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Дженн Лайонс, Замиль Ахтар, Марк-Уве Клинг, Марта Уэллс, Ребекка Куанг
	Аннотация
	Дженн Лайонс. Погибель королей	Часть I. Диалог между тюремщицей и заключенным	1: Аукцион по продаже рабов. (Рассказ Кирина)
	2: Дом казиварца. (Рассказ Коготь)
	3: Черное Братство. (Рассказ Кирина)
	4: Мягкобрюх. (Рассказ Коготь)
	5: Отъезд из Кишна-Фарриги. (Рассказ Кирина)
	6: Отец Грача. (Рассказ Коготь)
	7: «Страдание». (Рассказ Кирина)
	8: Сделка с ангелом. (Рассказ Коготь)
	9: Души и камни. (Рассказ Кирина)
	10: Демон на улицах города. (Рассказ Коготь)
	11: Надвигающийся шторм. (Рассказ Кирина)
	12: По ту сторону завесы. (Рассказ Коготь)
	13: Решительный волшебник. (Рассказ Кирина)
	14: Сказки перед сном. (Рассказ Коготь)
	15: Пасть Жериаса. (Рассказ Кирина)
	16: Генеральская награда. (Рассказ Коготь)
	17: Пробуждение Старика. (Рассказ Кирина)
	18: Что узнал Джарит. (Рассказ Коготь)
	19: Сон о богине. (Рассказ Кирина)
	20: Валатэя. (Рассказ Коготь)
	21: Остров Инистана. (Рассказ Кирина)
	22: Золотой ястреб. (Рассказ Коготь)
	23: Утренняя служба. (Рассказ Кирина)
	24: Коготь ястреба. (Рассказ Коготь)
	25: В джунгли. (Рассказ Кирина)
	26: Безрадостная встреча. (Рассказ Коготь)
	27: Сестра Калиндра. (Рассказ Кирина)
	28: Лучшие лекари. (Рассказ Когтя)
	29: Возвращение Тераэта. (Рассказ Кирина)
	30: Сбор всей семьи. (Рассказ Коготь)
	31: Тьенцо на берегу. (Рассказ Кирина)
	32: Госпожа Мия. (Рассказ Коготь)
	33: Добыча дракона. (Рассказ Кирина)
	34: Обещания. (Рассказ Коготь)
	35: Красные флаги. (Рассказ Кирина)
	36: Проверка замка. (Рассказ Коготь)
	37: Новый наставник. (Рассказ Кирина)
	38: Верховный лорд. (Рассказ Коготь)
	39: В поисках музыки. (Рассказ Кирина)
	40: Интерлюдия на скотобойне. (Рассказ Коготь)
	41: Отказ. (Рассказ Кирина)
	42: Младший сын. (Рассказ Коготь)
	43: Сделка с драконом. (Рассказ Кирина)
	44: Уроки фехтования. (Рассказ Коготь)
	45: Чай из рискории. (Рассказ Кирина)
	46: Крипта. (Рассказ Коготь)
	47: Дерево-Мать. (Рассказ Кирина)
	48: Ужин в кругу семьи. (Рассказ Коготь)
	49: Важные уроки. (Рассказ Кирина)
	50: Жена лорда-наследника. (Рассказ Коготь)
	51: Сад камней. (Рассказ Кирина)
	52: Темная сторона. (Рассказ Коготь)
	53: Ускоренное обучение. (Рассказ Кирина)
	54: Поездка в карете. (Рассказ Коготь)
	55: Суд Бледной Госпожи. (Рассказ Кирина)
	56: Восьмиугольник. (Рассказ Коготь)
	57: Прогулка с призраком. (Рассказ Кирина)
	58: Цена свободы. (Рассказ Коготь)
	59: Харас-Гулгот. (Рассказ Кирина)
	60: Приглашение. (Рассказ Коготь)
	61: Стражи клетки. (Рассказ Кирина)
	62: Перстень с грифоном. (Рассказ Коготь)
	63: Чай со Смертью. (Рассказ Кирина)
	64: Пир у де Лоров. (Рассказ Коготь)
	65: Лекарства от похмелья. (Рассказ Кирина)
	66: Игра. (Рассказ Когтя)
	67: Уничтожение Инистаны. (Рассказ Кирина)
	68: Логово льва. (Рассказ Коготь)
	69: Блудный сын. (Рассказ Кирина)
	70: Ворон возвращается. (Рассказ Коготь)
	71: Возвращение домой. (Рассказ Кирина)
	72: Новый год. (Рассказ Коготь)
	73: Возвращение в Красный меч. (Рассказ Кирина)
	74: Кражи и убийства. (Рассказ Коготь)
	75: Противостояние. (Рассказ Кирина)
	76: Предательство. (Рассказ Коготь)
	77: Метод Гадрита. (Рассказ Кирина)
	78: Маяк в Шадраг-Горе. (Рассказ Коготь)


	Часть II. Разлом	(Турвишар – реплика в сторону)
	79: Демонология для начинающих
	80: Синий дворец
	81: Приграничные земли
	82: Встреча волшебников
	83: Дочь Ксалтората
	84: Поединок де Лоров
	85: Фронт смерти
	86: Возвращение
	87: Нарушенные клятвы
	88: Дар Мии
	89: Расставание
	90: Последние комментарии




	Дженн Лайонс. Имя всего Сущего	Провинции империи (в порядке их завоевания)
	Предисловие
	Часть I. Беседы в доме, окруженном бурей	1: Преступники из Барсины
	2: Гнилой Плод
	3: Правосудие барона
	4: Дитя, нужное демону
	5: Правосудие графа
	6: Турнир в Джорате
	7: Планы атаки
	8: Безумец
	9: Соревнование
	10: Удушье Мерейны
	11: Восемь Врат
	12: Пир демонов
	13: Пережидая бурю
	14: Ночная охота
	15: Там, где бродит табун


	Часть II. Серебряный Меч	16: Черный Лотос
	17: Перевал Тига
	18: Демонский Водопад
	19: Орет Гадюка
	20: И снова бандиты
	21: Тяжелое исцеление
	22: Цена идорры
	23: Луг
	24: Черный Рыцарь
	25: Маракорские трущобы
	26: Великий турнир вызовов
	27: Охота на Белую лань
	28: Обвинения в колдовстве
	29: Непродуманная дуэль
	30: Прогулка по лесу
	31: Саэлен


	Часть III. Дети зимы	32: На берегу моря
	33: Дружеское воссоединение
	34: Единственный выход
	35: Ледяной замок
	36: Явно недостаточные извинения
	37: Жены герцога
	38: Огненное око
	39: Вручение короны
	40: Императорский сын
	41: Материнская любовь
	42: Волчата
	43: Огненные пещеры
	44: Суд истины
	45: Отвергнутые
	46: В поисках Черного Рыцаря
	47: Королева-колдунья
	48: Откровения
	49: Зимние испытания
	50: Военные исследования
	51: Охота на дракона
	52: Разорвать цепи


	Часть IV. Демонский Водопад	53: Братья
	54: Проблемы с доверием
	55: Дракон войны
	56: Армия с восемью вратами
	57: Воспоминания о лошадях
	58: Битва с Мориосом
	59: Три ветви
	60: И снова братья
	61: Под водой
	62: Конец игры
	63: Спасение
	64: Ледяная герцогиня


	Послесловие


	Дженн Лайонс. Память душ	Предисловие 1
	Предисловие 2
	Часть I. Ритуалы Ночи	1. Перерыв
	2. Раненое небо
	3. Охота на колдунью
	4. Кортаэнская Пустошь
	5. Волшебник, герцогиня и солдат
	6. Шиповник и кость
	7. Посещение бара
	8. Подземные дороги
	9. Руки убийцы
	10. Тень Вол-Карота
	11. Совсем не любовная история
	12. Четыре ветви
	13. Сильнейшее убеждение
	14. Дочери песка
	15. Фундамент из лжи
	16. Путевые неудобства
	17. Клятвы верности
	18. Плохие сны
	19. Город на пути
	20. Они охотятся стаями
	21. Душа в арфе
	22. Под зеленым небом
	23. Затерянный в лесах
	24. Разговоры в плетеных корзинах
	25. «Бойня»
	26. Колодец Спиралей
	27. Темное солнце
	28. Старейшая ванэ
	29. Баня
	30. Циклы истории
	31. Попытка править империей
	32. Каменоломня
	33. Природа власти
	34. Во тьме
	35. Потерянная любовь
	36. Неожидаемое
	37. Звездный Двор
	38. Адская дочь
	39. Обман с принцем
	40. Барельеф
	41. Старые привязанности
	42. Радужный дракон
	43. Поездка в карете
	44. Пробуждение дракона
	45. Дом у озера
	46. Город Змей
	47. Природа душ
	48. Пустые стеклянные бутылки
	49. Банкет мести
	50. Обращение к ванэ
	51. Три коротких слова
	52. Король ванэ из Кирписа
	53. Память душ
	54. Охота на Валатею
	55. Окно в прошлые жизни
	56. Королева ванэ из Манола
	57. Ритуал пошел не так
	58. Выпас змей
	59. Сокрытая любовь
	60. Воскрешение богов
	61. Звук костей
	62. Назад, во Тьму
	63. Сказать «прощай»


	Часть II. Ритуалы Тьмы	64. Снега Кишна-Фарриги
	65. Парламент Цветов
	66. Голос Небес
	67. Королевская угроза
	68. Храм Вильфар
	69. Пользуясь случаем
	70. Господин Крошечных Домиков
	71. Шелковая ферма
	72. Имена отцов
	73. Бахль-Нимиан
	74. Те, кем они были
	75. Храм Вильфар
	76. Что значит разговор
	77. Случайные встречи
	78. Роковая импровизация
	79. Первый вопрос
	80. Убийца короля
	81. В поисках драконов
	82. Обман с принцем – 2
	83. Монастырь Шерна-Венг
	84. Королевская ловушка
	85. Загадка для Баэлоша
	86. Смерть Сулесс
	87. Древесные туннели
	88. Любой бордель в мире
	89. Отвратительная правда
	90. Абсолютно бесполезный волшебник
	91. Сестринство
	92. Возвращение во дворец Хорсала
	93. Неожиданный визит
	94. Предполагаемая лояльность
	95. Королева гиен
	96. Мировая рана
	97. Закон Дейноса
	98. Нельзя верить волшебникам
	99. Правила игры
	100. Королева Демонов
	101. Черный король
	102. Бессмысленная трата времени
	103. Да здравствует король!


	Часть III. Ритуалы Смерти	104. Другая сторона
	105. Незваные гости
	106. Когда удача иссякает
	107. Танец на поле боя
	108. Враг нашего врага
	109. Книги и монеты
	110. Ложные выводы
	111. Спасение
	112. Причитающееся
	113. Последний танец
	114. Эпилог




	Замиль Ахтар. Стальные боги	1. Кева
	2. Михей
	3. Кева
	4. Михей
	5. Кева
	6. Михей
	7. Кева
	8. Михей
	9. Кева
	10. Михей
	11. Кева
	12. Михей
	13. Кева
	14. Михей
	15. Кева
	16. Михей
	17. Кева
	18. Михей
	19. Кева
	20. Михей
	21. Кева
	22. Михей
	23. Кева
	24. Михей
	25. Кева
	26. Михей
	27. Ираклиус
	28. Мурад
	29. Кева
	30. Михей
	31. Кева
	32. Михей
	33. Кева
	34. Михей
	35. Кева
	Эпилог. Сади


	Замиль Ахтар. Кровь завоевателя	1. Сира
	2. Зедра
	3. Сира
	4. Зедра
	5. Сира
	6. Зедра
	7. Сира
	8. Зедра
	9. Сира
	10. Зедра
	11. Сира
	12. Зедра
	13. Сира
	14. Зедра
	15. Сира
	16. Зедра
	17. Сира
	18. Зедра
	19. Сира
	20. Зедра
	21. Сира
	22. Зедра
	23. Сира
	24. Зедра
	25. Сира
	26. Зедра
	27. Сира
	28. Зедра
	29. Сира
	30. Нора
	31. Зедра
	32. Сира
	33. Зедра
	Эпилог. Сира


	Замиль Ахтар. Эпоха Древних	В предыдущих книгах
	Пролог. Базиль
	1. Кева
	2. Сира
	3. Кева
	4. Сира
	5. Кева
	6. Сира
	7. Кева
	8. Сира
	9. Кева
	10. Сира
	11. Базиль
	12. Кева
	13. Сира
	14. Базиль
	15. Кева
	16. Базиль
	17. Кева
	18. Сира
	19. Кева
	20. Базиль
	21. Сира
	22. Базиль
	23. Кева
	24. Базиль
	25. Сира
	26. Кева
	27. Сира
	28. Кева
	29. Базиль
	30. Сира
	31. Кева
	32. Базиль
	33. Сира
	34. Кева
	35. Базиль
	36. Сира
	37. Кева
	38. Базиль
	39. Сира
	40. Кева
	41. Сира
	42. Кева
	Эпилог. Лунара


	Марк-Уве Клинг. Страна Качества. Qualityland	Страна качества. Для тебя
	Страна качества. Версия 1.6
	Поцелуй
	Крупнейшая коалиция
	Адо & Ева
	Quality partner
	«Новый партнер»
	Голос инструментального разума
	Усердие качества
	Каллиопа 7.3
	Парадокс Моравека
	В подвале
	Собеседование
	Маленький помощник
	Восходящие окуло-генитальные ламидийные инфекции
	Тайные силы
	Немецкий код
	Машины не делают ошибок
	4,63×10170
	Приветливый голос
	Пути назад нет
	Ненужный товар
	Моральные импликации
	Цак
	Дуэль
	Мясной фарш
	Кто будет
	Проблема Петера
	Утомление
	Сельский воздух
	Онанисты
	Коллатеральные последствия
	Проблема с праздничным ужином
	Все в полном порядке
	Поддержка
	Диалог
	Небольшая вечеринка в саду
	Зерна риса
	Джульетта & Ромео
	Жалоба
	Властелин сетевого скандала
	Наверху
	В пакетировочном прессе
	Чистые существа
	Потерявший ориентир
	Улица в никуда
	Голубоглазый
	Приятный завтрак
	День принятия решения
	Аудиенция
	Случайность
	Эпилог
	Другие новости из Страны Качества


	Марк-Уве Клинг. Страна Качества 2.0	ПРЕДИСЛОВИЕ
	ДРАМАТИЧЕСКИЕ ПЕРСОНАЖИ
	ПРОЛОГ: КУКЛОВОД
	ПОХИЩЕНИЕ САМОГО ЗНАМЕНИТОГО В СТРАНЕ КАЧЕСТВА ЛЕКАРЯ МАШИН. (Что случится потом – непостижимо!)
	Неолибы
	ПОЧЕМУ ТЕБЕ НЕ СЛЕДУЕТ ВЕРИТЬ ВСЕМУ, ЧТО ТЫ СЛЫШАЛ О ДЖОНЕ НАШЕ!. (Мурашки гарантированы!)
	ТРИ ТАЙНЫ УСПЕХА СУПЕРБОГАТЫХ!. (Миллионеры Страны Качества не хотят, чтобы ты их знал!)
	Mevision представляет
	ЖЕНЩИНА РАССТАЕТСЯ С ПАРТНЕРОМ ПОСЛЕ ТОГО, КАК УВИДЕЛА ЭТИ ФОТОГРАФИИ
	ТЫ ЗНАЕШЬ САМУЮ СМЕШНУЮ ШУТКУ В МИРЕ? ОНА СКРЫВАЕТСЯ В СЛЕДУЮЩЕЙ ГЛАВЕ
	Новый сервис What-I-Need Для тебя
	ЭТИ СОВЕТЫ И ХИТРОСТИ ПОМОГУТ ТЕБЕ ЛУЧШЕ СПРАВЛЯТЬСЯ СО СВОЕЙ РАБОТОЙ!. T – 14:19:47:07
	5 УРОВНЕВЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ СДЕЛАЮТ ТВОЮ ЖИЗНЬ НАМНОГО КРУЧЕ!
	Голая правда
	ПЯТЬДЕСЯТ ДЕВЯТЬ
	Mevision представляет
	ТО, ЧТО УЗНАЛ ЭТОТ РОБОТ-ПЫЛЕСОС, ШОКИРОВАЛО БЫ ЕГО ХОЗЯЙКУ!
	36,7 ПРОЦЕНТА ВСЕХ ВИДОВ РАБОТ СОВЕРШЕННО БЕССМЫСЛЕННЫ. А ТВОЯ ОТНОСИТСЯ К ИХ ЧИСЛУ?
	ЭТО НОВЫЕ СЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ В ЭТОМ МЕСЯЦЕ СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО СМОТРЕТЬ ЗАПОЕМ!. T – 13:13:05:53
	Историческое соглашение на Конференции по климату
	ЭТА ЖЕНЩИНА БОИТСЯ ВИРДЖИНИИ ВУЛЬФ!
	Машинный квартал
	САМЫЕ ЗАХВАТЫВАЮЩИЕ ГОРОДСКИЕ ЛЕГЕНДЫ О ТОСТЕР-ТАУНЕ. Т – 13:11:07:31
	Mevision представляет
	ЭТА ЖЕНЩИНА БЫЛА ВОСПИТАНА МАШИНОЙ. ПРОЧТИ ЕЕ ДУШЕРАЗДИРАЮЩУЮ ИСТОРИЮ. Т – 13:08:47:13
	ПЯТЬДЕСЯТ ТРИ
	Третья мировая война! Мы победили!
	ТОЛЬКО ЛЮДИ С IQ БОЛЕЕ 150 ПОЙМУТ СЛЕДУЮЩУЮ ГЛАВУ
	СОРОК СЕМЬ
	КАК В МГНОВЕНИЕ ОКА СОБРАТЬ МЕГАКУБИК РУБИКА 13х13!. T – 7:13:41:05
	ПОСМОТРИ-КА НА BILLY & SHILON BLUE! ОНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ДО СИХ ПОР ЖИВУТ КАК ЛЮДИ ИЗ КАБЕЛЬНОГО ВЕКА!
	ПЯТЬ САМЫХ ОРИГИНАЛЬНЫХ СМЕРТЕЙ! НОМЕР 2 – МЕГАТРАГИЧНАЯ ИСТОРИЯ. Т – 7:13:31:19
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* * *

Посвящается Дэвиду, который дал мне первое семечко,
И Майку, который помог вырастить из него целый мир.
А также трем отцам Кирина: Стиву, Кэтту и Патрику.
Без вас он бы стал совсем другим.

Ваше величество!

К данному письму я прилагаю полное описание происшествий, которые привели к пожару, уничтожившему столицу. Первая часть в значительной мере основана на расшифровке разговора между двумя лицами, сыгравшими одни из ключевых ролей в данных событиях; другие части представляют собой мою попытку восстановить хронику событий. Там, где это возможно, я использовал показания свидетелей, а когда я был вынужден прибегать к догадкам, то старался придерживаться общего духа этой истории. Текст я снабдил примечаниями и аналитическими заметками, которые, я надеюсь, окажутся для вас полезными.
В тех случаях, когда я буду поучать вас по тем предметам, о которых вы знаете больше, чем я, молю вас – наберитесь терпения. После долгих раздумий я решил, что лучше исходить из вашего неведения, чем из вашего всезнания.
Я надеюсь, что если у вас будет как можно более полная картина данных событий, вы проявите снисхождение к лорду-наследнику; члены Совета, которые рекомендуют обвинить его в измене и казнить, определенно не знают всей истории в целом.

Ваш верный слуга,
Турвишар де Лор


Часть I. Диалог между тюремщицей и заключенным

— Расскажи мне историю.
Чудовище присело у железной решетки тюремной камеры Кирина, положило на пол невзрачный камешек и подтолкнуло его вперед.
Коготь была похожа на монстра. Она выглядела как девушка лет двадцати с небольшим — пшенично-золотистая кожа, мягкие каштановые волосы. Большинство мужчин пожертвовали бы своими клыками за один вечер с такой красавицей. Большинство мужчин не знали о ее способности превращать свое тело в формы, сотканные из чистого ужаса. Прежде чем сожрать свои жертвы, она издевалась над ними, принимая обличье их убитых родственников и возлюбленных. Поручить ей охранять Кирина — все равно что приказать акуле сторожить аквариум с рыбами.
— Да ты шутишь. — Кирин поднял голову и посмотрел на нее.
Длинным черным ногтем Коготь поковыряла каменную стену у себя за спиной.
— Мне скучно.
— Свяжи что-нибудь. — Юноша встал и подошел к решетке. — Ну или помоги мне сбежать.
Коготь наклонилась вперед.
— О, любимый, я не могу, ты же знаешь. Но мы же так давно с тобой не разговаривали. Нам о многом нужно друг другу поведать, а ведь они еще тысячу лет будут готовиться. Расскажи мне обо всем, что с тобой произошло. Так мы скоротаем время, пока твой брат не придет тебя убивать.
— Нет.
Он поискал, за что бы зацепиться взглядом, но вокруг были только голые стены без окон. Единственным источником света служила волшебная лампа, висевшая за пределами камеры. Кирин не мог воспользоваться ею, чтобы развести огонь. Он бы с удовольствием поджег соломенную подстилку — если бы ему ее выдали.
— А тебе разве не скучно? — спросила Коготь.
Кирин прервал свои поиски скрытого тоннеля, по которому он мог бы сбежать.
— Когда они вернутся, то принесут меня в жертву демону. Так что нет, мне не скучно.
Он снова обвел взглядом камеру.
Кирин мог бы воспользоваться магией, изменить тенье прутьев решетки и стены, и тогда железо станет мягким, а камни хрупкими, словно сухая трава. Но за каждым его движением следит Коготь. Хуже того, она способна вырвать мысли о побеге из его сознания, как только они появятся.
И она никогда не спит.
— Но зато я ем, — сказала она, отвечая на его мысли. Ее глаза сверкнули. — Особенно когда мне скучно.
Кирин закатил глаза.
— Ты меня не убьешь. Эта честь принадлежит кому-то другому.
— Я не считаю это убийством. Напротив, тем самым я тебя спасу. Твоя личность останется со мной навсегда, вместе с…
— Прекрати.
Коготь надулась и принялась с преувеличенной тщательностью разглядывать свои когти.
— Если ты можешь читать мои мысли, то мои рассказы тебе не нужны. Забери у меня мои воспоминания — так же, как отняла все остальное.
Она снова встала.
— Мне скучно. Кроме того, я не отняла у тебя все. Я не отняла у тебя всех твоих друзей. Не отняла у тебя родителей. — Коготь помолчала. — По крайней мере, твоих настоящих родителей.
Кирин молча уставился на нее.
Она рассмеялась и откинулась назад.
— Значит, я должна уйти? Если не расскажешь мне историю, тогда, пожалуй, я загляну к твоему отцу и матери. Уж они-то меня порадуют. Хотя им самим будет не так уж весело.
— Ты не посмеешь.
— А кто меня остановит? На твоих родителей им плевать. Они думают только о своем жалком плане, а твоему отцу и матери в нем места нет.
— Ты не…
— О да, еще как, — зарычала Коготь. Голос у нее был пронзительный, совсем не похожий на человеческий. — Играй по моим правилам, ясноглазый, иначе я вернусь, надев на себя кожу твоей матери и подпоясавшись кишками твоего отца. Я буду показывать тебе, как они умирали, снова и снова, пока не придет твой брат.
Содрогнувшись, Кирин отвернулся и зашагал по камере. Он взглянул на пустое ведро и на тонкое одеяло в углу комнаты. Он внимательно изучил железные прутья решетки и замок. Он даже проверил — вдруг его похитители хоть что-нибудь пропустили, когда отняли у него оружие, отмычки, перстень с печаткой и талисманы. Они оставили только ожерелье, на которое им было плевать, — ожерелье, которое стоило целое состояние.
— Ну, если так, разве я могу отказаться? — сказал Кирин.
Коготь сложила ладони перед лицом и тихо хлопнула от восхищения.
— Чудесно. — Она бросила ему камешек — тот самый, который ранее положила на пол между ними.
Кирин поймал его.
— Что это?
— Камень.
— Коготь…
— Это волшебный камень, — сказала она. — Только не говори, что человек, оказавшийся в твоем положении, не верит в волшебные камни.
Нахмурясь, он снова осмотрел камень.
— Кто-то изменил его тенье.
— Волшебный. Камень.
— А для чего вообще он нужен?
— Он слушает. Поскольку историю рассказываешь ты, он должен быть у тебя в руках. Такие правила. — Она ухмыльнулась. — Начинай с самого с начала.

1: Аукцион по продаже рабов
(Рассказ Кирина)

Когда меня вывели на помост, чтобы продать с аукциона, я оглядел толпу и подумал: «Мне бы нож, тогда я бы вас всех зарезал».
«Если бы не был голым», — поправил я сам себя.
И если бы на мне не было оков. Я никогда еще не чувствовал себя таким беззащитным, и…

Что? Коготь, тебе кажется, что это не начало?[1]
А что ты вообще понимаешь под словом «начало»? Чье начало? Мое? Я не очень хорошо его помню. Коготь, тебе несколько тысяч лет, и ты накопила воспоминания такого же числа людей. Ты хотела послушать эту историю. И ты ее услышишь — но на моих условиях.
Давай начнем заново.

Над амфитеатром гремел голос аукциониста:
— Шестой лот за сегодняшнее утро — великолепный экземпляр. Сколько вы готовы заплатить за этого человека, долтарца-мужчину?[2] Он — обученный музыкант и прекрасно поет. Ему всего шестнадцать лет. Взгляните на эти золотистые волосы, на эти голубые глаза, на это красивое лицо. Возможно, в его жилах течет кровь ванэ! Он принесет пользу в любом хозяйстве, но, дамы и господа, он не оскоплен, так что не поручайте ему охранять ваш гарем! — Лукаво улыбаясь, аукционист помахал пальцем. В ответ в толпе кто-то вяло усмехнулся. — Начальная цена — десять тысяч ордов.
Несколько зрителей фыркнули.
Цена была слишком высока.
В тот день я совсем не был похож на сокровище. Работорговцы из Кишна-Фарриги помыли меня, но из-за этого яркие красные полосы на моей спине — следы бича — стали лишь заметнее.

Под медными браслетами на запястьях виднелись язвы — напоминание о нескольких месяцах, которые я провел в цепях. Из раздувшихся волдырей на левой лодыжке тек гной. Мое тело было покрыто синяками и рубцами — признаками непокорного раба. Меня трясло от голода и усиливающейся лихорадки. Десяти тысячи ордов я не стоил. Я не стоил и сотни ордов.
Если честно, то даже я сам не захотел бы себя купить.
— Не надо так, добрые люди! Да, я знаю, как он выглядит, но, уверяю вас, он — неограненный алмаз: отполируйте его, и он засверкает. Никакого беспокойства он не причинит: видите, у меня его гаэш! Неужели никто здесь не заплатит десять тысяч ордов за гаэш красивого молодого раба? — Аукционист вытянул руку, демонстрируя почерневшую серебряную цепочку; на ней в лучах солнца блеснул какой-то предмет.
Толпа не могла толком его разглядеть, но я знал, что это серебряный сокол, почерневший от соленого воздуха. Часть моей души, заключенная в металл: мой гаэш.
Аукционист был прав: бунтовать я больше не буду. Никогда. Власть, которую гаэш давал над рабом, была столь же эффективной, сколь и ужасной. Какая-то ведьма призвала демона, и этот демон оторвал частицу моей души и перенес в дешевый сувенир для туристов, который аукционист сейчас держал в руке. Любой, кто заполучил бы этот проклятый гаэш, мог повелевать мной, как ему заблагорассудится. Я выполнил бы любой приказ, отданный владельцем моего гаэша, даже самый сомнительный и чудовищный.
Покорись или умри. Выбора у меня не было.
Возможно, мое тело и не обладало особой ценностью, но в Кишна-Фарриге десять тысяч ордов — обычная цена за душу человека.
Толпа зашевелилась; я предстал перед ней в новом свете. Юноша-смутьян — это одно. Юноша-смутьян, вылеченный, натертый благовониями и готовый выполнить любой каприз владельца — это совсем другое. Я содрогнулся — и совсем не из-за теплого ветерка, от которого по коже бежали мурашки.
Этот день идеально подходил для продажи рабов с аукциона — если, конечно, вам нравятся подобные развлечения.
Погода была жаркой и солнечной, и в воздухе попахивало выловленной в гавани рыбой. Покупатели, удобно расположившиеся на мягких сиденьях, прятались под бумажными зонтиками и холщовыми навесами.
Кишна-Фаррига входило в число Свободных Государств — пограничных городов, которые не были связаны вассальными обязательствами со своими соседями и лавировали в соответствии с меняющейся политической обстановкой[3], чтобы сохранить независимость.

Для тех стран, которые не хотели вести дела друг с другом, Кишна-Фаррига представляла собой перевалочный пункт на полпути и склад товаров — например, таких рабов, как я.
Лично я привык к невольничьим рынкам Куурского Восьмиугольника с его бесконечными лабиринтами личных покоев и аукционных домов, но в Кишна-Фарриге все было гораздо проще: рассчитанный на три тысячи человек каменный амфитеатр под открытым небом, построенный рядом со знаменитой гаванью. За один и тот же день раб мог прибыть в город на корабле, посидеть в одной из камер, расположенных под амфитеатром, и уехать вместе с новым хозяином — так и не избавившись от всепроникающего запаха тухлой рыбы.
Все это было весьма очаровательно.
Аукционист продолжил свою речь:
— Кто даст десять тысяч?
Получив заверения в том, что я не опасен, одетая в бархат женщина, принадлежавшая к совершенно очевидной профессии, подняла руку. Я сморщился. Мне совсем не хотелось снова оказаться в борделе, но я боялся, что именно это и произойдет. Меня нельзя было назвать уродливым, а среди людей, которым по карману раб с гаэшем, мало тех, у кого нет способов возместить свои расходы.
— Десять тысяч. Отлично. Кто даст пятнадцать тысяч?
Толстый богатый торговец во втором ряду бросил на меня плотоядный взгляд и поднял красный флажок, заявляя о своем интересе. Если честно, то, заметив его, я бы сам поднял красный флаг — сигнал опасности. Какой бы ни была моя ценность, жизнь на службе у него будет не лучше, чем в борделе, а то и хуже.
— Пятнадцать тысяч? Кто даст двадцать тысяч?
Руку поднял мужчина в первом ряду.
— Двадцать тысяч. Отлично, лорд Вар[4].
Я остановил на нем свой взгляд. Мужчина казался в высшей степени обыкновенным — среднего роста и веса, с приятной глазу, но ничем не примечательной внешностью, в стильной, но не экстравагантной одежде. Его, черноволосого и смуглого, можно было бы принять за типичного куурца, живущего к западу от Драконьих Башен, если бы не высокие сапоги из жесткой кожи, которые предпочитают жители востока. Он из Джората, а может, из Йора. Кроме того, на нем была рубашка в маракорском стиле, а не эамитонская миша и не усиги.
Меча и любого другого оружия я у него не увидел.

Лорд Вар выделялся лишь своей уверенностью и горделивой осанкой — а также тем, что аукционист его знал. Я, похоже, Вара не интересовал: едва взглянув на меня, он сосредоточил все свое внимание на аукционисте. С тем же успехом он мог торговаться и за набор оловянных тарелок.
Я посмотрел на него пристальнее. Никакой защиты, ни скрытой, ни явной — нет даже кинжала в одном из кожаных сапог. Однако он сидел в самом первом ряду, и никто к нему не приближался — несмотря на то, что в толпе работало изрядное число карманников.
Даже я, никогда не бывавший в Кишна-Фарриге, понимал, что только глупец придет на такой аукцион без телохранителей.
Я мотнул головой. Мне было сложно сосредоточиться — мешал шум, сверкающие огни и накатывавшие на меня волны холода, связанные, как я предполагал, с лихорадкой. Один из порезов на моем теле воспалился. С этим что-то нужно делать, иначе я стану самым дорогим пресс-папье для какого-то несчастного простака.
Соберись. Я забыл о толпе, о торгах, о положении, в котором я оказался. Я снял со своих глаз Первую завесу и снова посмотрел на этого человека.
У меня всегда хорошо получалось видеть то, что находится за Первой завесой. Давным-давно — когда я был наивен и думал, что в жизни нет ничего хуже бедности — я надеялся, что этот талант поможет мне выбраться из трущоб Столицы.
Разумеется, есть три пересекающихся друг с другом мира — мир живых, мир магии и мир мертвых, и каждым правит одна из Сестер[5]. Мы, смертные, обитаем во владениях Таджи. Но еще в юном возрасте я выяснил, что способность заглядывать за Первую завесу, в волшебный мир Тиа, дает мне огромное преимущество.
За Вторую завесу могут заглянуть только боги, и, наверное, все мы, когда отправимся во владения Таэны — в царство мертвых.
Это я к тому, что волшебники всегда носят талисманы — безделушки, на которые они наносят отпечаток своей ауры, чтобы защититься от вредоносных чар других магов. Талисманы могут быть любой формы. Умные волшебники маскируют их, придавая им вид ювелирных украшений, зашивают их в подкладку или прячут под одеждой.
Мага сложно отличить от обычного человека, но если приподнять Первую завесу, то его выдаст аура, усиленная талисманом.
Вот так я узнал, что Релос Вар — волшебник. Талисманов на нем я не заметил, но его аура привела меня в ужас. Я никогда еще не видел такого мощного и четкого отпечатка ауры[6].

Даже у Мертвеца, даже у Тьенцо…

И даже у тебя, милая Коготь.
Я не понимал, откуда мне знакомо имя лорда Вара, но мог бы описать его одним словом: опасный. Но если мне повезет…
Кого я обманываю? В моей жизни больше нет места везению. Я прогневал свою богиню, повелевающую удачами и неудачами, и она лишила меня своей милости. Я даже не смел надеяться на то, что лорд Вар будет обращаться со мной лучше, чем остальные. Кто бы ни купил меня сегодня, я останусь рабом — до самой смерти. Обычный невольник лелеет слабую надежду на то, что ему удастся сбежать или выкупиться из рабства, однако раб с гаэшем бежать не может, и хозяин никогда не отпустит его на свободу. Такие рабы слишком дорого стоят.
— Предложено двадцать тысяч. Кто даст двадцать пять? — Аукционист уже расслабился, решив, что товар уже практически продан. Двадцать тысяч — хорошая цена, значительно превышавшая его ожидания.
— Двадцать тысяч раз, двадцать тысяч два. Последнее предупреждение…
— Пятьдесят тысяч, — раздался чей-то звонкий голос с верхних рядов.
В толпе зашептались. Я напряг зрение, пытаясь разглядеть того, кто сделал ставку. Амфитеатр был большой, и поначалу покупателя я не увидел, но потом заметил, что остальные зрители повернулись, чтобы посмотреть на трех людей в черных одеяниях с капюшонами.
Аукционист от удивления ненадолго умолк.
— Черное Братство предлагает пятьдесят тысяч. Кто даст пятьдесят пять тысяч?
Человек по имени лорд Вар — похоже, раздосадованный — кивнул аукционисту.
— Пятьдесят пять тысяч. Кто даст шестьдесят тысяч? — Теперь, когда торги разгорелись, аукционист окончательно проснулся.
Одна из фигур, закутанных в черное, подняла красный флажок.
— Шестьдесят тысяч. — Аукционист кивнул им.
Одна половина толпы наблюдала за лордом Варом, другая уставилась на людей в черном. Аукцион только что превратился в спортивное состязание.
— Кто даст семьдесят пять тысяч?
Вар снова кивнул.
— Семьдесят пять. Кто даст сто? — Аукционист увидел, что люди в черном снова подняли флажок. — Братство дает сто. Кто предложит сто пятьдесят?
Вар кивнул.
— Сто пятьдесят. Кто даст двести? — Красный флажок снова поднялся. — Двести. Кто даст двести пятьдесят. — Вар нахмурился, но затем быстро махнул пальцами. — Двести пятьдесят от лорда Вара. Предложит ли Черное Братство пятьсот?
Братство предложило пятьсот.
У меня начался сильный приступ тошноты — и он был связан не только с болезнью. Найдется ли в мире другой раб, который стоит так дорого? Столь высокая цена ничем не оправдана — даже за музыканта, даже за мужеложца. Разве что…
Я прищурился.
А если они каким-то невероятным образом выяснили, кто я и что у меня есть? Я едва удержался от того, чтобы коснуться драгоценного камня, висевшего у меня на шее. Кандальный камень стоил таких денег — любых денег, — но я уже использовал единственное известное мне заклинание, чтобы скрыть его.
Да, я подчиняюсь гаэшу, но никто не заставит меня отдать то, про что никому не известно.
— Черное Братство предлагает полмиллиона. Кто даст семьсот пятьдесят тысяч? — дрогнувшим голосом спросил аукционист. Даже он был потрясен ценой, слетевшей с его языка.
Лорд Вар помедлил.
— Лорд Вар? — обратился к нему аукционист.
Вар скорчил гримасу и обернулся, чтобы бросить яростный взгляд на троих в черном.
— Да, — ответил он.
— Лорд Вар предлагает семьсот пятьдесят тысяч ордов. Кто даст один миллион?
Фигуры в черном медлить не стали.
Лорд Вар громко выругался.
— Один миллион ордов. Последнее предупреждение. — Аукционист помолчал, выдерживая положенную паузу. — Продано Черному Братству за один миллион ордов. Дамы и господа, у нас новый рекорд! — Посох громко ударил об пол.
Я подавил в себе желание сделать то же самое.

2: Дом казиварца
(Рассказ Коготь)

…его обратно.
Разумеется, я забрала камень обратно. Теперь моя очередь рассказывать твою историю.
Ну да, я тоже в этом участвую, еще как. А почему бы и нет? Меня это забавляет, а ты не в том положении, чтобы возражать. Раз ты не желаешь начать с начала, за тебя это сделаю я. Не пытайся утаить от меня куски твоей истории — в этом нет смысла. Ты не сможешь защитить чьи-то воспоминания, даже свои собственные. Итак, я поведаю тебе твою историю, потому что хочу, чтобы ты запомнил, как ее видели со стороны — о да, ее видели много глаз, со многих точек зрения, ведь именно такой я стала. Никто этого не изменит — даже ты, любимый.
Позволь рассказать тебе историю о мальчике по имени Грач.
А, я так и думала, что это привлечет твое внимание.

Ты уже знаешь, что по-настоящему его звали Кирин[7], но ему нравилось имя Грач, поскольку оно заключало в себе и его профессию (на воровском жаргоне так называли жуликов), и его мечту. Грач был взломщиком, и притом особенным — «ключом». Он любил сидеть на самых высоких карнизах, наедине с птицами, со своими мыслями и своими преступлениями. Он мечтал о полетах, о свободе, о мире, где никто и никогда не закует его в цепи.

В этом, если учесть все, что произошло, заключена определенная ирония.

Увы, мы ведь редко получаем то, что хотим, верно?

Ему было пятнадцать лет: в Кууре человек этого возраста еще не взрослый, но и ребенком его уже назвать нельзя. Как и все люди, застрявшие между двумя мирами, он ненавидел оба и мечтал о них. Сам он перестал считать себя ребенком в двенадцать лет, после смерти своего учителя, когда Кирин стал одним из «ключей» Ночных Танцоров[8].

Возможно, Грач даже был прав, ведь в Нижнем круге дети быстро становятся взрослыми. А те несчастные беспризорники, которые прибиваются к одной из банд — такой, как Ночные Танцоры, — взрослеют еще быстрее.
У Грача был один порок, один недостаток, который его и погубил.
Любопытство.
Грач потратил почти целую неделю, планируя ограбление одного дома в Медном Квартале. Хозяин дома, богатый торговец, собирался на две недели уехать из города — на свадьбу младшей дочери, — и Грач понимал, что у него будет достаточно времени на осмотр опустевшего жилища[9].

Но когда Грач прибыл на место, то обнаружил, что в доме уже кто-то есть — и цели чужака сильно отличаются от его собственных.
Если бы ты спросил меня сегодня, было ли какое-то действие, какое-то событие, которое изменило бы весь ход этой истории, я однозначно указала бы на тот день, когда ты вломился в дом казиварца. Любопытство заставило тебя в нем задержаться, при том, что более умный человек бросился бы оттуда наутек.
Но ты не сбежал, так что именно это я считаю началом.

Подавив желание выругаться, юноша встал на краю подоконника и заглянул в тускло освещенную спальню. Вокруг было тихо — если не считать доносившихся из дома воплей. После небольшой паузы Грач вспомнил, что нужно дышать. Он почувствовал легкое покалывание в кончиках пальцев. Не обращая внимания на этот признак страха, он проскользнул в чуть приоткрытое верхнее окно виллы.
Оказавшись внутри, он засунул обратно за пояс кольцо, на котором висели полоски. Большая часть этих полосок была сделана из дерева — бамбука, красного дерева, кипариса, и даже из экзотических, заморских пород деревьев, таких, как сосна и дуб, однако среди них также виднелись прямоугольники из стекла и керамики. Эти полоски позволяли определить, не наложены ли на дом чары и не потратил ли кто-нибудь металл на то, чтобы нанять Сторожей, которые заколдовывают окна и двери от незаконного вторжения. Ключи вроде него сами магией не занимались, но могли заглянуть за Первую завесу и выяснить, является ли дверь, замок или сундук тем, чем кажется. Именно подобные знания позволяли вору добиться успеха и избежать преждевременного и страшного завершения преступной карьеры.
Оконная рама сделана из резного тика, и в нее вставлено мутное стекло.
Абсолютно нормальное окно. Никаких ловушек, никаких чар.
Но эти стоны… Стоны, доносящиеся изнутри, — это не нормально.
В доме кто-то страдал от такой боли, о которой Грач и понятия не имел, даже после пятнадцати лет жизни на улицах города.
Юный вор-«ключ» закрыл за собой окно и подождал, пока глаза привыкнут к тусклому свету. Кого здесь мучают? Может, кто-то избивает обитателя дома (торговца, как бишь его там)? Или он сам устроил кому-то жуткое наказание, а поездка на север, в Казивар — всего лишь алиби, позволяющее насладиться пытками или чем похуже?
Спальня, в которую вошел Грач, пугала своими размерами и роскошью, поражала своими ажурными украшениями и плиткой, которой славились мастера империи. На кровати лежало атласное одеяло, стены и диваны были покрыты гобеленами, на полках стояли элегантные, но массивные статуэтки из бронзы и нефрита.
Северная часть спальни переходила в огромный балкон. Он нависал над крытым внутренним двориком в центре виллы, и именно оттуда, из сада, доносились вопли.
Грач расслабился, сообразив, что снизу его никто не разглядит. Это было важно, поскольку сегодня ночью могли видеть все, кроме его слепого отца: на небо вышли все три луны и добавили свой свет к мерцающему фиолетово-красно-зеленому свечению зари — Вуали Тиа. Это была ночь колдунов, ночь творить магию или обходить ее, потому что благодаря Вуали Тиа было легче заглянуть за Первую завесу и увидеть ее владения[10].

В воздухе стоял аромат духов, простыни на кровати были смяты, по полу разбросана одежда. Все указывало на то, что любовное свидание пошло совсем не так, как ожидалось.
Это не его дело.
Опытным взглядом Грач заметил деньги и драгоценности, брошенные на туалетный столик. Он положил их в свою сумку на поясе и прислушался.
До него донеслись голоса.
— Все очень просто. Скажи нам, где Кандальный камень, и тогда избавишься от боли, — сказал бархатный мужской голос.
Паузы между словами заполняли рыдания.
— Я… О богиня!.. Я же говорю… Я НЕ ЗНАЮ, где он!
Принадлежит ли этот голос женщине? Грач прищурился. Если избивают женщину… Ну и что с того? Грач приказал себе не валять дурака.
— Этот камень принадлежал королеве Хаэриэль. После ее смерти его так и не нашли.
Заговорил другой голос, более холодный:
— Камень украла ее служанка, но его у нее уже нет. Она сумела доставить его новому королю?
Король? Королева? Принцев и принцесс в Кууре было в достатке, но ни одного короля или королевы. Куур — самая великая, большая и сильная империя в мире, и так будет всегда. Кууром правит император — бессмертный и могущественный, словно бог. Никаких «королей» он бы не потерпел.
— Я не знаю! Миятреалл уже много лет никто не видел. Если она еще жива, то откуда мне знать, где она?
Грач изменил свое решение: жертва — мужчина, но с высоким голосом. Вор почти набрался храбрости, чтобы выглянуть во дворик, но заставил себя остановиться. Вмешиваться в это дело крайне опасно. Кто знает, что это за люди? Они, похоже, шутить не любят.
— Одурачить нас решил? Мы знаем, кому ты служишь, — разгневанно зарычал первый голос. — Мы великодушно предлагали тебе такие деньги и власть, о которых ты даже и не мечтал. Ты отказался, но сейчас расскажешь нам все. У нас целая ночь впереди…
Грач услышал странное бульканье, за которым последовали новые вопли. Он вздрогнул и, покачав головой, продолжил работу. Он сюда не помогать кому-то пришел.
Грач продолжал заглядывать за Первую завесу. При этом у него перед глазами появлялись радуги и яркие мерцающие огни, словно он снял с неба северное сияние. Грач, в отличие от волшебников, не обладал способностью что-то менять в другом мире, однако возможности увидеть его часто оказывалось достаточно.
Этот дар позволял ему с огромной точностью отличать один материал от другого — даже в темноте. У золота была особая аура, у серебра — другая, а у алмазов — своя. Драгоценные камни даже во тьме сияли, словно отражая невидимый свет. Ключ мог войти в темную комнату и безошибочно найти единственную золотую монету, спрятанную под подушкой, — это была вторая причина, по которой обычные воры так завидовали их талантам. Да, он, как и любой другой, мог споткнуться о ковер и свернуть себе шею, но чтобы этого избежать, нужно было просто смотреть себе под ноги.
Грач заметил в темном углу радужное мерцание разнообразных минералов. Кто-то забыл там свои сокровища: кинжал из друссиана, мешочек с травами и перстень-печатку с рубином.
Также Грач нашел большой неотшлифованный зеленый камень на серебряной цепочке. Вокруг зеленого самоцвета была оплетка из чего-то, похожего на серебряную проволоку, но зрение подсказало Грачу, что этот металл — не серебро, а камень — не изумруд. Вор с удивлением уставился на зеленый камень, а затем посмотрел через плечо — туда, где, как ему казалось, трое мужчин вели свой «разговор». Травы он не тронул, но забрал ожерелье и перстень, а затем заткнул за пояс кинжал.
И тут снова проявилось любопытство Грача. Он столько лет занимался воровским ремеслом, украл столько драгоценностей, но никогда еще не видел такого ожерелья… если не считать одного раза.
Из-под рубашки он вытащил ожерелье-«близнец». Камень, который он носил на шее, был сине-фиолетовый; похожий на сапфир, но не сапфир. Оплеткой для камня служила сетка из желтого металла, который выглядел, словно золото, но им не был. «Сапфир» и «изумруд» были грубыми, неотшлифованными, с острыми краями кристаллов и гладкими гранями. Два ожерелья отличались по цвету, но совпадали по теме и композиции.
Не в силах больше сдерживать свое любопытство, Грач осторожно подполз к перилам балкона и выглянул во внутренний дворик. Он позволил Первой завесе вернуться на место и подождал, пока его глаза привыкнут к перемене.
Двое мужчин стояли. Третий сидел, привязанный к стулу. Поначалу Грачу показалось, что он ошибся, приняв жертву за мужчину, и ошибся еще сильнее, приняв ее за человека. У сидевшего существа были плотные кудрявые волосы, похожие на пышную многослойную сахарную вату совершенно неестественного цвета — пастельно-фиолетового, словно у краев облака на закате. Лицо жертвы обладало тонкими чертами, сейчас оно было искажено от боли и покрыто кровью. И все-таки он был пронзительно красив.
Грач чуть не вскрикнул, когда понял, что жертва — ванэ. Он никогда еще их не видел.
Однако мучители ванэ точно были людьми. По сравнению с ним они казались уродливыми и грязными. Один двигался изящно, словно танцор, и под давно не стиранной одежды из синего шелка выступали крепкие мускулы. Другой был одет в странное, тяжелое одеяние черного цвета, которое резко контрастировало со странным цветом его кожи — не смуглой, как у нормального, здорового куурца, но отвратительно бледной, словно выскобленный пергамент. Вместе они представляли собой странную пару. В первом из них все — от вышивки на рубашке и штанах до украшенной драгоценными камнями рапиры на поясе — свидетельствовало о стремлении к комфорту; второй человек придерживался принципов аскетизма[11].
Грач почувствовал, что по его шее побежали мурашки: в светлокожем ему почудилось что-то нездоровое и омерзительное. Дело было не в его волосах и глазах цвета воронова крыла — они были вполне обыкновенные, — но в чем-то неосязаемом. Грачу показалось, будто он смотрит на мертвое, но еще ходящее на своих ногах существо, на труп, в котором уже нет искры жизни, но сохранилось ее подобие.
Одному из мужчин Грач дал кличку Красавчик, другому — Мертвец[12] и решил, что будет счастлив, если не встретит их до конца своих дней.

Он содрогнулся при мысли о том, какими их покажет ему его дар, но после короткого промедления он снова приподнял Первую завесу и скорчил гримасу. Все оказалось даже хуже, чем он опасался.
Оба мужчины были волшебниками. У обоих — усиленные ауры: Мышь учила его, что это — главный признак магов, людей, от которых нужно любой ценой держаться подальше. Красавчик носил большое количество украшений, и любое из них могло служить талисманом.
Аура Мертвеца соответствовала его внешнему виду: дыра в окружавшем его свете.
По коже Грача пробежал холодок, и у него вдруг возникло сильное желание сбежать.
Красавчик взял стилет и воткнул его в живот ванэ. Пленник выгнулся, пытаясь разорвать свои узы, и так завопил от боли, что Грач сочувственно ахнул.
— Подожди, — сказал Мертвец. Жестом он приказал Красавчику отойти и вытащил стилет из ванэ, который отчаянно зарыдал.
Мертвец наклонил голову, прислушиваясь.
Грач принялся читать про себя мантру, которая уже не раз его выручала: «Меня здесь нет. Ни тела, ни звука, ничего. Меня здесь нет. Ни тела, ни звука, ничего. Меня здесь нет…»
— Я ничего не слышу, — сказал Красавчик.
— А я слышал. В доме точно никого нет? — спросил Мертвец.
Юный вор попытался снова раствориться в темноте, сделать свое дыхание бесшумным, превратиться в то, что невозможно увидеть. Как Мертвецу удалось расслышать что-то за воплями? «Меня здесь нет. Ни тела, ни звука, ничего…»
— Точно. Хозяин дома в Казиваре, выдает свою дочь замуж за какого-то глупца-рыцаря. Вернется не раньше, чем через две недели.
Мертвеца это, похоже, удовлетворило, и он снова обратил свое внимание на ванэ.
— Кажется, он уже поведал нам все, что ему известно. Переходим к следующему пункту нашего плана.
Красавчик вздохнул.
— Неужели это необходимо?
— Да.
— Я надеялся приберечь его на черный день, чтобы мне не пришлось снова проводить ритуал крови. Коготь не может быть повсюду одновременно и не может имитировать сразу всех. Если слишком много моих родственников исчезнет по неизвестной причине, у людей возникнут вопросы.
— Считай, что тебе повезло: у тебя большая семья и кем-нибудь можно пожертвовать. У тебя достаточно сведений, чтобы найти камень? — этот вопрос Мертвец задал тени в углу дворика.
В голове Грача зазвучал жуткий, кошмарный смех.
О ДА. Я ВИЖУ КАМЕНЬ В ЕГО СОЗНАНИИ[13].
Грач прикусил губу, чтобы не издать ни звука. Голос не произнес эти слова вслух, но без приглашения вторгся в его мысли.
Этот голос…
Не меняясь в лице, Мертвец протянул руку к ванэ. Почему-то его жест казался более опасным, чем пытка, которую устроил пленнику Красавчик. Тонкая струйка энергии потекла из глаз ванэ, из его лба, из груди — она летела по воздуху и собиралась в светло-фиолетовый огненный шар на ладони Мертвеца.
Когда последние частицы души покинули тело ванэ, его глаза расширились и потускнели.
Мертвец спрятал под одеждой что-то твердое, сверкающее и аметистовое.
— А тело? — спросил Красавчик.
Мертвец вздохнул и сделал еще один, последний жест. Раздался треск и грохот; из кончиков пальцев Мертвеца к его жертве полетел поток энергии.
Борясь с тошнотой, Грач следил за тем, как плоть стекает с тела ванэ, словно вода. Когда все закончилось, от жертвы осталась только окровавленная одежда и на удивление чистый скелет.
В течение нескольких бесконечно долгих секунд кровавое облако кружило вокруг костей, а затем полетело в направлении тени, и его проглотил огромный рот демона, вышедшего из темноты.
— Черт! — выругался Грач, стуча зубами, и понял, что совершил ошибку — скорее всего, фатальную.
Мертвец посмотрел на балкон.
— Там кто-то есть.
— Он все сделает, — ответил Красавчик. — Эй, ты. Разберись.
Окончательно забыв про скрытность, Грач бросился к окну.

3: Черное Братство
(Рассказ Кирина)

Я бы спросил тебя, откуда тебе известно, о чем я думал в тот вечер, но… не важно[14].
Моя очередь? Как это благородно с твоей стороны, Коготь.
На чем я остановился? Ах да.

Я настолько ослабел от ран и болезни, что после окончания торгов мои новые владельцы добрались до аукционного зала первыми. Они ждали меня, словно трое судей, которые выносят приговор мертвым в Стране Покоя. Они были безмолвными тенями, и капюшоны они надвинули на глаза так, что не должны были вообще ничего видеть.
Фигура справа — женщина: высокая для уроженки западного Куура, но среднего роста по сравнению с долтарцами и восточными куурцами. Фигура слева возвышалась над остальными и была по меньшей мере на полфута выше самого высокого из остальных (то есть меня). Фигура в центре — похоже, сгорбленный старик — ковыляя, подошла к моему сопровождающему — евнуху-работорговцу из Кишна-Фарриги по имени Детик — и протянула ему руку в черной шелковой перчатке.
Какое-то время все молчали.
— Гаэш, — потребовала самая маленькая фигура.
Я удивился, услышав этот голос — настолько искаженный, что, казалось, не мог принадлежать живому человеку. Это был резкий скрежет, с которым ледник раскалывает горы, звук, с которым волны разбиваются об острые камни.
Учитывая все обстоятельства, этот голос не сулил мне ничего хорошего.
Детик нервно сглотнул.
— Да, конечно. Но вы же понимаете… у аукционного дома есть правила. Прежде чем передать товар, я должен получить плату в полном размере.
— Да, я хотел бы это увидеть, — сказал Релос Вар, подходя к собравшимся. — Маловероятно, что они смогут выплатить всю сумму.
Фигура слева (высокая) засунула руку под свое одеяние, достала из черного бархатного мешочка ожерелье и выставила перед собой, держа его двумя пальцами. Золотая цепочка, вероятно, стоила немало, но она не шла ни в какое сравнение с прикрепленной к ней дюжиной драгоценных камней. Каждый бриллиант был размером с кончик пальца, грушевидной формы, темно-синий со сверкающей белой звездой в центре.
Голова у меня закружилась еще сильнее. Ожерелье со слезами звезд… Сколько таких камней вообще существует? Двенадцать бриллиантов — «слез звезд»? Одинакового размера и цвета?
— Слезы звезд! — потрясенно воскликнул Детик. — О боги! Они же бесценны[15].
— Как и мальчик, — проскрежетал голос.
— Вы установили новый рекорд аукциона! — Окрыленный успехом Детик сейчас наверняка занимался вычислением своей доли.
— Проверь, не фальшивые ли они, — вмешался в разговор лорд Вар.
Услышав эти слова, фигура резко посмотрела на лорда Вара, а затем подняла руку и сбросила с головы капюшон.
Я обо всем должен был догадаться по его росту: это был ванэ.
До того дня я видел ванэ считаное число раз, и у всех них была цветочная окраска, характерная для жителей Кирписа. Но этот — совсем другой; он как будто слишком часто играл в пламени костра. Его кожа была полем, покрытым темным пеплом; его длинные волосы — матово-черными, его глаза — темными изумрудами. Он обладал всей красотой расы ванэ, однако оставался существом угловатым и резким. Это была красота бритвы, а не цветка.
Я не мог даже предположить, сколько ему лет. Возможно, он был свидетелем основания Куурской империи. Он выглядел так, будто всего на несколько лет старше меня, но это ничего не значило. Ванэ не стареют.
Вероятно, моим предкам не требовалось других причин, чтобы ненавидеть их и чтобы вытеснить ванэ из Кирписа, на который мы предъявили свои права. Столкнувшись с армиями императора Кандора, ванэ бежали из родных лесов и с ужасом следили за тем, как Кирпис становится еще одним владением Куура.
Правда, передо мной стоял ванэ не из Кирписа.
К югу от Куура находилось другое королевство ванэ — Манол. Ванэ Манола — темные самоцветы по сравнению с яркими цветами Кирписа — так легко не покорились. Безудержную экспансию Куура остановила внезапная и неожиданная смерть императора Кандора — его убили манолы. Знаменитый куурский меч Уртанриэль, более известный как «Убийца богов», пропал где-то в джунглях — так же, как и целое поколение мужчин-куурцев. Преемники Кандора присоединили к империи еще две страны, но наступательный порыв был утрачен.
После этого ванэ Манола перестали обращать на нас внимание: мы уже не представляли для них никакой опасности.
— «Слезы звезд» настоящие, Релос Вар. Но ты же не думаешь, что я отдам их тебе? — Манол поднял бровь.
На лице волшебника мелькнула еле заметная улыбка.
— Надежда умирает последней.
— Эй, ты. Проверь ожерелье. — Ванэ из Манола всучил ожерелье и мешочек мне.
— Но, господин… — озадаченно протянул Детик.
— Все нормально, — вполголоса произнес я, не сводя глаз с чернокожего ванэ. — У меня есть опыт в оценке камней.
Я собирался солгать насчет ожерелья. Ведь я — куурец, он — ванэ из Манола, и какими бы ни были его планы насчет меня, они не сулили мне ничего хорошего. И желание обменять меня на ожерелье со «слезами звезд» не удивляло своей экстравагантностью, а вызывало ужас. Истории про это ожерелье я слышал всю свою жизнь и знал про него не меньше, чем про меч Уртанриэль или корону и скипетр Куура.
Внезапно я понял, какую сторону я должен поддержать: Релос Вар показался мне меньшим из двух зол. Дрожащими пальцами я поднял ожерелье повыше и подвигал камни, чтобы он засверкали.
— Ты разбираешься в драгоценных камнях? Отлично. — Детик задумчиво нахмурился. — А теперь не лги. Говори только правду. Это «слезы звезд»?
Я подавил вздох. Все могло закончиться прямо здесь. Я бы солгал, сказал бы, что камни фальшивые, и понадеялся бы на то, что мне повезет с Релосом Варом. Но Детик держал в руке мой гаэш, частицу моей души, заключенную в металлический амулет. Как и большинство рабов с гаэшами, я выполнял ряд приказов, которые действовали постоянно: мне было запрещено сбегать, убивать моего хозяина, а также не выполнять его распоряжения (хотя последний запрет казался мне избыточным). Однако я не был обязан предугадывать потребности своего владельца или заботиться о его интересах. В запретах имелись лазейки, и их можно было использовать.
Вся эта жуткая история закончилась бы гораздо раньше, если бы я не получил приказ говорить правду.
Я снова посмотрел на бриллианты. Они были безупречны, идеальны; много лет назад какой-то опытный мастер огранил их, придав им отражающую свет форму. При взгляде на такой бриллиант возникало чувство, что ты смотришь на заточенную в нем звезду.
Я открыл бархатный мешочек. Все услышали, как ожерелье упало в него, звякнув цепью. Никто не заметил, что на моих руках уже нет медных браслетов.
Я очень хорошо прячу вещи.
— Они настоящие. — Я протянул мешочек Детику и почесал затылок — так высоко, как позволяли цепи. Тем же движением прицепил украденные камни к своему собственному ожерелью, спрятав их под волосами.
Вот так. Пока Детик не обнаружит мой обман, Братство обменяло меня всего на несколько медных браслетов.
Нет, я не считаю, что моя душа стоит дороже, но будь я проклят, если не заработаю на ее продаже.
— Члены Братства, — обратился лорд Вар к моим новым хозяевам, — нас всегда связывали хорошие отношения. Не ставьте под удар нашу дружбу всего из-за одного раба.
— У тебя нет ничего, что нам нужно, — бесстрастно ответил ванэ, а затем обратился к Детику: — Ты получил плату. Давай сюда гаэш.
— Не отдавай ему гаэш, — приказал Релос Вар.
Детик помедлил.
— Это дело тебя уже не касается, — сказал ванэ из Манола.
— Мне нужен этот юноша, — сказал Релос Вар.
Ванэ презрительно оскалился.
— Если хочешь за ним поухаживать, сначала пришли подарки.
Казалось, что воздух между ними вскипает. А что, если Черное Братство купило меня лишь для того, чтобы я не достался Релосу Вару? Это казалось вполне вероятным — если только они не знают, кто я на самом деле, не знают, что у меня на шее Кандальный камень.
Если только… Это «если только» казалось очень правдоподобным. Внутри у меня все сжалось. Я совсем не хотел оказаться втянутым в интригу. О боги, снова политика. Она мне до смерти надоела. О, если бы я только мог уйти… Про слово «сбежать» я не мог даже подумать. За такие мысли гаэш порвет меня на части.
— Ты хоть понимаешь, с кем разговариваешь? — спросил Вар.
— Я же назвал тебя по имени, верно? — улыбнулся ванэ.
— Тогда ты должен знать, что дерзить мне не стоит.
Ванэ пожал плечами.
— Он — не твой и никогда твоим не будет. Отправляйся в Йор, ищи там девственниц. Наверняка где-то в горах есть шустрая восьмилетка, которую твои подручные еще не нашли.
Из-под капюшона самого маленького члена Братства донесся звук, который могли бы издавать трущиеся друг о друга гранитные плиты. Это был смех.
Детик неуверенно выставил вперед кулак, в котором был зажат медальон в виде сокола, медальон с частицей моей души. Двое мужчин уставились на гаэш так, словно готовы в любой момент отнять его у работорговца — хоть по праву, хоть нет.
— Ты совершаешь большую ошибку, юный ванэ, — сказал Релос Вар. — Я запомню тебя.
Ванэ ухмыльнулся — резко и дико.
— Прошу тебя, только не «юный ванэ». Заклятые враги должны называть друг друга по именам.
— По-твоему, ты — мой заклятый враг? Ты пососал сиську Таэны и поэтому теперь мечтаешь о быстрой и жуткой смерти? — Релоса Вара эта мысль, похоже, позабавила. — Ну, и как тебя зовут?
— Тераэт. — Глаза ванэ вспыхнули[16], и он изобразил на своем лице удовлетворение. Я не знал, почему ванэ так ненавидит этого человека, но не заметить этого было невозможно. Я подался назад — не для того, чтобы сбежать, но чтобы просто выбраться из опасной зоны.

— Тераэт? — переспросил Релос Вар. — У тебя нет окраски этого рода. Разве что… — Его глаза расширились — он предвкушал победу. — Ты не просто надменный, но еще и глупый. Твой отец Териндел тебя не спасет, а такие, как я, тебе не по зубам.
— Териндела здесь нет, — сказал ванэ ужасным голосом, — но здесь есть я. И я не дам в обиду своего сына, волшебник.
Маг посмотрел на фигуру, похоже, узнал ее и гневно нахмурился.
— Хамезра… Умно, очень умно.
— Давно не виделись, Релос. — Эти слова могли бы прозвучать дружелюбно, если бы не колючий лед в этом голосе.
— Мы могли бы помочь друг другу, верховная жрица. Наши цели не так уж отличаются друг от друга.
— Бедное дитя, ты так думаешь? Это глупо… Правда, ты всегда путал смерть с уничтожением.
Человек прищурился. Казалось, он готов зарычать.
— Ты больше, чем кто-либо, должна понимать, что такое неизбежность.
— Возможно, проблема на самом деле заключается в том, что я понимаю это лучше, чем ты.
Старая женщина не сняла капюшон, и Релос Вар никак не мог заглянуть ей в глаза, но я представлял себе, что сейчас они смотрят друг на друга. Релос Вар, похоже, мечтал сломить ее.
Он вздрогнул и отвернулся.
Из-под ее капюшона донеслось цоканье, за которым последовал смешок.
Релос Вар снова взглянул на Тераэта.
— Это еще не конец.
— Искренне надеюсь, что нет, — согласился Тераэт и бесстрашно, по-волчьи, оскалился.
Релос Вар повернулся ко мне.
Я ожидал увидеть на его лице гримасу жалости, похоти, разочарования или даже обреченности. Но в его темных глазах кипела ненависть. В них пылала злоба. В его взгляде не было никакой надежды на спасение и освобождение. Я не знал, почему ему захотелось купить меня, но он явно намеревался причинить мне вред.
Он мне не друг.
— Я нашел тебя, — шепнул он мне. — Я видел цвет твоей души.
Десяток колкостей уже были готовы сорваться с моих губ, но когда я увидел этот мрачный взгляд, они забились мне обратно в глотку.
Релос Вар развернулся и вышел из зала.
Даже члены Черного Братства расслабились, когда он ушел. Напряжение спало, словно тучи рассеялись и на небе показалось солнце.
Секунды ползли, но никто не произнес ни слова.
Тераэт первым стряхнул с себя оковы страха и выхватил медальон из дрожащих пальцев Детика.
— Сними с него эти штуки.
— Я… что? Штуки? — Детик, часто моргая, смотрел на дверь. На его лице застыл ужас и завороженность. Обычно так выглядят люди, которые смотрят на ущерб, нанесенный демоном.
Тераэт ущипнул евнуха за плечо.
— Оковы, Детик, оковы. Раб, у которого есть гаэш, не нуждается в кандалах.
Детик вышел из задумчивости.
— Что? Ах да, извини. Сейчас я все сделаю. — Он неловко достал ключи из сумки на поясе и отомкнул замки на моих кандалах.
Я поморщился, когда с меня спали оковы. Я провел в цепях так долго, что освобождение от них было просто еще одним видом боли.
— Релос Вар сердится не на тебя, Детик. Не попадайся ему на глаза какое-то время, и скоро он обо всем забудет, — сказал Тераэт. — Узнай у своих хозяев, не дадут ли они тебе отпуск.
— Точно, точно… — Детик по-прежнему выглядел потрясенным. — Я распоряжусь, чтобы подогнали вашу повозку. — Спотыкаясь, он выбежал из комнаты.
Члены Черного Братства обратили свое внимание на меня.
— Кто вы? — спросил я.
— Ты что, все проспал? — усмехнулся Тераэт.
— Я слышал имена. Черное Братство… Это название ничего мне не говорит.
Третья фигура наконец-то заговорила. Голос у нее оказался женским — нежным, словно шелк.
— Если нужно что-то украсть или кого-то избить, в Кууре легко нанять человека, который все сделает. Но если хочешь кого-то убить тихо и без шума и если нужно, чтобы мертвец не воскрес… — Она позволила фразе повиснуть в воздухе.
Я был слаб и расстроен, но мне все равно захотелось поспорить.
— У жрецов Таэны свое мнение о том, навсегда ли умирают мертвецы.
Старая женщина в капюшоне развела в стороны края одеяния, показав висящий у нее на шее амулет: прямоугольный черный камень в обрамлении из красных роз и слоновой кости — символ последователей Таэны.
Я похолодел. Есть люди, которые считают Вторую завесу не просвечивающим саваном, а непостижимым порталом во владения Таэны. Последний портал, в который не входят, из которого только выходят. Из этого путешествия большинство возвращается в виде орущих младенцев, чтобы начать цикл заново. У церкви Таэны было меньше преданных сторонников, чем у других культов, но все уважали ее — либо чтобы избежать пристального внимания со стороны богини, либо чтобы заручиться ее благоволением. Верни мне моего малыша. Верни мне мою семью. Верни мне тех, кого я люблю.
Подобные молитвы оставались без ответа. Таэна — суровая богиня.
А Релос Вар назвал Хамезру ее верховной жрицей.
— Жрецы Таэны — и жрицы — действительно влияют на то, кто воскресает, а кто нет, — объяснил Тераэт. — По какой-то причине Бледная Госпожа редко соглашается вернуть тех, кого забрали мы.
— Но жрецы Таэны носят белое, а не черное…
Должен признать, что это был не самый сильный мой аргумент.
В ответ Тераэт лишь грубо рассмеялся.
Хамезра отвернулась от меня и подняла руки. Она разжала пальцы, и из них вылетели лучи света, которые слились в большой круглый портал, созданный из запутанного клубка сияющих потоков магической энергии. Огни замерцали, затем стали менее яркими. Через отверстие я увидел желтую, искореженную землю, из отверстий в которой вырывался пар. Над почвой стелился туман.
Я ждал, что Хамезра пройдет сквозь портал, но она этого не сделала. Тераэт выступил вперед, но она подняла руку, и он остановился. На пальцах старуха отсчитала дюжину секунд или около того, а затем схватила воздух, словно задергивая занавеску. Портал схлопнулся и исчез.
Тераэт повернулся к Хамезре.
— Почему бы нам не пройти через врата?
— Потому что на это рассчитывает Релос Вар, — ответила Хамезра и обратилась к третьему члену Братства: — Калиндра, как только мы уйдем, садись в повозку. Пусть псы Релоса Вара гонятся за тобой — на тот случай, если он решит оспорить результаты аукциона. Встретимся позже.
Женщина поклонилась.
— Как тебе будет угодно, матушка.
Она тоже ушла.
Ванэ из Манола, который держал мой гаэш, — Тераэт — оглядел меня с ног до головы. Увиденное ему не понравилось.
— С толпой ты не сливаешься, да?
— Когда ты в последний раз смотрелся в зеркало?
Он нахмурился, а затем расстегнул свою накидку. Под ней оказались черные штаны и зашнурованная крест-накрест рубашка из тонкого шелка, которая была очень похожа на куурскую мишу, но все-таки ею не являлась.
Тераэт протянул накидку мне.
— Ты сможешь идти с этой раной на лодыжке?
— Если нужно, то да. — Я произнес эти слова и внезапно понял, что едва держусь на ногах.
Ванэ раздраженно взглянул на мать. Крошечная фигура, ковыляя, подошла ко мне и положила ладонь на мою ногу.
Боль и лихорадка исчезли.
В одно мгновение рана на моей ноге и рубцы от бича на спине исцелились. От царапин и синяков, которые появились на моем теле в ходе трехмесячного путешествия из Куура в Кишна-Фарригу, тоже не осталось и следа. В голове у меня прояснилось.
— Я… Спасибо.
— Не благодари. Хромой ты нам не нужен.
Я нахмурился.
— Откуда у вас это ожерелье? Второго такого нет…
Тераэт схватил меня за руку.
— Слушай внимательно, я повторять не буду. Этот человек, Релос Вар, не хочет, чтобы ты стал игрушкой в его гареме. Он хочет, чтобы ты умер. Ради этого он готов на все — он готов убить всех, кто мешает ему это сделать. Все мы в опасности только потому, что находимся рядом с тобой.
— Почему? Я никогда его не встречал. Я не понимаю!
— А мне некогда все это объяснять. Поэтому мне нужно, чтобы ты беспрекословно выполнял мои приказы.
— В твоей руке мой гаэш. У меня нет выбора.
Он уставился на меня — словно забыл, что означает серебряный сокол, зажатый у него между пальцами — а затем скривился.
— Отлично. Идем.

4: Мягкобрюх
(Рассказ Коготь)

На заре небо стало аметистовым, а обрывки радужной Вуали Тиа превратились в еле заметные фантомы. Большинство лавок на ночь закрывались, но хозяин ломбарда и скупщик краденого, которого местные прозвали Мягкобрюх[17], на время внимания не обращал. Его тесное заведение освещали два фонаря, а справа от него стояла самая ценная для него вещь — лампа, которую заправили маслом в священном Храме света[18]. На старом и побитом столе из тика, за которым он обычно работал, лежали масляные краски; холст и краски располагались на мольберте, стоявшем рядом с ним.

Когда Мягкобрюх рисовал, то погружался в красоты света, который находился очень далеко от жуткой реальности Нижнего круга. Он писал по памяти, он писал всю ночь напролет.
Все равно клиенты приходили к нему по ночам.
Когда зазвонил колокольчик у ворот в переулке, Мягкобрюх только что убрал краски. Вошел Грач — с таким видом, будто его преследует армия Сторожей. Мягкобрюх нахмурился.
Он никогда еще не видел юношу таким напуганным.
Грач зашел в лавку, оглянулся и, дрожа, закрыл дверь. Он остановился только для того, чтобы, как обычно, на удачу, потереть голову бронзовой статуи Тавриса, толстого бога, покровителя торговцев. Таврис и Мягкобрюх выглядели почти как братья-близнецы.
— За тобой гонится стража? — спросил Мягкобрюх.
Грач потрясенно уставился на хозяина ломбарда, затем нервно рассмеялся.
— Не-ет, ничего подобного.
— Уверен? Ты страшно бледен и ведешь себя так, словно тебя выслеживает адская гончая. — Мягкобрюх нахмурился. — Ты же не собираешься навлечь на меня беду — а, парень?
Грач оглядел ломбард, набитый всякой всячиной, — артефактами, драгоценностями в коробках, оружием, одеждой и мебелью. Увидев, что ни одного клиента здесь нет, он двинулся к столу Мягкобрюха. На полпути его настроение изменилось. Между старой, вырезанной из дерева русалкой, взятой с пиратского корабля из Жериаса, и шкафчиком с хорвешским серебром страх Грача превратился в гнев. Когда юноша подошел к столу, то уже закипал от ярости.
— Мягкобрюх, если ты меня подставил, то, клянусь, я вспорю твой жирный живот и подвешу к балкону за кишки…
— Эй, парень! В чем дело?! Я бы ни за что тебя не предал! — Одну руку Мягкобрюх поднял вверх, словно сдаваясь, а вторую положил на арбалет, который держал под столом на случай трудных «переговоров».
Грач быстро провел руками по рукавам, и внезапно в них оказались два кинжала.
— Ты рассказал про дом казиварца кому-то еще. Кто-то меня опередил.
— Убери их, Грач, — сказал Мягкобрюх, не сводя глаз с оружия. — Мы же приносили друг другу прибыль, разве нет? Это дело с казиварцем было твоим. А мои сведения поступили из надежного источника…
— Какого? Кто рассказал тебе про этот дом?
— Не могу сказать! Это хороший источник, надежный. Он никогда меня не подводил. Да и зачем мне тебя предавать? От этого никакой выгоды. Кроме того, я знаю, что Ночные Танцоры делают с доносчиками.
Грач нахмурился, но кинжалы опустил.
— Когда я пришел туда, там уже кто-то был, — сказал он.
— Ночные Танцоры?
— Я… — Грач прикусил губу. Он снял с пояса связку «ключей» — полосок и принялся их перебирать. Кипарис, тик, тунг, бамбук. Образцы щелкали друг о друга. — Нет. Это были не наши.
— А кто тогда?
— Не знаю. Они убивали кого-то, но я их как следует не разглядел.
— Точно? Когда ты пришел, то был белее городских стен.
«И для человека, который ничего не видел, ты выглядел ужасно потрясенным», — подумал Мягкобрюх.
Грач пожал плечами.
— Я услышал жуткие вопли. Не хотел видеть, кто их вызывает.
— Если ты ничего не видел и у тебя ничего нет, то что ты тут делаешь? У меня здесь не приют для мальчиков-сирот. И даже если бы он у меня был, ты бы давно нашел себе папашу.
Грач ухмыльнулся и убрал свою связку ключей.
— Я не говорил, что ничего не нашел. Мышь меня хорошо выучила. — Он снял с пояса мешочек и позвенел им.
— Молодчина, — сказал скупщик краденого. — Неси добычу сюда, я хочу почувствовать вес металла.
Грач обогнул стол, увидел холст на мольберте и негромко присвистнул. Он положил мешочек на стол.
— Что, нравится? — улыбнулся Мягкобрюх и с удивлением увидел, что мальчик залился румянцем.
— Ага… Она… м-м… замечательная.
— Эту картину повесят в клубе «Разорванная вуаль». Она еще не закончена. Хочу провести хотя бы еще один сеанс с новой девочкой. Как там ее — Мирия?
— Морея, — ответил Грач, не сводя глаз с картины.
— Точно. Симпатичная.
— Угу. — Грач продолжал смотреть на холст, словно никогда не видел сисек, что, учитывая все обстоятельства, было маловероятно.
Усмехнувшись, Мягкобрюх достал из-под одежды ювелирную лупу. На этот раз улов оказался лучше, гораздо лучше того, что обычно приносил Грач. За один лишь перстень с рубином можно выручить несколько тысяч тронов — если найти подходящего покупателя.
— Неплохо, — сказал Мягкобрюх. — Дам четыреста кубков за все.
— Четыреста? Всего четыреста? — На лице Грача отобразилось сомнение.
— Это хорошая цена. — Цена была скверной, и Мягкобрюх прекрасно это понимал, однако более выгодного предложения Грач нигде не найдет. — Разве я тебя когда-нибудь обманывал?
Грач удивленно поднял бровь.
— Мягкобрюх, это же рубин.
Проклятье. Он должен запомнить, что мальчишка — не один из тех громил, которые не отличат рубин от розового кварца. Мышь, покойная учительница Грача, однажды объяснила Мягкобрюху, что каждое вещество в мире обладает особой аурой, не похожей на все остальные. С помощью своего зрения ключ может определить, сделана ли монета из покрашенного свинца или из золота, а если из золота, то какой чистоты. И если определенному подростку-оборванцу хватило ума оставить себе образцы, то он мог бы также определить, какой именно драгоценный камень он украл[19].
Будь проклят этот мальчишка; от его ума никакой выгоды.
— Не рубин, а шпинель, — поправил его Мягкобрюх. — И к тому же теплый на ощупь.
Выругавшись, Грач наполовину отвернулся от него.
— Клянусь Таджей! Мягкобрюх, он совпадает с чистым рубином. У Вороны сережка с рубином, настоящим, так что не заливай мне.
Мягкобрюх погладил уголки рта и посмотрел на мальчика. Грач был высоким, выше всех знакомых Мягкобрюха, а ведь он еще продолжал расти. К тому же он был красив — здесь таких красивых юношей можно увидеть только в бархатных домах. Все его тело было ходячей рекламой чужеземных предков. Да, конечно, Грач покрасил свои волосы в черный цвет — либо подумал, что так они будут больше соответствовать имени Грач, либо по глупости решил, что так будет меньше выделяться, но Мягкобрюху казалось, что они выглядят нелепо. Но вот что забавно: несмотря на свою внешность, Грач действительно умел исчезать, стоило твоему вниманию лишь немного рассеяться. Мягкобрюх никак не мог понять, как такому заметному мальчику удается действовать столь скрытно.
Возможно, в мире действительно есть прирожденные воры.
— Прости за любопытство, — решил сменить тему Мягкобрюх, — с тех пор как Мыши не стало, сколько ты работаешь со мной — три года?
Грач пожал плечами.
— И что?
— А то. Обычно дети выдают себя, потому что тратят деньги слишком быстро. Даже Сторожам хватает ума понять, что дело нечисто, если уличный мальчишка, который еще слишком мал, чтобы служить, начинает сорить деньгами в Бархатном городе. Но ты — совсем другое дело. Ты ни одной монеты не потратил, так что стражники и охотники на ведьм тебя не разыскивают. По моим подсчетам, у тебя где-то должна быть припрятана кругленькая сумма. Зачем такому мальчику, как ты, столько денег? Собираешься выйти из игры?
Грач скрестил руки на груди и промолчал.
Мягкобрюх помахал рукой.
— Неважно. Все равно это не мое дело.
— Они не для меня.
Мягкобрюх остановился и задержал взгляд на Граче. Он так и думал, что эти деньги предназначены не для Грача. Предполагалось, что Ночные Танцоры не должны знать имен друг друга, но даже в городе, в котором в засушливый сезон живет миллион человек, жители одного квартала рано или поздно должны встретиться. Поскольку Мягкобрюх постоянно искал моделей для своих картин, он побывал почти в каждом доме. Он знал, что настоящее имя Грача — Кирин. Он знал, что приемный отец Грача — слепой музыкант по имени Сурдье, который зарабатывает себе на хлеб, играя в клубе «Разорванная вуаль». И он знал: Грач копит деньги, чтобы Сурдье мог уйти на покой, чтобы его пораженные артритом пальцы не болели от ежедневных выступлений. Когда Мягкобрюх об этом задумывался, у него слезы на глаза наворачивались.
Иногда ему даже хотелось поступить с парнишкой по справедливости, однако это желание Мягкобрюх всегда в себе давил.
Он кивнул.
— Ясно. Да, я понимаю. Ты хороший парень, Грач, и не важно, что твоя мама была не из этих мест. Мне отправить деньги обычным способом?
— Погоди, мы еще не сошлись в цене. Я хочу тебе еще кое-что показать…
Зазвенел колокольчик у дверей. Мягкобрюх увидел, кто вошел в ломбард, и застонал.
Какой-то подросток вразвалочку двинулся от двери в глубь лавки.
— Проклятье, это же мой любимый бархатный мальчик! Грач, ты оказываешь услуги за металл? У меня есть копье, которое нуждается в полировке. — Он схватил себя за пах — на тот случай, если Грач не понял намека.
Грач сделал вид, что не замечает вновь прибывшего, но с такой силой вцепился в край стола, что костяшки его пальцев побелели.
— Мягкобрюх, когда у Принцессы снова будут котята, принести тебе парочку? Кажется, в твоей лавке завелись крысы.
Колокольчик зазвенел снова, и в ломбард вошли еще несколько подростков.
— Мальчики, не забывайте, где вы, — напомнил им Мягкобрюх. — Здесь не драться.
— Ой, да я просто шутил. Верно, Грач? — Предводитель подростков был закаленным уличным громилой на несколько лет старше Грача. За свою карьеру Мягкобрюх уже сто раз видел таких, как он, хулиганов и садистов, считавших, что место в Ночных Танцорах дает им амнистию за любые преступления. Рано или поздно большинство получало суровый урок, а многие даже оказывались в цепях. Но некоторым он впрок не шел. Уличный громила сделал движение левой рукой в сторону спины Грача.
Правой у него не было.
— Только тронь меня, Хорек, и второй руки лишишься, — сказал Грач и снова достал кинжалы из рукавов.
— Я Харис! Сколько раз тебе нужно повторять?! — воскликнул подросток, но руку все же убрал.
Грач не улыбнулся.
— Это ничего. Для меня ты был и будешь трусливым хорьком.
— Не драться! — крикнул Мягкобрюх обоим, когда они схватились за оружие. — Не забывайте, где вы.
Хариса и Грача связывали долгие отношения. Хуже того, когда-то они были друзьями, но почему-то поссорились, и их дружба превратилась в ненависть. Подробностей Мягкобрюх не знал. Возможно, причиной стала обычная ревность: Грач вырос красивым, и его выбрали на роль ключа, а Хариса — нет. О смерти Мыши ходили странные слухи — слухи, в которые Мягкобрюху не очень-то хотелось верить.
Харис рассмеялся и поднял вверх здоровую руку и обрубок второй.
— Ну да, конечно. Мы вообще не деремся. Просто зашли по делу. Взяли кучу металла у торговцев, которых мои парни подпоили в «Стоячем бочонке».
Грач свирепо взглянул на него.
— Вот повезло. Может, разберешься со своими делами и свалишь отсюда?
— Сначала дамы, — усмехнулся Харис.
— У меня все. — Грач посмотрел на Мягкобрюха. — Обычный способ — то, что надо. — Он развернулся, чтобы уйти, но, сделав пару шагов к двери, остановился.
Мягкобрюх увидел, что Харис размахивает кошельком Грача. Задубевшую кожу на его лице разрезала злобная ухмылка.
— Смотрите, что обронил бархатный мальчик!
— Отдай, крыса!
— НЕ ДРАТЬСЯ.
Один из парней Хариса встал между ним и Грачом. Харис со смехом раскрыл кошелек. Оттуда выпали ключи Грача, а также неграненый зеленый камень в серебряной оправе.
— О… Что это тут у нас? Красивое ожерелье. Приберегаешь его для своего следующего парня? — спросил Харис и поднял зеленый камень над головой.
Грач ударил бойца Хариса ногой в пах и оттолкнул в сторону. Другой подросток вытащил из-под плаща-салли жуткого вида дубинку и приготовился занять место первого.
Мягкобрюх решил, что с него хватит.
— А-а! — заорал мальчик с дубинкой и упал. В его руку воткнулась арбалетная стрела.
Все замерли.
— Клянусь яйцами Бертока! — завопил Харис. — Ты его подстрелил!
— Я СКАЗАЛ — НЕ ДРАТЬСЯ! — снова крикнул Мягкобрюх, размахивая арбалетом над головой, словно флагом.
Харис бросил взгляд на Грача.
— Он первый начал.
— Я все видел, ты, полоумный громила. Грабить Ночных Танцоров? ТЫ В СВОЕМ УМЕ?
— Я просто пошутил…
— Рука! Рука! — стонал раненый мальчик.
— Хватит ныть, — сказал ему Мягкобрюх. — Ничего важного я не задел. Топай в синий дом к лекарю, пока тебе не пришлось объяснять, откуда у тебя эта рана.
Харис ткнул Грача в грудь пальцем, словно смертельно опасным оружием.
— Берегись, Грач, — зарычал он. — У меня теперь есть друзья. Большие люди. Я не забыл, что ты сделал.
— Я тоже, Хорек, — презрительно фыркнул Грач. Он поманил Хариса двумя пальцами. — Пояс совсем не такой добрый, как городская стража. Если он узнает, что ты ограбил одного из Танцоров, ты лишишься не только руки. Это — мое добро.
Харис зарычал и швырнул камень и ключи на стол, бросил кожаный кошелек на пол, наступил на него, а затем вместе с друзьями вышел из лавки.
Мягкобрюх молча перезарядил арбалет и снова спрятал его под столом. Вдруг он заметил ожерелье. Дрожащими пальцами он потянулся к камню, едва дыша и не веря своему счастью.
— Клянусь Лаакой! Грач, где ты его взял? — Он поднял камень повыше, чтобы тот засверкал в лучах света.
Грач взял свой кошелек и кольцо с ключами.
— Сам знаешь.
— Серьезно?
— Ага. О нем я и хотел поговорить. Жаль, что Хорек увидел эту штуку. Она, похоже, ценная.
— Очень ценная, — кивнул Мягкобрюх.
Подросток прикусил нижнюю губу.
— Ты можешь скинуть такую штуку?
Мягкобрюх ухмыльнулся.
— Могу ли я ее скинуть? Еще как! Это, мой мальчик, ЭТО — камень цали, особый волшебный самоцвет ванэ. Дороже него только «слеза звезды», но на «слезу» ни у кого металла не хватит.
— Правда? А у Вороны когда-то было целое ожерелье со слезами звезд.
Мягкобрюх фыркнул.
— Не верь в ее сказки про богов и королей. Ее послушать, так она — давно пропавшая королева Кирписа. — Он махнул рукой. — В общем, эта вещь даже лучше, чем «слеза звезды». Ее, в отличие от «звезды», я могу продать.
— Оправа не из серебра, — признал Грач. — Этот металл я не узнаю.
— Бьюсь об заклад, это платина. Ее здесь нечасто увидишь. Чтобы расплавить эту руду, нужен такой жаркий огонь, что развести его может только Красный человек. Совсем как друссиан. Дорогая штука, но вот сам камень…
— Это не изумруд. Он похож на металл, но я такого никогда еще видел.
— Парень, если бы ты пришел и сказал, что можешь опознать этот камень, то я бы точно знал, что он фальшивый. Я всегда подозревал, что цали встречается только в землях ванэ, но я же, в отличие от тебя, не ключ. Обычный человек предположит, что это алмаз[20]. По крайней мере, он такой же твердый[21].
— Алмаз? Такой большой? — удивленно спросил Грач.
— Да, да, да. И в Верхнем круге есть коллекционеры, которые не только купят подобный камень, но и не спросят, откуда он взялся. — Улыбка на лице Мягкобрюха на мгновение погасла: он понял, что сглупил: теперь мальчишка видит, насколько он взволнован, и знает, что этот камень — не простая безделушка для шлюхи. — Но это особые камни, за ними тянется след. Каждый камень уникален, у каждого своя история. Мне придется действовать осторожно.
— Как можно выяснить историю этого камня? — Грач улыбнулся и удивленно изогнул брови. Это подсказало Мягкобрюху, что он упустил все шансы купить камень за бесценок.
— Ну… Говорят, что эти камни — волшебные. У каждого своя аура и отметины. Удивительно, что ты сам этого не сообразил.
Грач моргнул и переступил с ноги на ногу.
— Наверное, не заметил.
— В общем, ванэ против того, чтобы мы, смертные, владели их камнями. И я ни за что не буду спрашивать у них, откуда им известно, что эти камни у нас. — Толстяк принял решение. — Я дам тебе две тысячи — за камни и все остальное.
Грач, похоже, произвел собственные подсчеты.
— Я хочу пять тысяч… тронов.
— Что? Ты спятил?
— На эту штуку у тебя уже есть покупатель, и ты продашь ее в десять раз дороже.
— Хм… Две с половиной тысячи, но только потому, что ты не потратишь эти деньги на вино и шлюх.
— Три тысячи, и я ничего не скажу об этой сделке Поясу.
Мягкобрюх усмехнулся.
— Ты учишься, ты учишься… Ладно, по рукам. Деньги пришлю, как обычно. — Скупщик краденого наклонился к мальчику: — Или… Заплачу шесть тысяч, если отдашь мне оба.
Грач уставился на Мягкобрюха.
— Что?
— Да брось, парень. Я помню тебя еще с тех пор, когда на голове был золотистый пушок, — как те побрякушки, которые Ворона выставляет напоказ, словно наживку для акул. Думаешь, я не обратил бы внимание на младенца, у которого на шее цали — камень ванэ? Я сказал твоей Вороне, что готов купить его. Она ответила, что камень не ее, представляешь? Чтобы Ворона упустила шанс заработать металл? Ну а теперь ты уже достаточно взрослый и сам можешь принимать решения, верно?
Грач стиснул зубы.
— Я не… Он не продается.
— Понимаю, ты хочешь позаботиться о своем старике. Я дам тебе пять тысяч за зеленый алмаз и еще пять за синий в золотой оправе, который сейчас на тебе. Тогда ты вытащишь твоего отца отсюда да еще и разбогатеешь.
Грач поднял руку и потрогал что-то на шее, под тканью рубашки.
— Почему так много?
— Камни ванэ редкие, и, если я все правильно понял, тот, что ты носишь, — древний. Пятнадцать тысяч. Больше тебе никто не даст. Ну же. Неужели безделушка, доставшаяся от мамочки, которая тебя бросила, стоит больше, чем шанс выбраться из этой адской дыры?
Подросток пристально посмотрел на него, и Мягкобрюх почему-то почувствовал себя неуютно. Во взгляде Грача было что-то неестественное, нездоровое. Этот взгляд заставил Мягкобрюха почувствовать себя маленьким и жалким.
«Может, те слухи оказались правдой?» — подумал Мягкобрюх.
— Мое ожерелье не продается, — повторил Грач. — За все остальное — пять тысяч тронов. Плату пришлешь как обычно. — Не сказав больше ни слова, он ушел.
Мягкобрюх выругался и посмотрел вслед Грачу. Он злился на себя за то, что позволил мальчишке перехитрить себя. В конце концов он вздохнул и стал накрывать свою картину, готовясь закрыть магазин. Вскоре он уже напевал какую-то песенку.
У него есть камень цали, и у него есть покупатель. О да, у него есть покупатель, еще какой! Он знал человека, который прочесал всю столицу в поисках украшений ванэ и готов платить за них любые деньги. Предложение Мягкобрюха его заинтересует.
Очень заинтересует.

5: Отъезд из Кишна-Фарриги
(Рассказ Кирина)

Рядом с аукционным домом посреди улицы стояла приземистая карета, похожая на гнилую тыкву. Сходство усиливалось от того, что она была покрыта черной эмалью, и металлические детали ее были того же цвета. С нижней части ее черной рамы, словно юбка, свисала длинная черная бахрома. На козлах сидела фигура в черном (вероятно, Калиндра), держа в руках поводья. Карета была запряжена четверкой больших лошадей.
Тоже черных.
— Вам этот цвет не надоедает? — спросил я.
— Залезай, — приказал Тераэт.
Сопротивляться было бессмысленно. Я сел в карету. Тераэт помог своей матери последовать за мной, а затем забрался в карету сам.
— Я думал, что вторая женщина будет…
— Всем плевать, что ты там думаешь, — отрезал Тераэт.
К моему лицу прилила кровь.
Полгода назад я бы что-нибудь сделал, что-нибудь сказал. Я бы ранил его — или словами, или клинком, но полгода назад… да что там, еще две недели назад… тьфу. Я увидел серебряного сокола и цепочку на его запястье. Пока у него мой гаэш, он может говорить все, что ему заблагорассудится, и отдавать мне любые приказы.
Затем произошло нечто удивительное: Тераэт открыл дверцу в полу кареты и развернул веревочную лестницу.
— Спускайся, — приказал он.
Я не стал спорить. Оказалось, что карета стоит над люком древней, но еще действующей канализации. Короткий тоннель уходил прямо вниз; к одной из его стенок была приделана лестница. Люк был открыт, поэтому путь для отхода был в полном нашем распоряжении.
Только по звукам, которые издавали руки и ноги при соприкосновении со ступеньками, я понял, что Тераэт следует за мной. Кто-то закрыл над нами люк, а затем я услышал резкое цоканье копыт — возница в черном поехал на карете прочь.
Я не знаю, сколько времени я спускался и куда мы направились, как только достигли дна. Пока мои глаза привыкали к чернильной темноте тоннелей канализации, единственным действующим чувством было обоняние. Вонь стояла такая, что я едва сдерживал рвотные позывы. Умение приподнять Первую завесу мне бы здесь не помогло: размытые ауры не помешали бы мне споткнуться о ветку и упасть лицом в гниющие отбросы, которые медленно проплывали мимо.
Тераэт касался меня, указывая, когда нужно свернуть.
Тоннель расширился, и я обнаружил, что могу в нем стоять. Здесь лишайник светился в темноте, отбрасывая отблески на отвратительные стены. Читать при таком свете я бы не смог, но он позволял ориентироваться.
Я бы все отдал за коптящий, скверно сделанный факел.
В конце концов я повернул за угол и увидел солнечный свет. В конце тоннеля находился выход из канализации. Запахи морской воды и гниющей рыбы — очаровательные ароматы гавани — смешивались с вонью отбросов.
Тераэт протиснулся вперед и ухватился за большую металлическую решетку. Он дернул за прутья, но не отпустил их, не давая им громко лязгнуть. К этому моменту я уже понял, что его мать, Хамезра, все еще с нами. Тераэт знаком приказал нам следовать за ним.
Хамезра тоже сбросила с себя накидку. Тераэта я уже видел, но сейчас у меня впервые появилась возможность рассмотреть хрупкую «матушку» Черного Братства.
Ее облик удивил меня: я всегда считал, что ванэ не стареют. Годы так иссушили и согнули Хамезру, что сейчас она была не выше куурской женщины. Под светлыми волосами — редкими, посыпанными пудрой — виднелась покрытая темными пятнами кожа, туго натянутая на черепе. Если у ее сына Тераэта кожа была цвета чернил, то Хамезра выглядела как пергамент, на который они пролились. Глаза у нее были словно у демона — серебристые, без зрачков и видимых белков. Я не мог бы сказать, считали ли ее уродливой или прекрасной в юности; сейчас ее лицо было покрыто таким количеством морщин, что строить предположения казалось бессмысленным.
Я подавил в себе желание спросить, есть ли у нее хижина в темном лесу и что ей нравится больше — ребра или ноги жареных детей. Если бы она сказала, что она Сулесс, жена Чертхога, и богиня зимы и коварства, я бы поверил ей беспрекословно.
Хамезра заметила мой взгляд и улыбнулась — нелепо, беззубо. Она подмигнула мне, и внезапно из ванэ превратилась в старую каргу, в торговку рыбой. Изменилась не только она: Тераэт стал коренастым куурцем, истощенным и жилистым, с покрытым шрамами лицом.
Я задумался о том, как теперь выгляжу я сам — ведь иллюзия наверняка распространялась и на меня.
Тераэт и старуха посмотрели друг на друга, словно разговаривая без слов. Тераэт вздохнул и схватил меня за руку.
— Идем.
Его голос раскрыл изъян в иллюзии: он доносился откуда-то над его головой. Оставалось надеяться, что никто этого не заметит.
— Куда мы направляемся? — спросил я.
Тераэт нахмурился.
— Нам все еще грозит опасность.
Ванэ вышел наружу и углубился в толпу. Сделав несколько шагов, я вдруг понял, что старухи Хамезры с нами нет. Я потерял ее из виду и хотел спросить, пойдет ли она с нами, но узнавать об этом следовало у Тераэта.
А пока подобные расспросы ничего мне не дали.
Тераэт с головокружительной скоростью потянул меня сквозь толпу. Я уже не знал, где я нахожусь, и понимал лишь, что мы идем к одному из кораблей. Тераэт потащил меня по трапу, мимо моряков и ряда закованных в цепи рабов. Я подавил в себе желание убить надсмотрщика, который вел их на борт корабля, — в любом случае, оружия у меня не было.
— Чем могу помочь? — спросил знакомый голос.
Я обернулся — в удивлении и ярости.
Это был капитан Джувал. Я снова оказался на борту «Страдания» — корабля, перевозившего рабов, который доставил меня из Куура в Кишна-Фарригу. Именно Джувал приказал заковать в цепи мою душу. Куурцы могут попасть в рабство — обычно за долги или за преступления, но таких рабов не должны продавать за пределы империи. И куурцев уж точно не отвозят на юг и не продают в Кишна-Фарриге. На юг куурцы никогда не отправлялись[22].
Когда Джувал вывез меня из Куура, я был без сознания. Я так и не выяснил, почему Джувал нарушил законы Куура, купив меня, и сколько он заплатил. Подозреваю, что нисколько. Вероятно, ему самому выдали металл за то, чтобы он посадил меня на весла и заморил непосильным трудом. И он с радостью попытался исполнить поручение.
Капитан Джувал не входил в число моих самых любимых людей.
Но сейчас он скользнул по мне взглядом, не узнавая.
— Спасибо, капитан, — с поклоном сказал Тераэт. — Мне говорили, что именно ты можешь быстро доставить нас в Жериас.
Капитан Джувал, которого сейчас занимала только погрузка товаров, лишь на миг взглянул на принявшего чужое обличье ванэ.
— Сколько человек?
— Трое, — ответил Тераэт. — Моя семья. Мать слаба здоровьем, но мне сказали, что источники в Саоло-оа-Колаке, возможно…
— За каюту я беру двести ордов. — Джувал по-прежнему более пристально следил за грузом, чем за разговором. — Пища — по двадцать ордов с человека за всю поездку.
– Двести ордов? Это грабеж!
Пока они торговались, я отошел в сторону и нашел тихий уголок — подальше от моряков. Никто меня не узнавал, никто даже на меня не смотрел — наверное, к счастью.
Я не мог поверить в то, что снова оказался на «Страдании». Из всех дурацких случайностей…
Нет, это не дурацкая случайность.
Я ни на секунду не поверил в то, что это случайность. Это сознательная удача. Направленная удача. В этом чувствовалась рука коварной Таджи.
Моя богиня. Таджа. Я мог бы поклоняться Тиа или Таэне или кому-нибудь еще из тысячи богов и богинь, которыми славится Куурская империя. Но нет, я должен был выбрать богиню капризного, жестокого шанса. Я всегда считал, что она склоняет чашу весов в мою пользу, но теперь это предположение казалось предельно наивным.
На меня нахлынуло парализующее дурное предчувствие.
Я закрыл глаза и вдохнул вонючий воздух гавани, собираясь с силами. Если кто-то меня узнал, если Тераэт или старуха зададут мне хоть один вопрос о «Страдании» или его команде, мне несдобровать. Джувал не хочет, чтобы я болтал о том, как попал в рабство: именно поэтому он и приказал сделать мне гаэш. Призрачные цепи впились мне в душу, гаэш, позволявший моим хозяевам управлять каждой секундой моей жизни, нависал надо мной, ждал возможности нанести удар.
Я стиснул камень цали, висевший у меня на шее. Он остался у меня только потому, что работорговцы не подозревали о его существовании. Тех немногих познаний о магии, которые у меня были, хватило на то, чтобы спрятать мою самую ценную (ну ладно, вторую по ценности) вещь у всех на виду. Возможно, Релос Вар сумел заглянуть за (как я подозревал) простую, банальную иллюзию[23]. Быть может, именно поэтому он так стремился меня купить. Я знал, что эта проклятая штука стоит дорого — дороже, чем «слезы звезд», которые я только что украл. Я прекрасно знал, на что способны люди ради того, чтобы завладеть Кандальным камнем (это название, кстати, казалось мне все менее забавным теперь, когда моя душа находилась в кандалах).

И, как я и предполагал, никто не осмотрел меня, когда меня передали членам Братства, — я ведь был голый.
Со вздохом я запустил пальцы под волосы и снял ожерелье с бриллиантами, которое прицепил к цепочке с камнем цали. «Слезы звезд» не были волшебными, и теперь я мог это подтвердить. Нет, они не волшебные, просто редкие и ценные камни, от которых не откажется и монарх.
Если я не ошибся насчет того, откуда взялось ожерелье, то эти камни были именно что королевскими драгоценностями — драгоценностями из казны самой могущественной империи в мире. Их украли из сокровищницы дракона, подарили богине и, наконец, подарили шлюхе в награду за, должно быть, самую дорогую ночь мирских наслаждений.
Эта шлюха, впоследствии ставшая хозяйкой борделя, вырастила меня.
Когда я вернусь в Столицу, то, возможно, подарю ей ожерелье во второй раз. Ола умрет со смеху. Получив целое состояние в виде «слез звезд», она сможет освободить всех рабов в клубе «Разорванная вуаль» и… Я не знаю. Возможно, Ола даже сможет платить им, если именно так они хотят зарабатывать на жизнь.
Я отказывался думать о том, что Ола, скорее всего, умерла — так же, как и многие другие люди, которых я любил. Даже мысль о том, что Турвишар де Лор, скорее всего, мертв, наполняла меня печалью, хотя в этом затруднительном положении я оказался именно из-за него[24].
Я пытался не думать об этом, но тщетно.
Я подбрасывал ожерелье на ладони, думая о других ожерельях, — особенно о том, которое сейчас намотано на запястье Тераэта. Забавно, что он не надел мой гаэш на шею. Мой дед тоже носил гаэш госпожи Мии на запястье. Оба словно хотели отстраниться от своих чудовищных деяний, обращаясь с управляющим амулетом как с временным украшением.
Я подумал о том, когда именно Детик заглянет в бархатный мешочек и поймет, что продал меня за несколько звенящих медных браслетов — тех, которые и так принадлежали ему. Наверное, он уже это узнал, но при всех мерах предосторожности, которые принял Тераэт, чтобы уйти от погони, шансы аукционного дома выследить нас были невелики.
Возможно, за такую ошибку Детика казнят. Эта мысль вызвала у меня улыбку, хотя я и понимал, что сейчас веду себя как лицемер: в Кууре у меня были знакомые, связанные с работорговцами. Однако они не владели мной. А Детик владел, и я надеялся, что он сгниет.
Одеждой мне служила только черная накидка Тераэта, поэтому я привязал ожерелье со «слезами звезд» поверх своего, в надежде спрятать его под высоким воротником и за иллюзиями, созданными Хамезрой. В поездке я буду держаться подальше от посторонних глаз и изучать «слезы звезд» до тех пор, пока они не станут еще одним материалом, который я умею прятать.
Когда я вернулся, переговоры Тераэта и Джувала подходили к концу. Хамезра уже стояла рядом со своим сыном. Деньги перешли из рук в руки, и один из моряков показал нам крошечную каюту с двумя двухъярусными койками, где мы (в теории)[25] могли спать в течение всей поездки.
Через полчаса после нашего появления перевозящий рабов корабль под названием «Страдание» поднял якорь и вышел в море.

6: Отец Грача
(Рассказ Коготь)

Тридцать пять шагов от фонтана в центре дворика, усаженного цветами, до лестницы в его задней части. Две ступеньки, затем коридор. Слева — дверь в комнату Олы, а за дверью справа еще одна лестница. Еще десять ступенек, небольшой поворот, еще десять ступенек, затем дверь.
Сурдье знал этот путь наизусть, и это было весьма кстати, поскольку он ни разу его не видел.
Слепой музыкант открыл дверь, нахмурился и вздохнул. Его сын храпел…

Кирин, тебе это неприятно?
О, какая жалость. Наверное, ты только что понял, что Сурдье — часть моей коллекции воспоминаний. Ты тоже, хотя и в меньшей степени.
Ты этого не знал? Ой…
Ну, теперь знаешь, утенок. Сурдье — часть меня, и он действует весьма энергично. Он так хочет защитить тебя. Отцовская любовь — такая сильная.
Во гневе ты очарователен.
Ну так вот…

Его приемный сын храпел на одной из кроватей, втиснутых в кладовую, которую превратили в жилую комнату. Им двоим хватало места, пока Кирин был мелким, но с тех пор парень повзрослел и вытянулся.
Теперь они едва здесь помещались.
«Это лучше, чем ничего, — подумал Сурдье. — Если бы нас вышвырнули на улицу, было бы хуже».
Жаль, что он никак не может втолковать это своему неблагодарному сыну.
Он подозревал, что, к сожалению, его сын все прекрасно понимает. Как бы ни притворялся Сурдье, что они ходят по лезвию бритвы и во всем зависят от милости хозяйки борделя, его угрозы были выдуманные. Госпожа Ола никогда их не выселит. Но он бы предпочел, чтобы Ола не сводила на нет все его усилия. Время от времени мальчишку следовало учить уважению.
Сурдье ненадолго прервал свои размышления, чтобы ткнуть тростью в спину сына.
— Кирин, вставай! Ты проспал.
Его сын застонал и повернулся на другой бок.
— Еще не время!
На этот раз Сурдье ударил палкой по бамбуковой кровати Кирина.
— Вставай, вставай! Ты что, уже забыл? Сегодня мы играем в доме Ландрила Аттулимы. А госпожа Ола хочет, чтобы мы подготовили ее новую танцовщицу. У нас полно дел, а ты не спал всю ночь, так? Никчемный мальчишка, что я говорил тебе про воровство?
Его сын сел на постели.
– Папа.
— Твое счастье, что я слепой, а то отколошматил бы тебя так, что ты бы сидеть не мог. Мой отец такой глупости бы не потерпел. Ты музыкант, а не уличный воришка.
Кровать скрипнула: Кирин спрыгнул на пол.
— Музыкант — это ты. А я просто пою, — озлобленно ответил он.
В последнее время Кирина многое злило, но ведь раньше он был таким милым! Что Сурдье сделал не так?
— Если бы ты занимался…
— Я занимаюсь. Просто у меня нет таланта.
— По-твоему, это занятия? — нахмурился Сурдье. — Ты больше времени тратишь не на запоминание аккордов, а на ухаживания за бархатными девушками Олы и на прогулки по крышам. Ты мог бы стать одним из лучших, если бы хотел. Когда мне было пятнадцать, я все ночи напролет учился ставить пальцы. Каждый день практиковался.
— К пятнадцати годам ты уже ослеп, — буркнул Кирин.
— Что ты сказал? — Сурдье крепче сжал свою трость. — Проклятье! Парень, однажды тебя сцапают Сторожа, и тогда тебе конец. Если повезет, они отрубят тебе руку, а если нет — продадут в рабство. Я не смогу вечно тебя оберегать.
— Оберегать? — фыркнул Кирин. — Папа, я люблю тебя, ты же знаешь, но ты просто не можешь меня оберегать. — Снова зашуршала ткань: Кирин брал набедренную повязку, аголе, плащ-салли и сандалии.
— Ты не знаешь, как я тебя защищаю. Ты даже не представляешь, — Сурдье покачал головой.
Его сын направился к двери.
— Нам ведь нужно куда-то идти, так?
Сурдье столько хотел сказать мальчику, но слова либо уже сказаны, либо их вообще нельзя произносить. Кроме того, он и не надеялся, что сын его послушает. В последнее время Кирина могла убедить только Ола — только потому, что говорила лишь то, что он хотел услышать. Сурдье надоело быть единственным человеком, который говорит то, что мальчику нужно услышать. Он устал от споров, устал быть голосом совести среди этого океана пороков.
Полгода. Еще полгода, и Кирину исполнится шестнадцать. Тогда все закончится, и Сурдье узнает, насколько хорошо он его воспитал.
Тогда об этом узнает вся империя[26].
— Шевелись, сын. Нам нельзя опаздывать.
Сурдье ткнул сына тростью в грудь:
— Не спи!
Кирин, запинаясь, выдавил из себя куплет. Толпа в главном зале неодобрительно загудела, хотя зрителей стало меньше, как только они поняли, что сейчас идет репетиция.
Да и вообще ценителей искусства среди клиентов было мало.
— Давай сначала, — сказал Сурдье. — Прошу прощения, госпожа Морея. Можно подумать, что мой сын ни разу не видел красивую девушку.
— Папа!
Сурдье, хоть и был слеп, прекрасно понимал, что его сын покраснел и что виной тому Морея — самая новая танцовщица в клубе «Разорванная вуаль» и самая новая рабыня Олы. Морея останется рабыней до тех пор, пока не заработает достаточно металла, чтобы выкупиться из рабства. Чтобы заслужить свободу, ей придется быть и превосходной танцовщицей, и успешной шлюхой.
Сурдье мало заботила судьба Мореи, но, судя по поведению Кирина, она была прекрасна, словно богиня. По крайней мере, обычно его сын не выставлял себя таким дурачком перед девушками.
Морея взяла лежавшее на краю сцены полотенце и вытерла лицо.
— Мы уже два раза повторили. Еще один раз, а потом перерыв?
— Я не против, госпожа Морея, — ответил Сурдье, снова устанавливая между ног свою арфу. — Если кое-какие проклятые мальчишки не будут пялиться куда не надо и думать, о чем не надо, а не о работе.
Ответа Кирина он не услышал, но мог легко себе его вообразить.
— Не хмурься, — сказал Сурдье и снова ткнул Кирина между ребер.
— Как… — Кирин покачал головой, сжал зубы и сквозь силу улыбнулся.
Сурдье снова заиграл танец. Морея попросила его сыграть «Маэванос». Если Морея прибыла из богатого дома, то «Маэванос», скорее всего, был наилучшим вариантом. У нее просто еще не было времени выучить что-то более «остренькое».
Сюжет «Маэваноса» был довольно прост. Одну молодую женщину продал в рабство ее муж, который заглядывался на ее младшую сестру. Работорговец, купивший ее, дурно с ней обращался, но потом ее купил аристократ из Верхнего круга.
Аристократ влюбился в нее, но произошла трагедия: его убили люди из враждебного ему дома. Верная рабыня покончила с собой, чтобы вновь встретиться со своим повелителем за Второй завесой. Ее преданность растрогала богиню смерти Таэну, и она разрешила паре вернуться в мир живых, а вместо них забрала к себе мужа-распутника. Аристократ отпустил девушку на волю, женился на ней, и все, кто этого достоин, после этого жили долго и счастливо[27].

Хотя «Маэванос» должна была танцевать женщина, песню исполнял мужчина, ведь историю рассказывала не сама героиня, а мужчины, которых она встретила. Сцены с участием лорда и работорговца были пикантными, именно поэтому Морея и предложила их в качестве компромисса.
Сурдье ненавидел этот танец ровно по тем причинам, по которым он, вероятно, будет пользоваться успехом в борделе. Однако в данном вопросе окончательное решение принадлежало не музыканту.
Когда танец начался, число зрителей увеличилось; в клуб стали стекаться первые вечерние клиенты. Последний поклон Мореи публика встретила радостными воплями и аплодисментами. Кирин умолк. Сурдье чуть прижал примотанные к пальцам «когти» к двойным струнам своей арфы, и с них сорвалось эхо последних нот.
Сурдье почувствовал запах пота Мореи, услышал стук бус, когда она перекинула свои волосы за спину. Не обращая внимания на свист и улюлюканье, она подошла к стулу, на котором он сидел.
— Что ты здесь делаешь? — спросила его Морея.
Сурдье повернул голову в ее сторону.
— Репетирую, госпожа Морея.
— Ты восхитителен, — сказала она. — В каждом борделе Бархатного города такие же талантливые музыканты? Ты лучше всех, кто когда-либо играл для моего прежнего хозяина. Сколько тебе платит мадам Ола?
— По-вашему, мой отец настолько хорош? — Кирин подошел так тихо, что даже Сурдье этого не услышал.
Сурдье подавил в себе желание проклясть богов. Ему совсем не хотелось, чтобы Кирин стал задаваться вопросом, почему Сурдье играет в Бархатном городе, когда мог бы выступать перед королевскими особами.
— Привет, красотка. Брось этих слуг, — донесся чей-то грубый голос. — Я хочу провести время с тобой.
Сурдье услышал тяжелые шаги; к ним приближался какой-то большой человек.
Морея глубоко вдохнула и сделала шаг назад.
— Разве ты не видишь, что она устала? Оставь ее в покое. — Возможно, Кирину удалось бы запугать мужчину, будь он на несколько лет постарше и значительно тяжелее, однако сейчас его самого можно было легко принять за бархатного мальчика. Сурдье сомневался, что клиент вообще обратил внимание на его сына.
Сурдье отложил арфу в сторону и протянул свой расшитый лентами плащ-салли в ту сторону, где стояла Морея.
— Госпожа, ваш плащ.
Пока Морея одевалась, Сурдье изменил заклинание, направляя звук в комнате так, чтобы Роарин, вышибала «Вуали», слышал каждое слово. Потенциальный клиент Мореи, возможно, и крупный, но в жилах Роарина текла кровь моргаджей — и ее достаточно для того, чтобы на его руках росли ядовитые шипы. Сурдье по опыту знал, каким грозным может быть этот вышибала.
— У меня есть деньги! Я ничем не хуже других! — возразил человек.
— Эй, сейчас моя очередь! — вступил в разговор еще один голос.
— Потрясающе, теперь вас двое, — сказал Кирин. — Госпожа Морея, вы же сейчас не берете клиентов, верно?
Бусины в ее волосах застучали друг о друга: она покачала головой.
— Нет.
— Ну вот видите, парни, она не работает. Проваливайте. — Только тот, кто хорошо знал Кирина, заметил бы, что его голос дрожит от страха. Эти двое, наверное, настоящие великаны.
— Клянусь яйцами Бертока! Не указывай мне тут, — мужчина подошел поближе.
Даже со сцены Сурдье чуял запах перегара. Музыкант стиснул свою трость и приготовился к тому, что ему, возможно, придется вмешаться.
— В чем дело? — спросил Роарин. Зрители, стоявшие ближе всего к сцене, умолкли.
— Я… э-э… Я хочу провести немного времени с этой девушкой… господин.
— Краднит, ты спятил! Я же первый подошел!
— Разумеется, добрые господа, разумеется, — сказал Роарин, — но это же просто танцовщица. Смазливая шлюшка, да, но всласть с ней не покувыркаешься — она слишком измотана. Пойдемте со мной. Мадам Ола покажет вам настоящих женщин! Они из вас все соки высосут! — Он положил свои ручищи на плечи двух мужчин и повел их прочь.
Сурдье выдохнул и повернулся, чтобы взять арфу.
— Иногда я ненавижу свою работу.
— У вас все хорошо, госпожа Морея? — спросил Кирин.
Молодая женщина застонала и принялась разминать затекшую шею.
— Даже не верится… — Она оборвала саму себя. — Очень мило с твоей стороны — так заступаться за меня… — У нее вдруг перехватило дыхание. — У тебя голубые глаза!
У Сурдье едва не остановилось сердце.
Нет. Будь оно все проклято, нет!
— Я ношу их только по особым случаям, — ответил Кирин. Сурдье чувствовал, что тот улыбается. Ну конечно, он улыбался. Кирин ненавидел, когда люди обращали внимание на цвет его глаз, но теперь их заметила симпатичная девушка, которой он хочет понравиться.
Сурдье призадумался. Откуда взялась эта девушка? Не из королевского дома, это ясно. Сурдье запретил Оле покупать рабов в королевских домах. Риск слишком велик.
— Пойду в сад, прилягу в беседке, — сказала Морея Кирину. — Принесешь мне холодного джоратского сидра? Я умираю от жажды.
— Мы уходим, — сказал Сурдье. — У нас выступление.
— Я принесу вам сидра, прежде чем уйти, — сказал Кирин.
Она выскользнула за дверь. Комната опустела: клиенты, которые остались посмотреть на репетицию, теперь отправились на поиски компании иного рода.
— Нет, Кирин, — сказал Сурдье. — У нас нет времени.
— Папа, я ненадолго.
— Изображать из себя героя, налетать на врага и спасать девушку — не твоя работа. Предоставь это Роарину. — Он понимал, что сейчас говорит сварливым тоном, но не мог остановиться.
— Она забрала твой плащ, — напомнил ему Кирин. — Я его принесу. Ты ведь хочешь прийти к Ландрилу в цветах Гуляк, верно?
Сурдье вздохнул. К сожалению, мальчик был прав: Сурдье нужен этот плащ. Да, это всего лишь отговорка, но это не значит, что она плохая. Музыкант стиснул руку сына.
— Не угощайся сластями, за которые не заплатил. Нам нельзя гневить Олу, ведь только по ее милости мы не ночуем на улице. Есть дюжина хороших музыкантов, которые дадут выбить себе пару зубов за право выступать в «Разорванной вуали». Не забывай об этом.
Его сын вырвал руку.
— Забавно, что Морея с тобой не согласна.
— Не хмурься, мальчик, а то по личику, которое Ола считает таким красивым, пойдут морщины. — Его голос смягчился. — У Ландрила мы должны быть, когда колокола пробьют шесть раз, так что немного времени у тебя есть. Но не задерживайся.
Если его сын и затаил на него обиду, то ее уничтожила радость от одержанной победы.
— Спасибо. — Кирин быстро обнял Сурдье и выбежал из комнаты.
Сурдье остался сидеть там, кипя от злости.
Затем он попросил, чтобы кто-нибудь разыскал Олу.

7: «Страдание»
(Рассказ Кирина)

…не хочу держать в руках этот проклятый камень. Я не хочу и дальше говорить об этом, Коготь. Я даже не помню, на чем я остановился.
А, точно. Я был на борту «Страдания». Большое спасибо.
Ладно.

Первые часы, проведенные на борту корабля, я помню плохо. Моряки вязали узлы, поднимали паруса, кричали, вопили, выводили корабль в море. Почти не обращая на них внимания, я ждал в нашей каюте.
Точнее, я в ней прятался.
Мне было странно наблюдать за тем, как эти обычные, заурядно выглядящие люди входят в каюту, и при этом знать, что их облик — фальшивка. Еще более странным было знать, что они изменили и мое обличье. Если бы я посмотрел в зеркало, то своего настоящего лица я бы не увидел.
— Что вам от меня нужно? — спросил я у Хамезры, когда они вернулись. — Только не говори, что вы случайно заплатили за меня ожерельем со «слезами звезд». Мой дед отдал такое же за Мию — рабыню-ванэ, которую он купил у «какой-то старой ведьмы-ванэ», как он говорил. Эту историю мне кто-то рассказал после того, как я наконец снова встретился со своими дорогими родственниками. Я всегда думал, что это просто сказка, ведь старых ванэ не существует, но, смотри-ка, тут есть ты — старая ведьма-ванэ.
Она изогнула бровь.
Я откашлялся.
— Не обижайся.
— Я не в обиде, — ответила Хамезра. Похоже, мои слова ее позабавили — несмотря на то, что я назвал ее ведьмой, и притом дважды.
— Причина, по которой ты купила меня, как-то связана с моим дедом? — спросил я.
Она ласково посмотрела на меня, но промолчала.
— Довольно, — сказал Тераэт. — До Жериаса путь неблизкий. Найди капитана и спроси, есть ли у него погодная ведьма. Мне бы хотелось знать, когда мы прибудем на место.
Именно этого я ждал, именно этого я опасался. Приказ моего нового хозяина, прямо противоречащий связанному с гаэшем распоряжению, которое отдал капитан Джувал. Ответ на вопрос Тераэта я уже знал: да, у Джувала есть погодная ведьма. Но если я стану говорить о ней или о Джувале, то нарушу приказ, который он отдал мне, когда распорядился сделать мой гаэш. Как только я вернусь, Тераэт потребует у меня ответа. Если я ему отвечу, гаэш убьет меня за невыполнение приказа Джувала.
Но если я ничего не скажу Тераэту, гаэш все равно меня убьет — на этот раз за неподчинение Тераэту.
Я медлил, и во мне начала усиливаться боль.
Я подумал о том, что моя жизнь была короткой и странной. Возможно, Таэна посмеется, когда я окажусь за Второй завесой и расскажу ей о своей жизни.
— Гаэш не…
— Иди!
По мне тек поток боли, и я стиснул зубы. У меня был только один шанс выжить — если я сумею быстро рассказать об этой проблеме Тераэту и он аннулирует приказ Джувала или изменит свой собственный. Возможно. Если Таджа все еще любит меня.
— Приказ… Джувала…
Старуха встала.
— Тераэт, скорее!
— Джувал… сделал гаэш… — Приказы накатывали на меня, словно мощные волны, они топили меня в моей же крови. Гаэш врезался в мое тело, с ревом понесся по моим венам, он пожирал меня изнутри, он горел, он обжигал.
Я рухнул на пол и забился в судорогах.

8: Сделка с ангелом
(Рассказ Коготь)

Морея беспокоилась о том, где разместиться в беседке, чтобы лучше всего показать себя. На этом диване? Нет, он слишком хорошо виден. На том? Да, так лучше. Морея сняла с себя покрытый лентами плащ-салли, повесила его на спинку стула и плеснула на себя водой, чтобы освежиться. Затем она провела рукой по своим косам, снова нанесла на себя духи и намазала тело благовонным маслом так, что ее кожа заблестела. Потом Морея поспешила к выбранному ею дивану и легла на него, изображая сильную усталость.
Это было не в полной мере притворство.
Через несколько минут в солярий вошел сын арфиста с кружкой в руках. Морея понимала, что он не может быть потомком Сурдье. Да, Сурдье — гениальный музыкант, но он, очевидно, из простонародья, а его сын… В общем, его предками были не землепашцы.
Подросток остановился и уставился на нее. Морея едва не улыбнулась. Как ребенок из борделя остался настолько невинным, что его может возбудить вид обнаженного тела? Все дети из гарема, которых она знала, были пресыщенными, устойчивыми к любым обычным соблазнам.
— Вот ваш напиток, госпожа Морея. — Кирин протянул ей кружку с сидром.
Морея подняла взгляд на него. Он ангел, это несомненно. Его кожа не оливковая, как у большинства куурцев, а темная, но почему-то более золотистая. На контрасте с его черными волосами она кажется бледнее, чем на самом деле, и при этом заставляет его голубые глаза сиять, словно сапфиры из Кирписа. Эти голубые глаза… Морея щелкнула языком и улыбнулась, а затем, приподнявшись на диване, взяла у юноши кружку.
— Только не «госпожа». Просто Морея. А тебя госпожа Ола называет Ангел?
Юноша фыркнул.
— Ола меня как только не называет. Пожалуйста, зови меня «Кирин».
— Я бы решила, что ты из Кирписа, если бы не волосы. — Морея протянула руку, чтобы коснуться их. — Они — словно перья ворона. — Она откинулась на подушки, чтобы снова посмотреть на него. — Но ты же не оттуда, верно?
Он рассмеялся и покраснел.
— Нет. Я родился здесь.
Она недоуменно сдвинула брови.
— Но ты совсем не похож на куурца.
— А… — Он замялся. — Моя мать — долтарка.
— Что?
— Долтар — это страна. Она находится на юге, далеко на юге, за джунглями Манола. Там холодно. У местных жителей голубые глаза и светлые волосы — как у меня.
Морея подавила в себе желание закатить глаза.
— Я знаю, где расположен Долтар. — Она снова коснулась его волос и поняла, что они крашеные. — Из Долтара на север отправляют большое количество рабов. Но ты не похож на долтарца.
Он нахмурился.
— Правда?
— Все рабы-долтарцы, которых я знала, были коренастыми, высокими и плотными, идеально подходящими для тяжелой работы. У них большие носы и тонкие губы. А ты худощавый. Твой нос, твои губы… Ты — полная противоположность долтарцу. — Морея попыталась представить себе его с коричневой кожей, в синей одежде. Оказалось, что это легко, и, хотя в беседке стояла удушающая жара, Морея задрожала.
— Тебе холодно? — спросил юноша.
Морея улыбнулась.
— Нет. Посиди со мной.
Кирин смущенно откашлялся.
— Мне нельзя. Это… э-э… Такое правило.
— Я слышала, как госпожа Ола отзывается о тебе. Наверняка она позволяет тебе проводить время с тем, кто тебе нравится.
Из красного Кирин стал пунцовым.
— Правило установила не Ола, а я. Я не навязываюсь женщинам, которые находятся здесь. Это было бы неправильно.
— Ты не навязываешься — я хочу, чтобы ты был здесь. — Она похлопала по подушке. — Садись. Позволь мне расчесать твои прекрасные волосы. Ну пожалуйста.
— Я… — Он подошел к скамье. — Пожалуй, несколько минут ничего не изменят.
— Это просто позор, что твои чудесные волосы в таком запущенном состоянии. Зачем ты завязываешь аголе на шее? Ты себя задушишь. — Морея развязала длинный кусок ткани и позволила ему упасть на диван. Она потянулась к щетке, которую забыл другой раб, и провела ею по волосам Кирина, распутывая колтуны. Волосы доходили ему до плеч. Черная краска не пошла им на пользу. Морея обнаружила несколько золотых прядей, которые он пропустил, и несколько фиолетовых пятен в тех местах, где краска выцвела. Расчесав Кирина, она принялась массировать кожу на его голове, осторожно разминая ее опытными пальцами. При этом она наклонилась к нему, прижалась грудью к его спине. Кирин задышал чаще. Морея улыбнулась.
— Я всегда думал, что у меня странные волосы, — неуверенным тоном заметил Кирин.
— Золотые? Есть люди, которые пошли бы на убийство, лишь бы у них были такие же. Ты не должен работать здесь.
— Ты же знаешь, что это не так. Да, кстати — что произошло на репетиции?
— Нет, я хочу сказать, что ты не… ты не бархатный мальчик. Я знала музыкантов, которые выполняли те же обязанности, что и танцовщицы.
Нахмурившись, Кирин отвернулся.
— Мы снимаем здесь одну из комнат. Ола не много с нас берет, потому что мы играем для танцовщиц, но не более того.
— С такой внешностью ты мог бы заработать кучу металла.
— Не обижайся, но я предпочитаю добывать его другим способом.
Морея провела пальцами по его плечу и почувствовала, как у него по спине побежали мурашки.
— Значит, ты — огенра?
Настроение Кирина изменилось. Он повернулся, чтобы посмотреть на нее.
— Я же сказал, что я долтарец. Почему ты решила, что я один из королевских ублюдков?
Морея постаралась ответить беззаботно, словно ей все равно.
— Голубые глаза — один из признаков божественного происхождения. Я знала лишь одного человека с голубыми глазами — такими же, как у тебя, — и он был королевской крови, одним из тех, кого коснулся бог. Ты похож на него, вот я и предположила, что ты — его родственник.
— Говорю же, я — не огенра, — ледяным тоном ответил Кирин.
— Но…
— Пожалуйста, прекрати.
— Ты уверен? Потому что…
— Уверен.
— Но если ты огенра…
Его лицо исказилось от гнева.
— Моя мать — долтарка, и она бросила меня на свалке в Галлтисе. Теперь ты довольна? Она была тупой и не знала, что за десять серебряных «кубков» в храме Калесс или в любом синем доме можно купить средство, которое не даст ей забеременеть. И поэтому она бросила меня сразу после моего рождения. Да, голубые глаза — знак божественного благоволения, но тут полно людей с глазами всех цветов радуги. У Сурдье, пока он не ослеп, были зеленые глаза. Это не означает, что он — родственник королевского дома, который управляет Привратниками; нет, просто он из Кирписа. Я ни разу не бывал ни в одном из особняков Верхнего круга и никогда туда не попаду[28].
Морея вздрогнула. Его гнев… Богиня Калесс!
— Но… ты так на него похож, — прошептала она и заплакала.
Через несколько секунд он уже обнимал ее и гладил ей волосы.
— Проклятье… Прости… Я… Я не… Он много для тебя значил? Он был тебе дорог?
Она отстранилась от него.
— Нет! Я его ненавижу.
Лицо Кирина окаменело.
— Подожди… Я напоминаю тебе человека, которого ты ненавидишь?
Морея вытерла слезы. Все шло не так, как она рассчитывала, совсем не так.
— Дело не в этом. Я просто хотела…
— Что? Чего ты хотела так сильно, что разыграла целый спектакль для человека, напоминающего тебе того, кого ты ненавидишь, — ненавидишь так сильно, что одна мысль о нем вызывает у тебя слезы? Мне это очень интересно.
Морея отсела подальше от Кирина.
— Дело не в этом!
— Тогда объясни, в чем.
— Если ты — огенра, то мог бы выяснить, куда работорговцы из Восьмиугольника продали мою сестру Талею. Если ты из благородной семьи, то мог бы попросить своих родственников об услуге. Я была уверена в том, что ты огенра. Ты даже носишь его цвета… — Она указала на его грудь.
Кирин коснулся синего камня в золотой оправе, висевшего у него на шее.
— Его цвета… Ясно. — Он кивнул. Теперь его взгляд из нежного стал суровым.
— Кирин, ты мне нравишься…
— Да неужели.
— Да! Я не знала, к кому еще мне обратиться.
— Тебе следовало обратиться к вашей новой хозяйке. Половина жителей города — друзья Олы, а вторую половину она шантажирует. Ола узнала бы в Восьмиугольнике все, что тебе нужно, а может, даже купила бы твою сестру. Но Ола потребует что-нибудь взамен, а ты не хочешь увеличивать свой долг перед ней. И ты решила, что меня можно обвести вокруг пальца.
Морея почувствовала, что в горле у нее пересохло.
— Я не знаю госпожу Олу так же хорошо, как ты. Мои прежние хозяева избили бы меня за подобную просьбу. Но ты… ты милый, красивый, и ты заступился за меня… Почему тебе кажется, что я преследую коварные цели?
Его лицо не смягчилось.
— Потому что у тебя есть товар на продажу, и ты думаешь, что я мечтаю его купить.
Морея попыталась дать ему пощечину, но Кирин ловко уклонился и встал.
— Я спрошу у Олы. Раньше она была рабыней, и у нее до сих пор есть знакомые в Верхнем круге. Кто-то из них наверняка знает, что стало с твоей сестрой. — Веселый огонек в глазах Кирина погас. Он больше не смотрел на нее, словно влюбленный юноша на объект своей страсти.
Морея опустила взгляд. Она ненавидела то, что сейчас чувствовала, ненавидела то, что, по ее мнению, произойдет сейчас.
— Что ты рассчитываешь получить взамен? — спросила она наконец.
Кирин перебросил через руку плащ-салли своего отца.
— Ничего, — ответил он. — Я понимаю, что мы в Столице, но не все должно сводиться к сделкам.
Кирин поклонился с изяществом опытного артиста и, не оглядываясь, вышел из беседки.
Он осторожно пробрался в главный зал «Разорванной вуали» и поискал глазами отца.
— Ну что? Как все прошло, мой маленький Грач? — шепнула Ола ему в спину.
— Ох… Не хочу об этом говорить. — Ему не нравилось, что она называет его Грачом в клубе. Он же не называет ее Вороной.
Крупная женщина удивленно изогнула брови.
— В доме, куда ты отправился ночью, не было стражи, так ведь?
Он уставился на нее, моргая. Она говорила не о репетиции, а про ограбление дома казиварца.
— Ой! Э-э… нет. Нет, там все прошло отлично. Даже лучше. Просто замечательно.
Женщина ухмыльнулась, обняла его и взъерошила ему волосы.
— Ола… — Кирин по привычке запротестовал и выпрямился, увидев, что Роарин ведет к ним Сурдье. — Потом все расскажу. Нам нужно поговорить.
— Нам нужно спешить, — сказал Сурдье, подойдя к ним. — Ландрил очень богат. Будет плохо, если мы опоздаем на первый концерт, который он у нас заказал.
Кирин взял арфу в матерчатом футляре.
— Прости, меня задержали.
— Не сомневаюсь. — Ола подмигнула ему.
— Нет, я про другое, — бесстыдно ухмыльнулся Кирин, но затем помрачнел. — Об этом нам тоже надо поговорить.
Хозяйка борделя чуть наклонила голову набок.
— Одна из девушек портит тебе жизнь? Кто именно?
— Морея, больше некому, — сказал Сурдье.
— Папа, я сам могу ответить.
Госпожа Ола поджала губы.
— Будь с ней помягче, ясноглазый. Прошлый хозяин сурово с ней обращался. Дай мне несколько месяцев, и тогда я сделаю ее поласковее. Может, пока поиграешь с Джирией? Ты ей нравишься.
Она сказала правду. Джирии действительно нравился Кирин — в основном потому, что он провел много дней в ее комнате, отсыпаясь после ночных прогулок по крышам. Кроме того, помимо отдыха он получал еще и отличное алиби — для Сурдье, разумеется, а не для Сторожей. Сурдье не хотел, чтобы Кирин забавлялся с рабынями Олы, однако кражи нравились ему гораздо меньше, чем распутство.
— Нет, это не…
Сурдье покачал головой.
— Ола, ты его балуешь. Разрешаешь ему выбирать рабынь, словно он принц.
В последнее время это был любимый довод Сурдье. Кирин хмурился еще сильнее. Ола заметила это и состроила удивленное лицо. Кирин сжал губы, покачал головой и ничего не сказал.
Хозяйка борделя внимательно посмотрела на Кирина, а затем со смехом потрепала Сурдье по щеке.
— Мужчинам нужны хорошие воспоминания о юных годах, они согревают их в старости. Не говори мне, что у тебя их нет, старик, уж я-то тебя знаю. И ты разрешения у хозяев не спрашивал. Идите же, пока не опоздали.
Она вытолкнула их за дверь.

9: Души и камни
(Рассказ Кирина)

Когда я очнулся, то ощутил боль и ритмичное покачивание «Страдания», идущего под парусами. Меня уложили на одну из крошечных коек; кто-то раздел меня и накрыл черной накидкой Тераэта, словно одеялом. Сам он с мрачным выражением лица прислонился к стене каюты. Хамезра, его мать, сидела рядом с койкой и прижимала к моему лицу мокрую тряпку.
— Ой, — сказал я. Хамезра исцелила мои раны, но тело у меня болело так, словно я надорвал все свои мышцы.
— Радуйся, ты будешь жить, — сказала Хамезра. Эта ситуация, похоже, ее чем-то позабавила.
— По крайней мере, еще какое-то время, — заметил Тераэт. — У тебя такой талант попадать в неприятности, что предсказать твое будущее невозможно.
— Ну да, ведь я сам вас об этом просил. — Я опустил ноги на пол и обернул накидку вокруг пояса, хотя заботиться о приличиях было уже поздновато. Пытаясь не обращать внимания на Тераэта, я сосредоточился на его матери. — Ты защитила меня от атаки гаэша, и за это мне следовало бы поблагодарить тебя, но я должен вернуться к своему любимому вопросу: что вам всем от меня нужно?
Она улыбнулась.
— Вот вопрос получше: как ты выжил после того, как нарушил запрет гаэша, если это больше никому не удается?
Я запнулся.
— Что? Подожди, но я… — Я откашлялся. — Я думал, все это сделала ты?
Хамезра покачала головой.
— О нет.
— Тогда как… — Я прижал руку к горлу. Ожерелье со «слезами звезд» пропало — возможно, его забрали, когда сняли с меня накидку. Однако Кандальный камень остался.
Она заметила мой жест.
— Да. Я тоже подозреваю, что дело в камне. Он защищает своего владельца, но не очень-то хорошо ослабляет боль. Возможно, ты пожалеешь о том, что не умер. Это ведь Джувал приказал сделать твой гаэш?
Нет, второй раз я на эту уловку не поддамся.
— Давай без глупостей.
Тераэт нахмурился.
— Тогда почему…
Хамезра подняла руку. Мой гаэш закачался на цепочке, зажатой в ее пальцах.
— Можешь отвечать честно, милое дитя. Я убрала прошлые запреты.
Наверное, Тераэт отдал ей гаэш, пока я был без сознания.
— А, ну тогда ладно. Джувал поручил кому-то призвать демона, который и создал мой гаэш. — Я подождал секунду, но судороги не возобновились, и поэтому я продолжил. — Джувал пришел в ярость, когда понял, что его обманом вынудили совершить тяжкое преступление против Куурской империи. Вряд ли представители властей закроют глаза на это небольшое недоразумение и забудут о том, что он сделал куурского принца гребцом на галере. Я убедил его, что, если он меня убьет, жрецы Таэны помогут флоту Куура найти его еще быстрее. Он подумал, что решит проблему, вырвав из меня душу.
— Гаэш не лишает тебя души, — отрезал Тераэт.
— Ой, прости, — отозвался я. — У тебя есть личный опыт? Кто-то создал твой гаэш? Или ты сам сделал гаэши для кучи народа? Скорее второе, да?
— Черное Братство не занимается работорговлей.
Я невольно расхохотался.
— Добрые аукционисты из Кишна-Фарриги с этим не согласятся. Разве вы не заказали места заранее?
— Мы покупаем рабов-ванэ, чтобы освобождать их, а не для того, чтобы делать их гаэши, — возразил он.
— Вот как? Значит, Мию твоя мать «освободила»? А откуда у вас средства на такую операцию? От доброхотов? Или у вас в запасе есть еще пара дюжин «слез звезд»?
— Нет, но если ты хочешь и дальше их похищать, то мы можем договориться.
— Молчите, оба. — Старуха щелкнула языком. — Тераэт, иди наверх и спроси у капитана, через сколько дней мы прибудем в Жериас.
Он задержал на мне свой взгляд. Лицо у него было как у праведника.
— Мы не торгуем рабами.
— Как скажешь, хозяин.
— Тераэт, иди же.
Нахмурившись, он кивнул матери, на прощание еще раз взглянул на меня и вышел.
Я искоса посмотрел на Хамезру.
— Он ведь приемный, да?
Уголок ее рта дернулся.
— Он решил стать похожим на отца.
Я опешил. Для меня-то это был риторический вопрос. Я был уверен, что Тераэт и Хамезра — не родственники. Для них двоих подходила метафора «день и ночь». Он — ванэ Манола. Она — ванэ из Кирписа.
По крайней мере, я так думал. Но женщина, неотъемлемую часть жизни которой составляли иллюзии, могла выглядеть так, как ей заблагорассудится.
Я скорчил гримасу и вытер потные ладони о накидку.
— Я вам не доверяю. Мне известно, откуда взялись эти «слезы звезд».
— Мне тоже. Они — часть сокровищ дракона Баэлоша.
Я заморгал.
— Что?
— Часть сокровищ дракона Баэлоша, — повторила Хамезра. — Их украл император Симиллион. После того как его убили, эти камни, вместе с другими бесценными артефактами, положили под замок в центре арены, расположенной в столице Куура. Через несколько столетий император Гендал подарил ожерелье со «слезами звезд» жериасской куртизанке удивительной красоты, а она обменяла эту драгоценность на свою свободу. Когда ее бывший владелец, человек по имени Терин, отправился с друзьями на поиски приключений, с помощью этого ожерелья он спас женщину-ванэ, которую собирались казнить. В обмен на гаэш он предложил ожерелье — и обещание, что она никогда не вернется в Манол. — Хамезра улыбнулась. — Вот так ожерелье оказалось у меня.
— Значит, ты не отрицаешь, что продала Мию?.. — Я умолк. — Казнь? Ее собирались казнить?
— Мы называем это «Прогулка предателя». Осужденному делают гаэш и заставляют отправиться в Кортаэнскую Пустошь. Это похоже на ссылку, но, поверь мне, это смертный приговор. Никакого возрождения. Никакого возвращения.
— И ты решила на этом подзаработать?
Она фыркнула.
— Я бы продала ее за пригоршню стеклянных бусин и сломанную веточку, если бы знала, что после этого она не окажется на пике какого-нибудь моргаджа и демоны не сожрут ее душу. Я присутствовала при ее рождении. Она росла у меня на глазах. Ее смерть разбила бы мне сердце. — Печаль в глазах Хамезры казалась неподдельной.
— Ты… Значит, ты знала госпожу Мию?
Я полагал, что их отношения были более… «рабочими». Детик, рабовладелец из Кишна-Фарриги, «знал» меня, но я не думаю, что его бы расстроила мысль о моей смерти.
Хамезра ответила не сразу. Она отвернулась, посмотрела в сторону, и я…
Я узнал этот жест, этот взгляд. Я уже видел его. Хамезра была похожа на Мию не больше, чем на Тераэта, но манера поведения была настолько знакомая, что я сразу заметил связь.
— Святые троны! Ты… — я ахнул. — Ты — родственница Мии.
Она моргнула и повернулась ко мне.
— Какая наблюдательность. Да, она — моя внучка.
Ой. ОЙ.
— Как ты могла? Как ты могла призвать демона и смотреть на то, как он вырывает часть души твоей внучки…
— О нет, я же не капитан Джувал. Я сама поместила ее душу в гаэш. И в этом мне помог он. — Она наклонилась ко мне и постучала по Кандальному камню, висевшему у меня на шее.
Я в ужасе посмотрел на нее.
— Нет, ты не можешь… Этого не может…
— Ты, скорее всего, думал, что эта безделушка — камень цали, если, конечно, мы исходим из предположения о том, что тебе вообще известно о существовании таких камней. Но это не цали. — Она махнула рукой, словно отгоняя дурные мысли. — Есть восемь Краеугольных камней, по два для каждой из древних рас. Все эти камни — особенные, все обладают ужасной силой. Каждый такой камень должен был победить одного из Восьми богов. — Хамезра рассмеялась — холодно и зло. — Хотя бы это у них не получилось, и на том спасибо.
— Не понимаю. Ты хочешь сказать, что с помощью камня я могу создавать гаэши? Но ведь у меня самого есть гаэш!
— И что? Кандальному камню все равно, цела ли твоя душа или разделена на части. Ему важно только то, что она здесь, по эту сторону Второй завесы. Послушай меня, это важно: блестящий камень на твоей груди воплощает собой идею, и эта идея — рабство. Каждый раб, который когда-либо полз на четвереньках, или дрожал от страха, или умер от побоев, подпитывает его — точно так же, как каждая смерть подпитывает Таэну. У тебя на шее мерзость, и она делает мир хуже самим фактом своего существования.
У меня закружилась голова. Столько людей стараются убедить меня в том, чтобы я снял себя этот проклятый камень. В тот момент мне хотелось сорвать с себя ожерелье и швырнуть его в стену каюты. Такого сильного желания я никогда еще не испытывал. Я потянулся к узлу на шее; от страха пальцы едва меня слушались.
— И ты применила его к своей собственной внучке? Я хочу, чтобы его уничтожили. Я разобью его вдребезги. Я разломаю его…
— Милое дитя, уничтожить его так же просто, как и убить бога. Оружия, которое годилось бы для этой задачи, у тебя нет. Кроме того, Кандальный камень тебя защищает — он спас тебя всего несколько минут назад. Пока ты носишь его, твои враги будут верить, что они не в силах тебя убить, что сила камня изменит ход событий так, чтобы умер не ты, а они. Зачем, по-твоему, я дала его Мие? А насчет его применения… У меня были свои причины так поступить. Не думай об этом.
Я осекся. Хамезра, конечно, была права. Это ожерелье нельзя отнять силой; его можно отдать только по доброй воле.
Кроме того, она только что отдала мне приказ.
Я заставил себя убрать руку с камня.
— Значит, Релосу Вару нужен Кандальный камень?
Хамезра вздохнула.
— Нет. Вряд ли ему нужна именно эта безделушка. Нет, он хочет уничтожить тебя.
— Но зачем ему меня убивать? Я с ним не знаком, я ничего ему не сделал.
Она улыбнулась мне, словно бабушка — внуку.
— Милое дитя, я не говорила, что он хочет тебя убить.
— Но ты сказала… — Я похолодел. Она, жрица богини смерти, наверняка предельно точно подбирает слова, связанные с убийством.
— Убить тебя — значит совершить грубую ошибку, такую, которая отправит тебя в загробный мир, после чего ты сможешь возродиться или вернуться. — Она похлопала меня по колену. — Пойми, это была невероятная удача… — Она кивнула. — Да, невероятная удача, что мы вообще узнали про этот аукцион. Один из наших агентов услышал, как про него говорил Релос Вар, и передал нам эти сведения, не понимая, насколько они важны. Однако я не могу взять в толк, откуда Релос Вар узнал, что на аукционе будешь ты.
— Должно быть, ему рассказали о моем похищении. Наверняка половина Куура уже знает, что я пропал. — Я поморщился. — Но как он понял, что меня нужно искать в Кишна-Фарриге, в тюрьме для рабов?.. Если Дарзин знал, где я… — Я помолчал. — Дарзину удалось меня найти. Может, он приказал этому Релосу Вару забрать меня, как только он выяснит, где я нахожусь?
Она заморгала, а затем ужасно и громко расхохоталась.
— Нет.
— Но…
— Возможно, Дарзин — подручный Релоса Вара, но не наоборот. До сих пор ты встречал маленьких людей со скромными амбициями. Но Релос Вар… Релос Вар — это сила, одна из самых главных во всем мире.
— Спасибо за ценные сведения. Теперь я смогу спокойно спать по ночам. — Я сглотнул. — Но почему я?
— Есть одно пророчество…
Я уставился на Хамезру.
Она уставилась на меня.
Я побледнел, отвернулся и напомнил себе о том, что не надо играть в гляделки с верховными жрицами культов смерти.
— Я в пророчества не верю.
— Я тоже. К сожалению, Релос Вар, похоже, относится к ним серьезно, поэтому я должна поступать точно так же. А пока что я хочу обучить тебя, чтобы в следующий раз ты был готов к неприятностям. — Она улыбнулась. — Считай, что я поступаю так ради Мии.
— Нет, спасибо, у меня уже есть… — Я хотел сказать «у меня уже есть богиня», но не смог выговорить эти слова.
Хамезра заметила, что я умолк, и прищурилась.
— Да, Таджа — твоя покровительница. Но в наш орден принимают не только тех, кто поклоняется богине смерти. Мне нужен солдат, а не жрец и не фанатик. Богиня удачи не будет возражать против того, чтобы мы тебя подготовили.
Я закрыл глаза и содрогнулся.
— Мне плевать на то, чего хочет от меня Таджа.
— Глупец, — шепнула она. Почти таким же тоном она говорила и с Релосом Варом.
Мои щеки запылали от прилившей к ним крови.
— Ты не понимаешь, что я пережил…
— Почему все мужчины в твоем роду — тупые и упрямые идиоты?! Если одна из Сестер решила проявить к тебе свое благоволение, думаешь, от него можно отказаться? По-твоему, можно сказать: «Ох, со мной произошло что-то плохое, пропади она пропадом, эта богиня»? Таджа не бросила тебя, она по-прежнему с тобой. Она защищает и утешает тебя, и, если ты этого не видишь, она не виновата.
Я закатил глаза.
— Именно такие слова я ожидал услышать от жрицы. Тебе легко говорить, у тебя же нет гаэша, а на твоей спине нет рубцов и засохшей крови. Она… Она… — Я не мог произнести эти слова, но то, что произошло со мной, все еще причиняло мне боль. Хамезра исцелила мои раны, но мои чувства, моя душа, они все еще горели от лихорадки, они все еще были воспалены. — Она меня предала.
— Ты ошибаешься.
— Флот Куура нашел меня. Я несколько месяцев прятался на палубе для гребцов и молился о том, чтобы надсмотрщики про меня забыли. А потом прибыл флот, он искал меня. И что? Они меня не заметили — хотя это был первый и единственный раз в жизни, когда я не хотел быть невидимым. Капитан смотрел прямо сквозь меня, хотя именно меня он искал, и других светловолосых парней на корабле не было. В ту минуту я понял, что моя богиня не хочет, чтобы меня спасли.
— Нет, конечно. Если бы ты вернулся в Куур, это была бы катастрофа.
— Катастрофа? — переспросил я, стараясь, чтобы мой голос звучал совершенно бесстрастно.
Хамезра взглянула на меня, прищурилась, и я понял, что попытка не удалась. Она прекрасно понимала, что я в ярости.
— Ты умрешь, если вернешься в Куур.
— Ты не можешь этого знать.
Она удивленно изогнула брови.
— О, дитя мое. Неужели ты так думаешь?
— Да. У меня был план. Он бы сработал. Но вместо этого люди, которых я любил, скорее всего, погибли.
— Кое-кто из них — да. Но если бы ты остался, погибло бы еще больше. Это я знаю гораздо лучше, чем ты.
Я посмотрел на нее.
— А что ты сказал всего пять минут назад? О том, как убедил Джувала не убивать тебя? У мертвецов нет секретов от Бледной Госпожи.
— Да, но Джувалу я солгал. Жрецы Госпожи меня не искали — мой дед перестал быть жрецом Таэны еще до моего рождения.
— С ней разговаривает не только он. — Она помолчала, словно решила сменить тактику. — Я хорошо знакома с Дарзином де Моном — с тем, кого ты зовешь Красавчиком. Знаешь, почему?
Не дожидаясь моего ответа, она продолжила:
— Когда-то он хотел вступить в наш орден, стать частью Черного Братства, найти утешение и забыть о выдуманной боли и несправедливости в объятиях Повелительницы смерти. Она отказала ему, как недостойному жениху, и теперь он постоянно о ней думает, словно недостойный жених, готовый силой взять даму, которая его не любит. Он упивается убийствами; каждое из них он посвящает богине, которой они не нужны. Каждая невинная жизнь — сгнившая роза, брошенная у ворот Таэны. Если бы ты смог осуществить свой великий план, он бы добавил еще один цветок к своему жуткому букету.
— Все равно, ты не можешь этого знать.
— О, я знаю. — Хамезра покачала головой. — Один раз в неделю, а иногда и чаще, твой Красавчик идет в Бархатный город, в «Смятую простыню». Ты вырос в этой части города и, полагаю, знаешь про этот бордель и про его репутацию.
У меня во рту появился вкус пепла.
— Я знаю, чем они торгуют.
— Раз в неделю Красавчик делает особый заказ. Его сложно исполнить, поэтому для этого требуются услуги жреца Калесс: он делает так, чтобы предоставленные юноши были экзотическими — золотоволосыми и голубоглазыми. Такими, как ты. Эффект временный, но иллюзия должна держаться всего нескольких часов. Хочешь узнать, что Красавчик делает со своими красавчиками? Сколько изувеченных цветов он оставил на пороге Госпожи?
Я отвел взгляд.
— Нет. — Но я мог прекрасно себе это представить. Мужеложцев и шлюх из «Смятой простыни» не арендуют, а покупают.
Никто не сдает внаем то, что собираются уничтожить.
Я содрогнулся.
Хамезра встала.
— Пожалуйста, обдумай мои слова. Мы — не враги тебе, а ты отчаянно нуждаешься в друзьях. Рано или поздно тебе придется кому-нибудь довериться.
Она ушла, а я остался сидеть, сжимая в кулаке Кандальный камень. Я подумал о том, какие у меня есть варианты. Узнать о том, что стало с моими настоящими родителями, и о том, жива ли еще Ола, я не мог. Я никак не мог узнать, что стало с теми, кого я любил, и что еще произошло, пока меня в цепях везли в Кишна-Фарригу, и с тех пор, как я оказался во власти Черного Братства. Хамезра говорила про обучение. Возможно, они будут учить меня. А может, и нет.
Больше всего я думал о том, сколько правды в том, что мне сейчас рассказали, и сколько лжи — и есть ли способ их отличить.

10: Демон на улицах города
(Рассказ Коготь)

Картины, запахи и виды города нахлынули на Кирина, как только он с отцом вышел из прохлады «Разорванной вуали». Солнце после полудня превратилось в красный огненный шар в летнем небе; оно грело так, что белые каменные улицы Бархатного города превратились в раскаленную печь.
Эти улицы сейчас пустовали. День был слишком жарким для пьяниц и шлюх. Все разумные люди сейчас прятались в той тени, которую удалось найти. По бирюзовому небу плыли тонкие, словно дымка, облачка, но пройдет еще несколько месяцев, прежде чем начнется сезон муссонов, и они взорвутся от ярости. А пока столица томилась в собственном соку.
Сам Кирин наслаждался жарой, однако он предпочитал ходить по городу, когда вокруг было мало народа: ранним утром, еще до зари, или вечером, когда все спали. В первом случае было больше шансов провернуть кражу без свидетелей, а во втором Кирину было проще ходить по пустым улицам вместе с Сурдье.
Сурдье молчал, когда они свернули на улицу Бродячих Торговцев, чтобы срезать путь к Переходу Симиллиона[29], где находился особняк, в котором жили любовницы Ландрила.

Кирин понимал, что его отец встревожен, но о причинах мог лишь только гадать. Сурдье очень не любил, когда — как он думал — Кирин проводит время в комнатах «бархатных» девушек. Он всегда напоминал Кирину о том, что девушки находятся в «Разорванной вуали» не по своей воле. После этого он — со значением взглянув в сторону Кирина — заявлял, что настоящий мужчина никогда не воспользуется подобным обстоятельством ради собственного удовольствия.
Сурдье был лицемером. Он не возражал против того, чтобы брать металл у Олы или выступать перед теми, кто пришел в бордель. Но он осуждал каждого клиента, не задумываясь о том, что «бархатным» девушкам и юношам нужно заниматься этим ремеслом, чтобы обрести свободу. А Ола была еще хуже: сколько бы она ни говорила о том, что когда-то сама была рабыней, она все равно покупала рабов и продавала их услуги каждому, у кого хватало денег.
А Мягкобрюх удивлялся, почему Кирин хотел оттуда выбраться.
Кирин нахмурился, вспомнив слова отца о том, что Ола балует его, словно принца. Но Кирин знал, что он — не огенра. Он знал, что это невозможно — он не похож на куурца, а значит, и на их правителей. Кроме того, будь он потомком аристократов, то кто-нибудь — друг или враг его королевской семьи — пришел бы его искать.
Но, что самое главное, если Ола хотя бы заподозрила, что он связан с одним из королевских домов, то много лет назад вернула бы его в обмен на награду. Да, она помогла его воспитать; да, она научила его, как обманывать ротозеев; да, она помогла ему присоединиться к Ночным Танцорам и практически заменила ему мать — но он никогда не стал бы недооценивать ее алчность. Главным в жизни Олы Натеры была сама Ола Натера, и забывать об этом было рискованно.
Кирин сожалел о том, что он не огенра. Будь он огенра, он сумел бы помочь Морее.
Мысль о Морее заставила его содрогнуться. Разговор с ней не удался. Кирин собирался быть мягким и обаятельным, но вместо этого набросился на нее с обвинениями, как только ему показалось, что она преследует низменные цели. Он разозлился на нее, хотя она ему нравилась. Очень нравилась.
А теперь она его возненавидела — и он это заслужил.
Почувствовав, что отец отпустил его руку, Кирин прервал свои раздумья и повернул голову, чтобы выяснить, в чем дело. Может, нашелся достаточно глупый карманник? И вдруг он врезался в стену.
Стена? Посреди улицы Бродячих Торговцев?
Кирин услышал оханье немногочисленных потрясенных пешеходов. Его глаза сфокусировались на белой стене, которая внезапно возникла перед ним. Ее каменные блоки скруглились от времени и покрылись пятнами зеленого мха. Кирин уставился на стену, не понимая, как она могла материализоваться посреди улочки. От стены исходил отвратительный запах водорослей, серы и засохшей спермы.
На поверхности одного из блоков пульсировала лиловая вена — там, где в камне образовалась небольшая округлая ниша. Затем по камню пошли волны.
Кирин сделал резкий вздох и поднял взгляд. Он понял, что перед ним не стена, а желудок.
Желудок демона[30].
Демон был огромный, вдвое выше самого Кирина. Вдоль его желудка — а демон, несомненно, был «мужчиной» — тело демона было белым. Его огромные ноги с выступающими мускулами — тошнотворно желто-зеленые, а руки были ярко-красные и блестящие, словно существо только что опустило их в чан с кровью. На лице демона от одного острого уха до другого растянулся ухмыляющийся рот. Глаза были черными впадинами без белков. Носа на лице не было. Волосы существа были длинные, сияюще-белые, однако с алыми концами, словно их тоже окунули в кровь. Толстый лилово-зеленый хвост — как у крокодила, но более длинный и гибкий — подергивался и бил о камни мостовой, словно обладал собственным разумом.
Кирин узнал его.
Это был демон из ограбленного дома казиварца.
— ПАПА, БЕГИ! — Кирин толкнул отца в открытую дверь.
Демон посмотрел на подростка и ухмыльнулся. Его многочисленные зубы были белыми и зазубренными, и они выступали из пасти демона, словно черви, вылезающие из раны.
ПРИВЕТ ТЕБЕ, НАРУШИТЕЛЬ ЗАКОНА.
«О, Таджа…» — вполголоса взмолился Кирин. Его руки нащупали рукояти ножей, хотя он был уверен, что от оружия пользы не будет[31]. Он не сомневался в том, что демона к нему подослал Красавчик и что сейчас он, Кирин, умрет. Тварь была такой огромной, что, казалось, могла бы в один миг откусить ему голову.

ПРИВЕТ ТЕБЕ, ПОХИТИТЕЛЬ ДУШ.
Кирин решил, что у него только одна возможность спастись — дать деру. Он показал, что хочет двинуться вправо, метнулся влево и побежал. Ему показалось, что он сумеет оторваться, но затем он почувствовал резкий шлепок по лодыжкам. Кирин посмотрел вниз и увидел, что лилово-зеленый хвост демона обернулся вокруг его ног и уже поднимает его в воздух.
Кирин сделал то же самое, что и любой человек, которого посреди улицы схватил кровожадный демон: заорал во все горло.
ПРИВЕТ ТЕБЕ, ПРИНЦ МЕЧЕЙ.
— Отпусти меня! Отпусти! ТВОЮ МАТЬ! Отпусти! — Кирин попытался порезать хвост ножом, но, как он и подозревал, с тем же успехом он мог долбить камень шелковым носовым платком.
Демон поднял Кирина, словно котенка за шкирку. При этом Кирин оказался рядом с лицом демона и слишком близко к его огромной пасти. У демона был такой вид, словно сейчас он собирается бросить в рот виноградину.
Как только Кирин решил, что ничего не потеряет, ткнув демона ножом в глаз, тот схватил его за руки и вытянул их в стороны. Теперь Кирин стал совершенно беззащитным.
Демон рассмеялся — и этот звук Кирин потом еще несколько месяцев слышал в кошмарах. Кирин заглянул в пасть чудовища и увидел, что она не пустая: в ней извивался красный язык и ползали белые черви. Смрад не поддавался описанию: это была смесь запахов крови, требухи и сгнивших выделений из половых органов. Кирин с трудом сдержал рвотные позывы. Демон схватил Кирина за ноги и потряс.
Камень-цали выскользнул из-под накидки Кирина и ударил его в челюсть. Камень казался холодным.
ДОЛГО Я ИСКАЛ ЛЬВА, А ТЕПЕРЬ НАШЕЛ ЯСТРЕБА.
Демон поднес Кирина еще ближе к своей пасти, и юноша закрыл глаза и напрягся, ожидая, что сейчас умрет.
Некоторые утверждают, что вместо этого произошло нечто более ужасное — или, по крайней мере, более долговременное.
Кирин почувствовал, как язык демона скользнул по его лицу, коснулся щеки, синего камня. В разум Кирина потекли чужие мысли.
Я ПРЕДЛАГАЮ ЭТО ТЕБЕ, МОЙ КОРОЛЬ. НЕМНОГО УЖАСА, ЧТОБЫ У ТЕБЯ РАЗЫГРАЛСЯ АППЕТИТ ПЕРЕД ПИРШЕСТВОМ СТРАДАНИЙ[32].

Образы в его сознании стали более четкими: Кирин увидел себя вместе с Мышью, своей прежней учительницей, вместе с Мореей, а также девушками и юношами из бархатного дома «Разорванная Вуаль». Кирин видел, как делает с ними ужасные вещи — без их согласия. Демон показывал Кирину картины, на которых он, Кирин, представал жестоким садистом, чудовищем, демоном в человеческом обличье, который наслаждается чужой болью и ужасом. Он питался ими, словно крокодилы, которые пожирают все, кому хватило глупости подойти к реке. Демон погрузился в сознание Кирина и извлек наружу воспоминания обо всех, кого тот знал и любил. А затем Кирин стал рвать их в клочья, убивать, пытать и насиловать. Даже для мальчика, выросшего в Бархатном городе, все еще существовали грехи, о которых он не знал, которых он и представить себе не мог. Демон вбивал в голову мальчика одну жестокость за другой, пока тот не увидел их все.
Кирин орал не переставая.
Он понятия не имел о том, сколько провисел так. Казалось, что эта грязная, отвратительная оргия никогда не закончится.
В любом случае, она длилась слишком долго.
Когда Кирин сорвал себе голос и зарыдал, давление на его разум исчезло, и он услышал, что к нему кто-то бежит. Он огляделся. В его душе теперь боролись страх и облегчение: он увидел, что к ним спешат дозорные с мечами в руках.
Демон закинул голову назад и заревел. Это был рык льва, которому вторил вопль тысячи кошек. Демон отпустил руки Кирина, и тот повис вниз головой на его хвосте. Затем демон подобрал арфу Сурдье.
— Нет! — крикнул Кирин хриплым, сорванным голосом, который был едва громче шепота.
Ухмыльнувшись, демон замахнулся арфой — с чехлом и всем прочим — на первого дозорного, который оказался в пределах досягаемости. Арфа не вышибла солдату мозги; голова дозорного прошла сквозь ткань чехла и струны, и ее корпус прижал ему руки к телу. Если бы в то мгновение демон отпустил арфу, человек бы еще пять минут пытался высвободиться. Но демон гладким, стремительным движением подтянул сопротивляющегося человека поближе и открыл пасть еще шире.
Кирин содрогнулся и отвел взгляд, когда демон откусил человеку голову с той же легкостью, с какой Кирин мог бы откусить кусочек манго. Мертвый солдат упал на мостовую, а его кровь брызнула на Кирина.
— Ксалторат. Твое присутствие здесь нежелательно, — громко сказал кто-то.
Кирин подумал, что это крайне неуместное заявление, не содержащее ничего, кроме очевидных фактов. Он повернул голову, чтобы увидеть того, кто умрет следующим.
Кирин висел вверх ногами, и поэтому картинка у него перед глазами была искажена, но ему показалось, что перед ним — не один из дозорных. Вновь прибывший был лет сорока с лишним, и в его волосах и бороде пробивалась седина. Огромный, словно медведь, широкоплечий и мускулистый, он, похоже, был не очень-то рад увидеть демона на улицах города.
И не он один.
Кирин никогда не слушал внимательно рассказы Сурдье о званиях военных в армии Куура, однако видел, что этот человек облачен в доспехи. Металлическая кираса на нем поблескивала и вспыхивала в оранжевых солнечных лучах. За ним застыл целый легион стражников и солдат: воины, похоже, были совсем не против пропустить вновь прибывшего вперед.
Ксалторат зарычал и повернулся к мужчине. Кирин тем временем болтался у него на хвосте, словно фонарь в сезон муссонов.
ДЕРЗКИЙ СМЕРТНЫЙ, ТЫ ПОСМЕЛ ОСПАРИВАТЬ МОИ ПРАВА? Я КСАЛТОРАТ, Я — ЯРОСТЬ БИТВЫ, ГРЕХ ВОЖДЕЛЕНИЯ. Я — СТОН, КОТОРЫЙ СРЫВАЕТСЯ С ГУБ ПРОКЛЯТЫХ.
«Голос», который звучал в голове Кирина, усилился, превратился в какофонический вой. Демон рос, и его голос становился все более угрожающим[33]. Свежая кровь потекла у чудовища изо рта, окрашивая в алый его белое тело.
— Ага, продолжай. — Солдат бросил взгляд на Кирина, нахмурился и снова обратил все свое внимание на демона.
Неожиданно гнев демона унялся, хотя его ухмылка стала еще более жуткой.
Я ТЕБЯ ЗНАЮ.
— Да, — согласился солдат. — Мы уже встречались. Тогда ты прятался за ребенком. Сейчас ты тоже так сделаешь?
ЭТОТ МАЛЬЧИШКА НИЧЕГО ДЛЯ ТЕБЯ НЕ ЗНАЧИТ, А ВОТ ОНА БЫЛА ДЛЯ ТЕБЯ ВСЕМ. — Демон усмехнулся. — ЕЕ ВОПЛИ ЗВУЧАЛИ, СЛОВНО МУЗЫКА.
Солдат стиснул рукоять меча так, что костяшки его пальцев побелели, однако голос его остался спокойным.
— Почему ты выбрал его? Надоело убивать маленьких девочек?
ЕГО УЖАС ТАКОЙ ЖЕ МЕДОВО-СЛАДКИЙ, КАК И БЕДРА ТВОЕЙ ДОЧЕРИ.
Лицо солдата задергалось от тика. Не отрывая глаз от демона, он начал обходить его по кругу.
— Тебя освободили из тюрьмы не для того, чтобы ты нападал на мальчиков. Зачем ты пришел сюда, Ксалторат?
На лице демона появилось задумчивое выражение, словно он вспоминал былое вместе с другом, с которым встретился после долгой разлуки.
Я ЗДЕСЬ, ПОТОМУ ЧТО ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗДЕСЬ. Я ЗДЕСЬ, ПОТОМУ ЧТО ДРЕВНИЕ УЗЫ, СВЯЗЫВАЮЩИЕ ВЕСЬ МОЙ РОД, ЕЩЕ НЕ РАЗРУШЕНЫ. Я ОСТАНУСЬ ЗДЕСЬ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ВЫ, ГЛУПЦЫ, ПРОДОЛЖАЕТЕ МЕНЯ ПРИЗЫВАТЬ, ДО ТОГО САМОГО ДНЯ, КОГДА ВСЕ КЛЯТВЫ БУДУТ НАРУШЕНЫ, ДО ТОГО ДНЯ, КОГДА ВСЕ ДУШИ ОБРЕТУТ СВОБОДУ. — Он улыбнулся. — ЖДАТЬ УЖЕ НЕМНОГО ОСТАЛОСЬ.
— И какой глупец призвал тебя на этот раз?
НУ КАК ЖЕ, ЭТО… — Демон остановился. — ПОЧЕМУ ТЫ РАЗГОВАРИВАЕШЬ, А НЕ СРАЖАЕШЬСЯ?
— С меня довольно того, что разговариваешь ты. Тебе это доставляет больше удовольствия.
ТЫ ХОЧЕШЬ ОТВЛЕЧЬ МОЕ ВНИМАНИЕ!
— Нет, гнилое нутро, я хочу задержать тебя. — С этими словами солдат подошел ближе. Меч в его руках превратился в сияющую полоску из отраженного солнечного света.
Ксалторат ухмыльнулся и отвел назад свои лапы с длинными когтями, готовясь атаковать, — и вдруг завопил: Кирин всадил свой кинжал в левый глаз демона по самую рукоять.
Остаток боя Кирин пропустил. Ксалторат дернул хвостом и отбросил Кирина в сторону, словно сломанную куклу, и тот врезался головой в стену магазина.
После этого все было как в тумане.
Он слышал рык Ксалтората, лязг оружия, крики людей и чей-то чистый тенор, негромко произносящий заклинание, но все эти звуки доносились до него, словно откуда-то издалека.
Дрожа, Кирин поднялся на ноги. Перед глазами у него все расплывалось. Волосы были мокрыми и липкими. Лицо заливала его же собственная кровь. Он ощутил жжение: сапфир, висевший у него на шее, обжигал.
Кирин понимал (но как-то отстраненно, словно эта проблема его не касалась), что ранен — и, возможно, скоро умрет. Ему хотелось уснуть. С другой стороны, его тошнило. Но главным чувством был раскаленный добела гнев, который до сегодняшнего дня Кирин испытал только один раз в жизни. Желание отомстить было настолько сильным, что подавило все инстинкты. Этот гнев дал ему силы встать и, ковыляя, вернуться на перекресток, где на него напали.
Солдат все еще стоял там, вместе с огромным количеством стражников, а также еще одним человеком в заплатанном коричневом плаще-салли. Последний выглядел здесь таким же чужаком, как и вор из банды Ночных Танцоров на вечеринке дозорных. Кирин понятия не имел, кто это, но так как это был не демон и не стражник, то Кирин решил не обращать на него внимания до тех пор, пока тот не докажет свою значимость.
Демона нигде не было видно, от него остались только полосы красного света и вонь нечистот.
— Как тебе удалось прибыть сюда так быстро? — спросил огромный солдат с мечом у человека в заплатанном плаще. — Я же только что послал за тобой.
— Таджа улыбнулась нам. Один из моих агентов известил меня… Клянусь Тиа! Юноша, у тебя все хорошо? — Человек в плаще повернулся к Кирину.
Кирин пропустил его слова мимо ушей. Дурацкий вопрос. У него больше никогда не будет все хорошо. Моргая, он посмотрел на человека в плаще. Это был темноглазый юноша лет двадцати с небольшим, заурядной внешности, хотя каштанового цвета кожа и высокие скулы — характерные черты маракорца — добавляли ему экзотики. Непослушные, торчавшие во все стороны черные волосы удерживал на месте простой латунный обруч на лбу. Кирин задумался о том, не принадлежит ли этот человек к гильдии Гуляк и много ли у него работы, раз он в таком плаще. Он больше походил на землепашца, чем на артиста. Кирин решил, что он, скорее всего, чей-то слуга или оруженосец.
— Он умер? — спросил Кирин и стиснул зубы, стараясь стоять прямо.
— Корен, лови его, он сейчас упадет, — сказал тот, что поменьше.
Солдат потянулся к нему, положил руку ему на плечо. Кирин вырвался, одновременно гоня прочь одно из самых ужасных воспоминаний.
— Не трогай меня!
Солдат убрал меч в ножны и поднял руки вверх — вероятно, полагая, что так выглядит неопасным.
— Сынок, успокойся…
— Не называй меня «сынок»! — прошипел Кирин. — Он умер?
Двое мужчин удивленно заморгали. Солдат оглянулся на кровавое месиво, которое когда-то было одним из стражников, на сломанную арфу, насаженную на тело.
— О да.
— Корен, он про демона, — поправил его невысокий. Он прищурясь смотрел на Кирина, словно тот напомнил ему какого-то смутно знакомого ему человека. — Ксалторат не умер, нет. Но ты помог отправить его обратно в ад на какое-то время.
Солдат шагнул вперед, но на этот раз не стал прикасаться к Кирину.
— Нам нужно знать, что Ксалторат сказал тебе, юноша. Каждая подробность, каждое слово может иметь огромное значение. Сколько ты запомнил? Что ему было нужно? Почему он тебя пощадил?
— Он сломал мой кинжал. — Кирин увидел его — он лежал на мостовой, изогнутый и перекрученный, словно кто-то бросил его в огонь кузницы, да так и оставил. Сломал мой кинжал. Мне жизнь сломал. Рифма вызвала у Кирина смех, но потом он умолк. Какая глупость: сейчас он мог думать только о том, как разозлится Ландрил Аттулима, когда они не придут на запланированный концерт.
Солдату было не так весело.
— Аргас, возьми свой нож! Ты хоть представляешь себе, сколько людей погибнет, если еще один недоумок-заклинатель решит устроить Адский марш? Когда из преисподней вырываются принцы демонов, они не просто устраивают вечеринку. Они призывают других демонов! Отвечай на вопросы, парень. — Солдат протянул руку к Кирину, но в последнюю секунду остановился.
Кирин все равно дернулся и упрямо стиснул зубы. Внутри у него что-то сломалось, исчезло благоразумие, которое помешало бы ему сказать какую-нибудь глупость человеку, который мог одним лишь щелчком пальцев бросить его в тюрьму. Кирин выпрямился, следя за тем, чтобы не крениться, не дрожать и не блевать — хотя все эти желания, казалось, подстерегали его, сидя в засаде.
— Это чудовище разбило арфу моего отца. Как мы теперь сможем зарабатывать на хлеб? Для тебя это пустяк, но для меня это очень много значит[34].
— Генерал, подожди. — Человек в заплатанном плаще знаком остановил его и повернулся к Кирину. — Это арфа твоего отца? Ты — сын Сурдье?
Кирину хотелось кричать и дальше, но негромкий вопрос подрезал струны его гнева.
— Откуда ты знаешь… — Он моргнул. — Ты знаком с моим отцом?
— Да. — Во взгляде человека теплые воспоминания боролись со старой болью. — Когда-то мы с ним дружили. — С непроницаемым выражением лица он оглядел Кирина.
— Погоди! Мой отец! Где он? Он же был вот здесь… — Кирин не видел Сурдье с тех пор, как толкнул его в дверной проем. Кирин представил себе, как его отец сидит в какой-нибудь нише и его кровь течет в канаву, но никто не обращает на него внимания. Он повернулся к солдату — нет, к генералу. Похоже, только он и мог сейчас ему помочь.
— Вы должны его найти. Он слепой. Он не мог далеко уйти.
Генерал недружелюбно посмотрел на него. Взгляд у него был жесткий, словно друссиан. Затем он щелкнул пальцами и сделал знак одному из стоящих рядом солдат.
— Капитан Джарит, прикажи своим людям обыскать окрестности. Пусть ищут слепого по имени Сурдье. Возможно, он прячется. Мы должны отвести его обратно к сыну.
Юный солдат отсалютовал.
— Да, генерал. Будет исполнено.
— Спасибо, — сказал Кирин. — Спасибо. — Он закрыл глаза от облегчения.
Однако это была ошибка. Гнев, который не давал ему потерять сознание, отступил. Мир накренился, и Кирина окутал мрак.
— Скорее… — услышал он слова генерала.
Возможно, Кирин обратил бы больше внимания на то, что произошло дальше, но он был слишком занят тем, что падал в обморок.

11: Надвигающийся шторм
(Рассказ Кирина)

В конце концов я вышел на палубу. Оставаться в каюте — все равно что сидеть в деревянном ящике: в теории пассажирская каюта на борту «Страдания» вмещала в себя четырех человек, но на самом деле она была меньше уборной.
Мне очень хотелось найти того, кто придумал эту «теорию», и побить его головой о поручень.
«Страдание» — неповоротливый, построенный в Жериасе корабль, перевозил рабов из Кишна-Фарриги и Жериаса в Куур, где добропорядочные граждане империи покупали их для самых разных неблаговидных целей. Корабль обладал обычным числом мачт и парусов, а в его глубинах находилась палуба с рабами-гребцами, которые помогали ускорить путь в безветренную погоду или маневрировать в гавани. Я узнал о палубе для гребцов на «Страдании» гораздо больше, чем хотелось бы, и даже сейчас мне было неприятно вспоминать о ней.
С помощью толстых железных решеток трюмы для рабов были разделены на промежуточные палубы, или твиндеки. В этих трюмах обитало большинство рабов. Потолки у них были настолько низкими, что даже невысокая женщина не смогла бы стоять там выпрямившись. По сравнению с твиндеками наша каюта казалась верхом роскоши.
Когда «Страдание» привез меня в Кишна-Фарригу, на грузовой палубе не было ничего, кроме товаров (маридонский чай, сахар, бочки с сасабимским бренди, горшки из Эамитона), но не теперь. Капитан Джувал задержался в порту лишь для того, чтобы выгрузить товары и принять на борт новую партию жертв. Вероятно, он собирался купить еще рабов в Жериасе[35], прежде чем отправиться по морю Галла в Куур. Я задумался о том, сколько раз он уже прошел этим маршрутом, скольких он купил и продал.

Я испытывал извращенное удовольствие, располагаясь там, где капитан мог меня видеть. Когда я смотрел, как его взгляд скользит мимо меня, возникавшее во мне время от времени желание воткнуть кинжал ему в хребет ослабевало. Джувал тоже был в скверном настроении; он рычал и ругался на каждого члена команды, который оказывался поблизости.
Возможно, до него дошла новость о том, за какую цену меня продали. Он так спешил избавиться от меня, что взял фиксированную плату вместо того, чтобы задержаться в Кишна-Фарриге и получить свою долю выручки. Джувал не знал, что ему еще повезло.
Тераэт сидел на одной из решеток, закрывавших трюмы для рабов, и смотрел куда-то вниз, обхватив пальцами железные прутья. Моряки обходили его стороной.
Меня это не удивляло. Может, он и походил на куурца, и говорил, как куурец, но даже иллюзия не могла скрыть его злобу.
Тераэт заметил мой взгляд.
Несколько секунд мы смотрели друг на друга. Он поманил меня к себе.
Заглядывать в трюм я не стал.
— Извини за то, что я назвал тебя работорговцем. Хамезра мне кое-что объяснила, и…
— Смотри. — Он указал на то, что находилось за решеткой.
Я не почувствовал никакого желания выполнить его приказ — и вспомнил, что мой гаэш сейчас находится у его матери.
— Спасибо, я знаю, как выглядят рабы. Я просто хотел сказать…
— Проклятье! Смотри! — Он вцепился в полу моей накидки и заставил меня присесть рядом с ним. — Вот кто ты.
Я попытался разжать его пальцы.
— Можешь не напоминать мне о том, что я раб.
— Думаешь, я о том, что ты раб? — Он резко хохотнул. — Вот им плевать на то, что ты раб. Посмотри на них. Посмотри как следует. Видишь их — мужчин, женщин, детей? Кто-то из них не доживет до конца поездки. Женщины станут наложницами — рано и не по своей воле. Они родом из десятка стран, некоторые — из таких маленьких деревень, что они не знают, что у них есть «страна». Большинство из них не говорит ни на гуаремском, ни на любом другом известном тебе языке. Каждый из них с радостью отдал бы свою душу, лишь бы оказаться на твоем месте — лишь бы стать настолько ценным, чтобы его не бросили в камеру, словно кусок тухлого мяса. Но нет, вместо этого они умрут от голода, или от болезней, или от того, что в шторм в трюме не хватит воздуха. Посмотри на них. В их глазах нет надежды. У них даже нет сил, чтобы плакать или спросить о том, почему с ними так обращаются. Они могут лишь шептать один вопрос — словно безумец, который снова и снова выкрикивает одну и ту же фразу, а потом его голос становится все тише, пока не наступит тишина…
Я подавил рыдания и вырвал край одежды из его руки.
— Мне… не нужно…
— Ты куурец. Это твое наследие. Это — твой дар миру: корабли, которые идут по морю один за другим, чтобы твой народ мог удовлетворить свою похоть и жестокость, чтобы утолить вашу жажду к завоеваниям. Не смей отводить взгляд от того, что принадлежит тебе по праву рождения. Вот что создал волшебник Гризт, когда связал чарами демонов. Вот что принес в мир твой император Симиллион, когда завладел короной и скипетром. Атрин Кандор погиб, спасая именно этот образ жизни.
Я оцепенело сел на решетку.
— Скольких рабов ты знаешь? Сколько раз ты считал, что они — само собой разумеющийся, неизменный аспект жизни Куура? — Тераэт сел на пятки и прижал пальцы к решетке, чтобы сохранить равновесие. — Ты спрашивал, кто мы, а я скажу тебе, кем мы не являемся. Мы — не те, кто делает вот так.
Я надолго умолк.
— Это не значит, что ты поступаешь правильно, — наконец шепнул я.
— Да, но, если я у кого-то отнимаю жизнь, я дарю ее другим. На встречу с Таэной в загробном мире я отправлюсь с высоко поднятой головой, и моя совесть будет чиста.
— Я не в силах освободить этих людей.
— Ты в это веришь, это правда, но не заблуждайся — это правда только потому, что ты в это веришь.
Я посмотрел на море. Чайки следовали за нами от самой Кишна-Фарриги. Они будут лететь за нами еще несколько миль, прежде чем решат, что мы недостаточно быстро бросаем им объедки. Я вдохнул запах соленого воздуха, услышал, как стонет натянутая оснастка. Если прислушаться, то можно было различить тихий плач. Сейчас на корабле пахло только соленым деревом и смолой. Страшные запахи появятся позже.
Наставление о свободе мне читал убийца, которому я принадлежу. Какая ирония.
— Джувал порол тебя кошкой-девятихвосткой? — спросил Тераэт после долгой паузы.
— У него возникли вопросы ко мне. Когда я не ответил на них, он сильно разозлился.
— Хочешь, я его убью?
Я искоса посмотрел на ванэ.
— А тебе не кажется, что это немного замедлит наше движение к Жериасу?
— Его первый помощник, похоже, достаточно толковый.
Эта мысль заставила меня содрогнуться. Если бы сейчас у меня были кошмары, в них мне бы являлся первый помощник Делон.
— Делон еще хуже, чем Джувал. Гораздо хуже.
Тераэт внимательно посмотрел на меня, стиснул зубы, а затем отвернулся.
— Я это запомню.
— Кроме того, Тьенцо сочтет это личным оскорблением, если ты начнешь убивать ее команду. А она способна осложнить жизнь даже тебе.
— Тьенцо?
— Погодная ведьма. Помнишь, ты хотел узнать, есть ли она на корабле? Ответ — «да». Твердая, словно друссиан. Это она сделала мой гаэш. Я ее пока не видел, но она где-то здесь. Она почти всегда в одиночестве, словно отшельница, только вместо пещеры у нее — корабль.
Тераэт улыбнулся и стал похож на тигра, вынюхивающего добычу.
— Если моя мать может справиться с Релосом Варом, вряд ли у нас возникнут сложности с какой-то заурядной ведьмой. — Он сжал и разжал пальцы, вцепившиеся в прутья решетки. — Покажи мне корабль, — сказал он после паузы. — Я хочу знать план палубы на тот случай, если что-то произойдет.
— Зачем? Думаешь, что-то случится?
— Я думаю, что Релос Вар слишком легко от тебя отказался. — Тераэт повернулся и посмотрел на воду. — А это совсем на него не похоже.
— Значит, он предпримет еще одну попытку? — спросил я и сразу же об этом пожалел. В душе я уже понимал, что Тераэт прав. Релос Вар еще не вышел из игры.
Тераэт пожевал кончик пальца.
— Сначала ему придется выяснять, где мы. Моя мать укрывает нас обоих от прорицателей, а ты всегда был защищен от попыток обнаружить тебя с помощью магии. Никто не следит за тобой с помощью колдовства.
Я нахмурился.
— Так уже делали.
— Но это было нелегко.
— Для этого пришлось призвать принца демонов, так что да — все должно быть в порядке. Если только Вар этим не увлекается.
— Иногда он этим занимался. — Внезапно Тераэт показался мне обеспокоенным.
Его слова меня встревожили. Если начнутся неприятности, то я совсем не хочу оказаться на невольничьем корабле, в тысяче миль от берега.
Тадже было угодно, чтобы неприятности застали нас именно здесь.

12: По ту сторону завесы
(Рассказ Коготь)

Морея взяла со столика кувшин, налила из него воды в стакан, прополоскала ею рот и выплюнула. Затем повторила все это еще и еще раз, пока не избавилась от резкого вкуса во рту.
Маленькая комната была почти пустой — если не считать гобеленов, непристойных скульптур, мозаик с изображением Калесс и блюд с подношениями от ее любовников. В комнате стояла кровать, столик и платяной шкаф. На столике — кувшин, керамические кружки и таз. В шкафу — немного одежды, которую дала ей госпожа Ола.
На кровати лежал пьяный торговец, которого звали… как-то звали. Халлит? Морея не помнила. Он так напился, что уже практически ни на что не был годен. От запаха перегара по ее телу побежали мурашки. Она поворковала над ним, приласкала его и молила богов о том, чтобы он удовлетворился тем, что ему отсосут.
К счастью, ему этого оказалось достаточно.
Для Мореи было тяжело оказаться в подобном месте. Она знала, что ей выпал не худший жребий, однако она еще помнила то время, когда комната такого размера не подошла бы ей даже в качестве уборной. Барон Матарис не был симпатичным, очаровательным и даже молодым, однако денег у него хватало, и к рабам он относился по-доброму, и поэтому о нем у нее остались теплые воспоминания. Хотя она и ее сестра не были счастливы в его доме, но их там, по крайней мере, баловали, а мужчины и женщины, с которыми барон Матарис ими делился, мылись каждый день.
В отличие от некоторых. Морея бросила взгляд на своего клиента, который уже храпел.
Мадам Ола сказала, что в те дни, когда Морея не танцует, она может заработать два-три трона в качестве чаевых. Госпожа Ола разрешала своим людям оставлять чаевые себе, хотя и не обязана была это делать. Это означало, что если Морея будет откладывать каждый трон, каждый шанс, каждый кубок, то, возможно, расплатится с хозяйкой через пять лет.
Пять лет такой жизни. Пять лет принимать у себя всех подряд, лежать на подстилке под рычащими, дергающимися пьяными матросами, рудокопами, торговцами и всеми остальными, кто заплатил Оле Натере достаточное количество денег.
Морею утешала только мысль о том, что все это может закончиться. Ола давала возможность выкупиться на свободу. Барон Матарис никогда так не делал.
Сама Ола была для Мореи загадкой. О происхождении этой женщины ходил десяток легенд, в которых, возможно, не было ни единого слова правды. В отличие от многих жериасцев, покинувших свой родной остров, Ола не носила вуаль, и поэтому все могли видеть, что когда-то она была невероятно красива. Ее кожа цвета полуночи, ее глаза — глубины океана, а свои мягкие курчавые волосы она элегантно завязывала в узлы. Да, она — настоящая красавица, по крайней мере, была бы, если бы время и любовь к сладостям не придали ей определенную округлость.
Морея совсем недавно оказалась в «Разорванной вуали», но уже услышала дюжину историй о госпоже Оле. О том, что Ола Натера — принцесса из Жериаса, сбежавшая от нелюбимого жениха. О том, что Ола на самом деле — знаменитая ведьма, которую изгнали из страны за то, что она околдовала короля. Морее больше всего нравилась история о том, что когда-то Ола сама была рабыней и разбогатела и обрела свободу за одну ночь, которую она, сама того не подозревая, провела с императором. Он был так очарован ее красотой, что подарил ей ожерелье с невероятно редкими алмазами — «слезами звезд». Это сокровище позволило Оле обрести свободу и купить бархатный дом «Разорванная вуаль», после чего она уже ни разу не спала с мужчинами.
Насчет ожерелья и императора Морея не была уверена, но точно знала, что последняя часть истории — правда. Ола смотрела на нее точно так же, как и большинство мужчин. А из разговоров Морея выяснила, что когда Ола спит с кем-то из своих рабов, то она приглашает в свою спальню не мальчиков.
Халит? Харит? Халис? Неважно. Он захрапел, перевернулся на другой бок и накрыл голову рукой, словно кот. По его бороде потекла слюна. Он был первым ее клиентом в этот день. Пришел ли он сюда ради секса — или просто чтобы укрыться от жары? Морея еще немного понаблюдала за ним, после чего решила, что отчаянно нуждается в свежем воздухе.
Она выбралась из своей комнатки во двор. Солнце набросилось на нее, словно дикий зверь, словно чудовище, которое нападает на всех на своем пути. В центр дворика ветерок почти не залетал, так что здесь можно было жарить мясо, словно на огне. Небо успокаивающего сине-зеленого цвета издевательски вибрировало в красно-оранжевых лучах солнца.
Черный ход в клуб, предназначенный для слуг, распахнулся, и Морея услышала сердитый голос старого музыканта Сурдье:
— Осторожно! Осторожно! Не споткнись о третью ступеньку.
— Папа, все хорошо.
Увидев эту пару, Морея ахнула. Какой-то солдат поддерживал Кирина, а еще двое вели слепого арфиста. Что бы ни говорил юноша, он совсем не выглядел так, словно у него все хорошо. Его черные волосы слиплись от засохшей на них крови, превратившись в безобразные лохмы. Его плащ-салли покрывали алые разводы. Другие отвратительного вида пятна усиливали ощущение того, что этот человек получил серьезные травмы. Его отец, похоже, не пострадал, однако на его лице явственно читались гнев, разочарование и тревога.
Морея бросилась за госпожой Олой, а когда они вернулись, то увидели двух солдат, которые стояли по стойке «смирно». Третий — тот, кто помогал Кирину, разговаривал со слепым музыкантом.
— Я же сказал, — отрезал Сурдье. — Спасибо за помощь, но мы сами справимся. Милостыня нам не нужна.
— Папа, ты хамишь.
Красивый солдат, высокий и темноволосый, улыбнулся, словно гнев старика казался ему восхитительным. Он начал что-то говорить.
— Ясноглазый!.. — Госпожа Ола бегом пересекла дворик, обняла Кирина и крепко прижала его к себе. — Мой малыш!
— М-м-м, м-м-м м-м-м-м, — ответил Кирин — грудь Олы заглушила его голос. Он попытался вырваться из объятий.
Ола отстранилась, но положила руки ему на плечи, словно пытаясь защитить.
— Что вы сделали с моим ангелом?! — воскликнула она.
Солдат развел руками, демонстрируя беспомощную невинность.
— Это не я, госпожа. Ваш… э-э… ангел… нарвался на демона.
Ола заморгала, затем посмотрела на Кирина.
— Это Харис? Он подстроил какую-то…
— Нет, Ола, — сказал Сурдье. — Это не метафора. Демон был настоящий.
— Что?
Старик покачал головой.
— Ола, этот проклятый монстр подстерег нас посреди улицы. Никогда не слышал ни о чем подобном. Если бы я не почуял запах этой твари, то врезался бы в нее! Говорят, он убил стражника, так что нам-то еще повезло.
Во взгляде, который Кирин бросил на Сурдье, было столько яда, что Морея вздрогнула.
— Один из нас действительно в него врезался.
— По крайней мере, он тебя не убил, — сварливо ответил Сурдье.
— Да уж, сделал одолжение. — Кирин покачал головой, и по его телу побежала дрожь. Он показал на стражника. — Госпожа Ола, это капитан Джарит.
Джарит поцеловал руку Оле, хитроумно улыбаясь. Ему, казалось, было лет девятнадцать-двадцать — он был слишком молод для капитана.
— Я так рад с вами познакомиться, госпожа Натера. Отец много рассказывал мне о вас.
Улыбка на лице Олы Натеры застыла.
— Вот как? — настороженно спросила Ола.
Капитан заулыбался еще сильнее.
— Ну да. Он говорил, что вы — самая прекрасная куртизанка из тех, что когда-либо бывали в Верхнем круге, что тысяча мужчин выстраивалась в очередь просто ради того, чтобы вы обратили на них внимание. — Он подмигнул хозяйке борделя. — Разумеется, он никогда так не говорит в присутствии матушки.
Ола громко, от души рассмеялась.
— О, эти радостные дни юности! Заходите как-нибудь, я приготовлю для вас особенную девушку. — Она повернулась, увидела, что Морея все еще здесь, и поманила ее. — Вот эта прибыла совсем недавно и вполне очаровательна, да?
Капитан улыбнулся и пожал плечами.
— Прошу прощения, госпожа Натера…
— Ола. Зовите меня Ола, красавчик.
Он ухмыльнулся.
— Ну, значит, Ола. Не обижайтесь, но женщины, которых я предпочитаю, обычно не оказываются в борделе. — Тем не менее он скользнул взглядом по фигуре Мореи. — Но ты очаровательна. Обращаться с мечом ты, наверно, не умеешь, да? — Он обращался к ней напрямую и неподобающим образом. Наверняка он знал, что нарушает правила этикета, но понимал, что Ола не посмеет его одернуть.
Морея сглотнула и покачала головой.
Капитан вздохнул.
— Жаль. — Он отряхнулся и повернулся к Кирину, чей восхищенный и благодарный взгляд вдруг наполнился яростью. — Приглашение остается в силе. Если тебе это интересно, приходи в дом Красного меча, когда пробьет восемь. Он в Рубиновом квартале, через две улицы от Великой Кузницы. Я дам знать дозорным.
— Не ждите его, — прорычал Сурдье.
— Я приду, — пообещал Кирин, сердито глядя на отца.
— Что происходит? — спросила Ола.
— Меня ждет служба, — извиняющимся тоном сказал капитан Джарит. — Мне было очень приятно познакомиться с вами, Ола, Сурдье и Кирин. — Он наклонил голову в сторону Кирина. — Ты здорово показал себя. Если ищешь работу, то нам всегда нужны солдаты с такими инстинктами, как у тебя. Получить похвалу за храбрость от генерала — не худший способ начать карьеру в армии.
— Спасибо, но… э-э… — Кирин скорчил гримасу и посмотрел на отца.
— Понимаю. О, чуть не забыл. Как звали ту рабыню?
Кирин бросил взгляд на Морею и прикусил нижнюю губу.
— Морея, как зовут твою сестру? — улыбнулся он.
От этих слов сердце Мореи бешено забилось. Она прижала пальцы к губам.
— Талея…
Кирин снова посмотрел на капитана.
— Ее имя Талея.
— У меня есть друзья в Восьмиугольнике. Попробую что-нибудь разузнать.
— Спасибо, капитан.
Джарит кивнул и вышел, забрав с собой стражников.
Госпожа Ола дождалась, когда солдаты уйдут, а затем повернулась к Сурдье и Кирину.
— Клянусь всеми богами! Что произошло?
— Корен Миллигрест, главнокомандующий Великой и Священной империи Куур, — начал Сурдье сердитым, издевательским тоном, — только что пригласил нашу гордость в свой дом. — Он сделал глубокий вдох. — Миллигрест хочет заменить мою арфу, которую расколотил демон. По крайней мере, такова официальная версия. — Судя по голосу Сурдье, он ни на минуту, ни на секунду в нее не поверил и подозревал, что на его сына набросится сотня стражников с арбалетами и пиками, как только он переступит порог генеральского дома.
— Генерал Миллигрест? — Глаза Олы расширились от удивления.
— Ола, может, ты его вразумишь? — Кирин ткнул пальцем в сторону своего отца. — Генерал спас меня от демона, приказал меня вылечить, а теперь даже предлагает одну из своих арф взамен арфы Сурдье. Скорее всего, он даже попросит нас выступить у него. Чем плохо? Клянусь Таджей! Папа столько лет мне твердит, что я должен заводить связи с влиятельными людьми — «не упускай ни одной возможности, мальчик», — а теперь, когда у меня это получилось, он меня не отпускает!
— Нам его подачки не нужны.
— Проклятье! Это не подачки, а награда. Я помог справиться с демоном. Я воткнул кинжал ему в глаз! Брось. Его человек сказал, что он — твой старый друг.
Недоумение на лице Сурдье сменилось раздражением и, наконец, злостью.
— Какой еще человек? Из тех, кто там был, я бы никому не доверял.
Ола сглотнула комок и перевела взгляд с Кирина на Сурдье и обратно. Она дышала коротко, отрывисто, а ее глаза расширились. Она стиснула губы и незаметно для всех, кроме Мореи, сжала ткань юбки за спиной с такой силой, что под черной кожей проступили белые костяшки пальцев. Ее рука тряслась.
Поначалу Морея решила, что Ола напугана, но быстро изменила свое мнение. Морея, как и ее сестра, почти всю жизнь провела в рабстве — ее мать продала детей, поскольку их отец сбежал и она не могла их прокормить. Как и большинство людей, которые стали рабами еще в детстве, Морея отлично различала эмоции своих хозяев — этот навык помогал ей выживать.
Нет, Ола Натера не испугалась. Она была в ярости.
Ола улыбнулась, словно пытаясь подбодрить ребенка, разбившего коленку.
— Милый…
Кирин посмотрел на нее с подозрением.
— Не обращай внимания на папу. Он напуган. А как же иначе, ведь вас едва не убили? Ясноглазый, посмотри на себя. Это твоя кровь?
Юноша потянул за край своего плаща.
— В основном нет. Мои раны они залечили.
— Ну, не удивительно, что он расстроен.
Старик покачал головой.
— Ола, не надо…
— Тише, дорогой, — прервала его она. — Мама Ола обо всем позаботится. — Она показала на Кирина. — Ты пойдешь к генералу в таком виде? В крови и отбросах, в плаще, который словно крысы погрызли? Словно ты только что вылез из помойки?
— Я… — Кирин замялся.
— Я так и думала. — Ола улыбнулась. Морея заметила, что хозяйке нравится роль заботливой матери. — Ясноглазый, сегодня ты многое пережил. Очень многое. Тебе нужно позаботиться о себе. — Ола повернулась, чтобы что-то крикнуть, но сдержалась. — А ты что здесь делаешь, девочка? И что это за разговоры про какую-то сестру?
— Я думала…
— Неважно. Веди Кирина в мою личную ванную и отчисти его как следует.
Морея прикусила губу и посмотрела на Кирина. Он отвел от нее взгляд.
— У меня клиент… — Она махнула рукой в сторону своей комнатки.
— Забудь про него, я о нем позабочусь. Про клиентов сегодня вообще не думай. Моего ангела нужно развеселить. Займись этим.
— Спасибо, Ола, но мне это не нужно, — сказал Кирин. — Я знаю, где твоя ванная комната, и способен помыться без посторонней помощи.
— Ты о чем? Милый, когда тебе действительно нужна помощь, чтобы принять ванну, от нее уже никакого удовольствия. Если кто-то симпатичный мечтает потереть тебе спину, как можно от этого отказываться?[36] Идите отсюда, вы двое. Кирин, я объясню твоему папе, что он заблуждается, а потом принесу тебе ужин. — Сейчас Ола казалась воплощением любви и заботы.

Кирин посмотрел на Олу и улыбнулся. Эта ослепительная белозубая улыбка могла бы растопить ледники Драконьих Башен.
— Да, Ола, наверное, ты права. Спасибо. — Он вскочил на ноги и двинулся в глубь дворика, но на полдороге обернулся и посмотрел на Морею. — Идешь?
Морея перевела взгляд с Кирина на Олу. Хозяйка борделя улыбнулась и замахала в сторону своих апартаментов, подгоняя ее.
Морея последовала за Кирином, но он не стал ее ждать. Когда она подошла, он уже открыл дверь для нее.
Как только они вошли в дом, улыбка исчезла с его лица. Он прислонился к деревянной двери и закрыл глаза, словно от усталости или боли.
— Что-то случилось? — спросила Морея и прикусила губу. — Какая же я дура. Ну конечно, что-то случилось.
— Да, — согласился Кирин. — Как думаешь, я не перегнул палку, играя роль послушного мальчика?
— Не знаю… Возможно, под конец.
— Я тоже так подумал. Будем надеяться, что она не заметила.
— Кирин, что происходит? Что случилось?
Кирин поднял руку, словно останавливая ее.
— Я объясню, честное слово. Просто подожди минуту. — Он пересек комнату.
— Как скажешь, но… — Морея осеклась и открыла рот от удивления.
Гостиная Олы была так велика, что в ней бы разместились шесть или семь комнаток для рабынь. Стены были расписаны яркими фресками — Морея увидела зеленые джунгли, птиц, небо, знакомых животных и похожих на змей существ, о которых ей только рассказывали. На полу лежали полосатые ковры с экзотическими рисунками — темно-гранатовые, изумрудные, аметистовые, сапфировые и рубиновые с яркими полосками золота. Ковры были расшиты блестками и поэтому сверкали на солнце, словно драгоценные камни. На сундуках из темного резного дерева стояли вазы с павлиньими перьями. С потолков свисали фонари из цветного стекла и темной слюды, а также кристаллы, колокольчики и стеклянные безделушки. На стенах висели маски всех видов — бумажные и глиняные, деревянные и каменные, маски из ткани и маски из металла.
Из стены торчала фальшивая ветвь дерева, на которой сидело чучело ворона; под чучелом стоял котел, наполненный ветками и костями. В воздухе висел густой, тяжелый аромат специй — мирры, корицы и розового масла. В противоположном конце комнаты занавеска из нефритовых бусин служила ширмой, за которой находилась соседняя комната.
В центре комнаты на шкуре ягуара стоял большой стол. Три его ножки были сделаны в виде воронов, которые пытаются взлететь; воронов удерживали обвившиеся вокруг них питоны. Стол был накрыт стеклом. На нем лежал шелковый кошелек с чем-то прямоугольным внутри, зеркало из черного обсидиана и плоская кожаная тарелка, которую используют при игре в кости. У стола напротив друг друга стояли два стула. Кроме них в комнате не было ни одного предмета, на котором можно сидеть, — ни кресел, ни дивана, ни кровати. Эта комната явно не предназначалась для романтических свиданий.
Морея хотела расспросить Кирина об этой комнате — для чего она и почему так выглядит. Но бросив лишь один взгляд на него, она решила, что вопросы могут подождать.
Кирин подошел к шкафчику и достал оттуда глиняный кувшин и две чашки. Поставив их на стол, он сел и закрыл лицо руками. Морея заметила, что он дрожит.
— Кирин? — Она улыбнулась ему. — Хочешь меня? Если от этого тебе станет лучше, я с радостью…
— Нет! — Кирин поднял голову. — Нет, пожалуйста. Я не… Я не могу…
Морея нахмурилась. Ей хотелось обидеться на то, что ее отвергли, но она видела, что он стыдится самого себя. Он все еще дрожал, а его глаза были влажными; казалось, еще немного, и он заплачет. Все эти признаки были хорошо ей знакомы.
Морея налила ему вина в чашку, а из второй выпила сама.
— У тебя есть с кем поговорить о том, что произошло?
— Ола… но я не могу ей рассказать. Она не поймет…
— Возможно, она поймет. Но она тебе как мать, а в данном случае нужен друг, а не родитель.
Кирин скорчил гримасу и глотнул вина из чашки.
— Друзей у меня нет. Ну, то есть я думал, что есть, но оказалось, что все они — друзья Хариса. Мы больше не общаемся.
— Тебе нужно с кем-то поговорить. Если ничего не сделать с этой болью, она превратится в гнойник в твоей душе. И если пройдет побольше времени, ты начнешь убеждать себя, что сам во всем виноват, что ты заслужил это…
Он уставился на нее. Его глаза расширились от страха.
— А что, если это в самом деле моя вина? О боги, почему я такой недоумок? Почему я надеялся обогнать демона? Я — главный тупица в мире. Эти волшебники снова призовут его, узнают, что он не убил меня, и отправят его обратно, чтобы он закончил работу. О, Таджа, помоги мне! А что, если в следующий раз он найдет меня здесь, в «Вуали»?
— Подожди. Я думала, что на чудовище ты наткнулся случайно?
— Нет, оно меня выслеживало. Демон искал меня, Морея, и он вернется, я это точно знаю.
— Тогда ты должен что-то предпринять, — ответила Морея, борясь со страхом. — Почему твой отец не хочет отпустить тебя к главнокомандующему?
— Не знаю. Это какой-то бред. Там был еще какой-то человек; он назвался другом моего отца, но, когда я очнулся, он уже ушел. Может быть… — Кирин нахмурился. — Наверное, мысль о том, что раньше они дружили, не слишком много значит для него. Мы с Харисом раньше тоже были друзьями, и смотри, что из этого вышло.
— Как его звали?
На лице Кирина появилось беспомощное выражение.
— Он не сказал. И ты же слышала моего папу. Он утверждает, что ни одного из его знакомых там не было.
— Но все равно. Если генерал сражался с тем демоном, значит, он понимает, насколько он опасен, верно? Я слышала про главнокомандующего. Мой прежний хозяин говорил, что род Миллигрестов служит империи почти со дня ее основания.
Кирин скорчил гримасу.
— Ксалторат — демон — знал его, Морея. Знал настолько хорошо, что даже шутил над ним во время боя. — Кирин содрогнулся. — Кажется, демон убил одну из дочерей Миллигреста.
— Тогда ты можешь быть уверен, что Миллигрест тебя не прогонит. Попроси главнокомандующего о помощи.
Кирин наклонил голову.
— Стражники — не те люди, к которым я готов бежать за помощью.
— Кирин, это не стражники, а солдаты. Армия. Она прекрасно понимает, какую опасность представляют демоны.
— Да, наверное… Об этом я не подумал.
— Хорошо, что у тебя есть я — человек, который может наставить тебя на путь истинный. — Морея рассмеялась, и Кирин тоже усмехнулся.
Но когда он посмотрел на нее, его глаза затуманились. Он вздрогнул и отвернулся.
— Ты ни в чем не виноват, — сказала Морея. — Виноваты волшебники, которые призвали эту тварь. Виноват этот демон. Ты ничего не сделал… — Она увидела, что он собирается возразить, и подняла руку. — Ты не заслужил этого.
Кирин протянул дрожащую руку к чашке с вином.
— Ты говоришь так, словно этот демон меня изнасиловал.
Морея моргнула.
— А разве это не так? Я предполагала…
Кирин отшатнулся и едва не выронил чашку. Он неловко поставил ее на стол, обхватил колени руками и задрожал.
Морея протянула к нему руку.
— Не трогай меня, — сказал он приглушенным голосом. — Пожалуйста, не надо. Это опасно.
— Я не причиню тебе вреда.
Он посмотрел на нее. Его глаза блестели от слез.
— Морея, я не сказал, что опасность грозит мне.
Она удивленно откинулась на спинку стула.
— Расскажи мне… — сказала она после долгой паузы. — Расскажи, что произошло.
— Он… — Кирин вздохнул, потер глаза и начал заново: — Он вкладывал мне мысли в голову — ужасные мысли, воспоминания. Некоторые из них — мои, но искаженные, другие — чужие. Мне никто не причинил вреда. Нет, вред причинял я — людям, которых я знаю, и тем, кого никогда не встречал. Я убивал их, делал с ними страшные вещи, и мне это нравилось. — Кирин охрип от ужаса. — Эти мысли все еще в моей голове. Эти воспоминания сохранились. Я не могу… Я не доверяю себе.
— Нет, — возразила Морея. — Нет, это ложь. Он обманывал тебя. Это не ты. Ты хороший. Тебе бы никогда это не понравилось.
Он рассмеялся, но его смех был похож на рыдания.
— Морея, ты знаешь меня всего несколько недель, и до сегодняшнего дня мы даже словом не перебросились. Неужели ты забыла, что произошло? Тебе кажется, что я не могу быть злым или мелочным?
Она отвела взгляд.
— А что, если это не уловка? Что, если это мои собственные мысли и я действительно обожаю мучить людей? Что, если он показал мне, какой я на самом деле?
— Нет! — запротестовала Морея. — Такой человек не запретил бы мне прикасаться к себе, чтобы позаботиться о моей безопасности. Я знала злых людей. Я знала людей, которые больше всего на свете любили слушать вопли своих жертв. Они не испытывают чувства вины, их не мучает мысль о том, хорошие ли они люди. Демон не пытался показать тебе твой истинный облик, а хотел навредить тебе — и выбрал отличный способ нанести тебе рану, которая еще долго не заживет.
Кирин неловко улыбнулся.
— Я буду молить богов о том, чтобы ты оказалась права.
Морея посмотрела на него поверх чашки с вином.
— Значит, он показал, как ты творишь нечто ужасное с незнакомыми людьми?
Он кивнул.
— Да. Но там была одна девушка… — Он нахмурился и умолк.
— О, прости.
— Это не то, о чем ты думаешь. — Кирин покачал головой. — Скорее всего, она не существует в нашем мире. Она выглядела так странно… Думаю, она не человек.
— Какой она была?
— Волосы у нее были либо черные, либо цвета крови — в зависимости от того, откуда на них смотреть… — ответил Кирин, когда повисло неловкое молчание. — И они шли одной полосой — от лба к шее. В ее глазах сверкал красно-оранжевый огонь. И у нее была странная кожа. Тело обычное, но руки и ноги черные, словно она в чулках и перчатках.
Пока Кирин описывал эту призрачную девушку, с ним произошла странная перемена; он устремил взгляд куда-то вдаль и немного расслабился. Страх, который заставлял его дрожать, немного отступил. Сам Кирин, похоже, этого не заметил.
Морея нахмурилась. Что сделал этот демон с бедным мальчиком?
— Такие волосы бывают у девушек из Джората, — сказала Морея. — Мой прежний хозяин однажды купил рабыню оттуда. Все убеждали его, что этого делать не стоит, что джоратцы — плохие рабы. Представили древних кланов, те, кто ведет свою родословную от джоратского бога-короля, они вообще уже не люди. В них есть что-то дикое; их не переделать, и сломить их невозможно[37].
— И что произошло?
— Она перегрызла горло моему хозяину и покончила с собой. Дочери хозяина гарем был ни к чему, поэтому она нас продала. Так меня разлучили с сестрой.
— Мне так жаль.
— Теперь ты знаешь, что покупать рабов из Джората нельзя. — Морея наклонилась вперед. — А она красивая, эта созданная демоном девушка-джоратка?
Кирин вздрогнул, но затем улыбнулся.
— Не такая красивая, как ты.
— Ты врешь, я вижу.
— Ревнуешь? — Кирин пытался ее поддразнить, но тщетно.
— А мне это запрещено? Она ведь прекрасна, да?
— Ну, может, самую малость, — сказал он и отвел глаза.
— А! Подумать только, ведь всего несколько часов назад именно я была той девушкой, которая заставляла тебя заливаться румянцем.
На его лице появилось виноватое выражение, и Морея укорила себя за то, что подшучивает над ним сейчас, после того, как он пережил такой ужас.
— Это какая-то игра? — спросила она, глядя на обтянутый шелком кирпичик и стаканчик для игральных костей, лежащие на столе.
— Вовсе нет. Это карты судьбы. Их раскладывает Ола. — Кирин взял шелковый мешочек и достал из него колоду карт. Затем он снял одну карту сверху и показал ее Морее. На карте была искусно нарисованная миниатюра: ангел с серебристыми волосами, подбрасывающий монету. Таджа, богиня удачи.
— Не понимаю.
— Ола торгует не только сексом. — Кирин одной рукой ловко перетасовал карты.
— У тебя отлично получается.
— У Олы — гораздо лучше. Это она меня научила. — Кирин помолчал. — Знаешь, на самом деле она не собирается отпускать меня к генералу. Она так же твердо настроена против этого, как и папа. — Он повернул колоду рубашками к себе, раскрыл ее веером и протянул Морее. — Выбери карту, но какая она, не говори.
Морея улыбнулась и взяла карту из колоды.
— Да, она действительно выглядела расстроенной.
— Она в ярости, словно старый Немесан[38]. И я не понимаю, почему. Но я хорошо ее знаю — ведь раньше я был ее учеником. Если ей очень не хотелось, чтобы я что-то делал, она никогда мне этого не запрещала, а просто уменьшала мои шансы на успех. Ты выбрала Бледную Госпожу.
Морея со смехом перевернула карту — на ней была изображена Таэна.
— Как это у тебя получилось?
— Я просто увеличил свои шансы на успех.
Кирин снова перетасовал карты и на этот раз разложил их на столе в виде креста, с четырьмя картами по углам, которые образовали квадрат. Он начал переворачивать карты, хмурясь все сильнее.
Морея с интересом изучала карты судьбы, но что они означают, она не знала.
— Все настолько хорошо? — спросила она наконец.
Кирин невозмутимо оглядел карты.
— Знаешь, это, вероятно, худший расклад из тех, что я видел. Но сегодня такой день, что это вряд ли должно меня удивлять.
— Да, но что говорят карты?
— О, все как обычно — смерть, утрата, боль, страдание, рабство и отчаяние. — Кирин принялся собирать карты. — Даже в конце нет никакой награды, только это. — Он взял карту, лежавшую в центре: черный прямоугольник. — Холодная пустота ада. Очень мило. — Он фыркнул и убрал карты в мешочек. — Теперь я вспомнил, почему я их ненавижу. — Он налил еще вина в чашку, встал и убрал кувшин в шкафчик.
Морея еще немного посмотрела на карты.
— Как, по-твоему, Ола изменит твои шансы?
Кирин посмотрел на свою чашку с вином.
— Если я не ошибся, то скоро мы это узнаем. Идем. Ванна Олы — вон за той занавеской. Давай разберемся с этим делом.

13: Решительный волшебник
(Рассказ Кирина)

Я запрыгнул на поручни и ухватился за снасти, чтобы не выпасть за борт.
— Это киты? Я ни разу их не видел.
— А, эти? — Тераэт со скучающим видом бросил взгляд за борт. — Просто несколько десятков шестидесятифутовых синих слонов без рук и ног решили поплавать. Не обращай на них внимания.
— Никогда не видел их в таком количестве.
— Ты, судя по всему, ни одного не видел, так что твои слова немного значат.
Я посмотрел на океан, понаблюдал за тем, как длинные изящные существа выпрыгивают из воды, чтобы потом рухнуть обратно. Через несколько минут улыбаться я перестал.
— Они всегда такие прыгучие?
— Это называется «выскакивать из воды».
— А кровь? Это тоже нормально?
— Что? — Тераэт обернулся. Я показал на точку за кормой корабля, где прыгающие киты заставляли воду вскипать. По синей воде тропического моря расплывалась темно-красная полоса. Киты были в панике; они изо всех сил пытались обогнать «Страдание».
Они пытались спастись.
Ванэ встал на колени и прижал ладони к доскам палубы. Он наклонил голову набок и закрыл глаза.
— Что ты делаешь?
— Слушаю. — Тераэт открыл глаза. — Проклятье. Приведи сюда мою мать. Киты кричат.
— Кричат? Но что могло… — У меня пропал голос. Чье-то щупальце обернулось вокруг одного из китов и потащило его под воду. На поверхности забурлило новое алое пятно.
Я решил выполнять приказ Тераэта. Да, сейчас у него не было моего гаэша, но на этот раз я был готов сделать исключение. Его мать была знакома с самой богиней смерти, и в подобных обстоятельствах это могло нам очень пригодиться. Но не успел я что-то сделать, как появилась вторая проблема.
— Сюда идет Тьенцо. — Я замер, оказавшись между приближающейся ведьмой и чудовищем в океанских глубинах.
— Плевать. Я не знаю, что ей там нужно, но она подождет… — Тераэт поднял взгляд и умолк.
Тьенцо, корабельная ведьма, шла на корму в сопровождении капитана Джувала. Завидев их, матросы бросались в разные стороны. И не присутствие капитана заставляло их бежать без оглядки, словно от покойника, умершего от заразной болезни.
На некоторых женщин стоит смотреть ради их красоты. Но к Тьенцо привлекали внимание не восхищение или похоть — а ужас, вызванный жестокостью богов. Это была темнокожая, худая женщина, похожая на пугало, одетая в бесформенную, покрытую пятнами накидку из многих слоев тряпок. Ее глаза смотрели сурово и надменно, она держалась горделиво, словно аристократка, готовая казнить любого, кто ей не угодил. Ее свалявшиеся немытые волосы цвета грязного песка и выгоревшего на солнце топляка походили на птичье гнездо; ее нос и подбородок были такими длинными и острыми, что их можно было точить на точильном камне. Ее губы казались краями раны, которую кто-то нанес ей бритвой.
Распознать ее талисманы не представлялось возможным — не потому, что их не было видно, а потому, что их было слишком много. Кости, сушеные водоросли, раковины моллюсков и птичьи клювы свисали с ее кривого посоха, сделанного из отмытой океаном сосновой ветки. Подобный мусор торчал у нее в волосах. Посох трещал, когда она опиралась на него, словно предупреждая людей о том, что от нее нужно держаться подальше.
Умные люди так и делали.
Нет, она не светилась красотой. Ее аурой был страх. Суеверный ужас, который люди испытывают перед ведьмами, стал ее короной. Никто из видевших Тьенцо не мог усомниться в ее ремесле и в том, что она может проклясть — и готова проклясть — любого, кто встанет у нее на пути.
Делон, первый помощник капитана, добивался повиновения команды, угрожая, что заставит провинившегося провести ночь в постели с ведьмой.
Мне Тьенцо нравилась.
Да, именно она призвала суккуба, который создал мой гаэш, но так она поступила только по приказу Джувала. На борту «Страдания» она была моим единственным союзником. Лишь благодаря ее заклинаниям я сумел избежать внимания со стороны Делона. Когда у нее не было других дел, она сидела взаперти, наедине со своими книгами, и создавала множество мелких чар, чтобы уберечь корабль или вовремя обнаружить опасность. Вот почему ее целеустремленность, ее мрачный и внимательный взгляд вызвали во мне такое беспокойство. Она бы не покинула свою каюту — более того, не потащила бы с собой капитана, — если бы ситуация не была очень серьезной.
Заметив меня, она резко остановилась.
— Клянусь Тиа! Что ты здесь делаешь?
— Не обращай на них внимания, — сказал капитан Джувал. — Это пассажиры, пусть ходят по палубе, лишь бы не путались под ногами матросов. Эй вы, двое… — Он махнул рукой мне и Тераэту. — Убирайтесь. У нас серьезное дело.
Пропустив мимо ушей слова капитана, Тьенцо продолжала смотреть на меня. Я понял, что она ждет ответа.
Я бросил взгляд на Тераэта и подумал: «Иллюзия на нее не действует. Она меня узнала».
— Я… — Что я мог сказать? Что я мог ответить, когда прямо здесь стоит капитан Джувал?
— Неважно. Поговорим позже. — Тьенцо отмахнулась от меня. Затем она посмотрела на залитую кровью воду и побледнела.
Она подняла свой посох и заговорила на языке, который показался мне смутно знакомым, почти понятным. Второй рукой она провела по воздуху, и я не увидел, но почувствовал след, который остался за ней. Запутанные клубки математических и магических символов на миг вспыхнули у меня в голове, а затем с шумом схлопывающегося воздуха вырвались из задней части корабля. Потоки энергии, изгибаясь, достигли воды; десятки, нет, сотни крошечных импульсов создавали видимые глазу всплески.
Тераэт встал рядом со мной у поручней, и мы оба принялись смотреть на воду. Довольно долго ничего не происходило. Матросы затаили дыхание. Затем вода вокруг китов вскипела, и в ней появились новые тела — небольшие серебристые вспышки. Они двигались к кровавым пятнам, от которых «Страдание» уходило все дальше. Еще одно щупальце высунулось из воды, и вся команда корабля ахнула. Сотни белых следов понеслись по волнам к чудовищной фигуре.
— Дельфины… — прошептал Тераэт.
— Вот ТАК я уничтожу чудовище! — объявила Тьенцо. Ее театральный жест был излишним, он предназначался для зрителей, собравшихся у нее за спиной.
Послышались вздохи облегчения; всем показалось, что опасность миновала. Первый помощник Делон, извергая проклятия, заставил матросов вернуться к своим обязанностям.
Только Тераэт, капитан и я увидели, что выражение лица Тьенцо ничего подобного не обещало. Она опустила руки и бросила взгляд на Джувала.
— Мы просто получили отсрочку, — сказала она. — Ведь это не смертное существо, а дочь Лааки[39].
Я похолодел. Я, сын менестреля, знал достаточно песен и историй об огромных бессмертных кракенах, проклятых дочерях морской богини. Они представляли собой большую опасность для любого крупного морского существа, и для кораблей тоже. Мне так хотелось верить, что они живут только в сказках.
— Мы обгоним ее, — сказал Джувал. — Когда она разберется с твоими морскими псами, мы будем уже далеко.
— Боюсь, что это сработало бы только в том случае, если бы она охотилась именно на китов, — сказала Хамезра.
Капитану Джувалу не понравилось, что кто-то вмешался в разговор. Он не заметил, как расширились глаза Тьенцо, когда она увидела мать Тераэта, и как побелели костяшки пальцев ведьмы, когда она стиснула свой посох. Тьенцо перевела взгляд на Тераэта, затем на меня и, наконец, снова на Мать Черного Братства.
Она видит нас в нашем истинном обличье. Никакие иллюзии ее не обманут.
— Кровавые раковины! — рявкнул капитан. — Да что это за пассажиры? Вам троим здесь не место. Валите в свою проклятую каюту, и пусть с этим делом занимаются люди, которые понимают, что к чему.
Остальные переглянулись. Внезапно я посочувствовал капитану. Когда-то я боялся его. Он был так зол на меня и в пылу гнева творил со мной жуткие вещи. Он был грозной, мрачной фигурой и всегда был готов применить насилие. Но теперь… он больше не имел значения. Ему практически приказали убраться, только он еще этого не понял. Тьенцо и Хамезра решат, кто здесь главный. Капитан невольничьего судна не обладал властью, чтобы решать свою судьбу.
— Джувал, это необычные пассажиры. Будет лучше, если ты предоставишь это мне. — Тьенцо говорила тоном, не допускающим возражений, словно королева.
— Ведьма…
— Доверься мне, — прошипела Тьенцо. — Опасность еще не миновала.
Я посмотрел на битву, которая разворачивалась под водой. Хотя корабль обогнал китов и того, кто на них напал, я видел, что кто-то движется в воде и даже иногда выпрыгивает из нее. Длинные и скользкие щупальца вырывались из-под воды и с плеском падали обратно. Существо, которому они принадлежали, наверное, было огромным.
Мне стало жаль дельфинов. Вряд ли Тьенцо вежливо попросила их пожертвовать собой, сражаясь с этим чудовищем, вряд ли они сейчас действуют по своей воле.
Тьенцо повернулась к Хамезре.
— Что ты имела в виду, говоря о своей добыче?
— Эта тварь гонится за кораблем, — объяснила Хамезра. — И только благодаря милости Таджи она наткнулась на свое любимое лакомство и поэтому выдала себя.
— Она гонится за вами. — Лохматая ведьма умолкла и прищурилась, а затем повернулась ко мне. — Нет. Дочь Лааки гонится за тобой.
— За мной? Нет, не за мной. Мага разозлили они. — Я указал на Тераэта и Хамезру. — Ему не понравилось, что кто-то переиграл его на аукционе.
Джувал нахмурился.
— Это все из-за вас? Бросить бы вас за борт, и пусть морское чудовище с вами разбирается.
— Это было бы тупо, — прошипел Тераэт. Он напрягся и стал похож на человека, который проверяет, насколько остры его ножи.
— Хватит! — воскликнула Хамезра. — Не важно, кого преследует кракен и кто ему нужен. Важно то, что ее призвали. Я недооценила решимость волшебника, который замешан в этом деле. Я была уверена, что врата собьют его со следа.
— Мне придется уничтожить эту тварь, — сказала Тьенцо и, к моему удивлению, улыбнулась. Я никогда еще не видел ее улыбки. — Убивать кракенов мне еще не доводилось.
— Разве они не обладают защитой от магии? Вроде об этом гласят все легенды.
Тьенцо мрачно ухмыльнулась.
— Охотники на ведьм тоже защищены от магии, но я давным-давно выяснила, что всем нужно дышать воздухом, или ходить по земле, или плавать в воде. А это мои стихии. Посмотрим, как нашему кракену понравится кислота. — Она засучила рукава.
— Нет. Ты не можешь этого сделать, — возразила Хамезра.
— О, могу, еще как. — Тьенцо подняла руки.
— Значит, ты не должна так делать. Это будет страшная ошибка.
Тьенцо фыркнула.
— Если у тебя есть другой план, который поможет разобраться с этой сукой, поделись им с нами.
Хамезра раздраженно вздохнула.
— Волшебник, который это сделал, не знал, на каком корабле мы покинули порт. Он призвал не одну дочь Лааки, а отправил кракенов за каждым кораблем, которые вышли из Кишна-Фарриги. Он знает, что я не могу уничтожить кракена. Именно на это он и рассчитывает. Сейчас он сидит, словно раздувшийся паук, связанный с каждым чудовищем тонкой магической нитью, и ждет, какая из них порвется. Он хочет узнать, какой кракен погибнет на охоте. Он знает, что находится на другом конце нити, и это поможет ему найти жертву. Он найдет нас.
Тьенцо посмотрела на Хамезру.
Джувал нахмурился.
— Я не понимаю. Порт покинуло более дюжины кораблей…
Тьенцо покачала головой.
— Спаси меня Тиа. Это Релос Вар, больше некому…
— Ты его знаешь? — удивился я.
— Ну разумеется. Он заходил к моему покойному мужу, чтобы выпить чашечку чая и принести кого-нибудь в жертву. Мы ведь были ужасно важными людьми. — Тьенцо саркастически махнула рукой, а затем понизила голос до хрипа. — Он ведь всего лишь самый могущественный волшебник в мире, ведь он всего в одном шаге от того, чтобы стать богом. Если для того, чтобы нанести удар, ему всего лишь нужно узнать наше местоположение, то она права — это чудовище трогать нельзя.
Я повернулся к Хамезре.
— Но ему все равно придется иметь дело с тобой. Он, похоже, считает, что не сможет одолеть тебя. Ты заставила его отвести взгляд. Он тебя боится.
Тьенцо остановилась. Да что там, она, кажется, и дыхание затаила. Она смотрела на Хамезру так, словно та — приготовившаяся к броску кобра.
— Ты…
— На это нет времени, — сказал Тераэт. — Кракен снова бросился в погоню.
Ванэ из Манола одним глазом присматривал за капитаном, а другим следил за чудовищем.
— Да у тебя талант, — сказала Тьенцо Хамезре. — Я даже не могла бы сказать, что ты волшебница.
Хамезра улыбнулась ей, словно мать — родному ребенку.
— Я много лет практиковалась, дитя мое.
— Помоги мне, — взмолилась Тьенцо. — Вместе мы справимся.
— Я не могу, — сказала Хамезра. — Есть правила, и есть последствия. Если я, одна из тех, кто придумал эти правила, нарушу их, потому что они неудобны для меня, то одержу победу в битве, но проиграю войну. Я не хочу возвращаться в старые времена, к хаосу, который царил до Соглашения[40]. Ты понимаешь меня, дитя?
— Нет. Нет, не понимаю, — сказал я. — За нашим кораблем гонится морское чудовище. Никто не забыл про морское чудовище? Живучее, гигантское, с огромным множеством щупалец? Голодное?
— Проклятье! — со злостью воскликнула Хамезра. — Дитя, я не в силах ничего сделать. Если я убью этого зверя, через несколько минут у нас на хвосте будет Релос Вар. И он приведет армию тьмы и теней — демонов из холодной, ледяной Пустоты. Спасая тебя от нее, мы потеряем все. Если тебя убьет кракен, ты, по крайней мере, сохранишь душу и сможешь вернуться…
Мне стало не по себе. Навсегда оказаться во власти демона…
Нет, что угодно, но только не это.
Лучше смерть.
— Клянусь богами преисподней! Ты же не собираешься допустить, чтобы чудовище разорвало на части корабль?! — воскликнул Джувал.
— Можно отправиться на север, — предложил Тераэт. — Поворачивай корабль.
— Ты спятил? — спросил Джувал. — Вокруг Жериаса все корабли идут по длинному пути, и это неспроста. Если попытаешься срезать путь через проливы, то попадешь в Пасть.
— Через Пасть есть безопасный проход, — ответил Тераэт. — Я знаю, где он.
— Дитя! — рявкнула Хамезра.
— Это все китовья блевотина, — сказал Джувал. — Я из Жериаса, но даже я не могу пройти через Пасть. Ни одному человеку это не под силу.
Не обращая на него внимания, Тераэт повернулся к Тьенцо.
— Безопасный путь через Пасть есть, но управлять кораблем должен я. Ваши люди должны подчиняться мне — мгновенно и беспрекословно. Тебя называют ведьмой, но то, что ты сейчас сделала, наводит на другие мысли. Ты училась в школе, или ты самоучка?
— И то и другое, — признала Тьенцо. — У меня были великолепные частные учителя. — Она посмотрела через плечо на волны. — Я могу повернуть течение против нее и сделать ветра попутными для нас. Тогда мы доберемся до проливов раньше, чем она нас догонит. В Пасть она войти не посмеет. — Она умолкла и посмотрела на Джувала.
— Я вот думаю: когда кто-нибудь вспомнит, чей это корабль? — зарычал капитан. — Вы все спятили, что ли?
— Мы можем остаться здесь, и тогда нас разорвут на части, — с улыбкой заметил я. — Тебе решать, Джувал.
Он посмотрел на меня, и его глаза расширились: он узнал.
— Знакомый голос… Ах ты, щенок. Что ты делаешь на моем корабле?
— Наслаждаюсь твоим гостеприимством, разумеется. — Я ухмыльнулся. — Поверь, тебе повезло, что мы оказались у тебя на борту. Иначе Тьенцо убила бы дочь Лааки, и тогда ты столкнулся бы с Релосом Варом в одиночку. А когда он перешел бы к самым интересным вопросам, ты даже не смог бы отрицать, что знаешь меня.
— Капитан… — В голосе Тераэта слышалась сильная нота тревоги.
Джувал нахмурился.
— Ладно. Идем на север.

14: Сказки перед сном
(Рассказ Коготь)

Когда Ола заглянула сквозь зеленую занавеску из бусин в свою ванную комнату, то увидела, что Кирин уже снял с себя свою рваную, запачканную одежду и теперь расслабляется в ее медной ванне. Свет фонаря заставлял частицы пыли в воздухе и поверхность воды сверкать; мыло, ароматные масла и кровь окрасили воду в розовый цвет. Кирин так усердно тер свою бронзовую кожу губкой, что даже кое-где поцарапался. Его шея была краснее остального тела и контрастировала с синим камнем-цали.
Кирин, ее малыш, разговаривал с новой танцовщицей. К удивлению Олы, девушка все еще была одета и совсем не помогала ему мыться. Это показалось Оле странным — если учесть, как сох по девушке Кирин.
Ола нахмурилась, вспомнив о напрасно потраченной молодости. Затем она стерла гримасу со своего лица, расправила плечи и сделала глубокий вдох. В ванную комнату она вошла весело — словно циркач, обученный Гуляками.
— Да, кстати! Вот и пир для моего милого мальчика.
Ола поставила рядом с ванной складной столик.
Кирин рассмеялся.
— Тебе не кажется, что тут слишком много еды?
Хозяйка борделя улыбнулась.
— Я принесла понемногу всех блюд, которые приготовили сегодня. — Она махнула рукой в сторону подноса, словно официант. — У нас тут перченая козлятина с кусочками свежего воракресса, баранина в соусе «леадо», по традиции, завернутая и обжаренная в банановом листе, маринованная в соусе «накари» желтая рыба с манго, жареные коренья безево, кокосовый рис, сердцевина пальмы и кусочки горькой дыни с шоколадом. — Затем, словно только что вспомнив, она добавила: — И немного моего виноградного вина из Кирписа. Оно тебя успокоит.
Заметив удивленный взгляд Мореи, Ола добавила:
— Знаю, знаю. Обычно я приберегаю его для ритуалов[41], но если нужно расслабиться, то я предпочитаю виноградные вина местным рисовым и кокосовым.
Кирин прислонился к бортику ванны. В его глазах заплясал свет, проникавший в комнату из окна.
— Ола, так вкусно я не ем даже в день своего рождения.
Ола усмехнулась.
— А ты почаще натыкайся на демонов. Попробуй желтую рыбу. Порошок «накари» из Валаси, а не из Ирандо. — Ола понимающе взглянула на Морею; девушка покраснела и отвернулась. Все знали, что порошок «накари» сделан из афродизиаков[42]. Именно поэтому его и подавали в таких местах, как клуб «Разорванная вуаль».
Ола подшучивала над Мореей, чтобы развеселить Кирина, но при упоминании о Валаси на девушку он даже не взглянул. Ола нахмурилась. Да, Ола знала, что Сурдье расстроен, но сейчас она впервые задумалась о том, насколько тяжело им пришлось.
Кирин взял с подноса кубок, поднес к губам, затем опустил. Затем потянулся за «пальчиками» из жареного безево, обжаренными кусочками сладкого корня, и снова откинулся на стенку ванны.
— Ола, расскажи о том дне, когда ты меня нашла.
Ола моргнула. Почему он хочет услышать именно эту историю? Почему он хочет услышать ее именно сейчас? Она щелкнула пальцами и фыркнула.
— Ты ее уже слышал.
Мальчик ухмыльнулся, не отрываясь от еды.
— Морея ее еще не знает.
— Ты хочешь, чтобы я рассказывала истории? В такое время?
Кирин поставил кубок на пол — так, чтобы между ним и Олой была ванна, — и со значением посмотрел в сторону Мореи.
— Ты всегда говорила, что именно в такое время и нужно рассказывать истории. Это приносит удачу, помнишь?
Этот взгляд сообщил Оле все. Она догадывалась, что девушка нравится Кирину, но не знала, что настолько. И все же он, очевидно, очарованный ею, впервые в жизни решил сдержаться. Такая девушка, как Морея, скорее всего, никогда еще не встречала человека, который задумывался о ее желаниях или ухаживал за ней. Кирин пытался произвести впечатление на Морею и поэтому не торопил события. Ола улыбнулась своему приемному сыну — тепло и сентиментально.
— Она ее еще не знает, — насмешливо повторила Ола. — Но ей и не нужно слушать эту историю. — Ола взглянула на Морею; взгляд девушки был неуверенный, затуманенный. — Ну, дитя? Хочешь послушать историю, пока ты купаешь его? Кстати, почему ты до сих пор этого не делаешь?
— Потому что об этом ее попросил я, — ответил Кирин и указал на тарелку с едой. — Морея, мне одному это слишком много. Съешь что-нибудь.
— Ясноглазый…
— Ну же, Ола, расскажи нам историю. Расскажи о моей матери. — Он помолчал. — Наверное, я и сам мог бы ее рассказать.
— Ты ее только испортишь. Тебя же там не было.
— Я там был, — поправил Олу Кирин. — Может, я ничего и не помню, но я точно там был.
— Ты был неуправляемым плутом. Даже не знаю, о чем я думала, когда подобрала тебя в том парке.
— Все равно расскажи, — поддразнил ее Кирин. — Пусть даже я не расчесываю волосы, не слушаюсь…
— И не помогаешь по хозяйству… — возмущенно добавила Ола.
— А когда колокол звонит один раз, я еще не встал и не одет… — согласился он.
— И еще ты вор… — обвинительно добавила она.
— И слишком много пью… — признал он.
— И ты слишком молод, чтобы быть таким неисправимым повесой! — воскликнула она, повышая голос.
— И я ужасное бремя для своего отца!
Последнюю фразу они выкрикнули вместе, после чего расхохотались. Кирин согнулся от кашля. Когда показалось, что сейчас он задохнется, Ола несколько раз стукнула его по спине. Наконец Кирин потянулся за своим кубком и сделал несколько больших глотков, после чего его легкие успокоились.
Морея прижала ладонь ко рту. Казалось, она тоже делает все, чтобы не рассмеяться.
— Ладно, — сказала Ола, скорее Морее, чем Кирину. — Я расскажу тебе эту историю. В Новый год ему исполнится шестнадцать, — обратилась она к Морее, — и тогда же исполнится шестнадцать лет с тех пор, как умер старый император Куура.
— Как его звали? — Кирин подмигнул Морее. Она выглядела ошеломленной, словно ягненок, который сообразил, что тигры не собираются его есть.
— Гендал, — ответила Ола. — Ты хочешь, чтобы я рассказывала, или нет? — Она расправила свой аголе, чтобы подчеркнуть свои слова. — Да, это произошло шестнадцать лет назад, и Гендала убили. Мы знали, что это убийство, потому что, моя милая девочка, другим способом император Куура умереть не может.
— Никаких несчастных случаев? — Кирин, улыбаясь, положил голову на край ванны.
— Даже если он споткнется о камень и упадет с Демонских Водопадов, — важно подтвердила Ола.
— И чумой он не может заболеть? — спросил Кирин.
— Она его не тронет, — ответила Ола.
— А съесть что-нибудь ядовитое он может? — спросила Морея. Она прикусила губу, но все-таки чуть заметно улыбалась.
— Молодчина, девочка. Нет, не может. Даже черный лотос Манола не причинит ему вреда, — твердо ответила Ола.
— А если он постарел? — спросил Кирин, изображая сомнение.
— С той минуты, когда император надевает на голову Великую корону Куура… — Ола ткнула пальцем в небеса, — он становится бессмертным. Он никогда не стареет и не болеет. Нет, император может умереть только насильственным путем — если его убьют.
— Так откуда вы узнали, что он умер? — спросил Кирин и потер себя одной рукой, держа второй кубок.
— Мы поняли это, потому что над Ареной, на которой и проходит состязание, появилось мощное сияние. Это светились корона и скипетр Куура. Они возвращаются на Арену, когда сердце их предыдущего владельца перестает биться, и ждут нового хозяина. Поверь мне, дитя: никто не тратил время, чтобы сообщить всем о смерти старого императора. Настал день выборов нового. И все пришли на это посмотреть.
— Все?
— О да, — кивнула Ола. — Все — богатые, бедные, старые, молодые, толстые, тощие, свободные, рабы, граждане империи и чужеземцы в тот же день пришли в парк. Люди могут всю жизнь прожить и ни разу не увидеть выборов императора. Сам Гендал прожил двести лет. Возможность увидеть Выбор выпадает в лучшем случае один раз в жизни, и никто не хотел ее упускать. И меньше всего ее хотели упустить мужчины, которые надеялись стать императором.
Она улыбнулась своим воспоминаниям.
— О, видели бы вы это, мои ягнятки. В парке Арены почти не осталось места, там и дышать можно было лишь с трудом! В такое время нет ни чинов, ни званий. Простолюдины толкались наравне с аристократами. Мастера гильдий толпились вместе с уличными громилами. «Бархатных» девушек тискали жрецы из Квартала Слоновой кости! Ни до, ни после того дня не было срезано такое количество кошельков. — Ола со значением сделала паузу. — Но в тот день были совершены и более серьезные преступления.
— Какие, например? — Кирин удивленно посмотрел на Морею, словно она знала ответ. Морея улыбнулась и подняла руки вверх.
— Кое-кто считает, что одно из них — само состязание, — объяснила Ола. — Много тысяч лет Великая империя выбирала своего правителя одним и тем же способом — в кровавом поединке. Невидимую стену вокруг Арены опустили, и мужчины бросились туда, чтобы завладеть короной и скипетром и убить всех, кто станет им в этом мешать. Я видела, как в тот день лучшие, самые умные маги своего поколения погибли, превратившись в яркие, цветные облачка дыма. Поверьте, если правильно подобрать заклинание, то человеческая плоть будет гореть пламенем любого цвета, который только можно представить, и даже тем, который вы и представить себе не можете. Арена стала кухонным котлом: там все плавилось, кипело, текло и превращалось в пар. И в этом горниле родился наш император.
— Так кто победил? — спросила Морея.
Ола на секунду опешила, но потом поняла, что девушка в самом деле этого не знает. Да и зачем рабыне-шлюхе знать имя императора? Скорее всего, читать и писать она тоже не умеет. Не каждый хозяин был настолько либерален, как Терин, бывший хозяин Олы. Хозяйка борделя сглотнула желчь, покачала головой и продолжила свой рассказ.
— К огромному стыду королевского двора, победил простолюдин из Маракора по имени Санд, — сказала Ола. — Он был землепашцем, но это не имело значения, ведь победить на Великом турнире — а значит и стать императором — может любой. Санд правит нами по сей день. Когда он наконец вышел за пределы Арены, толпа вопила так громко, что не было слышно ничего, кроме ее рева. И вот тогда, девочка, я нашла Кирина.
— Ага, точно, — Кирин кивнул, расплескав воду.
— Сначала я заметила в толпе его мать. — В голосе Олы вдруг зазвучала печаль и страсть. — Она обладала невероятной красотой, красотой принцессы. Кожа у нее была золотистая и блестящая, волосы густые, каштановые, а глаза — нежные и добрые, как у лани. Она была одета в аголе из лучшего атласа цвета слоновой кости. В руках она держала небольшой сверток, размером с пару поленьев.
Морея бросила взгляд на Кирина. Юноша нахмурился и посмотрел на мутную воду так, словно она — хрустальный шар гадалки.
Морея повернулась к Оле.
— И что было дальше?
— Какой-то мужчина подкрался к ней и задушил. Она храбро сопротивлялась, хотя в конце концов ей это не помогло, а бежать ей было некуда, понимаешь? А я не могла добраться до нее, потому что меня сдавила толпа.
— И никто не попытался ей помочь? — горько прошептал Кирин.
— Ну что ты — мы же в Кууре. Никто даже пальцем не пошевелил. Она упала в тот миг, когда толпа заревела, радуясь победе нового императора. А когда я протиснулась к ней, убийца уже скрылся. Остался только ее труп и мой мальчик — младенец, которого она держала на руках. Когда я взяла его, то, к своему удивлению, обнаружила, что он жив. Он все еще был покрыт кровью — очевидно, что малыш Кирин появился на свет именно в тот день. Если бы я не взяла его к себе, он бы наверняка умер. — Ола хитроумно ухмыльнулась. — Спасение Кирина — мое первое и единственное доброе дело, а это значит, что люди правду про них говорят.
Кирин подавил зевок.
— А что они про них говорят, мама Ола?
— Что оно никогда не остается безнаказанным! — Ола махнула в его сторону полотенцем и завыла. Кирин плеснул на нее водой. Морея быстро шагнула в сторону.
Морея недоуменно посмотрела на Олу, а затем на Кирина.
— Значит, ты в самом деле огенра?
— Чушь! — фыркнула Ола. — Что ты несешь?
Морея съежилась, напуганная этой внезапной вспышкой гнева.
— Я не хотела…
— Морея, это просто история, — сказал Кирин. — Сказка о боге-короле. В этой части города тысяча сирот — нет, десять тысяч. И если нас как следует напоить, каждый из нас признается в том, что он — давно пропавший принц, что его жизнь — романтическая сказка о предательстве и горе. Правду я тебе уже рассказал: она состоит в том, что Сурдье нашел меня на помойке. Меня бросила мать, которой я не был нужен. — Он пожал плечами, словно это не имело значения.
Но Ола знала: Морея всегда будет сомневаться в этом. Именно ради этого Кирин все и задумал — и только по этой причине Ола ему подыграла.
— Разве я могла назвать мальчика «Кирин»? — усмехнулась Ола. — Это имя выбрал Сурдье, когда усыновил его.
— Капитан Джарит сказал, что это распространенное имя в Кирписе, — сонно заметил Кирин.
— Вот как? Вы с ним теперь закадычные друзья? — В голосе Олы появилась еле слышная нотка угрозы. Она не испытывала теплых чувств ни к страже, ни к солдатам, но больше всего — больше всего — она не любила юношей, отцы которых помнили, что когда-то она была куртизанкой.
— Он неплохой человек, хоть и солдат. Вряд ли он был бы так добр ко мне, если бы знал, чем я занимаюсь… — Кирин закрыл глаза и начал соскальзывать в ванну. Оставшееся в кубке вино полилось в воду, словно свежая кровь.
— Девочка, скорее бери его под руки. Не дай ему уйти под воду, — скомандовала Ола.
Морея, привыкшая повиноваться, схватила Кирина. Ола бесцеремонно вытащила обнаженного юношу из ванны — она была крупнее большинства куурцев, и даже Кирина.
— Ты… Ты… — потрясенно заморгала Морея.
— Успокойся, дитя. Я не отравила его, просто дала ему немного зелья. — Ола перехватила его так, чтобы ей было удобнее его нести. — Идем. Поможешь уложить его в постель.
Морея уложила юношу на большую кровать с набитой хлопком периной, на которой обычно спала только Ола.
Хозяйка борделя вынесла из ванной комнаты поднос с едой, поставила его на столик и шумно, с аппетитом принялась есть. Жестом она предложила Морее к ней присоединиться.
— Я никогда не называла себя его матерью, — объяснила Ола, — но, в общем, я его мать. Я люблю его так, словно он мой, словно он появился на свет из моей утробы. И я горжусь им так, как любая мать гордилась бы своим сыном. Я не хочу, чтобы с ним произошло несчастье. Я буду защищать его — хотя бы и от самого себя.
— Не понимаю.
— Я на это и не рассчитывала. Скажем так: он упрям. Это у него от меня. О, и еще он может показаться взбалмошным, но на самом деле он не такой. Более того, если ему в голову приходит мысль, он ее уже не отпускает. Он будет думать и думать, возвращаться к ней, пока не сотрет ее в порошок, как ветер — гору. Жаль, что его отцу не хватает рассудительности. Нельзя приказать такому мальчику, как Кирин, забыть о приглашении верховного главнокомандующего и ждать, что мальчик подчинится. Нет, клянусь демонами! Зря Сурдье ему отказал. Если Кирину что-то запрещают, его желание добиться своего становится практически непреодолимым[43]. — Ола завернула кусок рыбы в размякшую лепешку и принялась жевать. — М-м… соус сегодня удался.
— Почему встреча с верховным главнокомандующим — это так плохо?
Ола остановилась, не успев проглотить еду, и так взглянула на Морею, что девушка взвизгнула.
— Это плохо, а почему — я объяснять не собираюсь. Просто поверь, что о таких делах мне кое-что известно. — Выражение ее лица смягчилось. — Сегодня ночью он будет крепко спать, и от средства, которое я ему дала, у него будут жуткие сны. А утром он проснется в твоих объятиях и решит, что пропустил встречу с генералом по своей собственной вине. И тогда все будет хорошо.
Морея промолчала, но на лице у нее было написано сомнение.
— Ты ему нравишься, — сказала Ола, — поэтому ты можешь мне помочь. А я щедро награжу тебя за это.
— Что за награда?
— Мой мальчик скопил немного денег. Не спрашивай, где он их взял. Это не важно. Насколько я понимаю, у него есть кругленькая сумма, которую он хранит в Квартале Слоновой кости, у жрецов Тавриса. Он собирается купить своему папе таверну в Эамитоне, чтобы тот мог уйти на покой. Эамитон — симпатичное место, там живут хорошие люди. Недавно я нашла именно такую таверну, которая ему нужна, и купила ее, но Кирин об этом не знает. Вот я и решила, что завтра я продам Кирину эту таверну по дешевке и отправлю его туда с отцом и парой рабынь, чтобы они прислуживали посетителям и выполняли всю прочую работу. В Эамитоне рабство не одобряют[44], так что совсем скоро ты станешь свободной, и тебе даже станут платить за потраченное время и труды. И, кроме того, мальчик без ума от тебя.
— Что мне нужно сделать?
— Ничего, что тебе бы не понравилось. Только не думай, что я не вижу, как ты на него смотришь. Просто отвлеки его внимание, не давай ему слишком долго думать об общении с теми, кто выше его по положению. Для таких, как они, мы — ничто. Они нас прожуют и выплюнут.
Морея кивнула.
— Конечно, я тебе помогу.
— Отлично, отлично! Теперь раздевайся и ложись в обнимку с моим мальчиком, чтобы утром все его мысли были заняты тобой.
Ола вытерла жирные пальцы о свой аголе, подошла к кровати, на которой лежал Кирин, и посмотрела на него. В ее глазах была тревога.
— Я совершила ошибку, — прошептала Ола.
— Хозяйка, ты что-то сказала?
Ола едва не улыбнулась.
— Я сказала… А, не важно. Доживешь до моих лет, девочка, посмотришь на прожитые годы и, возможно, тебе не понравится то, что ты увидела. Я совершила много дел, которыми я не горжусь, но у меня всегда были веские причины поступить так, а не иначе. В основном я просто пыталась выжить, сводить концы с концами, защитить себя, как… как и все остальные ублюдки из Нижнего круга. Тут все — шакалы, которые ждут, когда ты оступишься. — Ола невесело и цинично рассмеялась. — Наверное, жизнь в Верхнем круге не так уж и отличается от нашей, да?
Ее черты лица смягчились, и она сказала:
— Я редко действовала из чистой злобы — если не считать одного раза. Был всего один такой случай, и вот сейчас меня настигли его последствия. Я чувствую, как они идут за мной по пятам…
Ола Натера на секунду закрыла глаза и вздрогнула.
— Можно всю жизнь смотреть на человека и ни разу его не увидеть. Но Корен, этот проклятый генерал… Эти проклятые глаза… Миллигресты никогда не были слепыми. Он поймет, что у него перед глазами, а может, уже понял.
После паузы Ола махнула в сторону постели.
— Ну? Залезай туда и как следует позаботься о моем мальчике.
Морея кивнула и развязала свой аголе. Ола бросила на нее взгляд и одобрительно хмыкнула.
— По крайней мере, у него хороший вкус, — сказала она. — Наверное, это тоже от меня.
С этими словами она развернулась и вышла.
Через несколько секунд Морея услышала, как открылась и закрылась входная дверь.
Танцовщица на цыпочках вышла в зал и осторожно огляделась, чтобы убедиться, что Олы действительно там нет.
— Она ушла, — раздался голос Кирина у нее за спиной. — Эта женщина весит почти триста фунтов. У нее много хороших качеств, но скрытность в их число не входит.
Морея повернулась и увидела, что Кирин встал с кровати. В свете свечей он казался золотисто-розовым существом из иного мира, сверхъестественным — прекрасным, но чужим. Для человека он выглядел слишком красивым.
Морея потянулась за своей одеждой.
— Ты подменил кубки? Ты знал, что она подмешает зелье в вино.
— Без твоей помощи мне ничего бы не удалось. Ты идеально отвлекла ее внимание. Да, это было наиболее вероятно. Ей нравится использовать траву рискорию, а виноградное вино лучше всего маскирует ее вкус. Она поит таким вином клиента, если ей нужно, чтобы он проснулся в компрометирующей ситуации и чтобы у него осталось смутное ощущение того, что ночью он занимался чем-то непотребным, — ответил Кирин с нотой разочарования в голосе.
— Останься со мной, — попросила Морея. — Не уходи.
Кирин покачал головой.
— Я должен.
— Ты же слышал, что она сказала. Похоже, этот Эамитон — хорошее местечко.
Он удивленно посмотрел на нее.
— Я должен предупредить генерала насчет демона. Кроме того, капитан Джарит обещал, что сегодня расскажет мне, что стало с твоей сестрой.
Она почувствовала себя так, словно он дал ей пощечину.
— Ой.
Юноша смягчился. Выражение его лица стало почти ласковым.
— Я встречусь с генералом Миллигрестом, получу награду, поговорю с ним про демона, а затем разыщу капитана Джарита и вернусь. Ола ничего не узнает, а завтра мы сделаем вид, что все прошло так, как она запланировала. С ней гораздо приятнее иметь дело, если она уверена, что добилась своего. — Кирин посмотрел по сторонам, пошарил по шкафам и вытащил одежду ярких, праздничных цветов — мешковатые штаны-кеф, жилет и шлепанцы.
— Надеюсь, они все еще мне подходят. На прошлый Новый год они были мне велики, но с тех пор я вырос.
Морея помогла ему одеться и причесала его. Она старалась не прикасаться к нему, но ее пальцы тряслись, и она подозревала, что на нее подействовал порошок «накари». Ей хотелось обнять его и поблагодарить за единственную дорогую вещь, которая у нее осталась, но она этого не сделала. Когда он вылез в окно, она уложила одеяла на постели так, словно в ней спит не один человек, а двое.

15: Пасть Жериаса
(Рассказ Кирина)

Столица Куура — портовый город, и поэтому в репертуаре Сурдье всегда были морские истории. Я прекрасно знал легенды о Мерзости — месте, где рифы, островки, мели и спокойное море поедали корабли, словно йорские ведьмы — детей. В его северной части было спокойное море без ветров и течений, где корабли не могли сдвинуться с места, а на юге — идущие навстречу течения, огромные волны и камни, о которые можно разбиться.
Кое-кто утверждал, что ванэ создали Мерзость, чтобы флоты Куура не приближались к их берегам. Другие говорили, что оно появилось после смерти давным-давно забытого бога. Мерзость осложняла судоходство и вселяла панику даже в сердца опытных моряков.
Дочери Лааки, кракены — это сказочные существа, которых можно ни разу не увидеть за всю жизнь. А вот Мерзость, напротив, была данностью, которая только и ждет, чтобы заманить в ловушку неосторожных. Ходили слухи о том, что какие-то пираты из Жериаса устроили в Мерзости свое логово, однако в них мало кто верил: любой, кому хватило глупости пойти к Мерзости, в конце концов просто станет еще одной его жертвой.
О том, сумеем ли мы вообще дойти до Мерзости, можно было спорить. С северной, куурской стороны она была наиболее опасна, но мы приближались к ней с юга. Прежде чем добраться до туманов, мы столкнулись с Пастью Жериаса — результатом сильного южного течения, которое врезалось в скалы островной гряды. Не находя нигде выхода, течение поворачивало против самого себя, создавая бурлящий водоворот, способный разбить корабль о скрытые рифы. Пасть поджидала задолго до того, как «Страдание» добралось бы до стоячих вод по другую ее сторону. Тераэт надеялся, что кракену проход через Пасть покажется слишком сложным и он повернет назад.
Я думал, что убийца слишком наивен.
Я уже не рычал, когда слышал крики Магока, который командовал гребцами. Он орал на рабов и стегал их бичом, чтобы они действовали быстрее: даже при сильном попутном ветре нам нужна была скорость. Тьенцо манипулировала течениями, чтобы замедлить нашего преследователя, но благодаря второму зрению я видел, что светящийся призрачный силуэт чудовища нас догоняет.
Мы шли уже три дня, но не могли оторваться от кракена. Сердцем и костями я чувствовал, что если оно нас поймает, то убьет всех, кто есть на борту — и свободных, и рабов. А те, кто спасется, либо утонут, либо попадут на обед к акулам, либо их сожрет Пасть. Вода вокруг корабля уже бурлила. Хуже того, корабль начал поворачиваться против ветра, который призвала Тьенцо.
Я бы мог добавить драматизма и сказать, что день выдался ненастным и жутким, однако на самом деле небо было чистым, ярко-голубым, и даже все более неспокойное море было насыщенно синего цвета. Этот день совсем не подходил для смерти. Но, с другой стороны, ни в одной истории Сурдье богиня смерти Таэна не обращала внимания на погоду.
Впервые за много месяцев я всерьез подумал о том, чтобы помолиться.
Я заметил Хамезру — она стояла у поручней и разговаривала с Тьенцо, которую я еще никогда не видел столь бледной и напуганной. Когда нужно было вызвать демона, она не дрогнула, но сейчас… Если нас не убьет кракен, то прикончит Пасть, и Тьенцо, похоже, прекрасно это осознавала. Хамезра, с другой стороны, была столь же спокойна, словно сидела в ресторане и ждала, когда ей принесут вторую чашку чая.
— Дамы, могу я с вами поговорить?
Хамезра улыбнулась, но Тьенцо фыркнула.
— Дамы? Хорошо, что ты еще не потерял чувство юмора.
Я отвесил ей экстравагантный поклон. К счастью, она искала хоть какой-нибудь способ отвлечься от мыслей о положении, в котором мы оказались, и поэтому рассмеялась — вместо того, чтобы превратить меня в рыбу. Хотя, когда появится кракен, подумал я, стать рыбой было бы полезно.
А еще лучше — маленькой рыбой.
Я указал на нашего преследователя.
— Она не отстает даже сейчас, когда мы развили такую скорость. По-моему, она с нами играет. Она нападет еще до того, как мы достигнем Пасти.
Тьенцо скривилась и позеленела.
— Если так, то она уже опоздала.
— Нет, я думаю, что мы… Что?
— Мы вошли в Пасть несколько часов назад, — шепнула Хамезра. — Ее внешние края спокойны, поэтому команда еще ничего не заподозрила. Наш единственный шанс — это осторожно подойти к ее «клыкам», обойти Глотку и с предельной точностью выйти на безопасный путь так, чтобы Старик не проснулся.
— Ты не могла бы повторить эти слова так, чтобы в них появился смысл?
Она раздраженно щелкнула зубами.
— Главный водоворот называется Глотка, но от него по спирали расходятся маленькие течения. Мы называем их «клыки». Они уничтожают большинство кораблей еще до того, как те подошли к Глотке.
— А что за Старик?
— В этих водах живут существа пострашнее кракенов, — сказала Хамезра и наклонила голову, глядя на меня своими странными сине-зелеными глазами. Сначала я подумал, что они — цвета неба, но затем решил, что нет, у них цвет моря. Затем у меня появилась странная мысль о том, что глаза колдуньи-ванэ — зеркало, отражающее свет океана и земной тверди, что в доме, под землей или ночью у глаз Хамезры не будет никакого цвета.
Как бы то ни было, глаза у нее были жуткие.
— Что нам делать? — спросил я и вдруг понял, что тоже шепчу. — Если корабль разобьется, рабы утонут.
Тьенцо закатила глаза.
— Подумай о том, как спасти собственную шкуру. В Пасти может утонуть даже жериасец[45]. Если корабль пойдет ко дну, мы все утонем.
Я не отводил взгляда от Хамезры.
— Я так не думаю. Если бы ты не хотела, чтобы Тераэт рассказал о безопасном проходе, ты бы заткнула ему рот. Мы идем туда, куда тебе нужно.
Старуха улыбнулась.
— Умное дитя. Ты думаешь, действительно ли Релос Вар отправил кракена в погоню за нами или его призвала я? Может, это все уловка, чтобы капитан по своей воле изменил курс и доставил нас туда, куда нам нужно? Готова ли я пожертвовать всеми этими людьми ради быстрого, незаметного пути?
Я сглотнул. Она угадала все мои мысли.
— Так нельзя! Если мы потеряем корабль… — вскрикнула Тьенцо, но умолкла на полуслове, подчиняясь жесту Хамезры. Я не мог понять, применила ли она магию или просто запугала ее. Хамезра не сводила с меня взгляда, но я обнаружил, что мне сложно посмотреть ей в глаза.
— Это так? — наконец прошептал я. — Ты позволишь всем им погибнуть?
— А ты как думаешь? — спросила она.
Я вспомнил все, что знал о Таэне. Я вспомнил лицо Тераэта, когда он смотрел на рабов, сидевших в трюме. Я вспомнил, как встревожилась Хамезра, когда я едва не умер из-за гаэша. Казалось бы, последователи богини смерти должны быть более черствыми, однако их решения постоянно меня удивляли.
— Я не думаю, что ты позволишь им умереть здесь, — наконец ответил я, — но это не значит, что кракена вызвала не ты. Ты бы сделала это, если бы он помог тебе освободить рабов.
— Значит, кракен теперь — орудие эмансипации? — Хамезра еле заметно улыбнулась. — Такого я еще не слышала. Но нет, я его не призывала, и мне кажется, что это сделал Релос Вар. Можешь мне не верить, но это правда.

— Значит, наша ситуация не изменилась: нас по-прежнему может уничтожить кракен, сожрать Пасть, или мы можем разбиться на мелях Мерзости.
— Ты забыл про Старика, — добавила Тьенцо. — Про него она еще ничего не объяснила.
— Моли богов о том, чтобы мне не пришлось этого делать. — Старуха-ванэ повернулась ко мне. — Помочь хочешь? Тогда прикрывай моего сына. Когда начнутся неприятности, кто-то непременно выкинет какую-нибудь глупость. А моему сыну сейчас нельзя отвлекаться.
— У тебя это лучше получится. У меня ведь даже оружия нет.
— Мы с Тьенцо направим нашу энергию на то, чтобы сохранить корабль в целости, когда на него будут действовать силы, выдержать которые он не в состоянии, — сказала Хамезра. — Может, ты и не овладел всеми навыками, которые принадлежат тебе по праву рождения, но способность оставаться незамеченным — твоя собственная. — Она вложила мне в руку нож. — Теперь ты — человек с ножом. Берегись, империя.
Прежде чем уйти, я посмотрел на воды океана и нахмурился. Хамезра заметила мое выражение лица и тоже повернулась.
— Началось, — сказала она.
Тьенцо взвизгнула и сделала шаг в сторону трапа. Хамезра схватила ее за руку.
— Соберись с силами, дочь, — сказала она Тьенцо. — Сегодня я с тобой. — И добавила, обращаясь ко мне: — Уходи, пока можешь.
Мы шли по участку спокойной воды, похожему на масляное пятно. Идеально гладкая вода, блестевшая, словно стекло, протянулась на триста футов. Все вокруг казалось умиротворенным и безопасным.
Затем воздух наполнился грохотом. Из центра «пятна» вырвалась колонна пара и воды. Когда вода полилась обратно, она создала воронку, словно утекая через отверстие в самом дне мира. Через несколько секунд перед нами возник вращающийся, извивающийся трехсотфутовый вихрь, водоворот, утекающий в бездонную тьму.
Мы обходили его, двигались по краю пропасти. Корабль кренился, но его удерживала в равновесии магия… хм… теперь я даже знаю, какая именно. «Страдание» развил чудовищную скорость, которую не могли ему дать ни паруса, ни гребцы.
Команда это заметила. На секунду моряки умолкли, а затем крики, стоны и приказы заглушил рев водоворота.
Я огляделся по сторонам. Безумная паника еще не началась, и Тераэт может постоять за себя. Мне показалось, что у нас есть еще время, прежде чем хаос превратится в безумие, — скорее всего, это произойдет, когда команда увидит, что это был всего лишь небольшой «клык», а не сама Глотка.
А мне хотелось сначала разобраться с одним делом.

16: Генеральская награда
(Рассказ Коготь)

Кирин не стал прощаться с Сурдье, но думал о нем, пока шел по извилистым улицам в сторону Верхнего круга. При других обстоятельствах Сурдье выдал бы ему сотню предположительно полезных советов о том, как вести себя в компании благородных людей. При других обстоятельствах Сурдье прочел бы ему несколько бесконечных лекций об этикете — он постоянно стремился к тому, чтобы его сын сделал карьеру музыканта. Такая точка зрения всегда казалась Кирину лицемерной, ведь Сурдье прекрасно понимал, что его успех в гильдии Гуляк зависел от склонности к магии, которую старик запрещал своему сыну развивать[46].
И Сурдье дал сыну только один совет: «Не ходи».
Кирин ни разу не задумался о том, что у Сурдье и Олы могут быть веские причины удерживать его. Он видел только то, что теперь у него появился шанс произвести впечатление на Морею, шанс получить награду за свои заслуги, а не за талант отца, шанс избавиться от демона, который — он был уверен — все еще выслеживал его. Шанс навсегда выбраться из Бархатного города и Нижнего круга.
Кроме того, Кирина одолевало любопытство.
Ночной воздух охладил огненную жару летнего дня в Кууре. Радужное мерцание Завесы Тиа и мягкий блеск всех трех лун подсвечивали небо. Тени, пошатываясь, брели по покрытой побелкой брусчатке, словно пьяница, которого возвращение домой к жене пугает больше, чем перспектива заснуть в переулке. По ночам на улицах Бархатного города было более оживленно, чем днем; ведь, в конце концов, это был квартал развлечений. Чтобы остаться неузнанными, люди кутались в плащи и закрывали лица капюшонами — грязные призраки, идущие из дома в бордель и обратно.
На большой Лестнице Грез Кирин замедлился. Он никогда еще не бывал здесь. В этом не было необходимости. В те редкие случаи, когда Сурдье брал его с собой в Квартал Слоновой кости (или позднее, когда Кирин приходил сюда сам), они всегда проходили через Ворота Молитв. Извилистая Лестница Грез была единственным путем, по которому обычные горожане могли попасть в лабиринт из аккуратно подстриженных изгородей, особняков, вилл и дворцов, — туда, где жила элита Куура. На полпути Кирин понял, что эту лестницу намеренно сделали столь устрашающе длинной и крутой. Аристократы прибывали сюда в экипажах или на носилках — через частные ворота. По лестнице поднимались только простолюдины — и на место назначения они прибывали, задыхаясь и присмирев.
Он заподозрил неладное, когда стражники, стоявшие на верхней площадке лестницы, узнали его. Они — как и обещал капитан Джарит — поджидали его. Ему выделили эскорт, тем самым лишая его возможности «потеряться» по пути к поместью Миллигрестов. В обычных обстоятельствах он бы разозлился на то, что с ним так нянчатся, но сейчас он был им благодарен. Без стражников он бы опоздал или вообще не нашел нужный дом. Эти стражники, в отличие от тех, с которыми он привык иметь дело, были вежливые, чистые и вели себя сдержанно. И Кирин не знал, как к этому относиться.
Поместье Миллигрестов находилось в Рубиновом квартале: Кирин понял это, поскольку магические фонари (на улицах горели магические фонари) были красного цвета. Он знал, что Красные люди — гильдия кузнецов — хранят верность этому королевскому дому. А вот названия этого дома он не знал[47].

Кирин знал, что королевские дома Двора Самоцветов несут на себе печать божественной милости, что боги благословили их, и только их. И хотя каждый из двенадцати домов можно было опознать по какому-то бессмысленному гербу, у каждого из них был особый знак — цвет одного из драгоценных камней.
Кирин знал, что знак дома де Джоракс — радуга, что у людей из этого дома глаза цвета опалов и что им подчиняются Гуляки. Раз в год Сурдье платил этой гильдии взнос за членство и разрешение выступать. Кроме того, Кирин знал, что знак дома де Эринва — аметист, потому что де Эринва управляли гильдией Сборщиков, которым платил взносы Мягкобрюх. Практически все, кроме Ночных Танцоров, считали, что главная власть принадлежит Сборщикам.
Кирин знал, что многие, если не почти все, гильдии в той или иной степени подчиняются королевским домам, но кому — какие, он так и не выяснил.
Голубоглазый аристократ, которого Морея приняла за его родственника, почти наверняка принадлежал к одному из королевских домов. Однако Кирин не смог вспомнить, к какому именно дому принадлежал этот негодяй. Означает ли синий цвет то, что он — врачеватель? Кирин понятия не имел, кто управляет синими домами, где люди меняли деньги на лечение.
Он впервые в жизни задумался о том, почему его отец, который всегда попрекал его за то, что он не учится и не репетирует, настолько пренебрег его образованием в данной области.

17: Пробуждение Старика
(Рассказ Кирина)

На огромной скорости мы обогнули «клык». Корабль кренился под таким углом, на который его создатели не рассчитывали, шел на скорости, для которой не был предназначен. Может, более изящный военный корабль и справился бы с такой нагрузкой, но «Страдание» был неповоротливым кораблем работорговцев. Он стонал, и я испугался, что он развалится на части еще до того, как мы доберемся до настоящих опасностей, несмотря на магию Тьенцо и Хамезры. Мы дважды обогнули водоворот, прежде чем он нас выплюнул. Обшивка и мачты корабля завизжали, когда по левому борту появился еще один «клык». Он закружил нас в противоположном направлении.
На палубе я столкнулся с Делоном, первым помощником капитана. Идти по кораблю, который раскачивается, словно «бархатная» девушка в постели, было тяжело. Я же не виноват, что приступ неуклюжести застиг меня рядом с ним, верно?
— Будь ты проклят, парень!
— Извини, — ответил я.
— Дурак. Держись за что-нибудь! — Делон вылез на мостик. Я посмотрел ему вслед, ухмыльнулся и подбросил на ладони ключи от трюма, в котором сидели рабы.
Может, мы и не выберемся из этой переделки, но будь я проклят, если позволю этим рабам умереть в крошечных клетках, словно рыбе, попавшей в сети.
Новый «клык» оказался ничуть не более нежным, чем предыдущий, но скорость наша увеличилась еще больше, и «Страдание» был этим недоволен. Палуба выгибалась у меня под ногами. Мачта начала крениться.
— Таджа, не дай кораблю развалиться, — буркнул я. — И сделай так, чтобы Делон не смотрел в мою сторону.
Я встал на колени и замерзшими руками отпер тяжелый железный замок на решетке, закрывавшей вход в трюм.
Все остальное было просто. Команда «Страдания» завороженно следила за водоворотом и думала лишь о неминуемой гибели. Никто не обращал внимания на подростка, который бродил по трюму, открывая клетки с рабами. Некоторые из них таращились на меня, не веря своим глазам. Большинство, к моему огорчению, забилось в угол подальше от двери, заподозрив подвох. Я кричал им, чтобы они выбирались наружу, но вряд ли они понимали мои слова — если вообще могли расслышать меня за шумом, который издавал «Страдание».
Настоящее испытание поджидало меня не в трюме, но на палубе для гребцов. Там каждый раб был прикован к своей скамье и на каждом были кандалы. Весла убрали, чтобы не мешать кораблю маневрировать, но гребцов оставили на палубе. Несколько месяцев я гостил на этой восхитительной палубе для гребцов и вставал со своей крошечной скамейки в самом углу, только когда меня допрашивали, когда меня пороли, когда делали мой гаэш.
В маленьком коридоре, который вел к палубе гребцов, было холодно. Тяжелая железная дверь заскрипела, когда я открыл ее. Внутри, в полутьме, рабы сжимали свои весла. Они не знали, какой ужас их ждет, но были уверены в его неизбежности.
Я с удивлением увидел Магока, начальника гребцов, который порол каждого раба, который посмел выбиться из ритма. Сейчас этот великан лежал в углу и плакал.
Я обещал себе, что убью Магока. Я собирался это сделать, но не смог заставить себя убить человека, который лежал, обхватив руками колени, едва не обделавшись от страха. Не обращая на него внимания, я принялся снимать кандалы с гребцов. Снаружи что-то завывало — то ли ветер, то ли сам корабль, который шел с чудовищной скоростью. Люди, прикованные к своим скамьям, едва могли встать. Мы не сказали друг другу ни слова, но это не имело значения: рев ветра унес бы любые слова раньше, чем их удалось бы разобрать.
Когда я покончил с замками, то понял, что дрожу не от страха и не от холода. Я коснулся Кандального камня: на ощупь он был словно ледяная глыба. Один из рабов жестом предупредил меня об опасности, и сабля Делона разрубила воздух в том месте, где я только что стоял.
Делон заорал на меня. Слов я не расслышал, но было ясно, что он мной недоволен.
Он снова замахнулся, но в этот момент корабль резко дернулся. Что-то заслонило собой иллюминаторы, и в трюме все потемнело. Делон промахнулся, и лезвие его сабли застряло в деревянной скамье. До меня донесся шум, шарканье ног и чьи-то вопли.
Что-то отодвинулось от иллюминатора, и внутрь проник крошечный луч света. Я увидел, что один из гребцов душит Делона своей цепью.
Забавно. Может, мускулы на ногах гребцов и ослабели от долгого бездействия, но выше пояса гребцы были невероятно крепкие. Мало кто на борту «Страдания» любил Делона. Рабы ненавидели его даже больше, чем Магока.
Я не стал смотреть на то, что они с ним сделают. Я понял, что на мгновение заслонило иллюминатор, и пришел к выводу, что у нас большие неприятности.
Это было щупальце.
Выбежав на палубу, я заметил, что у щупалец, которые обернулись вокруг «Страдания», нет ни одной присоски. Вместо них были зубы — жуткие, загнутые кусочки кости, хитина или другого острого, словно бритва, материала, который резал дерево, словно лезвие топора.
Я упоминаю об этом потому, что щупальца никак не улучшали прочность корабля, обматываясь вокруг мачты и корпуса.
В других обстоятельствах, я уверен, матросы набросились бы на эти щупальца с мечами и гарпунами. Но вместо этого они вцепились в поручни и что есть сил визжали. Корабль опасно накренился. Я подумал, что мы, наверное, проходим рядом с особо опасным «клыком».
Но это было не так. Мы попали в Глотку.
Корабль наклонился так, что половина неба превратилась во вращающийся вихрь. Водоворот был шириной в милю, и в его центре находилась бездна — возможно, вход в саму преисподнюю.
— О, Таджа, — прошептал я.
Мы вращались слишком быстро, и казалось, в любую секунду можем потерять равновесие и рухнуть в пропасть. Ветер трепал меня так, словно хотел лично туда отправить.
Цепляясь за канаты, я дополз до главной палубы. Тераэт балансировал на руле: одной ногой он уперся в старнпост, другой ногой правил кораблем. Одна рука находилась у него за спиной, а вторую он выставил вверх, считая на пальцах. Водоворот и ураганный ветер, похоже, беспокоили его не больше, чем вода — рыбу.
Это меня разозлило.
— Не знаю, может, ты не заметил, — завопил я, перекрикивая шум, — но в корабль вцепился кракен!
Тераэт кивнул.
— Она хочет, чтобы мы ее подвезли. Она знает, что водоворот порвет ее на куски, и думает, что ее единственный шанс уцелеть — это поехать вместе с нами.
— Она знает? Она ДУМАЕТ?
— Разумеется, она же дочь богини.
— Зря ты мне об этом напомнил. — Я осмотрелся по сторонам. — Капитан Джувал прижался к лестнице, которая вела к кубрикам, и, возможно, молился. — Мы выберемся?
— Три, — сказал Тераэт и выставил еще один палец.
— Наверняка мы что-то можем сделать. Когда выйдем из водоворота, кракен разорвет нас в клочья!
— Пой.
— ЧТО? — завопил я.
— Аукционист сказал, что ты учился музыке! — крикнул Тераэт. — Так пой. Пой, словно от этого зависит твоя жизнь!
— Как нам это поможет?
— Четыре! — Тераэт выставил еще один палец.
Корабль вращался все быстрее и шел все выше по краю. В какой-то момент нас выбросит обратно. Мысль об этом должна была меня утешить, но я помнил про скалистые отмели Мерзости, которые ждали нас на севере. Если мы не выйдем из водоворота идеально, нас разобьет в щепки.
— ЗАЧЕМ мне петь?
— Так ты разбудишь Старика.
— А я думал, что это ПЛОХО!
— Всегда есть шанс, что тебе удастся его позабавить. Пой уже!
— Меня никто не слышит! Я кричу, но едва слышу сам себя!
— Он тебя услышит. ПОЙ! — Тераэт выставил сжатый кулак. — ПЯТЬ!
В «Разорванной вуали» мне приходилось петь в странных ситуациях, но там я обычно развлекал клиентов, а не боролся со страхом неминуемой смерти. Кроме того, камень на моей шее стал горячим, обжигающе горячим.
Я выбрал первую песню, которая пришла на ум, потому что именно ее я в последний раз исполнял на публике. Мне показалось странным, что я пою, не аккомпанируя себе на своей арфе «Валатэе».
Я поведаю вам историю
О четырех братьях,
Красном, желтом, фиолетовом и синем,
Которые когда-то
Владели всей землей и морем.
Красный, желтый, фиолетовый и синий…


— Отлично! — крикнул Тераэт. — Пой дальше! Шесть! ДАВАЙ!
Словно подчиняясь приказу Тераэта, Пасть отбросила нас подальше от отверстия. Я никогда в жизни не путешествовал с такой головокружительной, чудовищной скоростью. Мы вылетели из Пасти. Как только водоворот оказался позади, я услышал вопли моряков: кракен задвигался.
Однажды они увидели паруса
Одной и той же прекрасной дамы.
Красный, желтый, фиолетовый и синий.
И каждый из них поклялся,
Что возьмет ее в жены,
Красный, желтый, фиолетовый и синий…


Мы понеслись к скалам Мерзости. Нас чудом не порвало на части, но, к сожалению, мы направлялись к небольшому скалистому островку — достаточно большому и твердому, который с нами разделается.
Остров открыл глаза.
Я увидел его, и воздух застрял у меня в глотке.
— Пой дальше! — яростно шепнул Тераэт.
Я проглотил страх и продолжил петь.
«Откажись от своей клятвы!» –
Кричали они друг на друга.
Красный, желтый, фиолетовый и синий.
И каждый вопил в ответ:
«Она не будет принадлежать кому-то другому!»
Красный, желтый, фиолетовый и синий…


— О боги! — воскликнул Джувал, вылезая на палубу. — Что ты… Это… Мы должны повернуть назад.
— Назад дороги нет, — ответил Тераэт. — Если повернем, Старик погонится за нами. Ему нравится, когда жертва убегает.
Пока я пел, остров развернулся и стряхнул с себя накопленные за много лет грязь и пыль. Голова его оказалась волнистой, извилистой, с огромной массой мышц, сухожилий и тусклых крапчатых чешуй.
— Лично я выбираю кракена! — крикнул Джувал. — С ним хотя бы можно сражаться. Но ты же ведешь нас на проклятого ДРАКОНА!
Так оно и было.
Дракон был черный, словно сажа, цвета густого угольного пепла. Промежутки между чешуями светились и мигали, словно чешуя едва могла сдержать таящийся внутри ад.
В его глазах горел огонь, который не увидишь ни в одной кузнице.
Сколько я слышал историй о драконах — о том, какие они большие, свирепые, опасные и жуткие, — и ни одна из них не соответствовала действительности. Это существо могло бы уничтожать целые армии. Ни у одного идиота с копьем на лошади не было бы шансов в бою с ним.
Подняли они свои флаги
И приготовились к войне.
Красный, желтый, фиолетовый и синий.
Битва была жуткой,
Кровь залила поля.
Красный, желтый, фиолетовый и синий.
А когда все закончилось,
Все матери зарыдали.
Красный, желтый, фиолетовый и синий.


— Отойди, капитан, иначе ты так и не узнаешь, выживем ли мы. — Голос Тераэта был мягкий, спокойный и угрожающий.
Я не стал на них смотреть. А что я мог сделать? Я пел. Я слышал, как они спорят у меня за спиной, как вопят матросы, сражающиеся с кракеном. Это была грандиозная какофония, и я не верил в то, что дракон способен различать источники всего этого шума.
Дракон открыл свою пасть. Поначалу я ничего не услышал, но затем в меня врезалась волна грохочущего рыка. По воде пошли круги, камни раскалывались и отламывались от островов, сама древесина «Страдания» забилась в унисон. Дракон не отводил глаз от корабля, все еще сближаясь с ним на огромной скорости, и я не мог отделаться от ужасного ощущения, что он смотрит прямо на меня. Крики вокруг меня достигли своего крещендо, и кто-то крикнул:
— О боги! Эта тварь уже на корабле!
В том, что я не обернулся, виноват дракон, завладевший моим вниманием. Отвернуться от дракона невозможно: он либо исчезнет, либо уничтожит тебя.
А вот Тераэт, должно быть, отвернулся, и Джувал решил, что у него есть шанс. Если честно, то я не знаю, о чем думал капитан. Возможно, им управляла слепая паника.
Я услышал шум борьбы, чье-то рычание, лязг металла. А затем раздался звук, который невозможно забыть или с чем-то спутать: бульканье крови, вытекающей из перерезанного горла.
— Глупец, — пробурчал Тераэт.
Тогда прекрасная дама подошла
К тому месту резни, устроенной из-за кровавых страхов,
Красный, желтый, фиолетовый и голубой,
Она сказала: «Никого из вас я не возьму в мужья!
Вы предали мою любовь!»
Красный, желтый, фиолетовый и голубой…


Дракон закричал на другой ноте. Я почувствовал, как его песня касается моей кожи, эхом отзывается в моих барабанных перепонках, вибрирует в моих костях. Это был физический шок, осязаемое наслаждение.
Он пел.
Дракон пел вместе со мной.
Затем она взлетела на небо
И остается там до сих пор.
Красный, желтый, фиолетовый и голубой…


За моей спиной кто-то снова завопил. Кракен разбросал людей по палубе, пытаясь вскрыть трюм. Раздался оглушительный треск, словно какой-то великан ломал деревья на растопку.
И в ясную ночь можно увидеть,
Как раздуваются ее паруса…


— Таэна! — завопил Тераэт и сбил меня с ног. На то место, где я только что стоял, упала мачта.
Я так и не научился петь, когда из меня вышибают дух, и поэтому умолк.
И дракону это совсем не понравилось.
Он взмыл в воздух и издал яростный вопль, от которого раскалывались уши. Его огромные крылья заслонили собой солнце. Это огромное существо добралось до корабля менее чем за три секунды. Я недооценил его размеры. Возможно, он уместился бы на Великой арене в столице Куура, но только если бы свернулся клубочком, словно кошка.
Старик пролетел над нами, и его тень укутала корабль, словно шелковый плащ. От дракона пахло серой и пеплом, горячей вонью печи и плавящегося железа. Пролетая, он лениво вытянул лапу и схватил кракена — вместе с досками палубы, за которые он цеплялся. Дракон подбросил дочь Лааки в воздух, словно клубок шерсти, и дохнул на нее раскаленным докрасна пеплом[48].
Наверняка вы слышали истории про огнедышащих драконов, но, поверьте, на самом деле все было гораздо хуже. Дракон извергал из себя не тот огонь, который можно увидеть на кухне или в кузнице, и не тот, что появляется при трении двух палочек друг о друга, и это было даже не магическое пламя, которое создают колдуны. Это был пепел тысячи печей, нагретый до такой степени, что он мог бы плавить металл, нагретый до белого каления. И летел он со скоростью тайфуна. Жар плавил, пепел все разъедал, и огненное облако выжигало весь воздух, так что дышать было нечем.
У кракена не было шансов.

Дракон заглотил обугленную, искореженную массу плоти, не дав ей упасть обратно в море.
Затем он развернулся, чтобы разобраться с нами.
Тераэт встал, и я тоже. Корабль начал крениться, и, хуже того, на палубу вышли Хамезра и Тьенцо. Раз две волшебницы здесь, значит положение дел совсем уж безнадежное и разобраться с драконом сейчас важнее, чем поддерживать корабль на плаву.
— О боги, Релос Вар… — прошептал я. — Сейчас сюда явится Релос Вар.
— Остров уже близко. Там мы будем в безопасности. Он посвящен Таэне, Релос Вар не посмеет показаться в одном из центров ее силы.
— А если я спою, это поможет?
— Скорее всего, нет. Будем надеяться, что ты уже привел Старика в хорошее настроение.
— А что будет, если он в хорошем настроении?
— Он улетит.
— А если он в плохом настроении?
— Тогда он испепелит всех нас за то, что мы посмели его разбудить.
Я посмотрел по сторонам.
— Если он собирается нас уничтожить, пусть поторапливается. Корабль ведь тонет. — Когда дракон оторвал кракена от корабля, в корпусе появились пробоины и в трюм хлынула вода.
Тераэт отвел взгляд от приближающегося дракона и посмотрел на тонущее судно.
— Проклятье.
— Он мне нужен.
Голос дракона был громкий и гулкий, не похожий на те звуки, которые издают животные. Я ожидал, что он будет шипеть, словно рептилия, но у него был скрежещущий шум стихий, подражающий речи.
— Отдай его мне, и я спасу твой корабль.
— Да, но обещаешь ли ты кормить меня каждый день и заботиться обо мне? — пробурчал я.
— Ты ему нравишься. Это хорошо, — сказал Тераэт.
— Да, я чувствую эту мощную любовь. — Я посмотрел в сторону кормы. — Клянусь Таджей, надеюсь, что эти люди умеют плавать. — Я отклонился назад, чтобы сохранить равновесие.
Тело Джувала медленно скользило по палубе. Тьенцо тоже начала соскальзывать, но Тераэт схватил ее за руку. Она странно на него посмотрела, но возражать не стала.
— Ты его не получишь. Он важен для меня, — ответила Хамезра. Я перевел взгляд с нее на дракона. Ее голос…
— Я не причиню ему вреда, матушка.
— Я сказала «нет».
— «Матушка»? — одними губами спросил я, глядя на Тераэта.
Уголок рта убийцы дернулся.
— Ее все так называют, — ответил Тераэт.
Я покачал головой. Нет, это было не просто вежливое обращение. Я никогда не слышал такого голоса, как у Хамезры, — ровно до тех пор, пока не заговорил дракон.
— Отдай его мне, или я…
Но их торговля слишком затянулась. «Страдание» потерпел слишком большой урон во время нашего бегства; снова раздался треск, гораздо громче первого, и корабль разломился пополам. Нижняя часть ушла на дно, а верхняя шлепнулась о воду. Палуба ушла у меня из-под ног, и на секунду я почувствовал себя в невесомости.
Вода накрыла меня с головой. Звук исчез, потом вернулся в виде приглушенного рева. Пока корабль тонул, мощное течение потянуло меня вниз, и я оказался в ловушке, из которой не мог выбраться. Я пытался плыть вверх, но свет над моей головой тускнел и удалялся все больше.
Вода показалась мне более теплой, чем я ожидал, но, возможно, все дело было в пышущем жаром камне, который висел у меня на шее.
Огромная лапа взрезала океан и выхватила меня из воды. Я оказался в клетке из гигантских когтей. Последнее, что я запомнил, — это острые запахи молнии и морской воды и глядящий на меня глаз огромного черного дракона. С чешуи дракона свисали водоросли. Наиболее четко я помню, что глаз был не желтый и не сверкающий, как у Старика, а синий. А может, зеленый.
А может, у него вообще не было цвета и он просто отражал то, что находилось вокруг.

18: Что узнал Джарит
(Рассказ Коготь)

Прочные кованые ворота поместья Миллигрестов украшал вычурный меч из красного металла. За оградой раскинулась широкая, идеально подстриженная лужайка, к которой примыкали площадки для фехтования и верховой езды, а также конюшня. Цветы здесь росли на невысоких грядках, о которые не споткнутся стражники и за которыми не спрячется чужак. По обеим сторонам главной дорожки, словно солдаты, стоящие по стойке «смирно», росли пальмы. Сам особняк оказался на удивление скромным: невзрачное трехэтажное здание, покрытое оранжевой штукатуркой, с зубчатым верхом и четырьмя башнями по углам. Он больше напоминал крепость, чем дворец: ни одного окна и только одна тяжелая входная дверь. В стенах даже были бойницы.
Эскорт передал Кирина на попечение другой группе солдат, которая привела его к главным воротам и отдала третьей. Солдаты провели его через дом во внутренний дворик, где били фонтаны и цвели апельсиновые деревья.
Солдаты приказали Кирину подождать и ушли.
Дворик был сердцем дома: на него выходили балконы на втором и третьем этажах, а на первом виднелись широкие арки. В центре дворика стояли плетенные из тростника стулья и стол, создавая место для дружеских встреч. Стена, располагавшаяся ближе всего к входной двери, была плоской и глухой, но кто-то давным-давно нарисовал на ней большую фреску со множеством деталей.
Кирин вытер потные ладони о разноцветные штаны и взглянул на фреску. На этой эпической картине были изображены куурские солдаты в доспехах; они сражались с ванэ из Манола, которые стреляли в них из луков и применяли против них магию. Кирин удивленно заморгал, вдруг сообразив, что куурцы на картине терпят поражение, — и это еще мягко сказано.
Скорее, ванэ устроили куурцам резню.
— «Погибель Кандора»[49], — сказал молодой женский голос. — Шедевр великой художницы Фелиции Насинте, созданный по заказу Лариса Миллигреста Четвертого. Прекрасная картина, не правда ли?
Кирин оглянулся, затем посмотрел наверх. На балконе второго этажа стояла девочка его возраста.
Она была одета в костюм конюха: грязные желто-коричневые штаны-«кеф» и короткий, туго зашнурованный жилет, который, возможно, когда-то был из белой парусины — пока она не повалялась в нем в грязи. Свои длинные черные волосы она заплела в две косы и увила их темно-золотыми лентами, которые были чуть светлее, чем ее карие глаза. Даже грязные разводы на лице и расцветающий на щеке синяк не умаляли ее очарования. Кирин, начинающий знаток женской красоты, предполагал, что она станет еще красивее, когда повзрослеет. Пройдет еще несколько лет, и любой мужчина будет счастлив носить ей поноску или переворачиваться брюхом кверху, а она будет командовать им так же легко, как сейчас достает из ножен висевший у нее на поясе меч с кривым лезвием.
— Впечатляет, — согласился Кирин, — если, конечно, тебе нравятся сцены сражений.
— Они лучше всего. Кроме того, это не просто битва, а самое важное событие в истории моей семьи. Ты знал, что мы происходим от императора Атрина Кандора?
Кирин снова посмотрел на картину. Кандор на ней в самом деле присутствовал — по крайней мере, там был человек в доспехах и с короной на голове. Кто-то всадил ему прямо в грудь черную стрелу, и из его руки падал большой сияющий меч. Уртанриэль, Погибель королей.
— Нет, не знал. — Кирин повернулся к ней. — Это ведь он уничтожил почти всех жителей Хорвеша?
— Это было давно. — Девочка перегнулась через перила. — А твой отец знает, что ты одет, словно уличный музыкант?
— Да, знает. А твоя мать знает, что не надо так заплетать косы? Люди подумают, что ты девочка.
Девочка рассмеялась.
— Ты смелее, чем я ожидала. Я думала, что ты больше похож на девицу, которая вечно готова упасть в обморок. Приходи на площадку для фехтования, тогда узнаешь, какая я девочка. Всыплю тебе как следует. Если будем биться об заклад, то ты без штанов останешься.
Кирин не был настроен флиртовать, но такую возможность он упустить не мог.
— Не шути с такими вещами. Кто знает, вдруг мне понравится?
Девочка покраснела — но это был не настоящий стыд, и из ее прекрасных глаз не исчезла смешинка.
— Если тебе не понравится, значит, мы делали все не так, — наконец ответила она — немного смущенно, словно она еще только учится флирту и еще не совсем твердо знает свои реплики. Затем она вздохнула: — Отцу бы мои слова не понравились. Он бы сказал, что я веду себя неприлично.
— Почему-то я сомневаюсь, что ты занимаешься только тем, что прилично — в таком-то костюме.
— Эледора, разве ты не должна тренироваться? — спросил капитан Джарит, выходя на двор через боковую дверь.
Девочка скорчила гримасу и тихо, жалобно вздохнула, словно прирожденная великомученица.
— Я просто…
— Живо, Дори.
— Да, Джарит, — пробурчала она и скрылась в одном из боковых коридоров, но перед этим успела подмигнуть Кирину.
Джарит покачал головой.
— Хорошо, что я тебя спас. Задержись я минут на пятнадцать, она утащила бы тебя на одну из площадок и стала бы фехтовать с тобой на раздевание.
— Большинство мужчин поддались бы ей, — ухмыльнулся Кирин.
— Да, но вряд ли главнокомандующий обрадуется, узнав о том, что его гордость и отрада играет в подобные игры с сыном музыканта из Нижнего круга. Это было бы более опасно для твоего здоровья, чем встреча с принцем демонов.
Во рту у Кирина пересохло.
— Она — дочь главнокомандующего?
— Да, так что выбрось из головы все недостойные мысли. Лично мне еще не приходится отбиваться от невест, но я уже вижу, что скоро этот день настанет. Пожалуй, женюсь на простолюдинке — хотя бы для того, чтобы послушать яростные вопли матерей из королевских домов, которые пытаются поймать меня в свои сети.
Внезапно Кирин почувствовал себя полным тупицей.
— Ты — тоже Миллигрест?
— А как, по-твоему, я так быстро дослужился до капитана? В великой столице нашего государства все построено на протекции, — с неожиданной горечью сказал Джарит.
— Проклятье. — Кирин поморщился. — Я сильно увяз, да?
— Так глубоко, что пора лопату нести. — Джарит улыбнулся. — Но да, она действительно одета, словно мальчик с конюшни. Пожалуй, это комплимент ей — то, что ты разглядел ее красоту за слоем грязи на лице. Обычно мужчины ухаживают за Эледорой, рассчитывая воспользоваться связями ее отца. — Капитан Джарит обвел рукой особняк. — Моя семья находится в странной ситуации. Мы — не королевский дом, но столько моих родственников занимали высокие должности — были Голосами Совета, генералами и так далее, — что мы практически равны монархам. Те, кто мечтает о власти, угождают нам, хотя мы — хорвешцы и обычаи у нас жуткие.
Кирин неловко переступил с ноги на ногу.
— Зачем ты мне это рассказываешь?
Джарит минуту подумал, прикусив губу.
— Ты смело действовал в бою с демоном и снова показал себя храбрецом, попросив меня найти ту рабыню. Наверное, я не хочу, чтобы у тебя сложилось дурное мнение о нас.
— С чего бы это? — Кирин умолк. — Сестра Мореи? Ты что-то выяснил про Талею?
— Мне очень жаль, — ответил Джарит.
Кирин заскрежетал зубами и отвернулся.
— Она умерла?
— Можно считать, что да. Ее продали человеку, который считает пытки одним из своих любимых развлечений. Судьба его рабов незавидна.
— Я мог бы ее выкупить.
— У тебя не хватит денег.
— Откуда ты знаешь?
Джарит вздохнул.
— Я знаю. Неважно, сколько у тебя денег. Их все равно слишком мало. Будь ты даже принцем, это все равно ничего не изменило бы. Дарзин де Мон пригласит тебя к себе в гости и предложит отдать девушку, а затем запытает ее до смерти, просто чтобы увидеть твое лицо. Он обожает ломать людей. Мне стыдно думать о том, что мы с ним одной крови.
— Ты о чем?
— Он — мой двоюродный брат. — Джарит Миллигрест покачал головой. — Мы — гордый род, и наша история… — Он указал на фреску. — Мы жили и умирали, служа Империи. Он — пятно на репутации нашей семьи, но, по крайней мере, он носит другое имя. К сожалению, рабыню он приобрел по закону. И если он захочет ее убить, мы никак не сможем ему помешать.
— Это неправильно. Он может просто убить ее, а ты будешь сидеть сложа руки?
— По закону она — не человек, и поэтому это не будет считаться убийством. — Джарит покачал головой. — Прости. Если бы ее купил кто-то другой, я бы мог надавить на него, использовать влияние своего отца. Но если за нее попрошу я, то тем самым подпишу ей смертный приговор. Мой двоюродный брат любит меня не больше, чем я его, и он убьет эту девушку хотя бы для того, чтобы досадить мне.
Кирин закрыл глаза и стиснул кулаки. Во рту у него был вкус желчи и ненависти. Он посмотрел на фреску — на мертвых, искалеченных солдат Куура. Воины умирали. Они были пешками в игре, которую они не понимали. Скорее всего, они не хотели в ней участвовать, но это их не спасло.
Джарит хлопнул его по плечу.
— Идем. У нас хорошая библиотека и крепкий имбирный бренди, который после такого дня пойдет тебе на пользу. Подождешь там, пока отец не будет готов поговорить с тобой.
Кирин кивнул и пошел в дом вслед за Джаритом.

19: Сон о богине
(Рассказ Кирина)

Я очнулся в одиночестве, лежа на циновке из тростника. Пещеру, в которой я находился, наполнял сырой звук воды, капающей с камня…

Нет, подожди.
Я забегаю вперед. Сначала нужно рассказать тебе про сон. Хотя, наверное, это был не сон. С формальной точки зрения, я больше не вижу снов — с тех пор, как сделали мой гаэш. Мои ночи — черные, в них нет ничего — с той секунды, как я закрываю глаза, и до тех пор, когда я открываю их утром.
Поэтому это не мог быть сон.
Однако в промежутке между утоплением и новым пробуждением я испытал нечто, похожее на сон.
И это точно была не галлюцинация.

В моих ушах раздавался рев, ритмичный звук, который наступал и отступал под натиском моего пульса. На мгновение мне показалось, что этот шум и есть биение моего сердца. Я улыбнулся — ведь этот звук доказывал, что мое сердце бьется. Я еще жив.
Поверь, осознание того, что ты еще жив, когда должен быть мертв, — наслаждение, которое никогда не надоедает.
Затем я вспомнил про дракона. Я открыл глаза, выплюнул песок изо рта и огляделся. Я лежал ничком на песке, и волны с грохотом ударялись о скалы и берег вокруг меня.
Песок под пальцами был странный — мелкий, черный и блестящий, словно измельченный оникс. Я увидел скалы и плотный белый туман вдали, в море, и яркую зелень джунглей чуть дальше от берега. Джунгли возвышались вдали, ползли по бокам горы, вершину которой закрывали густые облака.
Сначала мне показалось, что берег пуст, но затем я изменил свое мнение: сквозь белую пену прибоя, нагибаясь и разглядывая камни, брела девочка.
Ей было лет шесть, не больше. Ее плотные и густые ярко-серебристые локоны поблескивали на солнце. За девочкой по воде тянулся подол маракорской рубашки.
— Привет? — Я попытался встать и с удовольствием выяснил, что могу это сделать.
На корабле никого, похожего на нее, я не видел. Она была похожа на человека — ну, то есть в общих чертах. Металлический цвет волос намекал на ее принадлежность к другому народу.
Пока я шел к ней, то кое-что заметил. Волны бежали назад, но там, где вода должна была остановиться и снова хлынуть на берег, она продолжала отступление. Весь океан решил, что он хочет оказаться как можно дальше от острова. Увидев лежащие на песке раковины моллюсков и подпрыгивающую, сбитую с толку рыбу, девочка заверещала.
— Нет, тут что-то не так, — пробурчал я. Что здесь не так?
Истории об океане. Истории, которые Сурдье рассказывал, когда я был еще маленьким, истории о смертельно опасных волнах…
— Уходи оттуда!
— Рыбки! — девочка указала вниз.
— НЕТ! Отойди от воды! — Я побежал к ней. Мы были близко, слишком близко к океану.
Когда я подхватил ее на руки, вода начала строить стену. Эта стена росла все выше и выше, а я мог лишь смотреть на нее, понимая, что опоздал. Я не успею добежать до безопасного места до того, как на нас обрушится волна.
Волна была огромная, черная. Она состояла из самых темных глубинных вод океанической бездны. Волна поднялась так высоко, что закрыла собой свет. Я закрыл глаза и отвернулся.
Я стоял у берега — и, что примечательно, меня не смыло волной и я не умер.
Только не думай, что я не был благодарен. Нет, просто меня это удивило.
Я оглянулся и посмотрел на волну. Вода застыла в воздухе, она стала абсолютно неподвижной. Она не росла и не уменьшалась; она нависла над землей, словно рок, который в последнюю минуту передумал и еще не вполне решил, кого он хочет уничтожить.
Девочка показала волне язык и издала неприличный звук.
— Ты не ранена? — Я посмотрел на девочку, затем снова на волну. — Почему она не падает?
Девочка обхватила меня руками и слюняво поцеловала в щеку. От нее пахло сладкими ванильными кексами, которые плавают во взбитых сливках.
— Глупыш, она падает. Но слишком медленно, вот ты и не замечаешь. Она уже давно-о-о падает. — Девочка извивалась у меня в руках, словно кошка, которая хочет, чтобы ее отпустили. Я поставил ее на землю, и она ускакала обратно к мокрому песку и принялась ахать над морскими звездами.
— Я не… — Я покачал головой. — Я не понимаю.
— Это ничего. Для тебя прошло уже много времени, и поэтому ты уже не помнишь. Сложно увидеть что-то настолько большое или старое. Большинство людей вообще ее не видят, и не увидят, пока она не обрушится. А это произойдет быстро. Очень быстро. И тогда… — Она разбросала вокруг себя песок. — Тогда она смоет все.
— Когда это произойдет?
— Ждать осталось недолго. — Девочка наклонилась и подобрала раковину. — Морская спираль. Красивая. На свете нет двух одинаковых. Их форма зависит от случая. От волн, песка, солнца, ветра.
— Напомни, кто ты?
Девочка ухмыльнулась.
— Ты уже знаешь.
Я сглотнул и огляделся по сторонам. День был прекрасный, солнечный, и слой тумана у берега смягчал жару. Воздух обладал свежей соленой сладостью, которая всегда исчезает в таких крупных портах, как Столица или Кишна-Фаррига. Над головой кричали чайки, сходя с ума от радости от внезапно обнаружившейся рыбы. Все вокруг казалось настоящим, если забыть о нависшей над головой волне.
Я стиснул зубы и перевел взгляд на девочку.
— Почему? — Если она — та, о ком я думаю, уточнять вопрос мне не придется. Моя богиня все поймет и так.
— Разве не смешно, что у коротких вопросов длинные ответы?
— Все равно, дай мне короткий ответ.
— Идет война. Она очень старая и очень плохая, и мы должны любой ценой одержать победу.
— Война? С кем? — Если бы Куур давно с кем-то воевал, я бы об этом знал. — Ты про ванэ, да?
— Нет, я про демонов.
— Про демонов? Но… — Я заморгал. — Ведь боги победили в той войне. Мы победили в той войне. Именно поэтому демоны должны нам подчиняться, когда мы их призываем. — Было так странно говорить об этом так, словно это произошло всего несколько лет назад, не больше пары десятков лет назад. Если когда-то и была война с демонами, то она закончилась так давно, что уже превратилась в легенду.
Но я вспомнил Ксалтората. Я подумал про императора — он ведь в основном был нужен именно для того, чтобы изгонять демонов или появляться там, где какому-то демону удавалось собрать вместе достаточно себе подобных и устроить Адский марш. Жители Маракора и Джората, скорее всего, искренне верили в то, что мы все еще воюем с демонами.
Девочка сочувственно взглянула на меня.
— Нет, мы не победили. В этой войне проиграли все. Она не закончилась, просто возникло затишье, перемирие. Противники отступили в свои убежища залечивать раны — столь жуткие, что на выздоровление у нас ушли тысячи лет. — Она вздохнула. — А теперь мы готовы начать все это снова, только на этот раз отступать нам некуда.
Я скрестил руки на груди и уставился на море.
— И какая роль во всем этом уготована мне?
— Большие волны начинаются с маленькой ряби. Лавины начинаются с одного камешка.
У меня сдавило горло.
— Я… Я — твой камешек?
— Да. Кроме того, ты сам вызвался.
Я застыл. Неужели я действительно вызвался добровольцем?
— Ничего такого не помню, — сказал я наконец.
— Ну разумеется. Ведь ты тогда еще не родился.
— Не родился… — Я взял в себя в руки, чтобы не закричать. — А если я не хочу быть твоим камешком? Ты — богиня удачи. Разве у тебя нет слуг, которые приносят тебе обед или убивают твоих врагов? Я не хочу быть героем. Подобные истории плохо заканчиваются. Славный мальчик из деревни убивает чудовище, получает в жены принцессу и лишь тогда обнаруживает, что ему досталась высокомерная, капризная девица, которая считает себя во всем лучше него. Или он так упивается собственным величием, что начинает повышать налоги и возводить золотые статуи в свою честь, пока его народ умирает от голода. А избранные — такие, как император Кандор, в конце концов остаются гнить в джунглях Манола, утыканные стрелами ванэ. Нет уж, спасибо.
Девочка бросила ракушку через плечо, и та разбилась о камни.
— Тогда уходи. — Ее голос был не особенно похож на детский, но, с другой стороны, он уже давно изменился.
Я повернулся вокруг своей оси и раскинул руки, обводя берег, остров, море.
— А у меня есть выбор?
— Есть. Они приведут корабль, и ты сможешь отсюда выскользнуть. — Девочка улыбнулась, но глаза ее были печальны. — Неужели тебе кажется, что я не оставлю тебе выбора?
— Пока что ты мне его не давала.
— Значит, твоими решениями управляю я? Я заставила тебя освободить рабов на борту «Страдания»? Любопытно. Кто бы мог подумать, что у меня такая власть над тобой. — Она наклонилась, чтобы подобрать еще одну раковину. — Можешь не верить мне, если хочешь, но у тебя есть возможность уйти. Купи ту таверну, пей эль, заигрывай со служанками, а всех этих людей оставь в прошлом. Может, сумеешь спрятаться среди врагов, раз уж ты бросил друзей.
— Проклятье, ты ведешь нечестную игру! — воскликнул я, в ярости пиная камни.
— Правду часто неприятно слушать. — Девочка подошла ко мне. Ее большие фиалковые глаза пристально глядели на меня. — Я выбрала тебя из-за сентиментальности, из-за ностальгии, но не потому, что ты незаменим. Я могла выбрать другого. Уходи, если хочешь. То, что я даю тебе, истории Сурдье называют даром, а ты — проклятьем. Я открою тебе тайну, которую не знают тысячи людей, мечтающих стать героями: это и дар, и проклятье. Так было, и так будет всегда. Это удача и неудача, радость и боль. Они всегда будут вместе. Если ты пойдешь за мной, тебе не станет лучше. Герой, с которым не случается ничего плохого, — не герой, а просто избалованный неженка.
— Значит, испытание на стойкость?
— А что тогда, по-твоему, жизнь? Каждому достается своя боль, и не важно, почитает он меня или нет.
— Да неужели? Ведь именно после того, как я отвернулся от тебя, в моей жизни стало так много дерьма.
— Нет. — Она покачала головой. — Это в твоем характере стало много дерьма. Посмотри по сторонам. Ты раб-наложник с гаэшем какого-то слюнтяя торговца? Музыкант-кастрат какого-нибудь аристократа из Кишна-Фарриги? Может, ты принадлежал, хотя бы недолго, старому доброму Релосу Вару? То, что ты стал рабом, спасло тебе жизнь. Ты был убежден, что на тебе лежит проклятие, и поэтому, кроме него, ты ничего не видел. Ты отказался от удачи, от всех счастливых случаев, которые тебе подворачивались.
— А как же Мия?
— Ее спасать не надо. — Девочка взяла меня за руку. Ее ладонь была маленькая и теплая. — Что бы ни случилось, какие бы цепи ты ни носил, свободен ли ты, решаешь ты сам, и больше никто.
— Прости, но мой гаэш свидетельствует об обратном.
Девочка закатила глаза.
— Твой гаэш — ничто. Ты всегда будешь свободен, всегда сможешь решать, как отвечать на то, что с тобой происходит. Если ты всегда обладаешь свободой воли, пусть даже она состоит в том, чтобы не подчиниться гаэшу и умереть, тогда ты свободен. У тебя может быть мало возможностей для выбора, но выбор по-прежнему остается за тобой.
— Что ты хочешь сказать? Что я должен перестать ныть?
Она ухмыльнулась.
— Да.
— А, ну тогда ладно. — Я наклонился, посмотрел на ракушки и на темную волну. — Я в самом деле могу обо всем этом забыть и начать жизнь сначала?
Она стиснула мои пальцы.
— Нет.
— Но ты только что сказала…
— Ты можешь уйти. Я не солгала — этот выбор у тебя есть, но он почти всегда связан с разными ловушками и хитросплетениями. Даже если ты перестанешь бежать, не думай, что твои враги прекратят погоню или поверят, что ты не опасен.
— А откуда у меня вообще враги? Мне же всего шестнадцать! Я нажил себе только одного врага — Хариса. По какому праву другие люди хотят меня убить?
Она почти улыбнулась. Почти.
— Еще немного, и ты заявишь о том, что это несправедливо.
— НО ВЕДЬ ЭТО НЕСПРАВЕДЛИВО!
— Ладно. Я передам Релосу Вару и всем остальным, чтобы они перестали к тебе приставать. Наверняка он меня послушает, мы ведь такие добрые друзья.
— Ты же богиня.
— А он — верховный жрец единственного существа во вселенной, которое является мне в самых страшных моих кошмарах. Так что тут мы с ним на равных.
Мне хотелось, чтобы все это оказалось шуткой. Мне хотелось, чтобы она наклонила голову и с улыбкой посмотрела на меня; чтобы в ее фиалковых глазах блеснула веселая искра. Но она этого не сделала. Ее глаза стали пустыми, из них пропало все озорство, и осталась только тревога. Это было не то выражение, которое я хотел видеть на лице женщины, которая мне дорога. Когда я увидел ужас в глазах богини, я почувствовал себя так, словно мне ударили дубиной в живот.
Моя богиня.
Проклятье.
Наверное, она меня простила. Наверное, я простил ее.
Я подобрал несколько раковин и стал крутить их в руке. Мы оба молчали.
— Я не хочу быть пешкой, — сказал я.
— Отлично. Это война, а не шахматы.
— Что тебе нужно от меня?
Она выдохнула — медленно, почти содрогаясь.
— Кирин, мир умирает.
— Умирает? Что ты…
— Солнце должно быть желтым, но сейчас оно другого цвета. Небо должно быть голубым, но и это не так. Я достаточно стара и помню время, когда наше солнце не было оранжевым и раздувшимся. Я помню время, когда мы не нуждались в Завесе Тиа, которая защищает нас от излучения[50]. Мир умирает. Мы делаем все, чтобы его спасти, но у нас почти не осталось того, чем можно пожертвовать. Скоро настанет день, когда у нас совсем ничего не останется, и тогда конец уже будет близок, и это будет не пожар, а отупляющий холод и вечная тьма. — Она встала и посмотрела на нависшую над нами волну. — Если мы выберем этот путь, если будем и дальше делать то, что делали раньше, то проиграем. Сейчас мы лишь отдаляем неизбежное поражение. В этой войне проиграют все. Все.
— И ты хочешь, чтобы я это исправил? — На этот раз у меня в самом деле сорвался голос.
— Кирин, ты — мой козырь, мой туз в рукаве. Сделай то, что получается у тебя лучше всего — найди тропу, про которую никто не думал, дверь, которую никто и не подумал запереть на засов. Найди другой путь.
Я сел на мокрый песок.
— Я не знаю, как это сделать.
Она обняла меня.
— Ты сообразишь. Я в тебя верю.
Я горько рассмеялся.
— Это нечестно, Таджа. Как я могу отказать тебе после таких слов?
— Я играю не по правилам, — согласилась она и намотала на палец серебристый локон. — Но, с другой стороны, ты тоже.
— Если я в форме, то да. — Я указал на волну. — А что будем делать с этим?
— Здесь? Ничего. Это просто сон, а она — просто метафора. — Она подняла взгляд. — Рано или поздно все обрушивается: волны, империи, народы и даже боги.
Волна шевельнулась, сдвинулась с места.
— Таджа! — взвизгнул я.
Девочка прижала меня к себе.
— Не бойся, Кирин. Я тебя не брошу.
Темная волна упала и принесла с собой ночь.

20: Валатэя
(Рассказ Коготь)

В камине библиотеки Миллигрестов бушевал огонь. Вечер не был прохладным, и поэтому воздух в комнате мало подходил для дыхания; жар там стоял такой, как в пекарне. Джарит оставил Кирина в библиотеке, пообещав найти главнокомандующего и прислать слугу, чтобы тот притушил огонь.
Стены и потолок большой библиотеки были обшиты деревянными панелями различного цвета, которые складывались в сложные узоры. Ни одна из книг не совпадала с ними по цвету, однако потрепанные корешки и загнутые страницы свидетельствовали о том, что книги часто читают. Кирин невольно почувствовал уважение к хозяевам: он слишком часто проникал в дома, «библиотеки» которых существовали только с одной целью — увеличить количество пыли, которую служанки должны сметать. Прежде чем налить себе выпивку или проверить, не увлекается ли главнокомандующий непристойными любовными романчиками о моргаджах, Кирин решил что-то сделать с огнем. Даже ему было слишком жарко, а ведь он обладал почти сверхъестественной устойчивостью к жаре.
Он обошел вокруг набитого кожаного кресла, стоявшего напротив камина, и уже взял в руки кочергу, как вдруг за спиной у него кто-то откашлялся. Кирин покраснел от стыда: он понял, что в библиотеке уже кто-то есть.
— Простите, господин, я не заметил… — Кирин обернулся и умолк. Перед ним был не генерал и не кто-то из семьи Миллигрестов.
В углу библиотеки стояло кресло. В нем сидел Красавчик с книгой в руках.
— Проклятье! — Кочерга выпала из рук Кирина, и он бросился бежать.
Когда он оказался у двери, она распахнулась. Единственный путь к спасению заслонила огромная фигура главнокомандующего.
— Прошу вас, я… — начал Кирин, пытаясь обогнуть его.
— Что происходит? — решительным тоном спросил главнокомандующий.
— Понятия не имею, — донесся слишком знакомый голос из противоположного конца комнаты. — Обычно проходит не менее пяти минут, прежде чем люди убегают от меня с воплями. Кажется, я установил новый рекорд.
Главнокомандующий нахмурился.
— Успокойся, мальчик. Никто тебя здесь не тронет. Джарит сказал, что ты меня ждешь. А что ты здесь делаешь, принц-наследник? — Этот вопрос он адресовал Красавчику.
Кирин подавил дрожь и постарался взять себя в руки.
— Простите, господин. Он меня напугал. Я думал, что в комнате никого нет. Мне очень жаль. Я просто… пойду.
Генерал усмехнулся.
— Я понимаю, что сейчас, после встречи с демоном, ты всего боишься, но, уверяю тебя, принц-наследник де Мон — человек, как бы ни звучала его фамилия.
— Что такое? — спросил Красавчик.
Кирин сглотнул и осторожно бросил взгляд на Красавчика, который поднялся со своего места и пошел к ним. Его темно-каштановые волосы идеальными волнами падали ему на плечи. Как и раньше в доме казиварца, Красавчик был одет, словно особа королевской крови — в покрытую вышивкой синюю шелковую рубашку-«миша» поверх штанов «кеф» из синего бархата. Штаны были заправлены в высокие черные кожаные сапоги для верховой езды. На плаще поблескивали сапфиры и лазоревые бусины, сложенные в фигуру летящего ястреба на фоне золотого солнечного диска.
«Нет, — поправил сам себя Кирин. — Красавчик не одет, как принц. Красавчик и есть принц. Из дома де Мон».
У Кирина сердце екнуло от потрясения.
Генерал Миллигрест разочарованно надул губы.
— Я пригласил на ужин Верховного лорда Терина, а не тебя, Дарзин.
Красавчик поклонился.
— Приношу вам свои искренние извинения, главнокомандующий. Мой отец просил передать, что не сможет к вам приехать. Кажется, у него встреча с человеком, которому удалось раздобыть камень цали, а вы же знаете, что мой отец без ума от своей коллекции. — Говоря это, Красавчик скользнул взглядом по Кирину.
Кирин сжал кулаки и попытался унять бешено бьющееся сердце. Проклятье. Покупатель, о котором упоминал Мягкобрюх. Мягкобрюх сказал, что у него есть клиент, который собирает драгоценные камни. Если они хоть что-нибудь узнали от Мягкобрюха, они поймут, кто залез на ту виллу. Они будут знать, где его искать. Я должен уйти, я должен уйти немедленно. Ох… Мне крышка… Кирин заставил себя успокоиться.
— Хм… Да, я помню.
— А что это за история с демоном? — как ни в чем не бывало спросил Красавчик.
— Наверное, ты уже слышал об этом, — прорычал главнокомандующий.
— О нет. К несчастью, я почти ничего не знаю о важных событиях, происходящих в империи.
Кирин вдруг ощутил страстное желание срезать ножом довольную ухмылку с лица Красавчика.
Генерал Миллигрест прищурился.
— Сегодня на этого юношу, Кирина, напал принц демонов Ксалторат. Император изгнал его, но до того, как он прибыл на место, демон успел убить одного из моих людей. Волшебника, который призвал Ксалтората, мы все еще разыскиваем.
— Что? Зачем кому-то понадобилось натравливать принца демонов на какого-то мальчишку? — Дарзин с нескрываемым удивлением посмотрел на Кирина.
Кирин был поражен: Дарзин не пытался обмануть генерала — напротив, изумление Дарзина де Мона казалось неподдельным.
Дарзин призвал демона не для того, чтобы напасть на него?
— Мы все еще расследуем это дело. Возможно, это был каприз самого Ксалтората. Он любит мучить людей без всякой причины. Мы все еще пытаемся найти того, кто его призвал.
— Полагаю, этого волшебника уже сожрали. Разве подобные ритуалы не отличаются ужасной сложностью?
— Не могу знать. — Генерал Миллигрест бросил на аристократа взгляд, в котором читалось плохо скрываемое отвращение.
Кирин попятился к двери. Если ему удастся тихо уйти, то, возможно, про него забудут. Такого он не ожидал. Ему хотелось рассказать генералу, что Дарзин де Мон и Мертвец убили того ванэ и призвали демона. Но генерал знает Дарзина — знает настолько хорошо, что пригласил его на ужин. Миллигрест не поверит обвинениям Кирина.
Ничего не поделаешь. Кирин уйдет, купит арфу — любую арфу — и вручит ее Сурдье, сделав вид, что это подарок от генерала. Ола права. Когда-нибудь потом он отправит Джариту записку, в которой объяснит, что произошло. Он мысленно начал произносить свое заклинание: «Ни тела, ни звука, ничего… Меня здесь нет…»
— Как же хорошо, что появился император. Ведь иначе демон устроил бы настоящую бойню, верно?
— Дарзин, долг Санда — защищать империю. Он никогда бы не закрыл глаза на то, что здесь на свободе разгуливает принц демонов.
— Я это запомню. Мой сын испытает такое облегчение, когда узнает об этом.
Генерал раздраженно обвел взглядом библиотеку.
— Клянусь кузницей Аргаса! Да здесь настоящая печка!
Дарзин пожал плечами.
— Мне нравится. Так зачем вы привели сюда мальчишку? Джарит наконец-то вас разочаровал, и вы решили взять приемыша?
— Нет, конечно! Он… — Генерал посмотрел по сторонам, а затем вышел в коридор. — Кирин, ты куда?
Кирин, который уже размеренно и спокойно шагал прочь от библиотеки, остановился и подавил вздох.
— Ой. Прошу прощения, ваша светлость. Я подумал, что вы хотите побеседовать с принцем наедине.
— Что за глупости. Иди сюда. Чем быстрее мы с этим разберемся, тем скорее ты сможешь отправиться домой.
— Слушаюсь, господин. — Кирин подошел к генералу.
— Удивительно! — воскликнул Красавчик. — Я даже не заметил, как ты ушел.
— Да, господин, — ответил Кирин, глядя в пол.
— Мальчик, умеющий действовать так скрытно, мог бы сделать карьеру.
— Я понятия не имею, о чем вы, господин.
— Ну да… разумеется. Значит, тебя зовут Кирин?
— Да, господин. — Ему хотелось соврать, но главнокомандующий уже знал его имя.
— Дарзин, если тебе нужны талантливые преступники, ищи их где угодно, но только не здесь. Юноша, иди за мной, и я выдам тебе твою награду. — Корен пошел по коридору, словно человек, который привык, что ему подчиняются беспрекословно.
Кирин помедлил и вдруг понял, что Дарзин идет за ними. Юноше казалось, что под ногами у него раскаленные угли, и он заставлял себя идти вперед, борясь с желанием броситься наутек. Он заберет арфу и уйдет. Дарзин не знает, что Кирин — тот самый вор, который видел, как призвали Ксалтората.
Кирин несколько раз напомнил себе, что все в порядке.
По дороге Дарзин весело насвистывал и умолк лишь после того, как заметил раздраженный взгляд генерала.
Наконец Миллигрест подошел к резным деревянным дверям, которые он открыл тяжелым латунным ключом.
У дальней стены комнаты стояли несколько арф разных размеров. Кирин нахмурился, заметив, что генерал держит их без чехлов. В комнате, по крайней мере, не было окон, инструменты не могли испортиться, нагревшись на солнце.
Миллигрест кивнул в сторону арф.
— Выбери ту, которая тебе понравится, а затем что-нибудь сыграй.
Кирин повернулся к нему.
— Прошу прощения, господин?
Миллигрест нахмурился.
— Что тут непонятного? Ты должен что-нибудь сыграть. Демон сломал твою арфу, и ты вправе получить что-нибудь взамен, но я не собираюсь отдавать одну из своих арф тому, кому она без надобности!
Дарзин усмехнулся.
Кирин хотел возразить, что арфа принадлежала не ему, а его отцу, но вдруг вспомнил, что только генерал может защитить его от Красавчика, Дарзина, или как там его зовут. Кирину нельзя его злить. Юноша кивнул и подошел к арфам. Он быстро что-нибудь выберет — арфу, с которой главнокомандующему будет не жалко расстаться, наименее ценную в коллекции, и со всех ног побежит к Сурдье.
Каждый инструмент в комнате был настоящим произведением искусства. Однако большинство из них были из редких пород дерева и металла, а также инкрустированы драгоценными камнями. Если бы Кирин попытался продать один из них, его бы арестовали как вора.
В углу стояла небольшая арфа с двойными струнами. Она, казалось, стоила все-таки меньше, чем годовой доход «Разорванной вуали». Кирин повернулся к Корену Миллигресту, прося у него разрешения.
Главнокомандующий кивнул.
Кирин сел на скамеечку, положил арфу себе на колени и негромко застонал, заметив, что арфа — старомодная и ее струны сделаны не из шелка, а из серебра. Он не знал, сможет ли он играть на ней: ногти у него были подстрижены коротко, поскольку на шелковых струнах следовало играть подушечками пальцев, а не ногтями. Он дернул за струну, чтобы узнать, нужно ли попросить «когти». К его удивлению, струна издала чистый звук.
Кирин сыграл арпеджио и невольно улыбнулся, услышав смех арфы. Ноты были такие чистые! С этой арфой каждый сможет выдать себя за мастера!
— Хватит пускать слюни, играй уже, — беззлобно укорил его генерал. — Я так и думал, что ты найдешь гордость моей коллекции.
Кирин потрясенно посмотрел на него.
— Это она?
— Это древняя арфа. Я подозревал, что Санд имел в виду именно ее.
— Император? — спросил принц Дарзин. — Сам император приказал вам дать мальчишке одну из ваших арф?
— Кирин поразил императора своей храбростью.
Пальцы Кирина замерли на струнах. Ничего не понимая, он посмотрел на генерала.
— Да, юноша?
— Генерал, я не видел императора. — Кирин нахмурился. Когда демон отшвырнул его, он сильно ударился головой. Если он чего-то не помнит, еще не означает, что этого не было.
Генерал ласково улыбнулся ему.
— Помнишь человека в заплатанном плаще?
— Это император Санд?
Дарзин фыркнул.
— Да, он носит корону, но так и остался простолюдином. Интересно, а лицензию за применение магии он заплатил?
— Довольно! — прорычал генерал. — Твой отец — один из моих старых друзей, но от тебя я подобной дерзости не потерплю.
Побледнев, Дарзин уставился на генерала. Он стиснул зубы от ярости, но затем смиренно наклонил голову.
— Искренне приношу вам свои извинения, главнокомандующий. — Сейчас в его голосе не было даже намека на искренность.
— Но это… это невозможно! — запротестовал Кирин. — Тот человек сказал, что он — друг моего отца. А мой отец не знаком с императором[51].
Принц-наследник Дарзин заморгал. Затем он выпрямился и долго и пристально посмотрел на Кирина. Несмотря на все наставления Сурдье, Кирин не отвел взгляд.
Почему его удивило то, что у Дарзина голубые глаза? Сейчас, задним числом, это казалось очевидным.
«Ты похож на него, — сказала Морея. — Ты даже носишь его цвета…»
Кирин смотрел на него слишком долго. Дарзин растерянно нахмурился.
— У тебя голубые глаза… — прошептал Дарзин и пристально вгляделся в лицо Кирина, словно хотел запомнить его. Глаза Дарзина блеснули; кажется, он начал что-то понимать. Он холодно улыбнулся и облизнул губы. — А я-то решил, что Таджа меня не любит.
Кирин крепче сжал арфу.
Дарзин усмехнулся.
Даже вопли Ксалтората не приводили Кирина в такой ужас.
— Мы забавляем тебя, Дарзин?
Наследный принц подавил смех и смущенно взглянул на генерала Миллигреста.
— О, вовсе нет. Прошу прощения, я просто вспомнил смешную шутку. Юноша собирался сыграть нам песню, да?
Генерал еще немного посмотрел на него, затем повернулся к Кирину.
— Давай, играй что-нибудь.
На Кирина накатила тошнота. Он вдруг с ужасом понял, что Ола и Сурдье были правы: зря он сюда пришел. У Красавчика голубые глаза.
Кирин склонился над арфой и немного ее подстроил, стараясь унять дрожь и вспомнить песню — хоть какую-нибудь.
Сурдье часто говорил, что как музыкант Кирин безнадежен. Кирина это обижало, но он знал, что отец говорит правду.
У него не было интереса к музыке. В детстве у Кирина всегда находились более важные дела, чем сидеть в темной комнате и практиковаться в игре на инструменте. А теперь, когда он вырос, в его жизни появились новые развлечения, не говоря уже о женщинах, которые отвлекали его от занятий. Он сносно играл на арфе, но он не был влюблен в музыку. Когда у Кирина сломался голос, он обнаружил, что его пение радует клиентов, и решил, что этого достаточно.
Он замер, пытаясь вспомнить старые песни, которые отец заставил его выучить. Ему вдруг показалось, что он их забыл, но после первых нерешительных нот Кирин заиграл более уверенно.
Он мог бы дергать за струны и в случайном порядке — это ничего бы не изменило. Арфа не позволила бы ему играть плохо. Комната, его тревоги, мысли о демонах и принцах — все это перестало существовать. Он чувствовал только то, что вокруг него плывут, танцуют в воздухе серебряные аккорды.
От серебряных струн у него заболели пальцы, но ему хотелось играть дальше. Кирин подавил в себе это желание, и музыка смолкла. Он поднял взгляд и увидел, что Миллигрест смотрит в стену с выражением почти забытой боли и печали. Принц Дарзин слушал, закрыв глаза и открыв рот; когда настала тишина, он встряхнулся, словно просыпаясь.
— Хм. Думаю, с тобой она будет в надежных руках. Ты ей нравишься, — заметил генерал. — Ее зовут Валатэя.
— Валатэя? — Ответ прозвучал как вопрос.
— Особенные арфы, как и особенные мечи, имеют имена. Она — арфа ванэ. На их языке ее имя означает «Печаль»[52]. До сегодняшнего дня она всегда принадлежала Миллигрестам, так что заботься о ней как следует. — Последняя фраза обладала весом приказа.
— Да, главнокомандующий. — Кирин накрыл арфу и на мгновение забыл о той опасности, которая ему грозит. Эта арфа была самой прекрасной из тех, которые он когда-либо слышал. Сурдье будет так счастлив. Как он сможет злиться на Кирина после такого подарка? Если даже он, Кирин, звучит так хорошо, когда играет на ней, то какой звук будет у Сурдье?[53]

— Могу я идти?
— Разумеется. Иди, покажи отцу свою награду.
Кирин ушел с такой скоростью, какую смел развить с арфой в руках.
Когда он ушел, в комнате воцарилось молчание. Его нарушил Дарзин:
— Что ж… Если не возражаете, то я тоже пойду…
— Чепуха, Дарзин. Ты же хотел поужинать со мной, верно? Я и помыслить не могу о том, чтобы тебя разочаровать.
— Да, конечно, это честь для меня, но… м-м… срочные дела. Вы же понимаете.
— Нет, не понимаю. Ты сказал, что пришел вместо отца. Какое дело может отвлечь тебя от этого?
Дарзин нахмурился.
— Я предположил, что вы пригласили отца только из-за мальчишки. Я благодарен вам за это, ведь мальчишка, очевидно, один из нас. Но я понимаю, что вам неприятно мое общество. Отпустите меня, и тогда я сообщу отцу, что мы нашли одного из пропавших наследников нашего дома.
— Считайте, что это — твой шанс произвести на меня хорошее впечатление. А тебе непременно нужно это сделать. Ведь только тогда ты убедишь меня, что твой сын и моя дочь не настолько близкие родственники, что брак между ними исключен.
Принц-наследник заскрежетал зубами, смиряясь с поражением.
— Разумеется. — Дарзин махнул рукой в сторону инструментов. — Вы же понимаете, что мальчишка вырос на улицах. Он при первой же возможности продаст вашу драгоценную арфу — может быть, уже сегодня.
— Нет. Я видел его лицо. Он скорее умрет. — Главнокомандующий пожал плечами. — Кроме того, это не мое решение. Мальчишкой заинтересовался император. Я не хочу стать тем человеком, который допустит, чтобы мальчишке причинили вред.
Дарзин де Мон скривился, словно ощутил во рту вкус желчи.
— Да, конечно. Я тоже.

21: Остров Инистана
(Рассказ Кирина)

Я очнулся в одиночестве, лежа на циновке из тростника. Пещеру, в которой я находился, заполнял сырой звук воды, капающей с камня. Свой сон я помнил на удивление четко — скорее всего, потому, что это был первый сон, который я видел после того, как призванный Тьенцо демон вырвал часть моей души.
Была ли это галлюцинация? Может, это связано с тем, что я чуть не утонул? Или у меня действительно состоялся задушевный разговор с самой богиней удачи? Сон казался сверхъестественным — но не более чем остальные события прошлой недели. Неужели я в самом деле выжил при проходе через Пасть, выжил в ходе встречи с дочерью Лааки и пел дуэтом с драконом?
С настоящим драконом. Я почувствовал себя бессмертным.
«Разумеется, — подумал я, — а теперь ты раб, и твой гаэш принадлежит колдунье-ванэ, которая, возможно, тоже дракон, и теперь ты вместе с ее бешеным сыном на острове где-то посреди Мерзости. Если они тебя для чего-то приберегали, то тебе это не понравится».
Таджа сказала, что мне просто нужно изменить свое отношение к миру.
Я рассмеялся в голос.
Я лежал и слушал окружающие меня звуки: «кап-кап-кап» воды и крики чаек вдали. Ни голоса людей, ни тяжелое дыхание огромного дракона до меня не доносились, поэтому я сел и оглядел пещеру.
Ее украшали несколько несочетающихся друг с другом предметов мебели: циновка, на которой я лежал, большой сундук, стол, два стула. Источниками света служили два маленьких фонаря, прикрепленных к стенам. Пещера была большая, хотя дракон бы в ней и не поместился. Блестящие, гладкие черные камни стен выглядели так, словно они неоднократно плавились и застывали.
Воздух был теплый и влажный. Я обнаружил, что облачение Черного Братства исчезло, и на секунду запаниковал, а затем облегченно вздохнул, увидев, что Кандальный камень на месте.
В сундуке я нашел пару мешковатых штанов (у тебя одна попытка угадать их цвет) и сандалии, сплетенные из тростника, маленький серебряный гребень и заколку. Несколько минут я потратил, расчесывая спутавшиеся волосы, а затем заколол их так, чтобы они не падали на лицо.
Пещера заканчивалась складками камня, похожими на свернутый в бухты канат. Они пропускали внутрь немного света. Я подошел к краю. Мне нравится высота, но сейчас я на секунду ощутил головокружение.
Вход в пещеру находился посреди крутого склона скалы рядом с ее вершиной. Я оказался так высоко, что видел вершины деревьев — подо мной расстилались джунгли. Легкий туман закрывал обзор и сгущался вдали, превращаясь в белую стену. Крики птиц и обезьян и другие звуки, которые я вообще не мог опознать, эхом доносились издали. Ни одного человека, ванэ или другого разумного существа поблизости не было.
Я высунулся наружу. На склонах утеса рос плющ, стебли которого образовывали плотную сеть. Они, словно нити, расходились во все стороны и вели не только к этой пещере, но и к сотням других. От земли наверх тянулись узкие мостки и лестницы, сделанные из досок и сухих стеблей плюща. У моей пещеры подобной лестницы не было, но если кто-то решил посадить меня в клетку, то он просчитался. Многие стебли выглядели довольно прочными, и для такого вора, как я, они были ничуть не хуже лестницы. Ничто не мешало мне сбежать.
Если не считать гаэша.
Если не считать… я остановился. Могу ли я сбежать? У них наверняка есть лодки, иначе Тераэту не пришлось бы заучивать безопасный маршрут между скалами. Таджа сказала, что они приведут другой корабль. Я мог бы пробраться в гавань, тайком подняться на борт корабля…
Я подождал, когда меня охватит боль, вызванная гаэшем.
Ничего.
Я услышал эхо слов Хамезры, едва слышимый шепот: «Я убрала все прежние запреты».
Затем — слова Таджи: «Ты можешь уйти».
Я прикусил губу, чтобы не запрыгать и не заорать от радости.
Я спустился со скалы. Когда я добрался до земли, джунгли, казалось, окружили меня со всех сторон, сдавили меня. Густой туман почти полностью закрыл мне обзор. Но я не ослеп: я увидел тропу, которую проложило великое множество ног, гладкую каменную линию, которая, словно змея, извивалась вокруг подножия скалы, где терялась в тумане. Рядом никого не было, и я не слышал ничего, кроме звуков джунглей.
Я был на острове. Джунгли не станут приютом для городского жителя вроде меня. Тот, кто держал меня здесь в плену, Черное Братство, или черный дракон, очевидно, это понимал и поэтому не приставил ко мне никакой охраны. Одежда и мебель заставляли предположить, что я по-прежнему в руках Черного Братства. Что ж, ладно. Как только я разведаю окрестности, я подготовлю свой побег.
Насвистывая песенку, я отправился вниз по тропе.

22: Золотой ястреб
(Рассказ Коготь)

Морея выбралась из постели, как только в комнату вбежал запыхавшийся Кирин с большим треугольным свертком на плече.
— Ты ранен? — Морея поспешила к нему. — Ола тебя не заметила?
Кирин опустил сверток на пол.
— Морея, спрячь это.
— Что происходит? Что случилось? — Она схватила свой аголе, чтобы накинуть его на себя, но Кирин не обратил внимания на ее наготу.
— Мне нужно уйти. Нет времени объяснять.
— Что… — Она потянулась к нему, но поняла свою ошибку и вместо этого положила руку на завернутый в тряпку треугольный объект. — Арфа? Ты был у генерала?
Кирин покачал головой.
— Да. То есть нет. Там был он — твой аристократ.
— МОЙ аристократ? Но я…
— Голубоглазый. Дарзин де Мон. Я его видел. — Во взгляде Кирина читалось отчаяние. — А он видел меня. Проклятье, он меня видел! Наверное, демона подослал он. Я точно знаю, что он приказал демону напасть на меня, но почему он так удивился, когда узнал об этом? Может, он притворялся? Они что-то искали… — Кирин потер руками виски.
Морея ахнула.
— Подожди… Демона подослал Дарзин? О нет!
— Разыщи моего отца и Олу и уведи их отсюда. Нам нужно покинуть город. Сегодня же. Сурдье должен быть наверху. Найди его.
— Что мне им сказать?
— Скажи Оле, что я видел золотого ястреба. Поняла? Это условная фраза, она значит… — Кирин умолк.
— Что она значит?
Кирин молчал. Он выглядел так, словно кто-то пырнул его ножом.
— Кирин, что именно она означает? — повторила Морея.
Он уставился на нее, моргая.
— Она означает, что нам грозит опасность, — настолько страшная, что мы должны прятаться.
— Ой… — Она помолчала. — Странно, правда? Ну, то, что Ола выбрала именно такую фразу? Ты понимаешь, что золотой ястреб — это символ дома де Мон?
Кирин закрыл глаза.
— Ола, как ты могла? — пробурчал он. — Кто-то меня подставил. Тот, кто навел Мягкобрюха на дом казиварца, наверняка знал… О, Таджа, во что ты меня втянула?
Морея прикусила губу.
— Что ты собираешься делать?
— Выяснить, есть ли у нас время замести следы.
Кирин выбежал из комнаты.
* * *
В магазине Мягкобрюха было слишком тихо.
Кирин проник внутрь через черный ход, борясь с подступающей к горлу желчью. Дверь магазина была не заперта, но это Кирина не удивило. Кого должен бояться скупщик краденого, связанный с Ночными Танцорами? В Нижнем круге не найдется такого дурака, который посмел бы напасть на одного из Танцоров.
Но у аристократов, возможно, иные мысли на этот счет. Кирин был уверен, что Красавчик и Мертвец не станут играть по правилам.
Он вытащил из ножен кинжалы и стал крадучись пробираться по заваленной всякой всячиной комнате. Сделав несколько шагов, Кирин почуял металлический запах крови: убийство произошло совсем недавно, и поэтому он еще не успел выветриться. Юный вор заскрежетал зубами. Он двинулся дальше, но мысль о том, что он увидит, уже приводила его в ужас.
Слишком поздно.
Убийца оставил Мягкобрюха лежать на деревянном столе, за которым торговец обычно занимался делами. Над окровавленным трупом кружили мухи. На теле виднелась дюжина ран, оставленных кинжалами — кто-то медленно резал ему глотку, живот. Несколько ран на предплечьях — наверное, Мягкобрюх пытался защититься, но недолго. Забирать свое оружие убийца не стал: два кинжала, всаженные по самую рукоять, торчали из груди Мягкобрюха.
Кирину уже приходилось видеть мертвецов, но на этот раз ему потребовались все его силы, чтобы сдержать тошноту. Это был человек, которого он знал.
Кирин постарался как можно лучше обыскать комнату и даже заглянул в скрытый от посторонних глаз сейф в стене: Мягкобрюх даже не подозревал, что Кирин про него знает. Украденного изумрудного камня-цали нигде не было видно.
Мягкобрюх знал, где живет Кирин, знал, где искать его Олу и Сурдье. Кирин надеялся, что Красавчик и Мертвец получили то, что хотели — изумрудное ожерелье, — и больше им ничего не нужно. Но если они решат уничтожить всех свидетелей и если им плевать, кто еще при этом пострадает…
— Папа…
Юный вор бросился бежать.

23: Утренняя служба
(Рассказ Кирина)

За поворотом передо мной открылся потрясающий вид. Идя по извилистой тропе по склону горы в центре острова, я оставил позади туманные джунгли. Теперь тропа превратилась в мощеную дорожку, хотя камни, которыми она была вымощена, кое-где повылезали и покосились. Любой на этой дорожке был бы виден за пятьсот шагов — здесь не было ни убежищ, ни укрытий, только голый черный камень.
Тропа вела к храму.
По крайней мере, я предположил, что это храм.
На нем не было вывески, но обычно, если я поворачиваю за угол и вижу высеченную из черного базальта огромную кобру, хвост которой стекает по древним ступенькам к двойным дверям, которые ведут во тьму, я предполагаю, что там, наверное, храм.
Но кому или чему он посвящен? Я понятия не имел. Даже если истинных богов всего восемь, Куур — страна тысячи богов[54]. Среди них должен быть и бог змей, но я не знал, кто это, как и не знал, каких богов почитают ванэ Манола. Может, Таэну связывают со змеями? В Кууре — точно нет, но кто знает, как ей поклоняются за его пределами?
Стоя на тропе, я услышал доносившийся из храма барабанный бой.
Я пожал плечами. Какого дьявола? Если приверженцы этого культа заняты своей службой, то, возможно, сейчас у меня появляется та возможность, которая мне нужна. Охранников я не заметил, но зачем охрана, если нет никакого способа вторгнуться сюда? Все, наверное, сейчас собрались в храме.
Ну ладно, ладно. Если ты так хочешь это узнать, то да, мне было интересно.
Подходя к храму, я испытал чувство особой незащищенности. Я не видел ни одного места, где можно спрятаться, ни одного способа подкрасться незаметно. Одолженные мною сандалии гулко шлепали по камням, несмотря на мои попытки приглушить звук. Я решил снять их и понести в руках.

Когда я подошел ближе, мне стало ясно, насколько древний этот храм. Его кладка уже начала осыпаться. Каменные блоки потрескались, словно их быстро нагревали и охлаждали. Само здание было значительно больше, чем я предполагал. Я не мог отделаться от ощущения, что храм уже готов рухнуть, что в любую секунду вся эта огромная масса камней упадет…
Я содрогнулся. Ванэ не стали бы строить нечто подобное, верно? Все эти камни и тяжелая, давящая земля были совсем не похожи на эфемерную красоту госпожи Мии или даже на острые словно бритва тени Тераэта. Это здание казалось… старше их.
Но возможно ли это?[55]
Я проскользнул в широкие двери, не встретив ни единой души. Воздух внутри был мускусный и влажный. Храм стоял довольно далеко от берега, но в нем все равно пахло океаном. К запаху морской воды примешивалась слабая нотка чего-то сладкого и гнилого. Барабаны зазвучали громче. Я ощутил вибрацию подошвами ног. Через несколько секунд мои глаза привыкли к темноте.
Тема змей продолжалась и внутри здания. Каменные змеи оплетали колонны и формировали арки дверных проемов, вырезанных в барельефе. Даже плитка под ногами была сделана в виде чешуи. Темные влажные камни сияли маслянистым блеском. Здесь были и статуи тоже: каменные женщины с аспидами вместо волос; мужчины — мускулистые, покрытые чешуей, с надувшими капюшоны кобрами вместо голов; свивающиеся в кольца питоны с человеческими лицами. Я подавил дрожь, вспомнив истории про чудовищ, которые Сурдье рассказывал мне в детстве.
Местные чудовища, по крайней мере, были каменными.
Ступая еще осторожнее, чем раньше, я пошел на рокот барабанов. Я предполагал, что скоро наткнусь на других членов Черного Братства, и не был уверен, что после этого произойдет. Что нужно сказать группе фанатиков-убийц, которые спасли тебя от верной смерти? Эй, спасибо, не поможете ли мне вернуться на континент?
Сырой тоннель закончился, и я обнаружил, что стою в задней части большого зала. Он был заполнен людьми, лица которых закрывали такие же черные капюшоны, как у Тераэта и Хамезры в Кишна-Фарриге. Я тихо скользнул внутрь.
Снаружи было прохладно, и поэтому воздух в храме показался мне неестественно теплым. Сквозь отверстия в полу в зал поднимались струи пара, смешиваясь с благовониями и кровью на алтаре. Этот алтарь… Мне пришлось покрепче сжать губы, чтобы не ахнуть во весь голос.
За алтарем стояла статуя, непохожая на все, что ее окружало. Эта статуя доходила почти до самого потолка, поэтому даже мне, стоящему у самых дверей, казалось, что она может в любой момент до меня дотянуться. Она, как и все остальное, была сделана из черного камня, но в ней — и только в ней — я мог разглядеть искусную работу мастера-ванэ. В каждой руке она держала по змее, и эти змеи отклонялись назад, чтобы восхититься ею или напасть на нее. Я, если честно, не мог понять, ласкает ли она змей или душит их. Каждый дюйм ее каменного одеяния покрывали золотые листья. На ней было ожерелье и пояс из черепов. Выкованные из железа розы украшали ее волосы и платье. Они заржавели от соленого воздуха, окрасившись в цвет крови.
Я нервно сглотнул. Я ее знал. А кто ее не знает? Это же Таэна[56].
Она — Бледная Госпожа. Она — повелительница подземного царства. Она — богиня смерти. Тераэт сказал, что Черное Братство служит богине смерти, и здесь его слова получили подтверждение.
Нахмурясь, я посмотрел на нее. Я не знал, какую роль она играет во всей этой истории, но подозревал, что она замешана не меньше Таджи. Вдруг по моему телу прошла дрожь.
Может, это я позвал ее, а не наоборот. Возможно, это произошло, когда я впервые оказался на борту «Страдания», — еще до гаэша, созданного Тьенцо. А может, еще в Столице, когда я призывал Таэну…
Я стиснул зубы и запретил себе думать об этом.
Помост, на котором возвышался алтарь, не пустовал. Двое мужчин склонились над огромными барабанами и выбивали ритм, который вибрировал в каждом камне. Перед алтарем стояли две знакомые фигуры. На Хамезре была целая гора покрытого вышивкой черного бархата, словно жара ее совсем не беспокоила. Рядом с матерью стоял Тераэт — во всем зале он один был облачен в одежду другого цвета. Его штаны были темно-зелеными, с блестящими серебряными узорами. Длинные полосы зеленого и золотого шелка струились по телу и рукам. Я был слишком далеко и не мог как следует разглядеть его костюм, но даже издали он казался диким и безумным.
Хамезра раскинула руки в стороны, подражая жесту Таэны. Барабаны смолкли.
Она выдержала паузу и сказала…
Если честно, то я понятия не имею, что именно она сказала.
Я никогда не слышал ничего подобного, не говоря уже о том, чтобы это понять. Она говорила не на языке ванэ. Слова текли и шипели, свист перемежался с гортанным рыком.
Если учесть, что голос звучал так, словно он принадлежит не смертному существу, а какому-нибудь творению стихий — например дракону, — то все это производило сильное впечатление.
Кроме того, я понял, что в зале потрясающая акустика. Казалось, словно старуха стоит рядом со мной; ее хриплый шепот доносился до самых дальних уголков храма. Несмотря на то что я не понял ни слова, ее речь показалась мне тревожной и пугающей.
Закончив, она опустила руки. Тераэт достал из-под алтаря широкую и плоскую чашу. Ее он наполнил мутной водой из раковины, находившейся рядом с алтарем, и плеснул в чашу что-то из красного графина. Затем Тераэт взял черный кинжал с извилистым лезвием, сделал им надрез на своей руке и позволил крови стекать в чашу.
Его мать что-то сказала, и собравшиеся один за другим начали подходить к алтарю. Каждый произносил несколько слов — часто шепотом. Большинство говорило на этом странном шипящем языке, но иногда мне удавалось расслышать знакомые слова.
Затем они пили из чаши Тераэта — отвратительное зрелище, по-моему, — ведь в ней была его кровь. После этого каждый из них замирал, словно ожидая чего-то. Но ничего не происходило, и Тераэт жестом приказывал им уходить. Напряжение среди тех, кто еще не пил из чаши, было вполне осязаемым, как и облегчение тех, кто шел обратно.
Когда все вернулись на свои места, Хамезра раскинула руки в стороны и произнесла что-то невероятно эффектное на своей тарабарщине. Затем настала тишина. На мгновение все замерли.
Тераэт выступил вперед и положил ладонь на рукоять кинжала. Кто-то ахнул.
— Не ты, — сказала Хамезра, похоже, удивленная.
Тераэт покачал головой.
— Я.
— Сейчас не твоя очередь.
— Он чуть не умер из-за меня. Я должен это сделать.
Они долго смотрели друг на друга, а затем Хамезра взяла кинжал у сына и протянула ему рукоятью вперед.
— Да будет так. — Она отошла в сторону, словно снимая с себя ответственность за то, что сейчас произойдет.
Тераэт ткнул кинжалом в воздух над головой и прокричал что-то на этом странном чужом языке. Барабанщики бешено замолотили в барабаны, а собравшиеся в храме затопали в ритм. Тераэт встал под статуей и принялся размахивать руками и ногами. Его движения были такими ритмичными и странными, что я не сразу понял, что он танцует. Его танец был не вызывающим, он не возбуждал: он был мощным, диким и яростным. Темп барабанов увеличился, а с ним ускорился и мой пульс. Тераэт кружился и размахивал клинком так быстро, что я не мог понять, как он еще не порубил себя на куски.
Затем он остановился.
Он встал лицом к зрителям, запрокинув голову, чтобы посмотреть на свою богиню.
Барабаны смолкли.
Он поднял руку и одним изящным движением вонзил клинок себе в сердце.
— Проклятье! — ахнул я.
Хотя акустика зала и приглушила звук моего голоса, меня услышали все.
Одновременно произошло несколько событий. Во-первых, окровавленный Тераэт упал. Во-вторых, несколько сотен людей в черных одеяниях с капюшонами посмотрели в мою сторону. В-третьих, двое барабанщиков подняли головы, и поэтому, благодаря их анатомическим особенностям, капюшоны упали, открыв их лица.
Точнее, их змеиные морды.
Они были в точности такие, как и статуи, которые я видел в зале, только живые. Барабанщики встали.
Я испугался и бросился бежать.
В данных обстоятельствах это показалось мне весьма разумным решением.

24: Коготь ястреба
(Рассказ Коготь)

Когда Кирин вбежал во двор клуба «Разорванная вуаль», из своих покоев ему навстречу вышла встревоженная Ола с арбалетом в руках.
— Ола, где Морея?
— Ой! Как ты меня напугал! У меня чуть сердце не остановилось. Нет, это я хотела у тебя об этом спросить, милый. Я услышала вопль — и нет, это вопили не от радости. Где твоя девочка? И почему это ты тут бродишь? — Она подбоченилась и возмущенно посмотрела на него.
— На разговоры нет времени. Ее в доме не было?
— Я не видела. А что происходит?
— Дай мне арбалет. — Кирин посмотрел вверх, на лестницу, которая вела в его комнату, и с ужасом подумал о том, успела ли Морея туда добраться.
— Объясни, что происходит, ясноглазый.
— Тебе что-нибудь говорит имя Дарзин де Мон?
Ола посерела и крепко, словно куклу, прижала к груди арбалет.
— Проклятье! Ола, ты должна была мне об этом рассказать.
— Это не то, что ты думаешь!
— Он убил Мягкобрюха, — прошептал Кирин. — И он идет сюда, понимаешь? Возможно, его люди уже здесь.
— О, богиня! — вполголоса выругалась она.
— Бери Роарина, Лесвера и беги. Ничего не бери, просто уходи. Где логово, ты знаешь.
— Что ты собираешься делать?
Кирин вздохнул, собираясь с силами.
— Я возьму твой запасной арбалет и проверю, все ли в порядке с остальными.
Он нырнул в ее покои, прежде чем она успела его остановить.
Гостиная была такой же, какой он ее помнил — экзотичная и сверкающая. В тусклом свете маски казались жуткими. Арфа стояла у двери, именно там, где он ее оставил, все еще в тряпичном чехле. Мореи нигде не было видно.
Он подошел к одному из шкафчиков и достал запасной арбалет и колчан со стрелами.
Кирин хорошо стрелял из арбалета — это был полезный навык для вора. С помощью арбалета было удобно забросить крюк с веревкой или подстрелить сторожевую собаку. Он никогда еще не стрелял в человека, но был почти уверен, что принцип тот же.
Он взвел механизм арбалета. Вставив стрелу, он услышал тихий шорох — звук кожаной подошвы, скользящей по плитке. Возможно, это Морея в спальне — возможно, она все еще притворяется спящей. Возможно.
Но Кирин так не думал.
Он подошел к занавеске из бусин, раздвинул ее нити и заглянул в комнату.
Комната тоже выглядела как обычно. За окнами сияла Завеса Тиа, расписывая простыни на кровати сине-зелеными, розовыми и сиреневыми полосами. Кирин нахмурился. Под простынями лежали два комка, похожие на людей.
У него что-то сжалось внутри. Ола не могла это не заметить. Она наверняка должна была проверить.
У Кирина сдавило горло. Он осторожно подкрался к постели и откинул простыню.
На кровати лежали Морея и Сурдье.
Их уложили очень тщательно — скрестили им руки на груди, закрыли им глаза. От этого еще заметнее казались глубокие разрезы на их глотках, совсем такие же, как раны Мягкобрюха. Простыня под телами стала черной от крови.
Они убиты.
Кирин посмотрел на них. Нет. Нет, этого не может быть. Ему наверняка это мерещится. Она была жива. Они оба были живы. Его отец был жив. Он всего лишь зашел к Мягкобрюху и вернулся. Они были живы!
Кирин прижал руку к горлу. Камень на его шее был ледяным.
В отличие от Мягкобрюха, ни Сурдье, ни Морею не пытали.
В этом не было необходимости. Убийцам нужно было просто подождать, пока появятся жертвы. И они все еще ждали.
Кирин мог не заглядывать за Первую завесу — он и так чувствовал, что люди все еще ждут в засаде.
Какой-то человек вышел из тени и замахнулся большой булавой. Кирин отпрыгнул назад, едва уклонившись от удара, который проломил бы ему голову. Он вдруг ощутил странное спокойствие, рассчитывая свои шансы. Четверо врагов в броне, с оружием наготове. Один встал у него за спиной, перекрывая путь к отступлению.
Кирин прицелился из арбалета в громилу, прячущегося за занавеской из бусин. У него был только один выстрел.
Стрела попала человеку в грудь; смертельная рана. Это было бы достаточно, будь он один, но убийца привел с собой троих друзей. И эти друзья не дураки, они не дадут Кирину снова зарядить арбалет. Трое убийц двинулись на него, уверенные в неизбежной победе.
Если Кирин когда-либо и оказывался в более скверной ситуации… ну, правда, еще днем он был в лапах Ксалтората, принца демонов.
Но на этот раз никакой главнокомандующий не придет к нему на помощь.
Кирин взял за лезвие один из кинжалов и метнул его в веревку, которая удерживала балдахин над кроватью Олы. Кинжал попал точно в цель и перерезал веревку и завязки.
Несколько десятков ярдов сатина упали, словно сеть.
Эти люди вооружены дубинами и палицами, но у них нет ничего, что могло бы разрезать ткань. Может, у них и есть ножи в сапогах, но удивление помешает им вовремя их выхватить. Убийцы завопили, пытаясь стряхнуть с себя балдахин.
Кирин отскочил в сторону и перезарядил арбалет. Двух он подстрелил, пока они еще пытались выбраться. Затем он подтянулся, залез на балку и снова зарядил арбалет. Его сердце очерствело. Во взгляде юноши не читалось ничего, когда он посмотрел в лицо последнему из нападавших и увидел, как его глаза расширились от страха. Убийца бросился к двери. Кирин всадил ему стрелу в спину.
В комнате воцарилась тишина.
Кирин сидел на балке, сгорбившись. Убить этих людей оказалось легко, легче, чем он предполагал. Он подумал, что это неправильно. Отстраненная, лишенная эмоций часть его сознания предположила, что сейчас он ничего не чувствует из-за шока. Если встречи с Ксалторатом оказалось недостаточно для того, чтобы заморозить его душу, то она превратилась в кусок льда сейчас, когда он увидел убитого отца.
Неужели после той встречи на улице прошло всего несколько часов? Кирину казалось, что с тех пор он постарел на несколько десятилетий.
Кирин перезарядил арбалет и посмотрел на одного из убийц, на оружие, разбросанное по полу, на кровать. У них не было ни мечей, ни кинжалов. «Это сделали не они», — подумал он. Ему нужно убираться отсюда, да побыстрее. Ола… Он не хотел продолжать эту мысль. Кирин слез, пнул все еще извивающегося врага и взял булаву. Затем он раздвинул нити занавески и прошел в гостиную.
И резко остановился.
Все свечи в комнате горели.
На стеклянном столе ничком лежала женщина. Ее вид и поза напомнили Кирину местную кошку по кличке Принцесса, когда она только что поймала мышь и была довольна собой. В руках женщина держала чучело ворона, совсем недавно висевшее на стене, и смотрела на него, прижав нос к клюву птицы.
Кожа женщины была медово-золотистого цвета, а ее каштановые волосы — длинные и шелковистые. В свете свечей ее гибкое тело сияло розовым блеском; ее одежда состояла из черных кожаных ремней, которые пересекали ее грудь, живот, ее бедра, но не защищали ее и не скрывали ее наготу. Никакого оружия Кирин у нее не заметил.
Она была бы ошеломительно красивой, если бы не безумный огонь в ее темных глазах.
Кирин едва не сказал ей, что она зашла не в тот бордель и что если ей нравится причинять боль, то нужно искать клиентов у Красных Меток, но шутка застряла у него в горле. Она пришла сюда не ради секса.
Она пришла за ним.
— Ты прав, мой милый ангелочек, — сладко замурчала она. — Я пришла к тебе. Ты — мой маленький кокос; я разобью тебя, чтобы добраться до мякоти.
Женщина улыбнулась и вскочила на ноги с такой легкостью, что даже не сдвинула с места стекло. Теперь, когда она встала, ремни закрывали ее еще меньше, чем раньше. Ворона она отбросила в сторону.
Кирин сглотнул.
— Я что, сказал это вслух?
— Нет, ясноглазый. — Она ухмыльнулась.
— Я так и думал. — Его сердце бешено забилось. Еще один демон. О Таджа, только не еще один демон.
— О нет, милый, я не демон. У демонов нет настоящих тел. А у меня есть.
— Прекрати читать мои мысли.
Женщина нежно улыбнулась ему.
— Ну что ты, глупыш. Кстати, ты отлично поработал. — Она кивнула в сторону занавески из бусин. — Обычно люди теряют самообладание, когда видят трупы родных. Кто-то застывает на месте, другие бегают с воплями. Если бы ты так поступил, тебя бы уложили ударом дубины, словно теленка. Да, ты хорошо поработал, но один из тех людей еще жив. А противников нужно добивать.
— Какая небрежность с моей стороны. Пожалуй, я вернусь и исправлю ошибку.
— Вряд ли, утеночек. — Она облизнулась. Все еще улыбаясь, она постукивала ногтями одной руки по бедру. Ногти были длинные, острые, раскрашенные в темно-красный или в черный. Они казались мокрыми.
Кирин огляделся.
— Сюда идут еще громилы?
— Нет, тут только я, — ответила женщина.
— Только ты. А кто ты такая?
— Как это мило с твоей стороны — спросить меня об этом. Я — Коготь. Сегодня я стану твоим убийцей. Считай, что это честь для тебя, ведь мне поручают только важные дела.
— Спасибо, но я, пожалуй, обойдусь. — Кирин направил на нее арбалет и выстрелил, молясь о том, чтобы она не успела прочитать его мысли и уклониться.
Она не уклонилась. Стрела попала ей в грудь. Женщина пошатнулась, а затем нежно, словно возлюбленная, улыбнувшись Кирину, вытащила из своего тела стрелу. Рана тут же бесследно исчезла.
Кирин уставился на нее, не веря своим глазам.
— Предупреждаю: у меня сегодня был очень плохой день. — Он отбросил арбалет и взял в руки палицу.
Она кивнула, не переставая улыбаться.
— Не волнуйся так сильно, красивый мальчик. Скоро все закончится. — Она бросила стрелу за плечо и пошла на Кирина. — Волосы у тебя наверняка крашеные, но ты симпатичный. Интересно, почему ты так важен?
— Обещай, что не убьешь меня, и тогда я тебе объясню. Может, за ужином?
Она посмотрела на него, словно орел — на белку.
— Ой, прости, но на ужин я собираюсь съесть слепого музыканта и танцовщицу. Не бойся, тебя я припасла на десерт. Похоже, ты вкусный.
Кирин побледнел.
— Ты — мимик[57].

Женщина захлопала в ладоши, словно ребенок, радующийся похвале.
— Похоже, что в детстве кто-то внимательно слушал сказки. — Ее тело замерцало, и на секунду Кирин увидел в ней свое зеркальное отражение. Затем она снова превратилась в прекрасную женщину. — Это, разумеется, просто импровизация. По-настоящему принимать твой облик я научусь после еды.
— О, богиня…
— Милый, боги тебя не спасут. — Она спокойно пошла к Кирину, а он попятился. — Поверь, уж я-то знаю. Раньше я очень ревностно поклонялась богам, но когда моя богиня мне в самом деле понадобилась, где она была? Точно не в городе, уверяю тебя.
— Что ты сделала с Олой?
— Она в одной из комнат, трахает какую-то смазливую шлюху. — Мимик перешла на театральный шепот: — И она не знает, что сейчас происходит!
— Но я видел Олу… — Его глаза широко распахнулись. — Это была ты? Ты позволила мне войти сюда, зная, что я здесь найду?
— Ну что тут скажешь, любимый? Я люблю играть с едой. Мне хотелось увидеть, как ты воспримешь эту новость, и должна сказать, что ты повел себя восхитительно. И теперь я съем не три мозга, а семь. Семь мозгов добавлю в свою коллекцию. Как хорошо, что мне не грозит переедание.
— Я тебе заплачу.
— О, как это мило… Но нет, я занимаюсь этим не ради денег. — Женщина ухмыльнулась. — Скорее бы увидеть лицо Олы, когда она войдет сюда и поймет, что с тобой стало. Это с лихвой отплатит мне за многолетние мучения. Пожалуй, я запытаю ее до смерти. Медленно. О, восхитительных воспоминаний об этом мне хватит на несколько веков.
Кирин нахмурился.
— Ты… подожди… все это из-за Олы? Но я думал… Дарзин де Мон…
Коготь застыла.
— Ты уже упоминал про него. Как, ты сказал, тебя зовут?
— Я не называл своего имени.
— Кирин? — Она наклонила голову набок.
— Не лезь в мои мысли! — Кирин попятился.
— Кирин… — Она снова назвала его имя, но произнесла его неправильно[58]. — Другой цвет волос… — Ее глаза расширились. — Она тебя не бросила? Ола держала тебя здесь? — Она окинула его взглядом с ног до головы, словно он — редкое произведение искусства. — Невероятно… ну и хитрая же шлюха. — Когда ее взгляд добрался до его лица, она нежно и радостно ему улыбнулась. — У тебя есть ожерелье. Кандальный камень. А, неважно, как он называется. Ты, скорее всего, понятия не имеешь, какое у него настоящее название. Для тебя он просто синий камень в золотой оправе. Он у тебя с тех самых пор, когда Ола нашла тебя в парке Арены[59].
— Ола нашла меня не в парке Арены.
Она рассмеялась.
— О да, нашла. Нашла. Я там была. Я стояла там, а мои руки сжимали горло этой вонючей сучки… — Она протянула руки, словно представляя себе эту картину. Ее тело снова изменилось, превратилось в незнакомого Кирину мужчину, а затем снова вернуло себе прежний облик. Женщина на секунду закрыла глаза и вздрогнула. — Извини. Иногда он вырывается на свободу. Этот урод считает, что раз он меня убил, то это дает ему какие-то особые права.
Проскользнуть мимо нее не удастся. Пальцы Кирина крепче сжали рукоять палицы. Коготь протянула к нему руку.
— А я-то собиралась тебя убить. — Она истерически рассмеялась. — Это было бы… ой. Да, пронесло. — Она ухмыльнулась и замахала на себя ладонью, словно веером. — Похоже, мне сильно повезло. Подумать только, я едва не совершила ту же ошибку, что и мой убийца. Поверь мне: нельзя убивать человека, на котором Кандальный камень. Это каждый раз приводит к катастрофе. — Она взмахнула руками.
— Подожди… Значит, ты не хочешь меня убить?
— Убить тебя? О, милый! Нет, это было бы ужасно. Поверь, тебе совсем это не нужно.
— Э-э… да, ты права, — ошеломленно ответил Кирин. — Мне и раньше не хотелось, чтобы ты меня убила, и за последние пять минут своего мнения я не менял. — Он покачал головой. — Великолепно… Не просто мимик, а мимик безумный. Как это мило.
— О, мой сладкий, я столько должна тебе рассказать. Наконец-то я тебя нашла. — Она бросила взгляд куда-то за спину Кирина, и ее лицо вдруг превратилось в маску ненависти. — НЕТ! ГЛУПЕЦ!
Кирин оглянулся и увидел рядом с занавеской одного из убийц. Тот был смертельно ранен, но все-таки решил довести до конца порученное ему дело.
В руках у человека был арбалет, и он навел его прямо на Кирина.
Кирин отпрыгнул в сторону и бросился на пол. Сначала ему показалось, что он смог увернуться, но потом его словно ударили в грудь тупым предметом — например, подушкой. Кирин пошатнулся, и мир у него перед глазами накренился. «О боги, я не могу дышать», — подумал Кирин. Пытаясь сделать вдох, Кирин понял, что он совсем не такой счастливчик, как ему казалось. Камень на его шее был чудовищно, обжигающе холодным.
Хотя стрела попала в Кирина, закричал не он, а тот, кто напал на него. На это у человека была веская причина: его рвала на части масса щупалец, покрытых острыми когтями. На прекрасные гобелены Олы брызнула кровь.
До Кирина донесся какой-то шум; хлопнула распахнутая дверь, послышались голоса. Но его это уже не очень интересовало. Мир у него перед глазами начал темнеть.
Он увидел перед собой чье-то лицо — знакомое, неприятное. Красавчик — Дарзин де Мон — смотрел на него с нескрываемой тревогой.
— Похоже, я прибыл очень вовремя.
— Я понятия не имела…
— Ты здесь ни при чем, Коготь. Если он умрет, я ни в чем тебя не упрекну.
— Он не умрет. — Прежде чем потерять сознание от боли, Кирин услышал ее ответ. — Я с ним еще не закончила.

25: В джунгли
(Рассказ Кирина)

Убегая, я слышал крики у себя за спиной. Кто-то звал меня по имени, но на это я тоже не стал обращать внимания. Я сбежал вниз по лестнице и бросился в джунгли. Здесь, под пологом леса, свет был приглушен, а воздух наполнен туманом и зловонными запахами земли и орхидей. Я бежал, перепрыгивал через ползучие стебли, корни и покрытые росой папоротники, и остановился лишь тогда, когда у меня закололо в боку.
Я прислушался, но не услышал ничего, кроме звуков джунглей. Мне показалось, что опасность миновала.
Вдруг из кустов донесся шорох.
Я остановился. Снова шорох. Я медленно наклонился и подобрал с земли гнилую ветку.
Басовитый гортанный голос раздался справа от меня, почти похожий на замедленное урчание кошки. Секунду спустя показалась голова рептилии. Она была золотисто-зеленого цвета и больше напоминала голову одного из крокодилов, живущих в реке Сенлей, чем на голову маленькой садовой ящерицы. Голова располагалась слишком высоко, футах в трех от земли. Существо подошло ближе, и я увидел, что оно стоит на задних лапах. Эта рептилия ухмыльнулась, показав ряды острых зубов, и заурчала, обращаясь ко мне. Глаза у нее темные и умные, как у попугая.
У меня за спиной раздалось другое урчание.
Оказалось, что рептилий две.
Я завопил и взмахнул палкой.
Рептилия передо мной опустила голову и зашипела. Затем она издала какой-то щелкающий звук и принялась обходить меня по кругу.
Я прижал ладонь к камню-цали. Он не был ни горячим, ни холодным.
Отлично. И что это означает?
Я посмотрел на рептилию, затем на дерево. Она, казалось, довольно уверенно стояла на земле, но я был уверен, что она не очень хорошо лазает. Рептилия заметила мое движение и подкралась чуть ближе, закрывая мне путь к большому старому дереву.
Я побежал. Ящерица издала короткий вопль и бросилась в погоню. Когда она догнала меня, я ухватился за свисавшие побеги, подтянулся, сделал кувырок и приземлился на хвост рептилии, после чего побежал обратно. Пока ящерица пыталась развернуться, а я — добраться до дерева, еще пять монстров выскочили из кустов и бросились на меня. Я подпрыгнул, ухватился за ползучие побеги и закинул одну ногу на ветку. Одна из тварей попыталась вцепиться мне в волосы, но промахнулась. Раскачавшись, я вылез на ветку, где ящерицы уже не могли меня достать. Они смотрели на меня и издавали эти щелчки, которые показались мне чем-то вроде рычания. Одна из рептилий попыталась залезть на дерево, но ее передние лапы были недостаточно сильны, и она беспомощно соскользнула обратно на землю.
Вдруг я услышал какое-то жужжание.
В просвете между деревьями показался один из змеелюдов. В руке он держал длинную черную металлическую цепь с грузом на конце и размахивал ею все быстрее и быстрее.
— Проклятье, — зарычал я и протянул руку к ползучему побегу.
Клянусь, когда этот ублюдок отпустил цепь, на его лице появилась ухмылка.
Я качнулся в сторону, и цепь пролетела мимо, но моя радость от победы была недолгой. Он целился не в меня, а в ветку, на которой я сидел. Металл разрезал ее, и она с треском сломалась. Я повис на побеге. Побег оборвался.
Спасибо, Таджа.
Я упал на землю. Одна из ящериц-гончих тут же поставила лапу мне на грудь, приблизила морду почти к самому моему носу и неодобрительно защелкала. Появились еще несколько змеелюдов. Они направили на меня свои копья и зашипели.
Я медленно выдохнул.
Первый змеелюд, тот, который бросил цепь, что-то резко прошипел на том же языке, на котором говорила Хамезра. Все, кроме одной огромной ящерицы, попятились. Затем он сказал что-то еще, и ответом ему стало шипение и смех. Я услышал смех людей и закрутил головой, чтобы осмотреться. Ящерица снова зашипела.
— Сзар говорит, что отзовет своего дрейка, если ты не будешь вести себя, как обезьяна, — сказал женский голос. Змеелюды расступились, и ко мне подошла какая-то женщина.
Это была не ванэ, а человек, и цвет ее кожи был не темно-оливковым, как у куурцев, и не черным, как у жериасцев, а чем-то средним. Ее черные волосы были собраны в длинные косички, а в их узлы вплетены медные кольца, черепа и розы. На ней был туго зашнурованный жилет, сшитый из кусочков кожи, набедренная повязка и высокие сапоги. Под жилетом виднелась коричнево-зеленая сетчатая сорочка, которая наверняка служила отличным камуфляжем в джунглях. Под сеткой я заметил кружевные очертания черных татуировок. За поясом у женщины было два кинжала, меч с кривым лезвием и цепь — такая же, как у змеелюда, только поменьше.
Кроме того, она вела себя очень вызывающе.
— Ну что, будешь играть по правилам? — Женщина наклонила голову и посмотрела на меня так, что я вспомнил про охотничьих ящериц.
— А у меня есть выбор?
— Конечно. Я могу привести тебя к Матери в цепях. — Она похлопала по своему поясу. — Некоторым мужчинам это нравится.
— Я не из их числа. — Я посмотрел на нее, и что-то в ней показалось мне знакомым.
— Я тоже так думаю. Хотя ты выглядишь весьма соблазнительно, когда из одежды на тебе одни кандалы.
Я широко раскрыл глаза.
— Ты была в Кишна-Фарриге с Хамезрой и Тераэтом.
— Верно. — Она улыбнулась. — Я Калиндра. Мать попросила меня приглядеть за тобой. Ей показалось, что ты можешь выкинуть какую-нибудь глупость, когда увидишь «Маэванос».
— «Маэ… — Я умолк. — «Маэванос» — это непристойный танец, а не человеческое жертвоприношение[60].
Она фыркнула и сделала знак рукой. Двое змеелюдов поставили меня на ноги.
— Только куурцы способны превратить один из священных ритуалов Таэны в забаву для бархатного дома. — Она свирепо уставилась на меня. — Это самый осмысленный способ показать Госпоже нашу веру, вымолить у нее прощение, просить, чтобы она благословила нас в ее собственных владениях — там, где ее власть абсолютна и нет места притворству. Если просящий в самом деле раскаивается, она возвращает его — очистившегося от грехов.
— А если он не раскаивается?
— Тогда он умирает.
— Какая жалость. Тераэт уже начал мне нравиться.
— Правда?
— Нет, конечно. Он — осел.
Калиндра улыбнулась.
— Мне передать ему твои слова, когда он вернется?
— Как хочешь.
Змеелюды, похоже, решили, что ситуация улажена, и скрылись в джунглях вместе со своими ручными ящерицами. Самый большой из них перед уходом прошипел что-то Калиндре. Я предположил, что он спрячется где-то неподалеку — на всякий случай.
— Что он сказал? — спросил я.
— Он сказал: «Будь осторожна. Эта обезьяна выглядит безобидной, но она очень шустрая». Кажется, Сзару ты понравился.
— Я всем нравлюсь, спроси хоть у Релоса Вара. — Оглядываясь по сторонам, я потер ладонями руки. — Я — пленник?
Она посмотрела на меня, наклонив голову.
— Ты на тропическом острове, в тысяче миль от ближайшей деревни. Хорошо ли ты плаваешь?
— Значит, пленник.
Калиндра пожала плечами.
— Как скажешь. Я не могу изменить местную географию, просто чтобы порадовать тебя. Мне тоже было бы нелегко уехать отсюда. То, что защищает нас, иногда еще и ограничивает нашу свободу.
— Мне это не нравится.
— А, ну тогда ладно, это все меняет, — Калиндра закатила глаза. — Постой… Нет, это ничего не меняет.
— Значит, я не должен жаловаться?
— Это ты сказал, не я. — В ее глазах была смешинка, и я вдруг понял, что не могу больше сердиться на нее. — Давай погуляем. У нас есть время на объяснения, пока Тераэт не вернулся с того света.

26: Безрадостная встреча
(Рассказ Коготь)

Кто-то застучал в дверь.
— Будь оно все проклято! Уходи! — крикнула Ола.
— Ола! Ола, выходи скорее! — донесся из-за двери громкий голос Мореи.
— Проклятье… — Ола выкатилась из постели и накинула на себя халат, не обращая внимания на протесты женщины, которую она при этом сдвинула с места. Она протопала к двери и распахнула ее. — В чем дело, девочка? Если это не важно, я…
В дверях стояла едва одетая Морея. По ее лицу текли слезы.
— Они… он… о, богиня, он…
— Успокойся, дитя. Успокойся. Что случилось?
— Кирин! — Морея дрожащей рукой указала на покои Олы. — Он исчез!
— Кирин? Куда подевался этот мальчишка?.. А, дьявол. Генерал… Если он… — Ола схватила Морею за руку и то ли втолкнула, то ли затащила рабыню в свои покои.
Ола решительно вошла в гостиную и остановилась, увидев свечи, перевернутую мебель и липкую, влажную, окровавленную массу, которая когда-то была человеком. Противоположная стена и занавеска из нефритовых бусин были залиты кровью. Здесь кого-то убили — недавно, и особо грязным способом. Ола сглотнула подступившую желчь. Это не Кирин. Это не мог быть Кирин. Но кто тогда?
— Морея, что произошло… — Она повернулась и получила удар в челюсть, который отбросил ее к шкафу.
Морея осмотрела свои костяшки пальцев.
— Ты снова опоздала. Ты всегда опаздываешь, Ола. Я так и не смогла простить тебя за это. А я старалась, поверь мне.
— Морея? — Ола вытерла кровь с лица и потрясенно уставилась на девушку.
— Не совсем. — Облик Мореи заструился перед глазами Олы, пока танцовщица не превратилась в прекрасную женщину с медово-золотистой кожей и длинными каштановыми волосами.
— Лили? — Ола покачала головой. — Лирилин? Нет, это невозможно. Я видела, как ты…
— Умерла? — улыбнулась Коготь. — О да, я умерла. И все же… мы снова встретились. Позволь мне все объяснить. Или еще лучше: позволь мне все показать.
Ола попыталась сбежать, но Коготь набросилась на нее. Она прижала Олу к стене, схватила ее за руки. Хотя ее противница была ниже Олы и казалась слабее, Ола не могла высвободиться. Коготь прижалась губами к губам Олы — этот ужасный поцелуй лишил Олу всех сил.
Ола посмотрела на свою противницу и вздрогнула. Лицо женщины, целующей ее, изменилось. Это был не похожий на сердце цветок Лирилин, а лицо чернокожей жительницы Жериаса, дикой и неукротимой. Это было ее собственное лицо; лицо Олы двадцать лет назад, когда возраст и разгульная жизнь еще не лишили ее привлекательности. Это было лицо, которое она сама еще вспоминала каждый раз, когда смотрела на свое отражение в зеркале или вспоминала «старые добрые времена».
Ола попыталась вырваться, но руки, удерживавшие ее, были крепкими, словно железо. Ола попыталась закричать, но губы монстра стали металлическими тисками, которые сокрушали ее.
Быстрый, мощный поток воспоминаний, мыслей, чувств и грехов овладел ею, и Ола начала тонуть в нем. Она ощутила ужасное чувство стыда, словно кто-то насильно проник в нее, вырвал все тайны из самых темных уголков ее сознания и бросил их на мостовую. Она почувствовала, что монстр, который носит ее лицо, копается в ее разуме.
Затем это ощущение исчезло. Олу подняли в воздух и бросили, и она упала на ковер, словно набитая подушка. Ола застонала и попыталась уползти прочь, но сильные руки схватили ее за волосы и рывком перевернули на спину. Фигура, возвышавшаяся над ней, снова превратилась в Лирилин.
Ее противница улыбнулась.
— Видишь?
— Ты — мимик? — прошептала Ола. Она слышала про них. По самым жутким притонам ходили слухи о существах, которые преследуют своих жертв, являясь им в облике близких людей, о демонах из плоти и крови, которые служат наемными шпионами и убийцами.
Коготь подмигнула ей.
— Мы по-другому себя называем, но ты почти угадала.
— Этого не может быть. Лирилин была человеком…
— Да, это правда, любимая. Когда-то я им была. Но ты ОПОЗДАЛА! — зарычала Коготь.
Она склонилась над Олой, схватила ее за волосы и рывком подняла на ноги. Затем она подтащила Олу к одному из стульев и заставила ее сесть на него.
— А теперь я — то, во что превратил меня Кандальный камень, который ты помогла создать. Но ты права: все это — просто кошмар, в котором Лирилин появляется, чтобы напомнить тебе о твоих грехах. Ну, ты понимаешь — о той истории, в которой ты ничего не сделала, о том, как ты наблюдала за тем, как чудовище убивает твою драгоценную Лирилин.
Страх сдавил Оле горло. Это было хуже кошмара, хуже всего, что она могла себе вообразить.
— Прости, пожалуйста! Мне так жаль.
— Я прощаю тебя, — ответила Коготь.
Ола заморгала.
— Правда?
— Ага. К счастью, на мне был Кандальный камень — и это же такая удача, верно? Таджа любит меня, да? Так вот, когда мимик убил меня, я поменялась телами со своим убийцей, и, значит, теперь я… — она прижала ладонь к груди, — мимик. Если честно, то я далеко не сразу к этому привыкла. Ты даже не представляешь, насколько отвратительны мимики.
Страх в глазах Олы превратился в ужас.
— Но что я могла сделать? — прошептала она. — Все произошло так быстро. Я не знала… — Ола закричала: Коготь несколько раз ударила ее по лицу.
С невозмутимым видом Коготь показала Оле кровь на костяшках своих пальцев. Она вытерла ладонь о лицо Олы, а затем, удерживая женщину, Коготь слизнула кровь с ее кожи. Ола попыталась покачать головой, вывернуться, сделать хоть что-нибудь, но не могла пошевелиться.
— Ты все знала, Ола, — как ни в чем не бывало заметила Коготь. — Ты всегда знала, но слишком заботилась о собственной безопасности и поэтому не могла защитить кого-либо еще, в том числе меня. Помнишь, в чем мы поклялись друг другу однажды ночью? Что будем любить друг друга вечно? Но когда у тебя появились средства, чтобы выкупиться из рабства, вспомнила ли ты обо мне? Нет, ты бросила меня гнить.
Ола покачала головой.
— У меня был бы шанс, если бы тобой владел Терон. Но ты принадлежала не ему, а Педрону, подонку Педрону. Я никак не могла отнять тебя у него.
Коготь сочувственно, понимающе посмотрела на Олу.
— Милая, вот так, значит, ты успокаиваешь свою совесть? Я была такой наивной. Я поверила тебе даже не один раз, а два. Я любила тебя. А где ты была, когда мне понадобилась твоя помощь?
Ола нервно облизнула губы.
— Я не…
— Ты разочаровала меня, утеночек. Сильно разочаровала.
— Ты сошла с ума! — взвизгнула Ола.
Коготь посмотрела на женщину так, словно та изрекла глубокую истину.
— Знаешь, любимая, я сама часто об этом думаю. Безумна ли я? — Она улыбнулась и пожала плечами, словно признавая, что не в состоянии ответить на этот вопрос. — Разумеется, если внезапно поглотить 5 372 отдельные и весьма непохожие друг на друга жизни всего за несколько минут, тут у любого слегка поизносятся его умственные способности. — Коготь улыбнулась.
— Ты… — Ола замолкла и снова заговорила: — Ты убила столько людей?
— Я? — Коготь рассмеялась. — Нет, конечно. Лично я могу насчитать только 738. О-о, нет, 741. Совсем забыла добавить сегодняшний вечер. — Она принялась рисовать пальцем в воздухе небольшие круги, словно записывая числа мелом на доске. — Но вот мимик, который убил меня… он был очень старый. — Коготь снова повернулась к Оле и присела на корточки рядом с ее стулом. — Ты знала, что раньше я была ванэ? — Она погладила ее бедро. — Нет, не лично я. Я-то родилась в Медном Квартале, но вот это тело в начале жизни было ванэ. Я бы никогда об этом не подумала. Я всегда считала, что мимики — это такие демоны, но оказалось, что они — это один из видов ванэ. Как думаешь, Мие понравилась бы эта шутка?
— Прошу тебя… — прошептала Ола. — Где Кирин? Что ты с ним сделала?
— Он в безопасности. О нем позаботятся лучшие лекари империи.
— О нет! Только не они!
— О да. Они. Мы уже договорились. Дарзин обо всем позаботится. — Коготь рассмеялась, увидев лицо Олы. — Смешно, правда? — Она прижала ко рту ладони, словно рупор, и театральным шепотом произнесла: — Он понятия не имел о том, что раньше я была Лирилин.
Ола пыталась что-то объяснить, уговорить ее. Лирилин… после стольких лет.
– Прошу тебя… Его отец…
— О, да не волнуйся ты так. С Кирином все будет хорошо. А вот Сурдье и твоя новая танцовщица… У них дела чуть похуже.
— О, богиня…
Коготь кивнула и нежно потрепала Олу по щеке.
— Да, именно. Я тоже всегда так говорила. Богиня дает нам только то, с чем мы можем справиться. — Она задумчиво запрокинула голову. — По-моему, это должно означать, что я в своем уме. Хм… — Она снова пожала плечами. — Хорошая, плохая, безумная, в своем уме — это не важно. Ола, ради старой дружбы я открою тебе великую тайну. — Коготь подмигнула Оле.
— Да? — неуверенно спросила Ола, заподозрив подвох.
Коготь наклонилась к ней, прижала губы к уху Олы и прошептала:
— Все вы по вкусу похожи на баранину.
Ола закрыла глаза и содрогнулась.
Коготь со смехом откинулась назад.
— Лили, я не хотела причинить тебе вред. Ты должна мне поверить. — Единственный шанс Олы заключался в том, чтобы воззвать к Лирилин. Если она убедит Лили ее отпустить…
Коготь дружелюбно закивала.
— Я мечтала выдавить искру жизни из твоей глотки, моя чернокожая красавица, но я понимаю, что ты не врешь. Ты не хотела навредить мне — но все-таки это сделала. И это — ничто по сравнению с тем, что ты собиралась сделать с тем малышом.
Оле показалось, что сейчас ее вывернет наизнанку.
— Нет! — запротестовала она. — Это неправда. Я вырастила его, словно родного ребенка.
Коготь прищурилась. В тот же миг Ола бросилась к двери. Коготь схватила Олу за горло и подняла в воздух. Ола захрипела, задыхаясь. Наконец, Коготь отпустила ее. Ола упала на пол и зарыдала.
— Ола, Ола, Ола… — Коготь обошла вокруг женщины и поставила ногу ей на спину, не давая подняться. — Милая, никогда не лги тому, кто читает твои мысли. Знаешь, почему я не стала тебя искать?
— Нет, — ответила Ола, но ее голос был едва слышен за рыданиями.
Коготь наклонилась к ней.
— Я не стала тебя искать, потому что знала: ты не такая дура, чтобы остаться в столице. У тебя было всего одно дело, которое нужно было сделать. Одно. Мне и в голову не пришло, что ты ОСТАВИШЬ Кирина в этой сраной дыре. — Последнее предложение Коготь подкрепила пинком в бок Олы.
Ола ахнула и свернулась в комок. Затем, рыдая, она все-таки собралась с силами и встала.
— Если ты читаешь мысли, то знаешь, что я не лгу. Как Кирин мог быть в безопасности в семье своей матери? Рядом с дядей, который пытался убить его мать и наверняка убил бы и его? Сурдье сказал, что камень спрячет его ото всех. Здесь он был в безопасности. Здесь ему было лучше, чем где-либо еще.
— Сурдье? Сурдье так сказал? — Коготь бросила взгляд через плечо в сторону спальни. — Кажется, я не имела удовольствия знать Сурдье до того, как я его убила. Ты встретила этого «Сурдье» здесь, в Нижнем круге?
Ола закрыла глаза, борясь с нахлынувшей печалью. Обыденный тон, которым Лирилин говорила о его смерти, не оставлял никаких сомнений в том, что она действительно его убила. Сурдье мертв.
— Да, он… он служил мне.
Коготь нахмурилась.
— И ты ему доверяла? Доверяла настолько, что рассказала про Кандальный камень? Когда это ты так поглупела?
Слова Коготь стали для Олы пощечиной, грубым напоминанием о ее собственной острой паранойе.
— Он… — Почему Ола поверила Сурдье? Теперь это казалось ей нелепым. Она нахмурилась, пытаясь вспомнить, когда и где она с ним познакомилась.
— Мы были друзьями… Он бы никогда не предал меня… — Ола снова озадаченно запнулась. Никогда бы ее не предал? Разве она хоть когда-либо верила в то, что есть люди, не способные на предательство?
— Ха! Я знаю, что вы не были любовниками, — сказала Коготь. — И ты не могла знать его до того, как купила клуб. Однако ты ему доверяла — ты, которая подозревала всех на свете. Это не кажется тебе странным?
Ола сглотнула и потерла верхнюю губу. Как же они познакомились?
— Он говорил так убедительно… оставим Кирина здесь, где его никто не станет искать… С ним было так легко разговаривать…
— Он был прав, но то, что ты ему поверила… Тебе не кажется, что это очень интересно? — Коготь усмехнулась и пощекотала Олу под подбородком. — Милая, неужели ты не понимаешь? Кто-то тебя зачаровал!
Ола почувствовала, что кровь застыла у нее в жилах. Широко раскрыв глаза, она посмотрела на Коготь.
— Я не знала…
— О, милая, я понимаю. — Коготь обняла дрожащую Олу и помогла ей встать. Руки Когтя сомкнулись, словно кандалы, не давая Оле упасть или сбежать. — Я понимаю: тебе кажется, что тебя предали, использовали. Поверь мне, я точно знаю, что ты сейчас чувствуешь. Но если честно, то ты при каждом удобном случае должна зажигать свечку в память о Сурдье: ведь именно из-за его чар я пока тебя не убью. Разве это не мило с моей стороны?
Губы Олы задрожали.
— Я не знала, что он волшебник.
Коготь погладила Олу по голове, и у Олы по коже побежали мурашки — она поняла, что Коготь все еще обнимает ее обеими руками.
— О, моя конфетка, ты ведь никак не могла это определить. А у слепых есть очень веский повод научиться видеть то, что находится за Первой завесой. Интересно, правда? Сурдье позаботился о том, чтобы ты никуда не делась, но зачем? Какую игру он вел? И кто держал его на поводке? Я умираю от желания это узнать.
— Гендал. — Это имя губы Олы произнесли еще до того, как она поняла, что именно она говорит. — Я познакомилась с ним в тот же вечер, когда встретила Гендала. — Ола содрогнулась.
Коготь распахнула глаза от удивления.
— Прежний император? Тот Гендал? Просто уточняю…
— Тот император. Но Лили, это произошло за несколько лет до того, как ты сбежала с тем малышом. — От шока Ола снова села, и на этот раз Коготь не пыталась ей помешать. — Если все это подстроено, то как император мог все предвидеть?
— О, я не знаю, но непременно выясню. Мальчик ни о чем не подозревает, верно? Ты ни разу не рассказывала ему о его драгоценных родственниках?
Ола покачала головой.
— Ну, он сам виноват, что верил тебе. — Коготь пожала плечами и посмотрела на свои ногти. — Доверие — это для слабых. Неважно. Кирина ты больше не увидишь, поняла?
Оле было несложно это понять. Она даже не возражала. Если Коготь отведет ее обратно в Синий дворец, то Ола, скорее всего, будет долго гостить у одного из лучших палачей, пока наконец не получит роскошный подарок — смерть.
— Да…
Коготь неодобрительно зацокала языком.
— Что «да»?
Ола увидела, как руки Коготь превратились в нечто, похожее на лапы с когтями, и содрогнулась.
Ола посмотрела на мимика. Когда-то он был женщиной, которую она любила больше всего на свете, с которой она мечтала убежать от хозяина и стать свободной. У Олы не было ни одной мечты, которая закончилась бы вот так.
— Да… госпожа. — Она зарыдала от стыда.
— Хорошая собачка. — Коготь рывком заставила Олу встать со стула. — И запомни, сука: если хоть в чем-то меня ослушаешься, я сожру тебя живьем — и ты будешь прекрасно это понимать.

27: Сестра Калиндра
(Рассказ Кирина)

— Я понимаю: наши церемонии, возможно, чересчур драматичные, но если узнаешь нас поближе, то поймешь, что мы — хорошие люди. — Калиндра сорвала на ходу цветок и принялась раздирать его на части ногтями.
— Чересчур драматичные? По-твоему, человеческие жертвоприношения богине смерти не чудовищные, не жуткие, а просто… чересчур драматичные?
— Тераэт — не человек.
Я закатил глаза.
— Ты просто цепляешься к словам.
Я совсем не обращал внимания на то, куда мы идем. Мы направлялись куда-то в джунгли.
Калиндра улыбнулась и отвела взгляд.
— Наверное, у тебя возникли вопросы.
— Тысяча вопросов. Я просто не знаю, сможешь ли ты на них ответить.
Она бросила цветок в сторону от тропы.
— Давай, спроси что-нибудь.
Я начал загибать пальцы.
— Где мы? У кого мой гаэш? Действительно ли по острову ходит сама Таэна? Не заглянет ли ко мне в гости Релос Вар — или об этом можно не волноваться? Что это за змеелюды? Что станет с командой «Страдания»? Хамезра — тоже дракон, и если да, то кто тогда Тераэт?
Калиндра откашлялась.
— Когда ты сказал, что у тебя тысяча вопросов, я решила, что это преувеличение.
— Да это просто разминка. Погоди, я еще не разошелся.
Она рассмеялась и пошла дальше.
— У кого твой гаэш, я не знаю. Скорее всего, он у Матери. Спроси у нее. Мы на острове Инистана, в личном средоточии силы Таэны. Это означает, что Релос Вар сюда не явится, ведь он себе не враг. Змеелюды называются «триссы», и они живут здесь уже много веков. Я ничего не упустила?
— Про команду «Страдания», — напомнил я. — И про то, дракон ли эта ваша «Мать».
Калиндра на мгновение умолкла, сложила губы в трубочку и уставилась куда-то в туман.
— Команде дадут шанс присоединиться к нам. Те, кто откажется, смогут вернуться в Жериас на следующем корабле. Им не причинят вреда; те из нас, кто приносит себя в жертву, делают это по доброй воле. Хамезра не дракон — но разве магия сама по себе не чудесна? Хамезра — самая могущественная волшебница из тех, кого я знаю. Она настолько сильна, что может превращаться в дракона. — Калиндра ухмыльнулась. — И это значит, что Тераэт именно такой, каким ты его считаешь: невыносимо красивый.
Она подмигнула мне и пошла дальше, а затем свернула с дорожки на более узкую, но хорошо протоптанную извилистую тропу. Последнюю фразу Калиндры я оставил без ответа, только закатил глаза, а затем бросился ее догонять. Я не думал, что Тераэт красив. Невыносимый — да. Красивый — нет.
Точно нет.
— Вернемся к вопросу о личном святилище Таэны. Если я останусь здесь, то встречу саму богиню смерти? Как это вообще тут устроено? Допустимо ли отводить взгляд при встрече? Должен ли я кланяться ей, если мы повстречаемся на тропе?
Калиндра остановилась и посмотрела на меня так, словно я то ли сложная загадка, то ли просто грубиян. Ничего не сказав, она пошла дальше.
— Эй, ты же обещала ответить на мои вопросы! — Я бросился вслед за ней. — Не останавливайся, даже если вопросы дурацкие.
Она отодвинула широкие зеленые листья какого-то растения, и я увидел небольшую поляну. В воздухе висел сильный запах пепла и серы, а также чего-то похожего на мускус. Этот запах распространялся от бурлящих водоемов, над которыми поднимался пар. Водоемы — широкие, перекрывающиеся овалы — уходили глубоко в черный камень. Мне показалось, что их расширили и углубили вручную.
Калиндра подошла к одному из них и остановилась, поджидая меня.
— Так как это все устроено?
Она удивленно подняла брови.
— Ты про ванну? Она для того, чтобы смыть с себя грязь.
— Нет, я про богиню, которая гуляет по острову. Сама мысль о том, что у бога есть священное место, где он может проявиться… — Я покачал головой. — Никогда о таком не слышал, а я ведь сын уличного музыканта. У меня к таким историям профессиональный интерес.
— Возможно, ты просто знаешь далеко не все. Постарайся не сойти с ума, думая об этом. — Калиндра взяла палку и начертила на земле три линии. — Итак, мир разделен на три состояния — жизнь, магия и смерть.
— Их разделяют две Завесы. Это я знаю.
Калиндра наклонила голову в знак того, что услышала меня.
— Большинство людей верит, что живые остаются здесь… — она указала на первую линию, — а мертвые — здесь, — и она указала на третью. — Вот эта часть в середине, мир магии — место, где живут боги, верно?
Я прищурился.
— Это вопрос с подвохом?
— В некотором роде. Потому что на самом деле это полная ерунда. Да, боги могут заглянуть во все три мира одновременно, ведь это одна из черт, которая и делает их богами, но у божеств все равно есть физические тела. И эти тела, аватары, все равно существуют в мире живых; они ходят, говорят и делают все то же, что и живые существа. Большинство людей никогда не увидят аватара бога, а если и увидят, то останутся в блаженном неведении относительно этого факта[61]. — Калиндра снова указала на первую линию и с силой ее подчеркнула. — Пока этим островом не завладела Таэна, на нем располагалось святилище бога-короля Иниса, который так любил змей и прочих рептилий, что привел сюда своих сторонников и превратил их в триссов. Инис считал, что здесь он в безопасности, что здесь никто ему не помешает.
Калиндра сломала палку и отбросила куски в сторону, а затем затоптала нарисованные на земле линии.
— Вот чем опасны святилища, вот почему умные боги о них помалкивают. Аватар бога может проявиться в его святилище, но именно эта сила делает богов уязвимыми. Единственный способ убить бога — это уничтожить его аватара. Инис погиб, когда сюда прибыл император Симиллион со своим мечом Уртанриэлем[62]. Но Таэна другая. — Калиндра протянула руки в сторону джунглей. — Она всегда здесь, но ты никогда ее не встретишь, разве что вступишь в наш орден и сам станцуешь «Маэванос».
Я прищурился. Наконец до меня дошло. Я сделал глубокий вдох.
— Потому что она — прямая противоположность остальным богам? Ее тело, ее аватар находится не в мире живых? Она «живет» в третьем мире — в загробном. — Я заморгал. — А умереть она может?
— Нет, — решительно, без тени сомнения ответила Калиндра. Да, Калиндра была последовательницей Таэны, но это не означало, что она говорит неправду. Она увидела выражение на моем лице и добавила: — Не волнуйся. Если Релос Вар посмеет затеять что-нибудь здесь, Таэна лично с ним разберется. То, что обычно она живет в Стране Покоя, не означает, что она не может появиться здесь.
По моей коже пробежал холодок.
— Значит, если только Таэна защищает меня от Релоса Вара… то я действительно не могу отсюда уехать? — Мне стало дурно. От заверений Таджи в том, что я всегда могу уйти, во рту теперь остался вкус пепла.
— Я уверена, что рано или поздно Релос Вар о тебе забудет, — сочувственно сказала Калиндра.
— Я даже не знаю, при чем здесь я.
— Есть одно пророчество… — Она остановилась. — Нет, я серьезно. Не смейся.
Но не рассмеяться я не мог.
Калиндру, похоже, это раздосадовало, но она подождала, пока я успокоюсь.
— Пророчество? Ага, точно. Хамезра сказала… Я думал, она шутит. Да нет, наверняка ты меня разыгрываешь! Я здесь из-за какого-то пророчества? Из-за каких-то безумных идей Керована? Потому что какой-то спятивший отшельник заявил, что я спасу мир, и поэтому теперь я нужен Релосу Вару?
Улыбка Калиндры стала холодной.
— Нет, не такое пророчество. — Она отстегнула свои ножны и аккуратно положила меч, цепь и несколько кинжалов рядом со сложенными белыми тряпками — скорее всего, полотенцами. Похоже, здесь действительно находились публичные бани Черного Братства.
— Так что это за пророчество?
Она распустила шнурки на своем лифе.
— Местные минеральные источники помогают восстановить поврежденные мышцы и залечить раны. Твои раны и так неплохо заживают, но помыться тебе не повредит.
— Ты не ответила на мой вопрос.
Она отбросила в сторону свой лиф, но даже не попыталась закрыться от моих взглядов. Видимо, разделения на мужские и женские бани здесь не существовало.
Мой гнев пошел на убыль. Что-то меня отвлекло.
— Прости. Ты о чем-то меня спросил? — За лифом последовала юбка с разрезом, затем нарукавники и блузка. Тело Калиндры было подтянутым и мускулистым. Когда она наклонилась, чтобы стянуть с себя сапоги, я заметил на ее спине старые, тянущиеся крест-накрест шрамы, — отличительный признак непокорного раба. Я увидел свидетельства того, что жизнь у нее была нелегкая: шрамы на запястьях и лодыжках, клеймо на задней поверхности бедра. Старые раны, побелевшие шрамы. Если она и была чьей-то рабыней, то давно.
— Я забыл.
Я уставился на нее. У Калиндры было слишком вытянутое лицо, а нос — слишком крючковатый. В Кууре ее бы сочли недостаточно мягкой и свежей, но она была твердой, храброй и дикой и обладала своей собственной красотой.
Калиндра заметила, что я глазею на нее, и усмехнулась.
— У тебя на родине нет публичных бань? Не может быть, чтобы ты никогда не видел голых женщин.
— Видел, но не таких, как ты.
Калиндра хотела сказать в ответ какую-то остроту, но та застряла у нее в горле. Мы слишком долго смотрели друг на друга. Ты знаешь, как это бывает? Ты смотришь на кого-то, и, может быть, ситуация подходящая, а может — нет, но вы смотрите друг другу в глаза, и все защиты и стены, которыми мы окружаем себя, неожиданно не срабатывают. Ты смотришь слишком долго, и ты видишь слишком многое, и внезапно накатывает возбуждение, и ты понимаешь, как сильно ты хочешь того, кто находится напротив тебя. И ты понимаешь, что это чувство взаимно. Калиндра сделала шаг ко мне и поднесла руку к моему лицу.
Я знал, что будет дальше. Мне хотелось, чтобы это произошло, но в моем сознании промелькнул десяток отвратительных образов. «Подарок» Ксалтората.
Я отвернулся.
Я хотел ее, честное слово, но я совсем себе не доверял.
Дрожащими руками я стянул с себя подвязанные бечевкой штаны, отпихнул их в сторону и нырнул в водоем, словно кролик, который прячется от волка. Вода обжигала, но я не обращал на это внимания.
Может, я хотел причинить себе боль.
— Знаешь, что на Инистане мне нравится больше всего? — Калиндра зашла в воду, подняв тучу брызг.
Ее голос доносился откуда-то издали. Я открыл глаза. Калиндра погрузилась не в тот водоем, в котором был я, а в соседний. В отличие от меня, она не забыла взять полотенца, мыло и губки.
— Что? — спросил я.
— То, что у тебя есть право сказать «нет».
Будь ее слова кинжалами, они резали бы медленно и глубоко. Я вдруг почувствовал, что расслабился, и это ошеломило меня. Какая мощная мысль!
Это — место, где я могу сказать «нет».
Я выдохнул и ухватился за стенку водоема, словно утопающий. Я подтянулся, положил руки на черный камень и опустил на них подбородок. Калиндра могла мне солгать: ведь мой гаэш, в конце концов, все еще находился у Хамезры. Я вспомнил слова Таджи о том, что в гаэше заключена свобода. Я все равно мог сказать «нет». Я мог отвергнуть даже приказ гаэша.
Когда Калиндра потянулась за мочалкой, я прикоснулся к ее ладони.
— Я не хочу говорить «нет», честно, — признался я. — Но я просто не знаю, как сказать «да».
У нее была замечательная улыбка.
— Тогда пока остановись на первом ответе — пока не поймешь, как дать второй. А когда поймешь… — Калиндра взяла меня за руку и поцеловала кончики моих пальцев — медленно и осторожно, словно рука была драгоценной и хрупкой, — тогда разыщи меня.
Я снова содрогнулся, но это была приятная дрожь. Медленные, нежные движения Калиндры каким-то образом побеждали во мне оскверненные воспоминания, оставленные Ксалторатом.
Калиндра вложила мне в руку губку.
— А теперь мойся, обезьянка, а то мы опоздаем на праздник.

28: Лучшие лекари
(Рассказ Когтя)

Тяжелый груз лежал у него на веках, и кто-то сидел у него на груди. Кирин старался дышать, но это было нелегко. Он был прижат. Он не мог двигаться. Он не мог…
Кирин заглотнул в себя воздух и открыл глаза. Он лежал на чем-то мягком, под головой была подушка. Полог из синего муарового шелка поблескивал в лучах утреннего солнца. В воздухе сладко пахло жасмином и сиренью.
Груз у него на груди был не человеком и не водяным буйволом: Кирина придавила шелковая простыня.
Кирин сел на постели. Сейчас, как и в детстве, когда он болел красной лихорадкой, он настолько ослабел, что каждое движение было для него настоящим подвигом. На груди у него была большая белая повязка. Он протянул руку и прикоснулся к гладкой поверхности камня, висевшего у него на шее. Камень никуда не делся.
— О! Он очнулся! Мастер Лоргрин, он очнулся! — воскликнула какая-то молодая женщина и показалась за шелковыми занавесками, висевшими по бокам кровати. Ее синяя сорочка больше походила на нижнее белье, чем на обычную одежду, и практически не оставляла простора для воображения.
— Я… — Язык застрял у Кирина в горле. Ему хотелось пить и есть, но при этом его мутило.
Еще один голос. Мужской.
— Подержи его. Он должен выпить вот это.
Кирин поднял взгляд и увидел пожилого мужчину, одетого в синюю одежду врачевателя. Он прижал к губам Кирина кубок, и у юноши не было сил, чтобы оттолкнуть его.
— Ну же, дитя. Тебе нужно попить, — сказал старик. — Я знаю, что тебя мучает жажда. Обещаю, что от этого тебя не стошнит. Ты должен мне поверить.
В кубке была не вода, не пиво и не вино, однако эта жидкость оказалась восхитительной на вкус, и он с удовольствием ее выпил. Затем женщина опустила его обратно на подушки.
Кирин заснул.
* * *
Позднее, в один из тех коротких промежутков, когда Кирин приходил в сознание, а вокруг было светло, он осмотрелся. Он лежал на огромной кровати, под пологом из синего шелка; шелковыми были и простыни. В Кууре шелк стоил так дорого, что его меняли на золото по весу. Шить из него простыни было все равно что рассыпать золотую пыль в конюшне.
За всю свою жизнь Кирин ни разу не видел такой огромной и роскошной комнаты. Позолоченные статуэтки, вазы из тонкого фарфора со свежими экзотическими синими цветами занимали все свободные поверхности. В центре комнаты с потолка свисал золотой канделябр с сапфировыми кристаллами. Стены были выложены темно-синей плиткой с золотой гравировкой. Неделю назад ему, возможно, понравилось бы здесь жить — или он, по крайней мере, оценил бы местный уровень охраны, чтобы потом ограбить это место.
Но сейчас эта комната приводила его в ужас.
Был только один аристократ, который обожал синий цвет и проявлял интерес к Кирину. В те моменты, когда Кирин приходил в себя, он недоумевал, почему он еще не в цепях, почему он еще жив, почему вместо вооруженной охраны рядом с ним только врачеватели и симпатичные рабыни. Он не мог понять, в чем дело, и ответов на свои вопросы у него не было.
На следующее утро его разбудил врачеватель.
— Помнишь меня? — спросил он. — Я — мастер Лоргрин. Давай, попробуй сесть.
Кирин сел, морщась от боли в груди.
— Я думал, что вы, коновалы, лечите раны одним щелчком пальцев. Или у вас почасовая оплата?
— Сил хватает на сарказм. Хороший знак. — Старик снял с Кирина повязку и прижал руку к левой стороне груди мальчика. — Стрела из арбалета попала тебе прямо в сердце и порвала в клочья правое предсердие и аорту. Пока я исправлял нанесенный тебе урон, пришлось поддерживать твое кровообращение с помощью магии. — Он резко взглянул на Кирина. — Во время такой операции спешить нельзя, иначе к восемнадцати годам ты умрешь от остановки сердца.
Кирин опустил взгляд. На груди не было даже шрама.
— Э-э… спасибо?
— Я просто выполняю свою работу, — с суровой нежностью ответил старик. — Мне неприятно это признавать, но на самом деле благодарить ты должен Дарзина. Я был уверен, что мальчишка совсем не слушал меня на уроках, когда я объяснял заклинания, стабилизирующие работу сердца. Но все-таки… ты жив. Похоже, боги очень любят тебя.
— Дарзин… — Кирин вздрогнул. — Где я?
Врачеватель улыбнулся.
— Во дворце де Монов. Полагаю, ты не слишком удивишься, если я скажу, что он находится в Сапфировом квартале Верхнего круга.
— Почему… Почему я здесь?
— Вероятно, потому, что в свое время твоему отцу очень понравилась твоя мать. — Лекарь снова приподнял повязку. — Сердце работает почти как обычно. Полагаю, что скоро тебе уже захочется встать, но я настоятельно рекомендую по крайней мере неделю избегать любых тяжелых нагрузок. Больше отдыхай. Это приказ.
— Нет, я про… — Кирин решил сделать глубокий вдох, почувствовал, что в груди закололо, и передумал. — Почему я здесь, в этой комнате, а не в камере? И доставил ли Краса… то есть лорд-наследник, сюда других раненых? Старика? Красивую женщину с косами?
— Нет. Извини, но если он привез сюда еще кого-то, то ничего мне об этом не сказал. А если бы они были ранены, то я непременно бы про них узнал. — Целитель с любопытством посмотрел на Кирина. — Но камера? Клянусь Галавой! Почему ты, лорд, думаешь, что Дарзин де Мон посадил бы тебя в камеру?
У Кирина сдавило горло.
— Как ты меня сейчас назвал?
— Да, я знаю, — извиняющимся тоном произнес старик. — Никак не могу запомнить все эти титулы. Слишком редко ими пользуюсь. Терин постоянно меня за это упрекает. Когда Дарзин придет к власти, из-за них меня, наверное, убьют. Но, если честно, когда ты помог стольким младенцам из рода де Мон появиться на свет, сложно запомнить, что они уже выросли и даже самостоятельно ходят на горшок.
Кирин почувствовал, что его сердце затрепетало.
— Я не лорд.
— Прости, малыш. Не знаю, что тебе сказал Дарзин, и это меня не касается. Он хочет с тобой поговорить. Наверняка он все тебе объяснит.
Кирин подтянул колени к груди и обхватил их руками.
— Я не хочу с ним разговаривать. Его люди убили моего отца.
Старый лекарь вздохнул и поморщился.
— Кирин… Ты же Кирин, да?
Кирин кивнул.
— Мне жаль, что так вышло с человеком, который тебя вырастил. Вы с ним, очевидно, были очень близки, и я знаю, что тебе сейчас больно. То, что я хочу тебе сообщить, тоже причинит тебе боль. Если не желаешь слушать, дай знать, и тогда я замолкну и уйду.
— Можешь говорить все, что захочешь, но это не значит, что я тебе поверю.
— Что ж, это справедливо, — ответил лекарь. — Подумай вот о чем: может, этот человек и вырастил тебя, но он — не твой отец. Твой отец — настоящий отец — здесь, он жив. Если кто-то тебе сказал, что тебя бросили, усыновили или, я не знаю, нашли в капусте, то все это ложь: тебя похитили. А похищение ребенка из королевской семьи, Кирин, карается смертной казнью. Может, поступок Дарзина и покажется тебе ужасным, но он, как де Мон, имел полное право убить твоих похитителей. Никто не оспорит его действия. Тебе просто не повезло оказаться там во время этого налета. К счастью, ты выжил, и теперь все будет хорошо.
— О, Таджа! Нет… все не так. Совсем не так. Его солдатам было плевать, кто я такой. Он не спасал меня. Он собирался всех нас убить. — Кирину показалось, что еще немного, и его недавно починенное сердце взорвется. Он крепко зажмурился и уткнулся головой в колени. Нет! Этого не может быть. Я — не огенра. Морея погибла, и теперь я никогда не узнаю, огенра я или нет.
Он вспомнил все запреты Сурдье и то, как старый арфист держал его подальше от зрителей, как он не хотел, чтобы Кирин искал поддержки у гильдии Гуляк. Он почувствовал, как в нем зашевелился чудовищный червячок сомнения. Сурдье знал. Он знал.
И Ола тоже знала. Они оба, каждый по-своему, пытались предупредить его о последствиях встречи с главнокомандующим. А теперь они мертвы. Коготь сказала, что убьет Олу, и Кирин понимал, что Ола не сможет спастись. Она уже мертва — возможно, умерла еще несколько дней назад.
Он задрожал.
Лоргрин положил руку ему на плечо.
— Ты переволновался. Я сообщу лорду-наследнику, что ты сможешь встретиться с ним только завтра. — Он нахмурился. — Отдыхай. Тебе понадобится вся твоя сила.
* * *
Кирин попытался проспать не только весь тот день, но и следующий, однако Лоргрин не поддался на эту уловку. На заре старый лекарь отодвинул занавески на окнах.
— Мой следующий трюк будет заключаться в том, чтобы наколдовать ведро воды у тебя над головой. Даже не думай, что у меня это не получится: создание чистой воды — одно из самых полезных заклинаний, которым я научился в Академии.
Кирин нехотя вылез из постели и печально уставился на Лоргрина.
— И что теперь?
Лекарь хлопнул в ладоши. По его сигналу десяток мужчин и женщин в набедренных повязках и сорочках принесли в комнату ткани, расчески, зеркала, тазики, бутылки, застежки и башмаки.
— У тебя, лорд, есть выбор, — сказал Кирину Лоргрин. — Ты можешь доказать, что тебе всего полгода до совершеннолетия и пойти с этими добрыми людьми в баню. Там они вымоют тебя, оденут и подготовят к встрече с равными тебе по положению. Или ты можешь плакать, протестовать и закатывать истерику, словно маленький ребенок. В таком случае мне придется защемить тебе нервный узел, который управляет не только болью, но и способностью передвигаться без посторонней помощи. Затем я прикажу страже отнести тебя вниз, и тогда тебя все равно вымоют и оденут, но для тебя это будет более позорно. Выбор я оставляю за тобой.
— Ничего себе выбор. — Кирин нахмурился и скрестил руки на груди. — Не надо мне угрожать. Я ведь хорошо себя вел.
— Да, лорд, это так. Но за долгую жизнь я чуть-чуть набрался ума — по крайней мере, научился немного разбираться в де Монах. Каждый из вас упрям, как сам Хоред. — Лоргрин подошел к окну. — Кирин, иди сюда. Я хочу тебе кое-что показать.
Бросая свирепые взгляды на слуг и на лекаря, Кирин нехотя направился к окну. Но когда он выглянул наружу, у него отвисла челюсть.
Перед ним раскинулся дворец с синей черепицей и лазоревыми стенами, башнями и шпилями, которые пересекались друг с другом, образуя веранды, павильоны и дворики. Его взгляд не нашел ни одной поверхности, которая не была бы окрашена в какой-либо из оттенков синего, или где синий не был преобладающим цветом. Повсюду виднелись восхитительные, изящные арки, затейливая резьба по камню и витражные окна. Кирин знал, что королевские дворцы большие, но сейчас едва мог поверить собственным глазам. В этих стенах поместился бы весь его родной квартал. Это не дворец, это город.
Затем сработали его инстинкты Ночного Танцора, и он принялся подсчитывать стражников. Здания дворца, казалось, выстроены без какого-либо порядка, но на самом деле это было не так. Он не мог найти ни одного места, которое укрылось бы от внимательного взгляда стражников, которые расхаживали по крепостной стене и по мостикам.
— Это — Закрытый Двор, — объяснил Лоргрин. — Здесь могут находиться только члены семьи, а также самые преданные слуги и рабы. Здесь триста комнат, около пятисот стражников, своя больница, театр и сады. Поскольку здесь живет семья де Монов, никто не может проникнуть сюда или уйти незаметно — каждого осматривают и записывают в журнал. Если по какой-то случайности тебе удастся выбраться отсюда, то от городских улиц тебя будут отделять не менее двух дворов. А затем придется иметь дело с городской стражей, которая охраняет дороги, ведущие к Нижнему кругу.
— То есть не будь дураком?
— Ага! У мальчика есть потенциал. Продолжай мыслить в том же духе, и тогда ты выживешь.
Кирин окинул взглядом дворец.
— Я не хочу жить.
— Ты странный малый. Большинство парней твоего возраста отдали бы левое яйцо за такую возможность.
Кирин повернулся к лекарю.
— На Новый год мне исполнится шестнадцать.
— Знаю.
— Я стану совершеннолетним, и тогда никто не заставит меня остаться здесь.
Старик вздохнул.
— За полгода многое может измениться. Пока что с тобой мечтает побеседовать Дарзин, а терпением лорд-наследник не отличается. Так что дай этим добрым людям отработать свое жалованье — тогда у Дарзина не будет повода их выпороть.
Кирин вздрогнул от потрясения и взглянул на слуг. Все они смотрели только в пол. Он легко мог бы принять их за статуи.
— Мне не нужен десяток людей для того, чтобы принять ванну. Кроме того, я только что мылся.
— Люди с подветренной стороны от тебя с этим не согласились бы, — фыркнул врач и повернулся к слуге: — Госпожа Мия приказала выделить для него Баню лепестков. Сделайте что-нибудь с его волосами, ладно? А то сейчас он вылитый ученик колдуна. Когда закончите, сообщите Валрази, и тогда он пришлет эскорт за мальчиком.
Слуга поклонился.
— Да, мастер Лоргрин. Будет исполнено. — Он повернулся к остальным и щелкнул пальцами. Вперед выскользнула девочка-служанка и протянула Кирину синий льняной халат.
— Если что-то нужно, то я в больнице, — снова обратился Лоргрин к Кирину. — Попроси кого-нибудь тебя отвести. Я бросил объяснять дорогу еще в то время, когда Верховный лорд Терин учился ходить. И, Кирин, если начнутся боли в груди… Пусть кто-нибудь найдет меня и притащит сюда. Если тебя станут отговаривать, убеждать, что это ложная тревога, никого не слушай, ясно?
Кирин молча кивнул, боясь сказать что-нибудь не то.

29: Возвращение Тераэта
(Рассказ Кирина)

Когда мы с Калиндрой вернулись из бань, Черное Братство в самом деле устроило роскошный пир. Среди собравшихся я узнал нескольких матросов со «Страдания», но большинство были освобожденными рабами, которые все еще восстанавливались после выпавших на их долю жутких испытаний. Тьенцо я не заметил, и это меня встревожило. Если Братство так сильно ненавидит рабство, то вряд ли ей окажут теплый прием. Что они собираются с ней сделать?
Рептилии, члены Братства, отдыхали, греясь у больших костров. Ванэ тоже, но для них это была, скорее, часть праздника, чем необходимость. Большинство ванэ были из Манола — черно-синие, цвета лесной листвы или рубиново-красные, но я заметил и несколько бледных ванэ из Кирписа. Они передавали друг другу высокие бокалы с игристыми фруктовыми напитками и золотистыми винами, смеялись и разговаривали, сидя и лежа на шелковых подушках или низких диванчиках.
Ванэ — чувственные существа, и мало кто из них просто разговаривал, если была возможность говорить и прикасаться к собеседнику. А если можно прикоснуться, то почему бы не поцеловаться? Я вырос в борделе, но сейчас чувствовал себя не в своей тарелке.
Несколько минут я наблюдал за тем, как целуются две женщины-ванэ из Манола, прежде чем понял, что ни одна из них не является женщиной.
Возможно, меня сбило с толку то, что они были такими красивыми. Возможно, все дело было в том, что в вопросах однополого секса жители Куура проявляют определенное ханжество, которое не свойственно Черному Братству. Да, разумеется, некоторые мужчины-куурцы предпочитают мужчин, но в этих вопросах они действуют очень осторожно. «Бархатных» мальчиков держат в гареме или в публичном доме, не афишируя этот факт, чтобы клиент всегда мог делать вид, что его интересуют женщины. Ни один куурец не признается публично, что он любит мужчин. А здесь, кажется, до этого никому не было дела.
Я покраснел.
Калиндру моя реакция позабавила.
— Обычно после «Маэваноса» нам хочется праздновать. Встреча лицом к лицу со смертью пьянит и даже возбуждает. — Калиндра протянула мне бокал с горячим вином с пряностями.
— Во время ритуала им грозила опасность?
— Ты Кубок видел? — слово «кубок» Калиндра произнесла с особым значением.
Я кивнул.
— Перед ритуалом Тераэт наполняет его ядом.
Я замер с бокалом, поднесенным к губам, и вспомнил Дарзина, его вечеринки и другие кубки с ядом. Я посмотрел на нее.
— Если молящийся безгрешен, яд на него не подействует. Если нет… — Она пожала плечами.
— Ваши люди, похоже, обожают эту тему.
— Потому что ее сложно оспорить, — согласилась Калиндра. — Мы — братья и сестры, мы связаны друг с другом и при жизни, и после смерти. Каждого из нас выбрала богиня, и каждого она выбирает снова. Мы доверяем друг другу, потому что знаем, как может знать только верующий, что она любит нас. Мы не боимся смерти, потому что ощутили на себе ее нежность. Освободившись от этого страха, мы радуемся жизни и всему, что с ней связано.
— Тогда почему люди с таким ужасом относятся к Черному Братству?
— Потому что нет ничего страшнее человека, который не боится смерти и с радостью умрет, если при этом сможет убить тебя, — ответил Тераэт, подходя к нам сзади.
— Иными словами, мы — наемные убийцы, — сказала Калиндра.
Я уставился на Тераэта. Он переоделся: теперь на нем были сине-зеленые шелковые брюки на завязке и зеленая рубашка, украшенная золотистыми изображениями раковин. На шее у него висело ожерелье с черным наконечником стрелы между рядами черных акульих зубов[63]. Рубашка была распахнута на груди, и даже в неверном свете костров я разглядел, что кожа над сердцем выглядела новой и нежной.

Тераэт был таким симпатичным, что мне захотелось его ударить — просто чтобы он стал менее идеальным.
— Сколько пришлось ждать подходящей реплики для подобного появления?
Он ухмыльнулся, показав белые зубы.
— Совсем недолго.
— Подслушивать неприлично.
— Добавь это в список моих грехов. — Тераэт повернулся к Калиндре. — Ну что? Как он тебе?
Я заморгал.
Калиндра рассмеялась.
— О, Тераэт, не будь таким пошлым.
Меня накрыла волна гнева. Может, это какой-то розыгрыш? Друзья устроили пари насчет новенького? Скорее всего, это еще один способ подцепить меня на крючок, узнать, где у меня слабое место.
И теперь я показал им, куда именно нужно бить. Я почувствовал себя идиотом.
— Почему это я пошлый? — рассмеялся Тераэт. — Может, я сам хочу за ним приударить и просто собираю отзывы. — Он подмигнул мне, показывая, что шутит.
Затем он увидел мое лицо.
Его слова не показались мне смешными. Более того, я видел, как поблескивает серебряный ястреб-гаэш у него на запястье. Должно быть, он забрал его у Хамезры.
Если он решит мной овладеть, то я никак — никак — не смогу ему помешать.
Вот тебе и возможность сказать «нет».
— Калиндра, прости, но мне бы хотелось поговорить с Кирином наедине.
— Разумеется. Все равно мне нужно еще кое-куда зайти. До встречи, Кирин. Веди себя прилично. — Она улыбнулась мне, после чего скрылась в джунглях.
— Посиди со мной у костра, — сказал Тераэт.
Мне эта просьба не понравилась. Я сел так, чтобы находиться как можно дальше от него, но при этом, с формальной точки зрения, все еще сидеть «с ним».
По крайней мере, у костра было тепло.
Я указал на потемневшее украшение, в котором был заключен мой гаэш.
— Эта вещь принадлежит мне.
Он размотал серебряную цепочку на запястье и протянул ее мне; серебряный ястреб закачался между его пальцами.
— Верно. Мать попросила отдать его тебе.
Я сглотнул и уставился на ожерелье, не веря своим глазам. Наконец я все-таки забрал гаэш и трясущимися пальцами надел его себе на шею. Энергия, заключенная в металле, мягко пульсировала. Я глубоко вдохнул и вдруг понял, что впервые за много недель могу дышать свободно.
Благодарить Тераэта я не стал.
Несколько минут мы сидели молча. Когда я наконец бросил взгляд на Тераэта, то увидел, что он смотрит на огонь с таким видом, будто обдумывает невероятно серьезные мысли.
Но при этом Тераэт улыбался — самым краешком губ, но этого было достаточно, чтобы его лицо из сурового превратилось в веселое. Взгляд его был устремлен куда-то вдаль.
— Как ее зовут? — спросил я.
Тераэт перевел взгляд на меня.
— Что ты сказал?
— Как ее зовут? Ты похож на человека, который втрескался по уши. Это Тьенцо? Тьенцо, да? Для тебя она старовата, но лично я тебя ни в чем не упрекаю. Но я должен тебя предупредить: романтические чувства у нее только к книгам. Прими облик первого издания «Энциклопедии Гризта», и дело в шляпе.
Тераэт рассмеялся.
— Ты ее не знаешь. Я думаю про свою жену.
— Погоди… Что? Ты женат?
— Не сейчас. Был женат в прошлой жизни. — Он взмахнул рукой, отгоняя поток вопросов, которые я уже собирался задать. — Да, я знаю. После возрождения предыдущую жизнь обычно никто не помнит. Мне просто повезло. Ну а ты? Какого дьявола ты не переспал с Калиндрой?
Я скрестил руки на груди.
— Ты меняешь тему.
— Точно.
— Это не твое дело, переспал я с ней или нет. И откуда тебе известно, что произошло? Ты шпионил за нами?
— Откуда я знаю? Я все понял по твоему ответу. И нет, я не шпионил. Просто я хорошо знаю Калиндру.
— Все равно. Это не твое дело.
— Чуть-чуть, но все-таки мое. Мы с Калиндрой — любовники.
Я прищурился. Если бы Калиндра и была «женой» Тераэта, по которой он страдал, то он так бы и сказал.
— Между нами ничего не было. И, в любом случае, она — не твоя собственность.
— Она никому не принадлежит, это часть ее очарования. — Тераэт искоса взглянул на меня. — Вспомни мои слова в тот день, когда она тебя бросит, — а она тебя бросит.
Я закатил глаза.
— Ничего. Не было.
— Это ты так говоришь. Ты же не думал, что у тебя будут неприятности, если ты переспишь с Калиндрой? Поверь, нас такие дела меньше всего беспокоят.
Он не понял намека, поэтому я решил сменить тактику.
— Калиндра говорит, что Релосу Вару я нужен из-за какого-то пророчества. Это правда?
— Ты меняешь тему.
— Точно.
— Ну а что ты хочешь от меня услышать? — Тераэт откинулся назад и облокотился. — Да, это правда. Пророчество существует — и не одно, а целая тысяча. Это собранный воедино бред многих людей и вселившихся в них демонов. Целые ордена ученых в течение столетий пытаются извлечь из него хоть что-нибудь осмысленное. Релос Вар и его повелитель, герцог Каэн из Йора, верят, что пророчества предсказывают конец света, великую катастрофу, когда появится великий злодей — «Воин ада». Он захватит Манол, лишит ванэ бессмертия, убьет императора, разрушит Куурскую империю и освободит демонов. В правой руке он будет держать Уртанриэль, а левой он раздавит мир и сделает его таким, каким хочет его видеть. — Тераэт отхлебнул из своего кубка. — Предполагают, что он, по традиции, уничтожит старых богов и сам займет их место.
— Похоже, замечательный человек. — Внезапно я почувствовал, что у меня пересохло во рту. — Значит, вот оно какое, это пророчество. — Я снова вспомнил свой сон про Таджу и темную волну, которую она мне показала. Все рушится.
— Вот именно.
— Так кто он, этот гад из пророчества? Релос Вар?
— Герцог Каэн полагает, что этот, как ты выразился, «гад из пророчества» — он сам. Релос Вар — его самый верный слуга, и поэтому он трудится не покладая рук, чтобы осуществить великую мечту Каэна. Сейчас он, главным образом, занят поисками Уртанриэля. Ведь если твоя цель — стать тираном из пророчества, который убьет всех богов, то тебе, скорее всего, понадобится единственное оружие, которое способно это сделать.
— И какая же роль отведена мне? Я не знаю, где Уртанриэль. Может, Релосу Вару спросить об этом у императора Санда?
Тераэт ухмыльнулся.
— Все дело в тебе, да? Ты никогда не думал о том, что ты здесь ни при чем? — Он прижал ладонь к своей груди. — Лично мне кажется, что главный герой этой истории — я.
Я щелкнул Тераэта по плечу.
— Ладно, главный герой — это ты… урод. Раз ты так много знаешь, скажи — где Уртанриэль?
Он попытался пожать плечами — но так как опирался на локоть, то получилось, что он пожал одним плечом.
— Когда я видел его в последний раз, он упал на землю где-то в джунглях Манола. Но я полагаю, что с тех пор его уже подобрал какой-то император Куура. А это означает, что сейчас меч, скорее всего, заперт в одном из хранилищ Арены, подальше от Каэна, Релоса Вара и всех остальных, которым он понадобился. Слава богам.
— Отлично. — Эта мысль сильно повысила мне настроение. — Но я все же хотел бы узнать, почему Релос Вар так меня ненавидит.
— На твоем месте я бы не очень об этом мечтал. Ведь твое желание может исполниться.
Я допил вино и отставил чашку в сторону.
— Нет хуже проклятия, чем исполненное желание? Может, и так, но я все равно хочу это узнать.
Я встал.
Тераэт коснулся моей руки.
— Слушай… Останься со мной на ночь. Я знаю, что тебе сильно досталось и что сейчас тебе нелегко. Я должен перед тобой извиниться. Позволь мне загладить свою вину. Я могу быть очень заботливым, честно.
Я остановился, застыл намертво — точно так же, как и тогда, с Калиндрой. Воспоминания, полученные от Ксалтората, нанесли мне такой удар, что мне едва удалось побороть приступ тошноты. Я вырвал свою руку у Тераэта.
Он заморгал — и, клянусь, сейчас этот гад казался расстроенным.
— Я не хотел тебя обидеть.
Потирая запястье, я старался смотреть куда угодно, только не на Тераэта. Сейчас я не был единственным человеком, которому предлагали немного развлечься, но кроме меня, похоже, никто не отказывался. Еще несколько минут, а может, и секунд, и я могу оказаться в неловкой ситуации. Я все еще не был готов к этому. Только не с Тераэтом. С кем угодно, но только не с Тераэтом.
— Дело не в тебе… — Я все еще не мог понять, что я сейчас чувствую — стыд, ужас?
Тераэт вгляделся в мое лицо.
— Может, я слишком быстро убил Джувала?
— Нет, это не… — Я глубоко вдохнул. Мне не хотелось ничего объяснять, пока вокруг творилось все это. Я никому не хотел рассказывать про Ксалтората. Пожалеет ли меня Тераэт? Ему захочется как-то мне помочь, но ведь это невозможно.
Я сделал шаг назад.
— Ты не знаешь, где Тьенцо? Я могу ее увидеть?
— Почему бы и нет? Она тоже меня отвергла. — Он указал на одну из тропинок, которые вели в джунгли. — Она там, на берегу.
Я помчался прочь со всех ног.

30: Сбор всей семьи
(Рассказ Коготь)

Кирин никогда не видел такой большой бани, как Баня лепестков. Ему пришлось орать во все горло, чтобы банщики — очевидно, привыкшие оказывать самые разные услуги, не связанные с поддержанием чистоты, не облапали его всего. Наконец, посмотрев на происходящее, женщина, командовавшая всеми, фыркнула и прогнала остальных прочь. С Кирином она обращалась проворно, буднично, но заботливо, словно жена рыбака с бельем, которое нужно постирать. Ее прикосновения ни в малейшей степени не возбуждали — массаж был больше похож на избиение, — и поэтому Кирин мог с ними мириться. Потом слуги налили ему на голову какую-то жидкость, которая смыла краску с его волос. Они подрезали ему волосы, заплели их в косы и вставили в них золотые заколки в виде ястребов с сапфировыми глазами. Ему подстригли ногти, его причесали, на него побрызгали духами, его одели в лучшую одежду — и под конец он вдруг с ужасом подумал о том, что Дарзин, возможно, строит на него еще более жуткие планы, чем ему казалось поначалу.
Вскоре после этого прибыл капитан стражи Валрази с десятком вооруженных солдат. Валрази, видимо, был одним из тех, кто компенсирует невысокий рост огромным высокомерием. Однако дело он, похоже, знал, и поэтому Кирин решил его не злить и пошел с ним, не поднимая шума.
Его повели по длинным аллеям мимо изящных колоннад — все еще на территории дворца, напомнил себе Кирин — в ухоженный сад, в котором росли высокие деревья. В центре сада, в окружении цветущих кустов находился длинный бассейн. В нем, столь же прекрасные, как и цветы в саду, весело плескались обнаженные молодые женщины. Сбоку от бассейна, в беседке музыканты негромко играли на арфе и на лютне.
«Интересно, не из гильдии Гуляк или они?» — подумал Кирин.
Перед бассейном стоял накрытый синей скатертью стол с золотой посудой для завтрака. Слуга в голубой одежде склонился над сервировочной тележкой. У стола стояли два стула. На одном из них — там, откуда лучше всего были видны женщины, сидел Дарзин.
Кирин злобно посмотрел на него. Затем пожал плечами и, выпрямившись, подошел к принцу. Дарзин поднял взгляд, посмотрел куда-то вправо от Кирина и улыбнулся.
— Спасибо, капитан. Можешь идти.
— Пожалуйста, ваше высочество. Слушаюсь.
Кирин услышал звук шагов: капитан ушел.
— Кирин, как хорошо, что ты уже не спишь. Садись со мной, завтракай, наслаждайся видом. Ты, наверное, голоден.
— Что тебе от меня нужно? — спросил Кирин, пропустив мимо ушей приглашение.
— Прямо сейчас я хочу, чтобы ты позавтракал. — Дарзин указал на пустой стул. — Я рад, что тебе стало лучше. Я боялся, что мы тебя потеряем.
— Тогда, возможно, не стоило подсылать ко мне убийц.
Дарзин рассмеялся и съел маленький помидор.
— Что ты сделал с Олой?
Принц вздохнул и откинулся на спинку стула. Сейчас он казался задумчивым.
— Ты уже несколько лет должен был учиться, и тебе предстоит наверстывать упущенное. И прежде всего ты должен запомнить, что задавать подобные вопросы нельзя. Они позволяют другим людям понять, кто тебе дорог. А это дает преимущество тем, кто готов использовать против тебя тех, кого ты любишь.
— И поэтому ты убил моего отца?
— Он — не твой отец, — поправил Кирина Дарзин.
— Он — единственный отец, который у меня был, а ты приказал его убить.
— Это была ошибка. — Дарзин пожал плечами, словно речь шла о погрешности в бухгалтерских отчетах.
— Ошибка? Твой безумный убийца перерезал ему глотку, но, по-твоему, это просто ошибка?
— Безусловно. Это страшная ошибка. Если бы я знал, кто ты, то посадил бы его в подземелье, как заложника. Он бы мне пригодился. Я даже убеждал жрецов Таэны, чтобы они вернули его, но в его часах, наверное, совсем не осталось песка. Жрецы сказали, что настал его черед.
— А девушка? — спросил Кирин.
— Девушка? — удивился Дарзин.
— Девушка, которую убили вместе с ним? Ее время тоже настало?
— Да, боюсь, что так, — без запинки ответил Дарзин.
Кирин понимал, что это ложь. Дарзину плевать на мертвую рабыню. Он не просил ее вернуть. Он даже не стал выяснять, что с ней.
Пока Кирин закипал от ярости, Дарзин налил себе кофе, добавил в чашку кокосового молока и перемешал.
— Жаль, что так вышло. Оказывается, у меня было очень много вопросов к ним обоим. С Олой Натерой, когда мы ее выследим, мне тоже будет о чем поговорить.
— Но… — Кирин посмотрел по сторонам и понял, что ни один из слуг их не слышит. — Ваш человек сказал, что он ее убьет.
Дарзин покачал головой.
— Поднявшийся переполох встревожил Олу, и она сбежала. — Дарзин улыбнулся. — Но это к лучшему, ведь иногда мои слуги проявляют чрезмерное усердие, а мне ведь нужны ответы. Я хочу знать, какую роль сыграл в этой истории Сурдье и кто ему платил. Наверняка ему кто-то платил. Про Олу я, кажется, все прекрасно знаю: она много лет была одной из любимых рабынь моего отца, и до того, как выкупиться на свободу, поддерживала близкие отношения с твоей матерью. Я легко могу себе представить, что после побега Лили первым делом попыталась бы спрятаться у Олы. Хоть это и было бы глупо.
— Лили?
— Хм… да, Лили. Твоя мать — Лирилин. Удивительная женщина. Я сильно ее любил.
Воздух застыл в легких Кирина. Он покачал головой.
— Нет. Ни за что. Ни хрена! Только не ты! Кто угодно, только не ты!
— Повежливее, сынок.
— Ты мне не отец.
— Напротив, — сказал Дарзин, — я очень даже твой отец. Знаешь, я не принимаю твои слова на свой счет. Мне, если честно, тоже не нравится мой отец, а ненависть Терина к своему отцу можно описать только словом «легендарная». Так что ты просто продолжаешь семейную традицию.
— Это бред!
— Да, наверное, все это стало для тебя настоящим потрясением. Тебе стоит что-нибудь съесть. Разве ты не голоден?
Кирин со злобой уставился на него. На него накатила слабость, и он понял, что умирает от голода. Он посмотрел на еду на столе. Прежде всего, бифштекс. Крошечные помидоры в соусе из трав и специй, слоеные пирожки с кусочками мяса и белого сыра. Лепешка, намазанная какой-то незнакомой густой пастой. Он уставился на пищу и старался не замечать то, что у него потекли слюнки.
— Давай, поешь, — подбодрил его Дарзин. Заметив взгляд Кирина, он раздраженно вздохнул. — Если бы я хотел тебя убить, то в моем распоряжении было пять дней, пока ты выздоравливал. Вот… — Дарзин оторвал кусок лепешки и, преувеличенно жестикулируя, отведал каждое блюдо. Затем он глотнул воды из каждого хрустального кубка и запил все это кофе. — Вот так. Если все это отравлено, то мы оба умрем. Ешь.
Кирин сел за стол и быстро поел, не думая о приличиях. Вкус у еды был восхитительный.
Поглощая пищу, Кирин наблюдал за Дарзином, словно за змеей, которая укусит, если отвернуться от нее хоть на секунду.
Когда Кирин понял, что в животе у него уже не осталось места, он оттолкнул от себя поднос и поставил локти на стол. Пробуя пальцем лезвие острого столового ножа, он посмотрел на Дарзина.
— Кирин, я расскажу тебе одну историю, — начал наследник дома де Монов.
Кирин нахмурился.
Дарзин взглянул на Кирина, понял, что его выражение лица не изменится, и со вздохом продолжил:
— Когда я был еще мальчиком, я влюбился в Лирилин, рабыню моего двоюродного деда Педрона. Она была прекрасна. Забавляться с рабами не запрещено, даже напротив, но она была не моей рабыней. Я зашел слишком далеко. Но в то время в стране царил хаос, и я решил, что все либо ничего не заметят, либо закроют глаза на мои действия — ведь, в конце концов, у моего отца не было никаких шансов унаследовать титул. Но Терину, к несчастью для меня, удалось стать Верховным лордом, а я внезапно оказался лордом-наследником. Мой отец подумал, что Лирилин — позор для нашей семьи, и решил устранить пятно с нашей репутации. В таких делах Лирилин была чуть сообразительнее, чем я, и поняла, что ее жизнь в опасности.
Умолкнув, Дарзин налил себе еще кофе и добавил в чашку кокосового молока.
— И что было дальше? — наконец спросил Кирин, не в силах совладать с гнетущим чувством, которое усиливалось внутри него.
— Она сбежала, — объяснил Дарзин. — И только потом узнала, что беременна. Лирилин вышла на связь со мной, но, когда я ее разыскал, было уже поздно. Ее задушили в парке у Арены в тот день, когда император Санд взошел на трон. Младенца не нашли. Это произошло пятнадцать лет назад. Тебе же пятнадцать, так?
— Это невозможно…
— Кирин, я полагал, что у Лирилин был выкидыш. Но она носила мой подарок, знак моей любви — особенное ожерелье работы ванэ. Ожерелье высоко ценилось, потому что оно в цветах нашего дома: синий камень в золотой оправе. Когда мы с тобой встретились в доме Корена, мне казалось, что ты — просто «бархатный» мальчик, который заплатил жрецам Калесс, чтобы они изменили цвет твоих глаз. Но когда я нашел тебя в том борделе и увидел ожерелье, то понял, что ты — сын Лирилин. Сын, которого я потерял.
— Так почему ты не забрал этот проклятый камень и не убил меня?
— Мальчик, это ожерелье — символ моей любви. Ты — мой сын. Ты важен для меня.
— Я тебе не верю.
— Думаю, ты все-таки веришь мне, Кирин. Почему ты не рассказал генералу Миллигресту, что Ксалтората призвал я?
Побледнев, Кирин уставился на него. Он знает.
Дарзин улыбнулся.
— О да, я прекрасно знаю, что именно ты ограбил дом одного торговца в Медном Квартале. Именно поэтому тебе известно, что демона призвал я. Кстати, кто сказал тебе, что дом будет пустовать?
Кирин сглотнул подступившую желчь.
— Мягкобрюх. А как он это выяснил, я не знаю. Он своих агентов не выдавал.
— Хм… — Дарзин нахмурился. — Похоже, кто-то действовал очень небрежно и совершил кучу ошибок. Как жаль, что его убили слишком быстро.
— Это ты его убил…
— Тебя навели на тот же дом, который мы выбрали для проведения нашей милой беседы. Тебе не кажется, что это слишком удачное совпадение?
Кирин невольно фыркнул.
Дарзин ухмыльнулся.
— Вот и я о том же. Кто-то нас с тобой подставил. Интересно, враг или друг?
— Кто знал, что ты собираешься это сделать?
Лорд-наследник нахмурился.
— Именно это я и хотел бы выяснить. Я, конечно, благодарен за то, что меня подтолкнули в правильном направлении, — ведь иначе мы вообще бы тебя не нашли. Но я хотел бы узнать имя своего таинственного благодетеля, прежде чем голосовать за него на Новогоднем балу[64].

Кирин уставился на свою чашку с кофе. Она была искусно сделана — не из чистого золота, но из тонкого, словно бумага, фарфора с изящной позолотой по ободку. Кофе был насыщенный и черный. Кирин похолодел. Он вдруг понял, что сидит здесь и болтает — как ни в чем не бывало — с человеком, который приказал убить Сурдье, Морею и Мягкобрюха. С человеком, призвавшим демона, который изнасиловал его разум. Красавчик Дарзин в модной одежде непринужденно беседует с Кирином, словно со старым другом, словно с родственником.
Кирин поставил чашку на стол, чтобы не раздавить ее в кулаке.
— Ты — не мой отец, — буркнул он.
— Сын, мы это уже обсудили…
— Нет. НИ ХРЕНА! ТЫ НЕ МОЙ ОТЕЦ! — завопил он. Музыка смолкла. Девушки в бассейне прервали свои игры.
Глаза Дарзина потускнели. Они словно больше не отражали свет, в них нельзя было заметить никакого выражения. Они выглядели мертвыми.
— Выбирай выражения, — сказал Дарзин.
Кирин промолчал. Его лицо исказилось от ярости.
— Я пытался убедить тебя, — прошептал Дарзин. — Пытался быть милым. Запомни это: я пытался сделать все по-хорошему. Но ты, похоже, хочешь, чтобы все было по-плохому, и я с радостью исполню твое желание. — Дарзин повернулся, щелкнул пальцами, привлекая чье-то внимание, а затем снова посмотрел на Кирина. — Веришь ты мне или нет, не важно. Есть простое магическое испытание, определяющее, течет ли в твоих жилах кровь де Монов. Мы ведь, в конце концов, одни из тех, кого коснулись боги, — один из восьми настоящих королевских домов. Пока ты спал, сюда зашел Голос Совета — а мой отец, Верховный лорд, был свидетелем. Результаты испытания неопровержимы и юридически значимы.
— Потрясающе. Передайте от меня привет Совету. Но я здесь не останусь. — Кирин встал из-за стола, намереваясь уйти.
— Напротив, сын мой, именно здесь ты останешься до конца своей жизни. — Дарзин махнул рукой, и перед Кирином появились стражники.
На этот раз они были не одни. Они привели с собой и бросили на землю одетую в тряпье женщину. Кирин ее не знал, но видел, что ей больно. Она, рабыня в кандалах, едва могла двигаться и умоляла стражников пощадить ее, но они не обращали на нее внимания.
— Твое знакомство с нашим домом должно быть запоминающимся. Поэтому тебе стоит увидеть, как мы поступаем с новыми рабами, одним из которых, если бы не поворот судьбы, мог стать и ты. — Дарзин подал знак, и вперед выступил высокий мужчина с бичом в руках. — Понимаешь, когда раб прибывает к нам из «диких земель», так сказать, его необходимо укротить. Подготовить его. Смотри.
Один из стражников сорвал остатки лохмотьев со спины женщины. Остальные расступились, и человек с бичом размахнулся. Удара Кирин не увидел, но услышал громкий треск. На спине женщины появилась кровавая полоса.
Женщина завопила. Кирин дернулся.
— Вся сложность состоит в том, чтобы выбрать нужное количество ударов, — объяснил Дарзин с каким-то отстраненным интересом. — Нужно полностью сломить раба, указать на его место в доме, но при этом он не должен умереть от потери крови. Обычно…
— Прекрати!
— …установить границу между простыми ранами и смертельными нелегко, — продолжал Дарзин, словно не слыша Кирина. — Но в этом деле у нас есть преимущество, ведь именно мы контролируем Коллегию врачевателей. Спасая рабов от смерти, мы не оказываем им услугу, поскольку именно мы и причиняем эти раны.
Пока Дарзин это рассказывал, бич нанес еще несколько ударов. Каждый раз женщина издавала вопль, заставлявший Кирина вздрогнуть. Заметив это, де Мон ухмыльнулся.
— Ты понимаешь, что твой отказ сотрудничать может привести к опасным последствиям? Не для тебя, разумеется: я никогда не причиню тебе вреда. Но я ведь должен выместить на ком-то злость, верно? — Он сделал знак человеку с бичом, чтобы тот ускорил порку. Спина женщины покрылась кровавыми рубцами, и ее крики звучали все тише. Кирин бросил взгляд в сторону и увидел одного из целителей дома де Мон — он стоял рядом, тщательно сохраняя невозмутимость. Кирин понял: когда она достаточно помучается, лекарь исцелит ее, и тогда все начнется сначала.
— О, Таджа… — прошептал Кирин. — Пожалуйста, прекрати это.
— Скажи «пожалуйста, прекрати это, отец», и тогда я, возможно, выполню твою просьбу. — Дарзин наклонился вперед, разглядывая окровавленную спину женщины. В его глазах вспыхнул голодный огонек.
Кирин схватил со стола золотой кофейник и выплеснул его содержимое в Дарзина, но тот увернулся. Тогда Кирин схватил столовый нож и метнулся к человеку с бичом. Тот удивленно поднял на него взгляд. Кирин ударил его ногой в пах, а затем стремительно нанес несколько ударов ножом. Бич упал на землю, а через полсекунды рухнуло и тело стражника.
Дарзин бросился на Кирина. Юноша почувствовал, что его рука стиснута, словно вокруг нее обвился питон, заставив его выронить нож. Дарзин ударил Кирина коленом в бок с такой силой, что перед глазами у него все закружилось. Он попытался ударить Дарзина локтем, но тот уклонился.
— Глупый мальчишка, — сказал Дарзин и ударил Кирина в челюсть. — Вижу, что тебя тоже нужно укрощать.
Кирин пошатнулся. Дарзин схватил его за волосы и стукнул его головой об стол.
— Хватайте его, — приказал он стражникам.
Чьи-то руки грубо прижали Кирина к столу. Он попытался вырваться, но тщетно.
— Да пошел ты! — завопил он.
— Что я говорил тебе насчет выражений? — спросил Дарзин. — Ты — принц. Ты должен уметь разговаривать не только на языке отребья.
— Чтоб ты сдох! Ты убил моего отца!
Кирин почувствовал, как рвется ткань, и понял, что Дарзин рвет ему на спине рубашку.
— Нет, не убил, — сказал Дарин, поднимая с земли бич, — но теперь жалею об этом. Интересно, сколько крови из тебя выльется, пока ты не поймешь, где твое место?
Бич щелкнул. Сначала Кирин ничего не почувствовал, но затем в спине вспыхнула обжигающая боль. Он стиснул зубы, чтобы не закричать.
Дарзин рассмеялся.
— Так на чем мы остановились? Ах да, ты собирался сказать «пожалуйста, прекрати это, отец». Ну что, продолжим? — Бич ударил снова, и на этот раз Кирин закричал.
— Что вы делаете, лорд-наследник де Мон? — разнесся по саду громкий женский голос.
Аристократ помедлил.
— Мия… Не ожидал тебя увидеть.
Кирин поднял голову и ахнул.
У входа в сад стояла ванэ из Кирписа[65].
Эта ванэ не страдала от боли, и ее не пытали — в отличие от ее сородича, которого Кирин видел в доме казиварца. Она была удивительной: смуглая кожа, покрытая золотой пылью, глаза — синие сапфиры. На макушке ее волосы были голубого цвета, словно глазурь, которой в Кирписе покрывают керамику, но они постепенно темнели, и на уровне икр они становились такими же синими, как и ее глаза. Она сияла. По сравнению с ней сад казался темным, а небо — облачным.
«Она носит цвета дома», — подумал Кирин, а затем задумался над тем, может ли быть такая окраска естественной[66].

— Я прибыла, чтобы сопроводить вашего недавно найденного сына в его покои. Но вы, вероятно, решили, что они ему не понадобятся. Мне приказать стражникам, чтобы они подготовили для него камеру в подземелье? — Сарказм в ее голосе ранил сильнее, чем удар бича.
Дарзин откашлялся.
— Мальчишка оказался с характером.
— Но ведь в его жилах течет кровь де Монов, разве не так? — Ванэ недовольно обвела взглядом сад и остановила взгляд на дрожащей от страха рабыне и теле ее мучителя. Она нахмурилась, глядя на лекаря, который склонился над телом. — Насколько сильно пострадал этот человек?
На миг Дарзин пришел в замешательство, но затем до него дошел смысл ее слов.
— О, он очень хорошо пострадал, — фыркнул он. — Более того, он получил смертельную рану. Мальчик — прирожденный убийца. — Он сделал знак стражникам, и те отошли от юноши. Кирин встал, по-прежнему яростно глядя на Дарзина.
— Каков отец, таков и сын, — сказала ванэ.
Дарзин рассмеялся.
— Отлично! А я-то думал, что у вас, ванэ, нет чувства юмора.
— У нас его нет, лорд-наследник. Могу я проводить этого юношу в его комнаты?
— Минуту… — Дарзин повернулся и сбил Кирина с ног ударом в лицо. — Это за то, что пролил кофе на мою рубашку.
— Твою мать! Будь моя воля, я бы еще не то сделал! — Кирин коснулся рукой подбородка.
— Выбирай выражения, — усмехнулся Дарзин. — Мальчик, ты мне нравишься. В твоем сердце горит огонь де Монов.
— У вас странный способ выражать свою привязанность.
— Да, мне и раньше говорили об этом. И еще… — Дарзин достал из ножен позолоченный меч и подошел к сидевшей на земле рыдающей рабыне.
— Нет! — Кирин бросился вслед за ним, но на этот раз стражники уже были наготове.
Рабыня так и не поняла, что произошло. Дарзин ударил ее мечом в спину и проткнул насквозь. Она издала короткий вопль и растянулась на земле.
Дарзин повернулся к Кирину и злобно ухмыльнулся.
— Убийство стражника карается смертной казнью. Тебя я убить не могу, и значит, за твое преступление должен заплатить кто-то другой.
— Ублюдок! — завопил Кирин.
— Нет, сын мой, ублюдок — это ты, — рассмеялся Дарзин. — Просто запомни: после каждой твоей истерики умрет ни в чем не повинный человек. Думаю, ты сойдешь с ума гораздо быстрее, чем у меня закончатся рабы.
Кирин кипел от ярости.
— Мия, он полностью в твоем распоряжении, — сказал Дарзин. — Возможно, тебе удастся научить моего сыночка хорошим манерам.
— Именно такие намерения были и у вашего отца, лорд-наследник.
Тень недовольства мелькнула на лице Дарзина.
— Ну разумеется.
Мия повернулась к Кирину:
— Ты пойдешь со мной? Или приказать стражникам, чтобы они тебя несли?
Кирин вырвался из рук стражников.
— Я пойду. Все, что угодно, лишь бы убраться подальше от этого чудовища.
— Как угодно. Следуй за мной.

31: Тьенцо на берегу
(Рассказ Кирина)

Тьенцо сидела на скале над океаном; ее волосы, словно занавеска песочного цвета, развевались по ветру. Она создала волшебные огни, чтобы подсветить путь от лагеря к берегу, но если не считать их, другого света здесь не было. Тьенцо сидела в темноте и смотрела на море.
Я был почти уверен, что она сейчас думает о чем угодно, но только не о старых добрых временах.
Она увидела, как я лезу по извилистой лестнице, и удивленно изогнула брови, увидев две керамические чашки у меня в руке и бутылку вина под мышкой.
— Как тебе удалось раздобыть одежду не черного цвета? Кому я должен дать взятку?
Тьенцо посмотрела на свою белую сорочку.
— Послушникам запрещено носить черное.
Я моргнул.
— Ты собираешься к ним присоединиться?
— Я думаю об этом. Особых перспектив у меня нет. Но если кто-то придет и скажет, что я — их давно пропавшая королева, дай мне знать. — Тьенцо похлопала по траве, предлагая мне сесть.
— Может, мне стоит к тебе присоединиться… только нужно будет непременно забить на все уроки… — Я разлил вино по чашкам и протянул одну из них ей. — Могу я составить тебе компанию?
— А почему ты не там? Почему не участвуешь в сплетении тел? — озадаченно спросила Тьенцо. — Я думала, что именно такое развлечение должно тебе понравиться.
— Не торопись с выводами. А ты почему не там? Почему не участвуешь в сплетении тел? Разве тебе за столько лет не надоели грязные, немытые матросы?
Тьенцо фыркнула.
— Да ладно. На борту «Страдания» если я к кому и прикоснулась, то лишь для того, чтобы оттолкнуть. И неприязнь была взаимной. — Она посмотрела на вино в своей чашке. — Если честно, то наши новые друзья-ванэ меня пугают. Они все такие…
— Симпатичные.
— Вот именно. Слишком симпатичные. — Тьенцо втянула в себя воздух, словно почуяла что-то неприятное. — У меня такое чувство… я не знаю… словно им жаль бедную уродливую колдунью. Вряд ли я когда-нибудь буду с тем, кто хочет трахать меня из жалости, но если так вдруг случится, пожалуйста, подсыпь мне в чай мышьяка.
— Ты не… — Я умолк, поймав ее взгляд. Этот взгляд мог бы порезать человека на ленточки с двадцати шагов и превратить его в жабу одновременно.
— Не надо мне всех этих комплиментов, сорванец. В доме, в котором я выросла, были зеркала.
Я оглянулся через плечо и вспомнил про триссов, которых видел на празднике.
— Ладно. Но, по-моему, им все равно.
— Брехня. Всем не все равно.
— Не знаю. Когда корабль тонул и Тераэт обнял тебя, чувствовала ли ты, что ему неприятно к тебе прикасаться? Или мне просто привиделось, что вы двое не отводили друг от друга глаз?
Тьенцо осушила свою чашку и снова наполнила ее.
— О боги! Ты это видел? Проклятый ванэ держал меня так, словно спасал свою единственную любовь. Я подумала, может, он просто давно не спал с женщиной — но это было еще до того, как мы оказались на острове и я увидела всех этих нимф.
Я подумал про Калиндру. И про себя тоже.
— Кажется, у него другие стандарты.
— В моей внешности один плюс: если кто-то симпатичный лезет тебе под юбку, то не надо гадать, есть ли у него какой-то скрытый мотив. Потому что ответ один — «да, есть». — Она накрыла ноги сорочкой и оперлась на локоть. — Но ты им понравишься. Ты симпатичный. Пойди, поиграй с ними.
— Если хочешь знать, я скованный. Застенчивый и скованный. Кроме того, я не готов к серьезным отношениям. То есть если я пересплю со всем Черным Братством, то утром мне будет неловко. Будут ли они уважать меня после этого? А что, если они захотят познакомить меня со своей матерью?.. — Я помолчал. — Проклятье! Я ведь уже знаком с их Матерью!
Тьенцо усмехнулась.
— Утром они тебя бросят и ни одного письма не пришлют.
— Это в лучшем случае, — ухмыльнулся я. — По-моему, они влюбятся в меня без памяти и станут ревновать, когда я скажу, что хочу встречаться и с другими культами.
На этот раз Тьенцо не удержалась от смеха.
— Поехали со мной в Куур, — сказал я.
Тьенцо чуть не поперхнулась вином.
— Что?
Я наклонился к ней.
— Я хочу вернуться в Куур. У меня там семья, друзья, люди, которым я нужен. Тьенцо, я из дома де Мон. Я смогу защитить тебя от тех, кто отправил тебя в ссылку. Но штука в том, что мне нужно будет разобраться с кое-какими опасными людьми. А точнее, с одним колдуном. Его имени я не знаю. Я всегда называл его Мертвец. Он обладает огромной силой. Я видел, как он одним жестом расплавил человека.
— Очаровательно. Прямо как мой покойный муж.
На этот раз поперхнулся уже я.
— Только не говори, что это Тераэт в одной из своих прошлых жизней.
Она странно посмотрела на меня.
— Что за жуткая мысль. Лично я люблю представлять себе, что Таэна выбросила душу моего покойного мужа в бездонную яму.
— Отлично. Я должен был тебя об этом спросить.
— В общем, это мило, что ты предлагаешь мне начать с чистого листа, однако вернуться в Куур я не могу. Меня разыскивают за измену, колдовство, а также за все остальные преступления, которые Высший совет смог придумать, раскопать и преувеличить. Дом де Монов не защитит меня. Если я вернусь в Куур, то мне следует примириться с собственной бренностью, поскольку там я буду отсчитывать минуты до своей кончины.
— За измену? Серьезно?
Тьенцо пожала плечами.
— На самом деле, все произошло ровно наоборот. Я их спасла, и вот как они меня отблагодарили. Не хочу сказать, что прожила безгрешную жизнь, но, насколько я понимаю, моя главная ошибка, по мнению властей, заключается в том, что я занималась магией, не имея члена между ног.
Я кашлянул.
— Никогда не понимал, что за беда в том, что женщины будут знать магию.
— Не заигрывай со мной, сорванец. Я слишком сильная женщина для тебя.
— Я не заигрываю. Серьезно, я никогда этого не понимал. Если королевские дома стали бы обучать женщин, то всего за несколько лет удвоили бы число волшебников. Больше волшебников — больше прибыли. Разве это не очевидно?[67]
— О, Кирин, но ведь если бы мы, женщины, стали по любому поводу сыпать заклинаниями, цивилизация бы рухнула… Затем мы бы захотели владеть собственностью и выходить замуж только по своей воле. Кто тогда станет сидеть дома и рожать детей? Кто смирится с тем, что мужчины бьют нас и заводят десяток любовниц? Очнись. Чего доброго, ты еще скажешь, что мы, куурцы, не должны владеть рабами.
Я поежился.
— А, точно. Как же я об этом не подумал. Похоже, я слишком долго торчу на этом острове.
— Кроме того, всем известно, что женщины не обладают умственными способностями и силой воли, которые необходимы хорошему магу. Мы — рабыни наших низменных инстинктов, мы не можем сбросить с себя оковы, в которые заковала нас плоть[68]. Разумеется, женщина никогда не станет настоящим волшебником…
Я раздраженно взглянул на нее.
— Тьенцо, я все понял.
Она пожала плечами.
— У меня это больная тема.
— Угу. Ну, по крайней мере, ты из-за этого не озлобилась. — Я притворился, что уворачиваюсь от летящего мне в голову камня, которым она на меня замахнулась.
— Раньше Куур был другим. — Тьенцо отбросила камень в сторону и помрачнела еще больше. — Четверо Бессмертных — мужчины, а четверо — женщины, они уравновешивают друг друга. Сама Тиа — богиня. В старых историях полно королев, героинь… Понадобились усилия бога-короля Гаураса и его сучки Калесс, чтобы низвести женщин до положения обычных шлюх. Лично я считаю, что так Гаурас пытался возместить какой-то свой недостаток. — Тьенцо выставила мизинец и многозначительно им задвигала.
— Да тебе надо лекции в Академии читать, — фыркнул я.
— О да. Они будут счастливы снова меня увидеть.
Я недоверчиво посмотрел на нее.
— Они видели тебя раньше? Ты мальчиком переоделась, что ли?
— Нет. Мой приемный отец был одним из деканов, — ответила она.
— Ты шутишь.
Тьенцо удивленно посмотрела на меня.
— О нет. Я выросла в Академии. По ночам пробиралась в библиотеку и читала до зари. — Тьенцо с тоской посмотрела куда-то вдаль. — О, библиотеку я обожала. Честное слово, когда живешь на корабле, хуже всего то, что тебе негде хранить книги.
— Ой. Тогда неудивительно, что Высший совет тобой недоволен. Ты же читала книги[69].
— И слушала то, что говорят на лекциях, да хранят нас боги. — Она критически взглянула на меня поверх чашки с вином. — Так что, ты здесь не останешься?
— Местные жители довольно дружелюбные, но мне никогда особо не хотелось стать убийцей, — сказал я.
— Я не думаю, что они — убийцы.
— Но ведь это правда. — Я ткнул пальцем себе за спину. — Они сами так сказали. Ну да, «наемные убийцы», но ведь это то же самое.
— По-моему, это просто прикрытие. То есть было прикрытием, но теперь их разоблачили. Мысль о существовании гильдии убийц слегка пугает. На это и расчет, верно? Вот еще одна очаровательная сторона куурской культуры: одни люди хотят устранить тех, кто разозлил их на этой неделе, а Черное Братство занимается этим за скромную плату. А то, что они в основном ванэ… Это маскировка. Экзотическая черта, которая делает их привлекательными и опасными. Ни одна из королевских семей Куура не разглядит в этом опасность, пока убийц нанимает именно она.
— Но кто они, если не убийцы?
— Не знаю, но они служат непосредственно самой Таэне — причем не так, как обычные жрецы. Если это не приводит тебя в ужас, значит, ты все пропустил мимо ушей. Таэна всегда самым внимательным образом следила за тем, чтобы правила общения богов и людей соблюдались неукоснительно. Значит, либо эти люди просто выдают себя за приверженцев Таэны — но возвращение Тераэта это опровергает, — либо она внезапно решила нарушить правила. Вот что страшно.
— Моя мама всегда говорила: если хочешь соврать, прибереги ложь для чего-то важного.
— Вот именно. И я хотела бы знать, к какому черному дню готовились эти гаденыши.
Я вздохнул и отхлебнул вина.
— Похоже, есть какое-то пророчество.
— Какое именно? Деворанские пророчества? Свитки судьбы?[70] Высказывания Сефиса?
— Ты знакома с пророчествами? — Я навострил уши. Тьенцо, в отличие от Хамезры, не было причин уходить от ответа.
— Магистр Тиринтал читал старшим студентам полугодовой курс лекций[71]. Он и не подозревал, что я посещаю его занятия, — ну, ты сам знаешь, как это бывает. — Тьенцо пожала плечами. — Мой покойный муж сильно увлекался этой темой. Он собирал даже детские стишки, если в них упоминалось хоть что-нибудь похожее на то пророчество. — Она помолчала. — Стишки могли быть даже в нескольких экземплярах, если в них встречались региональные идиомы или лингвистические вариации.
Тьенцо посмотрела вдаль.
— Это проклятая тема, сорванец. Пророчества — мерзкая штука; не связывайся с людьми, которые ими занимаются. И они совершенно точно не должны знать про тебя.
Я нахмурился.
— Этот совет немного запоздал.
Тьенцо, похоже, мои слова удивили, но затем она фыркнула и закатила глаза.
— Я на секунду забыла, как оказалась на этом острове. Да, ты прав — уже слишком поздно. — Она откинулась назад и сделала большой глоток из чашки. — Да, плохо дело. Но прямо сейчас это не главная из твоих забот.
— Ну да. Релос Вар. Но я могу ускользнуть с острова так, что он и не заметит. У меня это хорошо получается.
— Я думала не про Релоса Вара, — сказала Тьенцо каким-то странным тоном. — Беги в лагерь, Кирин. Прямо сейчас.
— Что? Зачем мне…
Поднявшийся ветер всколыхнул траву, принес с собой запах раскаленного металла и горящего камня.
Перед нами приземлился Старик.

32: Госпожа Мия
(Рассказ Коготь)

Ванэ повела Кирина в четырехэтажное здание, укрытое среди других высоких домов. Ничто не указывало на его принадлежность к Синему дому — если не считать людей в одеждах лекарей, которые входили и выходили из него. Мию здесь, похоже, знали: люди уступали ей дорогу, почтительно ей кланялись и называли «госпожой». Никто не спрашивал ни про Кирина, ни про то, как он был ранен, — до тех пор, пока они случайно не встретили мастера Лоргрина.
Целитель скорчил гримасу.
— Я вижу, что встреча с родственниками прошла примерно так, как и можно было ожидать.
— Вот именно, — неодобрительно отозвалась госпожа Мия.
— Полагаю, что вы сами хотите с этим разобраться. Аптека в полном вашем распоряжении. — Он указал большим пальцем на дверь у себя за спиной.
Мия кивнула.
— Спасибо, мастер Лоргрин.
— Угу. — Когда они проходили мимо него, он покачал головой.
В комнате, в которую они вошли, все стены от пола до потолка были превращены в ряды выдвижных ящичков. В воздухе пахло травами. Центр комнаты занимали несколько столов; на них стояли весы и ступки, лежали большие толстые книги с рисунками растений.
— Садись, — сурово сказала Мия Кирину.
Кирин сел, чувствуя обиду и жалость к самому себе. Женщина-ванэ тем временем открыла несколько ящичков и достала из них бутылки, склянки и связки трав. Все это она поставила на стол — с такой силой, что все остальные предметы подпрыгнули.
— Что я вам сделал? — спросил Кирин. — Вы расстроены, что я убил стражника? Или что я пролил кофе на вашего драгоценного лорда-наследника?
Она взяла тяжелые каменные ступку и пестик и с грохотом швырнула их на стол перед ним.
— Это тебе: чернобыльник, золотолист, кровь вариуса, карелла и белый лотос.
— Нет, спасибо, я только что поел.
Она слегка оскалилась.
— Тебе совсем не нужно, чтобы в твои раны попала инфекция, и ты же совсем не знаешь, какие болезни были скрыты в теле той женщины. В твои раны почти наверняка попала ее кровь, оставшаяся на биче. Разве ты не хочешь сделать целебную мазь для своих ран?
— Очень смешно. Я не знаю, как это сделать.
— Вот как? Не знаешь? — Ее голос был переполнен сарказмом. — Но наверняка желаешь вылечиться. Так излечи себя.
— Я же сказал: я не умею. — Кирин встал.
— А. — Она скрестила руки на груди, словно одержав победу в споре.
Кирин заморгал.
— «А»? Что значит «а»?
— Недостаточно желать чего-то. Талант и желание бессмысленны, если нет навыка и знаний.
Кирин свирепо взглянул на нее.
— Это что — загадка?
— Я не играю с тобой, юноша, а говорю о важных вещах. Понятны ли они тебе?
— Ну, раз я тупица, то, может, объясните мне?
Побелев от ярости, она схватила ступку.
— Смысл моих слов такой: ты не обладаешь знаниями, которые позволили бы тебе разобраться с таким человеком, как Дарзин де Мон. Поэтому злить его — все равно что войти в логово тигра, обмазавшись свежей кровью. Возможно, ты и желаешь убить Дарзина, но одного желания недостаточно.
— Он убил моего отца! Он убил Морею!
— И что? Это повысит твои шансы одолеть его? Думаешь, удача улыбнется тебе, потому что ты стоишь за правое дело и мечтаешь о мести? Ты же сам сказал: он — чудовище. Нельзя уничтожить чудовище добрыми намерениями.
— Когда-нибудь он заснет.
Госпожа Мия вздохнула.
— О боги! Такой юный — и уже профессиональный убийца? Член Черного Братства? Или ты прибыл к нам в чужом обличье и на самом деле ты — Никали Миллигрест, самый знаменитый мечник в Империи?
Кирин сглотнул и отвернулся. Волна страха и ненависти, оставшиеся после разговора с Дарзином, начала спадать, и он почувствовал, что дрожит от слабости.
— Он так меня злит, — прошептал Кирин.
— Меня тоже, — ответила Мия. — Но ты должен научиться держать себя в руках. Ты недолго проживешь здесь, если и дальше будешь вести себя так глупо. — Быстро отмерив ингредиенты горстями, она добавила их в миску. — Вспыльчивости, которая есть у Дарзина, хватило бы на вас обоих. Если ты выведешь его из себя, он ответит самым грязным, самым жутким способом, который сможет себе представить, — а по этой части он мастер. У дома де Мон и так достаточно проблем, так что не зли Дарзина, и тогда он не совершит поступок, о котором всем нам придется пожалеть.
— Не злить его? Я не…
— Не заявляй о своей невиновности тому, кто слышал весь ваш разговор, — будничным тоном сказала она. — Я знаю Дарзина на двадцать лет дольше, чем ты, и, поверь, он сказал правду: сегодня утром он вел себя безупречно. Его доброта стала для тебя невыносимым оскорблением, и поэтому ты вышел из себя. Это разозлило его, и в результате погибло двое людей.
— Не перекладывайте вину на меня. Если вы все слышали, то могли бы вмешаться раньше. Тогда та женщина сейчас была бы жива.
Мия удивленно посмотрела на него.
— Де Мон распорядился высечь одного из своих рабов. По какой причине я стала бы оспаривать этот приказ? За тебя я могла вступиться, а за девушку — нет.
— Ведь вы, ванэ, вроде знаете магию. Вы могли бы…
— Я не могу допустить, чтобы кому-то из де Монов был нанесен вред. Я обязана вмешаться, если могу предотвратить это, не рискуя своей собственной жизнью. — Мия взяла в руки пестик и принялась растирать травы.
Кирин широко раскрыл глаза.
— У вас есть гаэш.
— Ну разумеется. По своей воле я бы ни за что здесь не осталась. Я — сенешаль Верховного лорда и обладаю самым высоким рангом среди дворцовых слуг. Кроме того, я рабыня с гаэшем. Дарзин причинял тебе вред, поэтому я могла тебя защитить.
— Вы могли вмешаться? Но ведь вы же… — Кирин снова сел. — Но я не де Мон. Я в лучшем случае огенра.
Она странно посмотрела на него.
— Кто тебе это сказал?
— Ну, я… — Кирин заморгал. — Наверняка это так. Он сказал, что моя мать рабыня, так кем еще я могу быть?
— Дарзин утверждает, что женился на Лирилин. Он даже предоставил подтверждающие это документы и свидетелей. Ты не огенра. По закону ты — перворожденный сын Дарзина де Мона, второй в очереди престолонаследия.
Кирин побледнел.
— Он… Что? — Разум Кирина отказывался принять полученные сведения. Он не понимал. Как и любой сирота из Нижнего круга, Кирин всегда мечтал быть огенра, но о таком и помыслить не мог. Он не смел представлять себе, что является членом королевского дома. А сейчас ему говорят, что он принц? Что однажды он сам может стать Верховным лордом?
Его мир пошатнулся.
Мия, похоже, этого не заметила.
— Если честно, то это не важно. Многие полагают, что огенра — бастарды, незаконнорожденные дети, но реальность более сложна. Любой ребенок, даже бастард, может быть частью дома, если его официально признают — вот как тебя.
— Он в самом деле мой отец? — прошептал Кирин.
Мия отвернулась.
— Не могу сказать[72]. Да это и не важно, ведь он так утверждает. А Верховный лорд Терин сразу же подтвердил его слова — ему совсем не нравилось то, что однажды его титул может унаследовать Гален, сын Дарзина.
— О боги, почему?
— Для того чтобы править королевским домом, необходима определенная безжалостность. Гален — милый мальчик, но, кажется, Верховный лорд не верит, что «милый мальчик» принесет процветание его дому.
— Но я же уличное отребье, я вырос в Бархатном городе!
Мия поставила на стол ступку и пестик и повернулась к Кирину. В ее голубых глазах вспыхнул гнев.
— Ты больше никогда не будешь так себя называть. Я этого не потерплю. Ты — Кирин де Мон, принц и второй по очереди наследник трона де Монов. В твоем роду — сотни поколений магов и три императора. Ты — особа королевской крови, ты рожден, чтобы править[73]. Ты не был и НИКОГДА не будешь уличным отребьем.
— Но я же просто… Этого не может быть. Это какая-то игра. Он — злодей.
— Истина и зло не являются противоположными понятиями. Я покажу это на примере: сейчас тебе будет больно. — Кирин почувствовал, что она нанесла на его спину что-то мокрое. Затем в его спине вспыхнула резкая боль, которая, как он понимал, была вызвана попаданием в рану спирта.
Кирин охнул.
— ОЙ! Клянусь сиськами Таэны.
— Выбирай выражения.
— Даже во время порки не было так больно!
— Вот как? Значит, Дарзин теряет хватку. Но пусть лучше немного поболит сейчас, чем потом начнется заражение. — Мия размазала смесь трав там, где бич оставил следы. Травы холодили и успокаивали, и это было даже приятно.
Мия коснулась его спины и что-то сказала на своем певучем языке. По коже Кирина разлилось приятное тепло.
— А вы не могли исцелить все эти раны просто с помощью магии?
— Могла бы, — признала она, — но тогда есть шанс, что возникнут осложнения. — Мия села на стул перед ним. — Что ты знаешь о магии? Ты уже заглядываешь за Первую завесу?
Кирин кивнул.
— Столько, сколько себя помню. А откуда вы знаете?
— Я не знала, поэтому и спросила. Но ты — де Мон, поэтому данное предположение показалось мне довольно обоснованным. А талисманы? Ты уже понял, что они из себя представляют и как их изготавливать?
Он сглотнул и покачал головой.
— Ими пользуются маги. Я могу проверить, есть ли у кого-то амулет — потому что от таких людей я стараюсь держаться подальше.
— Наверняка это было очень полезно в Бархатном городе, но здесь тебе придется их создавать. — Мия начала убирать травы. — Считай, что это твой первый урок. Ты понимаешь, какие материалы нужны для занятий магией?
— Да. — Кирин кивнул. — Магия не может повлиять на объект, если создающий заклинание волшебник не понимает истинной природы материалов, из которых этот объект состоит.
— Отлично. Ты у кого-то учился? — спросила Мия.
— Да, но мой учитель… э-э… она умерла.
— Я сожалею о твоей утрате.
— Спасибо. — Он в самом деле не знал, что еще сказать.
— А что еще? — спросила она после небольшой паузы.
Кирин моргнул.
— Что еще?
— Да, что еще ты можешь рассказать о необходимых материалах и магии?
— Я… — Он нахмурился. — Если ты понимаешь истинную природу объекта, то можешь на него повлиять?
— Ты не дал новый ответ, а просто переставил слова в старом.
— Э-э… — Кирин поборол в себе желание разочарованно всплеснуть руками. — Не знаю. У разных предметов разные ауры. И у разных людей тоже. Если поставить двух человек рядом друг с другом, их ауры будут отличаться. У железа не такая аура, как у меди, а у меди — не такая, как у деревянной монеты, которая просто покрашена под медь.
— Итак, если принять во внимание эту мысль, то что можно сказать о природе талисманов?
Кирин изо всех сил пытался придумать подходящий ответ и выпутаться из затруднительного положения. Откуда ему знать, что представляет собой талисман? Он знал только одно: талисманы — эхо ауры человека, который их носит, поэтому они были похожи на оттиск печати, которую приложили несколько раз, чуть сдвинув от изначального положения.
— Подождите. Талисман должен обладать аурой, которая отличается от той, которая свойственна ему по природе, верно? Если это монета, драгоценность или еще что, то у нее не аура металла, нет, у нее аура ее хозяина. Но как это вообще возможно?
— Можно изменить ауру предмета, сделать ее не такой, какой она должна быть, — мягко объяснила Мия и улыбнулась — похоже, его ответ ей понравился. — И если изменить ауру совсем немного, то предмет, возможно, все равно будет похож на монету или драгоценность. Это как отражение в зеркале: оно похоже на тебя, но оно — не ты.
Он посмотрел на нее и прищурился.
— Но зачем это кому-то нужно?
— Потому что если я попытаюсь изменить твою ауру, чтобы причинить тебе вред, а на тебе четыре талисмана, то мне придется изменять твою ауру не один раз, а пять. Поэтому амулеты — средство защиты от других волшебников. — Мия подняла палец. — Но за все нужно платить. Каждый талисман, который ты надел на себя, ослабляет твою собственную магию и способность влиять на ауры других. Охотник на ведьм — это просто волшебник, который носит столько талисманов, насколько ему хватает сил. Охотники на ведьм делают себя практически неуязвимыми для магии, но сами не могут применить ни одного заклинания.
— Значит, нужно поддерживать равновесие?
— Именно так. И правило талисманов относится не только к причинению ущерба, но и к лечению: если ты не можешь изменить ауру существа, то не в состоянии и вылечить его.
— Я бы не отказался… — сказал Кирин с тоской в глазах. — То есть не отказался бы лечить людей. Похоже, это очень полезные знания.
Мия вгляделась в его лицо, а затем кивнула.
— Ладно. — Она подошла к дальнему концу стола и взяла большую книгу, которую протянула юноше.
Кирин раскрыл книгу и увидел на ее страницах аккуратные, идеально нарисованные изображения человеческого тела — как по частям, так и целиком[74].
— Вы хотите, чтобы я это прочел?
— Я хочу, чтобы ты ее выучил наизусть.
— Наизусть? — пискнул Кирин.
— Я могу учить тебя с той скоростью, с которой ты готов учиться, но тебе нужен фундамент из знаний, на котором будет строиться все остальное. Нельзя починить вещь, если не понимаешь, что в ней сломано, а ты не поймешь, как вещь сломана, если не знаешь, как она работает. Так что да, выучи ее наизусть. Когда закончишь, перейдем к химии тела и его клеточному строению.
— К чему перейдем?
Мия улыбнулась.
— Увидишь. — Она переложила остатки смеси трав из ступки в небольшую стеклянную банку. — Смажь этим остальные раны — например, на подбородке. Когда смесь закончится, приходи ко мне или к любому из врачевателей, и мы пополним твой запас.
— Благодарю… — Кирин запнулся. — А зачем он мне?
Мия помрачнела.
— У Галена, сына Дарзина, он есть. А Гален — милый мальчик.
Кирин испуганно посмотрел на нее.
— Вот здорово, — прошептал он — Просто замечательно. А свою жену он тоже избивает? Полагаю, мать Галена — не рабыня.
— На этот вопрос ты сможешь ответить и без меня.
Кирин вздохнул. На миг разговоры с Мией о магии заставили его забыть о том, где он.
— Да, наверное. Ну разумеется, он бьет свою жену, а затем отправляет сюда, чтобы она стала как новенькая. Как же это здорово, когда лекари служат тебе! Тогда можно творить все, что вздумается.
Мия начала что-то отвечать, но умолкла и покачала головой.
— Идем, принц. Я покажу тебе твои комнаты.

33: Добыча дракона
(Рассказ Кирина)

Каждый раз, когда я видел Старика, я вспоминал, какие огромные на самом деле драконы. Художники всегда рисуют их неправильно — наверное, потому, что горят желанием изобразить их соперника — рыцаря или мага. А если нарисовать человека так, чтобы он был заметен рядом с драконом, то это рушит весь масштаб. Представь себе самое крупное из существ, которых ты знаешь… Так вот: Старик был больше.
Он приземлился на раскаленном докрасна вулканическом острове, недалеко от самой Инистаны. Однако он был таким огромным, что я точно знал — протянув лапу, он порвет на части нас обоих. Старик больше напоминал не живое существо, а памятник неуправляемым силам. Когда он опустился на остров, в воздух взметнулся фонтан лавы, словно сама земля отреагировала на его присутствие.
— Я пришел за своей добычей, — сказал Старик.
Тьенцо выругалась так, что заставила бы покраснеть и госпожу Олу. Затем она подтолкнула меня, чтобы я встал за ее спиной.
— Эй… — запротестовал я.
– Не прячь от меня золотой голос. Этот человек мой, — зарычал Старик.
— Никто не говорил, что он достанется тебе. Совсем наоборот.
– Мне все равно, — сказал Старик.
— Кирин, беги.
Я вспомнил слова Тераэта: Старик любит гоняться за жертвой.
— Не думаю, что…
Дракон бросился вперед.
Я побежал.
Тьенцо сделала движение рукой, и с берега в небо взметнулась стена из закаленного в огне стекла. В толщину она была футов двадцать и такая высокая, что заслонила от меня горизонт. Стекло немедленно стало красным, а затем раскалилось добела. Жар вокруг стоял словно в печке. Дракон врезался в нее, и стена содрогнулась, а затем взорвалась. Ее обломки полетели на нас.
Я едва успел отпрыгнуть в сторону, когда огромный шар расплавленного стекла ударился в землю рядом со мной.
Все смолкло.
Я повернул обратно.
Дракон застыл в воздухе, закрыв собой небо. Лава стекала с когтей дракона и с шипением падала в морские волны.
Тьенцо встала с земли. Часть ее сорочки сгорела, и на одной из ее рук тоже виднелись ожоги, но каким-то чудом она выжила.
На скалу вышла Хамезра.
Я не знаю, шпионила ли она за нами или за драконом, но, должно быть, она была где-то поблизости. Сейчас старуха казалась гораздо менее сгорбленной и хрупкой, чем на корабле, словно этот остров омолодил ее.
— Шаранакал, я все тебе объяснила. Ты его не получишь. — Ее некогда сиплый голос идеально чисто звучал над волнами и песчаным берегом.
— Отпусти меня, Мать! Сию же минуту отпусти меня.
Она вытянула тонкую руку в сторону моря.
— Иди же и не возвращайся.
Дракон содрогнулся. Он вышел из оцепенения, словно пес, стряхивающий с себя воду, взмахнул крыльями и взлетел высоко в небо.
Затем он посмотрел на меня. По крайней мере, мне так показалось.
Потом Старик улетел.
Мы смотрели ему вслед. Повисло напряженное молчание. Наконец я понял, что больше не могу его выносить.
— Как можно убить подобное существо? — спросил я.
— Никак, — ответила Хамезра. — С тем же успехом можно убивать гору.
Морщась, Тьенцо провела ладонью по ожогам на руке.
— Ты назвала его «Шаранакал». Это его истинное имя?
— Да, — сказала Хамезра. Она запахнулась в свое одеяние и снова посмотрела на меня. — Ты ранен?
— Нет, все хорошо. — Я взглянул на Тьенцо. — Шаранакал? Почему у меня такое чувство, что я должен знать это имя?
— Наверное, потому, что ты — сын музыканта. Может, Шаранакал и не настолько знаменит, как Баэлошили Мориос, но ведь драконов в нашем мире всего восемь, — сказала Тьенцо. — И тебе удалось привлечь внимание одного из них. Да ты счастливчик.
Мое сердце издало барабанную дробь. Ноги у меня подогнулись — похоже, от слишком большого количества выпитого. Я чувствовал себя беспомощным, беззащитным, загнанным в угол.
И я совсем не ощущал себя счастливчиком.
Когда я очнулся на острове и увидел, что не стал любимой зубочисткой Старика, то решил, что опасность позади. Я думал, что Старик меня отпустил. Жители острова совсем не боятся огромных драконов, значит, и я в безопасности, верно?
Неверно.
Хамезре, похоже, совсем не было меня жалко.
— Дитя, какой демон посоветовал тебе разбудить Шаранакала?
Я стиснул зубы.
— Это предложил Тераэт.
— Да, это очень похоже на моего сына, — сказала Хамезра, кипя от ярости.
— Давайте не будем перекладывать ответственность. Та песенка спасла всех, кто был на корабле, — заметила Тьенцо и махнула рукой в сторону Хамезры. — Кроме тебя, разумеется, — тебе-то опасность не угрожала. Так что не жалуйся, Мать по имени «Я-Не-Могу-Вмешиваться».
— Он уйдет? — спросил я. В ночной тиши, когда позади нас о берег бились волны и даже насекомые в джунглях не осмеливались стрекотать, мой голос прозвучал жалко.
Хамезра посмотрела на меня.
— Да, рано или поздно. Когда ему станет скучно.
— И когда это произойдет?
Хамезра промолчала.
Наконец, Тьенцо махнула рукой.
— Лет через десять-двадцать. Может, позже. И скрыться от дракона невозможно. Он тебя найдет[75].
Я не помню, что захотел сесть. Просто обнаружил, что сижу — как будто мои ноги устали ждать, когда я приму правильное решение, и начали действовать сами по себе.
Я поднял взгляд, только когда раздался голос Тьенцо.
— Я приняла решение. Я хочу вступить в Черное Братство.
Хамезра посмотрела на нее.
— Еще совсем недавно ты не была в этом уверена.
— Кто-то должен научить этого сорванца магии — хотя бы каким-нибудь заклинаниям, защищающим от огня. У меня предчувствие, что они ему пригодятся.
Я подался вперед.
— Погоди… Магия? Ты собираешься учить меня магии?
— Кто-то должен этим заняться, — ответила Тьенцо. — Если Мать мне позволит. — Тьенцо вопросительно посмотрела на нее. — Ты позволишь?
Хамезра фыркнула, хотя скорее по-доброму, чем презрительно.
— Наверное, да.
— Здесь я в ловушке, — прошептал я.
— Пока что — да, — согласилась Хамезра. — Но за всю свою долгую жизнь я поняла, что на свете нет ничего постоянного. А что ты хочешь сделать?
— Я хочу уехать, — сказал я чуть громче.
— Знаю. Но пойми: проблемы — это возможности, у которых есть шипы, — объяснила она. — Давай воспользуемся тем, что ты здесь, чтобы подготовить тебя к успешному решению этих проблем. Чего ты хочешь?
В моей голове вертелась только одна мысль: «Я здесь в ловушке». Я мог думать лишь о невидимых прутьях моей клетки-острова и о моем тюремщике — огромном огнедышащем драконе. Таджа сказала, что я могу уйти, но умолчала о том, какую цену мне придется за это заплатить. Я оказался в ловушке.
Тьенцо сжала мое плечо рукой.
— Может, хочешь отправить послание родным?
Я моргнул и перевел взгляд на двух женщин.
— А это можно? Вы можете сообщить госпоже Мие, что я жив?
— Да. Что-то еще?
Я сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться.
— На острове есть тот, кто хорошо владеет мечом? Я начал учиться фехтованию и хотел бы продолжить.
— В бою с драконом меч тебе не поможет, — заметила Хамезра, но я обратил внимание на то, что она не ответила отказом.
— Я знаю. Меч нужен мне для того, чтобы убить Дарзина.
Хамезра улыбнулась.
— Тогда у меня есть на примете один человек.

34: Обещания
(Рассказ Коготь)

Дверная ручка затряслась.
— Уходите! — крикнул Кирин.
Дверь приоткрылась на дюйм, но затем наткнулась на стул, который Кирин вклинил под ручкой.
— Кирин, прошу тебя, не надо, — сказала госпожа Мия. — Это недостойно и никак тебе не поможет. Почему ты прячешься в своей комнате?
— Я не желаю никого видеть! — крикнул Кирин. Он лежал на смятой постели, которая была в таком же состоянии, что и его одежда. Он не переодевался и почти не мылся с тех пор, как Мия показала ему его комнаты.
Поначалу они его поразили. Госпожа Мия повела его не туда, где он очнулся, а во Дворец принцев, где жили Верховный лорд, его сыновья и прямые наследники. Стены новых покоев Кирина были украшены драгоценными камнями, а благодаря расставленным повсюду горшкам с растениями его комнаты походили не только на жилье, но и на сад. В центре спальни стояла роскошная кровать, сделанная из сплетенных ветвей четырех живых деревьев.
Затем Кирин увидел ловушку.
Причудливые решетки на окнах балконов были из позолоченного железа. У цветущих ползучих растений были жуткие шипы. Главный вход, а также боковая дверь, соединявшая его покои с соседними, запирались снаружи.
Эти покои — роскошная тюремная камера, а те, кто жил в них до него, — пленники.
Вся тяжесть ситуации придавила Кирина, словно скатившийся с горы камень.
Дарзин может сделать с ним все, что угодно: убить его, искалечить, продать в рабство. И все это будет по закону, ведь родители обладают абсолютной властью над своими детьми, а с юридической точки зрения Кирин был сыном Дарзина. Возможно, Сурдье мог бы что-нибудь предпринять, но он был мертв, да и Ола, скорее всего, тоже.
Стоило Кирину закрыть глаза, как перед ним появлялась Морея с перерезанным горлом и раздавался смех демона. Кошмары не давали ему спать.
Небольшая доза боли, чтобы подготовить его к целому пиршеству страданий.
Кирин возвел у двери баррикаду из стульев. Несколько дней он лежал в постели и дулся.

Да, Кирин, ты дулся. Не перебивай.

Его внимание привлек какой-то скрежет. Стул сам по себе отцепился от дверной ручки и скользнул в сторону. Затем дверь распахнулась; на пороге, скрестив руки на груди, стояла разъяренная госпожа Мия. Кирин испуганно сел на постели.
— Я должен был сообразить, когда вы меня лечили, — сказал он. — Вы же ведьма, да?
Госпожа Мия зашла в комнату, и дверь с грохотом захлопнулась — опять же сама по себе.
— Ты знаешь, кто такие ведьмы?
Кирин заскрипел зубами.
— Ну конечно. Ведьма — это человек, у которого нет лицензии одного из ваших драгоценных королевских домов.
— А ты думаешь, что у меня ее нет?
Взгляд Кирина стал ледяным, недружелюбным. Юноша пожал плечами, прижался головой к стволу дерева и положил ногу на ногу.
— Значит, это вы научили его призывать демонов?
Госпожа Мия оторопела.
— Что? Кого научила?
— Дарзина. — Кирин усмехнулся. — Дарзин де Мон дружит с дрянными демонами. Уверен, из этого можно сделать непристойную песенку.
Ванэ подошла к нему и, нахмурившись, взглянула на грязные простыни, на одежду, которую Кирин не менял. Он даже не снял с себя рубашку, которую Дарзин порвал несколько дней назад.
— Почему ты считаешь, что он призвал демона?
— Я видел, как он это сделал. Ну ладно, не видел, но я уверен, что так все и было. Он сам это признал. Если бы я не вломился в дом, где это произошло, то сейчас бы меня здесь не было. — Кирин принялся массировать себе виски. — О Таджа, если бы я просто ушел… То дело меня не касалось, но теперь… — Он покачал головой. — До сих пор не могу поверить, что они погибли.
Кирин зло и стремительно соскочил с кровати и отошел подальше от Мии.
— Да какая разница?! Вы меня не знаете, вам на меня плевать. Я просто еще один де Мон, а вы служите этой семье не по доброй воле. Вам мой «отец» поручил меня проведать? Или мой «дед»?
— Нет, — тихо ответила она. — Лирилин была моей горничной.
Кирин обернулся и удивленно посмотрел на нее.
— Не с самого начала, — объяснила Мия. — Лирилин была одной из рабынь в гареме Верховного лорда Педрона, маньяка, который едва не погубил этот дом де Монов. Когда Терин убил Педрона и сам стал Верховным лордом, он разрешил мне выбрать помощника. Я выбрала Лирилин.
Кирину показалось, что он сейчас задохнется, но он все-таки выдавил из себя вопрос:
— Вы знали мою мать?
Мия опустилась на край кровати и знаком приказала ему сесть рядом.
— Я… — Она вздохнула. — О многом я не могу говорить: гаэш мне запрещает. Но я скажу так: насколько мне известно, Лирилин никогда не была беременна.
— Что? Подождите, но я думал… — Кирин сглотнул. Ему показалось, что он вот-вот упадет. Он вдруг вспомнил, что уже давно ничего не ел.
— Дарзин утверждает, что твоя мать — Лирилин, но Дарзин может солгать, если это соответствует его устремлениям.
— Уж я-то знаю. — Кирин нахмурился. — Значит, моя мать — не она? Но тогда кто?
Мия начала что-то отвечать, но затем покачала головой.
— Не могу сказать. Ответ я знаю, но он тебе не понравится. Кроме того, это не такое неотложное дело. Меня больше тревожит история с призывом демона. Расскажи мне об этом.
Кирин хотел закричать, потребовать ответов на свои вопросы. Но вместо этого он потер руки и попытался не обращать внимания на урчание в животе. Он вдруг понял, что его рубашка уже превратилась в лохмотья. Стараясь скрыть смущение, он подошел к шкафу.
— Он сказал, что его зовут Ксалторат.
— Омфер, храни меня! Это сильный демон, — выдохнула Мия.
— Его изгнали только благодаря вмешательству императора Санда, — сказал Кирин и достал из шкафа рубашку. Она была с такой богатой вышивкой, что у Кирина на нее ушла бы вся прибыль от ограблений за целый год. Кирин положил рубашку обратно и достал другую, но та оказалась еще дороже. Тогда он выбрал одну наугад и переоделся. — Но демона призвал именно Дарзин. Он искал нечто под названием «Кандальный камень».
Тишина.
Кирин повернулся к Мие. Она сидела на кровати и смотрела в стену. Ее лицо превратилось в ничего не выражающую маску.
— Я что-то не так сказал?
Мия посмотрела на него. У нее были голубые глаза — такие же, как у него и у Дарзина, но она — ванэ, а они — люди. Наверное, ее цвет глаз изменила какая-то магия. Кирин предположил, что то же самое можно сказать и про семью де Монов. У них глаза людей, к которым прикоснулись боги.
— В чем дело? — спросил Кирин.
— Кандальный камень у тебя, — ровным, бесцветным голосом ответила Мия. — То, что ты носишь на шее, — это Кандальный камень.
Он поднес руку к камню цали.
— Что? Но как?
Мия посмотрела на свои руки.
— Это моя вина. Я отдала ожерелье Лирилин. Должно быть, ей хватило хладнокровия, чтобы в минуту опасности отдать его тебе. — Мия печально улыбнулась. — Моя милая голубка. Она оставалась верной до конца.
— Я не понимаю, — сказал Кирин. — Если на мне камень, который так нужен Дарзину, то почему он его не забрал? Я неделю провел в постели, пока мастер Лоргрин лечил мое сердце.
— Кандальный камень может снять только тот, кто его носит. Дарзин не в силах украсть его у тебя. Его можно отдать только добровольно — так же, как я отдала его Лирилин, а она, должно быть, — тебе. Значит, она по крайней мере сдержала слово. Она защитила тебя, пусть даже и не смогла доставить тебя в Манол. — Мия закрыла глаза и на секунду задержала дыхание, словно ожидая приступа боли.
Кирин снова почувствовал себя маленьким ребенком, которого переполняют вопросы.
— Зачем ей нести меня в джунгли Манола? Я же не ванэ… — Он умолк, внезапно лишившись дара речи.
Мию выдала не материнская забота — ведь Кирин вырос в доме Олы и привык к тому, что так на него смотрит женщина, которая не является его матерью. Разгадать загадку Кирину помогли годы, проведенные в Нижнем круге, в банде Ночных Танцоров, годы, проведенные с людьми, которые заботились о других только ради собственной выгоды. Даже если Лирилин была подругой Мии, Кирин не мог поверить, что ванэ отдала бы такое сокровище своей горничной. Мягкобрюх предложил за ожерелье пятнадцать тысяч тронов, а ведь он не дал бы хорошую цену даже самому Таврису, если бог пришел бы продавать сокровища дракона.
Нет, Кирин не верил, что Мия сделала бы это для новорожденного ребенка Лирилин.
А для своего собственного?
Она была такой прекрасной и дикой. Она так отличалась от всего банального и человеческого. Однако если она — его мать, то он должен был унаследовать от нее не только голубые глаза. Ее волосы, цвет которых переходит из голубого в синий, казались Кирину более надежным признаком. Голубые глаза — не доказательство. У всех членов дома де Мон голубые глаза, так же как у дома де Арамарин — зеленые.
Он не мог задать ей этот вопрос: «Вы — моя мать?»
Мия взяла его за руку.
— Ты — не чистокровный ванэ, но ты унаследовал кровь ванэ по линии де Монов. Ты мог бы получить убежище у нашего народа. — Она сжала его руку. — Кирин, то, что произошло в «Разорванной вуали», — не твоя вина.
Он хотел возразить, но она продолжала:
— Если Дарзин призвал Ксалтората, то с одной целью: выяснить, где ты находишься. Демон, обладающий такой силой, способен найти того, кто спрятан с помощью чар, и даже с помощью Кандального камня. Наткнулся ли ты на Дарзина случайно или по воле судьбы, не важно. Ксалторат в любом случае выследил бы того, кого ему поручили разыскать. Я не думаю, что Дарзин захотел бы сохранить жизнь твоему отцу, ведь тот мог протестовать против твоего похищения. Ответственность за это лежит на Дарзине, и только на нем.
— Но Дарзин искал не меня, — сказал Кирин. — Он не ожидал, что Ксалторат нападет на меня.
Мия улыбнулась краешком рта.
— Как это приятно — знать, что он пока не обладает даром всеведения. Значит, демону приказали разыскать сам камень. Интересно, для чего он Дарзину?
— Я не знаю. Вряд ли он задумал что-то хорошее. — Значит, Дарзин солгал обо всем. Он не просил жрецов Таэны вернуть Сурдье; он не подарил Кандальный камень Лирилин и, скорее всего, не любил так называемую «мать» Кирина и не женился на ней.
Мия наклонилась к нему и поцеловала в макушку.
— Поешь что-нибудь, прими ванну и выходи из комнаты. Верховный лорд выбрал для тебя учителей, и ты должен запомнить кое-какие правила этикета.
Кирин сел, поджав под себя ноги.
— Не могу.
— Почему?
— Потому что… — Он содрогнулся. — Потому что тогда мне будет казаться, что этот ублюдок победил.
— Дарзин?
— Да. — На секунду Кирину захотелось рассказать госпоже Мие и про Мертвеца, но он решил пока не раскрывать все секреты. Если он прав, если Мертвец в самом деле Верховный лорд, значит, он — ее хозяин.
— Послушай мой совет, — сказала госпожа Мия. — Оплакивай тех, кого ты потерял. Храни их в своем сердце и никогда не забывай. Не доверяй никому в этом доме боли. Но если ты хочешь, чтобы смерть близких не была напрасной, если ты хочешь когда-нибудь отомстить Дарзину, не сиди здесь. Используй все, чему научился в Нижнем круге, чтобы разобраться с теми, кто находится рядом, и выжить. Поверь, ни твоя мать, ни твой отец не хотели бы, чтобы горе заставило тебя отказаться от собственной жизни.
— Мой отец… — Он отвернулся.
— Музыкант, который тебя вырастил. Другого отца ведь у тебя нет? — Мия улыбнулась. — О чем бы он тебя попросил?
Кирин нахмурился, но вскоре его лицо прояснилось. Еще через секунду он вытер глаза и улыбнулся.
— Вы правы, госпожа Мия. Я сделаю то, что хотел бы Сурдье.
— Мне приказать, чтобы тебе принесли ужин? — спросила госпожа Мия.
— Разумеется, — решительно ответил он.
Он сделает то, чего Сурдье хотел с самого начала: при первой же возможности убежит и спрячется.

35: Красные флаги
(Рассказ Кирина)

Прошло полгода. Учитель, которого обещала мне Хамезра…
Что?
Ты шутишь? Я знаю столько секретов Черного Братства, а ты пристаешь ко мне с этим?
Ну ладно. Да, мы с Калиндрой стали любовниками. Нет, подробностей от меня не жди. Это ведь ты у нас поглотила тысячу разумов, Коготь. Сама должна знать, как все это бывает.

Как я и сказал, прошло полгода, но учитель, которого обещала мне Хамезра, так и не появился. Я учился боевым искусствам у Сзара, а магии — у Тьенцо. Ее уроки были короткими — не потому, что она не хотела меня учить, а потому, что я не мог перенять у нее знания. Несмотря на мой талант становиться невидимым и заглядывать за Первую завесу, во всех остальных видах магии я оказался совершенно беспомощным[76]. Тьенцо винила Ночных Танцоров в том, что после смерти Мыши они пренебрегли моим обучением, и горячо проклинала их после каждого неудачного урока.
Расплавленная гора из вулканической породы недалеко от Инистаны превратилась в остров, похожий на конус. Он увеличивался на несколько футов каждый раз, когда туда прилетал Старик, а прилетал он часто.
От берега я старался держаться подальше.
Поскольку у меня не получалось овладеть магией, необходимой мне для побега, я тратил все силы на тренировках. Днем я тренировался до изнеможения, а ночью вкладывал всего себя уже в другое занятие — вместе с Калиндрой. Пока месяцы быстро сменяли друг друга, Калиндра помогла мне постепенно избавиться от воспоминаний о нападении Ксалтората.
В одном Тераэт оказался прав: в конце концов Калиндра меня бросила.
Я хорошо помню то утро. Я был на середине склона вулкана Инистаны, идеального конуса из черного базальта, который уходил в туман, пока не заканчивался похожим на чашу кратером. Мы еще не вышли из леса на узкие тропы, которые тянулись по этой стороне горы.
Я подкрадывался к Тераэту, и мне впервые за несколько месяцев показалось, что на этот раз я застану его врасплох. Он умел прятаться, но у меня это получалось лучше. Увидев, как он готовит ловушку из стеблей и веток для своих товарищей-убийц, я радостно направился к нему с дубинкой в руке, мысленно читая заклинание невидимости. Он и понятия не имел, что проиграет состязание.
Хамезра и другие предводители Черного Братства часто устраивали различные соревнования. И хотя я никогда не упускал возможности напомнить им о том, что не вхожу в число послушников, они всегда меня приглашали. В тот день наша задача была предельно проста: добраться до вершины вулкана, забрать флаг, который установила там Калиндра, и принести его в храм.
Других правил не было. Я мог бы, если бы захотел, дождаться, пока другой ученик поднимется на вершину, напасть на него из засады и отнять флаг. Или, если бы я первым добрался до флага, заменить его на подделку. Возможностей была тьма. Нам почти ничего не запрещали.
Поэтому я решил подкрасться к Тераэту, которого считал своим главным соперником. Когда я подобрался к нему настолько, что уже чувствовал запах его кожи, я замахнулся и ударил дубинкой…
Она провалилась в пустоту, пройдя сквозь иллюзию.
— Проклятье.
Но было уже поздно.
Пока я выслеживал Тераэта, он готовил засаду на меня.
Я уклонился, и нога Тераэта пролетела там, где секунду назад находилась моя голова. Я закипел от возмущения. Затем Кандальный камень похолодел.
Ну ладно, значит, это уже не игра.
В теории члены Черного Братства не должны были биться со мной насмерть. На мне был Кандальный камень, который обеспечил бы неприятные — хотя и до конца не ясные — последствия тому, кто убьет меня. Но на словах все было проще, чем на деле: Тераэт часто забывал о том, что нужно сдерживаться.
Не думаю, что он затаил на меня злобу, — просто членов Братства учат убивать. Как только это становится для тебя инстинктом, от него сложно избавиться.
Я попытался схватить его за ногу и вывести из равновесия, но не успел. Он продолжил разворот, и не успел я сообразить, что происходит, как его вторая нога ударила меня в лицо.
Я упал.
Но сознания не потерял. Когда он подошел поближе, я схватил его за рубашку и ударил в челюсть.
Тераэт постучал по моей шее холодным лезвием кинжала.
— Притормози и сдавайся, — прошипел он.
Я посмотрел на кинжал. Он показался мне острым. Лезвие почти наверняка смазано ядом.
— Если хочешь перерезать мне глотку, то просто сделай это, да поскорее.
Тераэт фыркнул, но, судя по тому, что Кандальный камень снова нагрелся, я напомнил Тераэту о том, что он собирался сделать что-то безрассудное. Он попятился и засунул кинжал за пояс.
— Ладно. Будь по-твоему. — Он подобрал длинный ползучий стебель. — Тебя связать или вырубить?
Но я уже бежал по горной тропе.
Тераэт рассмеялся, а затем я услышал у себя за спиной его шаги. Он быстро меня догонял.
Сам вулкан был голый. Я так и не выяснил, как он называется — возможно, просто «Инистана». Этот мрачный кусок камня, возвышавшийся на фоне сине-зеленого неба, обладал особой красотой. На нем не росло ничего, кроме клочков мха и лишайника. Из кратера вырывались струйки дыма, распространявшие запах серы. Камни у меня под ногами поблескивали от скрытого под ними пламени. Ближе к вершине воздух стал теплее, и чем дальше я бежал, тем сильнее задыхался — и не только от усталости.
Я пожалел о том, что Тьенцо не научила меня заклинаниям, защищающим от огня.
Когда я добрался до вершины, то увидел красный флаг. Он лежал на виду, придавленный камнем.
Тераэт уже почти догнал меня. Я залез на край кратера, запрыгнул на самый большой камень, который был рядом, и укрыл себя заклинанием невидимости.
— Проклятье! — Рука Тераэта пролетела там, где я находился секундой раньше. Он остановился, наклонил голову набок и принялся разглядывать землю.
Он искал сдвинутые с места камешки, которые выдадут мое местоположение.
Я ухмыльнулся. Когда Тераэт охотился, он был похож на дикого зверя. Он напомнил мне одного из местных дракончиков, полностью сосредоточенного на преследовании добычи.
И вдруг я заметил корабль.
Высота вулкана составляла несколько тысяч футов, и в ясный день с него можно было увидеть все окрестности. А тот день выдался прекрасным, солнечным, и поэтому я легко мог разглядеть многочисленные острова цепи, частью которой являлась Инистана.
— Тераэт, там корабль.
Он повернулся на голос.
— Ты не обманешь меня…
Я убрал невидимость, спрыгнул с валуна и вытянул руку.
— Смотри!
Тераэт посмотрел, куда я показываю, но все еще настороженно — скорее всего, он думал, что это одна из моих уловок.
Но корабль действительно был — небольшой, с черными парусами. Сейчас он обходил остров, двигаясь от Пасти в сторону главной гавани.
— И что? — Тераэт наклонился и взял красный флаг. — Он везет припасы. Ничего интересного, забудь. Нам нужно пройти испытание.
Я посмотрел на него, словно на сумасшедшего. Если бы Тьенцо не вступила в Черное Братство, она бы уехала на этом корабле в Жериас в поисках работы. Большинство из тех, кто выжил после гибели «Страдания», скорее всего, покинули бы остров на этом корабле.
Если бы не Старик, то я бы сам уплыл на этом корабле.
Я побежал вниз по склону — хотя, если честно, это больше напоминало просчитанное скольжение.
Другие тоже заметили корабль — или же их предупредили о том, что он должен прибыть. Когда я направился по тропе в сторону гавани, то заметил, что впереди меня с сумкой на плече идет Калиндра.
Она была не в черном одеянии Братства, а в простой одежде путешественника. Я увидел на ней покрытую вышивкой шаль из Жериаса. Мне и в голову не приходило, что одним из ее предков мог быть жериасец. Калиндра была светлее, чем Ола, но ненамного. Думаю, я обо всем мог догадаться, увидев узелки в ее волосах.
Она уезжала.
— Калиндра! — крикнул я.
Она бросила взгляд на меня и прижала ладонь ко лбу, словно защищая глаза от яркого солнца. Затем она отвернулась и пошла дальше к заливу.
— Отпусти ее, — сказал Тераэт. — Ты знал, что этот день настанет.
Я вздрогнул. Значит, Тераэт все-таки пошел за мной.
— Что происходит? — спросил я. — Она уезжает?
— Многие уезжают, — ответил Тераэт. — Другие приезжают. Так устроен свет.
— Ладно, но почему она не попрощалась? Когда она вернется?
— Никогда.
Во рту у меня пересохло. Я стоял и смотрел на Тераэта и то сжимал, то разжимал кулаки. Я не мог понять, что он говорит. Мне не нравился этот остров, не нравилось сидеть здесь как в тюрьме. И если честно, я еще не отказался от мысли о том, что Хамезра управляет Стариком и дракон ей нужен для того, чтобы я остался здесь и делал то, что мне говорят. В чем в чем, а в манипулировании я немного разбирался.
Благодаря Калиндре я мог все это терпеть. Именно благодаря ей я не сошел с ума. С Калиндрой я мог забыть о том, что со мной сделал Ксалторат. С ней я чувствовал себя обычным человеком.
Она не могла уехать. Просто не могла.
— Что? — наконец спросил я.
— Она не вернется, — ответил он, глядя на меня. — Ее задание рассчитано на долгий срок.
Я знал, чем Черное Братство зарабатывает на жизнь.
— Кого ей поручили убить?
— У нее задание другого рода. И вообще, это тебя не касается.
Я шагнул к нему.
— Что? Это меня не касается?
Тераэт презрительно ухмыльнулся.
— Какое из моих слов оказалось для вас слишком сложным, ваше высочество? Это дело Братства. У тебя был шанс к нам присоединиться, но ты отказался. Скажи спасибо, что я вообще тебе об этом сказал.
— Я не помню, чтобы твоя мать требовала от меня вступить в Братство. Кроме того, ты не забыл, что Калиндра — один из моих учителей?
Тераэт с ненавистью посмотрел на меня.
— Похоже, что она слишком вольно обращалась с расписанием.
Внутри у меня все сжалось.
— Что?
Тераэт помолчал.
— Это… неважно. Мне не следовало этого говорить.
— Нет уж, объясни, что ты имел в виду. «Слишком вольно»?
— Забудь, что я это сказал, — пристыженно ответил он. — Я не рад тому, что она уезжает. На корабле прибыл твой новый учитель. Он заменит Калиндру, как и обещала Мать. — Он повернулся, чтобы уйти.
Я обежал вокруг него и преградил ему дорогу.
— Нет, Тераэт, ты не уйдешь. Она слишком вольно обращалась с расписанием? То есть ее отправили подальше, потому что мы были любовниками? На острове каждый спит со всеми остальными и иногда с несколькими одновременно. А я был верен одной женщине, и ее за это наказали? — Я ткнул в него пальцем. — Это твоих рук дело?
Мои слова заставили Тераэта остановиться.
— Моих рук дело?
— Мне просто любопытно: ты ревнуешь меня к ней или ее ко мне?
Потрясение в его взгляде сменилось неприкрытой яростью.
— Ах ты, высокомерный гаденыш.
— Ну, скажи мне, что это не так.
Тераэт шагнул ко мне.
— Ты знаешь, что это не так. Калиндра — мой друг, она мне не безразлична, но я не влюблен в нее, а она — в меня. Никто из нас не ждал, что мы будем для друг друга единственными партнерами. А что касается тебя… — Он прищурился. — Для меня оскорбительны намеки на то, что я устраняю всех соперников, чтобы оказаться в твоей постели. Может, тебе, куурцу, и стыдно признаться в том, что ты меня хочешь, но это твоя проблема, не моя. — Тераэт взмахнул рукой. — В любом случае, поручение Калиндре дал не я. Мать увидела, что Калиндра близка к тому, чтобы влюбиться в тебя, и решила, что ей нужно уехать, пока отношения между вами не зашли слишком далеко.
— Калиндра… — Я побежал вниз по холму в сторону гавани.
За моей спиной послышались шаги, а затем что-то тяжелое врезалось в меня, и я упал. Я перекатился на спину и увидел, что меня сбил с ног Тераэт. Затем он ударил меня в лицо тяжелым, словно палица, кулаком. Я извернулся и схватил его за руку, надеясь вывести из равновесия и встать на ноги. Он высвободился из захвата, развернулся и схватил меня за запястье так, чтобы можно было одним сильным движением сломать или вывихнуть мне руку. Кроме того, сейчас он может просто согнуть колено, и тогда я буду способен только на то, чтобы блевать.
— Она — не для тебя, — сказал Тераэт, приблизившись ко мне так, что мы едва не столкнулись носами. — Она тебе нравится, она не опасна, но ты ее не любишь. Ты никогда ее не полюбишь. Позволить ей привязаться к тебе — это просто жестоко.
— Ты не можешь этого знать. — Я попытался вырваться, но в арсенале Тераэта было несколько приемов, на существование которых мои учителя только намекали.
— Я знаю, что она — не девушка из Джората с волосами цвета крови и огненными глазами.
Я затих.
— Что ты сказал?
— Девушка из Джората, — хрипло повторил Тераэт. — У нее волосы цвета полуночи или заката, они заплетены в старом стиле — как у джоратцев, к которым прикоснулись боги. Идеальная каштаново-красная кожа, черные ладони и ступни. Ее глаза словно рубины, в которых пылает пламя, в них сверкают все цвета костра. Губы словно ягоды, спелые и сладкие…
Я не мог скрыть свой шок и ужас. Откуда он это знает? Как он узнал про нее? Про нее знали только двое: демон, который вложил в меня этот образ, и Морея. Возможно, что это знал и мимик, который убил и сожрал Морею, но это означало…
— Отпусти меня! — Я снова толкнул его, и на этот раз он не стал сопротивляться.
Он откатился в сторону и улегся на траве, скрестив ноги и подперев голову рукой.
Я встал, тяжело дыша.
— Я не рассказывал про нее ни Калиндре, ни любому другому жителю острова. Немедленно говори, откуда ты про нее знаешь.
Не обращая внимания на меня, Тераэт продолжил:
— Она пахнет яблоками и темным мускусом, а когда улыбается, то похожа на солнышко…
— Будь ты проклят! Отвечай! — зарычал я.
— И можно было бы подумать, что у нее огненное чувство юмора, но нет, пламя сделало ее мягкой…
Я схватил Тераэта за рубашку, приподнял и прижал к стволу дерева.
— Ты ее видел. Ты знаешь, кто она. Говори. Говори сейчас же!
Тераэт улыбнулся.
— А я-то думал, что ты хочешь прожить всю свою жизнь с Калиндрой?
Я уставился на него. Внезапно я почувствовал запах его пота, ощутил, что прижимаюсь к нему, что наши тела почти ничего не разделяет. Я собирался угрожать ему, запугивать его, но сейчас его руки лежали на моих бедрах.
В его зеленых глазах не было страха.
Я отпустил его и отошел. Кровь прилила к моим щекам. Чувства раздирали меня на части: стыд, похоть и злость на Тераэта за то, что он снова оказался прав. Как только он описал мне девушку из Джората, я перестал даже думать о Калиндре, а ведь Калиндру я знал. Она была живой, она делала меня счастливым. Я точно не хотел, чтобы Калиндра уехала, — но не хотел забывать и про девушку из фантазии Ксалтората.
Тераэт расправил свою куртку.
— Ну вот, я так и думал.
— Как ты узнал? Тераэт, как ты узнал про девушку из Джората?
На секунду в его взгляде мелькнуло сочувствие.
— Не знаю, может, я все выдумал. Корабль скоро уходит. Спускайся в гавань, познакомься со своим новым учителем.
Но я не собирался поддаваться на его уловки.
— Если не ответишь, то клянусь всеми богами, я никогда больше не буду тебе доверять.
У каменных змей, стоявших у входа в храм, было больше эмоций, чем у Тераэта в тот миг. Он почти незаметно встряхнулся.
— Это тоже твой выбор, но на твоем месте я бы не разбрасывался подобными клятвами.
— Будь ты проклят! На всем свете только два существа знали про эту девушку: одно из них — демон, второе — мимик. Как прикажешь тебе доверять?
Я еще никогда не видел Тераэта в таком гневе. Он был не просто разгневан, но уязвлен. Он наклонил голову, словно размышляя о том, какой из нескольких сотен видов казни лучше всего подойдет для меня.
— Я — убийца, — ответил Тераэт. — Только глупец может мне доверять.
Он встал и, сжимая в руке красный флаг, направился в сторону площадки для тренировок.

36: Проверка замка
(Рассказ Коготь)

Все надежды Кирина умерли после первой же попытки к бегству.
Свой побег он планировал целый день после того, как узнал о своем новом положении в обществе. Если он останется с де Монами, то все, кто его окружает, окажутся в опасности. Если он сбежит, то у Дарзина не будет повода причинять вред кому-то еще. Лучший выход из этой ситуации — исчезнуть.
План Кирина был прост: выйти через парадный вход. Слуги семьи де Мон страдали от древней привычки к беспрекословному подчинению. Кирин был уверен, что она в сочетании с его способностью действовать незаметно позволит ему выбраться за пределы дворца.
В то утро он попросил слуг одеть его в самую красивую одежду, которая нашлась в его гардеробе, рассовал по карманам несколько ценных вещей и отправился на конюшню.
Откашлявшись, чтобы привлечь внимание конюха, Кирин приветливо кивнул ему.
— Мне нужен экипаж, — сказал он, ничего не объясняя.
— Будет исполнено, лорд. — Конюх кивнул мальчишке-подручному, и тот бросился в конюшню.
Кирин облегченно вздохнул. Этот человек не знает его имени и не получил приказ «не выпускать желтоволосого мальчика». Теперь Кирину нужно просто добраться до берега, бросить экипаж и разыскать Ночных Танцоров. Как только он окажется в безопасности, он найдет Олу, и тогда они оба исчезнут.
Призвать еще одного демона Дарзин не успеет.
Кирин ждал, пока для него готовят экипаж. Минуты тянулись мучительно долго. Вдруг огромные железные ворота распахнулись, и во двор въехала карета.
О, Таджа! Просто веди себя как ни в чем не бывало. Кирин спрятал дрожащие руки за спиной. И пусть это будет кто угодно, но только не Дарзин.
Карета остановилась у лестницы. Привратник выбежал вперед и помог выйти из кареты женщине средних лет в сине-зеленом корсаже. На ней был атласный аголе, украшенный бриллиантами. Их блеск привлекал к ней всеобщее внимание, но не очень-то хорошо скрывал тот факт, что ее фигура уже далеко не девичья. Цвет ее платья оттенял ее ярко-алые волосы. Волосы заостряли внимание на ее лице, на котором было столько макияжа, что его хватило бы на все стены домов Верхнего круга. Все, что она видела вокруг, заставляло женщину недовольно хмуриться.
Наконец ее взгляд упал на Кирина.
— Что он здесь делает? — набросилась она на конюха, словно не замечая юношу.
— Госпожа, его светлость ждет, когда подадут экипаж. С возвращением, ваша светлость. — Конюх поклонился.
— Его светлость? — Веер из слоновой кости хлестнул привратника по лицу и столь же быстро исчез в глубинах ее сумки. — Дурак!
Она уставилась на Кирина с нескрываемой враждебностью.
— Ждешь экипажа? Мальчишка, что ты тут делаешь?
Кирин поклонился, пытаясь унять тревогу.
— Госпожа, я собирался поехать за своим подарком. Лорд Дарзин это одобрил.
— Лорд Дарзин это одобрил? Поехать за подарком? — Женщина презрительно фыркнула. — Кто-то подарил тебе новую ленту, которая отлично подойдет к этим прекрасным золотым волосам? — Она схватила его за волосы и притянула к себе.
— Ай! Проклятье! Прекратите. — Он попытался вырваться, но понял, что не сможет этого сделать, не прибегая к насилию.
— Я покажу тебе ленты, тупица! Идем. — Не отпуская его волосы, она потащила Кирина в дом. — Достань свертки из экипажа и отнеси их в мою комнату, — бросила она конюху. — За каждую царапину на них заплатишь своими зубами.
Когда они оказались в доме, Кирин уперся, схватил себя за волосы и потянул.
— Отпусти меня, ведьма.
Она отпустила его волосы и уставилась на него.
— Зря я это делаю, но тебе повезло — я всегда творю разные глупости, когда у меня хорошее настроение. — Она стянула с себя перчатки и бросила их на пол. — Если пойдешь добром, тогда стражникам не придется заковывать тебя в цепи.
Кирин разозлился.
— Я же сказал — я просто еду за…
— Ты пытался сбежать, — поправила его она. — Я прожила в этом доме пятнадцать лет, и, поверь, в этих делах я разбираюсь. — Что-то вспомнив, она протянула ему руку. — Как это грубо с моей стороны — не представиться. Я Алшена де Мон. То есть твоя мачеха.
— Мои соболезнования, — шепнул он, целуя ей руку. К его полному удивлению, она хихикнула.
На ее лице снова появилось серьезное выражение. Она достала из сумки веер и принялась им обмахиваться. Правую руку она протянула Кирину:
— Идем, дитя. Поговорим о том, почему твой поступок очень глуп и как он мог привести тебя к гибели. А затем обсудим, как предотвратить подобные глупости в будущем — если это вообще возможно.
Она улыбнулась.
— Слушай меня внимательно, юноша. Это поможет тебе выжить.

37: Новый наставник
(Рассказ Кирина)

Я сидел на горке из вулканических камней и смотрел на шхуну, которая бросила якорь в небольшой узкой бухте. Мы находились на противоположной стороне острова от того места, где Старик строил свое новое горное лежбище — к огромному облегчению всех присутствовавших.
Небольшая группка членов Братства собралась на черном берегу, чтобы встретить корабль и подготовить тех, кто на нем отправляется. Среди них была и Калиндра. Я был уверен — она знает, что я за ней наблюдаю, но ни разу не повернулась в мою сторону.
Команда корабля спустила на воду небольшую шлюпку, и те, кто сидел там, дошли на ней до берега. Из шлюпки вылез высокий человек с несколькими свертками в руках. На его лице было выражение такого недовольства, что я разглядел его с расстояния в сотню футов. За первой шлюпкой последовали другие. Калиндра и ее спутники, отправлявшиеся в дальние страны, сели на весла и направились к кораблю. Через полчаса берег опустел, на нем остался только единственный новичок и несколько членов Братства, все еще выгружавших припасы.
Новичок, лысый и высокий, был одет просто, но носил очень дорогие сапоги — в Кууре такие предпочитали любители поединков и всадники. Человек показался мне знакомым.
Он разглядывал берег и остров, и на его лице было написано отвращение. Вдруг он заметил меня.
Мне не хотелось никуда идти, поэтому я подождал, пока новичок сам подойдет ко мне. Я посмотрел на него с холодной враждебностью. Я все еще был ожесточен отъездом Калиндры, а моя щека все еще ныла после удара, который нанес Тераэт.
Честное слово, правый боковой у него не хуже, чем у моргаджа-гладиатора.
— Значит, весь этот шум поднялся из-за тебя, — сказал человек, взбираясь на гору камней.
Я нахмурился и вспомнил, где я его видел.
— Я тебя знаю. Ты тот трактирщик из «Бойни». У тебя еще дочь симпатичная.
Он удивленно посмотрел на меня.
— А я тебя не знаю. Ты — «бархатный» мальчик из «Разорванной вуали»?
Я вспыхнул от гнева — не только от пренебрежительного отношения, но и от того, что этот человек должен стать моим учителем. Я почувствовал себя вдвойне преданным. Он — не мастер меча. Где он мог научиться фехтовальному искусству? Он выглядел так, словно провел больше времени, убирая в трактире, болтая с посетителями и пробуя собственные напитки, чем отрабатывая удары.
Дарзин порвал бы его в клочья.
— Нет, это не я.
— Тогда, возможно, я буду учить тебя не тому, как правильно подавать имбирное вино. — Он протянул мне руку. — Зови меня Док.
Не обращая внимания на протянутую руку, я встал и отряхнулся.
— Если ты решил отдохнуть от дел, то зря приехал сюда. Виды здесь неплохие, но местные женщины тебя прикончат.
Док рассмеялся. Смех у него был неприятный.
— Значит, здесь ничего не изменилось. — Док окинул взглядом гору и помрачнел. — А где она?
Вряд ли он имел в виду Тьенцо.
— Хамезра?
— Да.
— Не знаю. Если честно, мне плевать, вот только… — Я заскрипел зубами и пошел прочь. — Думаю, я должен кое-что ей высказать. Неважно. Иди за мной, я отведу тебя к Тераэту. Обычно он знает, где она.
Я сделал несколько шагов по тропе и вдруг сообразил, что Док остался позади. Я оглянулся. Он смотрел на меня так, словно его парализовало от шока.
— Что я такого сказал?
— Кто такой Тераэт? — спросил Док.
Я моргнул.
— Ты же из Черного Братства, так?
Док выпятил подбородок.
— Я этого не говорил.
— Ты достаточно знаешь о них, чтобы знать, кто такая Хамезра. Как ты мог не познакомиться с ее сыном?
Док дернулся, словно от пощечины. На секунду он зажмурился и стиснул кулаки. Затем он снова открыл глаза, выдохнул и расслабился.
— Наверное, ты ошибся. Все называют ее Мать.
— Только в его случае она — его мать. Почему ты ведешь себя так, словно она убила твою любимую кошку?
— Просто я удивлен. — Он несколько раз сглотнул. — Сколько ему лет?
— Хамезра сказала, что он примерно моего возраста, так что ему лет пятнадцать-двадцать. Он ведет себя так, словно он такой же древний, как и Омфер, но вдвое мудрее.
— Отведи меня к нему.
Я посмотрел на него. Понимаешь, в нем не было ничего примечательного, ничего особенного, если не считать роста. У него даже был небольшой животик. Он выглядел не как великий полководец или герой, а как трактирщик.
Но даже сам Верховный лорд Терин не мог командовать с большей решительностью. Я не знаю, кем был этот Док, но он, очевидно, ожидал, что его приказы будут выполняться. Голос его щелкал, словно бич.
Если честно, то он напомнил мне Тераэта. Он не был на него похож, но, с другой стороны, на борту «Страдания» Тераэт тоже не был похож на самого себя.
Ванэ из Манола — мастера по части иллюзий.
Мне хотелось заглянуть за Первую завесу, но на это не было времени.
Я полез по скалам, и он двинулся вслед за мной. Обычно человек, который идет позади, может показаться подчиненным, однако он вел себя так, как будто я — его почетный эскорт. Он шел легко и грациозно, словно танцор, который так долго практиковался, что это наложило отпечаток на все его движения. Мне показалось, что этот человек был отличным шпионом: в нем не было ничего примечательного.
Релос Вар тоже казался заурядным.
Тераэт сидел на полу в своей комнате и читал маленькую потрепанную книгу. Я не удивился, заметив, что он открыл бутылку вина и уже выпил несколько стаканчиков. Мне показалось, что он не рад меня видеть. Это чувство было взаимным.
Тераэт удивленно посмотрел на Дока.
— Наверное, ты и есть тот куурец, которого мы ждем.
Док не ответил, но долго изучал Тераэта. Судя по его нахмуренным бровям, увиденное ему не понравилось.
— Привет, Тераэт, — сказал я. — Где Хамезра? Мне нужно с ней поговорить.
— Мне тоже, — сказал Док. — Сходи за матерью, — высокомерно приказал он.
Тераэт поставил стакан на пол.
— Я тебе не подчиняюсь.
Не спрашивая разрешения, Док уселся на один из плетеных стульев.
— Скорее всего, она в храме, а в нем, насколько я помню, невыносимо жарко и душно — даже для ванэ из Манола. Так что пусть твоя мать лучше придет сюда.
Я искоса взглянул на него.
— Ты был в храме? А я думал, что ты не принадлежишь к Черному Братству?
— Из этого я делаю вывод, что ты был в храме. А ты принадлежишь к Черному Братству?
— Я не твой слуга, — сказал Тераэт почти рыча, — а верховная жрица не из тех, кто бежит выполнять любую просьбу. Она не…
— Пусть она сама это решит, — прервал его Док. — И я не спрашиваю твоего мнения, а отдаю тебе приказ.
— Ты мною не командуешь!
— Я только что это сделал.
— Она убивает за подобную дерзость! — рявкнул Тераэт.
— А я вот жив, — отозвался Док с холодной улыбкой.
— Ты хоть понимаешь…
— … кто ты? Ты — Тераэт? Твой отец был идиотом, тупицей, и то, что ты взял его имя, а не имя матери, означает, что ты тоже идиот и тупица. — Док сделал паузу. — Или ты хочешь знать, кто ты на самом деле? Это я тоже знаю. Все равно идиот. Все равно тупица.
Выражение лица Тераэта не изменилось. Ни один мускул не дрогнул, ноздри не расширились. Однако я знал: Тераэт только что внес Дока в очень короткий список имен, которые Тераэт собирается вычеркнуть одно за другим.
Тераэт развернулся и вылетел из пещеры.
Док со вздохом откинулся на спинку стула. Кажется, он ждал, что Тераэт нападет на него. Не знаю, был ли он обрадован или разочарован тем, что этого не произошло.
— Милый парнишка, — сказал Док.
— Мне просто любопытно: тебе никто не говорил, что ты козел?
Док широко раскрыл глаза в притворном изумлении и рассмеялся.
— Так мне говорят каждый раз, когда я ставлю кого-нибудь на место. Мне нужно выпить. — Он потянулся за бутылкой Тераэта.
— На твоем месте я бы ее не трогал.
Док ухмыльнулся.
— Я услышал твое предупреждение. — Он вытащил пробку из бутылки и сделал такой глоток, который свалил бы с ног и слона. Он напрягся, постоял с закрытыми глазами, даже не дыша. Затем он глубоко вдохнул и посмотрел на меня.
— Я все вижу по твоему лицу. Давай, спрашивай.
Я пожал плечами.
— По дороге сюда ты сказал, что понятия не имеешь, кто такой Тераэт. Но ваш с ним разговор заставляет предположить, что ты был не совсем честен со мной.
— Я никогда его не видел. Но это не значит, что я не знаю таких, как он. — Док отставил в сторону бутылку и откинулся на спинку стула. Ворот его рубашки распахнулся, и я увидел, что у него на шее зеленый камень-цали в золотой оправе. — Тераэт молод, и он ванэ, а это означает, что он надменный, самовлюбленный и невыносимый. Пройдет несколько веков, и тогда он станет помягче и будет больше похож на нормального человека, но так как столько ждать я не могу, то, похоже, он просто действует мне на нервы.
— Ой, да ладно. Когда я назвал его имя, у тебя было такое лицо…
— У ванэ весьма необычные правила относительно детских имен, вот и все.
— Ты о чем? — Я подался вперед. Релос Вар тоже бурно отреагировал на имя Тераэта, но мне так ничего и не объяснили. А слова Дока относительно отца Тераэта показались мне еще менее лестными.
— Ты любишь совать свой нос в чужие дела? — спросил Док.
— Это одно из моих главных качеств. Кстати, а что ты тут делаешь? Неужели ты прибыл сюда из самой столицы, чтобы поговорить с Хамезрой?
— Она тебе не сказала? — удивился Док. — Я здесь, потому что… — Он усмехнулся. — Долго рассказывать, малыш.
— Мне спешить некуда.
— Нет, это очень длинная история. Скажем так: в свое время мы с моим племянником гуляли по столице со жрецом Таэны и одним парнишкой, который только-только приехал с одной из ферм Маракора. Его, хотя и с трудом, можно было назвать волшебником. — Док улыбнулся и посмотрел вдаль. — Славные были деньки.
— И это… Это должно что-то для меня значить?
Док пожал плечами.
— Только то, что тот жрец Таэны стал Верховным лордом Терином из дома де Мон, парнишка с фермы — императором Сандом, а мой племянник Корен зубами и когтями вырвал себе должность главнокомандующего. А я… Я открыл таверну.
— Значит, ты лентяй.
— Я не собирался никому ничего доказывать.
— Док! Я так рада тебя видеть! — воскликнула Хамезра, входя в пещеру.
Я не слышал, как лязгнула лестница. Хамезра и ее сын просто оказались здесь — внезапно.
— Ты что, прилетел? — шепнул я Тераэту. В ответ ванэ лишь бросил на меня сердитый взгляд, словно наш спор еще не закончился.
Поверь, я ничего не забыл.
— Как поживаешь? — Хамезра с улыбкой подошла к Доку и наклонилась, чтобы поцеловать его в щеку.
Она, похоже, в самом деле была рада его видеть.
— Стараюсь не попадать в неприятности, — ответил Док, вставая.
— Правда? Прошло столько лет, и ты наконец этому научился? — В глазах Хамезры сверкнул лукавый огонек.
— Да, — подтвердил Док. — Есть простой способ: нужно держаться как можно дальше от тебя.
Улыбка на лице Хамезры застыла, превратилась в лед и осыпалась: одной фразой Док открыл старые раны. Хамезра взяла себя в руки и с наигранной легкостью махнула в сторону Тераэта.
— Это мой сын Тераэт.
— Да, мне так и сказали.
— Вижу, ты уже познакомился с Кирином, твоим новым учеником, — продолжила она.
Я бросил взгляд на Дока.
— Без обид.
Оба меня проигнорировали. Сейчас они напоминали двух котов, которые неотрывно глядят друг на друга. Док отвел взгляд первым и посмотрел на Тераэта.
— И это — твой идеальный сын?
— По крайней мере, он мне подчиняется, — отрезала Хамезра.
— Скоро перестанет.
Тераэт откашлялся. Он предсказывал, что Хамезра придет в ярость, но сейчас, похоже, сам был не рад тому, что его пророчество сбылось. Он положил ладонь на мою руку.
— Кирин, нас ждут внизу.
Я вырвал свою руку.
— Мне нужно поговорить с Хамезрой.
— Нет, — ответила Хамезра. — Следуй за моим сыном.
— Да, нам с Хамезрой нужно многое обсудить, — согласился Док. — На заре приходи на площадку для тренировок. Считай, что от других занятий с оружием ты освобожден.
Я еще постоял там, но ни Хамезра, ни Док больше не собирались со мной разговаривать. Я нахмурился и полез вниз по лестнице.

38: Верховный лорд
(Рассказ Коготь)

— Я не могу упрекать Мию за то, что она умолчала об этом, — сказала Алшена де Мон, пока они с Кирином шли по дворцу. — Она милая, но ничего не знает об окружающем мире. Возможно, она вообще не понимает, что за пределами поместья ей грозит опасность.
— Я прекрасно знаю, какие опасности подстерегают меня в городе, — отрезал Кирин.
— Ну разумеется. Дарзин сказал, что нашел тебя в публичном доме.
Она фыркнула при мысли о подобной пошлости.
Кирин вздохнул. Ему уже надоело объяснять, что он не торговал своим телом.
— Я все объясню по-простому. Мы — дом де Мон, одна из двенадцати семей, которые когда-то правили империей. Но все это в прошлом, ведь теперь королевским семьям запрещено издавать законы. Теперь мы управляем не политикой империи, а ее экономикой, и это даже лучше, ведь нам достается прибыль, но при этом мы избавлены от ответственности. Каждый дом контролирует определенный сектор промышленности, монополию, которую мы лицензируем, которой мы руководим. Как ты уже мог заметить, дому де Мон достались торговля лекарствами и лечение. Каждая повивальная бабка, травник и врачеватель страны платят нам налог[77]. И это замечательно: врач рано или поздно требуется всем, и, следовательно, наш дом предоставляет услуги первой необходимости. К сожалению, все остальные дома занимаются тем же самым, так что постоянно идет борьба за то, чтобы занять наиболее высшее положение. Каждый дом обладает определенным рангом, и этот ранг очень важен — настолько, что за него люди убивали и будут убивать.
— За ранг.
Алшена закатила глаза.
— Мы — четвертый дом из двенадцати. Это значит, что есть три дома, которые мы бы с удовольствием уничтожили, и восемь домов, которые точно так же ненавидят нас. Не будет ошибкой сказать, что королевские дома ведут непрекращающуюся необъявленную войну между собой.
Кирин заморгал.
— За ранг?
Алшена вздохнула.
— Да, за ранг. Ранг — это все, дурачок. Дома не правят, но выбирают правителей, и число голосов, которые мы можем подать, зависит от нашего ранга. Поэтому именно ранг определяет, кто станет Голосом, а из Голосов выбирают членов Совета. Число Голосов, назначенных нами, определяет, какие сделки другие дома готовы заключить с нами в обмен на нашу поддержку. От ранга зависит, будешь ли ты жить во дворце вроде этого или умрешь от стрелы, пущенной наемным убийцей.
Она стряхнула воображаемую пылинку со своего аголе.
— Итак. Теперь, когда ты это знаешь, скажи: почему твое недавнее поведение было запредельно глупым?
Кирин скорчил гримасу.
— Потому что оно опозорило бы дом?
Алшена сжала губы.
— О, это хороший ответ. Именно это и захотели бы услышать от тебя Дарзин или Терин. — Ее веер из слоновой кости быстро ударил его по костяшкам пальцев.
— Ой! — Кирин поморщился и потряс рукой.
— Нет, дуралей, это никудышный ответ. Твое поведение было глупым, потому что у всех домов есть шпионы. Мы постоянно друг за другом шпионим. Шпионы шпионят за шпионами. Это огромная отрасль экономики. — Алшена усмехнулась. — Некоторые из этих шпионов также играют роль наемных убийц — неофициально, разумеется, ведь никто не хочет, чтобы какой-нибудь жрец Таэны сообщил Совету, что очередного де Тала убили по приказу члена такого-то дома. Не забывай, что в этом городе разговаривают даже мертвецы. И хотя они не лгут, они также не могут разгласить сведения, которыми никогда не обладали. В любом случае если кто-то ослабит бдительность и предоставит другим удобную «возможность», то от нее, конечно, никто не откажется. Некоторые члены дома настолько не важны для его общего благополучия, что про них можно забыть. Но перворожденный сын лорда-наследника к ним не относится.
Алшена наклонилась к Кирину и больно ущипнула его за щеку.
— Ты вел себя как дурак, потому что разгуливал в цветах дома и орал во все горло «пожалуйста, убейте меня».
Они свернули в коридор южной башни и направились к покоям Кирина.
— Понятно, — сказал Кирин после долгой паузы. — Могу я задать вам вопрос, леди Алшена?
— Попробовать можешь. Но за успех я не ручаюсь. — Она снова усмехнулась.
— Мать предыдущего наследника сильно бы выиграла, если бы позволила мне отправиться навстречу убийцам. Почему вы так не сделали?
Она остановилась у дверей комнаты, примыкавшей к покоям Кирина, и рассмеялась.
— Если бы я знала, что доживу до того дня, когда Гален унаследует хотя бы одну монету из состояния де Монов, то сама бы вызвала для тебя экипаж. Я просто пытаюсь не злить Верховного лорда. — Алшена обернулась и посмотрела на дверь. — Ну, мы пришли.
Кирин нахмурился.
— Это не моя комната.
Алшена смерила его взглядом.
— Уверяю тебя, мне это прекрасно известно.
Она постучала в дверь.
Вскоре до них донеслось приглушенное «войдите», и Алшена открыла дверь.
По меркам дворца комната оказалась маленькой и скромной. Здесь не было ни одного из классических украшений или элементов орнамента семьи де Монов, но на полу, выложенном плиткой, была нарисована карта империи, а на стене висел небольшой портрет темноволосой женщины в синем платье. Почти в самом центре комнаты стоял огромный стол из красного дерева, заваленный книгами и бумагами. В маленьком шкафу в углу стояли потрепанные фолианты, а рядом с ним находилась дверь, которая вела в другие комнаты.
В кресле за столом сидел мужчина, который изначально показался Кирину фамильным волшебником. Он был сухощавым и симпатичным; аккуратно подстриженные усы и борода спасали его от излишней смазливости. Короткие каштановые волосы в солнечных лучах казались золотистыми. На рукавах его полотняной рубашки виднелись пятна — похоже, он слишком часто промакивал ими чернила. Кирин подумал, что ему лет тридцать пять — потому что на висках у него уже начала пробиваться седина. Он бы предположил, что этот человек — старший брат Дарзина, если бы не тот факт, что тогда бы Дарзин не был лордом-наследником.
Алшена сделала книксен.
— Лорд Терин, он пытался покинуть поместье. Мне показалось, что вы хотели бы с ним поговорить.
Верховный лорд? Кирин обвел взглядом комнату — на тот случай, если он не заметил какого-нибудь старика, прячущегося за портьерой. И это — Верховный лорд? Может, он омолодил себя с помощью магии?
Кирин бросил взгляд на свою мачеху, но она, похоже, не собиралась ничего объяснять.
Сидевший за столом мужчина наконец оторвался от бумаг и внимательно посмотрел на них обоих. Ощутив на себе его острый и расчетливый взгляд, Кирин испытал шок. Глаза у лорда Терина были ярко-голубые. Несмотря на свое худощавое телосложение и моложавый облик, он казался крупным и грозным. Он напомнил Кирину генерала Миллигреста.
И, что еще более важно, он совсем не был похож на Мертвеца. Кирин нахмурился. Когда Дарзин сказал, что его отец встретился с Мягкобрюхом, Кирин предположил, что отец Дарзина и был вторым человеком, присутствовавшим на призвании демона. Если Мертвец — не отец Красавчика, то кто он тогда?
Терин де Мон отложил в сторону перо.
— Спасибо, Алшена. Больше мне ничего не требуется.
Алшена снова сделала книксен и ушла, закрыв за собой дверь.
В течение нескольких секунд Терин разглядывал Кирина. На его лице играла презрительная усмешка.
— Прошла всего неделя, а на твоем счету убитый стражник и попытка бегства. Удивительно, что это заняло у тебя так много времени.
Кирин сжал и разжал кулаки.
— Я был в трауре.
— Да, конечно. Кирин, пожалуйста, садись.
«По крайней мере, он не назвал меня “мальчик”», — подумал Кирин, усаживаясь.
Нависла тишина. Терин взял перо и снова стал писать. Закончив, Терин промакнул написанное, убрал перо и чернила, положил лист бумаги в ящик и наконец встал и выглянул в окно.
— Было бы ошибкой считать дом де Мон одной семьей, — сказал Терин, глядя на Синий дворец. — Это не так. Не важно, что мужчины и женщины, занимающие главные посты, связаны между собой кровными или брачными узами. Мы — компания, корпорация людей, обладающих навыками и талантами, и у нас только одна цель — обеспечить как можно более дешевое обслуживание по максимально высокой цене. Это — деловое предприятие, такое же, как и другие королевские дома. Все остальное — просто сказки про богов-королей для простонародья. Мне плевать, кто на самом деле твои родители, и мне плевать, сказал ли Дарзин правду или солгал. К тебе прикоснулись боги, и у тебя есть талант, и поэтому ты — полезный товар. Пока я верю, что в тебя стоит вкладывать средства, ты можешь даже получать удовольствие от жизни здесь. Я ясно выражаюсь?
— Да, лорд… но Дарзин врет. На мне нет печати богов.
Терин почти улыбнулся.
— Сынок, ты не понял. К тебе действительно прикоснулись боги, и это не подлежит обсуждению. Является ли твоим отцом Дарзин или нет — не важно. Один из твоих предков за четыре предыдущих поколения — член этого дома. У каждого из нас есть метка, которую можно обнаружить, и я сам дважды проверил ее наличие. Это — единственное из утверждений Дарзина, в котором я совершенно не сомневаюсь. В твоих жилах действительно течет наша кровь.
— Значит, я все равно могу быть огенра?
Верховный лорд нахмурился.
— Да ты хоть знаешь, кто такой огенра?
— Я думал, что знаю, но Мия сказала…
— Госпожа Мия.
Кирин осекся.
— Что?
— Ты всегда будешь называть ее «госпожа Мия».
Кирин залился румянцем от стыда. Он подавил в себе желание выпрямиться, поправить одежду и вести себя так же, как и раньше, когда его отчитывал Сурдье.
Вместо этого он сказал:
— Да, господин. По словам госпожи Мии, это никак не связано с рождением вне брака.
Терин кивнул.
— Верно. Все дети моего деда были незаконнорожденными — он обожал насиловать рабынь. Огенра — это просто кровный родственник одного из домов, которого не представляли богам. Он не может унаследовать имущество и титул, не вправе носить имя дома, носить его цвета и далее жить на нашей земле до тех пор, пока договор с богами не заключен официально. Но поскольку огенра не принадлежат к дому, их можно выбирать в качестве Голосов Совета. Они могут делать то, что недоступно нам: править.
— Алшена что-то упоминала об этом, но я не понял. Я думал, что вы в самом деле правите.
— У нас есть власть, но это не одно и то же.
— То есть с формальной точки зрения я — огенра, пока вы не представите меня богам?
— Тебя представили, пока ты был без сознания, — поправил Кирина Терин. — Все сделано по правилам и обжалованию не подлежит. Дарзин сделал несколько заявлений, отказаться от которых будет сложно. Более того, он предоставил документы, доказывающие, что ты даже не являешься бастардом. Это было необходимо, ведь его жена Алшена принадлежит к дому де Арамарин, и ее родичи воспользуются любым предлогом, чтобы отстаивать права рожденного в браке сына их дочери.
На это Кирину ответить было нечего. Он разглядывал стол и думал о том, сумеет ли он заглянуть за Первую завесу так, чтобы это сошло ему с рук? То, что Терин тоже волшебник, можно было принять за данность. Самые дорогие врачеватели лечили больных с помощью магии.
— Ты думаешь, что он — не твой отец? — спросил Терин.
Кирин помолчал.
— Да, — ответил он наконец.
— Почему? — спросил Терин, и Кирин, к своему удивлению, услышал в его голосе ноты симпатии. — Это просто твой инстинкт? Тебе невыносима мысль о том, что он — твой отец? Знаешь, юноша, многие люди терпеть не могут своих родителей. Я всем сердцем ненавидел своего отца. Дарзин тоже меня не любит, и это чувство взаимно.
Кирин покачал головой.
— Нет, просто в этом нет никакой выгоды.
— Никакой выгоды?
— Да, лорд. Какая ему польза от того, чтобы назвать меня своим сыном? Он был не обязан узнавать меня, когда мы встретились в доме главнокомандующего. Он мог бы не обращать на меня внимания. Но вместо этого он подослал ко мне убийц, а затем по какой-то причине передумал и решил меня спасти. Он хотел меня убить, а теперь я вдруг стал его давно пропавшим сыном. — Кирин покачал головой. — Насколько я понимаю, тут люди действуют только ради собственной выгоды. Даже если я действительно его сын, что он приобретает, признавая это? У него уже есть наследник. Если он отодвинет Галена подальше, то тем самым разозлит дом де Арамарин. Особой сентиментальностью Дарзин точно не отличается. Значит, у него есть другой мотив.
Кирин подумал о том, чтобы упомянуть про Кандальный камень, но отказался от этой идеи. Он понятия не имел, можно ли доверять Терину. Он еще мало знал о королевских домах, но уже понимал, что сразу выкладывать все карты на стол не следует.
Терин снова уселся в свое кресло.
— Я тоже не знаю, чего хочет Дарзин, и подобная ситуация мне не нравится. Он мог бы назвать тебя огенра, и никто бы в этом не усомнился. Но он сделал тебя наследником королевского титула. Циник сказал бы, что определенные люди не пытаются убить Дарзина только потому, что его наследника они ненавидят еще больше.
Терин наклонился вперед.
— Но иногда мы должны извлекать максимум пользы из тех карт, что есть на руках.
— Что? — Кирина потрясла аналогия Терина, настолько созвучная его собственным мыслям.
— Даже если ты убедишь всех в том, что Дарзин подделал доказательства, это ничего не изменит — я уже принял тебя в дом де Мон, — сказал Терин. — И если мы не хотим опозориться, то нам нет смысла искать улики, разоблачающие Дарзина. И обратно в Нижний круг тебе дороги нет: ты же знаешь, как Ночные Танцоры мстят за убийство одного из своих.
Кирин едва не вскочил со стула.
— Что?! Но я никого не убивал…
— Некий хозяин магазина, член гильдии коллекционеров, которого мило — и, несомненно, точно — прозвали Мягкобрюхом, найден мертвым с двумя ножами в груди. Головорез по имени Харис клянется, что ты поссорился с Мягкобрюхом из-за украденного тобой ожерелья. Если Ночные Танцоры тебя найдут, то, скорее всего, прирежут без всяких вопросов. К счастью, они вряд ли станут искать Грача в Верхнем круге.
— Что вы сказали? — Кирин встал. Ему вдруг захотелось бежать, и лишь огромным усилием воли он заставил себя остаться на месте.
Терин улыбнулся.
— Это твое «рабочее», твое уличное имя. Для всех ты был певцом, помощником слепого музыканта по имени Сурдье, ныне покойного. О твоих родителях ничего не известно, но все полагали без каких-либо оснований, что ты из Долтара, что к югу от Манола. Думаю, это доказывает, что ванэ сейчас встречаются крайне редко, и поэтому все забыли, как они выглядят. Ола Натера по кличке Ворона завербовала тебя в Ночные Танцоры и использовала тебя в качестве наживки в нескольких аферах. В конце концов кто-то понял, что ты умеешь распознавать магию и умеешь применять свое заклинание…
— Я не знаю никаких заклинаний! — запротестовал Кирин. — Я могу приоткрывать Завесу, но не более…
Терин отмахнулся.
— Этот твой фокус с невидимостью… Стражники не замечают тебя не потому, что ты просто очень этого хочешь. Тех, кто научился магии самостоятельно, мы называем колдуньями и колдунами, однако всем известен один маленький и постыдный секрет: почти все мы овладеваем хотя бы одним заклинанием еще до того, как нас начали учить. Каждый, кто умеет применять магию, обладает даром колдуна — первым заклинанием, первой картой, которая дает доступ ко всем остальным[78]. Большинство самоучек останавливается на первом заклинании, но, проживи Мышь подольше, она смогла бы продолжить твое обучение. Ты слишком хорош, чтобы останавливаться. Разумеется, у Ключей весьма специализированные заклинания — те, которые помогают открывать разные замки, узнавать ауры-тенье разных материалов, из которых сделаны ворота и сейфы, как снимать защиту, установленную Дозорными, и тому подобное.
Кирин заморгал и отвернулся. Мир у него перед глазами поплыл. Кирин задыхался, его рот превратился в пыльную белую улицу столицы в разгар лета. А ведь еще несколько секунд назад он думал, что сможет сбежать.
Теперь все надежды исчезли.
Он на секунду закрыл глаза, борясь с отчаянием.
— Я думал, что Ночных Танцоров контролируют Мусорщики.
— Так все думают, и в том числе, что весьма забавно, сами Мусорщики. Но ты должен запомнить их настоящее имя — дом де Эвелин — и называть их только так. — Терин улыбнулся. — Я завладел Ночными Танцорами двадцать лет назад. Ошибка юности.
— Так вот откуда он знал, — пробормотал Кирин.
— Что?
— Ваш сын. Вот почему он так легко меня нашел. Он — Ночной Танцор. Вы все — Ночные Танцоры[79]. — Кирин выругался. — Таджа! Оказывается, я столько лет работал на вас.
— И поэтому мне сейчас очень неловко. Столько лет я искал тебя, а ты был спрятан у всех на виду, прямо под носом у меня. Когда-то Ола Натера была моей рабыней. Она получила свободу за несколько лет до твоего рождения, поэтому мне и в голову не пришло, что ей что-то известно о твоей судьбе. — Терин вздохнул.
— Где она? — спросил Кирин, и внутри у него все сжалось.
— Никто не знает. Ола исчезла в ту ночь, когда убили Сурдье. Думаю, она сбежала. Она всегда обладала здоровым инстинктом самосохранения. Ей хватило ума понять, что мы станем задавать ей жесткие вопросы, как только узнаем, что она тебя прятала. Она не смогла бы отговориться тем, что ничего не знает.
— Вы много лет меня искали?
— Да, — ответил Терин. Прочитать что-либо по его лицу было невозможно.
Кирину стало не по себе. Теперь он понял, почему Ола даже была готова опоить его зельем, лишь бы не отпустить на встречу с главнокомандующим. Но он не мог понять, почему она с самого начала ему солгала. Может, она собиралась кого-то шантажировать, а он должен был стать пешкой в ее игре?
Кирину очень хотелось верить, что у нее был только один мотив — защитить его от семьи, которую она слишком хорошо знала.
— У вас с Харисом что-то личное? Вы были друзьями, а потом поссорились?
Кирин отвел взгляд.
— Нет.
— Тогда что?
Кирин скрипнул зубами.
— Он со своими дружками убил Мышь, но я не мог это доказать.
— Насколько я понимаю, ее убили в ходе ограбления.
— Называйте это как хотите.
Терин обдумал услышанное.
— Значит, та маленькая неприятность, которая произошла с Харисом несколько лет назад — та, где в конце концов вмешались Дозорные, — не была случайностью.
— Я надеялся, что его отправят на рудники, — сказал Кирин. Сейчас он единственный раз в жизни почти признался, что подставил другого Ночного Танцора.
Уголок рта Терина дернулся.
— Что-то мне подсказывает, что здесь ты будешь как рыба в воде.
В комнате воцарилось неловкое молчание.
— Зря вы его убили, — горячо прошептал Кирин. Если Терин де Мон управлял Ночными Танцорами, то мог бы просто приказать Мягкобрюху сообщить все, что тому известно. В его убийстве не было никакой необходимости.
Верховный лорд удивленно посмотрел на него.
— Кого? Сурдье? Я его не убивал.
— Мягкобрюха. Зря вы приказали его убить. — Кирин повернулся к Верховному лорду. — Вы назначили встречу с Мягкобрюхом, чтобы купить у него камень-цали. В тот же вечер его убили, а камень пропал. И вы хотите сказать, что вы здесь ни при чем?
Верховный лорд уставился на Кирина.
— Если бы я знал, что он продает камень-цали, то да, я бы с ним встретился. Но я бы не стал его убивать. — Терин вздохнул. — Он был очень хорошим скупщиком краденого.
— Тогда кто это сделал?
— Один из агентов Дарзина. — Терин постучал пальцами по краю стола. — Полагаю, что так мой сын пытался замести следы убийства, которое он совершил. И меня пугает то, что я не знаю, зачем ему вообще понадобилось убивать.
— А Дарзину нужна причина?
Терин пожал плечами.
— У всех действий есть причины, даже у тех, которые на первый взгляд могут показаться бессмысленными. И, как ты красноречиво выразился, мы действуем только ради собственной выгоды.
— Так что вы хотите от меня? Я не смогу одолеть Дарзина, даже если он не вооружен.
— Ты, похоже, играешь важную роль в его планах. Поэтому я хочу, чтобы ты выяснил, что он задумал. Если я прав, то, возможно, его потребуется устранить. Нет, я не рассчитываю, что этим будешь заниматься ты. Когда придет время, с моим сыном разберусь я сам. Возможно, тебе кажется, что риск слишком велик, но пойми: если ты добудешь нужные мне доказательства, то станешь лордом-наследником. А я могу позаботиться о том, чтобы ни Харис, ни кто-то еще из Ночных Танцоров никогда тебя не побеспокоил.
Кирин с сомнением посмотрел на Терина. «Ну да, — подумал он. — С сыном ты разберешься. Но что ты будешь делать с принцем демонов, которого он призовет?» Но он ничего не сказал. Терину он доверял лишь чуть больше, чем Дарзину.
Терин достал из стола ящика еще один лист бумаги и потянулся за новым вороньим пером.
— Дарзин говорит, что главнокомандующий подарил тебе Валатэю, — сказал он. — Это большая честь.
— Вы знаете про Валатэю?
— Разумеется. Я даже слышал, как на ней играли. Меня встревожило сообщение о том, что она больше не у тебя.
— Она в надежном месте, — мрачно ответил Кирин.
— Ну конечно. Она в твоей комнате. Советую в будущем действовать более осторожно. А теперь иди… и постарайся сдержать свои порывы во время репетиций. Твоя спальня находится рядом с моей.

39: В поисках музыки
(Рассказ Кирина)

Я отправился не в свою комнату, а в деревню триссов, на поиски Сзара.
— Обезьяна! — приветствовал меня Сзар. Язык триссов мне давался с трудом, но это слово я запомнил.
— Сзар, я знаю, что у вас есть барабаны. А что-нибудь еще у вас есть? Несколько раз я видел гобои. Нет ли у вас инструментов со струнами?
Он высунул язык и попробовал воздух на вкус, а затем произнес что-то, похожее на вопрос.
— Ну, ты понимаешь… струны? — Я изобразил бряцанье по струнам. Надеяться на то, что у него есть арфа, не приходилось, но, может, в деревне найдется что-нибудь, похожее на лютню.
Он издал звук, означающий, что он понял, и поманил меня за собой.
Деревня была маленькой и чистой. В ней жили триссы, которые прибыли на остров, чтобы служить Таэне. Насколько я понял, для сородичей Сзара это было что-то вроде монастыря, и поэтому их детей я здесь не видел. Как только трисс решал, что прожил здесь достаточно долго, он возвращался домой — на другой остров или в джунгли Жериаса.
Некоторые из них, например Сзар, остались здесь навсегда.
Он завел меня в один из глинобитных домов. Там в углу кто-то аккуратно поставил несколько барабанов, почти таких же больших, как и те, что я видел в храме. Рядом с ними лежали цимбалы, тамбурин, удивительная коллекция погремушек, а также инструмент с длинным грифом, коротким и широким корпусом, который заканчивался шипом. Сзар указал мне на него.
Я осторожно взял инструмент. У него было всего три струны, и я провел по ним. Сзар протянул мне деревянный смычок с натянутой на него шелковой нитью. Нить была натянута так слабо, что играть смычком по струнам было бессмысленно. Я понятия не имел, нужно ли его как-то по-особому держать или он просто сломан. Сзар жестом указал на инструмент с длинным грифом.
Я со вздохом протянул инструмент обратно.
— Извини, здоровяк, но я не умею. Кто-то должен меня научить.
Сзар пожал плечами и повесил инструмент на стену, зацепив за один из колков.
— Какого рода инструмент тебе нужен? — спросил Тераэт.
Я подавил в себе желание подпрыгнуть. Должно быть, он подкрался ко мне с помощью какого-то колдовства.
— Что ты здесь делаешь? — Я свирепо посмотрел на Тераэта. — Нам с тобой разговаривать не о чем.
Он прислонился к двери.
— Я просто пытаюсь помочь.
— Нет, неправда, — рявкнул я. — В чем дело? Ты пошел за мной сюда, потому что я не выполнил приказ Хамезры? Компания мне не нужна, так что проваливай.
Тераэт ухмыльнулся и что-то сказал Сзару. Я мало что понял, но расслышал слово «обезьяна». Сзар ответил, рассмеялся и вышел из комнаты.
— Что ты ему сказал?
— Правду: то, что тебе не нужна его помощь. — Тераэт выпрямился. — У Шориссы есть лютня, а у Лонорин — цитра. Кстати, Лонорин тебя обожает, так что с радостью одолжила бы ее тебе. Видишь? Я тебе помогаю.
— Ты гад.
— По-моему, одно другому не мешает. В любом случае это лучше того, чем ты занимаешься сейчас — а именно ведешь себя как ребенок.
— Я веду себя… — Я сделал глубокий вдох, задержал дыхание, сосчитал до трех, а затем выпустил воздух с таким шипением, что любой трисс мне бы зааплодировал. — Я уже вел себя как взрослый человек, я приспосабливался к ситуации. И что? Сначала твоя мать отослала Калиндру. Затем, вместо обещанного учителя фехтования, она привезла сюда Дока. Думаю, мы с тобой сойдемся на том, что он обладает особым прирожденным обаянием. Я бы не поплыл через Сенлей, чтобы спасти его от крокодилов.
Тераэт не рассмеялся, но изобразил на своем лице особую гримасу, почти похожую на улыбку.
— Да, он осадил меня немного. Я думал, что ты за это его полюбишь.
— Может, мне не нужны конкуренты, — фыркнул я.
— Так позволь мне тебе помочь.
— Помочь мне? — Я рассмеялся — злобно и горько. — Ни тебе, ни Хамезре я не доверяю. Тьенцо — единственный человек, который ведет со мной честную игру. И какой из этого можно сделать вывод, если учесть, что именно она сделала мой гаэш? — Я снова посмотрел на инструменты. Мне нужно будет много практиковаться, прежде чем я научусь играть на этом. — Может, Сзар будет давать мне уроки.
Я направился к выходу, но Тераэт преградил мне дорогу.
— Тераэт, отойди.
— Я встретил ее в загробном мире, — сказал он.
Его ответ так поразил меня, что я ни с чем не мог его связать.
Вдруг я понял, что он имеет в виду девушку из Джората.
Глядя куда-то вдаль, Тераэт убрал руку и зашел в хижину. В тот момент я мог бы уйти — если бы захотел.
— Это произошло во время «Маэваноса». Я оказался в загробном мире, и… ну… она тоже была там.
— Значит, она умерла. Ты хочешь сказать, что она умерла. — Ужас стиснул мое горло. Я содрогнулся и выдохнул. Я ничего не мог понять. Я знал, что это бред — тосковать о какой-то женщине, которую никогда не видел и которая, возможно, мне даже бы не понравилась. Я знал, что это глупо.
Но мои ощущения от этого не менялись.
Тераэт поднял руки, словно сдаваясь.
— С формальной точки зрения я тогда тоже был мертв. Не все, кто бродит по загробному миру, попадают в Страну Покоя, — сказал Тераэт, очень осторожно подбирая слова. — Но мне не кажется, что она была мертва. Некоторые существа могут выживать в тех краях и странствовать там, когда им вздумается. Я готов биться об заклад, что она — одна из них.
— Ты про демонов? Но она не может быть… — Я почувствовал во рту вкус желчи. Да, да, она может быть демоном. Ведь, в конце концов, мне ее показал Ксалторат. Но я все равно не мог смириться с этой мыслью. Ксалторат, как и все демоны, про которых я вообще слышал, отвратительные, а не красивые[80].
— Демоны могут свободно ходить по загробному миру, но этой способностью обладают и боги, — сказал Тераэт.
— Она — не бог, — автоматически ответил я.
— О, ну ты-то, конечно, в этом разбираешься. Ты же эксперт по этой части.
— Этим можно объяснить то, как ты ее встретил. Но откуда тебе известно, что она важна для меня?
Он презрительно фыркнул и отвернулся.
— Это — один из вопросов, которые не стоит задавать. Ответ тебе не понравится.
— Тераэт…
— Я бы мог наговорить тебе разной чепухи о реинкарнации, судьбе и о душах, которые связаны между собой в разных жизнях. С другой стороны, я мог бы напомнить о том, что ты спал с моей бывшей подругой и что ты разговариваешь во сне. — Тераэт выставил вперед руки. — Выбирай ответ, который тебе по вкусу.
Внутри у меня все сжалось.
— Тебе рассказала Калиндра.
— Мне рассказала Калиндра, — подтвердил он. — Я узнал ее по описанию. Слушай, я понимаю, что у тебя нет особых причин нам доверять…
— Да, я помню. Ты еще сказал, что тебе поверит только дурак.
Он улыбнулся.
— Моя мать… — Тераэт умолк и посмотрел на свои руки. — Хамезра никогда не умела объяснять. Она выглядит, как жрица, но в душе она солдат, военачальник. Инстинкт заставляет ее сообщать только то, что тебе необходимо знать. Я понимаю, как это может злить. Раньше я бранил ее за скрытность, я требовал от нее ответов. Я так хотел взбунтоваться против нее, что я… — Тераэт умолк и уставился на стену. Взгляд его снова стал отсутствующим.
— Что? Договори до конца. Я хочу знать, что ты сделал.
— Я едва не погубил всех нас, — наконец сказал Тераэт, возвращаясь к действительности. — Не будь таким идиотом, как я. Мы хотим тебе помочь. Пожалуйста, прими нашу помощь.
— Даже если это помощь трактирщика?
У гнева — особенно праведного — есть одна особенность: он вызывает привыкание. Я кипел от ярости и не хотел успокаиваться, а Тераэт мне сочувствовал, убеждал меня, приводил разумные доводы и тем самым злил меня еще больше.
Тераэт покачал головой.
— Я не знаю, кто он, но вряд ли он обычный трактирщик. Иначе бы он поплатился за то, что так разговаривал с Хамезрой.
— И с тобой. А что это за история про твоего отца?
— Не твое дело. — Этот ответ был привычный и инстинктивный, однако Тераэт не стал его менять.
Я сжал губы. Если бы у нас только что не состоялся этот разговор, тогда бы я, возможно, удовлетворился этим ответом. Стоит ли мне лезть в это дело? Но меня слишком долго держали в неведении, и я всегда обо всем узнавал последним. Они знали обо мне все, а я о них — ничего. Это уже было невыносимо.
— Ты прав, — сказал я. — Это не мое дело. Но ты все равно мне расскажешь — потому что хочешь быть моим другом. И тебе хочется, чтобы я чувствовал, будто могу обратиться к тебе за помощью. Так что не веди себя, как твоя мать.
Мы уставились друг на друга.
Тераэт всплеснул руками и пошел прочь, но, сделав несколько шагов, повернулся.
— Ладно. Ты ведь знаешь, что твоя фамилия де Мон, как и у твоего отца?
— Проклятье! Отвечай на…
— Я отвечаю. Дай мне договорить.
Я взял себя в руки.
— Ладно. Продолжай.
— Ну вот… У нас, ванэ, все то же самое. Только мы выбираем одного из родителей, и тогда его фамилия становится первым слогом нашего имени. Ванэ не очень много, поэтому происхождение для нас — не та тема, от которой можно отмахнуться. Мое имя начинается на «Тер», точно так же, как имя моего отца начинается на «Тер», имя его бабки начинается на «Тер»… ну, ты понял. Ничего таинственного в этом нет. Когда ты слышишь имя ванэ, то в общем представляешь себе, кто его родичи.
— Стой, стой… Ты хочешь сказать, что твое имя вовсе не Тераэт, а… Аэт? Раэт? Как это вообще у вас устроено?
— Вот почему я не хотел об этом говорить. — Он сжал пальцами переносицу. — Мое имя Тераэт. Это фамилия и имя одновременно. Они никогда не разделяются. Раньше я выбрал имя своей матери — Ха. Когда я узнал, кто мой отец, то взял себе его имя — не для того, чтобы оказать ему честь, но чтобы никогда не забывать про его грехи.
Вот это уже меня заинтересовало.
— Грехи? Это из-за них у Дока был такой вид, словно я поджег его таверну?
— А у него был такой вид?
— О да.
— Кто самый знаменитый ванэ, имя которого начинается на «Тер»?
— Я мало знаю про ванэ…
— Клянусь, про него ты слышал.
Целую минуту я пытался вспомнить это имя. А потом мне на ум пришли истории, которые в детстве мне рассказывал Сурдье.
— Погоди… Принц Териндел? Териндел Черный? Тот самый, кто требовал у жителей Кирписа приносить в жертву людей? Про него сочинили песню. Да про него и пьеса есть…
Тераэт горестно усмехнулся.
— Териндел не требовал человеческих жертв. Это просто история, которую я… а, не важно. В Кирписе находятся самые крупные месторождения ариалы и друссиана. Они принадлежали ванэ. Кууру нужны были эти шахты, чтобы финансировать войну с богами-королями. Атрин Кандор придумал повод для того, чтобы захватить эти земли. Все просто. Ну вот… и этот Териндел — мой отец.
— И ты выбрал его фамилию, а не Хамезры?
— Я же говорю — чтобы не забыть. — Он покачал головой. — А люди считают, что у Таэны нет чувства юмора. — Он откашлялся и подошел к музыкальным инструментам. — На чем ты играл?
— На арфе, — ответил я, хмурясь от того, что он так резко сменил тему. — Но работорговцы почему-то у меня ее забрали.
Тераэт снова преградил мне путь.
— Если тебе нужна арфа, можно привести ее из Жериаса.
— Спасибо, но мне не очень хочется полгода ждать еще одного корабля.
Он улыбнулся.
— Ждать придется не полгода — час или два, не больше.
Я резко остановился.
— Что?
— Инистана находится в центре древней системы магических врат. Она похожа на ту, что проходит через Куур, только наша значительно меньше. Одна из линий идет отсюда в Жериас. Ради собственной безопасности мы не болтаем об этом и редко пользуемся этими вратами. Но для тебя… — Тераэт пожал плечами. — Я уверен, что для тебя Хамезра сделает исключение.
Я скрестил руки на груди.
— Ты в самом деле хочешь сказать, что все это время Хамезра могла вывезти меня с острова?
Тераэт напрягся — скорее всего, он почувствовал, что я могу в любую секунду взорваться.
— Да, но за это бы пришлось очень дорого заплатить. Возможно, Старик поймет, что тебя здесь уже нет, лишь через несколько дней, но потом он, скорее всего, придет в ярость. В лучшем случае он просто разбудит вулкан в центре острова. Но, вероятно, он начнет нападать на города в Жериасе и на побережье материка. Может, на юге он дойдет даже до Кишна-Фарриги. Погибнут тысячи. А затем он отправится на поиски. Не забывай: он знает твою ауру и умеет летать.
Во рту у меня пересохло.
— С ним нужно что-то сделать.
— Если хочешь этим заняться, я не против.
На эти слова я не обратил внимания — по очевидным причинам.
— Значит, ты можешь уехать отсюда, когда захочешь. Все могут уехать в любую минуту. То есть пленник здесь я.
Он наклонил голову.
— Хм… Да, верно. Похоже, дело действительно в тебе.
Я закрыл глаза, сделал глубокий вдох и подавил в себе желание ему врезать. Все равно он даст сдачи, а у меня еще болела челюсть после нашей прошлой стычки.
Я двинулся к выходу.
— А зачем тебе вообще арфа? — спросил Тераэт.
— Не твое дело, — отрезал я и отправился на поиски того, кто готов привезти мне арфу из Жериаса.

40: Интерлюдия на скотобойне
(Рассказ Коготь)

Алшена де Мон спустилась по длинной лестнице из Двора принцев в зал восточного крыла дворца. На ходу она постукивала по стенам, по гобеленам, по панелям из резного дерева, отбивала яростный, возбужденный ритм.
Завидев ее, слуги и рабы разбегались кто куда.
Затем Алшена побежала вниз по другой лестнице — тихой и пыльной. В конце ее она нашла некрашеную стену и особым образом нажала на шов из цемента. Неправильное нажатие стало бы для нее смертельной ошибкой, однако женщину это не беспокоило: нужную последовательность она могла бы повторить и во сне — если бы вообще когда-либо спала.
Красноволосая хозяйка дома де Мон, напевая непристойную матросскую песенку, двинулась по открывшемуся темному коридору. Он повел ее по извилистому тоннелю, где сам Терин де Мон не бывал уже более десяти лет. Наконец тоннель закончился тускло освещенной комнатой.
Когда Алшена вошла в комнату, слева от нее заорал какой-то мужчина, прикованный к невысокому деревянному столу. Изо рта у него хлынула черная кровь. Она залила его тело и стекла на пол. За кровью последовала отвратительно пахнущая желчь. Человек перестал корчиться и застыл с гримасой ужаса на лице.
Алшена приподняла край своего аголе и перешагнула через лужу крови.
— Утеночек, доза слишком большая.
Услышав это заявление, тень, прислонившаяся к стене, вышла вперед и оказалась Дарзином де Моном.
— Я знаю, любовь моя, — разочарованно вздохнул он. — Никак не могу найти правильное соотношение ингредиентов. — Вдруг его голова резко дернулась, и он сурово посмотрел на Алшену. — О боги! Зачем ты приняла ее облик? Ты же знаешь, что я ненавижу эту суку.
— Тогда, наверное, тебе не стоило на ней жениться, — ответила Алшена. — Ты понимаешь, что она выглядела так просто для того, чтобы тебе досадить? На самом деле она очень симпатичная.
— На самом деле она уже умерла, — сказал Дарзин.
Алшена наклонилась и коснулась черной жидкости, которая вытекала из трупа. Она понюхала ее, поморщилась и вытерла пальцы об одежду мертвеца.
— Ох. Непременно нужно их отравлять? От этого вкус портится.
Дарзин вздохнул.
— Я убиваю их не затем, чтобы удовлетворять твои аппетиты, Коготь. И убить мою жену я приказал тебе только для того, чтобы мне больше не приходилось на нее смотреть. — Он раздраженно махнул рукой в ее сторону.
— Ну ладно. А я принесла тебе новый вкус на пробу. — После этого игрового заявления ее фигура задрожала, затем заструилась. Когда она опустила руки, Алшены де Мон уже не было. Вместо нее появилась ошеломительно красивая девочка-подросток, темнокожая, с длинными волосами, заплетенными в косички. Ее волосы и кончики пальцев были окрашены хной.
Дарзин улыбнулся.
— Неплохо, очень мило. Недавно перекусила? — Не обращая внимания на мертвеца, лежащего посреди пыточной камеры, он подошел к ней и провел пальцами по ее рукам, затем сверху вниз по спине. Затем он нежно, словно любовник, прижался губами к ее шее.
Коготь кивнула, глядя на него из-под густых ресниц.
— Она была такой сладкой. Нужно подарить твоему новому «сыну» что-нибудь в благодарность за то, что он привел меня к ней.
Дарзин посмотрел ей в глаза, а затем рассмеялся.
— Да, наверное, работа в борделе дает определенные преимущества. — Все еще посмеиваясь, он убрал руки. — По крайней мере, у него хороший вкус.
Коготь склонилась над столом и провела покрасневшими пальцами по руке Дарзина.
— У него, наверное, тоже хороший вкус. Он такой симпатичный! Так бы его и съела. Можно я возьму его, милый? Ну пожалуйста?
Дарзин покачал головой и фыркнул.
— Не смеши меня, Коготь. Он же мой сын.
В комнате воцарилась тишина.
Коготь провела острым ногтем по пропитанному кровью столу, оставив в доске глубокую борозду.
— Если этот мальчик — твой сын, то я — девственница и герцогиня Эамитонская, — прорычала она.
Дарзин всплеснул руками.
— Ладно, любовь моя. Ты права, он не мой сын, но поскольку его настоящий отец никогда не наберется храбрости, чтобы признать правду, я заявил о своих правах на мальчишку, чтобы получить над ним власть. Так что нет, я запрещаю его убивать. — Он сделал несколько кругов по комнате.
Коготь села на краю стола и подтянула к себе ноги.
— Дарзин, он такой милый. Пятнадцать лет, а уже такой пресыщенный, словно перезрелый персик. Его мозг будет похож на имбирное желе[81].
— Тебе нельзя его есть.
Коготь немного подумала.
— Знаешь…
Дарзин нахмурился. Столь мощный аппетит удивил и встревожил его.
— Не торгуйся со мной, моя милая. Тебе нужен новый раб? Я куплю тебе кого пожелаешь, но его не трогай.
— Не перебивай меня! — рявкнула Коготь. — Я не это собиралась сказать!
— Прошу прощения, сладкая, — ответил он с наигранной серьезностью.
Коготь притворилась, будто пересчитывает пальцы у себя на ногах.
— Эта девочка, которая так ему нравилась… — сказала она наконец. — Та, которую я съела, — Морея. У нее есть сестра. Милый Кирин искал вышеупомянутую сестру. Кажется, он хотел сыграть роль героя и спасти ее от плохого, мерзкого работорговца.
— Какая прелесть. Воплощение «Маэваноса» в реальной жизни.
— Ш-ш, не перебивай бабулю: она объясняет правила игры. Морея умерла, но Кирин, возможно, все равно хочет совершить подвиг. Поскольку эта сестра столь же прекрасна, как и Морея, то бедный мальчик может в нее влюбиться — особенно если у нее трагичная судьба, если ее нужно спасать. Он исполнит почти любое ее желание…
— Я вижу, к чему ты клонишь, — ухмыльнулся Дарзин.
— Подумать только, ради нее он может даже снять с себя Кандальный камень. — Коготь взглянула на него — невинно и с восхищением. В других обстоятельствах этот взгляд можно было бы назвать ангельским, однако сейчас представлял собой воплощение чистого зла.
— Кандальный камень? — удивился Дарзин.
Коготь зарычала.
— Не играй со мной, человек, — прошипела она, словно демон. — Пусть мой облик тебя не обманывает. Я на тысячи лет старше тебя, и, кто знает, может, я даже не дура.
— Я не имел в виду…
Тонким пальчиком она провела по узору на шелковой рубашке Дарзина.
— Разве я не служила тебе верой и правдой все эти годы? Разве не делала все, о чем ты просил? Не соблазняла тех, на кого ты указывал? Не спала с теми, с кем ты велел? Не рвала на крошечные, малюсенькие кусочки тех, кого ты приказывал?[82]
— Ты всегда была послушной, — согласился он, не сводя с нее глаз.
Коготь наклонилась к нему, и их лица оказались друг напротив друга.
— Такие, как я, видят камень у него на шее столь ясно, как ты — молнию в ясную ночь. Камень гудит от заключенной в нем силы. Он вибрирует от скрытой в нем магии. Он поет[83].
Дарзин с удивлением посмотрел на мимика.
— Я и не подозревал, что ты обладаешь таким талантом.
Коготь покраснела и отвела глаза, идеально имитируя девственницу, которая редко выходит из дома.
— Ты поэтому так долго его искал? Потому что камень его защищает?
Дарзин фыркнул.
— Я наткнулся на него по чистой случайности. Могу лишь предположить, что когда Лирилин сбежала вместе с ним, она отдала ему камень, который раньше принадлежал этой шлюхе моего отца.
— Бедный Терин. Он освободил Олу, а она отплатила ему за доброту, украв сына, которого он не осмеливается признать своим… — Коготь помолчала. — А мы уверены, что не Терин подбил ее на это? Это был бы ловкий ход, если Терин хотел присматривать за сыном, не признаваясь в том, кто его папочка.
Дарзин долго молчал, глядя на дальнюю стену темницы.
— Нет, — он покачал головой. — Если Терин с самого начала знал, где Кирин, то он наверняка бы начал действовать, когда главнокомандующий заявил, что нашел одного из наших огенра в Нижнем круге. Но ты же съела опекуна мальчишки, того музыканта. Разве он ничего не знал?
Коготь притворилась разочарованной.
— Все это затеяла Ола. По слухам, она — ведьма из Жериаса[84].
— Вся эта история — просто катастрофа. Терин почему-то позволил ей выкупиться. Кто вообще так делает? Он должен был взять деньги и пороть ее до тех пор, пока она не поняла бы, где ее место. Но вместо этого она забрала мальчишку и вырастила его прямо у нас под носом, и никто этого не заметил. Это просто позор. Ее нам тоже не удалось найти, хотя мы бросили на поиски всех наших людей. Должно быть, она в самом деле ведьма. Посмотрим, может, мне удастся уговорить Академию отправить по ее следу охотника на ведьм.
— Скажи им, пусть заглянут во все пекарни и лавки со сластями.
Дарзин ухмыльнулся.
— Будь моя воля, мы бы просто убили мальчишку и отдали его тебе. Однако мы знаем, что Кандальный камень делает владельца в своем роде бессмертным, так что мы не посмели его тронуть. И, как это часто бывает с такими проклятыми камнями, его можно забрать, только если владелец отдаст его тебе по доброй воле[85].
— Ну, это должно быть несложно. Кого нам нужно пытать?
Дарзин нахмурился.
— Мертвого музыканта или хозяйку борделя. К сожалению, Таэна не хочет вернуть музыканта, а Олу мы найти не можем.
Коготь притворилась разочарованной и ничего не сказала о том, что виновата в смерти Сурдье или исчезновении Олы.
— Возможно, кто-то мог бы зачаровать его разум?
— Даже если удастся найти подходящего мага, чары вряд ли сработают. Какая ирония будет заключаться в том, если такой волшебницей окажется именно Ола. Но это многое бы объяснило. — Дарзин обвил девушку рукой и притянул к себе. — Удивительно, что ты вообще можешь читать мысли Кирина.
Коготь пожала плечами.
— Для этого мне магия не нужна. Я могу узнать мысли любого человека — это все равно что читать книгу через плечо. Хотя процесс идет быстрее, если проглотить всю книгу целиком.
Дарзин отстранился от нее.
— Мысли любого?
— О нет, только тех, у кого слабая воля. Поверь, я заметила, что ты научился закрываться от меня[86], — с притворной укоризной ответила она.
Дарзин уселся рядом с ней.
— Не обижайся.
— Конечно. У меня все еще есть планы на этого мальчика. Разум у него в полном беспорядке, знаешь ли, так что с ним будет весело… — Она помолчала. — «Будь моя воля, мы…» сказал ты. У тебя есть какие-то союзники, о которых я не знаю?
— Просто люди, которые мыслят так же, как и я, и стремятся достичь тех же целей. Тебе не о чем беспокоиться.
— И этим другим он нужен живым?
Дарзин кивнул и провел руками по ее плечам.
— По крайней мере до тех пор, пока он не отдаст нам Кандальный камень. — Он не отводил взгляда от тела Коготь, не обращая внимания на лежащий рядом с ними свежий труп. — А потом… Вряд ли они будут интересоваться, что с ним станет потом… — Дарзин перестал ее гладить. — Сестра этой рабыни… как ее зовут? Я поручу своим людям купить ее. Она может стать хорошим рычагом давления.
Коготь легла на стол рядом с мертвецом и притянула Дарзина к себе. Она неторопливо расстегнула ремень на брюках лорда-наследника, расстегнула пуговицы и развязала шнурки на его одежде, не обращая внимания на то, что все вокруг залито кровью.
— А вот это — самое приятное, — со смехом прошептала она. — Милый, она уже принадлежит тебе.

41: Отказ
(Рассказ Кирина)

Слова не могут выразить то, как я тебя ненавижу.
Неужели ты в самом деле надеешься на то, что этот фарс будет продолжаться?
Но почему, Коготь? Ты мучила меня, предала меня, преследовала меня на каждом шагу, убила моих друзей. Неужели ты думаешь, что после всего этого я буду рассказывать тебе интересные истории?
Забери свой проклятый камень.
С меня довольно.

42: Младший сын
(Рассказ Коготь)

Мой милый Кирин, не надо так. То, что мы, как ты говоришь, «рассказываем интересные истории» — это знак моего уважения к тебе.
В твоем сотрудничестве я не нуждаюсь. Думаешь, я не понимаю, что ожерелье на твоей шее — это твой гаэш? Я могу заставить тебя рассказать мне все. Я могу выкрасть сведения из твоих мыслей — это так же легко, как заказать выпивку в «Бойне». Помешать мне ты не в силах.
Думаешь, я делаю это только ради развлечения?
Ну смотри. Камень, который мы передаем друг другу, похож на обычный, обкатанный рекой до гладкости. Но твой отец Сурдье был могущественным заклинателем и кое-чему меня научил. Этот камень записывает все слова того, кто держит его в руках, и эти слова можно услышать позднее[87]. Подумай: твою историю, рассказанную твоими собственными словами, услышит император Санд или генерал Миллигрест. Ты отомстишь врагам после смерти. Я отдам этот камень тому, кому захочешь. Я прослежу за тем, чтобы камень попал к этому человеку и чтобы он услышал то, что в нем находится.
Твои враги полагают, что ты больше не представляешь для них опасности, но ты бы мог стать для них настоящим кошмаром — голосом, который они не в силах заткнуть.
Итак. Хочешь ли ты продолжать — решай сам.
Может, поразмыслишь об этом? Пропусти пока свою очередь. Я могу продолжить свою историю, мне не сложно. Так, посмотрим…
Теперь я расскажу тебе про другого юношу. Он всего на год младше нашего бедного, злополучного героя, однако во всем остальном они — словно небо и земля…

Галену де Мону было четырнадцать, когда Кирин стал частью дома де Мон. И хотя Гален не помнил каждый год своей жизни, он точно знал, что в его жизни постоянно присутствовал страх. Страх был его постоянным аксессуаром, который никогда не выходит из моды и про который невозможно забыть. Гален жил почти так же, как и солдаты на фронте — постоянно ожидая нападения из засады, всегда боясь следующей атаки врага. Ни один уличный мальчишка не был столь же робким, как Гален де Мон.

Он был красивым мальчиком, но не знал этого. Он был талантливым и умным, но об этом не знал тоже. Вместо этого он знал, что он — неудачник. Он знал, что его мать Алшена избаловала его, и поэтому он стал мягким, слабым и женоподобным. Он знал, что никогда не станет настолько умным, сильным, жестоким или храбрым, чтобы порадовать своего отца. Он знал, что его отец Дарзин хотел совсем не такого наследника. Гален на собственном опыте понял, что на разочарование отец отвечает насилием. Тот факт, что Гален — сын Дарзина, не означал, что он в безопасности: напротив, отец вымещал на нем свою злобу больше, чем на ком бы то ни было. По иронии судьбы де Монам не нужно далеко ходить за лекарем, и поэтому такой человек, как Дарзин, мог не сдерживать себя.
Разозлить его отца могло что угодно. Если Гален не выполнял приказ, его били, но если он подчинялся слишком быстро, то его били за кротость. Отец насмехался над ним, если Гален одевался по моде (и не важно, что сам отец всегда носил только модную одежду), но бил его и отправлял переодеваться, если Гален был «похож на простолюдина». Его били и за дерзость, и за боязливость. Гален всегда хорошо учился, однако отец невысоко ценил его достижения и запретил отправлять «его наследника» в королевскую академию магов[88]. Гален прекрасно ездил верхом и фехтовал, но своими успехами не заслужил ни единой похвалы: Дарзин только упрекал его в нерадивости и говорил, что он сам в его возрасте был гораздо лучше.
Поэтому когда Галену сообщили, что он больше не наследник, что его заменил другой сын Дарзина, о котором раньше никто не знал, Гален почувствовал не гнев, не злобу, не отчаяние, вызванное жестокостью капризной судьбы.
Он испытал облегчение.
Наконец-то долг и ответственность, связанные с именем де Монов, лягут на плечи кого-то еще — кого угодно. Если Гален потерпел крах как наследник, то он наверняка достаточно хорош, чтобы стать вторым сыном. От вторых сыновей многого не ждут.
На следующее утро Дарзин пригласил Галена позавтракать в оранжерее и лишил его этих наивных иллюзий.
— Постарайся стать его другом. Заслужи его доверие, — сказал Дарзин, атакуя ножом и вилкой кусок жареной свинины. — Но не забывай: этот мальчик — твой враг.
— Я думал, что он — мой брат, — сказал Гален. Он истекал потом. В оранжерее стояла чудовищная жара. За много лет в сознании Галена образовалась настолько прочная связь между оранжереей и жарой, что даже прохладным вечером он не мог зайти сюда, не испытав приступа тошноты.
— Какая разница?! — рявкнул отец и подкрепил свои слова подзатыльником. — Он — сын шлюхи, он бастард, вор и убийца. Даже не надейся, что ему нужна братская любовь. Видишь вон то пятно? — Дарзин указал ножом на пол.
Гален посмотрел. Посреди идеально чистого пола виднелось темно-красное пятно. Гален подумал, что это томатный соус.
— Да, отец.
— Там он убил человека. Зарезал насмерть без малейших колебаний. — Дарзин несколько раз ткнул ножом в воздух. — Будь у него такая возможность, он бы убил и меня, и тебя.
— Наверное, ты им гордишься. — Эти слова сорвались с губ Галена раньше, чем он успел их остановить.
Дарзин замер, не донеся чашку с кофе до рта.
— Не смей говорить со мной таким тоном, мальчик.
— Да, отец. — Гален нахмурился и стал ковырять вилкой в тарелке. Пшеничные пироги с привезенными из другой страны яблоками и корицей, поджаренные кусочки свиной брюшины. Ему показалось, что его сейчас вывернет наизнанку. В комнате было так жарко, а свинина была такой жирной, что пироги казались ему отвратительными. Вместо них он бы с удовольствием съел лепешку со свежими фруктами и мятой и выпил бы стакан йогурта, смешанного с рисовым молоком. Гален был почти уверен, что от таких блюд его не стошнит. Однако отец не допустит, чтобы его сын питался блюдами для простолюдинов.
— Он — дикий, это да, — продолжал Дарзин. — Если бы он не был… — Дарзин умолк и насадил на вилку ломтик яблока. — Дикий, несомненно. Казалось бы, мальчик, который вырос в бархатном доме, должен быть более женственным, но только не он, нет. Того стражника он зарезал с той же легкостью, с какой мы с тобой намазали бы маслом кусок хлеба. Если его немного подучить, он станет отменным убийцей. — Дарзин глубокомысленно помолчал, пережевывая кусок, а затем угрюмо взглянул на Галена. — Моему отцу было плевать на своих детей, да они и сейчас ему безразличны. Но я поклялся, что не стану таким. Знаешь, почему я так суров с тобой? Потому что ты мне дорог. Я хочу, чтобы ты стал лучшим.
— Да, отец. — Приложив огромные усилия, Гален не вздохнул и ничем не выдал, что уже слышал эту речь. Он бы предпочел безразличие деда любви и заботе своего отца.
— Прямо сейчас мальчик жаждет крови. Я его понимаю, но он должен успокоиться. Смерть слепого старика — это просто ошибка. Ничего личного. Ты мне поможешь. Твои сестры и кузены еще слишком юные, и ты — единственный член семьи почти того же возраста, что и он. Успокой его, будь с ним добрым и вежливым. Ему нужен друг.
— Друг, который передаст тебе все его слова? — спросил Гален.
И тут в жизни Галена произошло редкое событие: Дарзин искренне ему улыбнулся.
— Отлично, мой мальчик.

43: Сделка с драконом
(Рассказ Кирина)

Этот камень? Врать не буду: рисунок его тенье изменился. С ним действительно что-то сделали.
Но это, по-моему, очередной обман. Сначала ты угрожаешь моим родителям, а теперь говоришь, что с самого начала была на моей стороне? Насколько, по-твоему, я глуп?
На этот вопрос можешь не отвечать.
Ладно, Коготь, я продолжу. Но только потому, что крошечная часть тебя — Сурдье — возможно, все еще поддерживает меня.
Больше мне рассчитывать не на что. На чем я остановился?
Я уже рассказывал о моей сделке со Стариком? Нет? Ладно.
Начнем с нее.

Ну так вот. Я верил, что каждую глупость нужно доводить до конца, и поэтому направился на берег, чтобы повидать Старика.
Новый остров, созданный им, представлял собой нагромождение черных скал и потоков раскаленной лавы. Камень застывал и трескался снова и снова, когда Старик перебирался с одного места на другое или вонзал когти в землю, чтобы как следует потянуться. У меня пересохло во рту, когда я увидел, как увеличился остров. Это была уже не маленькая выступающая скала; его уже нельзя было принять за скопление камней, которое волны подняли наверх, чтобы потом снова разрушить. Старик делал себе новое лежбище в соответствии со своими размерами.
На краю острова Старик построил сад камней, странным образом сгруппировав лавовые колонны. Зачем они ему, я не знал. Они не являлись ни укрытием, ни мебелью, а их очертания были слишком несимметричными, чтобы колонны могли служить украшением.
Я шел по берегу, держа в руках арфу, которую какой-то сторонник Черного Братства привез мне из Жериаса. Вдруг меня накрыла черная тень. Мне представляться не было необходимости: Старик, должно быть, услышал меня задолго до того, как я появился в поле зрения. Огромный дракон встал, поблескивая глазами цвета жидкого огня, и повернул голову в мою сторону.
Мне вдруг пришло в голову, что это — последняя глупость, которую я совершил в своей жизни.
— Ты предпочитаешь, чтобы тебя называли Старик? — спросил я и поставил арфу рядом с собой.
– Я носил много имен, — ответил дракон, и его голос гораздо больше подходил ему, чем тогда — Хамезре. — Я Ужас Земли и Сотрясатель Земли, Разрыватель Мира и Ночной Огонь. Я — Предательство Оснований и Разрушитель Городов. Я видел, как горел Харолан и как его жители задыхались в кипящем пепле. Я смеялся, глядя на то, как Иналра тонет в лаве. — Дракон усмехнулся. — Да, называй меня Старик.
Я сделал глубокий вдох.
— Мне хотелось бы заключить с тобой сделку.
Дракон пошевелился. Его шея двинулась вперед, а голова повернулась ко мне.
– Ты хочешь, чтобы я научил тебя магии? Уничтожил твоих врагов? Показал тебе, как стать богом?
Я замер от удивления.
— Ты это можешь?
– О да, — заурчал дракон. — В старину вы, крошки смертные, приходили ко мне десятками. Вы просили меня оказать вам услугу, поделиться знаниями, решить ваши проблемы. Вы умоляли и унижались, обращаясь ко мне за мудрым советом. Тебе нужно это? — Его глаза превратились в щелочки, а из его ноздрей медленно выползли густые облака сернистого дыма.
Лучшие аферы — это удивительно выгодные предложения, настолько хорошие, что в них невозможно поверить. Став богом и уничтожив всех врагов, я действительно решу многие из моих проблем, но какой ценой? Я не был столь наивен, чтобы предположить, будто Старик окажет мне подобную услугу бесплатно.
— Мне бы хотелось, чтобы ты позволил мне покинуть остров и не причинил мне вреда. А предлагаю я вот что: сегодня вечером я буду играть. Дам особый концерт только для тебя, сыграю все, что захочешь. А утром ты меня отпустишь. Ну как?
Дракон сел поудобнее на задние лапы.
– Играй.
* * *
На мое плечо легла рука Тераэта.
— Кирин, что ты делаешь? Ты не должен быть здесь.
Я огляделся. Вдали кричали утренние чайки, добывающие себе завтрак. Их крики служили контрапунктом грохоту волн, обрушивающихся на берег. Небо превратилось в саван тусклого фиолетово-серого цвета с ноткой пурпура на западе, где вставало солнце. В воздухе пахло морской водой, гниющими водорослями и горящим камнем.
— Я… — Я откашлялся. — Что?..
Я помнил только то, что Старик согласился освободить меня, если я сыграю ему несколько песен, но это было прошлой ночью[89].
А сейчас уже настала заря.

– Играй, — приказал голос Старика, и моя рука дернулась, чтобы побыстрее поднести пальцы к струнам. Это не было похоже на команду гаэша. Приказы гаэша подкреплялись невыносимой болью и неминуемой смертью, но им я мог не подчиняться. Но не на этот раз.
Тераэт выругался. Думаю, он и не понял, что черная каменная гора чуть вдали от берега — это Старик, пока дракон не задвигался.
Подавив в себе вопль, я коснулся струн. На моих пальцах была кровь — видимо, я играл на арфе так долго и усердно, что сорвал кожу и ногти.
Однако я все равно продолжал играть.
— Тераэт, помоги мне — сказал я, стараясь не заплакать. — Я не в силах остановиться.
— Он зачаровал тебя, — ответил Тераэт. — У меня не хватит сил, чтобы снять чары. Сейчас я приведу Мать.
— Беги, — сказал я.
Но как только он бросился бежать, песок на берегу взмыл в воздух — почти так же, как во время боя Тьенцо со Стариком. Толстая стена из расплавленного стекла преградила путь Тераэту. Мы переглянулись, но я не мог прекратить играть, а Тераэту было некуда идти. Тераэт огляделся, чтобы найти хоть что-нибудь. Но какое оружие помогло бы одолеть такое чудовище?
— Играй, — заворковал дракон, — пой и играй для меня. Пой мне песни древнего Харолана, пой о морских городах Силлитии. Пой о прекрасной Синаваль, исполни балладу о егере Тиррине.
Я подавил в себе поднимающуюся панику.
— Эти песни мне не знакомы. Может, напоешь первые такты?
— ПОЙ.
Я заскрипел зубами. Я не знал, какое заклинание он применил, но это был не гаэш. Я попытался найти в этом силу, которая позволила бы мне оказать сопротивление.
— Мы так не договаривались!
— Договаривались? ДОГОВАРИВАЛИСЬ? — Дракон привстал и расправил крылья, закрывая ими небо. — Ты просто жалкий смертный. Тупой солдат, который выполняет приказ и принимает мир таким, каким он есть, ничего не подвергая сомнению, ничему не удивляясь. Необразованный глупец, который может только одно — развлекать меня. Я не заключаю сделки с муравьями.
Я мог лишь молча смотреть на него. Его слова, вероятно, должны были меня оскорбить, однако в них было слишком много подробностей — притом не соответствовавших истине, ведь в армии я никогда не служил. Я вдруг вспомнил Релоса Вара — для человека, которого я считал незнакомцем, он слишком сильно меня ненавидел.
Дракон рванулся вперед.
Тераэт нырнул вбок, и огромные зубы щелкнули. Старик запрокинул голову, потряс головой и проглотил…
Ничего?
Я поднял руку, чтобы защитить глаза. Тераэт лежал на песке и прижимал к телу свою руку. Было видно, что ему очень больно, но, по крайней мере, он не погиб. И я тоже. Да и одолженная арфа тоже, похоже, не пострадала.
Секунду спустя Старик закончил пожирать свой призрачный обед и злобно заревел. Он взлетел, покружил над нами, а затем отправился к какому-то другому острову.
Мы наблюдали за ним молча, едва дыша, боясь снова привлечь его внимание.
— Зря я посоветовал тебе спеть, — наконец сказал Тераэт.
Я слабо рассмеялся и положил голову на арфу. Кончики пальцев болели, и я чувствовал себя так, словно я не спал целые сутки, — а, скорее всего, так и было.
— Да, это не лучшая твоя мысль, — согласился я. — С другой стороны, прийти сюда, к нему, решил я сам.
Стена из расплавленного стекла, которую возвел дракон, почернела, а затем рассыпалась, превратившись в песок. Мы с Тераэтом вскочили на ноги, не зная, какая опасность грозит нам на этот раз.
За стеной стоял Док с выражением чистой ярости на лице.
— Ты опоздал, — сказал он мне.

44: Уроки фехтования
(Рассказ Коготь)

Гален впервые встретил Кирина в тот же день. Когда он пришел в тренировочный зал, то увидел там своего отца и нового брата. На обоих были куртки с мягкой прокладкой, которые надевают для тренировок. Куртка Кирина была узка ему в плечах. Дарзин пинал Кирина по ногам и двигал его руками, объясняя, как правильно встать в начальную стойку. Юноша выглядел так, словно никогда в жизни не держал в руках меч.
Скорее всего, так оно и было.
— Гален, ты пришел. Отлично, — отец кивнул ему. — Я решил начать пораньше. Кирин, это твой младший брат Гален.
Юноша печально посмотрел на Галена и поднял руку в знак приветствия. Теперь у Галена появилась возможность разглядеть своего нового брата. Кирин показался Галену красивым: у него была золотисто-коричневая кожа и светлые волосы, которые вспыхивали ярким золотым блеском, когда на них падал свет из окна. Кирин завязал их на затылке, чтобы они не падали на лицо. Галену показалось, что его новый брат — один из тех, в которых безумно влюбляются как мужчины, так и женщины. У него было лицо человека, который осознает свою красоту и поэтому ведет себя, как высокомерный урод. Кирин был смутьяном, диким сыном Дарзина, тем, с кем отныне станут сравнивать Галена.
Облегчение, которое Гален испытал от того, что теперь внимание будет привлечено к кому-то другому, немедленно испарилось; его вытеснила уверенность в том, что с Кирином никогда не будут обращаться так, как с ним. Кирин, в буквальном и в переносном смысле, был золотым. Гален почувствовал, как в нем растет ненависть.
Он улыбнулся и тоже помахал рукой.
— Сейчас мы вернемся к основным движениям рук и ног. Как только я решу, что они у тебя получаются, мы перейдем к схваткам. — Дарзин повернул Кирина так, чтобы юноша смотрел через правое плечо. — Не сегодня, конечно. Пройдет несколько месяцев, прежде чем ты добьешься успеха. Кирин, пойми, ты поздно начал обучение. А ведь на подготовку хорошего фехтовальщика нужны годы, а для того, чтобы стать мастером, нужна целая жизнь. Возможно, у тебя ничего не получится. Но ты мой сын, и, значит, ты будешь пытаться — или погибнешь.
— По крайней мере, я могу рассчитывать на твою любовь, — с горечью и сарказмом сказал юноша. Во взгляде, который он бросил на отца, никакой нежности не было.
Галена удивило то, что Дарзин ударил Кирина. Гален знал, что за подобный ответ он сам получит оплеуху, но предполагал, что Кирин может рассчитывать на поблажки. Гален удивился еще больше, когда увидел, с какой силой и яростью Дарзин ударил Кирина рукоятью меча прямо в челюсть, разбив ему губу. Гален с таким отношением еще не сталкивался.
Гален ожидал, что юноша упадет, побежит прочь, заплачет, но, к его удивлению, Кирин лишь пошатнулся, сделал несколько шагов в сторону и стер с лица кровь. Кирин бросил на отца взгляд, от которого завяли бы растения и скисло молоко, а затем Кирин выпрямился и снова встал в стойку, словно ничего не произошло.
— Вот тебе первый урок, — прошипел Дарзин. — Никогда не огрызайся. Ясно?
Юноша уставился на Дарзина.
— Ну?
— Я должен ответить, или снова будет считаться, что я огрызаюсь?
Гален вздрогнул, когда отец снова ударил Кирина, на этот раз так, что тот упал. Юноша перевернулся на спину и лег, опираясь на локти. Кровь текла у него из носа на белую куртку. Гален притворился, будто изучает панели на потолке. Ему показалось, что так будет безопаснее.
— А, вопрос с подвохом, — сказал Кирин. — Спасибо за разъяснение.
— Тебе не хватает ума, чтобы остановиться, — прорычал Дарзин.
— Да, мне говорили об этом… — веселым тоном ответил Кирин, а затем добавил: — Отец.
Хотя именно такой ответ Дарзин ожидал услышать от Галена, что-то в словах Кирина его разозлило. Он занес вверх тренировочный меч, словно собирался нанести удар. Кирин в ответ посмотрел на него с такой же ненавистью, но не сдвинулся с места.
Гален всерьез задумался о том, не увидит ли он сейчас смерть своего нового брата — всего через несколько часов после того, как узнал о его существовании. Но Дарзин не убил Кирина, и даже не избил.
— Я пощажу тебя, потому что ты еще не привык к жизни в этом доме, но не испытывай мое терпение. У меня его мало. — Дарзин бросил меч на пол и повернулся к Галену: — Хоть раз в жизни сделай что-нибудь полезное — вразуми своего брата. — Он развернулся и быстро вышел из комнаты.
Какое-то время братья молчали. Кирин встал и вытер рукавом кровь.
— По-моему, победа осталась за мной.
— Тебе следует знать… Ну, что отец… — Гален не знал, с чего начать.
— Забудь, — ответил Кирин. — Наверное, тут так заведено.
— Ты поймешь, что отец не так уж плохой, как только…
— Серьезно? — оскалился Кирин. — Сколько раз ты попадал к лекарям с синяками и порезами? Просто любопытно.
Гален попытался посмотреть Кирину в глаза и почувствовал, что все внутри у него сжалось от страха.
— Это же… фехтование. На тренировках бывают несчастные случаи.
— Я бы тебе поверил, если бы не видел, как твой отец проявляет тепло и заботу.
Гален прикусил губу.
— Он и твой отец.
— Это он так говорит. — Кирин скрестил руки на груди. — Он уже доказал, что ему нравится бить меня. А тебя он как давно бьет?
Молчание было плотным, деревянным.
— Отец вправе наказывать своего ребенка, — наконец ответил Гален.
— Или убить, или продать в рабство. Тиран все равно тиран, даже если закон дает ему право так себя вести. — Кирин зашагал по комнате, шаркая ногами по паркету. — Здесь то же дерьмо, что и там, внизу, только в Верхнем круге никто не смеет возразить таким, как твой отец. Они слишком богаты. Слишком влиятельны. — Он повернул голову и сплюнул кровь. Гален отшатнулся. Контраст слишком поражал: столь грубый жест от особы королевской крови.
— Он — твой отец, — повторил Гален. — Я могу это доказать.
Кирин раздраженно взглянул на Галена.
— Да неужто?
— Идем, я тебе покажу.

45: Чай из рискории
(Рассказ Кирина)

Я сделал шаг вперед, сжимая арфу окровавленными пальцами.
— Это не… Я не…
— Не твоя вина, — сказал Док. — Я видел. Будем считать, что нам повезло: Старик не в настроении дышать огнем. — Он повернул голову к Тераэту: — Ты сильно ранен?
Тераэт осмотрел руку и поморщился. Кожа пошла волдырями и обуглилась.
— Сильно, но на острове есть целители, которые лечат раны и похуже.
— Тогда обратись к ним.
Тераэт запротестовал, но затем произошло то, что я не рассчитывал увидеть и за тысячу лет: он присмирел.
— Как скажешь, — ответил он и ушел.
На берегу остались только я и мой новый «учитель».
Док поманил меня к себе.
— Идем. Не будем здесь задерживаться. В какой-то момент Старик сообразит, что его провели, и, когда он вернется, всем нам нужно будет где-то спрятаться.
— Провели… — Я поднял арфу. — Так это из-за тебя он вел себя так странно?
— Да. А теперь следуй за мной. Настало время твоего первого урока.
— Я ранен. Я совсем не спал.
Док сурово взглянул на меня.
— Спать тебе еще долго не придется. Твои враги нанесут удар, не дожидаясь, пока ты отдохнешь. Так почему я должен поступать иначе?
— Ты шутишь.
Он не улыбнулся. Он не шутил.
Док пошел обратно к пещерам. Я посмотрел ему вслед, а затем повернулся к океану, к вулкану, который Старик продолжал строить. Док был прав: Старик вернется и не обрадуется тому, что увидит. Но как Док заставил дракона атаковать пустое место? Как он разрушил стену? Может, он волшебник?
Был только один способ это выяснить.
Я последовал за ним.
Док провел меня мимо пещер к противоположному склону горы и остановился перед старой каменной дверью, которую недавно очистили от побегов плюща. Я это место раньше не видел. Возможно, это была первая дверь, которую я увидел на этом острове. Я и не думал, что тут есть двери.
Для человека, который, по его словам, не принадлежал к Черному Братству, Док, похоже, знал очень много их секретов.
Док толкнул дверь. Она легко открылась, несмотря на то что была вырезана из огромной базальтовой плиты. Я ждал, что за ней будет темнота, но внутри горели лампы: Док, наверное, действительно меня ждал. Комната скорее походила на храм, чем на обычные пещеры, в которых жили члены Братства. Пол здесь был гладким, словно атлас, а стены были похожи на чешую, высеченную в самом камне. У стен и на полу стояло и лежало снаряжение для тренировок — стойка с затупленными мечами, деревянные манекены, кольцо с отмеченными позициями.
На столе лежал черствый каравай и стоял чайник. Уловив запах хлеба, я вспомнил, что со вчерашнего дня ничего не ел.
Я поставил арфу у двери и указал на пищу.
— Можно?
Док кивнул.
— Угощайся.
Чай был самый обычный, а хлеб — из темной муки грубого помола, но в тот момент они были вкуснее всего, что я ел в своей жизни.
— Ты не человек, верно? — спросил я Дока, ненадолго оторвавшись от еды.
Он удивленно посмотрел на меня.
— Да, меня обвиняли в том, что я слишком требователен к своим ученикам.
— Нет, я имею в виду… — Я помолчал, выдохнул и сделал еще одну попытку. В голове стоял легкий туман, словно от выпитого вина. — Ты слишком высокий, ты носишь камень-цали, тебя что-то связывает с Хамезрой, и ты ведешь себя так, словно уже тысячу лет ненавидишь отца Тераэта. И я думаю, что так оно и есть. Значит, ты какой-то ванэ, просто выдаешь себя за человека. Тебе в Маноле скучно стало, что ли?
— Считай, что тебе удалось меня удивить. Ты не так глуп, как может показаться. Правда, твой вывод основан на ложных предпосылках. Например, Хамезра — не ванэ.
Я удивленно заморгал.
— Что?
Док пожал плечами.
— Она — не ванэ. В мире есть не только ванэ и люди, но и другие расы. Изначально их было четыре, и все они были бессмертными, но постепенно они пали и утратили свое бессмертие. Ванэ — единственные бессмертные, которые остались. А остальные? Ворарры превратились в людей. Вордредды и ворамеры отступили и спрятались. Хамезра — ворамер.
Я выдохнул.
— Она не бессмертна. Так вот почему она выглядит старой.
— Хамезра выглядит старой, потому что хочет этого.
— Погоди. Кто тогда Тераэт?
— Он — сложный. — Док рассмеялся. — И пусть никто не говорит, что у богини Таэны нет чувства юмора. Или за этот розыгрыш я должен благодарить Галаву?
— Не понимаю, о чем ты. — Еда не избавила меня от головокружения. Я по-прежнему ощущал слабость.
— Не удивительно.
Я попытался сфокусировать взгляд и мысли, но они все время ускользали.
— Почему… почему ванэ остались единственной расой бессмертных?
— А… — Он вздохнул и посмотрел на свои руки. — Это моя вина.
— Что? Ты лично виноват в этом?
— Да. Я лично. Ванэ должны были пожертвовать своим бессмертием, а не ворамеры. Как говорится, пришел наш черед. — Док хлопнул ладонью по столу и встал. — Это древняя история. Более важно то, что тебе нужно многому научиться — и, как видишь, враги не дадут тебе поблажки просто потому, что ты молод и неопытен. Поэтому так же должен действовать и я.
Мир у меня перед глазами начал расплываться. Я посмотрел на чашку с чаем. Среди чайных листьев были аккуратно спрятаны маленькие кусочки водоросли вискории.
Лучший способ спрятать вкус — это вино, но крепкий чай почти так же хорош в этом отношении.
— Я беру назад свои слова о том, что ты умнее, чем кажешься. Умный человек побоялся бы съесть или выпить то, что предложил ему незнакомец, — сказал Док.
— Ты… — Я собирался назвать его разными грязными именами и задеть его чувства, но это желание быстро исчезло. Головокружение одолело меня.
Картинка перед глазами превратилась в мягкую темноту, которая окутала меня и нежно уложила на каменный пол.

46: Крипта
(Рассказ Коготь)

— Находиться здесь нам запрещено, — предупредил Кирина Гален, когда они вместе ползли по служебному коридору высотой пять футов на дальней стороне дворца. В руках Гален торжественно и с достоинством держал почерневший железный ключ. Гален сожалел о том, что показал тайную комнату своему новому брату так рано, однако наслаждался возможностью поделиться столь роскошным секретом. Он был уверен, что Кирин будет поражен.
— Ой, но ведь запрещенное интереснее всего, — ухмыльнулся Кирин.
— Точно! Эту комнату показал мне дядя Баврин, а он, думаю, узнал о ней от одного из старших братьев, Седрика или Донирана, когда они еще были живы. Я прихожу сюда, когда хочу спрятаться ото всех.
Он отпер замок и толкнул дверь. Она всегда открывалась тяжело, несмотря на то, что Гален часто смазывал петли маслом. Основание двери зацепилось за грубую каменную плитку. Гален несколько раз ударил по двери ногой, пока она не преодолела самую высокую преграду. Наконец дверь приоткрылась настолько, что оба юноши смогли протиснуться в образовавшуюся щель. Когда Галену было десять, сделать это ему было легче.
Потолок в комнате был достаточно высоким, чтобы они смогли выпрямиться. Даже до того, как Гален зажег фонарь, который держал у двери, Кирин одобрительно присвистнул. Гален почувствовал громадное облегчение. Он расстроился бы, если новый брат не восхитился бы комнатой, которую Гален все свое детство считал безопасной гаванью.
Фонарь осветил комнату. В ее центре возвышалась золотая статуя женщины. Ее голову украшали изысканные металлические розы, а вокруг шеи и бедер тянулся пояс из черепов. В руках она держала клинки: десятки ножей, кинжалов, заточек, крисов и тонких стилетов. Все они были похожи на смертельно опасные цветы. В мерцающем свете она оживала и нависала над юношами, давая им свое благословение.
— Ого.
— Сама Таэна! — кивнул Гален. — Я, конечно, не знаю, что здесь делает эта статуя, но… — Он пожал плечами. — Здесь много разного забытого хлама.
— Это настоящее золото. — Кирин подошел к статуе, чтобы как следует разглядеть ее.
— Да, да, настоящее. Даже у Черных Врат нет статуи из чистого золота.
Кирин удивленно посмотрел на Галена.
— Так и у нас тоже нет. Это сусальное золото. Иначе статуя бы рухнула под собственной тяжестью.
— Ну да… — разочарованно протянул Гален. — Зато здесь, на черепах, засохшая кровь!
— Да, это жуть. — Кирин искоса взглянул на Галена, а затем добавил: — Можешь продавать входные билеты.
— Никто не знает, что она здесь. Ну ладно, никто, кроме тебя, меня и дяди Баврина. — Гален улыбнулся Кирину и стал рыться в груде вещей.
— Ты хочешь сказать — никто, кроме тебя, меня, дяди Баврина и тех, кто построил эту комнату.
— Они, скорее всего, много лет как умерли, — сказал Гален и замахал рукой, подзывая брата к себе. — Иди сюда. Хочу тебе кое-что показать.
— Как они вообще сюда ее притащили? — задумчиво спросил Кирин. — По этому узкому коридорчику она ни за что бы не прошла.
— Кирин, сюда, — настойчиво повторил Гален.
— Неужели тебе это совсем не интересно? — спросил Кирин. На брата он даже не смотрел, а обводил взглядом контуры статуи, оценивал ее размеры по сравнению с высотой крошечной двери, в которую они вошли, согнувшись в три погибели. — Нет, ни за что… Разве только разломать статую на части.
— Я же говорю: в комнату сваливали разный хлам.
Кирин прикусил губу.
— Но почему… ладно, ладно. Что там у тебя?
Гален поднял картину и стащил закрывавший ее кусок бархата.
Кирин побледнел.
— Таджа…
— Ну? — Гален прислонил картину к стопке других и отошел на несколько шагов. — Заметил сходство? Он такой же, как ты, в точности.
Гален не знал, когда был написан этот портрет, но на нем был изображен Верховный лорд в зените своей власти. Он был невероятно красивым, золотоволосым, с сапфировыми глазами — это была синева отмеченных богами представителей дома де Мон. Гален всегда подмечал сходство с Дарзином, однако новый брат был похож на лорда значительно больше. Могло даже показаться, что кто-то отправился в будущее и нарисовал Кирина уже взрослым человеком; в том, что они родственники, не могло быть никаких сомнений.
Кирин молчал, но Гален решил, что выражение его лица говорит само за себя. Гален вдруг почувствовал себя виноватым. Он просто хотел показать Кирину, что тот — часть семьи, показать ему, что он не должен оскорблять имя де Монов. Кирин не казался потрясенным или пристыженным. Увиденное, похоже, его опечалило. Галену вдруг пришла в голову мысль о том, что Кирин не ждал и не искал доказательств. То, что Кирин — в самом деле де Мон, было для него не спасением, а приговором.
Кирин подошел к картине, встал перед ней на колени и обвел пальцем надпись на золотой пластинке.
— Педрон де Мон, — прошептал юноша.
— Он — наш двоюродный прадед. Его мать была золотоволосой рабыней-ванэ. Кто-то из наших родичей убил ее после того, как она родила Тишар, сестру Педрона. Многие полагают, что поэтому он стал таким злым. Он возненавидел дом де Мон за убийство его матери и решил уничтожить нас.
— Он похож на меня. Это… жутко. — Кирин нахмурился. — Значит, эта рабыня-ванэ родила троих детей — Педрона, Тишар и отца Терина?
— Э-э, нет. Отец Терина — сводный брат Педрона. Мать Терина была из благородной семьи.
— Не понимаю.
— Но это еще не все. Моя мама говорит, что Педрон владел твоей матерью — то есть Лирилин. Ну, то есть до того, как она вышла замуж за нашего отца.
— Госпожа Мия упоминала об этом, но ничего не сказала о том, насколько я похож на Педрона.
— Это было тысячу лет назад. А твоя мать предала Педрона и помогла его племяннику Терину убить ее хозяина. — Гален прислонился к одному из ящиков. — Знаешь, об этой истории никто не говорит, все только шепчутся — причем так, будто про нее все знают. Мне никто ничего не рассказывает. Это так досадно.
— Педрон… — прошептал Кирин и снова прикоснулся к картине — скорее с ужасом, чем с уважением. — А что тут написано внизу?
— Что? — Гален недоуменно заморгал. — Это его имя.
— Нет, тут внизу что-то написано. Посвети.
Гален поднес фонарь и увидел, что на раме под табличкой вырезаны какие-то слова.
— «Волшебник, вор, рыцарь и король. Дети не будут знать имена своих отцов, которые заставят Голоса умолкнуть». — Кирин прочел надпись и вопросительно посмотрел на Галена. — На своем портрете я бы такие слова писать не стал. Но кто я такой, чтобы оспаривать решение мертвого злого Верховного лорда?
— Никогда не замечал эту надпись. Что она означает?
— Э-э… То, что он совсем не разбирался в поэзии? — Увидев взгляд Галена, Кирин поднял руки. — Откуда я знаю? Я до сих пор не понял, как здесь оказалась эта статуя.
— Это похоже на пророчество, — сказал Гален и наклонился, чтобы снова взглянуть на раму.
— И что оно предвещает — жуткие раздоры в семье, целый выводок огенра? Погоди… — Кирин еще немного посмотрел на портрет и вдруг рассмеялся. — Ух ты! Я понял. Педрон неплохо погулял, верно?
— Ты о чем?
— Я про «дети не будут знать имена своих отцов». Это не пророчество: он похваляется. Подумай: ты привел меня сюда, чтобы убедить меня в том, что Дарзин — мой отец, потому что я похож на этого Верховного лорда Педрона. Но на самом деле ты доказал, что Верховный лорд Педрон — не наш предок.
— Подожди, я не понимаю…
Кирин потряс прядью золотых волос.
— Не понимаешь? Такие волосы у меня потому, что я родич ванэ — матери Педрона. Как там ее звали?
— Э-э… не помню. Вал… как-то там?
— Ну вот, ключ ко всему — она. Терин — наш дед, верно? А у меня голубые глаза де Монов и ее волосы. У меня не было бы и того и другого одновременно, если бы Терин не был родичем матери Педрона. Поэтому, что бы тебе ни рассказывали, Педрон — не какой-то двоюродный наш предок. Мы наверняка его потомки.
— Но ведь это означает… — У Галена широко распахнулись глаза. — Это означает, что Педрон на самом деле отец Терина… Кирин, ведь Терин убил Педрона.
— И значит, он не солгал мне, когда сказал, что ненавидит своего отца. Похоже, у вас такая семейная традиция. Это я понимаю. Тут я с вами в одной компании. — Кирин принялся перебирать безделушки и листать давно забытые книги. Здесь были ящики и сундуки, шкафы с одеждой и книгами, банки с эзотерическими ингредиентами и статуэтки гораздо более непристойные, чем богиня в центре комнаты. — Мне хочется себя пожалеть, но, если честно, я рад, что рос не здесь. Вряд ли бы мне тут понравилось.
Кирин взял со стола маленькую книгу в кожаном переплете. Гален онемел. Любое слово может выдать, насколько важна эта книга. Нет, эту ошибку Гален не допустит.
Кирин листал страницы со все большим рвением. Гален тем временем едва мог дышать.
Кирин хмыкнул.
— В чем дело? — спросил Гален, стараясь говорить спокойно.
Кирин показал ему книгу.
— Снова стихи. Наверное, Педрон действительно любил искусство. — Он засунул книгу под мышку.
— Ее нельзя брать!
— Почему? Дедушка Педрон ее не хватится, — ответил Кирин. — А такие стихи мне пригодятся. Некоторые из них станут отличными текстами для песен.
Гален уставился на него.
— Текстами для песен? Ты так думаешь?
— Разумеется. Тот, кто написал их, в этом деле разбирается, и так как это рукописный дневник, то наверняка тексты нигде не публиковались. Это великолепная находка, и… — Кирин умолк.
— Что? — спросил Гален, чувствуя себя довольным и смущенным одновременно.
Кирин снова открыл книгу и задумчиво выпятил губы.
— Бумага новая. Чернила еще не выцвели.
— Может, ее забыл здесь дядя Баврин? — Даже самому Галену эта ложь показалась неубедительной.
Кирин посмотрел на него.
— Стихи написал ты?
— Нет! Э-э… — замялся Гален.
— Ясно. Папочка не одобряет поэзию?
— Поэтов. Дом де Джоракс — артисты, и он считает их шутами. Ты же не расскажешь ему, да? — Гален мысленно выругал себя за глупость. Теперь у Кирина есть то, чем можно шантажировать брата. Гален не был настолько наивен, чтобы полагать, будто брат не воспользуется этим преимуществом.
— Дарзину де Мону? Я бы не сказал ему даже то, что ему нужно вытереть дерьмо с лица. Пусть он хоть сдохнет, мне плевать. — Кирин протянул Галену книгу. — Ты их кому-нибудь показывал?
Гален покачал головой.
— Тебе нужно их опубликовать — под вымышленным именем, разумеется. Мы же не хотим опозорить старика. Он не должен знать, какой талантливый у него сын.
— О, я не такой уж талантливый.
Кирин удивленно посмотрел на него.
— Да нет же. Ты гораздо талантливее меня, это точно. Сурдье всегда говорил… — Он отвернулся и скорчил гримасу.
Гален сделал шаг к нему.
— Сурдье?
Кирин покачал головой, словно пытался стряхнуть охвативший его мрак.
— Мой отец. Человек, который меня вырастил. Он был музыкантом. Ну, ты понимаешь, шутом. Он всегда говорил, что мне не нужно пробовать свои силы в поэзии, потому что я не видел ничего, о чем стоило бы написать.
— Что с ним стало? — спросил Гален.
— Папочка тебе не сказал?
Гален покачал головой.
— Дарзин приказал его убить. Один из убийц, подосланных твоим отцом, перерезал ему горло. — Голос Кирина был резкий, сердитый, обвиняющий, он колол, словно кинжал.
— Ты это знаешь? — спросил Гален. — Или ты просто…
— Дарзин это даже не отрицает. Он убил Сурдье, Морею и Мягкобрюха. Бьюсь об заклад, что Лирилин убил тоже он, что бы он там ни говорил.
Гален посмотрел себе под ноги.
— Прости.
— Ты ни в чем не виноват.
— Я все равно прошу прощения… — Гален помедлил. — Мне будет приятно, если ты захочешь сделать из моих стихотворений песни. Ты же музыкант, как и твой отец?
Кирин кивнул. Его лицо в свете фонаря казалось влажным. Гален вдруг понял, что его брат плачет; по щекам Кирина бежали слезы. Галена это шокировало.
— Не давай отцу видеть, как ты плачешь, — поспешно сказал Гален. — Он это ненавидит. Говорит, что слезы делают тебя слабым.
Кирин фыркнул, смахнул слезы и вытер рот; губа, разбитая на уроке фехтования, снова стала кровоточить.
— Ты знаешь, что Дарзин — настоящий ублюдок? Пусть кто-нибудь скажет ему, что слабость — это когда ты бьешь своих детей и подсылаешь убийц к старикам и девушкам. — Он подошел к статуе Таэны и провел окровавленным пальцем по стилету. — Если мне когда-нибудь выпадет случай, то, клянусь всеми богами, я проткну его мечом… Ой! — Кирин быстро убрал палец за спину. На нем появилась тонкая полоска свежей крови. — Проклятье! Клинки все еще острые!
— О боги! Ты в порядке?
— Немного опозорился, но так — ничего. Это просто царапина.
Гален прикусил губу. Он никогда особо не увлекался религиями, но произошедшее очень походило на дурное знамение. Комната вдруг показалась ему темнее и страшнее, чем раньше.
Кирин наклонился, чтобы осмотреть клинки.
— Ничего похожего на яд не видно. Пожалуй, все равно зайду к госпоже Мие — на всякий случай. — Он рассмеялся. — А я-то думал, что ножом меня пырнешь ты!
— Я? Я бы ни за что этого не сделал!
— Ну да, теперь я это понимаю, но тогда я этого не знал. Ты приглашаешь меня в какое-то тайное место — возможно, ищешь шанс снова стать первым сыном, понимаешь? — Кирин пожал плечами. — Я ни в чем не был уверен.
— Ох… — Гален почувствовал себя дурно. Ему и в голову не пришло, что его действия могут быть истолкованы подобным образом. А если бы Кирин решил заранее защититься? Кто бы опроверг его слова, кто бы вообще стал свидетелем того, что произошло? Он почувствовал, что совершил колоссальную глупость. Он надеялся, что отец никогда об этом не узнает.
— Не волнуйся, — сказал Кирин. — Ты ничего, хоть и де Мон. Человек, который пишет такие стихи, не может быть закоренелым негодяем.
— Я не… Ну, то есть… спасибо.
Кирин ухмыльнулся.
— Пойдем, разыщем госпожу Мию, пока я не сдох от какого-нибудь древнего яда.
Гален почувствовал, что сам поневоле улыбается.
— Ладно.

47: Дерево-Мать
(Рассказ Кирина)

— Ваше величество?
Я моргнул и проснулся. Затем я моргнул еще раз и испуганно огляделся.
Я был не в комнате для тренировок.
Дока поблизости тоже не было, так что пнуть его я не мог. Мужчина, который обращался ко мне, был ванэ из Кирписа, с молочно-белой кожей, которая выглядела элегантно, а не болезненно. Из-под блестящего шлема на его голове выбивались мягкие розовые вьющиеся волосы. Глаза у мужчины тоже были розовые. Он бы напомнил мне кролика, если бы не тот факт, что обычно кролики не вооружены до зубов и не выглядят так, словно они бы с радостью искупались во вражеской крови.
Ну да, хорошо, он все равно напоминал кролика, но в тот момент я был слишком расстроен, чтобы посчитать это забавным.
— Ваше величество, — повторил он и, сделав шаг вперед, развернул на столе лист пергамента. На листе была нарисована подробная карта, хотя местность я не узнавал и не мог прочитать надписи. — Это будет славный день. Наши солдаты подтвердили, что королева Хаватц находится в крепости и последний барьер уже охвачен огнем. Сегодня она перестанет править ванэ Манола.
Он выжидательно посмотрел на меня.
Я понятия не имел, что я должен сказать.
Я оказался в какой-то палатке — но не в простой и практичной, как у простолюдина или солдата. Нет, это было сложное сооружение, созданное из шелка и редких пород дерева. Здесь на нитях из платины висели лампы, инкрустированные драгоценными камнями. На полу лежали прекрасные ковры, а в углу на жаровне горели травы, испускавшие сладкий аромат. У стены стоял деревянный манекен — один из тех, на которые обычно вешают доспехи. Рядом с ним находилась стойка с мечами, копьями и луками, покрытыми столь изящной резьбой, что солдат-куурец ни за что не стал бы стрелять из них, а повесил бы на стену, чтобы любоваться.
Господин Кролик все еще ждал моего ответа.
— Отлично, — сказал я. Голос был совсем не похож на мой собственный. — Это… хорошо.
Он заметил мою робость, но неправильно определил ее причину.
— Как вы и приказывали, я отправил гонца. Если что-то пойдет не так, Валатэю и Валрашар увезут в безопасное место.
Я заморгал.
— Постой. Валатэю? — Он же не имеет в виду мою арфу?
— Королеву, вашу жену? — Он, похоже, был сбит с толку.
Я откашлялся, махнул рукой и притворился, что все прекрасно понял.
— Конечно. Спасибо. Я не об этом. — Мне захотелось что-нибудь добавить — например: «Я полностью уверен в тебе». Но чем больше я скажу, тем выше вероятность, что меня разоблачат.
Это — еще одно видение, которое даровали мне боги? Или просто обычное видение, вызванное зельем Дока? Оно казалось слишком складным, чтобы быть галлюцинацией, а для еще одной аллегории Таджи оно было слишком буквальным. Неужели в бессознательном состоянии я всегда буду видеть что-то подобное?
Мои раздумья прервал господин Кролик: он наклонился над столом и внимательно, жестко посмотрел на меня.
— Я знаю, что это не мое дело, ваше величество, но в этом деле обратного пути нет. Королева Хаватц осквернена кровью ворамеров и не имеет права занимать трон ванэ. Она не уважает своих предков. Какие бы чувства вы ни испытывали к Хаватц, она вступила в заговор с куурцами, с этим ублюдком, императором Кандором. Вы действуете во благо народа Кирписа.
Подождите. Эта история мне знакома. Кандор. Атрин Кандор был императором Куура; он покорил Кирпис и выгнал оттуда местных жителей-ванэ, а затем обратил свое внимание на юг, на Манол.
Вторжение в Манол шло далеко не так гладко. Императора убили, и его меч Уртанриэль остался там, в Маноле, — самый дорогой подарок в знак извинения за неожиданный визит.
Обычно славу за убийство Кандора приписывают Хаватц, королеве ванэ Манола.
Однако Келиндел, король бежавших из Кирписа ванэ, объединил свои войска с армией королевы Хаватц. Он помог ей объединить ранее враждовавших друг с другом ванэ Манола и Кирписа. Он не пытался ее убить. Напротив, он женился на ней, объединив обе королевские семьи и создав новую династию. Я ни разу не слышал о том, что она не была чистокровной ванэ.
Мне показалось самым разумным подыграть Кролику, пока я не пойму, что происходит.
Я кивнул.
— Все хорошо. Мы это сделаем.
Он еще раз задержал на мне взгляд — скорее всего потому, что я сказал пять слов там, где ванэ произнесли бы десять. Затем он кивнул и вышел из палатки. Я, предположительно, должен был последовать за ним.
Я остановился, поискал вокруг себя зеркало, но ничего не нашел. Очевидно, король Келиндел не тратил время на подобные глупости. Однако на одной из стоек висел блестящий щит, и он заменил мне зеркало. Я посмотрел на «себя».
Я не удивился, увидев в зеркале ванэ из Кирписа. Я предполагал, что так и будет, заметив одежду, шелка и розовый цвет одежды генерала ванэ. Однако мой облик в целом не так уж сильно изменился.
Я выглядел старше, черты моего лица заострились, а кожа стала более бледной. На мне были доспехи, которых я никогда в жизни не видел. Но золотые волосы и голубые глаза остались теми же, что и раньше.
А на шее у меня по-прежнему висел Кандальный камень.
Зачем менять мой облик, но при этом оставлять столько деталей?
— Ваше величество? — Господин Кролик засунул голову в палатку. Похоже, его удивило то, что я не сразу последовал за ним.
— Веди нас, — сказал я.
Мы вышли из палатки в темноту. Я сделал несколько шагов и остановился, чтобы глаза привыкли к тусклому свету. Мы находились не на земле, и тьма была не ночная; ее создавал лесной полог. В густую листву джунглей были вплетены чудеса: птицы с оперением таким ярким, что оно сияло даже в темноте, сверкающие бабочки и цветы, похожие на самоцветы. По воздуху плыли ароматы столь густые и тяжелые, что мне казалось, будто я вдыхаю в себя вино.
Джунгли Манола. Родина народа Тераэта — и пристанище для ванэ Кирписа.
Похоже, что это пристанище они захватили силой.
С красотой природы контрастировали картины конфликта. Многие из мостов, связывавших между собой деревья, пылали. Целые дворцы горели или рушились. Вдали изгибались полосы света, словно тысяча светлячков вступили в битву друг с другом. Я услышал приглушенный рев голосов, отдающих приказы, вопли раненых, гул стрел, выпущенных в темноту.
— Поднять щиты! — крикнул кто-то.
Я вздрогнул от неожиданности. Группа мужчин и женщин, которую я не заметил, подняла над головами металлические и деревянные щиты. Многие из них покрывала призрачная патина энергии. Энергетические щиты сцепились своими отростками-«пальцами» с соседними щитами и образовали сияющую стену. Вражеские стрелы отскакивали от нее, не причиняя никакого вреда, и падали в бесконечную пропасть между деревьями.
Черная стрела ванэ из Манола воткнулась в деревянный мост и зашипела, когда жидкость на наконечнике попала на дерево.
— Лучники, к бою! — выкрикнула женщина с копной вьющихся волос цвета одуванчиков и с кожей цвета сельдерея.
Никто меня не дожидался. Никто не обращался ко мне за распоряжениями, и от этого я испытал огромное облегчение, поскольку я понятия не имел, какими они должны быть. Еще одна женщина-ванэ из Кирписа бросилась вперед; ее синее платье порхало, словно крылья бабочки, над блестящими доспехами из шаранты. Она указала на что-то в промежутке между ближайшим огромным деревом и следующим.
В тот же миг словно из ниоткуда появились и сложились в прямую линию блестящие серебристые металлические пластины. Мост, созданный этой женщиной, может, и выглядел, словно древний шедевр, но у него не было ни опор, ни балок, ни раствора. На вопрос о том, почему он не падает во тьму, был только один правильный ответ: магия.
— Взять стрелу! — прозвучал следующий приказ.
У всех, кто меня окружал, была светлая кожа и светлые волосы — пастельная радуга, в таких сочетаниях, которые человеку показались бы неестественными. В этом сумраке джунглей они почти сияли, а иногда и в буквальном смысле, когда срабатывали их заклинания защиты или атаки. Врага я нигде не видел: стрелы летели отовсюду; заклинания появлялись словно из ниоткуда.
Одна группа ванэ из Кирписа со щитами задержалась, чтобы прикрывать лучников и волшебницу, которая своей магией поддерживала мост. Вторая группа пошла вперед вместе со мной и господином Кроликом. Видимо, предполагалось, что я должен следовать за всеми остальными.
— Целься!
Господин Кролик прижал ладонь к моей груди, беззвучно прося меня немного подождать.
— Натянуть тетиву!
Весь мир затаил дыхание.
— Стреляй! — В воздух взмыла стена света. Стрелы ванэ из Манола были отравленными.
Наши — огненными.
Господин Кролик и мои телохранители побежали.
Стену стрел они использовали как прикрытие; они надеялись как можно больше сократить расстояние за то время, пока противник был вынужден поднять щиты. До врага было далеко, и сдаваться он не собирался. Сейчас я понимаю, что я промедлил. Похоже, у них это был отработанный маневр, но я-то его не отрабатывал. Я отстал.
Стрела с черным оперением пробила мою кольчугу и воткнулась в плечо. Боль была неимоверной. В моей руке вспыхнул огонь; он разгорался все жарче по мере того, как яд распространялся по моему телу. Я упал на землю, словно от удара копытом в грудь: у меня начался сердечный приступ.
За этим последовала вспышка яркого света.
Я снова был у моста. Господин Кролик выставил руку, следя за тем, чтобы я не побежал раньше, чем нужно.
Что сейчас произошло?
— Натянуть тетиву!
Я посмотрел по сторонам. Никто, похоже, и не заметил, что случилось нечто странное или необычное.
— Стреляй! — Стрелы ванэ из Кирписа полетели в ночь.
Воины побежали.
На этот раз я был готов. Я бежал вместе с остальными, тщательно следя за тем, чтобы не вылезать за линию щитов. У ванэ Манола не было таких организованных отрядов, как наши, которые стреляли залпами. Их лучники подкрадывались к нам по деревьям и безмолвно выжидали, когда представится подходящая возможность.
«Убийцы, — подумал я. — Ну разумеется».
Еще одна группа солдат из Кирписа ждала нас у следующего дерева, хотя среди них мертвых было больше, чем живых. Они одержали победу в схватке, однако мост был перерезан, и они остались удерживать позицию в одиночестве, ожидая прибытия подкреплений. Они сражались храбро, почти до последнего.
Когда я проходил мимо них, все они, даже тяжелораненые, опускались на одно колено.
Мне хотелось, чтобы они это прекратили. Если вражеские лучники еще не знали, что я важная персона, то теперь им все стало ясно.
Перед нами горела растительная масса, изрубленная клинками. Господин Кролик многозначительно взглянул на меня и кивнул в ее сторону.
Именно в тот миг на нас напали ванэ из Манола.
Я не сразу понял, что существа, двигающиеся на нас, не животные. Их темные цвета сливались друг с другом; им помогала одежда, которая была окрашена не в один цвет, а в кусочки зеленого, серого и фиолетового. Тераэт сказал мне однажды, что ванэ из Кирписа хотят, чтобы их увидели, а ванэ из Манола — чтобы их увидели, когда уже слишком поздно. Я задумался о том, как ванэ Кирписа — в плотном строю, окрашенные в яркие цвета, заметные — могли бы одержать победу, ударив в самое сердце врага[90].
Затем я увидел — как.
Ванэ из Манола атаковали тихо и точно, все их клинки и стрелы были смазаны ядом, однако враг редко подходил достаточно близко, чтобы атаковать. Каждый ванэ из Кирписа, стоявший на платформе, был волшебником. Когда враг атаковал, наши маги призывали танцующие клинки из лилового огня, или молнии. Кто-то побежал ко мне, однако растворился, превратившись в горстку ярко-желтой пыльцы, которая рассеялась по ветру.
Но фигуры у себя за спиной я не заметил. Кто-то крикнул, предупреждая меня, и я обернулся, но даже не успел выхватить меч из ножен. Да, он у меня был. Он бил меня по ноге, когда мы бежали через мост. Я неловко попытался достать его, когда один из нападавших сблизился со мной.
Сделать это я не смог.
Я успел поднять взгляд, посмотреть в глаза цвета вина, почувствовать ледяной холод меча, который перерезал мне горло.
Вспыхнул свет.
Я снова оказался на платформе. Через несколько секунд должны были появиться ванэ из Манола.
— Засада! — крикнул я и выхватил меч.
На этот раз я отбил меч воительницы в сторону, и она не смогла нанести мне смертельный удар. Я воспользовался тем, что она раскрылась, и неловко полоснул ее по животу. Она вскрикнула, но, тем не менее, сумела ударить меня кинжалом. Клинок рассек мою перчатку и ладонь. Огонь вспыхнул, пронесся по моей руке, а затем наступила тьма. Ее сменила вспышка света, и все началось сначала.
Я умер три раза, пытаясь справиться с этим убийцей, и еще пять, когда выбирался из засады. За каждым фатальным просчетом следовала яркая вспышка, и я появлялся снова — достаточно далеко от места смерти, и поэтому успевал сообразить, где я ошибся. Взмахнуть мечом в эту сторону, сделать шаг в другую, понять, что излишняя робость в одних обстоятельствах столь же плоха, как и чрезмерная спешка — в других.
Я учился, умирая, и каждая смерть продвигала меня вперед.
Затем мы пришли в движение; мы бежали, мы теснили врагов заклинаниями, стрелами и мечами. Мы забрались на платформу, висевшую между двумя огромными ветвями.
Перед нами стояло Дерево-Мать.
Я не понимал, что я вижу. Я не мог уместить это у себя в голове. Поначалу мне показалось, что перед нами огромная стена — стена, на которой построены веранды, изящные павильоны и дворцы с витражными окнами, сиявшими, словно драгоценные камни. Только когда я поднял взгляд, то смог оценить размах ветвей и зеленый бархат листьев вдали. Это было дерево, на котором уместился бы целый мир, где должна жить Галава, — если бы в мире был бы хоть один храм в ее честь. Оно казалось вечным и бессмертным. Это дерево существовало всегда и будет существовать вечно.
И мы, разумеется, пытались его поджечь.
Я сглотнул желчь, когда увидел костры, которые оставляют шрамы на коре дерева и уничтожают прекрасные здания. Перед нами появился металлический мост; он заменил тот, который противник перерезал в последней попытке защитить бастион.
Но нас ничто не могло остановить.
Я хотел о чем-то спросить. Я хотел что-то сказать. Можно ли отозвать войска? Кто здесь прав? Есть ли тут правые? Я почувствовал, что мои симпатии склоняются на сторону ванэ Манола — просто потому, что мне было больно видеть, как гибнет их родина. Я не знал, чем так Хаватц обидела короля ванэ Кирписа. Насколько я помнил рассказы Сурдье, она никогда не выступала на стороне Куура и не помогала Кандору. Она убила императора Куура, а не помогала ему.
Все это было неправильно.
Мои спутники подобных опасений не разделяли. Они рубили врагов направо и налево. Было еще несколько ярких вспышек, еще несколько историй началось заново, когда я не сумел отразить атаки. Я был уверен, что король ванэ, за которого я себя выдавал, проделал бы все это без труда. Сейчас я впервые осознал, как мало знаний о фехтовании я получил у Дарзина. Всю жизнь я прикасался к мечу только для того, чтобы его украсть, и полугода тренировок с Калиндрой и Сзаром не хватило, чтобы это исправить.
Мои телохранители распахнули тяжелые двери, на которых были вырезаны звери и хищные птицы, окружающие высокое дерево, — этот символ в объяснении не нуждался. Залы были пусты, но ванэ, которые, возможно, охраняли их, ушли защищать другую часть дворца. Нас никто не остановил.
Наконец мы добрались до зала, расположенного в глубине самого дерева. В его противоположной части ветви были подрезаны и изогнуты так, чтобы из них получилось кресло. На нем сидела спокойная и сосредоточенная женщина.
Ее кожа была настолько черной, что отдавала в синеву. Ее волосы казались темно-зеленым шелковым водопадом, они напомнили мне листья папоротника, если смотреть на них снизу. Ее глаза были зелеными и карими, но не только; в них отражались все окружавшие ее цвета. Ее платье из зеленого шелка и перьев выглядело так, будто соткано из сновидений.
— Хаватц, — сказал я. Имя сорвалось с моих губ настолько против моей воли, что на мгновение мне показалось, будто его назвал кто-то другой. О Хаватц слагали легенды, и повсюду, даже в Кууре, ее имя шептали с уважением и страхом. Она была стара, словно сам мир, она видела рождение каждого народа, бога-короля и чудовища.
Сурдье говорил, что когда королева Хаватц умерла, ее оплакивал весь мир[91].

Хаватц горделиво подняла голову. Она была настолько ослепительна, что на нее было почти больно смотреть.
— Может, покончим с этим, Териндел?
Я едва не задохнулся. Териндел, отец Тераэта? Это не то имя…
Господин Кролик издал булькающий звук; появился ванэ из Манола и перерезал ему горло.
Они приготовили для нас еще одну, последнюю засаду.
Я крикнул и замахнулся на убийцу, но он действовал стремительно. Приблизиться к нему означало подписать себе смертный приговор, но мне удалось отвлечь его, бросив в него нож, а один из моих телохранителей тем временем прикончил его с помощью заклинания. Появились новые ванэ из Манола; другие защитники дворца тоже жертвовали собой ради спасения своей королевы. Да, они гибли, но при этом стремились забрать с собой на тот свет как можно больше врагов.
Я бы не выжил. Я мог погибнуть более десяти раз. И хотя после каждой смерти я начинал снова, живой и здоровый, но я чувствовал себя так, словно нанес каждый удар и уклонился от каждой стрелы. Я устал. Нет, это слишком мягко сказано. Я был истощен.
Наконец в тронном зале остались только мы с Хаватц. За все это время она даже не пошевелилась.
— Сдавайся! — крикнул я. Это же правильно — предложить ей сдаться? Я точно знал, что Хаватц не умерла там. Пройдет еще несколько веков, прежде чем она испустит дух.
— Бедный маленький король, — насмешливо произнес мужской голос. — Представляю себе, как это горько — пройти такой путь, одержать столько побед и все равно проиграть.
Я заморгал. Изображение Хаватц дрогнуло, а затем раскололось, словно кто-то бросил камень в отражение на поверхности пруда. В данном случае камнем был ванэ из Манола. Он прошел сквозь призрак королевы и пошел вниз по ступенькам, направляясь ко мне.
Это был Тераэт.
— Тер… — Слово умерло на моих губах. Нет, это не Тераэт. Да, они были похожи, словно братья, но у него другой голос, другая осанка, другие манеры. Это был мужчина с зелено-серыми глазами цвета неспокойного неба и черными, словно глубины океана, волосами. В руке он держал меч, а в распахнутом вороте рубашки виднелся изумрудно-зеленый камень-цали — тот же, который носил Док.
— Королева Хаватц передает свои извинения, но присутствовать лично она не может. У нее встреча с твоим братом, принцем Келинделом — полагаю, будущим королем Келинделом, — они хотят обсудить, как следует поступить с императором Кандором. Он мечтает предать огню и мечу всю расу ванэ за твои преступления. — Мужчина спустился по лестнице ко мне. На его губах играла злобная улыбка. — Мне выпала честь позаботиться о том, чтобы никто не помешал принцу Келинделу занять трон. Поздравляю, ты все-таки объединил наши народы — хотя и не так, как намеревался.
У меня больше не было возможности протестовать или задавать вопросы. Не знаю, какую роль я играл в этом странном спектакле, посвященном древней истории ванэ, но этот человек шел ко мне с оружием в руках.
И он был настроен серьезно.
Он замахнулся. Я нырнул вбок, одновременно пытаясь поднять меч. Я почувствовал жжение в руке: его меч скользнул вниз и пробил слабое место в моих доспехах. Обычно этого хватило бы для того, чтобы начать сцену заново, ведь ванэ Манола, похоже, обожали смазывать оружие ядом.
Сейчас этого не произошло.
Я бросился вперед, надеясь, что атака застанет его врасплох. Он сделал шаг в сторону, замахнулся, и я понял, что у меня появился шанс.
Я сделал выпад и слишком поздно понял, что попался на финт. С презрительным выражением лица противник проткнул меня мечом.
Перед глазами у меня почернело.
На этот раз никакой вспышки света не было.

48: Ужин в кругу семьи
(Рассказ Коготь)

Сидевшая за столом напротив Кирина его тетя Тишар (с формальной точки зрения — его двоюродная прабабка) пристально вгляделась в него.
— Дарзин сказал, что ты музыкант.
Она выглядела младше Терина — казалось, ей лет двадцать пять, не больше, — и Кирин напоминал себе, что по возрасту она годится Сурдье в бабушки. Черты ванэ были явно выражены в ней; несложно было поверить в то, что ее мать была чистокровной. Ее волосы сверкали золотом, а глаза были настолько голубыми, что казались неестественными.
Она была очень похожа на Кирина — хотя и не так, как ее брат Педрон. По ее облику Кирин мог проследить, откуда у него самого голубые глаза и желтые волосы. Она, как и ее давно умерший брат Педрон, служила наглядным доказательством того, что Кирина назвали де Моном не по ошибке.
Только за ужином вся семья собиралась вместе, в огромном зале, в котором разместилась бы целая армия. Кирин с ужасом понял, насколько многочисленны его родственники. Здесь присутствовало не менее сотни человек, так или иначе имеющих право носить имя де Мон. Все они сидели за столами в соответствии со своим влиянием и близостью к главе дома.
Кирин предпочел бы укрыться где-нибудь в углу, подальше от глаз Дарзина, однако в данном случае удача от него отвернулась. Кирин должен был сидеть за одним столом с своим отцом Дарзином, своим дедом Верховным лордом Терином и их ближайшими родственниками. И даже при этом он едва бы назвал имена половины сидевших рядом с ним своих дядьев и теток, которых он почти никогда не видел.
Кирин кивнул, не отрываясь от еды.
— Да, госпожа. Но пою я лучше, чем играю. — Он поковырял вилкой в еде, лежащей на тарелке с золотой каймой. Он до сих пор не привык к тому, как едят аристократы: данное блюдо, одно из полудюжины, представляло собой кусочек лосося в нежном сливочном соусе. Кирин не думал, что оно плохое, но оно казалось ему ужасно пресным, и он жалел, что у него нет острых закусок или соуса из воракресса.
— Забавно, — фыркнула Алшена де Мон, допивая третий бокал вина. — Но, полагаю, это лучше тех навыков, которые мог бы приобрести в трущобах мальчик с таким симпатичным личиком, как у тебя.
Кирин заскрипел зубами и свирепо взглянул на нее.
Жена Дарзина захихикала, словно набрала очко в какой-то игре.
— Матушка, прошу вас… — шепнул Гален, сидящий рядом с ней.
— О, мой сын считает, что я веду себя скандально. — Алшена лукаво ухмыльнулась Галену, но мальчик нахмурился и опустил взгляд.
— А что, Алшена, когда-то было иначе? — спросил дядя Баврин.
Она рассмеялась и обмахнула себя веером.
— И ты, разумеется, будешь играть на новогоднем маскараде? — продолжала Тишар, не обращая внимания на подвыпившую Алшену.
— Нет, конечно! — воскликнул Дарзин. — Де Мон, играющий на представлении, словно обычный слуга? Этому не бывать.
— Все равно я плохо играю, тетя Тишар, — добавил Кирин.
— Корен прислал мне письмо; в нем он утверждает, что лучше музыканта он не встречал, — сказал Терин. До этой минуты Кирин был абсолютно уверен, что Верховный лорд совсем не обращает внимания на разговоры за столом. — Главнокомандующий уже согласился посетить наш маскарад. Ты сыграешь для него песню на арфе, которую он тебе подарил.
— Отец! — возмущенно воскликнул Дарзин.
— Он будет играть, Дарзин. Это окончательное решение.
Кирин заметил, как они обменялись ненавидящими взглядами.
Дарзин уступил первым.
— Да, господин.
— Значит, у тебя есть три месяца для подготовки. — Тишар наклонилась к Кирину и шепнула: — Все королевские дочери наверняка будут истекать слюнками.
Дарзин, услышавший ее шепот, громко расхохотался.
— Теперь я понимаю, к чему ты клонишь, Тиш. Ты хочешь найти ему жену. Прекрати, ему же пятнадцать!
— Вы с Алшеной были не намного старше, когда поженились, — ответила Тишар.
— И вот, смотри, к чему это привело, — вполголоса буркнул дядя Девье.
Дарзин либо пребывал в таком хорошем настроении, что решил не обращать на его слова внимания, либо, что более вероятно, просто его не услышал. Но вот Алшена все прекрасно расслышала и злобно взглянула на своего деверя.
— Подожди немного, — сказал Дарзин. — Пусть люди забудут, что его мать была простой шлюхой.
— Вы хотите сказать — простой потаскухой? — поправил его Кирин.
Разговоры за столом смолкли.
Дарзин уставился на него.
— Что ты сейчас сказал?
— Отец, я сказал, что она была простой потаскухой. Лирилин — рабыня, да? Значит, торговать своим телом она не могла, ведь оно ей не принадлежало. Следовательно, она не шлюха. Но она могла быть сексуально доступной — и, скорее всего, от нее это требовалось. Нет почти никаких сомнений в том, что она из простого народа, и, значит, она простая. Таким образом, моя мать — обычная потаскуха. — Кирин помолчал. — Но вы ведь должны были освободить ее, прежде чем жениться на ней, верно?
Дарзин свирепо взглянул на него.
— Да…
— Тогда я прошу прощения, отец. Вы правы, она действительно была простой шлюхой.
Наступило молчание. Родственники глядели на Кирина, раскрыв рты. Алшена застыла от шока, а лицо Дарзина приобрело совсем не красящий его лиловый оттенок.
Госпожа Мия рассмеялась.
Ее смех был похож на волшебный звон хрустальных колокольчиков. Он уничтожал любое возражение, угрозу или вспышку гнева со стороны Дарзина. Все, сидевшие за столом, взглянули на нее и тоже усмехнулись. Терин потрясенно посмотрел на своего сенешаля и позволил себе улыбнуться.
Только Дарзин по-прежнему бросал на Кирина убийственные взгляды.
Баврин ухмыльнулся дяде Девье и сказал:
— Ну, теперь все ясно.
— Вот именно, — кивнул Девье.
— Что ясно? — спросила Алшена, и в ее голосе прозвучала угрожающая нота.
Баврин ткнул большим пальцем в сторону Кирина.
— Он — один из нас, это точно.
— А в этом были какие-то сомнения? — удивленно спросила Тишар. — Мальчик — вылитая копия Педрона.
— Будем надеяться, что он не такой злонравный, — фыркнул лорд Терин.
Дарзин уронил на тарелку нож и вилку с таким грохотом, что даже Верховный лорд на миг умолк.
— Сын, — начал Дарзин. — Для тебя ужин закончен. Иди в свою комнату.
Самый новый член семьи де Мон удивленно уставился на него.
— Что? Но что я…
— В свою комнату, ЖИВО!
— Вы сами назвали ее шлюхой, — запротестовал Кирин.
Дарзин встал. Его лицо покраснело, а ноздри раздувались от ярости.
— Ладно! — Кирин встал со своего места и выбежал из комнаты. Остановить его никто не пытался.
Кирин уже прошел половину коридора, когда услышал за спиной шаги — тяжелое, быстрое, сердитое клацанье по мраморной плитке. Как только он обернулся, Дарзин, с искаженным от злобы лицом, ударил Кирина в челюсть.
— Не смей… — Дарзин ударил Кирина снова — на этот раз в руку, поскольку Кирин попытался защититься. — Если будешь огрызаться в присутствии родных, я тебя убью. Понял меня, мальчишка? Я убью тебя, ублюдок.
Дарзин снова замахнулся для удара, но на этот раз попал в высокую медную вазу, которую Кирин выставил перед собой. Дарзин взвыл, а его сын попятился.
У Кирина была разбита губа, а челюсть распухла, но он все равно смотрел на отца с презрением.
— Так что ты мне там говорил насчет выражений, отец?
Дарзин остановился и уставился на юношу с недоумением и яростью.
— Ты в самом деле хочешь меня разозлить, мальчишка? Ты настолько тупой?
Кирин делано рассмеялся. У него был огненный взгляд человека, на которого слишком долго давили и который уже не задумывается о последствиях.
— Да, наверное. Говорят, это у нас семейное.
Дарзин бросил на юношу мертвый, ничего не выражающий взгляд.
— Тогда давай сделаем одну глупость вместе. Она упрочит отношения между нами. Интересно, сможешь ли ты играть для этого вонючки генерала без больших пальцев? — Дарзин достал из-за пояса кинжал.
Весь юмор и сарказм покинули Кирина, когда он посмотрел в безумные глаза своего отца и понял, что Дарзин действительно собирается это сделать. Он медленно попятился, а его отец стал наступать.
Сглотнув комок, Кирин попытался урезонить Дарзина.
— Верховный лорд рассчитывает, что я буду играть…
— Мой отец уже должен привыкнуть к тому, что его желания не выполняются. Сомневаюсь, что он вообще придет на этот маскарад.
— Тогда лучше убей меня, иначе долго не проживешь.
— Ах, это слова, одни слова, — сказал Дарзин. — Он попытался схватить Кирина, но тот нырнул под рукой. Дарзин поставил ему подножку и вцепился в рубашку, а когда она порвалась, схватил Кирина за волосы.
Кирин завопил и махнул локтем, но не нанес отцу особого урона. Он слишком хорошо понимал, что в свободной руке отец держит кинжал и сейчас размышляет, как бы лучше пустить его в ход.
— Давай немного порежем лицо, — сказал Дарзин. — Пусть лекари на тебе попрактикуются.
Кирин бросился вперед. Он почувствовал, как рвутся волосы на голове, но теперь у него появилась точка опоры и он смог лягнуть отца в пах. Дарзин на секунду ослабил хватку, и Кирину это оказалось достаточно для того, чтобы вырваться и пробежать в одну из боковых дверей. Сейчас он так же боялся за жизнь, как и в те дни, когда он — «ключ» — убегал от Дозорных.
Через несколько секунд в ту же комнату вошел Дарзин. Он остановился и нахмурился. В гостиной было пусто и темно, ее освещал только свет лун-Сестер. Дарзин де Мон несколько раз обошел комнату, прежде чем выглянуть в открытое окно. Он обратил внимание на то, что до земли далеко, а также на то, что рядом есть шпалеры, по которым мог бы легко и безопасно спуститься человек, зарабатывающий себе на жизнь преступлениями. Дарзин выругался.
— Нельзя обращаться с ним так, как с Галеном, — сурово сказал чей-то голос от двери.
— Он — мой, и я могу делать с ним все, что захочу, — ответил Дарзин, когда в комнату вошел Верховный лорд Терин.
— Точно так же, как и ты — мой. То, что ты делаешь, — недопустимо. Если хочешь издеваться над кем-то, купи раба. Раз уж ты ввел этого мальчика в наш дом и сделал его своим наследником, ты будешь обращаться с ним соответственно.
Дарзин посмотрел на своего отца.
— Мне показалось, или это предложение заканчивается словами «а не то…»?
— У тебя прекрасный слух.
— А не то что? — язвительно спросил Дарзин. — Возможно, ты забыл, что сейчас я защищаю доброе имя и положение нашей семьи.
— Да, что-то ты защищаешь, это точно, — ответил Терин, — но я сомневаюсь в том, что это — честь дома де Мон.
Дарзин прищурился.
— Не угрожай мне. Я знаю тайны, которые тебе не хотелось бы потревожить.
Терин улыбнулся.
— Ну давай, расскажи их всему свету. Обо мне будут говорить в нескольких клубах — пикантные слухи разогреют холодную кровь в жилах злобных стариков. Мои секреты просто постыдны, но они не связаны с изменой.
— Педрон — твой отец! — рявкнул Дарзин. — Где же твоя верность?
— Педрон — просто злодей, который наставил рога человеку, воспитавшему меня, — поправил его Терин. — Я был верен ему настолько, насколько он этого заслуживал.
— Ты не знаешь…
— Во время Дела Голосов ты был еще ребенком, и поэтому тебя никто не заподозрил, но, поверь, я прекрасно знаю, где ты проводил ночи. Мой собственный сын! Я бы с радостью выдал Педрона, но не своего родного ребенка, хотя с тех пор ты неоднократно давал мне повод.
— Ты виновен ничуть не меньше — ты же меня прятал, — ответил потрясенный Дарзин после долгой паузы.
— Возможно. Но разница между нами в том, что меня довольно легко довести до такого состояния, когда мне уже на все плевать. Ты же, напротив, всегда будешь самым важным объектом своего мира. И в игре, где нужно блефовать, победа всегда достанется мне — по той простой причине, что я никогда не блефую.
Дарзин стиснул зубы.
— Нужно было убить эту потаскуху, как только она забеременела.
Терин дал своему сыну пощечину.
— Прочь с глаз моих, — хрипло и яростно прошептал Терин. Это был классический гнев де Мона: угроза, заключающая в себе смертельную опасность.
Дарзин ошеломленно посмотрел на отца и вышел.
Верховный лорд подошел к столику у стены, налил себе бокал сасабима и какое-то время вглядывался в бокал. Он сел у камина, посмотрел на груду дров и лишь затем сделал глоток.
— Можешь выходить. Я знаю, что ты здесь, — сказал он после паузы.
Кирин встал с того места, где он сидел, затаясь. Его тень сливалась с занавесками у него за спиной. К распухшему и залитому кровью лицу он прижимал носовой платок.
— Откуда вы знали? — спросил юноша.
Верховный лорд пожал плечами.
— Когда я был молод, я подружился с человеком, который обладал похожим волшебным свойством. Я научился распознавать это ощущение, когда разум не хочет смотреть в один из углов комнаты. Кроме того — собаки.
— Собаки.
— Да. — Рукой, в которой он держал бокал, Терин указал на окно. — Собаки охраняют дворик. Ты здесь недавно, и они еще не привыкли к твоему запаху. Если бы ты вылез из окна, то я бы услышал их лай.
— Что это за Дело Голосов? — спросил Кирин.
Терин вздохнул.
— Это произошло еще до твоего рождения.
— Мне кажется, что я должен об этом знать.
Терин посмотрел на юношу, затем кивнул.
— Королевские семьи называют Двор Самоцветов. Точнее, мы считаем себя королями, но мы — не настоящие правители и не правим с самого основания империи. Никто уже не знает, что именно мы натворили, это — тайна, которая за давностью лет забылась[92]. Но всем известно, что это было нечто настолько ужасное, что Восемь Бессмертных прокляли нас и предопределили нашу судьбу. Они объявили о том, что ни один член королевской семьи не будет править Кууром, за исключением тех, кто завоюет право стать императором. Если хотя бы один член семьи нарушит этот запрет, то боги обещали уничтожить эту семью целиком, до последнего младенца. Поэтому Двор Самоцветов правит с помощью посредников — огенра, которых мы проталкиваем с помощью земельных владений и титулов и с помощью представителей, которых мы выбираем на должность Голосов. Мы — купцы-аристократы, наша сила — в экономике, а по убеждениям мы республиканцы. Для большинства из нас этого довольно, но кое-кто мечтает о старых временах, когда мы сами принимали законы и решали, кого казнить, а кого миловать. Двадцать с чем-то лет назад заговорщики решили изменить статус-кво. Они полагали, что именно им суждено исполнить пророчество и уничтожить Империю. — Терин скривился. — Вероятно, для того, чтобы создать ее заново, обновить и вернуть ей славу. Люди готовы перепахивать поля и убивать целые народы, если убедят себя в том, что посеют семена чего-то лучшего.
— «Волшебник, вор, рыцарь и король. Дети не будут знать имена своих отцов, которые заставят Голоса умолкнуть». Это пророчество?
Терин нахмурился.
— Где ты это услышал? — спросил он, наклонившись к Кирину.
— Это что-то вроде граффити, которое написал один богач. А кто из них Педрон? Волшебник?
Терин прищурился.
— Нет. Вор. Незадолго до своей смерти мать унесла его из дворца, и он вырос в Нижнем круге. Когда дом де Мон вернул его, Педрон уже создал Ночных Танцоров. — Лорд презрительно взмахнул рукой. — Гадрит де Лор полагал, что пророчество говорит о детях-огенра из разных аристократических семей, которых впоследствии признали законнорожденными. О детях, которые свергнут Голоса и «заставят их умолкнуть».
Кирин присвистнул.
— Гадрит де Лор? В этом участвовал Гадрит Кривой?
— О да. Он — «волшебник». Были и другие, но все они уже умерли. Мне всегда казалось, что Гадрит не очень-то хорошо выбрал людей на роли из пророчества, но спорить с теми, кто считает себя избранным, невозможно. — Терин вздохнул. — Меня тошнит от одной мысли о том, что Дарзин помогал этой мерзкой кучке заговорщиков. — Он перевел взгляд на камин. В его глазах Кирин разглядел невиданное доселе у де Монов чувство: стыд.
Но в самом Кирине разгоралось совсем другое чувство. Он повернулся к своему деду и сказал:
— Сколько вы еще собираетесь покрывать Дарзина?
Терин бросил взгляд на Кирина.
— Я позволил тебе кое-какие вольности. Но не испытывай судьбу.
— Кто-то должен это делать, — парировал Кирин и снова вытер кровь с лица платком. — Что должно произойти, чтобы вы решили что-нибудь предпринять? Вам нужны неопровержимые доказательства того, что он нарушил законы самих богов? Сколько людей он должен запытать или убить? Я подозреваю, что выражение «хуже, чем смерть» описывает судьбу несчастных рабов вашего сына. Вы хоть понимаете, что он с ними делает?
— Они принадлежат ему. По закону он может делать с ними все, что захочет.
— Ну да, конечно, и его дети тоже «принадлежат» ему. И то, что он избивает своих собственных детей, когда ему заблагорассудится, похоже, вас не беспокоит. В Нижнем круге полно громил, у которых образования не больше, чем у рыбы, но им было бы стыдно так обращаться со своими родственниками. Где та черта, которую Дарзин должен пересечь? Я очень хочу это знать. Пытки? Убийство? Изнасилование?
— Хватит! — яростно крикнул Терин, и восклицательным знаком в этой фразе стал звон брошенного об пол бокала. — Не смей со мной так разговаривать.
Кирин осклабился.
— А что ты мне сделаешь, старик? Тоже меня ударишь?
Терин уставился на Кирина, двигая челюстью.
Юноша покачал головой.
— Похоже, я больше пошел в тебя, чем в Дарзина: меня тоже можно довести до такого состояния, когда мне уже на все плевать. Этот ублюдок отнял у меня все, что я любил. Все. Но не хвали себя за то, что ты защитил меня, ведь именно ты позволил ему это сделать…
— Я никогда…
— Это твоя вина! — завопил Кирин. — Он призывает демонов, он убивает людей и участвует в заговорах, а ты его покрываешь… Чему это может научить такого человека, как Дарзин? Он делает вывод о том, что может делать все, что пожелает, а дерьмо за ним всегда будешь разгребать ты? А ты сидишь здесь и жалеешь себя, думаешь о том, какое благородство и сдержанность ты проявил в общении с этим бешеным псом. Знаешь что? Это ты превратил своего сына в бешеного пса, и нет ничего благородного в том, что ты отказываешься его прикончить.
Терин не ответил, но выглядел он так, словно Кирин нанес ему смертельную рану. Он медленно осел в кресле и уставился на пол. Кирин почувствовал, как в нем растет злость и усиливается желание на что-то ее выплеснуть.
— Надеюсь, ты гордишься своим сыном, — сказал Кирин. — По-моему, вы друг друга стоите.
Когда Кирин ушел, Терин просидел у камина еще несколько часов и встал лишь для того, чтобы взять новый бокал и бутылку. Он все еще был там, когда госпожа Мия наконец нашла его и уложила спать.

49: Важные уроки
(Рассказ Кирина)

Когда я проснулся, то обнаружил, что лежу ничком на черном каменном полу комнаты для тренировок и у меня изо рта течет слюна. Все тело болело — руки, шея, плечи, бедра и голени. Я чувствовал себя так, словно снова оказался на палубе для гребцов «Страдания».
Я застонал и поднял голову. Рядом сидел Док. Вместо чая на столе стояла бутылка, и из нее он налил себе вина в чашку. Он смотрел на одолженную мной арфу, хотя, судя по его отсутствующему взгляду, сейчас он видел совсем не ее.
Услышав мой стон, Док оглянулся, увидел меня и встал. Вид у него был недовольный.
— Это было жалкое зрелище, — сказал Док, подходя ко мне. Руку он мне не протянул. — Сколько раз ты умер — три дюжины, четыре? Чему тебя учил Дарзин — самым эффективным способам насадиться на вражеский меч?
Я едва не принялся защищать Дарзина, но вовремя остановился. Мой так называемый отец учил меня лишь для того, чтобы наказывать за отсутствие успехов.
— Ты опоил меня! Давай обсудим это!
— Я же говорил, что не дам тебе поблажки.
Я сделал глубокий вдох и подавил в себе желание заорать.
Кроме того, то зелье было не самой важной частью этой истории.
— Я знаю, как действует рискория. Таких видений она не вызывает. Как тебе удалось их создать?
Кажется, ему понравилось, что я это заметил. Он постучал по зеленому камню-цали, который висел на его шее. Тот же камень носил ванэ из Манола, который убил меня в этом видении.
Тот же самый камень.
— Разбиватель цепей, — сказал он.
Я заморгал.
— Что, прости?
Док усмехнулся, видя мое замешательство.
— Ты носишь Кандальный камень, а я — его брата, Разрубателя цепей. Мы с тобой принадлежим к очень маленькому элитному клубу, в котором всего восемь членов.
Я прикоснулся к камню, висевшему у меня на шее.
— Восемь? Всего таких камней восемь?
— Да. Каждый со своими свойствами, и с каждым связаны определенные дары и проклятия. — Док вытянул губы трубочкой. — Ну что же, давай поговорим о твоем обучении.
— Нет. Я хочу поговорить о Кандальном камне и Разрубателе цепей. Я хочу поговорить об иллюзии, которую ты заставил меня увидеть.
Док со вздохом закатил глаза. И потом внезапно превратился в размытое пятно и исчез.
Острие меча укололо мою шею.
— Не нравятся иллюзии? Тогда вот тебе реальность, юноша. — На моей ключице, прямо над Кандальным камнем появилась красная капелька. Камень горел ледяным огнем — на тот случай, если у меня оставались хоть какие-то сомнения в искренности моего учителя. — Реальность в том, что ты оказался в мире, который тебя ненавидит и с радостью выбросил бы твой гниющий труп на помойку. Реальность состоит в том, что у тебя нет ни навыков, ни знаний, необходимых для того, чтобы дожить хотя бы до следующего дня рождения. Реальность в том, что прятаться в пещере от таких чудовищ, как Релос Вар, — это не жизнь.
— Я не могу отсюда уехать, — резко бросил я, но не наклонился вперед, как сделал бы в другом случае. Я помнил, что к моему горлу приставлен меч. — Не заметить дракона ты не мог. Он убьет меня, если я попытаюсь выбраться с острова.
Док рассмеялся — довольно недружелюбно, как мне показалось.
— Старик тебя не убьет. На тебе же Кандальный камень.
— Я знаю! Но это не остановит… — Я умолк.
— Ты даже не знаешь, как он действует?
Я уставился на Дока.
— По крайней мере, я знаю то, что он его убьет.
Если честно, то я предполагал, что проклятый камень на дракона не подействует, что дракон обладает неуязвимостью к заключенной в камне магии. Я посмотрел на камень и подумал, что заору во все горло, если выяснится, что все это время я мог покинуть остров. Но узнать это можно было только одним способом — спросить.
— Что он делает?
— Если я убью тебя прямо сейчас, пока на тебе этот кусок камня, твое тело все равно умрет, но Кандальный камень поменяет местами наши души. Моя душа, не твоя, отправится на встречу с Таэной, а твоя обнаружит, что оказалась в новом теле. Точнее, это поймешь ты. Вероятно, ты не будешь в восторге — если, конечно, ты не торопишься стать мужчиной средних лет с небольшим брюшком. — Он усмехнулся: похоже, эта мысль развеселила его больше, чем меня.
Я почувствовал, как каменный пол уходит у меня из-под ног. Сотня мелких частей головоломки встала на свои места. Почему Коготь отказалась меня убить. Почему Мия отдала Лирилин Кандальный камень. Почему мне казалось, что тот же самый камень не спас Лирилин.
Кандальный камень действовал по-другому. Лирилин погибла, но ее душа выжила — в теле мимика, который ее убил.
Мне стало ясно и кое-что другое.
Я поднял руку, обхватил лезвие меча и медленно отвел его в сторону. Затем я подтянул к себе стул от стола и сел.
Пока я лежал без сознания, прошло немного времени, хотя мне казалось, что прошла целая жизнь, и не одна. Лампы все еще горели, хотя масла в них поубавилось. Чай остыл, но хлеб еще не зачерствел. В лучшем случае, прошел час.
— Во время видения на мне был Кандальный камень, — сказал я. — Я был Теринделом — королем Теринделом. Кандальный камень был на мне, когда меня убил ванэ из Манола, который совершенно случайно довольно сильно похож на Тераэта…
Док знаком приказал мне продолжать.
— Ты, — я указал на него, — ты назвал отца Тераэта дураком.
«Док» — Териндел — усмехнулся и выпил вина.
— Ну да. Уж я-то знаю, верно? Я почти пятьсот лет думаю о том, как из-за своей гордости лишился короны Кирписа. Я был дураком и из-за этого все потерял. — Он щелкнул указательным пальцем по Разрубателю цепей; раздался звук, похожий на звон колокольчика. — Я здорово научился пользоваться этим камнем и поэтому иногда забываю, что меня скрывает иллюзия.
И эта иллюзия рассеялась.
Он выглядел точно так же, как ванэ из Манола в моем видении, тот самый, который нанес последний удар. Единственное отличие состояло в том, что сейчас он был по-другому одет. Он определенно не был похож на Териндела, ванэ из Кирписа, который повел свои войска против Манола.
Но я знал, что это он.
Териндела убил чернокожий ванэ из Манола. И поскольку в то время на Теринделе был Кандальный камень, он выжил — в теле своего убийцы.
— Когда я только получил амулет, который сейчас висит у тебя на шее, — сказал Териндел, — я вообще не хотел им пользоваться. Да, он спас бы меня, но ценой трона. В этом и заключается проблема «особ королевской крови». Она связана с нелепой идеей о том, что твое тело, твоя родословная более ценны, чем твои навыки, твой разум, твоя душа. А Кандальный камень не заботят вопросы происхождения. Я превратился — в буквальном смысле слова — в существо, которое ненавидел: в одного из нечистых ванэ из Манола.
— Ого. Так что… ты все еще думаешь… ну, то есть… — Я откашлялся.
— По-прежнему ли я страшный расист? Нет, я думаю, что мне удалось взглянуть на этот вопрос с другой точки зрения. — Док поставил чашку на стол и убрал меч в ножны. — Ты наиболее уязвим в тот момент, когда твоя душа меняется местами с душой твоего убийцы. Камень не следует за тобой, и один из многих навыков, благодаря которым мы выживаем, связан со знаниями и способностями, которыми обладают наши тела. Как только я осознал, что произошло, я бросился бежать. У меня не было времени забрать Кандальный камень, но у моего нового тела уже был Разрубатель цепей. Вот важный урок: один из Краеугольных камней не защищает тебя от действия других таких же.
Я кивнул. Это тоже было логично. Лирилин тоже не позаботилась о том, чтобы взять Кандальный камень. Или если она это сделала, то времени у нее хватило только на то, чтобы засунуть его в пеленки, в которые я был завернут.
— А как же Валатэя?
Он бросил взгляд на арфу.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Твоя королева. Твоя жена. Ее должны были доставить в безопасное место.
Териндел стиснул зубы.
— Ее предали. Ее приговорили к «Прогулке предателя». — Он помолчал. — Думаю, на этом мы закончим. Тебе нужно отдохнуть.
— Пожалуй, я пойду и еще раз поболтаю со Стариком.
Он внимательно посмотрел на меня.
— Это не самое мудрое решение.
Я встал со стула, намереваясь побежать обратно на берег.
— Ты не можешь уйти, — сказал он.
— Это мы еще посмотрим, — отрезал я. Но мое тело предало меня. Мир накренился, перевернулся вверх тормашками, и я потек по гладкому каменному полу.

50: Жена лорда-наследника
(Рассказ Коготь)

Когда Кирин вернулся в свои покои, он был в ярости. Разочарование и гнев, которые кипели в нем в течение нескольких месяцев, сейчас вырвались наружу мощным потоком. Как человек может быть таким бесчувственным? Терину плевать. Терин — бездушный монстр, которому безразлична судьба его так называемой семьи. Терин сказал, что де Моны — не настоящая семья, но до сегодняшнего дня Кирин считал его слова просто преувеличением, рассчитанным на то, чтобы произвести впечатление на новичка. Но теперь он в них поверил. Пока у Терина есть Дарзин — тиран, запугивающий всех остальных, — старику не приходится самому марать руки.
Кирин почувствовал в себе сильное желание что-нибудь разрушить, однако его комнаты были специально подготовлены к подобным случаям. Стульев здесь было мало, а уничтожение гардин не принесло бы ему особой радости. Бить горшки ему понравилось, однако они скоро закончились.
Тогда Кирин увидел арфу.
Она была в том же месте, где ее поставили слуги Терина. Он не обращал на нее внимания с тех пор, как оказался здесь. Она сидела, словно злобный стервятник, наблюдающий за смертью, болью и ненавистью. Главнокомандующий сказал, что ее имя означает «печаль». Подходящее имя, ведь именно она стала причиной величайшей печали в его жизни. Он подошел к арфе, взял ее в руки, занес над головой…
— Милый, если ты ее разобьешь, то на чем будешь играть для главнокомандующего? — послышался от дверей голос Алшены де Мон. Она вошла в комнату, как всегда, обмахиваясь веером, чтобы не потекли наложенные толстым слоем румяна и белила. — Мне это, в общем-то, все равно, но, по-моему, утеночек, утром ты об этом пожалеешь.
Кирин выдохнул и опустил арфу. Резкий голос Алшены пробил броню его гнева, и внезапно Кирин ощутил слабость.
— Госпожа, я не слышал, как вы постучали. — Он отвернулся. Сейчас он не в настроении общаться с подвыпившей женой своего отца и выслушивать ее язвительные шутки.
Алшена улыбнулась.
— А я и не стучала. Я ужасно бесцеремонное существо, но мне кажется, что я слышала звук бьющихся горшков.
Кирин посмотрел на осколки и кучки влажной земли.
— Да. Я просто… э-э… обновлял убранство комнаты. Все хорошо. Если не возражаете, то сейчас мне бы очень хотелось побыть в одиночестве.
Алшена изогнула покрытую лаком бровь.
— Ну разумеется. Я пришла только для того, чтобы поблагодарить тебя.
— Поблагодарить меня? — Кирин почувствовал, что пол уходит у него из-под ног, и прислонился к одному из столбиков балдахина.
Алшена кивнула.
— Когда Дарзин вышел за тобой после обеда, я встревожилась… — К его удивлению, сейчас она выглядела смущенной. — Должна признаться, что ты довольно громко разговаривал с моим мужем и свекром, и все это было очень четко слышно в коридоре. Надеюсь, Дарзин не причинил тебе большого вреда.
Кирин посмотрел себе под ноги.
— А. Нет, просто разбил губу. У меня есть мазь.
— Спасибо. — Это слово Алшена произнесла так, словно оно причиняло ей боль. — Не каждый решится возражать моему мужу. Я еще не поняла, то ли ты очень глупый, то ли очень смелый, но уже пришла к выводу, что ты мне нравишься. — От вина, выпитого за ужином, ее глаза казались яркими и стеклянными.
Кирин сел на постели. Его язык распух и с трудом ворочался во рту, а в голове вертелись одни банальности.
Алшена кивнула и направилась к выходу, но у двери остановилась.
— До сегодняшнего вечера я не верила, что ты — сын Дарзина.
Кирин ошеломленно уставился на нее.
— А теперь верите?
Алшена оглядела комнату.
— Можно мне войти? Я знаю, что ты хочешь побыть один, но мне сейчас очень нужна компания.
— Да, но тут грязновато. Похоже, что кто-то… э-э… разбил посуду. — Он поискал взглядом стулья, но ни одного не нашел. Эта комната не предназначалась для приема гостей.
Он уже собирался предложить ей выйти во дворик, как вдруг она указала на кровать.
— Я сяду здесь.
— Но что подумают люди?
— Ничего, если ты им не скажешь, — ответила Алшена. — А ты, похоже, не из тех, кто любит сплетничать. — Она села на зеленые простыни и расправила свой аголе. Кирин почувствовал в себе сильное желание напомнить ей о том, что благородные дамы одергивают аголе, когда садятся, а не поднимают его, но увидел ее обнаженную ногу, и это вызвало в его памяти неприятно яркое изображение ее остального тела. Он все еще боролся с воспоминаниями, полученными от демона.
— У тебя вино есть? — спросила Алшена. — До смерти хочется выпить.
Кирин смущенно пожал плечами.
— Извините… но я не знаю. Наверняка где-то здесь спрятан винный шкаф…
— Поищи его, утеночек. Я подожду.
Он посмотрел на нее, однако Алшена принялась ковырять один из столбиков балдахина длинным ногтем, покрытым красным лаком, и, похоже, уходить не собиралась.
Кирин вздохнул и отправился искать какой-нибудь напиток, чтобы наконец от нее избавиться. Через несколько минут юноша вернулся с бутылкой вина и двумя бокалами.
— Я нашел вот это. — Он наполнил один бокал искрящейся золотой жидкостью, но когда стал лить во второй, Алшена почти сразу остановила его.
— Я уже взрослый, я умею пить, — с укором заметил Кирин.
Алшена глубокомысленно улыбнулась.
— Не сомневаюсь. Но, может, сначала прочтешь, что написано на этикетке этого превосходного вина?
Кирин осмотрел бутылку. На ней виднелись незнакомые буквы, похожие на странную паутину.
— Я не могу это прочесть.
Алшена кивнула.
— Это язык ванэ. — Она взяла второй бокал и пристально посмотрела на его содержимое. — Этого количества более чем достаточно для того, чтобы, как бы сказали твои друзья из Нижнего круга, «начисто меня вырубить».
Кирин посмотрел на бокал так, словно в нем змеиный яд. Наконец, заметив издевательскую усмешку на лице мачехи, он пожал плечами и сделал глоток.
Сначала он ощутил огонь внутри, затем — эйфорию, от которой по коже побежали мурашки. Его накрыла волна возбуждения. Все его ощущения обострились: он почувствовал запах земли из горшков, розовых лепестков и лимонной цедры в духах Алшены. Ощущение ослабло, а затем исчезло, как только он сделал глоток.
— Проклятье.
Алшена лучезарно улыбнулась.
— Мощная штука. Пожалуй, поблагодарю госпожу Мию при встрече.
Кирин оторвал взгляд от бокала.
— Госпожа Мия? Она оставила здесь это вино?
Алшена пожала плечами.
— Полагаю, что да. Когда-то здесь жила она.
Он нахмурился и покачал головой.
— Эти комнаты принадлежали покойной жене Верховного лорда.
— Госпоже Норе? Да, действительно. — Алшена кашлянула. — А Мия была горничной Норы. Когда Нора умерла, эти комнаты заняла Мия, а ее служанкой была твоя мать, Лирилин. — Неужели не видно, что на этой кровати спали ванэ? — Ее взгляд свидетельствовал о том, что она считает Кирина очень наивным.
— Тогда почему она от них отказалась? Почему она по-прежнему не живет в этих комнатах?
— Это, мой юный пасынок, один из великих скандалов, произошедших в доме де Мон. — Алшена хлебнула вина и с наслаждением поежилась, ощущая его эффекты. — Видишь ли, когда умерла госпожа Нора, Дарзину было… лет десять? Это же произошло гораздо больше двадцати пяти лет назад. В общем, Нора умерла, рожая его брата Девье, и жрецы Таэны отказались возвращать ее с того света.
— Обычная история, — сказал Кирин. — Они постоянно людям отказывают.
— Да, но Терин был жрецом Таэны — пока однажды не посмотрел по сторонам и не увидел, что восемь человек, стоявших впереди него в очереди престолонаследия, таинственным образом умерли[93]. Вот как он стал Верховным лордом. Ты это знал. Ну так вот, он стал Верховным лордом лекарей, а его жена умерла при родах. А его богиня не вернула единственную женщину, которую он любил. В тот день он порвал все связи с жрецами и принялся лечить сердечные раны вином.
— Это и было Дело Голосов?
— Нет, эта история произошла чуть позже него — и тогда дом едва не распался на части. Еще немного, и дом де Мон перестал бы существовать.
— О, какая трагедия! — фыркнул Кирин. — И что же его спасло?
— Не что, а кто. Мия. Она перебралась в покои по соседству с Терином и начала отдавать приказы, утверждая, что они исходят от самого Верховного лорда. Большинство лекарей знали, что это ложь, но все были в таком отчаянии, что никто не стал возражать. — Чуть помолчав, Алшена добавила: — Подумай об этом, милый. Госпожа Мия выглядит, словно ангел во плоти, но она два года управляла этим домом, словно генерал — войском, и за это время наш ранг повысился. Я никогда не буду недооценивать эту женщину; в нашем городе святые процветания не добиваются.
— Вы сказали, что она ничего не знает об окружающем мире.
— Я много вру, это часть моего обаяния. — Алшена подмигнула Кирину.
Он со смехом покачал головой.
— И эти комнаты так украсила она?
— Точно не знаю. Это было еще до того, как я вышла замуж за Дарзина. Может, она, а может, Терин — в знак благодарности за помощь. Но когда сюда прибыла я, эти комнаты уже пустовали.
— А почему, вы знаете? — Кирин сел на кровать рядом с ней и поджал ноги.
— Дарзин говорит, что Терин пришел в себя и понял, что домом правит не просто женщина, а рабыня. Поэтому он взял власть в свои руки и поставил ее на место. Но она спасла дом и вряд ли осталась бы сенешалем, если бы Терин хотел наказать ее за то, что она спасла дом от уничтожения[94].
Кирин прищурился.
— Но вы думаете, что все было не так.
Алшена прекратила обмахиваться веером, со щелчком сложила его и положила рядом с собой на кровать.
— Я думаю, что они сражались друг с другом за твою мать.
Кирин отстранился от нее, удивленный неожиданным ответом.
— За Лирилин.
— Да, — кивнула Алшена. — Мие не понравилось, что Дарзин оказывает Лирилин знаки внимания, и она попросила Терина, чтобы он положил этому конец. Терин отказался[95].
Кирин отвернулся.
— Ну конечно.
— После этого Лирилин сбежала. Это привело к страшной ссоре между Мией и Терином. Госпожа Мия покинула эти покои, и затем их заколотили. На следующий год, по условиям соглашения между домами де Мон и де Арамарин, я вышла замуж за Дарзина. В наше время Мия управляет домашним хозяйством, а Терин…
— Терин правит домом де Мон?
— Я собиралась сказать «прячется в своей комнате от всего мира», но так тоже ничего.
— Сколько вам было лет? — спросил Кирин. — Ну, когда вы вышли за моего… когда вы вышли за Дарзина?
Алшена сложила губы трубочкой.
— Шестнадцать. — Она рассмеялась. — Тогда Дарзин был совсем другим — красивым, очаровательным, сногсшибательным. Он… он был упрямым юным сердцеедом, которому было плевать, кто ты и из какого круга. Он говорил людям все, что он о них думает, и не задумывался о последствиях. — Алшена повернулась, чтобы посмотреть на Кирина. — Совсем как ты, милый.
Кирин нахмурился и глотнул еще вина.
— Я не хочу верить, что эти ублюдки — мои родственники. Не знаю, кого я ненавижу больше — Дарзина или его отца.
Алшена встала и принялась расхаживать по комнате. Потом она остановилась за спиной у Кирина, пригладила его золотистые локоны и перебросила их через его правое плечо. Затем она встала на колени у него за спиной и очень тихо прошептала:
— Знаешь, почему Дарзин бьет Галена?
Кирин начал поворачивать к ней голову, но остановился, поняв, что при этом его лицо окажется в опасной близости от нее.
— Потому что любит мучить людей?
— Нет, — сказала она, все еще гладя его волосы. — Он просто хочет, чтобы сын стал таким, как он, — безжалостным, умным, жестким. Тем, кем Гален никогда не станет. Я люблю своего сына, но прекрасно вижу его недостатки. Он никогда не станет тем, кем хочет его сделать отец. Да и как он может им стать? Ведь все эти качества из него уже выбили. — Она резко вздохнула, словно задыхаясь.
Кирин вдруг понял, что Алшена плачет.
Кирин инстинктивно обернулся и обнял ее. Хотя эта близость и вызвала в нем тревожные, неприятные образы, он попытался не обращать на них внимания. После секундного замешательства Алшена прижалась к его груди и зарыдала. Одной рукой Кирин гладил ее по голове, а второй стиснул простыню. Весь мир Кирина сейчас заполнился запахом роз и цитрусов, которыми пахла кожа Алшены; он ощутил на себе давление ее тела, а ткань ее платья внезапно показалась ему очень тонкой.
Он напомнил себе — несколько раз, — что она мать Галена, что она в два раза его старше и что она ему не нравится. К сожалению, Алшена была теплой и мягкой и прижималась к нему во всех нужных местах, а Кирин уже был пьян.
Наконец Алшена отстранилась.
— Ой, прости. Мне так жаль. Просто… просто иногда мне так тяжело.
— Даже не представляю себе, как это — быть замужем за таким чудовищем, — сказал Кирин.
— У меня не было выбора. Ой, милый, смотри — ты дрожишь!
Хлюпая носом, она вытерла слезы подолом своего аголе. При этом он задрался так высоко, что показалось расшитое самоцветами нижнее белье.
Кирин воспользовался этой краткой передышкой, чтобы встать и отойти от мачехи. Он скрестил руки на груди и сделал глубокий вдох.
— Дело не в вас, — сказал он.
Алшена вытерла лицо. Удивительно, но косметика ее старила, а без нее она совсем не казалась старой. Для Кирина это был шок: он привык считать ее непривлекательным, жутким существом, похожим на клоуна. Но сейчас она была моложе и симпатичнее, чем самые успешные шлюхи, которые работали в «Разорванной вуали».
— Хм… — протянула она. — Мой милый мальчик, я дам тебе один совет: если женщина видит, как в ее присутствии мужчина так теряет самообладание, то меньше всего ей хочется услышать: «Дело не в вас».
— Я встретил одного принца демонов… — попытался объяснить Кирин. — Он такое сделал… Он вложил мне в голову такие мысли… Я не могу.
Алшена заморгала.
— Ты шутишь.
— Это… — Он смущенно отвернулся.
— А я-то думала, почему ты не спишь ни с одной из рабынь? — заметила она.
— Вы следили за мной? — вскинулся Кирин.
Она фыркнула.
— Ну разумеется. Если мы хотим свести тебя с какой-либо достойной и влиятельной молодой дамой, то прежде всего нужно установить, действительно ли ты предпочитаешь юных дам. — Она помолчала. — Мы с Тишар уже начали в этом сомневаться.
— Ясно… — Он потер руки. — Вы с Тишар можете не беспокоиться. Я предпочитаю девушек. Обычно. Ну, то есть… — Он содрогнулся. — Проклятье!
— Да, судя по всему, это так. — Алшена стерла с лица остатки макияжа. — Как мило мы переменили тему. Теперь нам не нужно неловко молчать, думая о том, какое чудовище — мой муж. Теперь мы можем неловко молчать, обсуждая твои проблемы половой жизни. — Она вопросительно посмотрела на него. — Полагаю, он работает?.. Ну, то есть… ты же не…
Кирин сурово взглянул на нее.
— Дело не в этом.
— А, отлично. Превосходно. — Алшена улыбнулась. — Тогда я точно знаю, что тебе следует сделать.
— Серьезно?
— О да. — Алшена де Мон осмотрела бутылку с вином ванэ, а затем наполнила оба бокала. — Тебе следует еще выпить, — сказала она.

51: Сад камней
(Рассказ Кирина)

Нет. Коготь, немедленно остановись. Теперь мой черед. И предупреждаю сразу: если ты попытаешься описать остальные события того вечера, то я больше не играю, как бы ты мне ни угрожала.
Все ясно?
Отлично.

В общем, меня разбудил спор между Хамезрой и Доком.
— Хамезра, сколько раз ты будешь повторять одну и ту же ошибку? — рявкнул Док. — Прекрати обращаться с людьми так, словно они — завербованные солдаты. Они не будут слепо выполнять твои приказы.
— Я не прошу его слепо выполнять мои приказы, — поправила Хамезра. — И тебя тоже. От вас обоих мне нужно только одно: чтобы он подготовился.
— Он об этом не просил.
— Нет, на самом деле, просил.
— Надеюсь, ты понимаешь, насколько это сложно, — вздохнул Док. — Он — вылитый Педрон, а ты же знаешь, как я отношусь к Педрону.
Ну вот. Теперь я знал, что они говорят обо мне, а не о Тераэте.
— Может, ты хочешь сказать, что он — вылитый король Териндел? — Яд в ее голосе мог бы расплавить камни.
Воцарилось молчание. Слова Хамезры попали точно в цель, и Доку нужно было время, чтобы восстановиться после этой атаки.
— Тераэту нужно было взять имя в честь тебя, — сказал он наконец.
— Тераэту кажется, что репутацию рода можно восстановить… Не называй его дураком просто потому, что ты с ним не согласен. — Послышались затихающие звуки раскачивающейся ткани: Хамезра направилась к двери.
— Просто будь осторожна, Хамезра. Не повтори ту же ошибку, что и в прошлый раз.
Она рассмеялась.
— Как будто ту ошибку я совершила всего однажды.
Я задержал дыхание. Комнату снова наполнило молчание, которое прерывали только негромкие шаркающие шаги уходящей маленькой женщины-ворамера.
Носок чьего-то ботинка потыкал меня в плечо.
— Сколько из этого ты слышал?
Я перевернулся и посмотрел на свои руки. Все раны на них давно исчезли. Я предположил, что благодарить за это нужно Хамезру.
— Значит, Валатэю приговорили к «Прогулке предателя». Что с ней стало?
— То есть ты слышал большую часть нашего разговора, а может, и весь. — Он нахмурился. — Вставай. Продолжим занятия.
— Сначала ответь на мои вопросы.
— Я здесь не для того, чтобы отвечать на твои вопросы. Я здесь для того, чтобы научить тебя драться.
Я притворился, будто не слышу его.
— Ты здесь не ради Терина или Хамезры. Ты здесь потому, что я — потомок Териндела. Не твой, с формальной точки зрения, ведь ты уже не в теле Териндела. Но, думаю… — Я скорчил гримасу. — Как звали твою дочь? Валрашар? Предполагаю, что ее в конце концов продали в рабство. Ее должны были казнить вместе с твоей женой Валатэей, но кто-то решил немного подзаработать, и она попала к де Монам, где родила Педрона и Тишар. Я угадал?
Я думал, что мои слова он проигнорирует. Док взял со стола темный каравай и бросил его мне, а затем сел на пол рядом со мной и поджал ноги.
— Мне сказали, что Валрашар погибла в бою, — сказал он. — Я не стал ее искать. А моя жена… — Он поморщился. — Я отправился в глубь Кортаэнской Пустоши и дошел до самого Харас-Гулгота. Я опоздал, я не успел ее спасти.
У меня сжалось горло, когда услышал боль в голосе Териндела, — боль, которая не стихла даже за несколько столетий.
— После этого идти мне было некуда. Пошли слухи о том, кто я на самом деле. Ни один ванэ не хотел иметь со мной ничего общего. Я встретил женщину… — Он умолк, чтобы посмеяться над какой-то известной лишь ему шуткой. — В Харас-Гулготе я встретил женщину. Она путешествовала вместе с Валатэей и была добра к ней. И хотя она была человеком, да еще и из Куура, я пощадил ее. Я помог ей. Она сама была вдовой, беременной от покойного мужа. Наверное, поэтому я решил, что должен ее защитить. Возможно, я просто искал повод хоть раз в жизни сделать доброе дело.
— И что было дальше? — Я воспользовался возможностью, чтобы доесть остаток хлеба.
— Когда Элана Миллигрест отправилась обратно в Хорвеш, я пошел вместе с ней. Поначалу ничего из этого не вышло; мы оба скорбели. Но я помогал ей растить сына и стал считать их своей новой семьей. К сожалению, они были смертными. Элана умерла и отправилась в Страну Покоя, а я стал присматривать за ее детьми, а потом за их детьми. Я превратился в того самого странного двоюродного брата или дядю, который странствует и привозит подарки на день рождения. Когда Корен отправился в столицу, а его мать попросила присмотреть за ее непутевым сыном, меня звали Никали.
Я заморгал.
— Никали Миллигрест? Ты — Никали Миллигрест, тот самый мечник? Мой отец Сурдье рассказывал про тебя разные истории. Про то, как ты отбил атаку тех людей за храмом Хореда, и о том, как ты победил… — я откашлялся… — как ты победил Гадрита Кривого.
Док усмехнулся.
— Ну надо же, какая слава. Король ванэ, который прожил тысячи лет? Ерунда. Бродяга из Хорвеша, который убил несколько тупиц в пьяной драке? Ставьте алтарь, парни, помолимся.
— Ну… то есть… просто про тебя рассказывают классные истории, вот и все. А что произошло потом? Тебе все надоело, ты сменил имя на «Док» и открыл бар?
— Когда тебя почитают, как героя, рано или поздно это надоедает. Кроме того, у меня появилась приемная дочь.
— Знаю, Тауна. Я ее видел. Она из Хорвеша, да?
— Естественно. На самом деле она из семьи Миллигрестов, она троюродная сестра Корена. Если честно, то мне было весело странствовать с ним. Мы с ним не раз попадали в неприятности, совершили пару хороших дел, а потом… — Он покачал головой. — Я и не думал, что моя Валрашар все это время была рабыней и жила в столице Куура. А потом я встретил Терина. Как только я его увидел, я понял, что произошло. Я опоздал лет на десять, а то и больше. Она умерла. Полагаю, отправилась навстречу новой жизни и возрождению.
— А Терин знает об этом?
— О боги, нет. «Эй, приятель, а ты знаешь, что когда-то я был твоим прадедом? Но это уже в прошлом, потому что я перебрался в другое тело. Кстати, твоя тетя Тишар формально является наследницей королевства ванэ в Кирписе, а если с ней что-нибудь случится, то следующий в очереди — ты. Но об этом лучше никому не говорить, так как всем будет неловко, и в особенности — ванэ Кирписа».
— Да, наверное, нынешний король ванэ будет возражать, если узнает о том, что у него появились соперники.
— Какие соперники? Пусть Тишар предъявит свои права на Кирпис. Уверен, Куур будет только рад. — Док закатил глаза.
Я встал, пытаясь не обращать внимания на неприятные ощущения. Я даже и не предполагал, что мое тело может так болеть.
— Если ты не против, то мне нужно разобраться еще с одним делом.
Док скрестил руки на груди.
— Возражаю. Сказку я тебе уже рассказал. Теперь начинается тренировка.
— Извини, наверное, я неправильно выразился. Просить у тебя разрешения я не собираюсь. — Я ухмыльнулся ему и стал осторожно отступать к выходу.
Он бесстрастно взглянул на меня.
— Ладно, попытайся уговорить Старика, чтобы он проглотил тебя живьем. Когда закончишь, топай сюда. Тебе еще нужно многому научиться.
Я кивнул и бросился бежать.
Меня немного удивило то, что Док меня отпустил. Я предполагал, что он попытается меня задержать, и точно не знал, смогу ли я что-то с этим сделать. У меня была куча вопросов и ни одного ответа.
Но, по крайней мере, у меня был план. Ну, то есть как бы план.
Если не смотреть на него слишком внимательно.
С бешено бьющимся сердцем я побежал обратно на берег. Умное решение? Нет, но я хотел выбраться с острова, и, если верить Доку, у меня были средства, чтобы это сделать. Старик не посмеет меня убить — разве что он мечтает умереть и сделать меня невероятно могущественным драконом. И если я раскрою карты, то… то смогу покинуть остров, когда захочу.
Когда я добрался до берега, там было тихо, если не считать шума волн, обрушивающихся на берег. Чайки отправились охотиться куда-то еще, а звуки джунглей и трели охотящихся дрейков сюда не долетали.
Я чувствовал слабость во всем теле и дрожал; даже сейчас, после отдыха, мне казалось, что ноги вот-вот перестанут меня держать. Должно быть, я проспал довольно долго: уже был вечер, и из-за радужной Завесы Тиа мне подмигивали звезды.
И да, Старик вернулся на свой насест.
Дракон пошевелился. Мое сердце забилось быстрее.
— Ты не принес арфу, — прошептал дракон. — Не важно. Пой.
Я почувствовал, как воля дракона давит на меня, как невероятная сила вдавливает его слова в мой разум.
— Нет, — ответил я. — Я хочу с тобой поговорить.
– Пой! — заревел дракон.
Я оступился и едва не упал навзничь.
— Мы будем говорить, — настаивал я.
Дракон обвернул хвост вокруг тела и захлопал крыльями, создавая волны, врезавшиеся в те, которые шли к берегу.
— Говорить? — Он наклонил голову, словно попугай или охотничий дрейк триссов. — Вордредды Малката общаются, используя особый метод стука, который разносится на большие расстояния по медным проводам, покрытым оболочкой. Ворферланы клана Эсине разговаривают с помощью крайне точных движений пальцев. Ворамеры поют, издавая низкие ноты, которые разносятся на сотни миль под водой. Ворарры создают волшебные кристаллы, которые передают изображение того, кто в них смотрит. Какой способ имеешь в виду ты?
Я откашлялся.
— Я хочу поговорить о Кандальном камне.
Дракон изогнулся на камнях, сворачиваясь в петли, словно кобра.
– Самоцвет Ролумара, Кандальный камень, Связывающий души, Корона Кирписа. Его первое свойство — защищать владельца от физической опасности, второе — менять души местами, а третье позволяет создавать гаэши. Ни одно из них меня не интересует, человечек.
— Но сейчас он у меня. И это значит, что ты меня не убьешь.
Дракон вытянул свою длинную шею вперед.
— Я и не собирался тебя убивать, дурачок. А теперь пой.
Я покачал головой.
— Ты не можешь… Ты не можешь мной управлять. Один раз это сработало, но теперь у тебя ничего не получится.
Дракон снова уселся и, словно человек, подпер голову лапой.
— Спой мне о егере Тиррине. Или нет, я знаю — о красоте Сиреллеи и о крушении планов гордого Кинората. А «Гибель Димеи» ты знаешь? Это более новая песня…
Я покачал головой.
— Я ухожу, Старик, и ты меня не остановишь.
Страшный грохот потряс остров, заставил волны содрогнуться, а песок — загудеть. По склонам холмов покатились валуны.
Старик смеялся.
— Ах, — заурчал он. — Неужели ты не знаешь эти песни? Неужели прошло так много времени? Ну хорошо. Сад мой, спой для твоего нового товарища. Спой, чтобы он мог их выучить.
И затем, к моему ужасу, колонны запели.
Все было бы ничего, будь эти камни зачарованными. Но из центра каждой колонны показалась фигура, словно пытавшаяся вырваться из земли. Они все еще были покрыты камнем, но его слой стал тоньше — он не давал им высвободиться, но уже не скрывал их очертаний. Камень отступил только там, где были их лица, позволяя им открыть глаза и рты. Они не кричали, но ужас в их глазах свидетельствовал, что они мечтают только об этом.
Каждая из этих колонн была человеком.
Я видел, как они вращали глазами в безумном страхе, я видел их панику и отчаяние. Им позволили увидеть свободу — пока они поют ради удовольствия Старика. Хуже всего было то, как чудесно они пели: их пение было идеальным рассветом, прогулкой по ухоженному весеннему саду, смехом того, кого ты любишь. Я мог бы часами завороженно слушать их, если бы не понимал, какое чудовищное преступление совершено, чтобы создать этот звук.
Я понял, что Старик собирается сделать со мной.
— Никогда, — прошептал я. За первоначальным отвращением скрывалась огромная, бесконечная впадина инстинктивного ужаса, похожего на слепую панику тех, кто боится узких пространств. Хуже всего было то, что это чувство показалось мне хорошо знакомым. Я знал, что это такое — оказаться в ловушке, оставаться в сознании, но при этом быть пленником в своем собственном теле.
Я уже через это прошел. Где — я не знал. Я не знал — когда. Я даже не знал — как. Но почему-то я был уверен, что уже через это прошел.
И я лучше умру тысячу раз, чем позволю этому повториться.
А затем я понял, что я уже не на берегу. Я бежал, и листья деревьев хлестали меня по лицу. Я бежал, бежал и бежал.
Но прошло еще несколько часов, прежде чем в моем сознании затих смех Старика.

52: Темная сторона
(Рассказ Коготь)

Ладно, этот кусок мы пропустим. Все равно мне больше понравилось утро следующего дня.

Дарзин де Мон, пребывавший в чудесном расположении духа, спускался по ступеням южной башни Синего дворца. Он что-то насвистывал и думал о предмете, который замечал только благодаря его отсутствию: о скуке.
Дарзин де Мон никогда не отличался особой склонностью к размышлениям. Он сам признавал, что не добился успехов даже в искусстве самокритики, однако в большинстве случаев приходил к выводу, что это даже к лучшему. Ведь он не такой, как его отец, он не из тех, кто постоянно ноет и жалеет себя. Чувство вины и сомнения он гнал прочь. Если Дарзину не нравилась ситуация, он ее менял, а если не мог ее изменить, то не позволял ей себя подтачивать. Но были у него враги, которым даже он не мог бросить вызов, — враги, которые одерживали верх не с помощью скрытности или магии, а благодаря успеху, богатству и процветанию.
Побеждать весело, но… но что потом? Часто победа доставалась слишком легко, слишком часто она была скучной: в последнее время победы не доставляли ему особого удовольствия. Дарзин обнаружил, что уходит все дальше в поисках развлечений, к которым он еще не потерял интерес. Именно желание поразвлечься заставило его вести дела с преступным картелем Ночных Танцоров. Ему хотелось заполнить вечера тем, что еще не успело ему наскучить.
Но это… о, это совсем другое. У Дарзина стало тепло на душе при мысли о своем юном приемном «сыне». Да, это действительно испытание. Непростое дело. Сломать мальчишку было бы довольно легко — мало кто может сопротивляться пыткам, которые Дарзин мог придумать для жертвы, будь у него такое желание. Нет, Дарзин ни на секунду не сомневался в том, что смог бы растоптать Кирина, словно срезанный цветок на горячей мостовой, — раздавить так, что от него останется пятно и едва уловимый запах. Но его целью не было разрушить разум мальчишки. Более того, подобный исход сделал бы невозможным решение главной задачи. Если мальчишка может отдать ожерелье только по своей воле — значит, он должен обладать достаточным количеством воли, достаточным количеством духа, чтобы сделать такой глупый выбор.
Таким образом, в этом деле необходимым ингредиентом была тонкость. Действовать тонко Дарзин не привык, и поэтому стоящая перед ним проблема неожиданно стала восхитительно сложной. Нужно сделать так, чтобы Кирин стал несчастным, — но не слишком, чтобы он пришел в отчаяние, — но не настолько, чтобы у него появилось желание положить всему конец. Как только Дарзин с предельной четкостью покажет, что в доме де Монов Кирин не найдет ни счастья, ни убежища, тогда, и только тогда Дарзин сможет предложить ему путь к спасению…
За разумную цену — одно ожерелье с сапфиром.
А после того как мальчишка отдаст свое единственное средство защиты…
Дарзин улыбнулся. Будет приятно убить мальчишку на глазах у его отца. Он с удовольствием посмотрит на выражение лица Терина — за секунду до того, как сам Терин увидит окровавленное острие меча Дарзина.
Он все еще улыбался, когда повернул ключ в замке и без предупреждения вошел в комнату Кирина.
Затем улыбаться он перестал.
На миг Дарзин забыл, кто он и где он. Но, что самое главное, он забыл, кто она. В течение нескольких секунд под грохот ударов сердца Дарзин смотрел на представшую его глазам картину так же, как смотрит любой мужчина, заставший свою жену в объятиях другого.
Этих нескольких секунд оказалось почти достаточно для того, чтобы все испортить.
Дарзин по привычке вошел в комнату тихо и увидел, что его «сын» все еще спит в этой нелепой кровати. Однако мальчишка был не один: рядом с ним, частично прикрытая простыней, лежала Алшена. Ее рыжие волосы волнами раскинулись по груди мальчика. Одной рукой она обхватила его живот.
Рядом с кроватью валялась пустая винная бутылка, а также одежда — аголе и нижнее белье Алшены, сапоги, штаны и рубашка мальчишки. Проклятый сапфир лежал в ямке у основания его шеи. Не было никаких сомнений в том, что здесь произошло.
Это ублюдок переспал с его женой.
Только когда Дарзин сжал кулак еще сильнее, то обнаружил, что незаметно для себя вытащил меч из ножен. Дарзин сделал шаг вперед, чтобы сокрушить мерзкого гаденыша, который посмел так с ним поступить.
Вдруг он увидел синяки на теле Алшены.
На ее теле остались следы бурной страсти: царапины на спине, синяки на бедрах, даже следы укусов… Эти двое не занимались любовью, а сражались, и Кирин оказался безжалостным противником. Возможно, именно поэтому даже сейчас одна из рук юноши была привязана к столбику кровати обрывком вышитой синей шелковой ткани.
Но у Коготь не может быть синяков…
Тогда, и только тогда лорд-наследник вспомнил, что в кровати с мальчишкой — не его жена. Уже прошло несколько недель с тех пор, как умерла настоящая Алшена де Мон. Ее тело и мозг сожрал вечно голодный мимик, который занял ее место. Ее душу принесли в жертву, чтобы призвать Ксалтората — того самого Ксалтората, с помощью которого Дарзин выследил Кандальный камень, а также его владельца.
Дарзин знал, что Коготь отлично импровизирует. Если она увидела, что ей подворачивается отличная возможность, то она бы не стала ни у кого спрашивать разрешения. Ярость Дарзина улеглась, как только он разгадал план Коготь. Она сделала ему подарок.
Мимик подняла голову, посмотрела на него и улыбнулась. Ее большие зеленые глаза сияли в мягком утреннем свете. Она кивнула. Давай.
Дарзин подумал, что никогда еще не видел Коготь такой красивой.
Он собрался с силами, сделал глубокий вдох, а затем схватил Коготь за ее чудесные красные волосы и вытащил ее из кровати.
— КАК ТЫ ПОСМЕЛА, ШЛЮХА! — заорал Дарзин и дал ей пощечину. Коготь отлетела в сторону. — Ты изменила мне с МОИМ СОБСТВЕННЫМ СЫНОМ? — Он снова ударил ее — достаточно сильно, чтобы по ее нежной коже потекла кровь из разбитой губы.
Кирин проснулся.
— Не трогай ее! — крикнул его «сын».
— Пожалуйста, милый, не надо! Я все объясню… — рыдала его «жена».
Дарзин ударил ее в третий раз — так, что запачкал кровью костяшки пальцев. Обычной женщине такой удар сломал бы челюсть. Алшена упала на пол, рыдая и задыхаясь. Она умоляла его о пощаде, плакала, просила прощения.
Свою роль она играла идеально.
— Прекрати! — завопил Кирин. — Если хочешь кого-то избить, бей меня. Тебе это понравится. — Мальчишка задергал рукой, но его яростные движения лишь превращали кусок шелка в тугой, витой жгут. Чем больше он тянул, тем сильнее сопротивлялся узел.
— Вот тебе еще один урок, сын, — прошипел Дарзин. — Никто не смеет брать то, что принадлежит мне. Лучше я убью ее, чем увижу в объятиях другого мужчины. — Дарзин поднял меч, но понадеялся, что Кирин не клюнет на эту уловку. Он мог бы легко притвориться, что убивает Коготь, но не был к этому готов.
— НЕТ! — завопил Кирин. — Прошу тебя, отец. Она не виновата. Это моя вина. Я это сделал! Я ее изнасиловал.
Дарзин остановился.
— Я ее изнасиловал, — повторил Кирин. — Я напился и… зашел слишком далеко.
Наступило долгое молчание. Дарзин и Кирин посмотрели на руку юноши, все еще привязанную к столбику кровати. Лорд-наследник изогнул бровь и многозначительно посмотрел на Кирина.
В комнате было тихо, и даже рыдания Алшены звучали приглушенно — она закрыла лицо ладонями.
Кирин вздохнул.
— Это… э-э… Все было бы убедительнее, если бы я не был привязан?
Дарзин улыбнулся.
— Да, скорее всего.
— Я тоже так подумал.
— На ней столько крови, что я, вероятно, поверил бы тебе.
— А, отлично. Буду знать — на тот случай, если понадобится обвинить самого себя в изнасиловании. — В глазах юноши читалось отвращение к себе и мольба. — Отец, пожалуйста, не убивай ее. Я сделаю все, что ты захочешь.
Дарзин посмотрел на своего так называемого сына. Он подумал о том, чтобы попросить у него ожерелье прямо сейчас. Возможно, что мальчишка согласится — просто чтобы спасти Алшену. Тогда ирония будет еще более восхитительной, ведь он попал сюда благодаря тому, что настоящую Алшену принесли в жертву Ксалторату. Но что такое одна ночь для юноши, который сделал уже не один глоток из чаши порока? Мальчишка так грубо с ней обошелся. У него вкусы не новичка, но прожженного распутника.
Кирин, как и сам Дарзин, плохо обращался со своими игрушками.
Нет, риск слишком велик. Когда Дарзин сделает свой ход, у него не должно быть никаких сомнений, а у Кирина не должно быть выбора.
Дарзин встал на колени рядом с Алшеной. Та отстранилась от него.
— Иди в свою комнату, сука. Если я снова тебя поймаю или если кто-нибудь об этом узнает, я прикажу своим людям, чтобы они зашили твою ненасытную дырку. — Он дал ей еще одну пощечину, чтобы она правильно его поняла.
Алшена кивнула и, словно раненый зверь, поползла к двери, оставляя за собой кровавый след. Дарзин еле заметно улыбнулся, а затем снова повернулся к Кирину. Юноша пытался развязать тугой узел на шелковом лоскуте, которым он был привязан.
— Один мой знакомый дворянин приказал отрезать своей жене ноги. Сказал, что это как подрезать крылья попугаю, чтобы он не улетел. — Дарзин подошел к столу и налил себе стакан воды. — Он говорил, что для выполнения своих обязанностей ноги ей не понадобятся.
— Это отвратительно, — прошипел Кирин.
— Нет, это глупо, — поправил его Дарзин. — Однажды ночью он истек кровью до смерти: она откусила ему яйца. У каждого есть свой предел. Сломить волю раба? Да, разумеется, он должен знать свое место. Но глупо загонять раба в угол, делать так, что ему не остается ничего другого, как убить своего хозяина.
— Я думал, что мы говорим о женах.
— Если честно, то отличия между ними не так уж велики. — Дарзин убрал меч в ножны, достал из сапога кинжал и метнул его. Лезвие вонзилось в деревянный столбик, перерезав шелковый шарф, которым был привязан Кирин.
Юноша потер запястье, с которого содрал кожу, когда пытался высвободиться.
— Почему ты на меня не сердишься? — спросил он, с подозрением глядя на Дарзина.
— Сердиться на тебя? — с притворным удивлением спросил Дарзин. — Боги милосердные! Мальчик, да я горжусь тобой.
Его «сын» в ужасе уставился на него.
Дарзин подавил в себе желание расхохотаться и продолжил:
— Видишь ли, все это, — он обвел жестом комнату, — было отлично проделано. Переспать с чужой женой — это знак отличия, поступок, которым может гордиться каждый мужчина, за исключением мужа, разумеется. Ты наконец-то ведешь себя как особа королевской крови. Будь это любая другая женщина, то я бы похлопал тебя по плечу и похвалил за технику. Ты избежал многих распространенных ошибок: например, ты не пришел в ее комнату и тем самым значительно уменьшил вероятность того, что вас обнаружит ее муж. А эти прекрасные следы, которые на ней оставил, — даже если ее муж никогда не узнает, кто это сделал, он наверняка поймет, что ее изнасиловали или соблазнили. В любом случае это черное пятно на его репутации. — Дарзин помолчал. — А вот связывание — это странный выбор. Это предложила моя жена?
Кирин покачал головой.
— Нет, я.
— Зачем?
Юноша пожал плечами.
— Иногда мне так нравится.
— Хм. Ну да, у каждого свои вкусы, но от этого фетиша я советую отказаться. Делать себя уязвимым — плохая идея. Связывай своих партнеров, если хочешь, но не позволяй им делать этого с тобой. — Дарзин отхлебнул воды, а его сын тем временем выбрался из постели. — Кстати… Я вижу, что нам нравятся одни и те же женщины. Это не удивительно, но не забывай об основных мерах предосторожности.
Кирин прищурился.
— Я не дурак. У меня есть кольцо из синего дома…
Дарзин закатил глаза.
— Я говорю о том, что их не надо убивать.
В глазах юноши снова появился ужас.
— Убивать?!.
— Я видел, что ты сделал с Алшеной. Да, она сама любит пожестче, и, я уверен, что она подзуживала тебя всю дорогу. Но не отрицай — в тебе тоже есть темная сторона, и боль тебе нравится так же, как и наслаждение.
Кирин отвернулся.
— Нет! Я… — Но слова, похоже, застряли у него в глотке.
— Если зайдешь слишком далеко, у тебя могут возникнуть неприятности, — ласково сказал Дарзин. — Я знаю, я сам попадал в такие истории. Будь нежным с чужими женами и приберегай свою страсть для рабынь. Их судьба никому не интересна. Знаешь… пожалуй, я даже окажу тебе услугу. Сегодня днем я отправляю в Восьмиугольник партию рабов для перепродажи. Большинство из них немного потасканные — но только по моим стандартам. Девушки прелестные и хорошо обученные. Я дам тебе парочку. Выбирай любых.
Юноша посмотрел на него с такой надеждой и отчаянием, что Дарзин едва не рассмеялся. Честное слово, парнишка сам облегчает задачу. Но затем эти голубые глаза стали ледяными, и Кирин сказал:
— Отец, чужое старье мне не нужно. Меня привлекают только чужие жены.
Дарзин разрывался между желанием расхохотаться и желанием ударить его. В Кирине было столько…
Столько от де Мона. Он был так похож на самого Дарзина, что тому иногда казалось, что он смотрится в зеркало. «Нет, — поправил себя Дарзин, — он похож не на меня, а на Педрона. На воскресшего Педрона». На миг Дарзин похолодел и едва сдержал дрожь, но затем все-таки отогнал от себя мрачные воспоминания.
— Как знаешь, — улыбнулся Дарзин. — Ты, похоже, любишь учиться на собственном горьком опыте. — Дарзин направился к двери, по дороге обогнув лужицу крови[96]. — А, кстати, — добавил он, остановившись у двери. — Пожалуй, об этом не стоит и напоминать, но я все равно скажу: если ты еще раз притронешься к Алшене, то я убью не тебя, а ее. — Он ухмыльнулся. — Мне давно пора поменять ее на жену помоложе, так что я буду только рад получить повод.

Он ушел. Сын смотрел ему вслед; его глаза были плоскими и холодными, словно поверхность далекого озера.
Совсем как Педрон. С этим мальчишкой придется действовать осторожно.
Темная сторона, о да.

53: Ускоренное обучение
(Рассказ Кирина)

Я продолжил учиться у Дока. Времена года быстро сменяли друг друга, пока я тысячу раз умирал и воскресал в иллюзиях, созданных Разрубателем цепей. Все это время я тщетно пытался найти способ, который помог бы мне проскользнуть мимо Старика. Теперь я понимал, что ему не обязательно меня убивать: он предложил мне участь, которая хуже смерти. Каких бы успехов я ни добился на уроках Дока, ни один меч не освободит меня от дракона[97].
— О, если бы у меня было больше способностей к магии! — однажды пожаловался я Тьенцо за обедом. Теперь я видел ее только за столом: когда занятия с Доком стали более напряженными, мои уроки у Тьенцо сошли на нет. — У меня совсем нет таланта!
— Талант у тебя есть, иначе ты бы не смог заглянуть за Первую завесу, — фыркнула Тьенцо. — У большинства бедняг это вообще не получается.
Год, который Тьенцо прожила на Инистане, пошел ей на пользу. Ее кожа, загрубевшая за годы, проведенные в море, стала более мягкой. Ее волосы, ставшие ломкими и сухими от соленых брызг, теперь заблестели. Она набрала вес благодаря регулярному питанию, а тяжелые тренировки сделали ее более мускулистой. На ее лице появился румянец.
Да, ее нос по-прежнему был острым, словно лезвие ножа, а подбородок напоминал наконечник копья, однако морщины на лбу в основном исчезли. Думаю, никто так не удивился подобным превращениям, как сама Тьенцо. Ее ставило в тупик, что какие-то члены Братства ищут ее общества — и не только для того, чтобы брать у нее уроки.
— Я знаю одно заклинание. Одно! И на Старика оно не действует. Я пробовал, но он все равно меня видит.
Нахмурясь, Тьенцо поболтала ложкой в миске.
— Суть магии не в том, чтобы заучивать заклинания, а в том, чтобы научиться видеть и думать по-другому. Тогда ты заставишь мир измениться так, как тебе нужно. На тысячу людей может не найтись ни одного, кто способен применить простейшее заклинание. — Она уронила ложку. — В общем, драконы — не существа, которые разбираются в магии, они и есть магия. Хуже того, они — вихри магического хаоса. Обмануть одного из них с помощью волшебства совсем не просто.
— Доку это удалось.
— У Дока есть артефакт. Твой тоже подействует на дракона, но результат тебе не понравится.
— Тьенцо, если ты пытаешься меня подбодрить, то у тебя это хреново получается. — Я оттолкнул свою миску. — А ты как училась? Годами смотрела на свечу или пыталась сдвинуть лист?
К моему удивлению, Тьенцо побледнела и со вздохом отвела взгляд.
— Нет.
— Тогда как?
Она встала.
— Мой метод тебе не поможет. Не советую тебе к нему прибегать.
Я наклонил голову и удивленно посмотрел на нее. Сколько я знал Тьенцо, она ни разу не оставляла вопрос без ответа и не упускала ни одной возможности прочитать мне целую лекцию, посвященную моей глупости.
Я вцепился в ее сорочку.
— Тьенцо, что-то не так?
Она высвободилась и уже собиралась что-то ответить, но потом передумала.
— Забудь, — устало сказала она и понесла свою миску на кухню, чтобы вымыть.
* * *
Неделю спустя Тьенцо пришла в мою комнату после захода солнца. Нет, не за этим. Более того, со мной была женщина-ванэ по имени Лонорин. Тьенцо грубо выставила ее за дверь.
— Значит, тебе нравится кровать, усыпанная красивыми цветочками-ванэ?
Я вздохнул и завернулся в простыню.
— Тьенцо, кажется, мы уже договорились о том, что я не в твоем вкусе.
— Ты не только не в моем вкусе, но я еще и в матери тебе гожусь, а эта мысль приводит меня в ужас. У меня, в отличие от бессмертных ванэ, есть принципы. — Тьенцо подняла корзину, накрытую черной тканью. — В общем, я принесла чай. Клянусь, я ничего в него не подмешала.
— У тебя и так была куча возможностей меня убить. — Я указал ей на сплетенные из тростника столик и стулья рядом с матрасом. — Так чем обязан? Уже немного поздно, а я немного голый.
— Я знаю, как пробить твой блок к изучению магии.
Я наклонил голову.
— Ладно… Я тебя слушаю.
Тьенцо достала из корзины чайник и чашки.
— Беда в том, что это опасный и чудовищно неприятный способ. Я бы ни за что не предложила тебе его, но… — Она поморщилась, разливая чай. — Врать не буду — мне очень жаль, что пришлось создать твой гаэш.
Я усмехнулся и потянулся за чашкой.
— Тьенцо, за свою жизнь ты, наверное, сделала тысячу гаэшей.
— Но я не знала, что это невозможно исправить. И я точно не знала, что гаэш потянет тебя в сторону ада.
Я замер и почувствовал, как по моему телу пробежала дрожь.
— Что?
Она нахмурилась.
— После смерти ты не отправишься в Страну Покоя. Похоже, что это происходит с каждым, у кого есть гаэш. Теперь я понимаю, какая выгода от этого демонам и почему они вообще являются на наш зов.
Я не отводил от нее взгляд. В конце концов она покраснела и отвернулась.
— Проклятье! Я же не знала! Я понимала, что урон, нанесенный верхней душе, может осложнить переход во владения Таэны, но и не думала, что гаэш способен причинить такой вред. Думаешь, демоны подробно объясняют нам, что происходит с душой, из которой они делают гаэш? Что для них каждая забранная душа — это возможность увеличить свою силу? Ни за что. Я узнала об этом здесь. В Академии этому не учат[98].
Я подавил в себе приступ тошноты. Только теперь все части этой загадки сложились вместе, только теперь я понял, чем именно является гаэш. Благодаря ему Ксалторату будет легче захватить меня. Меня не освободит даже смерть. Я почувствовал тот же самый страх закрытых пространств, то же отвратительное ощущение того, что ты загнан в ловушку. То же самое я испытал, когда Старик показал мне тех несчастных в своем «саду».
— Ну что… — Я выпил чай и поставил чашку перед Тьенцо. — Почему сейчас тебе кажется, что ты сможешь обучить меня магии, если раньше тебе это не удалось?
Несколько долгих напряженных секунд она разглядывала свои пальцы, а затем наконец подняла взгляд.
— Когда учишься колдовать, самое мерзкое состоит в том, что одних слов недостаточно. Запоминать схемы, читать наизусть формулы или рисовать символы на полу — все это не нужно. Магия — в том, чтобы научиться правильно мыслить. Ни один язык, даже древние языки ворров, не может описать точную последовательность мыслей, карту сознания, которые необходимы для того, чтобы создать простейшее заклинание.
Я сглотнул и откинулся на спинку стула.
— Ладно. Ну что же… возвращаемся к исходному вопросу. Как ты собираешься меня учить?
Тьенцо вскинула голову. Ее глаза вспыхнули.
— Так же, как училась сама: я передам знания из одного разума в другой. В тебя вселится призрак, и тогда я…
— Погоди. — Я выпрямился. — Что со мной произойдет?
Тьенцо откашлялась.
— Призрак. В тебя вселится призрак, и, когда это произойдет, между вашими разумами установится прочная связь. Этого будет достаточно для того, чтобы интуитивно освоить процесс использования заклинаний. Мне это помогло. Не вижу причин, почему это не поможет тебе.
Я сглотнул комок.
— Погоди, дай разобраться. Значит, ты хочешь, чтобы какой-то призрак завладел мной и научил меня магии. Допустим, что это вообще сработает. Допустим, что я настолько безумен и доведен до отчаяния, что соглашусь. Но где мы найдем призрака-волшебника?
Тьенцо подняла руку.
— Призраком буду я.

54: Поездка в карете
(Рассказ Коготь)

— Я не пытаюсь сбежать! Мне просто нужна карета. Пойди, спроси у Верховного лорда… — Рассерженный голос Кирина де Мона разносился по всему двору конюшни. Кирин раскраснелся, и казалось, сейчас запрыгает на месте от негодования.
— Что-то не так? — спросила Тишар де Мон, спускаясь по лестнице. — Мою карету, пожалуйста, — обратилась она к одному из конюхов.
Новый сын лорда-наследника прекратил спорить. Главный конюх обошел вокруг него и поклонился Тишар.
— Прошу прощения, госпожа. Мне строго-настрого запрещено отпускать этого юношу без сопровождения.
— А, — сказала Тишар. — Ну, значит, ничего страшного не произошло. Но спасибо за то, что присмотрел за ним. — Она протянула руку Кирину. — Извини, что опоздала. Ну что, идем?
Юноша сразу понял, что от него требуется, и наклонился, чтобы поцеловать ей руку.
— Это я во всем виноват, тетя Тишар. Нужно было сказать, что я жду вас.
— Видишь, Хосун? — Тишар улыбнулась главному конюху. Она знала его, когда он еще был маленьким мальчиком, обожавшим лошадей, учеником прежнего главного конюха. Он раскусил ее уловку, но был не против ей подыграть.
— Разумеется, госпожа, — сухо улыбнувшись, ответил Хосун и поклонился. Затем он повернулся к конюшне. — Карету для моей госпожи!
Когда главный конюх ушел, Кирин облегченно выдохнул.
— Спасибо, — шепнул он ей.
— Пожалуйста, — прошептала она. — И куда мы поедем сегодня?
— В Восьмиугольник.
Ответ Кирина ее удивил.
— Мой дорогой, в Восьмиугольнике не на что смотреть. Там только обездоленные и кружащие над ними стервятники.
— Прошу вас! — В этих словах было столько страсти, что Тишар показалось, будто юноша сейчас встанет перед ней на колени.
Она задумчиво взглянула на него. Он был чистым и прилично одетым, но мелкие детали выдавали то, что он собирался в спешке: небрежно воткнутая в волосы золотая заколка, синяк на запястье, на который никто не позаботился нанести мазь.
Осмотр прервал Хосун, который привел карету.
— Откуда это у вас? — воскликнул Кирин. От удивления у него отвисла челюсть. Он смотрел на экипаж с нескрываемым восхищением.
Тишар улыбнулась. Более четверти века тому назад, когда она впервые увидела свою карету, то отреагировала точно так же. Эта карета была не в меньшей степени ювелирным украшением, чем транспортом; детали отделки из темных пород дерева и драгоценные камни не оставляли никаких сомнений в том, что ее пассажиры — особы королевской крови. Но чары, делавшие приятной поездку по любой дороге, стоили значительно больше, чем золото и драгоценные камни, которые украшали карету. Много людей хотели купить эту карету у Тишар, и столько же пыталось завладеть ею с помощью различных махинаций.
Но карета принадлежала ей, и только ей.
Хосун запряг в экипаж четырех лошадей золотистой масти и прислал не только ее кучера Сиронно, но и полдюжины солдат в цветах дома де Мон. Телохранители уселись на крыше кареты.
Сегодня он стремился ее защитить. Возможно, на то были свои причины.
— Мой брат Педрон подарил ее мне перед тем, как выдать меня замуж за лорда-наследника де Эвелина, — сказала Тишар, когда Сиронно распахнул перед ними дверь, и кивнула кучеру. — Вези нас в Восьмиугольник — по северной дороге.
— Слушаюсь, госпожа. — Кучер поклонился ей, подождал, пока они сядут в экипаж, а затем закрыл дверь.
— Спасибо, — рассеянно сказал Кирин. Его пальцы водили по мягким бархатным подушкам.
— Интересно, почему ты так мечтаешь попасть на невольничий рынок? Только не говори, что хочешь купить одного из своих. — Она даже не попыталась скрыть ноту неодобрения в своем голосе.
Кирин скорчил гримасу и отвернулся. Задумчивое выражение его лица напомнило ей о Педроне.
А также о Терине.
— Если ты спрашиваешь себя, можно ли доверить мне тайну, которая привела тебя в такой мрачный вид, — сказала Тишар, когда Сиронно щелкнул кнутом и карета покатила по городским улицам, — то я отвечаю «нет».
Кирин потрясенно взглянул на нее.
Она продолжила.
— Ты ничего не можешь знать о том, кому я о ней расскажу и как использую полученные сведения. Любые мои обещания стоят не больше воздуха, который я потрачу, когда буду их давать. — Тишар подалась вперед. — Юноша, кто не рискует, тот не выигрывает. Рано или поздно тебе придется кому-то довериться.
Он нахмурился и посмотрел на свои руки.
— Возможно, никому из вас не стоит доверять.
— О, все мы — змеи, это правда. — Тишар улыбнулась ему. Она опустила жалюзи на окнах, скорее по привычке, чем из необходимости, и зажгла волшебный фонарь. — Если тебя это утешит, то я почти двадцать пять лет была замужем за Фаросом де Эвелином. Я пережила его. Я пережила наших сыновей. Несмотря на свою юную внешность, я стара и цинична, и политические интриги мне страшно надоели. Дело не в том, что мне можно доверять, просто у тебя нет ничего из того, что мне нужно.
Кирин улыбнулся, но она заметила, что его глаза остались холодными.
— Мне нужно купить рабыню, которую Дарзин только что отправил в Восьмиугольник. Ее зовут Талея.
— О, прекрасно. Это уже кое-что. — Тишар подняла руки вверх. — Подумай еще вот о чем: ты, мой юный племянник, еще не достиг совершеннолетия. По закону ты станешь взрослым, когда настанет Новый год и твой день рождения. Если мы войдем в Восьмиугольник и ты купишь эту Талею, Дарзин сможет снова предъявить на нее свои права — как и на все, чем ты владеешь, пока являешься собственностью твоего отца.
Кирин широко раскрыл глаза, а затем зажмурился и запрокинул голову, стукнувшись о стенку кареты.
— Я — тупица.
— Не путай невежество с глупостью, юноша. Ты просто не привык к тому, что у тебя есть отец, которого не заботит твое благополучие. Вот тебе мой совет: не пытайся купить рабыню сам. Купи ее от имени своего деда Терина. Возможно, он разозлится на тебя за то, что ты делаешь покупки за его счет, но ты сможешь договориться с ним о рассрочке.
— Да, неплохой план. — Кирин пожевал нижнюю губу. — У меня есть деньги. Их хватит, чтобы купить ее.
— Похоже, эта девушка очень тебе нравится.
Кирин покачал головой.
— Я никогда ее не знал.
Тишар изумленно посмотрела на него и стала ждать разъяснений.
— Я знал ее сестру. Еще в клубе «Разорванная вуаль». Ее убили из-за меня. — Кирин сглотнул с таким видом, словно съел что-то тухлое. — Я видел Талею, когда ее уводили. Дарзин предложил мне выбрать любую из его рабынь. Я мог бы выбрать ее, но отказался. — Кирин мрачно рассмеялся. — Он бы убил ее, если бы понял, как она важна для меня[99].
— Я восхищена тем, как быстро ты приспосабливаешься к внутрисемейным интригам де Монов, — сказала Тишар. — Ни секунды не сомневаюсь в том, что ты прав. — Она сделала жест, словно поднимая в его честь невидимый бокал. — Полагаю, остается только тот вопрос, из-за которого я тебя и искала.
Кирин заморгал.
— Подождите. Вы меня искали?
— Да. Видишь ли, я хотела поделиться с тобой своей тайной. Знаешь, как мне удавалось столько лет выживать в этом городе? — Дожидаться ответа Тишар не стала. — Потому что я не забыла, что моя мать была рабыней. И если бы не усилия, предпринятые моим братом, я, скорее всего, тоже оказалась бы в рабстве.
Кирин нахмурился.
— Рабство не передается по наследству.
— Да, но зачем хозяину раба тратить деньги на воспитание свободного гражданина? По закону только родитель может продать своих детей, но если сам родитель — раб, на него можно сильно… надавить… чтобы добиться его сотрудничества. Когда я жила в доме де Эвелин, подобной уловкой пользовались постоянно.
Она помолчала и заметила, что Кирин выглядит мертвенно-бледным. Ты не столь циничен, каким ты себя считал, — да, юноша?
— Не забывай, что империю построили рабы и слуги, а все они — расходный материал. Люди ненавидят моего брата Педрона, потому что он пытался свергнуть старый порядок. Но я спрашиваю тебя: неужели его цели были столь ужасны?
Кирин сглотнул.
— Он… э-э… Но ведь гнев богов… Риск, что подействует проклятие…
Тишар отмахнулась от его слов.
— Он думал, что сумеет это предотвратить. Он не считал себя злодеем. Он думал, что поступает правильно, что действует во благо империи. Он хотел исправить все эти недостатки. Но вся беда в том, что он связался с людьми, которые были готовы использовать его идеализм для достижения своих целей и свалить вину на него, если их планы будут раскрыты.
— Вы хотите сказать, что в Деле Голосов он был жертвой?
Тишар вздохнула.
— Скорее всего, нет. Я не держу зла на Терина за то, что он сделал. Если бы не он, проклятие богов уничтожило бы всех нас. Но порой задумываюсь о том, что стало бы, если бы Педрон добился успеха. Он столько хотел изменить, но не мог — из-за своего положения в обществе. Кто знает, как изменился бы мир?
— Изменения не всегда к лучшему.
— Хм… — Тишар сложила губы трубочкой, а затем покачала головой. — Я многому у него научилась. Я училась и на его ошибках, и на его успехах. Я пыталась творить добро — в той мере, как позволяет мне мое положение и пол. В доме, где находится такой человек, как Дарзин де Мон, слуги рады укрыться хоть где-нибудь от этой бури. И они многое мне рассказывают: например, о том, что сегодня утром Алшена выползла из твоих покоев на четвереньках, вся перемазанная кровью. Однако ни к одному из лекарей она не пошла.
Это был удар ниже пояса. Шок на лице Кирина едва не разбил сердце Тишар. Отчаяние и стыд в его взгляде смешались с ужасом и отвращением.
— Это не… Это не то…
— Знаю. Ее избил не ты. Вскоре после этого из твоих покоев вышел Дарзин. Подозреваю, что он сам излечил раны Алшены, чтобы избежать сплетен среди лекарей. А что заставило Дарзина избить жену — избить жестоко даже по его меркам… Служанка, застилавшая твою кровать, считает, что все довольно очевидно.
Румянец, который только что покрывал щеки Кирина, мгновенно исчез.
— Что вам нужно? — отрешенно спросил он после долгой паузы.
Мальчик быстро учится. Ну конечно, он подозревает, что его станут шантажировать.
Тишар вздохнула.
— Я хочу, чтобы ты ответил на вопрос. — Она подняла руку. — Сначала послушай. Видишь ли, я подозреваю, что когда-то сама оказалась в подобном положении, но, возможно, я ошибаюсь. У меня свои воспоминания о таких вечерах. Все начинается с какой-нибудь причины, чтобы выпить. Тот, кому ты доверяешь, улыбается и продолжает подливать тебе вино в бокал. А затем ночь идет своим чередом, и все превращается в размытое пятно. В приятное пятно, если честно. Но вот потом… Потом, когда человек не обращает внимания на то, что ты говоришь «нет», когда одежда снята, а руки лезут туда, где они быть не должны… — Тишар многозначительно постучала пальцем по носу. — Мой милый мальчик, у меня только один вопрос: ты хотел, чтобы это произошло?
Кирин отвернулся.
— Все это — ужасная ошибка. Цепочка случайностей… Я бы все это отменил, если бы мог. Утром Дарзин нас нашел. Я думал, он ее убьет. Возможно, он все еще собирается это сделать.
— Кирин, — сказала Тишар. Она потянулась, чтобы взять его за руку, но остановилась, увидев, как он вздрогнул. — Кирин, — повторила она. — Я знаю, какой заманчивой может показаться мысль о том, чтобы во всем обвинить себя или даже сказать, что никто не виноват. Но запомни одну вещь: вчера вечером в твоей спальне взрослый человек был только один.
Кирин фыркнул и закатил глаза.
— Мне почти шестнадцать.
— Если ты дожил до определенной даты в календаре, это не значит, что ты чудесным образом обрел мудрость. Тебе почти шестнадцать. Ей вдвое больше. Подумай вот о чем: если и есть навык, который мы, особы королевской крови, старательно оттачиваем — так это умение пить. Алшена могла бы перепить моргаджа, поэтому если прошлой ночью произошла «цепочка случайностей», то лишь потому, что Алшена сама этого хотела. И вот вопрос: хотел ли этого ты? Если хотел, так и скажи, и тогда мы навсегда об этом забудем.
Кирин не мог смотреть ей в глаза. Он смотрел на свои руки, на край ее аголе, на покрытые драгоценными камнями узорчатые стены кареты.
Тишар ждала.
— Нет… — прошептал он. — Нет, я этого не хотел. — Он откашлялся и заговорил громче. — Кажется, она пыталась мне помочь.
— И она помогла?
Кирин поморщился.
— Нет. Клянусь всеми богами, нет!
— Значит, мне придется ее навестить. Она уже несколько месяцев ведет себя странно. Пора поговорить с ней об этом.
— Я не хочу неприятностей! — запротестовал Кирин. — Ей и так сильно досталось.
Карета свернула на дорогу, ведущую к Восьмиугольнику.
Тишар фыркнула.
— Погоди, это я еще с ней не разобралась.

55: Суд Бледной Госпожи
(Рассказ Кирина)

Я восхищен тем, что тебе хватило смелости рассказать правду, Коготь.
С другой стороны, какая тебе разница? Соблазнение подростка — не худший из твоих поступков в жизни, верно?

В общем, план Тьенцо… Короче, все было не так прекрасно, как мы надеялись.
Для начала, Хамезра отказалась нам помогать.
Ее мы нашли на следующее утро, и, честно говоря, я рассчитывал на то, что она согласится. А почему бы и нет? Она — верховная жрица Богини Смерти, по сравнению со странностями, которые были обычным делом для ее религии, наша просьба казалась мне совершенно нормальной. Тьенцо умрет. Я получу урок магии. Хамезра вернет Тьенцо к жизни. Все просто.
Но, как оказалось, все совсем не просто.
Тьенцо откашлялась, бросила на меня взгляд, словно прося прощения, и снова повернулась к Преподобной матери Черного Братства.
— Я прошу только об одном — немного изменить ритуал «Маэванос» и дать нам несколько часов, прежде чем возвращать меня в этот мир.
— Тьенцо считает, что у нас все получится, — добавил я.
Наше предложение, похоже, привело старуху в ярость.
— Это все из-за Фаэллена, да?
Я понятия не имел, кто это, но Тьенцо побледнела.
— Кто такой Фаэллен? — спросил я.
Тьенцо скрестила руки на груди.
— Фаэллен де Эринва. Он… он был призраком, который научил меня. — Она глубоко вздохнула. — Это не важно. — Тьенцо снова посмотрела на Хамезру. — Я не думала, что ты знаешь про него.
— Я знаю всех, кто умер, — сурово ответила Хамезра.
— И это совершенно не приводит меня в ужас, — сказал я. — Я не в восторге от мысли о том, что кто-то в меня вселится, но еще меньше мне нравится сидеть здесь, в ловушке Старика. И если есть какая-то причина, почему Тьенцо не может это сделать — помимо того, что она нарушит правила «Маэваноса», — пожалуйста, назови ее, и тогда я начну обдумывать свой следующий безумный план. — Я щелкнул пальцами. — Вот, готово. Не знаешь, где тут можно купить пять ящиков с ежиками?
— Тебе вообще нельзя покидать остров. Ты еще не закончил обучение.
Я вздохнул и подавил в себе желание сказать какую-нибудь гадость.
— Мне не нравятся клетки. И особенно мне не нравится то, что Старик собирается со мной сделать.
— Призрак — не просто мертвый дух! — яростно воскликнула Хамезра. — Если душа лишилась тела, которое ее питало, она не должна оставаться по эту сторону Завесы. После смерти все мертвые, в том числе те, кто танцевал «Маэванос», проходят через Вторую завесу и попадают в загробный мир. Чтобы стать призраком и остаться здесь, мертвый должен быть слишком слабым, слишком рассерженным или привязанным к этому миру. Это опасно. Нижняя душа утекает прочь, и если ты проведешь слишком много времени в этом состоянии, то ты — точнее Тьенцо — не сможет вернуться в наш мир или отправиться в Страну Покоя и, следовательно, никогда не возродится. — Хамезра жестко посмотрела на Тьенцо. — И не забывай: тебе еще нужно пройти «Маэванос». Никто не гарантирует, что тебе разрешат вернуться.
— Я не участвовала в нем, потому что… — Тьенцо облизала губы.
— Потому что подозреваешь, что тебя сочтут недостойной, — закончила за нее Хамезра. — А если ты права? Дитя мое, твоя жизнь не была безгрешной.
— Я знаю, что я сделала. — Тьенцо посмотрела мне в глаза. — Но это важно.
Я поморщился. Я знал, что она хочет искупить свою вину передо мной, что ее мучает совесть за мой гаэш. И я еще не простил ее за это, верно? Но хочу ли я, чтобы смерть Тьенцо — настоящая смерть — была на моей совести?
— Тьенцо, я не хочу, чтобы тебя убили.
— Но ведь это необходимо. Я могу до посинения читать тебе лекции по теории магии, но от них никакого прока. Давай попробуем что-нибудь новое. Этот метод помог мне научиться. И я очень надеюсь, что он поможет тебе — потому что повторять его я не собираюсь.
— Ты точно этого хочешь? — спросила Хамезра у Тьенцо. — Пока ты мертва, ты не сможешь ничего утаить. Кто ты, что ты — все это будет видно как на ладони. — Она бросила взгляд на меня. — В том числе ему.
— Хватит меня жалеть, старуха. Я это сделаю.
Хамезра еле заметно улыбнулась.
— Видимо, да.
Хамезра взяла нож и протянула его Тьенцо.
— Эй, эй, погодите. Вы же не хотите сказать, что это будет прямо сейчас? — Я огляделся, ожидая увидеть двух триссов с барабанами.
Даже Тьенцо, похоже, была потрясена.
— Да. Это произойдет прямо сейчас. Ваша просьба настолько неуместна, что я не хочу разбираться с ней в ходе нашей обычной службы. А если сейчас что-то пойдет не так, я смогу уделить вам все свое внимание. — Судя по тону Хамезры, это была скорее не возможность, а неизбежность.
У меня пересохло во рту.
Тьенцо взяла нож.
— А для этого не нужна какая-то церемония?
— Нет, — ответила Хамезра. — Только воля отправиться на встречу с Таэной.
Я поднял руку.
— Так, подождите минуту. Давайте все сделаем глубокий вдох и…
Тьенцо ударила себя ножом.
Ее кровь медленно растекалась, образуя яркое красное пятно на белой льняной сорочке. Тьенцо бросила обвиняющий взгляд на Хамезру, глаза ее затуманились, и она упала на пол. Сейчас она казалась такой маленькой, хрупкой и неживой.
Хамезра стояла неподвижно, не говоря ни слова.
— И что теперь? — спросил я.
— Будем ждать.
— И все? Будем ждать?
Верховная жрица наклонила голову.
— Она должна найти путь сквозь дикие земли загробного мира. Это нелегко.
— А если ей это не удастся?
— Значит, сегодня ее призрак не научит тебя магии.
— Точно. Точно. — Не зная, что делать, я зашагал по комнате, но затем остановился. — Чем я могу помочь?
Хамезра смотрела вперед, не обращая на меня внимания.
Я вздохнул и снова принялся ходить. Наконец я сел, скрестив ноги, рядом с телом Тьенцо и положил ей руку на плечо. Я постарался заглянуть за Первую завесу.
Первая завеса была магией, Вторая — смертью. Было логично, что я, смертный, не должен иметь возможности заглянуть за Вторую завесу. Но если Тьенцо сейчас пытается идти вперед, то мне, вероятно, этого делать не нужно. Если я смогу заглянуть за Первую завесу и, возможно, почти увидеть Вторую, то я стану для нее маяком, который облегчит ей обратный путь.
Да, моя логика была довольно шаткой, но что мне было терять?
Я сместил фокус взгляда и довольно легко преодолел Первую завесу. Делать это я научился еще в детстве. Теперь я напрягся еще больше, сфокусировал зрение и то, что находится за ним. Я пытался сдвинуть мое видение за пределы обычных аур. Сейчас я был похож на человека, который так упорно смотрит на мозаику, что его глаза разъезжаются в разные стороны.
Я попытался нащупать что-то снаружи, затем внутри себя, но тщетно. Я пришел в отчаяние.
На мое плечо легла чья-то рука. Я уже знал, что это Хамезра. Ее покрытые золотой пылью костлявые пальцы вцепились в меня, словно железные когти.
Мой взгляд на мир изменился.
Мои предыдущие попытки увидеть магию теперь казались столь же эффективными, как и у новорожденного котенка. Прежде всего, теперь я видел не только окружающий меня мир, но и энергию.
Кроме того, каждый видимый объект теперь издавал звуки, которые я мог услышать. Все — и живое, и неживое — существовало под свой собственный музыкальный аккомпанемент, у всего был уникальный ритм, вибрация, аккорд. Музыка и свет были повсюду, и каждый объект посылал сигналы всем остальным, распространял волны, которые взаимодействовали, усиливая и гася друг друга.
Я посмотрел на Хамезру и понял, что ошибся.
Это была не она.
Женщину, которая положила мне руку на плечо, я не знал. Ее кожа была мягкой, гладкой и темной, словно джунгли Манола. На ее лице плясали узоры, поблескивавшие голубым светом. Ее волосы — или то, что заменяло ей волосы — напомнили мне крылья бабочки; они были нежными и прозрачными, их покрывали зеленые, синие и лиловые переливчатые узоры. У нее были маленькие, но пухлые губы, нос — тонкий, с узкими ноздрями. В ее больших, чуть раскосых глазах я не увидел ни радужки, ни зрачка. В них весело поблескивало отражение золотистых чешуй ее платья, но своего цвета ее глаза не имели.
Только тогда я заметил на ее бедрах пояс из роз, скрепленный крошечным черепом, и диадему из таких же роз на ее голове. Я понял, что уже видел ее.
Или, по крайней мере, я видел ее статуи из оникса с позолотой.
Как-то безучастно я подумал о том, почему мы называем ее Бледной Госпожой.
Таэна посмотрела мне в глаза.
Мою душу пронзил ужас. Я ощутил не собственную бренность, не темную бездну в конце, но свою абсолютную обнаженность. Таэна смотрела не на меня, а внутрь меня, она заглянула в каждый уголок моей души. Таэна знала меня лучше, чем я сам. И так было всегда: она знала меня еще до моего рождения и теперь просто ждет, когда я вернусь к ней.
Я отвел взгляд.
Богиня смерти Таэна крепче сжала мое плечо и повернулась ко второй женщине, которая находилась в комнате.
Я заметил, что эта женщина не похожа на Тьенцо.
Она была молода — старше меня, но не настолько, чтобы годиться мне в матери. Она была тонкая, как щепка, с резкими чертами лица, характерными для куурцев. Ее голову окружала лавандово-серая масса курчавых волос, похожая на начинающуюся бурю. Больше всего меня поразили ее глаза — раскосые, большие и черные, с бесконечным, бездонным лабиринтом, характерным для отмеченных богами членов дома де Лор.
На ней была та же сорочка с алым пятном, что и на Тьенцо. Она выглядела настоящей, живой, но я знал, что она — призрак.
— Тьенцо, которую когда-то называли Равери, дочь Равы[100], — сказала богиня смерти. — Я видела твою душу. Твой приговор вынесен.
Тьенцо выпрямилась.
— Разве я не должна была пройти какое-то испытание? — потрясенно спросила она.
— Это испытание — твоя жизнь, и ты его провалила. Ты — убийца и демонолог; ты наглая лгунья, которая предала людей, которые тебе поверили, и отправила сотни душ в ад. Какую жертву ты не была готова принести на алтарь мести? Ты вела неправедную жизнь. Что ты принесла в этот мир, кроме несчастий? Какой твой поступок сделает мир хотя бы самую малость лучше, чем он стал бы, не будь в нем тебя? Учи Кирина столько, сколько тебе заблагорассудится, — если он вообще захочет иметь с тобой дело. Но в мир живых я тебя не верну.
С этими словами богиня смерти вышла из комнаты.

56: Восьмиугольник
(Рассказ Коготь)

Когда карета прибыла на место, Сиронно открыл ее дверцу. Солдаты построились в линию позади Тишар и ее племянника.
Тишар боялась, что после их разговора Кирин будет слишком удручен, чтобы заниматься делами. Однако ее страхи оказались напрасными: Кирин вышел из кареты, словно идеальное воплощение безмятежности и скуки.
Он протянул ей руку.
— Идемте?
— Разумеется. Это не займет много времени.
— Здесь все одеты в оранжевое, — прошептал Кирин.
— Это цвет дома де Эринва, — объяснила она. — Пока я была замужем, то ни в чем не нуждалась, но, боги, как же я ненавидела этот цвет. В оранжевом я выгляжу ужасно.
Открытые для публики части Восьмиугольника были построены не из кирпича и кованого железа, а из мрамора и обточенного камня раэнан, и больше походили не на невольничий рынок, а на какой-нибудь салон Верхнего круга. А те залы Восьмиугольника, куда вход был закрыт для всех, кроме элиты, действительно почти не отличались от салонов. Но если в салоны приходили полюбоваться произведениями искусства, то здесь развращенным аристократам предлагали шедевры из плоти и крови.
В главной галерее, украшенной ползучими растениями, скульптурами и фонтанами, стояла простая черная доска. Посетители изучали ее, а затем шли дальше.
Тишар направилась к ней.
— Обычно она нужна для справки, — сказала она Кирину. — Надписи меняются каждый день, в зависимости от произошедших изменений. 1-я комната: чернорабочие. 3-я комната: артисты. 4-я комната: услуги. 7-я комната: удовольствия. 8-я комната: экзотика. Список продолжается. Однако для нас этого мало. К счастью, я знаю, к кому обратиться.
Сияя улыбкой, она развернулась и с привычной, пугающей целеустремленностью подошла к человеку, который, очевидно, был здесь мажордомом, и протянула ему руку для поцелуя. Он улыбнулся ей так, словно она — самый дорогой ему человек во всем мире. Она наклонилась к нему и шепнула на ухо свою просьбу. Через несколько секунд он открыл для них боковую дверь.
— Охрана, можете остаться здесь, — сказала Тишар.
Командир, привыкший к такому развитию событий, кивнул, и солдаты разошлись по комнате.
Тишар взяла Кирина за руку и повела его по коридору, такому узкому, что в нем едва смогли бы разойтись два человека. Коридор оказался очень длинным.
— Он для слуг? — спросил Кирин.
Тишар снисходительно улыбнулась ему.
— Вроде того.
Когда тоннель закончился, Тишар и Кирин оказались в небольшой круглой комнате. Здесь были две двери, две лестницы, ведущие вверх и вниз, и восемь тоннелей, словно спицы на колесе. В центре комнаты, в окружении дюжины охранников, за столом сидел сгорбленный человечек с морщинистым лицом.
— Хумтра! — окликнула его Тишар.
Он не обратил на нее внимания.
Тишар подошла к его столу, на котором лежали стопки бумаг.
— Хумтра!
Старик хмыкнул и продолжил что-то писать в журнале.
— Хумтра, я должна задать тебе один вопрос, — сказала Тишар.
— Что? — Старый работорговец поднял голову и посмотрел на Кирина. — Хм. Лет пятнадцать, в отличной физической форме. Золотистые волосы и голубые глаза, очень редкое сочетание. Ванэ в роду, второе поколение. Начальную цену я бы назначил…
— Хумтра! — завопила Тишар.
— Что? — взвизгнул старик.
— Хумтра, мне нужно посмотреть на сегодняшний реестр. — Она указала на племянника. — А ОН не продается.
— Почему нет, глупая женщина? — фыркнул старик. — Ты бы заработала на нем целое состояние… — Он заморгал и стал переводить взгляд то на Тишар, то на Кирина. — А, он твой сын? Тиш, для тебя я удвою стартовую цену…
Тишар оглянулась на Кирина, которому сейчас явно было не по себе, и улыбнулась.
— Прости. Иногда Хумтра слишком… сосредоточен на делах. — Она снова повернулась к старику. — Хумтра, реестр.
— Да, конечно. Вот. — Старик развернул к ней большой, тяжелый том, который только что просматривал.
— Нет… — Она открыла первую страницу, затем полистала журнал. — Хумтра, милый, это утренний список. А мне нужен дневной.
— А, вот он.
— И это продажи рабов только за сегодняшний день? — потрясенно спросил Кирин.
— Да, — ответила Тишар, переходя к дневному списку. — Вот… те, кого ты купил у Дарзина де Мона… о, Хумтра, как быстро ты сбыл их с рук.
— Они в хорошем состоянии, — объяснил Хумтра. — Никакой отбраковки не потребовалось.
— Тебе повезло. — Пальцем в перчатке Тишар элегантно провела по странице и вдруг зарычала. — Трон, шанс и кубок… — пробормотала она. — Он уже вернулся? Я думала, он все еще в Академии. Его выгнали, что ли?
Хумтра поднял голову.
— Кого?
Тишар указала на запись в журнале.
— А! — Хумтра покачал головой. — О нет. Он закончил обучение досрочно, стал одним из лучших учеников и доказал всем, что он на самом деле сын своего отца. Верховный лорд Седрик отправил его сюда, чтобы он купил всех, кто ему приглянется.
Тишар прикусила губу.
— Лорд Седрик наверняка захочет проверить, что ему приглянулись женщины, и притом живые.
— Что-то не так, тетя Тишар? — спросил Кирин.
Тишар сочувственно взглянула на племянника.
— О, милый, мне очень жаль, но… Боюсь, что купить Талею будет затруднительно.
— Вы о чем? Ее кто-то уже купил?
— Не купил. Покупает, — поправил его Хумтра. — Он еще здесь.
— Может, мы дадим больше? Кто этот покупатель? Почему мы не можем ее купить? — Бедный Кирин засыпал вопросами их обоих, и, казалось, его сердце вот-вот разорвется.
Тишар вздохнула. Мысль о том, что ей придется все объяснять, приводила ее в ужас.
— Все не так просто. Аукцион предлагает заинтересованным сторонам купить товар сразу, если они готовы заплатить чуть больше, — в данном случае вдвое больше цены, установленной аукционистом. В журнале написано, что он намеревается купить по крайней мере одну из рабынь Дарзина, но он еще не ушел. Возможно, нам повезет, и он никого из них не купит или не выберет ту, которая нужна тебе. Но возможно и то, что он купит их всех.
— А мы можем что-нибудь сделать?
Тишар снова повернулась к Хумтре.
— Милый, мы посидим немного на южном балконе? Ты же знаешь, как я люблю ваш чудесный чай.
Хумтра, уже погрузившийся в изучение журнала, пробурчал что-то вроде «как хочешь» и махнул рукой, гоня их прочь.
Тишар и Кирин пошли обратно по узкому коридору.
— Сейчас мы пойдем на мой любимый балкон и выпьем поистине восхитительного жериасского чая. Упускать такую возможность — просто преступление.
Кирин удивленно посмотрел на нее.
— Но, тетя Тишар…
— Милый племянник, я знаю идеальное место над главным залом, где мы невольно будем слышать, кто туда приходит… и кто оттуда уходит… — Тишар подмигнула ему.
Его глаза расширились: до него дошел смысл его слов. Он кивнул.
— Чашка чая — это идеально.
Она похлопала его по руке.
— Умный мальчик.
* * *
— Это она! — прошипел Кирин.
Тишар посмотрела сквозь резной деревянный экран, закрывавший балкон, и увидела девушку, которую уводили прочь, держа за ошейник. Тишар была вынуждена признать, что девушка исключительно привлекательная. Она не знала, кто заплел волосы девушки в такие косички[101], но подозревала, что скоро они войдут в моду — особенно если учесть, как красиво они смотрелись на рабыне.
Затем она обратила свое внимание на мужчину, который вел девушку. Он был одет в тяжелое черное одеяние с высоким воротником, расшитое по краю серебряной нитью. Он не падал в обморок от жары только благодаря магии — а если нет, то Тишар наполовину моргадж. На груди у него, над сердцем, был вышит символ дома де Лор. Тишар нахмурилась. Она представляла его себе совсем другим.
Это был высокий и широкоплечий мужчина, с идеально гладкой макушкой человека, который лыс по своей природе, а не благодаря искусству цирюльника. Его голова и изящные ладони с длинными пальцами, имевшие теплый зеленовато-коричневый оттенок, на фоне темной одежды казались серыми. У него были резкие черты лица, высокие скулы и прямой нос. Его губы, казалось, способны передавать самые разные оттенки эмоций. Тишар знала, что ему лет двадцать, не больше, и что он не женат. Однако в его чертах лица проглядывала определенная жесткость, и она заставила Тишар задуматься о том, действительно ли он так молод[102].

«Он симпатичный. Я была бы не против, если бы он стал моим любовником… при других обстоятельствах», — подумала она. Мужчина бросил взгляд на ширму на балконе, и уголок его рта изогнулся в ироничной улыбке. Она знала, что он не может увидеть ее, и все-таки на долю секунды ей показалось, что он смотрит ей прямо в глаза. У него действительно были классические черты де Лоров — абсолютно черные глаза, похожие на бездны. Он и его свита зашли в главный коридор, который начинался прямо под балконом, и исчезли из виду.
Тишар была потрясена.
Он не мог знать, что она здесь. Он не мог знать, что на балконе кто-то есть. Это просто игра воображения…
— Это и есть тот человек, который ее купил?
— Да, — ответила она. — А она — единственная, кого он купил. — Тишар откинулась на спинку стула и выпила немного восхитительного чая.
— И что нам теперь делать? — спросил Кирин. — Может, купить ее у него?.. Хотя… Клянусь Таджей, вы видели этот наряд? Только волшебники относятся к себе так серьезно…
— Вот тебе мой совет: забудь про нее.
Кирин повернулся, чтобы посмотреть на нее.
— Вы о чем?
— Он — лорд-наследник дома де Лор. Если ты сам себе не враг, то ты будешь держаться от него подальше. Есть люди, которые любят казаться опасными, а есть люди, которые просто опасны и которым плевать, что ты о них думаешь. Он — из последних[103].
Кирин прищурился. Его лицо исказила гримаса.
— Дом де Лор? Он родственник Гадрита Кривого?
— Родственник? Можно и так сказать. Турвишар де Лор — единственный сын Гадрита[104].

57: Прогулка с призраком
(Рассказ Кирина)

Я уставился на дверь, через которую вышла Таэна, словно взглядом я могу заставить ее вернуться. Рядом со мной раздались какие-то звуки, и когда я повернулся, то увидел призрак Тьенцо. По ее лицу текли слезы, и на нем застыло то же потрясенное выражение, что и в момент, когда она лишила себя жизни.
— Тьенцо… — Я протянул ей руку и с удивлением обнаружил, что мои пальцы прошли сквозь ее предплечье, оставив сияющий след в том месте, где они с ним пересеклись.
Я забыл, что мы с ней находимся в разных мирах.
Тьенцо все равно отстранилась. Она покачала головой и вытерла глаза тыльной стороной ладони.
— Ну что ж, приступим.
Я заморгал. Неужели она про урок магии?
— Тьенцо, это именно то, чего я хотел избежать. Твое тело умерло совсем недавно. Может, мы все исправим? Вернем тебя к жизни? Ты покажешь мне, что делать, а я вылечу тебя.
Она горько рассмеялась.
— Ты мог бы исцелить тело, но что потом? Вернешь мою душу без разрешения Таэны? Это будет не жизнь, а жуткая пародия на нее. А моя нижняя душа тем временем полностью утечет, исчезнет[105]. Нет, что сделано, того не воротишь. Я прекрасно знала, чем я рискую.
Я сглотнул.
— То, что она сказала про тебя…
Тьенцо удивленно посмотрела на меня.
— Ты хочешь знать, виновна ли я?
— Просто скажи, что у тебя были веские причины так поступать.
— Не могу. Все мерзости, которые она наговорила про меня, — правда. Я — ужасный человек. Я сделала все это и еще много чего. Но знаешь что? Я с самого начала понимала, что так оно и будет. Просто я понадеялась, что она меня простит, и поэтому сейчас злюсь на себя. — Тьенцо покачала головой. — Мне всегда не везло.
— Я не могу… — Я с трудом подбирал слова. — Не может быть, чтобы ты была такой уж плохой.
Тьенцо фыркнула.
— Ты восхитительно наивен. Я была моложе тебя, когда впервые организовала убийство. Меня так и не поймали.
— И что? Пару лет назад я тоже пытался кое-кого убить. Но, в отличие от тебя, у меня это хреново получается. И я бы с удовольствием убил Дарзина, если бы знал, что меня не поймают. На моем счету есть дела и похуже. Из-за меня погибли люди, которых я любил. — Я закрыл глаза и подавил в себе желание признаться во всем.
— Да заткнись ты!
Я снова открыл глаза.
Тьенцо свирепо уставилась на меня.
— Осел, это же не соревнование. Я не собираюсь вытаскивать на свет свои грехи, чтобы узнать, кто из нас самый мерзкий. Все равно это не важно. Думаешь, Мать Смерть оставит гнить в загробном мире одного из своих особых ублюдков, который должен исполнить пророчество? Вряд ли. А я? Мной можно пожертвовать, тобой — нет. — Ее слова не прозвучали как комплимент, но окажись я на ее месте, я бы тоже не особо радовался.
Мне хотелось ей возразить, но я остановился. Я мог бы объяснить Тьенцо, что сказала мне по этому поводу богиня удачи. Но вряд ли видения, посланные мне одним из Восьми Бессмертных, доказывают мою заурядность. Тьенцо многим пожертвовала ради меня — немногие поступили бы так, как она, — и имела полное право огорчиться подобному исходу дела.
— Если хочешь, чтобы я ушел, я пойму.
Тьенцо вздохнула, но вдруг ей пришла в голову какая-то мысль. Она прищурилась.
— Ты меня видишь.
— Э-э, да.
— Ты сам так сделал или Таэна? — с напряженным любопытством спросила Тьенцо.
— Я пытался заглянуть за Вторую завесу…
— Смертные на это не способны, — отрезала она.
— Ну, значит, это дело рук Таэны.
Тьенцо глубокомысленно сложила губы трубочкой, а затем кивнула и протянула мне руку.
— Возьми меня за руку.
— Я не могу…
— Возьми меня за руку! — настаивала она.
Я потянулся к ней, зная, что мои пальцы пройдут сквозь нее.
Но ее пальцы прикоснулись ко мне и исчезли, словно растворились в кислоте.
У меня перед глазами потемнело.
В буквальном смысле — и не потому, что я ослеп или потерял сознание. Тьенцо исчезла, и я оказался в темной пещере, которая была похожа на комнату Хамезры, только совершенно пустую. Вместо базальтовых стен появилось что-то другое, более мягкое. Сквозь потолок и пол проросли корни, а воздух наполнили ароматы почвы и гниения. Все вокруг стало каким-то неоднозначным, и появилось ощущение разрушения и упадка. Оно напомнило мне про забытые гробницы и давно упокоившихся мертвецов.
Я попытался сделать шаг и выглянуть наружу, но понял, что вообще не могу двигаться.
— Полегче, плутишка, — услышал я голос Тьенцо. — Что ты видишь?
— Где ты? — спросил я. — Что ты делаешь? Прекрати.
Моя рука без всякого моего желания поднялась и помахала у меня перед глазами — как будто я никогда не видел свою руку и решил получше ее рассмотреть. Но я не думал о том, чтобы подвигать рукой. Я не хотел двигать рукой.
Вдруг я понял, что Тьенцо находится внутри меня и управляет мной.
— Не бойся, все будет хорошо.
— Нет. Я хочу, чтобы ты перестала. Прекрати, пожалуйста. Прекрати.
Я боялся того, что произойдет, если я попаду в лапы Старика, но оказалось, что все мои страхи становятся явью прямо сейчас. Не важно, что Тьенцо — друг, не важно, что я просил ее помочь мне. Я знал, что она собиралась это сделать, но почему-то до сей минуты не осознавал, что это такое — вселение призрака и как я буду чувствовать себя, оказавшись в чьей-то власти. Я не мог протестовать физически, но моя душа взбунтовалась против самой идеи. Я не мог убежать, не мог двигаться, не мог спрятаться. Это была ловушка.
Я запаниковал.
Разумеется, по мне это было незаметно, ведь я не мог даже широко раскрыть глаза, но внутри я вопил от ужаса. Во мне возникло мощное чувство отвращения и протеста — даже сейчас, когда я тонул и с каждым взмахом руки погружался все глубже. Мир навалился на меня, и вдруг что-то внутри меня оказало сопротивление. Я ощутил, что чувствую не только себя, но и что-то другое. То, что находилось вдали и одновременно рядом, так близко, что я чувствую его присутствие в этой пещере, в своем сердце, под кожей. Нечто рассерженное, попавшее в ловушку. Жуткое. Озлобленное. Голодное.
Во мне что-то сломалось.
И так, в один миг, я покинул Инистану.

58: Цена свободы
(Рассказ Коготь)

Объяснив Кирину, что они не смогут купить Талею, Тишар оставила его в большом зале с двумя телохранителями и снова отправилась в частные салоны.
Именно в этом зале Восьмиугольника проходили почти все аукционы. Вдоль рядов ходили торговцы, предлагая покупателям пироги и холодный чай. Наблюдая за уборщиками, которые подметали зал, не дожидаясь, пока клиенты уйдут, Кирин сделал вывод, что этот зал никогда не закрывается. Здесь всегда есть товар, выставленный на продажу. Также Кирин сразу понял, что сюда редко заходят особы королевской крови. Хотя по сравнению со всеми остальными аукционами происходящее здесь больше походило на представление, в каком-то смысле этот зал был эквивалентом трущоб. Работорговцы здесь не вели себя строго и профессионально, как в салонах, — возможно, потому, что продавали свой товар купцам и простолюдинам.
Один такой заискивающий торговец заметил Кирина и его телохранителей и стал неотрывно следовать за юношей, словно непрошеный проводник.
— Ваше высочество, не хотите ли заглянуть в загоны? Редкая возможность посмотреть на рабов, пока они еще не поступили в продажу.
— Мне ничего не нужно, — ответил Кирин.
— Вот как? Но, ваше высочество, у нас есть все! Вам нужна девушка для гарема? Мальчик-слуга? Мы специализируемся на экзотике… Жериасцы, долтарцы, старые, молодые, огненноволосые рабы из Маракора и пегие с берегов озера Джорат. У меня есть девственница из Хорвеша — она наполовину моргадж и поэтому не похожа на обычных людей, но она прекрасна…
Кирин остановился и посмотрел на работорговца.
— А как насчет смутьянов?
— Смутьянов?
— Ну да, смутьянов. Воров и всех прочих. Тех, кого за преступления суд приговорил продать в рабство.
Работорговец удивленно вскинул брови и как-то по-новому посмотрел на Кирина.
— А. Вам нужны гладиаторы.
— Мне нужен дешевый расходный материал, — поправил его Кирин.
Работорговец щелкнул пальцами.
— Это я могу вам предоставить. Пожалуйста, следуйте за мной.
* * *
Мерит вздохнул и переступил с ноги на ногу — по крайней мере, насколько позволяли цепи.
Других занятий у него, в общем, не было. Правда, он и выделил минуту на то, чтобы проклясть судьбу, которая привела его сюда, и людей, непосредственно участвовавших в этом. В своей молитве, обращенной к богам, он подробно описал то, что нужно сделать с половыми органами этих людей. Затем он сплюнул вбок.
Заключенный, находившийся в одной камере вместе с ним, весело рассмеялся. В последнее время именно по его смеху Мерит стал оценивать свои успехи в изобретении проклятий. Если удавалось придумать что-то остроумное, Звезда мог даже рассмеяться.
Мерит так и не выяснил, как зовут сокамерника, но прозвал его Звезда. На лбу у Звезды виднелся белый ромбик, словно у лошади, а его кожу покрывали узоры, больше похожие на пятна на звериной шкуре, чем на татуировки. Эта кличка, похоже, позабавила Звезду, а чутье подсказало Мериту, что Звезда — один из тех людей, злить которых не стоит. Мериту совсем не хотелось оказаться тем, на ком Звезда захочет выместить свою злость. Не нужно было ходить в школу для благородных, чтобы понять, что Звезда станет гладиатором и будет успешно выступать на арене.
По крайней мере, какое-то время.
В свои шансы Мерит верил слабо. Иногда он почти жалел о том, что ему не отрубили руку.
Дверь в конце коридора с лязгом отворилась. Оттуда донесся какой-то шум, и все заключенные, которые скоро должны были стать рабами, наклонились вперед, чтобы посмотреть, кто пришел. Мерит вытянул шею и увидел, что Венараги ведет за собой какого-то аристократа. Мерит зарычал и отклонился назад, в темноту. От визитов королевских особ ничего хорошего ждать не приходилось — им не нужны гладиаторы и охранники, и они не собираются давать оружие тем, кто сидит здесь. Мерит пригнулся, чтобы его не заметили. А вот Звезда, похоже, не обратил никакого внимания на Венараги и его высокородного гостя.
«Тем хуже для него», — подумал Мерит.
В тюрьме бы заключенные засвистели и заулюлюкали, но здесь таких дураков не было. Привлечь такое внимание — все равно что предложить руку и сердце Таэне: в обоих случаях тебя ждет ранняя и неприятная смерть. Шаги остановились у камеры Мерита; еще немного, и он затаит дыхание.
— Эй, Мерит, — сказал знакомый голос. — Как рука, заживает?
Мерит удивленно взглянул на человека, который стоял по ту сторону решетки. Он был одет в синий шелк, а вышивки и драгоценностей на его одежде было столько, что у Мерита потекли слюнки. Одежда аристократа была такой роскошной, что Мерит даже забыл посмотреть в лицо человека, но потом все-таки это сделал.
— Грач? — Мерит встал и сделал два шага к решетке, пока цепи его не остановили. — Клянусь сиськами Таэны, это ты!
Грач улыбнулся уголком рта.
— Я надеялся увидеть тут кого-нибудь из друзей. А вместо этого встретил тебя.
— Вот дерьмо! — отозвался Мерит. — Но я же твой друг. Харис сказал, что ты стал игрушкой какого-то богатого хлыща, но я не поверил! Смотри, как ты вырядился…
Грач повернул голову.
— Эй, Бар, — обратился он к одному из телохранителей. — Я — игрушка какого-то богатого хлыща?
Телохранитель покачал головой.
— Нет, лорд. Вы — Кирин де Мон, старший сын лорда-наследника де Мона.
Кирин снова посмотрел на Мерита и пожал плечами.
— Кто бы мог подумать.
Мерит заморгал.
— Ну и везучий же ты сукин сын.
— Да, похоже на то, — издевательски рассмеялся Кирин. Затем он нахмурился. — Ты все еще в банде Хариса?
Мерит повернул голову и сплюнул.
— Именно из-за этого труса я тут торчу. Этот гад меня подставил — сказал, что у меня еще две руки, с которыми можно расстаться.
— Хм. — Кирин оглядел его с ног до головы, повернулся и рявкнул: — Работорговец, сколько за него?
Венараги, который делал вид, что не подслушивает их разговор, поспешил к Кирину.
— О, за этого, лорд? Он должен отправиться на арену… скорее всего, будет сражаться с леопардами. На рынке за него дадут не менее пяти тысяч тронов.
— Пять тысяч тронов за эту шваль? По-моему, он и меч ни разу в руках не держал!
— О, господин, но он умный. Наверняка его научат…
Кирин раздраженно вздохнул.
— А второй? Пойми, я трачу свои карманные деньги. Девственница для гарема мне не нужна.
— Его я продам вам за пятьсот тронов, — предложил Венараги.
Мерит и Кирин одновременно посмотрели на него.
Мерит посмотрел на Звезду. Тот жевал щепку, не обращая внимания на их разговор, хотя речь шла именно о нем.
— Почему так дешево? — спросил Кирин.
— Господину нужен дешевый товар, верно? — ответил Венараги. — Нам не удается его продать, поэтому цена падает. Наверное, скоро будем предлагать его с доплатой.
Кирин посмотрел на Звезду.
— А с тобой что приключилось?
Звезда поднял взгляд. Его темные глаза блеснули в свете факела. Он погонял во рту щепку, затем стиснул ее зубами.
— Приключилось?
— Ну да. Как ты здесь оказался?
— Господин, не стоит…
Кирин поднял два пальца. Работорговец умолк.
Мерит широко раскрыл глаза от удивления. «Ну надо же! Как быстро он освоился!» — подумал вор.
Кирин снова повернулся к Звезде.
— Ну что? Давай, рассказывай.
Щепка запрыгала вверх и вниз.
— Конокрад, — сказал Звезда.
— И все? Твоя цена упала до пятисот тронов, Восьмиугольник почти готов отдать тебя задаром просто потому, что ты конокрад? Почему они не продали тебя, как гладиатора?
— Продали. — Звезда хрипло хохотнул. — Два раза.
Кирин наклонил голову и уставился на Звезду. Поняв, что тот больше ничего не скажет, он обратился за разъяснениями к Венараги.
Работорговец нахмурился.
— Он сбегает. Он на эти штуки мастер. Вы сами сказали, что вам нужны смутьяны…
— Ты собирался продать мне раба, который дважды сбежал из Ям? — В голосе Кирина зазвучала угрожающая нотка. Мерит прислонился к сырой, склизкой, поросшей мхом стене и невозмутимо принялся следить за разговором.
Приятно иногда посмотреть на то, как работает мастер.
— Нет, нет, я собирался вас предупредить…
— Ни хрена. Ты хотел продать мне этого человека, ни словом не обмолвиться о его прошлом и забыть о нем навсегда. Когда об этом узнает моя тетя Тишар, она расскажет Хумтре, и тогда…
— Нет, нет! — встревоженно воскликнул Венараги. — Я найду для вас других, хорошо? Сильных, обученных… У меня есть пещерные люди. Вы никогда не видели ничего подобного…
— Нет, — сказал Кирин. — Я возьму вот этого. — Он указал на Звезду. — За двойную цену. А второго ты отдашь бесплатно в качестве извинений за свой подлый трюк. Он тоже будущий беглец, и ты прекрасно это знаешь. Я оказываю тебе услугу, забирая его.
Венараги посмотрел на Мерита и его сокамерника, а затем кивнул.
— Хорошо, господин. Договорились.
Работорговцы Восьмиугольника были рады избавиться от Мерита и Звезды и поспешили вывести их из камеры. Как только они вышли из ворот, Мерит с ухмылкой повернулся к Кирину.
— Сукин ты сын! Невероятно! Грач…
Кирин схватил его за руку — точно в том месте, куда несколько месяцев назад Мягкобрюх попал из арбалета — и затолкал его в нишу.
Рука все еще болела, и Мерит прикусил губу, чтобы не закричать.
— Пойми одну вещь, — прошипел Кирин. — Я не скормил тебя крокодилам потому, что ты в банде Хариса только с прошлого года. Будь ты одним из ветеранов, я бы купил тебя только для того, чтобы мои телохранители вспороли тебе брюхо.
— Будь я одним из ветеранов, — ответил Мерит сквозь стиснутые зубы, — Харис не сдал бы меня Дозорным.
Кирин ослабил хватку, посмотрел на солдат де Мона, а затем снова на Мерита.
— Я хочу, чтобы ты оказал мне услугу.
— А я-то думаю, с чего вдруг ты воспылал ко мне такой любовью?
Кирин усмехнулся.
— Ничего бесплатно не бывает, верно? Я хочу, чтобы ты пошел в Бархатный город, в клуб «Разорванная вуаль». Знаешь, где это?
— Да, но ведь его закрыли. Никто точно не знает почему…
— Не важно. Зайдешь в дом с черного входа. Поднимешься по лестнице на третий этаж, там будет маленькая комната. Принеси мне все, что там найдешь. Все. Переверни комнату вверх дном. За то, что найдешь, я заплачу больше, чем любой из наших скупщиков.
— Слушай, Грач, — прошептал Мерит. — Говорят, ты убил Мягкобрюха. Если люди узнают, что я тебе помогаю…
— Это мне нужно для того, чтобы ты зря не молол языком. Если начнешь болтать о том, где я, люди непременно узнают, кто тебя выкупил. Пояс этого не поймет. Совсем не поймет.
Мерит сглотнул комок. Он понял, как скверно это может для него обернуться.
— Ладно. Будь по-твоему. Если найду что-нибудь, куда нести добро? Не могу же я просто зайти в твой дворец с запиской.
— Нет, я… — Кирин прикусил губу и задумался.
— Может, в «Бойню»? — спросил Мерит. — Мы оба можем туда добраться. Я оставлю свертки у вышибалы. Он в долгу передо мной.
Кирин немного подумал и кивнул.
— Ладно. Как зовут вышибалу?
— Тауна. Она симпатичная.
Кирин заморгал.
— Вышибала — женщина?
Мерит ухмыльнулся.
— Да. Обожаю этот бар. Мне понадобится пара дней… Оставлю товар в конце недели, ладно?
Кирин помог Мериту выбраться из ниши.
— По рукам. Вот сотня тронов на новую одежду и все прочее. И еще. Мерит…
Мерит улыбнулся.
— Да?
— Не заставляй себя искать. В городе нет такого места, где ты мог бы спрятаться. Я знаю все укромные места. Никому не понравится, если я приведу солдат и начну вышибать двери.
Мерит уже открыл рот, чтобы отругать Кирина за подобную глупость, но холодный взгляд «ключа» его остановил. Кирина уже не заботило мнение Ночных Танцоров. Он перестал жить по их законам. Теперь он считал себя выше их, сильнее их. Ему ударила в голову мысль о своем королевском происхождении.
А может, прошептал голос в голове Мерита, Кирин просто оценил ситуацию — как раньше изучал дом, прежде чем его ограбить — и прикинул возможные расклады… Королевские семьи ведут свою игру, по другим правилам…
Поэтому Мерит ответил:
— Как скажешь, командир.
* * *
Кирин посмотрел вслед убегающему Мериту и понадеялся на то, что не совершил ошибку. Он никогда не был близко знаком с Меритом — он знал только то, что он — один из громил Хариса. Кирин понятия не имел, можно ли ему доверять или нет.
В любом случае надежды на успех было мало. Он не знал, осталось ли после Сурдье что-нибудь ценное. Если да, то, вероятнее всего, это забрали люди Дарзина или Терина.
Кирин повернулся ко второму рабу.
— У тебя имя есть?
Раб ухмыльнулся, показав давно не чищенные зубы.
— Ага.
Кирин подождал.
— И какое же? — спросил он после долгой паузы, закатывая глаза.
Человек помолчал, гоняя щепку из одного угла рта в другой.
— Звезда.
— Звезда?
Раб пожал плечами.
— Ну да, почему бы и нет?
Кирин посмотрел на него. Звезда, очевидно, был родом с востока и ростом превосходил большинство местных, не считая местных верзил, — таких, как сам Кирин. Цвет его кожи вежливо описывали словом «экстравагантный». И все же что-то в его облике вызвало у Кирина какие-то воспоминания.
— Ты джоратец, да? С равнин?
Звезда наклонил голову. Скорее всего, этот жест обозначал согласие.
Звезда лениво посмотрел на Кирина, затем на двух телохранителей, затем снова на Кирина.
Кирин вдруг понял, что тот оценивает свои шансы на побег. Он вспомнил слова Мореи о том, что только глупец попытается превратить джоратца в раба.
Звезда нахмурился, глядя на ворота Восьмиугольника, и сказал:
— Я тебе не нужен. Тебе был нужен вор. И что теперь?
— Не знаю. Что ты умеешь делать?
— Ну… — протянул Звезда. — Могу украсть для тебя лошадь.

59: Харас-Гулгот
(Рассказ Кирина)

Ты убила Мерита? Мерит — часть твоей коллекции?
Когда ты это… а, ладно, не важно.
Я продолжаю.

Мы стояли под открытым небом. Над нами, словно живущие в небесах дальние родичи Пасти, кружили сизые облака. Влажный воздух пах серой, и к этому запаху примешивалась нотка кислоты, которая царапала мне горло при каждом вдохе.
Нет, это была не Инистана.
— Плут, что ты наделал? Я в жизни не ощущала ничего подобного.
— Я? Это не я.
— Проклятье! Ну и не я тоже! У меня никогда не получалось создавать врата. Но кто еще мог это сделать?
Тьенцо парила в воздухе рядом со мной, чуть возвышаясь над землей. Как она вышла из моего тела, я не почувствовал.
Мы стояли у развалин города. Каменные и металлические глыбы сильно пострадали от времени; годы придавили их, а едкий воздух покрыл оспинами. Края зданий были обведены тонкой серебристой световой сеткой, обозначавшей, где должны продолжаться уже рухнувшие стены. Город словно был защищен заклинанием, которое осталось и после того, как сами постройки обрушились.
Когда-то город был красивым. На многих зданиях, судя по всему, были большие балконы, а рядом располагались уютные площади, высокие колонны и изящные фонтаны. А теперь? Теперь город превратился в труп, который уже подвергся разложению, но еще не сгнил окончательно.
— Где мы? — спросила Тьенцо, на этот раз — тише. Мне показалось, что услышать ответ она не рассчитывала. — Это Кортаэнская Пустошь.
— Что? Нет!
— Я почти в этом уверена, Плут. — Она скрестила руки на груди. — Ты просто должен был выбрать не что-нибудь, а родину моргаджей. Ну и ладно. Я, по крайней мере, уже умерла.
— Я ничего не делал. — Я сглотнул и осмотрелся, почти предполагая увидеть за каждым камнем отряды моргаджей. У меня хотя бы было заклинание невидимости.
Прямо перед нами стояло здание, которое еще не начало разрушаться. На его идеальных стенах я не заметил ни одной выбоины или трещины. Я не знал, какую роль оно играло изначально: возможно, это был храм или дворец, великий университет или какое-то важное правительственное учреждение.
Конюшни там, скорее всего, не было.
Восемь разноцветных лучей тянулись к верхушке здания с разных сторон света. Они уходили так далеко, что я не мог разглядеть, где именно они начинались. Лучи врезались друг в друга, подсвечивая хрустальный стержень, который погружался в глубь здания. Это было прекрасное зрелище — по крайней мере, оно могло быть прекрасным, если бы не вызывало у меня такой ужас.
— Я уже был здесь, — прошептал я.
Тьенцо уставилась на меня.
— Когда? — спросила она.
Я покачал головой и пошел к зданию.
— Не помню.
Я боролся со страхом. Тьенцо уже не управляет мной, так что все будет хорошо. Кроме того, я не на острове, а значит, все хорошо вдвойне. Да, если это в самом деле Пустошь, которой правят моргаджи, то нам может грозить опасность. Однако я умел становиться невидимым, а Тьенцо они никак повредить не могли. Так что наше положение было не таким уж сложным, каким могло показаться на первый взгляд. Все зависело от того, с какой стороны посмотреть.
Все будет хорошо.
Я зашел в здание и резко остановился.
Оно, как и весь город, скорее всего, когда-то было красивым. Вставки из цветных камней, изящные статуи — все это сильно отличалось от обычного куурского стиля.
В центре этого огромного пространства, этого дворца, храма или правительственного учреждения кто-то вырезал огромную сферу. Стены, потолок и колонны были обрезаны, словно все в радиусе пятидесяти футов от центра огромного зала было просто уничтожено.
В этом отрицательном пространстве парил человек.
Внезапно я понял, что хочу рассмотреть его повнимательнее. Не обращая внимания на шипение Тьенцо, которая просила меня не забывать об осторожности, я пошел вперед. Я должен был узнать. Я должен был увидеть его.
Различить детали я не мог. Он не отражал свет, который помог бы оценить его форму и объем, и я видел лишь силуэт — ни черт лица, ни одежды. Человек был небольшим — ниже меня — и довольно щуплым. У меня возникло чувство, будто я смотрю на что-то настолько знакомое, что если я чуть-чуть сосредоточусь, то непременно вспомню, откуда я его знаю и почему он позвал меня сюда.
Он открыл глаза и посмотрел на меня.
Да, я знаю, что ты собиралась сказать. Он был воплощением тьмы. Абсолютно черным. Он был полной противоположностью света, который лился с крыши, создавая для него ловушку. Как я мог вообще понять, что у него есть глаза, не говоря уже о том, что он их открыл? На это я могу сказать одно: я это чувствовал. Его ненависть накрыла меня, словно волна, и она была жарче, чем пламя Старика. Он знал, кто я. Я знал, кто он. Почувствовав на себе его взгляд, я ощутил чистый страх, который не испытывал ни до, ни после этой встречи.
Усилием воли он потянул меня к себе. Я ощутил в себе ошеломляющее желание подойти к нему, присоединиться к нему, стать его частью.
Мы исцелимся. Мы обретем свободу.
— Тьенцо… мне нужна помощь.
— О, богиня… — прошептала Тьенцо. — Кажется, я знаю, кто это. Я знаю… — Она замерла, потрясенно глядя на этого человека, но затем стряхнула с себя оцепенение. — Кирин, мы должны уйти.
— Вселись в меня, — сказал я сквозь сжатые зубы, продолжая шагать вперед. — Прямо сейчас.
К ее чести, Тьенцо не стала допытываться, почему мое отношение к этому так изменилось всего за несколько минут. Она просто взяла меня под свой контроль.
В течение следующих нескольких секунд все балансировало на грани. Кажется, я кричал — или пытался. Возможно, я плакал. Я точно знаю, что я пытался бежать туда, где меня ждал этот силуэт.
К счастью, все это не имело значения.
Тьенцо перешла на бег и не останавливалась, пока мы не добрались до окраин города. Я почувствовал, что она ослабляет власть надо мной — настолько, чтобы я мог самостоятельно идти и разговаривать. Но частичный контроль она сохранила — на тот случай, если я еще не вышел из-под влияния того чудовища.
Я согнулся над мостовой, и меня стошнило.
— Плут, — сказала Тьенцо. — Кажется, это Вол-Карот. — Судя по голосу, она была потрясена. — Ты привел нас в Харас-Гулгот.
Я содрогнулся, и меня стошнило еще и еще раз. Я не имел ни малейшего представления ни о Вол-Кароте, ни о Харас-Гулготе. Хотя, казалось бы, я, сын менестреля, должен был чуть больше знать об истории, в которой речь идет об уничтожении целой расы. Но это не имело никакого значения. Я знал это место. Я знал это существо. Тьенцо была права.
— Гадрит постоянно мне о нем рассказывал, — продолжала она. — Харас-Гулгот — место, где сами боги заточили короля демонов Вол-Карота. Гадрит хотел его использовать. Этот подлый ублюдок мечтал оказаться здесь, но так и не набрался храбрости.
Боковым зрением я увидел какие-то изображения, призраки: они пришли сюда не из мира живых, но из воспоминаний Тьенцо. Один из ее фантомов, высокий мужчина в черном одеянии, шел по улицам города. Его лицо было скрыто во тьме.
Затем до меня наконец дошел смысл ее слов.
— Гадрит? Откуда ты знаешь Гадрита Кривого?
Я почувствовал, что она удивилась. Призрачный волшебник из дома де Лор, похоже, тоже был этим удивлен — и повернул голову в мою сторону.
Я узнал его: это был Мертвец.
— Откуда? — рассмеялась Тьенцо. — Плут, я думала, ты знаешь. Он был моим мужем.
— Мертвец… — Если бы у меня внутри осталось хоть что-то, я бы выблевал и это. На меня нахлынули воспоминания. Таэна сказала, что настоящее имя Тьенцо — Равери, а это значит, что она — Равери де Лор, официально считавшаяся матерью Турвишара. Похоже, ее все-таки не казнили за участие в Деле Голосов. Если не считать его приемного сына, то именно Тьенцо должна была больше всех знать о методах и целях Гадрита.
Какова была вероятность того, что я случайно встречу ее на борту «Страдания»?
К этому моменту я уже знал достаточно, чтобы понять: в это дело вмешалась Таэна. Но в данном случае это меня не расстроило.
— Он не умер? — Она следила за моими мыслями, словно за своими собственными. Я почувствовал ее уныние, ее отвращение, ее шок. Тьенцо ненавидела Гадрита, ненавидела с такой страстью, о которой я не мог и мечтать. Кажется, она была готова немедленно открыть какой-нибудь магический портал, доставить меня к Гадриту и избавить от него мир. И останавливало ее лишь одно небольшое затруднение — то, что она все еще была мертва.
Кроме того, у нее плохо получалось открывать врата.
— Мы должны вернуться к Хамезре. — Я встал и прислонился к стене, чтобы не упасть. Я чувствовал себя истощенным, словно Вол-Карот похитил часть моей жизни. Мои пальцы нащупали странную форму в камне, и я понял, что это барельеф.
Кто-то поработал здесь резцом. Это была гладкая, прекрасная работа, совсем не в стиле города. Она заинтересовала меня, я изучил всю сцену целиком. На стенах домов была вырезана длинная история: в ней множество фигур участвовали в бою. Восемь человек, четверо мужчин и четыре женщины, собрались вокруг сияющего кристалла. На следующей картине были изображены эти же восемь фигур, но на этот раз каждый из них держал в руках символ: череп, монету, меч, ткань, шар, колесо, поток, лист и звезду. Я прошел чуть дальше по улице и нащупал другие рисунки: на одной из них восемь фигур сражались с монстрами с головами быков и когтями вместо рук, с существами со змеиными хвостами вместо ног и щупальцами вместо рук. Затем еще одна сцена: в ней только один из восьми — тот, кто держал в руках звезду, — покидал поле боя в сопровождении девятого человека. За этим последовал еще один круг из восьми людей с кристаллами в руках. На этот раз человек со звездой стоял в центре круга. Девятый тоже был там, но сейчас он держал в руках меч. На следующем рисунке девятый пронзал мечом человека со звездой.
В следующей сцене… обведя ее пальцем, я сглотнул комок. Человек со звездой исчез, от него не осталось ничего, кроме силуэта, вырезанного в камне, очертания с расходящимися от него сердитыми лучами. От девяти мужчин и женщин, которые были там, не осталось и следа, только девять волнообразных форм, каждая из которых ползла в своем направлении. Там были восемь разбитых кристаллов и один искривленный меч… После этого были изображения умирающих людей, демонов и огня, сходящего с небес.
Счастливого конца у этой истории не было.
— Кто их вырезал? — спросил я, касаясь изображений, и посмотрел по сторонам. Эти рисунки я нашел не случайно — они повторялись на каждой каменной поверхности, словно несколько поколений потратили свою энергию на то, чтобы запечатлеть всего одно страшное событие.
По городу разнесся грохот барабанов.
— Говорят, что моргаджи, живущие в Пустоши, считают этот город священным, — сказала Тьенцо. — Тебе нужно спрятаться, и как можно быстрее.
Я услышал звук шагов: кто-то быстро приближался ко мне.
Я прижался к стене и начал повторять свое заклинание невидимости. Секунду спустя по улице пробежала дюжина воинов-моргаджей. Эти великаны совсем не напоминали людей. Их кожа была покрыта желтыми, коричневыми и черными пятнами, а над ноздрями у них росли щупальца, издали похожие на усы. Глаза моргаджей были ртутно-серебристыми, без зрачков и склер. И, конечно, на их предплечьях росли знаменитые шипы. Эти шипы были ядовитыми, и Роарин, вышибала из «Разорванной вуали», с огромным удовольствием это демонстрировал. Они вырастали не у всех полукровок, и поэтому он очень гордился собой.
Но сейчас я наткнулся не на полукровок, а на чистокровных моргаджей, тех самых воинов, которые наводили ужас на жителей Хорвеша. Куур стал державой, которую в наше время боится весь мир, только благодаря срочной необходимости разгромить их.
Моргаджи — единственный враг, который до сих пор регулярно вторгается в Куур.
Они рысцой пробежали по улице, поворачивая головы из стороны в сторону.
Они охотились.
Я был уверен, что они не смогут меня увидеть, но их щупальца задергались. Моргаджи остановились. Щупальца зашевелились снова. Один из воинов наклонился над тем местом, где меня стошнило.
— Беги, — шепнула мне Тьенцо.
Я сглотнул, но не сдвинулся с места.
«Если побегу, — подумал я в ответ, — они точно меня найдут».
Я услышал какой-то шум, разговоры. Языка моргаджей я не понимал, но, судя по их голосам, Хамезра могла бы назвать их своими родичами.
— Тогда молись, плутишка, — сказала Тьенцо.
Это была не самая плохая идея. Возможно, Таджа даже ответит на мои мольбы. Я продолжил читать заклинание. Я не знал, нужно ли молиться вслух и услышит ли Таджа мои мысли. Я подумал о ней и о спасении с такой силой, на которую только был способен, но так, чтобы при этом не разрушить заклинание.
Ничего не произошло.
На главной улице появилась еще одна фигура, одетая в желтый халат с тигровыми полосами. Воины рассеялись, чтобы уступить ей место. Один из них обратился к ней и указал на рвотные массы.
— О, Лаака, — прошептала Тьенцо. — Это женщина.
— И что? — Я ничего не понял. Да, это женщина. Я не видел, как она выглядит под одеждой, но она была меньше воинов, и я предположил, что это либо женщина, либо ребенок.
— Ты хоть раз видел моргаджа-женщину? — раздраженно спросила Тьенцо. — Один профессор в Академии убеждал нас, что у моргаджей нет женщин и что они размножаются каким-то бесполым почкованием. Наших женщин моргаджи ненавидят, и я полагала, что своих они держат под замком, словно в тюрьме.
— Она — не пленница. Она ими командует.
Действительно, пока Тьенцо говорила, существо откинуло капюшон. Это была женщина-моргадж, вероятно, средних лет — с теми же глазами и носом с щупальцами, что и у ее сородичей, но чернокожая — если не считать полоски серебристых чешуй, которая шла вертикально по щеке от линии волос. Ее волосы были не радужными лентами, словно у богини Таэны, а острыми шипами. Мужчины склонились перед ней в знак уважения, а один из них жестами объяснил, что им нужна помощь в поисках чужака.
Я заглянул за Первую завесу.
— Тьенцо, она волшебница.
— Ну разумеется. Нам нужно отвлечь их внимание.
И, словно услышав ее слова, над нами пролетел дракон.
Моргаджи отреагировали немедленно. Они не обрадовались этому гостю, и я не мог их в этом упрекнуть: я тоже был не в восторге. Сначала я не мог поверить в то, что Старик так быстро нас догнал. Но затем я заметил, что этот дракон другого цвета — белый с блестящими радужными разводами, словно кто-то разлил масло по мрамору.
Это был не Старик.
Моргаджи закричали, замахали руками, а затем бросились бежать. Они, очевидно, собирались дать бой.
— Давай! — крикнул голос Тьенцо в моей голове.
Я побежал.
У меня за спиной раздались крики. Вряд ли моргаджи меня увидели, но меня выдал звук, или запах, или что-то еще.
На бегу я выхватил из-за пояса кинжал и отмахнулся им не глядя. Затем я нырнул вбок, и один из моргаджей с топотом пронесся там, где я был секунду назад. Я снова нанес рубящий удар, и на этот раз попал ему в спину. Моргадж взревел. К несчастью, я вряд ли нанес ему большой урон, но при этом выдал себя и разозлил врага. Замедлить его мне точно не удалось.
— Если ты хочешь мне помочь, можешь начинать!
— А ты не собираешься снова устроить истерику?! — рявкнула Тьенцо.
— Нет! Надеюсь, что нет…
Теперь за мной гнались не менее пяти моргаджей. Я содрогнулся, когда Тьенцо подчинила себе мое тело и — в каком-то смысле — только все испортила. В общем, я перестал быть невидимым. Заметив свою жертву, моргаджи издали победный вопль. Кандальный камень у меня на шее превратился в лед.
Тьенцо выкрикнула что-то длинное и непроизносимое. Мое сознание изменилось, и я почувствовал, что она сделала. За две секунды я получил самый эффективный урок магии за всю свою жизнь.
Ближайший ко мне моргадж отстал. У него выпучились глаза, он прижал руки к шее и захрипел. Тьенцо удалила всю влагу из его легких, и без этой смазки его воздуховодные пути стали слипаться. У него фактически начался приступ астмы. Один из его собратьев остановился, чтобы помочь ему, а остальные продолжили преследование, хотя теперь действовали более осторожно.
Вдруг мою ногу пронзила огненная боль. Один из моргаджей метнул копье, и оно пробило мое правое бедро, пригвоздив меня к земле. Набранная скорость не позволила мне сразу остановиться, и от этого рана стала еще хуже. Все вокруг было залито кровью — моей кровью.
— Тьенцо! — завопил я.
— Я пытаюсь тебе помочь! — Следующее копье врезалось в невидимую стену и сломалось. Я почувствовал, как под управлением Тьенцо создаю огненный барьер, чтобы остановить преследователей.
Но к нам уже направлялась волшебница моргаджей, и я подумал, что огонь ее надолго не задержит.
— Сосредоточься на том, что происходит прямо сейчас, — укорила меня Тьенцо. Она, разумеется, была права. У меня хватало более неотложных проблем.
— Сначала — копье, — сказала Тьенцо. Она положила мою руку на древко, и я почувствовал, как она меняет тенье дерева, чтобы оно стало слабым и хрупким.
— Тьенцо, если оно задело артерию, а ты его вытащишь…
— Думаешь, я никогда не видела ран? Сейчас будет больно.
Я подавил в себе крик, когда края раны начали обугливаться. Она прижигала рану. В глазах у меня потемнело. Еще немного, и я потеряю сознание.
— Плут, будь со мной! Это еще не все.
Я моргнул, прогоняя тьму. Должно быть, несколько секунд я провел в отключке, потому что оказалось, что копье я уже вытащил. Я почти уверен, что эта проклятая штука задела кость и нанесла огромный ущерб мускулам и кровеносным сосудам. Мне нужно наложить шину и перевязать рану. Нужно очистить рану. Нужно нейтрализовать яды, которыми почти наверняка смазан наконечник копья.
На все это не было времени.
— Ты летать умеешь? — спросил я, ковыляя прочь от моргаджей.
— Тебе не понравится, как я приземляюсь…
— Уже скоро я буду готов рискнуть. — Я снова окружил себя невидимостью, хотя от нее сейчас было мало толку, поскольку за мной тянулся кровавый след.
До меня доносились голоса моргаджей: волшебница негромко читала заклинание, воины что-то кричали. Я поискал взглядом развалины, где можно спрятаться.
Затем сияющая энергетическая решетка, которая покрывала стены зданий, взмыла вверх и образовала клетку вокруг меня. Я врезался в нее, и по моему телу прокатились волны боли.
В мою сторону полетел шар из дыма — не из центра города, где находились моргаджи, но с окраин. Шар удлинился и потемнел, превращаясь в силуэт размером с человека.
Из дыма донесся голос.
— Далеко же ты забрел, братишка.
У меня началась паника: я решил, что Дарзин каким-то образом сумел меня разыскать.
Но это был не Дарзин.
Из дыма вышел Релос Вар.

60: Приглашение
(Рассказ Коготь)

Сводные братья сидели, скрестив ноги, на самодельном одеяле, разложенном на каменном полу в убежище Галена. У постамента статуи Таэны горела сальная свеча, освещавшая их ужин.
— «Бойня»?! — воскликнул Гален. — Зачем тебе туда?
Кирин украл корзину с горячими лепешками, фруктовыми соусами и перченым мясом, предназначенными для слуг, и предложил отправиться сюда, чтобы отец не видел, как они поедают «пищу простолюдинов». Гален пришел в восторг от этой идеи — в том числе потому, что их отец пребывал в еще более скверном настроении, чем обычно. Гален подумал, что им стоит спрятаться.
В маленькой кладовой было тесно, но не жарко. Гален подозревал, что над головами у них огромное количество каменных блоков, которые защищают от палящих солнечных лучей. В кладовой не было ни одного окна, и он лишь догадывался о том, в какой части замка они находятся. Ему нравилось думать о том, что сейчас они уже не на земле де Монов.
Его брат намазал соус из манго на кусок лепешки.
— Может, пойдем в «Бойню»? Это легендарное заведение. Я давно хотел там побывать, но у меня никогда не было на это денег. Хочу посмотреть на поединки.
— Но мы же слишком молоды. Отец никогда нам это не разрешит.
— Уже разрешил, — ухмыльнулся Кирин.
Гален открыл рот от изумления.
— Он… нет! Как тебе это удалось?
— Я сделал ему подарок.
— Что?
— Слышал про джоратскую кобылу, которую он пытается скрестить со своими жеребцами?
Гален кивнул. Он действительно про нее слышал и даже подозревал, что именно из-за нее отец злится. Дарзин привез лошадь из самого Джората — купил ее задешево на каком-то старом конезаводе, дела которого пришли в упадок. Но теперь выяснилось, что кобыла настолько большая, дикая и злобная, что калечит каждого, кто посмеет к ней подойти. Ее доставили всего неделю назад, но за это время она убила пятерых конюхов и дважды сбегала из стойла. Даже Дарзин не осмеливался к ней приближаться. Гален думал, что через пару дней отец спишет все в убытки и прикажет ее убить.
— Ну так вот: я нашел для него лошадника из Джората. Купил его в Восьмиугольнике. Если и ему не удастся укротить кобылу, значит, это не сможет сделать никто. — Кирин с энтузиазмом впился зубами в лепешку. — Дарзин так обрадовался, что согласился нас отпустить.
— Ух ты! — Гален заморгал от удивления, но затем помрачнел. — Но если у твоего раба ничего не получится, Дарзин прикажет его убить.
— Он не мой. Я подарил его Верховному лорду. Если Дарзин захочет убить одного из рабов Верховного лорда… — Кирин пожал плечами, показывая, что это его не касается.
— Хо-хо! Вот это ловко! — ухмыльнулся Гален. — Нужно будет рассказать про это матери.
Услышав слова Галена, Кирин помрачнел.
— Ну да. Точно… А она… э-э… здорова? Она уже несколько дней не выходит к ужину.
— Что? Нет, с ней все хорошо. У нее была лихорадка, — ответил Гален, хотя в королевской семье, которая специализировалась на магическом исцелении, подобную отговорку можно было в лучшем случае назвать слабой.
— А, ну ясно… — После неловкой паузы Кирин продолжил: — Ну так что? Ты хочешь пойти?
Гален закатил глаза.
— Ну конечно! Отец никогда меня не отпускает.
Кирин опешил.
— Никогда?
Гален покачал головой.
— Он говорит, что я его опозорю.
— Но наверняка у тебя есть друзья…
Гален покраснел от смущения.
— Да, друзья у меня есть. Несколько раз в год я вижу их на вечеринках. У меня есть Кавик де Лаакар и мой двоюродный брат Дорман де Арамарин[106]. С ними я встречусь на новогодних торжествах. И еще у меня есть учителя. Кроме того, если не видит отец, то иногда я разговариваю с детьми слуг.
Старший брат вскочил и протянул Галену руку.
— Тогда пошли. Посмотрим на эту таверну, о которой мне столько рассказывал отец.
— Прямо сейчас?
Кирин кивнул.
— Именно. Прямо сейчас, пока Дарзин не передумал…
До комнаты, где сидели мальчики, долетело эхо громкого лязга, и они замерли. Кирин, энергично жестикулируя, показал на свечу. Гален потушил ее, и в комнате воцарилась темнота.
Прошло несколько минут. Галену было неуютно в темноте — и, хотя он никому бы в этом не признался, даже страшно.
Чья-то ладонь зажала ему рот. Он едва не закричал, но вдруг понял, что его нашел Кирин. Старший брат потянул Галена за рубашку и прошептал:
— Посмотри на свет!
Гален уже собирался отругать его за то, что он несет чушь, как вдруг понял, что Кирин прав.
Свет в виде тонкой нити, почти скрытой за штабелями из коробок и сломанными стульями, шел рядом с полом, затем от пола к потолку, а затем по потолку и обратно. Гален проследил за лучом и понял, что перед ним дверь. Раньше он ее не замечал. Дверь была достаточно велика для того, чтобы через нее прошла статуя Таэны и другие большие предметы.
Затем он услышал голоса.
— Не мешало бы вытереть пыль, — сказал первый голос.
От его тона по коже Галена побежали мурашки. Рука Кирина крепче сжала плечо Галена — то ли от страха, то ли предупреждая о чем-то.
— Я же не могу позвать сюда слуг, верно?
Этот голос Гален знал: он принадлежал его отцу Дарзину. Гален накрыл ладонь брата своей собственной и сжал ее в ответ.
Затем заговорил третий голос — богатый, бархатный баритон.
— Можешь, конечно. Просто рано или поздно они у тебя закончатся. — Потом тот же голос спросил: — А что это за место?
— Изначально здесь был мавзолей, — сухим, мертвым голосом объяснил первый мужчина. Эту гробницу построили для Сарика де Мона Восьмого и четырех дюжин наложниц, которых он приказал убить в день своей кончины[107]. Двадцать пять лет назад Верховный лорд Педрон превратил ее в комнату для призыва демонов. За дверями в этих коридорах находятся погребальные камеры жен Сарика. Педрон держал в них пленников, которых собирался принести в жертву. После этого здесь какое-то время находилась часовня, посвященная Таэне, но когда Терин отвернулся от религии, ее забросили.
— А я испытываю здесь яды, — добавил отец Галена.
— Да, — согласился третий человек, — это в твоем стиле.
В его устах это прозвучало не как комплимент.
— Следи за своим учеником, — ответил Дарзин после паузы. — Кажется, он намерен погибнуть еще до того, как ты сам соберешься его убить.
Первый, жуткий голос холодно рассмеялся.
— Он сам о себе позаботится.
— Де Мон, — недружелюбным тоном сказал третий голос, — я понимаю, что ты нам нужен, но на хорошее отношение с моей стороны не рассчитывай. Ты — ограниченный, мелкий тиран, который не имеет ни малейшего представления об истинной природе власти. Если бы мой господин не нуждался в твоих услугах, я бы с огромным наслаждением превратил бы твои кости в материнское молоко, из которого они созданы, и считал бы, что оказал миру большую услугу.
Еще одна долгая пауза.
— Спасибо, что прояснил отношения между нами, — наконец ответил Дарзин.
— Можешь не благодарить. Хотя я надеялся, что тебе хватит глупости напасть на меня.
— Хватит этих игр, — отрезал мертвый голос. — Мальчик, ты знаешь, что твои родители встретились именно здесь? — спросил он, снова обращаясь к третьему голосу. — Педрону нужно было принести в жертву девственницу. Он держал твою мать в этой камере, пока ее не освободил твой отец Санд.
— Вот в этой камере?
Гален едва удержался от того, чтобы не ахнуть, когда свет вокруг двери потускнел. Этому могло быть только одно объяснение: третий человек сейчас встал рядом с дверью — возможно, всего в нескольких шагах от них. Если Гален слышал каждое слово этих людей, значит, было верно и обратное.
— Если память мне не изменяет, то да.
— Значит, именно здесь Педрона забрал демон? Неудивительно, что ты хотел показать мне это место.
— Да, да, здесь все буквально пропитано сладкими воспоминаниями! — рявкнул Дарзин. — Но вот вопрос: поможет ли это нам в ходе ритуала?
— Разумеется, — подтвердил третий голос. — Это идеальное место. Не обращать внимания на вибрации практически невозможно. Ад находится так близко отсюда, что привлечь внимание Ксалтората, скорее всего, можно будет и без жертвоприношения.
— Жертвоприношение будет, — сказал Дарзин. — Я на этом настаиваю.
— О, в этом мы с тобой согласны. Я сказал, что не понадобится привлекать его внимание. Жертва нужна для того, чтобы он не сорвался с поводка. Это дело не для новичков. Наш зверек при малейшей возможности порвет город в клочья — и начнет он с нас.
— Мы видели, на что он способен, — сказал первый голос. — Последнее жертвоприношение прошло неудачно. Он едва не вырвался. На этот раз нам нужна кровь.
— В ней недостатка не будет, — ответил Дарзин.
— Хорошо, я поручаю это тебе, — сказал мрачный голос. Гален услышал звук шагов: кто-то расхаживал по комнате. — И либо сам убери здесь, либо прикажи это сделать кому-нибудь другому, а затем избавься от него. В подземелье воняет потом и страхом.
— Да, господин, — ответил Дарзин самым почтительным тоном.
Снова послышались шаги: трое вышли из комнаты, и свет погас. Гален попытался встать, и подошва его сапога зашуршала по каменному полю. Кирин надавил ему на плечо, удерживая его на месте. Гален слишком поздно понял, что опасность еще не миновала, и едва не вскрикнул, когда третий голос заговорил снова.
— Не возвращайтесь. В следующий раз он вас найдет. — Богатый интонациями голос говорил так нежно и тихо, что Галену показалось, будто слова звучат прямо у него в голове. Должно быть, человек прижался губами к двери. Кирин с такой силой сдавил плечо Галену, что тот прикусил губу, чтобы не вскрикнуть от боли.
— Ты идешь? — громко спросил отец Галена откуда-то издали. — Или ты любишь забавляться с самим собой в темноте?
— Здесь темно только для таких, как ты, — поправил его баритон. Человек пошел прочь, шаркая по каменному полу. Послышалось шуршание каких-то одежд. Спустя миг раздался лязгающий звук, знакомый Галену: кто-то задвинул тяжелый железный засов.
Кирину каким-то образом удалось собрать всю еду в корзину и завернуть ее в ткань.
— Скорее возьми меня за руку, — шепнул он.
Когда они мчались назад по тоннелю, Гален пугался каждого звука. От ужаса он был готов заплакать. Когда они добрались до помещений для прислуги, Кирин остановил Галена и положил одеяло с завернутой в него провизией на одну из тележек, которые возили слуги. Все еще держа Галена за руку, он быстро вышел на Первый двор и распорядился, чтобы им подали экипаж и выделили охрану.
Он казался невозмутимым, но Гален чувствовал, как дрожат его пальцы.
С другой стороны, сам Гален тоже дрожал.

61: Стражи клетки
(Рассказ Кирина)

Релос Вар выглядел точно так же, как и раньше. Время не оставило на нем никаких следов, хотя после нашей предыдущей встречи прошли годы. Он был одет очень просто, и если бы не его аура, то выглядел бы абсолютно заурядным.
Подождите… «братишка»?
Я ему не брат, это совершенно точно. Возможно, он говорил в переносном смысле — так же, как Дарзин, называвший меня «мальчиком»[108].
— Равери? — Релос Вар с интересом посмотрел на меня. — Что ты там делаешь?
— Твою мать! Он видит…
Релос Вар поманил ее пальцами.
— Выходи оттуда.
Во мне словно что-то разорвалось, и внезапно Тьенцо оказалась рядом со мной. Она посмотрела на свои руки и на блестящие нити энергии вокруг нас, а затем пробормотала проклятие, которое почему-то не расплавило сами камни, хотя и попыталось.
Релос Вар довольно улыбнулся.
— Равери, я так рад, что ты выжила после той неприятной истории в столице. Надеюсь, ты больше не работаешь со своим отцом. Хуже дурака, рвущегося к власти, может быть только рвущийся к власти дурак, который считает себя умнее всех[109].
Тьенцо холодно взглянула на него.
— Полагаю, он все еще жив.
— О, жизнью я бы это не назвал, — ответил Релос Вар.
— Тьенцо, вы о ком? — Я думал, что они имеют в виду Гадрита, но не понял, к чему тут «отец».
— О Гадрите, — ответила Тьенцо. — Он говорит о Гадрите.
— Э-э… нет? Ведь Гадрит — твой муж.
— Да, им он тоже был. — Она нахмурилась. — Не надо так на меня смотреть, Плут. Я бы не вышла за него, если бы он хотел спать со мной, да и за и любого другого, на самом деле.
— Не обманывай себя, Равери. Вышла бы непременно, — сказал Релос Вар. — Нет, я восхищаюсь женщинами, которые ради достижения своих целей готовы пожертвовать всем. Может, мы с тобой договоримся? Я верну тебе жизнь, а ты станешь служить мне?
— Ты не сможешь этого сделать. — Тьенцо покачала головой. — Ты не можешь вернуть меня в мир живых.
— Скоро ты поймешь, что я могу сделать почти все.
Я бросил взгляд на призрак Тьенцо.
— Ты можешь вытащить нас отсюда?
— Только если вселюсь в тебя, — ответила Тьенцо, — а сейчас это невозможно. Посмотри на свои руки.
На моих ладонях были те же узоры, что на стенках клетки и на городских зданиях. Они не мешали мне двигаться, но я предположил, что они не дают Тьенцо в меня вселиться.
— Если ты собираешься меня убить, то сделай это уже, — бросил я Релосу Вару.
Он усмехнулся.
— Убить тебя? Клянусь всеми богами, зачем? Ты же нас всех спасешь. И чему там они тебя учат?
Я не мог понять — то ли он шутит, то ли нет.
— Вы оказались там, где нужно, но, к сожалению, совсем в неподходящее время, и поэтому я еще не могу осуществить свои планы, — сказал он. — Давайте вытащим вас отсюда и залечим твою рану, пока эти надоедливые моргаджи не осложнили нам жизнь…
Копье ударилось в энергетический барьер и сломалось. Второе упало у ног Релоса Вара.
— Слишком поздно, — сказал Релос Вар. Он взмахнул рукой, и обломки копья полетели обратно.
Моргаджи были к этому готовы. Они подняли щиты (а их волшебница — магическую стену), чтобы отразить атаку.
— Надеюсь, вы понимаете, что исход может быть только один, — обратился к моргаджам Релос Вар. Он сжал кулак, и один из воинов заорал — его охватило пламя. — Отпустите нас и возвращайтесь к своим важным обязанностям.
Женщина заговорила — к моему удивлению, на гуаремском.
— Ни за что, предатель! Здесь, в этих землях, которые ты разорил, тебе не рады. И мы не позволим тебе забрать то, что принадлежит нам.
У меня возникло ощущение, что она имеет в виду меня.
Если честно, то мне уже надоело, что меня передают из рук в руки, словно любимое блюдо за обедом.
— Да чтоб тебе Завесу разорвать, — ответил Релос Вар. — Всего один неудачный эксперимент, но мне теперь его вечно будут припоминать. — Он снова вскинул руку, сжал кулак — и еще один моргадж загорелся.
Они не отступили, несмотря на то, что двое их собратьев почти наверняка умерли, а скоро погибнут и другие.
Я огляделся, пытаясь найти хоть что-нибудь. Моя нога зверски болела, а камень на шее холодил кожу. Это означало, что мне грозит опасность. Релос Вар вел магический поединок с волшебницей моргаджей, клетка, в которую он заточил меня, не исчезла, и поэтому Тьенцо не могла вернуться в мое тело и научить меня какому-нибудь заклинанию.
Я должен был что-то сделать, и притом как можно быстрее.
— Милая Таджа, — прошептал я, надеясь, что никто не услышит меня в этом шуме. — Услышь мою молитву. Я в большой беде, и мне нужна твоя помощь. Здесь Релос Вар, и…
Я потерял голос.
— Прекрати! — рявкнул Релос Вар. Он сделал еще один жест, и мои руки застыли, прижавшись к бокам. — Я пытаюсь помочь, но здесь не место для подобных дискуссий.
— Нет, это не так, — возразил женский голос, и мое сердце едва не выскочило из груди. Я узнал этот голос, хотя слышал его всего один раз — во сне. — И мысль о том, что ты пытаешься помочь, столь же смешна.
Посреди улицы появилась Таджа.
Похоже, она все-таки слушала наш разговор.
На этот раз она не была похожа на девочку, но ее серебристые волосы, ее глаза и белая кожа остались теми же. Я сразу ее узнал.
Не отрывая взгляда от волшебника, Таджа сделала движение рукой, и окружавшая меня тюрьма исчезла.
— Уходи, или тебе придется иметь дело со мной.
Релос Вар наклонил голову и посмотрел на богиню.
— Здесь, в моем убежище? На планете нет другого места, где я был бы сильнее, а ты — слабее. Ты не посмеешь вступить со мной в поединок.
Я заморгал.
Я рассчитывал на тот факт, что в мире не найдется настолько глупого волшебника, который посмел бы вступить в бой с богиней — и не просто с какой-то богиней, а с одной из Трех Сестер. Релос Вар уступил Хамезре, и логично было предположить, что он не станет возражать и настоящей богине.
Он должен выполнить ее требования. Должен, верно?
Но он, похоже, не собирался играть по ее правилам. Более того, судя по его настрою, он считал, что в данном случае силы равны. Он готов к конфликту, хотя, казалось бы, должен быть гораздо слабее Таджи. И все-таки…
— Возможно, ты победишь одну из нас, но не всех, — сказал другой женский голос, более знакомый, потому что я так часто его слышал.
Посередине улицы появилась богиня смерти Таэна. Но она пришла не одна.
С ней была третья женщина, увидев которую, я едва не вскрикнул, потому что не ожидал, что узнаю ее. Однако я ее узнал.
Третья богиня была каштаново-красной, с волосами цвета пламени. У нее были пухлые губы и высокие щеки — одно из самых идеальных лиц, которые я видел за всю свою жизнь. Она напомнила мне ту девушку из Джората, которую когда-то мне показал Ксалторат. Подобное сходство не могло быть случайным. На плечи она накинула переливающуюся шаль, связанную из красного, зеленого и лилового света.
Так вот она какая, Тиа, богиня магии.
Все моргаджи, которые в данный момент не пытались потушить своих сородичей, упали ниц. Я думал, что они почитают Таэну, но кто знает? Возможно, они благоговели перед любым богом. И это, в конце концов, были не простые божества: появление Трех Сестер — одно из тех знамений, которые обрекали на гибель императоров и целые страны. Так бывало и раньше.
— Всех? Возможно. — Релос Вар покачал головой. — Но всех вас здесь нет. А мы — здесь, все девять.
Женщины переглянулись.
— Ты пытаешься нас одурачить, — сказала Таджа.
— Возможно. Скорее всего. Но даже если это так, то какие шансы на то, что бой между нами — здесь, в этом месте — не разбудит его? — Релос Вар вздохнул — долго, словно страдая от боли. — Я создал всех вас. Думаете, я не смогу уничтожить вас, если пожелаю?
— Ты уже тысячи лет пытаешься это сделать, — фыркнула Таэна. — Если от нас так легко избавиться, то что тебе помешало?
Я сразу заметил, что отрицать его слова она не стала. Релос Вар создал богов? Какая чушь. Это невозможно! Как это вообще могло быть?
Мой взгляд снова привлекли барельефы на стенах. Восемь фигур. Восемь символов. Символ Таэны — череп, Таджи — монета. Символом Тиа была ее радужная завеса… Я знал, что каждый символ относится к одному из Восьми Бессмертных — истинных богов, которые лишь терпели присутствие всех остальных.
Я перевел взгляд на Релоса Вара.
Тиа кивнула мне. Я знал, даже ничего не говоря, что заклинание немоты тоже с меня снято. Боль в моей ноге утихла.
— Он тебе не достанется, — сказала Таджа. — Мы этого не допустим.
— Зря вы его вернули, — сказал Релос Вар. — Это жестоко.
— Ты поступил еще более жестоко, — возразила Таэна.
— Я — не враг вам, — сказал Релос Вар.
— Ты — наш враг, — сказала богиня магии, — и мы повинны в том, что так долго этого не понимали.
Тиа и Релос Вар посмотрели друг на друга, и что-то промелькнуло между ними. Тиа смотрела на него с сожалением, печалью и с немалой долей ненависти, словно он — ее бывший возлюбленный, который причинил ей сильную боль. Они — не друзья, но, возможно, когда-то ими были — а быть может, и не только друзьями.
И, поскольку я всегда был глуповат, я их прервал.
— Я хочу только одного — узнать, кого вы держите в заточении в центре города.
Таджа подошла ко мне и положила мне руку на плечо.
— Это не важно. Мы должны забрать тебя отсюда.
— А по-моему, важно, — ответил я. — Он открыл глаза.
Все замерло.
Все замерли. Даже Релос Вар уставился на меня. Лишь моргаджи были слишком заняты поклонением богам, и, кроме того, не все они понимали гуаремский. Но Релос Вар, Тиа, Таджа и Таэна посмотрели на меня с одним и тем же выражением.
С ужасом.
— Он говорит правду, — сказала волшебница моргаджей, вставая. — Голодный беспокойно шевелится и вскоре снова проснется.
— Голодный? Вы так его называете? Кто он? — повторил я.
Релос Вар наклонил голову набок.
— Они тебе не сказали?
— Что не сказали?
Он усмехнулся.
— Наверняка им кажется, что об этом тебе лучше не знать. — Он расправил свою рубашку, кивнул трем женщинам, словно салютуя им, и снова повернулся ко мне. — Когда устанешь от их уловок и умно изложенных истин, которые обманывают лучше, чем ложь, приходи ко мне. Я тебя не обману.
Таджа фыркнула.
Он посмотрел на нее — сурово и снисходительно.
Я едва не пырнул его в тот момент. У меня был нож, и его рукоять легко лежала в моей ладони. В тот миг, когда всеобщее внимание было отвлечено, я едва не напал на Релоса Вара. Понимаешь, я знал, что талисманы не защищают волшебника от стали. Застигни его в нужный момент, и он будет столь же уязвим, как и все остальные.
Но я этого не сделал. Его слова оказались великолепной наживкой, и я невольно на нее клюнул. И я был не настолько глуп, чтобы не понять одну вещь: то, что Три Сестры не поведали мне даже часть всей этой истории.
Я не нанес удар.
Он повернулся ко мне и мельком взглянул на нож в моей руке.
— До встречи, — сказал он.
И с этими словами Релос Вар исчез.
Таэна повернулась к моргаджам и заговорила на их родном языке — судя по всему, отдала им какие-то распоряжения, которые они бросились выполнять. Тиа закрыла лицо вуалью и, вытянув руки, медленно пошла по улице. Серебристые нити, очерчивавшие память городских стен, усиливались, когда она пересекала их.
— Кто ты, Плут?
Я повернулся к Тьенцо.
— Да брось. Ты же знаешь, кто я.
Она покачала головой.
— Нет. По-моему, ты и сам этого не знаешь. — Тьенцо обвела рукой вокруг себя. — С беглыми детьми из королевских домов четвертого ранга такое не происходит.
Таджа откашлялась, и мы испуганно вздрогнули, вдруг осознав, что не обращаем внимания на богиню.
— Думаю, будет лучше, если я заберу вас обоих отсюда. Здесь опасно.
Она посмотрела в сторону центра города, и я задумался о том, для кого здесь может быть не опасно.
— Таджа, как Релос Вар меня нашел? Как он узнал, что я здесь? Почему он назвал меня братишкой? И что он имел в виду, когда сказал, что создал вас? Он собирался с тобой драться… как он мог думать, что в силах одолеть богиню…
Она прижала палец к моим губам.
— Сейчас не время это обсуждать.
— Пожалуй, тебе стоит найти время, да побыстрее, — заметила Тьенцо. Богиня злобно взглянула на нее. — А что ты мне сделаешь? Я уже умерла.
— Нет. Сейчас ты просто отдыхаешь, — ответила Таджа. Ее ладонь скользнула к моему плечу. Вторую ладонь богиня удачи положила на руку Тьенцо — без каких-либо затруднений, хоть та и была призраком.
Мир у меня перед глазами изменился.

62: Перстень с грифоном
(Рассказ Коготь)

— Я просто не знаю, кому можно доверять, — признался Кирин Галену, когда они ехали в карете в парк Арены. — Терин потребует доказательств, и что я ему скажу? Что подслушал разговор Дарзина с человеком, который, как мне кажется, призвал демона? Я не знаю, кто партнер Дарзина, а теперь появился еще и третий — тоже неизвестный. Этот третий знал, что мы шпионим за ним, но не выдал нас, хотя в этом и нет никакого смысла. — Кирин прикусил ноготь. — Не понимаю. Он ведь, очевидно, в сговоре с ними. Почему он не сказал им, что мы подслушали их разговор?
— Может, он только делает вид, что помогает им, — ответил Гален. — Может, он — двойной агент. Или… кажется, он не очень-то любит отца? Может, он надеется, что мы навлечем на отца беду. — Глаза Галена расширились: эта мысль взволновала его.
— Возможно. Но это страшный риск: а что, если его господин поймет, что он задумал? Я бы не хотел, чтобы Мертвец на меня разозлился.
— Мертвец?
— Ага. Так я прозвал человека с жутким голосом. Поверь, выглядит он еще хуже. Он — волшебник, но не такой, как Дарзин, который просто нахватался разных трюков. Мертвец — один из страшных волшебников. Я видел, как он вырвал душу из человека, а затем расплавил его.
— Ты его видел?
— Не совсем, — признался Кирин. — Скорее, шпионил за ним. Но с таким человеком шутки плохи. Знаю, тебе покажется, что это невозможно, но поверь: он страшнее Дарзина.
— Ох. Но кому-то мы ведь должны сказать.
— Кому?
— Можешь рассказать об этом Мие. Она тебе поверит. Ты ей нравишься, — с ноткой зависти в голосе сказал Гален. Сенешаль дома казалась ему изящной и красивой, но для него — в отличие от Кирина — у нее никогда не находилось свободного времени.
— Отлично! — воскликнул Кирин. — И как нам поможет рабыня с гаэшем?
— Ой. — Гален прикусил губу. — Понимаю…
— Можно рассказать генералу Миллигресту, но он захочет узнать, почему я промолчал месяц назад, когда был у него. Скорее всего, он решит, что я все придумываю, потому что не хочу жить у де Монов. Он оставит этот вопрос на рассмотрение Верховного лорда, а мы же знаем, что Терин постарается забыть об этом деле.
— А тетя Тишар?
В глазах Кирина вспыхнула надежда, но затем его взгляд погас.
— Не думаю. Нет, она нам поверит, но вряд ли сможет что-то сделать — если не считать того, что подвергнет себя опасности. Если она начнет задавать неприятные вопросы, то Дарзин просто ее убьет. Да и поверят ли ей люди? Все равно ведь она — сестра Педрона.
— Мать говорит, что она была ему не только сестрой…
Кирин потрясенно уставился на Галена.
— Ты шутишь.
— Нет! Мама сказала, что они были… ну, ты понимаешь… и он всегда дарил ей подарки и все такое, чтобы она об этом помалкивала. Мама говорит, что мастеру Лоргрину пришлось применить особое заклинание, чтобы в первую брачную ночь Тишар была девственницей[110]. — Кирин выглядел так, словно его сейчас стошнит.
— Неудивительно, что она… — Он покачал головой. — Но даже если это и было, то наверняка она этого не хотела.
Гален пожал плечами.
— Не знаю. А если хотела? Им, наверное, было тяжело — им не давали забыть о том, что они наполовину ванэ, а их мать даже убили за это. Почему они не могли потянуться друг к другу? По-моему, это даже романтично.
— Значит, ты бы завалил свою сестренку Саэру? И тебе было бы нормально?
— НЕТ. О боги, нет. Это совсем другое.
— Ну да, точно, — усмехнулся Кирин. На минуту в карете воцарилось молчание, а затем Кирин раздраженно ударил кулаком по сиденью. — О, если бы я только мог обратиться к императору Санду! Он бы от меня не отмахнулся.
— К императору? Ты спятил?
— Нет. — Кирин посмотрел на Галена. — Помнишь, что сказал Мертвец? Насчет того, что третий — сын Санда? Я почти уверен, что смог бы убедить императора. Кроме того, ведь именно он изгнал того демона и вылечил меня. К демонам он относится очень серьезно. Он наверняка выслушал бы меня. Но не могу же я просто прийти во дворец и попросить об аудиенции?
— Это да. Кроме того, во дворце только проводят балы, а на самом деле он живет в огромном бриллиантовом доме посреди Радужного озера, на острове, который охраняют два огромных дракона.
— Гален, все же знают, что на Радужном озере нет островов.
— Знаю, — ответил Гален и подмигнул брату. — Он невидимый.
Кирин удивленно посмотрел на него.
— В это я поверю, когда его увижу.
Когда карета остановилась перед «Бойней», они все еще смеялись.
* * *
Кирин с самого детства слышал истории про эту таверну, но сам ни разу здесь не был. Сурдье отказывался брать его сюда, говорил, что публика здесь слишком буйная и что у Кирина здесь слишком много возможностей попасть в беду. Теперь Кирин понимал, что «попасть в беду» означало «быть принятым за де Мона». Кирин, естественно, мечтал попасть в эту таверну, но так и не собрался это сделать — по двум причинам: во-первых, потому что для этого нужно было идти в Верхний круг, и, во-вторых, потому что таверна в буквальном смысле слова стояла в тени Цитадели. В таверне в любое время дня и ночи толпились солдаты и Дозорные, которые сменились с дежурства. Большинство Ночных Танцоров, и Кирин в том числе, обходили «Бойню» стороной, словно там к каждой кружке пива полагалась бесплатная доза позорной болячки. Во всем городе не нашлось бы другого места, где вероятность встретить Ночного Танцора была бы столь же мала.
Помогая брату вылезти из кареты, Кирин заметил, что «Бойня» даже не таверна, а настоящий постоялый двор. Она располагалась в большом трехэтажном здании, и верхние этажи предназначались для постояльцев. Скорее всего, она была в два раза больше «Разорванной вуали», но, в отличие от клуба, да и от всех остальных зданий Бархатного города, стояла на отшибе, рядом с полями и лесом. К таверне вели ветвящиеся мощеные дорожки.
Кирин знал, что этот парк и есть та самая знаменитая Арена, где будущие императоры сражались за право взойти на трон. Арену он представлял себе совсем другой. Это был не колизей, но просто открытое пространство округлой формы, зажатое между лесом, зарослями колючих кустов и небольшим лугом. Рядом с Ареной стояло несколько маленьких зданий, которые, казалось, готовы в любой момент рухнуть под грузом лет. И все же Кирин увидел границу, где ветви деревьев были обрезаны, образуя что-то вроде купола. Многие деревья внутри Арены выглядели странными, извращенными. Из-под травы и листьев выглядывали обломки оружия и доспехов, а кое-где и черепа.
С момента основания империи здесь в ходе испытания боем короновались императоры. Именно здесь мать Кирина (если она вообще его мать) Лирилин встретила свою смерть, и именно здесь Ола нашла его, тогда еще новорожденного. Кирин уже не сомневался, какая из историй — Олы или Сурдье — соответствует действительности. Но почему они оба решили солгать и выдать истину за ложь — о, вот в этом и состояла загадка.
Кирин почувствовал, что Гален тянет его за рукав, и обернулся.
— Идем. Дверь вон там. Сейчас никаких поединков нет, иначе тут собралась бы целая толпа.
— Ты вроде никогда тут не был, — заметил Кирин.
— Так и есть, но отец много рассказывал мне об Арене, — ответил Гален. — Он часто здесь сражается.
— Да, это меня не удивляет.
Главный вход был открыт, и большой человек у дверей, который с тем же успехом мог носить на себе табличку «вышибала», кивнул им. Кирин сразу понял, что эта таверна не такая, как все остальные, — большие застекленные окна, выходящие на Арену, в обычном баре не продержались бы и пятнадцати минут. Кроме того, ни один бар из тех, в которых бывал Кирин, не мог позволить себе такого огромного количества разнообразных волшебных ламп.
Таверна была набита битком. Люди всех возрастов, полов, рас и сословий держались на равных, казалось, забыв о том, что рядом находятся люди всех возрастов, полов, рас и сословий. Кирин предположил, что иногда они об этом вспоминают и тогда начинается один из знаменитых поединков, которыми славилась Арена.
— Мы ищем женщину-вышибалу по имени Тауна, — шепнул Кирин Галену.
— Серьезно? — удивленно спросил Гален.
— Делай, как я. — Кирин уверенно зашел в зал, словно уже бывал здесь раньше и точно знает, где находятся лучшие места.
Ничем не примечательный бармен — лысый, высокий, худой, но с небольшим брюшком — разливал напитки. Когда братья прошли мимо него, он удивленно посмотрел на них.
— Ты понимаешь, что все здесь старше нас? — спросил Гален Кирина.
— Ничего, наши деньги достаточно взрослые.
Кирин нашел места за одним из столов, заказал две кружки перечного пива у официантки и не спеша, тщательно осмотрел зал. Здесь были несколько женщин, хотя большинство из них походили на прислугу или на сверкающие аксессуары для пьянки. Ни одна из них не соответствовала образу вышибалы.
— Кирин, — Гален настойчиво потянул его за рукав. — Что это?
— М-м, что? Кто? — Кирин оглянулся.
— В углу. Посмотри на него! Это же не человек!
Кирин посмотрел по сторонам. Понять, куда смотрит Гален, было нелегко, поскольку объект его наблюдений сливался со стеной. Он был совершенно лишен волос, но из его головы торчали жуткие иглы, словно у дикобраза, а его нос, вообще не похожий на нос, даже не заканчивался, а скорее превращался в какие-то выступы, которые подергивались и извивались, словно щупальца. На его руках тоже росли иглы, а вместо ногтей — когти. Но хуже всего были его глаза: они практически сияли, отражая свет огня в очаге. Это странное существо было огромным и мускулистым.
— А, у них есть моргадж. Чистокровные моргаджи здесь — большая редкость.
— Это моргадж? — Гален практически перешел на шепот. — Неудивительно, что от них столько бед.
— Полукровок обычно можно встретить только после одного из набегов моргаджей. Работа, которую они могут здесь найти, состоит в том, чтобы ломать кому-то кости и тому подобное. Наверняка он — один из местных вышибал.
— Вот именно. Кто станет его злить?
— Ты не поверишь, но такие люди есть. Скорее всего, здесь служат и волшебники. — Произнося эти слова, Кирин заметил веселую компанию, которая играла в карты за одним из соседних столов. Одним из игроков была женщина в штанах и мужской куртке. Свои ноги в высоких сапогах она положила на табурет. С лукавой улыбкой она показала соперникам выигрышную комбинацию, и те разочарованно застонали.
— Наверняка это она, — сказал Кирин и кивком указал на женщину. Он быстро подозвал к себе официантку и положил на ее поднос серебряный шанс. — Выпивку женщине вон за тем столом. Скажи, что это от ее старого друга Мерита. — Женщина взяла деньги, кивнула и направилась к игрокам.
— Кто эта женщина? — спросил Гален. — Что мы здесь делаем?
— Я пытаюсь кое-что выяснить. — Кирин ослепительно улыбнулся младшему брату.
Гален покраснел и отвернулся.
— Я думал, мы пришли сюда повеселиться.
— Ты ее видел? Поверь, это будет весело. — Кирин откинулся на спинку стула и напустил на себя беззаботный вид, когда увидел, как официантка передает пиво и сообщение. Вскоре женщина в мужской одежде извинилась перед игроками и пошла сквозь толпу, держась как можно дальше от столика, за которым сидели братья. Она поднялась по лестнице, расположенной в глубине зала, и скрылась из виду.
— Эй! Погоди, она ведь должна была…
— Ваш напиток, лорд, — сказала официантка и поставила стакан на стол.
— Но мы же еще не допили перечное пиво… — запротестовал Гален.
Кирин мрачно взглянул на него и покачал головой.
— Спасибо, — Кирин протянул официантке монету. Как только она отвернулась, он выудил из стакана ключ и ухмыльнулся.
— Ты привел меня сюда просто для того, чтобы встретиться с девушкой?! — воскликнул Гален, даже не пытаясь скрыть возмущение.
Кирин как-то странно посмотрел на брата.
— А что? Ревнуешь?
— Что? Нет! Это тупо. — Гален покраснел еще больше. — Зачем мне ревновать к какой-то незнакомой девке из таверны?
Кирин наклонился к нему.
— Мы здесь потому, что я хочу провернуть одно дельце. Возможно, оно противозаконное. И я совершенно точно не хочу, чтобы об этом узнал Дарзин. Ты со мной? Если нет, можешь посидеть здесь, пока я со всем разбираюсь.
Гален сглотнул.
— Ну разумеется, я в деле.
— Отлично. — Кирин помахал перед ним ключом. — Тогда пойдем, познакомимся с девушкой.
* * *
Дверь была заперта, но, с другой стороны, для этого и нужен был ключ. Кирин завел Галена внутрь и затем захлопнул за ними дверь.
— Если вы рассчитываете на то, что можно получить в Бархатном городе, то будете сильно разочарованы, — сказала им Тауна. Она сидела на стуле в углу комнаты и смотрела из окна на Арену. — Детей я не обслуживаю ни за какие деньги.
Гален скрестил руки на груди; похоже, его страшно разозлило, что его назвали ребенком. Кирин просто кивнул и подвинул к себе стул.
— Мерит сказал, что оставит у тебя подарок для меня…
Женщина удивленно посмотрела на него.
— Подарок? Ты так это называешь?
— Ну да, почему бы и нет? — Кирин помолчал. — Разве что он нашел что-нибудь…
Она достала из-под матраса маленький сверток и бросила его на кровать.
— Я этого не говорила.
Кирин потянулся за свертком, но Тауна, укоризненно зацокав языком, погрозила ему пальцем.
— Ай-яй-яй! Нет, лорд, деньги вперед. Мерит сказал, что услуга не бесплатная.
— Сколько? — спросил Кирин.
— Тысяча тронов, — ответила она, словно речь шла о рюмке бренди.
— Что? — Такая сумма шокировала даже Галена.
Тауна улыбнулась.
— Скажу по секрету тебе и вот этому сладкому пирожочку: если бы твой друг знал, что нашел, то запросил бы в десять раз больше. Тысяча — это задаром.
Кирин наклонил голову набок и внимательно посмотрел на нее. Она держалась уверенно и весьма успешно делала вид, что исход переговоров ее не волнует.
— Может, я дам тебе две тысячи, а ты расскажешь мне то, что утаила от Мерита?
— Сойдемся на полутора тысячах. Тогда меня не будет мучить совесть за то, что я ограбила младенца. — Тауна положила сверток себе на колени. Когда Кирин протянул ей пачку векселей из храма Тавриса, Тауна открыла мешочек и достала оттуда пергамент, несколько клубков шелковых струн для арфы, старую одежду и золотой перстень с рубином-печаткой.
У Кирина перехватило дыхание. Тауна заметила это и улыбнулась.
— О, ты уже видел эти вещи?
Кирин потянулся к перстню.
— Да, видел.
Гален наклонился вперед и тоже посмотрел на перстень, но без особого интереса.
— Это просто драгоценный камень.
— Нет, не так. Секунду… — Кирин забрал перстень у Тауны и несколько минут его разглядывал. — Это не тот же перстень, который я видел, а просто похожий. Он был у моего отца?
Тауна широко раскрыла глаза.
— Милый, подробностей я не знаю. Мерит сказал, что ты заплатил ему за работу. Ее результат — вот он. Это все, что мне известно. — Она наклонилась к нему. — Но я видела такие перстни, и притом у самых неожиданных людей. На всех перстнях были вырезаны те же самые корона и грифон. Это что-то вроде клуба, очень тайного клуба, который не делает различий для людей разных рас, полов и классов[111]. Я видела такие перстни у лордов из Совета, и я видела их на шеях рабов — по крайней мере, на людях, которые выдавали себя за рабов.

Кирин сидел нахмурившись и крутил в руках перстень. Галену было тяжело видеть его в таком состоянии.
— Это… Это как-то связано с твоим отцом? С Сурдье?
Кирин кивнул и повернулся к Тауне.
— Ты не хотела бы разузнать о них побольше — за плату, разумеется?
Тауна встала.
— Тысячу раз нет! Извини, но я научилась выживать в этом городе и поэтому знаю, что кое-куда лезть не следует. Но я тебе так скажу: я передам эту просьбу своему отцу. Возможно, он согласится тебе помочь.
— А кто твой отец? — спросил Гален.
— Док[112], владелец бара, — ответила Тауна и направилась к двери. — А теперь, если не возражаете, я пойду обратно. Там еще целый зал ротозеев, которых нужно обобрать до нитки.

63: Чай со Смертью
(Рассказ Кирина)

Картинка у меня перед глазами немного расплылась. Я понимал, что происходит, но чувствовал себя оторванным от всего. Кашель: Тьенцо, захлебываясь, вдохнула и вернулась в мир живых. Голоса: люди говорили о ней и, скорее всего, обо мне. Один из голосов принадлежал Доку, а еще один — Тераэту. Позднее к ним присоединился голос Тьенцо. Она кричала. Все казались возбужденными; думаю, этого следовало ожидать.
Затем наступила тишина. Все ушли.
Кто-то положил мне руку на плечо. Напротив меня села Хамезра.
— Кирин, что произошло? Как ты оказался в Харас-Гулготе?
Я посмотрел на нее. Ее облик был ложью, такой же иллюзией, как и тот, который она сплела, когда мы только познакомились в Кишна-Фарриге. Ее имя было ложью. Все, связанное с ней, было ложью. Она — не Хамезра, верховная жрица Таэны.
Она — сама Таэна. Теперь я узрел истину.
Знала ли об этом Калиндра, когда говорила, что Таэна живет только в загробном мире? Обманула ли меня Калиндра или ее саму обманула Хамезра?
— Кирин?
Я стиснул зубы и отвернулся.
Секунду спустя я повернулся обратно, хотя это и было тупо, хотя она до сих пор приводила меня в ужас.
— Как мог Релос Вар создать Восьмерых Бессмертных? Ведь Восемь Бессмертных создали мир. Ты… — тут у меня сорвался голос, — ты создала мир. Но он сказал, что создал тебя, и ты не возразила ему.
Хамезра вздохнула.
— Если бы мои родители были еще живы, они бы оспорили оба этих утверждения — и о том, что Релос Вар создал меня, и, в равной степени, мысль о том, что я помогла создать мир. Восемь не создали вселенную. Нам позволили это сделать.
— И позволил вам это Релос Вар? — У меня снова сорвался голос. Хамезре, очевидно, не хотелось говорить на эту тему, но меня это уже давно не волновало.
— Тогда его звали не так, но да, это был Релос Вар.
Вдруг я обнаружил, что встал на ноги.
— Я с детства поклонялся Восьми Бессмертным! Я поклонялся Тадже! А ты… — я указал на нее пальцем, — ты читала мне проповеди о вере. Вы никогда не были богами?
— Кирин, сядь.
— Нет. Единственная причина, по которой Восемь воевали с богами-королями, заключалась в том, что все они были лжебогами. А теперь ты сидишь тут и говоришь, что вы ничуть не лучше богов-королей, которые поработили…
— Ни слова больше! — На этот раз зазвучал голос Таэны, а не просто какой-то старухи. В гневе она забыла о своей иллюзии и снова стала Смертью — чернокожей и текучей. — Садись!
Я сел.
— Дерзкий гаденыш! Любого другого я бы уничтожила за такие слова. — Она встала. — Будь наша воля, не было бы никаких храмов и алтарей, и нас бы не называли богами. Мы никогда не хотели стать богами. И не хотим поработить людей, ради спасения которых мы пожертвовали всем.
— Пожертвовали? Чем? Он же сделал вас БОГАМИ!
Она подняла палец. Я сглотнул и умолк.
— Кирин, представь себе, что ты — солдат, — сказала Таэна. — Представь себе, что ты ведешь бесконечную войну с врагом, которого ты в буквальном смысле слова не видишь. Именно такими солдатами были мы, и мы воевали — пытались воевать — с демонами. Безуспешно. Теперь представь, что какой-то умный, очень умный человек говорит тебе, что у него есть ключи, которые нужны для борьбы с демонами. Он даст тебе ключи, ты отбросишь демонов, и тогда миллионы твоих людей будут жить. И для этого тебе нужно связать себя с некоей космической силой. Тогда ты обретешь могущество, о котором и помыслить невозможно, но при этом навсегда расстанешься со своим народом, с семьей, с друзьями, со всеми, кто тебе дорог. И это еще не все. Хуже всего то, что твоя работа никогда не закончится. Ты навечно станешь дозорным на крепостной стене, ты будешь защищать тех, кто не способен защитить себя. Ты не сможешь умереть и будешь служить вечно, пока существует вселенная. Ты никогда не сможешь сбросить с себя это бремя или возложить его на кого-то еще и вернуться к мирной жизни. Ты бы вызвался добровольцем?
Что-то заставило меня отнестись к ее вопросу серьезно. У меня возникло странное чувство, что это не гипотетический вопрос. Я прикусил губу.
— Думаю, да. Я… Да, если бы я знал, во что ввязываюсь. Если бы мог выбирать.
Таэна кивнула и отвернулась, что-то бормоча.
— Что?
Она повернулась ко мне.
— Я сказала: «В прошлый раз ты тоже так говорил».
Я уставился на нее. Внезапно у меня пересохло во рту. Я не знал, что на это отвечать. Я совершенно точно не хотел делать вывод, на который она, похоже, намекала.
— Ты… — я откашлялся. — Ты хочешь сказать, что…
— Да? — В ее глазах — лишь на миг — блеснул веселый огонек, но сразу же сменился горечью.
— Ладно, если кто-то обвиняет меня в гордыне, это я еще могу понять, но неужели ты намекаешь, что этой работой занимался я? Что я был одним из Восьми? — Я нервно рассмеялся. — Этого не может быть. Потому что, во-первых, никто из вас не пропал. Все Восемь Бессмертных на месте. И, во-вторых, я бы точно запомнил, что когда-то был богом! И тогда мне легче было бы справиться с Дарзином и с Мертвецом, хотя Релос Вар, наверное, так бы и остался занозой в боку. Кроме того, ты ведь только что сказала, что Восемь нельзя убить. Или ты и об этом говорила гипотетически?
— Ни одного из Восьми никогда не убивали, — сказала Таэна. — Мы связаны со стихиями: чтобы убить одного из нас, нужно уничтожить стихию — удачу или смерть, магию или природу.
Я выдохнул.
— Ну, тогда ладно.
— Однако, — продолжила Таэна, — чтобы Релос Вар не утверждал, будто я тебя обманываю… — тут в ее голосе отчетливо послышался яд и горечь, — я должна сообщить тебе, что нас уже давно не восемь.
— Что?
— Если ты спросишь у одного из жителей столицы, кто восьмой из Восьми, тебе скажут — Гризт. В Эамитоне все решат, что ты дурак, раз не знаешь восьмое божество — Дину. В Джорате его называют «Безымянный»; его статуя без лица и закрыта покрывалом. Вишаи почитают его под именем Селанол; они называют его богом солнца и утверждают, что он умер. Все вышеперечисленное — неправда, но вишаи, скорее всего, ближе всего к истине, даже если имя, которому они поклоняются, за многие годы изменилось. Но они не понимают, что Саррик никогда не умирал.
— Так где он?
— Ты встретил его сегодня в центре Харас-Гулгота. Он открыл глаза, когда ты к нему подошел.
Я вдохнул, чтобы замершее сердце забилось. У меня сдавило горло.
— Значит, это был бог? — Должен признать, что это отчасти меня успокоило. Понимаешь, если их число в самом деле равнялось восьми, значит, Таэна все-таки говорила гипотетически.
Но, если честно, я не знаю, почему мне показалось, что это лучше.
— Да, — ответила Таэна. — Демоны дали ему другое имя — Вол-Карот.
Я пытался не думать о том, что именно это имя вызывает во мне дрожь.
— Но зачем я отправился туда? Я понятия не имел о существовании этого места.
— Ты действительно хочешь это знать? — спросила она, сурово поглядев на меня.
— Я просто спросил. Мне надоело, что все мне врут.
— Я никогда тебе не лгала, — свирепо бросила Таэна.
— Но я точно знаю, что ты рассказываешь мне далеко не все. Что там с пророчествами? Они реальны или это пропаганда, часть игры, в которой участвуют две стороны?
Она зашла мне за спину, собрала мои волосы и перебросила их через мое плечо.
— Мы очень долго считали, что пророчества — часть сложной интриги, которую ведут демоны. Но затем все больше пророчеств начало сбываться, и притом весьма конкретным образом. Сейчас мы предполагаем, что нам их дала раса, которая не воспринимает их так, как мы, и пытаемся узнать, предсказывают ли они события, которых нельзя избежать, или они — инструкции, позволяющие добиться нужного результата. Являются ли они яркими историями о будущем или рецептами, которые наполнены символами?
— И к чему склоняешься ты?
— К тому, что это рецепты, — признала Таэна. — Кроме того, так же считает Релос Вар, так что мы не можем себе позволить чего-то иного.
— Значит, ты так же, как и они, пытаешься играть краплеными картами. Чтобы в тот день, когда ты во всем разберешься, козыри были у тебя на руках. — Я попытался взглянуть на нее, но она стояла прямо у меня за спиной — так близко, что я чувствовал блестящий холод ее платья.
— Да. И поскольку повторить определенные переменные сложно, то весьма вероятно, что такого шанса у нас больше не будет. Даже сейчас не все важные карты находятся у нас в руках. Ксалторат нанес нам большой ущерб, и ты сам видел, во что Гадрит превратил своего приемного сына Турвишара. Возможно, его уже не спасти[113].
Я вспомнил лорда-наследника дома де Лор и невольно содрогнулся.
— Он тоже замешан в этом деле?
Она кивнула.
— К сожалению.
— А я надеялся, что с ним разберется кто-нибудь другой.
— Нет. Боюсь, что это придется делать тебе. Когда-нибудь.
Я содрогнулся, почувствовав ее пальцы на своей шее, ощутив, как ее ногти прикасаются к цепи, на которой висел гаэш.
— Мне все равно кажется, что ты не все мне рассказываешь.
— Да, не все, — согласилась она и расстегнула застежку ожерелья. — Ты молод, и тем, что ты еще не готов воспринять, можно заполнить Великую библиотеку Куура. У меня свои причины поступать так, и они кажутся мне достаточно вескими. Ты, разумеется, об этом судить не можешь, но, насколько я тебя знаю, ты не успокоишься, пока все не выяснишь. Возможно, Релос Вар попытается вбить клин между нами, но я этого не допущу. Поэтому помни: ты сам об этом попросил. — Она вздохнула. — Я точно не знаю, почему сегодня ты появился в Харас-Гулготе, но не думаю, что на это как-то повлияли внешние силы. Ты сделал это сам, потому что в тебя вселилась Тьенцо.
Я слышал ее голос, но не видел, и это сильно меня пугало.
— Да, возможно. Я просто… запаниковал.
— Это моя вина. Мне не пришло в голову, что твое прошлое может стать причиной подобной реакции на этот стимул. Мне следовало также предвидеть симпатический ответ, который перенес тебя в самое сердце Кортаэнской Пустоши.
Я нахмурился. Я не знал, какое событие в моем прошлом могло бы объяснить подобную реакцию. И я достаточно разбирался в магии, чтобы понимать: «симпатический ответ» — красивая фраза, описывающая распространенный магический метод: «подобное тянется к подобному». Я понятия не имел, что у меня общего с падшим, находящимся в темнице богом.
Я закрыл глаза. Нет, я знал. Я могу обманывать себя хоть тысячу лет, но я все равно буду это знать. Я просто не мог в этом признаться. Я не мог принять это решение и признать правду.
— У меня есть двоюродный брат по имени Саррик… — задумчиво произнес я, но затем покачал головой. — Значит, именно Саррика я увидел на стенах домов Харас-Гулгота. Какой-то человек — полагаю, Релос Вар — увел одного из Восьми подальше от остальных и провел некий ритуал. А вскоре после этого начался хаос, и Саррик превратился в черный силуэт. Значит, моргаджи рассказывают о том, как Саррик стал Вол-Каротом?
— Да.
— Ладно, но почему Саррик? Я думал, что Релос Вар солгал насчет той истории. А вы все вели себя так, словно он вас предал и убил вашего любимого щеночка. Вероятно, этим щеночком и был Саррик: храбрый, верный, не слишком умный. Я видел, как переглядывались Тиа и Релос Вар. Вы все его знали. Он мог заманить любого из вас. Почему он выбрал Саррика?
— Кирин… — Она пыталась меня успокоить, но в ее голосе слышался легкий упрек.
— Нет. Я должен знать.
— Разве это не очевидно? Когда Релос Вар изобрел ритуал для создания Восьми Богов, он решил, что одним из них станет он сам. Когда этого не произошло, мы думали, что он смирится с этим. Мы — все мы — ошибались. — Она помолчала. — Саррика он выбрал потому, что им владела идеальная пошлая страсть: ревность. Саррик был его младшим братом.
Далеко же ты забрел, братишка, сказал Релос Вар.
Зря вы его вернули. Это жестоко.
Должно быть, она почувствовала, как напряглось мое тело.
— Он назвал тебя братом?
— А ты собиралась об этом умолчать? — Я отстранился от нее и ударил по матрасу из тростника кулаками. — Видишь? Вот почему мы друг другу не доверяем. Ты что, шутишь? Он ненавидит меня, потому что в прошлой жизни я был его братом и он меня убил?
Когда я откинулся назад, ожерелье с гаэшем осталось у нее в руках. Но не только оно: она также держала ожерелье, которое я не видел уже несколько лет. Ожерелье со «слезами звезд». Внезапно у меня пересохло во рту. Она уложила украшения на ладони.
— Ты что, не слышишь меня? Если бы он убил тебя, я бы могла все исправить. Нет, он сделал кое-что похуже. — Таэна покачала головой. — Вар любит утверждать, что он это сделал не нарочно, но я никогда ему не верила. Он завидовал тебе так, как реки завидуют морю. Поначалу мы решили, что он тебя убил. И только после того, как Вол-Карот выследил нас, одного за другим, только тогда мы поняли, что произошло.
— И что же произошло? — прошептал я.
— Релос Вар не уничтожил тебя, а изменил. И монстру, которого он создал из твоего тела, Вол-Кароту, не нужно нас убивать. Он мог кормиться — вечно кормиться — нашей энергией и тем самым пожирать те стихии, которые дают нам силу. Рано или поздно он, конечно, уничтожил бы мир, но… он начал с Саррика, который повелевал солнцем, а у солнца много энергии. Когда Вол-Карот выходит на свободу, он питается. Из-за него наше солнце уже раздулось и покраснело, постарело значительно сильнее, чем должно было, но он еще нескоро с ним покончит. Солнце и звезды еще существуют, а это значит, что на самом деле ты не мертв. Твоя душа все еще была там, в темнице украденного у тебя тела. И никто из нас не посмел бросить вызов Вол-Кароту и освободить тебя.
Что меня убивало — прости за каламбур — так это то, что каждое слово казалось правдой, и частицы головоломки складывались так ловко. Я гнал от себя мысли о том, как это — оказаться в подобной темнице, в теле, которое полностью, абсолютно находится под чьим-то контролем? Как можно пробыть в таком состоянии сотни, тысячи лет, пока холодный поток времени перемалывает твой разум? Как в таких условиях можно сохранить рассудок?
— Ну, должно быть, кто-то все-таки это сделал, — сказал я. — Иначе меня бы здесь не было.
Она улыбнулась.
— Когда император Атрин Кандор отправился в поход против ванэ Манола и тем самым погубил большинство мужчин Хорвеша, его жена Элана решила сама посетить Пустошь и провести переговоры с Сухими Матерями. Ей лишь отчасти удалось заключить мир с моргаджами, но она действительно освободила твою душу, хотя этого никто не ожидал.
— Погоди… Элана Миллигрест? Элана, дочь Дока?
Таэна сухо улыбнулась.
— Она самая.
— Надеюсь, ты ее поблагодарила.
— Ну конечно, — сказала Таэна. — А затем я сделала то же, что и любой хороший военачальник, который ведет бесконечную войну с невероятно сильным врагом. Я отправила ее обратно на фронт.
Я обдумал ее слова.
— И так же ты поступила со мной?
— Да. Можешь утешать себя мыслью о том, что ты вызвался добровольцем, — ответила она.
Я вздохнул.
— Да, наверное, так и было. — Я потянул себя за прядь волос. — Но я должен задать тебе один вопрос…
— Да? — Таэна сдвинула брови; видимо, ее терпение уже было на исходе.
— Ты бы вернула Тьенцо в мир живых, если бы не произошел весь этот ужас? Ты лгала, когда сказала, что она не прошла испытание?
Этого вопроса она не ожидала. В ее глазах снова вспыхнул веселый огонек.
— Я хотела увидеть, как она отреагирует на мысль о том, что ее судили и признали недостойной. В этом и заключалось испытание. Даже в самый тяжелый час она помнила, зачем оказалась в загробном мире.
— То есть ты солгала.
— Да. — Таэна помахала рукой, в которой держала ожерелья. — Я солгала. Со мной это бывает. Я лгу, а иногда отправляю неподготовленных детишек сражаться с демонами. Этот мир не идеален.
Ее движение напомнило мне о том, что она держит в руке. Я не мог отвести глаз от своего гаэша, от «слез звезд». Она заметила мой взгляд и ласково улыбнулась мне. Затем она…

Знаешь что? Ладно. Я расскажу. Но только потому, что знаю — от тебя все равно это не спрячешь.

В общем, она взяла одно ожерелье в левую руку, а второе оставила в правой. Ожерелье с ястребом засветилось — сначала приглушенно, но затем все сильнее и ярче. Сияние текло с пальцев Таэны и собиралось в ее левой ладони, словно свет сотни пойманных светлячков. Затем сияющий шар упал с серебряной цепочки, полетел к ожерелью из «слез звезд» и погрузился в алмазы, заставив их сверкать еще сильнее. Таэна застегнула ожерелье на моей шее и поцеловала меня в щеку. Я почувствовал холодок, который напомнил мне о гробницах и старых могилах[114].
— Почему? — Закончить вопрос я уже не мог.
— Гаэши рабовладельцев — грубые, примитивные вещи, и опытные люди легко их распознают. Будет лучше, если твой гаэш будет заключен в такой вещи, в ценности которой усомниться невозможно. Никто не станет задумываться, почему ты так трепетно к нему относишься, а жадность помешает людям его уничтожить. Это ожерелье стоит целого королевства. Оно отлично тебе подходит.
— Но если ты… — Я сделал вдох. — Ты могла бы обратить проклятие. Если у тебя есть такая сила…
— О, Кирин… — Она похлопала меня по руке, словно бабушка — внука. — Я переставила розу из одной вазы в другую. Это не значит, что я могу прирастить ее обратно к кусту. Эта рана исцелится, когда ты умрешь, но не раньше. Я могла бы убить тебя и вернуть обратно уже целым, но я уверена, что Ксалторат ждет момента, чтобы схватить тебя, так что рисковать не стоит.
— С чего бы? Это же не он создал мой гаэш.
Она фыркнула.
— Да нет же, именно он. Его вонь ни с чем не спутаешь. Он непредсказуем, и я пока не понимаю, какую роль он играет в этой истории, поэтому не хочу невольно ему помочь. Так что я тебя не убью.
Я покачал головой.
— Никогда не думал, что кто-то будет просить прощения за то, что не убил меня.
— К сожалению, правила установила не я. Люди умирали, уходили в иной мир и в конце концов возвращались задолго до моего рождения. Таков цикл. Я просто солдат, который стоит на крепостной стене, и ничего больше. — Таэна потянулась ко мне и постучала по ожерелью на моей шее. — «И принц мечей будет хранить свою душу среди звезд». — Она пожала плечами. — Я понятия не имею, такой ли смысл был в пророчествах, но лучше не рисковать. — Таэна махнула рукой в сторону выхода. — Иди же. У меня много дел, и у тебя тоже.

64: Пир у де Лоров
(Рассказ Коготь)

Дарзин сильнее сжал руку Кирина, когда они вышли из кареты и оказались во дворе перед дворцом де Лоров.
— Не опозорь меня, — прошептал он.
Кирин попытался вырваться, но не смог.
— Если ты думаешь, что я тебя осрамлю, зачем ты меня взял?
Дарзин злобно оскалился, но промолчал. За ними следовали телохранители; их синие мундиры казались чужеродными среди роскоши Темного зала. Кирин с удивлением заметил, что дворец не окрашен в один-единственный цвет. Да, черный, цвет дома де Лор, здесь присутствовал — черные мраморные ступеньки лестницы у главного входа, отделка окон из черного дерева. Однако кто-то решил, что если использовать только черный цвет, он сведет обитателей дома с ума, — поэтому практически каждую поверхность Темного зала покрывали наброски, фрески и картины практически на любые темы и создающие всевозможные эмоции. Пока Дарзин тащил Кирина за собой, тот вспоминал, что ему говорили на уроках. Дом де Лор контролировал гильдию переплетчиков, его цвет — черный, а символ — цветок. Дом де Лоров не отличался многочисленностью; его лордом был Седрик, а лордом-наследником — его внук Турвишар. Де Лоры управляли Академией волшебства в Алавеле, и им — по крайней мере в вопросах науки — подчинялись все маги. Де Лор — маленький, угасающий дом, но недооценивать его могут лишь глупцы.
Картины, лампы, одежда гостей — все это сливалось в цветовой вихрь, который заставлял взгляд устремляться в сотню направлений одновременно. Кирин, скорее всего, застыл бы, раскрыв рот от удивления, но Дарзин привел его в чувство, резко дернув за руку.
— Что я только что сказал?! — рявкнул Дарзин.
Кирин не успел ответить, поскольку их приветствовал чей-то богатый и звучный баритон:
— Лорд-наследник де Мон, полагаю? Я так рад, что вы смогли прибыть на мой прием.
Кирин сразу узнал его: этот человек был с Мертвецом и Красавчиком в гробнице. Именно он обнаружил Кирина и Галена, но позволил им уйти. Кирин подавил в себе желание сглотнуть комок, заставил себя сохранять невозмутимое выражение лица и не переминаться. Это тот самый человек, которого он видел в Восьмиугольнике. Турвишар спускался по лестнице со второго этажа в большой зал, где собрались гости. Он был одет точно так же, как и в тот день, когда Кирин с тетей Тишар пили чай в Восьмиугольнике. На этот раз лорд-наследник дома де Лор вытирал руки о белую тряпку, словно только что вышел из уборной или из-за стола. Вытерев руки, он бросил тряпку слуге и подошел к Кирину и Дарзину. На тряпке виднелись пятна крови.
— Неприятности? — спросил Дарзин. Он тоже заметил кровь на руках человека.
— Нет, никаких, — ответил Турвишар. Он остановился и посмотрел на свои руки. — Ах да. — Волшебник пожал плечами. — Один из людей моего деда попытался кое-что украсть. Позднее, когда закончится вечеринка, я прикажу вывесить его труп на всеобщее обозрение. Будет урок всем остальным[115]. — Он улыбнулся, словно подсмеиваясь над самим собой. — Простите за то, что не подаю вам руки.
Дарзин невольно взглянул на него с уважением.
— Пустяки. Я уважаю тех, кто поддерживает дисциплину на должном уровне, особенно с помощью наглядных примеров. Могу я представить вам своего первенца? Это Кирин де Мон. Кирин, познакомься с Турвишаром, лордом-наследником дома де Лор. Он только что вернулся из Академии.
Кирин поклонился, как его и учили.
— Это честь для меня, лорд-наследник.
— А ты высокий, да? — ответил Турвишар вместо формального приветствия. — Зови меня Турвишар. «Лордом-наследником» зовут моего отца. — Он улыбнулся, словно призывая де Монов совершить бестактность — упомянуть о его отце-предателе, Гадрите Кривом. Но Кирин понимал, что это ложь, что Гадрит — не отец Турвишара. Поэтому он улыбнулся в ответ.
— Вы хотите сказать, что так звали вашего отца?
Дарзин закашлялся, чтобы скрыть смех, но одновременно стиснул руку Кирина, приказывая ему не делать этого впредь. Лорд-наследник де Лор лишь улыбнулся.
— Именно так. Ну, надеюсь, что здесь вам будет весело. Полагаю, мой дед уже ходит где-то здесь и отвечает на вопросы о том, действительно ли я такой злодей, как говорят. — Он изогнул бровь и выразительно посмотрел на Кирина. — А теперь, с вашего разрешения… А, Верховный лорд Каллин. Я так рад, что вы пришли…
Он — водоворот черного бархата — двинулся навстречу одетому в красное главе дома де Тал. Дарзин снова сжал руку Кирина.
— Не навлеки на себя беду.
— Что, ты бросаешь меня? — Юноша не мог скрыть своего удивления.
— Мне нужно кое с кем пообщаться, — сказал Дарзин. — Стол с вином вон там. — Он указал в ту часть зала, где толпились гости: там за столом молодые мужчины и женщины в элегантных черных одеждах разливали вино по высоким бокалам. С этими словами лорд-наследник дома де Мон повернулся и пошел сквозь толпу, улыбаясь и приветствуя знакомых.
Кирин не был расстроен его уходом. В Темном зале происходило достаточно интересных событий, которые привлекали внимание юноши. Женщины здесь, что не удивительно, были очаровательными. Кирин предположил, что королевским домам хватает богатства и влияния на то, чтобы не допускать уродство в свои ухоженные сады. И все же думать о таких вещах объективно — это одно, и совсем другое — увидеть, как мимо тебя проходит стройная брюнетка в одежде, которая заставила бы покраснеть от стыда даже «бархатную» девушку из «Разорванной вуали». Брюнетка поймала его взгляд, улыбнулась и откровенно, оценивающе посмотрела на него.
Возможно, быть отпрыском королевской семьи не так уж и плохо.
— Кирин? Кирин, это ты? — Он повернулся, услышав знакомый голос.
Перед ним стоял Джарит Миллигрест с бокалом вина в руке. В тот вечер он был не в мундире, а в красном жилете, надетом поверх белой рубашки, и в черных брюках, заправленных в сапоги. Он мог бы и сам сойти за аристократа, если бы остановился лишь на одном из цветов. Джарит ухмыльнулся и хлопнул Кирина по плечу.
— Когда отец сказал, что ты — де Мон, я ему не поверил… но теперь, когда я вижу тебя здесь! — Он понизил голос. — Соболезную, что так вышло с твоим отцом. Смерть Сурдье — это трагедия.
В тот миг Кирин едва не утратил контроль над собой. Все прочие говорили, что Сурдье — преступник, что он сам заслужил такую участь. Впервые кто-то принес Кирину соболезнования по поводу смерти Сурдье без всяких оговорок. Это был единственный раз, когда Кирин точно знал, что собеседник его понимает. Джарит был знаком с Сурдье, он видел, как беспокоился о нем Кирин после нападения демона. У Кирина сдавило горло, и он почувствовал, что на глаза наворачиваются слезы. Кирин покачал головой.
— Спасибо, — выдавил он из себя.
— Идем. Я должен покрасоваться, произвести хорошее впечатление, но я не настолько неотесан, чтобы тащить тебя за собой. Чуть позже мы с друзьями собираемся поиграть в карты наверху. Рядом с дверью комнаты стоит ваза с павлиньими перьями. Можешь к нам присоединиться.
Кирин наклонил голову.
— Спасибо. Очень мило с твоей стороны.
Джарит рассмеялся и стиснул руку Кирина.
— Мило? Я просто ищу тех, кто еще не окончательно развращен. Мы, чужаки, должны быть заодно. Так безопаснее, знаешь, ли. — Он по-дружески подмигнул Кирину и отправился общаться с гостями.
Кирин огляделся. Брюнетка с фиалковыми глазами уже исчезла, но это, наверное, к лучшему. Ему совсем не хотелось влипнуть в неприятную историю.
Большинство гостей были старше его лет на десять или больше. Он заметил в одном из углов группу мальчиков-подростков, но сразу распознал крепко сбитую компанию друзей. Они сообщат ему свое мнение о нем на своих собственных условиях, если вообще не отмахнутся от него из-за его скандального происхождения.
У Кирина сработали навыки «ключа». Почти все гости были здесь, в огромном зале рядом с едой, вином и развлечениями. Некоторые поднимались наверх, чтобы встретиться с кем-то наедине. Однако здесь были выходы, которые, похоже, вели не на кухню и не в помещения для слуг. Убедившись в том, что никто, и в особенности Дарзин, за ним не наблюдает, Кирин незаметно направился в одну из комнат, примыкавших к Темному залу.
Кирин не понимал, почему его удивил тот факт, что дому де Лор принадлежала восхитительная библиотека. Она не была заперта; потертый ковер и следы износа на дверях из красного дерева заставляли предположить, что в библиотеке часто кто-то бывает. Оказавшись внутри, Кирин несколько минут потратил, с восхищением разглядывая огромную комнату — почти такую же большую, как и обеденный зал в Синем дворце, но полностью отведенную под книги, свитки, таблички и карты. Сама комната состояла из трех этажей, но была открытой в центре, а на верхние этажи вели мостики и лестницы. Все стены были увешаны полками, на которых теснились книги. Кирин не особенно любил книги — огромный учебник по медицине, который госпожа Мия приказала ему выучить, он возненавидел, — но количество томов не могло не вызвать восхищение. Одни книги лежали под стеклом, другие на особых пьедесталах, некоторые были прикованы к столам, чтобы их не унесли. Здесь были и карты — на столах и в огромных позолоченных рамах на стенах. На одной из стен висел портрет элегантной черноволосой женщины. Она была не такой красивой, как многие из тех, кого он увидел в Верхнем круге, но она была миловидной и дерзкой. Женщина стояла чуть подбоченясь и вздернув подбородок; ее поза заставляла предположить, что эта женщина никому не подчиняется. Кирину она сразу понравилась.
— Моя мать, Равери, — сказал Турвишар де Лор. — После Дела Голосов ее приговорили к отсрочке.
Кирин всего лишь подпрыгнул, но не завопил, хотя и едва сдержался. Он повернулся и сделал вид, будто появление лорда-наследника его совсем не удивило.
— Приговорили к отсрочке? Что это значит? — Кирин не слышал, как Турвишар подошел, и понятия не имел, что в библиотеке он не один. Его это встревожило[116].
— Про это в Нижнем круге не говорят, да? Если женщину из королевского дома приговорили к смертной казни, но она беременна наследником, то ее держат в тюрьме, пока не родится ребенок, и лишь затем казнят. Это позволяет продолжить династию[117].
Кирин содрогнулся.
— Это… э-э…
— Полагаю, ты хочешь сказать «отвратительно». В любом случае, я не ожидал увидеть тебя здесь. Обычно гости ищут винный погреб.
Кирин помолчал. Ему и в голову не пришло, что он зашел туда, куда не следовало. Он сделал шаг к двери.
— Ой… Я не знал, что сюда вход запрещен. Я… — Он обвел жестом комнату. — Я ничего не трогал.
— Интересуешься книгами? — заурчал Турвишар, и Кирин невольно почувствовал скрытую в его голосе угрозу.
— Да, конечно. А почему бы и нет. — Скрестив руки на груди, Кирин осторожно продолжил продвигаться к выходу. — Читать я умею.
— Наверняка для твоей новой семьи это стало сюрпризом, — заметил Турвишар. — Искал что-нибудь?
— Нет. Я не хотел вторгаться без приглашения. Пожалуй, вернусь к гостям. — Когда Кирин потянулся к ручке, дверь открылась сама по себе.
В комнату вошла Морея.
У Кирина закружилась голова. Он знал, что она не Морея, что она не может быть Мореей. Это Талея, сестра-близнец, которую купил Турвишар. И все же сходство было очевидным, что превратилось в кинжал у горла Кирина. Еще один кинжал прижался к его сердцу, когда она в панике отшатнулась от него. Турвишар протянул ей руку.
— Талея, не бойся. Я здесь.
Девушка прошмыгнула мимо Кирина, словно кошка, которая пытается уклониться от встречи с гончей, и подбежала к Турвишару де Лору. Турвишар притянул ее к себе и поцеловал в макушку. — Пожалуйста, прости мою рабыню. Прежний хозяин дурно с ней обращался, и она все еще не оправилась после этого.
Кирин сглотнул.
— Разумеется.
Талея подняла взгляд на Турвишара.
— Лорд, вы просили… — Она быстро и неуверенно взглянула на Кирина, словно не знала, может ли она говорить в его присутствии.
— Милая, все хорошо, — успокоил ее Турвишар.
— Вы сказали, чтобы я зашла за вами перед началом карточной игры, — напомнила она ему.
— Ах да, точно! — Турвишар щелкнул пальцами и улыбнулся. — Ну, не буду мешать собрату-книголюбу, — сказал он Кирину. — Пожалуйста, оставайся здесь и читай, если хочешь. А меня, увы, ждут в другом месте.
Кирин прикусил губу.
— Игру, случайно, затеял не Джарит Миллигрест?
Турвишар нахмурился и кивнул.
— Меня пригласили на нее, — признался Кирин. — Ваза с павлиньими перьями у двери, верно?
— Да, — сказал Турвишар. — Идем, я покажу дорогу.

65: Лекарства от похмелья
(Рассказ Кирина)

— Постой, Гадрит! — воскликнул я и быстро сел. Слишком быстро сел. У меня поплыло перед глазами и накатила тошнота.
— Не кричи, — буркнула сидевшая рядом Тьенцо. — Я не хочу слышать это имя, когда у меня такое похмелье. Да и вообще не хочу. Никогда.
Тераэт застонал и с силой придавил к голове подушку.
Мы оказались на выложенном кирпичом дворике, рядом с ямами для костров. Я хотел просто узнать, как дела у Тьенцо, и убедиться в том, что после ритуала с ней все хорошо. Но когда я ее нашел, с ней уже был Тераэт. Он достал откуда-то несколько бутылок вина ванэ, потому что «успешное возвращение из Маэваноса нужно отпраздновать». Потом к нам заглянул Док, и он принес целый бочонок крепкого кокосового рома, который гонят триссы. Что было дальше, я помнил нечетко.
— Ох, голова… — Я потер большими пальцами виски. — Нет, я хотел сказать… после всего, что произошло… ой, у меня глаза болят.
Так что я собирался сказать? Я был уверен, что это что-то важное.
Кто-то уронил рядом с моим ухом целую полку с цимбалами — по крайней мере, мне так показалось, когда на землю упал поднос. Клянусь, гул от него пробрал меня до костей. Судя по недовольным звукам, которые издали Тьенцо и Тераэт, они разделяли мои чувства.
— Жалкое зрелище, — сказал Док, хотя улыбка на его лице свидетельствовала о том, что происходящее его забавляет. — Я полагал, что уж де Моны-то пить умеют. Разве у них нет заклинания на этот случай?
— Полгода! — протестующе воскликнул я. — Я прожил в Синем дворце всего полгода. Мия не успела меня научить лечить похмелье. Это что у тебя — чай?
— У меня и рисовая каша есть, — сказал Док. — Просыпайтесь, любовнички. Позавтракайте, это вам поможет.
Я моргнул и огляделся. Все мы отрубились в различных состояниях у ямы для костра, подтащив к нему большие подушки, которые Братство держало именно для таких целей. Однако важнее всего было то, что мы были полностью одеты. Значит, от каких-то сексуальных проказ вчера ночью мы, скорее всего, удержались.
Отлично.
— Ха-ха, — сказал я и ухватился за протянутую мне руку. — Сколько мы выпили?
— Все, — сказал Док. — Это было потрясающее зрелище.
— Пожалуйста, заткнитесь, — простонала Тьенцо. — Я вас ненавижу.
Спотыкаясь, я направился к ней, но вдруг обнаружил, что сижу на бордюре из кирпича. Я сделал вдох и попытался остановить мир, который завертелся у меня перед глазами.
— Ага, ты думаешь, что тебе сейчас плохо, — пробормотала Тьенцо. — Погоди, вот доживешь до моих лет… Я уже не могу пить так, как раньше. — Она свирепо взглянула на Дока. — А ты почему трезвый? Ты же пил наравне с нами, мерзкий старикашка.
— Я двадцать лет управлял баром. Я знаю, когда нужно остановиться.
— Гадрит, — повторил я.
Тераэт со вздохом снял с головы подушку.
— И что с ним?!
— Столько всего произошло… — Я скорчил гримасу. Все вокруг было громким, ярким и ужасным. — Вот тебе урок: никогда не смешивай вино ванэ и ром.
— Вот тебе урок: никогда не смешивай вино ванэ и жизнь. — Тераэт встал — медленно и осторожно, словно ему тоже было тяжело сохранять равновесие. — Соберись. Что ты там говорил про Гадрита?
— Он не умер.
— Нет, умер, — сказал Док. — Ты все еще пьян. Пойдем. Выпьешь чаю и, может, даже съешь что-нибудь. Тогда тебе станет лучше.
— Нет, малыш прав, — сказала Тьенцо. — Никали, Гадрит всех обманул.
То есть она знала Дока еще в те времена, когда его звали Никали Миллигрест. Это нужно запомнить.
Док-Териндел-Никали удивленно посмотрел на нее.
— Это имя, как и многие другие, осталось далеко в прошлом, как и многие другие. Теперь я Док. — Он нахмурился. — Ты о чем? Я сам убил Гадрита. Он мертв, а его душа в руках Таэны.
— Нет, он не умер, — сказала она. — Эта крыса нас обманула… Рисовая каша — отличная мысль.
— Я требую объяснений.
— Твою мать! Ты получишь свои объяснения, но только после того, как я получу проклятый завтрак! — воскликнула она.
Док рассмеялся.
— Да, ваше величество.
Он помог Тьенцо подняться и проводил ее к столу, где уже расставил миски — для каждого из нас, включая Тераэта. Но я был не настолько наивен, чтобы полагать, будто Док изменил свое мнение насчет своего «дерзкого» сына.
Знает ли Тераэт, что он — сын Дока? Я напряг память, пытаясь вспомнить, всплывала ли эта тема вчера, когда мы пили. Я точно не мог сказать. Мы о многом говорили. Я смутно помнил, что Тераэт несколько часов болтал о том, как Атрин Кандор проклял реку Зайбур, чтобы создать озеро Джорат, и почему это было гениальное стратегическое решение.
Тераэт взял в руки одну из мисок и посмотрел на нее.
— Да, — сказал Док. — Каждая порция отравлена моим собственным лекарством от похмелья. Так что, по крайней мере, вам не придется страдать от головной боли. — Он взял миску и положил в нее кашу, смешанную с имбирем, мелко порезанными черепашьими яйцами, утиным мясом и грибами. Должен признать, что запах у каши был восхитительный. Имбирь добавили и в чай, который заваривался в большом, покрытом синей глазурью чайнике из Кирписа.
— С тебя станется, — пробормотал Тераэт, но тоже принялся бросать разные добавки в кашу.
Я дотащил свое тело до стула. Мы сосредоточились на еде, на том, чтобы удержать в себе съеденное, и на негласном договоре о том, что во время этой славной битвы необходимо хранить молчание.
Тераэт помешал кашу ложкой.
— Ты что в нее добавил?
— Я же сказал: лекарство от похмелья. Тебе лучше?
— Удивительно, но да. — Тераэт хлебнул чаю и с новыми силами вернулся к поеданию каши.
Для меня вкус еды сейчас был не важен, но то, что Док сумел сделать его восхитительным, было приятно. Наконец, когда Док снова принялся мрачно поглядывать на меня, я сказал:
— Ну ладно. В столице есть один волшебник, он вместе с Дарзином ищет Кандальный камень. Скорее всего, именно он научил Дарзина призывать Ксалтората. И поскольку я не знал его имени, а выглядел он жутко, я прозвал его Мертвец. Благодаря Тьенцо теперь я знаю, что он — Гадрит де Лор.
— Гадрит де Лор умер, — возразил Док.
— Ну, отчасти ты прав, — сказала Тьенцо. Она увидела выражение лица Дока и взмахнула рукой. — Послушай, никто не знает Гадрита так же хорошо, как я[118].
— Да, кстати… — начал было я.
Она направила на меня палец.
— Не тебе меня судить, юноша. Никто из нас не идеален.
— Вот как? Лично я, например, не вышел замуж за своего отца.
— Да, но на это у меня была причина — самая древняя из всех.
— Алчность? — Тераэт в полном недоумении посмотрел на нее.
— Нет. Месть. — Тьенцо нахмурилась, но потом вдруг рассмеялась. — Забавно, что это было даже не мое дело. Я нашла одного призрака, который был готов учить меня магии. Я хотела отомстить декану Академии, который приказал казнить мою мать как ведьму, а призрак хотел свершить правосудие над своим убийцей, Гадритом де Лором. Мы заключили сделку: можно считать, что поменяли одну месть на другую. В общем, у меня все прошло как по маслу, но потом я выяснила, что не избавлюсь от призрака, пока не выполню свою часть договора и не покараю его убийцу.
Я сочувственно хмыкнул: я на собственном опыте узнал, что жить с призраком внутри — то еще удовольствие. А оставить его внутри себя на несколько лет?
— И все же, Тьенцо, — выйти замуж? — Док лукаво посмотрел на нее. — Насколько я помню, вы, люди, такое не одобряете.
— Да брось. Я говорю, что убила человека, и тебе плевать, но инцест — о нет! Что подумают дети? — Она закатила глаза. — Пойми, я не могла подобраться к Гадриту, ведь из своей библиотеки он выходил только в комнату, где проводил ритуалы. А большинство его слуг — ожившие трупы. Я думала, что его отец отнесется ко мне, огенра, по-доброму и это позволит мне обойти стражу и защитные чары. — Она выдохнула. — Я и не ожидала, что этот гад Седрик прикажет мне выйти замуж за его сына. А если бы я отказалась… — Она кашлянула. — Скажем так, отказаться я не могла. — Тьенцо взмахнула рукой. — В общем, я вот что хочу сказать: Гадрита я изучила. Его колдовской дар, самое первое заклинание, которому он научился, состоит в том, чтобы вырвать всю верхнюю и нижнюю душу человека и превратить ее в камень-цали.
Тераэт присвистнул.
Я широко раскрыл глаза.
— Постой. Я видел, как он так делал!
— Думаю, не очень сложно перейти от коллекционирования камней и людей к поглощению нижних душ, — продолжила Тьенцо. — Бедного императора Гендала он не просто убил, а похитил его магическую силу. Это вошло у него в привычку, и я помню… — Она сделала паузу, чтобы промочить горло. — Я помню, как Гадрит хвастался, что эта способность позволит ему обмануть саму Таэну и жить вечно. Я думала, что он просто похваляется, но что, если он прав?
— Это невозможно, — сказал Док.
— Возможно, — возразила Таэна. — Обращаться с душами он умел. Что, если он подготовился к собственной смерти? Что, если он все запланировал, и если его убьют, то окажется, что большая часть его верхней души где-то надежно припрятана? Он мог бы отправить в загробный мир кусочек своей души — что-то вроде гаэша — и всю свою нижнюю душу. Тогда Таэна какое-то время считала бы, что он умер. А если бы так решила Таэна, то так же думал бы и Терин.
Я поднял руку.
— Но разве при этом он не умер бы на самом деле? Нельзя ведь жить без нижней души… — Тут я остановился.
Я был почти уверен в том, что здоровенный кусок МОЕЙ нижней души сейчас жил внутри демона, заточенного в центре Харас-Гулгота.
— Можно, если умеешь воровать чужие нижние души и кормить ими свою, — сказала Тьенцо. — А если ты следил за нашим разговором, то знаешь, что именно этим Гадрит и занимается.
— Проклятье! — воскликнул Тераэт. — Это… могло бы сработать.
— А как же труп?! — рявкнул Док.
Тьенцо пожала плечами.
— А что труп? Он — лорд-наследник дома де Лор. Ставлю мелкую монету против алмаза, что его тело было аккуратно сохранено и передано его отцу, Верховному лорду Седрику, чтобы тот похоронил его в семейном склепе, как подобает. Все, что должен был сделать Гадрит, — это вселиться в собственное тело. Да, если мы правы и сейчас он застрял между миром живых и миром мертвых, то ему не позавидуешь, но главное то, что он по-прежнему существует.
— Клянусь Таджей! — воскликнул я, поставил на стол чашку и схватил синий камень, висевший у меня на шее. — Неужели вы не видите? Это он! Вот почему он так гоняется за Кандальным камнем. Если он им завладеет, то просто разозлит какого-нибудь глупца так, чтобы тот его убил и — бац! — окажется в его теле. Ему больше не нужно будет существовать в виде ожившего трупа. Вот почему камень так ему нужен. — Я был так горд собой, что даже остатки похмелья не могли сейчас испортить мне настроение. Наконец-то я получил ответы на свои вопросы, наконец-то я хоть немного понял, что происходит. Это было восхитительно. Я торжествующе обвел взглядом остальных.
И Тераэт, естественно, должен был все испортить.
— Ничего подобного, — сказал он. — Тогда бы Гадрит знал, как украсть у тебя ожерелье. То, что ты здесь, то, что ты еще жив и находишься в теле, в котором родился, означает, что принцип действия ожерелья ему не знаком.
— Не обязательно, — возразил Док. — Гадрит легко мог узнать, что ожерелье вселяет владельца в тело его убийцы, но вряд ли ему известно, что Кандальный камень остается на теле убитого. Ведь когда Терин появился с Хаэриэль, ожерелье по-прежнему оставалось у нее, несмотря на то, что теперь она была в теле женщины, которая ее убила, — Мии. Должно быть, Гадрит считает, что ожерелье передается вместе с душой.
У меня сдавило горло.
— Что ты сказал?
— Хаэриэль? — Тьенцо удивленно посмотрела на Дока. — Королева Хаэриэль? Королева ванэ? Она же умерла десятки лет назад.
— Ну, отчасти ты права, — ухмыльнулся Док, радуясь возможности ответить ей ее же словами. — Да, тело Хаэриэль умерло, но ее душа так и не попала в загробный мир.
Я не сводил взгляд с Дока.
— Моя мать… — Я сделал глубокий вдох. — Ты уверен?
— Абсолютно. Только не говори, что никогда этого не подозревал.
— Я просто не хотел верить. — Я всегда это знал, но не хотел сделать последний шаг, не хотел признаться себе в этом. Ну конечно, Мия — моя мать. Однако… Подожди… Хаэриэль? Ты хочешь сказать, что Мия — это королева Хаэриэль?
Док вздохнул.
— Попробуй думать головой. Я знаю, тебе будет больно, но все-таки постарайся.
Тераэт фыркнул.
Я нахмурился.
— Ненавижу вас обоих. Просто скажи как есть.
— Ты знаешь, что Кандальный камень принадлежал Мие и что она отдала его тебе, когда пыталась вывезти тебя из Куура. Откуда он у нее, по-твоему?
Я откинулся на спинку стула. Давным-давно, когда я впервые увидел Гадрита и Дарзина — Мертвеца и Красавчика, — они задавали те же самые вопросы про Кандальный камень.
Камень украла ее служанка, сказал Гадрит.
Миятреалл уже много лет никто не видел.
Мия.
— Мия была служанкой королевы Хаэриэль, — сказал я. — Но ведь это не так, да? На самом деле она убила королеву.
Док улыбнулся.
— Вот именно. Но поскольку на Хаэриэль был Кандальный камень, она переместилась в тело Мии. То же произошло и со мной. История повторяется.
Тераэт поставил локти на стол, держа в руках чашку.
— Должно быть, после перехода она была невероятно уязвима как для обычных, так и для магических атак. Если у тебя новое тело, это значит, что тебе нужно заново учить все заклинания.
— Уж ты-то знаешь, — заметил Док, злобно оскалившись.
Тераэт прищурился.
— Кто бы говорил.
— Я понимаю, что у Дока есть опыт в таких делах, — сказал я, — но у тебя-то он откуда, Тераэт? Кандального камня у тебя никогда не было, верно?
Тераэт промолчал.
— Спроси, кем он был в прошлой жизни, — весело предложил Док. — Давай, спроси.
— Мне плевать, — сказала Тьенцо. — Давайте вернемся к сути дела.
Я откашлялся и снова поднял руку.
— Но вчера, когда Тьенцо вселилась в меня, она могла применять магию без каких-либо сложностей.
— О, тебе это просто показалось, — возразила Тьенцо. Заметив наши удивленные взгляды, она добавила: — Это не так же легко, как доить слона, но если ты умеешь компенсировать, если ты изучил образ мыслей человека, то можешь внести поправку. Я изучала Кирина с тех пор, как мы сюда прибыли, пыталась понять, есть ли у него способности к магии.
Док взмахнул рукой.
— Обычно у людей нет возможности в течение нескольких лет наблюдать за своим убийцей. В случае Хаэриэль после обмена она оказалась в теле Мии и не могла защититься, когда ей сделали гаэш и продали в рабство. Это произошло двадцать пять лет назад, так что у нее, скорее всего, было время, чтобы во всем разобраться.
— Моя мать — королева ванэ? — Мысль об этом не давала мне покоя.
— Нет, твоя мать — ванэ-служанка, в которую вселилась душа королевы ванэ, — поправил меня Док. — Мия была предательницей и убийцей, ведь она пыталась убить королеву, а ты — ее сын. Хотя если учесть, что, скорее всего, именно король Келанис приказал Мие убить его сестру, королеву Хаэриэль, то, значит, ты еще и сын патриотки. Политика ванэ — сложная штука. Возможно, тебе стоит нарисовать схему.
— Проклятье, Док! — воскликнула Тьенцо. — А красть конфеты у детей тебе тоже нравится? Отвали. За последний день ему здорово досталось.
Я поднял руку.
— Все в порядке.
— Нет, Плут, не в порядке. Никто не напивается до беспамятства, потому что у него все хорошо. — Она допила чай и, перевернув чашку, поставила ее на стол. — Так что мы будем делать с Гадритом?
— Ничего, — ответил Тераэт. — Кирин не может покинуть остров, а пока мы не даем Гадриту заполучить Кандальный камень, он вынужден влачить жалкое существование. Пусть помучается. Он это заслужил.
— Но чтобы существовать так, он должен убивать людей, — сказал я. — Чтобы продлевать свое существование, он должен пожирать нижние души невинных людей. — Увидев взгляд Тераэта, я нахмурился. — Ты же помнишь, что означает слово «невинный»?
— Невинный… Это синоним для «наивный»? Не лезь не в свое дело. Пусть Двор Самоцветов сам разбирается со своим заблудшим некромантом. Они его заслужили.
Я покачал головой.
— Рано или поздно они снова призовут Ксалтората и отправят его по моему следу. — Я содрогнулся. — Не знаю, что я буду делать, когда это произойдет.
— Этого не будет. Они уже попытались, — сказал Тераэт.
— Что? — Мне показалось, что земля уходит у меня из-под ног. — Они… что?
Тераэт очертил в воздухе круг пальцем.
— Около года назад Гадрит и Дарзин призвали Ксалтората, чтобы он разыскал Кандальный камень. Об этом мне сказала Мать. У тебя есть, точнее был, двоюродный брат-огенра. Он пропал без следа, так что, возможно, они принесли его в жертву. Не помогло. Ксалторат не может приблизиться к острову. Они не знают, где камень, и, следовательно, где ты.
— А я тем временем просто… в ловушке, — кивнул я. — На этом острове, в ловушке со всеми вами. Не обижайтесь.
— Мы не обижаемся, — ответил Тераэт.
— Я ничего не могу сделать, — пробормотал я, постучал ногой по земле и почувствовал, как внутри разгорается ярость. Я ненавидел это ощущение безвыходности. Я ненавидел Гадрита за то, что он мог безнаказанно делать что угодно и с кем угодно и даже обмануть саму богиню смерти. Я ненавидел его за тот урон, который нанесло мне его страстное желание завладеть этим дурацким камнем. Я ненавидел Дарзина за то, что он — Дарзин, за то, что он убил столько людей, в том числе моего отца Сурдье — просто потому, что мог это сделать. Я ненавидел его за все, что он сделал всем, кто был рядом с ним, что он сделал Галену и мне. Я ненавидел мысль о том, что люди будут гибнуть, чтобы утолить голод Гадрита, и я ненавидел Тераэта за слова о том, что это — не мое дело.
…нет, погодите.
Я поднял взгляд и увидел, что Тераэт смотрит на меня. Что он уже давно на меня смотрит. Его лицо было непроницаемой маской. Или не такой уж непроницаемой? Я уже начал разбираться в его переменах настроения. Иногда он на чем-то настаивал просто для того, чтобы посмотреть, буду ли я возражать. Часто он выбирал позицию в споре не потому, что разделял ее, а чтобы узнать, могу ли я отстоять свою.
— Что нужно Гадриту? — спросил я вслух.
— Я думал, мы это уже установили, — сказал Док.
— Кандальный камень… — Тераэт улыбнулся собственным мыслям и отвел взгляд.
— Нет, — сказал я. — То есть да, конечно, ему нужен Кандальный камень. Кому понравится существовать в виде ожившего трупа? Но он строил планы задолго до того, как устроил спектакль со своей смертью. Дело Голосов… Он убил императора Гендала, но не попытался его заменить. Он позволил Санду взойти на трон…
— «Позволил» — это не совсем правильное описание, — прервал меня Док.
— Что ему нужно? — настаивал я. — Гонка за Кандальным камнем — всего лишь отклонение от главной цели. Какая она?
— Он хочет, чтобы пророчества исполнились, — сказала Тьенцо. — Он хочет свергнуть богов и занять их место. Сделать вселенную такой, какая ему нужна. Изменить мир. Сделать его лучше, что бы это ни значило для него.
— Ладно, а что говорят пророчества о дальнейших событиях?
Молчание. Я обвел взглядом всех троих.
— Ну же… — сказал я.
Тьенцо вздохнула.
— «И пепел упадет с неба, когда запылает великий город, и вой грешников станет эхом для воплей праведников, ибо придет Похититель душ. Когда демоны выйдут на свободу, корону сможет надеть лишь тот, кто уже познал смерть. — Она откашлялась. — Это из «Речи Сефиса». Я могу процитировать еще и Деворанские пророчества, но там почти то же самое.
— Весело, — заметил Док, — но это может означать что угодно.
— Ну да, — фыркнул Тераэт, — если «что угодно» — это насилие, ужас и сгоревшая дотла столица.
Я встал, не обращая внимания на головную боль, пнул свой стул и пошел прочь.
— Кирин… — начала было Тьенцо.
— Пока меня не похитили, — сказал я, резко разворачиваясь к ним, — я не жил нигде, кроме столицы. И я ее ненавидел. Ненавидел ее целиком. Больше всего на свете я хотел убраться оттуда, освободиться от моего отца Сурдье, от Олы, от той жизни. Я хотел сбежать. Куда угодно. Но вот теперь, когда я оказался «где угодно»… — У меня сдавило горло. Я вспомнил Мию и Галена, Тишар и Лоргрина, Звезду и Стерву. И даже Терина. Люди, которых я любил, по-прежнему жили в столице. Люди, которых я любил, все равно могли оказаться в опасности. — Я правильно понял, что означает пророчество? Гадрит собирается уничтожить столицу?
— Вероятнее всего, он начнет Адский марш, — ответила Тьенцо. — В столице никогда еще его не было. Марш освободит демонов, и поскольку Гадрит назвал себя Похитителем душ, то дальше все будет только хуже. Но… — Она помахала пальцем. — Если ты прав, то всем этим он займется лишь после того, как завладеет Кандальным камнем.
— В твоей цитате ничего не говорится о том, что он должен ждать, — возразил Тераэт.
— Да нет, говорится, — сказал я. — Он ждал. Когда все это началось — восемнадцать лет назад, больше? Чего он ждет, если не камень? Он мог бы осуществить свой план еще много лет назад. Мы знаем, что ему нужно. Давайте этим воспользуемся.
Тераэт наклонился вперед.
— Ты хочешь стать приманкой?
— Почему бы и нет? Все внимание Гадрита привлечено ко мне, а убить меня он не может. Кандальный камень не позволит своему владельцу умереть, если у его убийцы нет подходящего тела, а Гадрит — труп. Он не может украсть мою душу, не может сорвать мясо с моих костей. Он в буквальном смысле слова не может меня убить.
— О, Плут, он очень многое может сделать с тобой, что не станет для тебя фатальным. — Тьенцо скорчила гримасу. — Поверь, я больше всех хочу, чтобы Гадрит получил по заслугам, но ты все еще учишься…
— На самом деле его обучение почти завершено, — сказал Док. — Я бы с удовольствием провел с ним еще несколько веков, но он уже многого добился.
— Нам нужно не убить Гадрита, а выманить, — сказал я. — А убьет его император Санд. Уверен, он с удовольствием нам поможет, когда мы ему все объясним.
— Вы забываете, что Кирин по-прежнему не может выбраться с острова, — сказал Тераэт, — а пока мы не разберемся с этим, все остальное не имеет значения.
— Если у тебя есть идеи, мы с радостью их выслушаем, — усмехнулся Док.
Я потянулся, сцепил пальцы на затылке и посмотрел по сторонам. Да, Инистана была прекрасна, невыносимо прекрасна, с этим не поспоришь. Благодаря фермам триссов, изобилию рыбы и поставкам из Жериаса голодать нам не приходилось. Женщины здесь были роскошные, а какие-либо сексуальные запреты отсутствовали. Многие люди никогда бы не захотели уезжать отсюда, и я бы не упрекнул их за это. Но я остаться не мог.
— Когда тюремщик перестает искать сбежавшего заключенного? — спросил я.
— Когда заключенного нашли, — ответил Док, подумав.
— Или когда заключенный умер, — сказала Тьенцо. — Так поступил Гадрит.
— Точно. Стражники не гонятся за пленником, которого они уже убили.
— Что ты предлагаешь, Плут? — спросила Тьенцо.
Я ухмыльнулся.
— Если Старик будет знать, почему меня нет поблизости, он не станет меня искать. И особенно если он будет считать, что сам во всем виноват. — Я повернулся к Тераэту. — Как твоя мать отнесется к предложению уничтожить остров?

66: Игра
(Рассказ Когтя)

— Полный «темный путь», — сказал Морвос де Эринва, выкладывая на стол «бледную госпожу», «черные врата», «охотника» и «чашу с кровью». Смотрите и рыдайте, ведь дети ваши теперь будут просить милостыню на улицах.
— Не спеши, — остановил его Кирин и перевернул свои карты — «корону Куура», «скипетр Куура», «арену» и «императора». — У меня карты получше.
Собравшиеся за столом застонали, а юноша ухмыльнулся.
Джарит Миллигрест потер лоб, разглядывая Кирина. Совсем недавно Кирин был для него сыном менестреля, и Джарита потрясло то, как сильно и как быстро изменилось его положение в обществе. Мысль о том, что Кирин — его троюродный брат, член дома де Мон и сын Дарзина, по-прежнему удивляла и забавляла его.
— Ты уже два раза собрал имперский флэш?
Кирин кивнул и притянул к себе деньги, лежавшие в середине стола.
— Вроде того.
Турвишар с отвращением оттолкнул от себя карты.
— Человеку не может так везти.
Лорд-наследник дома де Лор, уже проигравший много денег, отхлебывал вино из бокала, а Талея тем временем массировала ему плечи.
— Умей проигрывать — нытиков никто не любит, — сказал Кирин. — Еще отыграешься.
Джарит покачал головой.
— Это поразительно. Кирин, остановись, пока ты в выигрыше. — Ему не нравился ни взгляд Турвишара, ни голодный блеск в глазах Кирина.
Джарит не был глуп. Он узнал Талею, как только она вошла в комнату, он понял, что она — та самая рабыня, которую он обнаружил у Дарзина де Мона и которая теперь принадлежала Турвишару. Но она старалась держаться подальше от молодого де Мона, избегала его в течение всего вечера, словно в ней развилось природное и непреодолимое отвращение ко всему синему. Она смотрела только на Турвишара, а Кирин — только на нее.
И каждую рискованную ставку Кирин, похоже, делал только для того, чтобы вынудить Турвишара поставить на кон Талею.
Джарит был уверен, что это закончится катастрофой, и мысленно вздохнул, увидев, что Кирин решил пропустить его совет мимо ушей.
— Как же я могу лишить этих добрых лордов возможности отыграться? Какой же я после этого друг?[119]
— У меня мысль, — угрожающе зарычал Турвишар. Он взял карты у аристократа, который собирался их раздавать, перемешал, а затем протянул колоду Джариту.
— Выбери карту.
Пожав плечами, Джарит вытащил карту, на которой был изображен Берток, бог войны.
— Показать ее?
— Да, пожалуйста.
Джарит перевернул карту.
Затем Турвишар протянул колоду Кирину.
— Теперь ты.
— И что это должно доказать? — Кирин нахмурился.
— Сделай мне одолжение.
Кирин выбрал карту и перевернул. Хоред, бог уничтожения — более старшая карта, чем Берток.
— Еще раз, — сказал Турвишар.
Джарит вытянул двойку монет, а Кирин — «Убийцу богов». Все собравшиеся за столом нахмурились.
Турвишар начал метать карты перед игроками.
— Одну тебе, и одну тебе, и тебе, и тебе, и тебе, а Кирину… — Он сделал паузу. — Выигрывает карта Кирина. — Он начал снова. — Тебе, и тебе, и тебе, и тебе, и тебе, а у Кирина… старшая карта. Еще раз… — Он снова раздал карты. — Побеждает карта Кирина. — Турвишар повернулся к подростку. — Ты жульничаешь.
Джарит встал.
— Полегче. Да, ему везет, но это не значит, что он — шулер.
— Ты сам тасовал колоду и переворачивал карты! — брызгая слюной, воскликнул Кирин. — Как я мог жульничать.
Карты спиральным вихрем полетели со стола в раскрытую ладонь Турвишара. Он протянул колоду Джариту.
— Есть способы обмануть удачу, увеличить свои шансы. Может, эта светловолосая шавка из дома де Мон обнаружила в себе колдовской дар и научилась склонять чашу весов в свою пользу? Но я знаю одно: даже полоса удач перемежается проигрышами.
— Так что ты предлагаешь? — спросил Джарит, пытаясь играть роль миротворца.
— Я предлагаю, чтобы он вернул выигранные деньги и ушел, — ответил Турвишар.
Кирин покачал головой.
— Ни за что. Турвишар, даю честное слово, я не жульничал.
Турвишар пожал плечами. Нахмурившись, он стал потирать висок большим пальцем, словно борясь с головной болью.
— А сколько вообще стоит слово шлюхи?[120]
Молчание.
Джарит обвел взглядом комнату, посмотрел на потрясенные лица игроков. Кто-то уже заулыбался, радуясь возможности увидеть, как блудный сын дома де Лор порвет на части везучего наследника дома де Мон.
Джарит покачал головой.
— Условия обычные, надо полагать?
— Что?
— Извини. Позволь мне прояснить свою точку зрения. — Джарит дал Турвишару пощечину. — Ты только что назвал моего кузена сыном шлюхи, а он слишком молод, чтобы драться с тобой на дуэли.
Его слова, похоже, стали для Турвишара настоящим сюрпризом, и теперь он мог лишь тупо смотреть на Джарита, прижимая ладонь к щеке.
Кирин взял Джарита за руку.
— Что ты делаешь? Не надо. Меня еще и не так называли.
Джарит нахмурился.
— Прости, но здесь задета моя честь. Когда-нибудь ты поймешь.
— Что происходит? — послышался голос Дарзина от дверей. Джарит не слишком удивился, увидев его, но его поразило то, насколько быстро он появился. Возможно, кто-то отправился за отцом Кирина, как только Турвишар вслух усомнился в удачливости юноши.
— Ну… — озадаченно произнес Турвишар. — Похоже, что меня вызвал на дуэль сын главнокомандующего[121].
* * *
На следующий день Гален и Кирин вместе с их отцом Дарзином и матерью (или мачехой) Алшеной стояли на мощеной дорожке, которая вела вокруг Арены. Их окружало невероятное количество ближайших родственников, в том числе дядя Баврин, двоюродная бабушка Тишар и их дед Терин. Даже госпожа Мия, которая обычно не покидала Синего дворца, сейчас была рядом с Верховным лордом.
— Не думал, что мы так скоро сюда вернемся, — признался Гален. Разумеется, о причине, по которой они вернулись, напоминало присутствие всех остальных: главнокомандующего Корена Миллигреста, его сына Джарита, Турвишара де Лора, Верховного лорда Седрика де Лора и толпы зрителей. Этот поединок хотели увидеть все.
— Этого вообще не должно было произойти, — недовольно бросил Кирин.
— Хоть в чем-то я с тобой согласен. — Дарзин де Мон злобно посмотрел на Кирина, а затем обратился к Галену: — Запомни: честь дома должен защищать сам член семьи, а не какой-то чужак, пусть даже и дальний родственник. Чем бы это ни закончилось, мы предстанем в неприглядном свете. — Казалось, он уже готов дать Кирину затрещину, но в последнюю секунду сдержался, вспомнив, что за ним наблюдает толпа.
— Кто это? — Кирин указал на невысокого мужчину в ничем не украшенных рубашке и брюках бурого цвета. Голова его была выбрита, если не считать пряди над правым виском, которая была заплетена в длинную косицу, спускавшуюся на плечо.
— Это Керован, Голос Совета, — объяснил Дарзин. — Он будет судьей и свидетелем поединка.
— А это нельзя как-нибудь остановить? — спросил Кирин.
— Нет, — отрезал Дарзин.
Гален заметил, что его брат раздраженно вдохнул, но решил прекратить этот разговор — по крайней мере на время. Гален потянул Кирина за рукав.
— Джариту ничего не угрожает. Он ведь прекрасно фехтует, да? А лорд-наследник дома де Лор вряд ли много упражнялся с мечом.
Дарзин фыркнул, и юноши повернулись к нему.
— Я даже не знаю, чья смерть порадует меня больше, но боюсь, что преимущество в поединке будет на стороне Турвишара де Лора. Не забывайте, что искусство фехтования не стоит ничего, если вам противостоит опытный волшебник.
Кирин нахмурился.
— Но ведь это поединок. Они не будут пользоваться магией.
Дарзин прикусил палец, наблюдая за тем, как двое мужчин встали перед Голосом и по традиции приступили к описанию споров, нанесенных обид и способов возместить убытки. Затем он снова фыркнул.
— На Арене законов нет. Никаких правил, никаких последствий. За пределами Арены они могут обещать все, что угодно. Но когда соперники пройдут в эти ворота, их клятвы ничего не будут стоить.
Кирин вздрогнул и выпрямился, с тревогой глядя на подготовку к поединку. Гален подумал о том, как Кирин мог стать близким другом наследника семьи Миллигрестов, если познакомился с ним только вчера вечером. Но Джарит, похоже, был добрым человеком и к тому же их кузеном. Гален прекрасно понимал, что Дарзин мечтал женить его на младшей сестре Джарита.
Почти все завсегдатаи «Бойни» вышли из таверны, чтобы полюбоваться зрелищем. Официантки бегали из таверны и обратно, разнося выпивку, а богачи тем временем сидели за столиками и болтали. Арена была похожа на парк, но со странной травой и небольшими группами скрюченных деревьев.
Здесь были и здания — руины древних построек, с черными ртами-отверстиями вместо дверей и окон. По слухам, на эти здания были наложены чары, которые убивали всех, кто входил в развалины. Вид зеленого луга настраивал на идиллический лад, однако в густой траве скрывались черепа и кости мертвых колдунов, волшебников и воинов, их оружие и доспехи. То здесь, то там можно было увидеть череп, бедренную кость или торчащий из земли ржавый меч — предупреждение всем, кто решил испытать себя на Арене.
Кирин повернулся к Дарзину.
— Что это значит? На Арене не действуют законы? Как это может быть?
Дарзин пожал плечами.
— Дуэли запрещены законом. Точно так же запрещено применять определенные виды магии и убивать сограждан с целью завладеть короной и стать императором. Когда-то здесь находился императорский дворец, и, по слухам, именно здесь встретил свою смерть бог-король Гаурас, и с тех пор считается, что это место находится за пределами закона. На Арене невозможно совершить преступление, потому что ни одно действие, совершенное в ее пределах, не считается преступным. Разрешены все действия, в том числе самые отвратительные. — Он улыбнулся. — Поэтому, в принципе, человек может согласиться на любые правила проведения дуэли — например, сказать, что она только до первой крови, — и передумать, как только окажется внутри.
— И никто не в силах этому помешать? — с ужасом спросил Кирин.
— Существуют определенные последствия, — заметил Терин, прислушивавшийся к разговору. — Если ты создал себе репутацию человека, который нарушает слово, данное на дуэли, тебе больше ни в чем не поверят. Кроме того, это хороший способ нажить себе врагов.
— Верно, — согласился Дарзин. — Именно поэтому заключенные на дуэлях соглашения я выполняю… обычно. — Он взял у официантки бокал с вином и указал на Арену. — Смотри, поединок за твою честь начинается.
Дуэлянты закончили разговор, и Голос Совета взмахнул медальоном. В ответ золотая полоса энергии очертила границы двери, висящей в пустом пространстве, а затем заполнила и весь дверной проем. Джарит и Турвишар зашли в этот свет, и он погас.
Гален потянул брата за рукав.
— Видишь? У Турвишара нет меча.
Кирин нахмурился и, прищурясь, посмотрел на двоих на Арене. У Джарита меч был — длинный ятаган из Хорвеша с изогнутым лезвием. У Турвишара, казалось, никакого оружия нет.
— Джарит не настолько глуп, чтобы разрешить использование магии… — Кирин прикусил губу.
Как только оба дуэлянта зашли в ворота, поединок официально начался. Но Турвишар этого не заметил. Он просто стоял на Арене, горделиво расправив плечи, и, похоже, слегка скучал.
— Ты сказал, что призовешь оружие! — крикнул Джарит. — Так сделай это, волшебник, или вытащи ржавый клинок, который торчит из земли у тебя за спиной. Я не стану нападать на безоружного.
Турвишар улыбнулся.
— Я уже призвал оружие. Если ты этого не видишь, моей вины в том нет.
— Ты начинаешь действовать мне на нервы. Я не… — Джарит, двинувшийся на Турвишара, споткнулся и упал в траву ничком. Его меч воткнулся в мягкую землю.
— Сегодня в качестве оружия я выбираю… тебя. — На лице Турвишара медленно появилась отвратительная ухмылка.
Дарзин, стоявший рядом с Галеном, негромко присвистнул — скорее от уважения, чем от шока.
— Почему ты… — Джарит поскользнулся на мокрой траве. На этот раз он упал на спину и вскрикнул, порезав плечо каким-то скрытым в траве острым предметом. Толпа ахнула.
— Удачей повелевает не только Таджа, — сказал Турвишар. — Удачей можно управлять. Ее можно склонить на свою сторону. Ее можно превратить в оружие.
Джарит старался не двигаться.
— Я вызвал тебя на поединок не потому, что ты сказал, что мальчику повезло, и не потому, что ты назвал его жуликом. Я сказал, что он… — Голос Джарита умолк.
Гален подался вперед.
— Что случилось? Почему мы их не слышим?
Дарзин нахмурился.
— Волшебник заблокировал звук… Любопытно.
Увернувшись от Дарзина, Кирин протиснулся сквозь толпу. Гален, который был меньше его и проворнее, легко последовал за ним. Когда они добрались до места, где стоял Голос, Гален заметил главнокомандующего. Сейчас он был похож на извергающийся вулкан. Генерал кивнул братьям, однако его внимание было обращено на человечка в белых одеждах — Керована, лорда-наследника де Лора и, прежде всего, на своего единственного сына. Соперники закончили свой разговор; человек в черном протянул Джариту руку и помог ему подняться. Вместе они пошли к границе Арены. Для выхода с Арены ворота не требовались — достаточно было просто перейти ее границу. Джарит выглядел униженным и побежденным. Он поклонился Керовану и сказал:
— С вашего разрешения, поединок завершен и все стороны удовлетворены.
— Нет, не удовлетворены, — возразил главнокомандующий.
Джарит удивленно посмотрел на него.
Выражение лица Турвишара не изменилось.
— Этот поединок, — объяснил Корен Миллигрест, — был неуместным и необдуманным. Ты бросаешь тень на нашу семью, когда ведешь себя, словно особа королевской крови, когда на самом деле ею не являешься.
Джарит моргнул.
— Отец…
— Генерал, — поправил его Миллигрест.
Юноша вспыхнул и вытянулся во весь рост.
— Да, генерал.
— Ты переведен на другой пост. Тебе надлежит немедленно явиться к Каменным Воротам за дальнейшими инструкциями. Можешь идти. — Гнев генерала бурлил на поверхности, словно раскаленная лава. Миллигрест повернулся к Турвишару и сдержанно поклонился ему. — Прошу прощения за эту неприятность, лорд-наследник. Надеюсь, поединок завершился к вашему удовлетворению.
— О да, — ответил Турвишар. — А теперь прошу меня простить… — Он поклонился в ответ и пошел сквозь толпу — вероятно, чтобы насладиться поздравлениями и, может быть, даже что-нибудь выпить.
Главнокомандующий повернулся к Кирину, и на долю секунды показалось, что сейчас он выместит свою злость на нем.
— Кирин.
Кирин сглотнул.
— Генерал.
— Я бы сказал, что рад тебя видеть, но не хочу лгать. Я, пожалуй, скажу так: сделай одолжение, не втягивай мою семью в свои интриги. Или, что еще лучше, сражайся на поединках сам, без помощников.
Кирин кивнул и посмотрел в ту сторону, где стоял Турвишар.
— Я не… да, главнокомандующий. Спасибо. Я так и сделаю. — Он снова повернулся к Миллигресту. — Он просто пытался мне помочь.
— Можешь идти, — сказал главнокомандующий холодным, словно камень, тоном.
Гален увидел, как к ним сквозь толпу идут их отец и дед.
— Пойдем, Кирин, — сказал он. — Кирин? Где… — Гален де Мон огляделся.
Кирин исчез.

67: Уничтожение Инистаны
(Рассказ Кирина)

Сразу мы ничего не сделали. Более того, осуществление моего плана заняло два года. Возможно, тебе покажется, что это очень долго. Хамезра боялась, что я покину остров слишком рано, но я понял, насколько важно завершить обучение. Мне нужно было научиться магии у Тьенцо, фехтованию у Дока, а еще взять у одного из местных музыкантов-триссов уроки игры на саймиссо[122]. Понимаешь, мне был нужен струнный инструмент, притом более легкий, чем арфа. Как только я начал проходить уроки Дока без «перезагрузок» и как только Тьенцо с неохотой признала, что научила меня всему, я отправился к Хамезре за разрешением. К моему удивлению, она согласилась и даже заявила, что это было «неизбежно». Теперь оставалось самое интересное. Мы выбрали яркое, солнечное утро вскоре после Маэваноса, когда жители Инистаны где-то попрятались — предположительно, чтобы отоспаться после пирушки и любовных утех.

Я надел черные штаны и сандалии, зачесал волосы назад и перевязал их куском белой ткани, оторванной от одежды послушника. Гаэш лежал у меня в кармане, а на шее я носил Кандальный камень, сияющий, словно кусочек давно умершего неба.
Я хотел, чтобы эта проклятая штука была видна всем.
Оружие я не взял: оно все равно мне не пригодится. «Слезы звезд» моего гаэша превратились в эффективные талисманы, защищавшие меня от магии и огня. Заклинания защиты от огня создали мы вместе с Тьенцо. Я был почти уверен, что от ярости Старика они не защитят (моей силы на это не хватит), но я надеялся, что заклинания позволят мне выиграть несколько драгоценных секунд, если я окажусь в невыгодном положении. С собой у меня были только саймиссо и смычок: их я нес под мышкой.
Я вышел на берег и не увидел там ни одного живого существа. Старика я тоже не заметил, но его остров был чуть в стороне от берега — так же, как и «сад камней» с пленными певцами. Я насчитал их тридцать шесть и почувствовал, как у меня сжалось горло.
— Простите, — прошептал я. — Мне так жаль.
Я сел, скрестив ноги, воткнул в песок шип саймиссо и провел смычком по струнам.
До меня донесся рык. Через несколько секунд жуткий силуэт вылетел из-за соседнего острова и распростер крылья, закрывая собой солнце. Началось одно из самых сложных испытаний в моей жизни: каждый инстинкт требовал от меня завопить и броситься наутек. Я играл колыбельную, натягивая струны на смычке одной рукой. Длинные жалобные ноты повисали в воздухе. Меня обжигал горячий ветер, но я не обращал на него внимания.
Дракон приземлился на своем острове и зарычал. Звук, который он издавал, был похож на грохот землетрясения. Он был по-прежнему величественным, жутким и абсолютно неестественным — извращением природы в запредельных масштабах.
— Ты решил умереть? Сдаться в плен? Капитулировать?
— Нет, — ответил я. — Не в этот раз. Но мне хочется кое-что узнать. Сколько ты получил за то, что предал свою мать? Ты сделал это из ревности? Твоя мать стала одной из Восьми, ты — нет. Ты решил, что сможешь править лучше, чем она, или просто хотел, чтобы она гордилась своим мальчиком?
– Глупец… — прошипел дракон и развернул крылья.
— Да, мне говорили. Скорее всего, это правда. Но недавно мне удалось смыться отсюда, и я заглянул в Харас-Гулгот. Возможно, ты его помнишь — большой город, немного обветшавший, куча магии, в центре спит огромный бог-демон. Знаешь его?
– Значит, ты действительно помнишь. — В голосе дракона зазвучала смертельная угроза, и он был страшнее, чем в его периоды безумия.
— Нет, — признался я. — Но если я посмотрю на книгу подольше, то могу ее прочесть. Там было полно картинок, и все они рассказывали одну и ту же историю, снова и снова. Я не сразу в ней разобрался, но в конце концов понял, что извилистые линии в конце — не лучи энергии и не изображение хаоса, а драконы[123]. Восемь мужчин и женщин, которые надеялись стать богами, но вместо этого превратились в чудовищ. — Я указал на него пальцем. — И один из них — ты, Шаранакал. Ты был человеком.
– Мы просто хотели устранить неравноправие. Мы знали, что рано или поздно Восемь стражей перейдут на сторону зла. Эти идиоты выбрали воинов и целителей — воронье, кружащее над полем боя. Людей, которые слепо выполняют приказ. Людей, которых они могли контролировать, дать им немыслимую силу. — Дракон поднялся; остров, на котором он угнездился, был ему тесен. Он встал на задние лапы и взревел, обращаясь к небесам. Гром в его голосе заставил океан и скалы содрогнуться. Все звуки на острове смолкли. Черная змеиная голова дракона резко повернулась, и на меня уставились его огненно-красные глаза.
— Похоже, ты действовал из лучших побуждений. Похоже, ты ни в чем не виноват.
– Нет. Это твоя вина. ТВОЯ! — Он сделал выпад в мою сторону. — Ты… Ты был наивным, доверчивым ГЛУПЦОМ. Как ты мог поверить его лживым речам?
Я ждал, что он так ответит. Но это не означало, что мне было легко его выслушать.
— Во всем виноват Релос Вар, — возразил я, делая глубокий вдох, чтобы не побежать прочь от летящей на меня головы.
Он остановился совсем рядом — настолько близко, что нарушил запрет Хамезры и залез на сам остров. Он был так близко, что сработала моя защита от огня. Дракон был огромный, и поэтому я не мог посмотреть ему в оба глаза одновременно, но и в одном его глазу пылали тысячи костров.
– Мы — те, кто был чист — думали, что чистота защитит нас от зла. Но это глупо, ведь солдат понимает, что чистота недостижима, что зло нельзя уничтожить, а можно лишь усмирить и направить в определенное русло. Солдат знает, что он — орудие, и не потерпит, чтобы им управляли его враги. Мы, надменные, думали, что мы выше этого. Мы считали, что нас невозможно использовать. Какая гордыня!
— Релос Вар создал ритуал, — сказал я. — Релос Вар убедил вас, что они ошиблись, когда выбрали для борьбы с демонами тех восьмерых, а не вас. Ты с самого начала должен был оказаться в их числе, да? Ты думал, что станешь богом, но Релос Вар превратил тебя в чудовище. Ты во всем обвиняешь меня, но мне он тоже солгал. Он нас обоих использовал. Мы с тобой похожи. Мы оба — жертвы.
– Мы не похожи. Ты гораздо хуже меня. Ты — Краеугольный камень Вол-Карота[124], оболочка, которая осталась после него. Он — великий, бесконечный голод, который невозможно утолить, голод, который будет пожирать и пожирать, словно звезда, которая рушится под собственным весом, которая ест, но не может насытиться. Ты — единственная сохранившаяся часть его души, и, когда он проснется, он заберет тебя. Позволь мне спасти тебя. В моем саду ты будешь избавлен от этой участи.

Я содрогнулся. Над его словами я не задумывался, чтобы не завопить от страха.
— Это очень мило с твоей стороны, но я вынужден отказаться от твоего великодушного предложения. Но я все равно тебе благодарен: более того, я сочинил для тебя песню. Хочешь, я ее сыграю?
Старик сложил крылья и долго молча смотрел на меня. Если честно, то я забеспокоился, что он откажется или улетит.
— Да.
Я облегченно вздохнул.
— Именно это я и надеялся услышать. — Я склонился над инструментом и провел смычком по струнам. Сама песня была мелодией без слов, низким, гудящим звуком, а музыкальный аккомпанемент вился вокруг нее, образуя высокие арки из текучих, тянущихся нот. Вскоре Старик приказал своему саду подпевать.
Это было прекрасно. Я не могу отрицать — это действительно было прекрасно.
Я удлинил ноты, я позволил им нарастать. Я надеялся, что Старик не заметит, что происходит. Ведь я не просто исполнял музыку.
Я создавал заклинание.
У меня ушло несколько месяцев на то, чтобы понять, как это делается. Даже Тьенцо не знала, существуют ли подобные заклинания. Мы с ней работали, тайком покидая остров через врата храма на час, не больше, и кроме того, я практиковался на всех видах камней, которые только мог найти, пока не нашел тип оникса, который идеально мне подходил.
Статуи в саду пели так мелодично, что мне показалось, будто они чувствуют, что сейчас произойдет — и рады этому. Под переплетенными нотами завибрировал более глубокий резонанс. Песок танцевал, складываясь в круги, которые расходились прочь от меня. Морские волны утратили свой ритм и рухнули. Я усиливал звук, ноту за нотой, и аура какофонии дракона уже не могла остановить неумолимую вибрацию — последовательность, которую я создал и надстраивал с каждой нотой…
Гармония резко оборвалась: садовые статуи покрылись трещинами и обрушились, превратившись в камни размером не больше моего кулака. Тридцать шесть пленных мужчин и женщин умерли мгновенно и наконец-то смогли отправиться в загробный мир. На меня нахлынуло чувство вины: даже в этот миг я чувствовал себя виноватым. Я не знал, действительно ли они мечтали о такой судьбе.
Я не знал, что они бы предпочли — смерть с последующим возрождением или бесконечное заточение в каменной тюрьме.
Я точно знал лишь то, что сам выбрал бы смерть. Я вспомнил Элану Миллигрест, которая в другой жизни освободила меня из Вол-Карота. Сомневалась ли она в том, что поступает правильно?
Я жалел о том, что ни разу ее не видел: мне бы хотелось развеять ее сомнения.
В тот же миг Старик сам превратился в статую — он застыл от гнева.
Я бросился бежать.
От рева дракона земля задрожала так, что меня подбросило в воздух. Эхом ему стал страшный грохот, и началось извержение вулкана, располагавшегося в центре Инистаны. В воздухе повисло огромное облако из дыма и пепла, и с неба полетели бомбы из лавы.
– Как ты смеешь! — завопил Старик. — Гора похоронит тебя под слоем лавы, и расплавленные камни станут твоей гробницей. Ты проведешь вечность, рыдая от боли и отчаяния. Ты никогда не обретешь покой.
«Да, вот это успех», — подумал я, ускоряясь.
Я уже был на полпути к вершине горы, когда передо мной вдруг появилась большая трещина. В воздух взмыл фонтан лавы. Стена огня угрожала испепелить меня.
— Кирин! — Тераэт сбил меня с ног и повалил на землю в тот момент, когда одна из лавовых бомб пролетела в опасной близости от нас и едва не привела к неожиданному завершению нашей операции. Мне действительно грозила опасность: Кандальный камень на шее жег, словно огнем, готовясь любой ценой защитить меня. Ведь здесь, в конце концов, не было никого, кто был бы виновен в моей неминуемой гибели.
Однако Старик увидел совсем не это.
Он увидел, как Тераэт сбивает меня с ног, чтобы защитить от бомбы из лавы. Я упал и покатился к только что открывшейся трещине. Я попытался ухватиться за ее край, но завопил — моя ладонь коснулась раскаленной вулканической породы. Я полетел вниз. Скорее всего, я бы долетел до поверхности и сгорел, но извержение вулкана еще продолжалось. Мои вопли оборвались, когда мое тело погрузилось в фонтан лавы.
Тераэт пошатнулся — естественная реакция, когда в твое тело вселяется душа убитого тобой человека. Тераэт прижал руку к груди, но обнаружил лишь ожерелье с черным наконечником стрелы, а не Кандальный камень. Тераэт в ужасе посмотрел на свои руки, на свое тело. На лице его явно читалось недоверие.
— Я не настолько пафосный! — запротестовал я.
— Тихо! — прошептал Тераэт. — И да, ты ведешь себя именно так.
Нам нельзя было выдать себя. Мы уже задыхались, а если бы начался обвал или по склону пополз бы пепел, то нас спасли бы только боги.
Призрачный Тераэт бросился бежать, и одновременно столь же призрачная река горящего пепла потекла по склону горы. Поток мгновенно накрыл его, но на этот раз, когда у него не было ни воздуха, ни Кандального камня, финал, к сожалению, казался слишком предсказуемым. Кирин — теперь ставший Тераэтом — сгорит, задохнется пеплом и умрет быстро и в мучениях.
– Будь ты проклят, глупец. — Дракон говорил так громко, что я слышал его даже за извержением вулкана. — Вернись, позволь мне тебя спасти.
— Это сигнал для нас, — сказал я, хватая Тераэта за руку. — Идем.
Дракон принялся раскапывать склон горы — очевидно, пытаясь спасти призрачного Тераэта, выдирал своими лапами огромные куски раскаленной породы и разбрасывал их во все стороны. Капли лавы текли по его морде, отчего казалось, что Старик плачет.
Возможно, он в самом деле плакал.
Нам пришлось нырнуть вбок, когда огромная базальтовая плита приземлилась ровно в том месте, где мы прятались. Камень потерял форму, удлинился, потек по бокам от нас.
Чуть вдали на берегу, отчаянно жестикулируя, стояла Тьенцо.
— Ну же! Чего вы ждете? Гора обрушится нам на голову.
— Поздно, — сказал Тераэт, посмотрев на вулкан.
Я проследил за его взглядом и ахнул. По склону вулкана побежал мощный поток пепла. Он выглядел величественно, словно медленно движущееся облако, — но мы-то знали, что это.
— Бегите! — завопила Тьенцо, и это казалось хорошим советом: врата, через которые мы должны были спастись, находились в древнем храме Инис, который теперь был посвящен Таэне.
Это означало, что нам придется бежать навстречу смертельно опасному облаку.
— Ничего не получится, — сказал Тераэт. — Мы не успеем.
Я понимал, что он имел в виду. В свое время я внимательно следил за тем, что происходит, когда Старик создавал подобные облака. Воздух движется гораздо быстрее нас. Насчет Дока я не беспокоился: с ним Хамезра, а она более чем способна защитить их обоих.
Но вот мы… Насчет нас я не был уверен. Даже если нас не убьет огненное облако, остаются еще раскаленные камни, которые извергает из себя гора. Всего одного попадания будет достаточно.
Тьенцо все равно побежала, и по блеску в ее глазах я понял, что она задумала что-то безумное. Скорее всего, она собиралась задержать это облако своей силой воли. Я уважал ее познания в магии, но не думал, что она обладает такой силой.
Я не уверен, что такой силой обладает сам Релос Вар.
— Останови Тьенцо! — крикнул я Тераэту, хотя и сам тоже побежал. — Мне нужна ее помощь.
Тераэт бежал не быстрее меня, но он мог привлечь ее внимание с помощью одной из ее иллюзий.
— Плут, нужно уходить! — крикнула Тьенцо.
— Мы не обгоним поток, — сказал я, — но, может, нам удастся его перенаправить. — Я вытащил саймиссо и провел смычком по струнам. — Гора состоит из базальта, да? — Я посмотрел на Тераэта, но он лишь пожал плечами. Похоже, его это не интересовало.
— Из базальта и обсидиана, — ответила Тьенцо. — А само облако — из пемзы.
— Мне не нужно точно копировать состав — лишь настолько, чтобы вызывать лавину. — Я лихорадочно попытался вспомнить, что я знаю о географии Инистаны. Лучше всего было бы направить поток в пещеры, которые уже были полые внутри (если, конечно, их еще не заполнила свежая магма). Вся хитрость состояла в том, чтобы не дать нам всем погибнуть, пока я создаю заклинание.
И, словно подчеркивая это, Кандальный камень на моей шее раскалился. Я успел поднять взгляд и увидел, как огромный сверкающий камень упал на землю рядом с Тьенцо.
— Что я могу сделать? — спросил Тераэт. Таким нервным и неуверенным я его еще не видел. Но, с другой стороны, против нового врага иллюзии были бесполезны, и он не мог никого зарезать или отравить.
— Направляй нас, — ответил я. — Я буду играть, а Тьенцо — защищать нас. Смотреть под ноги нам будет некогда. Нам нужно подойти к пещерам настолько, чтобы видеть их, но ни на полшага ближе.
Облако, казалось, поглотит нас уже через несколько секунд, но я знал, что забираться вверх по склону будет нелегко, а размеры горы мешали правильно оценить расстояние.
Я пробурчал молитву, обращаясь к Тадже, потому что сейчас мне требовалась вся удача, которую она могла мне дать.
По дороге Тераэт трижды оттаскивал нас в сторону, а Тьенцо с помощью магии защищала нас от фонтанов лавы и стремительно летящих камней. Свою цель я пока не видел. Это было совсем не то, чему я несколько лет учился, однако теория казалась верной. Если мне удастся обрушить край скалы рядом с храмом, облако пойдет туда — по новому, более легкому пути, и тогда мы сможем добраться до укрытия.
Но если я ошибся в расчетах, то мы будем либо обречены на преждевременную смерть, либо окажемся в храме, который похоронен под горящим пеплом.
Наконец Тераэт заставил нас остановиться. Перед нами возвышалась гора и огромный утес, где находились пещеры, в которых жило Черное Братство и — чуть в стороне — большой храм, встроенный в склон горы. Поток лавы скоро доберется до храма, а через несколько секунд после этого и до нас.
Заклинание, которое я применил в тот момент, было гораздо более грубым, чем первое. У меня не оставалось времени на ритуал, который до последнего обеспечит нам скрытность. Пока я играл на саймиссо, я надеялся, что Док по-прежнему затуманивает сознание Старика с помощью Разрубателя цепей. Ведь если дракон почувствует, что я применил то же заклинание во второй раз — в другой точке острова, — то вся наша афера провалится. Он поймет, что я еще жив.
Я принялся яростно водить смычком по струнам, стремясь создать необходимую дисгармонию и вибрации, чтобы их можно было усилить. Ты же понимаешь, я просто поощрял скалы делать то, что им самим и так хотелось. Скалы хотят разрушиться, стать камнями. Камни хотят превратиться в песок. Если ты думаешь, что земля стала бы этому сопротивляться, то ты ошибаешься.
Все разрушается.
— Проклятье! — воскликнул Тераэт, стоявший рядом со мной. Тьенцо промолчала: она была занята тем, что отгоняла от нас ядовитые газы и раскаленные до кипения камни.
Звук извержения вулкана был настолько громким, что мы не услышали, как сошла лавина. Огромная часть скалы отделилась, отломилась и покатилась в джунгли. Сияющее облако, словно река, которая только что нашла новое русло, повернуло направо и отправилось дальше, уничтожая все на своем пути.
Мы бросились к храму.

68: Логово льва
(Рассказ Коготь)

Когда Кирин вошел в отгороженный занавесками кабинет в «Бойне», то поймал удивленный взгляд Турвишара де Лора.
— Зря вы его унизили, — сказал Кирин, садясь за стол. — Я рад, что вы его не убили, но не надо было выставлять его дураком.
Еле заметно усмехнувшись, Турвишар ласково посмотрел на Кирина.
— Но ведь он же дурак. Полный дурак. Нет, пойми меня правильно, он, похоже, человек добрый, верный и храбрый, и хороший друг. Но лишь дурак вызывает на поединок на Арене таких, как я, и не готовится к тому, что ему расплавят хребет. — Он взял из ведерка со льдом бутылку вина из Раэнены и налил в бокал голубую жидкость. — Благодари судьбу за то, что я добрый и просто преподал ему наглядный урок.
— Ага, точно. Вам нравятся наглядные уроки? — Кирин вспомнил, как вчера вечером Турвишар стирал с рук чью-то кровь.
Турвишар покрутил в бокале голубую жидкость, а затем снова перевел взгляд на Кирина.
— Да. Полагаю, в других обстоятельствах я бы стал хорошим учителем. Итак, зачем ты пришел сюда?
— Вам хотелось, чтобы все зрители решили, что вы обманули судьбу, но если бы вы могли так сделать, то не проиграли бы вчера вечером. — Кирин помолчал. — Разве что вы с самого начала намеревались проиграть. Я давно поклоняюсь Тадже, но мне никогда еще так не улыбалась удача. Никогда. Вчера я выиграл не потому, что жульничал. Я выиграл потому, что жульничали вы. Вам хотелось устроить поединок — но не с Джаритом.
Турвишар улыбнулся.
— Ты умнее, чем кажешься, малыш.
— А с кем вы рассчитывали сразиться? С Дарзином.
— Если бы я сражался с Дарзином, наш поединок закончился бы совсем иначе, — признал Турвишар. — Дарзина во многом можно упрекнуть, но только не в глупости.
— Почему вы так ненавидите моего отца?
Турвишар прикоснулся рукой к занавеске и немного помолчал.
— Я не испытываю ненависти к твоему отцу. Напротив, я очень высокого мнения о нем. Он ведь, в конце концов, был одним из самых близких друзей моего отца.
— Но вы только что сказали… — Кирин нахмурился. Он знал, что Турвишар ненавидит Дарзина. Он вспомнил угрозы, которыми обменивались эти двое, и ничем не прикрытый гнев. Как он мог смотреть в глаза Кирину и утверждать…
— Мой отец, — повторил Кирин. Здесь была какая-то уловка, игра слов. Отец Турвишара — не Гадрит, а Санд. Его отец. — Погодите. Вы ненавидите Дарзина де Мона?
— Страстно, — ответил Турвишар. — Я оставлю тебя, юный де Мон, а ты поразмысли вот над чем: одна из особенностей Арены заключается в том, что на ней не действует ни один вид прорицания и ясновидения. Если волшебник может перекрыть все выходы для звука — а это весьма несложный трюк, уверяю тебя, — то ни одна сила во вселенной не способна распознать, о чем говорят в пределах Арены. Жаль, что мне не удалось спровоцировать на поединок тебя. Жаль, что ты слишком молод и поэтому не можешь считаться равным мне по силе соперником. Какой интересный разговор мог бы состояться между нами.
Волшебник поставил бокал, положил на стол столько денег, что в «Разорванной вуали» их хватило бы на несколько ночей, и вышел из алькова. Кирин мог лишь смотреть ему вслед с открытым ртом.
* * *
Кирин прятался на конюшне. Казалось бы, конюшня — не то место, где можно укрыться от Дарзина, ведь лорд-наследник обожал лошадей. Однако на саму конюшню Дарзин заходил редко. Лошадей чистили и кормили конюхи, а он сам лишь ездил верхом или показывал лошадей гостям. И если Дарзину действительно требовалась лошадь, то Кирин точно знал, что у него в запасе еще несколько часов. Поэтому здесь никто не мог ему помешать, если, конечно, он сам не привлекал к себе внимания — например, играя на Валатэе. А именно этим он сейчас и занимался.
Честно сказать, хорошего места для занятий у него не было. Если он играл в своей комнате, то Верховный лорд жаловался на шум — хотя Кирину казалось, что за пределы комнаты звуки не вылетают и услышать его никто не может. Если он играл где-то еще, то его всегда находил Дарзин — а Дарзину была ненавистна мысль о том, что Кирин будет выступать на новогоднем балу. После поединка Турвишара и Джарита Дарзин хотел, чтобы Кирин затаился — до тех пор, пока главнокомандующий не забудет о его существовании.
Кирин не знал, какого мнения придерживается на этот счет лорд Терин. Но он был уверен, что Терин так бы и не изменил своего отношения к занятиям Кирина, если бы тот не напомнил Терину про арфу и про его обещание. На самом деле юноша прятался именно от Терина.
Из тюков соломы Кирин выстроил крепость, чтобы звуки арфы не были слышны в главном здании конюшни. Каждый припев приводил его в уныние, напоминал о людях, которых он потерял. Он жалел о том, что погибла Морея. Он жалел о том, что погиб Сурдье. У него было столько вопросов — и ни одного ответа, только странный перстень с рубином-печаткой.
Из раздумий Кирина вывело ржание лошади. Он замер. Но это же, в конце концов, конюшня. Здесь есть лошади. И все-таки звук доносился не из стойл, а откуда-то поблизости. Он высунулся из-за тюков соломы и посмотрел сверху, с сеновала, на конюшню.
— А, это ты, Стерва, — улыбнулся он. — Снова сбежала? — Джоратская кобыла-огнекровка, сокровище Дарзина, на которой он, тем не менее, никогда не ездил, посмотрела снизу вверх на Кирина. Она была огромной, сине-серой, с белыми чулками и белыми же хвостом и гривой. Кирину говорили, что для своей породы она обычных размеров, но она казалась слишком огромной, чтобы на ней могли ездить люди. Правда, она никому этого и не позволяла: обычно она убивала каждого, кто пытался сесть на нее верхом. Мотнув гривой, она фыркнула, словно в знак согласия, несколько раз топнула передним копытом и наклонила голову. Кирин улыбнулся. Ему нравилось думать, что так она благодарит его за выступление.
— Ей нравится, как ты играешь. Если заслышит тебя, то в стойле ее не удержать, — сказал Звезда, выходя из-за угла.
Гален удивился, узнав, что Дарзин не приказал убить лошадь, но Кирин прекрасно понимал своего отца. Пока лошадь принадлежала Дарзину, он мог хвастаться ее дикостью, ее размерами, ее божественным происхождением. (Разве среди лошадей она не была тем же, что у людей — короли, отмеченные богами?) Если бы кто-то сказал, что на ней нужно ездить или что от нее нужно получить потомство, Дарзин мог просто рассмеяться. Но убив ее, он признался бы в том, что потерпел неудачу. После появления Звезды убийства прекратились, но она по-прежнему оставалась великолепным животным, объектом зависти и восхищения. Дарзин решил, что ему достаточно того, что ей можно хвастаться. Кирин пошарил в своей сумке, достал из нее яблоко и бросил его кобыле. Он уже знал, что она любит яблоки. Это были дорогие, экзотические фрукты — в окрестностях столицы они не росли — но какое ему дело? Деньги-то не его, а де Монов.
— Для тебя, моя госпожа, — сказал Кирин и поклонился ей. — Мне играть дальше?
Кобыла ловко поймала летящее яблоко и энергично закивала.
Он вытащил арфу из-за тюков соломы, сел на один из них и снова начал играть. Это было рискованно — если бы Дарзин пришел на конюшню, то непременно услышал бы его. Но Дарзин и близко не подходил к огнекровке, поэтому Кирин надеялся на лучшее. Он заиграл песню ванэ — ту, которую готовил к новогоднему балу, и снова позволил серебряным аккордам окружить себя.
Звезда прислонился к дверному косяку и стал слушать, чуть прикрыв глаза. Во рту у него, как всегда, была зубочистка — но теперь уже не щепка, а соломинка. Лошадь-огнекровка мотала головой в ритм музыки — так, как люди могли бы размахивать руками.
— Кто такие огнекровки? — спросил Кирин, закончив песню.
— Лошади, — ответил Звезда.
Кирин вздохнул.
— Они не похожи на других лошадей[125].
— Да, не похожи. — Звезда пожал плечами. — Идем, Стерва. Тебе не кажется, что тут больше делать нечего? Пойдем обратно, а то мелкие людишки испугаются и забегают. — Он усмехнулся своим мыслям, и серая лошадь тоже фыркнула.
— Почему ты зовешь ее Стерва? — спросил Кирин, глядя вслед убегающей лошади.
Звезда перебросил соломинку из одного угла рта в другой.
— Потому что ты зовешь ее Стервой.
— Это же не ее настоящее имя, — рассмеялся Кирин.
Звезда пожал плечами.
— Оно ей нравится. — Подмигнув юноше, он пригнулся, чтобы не удариться о притолоку, и пошел вслед за лошадью в ее стойло.
Кирин улыбнулся и убрал Валатэю в футляр.
— Вот ты где, — сказала госпожа Мия.
Кирин посмотрел вниз и увидел сенешаля — она стояла в том же дверном проеме, где только что был Звезда.
— Госпожа Мия? Что-то не так?
Элегантная женщина вскинула голову.
— Верховный лорд желает с тобой поговорить.
* * *
— Ты избегаешь меня, — сказал Терин де Мон Кирину, когда госпожа Мия оставила их наедине.
Кирин скрестил руки на груди.
— Как вы догадались, лорд?
Терин удивленно посмотрел на него, и Кирин подавил в себе желание переступить с ноги на ногу или, что еще хуже, извиниться. Он оглядел кабинет Верховного лорда и обратил внимание, что с прошлого раза в нем почти ничего не изменилось, разве что теперь внимание его деда было приковано к новым бумагам.
Если Терина сейчас можно было назвать дедом.
— Мы обладаем привилегией дружить с главнокомандующим и его семьей, — сказал Терин, обмакнул перо в чернильницу и подписал очередной документ, — потому что не злоупотребляем ею, не хвастаемся тем, что мы на особом счету. И то, что его сын выходит на поединок вместо тебя… Что, по-твоему, после этого о нас подумают люди?
В комнате повисла тишина, которую нарушало только шуршание пера по бумаге.
Терин поднял взгляд.
— Ну?
— То, что у нас большие связи и злить нас опасно? — предположил Кирин.
— Из-за связи с нами Джарит Миллигрест выглядел идиотом. Почему кто-то решит, что после этого позора Миллигресты поспешат прийти нам на помощь?
Кирин глубоко вдохнул.
— Я не виноват. Я не просил его драться вместо меня.
Терин откинулся на спинку кресла и посмотрел на юношу.
— Кажется, ты меня с кем-то путаешь. Мне безразлично, твоя это вина или нет. Мне плевать, честное слово. Вопрос не в том, кто виноват. Вопрос в том, как это выглядит и как это повредит репутации нашей семьи. Ясно?
Кирин едва сдержался, чтобы не закатить глаза к небу.
— Да, лорд.
Терин наклонил голову набок.
— Ты не согласен.
— Что меня выдало, мой господин?
— Так в чем дело? Чего я не понимаю?
— То, что это связано с Дарзином. Он что-то затевает.
— Я прекрасно знаю, что Дарзин что-то затевает. Я просил тебя выяснить подробности, а не использовать его как повод опозорить наш дом. Найди оправдание получше. — Терин взмахнул рукой. — Считай, что ты под арестом. Тебе запрещено выходить из своей комнаты до окончания зимнего праздника.
Кирин широко раскрыл глаза.
— Вы не можете так поступить.
— Дело сделано. Если я не могу рассчитывать на твое хорошее поведение, то я не дам тебе возможность разочаровать меня дважды.
Кирин прикусил губу, а затем тяжело вздохнул.
— Дарзин и Турвишар заодно, — сказал он. — Я подслушал их разговор. С ними был некто третий — я называю его Мертвец. Его имя мне неизвестно. Они что-то замышляют, хотят снова призвать демона, хотя почему — я не знаю. Они осматривали одну подземную камеру. Раньше Педрон пытал в ней людей, и один из этих троих сказал, что вы превратили ее в храм Таэны. Еще они сказали, что там сидела пленница — мать Турвишара, которую собирались принести в жертву.
Терин недоверчиво уставился на юношу.
Кирин подавил в себе гнев.
— Я это видел. Ну, то есть слышал. Я точно знаю, что это был Турвишар де Лор. Я узнал его голос.
Терин с силой ткнул пером в чернильницу, и синие чернила разлились по бумаге, лежащей перед ним.
— Не лги мне. Тебя воспитал уличный музыкант, но это не дает тебе право на художественный вымысел.
— Я не лгу! — запротестовал юноша.
Терин встал, подошел к окну и посмотрел из него на крыши Синего дворца.
— Часть из того, что ты сказал, правда, — сказал Терин, переводя взгляд на Кирина. — В камере, которую использовал для своих нужд мой дядя Педрон, нашли молодую женщину. Позднее один мой друг на ней женился…
— Санд. Этот друг — император Санд?
— …а потом ее убили, и ее сына тоже. Вряд ли Санду понравятся намеки на то, что лорд-наследник дома де Лор — его давно погибший ребенок.
— Но Турвишар сказал…
— Сколько лет Турвишару де Лору — двадцать? Симиллион, если бы он выжил, сейчас был бы младше тебя, не говоря уже о том, что он был бы похож на Санда. — Терин пожал плечами. — Да, на Гадрита он тоже не похож. Все мы давно подозревали, что Седрик де Лор нашел какого-то неизвестного огенра и выдал его за своего внука. Турвишар — это де Лор. Чтобы понять это, нужно просто увидеть его глаза.
— Этот признак можно подделать. Если четыре дома, которые включены в число королевских семейств, умеют менять цвет глаз с помощью волшебства, то почему бы не воспользоваться магией, чтобы сделать кого-то похожим на де Лора?
— Кирин, тела нашли.
Эти слова ошеломили Кирина, но лишь на минуту.
— Вы убедились в том, что это те самые трупы? Вы спросили Таэну?
Терин отшатнулся.
— Нет… Но зачем Гадриту оставлять в живых ребенка Санда? И даже если он в самом деле его пощадил, то зачем Верховному лорду Седрику лгать об этом после того, как умер его сын Гадрит?[126]
Лицо Кирина исказилось от ярости.
— Не знаю. Но Турвишар все равно встретился с Дарзином. Они все равно что-то задумали. Вы же просили меня выяснить, что замышляет Дарзин, помните?
— Так выясни! — приказал Терин. — Мне нужно что-то более основательное, чем домыслы и намеки.
— Выберите что-нибудь одно. Я не смогу заниматься этим, если буду сидеть в своей комнате.
Терин нахмурился. Немного подумав, он махнул рукой.
— Ладно. Считай, что тебя выпустили из-под ареста. Пока.
— Сообщите об этом императору Санду, чтобы он что-нибудь предпринял… пока они не призвали демона. — Кирин был потрясен. Весь его план мог рухнуть из-за того, что Терин не хочет ворошить прошлое и выкапывать какие-то неприятные воспоминания о подземельях Педрона.
— Я так и сделаю — если ты предоставишь более убедительные доказательства. Или для тебя это слишком тяжело?
— Нет, — сказал Кирин и добавил: — Но мне понадобятся еще деньги…

69: Блудный сын
(Рассказ Кирина)

На гавань с неба падал пепел. Он скапливался у ящиков и покрывал пристань, словно одеяло из грязного снега. Небо на востоке стало красным: там продолжалось извержение вулкана Инистаны. В ночном небе повисли плотные черные тучи, в которых потрескивали молнии.
Врата, которые находились на Инистане, вели в один портовый город Жериаса — странное скопление лачуг, где рыбаки, торговцы и пираты останавливались, чтобы выгрузить товары. Мало кто жил там постоянно; большинство задерживались там лишь на несколько недель, прежде чем продолжить свой путь.
Идеальное место для членов Черного Братства, которым нужно незаметно проскочить в Жериас. Большинство из них засели там, а затем отправились туда, где Хамезра устроила новый тренировочный лагерь.
Я сидел на ящике и смотрел, как люди грузят вещи на знакомый корабль с черными парусами — тот самый, который уже приходил в гавань полдюжины раз, а то и больше. Однако на этот раз он был другим, он был прекрасен во всех отношениях.
На этот раз корабль должен отвезти меня в Куур.
— Ты ведь понимаешь, что ведешь себя как идиот?
Я оглянулся и бросил свирепый взгляд на Тераэта.
— Ты ведь понимаешь, что твоего мнения не спрашивали?
Не обращая внимания на мои слова, Тераэт уселся на ящик напротив меня.
— Почему ты считаешь себя единственным человеком, который может остановить Гадрита и Дарзина? Думаешь, что такие люди — редкость? Поверь, это не так. Единственное, что отличает этих двоих, — тот факт, что ты знаешь их имена. Двор Самоцветов переполнен столь же подлыми и злобными людьми. Вся система создана для них, рассчитана на то, чтобы их поддерживать. Ты собираешься бороться с каждым из них? Низвергнуть королевские семьи и Высший Совет?
— Нет, конечно…
— А почему бы и нет? Это было бы правильно.
Я ошеломленно понял, что попался в его ловушку. Какое-то время я беззвучно шевелил губами.
Тераэт уперся локтями в колени и наклонился ко мне.
— Твоя беда не в том, что ты глуп. Ты не глуп. Но ты думаешь, что зло — это Старик, Релос Вар и то существо, которое спит посреди Харас-Гулгота. По-твоему, зло можно просто убить.
Я фыркнул.
— Напомнить тебе, что ни одного из них я не могу «просто убить»?
— О, но ты попытался бы, верно? Только вот настоящее зло — это не демон и не волшебник, а империя вроде Куура, общество, которое пожирает собственных бедняков и угнетенных, словно мать — собственных детей. Демоны и монстры — очевидные мишени; мы всегда объединяемся, чтобы отразить их натиск.
Я вдруг вспомнил, как несколько лет назад вломился в дом семьи казиварцев и, увидев пытки, сказал себе, что это меня не касается. Я попытался поскорее прогнать эти мысли.
— Да что с тобой? Ты хочешь, чтобы я отправился в Куур или нет? Только что ты сказал, что я идиот, раз возвращаюсь в столицу, а теперь утверждаешь, что я должен устроить революцию и свергнуть правительство. Включи мозг и выбери уже что-нибудь одно.
— Меня больше беспокоит не мой мозг, а твой. Я хочу выяснить, что и почему ты это делаешь. Может, ты просто сожалеешь, что бросил родных на четыре года? Пока ты был в рабстве, пока тянулась эта история со Стариком, у тебя было оправдание, но сейчас ты должен сделать выбор. Гадрит, на самом деле, тебя не касается…
— Нет, касается…
— О нет, — возразил Тераэт. — Да, он злодей, и да, если его не остановить, то он и дальше будет мучить и убивать людей, но причин нападать на де Монов у него нет. Может, дело в Дарзине? Если так, то я договорюсь о том, чтобы его устранили. Это легко. Труп не найдут, а мы сможем сосредоточить все усилия на главном враге: Релосе Варе.
— Убивать Дарзина нельзя, — пробормотал я. — Я был бы рад его прикончить, но он должен отвести нас туда, где прячется Гадрит.
— Турвишар…
— Не настолько глуп, чтобы действовать так небрежно. — Я сурово взглянул на него. — Да, я внимательно читал донесения шпионов. Вы хоть знаете, где ночует Турвишар после последнего покушения?
— Это были не мы, — Тераэт прижал ладонь к груди. — У семьи де Лор много врагов. Неудивительно, что кто-то еще решил рискнуть и убрать с дороги ее лорда-наследника. И, кроме того, ты пытаешься переменить тему.
— Ты о том, почему именно я должен уничтожить Гадрита? — Я встал. — Ты что, все пропустил? Ничего подобного я делать не буду. Я просто стану приманкой. Это ты пойдешь по следу Дарзина туда, где прячется Гадрит. Ты найдешь его и сообщишь Тьенцо, а она передаст императору Санду и сообщит, куда он должен направить гнев империи. И уже Санд уложит этого ублюдка в могилу. Видишь? Это называется «совместные усилия».
— Я не это имею в виду. — Он тоже встал и нахмурился.
— Я понимаю, о чем ты. Почему я этим занимаюсь? Потому что кто-то должен это сделать. Потому что четыре года назад, когда я увидел, как Гадрит и Дарзин пытают того ванэ, я мог бы пресечь все это на корню — если бы знал, к кому обратиться. Теперь я это знаю, и будь я проклят, если позволю этим мерзавцам причинить кому-нибудь вред. Дело не в Релосе Варе, и не в Вол-Кароте, и не в пророчествах о демонах. Дело в Галене. Дело в Талее. Дело в Турвишаре.
Конечно, я мог назвать и другие имена, и прежде всего «Мия». В тот момент я понял: что бы ни случилось с остальными, у нас с Терином состоится разговор относительно моей матери и ее свободы. Тераэт удивленно посмотрел на меня.
— Турвишар? Вряд ли его следует считать…
Я щелкнул пальцами по гаэшу на моей шее.
— Я знаю, как ведет себя человек, у которого есть гаэш. Ставлю все на то, что у Гадрита где-то спрятан амулет с частицей души Турвишара. Вот почему Гадрит не потрудился солгать ему относительно его родителей: он знал, что Турвишар не сможет никому об этом рассказать. Да, Турвишар — лорд-наследник де Лоров и удивительный маг, но он все равно раб, как и все остальные, кого я назвал. — Я покачал головой. — Может, я и не спасу тысячи людей, убив Гадрита и Дарзина. Может, я не спасу даже несколько сотен, но я совершенно точно дам свободу этим людям. Так почему я этим занимаюсь? Потому что могу.
Тераэт заморгал, услышав такую ярость в моем голосе, а затем расхохотался. Я сделал глубокий вдох и почувствовал, как меня накрывает волна гнева. Будь он проклят.
Я повернулся, чтобы уйти, но Тераэт схватил меня за руку.
— Постой, постой. Извини. Клянусь, я не над тобой смеялся. — Он отпустил мою руку и сел на край ящика, все еще ухмыляясь, но слегка пристыженно. — Хамезра или Док не говорили тебе, кем я был в прошлой жизни?
Я почувствовал, что получаю крайне редкую возможность.
— Нет.
Он кивнул.
— Когда я стал подростком, то начал вспоминать. Я вспомнил все, и не только прошлую жизнь. Я помню, как был в Стране Покоя. — Он искоса взглянул на меня. — Там мило.
— Какое отношение это имеет…
— Поэтому я, естественно, помню, как пришли Восемь Бессмертных и стали набирать добровольцев: они искали четверых, которые помогут исполнить пророчества. Но за это нужно было заплатить. Добровольцы должны были покинуть рай и снова попасть в мир, полный тягот, боли и страданий. И знаешь, кто стал первым добровольцем? Кто не колебался ни секунды?
— Ты?
Он усмехнулся.
— Нет. Ты.
У меня закружилась голова.
— Тераэт…
— Ты появился в Стране Покоя вскоре после меня. Где-то лет пятьсот ты молчал, не произнес ни единого слова. Ты просто пялился в пустоту, словно для тебя это и не Страна Покоя вовсе. Боги даже не рассчитывали на то, что ты вызовешься добровольцем. Я помню, как они были потрясены, когда ты это сделал. Один из них спросил, почему ты хочешь вернуться. И ты сказал… — Он махнул рукой, призывая меня закончить фразу.
У меня сдавило горло, но я все-таки выдавил из себя слова.
— Потому что могу.
— Потому что ты можешь. И в тот миг я понял… — Тераэт умолк.
— Да? Что ты понял?
Он долго не отвечал. Уже повисло молчание, и вдруг он сказал:
— Я понял: нельзя допустить, чтоб ты меня обошел. — Тераэт отвел взгляд. — Из-за тебя я бы предстал в дурном свете.
— Только не говори, что ты выбрал возрождение только из-за своего эго.
— Ну да, я такой, — согласился он. — Во мне нет ничего, кроме тщеславия. Кроме того, как только ты поднял руку, так же поступила и моя жена, а мне совсем не хотелось оставлять вас наедине на целую жизнь.
Я уставился на него.
— Клянусь всеми богами, Тераэт, я никогда не могу понять, говоришь ли ты серьезно или шутишь.
Он усмехнулся и смахнул пепел с носа.
— Ну что, парни, готовы отправиться в путь? — спросила Тьенцо, подойдя к нам сзади. — Все заклинания погоды я подготовила, так что в столицу мы прибудем точно в срок.
Я вздохнул. Возможность извлечь еще немного сведений из Тераэта встала, отряхнула рубашку и заткнулась. Вот и все.
— Я готов, — сказал я, вставая. — Мы все еще идем по расписанию?
— Погрузка завершена. — Тьенцо указала на корабль с черными парусами. — Кто займет койку последним, тот первым ставит выпивку в «Бойне».

70: Ворон возвращается
(Рассказ Коготь)

Харис наблюдал за толпой, разгуливавшей по улицам Нижнего круга. Обычно толпы исчезали с улиц столицы в те месяцы, когда дули муссоны. Люди уходили из города на фермы и поля, чтобы подработать или просто спасаясь от наводнений, которые бывали в сезон дождей. Под Новый год муссоны заканчивались, в город возвращались сезонные рабочие, и население города увеличивалось почти до миллиона человек. Люди выходили на улицы, чтобы целую неделю праздновать Новый год и возносить хвалу богам. Аристократы демонстрировали свое смирение, делая подарки и щедрые пожертвования. Ремесленники привозили в город новые товары. На улицах царила безумная атмосфера: слишком много людей пытались уместиться на небольшом пространстве. Для такого вора как Харис это был рай: он мог не торопясь выбирать самых богатых жертв и легко выполнить норму, установленную Ночными Танцорами. Он смотрел на толпы, словно сова — на поле, где кишат мыши. Изобилие было столь велико, что он мог спокойно подыскивать идеальную цель.
Его внимание привлек блеск золота. Харис наклонился вперед и перегнулся через крышу, на которой он засел вместе с остальными парнями.
— Эй, — буркнул он себе под нос, а затем повернулся и ударил Довиса по руке. — Эй!
— Что? — Мальчик потер предплечье.
— Посмотри на парнишку в синем, — сказал Харис. — На того, рядом с которым охрана и другой мальчишка.
— И что? Похож на королевскую особу. — Мальчик пожал плечами, но все-таки оценивающе взглянул на покрытую вышивкой одежду предполагаемой жертвы.
— Это Грач. Это сраный Грач. Невероятно! Это Грач!
— Что? Нет! — с сомнением отозвались члены его банды.
— Вот он, наш шанс. Работаем.
Довис положил ладонь на руку Хариса.
— Ты уверен, командир? Там вооруженные солдаты. Это плохая цель.
Здоровой рукой Харис влепил Довису пощечину.
— Заткнись, крыса. Это мой отряд. Делаем, как я сказал. — Он указал на толпу. — Следуем за ним и ждем, когда появится возможность. Случай всегда подворачивается.
* * *
Кирин взял украшение, сделанное из гематита и серебра.
— Можешь сделать его больше? — спросил он торговца.
— Ну конечно, господин. Какой размер вам нужен? — Торговец крайне учтиво склонился перед Кирином. Он уже чувствовал, что сделка у него в кармане.
— О, ну, примерно… вот такой. — Кирин развел руки фута на два. — Для лошади, — пояснил он ошеломленному торговцу.
Гален озадаченно заморгал.
— Что?
Золотоволосый юноша кивнул.
— Наверняка она любит украшения. — Его лицо совершенно ничего не выражало, но в голубых глазах плясали веселые искры. Кирин снова повернулся к торговцу. — Когда будет готово, сообщи. Оплата после доставки. Синий дворец, не забыл?
— Да, господин. Э-э… для лошади? — переспросил торговец, который все еще не оправился от потрясения.
— Это особенная лошадь, — сказал Кирин и подмигнул торговцу.
Внутренне Кирин хохотал, думая о том, какие пойдут слухи[127]. От этого происходящее казалось только лучше.
Кирин с преувеличенным вниманием продолжил разглядывать украшения, прикладывал броши к себе и к Галену, смотрел на застежки и расшитые драгоценными камнями платки. Охранники постепенно вышли из шатра, в котором и так было тесновато. Кирин хлопнул Галена по плечу и пальцем поманил его в глубь шатра. Там он дал торговцу несколько «тронов» на чай, а также деньги за два темно-коричневых плаща-салли, которые обычно носили богатые торговцы. Затем он выскочил через черный ход. Один плащ Кирин отдал своему брату, а во второй закутался сам, закрыв одежду синих оттенков — цвета дома де Мон.
— Бежим, — шепнул Кирин брату. Гален помедлил, и тогда Кирин схватил его за край плаща и потянул за собой сквозь толпу. Мальчики со смехом побежали от своих сопровождающих и затерялись на уличной ярмарке. Чуть погодя они остановились, держась за бока, чтобы отдышаться.
— Думаешь, оторвались? — спросил Гален.
Кирин кивнул.
— По крайней мере, ненадолго. Думаю, у нас хватит времени, чтобы немного… — Он умолк и посмотрел наверх.
Толпа расступилась, образовав небольшой круг, в центре которого находились двое юношей, словно инстинкт самосохранения подсказал людям, что Кирину и Галену грозит опасность. В круг вышел человек. Узнав его, Кирин застонал.
— Смотрите-ка, — сказал Харис. — Это же старина Грач, весь расфуфыренный. Решил показать подружке ярмарку?
— Знаешь, Харис, даже для тебя эта ошибка может стать худшей в твоей жизни[128].
— О нет. Я буду этим наслаждаться, — возразил Харис.
Кирин огляделся. Никаких телохранителей, бегущих к ним на помощь, никаких солдат других домов, которые решили бы вмешаться, никаких Дозорных, которых можно просить о защите. Харис мерзко улыбнулся, и Кирин увидел, что тот привел с собой всю банду. У них были ножи и дубинки, которые можно спрятать под плащом.
— Что будем делать? — спросил Гален и положил ладонь на рукоять меча.
— То же, что и в прошлый раз… бежать! — отозвался Кирин. Он вытащил из-за пояса нож, перевернул его и бросил. Рукоять ножа ударила по руке одного из членов банды, но еще несколько пригнулись, чтобы увернуться, и Кирин с Галеном шмыгнули в образовавшуюся брешь.
Кирин подбежал к лотку. Рядом с ним стояла телега, по которой можно было забраться на решетку, а по ней, в свою очередь, на крышу. Кирин остановился, когда вдруг понял, что Галена рядом нет.
— Гален! Ну давай же!
На одну руку Гален намотал только что купленный плащ, а во второй держал меч. Когда банда устремилась за Кирином, Гален набросил плащ на головы нескольких противников, а одного проткнул мечом. Затем Гален сделал шаг в сторону и рубящим ударом рассек другому воришке промежность. Повисла тишина: ошеломленные бандиты поняли, что наткнулись на опытного фехтовальщика и кое-кому из них уже пришлось дорого за это заплатить.
— Бросьте его! Мне нужен Грач! — завопил Харис.
— Я думал, ты уже привык проигрывать! — крикнул Кирин. У него оставалось всего несколько ножей, но с их помощью он заставил бы этих бандитов пожалеть о принятом решении. Один нож он метнул во второго громилу, а затем еще один — в третьего.
Харис огляделся и понял, что у него быстро заканчиваются бойцы, и к тому же к нему направляется Гален.
— Мы еще встретимся, Грач! — крикнул Харис и скрылся в толпе.
Пока Кирин спускался с крыши, Гален вытер лезвие меча плащом.
— Нужно подождать стражу, — сказал Гален.
— О нет! — возразил Кирин. — Мы должны немедленно убраться отсюда. Идем. Скажи, ты в борделе когда-нибудь бывал? Поверь, на улице нам сейчас не место.
— Но у нас нет времени идти в Бархатный город…
Кирин улыбнулся, словно встреча с Харисом не потрясла его. Если честно, то ему почти удалось забыть, что в городе есть Ночные Танцоры, которые при первой же возможности с удовольствием воткнут ему в бок заточку. Кроме того, были и другие, вроде Хариса, кому не нужен предлог в виде мести за убийство Мягкобрюха. Ему не нравилось, что он подверг Галена опасности, хотя он был вынужден признать, что именно Гален их спас.
Он заметил яркую вывеску массажного салона и нырнул в шатер, держа Галена за руку. Его брат выглядел немного испуганным.
— Не бойся, — шепнул ему Кирин. — Расслабься, это просто массаж. Никто не будет делать то, чего ты не хочешь.
— Ясно. — Гален, похоже, почувствовал себя немного увереннее.
Невысокий толстый мужчина взглянул на них, сразу решил, что их деньги сделаны из хорошего металла, и проводил их в отдельные комнаты, стены которых в палатке были сделаны просто из занавесок. Кирин не хотел, чтобы здесь его массировали или предоставляли ему другие — несомненно первоклассные — услуги. Он боялся, что Харис снова выследит его и приведет еще больше людей. Ему просто нужно было еще больше запутать следы. В комнату вошла закутанная с ног до головы женщина. Кирин как раз собирался сообщить ей о том, что он заплатит ей, а делать ей ничего не придется, как вдруг она сняла с головы капюшон.
— Ола! — Он бросился ей навстречу, но потом остановился. — Ола?
Она похудела — так похудела, что он едва ее узнал. Она сбросила вес так быстро, что сейчас кожа на ней висела складками. В глазах Олы был ужас.
— Да, — сказала Ола. — Это я.
Но Кирин не подошел к ней.
— Есть один мимик…
Женщина кивнула.
— Знаю. Мне удалось от нее сбежать, но это было нелегко. О, ясноглазый… Мой мальчик. — Она протянула руки к Кирину и пошла вперед. Он не дал ей подойти слишком близко.
— Как ты меня нашла?
— Я ждала, когда ты выйдешь из дворца. Я хорошо тебя знаю и поняла, что ты выскользнул из палатки того торговца. А потом уже можно было просто идти на крики и вопли. Ты все еще обожаешь неприятности?
Кирин нахмурился. Все это было возможно. Уйти от телохранителей было проще, чем от Ночного Танцора.
— Ола… Ола, что с тобой стало?
Ола скорчила гримасу.
— Разве это не очевидно? Я прячусь от Ночных Танцоров. Я прячусь от всех. Времени поесть совсем не остается, понимаешь? И тебя найти тоже было непросто…
Кирин посмотрел на себя, и это напомнило ему о том, что его штаны покрыты вышивкой и сшиты из лучшей ткани, что его одежда украшена драгоценными камнями и стоит целое состояние. Он снова поднял взгляд на женщину, которую когда-то считал своей матерью.
— Почему ты мне не сказала? И когда собиралась? Если бы я знал, что моя семья…
Ола покачала головой.
— Дитя, я думала, что так будет лучше для тебя…
— Это не в твоих принципах.
Ола кивнула.
— В этом есть крупица правды, дитя. Но сложившуюся ситуацию это никак не меняет, верно? Мне нужно выбраться из столицы. — Она указала костлявым пальцем на Кирина. — Ты мог бы уехать вместе со мной. В столице для тебя не осталось ничего, кроме боли.
Кирин посмотрел в сторону — туда, где, как он предполагал, Гален с благодарностью принимал заботу и ласку.
— Я не могу просто…
— Ты хочешь взять его с собой? — спросила Ола. — Меня это не беспокоит, но убедись в том, что он серьезно настроен и готов навсегда отказаться от богатств, потому что назад пути не будет.
— Куда ты собиралась отправиться?
— В Долтар. Так далеко на юг, что Куур никогда нас не найдет. Там мы сможем поселиться и жить свободно, а не оглядываться каждую минуту.
— Когда? Сейчас?
— Нет, только после праздника, — ответила Ола. — Раньше ни один корабль не выйдет из гавани. Ты поедешь со мной, да?
Кирин подумал о Галене — и о ком-то еще.
— Ты готова взять двоих. А троих?
Ола схватила его за плечо.
— Да.

71: Возвращение домой
(Рассказ Кирина)

Во время нашего морского путешествия в столицу не произошло ничего важного или значительного. Тьенцо обеспечила нам хорошую погоду. На нас никто не напал.
У меня было вдоволь времени, чтобы беспокоиться о будущем.
Несколько дней мы строили планы, которые, как мы сами понимали, будут значить очень мало или совсем ничего, в зависимости от того, как изменилась политическая обстановка. Заметь, мы возвращались не вслепую: благодаря агентурной сети Черного Братства мы знали, что Терин, моя мать Мия и моя двоюродная бабка Тишар еще живы. Дом де Монов опустился на две позиции и теперь занимает шестое место в рейтинге. Джарит Миллигрест вернулся в столицу из ущелья Каменные Ворота, но лишь для того, чтобы выполнить несколько мелких поручений и отправиться вслед за своим отцом, который уехал в Хорвеш, к семье, вместе с молодой женой Джарита и их новорожденным сыном. И Турвишар, и Дарзин, к сожалению, были еще живы.
Мы не знали, что Гадрит и Дарзин запланировали или подготовили за четыре года, пока меня не было; нам было известно только то, что они по-прежнему меня разыскивают. Братство за последние годы отправило несколько агентов, а однажды и самого Тераэта, замаскированных так, чтобы соответствовать моему описанию, — проверить, следит ли кто-нибудь за мной.
И какой был ответ? Да, все эти годы кто-то оставался начеку. Если агентов Черного Братства не арестовывали по надуманным обвинениям Дозорные, то их выдавали шпионы в порту (скорее всего, люди Ночных Танцоров). Во всех случаях не проходило и часа, прежде чем появлялся сам Дарзин — проверить, не вернулся ли я в столицу. Поэтому сейчас я, как и все мы, возвращался в чужом обличье. У Тьенцо был еще более сильный мотив скрыть тот факт, что Равери де Лор, осужденная предательница и ведьма, вернулась в столицу, а Тераэт…
Ну…
Ванэ из Манола в принципе не стоит появляться в столице.
В море у меня было время подумать о своем положении, о том, что я оставляю позади, и о том, к чему я направляюсь. У меня было время подумать о своих родителях и о том, кто они. Благодаря сведениям, полученным от Дока/Териндела, роль Мии не вызывала сомнений, но мой отец… Кто он — мой отец? О, им мог быть только один человек. Не Дарзин, нет… Тот, кто настолько стыдится своих отношений с Мией, но настолько связан с ней, что приказал всем называть ее госпожой, словно она в самом деле его законная жена. Это объяснило бы и мое поразительное сходство с Педроном де Моном, который на самом деле не мой двоюродный дед и даже не мой прадед, а просто мой дед. Кирин, сын Терина, сына Педрона. Золотистые волосы исчезли в одном поколении и появились в следующем — и в этом им помогла мать, чистокровная ванэ. А голубые глаза были фамильной чертой с самого начала.
Как когда-то сказал сам Терин, в моем родстве с де Монами никто не сомневался.
Когда корабль вошел в бухту, которая вела к столице, у меня сдавило грудь. Сначала я не мог понять — почему, но потом понял, что это просто отложенная ностальгия. Пока меня не продали в рабство, я никогда не покидал столицу.
И теперь я с удивлением обнаружил, что соскучился по ней.
Я соскучился по ее белым спиралевидным башням, которые словно прибыли из сказки про богов-королей, по давке и по ослепительному сиянию реки Сенлей в полдень. Я соскучился по удушающему, убийственному жару, который излучали белые каменные улицы. Я соскучился по запаху свежевыпеченного хлеба и жареного мяса и по голосам бродячих торговцев, расхваливающих свой товар.
Я четыре года тосковал по дому и понял это лишь тогда, когда вернулся.
Каменный мол гавани образовывал полукруг, а волноломы торчали, словно когти алчного демона. Лето только началось, и до осенних муссонов, которые перекрывали путь в город по морю, оставалось еще несколько месяцев. В гавани кипела работа. Торговые корабли из Казивара везли в столицу зерно и вино, из Кирписа — стволы дубов и кедров. Маленькие суденышки из Хорвеша выгружали ковры, текстиль, травы и красители. Корабли из Жериаса и Долтара тоже везли грузы и увеличивали общий уровень шума. Я обнаружил, что мой взгляд притягивают пузатые невольничьи корабли, стоявшие с одного бока гавани, ожидая своей очереди, чтобы доставить свой жуткий живой груз. Вдруг я понял, что крепко стиснул корабельный поручень, и разжал пальцы.
За те годы, пока меня не было, охрана порта сильно изменилась. Знаменитые украшенные драконами Нефритовые ворота, чудо света, впервые на моей памяти были закрыты. Кто-то взял на себя труд построить большую деревянную караульную будку и сделать рядом с воротами маленькую дверь, которая сейчас являлась единственным входом из порта в город. На пристани было много Дозорных, и, что еще хуже, это, похоже, никого не удивляло. Большинство стражников занимались невольничьими кораблями и их грузом. Здесь царила удушающая, напряженная атмосфера, наполненная подозрениями и ненавистью.
— Когда все это началось? — спросил я у Норрано, капитана корабля, когда мы подходили к пристани.
Капитан Норрано пожал плечами.
— Несколько лет назад. Похитили какого-то принца, и с тех пор куурцы совсем не доверяют иностранцам. Они даже отменили древние законы об открытости города.
Я подавил нервный вздох.
Норрано усмехнулся.
— Через пару лет все успокоится, а пока что чужеземцев пускают только в Торговый квартал и прилегающие к нему части Нижнего Города.
— Ну разумеется, — согласился я. — Нельзя ведь не пускать их в Бархатный город!
— Конечно, — согласился капитан и потянул за сережку с алмазом, которую носил в ухе. — А теперь прости, но у меня куча работы. После выхода новых законов о торговле подкупать таможенников стало в два раза сложнее. — И он ушел, что-то бормоча себе под нос.
Я нашел Тераэта, когда моряки уже бросали канаты портовым рабочим, чтобы пришвартовать корабль. Теперь Тераэт был совсем не похож на ванэ из Манола. Свой обычный облик он заменил на внешность куурца — а точнее, жителя Хорвеша. Его рубашка, подпоясанная кушаком, и его сапоги выглядели настолько достоверно, что за время пути я неоднократно спрашивал себя, как на борт мог проникнуть Джарит Миллигрест.
Он смотрел на сверкающий силуэт города с плохо скрытой злобой.
— Почему ты так ненавидишь Куур? — За все годы, что я знал Тераэта, его ненависть к Кууру ничуть не ослабела. А вот Ола не держала зла на империю, а ведь она была здесь рабыней.
Тераэт фыркнул.
— Потому что я умею наблюдать. Спроси маракорцев, по душе ли им быть под властью Куура. Спроси йорцев. Спроси любого раба. Мертвец может выглядеть совершенно целым и здоровым, но ковырни его, и найдешь внутри лишь гниль и червей.
— Очаровательный образ… — Я покачал головой. — Но для тебя это что-то личное.
Он усмехнулся.
— Ну да, немного.
— Но даже ты должен признать, что у нас потрясающая канализация. — Я перегнулся через поручень. — Ты готов?
— Ни в малейшей степени, — бросила Тьенцо, проходя мимо.
Тьенцо решила одеться служанкой. С тех пор как она была еще Равери де Лор, ее внешность изменилась, и поэтому она не стала маскировать ее с помощью иллюзий, которые могли вызвать подозрение. На носу у нее сидели очки в проволочной оправе, а волосы она стянула в тугой узел на затылке. Тьенцо выглядела способной и эффективной и совсем не походила на горничную, которой аристократ поручил бы стелить постель. Посох она с собой не взяла, и на ней не было ни одного талисмана. Мы все сошлись на том, что аура Тьенцо не будет выдавать ее талант к магии.
— Все будет хорошо, — сказал я им, прежде всего, чтобы убедить в этом себя.
Я не был здесь четыре года.
За четыре года многое могло измениться.
Послышался звук трапа, который спускали на пристань. Затем раздались шаги. Мы обернулись. К нам подошел худощавый человек с лицом ханжи, похожий на чиновника. Его сопровождали имперские солдаты.
— Капитан… — человек с сомнением посмотрел на пергамент, который держал в руках, — Норрино? — Это имя он произнес, словно грязное ругательство.
— Норрано, — поправил его капитан.
— Я так и сказал! — рявкнул тощий. — Я — мастер Миволи, я подчиняюсь начальнику порта. Мне нужно увидеть твои полные списки грузов и пассажиров.
— Да, да. — Курчавый капитан передал ему несколько пергаментов. — Смотри только, юбчонку не порви от удовольствия.
Инспектор просмотрел список имен, выкликая всех по очереди, быстро и эффективно отмечая людей в списке. Имена Тераэта и Тьенцо он назвал без комментариев, но что-то в списке заставило его заморгать. Он побледнел. Я догадывался — почему.
Мастер Миволи поднял голову, посмотрел на команду и пассажиров. Его взгляд остановился на мне.
Он сглотнул.
Я улыбнулся, но он не мог этого видеть, потому что мое лицо было скрыто за маской.
— Охотник на ведьм Пайети?
Даже не знаю, почему он решил задать мне этот вопрос — возможно потому, что сильно нервничал. Моя личность сомнений не вызывала. На мне была черная одежда — цвет дома де Лор, а на голове — большой капюшон и резная деревянная маска в виде черепа — символ профессионального охотника на ведьм. Ее глазницы закрывала тонкая марля, чтобы никто не увидел, какого цвета у меня глаза. Остальные части костюма соответствовали выбранной теме: огромное количество талисманов, с таким количеством восьмиугольных монет, что они не только напоминали броню, но и служили ею. За поясом торчали несколько кинжалов из разных металлов и сплавов[129].
— Да. — Я шагнул вперед. Он невольно отступил.
Ведь у охотника на ведьм, в конце концов, только одна задача. Даже если Миволи не нарушал закон, работал по лицензии и вовремя платил все взносы дому де Лаакар, я все равно был похож на тех, кто является ему в кошмарах. Миволи взял себя в руки, и на его лице появилось выражение решимости. Его глаза расфокусировались, и я понял, что он заглядывает за Первую завесу.
И… моя аура выглядела правильно. Я точно это знал. Я несколько недель потратил на то, чтобы зачаровать все эти проклятые талисманы: их было столько, что у меня совсем не осталось магической силы, так что сейчас я не мог ни приподнять Завесу, ни применить самое жалкое заклинание, ни воспользоваться колдовским даром невидимости. Миволи, скорее всего, увидел ауру из множества отпечатков — такую сильную и четкую, что она впечатлила бы даже Релоса Вара.
Если не считать того, что я вообще не мог колдовать.
— Мне нужно ваше удостоверение личности, — сказал он и протянул руку. Она, к моему удивлению, даже не дрожала.
К этому я тоже был готов и поэтому передал ему особый, сделанный из нескольких сплавов диск с печатью, который якобы невозможно подделать.
Мы и не пытались. Настоящий охотник на ведьм Пайети в действительности был членом Черного Братства и в настоящий момент наслаждался заслуженным отдыхом на Жериасе.
Мастер Миволи сравнил диск со своими записями, увидел, что он подлинный, и махнул рукой в сторону порта, указывая, что я могу идти.
Он не спросил, что я собираюсь делать в столице. Он не спросил, куда я направляюсь.
Ответ ему уже был известен: «Тебя это не касается». Формально охотники на ведьм тоже должны были подчиняться законам, однако на практике дело обстояло несколько иначе.
На пристани меня уже ждал экипаж Черного Братства (меня почти разочаровало то, что он не был окрашен в экстравагантный черный цвет). Он предназначался для нас с Тераэтом. Тьенцо ушла сама по себе, хотя если все прошло по плану, то ее собственный экипаж должен был ждать ее в одном квартале от порта. Адрес мы называть не стали, чтобы нас никто не подслушал. Возница уже знал, куда ехать.
Как только мы сели в экипаж, я снял маску и капюшон и бросил их на сиденье Тераэта.
— Как думаешь, нас заметили?
Тераэт вытащил аголе из одного из своих мешков и протянул мне. С одной стороны аголе был золотым, с другой — синим.
— Скорее всего, нет. Если наши люди что-то заметили, они нам сообщат.
Я достал из-за пояса кинжал и принялся срезать монеты со своей одежды. Посмотрев на каждую из них, чтобы втянуть в себя энергию талисмана, я бросал монеты в окно. Какой-нибудь уличный мальчишка сегодня разбогатеет. У охотников на ведьм жизнь, похоже, была веселая, но они не обладали защитой от магии — только от определенных видов волшебства, действующих на тело. При достаточном числе талисманов даже такой волшебник, как Гадрит, не смог бы расплавить мое тело или превратить меня в рыбу, но у него все равно оставался шанс ударить меня током или поджечь вокруг меня воздух. Охотники на ведьм, которых дом де Лор отправил по следу Тьенцо, долго не жили.
В общем, я бы предпочел возможность самому применять магию.
— Знаешь, все равно было бы лучше объяснить все самому главнокомандующему, — сказал Тераэт. Его внешность в изменении не нуждалась, но его любимым оружием были кинжалы, и поэтому он жестом приказал мне их передать.
— Возможно. — Я прекратил срезать с себя талисманы и расстегнул несколько ремней, на которых висели клинки. — Но я не уверен, что главнокомандующий Миллигрест не прикажет связать меня, словно кабанчика, и отправить в Синий дворец. У меня такое чувство, что он до сих пор считает меня назойливым, избалованным сыном Терина, лживым и вороватым. — Я помолчал. — Ну, может, почти самым назойливым — по крайней мере, пока жив Дарзин.
Тераэт взял кинжалы и взамен отдал мне свой меч в ножнах.
— Думаешь, главнокомандующий знает, что твой отец — Терин?
Я закатил глаза.
– Все они это знали — Корен, Санд и Док тоже, — если бы я познакомился с ним, когда он еще был здесь. Император Санд однажды сказал мне, что считал моего отца своим добрым другом. И он имел в виду не Сурдье. — Я застегнул на себе новый пояс и завернулся в плащ — золотой стороной наружу, — прежде чем продолжить разборку талисманов. Несколько из них я собирался оставить себе — ведь я же не идиот.
— Я бы мог пойти с… — начал было Тераэт.
— Нет, давай придерживаться плана. — Экипаж поехал медленнее, и я выглянул из окон. Моя остановка. — Разыщи Тьенцо. Я присоединюсь к вам, как только закончу здесь.
Он вытащил из-за пояса длинный серебристый шип, подбросил его на ладони и убрал обратно.
— Ладно. Начнем.

72: Новый год
(Рассказ Коготь)

Гален посмотрел на себя в зеркало и застонал.
— И кто я, спрашивается?
Кирин закатил глаза и потянулся, чтобы поправить позолоченную, украшенную самоцветами кожаную маску на лице брата.
— Солнце. Видишь? Ты одна половина герба де Монов, а я вторая — ястреб. — На этот раз уже Кирин нахмурился, глядя в зеркало. — Скажи честно: я похож на курицу?
— О, вовсе нет! — ответил Гален и положил руку на плечо Кирина, разглядывая отражения их обоих. Он сохранял невозмутимое выражение лица, сколько мог, а затем пробормотал: — Куд-куда!
Кирин попытался пихнуть его локтем, но тем самым лишь подчеркнул тот факт, что на его рукавах нашиты перья. Гален со смехом уклонился от удара.
— Ну ладно, может, немного похож. — Гален взял маску и бросил ее брату. — К счастью, нас никто не узнает.
— Вы готовы? — спросил Дарзин, входя в комнату. Он облачился в темный зелено-черный костюм, дикий, безумный и жуткий. На голове у него был шлем, увенчанный оленьими рогами[130].
Дарзин оглядел сыновей с ног до головы и щелкнул пальцами.
— Пошли. Мы войдем вместе. Вы будете приветствовать гостей, а когда все усядутся, делайте, что хотите.
Юноши кивнули: они понимали, что возражать нельзя. Посмотрев на проходящего мимо него Кирина, Дарзин покачал головой.
— Напомни мне, что портного нужно выпороть, — буркнул он. — Ты похож на курицу.
* * *
Каждый из королевских домов устраивал прием на Новый год, и поскольку домов было двенадцать, а главных ночей — только шесть (никто не смел приглашать гостей в День смерти, а День звезд был отведен для императорского бала), то даты разыгрывались по жребию. Проигравшим доставалось дневное время, и у них собиралось меньше гостей, поскольку большинство гуляк отсыпались после ночных похождений. Каждый дом хотел получить либо время в начале празднеств, чтобы задать тон, на который равнялись бы все остальные дома, либо в конце. Тогда они могли бы произвести наилучшее впечатление, чтобы празднующие, чьи мозги стали податливыми от многочисленных возлияний, вспомнили именно последний прием на выборах Голосов Совета.
Дому де Мон досталась предпоследняя ночь, и он устроил бал-маскарад. Терин приказал очистить весь Третий двор и повесить вдоль дорожек синие магические огни. Аккуратно подстриженные лужайки стали похожи на оживленные ульи. Рабочие потратили несколько недель, высаживая растения, привезенные из самих джунглей Манола; нанятые по этому случаю садовники вырастили их до невероятных размеров и придали им фантастические формы и окраску, которых не встретишь в природе. Среди них летали райские птицы с невероятными плюмажами. Аромат голубых орхидей смешивался с запахами экзотических крепких напитков и пряных вин. По натянутым канатам ходили акробаты, выполнявшие сложные трюки.
Приветствовать гостей, выстроившихся в очередь, было смертельно скучно, и Кирин изо всех сил боролся со сном. Ему пришлось много раз пожимать руки и кланяться.
А затем он увидел девушку.
Его сердце едва не остановилось. Еще немного, и он задохнулся бы от чувства, которое едва ли мог назвать. На ней было платье из красных металлических чешуек, выложенных слоями так, чтобы напоминать шкуру дракона. Шлейф платья тянулся по земле, а в обе стороны от девушки вытянулись изящные металлические крылья, словно у летучей мыши. Ее волосы были черными, но на них нанесли какую-то краску, которая придавала им алый блеск. А ее глаза под полумаской в виде морды дракона были красные.
— Кто ты? — слова слетели с его губ, словно сами по себе.
Девушка хихикнула и отвернулась.
— Глупыш! Нельзя задавать такие вопросы… это же маскарад.
Кирин сразу понял, что ошибся: волосы закрывали голову девушки полностью, а не образовывали одну полосу, идущую от лба к затылку. Ее кожа была слишком бледной, а глаза — однотонными, и в них не сверкали желтые, оранжевые и красные язычки ревущего пламени.
И все же то, что он мог разглядеть, было чудесно — от пухлых губ до пышного бюста, затянутого в узкий райсиги. Кирин наклонился к ней и прошептал:
— Зачем нужен маскарад, если на нем нельзя узнать пару секретов?
Кто-то откашлялся, и Кирин сообразил, что задерживает очередь.
— Шелоран, — шепнул ему Гален. — На прошлый маскарад она надела то же самое платье.
— Что?
— Шелоран де Тал, — сказал Гален. — Вот кто она. Младшая дочь Верховного лорда де Тала.
Кирин улыбнулся.
— А… Буду знать.
Над ними нависла тень. Кирин поднял взгляд и увидел Терина де Мона, одетого в кожаный костюм, сшитый и покрашенный так, что он походил на металлический доспех. Сейчас Терин был похож на рыцаря или военачальника, и на груди у него красовались круг и дракон — герб императора.
— Иди за мной, — приказал Верховный лорд. — Тебе пора выступать.
Внутри у Кирина все сжалось. Он точно не знал, помнит ли об этом Терин и захочет ли он, чтобы Кирин играл.
— Удачи! — сказал ему Гален.
Он мог лишь кивнуть брату. Терин взял его за руку и пошел к сцене. Его арфа Валатэя стояла на ней рядом с маленьким табуретом. Пока Терин вел Кирина, словно преступника на эшафот, тот увидел в толпе много очень важных и знатных людей, в том числе главнокомандующего и Керована — Голоса Совета, который был судьей на поединке между Турвишаром и Джаритом. Госпожа Мия наблюдала за происходящим из-под кроны дерева, ветви которого садовники переплели с цветущими лозами так, чтобы получилась скамейка.
В общем, на Кирина смотрели все.
Когда музыканты из гильдии Гуляк объявили о выступлении особого гостя, Кирин вышел на сцену. Он сказал себе, что он все еще музыкант, что он по-прежнему с отцом и что это просто очередная работа, ничего больше.
Кирин поднес руки к струнам и задумался — застынет ли он от страха, упадет ли в обморок или, что еще хуже, просто сыграет плохо? Но нет, Валатэя не собиралась этого допустить. Он играл всем сердцем, и благодаря магии Гуляк музыка была слышна в каждом уголке Третьего двора. Доиграв песню до конца, Кирин заметил, что ему аплодируют даже Гуляки, хотя и неохотно, не желая признавать мастерство чужака. Кирин поручил слугам отнести Валатэю в его комнату и, не снимая маски, сошел со сцены и присоединился к толпе гостей.
Приличия были соблюдены, а честь дома де Джоракс и дома де Мон не пострадала, поскольку никто не опознал его в открытую. Конечно, все знали, кто он, но могли сделать вид, что это тайна. Возможно, позднее дом де Джоракс даже объявит о том, что он — один из его музыкантов в чужом обличье.
Терин развернулся и, не говоря ни слова, ушел, а Дарзин вообще не присутствовал на выступлении. Юноша понимал, что это не должно его удивлять, но он чувствовал себя так, будто кто-то завязал ему узел в животе и сдавил горло.
— Кажется, лорду де Мону понравилось твое выступление, — сказала госпожа Мия, когда Кирин подошел к ней, а затем тихо добавила: — Но он никогда в этом не признается. — Женщина-ванэ наклонилась и поцеловала Кирина в щеку — в ту ее часть, которая не была закрыта маской. Затем Мия посмотрела куда-то за спину Кирина и сказала: — Главнокомандующий, я одобряю ваш подарок. Арфа в хороших руках. Эти пальцы умеют на ней играть.
К удивлению Кирина, Корен Миллигрест поклонился ей.
— Рад это слышать. А ты как считаешь, Керован? — Он посмотрел на Голос — странного человечка, одетого как крестьянин.
— Отменно сыграно, — согласился Керован. — Особенно меня заинтересовала арфа. Тебе известна ее история? — Этот вопрос он адресовал Кирину.
Кирин сглотнул и стал подыскивать способ улизнуть.
— Э-э, нет. Она — фамильная ценность Миллигрестов, верно? — Кирин указал на генерала. — Вот человек, которого вам следует спросить.
— А костюм ястреба, который ты носишь… — Керован повернулся к Миллигресту. — Ястреб играет немаловажную роль в пророчествах, связанных с Воином ада.
— А это ястреб? — спросил Корен. Кирин заметил, что главнокомандующий изо всех сил старается не закатить глаза. — Я не очень-то верю в эти истории.
— Кто такой Воин ада? — спросил Кирин, не обращая внимания на злобный взгляд главнокомандующего. Это, похоже, на миг сбило Голос с толку, и он нахмурился, словно размышляя — уж не смеется ли над ним Кирин. Затем он натянуто улыбнулся и наклонил голову.
— О, видишь ли, есть несколько пророчеств…
— О боги! Не нужно забивать юноше голову подобными пустяками, — резко возразил Корен.
— Да нет же, это очень интересно, — настаивал Кирин, не потому, что тема его увлекала, но потому, что она, очевидно, злила главнокомандующего.
— Есть несколько связанных друг с другом пророчеств, — шепнула госпожа Мия Кирину, — которые предсказывают конец света. И его предвестником станет Дитя войны, или Воин, или Король демонов, или Убийца богов, который уничтожит наш мир.
— Сказки, — прорычал Миллигрест. — Сказки о богах-королях, бредовые фантазии суеверных безумцев, которые прячутся от реалий нашего мира. Пророки, предсказатели и безумные монахи болтают о конце света с самого основания империи, и если послушать их, то опасность всегда у нас на пороге и всегда нужно что-то делать.
Кирин повернулся к главнокомандующему.
— Значит, это просто способ что-то продать?
Главнокомандующий резко, лающе рассмеялся.
— Просто способ что-то продать? О да. Именно. — Он усмехнулся, схватил юношу за плечо с такой силой, что тот пошатнулся, а затем печально заглянул в свой кубок. — Вино выпито, как и было предсказано. С этим нужно что-то делать. — С этими словами он растворился в толпе.
Керован не сдвинулся с места и продолжил внимательно вглядываться в Кирина.
— Чем мы можем вам помочь, Голос? — спросила госпожа Мия.
— Я по-прежнему хочу кое о чем расспросить молодого человека, — объяснил Керован.
— Вы же родом не из Куура, да? — спросил Кирин, которого уже начало раздражать всеобщее внимание.
Человечек посмотрел на него и моргнул, словно сова.
— Я — жрец Деворса, — сказал он. — Деворс — это часть империи, хотя и не относится ни к одному из ее владений. — Он помолчал. — Так что да, я из Куура.
— Как можно быть жрецом какой-то страны? Я думал, что жрецы поклоняются богам, — настаивал Кирин.
— Мы — жрецы, но другие, — спокойно объяснил Керован. — Ты знаешь, что такое грифон?
Этот вопрос оказался для Кирина настолько неожиданным, что он умолк. Оглянувшись на госпожу Мию, он увидел, что она прищурилась и злобно смотрит на Голос Совета. Кирин снова повернулся к Керовану.
— Да, — ответил он. — Мне про них рассказывали. Грифоны — это чудовища, наполовину орлы и наполовину львы. Но они не существуют, знаете ли[131].
Маленький человек улыбнулся.
— Ты знал, что имя «Терин» означает «лев»?[132]
— К чему все эти вопросы, Голос? — Госпожа Мия сжала плечо Кирина, словно хотела защитить его.
— Главнокомандующий, хотя я и бесконечно уважаю его, иногда видит только то, что хочет увидеть, а не те истины, которые, возможно, держат империю за горло, — объяснил Керован. — Госпожа Мия, мы наблюдали за знамениями. Было бы приятно думать о том, что эта угроза — всего лишь выдумка сказочника, однако наш час пробил.
— Кирин де Мон никак не связан ни с пророчествами, ни с грифонами, ни с так называемым Воином ада, — твердо сказала Мия. — Ваш драгоценный Похититель душ погиб, когда Никали убил Гадрита де Лора. — Она говорила величаво и властно, не допуская даже возможности для возражений.
Похититель душ…
Кирин вздрогнул. Он вспомнил, что именно так когда-то назвал его Ксалторат.
Голос, похоже, собирался сказать что-то еще, но вместо этого прижал руку к груди и поклонился.
— Да, конечно, госпожа. Прошу прощения.
Кирин заметил на его пальце золотой перстень с рубином-печаткой. Едва сдерживаясь, чтобы не закричать, юноша улыбнулся и раскланялся со жрецом Деворса.
— Странный человечек, — сказал Кирин госпоже Мие, когда Голос ушел. — Почему он спрашивал меня про грифонов?
— Не знаю, — ответила госпожа Мия, вместе с Кирином глядя на то, как человек растворяется в толпе гостей.
Но Кирин знал, что она лжет.

73: Возвращение в Красный меч
(Рассказ Кирина)

Рассерженный командир Джарит прошел во двор поместья Миллигрестов. Здесь все было так же, как и в прошлый раз, когда ему было пятнадцать лет, вплоть до проклятой фрески, изображавшей гибель императора Кандора в Маноле. Однако сам Джарит уже выглядел старше. Он никогда не станет таким же высоким, как его отец, но он уже выглядел, словно человек, который привык отдавать приказы и рассчитывать на их исполнение.
— Дарзин, я очень занят, и у меня нет времени на твои… — Он умолк, увидев, кто именно его ждет. — Кирин???
Я встал.
— Скучал по мне?
Командор Цитадели крепко обнял меня и хлопнул по спине.
— Кирин! Посмотри на себя… Где ты пропадал? Ты хоть знаешь, сколько людей тебя искали?
— Я заметил, как изменился порт.
Со вздохом Джарит отпустил меня.
— Да. Мы все перевернули вверх дном. Прошу прощения за подобный прием. Стражники сказали, что меня хочет видеть какой-то де Мон, и я решил, что твой отец затеял какую-то интригу. — Он сделал мне знак следовать за ним. — Как ты узнал, что я здесь? Обычно я в Цитадели, но сейчас я готовлюсь к отъезду в Хорвеш…
— Ну надо же, как мне повезло! Похоже, я прибыл вовремя.
— Именно! Я как раз заканчивал разбор бумаг. Зайдешь в мой кабинет? Принести тебе что-нибудь? У меня есть только маридонский черный, но если нужно что-то покрепче, я могу сбегать на кухню.
— В этом нет необходимости, — ответил я. — Чая вполне достаточно.
Джарит провел меня по коридорам, и они показались мне знакомыми, хотя в этом доме я был всего один раз. Его кабинет был завален бумагами и свитками, а на стенах висели карты со множеством пометок. Джарит расчистил стул, служивший шкафом для стопки отчетов, чтобы я мог сесть. Очевидно, Джарит любил брать работу на дом.
Он обвел взглядом комнату.
— Проклятье. Мне казалось, что здесь был чай… Никуда не уходи, я сейчас вернусь. — Джарит вышел из кабинета, оставив меня в одиночестве.
— А куда бы я ушел? — бросил я в пустоту. Я поборол в себе желание сбежать — безумную, не дающую покоя мысль о том, что Джарит изобрел жалкий повод, чтобы отправиться за солдатами-копейщиками. «Соберись», — сказал я себе. Джарит — не сообщник Дарзина, а отец Джарита — в Хорвеше. Джарит рад меня видеть. Чтобы отвлечься, я принялся разглядывать стены. На картах в основном был изображен Джорат, расположенный по другую сторону Драконьих Башен. Некоторые города были помечены булавками, но я не мог сказать, что объединяло их между собой. Другие булавки крепили к стене листы пергамента и бумаги, и на всех я видел наброски на одну и ту же тему. На всех был изображен дракон — не Старик, заметил я с огромным облегчением, но все равно дракон. Я понял, что он, вероятно, разорил эти города, и по моему телу пробежала дрожь. Бедняги.
Посреди всех этих набросков висел еще один лист бумаги: плакат, написанный удивительно аккуратными, ровными буквами. Ажен Каэн, герцог Йора, предлагал поистине безумную сумму денег за убийство некоего джоратца по прозвищу Черный Рыцарь, который, похоже, в дополнительных описаниях не нуждался. Набросок рыцаря, о котором шла речь, напоминал некое видение из кошмаров — хотя я знал группу убийц, которые одобрили бы его выбор одежды.
Как Черный Рыцарь связан с драконом, я понять не мог, но точно знал одно: если Каэн, эта марионетка Релоса Вара, так мечтал расправиться с ним, значит, он — один из самых интересных для меня людей.
Я снял плакат со стены и засунул его под куртку.
— Извини, — сказал Джарит, возвращаясь с подносом, на котором стоял чайник и две чашки. Он разлил чай, который, как он и обещал, оказался одним из видов маридонского.
— Ничего. Я же не предупреждал тебя о своем визите, — я взял чашку и снова сел на стул. — Ты слишком добр ко мне.
Джарит сдвинул гору бумаг и присел на краешек стола.
— Клянусь Хоредом! Что с тобой было?
— О, все как обычно. Меня похитили, продали в рабство. Потом я попал в плен к дракону. Ничего интересного.
Джарит рассмеялся и удивленно покачал головой (вероятно, предполагая, что я шучу).
— Как же хорошо, что ты вернулся. Мы так усердно искали золотоволосых пассажиров на кораблях, что едва не ввязались в несколько войн. Мои агенты расследовали все версии, даже самые немыслимые.
— У тебя теперь есть агенты? Да ты делаешь успехи!
— Ну да. Ущелье Каменных Ворот — отвратительное место, но там можно с фантастической скоростью сделать карьеру. — Он взял свою чашку и отхлебнул чая, разглядывая меня. — Твои родные знают, что ты здесь?
— Пока нет, — признал я. — Сейчас для меня важнее поговорить с тобой.
Джарит поставил на стол чашку и нахмурился.
— Важнее, чем увидеть собственную семью? Что происходит?
Я откашлялся и достал из-под куртки связку писем.
— Я подумал, что тебе следует узнать об этом. Дело касается Турвишара де Лора.
Морщины на его лице не исчезли, а прорезались еще глубже.
— Он — не самый любимый мой человек в мире, но мы стараемся держаться подальше друг от друга. Я не держу на него зла.
— А вот я — наоборот, — ответил я. — Он участвовал в моем похищении.
С формальной точки зрения это была правда, хотя я и был уверен, что Турвишар не несет за это ответственности. Не давая Джариту возможности ответить, я бросил перед ним на стол один из сложенных кусков пергамента.
— Это письмо от Равери де Лор, в котором она свидетельствует, что детей у нее нет — ни от Гадрита де Лора, ни от кого-либо еще. Турвишар де Лор — не ее сын.
Он взял письмо и открыл его. Его лицо превратилось в угрюмую гримасу.
— Уверен, когда-то так и было, но я не могу представить себе, что дом де Лор разрешил бы ей писать письма во время отсрочки…
— Только вот никакой отсрочки не было.
Джарит заморгал.
— Что?
— Она не умерла. — Я наклонился вперед. — После того как я бежал от работорговцев, но перед тем, как вернуться сюда, я разыскал ее. Верховный лорд Седрик де Лор солгал о том, что она сидела в его тюрьме, про отсрочку и про то, что казнил ее. У Равери был свой человек в Совете; он предупредил ее, и она бежала из города, чтобы скрыться от охотников на ведьм.
Джарит недоверчиво посмотрел на меня.
— Какой идиот рискнул бы своей карьерой ради того, чтобы содействовать бегству осужденной предательницы?
Я кашлянул.
— Этот человек — твой отец. Как думаешь, почему я прежде всего пришел сюда?
Это было удивительное зрелище — то, как белело его лицо. Разумеется, ведь я всего лишь намекнул, что Корен Миллигрест виновен в преступлении, за которое в лучшем случае полагалось пожизненное рабство.
— Зачем моему отцу…
— Потому что твой отец — хороший человек и он прекрасно знал, что Совет и дом де Лор поступают с ней несправедливо. — Я указал на письмо. — Кроме того, они были любовниками. Там все написано.
Джарит уставился на меня. Он не сказал мне, что это невозможно или что его отец никогда бы так не поступил. Скорее всего, он все понимал. Сам роман, вероятно, даже не стал бы причиной для большого скандала — особенно если учесть, как легко жители Хорвеша относились к полигамии, что вызывало упреки и восхищение всех остальных. Но тот факт, что Корен помог ей бежать от охотников на ведьм…
Джарит сел. Затем он допил чай и еще раз прочитал письмо от начала до конца.
— Ладно. — Он помолчал. — Ладно.
Я выхватил у него письмо и поджег с помощью заклинания.
— Погоди! Что… — Он снова встал.
— Джарит, я не пытаюсь тебя шантажировать. Есть два способа отреагировать на подобную новость. Королевский способ: убить меня, выяснить, где я спрятал Равери, и любыми способами скрыть эту историю. Но я думаю, что ты выберешь второй способ.
Джарит наклонил голову.
— И какой же второй?
— Если я прав, то надвигается страшная беда, и как только о ней узнают все, никто не станет задумываться о том, кто двадцать лет назад помог одной девушке бежать из города.
— Я тебя слушаю.
Джарит, похоже, не испугался. Это хорошо: мне нужно, чтобы он мог размышлять логически.
— Итак. То, что Верховный лорд Седрик солгал Совету насчет Равери, — такая же проблема для него, как и для твоего отца. Но не будем заблуждаться: это произошло двадцать лет назад. Подозреваю, что Совет уже готов закрыть на это глаза. Но Турвишар — не огенра, на нем нет благословения богов. Его глаза фальшивые, и результаты испытаний тоже подделаны. Если бы ты подверг Турвишара испытанию сейчас, то не обнаружил бы в нем ни капли королевской крови. Однако ты бы узнал, что он наполовину вордрет, и притом обладающий огромной способностью к магии.
— Почему… — Джарит моргнул. — Где Верховный лорд Седрик вообще нашел вордрета-полукровку? Единственный вордрет, про которого я когда-либо слышал, — это… — Озабоченность на его лице сменилась ужасом. Думаю, сейчас он вспоминал истории, которые, скорее всего, ему рассказывал отец, — истории про императора Санда и его жену-вордрета.
— Это подводит нас к моему второму письму, — сказал я, выкладывая на стол запечатанное письмо. — Чтобы не тратить зря время, скажу, что оно — от самой верховной жрицы Таэны. В нем она пишет, что не может подтвердить смерть жены императора Санда и его сына, поскольку их души не заходили за Вторую завесу. Знаешь, кто еще не в полной мере преодолел эту завесу? Гадрит де Лор. Сей факт я могу удостоверить, поскольку видел его своими собственными глазами.
— Что?
— Гадрит де Лор лишь притворился мертвым. Поведение Верховного лорда Седрика перестает казаться столь уж безумным и необъяснимым, если учесть, что он по-прежнему подчиняется своему сыну Гадриту. Но Гадрит не идеален, и на этот раз он просчитался.
— Не может быть, чтобы Гадрит все еще…
Я поднял руку.
— Выслушай меня. Турвишар — сын не Гадрита, а императора Санда. Почему Гадрит солгал? Я не знаю, честно. Возможно, из-за пророчеств, которыми они с Релосом Варом так увлечены. Или, возможно, Гадрит в то время считал, что Турвишар еще слишком маленький и поэтому есть его не стоит[133]. К счастью, правду легко установить: ведь если я прав, то у Турвишара есть гаэш, и, кроме того, он наполовину вордрет. Все это несложно проверить.
Джарит прищурился, глядя на меня. Затем он подошел к шкафчику, и выяснилось, что он мне солгал: в шкафчике стояла бутылка бренди.
— А откуда ты знаешь, как выглядит Гадрит?
— Равери мне показала.
Он налил себе в рюмку бренди, но мне не предложил.
— А откуда ты знаешь, что она на самом деле Равери де Лор? — Джарит наморщил нос. — Хотя я не могу себе представить, чтобы кто-то по доброй воле согласился бы стать предательницей и ведьмой, на которую объявлена охота.
Я ухмыльнулся и показал ему третье письмо.
— Оно — от твоего дяди Никали. — Я бросил письмо на стол, и оно, скользя, остановилось рядом со вторым. — Он сказал, ты поймешь, что оно действительно от него.
Джарит проглотил бренди и подошел к столу.
— Кирин, врать не буду: ты меня пугаешь. Чем ты там занимался, пока был в отъезде?
— О, на это у нас нет времени. — Я указал на письмо. — Ты мне веришь? По крайней мере, настолько, чтобы задержать Турвишара и провести эти испытания? Не забывай: он не пойдет по своей воле, если поймет, что ты делаешь. Уверен, ему приказано любой ценой сохранить тайны Гадрита в неприкосновенности.
Джарит ответил не сразу. Он сломал печать на письме и прочел его. Понятия не имею, какие слова нашел Док, но Джарита они, похоже, убедили. Он положил письмо и кивнул.
— Я прослежу за тем, чтобы это было сделано.

74: Кражи и убийства
(Рассказ Коготь)

— Что мы делаем? — спросила Шелоран де Тал у Кирина, когда они забрались на башню.
Он указал вниз.
— Это — одно из лучших мест в Синем дворце, если нужно что-нибудь увидеть, — сказал он, глядя вниз сквозь подзорную трубу, которую здесь хранили стражники. — Мы наблюдаем за шпионом.
— За шпионом? — Ее красные глаза расширились от удивления. — Это опасно! Кто он?
— Он? Возможно, это она… — сказал Кирин.
Они бросили свои крылья в углу башни, чтобы они им не мешали, а Кирин снял еще и расшитую перьями рубашку.
— Это она? — лукаво спросила Шелоран. — И она невероятно обольстительна?
Кирин покачал головой.
— Нет. К сожалению, нет. — Он вытянул руку. — Маленький бритоголовый человечек в скучной одежде.
Шелоран посмотрела в подзорную трубу.
— Разве это не Голос Совета?
— И поэтому он особенно опасен, — ответил Кирин.
— Ну что, он уходит, — объявила девушка, разочарованная тем, что не будет никаких опасных и сексуальных интриг.
Кирин заглянул во взятую у нее подзорную трубу. Керован поговорил с аристократами, сначала с одним, потом с другим, а затем подошел к группе слуг и повел их прочь.
Голос Совета направлялся к Частному дворику, закрытому для всех, кроме членов семьи.
Кирин закрыл подзорную трубу и помог Шелоран подняться.
— Боюсь, что наша игра стала серьезным делом. Сделай одолжение, разыщи охрану.
— И что мне им сказать?
— Что во Двор принца проникли чужаки.
Когда Кирин добрался до двора, то не обнаружил там никаких следов Керована или тех, кто его сопровождал. Юный принц де Мон растворился в тенях и стал искать следы чужаков. Какое бы положение в обществе ни занимал Голос, находиться в этой части дворца он не имел никакого права.
Он услышал шарканье подошв, приглушенное проклятие и двинулся на звук. Повернув за угол, он увидел, что одна из стен Зала цветов пробита с помощью магии. Перед залом выросла решетка из сияющей зеленой энергии и круг из символов и знаков.
Сквозь пролом в стене двое мужчин выносили завернутый в ткань треугольный объект, а третий наблюдал за их работой. С его пальцев текла зеленая энергия: он держал магический портал открытым. Последним шел Керован.
Этот сверток. На секунду у Кирина замерло сердце: он понял, что это арфа. Его арфа.
Они решили украсть Валатэю.
— Эй! — крикнул он и побежал. Двое людей с арфой в руках в одно мгновение исчезли.
— Ожидай, — сказал Керован Хранителю врат. Жрец Деворса задержался, и юноша подбежал к ним.
— Сукин ты сын! Это не твоя вещь! — завопил юноша, совсем забыв о скрытности.
Керован схватил и повернул запястье руки, в которой Кирин держал меч. Кирин пролетел над головой Керована и упал на каменную плитку. Керован уперся в грудь юноши коленом и склонился над ним.
— Вам ее вернут, ваше величество[134]. Клянусь вам в этом.
— Ты спятил, — сказал Кирин, пытаясь сделать вдох.
— К сожалению, нет.
Давление на грудь Кирина ослабло, и Керован забежал в портал. Секунду спустя за ним последовал маг.
Кирин вскочил и помчался за ними, но врата исчезли. Он повернулся, услышав, что кто-то бежит в его сторону.
— Стража, стража! Произошло ограбление!..
Солдаты остановились и как-то странно посмотрели на него. Их предводитель поклонился.
— Лорд, вас ожидают. Дело срочное, оно касается вашей матери.
Кирин пришел в замешательство. О ком говорит этот человек? Об Оле? Вдруг он понял, что тот наверняка имеет в виду его мачеху Алшену де Мон.
— Веди меня, — сказал он.
* * *
Ее отравили. Все сразу пришли к этому выводу, поскольку жена лорда-наследника выпила неизвестно откуда взявшееся вино, а затем забилась в конвульсиях. Вскоре к ней слетела быстрокрылая смерть. Из-за яда ее кожа покраснела, а на лице появилась ухмылка. Ее тело забрали лекари, но объявили, что ничего не могут сделать.
Все предположили, что ни Терин, ни Дарзин не станут просить Черные Врата вернуть ее. Галену разрешили взглянуть на Алшену, после чего приказали отправляться в свои комнаты — потому что членам королевского дома не пристало плакать у всех на виду. Дарзин не выглядел радостным, но Кирину показалось, что у него слишком двусмысленное выражение лица для человека, у которого только что убили жену. То, что Дарзин не любил ее, не имело значения: убийство Алшены должно было стать ударом по его самолюбию.
Лицо Тишар было похоже на железную маску.
Когда Кирин разыскал Галена, тот все еще утирал слезы. Не говоря ни слова, Кирин подошел к младшему брату и обнял его. Гален разрыдался у него на плече.
— Я ненавижу, ненавижу, ненавижу этот дом, — повторял Гален. — Он убил ее. Он убил мою мать!
— Ты не знаешь…
— А кто еще мог это сделать? Она не играла важной роли. Теперь здесь есть ты, и у нее не было никаких шансов стать матерью лорда-наследника, не говоря уже о Верховном лорде. — Гален засопел и вытер нос рукавом. — Кто еще, если не Дарзин? Кто, если не мой отец? Я знаю, что он бил ее, что он ее ненавидел. Он считал, что именно она сделала меня слабаком.
— Ты не слабак, — возразил Кирин.
— Нет, слабак. — По лицу Галена все еще текли слезы. — Я слабак, и я всегда ошибаюсь и всегда сожалею об этом. Я не люблю то, что нравится моему отцу — и я не могу это изменить, как ни пытаюсь.
— Ты потрясающий фехтовальщик, — сказал Кирин, пытаясь хоть как-то его утешить.
— Для него, похоже, нет, — Гален покачал головой. — Я всегда слишком плох, слишком слаб, слишком мягкосердечен. Он избил бы меня сейчас, за то, что я плакал над трупом своей матери.
— Гален, тебе всего четырнадцать. Что бы ни говорил Дарзин, вряд ли в четырнадцать лет он был лучше тебя. — Кирин стиснул руку брата.
Гален сидел неподвижно, и его голубые глаза ярко сверкали от слез. Он посмотрел на Кирина.
— Мне не нравятся девушки, — признался он.
Кирин прикусил губу.
— Я знаю.
— Правда? — недоуменно спросил Гален.
— Наверняка все это знают, — признал Кирин. — Это несложно понять, ведь ты не смотришь на красивых девочек, даже если они почти голые. Тетя Тишар и… — Он умолк, поскольку не хотел произносить имя Алшены. Но если они приложили столько усилий, чтобы выяснить его сексуальные пристрастия, то наверняка изучили и Галена. — Это ничего не значит. В «Разорванной вуали» работали мужчины, и у них всегда было полно клиентов. Некоторые мужчины любят… мужчин.
— Это слабость, — буркнул Гален.
— Ни хрена. Это просто повод для того, чтобы почесать языками, а так на это всем плевать.
— Неправда, — Гален вытер глаза. — И ты это знаешь.
— Ну да, ты прав, — вздохнул Кирин. — Но так не должно быть.
Повисла неловкая пауза.
— А ты когда-нибудь… — начал Гален, но умолк. Он покраснел и отвернулся.
— Да, — тихо ответил Кирин.
Гален посмотрел на него.
— Что? Правда?
— Мне не понравилось, — признался Кирин. — И я просто… — Он пожал плечами. — Наверное, мне просто нравятся девушки.
— Ой… — Гален откашлялся. — Ну, то есть да, конечно. Логично.
Над ними снова повисла удушающая тишина.
— Я собираюсь сбежать, — вдруг сказал Кирин. — Могу взять тебя с собой. Там, куда я еду, на эти дела всем плевать.
Идея казалась довольно правдоподобной. Если там никто не знает, кто они, всем будет плевать, женятся они или нет, заведут семью или нет.
— Сбежать? У тебя ничего не получится…
— Да, сбежать. И нет, у меня все получится. Я знаю способ. — Кирин сжал руку Галена. — Поедешь со мной?
Гален посмотрел ему в глаза и кивнул.

75: Противостояние
(Рассказ Кирина)

От Рубинового квартала я добрался до «Бойни». По дороге я применил невидимость, но на всякий случай еще и натянул на голову капюшон. Войдя в таверну, я прежде всего обратил внимание, что в ней так же людно, как и раньше. Затем у стойки бара я заметил Тераэта: он болтал с Тауной Миллигрест. Док сказал, что в крайнем случае мы можем связаться с Сандом через Тауну. Мы все согласились с тем, что сейчас именно такой случай.
Я знал, что Тераэт питает слабость к женщинам из Хорвеша, но сейчас невольно подумал о том, знает ли Тераэт, что сейчас флиртует со своей сводной сестрой?
Я направился к нему, как вдруг увидел Тьенцо. Она обосновалась за одним из больших круглых столов и поставила на него великое множество стеклянных рюмок с водой. По крайней мере, я предположил, что это вода.
Рядом с ней сидел мужчина-маракорец в заплатанном плаще. На голове у него был простой медный обруч, и я был уверен, что где-то у него припрятан и медный жезл. Ни одного из посетителей таверны он, похоже, не интересовал, но, с другой стороны, он выглядел совершенно заурядным. Кроме того, он выглядел молодым, но в отличие от своих друзей — Корена, Терина и Никали — он не постареет, пока у него есть корона и скипетр.
С чего вдруг кто-то должен подумать, что это и есть император Куура?
У меня вдруг пересохло во рту.
Я подошел к их столу и придвинул стул.
Тьенцо кивнула мне, однако ее внимание было сосредоточено на рюмках.
— Я бы представила вас друг другу, но…
— Мы знакомы, — сказал император Санд. — Хотя и не виделись уже несколько лет. Тьенцо объяснила мне ситуацию. — Он не выглядел довольным, но, пожалуй, мне не в чем его было упрекнуть.
Я бы тоже расстроился, если бы узнал, что мой заклятый враг уже много лет выдает моего сына за своего.
Я посмотрел на стол. Если бы кто-то внимательно посмотрел на рюмки — а точнее, на жидкость в них, — то обратил бы внимание на то, что она не отражает то, что находится в баре. Уверен, большинство посетителей решили, что Тьенцо устроила какую-то безумную игру, в ходе которой нужно пить. Однако на самом деле она следила, не начались ли в городе изменения, свидетельствующие о начале Адского марша. Она клялась, что это возможно, поскольку демоны поглощают тепло, и за этим можно наблюдать, словно за изменениями погоды.
— Отлично, — сказал я. — Значит, вы нам поможете? — Я увидел его взгляд. — Да, вы правы. Это действительно дурацкий вопрос. Если вы пойдете со мной и Тераэтом…
Император Санд натянуто улыбнулся.
— Наверняка под иллюзией невидимости или с помощью какого-то другого метода. У меня есть идея получше.
Я развел руки в стороны, пытаясь скрыть свой страх.
— Разумеется.
Он положил на стол три перстня.
— Каждый из вас возьмет один из них. Они зачарованы. Сосредоточьтесь на них, чтобы общаться со мной напрямую. Тогда никто не заметит меня слишком рано, никто не совершит чего-то опрометчивого. Уверяю вас, Гадрит и Дарзин прекрасно знают, как я выгляжу. А Турвишара, к сожалению… — он плотно сжал губы, — я никогда не видел.
Дрожащей рукой я взял один из перстней.
Видишь ли, это был перстень-печатка с рубином.
Я услышал, как Тьенцо довольно хмыкнула, ведь связь была одним из слабых мест нашего изначального плана. Люди в баре по-прежнему пили, смеялись и спорили — это была своего рода прелюдия к поединкам. Они произносили тосты, чокались и оскорбляли друг друга. Все это казалось приглушенным, не важным, словно меня отделял от них слой воды.
Я вспомнил ванэ, которого пытали и убили Гадрит и Дарзин. У него был такой же перстень. Я подумал о своем отце Сурдье, у которого был такой перстень. Я подумал о Кероване, который украл у меня Валатэю и у которого тоже был такой перстень.
Я посмотрел Санду в глаза.
— Когда все закончится, — сказал я, — нам с вами придется о многом поговорить, ваше величество.
Он печально улыбнулся.
— Да, вероятно.
Я взял второй перстень — для Тераэта — и молча покинул их.
Пока что все шло по плану.
Теперь предстояла самая сложная часть: возвращение домой.
* * *
Госпожа Мия слетела по мраморной лестнице и бросилась в мои объятия.
— Кирин!
Она спрятала лицо в ткани моего аголе, заглушая свои рыдания. Я погладил ее по голове и коснулся ее щеки.
Вдруг моя мать перестала плакать и потрясенно ахнула. Она отвела в сторону ткань моей рубашки, чтобы посмотреть на ожерелье из «слез звезд».
— Долго рассказывать, — сказал я. — Потом объясню, честно.
Моя мать оторвала взгляд от ожерелья и посмотрела мне в глаза.
— Где ты был? Мы получили послание, в котором говорилось, что ты в безопасности, но не знали, можно ли ему верить.
— Знаю. Надеюсь, оно хотя бы немного вас утешило. И мне жаль, что я не смог вернуться раньше. Может, зайдем в дом? — Я поднял взгляд и увидел на лестнице Терина, который невозмутимо наблюдал за мной.
— Дедушка, — сказал я и кивнул своему отцу.
— Кирин. — Терин кивнул мне в ответ. Голос у него звучал напряженно. — Я ожидал, что тебя доставят изрубленным на куски.
— Я тоже, — ответил я, издевательски ухмыляясь. — Но мне приятно видеть, что ты по-прежнему во мне уверен. — Все еще обнимая мать, я прошел мимо Терина.
Терин вспыхнул от гнева.
— Тебя похитили, или ты сбежал?
— Врать не буду: я собирался сбежать, но меня похитили раньше, чем я успел это сделать.
Я видел, как нахмурился мой отец, какие острые взгляды он бросает на меня: я понимал, что он хочет о многом меня расспросить. Я также видел, что Терин разгневан. Правда, сейчас он злился на самого себя, но это не означало, что я готов его простить.
— Пойдем в мой кабинет, — приказал Верховный лорд. — Поговорим наедине. Как только узнают о том, что ты вернулся, начнутся празднества, которые затянутся на целую неделю.
— Терин, — сказал Дарзин, выходя во двор. — Келовис сообщил мне, что ты кого-то ждешь, и я…
Он вцепился в меня взглядом, словно клешнями.
— Добрый вечер, Дарзин, — сказал я. Улыбка на моем лице была неподдельной — хотя бы потому, что я думал о том, как я мечтаю о дальнейших событиях этого вечера.
На целых две секунды лицо Дарзина застыло, превратилось в маску удивления. Затем он ухмыльнулся.
— Сукин ты сын! — воскликнул он. — Я знал, что снова увижу тебя. — Он в самом деле выглядел счастливым — и в этом была определенная, хотя и искаженная логика. Ведь теперь, когда я вернулся, он мог приступить к осуществлению своих планов, верно?
Дарзин подошел ко мне, словно собираясь обнять меня от избытка чувств. Я спокойно сделал шаг назад — ровно настолько, чтобы оказаться вне пределов досягаемости.
Дарзин увидел мой холодный, равнодушный взгляд, и улыбка на его лице погасла.
— Осторожнее, сынок. Если выражение твоего лица не изменится, я решу, что ты больше меня не любишь.
— Больше? Это подразумевает, что когда-то я тебя любил. Но это неправда, так зачем мне начинать сейчас? — Я положил ладонь на рукоять меча.
Дарзин заметил это движение.
— Бьюсь об заклад, ты до сих пор не умеешь с ним обращаться.
— Я принимаю вызов.
Самодовольная ухмылка исчезла с лица Дарзина. Ненависть в его глазах была неприкрытой, звериной. За четыре года она ничуть не ослабела. Я почувствовал холод Кандального камня у себя на шее.
Я перешел к действиям первым.
Вероятно, я двигался быстрее Дарзина, но моя цель состояла не в том, чтобы его убить.
Кроме того, я забыл про госпожу Мию.
Как только я выхватил меч и напал на своего брата, как только он достал свое оружие и тоже вступил в бой, огромная, невидимая стена разделила нас и заставила попятиться назад. Какая-то сила вырвала у меня из рук меч, и он с лязгом упал на мраморный пол. Меч Дарзина отлетел в сторону и воткнулся в стену.
Госпожа Мия опустила руку.
— Если вы собираетесь драться, то будет лучше, если я уйду.
Я рассмеялся. Ну разумеется. Гаэш. Один член семьи де Мон может применить насилие против другого, но если при этом присутствует Мия, то она будет вынуждена вме-шаться.
А я-то беспокоился, что не смогу убедительно отбить его атаки.
Дарзин усмехнулся и вытер рот тыльной стороной ладони.
— Я думал, что у тебя кишка тонка напасть на меня. К счастью, тебя защитила Мия.
— Она защищала не меня. Может, отошлем ее и закончим наш разговор как полагается?
— Уймитесь вы, оба, — сказал Терин. — Я не позволю вам устраивать поединки в моем доме.
— Он уже много лет не твой, старик, — сказал Дарзин, не отрывая взгляда от меня. Он подошел к мечу — все еще дрожавшему — и вытащил его из стены.
Я понял, что Дарзин уходит. Я хотел этого, но мне нужно было позаботиться о том, чтобы Тераэт успел добраться до места. И поскольку Тераэта я не видел, то решил, что не повредит немного потянуть время.
— Уже убегаешь, старший брат?
Мои слова его остановили.
— Старший брат? — удивленно переспросил Дарзин. — Отец сказал тебе правду? Удивительно, что ему хватило на это храбрости.
— Я сам во всем разобрался. — Я протянул руку, и мой меч прилетел ко мне и сам лег в мою ладонь. Дарзин увидел это наглядное применение магии и нахмурился — вероятно, ему не понравилась мысль о том, что я где-то обучился волшебству. — И еще я понял, что ты просто самовлюбленный дурак, которому хватило глупости стать слугой некроманта. Скажи, что обещал тебе Гадрит? То, что ты станешь главой дома де Мон? Или возглавишь Совет? Или ты занимаешься этим просто для того, чтобы разозлить твоего отца?
Он остановился, чтобы ответить мне, но потом передумал и улыбнулся.
— Терин, следи за своим малышом. Кажется, он спятил.
— Нет! Останови его! — крикнул я как можно убедительнее.
Дарзин забежал во дворец.
Терин даже не попытался его догнать.
— Кирин, что происходит? Объясни мне.
Я его проигнорировал.
Теперь оставалось надеяться, что Дарзин достаточно глуп, чтобы сразу помчаться к Гадриту.
Если он это сделает, игра будет окончена.
* * *
Удивленный вопрос Дарзина, казалось, все еще витал в воздухе, но мой отец не обращал на него внимания. Он не спросил, что мы с Дарзином имели в виду. Он не стал отрицать, что мы с Дарзином братья.
Потому что он знал, что это правда.
— Что происходит? — требовательным тоном спросил Терин.
— Могу ли я убедить тебя в необходимости избавить госпожу Мию от гаэша? — Я заметил, как изменилось лицо Терина, и помахал рукой. — А, не важно. Сейчас на это нет времени. У нас полчаса, не больше. Дарзин побежал к Гадриту — предупредить его о том, что я вернулся. Я не знаю, что предпримет Гадрит, но мы должны быть готовы к встрече с ним.
— Гадрит умер, — возразила Мия, но без особой уверенности в голосе.
— Нет. — Я отвел в сторону ворот рубашки и показал Кандальный камень и ожерелье из «слез звезд». Про второе госпожа Мия уже знала, но мой отец их не видел. Он вздрогнул, заметив их.
— Откуда…
— Ты же помнишь, где оказались эти «слезы звезд» после того, как ты обменял их на Мию? Помнишь ведьму-ванэ, которая совершенно случайно оказалась верховной жрицей Таэны? — Я отпустил ворот. — Поверь мне на слово: я точно знаю, что Гадрит не ушел за Вторую завесу. Он нашел способ обмануть как тебя, так и Таэну.
Терин уставился на меня. Минуту спустя он, похоже, оправился от удара и взял себя в руки.
— Мы должны поговорить наедине. Немедленно.
— Нет, — ответил я. — У нас нет времени. Я только что вынудил Дарзина принять поспешное решение — и пока он не вернулся, я должен найти мимика, который проник в этот дом.
— Мимика? — Услышать от меня такую новость Терин явно не ожидал.
Я повернулся к госпоже Мие.
— Какой-то мимик убил Лирилин, пока на ней был Кандальный камень. Твоя бывшая горничная так и не вышла из дома, но она действительно перешла с одной стороны на другую. Теперь она служит Дарзину.
Я сообщал им слишком много сведений сразу, но я не мог допустить, чтобы мой отец потребовал от меня доказательств. Сначала они должны были перейти к действиям. А доказательства скоро появятся.
— Ох, бедняжка, — сказала госпожа Мия.
Терин выглядел так, словно получил пощечину. Какой бы ни была его сеть агентов, сейчас я сообщил ему, что у Дарзина она лучше, и объяснил почему.
— Есть ли в доме человек, который в последнее время вел себя странно, непоследовательно?
— Мимика не так-то просто обнаружить, — сказал Терин. — Мимик может быть кем угодно. — Он задумчиво посмотрел на меня.
— С этой паранойей ты немного опоздал. Пожалуйста, не забывай, что именно я предупредил тебя насчет мимика.
— Нет, это не ты, — сказала госпожа Мия. — И это не кто угодно. Ола. Наверняка это Ола.
Я вздрогнул.
— Что? Ола здесь?
— Да, — ответил Терин. — Мы ее схватили. Когда ты исчез, я так разозлился, что позволил бы Дарзину убить ее. Однако госпожа Мия сказала, что ты никогда меня не простишь — если вернешься, — если я разрешу казнить женщину, которая тебя вырастила. Поэтому теперь она — наш «гость».
— Да, мимик — это Ола, — согласился я. — Где она?
— В твоих комнатах, — сказала госпожа Мия.
Терин нахмурился.
— Мы все-таки не можем быть уверены в том, что мимик — она.
Я вздохнул.
— Нет, можем, потому что Ола умерла. Ола Натера сейчас в Стране Покоя. Мне сказала об этом сама Таэна. А это означает, что Ола, которая у вас, — самозванка. — Я достал из-под аголе еще одно письмо. — Госпожа Мия, пожалуйста, разыщите тетю Тишар. Это для нее. В письме говорится о том, что происходит и что она должна сделать.
Мия взяла письмо и ушла.
— Кирин, я должен знать…
— В данном случае ты должен сделать так, как я скажу. — Я повернулся к нему. — Немедленно уведи всех из дворца. Я не могу предугадать, как именно поступит Гадрит, когда узнает, что я вернулся. А поединки магов приводят к большим разрушениям. Уведи отсюда всех.
— Кирин, подумай. Где Гадрит де Лор мог прятаться столько лет?
Я недоуменно посмотрел на отца.
— Существует целая гильдия волшебников, которые заняты тем, что открывают порталы в дальние края. Не понимаю, почему всем кажется, что прятаться — это так сложно.
Я пошел прочь.
— Хамезра тебе рассказала? Ну, то есть про… — Терин умолк.
Я остановился.
— О чем? О том, что ты — мой отец?
Терин посмотрел на меня. В его взгляде читался страх.
— Нет, — сказал он. — Нет, разумеется. Твой отец — Дарзин.
Я фыркнул.
— Это неправда, и ты это знаешь.
— Это правда. Это правда, и ты не будешь ее оспаривать.
Я прищурился.
— Знаешь, как понять, что ты лжешь? Нет, способов почти бесконечное множество, но давай начнем с того, что Мия — моя мать. А ненависть Мии к Дарзину — это не что-то личное. Она ненавидит его из принципа, ненавидит то, что он делает с людьми, но это не ненависть к человеку, который взял ее силой. И если честно, за такой поступок ты бы его убил — и не важно, что он твой сын. Но ее чувства к тебе… они более сложные. И ее гаэш у тебя, поэтому она выполнила бы любой твой каприз. Так что, пожалуйста, удовлетвори мое любопытство: это действительно было изнасилование?
Терин ударил меня.
На секунду мы оба застыли. Я почувствовал боль в том месте, где перстень рассек мою губу.
Я пошел прочь.
— Ты куда? — спросил мой отец.
— Пусть каждый занимается своим делом. И лично мне нужно убить одного мимика.
* * *
Если честно, то я до сих пор не знаю, где я ошибся.
Тысячу раз я прокручивал в голове эти события, представлял, как все могло сложиться, будь я немного умнее, или если бы все это было тренировкой, созданной с помощью заклинания Разрубателя цепей. Если бы я попросил слугу отнести письмо Тишар, а Мия бы осталась с нами. Если бы я не спорил с Терином и он помог бы мне справиться с тобой. Если бы Тьенцо пошла с нами, а не осталась в «Бойне». Если бы я настоял на том, чтобы император Санд пошел со мной, а не положился бы на сигнал из его проклятого волшебного перстня. В любом случае, ничего этого не произошло. Я отправился в комнату Олы один.

76: Предательство
(Рассказ Коготь)

Потерпи, любовь моя. Мы почти закончили. По крайней мере, насколько возможно закончить мою историю.

Сбежать из Синего дворца оказалось пугающе легко. Теперь, когда Кирин понимал, что его навык скрытности имеет магическую природу, он с его помощью замаскировал себя и Галена. Без этого навыка они бы сбежать не сумели: после убийства Алшены Верховный лорд приказал перекрыть все входы и выходы во дворец на время траура.
— Куда мы идем? — прошептал Гален.
— В «Бочонок». Это таверна в Медном Квартале, — ответил Кирин.
Они надели плащи и коричневые штаны, и на их одежде не было ни одного оттенка синего. Все ценности, по которым их можно было узнать, они тоже оставили и по дороге в Медный Квартал завернули только в храм Тавриса, где Кирин забрал свои векселя. Кирин не нуждался в доме де Монов. Его сбережений хватит на безбедную жизнь и ему, и Галену.
«Бочонок» практически пустовал: большинство посетителей по случаю новогодних торжеств гуляли по городу и пили вино, купленное у уличных торговцев. И Кирин ничем не выдал то, что узнал в стареющей женщине за стойкой Олу. Они с Галеном сели за стол, и он позволил себе немного расслабиться. Первая часть плана была выполнена.
— Чего мы ждем? — спросил Гален.
— Увидишь… — Кирин не договорил. Дверь открылась, и в таверну вошел Турвишар, а за ним — его рабыня Талея. Кирин махнул им рукой, приглашая подойти.
На Турвишара обратили внимание: такого высокого человека сложно было не заметить. Какое-то время он постоял, нависая над юношами, а затем придвинул стул и сел.
— Все это очень необычно, — сказал он им. — Но, честно сказать, я заинтригован… Соболезную, что так вышло с твоей матерью, — добавил он, обращаясь к Галену.
— Спасибо, — бесстрастно ответил Гален.
— Все довольно просто, — сказал Кирин. — У меня к вам деловое предложение. — Он умолк, когда к ним подошла пожилая темнокожая официантка из Жериаса. Кирин сделал вид, будто не узнает Олу. — Э-э… Думаю, нужно что-нибудь заказать. — Он посмотрел на Турвишара.
Лысый мужчина удивленно обвел взглядом таверну, словно совсем не ожидал, что здесь найдется что-то для человека со столь утонченным вкусом, как у него.
— Что у вас здесь лучшее?
— Виноградное вино из Кирписа, лорд, с виноградников Радужного озера, — ответила Ола. — Свежее, этого года.
Турвишар вздохнул.
— Бутылку этого вина и четыре бокала.
Официантка посмотрела на троих мужчин.
— Четыре?
— Посмотри еще раз, женщина, — усмехнулся Турвишар. — Нас же четверо. — Он кивнул в сторону Талеи.
Ола откашлялась.
— А, точно. Извините, лорд. Я сейчас же принесу вино. — Он ушла.
— Тебе нравится жить у Турвишара де Лора? — спросил Кирин у Талеи.
Рабыня посмотрела на Кирина так, словно еще не решила — змея он или нет.
— Да. Очень.
— Но разве тебе не хотелось бы стать свободной?
Глаза рабыни широко раскрылись от потрясения.
– Очень неприлично, — пробормотал Турвишар.
Кирин повернулся к нему.
— Я знаю, что вы не очень-то любите Дарзина де Мона. И я знаю, что вы, он и еще третий человек что-то замышляете. Именно вы нас предупредили. Вы знали, что мы подслушиваем за дверью. — Он подался вперед. — Я хочу только одного: чтобы Талея стала свободной. Я обещал это ее сестре…
— Моей сестре? А в чем дело? — перебила его Талея.
— Весьма прискорбно, — заметил Турвишар. — Ты сам ей все объяснишь, или это сделаю я?
Кирин сделал глубокий вдох и обратился к Талее.
— Я познакомился с твоей сестрой до того, как ее убили. Мне жаль. Мне очень жаль.
Талея посмотрела на него, словно ее пырнули ножом, словно она страдает от боли. О смерти сестры ей никто не сообщил.
— Я знаю, что вам мои деньги не нужны, — сказал Кирин Турвишару, — но если вы ее отпустите, то тем самым сильно досадите Дарзину, а это наверняка придется вам по душе.
Ола вернулась с бутылкой, откупорила ее на глазах у Турвишара и налила темно-красное вино в четыре оловянных кубка. Турвишар поблагодарил ее, но пить не стал.
— Какая паранойя! — воскликнул Кирин, закатив глаза. Он сделал большой глоток из своего кубка, а затем знаком приказал Галену сделать то же самое.
— У меня есть враги, которые с радостью убьют меня просто потому, что я могу представлять для них опасность когда-нибудь в будущем, — сказал Турвишар. — Но позволь мне кое-что прояснить. Ты хочешь, чтобы я освободил Талею и передал ее тебе… в обмен на что? На возможность разозлить Дарзина? — Усмехнувшись, он отхлебнул вина и поморщился. — Талея, дорогая, не пей. Это вино не имеет права касаться твоих губ.
Судя по гримасе рабыни, его предупреждение немного запоздало.
— У меня есть деньги. Я знаю, сколько вы за нее заплатили. В убытке вы не останетесь, — сказал Кирин, не обращая внимания на злобные взгляды, которые бросала на него Талея. Нравится он Талее или нет, не важно. Важно ее освободить — ради Мореи.
— Деньги, как ты верно заметил, не имеют значения. — Турвишар помолчал. — А как насчет арфы, на которой ты так искусно играл вчера вечером? Сложно было не заметить магическую ауру, которая оплела ее, словно шелковая нить.
Кирин упал духом.
— Вчера вечером ее украли.
Турвишар покачал головой и выпил еще вина.
— Какая неудача. — Он посмотрел на Талею, а затем снова сосредоточил свое внимание на Кирине. — Тогда я возьму твое ожерелье.
Кирин прижал ладонь к горлу.
— Я не могу отдать вам…
— Можешь. — Турвишар достал из-под одежды два амулета — серебряных драконов, покрытых эмалью. — Они защитят вас от ясновидения[135]. Они не настолько сильны, как твое, но их хватит, чтобы ваша семья вас не нашла. Я дам тебе Талею, эти ожерелья и поклянусь, что буду молчать, но ты отдашь мне камень-цали.
Кирин посуровел.
— Я не могу это сделать… И как вы узнали?
Турвишар улыбнулся.
— Вероятно, ты меня не понял. Это не та сделка, от которой ты можешь отказаться. Ты не собираешься возвращаться в Синий дворец, к роскошной жизни, подарив этой девушке улыбку и небольшую сумму на пропитание. Ты хочешь сбежать. А для этого тебе нужно купить мое молчание. Отыскать тебя с помощью ясновидения я не могу, а вот его — очень даже. — Он указал на Галена; тот покраснел и, казалось, был готов расплакаться.
— Вы не посмеете… — сказал Кирин.
— В самом деле? — удивленно спросил Турвишар.
Кирин посмотрел на него.
— Почему он вам так нужен?
— Потому что ты понятия не имеешь, что у тебя на шее, — печально ответил Турвишар[136].
Кирин потянулся к застежке на шее — к застежке, которую ни разу в жизни не расстегивали. Он не знал, работает ли она еще, и пальцы его казались ему толстыми, тяжелыми и неуклюжими. Он едва смог завести себе руки за плечи.
Кирин встал.
— Я не могу этого сделать, — сказал он и накренился.
— То есть не хочешь, — поправил его Турвишар.
— Нет, я хочу сказать…
В эту секунду Гален рухнул, ударившись головой о деревянный стол. Из опрокинутого кубка полилось вино. Кирин упал на колени, посмотрел на Олу и ахнул.
— Ты… ты…
— Прости, ясноглазый, — прошептала Ола. — Он бы заметил, если бы я не подмешала зелье всем. — Точку в ее признании поставил грохот, с которым Талея упала, потеряв сознание. — Мне так жаль.
Кирин стал погружаться в темноту.
— Обман! — крикнул Турвишар. Раздался громкий треск, блеснул ослепительный свет, и запахло озоном[137].
Затем настала тишина.
Талея открыла глаза — хотя точнее было бы сказать, что глаза открыла Коготь. Часть таверны была в огне, вокруг с воплями метались перепуганные люди, но для Коготь было важно только одно — приторно-сладкий запах горящего мяса.
Коготь подбежала к тому месту, где лежала Ола, получившая удар током. Турвишар не хотел причинять ей вред, но ярость ослепила его и заставила применить заклинание наугад, и оно сделало свое дело. Волшебник продержался значительно дольше, чем рассчитывала Коготь, — зелье подействовало на него медленнее, чем на остальных[138]. Коготь пришлось побороть в себе желание убить его — отомстить за убийство Олы, но она понимала, что не может этого сделать.
Она не могла это сделать и поэтому стала оплакивать Олу.
— Ты не умрешь, — прошептала она своей бывшей возлюбленной. — Мы с тобой будем жить вечно — вместе. Сурдье скучал по тебе. Мы будем вместе, вот увидишь. Но сначала мне нужно кое-что сделать — так, один пустяк.
Коготь вернулась к Кирину, меняясь на ходу. Когда она встала над ним, то уже была похожа на Хариса, заклятого врага Кирина — однорукого и вечно хмурого. Так будет лучше. Свидетели запомнят Хариса. А Харис — такой человек, про которого легко сказать, что он слишком упорно сопротивлялся и поэтому взять его живьем не удалось. Если его вообще найдут. А его не найдут[139].
Коготь наклонилась к Кирину и коснулась его лица.
— Утенок, мы тут с Сурдье поговорили, — сказала она ему, хоть и понимала, что он ее не слышит. — Знаешь, это ведь он все это начал — отдал тебя Оле, позаботился о том, чтобы ты приобрел определенные навыки. Ограбление дома казиварца, где ты впервые увидел Дарзина, подготовил не он — по-моему, к этому приложила руку богиня удачи. Но он служит императору Санду и убедил меня в своей правоте. Мы решили, что так будет лучше. Я знаю, что это неприятно, но так всегда бывает, когда нужно отправлять детей в школу. Поверь, для нас это гораздо больнее, чем для тебя. — Она помолчала. — Хотя, если честно, тебе тоже будет очень больно. — Обыскав Кирина, она забрала у него перстень с рубином. — «Грифон должен летать», — с нежностью процитировала она, повесила перстень на цепочку, а ее надела себе на шею.
Затем она взвалила Кирина на плечо, вышла из таверны и направилась в доки — туда, где стояли корабли работорговцев[140].

77: Метод Гадрита
(Рассказ Кирина)

Полагаю, теперь моя очередь. Да, Коготь? Что ж, ладно. Покончим с этим.

Дверь комнаты, в которой я когда-то жил, была заперта на большой висячий железный замок. Взглянув на один из таких замков, «ключ» из Нижнего круга вполголоса выругался бы и предупредил бы всех и каждого, чтобы нашли себе что-нибудь полегче. Мне, скорее всего, понадобилось бы минут двадцать на то, чтобы его вскрыть.
К счастью, у меня был ключ.
Комната осталась почти такой же, какой я ее запомнил. Мне сложно было поверить, что мы с ней стали на четыре года старше. Я бесшумно подошел к кровати, не желая тревожить жильца и не зная, хватит ли мне волшебной скрытности. В одной руке я держал тонкий металлический шип, а в другой — меч.
Постель была пуста. Коготь ушла. Я прикоснулся к простыням и выругался. Ткань еще теплая: я опоздал на несколько минут.
— Кирин?
Я повернулся и увидел Галена: он стоял в дверях, раскрыв рот от изумления. Завеса еще не опустилась передо мной, и я воспользовался этим, чтобы осмотреть его. Я надеялся, что мимики не умеют прятать свой тенье[141]. Исходя из этого предположения я заключил, что передо мной сам Гален, а не изменившая свой облик Коготь. Я засунул шип за пояс и прижал палец к губам. Затем я подошел к бронзовой двери, закрыл ее и вернул замок на место. Потом я стиснул плечо брата — ну, то есть, наверное, племянника.
— Гален!
Он стал старше и уже преодолел порог совершеннолетия. Кое-где в его волосах виднелась рыжина, доставшаяся ему по наследству от матери, но и на отца он тоже был похож. Одет он был, как я предположил, по последней моде — в синюю рубашку, окрашенную так, что на рукавах и на кайме синий переходил в черный, и в темные штаны, которые становились синими у голенищ сапог. На поясе у него висел меч, а на груди был вышит герб дома де Мон — ястреб и солнце.
Еще не придя в себя от изумления, он обнял меня.
— Кирин! Это в самом деле ты… На минуту мне показалось, что я вижу твой призрак.
— Я сам много раз считал себя мертвым и даже не смогу сосчитать, как часто я был на волосок от гибели. Но пока что я жив, — ответил я, смеясь.
Гален не рассмеялся вместе со мной и разжал объятия.
— Похоже, у тебя были чудесные приключения. — Он даже не пытался скрыть ожесточение в голосе.
— Все совсем не так.
— Да неужели? — спросил Гален. — Разве ты не обещал, что мы уедем вместе, а затем бросил меня? По-моему, все выглядит именно так.
Я резко вздохнул и приложил все силы для того, чтобы не повысить голос.
— Хочешь послушать о том, как меня пороли рабовладельцы? Или о том, как я носил кандалы так долго, что они врезались мне в тело? Я тебя бросил? Ты прекрасно знаешь, что это не так.
Гален, которого я знал, вздрогнул бы и сдался, пошел бы на попятную. Но этот Гален стал жестче. Он раздул ноздри и прищурился.
— Я должен тебя пожалеть? Может, сравним наши раны?
— Это не состязание! — рявкнул я.
— Все на свете — состязание, — ответил он. — Я поздно это понял, но все-таки понял.
У меня сдавило грудь, когда я посмотрел на него, упрямо вздернувшего подбородок.
— Прости, Гален. Я не собирался тебя бросать.
— Ты говоришь «прости», словно извинения могут что-то исправить.
Я вздохнул.
— Я здесь не для того, чтобы…
Тут я умолк, потому что где-то в коридоре раздался вопль. Мы насторожились. В Синем дворце вопли не были чем-то необычным: здесь пороли рабов, а иногда кого-нибудь пытали — чтобы добыть сведения или просто так, ради забавы. Более того, лекари часто врачевали здесь пациентов — и крики могли быть вызваны любой из этих причин. Но за первым воплем последовал второй, а затем третий. Мы с Галеном бросились к окну в дальнем конце коридора. Мы выглянули во Двор принцев: там слуг в синих ливреях дома де Мон рубили на куски солдаты — солдаты дома де Мон. Они шли странной походкой, спотыкались, но разили мечами без промаха.
— Что такое?! — потрясенно воскликнул Гален.
Меня наполнил ужас.
— Нет, — сказал я, — это рано. Еще слишком рано. Как он сумел так быстро добраться сюда?
Дарзина я видел всего несколько минут назад. Я думал — мы все думали, — что у нас будет больше времени. Раньше, когда я был в Верхнем круге, Гадрит практически не показывался на глаза. Он действовал терпеливо, осторожно и всегда, всегда оставался в тени.
Я сосредоточил свои мысли на перстне с рубином.
Ничего не произошло.
Возможно, я действовал неправильно или император Санд дал мне перстень с дефектом. Выяснять это было некогда.
— Гален, беги из дворца и отправляйся в Цитадель. — Я покачал головой. — Какой же я идиот. Я не предполагал, что он будет действовать так быстро.
— Кто? Что? — Гален прищурился. — Это из-за тебя?
— Гален… — Я схватил его за руку. — Стражники погибли. Погибли, понимаешь? Но они еще двигаются. Это дело рук Мертвеца. Помнишь его? — Я бы назвал Гадрита по имени, но это просто все бы запутало.
Гален кивнул.
— Таэна…
— Если он действует в открытую, — сказал я, — значит, у нас нет времени на споры.
В противоположном конце коридора кто-то медленно зааплодировал. Я похолодел. Повернувшись, я схватил Кандальный камень. Он был чуть теплым — вероятно, потому, что этот человек не собирался меня убивать.
В дальнем конце коридора стоял Гадрит де Лор, и вокруг него по мраморному полу растекался шлейф его черной мантии.
— Верно подмечено, юноша. У вас нет времени на споры. У вас ни на что нет времени. — Его улыбка была ужасной. — Кажется, я еще не имел удовольствия быть представленным вам, ваше высочество, но нам уже давно пора познакомиться друг с другом вживую.
— Беги, — сказал я Галену, доставая меч из ножен.
Гадрит наклонил голову набок и посмотрел на меня. Меч в моей руке раскалился докрасна. Сталь, покрывавшая стержень из друссиана, расплавилась и стекла на пол. Я порадовался, что у меня есть защита от огня. Сам меч в основном не пострадал, потому что… ну… я ждал, что Гадрит так сделает. Именно поэтому я позаботился о том, чтобы раздобыть клинок, который лишь похож на меч, выкованный из куурской стали.
— Я… — Гален повернулся, чтобы бежать, но застыл, а затем с грохотом свалился на пол, словно кто-то обмотал его веревкой и дернул за нее.
«Теперь ясно, что он — не Коготь», — подумал я, но это было слабое утешение.
— Останься, — сказал Гадрит. — Я настаиваю.
Сражаться с Гадритом один на один в мои планы совсем не входило. Сейчас, когда он был совсем рядом, я видел, что его сходство со своим так называемым «сыном» — слабое, в высшей степени неубедительное. Бледная кожа и ввалившиеся глаза делали его похожим на скелет. Локоны свалявшихся черных волос обрамляли его лицо, словно мертвый, высохший мох. Он был похож на повешенного, и это впечатление ни в малейшей степени не изменилось с тех пор, как я впервые увидел его более четырех лет назад.
Я смотрел на него и думал о том, сумею ли я его одолеть. Но в тот момент на мне висело столько талисманов, что я скорее годился на роль охотника на ведьм, чем мага. Поэтому мой арсенал заклинаний был ограничен простейшими фокусами — вернуть в руку выпавший меч, но не больше.
Скорее всего, справиться с ним я бы не смог[142]. Именно поэтому мы все настаивали на том, чтобы уступить всю славу победы над Гадритом императору Санду. Но особого выбора у меня не было. По крайней мере, Кандальный камень все еще на мне: Гадрит не посмеет меня убить.
Но пока я бежал к нему, пол под моими ногами стал плавиться и течь, мрамор превратился в жидкость, а потом затвердел — но только после того, как я провалился в него по лодыжки. Затем пол поднялся и мои руки с мечом оказались в ловушке. И поскольку магия не действовала на меня напрямую, талисманы мне совсем не помогали.
Из-за спины своего приемного отца выступил Турвишар.
— Бери их обоих, — сказал ему Гадрит. — Нам нужно многое обсудить.
* * *
Мы были невеселой компанией. Гален лежал без сознания или притворялся, что он в обмороке, а Гадрит, похоже, был не в настроении разговаривать. Турвишар достал из-под своего одеяния какие-то булавки и что-то бормоча принялся втыкать их в мою рубашку.
Я догадался, что это талисманы. Он делал талисманы против меня, и их общая мощь значительно превосходила мои магические способности. Он хотел защититься от моих заклинаний.
— Как ты смог так быстро оказаться здесь? — спросил я его. Мне нужно было как-то их задержать. Ведь где-то рядом были Тераэт и император Санд. — Ведь Дарзин вас нашел минут пять назад, не больше.
Он сочувственно взглянул на меня, но промолчал.
Турвишар доставил нас обоих в главный бальный зал, где уже собрали остальных родственников. Многие из них понятия не имели о том, что я вернулся. Меня бросили на пол рядом с ними. Кусок камня сковывал мои руки и ноги: я не мог двигаться, бежать или сражаться. У стен стояли неживые солдаты, все еще одетые в синие ливреи дома де Мон. Я заметил своих дядьев Баврина и Девье — то есть братьев Баврина и Девье, а также свою двоюродную бабку Тишар. Еще тут были все мои двоюродные братья и сестры — то есть, наверное, мои племянники и племянницы. Однако никого, похожего на Тераэта, я не заметил, а это означало, что он еще на свободе. У меня сдавило горло, когда я увидел госпожу Мию: она застыла, лежа на полу, рядом со столь же неподвижным Терином де Моном.
— Ублюдки. Если вы…
— Они спят, — ответил Гадрит. — Не хочу сейчас разбираться с волшебниками.
В зал вошел Дарзин, ведя за собой нескольких девушек. Я заметил, но как-то отстраненно, что одна из них — Шелоран де Тал. Теперь она тоже была в синем[143]. Она подбежала к Галену и склонилась над ним. Увидев меня, она потрясенно раскрыла глаза.
— Больше никого не осталось? — спросил Гадрит.
Дарзин пожал плечами.
— В общем, да. Один конюх устроил переполох, но тебе он не помешает.
— Дарзин, ты тварь! Это же твоя семья! — завопил я.
Он посмотрел на меня и улыбнулся.
— Когда все закончится, я стану главой собственной семьи. — Он кивнул Гадриту. — У тебя есть все, что нужно?
— Не совсем. — Гадрит щелкнул пальцами двум зомби. — Тащите сюда этот стол.
Зомби выполнили приказ. Я подумал о том, что я могу сделать. Тераэт где-то поблизости: если бы его уже нашли и убили, Дарзин бы этим похвастался. Как только Тьенцо или Тераэт поймут, что все пошло не так, как ожидалось, они приведут императора Санда.
К сожалению, я не знал, сколько времени им на это понадобится, и я был уверен, что мне не понравится то, что произойдет сейчас. Вся хитрость состояла в том, чтобы понять — что именно я могу сделать? Мои магические способности сейчас были ограничены, и даже без талисманов я бы вряд ли одолел двух волшебников уровня де Лора. Кроме того, в комнате находилась вся моя семья, и, следовательно, я мог нанести ей огромный урон. Я вдруг обрадовался тому, что Тьенцо и Тераэт не попали в эту ловушку. Мои враги, похоже, не подозревали об их существовании, и эта мысль почти утешала меня.
— Вот он, похоже, сильный. — Гадрит указал на моего брата Баврина. — Тащите его.
Ходячие мертвецы стали толкать и тянуть моего брата к столу. Он сопротивлялся, словно тоже решил, что его не ждет ничего хорошего. Девье бросился на защиту своего брата.
Гадрит раздраженно взглянул на Девье и указал на него пальцем. Я узнал этот жест и вскрикнул, но было уже поздно.
Скелет моего брата упал на пол, а рядом грудой свалилась его кожа и мышцы.
После этого в зале начался хаос; люди вопили и рыдали. Эту какофонию прорезал голос Гадрита.
— Тихо! — воскликнул он. — Теперь вы понимаете, какую цену заплатят бунтари. Не шумите. — Некромант с недовольным видом повернулся к Турвишару. — Сделай что-нибудь.
Турвишар кивнул, расправил плечи и наклонил голову, чтобы сосредоточиться. Пленники стихли.
Вдруг я понял, что Турвишар не успокоил их. Он сделал так, чтобы из того места, где они находились, не доносилось ни звука. Тот же фокус он применил много лет назад во время поединка с Джаритом.
Гадрит продолжил свою работу. Я осмотрел всех, кто был рядом со мной. Оружия ни у кого я не заметил: волшебники слишком просто умели обнаруживать металл.
Мое внимание к Гадриту вновь привлек внезапно оборвавшийся вопль. Я увидел, что Гадрит склонился над лежащим над столом Баврином. Одна его рука была сжата, словно лапа зверя, над грудью Баврина. Этот жест я тоже видел — в тот раз, когда впервые шпионил за Гадритом. Над грудью Баврина поплыли тонкие полоски света, которые соединились в шар на ладони Гадрита. Баврин забился, а потом затих и больше уже не шевелился.
Гадрит столкнул тело Баврина со стола и поставил на стол хрупкий не ограненный синий кристалл на куске бархата: камень-цали.
— Нет, — сказал я. — Нет…
— Тащите вон того, — Гадрит указал на мастера Лоргрина.
Я вспомнил, что Тьенцо рассказывала про колдовской дар Гадрита: он умеет извлекать души из тел и добавлять их силу к своей собственной.
— Ты не сможешь убить всех! Думаешь, император не поймет, чем ты занимаешься?
Дарзин подошел ко мне и ударил меня ногой в лицо. Перед глазами у меня все побелело, и меня пронзила боль. Я отвернулся и выплюнул кровь. Когда я снова взглянул на Гадрита, он уже убил Лоргрина и поставил желтый камень рядом с синим.
— Знаешь, а ведь он прав, — беззаботно заметил Гадрит, обращаясь к Турвишару. Тот следил за своим отцом с таким невозмутимым выражением лица, словно слушал лекцию о том, чем лучше засевать поля по весне. — Не из каждого получится хороший цали. — Гадрит подумал, а затем снял чары молчания с Тишар. — Привет, милая Тишар. Тебе понравилась карета? Я сделал ее для твоего брата, специально для тебя.
Ванэ-полукровка казалась потрясенной.
— Теперь она нравится мне меньше, когда я знаю, что к ней прикасались твои грязные руки.
— О, мне так печально это слышать. — Гадрит махнул рукой. — Она следующая.
— Гадрит, не надо! Умоляю тебя! — закричала Тишар, когда живые мертвецы схватили ее под руки.
— Увы, подобные мольбы ничего не значат, — заверил он ее.
— Гадрит, прекрати, — сказал я.
Дарзин ударил меня еще раз.
— Заткнись.
Когда зомби подтащили Тишар к столу, она плюнула в Гадрита. Затем она обвела глазами зал в поисках пути к спасению. Мы встретились взглядами.
— Прошу тебя, — прошептала она, но я не знаю — просила ли она Гадрита или меня.
Мне больно это вспоминать. Я видел, как она умерла. Я видел, как этот ублюдок извлек из тела Тишар ее душу.
Она превратилась в прекрасный синий камень. Ну конечно, а как же иначе.
— Прекрати! — крикнул я, не думая о том, что Дарзин ударит меня или сделает что похуже. Я знал, что он не пытается меня убить — ведь на мне был Кандальный камень. — Что тебе нужно?
Гадрит повернулся ко мне.
— О, я надеялся, что ты об этом спросишь. Но, юноша, не стоит задавать вопросы, если уже знаешь ответ. Ты знаешь, что мне нужно.
Я взглянул на силуэт Кандального камня, закрытого рубашкой.
— Тебе нужен он.
— Мне нужен он, — согласился Гадрит.
— Твою мать! — воскликнул Гален. — Если ему нужна эта штука, так отдай ее ему!
— Твой сын мудр, — похвалил Гадрит Дарзина.
По лицу Дарзина мелькнула еле заметная улыбка.
— Спасибо.
— Он следующий. — Гадрит указал зомби на Галена.
Улыбка на лице Дарзина погасла.
— Что? Мы не договаривались о том, что ты убьешь моего наследника.
В ответ Гадрит лишь приподнял бровь.
— Он — мой сын, — подчеркнул Дарзин. Он подошел к Галену и закрыл его собой. Этот поступок отца, похоже, потряс Галена больше, чем смерть родных.
— Так сделай другого, — предложил Гадрит. — Ты же говорил, что Кирину он дорог.
— Да ладно, валяй, — сказал я. О, как больно мне было произносить эти слова — ведь я знал, что Гадрит, в отличие от меня, не блефует.
Гадрит наклонил голову набок и посмотрел на меня.
— Что?
Я пожал плечами.
— Убей его. Убей их всех, если хочешь. Ты просто уничтожаешь единственные козыри, которые у тебя есть. Меня ты не убьешь. Я знаю, что ты не можешь этого сделать. Ты можешь изуродовать меня, пытать, изнасиловать и так далее — мы оба знаем, что это не навсегда. Если ты прикажешь это одному из своих зомби, то камень не даст мне умереть. Я не отдам тебе Кандальный камень, а переубедить меня ты не сможешь. Сколько ты хочешь играть в эту игру — пока не явится главнокомандующий? Или император? Императору я уже сообщил, так что врасплох ты нас не застанешь.
— Ты про его игрушки? — Гадрит указал на мои связанные руки. — Я не думаю, что ты это сделал.
— Я еще раньше сообщил ему о том, что ты жив, — фыркнул я. — Он уже идет сюда.
Гадрит улыбнулся.
— Это очень мило с твоей стороны. Помощь мне не нужна, но я не настолько горд, чтобы от нее отказываться.
Я прикладывал все силы для того, чтобы сохранить презрительную ухмылку на лице, чтобы не смотреть на Галена, чтобы не дать ни одного намека на то, что он мне дорог.
Гадрит повернулся к Турвишару.
— Он говорит правду? Здесь нет тех, кого он любит, тех, чья смерть его затронет?
Турвишар вздрогнул, словно надеялся, что именно этот вопрос Гадрит не задаст[144]. Он злобно взглянул на своего отца.
— Говори, — приказал Гадрит. — Сейчас же!
Турвишар снова вздрогнул, и этот жест я узнал: он едва не ослушался приказа гаэша, но в конце концов подчинился. Со вздохом он вытянул руку.
— Она.
Турвишар указал на госпожу Мию[145].
— Плевал я на нее, — презрительно ответил я, стараясь сделать так, чтобы мой голос не дрожал. — Зачем мне какая-то рабыня-ванэ? Она ничего для меня не значит.
Дарзин вздохнул.
— Парень, на это не куплюсь даже я, — сказал он, потирая подбородок.
— Тащите ее, — распорядился Гадрит.
У меня перехватило дыхание, когда зомби поволокли ее — все еще не пришедшую в сознание — к столу.
— Слушай, нет никакого смысла в том…
Гадрит сжал руку, словно лапу зверя, и занес ее над сердцем Мии.
— Стой! — завопил я. — Стой. Пожалуйста, остановись. Ты пощадишь всех остальных, если я отдам тебе камень?
Уже тогда я понимал, что меня в живых не оставят.
Гадрит остановился и позволил нескольким нитям света пройти сквозь пальцы и углубиться в ее тело.
— Юноша, они меня не интересуют. Я мечтаю лишь об одном — о том, что ты носишь на шее. Их смерть будет иметь смысл, только если позволит мне добыть желаемое.
Я облизнул губы.
— Освободи меня. Освободи меня, и тогда я отдам тебе то, что тебе нужно.
Гадрит внимательно посмотрел на меня, а затем сделал знак Турвишару.
— Действуй.
Дарзин подошел ко мне и рывком поставил меня на ноги.
— Только без глупостей.
Я почувствовал, как мраморные оковы, в которые поместил меня Турвишар, спадают. Я вырвал свою руку у Дарзина и стал медленно играть с застежками ожерелья. Мне нужно было выиграть время. Если мне удастся их задержать…
Гадрит снова сложил свою ладонь в лапу и занес ее над Мией.
— Считаю до трех.
Я стащил с шеи Кандальный камень. Сейчас это было просто сделать. Я протянул камень Гадриту.
— Он твой.
Турвишар покачал головой и отвернулся, словно не мог смотреть на то, что сейчас произойдет.
Гадрит подошел ко мне и дрожащими пальцами забрал камень.
— Ты смелый, — сказал он бесцветным голосом — то ли искренне, то ли с сарказмом.
Он надел на свою шею Кандальный камень.
В комнате было тихо. Я не слышал рыданий, хотя и знал, что сейчас мои родичи оплакивают мертвых. Но все в зале, казалось, затаили дыхание, словно ожидая узнать, нарушит ли Гадрит свое обещание.
— Ну? — спросил Дарзин.
Гадрит прижал ладонь к шее и улыбнулся.
— Это все, что мне нужно в жизни. — Он махнул рукой. — Бери Кирина, остальных не трогай.
Он повернулся и вышел из зала, а следом двинулись его зомби.
И на этом моя история заканчивается.
Я проиграл. Вы все победили.
И все мы знаем, что будет дальше.

78: Маяк в Шадраг-Горе
(Рассказ Коготь)

И это все? И на этом ты заканчиваешь?
О, Кирин, я не протестовала, когда ты умолчал о своей жизни в рабстве, о том, как ты жил на борту «Страдания», но ты же не можешь оборвать историю вот так. Ну хорошо… Я все начала, и, пожалуй, будет справедливо, что я все и закончу.

Кирин лишь для проформы сопротивлялся, когда Турвишар де Лор взял его за руку. Он двинулся вперед — медленно, словно его ранили или опоили зельем, но затем остановился и посмотрел на волшебника.
— Было бы лучше, если бы я отдал тебе камень много лет назад — еще до того, как меня похитили? — тускло и мрачно спросил он.
— Скорее всего, — согласился Турвишар. — Но с уверенностью я это утверждать не могу.
— Куда мы идем? В крипты, где старик Педрон призывал демонов? — Кирин еще не забыл кое-какие разговоры, хотя и слышал их уже очень давно.
— Пока нет. — Турвишар остановился и уставился на участок стены, на котором сияли завитки рун всех цветов радуги. Стена потускнела, превратилась в туманную завесу, и за ней Кирин разглядел огромную комнату, стены которой были сложены из нетесаного камня. В комнате были большие окна, закрытые ставнями, и ее освещал волшебный свет. Она могла находиться где угодно.
— Погоди, — сказала Коготь. Сейчас она выглядела как Талея (точнее — как Морея). — Я пойду с вами.
Турвишар нахмурился.
— Ты не могла бы принять другое обличье? — спросил он.
Она пожала плечами и превратилась в Лирилин.
— А где Талея? — спросила она.
— В безопасности, далеко от тебя, — ответил Турвишар. — Я не хочу, чтобы ты собрала весь комплект. А где ты была?
— Притворялась Верховным лордом — на тот случай, если кто-то придет и станет задавать вопросы. Не бойся, когда мы закончим, я продолжу охранять дворец. — Она подмигнула Кирину и перевела взгляд на Турвишара. — Ну что, приступим?
Он преградил ей путь.
— Твои навыки здесь не требуются.
Она улыбнулась.
— Ой, утеночек, ну зачем ты так. Кроме того, кто-то же должен стать тюремщиком для твоего милого ребенка, пока вы с Гадритом готовите ваши заклинаньица. Может, ты хочешь, чтобы этим занимался Дарзин? Не думаю, что из этого выйдет что-нибудь хорошее.
Турвишар посмотрел на нее.
— Ладно. Заходи. — Он создал волшебный портал и удерживал его открытым, пока остальные проходили внутрь.
Они оказались в башне с толстыми каменными стенами, наклоненными внутрь. Снаружи донесся странный гул. Турвишар уничтожил магические врата и, нахмурясь, огляделся. Здесь он оставил чары, которые должны были известить его о том, что система обороны маяка пробита. И сейчас они сработали. Кто-то побывал здесь, а затем вышел. Он упомянет об этом, но только если Гадрит его спросит.
— Что-то не так? — спросила Коготь.
Турвишар покачал головой.
— Это тебя не касается. Веди его наверх, но будь осторожна — он думает о побеге.
Кирин потрясенно взглянул на него.
— Но как…
Коготь удивленно изогнула бровь.
— Действительно, как?
— Не важно, — сказал Турвишар. — Веди его.
Коготь потянулась к Кирину, но он стряхнул с себя ее руку.
— Не трогай меня! — зарычал он.
— О, утеночек, ты задел мои чувства, — сказала она.
— Вот и отлично. — Кирин повернулся к Турвишару. — У вас ничего не выйдет. Я привел друзей. Они нас найдут.
Знаком Турвишар приказал Кирину подниматься по спиральной лестнице, которая шла вдоль стены башни.
— Да, я знаю — Тераэта и Тьенцо. Точнее, Тераэта и Равери де Лор. Когда об этом узнает Гадрит, он устроит ей восхитительный прием.
— Ты, похоже, твердо в этом уверен, — сказал Кирин.
— Так и есть. — Турвишар отпер железную дверь, приютившуюся под лестничным пролетом, и пригласил Кирина войти. — Ты останешься здесь до тех пор, пока нам не понадобишься. Возможно, тебя утешит мысль о том, что мне жаль, что так вышло.
Кирин заглянул внутрь. Это была тюремная камера, не очень большая, но более чистая, чем обычно бывают такие камеры.
— Почему ты так в этом уверен?
— Это же Шадраг-Гор, — благоговейно сказала Коготь. — Это маяк в Шадраг-Горе. Я думала, что он существует только в легендах. Он в самом деле находится за пределами времени?
— Не убивай его, — сказал Турвишар, не обращая внимания на ее вопрос. — Не причиняй ему вред. Не ешь его. Должен ли я объяснить, к каким последствиям приведет неверное решение?
Коготь пожала плечами.
— Не понимаю, зачем он вам нужен. Гадрит ведь не убил всех родичей Дарзина, можете выбрать кого-нибудь другого…
Она издала булькающий звук: из ладоней Турвишара вылетел поток зеленой энергии, который прижал ее к стене с такой силой, что тело Коготь деформировалось и запульсировало. Коготь попыталась изменить облик, но поле энергии подстраивалось под каждую ее форму, поэтому именно она была вынуждена приспосабливаться к нему.
— У меня было время, чтобы изучить то, как нужно обращаться с тобой, — сказал Турвишар. — Я этим воспользовался. Делай, что тебе говорят, или я тебя уничтожу. Ясно?
— Нужно было раньше тебя убить, — буркнула Коготь, — но, клянусь богами, ты такой сексуальный[146].
Кирин сел на маленький табурет — единственный предмет мебели в камере, — откинулся назад, поставив его на две ножки, и прислонился к стене.
— Забудь про Коготь, она просто флиртует. Почему мы проиграем? Турвишар, император ждет. Он знает. Даже если вы возьмете меня в заложники, он все равно остановит Гадрита.
— Вы проиграете по той же причине, по которой мы действовали так быстро: потому что здесь, в Шадраг-Горе, время идет по-другому, — объяснил Турвишар. — Возможно, твои друзья заподозрят неладное. Но когда они поймут, что ваш план провалился, здесь пройдет несколько недель. И ты уже умрешь.

И тогда Турвишар ушел. На этом круг замыкается, подводя нас к сегодняшнему дню, верно? Несколько недель прошли, мы чудесно провели время и… о да… я слышу шаги на лестнице.
Вот теперь все закончится.
Спасибо за камень, утенок. Я сберегу его.


Часть II. Разлом

(Турвишар – реплика в сторону)

Если выбор стоит между жизнью и смертью, то большинство живых существ выберет жизнь. Жизнь, вместе со своей любовницей Надеждой, переплетена с бесконечно большим числом возможностей — в отличие от своей сестры Смерти. Последнюю люди называют королевой Страны Покоя, но содрогаются, когда ее имя произносят некстати. Мы всегда подозреваем, что Смерть — обманщица и что Страна Покоя — все, что угодно, но только не Страна Покоя. Смерть не приносит утешения. Или, что еще хуже, после смерти действительно происходит то, о чем нам твердят жрецы: суд, на котором мы получаем по заслугам.
И воистину, мало кто из нас готов увидеть свое отражение в этом ярком зеркале. Ведь все мы втайне испытываем чувство вины и боимся, что нас признают неполноценными, недостойными. Смерть — последний и окончательный экзамен, к которому, как я полагаю, большинство из нас хотело бы готовиться еще много лет.
Еще не время, милая богиня, еще не время.
Я понял, что думаю об этом, когда увидел, как мальчик двадцати лет жертвует своей жизнью, чтобы спасти родных от неминуемой смерти и забвения. Немногие из тех, кто находился в том зале, были готовы занять его место. Дарзин, несомненно, считал его глупцом. А Гадрит восхищался Кирином, словно странным, чужим существом, которое можно изучать, но не понять. Не знаю, как поступил бы я сам, будь мне предложен такой же выбор, как и Кирину.
Но, с другой стороны, это история не обо мне.

79: Демонология для начинающих

Закончив свой рассказ, Кирин умолк и покачал головой.
— По словам Джувала, человек, который меня продал, был похож на Хариса, — сказал он. — Я никогда не сомневался в том, что это он. Это его последний акт мести. В «Бочонке» он всегда подливал зелья в пиво своим жертвам. Но это сделала ты, верно? Ты никогда бы не позволила мне сбежать.
— Не позволила бы тебе сбежать? А что, последние четыре года ты провел под властью Дарзина? Я организовала твой побег настолько идеально, что обманула даже тебя. — Коготь покачала головой. — Полагаю, я слишком многого жду, рассчитывая на благодарность от своего сына.
— Я не твой сын!
— Ты был сыном Сурдье и Олы. А они — это я. Так что разница невелика.
Кирин бросился на нее, но его остановила решетка.
— Из-за тебя я обзавелся гаэшем…
— Тише. Пусть для остальных это будет сюрприз.
Они умолкли, когда на лестнице раздались шаги: кто-то спускался к ним, насвистывая веселую песенку. Кирину стало не по себе: он понял, кто это.
— Привет, Дарзин, — сказал он.
Лорд-наследник дома де Мон ухмыльнулся.
— Привет, братишка. Приготовился к смерти?
Кирин покачал головой.
— Не знаю. Сколько я тут сижу?
— Недели три. — Дарзин улыбнулся Коготь, взял за руку и поцеловал ее пальцы.
— Он тебе не досаждал?
— Он был очень послушным мальчиком, — ответила Коготь.
— Нет, — сказал Кирин. — Я принял решение: сейчас мне это будет неудобно. Пожалуйста, уйди и никогда не возвращайся.
— Тащи его, — приказал Дарзин и наморщил нос. — От него попахивает, да?
— Ты ванну в камере видишь? — огрызнулся Кирин.
— Я была готова облизать его с ног до головы, но он отказался, — пожаловалась Коготь. Она открыла дверь камеры и сформировала длинное фиолетовое щупальце, которое обвилось вокруг руки Кирина.
Дарзин ухмыльнулся.
— Ага, даже не понимаю, с чего бы вдруг.
Пока Коготь удерживала Кирина, Дарзин связал ему руки.
— Пошли. У нас назначена встреча со старым другом.
Кирин озадаченно взглянул на него, и Дарзин усмехнулся.
— Ксалтората помнишь? — Он расхохотался. — Парень, видел бы ты себя. Клянусь, только ради этого выражения лица и стоило все затевать.
Коготь протянула руку и сорвала с Кирина ожерелье со «слезами звезд».
— Удивительно, что ты сразу этого не сделала, — заметил Дарзин.
— Я надеялась, что ты позволишь мне его съесть, — призналась она. — Но раз этого не случится, то я обойдусь драгоценностью. — Подмигнув Кирину, она спрятала ожерелье и двинулась вслед за Дарзином. Все трое спустились по лестнице к открытым вратам, где их ждал Турвишар.
— Турвишар? — окликнула его Коготь.
Волшебник удивленно посмотрел на мимика.
— Да?
— Лови. — Коготь бросила ему простой гладкий камень.
Кирин широко раскрыл глаза от изумления. Он бросил злобный взгляд на Коготь, но не стал объяснять, чем его расстроил этот «подарок» Турвишару.
Турвишар поймал камень и осмотрел его.
— Что это?
— Просто безделушка на память о Кирине. — Коготь подмигнула Турвишару. — Наверняка ты найдешь ей хорошее применение.
— Коготь, какая же ты сука, — сказал Кирин.
— Ты был прав, — ответила она. — Я действительно пыталась тебя надуть.
Она все еще смеялась, когда все они прошли сквозь врата, и Турвишар закрыл за ними магический портал.
* * *
Кирин никогда не видел изнутри убежище Галена — подземные гробницы, построенные для одного из Верховных лордов дома де Мон. Их забрал себе Педрон, затем его сын Терин, а позднее — Дарзин. Но все-таки Кирин узнал их. О том, что это место ему знакомо, ему подсказал холод, пронзивший его до самых костей. Здесь пахло древней смертью и свежим ядом. Тенье комнаты вибрировало, уродливое и полное зла. Все каменные поверхности были украшены крошечными символами, кроваво-красными завитками и водоворотами.
Нет, конечно, это была не краска, а настоящая кровь.
Турвишар вошел вслед за Кирином и захлопнул ворота, ведущие в Шадраг-Гор. Гадрит ждал их у черного каменного алтаря, на котором стояли зажженные свечи. В углах алтаря лежали кандалы. Сам Гадрит держал в руках жуткого вида нож со множеством лезвий и шипов, который, похоже, был предназначен для того, чтобы вырывать из тела куски.
Дарзин, тащивший Кирина к месту проведения ритуала, присвистнул.
— Тут все гораздо сложнее, чем в прошлый раз.
Гадрита, похоже, позабавила лесть Дарзина.
— Сейчас дело более важное, чем в прошлый раз.
Турвишар посмотрел на Кирина.
— Мы нарисовали символы в Шадраг-Горе, в комнате такого же размера, как эта, и затем перенесли их с помощью магии. Поэтому времени у нас было хоть отбавляй.
Дарзин удивленно посмотрел на него.
— Он об этом не спрашивал.
Не обращая на него внимания, Турвишар прошел в глубь комнаты и встал за алтарем.
— Дарзин, не забудь свои слова. Он — твой родственник, поэтому проводить ритуал должен именно ты.
— А, так вот почему они до сих пор тебя не убили! А я-то думал… — Кирин посмотрел на Дарзина. — Дарзин, у меня для тебя хорошая новость: скоро ты станешь им не нужен.
— Заткнись! — рявкнул Дарзин и толкнул Кирина на алтарь. — Помоги, — сказал он Турвишару.
Вместе они уложили Кирина на алтарь и застегнули оковы на его запястьях и лодыжках. За этим последовало заклинание тишины, поскольку Кирин без умолку осыпал их проклятиями.
— Про моргаджа и козла нужно будет запомнить, — сказал Дарзин. — Весьма изобретательно.
— Должен ли я напомнить, что здесь время идет с обычной скоростью? — спросил Гадрит. — Мне совсем не хочется, чтобы Санд нашел меня здесь.
— Нет, господин. Прошу прощения. — Дарзин поклонился; вид у него был смущенный. Он встал за алтарем и начал читать заклинание[147].
Поначалу ничего не происходило. Однако одна из арок, которые вели в различные гробницы, камеры и комнаты, стала темнее, словно волшебные лампы в коридорах померкли. Эта темнота была не нехваткой света, а осязаемой бездной, отсутствием настолько глубоким, что оно приобретало свой, особый характер.
Из этой тьмы выступил Ксалторат.
Он был меньше, чем четыре года назад, когда Кирин первые его увидел. На демоне была богато украшенная броня, которая, похоже, почти его не защищала, а лишь подчеркивала его наготу и чужеродность.
— Ксалторат, я призвал тебя, как того требуют древние обычаи, — сказал Дарзин.
— ДА, ВИЖУ. И ТЫ ГОТОВ ПОЖЕРТВОВАТЬ СВОИМ МЛАДШИМ БРАТОМ, СМЕРТЬ КОТОРОГО НЕ СТАНЕТ ТАКОЙ УЖ БОЛЬШОЙ ЖЕРТВОЙ.
Турвишар и Гадрит встревоженно переглянулись.
— В условиях ничего не сказано о том, что человек должен быть мне дорог, — возразил Дарзин. — В наших жилах течет одна и та же кровь. Разве этого не достаточно?
ВОЗМОЖНО. ПОСМОТРИМ.
Облик Ксалтората начал меняться, стал текучим, словно вода, а когда превращение завершилось, он стал похож на издевательскую пародию на Тиа, богиню магии. Он напоминал прекрасную женщину с красной кожей, твердой, словно бронза, и гладкой, словно стекло. В глазах женщины горел красный огонь, а руки и ноги теперь были покрыты не кровью, а черными чернилами. Ее волосы были похожи на огонь. Золотые доспехи закрывали ее тело еще меньше, чем раньше, — они скорее напоминали украшения для любовных утех, чем одежду.
Кирин задергался. Он сказал бы что-нибудь, но заклинание заткнуло ему рот.
Ксалторат одним движением руки сорвала с него покров магического молчания и прижалась бедром к алтарю.
ПРИВЕТ, КРАСАВЧИК. СКУЧАЛ ПО МНЕ?
Кирин потянул за цепи, пытаясь порвать их.
— Прочь!
Ксалторат прошла пальцами по его животу.
М — М-М… БЕДНАЯ ПТАШКА. ТЫ ОКАЗАЛСЯ НЕ В САМОЙ ВЫГОДНОЙ СИТУАЦИИ. — Она подмигнула ему, словно делясь какой-то понятной только им двоим шуткой. — ХОЧЕШЬ ПОВЕСЕЛИТЬСЯ?
— Не думаю, что это будет очень весело, — огрызнулся Кирин.
Ксалторат покачала головой.
БУДЕТ, ДА ЕЩЕ КАК. МЫ С ТОБОЙ СМОЖЕМ НАСЛАЖДАТЬСЯ ИДИЛЛИЕЙ ЦЕЛУЮ ВЕЧНОСТЬ. НАМ БУДЕТ ТАК ХОРОШО ВМЕСТЕ. Я ДАМ ТЕБЕ ВСЕ, ЧТО ТЫ ПОЖЕЛАЕШЬ.
Кирин покачал головой.
— Вряд ли.
Ксалторат снова изменилась, но ненамного. Ее кожа из кроваво-красной стала коричневой, а тело — более изящным. Ее лицо осталось почти тем же, что и раньше, но волосы потемнели, обрели красный оттенок — настолько темный, что казались почти черными, и образовали одну единую полосу, которая шла от лба к затылку.
В САМОМ ДЕЛЕ? — спросила она снова. На этот раз ее голос превратился в гортанное урчание.
Кирин издал звук, похожий на слабый стон.
— Нет, — сказал он. — Даже ради нее.
ГЕРОЙ, ГОТОВЫЙ ПОЖЕРТВОВАТЬ СОБОЙ. — Ксалторат выпрямилась и посмотрела на Дарзина. — ТЫ ПРАВ. ОН ИДЕАЛЕН. ОТДАЙ МНЕ ЕГО ЦЕЛИКОМ, И СЕРДЦЕ, И ДУШУ, И ТОГДА Я ИСПОЛНЮ ТВОЮ ПРОСЬБУ.
Дарзин улыбнулся.
— С удовольствием. — Он взял нож и без промедлений вонзил его в грудь Кирина.
* * *
Камэ ненавидела Новый год. Нет, деньги в это время она зарабатывала неплохие: у нее не было недостатка в клиентах, готовых укрыться с ней в переулке или зайти в ее комнатку в веселом доме. Однако в праздники весь город превращался в тонкие потоки черной энергии, и ей казалось, что он готов взорваться. Да, она получала больше денег, но и били ее чаще. Бывали годы, когда ей казалось, что она тратит на услуги лекарей из «синих домов» больше, чем зарабатывает.
Она стояла рядом с одним из портовых складов и смотрела на то, как моряки, пользуясь хорошей погодой, грузили товары на корабли, чтобы отправиться в заморские страны. Камэ искала тех, кто заблудился, отбился от своих — мужчин, у которых в запасе пара часов свободного времени. Ну, на самом деле хватило бы и нескольких минут. Моряки в основном уже сошли на берег и пили в тавернах или трахались в чьих-нибудь комнатушках. Услышав плеск воды, Камэ обернулась.
На берег вышла огромная пародия на человека — в три раза выше ростом и совершенно ненатурального цвета. Кожа чудовища была белой, если не считать лиловых и зеленых пятен. Его руки выглядели так, словно их окунули в кровь. За монстром тянулся большой, словно у крокодила, хвост, который бил по земле. Увидев, что его заметили, демон ухмыльнулся. Люди в порту завопили от страха.
Камэ не могла пошевелиться. Чудовище было огромным и ужасным. Оно было…
Демон увидел ее, сложил губы в невероятно отвратительную усмешку и потянулся к ней. Камэ завизжала.
Кровь брызнула на мостовую и залила стену склада, но Ксалторат не стал долго наслаждаться убийством.
Ему нужно было действовать по расписанию.

80: Синий дворец

Как только Дарзин зашел в Синий дворец, Тераэт последовал за ним. Лорд-наследник действовал весьма целеустремленно: выйдя за пределы Первого двора, он, не скрываясь, бросился бежать, словно его кто-то преследовал. Ну, его действительно преследовали, но Тераэт был уверен, что Дарзин этого не знает.
Этот забег по крайней мере напомнил ему о том, насколько велики королевские дворцы. Дарзин, кажется, стремился попасть не в одно из крыльев дворца, а в небольшую пристройку, где жили слуги и где хранили провизию.
Тераэт повернул за угол на секунду позже Дарзина и остановился.
Коридор был пуст. Тераэт опешил. Он не слышал ни звука шагов, ни шепота легких, старающихся перевести дух после пробежки. Здесь стояла полная тишина.
Он заглянул за Первую завесу — на тот случай, если Дарзин решил скрыть себя с помощью магии. Ничего.
Тераэт сосредоточился на перстне с рубином.
— Ваше величество, у нас неприятности. Мне пригодилась бы ваша… — раздался хлопок и шум воздуха, — помощь.
Рядом с ним стоял император Санд.
— В чем дело?
Тераэт не стал тратить время на пустую болтовню.
— Возможно, Дарзин переместился с помощью магии. Я шел за ним по пятам, но он исчез.
Санд задумался.
— Ладно, давай посмотрим, не осталось ли следов.
Император сделал несколько пассов руками. Тонкие полоски энергии пробежали по полу, по стенам, а затем остановились на участке стены, образовав переплетение светящихся рун и знаков.
— Врата, — сказал Тераэт, узнав руны. — Скрытые врата.
— Запертые скрытые врата, — поправил его император Санд. — Но, скорее всего, они ведут туда, где прячется Гадрит.
— Вы откроете их?
Император мрачно улыбнулся.
— С удовольствием.
* * *
Тьенцо сидела за столом в «Бойне», следила за своими рюмками и мечтала о том, чтобы кто-нибудь — кто-то другой — изобрел бы метод, позволяющий заметить вторжение демонов. Сейчас ей хотелось быть с Тераэтом и Кирином, ей хотелось наконец-то покарать этого мерзавца Гадрита.
Но, разумеется, вызов обществу, который она бросала, открыто применяя чары ясновидения, приносил почти столько же удовольствия.
Ее метод был довольно прост: демоны — энергетические существа, они притягиваются к источникам энергии и питаются этой энергией. Пожары они устраивают не потому, что обожают разрушать; нет, они подпитываются выделяющимся при этом теплом. Поэтому там, где демоны вырывались на свободу, жар и холод сменяли друг друга в крайне узнаваемой последовательности — нужно просто было знать, что именно ты ищешь.
Рюмки на столе перед ней сложились в симпатическую температурную карту всего города. С одного взгляда на нее Тьенцо могла понять, на каких улицах стоят жаровни, а где живут богачи, которым по карману пригласить в дом ледовиков.
Кто-то поставил на стол чашку с горячим зеленым чаем. Тьенцо подняла голову и увидела, что ей улыбается какая-то женщина из Хорвеша.
— Ты сказала, что пива не хочешь, — объяснила Тауна, — вот я и подумала, что тебе понравится что-нибудь другое.
— Спасибо, — буркнула Тьенцо. Она начала поворачиваться к молодой женщине, как вдруг ее внимание привлекла голубая вспышка. — Погоди, что это?
Она сосредоточилась. По Верхнему кругу прокатилась волна холода, однако ее не сопровождали вспышки тепла, которые указывали бы на присутствие демонов. Она изучила карту, и вдруг ее глаза распахнулись от удивления: она поняла, какая магия может притягивать тепло, ничего не давая взамен.
— Некромантия, — прошептала она.
Центр возмущения находился в Синем дворце. Тьенцо сосредоточила внимание на перстне, надетом на палец, — он давал ей возможность общаться с императором, — но ничего не произошло.
— Твою мать.
* * *
У ворот поместья де Монов охраны не было, и никто не стал возражать, когда Тьенцо с помощью магии открыла засовы и распахнула дверь.
Здесь что-то было не так.
Тьенцо оглядела Первый двор. Было очевидно, что здесь прошло кровопролитие — особенно если принять в расчет гору трупов у входа в конюшню. Над телами возвышалась огромная серо-белая лошадь, словно назначившая себя часовым, который должен охранять мертвых. Лошадь вскинула голову и заржала, словно призывая Тьенцо подойти поближе — туда, куда могут дотянуться ее острые копыта.
— Не знаю, кто ты, но тебе нужно немедленно отсюда уйти, — сказал чей-то голос.
У ворот, отделявших Первый двор от дворца, стоял Верховный лорд Терин. Он выглядел так, словно только что вернулся из боя, а в руке он держал меч.
— Терин? — окликнула его Тьенцо. — Что здесь произошло? Где твоя стража?
— В основном погибла. — Он угрожающе выставил меч. — На нас напали, но сюда уже прибыл император. Советую тебе где-нибудь укрыться и подождать, пока все закончится. — Он мрачно улыбнулся. — И нет, это не предложение, а приказ.
Тьенцо посмотрела на него.
— Да, разумеется, Верховный лорд. Наверняка ты прав.
Они стояли не шевелясь.
— Я заметил, что ты не сдвинулась с места, — сказал Терин.
— Забавно, а вот я заметила, что ты не Терин, — ответила Тьенцо.
Коготь прищурилась.
— И что же меня выдало?
— Если честно, то это была просто догадка — но спасибо, что ты подтвердила ее. — Тьенцо ухмыльнулась и, наклонив голову набок, посмотрела куда-то за спину Терина. — Ты где был?
Во двор зашел Тераэт. Он, как и Терин, выглядел так, словно только что сражался в первых рядах.
— Похоже, на другом конце континента. Так, тут я разберусь. А ты поищи выживших.
Коготь вздохнула.
— Искать выживших уже поздно. А вам я советую убираться отсюда подобру-поздорову.
Тьенцо стала обходить Коготь кругом (мимик при этом продолжала выглядеть как весьма хорошая копия Терина).
— Где император? — спросила Тьенцо у Тераэта, не сводя глаз с мимика.
— В порту. Там что-то произошло.
— Скорее всего, там Ксалторат, — сказала Коготь. — Не уходите. Нам нужно о многом поговорить.
Тьенцо подняла руку, и перед ней поднялась земля, образовав стену, отделявшую ее от Коготь. Мимик зарычал и бросился вперед, но стена его остановила.
— Никого не забыла? — Тераэт вытащил из-за пояса кинжалы.
— Ах да. Симпатичный малыш-убийца. Как жаль, что ты провел с Кирином так мало времени. Быть может, тебе удалось бы завоевать его сердце.
Тераэт помрачнел.
— Кирин не умер.
— О нет, боюсь, что умер, еще как. Но вот тебе хорошая новость: кажется, Дарзин разрешит мне его съесть. — Коготь ухмыльнулась. — И тогда у тебя снова появится шанс залезть ему в штаны.
Тераэт бросился в атаку. Когда он нанес рубящий удар, Коготь выбросила вперед руку — так быстро, что за ней едва можно было уследить. Рука удлинилась, изменила форму и стала совершенно не похожей на человеческую. Теперь это было тонкое закрученное щупальце с жуткими острыми лезвиями там, где у осьминога были бы присоски[148]. Этот смертельно опасный бич пролетел сквозь то место, где еще секунду назад находился призрак Тераэта.
— Ага! Да это будет настоящее испытание! — Коготь почувствовала, как острый клинок рассек ей спину. Она создала еще одно щупальце и взмахнула им. На этот раз ее усилия были вознаграждены: кто-то зашипел от боли, а на брусчатку брызнула кровь.
Коготь повернулась, пытаясь найти убийцу. На ее плечах, на спине, на бедрах появились глаза.
— Беги отсюда, малыш ванэ.
— Я никогда не прощу себя за то, что упустил возможность убить мимика, — ответил Тераэт.
— Но эту возможность ты упустишь, не сомневайся, — фыркнула Коготь. — Меня тревожит то, что я не чувствую твой разум, но это не помешает мне сожрать твой мозг.
— Ну давай, попробуй.
Тераэт снова появился и бросился на нее, вытянув вперед оба клинка. Когда она взмахнула руками, Тераэт нанес удар, целясь ей по ногам, но эти конечности тоже образовали зазубренные края, чтобы нанести обратный удар.
— Что ты будешь делать? — задумчиво спросила Коготь, уже не похожая ни на женщину, ни вообще на человека. Сейчас она напоминала существо из самых страшных кошмаров безумца. — Отрубить мне руки ты не можешь, голову — тоже. У меня нет органов, которые можно повредить. У меня нет вен, которые можно перерезать. Но… ох, утенок… все это я могу сделать с тобой… — Она обернулась вокруг себя и, смеясь, нанесла несколько ударов наугад. — О, утенок, не прячься. Я очень хочу познакомиться с тобой поближе. Ты, похоже, такой забавный.
Тераэт не ответил.
Коготь подождала секунду, но поняв, что Тераэт ничего не делает и не отвечает, она подумала, что он мог ускользнуть. Она создавала одно щупальце за другим, размахивала ими, била ими по воздуху, чтобы обнаружить его хотя бы благодаря слепому случаю. Одна из рук во что-то попала; кто-то ахнул, брызнула кровь. Всего на секунду созданные Тераэтом иллюзии развеялись — и этого было достаточно, чтобы понять, где он.
Коготь не стала мешкать. Она, словно какое-то уродливое морское животное, устремила к нему все свои руки. Убийцу обвили щупальца. Она погрузилась в радость убийства, она разрывала ванэ на части, наслаждаясь каждой раной, словно лаской любимого.
Вдруг она почувствовала, как что-то вонзилось ей туда, что можно назвать спиной (хотя бы потому, что эта сторона сейчас была обращена не к объекту ее внимания). Призрак, в который Коготь вцепилась, распался, превратившись в сгустки волшебного тумана. Она упала на землю, не в силах двигаться, дернуться или напрячь хоть один мускул. Ее пронзило острие большого серебряного шипа. Тераэт стал видимым, и оказалось, что он не пострадал. Ванэ обошел вокруг массы щупалец и плоти, которая неподвижно и молча лежала на земле.
— Кирин знал, что ты здесь, — сказал ей Тераэт. — Знал много лет. У него было достаточно времени, чтобы подготовиться к встрече с тобой[149].
Он наклонился к груде плоти и вытянул ожерелье со «слезами звезд». Он посмотрел на камни, и в его глазах вспыхнул ужас. Затем он повернулся и побежал вслед за Тьенцо[150].
* * *
Тьенцо нашла оставшихся в живых членов семьи де Мон: они сбились в кучу, оплакивая убитых родичей. Молодая женщина с красными волосами пыталась разбудить Верховного лорда.
Когда Тьенцо вошла в бальный зал, солдаты, охранявшие семью, подали какие-то призраки жизни и, ковыляя, двинулись в ее сторону.
Тьенцо закатила глаза.
— О нет, это вряд ли. — Она повторила заклинание в уме и накопила энергию, а затем вытянула руки вперед. Лиловые лучи пронзили солдат, и они рухнули, словно марионетки с перерезанными веревочками.
Тьенцо подошла к девушке. Рядом с ней стоял молодой человек, тоже одетый в цвета де Монов. Все глаза были обращены на нее, однако никто пока не произнес ни слова.
— Не ожидала, что де Моны будут такими тихими, — сказала Тьенцо. — А, понятно. — Она развеяла чары молчания, которые наложил на них Турвишар.
Все заголосили, но Тьенцо, заметив груду тел, сваленных у стены, сердито взмахнула рукой, и все снова смолкли.
— Почерк Гадрита я ни с чем не спутаю.
— Кто ты? — спросила Шелоран.
Тьенцо жестом приказала девушке, которая пыталась разбудить Верховного лорда Терина, отойти в сторону.
— Я — друг. Отойди, я приведу его в чувство.
— Ты сможешь это сделать, не причинив ему вреда? — спросил юноша. — И, в самом деле, кто ты?
Тьенцо удивленно посмотрела на него, а затем снова повернулась к Верховному лорду.
— Та, кто не хочет, чтобы Терину де Мону причинили хоть малейший вред.
— Я — Гален де Мон, и я благодарю тебя за то, что ты уничтожила этих монстров, но я должен знать…
Не обращая на него внимания, Тьенцо положила ладонь на лоб Терина.
— Заклинание несложное. В общем, сейчас он просто спит. — Ее пальцы напряглись и почти стали похожи на когти хищной птицы.
Терин ахнул и открыл глаза. Затем он в панике огляделся — очевидно, вспомнив, где находится. Он увидел склонившуюся над ним Тьенцо и презрительно фыркнул:
— Отойди от меня, женщина… Что ты здесь делаешь?
— Назвать свое имя она отказалась, — сказал Гален.
Тьенцо села на пятки.
— Позволь мне все объяснить, — с улыбкой сказала она.
Свое истинное обличье она закрыла иллюзией — той, которую можно было узнать.
Терин заморгал.
— Равери? Равери де Лор?
— Но я думал… — На лице Галена появилось недоуменное выражение. — Постой. Я видел твой портрет в Темном зале.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Терин.
— Замышляю убить своего мужа — во второй раз, — объяснила волшебница. — Так, лорд Терин, сделайте милость, постойте вот здесь, пока я бужу вашего сенешаля. Я хочу, чтобы прежде всего она увидела ваше лицо.
— Почему? — спросил Терин, поднимаясь на ноги.
Тьенцо усмехнулась.
— Потому что тогда я проживу дольше. Она, вероятно, будет готова уничтожить всех де Лоров, которые подвернутся ей под руку… Вы хоть понимаете, что она — великий маг? — Тьенцо покачала головой. — Не важно. Просто встаньте вот тут и сделайте так, чтобы на вас было приятно смотреть. Для вас это не сложно.
Терин подошел к Мие.
Гален встал рядом с ним.
— Что происходит?
— Это я у тебя хочу спросить… — ответил Терин. — Что стало с Кирином?
Звук пробуждения Мии отвлек внимание Терина, и он не увидел гримасу стыда, которая появилась на лице его внука.
— Терин? — Мия протянула к нему руку. — Что случилось? Это сделал Гадрит?
— Похоже на то, — ответила Тьенцо.
Мия повернулась, чтобы посмотреть на нее, и нахмурилась.
— Почему я… Равери? Это ты?
— Как же приятно, что тебя помнят, — сказала волшебница и повернулась к Галену. — Что с Кирином? Я видела твое лицо, когда Терин задал этот вопрос.
Гален сглотнул.
— Они хотели получить ожерелье, которое было на нем. Ожерелье с камнем ванэ. А он не хотел его отдавать. Тогда Гадрит начал убивать людей и вырывать из них души. — Гален посмотрел на гору трупов.
Заметив их, Терин посерел.
— Баврин… Мой сын… — прошептал он. — И Лоргрин, и Тишар. А где Девье?
Лицо Галена перекосило.
— Вот его кости.
Терин повернулся к своему внуку.
— Ты говоришь, что он вырывал у них души. Он делал камни-цали? Где они?
— Он их забрал, — ответил Гален.
— Гадрит их съест, — сказала Тьенцо, — но если мы доберемся до него раньше, тогда мы сможем освободить души и вернуть к жизни — или, по крайней мере, отправить в Страну Покоя.
— Забудь, — отрезала Мия. — Кирин! Что с Кирином? Что стало с камнем, который он носил на шее?
Гален стиснул зубы.
— Я не знаю, почему Гадриту так был нужен этот камень, если он мог в любое время создать такие же.
Мия посмотрела на Галена так, словно уже приготовилась вытрясти из него ответы.
— Он отдал камень им? Говори же!
Гален не ответил сразу, и за него это сделала его жена Шелоран.
— Да, — сказала она. — Отдал. Гадрит убил бы тебя, госпожа Мия. А Кирин не мог этого допустить, вот и отдал то, что им было нужно.
Ванэ содрогнулась.
Терин нахмурился.
— Не понимаю. Что такого в камне-цали? — Он покачал головой. — Раньше я покупал их и разбивал, чтобы выпустить души на свободу, но вряд ли у Гадрита такая же цель.
Тьенцо холодно улыбнулась Мие.
— Ты сама ему скажешь, или это сделать мне?
Женщина-ванэ выглядела полностью раздавленной, уничтоженной. На ее лице застыла гримаса ужаса. Наконец она поняла, что Терин ждет ответа.
— На нем был Кандальный камень. — Она покачала головой. — Он обладает большой силой. Это я знаю лучше, чем кто бы то ни было. Но чтобы пройти через все это…
— Они забрали Кирина, — сказал Гален. — Сказали, что он нужен для того, чтобы вызвать демона.
В комнате воцарилась тишина, если не считать приглушенного плача выживших. Гален посмотрел на Верховного лорда, на госпожу Мию и на Тьенцо: их лица красноречивее любых слов свидетельствовали о том, что он сообщил им страшную новость.
— Похоже, что на вечеринку я опоздал, — сказал Тераэт, заходя в зал. Все иллюзии он с себя сбросил и теперь снова выглядел, как ванэ из Манола. Госпожа Мия посмотрела на него и подняла руку, словно собираясь применить какое-то заклинание.
— Тихо, тихо, — сказала Тьенцо. — Это друг.
Мия опустила руку.
— Прошу прощения. Все это очень… — Не договорив, она посмотрела на Терина. — Мы должны найти Кирина.
— Это не так-то просто, — заметил Тераэт и показал ожерелье со «слезами звезд». — Оно было на мимике, который охранял вход. Полагаю, это дурной знак. — Он кивнул Тьенцо. — Шип отлично сработал.
— Что ж, по крайней мере, хоть это нам удалось, — согласилась она. — Но мы понятия не имеем, куда они его повели!
Гален поднял руку, словно ребенок, отвечающий на вопросы учителя.
— Кажется, я знаю.
* * *
Терин повел их в подземную комнату через тайную дверь, которую не открывал уже более десяти лет. Он понял свою ошибку, когда заметил руны, написанные кровью на каждой поверхности, а также магические огни, из которых складывались вращающиеся символы на потолке.
Мия ахнула, увидев тело Кирина на алтаре. Они не унесли Кирина и даже не сняли с него кандалы, а просто бросили здесь. Из зияющего отверстия в его груди текла кровь. В его судьбе не было никаких сомнений.
Он умер.
— Проклятье, — буркнула Тьенцо. — Ну почему он не вступил в Братство?
— Если тебя приносят в жертву демону, то это не важно, — ответил Тераэт. В его глазах застыл ужас.
Тьенцо и Тераэт обогнали Терина, Мию, Галена и Шелоран и бросились к телу. Терин застыл с каменным выражением лица, сжав кулаки. Зубы он стиснул с такой силой, что у него побелели скулы. Мия дышала быстро, словно раненая олениха, и не могла отвести взгляд от тела на алтаре. Она повернула голову к Терину и прошептала:
— Это твоя вина.
У Терина напряглись жилы на шее, но он промолчал.
Тьенцо взяла у Тераэта ожерелье и пристально взглянула на камни.
— Все равно можно попробовать.
— Это опасно, — бесстрастно ответил Тераэт.
— Если не попробовать, тогда точно ничего не получится.
Тьенцо повернулась к Терину и Мие:
— Помогите нам. Нужно отнести его тело в квартал храмов.
Терин покачал головой и вышел из оцепенения.
— Его принесли в жертву демону. Невозможно воскресить человека, у которого нет души.
Тераэт выглядел так, словно уже готов убивать.
— Когда он был рабом, ему сделали гаэш. — Терин указал на ожерелье в руках Тьенцо. — Вот он.
— Он… что? — Мия застыла на месте. — Что?
— Он получил гаэш. Вам это должно быть знакомо, — резко бросил ей Тераэт.
— Вижу, своих способностей к дипломатии ты не утратил, — буркнула Тьенцо и выставила вперед блестящие драгоценные камни. — Эта вещь содержит часть его души — совсем крошечную. Остальная часть сейчас наслаждается обществом принца демонов. Но если мы отправим эту часть в Страну Покоя, то, возможно, Таэна сумеет ее исцелить.
Мия бросилась к телу.
— Я помогу. — Сосредоточившись, она с помощью магии разбила надетые на него кандалы. Терин кивнул и последовал за ней.
— Я кое-что не понимаю, — сказал Гален.
— Сейчас не время, — отрезал Терин.
— Нет. — Гален покачал головой. — По-моему, это важно. Если демон не получил его душу — всю душу целиком и полностью[151], — значит, ритуал провален, так? Значит, демон не связан узами?
Все замерли.
Терин посмотрел на Тьенцо.
— Кто-нибудь из вас знает, кого они призывали?
Тьенцо изучила руны и символы, нарисованные на стенах.
— Ксалтората… Мимик не солгал. Ксалторат… Он ни за что не удовольствовался бы лишь частью души. А это значит…
— … что он им не подчиняется, — закончили Мия и Тераэт в один голос.
— А это хорошо? — спросил Гален.
Тьенцо озадаченно покачала головой.
— Понятия не имею. Думаю, об этом знает только сам Ксалторат.
* * *
Группа, бежавшая по улицам Верхнего круга, представляла собой странное зрелище. Она, несомненно, привлекла бы внимание стражи (солдаты хотя бы решили ее сопроводить), если бы не клубы дыма, поднимавшиеся в ночное небо в западной части города, — там, где находился порт. Некоторые пытались остановить или расспросить этих людей, но, заметив среди них Верховного лорда, отказывались от своих намерений.
Собор Таэны был одним из самых крупных храмов Квартала Слоновой кости и по величине уступал лишь церкви Хореда. Он существовал почти исключительно за счет пожертвований семьи де Лор, которая тем самым пыталась добиться прощения за дела своего Верховного лорда. Чем ближе они подходили к собору, тем тяжелее Терину было идти, и под конец он едва мог передвигать ноги.
Та же идея — отправиться в храм, похоже, пришла в голову и другим: когда группа прибыла к церкви, там уже царило столпотворение. Жрецы в белых одеждах ходили между трупами, проводя над ними последние ритуалы. Один человек, высокий и худой, с редкими прямыми черными волосами, заметил прибывшую группу, вздрогнул от удивления, а затем подбежал к ним.
— Терин, это ты?
— Керрис! — Верховный лорд стиснул его руку. — Давно не виделись.
— Слишком давно, — отозвался жрец. — Что привело… — Тут его взгляд упал на тело.
— Это мой сын, — сказал Терин и добавил: — Мой единственный сын. Девье и Баврин погибли.
Гален потрясенно посмотрел на Терина, услышав, что тот не назвал имя Дарзина. И удивился не он один.
— Понимаю. Я узнаю, что можно… — Жрец запнулся во второй раз, заметив жуткую рану на груди Кирина. — Я не могу…
Тераэт протянул ему ожерелье.
— У него был гаэш. Вот здесь все, что осталось от его души. Этого хватит?
Жрец покачал головой, разглядывая ожерелье.
— Тут понадобится чудо.
Тьенцо улыбнулась.
— Повезло тебе, да?

81: Приграничные земли

Юноша бежал. Больше он ничего не помнил. У него не было ни одного воспоминания, не связанного с бегом, ничего, связанного с тем, что привело его сюда. Он не помнил, кто он и что оставил позади.
Он был лишь частью самого себя.
Он существовал только в коротких мгновениях «настоящего». Его сердце колотилось бешено, словно кроличье, дыхание было прерывистым, затрудненным, по лбу тек пот, ноги, которые прокладывали себе путь сквозь заросли паслена, заплетались. По крайней мере, юноша понимал, почему он бежит, хотя это и совсем его не утешало.
Он бежал из-за собак.
Мрачный, темный лес не давал ни тепла, ни уюта. Лес был холодным и хмурым, покрытым вечным слоем льда и топкой грязью из-за бесконечной измороси. Его ноги проламывали лед и погружались в липкую грязь, оставляя за собой следы, отчетливо видимые любому, кто последует за ним. Ветер выл, рвал ветки ив и тисов, которые с недобрыми намерениями цеплялись за одежду и волосы юноши. Корни деревьев, переплетенные с ядовитым плющом, и смертельно опасные травы ставили ему подножки, а колючий кустарник возводил перед ним неприступные стены.
Он не знал, кто он, но ему не нужно было убеждать себя в том, что он мертв: там, где должно было быть сердце, в его груди все еще зияла жуткая дыра. Вместо сердца он ощущал глубокое чувство потери и отчуждения. Он как-то холодно и отстраненно понимал, что находится в Стране мертвых, но понятия не имеет, куда ему идти. Никого дружелюбного в этом лесу он не видел.
Лес не был мертвым: здесь обитали слизняки, черви, змеи, самые разные виды крыс, гиены, волки и более жуткие существа. Сидящие на ветвях деревьев вороны и совы насмехались над ним. Другие животные, которых он не мог опознать — и надеялся, что ему никогда не придется это делать, — ползли и подкрадывались к нему со всех сторон, но соскальзывали в ручьи и прятались в непроницаемой тьме до того, как он успевал их разглядеть. Все выглядели так, словно сейчас погибнут от голода, словно никто в этом ужасном лесу ни разу в жизни не ел досыта. Все местные обитатели смотрели на него так, будто он — лекарство от всех их болезней.
И все-таки больше всего юношу беспокоили собаки.
Он слышал, как гончие перекликаются у него за спиной. Он не знал, откуда у него мысль о том, что они охотятся на него, но холодный пот, выступивший у него на спине, не допускал никаких возражений. Юноша знал: если собаки его догонят, то порвут на части. Когда догонят, а не «если».
Он устал, его бег замедлялся, и внутри юноши росло отчаяние. Деревья расступились перед ним, и он ахнул от разочарования: в нескольких шагах перед ним земля заканчивалась, превращаясь из болота в густую, чернильную воду стоячего озера. Сами эти глубины терялись в бесконечной тьме, которая больше походила на жидкую смолу, чем на воду.
Отвратительный желтый туман змеился над озером, словно разумное злое существо. Пока юноша осматривался, вода забурлила, когда в ее глубинах закружилось огромное существо, похожее на змею. Он в ужасе огляделся, но если не считать глаз диких существ, которые смотрели на него из темноты, он был один. Никакого выхода отсюда не было.
Он оказался в ловушке.
* * *
Гончие выбежали на поляну, хищно радуясь. Их появление сопровождалось вспышкой обжигающего огня.
На самом деле это были не собаки. Они выглядели так, словно когда-то были людьми, пока некая чудовищная сила не исказила их тела и не придала им новую форму, словно куску влажной глины. Их щелкающие пасти с острыми зубами пугали, но еще страшнее были их морды, слишком похожие на человеческие лица. Собаки лаяли, рычали и втягивали в себя воздух, а затем подбегали к воде и разочарованно поворачивали обратно.
Одна из гончих, мечтавшая продолжить погоню, забрела в черное озеро, гавкая и нюхая воздух, словно искала след на поверхности воды. Озеро забурлило сильнее, и собака, испуганно взвизгнув, исчезла в волнах.
После этого другие собаки уже не заходили в черные, мутные воды, но продолжали лаять с берега.
Копыта загрохотали, словно гром, и к собакам спустились охотники. Их было двенадцать, и среди них — ни одного человека. Некоторые из них скинули капюшоны, и можно было увидеть их морды зверей и чудовищ, а у некоторых — черепа. У их лидера, похожего на черную тень, голову украшали ветвистые рога огромного оленя. В его глазах сиял тот же жуткий огонь, что и у его псов.
Их лошади тоже внушали страх. Некоторые из них фактически были оживленными трупами, и сквозь их разлагающуюся плоть по-прежнему текла кровь. Здесь были и скелеты со сверкающими разноцветными глазами и копытами, распространявшими вокруг себя холодное свечение. Здесь были лошади в змеиной чешуе и лошади, созданные из теней и тьмы; их сверхъестественное происхождение было слишком очевидно. Там, где они проходили, земля покрывалась инеем, а на концах веток возникали сосульки.
Егермейстер разочарованно взмахнул мечом, увидев, что следы ведут прямо к воде. Он выкрикнул какие-то незнакомые слова, которые вспыхнули и зашипели в воздухе. Затем он развернул свою призрачную лошадь и поскакал обратно в лес. Остальные последовали за ним, а за охотниками вдогонку с лаем бросились собаки.
Беглец, вцепившийся в тонкие ветки у самой вершины чахлого мангрового дерева, впервые после их ухода вдохнул полной грудью. Он не знал, как быстро егерь поймет, что его обманули, и вернется. Более того, стоило юноше слезть пониже, как он услышал стук копыт.
У него не было времени залезть обратно; он оказался на нижней ветке и надеялся только на то, что тени укроют его.
Отставший демон в красивых металлических доспехах и длинном, развевающемся черном плаще выехал на опушку. Под его капюшоном скрывался шлем. В правой руке охотник держал длинное копье, а в левой — поводья. Он ехал верхом на прекрасном, огромном боевом коне, угольно-черном, с огненными копытами. Его лошадь состояла из энергии стихий, она была полна пылающей энергии и адского жара, и замерзшая земля таяла у нее под ногами.
Юноша наблюдал за охотником, не смея пошевелиться, и невольно думал, что эта лошадь значительно лучше всех прочих демонических коней. Но эта мысль слабо его утешила. В отличие от остальной компании, этот охотник двигался по поляне неторопливо. Он спешился и наклонился к земле, чтобы рассмотреть ведущие к озеру следы. Затем демон поднял голову и увидел беглеца.
Юноша бросился на демона-охотника и с силой врезался в него, повалив на землю и выбив из рук копье. Огромная лошадь издала яростный вопль. Но юноша не рассчитал время атаки, и оба противника закатились в смертельную черную воду.
Перепуганный юноша отчаянно ударил охотника в живот, а затем в челюсть. С тем же успехом он мог бы колотить дерево; хотя демон и пошатнулся, но юноша был уверен, что не нанес ему большого ущерба. Он потянулся за копьем, но почувствовал, как твердая, словно железо, рука схватила его за глотку и потащила под воду. Он невольно застонал, когда в него вцепился охотник, и попытался высвободиться, но не мог найти точку опоры. Он заизвивался, надеясь, что отвратительная маслянистая вода заставит врага ослабить хватку. Он ударил демона локтем: удар достиг цели, и пальцы на его шее разжались. Юноша высунулся из воды, задыхаясь.
У него за спиной что-то задвигалось. Он ударил ногой, вкладывая в удар весь свой вес, но охотник схватил его за ногу. Противник был сильнее его — вчетверо сильнее. Демон поднял ногу юноши и опрокинул его на границу прилива. Осознав, что у него появилась удачная возможность, юноша вырвался и схватил копье, одновременно уклоняясь от сверкающих копыт лошади.
Его рука сжала оружие, и по ней потекла энергия. Он почувствовал, что держит в руке кузницу, преисподнюю, само солнце. Это было первое настоящее тепло в его жизни, но почему-то оно показалось ему знакомым.
Он повернулся к демону, который еще не выбрался из воды. Темная вода озера расступилась перед ним, и из глубин возникло существо. Юноша ахнул и сделал шаг назад.
Из озера появился дракон.
Он был длинный и жилистый; его тело состояло из колец, словно у змеи, которые стекали обратно в воду. Юноше показалось, что дракон черный — или, по крайней мере, темно-синий, как полночь. Силуэт дракона, его чешуя, зубы и глубокие глаза подчеркивались бледным свечением, благодаря которому он казался сверхъестественным, бесплотным — не столько драконом, сколько призраком дракона. Призрак в стране призраков.
— Беги! — крикнул демон юноше.
Голос у него был женский.
Едва демон повернулся к дракону, как тот напал. Чудовище схватило демона-рыцаря и с жутким хрустом проткнуло черную броню острыми как бритва клыками. Дракон потряс демоном и отшвырнул его тело в сторону. Демон издал ужасный вопль, а затем умолк.
Дракон вытянул длинную шею и бросился в атаку, намереваясь проглотить юношу целиком. Юноша едва успел выставить копье. Он знал, что это просто жест неповиновения, но не настоящая защита. Когда острие копья пронзило небо дракона, юноша почувствовал, как сквозь него идет поток энергии. Одновременно в его теле вспыхнула боль: зубы чудовища прокусили кожу, мышцы и кость его правой ноги. Она добавилась к постоянной боли отсутствующего сердца, а с ней пришла и третья: к нему вернулись воспоминания.
Все воспоминания.
Все воспоминания из каждой жизни.
Он закричал — столь же дико и яростно, как и демон — и почувствовал, как дракон подбросил его в воздух. Чудовище запрокинуло голову, чтобы проглотить свою жертву.
Возникла короткая пауза. Дракон понял: что-то пошло не так.
Он поднял лапы, чтобы убрать изо рта мешающий ему предмет, но было уже слишком поздно. Свет, яркий желтый свет, который в мире живых не видели уже несколько тысячелетий, а здесь — никогда, засиял, жарко засверкал между его зубов. Жидкий звездный огонь растворил плоть, проникнув в раны, которые открылись на шкуре дракона.
Невероятный свет и предсмертный крик дракона разнеслись на много миль во всех направлениях. Темные воды озера, густые и вязкие, плеснули на берег, когда тяжелое тело упало в них и скрылось в глубине. По воде пошли круги, но потом они исчезли.
Лес замер, словно от потрясения. Наконец юноша выбрался на берег. В одной руке он держал копье, а другой тащил демона.
Идти он мог только благодаря магии копья. Будь он жив, его вывихнутая, раздавленная нога непременно стала бы причиной его смерти. Лошадь демона пыталась приблизиться к нему, и ему пришлось отгонять ее копьем. Добравшись до берега, он уложил демона-рыцаря на землю, снял с него шлем и вгляделся в лицо.
Ее кожа была красной, а черно-красные волосы шли единой полосой по голове. Он не видел ее глаз, но знал, что они окрашены во все цвета кузницы. Здесь, в загробном мире, он видел ее душу, видел и липкую черную скверну демонов. Но, что хуже всего, он узнал ее. Он знал ее — даже при том, что ее облик изменился после возрождения, даже если теперь она не была похожа на женщину, которая когда-то спасла его от того, что хуже смерти.
Он понял, какую отвратительную шутку сыграл над ним Ксалторат.
— Элана…
Он закрыл лицо руками и заплакал.

82: Встреча волшебников

Ксалторат наслаждался. Он убивал всех, кто попадался ему на пути, часто совершенно особенными способами, отрывал людям конечности, пожирал детей целиком и проламывал головы женщинам черепами их мужей. За собой он оставил большой горящий след. Он веселился, глядя на разрушения, и призывал своих братьев из преисподней, чтобы они тоже могли поиграть. Демоны насиловали, разрушали и пожирали души убитых.
Ксалторат обожал людей. Они обладали таким восхитительным теплом. Они испытывали такую боль. Он никогда не мог причинить им такой вред, который утолил бы его аппетит.
Перед ним на дороге встал ничем не примечательный человек в рваном, заплатанном плаще. На него можно было бы вообще не обратить внимание, если бы не обруч у него на голове и длинный жезл в его руках.
В этом человеке ни за что нельзя было бы узнать императора Санда, обладавшего двумя самыми мощными артефактами в мире.
Ксалторат ухмыльнулся.
— Я ЖДАЛ ТЕБЯ!
Императора Санда эти слова не обрадовали.
— Иди домой, — сказал он. — И уведи своих сородичей.
Ксалторат вытащил остатки чьей-то ноги, застрявшие у него между зубами.
— ТОЛЬКО НЕ В ЭТОТ РАЗ.
Санд кивнул, словно принимая этот ответ, и отвел руку назад. Вперед вылетел поток красной энергии — не столько огонь, сколько кипящий газ. В последний момент луч изменил направление и упал на несколько находящихся рядом зданий, и они запылали.
— Он прав, — сказал Гадрит, пока Санд оглядывался, разыскивая источник этой магической помощи. — Мы с демоном заключили сделку. Он поможет мне, а за это я разрешу ему сжечь этот город дотла. Нельзя сказать, что его жители не заслужили подобной участи. Этот город должен сгореть.
Санд сделал вдох.
— Значит, мальчик сказал правду. Ты все еще жив.
— С формальной точки зрения — нет. — Гадрит поднял руки, позволяя рукавам его длинного черного халата соскользнуть. — Ну что, покончим с этим раз и навсегда?
Санд посмотрел на демона, затем перевел взгляд на Гадрита.
— Когда мы сражались в прошлый раз, ты проиграл. Неужели ты забыл, что теперь я — император?
— О нет, я не забыл. Ты — тот, кем я тебя сделал.
Ксалторат повернулся и зашагал к центру города. По пути он подхватил владельца какой-то лавки и размозжил ему затылок о кирпичную стену.
— Ну, с кем разберетесь сначала, ваше величество? — спросил Гадрит. — С принцем демонов? Или с человеком, который уничтожил вашу семью? Хотите узнать, что я сделал с душой вашей жены? Я готов изложить все в мельчайших подробностях.
Лицо Санда исказилось от ярости. Он произнес заклинание на незнакомом языке, и в его руках появились шары смертоносной энергии. Вместо ответа он швырнул их прямо в Гадрита Кривого.
Император ожидал, что это станет первым залпом продолжительной магической дуэли, первым раундом боя с противником, с которым мог справиться только он. Ведь Гадрит был так опасен. Но Гадрит, жутко оскалясь, принял удар на себя, и шары попали ему в грудь. Он упал на колени; энергия обожгла ему кожу и распространилась по всему телу. Гадрит умер, смеясь. Император Санд слишком поздно понял, какую страшную ошибку он допустил.
* * *
— Мы не можем оставаться здесь, пока город пылает, — сказала Тьенцо Тераэту. Ванэ грыз большой палец, наблюдая за тем, как церковь, посвященная его богине[152], заполняется телами живых и мертвых. В нее хлынул поток беженцев — тех, кто надеялся укрыться здесь от демонов, разорявших город.
Но даже собор Таэны не был безопасным убежищем. Демоны придут и сюда.
— Я не смогу одолеть принца демонов, — признал Тераэт. — Да, я высокого мнения о себе, но не настолько.
— С дороги! — загудел чей-то голос, и люди, которые стояли над трупом Кирина, подняли головы и увидели Корена Миллигреста и солдат, которые несли кого-то на плаще. Тьенцо широко раскрыла глаза от изумления.
— Я думала, он в Хорвеше.
— Он же главнокомандующий, — прошептал Тераэт. — Наверное, кто-то провел его через врата.
Терин оторвал взгляд от тела сына, когда услышал голос Миллигреста.
— Это… Это Джарит? — спросил он, задыхаясь.
Солдаты положили тело Джарита на пол — на клочок пространства, который еще оставался пустым. Очевидных ран на теле Джарита не было видно, но он все равно был мертв. Судя по его лицу, смерть оборвала его последний вопль.
— Его можно вернуть? — спросил Миллигрест у Терина. Голос у него был твердый, словно железный слиток.
— Я не уверен… — Терин наклонился, чтобы посмотреть на Джарита. Он словно и не переставал быть жрецом, и старые привычки инстинктивно возвращались к нему.
— Если его душу вырвал демон, сделать ничего нельзя, — сказала Тьенцо. — Прости, Корен.
Главнокомандующий дернул головой и, нахмурясь, взглянул на Тьенцо, пытаясь вспомнить, кому принадлежал голос, который в последний раз он слышал двадцать лет назад. Затем он узнал ее.
— Равери, зря ты сюда вернулась.
— Да, я всегда поступала во вред себе, — ответила Тьенцо и повернулась к Тераэту: — Не оставишь нас ненадолго?
Тераэт нахмурился, но затем кивнул и вернулся к госпоже Мие. За ним последовал Терин — либо для того, чтобы не мешать разговору Тьенцо и главнокомандующего, либо чтобы не оставлять Мию наедине с ее сородичем-мужчиной.
— Насколько все плохо? — спросила Тьенцо.
Корен нахмурился.
— Хуже не бывает. Почему ты…
Она положила ладонь на его руку.
— Это подождет. Сначала мне нужно разобраться с Гадритом.
— В этом нет необходимости, — ответил Корен. — Пока что Гадрит — единственное, с чем нам повезло.
Тьенцо напряглась.
— Что?
Корен пожал плечами.
— Санд его убил. По крайней мере, теперь нам нужно беспокоиться только о Ксалторате.
— Санд убил… — Тьенцо выдохнула. — Вот ублюдок. Склизкий член моргаджа, козлотрах, задница демонская![153]
Главнокомандующий удивленно заморгал; ее неприкрытая злоба потрясла его.
Тьенцо встала на цыпочки и поцеловала Корена в щеку.
— Я скучала по тебе. Но Санд погиб, а Гадрит очень даже жив. Ты с остальными должен остановить Ксалтората. А я разберусь с моим… мужем.
Она повернулась и выбежала в пылающую ночь.

83: Дочь Ксалтората

Демоны-охотники вернулись. На этот раз они действовали тихо, и лишь их гончие иногда негромко взрыкивали. Ведь ходить по краю озера — владений дракона — это одно, и совсем другое — приблизиться к ним, когда этот дракон, возможно, ранен, разгневан… голоден.
Демоны вглядывались в воду, пока не удостоверились, что поблизости нет дракона, который собирается на них напасть. Затем они продолжили поиски и торжествующе завопили, обнаружив тело женщины.
Главный охотник спешился и знаком приказал двум своим подручным взять женщину под руки и поднять в воздух. Он схватил ее за подбородок и повернул ее голову из стороны в сторону. Женщина была высокой и худой. Волосы шли от ее лба к затылку одной полосой — красной или черной, в зависимости от того, как на них падал свет. Кожа на ее лице была красно-коричневой, а на руках — черной.
Демон со смехом что-то сказал, а затем достал из-за пояса нож, чтобы перерезать женщине глотку.
Кирин вышел из своего укрытия, свистнул, чтобы привлечь к себе внимание, и привычным жестом покрутил в руке копье.
— Ты зачем это делаешь, рогач? Она ведь одна из ваших, верно?
Рогатый демон, удивленный и обрадованный, повернулся к нему.
— Что за бред. Неужели ты думаешь, что мы дружим со всеми родичами? Сильные охотятся на слабых. Это единственный закон.
— В самом деле? — усмехнулся Кирин. — Это… глупо, на редкость глупо. Я знаю, что вы, демоны, никогда не отличались умом, но теперь понятно, почему вы проиграли прошлую войну. Отойди от нее. Я оставил ее там не для того, чтобы ты ее убил.
Демон облизнул лезвие ножа и снова приставил его к горлу женщины.
— Бросай оружие и сдавайся, иначе я сожру ее душу.
— Ты снова ведешь себя как идиот, — ответил Кирин. — По-другому ты просто не можешь, да? Я не спасаю ее, а даю тебе шанс вернуться к своим повелителям, пока не поздно. Воспользуйся им.
Демон расхохотался.
— Ты готов сразиться со всеми нами? В одиночку?
Кирин улыбнулся, словно человек, полагающий, что противник уступает ему в силе.
— Должно быть, ты еще молод. Скажи, твои хозяева потрудились сообщить тебе о том, на кого ты охотишься сегодня?
Лицо демона было скрыто во тьме, однако его рычание распространялось в воздухе вполне четко.
— На мальчишку. На мальчишку, которому нет еще и четверти века, и не важно, что по его мертвым жилам течет кровь ванэ. На мальчишку по имени Кирин.
— В этой жизни — да, конечно. Но сказал ли тебе Ксалторат, кем я был раньше? Он должен это знать. Даю тебе последний шанс…
Демон отошел от женщины.
— Вырвите ему нижнюю душу. Копье и все остальное принесите мне.
Гончие, демоны и адские лошади пошли в атаку.
Кирин щелкнул пальцами, но ничего не произошло. Несколько демонов расхохотались и пустили лошадей галопом, чтобы затоптать его.
У демонов, которым приказали держать пленницу, было менее секунды на то, чтобы понять, что их жертва очнулась. Затем она ударом ноги оттолкнула одного из них. Второго она схватила за щупальца над ушами и повернула его голову так, что та описала идеальный круг. Хрустнули ломающиеся кости. Второй демон бросился на нее с сияющим мечом, из которого исходил поглощающий тепло холодный огонь. Она нырнула под клинок и ударила демона кулаком.
Ее рука прошла сквозь его броню, затем сквозь грудь и вышла наружу в фонтане крови. Женщина переломила ему хребет и отпустила труп, позволив ему упасть на землю. Она двигалась с прекрасным изяществом, словно в танце, которому училась с детства.
В ее глазах горели все цвета кузницы.
Она вырвала меч из рук уже мертвого демона, пока оружие еще не растворилось. Цвет меча из синего стал красным[154].
Затем женщина начала резню.
Кирин тем временем упер копье в землю и приготовился отразить атаку демонов. Первую лошадь копье даже не проткнуло, а скорее растворило, разложило на энергию и хаос. Энергия потекла по копью и влилась в Кирина, и он воспользовался ею, чтобы столкнуть нападающих друг с другом. Затем он потушил — просто для забавы — все холодные огни в радиусе двухсот футов. Факелы погасли. Копыта погасли. Он колол копьем собак — примерно с тем же результатом, что и лошадей. Несколько псов встретили свою смерть с мольбой в блестящих глазах — они были благодарны ему за то, что он отправляет их в небытие.
Главный охотник решил, что будет лучше, если он как можно быстрее куда-нибудь уедет. Когда он перевел свою лошадь в галоп, боевой дух оставшихся был сломлен.
Через несколько секунд на поляне не осталось никого, кроме юноши, женщины и угасающих душ уничтоженных демонов. Юноша создал сияющий шар волшебного света.
Двое уставились друг на друга.
Женщина потянулась за плащом, повисшим на переломанных ветвях дерева. Накинув его на себя, она повернулась к Кирину.
— Это, — она указала на копье, — принадлежит мне.
Кирин улыбнулся.
— Вряд ли в моих интересах отдавать тебе Хоревал, пока ты не поклянешься, что я не стану его следующей жертвой.
— Ты знаешь его имя? — удивленно спросила женщина.
— Разумеется. А кто, по-твоему, его так назвал?
Огненные, яростные глаза женщины заморгали.
— Не может быть.
— А ты из недоверчивых. И все-таки это правда.
Женщина посмотрела в сторону озера и потерла живот.
— Я думала, что дракон меня прикончил.
— Ксаломе. — Кирин рассмеялся. — Это была Ксаломе. Она уже умерла.
— А почему я — нет?
Ему, казалось, не хочется отвечать.
— Потому что я исцелил тебя, — неохотно ответил он. — Исцелил нас обоих.
— Ты напал на меня, — продолжила она, хмурясь. — А затем исцелил, а затем оставил меня здесь, чтобы стая демонов меня прирезала, а потом снова меня спас. Ты всегда такой нерешительный?
Кирин вздохнул.
— Думаю, это зависит от того, кого ты спросишь. Я рассчитывал на то, что они тебя не тронут.
— Они же демоны, — возразила она.
— И ты тоже. — Вид у Кирина был обеспокоенный.
Женщина сглотнула и отвела взгляд, но поправлять его не стала. Кирин указал на более густую и темную часть леса.
— Нам нельзя здесь оставаться. Сбежавший демон обо всем донесет, и тогда, рано или поздно, но скорее всего рано, сюда придет отряд, который умеет сражаться.
— Я их не боюсь, — ответила она.
— Вижу, но здесь оставаться все равно нельзя. Ты знаешь, как добраться до Разлома?
С печальной улыбкой она наклонила голову.
— Ты странный… Только что назвал меня демоном, а теперь рассчитываешь на мою помощь? Разве такое поведение свойственно демонам?
— Обычно — нет, — сказал Кирин. — Но ты уже пыталась мне помочь. Я этого не понял и поэтому облажался — думал, что ты заодно с ними. Но ты охотилась не на меня, а на демонов.
— То, что я — их враг, еще не значит, что я — твой друг.
Он опустился на одно колено перед ней.
— Тогда что тебе угодно? Если я в силах исполнить твою просьбу, я это сделаю. Скажи мне свое заветное желание, и я его исполню.
Она отшатнулась от него, словно от огня.
— Не делай таких предложений. Только демоны говорят так красиво.
Она засунула два пальца в рот и свистнула. Через несколько секунд на опушку выбежала большая огненная лошадь и заржала, приветствуя женщину. Та сняла с себя часть доспехов, сокрушаясь их состоянием, и привязала их к седлу, а затем села на лошадь. Когда вдали затрубили охотничьи рога, женщина протянула Кирину руку, чтобы помочь ему сесть позади нее.
— Хорошо. Я по-прежнему жду объяснений, почему я должна тебе помочь. Но я готова сначала доставить нас в убежище.

84: Поединок де Лоров

Город пылал, и поэтому никто не заметил, что энергетический барьер, окружавший Арену, исчез.
— Это сработает? — спросил Дарзин уже в третий раз и проклял себя. Он понимал, что его страх виден всем, но не мог ничего с собой поделать. Он много раз был на Арене в качестве одного из поединщиков, но сейчас был совсем другой случай.
Трое вошли на Арену. Никто их не остановил, никто даже не видел, как они это сделали. Они не нуждались в том, чтобы Голос Совета создал для них дверь; человек с короной и скипетром обладал достаточным могуществом, чтобы уничтожить волшебные стены.
— Будь начеку, — сказал Гадрит, а это был именно он, хотя и выглядел, как обыкновенный маракорец в заплатанном плаще. На его шее поблескивал Кандальный камень, ведь Гадрит позаботился о том, чтобы снять его, а также гаэш Турвишара со своего старого тела. — Вы с Турвишаром смотрите, не появится ли кто, а я тем временем обыщу развалины. Тот из вас, кто зайдет внутрь, умрет. — Он улыбнулся. — Похоже, что только император может зайти сюда и не погибнуть страшной смертью.
— Это ты, муж? Я едва узнала тебя без одежды в цветах де Лоров, — раздался голос Тьенцо у них за спиной. Аголе окутывал ее тело, словно туча, которую рвет на части ветер.
Гадрит обернулся и, наклонив голову набок, бросил взгляд на женщину. Он узнал ее, и его глаза широко раскрылись от удивления.
— Равери, какая неожиданность. Однако слово «муж» не соответствует нашим с тобой отношениям.
— Ой, так ты хочешь сообщить мне, что ты — мой отец? Я уже много лет это знаю. — Она прижала руку к груди. — Фаэллен рассказал мне об этом еще до того, как мы с тобой познакомились.
— Кто такой Фаэллен?
Тьенцо закатила глаза.
— Гадрит, ты шутишь? Ведь ты же убил его.
Гадрит жестом показал, что этих сведений недостаточно.
— И?..
— Дом де Эринва? Человек, с которым ты делил комнату? Ты заманил его в лес, а там попытался сделать из него камень-цали, но твоя затея провалилась, и его верхняя душа осталась там — проклятая, искалеченная тень. Не припоминаешь?
— А! Ничего не провалилось, — ответил обиженный Гадрит. — В тот день я сделал важное открытие по вопросу разделения верхней и нижней души.
— О, так вот как ты его запомнил!
— Да, — ответил Гадрит. — И еще он храпел[155].
Тьенцо злобно уставилась на него.
— Я так тебя ненавижу.
— А я, со своей стороны, почти о тебе не думал. Но меня разочаровало то, что ты сбежала и не позволила приговорить себя к отсрочке. Это причинило мне определенные неудобства. К счастью, Санд предоставил мне замену. — Он посмотрел на одолженное тело, а затем на Турвишара. — Знаешь, мне вдруг пришло в голову, что ты теперь в самом деле мой сын. Интересно, правда?
По поверхности тела Гадрита заискрилась молния. У него начались конвульсии от электрошока, но затем он стряхнул с себя поток электричества и отправил его в землю.
— Соберись, — сказала Тьенцо. — Мы же про меня говорим. — Она подняла руки, словно на поединке, словно ее снаряжение — не меч и щит, а слова и заклинания. — Старик, на всякий случай поясняю: драться будем до смерти.
— Давай я с ней разберусь, — сказал Турвишар.
Гадрит остановил его.
— Нет. Это удовольствие я никому не уступлю. Следи, не появится ли Миллигрест со своими дружками.
Турвишар заскрипел зубами от разочарования, но выполнил приказ и отвернулся. Он сделал знак Дарзину следовать за ним, и они покинули Арену.
Гадрит повернулся к своей дочери и атаковал. Прочитав заклинание, он направил в нее лиловый луч энергии, который должен был расплавить ее тело. Она поймала луч, и на ее лице появилось недоуменное выражение.
Гадрит улыбнулся.
— Ты думала, что я буду беззащитен? Что я освоюсь в теле Санда лишь через несколько месяцев? Мне жаль, что приходится тебя разочаровать, дочь моя. Но к этому моменту я готовился в течение десятилетий. Заклинания Санда я знаю лучше, чем он сам[156].
Тьенцо выпрямилась.
— Не важно. Этого дня я ждала тридцать лет. Покажи, на что ты способен.
По небу, словно собаки на звук трубы, бежали темные облака. Высокие деревья нависали над горящим городом, отбрасывали на него тени. Сложно было определить, дождевые ли это облака или они состоят из пепла.
Гадрит удивленно посмотрел на Тьенцо.
— В самом деле? Магия бури?
— Ты всегда был таким заносчивым, — сказала Тьенцо, когда толстый зигзаг света скользнул вниз по черной туче, чтобы ударить во врага волшебницы. Молния уклонилась от своей траектории и попала в толстое и ржавое копье, которое Гадрит заставил повиснуть в воздухе. Поток электричества побежал по металлу и взорвался, попав в землю.
— Этого не стоит стыдиться, — заметил Гадрит. — Но лично я предпочитаю точечное насилие. — Он указал на нее пальцем и произнес заклинание. Тьенцо почувствовала, как сердце задергалось у нее в груди, и пошатнулась. Удар пробил ее талисманы, всю ее защиту. Боль была такая, словно лошадь ударила ее копытом. Тьенцо приняла его на себя, словно новичок, и на ее глазах выступили слезы.
Гадрит улыбнулся.
— А ты думала, что равна мне по силам, — покровительственным тоном сказал он. — Не забывай, что на мне Кандальный камень. Как ты собиралась обойти это?
Тьенцо сжала левую руку в кулак, чтобы скрыть тот факт, что она онемела. Атака Гадрита достигла цели.
— Бой еще не окончен.
Гадрит начал что-то говорить, но огромный кусок льда ударил его в плечо и подтолкнул вперед. С неба снова посыпался лед — даже не легкий град, а стена из острых обломков льда. Гадриту пришлось построить над собой стену энергии, чтобы защититься. Когда он сделал это, мощный порыв ветра ударил ему в незащищенный бок и подбросил в воздух. Гадрит приземлился за пределами своей волшебной стены, и в него попало еще несколько градин, а рядом в землю вонзились молнии.
Дым и пар от расплавившегося льда закрыли обзор Тьенцо, и пока она стояла, приготовившись к обороне, она сосредоточилась на том, чтобы успокоить сердце, которое уже было готово взорваться.
Она была не настолько наивна, чтобы уже праздновать победу.
— И это твое лучшее заклинание, дочь моя? — Гадрит вышел из дыма. Он слегка обгорел, и его заплатанный плащ загорелся с одного боку, но сам он не получил значительного ущерба.
Тьенцо высоко подняла голову.
— Лучшее, которое, скорее всего, подействовало бы… — она внимательно посмотрела на отца, — на такого могущественного.
— Пока покончить с этим, — сказал Гадрит.
Тьенцо широко раскрыла глаза и ткнула искривленным пальцем в сторону Гадрита.
— На тебе нет защиты… нет талисманов. Твои старые талисманы не действуют на новое тело! — Она прищурилась и вложила всю свою волю в последнее заклинание.
Гадрит зашипел, когда его кисть превратилась в воду и пролилась на мягкую траву.
— Нет, — сказал Гадрит. — Почему я все еще чувствую свою руку?..[157] — Он навел на Тьенцо другую руку, еще целую, и сжал кулак. — Игры кончились. — В голосе Гадрита прозвучало отчаяние: от руки отвалился еще один кусок, и эффект начал распространяться на другие части тела.
Тьенцо стиснула зубы, чтобы не закричать. Ее тело изогнулось, а лицо посерело от боли. Ей снова показалось, что ее сердце готово взорваться. Кровь остановилась в ее жилах, хотя продолжала настойчиво стучать в ушах. Тьенцо стала рекой, и эта река дошла до поворота, на котором теперь построили плотины. Тьенцо превратилась в разбитую дорогу, в тропу, перекрытую грудой обломков.
Заклинание, наложенное на Гадрита, ослабло, затем исчезло: Тьенцо уже не могла сосредоточиться. Ее глаза закатились, и вокруг нее стали бить молнии, окрашенные в безумные пастельные тона. Затем молнии закончились. Буря утратила свою силу.
Тьенцо умерла.
Исход боя висел на волоске: еще несколько секунд, и она бы победила. Гадрит сфокусировал внимание, посмотрел на обрубок руки и приказал ей отрасти заново. Рука выполнила приказ, но стала неровной и уродливой, а кожа на ней — блестящей, словно на шраме. Он засунул руку под край плаща.
Гадрит посмотрел на труп Тьенцо. Для человека, умершего столь мучительной смертью, ее лицо выглядело умиротворенным — она словно задремала после долгого, трудного дня.
— Твое лучшее заклинание впечатлило меня, дочь.
Гадрит пожалел о том, что у него нет времени сделать цали из ее души, и направился к своим сообщникам.

85: Фронт смерти

Кирин увидел Разлом вдали и пришел в отчаяние.
— Неужели границы так раздвинулись? — спросил он. — Мы же несколько дней будем добираться.
Молодая женщина повернула к нему голову.
— Раздвинулись? Мало кто знает, что эти границы вообще менялись с тех пор… — Она помолчала. — Ты уже был здесь?
— Все здесь были, — ответил Кирин. — Просто после возрождения большинство из нас об этом забывает. Мне нужен более быстрый способ добраться до Разлома.
— Значит, и мне тоже. Нескольких дней у меня нет. Я скоро очнусь.
Лес поредел, когда они подъехали к холму, на котором стояла небольшая каменная крепость, пришедшая в запустение. На стенах ее не было видно ни одного солдата, а в бойницах — ни одного огня. Кирин увидел ее лишь потому, что ее силуэт подсвечивали разноцветные молнии, вспыхивающие на сером небе.
— Очнешься? Что это значит? — спросил Кирин.
Лошадь, на которой они ехали, вскинула голову и захрапела. Женщина направила ее к крепости и взяла у Кирина копье.
— Это значит, что я сплю. Когда настанет утро, я пройду через Вторую завесу и снова проснусь в мире живых.
Она прикоснулась наконечником копья к деревянным воротам, окованным железом. Вместо того чтобы разрушиться, они отворились.
— Другого такого убежища по дороге к Разлому не найти, — сказала она. — Поэтому можешь изложить свои доводы здесь.
— Элана… — сказал он.
Она нахмурилась, тронула лошадь вперед и заехала в крепость. Крепость давно была заброшена, и теперь в ней жили пауки, крысы и другие обитатели пограничных земель. Все было покрыто пылью, но никаких признаков крупномасштабных разрушений видно не было. Демоны не брали эту крепость штурмом и не грабили ее.
— Что это за место? — спросил Кирин, сползая с огромной лошади.
— Не знаешь? Но ты же сказал, что ты старый.
— Я старше ее, — ответил он.
Она уставилась на него.
— Да, значит, ты действительно старый. — Она указала на крепость. — Это был пограничный форт. Когда-то он защищал мосты через Разлом, но теперь Разлом сдвинулся, и крепость покинули. — Она соскочила с лошади и подвела ее к стене. Кирин не мог отделаться от ощущения, что лошадь следит за ним, ожидая подвоха.
— Если Разлом движется, это… — он покачал головой. — Это плохо.
— Кроме того, меня зовут не Элана, — сказала женщина, поворачиваясь к нему. — И мне не нравится то, как ты на меня смотришь. Я хочу знать, какова цена моего исцеления и как тебе удалось меня вылечить. — Она потерла ладонью о ладонь, и с них посыпались красные хлопья — кровь демонов, которых она порвала на части.
— Прости, — сказал Кирин. — Элана — имя, под которым я знал тебя давным-давно.
— Меня никогда так не звали, — возразила она.
Он решил не спорить.
— Ладно. Тогда как тебя зовут?
— Сначала ответь на мои вопросы, — сказала она и крепче сжала копье, но затем отставила его в сторону.
Он выдохнул, потянул за рубашку и сморщился, увидев в ней огромную дыру.
— Никакой платы я с тебя не возьму. Твое исцеление и есть плата. Я причинил тебе ущерб по ошибке, ведь я не знал, что ты не враг мне.
— Но как? Такая рана… Это же дракон! Я должна была умереть. А ты не бог — будь ты богом, у тебя не было бы гаэша и ты не лишился бы сердца. — Она помолчала. — Но сердце уже к тебе вернулось. Я помню, что во время нашего поединка в твоей груди зияла рана. Как тебе удалось исцелиться?
Кирин стащил с себя рубашку и бросил ее на стул. Она растворилась еще в полете, словно подчеркивая бесплотность его существования в данный момент.
— Поскольку у меня не было сердца, мне требовалась замена. Поэтому я взял сердце Ксаломе. — Он откашлялся. — На самом деле я… э-э… потратил его на нас обоих.
— Ты… что?[158]
Увидев ее потрясенный взгляд, он поспешил объяснить:
— В мире живых у меня ничего бы не вышло, но здесь реальность более податливая. И нет, я не знаю, к каким последствиям это приведет. Насколько мне известно, так никто еще не делал. Возможно, мне удалось это только потому, что это Дракон душ и он убит в царстве Смерти. — Кирин пожал плечами. — Я не знал, что еще можно сделать.
— Ты поделил между нами сердце дракона, — повторила она. — Дракона. Чудовища, воплощения хаоса и зла.
Кирин сложил руки на груди и кивнул.
— Но, похоже, это сработало.
Она недоверчиво заморгала и провела пальцами по волосам. Затем она дошла до конца комнаты и повернула обратно.
— Сердце дракона? — мягко повторила она.
— Брось, все это в прошлом. Кроме того, уже ничего не исправить. — Он ухмыльнулся. — Можешь не благодарить.
— Не благодарить? — Ее голос дрогнул. — Ах ты, надменный осел! — вскричала она в гневе. — На войне у меня преимущество — потому что мои враги не понимают, что моя душа не связана с телом и бродит здесь, пока я сплю. — Но ты… — Она начала заикаться. — Ты все испортил. Сердце дракона непременно оставит след на моей ауре, и как только они это заметят, у них сразу возникнут вопросы — вопросы, которые мне совсем не нужны!
Кирин поднял руки, словно сдаваясь.
— Эй, полегче. Не забывай, что ты бы умерла, разложилась на части, ну или что там бывает с демонами или их детьми, когда они умирают. А как вообще Ксалторату удалось с тобой это провернуть?
Через секунду женщина уже вцепилась в глотку Кирина, подняла его в воздух и вдавила в пыльные гобелены, все еще висевшие на каменной стене башни.
— ОТКУДА ТЫ ЗНАЕШЬ ПРО КСАЛТОРАТА?
Ее пальцы сомкнулись, сжав пустоту: Кирин исчез. Зарычав, она развернулась, никого не увидела. В башне было пусто.
— Покажись! — крикнула она.
Она обвела взглядом комнату, заметила копье и бросилась к нему. Но не успела она схватить Хоревал, как оно отлетело в противоположную часть комнаты. Кирин снова стал видимым, и на этот раз он направил копье на нее. Женщина резко остановилась, чтобы не наткнуться на копье.
— Успокойся, — приказал он, уже не улыбаясь. — Это копье тебя убьет, и я никогда себе этого не прощу.
Она заскрежетала зубами, глядя на него, словно бешеный бык.
— В прошлой жизни — в самой недавней жизни, — сказал Кирин, — когда мне было пятнадцать, Ксалторат нашел меня на улицах столицы и надругался над моим разумом.
Женщина со свистом втянула в себя воздух, а когда выдохнула, ее гнев уже пошел на убыль.
— Он показал мне неприятные картины. Если честно, то я до сих пор не понимаю зачем. Возможно, он просто хотел меня помучить. Как бы то ни было, он показал мне одну женщину — женщину, которой я никогда не мог бы причинить вред. — Одной рукой держа копье, вторую он вытянул вперед. — Он показал мне тебя.
Недоумение приглушило остатки ее гнева.
— Меня? Она показала тебе меня? Зачем?
Кирин прикусил губу.
— Не знаю. Чтобы я тебе доверял? Или не доверял? Мне кажется, что он пытается исполнить пророчество, но я не знаю, хотел ли он соединить нас или разделить.
Она закатила глаза.
— Меня тошнит от пророчеств.
— О, меня тоже. — Кирин поднял копье и подошел к одному из узких окон. — Оставим этот разговор для другого раза. А сейчас… Когда мы с тобой встретились, у меня не было сердца — его вырвали из моей груди, чтобы вызвать Ксалтората. И сейчас он бесчинствует на улицах столицы империи. Если я не смогу вернуться в мир живых…
Молодая женщина посмотрела на него.
— А если вернешься? Наверняка умрешь еще раз. Ты убил дракона, так что в твоих способностях я не сомневаюсь, но ведь она — королева демонов войны. Здесь у тебя есть Хоревал. Когда ты вернешься, такого преимущества у тебя не будет.
— Подожди, так Ксалторат мужчина или женщина?
— Ксалторат — демон. Она выбирает тот пол, который ей интересен. — Она вздернула голову. — Когда я ее встретила, она была женщиной.
— Ясно.
— Как ты собираешься победить Ксалтората? И почему ты думаешь, что у императора это не получится лучше?
— Меня беспокоит признание Гадрита: он хочет, чтобы к нему вышел император. Кажется, Ксалторат ему нужен просто для того, чтобы привлечь внимание императора. Они задумали что-то ужасное.
— Гадрит? — Женщина прищурилась. — Гадрит, прислужник Релоса Вара?
— Только не говори об этом Гадриту. Наверняка он не считает себя прислужником.
Она фыркнула.
— Релос Вар — прекрасный кукловод. Он умеет управлять даже теми, кто его ненавидит.
Кирин усмехнулся, но затем посмотрел на Разлом и почувствовал, что на его глаза наворачиваются слезы, а сердце наполняется тоской.
— Я должен остановить Гадрита. Это я во всем виноват.
— Сомневаюсь, — ответила она. — Не вини себя в том, чему ты не мог быть причиной.
— Вряд ли я не виновен, — ответил Кирин, все еще глядя вдаль. Затем он повернулся к женщине. — Ты ведь поможешь мне?
— А кто такая Элана? — ответила она вопросом на вопрос. — Жена, любовница?
— Ни та, ни другая — по крайней мере, для меня, — ответил он. — Нам нужно спешить.
— Расскажи мне о ней, — попросила она. — И тогда я назову тебе свое имя.
Он немного помедлил, прежде чем ответить.
— Я был… в заточении. Целую жизнь назад, в буквальном смысле слова. Я был… мертв, но при этом в ловушке. А Элана меня освободила. — Он рассмеялся. — Похоже, я всегда встречаю тебя в самый неподходящий момент.
— Ты не… Я не знаю, кем ты меня считаешь и кто такая эта Элана, но ты должен про нее забыть. Ее не существует. Я не побегу к тебе просто по щелчку пальцев или ради твоей очаровательной улыбки. — Она помолчала. — Ты хоть понимаешь, насколько это оскорбительно — то, что Ксалторат пытается повлиять на пророчества, показывая тебе мое изображение? Мне твое изображение никто не присылал. Как будто для успеха или неудачи будущего романа требуется только твое согласие! Лишь бы тебе этого хотелось… и я тогда, конечно, забуду о своих желаниях и исполню любой твой каприз.
— Слушай, я ни про какие романы не говорил.
Ее лицо превратилось в пустую маску.
— Не хитри. Я вижу, как ты на меня смотришь.
— А кто сейчас назвал мою улыбку очаровательной? — Женщина покраснела, и Кирин добавил: — Может, он… прости, она — хотела, чтобы пророчество не сбылось, и она знала, что ты отреагируешь именно так. Может, ей просто хотелось все испортить. — Кирин откашлялся. — Мне очень приятно с тобой беседовать, но сейчас мы должны уйти.
Женщина подошла к пыльному очагу. Он был огромный, под стать башне — настолько широкий и высокий, что сквозь него могла бы пройти колонна солдат. Она уставилась на него.
— Что ты делаешь?
— Развожу огонь.
— Разве для этого не нужно что-то горючее?
Пока он задавал этот вопрос, в очаге вспыхнуло и разгорелось пламя — сине-лиловое с крошечными зелеными искорками, совсем не похожее на обычное.
— Не важно. Я ошибся. И что теперь?
Женщина села на лошадь и протянула Кирину руку.
— Теперь мы поедем.
Когда он взял ее руку, женщина сказала:
— Меня зовут Джанель Теранон.
Кирин сел позади нее и протянул ей копье.
— Спасибо. Мне хочется только одного: чтобы я это запомнил.
— «Запомнил»?
— Я все забуду, когда проснусь. Мы оба забудем[159].

Женщина начала что-то отвечать — возможно, хотела возразить, — но умолкла и покачала головой.
— Итак. Зачем нам это пламя? — спросил Кирин.
Она улыбнулась и натянула поводья.
— Я тебе покажу.
Лошадь вскинула голову от возбуждения. Женщина пришпорила ее и, издав яростный, безумный крик, заставила ее прыгнуть в огонь.
* * *
Лошадь приземлилась на холм из костей. Огонь остался позади, и теперь они оказались в другом месте.
Кирин вдруг понял, что они рядом с Разломом.
Он почти ничего не слышал за ревом оползня из камней и обломков. Они падали в обратном направлении, они вылетали из огромной трещины в земле и закрывали собой небо. Каменная стена, которую они создавали, была бесконечной, и он не знал, куда она шла и как строилась. Однако ее вид вызвал у него головокружение: ему показалось, что весь мир перевернулся.
— Пригнись! — Джанель потянула его вниз, пригибаясь в седле. Там, где они были секунду назад, пролетела огромная шаровая молния. С трех сторон до них донесся рев битвы: демоны — конные, пешие, скользящие и танцующие — сражались с людьми, вооруженными копьями, мечами, палицами и луками.
Все инстинкты требовали от Кирина, чтобы он спешился и вступил в бой, но Джанель удержала его.
— Нет! — завопила она, перекрикивая шум. — Перейди через Разлом.
Он посмотрел на нее, а затем на широкую, уродливую трещину в земле. Он видел, как трещина движется, как на другой стороне падают деревья, когда Разлом расширяется.
Он вдруг понял: она не расширяется, а движется. Она двигалась так, словно сам каньон углублялся в саму Страну Покоя.
— Я никогда не смогу его перейти! — крикнул он.
Джанель проткнула демона копьем, и он превратился в облачко света. Она обернулась и посмотрела на Кирина через плечо.
— Тут есть мост. Разве ты его не видишь?
— Что? Какого рода мост… — Он прищурился и посмотрел на Разлом.
Мост действительно был — маленький, скрипучий, полуразрушенный. Он раскачивался от сильного ветра, словно игрушка, попавшая в ураган.
— Вот этот? Ты шутишь?
— Нет! — Джанель повернулась в седле и обхватила Кирина за пояс, заставляя его спешиться. — Если ты видишь его, то можешь по нему перейти. Но здесь мы должны расстаться, ведь я этого сделать не могу.
Лошадь заржала, предупреждая об опасности. Они обернулись и увидели большой отряд демонов-всадников, который направлялся к ним. Было ясно, что они пришли не для того, чтобы напасть на солдат, охраняющих Разлом.
— Пойдем со мной, — сказал Кирин.
— Я не могу… — ответила Джанель. — Я не вижу мост. Ни один демон не может его увидеть.
Он положил ей руку на лодыжку.
— Ты заражена, но превращение еще не завершилось. Что-то его остановило. На самом деле ты — не демон.
Она наклонила голову набок и печально посмотрела на него.
— Нет, я демон. — Она пришпорила лошадь, и та помчалась навстречу врагу.
Пока Кирин спешил к Разлому, до него долетел смех Джанель. Она пронзила одного демона копьем, легко оторвала руку второму и стала размахивать ею, словно палицей. То, как она наслаждалась грубой, неприкрытой жестокостью, напомнило Кирину Ксалтората. Он заметил сходство.
И все же демонов было слишком много: с ними не справится даже дочь королевы демонов. Кирин посмотрел на нее, потом снова на мост.
— Да пошло оно все! Я ведь уже умер, — буркнул он и бросился в бой.
* * *
— Ты был должен перейти через мост! — крикнула Джанель чуть позже, когда снова заметила его.
— Без тебя я не уйду! — крикнул он в ответ.
— Я же сказала, что не вижу мост. Что тут неясного? — Она выдернула копье из убитого демона, который уже начал разрушаться.
— Но я-то вижу! Я тебя проведу.
— А зачем мне Страна Покоя? — раздраженно завопила она. — Я же не умерла.
Гул боя немного стих; демоны отступили, чтобы приготовиться к новой атаке.
— Ты уверена? — Наступившая передышка позволяла им говорить, не перекрикивая шум. — Разве ты не должна была уже проснуться?
Джанель с ужасом прижала руку к груди в том месте, где ее прокусили зубы дракона.
— Я почти уверен: если ты умрешь, то перестанешь существовать не только здесь, но и в реальном мире, — сказал Кирин. — То, что я исцелил тебя здесь, не значит, что это повлияло на твое тело. — Он протянул ей руку, и в этот миг земля у них под ногами содрогнулась от чьего-то рева. — Идем. Я переведу тебя на ту сторону.
— Он меня уничтожит…
— Нет, не уничтожит, я уверен! — крикнул Кирин.
Джанель взяла его за руку и соскользнула с лошади.
— Если я умерла, то сделай одолжение — не убивай меня еще больше.
— Я исполню ваш приказ, моя госпожа.
Когда на пригорок забрался огромный демон, Кирин и Джанель помчались к тонкому веревочному мосту.

86: Возвращение

Кирин сел и, задыхаясь, стал втягивать в себя воздух. Над ним склонился Тераэт.
— Как же ты долго. Решил задержаться и нарвать цветов?
Кирин злобно уставился на него.
— Кое-кто из нас раньше не умирал. — Он покачал головой. — Я забыл, что со мной происходило, пока я был мертв. А вот как умер, помню.
— Никто не помнит, что с ним было в загробном мире, — подтвердил Тераэт.
— Правда? Ты не помнишь?
— Ну ладно, большинство не помнит, — поправился Тераэт. — Не надо обвинять меня: ты сам не хотел вступить в Братство. — Он протянул Кирину руку. — Идем, у нас много дел.
— Постой! — Кирин окинул взглядом церковь, взглянул на возвышающуюся статую Таэны, на мертвых и скорбящих. — Как я здесь оказался? Что происходит? Где все?
Тераэт принялся загибать пальцы.
— Тебя принесли в жертву Ксалторату, но поскольку он не получил твою душу целиком, он, с формальной точки зрения, никому не подчиняется. Поэтому Ксалторат решил устроить Адский марш[160] и пригласил на него всех демонов, которые оказались под рукой. Верховный лорд Терин, госпожа Мия и генерал Миллигрест ушли, чтобы отправить его обратно в ад. Гален вернулся в Синий дворец, чтобы вывезти оттуда вашу семью. Тем временем Санд убил Гадрита, но у того был Кандальный камень, так что теперь император умер, а Гадрит щеголяет в его теле, словно в новом плаще. Тьенцо отправилась, чтобы его остановить.
Кирин моргнул.
— Проклятье! У нас же был план!
— И он работал блестяще, но потом перестал. — Тераэт вздохнул. — Планы, они такие. Никто не мог предположить, что Гадрит отреагирует так быстро.
Кирин нахмурился.
— А Тьенцо хватит сил его убить?
На лице Тераэта появилось страдальческое выражение.
— Она рассчитывает на то, что он не сможет применять заклинания, пока приспосабливается к своему новому телу.
— Помнишь, что Тьенцо говорила об управлении моим телом? Тераэт, он готовился к этому много лет. Он знает, как колдовать в теле Санда.
Тераэт скорчил гримасу.
— Это не важно. Он будет не один.
— Турвишар… — сказал Кирин и почувствовал, как у него сдавило грудь. Какие шансы на то, что Джариту удастся его арестовать? Вероятность была настолько мала, что даже Кирин не поставил бы на него.
— Кроме того, мы не знаем, какую силу дадут ему корона и скипетр.
Кирин кивнул.
— Ладно. Пойдем, поможем ей. — Он сделал шаг, пошатнулся и осел на пол.
Тераэт удивленно посмотрел на него и вполголоса выругался.
— Тебе нужно отдохнуть. Ты же едва ходишь.
Кирин замотал головой.
— Я достаточно отдохнул, пока был мертвым. Погоди, мне нужен меч.
Он остановился у тела Джарита и побледнел.
— Его принес главнокомандующий, — объяснил Тераэт, заметив выражение лица Кирина. — Душа погибла. Скорее всего, с ним расправился какой-то демон.
— Будь оно все проклято… — Кирин подошел к телу, нагнулся и вытащил меч из ножен Джарита — кривой хорвешский клинок, заточенный с одной стороны. Он был совсем не похож на обычный куурский меч для поединков. Четыре года назад Кирин бы понятия не имел, как с ним обращаться — но не теперь.
Его старый учитель, ящер-трисс по имени Сзар, сейчас мог бы им гордиться.
Кирин прислонил меч тупой стороной к плечу, держа за рукоять другой рукой.
— Ладно, идем.
— Куда? — Тераэт поднял руки. — Я не знаю, куда отправилась Тьенцо, — безрадостно сказал он.
— Что-нибудь придумаем. — Кирин заковылял по коридору, стараясь удерживаться от проклятий, когда он спотыкался о трупы.
Тераэт взял его под руку.
— В таком состоянии ты не одолеешь и зачумленного кролика.
— Подожди минуту, и у меня откроется второе дыхание, — ответил Кирин.
Они остановились на ступенях лестницы, ведущей к собору. Большая часть города была в огне: ветер, словно поток воздуха из очага, уносил в небо пепел и дым. Вопли напуганных, сражающихся и умирающих людей сливались в один невнятный гул.
Вдали вспыхнул лиловый свет.
Кирин указал на него.
— Видел? Магия… Это у «Бойни».
— Ты уверен? — Но стоило Тераэту произнести эти слова, как они увидели красную вспышку, затем лиловую, а затем молнию.
Кирин и Тераэт переглянулись.
* * *
— Ловкий трюк ты провернул, щенок, — сказал Дарзин и отошел от искривленного, засохшего дерева, у которого только что сидел. Небо у него за спиной осветили разноцветные вспышки. — А мне говорили, что те, кого принесли в жертву демону, уже не возвращаются.
Кирин оттолкнул от себя Тераэта и посмотрел на Дарзина.
— Да, забавная история. Найди Ксалтората и спроси, подходящая ли была жертва. У меня такое чувство, что он соврал, когда обещал вам подчиняться.
Дарзин вытащил меч из ножен.
— Не важно. Мы уже получили, что хотели. А кто твой друг?
— Не важно, — парировал Кирин. — Ну что, покончим с этим? — Он снял с плеча меч.
Турвишар смотрел куда-то за спину Дарзина, в центр Арены. Он не проявил интереса ни к Кирину, ни к Тераэту, но не отводил взгляд от ярких вспышек света. Кирина охватил ужас. Если Турвишар еще здесь, значит, Тьенцо ошиблась и Гадрит не утратил силу. Значит, сейчас она сражается именно с ним.
Это был плохой знак.
— Покончим с этим? — Дарзин расхохотался. — Щенок, да ты едва стоишь. Неужели ты надеешься одолеть меня? — Он взмахнул мечом.
— Боишься это выяснить?
Дарзин пришел в ярость. Он двинулся вперед, легко обходя упавшие ветки и белые кости, которыми были завалены окрестности «Бойни». Атаку он начал с быстрого замаха.
Кирин легко отразил удар и сделал шаг в сторону.
— Тебе нужно поработать над стойкой.
Дарзин широко раскрыл глаза от удивления, но не стал тратить времени на ответ. Он напал снова, нанес рубящий удар в незащищенный бок Кирина, затем сделал финт и скользнул вправо, чтобы воткнуть клинок в бедро Кирина.
Кирин снова отреагировал — подставил меч, чтобы блокировать ложный выпад, а затем отклонился — ровно настолько, чтобы меч Дарзина прорезал его штаны, но не больше. Дарзин и Кирин стали обходить друг друга по кругу, и, когда Кирин оказался спиной к центру парка, Дарзин атаковал. Кирин поймал клинок Дарзина своим, и, пока их мечи были сцеплены, Дарзин ударил Кирина кулаком в лицо.
Кирин отшатнулся и вытер кровь, которая потекла из носа.
Дарзин покачал головой.
— Да ладно, это же слишком легко. Постарайся хоть немного.
Кирин снова приготовил меч к бою.
Турвишар, смотревший на то, как в центре Арены гаснут огни, вздохнул.
— Какая трагедия. Она была великолепна.
— Что? — Кирин в ужасе бросил взгляд на Турвишара, и Дарзин понял, что это его шанс.
Так решил не только он. Когда Дарзин взмахнул мечом, стена энергии — тонкие, смертельно опасные паутинки из сияющих голубых линий — стала распространяться вокруг Турвишара. Тераэт исчез, а затем снова появился — почти в том месте, откуда можно ударить ядовитым клинком в спину Турвишара. Почти, но не совсем.
Тераэт отлетел назад, словно наткнулся на невидимую стену.
Кирин не отвлекся. Дарзин слишком поздно понял это. Он попытался остановиться, но уже вложил силу в удар. Кирин уклонился от удара, сблизившись с Дарзином. Свой меч он одной рукой прижимал к телу, а второй направлял лезвие. Одним быстрым движением он рубанул по запястью Дарзина, а затем прижал лезвие меча к его горлу.
Затем Кирин сделал шаг назад. Дарзин прижал руку к горлу, и его глаза расширились от шока, когда из раны хлынула кровь. Кирин мог не приподнимать Первую завесу, чтобы понять, чем занимается Дарзин.
Он лечил себя.
— Нет, не в этот раз. — Кирин замахнулся и вложил в удар весь остаток сил.
Голова и несколько пальцев Дарзина упали на траву.
— Прости, — прошептал Турвишар. — У меня не было выбора.
Кирин повернулся к нему и увидел, как ветви и корни деревьев, извиваясь, вылезают из-под земли и обворачиваются вокруг Тераэта — настоящего Тераэта, — а он безуспешно пытается вырваться из этих уз.
Кирин поднял меч и двинулся к Турвишару.
— У тебя есть гаэш.
— О, если бы я мог ответить на этот вопрос, — улыбнулся маг.
— Обрати внимание: я тебя об этом не спрашивал.
— Да, скорее всего, так будет лучше.
Кирин сглотнул и посмотрел мимо Турвишара, в центр парка. Тьма, которая нависла над ним, казалась куда более угрожающей, чем разноцветные вспышки.
— Будь добр, удовлетвори мое любопытство. Я понимаю: ты не похож на Санда, потому что ты наполовину вордрет, но мне не дает покоя вопрос о твоем возрасте. Я вот что думаю: все дело в том, что ты провел много времени в этом маяке — в Шадраг-Горе. Там время движется медленнее, верно? Поэтому все считают, что ты слишком стар, чтобы быть сыном Санда, хотя на самом ты не старше меня.
— О, я действительно старше тебя, — сказал Турвишар. Догадка Кирина, похоже, поразила его. — Я прожил эти годы просто не здесь.
— Кирин! — крикнул Тераэт. — Беги. Беги! С обоими ты не справишься.
— Но бежать я тоже не могу, — ответил Кирин, глядя куда-то за спину Турвишара. — Он уже здесь.
В этот миг, словно по команде, из темноты вышел Гадрит.

87: Нарушенные клятвы

Гадрит с улыбкой шел вперед, и на лице Мертвеца эта улыбка казалась чем-то чужеродным. Она соответствовала солнечному настроению Санда, но радость была насквозь фальшивой, и это делало улыбку еще более жуткой.
Это словно чья-то отвратительная шутка, подумал Кирин, наблюдая за ним. Гадрит, который притворялся отцом Турвишара, теперь завладел телом его настоящего отца, издеваясь над памятью о нем. Кирин увидел, с какой неприкрытой ненавистью Турвишар смотрит на Гадрита, и понял, что тот уничтожил бы его давным-давно, если бы мог.
— Мне интересно узнать, как ты сумел вернуться, — сказал Гадрит Кирину. — И я не упрекаю тебя за убийство Дарзина. Ты был прав: он перестал быть полезен, как только принес тебя в жертву Ксалторату.
— Полагаю, Тьенцо ты убил, — мрачно сказал Кирин.
Гадрит удивленно посмотрел на него.
— Юноша, тебе стоит выражаться более определенно.
— Равери, — поправился Кирин. — Твою жену.
— А! — снова улыбнулся Гадрит. — Да. Она великолепно показала себя в бою. Мне почти жаль, что пришлось ее убить.
— В самом деле? — недоуменно спросил Турвишар.
— Нет, я сказал так из вежливости.
— И что теперь? — спросил Турвишар. — Ты хочешь, чтобы я разобрался с этими двоими, пока ты ищешь в гробницах Уртанриэль?
Гадрит наклонил голову и посмотрел на Турвишара с выражением крайнего недовольства.
— Да…
Кирин пошел вперед, стараясь не спотыкаться. Он сосредоточился на том, чтобы черпать силы из земли, из деревьев и травы.
— Так вот в чем дело! Ты хочешь добыть меч Кандора, Убийцу богов? — Кирин прищурился. — Я ошибся, да? Мы все ошиблись. Тебе не нужен императорский титул. Ты мог стать императором в любой момент, еще много лет назад, но корона тебе не нужна. Она понадобилась тебе, когда ты понял, что только она позволит тебе попасть в эти руины и защитит от имперской магии. Это не переворот… а… а… — Кирин рассмеялся. — Это ограбление!
— Да, — сухим, бесцветным тоном ответил Гадрит и посмотрел на своего «сына». — А он умнее, чем его брат.
Турвишар кивнул.
— Убей его, — приказал ему Гадрит, направившись в сторону руин. — Мне нужно найти меч, а затем убить многих богов. Начну, пожалуй, с Таэны.
Турвишар ссутулился. Он предложил «разобраться», а это включало в себя плен, однако новое распоряжение Гадрита этот вариант исключало. Турвишар поднял руки, и Кирин увидел отчаяние в его глазах.
— Прости, — прошептал Турвишар.
— У тебя есть выбор, — сказал Кирин.
— На самом деле, нет.
— Я был на твоем месте. Выбор есть всегда.
Вместо ответа Турвишар сделал движение рукой, и хорвешский меч Кирина раскалился докрасна, а затем расплавился.
Меч обжег бы его, но Кирин прекрасно умел защищаться от огня; поэтому когда раскаленный металл потек по его пальцам, Кирин почувствовал лишь слабое покалывание.
— Я не хочу тебя убивать, — сказал Турвишар, — но честное слово, я не вижу, как моя смерть позволит тебе убить Гадрита. Будь ты обученным волшебником, все было бы по-другому. Я даже думаю, что талант у тебя есть, но нет многолетней подготовки, которая нужна, чтобы одолеть такого могущественного мага. И даже если бы она у тебя была, у него же корона и скипетр, и Кандальный камень. Он одолеет тебя — а если ты его убьешь, то все равно проиграешь.
— Просто дай мне шанс…
Турвишар покачал головой.
— Ты знаешь, как все это устроено. Я не могу. — Он поднял руку.
Кирин попятился и споткнулся о старый ржавый меч — прямой, узкий, старомодный. Этот меч ему не поможет. Лезвие меча было тупым и выщербленным и, казалось, может сломаться после первого же сильного удара. Но Кирин был фехтовальщиком. Если уж ему суждено умереть за один день дважды, то он хотел погибнуть с мечом в руках.
Он ухватился за рукоять и выдернул меч из темной, кишащей червями почвы.
Турвишар метнул в него молнию, но Кирин едва это заметил. Он отбил заклинание в сторону, и оно упало в лесу Арены. Там молния превратилась в красное пламя, которое погасили странные магические волны мутировавших деревьев. Все внимание Кирин сосредоточил на мече, который теперь стал изящной и сверкающей полосой серебристо-белого металла.
В голове Кирина звучала песня меча.
Ее гармонии были настолько прекрасны, что у него на глаза навернулись слезы. Милый, восторженный голос, выводивший мелодию, поднимался все выше и обещал радость и райское блаженство.
Опасность заключалась в том, что меч мог его поглотить. Возможно, он больше ничего не услышит, больше ни на чем не сможет сосредоточиться и навеки растворится в гармонии идеального звука. Сам меч тоже показался ему очень знакомым. Он напомнил Кирину те мгновения, когда он сосредотачивался на ожерелье, в котором находился его гаэш. Вот и сейчас он держал в руках предмет, с которым когда-то был связан, — то, что когда-то было его частью.
— Тебе невероятно повезло, — благоговейно сказал Турвишар.
Кирин собрал все силы, чтобы оторваться от пения и ответить.
— Да, я везучий, — сказал он волшебнику. — Пожалуйста, позови Гадрита.
Турвишар создал огненный шар и бросил его в Кирина — в основном, чтобы выиграть немного времени для себя и для приказа, полученного от гаэша. Кирин легко отбил шар в сторону.
— Гадрит! — завопил Турвишар. — Иди сюда! Сейчас же! Ты мне нужен!
Кирин почувствовал, что к нему вернулись силы, что сейчас он может пробежать гонку, переплыть через Сенлей, совершить любой подвиг. Он повернулся к потерявшему сознание Тераэту. Кирин не думал, что ветви, удерживавшие убийцу, были магическими, но подозревал, что в этом месте все содержит частицу волшебства. Он попытался заглянуть за Завесу, но понял, что это невозможно: все его внимание было поглощено пением меча.
— В чем дело?! — рявкнул Гадрит, выходя из одной из разрушенных башен. Увидев, что Кирин еще жив, он нахмурился. — Я же приказал тебе его убить.
— Не могу, — признал Турвишар, стиснув зубы и согнувшись от боли.
Кирин хорошо знал эти призраки. Если ничего не предпринять, гаэш убьет Турвишара.
— Не можешь? Почему… — Гадрит умолк на полуслове, увидев идущего на него Кирина и меч в его руке.
— Он здесь?! — потрясенно воскликнул Гадрит. — Мы столько времени потратили на поиски, а он здесь? — Он выглядел так, словно его мир только что перевернулся вверх тормашками. Возможно, так оно и было.
— Ага. Это как удар ногой по яйцам, верно? — отозвался Кирин. — Ты тридцать лет потратил на поиски того, что любой мог найти и подобрать во время поединка на Арене. Меч оплели корни, и он лежал у всех на виду. — Кирин злобно улыбнулся. — У тебя и так полно игрушек. Эту ты не получишь.
— Это невозможно, — сказал Гадрит. — Я — Похититель душ. Я — Король демонов. Я убил императора. Я освобожу демонов. Такова моя судьба — уничтожить империю и создать мир заново. МОЯ. НЕ КАЭНА. НЕ РЕЛОСА ВАРА. МОЯ! — Он зарычал и протянул руки к Кирину. Какие у него были намерения, Кирин не знал, но перехватил заклинание с помощью меча, и оно растворилось в воздухе.
Как разобраться с Гадритом? Убить его Кирин не мог. Если он убьет Гадрита, то их души просто поменяются местами, и тогда некромант получит то, о чем давно мечтал — Уртанриэль. Сейчас Гадрит был расстроен и выбит из колеи, но если дать магу время, то он, возможно, придет к тому же выводу, к которому когда-то пришла Тьенцо. Даже тому, кто неуязвим для магии, нужен воздух, которым можно дышать, и ему нужна твердая земля под ногами.
Вдруг Кирин вспомнил, что у него в руках меч, который способен разрушить даже магию богов.
Поэтому его целью должен стать не Гадрит.
На груди Гадрита блестел Кандальный камень, подпрыгивающая цель, сверкающая от злобы. Кирин прицелился в камень и сделал выпад. Гадрит попытался заблокировать удар. Скорее всего, он применил какое-то заклинание, но никакие чары не могли остановить Уртанриэль. Время вдруг потекло очень медленно; Уртанриэль разбил Кандальный камень на крошечные синие кусочки, а затем пронзил сердце Гадрита.
Черный маг бросил на Кирина взгляд, полный невероятного удивления. Затем с головы Гадрита исчез обруч, а из его руки — жезл.
Кирин, Турвишар и Тераэт, наблюдавшие за этим, едва успели понять, что происходит. Затем огромная сила подняла их, разорвала корни, опутавшие Тераэта, и вытолкнула их всех за пределы Арены. Они упали на мягкую сырую траву у входа в таверну «Бойня».
За ними последовало тело, украденное Гадритом. Из него по-прежнему торчал меч Кирина.
Над Ареной снова вспыхнул защищающий ее радужный пузырь силового поля. Она вернулась в свое обычное состояние и стала ждать, когда в серии поединков определится ее новый хозяин.
Гадрит Кривой, недолгое время бывший императором Куура, погиб.

88: Дар Мии

Город пылал.
Маленькие демоны, большие демоны, демоны всех форм и расцветок, которые можно себе представить, уничтожали все и всех, кто попадался им на пути. Они купались в тепле городских пожаров. Они убивали тысячи людей и столько же оставляли в живых, чтобы те стали свидетелями их злодеяний. Пищей им служил страх, и они наедались до отвала.
Хотя Ксалтората уже изгнали, на устранение причиненного им ущерба уйдут месяцы, если не годы.
— Все здесь? — спросил Терин у Галена, подходя к нему вместе с госпожой Мией. Прорехи и копоть на одежде Верховного лорда и его сенешаля свидетельствовали о том, что они пострадали в бою.
— Я собрал всех, кого смог найти, — ответил Гален, — но кое-кто остался в городе — работать в синих домах. — Число собравшихся в зале членов семьи де Мон было невелико — особенно по сравнению с тем, сколько их было всего день назад. Мысль о погибших причиняла Галену сильную боль…
Гален стиснул зубы и запретил себе думать об отце.
— Отлично, — сказал Терин. — Я отправлю тебя, твою жену и нескольких лекарей в летний дворец в Кирписе. Твоя задача — не попадать в неприятности, ясно?
— А как же… — Гален прикусил язык.
Лицо Терина казалось бесстрастным. Тот, кто не знал де Монов, мог бы предположить, что сейчас Терин не испытывает никаких эмоций.
Но Гален прекрасно знал, что это не так.
— Закончи свой вопрос, — приказал Терин.
Гален хотел спросить про Кирина. Хотел — но не спросил. Гален был взбудоражен и расстроен: еще совсем недавно он видел смерть своих родственников, и он узнал, что Кирин не захотел умереть за него. Кирин был готов умереть — и даже умер — за госпожу Мию, но не за него.
Поэтому Гален спросил:
— А как же мой отец?
— Твой отец уже умер или скоро умрет, — заявил Терин. — Его забудут, его имя больше никогда не будет произнесено в этом доме. Я отрекся от него и могу лишь молиться о том, чтобы боги удовлетворились этим.
«Возможно, он еще не умер», — подумал Гален, но он прекрасно знал, что говорить это вслух нельзя.
Госпожа Мия, стоявшая за спиной лорда Терина, пискнула.
— Ты понял меня, лорд-наследник? — спросил Терин.
Терин, нахмурясь, смотрел прямо на Галена, но тот не сразу сообразил, что эти слова относятся к нему, и поэтому стал искать взглядом своего отца.
— Мой господин?
— Ты был его перворожденным сыном, так что сейчас стал лордом-наследником. Именно поэтому вам с Шелоран нужно уехать. Дом ждут очень сложные времена, и я должен позаботиться о твоей безопасности.
Гален лишь недоуменно моргал. Значит, тогда, в храме, он не ослышался, и Терин действительно назвал Кирина своим сыном. Значит, Кирин не сын Дарзина и не брат Галена.
Он — дядя Галена.
— Да, господин, я понимаю.
— Отлично. Итак…
— Терин!.. — потрясенно и радостно воскликнула госпожа Мия. — Терин, гаэша больше нет.
— Что? — Верховный лорд заморгал, словно не понимая ее слов. Терин поднял руку, чтобы посмотреть на тонкую, почерневшую серебряную цепочку, намотанную на его запястье. Висевший на цепочке маленький амулет в виде дерева превратился в пепел и рассеялся по воздуху.
Госпожа Мия прижала руку к горлу.
— Я могу дышать, — сказала она. — Наконец-то я могу дышать.
— Как это могло произойти? — спросил Терин.
— Не знаю, — ответила госпожа Мия. — Даже представить себе этого не могу, и все же, Терин, я чувствую, что его больше нет.
Разговоры в зале смолкли.
— Госпожа Мия… — Гален направился к ней, намереваясь как-нибудь утешить ее.
Должно быть, действия Галена привлекли ее внимание. Она повернулась и посмотрела на него. Этот взгляд заставил Галена замереть на месте — ведь во взгляде не было ничего дружелюбного. В глазах сенешаля Гален ожидал увидеть лишь безразличие — но нет, в них светилась злоба.
— Меня зовут не так, — поправила его она.
Какая-то невидимая сила подняла Галена в воздух. Невидимый прут, твердый, словно сталь, сдавил ему горло. Перед глазами у Галена потемнело, и он, задыхаясь, напрасно старался втянуть в себя воздух.
В его шее что-то с громким треском сломалось.
Гален де Мон — мертвый — упал на пол.
На несколько бесконечно долгих секунд все замерли. Члены семьи де Мон знали, что госпожа Мия много лет служила их дому и защищала их — и сейчас, когда она убила нового лорда-наследника, некоторые из них решили, что ее подменил мимик или кто-то завладел ее разумом.
Затем члены семьи де Мон завопили и бросились бежать, однако огромная дверь зала захлопнулась у них перед носом, и они во второй раз за день оказались заложниками в своем собственном доме.
— Ты не госпожа Мия, — сказал Терин, широко раскрыв глаза от удивления.
Она не улыбнулась ему. В ее глазах не было ни ненависти, ни гнева. Она наклонила голову, словно признавая истинность его слов.
— Если честно, то Мией я никогда и не была. Настоящая Мия умерла еще до того, как мы с тобой познакомились. — На ее лице мелькнула еле заметная улыбка. Мия переступила через тело Галена. — Гаэш запрещал мне сказать тебе, кто я на самом деле.
— Так кто ты? — Терин бросил взгляд на Галена, затем снова на Мию. Он, бывший жрец Таэны, понимал, что состояние Галена, возможно, обратимо.
— Хаэриэль. — Она улыбнулась, увидев удивление Терина. — Хаэриэль, королева всех ванэ, дочь Хаватц, королевы ванэ Манола, дочери Хамезры, одной из Восьми Стражей[161].
Терин закрыл глаза.
— Отпусти их. Тебе нужен я. Отпусти их.
— Ты прав, но лишь наполовину. Мне нужен ты, но мной движет не месть. Однако твоих родных я не отпущу. Они — кандалы, которыми ты прикован к этому дому и к этому титулу, как когда-то меня сковывал гаэш. — Она снова взмахнула рукой. Шелоран, новоиспеченная вдова Галена, барабанившая по двери, рухнула на пол со сломанной шеей.
Оправившись от потрясения, Терин напал на Хаэриэль.
Хаэриэль отмахнулась от его заклинания — скорее всего, он пытался оглушить ее и вывести из строя, — а затем перевела взгляд на Терина и прищурилась.
Он отлетел к стене, раскинув руки и ноги, словно насаженная на булавку бабочка.
Терин стиснул зубы и рывком высвободился. Он соскользнул на пол, но в последний момент собрался и устоял на ногах. Затем он сделал жест и что-то пробормотал.
Воздух вокруг Хаэриэль сгустился, стал удушающим.
Облачка газа оторвались от нее и полетели прочь, распадаясь на еле заметные завитки.
— Разумная стратегия, — заметила она. — Ни один талисман не защитил бы меня от ядовитых испарений, однако ты ошибся с выбором средства, ведь воздух — моя стихия. Тебе следовало поджечь мою одежду, превратить землю у меня под ногами в кислоту или обрушить на меня крышу. Возможно, тогда бы тебе повезло больше.
— Я остановлю тебя, — прошипел Терин.
— Нет, — ответила Хаэриэль, — и на самом деле твое сердце этого не желает. Ты знаешь, что ты — внук Териндела, свергнутого короля ванэ Кирписа? Это правда. Твой отец Педрон…
— Он не отец мне…
Она отмахнулась от его возражений.
— Да, он — твой отец, и нам обоим это известно. Кровь ванэ не скроешь, ведь матерью Педрона была принцесса Валрашар, дочь короля Териндела. Мой отец, король Келиндел, сделал ее гаэш и продал ее де Монам. Мой отец узурпировал трон Кирписа. Поэтому твой отец Педрон — и твоя тетя Тишар — по праву были законными правителями ванэ Кирписа. Но поскольку оба уже умерли… остался только ты. Теперь ты — наследник трона столь далекого, что никто и не предполагал, что ты предъявишь на него свои права. Сбрось с себя человеческие оковы, Терин. Освободись от них и присоединяйся ко мне.
Вместо ответа он сосредоточился на заклинании.
Из глаз Хаэриэль потекла кровь. Она вскрикнула и упала на колени.
— Прости, — сказал Терин. — Твои глаза исцелятся, но я не позволю тебе сделать это. — Он заковылял к ней. — Мы спрячем тебя, пока ты не выздоровеешь, как-нибудь тебе поможем. Я не дам Совету…
Не договорив, Терин содрогнулся и упал. Его глаза широко раскрылись от шока.
Хаэриэль встала и вытерла кровь из глаз.
— Я целилась в определенные скопления нервов. Воздействие безболезненное, однако теперь ты не можешь ни двигаться, ни применять магию. Этому меня научил Лоргрин… О, как мне будет его не хватать! Он обладал огромными познаниями в медицине и анатомии. — Хаэриэль склонилась над дрожащим Верховным лордом. — Я не нуждаюсь в твоей защите, Терин. Это Совет будет прятаться от меня, а не наоборот.
Она погладила Терина по волосам.
— Я вручаю тебе этот дар — то, о чем ты всегда мечтал, пусть тебе и не хватало смелости признаться в своем самом сокровенном желании. — Она выпрямилась. — Я освобожу тебя от де Монов.
Хаэриэль повернулась к толпе.
Кто-то сопротивлялся. Другие умоляли. Третьи бегали или пытались спрятаться, но результат был одним и тем же.
Наконец в зале остались только двое.
Закончив, Хаэриэль переступила через тело Таллиса, младшего сына Баврина де Мона. Глаза юноши были открыты, но ничего не видели. Хаэриэль направилась к Терину.
— Ты думаешь, что никогда мне этого не простишь, но это не так. — Хаэриэль подняла руку, и Терин взмыл в воздух. — Меня ты будешь винить во много раз меньше, чем самого себя. Ведь ты веришь, что заслужил кару за свои преступления. — Хаэриэль улыбнулась. — А разве я когда-либо ослушалась твоего приказа, мой повелитель?
Терин не мог сопротивляться. Он не мог кричать, плакать или шептать. Терин стал пленником в своем собственном теле и мог лишь бессильно взирать на то, как бывшая королева ванэ заносит его в открытый ею магический портал.

89: Расставание

Кирину хотелось кричать и смеяться и, может, даже немного сплясать на трупе Гадрита, но он помнил про гаэш, который убивает Турвишара за невыполненный приказ. Кирин выдернул Уртанриэль из тела Гадрита и повернулся к Турвишару, хотя и не знал, как ему помочь.
Однако с Турвишаром было все хорошо.
Волшебник переводил дух и массировал себе горло, однако от боли, похоже, не страдал и умирать тоже не собирался. Он бесстрастно смотрел на тело Гадрита — точнее, на тело Санда.
— Я… — Кирин выдохнул. — Мне так жаль. Я убил твоего отца. Ну ладно, не то чтобы мне было жаль…
— Ты убил не моего отца, а его убийцу, — поправил его Турвишар. — И за это я в долгу перед тобой. — Он повернулся к Тераэту, который все еще лежал без сознания, опутанный обрывками корней.
Кирин с нежностью взглянул на ванэ.
— Конечно, не стоит сыпать соль на раны, — сказал Кирин, — но ведь это же самое приятное, верно? — Он подошел к Тераэту, но вдруг нахмурился.
— На тебя не действует магия, — сказал Турвишар, — но и ты не можешь ни видеть ее, ни применять. — Он посмотрел на лежащего без сознания убийцу и сосредоточился.
Тераэт открыл глаза и вскочил, держа мечи в обеих руках.
— Ты пропустил все веселье, — сказал Кирин. — Мы победили.
Тераэт посмотрел по сторонам и заметил труп некроманта.
— Мы победили.
Кирин хлопнул Турвишара по плечу.
— У тебя был гаэш, а по законам Куура в твоих преступлениях виновен тот, у кого он находится. И теперь этот человек умер. Уверен, как только я все объясню главнокомандующему…
Турвишар отстранился от Кирина.
— Нет-нет, я сам ему все объясню. Я буду молить его о пощаде. Он применит магию и узнает всю правду. Ты же сам сказал: они не будут винить меня в преступлениях, которые совершил Гадрит. А вот тебе нужно покинуть город — и притом немедленно.
Кирин заморгал.
— Что? Почему?
— Ты хоть понимаешь, что ты натворил? — нахмурился Турвишар.
Кирин указал на труп.
— Да, я всех спас.
Турвишар раздраженно бросил взгляд на Тераэта.
— А что он сделал? — осторожно спросил Тераэт.
Турвишар обвел рукой окрестности.
— Он убил императора…
— Это не настоящий император! — запротестовал Кирин.
— У Гадрита была корона и скипетр, — сказал Турвишар. — Он находился в теле моего отца. Он был императором. — Турвишар снова перевел взгляд на Тераэта. — Кирин убил императора и завладел Уртанриэлем, а теперь… он уничтожил… разбил… Кандальный камень.
Тераэт потрясенно застыл.
— Погоди. Погоди, почему… — Кирин умолк. — Да, это был не идеальный вариант, но если бы я убил его другим способом, наши души поменялись бы местами…
— Да, ты нашел весьма элегантное решение проблемы, — признал Турвишар. — Если бы не это, он бы очутился в твоем теле с Уртанриэлем в руках. Но… — Он облизнул губы и поморщился. — Все восемь Краеугольных камней связаны с одной из стихий. Кандальный камень связан с гаэшами.
Кирин почувствовал, что у него закружилась голова.
— Так вот почему ты не умер. Вот почему ты не умер, хотя и не выполнил последний приказ Гадрита. Гаэш больше не властен над тобой.
— Уже никто не находится под властью гаэша, — согласился Турвишар. — Ты освободил всех.
Кирин посмотрел на город.
— Мия…
— Нет. — Тераэт положил руку на плечо Кирина. — Нельзя. Поверь, твоя мать — могущественная волшебница и с ней все будет в порядке. Но он прав: ты попадешь в беду, если останешься здесь. Меч защитит тебя только от заклинаний, но не от оружия.
— Все еще хуже, — добавил Турвишар.
— Правда? — спросил Кирин. — А меня уже тошнит.
— Тогда потерпи, — ответил Турвишар. — В соглашениях, которые позволяют призывать демонов, есть условие, что при создании гаэшей демоны могут черпать силу из Кандального камня. Если это невозможно, все подобные контракты будут расторгнуты. Так что кто-то действительно освободил демонов, как и гласило пророчество, но это сделал не Гадрит и не Каэн.
Кирин уставился на него.
— Ты хочешь сказать… — он покачал головой. — Нет…
— Оставь меч Тераэту или мне, — ответил Турвишар. — Мы отдадим его Миллигресту, чтобы он поместил меч в хранилище, где он будет ждать нового императора. Свидетелей смерти Гадрита нет, поэтому мы можем придумать любую историю. Никто не узнает, что именно твоя рука держала Погибель королей.
— Мне нравится ход твоих мыслей, — одобрительно заметил Тераэт и протянул руку к мечу Кирина. — Да, отдай мне…
Он остановился, обнаружив, что прямое серебристое лезвие прижалось к его глотке.
— Не могу, — ответил Кирин. Он сглотнул. Глаза у него влажно заблестели. — Отойди, Тераэт. Ты же мой друг, — взмолился он.
— Я помню, — сказал Тераэт. — У него такой прекрасный голос, да? За ним сложно расслышать что-то еще. — Он отступил на шаг и убрал руки.
Кирин опустил меч.
— Я так понимаю, что меч не позволяет себя отдать, — сказал Турвишар. — Но в любом случае ты должен немедленно уйти. Главнокомандующий поклялся защищать империю от всех опасностей, а ты только что стал одним из ее врагов.
— Миллигрест не верит в пророчества, — сказал Кирин слабым голосом.
Тераэт покачал головой. Он уже был в полной боевой готовности, держал руки на рукоятях клинков и следил, не собирается ли кто-нибудь им помешать.
— Думаю, после этой ночи он может передумать. Идем. Проберемся на борт корабля и выйдем в море уже со следующим приливом.
— Нет. — Кирин сделал глубокий вдох и, похоже, немного пришел в себя. — Нет, ты иди. Садись на корабль. Чем дольше мы сможем их дурачить, тем лучше. А я уйду по суше. — Он подошел к трупу Гадрита, нагнулся и стащил с его пальца перстень-печатку с рубином и показал его Турвишару. — Он Гадрита или Санда?
Турвишар осмотрел перстень.
— Должно быть, он принадлежал Санду.
Кирин отдал ему перстень.
— У тебя должна быть вещь, которая принадлежала твоему настоящему отцу. — Он повернулся к центру Арены. — А как же Тьенцо?
— Оставь ее, — выпалил Тераэт.
— Она вернется, да? — Кирин посмотрел на Тераэта. — Таэна вернет ее?
— Не знаю, — мрачно ответил Тераэт. — На Арене другие правила.
— Никогда не слышал, чтобы те, кто умер на Арене, возвращались, — заметил Турвишар.
Кирин двинулся в сторону Арены, но Тераэт преградил ему путь.
— Кирин, уходи. Если она не вернется, Турвишар пришлет кого-нибудь за ее телом, и тогда ее похоронят в одной из гробниц де Лоров.
— Я почти уверен, что ей совсем не хотелось бы там лежать, — резко ответил Кирин, но обходить ванэ не стал.
— С формальной точки зрения семья де Лоров погибла сегодня ночью, — заметил Турвишар. — Остался лишь один настоящий де Лор — Верховный лорд Седрик, а он — жалкий, сломленный старик. — Судя по тону его голоса, он сам еще не решил, как к этому относиться.
— Если ты никому не скажешь, то и я тоже, — отозвался Кирин. Он огляделся: ему вдруг пришло в голову, что у него нет ножен, в которые можно вложить меч. — Удачи вам обоим.
— Куда ты? — спросил Тераэт.
— В Джорат, — ответил Кирин. — Говорят, там есть какой-то рыцарь, который осложняет всем жизнь. Я его найду.
* * *
На Арене было тихо. Битвы с демонами, которые закончились совсем недавно, не докатились до ее мирных зеленых полей. Ни один ветерок не прорвался сквозь силовое поле и не потревожил ветви изогнутых деревьев. Ни одна птица не осталась в ее границах, ни одна белка не наелась до отвала ее ягодами и орехами. Если кто-то и пробрался туда, пока Арена спала, его тоже выбросило наружу, когда Гадрит испустил дух.
Ни одно живое существо, двуногое или любое другое, не могло оставаться в границах Арены до следующего состязания — до следующей битвы, которая закончится, когда один человек сразится со всеми, кто желает бросить ему вызов. Когда победитель покинет Арену, на нем будет корона, а в руках — скипетр. Ритуал никогда не менялся: сначала у арены собирались все участники, затем Голоса опускали барьер, и сражение начиналось.
Обычно все было так.
После возвращения в мир живых Тьенцо, которую когда-то звали Равери, глубоко вдохнула и выгнула спину, чтобы втянуть в себя побольше сладкого воздуха. Она точно не знала, где она и что происходит. Ей было известно только то, что она проиграла и дорого заплатила за этот проигрыш, хотя для нее эта цена была не настолько окончательной, как для других. Тьенцо лежала на поле в центре Арены и смотрела на стену из волшебной энергии, похожую на мыльный пузырь. На лицо Тьенцо падали капли дождя.
Прямо над ее головой парил сияющий круг, который рассекала белая полоса. Какое-то время Тьенцо в смятении смотрела на них, но затем поняла, что перед ней.
И расхохоталась.
Ни одно живое существо не могло находиться на Арене после смерти императора, но Тьенцо — именно в тот миг — не была живой, и поэтому ее тело осталось на месте.
Тьенцо протянула руки, чтобы взять корону и скипетр Куура.

90: Последние комментарии

Императрица Тьенцо,
Осталось лишь добавить несколько комментариев, чтобы завершить эту историю.
Жертвы среди населения столицы были огромными. По предварительным подсчетам, в ту ночь демоны убили не менее пяти тысяч человек. Еще около тридцати тысяч погибло в результате пожаров. Еще больше умрет в ближайшие месяцы от голода и болезней, если не предпринять мер по восстановлению порядка.
Тело императора Санда было найдено на Арене. Его со всеми почестями похоронили в Зале героев императорского дворца рядом с мумией его жены. По официальной версии событий, он погиб от рук неизвестного убийцы — возможно демона — после того, как свершил правосудие над Гадритом де Лором.
Корен Миллигрест, Терин де Мон и Мия, «рабыня» Терина, «изгнали» Ксалтората, однако хронология событий заставляет предположить, что большинство демонов вернулось в ад добровольно, вскоре после того, как был уничтожен Кандальный камень. На самом деле мы не избавились от них; теперь оковы демонов разбиты, и они могут заново начать войну против народов нашего мира — и на этот раз без каких-либо ограничений.
Корен вернулся в Цитадель, а Терин де Мон и госпожа Мия, как предполагали, — в Синий дворец.
Это был последний раз, когда кто-то точно видел Верховного лорда Терина де Мона или госпожу Мию. Вскоре после окончания боев какой-то лекарь зашел в Синий дворец и увидел, что семья де Мон истреблена. Следует предположить, что это совершила Мия, которая избавилась от гаэша и снова стала Хаэриэлью, королевой в изгнании. Должно быть, так она отомстила семье, которая держала ее в заточении.
Судьба Верховного лорда Терина неизвестна.
От дома де Мон осталась лишь горстка людей. Связаться с кем-то из них, чтобы обратиться с прошением к Таэне о возвращении остальных, не удалось. Терин пропал, а Дарзин погиб, и поэтому судьба дома остается неопределенной. Где сейчас Кирин де Мон, тоже неизвестно: в последний раз его видели у северных ворот, когда он выезжал из города вместе с несколькими лошадьми де Монов, конюхом-джоратцем и серой джоратской огнекровкой.
В нашем мире снова появился Уртанриэль. Теперь мы не можем призывать демонов, ведь тогда они вырвутся на свободу. Это означает, что для рабов нельзя делать гаэши.
Люди говорят, что это конец света.
Но, моя императрица, мы знаем, что это только начало.


Дженн Лайонс
Имя всего Сущего

Для Бетани, чьи вера и дружба – настоящее золо
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Провинции империи (в порядке их завоевания)

Куур — технически не является провинцией. Куур был городом-государством, которым правил бог-король Гаурас, который был убит Симиллионом, объявившим себя императором и начавшим затем расширять принадлежащие ему земли. Куур и сейчас остается столицей одноименной империи.
Эамитон — присоединен к империи в 1 году от С.К. (от Счисления Куура) после брака Симиллиона и богини-королевы Дины. Единственная провинция, присоединенная к империи мирным путем, и ее жителям дарованы огромные привилегии по сравнению с остальной империей.
Хорвеш — вошел в состав империи в 5 году от С.К. после смерти местного бога-короля Иниса. Коренное население — триссы — было или уничтожено, или изгнано. Потомки эамитонцев и куурцев, заселивших эти земли, храбры и славятся на поле боя.
Казивар — завоеван в 43 году от С.К. императором Нериканом, завершившим военную кампанию, начатую сорок два года назад после гибели бога-короля этих земель Немезана от руки императора Симиллиона. Большинство местных жителей были насильно ассимилированы, после чего расширение империи остановилось почти на тысячелетие, что по большей части вызвано мирным нравом императора Самара Устроителя.
Раэнена — присоединена к империи в 1533 году от С.К. императором Атрином Кандором. Люди до сих пор спорят, были эти владения покорены силой или присоединены мирно. Многие считают, что Кандор уничтожил местных жителей — дреттов, чтобы получить доступ к рудникам и шахтам этого региона.
Джорат — завоеван империей в 1612 году от С.К. со смертью бога-короля Хорсала, павшего от руки императора Кандора. Им же была построена запруда на реке Зайбур, погрузившая под воду Бесконечный Каньон. После этого появились озеро Джорат, Демонские водопады и Атрин, позднее ставший столицей этих владений.
Кирпис — завоеван в 1699 году от С.К. императором Кандором, изгнавшим из этих земель местных жителей — ванэ — во главе с их королем Теринделом. Ванэ из Кирписа бежали в Манол, к своим дальним родичам, ванэ из Манола. В 1709 году от С.К., преследуя беглецов, император Кандор погиб. Его меч, Уртанриэль, известный также как Погибель Королей, был утерян.
Маракор — присоединен к империи в 1962 году от С.К. императором Джалором, завершившим кампанию, длившуюся двести сорок лет, и объединившим воюющие города-государства и спорящие между собой правящие Дома этого региона. Именно Джалор назвал объединенные владения Маракором, поскольку ни один из правящих Домов не желал, чтобы их владения носили это имя. В виде наказания за длительное неповиновение мятежное население Маракора было приговорено к суровым карам.
Йор — завоеван императором Гендалом относительно недавно, в 2044 году от С. К. Даже не владея Уртанриэлем, Гендал смог убить королей-богов Йора, Чертхога и Сулесс, однако регион и по сей день остается негостеприимным, а его граждане по-прежнему недовольны правлением Куура. Хоть в жилах нынешнего герцога, Ажена Каэна, и течет кровь одного из куурских генералов, завоевавших эти земли, но он все равно остается йорцем.

Предисловие

Мой дорогой господин Вар!
Поскольку Вы просили меня рассказать Вам о нынешней ситуации в Джорате, направляю Вам свой отчет об этом. Я слегка схитрила и воспользовалась тем, что Джанель сама рассказала эту историю, ведь лучше всего узнать все из первых уст, не так ли? Кроме того, ваш младший брат тоже находится здесь, и я уверена, вам это очень понравится.
Я приукрасила не так уж много, как можно подумать, — использование артефакта, который может проверить информацию, очень помогает. Вклад нашего друга тоже был поистине неоценим. Сперва он не хотел помогать, но я убедила его прислушаться к голосу разума. Уверена, в конце концов он бы привел свои записи в некое подобие порядка, но у нас нет времени читать академическое дерьмо. Не обижайтесь, но вы видели его стенограммы? Несомненно, он очень любит зря трепать языком.
Лучше уж я сделаю все сама.
Надеюсь, вы простите мне эту случайную творческую вольность, но если отродье Де Лоров может себе это позволить, то почему я — нет? Так что по пути я оставила несколько заметок.
В любом случае, как выяснилось, вы можете справиться с императором, освободить всех демонов и разрушить половину столицы Куура, но…
Вы ведь знаете, как я люблю счастливые финалы.

Всегда ваша верная и покорная служанка,
Сенера.

И еще одно, мой господин.
Полагаю, я должна объяснить, что на самом деле произошло в столице.
Если коротко: во всем виноват Гадрит. Наш любимый немертвый некромант возомнил, что все эти пророчества говорят о нем и только о нем. Его грязные замыслы похитить у всех, включая нас, Уртанриэль… Планы, которые он взращивал тридцать лет, были наконец воплощены в столице. И это закончилось очень нехорошо для Гадрита. Ну, и для столицы.
Гадриту был нужен Кандальный Камень, и для него это было проблемой, потому что он понятия не имел, где тот находится. Мы-то знали, но он-то у нас не спрашивал! Разумеется, нет! Он просто интриговал, строил козни и завербовал пару членов королевского Дома — Дарзин Де Мон был настоящей находкой! — пока наконец не понял, что то, что он ищет, висит на шее давно потерянного сына Вврховного лорда, Кирина!
Вот только чтобы выяснить это, мимик Дарзина Де Мона — Коготь — убила, ну, почти всех, с кем Кирин когда-либо разговаривал. Кирин ненавидел Дарзина до глубины души. Тем не менее Дарзин утверждал, что Кирин был его сыном, и, как бы смешно это ни звучало, настоящий отец Кирина просто спустил Дарзину это с рук. После этого Дарзин попытался запудрить мозг бедному мальчику для того, чтобы получить Кандальный Камень. Используя для этого в основном Турвишара Де Лора и какую-то рабыню, в которую Кирин был влюблен.
Это не сработало, но это, конечно, не было заслугой Кирина. Все традиционно испортила Коготь — так же, как она всегда это делала. Именно Коготь отправила Кирина на невольничий корабль, и, в конечном итоге, именно благодаря ей Черное Братство вцепилось в мальчишку своими клешнями. И в итоге Кирин спустя четыре года возвращается в столицу, пройдя обучение у лучшего фехтовальщика и обретя друзей! Отличная работа, Коготь!
Но Кирин недооценил готовность Гадрита идти по трупам. Колдун захватил Синий Дворец и пригрозил казнить семью Кирина, если тот не отдаст ему Кандальный Камень. Кирин, конечно, отдал. После чего Гадрит быстро его убил.
Точнее, Гадрит приказал Дарзину убить Кирина, принеся того в жертву демону Ксалторату, что, без сомнения, было всего лишь одним из пунктов его злобного плана по захвату мира.
Или, вы думаете, принести в жертву Кирина достаточно для того, чтобы убить его?
Оно бы так и вышло, но тут мы опять можем поблагодарить Коготь. Ни Гадрит, ни Дарзин не знали, что за время своего отсутствия у Кирина появился гаэш. А вот Коготь знала и оставила себе талисман, с помощью которого можно управлять Кирином. В сочетании с нашей Джанель, лично сопровождавшей душу Кирина в Страну Покоя в Загробном Мире, Таэне этого было достаточно, чтобы вернуть его назад.
Как говорится, чего мы и добились.
Разумеется, Гадрит думал, что его план прекрасен и замечателен. Ксалторат начинает Адский Марш в столице, в открытую заманивая императора в ловушку. Затем Гадрит обманом заставляет Санда убить его в тот момент, когда на шее у некроманта висит Кандальный Камень. И, поскольку такова магия Камня, Санд теперь мертв, а захвативший его тело Гадрит правит всем Кууром. Этот план сработал, никто не мог остановить злоумышленника — и он даже убил свою собственную дочь Тьенцо, когда та попыталась остановить его, и оставил ее тело гнить на земле Арены. Все было просто великолепно.
Забавно, как круто может поменяться твоя судьба всего лишь из-за того, что ты только что убил любимчика Богини Удачи. Пусть Кирин и был слаб после Возвращения, но он все же смог убить Дарзина, найти Уртанриэль и уничтожить и Кандальный Камень, и Гадрита. Гибель Камня разрушила все гаэши, что были созданы им, так что все демоны стали свободны. А кроме них, и мать Кирина, Хаэриэль, которая, кстати, убила тех выживших членов Дома Де Мон, которых не прикончил Гадрит. Ну, разве что кроме отца Кирина, которого она похитила. Я почти уверена, что она понятия не имеет, что ее сын жив. Так что вы можете использовать это при необходимости.
И в качестве вишенки на торте. Помните, я сказала, что Гадрит убил свою дочь? Таэна вернула ее, даже не спросив. И произошло это после того, как Кирин убил Гадрита, и после того, как магические барьеры снова поднялись и скрыли Корону и Скипетр до следующего Великого Состязания. И все, что нужно было сделать Тьенцо, — это просто протянуть руку и схватить эти проклятые безделушки.
Так что у меня хорошие новости: у нас теперь есть новая императрица. Причем яро ненавидящая Королевские Дома. Безумно хочется узнать, к чему это приведет.
А что же Кирин? Кирин сделал всего одну умную вещь: он покинул город. Из-за Уртанриэля я не могла использовать магию, чтобы найти его, но мы точно знаем, что дальше он направился в Джорат: именно с этого начинаются прилагаемые мною записки.
Приятного чтения.

Часть I
Беседы в доме, окруженном бурей

Провинция Джорат, империя Куур.
Через два дня после того, как Кирин Де Мон вернулся в Куур
Мужчины остановились на мостках у входа, отряхивая капли дождя с плащей салли. Черное небо за спинами путешественников замерцало, затем озарилось вспышкой молнии, а вслед за этим послышался раскат грома. Казалось, само небо разверзлось, чтобы затопить землю.
— Закройте дверь!
Они и ответить ничего не успели: Стерва, серая кобыла-огнекровка, тут же проскользнула внутрь, толкнув боком створку. Сильный ветер вновь отбросил дверь — и пока один мужчина удерживал ее, второй поспешно задвинул щеколду.
И хоть снаружи завывал ветер, тишина внутри окутывала все теплым одеялом.
Кирин повернулся к своему спутнику:
— Почему мы не отправились в Атрин?
Второй путешественник — крупный мужчина с родимым пятном на лбу в форме белой звезды — хмыкнул:
— Там слишком много имперских солдат.
— А, точно. — Кирин с подозрением окинул взглядом убранство каменного здания: — Звезда, я знаю, ты любишь лошадей, но это что — конюшня?
Сейчас, когда Кирин Де Мон прошел внутрь, стало очевидно, что помещение переходило в огромную, расположенную в склоне холма пещеру, в глубине которой сбился в кучу целый табун лошадей, испуганно распахнувших глаза и прядающих ушами при каждом раскате грома. Выглядевшая как огромная кобыла, серая огнекровка Стерва уже успела присоединиться к своим сородичам, бочком подойдя к двум стоявшим здесь же крупным черным жеребцам-огнекровкам, чья не-лошадиная природа проявлялась в ярко-алых глазах и тигриных полосах на ногах. Остальные лошади сгрудились вокруг этих созданий, подобно детям, ищущим защиты у родителей.
— Если она понесет от них, пусть мне не жалуется, — буркнул Кирин.
Какая-то старуха с пятнами на коже бросилась ко входу из глубины залы:
— Закройте дверь покрепче! Слышите? Это самая ужасная буря, которую я только видела… — Она не договорила, оборвав речь на полуслове, стоило ей только взглянуть на Звезду.
И Кирин ее за это не винил. Звезда мог бы остановить давку, просто нахмурившись. Кирин был выше, чем его спутник, но Звезда был вдвое крупнее самого Кирина, а мрачен и вовсе — как непогода за дверью. В борделе, где Кирин вырос, Звезду бы без вопросов наняли вышибалой.
Старуха подмигнула Звезде.
— Здорово, кобыла, — рассмеялся он в ответ, дернув себя за прядь волос цвета соли с перцем. — Я тоже рад тебя видеть. Нам нужны подушки и хорошее место для Хамаррат. Извини, что пришли так поздно. Не думали, что начнется буря. — И, коснувшись указательными пальцами лба, он поклонился в пояс.
Кирин никогда раньше не слышал, чтобы Звезда произносил столько слов за раз. Как, впрочем, и не видел, чтобы тот кланялся кому бы то ни было — ни Верховному лорду, ни кому-то еще.
Стоп. Кто такая Хаммарат?[162]
— О, ничего страшного! — Старуха вдруг резко остановилась, обратив внимание на Кирина: — Отлично. По крайней мере, ты здесь. Проходи в укрытие. Она ждет тебя. Только поторопись, пока рагу не остыло.
Кирин опустил суму на присыпанный соломой пол.
— Простите, мэм, но здесь какая-то ошибка. Меня никто не ждет.
Старуха удивленно глянула на него:
— Тебя разве зовут не Кирин?
С именем она определенно попала в цель, а потому Кирин с трудом смог не выхватить меч. С очень большим трудом.
— Кто сказал тебе это имя?
— Твоя женщина сообщила, что ты скоро присоединишься к нам[163]. — Старуха показала в сторону коридора, ведущего в глубь холма: — Она ждет тебя. Сказала, чтобы я высматривала высокого парня с золотыми волосами, который выглядит как чужак. И я ведь не ошиблась? Ну, в смысле, ты, должно быть, с другого края империи — у нас так не одеваются. — По лицу собеседницы читалось, что ей достаточно было глянуть на его миши и кеф — и больше не требовалось никаких доказательств.
— Моя женщина? — Кирин переглянулся со Звездой. Не всех женщин, которых он знал, можно было назвать его подругами. — Никто не знает, что я здесь. Проклятье! Да я сам не знаю, где мы! — Ладонь юноши легла на рукоять кинжала на поясе.
— Я останусь здесь, присмотрю за лошадьми, — предложил Звезда.
— Договорились. Услышишь мои предсмертные крики, отомстишь.
Звезда пожал плечами:
— Не уверен. Это же у тебя чудесный меч.
Сейчас из оружия у Кирина был только кинжал, но если хозяйка конюшни и удивилась услышанному, виду она не подала.
— Пошли, жеребенок. — Она жестом подозвала Звезду: — Помоги старухе напоить коней.
Кирин же направился по коридору, ведущему, как он надеялся, к таверне. Проход вывел его из-под сводов каменной конюшни в просторную общую комнату, спрятанную так глубоко в холме, что она располагалась под землей, но при этом в нее невесть откуда поступали потоки свежего воздуха, заставляющие трепетать висевшие под самым потолком разноцветные флажки. Их радужные оттенки напомнили путешественнику цвета Королевских Домов столицы, но Кирин подозревал, что здесь они означают что-то иное. В Джорате влияние Королевских Домов не было сильно — и это было несомненным плюсом.
Кроме того прохода, через который пришел сам Кирин, в комнату вело еще три. Конечно, у путника не было возможности узнать, который из них вел наружу — если такой вообще был, — но лучше всегда иметь пространство для маневров.
Бар таверны был забит выпивкой, вышибалы нигде не было видно, а с кухни доносился аромат хорошо прожаренного мяса. Отлично.
Зал заполняли джоратцы, укрывшиеся от непогоды и наслаждавшиеся вечерней трапезой. Кирин с трудом заставил себя не пялиться на посетителей — цвет их кожи был столь же разнообразен, как и шкуры их коней, — даже отметины были похожи, а длинные прямые волосы были или распущены, или заплетены в замысловатые косы. Некоторые, правда, выбривали голову по бокам, так что оставался узкий гребень, похожий на лошадиную гриву. При этом все посетители были одеты или в простые грубые одежды земляных тонов, или в яркие одеяния со множеством драгоценностей.
Кирин не мог сказать, отчего зависела разница в одежде — от ранга или от выполняемой социальной роли, но казалось, что от пола это не зависело[164].
Взгляды же, которыми одаривали чужака местные жители, были весьма недружелюбны: в зале даже повисла мертвая тишина.
— Кирин?
Он обернулся и увидел стоявшую у огня молодую женщину.
У Кирина перехватило дыхание.
Она была такой же джораткой, как и все в этой комнате, и в то же время она была совершенно иной. Она вся была красной: ее кожу обожгла охра, ее глаза были цвета рубина. Он так часто представлял, как увидит ее, что встретить ее вживую казалось абсурдным. Принц демонов Ксалторат явил ему этот облик лишь однажды, много лет назад — и все же Кирин никак не мог изгнать его из памяти, ибо для юноши она стала эталоном красоты.
И она была здесь. Она была прямо здесь.
Это невозможно. Сама мысль о том, что он может приехать в Джорат и в первой же пивной встретить женщину своей мечты, казалась нереальной. Конечно, Богиня Удачи благоволила ему, как никому другому, но ведь всему есть предел!
Значит, это какая-то хитрость. Обман.
Внезапно он почувствовал обиду — настолько глупа и проста была эта уловка.
Девушка же одарила его такой улыбкой, что могла, в его влюбленных глазах, затмить солнце.
— Я так рада тебя видеть. Прошу, присоединяйся, — собеседница указала на место рядом с собой, подле худого невысокого мужчины с западного Куура, обряженного в аголе и одеяния жреца. Похоже, ее спутник уже смирился с незавидной ролью третьего лишнего.
Улыбка женщины погасла, когда Кирин вновь положил ладонь на рукоять кинжала.
— Кажется, мы незнакомы, — отчеканил он. — Я — Кирин, а ты кто?
Радость пропала из ее глаз.
— Ты не помнишь меня.
— Вынужден повторить. Мы незнакомы.
В таверне послышался шум, сидевшие сзади люди начали вставать, собираясь защитить своих соотечественников от незнакомого чужака.
Девушка посмотрела на посетителей и подала знак замолчать:
— Все в порядке, он мой гость. Всем бесплатной выпивки за мой счет.
Зала взорвалась хохотом и одобрительными выкриками, словно она сказала что-то смешное. Кирин про себя внес это в список причин не доверять сложившейся ситуации.
— Может, вы присядете? — предложил жрец. — Мы представимся и расскажем, что здесь происходит.
Кирин убрал ладонь с рукояти кинжала. Если это и была хитрость, то, по крайней мере, у него было небольшое преимущество — он понимал ее природу. Только три создания во вселенной знали, как выглядит девушка его мечты: его лучший друг Тераэт, демон Ксалторат и мимик Коготь. Тераэт никогда бы не сделал ничего подобного, а вот остальные… Ни тот ни другая не были его друзьями.
Жрец, правда, казался странным сопровождающим для демонических соблазнов. Почему Ксалторат или Коготь взяли с собой такого компаньона?
Кирин придвинул стул и сел. Джоратская девушка вернулась на свое место:
— Все идет не так, как я планировала, а у нас совершенно нет времени.
— Я же сказал, он не будет вас помнить, — обронил жрец. — Как и большинство других людей.
— Может, вы все же представитесь? — не выдержал Кирин. — С этого ведь обычно и начинают любую беседу.
— Ах да, — вздохнула девушка. — Конечно. — Она коснулась рукою, черной как непроглядная тьма, своей груди.
Кирин прищурился. Ему не померещилось: на девушке не было перчаток, но цвет кожи ее рук и ее лица не совпадал.
— Я — Джанель Теранон. Это мой самый дорогой друг Коун, в прошлом бывший… — Она оглянулась на жреца: — Это ведь в прошлом?
Мужчина поморщился:
— Мое положение слишком неопределенно. — И, повернувшись к Кирину, добавил: — Я брат Коун, служитель Мистерий Вишаи. Рад знакомству с вами.
— Взаимно, — откликнулся Кирин, по-прежнему не отводя взгляда от Джанель.
Джанель.
Он чувствовал себя круглым идиотом. У нее есть имя. Ну, разумеется, у нее есть имя. Все эти годы, прошедшие с тех пор, как Ксалторат явил у него в голове ее облик, Кирин никогда не задумывался о том, как ее могут звать. А ведь «Джанель» вполне могло быть распространенным прозвищем! Может быть, в Джорате оно столь же популярно, как Тишар для столицы. Да и означает что-нибудь вроде милой или благословенной или — как, видимо, принято в этих землях — что-нибудь связанное с лошадьми.
— Джанель… — протянул он. — Почему я не помню тебя, если мы знакомы?
Она понизила голос:
— Потому что ты был мертв.
Кирин оглянулся по сторонам. После того как Джанель назвала его своим гостем, он стал неинтересен для остальных посетителей.
— Я бы хотел узнать подробности.
Тераэт — друг Кирина, мог свободно посещать Загробный Мир и возвращаться обратно — и все благодаря своей матери, которая по счастливой случайности оказалась Таэной, Богиней Смерти[165]. Да и сама Таэна часто возвращала к жизни разных людей — как и его самого пару дней назад. Так что сама мысль о том, что они могли встречаться, пока он был мертв, была вполне возможна.
Пугающа, но возможна.
— Ну что ж, — начала Джанель. — Я могу путешествовать между Миром Живых и Загробным. Два дня назад, когда ты был принесен в жертву Ксалторату, я была именно там. Я помогла тебе одолеть стоявших на твоем пути и охотящихся за тобой демонов, так что ты смог вернуться в Мир Живых.
У него пересохло во рту.
— И как вы узнали, что я должен… прибыть сюда?
Жрец, Коун, оглянулся на нее:
— Джанель, я не думаю…
— Тс-с! — шикнула она на него, а затем вновь повернулась к Кирину: — Когда мы встретились в небытии, ты рассказал мне свою историю. Ты умер, пытаясь остановить Гадрита Де Лора, которого ты заподозрил в заговоре с целью убить императора. Пробудившись, я обнаружила, что император уже мертв, как и Гадрит, и кто-то разбил Кандальный Камень, освободив при этом всех рабов с гаэшами, а заодно и демонов с гаэшами. И, насколько мне известно, для уничтожения такого Краеугольного Камня, как Кандальный, требуется Уртанриэль, также известный как Погибель Королей.
Тут Кирин уже не стерпел — она прекрасно знала, по каким болевым точкам бить:
— Это все очень интересно, но я по-прежнему не слышу от тебя объяснений.
Джанель вскинула подбородок:
— Я искала тебя, но не могла найти. — Она вновь понизила голос: — Даже с помощью магии. А поскольку для своих поисков я использовала Краеугольный Камень, самое простое объяснение, почему мои попытки были неудачны, — это то, что именно ты владеешь Погибелью королей[166]. Он у тебя. Прямо сейчас. Поскольку мы не могли отследить тебя, оставалось только надеяться, что рано или поздно ты воспользуешься системой Врат.
— И? — Кирин жестом попросил ее продолжить.
— И мы подкупили Гильдию Хранителей Врат, чтобы они следили за тобой.
— И направили тебя к местному Привратному Камню, а не туда, куда ты направлялся, — в тон ей продолжил Коун.
— Джорат.
Джанель склонила голову набок:
— Извини?
— Я направлялся сюда. В Джорат. Мне нужно было… — Кирин оборвал речь на полуслове.
Мне нужно было найти Черного Рыцаря, — просилось на язык. — Потому что одиночка не способен исполнить пророчество об Адском Воине. Мы подозреваем, что речь идет о четверых, но знаем лишь троих: сына Террина, сына Дока и сына Санда.
Что означает, что есть еще один[167].
Кирин понимал — девушка все еще ждет, что он объяснит, что привело его сюда, — но вместо этого он улыбнулся и спросил:
— Как бы то ни было… мы сейчас в Джорате. Но где именно?
— Авранила, — ответила Джанель, — городок на северо-востоке. — И вздохнула: — Я надеялась, что ты доберешься сюда раньше. Почему ты так задержался?
— Мне нужно было принять душ, — усмехнулся Кирин.
Ей это смешным не показалось.
Кирин вздохнул:
— В столице прошел Адский Марш. Беженцы заполонили все Врата на десять миль вокруг столицы, и нам пришлось идти пешком, поскольку Стерва не позволяет никому ехать на ней верхом. Нам пришлось преодолеть не менее тридцати миль, чтобы найти доступные Врата. А я еще удивлялся, что нам удалось так легко подкупить Хранителя Врат — он, должно быть, взял кучу денег за выполнение твоих требований.
Джанель кашлянула, прочищая горло:
— Ну и отлично. Мы очень боялись, что кто-то из Привратников может попытаться играть на обе стороны.
А брат Коун добавил:
— Дом Де Мон объявил награду за ваше «благополучное возвращение».
— И почему я этому не удивлен? Я считался пропавшим несколько лет — и никто не потрудился снять объявления «пропала собака». — Кирин вскинул руку, чтоб привлечь внимание трактирщика: — Эй, можно мне сидра? И что-нибудь к нему.
Джанель прикоснулась пальцами к его запястью:
— Я все пытаюсь тебе объяснить — у нас нет времени ужинать. Прямо сейчас в другом месте нужна твоя помощь — именно поэтому мы привели тебя сюда.
В коридоре, вторя ее речам, послышался громкий стук. Посетители таверны замерли, а несколько горожан привстали, чтобы получше рассмотреть прибывших.
Впрочем, их не было — вместо этого в главный зал таверны вошли Звезда и старуха-конюх, которая помогала ему с лошадьми.
Женщина вытерла руки о фартук:
— Надеюсь, никто ничего не запланировал — буря так разгулялась, что мы заперли дверь.
По таверне пронесся протяжный стон.
Джанель вновь привстала:
— Но мы уедем отсюда, как только дождемся еще одного гостя.
Конюх мотнула головой:
— А вот и нет. Никто не придет и не уйдет отсюда — буря за дверями разыгралась не на шутку. Ты не проживешь и нескольких минут, если выйдешь наружу. Так что присаживайся и наслаждайся нашей чудесной компанией, пока злые ветра не стихнут. — Старуха одарила Джанель острым взглядом: — Так ты кого-то там ждешь? Извини, но он, похоже, пропустит нашу вечеринку.
— Он опаздывает, — признала Джанель. — Потому что должен уже быть здесь.
— Да? А я должна быть маркривом Альвароса — так что мы не всегда получаем то, что хотим. Как бы то ни было, когда демоны начинают Адские Марши из одного края Куура в другой, твой друг, пытаясь заявиться в такое время — пусть даже если бы не было бури, — должен сразу понимать, что его задумка весьма сомнительна. — И старуха, отвернувшись, направилась к стойке. Уселась на свободный стул и громко потребовала бутылку.
К удивлению Кирина, Звезда, обогнув стол юного Де Мона, последовал за нею.
— Подожди. Она сказала Адские Марши?! Не Марш, а Марши?! — поразился Кирин.
Джанель и Коун уставились на него:
— Ты серьезно ничего не знаешь?
Джанель пригладила ладонью свои брюки, которые она носила заправленными в сапоги для верховой езды.
— Да, Адские Марши. С тех пор как ты разбил Кандальный Камень, Ксалторат бродит на свободе — и с тех пор он регулярно приглашает новых и новых друзей для своих развлечений.
Кирин почувствовал, как у него скрутило живот.
— Я… я не знал…
— Ну, еще не все потеряно, — хмыкнула Джанель. — Восемь Бессмертных сражаются с демонами, чтобы помешать им захватить Мир Живых. Они и раньше изгоняли их, так что, не сомневаюсь, они сделают это и снова.
А вот Кирин не сомневался в том, что она слишком наивна[168].
— Отлично. Но ты потратила много сил на то, чтобы найти меня. — Он посмотрел ей прямо в глаза: — Почему?
— Мы хотим убить дракона, — просто ответила она.
Кирин пораженно уставился на нее:
— Дракона? Дракона?!
Джанель вспыхнула:
— Пожалуйста, говори тише.
— Дракона, — повторил он еще раз. — У тебя есть какие-то… Хотя нет, подожди. Я не знаю, амбиции или жадность подтолкнули вас к этой идее, но позволь мне заверить тебя — вы совершенно зря это задумали!
— Неважно, так это или нет…
— Нет, погоди, выслушай меня. В перечне самых ужасных идей в мире ваша задумка «давайте убьем дракона» находится на весьма почетном месте. Точнее, где-то между вторжением в Манол летом и освобождением Вол-Карота «совсем на чуть-чуть». Знаешь, почему родители не отговаривают детей нападать на драконов? Потому что ни один отец не думает, что его ребенок может быть настолько туп, что решится на такое. Да дракон уничтожит меня раньше, чем я приближусь к нему, хотя бы для того, чтоб задеть его чувства, не говоря уже о том, чтобы ранить.
Джанель вздернула бровь:
— Ты уже закончил?
— Нет! — прошипел Кирин. — Я хотел бы знать, кто посоветовал тебе втянуть меня в этот смехотворный план, потому что я очень хочу найти его и засунуть мой…
— В Атрине сейчас живет четверть миллиона человек, — перебила его Джанель. — И они понятия не имеют, что скоро на них нападет самый большой дракон, какой только существует на свете.
Его словно холодной водой окатило. Он даже не обратил внимания на трактирщицу, которая, выполняя обязанности разносчицы, поставила еще одну кружку сидра на стол, а затем добавила к ней тарелку с рисом и овощами, сдобренными густой подливой, а потом, не спрашивая, нужно ли кому-то что-то еще, отступила к стойке.
Кирин отодвинул еду в сторону.
— Что?
Музыканты и сказители в Столице любили поведать об Атрине. Да и как можно было не любить? Атрин был воистину волшебным городом, созданным из поэзии и мрамора, возведенным императором Атрином Кандором за один день. Забавно, но Кирин никогда не встречал никого, кто действительно бывал в столице Джората — этот город был любим всеми на почтительном расстоянии.
— Ты слышал, что я сказала. — Джанель больше не улыбалась. — Теперь, после того как выяснилось, что это именно я решила привлечь тебя к этому мероприятию, скажи-ка мне на милость, что и куда ты намереваешься мне засунуть? Была бы признательна, если б ты уточнил.
Кирин покраснел. Тяжело выдохнув, он повернулся к жрецу:
— А вы-то как впутались во все это?
— Ну… я… э… — Коун запнулся. — Когда-то я был… Как бы сказать… — Он взволнованно нахмурился. — Это сложно, — закончил он.
— Как Коун упоминал раньше, он Служитель Мистерий Вишаи. Он также квалифицированный врач и мой лучший друг.
Жрецу явно было неуютно. Кирину же очень хотелось узнать, что из сказанного Джанель больше расстроило мужчину: слова о его вере или о его статусе целителя, имеющего лицензию от Королевского Дома. Тем более что раньше, когда его называли самым лучшим другом, это совершенно его не смущало.
— Вы не похожи на человека, готового расстаться со своей жизнью, — и все равно тоже считаете хорошим план «Давайте пойдем убьем дракона»?
— Со всем моим уважением, — перебил его Коун, — не имеет сейчас никакого значения, что я думаю об этом плане. Когда Мориос вынырнет из вод озера Джорат, он нападет на Атрин, и погибнут тысячи людей. Обычно с подобными проблемами справлялся император или Восемь Бессмертных, но император Санд мертв, а боги… — Он бессильно развел руками.
— Боги заняты сражениями с демонами, — закончила за него Джанель.
Кирин оглядел комнату. Все здесь казалось настолько нормальным… ну, или что считается нормой в этой части империи. Звезда и старуха-конюх сидели у стойки. Посетители таверны решили улучшить свое пребывание в самом сердце бури и затянули песню.
Кирин повернулся к двум безрассудным будущим героям. Это явно не была ловушка Ксалтората.
Принц демонов не стал бы городить столь неправдоподобный план.
Насколько Кирин знал, последнее нападение дракона на город в Куурской империи произошло в Эпоху королей-богов тысячи лет назад. Кирин всегда полагал, что драконы — не что иное, как сказка: миф, который менестрели выкликали всякий раз, как хотели спеть хвалу первому императору. По крайней мере, Кирин так считал, пока не встретил настоящего дракона — Старика, Шаранакала. И повторять этот опыт не было никакого желания.
Кирин провел рукой по лицу.
— Вы не возражаете, если я поем, пока мы разговариваем? Я не ел с тех пор, как оказался к западу от Драконьих Башен.
Джанель с аристократическим изяществом согласилась.
Кирин задумался, не означали ли ее красные глаза, что она огенра — так Королевские Дома называли бастардов, которым посчастливилось доказать, что у них в родословных есть Прикосновение богов.
Например, у Дома Де Тал красные глаза, а у его собственного Дома Де Мон — голубые.
— Хорошо, значит, ты… Ладно. Я вас слушаю. По крайней мере, до конца бури.
Он погонял еду по миске. Рис выглядел невкусным. Овощи побелели, густая паста сверху казалась съедобной, но что за белая слизь была сверху — оставалось совершенно непонятным[169].
В столице была в моде джоратская кухня, и при мысли о том, что придется питаться лишь тем, что, насколько он помнил, было безвкусным мусором, сердце Кирина оборвалось.
Брат Коун сжалился над ним. Подойдя к столу, он быстро сказал:
— Прошу прощения, — и вытащил горшочек с ярко-красной пастой. — Существуют соусы чили, — жрец поставил кувшин перед Кирином. — Но если вы не попросите, их не подадут. Но если вам нравится перец, получается весьма неплохо.
— Неплохо? — Джанель приподняла бровь.
— Конечно, это не сравнится с баклажанами ванвази, — сказал Коун. — Извините, но это факт. Нельзя ожидать, что вы, джоратцы, можете сравнить свою кухню с совершенством.
Джанель хлопнула Коуна по плечу:
— Прекрати. Жрецы должны быть скромными.
— Скромность — это добродетель, о которой мечтают те, кто идет к свету, — просиял Коун. — Так же как и честность.
Усмехнувшись, Кирин открыл банку и принюхался. Когда жрец говорил о еде, а не о драконах, он казался гораздо более спокойным. Глаза Кирина наполнились слезами — хороший знак. Он добавил в еду большую ложку специй.
— Будем считать, что на данный момент ты говоришь серьезно. И каков же план, если этот дракон… Как его, кстати, зовут?
— Мориос.
— Хорошо, Мориос. Как ты предлагаешь убить… — Кирин подавил рвущийся смех. — Извини. Как ты предполагаешь это сделать? Насмеши меня.
— Мы ждем еще одного человека. — Джанель бросила встревоженный взгляд на коридор, ведущий ко входу в таверну.
— Кого? — спросил Кирин. — И откуда ты знаешь, что этот дракон — Мориос — собирается разнести столицу провинции? Он прислал тебе письмо?
Джанель и Коун переглянулись. Джанель сказала:
— Это… сложно объяснить.
Благодаря детству, проведенному с преступниками, Кирин очень остро чувствовал опасность. И все происходящее попахивало жульничеством. Приемная мать Кирина, Ола, научила его лучшему способу избежать опасности: никогда не задерживайся достаточно долго, чтобы оказаться на крючке.
Кирин уронил ложку и схватил свою заплечную суму.
— Хорошо. Я ухожу отсюда. Удачи вам в охоте на драконов. Было очень приятно с вами познакомиться. — И он крикнул через всю комнату: — Эй, Звезда, мы уходим! Прямо сейчас!
Мужчина удивленно поднял глаза от своего напитка.
— Мы — что?
Джанель встала:
— Ты не можешь уйти. Буря снаружи…
— А я рискну! — Решив не дожидаться Звезду, он направился к выходу, огибая стулья. Джоратский конюх был именно там, куда Кирин обещал его отвести: в Джорат. И вряд ли преданность Звезды распространялась на что-то еще.
Кирин вернулся по коридору обратно. В проходе с балок свисали фонари, освещая дорогу в конюшню и ко входу — с закрытой на тяжелый деревянный засов дверью, грохотавшей так, будто с другой стороны стоял великан, трясущий ее, чтобы войти.
Когда Кирин подошел, чтобы сдвинуть засов, Стерва заржала на него. Кирин не говорил на языке огнекровок, но, судя по тону, это значило что-то вроде: «Ты же не собираешься выходить на улицу в такую погоду?»
— Извини, Стерва, но ты, как я и обещал, вернулась в Джорат. Звезда сможет тебя отсюда забрать.
Приехав сюда, он совершил ошибку. Кирин должен был остаться с Тераэтом. Тогда бы он по-прежнему пребывал в блаженном неведении о количестве трупов, связанных с его деяниями. Он вызвал Адские Марши…
Так много людей погибло. И все потому, что он нашел хитрый способ обойти силу Кандального Камня, для того чтобы убить Гадрита. Откуда он вообще мог знать, что проклятый артефакт отвечает за сковывание демонов? Он ведь понятия об этом не имел!
— Привет тебе, Нарушитель Закона. Привет тебе, Принц Мечей, — прошептал он самому себе насмешливые слова Ксалтората. Он сделал именно то, что хотел Ксалторат: освободил демонов. А еще убил императора. Затем вернул меч Уртанриэль, Погибель королей. И что же, согласно Деворанским пророчествам, было уготовано человеку, который совершил все это? Этот счастливый ублюдок уничтожит Куурскую империю — и, вполне возможно, весь мир. Имело ли значение, что Кирин не хотел этого?[170]
Сколько он знал людей, что пытались избежать игры в пророчества, в которую играли демоны, драконы и боги? Это все не имело значения. Они все равно оказывались во все это вовлечены. Восемь Бессмертных лично втянули Кирина в эту неразбериху в надежде низвергнуть пророчества. И все же он задавался вопросом, действительно ли они знали, что делают. Казалось, демоны побеждали.
Привет тебе, Похититель Душ.
Он опустил рюкзак и налег плечом на засов на двери. Тяжелое дерево, застонав, освободилось, и Кирин отбросил его в сторону. Засов отворился, и наружная дверь с грохотом распахнулась. Ветер завывал подобно ревущему дракону. Кирин мог различить лишь силуэты ближайших зданий, словно шторм превратил послеполуденное время в ночь. Но Кирину было все равно, опасна ли такая погода для человека или зверя.
Он шагнул на улицу.
Шагнул. А затем услышал свирепый свист. Огромное белое пятно пронеслось над головой; затем фигура развернулась и приземлилась с оглушительным грохотом. Дома, навесы и здания, сделанные из дерева, потрескались и раскололись, а камни раздробило и раскидало в стороны.
Молния очертила перед ним фигуру дракона. Это был не Шаранакал, вулканический дракон, пытавшийся удержать его в плену. Это был другой дракон, белый с серым и серебристым. Дракон, чьи голубые глаза сверкали, как драгоценные камни.
И дракон уставился на него.
Время застыло, вытянулось. Он подумал: «Ее глаза того же цвета, что и мои»[171].
Только лишь потом он понял, что догадался, какого пола дракон. Время рванулось вперед. Драконица широко расправила крылья и откинула голову назад. А затем резко наклонила ее вперед, и вместе с порывом ураганного ветра из огромной пасти вылетели острые, как бритва, осколки льда.
Он попытался закрыть дверь, но один он бы с этим не справился.
А затем рядом встала, ухватившись за край двери, Джанель. Подняла засов и с грохотом опустила его на место, одновременно с тем, как в дверь ударили осколки льда. Джанель налегла на дверь, и преграда содрогнулась.
— Твой меч! — выкрикнула она. — Бей сквозь дверь. Ничто не может противостоять Уртанриэлю!
Он выхватил кинжал, и тот мгновенно превратился в тонкий меч из белого серебра.
Крик Уртанриэль вонзился ему в уши — о, это был рев сирены, способный соперничать с любым завыванием шторма. Она вопила, чтобы он уничтожил эту женщину. Кричала, чтобы он уничтожил что-то за спиной в таверне. Орала, чтобы он уничтожил дракона. Уничтожил любую магию. Любого, кто разбирается в магии. Уртанриэль пела песню хаоса и ненавидела все голоса, кроме ее собственного.
Он не обратил внимания на ее вопли.
— Пригнись! — крикнул он Джанель.
Та подчинилась. И он вонзил лезвие по самую рукоять. Дерево поддалось, словно это была бумага, а не закаленный огнем дуб. Затем что-то массивное ударилось в дверь. Здание содрогнулось, и воздух наполнился ревом.
Он вытащил Уртанриэль. Лезвие покрывала сине-фиолетовая кровь. И там, где она капала на землю, образовывались ледяные кристаллы.
— Что нам… — Кирин повернулся к Джанель.
— Драконица еще жива! — Джанель схватила его за мишу, оттащила подальше от двери и, упершись ногами в брусчатку, прижалась к стене. Комнату наполнил воющий, шипящий шум. На двери наросли толстые слои льда, а камень фундамента треснул и застонал.
Наконец шум ветра снаружи стих. Джанель опустилась на мокрую землю, ее дыхание застывало в воздухе. Кирин сел прямо перед ней, держа в руке Уртанриэль. Рядом капала вода. Лошади фыркали, пытаясь успокоить друг друга, а огнекровки подались вперед, пытаясь выяснить, в чем дело.
После долгого, тягостного молчания Кирин сказал:
— Ты могла бы упомянуть, что дракон направляется к нам.
— Да… — выдохнула она, потирая голову рукой. — Могла бы, но есть одна проблема.
— Какая?
— Это не тот дракон.

1: Преступники из Барсины

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как Кирин Де Мон был принесен в жертву Ксалторату
Когда Кирин вернулся в таверну, его — или ее — встретила волна вопросов. Гости хотели получить ответы. Что это был за шум? Он напугал лошадей? С лошадьми все в порядке? Неужели погода ухудшилась? Кто-нибудь проверял лошадей? Не хотят ли огнекровки присоединиться к ним в баре?[172]
Последнее предложение звучало серьезно.
— Буря слишком сильна, чтобы путешествовать, — громко объявила Джанель. — Не пытайся уйти.
Кирин приподнял бровь, но спорить не стал. Теперь внутри всех удерживал ледяной покров толщиной в несколько футов. А снаружи поджидал разъяренный дракон.
Просто обычный вечер в таверне.
Вероятно, не было смысла пугать толпу тем, что они не могли исправить. Кирин тоже сомневался, что он мог бы помочь, пусть даже и с Уртанриэль, но одно он знал точно: любые разговоры об убийстве дракона стали значительно менее спорными.
Но если снаружи был не тот дракон, то где же был тот?
После того как все вернулись к напиткам и болтовне, Джанель побрела обратно к жрецу Вишаев и бросила сумку Кирина на стул.
— Эйан’аррик снаружи, — прошептала она брату Коуну, — и она закрыла льдом вход в таверну.
Кирин сел и уставился в свою миску. Он задумался, сколько провизии запасено в таверне и хватит ли ее надолго. Как местные жители воспримут распределение или, еще хуже, нехватку еды?
Нет, Кирин не собирался позволить дракону заманить его в ловушку. И полные ненависти песни Уртанриэль показали присутствие могущественной магии. Кирин не мог быть уверен, реагирует ли Уртанриэль на волшебников или на наличие одного или нескольких Краеугольных Камней, но меч давал ему смутное представление о направлении, достаточное для того, чтобы сделать обоснованное предположение. Уртанриэль хотела смерти Коуна столь же сильно, как хотела убить дракона, Джанель или старуху, которая занималась лошадьми.
Эти люди не были столь уж беспомощными, как казались[173].
— Эйан’аррик здесь? Уже? — Коун наклонился вперед, понизив голос, как и Джанель до этого. — Прошло так мало времени после боя. Если она так быстро пришла в себя…
— Не «если», — сказала Джанель. — Она пришла в себя, и это очень плохое подтверждение тому, как трудно навсегда убить дракона. Она даже двух дней не побыла мертвой. И мы понятия не имеем, выздоравливают другие драконы быстрее или медленнее.
Кирин нахмурился:
— Она была мертва два дня назад? Как это произошло?
Джанель вздохнула и огляделась по сторонам, чтобы убедиться, что на нее никто не смотрит.
— Я ее убила. — И добавила: — Честно говоря, мне очень помогли.
— Итак… Давай посмотрим, правильно ли я понял. Вы заманили меня сюда с помощью комбинации подкупа и логики. Существует некий гипотетический дракон — Мориос, — и, по твоим словам, он готов в любую минуту уничтожить Атрин. И есть Эйан’аррик — совсем гипотетический дракон, — который преследует тебя. Потому что ты была достаточно груба для того, чтобы убить ее два дня назад. — Кирин придвинул к себе миску и ложку. — Нет смысла беспокоиться о вашей первой проблеме, пока вы не разберетесь со второй. Я ничего не пропустил?
Джанель нахмурилась, глядя на него:
— Нет.
— Тогда ответь мне вот что. Если этот дракон — Мориос — направляется к столице Джората, почему ты не обосновалась в Атрине и не попросила Хранителя Врат отправить меня туда? Мы бы уже были на месте. Когда я прибыл, я не видел Хранителя, дежурившего по эту сторону Врат. Так что, если только у вашего Привратника не выходной и он не пьет в баре, мы не сможем открыть отсюда ворота. Зачем заручаться моей помощью здесь — даже если я и соглашусь, — если для того, чтобы добраться до Атрина, потребуется два месяца? Что останется от города к тому моменту, как мы туда прибудем?[174]
Джанель и Коун снова обменялись взглядами.
— Так. Прекращайте это, — сказал Кирин. — Если ты думаешь, что я во что-то не поверю или не смогу что-то принять, просто расскажи мне обо всем. Я через многое прошел и многое повидал. Я мастер принимать невозможное.
— То, как трясутся твои руки, говорит об обратном, — возразила Джанель.
— Это нормальная реакция на нападение дракона!
Коун откашлялся:
— Иногда конкретные действия выглядят очень плохо, если мы не знаем контекста, который поможет интерпретировать их. Для примера, если бы кто-нибудь сказал мне, что вы убили императора Санда…
— Просто для примера? — прищурился Кирин. — Я гипотетически убил императора?
— Дай ему договорить, — сказала Джанель.
— Да, спасибо. Как я уже говорил, я был бы расстроен. Но только потому, что я не знал бы контекста. На самом деле Гадрит Кривой, используя Кандальный Камень, завладел телом Санда. Вы не убивали императора, потому что он уже был мертв. Видите? Если выболтать определенные факты — ну, без правильного контекста, — слушатель может прийти к неправильному выводу.
Кирин уставился на него:
— Откуда у вас столько информации обо мне?
Их точность была слишком удручающей.
Кирин покосился на руки мужчины: никаких перстней-печаток с рубином. Если Коун и принадлежал к Людям Грифона, тайному обществу покойного императора, свою преданность он открыто не демонстрировал.
Коун прочистил горло:
— И это тоже одна из тех ситуаций, когда важен контекст. — Он повернулся к Джанель: — Нам нужно многое объяснить.
— Именно, — согласился Кирин. — И, к вашему счастью, я никуда не спешу.
Джанель нахмурилась:
— Мы должны сконцентрироваться на Атрине, Коун. Мориос может проснуться в любой момент. И когда он сделает это, Атрин будет беззащитен.
— Хотите, чтобы я проверил? — спросил Коун. — Извините. Разумеется, хотите. — Он вытащил из-под одежды камень размером с яйцо. Коричневый агат шел слоями, словно превращаясь к середине в какой-то более драгоценный камень, и в центре его, казалось, горело пламя.
Уртанриэль мысленно закричала.
— Это… — Кирин замолчал и облизнул губы. — Это Краеугольный Камень, верно?
— Сердце мира, — сказал Коун. — Один из восьми божественных артефактов. Каждый Краеугольный Камень обладает уникальными способностями, которые может использовать его владелец…
— Я знаю, что такое Краеугольный Камень. Я уничтожил один такой пару дней назад,
И освободил всех демонов в мире.
— Верно. Кандальный Камень. — Коун заерзал. — Одну минуту. — Жрец не сделал ничего особенного или эффектного. Он просто уставился на камень, словно любуясь его красотой, а через несколько секунд моргнул и спрятал камень обратно под мантию. — Он еще не напал, — сказал Коун.
— Но скоро это сделает. И мы должны быть там, когда он… — Она оглянулась на Кирина, успев заметить, как тот закатил глаза. — Ты нам не веришь.
— Я все еще не услышал, почему мы не в Атрине.
— У нас есть на то причины.
— Какие же?
— Мои собственные, — прищурилась она.
Но Кирин не собирался ее успокаивать:
— Ты не хочешь поделиться со мной информацией и ждешь, что я помогу? Зачем мне это?
Джанель перегнулась через стол:
— Потому что мужчина, с которым я столкнулась два дня назад, не был избалованным ребенком. Потому что он без колебаний помог мне, рискуя при этом оказаться в ловушке Загробного Мира. Потому что я думала, что человек, способный рискнуть своей душой, чтобы спасти кого-то, кого он никогда раньше не встречал… — Ее губы скривились. — Я думала, что такой человек рискнет своей жизнью, чтобы спасти двести пятьдесят тысяч других людей, которых он тоже никогда не встречал ранее. По-видимому, я ошиблась. — Она резко встала.
Казалось, брату Коуну захотелось стать как можно более незаметным.
Кирин схватил Джанель за запястье. Судя по уничтожающему взгляду, которым она его одарила, он был близок к тому, чтоб потерять руку, а следом и жизнь.
— Извини. — Он уставился в ее глаза: красные с проблесками оранжевого и желтого — не такие, как у Дома Де Тал. — Я перегнул палку. Но, пожалуйста, пойми, ты просишь слишком многого. Ты ждешь, что я слепо поверю твоей истории. Любой бы отнесся к этому скептически. Дай мне какую-нибудь зацепку!
Джанель окинула его долгим взглядом и лишь потом села.
— Я не могу вернуться в Атрин из-за моего статуса в глазах правителя Джората. Как только герцог Ксун узнает, что я не умерла, меня немедленно казнят. Я могу прибыть в Атрин только в том случае, если город будет слишком занят другими проблемами, чтобы обратить на это внимание. Например, он будет занят Мориосом[175].
Кирин уставился на нее:
— Почему герцог Ксун хочет твоей смерти?
— Это довольно долгая история.
— У нас есть время, — сказал Кирин. — Я имею в виду… — Он указал в сторону входной двери: — Мы все равно никуда не пойдем, пока ледяная королева не устанет от этой игры. Или пока мы не убьем ее.
Брат Коун оживился:
— Это замечательная идея!
— Какая именно? Ее утомление или ее убийство?
— Коун… — сказала Джанель.
— Не ругайтесь. Он прав, мы должны рассказать ему! — Коун улыбнулся Кирину: — Кроме того, вы должны и сами понять, как вы вписываетесь во все это и почему вы нам нужны.
— Я знаю почему, — ответил Кирин. — Уртанриэль. Если они уже один раз убили дракона, то трудность была вовсе не в том, чтобы сделать это снова. А вот убить дракона навсегда уже было сложно. И, вероятно, для этого нужна была Уртанриэль.
Коун отвлекся от копания в сумке.
— Хм, сомневаюсь.
— С чего мне начать? — спросила Джанель. — Наверно, с герцога Каэна?
Коун вытащил из сумки, в которой он хранил книги, маленький, аккуратно переплетенный томик.
— Придется начать чуть раньше герцога Каэна, или это не будет иметь смысла. И раньше Атрина. Начнем с мероприятия в Барсине. — Он постучал большим пальцем по обложке книги. — К счастью, я все записал.
— Барсина. Это человек или место? — спросил Кирин.
Джанель тускло улыбнулась:
— Это зависит от контекста. Коун, начинай. А я схожу принесу всем нам еще по одной порции. И еще больше упишеаррала[176].
Кирин проводил Джанель взглядом к бару. И, что бы она ни сказала бармену, это заставило ее собеседницу бросить полотенце и скрестить руки на груди. Через несколько секунд они выскользнули через заднюю дверь.
Брат Коун же взял свою записную книжку и прочел вслух:
— Существует много рассказов о восстании, о его причинах, об обстоятельствах его успехов и неудач. Брат Коун был уверен, что его рассказ не совпадет с другими истори…
— Подожди. У меня вопрос, — сказал Кирин.
Брат Коун оборвал чтение:
— Всего один?
— Я ничего не обещаю, — сухо сказал Кирин. — Восстание? Какое восстание? Я думал, мы говорим о драконе.
— Мы ведь говорили о контексте, помните? — возразил Коун. — Пожалуйста, наберитесь терпения. Опять же, пока не будут устранены определенные препятствия в виде дракона, у вас нет особого выбора.
— Хорошо, хорошо. Это произошло недавно? Герцог Каэн выступил против империи? — Джанель и Коун упоминали герцога Каэна ранее, да и друг Кирина Джарит Миллигрест был обеспокоен необъявленным восстанием герцога. И если уж на то пошло, отец Джарита, главнокомандующий Корен Миллигрест, был обеспокоен герцогом Каэном. Оба, и отец и сын, наблюдали за ним, ожидая, когда он даст предлог направить против него армию.
И это напомнило Кирину о том, что его друг Джарит был уничтожен Адским Маршем, прошедшим два дня назад в столице.
Он выдохнул.
— Мои извинения, — сказал Кирин. — Пожалуйста, продолжайте.
— Да, хорошо, да. — Коун нашел взглядом место, на котором закончил. — Итак… Коун всегда будет настаивать на том, что восстание началось в Джорате.
Все началось с ограбления…
Все это с самого начала было проблематичным. Разбойники явно не хотели исполнять свои «грабительские» обязанности. Брат Коун знал, что бандиты прячутся на близлежащих деревьях, и чувствовал, что за ними уже несколько часов следят. Он задавался вопросом, чего же они ждут …
Брат Коун поднял голову и нахмурился:
— Да?
— Вы рассказываете в третьем лице? — спросил Кирин, стараясь не рассмеяться. — Серьезно? Если вы там были… Почему бы не рассказать обо всем произошедшем со своей точки зрения?
— Это хроника, — запротестовал брат Коун. — Я летописец, а хронику не пишут, как дневник, от первого лица.
— Никогда не встречал никого, заслуживающего доверия, кто бы говорил о себе в третьем лице. Знал я одного мимика…
Джанель поставила поднос с сидром, местным пивом и еще несколькими мисками с упишеарралом.
— А вот и я.
— Какие-то проблемы с барменом? — спросил Кирин.
— Хм? Никаких проблем, — сказала Джанель, присаживаясь и наливая себе сидр.
Кирин оглянулся на бар. Бармен вернулась, но теперь она стояла в обнимку со старухой-конюхом и о чем-то шепталась с ней.
— Он все время меня перебивает. — Брат Коун посмотрел на Джанель, словно ища у нее защиты: — Можно я продолжу?
Джанель прикоснулась к руке Кирина:
— Если ты не позволишь ему читать, он не даст нам никакой жизни.
И Кирин решил не спорить.

Рассказ брата Коуна.
Знамя Барсина, Джорат, Куур
Ни одни предыдущие бандиты столько не медлили.
В самом деле, пришлось ждать так долго, что кобыла Дорна даже пошутила, что их стоит пригласить в лагерь разделить завтрак.
Наконец одинокая фигура в маске вышла к ним на поляну. Брат Коун смог скрыть свое удивление: он не ожидал, что разбойником окажется женщина. Впрочем, Джорат уже не оправдал стольких ожиданий.
— Наконец-то, — пробормотала Дорна. Брат Коун толкнул ее локтем, чтобы она замолчала.
Очевидно, в этой части Джората преступники были робкими существами, которых нужно было выманивать из их нор.
— Где твои охранники? — спросила бандитка, оглядываясь по сторонам. Разумный вопрос для того, кто собирается совершить преступление.
Кобыла Дорна фыркнула, соскребая засохший сладкий рис с железной сковороды[177].
Третий член их отряда тихо и неподвижно сидел у костра, воплощая в себе все чаяния тех, кто рискнул заняться бандитизмом. На шее на цепочке висело кольцо с драгоценными камнями. Туника для верховой езды была прошита золотой нитью, а прическа лаэвос была украшена нефритовыми заколками.
— Охранники? Зачем? — Джанель неспешно отхлебнула чаю. — Вы ищете работу?
В ответ на шутку бандитка закатила глаза, продолжая при этом осматривать поляну, словно вооруженные солдаты могли спрятаться под спальными мешками. На мгновение ее взгляд задержался на освежеванном олене, висевшем вниз головой на одном из деревьев.
Брат Коун мог угадать, о чем она думала: их всего трое, и ни один из них не выглядел способным на то, чтобы подвесить оленя, не говоря уже о том, чтобы защищаться. Дорна выглядела старше гор. Сам брат Коун был плохо приучен к физическим упражнениям. Благородная дама, Джанель, походила скорее на ребенка. Лошади паслись на соседнем пастбище и казались совершенно безобидными. Нигде не видно никаких признаков хороших охранников, которые могли бы защитить джоратского аристократа от тех, кому при рождении повезло гораздо меньше.
Металл, который легко добыть.
— Слишком просто, — пробормотал бандит. — Вы слишком благородны для того, чтобы не иметь защитников.
А она умнее, чем главари последних четырех банд, подумал брат Коун.
Такая ловушка всегда напоминала брату Коуну салоса, змею, живущую в джунглях Манола. Сам он никогда их не видел, поскольку никогда не бывал так далеко на юге и не покидал границ Куура, но отец Зайхера описывал это существо. Рептилия охотилась, подергивая кончиком хвоста и делая вид, что это не кончик хвоста, а находящееся в отчаянии раненое животное. Любой хищник, набросившийся на эту бесплатную закуску, обнаруживал, что предназначался в качестве основного блюда.
Его работодательница, Джанель Теранон, граф Толамер, выглядела столь же беззащитно.
Он услышал треск сухих листьев и веток, хрустевших под ногами, и перевел взгляд в сторону леса.
— Граф, — сказал он, — есть еще.
— Я надеюсь на это, брат Коун, — ответила граф Джанель, рассматривая разбойницу и с преувеличенной осторожностью ставя чашку. — Ваши компаньоны тоже ищут работу? — улыбнулась она.
— Зависит от обстоятельств. Сколько вы платите? — крикнул мужчина откуда-то из-за деревьев. Другие, тоже невидимые, засмеялись в ответ, показывая, что женщина привела на вечеринку всех своих друзей.
Бандитка вздохнула. Она была одета в богато украшенную кожаную тунику, окрашенную в контрастные коричневые и зеленые тона. Маска на лице состояла из двух кусков вышитой зеленой ткани, наложенных друг на друга так, чтоб оставить прорезь для глаз. Кожа вокруг одного глаза была коричневой, а вокруг другого — винно-красной. Наискось через плечо был перекинут лук, а в руке она держала серп.
Возможно, это просто взбунтовавшаяся фермерша. Тем более что это очень заразительно, учитывая, как часто разбойники нападали на них за пределами кантона графа Джанель, Толамера. Однако в этом была и положительная сторона. Большинство правящих аристократов Джората предлагали награду за пойманных бандитов.
Прекрасный способ заработать на жизнь, если не бояться рисковать.
Брат Коун очень возражал против этого, но не ему было указывать графу, как наполнять сундуки металлом.
Разбойница повернулась к лесу:
— Заткнитесь!
Улыбка Джанель превратилась в усмешку:
— Вашим людям нужно время. Ни одна лошадь не родилась оседланной.
— Сущая правда, — согласилась бандитка, а затем расправила плечи, словно напомнив себе, что не следует отвлекаться на дружелюбную жертву. — Смотри сюда. С тех пор как ты пересекла реку, мы следили за тобой и твоими людьми и все время спрашивали себя, что же здесь делает такая модногривая, как ты. Думаешь, мы поверим, что тебя сопровождают только древняя кобыла и жирный мерин?
Брат Коун выпрямился:
— Подожди…
— О, она зрит в корень, не так ли? — Дорна встала, по-прежнему держа сковородку. — Я стара, а ты за свою жизнь никогда не отказывался от второй порции лапши.
Брат Коун нахмурился:
— Дорна, ты на чьей стороне?
Их прервал свист. Брат Коун, действуя скорее на животных инстинктах, чем вследствие долгих тренировок, отскочил назад. Стрела выбила из рук Дорны сковороду, отправив ее в полет.
Все замолчали. Губы графа Джанель сжались. Она больше не выглядела удивленной.
— Ой! Зачем вы это сделали? Я ее еще не дочистила! — Дорна потерла руку и недовольно поморщилась.
Сердце брата Коуна билось так быстро, что он подумал, что оно сейчас превратится в кролика и убежит. Последние бандиты, с которыми они столкнулись, были сплошь вооружены вилами и длинными ножами — оружием ближнего боя, — и это играло на руку графу. Она выглядела такой беспомощной; это всегда приманивало волков.
Другое дело — стрелы. К ним у графа Джанель не было иммунитета.
Как и у Коуна с Дорной.
Бандитка лишь крепче сжала серп в руке.
— Мы здесь не для того, чтобы развлекать тебя, старая карга. Отдавайте свои ценные вещи. Сейчас. — Она указала на фамильный меч Джанель, вложенный в ножны и висевший на толстой ветке на поясе: — Чей он?
Джанель склонила голову набок:
— Мой.
— Лошадиное дерьмо! — рассмеялась женщина. — Да будь я проклята, если ты хотя бы сможешь поднять такой тяжелый металл. Где твоя охрана? Справляет нужду в лесу?
Брат Коун посмотрел в сторону деревьев. Листья шуршали, когда бандиты меняли позицию или выражали нетерпение. Тот, кто стрелял из лука, либо знал свое дело, либо был благословлен Таджей, но если у них чуть больше луков, если они смогут выстрелить залпом…
Брат Коун подозревал, что граф знала об опасности, но глаза у нее горели так, словно она развлекалась.
Брат Коун подозревал, что она действительно развлекается.
Он сделал знак утреннему солнцу, задаваясь вопросом, что он сделал для того, чтобы огорчить отца Зайхеру. Было ли это задание наказанием?
— Ты так убеждена, что у меня должны быть охранники, — задумчиво произнесла Джанель. — Слыхала поговорку: «Не суди о том, как быстро бежит лошадь, по цвету ее шкуры»? Это может быть применимо и здесь. — Затем она встала, отряхнула крошки, оставшиеся после завтрака, с вышитой туники для верховой езды и поклонилась: — Я предлагаю тебе сделку.
— Думаешь, ты в состоянии заключать сделки?
Брат Коун встретился взглядом с Дорной. Старуха сделала едва заметный жест в сторону расположенного рядом большого камфорного дерева с толстыми корнями, идеально подходящими для того, чтобы спрятаться за ними. Джанель всегда хорошо дралась, но Дорне и Коуну нужно было где-то спрятаться.
Граф Джанель отмахнулась от ее слов:
— Ты — пастух. Ты беспокоишься о моих охранниках, и это правильно; ты не хочешь, чтобы твои люди получили ранения. Поэтому я предлагаю компромисс. Дуэль. Я сражусь с любым из твоих соратников — даже с тобой, если пожелаешь, — используя любое оружие, которое ты выберешь. Если ты выиграешь, я отдам все, что у меня есть. Даю слово.
Брат Коун затаил дыхание, гадая, заглотит ли вожак бандитов наживку и кинется ли на этот подрагивающий, беззащитный хвостик…
Бандитка хмыкнула:
— Ты, должно быть, вообразила, что я дура или слабачка, но это не так.
— Ты разбойница. — В этом выпаде не было ничего оскорбительного. Джанель улыбалась, как ребенок, играющий с новой лучшей подругой.
Казалось, ей доставляет удовольствие, что ее соперницей была женщина. В Джорате в разбойники шло мало женщин. Банды, с которыми она сталкивалась до сих пор, состояли из мужчин[178].
Бандитка положила руку ей на бедро:
— Ты действуешь мне на нервы, крошка.
Джанель откровенно рассмеялась:
— Возможно, я была бы и не против, если бы ты меня не грабила.
— А теперь я заберу и меч.
— Разве ты бы оставила его, будь я повежливей?
— И это причудливое кольцо. — Женщина указала на цепочку на шее графа Джанель.
Фамильный меч Теранонов и кольцо с печаткой кантона Толамер.
Брат Коун с трудом удержался от громкого вздоха, но, по крайней мере, их потенциальный грабитель не ответил «нет».
— Так что насчет сделки? — продолжала настаивать граф Джанель.
Объявленная вне закона прошлась взад-вперед, а затем указала на меч:
— О да. Хорошо. Сразись со мной, но оружие, которое я выбираю для тебя, — не твой клинок, а ветка, на которой он висит.
Брат Коун невольно заморгал. Предложенное «оружие» — ветвь, горизонтально отходившая от ствола дерева, была толщиной с руку графа Джанель. Для того чтобы воспользоваться этим суком, был явно нужен топор.
У них его не было.
Бандитка увидела выражение лица Коуна, вздернутые брови Джанель…
— Игры кончились, малышка. Все ваши ценные вещи находятся посредине лагеря, и считайте, что вам повезло, что нам не нужны ваши лошади.
В глубине леса что-то шевельнулось. Вдали послышался дробный стук копыт.
Женщина, должно быть, поверила, что это приближается перепуганная охрана, вернувшаяся, чтобы защитить благородную даму.
— Стать в круг! — рявкнула она. — Приготовиться!
Но стоило бандитам отвлечься на воображаемое подкрепление, как Джанель Теранон, двадцать четвертый граф Толамер, протянула руку и просто сломала ветку. Треск эхом разнесся по поляне.
— Я принимаю твои условия, — сказала Джанель. — А теперь начнем.
Поляна затихла, когда главарь бандитов поняла свою ошибку. Брат Коун почти что чувствовал к ней жалость. Кто бы мог подумать, что граф может быть опасна? Обычная девушка. Такая беспомощная.
А в итоге оказалось, что дрожащий беззащитный червячок — не такая уж бесплатная пища.
В воздухе пахло сосновой смолой, старым древесным дымом и приближающимся полуденным дождем: из леса вышли мужчины и женщины. Брата Коуна поразило, что женщин было не меньше, чем мужчин, да и выглядели первые не дружелюбнее вторых.
— Что вы делаете? — потрясенно спросила бандитка. — Во имя Восьми! Почему вы вышли из укрытия? Возвращайтесь к деревьям, живо!
Брат Коун тоже был в растерянности. Он не понимал, почему банда вышла из укрытия вместо того, чтобы начать стрелять, когда у них была такая возможность. Кобыла Дорна и брат Коун еще не успели спрятаться, так что они были весьма удобными мишенями.
А бандиты не только вышли из леса, но и убрали оружие, повесив луки через плечо.
Самый крупный из них — настоящий великан с серой кожей, покрытой черными пятнами, — искоса глянул на Джанель и указал на нее:
— Она бросила тебе вызов. Ты согласилась. — Судя по выражению его лица, объяснение было очевидным.
Второй мужчина потянул здоровяка за рукав:
— Пять шансов, что модногривая упадет с первым же ударом.
Дорна выпрямилась:
— Ах, теперь ты бегаешь по моему пастбищу! Ставлю десять тронов, что моя граф надерет задницу твоему боссу! — Она похлопала брата Коуна по плечу: — Жрец, мне нужны десять тронов.
— Дорна, нет! — возмутился брат Коун.
— Ну ты ж знаешь — чтобы сделать металл, нужно потратить металл.
— Идиоты! — рявкнула главарь банды. — Я говорила несерьезно!
— Это Джорат. — Крепыш сложил руки на груди.
Женщина с белой отметиной посередине лица сказала:
— В Джорате не шутят с соревнованиями.
— Неужели вы все такие идиоты?! — Главарь банды даже не пыталась скрыть раздражение.
Джанель, покачивая веткой, рассмеялась:
— Ты ведь не местная?
В этот момент на поляну выскочил Арасгон.
В каком-то смысле главарь банды была права насчет охраны Джанель. Если граф и нуждалась в свите, то Арасгон вполне подходил на эту роль. Он был ее верным спутником с детства, но, поскольку одно его присутствие во время путешествия могло напугать любого, Джанель приказала Арасгону, дабы ловушка удалась, держаться подальше от лагеря. Но Арасгон не носил доспехов, не пользовался оружием, да и вовсе не был человеком.
Огнекровка был ростом восемнадцать ладоней, черным, как соболь, с малиновой гривой и хвостом — того окраса, который джоратцы называют «поцелованный огнем». На этом его сходство с сородичами — лошадьми — заканчивалось; ноги обвивали красные тигриные полосы, а глаза были того же рубинового оттенка, что и у его хозяйки Джанель. Из него получился бы великолепный конь, но огнекровки не были конями — и готовы были напомнить об этом любому, находящемуся в пределах досягаемости их копыт глупцу, посмевшему назвать их лошадьми[179].
Арасгон издал звук, похожий на нечто среднее между ржанием и чем-то гораздо более обдуманным и проницательным. Брат Коун знал, что это был язык, настоящий язык, но, к своему разочарованию, не мог понять ни слова.
— Я в порядке, — сказала Джанель, оглянувшись через плечо на Арасгона. — Она не примет вызо…
Именно в этот момент бандитка ударила Джанель ногой в голову.
Трижды.
Бандиты ликовали. Если бы они могли, они б от радости поразбивали кружки и порвали вымпелы. А почему бы и нет? Даже учитывая огнекровку, которые почитались джоратцами почти до святости, разбойники вчетверо превосходили их числом. Это было не ограбление, а развлечение.
Да и забыть, что их главарь сражалась с женщиной, которая могла обламывать толстые ветви с деревьев, было достаточно легко.
Джанель так сильно покачнулась от удара, что брат Коун испугался, что бой закончится прямо сейчас. Разбойник, поставивший на такой исход, приободрился.
Но вместо этого Джанель мотнула головой и сфокусировала красные глаза на нападавшей.
— О, так мы уже начали? Извини, ошиблась. — Она вытерла кровь со рта. Улыбка, сверкавшая на ее лице, погасла.
Главарь бандитов остановилась как вкопанная:
— Почему ты не упала? Я так сбила с ног даже его! — Она указала на крепыша, принимавшего ставки.
— Я славлюсь своим упрямством. — Джанель взмахнула веткой, подкрепляя свои слова. Дерево ударилось о землю, и разбойница испуганно отскочила в сторону.
Вор, поставивший на легкую победу, застонал и передал монеты другому бандиту.
Джанель снова шагнула к сопернице. И на этот раз главарь бандитов успела поднырнуть под ветку, одновременно зацепив ноги Джанель и сбивая ее на землю. Граф едва не упала в костер, на котором готовился завтрак, а бандитка пнула ее ногой, решив воспользоваться преимуществом. Джанель перекатилась на бок и встала, попав рукою в горящие угли.
Едва раздавшиеся радостные вопли смолкли от ужаса.
Правая рука Джанель была охвачена огнем. Она посмотрела на нее, вздохнула и, взяв ветку под мышку, стащила перчатку с пальцев. В отличие от лица цвета корицы, руки ее были черны как ночь и, насколько мог судить брат Коун, вообще не были обожжены.
— Это была моя любимая пара перчаток! — возмутилась она.
— Ах, жеребенок, — вздохнула Дорна. — Это была твоя единственная пара перчаток.
— Я так и сказала, кобыла Дорна, — согласилась Джанель. Взяв себя в руки, она взмахнула веткой как дубинкой, указывая ею на свою противницу: — Я недооценила тебя, воровка.
— О, аналогично. — В ее смехе прозвучало беспокойство. — Конечно, ты сильна, как демон, и крепче, чем бык, но одной лишь веткой тебе меня не победить.
— Радуйся, что ты не выбрала меч.
В смехе бандитки прозвучали нервные нотки:
— Сначала тебе придется достать меня. А я быстрее любого, здесь присутствующего.
Великан повернулся к Дорне и доверительно сообщил:
— Это правда. Она — наш лучший боец. — Он постучал себя по груди: — А я уж в этом разбираюсь.
Джанель улыбнулась своей сопернице:
— Мне достаточно ударить тебя один лишь раз.
Брат Коун заставил себя разжать стиснутые кулаки. В каждой провинции свои традиции. Хорвешцы были великими воинами. Кирписцы гордились своими магическими способностями. Йорцы — варвары. Джоратцы любили лошадей… Но ему бы очень хотелось, чтобы кто-то рассказал о том, как народ Джората любит соревнования.
Все это время Джанель и главарь бандитов кружили вокруг друг друга, выжидая, когда кто-нибудь откроется. Преступница так и не попыталась ударить серпом, но и не отбросила его. Всякий раз, когда Джанель замахивалась, женщина ускользала от удара или отводила ветку в сторону. Каждое нападение Джанель заканчивалось тем, что она получала новый удар или пинок.
В конце концов, воровка могла просто взять графа измором.
— Не так уж и плохо, — сказала женщина после того, как Джанель в энный раз пропустила ее удар. — Жаль, что тебя никто никогда не тренировал.
Джанель, сжимая ветку, рванулась вперед, бандитка отклонилась, шагнула в сторону и пнула ее в…
Скажем, по ногам.
Игрушки кончились. А может, граф Джанель просто утратила самообладание. И больше она не пыталась увернуться или избежать ударов. Она превратилась во что-то безжалостное. Женщина ударила снова, сильно, но Джанель, прищурив глаза, только хмыкнула. Граф выпрямилась и подбросила ветку в воздух. Та взлетела, кружась, как поросшее листьями колесо.
Она казалась безоружной.
Такой уязвимой…
И главарь бандитов не упустила возможности: она напала. Джанель двигалась быстро, легко уклоняясь от ударов. Поймав падающую ветку, она с силой ударила по серпу, отправив псевдооружие в полет, а затем, перевернув ветвь, ударила противницу по ноге с такой силой, словно била молотом.
Послышался громкий треск, а затем воздух распорол крик бандитки. Женщина, рыдая, упала на землю: нога ее была изогнута под странным углом.
Джанель отбросила ветку.
— О нет, — сказала она. — Я не… — Она сморгнула и отступила назад. — Брат Коун! Помогите нам!
Он рванулся к ней:
— Я здесь, я здесь! Позвольте, я возьму свою сумку…
Великан окинул все это взором и, скрестив руки на груди, нахмурился:
— Я совсем не так себе это все представлял.
Стоявшая рядом с ним кобыла Дорна протянула руку, чтобы забрать свой выигрыш.

2: Гнилой Плод

Провинция Джорат, империя Куур.
Через два дня после того, как Ксалторат начал Адский Марш в столице
Голос брата Коуна сорвался, и он замолчал.
— Чай смягчит тебе горло лучше, чем сидр, — сказала Джанель.
Жрец кивнул:
— Ты права. Я пойду проверю кухню. — Проходя мимо, он вежливо кивнул Кирину.
В наступившей тишине Кирин и Джанель уставились друг на друга.
Кирин спросил:
— Это все правда?
— Что? Правда ли, что Коун проверяет, есть ли чай? — Она оперлась подбородком на руку и ухмыльнулась, когда Кирин закатил глаза. — А, ты говоришь о напавших на нас бандитах.
Кирин ответил ей улыбкой:
— Нет, я говорю о ветке, которую ты сломала.
— Да. Думаю, в это действительно трудно поверить.
Кирин отставил тарелку с упишеарралом в сторону.
— Я не мог закрыть дверь конюшни. Этого не смог сделать мой приятель Звезда, хотя мы оба пытались, а ты закрыла и заперла входную дверь на засов так легко, словно она была сделана из сахарной ваты и комплиментов.
Она заломила бровь:
— Тогда, возможно, эта история правдива.
— Почему эту историю рассказывает Коун, а не ты? Хорошо, конечно, иметь личного летописца[180], но я сомневаюсь, что его версия беспристрастна.
— А если я буду рассказывать со своей точки зрения, все будет иначе? По крайней мере, он запомнил, что надо записать все наши приключения. А я была слишком рассеянна.
— А может быть, я просто предпочел бы услышать эту историю от тебя.
Их глаза снова встретились.
Губы Джанель дрогнули:
— Удовлетвори мое любопытство. Жеребцы или кобылы?
Кирин прищурился:
— Что?
Она наклонилась вперед, зеркально повторяя его позу:
— Ты бегаешь за жеребцами? Или за кобылами?
— Я никогда не задумывался о том, какого пола моя лошадь… — Он оборвал речь на полуслове. — Но ты ведь сейчас не о лошадях говоришь?
— Ни в малейшей степени, — сказала она. — И люди, не знающие наших обычаев, отвечая на этот вопрос, могут попасться в ловушку.
— Что ты имеешь в виду?
— Есть некоторая разница в том, как мы используем слова жеребец или кобыла. — Она медленно провела пальцем по столу. — Важно знать контекст, чтобы не оказаться в затруднительном положении.
— И каков же контекст сейчас?
— Предпочитаемый пол твоих партнеров по постели, разумеется. — В ее глазах запрыгали искорки озорства. — Ты бегаешь за жеребцами? Или за кобылами? — Она пожала плечами: — Некоторые вообще не любят бегать, но ты не из таких, не так ли?
Кирин провел рукой по волосам:
— Нет, не из таких. За кобылами, пожалуй. — Он заколебался: — И в чем тогда ловушка?
— Потому что в Джорате слова жеребец, кобыла и так далее лишь в этом случае указывают на то, что находится между ног. Обычно, когда кто-то называет человека жеребцом или кобылой, мы обсуждаем их гендер.
Кирин уставился на нее:
— А разве раньше ты говорила не о гендере? Ты женщина. Разве не это ты имеешь в виду, говоря кобыла?
Она дернула уголком рта:
— Ты путаешь пол и гендер. Мой пол — так же, как и мое тело, — женский, да. Но это не мой гендер. Я жеребец. И жеребец — это то, как джоратское общество называет наших мужчин. Так что в этом ты ошибся; я, безусловно, не женщина.
Глаза Кирина расширились:
— Ты только что сказала, что ты женщина.
Она вздохнула:
— То, кто я, не зависит от, — она жестом указала на себя, — этого. Не имеет никакого значения, женщина ли я, мужчина или ни то ни другое. Я все равно остаюсь жеребцом.
Кирин всмотрелся повнимательнее.
— Ты… мужчина. — Его взгляд скользнул вниз по ее тунике, задержался на ногах, затем снова поднялся к лицу. — Оче-видно.
Джанель закатила глаза:
— Опять же, ты путаешь женщину и женский пол. Я не виню тебя за это; на западе это, должно быть, синонимы. Но, будь уверен, здесь — нет. — Она оглядела себя с ног до головы, дернула за ворот туники. — Обычно, когда для описания человека используют термин кобыла или жеребец, то говорят о гендере. И по этому определению я — мужчина. Но в отношении секса правила меняются. Потому что тогда мы говорим лишь об эстетических предпочтениях, и в этом случае, — она вновь осмотрела себя сверху вниз, — я, скорее всего, соответствую стандартам тех, кто предпочитает партнеров женского пола. На самом деле я мужчина женского пола. — Она улыбнулась: — Теперь ты видишь, в чем заключается ловушка?
Он покачал головой. Если кто-то похож на женщину — как Джанель, например, — как следует вести себя при общении с ним, если он определял себя как… мужчину? Да и откуда ему знать разницу? Кирин всегда предполагал, что то, что находится между ног, и является самой важной частью для того, чтобы выяснить, кто мужчина, а кто женщина.
Но, похоже, так было не для Джанель и, вероятно, и не для остального Джората тоже. О, теперь он понял, в чем заключается ловушка. Но совершенно не был уверен, что понимает, как это работает, не говоря уже о том, как этого избежать.
Неужели брату Коуну нужно столько времени, чтоб заварить чай?
— Э-э… возможно, мне понадобится время, чтобы привыкнуть к этой мысли. А обращаться к тебе надо «он» или?..
— Она, — сказала Джанель. — Мы стараемся, чтобы остальная часть Куура не слишком путалась[181].
— Мне кажется, у вас это не особо получается. — Кирину потребовалось мгновение, чтобы собраться с мыслями. — Так… Что насчет тебя?
— Меня? Я вроде не запуталась.
— Нет, я имею в виду, ты бегаешь за жеребцами… или за кобылами?
Она вздернула брови:
— Зачем мне бегать только за частью табуна?
Кирин был рад, что он ничего не пил в этот момент.
— Ага, действительно, зачем, — улыбнулся он в ответ. Ему нравилась ее прямота. Ему нравилось ее непоколебимое отсутствие стыда. И хотя Кирин понимал, что у Джанель все распланировано, ей достаточно было встретиться с ним взглядом на несколько секунд, и он тут же начинал забывать, почему это может быть важно. Кирин понимал, что это неразумно. Совсем не разумно.
Кирин все равно потянулся к ее руке.
Брат Коун поставил на стол поднос с чашками и чайником. Кирин убрал руку.
— Ты нашел чай. Здорово.
— Разве нет? — сказал брат Коун. — Я так рад.
Джанель вздохнула:
— Брат Коун, может, мне сменить тебя? Это поможет тебе сохранить голос.
— Вы уверены? — Коун протянул ей книгу.
— В этом нет необходимости, — сказала Джанель. — Я расскажу историю по-своему.
Кирин чуть не расхохотался от того шокированного взгляда, которым одарил ее Коун.
Придя в себя, жрец налил чаю:
— Вы не возражаете, если я запишу ваш рассказ?
Джанель заморгала, глядя на Коуна:
— Каким образом?
Коун полез в свою сумку и достал еще один блокнот.
— Это заклинание, которому я научился… — он откашлялся, — в моем старом монастыре. Записывать рассказы для исторических отчетов. Оно очень деликатное. Вы даже не заметите, что что-то происходит.
— Подожди. — Кирин наклонился вперед: — Ты знаешь заклинание, которое запишет все, о чем мы говорим? Дело в том, что мне знакомо это заклинание.
Его приемный отец, Сурдье, умел делать нечто очень похожее.
— В самом деле? О, это прекрасное заклинание, не так ли? Я не могу даже перечислить, сколько раз оно спасало мои пальцы от судорог…
— У тебя нет кольца с рубином, не так ли?
Глаза Кирина сузились, а Коун как-то странно посмотрел на него:
— Что за странный вопрос? Нет, и никогда не было. Жрецы Вишаев живут скромной жизнью.
Кирин взял себя в руки.
— Извини. Разумеется[182].
— Ну, — сказала Джанель. — Я, например, не возражаю, если ты запишешь, что я рассказываю, Коун, так что я начинаю.
И, не дожидаясь его ответа, она заговорила.

Рассказ Джанель.
Знамя Барсина, Джорат, Куур
Увидев сломанную ногу, я отбросила ветку и отступила назад, а брат Коун бросился к нам. Арасгон обнюхал меня, проверяя, не получила ли я серьезных травм — и на это были причины: на челюсти и ребрах наверняка останутся синяки.
Эта женщина пиналась, как сам Хорсал.
Остальные бандиты побросали оружие у костра, показывая, что они сдаются. Я почти не обращала на них внимания, разве что подсчитала, сколько их — если считать женщину-главаря, восемь, — да еще и несколько имен расслышала. Женщину с белым пятном звали Кей. Еще кого-то — я так и не поняла кого — Виданом. Может, я и дура, но нужны они мне были лишь для того, чтоб заработать денег.
Удача была с нами: в столице Барсины, Мерейне, должен был начаться турнир, на котором был обязан присутствовать местный барон, а значит, ждать награды было недолго.
Когда мы в первый раз ловили бандитов на живца, брат Коун очень удивился: он никак не мог понять, почему другие бандиты никогда не пытались убежать или вступить в бой после проигрыша их предводителя. Пришлось мне объяснять…
Видите ли, все в нашем мире зиждется на двух понятиях: идорра — власть и сила, которыми обладают те, кто защищает других, и тудадже — уважение, достигаемое при подчинении тому, кто выше. И для того чтобы определить, кому принадлежит каждое из них, проводятся испытания, состязания и дуэли, что способствует хорошему воплощению лидерства и хорошим общественным связям. В поражении тоже нет позора. Бандиты, показав тудадже и став нашими пленниками, найдут сочувствие и прощение. И поэтому, что вполне естественно, они сдались. И естественно, с ними будут хорошо обращаться.
И разве человек, сильный в идорре, мог поступить иначе? Тот, кто использует свою силу для угнетения, — хулиган и тиран. И для него тоже есть слово на нашем языке: торра.
Увы, но Коун так ничего и не понял. За горами, на западе, все иначе.
Да на западе вообще все по-другому!
Но именно сейчас у одного бандита было меньше тудадже, чем у остальных. У мужчины с лаэвосом — волосами, подстриженными, как конская грива. Прической, которая является признаком благородства.
У того самого человека, который поставил на мое поражение и проиграл.
В то время как остальные смотрели на своего бывшего лидера или брата Коуна, он уставился на меня.
— Я вас знаю, — сказал он. — Вы — Джанель Данорак, внучка графа Толамера.
О, чудесно! Он знает, кто я.
Проклиная в уме свою удачу, я вздернула подбородок:
— Ошибаешься, — отчеканила я.
На его красивом лице промелькнуло замешательство. Белый лаэвос, выделявшийся на фоне темно-серой кожи, когда-то, наверное, был прекрасен. Как привыкший к роскоши человек мог превратиться в кого-то, таящегося в лесу, прячущегося от своих врагов?
Так же, как я, наверно?
— Разве? — удивленно прищурился он.
— Да. Когда-то я была внучкой графа Толамера. Теперь я графиня Толамера. — Я заставила себя вновь посмотреть ему в глаза. — Как ты меня узнал? С тех пор как я посещала это знамя, прошло много лет. Я думала, меня никто здесь не узнает.
Судя по его горькой улыбке, он смеялся скорее над собой, чем надо мной.
— Я с детства помню ваши визиты. Вы всегда могли уговорить Тамина играть с вами и этой огнекровкой и возвращались грязной после лазанья по деревьям или постройки замков из песка. Это ведь вы, правда? Вы — Джанель Данорак.
— Моя фамилия Теранон. Ты из свиты барона Барсины?
— Был. — На его лице промелькнуло болезненное выражение. — Но вы ведь Данорак?
Бандиты шумной и обеспокоенной стаей птиц обступили своего раненого главаря, но стоило раздаться этому вопросу, и все разговоры стихли. Все взгляды обратились ко мне.
Я вздохнула:
— Я просто случайно оказалась на пути Адского Марша.
Он усмехнулся:
— А еще вы очень скромны.
— Нет, я не… — Я оборвала речь на полуслове.
Меня всю жизнь учили, что я не должна никому рассказывать, что же на самом деле произошло в кантоне Лонеж, когда в нем бесчинствовали демоны, а потому я не спорила с людьми, готовыми сплести мифы из моих детских кошмаров.
Для тех, кто не знает историю Джората, поясню: Данорак был огнекровкой. И он вдоль и поперек оббежал весь Джорат за неделю — без еды, питья и отдыха, и все для того, чтоб предупредить стада людей и огнекровок, что они должны подняться на возвышенность до того, как император Кандор затопит Бесконечный каньон, чтобы вынудить нашего тирана, бога-короля, выйти на открытое место, где его могут убить.
Когда Данорак спас всех до единого, он упал замертво от истощения.
Лонежский Адский Марш начался потому, что какой-то колдун или колдунья в Маракоре вызвали демона, обладающего большей силой, чем они могли контролировать. Результат был вполне предсказуем, и закончилось все лишь после того, как большая часть Джората и целый кантон — Лонеж — обезлюдели.
Меня стали называть Данораком после того, как разнеслась весть, что я обогнала демонов и несколько дней была на шаг впереди них, и все для того, чтобы предупредить императора Санда о вторжении. Считалось, что это знак почета.
А вместо этого служило напоминанием, что вся моя жизнь и моя репутация основаны на лжи.
Никто не способен обогнать демонов, а уж тем более восьмилетняя девочка.
Говорить об Адском Марше мне совершенно не хотелось, так что я переключила внимание на брата Коуна, все еще занимающегося главарем банды.
— Она сможет путешествовать?
— Хоть сейчас, — заявила женщина, пытаясь сесть.
— Прекратите, — упрекнул ее брат Коун. — Я еще не закончил вправлять вашу ногу.
— Еще раз дотронешься до нее, и я покажу, как сильно могу пинаться другой.
— Но я должен… — Мой жрец повернулся ко мне за помощью: — Граф, пожалуйста, не могли бы вы ей объяснить, что я пытаюсь помочь?
— Точнее, пытаешься полапать мои ноги!
Дорна засмеялась:
— Он не таков. Наш Коун — мерин во всех отношениях. — Ее улыбка стала еще шире. — Хотя ноги у тебя красивые. Если он и не будет этого делать, то я с удовольствием.
Коун закрыл глаза, бормоча молитву.
— Как тебя зовут? — спросила я побежденную.
Она шмыгнула носом и отвернулась.
Я стянула маску с ее лица. Она ударила меня по руке, но сейчас женщина была слишком слаба.
Без маскировки она выглядела настоящей джораткой: с прямыми черными волосами, темно-коричневой кожей и неровным розовым пятном, занимавшим левую щеку и лоб. Судя по всему, она была вдвое старше меня.
Но она не была джораткой.
При этом она убедила целую банду джоратцев отдать ей свое тудадже. Вероятно, они не знали, кто она на самом деле.
А может, она просто очень хорошо дралась.
— Ее зовут Нинавис, — сказал мужчина с лаэвосом. — Можно Нина. До того как барон объявил, что лес полностью принадлежит ему, она была охотницей, но сейчас его солдаты под страхом смерти переселили целые деревни, и семьи, которые охотились на этих землях в течение многих поколений, теперь стали браконьерами.
— Ты серьезно, Кэлазан?! — выругалась Нинавис. — Может, ты сразу и барону мое имя назовешь?
— Ей можно сказать, — сказал Кэлазан. — Нина, ты разве не понимаешь? Она та, кого мы так долго ждали. — Он снова повернулся ко мне: — Я — Кэлазан. Великана зовут Данго, а того, со шрамом на лице, — Дубина. Это Кей Хара и Джем Накиджан, а рядом с ними стоят Видан и Ган…
— Ган, дочь мельника, — перебила его женщина, которую так назвали. Она была молода, красива и щеголяла великолепным лаэвосом, и если она на самом деле дочь мельника, то я — королева Старого Зайбура. — Кэл, Нина права. Тебе не следовало называть наши имена.
— Но, Ган, это она, — отчаянно жестикулируя, оживился он. — Мы месяцами влачили жалкое существование в лесах, а барон и его проклятый капитан сжигали деревню за деревней, разыскивая угрозу, которую им предсказали. Нужное демону дитя, помнишь? Но что, если она — та, кого они боятся? Что, если бы это всегда была Данорак? В пророчестве не сказано, что это должен быть кто-то местный.
У меня скрутило живот от ужаса, охватившего меня с ног до головы, и чтобы не поддаться порыву схватить Кэлазана за горло и трясти его до тех пор, пока ответы не выплеснутся наружу, я уперла кулаки в бока.
— Объясни, о чем ты говоришь? — потребовала я. — И напрямик, ибо я ненавижу пророчества.
Вопрос остался без ответа.
У Арасгона чувства намного острее, чем у любого человека, и огнекровка закричал:
— Граф, мы не одни! — как раз в тот момент, когда на поляну с подветренной стороны выехали три дюжины вооруженных всадников, одетых в золотисто-коричневые цвета знамени Барсины.
И у всех у них были арбалеты.
Или, точнее, у всех у них были арбалеты, направленные на нас.
Несколько бандитов рванулись то ли за оружием, то ли просто в лес, то ли в укрытие, которое они могли бы найти под корнями деревьев. Нинавис за ними последовать не могла, а Кэлазан хотя и не побежал, но я заметила, что и он, и Ган, дочь мельника, накинули на головы капюшоны плащей, чтобы скрыть прически-лаэвос.
— Итак, что у нас здесь? — спросил командир стражи, выезжая вперед. — Всем оставаться на местах, никому не двигаться!
— О, отлично! — выпалил Арасгон, подбегая к нему, чтобы поприветствовать прибывших. — Мы поймали этих отбившихся от табуна животных. А теперь помоги нам отвести их к твоему табунщику.
Капитан стражи не обратил на Арасгона никакого вни-мания:
— Тебе нечего сказать? Кто здесь главный? Говори громче!
Арасгон сморгнул и уставился на меня. Я поняла, о чем он подумал. Неважно, что эти люди выглядели как джоратцы; ни одно дитя наших лугов не осмелилось бы проигнорировать слова огнекровки.
Если только они не поняли огнекровку.
Но это невозможно. В древние времена бог-король Хорсал избрал нас, чтобы мы заботились о его любимых детях — его огнекровках. И когда те же самые огнекровки присоединились к людям при свержении Хорсала, наши отношения лишь укрепились. Каждый ребенок в Джорате учится понимать наших четвероногих сородичей.
Но этот солдат не понял речи Арасгона. Он либо идиот, либо такой же чужак, как Нинавис.
И я готова поставить металл на последнее.
Я шагнула вперед:
— Я здесь главная. Я граф Толамера, еду в Мерейну навестить барона Барсины.
Он окинул меня критическим взглядом. С моим ухоженным лаэвосом и достаточно роскошной, пусть и поношенной, одеждой я не была похожа на крестьянку. Однако, если одежду и уход за нею и можно подделать, идорру подделать нельзя. Я вела себя как настоящий граф.
— О? И где же ваши охранники? — спросил он.
Я услышала, как натужно запротестовала Нинавис, главарь банды.
Я заставила себя изобразить на лице приятную улыбку:
— Меня сопровождает огнекровка. Какая еще защита может понадобиться любому аристократу?
Мужчина, наконец-то поняв, кто такой Арасгон, оглянулся. Огнекровка, вскинув голову, направился обратно к плотно и неуклюже сгрудившимся бандитам.
Предводитель солдат спешился:
— Я капитан Дедрю. Мы охотимся за преступниками, уже почти год грабящими и поджигающими деревни вдоль реки. И эти люди как раз похожи на них, так что, если вы простите нас, — он указал своим людям на бандитов, — мы заберем их.
Половина солдат спешилась, убрав арбалеты и достав мечи. Однако меня обеспокоило выражение их лиц. Я бы поняла, если бы они были в гневе, но в их глазах светился голод хищника, нагнавшего добычу. Я видела, как капитан бросил короткий взгляд на сидевшую на земле Нинавис и облизнул губы[183]. От такого взгляда нельзя ждать добрых намерений.
Я изо всех сил пыталась сдержать гнев, чувствуя, как волна ярости наполняет меня неприятным теплом.
Я возложила руку без перчатки на кожаный нагрудник Дедрю.
— Это я поймала их, Дедрю, — сказала я. — Победила их и подчинила их тудадже моей идорре. И потому они находятся под моей защитой, пока я не передам их барону. Лично.
Конечно, я чувствовала иронию всего происходящего. Видишь ли, я изначально и собиралась поступить так, как предлагал Дедрю. Я ведь специально их ловила! Когда я до этого охотилась на бандитов, то отдавала их местным властям, даже не узнавая, как их зовут. Я не собиралась нести за них ответственность. Я не собиралась брать под опеку каких-то бродяг, а просто пыталась наполнить сундуки, оставшиеся пустыми после моего быстрого отъезда из Толамера.
Да в любом знамени, кантоне или округе провинции предлагалась награда за пойманных разбойников! Я действительно просто хотела обменять их на металл!
И вот теперь я заявляю о том, что они находятся под моей идоррой, как будто они не просто мусор — простолюдины, преступники и грабители. Чем они отличались от других? Может, я так сказала потому, что вышла из себя и ранила их главаря? Не знаю.
А может, капитан Дедрю просто шел неправильным аллюром.
— Капитан! — закричал один солдат. — Там, за ее спиной! Это он!
Дедрю попытался оттолкнуть меня и удивленно замер, обнаружив, что не может этого сделать, а всадники позади него навели арбалеты. И они выстрелят раньше, чем бандиты — о, Хоред, теперь они, похоже, стали моими бандитами? — успеют дотянуться до луков.
Капитан Дедрю был воистину устрашающ. По крайней мере, на фут выше меня, со светло-серой кожей, испещренной темно-серыми ягуаровыми пятнами у самой линии роста волос. С глазами цвета льда.
И хоть он был достаточно красив, в воздухе чувствовалась какая-то совершенно не нравящаяся мне вонь, что-то похожее на запах гнили, смыть которую не сможет ни одна ванна.
— С дороги, — усмехнулся он и добавил: — Миледи, — как будто вспомнил об этом только сейчас и не потрудился извиниться за свои слова. — Эти преступники разыскиваются за государственную измену и колдовство. Если вы выступаете от их имени, мне придется предъявить эти обвинения и вам.
— Капитан, если эти люди совершили преступления, они заплатят за них, однако сейчас они находятся под моей идоррой. Так что давайте, как и положено, отправимся для вынесения приговора в Мерейну.
— Женщина…
– Женщина? — Я недоверчиво вздернула бровь.
Он нахмурился:
— У тебя нет права вмешиваться в это. Будь благодарна хотя бы за то, что я сопровожу тебя обратно в город. — Он наклонился, так что его лицо оказалось напротив моего: — Зима была тяжелой и опасной. На обратном пути может случиться все что угодно.
Я уставилась на него, совершенно не удивленная и не испуганная его словами:
— Вот оно как?
— Если ты будешь со мной мила, я позабочусь, чтобы ты добралась… — Моя рука сомкнулась на его горле, и он сдавленно булькнул.
Не буду врать. Мне очень хотелось усилить хватку, да так, чтоб пальцы сомкнулись.
— Я граф Толамера, — сказала я. — И я жеребец, а не кобыла. И я не спрашиваю твоего разрешения. Я отдаю тебе приказы.
Несмотря на преимущество в росте, я все же приподняла его на несколько дюймов над землей. И заодно прикрылась им от его арбалетчиков.
— Э-э… Граф? — окликнула Дорна. — Не хотелось бы мешать твоему флирту, но стоит позаботиться о детях…
Я оглянулась. Солдаты направили свое оружие на Дорну и брата Коуна и да, даже на Арасгона, хотя их нервные взгляды намекали, что они совсем не были уверены в том, что это разумно — угрожать огромному огнекровке.
— Скажи своим людям, чтобы прекратили, — сказала я Дедрю. — Или они смогут полюбоваться, как я оторву тебе челюсть и удушу тебя твоим собственным языком[184]. И отныне ты не будешь разговаривать с графом таким тоном. И не поднимешь оружия против тех, кто находится под моей защитой. Понятно? — Я замолчала, прислушиваясь к сдавленным звукам, которые он издавал. — Моргни, если понятно.
Его пальцы коснулись моих, но он моргнул, а когда я отпустила его, сдавленно сглотнул и сплюнул на землю.
— Опустите оружие! — прохрипел он, а затем в ярости повернулся ко мне: — Пообещайте, что вы поможете мне арестовать этих преступников, иначе то, что вы граф, вас не спасет.
Я подняла бровь, задаваясь вопросом, как правитель знамени Барсины обучал своих людей. Я помнила барона как крепкого жеребца, предпочитавшего морковке кнут. Если поведение Дедрю что и доказывало, то лишь то, что с годами ему становилось все хуже.
— Вы, кажется, запутались, капитан. Барон ниже, чем граф. И я уже предложила доставить их, не так ли?
Он попятился, свирепо глядя на меня. Его тудадже был очень скуден. Я доказала ему свое превосходство, но он ответил на это негодованием, а не благородным подчинением моей воле. Он был хулиганом, торрой, тем, кто думал, что физическая сила — единственное, что имеет значение, когда ты доказываешь свое право доминировать. В его взгляде я видела угрозу: берегись, или, когда мне выпадет шанс, ты заплатишь за это унижение.
Я прищурилась. Существующая система функционировала уже пятьсот лет, и это работало, потому что люди понимали свое место.
Он показал, как он низок, настаивая, что его идорра выше моей, что было совершенно недопустимо после того, как я заставила его подчиниться. Впрочем, всегда были те, кто считал, что идорра и тудадже — это синонимы мужского и женского пола.
Чужаки часто совершают эту ошибку.
Я вряд ли могла называться графом, если бы позволила подобным образом относиться ко мне кому-то с таким статусом.
Я подозвала свистом лошадь Дорны, Кусачую Крошку, и мерина брата Коуна, Облако, а сама начала спускать с дерева оленя, которого мы поймали.
— Кобыла Дорна, брат Коун, помогите связать наших друзей, пока эти люди помогут нам свернуть лагерь. Нинавис, ты поедешь на Арасгоне. Я оседлаю наших лошадей. Остальные не создавайте проблем.
Меня удивила улыбка Кэлазана. Я вспомнила его разговор о пророчестве, о нужном демону дитя.
Кэлазан не боялся. Ну конечно, ведь прибыл герой, который избавит их всех от капитана Дедрю и его людей!
Я не знала, хочу ли, чтобы он оказался прав.

3: Правосудие барона

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после смерти императора Санда
— Подожди, — сказал Кирин. — Огнекровки разговаривают? Эти лошади в конюшне умеют разговаривать? — Он указал себе за спину для выразительности.
Кирин всегда разговаривал со Стервой так, как будто та понимала его, а в детстве он так же обращался с кошкой по имени Принцесса.
Людям всегда нравится считать питомцев семьей, но это не значит, что те отвечают взаимностью.
— О нет, — вздохнул брат Коун. — Теперь и ты это сказал.
— Что?
— Они не лошади, — настойчиво сказала Джанель. — Огнекровки — подданные империи, пользующиеся законными правами в полной мере.
Глаза Кирина расширились:
— А империя об этом знает?
Джанель решительно поставила кружку на стол:
— Когда Атрин Кандор освободил Джорат от бога-короля Хорсала, он предоставил гражданство обеим расам, порабощенным богом-королем: и людям, и огнекровкам. Назвать огнекровку конем, все равно что назвать человека животным. И да, они разговаривают. — Она скрестила руки на груди. — И не их вина, что ты так и не научился их понимать[185].
— Ну, тогда попытки Дарзина заставить Стерву размножаться смотрятся совсем по-другому. — Кирин скорчил гримасу: — И весьма непристойно. — Хотя это не особо бы изменило поведение его ужасного брата. На самом деле Кирина не удивило бы, если бы выяснилось, что его брат пытался сделать это, даже зная правду об огнекровках. Это было так похоже на Дарзина.
— Ты назвал Хамаррат Стервой? — Судя по тону Джанель, Кирин провалил тест.
— Что… Подожди! Почему ты думаешь, что Стерву зовут Хамаррат?
Кирин вспомнил, что Звезда упоминал это имя.
— Она сама мне это сообщила в конюшне, — сказала Джанель. — Помни, они умеют разговаривать.
Кирин вспомнил о звуках, которые издавали лошади — вернее, огнекровки — во время нападения дракона. Он предполагал, что это было обычное лошадиное ржание.
Шторм. Большой дракон. Опасности. Но речь?
Все возможно.
— Я понимаю, что это может шокировать, — сказал ему брат Коун. — Поверьте мне, я прекрасно понимаю.
— Звезда сказал, что ей нравится имя Стерва, — сказал Кирин. — Так что я продолжу звать ее так.
— Ладно, — сказала Джанель. — Если она сама на это согласилась, а не ты дал ей кличку, как рабыне.
Глаза Кирина сузились:
— Она не рабыня.
— И лучше бы так и было.
Брат Коун переводил взгляд с одного на другого:
— Джанель, может, я начну чтение? А вы сможете поесть.
Джанель придвинула миску к себе.
— Да. Пожалуйста.

Рассказ брата Коуна.
Город Мерейна, Знамя Барсина Джорат, Куур
Чтобы получить вознаграждение за пойманных бандитов, нужно было съездить в Мерейну — столицу знамени Барсины. Поездка была не очень приятной. Охранники всю дорогу шутили и подтрунивали друг над другом, хвастаясь так, словно они не просто прибыли на все готовое, а сделали что-то большее. И в отличие от них разбойники были мрачны.
Брат Коун невольно сравнивал их с теми разбойниками, которых они ловили раньше и которые относились ко всему происходящему как к игре.
Он был удивлен. В остальной части Куурской империи бандитизм карался продажей в рабство. Здесь же, в Джорате, мужчины и женщины, которых они арестовывали, обычно вообще не относились к этому серьезно. Они были преступниками и насильно и с радостью забирали металл, но к своему аресту относились как к шутке. Они проиграли, граф выиграл. Хорошо сыграно.
Нинавис и ее банда вели себя по-другому.
И бандиты, и граф Джанель молчали напряженно и угрюмо, а сама она, прищурившись, оглядывалась по сторонам, словно в любой момент ждала нападения. И по мере того как команда приближалась к цели, напряжение только росло.
Стоило выехать за деревья, и в поле зрения появился замок Мерейна. Вначале Коун его не узнал и понял, что здание не было сторожевой башней или складами, лишь когда охранники направились к нему.
Честно говоря, здание не особенно-то и походило на замок.
Приземистое квадратное сооружение было построено в древности, когда все эти земли находились за пределами Куурской империи, и сейчас пограничная крепость была просто перестроена в резиденцию местного правителя. Называть это здание замком было все равно что сравнивать пологие холмы его родного Эамитона с Драконьими Башнями.
«Город», расположенный в долине ниже плато, на котором находился замок, отличался от сделанных из дерева, глиняных кирпичей и камня сооружений, используемых в Западном Кууре. Вместо домов долину покрывали частные дворики и беседки. На столбах развевались флаги и знамена, превращавшие город при сильном — или даже слабом — ветре в море развевающейся ткани. Это было, конечно, мило, но совершенно бесполезно для защиты от штормов, которыми так печально славился Джорат.
По улицам бродили лошади и слоны. Долы — порода собак с мордами, похожими на лисьи, — бродили по улицам или держались поближе к частным дворикам.
Но где же дома?
Единственные сооружения, напоминающие здания, располагались на том же плато, что и замок: сотни джоратских палаток, называемых азок. Сделанные из ткани и шкур, натянутых на деревянную раму, азоки были достаточно большими, чтобы вместить как людей, так и лошадей. Эти временные дома должны были приютить путешественников, прибывших на турнир: купцов, торговцев, фермеров и тех, кто представлял их интересы на самом мероприятии.
Захваченные в плен бандиты шли перед братом Коуном и Дорной, только Нинавис ехала верхом на Арасгоне. Граф Джанель находилась рядом с разбойниками, отказываясь ехать с капитаном Дедрю или стражниками, хотя она вполне удовлетворилась тем, что позволила им нести тушу оленя, предназначенную в качестве гостевого подношения барону. Брат Коун подозревал, что Джанель сопровождала заключенных, чтобы убедиться, что никто не будет приставать к ним. Пусть он и был в чем-то наивен, но даже он заметил, как солдаты смотрели на разбойниц.
У джоратцев слово торра буквально означает «жеребца, которого небезопасно оставлять с другими лошадьми».
И это не комплимент.
Дорога к замку вела через ярмарочную площадь. Из-под обычно опущенных клапанов палаток выглядывало множество людей, которые затем прятались обратно.
Между палатками промчалась, распространяя весть о прибытии, девушка с жесткими седыми волосами и черной кожей, расцвеченной серебристыми пятнами. Секундой позже из азока вышел такой же пятнистый, но более крупный мужчина — судя по фартуку и брюкам, кузнец — и, вытирая руки полотенцем, остановился, наблюдая за группой. Казалось, его неодобрение еще долго витало в воздухе, даже после того, как они прошли.
Ненависть не была направлена на брата Коуна, Дорну, Джанель или бандитов. Кузнец приберег свой гнев для стражников.
Одетый в меха юноша остановился, надевая клобучок на орла — джоратцы часто использовали их для охоты. Казалось, он собирался выпустить птицу на сопровождающих бандитов стражников, но другой охотник удержал его, положив руку на плечо.
Горожане узнали разбойников, но злости к ним не испытывали. Врагами здесь были не они, а стражники. И именно на них весь город смотрел так, словно люди барона были львами, бродящими по их лугам. Торра — хулиганы, мягко говоря.
Брат Коун почувствовал озноб. Джорат не был той провинцией, от которой можно было бы ждать восстания[186]. Джоратское общество основывалось на идее, что каждый его член принимает свое место. Ненависть к солдатам знамени выглядела как гроза в обычно безоблачном небе.
Пока группа двигалась к замку, Кэлазан развернулся и прошел назад, чтобы обратиться к своим компаньонам:
— Для меня это было честью и привилегией. Вы лучшие из людей. И пусть никто не скажет иначе.
Самый крупный бандит — кажется, его звали Данго — фыркнул:
— Ах, Кэлазан. Оставь свои сладкие речи. Мы еще даже не поженились.
Кэлазан грустно ему улыбнулся:
— Возможно, в следующей жизни. Думаю, сегодня ночью я лягу на брачную постель Бледной Госпожи, а не на твою. — Он встретился глазами с разбойницей с прической лаэвос — Ган, дочерью мельника. Грустная улыбка стала горькой.
Дорна повернулась к графу Джанель, которая с каменным выражением лица наблюдала за перепалкой. По лицу Дорны скользнула плутовская усмешка:
— Мы могли бы…
— Шагайте вперед, будьте вы прокляты! — приказал капитан Дедрю.
— Пока никаких похоронных речей, Кэлазан, — сказала Нинавис. — Мы еще здесь не закончили.
— Зато скоро закончите, — отрезал Дедрю. — А теперь шагайте, или я воспользуюсь мечом.
— Пошли дальше, — предложила граф Джанель.
И они пошли вперед.

Брат Коун предполагал, что замок Мерейны будет комфортабельным, поскольку именно его правители этого знамени называли своим домом. Впрочем, он быстро понял свою ошибку. Каменные стены служили для безопасности, а не для комфорта, но в век современных магических осадных кораблей они давно устарели. В замке было душно, тесно и холодно. Коун подозревал, что, когда наступит сезон летних дождей, здесь будет душно, тесно и жарко. Как ни крути, крепость была местом совершенно неприятным для жизни. Палатки-азоки казались намного практичнее.
Коун взгрустнул по Красному Человеку из Дома Де Тала, способному сотворить согревающее заклинание, но, судя по тому, как суеверно относились к магии местные жители, особого шанса найти здесь такого не было.
Несмотря на отсутствие удобств, в замке были свои красивые оригинальные особенности: украшенные резьбой с лошадиными мотивами деревянные карнизы из кипариса и тунгового дерева. Старые, выцветшие гобелены скрывали крошащиеся стены. Фонари — солнце выжгло узоры на их кожаных боках — отбрасывали расписные тени на плиточные полы. Крепость не сильно отошла от военных корней: вооруженные мужчины и женщины расположились лагерем во внутреннем дворе, а лошадей оставили жевать зерно в грязном, затоптанном дворе.
Дедрю послал гонца к барону, а стражники остановились у ворот.
— Идет подготовка к турниру, — пояснил капитан Дедрю Джанель. Пока они ехали, Дедрю решил произвести впечатление на графа, превратившись из воинствующего в подобострастного.
— Я вижу, — ответила она.
Он усмехнулся, в глазах появился блеск:
— Я тоже буду участвовать.
Она искоса глянула на него:
— Это очень мило с твоей стороны.
— Я собираюсь выиграть, — признался он.
Она так плотно стиснула зубы, что, казалось, можно было услышать скрежет зубов. Брат Коун не отводил от нее пристального взгляда, зная, что она в любой момент может не выдержать. Не то что он мог ее остановить — просто нужно было знать, в какую сторону бежать.
Капитан Дедрю наклонился к Джанель:
— Я всегда выигрываю.
На этот раз она обратила на него внимание:
— И барон не считает, что это конфликт интересов? Разве вы не следите за арестантами?
Капитан Дедрю выпрямился, собираясь возразить ей, но в этот момент ведущие в замок двустворчатые двери распахнулись.
Барон Барсины вышел во двор.
На бароне был пышный наряд — гораздо роскошнее, чем когда-либо носила граф Джанель. Но жрец совсем не ожидал, что барон будет таким: с золотистой кожей, тонкими чертами лица — и в то же время очень молодым.
Таким же молодым, как граф Джанель.
— Тамин! — рассмеялась Джанель, с наслаждением обнимая барона и отвечая на его традиционное джоратское приветствие: лоб в лоб, положив руки друг другу на загривок. Она касалась его ласково, словно он был из тончайшего фарфора, а ее прикосновения были такими нежными, что ее деликатность легко было принять за застенчивость. — Я принесла подарок твоему огню и доброжелательность твоему табуну.
— А я приветствую тебя как гостя на моих полях, — сказал он, заканчивая официальное приветствие. — Мне так жаль твоего дедушку. — Тамин разомкнул объятья. Увидел, как граф Джанель удивленно заморгала, и добавил: — Мои люди сказали, что прибыл граф Толамера. Но вместо твоего дедушки я вижу тебя.
— Он умер во сне, — сказала Джанель. — Сердце подвело. — Она запнулась. — А ты… Где твой отец? Я думала, я увижу его.
— Он тоже умер во сне, хотя и не должен был. Убит в результате подлого заговора, и среди заговорщиков был управляющий замком. Мне сказали, я должен поблагодарить тебя за розыск последнего из убийц моего отца. — Тамин нашел взглядом бандитов.
Тому, что произошло дальше, можно было и не удивляться. Тамин, барон Барсины, прошел мимо графа Джанель к солдатам Дедрю, охранявшим бандитов, и остановился перед Кэлазаном.
А потом дал ему пощечину.
Кэлазан ухмыльнулся:
— Я тоже рад тебя видеть, барон.
Это было возмутительно, но он пренебрег традициями джоратского языка, отражающими уважение к собеседнику: мой барон, мой господин.
Брат Коун не владел свободно древним джоратским языком — каро, но оскорбление смог распознать даже он. Кэлазан всего одним словом поставил под сомнение статус Тамина как своего сеньора. Он объявил Тамина недостойным быть его сеньором.
И эти слова были смертельным оскорблением, даже если бы они прозвучали не из уст того, кто убил его отца.
— Это ведь сейчас я должен бросить тебя в темницу, прежде чем твои приятели смогут организовать твое спасение? — спросил Тамин. И, не дожидаясь ответа, махнул Дедрю: — Убей его!
— Нет! — отчаянно вскрикнула Ган, дочь мельника, и рванулась вперед столь внезапно, что этого никто не ожидал. Веревка, которой были связаны ее руки, потянула следующего привязанного к ней разбойника, Видана. Тот потянул за собой Джема Накиджана, и тот упал, и веревка, связывающая Кэлазана, лопнула.
Его узы пали.
Это могло застать врасплох солдат, но никак не самого Кэлазана. Рванув меч с пояса ближайшего охранника, он полоснул того по боку. Второй охранник еще мог что-то сделать, но прежде, чем он успел пошевелиться, нога Нинавис врезалась ему в подбородок, и тот упал.
Арасгон, закричав, взвился на дыбы, и Нинавис скатилась на землю. Приземлилась на раненую ногу и коротко вскрикнула.
Кэлазан схватил графа Джанель и приставил меч ей к горлу.
— Не двигаться! — выкрикнул Тамин. — Никому не двигаться!
Во дворе воцарилась тишина. Все замерли, увидев, что у Кэлазана заложница.
А брат Коун услышал, как Кэлазан прошептал:
— Прошу прощения, мой граф.
И на этот раз он использовал правильную форму. Мой граф. Мой сеньор.
— Оставь ее! — приказал барон Тамин.
Кэлазан улыбнулся и лишь сильнее прижал меч к горлу Джанель, отступая вместе с ней к воротам.
Граф Джанель промолчала — лишь стиснула зубы и, сжав кулаки, вытянула руки по швам. Брат Коун прекрасно понимал, что это значит. Кэлазан видел, как Джанель сражалась с Нинавис. Неужели он не понимает, что произойдет, если она будет защищаться?
— Отпусти ее! — повторил Тамин.
— Пока нет, — сказал Кэлазан. — Это, конечно, грубо с моей стороны, но ваш прием был столь холоден, что у меня нет другого выбора, кроме как отказаться от вашего гостеприимства. — Он отступил к арке.
— Очень хорошо, — сказал Тамин.
Кэлазан улыбнулся.
— Стреляйте в нее! — приказал барон Тамин.
Все уставились на него с недоверием.
Все, кроме Дедрю и его солдат, которые продолжали следить за заложницей.
И потом случилось очень многое.
Кэлазан оттолкнул Джанель как можно дальше от себя. Арасгон рванулся вперед, закрывая ее своим телом. Арбалеты выстрелили или, точнее, дали осечку — на всех разом лопнула тетива. Один арбалетный болт попал в седло Арасгона, второй пролетел на расстоянии монеты от него. Остальные солдаты замерли, не желая впустую тратить заряды и выискивая цель — учитывая, какого размера был Арасгон, он прекрасно закрывал собой мишень.
Кэлазан побежал. Проскочил через главные двери и метнулся в сторону. И прежде чем солдаты смогли прицелиться, проскользнул через дверь за бастионом.
— За ним! — закричал Дедрю. — За ним!
Солдаты бросились в погоню. Несколько осталось приглядывать за заключенными.
Дедрю вернулся к охраннику, у которого выхватили оружие. Схватил его за куртку и поднял с земли, встряхнув на весу:
— Идиот! Отведи этих мерзавцев в тюрьму, и если что-нибудь пойдет не так, клянусь, ты присоединишься к ним.
Брат Коун бросился к Нине. Женщина, что совсем не удивительно, была без сознания. Приземление на сломанную ногу, должно быть, было мучительным.
Тем не менее она была жива.
Осматривая Нину, брат Коун услышал, как обсуждают остальных пленников.
— А что насчет этой? — спросил солдат.
Тамин ответил:
— Она саэлен! Хочет жить в трущобах с ворами, так тому и быть. Посади «госпожу» Ганар рядом с ею подобными.
Саэлен[187].
Брат Коун вспомнил преподанные ему уроки каро. Потерянный или заблудший. Ужасное оскорбление по меркам Джората. Почти такое же ужасное, как и торра, но с подтекстом, что речь идет о маленьком ребенке, который не понимает, что в его интересах. Его сердце замерло. На секунду ему показалось, что Тамин подразумевал графа. Но нет, Тамин подразумевал скрежещущую зубами и пытающуюся вцепиться ногтями в барона Ган, дочь мельника. Будь у нее развязаны руки — лицо барона мгновенно стало бы гораздо менее симпатичным.
Тамин же повернулся к графу Джанель:
— Я очень сожалею об этом неприятном инциденте.
Она заломила бровь:
— Стреляйте в нее?
— У меня лучшие стрелки во всей провинции, — заверил ее он. — Так что я совсем не боялся за твою безопасность. — Он указал на главный вход в замок: — Пойдем? Я прикажу, чтобы твой подарок доставили на кухню для вечерней трапезы.
Тем временем двое охранников схватили Нинавис.
— Она ранена! — запротестовал Коун. — Нужно быть осторожными. Позвольте мне пойти с вами и обработать ее рану.
Они не обратили на брата Коуна ни малейшего внимания.
— А что будет с другими саэлен? — Голос графа Джанель звучал скучающе, словно она спрашивала об этом лишь для приличия. Но, увидев приближающегося брата Коуна, она коротко махнула ему рукой, предупреждая: я разберусь с этим.
— Все как обычно — станут наградой на турнире, — сказал Тамин. — Судьба Кэлазана уже предрешена. Мы скоро схватим его.
Раздался крик.
Брат Коун думал, что кричат о его поимке, но Ган, дочь мельника, откровенно рассмеялась, а все еще связанный Данго улыбнулся.
— Этот Кэлазан, — сказала Джанель, — он знаком с замком?
Тамин помрачнел:
— Он был сыном управляющего.
— А.
Нахмурившись, Тамин жестом подозвал Дедрю:
— Проклятье! Найди его и убей. Черт возьми! Он не должен увидеть рассвета, понял? А потом выясни, какой идиот так плохо связал его, и прикажи выпороть.
Брат Коун уставился в землю, стараясь не выдать себя взглядом, и лишь когда солдаты увели пленников, а капитан Дедрю ушел, чтобы проследить за поисками, позволил себе поднять глаза и посмотреть на человека, который связал Кэлазану руки.
Кобыла Дорна, улыбаясь, мурлыкала себе под нос непристойную песенку.
Брат Коун последовал за стражниками в замок и остановился, когда один из них, неуклюжий серокожий парень с черными пятнами вокруг глаз, обернулся:
— Что тебе надо? — требовательно спросил охранник.
Брат Коун указал на связанных пленников, которых несли и вели в глубь здания:
— Я должен заняться их лечением.
— Их не нужно лечить! — прорычал его собеседник.
Брат Коун, покачав головой, улыбнулся:
— Граф дала четкие указания. Я должен позаботиться об их благополучии.
И проверить все ли в порядке. Брат Коун видел, какими взглядами всю дорогу до замка Мерейны обменивались между собой стражники. Стоит только уйти всем, кому не все равно, и заключенные станут хорошей игрушкой для любых придуманных солдатами издевательств.
И то, что это ненормально для Джората, вряд ли этому помешает.
— Увидишь их утром, — скомандовал охранник.
— А как же их кровавая болезнь? — спросил брат Коун.
Все, и охранники, и заключенные, остановились.
— О чем ты?! — спросил кто-то.
— Кровавая болезнь Фалезини, — уточнил брат Коун. — Она не очень заразна, не требует карантина или чего-то вроде этого, но передается через кровь или другие жидкости. — Коун начал все сначала: — Я имею в виду, если ты прикоснешься к ним голой кожей, ты заразишься. У всех бандитов были симптомы. Мы планировали вылечить их, как только разберемся с ними, но в этой суматохе…
Первый охранник прищурился, а затем захохотал.
— Что это за чушь? Эти люди не больны, — отмахнулся он.
Брат Коун указал пальцем на Данго.
У великана были связаны руки за спиной, и в ответ на жест брата Коуна он лишь нахмурился. Но, по крайней мере, разбойники не спорили с братом Коуном, хотя он этого опасался.
Из ноздри Данго капала свежая кровь. Данго не нужно было изображать панику — он и правда запаниковал. Брату Коуну оставалось лишь надеяться, что великан достаточно умен, чтобы не сойти с ума от страха.
Данго сморщил нос, словно силясь чихнуть:
— Опять начинается, жрец.
— Да, — согласился брат Коун, — но, по крайней мере, мы нашли тебя до того, как ты истек кровавыми слезами.
Охранники отступили назад.
Брат Коун замахал руками:
— О, не волнуйтесь! Пока вы не прикасаетесь кожа к коже, никакой опасности нет.
Солдат обнажил меч.
— Что, ко всем демонам, ты делаешь?! — рявкнул офицер.
— Но они больны…
— Заткнись и тащи их вниз. Хочешь, надень эти проклятые перчатки. Ты и сам знаешь, капитан хочет, чтобы они были живы. Мертвые они нам ни к чему! — Офицер снова повернулся к брату Коуну: — Они ведь не умрут от этого?
— О нет. Это поддается лечению. — Он потянулся за сумкой. — Мне нужно сделать для них отвар. И через несколько дней все станет ясно.
— Если они способны дожить до завтра, то нам не нужно ждать несколько дней. — Охранник махнул своим людям, жестом приказывая им отвести разбойников вниз по ступеням. Брат Коун предположил, что их вели в подземелье замка. Охранники, еще недавно бросавшие на заключенных голодные взгляды, теперь выглядели гораздо менее заинтересованными. Но, если говорить точнее, большинство солдат ушли сразу.
Теперь, когда брат Коун последовал за пленниками и солдатами в тюрьму, никто не поднял шума. Честно говоря, это помещение больше походило на винный погреб — прохладный, темный, такой, в котором можно безопасно хранить лучшие бутылки местного правителя. Но сейчас все вина были убраны, хотя, судя по нескольким коробкам, сложенным рядами, это место все еще использовалось для хранения. Подвал явно не предназначался для жилища. Невозможно было представить, что здесь вообще будут держать заключенных.
Брат Коун не был уверен, хороший ли это знак или ужасный.
Солдаты разделили пленников, заменив им веревки на цепи, прикрепленные к железным перекладинам, вделанным в стены.
Для всех нужд здесь было ведро и колодец.
Стражники быстро вспомнили, что они добровольно вызвались разыскивать Кэлазана, а брат Коун вытащил ведро с водой и занялся травами — а это уже само по себе могло показаться серьезным человеку, не имеющему медицинской подготовки[188].
Последний охранник нашел себе стул и устроился у запертой снаружи двери. Остальные ждали его в коридоре.
Брат Коун останавливался у каждого заключенного, предлагая ему воду.
Данго прошептал:
— Как ты это?.. — Он выразительно шмыгнул носом.
Брат Коун вытер кровь с лица мужчины:
— Коммерческая тайна. Не стоит здесь об этом говорить.
Данго кивнул:
— Спасибо. Кое-кто мог здесь что-нибудь устроить, и в итоге и закончить тем, что ей разорвут глотку. Так что ты можешь мне рассказать.
Брат Коун помолчал. Он подозревал, что Данго совсем не преувеличивает: у джоратских женщин была весьма определенная репутация. Коун ответил:
— Граф этого не потерпит. Мы вернемся за тобой.
Брат Коун ходил по комнате, раздавая заключенным питье и притворяясь, что лечит их от болезни, которой у них не было. Кей Хара казалась настолько искренне напуганной, что Коун подумал, что она либо принимала историю за чистую монету, либо провела значительное время в театре. Джем Накиджан даже не взглянул на него. Видан попросил жреца заняться Ган и разозлился, когда Коун настоял на том, что он должен осмотреть каждого. Дубина ничего не сказал, но, когда брат Коун дал ему воды, его взгляд смягчился и стал менее убийственным. Охранники обыскали преступника, но Коун подозревал, что этого было явно недостаточно. Возможно, ему это и почудилось, но Дубина показался ему человеком, у которого всегда есть ножи.
Дольше всего он задержался рядом с Нинавис — из-за ее травмы. То, что она упала с Арасгона и потеряла сознание, дало ему шанс вправить ее перелом. Жрец хотел бы сделать больше, но чувствовал, что, пока он занимается ею, оставшийся охранник смотрит на него. Брату Коуну очень не хотелось рисковать: увидев магию, стражник мог ее распознать. Все ведь знали, что у Нинавис сломана нога. И если бы она выздоровела к утру, Коун сделал бы ей очень плохое одол-жение.
Позаботившись обо всех, он ушел, чтобы обсудить дальнейшую тактику действий с графом.

4: Дитя, нужное демону

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после начала правления Гадрита Де Лора
— Кровавая болезнь Фалезини? Она действительно существует? — Джанель посмотрела на брата Коуна.
Завсегдатаи таверны позади нее занялись сложной игрой, принявшись бросать кости на расположенную наклонно глиняную доску. Кто-то уже делал ставки.
Жрец кашлянул в ладонь:
— О да, более чем. Это геморрагическая лихорадка, вызываемая высохшей мочой пустынной мыши. Это одна из причин, по которой в Хорвеше так популярны кошки. — И добавил: — В Джорате никто никогда ею не болел. Не тот климат.
— Очень умно, — сказал Кирин. — Но я не удивлен, учитывая…
Его собеседники замолчали.
— Учитывая что? — спросил брат Коун.
Кирин указал на мантию брата Коуна:
— Ты жрец Мистерий. Я знал одного их приверженца. Вы все такие хитрые.
— Прошу прощения, — сказал брат Коун. — Я не «хитрый». Я предан делу, чтобы помочь другим постичь физическую и духовную гармонию.
— Возможно, он немного хитроват, — ухмыльнувшись, сказала Джанель.
Кирин продолжил:
— Разве ваш орден не признан вне закона?
Брат Коун откашлялся:
— Это всего лишь политика[189]. Теперь все улажено. И в Эамитоне наша вера всегда принималась. — Внезапно он просиял: — Вы знаете кого-то, кто следует Пути? Это замечательно! Нас не так уж много.
— Знаю. Он скупал мои трофеи.
— Простите, что? — Глаза брата Коуна расширились.
Джанель бросила на Кирина любопытный взгляд и усмехнулась:
— Ты вырос не во дворце, не так ли? — заметила она.
— А ты — да, — согласился он. — Несомненно.
— Это был не дворец, — сказала Джанель. — Это был замок.
— Прости. Это ведь совершенно другое дело. Тем не менее я заметил, что ты больше не используешь благородный титул, — сказал Кирин. — Почему? И почему ты называешь себя графом, а не графиней?
— Разве графиня — это не куурский титул жены правителя-мужчины? — пожала плечами Джанель. — Если так, я не отвечаю требованиям.
— Он также используется для женщины-правителя, — сообщил Кирин.
— Как странно. Нам все равно, кто наши правители — мужчина или женщина. Мы просто всегда настаиваем, что это жеребец.
Позади нее крупный мужчина с серой кожей, словно обрызганной чем-то черным, одержал некую победу в игре, связанную с бросанием костей. Радостно закричав, он прошелся по комнате, подняв кулаки в воздух. О его победе возвестили приветствия, овации и чей-то свист, а затем шум снова утих.
— Вы знаете, что родной язык джоратцев, каро, вообще не признает пол? — сказал брат Коун. — Только положение в обществе, отражающее власть или подчинение. А на практике я обнаружил, что используются по крайней мере три разных гендера. Ну, точнее, два и один общий термин, но все же…
Кирин широко распахнул глаза, и Джанель отставила свою миску в сторону.
— Лучше сменим тему, иначе это превратится в лекцию о социальных структурах джоратцев. А мы обсуждали это раньше.
— Э-э… верно, — сказал Кирин. — Может, это и к лучшему.
Джанель кивнула. Затем села.
Как раз в тот момент, когда Кирин решил, что она передумала, она заговорила.

Рассказ Джанель.
Замок Мерейна, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Независимо от того, каково наше происхождение и кто мы сами: вор или аристократ, жрец или колдун, мы всегда хотим быть героями нашей истории.
Нет, это не так.
Не «мы хотим быть».
Нам нужно быть героями нашей истории.
Мы все воображаем, что мы должны ими быть. Никто никогда не считает себя дураком или лжецом. Полагаю, что если кто так поступит, то он изобретает какую-нибудь правдоподобную выдумку, чтобы оправдать свои поступки. Мы все видим мир именно таким. Мы все интерпретируем каждое наше действие как кульминацию эпической истории, сосредоточенной на нас самих. Что это — высокомерие или наша ограниченная способность воспринимать Вселенную чужими глазами? Если наше восприятие — единственное, что мы можем испытать, не следует ли из этого, что наше восприятие — единственное, что имеет значение?
Результат от этого не меняется. Мы противоречим правилам, нарушаем их и игнорируем. Мы ставим свои собственные потребности выше чужих. Но ведь именно так поступают герои? Разве мы не имеем права быть не такими, как все? Только на этот раз? Ну, и в следующий раз тоже?
На этот раз все по-другому. На этот раз это важно.
Я, конечно, размышляла о бандитах, а не о себе.
Они считали себя героями. И поскольку я была воспитана в уверенности, что мне поручили защищать эти земли, получалось, что я должна осудить их как преступников? То, что они грабили незнакомцев, не делает их смельчаками.
И все же… Слова Кэлазана жгли меня изнутри, словно готовое вспыхнуть ярким пламенем проклятье.
Он сказал, что они ждали нужного демону дитя, будь он проклят.
Хуже другое. Разве я могла не заметить, из кого Тамин набирал свои войска? Из солдат, которые не понимали языка огнекровок. Из солдат, которые, несмотря на мой костюм жеребца, обращались со мной как с кобылой. Да и в глазах самого Тамина, когда он приказал стрелять в меня, горел радостный блеск.
Желание барона Тамина казнить Кэлазана расставило все по своим местам. Нельзя защитить табун, убивая саэленов, отбившихся животных. И если Кэлазан, его отец и остальные сговорились убить предыдущего барона, то это означало, что до этого они пытались вынести ему Осуждение. Пытались и не смогли снять с поста недостойного правителя.
Я не могла поверить, что старый барон был настолько бесчестен, что не отрекся бы от власти до того, как ситуация стала настолько ужасной.
От напряжения, царившего во время ужина, казалось, что нечем дышать. При нормальных обстоятельствах можно было бы ожидать, что замок будет переполнен друзьями и гостями, горящими желанием принять участие в пиршестве. Вместо этого главный зал казался почти пустым. В то время как я была единственной, кто привез пойманную дичь (как это и подобало по требованиям идорры), сам барон накупил ее или поймал во время охоты очень много. Как оказалось, без надобности. Большая часть забитой для турнира дичи, приготовленной в разных запрещенных стилях тамаране, осталась несъеденной.
И я знала почему. Охранники все еще не обнаружили Кэлазана. Тамин был достаточно вежлив со мною за ужином. В конце концов, разве я не была его старым другом? (Не говоря уже о том, что я выше него рангом.) Но его вспыльчивый характер побуждал большинство гостей избегать обеденного зала.
Один солдат клялся, что попал Кэлазану в спину из арбалета. Они даже нашли кровавый след, но тела так и не обнаружили. Никаких явных доказательств того, что «предатель» отправился на юг, в Загробный Мир, на последний суд Таэны.
Позже я с завистью наблюдала, как люди уходили из-за стола. Уходили после ужина по двое и по трое. Когда сэр Орет появился на пороге моего дома с бумагами о выселении и угрозами, я как раз вступила в пору совершеннолетия — возможности предаваться взрослым развлечениям и играм у меня не было.
Однако, похоже, сейчас было не время восполнять этот недостаток.
На случай, если Тамин, его гости или — да помогут мне боги! — ненавистный капитан Дедрю повернутся ко мне передом или задом, я подготовила несколько оправданий: «Нет, извини, у меня как раз началась красная луна, но в любом случае спасибо за комплимент» и «Я все еще в трауре по дедушке и думаю, что пока еще рано заниматься постельными видами спорта».
Или вот мое любимое — одно из тех, которые я никогда бы не смогла сказать Тамину, как бы сильно мне этого ни хотелось: «Нет, и не предлагай мне больше. Может, на меня и приятно смотреть, но я первоклассное чудовище. Я попросту разорву тебя на мелкие кусочки — и неважно, с какой нежностью я вспоминаю, как зимовала здесь в детстве».
Вспоминая об этом, я и сама не знаю, почему я так волновалась. Я — титулованный аристократ высокого ранга, а значит, этого от меня ждали, чтобы я к кому-нибудь подошла. Технически говоря, отношения ранга и идорра — тудадже — не имеют отношения к постельным играм, но я сомневаюсь, что это правда.
Так что ко мне никто не подходил, а Тамин сам не спрашивал. Да и, насколько я знала, Тамин уже решил для себя, что предпочитает бегать за жеребцами.
Тем не менее Тамин выделил нам прекрасные комнаты. Правда, когда я поняла, кому они принадлежали, эти комнаты стали казаться уже не настолько прекрасными — вероятно, тут жила семья Кэлазана и его отец — безымянный управляющий, казненный за участие в убийстве покойного барона.
Я не могла не задаться вопросом, сколько людей обвинили в участии в этом «заговоре». Запущенный вид замка наводил на мысль, что когда-то его залы наполняло большее количество прислуги, большее количество людей. Но кто я такая, чтобы осуждать все это? С моим домом творилось то же самое.
Последний Адский Марш был тяжелым для всех в Джорате.
— Думаешь, я неправильно поступаю с бандитами? — спросила я Дорну, когда она расплетала и расчесывала мне волосы.
Дорна тихонько цокнула языком:
— Нам нужен металл.
— Я не об этом, — сказала я. — Они бросились под мою идорру, а я ничего не сделала, когда эти люди пришли за ними.
— Ты молода, — сказала Дорна так же, как она обычно оправдывала и многие другие непростительные грехи. — Держу пари, Нинавис и ее люди думали, что смогут повлиять на тебя сильнее, чем на сына человека, которого они убили. Шансы выше. Таджа подарила им грязную удачу, когда солдаты нашли нас, прежде чем эти бандиты сделали все что могли.
— А что, если они правы? — спросила я. — Здесь что-то не так. Вдобавок Кэлазан сказал о нужном демону дитя…
Дорна, заставив меня вздрогнуть, схватила меня за подбородок:
— Навоз и отбросы, жеребенок! Да каждый, у кого есть глаза и уши, знает, что случилось с тобой в кантоне Лонеж…
Я оттолкнула ее руку:
— Неправда! И ты это знаешь. Я — Джанель Данорак. Выживших нет, и никто не знает, что там было. Без свидетелей правда превращается в слух. Слухи превращаются в миф. Джорату нужен был символ — вот они и придумали его себе.
— Меня всегда удивляло, почему этот шикарный главнокомандующий так и не внес ясность в этот вопрос[190].
Я вздохнула:
— Он сказал всем, что Ксалторат возглавил Адский Марш. И это была правда. — Я на мгновение опустила голову и, прикрыв закрыл глаза, вздохнула: — Думаю, этот ярлык «нужный демону» очень близок к истине.
— А я по-прежнему утверждаю, что это случайность, и ничего, кроме нее. Ничего, кроме случая. Все равно нам повезло, что мы избавились от разбойников. Помяни мои слова, от них одни неприятности.
Я отвернулась, пребывая в уверенности, что мы ни капельки от них не избавились.
— Может, мне следовало обвенчаться с Оретом…
Она усмехнулась еще сильнее:
— О, это было бы просто прекрасно. Вы оба жеребцы, и он тебе никогда этого не простит… Сэр Орет не просто хочет объездить тебя, он хочет тебя сломать. — Она уперла руки в боки. — Не могу поверить, что барон не попросил тебя остаться с ним на ночь. Вот ему точно нужен сильный наездник, запомни мои слова. Вы идеально подходите друг другу.
Кровь прилила к моим щекам.
— Не его дело — делать мне такие предложения, Дорна. Это я должна делать.
— Ему все равно следовало развернуться к тебе. Грубо этого не делать.
— Только для того, чтобы услышать мой отказ? Для него менее неловко просто этого не делать.
Она покраснела, и на ее лице отразилось не столько огорчение, сколько вина.
— Ох, жеребенок… Может быть, мы когда-нибудь закончим все это? Возможно, Атрин — лучшее место, чтобы найти кого-то…
У меня не было настроения обсуждать политику моей спальни.
— Дорна, хватит!
— Иди отдохни, дитя. У нас завтра долгий день.
И несмотря на то, как я боялась сна и всего, что он принесет, я кивнула:
— Да. Спасибо, Дорна.
Конечно, я очень долго пыталась не заснуть.
Так долго, как только могла.
Но Ад всегда готов заявить на меня свои притязания.

Я ненавидела спать. Я ненавидела сон, хотя засыпала всегда очень легко. У меня никогда не было никаких проблем с засыпанием, сон завладевает мной, едва я закрою глаза.
Возможно, потому, что то, что я делаю, технически не является сном.
Мы живем во вселенной, разделенной на два мира, Жизнь и Смерть. Если я провожу часы бодрствования здесь, среди живых, то сон мой принадлежит богине Таэне[191].
Видишь ли, я умираю.
Каждую ночь я умираю.
Я закрыла глаза и открыла их уже не в Мерейне.
Я стояла на поляне в тенистом лесу под грозово-красным небом. Моя ночная рубашка исчезла. Вместо этого на мне были пластинчатые доспехи, сделанные из металла — такого темного, что он поглощал весь свет, обрисовывая силуэт темнее ночи.
Сюда я прибыла с обнаженным оружием — и это был не фамильный меч Теранонов. Да и доспехи были не те, что я унаследовала от своего дедушки и которые прятала сейчас в своем дорожном саквояже. В Загробном мире у меня не было физического тела, поэтому я не могла носить настоящие доспехи или оружие. Все это было у меня в уме — или, точнее, у меня в душе.
Передо мной раскинулась деревня-призрак. Призраком она была не в поэтическом смысле: состоящая из пустых, похожих на скелеты зданий, она переливалась в воздухе призрачными, фосфоресцирующими голубыми и фиолетовыми оттенками, застывшими в полупрозрачных фантазмах.
И она не была заброшена.
Ее жители остались здесь — убитые рядом со своими домами. И деревня, и ее жители умерли вместе.
Жители деревни, привязанные к изгородям и столбам, связанные, как скот после забоя, все пытались разорвать свои путы, а на стенах азоков были нарисованы светящейся человеческой кровью демонические руны. Не знаю, умерли ли эти люди от ударов мечом или сгорели вместе с подожженными домами, но, даже умерев, они продолжали кричать. Они корчились и умоляли, чтобы кто-нибудь уничтожил их и освободил от этих мучений.
И долго ждать им не придется: демоны уже прибыли на пир.
И их было очень много.
Я скорее почувствовала, чем услышала, как приближается первая волна, и по моей коже прошла дрожь предвкушения от лающего вибрато. Гончие захлебывались от возбуждения — они выследили оставленных для них жертв! И они сожрали бы большинство запертых душ. Или, на худой конец, хотя бы несколько.
Стоило гончим учуять меня, и их вой стал резче.
Видишь ли, это мое проклятие. В Загробном Мире я полыхаю ярче, чем все остальное вокруг меня. Я свечусь от огня, который приношу с собой. А демоны так любят тепло, и после того, как они учуют мой запах, мало у кого хватит силы воли на то, чтобы переключиться на другую, более легкую добычу.
Я задавалась вопросом, не путаю ли я причину и следствие. Стала ли я такой из-за демонов Адского Марша, нашедших меня в Лонеже? Или демоны пришли в кантон Лонеж, потому что их привлек мой огонь?
Ладно, хватит об этом.
Я хочу сказать, что они всегда преследуют меня, считая меня охотничьей ланью, робким оленем, которого нужно выследить и растерзать.
И это меня вполне устраивает.
Я уже неоднократно была наживкой в ловушке.
Ухмыльнувшись, я развернулась и приняла на меч первую гончую: расколовшийся надвое череп забрызгал мертвую землю черной слизью. Вторая гончая прыгнула и впилась зубами в мою броню, вгрызаясь в металлическую пластину. Расхохотавшись, я отшвырнула тварь на землю — сладкий звук ломающихся костей стал мне наградой.
За ними кинулись новые гончие. И тоже погибли.
Это были детеныши, недавно зараженные, самые слабые и наименее опытные. Эти демоны, проклятые сохранять позорные формы, пока не докажут свою ценность, пока что только приспосабливались к пыткам своего нового существования. Собаки умерли легко.
Следом появились всадники.
Будучи старше и хитрее, они не спешили на смерть, подобно гончим. У них уже развилась индивидуальность, они уже знали, как предпочитают выглядеть. Ничего оригинального: черепа, рога и клыки всегда популярны. Демоны предпочитают формы, которые смертные считают пугающими: гниющие мертвецы, монстры из мифов и сказок о богах-королях.
Мы считаем, что человеческий страх восхитителен.
Я имею в виду, они так считают.
Демон с черепом носорога вместо головы погрозил мне копьем:
— Убирайся, шлюха! Пир приготовлен для нас!
Я рассмеялась и плашмя ударила окровавленным клинком по ладони:
— Тогда получите, что вам причитается, но учтите, что этот ужин придется отработать.
Эти демоны не были настолько глупы, чтобы атаковать меня поодиночке. Будь они ненаблюдательны — и долго бы в Загробном Мире не протянули, а они прекрасно видели, что эта тактика сослужила их собакам плохую службу.
Но это не имело никакого значения. Все демоны безумно наслаждаются резней.
И я в этом от них мало отличаюсь.
Демон верхом на коне-скелете пришпорил коня, пытаясь пронзить меня насквозь. Отступив в сторону, я ударила монстра между глаз: конь-ящерица закричал и повалился на бок, когда я схватила его за шипастый гребень, — всадник оказался в пределах досягаемости. И в тот же миг я пронзила ему грудь мечом — сотканный из бледно-голубого пламени человеческий скелет застонал от боли.
Пока я освобождала свое оружие, его соотечественники не сидели сложа руки. Копье одного из демонов пронзило мою броню, я почувствовала жгучую боль. Атакующая демоница радостно и ликующе взревела, но крик оборвался, когда я перехватила оружие и повалила нападающую на землю. Одна стрела отскочила от моего нагрудника, но второй выстрел нашел слабое место в наручах и попал в цель. Кто-то в тылу выкрикивал команды.
Битва обернулась против меня, и я чувствовала, как душа разрывалась между страхом и желанием.
И я продолжала сражаться. Что еще я могла поделать? Сдаться было невозможно. Они не были джоратцами. И у них не было пощады к побежденным.
Да и вообще ни к кому.
К тому моменту, как я услышала вой приближающегося подкрепления, их количество сократилось наполовину.
Я вызывающе закричала в ответ и, рассмеявшись в лицо нападающим, пронзила мечом одного из демонов. Его близнец в ответ ударил когтями, расплавляя крошащиеся края моей брони. Я почувствовала, как она ударила мне по бедру белым пламенем.
Затем атака изменилась. Замерла. В ряду нападающих появилась прореха. Демоны, сомкнувшиеся вокруг меня, разбежались, бросившись в лес.
Я знала, почему демоны бежали.
Останавливая дрожащими пальцами призрачную кровь, я повернулась лицом к их королеве.
Она была самым красивым и самым ужасным монстром: с кожей бледной, как смерть, и руками скользкими от свежей крови. Ее окровавленные волосы отливали зловещей белизной, а губы мерцали грибной зеленью. Ее груди и бедра таили обещание бесконечных плотских наслаждений, за которые отдал душу не один бедный идиот.
Демон может выглядеть так, как он пожелает, какого пола он пожелает, но для меня Ксалторат предпочитает быть женщиной.
Она знает, что мне от этого лишь больнее.
***НЕУЖЕЛИ КТО-ТО СЛИШКОМ СТРОГ К СВОИМ ТОВАРИЩАМ ПО ИГРАМ? ЭТИ ИГРУШКИ МОГУТ ДАТЬ ОТПОР.***
— Я бы сказала, что рада тебя видеть, но я ненавижу ложь.
Я встала между Ксалторат и деревней. Ее жители останутся запертыми в своих подвалах, прибитыми гвоздями к своим беседкам, пока слуги Таэны не прибудут, чтобы спасти их. Если демон, которому они были принесены в жертву, не найдет их раньше.
Ксалторат заметила мое движение и поняла, зачем я это делаю.
***ОНИ МОИ.***
Я оглянулась.
— Судя по рунам, я бы сказала, что они — для Касмодея.
***ТЕМ БОЛЬШЕ ПРИЧИН, ПО КОТОРЫМ Я ДОЛЖНА ПРЕТЕНДОВАТЬ НА НИХ, НЕ ТАК ЛИ? КАСМОДЕЙ МНЕ НИКОГДА НЕ НРАВИЛСЯ***
Я подняла меч, и она мне улыбнулась:
***ПРЕЛЕСТНО. ВОТ ПОЧЕМУ ТЫ МОЯ ЛЮБИМАЯ ДОЧЬ.***
— Я не твоя дочь, — выплюнула я.
***КТО ТОЛЬКО ЧТО СКАЗАЛ, ЧТО НЕНАВИДИТ ЛОЖЬ?***
Королева демонов склонила голову набок, изучая меня с выражением, от которого мои лаэвос всегда вставали дыбом. Это был жестокий, чужеродный взгляд, предвещающий что угодно: от лекций об обрядах ухаживания до урока о пытках — со мной в качестве подопытного.
Она не моя мать.
Она никогда не будет моей матерью. Я помню свою мать, храню смутные воспоминания о темных волосах и огне, горящем в очаге. Я вспоминаю ее сладкий яблочный аромат, ее пальцы, касавшиеся моих лаэвос, ночи, проведенные за подсчетом звезд, когда эти далекие драгоценные камни ясно проступали сквозь Вуаль Тиа.
Нет, Ксалторат — не моя мать. Но по правилам ее проклятой расы я — ее дитя. Ее приемное дитя. Нужное ей дитя.
Вот почему упомянутое Кэлазаном пророчество так обеспокоило меня.
Ксалторат повернулась лицом к деревне.
***ТЫ БЫЛА ТАКОЙ ХОРОШЕЙ ДОЧЕРЬЮ, ДОРОГОЕ ДИТЯ. Я ГАДАЮ: НЕУЖЕЛИ ТЫ ПОЗВОЛИШЬ ХОЛОДНЫМ ВОДАМ ПОГИБНУТЬ НАПРАСНО?***
Мой меч дрогнул. Деревня Холодные Воды находилась в нескольких минутах езды от столицы Барсины, Мерейны. В детстве я несколько раз бывала там, когда мои родители навещали семью барона. Холодные Воды были известны как маленькая деревня искусных ремесленников. Они сделали водонепроницаемую тростниковую корзину, такую тонкую, что она казалась сделанной из ткани. Много лет назад, будучи в гостях, моя мать купила ее, и она все еще была цела — когда меня вынудили уехать, я оставила ее в Тола-мере.
И пусть я не узнала Холодные Воды, но это не значит, что это были не они.
Я не могу контролировать, где я блуждаю во сне, но Загробный Мир отражает Мир Живых — пусть и не совсем точно. В Загробном Мире может существовать гора, в реальном мире давно превратившаяся в холмы, или равнины и пропасти, ныне погребенные под озерами. Города обычно слишком новы для того, чтобы у них были призрачные отражения, но деревни иногда могут быть старше стран. Деревня, разрушенная до основания, вместе со всеми ее убитыми жителями, может просуществовать в Загробном Мире гораздо дольше, чем когда-либо в Мире Живых.
Но поперек горла у меня стали первые из ее слов.
— Хорошая дочь? — плюнула я в нее. — Я нападу на тебя при первой же возможности. Я убью каждого демона, которого встречу. Я брошу вызов любому твоему желанию. Я не хочу быть твоей «хорошей» дочерью. Я хочу быть твоим заклятым врагом.
Она гордо улыбнулась:
***КАК Я ВСЕГДА И ХОТЕЛА. ТЫ НАСТОЛЬКО ДЕРЗКА И НЕПОКОРНА, ЧТО Я УДИВЛЕНА ЭТИМИ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ИСТОРИЯМИ, В КОТОРЫХ ГОВОРИТСЯ, ЧТО БЫТЬ РОДИТЕЛЕМ ТЯЖЕЛО.***
Она приложила руку к сердцу:
***ВСЕ, ЧТО МНЕ НУЖНО БЫЛО СДЕЛАТЬ, ЧТОБЫ ВЫРАСТИТЬ ЗАМЕЧАТЕЛЬНОГО РЕБЕНКА, — ЭТО ЗАСТАВИТЬ ТЕБЯ ВООБРАЗИТЬ, ЧТО Я ХОЧУ, ЧТОБЫ ТЫ БЫЛА МОИМ ЗЕРКАЛОМ. Я ВЫПОЛНИЛА СВОЮ ЧАСТЬ СДЕЛКИ С ТВОЕЙ БИОЛОГИЧЕСКОЙ МАТЕРЬЮ.***
— Моя мать не заключала с тобой никаких сделок! — Ярость жгла все сильнее, и сомнений в том, что говорю, у меня не было. Ксалторат любила лгать и спутывать ложь в связующие цепи с правдой. Я уже давно научилась не доверять ничему, что она говорила.
***О, ТЫ БЫ УДИВИЛАСЬ, УЗНАВ, ЧТО ДЕЛАЮТ МАТЕРИ, ЧТОБЫ ЗАЩИТИТЬ СВОИХ ДЕТЕЙ. ОТСЫЛАЮТ СВОИХ НОВОРОЖДЕННЫХ МАЛЫШЕЙ ПРОЧЬ СО СЛУЖАНКОЙ[192]. ЗАКЛЮЧАЮТ СДЕЛКИ С ДЕМОНАМИ. ПРИЧЕМ ТВОЯ МАТЬ СДЕЛАЛА ЭТО НЕ В ПЕРВЫЙ РАЗ. МЫ СТАРЫЕ ДРУЗЬЯ.***
Она усмехнулась, проведя алым языком по зеленым губам.
***НИКАК НЕ ПОЙМУ, НЕУЖЕЛИ ТЫ ТАК И БУДЕШЬ СПОРИТЬ? ЗНАЯ, ЧТО ТЫ СОЗДАНА ПО МОЕМУ ЗАМЫСЛУ?***
— И как мало ты меня понимаешь, если думаешь, что я веду себя так лишь назло тебе. Я презираю тебя и ненавижу все, что ты олицетворяешь. Я не успокоюсь, пока не исчезнет весь твой вид.
Ксалторат прищурилась, опустив веки медленно, как домашняя кошка. Ее зеленые губы скривились. Затем она наклонилась вперед и произнесла единственное слово, которое с тех пор преследовало меня много лет:
***ХОРОШО.***

5: Правосудие графа

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после убийства дракона Ксаломе
Джанель прервала свое повествование и отвела взгляд.
Кирин уставился на нее:
— Ксалторат — твоя мать?
Она оглянулась, ее улыбка была черна, как ночь.
— К моему большому сожалению. Но из достоверных источников я знаю, что я не демон. Точней, не полностью.
— О, это обнадеживает. И кто тебе это сказал, повтори еще раз?
Она взмахнула рукой в его направлении:
— Ты. Но были и другие, кто сказал мне то же самое. — На мгновение ее яркие глаза вспыхнули и тут же погасли от боли. Она выдохнула: — Во время Адского Марша в кантоне Лонеж все было настолько ужасно? Я даже не могу себе представить… — Кирин поморщился, чувствуя себя дураком. Конечно, все было ужасно. Да демон мог сделать с ребенком такое…
Он вспомнил виденные много лет назад улицы столицы. Вспомнил, как, освободившись из хватки демона и все еще шатаясь после психического нападения того же демона, он слушал, как генерал Миллигрест обменивается оскорблениями с монстром. Ксалторат хвастался тем, что они сделали с восьмилетней дочерью генерала.
И Джанель уже сказала ему, что, когда демоны напали на кантон Лонеж, ей было восемь лет.
Кирин отвел взгляд. Он чувствовал себя идиотом.
Возраст Джанель идеально соответствовал заданным условиям. И наверняка, если проверить ее происхождение, действительно окажется, что ее отец — главнокомандующий Корен Миллигрест.
А значит, Джанель и была четвертым «сыном». И очевидно — нужным демону дитя.
Где-то в Деворанских пророчествах наверняка об этом упоминалось.
Кирин не заметил, что за столом воцарилась тишина, пока Джанель не заговорила:
— Хуже всего то, что это не всегда было ужасно. Иногда Ксалторат была… милой. В детстве, когда она заранее становилась демоном или кем-то похожим на человека, я никогда не знала, как она себя поведет. — Она пожала плечами и вернулась к еде. — Когда я поняла, что она не может меня контролировать, я ушла и начала уничтожать демонов, но, очевидно, ее замысел был таков с самого начала.
Кирин сочувственно хмыкнул. Оглядываясь назад, можно сказать, что его детство было даже счастливым. Полным преступлений, конечно, но и полным песен. Если сравнивать с этим детство Джанель, становилось непонятно, как она вообще могла связно говорить.
Их глаза снова встретились.
Кирин сказал:
— Я бы многое отдал, чтобы понять, какова точка зрения Ксалторат на все это. Я всегда предполагал, что он пытается вызвать как можно больше демонов, но теперь думаю иначе. В какую игру они играют? — Он указал ложкой на Джанель.
— Я не знаю, — ответила она, — но я согласна. Почему она не убила меня в детстве? Почему она напала на тебя? Я никогда не понимала ее мотивов. — Джанель пожала плечами.
— Могу я рассказывать дальше? — спросил брат Коун.
Кирин зашевелился. Он совсем забыл об их компаньоне.
— Пожалуйста.

Рассказ брата Коуна.
Замок Мерейна, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Когда на следующее утро брат Коун присоединился на кухне к Дорне, глаза жреца Вишаев запали и покраснели. Застонав, мужчина опустился в кресло.
— Плохо спал? — спросила его кобыла Дорна.
— Почему все должны спать на полу? — жалобно захныкал брат Коун. — Вы что, никогда не слышали о кроватях?
Дорна была ошеломлена:
— У нас есть кровати. На чем ты спал прошлой ночью?
— На подушках, — сказал брат Коун. — И циновках. И ни то ни другое — не настоящая кровать. А ливрейный лакей, рядом с которым я спал, храпел. Странно, что этот шум вас не разбудил. Он еще и локтями толкался.
— Так и тебе надо было его легонько толкнуть. — Она с любопытством посмотрела на него: — Ты имеешь в виду, что там, откуда ты родом, все спят в разных комнатах? Как это высоко и могуче! Здесь так поступают только благородные люди. Остальная часть дома, как и было задумано богами, спит вместе.
— Или вообще не спит, — посетовал брат Коун.
— Если найдут себе подходящего партнера… — подмигнула ему кобыла Дорна.
— О звезды, я не это имел в виду! — Это ему тоже предлагали прошлой ночью. И когда он отказал, женщина нисколько не обиделась. Лишь сказала, что если брат Коун предпочитает бегать за жеребцами, то она знает именно такого мужчину. Она была даже готова свести Коуна с герольдом еще до того, как закончился вечер, если бы Коун не сказал ей «нет». — Но хотя бы скажите мне, что вам для этого нужно уединение!
— Для чего? — Она невинно распахнула глаза.
— Мне следовало вернуться в Храм Света, когда у меня была такая возможность, — вздохнул он.
— Я всегда считала, что лучшее, что можно сделать, чтобы хорошо поспать, — это найти себе подходящую грелку в постель. Тогда не имеет значения, кто ткнул тебя локтем.
— Неужели обет безбрачия ничего для вас не значит?!
Она ошеломленно уставилась на него.
Брат Коун напомнил себе перестать задавать вопросы, на которые он знал ответы.
— Значит, ты вообще не бегаешь?!
— Нет! — Он взял миску и поставил ее на стол чуть более решительно, чем следовало бы.
— Тогда так и скажи. В этом нет ничего постыдного.
— Кобыла Дорна, я принадлежу к монашескому ордену. Мы даем обет. Физические удовольствия, несомненно, отвлекают людей от созерцания божественных тайн.
Прислуга по большей части отсутствовала, будучи занятой подготовкой к сегодняшнему турнирному пиршеству. Вероятно, сюда входило множество различных способов обжарки фруктов, овощей и дичи — гораздо больше способов, чем было знакомо Коуну, — и большая их часть проводилась снаружи. Никто по-настоящему не протестовал против того, чтобы Дорна заняла угол кухни.
Кто-то оставил в замковой кухне большую кастрюлю с кашей, собираясь приготовить ее на огне, но рисом она не пахла. Коун зачерпнул себе в миску чего-то, напоминающего овес. Ячмень? Вероятно, ячмень.
— Разве еда не удовольствие? — Дорна полила свою кашу красным соусом чили и добавила к своей порции маринованные овощи.
— Цель пищи — укреплять и поддерживать организм. А что это такое? — брат Коун показал пальцем.
— Это? — Она подняла кружевной ломоть. — Лотос. Знаешь, не стоит есть кашу просто так. — Она взяла несколько мисок со стола и начала по очереди добавлять из них в миску брата Коуна. — Лотос, имбирь, капуста…
— Это не капуста!
— Разумеется, это она! Ферментированные бобы дор, корень фениса, листья перечной мяты и маринованное кислое яблоко. Теперь добавим сверху перечный соус…
— Дорна, пожалуйста… — попытался остановить ее брат Коун, но она не обратила на это никакого внимания.
Дорна протянула ему миску:
— Вот это настоящий завтрак. Не знаю, что вы там готовите на западе, но это, должно быть, скучно, как грязь.
— Нет, вовсе нет. Наша кухня превосходна. Я был бы рад приготовить блюдо…
— Ты собирался съесть кашу без ничего. Нет, спасибо. — Она вернулась к своей еде. — Если бы ты меня спросил, я б сказала, что этот твой «обет без брюквы» звучит глупо. Если ты не хочешь бегать, хорошо, но кто заставляет тебя обещать, что ты не будешь бегать? Вести себя так, будто бегать — это грех? Это неправильно.
Брат Коун вздохнул. Потеря самообладания не поможет его делу.
— Спасибо, что заметили, что я вас не спрашивал. Кроме того, речь идет не о вступлении в плотские отношения. Мы живем простой жизнью, чтобы удовлетворить наши духовные потребности и освободиться от цепей нашей физической формы.
Дорна уставилась на него:
— Наш граф «освобождается от цепей своей физической формы» каждую ночь. Думаю, она вряд ли согласится, что это так прекрасно.
— Я не это имел в виду… — Он оборвал речь на полуслове, увидев, что на кухню входит мрачная граф Джанель.
— Как вы спали, граф? — спросил брат Коун.
— Как мертвая. — Она указала на кашу Дорны: — Там еще осталось?
— О да, жеребеночек! — Взяв еще одну тарелку, Дорна наполнила ее из котла, а граф Джанель добавила в нее овощей и перечного соуса.
Брат Коун подумал, что кухарка, все еще остававшаяся на кухне, упадет в обморок, увидев, как на скамейку плюхнулся приезжий граф, собирающийся поесть. Кухарка не осмелилась сказать аристократке, чтобы та уходила, но тем не менее она кружила вокруг графа, подобно крапивнику, беспокоящемуся из-за ворона, слишком близко подлетевшего к ее гнезду.
Заметив это, граф Джанель встала:
— Пошли со мной, — сказала она Дорне и брату Коуну.
Кашу она забрала с собой.
Никто не пытался помешать троице покинуть кухню или выйти на стены замка. Брат Коун подозревал, что кто-то, может, и был против — солдаты или им подобные, — но Джанель была гостем и она была графом. Пусть она и не была прямой сеньорой Тамина, но титул все равно что-то значил. Так что, пока не забредала в личные покои, она могла свободно ходить по замку.
— Что-то не так? — спросил брат Коун. Лицо аристократки было экстремально суровым даже по ее собственным суровым стандартам.
Граф Джанель прислонилась к зубчатой стене.
— Все зависит от того, что обнаружил мой мастер шпионажа, — покосилась она на Дорну.
Кобыла Дорна склонила голову и поднесла руку к лицу, словно пытаясь прикрыть застенчивый румянец.
— Ах, моя дорогая, ты мне бесстыдно льстишь. Я просто старая увядшая сплетница[193].
Джанель усмехнулась:
— Старая увядшая сплетница, которая могла бы убедить гальку выдать название реки, которая ее породила. Продолжай в том же духе.
Дорна выпрямилась и оглянулась по сторонам, высматривая, не подслушивают ли их.
— Ничего хорошего не расскажу. Ветер полнится слухами: знамя Барсина полно колдунов. Зима наступила рано, холодная и суровая. Водяные буйволы замерзли насмерть, не выплюнув своей жвачки; ягуары начали охотиться на людей, потому что все дикие стада удрали в теплые края; из-за поздней весны будет поздний урожай, если, конечно, что-нибудь останется. Так что тут и так понятно, что во всем виноваты колдуны, не так ли?
— А что насчет пророчества? — спросила граф Джанель. — И нужного демону дитя?
— Никто ничего не говорил ни о каком пророчестве, — призналась Дорна. — Хотя о демонах говорят. Ходят слухи, что на местных фермах существовали демонические культы, поэтому барон покончил с ними, когда унаследовал титул. Вот почему так много земель объявлено лесом.
— Э-э… лесом? — спросил Коун. — В Кирписе есть огромный лес, но он не обеспечивает никакой магической защиты от демонических культов.
— В Джорате вход в лес запрещен, — объяснила Джанель, — поэтому это дает местному барону право войти и прогнать всех, кто живет в нем. И да, конечно, это относится и к так называемым демоническим культам. Но, к сожалению, относится и ко всем остальным. Никто не может там жить или охотиться, и любой, кто это сделает, будет объявлен саэленом и арестован на месте.
— Ты имеешь в виду, что это запрещено всем, кроме аристократов, — пожала плечами Дорна. — Как бы то ни было, по этой причине были очищены и сожжены целые деревни и города.
— Демонические культы? Здесь? — протянула Джанель. — Он что, думает, здесь Маракор?
Брату Коуну очень хотелось назвать множество достойных маракорцев, не имеющих никакого отношения к демоническим культам.
Дорна вскинула руки:
— Я просто повторяю то, что смогла подслушать. Старый барон умер зимой. С тех пор новый барон перевернул вверх дном все земли, дабы усмирить колдунов, которые, по его словам, нападают на его людей. — Она на миг умолкла. — Я слышала, что для того, чтобы тебя обвинили в колдовстве, требуется не так уж много. А еще барон твердо верит, что использование огня помогает в борьбе с колдунами.
— Что?! Это просто варварство! — не выдержал брат Коун. — Опять-таки, колдуны неуязвимы для огня!
— Или уязвимы не больше, чем обычные люди, — согласилась граф Джанель. — Но в одном Тамин не ошибается: в Барсине есть колдуны, вызывающие демонов.
— Разве?
— Есть. И я найду и уничтожу их. — Ее тон не оставлял места для споров.
Граф Джанель отставила миску в сторону и целеустремленными шагами направилась прочь. Дорна и брат Коун обменялись взглядами и поспешили за нею: через мгновение Дорна вернулась, чтобы забрать забытую миску.
— Куда мы идем? — спросил брат Коун, догнав графа.
— В подземелье. Мне нужно поговорить с Нинавис.

Брат Коун думал, что подземелье будет одной из немногих территорий, куда титул графа не даст автоматического допуска, но он ошибся. На них практически не обращали внимания. Граф Джанель походила на королеву, прогуливающуюся по своему королевству, а слуги суетились где-то за ее спиной.
Впрочем, ее уверенность была излишней: у двери не было никакой охраны.
— Вчера здесь был солдат, — сказал брат Коун. — А еще дверь была заперта снаружи.
Действительно, тяжелый железный прут лежал на полу, а дверь казалась на долю градуса открытой.
Дорна подошла к двери и подтолкнула ее носком обуви.
В ответ послышался оглушительный грохот: на пол упали меч и ножны, прислоненные к двери. Они только что дали кому-то внутри тюрьмы несколько секунд форы.
Кто-то сдавленно вскрикнул, а затем выругался:
— Проклятье! Ой! Сука!
Отбросив всяческие условности, граф Джанель ворвалась внутрь. Подземелье выглядело почти так же, как и вчера вечером, за единственным исключением: оно было совершенно пустым.
Брат Коун не увидел ни заключенных, ни охранников. Но вдруг из-за ящиков с вином, расправляя тунику и откидывая волосы с лица, выскочил стражник.
У брата Коуна скрутило живот от ужаса. Они наверняка прервали что-то весьма мерзкое[194].
Если в его рассказ о заразной болезни не поверили… Если кто-то раскрыл его блеф…
— Эй, вам здесь не место! — запротестовал охранник, разглядев, кто помешал ему.
— Значит, нас таких здесь двое, — сказала граф Джанель.
— Почему у тебя идет кровь, жеребенок? — кобыла Дорна склонила голову набок, указав на прическу мужчины. Даже сейчас, когда его волосы были убраны, было видно, как по шее стекает кровь, капая на затянутое кожей плечо.
Будь охранник поумнее или поизобретательнее, у него, возможно, была бы наготове правдоподобная история. Вместо этого он потянулся за мечом на поясе и внезапно понял, что оставил его в ножнах — прислоненным к двери, ведущей в подземелье. И не придумал ничего лучше, кроме как схватить цепь и кандалы и размахнуться ими, как цепом.
А затем он кинулся на Джанель.
Граф вздохнула. Шагнув вперед, она перехватила нападающего за грудки и швырнула его о каменную стену, да так, что он с глухим стуком врезался головой.
Глаза мужчины закатились, и он сполз на пол.
— О звезды! — Брат Коун поспешил к охраннику, надеясь, что граф Джанель каким-то чудом не убила тюремщика сразу. Но на теле пострадавшего были и другие признаки насилия: кто-то укусил мужчину за ухо, и с этим нужно было что-то делать. Быстро обдумав все варианты, Коун понял, что сначала ему следует проверить, кто мог укусить этого человека. Граф Джанель, должно быть, пришла к тем же выводам, потому что она бросилась за штабели ящиков.
Догнав ее, Коун увидел Нинавис, как раз отпиравшую свои кандалы ключом, позаимствованным у тюремщика. По губам и подбородку пленницы стекали алые капли, а сама она размахивала оковами, как оружием.
К изумлению брата Коуна, граф Джанель улыбнулась:
— О, теперь понятно, что это за кровь.
— Я здесь не останусь! — Нинавис, сверкнув глазами, крепче сжала цепь.
— Разумеется, нет, — согласилась Джанель. — Это было бы весьма опрометчиво. — Казалось, она с трудом удерживалась, чтобы не рассмеяться. — Лучше покинуть это место.
— А у нас не начнутся из-за этого проблемы? — Брат Коун подавил желание нервно потереть руки. Он очень сомневался, что барон будет игнорировать приезжую аристократку — пусть даже графа, — нападающую на его охрану.
— О да, я думаю, весьма крупные, — по-прежнему ухмыляясь, сказала граф Джанель. Вытащив из рукава носовой платок, она дождалась, когда женщина, прихрамывая, подошла, и протянула его Нинавис: — У тебя какая-то грязь на подбородке.
Нинавис прищурилась, но платок взяла.
— Вы меня не выдадите?
— О нет. Здесь небезопасно.
— Гм. — Кобыла Дорна, стоявшая до этого на коленях рядом с охранником, встала, подняв руку, чтобы все увидели, что ее пальцы вымазаны чем-то серым и жирным. — Мне кажется, что не только у этой девочки что-то на подбородке.
Опершись одной рукой на стену, Нинавис принялась другой вытирать лицо: сейчас, балансируя на здоровой ноге и делая это с гораздо большим мастерством, чем мог бы проявить брат Коун, она напоминала фламинго.
— Мне тридцать пять лет. Прошло до хрена времени с тех пор, как кто-то имел право называть меня девочкой. — Она уставилась на руку Дорны: — Это что, краска?
Брат Коун опустился на колени рядом с охранником и потер серые леопардовые пятна, покрывавшие подбородок лежавшего без сознания мужчины.
На пальцах Коуна тоже остались следы.
— Зачем ему подделывать окраску? — спросил он.
— Думаю, по той же причине, по которой здесь так много неуклюжих охранников, которые не понимают огнекровок, — сказала кобыла Дорна. — Потому что они не джоратцы. — Она прикрыла один глаз и искоса глянула на лежащего, разглядывая его черты. — Это йорец, или я все еще акробат в передвижном турнирном шоу. — Она принялась проверять карманы солдата.
Граф Джанель бросила на мужчину короткий взгляд, а затем повернулась обратно к Нинавис:
— Где твои люди?
— Охранники отвезли их на турнир. — На ее лице появилось кислое, злое выражение. — Я думала, эти ублюдки поднимут шум из-за того, что меня придется оставить, потому что я не могу идти, но они рассмеялись и сказали, что барону все равно нужно четное количество.
Брат Коун закончил осматривать лежащего охранника. У него наверняка было сотрясение мозга, но в присутствии стольких зрителей жрец не мог сделать для него многого. Коун встал.
— Зачем им было приводить пленных на турнир? Почему бы им просто не оставить их в темнице или не отправить в настоящую тюрьму до суда?
Граф выглядел пораженным:
— Что? О нет. Никакого суда не будет. Точнее, не в том смысле, что ты подразумеваешь.
— Прошу прощения? — Брат Коун на мгновение почувствовал острую ярость. Даже в Столице правосудие было стандартным. Возможно, оно было искаженным и извращенным притворством в пользу тех, у кого есть деньги и связи, но, во имя Восьми, это все равно был суд!
— В Джорате нет тюрем. Когда кто-то нарушает наши законы, мы держим заключенных достаточно долго, для того чтобы обеспечить их присутствие на следующем турнире. Заключенные выдаются победителям турниров в надежде, что идорра чемпиона вернет саэлена в лоно. Однако я никогда не слышала о турнире, где количество саэленов, выданных в качестве награды, имело бы значение.
— В качестве награды?! — Брат Коун поперхнулся. — Вы имеете в виду, что с самого Толамера мы продавали бандитов в рабство?
— Ага, — сказал Нинавис, — именно[195].
Взглядом графа можно было плавить стекло.
— А вот и нет! Женщины и мужчины, выданные в качестве награды, не являются рабами или пленниками. Их усыновляют, переводят в новый табун для их оздоровления. Это совсем не то же самое, что рабство.
Нинавис фыркнула:
— Назвать меч клинком — ничего не изменится.
— Хватит, хватит, мои жеребятки. Философствовать будем позже, — сказала Дорна. — Нам нужно выяснить, что там с этим охранником. Почему йорец попытался замаскироваться под джоратца?
— Многие маскируются под джоратцев, — огрызнулась Нинавис.
— Ага, — согласилась Дорна, — но когда ты позволяешь людям принимать темное родимое пятно как доказательство того, что ты местная девушка, это не очень-то хорошая маскировка.
Брат Коун прищурился: Нинавис — не джоратка? У нее было идеальное произношение. Но после того как Дорна это сказала, брат Коун понял, что большое темно-бордовое пятно на лице Нинавис не так уж сильно напоминает джоратские отметины на коже.
— И он не единственный такой солдат. — Граф Джанель попыталась вернуть разговор к первоначальной теме: — Капитан Дедрю должен был понимать Арасгона. А он не мог.
— Дедрю новенький, — откликнулась Нинавис. — Как и большинство солдат. Они появились здесь несколько месяцев назад, когда Тамин стал бароном после смерти своего отца. Тамин сказал, что не доверяет охранникам, которые позволили его отцу умереть.
— А что с ними случилось? — спросил граф.
Нинавис развела руками:
— Это чертовски хороший вопрос! — Она вернула запачканный кровью платок. — Слушайте, я знаю, что вы с бароном были приятелями, но сейчас в нем не осталось ничего от вашего друга. Хотите нам помочь? Устраните его. Вы единственный человек, который может это сделать.
— Я не его сеньор. У меня нет над ним власти.
— Тогда не отдавайте ему приказов. Убейте его. Вы можете подобраться достаточно близко, чтобы сделать это, и вам даже не понадобится оружие. Вы Данорак. Если вы скажете, что у вас была веская причина для этого, люди вам поверят.
Джанель пораженно уставилась на нее:
— Мы здесь так не поступаем.
— Да в Ад то, как вы все делаете! Думаете, кто-нибудь посмеет высказать ему Осуждение? Во всем, что касается барона, — любой, кто выступает против него, автоматически становится колдуном. Это единственное оправдание, которое ему нужно, чтобы его люди уничтожили нас. Он не откажется от власти. Если пророчество Кэлазана насчет тебя верно…
— Подожди! — Джанель вскинула руку. — Что там насчет пророчества Кэлазана? Что там вообще с этим «нужным демону дитя»?
— О, будь я проклята, если знаю! — призналась Нинавис. — Кэлазан утверждает, что это лекарство от всех наших проблем. Он подслушал, как Тамин и его учитель говорили об этом перед смертью старого барона. Будто пророчество предсказывало, что кто-то, называющийся нужным демону дитя, разрушит все. Им нужно было выследить этого человека. Вот почему Тамин так одержим борьбой с демонами. Тамин думает, что демоны приведут его к этому «дитя», который может убить Тамина, если Тамин не убьет его первым.
— Я не собираюсь убивать Тамина!
— Так ты и есть нужное демону дитя? Это прозвучало как признание.
Граф Джанель пропустила вопрос мимо ушей, повернувшись к своим спутникам:
— Брат Коун, кобыла Дорна, вы можете тайком провести Нинавис в наши покои?
— Меня заметят. — Нинавис указала на свое лицо: — Я выгляжу примечательно.
— Ха, нашла! — Дорна выхватила из карманов охранника маленькую жестянку и, отвинтив крышку, показала серую краску для лица, которую охранник, должно быть, использовал, чтобы притвориться местным. — Дай мне пять минут, и тебя не узнает твоя собственная бабушка. Единственной приметой будет больная нога, но думаю, с этим мы справимся.
— А что насчет него? — Нинавис указала на лежащего без сознания охранника.
— Затащи его за эти ящики, — предложила Дорна. — Это даст нам по крайней мере несколько часов форы, прежде чем его найдут другие охранники. А к тому времени мы придумаем, как разобраться с погоней, которую пошлет за нами барон.
— Мы отсюда не уедем.
Дорна вздохнула, глядя на Джанель:
— Жеребенок…
— Мы отсюда не уедем, — упрямо повторила Джанель, на мгновение становясь тем готовым затопать ногами упрямым подростком, каким и была на самом деле. — Я пообещала этим людям, что, если они сдадутся, с ними будут обращаться справедливо. Я отказываюсь бежать до тех пор, пока есть вероятность, что Тамин растопчет мое слово.
Нинавис, поджав губы, окинула Джанель долгим взглядом:
— Возможно, ты действительно чего-то стоишь, аристократочка.
Брат Коун спрятал улыбку: даже если он и был доволен результатом, особых поводов для улыбки не было.
— Как вы собираетесь узнать, что запланировал Тамин?
Джанель расправила плечи:
— Самым простым из возможных способов: я спрошу. — Она строго посмотрела на троицу: — Ждите в моих покоях. Как только у меня будет больше информации, я вернусь.
И прежде чем они смогли запротестовать, она ушла.
Они проводили ее взглядами. А затем Дорна сняла верхнюю юбку, завязанную на запа́х, — серую, шерстяную, прошитую нитью цвета индиго, образующей узор в виде головы лошади по подолу, и перебросила ее Нинавис:
— Надень в качестве плаща. Если мы не хотим, чтобы на тебя все пялились, лучше прикрыть твое жалкое подобие доспехов. Эта потертая кожа выделяется намного сильнее, чем пара пятен на лице.
— Эй, хватит! Их сделал Дубина. Их просто надо немного починить. — Нинавис боролась с шерстяной тканью, пытаясь закутаться в нее.
— Дубина у вас дубильщик? — расхохоталась Дорна. — А как бы вы его звали, если бы он был деревенским золотарем?
— Кобыла Дорна! — Поморщившись, Коун повернулся к Нинавис: — Не позволяй Дорне надоедать тебе. Она просто расстроена, что мы не сбежали.
— Бежать было бы очень умно, — сказала Дорна и подманила рукой Нинавис: — А теперь, дорогая, иди сюда, где свет получше, а я приведу твое лицо в порядок. Жрец, будь хорошим жеребенком и оттащи охранника назад, хорошо?
Брат Коун начал протестовать, но потом понял, что надо спешить, пока кто-нибудь не понял, что охранник оставался совсем один, так что он потащил стражника за ящики.
Получалось с трудом.
Когда брату Коуну впервые поручили это задание, он думал, его отправят в замок кантона Толамер. Думал, что это будет тихой, сидячей работой, на которой он сможет сосредоточиться на медитации и руководстве духовным развитием графа. Чем-то, где ему не нужно будет много двигаться.
Если он будет продолжать в том же духе, то придется побольше тренироваться, чтоб не отставать.
Нинавис продолжала бросать в его сторону раздраженные взгляды, как будто собиралась прервать свой сеанс рисования с Дорной и сама перетащить тело охранника, не обращая внимания на то, сломана нога или нет.
Он оставил мужчину за ящиками, укрыв его потрепанным и изодранным одеялом. Если сильно не присматриваться, можно было решить, что охранник спит. Брат Коун проверил, не следят ли за ним Дорна или Нинавис.
Не следят.
Брат Коун приложил руку к груди охранника, сосредоточивая свою энергию, как учил наставник, отец Зайхера. Он вошел в Озарение, особую чувствительность к тенье, окружающим все сущее, к универсальному свету, играющему на ткани, коже, грязи и плоти. Озарение позволило увидеть тенье, сущностную природу каждого объекта в мире по отдельности. Эта энергия не всегда совпадала с объективными явлениями, и, глядя лишь на нее, вполне можно споткнуться и раскроить себе голову. Но в качестве компенсации этого неудобства открывалась целая вселенная возможностей.
Джоратцы — или эамитонцы, или казиварцы — могли бы назвать то, что сейчас делал брат Коун, магией. Но он знал, что это нечто иное: он приобщился к вселенской благодати, вкусил божественного. Получил священный дар.
Нет, точнее, самый священный дар.
Яростная пятнистая отметина, портившая ауру охранника, наводила на мысль о сотрясении, гематоме, внутреннем кровотечении. Если бы брат Коун оставил этого человека без помощи, он бы, не просыпаясь, прошел Вторую Завесу и попал в Загробный Мир.
Брат Коун положил руку на голову мужчины. Сначала он успокоил воспаление мозговой ткани, затем убрал трещины в черепе мужчины, после чего залатал кровоточащие раны — слишком маленькие, чтобы их можно было увидеть. Охранник будет спать, и спать он будет крепко, но если Коун закончит свою работу, охранник не умрет.
И если кто-нибудь из джоратцев узнает, что сделал брат Коун, они попросту его казнят.
— Эй, что так долго? — крикнула Нинавис.
— Иду! — Брат Коун бросился за ними.

6: Турнир в Джорате

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как Кирин Де Мон был возвращен к жизни
— Мне нравится, как ты описываешь взгляд сквозь Первую Завесу, — сказал Кирин Коуну, когда жрец сделал паузу. — Этому учится каждый, кто занимается Мистериями Вишаев? Я к тому, что я не так уж много знаю о том, как работает религия. Я проводил время среди религиозных людей, но я бы не назвал их жрецами. Описанное тобою очень похоже на колдовство. Не объяснишь, в чем разница? — Кирин смущенно оглянулся, внезапно догадавшись, что, прежде чем спрашивать о чем-то, что может быть ересью, ему следовало проверить, не подслушивает ли кто-нибудь.
— Я тоже не знаю, как функционируют другие религии, — признался брат Коун. — Подозреваю, что они включают в себя молитвы и обещания подношений за определенные услуги? Но Мистерии не таковы. Видите ли, наш бог мертв.
Кирин кашлянул:
— Твой бог мертв? Прошу прощения?
Мягкобрюх говорил что-то о свете и о храме на Радужном озере, но о поклонении умершему богу он ничего не рассказывал.
Джанель начала было рассказывать, но быстро замолчала.
Брат Коун улыбнулся:
— Мы следуем учению Селанола, стараемся распространять его свет по миру и защитить людей от демонов, сражаясь с которыми он погиб.
— Селанол? Я никогда о нем не слышал, — сказал Кирин.
— Он восьмой из Восьми Бессмертных. В память о нем мы отдаем себя и надеемся получить опыт и поощрение просвещенной жизни. Но поскольку наш бог мертв, он не может отвечать на молитвы, поэтому мы должны довольствоваться собственными магическими дарами. — Коун на миг замолчал. — Мои взгляды на магию довольно неортодоксальны.
Кирин ошеломленно откинулся на спинку стула:
— Ух ты! — Имя было незнакомым, но среди Восьми было всего одно «свободное» место, и только один из них мог считаться «мертвым», хотя разные регионы всегда предлагали своих кандидатов на эту роль. Сам Кирин вырос, думая, что Восьмым богом был Гризт Безумный, связавший всех демонов. Так же как и прочие истории, это было неверным.
Настоящего Восьмого Стража звали Саррик, а не Селанол. И Кирин подозревал, что, если бы он был тем, кого имел в виду Коун, жрец бы ужаснулся, узнав, что на самом деле случилось с «богом» солнца и звезд. Кирин уж точно ужаснулся.
— Так вот почему ваша религия была объявлена вне закона?
— О нет. Наша религия была запрещена, потому что мы утверждаем, что боги — это всего лишь смертные, которые, используя магию, наделили себя великой силой, и поэтому им не следует поклоняться.
Кирин уставился на него:
— Хм. Да, я понимаю, как это может огорчить людей. — Он пошевелился на стуле, по-прежнему не сводя взгляда с брата Коуна.
Разумеется, жрец и тут не ошибался. Изначально Восемь были не богами, которым поклонялись, а защитниками, которым было поручено спасти остальных людей от вторжения демонов. Но Саррик умер не во время битвы с демонами. Его убили, предали. Тем не менее Кирин вполне мог понять, как повествование могло превратиться в утверждение, что он умер именно так. Или как со временем имя «бога» изменилось с Соланаррика на Селанола.
Кирин надеялся, что в Мистериях Вишаев не существовало какого-нибудь верования в то, что Селанол вернется, чтобы спасти всех, но он не удивился бы, если бы такое существовало. Оглянувшись, он увидел, что на лице Джанель застыло пустое выражение. Казалось, она изо всех сил сжимает кулаки под столом, чтобы удержаться от коммента-риев.
У него возникло такое впечатление, что обсуждение «богов» было ее больным местом[196].
И потому, чтобы сменить тему, Кирин сказал:
— Джанель, мне интересно: барон Тамин просто так взял и рассказал тебе о своих планах?
Она печально улыбнулась:
— Можно сказать и так.

Рассказ Джанель.
Площадки для турнира в Мерейне, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Чужаки почти не понимают, насколько для жизни Джората важны турниры. Участвующие в соревнованиях рыцари являются героями. В других провинциях рыцарство, если оно существует, — предназначение благородной крови, владеющая мечом рука аристократии. В Джорате мы не наделяем этой сбруей наших рыцарей. Они наши лучшие конники, спорт-смены и фехтовальщики, обученные и финансируемые для того, чтоб представлять интересы своего сеньора на поле чести. Любой может претендовать на то, чтобы стать рыцарем.
Любой, кроме правящего аристократа.
Поэтому стоит ли удивляться, что здесь так любят рыцарское сословие?
Рыцари находятся на вершине, доступной любому, кто, независимо от его происхождения, достаточно смел, достаточно храбр и достаточно силен. Рыцари — это победители, которые могут представлять лордов, торговцев, города, но они поднялись из простолюдинов. Толпы людей, приходящих посмотреть на проявление их доблести, можно описать словами: «Любые кобыла, жеребец или мерин, которые только могут присутствовать».
Турнир — сердце джоратского общества.
И потому, чтобы понять, насколько это сердце прогнило, много времени мне не понадобилось.
Оставив кобылу Дорну, брата Коуна и Нинавис, я нашла ложу для знати во главе полупустых трибун, рядом с которыми на столбах развевалось несколько измученных вымпелов, принадлежащих джоратским торговым ассоциациям, прибывшим с утренним открытием Привратного Камня — путешественники из других частей Джората прибыли торговать. Толпившиеся прошлой ночью во дворе крепости рыцари собрались сбоку. Их деморализованные, напряженные позы говорили, что людям были совершенно неинтересны предстоящие соревнования: они явились сюда лишь потому, что от этого зависело их жалование. Мрачная атмосфера казалась более подходящей для похорон, чем для турнира.
Если меня и беспокоило то, с каким отвращением люди относились к турниру, то от одного взгляда на пару деревянных столбов, торчащих из земли напротив ложи знати, мой лаэвос встал дыбом. У основания каждого столба были сложены высокие штабеля хвороста и веток, выжженная земля вокруг свидетельствовала о многочисленных кострах, а сами бревна с прикрепленными к ним цепями были по всей длине покрыты знаками.
Рядом с каждым предполагаемым костром стояла большая клетка, накрытая промасленной тканью. И мне совсем не надо было ее поднимать для того, чтобы догадаться, что под нею, и уж тем более сообразить, почему охранники сказали, что им понадобится четное количество.
Я нашла спутников Нинавис.
— Я ничего интересного не пропустила? — входя в ложу балона, спросила я, пытаясь скрыть свой гнев. Я пропустила открывающую молитву — церемонию посвящения турнира Восьмерым. Вероятно, я также пропустила по крайней мере несколько первых соревнований. Будем надеяться, что это не столь уж важно.
Тамин прервался на середине глотка.
— Джанель! Я боялся, что ты заболела. — Усмехнувшись, он подошел ко мне и, положив руку мне на шею, прижался лбом к моему лбу.
Или, по крайней мере, попытался.
— Ты в порядке? — отстранился он.
Я коснулась его руки — вместо приветствия, в котором я ему отказала.
— Путешествие было очень трудным.
Тамин, впервые с тех пор, как я приехала, выглядел неуверенно. Сглотнув комок, он махнул рукою в сторону:
— Граф Джанель, позвольте представить вам стража Лората — из одного из моих знамен. — Он указал на старика, явно находящегося в старческом слабоумии и слишком слабого, чтобы стоять самостоятельно. Для стража он был слишком немощен, но я придержала свой язык.
Страж Лорат, как раз кормивший у себя на коленях маленького щенка дола — и это занимало его гораздо больше, чем турнир, — поднял глаза на меня.
— Страж, — склонила я голову.
Пожилой страж пробурчал что-то неразборчивое, и стоявшая рядом с креслом служанка бросилась к нему и прижалась ухом к его губам, прислушиваясь, что он бормочет. Щенок принялся облизывать свои лапы.
Сиделка выпрямилась и повернулась ко мне. У нее был поразительный окрас: это была сероглазая бледно-молочная кобыла всех оттенков обесцвеченности — с кожей, покрытой тонкой сеткой голубых и фиолетовых вен. Можно было бы подумать, что она тоже проклятая льдом йорка, но для этого ее черты были слишком неправильными. У йорцев были маленькие носики и пухлые губы, а у нее вытянутые черты лица, тонкие губы и прямой нос.
— Страж приветствует вас. — Ее акцент выдавал, что она провела долгое время на западе[197]. — Он извиняется, что не может обратиться к вам, как полагается, но из-за красной лихорадки ему трудно говорить.
— Разумеется, — сказала я, обращаясь к нему. — Для меня удовольствие встретиться с вами. — Я улыбнулась сиделке: — Спасибо за помощь с переводом.
Ее серые глаза остановились на моем лице, и она склонила голову в знак признательности, а затем вновь вернулась к стражу.
У меня было такое чувство, что меня только что отвергли.
— А это, — сказал Тамин, указывая на последнего из присутствующих, — это мой уважаемый учитель, Релос Вар. Я боялся, что ты не сможешь встретиться с ним до того, как он уйдет. — Тамин вздохнул, глядя на мужчину: — Неужели я ничего не могу сделать, чтобы убедить тебя остаться?
Я вспомнила слова Нинавис: Кэлазан слышал, как Тамин разговаривал со своим учителем о пророчестве.
Мужчина, по происхождению явно бывший куурцем, выглядел весьма непритязательно и был одет в простую одежду, подобающую слуге. Волосы у него были коротко подстрижены, лицо выбрито, а обут он был в сапоги, подходящие для верховой езды или путешествий.
Мужчина посмотрел на меня, и наши взгляды встретились.
Релос Вар улыбнулся.
Я знаю, когда люди смотрят на меня с вожделением. Мужчины и женщины бросали на меня такие взгляды задолго до того, как я вошла в соответствующий возраст. Но он смотрел совсем по-другому.
— Джанель Данорак, — сказал он, улыбаясь от удовольст-вия. — Единственная выжившая в Лонежском Адском Марше.
— Джанель Теранон, граф Толамер, — поправила его я. — И последний Адский Марш пережили очень многие души — иначе мы бы просто сейчас не разговаривали.
Релос Вар усмехнулся и чуть склонил голову — принять это за поклон мог только очень снисходительный человек.
— И все же ваша репутация опережает вас. — После он отвесил столь же неискренний поклон барону: — Приношу свои извинения. Мне очень жаль покидать вас, но я получил известие, что у одного моего родственника небольшие проблемы. Я должен немедленно вернуться к нему, чтобы позаботиться о его надлежащем положении.
— Что за проблемы? — спросила я, лишь потому, что все это весьма странно дополняло и без того странную ситуацию: слишком много иностранцев, слишком много тайн, слишком много изменений в порядке проведения турниров. И еще этот разговор о пророчестве. Был ли Релос Вар тем самым человеком, чей разговор с Тамином о «дитя, нужном демону», подслушал Кэлазан?
Было в нем что-то…
Я и по сей день не уверена, что его выдало. Может быть, он хотел, чтоб я заметила это.
Наши глаза встретились, и я явно увидела его самоуверенность. Тамин не представил его как одного из западной знати или королевской семьи. Его тудадже должно было равняться тудадже обычного слуги, но — нет.
На самом же деле его идорра была настолько велика, что я не понимала, почему все в аристократской ложе не стояли на коленях.
Релос Вар помолчал, прежде чем ответить на мой вопрос:
— Моего младшего брата вот-вот выставят на торгах в Кишна-Фарриге. — С его губ сорвался горький смешок: — У него талант впутываться в неприятности. А заодно и впутывать всех остальных.
— Продадут в рабство? Это действительно кажется серьезным. Тогда счастливого пути. — Ах, как бы мне хотелось задать ему вопросы, на которые он мог бы дать ответы. Где находится эта Кишна-Фаррига? Поскольку ранг барона не позволял ему иметь собственного Хранителя Врат, как Релос Вар намеревался отправиться туда, чтобы спасти своего брата? Он заключил сделку с Хранителями Врат или сам был Хранителем?
— Благодарю вас, граф, — ответил Релос Вар и поклонился мне — по-настоящему поклонился! Его глаза стали настолько теплыми, что это меня просто поразило. — Мы живем в чудовищные времена. Надеюсь, мы еще встретимся и я смогу уделить вам все свое внимание.
Он казался искренним, выражение его лица было добрым, и все же его слова показались мне угрозой. Я почувствовала озноб, сдобренный уверенностью, что мне совершенно не понравится «все внимание» Релоса Вара[198].
— Взаимно, — сказала я.
Толпа нетерпеливо затопала ногами, и Релос Вар ушел. Я заняла освободившееся кресло и пыталась изобразить, что я, как обычно, заинтересована исходом соревнования, но взгляд вновь и вновь возвращался к столбам. Вар почти смог меня заболтать, но теперь моя цель располагалась прямо перед глазами.
— Сэр Ксиа Нилос, — сказал Тамин, отвлекая меня от изучения столбов и указывая на рыцаря в красивом головном уборе, украшенном перьями орла, и серо-белом плаще, расшитом бисером. Рыцарь выехала верхом на прекрасной, серой в яблоках, кобыле, в гриву которой были вплетены такие же ленты. — Она представляет торговый консорциум «Семь путешествий». Напротив нее — мой человек, сэр Дедрю.
Уж на него-то мне не надо было показывать. Дедрю был одет в желтое и коричневое, золото и бронзу, его парадный наряд был украшен блестящими лентами, развевающимися на ветру. Гарцуя по площадке для соревнований, мужчина выкрикивал угрозы противнику.
Энтузиазм толпы казался вынужденным и неестественным. Если бы хвастовство Дедрю передо мной не было дурацким бахвальством, то он мог считаться королем тигров в этом маленьком лесу. Я ожидала, что у него будут преданные поклонники и почитатели, размахивающие его флагами, одетые в его цвета. Вместо этого местные жители явно болели за него лишь потому, что должны были это делать.
Посетители приветствовали Дедрю по той же причине, по которой они приветствовали бы любого рыцаря: они поставили на него.
— Вчера вечером твой капитан упомянул, что именно он обычно выигрывает финальный приз турнира — арестованных саэленов. Твои судьи не думают, что тут может быть конфликт интересов?
Лицо Тамина помрачнело, но в следующий миг он рассмеялся и махнул рукой в сторону старого, дряхлого стража:
— Вон там сидит мой единственный судья.
У меня глаза расширились от удивления.
— Знаю, — дернул уголком рта Тамин. — Но что я могу поделать? Остальные стражи отказались присутствовать, сославшись на невзгоды нынешней зимы. Если бы я попытался сам возглавить судей, это был бы дикий скандал, а он единственный, кто утруждается прибытием сюда. Остальные меня бросили.
— А высокопоставленные кобылы?..
— Ганар, дочь стража Докмара, находится там, внизу, в клетке, — огрызнулся он. — Эта шлюха и убийца связала свою жизнь с колдунами и душегубами. Как я могу попросить ее быть судьей?
Я вздрогнула. Интересно, знал ли страж Докмара, что его дочь ждет казнь за измену и колдовство?
Протянув руку, Тамин схватил меня за запястье. Если бы я не была самой собой, то сказала бы, что схватил он слишком сильно.
— Твое прибытие, — сказал Тамин, — это единственное хорошее, что произошло за прошедшие месяцы, Джанель. Это словно наступление весны.
— Тамин, — сказала я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно, — но сейчас — весна.
На секунду он пораженно уставился на меня. Так, словно я только что сказала что-то удивительное и невероятное: что-то вроде того, что небо голубое, а не бирюзовое, или, например, объявила магию законной по всей стране.
Если быть откровенной хотя бы перед собой, он выглядел просто ненормальным.
Оглушительный, резкий грохот не дал ему возможности ответить.
Мы обернулись к площадке для соревнований как раз вовремя, чтобы увидеть, что рыцари уже успели сойтись. Ксиа Нилос, идорра которой была ниже, могла выбрать форму поединка: она остановилась на Соревновании Хореда. В свою очередь Дедрю выбрал технику — стиль сражения на мечах, — в которой грубая сила превалировала над ловкостью. Для Ксиа Нилос эта стратегия была очень плоха, и сейчас она привела ее к весьма затруднительному положению: ее сшибли с лошади, и она изо всех сил пыталась нашарить рядом с собой выроненное оружие. Стоявший у края арены оруженосец Нилос подхватил запасной меч и рванулся на помощь своему рыцарю.
Сэр Ксиа Нилос подняла свой щит как раз вовремя, для того чтобы принять на него ошеломляющий удар Дедрю, отбросивший ее назад. Нилос нащупала меч и вскинула обе руки, удерживая щит.
Уверена, при других обстоятельствах, против других противников, навыки сэра Ксиа помогли бы ей справиться. Но не здесь. И не против такого врага, как Дедрю.
Я посмотрела на стража:
— Она побеждена. Огласи это.
Старик что-то пробормотал себе под нос.
— Пусть сэр Ксиа сама решит, когда она будет побеждена, — сказала служанка от имени стража Лората.
Удары, которыми Дедрю осыпал Ксиа, казались мне подходящими скорее для работы молотом в кузне, чем для состязания в мастерстве: щит Ксиа сильно помялся.
— Кончай с этим! — жарко прошептал Тамин. Его глаза блестели. Сиделка забрала щенка дола с колен стража и отвернулась.
— Ты сдаешься? — изо всех сил закричала я, но вряд ли рыцари могли меня слышать за свистом и улюлюканьем зрителей.
Оруженосец наконец добрался до рыцаря с запасным мечом.
Все последующее я увидела так, словно само время замедлилось, дабы дать мне возможность рассмотреть получше. Беспрестанные удары Дедрю, сверхъестественно сильные и такие могучие, что я подумала, что он может пробить щит, чтобы сокрушить своего противника. Нетвердые шаги сэра Ксиа, пытающейся сохранить равновесие. Вскрик молодого оруженосца, протянувшего меч так, чтоб Нилос могла схватить его. Время остановилось.
Дедрю отвел клинок назад, для замаха, а затем пронзил оруженосца насквозь.
Я вскочила. Да и все остальные тоже.
Шок и наивная вера в то, что соревнование закончилось — оно ведь и должно было закончиться, не так ли? — притупили бдительность сэра Ксиа. Ее взгляд остановился на умирающем оруженосце.
Она отвела взор от врага.
Рывком выдернув меч из тела мертвого юноши, Дедрю развернулся к сэру Ксиа и окровавленным клинком отбил щит женщины в сторону. Меч Дедрю вошел в сочленение доспехов на шее, а затем скользнул к подмышке. Сэр Ксиа закричала. Дедрю рванул лезвие вверх, вскрыв главную артерию и отрубив женщине руку. Брызнула кровь.
— Тамин! — закричала я.
Лицо Тамина горело экстазом. Все внимание барона было поглощено победой и жаждой крови. Услышав мой предостерегающий голос, мужчина резко повернулся ко мне:
— Ты мой друг, а не мой граф. Твой тон неуместен. — Его ноздри затрепетали от гнева.
— Они умрут, — сказала я. — И сэр Ксиа, и ее оруженосец умрут.
Тамин уставился на меня так, словно я говорила на иностранном языке. Почему эти смерти должны были его беспокоить или волновать? Он сел в свое кресло.
— Разве турниры предназначены не для того, чтобы подготовить нас к войне? И разве на войне люди не умирают? — Он поднял руку, благословляя сэра Дедрю: на поле вышли люди забрать тела.
— Тамин…
Он улыбнулся и помахал рукой, но когда он взглянул на меня, выражение его лица было ледяным:
— Не стоит подвергать сомнению мои действия, Джанель. Мое знамя стоит на грани катастрофы. Я должен принять решительные меры[199].
— Решительные меры?! — Я изо всех сил старалась говорить спокойно. — Тамин, Дедрю — твой человек. Ты несешь ответственность за то, что заплатишь смертную цену за тех, кого он убьет. Если твое знамя находится в таком бедственном положении, как ты вообще можешь допускать такое?
— Я не приму совета от жеребца, который сбежал из своего собственного кантона, вместо того чтобы принять Осуждение лицом к лицу. — Тамин наклонился вперед, на лице светилось неприятное выражение: — Думаешь, я не знаю всей правды о твоем визите? Твой бывший нареченный, сэр Орет, выкупил твоих людей еще до того, как твой дедушка испустил дух. И все это время ты сидела там, не обращая внимания на то, как тебя выставляют на посмешище. Вот почему ты не пришла с помощью Привратного Камня — у тебя не было ни его, ни Хранителя Врат, чтоб его использовать.
Его слова ранили сильнее, чем удары, — хотя бы потому, что были правдой.
Но одновременно они и отвлекали от главного, а я этого очень бы не хотела.
— Дедрю — чудовище. Я — твой друг, и именно поэтому я прошу тебя не нанимать чудовище, чтобы доказать свою идорру.
Всегда были те, кто считал, что идорра требует насилия, — мол, палка — наиболее эффективное средство для удержания стада в узде. Это ошибочное убеждение всегда влечет за собой Осуждение. Аристократы могут править в Джорате, но они правят, потому что пользуются доверием наших горожан. И что же происходит, когда аристократы становятся опасней всего для народа?
Они прогоняются прочь. Так было всегда.
— А я, как твой друг, — сказал Тамин, — прошу тебя, чтобы ты управляла своим табуном и не лезла к моему.
Я подняла руки в знак согласия:
— Тамин, я не хотела тебя обидеть. Зима была тяжелой для нас обоих.
Я увидела боковым зрением, как на площадку для соревнований выходит Черный Рыцарь турнира. Его послали, чтобы отвлечь толпу от запекшейся крови, которую вытирали за его спиной. Толпа злобно кричала:
— Торра! Торра! — Но когда капитан Дедрю бросил взгляд на зрителей, повисла тишина.
Гнев Тамина чуть приутих.
— Как я тебе завидую, Джанель. По крайней мере, ты могла сбежать от твоих демонов.
Эти слова полоснули меня, будто ножом.
— Не от всех, — коснувшись его руки, я заговорила, тщательно подбирая слова. — Но мы могли бы помочь друг другу.
Черный Рыцарь, подшучивая над зрителями, гарцевал по полю — как того и требовала его роль. Он был одет в богато украшенные черные доспехи, слишком маленькие для него — и причем в совершенно неподобающих местах. Его огромное брюхо обнажилось, но он, не замечая этого, пританцовывая, скакал на поцелованной пламенем черной огнекровке.
Тамин отдернул руку:
— Мне не нужна помощь. Эти колдуны думают, что смогут взять надо мной верх. Я им всем покажу. Я всех их сожгу!
— Именно это ты намерен сделать с пленниками, которых я привела?
— Они колдуны, или колдуньи, или в сговоре с ними. Разве у меня есть выбор? — Он стиснул зубы. — Я знаю Кэлазана с детства, Джанель, и до сих пор не могу поверить, что он предал меня.
Страж не обращал никакого внимания на наш разговор; служанка вернула ему щенка, при этом она с таким интересом и сосредоточенностью изучала раму ложи для знати, что, должно быть, ловила каждое наше слово. Женщина отошла лишь тогда, когда к ней подошел находившийся на поле судья, собиравшийся о чем-то спросить.
И она не посоветовалась со стражем, прежде чем начать давать указания.
— Ты, должно быть, чувствуешь то же, что чувствовала я после того, как со мной поступил Орет, — сказала я. — После того, как он отвернулся от меня.
— Он любит тебя, — сказал Тамин.
— Страстное желание владеть чем-то не означает любовь.
Он вздохнул и налил себе еще вина.
— Ты всегда была столь мудра, дорогая Джанель?
— Ты льстишь мне, Тамин. Если бы я была мудра, я бы не попала в эту передрягу.
— Но ты ведь понимаешь меня. Мы оба должны делать то, что необходимо. Я должен убить каждую колдунью, каждого колдуна в своем знамени. Каждого. Я не оставлю в живых никого, способного призвать демонов, которые могли бы уничтожить нас. Релос Вар открыл мне глаза на существующую опасность.
Я повернулась к нему:
— Какую опасность?
— Дитя, — сказал Тамин. — Нужное демону дитя. Пророчество гласит: «Нужное демону дитя собирает сломленных, колдуний, колдунов и преступников — ярых мятежников, дабы замыслить завоевание и восстание, пока зимняя злоба прячет цепи во дворце снежного короля».
Я уставилась на него.
— Разве ты не видишь? Это же очевидно!
— Я не…
— А вот еще, — продолжал настаивать он. — «Нужное демону дитя ждет, не мертвое, но спящее, видит сны о зле и душах для жатвы, ибо, когда день и ночь наконец сольются воедино, решетки короля демонов будут сняты». Все яснее ясного! Если демоны найдут ребенка, которого они ищут, они используют его, чтобы уничтожить мир[200].
Мне ничего не было ясно, но высказывать мнение добровольно я не стала.
— Когда день и ночь наконец сольются воедино… в затмении?
Несмотря на то что я изо всех сил пыталась сдержать эмоции, в голосе проскользнул сарказм, но Тамин пропустил это мимо ушей.
— Да, мне так кажется. Но я не уверен. Это может означать что угодно.
Я подавила желание попросить его повторить последнее предложение еще раз, медленнее.
Я вздернула подбородок:
— А как же руны, вырезанные внизу, на столбах? Они предназначены для… того, чтоб причинить боль… демонам?
— Да. Когда колдунья или колдун умирают, становится меньше на одну колдунью, способную призвать демона.
— Ах, как умно, — сказала я. — Теперь все ясно.
И это было правдой. Все действительно было ясно.
Видишь ли, из-за «нежного» воспитания Ксалторат я могла прочесть руны, вырезанные на этих столбах. А еще я заметила неестественную силу, благодаря которой Дедрю побеждал. Я не дура. Учитель Тамина Релос Вар, его доверенный наставник, сплел вокруг него красивую паутину лжи. Тамин проглотил всю наживку. В Знамени Барсина кто-то действительно вызывал демонов.
И, к сожалению, несмотря на веру в собственную невиновность, этим кем-то был сам Тамин.

7: Планы атаки

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как Уртанриэль подняли с земли
Кирин откинулся на спинку стула, чувствуя, как на него давит окружающий их камень. Юноша содрогнулся:
— Ну, знаешь ли, это был я. Я — тот младший брат, которого продали в рабство в Кишна-Фарриге. И Релос Вар действительно пытался меня купить.
— О, — сказала Джанель, — так ты — тот самый брат.
— Ну, технически я ему вообще не брат. По крайней мере, не в этой жизни.
Джанель пожала плечами:
— Я не думаю, что он видит разницу.
— Нет-нет, думаю, он ее вообще не замечает. И ненавидит меня так, будто я его настоящий брат.
Она на мгновение замолчала, выражение ее лица было непроницаемым.
— Думаешь?
— Разумеется. — Он снова посмотрел на нее: — Думаешь, на самом деле все не так?[201]
Она обдумала свой ответ, прежде чем заговорить:
— Наши эмоции редко бывают просты, когда дело касается семьи.
— Тебе легко говорить. Ты никогда не встречалась с моим старшим братом Дарзином. Рад, что этого никогда и не произойдет.
По ее лицу проскользнул испуг:
— Понимаю. Хотя у меня такое чувство, что мы знаем одних и тех же людей. Так что, кто знает?
Он, ухмыльнувшись, наклонился вперед:
— Дарзин мертв.
Джанель пристально посмотрела на него:
— Как и ты.
Ухмылка сползла с его лица. Разве мог Дарзин… Ну, нет. Богиня Смерти ненавидела Дарзина. Она никогда не позволит ему Вернуться.
— А как насчет тех пророчеств, о которых упоминал Тамин? Они похожи на… — Кирин замялся. — Они похожи на Деворанские пророчества. Однажды я встретил Голос Совета, который был деворанским жрецом — так он был убежден, что каждое чирикание птицы относится к одному из этих проклятых катренов[202].
— О, это и есть Деворанские пророчества, — вмешался брат Коун. — Я проверил это на случай, если Тамин или Релос Вар использовали их название в качестве оправдания своих зверств. Но нет — строфы, которые цитирует Тамин, подлинные. Конечно, это не означает, что они правдивее любого из тысяч четверостиший, которые деворанцы собирали на протяжении веков.
— Это очень обнадеживает, — сказал Кирин. — Знаешь, Тамин все неправильно понял. По крайней мере, первое пророчество. Оно, должно быть, относится к Вол-Кароту. — Вздохнув, он покосился на Коуна. — Давайте просто надеяться, что конкретно это четверостишье никогда не сбудется.
— Ты уже произносил это имя раньше. — Джанель сдвинула брови: — Кто это?
У Коуна отвисла челюсть.
— Что? Джанель! Вы не знаете, кто такой Вол-Карот? Никто не объяснил вам, кто такой Вол-Карот?
Джанель беспомощно развела руками:
— Нет. Но по твоему возмущенному тону я предполагаю, что это кто-то важный.
Кирин прочистил горло:
— Ну, можно и так сказать.
Джанель, прищурившись, смерила его взглядом.
— Он — Король Демонов… — начал объяснять Коун.
— Нет, он не из них, — отрезал Кирин. — Он — то, во что превратился бог, которому ты поклоняешься и не поклоняешься, Коун, Восьмому из Восьми Бессмертных.
Коун, распахнув рот от ужаса, уставился на Кирина.
— Давным-давно некий волшебник обманом заставил одного из Восьми Бессмертных участвовать в ритуале, — медленно начал Кирин. — Я говорю обманом, потому что кульминацией ритуала, по-видимому, было принесение в жертву Бессмертного, о котором я говорю. Предполагается, что он не вызвался на это добровольно. Как бы то ни было, что-то пошло не так. Остальные люди, участвовавшие в ритуале, стали драконами, но этот Бессмертный — как я понимаю, вы называете его Селанолом, но настоящее имя у него другое — стал чем-то еще более ужасным. Он действительно умер, но то, что появилось из его мертвого тела, было аватаром уничтожения и зла, настолько опасным, что монстра пришлось заключить в тюрьму, иначе он уничтожил бы весь мир. А может, и всю вселенную. И поэтому они дали ему другое имя: Вол-Карот. Я на самом деле не думаю, что он Король Демонов. Он жаждет уничтожить демонов так же, как и все остальное.
— Ох, — сглотнула комок Джанель. — Тогда прошу прощения; я слышала про него. Моргаджи называют его как-то иначе[203]. И в Деворанских пророчествах, которые я читала, он никогда не упоминался как Вол-Карот. Король Демонов, да? Это имя я уже слышала.
Кирин выдохнул. Он не объяснил остального: что, хотя тело Саррика было превращено в сосуд для размещения развращенной силы тьмы, его душа в конце концов была освобождена и возвращена в Загробный Мир.
Чтобы в конечном итоге возродиться в качестве Кирина Де Мона.
Джанель встретилась взглядом с Кирином.
— Однако я также слышала, что этот предсказанный Воин Ада будет тем, кто освободит его, тем, кто возвестит конец света.
— Это… это все еще очень спорно. Мне кажется, это тоже неправда, — сказал Кирин. — Как бы то ни было, мы уверены, что это не один человек. Не просто один-единственный «Адский воин». Нас четверо.
— Нас?! — повторил Коун.
Кирин скорчил гримасу и не ответил.
— Это тоже не имеет никакого смысла, — сказала Джанель. — Почему не восемь? Восемь Бессмертных, восемь драконов, восемь Воинов Ада?
Но прежде чем Кирин успел сказать хоть что-то, вмешался Коун:
— Хорошо, подождите. Вернемся к вашим словам о драконах. Если предположить, что все остальное сказанное — правда, вы еще сказали, что участники стали драконами. Вы уверены, что правильно расслышали эту деталь?
— Абсолютно, — не глядя на Коуна, ответил Кирин. — Именно так и были созданы все девять драконов.
— Восемь, — поправил его Коун.
Кирин, нахмурившись, глянул на жреца:
— Вижу, это входит в привычку. Девять. Именно это я и собирался сказать Джанель: цифры не всегда совпадают. Видите ли, человек, который разработал ритуал и выполнил его, — он тоже стал драконом. Вы с ним встречались. В наши дни он шастает повсюду, называя себя Релосом Варом.
Коун пораженно заморгал:
— Релос Вар — не дракон!
— О нет, он дракон! Релос Вар просто предпочитает не выглядеть драконом большую часть времени. — Кирин пожал плечами: — Может быть, именно поэтому он не настолько безумен, как другие драконы? Честно говоря, даже не знаю.
Коун замер, широко распахнув глаза от удивления, а Кирин повернулся к Джанель:
— Первое четверостишие действительно звучит так, как будто оно относится к тебе.
Она приподняла бровь:
— Неужели? Неужели я, замышляя восстание, собираю преступников и колдунов?
— Вот и скажи мне. Собираешь?
Брат Коун поднял свою книгу:
— Давайте я просто почитаю, что было дальше?
Ни Кирин, ни Джанель не стали протестовать.

Рассказ брата Коуна.
Замок Мерейна, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Замок казался безжизненным: сейчас, когда за спинами идущих закрылись ворота, внутри него оставался лишь костяк охраны. Большинство жителей толпились на арене на турнирной площадке. Но брат Коун, ведя вместе с кобылой Дорной хромающую Нинавис и притворяясь слугами, возвращающимися с пошедшего наперекосяк задания, по-прежнему чувствовал себя незащищенным и уязвимым.
— С ней все в порядке? — охранник указал на Нинавис.
Кобыла Дорна махнула рукой:
— О, она в порядке, в полном порядке. Просто эта неуклюжая кобыла споткнулась на лестнице.
— Эй, не такая уж я и неуклюжая!
— Ну, а кто умудрился споткнуться о свои собственные ноги? Ты ведь, а не я.
Усмехнувшись, стражник вернулся к обходу территории замка. На брата Коуна он даже не взглянул.
Они направились в комнаты на третьем этаже, где раньше находились покои прежнего управляющего, а теперь жила граф.
Стоило двери в комнаты закрыться — и все трое выдохнули с облегчением.
Оставив Нинавис, Дорна кинулась собирать вещи.
Брат Коун нахмурился:
— Граф сказала…
Дорна оглянулась через плечо:
— Думаешь, я оглохла, жеребенок? Я знаю, что она сказала. Но гарантирую тебе, это место мы не будем покидать медленно и неторопливо. И лучше всего быть готовыми к быстрому отступлению.
Брат Коун начал было возражать, но замолчал на полуслове. Нинавис по-прежнему опиралась на его плечо.
— Дайте мне взглянуть на вашу ногу. Шина была временным решением. Я должен попытаться придумать что-нибудь более долговечное.
Нинавис одарила брата Коуна безжизненным взглядом, затем стянула импровизированный плащ с головы и, прихрамывая, направилась к кровати.
— Уверен, что ты не просто хочешь полапать мои икры?
Брат Коун боролся с желанием закатить глаза к небесам.
— Я жрец Мистерий Вишаев.
— И?
— Он вообще не может бегать за табуном, если ты понимаешь, что я имею в виду. — Дорна сделала несколько резких движений, имитируя ножницы.
Коуну стоило огромных усилий проигнорировать Дорну. Он жестом пригласил Нинавис сесть на ближайший стул.
— Не не могу. А не буду. Мы даем обет. Если меня и интересуют ваши ноги, то только потому, что я хочу узнать, насколько они зажили.
Фырканье Дорны он пропустил мимо ушей.
Он по нескольким причинам не использовал Озарение для исцеления Нинавис: прежде всего потому, что она была в сознании, настороже и главное — маракоркой. Последнее означало, что она вполне может понять, что он делает. Маракорцы не разделяли недоверия джоратцев к магии.
Точнее, маракорцы сами были причиной, по которой джоратцы не доверяли магии.
К счастью, перелом Нинавис был закрытым, а значит, было меньше шансов на заражение. Хотя на ноге и красовался вполне предсказуемый отек, да и мышцы были повреждены. Но при достаточном отдыхе она полностью выздоровеет. Другой вопрос, будет ли у нее возможность отдохнуть.
— Дорна, как вы думаете, здесь можно найти восковую лиану? Я бы сделал пластырь. — Брат Коун оглянулся по сторонам, выискивая взглядом ткань, которую можно было бы прокипятить и разрезать на полосы.
Однако прежде, чем он успел что-то сделать, в комнату ворвалась граф Джанель:
— Вы здесь. Отлично. Дорна, помоги мне с моими доспехами. Вы трое должны немедленно уйти отсюда. Отправляйтесь на север, в Висалию. У маркрива есть там дальняя родственница. Она даст вам кров.
Подойдя к собранным Дорной вещам, она достала фамильный меч.
— Жеребенок? Что случилось? Ты не… Подожди, что ты делаешь? — Дорна уперла руки в бока.
— Я дала слово, — сказала граф. — И я выполню его.
— Что происходит? — Нинавис попыталась встать, покачнулась и рухнула обратно на сиденье. — Что они собираются сделать с моими людьми?
— Подождите, — начал брат Коун. — Граф, вы расстроены. Но, пожалуйста, объясните, что происходит.
Граф Толамер подошла буфету и взяла с него оловянные кувшин и кубок. Налила себе воды, осушила кубок залпом и отбросила его в сторону. Руки ее дрожали.
Она даже не пыталась держать себя в руках. На пол упал раздавленный комок металла с отпечатками пальцев.
Джанель запустила пальцы в лаэвос.
— До того как мы уехали из кантона Толамер, еще когда мой дедушка был жив, он пользовался услугами Ковингласса, Хранителя Врат из Дома Де Арамарин. Он был казиварцем. Мне он никогда не нравился, но предателем я его не считала. По крайней мере, до смерти моего дедушки. Когда же я начала просматривать бумаги моего дедушки, я полностью поменяла мнение. Не знаю, то ли дедушка платил Ковинглассу слишком мало, то ли тот просто мстил ему за что-то незначительное, но при этом совершенно незабываемое. Когда дедушка заболел, Ковингласс рекомендовал одно неудачное решение за другим, отчего наши долги только росли.
— Не все грабители пользуются мечами, — сказал брат Коун. — Некоторым достаточно пера и чернил.
Граф горько кивнула в знак согласия:
— Похоже на то.
Нинавис нахмурилась:
— Какое это имеет отношение к Тамину и к моим людям?
— Поскольку у меня уже был опыт с предательством Ковингласса, — пояснила граф Джанель, — я хотела верить, что барона Барсины тоже ввели в заблуждение. Мне казалось, что все его мысли были заняты лишь покойным отцом Кэлазана и его покушением на отца Тамина и совершенный переворот. Ведь даже если Тамин слишком остро реагирует на убийство своего отца, самого Тамина могли использовать такие люди, как капитан Дедрю… и, возможно, этот Релос Вар.
— Кто?
— Релос Вар. Чужак[204]. Учитель Тамина. Вдобавок я знала Тамина много лет. Я хотела поверить ему на слово.
— Ну разумеется! Вы, аристократы, всегда заступаетесь друг за друга, не так ли? — закатила глаза Нинавис. — Всегда прикрываете дерьмо друг друга.
— Заткнись, ты! — рявкнула Дорна — Ты не имеешь права разговаривать так с моим графом.
— Нет, Дорна. Она заслужила право ругать меня. — Совершенно опустошенная Джанель села на стул.
— Граф, — спросил брат Коун, — что случилось?
— Барон не понимает этого, но он и есть тот, кто призывает демонов, — объяснила она. — Он думает, что убивает колдуний и колдунов. Но на самом деле он казнит невинных людей, а затем посвящает их смерти демону по имени Касмодей. В Барсине действительно существует проблема с колдунами, но этот колдун — Тамин.
— Вы должны убить его, — сказала Нинавис. — Вы должны убить его. Лучшей возможности не представится. Вы единственная, кто может пройти мимо его солдат и убить барона.
Граф Джанель шокированно уставилась на женщину:
— Неужели ты не слышала ни слова из того, что я сказала? Тамина обманывают. Мы должны объяснить ему!
— И это все исправит? Вернет уничтоженные деревни? Или поможет мужчинам, женщинам и детям, отправленным на костер? — Нинавис приподнялась со своего места. — Не смей говорить мне, что его легковерие оправдывает его поступки.
Лицо графа побледнело от гнева. Дорна вскочила. Брат Коун тоже встал, хотя не знал, что он может сделать.
— Есть способы…
Нинавис выпятила нижнюю челюсть:
— Ты собираешься поведать мне об Осуждении? Клянусь, если… — Ее голос затих, стоило ей посмотреть в лицо графа Толамер.
Глаза Джанель вспыхнули нестерпимым пламенем. Даже нечеловеческим.
— Позволь мне, — сказала граф, — объяснить, что из себя представляет политика здесь, в Джорате.
Она шагнула вперед, и Нинавис была вынуждена отступить. Вот только Нинавис уже стояла у края кровати, поэтому она попросту села.
— Если я войду туда и убью барона, — сообщила Джанель, — у которого нет детей и который не избрал себе наследника, его титул и земли достанутся не мне, а самому сильному жеребцу его двора. Как ты думаешь, кто это может быть? Дедрю. Дедрю будет за главного. Ты не видела его на турнире. Он силен так же, как и я, если не сильнее. Он убьет нас всех, и ничего не изменится. В Джорате ты не можешь убивать любого, кто стоит на твоем пути к власти[205]. Но может быть, только может быть, у меня есть идея, как с этим справиться.
Граф подошла к сундуку, откинула крышку и начала рыться внутри.
Долгая, неловкая тишина окутала всех, находившихся в комнате.
— Что ты собираешься делать?! — спросила Нинавис.
Граф Толамер повернула голову:
— Действовать решительно.
— Я не это имела в виду!
— Я знаю. Мне просто все равно.
Нинавис вздохнула:
— Послушай…
— Ты собираешься мне помогать или так и будешь, как маленькая птичка, разбивать клювом все, что я делаю? — Джанель бросила ей в руки одежду и уставилась на женщину: — Я могу помочь тебе и твоим людям снаружи. Но не в том случае, если ты думаешь, что я враг, цель которого — дать тебе то, против чего можно восстать.
Тишина была ей ответом.
Дорна и брат Коун смотрели на двух женщин, не осмеливаясь дышать, и лишь ждали, кто двинется первым.
— Возможно, мы были чуть-чуть оторваны от реальности, — сказала Нинавис.
Брат Коун выдохнул. Джанель склонила голову в знак того, что она услышала ее, но больше ничего не сказала, лишь вновь принялась выкидывать одежду на пол.
— Они мои люди, — продолжила Нинавис. — И они вот-вот будут принесены в жертву демонам.
— Может быть… — Брат Коун откашлялся: — Не могли бы мы отправить сообщение сеньору Тамина? Предупредить, что барон — негодяй? Кстати, кто здесь граф?
— Изиния, — сказала Дорна. — Но как именно ты собираешься это сделать, молодой человек? Непохоже, что у нас есть Хранитель Врат, если только у тебя нет каких-то талантов, о которых нам неизвестно.
Брат Коун слабо улыбнулся, что Дорна восприняла как отрицание.
У него вообще не было способностей к магии телепортации, для которой использовался Привратный Камень или что-то иное. Его это никогда особо не беспокоило. Хотя Привратные Камни соединяли каждый уголок империи, у Коуна не было реального интереса быть прославленным оператором платных врат.
Тем не менее у брата Коуна действительно была законная лицензия Дома Де Мон на использование магии. И он даже платил членские взносы. К сожалению, в Джорате всех, кто не был жрецом Восьми или официальным Хранителем Врат, считали колдуньями и колдунами. Брат Коун не был уверен, что местные жители дадут ему достаточно времени, чтобы предъявить документы, прежде чем они потянутся за факелами и вилами.
— Что ж, тогда, — продолжила кобыла Дорна, — так как Барсина — знамя, здесь есть Привратный Камень. Но я слышала от местных, что барон слишком скуп, чтобы платить за своего Хранителя Врат. Для этого у него есть люди из Дома Де Арамарин, которые выполняют только самые простые функции. Врата открыты за день до турнира. Врата будут открыты на следующий день после. А если кто-то хочет больше, он должен заплатить сам. И заранее договориться об этом.
— Нам это не поможет! — рявкнула Нинавис.
— Разумеется, нет, — согласилась Дорна. — Совсем не поможет. Вот почему я по-прежнему сторонница побега. — Она пошевелила двумя пальцами, показывая, как именно надо бежать. — Мне действительно жаль твоих людей, Нинавис. Они все выглядят хорошими людьми. Но я до сих пор не услышала плана, который позволил бы нам подобраться достаточно близко, чтобы освободить их. На нас направят столько арбалетов, что по одному болту нам точно достанется. А если этот капитан Дедрю такой же сильный, как ты, жеребенок, но вдвое больше тебя? Я не думаю, что в честном бою твои шансы так уж велики. Кроме того, давайте не будем забывать, что у нашего друга Тамина есть немного колдовской магии под рукой. Не стоит ставить весь металл на то, что этот отсутствующий учитель был единственным, кто умеет произносить заклинания. — Дорна прищурилась и, склонив голову набок, смерила графа взглядом: — Так как же ты собираешься с этим справиться? — Она вскинула руку: — Только не говори, что будешь пробиваться с боем наружу. Слышишь меня, юный жеребец? Не смей этого делать.
— Вовсе нет, — сказала граф, вытаскивая груду кольчуг из сундука. — Я планирую пробиваться с боем внутрь.
Кольчужный хауберк цвета темного индиго отливал цветами побежалости, словно его породили ночь и радуга, под иссиня-черной металлической поверхностью плясало пламя. Это были не латунь, не железо и не сталь, а шаната — металл, ради которого Куурская империя завоевала Кирпис и изгнала ванэ. Стоимость его была очень велика, и шаната был почти незаконен для гражданских лиц, если они вдруг могли бы позволить себе приобрести его.
Для джоратских аристократов, формально относившихся к куурским военным, было исключение.
— «Внутрь»? — спросила Дорна. — Что ты имеешь в виду, говоря «внутрь»?
Граф улыбнулась, поднимая с земли еще одежду: бордовый гамбезон, настолько темный, что он казался черным, и поношенный плащ, знававший лучшие дни: его истинный цвет разобрать было невозможно.
— Лучшего времени и быть не может. Барон молод и неопытен.
Нинавис фыркнула:
— А тебе сколько? Семнадцать?
Граф фыркнула:
— Не смеши меня.
Брат Коун, искоса глянув на Джанель, прочистил горло.
Граф выглядела смущенной.
— Я имею в виду, я достигла совершеннолетия три месяца назад, как раз перед тем, как мы уехали из Толамера.
Глаза Нинавис расширились.
— Ой. А, понятно. Ты права. О чем я только думала! Тебе шестнадцать! Конечно, это совсем другое дело. — Она пристально посмотрела на Дорну и брата Коуна, как бы провоцируя их поправить ее.
— Молода годами, — сказала Джанель, — но не страданиями.
Нинавис встретилась с ней взглядом. То, что она там увидела, заставило ее сглотнуть и отвести взгляд.
— И какое это имеет отношение к тому, что ты запланировала, жеребенок? — Дорна начала терять терпение.
Граф Джанель, казалось, не обращала никакого внимания на плохое настроение своей няни. Казалось, она была рада, что тема разговора поменялась. Все-таки по любым меркам она была слишком юна.
— Наша цель не Тамин, а Дедрю. И, в отличие от барона, Дедрю доступен: он сражается на турнире. Хотя после того, что я видела, будет странно, если он продолжит. Его противники сдадутся, и он станет победителем без боя. Поскольку никто не хочет разделить судьбу сэра Ксиа, он победит — но не стоит заблуждаться. Для того чтобы барон мог законно убить людей Нины, Дедрю должен победить. Иначе пленники не принадлежат барону.
— Но… как же колдовство, в котором их обвиняют? — Брату Коуну не хотелось поднимать эту тему, но он чувствовал, что должен это сказать.
Джанель покачала головой:
— Это также определится турниром. Тамин собирается соединить обычный судебный процесс с исходом турнира, и это не случайно. Но, опять же, чтобы барон доказал, что они колдуньи и колдуны, Дедрю должен победить.
— Но кто будет с ним драться? — спросила Нинавис. — У меня сломана нога, а ты — титулованный аристократ. Тебе не разрешено участвовать в турнирах.
— Именно, — согласилась граф, натягивая на себя гамбезон. — Как граф Толамер, на турнире меня может представлять рыцарь, но мне никогда не разрешат участвовать самой. Это запрещено. — В ее голосе послышался смех. Она рассказала анекдот, но не объяснила, в чем соль.
Дорна строго посмотрела на молодую аристократку:
— Черный Рыцарь? Ты ведь об этом говоришь, не так ли? Ты хочешь выступить в качестве Черного Рыцаря.
Брат Коун нахмурился:
— Не понял. Кто такой Черный Рыцарь?
Дорна фыркнула:
— Никто. Кто угодно. Любой, кто хочет, может принять его облик. Черный Рыцарь — это анои… амони…
— Аноним, — подсказала Нинавис.
— Именно. Он самый. Черный Рыцарь — безумец, шутник. Небесный шут. Он непознаваем, ведь черный — цвет тайны и опасности, — и живое доказательство, что независимо от того, насколько хорош доспех на вашей лошади, всегда есть какая-нибудь придурочная задница, которая помочится на твои сапоги для верховой езды. Рыцарь — тот еще засранец. Это забавная работа, премия для отставника, выданная какому-нибудь пьянице, который весь день бродит среди толпы, пьет бесплатный эль и щупает за задницы хорошеньких мальчишек. Развлекается, как может.
— Но я по-прежнему не понимаю, как это нам поможет?
Граф закончила застегивать дублет. На ней было несколько слоев одежды. И поскольку она всегда носила туго стянутый на груди корсет, он эффективно скрывал изгибы ее тела.
— Если личность Черного Рыцаря известна, — сказала граф, — эту роль может взять любой, даже правящий аристократ. Никто об этом не говорит, но самый плохо хранимый секрет в провинции заключается в том, что человек, носящий на любом турнире черные доспехи, вполне может быть веселящимся титулованным аристократом. Что означает, что я могу сражаться — и шансы Дедрю на турнире не столь высоки, как его заставили поверить. — Ее губы изогнулись в усмешке.
— Черного Рыцаря всегда выбирают перед турниром, — сказала Нинавис. — Думаю, люди могут заметить, если появится еще один.
Но на лице графа по-прежнему светилась улыбка.
— Действительно, — согласилась она, надевая кольчугу из шаната. — Поэтому я полагаю, что было бы невежливо не нанести визит Черному Рыцарю барона Тамина заранее[206].

8: Безумец

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как был разрушен Кандальный Камень
— Я так и знал, что ты Черный Рыцарь! — довольный собой, Кирин откинулся на спинку стула. Его теория о Джанель выглядела все более вероятной.
— Мне жаль тебя разочаровывать, но нет.
— Что? Но ты только что сказала…
— Я была Черным Рыцарем, — поправила Джанель. — Постоянно существует много Черных Рыцарей, поскольку везде проводятся турниры.
Кирин задумался.
— Так это не за твое убийство герцог Каэн предлагает награду?
Джанель покосилась в сторону бара, затем снова перевела взгляд на Кирина:
— Нет.
— Ох…
— Кажется, ты разочарован.
— Да. Я прибыл сюда, чтобы найти этого человека. Герцог Каэн из Йора объявил за его голову щедрую награду — больше металла, чем большинство людей увидит за всю свою жизнь. Я подумал, что хотел бы увидеть в союзниках любого, кого Каэн так сильно хочет убить.
Но когда он это сказал, Джанель и Коун очень странно на него посмотрели.
— Только не говорите, что Каэн стоит за моей спиной…
Джанель хихикнула:
— Нет, конечно.
— Тогда почему вы оба так на меня смотрите?
Джанель выдохнула:
— Давай скажем так. Не думаю, что Каэн будет для нас проблемой.
— Но не волнуйся! — Для убедительности Коун постучал костяшками пальцев по столу. — Вместо него у нас будут другие проблемы. И они столь же плохи, если не намного, намного хуже.
— Это ты так пытаешься меня утешить?
— Не совсем.
— О, хорошо. Тогда у тебя прекрасно получается.
Восторженные крики, раздавшиеся от стола, где играли в эту странную игру с метанием костей, отвлекли Кирина[207]. Крупный мужчина приглашал кого-нибудь поучаствовать в новой игре, но никто не проявил интереса.
Брат Коун спрятал улыбку за чашкой чая.
— Надо же, как внезапно! — сказал он. — Он постоянно выигрывает, а потом удивляется, что никто больше не хочет с ним играть.
Джанель усмехнулась:
— Подожди.
— Что ж, неужели никто не посмеет бросить мне вызов? — похвалялся мужчина, вскидывая руки. Смех и стоны были ему ответом, а несколько человек швырнули в него матерчатыми салфетками. — Давайте, люди, мы просто развлекаемся!
Внезапно бармен, опершись одной рукой о стойку, перепрыгнула через нее и выхватила метательный камень из руки победителя. Эта жилистая женщина напоминала Кирину женщин — членов его старой банды «Ночные Танцоры», которые специализировались на кражах со взломом и грабежах. У нее была темная красно-коричневая кожа и бордовые волосы до плеч, выбритые с одной стороны до гладкой кожи. С другой стороны волосы падали на лицо, скрывая его наполовину.
Толпа одобрительно выдохнула, а затем радостно закричала.
Кирин понятия не имел, как в этой игре подсчитываются очки, но сама игра состояла из того, чтобы ударить камнем о землю и он отскочил в цель. Женщина кинула камнем об пол, и тот попал прямо в яблочко в центре доски, пискнув подобно птице.
Бармен поклонилась толпе и, показав грубый жест серокожему мужчине, вернулась за стойку бара.
Кирин усмехнулся и повернулся к собеседникам:
— Чувствую, я должен был поставить на это металл.
— Почему нет? Остальные ставят, — согласилась Джанель.
— Есть о чем подумать позже, когда вновь выпадут кости. А пока расскажи мне побольше об этом Черном Рыцаре, — сказал Кирин.

Рассказ Джанель.
Турнирные площадки в Мерейне, Знамя Барсина, Джорат, Куур
К тому времени, как я повела брата Коуна и Дорну обратно на турнирную площадку, солнце уже поднялось высоко над головой. Турнирные соревнования приостановились на полуденную трапезу, пока люди перегруппировывались за сценой. Как я и предполагала, капитан Дедрю больше не участвовал в матчах; его противники отказались от соревнований, уйдя пусть и сконфуженными, но живыми. Только идиот мог не заметить, что настроение толпы стало еще противнее.
Если сразу после смерти сэра Ксиа Черный Рыцарь Тамина находился на поле чести, пытаясь отвлечь толпу от поступков Дедрю, то к тому моменту, как мы вернулись, он отсутствовал. Думаю, ушел он быстро, потому что разъяренная толпа начала выражать свое недовольство гнилыми овощами и испорченным вином. Отступить он мог только к азокам за территорией.
Похожие на палатки азоки образовывали временный передвижной лагерь, перемещавшийся с каждым турниром из города в город. Несмотря на свою бродячую природу, схема улиц и адресов в нем была столь же постоянна, как и визит налоговиков сразу после сбора урожая.
Дорна догадалась о секрете Черного Рыцаря, когда мы проходили мимо группы лошадей — жеребцов, если говорить точнее, — которых держали подальше от любых кобыл. Единственный жеребец-огнекровка выделялся среди них, как гигантское красное дерево среди карликовых сосен.
Она увидела огнекровку и фыркнула:
— О, вот оно что!
— Будь с ним мила, — предупредила я ее, входя в палатку, помеченную красной паутиной.
— Здравствуй, сэр Барамон, — сказала я, откидывая капюшон плаща салли.
Отвлекшийся от эамитонского сливового вина мужчина с голубой чалой кожей и великолепными черными усами, кончики которых опускались ниже подбородка, выглядел, мягко говоря, далеко не лучшим образом. На нем все еще были доспехи Черного Рыцаря; шлем покоился на расположенном рядом с гамаком небольшом переносном сто-лике, на котором стояло еще несколько бутылок со спиртным.
Удивленный нашим появлением, мужчина поднял глаза:
— Вы не должны здесь находиться…
— Ох, ну посмотри на себя. — Дорна вошла в палатку следом за мной. — С тех пор как я видела тебя в последний раз, ты так разжирел!
— Да и ты, старая хавронья, не похорошела в своем старческом слабоумии. Я не… — Но стоило ему перевести взгляд с Дорны на меня, и краска отхлынула с его лица.
Он узнал меня.
Он даже не взглянул на брата Коуна, когда тот проскользнул в палатку, и продолжил игнорировать Дорну, хотя они только что обменялись колкостями. Я полностью завладела его вниманием.
— Судя по твоей реакции, я предполагаю, что мне не нужно представляться.
Сэр Барамон расхохотался и вытер рот.
— О боги, нет! Не надо! Френа, увидев, как ты выросла, гордилась бы тобой.
Он налил себе еще выпивки, но я перехватила его руку:
— У нас нет на это времени!
Он попытался вырваться, но ему было бы легче разогнуть пальцы у железной статуи. Он нахмурился и перевел взгляд с пойманной руки на мое лицо. Может, он и был стар и не в форме, но все равно оставался жеребцом.
— Чего ты хочешь? — пробормотал он.
— Ты помнишь, когда в последний раз видел меня?
— Конечно. — На его лице появилось болезненное выражение. — Ты была… — Он опустил глаза на свою руку. — Отпусти меня.
Я разжала пальцы.
— В кантоне Лонеж, — сказала я, — когда у ворот стояли демоны. И ты сбежал.
— Все было совсем не так…
— Сбежал, — повторила я, — посреди ночи, вместе с Таларасом. Покинул свой пост и солгал стражникам, охранявшим подземный ход. Ты сказал им, что у тебя задание от моего отца и они должны тебя выпустить. Поэтому они подчинились.
— Я сам помню, что произошло. — Взгляд сэра Барамона стал жестче, когда он отставил бутылку и откинулся на спинку протестующе заскрипевшего стула.
Молчание сэра Барамона стало напряженным. Он на мгновение пошевелил челюстью, а затем наклонился вперед:
— Я пытался взять тебя с собой. Ты помнишь?
Мое горло сжалось.
— А я кричала, брыкалась и отбивалась.
— Так вот почему вы здесь? — Его взгляд остановился на Дорне. — Пришли поиздеваться над трусом?
Я отодвинула второй стул от стены азока и села лицом к Барамону, улыбнувшись старому толстому рыцарю:
— Зачем мне издеваться над тобой, сэр Барамон? У тебя одного была хотя бы капля здравого смысла.
Барамон дернул головой и уставился на меня. Он ждал чего угодно, но только не этих слов.
— Что?
— Они были дураками.
Барамон моргнул. Думаю, Дорна и Коун тоже.
— Дураками, — повторила я. — Я люблю своего отца, но он был идиотом. Я не имею ни малейшего понятия, почему он решил пойти сражаться. Если бы я поехала с тобой… — На последнем слове мой голос сорвался. Я сглотнула и отвернулась, борясь с готовой разразиться бурей эмоций. Я глубоко вдохнула. — Ты избежал расправы. Единственный, кто смог.
— Я бы так не сказал, — пробормотал он, склонив голову.
Брат Коун сел на край гамака. Веревки заскрипели, и этот звук разрушил чары. После того как сэр Барамон поднял глаза, чтобы посмотреть, откуда раздался шум, он повернулся ко мне с суровым выражением на лице:
— Чего ты хочешь?
— Одолжения, — объяснила я. — Я собираюсь на сегодня взять на себя твою роль Черного Рыцаря.
Сэр Барамон удивленно расхохотался, но выражение его лица посерьезнело, стоило ему понять, что я не шучу.
— Ты что?.. Что?.. Ты не… — Он откашлялся и начал все сначала: — Мы разного размера, мой граф.
— Ты разного размера и с носорогом, — сказала Дорна, — но это не мешает тебе пытаться выдать себя за одного из них.
— Дорна, — упрекнула ее я, — прекрати. — Я повернулась к рыцарю: — Справедливости ради, доспехи немного, гм, маловаты для тебя. Они и не должны идеально на мне сидеть. У меня есть кольчужная рубашка из шанаты, которую я надену под них. — Я распахнула плащ салли, обнажив под ним синюю кольчугу.
Сэр Барамон уставился на металл. Его взгляд не был похотливым — он не бегал за моим полом, — в нем скорее было потрясение от того, что он узнал.
— Это кольчуга твоего деда.
— Это была кольчуга моего деда.
Выражение его лица омрачилось.
— Мне жаль. Как он умер?
— У него не выдержало сердце. — Я изо всех сил старалась сохранить спокойное выражение лица. То, что он умер во сне, не означало, что мои раны зажили. У меня не было времени горевать.
— Я сочувствую твоему горю. Он был хорошим человеком.
— Спасибо. — Я взяла оставленный на столе шлем, разглядывая окрашенный в черное металл. Большая часть основных элементов брони, используемых в турнирных боях, настолько же прочна, как и любая броня, которую солдаты могут носить на поле боя. Турниры не лишены риска, даже если поединки непохожи на демонстрацию, устроенную капитаном Дедрю. Сэр Барамон, возможно, и был пьяницей на последнем издыхании, но он не отказался от своей тренировки; шлем был в хорошем состоянии и весьма практичен. Это могло сослужить хорошую службу.
Я поставила его обратно на стол.
— Как ты думаешь, Таларас позволит мне поехать на нем? Я бы выехала на Арасгоне, но кто-нибудь может заметить, что он не тот же огнекровка.
— Арасгон здесь? — Он вздохнул и ущипнул себя за переносицу. — Глупый вопрос. Он никогда не отходит от тебя.
— Однажды он это сделал.
Сэр Барамон не клюнул на наживку. Он взял свою бутылку вина и загнал в нее пробку.
— Почему ты хочешь изображать Черного Рыцаря? Там такая уродливая толпа. И учитывая то, как проходит этот турнир, время лучше потратить на то, чтобы уйти, пока есть такая возможность.
— Это вопрос идорры. Кроме того, если я этого не сделаю, тебе придется второй раз столкнуться с выбором, который ты сделал в кантоне Лонеж.
Лицо Дорны посерело:
— Что?!
Вскочив, сэр Барамон вцепился в шлем, и я поспешно выпустила его, чтоб не драться с ним.
— Что за глупости? Не стоит пытаться пугать людей историями о привидениях.
— О, не притворяйся скептиком. Как часто ты слышал, как новый барон Барсины утверждает, что его знамя наводнено колдунами и вызванными ими демонами? — Я скрестила руки на груди. — Как ты думаешь, с чего начинается Адский Марш?
— Его болтовня о колдовстве — параноидальный бред ребенка, оплакивающего смерть своего отца.
— О нет, — прищурившись, сказала я. — Все гораздо хуже. — Признаюсь, я надеялась, что мне будет легче убедить в этом сэра Барамона. Полагаю, я надеялась, что он ухватится за шанс вернуть свою честь. Но…
Демоны. Могу ли я винить его за то, что он дрогнул?
Это означало, что мне придется играть в более сложную игру.
— Не заставляй меня самой брать то, что мне нужно, рыцарь. Я не откажусь от своей цели.
— Ты просто маленькая девочка, — упрекнул меня сэр Барамон. — Маленькая девочка, которой нужно идти домой.
— Ты бросил мою мать умирать.
Он вздрогнул:
— Эти слова здесь неуместны.
— Если бы мой отец был жив, он бы не согласился. Мой дедушка — тоже. Ты подвел Теранонов. Когда ты был нам нужен, ты бросил нас, думая лишь о себе…
— Нет! — Глаза сэра Барамона стали влажными. — Это неправда! Френа приказала мне уйти! Твоя мать умоляла меня забрать тебя и доставить в безопасное место. Она сказала, что этого потребовали боги. Демонам нельзя было позволить заполучить тебя ни при каких обстоятельствах. Ты была надеждой всего мира. Я… — Его голос оборвался, и он сдавленно зарыдал.
Дорна с непроницаемым выражением лица протянула мужчине носовой платок и похлопала его по плечу.
Я пораженно заморгала и отступила назад, не в силах сказать больше ни слова. Моя мать приказала Барамону отвести меня в безопасное место? Если это правда, то она откуда-то знала, что бороться с демонами безнадежно. Она никогда бы не отправила меня за стены замка, если бы думала, что мы отразим нападение демонов. И это означало что-то ужасающее…
Понимаешь, я многие годы боролась с чувством вины, что то, что меня пленили демоны, что мною обладала Ксалторат, не было простым совпадением. Что Ксалторат искала меня, вместо того чтобы выбрать наугад любую девчонку. Я знаю, знаю — мы все хотим думать, что мы особенные. Но «особенность» такого рода раз за разом вызывала кошмары, стоило мне лишь уснуть. Мысль, что половина Джората и Маракора, вместе взятых, пала в Адском Марше лишь из-за того, демоны искали одну-единственную девчонку, была столь ужасна, сколь и высокомерна. И ушла она только тогда, когда Ксалторат решила, что она наигралась.
Видишь ли, я не сбежала от демонов. Совсем нет.
Но позволить сейчас себе отвлекаться я не могла.
— Теперь твоя помощь нужна мне, — сказала я. — Ты был лучшим рыцарем моего дедушки, а теперь? Ты последний рыцарь моего дедушки. Мне нужна твоя помощь. Я призываю тебя вернуться, чтобы служить Дому Теранона. Я призываю тебя вернуть твои долги.
Он вытер глаза платком и нахмурился:
— Я служу… — Я покачала головой:
— Нет. Ты не служишь. Уже нет. Тамин недостоин тебя. Теперь ты мой человек, как и всегда должен был быть.
Его челюсти сжались, и прежде, чем я начала сомневаться, не допустила ли я ошибку, он уставился на меня.
Сэр Барамон протянул мне шлем:
— Ремень немного ослаб.
Дорна перехватила его:
— Ну, мы об этом позаботимся.

9: Соревнование

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после начала правления Гадрита Де Лора
Когда Джанель прервала рассказ и жестом попросила брата Коуна продолжить, Кирин вначале ничего не сказал. Лишь закусил на мгновение губу.
— Знаешь, мне неприятно это говорить, но я думаю… Я думаю, что ты права. Я думаю, что Ксалторат искал тебя. Именно тебя. Точно так же, как, я думаю, что он… она… искала меня в Столице. Это было сделано намеренно.
— Хотя это печальная мысль, я согласен, — сказал брат Коун.
Джанель кивнула, сглотнув комок в горле:
— Теперь я это знаю. И ненавижу. Я ненавижу каждой частицей своей души мысль, что люди умерли только потому, что я существую. Это так бессмысленно. Я действительно чувствую себя виноватой. — Она вскинула руку: — Я знаю, что это не моя вина, но я ничего не могу поделать со своими чувствами.
Кирин встретился взглядом с Джанель:
— Один мой хороший друг сказал мне, что мы добровольно вызвались на это. Все четверо. Мы добровольно вызвались вернуться из Загробного Мира и помочь сражаться на войне. Я думаю, что ты одна из нас.
— Дай угадаю — меня звали Элана.
Кирин заморгал, удивленно глядя на нее:
— Что? Почему ты думаешь…
— Когда мы встретились в Загробном Мире, ты называл меня Эланой. — Она сделала паузу. — Неоднократно.
— Ох. Странно. Я не знаю никакой Эланы. Проклятье, единственный раз, когда я слышал это имя… — Он нахмурился. — Хм.
Джанель ждала продолжения, подняв брови.
— Мне говорили, что в моей прошлой жизни женщина по имени Элана спасла меня от кое-чего… э-э… ужасного. Честно говоря, без ее помощи я бы здесь не сидел.
— О? — Джанель оперлась подбородком о костяшки пальцев. — И как же ты планируешь ее отблагодарить?
На мгновение Кирину показалось, что она говорит об Атрине, но потом он понял, что на самом деле это не так. Он медленно улыбнулся:
— У меня есть несколько идей.
— Не могу дождаться, чтобы их услышать.
Брат Коун прочистил горло.
Кирин вздрогнул. Он все время забывал, что жрец все еще сидит за этим же столом.
Джанель выглядела слегка смущенной:
— Есть еще что-нибудь, о чем я должна знать?
Кирин одарил ее кислой улыбкой:
— Есть пророчество.
Она закатила глаза и засмеялась, глядя в потолок:
— О боги!
— По большей части — именно они. Поэтому я думаю, что у Ксалтората — поскольку он демон — были причины искать нас. Точнее, выслеживать.
— Но тогда почему она не убила нас? — спросила Джанель. — Это не имеет никакого смысла![208]
— Думаю, для того, чтобы понять, имеет ли это смысл или нет, нам придется понять самого Ксалтората.
— Удачи тебе с этим, — сказала Джанель.
— Демоны хотят жить, — наконец заговорил брат Коун. — Чего хочет каждый из живущих? Он хочет выжить. Вопрос, который мы должны задать себе: могут ли они выжить только за наш счет? Это игра Зайбура, где может победить только один игрок, или это «вороны и голуби»?
Кирин и Джанель переглянулись.
— Э-э… — протянул Кирин. — «Вороны и голуби»? Я такой игры не знаю.
— О, — брат Коун явно смутился. — Я в детстве играл в нее в Эамитоне. Это детская игра, в которой возможно одержать несколько совместных побед, и на самом деле лучше всего, если выиграют все игроки.
Кирин скорчил гримасу:
— Эамитон — это очень мило. Не так ли? Я собирался открыть там бар для своего отца. — Вздохнув, он уставился на свой стакан и жестом попросил бармена налить еще, а затем повернулся к Коуну: — Теперь твоя очередь рассказывать.

Рассказ брата Коуна.
Турнирные площадки в Мерейне, Знамя Барсина, Джорат, Куур
В ходе подготовки был составлен план — что в случае с братом Коуном и Дорной означало, что они должны найти места на турнире. В итоге это оказалось более сложным делом, чем ожидал Коун. В то время как трибуны были почти пустыми, посетители толпились перед ними. Множество зрителей собрались вместе, чтобы вполголоса обсудить странные события сегодняшнего дня, а также то, кто еще может быть убит и насколько они должны быть расстроены этим.
— Как ты думаешь, сколько времени потребуется сэру Барамону, чтобы сломать свою палатку? — прошептал брат Коун Дорне, наклонившись к ней. Если, вернее, когда что-то пойдет не так, время будет очень дорого. Кому-то нужно было бы увести Нинавис — а это само по себе опасное предприятие, — поэтому Коун хотел, чтобы все остальное было подготовлено наилучшим образом.
Дорна задумчиво разглядывала кожаный кошелек с гравировкой, который держала в руках.
— О чем ты? — Она спрятала кошель под юбку.
— Как ты думаешь, сколько времени потребуется сэру Барамону, чтобы сломать свою палатку? — повторил он.
— Они называются азоками, — фыркнула Дорна.
— Какая разница!
— Ну, если ты собираешься изучать наши обычаи, жрец, тебе лучше начать с важных слов, тебе не кажется? — Подмигнув ему, старуха вновь уставилась на турнир.
Дорна наклонилась и потянула за рукав женщину, сидевшую в ложе. На рукавах у нее был вышит квадратный герб купеческой семьи, а на коленях лежали пяльцы.
— Доброе утро, кобыла, — сказала Дорна. — Кто этот рыцарь в синих и желтых цветах? — Она указала на поле, где виднелись двое приближающихся рыцарей.
Женщина смерила Дорну взглядом, убедилась, что она не одета в цвета какой-нибудь команды, и лишь потом снизошла до ответа:
— Гозен. Работает на семью Сифен. — Она шмыгнула носом. — Они фермеры, выращивают манго.
— О-о-о, — протянула Дорна. — И насколько этот рыцарь хорош?
На этот раз женщина фыркнула и вновь взялась за свою вышивку.
— Подожди, мой кошелек! Где мой кошелек?!
Дорна проигнорировала обвиняющий взгляд брата Коуна.
— Может, ты его уронила? Когда ты видела его в последний раз? Ты что-нибудь покупала? Может быть, оставила его там?
Женщина бросила на Дорну испуганный взгляд, схватила свою сумку с вышивкой и поспешила прочь. Дорна заняла ее место и жестом пригласила жреца Вишаи присоединиться.
— Дорна!
Она притянула его к себе:
— Не поднимай шума, иначе люди обратят внимание.
— Но ты… ты… — Брат Коун почти показывал на нее пальцем. — Это место тебе не принадлежит. Как и этот кошелек.
— Мы сохраним это место для Ее Высочества, если она вернется. Ты сам на это согласился! — Дорна сделала глоток слабого, купленного ею ранее чая, скорчила гримасу и отставила его в сторону, забрав сидр, который оставила купчиха. — Так-то лучше. А теперь замолчи. Гозен выходит на поле, я его просто обожаю!
— Минуту назад ты и знать не знала о Гозене.
— Не говори глупостей, жрец. Гозен работает на семью Сифен. Они выращивают манго.
Она вновь повернулась к полю.
— Ты ужасный человек, — пробормотал брат Коун.
Кажется, старуха приняла это за похвалу.
На площадку выехали два рыцаря. Тот, что был одет в желтое и синее, Гозен, выглядел так, как будто буквально только что приобрел основной стартовый комплект рыцаря. То ли новичок, то ли попросту неудачник, еще не обзаведшийся полной броней и защитой для своего коня, он вышел против рыцаря в полных красных доспехах, который был явно старше его. Судя по цветам и знаменам соперника, тот был из Красных Копий — компании наемников, продающих свой меч тому, кто больше заплатит.
Два рыцаря вышли во двор и сделали обычный первый круг по полю, сопровождая свой путь ругательствами. Брат Коун увидел, как граф Джанель, или, точнее, Черный Рыцарь, вошел на территорию.
Никто этого не заметил. На Черного Рыцаря не обращали никакого внимания раньше, не обратили и сейчас, ведь он по-прежнему носил черные доспехи и ездил на вороной огнекровке, поцелованной пламенем. Брату Коуну казалось, что любой мог бы понять, что это другой рыцарь. Да, он ехал на черной огнекровке, поцелованной пламенем, но поскольку Таларас не позволил Джанель выехать на нем, это была не та же вороная огнекровка, поцелованная пламенем. Тигриные полосы на ногах легко его выдавали, а доспехи Черного Рыцаря внезапно оказались слишком большими, сидящими на чересчур стройном теле.
Никто по-прежнему не обращал на это никакого внимания.
Все внимание сосредоточилось на двух мужчинах, стоявших перед стражем и столом, на котором разместилось восемь не похожих друг на друга статуэток[209].
Годзен наклонился в седле и взял маленькую статуэтку беременной женщины, сидящей, скрестив ноги, на спине черепахи, — Галава, Мать, а затем поднял статуэтку как можно выше, чтобы толпы на трибунах могли увидеть его выбор.
— А, — сказала Дорна, жуя свернутый лист пори, — еще одна вещь, которую Коун не видел, чтоб она покупала. — Четвертое Соревнование. Интересный выбор.
— Какое Четвертое Соревнование?
— Ш-ш-ш. Оно начинается.
Жрец стиснул зубы, обратив внимание на сражающихся и их соревнование — что бы это ни означало. Красное Копье подъехал к столу, ожидая, когда подбегут оруженосцы с веревками. Их было два вида: маленькие тонкие веревки, которые можно использовать для связывания узлов, и одна большая веревка толщиной с запястье крепкого мужчины. Поскольку именно Гозен выбрал соревнование, Красное Копье теперь имел право выбирать, какое «оружие» они будут использовать.
Красное Копье наклонился, коснулся веревки поменьше, помолчал, а затем, передумав, поднял толстую веревку.
Толпа разразилась ликующими криками и протестующим свистом — в зависимости от предпочтений и от того, на кого они поставили металл.
Граф подъехал к Гозену как раз в тот момент, когда тот поднял другой конец веревки. По толпе прокатился ропот; группа, окружавшая их, встала. Брат Коун поймал себя на том, что чувствует себя одновременно виноватым и благодарным Дорне за то, что она нашла им такое удобное местечко.
Затем Черный Рыцарь выдернул веревку из руки Гозена и жестом велел молодому рыцарю отойти в сторону. Джанель не должна была сражаться в этом бою. Но она собиралась.
— Она имеет на это право? — прошептал Дорне брат Коун.
— Да, — ответила Дорна. — Честно говоря, Черному Рыцарю позволено не так уж много. И наименьшее, что он может сделать, — стать на одну из сторон. Если она победит, это будет ее победа, но это все равно будет иметь значение для семьи Сифен.
— А если она проиграет?
Кобыла Дорна хлопнула его по груди:
— Закрой свой рот, жрец. Мой граф не может проиграть.
Черный Рыцарь выехал на середину поля. Красное Копье поскакал за ним, держа другой конец веревки, так что оба рыцаря могли ехать рядом, на расстоянии нескольких ростов друг от друга.
— Они?.. — Нахмурившись, брат Коун наклонился вперед: — Это ведь детская игра!
— Ну да, правила достаточно просты. Каждый всадник держит один конец веревки, стараясь его не выпустить. Тот, кто это сделает, проигрывает. А тот, кого стащат с лошади, обязательно ее отпустит.
— Но ведь это единственное соревнование ничего не решит?
Дорна оглянулась на него:
— Я думаю, что это решит, какую цену семья Сифен поставит за свои манго.
— Что? Но… — брат Коун указал подбородком на клетку с пленниками, — я имел в виду их.
Дорна изучала клетки с угрюмым выражением лица. Она огляделась по сторонам на случай, если кто-нибудь их подслушивал.
— Проблема с ними в том, что…
Толпа взревела.
Дорна прервалась, не договорив, и вскочила на ноги. Брат Коун вытянул шею, чтобы посмотреть, что произошло на ринге, пока он отвлекся.
Матч закончился. Упавший на землю Красное Копье пытался встать. Его лошадь стояла неподалеку, рыла копытом землю и выглядела удивленной. Судья побежал, чтобы обсудить все со стражем, или, скорее, с сиделкой стража, но результат, казалось, был ясен. Судьи подняли флаг семьи Сифен — квадратную метку торговой группы на сине-желтом поле.
Она победила.
Дорна хлопнула Коуна по плечу:
— Я же тебе говорила.
Граф Джанель, или, скорее, Черный Рыцарь, теперь привлекла всеобщее внимание.
Арасгон проскакал обратно в центр, повернувшись к ложе, где сидел барон. Капитан Дедрю развалился в кресле неподалеку от ложи, наслаждаясь напитком и задержавшись там на случай, если кто-нибудь по глупости попытается посоревноваться с ним.
Барон уже поднял руку и наклонился вперед, чтобы отдать какой-то приказ или вынести приговор, когда вдалеке раздался крик. Люди встревоженно начали указывать на что-то.
Коун огляделся, пытаясь понять, что происходит. Из толпы раздались удивленные и встревоженные крики.
Наконец жрец понял, что люди указывают назад, на замок, из-за стен которого шел густой черный дым.
Что-то горело внутри замка Мерейна.
Дорна и брат Коун переглянулись.
— Ты же не думаешь?.. — Дорна обеспокоенно прикусила нижнюю губу.
— Нинавис, — согласился он.
Брат Коун не знал, что могло случиться, но он наложил шину и подлечил ей ногу. Сколько вреда она могла бы причинить…
Да. Это точно была она. Возможно, вместе с Кэлазаном, но он нутром чуял, что она приложила к этому руку.
Барон Тамин приказал солдатам вернуться в замок, и, судя по его жестикуляции, он был в ярости. Брату Коуну не надо было стоять рядом, чтобы понять это.
Возможно, жрец сам это придумал, но ему показалось, что он слышал, как по ветру плывет имя Кэлазан.
Сам Тамин не ушел. Вместо этого он вернулся на свое место, бросая сердитые хмурые взгляды на крепость.
Пока барон разбирался с новой проблемой, граф Джанель выхватила меч и направила его на Дедрю. Арасгон выкрикнул что-то, привлекая всеобщее внимание к этому вызову.
Дорна присвистнула:
— О, а я думала, как же она собирается справиться с этим, не пробиваясь с боем через толпу рыцарей. Этот вариант действительно лучше.
Барон Тамин подошел к краю ложи. Хотя Брат Коун и не мог расслышать слов барона, его испуг и замешательство были очевидны. Тамин, должно быть, понял, что это не его Черный Рыцарь, не сэр Барамон. Он, вероятно, тоже узнал огнекровку — и тогда он должен был понять, кто сейчас носит доспехи.
Толпа хлынула вперед, дикая и кричащая. Турнир превратился в нечто совершенно неожиданное, пробудив воображение людей. Тамин поднял руку, ожидая, пока все утихнут, и жестом велел Черному Рыцарю покинуть поле боя.
Арасгон переступил с ноги на ногу и важно шагнул вперед. Граф Джанель снова указала мечом на Дедрю.
Брат Коун видел, как барон наклонился и выслушал что-то, что ему сказала сиделка стража, видел, как Тамин отрицательно покачал головой, а затем жестом приказал солдатам, которые еще не ушли в замок, убрать Черного Рыцаря с поля боя. Но стоило ему сделать это — толпа на трибунах, затопав ногами, закричала:
— Черный Рыцарь! Черный Рыцарь! Черный Рыцарь!
Толпа ожила, скандируя эти слова в унисон.
Брат Коун понял, что он и не догадывался, какую роль на самом деле Черный Рыцарь играл на этих турнирах и заодно — в джоратском обществе.
Да, это шут. Сидящий на лошади безумец, развлекающий толпу во время перерывов в шоу. Но если, глядя на этого человека, ты видишь лишь шарлатана, то ты упускаешь весь смысл.
Черный Рыцарь, может быть, и был безумцем, но этот безумец служил богам. Черный рыцарь был святым идиотом, шутливой рукой удачи, озорным вестником божественной судьбы.
Люди знамени Барсина ненавидели Дедрю. И теперь Черный Рыцарь вызывал его на бой. Из этого не могло ничего выйти. Несомненно, это была лишь попытка барона разрядить утренние зверства. Это не могло быть правосудием Восьми. Это была просто шутка, розыгрыш и ничего больше.
Но что, если?
Что, если?
Барон кисло посмотрел на толпу и кивнул туда, где сидел Дедрю. Капитан охраны осушил бокал и встал. Он подозвал коня и вскочил в седло, направляя жеребца по кругу.
— Кто смеет думать, что может победить меня? — крикнул он. — Думаешь, я боюсь неизвестного? Что я буду дрожать в темноте? Я сам — тьма! Я — тот неизвестный, которого боятся все люди! Я разорву самозванца на куски! — Вытащив меч, он взмахнул им в воздухе. И, продолжая кружить по двору, он подробно описывал все те способы, которыми он превратит в пыль бедного дурака, достаточно глупого, чтобы бросить ему вызов.
Бахвальство Дедрю не казалось чем-то необычным. По причинам, не поддающимся пониманию брата Коуна, каждый рыцарь на турнире позволял себе этот петушиный парад оскорблений. Возможно, они делали это, чтобы запугать своих противников, дать толпе возможность сделать ставки или произвести впечатление на своих преданных поклонников. Некоторые традиции складываются из таких пустяков.
Черный Рыцарь ждал на ринге. Он не издал ни звука.
К турнирному столу Арасгон подошел с высоко поднятыми головой и хвостом.
Ни Рыцарь, ни Дедрю не двинулись, чтобы взять статуэтку.
Разумеется. Ведь выбирает тот, чья идорра ниже, а признаться в этом не мог ни тот, ни другой.
— Мы в знамени моего господина, — прорычал Дедрю. — Ты выбираешь первым.
Вначале Джанель не ответила. Затем она склонила голову — столь низко, как могла кивнуть, надев шлем, — и протянула руку в черной перчатке, подняв статуэтку выпрямившегося человека с крыльями и головой орла: Хоред Разрушитель. Брат Коун не был уверен, что означало это состязание, но, учитывая выбор бога, вероятно, стоило предположить, что оно будет жестоким.
Граф подняла статуэтку над головой, давая толпе возможность разглядеть свой выбор. Все, как один, одобрительно взревели.
Вместо того чтобы выбрать вариант боя, Дедрю немедленно атаковал ее[210].
Соскочив с лошади, Дедрю набросился на графа Джанель с такой силой и яростью, что брат Коун не подумал бы, что это возможно, если бы не видел этого собственными глазами. Дедрю двигался столь быстро, что даже Арасгон, должно быть, был застигнут врасплох; прежде чем огнекровка успел хоть что-то предпринять, граф Джанель с глухим стуком рухнула на землю.
Толпа за спиной кобылы Дорны и брата Коуна наседала все сильнее, так что вскоре жрец оказался прижатым к забору. Зрители, казалось, понимали, что они стали свидетелями чего-то необычайного, чего-то, чего они, возможно, никогда больше не увидят. Черный Рыцарь всегда был фальшивым рыцарем, рыцарем на бумаге: в лучшем случае — символом, а в худшем — грубым пасквилем. Но этот Черный Рыцарь вел себя иначе.
С другой стороны, если Черный Рыцарь воплощал божественную тайну, возможно, это изменение и соответствовало его роли.
Барон Тамин стоял неподвижно, опершись на край своей ложи. Белокожая сиделка стража тоже вышла вперед, вцепившись в деревянные перила и наблюдая за матчем. И, кажется, ни ее, ни его увиденное не радовало.
Два рыцаря покатились по грязи. Оба так же быстро встали. Если предполагалось, что пластинчатая броня сделает их движения неуклюжими или затрудненными, то, похоже, им забыли об этом сказать. Обоих рыцарей объединяла животная грация.
Дорна нервно схватила брата Коуна за аголе, комкая ткань в кулаке. Жрец чувствовал то же самое.
Дедрю обнажил меч, а Арасгон подошел к Джанель, чтобы она могла вытащить клинок, все еще прикрепленный к седлу. Граф едва успела выхватить оружие, прежде чем Дедрю обрушил на нее град ударов, и она отступила назад, почти прижавшись к трибунам.
Дедрю замахнулся на нее; Джанель пригнулась под ударом. Но Дедрю с такой силой взмахнул мечом, что тот вонзился в деревянную ограду, и капитан прикрыл руку щитом, чтобы выиграть секунды, необходимые для того, чтобы вытащить оружие. Меч Джанель скользнул по его бедру там, где кольчуга была более тонкой. Пролилась кровь.
Брат Коун сказал себе, что эта битва не должна быть смертельной. В конце концов, ей нужно было только смутить Дедрю, заставить его признать ее превосходство, поклониться ее идорре.
Дедрю взревел от ярости, и брат Коун понял, как же он был наивен. Дедрю высвободил меч и снова замахнулся на врага. Джанель приняла удар на щит, а сама бросилась вперед, норовя воспользоваться открывшимся преимуществом.
Брат Коун подумал, что Джанель быстрее использует возможности, не говоря уже о том, что она быстрее передвигается. Дедрю оказался неуклюжим зверем на поле боя, полным ярости и не имеющим никакой стратегии. Против врага, равного ему по силе, этого было недостаточно.
Дедрю нанес еще один мощный, рубящий удар. Граф Джанель отскочила, ударив щитом по его щиту, и с силой опустила меч ему на локоть. От его кольчуги оторвалась полоска, крошечные кольца посыпались на песок, подобно тому, как богач опустошает кошелек в руки нищего.
Граф Толамер рассмеялась.
Разъяренный Дедрю рванулся вперед, и Джанель отскочила на шаг. Брат Коун вдруг с удивлением понял, что она копирует стратегию Нинавис: подстрекает врага к атаке за атакой, нападая, когда он открывался для атаки и ослабевал. Затем она споткнулась, и он взревел от удовольствия.
Это была ловушка.
Ее меч вновь нашел слабое место, то самое, где она ранее повредила его доспехи. Меч погрузился глубоко, разрезая на этот раз сталь и кожу, посылая искры в песок и распространяя в воздухе запах горящего металла. Ее лезвие прошло через кожу, мускулы и кости.
Меч Дедрю упал на взрытую соперниками землю, а секундой позже за ним последовала и его рука.
Толпа разразилась оглушительным ревом.
Брат Коун почувствовал, как сработал инстинкт, неподвластный его контролю или обуздываемому желанию. Вырвав свой аголе из рук Дорны, он перепрыгнул низкое ограждение. Если он сможет добраться до Дедрю достаточно быстро, прежде чем его убьет потеря крови, брат Коун, возможно, сможет спасти ему жизнь.
Но толпа затихла.
Толпа затихла, и Дедрю не упал.
Вместо этого он стоял и с какой-то странной нежностью смотрел на Джанель. А потом он засмеялся, и от его хохота кожа на руках Коуна покрылась мурашками. Ни один человек не мог издавать такого звука.
Кровь, капавшая с отрубленной руки Дедрю, не была красной. Она была черной — густой черной жижей старой свернувшейся крови, сочащейся из трупа.
Из очень старого трупа.
Дедрю до сих пор не упал, потому что он уже был мертв.
Он был мертв все это время, оживленный вселившимся в него демоническим духом. Такому духу было бы все равно, что он требовал от тела больше, чем то было возможно. Такому духу было бы все равно, что это тело получало травмы. Такую беспечность легко принять за сверхъестественную силу. И легко спутать с тем же проклятием, которое придало графу ее адскую силу.
Они совершили ужасную ошибку.
***АХ, Я ЗНАЛ, ЧТО ЭТО БЫЛО СЛИШКОМ ХОРОШО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ДЛИТЬСЯ ДОЛГО.***
Из горла Дедрю не вырывалось ни звука. Он не использовал ничего настолько прозаичного, как голос.
Каждый человек в толпе, включая брата Коуна, чувствовал, как демон кричит эти слова ему прямо в голову.
— О, Селанол, — сказал брат Коун, не заботясь о том, что кто-то может его услышать. — Он не Дедрю. Он совсем не Дедрю. — Брат Коун перегнулся через перила и схватил Дорну за плечо. — Дедрю не запятнан демонами. Его телом овладели. Ты слышишь меня? Он и есть демон.
Брат Коун не думал, что Дорна его слышит. Старуха стряхнула его руку и что-то пробормотала себе под нос, ее внимание было сосредоточено лишь на Джанель и демоне.
***Я ЧУТЬ НЕ ЗАБЫЛ. ЧТО ТЫ СКАЗАЛА, ТЫ МНЕ СДЕЛАЕШЬ, МАЛЫШКА?***
Дедрю ухмыльнулся. Он уронил щит и положил пальцы оставшейся руки себе в рот.
А затем резко дернул вниз. Кости и мышцы лопнули с тошнотворным хрустом.
Дедрю оторвал себе челюсть[211].
Люди кричали, падали в обморок, разбегались.
***МНЕ ЭТО БОЛЬШЕ НЕ ПОНАДОБИТСЯ.***
Воздух заполнили хлопающие звуки — это ремни, удерживающие его броню на месте, лопались под давлением его расширяющегося объема. Из трещин в плоти сочилась густая черная кровь. Отрубленная рука начала восстанавливаться, деформированная, похожая на опухоль, плоть у самого плеча была светлой, становясь постепенно темно-синей на кончиках пальцев, заканчивающихся острыми черными когтями.
— Касмодей, я полагаю? Неужели ты думал, что это меня напугает? Потому что следующее, что я собираюсь сделать, это оторвать тебе голову полностью и…
***ТЫ ЗНАЕШЬ МЕНЯ?***
— О, я знаю твое имя. Мы не встречались, но ты ведь знаешь, демоны такие сплетники!
Он облизал скулы длинным языком.
***Я БУДУ НАСЛАЖДАТЬСЯ ТВОЕЙ ДУШОЙ.***
— Ты такой льстец! — Граф рассмеялась и подняла щит. — Но если хочешь произвести на меня впечатление, тебе понадобится что-то большее, чем сладкие слова!
Взревев, он прыгнул на нее, и они покатились по земле. Воздух распорол ужасный рык.
Толпа запаниковала. Большая часть зрителей не знала, следует ли им бежать или, может, стоит пододвинуться поближе, чтобы получше рассмотреть происходящее. И никто не пришел на помощь графу.
Брат Коун задумался, что же он может предпринять, чем помочь.
Она назвала имя демона. Отец Зайхера когда-то требовал, чтобы брат Коун запомнил все их имена и качества — и сейчас их следовало вспомнить.
Касмодей. Демон среднего уровня, связанный с жестокостью и отчаянием тех, кто так голодал зимой, что обратился к каннибализму. Предпочитал использовать мужскую форму и любил жертвы, приносимые ему во время огненных подношений. К его слабостям относились талая вода от первого снега и чистая вода, благословленная святыми людьми.
Чистая вода…
На трибунах не было воды. Сливовое вино, зеленый чай или пиво с перечной мятой — все, что угодно, кроме чистой воды. Перегнувшись через перила, брат схватил украденную Дорной флягу и побежал к поилкам для лошадей возле ложи знати.
Позади себя брат Коун слышал крики. Люди бежали, пытаясь спастись от рычащего смеха демона. Коун вылил сидр на бегу.
Барон Тамин жестами подзывал стражников, которые, казалось, совсем оглохли. Старый страж наклонился вперед и шокированно заморгал, привлеченный творящимся на турнире. Сиделка стража, которую Джанель описала как похожую на йорку, оперлась на перила ложи. Ее руки лежали на резном дереве, ее внимание было приковано к Дедрю и графу Джанель. Стоило брату Коуну увидеть ее, он понял, почему граф Джанель ошиблась в ее расе.
Она не только не была родом из Джората, но даже не была родом из Куура. Она была из долтарцев, расы, живущей далеко на юге от границ империи, расы, представителей которой обычно видели в Кууре только в качестве рабов.
Потрясенный рев толпы заставил брата Коуна споткнуться, и он оглянулся — лишь для того, чтобы увидеть, как фамильный меч Джанель, перекувыркнувшись в воздухе, описал ленивую дугу и вонзился всего в нескольких футах от прикрытых клеток, расположенных около кольев для казни.
Граф была безоружна.
Дедрю-Касмодей ухмыльнулся и изготовился нанести последний удар.
Арасгон рванулся вперед, но Джанель крикнула огнекровке, чтобы тот держался подальше, а сама, увернувшись от замаха Дедрю, побежала к кольям.
Брат Коун заставил себя сосредоточиться на текущей задаче. В любой другой провинции воде, налитой в лошадиные ясли, не стоило доверять, но джоратцы возвели заботу о лошадях в ранг религии. Вода, которую пили скакуны, была чище, чем та, что пили люди.
Вытащив из-под мантии медный солнечный медальон, брат Коун зашептал над корытом с водой молитву, а после увидел, как рабыня-долтарка вытащила из-под корсажа гладкую каменную табличку, которую она, должно быть, прятала у себя на груди, а затем достала из корзины крошечную серо-голубую бутылочку, а из белоснежных волос длинную тонкую шпильку.
«Нет, — подумал брат Коун, — не шпильку. Заостренную на конце кисть для каллиграфии».
Вновь раздался рев. Брат Коун попытался его игнорировать, но сохранять сосредоточенность, когда за твоей спиной чувствуется сильный жар, очень трудно.
Коун моргнул. Жар? Закончив освящать воду, он оглянулся. Граф Джанель выдернула из земли один столб, собираясь использовать его как молот, демон же…
Касмодей был охвачен огнем.
Демоны всегда были большими поклонниками огня. Они разжигают пламя, когда это только возможно: купаются в сиянии, поглощают тепло. Питаются огнем.
Попытаться сжечь призванного волшебником демона — ужасная идея, но сейчас все было по-другому: демон вселился в труп. Касмодею нужен был труп Дедрю. Ему нужна была эта связь с физическим миром. Уничтожение тела вполне может разорвать связь демона с физическим миром и отправить его обратно в Ад.
Но что могло поджечь его?
Эту загадку стоило оставить на потом. Коун зачерпнул полную флягу теперь уже освященной воды и пустился бежать.
— А, вот ты где[212].
Брат Коун повернулся. Долтарка отвлеклась от драки ровно для того, чтобы вонзить острый конец своей каллиграфической кисти себе в ладонь, а затем смазала щетину кисти своей же кровью.
Она нарисовала у себя на лбу один-единственный символ. Тот же самый символ немедленно появился на лбу у каждого стражника.
Братом Коуном овладело ужасное предчувствие.
И пусть он относился к колдовству не так, как джоратцы, но он вполне мог определить, что перед ним произносится заклятье, когда видел это.
— Что ты творишь?! — закричал брат Коун. — Остановите ее! Остановите ее! Барон! Вы должны остановить ее!
Белокожая женщина посмотрела на него и улыбнулась.
И даже зима не была столь холодна, как ее улыбка.
В следующий миг она толкнула бутылочку. Та перевалилась через край перил и, издав тихий звон, не заметный в суматохе, бушевавшей на турнирной площадке, вдребезги разбилась о землю.
Из разбитой бутылки повалил густой синий дым, который вился вокруг лица долтарки, не касаясь его. Старому стражу, однако, повезло меньше. Дым хлынул ему в ноздри, попал в рот, и страж, хрипло закашлявшись, оттолкнул от себя щенка дола, который заскулил и защелкал зубами, ловя завитки дыма.
Долтарка подняла щенка, нарисовала у него на лбу ту же отметину и повернулась, чтобы уйти[213].
— Сенера, что ты творишь?! — возмутился Тамин.
— То, что должна, — отрезала она. — Следуйте за мной, мальчики. Здесь мы закончили.
Солдаты, которые теоретически работали на барона, подчинились ее приказу.
Барон начал было протестовать, но дым все усиливался. Его завитки поползли вверх, ему в нос, и вниз — в рот. Дым окутал все.
За спиной брата Коуна раздался новый рев. Жрец обернулся и увидел Джанель, стоявшую над лежащим на земле обугленным телом Дедрю. Граф схватила Дедрю за волосы, резко дернула вверх: с шеи и позвоночника потекла черная кровь. Со стороны могло показаться, что она попросту оторвала мертвецу голову.
Вероятно, так оно и было.
Плоть горела очень быстро без всякого хвороста. Брат Коун не сомневался: Касмодею будет нечего оживлять.
Но у них самих было не так уж много времени.
Голубой дым поплыл и над братом Коуном.

10: Удушье Мерейны

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после уничтожения гаэшей
Брат Коун закрыл дневник и отложил его в сторону.
Кирин терпеливо ждал.
Брат Коун взял чашку с чаем и сделал долгий, расслабленный глоток.
— Так что случилось дальше? — Кирин уставился на жреца. — Что произошло с дымом?
Брат Коун откашлялся:
— Я просто… э-э-э… Не могли бы вы чуть-чуть подождать? Продолжение меня слишком вымотает.
— Хочешь, я продолжу? — спросила Джанель.
Брат Коун вздохнул с явным облегчением.
— А вы можете?
— Конечно.

Рассказ Джанель.
Мерейна, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Я часто сражаюсь с демонами, но в мире живых это приходится делать редко. Вероятно, не стоило признавать, что мне нравилось сражаться с Касмодеем? Я имею в виду, мы должны искать битвы только по необходимости. Жеребец обязан защищать свой табун, и потому получать слишком большое удовольствие от боя — это… ну… это, вероятно, смахивает на то, чтобы быть торра? Глупо признавать, что я могла бы наслаждаться, преследуя этого зверя, играя с ним, обманывая его, отрывая ему голову.
Вероятно, не стоило признавать, что я испытала глубокое разочарование от того, что, кроме Касмодея, никого не было? Что я не хотела останавливаться на его убийстве, что я хотела заняться следующим врагом, и следующим, и следующим — и до бесконечности!
Несмотря на то что я знала, что изгнание Касмодея — лишь временная мера, и на мою уверенность, что ни один здравомыслящий человек не может наслаждаться подобным варварством, я попросту не смогла удержаться от улыбки.
Да, признавать это совсем не стоило[214].
Забудь, что я это говорила.
Как бы то ни было, я помню, что услышала, как брат Коун выкрикнул мое имя. За то, что он выдал меня, его стоило выпороть! И я даже повернулась к нему… Но слова застряли в горле, когда я увидела, как из ложи барона валит синий дым, движущийся со скоростью сильного прогуливающегося мужчины. И это совсем не казалось естественным.
Ухаживавшая за стражем смертельно-бледная сиделка, находившаяся внутри ложи, подобрала свою корзинку для вышивания и щенка, а затем приказала солдатам Тамина следовать за ней. Самого Тамина я не видела.
Ни сиделку, ни солдат дым, казалось, не беспокоил — и у каждого из них на лбу был нанесен странный символ. Что бы он ни означал, раньше я его не видела.
Я увидела, как синий дым окутал одного из слуг, запустил струйки ему в нос и рот — и мужчина уронил поднос и, схватившись руками за горло, начал хватать ртом воздух.
Я резко повернулась к толпе:
— Бегите! — изо всех сил закричала я, но зрители уже мчались в укрытие. Я же поспешила к клеткам с бандитами и мятежниками.
— Арасгон, помоги мне!
Он закричал в ответ, давая знать, что услышал меня.
Брат Коун, спотыкаясь, вынырнул из дыма. На лбу у жреца горел желтый символ, но в остальном было не похоже, что ему плохо. Увидев меня, он рванулся навстречу. Кончик его пальца светился.
Шлем. Он кричал:
— Шлем!
Крики вокруг меня изменились по высоте и тональности, смешавшись с кашлем, стонами от удушья и рыданиями. Судя по всему, с анонимностью пора было кончать, так что я стянула шлем с головы. Подбежавший брат Коун провел кончиком пальца по моему лбу. Воздух стал другим. Я больше не чувствовала запаха пепла или дыма, гнилостной вони несвежей крови, горящей плоти или теплого травяного запаха конского навоза. Теперь воздух пах чистотой и такой свежестью и резкостью, словно ты вернулся домой после целого дня, проведенного в горах.
— Быстрее! — выпалил брат Коун. — Мы должны пометить этой руной как можно больше людей.
— Где Дорна? — спросила я.
— Я здесь! Здесь! — Старая нянька выбежала к нам навстречу, спотыкаясь на взрытой, грязной земле. У нее на лбу уже был нанесен знак, хотя написан он был чем-то влажным и красным, слишком темным для того, чтобы быть свежей кровью.
— Это… это соус чили? — недоверчиво спросил брат Коун.
— Нет времени на выяснения, — сказала я. — Я освобожу остальных. Отметьте знаком Арасгона, а затем отряд Ни-навис.
Арасгон уже стащил парусину с клетки, так что показались Дубина, Кей Хара и Видан, которые закричали, привлекая мое внимание, но у меня не было на это времени. Так что я попросту сломала замок на двери клетки.
— Брат Коун сейчас нарисует знак у вас на лбу, — сказала я им. — Его благословение защитит вас от колдовства, — и перешла к следующей клетке. У меня не было времени на то, чтобы объяснять им то, что я и сама не знала. Что бы там ни сделал брат Коун и как бы это ни повлияло на наши души — все это будет совершенно неважным, если мы не выживем[215].
Я сорвала замок со второй клетки — той, в которой сидели Ган, дочь мельника, Джем Накиджан и Данго. Слышавшиеся в отдалении крики становились все громче. Я думала, что придется сражаться с солдатами барона Тамина, но этих солдат не интересовали турнирные трибуны или горожане, оказавшиеся там в ловушке. Пока все остальные пытались укрыться от ожившего ведьминого дыма, солдаты попросту исчезли.
Стоявший рядом со мной Арасгон вскинул голову:
— Посмотри на замок!
Я проследила за его взглядом и почувствовала, как все внутри заледенело.
Синий дым разошелся уже во все стороны. Подполз к нам, приблизился к городу, занял ярмарочную площадь. И, подчиняясь влекущей его черной магии, он двигался против ветра, направляясь к замку Мерейна.
— Приди в себя! — Арасгон толкнул меня головой в плечо.
Я покачала головой и сделала знак Данго.
— Найди всех, кого сможешь. Дорна покажет тебе, какой знак нарисовать на лбу. — По крайней мере, я предполагала, что она сможет это сделать. Если бы это сотворил один лишь брат Коун, я бы заподозрила, что он противостоял дыму заклинанием, но у Дорны не было такой силы. Она каким-то образом сохранила себе жизнь, используя лишь приправы, а потому она вполне могла сделать это снова. Конечно, возможно, для того, чтобы люди позволили незнакомой старой леди нарисовать что-то на их лицах острым соусом, Данго, возможно, придется их удерживать, но я была уверена, что он справится с этим.
Я вскочила на спину Арасгону и протянула руку брату — Коуну:
— Поехали. У нас мало времени, чтобы добраться до замка.
К его чести, он не отказался. Я всегда подозревала, что он создан из более твердого металла, чем притворяется.
Без могучей воли нельзя изгнать демона.
Я даже не столько подтягивала его к себе, сколько позволила ему опереться на мою руку. Арасгон чуть наклонился, чтобы брату Коуну было легче усесться в седло позади меня, — времени на то, чтобы учить, как правильно ездить на Арасгоне, у меня не было: на гигантской огнекровке не получится скакать так же, как на обычном коне.
— Держитесь! — закричал Арасгон.
И мы рванулись к замку, пытаясь обогнать облако дыма.
Несмотря на то что руны очищали воздух вокруг наших голов, синий дым скрывал все вокруг хуже любого самого плотного тумана.
— Если я споткнусь и сломаю ногу, — рявкнул Арасгон, — я найду тех, кто в этом виноват, и пооткусываю им языки!
— Я тебе разрешаю! — выкрикнула я.
— Что он сказал? — спросил брат Коун. Странно, что он вообще услышал Арасгона во время этой дикой скачки, да еще и через крики, раздававшиеся в городе.
— Он сказал, что он так несчастлив!
— О! Я тоже. Но не стоит разговаривать без необходи-мости!
Я повернулась в седле:
— Что? Почему?
— Не знаю, очищается ли весь воздух вокруг нас или у нас его ограниченный запас, как будто мы дышим в мешке[216].
Я инстинктивно сделала глубокий вдох, не в силах заставить себя прекратить. Уменьшился ли от этого воздушный пузырь вокруг меня? Не знаю.
Как бы то ни было, дальше, до самого замка, ни я, ни Арасгон не обмолвились ни словом.
Мы вырвались из дыма в ста футах от ворот. Синие щупальца вцепились в нас, как хищник, оплакивающий побег своей жертвы, но предстоящая битва вызывала не меньшее беспокойство. В замке царил совсем иной дым — густой и черный от тех пожаров, что горели в разных частях крепости: конюшнях, кладовых и даже в башне.
Саботаж. Я была готова сделать ставку, что это устроила Нинавис — если бы не знала, что Кэлазан все еще на свободе — и уж он-то прекрасно разбирался во всех служебных проходах в замке.
Судя по всему, стражники как раз пытались закрыть ворота замка, надеясь, что это убережет от клубящегося дыма, надвигающегося с ярмарочной площади, когда вместе с сэром Барамоном прискакали несколько рыцарей, надеющихся, что их пустят внутрь и внутри замка будет безопасно. Разгорелась стычка — и конец ей положил повисший у нас на хвосте колдовской дым. Сдерживающий двух солдат сэр Барамон еще сражался вдалеке, но с каждым шагом он выглядел все слабее. А вот другие солдаты…
— Джанель!
— Вижу! — ответила я.
Они поднимали мост.
От дыма это их бы не спасло, а мы бы оказались отрезаны.
— Давай, Арасгон! — закричала я.
Мы рванулись вперед.
Мы прыгнули.
Я повернулась и схватила брата Коуна за аголе, но он столь плотно прижался ко мне, что мне показалось, будто я даже через броню почувствовала, как он впился в меня ногтями. Уже во время прыжка я увидела, как сэр Барамон воспользовался тем, что солдаты замерли, испуганно распахнув глаза, и, пронзив ногу одному солдату, выхватил у него меч и разрубил бедро второго. Возможно, сэр Барамон и прибавил в весе, но мастерства он не утратил.
Время едва двигалось, а мы навечно зависли в воздухе. Но затем секунды снова ускорились, Арасгон тяжело приземлился на деревянный настил с такой силой, что у меня даже кости задребезжали, а Коун удивленно вскрикнул.
Затем мы вновь помчались вперед. Солдаты разбежались в разные стороны, но среди них я не видела, чтобы хоть один был бы отмечен знаком на лбу. Эти бедные дураки только что пытались защитить себя деревом и камнем. И потерпели неудачу, потому что они понятия не имели, с чем столкнулись.
Так же, как и я. Но, по крайней мере, я знала чуть больше, чем они. Арасгон перешел на рысь, приветствуя своего брата Талараса.
— Позвольте моему человеку благословить вас, — приказала я сэру Барамону. — Это защитит вас, когда колдовской дым будет здесь.
— Он уже здесь, граф! — крикнул сэр Барамон.
И это была правда. То, что подъемный мост закрыли, дало нам несколько секунд, но синий дым сочился сквозь трещины и вползал по краям, подобно живому существу, ищущему теплую плоть и кровь.
Брат Коун наполовину упал, наполовину соскользнул со спины Арасгона и рванулся вперед, нанося руну на лоб сэру Барамону и Таларасу. Для окружающих это выглядело так, словно он провел по коже светящимся кончиком пальца, оставляя такие же светящиеся следы.
— Мы должны найти Нинавис! — крикнула я.
— У нее сломана нога, — ответил брат Коун. — Я сказал ей остаться в комнате и отдохнуть.
— Сомневаюсь, что она послушалась. — Арасгон указал носом на внутренний двор: — Кто-то ведь разжег огонь.
Я увидела, как на другой стороне из подвала выходят двое в плащах-салли с капюшонами — один поддерживал второго, причем второй хромал. И пусть лиц я их не видела, но зато прекрасно узнала вторую из лучших юбок Дорны для верховой езды.
— Нинавис! — закричала я. — Нинавис, подожди!
Хромающая фигура подняла глаза.
Нинавис колебалась. Кэлазан, по-прежнему обнимающий ее одной рукой, явно напрягся. Подозреваю, они оба подумали о том, насколько проще могла бы быть их жизнь, если бы они сейчас просто сбежали. Тем более что они пока что не знали о синем дыме и не понимали, какой ужас только что охватил знамя Барсину. Они не понимали, что между их свободой и мерзкой смертью стояла иноземная Кровь Джораса, которую они едва знали.
Нинавис откинула капюшон:
— Мои люди у тебя?
И в этот же момент Кэлазан спросил:
— Что с бароном Тамином? Ты убила его?
Я подбежала к ним, зная, что брат Коун следует за мной.
— Неважно, что с Тамином. Твои люди в безопасности. И, возможно, они единственные, кто в безопасности.
— Не поняла…
— Я должен нарисовать знак благословения у вас на лбу, — выдохнул догнавший нас брат Коун. — И быстро. Синий дым убивает любого, кто не отмечен этим знаком.
Нинавис глянула в сторону главных ворот поверх плеча Коуна и побледнела. Колдовской дым уже заполз внутрь и быстро распространялся. Испорченный проклятьем воздух уже нашел новых жертв, слышались стоны от удушья. По какой-то иронии судьбы, этот пар заглушил огонь, разожженный Кэлазаном, чтобы отвлечь внимание, пока он спасает Нинавис. Стоило колдовскому дыму ворваться внутрь и изменить воздух, пожары стихли.
— Что?..
— У нас нет времени, — отрезала я. — Опусти капюшон, мой Кэлазан. — Я использовала слово, которое не имела права использовать. Мой Кэлазан, мой приверженец. Я только что объявила его своим вассалом, приняв предложение, которое Кэлазан сделал мне накануне вечером, назвав меня своим графом.
Он глубоко вздохнул, но подчинился — возможно, лишь потому, что увидел, как дым через весь двор плывет к нам.
Брат Коун закончил рисовать глиф на лбу у Нинавис и перешел к Кэлазану.
Дым окутал нас. Кэлазан закрыл рот, закрыл глаза и зажал ноздри. Дым попытался обвить его, но брат Коун дорисовал линию, соединил последние точки, завершил глиф. Струйки дыма буквально отбросило назад, образовав вокруг головы Кэлазана пузырь из чистого воздуха.
— Найди как можно больше… — Я не успела закончить приказ, но брату Коуну это и не нужно было, он действовал инстинктивно. Он уже спешил к служанке, которая, широко распахнув глаза, лежала на земле, задыхаясь и хватая ртом воздух. Коун нарисовал символ у нее на лбу.
Но колдовской дым уже проник ей в легкие. Она умерла на наших глазах, а мы были не в силах ей помочь.
Они все умерли.

Кэлазан первым обрел дар речи.
И первым потерял рассудительность.
— Что здесь произошло? Что это вообще такое? — Он смотрел на нас сумасшедшими, широко распахнутыми глазами, с тем враждебным гневом, возникающим у человека, который не понимает то, чему он стал свидетелем, но готов найти кого-нибудь, чтобы обвинить во всем.
Мне было почти жаль его, но времени на сантименты не было.
— Не стоит зря расходовать воздух. — Я повернулась к Нинавис: — Успокой его. У нас много дел и очень мало времени.
Она и сама выглядела немного удивленной, но расправила плечи и коснулась ладонями рук Кэлазана:
— Мы и так зашли очень далеко. Просто пойдем со мной еще немного дальше.
— Что здесь творится? — Он никак не хотел успокаиваться.
— Колдовство, — огрызнулась я. — Настоящее колдовство, а не те сказки, которые используются как предлог, чтобы убить старых кобыл, у которых слишком много бородавок на подбородке. Нам нужно уходить, Кэлазан. И как можно скорее. Сейчас. Клянусь, как только мы уйдем отсюда, я все тебе объясню.
Его лицо побледнело от страха, или гнева, или и от того, и от другого одновременно.
— Это сделал барон?
— Нет, — сказал брат Коун. — Я видел женщину, которая произнесла это заклинание. Если бы они были с бароном заодно, она бы не оставила его умирать[217].
Кэлазан замер:
— Он мертв? Тамин мертв?
В его голосе звучала такая надежда, такой ужас, такое… сожаление, что у меня просто разбилось сердце.
Я заглядывала в знамя Барсину лишь по особым случаям, подбирая в качестве оправдания турниры. Кэлазан вырос вместе с Тамином. Они вместе играли, вместе исследовали мир, шепотом делились тайнами и мечтали стать рыцарями.
— У нас нет времени выяснять это. Дорна, нужно… — Я поморщилась, вспомнив, что Дорна на площадке для турниров. — Неважно. Я соберу наши вещи. Каждый пусть возьмет свои, но даю на это всего пять минут. Берете, что можете, и следуете за мной.
— Не хотелось бы портить такой хороший план, но дым, похоже, убивает не только людей, но и лошадей. — Нинавис оглянулась на конюшни.
Я выругалась. Она была права. Наши животные были беззащитны.
Сэр Барамон, склонившийся над павшим рыцарем и державший его за руку, поднял голову. Прежде чем встать, он поцеловал его в губы и снял с тела мужчины полосатый шарф.
Я стиснула зубы и отвернулась. Вот уж что мне не было сейчас нужно, так это напоминание о том, что погибшие были людьми, которые жили своей жизнью, любили кого-то, были для кого-то важны. Задумавшись об этом, я бы просто не смогла жить дальше, так что я прогнала эти мысли и попыталась быть как можно жестче.
Думаю, мне это было проще, чем остальным.
У меня было больше практики.
Я поймала себя на мысли, что рада тому, что синий дым мешает видеть. Колдовской дым клубился в воздухе, над землей, скрывая под туманом мертвые тела. А еще мне бы хотелось, чтобы он замаскировал зловоние, идущее от такого количества трупов.
Сэр Барамон повязал шарф вокруг руки.
— Если Таларас и Арасгон готовы, они могут какое-то время выполнять тяжелую работу. По крайней мере, до тех пор, пока мы не установим, насколько большую площадь заполняет дым. Может быть, он не достиг города.
— Если на то будет воля Восьми, — согласилась я. — Собери все, что тебе нужно. Арасгон, не будешь ли ты так добр, чтобы позволить Нинавис еще раз воспользоваться твоим седлом? Мы сможем встретиться на ярмарке и найти там остальных.
— Ган? Данго? Ты сказала, с ними все в порядке? — спросила Нинавис.
— Если только с ними не случилось что-нибудь в мое отсутствие. Но нам нужно узнать это как можно быстрее.
Я побежала наверх. Все наши пожитки мы везли в одном саквояже и нескольких тюках. В том, чтобы путешествовать налегке, есть свои преимущества, хотя для меня это означало, что на торжественный вечер у местного аристократа у меня практически не было красивой одежды.
О вечеринках я сейчас думала меньше всего.
Затем я опустила подъемный мост, и мы отправились в путь.
Для того чтобы разгрузить ногу Нинавис, она ехала верхом на Арасгоне, а я пошла рядом с ним, так что мы помогали друг другу ориентироваться в этом непроницаемом тумане.
Я задумалась, было ли это похоже на путешествие через песчаные бури Хорвеша или метели в далеком Северном Йоре. Если, конечно, не считать воздушные пузыри вокруг головы…
Ладно. Думаю, если бы не свежий воздух, державшийся вокруг головы, я бы была не в том состоянии, чтобы ломать голову над этим дымом.
Уже на полпути к ярмарочной площади я заметила, что кто-то движется по главной дороге. Не идет, как кто-то, отмеченный знаком, а ползет. Как раненый. А может быть, умирающий.
— Брат Коун, там кто-то есть… — Я не могла поверить, что кто-то мог выжить в этом проклятом дыму. Судя по тому, как этот кто-то корчился в конвульсиях и полз на коленях, ему было очень больно. Если у него и был знак на лбу, то он был ранен.
Я подошла и наклонилась, чтобы получше разглядеть этого человека. Желудок подкатил к горлу, и я почувствовала привкус желчи на губах.
— Во имя Восьми! — прошептала я.
Это был Тамин.
У него не было знака на лбу, да и где бы то ни было тоже. Белокожая колдунья оставила его умирать. Каким-то образом он не умер.
Хотя и пытался.
Лицо Тамина безобразно побагровело. Синий дым танцевал вокруг его губ и ноздрей. Он открывал рот, хватая ртом воздух, но, несмотря на это, он каким-то образом все еще был жив.
Однажды я слышала о девочке, которая утонула в реке, протекающей недалеко от замка Толамер. Она провалилась зимой сквозь тонкий лед, а потом обнаружила, что не может подняться на поверхность. К тому времени, как местные фермеры пробили лед и привели ее к жрецу, она была без воздуха целых десять минут — и выжила. Все согласились, что такова была милость Восьми. Ну и, конечно, ее спасла холодная вода.
У Тамина таких преимуществ не было, и будь я проклята, если Восемь были на его стороне.
Брат Коун опустился на колени рядом со мной. Он не колебался ни мгновения. Впрочем, как никогда не колебался, если чья-то жизнь была в опасности. Он нарисовал символ на лбу Тамина.
Я покачала головой:
— Дым уже проник ему в легкие.
— Я найду способ вытащить его, — сказал он. — Какая-то сила удерживает этого человека в живых. Его случай не похож на другие. Если из раны не вытащить меч, ее не получится излечить даже магией.
Я услышала за спиной крик Нинавис:
— Кэлазан, нет!
Мне этого было достаточно.
Я вскочила и обернулась как раз вовремя для того, чтобы увидеть Кэлазана, рванувшегося ко мне с мечом на изготовку. Но метил он не в меня. Кэлазан приберег свой гнев для барона, приказавшего казнить его отца, сделавшего преступником самого Кэлазана и готового убить его и всех его товарищей. Приберег свой гнев для человека, предавшего их дружбу.
Кэлазан увидел меня и прикинул свои возможности:
— Уйди с дороги, мой господин.
— Я — твой господин?
Он дернул уголком рта. Даже несмотря на дым, стоявший между нами, я видела, как горят его глаза.
— Похоже на то.
— Тогда опусти меч.
— Но он… — Кэлазан указал на Тамина. — Он был твоим другом еще до того, как ты встретила меня. Тебя он тоже предал.
— Он был нашим другом, — поправила я его. — Но нашего друга больше нет. Не знаю, что с ним случилось, но подозреваю, что что-то ужасное. Я не знакома с той тварью, что корчится на земле позади меня. Если ты боишься, что я собираюсь защищать Тамина, вместо того чтоб свершить правосудие, будь спокоен.
— Тогда позволь мне… — Он шагнул вперед и замер, когда я вскинула руку:
— Он здесь единственный, кто, вероятно, сможет рассказать, почему произошло все то, что случилось сегодня, а также назвать виновных в этом. Как граф Джората, я связана клятвой защищать эту провинцию. Я обязана узнать, кто это сделал, и убедиться, что они никогда не смогут повторить это. Меня не волнует, что случится с бароном Барсины, но мне нужен живой свидетель до тех пор, пока я не выясню правду о том, что здесь произошло. Понял?
Кэлазан облизнул губы, его лицо было угрюмым, как у собаки, которой не дали воды.
— Понял? — повторила я.
Он вложил клинок в ножны.
— Я понесу его за ноги, а ты сможешь взять его за голову.
Я могла бы нести Тамина и сама, но, если нести его вместе, брат Коун мог сделать для этого человека все, на что он был способен. Я кивнула и взяла Тамина под мышки.
Мы направились дальше к ярмарочной площади. По пути я изо всех сил старалась не смотреть на тела, усеивающие землю. И дым помогал в этом, гневно скользя между нами, ярясь нашему побегу.
Не думаю, что это преувеличение. Возможно, туман и в самом деле был зол. Дым действовал почти разумно. Надеюсь, я просто это выдумала[218].
Добравшись до площадки для соревнований, я увидела Данго и Дубину вместе с дюжиной других людей, которых мы спасли. Все они были заняты тем, что складывали тела рядом с заготовленными для костра дровами. Дорна помогала им.
Я еле сдержала себя, чтоб не наорать на них, не рассказать, что они идиоты, а то и хуже.
Они не знали о демонах столько, сколько знала я.
Кроме того, я не могла кричать: неизвестно, сколько продержится пузырь из воздуха.
Я опустила Тамина и жестом приказала Кэлазану сделать то же самое. Тамин немного успокоился — служение брата Коуна принесло свои результаты, — но цвет его лица оставался все таким же ужасным. Может, он и выживет, но уже никогда не поправится.
— Что вы задумали? — спросила я Дорну. Спокойствие, напомнила я себе. Я должна сохранять спокойствие.
— О, Данго сказал, что мы должны разжечь погребальный костер. Ну, знаешь, потому что… — Дорна сделала многозначительный жест.
— Сейчас не время для погребений, — сказал брат Коун.
Я вздохнула и подавила желание ущипнуть себя за переносицу или врезать кулаком кому-нибудь в лицо, все равно кому.
— Мы, в Джорате, сжигаем наших мертвых не по религиозным соображениям, брат Коун. Мы делаем это, чтобы убедиться, что демоны не захватят их тела. Вы видели, что случилось с Дедрю. Это может случиться с любым, чье тело оставлено гнить[219].
Брат Коун удивленно заморгал, глядя на меня:
— Что?
Я нахмурилась:
— Твой орден — эксперт по борьбе с демонами. Как случилось, что отец Зайхера никогда не рассказывал об этом?
Брат Коун уставился на меня:
— Что?
Я вздернула бровь.
— Я видел, что Дедрю одержим, — взвизгнул он, — но я предположил, что черная магия вызвала демона… — Он повернулся к Нинавис и уже шепотом спросил: — Она серьезно?
Нинавис понимала наши обычаи.
— Как металл. Демоны должны завладеть живым человеком, чтобы призвать больше себе подобных, но они могут завладеть и мертвыми. Заставить их двигаться. Заставить их убивать. Там, откуда ты родом, все иначе?
Он что-то забормотал себе под нос.
Я же вновь повернулась к Данго и Дорне:
— Так что у меня всего два вопроса. Во-первых, как вы собирались разжечь костер, если колдовской дым гасит огонь? И во‑вторых, вы действительно собираетесь сжечь эти тела, используя зачарованные с помощью ритуала колья, предназначенные для отправки душ прямо к поджидающим их демонам?
— О боги, — выдохнула Дорна.
Глаза Данго расширились от ужаса:
— Но?..
Я указала на колья:
— Это дерево нельзя использовать. Это дерево нельзя использовать и здесь нельзя сжигать мертвецов — иначе ты просто выполнишь за колдунью всю ее работу.
Дубина в ужасе отбросил кремень и брусок стали, с помощью которых он хотел разжечь костер.
— Будь они все прокляты! Мы должны сжечь тела!
— Нет, — поправила его я. — Мы хотим сжечь тела. Но так уж получилось, что мы не можем это сделать. Так что прекрати тратить мое время.
Выпрямившись, он уставился на меня:
— Если мы не сожжем их, мертвецы недолго останутся мертвыми.
— Если мы не уедем отсюда в ближайшее время, мы недолго останемся живыми. Мы не знаем, когда рассеется дым. Может быть, когда демоны начнут использовать наших убитых вместо платьев, он все еще будет здесь. Мы не можем ждать. Понимаешь? Мы не можем остановить все это.
— Это тот самый барон? — спросил незнакомый голос. Я мысленно застонала: люди вполне могли захотеть обвинить его во всем произошедшем.
И, возможно, они будут правы.
Послышались новые голоса.
Кэлазан — единственный из всех — заставил их замолчать:
— Кто бы это ни сделал, он не предпринял ничего для того, чтобы защитить Тамина. Он был такой же мишенью для дыма, как и любой из нас.
— А кто сказал, что это не ты виноват? — крикнул кто-то. — Он говорил, что ты помогаешь колдунам. Это твоих рук дело?
— Нет! — нахмурился Кэлазан. — Конечно, нет!
— Замолчите! — приказала я.
Они не обратили на это никакого внимания.
Я вздохнула, а затем набрала полную грудь воздуха. Но прежде чем я повысила голос, за меня это сделал Арасгон:
— Мой господин сказал замолчите! Вы все живы лишь потому, что она спасла вас! А ну тихо!
Голоса смолкли.
— Спасибо, Арасгон, — сказала я. — Хватайте все, что можете. Встретимся в городе, если дым туда еще не дополз. А если он там, двигайтесь вперед, пока не найдете место, где его не будет, и ждите там.
— Но мой муж…
Несмотря на все мои усилия говорить тихо, мне пришлось повысить голос:
— Если его здесь нет и если мои люди не смогли дать ему благословение, то спасать его уже слишком поздно. Сегодня мы оставляем мертвых там, где они пали. А теперь идите!
— Откуда мы знаем, что вам можно доверять?
Я вновь повернулась обратно к толпе. По сравнению с тем, сколько их было совсем недавно, сейчас их было так мало.
— Потому что я все еще здесь. Пусть ваша совесть посоветует, доверять мне или нет. Но если вы останетесь здесь и ничего не будете делать или останетесь здесь, чтобы сжечь своих мертвецов, то скоро сами присоединитесь к ним. Ваши трупы просто добавятся к остальным! Так что делайте свой выбор. А мы уходим сейчас же.
Собравшаяся толпа бросилась искать свои азоки и пожитки, в отличие от Нинавис и ее людей, которые уже расстались со своим скудным скарбом.
Отряд Нинавис увеличился в размерах. Я узнала кузнеца, что выходил из азока посмотреть на нас прошлой ночью, а также чернокожую девушку с серебряными волосами, которая привела его.
Дорна хорошо справилась, спасая их всех, плюс свою лошадь, Кусачую Крошку, и милого мерина брата Коуна, Облако. Всего несколько десятков людей в дополнение к тем, кого спас брат Коун. А ведь ярмарку посетили тысячи.
Нет. Я не должна была задумываться об этом.
— В какой стороне город? — спросила я Арасгона.
Он вскинул голову, указывая сквозь дым. Насколько я могла судить, он с таким же успехом мог указывать на замок, но я знала, что он лучше меня чувствовал направление.
Я помогла Кэлазану поднять Тамина, и мы отправились в путь.

11: Восемь Врат

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как Деворанские пророчества перестали быть чем-то гипотетическим
— Этот дым уничтожил целый город? — Кирин даже не пытался скрыть ужас в голосе. — Сколько людей погибло?
Джанель нахмурилась:
— Я не считала.
— Чуть больше трех тысяч, — сказал брат Коун[220]. — Нам еще повезло. В обычной ситуации население Мерейны составляло около пятнадцати тысяч человек, но большая часть сбежала, скрываясь от охоты на колдунов, устроенной бароном.
— И все же… — Кирин обнаружил, что не может выразить, насколько опустошенным он себя почувствовал от этой новости.
Она бросила на него проницательный взгляд:
— Ты должен знать, с чем столкнешься. Эта бутылка голубого дыма наверняка не уникальна.
— Любой, кто использует подобное оружие, — монстр.
— Не буду с тобой спорить, — мягким голосом сказала Джанель.
Кирин наклонился вперед и вытер глаза ладонью:
— Это неправильно. Я до сих пор не знаю, сколько человек погибло в столице. Не знаю, слышали ли вы…
— Я слышала, — сказала она. — В том, что произошло в столице, нет твоей вины.
— Если бы я не вернулся… — Он уставился на огонь в камине, оборвав речь на полуслове.
— Если бы ты не вернулся, Гадрит все еще был бы «жив» — или как еще можно назвать его частичное освобождение от разложения?
Кирин нахмурился:
— Это звучит почти так, как будто ты его знала.
— Может быть, и знала, но не стоит забегать вперед, не так ли? Давай позволим брату Коуну продолжить. — Она улыбнулась: — Ему нравится эта часть.
— Неправда! — запротестовал брат Коун. — Эта часть очень печальна! — Но читать он тем не менее начал.

Рассказ брата Коуна.
Мерейна, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Увидев солнечный свет, брат Коун с трудом справился с искушением упасть на землю и вознести молитву Селанолу — это означало, что дым не достиг города. Там должны были быть выжившие.
По крайней мере, хотя бы немного.
На окраине города их поджидала небольшая кучка людей. Всего несколько десятков, которые по разным причинам не были рядом с ярмарочной площадью, когда случилась катастрофа. Но и среди них были погибшие. По крайней мере, несколько горожан попытались разыскать родных и близких, не обращая внимания на облако. О том, что с ними случилось, говорили лежащие на границе колдовского дыма тела.
В отличие от людей, у животных дела обстояли лучше: какой-то врожденный инстинкт побудил их к раннему бегству. Расстроенные и раздраженные долы стаями бродили по главной улице. Все шесть используемых на ярмарке слоних сбежали и сейчас бродили по улочкам в поисках утешения или заунывно трубя в поисках друг друга. Несколько лошадей тоже вырвались на свободу, но большинство все-таки погибло в загонах.
Брат Коун с каким-то тупым оцепенением наблюдал за беспокойно снующей Джанель, чувствуя, что он не готов смириться с тем, что только что произошло.
Не будь Коун знаком с графом, он бы сейчас и не догадался, сколько ей лет. Казалось, Джанель невосприимчива к смертям, свидетелями которых они только что стали, невосприимчива к ужасу, да даже к шоку. В то время как сам брат Коун чувствовал, что он готов в любой момент сломаться, граф приказала выжившим разделиться на группы и велела обыскать город: кто-то мог не знать о том, что появился демон, а кто-то мог просто сбежать. А раз так, они могли укрыться в своих домах, молясь о том, чтобы весь этот кошмар миновал их. Джанель приказала людям собрать все припасы, конфисковать фургоны, подготовиться к эвакуации.
Она была обучена этому, подумал он. Всю свою жизнь она училась быть тем голосом, за которым в чрезвычайной ситуации последует любой. Она считала себя главной, и, следовательно, это было правдой[221].
Брат Коун наблюдал, как люди исчезали во внутренних двориках, пока наконец не сообразил, что же он видит. Сходни. В каждом из двориков были расположены сходни, уходящие под землю или в глубь склона холмов. Создавалось впечатление, что жители Мерейны попросту забыли построить дома над своими подвалами. Круглые груды камней, которые он принял за кострища, были дымоходами.
Услышав крики, брат Коун очнулся от размышлений: это Данго рявкнул, чтоб выжившие замолчали. Граф Джанель накинула на плечи длинный красный плащ, который, должно быть, прихватила с турнирной площадки. Было очевидно, что на ней доспехи, но догадаться, что именно она и была Черным Рыцарем, было нельзя. Сейчас граф заняла место Нинавис на спине у Арасгона, используя высоту его роста для того, чтобы обратиться к толпе.
— Сегодня на Мерейну напали, — объявила Джанель. — Против людей Мерейны была использована подлая черная магия. Синий дым, который виден позади нас, — проявление колдовства, и он убьет любого, кто задержится рядом с ним, не имея защиты. Мы не знаем, сколько продержится дым, но пока он здесь — нельзя сжигать мертвых. А потому здесь небезопасно находиться после захода солнца.
— А как насчет Привратного Камня? — крикнул кто-то из-за спин людей.
— А что с ним? — откликнулся сэр Барамон. — Он сейчас в замке! Для нас он с таким же успехом может находиться на дне озера Джорат.
Нинавис нахмурилась:
— А что случится завтра утром, когда Хранитель Врат откроет портал?
Джанель заколебалась, и выражение ее лица смягчилось.
— Все зависит от того, будет ли он достаточно глуп для того, чтоб пройти сюда… — Дорна вытерла об юбки пальцы, перепачканные перцем. — Конечно, он должен пройти. Только так он сможет открыть ворота всем участникам турнира и путешественникам, которым нужно возвращаться домой. Если он будет достаточно умен, он сможет остаться там, и тогда он увидит дым и расскажет своим людям в Доме Де Арамарин, что что-то пошло не так. Но если он не обратит на это внимания? — Дорна пожала плечами: — Думаю, он либо умрет от колдовского дыма, либо встретится с местным исчадием ада, когда они начнут бродить здесь, в округе, и тогда он умрет от этого.
— Но ведь получается, что это хорошо, да? Когда Хранители Врат поймут, что один из них не вернулся, они пошлют армию, — сказал Данго. — Как раз через Врата.
— Нет, — сказал Кэлазан, — это как раз таки последнее, что они сделают.
Джанель склонила голову в знак признания:
— Он прав. Если Хранитель Врат шагнет сюда завтра, для того чтобы открыть порталы, по которым смогут вернуться посетители турнира, то его уничтожит либо дым, либо одержимые демонами мертвецы. В любом случае после этого не будет открыто ни одного нового портала. А если у него хватит ума не проходить сюда? Тогда тоже не будет открыто ни одного нового портала. Но протокол будет соблюден, и от него не будет никаких отклонений.
— Протокол? — послышался новый голос. Это спросил Гозен, который до этого был вынужден уступить свое место на соревнованиях Джанель.
— Система Врат — величайшая сила Куура, — объяснила Джанель, — но она же и ее самая большая слабость[222]. Если вражеские силы получат контроль хотя бы над одним из Привратных Камней, они смогут за считаные секунды переместить армию в любую точку империи. Каждый титулованный аристократ в каждой провинции обучен протоколам действия при вторжении смертных или демонов. В этом случае Привратный Камень считается утерянным и находящимся в руках врага. И тогда куурская армия действительно откроет Врата, но не здесь. Здесь этого ни за что не произойдет. Они попытаются открыть Врата через Привратный Камень, который находится как можно ближе к нашему. И убедившись, что Врата можно открыть безопасно, армия вернется сюда, чтобы узнать, что случилось с местным Привратным Камнем. Но это займет как минимум неделю.
— Неделю?! — разинула рот Нинавис. — Да за неделю здесь оживут все трупы!
— Я в курсе.
— Но что мы можем?..
— В зависимости от близости к Мерейне армия может использовать восемь мест, — объяснила Джанель. — Они наугад выберут Врата, которые откроют, для того чтобы гарантировать, что ни одни вражеские силы не смогут предсказать, откуда прибудут солдаты империи, и залечь в засаде. Для того чтобы встретиться с армией и рассказать им, что произошло, нам нужно разделиться на девять групп. Восемь из них отправятся к точкам открытия Врат и встретят солдат до того, как они прибудут в Мерейну.
— А зачем девятая группа? — спросил кто-то.
Джанель посмотрела на Нинавис:
— Не все из нас могут путешествовать быстро. Среди нас есть дети, раненые, больные и старики. Им нужно будет укрыться в безопасном месте. Едва зайдет солнце — и город станет небезопасен для любого живого существа. Я не знаю этого знамени и потому спрашиваю у вас: где мы можем укрыться?
Люди зашептались и начали переглядываться:
— Старая мельница…
— Там поместимся только мы двое… Да вдобавок она насквозь прогнила…
— А как насчет Холодных Вод? Сейчас там никого нет.
— Сейчас и Холодных Вод нет.
— Да? А что там случилось?
— Там? Дедрю.
Нинавис вздохнула:
— Я знаю место, где можно спрятаться.
Джанель смотрела лишь на нее. Должно быть, она знала, что у Нинавис есть логово, но она давала женщине шанс самой рассказать об этом.
Но стоило Нинавис заговорить, и это, казалось, развязало руки остальным. Закивал и Джем Накиджан, и Дубина, и Видан, и Ган, Которая-Как-Выяснилось-Не-Была-Дочерью-Мельника.
— Да, — согласился Данго. — Там хватит места на всех.
— Отлично. — Джанель махнула рукой в сторону толпы. — Теперь мне нужны восемь лучших всадников и все лошади, которые есть. Добровольцы, шаг вперед.
Пока Джанель и остальные занимались распределением команд, брат Коун сосредоточил свое внимание на бароне Тамине. Изгнать дым из легких Тамина он, конечно, не мог, но то, что они выехали за пределы дыма, весьма помогло барону. Больше всего Коуна мучила слепая паника, горевшая в глазах барона. Казалось, что он очнулся, уже пришел в сознание и чувствовал, с каким трудом ему дается каждый вздох.
— Этот знак ему так и не помог? — Дорна опустилась на колени рядом с Тамином, проверяя его глаза, рот и нос. Тамин по-прежнему задыхался, хотя уже вроде и не находился при смерти.
— Он очищает воздух вокруг головы, но не думаю, что он может сделать что-то с тем, что уже находится в его легких. Новый воздух не может проникнуть внутрь. — Брат Коун покачал головой: — Этот знак… Я никогда не видел ничего подобного, Дорна.
Старуха нахмурилась:
— О чем ты говоришь? Ты ведь сам им пользовался. Я просто скопировала то, что сделал ты.
— Но это не должно было сработать! Единственная причина, по которой… — Он осекся на полуслове. — Я объясню все позже. Нужно придумать, как очистить его легкие.
Дорна уставилась на него так, словно он упустил что-то очевидное.
Брат Коун поднял глаза:
— Почему вы так смотрите на меня?
Она наклонилась вперед:
— Разве не предполагается, что ты обучен надлежащим образом? Получил эту блестящую лицензию Синего Дома на магию и все такое?
— Я никогда не говорил вам… — Брат Коун понизил голос до шепота: — Я никогда не говорил вам, что у меня есть лицензия Гильдии Врачей.
В Джорате не стоило рассказывать об этом. Местные верования не очень хорошо сочетались со знаниями, полученными им при прохождении строгого обучения и получении разрешения на практику магии. Джоратцы даже с Хранителями Врат примирялись лишь потому, что этого требовала военная сила Куура и экономическая стабильность. Все закрывали глаза на небольшое применение языческой магии, позволяющей пересекать всю область, чтобы регулярно смотреть на выступления своих любимых рыцарей.
— Ой, да ладно. До того как старый граф нас покинул, он рассказывал о таких, как ты. У тебя ведь есть книжное обучение. Вот к чему я клоню.
— Мне сейчас не нужны ваши насмешки, Дорна…
Она демонстративно закатила глаза и указала на Тамина:
— Так ответь мне на вопрос, жрец: разве подобное не влечет подобное? Ты ведь должен был это выучить, не так ли?
— Что вы имеете… — Брат Коун оборвал речь на полу-слове.
Он ошеломленно уставился на нее, несколько очень долгих, напряженных секунд не понимая, что она имеет в виду. Он ничего не мог поделать с колдовским дымом в легких барона. Однако, да, если бы он мог связать проклятый туман с чем-то достаточно близким к его основной природе — например, с обычным дымом, — он мог бы создать симпатическую связь. А потом то, что случилось с одним, случилось бы и с другим. Брат Коун бросился к своему вьюку и принялся шарить руками по карманам.
— Свеча, — бормотал он. — Мне нужна свеча.
— Хм-м-м-м-м… — Дорна протянула ему маленькую свечу из пчелиного воска, но, прежде чем он успел взять ее, отдернула руку. — Не здесь! — возмутилась она. — Ты с ума сошел, жеребенок? Не стоит показывать это всему городу, да и вообще любому, кто захочет посмотреть. Лучше отнести его за знамена кузнеца.
Брат Коун почувствовал, как к лицу прилила кровь, но в логике Дорне было не отказать. Если бы местные жители увидели, как он использует на бароне Тамине магию, времени на то, чтобы объяснить, что он жрец, уже не будет.
Они просто сразу потянутся за дубинками и ножами.
А затем он вдруг осознал, что Дорна каким-то образом поняла правила симпатической магии, но сейчас было не время выяснять, откуда она все это знает.
— Ты берешь под мышки. — Дорна подняла ноги барона.
Брат Коун подхватил Тамина, и они втроем неуклюже прошаркали дальше, прячась за большими знаменами и направляясь ко внутреннему дворику с большой крепкой кузницей и рабочей зоной.
Конечно, подумал он. Без особой на то необходимости лошади не захотели бы спускаться под землю, даже если бы здание было с мостками.
Остальные горожане были заняты тем, что слушали инструкции Джанель, а потому не уделяли внимания странной троице. Брат Коун надеялся, что им удалось отнести Тамина в кузницу незаметно для остальных.
Откинув в сторону полотнище, Коун открыл дверь в каменную кузницу. В этой части Куура коней подковывали нечасто, так что Коун предположил, что кузницу использовали для мелкого ремонта турнирной брони и тому подобного. Огня в топке было достаточно, чтобы зажечь небольшую щепку, от которой брат Коун, в свою очередь, и зажег свечу Дорны.
Плохо сделанная свеча сильно дымила. Дым был совершенно обычным — густым и серым. Идеально подходящим.
Взяв свечу в одну руку, Коун, скрестив ноги, сел на усыпанный соломой каменный пол патио, убедился, что ему хорошо видно тело хрипло кашляющего Тамина и дым, поднимающийся спиралью от крошечного оранжевого огонька, а затем глубоко вдохнул и попытался войти в Озарение.
Это было нелегко. За сегодня он видел столько ужасного. Все, чему он стал свидетелем, промелькнуло в сознании, подобно преследующим призракам. Наконец он успокоился достаточно для того, чтобы видеть, пусть при этом и не пользовался обычным зрением.
Внутри Тамина закручивалась темная, извивающаяся синяя масса, которая боролась с золотой аурой, вспыхивающей над его телом. Световые волны отбивались от синего облака; когда золотой свет отступал, возвращалась тьма.
Голубая энергия казалась скользкой от злобы. Брат Коун сконцентрировался и атаковал своей волей это создание и обнаружил, что оно реагирует подобно живому существу. Оно попросту вывернулось из его рук, выскользнуло из его хватки.
Дым, подумал брат Коун. Ты всего лишь дым.
Пот тек у него по лбу, оставляя дорожки на коже, покрытой пылью и пеплом, но брат Коун не собирался сдаваться, не собирался останавливаться. Победа пришла так внезапно, что мужчина даже пошатнулся, как будто земля ушла у него из-под ног.
Тембр кашля Тамина изменился. Если раньше он походил на кашель человека, давящегося костью, то сейчас он стал кашлем человека, давящегося мокротой после долгой болезни. Затем он перекатился на бок, и его вырвало дымом, вырывавшимся у него из носа и рта.
Обычным дымом.
Барон, тяжело дыша, перекатился на спину. Закрыл глаза и глубоко, прерывисто вздохнул. Лицо тоже обрело нормальный цвет.
Дорна хлопнула брата Коуна по плечу:
— Отлично сработано, жеребенок.
Брат Коун откинулся назад на пятки и посмотрел на Дорну:
— Как давно вы знаете обо мне?
Пожилая женщина пожала плечами, делая вид, что разглядывает свои ногти:
— Думаешь, я могла не заметить, как охранник, которому проломили череп, не умер? Я стара, а не слепа. — Взяв с верстака копытный крючок, она осмотрела его наконечник, а затем небрежно положила себе в карман. — Тебе ведь не объясняли, что значит быть Кровью Джораса?
— Мне нужно… — Хриплый голос Тамина почти не напоминал речь.
— Что тебе нужно, так это хороший пинок под зад, — заявила Дорна. Наклонившись, она схватила аристократа за воротник и потащила его за собой. В обычных условиях у нее бы ничего не получилось, но сейчас силы Тамина иссякли. Вначале он поковылял за ней почти на коленях, но затем смог встать. В конце концов он выкрикнул что-то бессвязное и вывалился на улицу.
Брат Коун последовал за ними, не уверенный, хочет ли он видеть, что произойдет дальше.
— Мой граф! — окликнула Дорна.
Джанель оглянулась. Стоило ей увидеть Тамина, и она тут же бросила горожан и направилась к Дорне с братом Коуном:
— Ты исцелил его.
Брат Коун не мог сказать, обрадовала ли ее эта новость. Возможно, она и сама этого не знала.
— Как бы то ни было, он не умрет от дыма. У него и без этого куча других проблем.
— Джанель… — выдохнул Тамин.
Граф стиснула зубы и, раздувая ноздри, уставилась на Тамина. А затем медленно уперла кулаки в бока:
— Кто была та женщина, Тамин? Сиделка стража. Чужачка.
— Я не… — сдавленно прохрипел он. — Я не знал… Я понятия не имел… что она… что она устроит.
— Я не спрашивала тебя, знаешь ли ты, что она устроит. Я спросила тебя, кто она.
Вокруг начала собираться толпа. Нинавис и Кэлазан с трудом сдерживали остальных людей, пытаясь убедить их, что нужно потерпеть. Джанель не обращала на это никакого внимания.
— Она была… — Тамин облизал губы. — Она была рабыней. Рабыней-долтаркой. Сенера. Ее звали Сенера.
Джанель нахмурилась еще сильнее:
— Она командовала этими солдатами. Рабыни не командуют солдатами[223].
— Релос сказал… сказал, что она была рабыней. Он привел ее… — Тамин поморщился: — Можно воды?
Брат Коун потянулся за бурдюком с водой, а Джанель склонилась на Тамином:
— Кто такой Релос Вар? Расскажи мне о нем.
Брат Коун протянул Тамину бурдюк, и барон принялся жадно пить воду. И, похоже, после этого ему полегчало, поскольку голос зазвучал лучше:
— Что я натворил?
— Слишком много всего и еще больше — недостаточно. Но прямо сейчас мне нужно, чтобы ты сосредоточился, Тамин. Кто такой Релос Вар?
Поддерживаемый Коуном, Тамин с трудом сел.
— Учитель. Мой отец нанял его, чтобы… — Он замялся.
— Чтобы что?
Глаза Тамина засверкали стеклянным блеском. Он глубоко вздохнул:
— Чтобы вылечить меня от того, что я колдун.
Кто-то в толпе ахнул. Еще кто-то выругался. Дорна, уперев руки в бока, повернулась к толпе:
— Замолчите, вы все! Либо вы дадите человеку сказать, либо будете отвечать передо мной, понятно?
Джанель, прищурившись, склонила голову набок:
— Колдовство — это не то, от чего можно вылечиться, как от костоломной лихорадки или оспы.
— Я не хотел быть колдуном, — прошептал Тамин, — но я не мог… я ничего не мог с собой поделать. Я таков, каков есть. — Он вскинул голову, пытаясь поймать взгляд Джанель: — Ты знаешь, каково это.
Джанель, скривившись, возвела глаза к небесам, словно обращаясь к своим богам, а затем сосредоточила внимание на друге детства:
— Уверена — не знаю. Расскажи мне. Расскажи мне, как ты можешь быть колдуном против своей воли.
— Если тебя прокляли. А я всегда был проклят, — выдохнул Тамин, — с самого детства. Я лечил животных, лечил порезы и ушибы. Я не понимал, что делаю что-то не так. Точней, я не сразу это понял. Но когда… — Он скривился: — Когда отец был ранен на охоте… Я любил отца, поэтому я… я спас ему жизнь.
— Бедняга, — пробормотал брат Коун. — Если бы вы родились в другом месте, такой подарок судьбы принес бы вам стипендию Академии, а заодно и финансовую помощь от Гильдии Врачей. Вы не колдун. Вы — чародей.
Тамин бросил на жреца растерянный взгляд тяжелобольного человека:
— Я способен творить магию. Это колдовство.
— Я так понимаю, — в голосе Джанель звучало явное недовольство, — твоему отцу не нравилось, что у тебя есть дар?
— Нет… — Тамин сжал зубы и отвел взгляд. — Не нравилось.
— Тогда странно, что ты вообще дружишь с человеком, которого твой отец нанял, чтобы наказать тебя.
— Нет, все было не так. Релос Вар — великий человек. Он показал мне, что мне не нужно стыдиться. Мне не нужно было скрывать, кто я такой. — Он понизил голос и бросил короткий взгляд в сторону ярмарочной площади. — А когда отец… — Он не договорил.
— Что случилось с твоим отцом?
Тамин закрыл глаза.
— О, я думаю, и так все понятно, — откликнулась Дорна. — Его отец ненавидел колдовство. А Тамин учился использовать свои «колдовские» способности прямо под носом у своего отца. Так что это был лишь вопрос времени, когда старик поймает его за этим, верно?
Выражение лица Джанель и раньше казалось мрачным, но когда Дорна заговорила, оно стало холоднее льда.
— Так что ты сделал, Тамин?
— Я в этом не виноват!
— Ты барон Барсины. А значит, ты, по определению, виноват во всем, что происходит в этом знамени[224].
Он вздрогнул от гнева, прозвучавшего в ее голосе.
— Релос Вар сказал, что колдуны и колдуньи прокляли меня. Ты должна знать, каково это. Ты тоже проклята.
Ноздри Джанель раздулись от гнева:
— Кто тебе это сказал?
— Релос Вар. И он ведь прав? Ты проклята.
— Не колдунами.
— В этом нет никакой разницы!
Брат Коун вцепился в плечи барону:
— Это не так! — запротестовал он, хотя, скорее всего, Тамин не обратил на это никакого внимания.
— Это ты убил своего отца, Тамин?
Мужчина загнанно оглянулся по сторонам, но собеседников со всех сторон окружала толпа. Все жители города прислушивались к разговору, смотрели с нетерпением, ждали его ответа.
— Я не убивал его, — сказал Тамин, — я просто… Я просто убрал свое исцеление. Забрал его обратно. Он должен был умереть еще в первый раз, так что во второй он просто… умер.
Брат Коун заморгал:
— Это действует совсем не так! — и, повернувшись к графу, прошептал: — Исцеление действует не так. Нельзя просто его забрать!
Джанель кивнула, показывая, что услышала его слова, и подняла руку, жестом показав брату Коуну, чтобы он замолчал. А затем вновь повернулась к Тамину:
— А казнить управляющего за смерть твоего отца была твоя идея или Релоса Вара?
— Это была… — Тамин не договорил, но в его глазах появилось что-то темное и призрачное. Казалось, он только что очнулся от кошмара.
Тишину распорол голос маленькой краснокожей девочки с белыми пальцами, поставившей корзинку на землю перед Тамином:
— Кобыла Ксала приготовила тебе на ужин булочки на пару.
На вид ей было лет шесть.
Девочка шмыгнула носом и, вытерев его рукавом, повернулась к пожилой женщине:
— Я правильно сказала?
Та кивнула:
— Все правильно, жеребенок. — И она бросила под ноги Тамину зеленый шерстяной сверток: — Еще тебе понадобится плащ, чтобы согреться.
Дорна выпрямилась и положила руку на плечо Джанель.
Глаза графа расширились.
Брат Коун почувствовал, что настроение толпы изменилось, но он не понимал, что происходит. Тамин сперва выглядел озадаченным, но затем на его лице появилась паника:
— Нет. — Тамин покачал головой: — Нет, мне не нужна ваша милость!..
— Ты возьмешь то, что мы тебе дадим, — мягко ответил ему Кэлазан. Вытащив из-за пояса кинжал в ножнах, он положил их у ног Тамина: — Тебе понадобится клинок, чтобы быть в безопасности
— У меня есть для тебя пара седельных сумок, — предложил Данго. — Твой путь очень долог.
Брат Коун потянул Дорну за рукав:
— Я не понял. Он только что признался, что убил собственного отца, и обвинил в этом отца Кэлазана. Почему они дают ему подарки?
Дорна, скрестив руки на груди, наблюдала, как горожане выбирают разную мелочь: какой-то мешок, веревку, сушеные яблоки.
— Это не совсем подарки… — Она нахмурилась, с трудом подбирая слова по-гуаремски. Она указала на толпу: — Это скорее «оплата услуг»[225].
— Что? Не понимаю!
Толпа засуетилась. Подарки были импровизированными, их подбирали из запасов, взятых, когда люди убегали от дыма, — и вряд ли без них можно было обойтись. И все же они со всем презрением отдавали их барону. Отдавали с такой злобой, словно готовы были предложить ему яд, нанести удар ножом.
Тамин заплакал.
Он встал, и по щекам его бежали слезы.
— Пожалуйста, Джанель. Пожалуйста, не позволяй им…
— Не позволять им? — На лице у Джанель появилось недоверчивое выражение. — Это их право.
В его глазах вспыхнул прежний гнев:
— Ты лицемерка! Единственная причина, по которой ты находишься здесь, — это лишь бы избежать собственного Осуждения! И ты смеешь упрекать меня в том, что я не желаю отказываться от того, что принадлежит мне по праву, когда сама бежишь от такой же судьбы?!
У Джанель перехватило дыхание. На мгновение Коуну показалось, что она ударит Тамина, но вместо этого она лишь сжала кулаки:
— Я не скрываюсь от правосудия. Я скрываюсь от ублюдка, который думал, что сможет купить кантон Толамер и подкупить людей — моих людей, чтобы они Осудили меня, если я откажусь согревать ему постель. Сэр Орет явился со своими войсками, ультиматумами и требованиями о лишении меня имущества, не дожидаясь даже, пока остынет тело моего дедушки, — поправила его Джанель. — Но я не позволяла колдунам, йоранским шпионам и демонам иметь полную свободу действий для того, чтобы отправить души моих людей прямо в ад.
— Я не знал, что делаю это! — выпалил Тамин.
— И это лишний раз показывает, что ты слишком молод и наивен для того, чтобы тобой не манипулировали, заставляя делать это вместо себя.
Его смех походил на сдавленное рыдание.
— Слишком молод? Джанель, я на год старше тебя.
— И намного младше во всем остальном.
Тамин вскочил на ноги, не обращая никакого внимания на одеяла, заплечные сумки и завернутую в ткань еду.
— То есть ты ничего не будешь с этим делать? Ты же граф!
— Я не твой граф! — выкрикнула Джанель.
Разговоры разом стихли. Все, кто готовился к отъезду, замерли, стоило ей повысить голос.
— Будь благодарен за это, — уже мягче продолжила она, — потому что, будь я твоим графом, я бы приказала казнить тебя за то, что ты здесь сделал. Я бы сама держала меч. Понимаешь, Тамин? Я видела, как ты приказал убить человека, которого ты только что признал невиновным. Ты убил своего собственного управляющего за преступление, которое сам же и совершил. Ты смеялся, когда демон, которого ты наделил полномочиями, убил рыцаря и ее оруженосца, превратив поле чести в посмешище. Ты сжег невинных людей на костре, обвинив их в колдовстве. Ты убил бы еще больше, и все ради одобрения этого Релоса Вара и пророчества, которое он сам же, наверное, и выдумал. Не проси меня вмешаться, Тамин. Тебе не понравится, как бы я поступила с тобой, будь я твоим графом.
Брат Коун вдруг понял, что с тех пор, как Джанель вышла сражаться с Дедрю, она ни разу не назвала Тамина бароном.
На несколько долгих, напряженных мгновений повисла тишина. А затем Ган, дочь мельника, — точнее, Ганар, дочь стража Докмара, — вышла вперед, ведя на поводу старую лошадь, и улыбнулась Тамину, хотя это явно далось ей с трудом.
— Я оседлала тебе лошадь. Мне сказали, ее зовут Орхидея. Ночью она плохо видит, так что тебе нужно будет убраться подальше от города до захода солнца.
— Ган… — Тамин выглядел пораженным.
— Не смей, — сказала Ган. — Просто — не смей. Тебе нужно уходить, Тэм, сейчас же. — Ган посмотрела на мужчину, за которого когда-то собиралась выйти замуж. — Я не уверена, что буду мешать Кэлазану, когда он захочет отрубить тебе голову. Думаю, когда он нанесет удар, я даже буду его подбадривать.
Тамин сглотнул. Затем поднял подношения, сунул их в заплечную суму и вскочил на лошадь.
Он поехал на юг. Выжившие молча смотрели ему вслед. А затем, как только он миновал крытое флагом патио самой дальней беседки, все взгляды снова обратились к графу Джанель.
Она настороженно помолчала, а затем отрицательно покачала головой:
— О нет, только не я. Я уже граф Толамер. Я не могу одновременно быть бароном Барсины.
— Ну, и кто же тогда? — спросил Данго. — Уж точно не я. Я точно не хочу.
Брат Коун нахмурился:
— Вы ведь не можете просто… — Он повернулся к Дорне: — Они собираются просто… выбрать… нового барона? Как будто они просто могут его выбрать? Разве тот, кому Тамин присягнул на верность… — Он прикусил губу. — Разве граф, которому он присягнул на верность, не будет возражать, чтобы простолюдины просто решили, что барон Тамин больше не главный?
Дорна уставилась на него:
— Это делается не так, жеребенок. Не знаю, как это происходит у вас в Казиваре…
— Я из Эамитона.
— Неважно. В Джорате жеребец, который не может защитить свой табун, более чем уверен, что он не может им править. Здесь все, что ты защищаешь, — это то, чем ты правишь.
— Но ведь на самом деле не жеребцы являются вожаками табуна, а кобылы! — С тех пор как он приехал в Джорат, это несоответствие доводило его до безумия.
Она закатила глаза:
— Прекрати говорить об обычных лошадях, когда мы говорим о политике. В Джорате вожаками человеческих табунов становятся жеребцы и только жеребцы. Как бы то ни было, если старого жеребца выгоняют, потому что он не может выполнять свои обязанности, кто решит, кем его заменить? Вожак другого табуна, которого никогда не будет рядом? Нет, конечно, жеребенок. Своего вожака выбирает сам табун. — Она склонила голову набок: — Вот почему я не положила подарок в стопку. Он не мой правитель. Я не давала ему никакого тудадже.
От еретичности этой идеи у брата Коуна закружилась голова[226]. А Дорна говорила об этом столь буднично! Конечно, народ сам определится со своим правителем. Конечно, табун сам может выбрать. Разве может быть по-другому? И если вожак плохо справлялся со своими обязанностями, табун просто… просил уйти… даже не спрашивая, хочет ли он этого. Как Тамин, который только что понял, что ему следует уйти.
Ган положила руку на плечо Кэлазана:
— Бароном должен стать ты.
— Я? Но я… — Он оборвал речь на полуслове и повернулся к Нинавис: — Нет, ты должна стать бароном. Ты осознала опасность раньше любого из нас. Ты возглавила борьбу против него.
Нинавис покачала головой:
— О нет, малыш. Я ничего не знаю о том, как управлять знаменем, и не хочу знать. Я воровка, а не лорд. Так что она права. Я желаю тебе удачи самой Таджи.
Сглотнув комок, застрявший в горле, он огляделся по сторонам:
— Ну, если все согласны, то я, конечно, возьму на себя такую ответственность.
Толпа одобрительно зашумела, и громче всех кричал отряд Нинавис.
— Отлично, — сказала Джанель. — Это хороший выбор. Но сейчас… — Она склонила голову, что выглядело, будто она извинялась. — Вам понадобятся восемь лучших наездников и все лошади, которые у нас остались. Нужно, чтобы они могли сменить скакунов, когда те устанут.
— Все? — охнула Дорна. — И моя Кусачая Крошка? И Об-лако?
Выражение лица Джанель стало печальным:
— Нам ничего не остается, Дорна. Так что да, им понадобятся и наши лошади тоже. Восемь человек отправятся к вратам, чтобы рассказать о произошедшем — или перехватить армию и предупредить их. Остальные отправятся в крепость Нинавис.
— Остальные? Ты поедешь с нами? — Нинавис казалась удивленной.
— Конечно. Я уже позволила навредить тебе. И еще раз этого не повторится.
Нинавис нахмурилась:
— Значит, Арасгон тоже поедет с нами? Но твоя лошадь… — Она запнулась и прочистила горло: — Я хочу сказать, что огнекровки — лучшие скакуны.
— Он сам решает за себя.
Арасгон вскинул голову и что-то произнес. А затем что-то сказал другой огнекровке, Таларас. Брат Коун не понимал их языка, но, судя по их поведению, между собой они не договорились.
— Я бы поехал верхом, — сказал сэр Барамон, — но я давно не практиковался.
— Я тоже не в лучшей форме, — сказала Дорна.
Но рыцарь не обратил на нее внимания.
— Но Таларас может бежать без меня. Он уже делал это раньше.
Джанель задумалась над этим, а затем повернулась к огнекровке:
— Это ты так хочешь?
Таларас вскинул голову и топнул ногой, так что было очевидно, что это его решение.
Она кивнула:
— Отлично. Если Арасгон отправится с…
Таларас зло всхрапнул, обращаясь к Арасгону, а тот явно гневно ответил ему. Таларас стоял на своем, но казалось, что он в любой момент готов вступить в схватку.
— Мы справимся и без тебя, — сказала Джанель Арасгону. — Мы возьмем с собой слонов. И опять же, когда вы закончите, кому-то надо будет привести Кусачую Крошку и Облако в Атрин. Так что мы сможем встретиться там, когда убедимся, что горожане в безопасности.
Арасгон, похоже, не поверил ей, но все же, резко всхрапнув, отступил на шаг и повернулся к своему собрату.
Джанель подняла сумку с земли.
— Пора идти. Совет, который Ган дала Тамину, применим и к нам. До заката нам нужно оказаться как можно дальше от города. — Она повернулась к Нинавис: — Если, конечно, ты будешь настолько любезна, что покажешь нам дорогу.
— Надо было заставить этого ублюдка Тамина вылечить мою ногу, прежде чем он ушел, — задумчиво протянула Нинавис, а затем повернулась к владелице слонов: — Сана, как ты думаешь, кто-нибудь из твоих деток позволит мне забраться к ней на спину?
Женщина средних лет окинула ее взглядом:
— Да ты для нее как пушинка. Тишар даже не заметит. — Она вымученно улыбнулась, даже не пытаясь скрыть слезы.
— Тогда табуну пора трогаться, — сказала граф Джанель. — До того как стемнеет, нам предстоит долгий путь.

Оранжево-красное солнце село, когда на горизонте показались деревья, под сенью которых путники планировали остановиться на ночь и разбить лагерь. Сумерки окрасили сине-зеленое небо в оттенки выгоревшей киновари.
Первые несколько часов горожане держались на адреналине, но ужасы, свидетелями которых они стали, и память о людях, которых они потеряли, начали овладевать разумом. Беженцы погрузились в молчание. Кто-то тихонько заплакал. И все они смотрели на камфарные деревья и кедровник виднеющегося впереди леса глазами путников, вечно бродивших в пустыне и внезапно увидевших озеро.
Если удастся добраться до деревьев, то все будут в безопасности.
Нинавис и ее отряд чувствовали себя как рыба в воде. Они управляли слонами, следили за тем, чтобы взрослые, способные на это, несли детей на плечах, и патрулировали по краям небольшого отряда, следя за тем, чтобы не было неожиданных сюрпризов, — и все это с улыбками, песнями о замечательном приключении, шутками. Они даже поддразнивали стариков по поводу растраченной молодости. Они почти помогли забыть все ужасы, что остались позади.
Почти.
Внезапно брат Коун увидел, что граф Джанель чуть приотстала от группы и идет сама по себе, на некотором расстоянии от остальных. Дорна, которая как раз помогала детям, ничего не заметила.
Но ведь Дорна и не должна была присматривать за эмоциональным и физическим исцелением графа. В отличие от Коуна.
Уже подойдя к графу, брату Коун заметил, что она вытирает лицо.
Она плакала. Она очень тихо плакала, и соленые слезы оставляли на ее красных щеках мокрые дорожки.
— Граф… — начал было брат Коун.
Джанель отвела взгляд:
— Не надо. Другие не могут видеть, что я плачу.
— Никто не стал бы винить вас за то, что вы расстроены произошедшим, граф. Это было… — Брат Коун с трудом подобрал слова: — Это было ужасно.
Она снова шмыгнула носом и, проглотив короткий смешок, запрокинула голову:
— Я жеребец. Они должны думать, что я сильная. Когда все это закончится и они окажутся в безопасности — тогда они поймут, что я второй раз обманула их доверие.
— Граф Джанель, вы говорите чепуху, — сказал брат Коун. — Если бы не вы…
— Если бы не я, — сказала она, — все эти люди в Мерейне по-прежнему были бы живы!
— Неправда[227].
— Нинавис была права: я должна была сразить Тамина, когда у меня был шанс. Разве я не Джанель Данорак? Это я настояла, что не надо этого делать, — и в итоге все закончилось городом, полным мертвецов.
— Убийство Тамина ничего бы не решило! Это не он выпустил колдовской дым, а вы и понятия не имели, что Сенера опасна.
— Не имела, — согласилась Джанель. — Но она сделала это из-за того, что случилось с Дедрю. Потому что я показала, что он Касмодей. Она сделала это, чтобы скрыть настоящие преступления, и доказала, что для того, чтобы стереть свои следы, они зайдут очень далеко. — Джанель поморщилась: — Слишком далеко, если на то пошло.
Брат Коун закусил губу. Ему, наоборот, казалось, что граф неверно поняла мотивы долтарской колдуньи. Странно, но ему почудилось, что Сенера была… удовлетворена… тем, что Джанель одержала победу над Касмодеем. Все выглядело так, будто долтарка наконец завершила то, зачем пришла. Ничто в поведении Сенеры не указывало на то, что она считала все произошедшее неудачей.
— Вы не можете винить себя в произошедшем, — сказал брат Коун. — Кроме того, вы ведь ни в чем не ошиблись. Вы сами это сказали. Если бы вы тогда убили Тамина, его люди просто бы вас застрелили. Думаете, Дедрю отменил бы турнир? Или, может, думаете, что «голос» стража Сенера сделала бы это? Нет. Всех людей Нинавис сожгли бы на костре.
— Думаешь, жители Мерейны сочтут это честным обменом? — возразила Джанель. — Смерть всех этих людей в обмен на меньше чем дюжину жизней?
— Это заклинание — не ваших рук дело. Вы не можете брать на себя ответственность за него.
— Моя работа — брать на себя ответственность. И явив всем, что Дедрю — демон, я вызвала все произошедшее.
— Тогда вам просто надо постараться поступать правильно в дальнейшем — так же, как вы это можете. Думаю, Релос Вар и Сенера были бы весьма удивлены, увидев, как вы взваливаете на себя вину за их преступления[228].
Джанель остановилась.
— Но разве я не прав? — с нажимом спросил он.
— Я просто… я… — Она встряхнулась, и в глазах вновь появилась сосредоточенность. — Спасибо.
— Не за что. Как бы то ни было, нужно обсудить еще кучу других вопросов.
Она ускорила шаг.
— Разве?
— Например, то, почему мы выжили. — Брат Коун оглянулся на беженцев, высматривая, не подошел ли кто-нибудь слишком близко, чтобы услышать их разговор.
— Это не так уж и сложно. Ты спас нас от дыма.
Брат Коун удивленно заморгал и на мгновение застыл с открытым ртом.
— Я… э… — Он почувствовал, что краснеет. — Да. Хорошо. Я так понимаю, вы ничего не знаете о магии.
Она бросила на него косой взгляд, которым, наверное, можно было бы поджечь весь лес.
— Так я и думал. — Брат Коун прочистил горло: — Не утомляя вас долгими разговорами, скажу проще. Знак, который я нарисовал на лбу у каждого, спас наши жизни. Но я понятия не имею, почему он сработал.
Граф удивленно заморгала:
— Я тоже, но, признаюсь, я предполагала, что ты будешь более осведомленным.
— Все предметы обладают своей… энергией… люди называют ее тенье. Это жизненная сущность, принадлежавшая всем: вам, мне, тому дереву. И нет никакой разницы между тенье бога и тенье колдуна, кроме ее величины…
— Как я понимаю, брат Коун, твой орден именно поэтому и считается в империи наполовину еретичным.
Он кашлянул:
— Проблема с ересями в том, что они названы так потому, что затрагивают неудобные истины. Моя точка зрения такова: у искусства нет тенье.
Джанель моргнула:
— Не поняла?
— У любого превосходного рисунка столько же тенье, сколько было в материалах, использованных для него[229]. В бумаге, краске, чернилах. Для тенье нет разницы между каракулями и шедевром. Символы в книге передают информацию, но они не содержат дополнительного тенье. И магия возможна только с тенье, которую она подпитывает. — Брат Коун указал за спину, в сторону Мерейны. — И там я занимался именно этим. Как и Дорна. Это вообще не должно было сработать. Я сделал это прежде всего потому, что надеялся связать символ, который скопировал у этой женщины — Сенеры — с ее заклинанием. Я надеялся, что, если это сработает, я окажусь в той же категории, что и солдаты, находящиеся под его защитой. Я стрелял наугад!
— И все же ты попал в цель. Это сработало.
— В том-то и дело, что нет! Это объясняло бы, почему это получилось у меня, но как насчет Дорны, которая понятия не имела, какое заклинание я собираюсь сотворить, и использовала знак, пока меня не было? У нее не должно было ничего получиться. А если я вдруг выловлю Нинавис, Данго или Дубину и попрошу их нарисовать этот знак, это все равно сработает. Этот символ магический по своей сути — что попросту невозможно.
Граф задумалась над этим, не переставая шагать.
— Но как насчет вызова демона? Для этого требуются особые символы. Разве эти символы не являются по своей сути магическими?
Брат Коун прищурился:
— Это… весьма проницательно.
— Но разве я не права?
— Нет. Нет, вы ошибаетесь, но тут очень легко ошибиться, — сказал брат Коун. — Символы, используемые для вызова демонов, не имеют присущей им магической природы, но мы — и люди, и демоны — согласились придать им таковое значение. Они символизируют договор между нашими расами.
Джанель пораженно остановилась:
— Договор? Между нами заключен договор? Ксалторат ни за что бы… — Она оборвала речь на полуслове и пошла вперед, уставившись перед собою.
— Между нами заключен договор, — мягко согласился брат Коун. — Говоря конкретней, гаэш. То, что мы называем связыванием демонов, на самом деле является созданием для них гаэша. Для демонов создается гаэш, и они обязаны подчиняться его командам. Например, им запрещено проявляться в физическом мире, если их не призовут. А еще они должны следовать приказам призвавшего.
Граф Джанель вздрогнула:
— И почему демоны согласились на это?
Брат Коун нахмурился:
— Не думаю, что они согласились. Вероятно, им это навязали.
— А я уверена, что они согласились. Любой, кто достаточно силен, чтобы заставить демонов заключить подобный договор, был бы достаточно силен и для того, чтобы уничтожить их. А это значит, они попросту согласились. Но почему? Что они получили взамен?
— Я всегда предполагал, что они проиграли изначальную войну между Четырьмя Расами и демонами, и потому боги навязали им этот договор.
Джанель рассмеялась:
— Нет. С демонами это бы не сработало. Должно быть, они что-то получили взамен. Иначе они бы никогда и ни за что не согласились на такую сделку.
— Может быть, вы и правы, но речь сейчас не об этом. Вы же поняли, что демонические символы не имеют никакой внутренней силы? Они действуют лишь потому, что мы договорились, что начертание символов влечет конкретный результат[230].
— А почему это может не сработать здесь? Почему этот символ не может иметь конкретный результат, потому что мы договорились?
Брат Коун поморщился. Это был очень хороший вопрос. Очень хороший и очень тревожный вопрос. Он попытался подобрать правильный ответ:
— Договорились с кем, мой граф? С богами? Для создания такого эффекта потребовалась бы божественная сила, но ни один жрец из Восьми не использует подобную силу. Отец Зай-хера знает о магии больше, чем любой человек, которого я когда-либо знал. И если бы было что-то подобное, он бы сказал.
Граф Джанель нахмурилась:
— Тогда о чем вообще речь?
— Эта долтарка, Сенера, учитывая то, что мы видели, вероятно, вызывает демонов, и, следовательно, ее можно назвать колдуньей. Но что кроме этого? У нее есть доступ к магии, которую я никогда раньше не видел и которую я не понимаю. Единственное, что в этом хорошее, — это то, что сила воздушного знака не заканчивается. Иначе огнекровки бы задохнулись.
Она вздохнула:
— Не знаю, кто из них главный…
— Кого вы имеете в виду?
— Сенера или Релос Вар.
— Мы не должны предполагать, что они связаны между собой.
— Тамин сказал, что Релос Вар привел ее. Я встречалась с ним всего один раз, но он не произвел на меня впечатление человека, способного быть чьим-то орудием. Я бы подумала, что он кобыла, раз он — учитель, но… — Она печально улыбнулась. — Не думаю, что Релос Вар расценивает все так же, как это сделал бы джоратец. Настоящий вопрос: он ушел из-за того, что действительно случилась неприятность, или он просто не должен был присутствовать при том, что последовало?
— Эта логика предполагает, что они могли спланировать использование дыма с самого начала, а не выпускать его при непредвиденных обстоятельствах.
— А что, если они так и поступили? — спросила граф Джанель. — У нас недостаточно информации. Опять же, ничего не объясняет, почему йорцы притворяются джоратцами. Тем более что ни Сенера, ни Релос Вар не являются йорцами, хотя я изначально думала, что Сенера — йорка. — Она сорвала три стебля высокой полевой травы, пока они шли, и принялась вплетать их в пряди. — Говоришь, она дол-тарка?
— Они чаще попадаются на западе, — признал брат Коун. — Да и вообще они считаются несколько примитивным народом.
— Ну, или как минимум не очень хорошо ускользают от работорговцев[231].
Он кашлянул:
— Да. И это тоже.
Она расправила плечи:
— Отлично. Итак, все это вопросы, на которые я должна найти ответы.
— Должны? — Брат Коун приподнял бровь. — Разве вы не выполнили свою роль? Разве все остальное не должно быть обязанностью армии?
— Возможно, — фыркнула она. — Или даже вероятно. Но я не собираюсь вываливать все это кому-нибудь на колени и требовать, чтоб это стало их проблемой. Кем бы ни были эти люди, они использовали Тамина. Они убили… Я даже не знаю, сколько людей. Я не собираюсь это игнорировать. — А затем добавила: — Ты ведь тоже обратил внимание на пророчество?
Брат Коун промолчал, надеясь, что за последнее время она не научилась чуть лучше распознавать, о чем он думает:
— Пророчество?
— Не притворяйся, что ты не заметил. Релос Вар сказал Тамину, что нужное демону дитя станет его погибелью. Так и случилось. — Джанель озадаченно замерла.
— Вы о чем-то задумались?
— Нет, что-то случилось…
Земля сотряслась от трубного слоновьего рева, а затем раздался панический хор его сотоварищей. А уже через миг все стадо бросилось бежать, не обращая никакого внимания на людей. По травянистым равнинам эхом разнеслись вопли.
Брат Коун узнал одного из кричащих. Нинавис.
— Что происходит? — Он оглянулся по сторонам, пытаясь понять, что могло напугать слонов.
Небо потемнело.
Огромная тень накрыла лес, проплыла над полями, скользнула обратно к Мерейне. Люди бросились врассыпную.
Брат Коун вскинул голову. Гигантская фигура волной прошла по небу, расправив крылья, подобно огромной птице. Заходящее солнце осветило силуэт чудовища, но не смогло скрыть его мерцающего белого цвета, опалово светящегося изнутри голубым и фиолетовым, отчего казалось, что фигура состояла изо льда. Голова напоминала змеиную, но ни одна змея никогда не была столь огромной и не парила на массивных крыльях.
Дракон понесся вниз.
Люди с криками упали на землю, и чудовище, расправив крылья, пронеслось над лугом.
Слоны, понял брат Коун. Дракон охотился за слонами.
— Нинавис! — воскликнула Джанель, рванувшись обратно к основной группе.
— Граф! Подождите! — крикнул брат Коун ей вслед, но у него было столько же шансов поймать ее, сколько и у дола, преследующего сокола.
Нырнув, дракон схватил по слону в каждую переднюю лапу, а затем на могучих крыльях взмыл обратно в небеса.
Все побежали. Большинство бросилось в разные стороны, но были и другие: Джанель, брат Коун и отряд Нинавис рванулись вперед. Оставшиеся слонихи неистовствовали, мечась взад и вперед, тщетно пытаясь вернуть своих похищенных сестер.
С полдюжины стрел, выпущенных откуда-то из высокой травы, ударили в дракона, но он лишь продолжил свой полет. Пусть стрелы и попали в цель, но они не причинили зверю никакого вреда. Казалось, дракон даже не заметил, что на него напали.
Когда брат Коун добрался до Джанель, она стояла над сидевшей в траве Нинавис. Главарь банды натянула тетиву лука и выстрелила в уносящегося прочь дракона. Увидев, что это не дало никаких результатов, Нинавис разразилась проклятьями:
— Ублюдок! — заорала она. — А ну вернись сюда, ты, ублюдок!
— Не думаю, что он тебя слышит. — Джанель скрестила руки на груди. — И не думаю, что нам бы действительно этого хотелось. Главное, что, стреляя в него из лука, ты не привлекла его внимания. Это было бы просто глупо.
Нинавис разразилась новыми ругательствами.
— Брат Коун, — сказала граф Джанель, — не мог бы ты позаботиться о ранах Нинавис? Кажется, она опять пострадала.
— Не я, а лишь моя гордость, — проворчала Нинавис.
— О? А я могла бы поклясться, что ты, должно быть, ударилась головой.
Нинавис нахмурилась и натянула тетиву лука.
— Что это было за чудовище?
— Дракон, — откликнулся брат Коун. — Раньше я никогда не видел их живьем. — Брату Коуну очень хотелось сказать, что существо показалось ему очень красивым, но он побоялся, что эти чувства не найдут ни в ком отклика.
— Тогда пошли. — Граф Джанель протянула руку Нинавис: — Обопрись на меня. Нужно успокоить слонов и как можно быстрее двигаться дальше. — Она указала на небо.
Стоило дракону улететь, и небо начало темнеть, но не от приближения ночи, а от грозовых туч.
— Что?..
— Надвигается буря, — сказала граф. — Так что, где бы ни находилось ваше убежище, надеюсь, оно близко.

12: Пир демонов

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как королева Хаэриэль, находясь в Доме Де Мон, потеряла терпение
— И что дальше устроила Эйан’аррик? — спросил Кирин.
Комната резко содрогнулась. Причина была очевидна: что-то массивное только что приземлилось на склон холма, расположенного над таверной.
Вероятно, что-то такое тяжелое, как гигантский дракон.
Разговоры в таверне мгновенно смолкли. Все уставились на потолок, ожидая, не повторится ли это снова.
В наступившей тишине Кирин отчетливо услышал, как сидевшая около бара старуха сказала:
— Ты же не думаешь, что она начнет рыть?
В этот момент Кирин отчетливо понял, что посетители таверны прекрасно знали, что происходит снаружи. Они не паниковали, не кричали и не спрашивали, что это за шум. Они не оглядывались по сторонам, пытаясь определить, откуда исходит угроза. Они дружно уставились на потолок.
Они все прекрасно знали.
Кирин встретился взглядом с Джанель. Она не оглядывалась по сторонам. Она наблюдала за ним.
— Ты думал, я им ничего не скажу? — спросила она.
— Ну, предполагал.
Она встала со стула и, проведя пальцами по руке Кирина, вышла в центр комнаты:
— Так, ребята, внимание!
И все сразу повернулись к ней. Немедленно.
— Уверена, что вы уже все слышали о той небольшой проблеме, что ждет нас снаружи, — сказала Джанель.
— Да, и что нам с ней делать?! — спросил крупный мужчина. — Из-за этого проклятого дракона мы потеряли тринадцать человек в Ферре[232].
— Мы потеряли пятнадцать человек в Ферре из-за того, что они не выполняли приказов! — рявкнула бармен, рассеянно откинув волосы.

На ее лице виднелось родимое пятно винного цвета.
Может быть, это было просто совпадение… Но нет. Кирин так не думал. Нинавис.
— Что за… — Кирин снова огляделся по сторонам. Здесь было слишком много жеребцов — особенно теперь, когда он знал, как они выглядят. Такого не могло бы быть в маленьком городке, а вот в военном отряде — вполне. Кирин взглянул на брата Коуна; он тоже не выглядел особо удивленным.
— У меня есть предположение, что здесь происходит, — сказала Джанель. — Надеюсь, я ошибаюсь, но в то же время мы можем только ждать. И да, Дорна, если бы она хотела прорыть сюда ход, она бы уже это сделала. Эйан’аррик не пытается нас убить. По крайней мере пока.
— Но как она нас нашла?.. — спросил крупный чалый мужчина с впечатляющими усами. Сэр Барамон.
Джанель не дала ему договорить:
— Не знаю, но это ничего не меняет. Устраивайтесь поудобнее, не тушуйтесь.
Джанель вернулась обратно к столу.
— Не смотри на меня так, — сказала она Кирину. — Или ты хочешь сказать, что сам никогда не устраивал подобного трюка при встрече в нейтральном месте, когда всех можно заменить своими людьми? Вообще ни разу?
— Устраивал, но все закончилось тем, что я оказался на аукционе, так что я не рекомендую так делать.
— Если бы у меня был выбор, я бы этим не занималась.
Кирин обвел комнату взмахом руки:
— Эти люди ведь все из Мерейны, да?
— Здесь есть несколько людей, которых я не узнаю, — сказал брат Коун. — Но мы давненько не виделись.
— Мы кое-что приобрели, кое-что потеряли, — хмыкнула Джанель. — И я бы рассказала тебе все гораздо раньше, Кирин, но ты показался мне достаточно подозрительным.
Как ни крути, в этом была доля правды. И все же…
— Ты сказала, у тебя есть какое-то предположение по поводу нашего друга — дракона. Не так ли? Или ты сказала это лишь для того, чтобы их успокоить?
Джанель покачала головой:
— В отличие от тебя, меня можно выследить с помощью магии, так что, скорей всего, это Релос Вар сообщил Эйан’аррик, где меня найти.
Кирин уставился на нее. Похоже, она не шутила. Хотя в принципе он вообще не мог придумать никаких обстоятельств, при которых было бы забавно упоминать Релоса Вара.
— Но вы не знаете точно, что это сделал именно он, — сказал брат Коун. — У нас нет никаких этому доказательств.
— Верно, — сказала Джанель. — И я надеюсь, что ошибаюсь. Полагаю, что, когда мы встретимся в следующий раз, мне просто надо будет его об этом спросить. Так я продолжу свой рассказ?
Кирин выдохнул:
— Разумеется. Мы уже собрались на этой вечеринке. Так почему бы не спеть?

Рассказ Джанель.
Руины эставы, Знамя Барсина, Джорат, Куур
К тому времени, как мы добрались до убежища, все уже отчаянно в нем нуждались. Вскоре после того, как дракон умчался, начал накрапывать мелкий дождик, но уже через несколько минут он превратился в ужасный ливень. Сильные ветры хлестали ледяным дождем с градом, который постепенно усиливался. К счастью, крона деревьев, под которую мы вошли, пропускала не так уж много влаги, но мы все равно промокли. Деревья скрипели, гнулись под усиливающимися порывами ветра и порою трещали от напряжения. Молнии резкими вспышками освещали воздух, а парочка промелькнула так близко от нас, что вся земля содрогнулась от последовавшего раската грома.
— Оно впереди! — завопила Нинавис. — Как раз под этим холмом!
Она указала на прогалину между деревьями, в сторону зеленого, заросшего деревьями холма, на склонах которого виднелись старые каменные блоки и осыпающиеся руины. От подножия вверх шел грубый каменный пандус, ведущий к зияющему черному отверстию. Вход в пещеру можно было бы принять за естественный, если бы отверстие не было столь симметрично.
И когда я поняла, что передо мной, на меня нахлынуло облегчение.
— Что это за место? — спросил брат Коун.
— Эстава[233], — ответила я. — Слава Восьми.
— Что? — Он выглядел озадаченным.
— Убежища, построенные Хорсалом и его кентаврами. — Дорна поморщилась, словно попробовала на вкус что-то мерзкое.
— Поскольку она спасает наши жизни, мне плевать на ту кучу лошадиного дерьма, которая его построила, — сказал Нинавис. — Все внутрь, прямо сейчас. Живо, живо, живо!
Присматривающая за слонами Сана покачала головой:
— Эти места прокляты!
Я повернулась к женщине:
— Кобыла, если под проклятием ты подразумеваешь «место, где Нинавис и ее люди скрывались от капитана Дедрю несколько месяцев», то ты совершенно права, но у нас нет времени разыскивать что-нибудь получше. Поэтому будь любезна, иди внутрь! — Я старательно изобразила тоном, что обращаюсь к ней совсем не с просьбой.
Сана хотела возразить, но люди Нинавис уже двигались вперед. Треск молнии и раскат грома, раздавшийся почти рядом с нами, решили проблему. Женщина повела оставшихся слоних внутрь.
Брат Коун спросил:
— Что значит эстава?
Дорна ответила первой:
— Штормовое убежище. — По ее лицу скользнула мерзкая ухмылка. — Ты ведь не видел еще ни разу джоратского торнадо, жеребенок?
Он в ужасе распахнул глаза.
Дорна схватила его за мантию, и я с трудом удержалась, чтобы не рассмеяться.
— Пошли, — сказала она. — Этой ночью нельзя оставаться на улице.
Пусть и не все джоратские дома представляют из себя землянки — хотя и очень многие, — мы стараемся не забывать, что именно у нас могут разразиться самые ужасные бури, какие только можно найти в империи. Джоратская архитектура происходит от эстав, так что сейчас подземные дома не особо от них отличаются — разве что масштабами. Они не были крепостями; скорее они были укрытиями для тех случаев, когда, по каким бы то ни было причинам, Повелители Лошадей не хотели уводить свои табуны от приближающихся бурь.
Когда мы вошли в убежище, люди Нинавис зажгли несколько ламп. Слишком мало для столь огромного помещения. Вероятно, для бандитов в бегах ламповое масло было редким удовольствием.
Туннель вывел нас в поддерживаемый массивными гранитными колоннами гигантский каменный зал — такой огромный, что лампы не освещали дальние стены. Эстава была очень древней — на полу виднелись трещины, кое-где с потолка обрушились камни. За пределами света, отбрасываемого факелами, эхом разносился шум бегущей воды, но не знаю, шумел ли это дождь, стекающий по холму, или в убежище был постоянный доступ к свежей воде.
А Нинавис вместе со своим отрядом наверняка знала.
Нынешние владельцы зала оставили свой след. Вдоль каменных стен стояли раскрытые ящики, заполненные продовольствием и свертками с тканями, припасами и пайками, украденными со всего знамени. Я даже опознала, у каких торговцев их позаимствовали. Там — чай от торгового консорциума «Восемь монет», а вон там — сушеное манго, переданное не кем иным, как семьей Сифен. Основное место для сна отмечала огромная груда подушек и ковров, и вдобавок кто-то потратил время, чтобы изготовить глиняную печь.
Беженцы не нуждались в инструкциях; рассредоточившись, они сложили свои пожитки и начали разбивать лагерь.
Брат Коун дождался, пока я помогу Нинавис присесть на кусок обрушившейся каменной кладки, а затем склонился над женщиной:
— Дайте мне взглянуть на вашу ногу.
Я увидела, что она собирается начать протестовать.
— Нинавис, я несу ответственность за твою травму. Позволь брату Коуну вылечить твою ногу. Жрецы Вишаи не имеют равных себе в искусстве врачевания. — Усевшись на деревянный ящик, я потянулась и принялась снимать черные, покрытые эмалью доспехи, позаимствованные у сэра Барамона. Сэр Барамон был прав насчет того, что они были плохо подогнаны. У меня жутко болели мышцы.
— Гильдия лекарей не оценила бы, если бы ты рассказала об этом людям, — сказала Нинавис.
— Гильдия лекарей больше озабочена пополнением своей казны, чем помощью людям[234], — ответила я. — И вряд ли они утруждают себя в Джорате даже этим.
— Может быть, если бы вы перестали сжигать их как колдунов, — предположила Нинавис, — они бы охотнее брали ваш металл.
Я начала было протестовать, но поняла, что она дразнит меня. Но настроения на это у меня не было. Я все равно собиралась ответить ей, но в этот момент к нам присоединился сэр Барамон. Его лицо покраснело от тягот долгого похода и от слез, которые он пролил по пути. Я напомнила себе, что всего несколько часов назад он потерял кого-то очень близкого.
А я даже не знала имени его любовника.
Сэр Барамон сел рядом со мной.
— Это… — Он резко сжал губы и попробовал начать заново: — Мне ведь не показалось?! На нас напал дракон? Я думал, это миф…
— О нет, — сказал брат Коун, распаковывая свою сумку в поисках того, что ему было нужно для лечения Нинавис. — Это было нападение Эйан’аррик.
Все замерли.
Нинавис удивленно заморгала:
— Ты знаешь его имя?
— Ее имя, — поправил брат Коун. — И да, я знаю ее имя. Существуют восемь драконов[235]. Судя по описаниям, которые я читал, это Эйан’аррик, Несущая Лед, Повелительница Бурь. — Увидев выражение наших лиц, он заколебался: — Отец Зайхера научил меня их именам.
— Их восемь, — повторила я. — Как и богов?
Брат Коун бросил на меня шокированный взгляд, которым он одаривал меня каждый раз, когда я задавала вопрос, которого не стоило задавать.
— Нет! Я имею в виду, что богов гораздо больше, чем восемь…
— Только восемь богов важны.
Он прочистил горло:
— Ладно. Хорошо. Драконы — это живая противоположность естественному порядку, который олицетворяют боги, так что их нельзя сравнивать! — Он вскинул руки: — Иногда число — это просто число[236].
Я уставилась на него, нутром чувствуя, что мой жрец только что солгал мне в лицо.
— Итак, их восемь в целом мире, — сказала я. — И вот один из них — одна из них — являет свой лик прямо здесь. И сейчас. — Я закончила снимать пластины с рук. — И даже если мы предположим, что нам так повезло, потому что драконицу заинтересовали наши слоны, я все равно чувствую себя неуютно. Она направилась к Мерейне…
— Это может быть простым совпадением, — сказал Коун.
— О да. И когда стервятники кружат в небе после битвы, это тоже просто совпадение. — Дорна принялась собирать брошенные мною доспехи и раскладывать их аккуратными, упорядоченными рядами рядом с сэром Барамоном. — Я бы могла помочь приготовить беженцам ужин, но боюсь, за сегодня у них было достаточно катастроф. Хотя я могу помочь им с прощальным ритуалом.
Меня захлестнула волна смущения. Конечно, горожане все равно собирались устроить похороны. Даже если у них не было тел, которые можно было бы сжечь, и пепла, который можно было бы развеять над полями, они все равно собирались почтить память тех, кого потеряли. Пусть у нас и не хватило бы еды на поминальный пир, но…
Именно, что «но». Они должны были что-то сделать.
Я не могла их винить за это.
— Как вы думаете, они будут возражать, если я скажу несколько слов? — спросил брат Коун.
— Но ты же не жрец Восьми, жеребенок, — запротестовала Дорна.
Коун разочарованно нахмурился:
— Дорна, но я жрец Восьми! Мой повелитель Селанол — один из Восьми. Я такой же жрец Восьми, как и любой, кто следует за Хоредом или Галавой.
— Ой, — она пожала плечами, — ну извини. Я просто не подумала над этим.
Я коснулась руки брата Коуна:
— Я уверена, что они были бы благодарны тому, кто скажет для их мертвых. Пожалуйста.
Дорна бросила на меня странный взгляд:
— Что? А ты сама этого не сделаешь?
— Я не могу. Я сейчас пойду спать.
Руки Дорны замерли на доспехах.
— А не рановато-ли? — спросил сэр Барамон.
— Совсем наоборот. Я надеялась, что мы сможем разбить лагерь раньше. Сейчас, боюсь, я и так опоздала. — Я встала и подобрала плащ, который сняла с тела Красного Копья. Заприметив, где собирались расположиться для сна остальные, я направилась в противоположную сторону, подальше ото всех.
Я бы, конечно, предпочла, чтобы рядом со мной был Арасгон, но, с другой стороны, было бы еще лучше, чтобы ничего из того, что произошло сегодня, не случилось бы вовсе. Скатав плащ в импровизированную подушку, я легла, свернувшись калачиком.
Прикосновение Смерти пришло незамедлительно. Как и всегда.

Рассказ Джанель.
Загробный Мир
Во сне я хожу по землям мертвых.
Даже в Загробном Мире я часто просыпаюсь и обнаруживаю, что меня влечет к какой-то сцене смерти. К какому-нибудь месту, где частое прохождение душ через барьер, разделяющий Мир Живых и Мир Мертвых, истончило его. Демонов, похоже, тоже тянет в эти места, они жаждут возвращения в Мир Живых, в который при других обстоятельствах им так трудно добраться.
Но так ли это?
(Им мешает нападать на нас по собственному желанию обычный договор, заявил брат Коун.)
Я снова оказалась в Мерейне.
В этой старой крепости прошло много жизней, так ее легко было узнать. И каждая смерть отправляла сквозь Завесы эхо, придавая все больше силы этому замку. При других обстоятельствах новый город мог бы быть здесь невидим. Раньше город был слишком молод и слишком миролюбив для того, чтобы его сооружения оставили память, резонирующую в Загробном Мире.
А теперь?
И город и замок мрачно возвышались передо мною, прочные и незыблемые. Фосфоресцирующий свет обводил зубчатые стены и очерчивал внутренние дворики, турнирные трибуны и азоки. Призраки бродили по замку, растерянные и напуганные. И как они умерли, так они сейчас и выглядели. Даже бедный страж с посиневшим лицом стоял в ложе для знати, избавленный от болезни, но озадаченный нынешним затруднительным положением.
К сожалению, у меня не было времени отвести эти бедные души в сторону и прояснить для них ситуацию, провести их в Страну Покоя Таэны, дать им совет. У меня не было времени объяснять, что они могут умереть дважды и вторая смерть будет более неизменна, чем первая, потому что демоны используют эти смерти, чтобы получить то, чего они хотели больше всего на свете.
А именно: весь мир.
О да, демоны пришли в Мерейну. Если бы они могли, они бы устроили настоящий Адский Марш, они бы гнали этих мертвецов через весь Джорат, истребляя села, деревни и города, до тех пор, пока не соберут достаточно душ, чтобы привлечь внимание принцессы демонов[237].
И тогда убийства никогда не прекратятся.
Демоны прибыли, чтобы опустошить души умерших.
Я прибыла в поисках более сложной добычи.
И я не теряла времени даром. Обнажив меч, я рассмеялась, первым же замахом снеся голову демона с плеч, а затем, блокируя щитом нападение адской гончей, отступила в сторону. Я начала эту бойню, позволив ненависти и ярости наполнить меня огненным теплом. Кровь первого демона была черной, второго — ярко-фиолетовой; впрочем, она могла быть любого цвета.
Пронзив челюсть демонического тигра мечом, я услышала какой-то рев и вскинула глаза как раз вовремя для того, чтобы увидеть, как массивный молот врезался мне в лицо, отбросив меня назад.
Происходи это в Мире Живых, и я бы погибла, но, когда твое существование весьма метафорично, действуют другие правила.
Ударив по земле рукой, чтобы найти точку опоры, я поднялась. Передо мной стоял огромный демон без кожи — между белыми клочками соединительной ткани и желтым жиром блестели красные мышцы.
Однако у него по-прежнему не хватало нижней челюсти.
— Касмодей? — Я сплюнула кровью. — Ты выздоровел быстрее, чем я думала, учитывая, как легко ты умер в прошлый раз.
Мышцы на его скулах напряглись. Ухмылка или что-то настолько близкое к ней, насколько он мог изобразить.
***ДРУГИЕ ДЕМОНЫ БУДУТ КРИЧАТЬ И ЗАКРЫВАТЬ ГЛАЗА РУКАМИ, КОГДА ОНИ УВИДЯТ, ЧТО Я С ТОБОЙ СДЕЛАЮ!***
Я рассмеялась:
— Значит, ты планируешь спасти несколько тонущих щенков? Или сварить суп для старой больной кобылы? — Я улыбнулась: — Или подарить ей розы? Тебе не стоит это делать.
Его глаза вспыхнули гневом.
***УМРИ, ШЛЮХА!***
Он взмахнул своей дубиной, позволив ей моментально рухнуть вниз.
Я едва увернулась от него. Он был более могущественен, чем раньше, но, опять же, он украл по крайней мере несколько бедных душ, которые умерли слишком близко к этим проклятым кольям. Кто знает, сколько душ он забрал во время ужасных жертвоприношений на предыдущих турнирах?
Он не дал мне времени собраться с мыслями. Грязь еще даже не разлетелась в разные стороны, как он принялся замахиваться вновь и вновь. Один сокрушительный удар следовал за другим. Я вскинула щит, блокируя удары и давая себе шанс на более короткий замах. Очередной удар заставил меня упасть на колени. Я стиснула зубы и ударила мечом. Острие попало точно в цель, пронзив мышцы и грудную клетку.
Он этого даже не заметил. Или, возможно, ему было все равно.
Его молот, в свою очередь, ударил меня по ребрам, и я закричала, когда треснули кости. Как и на турнире, я почувствовала, как меня охватывает разливающийся по телу жар…
Огонь вырвался из-под земли у самых кончиков пальцев, спиралью распространился вокруг меня по траве. Этот красно-белый узор на фоне голубых и пурпурных оттенков Загробного Мира выглядел так нереально. У меня не было времени на удивление, но я чувствовала, как черпаю силу от этого жара.
Он ухмыльнулся остатками рта.
***Я БУДУ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТЕБЯ В КАЧЕСТВЕ ПОДСТАВКИ ДЛЯ НОГ. Я СДЕЛАЮ ИЗ ТВОЕГО ЧЕРЕПА ПОБЕДНУЮ ЧАШУ!***
Он поднял свой молот.
— Почему бы тебе не придерживаться практичности? Для начала тебе нужна челюсть…
Вдалеке послышался слоновий рев.
Я вскинула голову.
Он замер.
Все больше и больше слонов перекликались друг с другом, их рев был подобен раскатам грома. В Мире Живых в этом не было бы ничего необычного. Слоны там не были такой уж редкостью. Однако как насчет Загробного Мира?
В Загробном Мире у слонов есть только одна хозяйка. Я расхохоталась:
— Ну что ж, похоже, смерть нашла нас обоих.

13: Пережидая бурю

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после резни в Доме королевской семьи Де Мон
Джанель улыбнулась, замолчала и потянулась за своим на-питком.
Кирин вздохнул, стараясь не смотреть на брата Коуна и не думать о грязных, уродливых сложностях его религии. Самым неловким во всем происходящем было то, что жрец, сидевший напротив него, поклонялся… Кирину[238].
Или, по крайней мере, тому, кем Кирин был в прошлой жизни.
Молчание Джанель вывело его из размышлений.
Кирин посмотрел на нее:
— Подожди, ты ведь не закончила.
— Кто-нибудь голоден? — спросила она. — Думаю, я могла бы посмотреть, что у них есть на кухне.
— Нет-нет-нет, — запротестовал Кирин. — Ты не можешь просто закончить на этом! Неужели там действительно появилась Таэна? Я имею в виду, что там произошло?
— О, я подумала, что мы могли бы сделать перерыв. — Если дикую ухмылку Джанель и нельзя было назвать злой — то совсем чуть-чуть. — Может быть, пропустим вперед Коуна?
Она дразнила его.
Брат Коун открыл свою книгу.
— Мы действительно переходим к моей части истории? — безрадостно спросил он.
— Да нет, не бойся, брат Коун. Ты ведь хочешь что-то добавить, прежде чем я продолжу?
— Совсем чуть-чуть. Можно?
Она махнула рукой:
— Начинай.

Рассказ брата Коуна.
Руины Эставы, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Увидев, что граф Джанель уходит, Нинавис нахмурилась:
— Эй, мы ведь еще не договорили!
Граф не обратила на нее никакого внимания и, свернувшись калачиком, уснула.
Нинавис поковыляла было к ней, но выругалась от боли и остановилась.
Брат Коун вздохнул:
— Вы такая упрямая. — Он протянул руку Нинавис: — Разве вы умрете, если не будете несколько дней ступать на ногу?
— Учитывая то, отчего мы сбежали, я бы сказала, что ответ — да. — Нинавис, прихрамывая, подошла к Джанель.
— Побереги силы, — сказала Дорна. — Она спит, и ты ее не разбудишь.
— Э-эй, — окликнула спящую Нинавис, а когда та не откликнулась, повысила голос до крика.
Несколько человек, расположившихся в главном лагере, оглянулись.
— Тебе что-то нужно, босс? — крикнул в ответ Данго.
Нинавис, балансируя на здоровой ноге, наклонилась, чтобы встряхнуть Джанель за плечо. Молодая аристократка даже не пошевелилась.
— Дорна права, — сказал брат Коун. — Вы ее не разбудите. Она проспит до утра, и я никогда не видел, чтобы что-то ускорило этот процесс.
Нинавис испуганно отпрянула от Джанель.
— Жрец, она не дышит!
— О, она дышит, — сказал он. — Только медленно. И, пожалуйста, зовите меня братом Коуном. Я ненавижу, когда меня называют жрецом.
— Но она не дышит, жрец. Я вижу, что она не дышит!
Сэр Барамон придвинулся ближе, с растущей тревогой прислушиваясь к разговору.
— Что это за магия?
Дорна пожала плечами, разглаживая руками юбки для верховой езды.
— Она проклята. Неужели никто из тех, кто распространяет эти треклятые истории о «Данораке», никогда не упоминал о проклятии?
— Что? Но…
Дорна указала на спящую Джанель:
— Она спит. Жрец сказал, что она сейчас не мертва, хотя по ее виду этого не скажешь. Она не дышит. Ее тело холодеет. Мертва для всего мира, и это не просто фигура речи. Мертва для Мира Живых. Эта эстава может упасть нам на головы, и она проснется так же, как мог бы проснуться любой труп. За исключением того, что, когда наступит рассвет, она снова будет на ногах, как будто всю ночь крепко спала.
Нинавис вцепилась в плечо Джанель еще сильнее.
— А я думала, что она колдунья.
— Прошу прощения? — Дорна приподняла одну бровь.
— Она такая сильная. Я думала, она колдунья!
— Мой жеребенок не занимается вызовом демонов! — Казалось, Дорна была сама готова вступить в схватку.
— Я имею в виду… — вздохнула Нинавис. — Я имею в виду, она использует магию. А это ведь делает ее колдуньей? — Она махнула рукой в сторону стоящего на земле ящика: — Ты не мог бы помочь мне добраться, жрец?
На его вздох она не обратила внимания, а сам брат Коун помог ей добраться до импровизированного сиденья.
— Граф Толамер не использует магию, — возразил сэр Барамон.
Дорна и брат Коун переглянулись.
Дорна склонила голову набок:
— Конечно, нет. Никто этого и не говорит. А теперь почему бы тебе не пойти проведать наших прекрасных новых друзей из города — посмотреть, как скоро они будут готовы к поминальному обеду? Или они готовят тушеное мясо, или я граф перевала Леанан[239].
Он прищурился:
— Я не должен тебе тудадже, ты, старая карга!
Дорна усмехнулась:
— О мой милый Барамон. Теперь ты находишься под идоррой графа, а я ее главная кобыла. Так что я достаточно близка к ней, нет? А теперь убирайся. Наш разговор не предназначен для твоих нежных ушей.
Сэр Барамон фыркнул и удалился на импровизированную кухню.
— Почему он так тебе не нравится? — спросила Нинавис.
— Сэр Барамон? О, я люблю его до безумия. Мы знакомы с тех пор, как были жеребятами, и если бы я бегала за жеребцами, а он за кобылами, мы бы поженились много лет назад. — Она скорчила гримасу: — По крайней мере, должны были жениться. Из нас получились бы отличные родители для табуна.
Нинавис посмотрела на спящую девушку.
— Когда она спит, она кажется такой юной. — Главарь банды проверила, выдержит ли ящик ее вес, и присела на него. — Моя Хава была бы ее ровесницей.
Брат Коун поморщился:
— Мне очень жаль.
— Не извиняйся. Это ведь не твоя вина. — Она уставилась на свои колени. — Она была милой девочкой, с сердцем чистым, как весна. У тебя когда-нибудь были дети, Дорна?
Старуха улыбнулась и жестом указала на Джанель:
— Разве она не считается? Я люблю ее как родную.
Брат Коун не был уверен, осмелится ли он спросить, что случилось с дочерью Нинавис[240]. Боль женщины казалась такой ощутимой, темной и личной.
Нинавис опередила жреца, указав на спящую графа:
— Мой муж умер во время Адского Марша, который она остановила. А дочь — сразу же после него.
Дорна и брат Коун замерли.
Нинавис ждала, что они что-нибудь скажут, что угодно, но что они могли сейчас сказать?
— Я видела, что демоны делают с людьми, — продолжила Нинавис. — Они творят с ними ужасные вещи, но они не… они не «проклинают» их. Так почему бы вам двоим не перестать врать мне и не рассказать, что происходит?
— Мы не лжем, — сказал брат Коун. — Джанель — особый случай.
— Так она колдунья или нет?
Брат Коун откашлялся:
— Если колдуны — это те, кто заключает сделки с демонами, то мой ответ — нет. — Брат Коун старательно обходил вопрос, насыщая его техническими деталями, хотя выбора у него особого не было. — Тамин тоже не колдун. Люди путают способность использовать магию с колдовством, хотя это совсем не одно и то же.
— Мой народ — не путает, — напомнила ему Нинавис. — Как бы то ни было, просто расскажи мне, что с ней случилось. Расскажи мне, почему она такая.
— О, он не знает, — с сердитым выражением лица сказала Дорна. — Коун присоединился к нам всего несколько месяцев назад, потому что ему поручила это его церковь. Уверена, отец Зайхера рассказал ему, во что он ввязался, но получить сведения из вторых рук — это не то же самое, что быть на месте событий.
Нинавис нахмурилась:
— А если я попрошу вас рассказать, что с ней случилось, вы скажете мне, что это не мое дело?
— А разве это не так?
— Ошибаешься, — сказала Нинавис. — Это мое дело. Может, я и не родилась здесь, в Джорате, но мой муж и дочь были джоратцами. И я достаточно знаю здешние обычаи для того, чтобы понять, что эта девчонка просто зашла ко мне на задний двор и украла моих людей прямо из-под моей руки. Теперь ей предан даже Кэлазан. Может, он и новый барон этого знамени, но я гарантирую вам, что именно она — его новый граф. — Она склонила голову набок: — Не уверена, что старый граф этому обрадуется.
Дорна закатила глаза:
— Меня это совершенно не волнует. Старый ублюдок должен был положить конец глупостям Тамина до того, как он зашел так далеко.
Нинавис вскинула руку:
— Я не об этом. Моя маленькая банда воров — такой же конский народ, как и вы. И если я что-то и знаю о джоратцах, так это то, что вы безумно доверчивы. В отличие от меня. Мне нужно знать, за каким человеком я следую, особенно если ты говоришь мне, что она проклята.
Дорна вздохнула:
— Меня там не было, когда они уехали в Лонеж — когда она была ребенком. В тот год я была на Фестивале Поворачивающихся Листьев и… — Она покачала головой: — Они просто навещали двоюродных братьев ее отца. Ничего особенного. Собирались просто посмотреть турнир. Не знаю, что там случилось, но…
— Но в историях говорится… — запротестовала Нинавис.
Дорна вскинула руку:
— Все, что касается Данорака, — легенды врут. Она не убегала от демонов для того, чтобы предупредить императора. Ее поймали так же, как и остальных, но демоны не убили Джанель. Вместо этого их предводитель, этот принц демонов, ну, он решил завладеть ее телом, чтобы вызвать еще больше демонов. Использовал ее, как люди используют платье для верховой езды. Так что эта армия демонов прошествовала путем разрушения и смерти из одной части Джората в другую под предводительством восьмилетней девочки. И даже когда император вышел и остановил марш, он не смог заставить этого ублюдка отказаться от своего прелестного нового тела.
— Отец Зайхера считает, что демон хотел заставить императора убить ребенка, — предложил брат Коун.
— Еще раз напомни мне, кто он?
— Отец Зайхера. Он — исток моей веры! — Брат Коун прижал руку к груди. — Когда Ксалторат овладел Джанель, никто не мог заставить демона уйти. Император надеялся, что отцу Зайхере повезет больше[241]. Так и вышло. Отец Зайхера вылечил одержимость Джанель, а затем присматривал за ней, чтобы убедиться, что…
— Убедиться в чем? — спросила Нинавис.
— Одержимость оказывает пагубное влияние на разум. Большинство людей никогда больше не будут в здравом уме. Отец Зайхера позаботился о том, чтобы Джанель выздоровела. Она нуждалась в умственном и духовном исцелении, а не в физическом.
— Да-да, — сказала Дорна. — Отец выполнил все отлично. Джанель оставалась с ним в его причудливом храме в течение шести месяцев, пока он вылавливал этого демона. Когда она вернулась в Толамер, отец поехал с ней. Пробыл еще года три или около того, чтобы убедиться, что она в своем уме. И это так… Но это не значит, что она стала прежней. Я думаю, что эти шесть месяцев, должно быть, показались годами. Она вернулась сильной, как слон, и с этим проклятием, которое каждую ночь отправляло ее обратно в Ад, как будто Ксалторат все еще держит ее душу.
— Я же говорил тебе, это не Ад, — запротестовал брат Коун.
Нинавис уставилась на лежащую девушку:
— Так кто же она такая?
— Ты что, меня не слушала? — Дорна, усевшись, покачала головой: — Я же тебе это и пытаюсь объяснить: я понятия не имею.

14: Ночная охота

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как верховного лорда Терина Де Мона видели в последний раз
— Хорошо, теперь твоя очередь рассказывать, — сказал Кирин.
— Ты уверен, что не хочешь отдохнуть? — Джанель улыбнулась, явно поддразнивая его. — Очевидно, что у этой истории счастливый конец — во всяком случае, для меня. Я-то все еще здесь.
Он покачал головой:
— Просто расскажи все.
— Ладно-ладно. Знаешь, ты скоро появишься в моей истории. В то время я не знала твоего имени, но все же… — Она пожала плечами: — Думаю, мы действительно знаем одних и тех же людей.

Рассказ Джанель.
Загробный Мир
Что-то огромное прогремело в лесах Загробного Мира. И этого огромного было несколько штук. Я слышала, как рушились деревья, когда звери двигались по темному лесу и вороны разлетались при их приближении.
Касмодей остановился, отведя молот в сторону, и пораженно уставился на звук.
Я не могла его винить. Прибытие Охоты не предвещало ничего хорошего.
И не только для него.
Я откатилась в сторону и подняла свой щит так высоко, как только позволяли мои сломанные ребра.
Он оглянулся на меня.
***МЫ МОГЛИ БЫ ДЕЙСТВОВАТЬ ВМЕСТЕ. ДАВАЙ ОСТАВИМ ЭТУ МЕЛКУЮ ССОРУ ПОЗАДИ И ОБЪЕДИНИМ УСИЛИЯ. ПРИБЫВ СЮДА, ОНИ УБЬЮТ ТЕБЯ ТАК ЖЕ, КАК И МЕНЯ.***
Я смахнула перчаткой кровь с лица, хотя, подозреваю, просто разбрызгала эту гадость повсюду.
— Интересная идея, — сказала я. Слоны подходили все ближе, и, когда демоны воспользовались возможностью убежать, спасая свои жизни, призраки Мерейны исчезли.
Демоны мало чего боятся. Это их боятся остальные, это они питаются страхом, это они заставляют матерей кричать, а стариков мочиться в постели. Однако Восемь Богов относятся к числу существ, которые вызывают у демонов уважение.
Демоны убегают, когда боги выходят на поле боя.
И тот, кто приближался к нам, был, по меньшей мере, слугой тех Восьми. Если нам повезло — всего лишь слугой.
А если нет, то это была сама Таэна. Я не питала иллюзий по поводу того, переживу ли такую встречу. Я вторгалась сюда так же часто, как и любой демон. Касмодей знал это; вот почему он сделал такое предложение.
Я улыбнулась:
— Увы, но есть маленькая проблема.
Демон склонил голову набок.
***КАКАЯ?***
Я пронзила его мечом.
— Боги мне не враги. В отличие от тебя.
Молот Касмодея был тяжелым оружием, способным ошеломить любого, но это не всегда работало на пользу демону. На моей стороне была скорость, а демону было трудно блокировать мои удары.
Кроме того, мне нечего было терять. Я в любом случае была мертва.
Я напомнила себе, что боль была лишь в моем сознании. В буквальном смысле этого слова. Я выдернула меч и ударила демона снова. Я не думала, что смогу победить, но надеялась, что смогу помешать ему уйти до того, как прибудут силы Смерти, чтобы прикончить его.
Касмодей поглотил много душ. Я хотела быть уверенной, что у него не будет шанса извлечь выгоду из этого безумного пира. Обеспеченная мною смерть была бы временной, она была лишь кратковременным ослаблением, а потом он вновь вернется в Ад, чтобы восстановить свои силы.
Но что могла с ним сделать Таэна? Она могла возродить все души, которые он погубил, устраняя нанесенные им повреждения, чтобы те, кто умер, могли возродиться. Демоны разорвали цикл реинкарнации; и именно это делает их отвратительными. Я ничего не могла сделать, чтобы восстановить правильный баланс.
А Таэна могла.
Я распорола ему руку, разорвав мышцы и сухожилия, позволяющие ему размахивать своей огромной мясорубкой. Несмотря на это, он по-прежнему оставался опасным и смертоносным и все так же был вдвое больше меня. Я пожалела, что Ксалторат никогда не учила меня менять облик. С другой стороны, если бы она попыталась, я бы отказалась от ее уроков.
Взревев, Касмодей взмахнул рукой и, ударив молотом в мой щит, заставил меня отвлечься. Это, конечно, выбило меня из колеи, но то, что он с трудом управлялся с молотом, помешало ему нанести завершающий удар. Я закричала и боднула его головой, когда он наклонился вперед, думая сделать то же самое. От удара он замер, и я пнула его, затем вонзила меч ему между ног, чтобы отвлечь внимание, а затем снова полоснула его по животу.
Рев слона — теперь уже совсем близко — заставил Касмодея оглянуться.
В воздухе что-то засвистело. Я замерла, пытаясь сообразить, где я слышала этот звук. Нинавис, подумала я.
Ох… Стрелы.
Я прикрылась щитом от белых стрел, дождем посыпавшихся с темного, как во время бури, неба. Демоны, не успевшие скрыться с поля боя, закричали от полученных ран. Касмодей взревел, но этот крик не защитил его. Белая стрела пронзила ему грудь, другая — левую руку, еще несколько попало в живот и ноги. Испуганный Касмодей пошатнулся от удивления — от ран, нанесенных стрелами, распространялось сияние.
Несколько стрел воткнулось в мой щит.
А затем одна стрела нашла свою цель, пронзив мне ногу насквозь.
Такой сильной боли я раньше никогда не испытывала, мне казалось, что я чувствую агонию. Из раны излилось обжигающее пламя, и я стиснула зубы, чтобы не закричать. Казалось, пылающий под кожей огонь сжигает ногу.
Но опустить свой щит я не могла: дождь из стрел не ослабевал.
Я видела, как Касмодей получил одну стрелу в шею, вторую — в правый глаз. Тело демона пульсировало от света, изливающегося из множества ран.
Мышцы Касмодея начали отслаиваться и улетать по ветру светящимися лохмотьями.
Глянув на свою ногу, я увидела на ней такие же хлопья света — пусть они были и меньше, чем у Касмодея, но от этого не менее мучительные. Новые и новые стрелы били по моему щиту. Одной удалось пронзить дерево, остановившись на расстоянии волоска от моего лица.
Я расхохоталась[242].
Я собиралась там умереть. Умереть по-настоящему.
Я не собиралась смиряться с этим. Я так многого не сделала за свою жизнь. Где-то в голове билась детская мысль, что, если я умру, человек, изгнавший меня из дома, победит. Что таким образом я позволю сэру Орету поступать с моим кантоном и моими людьми, как он пожелает.
И все же…
И все же здесь и сейчас я остановила Адский Марш. И поэтому выживут тысячи людей.
Не такой уж плохой способ закончить свои дни.
И тогда я опустила щит, потому что хотела увидеть лица своих убийц.
В отличие от обычных серых слонов, возящих лес и помогающих в городах и деревнях по всей империи, эти светящиеся белым слоны были вдвое больше их. Их глаза, так же как и мои, горели алым.
И это понятно. Белый и алый, священные цвета Таэны. Разумеется, цветами ее слонов были белый и алый. Доспехи на животных были красиво и богато украшены гравировкой в виде переплетающихся между собой роз и ветвей, покрытых остро заточенными шипами.
Мужчины и женщины, ехавшие на их спинах, казались скрадываемыми сияющим блеском их скакунов размытыми тенями. Одетые в темное, вооруженные луками и стрелами — они были тенями, обрушивающими правосудие смерти на тех, кто его заслужил.
Последняя стрела пронзила мою грудь. Я не закричала, скорее, я тихонько всхлипнула. Слава ледяного огня охватила меня — это было что-то настолько недоступное пониманию, что моя душа перестала понимать, насколько опасны раны. Весь мир потемнел. В лесу воцарилась тишина.
Дождь из стрел стих.
Я знала, что Касмодей умер — он перестал кричать.
Умер — неподходящее слово. Разве можно умереть в Загробном Мире? Распался, разрушился, развоплотился.
И меня ждала та же судьба.
Я много раз задавалась вопросом, оставалась ли я человеком после того, как Ксалторат впервые обманом заставила меня принять ее помощь. Если да, возможно, меня будет ждать новая жизнь.
А если я все же демон, меня ждет совсем иная судьба.
Слон замедлил шаг, затем опустился на землю с таким ударом, что, казалось, сотряслась вся земля. С его спины спрыгнул наездник.
На нем была странная одежда, зеленая с золотом, а узор напоминал змеиную чешую. Рубашки на нем не было, и ткань свисала с торса подобно длинной бахроме, напоминая парадное рыцарское платье — если только рыцарь, о котором шла речь, по глупости забыл надеть доспехи.
Его кожа была черной, и черты лица было трудно различить в тусклом свете, но я подумала, что он чрезвычайно красив.
Его глаза сияли, как чистый, яркий нефрит.
В руках он держал два кинжала, а через плечо был перекинут лук, так что это был не праздный пассажир, но один из воинов Таэны, охотящийся на демонов.
Я закашлялась и почувствовала влагу на губах — то ли кровь, то ли то, что здесь ее заменяло.
— Ты все еще жива, — сказал он мне. Кажется, он сам был удивлен этим открытием.
Я хотела рассмеяться, но не смогла от боли. Вместо этого я ему улыбнулась, ну, или, по крайней мере, попыталась это сделать. Скорее всего, выражение моего лица напоминало гримасу.
— Думаю, это ненадолго. — Я поморщилась, стараясь не дать агонии захлестнуть мой разум. — Подойди ближе. Я хотела попросить тебя преподнести мне дар.
— Дар? — Склонив голову набок, он перехватил оружие.
— Да, мой прекрасный убийца. Дар. Одолжение, которое сможешь мне сделать, прежде чем заберешь мою голову.
Он подошел ближе.
— Итак? — Он опустился рядом со мной на одно колено, но я заметила, что глаза его были все такими же подозрительными и настороженными, а оружие он продолжает держать наготове, не ослабляя бдительности.
Отлично. Он мне уже нравился.
— Они пытались устроить Адский Марш, — сказала я ему. — В Джорате. Они пытались создать принца демонов вместо того, чтобы призвать его. Они собирались продолжить убивать людей, предлагая все эти души одному демону, который бы становился все сильнее с каждой смертью. Каждая душа, скормленная ему, сделала бы его все более могучим, пока он бы не стал таким же сильным, как и принц демонов. Достаточно сильным для того, чтобы самостоятельно открыть врата в Ад. Выпустить демонов на свободу. Ты должен предупредить их. На этот раз им это не удалось, но они попытаются снова[243].
Он встретился со мной взглядом.
— С чего ты взяла, что мне не наплевать, что творится в Кууре?
Я замерла.
Я проморгалась и вновь посмотрела на него. Мне и в голову не пришло заинтересоваться его высоким ростом, его идеальными чертами лица, изящными очертаниями его скул. Он не был куурцем. Он даже не был человеком. Он мог быть только ванэ — бессмертным существом, обитающим в джунглях Манола на юге. Ванэ, которые остались непобежденными после того, как добились единственного поражения Куура.
Ванэ из Манола действительно было бы наплевать, что творится в Кууре.
— Ты не… — Я стиснула зубы, с трудом сдержавшись от ядовитого смеха. — Конечно. Ты — ванэ из Манола.
Он улыбнулся:
— Кто-то решил внимательно посмотреть на своего учи-теля?
— Было бы трудно этого не сделать. Я веду свою родословную от императора Кандора. — В обычной ситуации я бы произнесла это с большей гордостью в голосе, но этот мужчина принадлежал к расе, которая убила Кандора.
Он засмеялся, сверкнув клыками, такими же белыми, как у слонов позади него, но мне не казалось это забавным. Думаю, ему тоже — в его смехе было больше юмора висельника, чем радостного веселья. Похоже, я рассказала ему развязку шутки, которую сама не поняла.
Невольно я задалась вопросом, не был ли он тем самым ванэ, который убил моего предка во время неудачной попытки Кандора вторгнуться в Манол. Тогда, если бы этот же ванэ убил и меня, это была бы прекрасная шутка.
Но мне нужна была помощь слуг Таэны; я должна была показать, что это важно и для него тоже.
— Они собирались начать Адский Марш, — повторила я. — Не знаю почему. Это замыслили женщина по имени Сенера и мужчина по имени Релос Вар. Злые колдун и колдунья, которые все еще живы и которые попытаются сделать это снова. Даже если тебе безразличен Куур, Таэна должна заботиться обо всех душах, которые никогда не достигнут Страны Покоя.
Наверное, я могла гордиться, что произнесла эту речь, не подохнув… ну, или как минимум не упав в обморок.
— Релос Вар? Ты встречалась с Релосом Варом? — В его голосе проскользнуло удивление, и он резко перестал ухмыляться.
Он попытался приподнять меня за плечо, но я с трудом сдержала крик, и он отдернул руку.
— Да, — сказала я, — но он ушел до того, как все началось. Пошел за своим братом.
Его взгляд стал острее:
— Его… брат. Его брат? Ты уверена?
— Я уверена, что именно это он и сказал. Ему пришлось уехать, потому что его брата выставили на аукционе, чтобы продать в рабство в каком-то месте под названием… Кеша-Фаригона, что ли?
— Кишна-Фаррига[244].
— Да. Точно. — Закашлявшись, я напомнила себе, что должна остаться в живых хотя бы еще ненадолго. — Он ушел до того, как началась схватка, но я не думаю, что он невиновен. Они убили всех до единого. Ты понимаешь? Всех. Пожалуйста, не дай мне умереть напрасно. Ты должен их предупредить.
Он положил ладонь на пронзившую мою ногу стрелу. На мгновение его рука вспыхнула, и стрела, тоже вспыхнув, исчезла, заставив меня стиснуть зубы от боли. Его прикосновение к моей ноге казалось таким интимным — даже сквозь броню.
— Ты неправильно поняла, что я имел в виду, — сказал он. — Я сказал, что ты все еще жива. У тебя все еще есть тело. Твоя связь с Миром Живых слаба, но она существует. Ты не мертва, и ты не демон. Ты не умрешь здесь этой ночью.
— И все же я демон. Я…
Он наклонился ко мне. Его глаза казались драгоценными камнями.
Я обнаружила, что совершенно отвлеклась от боли: та отошла на второй план как нечто несущественное.
— Ты не демон. Иначе ты бы уже разорвала мне горло.
У меня в горле пересохло. А вот его горло… О, его горло было очень красивым — сухожилие проходило бархатной нитью от уха до ключицы, и это было так чувственно, так элегантно. Я поднесла руку к его лицу, и он не пошевелился, не попытался меня остановить. Я коснулась его губ, не зная, могу ли я доверять себе, не попытаюсь ли я сделать что-то большее. Я не знала, не помешает ли моя сила мне и здесь, где я всегда лишь охотилась и убивала демонов.
— Я не виновата, но ты слишком красив, чтобы тебя убивать, — сказала я ему.
Он улыбнулся моей шутке, а затем положил руку на пронзившую мою грудь стрелу — ту, что излучала яркий свет, но пока не превратила меня в ничто. Возможно, он был прав насчет моей природы: на Касмодея стрелы подействовали гораздо быстрее.
— Это будет больно, — предупредил он меня.
Я коснулась его ладони.
— Не так больно, как не знать твоего имени.
Он в открытую рассмеялся:
— Спроси меня об этом, когда мы встретимся в следующий раз, — и растворил стрелу.
Я помню лишь свой крик.

15: Там, где бродит табун

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через два дня после того, как освобожденные демоны начали бесноваться в Мире Живых
Стоило Джанель замолчать, Кирин встал и вышел из ком-наты.
Он ничего не мог с собой поделать. Вдобавок он прекрасно понимал, что, если потеряет самообладание на глазах у Джанель, вряд ли это произведет на нее хорошее первое впечатление.
Ну, или второе, если они встречались раньше.
Кирин прошел мимо основного сборища. Кем они были сейчас? Военными? Наемниками? Они казались слишком хорошо организованными для бандитов. Сейчас они уже притихли, тихим шепотом обсуждая что-то между собой. Звезда сидел с краю бара и не обращал на него внимания или, скорее, по-прежнему увлеченно беседовал с Дорной. В какой-то момент Кирину захотелось узнать, что же связывало Звезду и Дорну. Тем более что за это время им удалось залиться чем-то, что выглядело намного крепче, чем сидр.
Кирин глубоко вздохнул и опустился на стул рядом с длинной высокой деревянной стойкой, напоминая себе, что, если он перережет сейчас кому-нибудь глотку, это ему ничем не поможет.
Тем более что человека, которого он хотел убить, здесь не было.
Бармен подняла на него глаза и, вытащив полотенце из-за пояса, протерла стойку:
— Чем я могу служить?
— Нинавис, верно?
Она улыбнулась:
— Да, верно, но… ш-ш-ш… — Она откинула волосы назад. — Я маскируюсь.
Кирин рассмеялся:
— Точно. Я бы тебя ни за что не узнал. Что у них налито? — он указал на Звезду с Дорной.
Хмыкнув, бармен сунула руку под стойку и вытащила бутылку с янтарным напитком.
— Вот, держи.
Кирин подхватил бутылку, принюхался к ее содержимому и заморгал — глаза начали слезиться.
— Постарайся не дышать, когда его пьешь, будешь меньше кашлять, — посоветовала ему бармен.
Он сделал глоток и, несмотря на предупреждение, закашлялся. На вкус напиток напоминал пепел от костра и продирал огнем до самого желудка — как будто кто-то взял сасабимское бренди и забрал из него всю сглаженность.
— Что, будь я проклят, это такое?
— Арис, — довольно гордо сказала она[245]. — Местная винокурня делает его из ячменя, затем выдерживает в деревянных бочках в течение нескольких лет, пока он не станет мягким.
— Пока он не станет мягким? Он что, поджигает бочки?
— Разве это не придает ему приятный вкус?
Он решил, что лучше быть дипломатичным:
— Я полагаю, что к этому можно привыкнуть. Что я тебе должен?
Она улыбнулась:
— Ничего. Сегодня вечером счет оплачивает добрый благотворитель.
— Когда я был ребенком, слова «счет оплачивает добрый благотворитель» означали, что кого-то только что ограбили до нижнего белья.
Она усмехнулась.
— Понятно. — Кирин поставил стакан. — Я выпью еще.
Нинавис наклонилась вперед, облокотившись о стойку:
— Ты недолго разговаривал с Джанель. Мне показалось, что ты до самого конца пытался завести друзей. Или ты бегаешь за жеребцами?
Кирин вспомнил предыдущие уроки Джанель, касающиеся джоратских ритуалов ухаживания. Жеребец ты или кобыла — не имело никакого отношения к биологии, за исключением тех случаев, когда это касалось секса. И тогда оно имело к этому самое непосредственное отношение.
— Я почти уверен, что бегаю за кобылами.
Женщина усмехнулась:
— Всего лишь почти уверен?
— Абсолютно уверен, — твердо поправил он ее. — К такой откровенности нужно привыкнуть.
— Да, джоратцы такие забавные, — усмехнулась она. — Мне это нравится. С ними невозможно ничего предугадать, и редко встретишь кого-то, кто не может услышать, как ты говоришь «нет». Может, старый бог-король и был придурком, но Хорсал так и не удосужился рассказать своим людям, что на сексе не стоит зацикливаться[246]. — Нинавис наполнила его стакан и уставилась куда-то мимо него: — Привет, Джанель.
— Привет, Нина. — Джанель села у стойки бара рядом с Кирином и повернулась к нему: — Что такого я сказала?
Кирин искоса взглянул на нее:
— Это сложно объяснить.
Джанель фыркнула и помахала Нинавис:
— Сидра, если ты не возражаешь, Нина. И чашку чая кульма.
— Что-нибудь еще, Ваше Святейшество?
Джанель улыбнулась:
— Ты поставила кофе на огонь?
Нинавис закатила глаза и минуту спустя вернулась с чашкой холодного чая, который она налила из большой стеклянной банки[247].
Джанель взяла кружку двумя руками. От нее тут же пошел пар.
— В любом случае давай поговорим о том, что я сказала такого, отчего ты расстроился. Это ведь не из-за того, что я флиртовала с этим ванэ из Манола, не так ли?
Он задумался, не выпить ли залпом еще один бокал ариса.
— Да, — Кирин повернулся к ней на стуле. — Но дело не во флирте. Я расстроен, потому что это был не какой-нибудь там ванэ из Манола; это был сын Таэны, Тераэт. Который, как ни странно, мой лучший друг.
— Ой. И это все? — Джанель выпила всю чашку чая одним долгим глотком.
— Когда Тераэт выкупил меня в Кишна-Фарриге… — Он сделал паузу. — По-видимому, за это спасение я должен поблагодарить тебя, так что… спасибо. Как бы то ни было, впоследствии мы с Тераэтом подружились. Но были люди, которым я был нужен в Кууре, и я хотел уехать. А он этого не хотел. Мы поссорились из-за этого. Он убедил меня остаться, втянув во все это тебя.
— Меня?
— Да. Не буду вдаваться в подробности. Я спросил его, откуда он вообще знает, как ты выглядишь, а он… — Кирин рассмеялся. — Он мне не солгал. Он просто позволил мне поверить в ложь. Он не мог просто встать и сказать, что вы двое познакомились. Он понимал, что если б я узнал это, то обязательно бы уехал, чтобы найти тебя.
Он забарабанил пальцами по столешнице.
Бармен принесла сидр и поставила его перед Джанель. Нинавис явно хотела что-то сказать, но затем покачала головой и вернулась на кухню.
Джанель отставила чай и взяла сидр.
В комнате, где всего несколько часов назад множество людей смеялось и пело, было очень тихо.
Кирин искоса взглянул на Джанель:
— Не так больно, как не знать твоего имени? — вскинув бровь, процитировал он ее слова. — Серьезно? Это худшая из попыток подцепить мужчину.
Она с достоинством выпрямилась:
— Я страдала от боли и бредила. Заткнись.
Он громко расхохотался, и через несколько секунд она к нему присоединилась.
— Я не виновата, — пробормотала она. — Ты его видел? Он красивый.
— О, он весьма красив. Тут не поспоришь. Просто, если бы я умирал в Загробном Мире, лежа в чьих-нибудь объятиях, у меня бы просто не было сил на то, чтобы заниматься любовными играми.
Она повернулась к нему лицом и, улыбнувшись, заморгала:
— Ты уверен?
Это заставило его задуматься.
Кирин уставился на Джанель:
— Подожди, а что я тебе говорил в Загробном Мире? И что я делал?
Она усмехнулась:
— Много чего, хотя и ничего такого, из-за чего я бы держала на тебя обиду. Извини, я не хотела тебя расстраивать.
— О нет, — сказал Кирин, — это я должен извиниться за то, что сорвался.
— Я рада. Хочешь присоединиться к нам снова?
— Да, пожалуй.
Она встала со стула и направилась обратно к их столику, но потом вернулась обратно:
— Кирин!
— Да?
— Когда мы были вместе в Загробном Мире, я сказала тебе, что я оскорблена… — Она на мгновение замолчала, с трудом подбирая слова. — Что я оскорблена тем, что Ксалторат предполагала, что между нами будут отношения — еще до того, как ты согласился. Что мой интерес к тебе уже был воспринят как должное.
Кирин чувствовал себя так, будто наелся камней.
— Ох…
— Ты должен знать, что я не отвергну тебя просто назло Ксалторат. Если отношения с тобой меня заинтересуют. — Она поморщилась и подняла палец: — Получилось неправильно. Я хочу сказать вот что: Ксалторат была права. Они меня заинтересовали.
Камни в его животе превратились в бабочек — и это чувство было гораздо приятней. И все же…
— А как насчет Тераэта?
— О, я бы советовала спросить его самого о его влечении к тебе. Это ведь не мое дело. — Уголок ее рта приподнялся.
— Очень смешно, — сказал Кирин.
— Я так и подумала, — улыбнулась Джанель. — Еще одна история. Затем мы прервемся на ужин.
Кирин взял свой бокал и направился обратно. Настала очередь Коуна рассказывать.

Рассказ брата Коуна.
Руины эставы, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Дождь лил как из ведра.
На следующий день дождь прекратился, превратившись в слякотный промозглый снег. Выжившие из Мерейны жались друг к другу, чтобы согреться. Брат Коун был рад тому, что оказался под землей; огромная каменная пещера оберегала людей от непогоды, но все по-прежнему держались поближе и делились одеялами.
Судить, когда наступило утро, они не могли, но Джанель открыла глаза как раз в тот момент, когда, как подозревал брат Коун, солнце поднялось над горизонтом на западе. Сев, Джанель откинула одеяла и принялась потягиваться и рассматривать свои конечности, как будто удивляясь, что они все еще находятся на месте.
Затем она подошла к очагу в поисках завтрака.
— Они действовали умно, — сказала она позже, когда Дорна, сэр Барамон и Данго собрались поиграть в кости.
— Умно? — Брат Коун изо всех сил старался, чтобы его голос звучал нейтрально.
— Да, — согласилась она. — Они знали, что дым убьет всех в городе. Затем демоны должны будут сожрать их души и оживить тела и, в свою очередь, убьют еще больше людей, которыми могли бы обладать их братья. Затем появляется дракон и хоронит деревенскую местность в бурях и снегу. — Она ткнула пальцем в потолок, указывая на бурю, по-прежнему бушевавшую над головами. — Поэтому, когда придет армия, их задержит непогода[248].
— О, я понял, — сказал брат Коун. Он прикусил губу. — Ненавижу умных. Я бы предпочел, чтоб мы имели дело с глупцами.
Она вздохнула:
— Увы. Это было бы предпочтительнее. — Она просияла: — Но, по крайней мере, им это не удалось. Может, погода и мрачная, но это все напрасно. Никакого Адского Марша не будет.
— Вы уверены?
Она улыбнулась:
— Уверена.
— Мы не можем оставаться здесь. — Нинавис, прихрамывая, направилась в их сторону. — У нас не хватит припасов на всех людей. Уходя, люди хватали то, что попадется под руку. К снегопаду никто не был готов — здесь просто никогда не идет снег.
Джанель откинулась назад, опираясь на одну руку. Она выпила чашку крепкого чая из запасов Дорны, но в целом все были согласны на половинный паек. Никто не знал, когда же закончится эта неестественная буря.
— Когда буря закончится, тебе следует вернуться в Мерейну, — сказала Джанель.
— В Мерейну? — Нинавис была потрясена. — Туда, где демоны?
— Где были демоны, — поправила ее Джанель. — Больше их там нет. И ты ведь знаешь, что армия отправится именно туда. Ты не можешь просто оставить это место, Нинавис. Теперь это твой дом. Тебе некуда больше идти.
— Ты все время говоришь «ты», — сказала Нинавис. — Я чувствую явный недостаток слова «мы».
Джанель вздохнула:
— Я не твой барон. Когда Кэлазан вернется…
— Если Кэлазан вернется, — огрызнулась Нинавис. — Мы не знаем…
Джанель посмотрела туда, где Ганар Венос (которой уже не было смысла притворяться Ган, дочерью мельника) помогала с готовкой.
— Пожалуйста, говори потише.
Выражение лица Нинавис смягчилось:
— Отлично. То есть ты просто уходишь?
— Кто-то должен попытаться предупредить остальных. Я не просто говорю об армии, которая прибудет. Кто-то должен убедиться, что люди знают, что здесь произошло. Мои люди и я отправимся в Атрин и поговорим с герцогом Ксуном.
Дорна оторвала взгляд от игральных костей:
— В Атрин? О, жеребенок, мы не можем! Я знаю, ты сказала Арасгону встретиться с нами там, но это ужасный риск… — Не оглядываясь, она хлопнула сэра Барамона по руке: — Не пытайся подменить кости, или я тебя порежу. Смотри у меня!
— Да я бы никогда! — запротестовал сэр Барамон, убирая руку от игральных костей. — Э-э, а почему поездка в столицу провинции может быть рискованной?
Данго кивнул:
— Я тоже хотел спросить об этом.
Брат Коун старательно делал вид, что он изучает свои ладони, не обращая внимания на то, как напряглись Джанель и Дорна.
— Есть что-то, о чем ты мне не рассказала? — прищурился сэр Барамон. — Тамин что-то говорил о том, что ты избегаешь Осуждения. Это правда?
Джанель вздохнула:
— Это правда. Но это не… — Она покачала головой: — Это незаслуженно, ты же понимаешь. Тело моего дедушки еще даже не остыло, когда сэр Орет появился на пороге вместе с небольшой армией.
— Сэр Орет? Второй сын маркрива Ставиры?
Дорна закатила глаза:
— Он самый. Наши родители устроили этот брак, когда мы были детьми, но… из этого ничего не вышло.
— Естественно, из этого ничего не вышло, — согласилась Дорна. — Ты прекрасная молодая аристократка, а он — лошадиная задница. Межвидовые отношения в этих краях не одобряются. — Она ухмыльнулась, на ее лице появилось озорное выражение. — Разве не это ты сказала в том последнем письме, которое оставила перед нашим отъездом?
Джанель не смогла удержаться от улыбки:
— Думаю, возможно, так оно и было.
Сэр Барамон широко распахнул глаза:
— Тогда понятно, почему он так из-за тебя расстроен.
— Нет, я подозреваю, что он просто затаил обиду — потому что сразу после нашей помолвки он вел себя как торра, и я преподала ему урок хороших манер. — Джанель нахмурилась: — Он хотел, чтобы я ему поклонилась, а я отказалась, и он попытался меня заставить.
— О да! — фыркнула Дорна и, наклонившись к сэру Барамону, пояснила: — Я слышала, она сломала Орету обе руки и протащила его за ноги в спальню его отца. О, как бы я хотела присутствовать при этом! — Она скорчила гримасу: — Но мне не рады в поместье Ставиры.
— Я хочу сказать, он считает, что я должна ему тудадже, — объяснила Джанель, презрительно махнув рукой. — Приехав после смерти моего дедушки, он поставил меня перед выбором: или я выйду за него замуж, соглашусь занять место кобылы и смирюсь с этим, или… или расплачусь с людьми, которых он подкупил, чтоб объявить мне Осуждение. Поскольку у меня не было такой возможности, я уехала.
— То есть именно таков и был твой план? Продолжать двигаться вперед, пока ему не надоест гнаться? — Сэр Барамон нахмурился, глядя на девушку.
— Нет! — Джанель замолчала. — Хорошо… Да. Но сэр Орет не может продолжать это вечно. Орет думал, что сможет вой-ти в мои земли со своими солдатами и держать меня в плену, пока меня не Осудят. Он думал, что это займет неделю. Чем дольше я тяну с этим, тем больше Орету приходится давать взяток и тем сильнее истощается терпение его отца. У маркрива Арота могут быть полные сокровищницы металла, которые можно потратить, но это не значит, что он сделал бы это добровольно.
— Арот всегда был проницателен в вопросах финансов. — Дорна бросила кости. — Я снова выиграла.
— Проклятье, кобыла! — Сэр Барамон нахмурился.
Данго покачал головой:
— Никому не может так везти.
— Мне это совсем не нравится, — сказала Дорна. — Идти в Атрин слишком рискованно. Для тебя вообще лучше держаться подальше от столицы. — Она на миг замолчала. — Ты ведь умеешь писать. Отправить весточку: «Здравствуйте, герцог Ксун, надеюсь, это письмо застанет вас в добром здравии. Извините, что не смогла вас навестить. Кстати, в Барсине вынашиваются злые планы. С этим нужно что-то сделать. С любовью, Джанель».
Джанель покачала головой:
— На письма могут не обратить внимания, их могут потерять, они могут попасть в чужие руки. И если мы пойдем пешком — а нам придется поступить именно так, потому что мы отослали всех наших четвероногих друзей, — мы доберемся до Атрина примерно к Великому Турниру. Участие в этом турнире обязательно для всех аристократов ранга стража или выше. Я могла бы избежать встречи с Оретом, но только для того, чтобы герцог Ксун лишил меня титула за то, что я не оплатила расходы. У меня нет выбора.
— Это просто означает, что Орет рассчитывает на твое присутствие, — настаивала Дорна.
— Это не такой большой риск, как можно подумать. Даже если сэр Орет будет в Атрине, ему все равно потребуется время, чтобы найти всех людей, которые ему нужны, чтобы вынести мне Осуждение. И их гораздо больше, чем требовалось для Осуждения Тамину, который в конце концов потерял очень много населения своего знамени. Если я не буду сильно задерживаться, я смогу проскользнуть к герцогу и уйти до того, как у Орета появится шанс противостоять мне.
— В ее словах есть смысл, — сказал сэр Барамон.
Дорна сжала губы в тонкую линию:
— Мне все равно это не нравится.
Джанель улыбнулась:
— Принято к сведению, дорогая Дорна. — Она повернулась к Нинавис: — Это тебя удовлетворит? Я знаю, тебе кажется, что я бросаю тебя, но я делаю все наоборот. Я должна выяснить, кто такой этот Релос Вар, кто такая Сенера и, самое главное, чего они пытаются достичь. У нас не будет лучшего шанса остановить их.
Нинавис по-прежнему выглядела угрюмой и все никак не могла успокоиться, но она кивнула и склонила голову в знак согласия.
— Отлично. Вы все идете в Атрин. Мы останемся здесь и перестроимся. — Она замолчала. — Хотя нам придется нелегко. Осталось не так уж много способных людей.
— Делайте то, что должны делать, — сказала Джанель, — хотя я бы рекомендовала попытаться убедить армию оставить здесь какую-то часть в качестве меры предосторожности. Возможно, вся цель состояла в том, чтобы ослабить этот район обороны Джората.
Нинавис уставилась на нее:
— Этот район Джората? Мы находимся в самом центре Джората. Прямо посередине него. Если бы кто-то вторгся, им пришлось бы пересечь полдюжины кантонов и около тридцати знамен, чтобы добраться досюда. Это место совсем не подходит для военного вторжения.
— Но если у вас есть незащищенный Привратный Камень, без Хранителя Врат, — сказала Джанель, — это станет отличным способом обойти нас с фланга и позволить йорцам тайком проникнуть в наши владения[249].
— Пусть так, но все же я бы сказала, что есть места получше, чтобы закрепиться. Ну, не знаю… — Нинавис махнула рукой.
— Толамер, — предложил сэр Барамон. — Кантон графа Джанель прекрасно бы подошел.
— Точно. Толамер, — согласилась Нинавис. Затем она замерла и оглянулась на Джанель.
— Да, — сказала Джанель, — именно поэтому я бы хотела получше прояснить всю эту ситуацию с сэром Оретом, хотя я сомневаюсь, что он в сговоре с решившими вторгнуться йорцами.
— Но разве йорцы могут вторгнуться? — спросил брат Коун. — Я имею в виду, они часть империи. Разве не странно будет, если одна часть империи попытается захватить другую, не так ли?
Остальная троица переглянулась, будто переговаривалась друг с другом — и одновременно напоминая друг другу, что брат Коун происходил не с восточной стороны Драконьих Башен.
— Йор — последняя из провинций, присоединенных к империи, — объяснила Дорна.
— Я знаю, — сказал брат Коун.
— Ну… — Дорна пожала плечами. — Они от этого не в восторге. Я имею в виду, джоратцы стали куурцами уже лет пятьсот как — ну, или около того. Нас это вполне устраивает. Мы гордимся этим. Кроме того, здесь, в Джорате, мы сами перешли на сторону Куура, чтобы император Кандор помог нам изгнать нашего старого бога-короля. Мы хотели стать частью Куура. Но есть йорцы, чьи бабушки и дедушки прекрасно помнят, как ими правил бог-король Чертхог и противная богиня-королева Сулесс. Ни у кого не было Уртанриэля, поэтому убийство богов-королей было делом тяжелым и грязным. Настоящей кровавой баней. Бойня от одной двери до другой, с поджиганием любого, у кого есть хоть капля магической силы. Настоящие йорцы по-прежнему не допущены к власти. Им не разрешается исповедовать свои убеждения или говорить на старом языке. Я хочу сказать, что они не стремятся считать себя верными империи, как мы.
— Все равно это лучше, чем в Маракоре, — пожаловалась Нинавис. — По крайней мере, йорцам разрешено владеть оружием.
— Это потому, что йорцы не продолжают бунтовать, — возразил сэр Барамон, а затем пожал плечами: — Или, может быть, они просто гораздо терпеливее относятся к этой идее. Разве ты стала бы жить в таком жалком месте, как Йор, если бы в этом не было необходимости.
Нинавис закатила глаза:
— Нет.
Сэр Барамон вскинул руки:
— Ну, вот и все. Мотивов более чем достаточно для того, чтобы попытаться расширить свою территорию до земель более солнечных и плодородных, чем их родной заснеженный, замерзший, личный Ад.
— Релос Вар, — пробормотала Джанель.
Остальные посмотрели на нее.
— А что Релос Вар? — спросила Дорна.
Джанель покачала головой:
— Не бери в голову. Я выясню, кто он такой, как он замешан во всем этом и как он связан с этой колдуньей, Сенерой.
— А затем? — спросила Нинавис.
Джанель склонила голову набок:
— Затем я просто убью их. Что ж еще?[250]


Часть II
Серебряный Меч

Они прервались на ужин.
Вечерняя трапеза состояла из длинной лапши, политой острым рагу из бычьих хвостов с томатами. Кирин ел большую часть еды с помощью хлеба, но он признавал и использование двузубых вилок, которыми местные ели лапшу.
Закончив есть, он вдруг понял, что запах горящего дерева стал сильнее. Его глаза наполнились слезами, а люди вокруг начали кашлять.
Так же, как и он.
Кирин оторвал взгляд от тушеного мяса как раз вовремя, чтобы увидеть, как из камина рядом с ним повалил дым. Так же, как и из большого камина в другом конце комнаты. Мужчина, которого он раньше не видел, задыхаясь, выбежал из коридора, который, как он предполагал, вел на кухню. За беглецом следовало серое облако дыма, вырвавшееся из соседней комнаты.
Джанель вскочила:
— Всем на землю! Не вставать!
— Что происходит? — выкрикнул кто-то.
— Рисуйте знак! Срочно! — Это, похоже, была Нинавис.
Кирин присел на корточки. В тот же миг рядом с ним опустился Коун.
— Откинь волосы назад, — сказал брат Коун.
— Зачем? Что ты… — Он не договорил, вспомнив, как брат Коун расправился с колдовским дымом в Мерейне. Этот дым был обычным, но это не означало, что в нем нельзя было задохнуться до смерти. Он откинул волосы назад.
Брат Коун колебался.
— Подожди, меч… — Он посмотрел на пояс Кирина, где отдыхала Уртанриэль.
— Все равно должно сработать, — сказал Кирин. — До тех пор, пока я не попытаюсь развеять его или пока Уртанриэль не решит, что это мне угрожает. Ты ведь воздействуешь на воздух, а не на мое тело или тенье, верно?
— Верно. — Коун коснулся пальцем лба Кирина и что-то нарисовал на нем, а затем перешел к следующему человеку. Воздух сразу же стал сладким и свежим на вкус. Кирин больше не чувствовал запаха дыма. Он встал и увидел, как дым расступился вокруг его головы, как будто там был невидимый барьер. Далеко в дыму Кирин не мог видеть, но, по крайней мере, он мог стоять. И дышать.
— Сначала лошади, — приказала Джанель всей комнате. — Иначе они окажутся быстро на земле.
— Кто-нибудь потушите огонь в очаге!
Кирин чуть не вызвался добровольцем, но внезапно вспомнил, что у него Уртанриэль. А значит — ему не полагалось никакой магии, потому что, как бы ему ни хотелось помочь, отпускать ее не хотелось еще сильнее.
Кроме того, он не был уверен, что Уртанриэль позволит ему отпустить ее.
— Чем я могу помочь? — крикнул Кирин[251].
— Проверь задние комнаты, — ответил какой-то мужчина. — Убедись, что там никто не спит… ну или не занимается чем-нибудь еще.
Кирин не мог видеть достаточно далеко, чтобы найти, где располагались задние комнаты, но примерно это представлял, так что смог, спотыкаясь, подойти к ним и принялся открывать двери.
— Здесь есть кто-нибудь?
Гостиница предлагала номера для ночлега.
Последний из которых был занят.
Кирин отвернулся.
— Так, ребята, надевайте одежду и быстро наружу. Высоко не подниматься — из каминов дым.
Троица в кровати откликнулась, и он сразу ушел.
Когда он вернулся, дым уже рассеялся. Учитывая ворчание Уртанриэль, можно было предположить, что кто-то использовал магию, чтобы рассеять его. Джанель вернулась из конюшни с Арасгоном, Таларасом и Хамаррат. Никому это не показалось странным.
— Внимание всем! — крикнула Нинавис. — Давайте успокоимся. Холодно станет не сразу, так что мы сможем убрать дым. Возможно, даже сможем нагреть для тепла эти камни.
— Эйан’аррик сделала это нарочно? — спросил кто-то[252].
— Не думаю, — ответила Джанель. — Должно быть, накопившийся снег и лед наконец заблокировали трубы. Это ничего не меняет, так что расслабьтесь.
Толпа не расходилась, но они хотя бы успокоились. Люди отодвигали столы и стулья в сторону. Поскольку большинство чувствовало, что ложиться спать еще рано, они располагались не для сна, а скорее для отдыха. У всех на лбу были нарисованы знаки, некоторые — пеплом или мелом, но большинство было создано элегантными светящимися желтыми линиями, явно волшебными — и это в стране, которая, как известно, ненавидела любое проявление магии.
Кирин надеялся, что их предупредят до того, как прибудет человек, которого ждала Джанель, и будет время удалить метки.
А если нет… Вряд ли они кого-нибудь смогут одурачить.

16: Черный Лотос

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как женщина наконец стала императрицей
Когда все закончили уборку и разобрались с различными мелкими проблемами, Кирин устроился на стуле у бара рядом со Звездой.
— О, привет! Меня зовут Кирин. А тебя? И не мог бы ты представить меня этой очаровательной женщине, которая на весь вечер монополизировала твое внимание?
Звезда на мгновение глянул на него, а затем скорчил гримасу:
— Продолжай звать меня Звездой. Я не возражаю.
— Я Дорна. — Старуха окинула Кирина взглядом с ног до головы. — Хм.
Кирин понятия не имел, что это значит.
Джанель села рядом с Кирином так близко, что их бедра соприкоснулись. Было так смешно осознавать, что их бедра соприкасаются. Он чувствовал каждый нерв. Каждый раз, когда Кирин хотя бы слегка приближался к Джанель, казалось, что воздух звенит от напряжения.
Через секунду Нинавис зашла за стойку бара, схватила бутылку ариса и налила всем по стакану.
— Мне воды. Мы так пили сегодня вечером, как на свадьбе или на похоронах. — Дорна обвела рукой всю компанию: — Вам тоже стоит начать пить воду, слышите?
— Да, мама, — сказал Звезда.
— Итак, этот твой отсутствующий друг… — сказал Кирин.
Джанель прижала костяшки пальцев к вискам:
— Мы ждем волшебника, который знает, как открывать Врата. Не думаю, что он воспользуется входной дверью.
— И он должен уже быть здесь?
— Да, но… — Джанель оборвала речь на полуслове, увидев, что рядом с Дорной сел брат Коун.
Жрец отодвинул стакан с арисом:
— Чай есть?
— Сзади есть кофейник.
— Еще лучше, — согласился брат Коун.
— Коун, есть что-нибудь от Турвишара? — спросила Джанель.
— Турвишар? — Кирин удивленно моргнул: — Вы ждете Турвишара Де Лора?[253]
Он испытывал смешанные чувства к лорду-наследнику Дома Де Лор. Турвишар работал на некроманта Гадрита Де Лора, но только потому, что ему в детстве был сделан гаэш. После устранения гаэша Турвишар проявил большую готовность помочь Кирину, чем другим соратникам Гадрита — включая Релоса Вара[254]. Кроме того, Турвишар действительно был безумно могущественным волшебником. Его сил хватило бы для того, чтобы самостоятельно открыть Врата без использования Привратного Камня.
— Я же говорила тебе, что мы знаем одних и тех же людей?
— Кто такой Турвишар Де Лор? — спросила Дорна. — Кроме того, что он никчемный отброс из королевской семьи. — Она взглянула на Кирина: — Не обижайся.
Кирин пожал плечами:
— О нет. Тут я полностью согласен.
— Я оставлял ему сообщения, — сказал Коун. — Пока ничего. О, спасибо, Нинавис. — Он потянулся за кофе.
— Подожди, вы можете связаться с Турвишаром? Как? — Кирин посмотрел на него мимо Звезды и Дорны.
Брат Коун закусил губу:
— Это…
— Только не говорите, что это сложно, — сказал Кирин.
Брат Коун сглотнул:
— Мой Краеугольный Камень, Сердце Мира, позволяет мне видеть сквозь источники тепла на большом расстоянии. Это один из способов, с помощью которых мы узнаем, что Мориос еще не атаковал Атрин, — я проверял это через фонарь в городе. Я также могу… э-э… Я также могу накладывать заклинания в любом месте, которое я вижу, и таким образом я оставляю сообщения.
Кирин присвистнул. Любой Королевский дом в Столице отдал бы дюжину любимых сыновей и дочерей, чтобы иметь такую способность[255].
Проклятье, Тераэт тоже был бы очень счастливым убивашкой, если бы обладал такой способностью. Кирин почти почувствовал ревность: Кандальный Камень был артефактом, которым вряд ли бы кто пожелал пользоваться. На повседневном уровне Краеугольный Камень брата Коуна казался намного более полезным.
— Ты недавно проверял Атрин? — спросила Джанель.
Жрец кивнул:
— Как раз перед обедом. По-прежнему ничего.
— Будем надеяться, так и останется. Мы втроем просто… — Джанель окинула взглядом бар. — Мы кое-чем занимались. Дорна, Нинавис… — Она посмотрела на Звезду. — Э-э…
— Звезда, — подсказал он.
— Верно. Знаю, что веду себя грубо, но не могли бы вы оставить нас наедине…
— Нет, не могли бы! — сказала Дорна. — Я не видела ни тебя, ни Коуна со времени Великого Турнира, и ты знаешь, что там произошло. Прошли годы. И нам нужно наверстать упущенное. Я останусь здесь! — Для выразительности она скрестила руки на груди.
— Я тоже, — сказала Нинавис.
Кирин усмехнулся:
— Я думаю, теперь твоя очередь рассказывать, Джанель.

Очередь Джанель.
Загробный Мир
Сейчас будет часть истории, которую никто из вас — даже брат Коун — раньше не слышал.
Позвольте мне рассказать, что произошло после того, как мы покинули Мерейну и наше убежище.
Бури закончились. Ко мне, кобыле Дорне и брату Коуну теперь присоединился сэр Барамон (который настаивал, что путешествие пойдет ему на пользу). Мы отправились в столицу Джората, Атрин. Я настояла на этом. Я знала, что армия движется к Мерейне, но чувствовала себя обязанной доложить о катастрофе герцогу Ксуну. Нинавис и горожане согласились вернуться и присмотреть за Мерейной — и проверить, рассеялся ли колдовской дым.
К тому времени, как мы разбили лагерь, настроение у нас было испорчено. Мы отдали большую часть еды Нинавис и горожанам. Лед и снег не по сезону нанесли много вреда дикой природе, которая уже приготовилась к весне. Дорна собирала травы и растения — съедобные, если их заморозить. Я поймала себя на том, что тоскую по кому-нибудь с луком и острым охотничьим чутьем. Стараниями Дорны мы получили не больше нескольких пригоршней кореньев и ягод.
И все же, даже когда я ложилась спать голодной, для того, чтобы пересечь Вторую Завесу, мне было достаточно закрыть глаза[256].
Открыла я их для того, чтобы обнаружить, что нахожусь на небольшом холме с видом на город. Мое сердце заныло от его сходства с Холодными Водами — возможно, здесь было больше азоков, но тут были такие же общие зоны для приготовления пищи, те же конюшни и землянки.
И такие же мертвецы, запертые внутри.
Вдалеке ревели демоны. Я обнажила меч, зная, какая ночная работа мне предстоит.
А затем слоны Таэны снова наполнили воздух своими трубными голосами. Ухмыльнувшись, я сменила тактику. Вместо того чтобы броситься в бой, я погнала демонов прямо к светящимся боевым слонам Богини Смерти. На этот раз я держалась подальше от светящихся стрел, убивая отставших демонов, посчитавших, что я представляю меньшую угрозу, чем Охота.
Я поискала его глазами. Все это время я осматривала линию деревьев, изучая слонов, выискивая взглядом ванэ из Манола в зеленом и золотом. Того, которого я предупреждала о Релосе Варе[257]. Того, кто спас мне жизнь.
Но его там не было. Разочаровавшись, я направила свой гнев в его естественное русло: убийство демонов.
Эти демоны — молодые, глупые, зеленые — не понимали, что лес Загробного Мира стал их склепом. Им была обещана власть и страх убитых ими жертв. Их никто не предупредил, что они и сами могут стать добычей.
Когда пал последний демон, я стряхнула фиолетовую кровь с меча, наблюдая, как слоны трубят о своей победе. Они не заметили моего присутствия. Учитывая, что альтернативой было стать их жертвой, меня это вполне устраивало.
Однако по-прежнему не было никаких признаков моего безымянного ванэ из Манола.
— Кого ты ищешь?
Я резко обернулась.
Он, одетый в тот же наряд, который я видела на нем в прошлый раз, стоял позади меня, скрестив руки на груди и прислонившись к стволу мертвого дерева. На этот раз его кинжалы оставались на поясе.
На груди у него была рана, словно его ударили ножом, но, казалось, он даже не заметил ее.
— Это ты?.. — благоразумно спросила я, подходя к нему. Я не услышала и не почувствовала его приближения, и на мгновение у меня возникло подозрение. Могла ли это быть Ксалторат? Могла ли она знать о нашей предыдущей встрече? Неужели она сейчас выдавала себя за него?
Нет, сказала я себе. Она не знала. А если бы и знала, то не осмелилась бы подойти так близко к месту, где могла появиться сама Таэна. Это все было реально. Или, по крайней мере, настолько реально, насколько это может быть в Загробном Мире. Я тонула в его зеленых глазах, и от него пахло кровью, мускусом и глубоким, бескрайним морем.
— А кем еще я могу быть?
— Неважно, — сказала я, и…
Ну, нет смысла этого стесняться. Я поцеловала его.
Это было глупо. Я знаю, что это глупо. Я не спросила у него разрешения. Я все еще держала меч. Если бы он решил, что я нападаю на него, это была бы лишь моя вина. Но даже если нет, было бы невежливо начинать такую увертюру без определенных обсуждений. Я позволила своему желанию взять верх над здравым смыслом.
Я почувствовала, как он вздрогнул. Он потянулся к оружию, инстинктивно предположив, что это ловушка. У меня вообще не было оправдания. Он остановился.
— Ты помнишь меня? — Он посмотрел на меня так, словно я была чудом.
— Конечно, я тебя помню. Ты спас мне жизнь.
Он отступил назад, выглядя странно разочарованным[258].
Затем кто-то позади нас откашлялся.
Он шумно втянул воздух. Я обернулась и увидела…
Таэну.
Таэна, Богиня Смерти, стояла прямо позади нас.
Подобно своим статуям, она была темнокожей и одетой в белый шелк. Розы и черепа обнимали ее бедра, венчали ее мерцающие волосы. И было понятно, кто она. Дело было не только в том, что она являлась красотой, воплощенной в обсидиане, костях и багровом цвете. Ее аура, ее ужасная манера держаться, ее облик провозглашали, что она пережила все абсолютное и неизбежное. В ее глазах каждый находил свой окончательный суд, все людские грехи и милости обнажались пред ее ртутным взором.
Я опустилась на колени и наклонила голову, распростершись перед ней ниц. Позади я услышала, как ванэ из Манола отошел в сторону. В каждом его движении чувствовалась вина, словно его поймали с поличным, — и я поймала себя на том, что задаюсь вопросом, не Таэне ли принадлежит его тудадже. Я слышала много шуток о брачном ложе Таэны как эвфемизме для обозначения смерти, но мне никогда не приходило в голову, что за этим юмором может скрываться что-то реальное. Неужели меня только что поймали на вольностях с любовником Таэны?
Затем я услышала шум шагов, шуршание ткани, свист металла, рассекающего воздух.
Что? Нет!
Жизнь, потраченная на то, чтобы пережить грубые и резкие «уроки» Ксалторат, сделала некоторые инстинкты необратимыми.
Я успела откатиться в сторону за мгновение до того, когда меч Таэны вонзился в землю там, где я только что была.
— Мать, нет! — закричал ванэ из Манола.
— Значит, не любовник, — сказала я, перекатываясь на бок.
Сын было не намного лучше.
Она держала по клинку в каждой руке и двигала ими с невероятной скоростью.
Она приближалась неуклонно, неумолимо — подобно тигру, идущему, медленно и уверенно, к добыче, слишком тяжело раненной, чтобы убежать. И хотя она не бежала, она мгновенно приблизилась ко мне, появившись рядом в мгновение ока, хотя, казалось, шла не спеша и не торопясь.
— Пожалуйста! Остановись! — закричала я, пытаясь увернуться. Щит задрожал от мощного удара мечом. — Я тебе не враг!
Моя рука онемела от удара.
— Нет? — Таэна шагнула ко мне: — Тогда почему Ксалторат пощадила тебя? Почему она выбрала тебя, дав возможность выжить в Адском Марше кантона Лонеж?[259] По какой еще причине, кроме того, что ты поклялась ей в верности?
Протест застыл у меня в горле. Слезы навернулись на глаза.
— Я не знаю, почему она пощадила меня.
— Нет, знаешь. — Она вновь замахнулась.
Я увидела, что ее сын отодвинулся в сторону, и поднырнула под ее замах. А она неглубоко полоснула мне по бедру, прорезав броню насквозь.
Моя сила здесь не шла мне на пользу. Моя способность отбить оружие врага или даже сломать его ничего не значила против бога. И эта полнейшая бесполезность проявлялась в каждом замахе, каждом увертывании, каждом близком или не очень близком промахе. Новые и новые разрезы пересекали мою броню, подобно бритвенным следам, оставленным врагом, которому не нужно было торопиться с неизбежным исходом.
Я не нанесла ей ни одного удара.
Я не подходила близко.
Я отбросила меч и щит и вновь опустилась на колени.
Я почувствовала, как холодный металл прикоснулся к моей шее и два лезвия остановились у самой кожи.
— Я не знаю почему, — повторила я. — Она спросила меня, хочу ли я ее защиты. Она не была похожа на демона. Она выглядела как красивая женщина. Поэтому я согласилась. Но я никогда не подчинялась ей. Однажды она… — Я не решилась сглотнуть, все время ощущая на себе пристальный взгляд Таэны, понимая, что единственное движение способно положить конец моему существованию. — Однажды она потребовала от моей матери — моей настоящей матери… заключить с ней сделку, чтобы защитить меня. Я не верила ей тогда и не верю сейчас: Ксалторат любит лгать.
— Да. Да, любит. Посмотри на меня. — Она приподняла мой подбородок лезвиями.
Я скорее почувствовала ее голос костями, чем услышала ее. И не выполнить приказ я не посмела.
Я подняла глаза. Наши взгляды встретились.
Смотреть в глаза Таэны — означало смотреть в зеркало каждого прошлого греха, который я когда-либо совершала, каждой ошибки, каждой обиды. Эти глаза видели все. Каждый постыдный поступок или поступок, которого я должна была стыдиться. Эти глаза говорили: «Я видела все, что ты сделала. Ты можешь скрыть свои грехи от всех остальных, даже от тебя самой, но не от меня. От меня не скроешь никогда».
Я находила в этом своего рода утешение.
Я знаю, это звучит странно, но утешение может быть и в том, чтобы сорвать струпья с раны. Это приносит боль, да, но еще и облегчение. Наконец-то все открыто. Наконец-то я призналась в своих грехах. Наконец-то кто-то знает.
Я не видела, как она уронила мечи или убрала их, но они исчезли. Она взяла мое лицо руками, продолжая смотреть мне в глаза, изучая мои черты.
— Кто твой господин? — спросила она меня. — Кому принадлежит твое тудадже?
— Маркриву Став… — начала отвечать я.
— Нет, — поправила меня она. Я вздрогнула, когда поняла правду, заключенную в этом единственном простом слове. Возможно, я была обязана своим тудадже маркриву Ставиры, Ароту Малкоссиану. Возможно, я знала свое место, отдала ему свою преданность. Но, по правде говоря, у меня не было к нему никаких чувств с того дня, как он решил поставить амбиции своего сына выше чести моего дома. Но кто же тогда оставался? Ксун, герцог Джората? Возможно, герцог Ксун. Но я не видела этого человека много лет; трудно быть верным тому, от кого осталось только имя.
Затем я поняла очевидный ответ:
— Ты, — сказала я. — Восьмая. У тебя всегда была моя ту-дадже.
Ее осуждающий и справедливый взгляд продолжал ловить мой, но ее руки изменили свое положение, прижавшись к моим щекам. Она наклонилась и поцеловала меня в лоб, а затем отпустила меня.
— Я ошиблась на твой счет.
— Ошиблась?
Это было хорошо или плохо? Она имела в виду, что не должна была пощадить мою жизнь?
Она отвернулась, освобождая меня от своего пристального взгляда. Я чувствовала себя так, словно меня только что держали на веревочках и теперь освободили, так что я рухнула на землю, пытаясь восстановить дыхание. Я попыталась обратиться к ванэ за объяснением, но он уставился на меня так, словно видел в первый раз.
— У меня есть плохая привычка слишком рано списывать людей со счетов, считая их безнадежными, — объяснила Таэна. — Я предполагала, что, как только Ксалторат вцепится в тебя когтями, ты будешь потеряна для нас.
— Я не понимаю.
— Мать не поверила мне, — наконец вмешался ванэ из Манола, — когда я сказал ей, что ты все еще не демон.
Таэна развела руками:
— В мою защиту скажу, что это небывалый случай. Демоны или пожирают, или заражают. Демоны не проявляют милосердия.
Я вскинула голову:
— Я бы не назвала это милосердием.
На меня снова уставились эти зеркальные глаза:
— О, я понимаю почему. — Она протянула руки, то ли благословляя, то ли извиняясь. — Я ошибалась в тебе, — повторила она, — и поэтому ты не получила помощи, которая могла бы тебе послужить. Так что теперь я в долгу перед тобой. Что ты хочешь? Попроси меня об одолжении, и если в моей власти даровать его, я сделаю это.
Мое сердце билось так быстро, что я не слышала ничего, кроме стука крови в ушах. Дар Богини Смерти. Я могла бы попросить достаточно металла, чтобы восстановить мое фамильное поместье, выкупить залоги, причитающиеся маркриву Ставиры, вернуть лояльность моих вассалов в Толамере. Я могла бы попросить о смерти Орета, человека, который вынудил меня покинуть мой собственный дом, или о том, чтобы Таэна вернула моего дедушку. Я могла бы попросить снова увидеться с родителями…
Я закрыла глаза от боли. Нет. Я не могла.
«Если в моей власти даровать…»
Сюда не входило возвращение моих родителей или даже просто встреча с ними. Души моих родителей пребывали за пределами досягаемости богов.
В наших двойственных и переплетенных мирах нелегко по-настоящему умереть, но все-таки это возможно. И легче всего приносят эту истинную смерть другим именно демоны[260].
Но в любом случае я могла обратиться с одной только просьбой и жить спокойно.
— Тогда я прошу вот о чем: покончите с Релосом Варом.
Таэна моргнула, глядя на меня. Затем она усмехнулась и повернулась к сыну:
— Что ты ей рассказал?
— Это не я, — запротестовал он. — Она сама узнала о волшебнике.
— Пожалуйста, — сказала я, вставая. — Я знаю, что Релос Вар замышляет недоброе в Джорате. Ему помогают колдунья и дракон, и я не знаю его целей, но они не могут быть добрыми.
— О, тебе не нужно убеждать меня, — сказала Таэна. — Я лучше, чем кто-либо другой, знаю, на что он способен. К сожалению, ты назвала дар, который не в моей власти предоставить[261].
Я почувствовала слабость.
Я предполагала, что Релос Вар будет сильным. Ну или хотя бы достаточно сильным. Но то, что он достаточно силен, чтобы пребывать вне суда богов? Я в шоке уставилась на нее.
— Действительно, возможность остановить Релоса Вара очень занимает меня и моих собратьев из Восьми, — призналась Таэна. — Так что вместо того, чтобы помочь тебе, все будет совсем наоборот.
Я нахмурилась:
— Не поняла.
Она сделала какой-то жест. Ничего такого уж витиеватого, но только что ее руки были пусты, а уже в следующее мгновение она держала копье. Золотое копье, прекрасное и сияющее. И она предложила его мне.
Имей в виду, копье — не мое любимое оружие.
Я не могу вспомнить ни одного случая, когда я когда-либо использовала его. По большей части я практиковалась с мечами и булавами, но это совсем не одно и то же.
Однако, когда бог вручает вам оружие, вы берете его. Вы не просите чего-нибудь другого.
Металл казался теплым на ощупь. Длинное зазубренное копье было украшено вдоль древка символами солнца. Оно было легким и хорошо сбалансированным. И без всяких объяснений я знала, что каждый дюйм его был волшебным.
— Оно зовется Хоревал, — объяснила Таэна. — Когда-то оно принадлежало старому другу. И если я права, то это одно из немногих видов оружия во всем мире, которое может убить дракона. Я сожалею, что не могу дать тебе само это оружие.
Я посмотрела на богиню, ответив ей улыбкой на улыбку.
— Вот как? — Затем до меня дошли ее слова. — Что значит «ты не можешь дать мне оружие»? Оно же здесь?
— Нет, дитя, это всего лишь видимость. Настоящий Хоревал спрятан за многими замками во дворце Ажена Каэна, герцога Йора, который является поборником Релоса Вара.
— Это действительно усложняет дело[262].
— Так что, похоже, я даю тебе задание, а не дарую тебе милость. Верните это копье в Мир Живых. Если копье способно убивать драконов, то у тебя есть возможность убрать одно из величайших орудий Релоса Вара — Эйан’аррик.
— Но, Мать, это безрассудно. Даже Братство никогда не было в состоянии проникнуть в Ледяные Владения…
Она вскинула руку. Он замолчал.
Я улыбнулась ему, польщенная тем, что он заботится о моей безопасности.
— Знаешь, твой сын не так уж и ошибается. Не имею ни малейшего представления, как можно проникнуть туда. Я не воровка и не шпионка.
Таэна наклонила ко мне голову:
— Когда доберешься до Атрина, поищи человека по имени Митрос. Он руководит компанией наемников, состоящей из свободных всадников. Он будет только рад посоветовать тебе, как лучше всего решить эту проблему.
— Мать, ты не можешь просить ее об этом!
Таэна посмотрела на него так, что тысяча слонов бросилась бы в паническое бегство.
— Это слишком опасно, — продолжал настаивать он. — Релос Вар уничтожит ее, если даже предположить, что герцог Каэн не сделает этого первым. Не может быть, чтобы Релос Вар не знал, кто она такая. Ее невозможно замаскировать. Не получится притвориться, что она другая!
— Да, — мягким и опасным голосом согласилась Таэна. — Я рассчитываю на это. Я рассчитываю именно на это. Я знаю, что он не причинит ей вреда. Ему нравится настраивать наши семьи против нас. Это желание будет непреодолимо[263].
— Это не тебе решать! — огрызнулась я на слова ванэ, который, казалось, был очень удивлен моему вмешательству. — А мне!
— Ты ничего не знаешь о рисках…
— Какие риски имеют здесь значение? Что он контролирует людей и силы, способные убивать тысячами? Я это знаю. Что он обладает магией и силой, недоступными моему пониманию? Я узнала это, когда Таэна сама сказала мне, что не может победить его. Я знаю, что это опасно. Имеет ли это значение, когда на карту поставлено так много жизней?
Он нахмурился:
— Почему ты такая упрямая?
— Почему ты думаешь, что я не могу выбирать свой собственный путь?
Он выпрямился:
— Я этого не говорил.
— За кого ты меня принимаешь? — Я указала на его мать, Богиню Смерти: — Моя тудадже у нее, но не думай, что передала тебе свои поводья. Я этого не делала.
— Тераэт, она приняла решение.
Я замолчала.
— Его зовут Тераэт?
— Да.
Я прикусила нижнюю губу, глядя на Тераэта. Он казался достаточно молодым. Не намного старше меня.
Я снова повернулась к Таэне:
— На него уже кто-нибудь претендовал? Он так прелестен.
Она удивленно заморгала, а Тераэт и вовсе уставился на меня в немом шоке. Затем Таэна улыбнулась:
— Почему… Что ты предлагаешь за него?
— Ну, ты все еще должна мне дар.
— Очень хорошее замечание.
— Но Мать! — Возмущенный тон Тераэта развеял все сомнения, которые могли быть у меня по поводу их отношений. Он был оскорблен. Его мать смутила его.
Прекрасно. Очаровательно.
О, я хотела его.
Я крутила в руках иллюзорный Хоревал.
— Думаю, я соберу для тебя великое множество душ, великий господин, и я начну сегодня ночью. — Я понятия не имела, какие обряды ухаживания существуют у богов или их потомков, но по обычаям моего народа я заявила о своих намерениях. О его отце я не беспокоилась — идорра Таэны возвышалась над любым, кто мог бы лечь в ее постель. Так что за ее сына я торговалась только с ней.
— Мать, ты не можешь продавать меня. — В его дразнящем тоне проклевывалось что-то более острое, чем смех. Что-то более темное. Сомненье. В этом утверждении таился вопрос, и очень некрасивый вопрос.
— Разве я не Правосудие? — ответила Таэна. — Разве, если я поступлю так, это не значило бы, что ты этого заслужил?
И вдруг она перестала смеяться или улыбаться. Все стало слишком серьезным, и я совершенно не понимала почему.
Тераэт взглянул на меня, и эти прекрасные зеленые глаза наполнились сожалением и чувством вины.
— Что здесь происходит? Что мне нужно понять, чтобы прояснить все происходящее?
Таэна и Тераэт посмотрели друг на друга в течение еще одного удара сердца, а затем он вздрогнул и отвел взгляд. А Таэна повернулась ко мне:
— Мы не всегда избегаем грехов прошлых жизней. Но если тебе нравится мой сын и ты завоюешь его сердце, тогда он твой, и с моей стороны ты не найдешь возражений. А пока — удачной охоты, дитя мое.
— Тераэт?
Он поднял глаза от земли:
— Да?
Я наклонила к нему голову:
— Мы еще увидимся.
Улыбка Тераэта стала кривой:
— У меня ведь есть право голоса по этому вопросу?
— Всегда. А до тех пор… — Я отсалютовала Таэне и зашагала в лес, в поисках демонов.

17: Перевал Тига

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как две женщины стали фактическими главами Дома Де Мон
— Пожалуйста, скажи мне, что ты не замужем за Тераэтом, — сказал Кирин.
— Технически… — начал было говорить брат Коун, но Нинавис протянула ему чашечку кофе.
— Я не замужем за Тераэтом, — сказала Джанель, хлопнув пальцами по плечу жреца. — Не доводи его до сердечного приступа.
Коун с улыбкой отхлебнул из чашки.
— Кто этот жеребец, о котором ты говоришь? — спросила Дорна. — Тераэт? Как получилось, что я его не знаю.
Представлять таким же образом Кирина Дорна не требовала. Но Кирин подозревал, что каждый в таверне знал, кто он такой.
— Дорна, я никогда не встречала его в Мире Живых, — сказала Джанель, — но если я когда-нибудь его встречу, обещаю, я приведу его сюда, чтобы познакомить с тобой. — Она на миг замолчала. — Если он когда-нибудь поймет, что не он главный.
— О, ты должна перестать влюбляться в жеребцов, которые думают, что ты должна быть кобылой, — покачала головой Нинавис. — В любом случае ты даже не знаешь, жив ли он.
— О, Тераэт жив, — сказал Кирин, чувствуя себя намного лучше после всего этого разговора. Тераэт еще не покорил сердце Джанель? Прекрасно[264]. — Я провел несколько лет, тренируясь с ним. Однако он убийца и потенциальный революционер.
Нинавис ухмыльнулась:
— О, вот это я понимаю. Это прямо мой тип мужчин.
Дорна подняла палец:
— Но он вожжи или седло? Вот в чем вопрос.
Кирин нахмурился:
— Что… о боги, ты ведь опять сейчас говоришь не о лошадях? Прекрати!
Все, за исключением, возможно, брата Коуна, рассмеялись.
— А теперь продолжай, — махнув рукой, сказала Дорна. — Я хочу услышать, что случилось с моим жеребенком.
— О, мы меняемся друг с другом, кобыла Дорна, — объяснил брат Коун, — чтобы не надрывать голоса.
Он вытащил свой дневник и начал читать.

Рассказ брата Коуна.
Сразу за перевалом Тига, Джорат, Куур
Путешествуя из Мерейны в Атрин, они представляли собой самое жалкое зрелище. С тех пор как они покинули эставу, погода оставалась все такой же отвратительной. Брат Коун прибегнул к магии, чтобы помочь не отморозить руки и ноги, и даже сэр Барамон не протестовал. Они смогли добыть пропитание лишь через несколько дней, когда погода наконец улучшилась. Позже путники остановились в небольшой деревне, чтобы купить припасов.
Брат Коун предпочел не заострять внимание на том, что граф, похоже, никогда не нуждалась в исцелении. Ее кожа оставалась теплой, каким бы холодным ни был лед или снег, как будто в ее алых глазах горел настоящий огонь.
На второй неделе они выехали в районы Джората, недоступные для холодного дыхания Эйан’аррик. На земле распускались цветы. Улыбаться стало легче. Однажды утром граф проснулась так, словно никогда не знала ни боли, ни страданий, с такой широкой улыбкой на лице, что даже Дорна замерла и уставилась на нее.
— Будь ты кем-то другим, жеребенок, я бы сказала, что тебе, должно быть, снились сладкие сны.
— Достаточно сладкие, — согласилась граф. Она посмотрела на Дорну, проморгалась, а потом покачала головой: — Мне все время кажется, что я сейчас увижу Арасгона.
— Он скоро нас найдет, — сказал сэр Барамон, потянувшись и застонав: — О-о-о… У меня болит все тело. Даже ногти на ногах.
— О, мне нужно взглянуть… — предложил было брат Коун.
— Я в порядке, — огрызнулся сэр Барамон.
Граф перестала улыбаться.
— Ты же знаешь, что Коун — Кровь Джораса[265],– сказала Дорна. — Не обращайся с парнишкой, как с местной кобылой. Позволь ему помочь тебе.
— Кровь кого? — спросил брат Коун. — Подожди, кто я?
Но Дорна уже и не думала о нем. Пристальный взгляд старухи сфокусировался на Джанель:
— Жеребенок? Что случилось?
— Перевал Тига, — махнула рукой Джанель. — Глянь туда.
Брат Коун повернулся на север. Они уже почти доехали до переплетения троп и мостов, ведущих из Пастбищ Южного Джората в Великие Степи, где находились Толамер и столица Джората, Атрин. Именно этим же путем они и прибыли в Барсину. Коун предпочитал восхождению на острые степные скалы тропы, но и они были столь узки, что от этого кружилась голова.
Но от одного взгляда на белый как снег цвет земли на перевале начинали слезиться глаза
Не обмолвившись ни словом, они бросились сворачивать лагерь — и поспешность, с которой этим занялась граф, заразила всех. Брат Коун вдруг понял, что ему не хватает Облака — мерина, которого Джанель подарила ему, узнав, что у Коуна нет лошади. Жрец, конечно, не считал себя наездником (и, скажи он это вслух, Дорна бы сразу подтвердила, что так оно и есть), но он очень привык к Облаку.
— Мы всегда можем воспользоваться Большим Подъемником, — заметила Дорна.
— Это еще сотня миль, — отрезала Джанель.
— Посмотри на снег. На перевале Тига никогда не бывает снега. Если дракон здесь, мы должны быть от него как можно дальше.
— Мы должны в этом убедиться! — Граф даже не замедлила шаг.
Дорна выругалась под нос и родительски глянула на сэра Барамона, но он лишь пожал плечами, как бы говоря: «Что мы можем поделать», и последовал за Джанель.
Как и остальные.

Поднявшись на перевал, брат Коун понял, что худшие подозрения графа сбылись. Перевал Тига всегда считался оживленным местом, и с его помощью было проще всего добраться с плато на расположенные внизу пастбища, так что воспользоваться им могли все, кто был слишком беден или слишком упрям для того, чтобы использовать систему врат Куура. Они и сами прошли этим путем, не заходя в расположенный рядом город, потому что были слишком бедны, чтобы позволить себе платить за гостеприимство, и слишком горды, чтоб просить милостыню.
Впрочем, именно это и вдохновило Джанель начать охоту на преступников.
А сейчас намертво замерзшие город и перевал лежали под толстым слоем льда.
Увидев это, граф бросилась вперед, не дожидаясь своих спутников.
— Мы за тобой не успева… — Дорна проглотила рвущееся с языка ругательство, увидев, как на дальнем краю города кто-то пошевелился.
Проснувшаяся Эйан’аррик, Повелительница Бурь, подняла голову.
Граф резко остановилась. Следом замерли и остальные — до конца не веря, что они могли быть так легко застигнутыми врасплох — да еще и на голом пространстве, где не было ни малейшего укрытия: ни домов, ни деревьев.
И дракон их увидел.
Брат Коун знал, что они сейчас умрут.
Эйан’аррик могла убить их в одно мгновение. Коун не владел боевой магией и потому не смог бы отбиться от дракона. Да и оружия, способного поразить такое создание, которое было больше, чем целый город, у них не было.
Граф Джанель замерла. Дракон и девушка смотрели лишь друг на друга.
Затем Эйан’аррик взмыла в воздух и улетела, устремившись на север.
Над замерзшим городом повисла тишина.
Брат Коун не знал, что спасло их, но некоторые подозрения у него были. Эйан’аррик не убила их вовсе не потому, что пожалела. Она просто отнеслась к ним как к каким-нибудь жукам — разве ей есть до них дело?
Стоило Эйан’аррик подняться в воздух, и Джанель рванулась к городу, надеясь, что сможет помочь хоть кому-нибудь… Но увы. Все жители были мертвы.
Брат Коун тоже не мог никому помочь, но единственная мысль, которая билась у него в голове, — как же все произошедшее здесь напоминало трагедию Мерейны. Неужели светлокожая колдунья-долтарка и здесь выпустила облако волшебного голубого дыма? Или это все-таки было случайное нападение дракона?
В последний раз Коун видел разъяренного дракона очень давно.
Графа они догнали уже в центре города — девушка стояла на коленях, и ее глаза блестели от слез.
И учитывая, что вокруг был лишь лед, температура рядом с ней явно была выше, чем полагается. И с каждой секундой температура все сильнее повышалась. Лед под ногами Джанель начал таять, обнажая весеннюю траву.
Сэр Барамон оглянулся по сторонам и обнажил меч, словно ожидая новой атаки.
— Жеребенок, ты не должна себя винить, — прошептала Дорна. — Прекрати.
Граф Толамер сдавленно всхлипнула.
Дорна положила руку на плечо Джанель:
— Пожалуйста, дитя. Остановись.
Оттаявшая трава у ног Джанель вспыхнула пламенем. Дорна убрала руку и попятилась.
— Мы должны найти убежище, — предложил брат Коун, не зная, что еще можно сказать. Небо темнело с каждой минутой. Надвигались бури, вызванные уходом Эйан’аррик.
— У нас нет времени, — отрезал сэр Барамон.
— Граф, я понимаю… — Брат Коун прочистил горло, чувствуя, как в душе поднимается волна паники, и не зная, что сказать. Он понятия не имел, как убедить Джанель прекратить использовать ее чары — при том, что она, вероятно, вообще не знала, что у нее есть дар. Может, она вообще не понимала, что сейчас топит лед или поджигает все, что находится рядом?
— Если мы согреем азок изнутри, — продолжил Коун, — то сможем укрыться в нем, по крайней мере, до тех пор, пока буря не утихнет. — О еде, которой у них не было, он благоразумно не сказал.
Все, затаив дыхание и не произнося ни слова, ждали ответа. То, что граф была как-то связана с огнем, понимали уже все, хотя никто не осмелился произнести это вслух.
Брат Коун задумался, сможет ли он приписать себе этот небольшой пожар, заявить, что это сработало его заклинание. Кажется, слова Дорны о том, что Коун относился к Крови Джораса (что бы это ни значило), дали ему какой-то иммунитет от наказания за занятие магией. Возможно, сэру Барамону будет проще признать, что источником магии является Коун, а не его граф.
Джанель вытерла глаза руками.
— Я не могу это контролировать, — прошептала она[266].
— Вы можете этому научиться, — предложил брат Коун. — Вы не колдунья.
Она вздрогнула:
— Ты имеешь в виду, что я такая же, как и Тамин?!
Он пропустил ее вопрос мимо ушей. На него можно будет ответить позже.
— Что такое Кровь Джораса?
Она вздохнула и вместо нее ответила Дорна:
— Когда император Кандор освободил нас от лошадиного бога, Хорсала, взамен он попросил всех наших магов — потому что наши маги были сильнейшими в мире. В основном это относилось к великому волшебнику Джорасу, возглавившему восстание против Хорсала. Он был велик, этот Джорас, — ты ведь слышал, что Кандор назвал нашу провинцию в его честь. В любом случае Джорас собрал свою семью и всех своих кровных родственников. Он взял весь свой клан, и они отправились на запад, чтобы обучать и породниться с вами, куурцами…
— Джорат — часть Куурской империи. Мы все куурцы.
— Нет, — поправила его Дорна. — Ты куурец. Мы — джоратцы. Как бы то ни было, его родственники направились туда, чтобы у вашего народа тоже были могущественные маги. И вот почему вы все так хорошо знаете магию. Это означает, что кровь Джораса течет в твоих венах, давая тебе его силу. Любой другой, кто может творить магию, либо должен заключить сделку с демонами, либо запятнан кровью маракорцев. И уж они-то точно заключают сделки с демонами!
Брат Коун удивленно заморгал:
— Ты… ты хочешь сказать, что использование магии нормально, если ты происходишь из определенной наследственной линии?
Он посмотрел на остальных собеседников, но никого из них слова Дорны не шокировали и не прозвучали как что-то странное.
Она хмыкнула:
— Я не говорила, что я в это верю. Думаю, что это самая глупая вещь, которую я когда-либо слышала, но ты сам спросил.
Брат Коун снова повернулся к Джанель:
— У вас красные глаза. В остальной части империи это бы означало, что вы огенра из Дома Де Тал. Их волшебники специализируются на огне. Так что, возможно, вы тоже Кровь Джораса и потому не колдунья, как на это ни по-смотри.
О том, что ее все равно бы считали колдуньей, потому что у нее нет лицензии, как и у любой женщины, он просто промолчал. Об этом можно будет сказать позже.
— Ты намекаешь, что у нее порченая кровь?! — вмешался в разговор сэр Барамон.
Дорна изо всех сил ткнула его в плечо:
— Да заткнись ты. Мать Джанель была простолюдинкой. Может быть, Френа была одной из этих огинрей. Мы ведь не знаем.
— Огенра, — поправил ее брат Коун.
— Ой, ну можешь на табличке это написать! — огрызнулась Дорна. — Я даже спелой сливы не дам за то, как правильно произносить это проклятое слово.
Джанель встала:
— Все вы — держитесь подальше.
Дорна схватила сэра Барамона за руку и начала оттаскивать его назад — словно Барамон был ребенком, не понимающим, как не попасть под колеса повозки торговца, — а на его лице застыло страдающее выражение.
Лед вокруг Джанель начал таять, обнажая лежащие на земле тела.
Тела, которые внезапно зашевелились.
— О, Селанол! — взмолился брат Коун. — Граф, смотрите!
Дорна испуганно отпрянула назад, а сэр Барамон обнажил меч:
— За спину мне, живо!
Брат Коун заставил себя вспомнить, что, несмотря на свой вес, Барамон весьма неплохо владел мечом.
Граф не сдвинулась с места. Она лишь обнажила меч, дожидаясь, когда одержимые демонами мертвецы приблизятся.
Брат Коун судорожно пытался придумать, чем он мог бы помочь. Благословение может заставить демонов остановиться, но не более того, тем более что физически они здесь не находились. Они лишь использовали эти трупы как марионетки в Мире Живых. Получалось, что демоны, должно быть, овладели мертвецами лишь для того, чтобы оказаться в ловушке во льду.
Коун нахмурился. Дракон помешал демонам начать Адский Марш[267].
Джанель взмахнула мечом. Голова крестьянки скатилась с плеч. Еще один мертвец замахнулся на графа Толамер, и та нырнула в сторону, с размаха ударив его в челюсть, а затем рубанула мечом сверху, одним ударом располосовав труп от плеча до паха.
Ни одной капли крови не вытекло из замерзшего тела.
— Не размораживай их больше! — выкрикнула Дорна.
Если граф ее и услышала, виду она не подала, лишь шагнула вперед и замахнулась на следующего демона.
Дорогу заступила маленькая девочка.
Граф заколебалась.
Внимание Коуна привлекло движение сбоку. Повернувшись, жрец увидел, что какой-то обряженный в домотканую потрепанную одежду труп с каштановыми волосами не пошел напрямую в атаку на Джанель, а решил обойти их с фланга.
Вскрикнув от ужаса, Коун отпрыгнул назад, но запутался ногой в подоле своего аголе и рухнул на землю.
Сэр Барамон рванулся ему на помощь, изо всех сил ударил мечом, но плоть демона столь замерзла, что, не имея демонической силы графа, рыцарь смог нанести нападающему лишь легкую рану, и тот, не обращая на это никакого внимания, замахнулся на брата Коуна.
Коун закричал.
Демон уже поднял когтистую лапу, но в этот момент сэр Барамон смог вытащить брата Коуна из-под удара, а сам ударил снова, отрубив нападающему руку.
Правда, тот так и не остановился. Что совсем не странно.
Но затем его голова скатилась с плеч.
Позади упавшего тела стояла граф Джанель, и глаза ее сверкали, как два солнца.
— Это был последний, — обронила она. — Вы двое в по-рядке?
— Проклятая тварь поцарапала мне руку, — вздохнул сэр Барамон. — Впрочем, бывало и похуже. Ничего страшного.
— Давай я осмотрю рану, — тут же обратился к нему Коун.
Барамон отмахнулся:
— Это может подождать. Мы должны убедиться, что больше здесь нет демонов.
— О, я уверена, они тут в каждом замороженном, — фыркнула Дорна, отряхивая ладони. — Но они все заперты подо льдом, так что, пока мы не начнем его растапливать, мы в безопасности, как жеребята. — Замерев, она уставилась на Джанель: — А теперь успокой меня. Скажи мне, что ты не будешь настаивать на том, чтобы мы их разморозили.
На Джанель было страшно смотреть. За ее спиной лежала скомканная домотканая ткань, под которой покоились сотни трупов. Джанель указала на азок, стоявший достаточно далеко от главного города — в отличие от остальных, он не был заморожен и из него не лезли мертвецы.
— Укройтесь там. И не выходите, пока я не вернусь.
— И что потом? — Дорна не собиралась ее отговаривать — ее бы просто не послушали.
— А потом мы продолжим путь в Атрин. И если понадобится, растопим весь снег по дороге.
Джанель дождалась, пока остальные спрятались в укрытии, а затем начала свою смертоносную работу.

18: Демонский Водопад

Через три дня после того, как Джарит Миллигрест был убит Ксалторатом
Брат Коун закрыл книгу и жестом указал на Джанель:
— Теперь ваша очередь.

Поездка в столицу нашей провинции была мрачной по многим причинам, но не в последнюю очередь и из-за того, что мы видели на перевале Тига.
Нинавис наклонилась вперед:
— Подожди, а что случилось дальше?
Джанель уставилась на свои руки:
— Ничего особо необычного. Я разморозила деревню, разобралась с одержимыми, а затем, пока я разбиралась с демонами в Загробном Мире, мы отдыхали в том же азоке.
Ее голос звучал столь ровно и деловито, что было видно, каких усилий ей это стоило.
— Я очень сожалею… — сказал Кирин. Конечно, в том же возрасте у него были и свои проблемы — невольно вспоминалось, как ему сделали гаэш и продали в рабство. И все же он не мог не заметить, что с Джанель мало кто мог сравниться на поле боя. Однажды Джарит Миллигрест предложил ему военную службу, лишь потому, что он был готов сразиться с одним демоном. Что он скажет о женщине, которая сражалась с сотнями?
Что бы сказал Джарит, поправился Кирин. В прошедшем времени.
— Ты сожалеешь? Ты не имеешь к этому никакого отношения, — ответила Джанель.
Он очень надеялся, что это правда.

Рассказ Джанель.
Дорога в Атрин, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Зачем убивать целый город, а потом замораживать его? Демоны могли бы охотиться за этими убитыми душами и в Загробном Мире. Но демоны никогда не упускали возможности отправиться в Мир Живых, даже если не в полной мере. Но эти демоны были заморожены. Для чего это было сделано?
Пусть мне и хотелось получить ответ на этот вопрос, но внутри меня бушевал хаос, поднятый совсем другим. Пламя, которое я вызвала. В ушах вновь и вновь звучали слова Тамина. Я была колдуньей так же, как и он — колдуном.
Поглощенная своими мыслями, я даже не заметила, как мы добрались до водопада.
— Что это за шум? — спросил брат Коун, когда мы спустились на лошадях вниз по главной дороге.
О да. Мы снова нашли лошадей.
Когда городок Тига подвергся нападению, городские лошади сбежали. Хотя и не все. Некоторые из них были такими же одержимыми, как и люди, но обычно мы, джоратцы, никогда не запираем наших лошадей, если только им не нужно укрыться от бури. Как только город оттаял, мы подобрали упряжь и смогли уговорить нескольких лошадей вернуться.
Сэр Барамон удивленно покосился на брата Коуна и хлопнул жреца Вишаи по плечу:
— Ты что, никогда раньше не видел Демонский Водопад?
— Демонский?.. — Жрец удивленно моргнул. — Я думал, нам еще день до него ехать.
— Самое большее — несколько часов, — поправила его я.
— И при этом он уже слышен? — Кажется, его это совершенно сбило с толку.
Прищелкнув языком, я направила лошадь вперед. Я решила ее назвать Цветком Ясеня. Хотя она и должна была всю жизнь прожить простой фермерской лошадью, я нашла, что она довольно мила, хотя и немного пуглива. Она заслуживала кого-то, кто кормил бы ее морковкой, называл бы ее красивой и водил на прогулки. И пусть это буду не я, но я пообещала себе, что найду ей достойного спутника в Атрине[268].
Мы поднялись на вершину холма. Я остановила Цветок Ясеня, дожидаясь, пока меня нагонит брат Коун.
Наконец он появился — и на лице его читалось множество вопросов. Вместо ответа я просто указала ему вперед.
Он проследил взглядом за моей рукой, и у него отвисла челюсть.
— Демонский Водопад, — сказала я.
Я много раз бывала в Атрине, но обычно прибывала с помощью Привратного Камня и потому никогда не видела его с такой высоты. Я никогда не видела этот изгиб Великой Степи, когда озеро Джорат переливается через край, образуя гигантский водопад шириной в несколько миль.
Атрин, цветок Джората, расположился на вершине этого водопада, в центре плотины, сдерживающей воды озера Джорат. Город взмывал ввысь, подобно горе из белого кварца и голубого гранита, с дворцом и храмами, образующими ряд высоких шпилей, царапающих грозовое небо. Город раскинулся кругом. Защищавшие его толстые стены из белого камня с такого расстояния выглядели изящными и тонкими, как фарфор.
С внешним миром Атрин соединяли два моста — две дорожки из каменного кружева, протянувшиеся от города до берега. В действительности мосты были шириной в сотни футов и длиной в несколько миль, по ним могла проехать целая армия лошадей, но с такого расстояния масштаб искажался и все выглядело крошечным и хрупким, как яичная скорлупа.
Я нахмурилась, пристально вглядываясь вперед. С мостом было что-то не так.
— Что это за пятно на мосту?
Сэр Барамон сморгнул:
— Пятно, граф?
Дорна наморщила нос:
— Ах, у меня уже не то зрение, что раньше. — Прикрыв глаза рукой от солнца, она прищурилась, вглядываясь в даль.
— Это… — Она на миг замолчала. — Кажется, это здания на дамбе?
— Кто будет строить на мосту? — спросила я. — Это странно.
К моему удивлению, в голосе брата Коуна прозвучало негодование:
— Города, они как реки, граф. Они выходят из берегов и распространяются за пределы своих границ. Это происходит повсеместно.
— Это другие города, — пренебрежительно фыркнула я. — Я слышала, что столица регулярно переполняется человеческим мусором, но за стены Атрина никому не выйти. Город — это остров.
— Это правда, жеребенок, — сказала Дорна, — но ты забываешь, насколько широки эти мосты. И вообще, большую часть года город пустует. Места предостаточно.
Брат Коун нахмурился:
— Не понимаю, зачем городу такого размера пустовать?
— Потому что это ловушка, — пожала плечами я и под удивленным взглядом Коуна выдавила то, что могло сойти за улыбку: — Понятно, что сейчас это не ловушка, но Атрин не был построен, чтобы быть городом. Он был построен в качестве… издевки. Видишь ли, у императора Кандора была пехота, и он сражался с богом-королем лошадей. Огромная кавалерия Хорсала включала тысячи кентавров, и это не считая огнекровок и прочих конных чудовищ в его армии. Куур не мог выиграть войну, вступив в бой с Хорсалом на своих условиях, поэтому Кандор запрудил все реки плато, затопил Бесконечный Каньон и построил этот город в качестве приманки. Император Кандор спроектировал Атрин таким образом, что эго Хорсала потребовало бы напасть на него. Он построил Атрин, чтобы убить бога, а то, что его потом заняли люди, было случайностью. — Я неодобрительно сжала губы. — Здесь не должно быть столько людей, чтобы они не помещались в городе.
Сэр Барамон нерешительно, словно извиняясь, пожал плечами.
— Ты посещала его в последнее время, граф?
Моя челюсть непроизвольно сжалась.
— Мы были здесь до… — Продолжить я не смогла. До кантона Лонеж. До Ксалторат. — С тех пор прошло много лет, — пришлось признаться мне.
— Ну что ж, граф. — Он почесал начинающую отрастать бороду. — Все меняется.
Я вздохнула:
— Или кое-что. — Я повела Цветок Ясеня обратно к главной дороге. — Пошли, что ли. Чем скорее мы доберемся до города, тем скорее я смогу предупредить герцога Ксуна об опасности, грозящей Джорату. Это угрожает всей провинции. Ему придется что-то предпринять.
— Я бы не спешила, — сказала Дорна. — Ты же знаешь, что Орет ждет тебя.
— Это ничего не меняет, — отрезала я. — У меня есть долг, Дорна. Герцог должен быть предупрежден.
— Хорошо, — угрюмо сказала она, явно показывая, что все совсем не хорошо.
Мы тронулись в путь.

Стоило пересечь мост Мерат, соединяющий сушу с островом, и масштабы Атрина становились очевидны. По сравнению с озером Джорат, обширным внутренним морем, заканчивающимся бесконечной чередой демонических водосбросов, разбрызгивающих струи воды, город выглядел таким крошечным. Из-за масштаба Атрин казался причудливым пасторальным замком, ожившей сказкой о боге-короле. А потом вы замечали людей и понимали истинные размеры города.
Все было так, как я помнила с детства.
Ну, или почти так.
Я не помнила ветхие трущобы, притаившиеся на мосту, ведущем непосредственно в город. Кто-то понастроил хижин из дерева и глины, добытой на берегу озера. Я увидела десятки различных стилей архитектуры — от отделки родом из Западного Куура до какой-то спиральной глиняной конструкции, напоминающей улей. Ни один из них не напоминал джоратский азок.
— Маракорцы, — сказала я. Я заметила, как из-за занавесок на нас бросают угрюмые взгляды. А еще я увидела ровный цвет кожи, от светло-коричневой до темно-каштановой, и темные волосы, рыжие или черные. — Что здесь делают маракорцы?!
Меж нагромождения зданий петляла узкая дорожка, достаточно широкая для того, чтобы по ней могли гуськом двигаться лошади. Мы решили, что безопаснее идти пешком, чем ехать верхом. И с каждым шагом я чувствовала на себе укоризненные взгляды поселенцев.
— Они — беглецы и беженцы… По общему признанию, ситуация… э… за последние несколько лет стала немного хуже, — сказал сэр Барамон.
— Ты хочешь сказать, что так было годами? — Я моргнула, глядя на него. — Кто владеет их тудадже?
— Никто, — удивленно ответил он. — Я имею в виду, они маракорцы!
Внезапно впереди раздался крик. Я увидела, как солдаты вытащили какую-то женщину на мост и приковали ее кандалами к земле, пока вторая группа обыскивала развалюху, в которой ее нашли. Через несколько секунд они, крича, вышли наружу, таща за собой какого-то маракорца. Женщина, завопив в полный голос, потянулась к нему, но солдаты сбили ее с ног.
Я почувствовала, как рядом напрягся брат Коун.
— Мы разве не собираемся что-нибудь предпринять?
Я заколебалась:
— Это не наше дело. Кроме того, эти мужчины носят цвета герцога.
Сердце бешено колотилось в груди. Я хотела вмешаться! Мне следовало отнестись ко всему происходящему спокойно, доверив людям герцога следить за соблюдением законов. Но то, что произошло в Барсине, по-прежнему жгло мою душу. Я больше не могла…
И в этот миг охранник полоснул кинжалом по горлу маракорца.
Воздух распорол оглушительный женский вопль.
Я успела перехватить брата Коуна за одежду за мгновение до того, как он успел рвануться к маракорцу — попытаться спасти ему жизнь.
— Но я могу помочь!
— Ошибаешься!
Солдаты ушли. Отбросив в сторону тело и не обращая никакого внимания на женщину, они направились к воротам. Какова бы ни была их цель, они либо достигли ее, либо считали, что оно того стоило.
Я отпустила брата Коуна. Он рванулся к женщине, которая рыдала над убитым мужчиной. Он мог быть ей кем угодно: братом, отцом, другом, мужем. Сперва она не обращала на брата Коуна никакого внимания, а затем с криками набросилась на него.
— Пошли. — Сэр Барамон оттащил от нее Коуна. — Клянусь, здесь ты ничем ей не поможешь.
Я чувствовала на себе пристальный взгляд Коуна. Хотя он не произнес ни слова, я знала, о чем он думал.
Ты могла остановить их.
— Хватит! — рявкнула я на него. — Это не наше дело. Здесь все живут лишь с позволения герцога. Мы не знаем всех обстоятельств.
— Вы говорили, что джоратцы не убивают преступников просто так! А как насчет этого саэлена? Где его испытание боем? Его турнир? Кто собирался победить его тудадже?
— Брат Коун…
— Разве это справедливо?! — По его лицу текли слезы гнева.
— Ах ты, милый жеребенок, — сказала Дорна, похлопав жреца по плечу. — Ты же знаешь, что это относится только к джоратцам.
Я прошла прочь вслед за Цветком Ясеня, не собираясь проверять, идут ли за мною остальные. Не собираясь проверять, что стало с мертвым маракорцем.
Я не знала всех обстоятельств. Я ничего не знала о преступлениях этого человека. Возможно, он это заслужил. Возможно, нет. Но одно я знала наверняка.
В Джорате ты защищаешь то, чем правишь.
Брат Коун не понимал этого. Он не понимал, что заступничество за какого-то случайного беженца из Маракора может быть воспринято как попытка бунта.
Натянув на голову капюшон, я подошла к воротам, которые всегда мне казались обескураживающе малы — Кандор спроектировал их так, чтобы лошадям было трудно, почти невозможно пройти через них.
Что императору Кандору было до лошадей? Он пришел не спасти их, а уничтожить.
Если передние ворота были маленькими, то площадки для стрельбы из лука — нет.
— Мой граф, — сказал сэр Барамон, — позвольте мне сказать.
Я с облегчением кивнула, по-прежнему не доверяя собственному голосу. Слова брата Коуна ранили мою душу, как бритвы.
Я надеялась на незаметный, тихий въезд в город, но этому не суждено было сбыться. Вся эта история с беженцами и кое-как построенными на мосту зданиями, похожими на осаждающую город армию, показывала, что охранники не только проверяли каждого входящего, но и записывали о нем все подробности, чтобы потом составить отчеты. Получалось, если их передадут моим врагам — проникнуть в город будет гораздо труднее.
— Имя и причина визита? — спросил охранник у ворот.
Сэр Барамон расхохотался:
— Причина визита? Скажи мне, мой добрый человек, разве кто-нибудь назовет иную цель, кроме турнира, который состоится через две недели? С таким же успехом можно сказать, что тот, кто плавает в Зайбуре, просто хочет увлажнить лоб!
Охранник прочистил горло и окинул сэра Барамона оценивающим взглядом:
— Посмотреть или поучаствовать?
— Победить! — рявкнул сэр Барамон. Он наклонился к мужчине, понизив голос: — Ну, побеждать буду не совсем я… Прошло несколько лет, — для выразительности он похлопал себя по животу, — с тех пор как я был звездой турнира. Тем не менее ты наверняка слышал о великом сэре Кависарионе из Далрисии? — Он снова понизил голос до шепота: — В этом году я привез свою новую протеже, Эмбер, — это ее первое шоу, но ты точно заметишь ее на играх, обещаю, — а также нашего тренера Крошку и ее личного слугу Пухлозада[269].
Брат Коун удивленно заморгал. Дорна, напротив, ухмыльнулась от уха до уха и выпятила грудь.
Охранник внимательно оглядел нас, особо задержавшись на моем красном плаще, а затем, вздохнув и закатив глаза, вновь обратил свое внимание на сэра Барамона:
— Почему ты не сказал, что вы с Красными Копьями? — и нацарапал что-то у себя на бумаге. — Ваши люди находятся там же, где всегда: на Лугу рядом с Храмом Хореда. Передай капитану Десроку привет от меня.
— Десрок? — Барамон приподнял бровь: — Ты имеешь в виду капитана Митроса?
Я изо всех сил старалась сохранить скучающее и спокойное выражение лица. Именно это имя, Митрос, назвала мне Таэна. А значит, это именно он — человек, который поможет мне найти путь во дворец герцога Каэна.
Охранник улыбнулся:
— О, точно. Ошибся. Наслаждайтесь играми, — и он жестом велел нам заводить коней.
Насколько же странными мы ему показались! Участники турнира обычно пользовались Привратным Камнем. Мы пришли пешком, с плохими лошадьми, слишком слабыми для ринга.
Так что он решил устроить нам проверку.
К счастью, сэр Барамон прошел ее.
Внезапно я услышала вопль и, оглянувшись, увидела сэра Барамона, прыгающего на одной ноге.
— Проклятая старуха! Что ты творишь?!
Дорна уперла руки в бока:
— Будто ты не знаешь что. Ты назвал меня Крошкой?!
— Ну, не похоже, что к старости ты увеличиваешься!
Кобыла Дорна ткнула пальцем сэру Барамону в живот:
— В отличие от некоторых!
— Граф! — Брат Коун тихо и предостерегающе обронил одно-единственное слово, но и этого было достаточно, чтобы я проследила за его взглядом: он смотрел наверх — на один из многочисленных городских мостов, протянувшихся с крыши на крышу. На ближайшем ко входу мосту висела почерневшая от огня клетка, предназначенная для того, чтоб ее видели все, кто проходил мимо. На крыше клетки сидела ворона. И тот огонь, что сжег клетку, несомненно, убил и человека внутри: теперь от него остался лишь обугленный скелет.
С клетки свисала деревянная табличка, возвещавшая о деяниях преступника.
Колдун.
Люди позади меня замолчали, даже Барамон и Дорна прекратили пререкания.
В отличие от того, что я видела в Барсине, на этой клетке не было рун. Похоже, это было скорее обычное сожжение. Учитывая, что рядом находились трущобы маракорцев, и зная, что у них была репутация демонопоклонников и колдунов, думаю, я могла бы достоверно назвать этническую принадлежность этого колдуна.
В конце концов, последний Адский Марш начался в Маракоре. Начался в Маракоре, но закончился в Джорате.
Мы никогда этого не забывали.
Я почувствовала, как мне на плечо легла рука. Сэр Барамон сказал:
— Нам не следует здесь задерживаться.
Я кивнула и повела всех в замок герцога.

Атрин всегда считался красивейшим из городов[270], но сейчас я этого не замечала.
Каждый угол таил в себе опасности. Каждая тень скрывала лезвие ножа. Я изо всех сил пыталась оставаться спокойной и уравновешенной, улыбаться и вести себя так, словно у меня не было врагов и не было причин прятаться.
Впрочем, капюшон своего позаимствованного плаща я все-таки подняла.
Сам город был выложен в виде круглого лабиринта, но его узкие, извилистые дороги и переулки, ведущие над землей, служили одной цели — убивать лошадей.
Улицы предназначались для того, чтобы заманить захватчиков Хорсала в ловушку, загнать кентавров и лошадей в ущелья, где на них сверху могли обрушиться кипящее масло, тяжелые камни или зазубренные стрелы.
Пригодные для жизни районы города начинались со второго этажа или выше. Попасть туда можно было по узким лестницам, извилистым и изгибающимся таким образом, что лошади не могли по ним подняться. Брат Коун спрашивал, почему в пригодном для проживания городе люди проводят так мало времени, но ответ был очевиден. Как джоратец, достойный своей гривы, мог вынести то, что он так долго находился вдали от своего табуна?
В центре города находилось несколько заметных зданий: дворец герцога, собор, посвященный Восьми, и еще больший собор, посвященный Хореду, божеству-покровителю императора Кандора. Перед этими зданиями плескался целый травяной океан — единственное достаточно большое пространство для того, чтобы здесь могли находиться лошади, огнекровки и даже слоны. Таким образом, было лишь одно место, где можно провести Великий Турнир Вызовов.
На Лугу кипела бурная деятельность — плотники заканчивали строительство зданий и возводили азоки. Участники турнира тренировались до последнего, пока у них еще была такая возможность. Несмотря на размеры Луга, большая его часть была занята. У Дорны были все основания для беспокойства.
Но я подумала, что это может сработать нам на пользу. Переполненное поле могло послужить отвлекающим хаосом.
По крайней мере, я на это надеялась.
Мы уже дошли до тени, отбрасываемой дворцом, когда я вдруг услышала крик Арасгона:
— Это недопустимо!
И стоило мне понять, на кого он кричал, как я сразу предостерегающе вскинула руку, останавливая Дорну и Коуна. Сэр Барамон и вовсе замер на месте с таким видом, будто он только что вышел из-за угла посмотреть на пирующих львов.
— Джанель Данорак — это не вещь, которую можно продать по собственной прихоти! Ее родословная насчитывает пять сотен лет! — Арасгон показал зубы, и я чувствовала гнев в каждом его напряженном мускуле. Он еще не встал на дыбы, но этот момент был близок.
— Маркрив Ставиры, — сказал сэр Барамон. — Арот Малкоссиан.
— Да, — согласилась я, чувствуя, как внутри у меня все переворачивается.
Рядом тихо выругалась Дорна.
Хотя маркрив и был довольно стар, но он все еще находился в расцвете сил. У него, как и у его сыновей, Илвара и Орета, была золотая грива и темная кожа. Я никогда в жизни не видела, чтобы этот человек улыбался. И я не видела его лично с того дня, как вошла в спальню маркрива и рассказала ему о преступлениях его младшего сына.
Из всех моих врагов я считала его худшим. Но он был моим маркривом.
Я была обязана ему своим тудадже.
Но отдавать ему свой тудадже я не собиралась. Арасгон был прав: маркрив Ставиры обращался со мной как с вещью. И этого я ему никогда не прощу.
— Я ее и не продавал. — Маркрив скрестил руки на груди и выпрямил спину. И хотя его люди выглядели весьма обеспокоенными этой ситуацией, самого его не могла испугать ни одна разъяренная огнекровка. — А где твой хозяин?
— Я не видел ее несколько месяцев, — сказал Арасгон, и если бы он до сих пор меня не заметил, возможно, это было бы правдой. — Я…
Маркрив скривился:
— Мы уже дважды обсуждали это. Я поговорю по этому вопросу со своим сыном, но что сделано, то сделано. Ты испытываешь мое терпение. Убирайся, пока я не решил, что ты переступил черту.
Арасгон фыркнул и, вскинув голову, поскакал прочь от парадной двери.
Сам же Арот Малкоссиан, маркрив Ставиры, вошел внутрь, и его люди направились следом.
Точнее, большинство из них. Не все пошли за ним. Я заметила, как охранник обменялся взглядом и многозначительным кивком с садовником, притворяющимся, что занят обрезкой цветов. Я узнала прячущуюся неподалеку от Луга огнекровку — Соминию, прекрасную кобылу, которая долгое время была другом и компаньоном жены маркрива, Шинии.
Итак, маркрив следил за входом во дворец. Нетрудно догадаться почему.
Теоретически я служила маркриву. Ему было достаточно приказать мне сопровождать его, и Орет, его сын, мог добиться моего Осуждения просто на досуге. И не имело бы никакого значения, что для того, чтобы купить волю горожан Толамера, он использовал подкуп. Все протоколы были бы соблюдены. А что потом, когда меня бы изгнали? Благодаря все тем же взяткам, людей бы легко убедили избрать Орета вместо меня.
— Ну, — пробормотала Дорна. — У нас прекрасная коллекция проблем. Думаешь, Арасгон видел нас?
— Да, — сказала я. — А теперь пошли отсюда.
— Куда? — спросил брат Коун.
Я вздохнула:
— Домой.

19: Орет Гадюка

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Турвишар Де Лор удалился в Шадраг-Гор поработать над своими заметками
— Так ты была помолвлена с этим Оретом? — спросил Кирин.
— Да, со вторым сыном маркрива, — ответила Джанель. — Но у нас с Оретом были очень разные представления о моем положении в отношениях. Я не кобыла и никогда ею не стану.
— И кобыла — это ведь не означает… женщину? — Кирин хотел убедиться, что он все правильно понял.
Нина рассмеялась:
— Ни капельки. Кобылы остаются дома и присматривают за хозяйством, да, но они также становятся фермерами, учителями, смотрителями, организаторами. А жеребцы — это прихорашивающиеся, гарцующие воины, кружащие вокруг табуна на случай, если появятся львы. Спросите у большинства жеребцов, и они скажут вам, что они за главного, в то время как кобылы, следящие за тем, чтоб все было сделано, просто хихикают.
— Не все так просто, — упрекнула ее Джанель. — И не все делится именно так.
— Не все, — согласилась Дорна, — но ты никогда не останешься дома выращивать жеребят, пока твой приятель-жеребец отправляется на войну, и это факт. — Дорна погрозила Кирину пальцем: — И ты должен это запомнить.
— О, это не проблема, — сказал Кирин, вскидывая руки. — Как говаривал мой старый друг, я вступаю в романтические отношения лишь с теми, кто может содрать с меня штаны в битве.
Нинавис повернулась к Джанель:
— Ну, по крайней мере, с этим все в порядке.
— О, спасибо. Теперь, когда у меня есть одобряющая печать от бабусек…[271]— Джанель указала взглядом на Дорну и Нинавис, а затем повернулась к Коуну: — Теперь твоя очередь рассказывать.
Коун откашлялся и начал читать.

Рассказ брата Коуна.
Атрин, Джорат, Куур
К тому моменту, как они добрались до дома графа Толамера и его семьи, брат Коун почувствовал, что он заблудился. Извилистые городские проходы и повороты образовывали лабиринт, сбивавший с толку любого, кто не знал, куда поворачивать.
К тому же никто не пользовался дорогами.
Без крайней на то необходимости люди практически не спускались на первый этаж. И необходимость эта включала в себя въезд в город через главные ворота или переход к Лугу — гигантскому парку в центре города. В остальных случаях все пользовались лестницами, поднимаясь по спиральным ступеням до мостов и магистралей на третьем этаже (который, если считать с уровня земли, был четвертым). Именно они и были истинными дорогами Атрина.
Граф Джанель остановилась перед деревянной дверью, абсолютно ничем не отличающейся от дверей, мимо которых они до этого проходили. Пока Дорна зажигала старую латунную лампу, Джанель вытащила из-под плаща-салли древний на вид ключ и отперла дверь.
Она подождала.
Никто не издал ни звука. Никто не подошел к двери. Внутри не было ни движения.
Джанель открыла дверь и впустила всех внутрь. Они миновали приемную и гостиную, затем расположенную справа кухню, а потом спустились по главной лестнице.
Спускаясь с лестницы, брат Коун ударился голенью о низкий приставной столик и с трудом сдержался, чтобы не выругаться. Кобыла Дорна подняла фонарь, освещая просторные комнаты. При одной мысли о том, что семья Теранон пользовалась этими покоями почти половину тысячелетия, с момента создания Атрина самим императором Кандором, брат Коун чувствовал трепет.
Граф Джанель осматривала нижний зал, словно пыталась определить по узорам пыли, лежащей на полу, были ли здесь незваные гости. Но в конце концов она пожала плечами и подошла к расположенным вдоль одной из стен главной гостиной встроенным шкафам с изящными каменными дверями с узорчатыми решетками. Открыв каждую по очереди, она порылась внутри, а затем достала оттуда коробки.
— Я закончу здесь и посмотрю внизу. — Дорна начала разжигать фонари в комнате.
Сэр Барамон сидел на низкой каменной скамье.
— Все это навевает воспоминания.
— Придержи их при себе, — отрезала Дорна. — А лучше прекрати сидеть и помоги мне…
Джанель достала из шкафа маленькую металлическую шкатулку и поднесла ее поближе.
— Все в порядке, Дорна. Я нашла то, что нам нужно. — Она поставила шкатулку на стол и открыла крышку.
В шкатулке были драгоценности. Цепочки из драгоценных металлов, камеи из резных раковин, нефритовая брошь с такими же заколками для волос, сердоликовая подвеска с изображением льва, ожерелье из огненных опалов и нитка идеального темного жемчуга.
Джанель облегченно вздохнула:
— Я так рада, что они все еще здесь. Я беспокоилась, что дедушка уже продал их.
— Почему он этого не сделал? — спросила Дорна. — Возможно, это помогло бы с залогами. — Стоило ей услышать о находке Джанель, и она прекратила препираться с сэром Барамоном и даже забыла о том, что ей надо что-то делать внизу.
— Потому что это было бы воровством. Это принадлежало моей матери. Теперь они принадлежат мне. — Она снова закрыла коробку и протянула ее Дорне: — Не могла бы ты вместе с сэром Барамоном продать их?
Дорна моргнула:
— Но ты только что сказала, что они принадлежали твоей матери.
— Для того чтобы помнить ее, мне не нужны драгоценности.
Глаза Дорны заблестели. Затем старуха опустила голову и щелкнула пальцами, подзывая сэра Барамона:
— Ну, тогда пошли. Пойдем посмотрим, покупает ли Гериос украшения в своем магазине так же хорошо, как продает безделушки. — Она взяла коробку и начала подниматься по лестнице, ведущей ко входу.
— Не смей щелкать пальцами, обращаясь ко мне, женщина. Перестань говорить со мной так, словно я твой лакей!
— Размечтался! — Дорна вновь щелкнула пальцами, а затем повернулась к Джанель и постучала костяшками по узору на двери: — Когда мы вернемся, мы постучим так. Так что ты поймешь, что это мы.
— Спасибо тебе, Дорна. — Джанель вернулась к вещам: убрала коробки, закрыла дверцы и направилась к следующему шкафу.
— Могу ли я чем-нибудь помочь? — спросил брат Коун.
Джанель остановилась и указала на стол, придвинутый к стене:
— Там могут быть письма. Какая-нибудь переписка. Даже просто перечисление долгов моего дедушки даст мне очень многое. — Она улыбнулась: — Мои кредиторы могут сказать, что я должна им любую сумму. У меня нет возможности опровергнуть их.
Брат Коун кивнул и начал рыться в ящиках, чувствуя, что он больше этого не вынесет.
— То, что произошло на мосту…
Тишина была ему ответом. Брат Коун только решил, что Джанель не захочет продолжать начатую им фразу, как она сказала:
— Ты во мне разочарован.
— Я просто не понимаю. Вы вмешались в Барсине…
— Мне не следовало этого делать. Барсина не входит в число моих знамен. Если кто-то скажет, что я не имела на это права, он не ошибется.
— Я просто не… — У него перехватило горло. — Я не понимаю.
— Неужели это так сложно? — Она повернулась к нему лицом. — Вот вы видите, как под присмотром родителей играют дети. К одному ребенку пристают другие, и он начинает плакать. Что вы сделаете?
Брат Коун моргнул:
— Я скажу другим детям, чтобы они перестали задираться.
— И что ты этим покажешь?
Он нахмурился:
— Я не… Что вы имеете в виду? Я покажу, что детям нельзя издеваться друг над другом.
— Нет, ты покажешь, что ребенку нужен кто-то, кто защитит его, и одновременно ты покажешь, что его родители не выполняют свои обязанности.
Брат Коун проглотил раздражение:
— Граф, это сравнение не подходит, когда родители явно не выполняют свои обязанности.
— А они не выполняют? Откуда ты знаешь? Возможно, ваш гипотетический ребенок — хулиган, и родитель поощряет смену ролей в качестве урока эмпатии. Возможно, ребенок склонен плакать, потому что ему нравятся сладости, которые родители дают ему, чтобы он перестал. Возможно, ребенку нужно научиться сопротивляться издевательствам, потому что они не прекратятся, едва он достигнет совершеннолетия. Ты оказался в центре ситуации и принял поспешное решение, а затем принял поспешное решение о том, как все исправить. Все, что ты сделал, — это доказал свое высокомерие.
— Высокомерие? Я?
Она не отступала:
— Разве в смирении нет высокомерия? Или в исцелении и добрых делах? Разве в глубине души — где-то очень глубоко — ты не считаешь, что твой пацифизм и добрые дела делают тебя человеком лучшим, чем Дедрю или я?
— Дедрю был демоном!
— Я тоже демон. Что в имени? Может быть, не стоит так автоматически предполагать, что все монстры злы?
Брат Коун подавился от этой ереси.
— Граф…
— Я согласна, что на мосту произошло нечто ужасное. Но если бы я вмешалась, то своими действиями я бы заявила, что понимаю ситуацию лучше, чем ответственный за это человек — герцог Ксун.
Брат Коун вздохнул и покачал головой:
— Эта аналогия работает только тогда, когда вы говорите о джоратцах. Герцог не предоставляет маракорцам тех же прав, которые ваши люди считают само собой разумеющимися.
Джанель вздохнула и села на ящик. Ее взгляд стал отстраненным.
Он прервал свои поиски, чтобы посмотреть на нее:
— Я ошибаюсь, мой граф?
— Нет, но…
Ее прервал какой-то шум наверху. Шум, подобный тому, как если бы кто-то вставил ключ в замок.
И при этом никто не постучал — ни условно, ни как бы то ни было еще.
Вскочив, Джанель схватила брата Коуна за руку и, прежде чем он успел запротестовать, затащила его вслед за собой в шкаф, и они присели на корточки за штабелями коробок.
Уже когда дверь открылась, Коун вдруг вспомнил, что они не потушили фонари и оставили открытыми коробки, а их содержимое так и осталось разбросанным. Любой бы заметил, что кто-то что-то искал. А значит, их легко могли обнаружить — если не услышав усиленное сердцебиение жреца, то уж по остальным признакам точно.
— Что?.. Клянусь Хоредом, кто здесь был?
Услышав этот голос, брат Коун вздрогнул. Пусть он и недолго служил у графа Джанель, но голос сэра Орета Малкоссиана, младшего сына маркрива Ставиры, а заодно и нареченного жениха графа, он узнал прекрасно.
— Одну минуту, сир. Позвольте мне проверить. — Голос его собеседника был незнаком.
Брат Коун пригнулся еще ниже и услышал, как шаги приблизились, а затем хлопнула дверца шкафа. Нет, слава Селанолу, не того, где прятались он и граф. Жрец услышал, как кто-то разбрасывает коробки. Если бы вновь прибывший решил обыскать все шкафы, он бы их нашел.
— Мне очень жаль, сир. Они забрали шкатулку с драгоценностями.
— Ты уверен, что они хранили ее в том шкафу? — Орет зарычал от гнева.
— Да, сир. Я в этом совершенно уверен. Кажется, нас ограбили, хотя я не могу представить, кто бы мог вообразить, что здесь есть что красть.
— Не можешь, Ковингласс? — огрызнулся Орет. — А ты не думаешь, что, возможно, внучка твоего бывшего сеньора могла знать о шкатулке с драгоценностями, принадлежавшей ее матери?!
— Она не настолько глупа, чтобы показаться здесь, сир, — ответил Ковингласс.
— Мне нужны эти драгоценности, чтобы заплатить проценты, установленные моим отцом!
— Возможно, вы сможете убедить его продлить вам срок?
Сэр Орет усмехнулся:
— Сомневаюсь в этом. Он думает, что это закаляет характер.
— Да, сир. — Ковингласс сохранял нейтральный тон.
— Он хочет, чтобы я потерпел неудачу. Он мечтает лишь о том, чтобы увидеть, как я приползу к нему. — Голос сэра Орета сочился ненавистью. — Пусть слуги все уберут. Возможно, мы сможем спасти что-нибудь ценное.
— Я не помешал? — В разговор вмешался третий голос — приятный тенор с западным акцентом.
Лязгнули металлическая пластина и цепь.
— Кто ты такой? Что ты здесь делаешь?
— Простите мою грубость. Я ищу графа Толамера.
— Я снова спрашиваю: кто ты?
— О? Меня зовут Релос Вар.
Повисла тишина.
Брат Коун представил, как эти двое мужчин удивленно смотрят друг на друга. Он мог только догадываться о реакции Джанель — должно быть, это был тот самый человек, которого она встретила в Мерейне.
— Я граф Толамер, — сказал Орет.
Релос Вар усмехнулся:
— Вы? Вы что-то сделали с волосами? Я вас не узнал. Возможно, потому, что вы мужчина и совсем не похожи на Джанель Данорак…
— Ее зовут Джанель Теранон.
— И так тоже. Милая юная леди. Как вы называете ее окрас? Поцелованная ночью? Вполне ей подходит.
— Джанель — моя невеста, — поправился Орет. — Я скоро стану графом Толамером.
— Без сомнения, она считает минуты до этого счастливого дня[272].
— Ее здесь нет, — сказал Ковингласс, — так что, возможно, вам следует уйти.
— Ах да. Уверен, ты прав. — Шаги последовали к лестнице, а затем остановились. — Но прошу прощения. Я не мог не услышать ваш разговор и считаю, что у нас сложилась ситуация, которая может быть взаимовыгодной. Я был бы весьма неосторожен, если бы не упомянул об этой возможности.
— Говори яснее, — сказал сэр Орет. — Что ты имеешь в виду?
Шаги направились обратно: Релос Вар вернулся.
— Очевидно, что вы — человек, который не приковывает себя к этим причудливым джоратским обычаям. Идорра и тудадже — увлекательные понятия, но мудрый человек использует все имеющиеся в его распоряжении ресурсы.
— Тщательней подбирай слова, старик.
— Если я ошибся, то приношу свои извинения. Я пытался достичь торгового соглашения со старым графом, но его это не интересовало. Я не могу понять почему, ведь это решило бы все его финансовые проблемы. Я думал, что его внучка, возможно, согласилась бы рассмотреть мое предложение, но, услышав о вашем затруднительном положении… — Релос Вар оборвал речь на полуслове. — Извините, что отнимаю у вас время. Хорошего вечера, джентльмены.
Шаги снова направились прочь.
— Подожди! — не выдержал сэр Орет. — Какое предло-жение?
— О, вы хотите его услышать? — Судя по голосу Релоса Вара, он улыбнулся.
— Что?.. Да. Поэтому я и спросил. — Сэр Орет вполне мог бы скрежетать зубами.
— У меня есть несколько друзей, которые хотят проложить торговый маршрут в Джорат и нуждаются в… Давайте назовем это безопасной гаванью. Метафорически, а не буквально[273]. Кантон Толамер очень удачно расположен. И в обмен на льготный доступ к Привратному Камню и ваше благоразумие мои партнеры готовы предоставить щедрую стипендию, чтобы компенсировать вам ваши труды.
— Стипендия? — тут уже заговорил Ковингласс. — Когда вы просите нас нарушить устав Привратника? Вы собираетесь сколотить состояние, избегая королевских тарифов?!
— Я уверен, что мы сможем прийти к подходящему соглашению, — ответил Релос Вар. — Если бы покойный граф был готов выслушать меня, всех его финансовых проблем удалось бы избежать.
— Я не помню, чтобы граф когда-либо упоминал о вас, — сказал Ковингласс.
В его голосе прозвучало подозрение.
— О, я не приближался к нему, когда ты был рядом. В конце концов, ты Привратник. С чего бы мне делать такое предложение, если после этого ты сразу убежишь в Дом Де Арамарин с моими планами?
— И все же ты сообщаешь их сейчас?
Релос Вар усмехнулся:
— Сейчас я знаю, сколько ты стоишь.
— Да как ты смеешь!..
Коун услышал какую-то возню и бульканье. Он затаил дыхание. Он никогда не встречал Ковингласса лично, но он знал его имя: Ковингласс был Привратником кантона Толамер. И заодно — человеком, чьи плохие советы поставили дедушку Джанель в тяжелое финансовое положение.
Брат Коун подумал, что этот Релос Вар выбрал неплохую цель для оскорблений.
Потом он понял, что ошибся.
— Э-э… — сказал сэр Орет. — Не могли бы вы не убивать моего человека? Он мне нужен.
Что-то тяжелое упало на землю.
— Спасибо, — сказал сэр Орет.
— Не за что. Но вы уверены, что он вам нужен? По моему опыту, человек, чью преданность покупаешь за свой металл один раз, в следующий раз будет куплен кем-то другим.
Сэр Орет рассмеялся:
— О? И как ты покупаешь преданность?
— Целью, ее значением и моей признательностью, — уверенно ответил Релос Вар. — Мои люди верны не из-за моей казны: они верны моему делу. — Он на миг задумался. — Хотя сундуки не повредят.
Брат Коун начал понимать, почему граф Джанель решила, что этот человек — настоящая угроза.
Ответ, казалось, застал сэра Орета врасплох:
— Откуда, говоришь, ты прибыл?
— Совсем недавно? Из Казивара.
Ящик заскрипел, когда сэр Орет встал.
— Позволь мне оказать свое гостеприимство, чтобы мы могли обсудить все подробнее за ужином. Я… — Он на миг замолчал. — Слугам нужно прибраться и развести огонь в печи. Могу я предложить нам удалиться на Луг? Я знаю там фантастическую таверну.
— Ничто не доставит мне большего удовольствия. Проснись. — Последний приказ сопровождался нетерпеливым щелчком пальцев.
Ковингласс вздохнул:
— Что? Что? Что случилось? Что…
— Релос Вар и я собираемся поужинать. Приберись здесь, пока нас не будет.
Последовала долгая пауза. Привратники не были слугами. Они часто выступали в качестве советников просто потому, что их уровень образования делал их хорошо подходящими для этой роли. Но прежде всего они были магами, которые платили взносы Дому Де Арамарин.
В конце концов Ковингласс прорычал:
— Да, сир.
Брат Коун вознес про себя благодарственную молитву. И в тот же миг Релос Вар и сэр Орет ушли. В комнате воцарилась тишина. В конце концов, брат Коун начал было сомневаться, уехал ли Ковингласс вместе с ними.
Затем Привратник подошел к шкафу, в котором прятались Джанель и брат Коун, и распахнул дверцы.
Брат Коун едва сдержал крик, когда Ковингласс открыл верхний сундук в стопке. Привратник порылся в том, что могло быть тканью, и остановился, когда кто-то открыл входную дверь наверху.
Брат Коун затаил дыхание, вопреки всему надеясь, что это не вернулись Дорна и сэр Барамон. Удача ему улыбнулась.
— Что вас так задержало? — рявкнул Ковингласс. — Нам нужно свежее постельное белье на кроватях, и кто-то должен убрать на кухне. Ею не пользовались уже много лет. Начинайте!
Хор голосов:
— Да, мастер Ковингласс, — вознаградил его за выговор: прибыли домашние слуги.
Какая-то женщина спросила:
— Не хотите ли чаю, мастер Ковингласс? Я принесла котелок из замка вместе с паровыми булочками с кунжутом. Синон устраивается на кухне.
— Да. О да. — Раздражение Ковингласса, казалось, растаяло при одной мысли о чае и свежей еде. Стоило ему отойти от шкафа, и голос стал тише. — Сива, что бы я без тебя делал?
Она рассмеялась:
— Остались бы голодными и без чая, мастер Ковингласс. А теперь идите. Вы, потомки Крови Джораса, слишком важны для того, чтобы оставлять вас подметать. Я сама займусь этим.
Брат Коун нахмурился. Женский голос показался ему знакомым.
Шаги Ковингласса затихли вдали, и уже через мгновение Джанель встала.
— Нинавис, что ты здесь делаешь? — прошипела она.
Брат Коун заморгал и выглянул из-за сундука.
Там действительно стояла Нинавис, одетая в скучную коричневую юбку с разрезами и тунику джоратской служанки-кобылы. Одна ее рука застыла, как будто она потянулась за оружием, которого больше не было.
— Клянусь Восемью! — прошептала Нинавис. — Не делай так больше! Какого демона вы здесь делаете?!
— Я спросила об этом первой.
Встав, брат Коун встал и выбежал из шкафа:
— Не обращайте внимания. Мы должны уйти, пока никто не вернулся.
Джанель глянула в сторону кухни, затем схватила Нинавис за руку и потащила ее в коридор и вниз по второму лестничному пролету. Брат Коун последовал за ними, чувствуя себя таким голым и уязвимым, как будто их могли обнаружить на любом повороте. Все ли слуги спустились вниз? Промолчат ли они? От всего этого у него заболел живот.
Лестница, ведущая на первый этаж, заканчивалась в длинном коридоре, в котором уже горел разожженный слугами свет. Болтовня эхом разнеслась по дому, когда прислуга убирала и открывала мебель, подготавливая дом к заселению. Граф не обратила внимания на этот шум и жестом позвала всех следовать за ней в темную кладовую.
Оказавшись в комнате, Джанель схватила со стены фонарь и протянула его брату Коуну:
— Зажги его! — Она подошла к толстой железной решетке в полу, закрытой на цепь.
— Что ты… — начала было Нинавис.
Джанель голыми руками разорвала металлическую цепь.
— Следуйте за мной. — Она подняла решетку и отложила ее в сторону.
Пока граф помогала Нинавис спуститься, брат Коун зажег фонарь, удерживая его над люком. Затем Джанель помогла и брату Коуну.
— Что за…
Семья маракорцев приподнялась со своих спальных мест, испуганно моргая при виде незваных гостей. Судя по тому, что ящики были сдвинуты в сторону, образуя мини-форт, казалось очевидным, что они потревожили незаконных захватчиков, воспользовавшихся тем, что подвалы на первом этаже редко использовались или посещались.
В течение нескольких ударов сердца никто не произнес ни слова.
— Извините нас, — объявила граф Джанель. — Я приношу извинения за то, что помешала вам, и рекомендую вам всем уйти. Наши преследователи в конце концов будут искать и здесь, — и она направилась к выходу, перешагнув через старика.
— Извините, — сказал брат Коун семье. — Если я могу для вас что-нибудь сделать…[274]
Нинавис схватила его за руку и потащила за собой.
Подвал выходил на первый этаж Атрина. Граф сняла засов с двери и открыла ее, явив взору усыпанные мусором улицы города. По запаху брат Коун предположил, что беженцы сливали на них сточные воды.
Граф Джанель повернулась к Нинавис:
— Что ты делаешь на службе у Ковингласса? Говори, — с каменным лицом прошептала она.
Брат Коун знал графа уже достаточно хорошо, чтобы понять, что она в ярости.
Нинавис закатила глаза:
— Я тоже рада тебя видеть.
Ноздри Джанель раздулись.
— Нина, пожалуйста! — взмолился брат Коун.
Главарь бандитов пожала плечами:
— Это была идея барона. В смысле, Кэлазана. Мы решили, что, поскольку вы все шли пешком, поход в Атрин займет у вас некоторое время. Тем временем, как только армия уладила все дела в Мерейне, их Привратник открыл этот камень для всех, кто хотел уйти. Я попросила разрешения поехать в Толамер. Решила, что смогу найти работу в замке, присматривать за сэром Оретом и, если когда-нибудь увижу тебя, предупредить, как у него продвигается вся эта история с Осуждением.
— Помет Хорсала! — пробормотала Джанель, ущипнув себя за переносицу. — Мне не нужна твоя помощь!
Учитывая их последний разговор о защите, брат Коун понял, почему она так сказала, хотя — с его точки зрения — она солгала. Графу Джанель действительно нужна была помощь. Ей нужна была настолько большая помощь, которую она только могла получить.
Нинавис приподняла бровь:
— Я не придерживаюсь ваших обычаев идорры, граф. Я помогаю тем, кто мне безумно нравится, и я не жду никаких рукопожатий или клятв в ответ.
— Я просто имела в виду… — выдохнула Джанель. — Ты не должна была этого делать. Кэлазану не нужно было этого делать.
— Прошу прощения, но мы — будь все это проклято — знаем, что делаем. Кэлазан должен тебе тудадже, и не пытайся это отрицать. Он стал бароном благодаря тебе. Думаешь, он просто так это забудет?
— А ты? Ты же только что сказала, что не веришь в идорру или тудадже? Зачем ты это делаешь?
— Потому что…
Брат Коун прочистил горло:
— Мне неприятно вас прерывать, но как мы собираемся найти Дорну и сэра Барамона? Если мы этого не сделаем, есть очень большая вероятность, что, когда они вернутся, они столкнутся с Ковинглассом. Или, еще хуже, с сэром Оретом или Релосом Варом.
Нинавис вздрогнула:
— Релос Вар? Он здесь?
— Да, — сказала Джанель, — и он такой же злодей, каким я видела его в последний раз.
Брат Коун повернулся к ней:
— Он действительно что-то предлагал вашему дедушке?
— Нет, — отрезала Джанель. — Я никогда не встречала этого человека до Мерейны и не видела, чтобы его имя упоминалось в бумагах моего дедушки. Он солгал Орету, вливая ему мед в уши, а поскольку Орет дважды проклятый дурак, ему и в голову не пришло искать яд. — Она хлопнула себя ладонями по бедрам. — И вот в тот момент, когда я узнаю, что Орет находится там, где я хочу — на грани разорения, будучи неспособным продолжить свои планы! — появляется Релос Вар. С подарками и лекарством от всех проблем Орета. Я была неправа. Орет в сговоре с Йором. По крайней мере, теперь, будь он проклят и в Аду!
Брат Коун не был уверен, кому именно она желает отправиться в путешествие к демонам. Вероятно, и тому, и другому.
— Но зачем ему сближаться с Оретом? — спросил брат Коун. — Какую выгоду Релос Вар надеется извлечь из такого партнерства? Может, хочет отомстить?
— Дело не в мести, — сказала Джанель. — Мы стоили Релосу Вару незащищенного Привратного Камня в Мерейне. Он заменяет его на лучший. На мой. — Она сделала паузу. — Хотя, может быть, это небольшая месть.
— Мы можем поговорить об этом позже, — нервно обронила Нинавис. — Пошли. Здесь небезопасно оставаться, не говоря уже о том, какую болезнь можно подхватить, вдыхая эти пары.
Граф кивнула и, с отвращением окинув взглядом грязные улицы, взяла фонарь у брата Коуна.
— Если я правильно помню, в конце улицы есть лестница.
— Вот, — сказала Нинавис, вытаскивая из фартука кованый железный ключ. — Ключ от апартаментов Барсины, расположенных здесь. Кэлазан сказал, что ты можешь ими воспользоваться. Если после того, как я уехала, ситуация не изменится, он пробудет в Атрине достаточно долго, чтобы принести клятву верности, но не останется для Испытаний. В Барсине слишком много работы.
— Подожди, ты не пойдешь с нами? — Джанель даже не подумала взять ключ.
Нинавис покачала головой в ответ:
— Если я не останусь там, я не смогу шпионить для тебя.
— Я не просила для меня шпионить! — запротестовала Джанель. А затем добавила: — Кроме того, я не знаю дороги к Дому Барсины. Кэлазан рассказал, как туда добраться?
Нинавис стиснула зубы:
— Несносная девчонка!
Граф ухмыльнулась — и в этот редкий момент она действительно выглядела на свой возраст.
— Но ведь за это ты меня и любишь!
— О, во имя благословения солнца, вы двое! — Брат Коун вздохнул и покачал головой: — Мы можем, пожалуйста, обсудить это в другом месте?
Нахмурившись, Нинавис спрятала ключ обратно в карман.
— Ладно. Идите за мной. И смотрите под ноги.

20: И снова бандиты

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Турвишар Де Лор совершил преступления против исторической точности
— Оглядываясь назад, я думаю, что Релос Вар сказал правду. Возможно, он действительно обращался к моему дедушке, — призналась Джанель. — В некотором смысле, Орет вмешался в планы Релоса Вара, и мне кажется, что в этом есть странная ирония.
Дорна моргнула:
— Твой дедушка никогда бы не взял металл у посторонних.
— О, я знаю, — согласилась Джанель. — Но я бы взяла.
— Джанель!
— Нет, Дорна. Я бы непременно так и поступила! Кантон нуждался в помощи. Если бы Релос Вар или его люди прибыли бы в Толамер, предложив помощь в обмен на «незначительные услуги», я бы приняла их предложения. За исключением того, что Орет предпринял попытку конфисковать мои земли и замок, едва услышав, что мой дедушка скончался, и прежде чем кто-то успел отреагировать.
— Но почему это должно волновать Релоса Вара? — спросил Кирин.
— Между Йором и Джоратом не так уж много перевалов, — объяснила Джанель, — но один из них находится в Толамере. Действительно, помимо самого Привратного Камня у нас есть горный перевал и морской путь. И с тех пор как я выгнала Ковингласса, в штате не было Привратника, который мог бы предупредить кого-либо о несанкционированном использовании Привратного Камня. Точно так же, как никто в Мерейне не предупредил бы об этом Дом Де Арамарин или имперскую армию. Когда ты хочешь куда-нибудь вторгнуться, разве ты не хотел бы, чтобы для ваших сил было открыто как можно больше подходов?
— Это не единственная причина, по которой Релос Вар выбрал Толамер, — сказал Коун. — Герцог Каэн хотел бы получить ваш кантон для этого, но я сомневаюсь, что для Релоса Вара это была единственная причина.
— Это правда, — согласилась Джанель. Она встретилась взглядом с Кирином. — Ты ведь сам рассказывал о том, что Ксалторат разыскивала меня. Релос Вар охотился на «добровольцев» — людей, которые согласились помочь Восьмерым. Он искал меня. — Она улыбнулась: — Я должна поблагодарить Таджу, что ты оказался на том аукционе в Кишна-Фарриге. Благодаря этому у Релоса Вара не было времени разобраться со мной в Барсине.
— Хм. О таком неожиданном благословении я не подумал, — согласился Кирин.
— В любом случае я должна закончить следующую часть, — продолжила Джанель. — Я ее совсем не люблю.

Рассказ Джанель.
Атрин, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Мне никогда не было комфортно в городах.
Я признаю, это связано с тем, что я их мало знаю: Толамер — сельский кантон. Турниры были самым близким эквивалентом города, который я когда-либо знала. Город, каким его видит Западный Куур — то есть большая группа постоянно живущих там людей, — лежал за пределами моего понимания или представлений о комфорте.
Тем не менее оказалось, что города в одном очень важном отношении похожи на леса: и там, и там есть бандиты.
Всего несколько минут — и мы на них наткнулись.
— Итак, отлично, — сказал их главный, выходя из переулка. — Прекрасный вечер для прогулки, не так ли?
Этот человек спрятался в засаде, и его намерения могли быть какими угодно, но только не приятными. На нем была лоскутная маска и темно-серый плащ поверх потертой, изношенной кожаной одежды. Я не могла сказать, был ли он джоратцем, маракорцем или кем-то более экзотическим. Я достаточно легко узнала лишь его заряженный арбалет.
А также арбалеты его друзей.
Я вздохнула и шагнула вперед:
— Вечер действительно прекрасен, но нам не нужны проблемы, так что проваливайте.
Шансы на то, что он примет мое предложение, были весьма невелики. Так и случилось.
— Это не твое дело, девчонка! — фыркнул мужчина. — А за то, чтобы пройти этой дорогой, нужно заплатить пошлину. Так что вы должны нам по пять тронов за каждого — и можете идти своей дорогой.
Он был маракорцем. Джоратец не назвал бы меня девчонкой. Я оглянулась на брата Коуна и Нинавис, оба они были безоружны.
Ну или, по крайней мере, брат Коун, — я прекрасно помнила, как пиналась Нинавис. У меня, конечно, был меч, но орудовать им в столь узких переулках было неудобно. На мне не было ни доспехов, ни другой защиты. Арасгон не пасся поблизости, чтобы броситься в стремительную атаку с фланга. Они превосходили нас числом, и на их стороне была возможность стрелять издали.
И самое главное, у нас не было металла, чтобы заплатить им.
— Это невозможно, — сказала я, — но поскольку то, о чем вы просите, является незаконным — почему бы нам не посчитать, что мы в расчете, и не разойтись?
Бандит усмехнулся:
— О, вот как ты заговорила, мелкая дрянь. Но мне нравится, как ты выглядишь, так что я заключу с тобой сделку. Ты оставляешь у нас свой модный меч, и если ты хочешь его вернуть, то ты просто вернешься с нашим металлом. — Он нацелил арбалет мне в голову. — Впрочем, у тебя нет выбора.
Я сжала зубы. Его требования сами по себе были ужасными, но то, что он требовал мой меч, было ужасно само по себе. Моя семья владела этим мечом пятьсот лет, с момента основания Джората.
Нинавис, должно быть, увидела выражение моего лица. Она встала рядом со мной:
— Ты что, идиот? Ты же знаешь, что по закону такие, как мы, не могут владеть мечами. Зайдешь в любой магазин в городе, и они узнают, что ты его похитил.
— Вот почему это выкуп, а не кража. Я расплавлю эту пакость, прежде чем… — Мужчина наклонил голову и, уставившись на Нинавис, поднял бровь: — Подожди минутку. «Такие, как мы», говоришь? Из какого ты клана, женщина?
— Это не имеет значения.
— О, а я говорю, что имеет.
Она окинула мужчин критическим взглядом:
— Кто вы такие, ребята? Леумиты? — Она усмехнулась. — Проваливайте отсюда. Вам совершенно не нужны проблемы, которые могу причинить я, не говоря уже о ней. Уж она-то и вовсе заставит тебя кричать о твоей старой богине-королеве. — Сняв фартук, Нинавис принялась его скручивать.
И, по-моему, она совсем не нервничала.
— Посмотри на ее лицо. — Один из бандитов ткнул пальцем в родимое пятно Нинавис. — Держу пари, она Дираксон.
Я изо всех сил сохраняла невозмутимое выражение лица. Дираксон. Леумиты. Эти имена ничего для меня не значили. Может, это районы Маракора, откуда они происходили? Так же, как я происходила из Толамера, кантона Ставиры?
А вот бандиты, казалось, были более знакомы с клановым именем Нинавис. Арбалеты дрогнули. Один из бандитов и вовсе вскинул арбалет и в страхе прижал его к груди.
— Дираксон. Но… — Он сделал шаг назад.
Их лидер оказался более невосприимчив к запугиванию.
— Я мог бы назвать себя главнокомандующим Куура, и это было бы точно так же. А теперь снимите ценные вещи и бросьте их на землю.
— А как насчет предложения просто взять меч? — спросила я, вынимая оружие из ножен и держа его клинком вниз.
— Это было до того, как я узнал, что эта сучка — Дираксон. — Он, по-прежнему держа арбалет направленным на меня, указал подбородком на Нинавис. — Считай, тебе повезло, что ей до сих пор не перерезали горло. Большинство добрых людей сочли бы своим долгом убить любого Дираксона, которого встретили на пути после того, как они вызвали Адский Марш.
После того, как они… Мои мышцы напряглись. Я глянула на Нинавис, ожидая объяснений, но она не обратила на меня никакого внимания. Пусть она и не отрицала его обвинений, но лишь потому, что она не слушала.
Нинавис готовилась к бою.
— Не делай этого, — сказала я, не совсем уверенная, обращаюсь ли я к мужчине или к Нинавис. Я опустила руку — все еще не убирая меч. Пусть против арбалетов он и был почти бесполезен, но, по крайней мере, сейчас он был не в ножнах.
— Знаешь что? Не бери в голову. Я передумал, — сказал он и поднял руку, чтобы отдать приказ, который, я была в этом уверена, совершенно мне не понравится.
— Не делай этого, — повторила я, но он тоже не обратил на это никакого внимания. — Все не обязательно должно быть так.
Никто не обращал на меня ни малейшего внимания; все глаза были прикованы к Нинавис.
— Я граф! Причини вред мне или моим людям, и герцог вечно будет охотиться на тебя!
Бандит усмехнулся:
— Герцог пусть идет на мороз!
— Брат Коун, спрячься.
— Граф, пожалуйста…
— К демонам тебя, — сплюнул главарь банды и нажал на спусковой крючок.
Я повернулась. Перья болта свистнули, и он промчался, разорвав тунику и плащ, и проделал рваную рану на моей левой руке. А потом помчался дальше, ударившись о грязную белую мраморную стену.
Я зашипела от боли.
— Проклятье! — выругалась Нинавис и, с размаха ударив свернутым фартуком по одному направленному на нее арбалету, одновременно несколько раз быстро ударила ногой в голову другого бандита, который тут же рухнул на землю.
Остальные, впрочем, были готовы в любой миг обрушить на нас шквальный огонь — и все они считали Нинавис большей угрозой.
Мне нужно было изменить их мнение.
Я бросилась на главаря бандитской шайки. У него была время уйма времени обдумать все ошибки в своей жизни до того, как мой кулак, усиленный рукоятью моего фамильного меча, проломил ему череп. На стену брызнула струя крови, — но мне было не до этого. Я лишь подхватила труп за тунику и выставила его щитом перед собой, прикрывая им Нинавис от еще двух выстрелов. Развернулась и швырнула труп в следующего бандита и уже через миг распорола его мечом от паха до живота. Кто-то предостерегающе окликнул меня по имени.
Я повернулась и на мгновение…
Ох, всего лишь на мгновение.
Я не узнала Нинавис. Я не увидела в ней друга. Она уставилась на меня широко распахнутыми глазами — должно быть, она поняла, что я была на волосок от того, чтобы направить свой меч против нее.
И те же бандиты, что пытались убить ее, спасли ей жизнь.
Арбалетный болт попал мне в спину.
По моему позвоночнику прокатилась горячая волна пламени. Закричав от боли и ярости, я, забыв о Нинавис, развернулась к нападавшему.
Я не стала возиться с мечом.
Я когтями вырвала ему трахею и, отшвырнув ее, шагнула к следующей жертве и разодрала ему брюхо — кишки вывалились на землю дымящейся кучей. К запаху пролитой крови и мокрого металла присоединилась вонь фекалий — более резкая, чем запах сточных вод на дороге.
Не знаю, что происходило с Нинавис или братом Коуном. Я их в тот момент не видела, за что буду вечно благодарна. Двое оставшихся мужчин попятились назад, вскинув руки над головой. Думаю, они молили о пощаде, но у меня не было ушей для человеческих слов.
Их я убила тоже.
И для всех вас лучше, если я не буду вдаваться в подроб-ности[275].
Не знаю, сколько я там простояла, прежде чем ко мне начали вновь возвращаться чувства. В какой-то момент я поняла, что стою в окружении полудюжины трупов маракорцев — и на людей их тела походили не больше, чем забитый скот. Меня покрывала кровь — возможно, и моя собственная.
И я не знала, живы ли Нинавис и брат Коун.
— Нина? Коун?
Я услышала в стороне какой-то шепот. Брат Коун встал из-за сломанной, перевернутой телеги, Нинавис судорожно пыталась затащить его обратно. Жрец в ужасе оглядывал происходящее. Пожалуй, мне не стоило ему завидовать, что его вырвало, но иногда я забываю, что он не падает в обморок при виде крови.
Я хотела что-то сказать, но у меня в глазах начало темнеть.
— Надо сказать, я рада, что в первый раз, когда мы встретились, ты не стала мне показывать, как владеешь мечом, — усмехнулась Нинавис, но ее шутка ушла впустую. — Джанель? Джанель!
Земля поплыла у меня под ногами, и я рухнула в бездну.

21: Тяжелое исцеление

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Кирин Де Мон, Хамаррат и Звезда уехали из столицы в поисках Привратного Камня
Кирин нахмурился.
— А я ведь сказала, что не люблю эту часть истории, — сказала Джанель.
— Да нет, просто я вдруг представил, как ты убиваешь демона, используя чью-то оторванную руку. — Кирин окинул ее изучающим взглядом. — Но ты такого не рассказывала. Кстати, напомни мне держаться подальше от тебя в бою.
— Больше я практически никогда не теряла контроль.
Кирин покачал головой:
— Видишь ли, вот это «почти никогда» малость приводит меня в замешательство.
— Добро пожаловать на нашу вечеринку, — хмыкнула Нинавис. — По крайней мере, пиво здесь бесплатное.
Джанель прочистила горло и на секунду отвела взгляд.
— То, что ты описал, — это твои воспоминания о Загробном Мире, когда мы встречались в прошлый раз.
— Хм. — Кирин не был уверен, как относиться к мысли, что он может помнить загробную жизнь или, косвенно, свою прошлую жизнь. Как минимум это тревожило.
Дорна, протянув руку, хлопнула Коуна по плечу:
— Продолжай, жрец. Меня там тогда не было. Расскажи, что произошло дальше.

Рассказ брата Коуна.
Апартаменты Барсины, Атрин, Джорат, Куур
Пока Нинавис и брат Коун несли графа Джанель прочь от засады, Коун размышлял о том, какая же она легкая. Бодрствуя, она занимала так много места в комнате, что было очень легко забыть, каков ее истинный размер.
Уже поднявшись на несколько пролетов и пройдя мимо нескольких зданий от места засады, они услышали шум и крики позади.
Нинавис оглянулась через плечо:
— Похоже, кто-то только что нашел тела.
— Останавливаемся.
— Мы не можем, — нервно ответила Нинавис. — За нами скоро погонятся.
Но брат Коун все равно остановился, а вместе с ним и Джанель. Нинавис зло заговорила на незнакомом Коуну языке. Жрец предположил, что Нинавис подробно описывает его родословную.
— Что ты делаешь?
— Я ничего не вижу, — ответил брат Коун. — Мы оставили фонарь позади. Я боюсь, что мы споткнемся о какую-нибудь скамью и упадем с двадцати футов. А вы не боитесь?
— И где нам взять свет?
Брат Коун вызвал маленький, светящийся желтым шарик. На расстоянии это походило на свечу — достаточно яркую, чтобы осветить им дорогу.
Она покачала головой:
— Это демонски рискованно. Если люди заметят, они не остановятся, чтобы сначала убедиться, что ты — Кровь Джораса. — Она воспользовалась остановкой, для того чтобы передвинуть на поясе ножны с гигантским мечом семьи Теранон[276]. В конце концов, она перекинула пояс вместе с ножнами через плечо. — Пойдем. — На ее бледном лице светилось мрачное выражение. Когда закончилась битва, ее начала бить дрожь.
Она наклонилась, чтобы поднять Джанель за плечи, а брат Коун взял ее за ноги. Оба они старательно не обращали внимания на покрывавшую их кровь — в основном кровь Джанель.
Апартаменты оказались рядом, хотя без Нинавис брат Коун их бы и не заметил. Для жреца все эти коридоры без окон выглядели одинаково. Но когда они добрались до нужного, Нинавис скомандовала отпустить раненую, достала из кармана железный ключ и, отперев ворота на крыше, впустила всех внутрь. Вместе они перенесли графа Толамера в апартаменты, отведенные для барона Барсины.
Брату Коуну не было дела до украшений или мебели: он искал то, что ему было нужно. Вон тот стол. Да.
— Помогите мне уложить ее на него. На живот.
— Тебе нужна горячая вода? Я могу развести огонь…
— Давайте. У нас не так много времени. — Брат Коун сделал жест, и маленький волшебный огонек свечи превратился в дюжину свечей, достаточных, чтобы осветить комнату.
Нинавис разинула рот.
— Разожгите огонь! — рявкнул брат Коун. — Вскипятите воду. Кто знает, какая отрава на их арбалетных болтах?!
— Леумиты не используют яд.
Брат Коун облегченно выдохнул:
— Но им нравится обмакивать наконечники стрел в навоз.
Внутри него что-то сжалось. Он склонил голову.
— Селанол, даруй мне свет! — Брат Коун попытался достичь Озарения.
Нинавис уставилась на него.
Он выпрямился и вытащил из-за пояса маленький нож.
— Ну? Помогите мне или найдите Дорну, чтобы она мне помогла, потому что у меня нет времени, чтобы смотреть, как вы преодолеваете свои суеверия.
Нинавис покраснела, дернула челюстью, а затем, повернувшись, бросилась к очагу и принялась укладывать поленья из дровяного ящика в камин.
Брат Коун начал срезать одежду Джанель, освобождая рану. На западе, где большинство женщин носили расиги, которое оставляло живот открытым, это было бы проще. Увы, там очень многое было бы проще. Джоратцы предпочитали полные туники, а те, кто еще и туго шнуровал грудь, дополняли их на груди усиленным камышом лифом. Из-за этого ткань было очень трудно резать. Окончательно расстроившись, Коун разрезал завязки лифа и разорвал одежду.
При виде открывшейся раны брат Коун недовольно поморщился.
Пока они бежали, Нинавис отломила древко болта, чтобы не открылась рана, но теперь у него не оставалось выбора. Стоит ему только выдернуть оставшуюся часть болта, свернувшаяся черная кровь хлынет наружу, и кровотечение возобновится.
Нинавис чем-то загрохотала. Чем-то металлическим. Кухонной кастрюлей. Он поднял глаза.
— Так это тоже было из-за проклятия? — спросила она.
Брат Коун стиснул зубы:
— Я пытаюсь сосредоточиться!
— Ведь в ее случае это не было просто использованием магии, нет так ли?..
Брат Коун хлопнул ладонью по столу:
— У меня нет на это времени! У нее нет на это времени. Замолчите!
Ответа он не стал дожидаться. Он вновь сосредоточился на Джанель и еще раз попытался изменить свое видение. Он мог это сделать. Он должен был это сделать.
На этот раз Нинавис не перебивала.
Аура графа Джанель оказалась непохожей ни на одну из тех, что раньше видел Коун. Она извивалась и расплывалась, сворачиваясь сама по себе, как дым, поднимаемый кружащимися зефирами.
Аура, казалось, насмехалась над его попытками вернуть ее телу здоровье.
Брат Коун попробовал еще раз.
И снова потерпел неудачу.
Он не мог исцелить ее. Паника скрутила ему сердце.
Джанель уж побледнела от потери крови и шока. Если брат Коун не сможет найти способ исцелить ее…
Если он ничего не сделает, она умрет. Стрела не задела ее позвоночник, но попала ей в печень. Если она не умрет от сепсиса и инфекции, одного этого достаточно, чтобы убить ее.
Брат Коун порылся в мантии и вытащил маленькую металлическую коробочку.
— Что это? — спросила Нинавис. Должно быть, все это время она наблюдала за ним.
— Отчаяние, — выдохнул он. Жрец открыл шкатулку. Внутри находилось гнездо, сплетенное из маленьких веточек и пуха, а в середине лежало идеальное голубое яйцо малиновки.
Ну, точнее, это было похоже на яйцо малиновки.
На самом деле оно было сделано из тонкой глины, раскрашенной, чтобы выглядеть как настоящая вещь — такая же красивая и хрупкая.
Брат Коун с силой швырнул его о каменный пол — и оно разлетелось на множество осколков.
— Отец Зайхера, мне нужна ваша помощь!
Секунда растянулась в вечность. Тысяча забот породила еще тысячи.
Неужели магия не сработала? Или что-то случилось с отцом Зайхерой? А может, он слишком занят?
Соседняя стена засветилась. Свечение сгустилось, начало перетекать в фигуры, соединенные во фракталы, кружащие друг вокруг друга, а центр пятна снова погрузился в ничто.
— Что за… — начала было Нинавис.
Брат Коун вспомнил, как дышать.
— Слава Селанолу!
Он знал отца Зайхеру с детства.
Отец Зайхера — высокий, худой и мудрый.
Человек, который, когда у Коуна впервые проявился магический дар, предложил его родителям другой вариант, вместо Дома Де Лор.
Его белые завитые облаком волосы спутались в толстые пряди, удерживаемые сзади бамбуковыми заколками, а одет он был в такую же мантию, как у Коуна. Отец Зайхера больше походил на простого монаха, чем на главу целой религии.
Зайхера одним взглядом оценил ситуацию и, отмахнувшись от Нинавис, бросился к брату Коуну:
— Как давно это случилось?
— Около получаса, наверно. Она потеряла так много крови, и все же она сопротивляется моим усилиям исцелить ее.
— Я нисколько не удивлен. — Отец Зайхера снял аголе с плеч и отложил его в сторону. — Давай начнем.

Всего одна простая вещь напомнила брату Коуну, что джоратцы жили в городе, который они не строили: в Атрине имелся рабочий водопровод.
Даже по стандартам Западного Куура, ванные комнаты в Атрине поражали воображение: прекрасная плитка на стенах, эффективная очистка сточных вод, углубленные бассейны для купаний — с подогревом, разумеется.
Он задавался вопросом, принимали ли джоратцы все это как должное. Задумались ли они вообще об этом? Останавливались ли когда-нибудь горожане, чтобы подивиться колдовству, которое приносило свежую воду в их апартаменты, а также уносило отходы? Поддерживала ли канализационную систему какая-то забытая ветвь Дома Де Эвелин — или магия Атрина Кандора в этом городе была настолько велика, что все это продолжало функционировать спустя столетия? Сбрасывались ли сточные воды в озеро Джорат или реку Зайбур или кто-то занимался этим бурливым бизнесом, продавая удобрения Королевским домам?
И пока Коун мыл руки, его мысли занимали эти тривиальные вопросы.
— С ней все будет в порядке, дорогой мальчик. Я вижу по твоему лицу, что ты все еще беспокоишься о ней. — Отец Зай-хера вошел в дверь за спиной Коуна и подал жрецу чашку горячего чая — вода, вскипяченная Нинавис, послужила иной цели.
— Я беспокоюсь за нее. Дело не только в ее ране. — Коун принял из рук своего главы чашку казиварского фарфора с голубой глазурью и невольно задумался, находилась ли чашка в этом доме или Зайхера принес ее с собой. Так. Надо сосредоточиться. — Я не думаю… — Брат Коун запнулся и начал снова: — Я не думаю, что я тот человек, который может ей помочь, отец. Я знаю, как много она для вас значит. Я думаю, что посылать меня к ней было ошибкой.
Отец Зайхера уставился на брата Коуна, а тот, в свою очередь, попытался не съежиться под его пристальным взглядом. Зайхера умел смотреть с тем родительским разочарованием, которое было способно вызвать слезы на глазах у любого ребенка. Видеть недовольство в глазах главы Вишаев было больнее, чем чувствовать прикосновение лезвия кинжала.
— Расскажи мне, что случилось. Думаю, дело ведь не только в ране, нанесенной разбойниками.
Брат Коун жестом пригласил отца Зайхеру следовать за ним — это был не тот разговор, который стоило продолжать в ванной. Они спустились вниз, в небольшую гостиную, где стояли удобные кресла и столы, за которыми можно было выпить чаю.
Нинавис отправилась на поиски кобылы Дорны и сэра Барамона. Больше в апартаментах никого не оставалось, кроме спящей Джанель, которая проспит мертвым сном всю ночь.
— Я последовал вашим советам, — присев, начал брат Коун, — я избегал обсуждать источник ее способностей. С тех пор как я впервые встретил ее, она поддерживала свою силу благодаря проклятию Ксалторат. Но в последние недели… — Брат Коун сделал паузу, чтобы отхлебнуть чаю. — Становится трудно игнорировать способности, которые нельзя описать таким образом.
Отец Зайхера выглядел удивленным:
— У нее развился второй дар?
Никто из них не собирался называть ее колдуньей. Колдуны — это не просто люди, которые забыли заплатить за лицензию.
— При всем уважении, отец, я полагаю, что у нее развился третий. Вы долго утверждали, что ее сила — это ее собственные способности, защитный механизм, возникший после травмы, которую она пережила в Лонеже. Я верю, что проклятие, которое каждую ночь отправляет ее в Загробную Жизнь, также является ее даром… И я думаю, что она начинает проявлять признаки третьей способности, связанной с огнем.
Отец Зайхера усмехнулся:
— Впечатляет. Но это такой позор, ее дед никогда бы не позволил мне тренировать ее.
— Конечно, не позволил. Она не Кровь Джораса, — брат Коун бросил на старшего жреца укоризненный взгляд. — Вы никогда не рассказывали мне об этой концепции.
— Хм-м? Ах да. Я совсем забыл о ней.
— Ну, а я никогда не забуду этот ярлык. Интересно, смогу ли я найти кого-нибудь, кто вышьет его мне на мантии. Может быть, Дорна… — Брат Коун вздохнул и потянулся. — Это еще не все. И даже не половина. — И, не дожидаясь ответа, он продолжил: — Мы были в Мерейне, когда на город напали. Это была изощренная атака, организованная настоящими колдунами, которые уничтожили почти весь город и всех, кто собрался на турнир. Там были тысячи погибших.
Отец Зайхера, казалось, не удивился услышанному. Брат Коун предположил, что этого и следовало ожидать. Отец Зай-хера знал очень многих людей и ведал очень многое.
— Среди тех, кто виновен в нападении, была долтарка по имени Сенера. Она выпустила магический дым, который удушил всех жертв — они умерли именно от этого. Однако я также видел, что она сделала для того, чтобы самой не быть охваченной этим дымом. — Брат Коун протянул руку и провел в воздухе линию, вычерчивая символ. Пока что он просто светился — Коун предположил, что это потому, что воздух вокруг был прозрачным и чистым. Демонстрация была бы более очевидной, если бы он нарисовал знак рядом с дымом.
На лице отца Зайхеры быстро сменилось несколько выражений — в том числе и гнев, но в конце концов на лице появилось грустное беспокойство. Он долго и пристально смотрел на руну, а затем вздохнул и откинулся на спинку стула.
Брат Коун знал отца Зайхеру всю свою жизнь. Он знал, как читать его настроения.
— Вы ведь знаете, что это?
— Это символ… — начал было старший жрец, а затем покачал головой: — Нет, прошу прощения. Это определение звучит как игрушка, которую можно нарисовать на удачу в детской комнате. А то, что ты только что нарисовал, является символическим и эквивалентным представлением тенье, истинной сущности объекта. Скажи мне, эта женщина, Сенера, держала ли она при себе маленький камень? Ожерелье или другие украшения? Может быть, что-то такого размера? Какой-нибудь кристалл? — Он показал большим и указательным пальцами нечто в несколько дюймов длиной.
— Нет, ничего подобного… — Брат Коун замолчал. — Нет. Нет, подождите. Не украшения, нет, но у нее был чернильный камень. Небольшой такой. И когда она нанесла себе рану, то вытащила его из-за корсажа. Она использовала свою кровь, чтобы нарисовать этот знак на лбу. Я думал, это ритуальная магия. — Он нахмурился: — Ну, я до сих пор так думаю. Эта кисть, вероятно, была сделана из волос, вырванных у всех ее йорских солдат. Симпатическая магия позволила сделать так, чтобы ее «знак» появлялся на лбу каждого одновременно.
— Да, — согласился отец Зайхера. — Ты проницателен. И еще более ты проницателен, потому что заметил сам символ и смог использовать его в своих интересах[277]. Я горжусь тобой.
Брат Коун покраснел:
— Отец, я… благодарю вас, но этот символ… вот что меня беспокоит. Какова его природа? Откуда это все берется? Я не вкладывал никакого тенье в его создание. Он не должен обладать силой, но каждый раз, когда рисуется этот символ, его магический эффект один и тот же.
Долгое время отец Зайхера ничего не отвечал, лишь потягивал чай, обдумывая свой ответ. Но наконец он заговорил:
— Эта женщина, Сенера. Если это ее настоящее имя[278], — кивнул он брату Коуну. — Камень, который она использовала, не просто какой-то там речной камень. Это самый опасный из всех Краеугольных Камней, и называется он Имя Всего Сущего.
Брат Коун почувствовал, как по его телу пробежала дрожь. Жрец знал о Краеугольных Камнях очень немного. Отец Зай-хера редко говорил о них, но брат Коун помнил достаточно, чтобы знать, что это были восемь артефактов с различными и весьма значительными магическими свойствами.
— Вы однажды сказали мне, что Краеугольные Камни — это боги, заключенные в камне, — прошептал брат Коун.
Зайхера раздраженно махнул рукой:
— Я был слишком поэтичен. Это описание придает камням ту разумность, которой у них нет и которую они совсем не заслуживают. Краеугольные Камни — это восемь драгоценных камней, связанных с универсальными концепциями. Они содержат божественную силу, но не волю и разум божественного существа. Такое направление должно быть предоставлено другим. Тем, кто ими обладает. — Его улыбка стала сардонической. — Даже если это беглая рабыня из Долтара.
— На что… — У брата Коуна пересохло в горле. — На что способен камень под названием Имя Всего Сущего? Каковы его силы?
Зайхера пожал плечами:
— Кто может сказать уверенно? Он предоставляет информацию. Его сила неуловима. Его сферой является знание. Похоже, камень можно использовать для ответов на вопросы. Даже, возможно, эзотерические вопросы, такие как «какой знак тенье может сделать воздух чистым и прозрачным».
— Любые вопросы? — Брат Коун почувствовал, как панически затрепетало сердце в груди. — Мог ли его владелец предсказывать будущее или исследовать слабые места своих врагов? И как бы тогда поступил любой, имея такие ответы под рукой?
— Не могу сказать. — Отец Зайхера отставил чай в сторону. — Но ты должен распутать эту загадку.
— Но я…
Зайхера поднял два пальца:
— Ты нужен ей, сын мой[279]. Ей нужен кто-то, кто осветит ей путь, потому что вокруг нее тьма. Ксалторат оказала на нее ужасное влияние, и ты видел, во что она превращается, когда теряет над собой контроль.
— Она должна быть обучена! Я никогда не знал никого, у кого был бы такой огромный потенциал. Три дара, отец! Она хранит все это время свои силы и даже не осознает, что делает это.
— Обучена кем? — спросил отец Зайхера. — Она женщина. Империя не предоставляет женщинам лицензий на использование или изучение магии. Женщина, которая обладает хотя бы одним даром, каким бы большим потенциалом она ни обладала, является колдуньей. А колдовство — это преступление, за которое империя карает смертью, а не рабством.
— Но вы ведь знаете, что законы Куура отвратительны. Тем более что я не уверен, что здесь они будут применимы из-за джоратского отношения к полу. Например, закон Джората ясно дает понять, что только мужчины могут носить благородный титул, да?
Отец Зайхера нахмурил брови:
— Да.
— Нет! — Коун даже палец поднял, чтоб заострить на этом внимание. — Только жеребцы могут носить благородный титул. Но остальная часть империи предполагает, что это означает мужчин. Например: как перевести с гуаремского корень слова идорра?
— Ну… мужчина… — Отец Зайхера замолчал. — Мужчина, но это не совсем правильный перевод идорры.
— Нет, совсем неправильный. Идорра — это гендерно-нейтральное понятие. Но поскольку мы, западные куурцы, не можем представить себе власть или лидерство, привязанные к чему-либо, кроме мужественности, мы предполагаем, что это слово должно означать мужчина. Но это совсем не так.
— Но тогда это просто неправильный перевод. Джоратцы явно понимают разницу между мужчиной и женщиной.
— Неужто? Они знают разницу между жеребцами и кобылами. Но если вы им скажете, что только мужчина может унаследовать аристократический титул в Кууре, они кивнут и согласятся, что здесь они тоже так поступают. А если бы вы указали, что титул унаследовал кто-то вроде Джанель, они все равно согласились бы, что так и есть. Потому что они не понимают, в чем тут противоречие.
Отец Зайхера выглядел смущенным.
— Но она женщина?..
— Физически, — согласился брат Коун. — Но вы помните, как вы впервые рассказали мне о ней? Как вы сказали, что все эти сообщения о том, что у графа Толамера есть внук, — ложные? Вы предположили, что люди видели ее одетой в мальчишескую одежду и потому делали неправильные выводы. Я не думаю, что так и было, потому что на самом деле джоратцы видят происходящее не так, как вы или я. Она не кобыла, она жеребец. Для джоратцев граф Джанель — и обратите внимание, граф, а не графиня — мужчина по всем стандартам, которые мы использовали бы на западе. За исключением одного: она женщина.
— Но она была помолвлена с этим мальчишкой…
— Для двух жеребцов нет ничего позорного в том, чтоб жениться, — и обратите внимание, как эта маркировка не будет иметь ничего общего с биологическим полом. И у них их вообще три.
— Три чего?
— Три гендера. Так же существует мерин. И это название не имеет никакого отношения к тому, любите ли вы секс или даже способны ли вы на секс. Мерин — это универсальный термин для всех тех, кто не совсем вписывается в определения жеребца и кобылы или кто не хочет вписываться в эти определения. В любом случае нет причин, по которым два жеребца не могут быть парой. Но, я так понимаю, сэр Орет решил, что она должна быть кобылой, и попытался форсировать этот вопрос. Она не согласилась. — Он сделал паузу. — Весьма жестко…
— Хм. — Отец Зайхера покачал головой. — Ну разумеется, не может быть никаких сомнений, что это совсем чуждая нам земля. Но даже если они подумают, что она мужчина — или жеребец, — ее все равно сожгут как колдунью.
— Они сожгут любого с этой стороны гор как колдунью. С магическими способностями или нет. Только нам, немногим счастливчикам с запада, дают такую вольность. — Брат Коун вздохнул: — И еще я должен упомянуть пророчество.
Глаза отца Зайхеры смотрели на него, яркие, как драгоценные камни.
— Об этом вы тоже знали, — догадался брат Коун.
— Всегда трудно понять, к чему приведут пророчества, — согласился отец Зайхера. — Полагаю, если бы у меня, например, был этот Краеугольный Камень, Имя Всего Сущего, то у меня было бы преимущество[280]. Тем не менее я уже давно знаю, что Джанель замешана во всем этом. Иначе с чего бы демонам выделять ее среди остальных людей? Продолжай заниматься тем же, чем занимался, не высовывайся, отчитывайся обо всем, старайся помочь Джанель, не подвергая себя риску. Помните, что мертвый врач не вылечит пациента. Что касается графа Джанель… — Он снова взялся за свой чай.
— Да?
Отец Зайхера улыбнулся:
— Если тебя прокляли демоны, то этим ты не нарушаешь никаких законов, сын мой, и неважно, какого ты пола. Поэтому я и говорю, что любые силы, которые она может проявить, связаны с проклятием. И ты тоже так скажешь. Мы ведь поняли друг друга?
Брат Коун кивнул:
— Да. Конечно, отец. Я прекрасно все понял.

22: Цена идорры

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как в столице начались пожары
Джанель изучала Коуна всего мгновение.
— Значит, ты всегда это знал.
Коун зашевелился под ее пристальным взглядом, окинул взором других людей в таверне и уставился на собственные руки.
— Что именно?
— Каков источник моей силы.
— Я не знал этого наверняка, — поежившись, признался он, — но мы это подозревали. Травма часто вызывает появление дара, и, ну, ваш талант проявился сразу же после довольно ужасающего количества травм, не так ли?
Кобыла Дорна покачала головой, цокая языком:
— Мой бедный жеребенок.
— Ты по-прежнему общаешься с этим отцом Зайхерой? — нахмурился Кирин.
Джанель и Коун переглянулись.
— Я полагаю, мы могли бы с ним связаться, если бы захотели, но зачем? — спросила Джанель.
— Послушайте, я понимаю, что вам обоим очень нравится этот мужчина, но что-то во всей этой истории меня беспокоит, хотя, конечно, палец на кон я не поставлю. — Кирин вдруг щелкнул пальцами: — Подожди. Я все понял. Коун, ты никогда не говорил отцу Зайхере, что Сенера была сбежавшей рабыней-долтаркой[281].
Брат Коун моргнул:
— Я… Что?
— Ты никогда не говорил отцу Зайхере, что она была рабыней, сбежавшей или что-то в этом роде. Так почему же он назвал ее так?
— О, — брат Коун сдвинул брови. — Я этого совсем не заметил.
— И он не ошибся, — медленно произнесла Джанель. — Но до недавнего времени мы не знали этого о Сенере. Коун, ты уверен, что он сказал именно это?
Коун поморщился:
— Уверен.
— Ну и что это значит? — пожала плечами кобыла Дорна. — Может быть, он просто это предположил. Я слышала, что большинство долтарцев оказываются в Кууре именно так, верно?
Кирин пожал плечами и откинулся на спинку стула.
— Я не знаю. Это все показалось мне странным, но, возможно, Дорна права, и он просто предположил, что она могла быть рабыней.
— Нет. — Коун на секунду прикрыл глаза. — Нет, он совершил ошибку — или он проверял меня. В любом случае я должен был это заметить.
Джанель странно посмотрела на Коуна:
— О чем ты говоришь?
— Мы еще не добрались до этой части истории, — сказал брат Коун, — но теперь ваша очередь рассказывать.

Рассказ Джанель.
Апартаменты Барсины, Атрин, Джорат, Куур
Я часто думаю, не было бы лучше, если бы я не могла вспомнить, что произошло той ночью. Была бы я чище, счастливее, если бы я проснулась на следующее утро, будучи невинной в своем неведении, не уверенной в том, что я сделала? Могла ли я притвориться, что не совершила ничего дурного, или я бы погрязла в сомнениях? Что было бы хуже — проснуться в надежде, что я никого не убила, или открыть глаза с абсолютной уверенностью зная, что мои руки в крови?
Неважно. Я знала. Я вспомнила. Я сбросила покрывало и потянулась за халатом.
— Ах, жеребенок! — накинулась на меня Дорна, стоило мне пошевелиться. — Тебе не следует вставать с постели. — Дорна сидела за маленьким столиком у камина, штопая прорехи на моей окровавленной тунике. Она и сама была готова признать, что ужасно готовит, но при этом она потрясающе управлялась с иголкой и ниткой; к тому времени, когда Дорна закончит, я вряд ли смогу найти, где на ткани была дыра. Тем более что она покрасит все в новый цвет, чтобы скрыть пятна.
— Я в порядке, Дорна. — И это было чистой правдой: я совершенно не ощущала никакой боли, а когда прикоснулась к пояснице, даже не почувствовала, что была ранена.
Я взяла корсет со стола, рядом с которым сидела Дорна.
— Кто исцелил меня? Коун? — Я просунула палец в дыру в корсете. Его еще можно было починить. А ведь совсем недавно я просто бы выбросила эту одежду и приказала слуге подобрать мне новую.
Теперь же придется довольствоваться этим.
Дорна ничего не ответила. Она была так занята шитьем, что, глядя на нее, я невольно задавалась вопросом, что же случилось со мной, пока я была без сознания.
— Дорна? Это Коун исцелил мои раны?
Дорна отложила пяльцы в сторону, сделав вид, что не услышала моего вопроса:
— Как ты себя чувствуешь? До этого у тебя еще ни разу не было таких серьезных ран…
Я положила корсет обратно на стол.
— Где мы находимся? Это те самые апартаменты Барсины?
— Да, жеребенок, — улыбнувшись, сказала она. — Мы даже находимся здесь на законных основаниях. Кэлазан разрешил нам.
— Я знаю. Ты нашла Арасгона и Талараса?
Дорна пристально посмотрела на меня и только собралась что-то сказать, но затем сжала губы:
— Жеребенок…
— А что с драгоценностями моей матери? Ты их продала?
Дорна вздохнула:
— Нет. Арот всегда был хитрым ублюдком. За ломбардами тоже следят. Но я хорошо разбираюсь в его уловках. — Она заметила выражение моего лица. — Мы что-нибудь придумаем. У меня есть немного накопленного металла, так что пока не придется выворачивать карманы. С огнекровками тоже все в порядке: они резвятся на Лугу и гарцуют со старыми друзьями. Ну и флиртуют с кобылами, как бесстыдные жеребцы. Впрочем, это ж они и есть. — Старуха встала. — Нинавис рассказала мне, что произошло. Не будь к себе строга. Они были плохими людьми.
— Они были отчаянными людьми, — поправила ее я. — И больше мы ничего не знаем об их характерах[282].
— Они бы убили тебя.
— Я не знаю, так ли это. И ты тоже. И если только в следующий раз я не встречу их души в Загробном Мире, их истинные намерения останутся мне неизвестными. — Я потерла кончики пальцев друг о друга. Дорна или кто-то еще, наверное, Коун, должно быть, помыли мне руки, пока я спала. Впрочем, справились они с этим не особо хорошо: под ногтями осталась липкая корка крови. — Все, что я знаю наверняка, — это то, что я уничтожила их[283].
Дорне нечего было мне ответить на это — либо потому, что она в конце концов согласилась со мной, либо потому, что она решила, что спорить со мной бесполезно.
— Давай я принесу тебе завтрак.
— Нет, давай все-таки вернемся к моему первоначальному вопросу. Неужели… Коун… исцелил… мои… раны? — спросила я.
Раз уж Дорна не захотела мне ответить, то ее молчание превратило праздный вопрос в важный.
— Ой, я думаю, да, но с помощью Зайхеры…
Зайхера? Я распахнула глаза от удивления.
— Тебе нужно отдохнуть! — крикнула она мне вслед, но я уже выскочила в главную комнату.
Большинство апартаментов в Атрине похожи друг на друга. Этажи не столь уж разнообразны в планировке, но поскольку барон занимает более низкое положение, чем граф, то апартаменты Барсины меньше, чем апартаменты Толамера, хотя все остальное одинаково: точно так же расположен камин, те же самые декоративные карнизы, такой же резной потолок и главный зал. Сотни живших здесь поколений отполировали оштукатуренные стены до такой мягкой гладкости, что их легко можно было принять за мраморные.
Кастрюля, стоявшая на очаге, пахла чем-то более острым, чем обычная джоратская овсянка, готовящаяся на завтрак. Большой и хорошо заметный алтарь Восьми занимал почетное место в главном зале, но сами апартаменты украшало всего несколько картин или гобеленов. Здесь не было ни скульптур, ни книг, и это вполне соответствовало тому, что я помнила об отце Тамина — мрачном человеке, который считал, что все, от искусства до поэзии, может стать потенциальным началом для демонического разложения.
Сэр Барамон, брат Коун и Нинавис сидели в главном зале, разговаривая с еще одним человеком, который с искренним энтузиазмом наклонился к ним, совершенно забыв про приправленную специями кашу, остывающую на столе рядом с его локтем. Белая борода и заплетенные в косу волосы цвета облака ярко выделялись на фоне смуглой кожи куурца с мудрыми глазами и веселой улыбкой.
Без него я никогда бы не дожила до совершеннолетия. Отец Зайхера спас меня тысячами способов. Он дал мне возможность игнорировать вопли, звучавшие у меня в голове, позволил поверить, что я могу быть не только дщерью Ксалторат.
— Вы уже видели ее в таком состоянии? Это просто ужасно… — Сэр Барамон толкнул Нинавис сапогом, и она оборвала речь на полуслове. Стоило людям понять, что я вошла, и в комнате повисло неловкое молчание.
Впрочем, был человек, который не собирался молчать.
— Моя дорогая Джанель! — Старый жрец Вишаи поднялся на ноги и с распростертыми объятьями направился ко мне. — Мое дорогое дитя, мы так давно не виделись! Мне так жаль слышать о твоем дедушке. Его свет сиял до самых дальних уголков наших душ.
— Отец Зайхера. — Я изо всех сил старалась говорить спокойно, и хотя мне безумно хотелось броситься ему в объятия и, разрыдавшись, спрятать лицо у него на груди, просто положила руку ему на затылок, а затем прижалась лбом к его лбу. Он ответил на мое приветствие, хотя, вероятно, он в последний раз здоровался по-джоратски много лет назад, когда мы встречались. — Я думала, вы сейчас по ту сторону Драконьих Башен.
Брат Коун встал:
— Так и было, граф. Я отправил для него сообщение. — Он замолчал на мгновение, и тень пробежала по его лицу. — Я подумал, так будет лучше.
Я отступила на шаг от главы веры Вишаи и опустила руки.
— Я понимаю. Спасибо тебе, брат Коун. — Я смотрела на них и чувствовала, как разбивается мое сердце. Брат Коун выглядел встревоженным, сэр Барамон — пристыженным, а Нинавис…
Нинавис вообще не смотрела на меня[284].
— Мне нужно, чтобы вы освободили комнату, — сказала я. — Нам с отцом Зайхерой надо кое-что обсудить наедине.
Повисло молчание, а затем все неохотно направились к выходу.
— Нинавис?
Она оглянулась, остановившись в дверях.
— Мы закончим, и я с тобой поговорю.
Нинавис открыла рот, собираясь что-то сказать, но затем нахмурилась и, утвердительно кивнув, последовала за остальными.
Я проводила ее взглядом, а затем вновь посмотрела на отца Зайхеру:
— Ваше Сияние, вы знаете, я обязана вам всем, но вам не следовало сюда приходить.
Старик улыбнулся:
— Присядь со мной. Расскажи, как все было.
— Зачем? Разве я должна поверить тому, что брат Коун до сих пор не полностью отчитался перед вами?
Он зацокал себе под нос и похлопал по подушке стула напротив:
— Не будь столь строга к нему, дитя. Брат Коун позвал меня, потому что он узнал то, что я знал уже некоторое время: тебя нелегко вылечить. Ты борешься с этим. Ты сражаешься с этим так, как колдун сражается с проклятием своего соперника[285]. — Его добрый взгляд стал суровым: — А теперь сядь.
В его голосе прозвучало что-то такое древнее, что-то похожее на тон, которым все родители воспитывают детей, что я невольно подчинилась его приказу и села у огня напротив него.
— Что он вам рассказал?
— Немного о злом колдуне и злой колдунье, а также о том, что тебе нужно найти способ увидеться с герцогом. А еще об этих бесконечных проблемах с семьей Малкоссиан. — Он наклонился вперед: — Ничего такого, что ты не можешь решить, моя дорогая. Я абсолютно верю в тебя.
Я глубоко вздохнула, вновь борясь с искушением упасть в его объятия, подобно маленькой девочке, находящей утешение в жреце, который всегда был рядом. Ну, или, по крайней мере, в жреце, который был рядом со мной с тех пор, как мне исполнилось восемь.
Вместо этого я сказала:
— Прошлой ночью я убила шесть человек. Это Коун тоже рассказал?
— Убийство, — ответил отец Зайхера, — требует преднамеренности. И если я правильно понимаю требования закона, ты имела полное право защищаться от этих людей или даже лишить их жизни за нанесенное оскорбление. — Я начала было спорить, но он вскинул руку: — Они не принадлежали к твоему табуну. Они не были саэленами. Это были опасные люди, совершавшие незаконные действия. Но проблема ведь не в этом, верно?
Я вздохнула и уставилась на свои черные пальцы:
— Нет, настоящая проблема в том, что я потеряла контроль.
— Возможно, так и может показаться. Но было ли это одержимостью? Ксалторат вернулась?
— Нет, я… — Отвернувшись, я уставилась на танцующее пламя. — Я внезапно стала столь злобной. Яростной. Это чувство просто вспыхнуло во мне, как огонь, который я могла погасить только кровью. Боюсь… боюсь, что становлюсь тем, кого ненавижу.
— Хм…
Я, заморгав, оглянулась на него:
— Хм? И это все, что вы можете сказать? Хм?
Он пожал плечами и, откинувшись на спинку стула, принялся за кашу.
— Просто восхитительно. Это Дорна приготовила?
— Вы сами сказали, что это восхитительно, так что нет.
— Тебе повезло, что она рядом с тобой, дитя мое. Это ведь не рис, не так ли?
— Понятия не имею. Может, ячмень? Вы меняете тему.
Вместо ответа он усмехнулся и продолжил есть. И лишь когда я уже почти была готова закричать на него, он отставил миску на соседний стол.
— Мне кажется, молодежь так… любит драмы!
— Драмы?! — Я вытаращила глаза. — Я убила…
— Да, да, да. Ты молодая девушка, оказавшаяся в трудной ситуации, вынужденная делать трудный выбор, когда испытываешь чрезвычайное давление на свои плечи и имеешь в собственном распоряжении еще более необычное оружие — саму себя. Нужен ли демон, чтобы объяснить, почему ты могла потерять контроль? Даже если испытания, свалившиеся на тебя, и дали тебе огромный опыт, несоизмеримый с твоим возрастом, — ты всего лишь подросток. Так что это никакая не тайна, что у тебя могут быть трудные времена. — Он сложил руки на коленях. — Меня гораздо больше беспокоит это дело с бароном Барсины. О чем ты только думала?
Я разинула рот. Этого не было в списке вещей, за которые, я думала, он будет меня ругать.
— Не понимаю, о чем вы.
Старый жрец вздохнул:
— Я не принадлежу к вашему народу, но знаю достаточно о джоратских обычаях, для того чтобы понять последствия.
Я прищурилась:
— Какие последствия? Я остановила Адский Марш, отец Зайхера. Помните, что было во время предыдущего, когда я была ребенком? Они создавали принца демонов из душ, принесенных в жертву Касмодею. Они собирались вскрыть Джорат, как гнилую сливу.
— Да, и ты Осудила барона и назначила своего человека в качестве нового правителя…
— Я никого не Осуждала, и Кэлазан — не мой человек…
Отец Зайхера только отмахнулся:
— Я знаю, как работают идорра и тудадже, моя дорогая. Кэлазан — твой человек. Ты правишь Толамером…
— Орет бы не согласился с этим…
— Пока сэр Орет не найдет способ лишить тебя титула, ты граф Толамера. И что произойдет, моя милая девочка, когда ты войдешь во дворец герцога, объяснишь ему, какова существует опасность, а он… отвергнет угрозу?
— Он этого не сделает! — запротестовала я.
— О, сделает! Потому что, если не считать последний Адский Марш, Джорат уже почти сто лет не знает войны. Ваш юный герцог Ксун даже представить себе не может, как быстро это все может измениться. Он подумает, что, выехав предупредить Джорат, ты на самом деле пытаешься соответствовать своему прозвищу, Джанель Данорак. Он решит, что ты переутомлена, расстроена смертью своего дедушки, ищешь причину своей вражды с Оретом Малкоссианом. Он отмахнется от твоих опасений, как от слов простой молодой девушки, которая думает, что она жеребец, в то время как она должна была принять свое место кобылы. И что ты тогда будешь делать?
Я застыла в ужасе, когда его слова проникли мне в душу. Нет, нет, этого не может быть!..
Я содрогнулась.
— Мне нужно остановить Релоса Вара. Я должна остановить Релоса Вара! Города на перевале Тига больше нет, отец! Холодные Воды пропали! Сколько еще городов исчезнет так, как исчезла Мерейна? Сколько людей еще погибнет?[286]
Он наклонился вперед, упершись локтями в колени:
— А задумывалась ли ты когда-нибудь о том, что это будет означать для остальных, если ты будешь спасать эти города, знамена и кантоны? Если ты спасешь их после того, как их правители отвергнут угрозу? Как герцог Ксун отреагирует на то, что его люди будут должны тебе больше тудадже, чем ему?
Кровь отхлынула от моего лица, когда я, наконец, поняла, что он имел в виду. В своем стремлении поступить правильно, остановить этих демонов и безумцев, я забыла самое фундаментальное правило в политике Джората.
То, что вы защищаете, — это то, чем вы управляете.
— Я могу… — Я сглотнула комок в горле. — Я могу сделать это во имя герцога. А он возьмет на себя ответственность за ту защиту, которую я предложу.
Он кивнул:
— Похвальный план, если предположить, что герцог Ксун достаточно умен, чтобы признать твою лояльность. Но так ли это? — Он обнял меня за плечи. — Я всегда знал, какая ты особенная, Джанель. Однажды ты уже провела армию через весь Джорат…
Я протестующе захныкала:
— Я этого не делала. Ксалторат…
— Она выбрала тебя не случайно[287]. Орет совершает ту же ошибку, что и его отец Арот, и эту же ошибку совершит герцог Ксун — они видят в тебе низшего, того, над кем они владеют идоррой. Они видят в тебе невесту, вассала, просителя… Кого-то покорного. И это неправда. Запомни мои слова, дочь моя, — прежде чем все кончится, ты вновь поведешь армию через весь Джорат. Твоя идорра покроет всю империю, и Куур склонится пред тобой.
Его слова поразили меня, подобно ударам. Я уставилась на него, во рту пересохло, а горло сжалось.
— Я всегда ценила ваш совет. Вы помогли мне, когда остальные не смогли. Но это… Вы ошибаетесь, отец. Вы ошибаетесь. — Я замолчала, чтобы собраться с мыслями. — Это ведь проверка, да? Подобно тем играм, в которые вы играли со мной раньше, чтобы убедиться, что я избежала порчи Ксалторат. Вы пытаетесь убедиться, что я не потеряю себя из-за гордости и амбиций.
Он улыбнулся:
— Ты так легко видишь меня насквозь.
— Я знаю, я — своевольна, — сказала я, — но я не торра. Я знаю свое место. Когда придет мое время подчиниться идорре герцога Ксуна, я это сделаю.
Отец Зайхера обнял меня за плечи. Но стоило ему заговорить, и на лестнице раздались шаги. В комнату ворвалась Нинавис:
— Джанель! Ты ведь сказала, что та колдунья в Мерейне была белокожей долтаркой? — Она не выглядела напуганной, но ее настойчивость было невозможно игнорировать.
— Да. А что случилось?
— Ну, мне не хотелось бы вас прерывать, но она здесь[288].
Поскольку император Кандор построил Атрин как скотобойню, а не как столицу, на многих крышах были расположены башни. Башни, где можно было сидеть и наблюдать за несколькими извилистыми, петляющими улицами одновременно, или, например, поднять тревогу, или организовать оборону.
Сэр Барамон как раз сидел в одной из таких башен, когда увидел, как женщина с кожей цвета снега[289] ведет к нам вооруженных солдат, и потому послал Нинавис найти меня.
— Я ведь не ошибся? — Сэр Барамон прищурил глаза, разглядывая фигуры. Солдаты остановились в тупике, споря о том, в каком направлении идти.
— Нет, — сказала я. — Не ошибся. Это Сенера. — Я узнала ее даже на таком расстоянии; то, как она стояла, как покачивала бедрами, произвело на меня столь же неизгладимое впечатление, как и цвет ее кожи. Я почувствовала охватившую меня дрожь ужаса. Эта колдунья уничтожила целый город, используя магию.
Теперь она прибыла в Атрин. И направлялась в апартаменты Барсины.
Не нужно было быть великим гением, чтобы понять зачем. Только тот, кто знал, что барон Тамин мертв или Осужден, мог надумать поселиться в его пустых апартаментах. Только тот, кто пережил нападение на Мерейну. Так что либо у Сенеры возникла та же идея, что и у нас, и она искала место, где могли бы спрятаться она и ее люди…
… либо она искала нас[290].
— Вон, — Нинавис потянула меня за руку, — небесные пути. — Она указала на крыши. Я увидела, как все больше мужчин переходили дорогу, направляясь к нам.
Может быть, это было просто совпадение. В конце концов, по небесным путям в Атрине путешествовало больше людей, чем по улицам лабиринта.
Но и не заметить, что подобное путешествие отрезало нам пути к отступлению, было нельзя.
И вели себя эти люди, шедшие по небесным путям, как солдаты.
— Они здесь из-за нас, — пробормотала я. — Наверняка. Быстро собирай наши вещи.
— Может быть, я могу помочь? — предложил отец Зайхера.
Сэр Барамон нахмурился, глядя на него:
— Хотя это, конечно, хорошее предложение, жрец, но я не уверен, что ты можешь помочь…
Отец Зайхера не обиделся на этот отказ — глаза его все так же светились теплым весельем:
— Куда бы вы хотели направиться? Я предполагаю, куда-нибудь в пределах Атрина?
Я заморгала, уставившись на него, а брат Коун испуганно пролепетал:
— Но, отец! Это же Джорат. Вы уверены, что такая демонстрация разумна?
— Не волнуйся. Меня никто не будет преследовать за то, что я колдун. Эта глупая сказка бога-короля о Джорасе и его потомках все-таки дает некоторые преимущества. Но не вздумай рассказать об этом Дому Де Арамарин. Я ни разу не платил им взносов[291].
Отец Зайхера поправил аголе и поднял руки, став в позу танцора перед выступлением. Он что-то прошептал, тихо, нежно и бархатисто, голосом, способным увлечь в объятия дремы тысячи беспокойных младенцев. Энергетические нити выплывали из его пальцев, фрактальные формы сливались в воздухе в математические мотки. Во всем этом был какой-то порядок, закономерность. Это притягивало меня, словно я могла понять его значение. Энергетический круг посветлел, а затем остыл, оставив в центре зеркальный блеск.
Зеркальный блеск, который не отражал крыши позади нас.
— Колдовство, — пробормотал сэр Барамон.
— Кровь Джораса, ты, болван. Он не может быть колдуном, как на это ни посмотри. — Кобыла Дорна поднялась по ступенькам с несколькими сумками, перекинутыми через плечо. — А теперь хватай наши вещи и пошли. Ты ведь знаешь поговорку про коня и подарок? Она сейчас как раз применима, так что хватит ныть.
Сэр Барамон запротестовал.
— Следуй за мной, — приказала я ему, нырнув обратно в дом. Мне совершенно не было нужно, чтобы джоратское отношение сэра Барамона к магии вступило в противоречие с нашей потребностью в отступлении. Я взвесила свой дорожный саквояж и позволила ему забрать его собственные сумки, размышляя о том, что я должна быть рада, что с самого Толамера обычно держала свои вещи собранными, как будто мы всегда готовы к дороге. Я понятия не имела, какие безделушки из барсинских апартаментов случайно соскользнули в карманы Дорны, но, как только у меня выдастся такая возможность, я обязательно пошлю Кэлазану свои извинения и замену.
Вернувшись на крышу с дорожными запасами, я увидела, что солдаты притаились на расстоянии всего нескольких крыш отсюда. Я даже могла разглядеть их светлокожие лица и почти была уверена, что под гримом и масками прячутся йорцы.
В нижнюю дверь громко постучали.
— Вперед! — рявкнула я, отдала солдатам честь и прошла через Врата.

23: Луг

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как мимик Коготь сбежала из плена
— Итак, давайте проверим, правильно ли я понял, — сказал Кирин, — ты хочешь сказать, что в Джорате героические поступки рассматриваются как акт… завоевания?
— Необязательно, — сказала Джанель. — Если в Толамере вдруг появятся кентавры, и я отобью их нападение, то я выполню свой долг графа. И поступлю — и героически, и приемлемо. Это обязанность жеребца — защищать табун от угроз. Если я не могу этого сделать, какая от меня польза?
— А если ты не сможешь, но появится кто-то другой, кто сможет… Что тогда? Неужели люди ждут, что тогда ты уйдешь с поста и позволишь этому новичку взять верх? — Кирин не мог поверить, что кто-то может быть таким наивным. Люди, у которых была власть, не могли так просто отказаться от нее. Сила предусматривает совсем иное.
Кирин вспомнил слова отца Зайхеры. Этот человек понимал, в чем заключается сила. Он понимал, что потребность Джанель спасти свою родину неизбежно приведет ее к конфликту. Она столкнулась бы с людьми, которые восприняли бы ее помощь только как угрозу их собственной власти. И к чему это могло привести?..
К свержению герцога Ксуна? Джанель сказала, что он хочет ее смерти. К восстанию против всей империи? Вполне возможно, что да. На фундаментальном уровне Куурская империя не могла позволить женщине — к тому же колдунье — обладать подлинной властью. Они бы раздавили ее за одно только это. Кирин подумал о пророчествах, описывающих, как Адский Воин разрушит Куур и перекроит его. А заодно напомнил себе, что Адский Воин — это не один человек, а четверо.
А это означало, что, когда армии пройдут через Куур, ему не придется быть их командиром. Эта честь может принадлежать Джанель.
— Так должно быть, — сказала Джанель, опустив голову. — Но, кажется, наши правители забыли, почему они вообще обладают властью.
Нинавис приподняла одно плечо и улыбнулась:
— Эх! Значит, нам просто придется им напомнить. Теперь твоя очередь рассказывать, Коун?
Брат Коун кивнул.

Рассказ брата Коуна.
Атрин, Джорат, Куур
Мало кто во всей империи достаточно силен в магическом искусстве, чтобы открыть Врата самостоятельно. Брат Коун не обладал такими способностями: его навыки всегда были направлены на исцеление. На самом деле даже большинство Привратников, обязанных Дому Де Арамарин, не могли открыть Врата без посторонней помощи. Вот почему им нужны были Привратные Камни.
Дом Де Арамарин тщательно охранял свою монополию. Поэтому они были бы в ужасе, если бы когда-нибудь узнали о ком-то достаточно сильном, чтобы открыть Врата в одиночку, и при этом не подчиняющемся приказам их гильдии. Хуже того, он возглавлял маргинальную религию, которую многие считали немногим лучше культа.
Наблюдение за тем, как отец Зайхера прикасается к чему-то божественному, всегда наполняло Коуна радостью: благодаря Зайхере заклинание казалось таким же простым, как написание молитвы кистью и чернилами. Его движения формировали универсальное тенье с таким мастерством, что брат Коун невольно этому завидовал[292].
Отец Зайхера благословил их одним лишь своим присутствием. Коун знал, что теперь все будет в порядке.
— Отец Зайх… — Они уже проходили через портал, когда брат Коун увидел, что старый жрец, тепло улыбнувшись своему ученику, вскинул правую руку и сделал вращательное движение пальцами.
— Нет, подождите… — В этот момент брат Коун понял, что Зайхера не планировал последовать за ними. — Отец!
Врата исчезли.
Граф Джанель поставила на землю большой дорожный саквояж со своими вещами и накинула капюшон плаща на голову, скрывая лицо.
— Он ведь не остался там? Сенера…
— О нет, — успокоил ее брат Коун. — Я уверен, он только что вернулся в Эамитон. В конце концов, он занятой человек и оставался здесь лишь для того, чтобы залечить ваши раны[293].
Она приложила руку к спине, туда, где ее пронзил арбалетный болт.
— Да, конечно. Я уверена, что отец Зайхера вполне способен позаботиться о своей защите. Так же, как должны и мы. Это уже второе убежище, из которого мы были вынуждены скрыться.
— Честно говоря, жеребенок, они были не особо укромными, не так ли? — прищурившись, кобыла Дорна оглянулась по сторонам. — Так что давайте посмотрим, сможем ли мы добиться большего успеха в самом центре табуна.
Брат Коун задумчиво пожевал нижнюю губу. У жреца еще не было возможности рассказать Джанель об Имени Всего Сущего и не было шансов сказать ей, что Сенера вполне может выследить их — независимо от того, где они залегли на дно.
Ей нужно было только спросить об этом Краеугольный Камень[294].
Но последнее замечание Дорны попало точно в цель, и брат Коун понял, что на самом деле она говорила совсем не метафорически. Он был так поглощен тем, что отец Зайхера не отправился с ними, что не обратил внимания, что творилось вокруг.
Их окружали, по меньшей мере, сотни лошадей. Лошади ржали, переступали с ноги на ногу, шумно всхрапывали. Запах травы и мускуса, царивший в воздухе, смешивался с более ароматным, но все еще пахнущим травой запахом конского помета. Лошади бродили по огромному, похожему на парк пространству, которое подобно гигантской стене окружало здания Атрина. Сверкающие вершины дворца герцога и остроконечные башни храма Хореда образовали ось, направленную в небо.
Это был тот самый Луг, который они видели во время своей первой, тщетной попытки встретиться с герцогом. Этот океан зелени, способный вместить в себя большую часть огромного города, был единственным местом внутри Атрина, достаточно большим, чтобы вместить всех лошадей, прибывших на Великий Турнир. Красочные азоки и развевающиеся флаги, скачущие лошади и тренирующиеся рыцари потрясали до глубины души. Спрятаться здесь казалось невозможным, если, конечно, не считать, что на Лугу было так много людей и так много лошадей, что попытка найти конкретного человека могла стать настоящим упражнением в разочаровании.
Где-то здесь, на Лугу, огнекровки — Арасгон и Таларас — общались с родными и узнавали важные новости и сплетни. Где-то здесь паслись лошади, которых они привели с собой с перевала Тига. Ну и заодно и их собственные лошади, приведенные Арасгоном из самой Барсины. Брат Коун с нетерпением ждал новой встречи с Облаком. Он полюбил милого серого малыша, пусть даже этот мерин из всех аллюров обычно выбирал шаг.
А может быть, именно по этой причине.
— Сэр Барамон, — сказала Джанель, — помоги мне с моим багажом. Кстати, а где тренировочный лагерь капитана Митроса? — Она коснулась полы красного плаща на своих плечах. — Кажется, мне есть что вернуть.
— О, умная мысль, жеребенок. Нам бы пригодилась какая-нибудь наемная служба. Наемные рыцари часто приходят и уходят. На них никто не обращает внимания. — Дорна, ухмыльнулась, уперев руки в бока. — Кроме того, капитан — мой старый друг.
— Маркрив Ставиры тоже твой «старый друг», — хмыкнул сэр Барамон. — Заметьте, что все старые друзья Дорны, похоже, не желают иметь с ней ничего общего.
Дорна фыркнула:
— Маркрив просто до сих пор переживает по поводу своей жены, вот и все.
Сэр Барамон, закатив глаза, поднял сумку.
— В самом деле? И это все? — И, не дожидаясь ответа, снова повернулся к графу: — Нам действительно нужно найти вам другую одежду. Красные Копья обидятся, что вы носите его, пусть даже если вы собираетесь его вернуть.
Джанель поколебалась, но затем все-таки кивнула. Она носила красный плащ с самой Мерейны, хотя брат Коун не был уверен почему.
Наклонив голову, она сняла его, перекинув через руку. Дорна протянула ей простую коричневую накидку — брат Коун не стал спрашивать, где она ее взяла, — и Джанель накинула ее вместо красного плаща.
— Сюда. — Сэр Барамон мотнул головой в сторону Храма Хореда. Направились они, правда, не в сам Храм, а к огороженной веревками зоне в тени Храма, позади которой стояли красные азоки, украшенные яркими вымпелами и хрустящими лентами. На еще одной огороженной веревками площадке размером с турнирный боевой двор тренировались рыцари, а вокруг находились другие тренировочные площадки, назначение которых было неясным, хотя у всех было кое-что общее: все они служили для верховых соревнований. Среди тренирующихся были и мужчины, и женщины, и почти все они носили либо разнообразные красные плащи, либо как минимум красную повязку на руке. Лишь один человек не был одет в красное: рыцарь на спине лошади, готовящийся стать Черным Рыцарем и одетый соответствующе.
Для того чтобы войти внутрь, путешественникам пришлось бы либо поднырнуть под веревку, либо иметь дело с охранниками у единственного входа.
— Я пришла поговорить с капитаном… — Джанель и договорить не успела, как охранник выхватил плащ у нее из рук.
— Спасибо, что вернули плащ. На тренировочном дворе могут находиться только Красные Копья — и никаких исключений. Хорошего вам дня[295].
И он вернулся к разговору с другими стражниками, явно ожидая, что граф и ее свита двинутся дальше.
Граф уставилась на него, разинув рот.
Брат Коун понял, что Джанель сейчас не походила ни на аристократку, ни даже на жеребца. Ее испачканная и залатанная одежда, в сочетании с непричесанным лаэвосом и полным отсутствием украшений, не оставляла сомнений в ее гендерной принадлежности. Разве кто-то, посмотрев на нее, не подумает, что она кобыла?
— Эй, ты! Да ты хоть представляешь, кто перед тобой? — возмутилась Дорна, но Джанель положила руку ей на плечо, и старуха замолчала.
— Я прибыла на отбор, — сказала Джанель.
— Отбор закончился две недели назад, — ответил охранник. — У нас достаточно людей, спасибо.
Нинавис усмехнулась и, сняв с плеча лук, натянула его. Охранники ничего не заметили.
— Мне просто нужно поговорить с капитаном Митросом.
Охранник ухмыльнулся:
— Забавно, что об этом говорят все хорошенькие кобылы.
Джанель шумно втянула воздух.
Брат Коун поморщился и протянул к ней руку, пытаясь ее успокоить, прежде чем она понаделает глупостей.
— Граф…
Охранник махнул рукой:
— Давай убирайся. Поздороваться с поклонницами он вый-дет позже. А сейчас он занят.
Нинавис вложила стрелу в лук и выстрелила.
Проклятая стрела летела так быстро, что брат Коун увидел лишь какое-то расплывчатое пятно, но ему показалось, что стрела прошла прямо перед лицом охранника, прошила вороньи перья, украшавшие шлем Черного Рыцаря, а затем, все еще дрожа, вонзилась в главную мишень для стрельбы из лука на дальней стороне комплекса.
Позже брат Коун обнаружил, что это было идеальное попадание в яблочко.
А потом начался настоящий ад.
Граф Джанель и сэр Барамон замерли, повернулись и одарили Нинавис недоверчивым взглядом. Нинавис, глядя на них, пожала плечами, а сама опустила лук и одарила охранника самодовольной улыбкой:
— Хорошо работаешь.
Судя по лицу Джанель, она изо всех сил пыталась не расхохотаться.
— Ты с ума сошла?! Да я тебя…
Но галопом подъехавший всадник помешал ему осуществить угрозы.
Это прибыл Черный Рыцарь. В отличие от сэра Барамона во время турнира в Мерейне, этот Черный Рыцарь не валял дурака. Его богатые доспехи были украшены изображениями воронов и кричащих демонов, а на плечах у него был черный плащ из перьев. И такие же перья образовывали напоминающий лошадиную гриву гребень на шлеме — эдакая версия лаэвоса из перьев. И пусть его черный конь не был огнекровкой, но все равно он выглядел весьма впечатляюще.
А затем мужчина снял шлем, и брат Коун увидел, что чернота спустилась к самой его коже. Глаза у него были светло-зеленые, но кожа и волосы казались чернее вороньих перьев.
Брат Коун так привык видеть джоратскую разноцветную кожу, что на мгновение не понял, что же видит. И лишь потом он заметил, что черты лица этого человека были не куурскими. Причем это относилось ко всем куурцам, с любой стороны Драконьих Башен.
Это был ванэ. Ванэ из Манола, если быть точнее, и одна только мысль об этом так поразила Коуна, что он только и мог пораженно смотреть на него.
Что ванэ из Манола мог делать в Джорате?[296]
— Кто выпустил стрелу? — Соскочив с лошади, ванэ направился к ним.
— Капитан, мне очень жаль. Я не думал, что кто-нибудь окажется достаточно глупым, для того чтобы…
Но капитан Митрос не обратил на него никакого внимания. Его взгляд прошелся по группе путешественников, задержался на лице Джанель на секунду дольше, чем на остальных, и замер на лучнице с родимым пятном на лице.
Нинавис помахала ему пальцами.
Он усмехнулся, широкая полоса белых зубов нарушила эбеновую темноту его лица.
— А верхом ты так же стреляешь?

Как оказалось, да.
Весь лагерь прекратил тренировки, чтобы посмотреть на это. Капитан Красных Копий Митрос установил ряд мишеней вдоль извилистой тропы, так что Нинавис должна была целиться и стрелять, одновременно управляя лошадью.
Впрочем, намного важнее было то, что капитан Митрос впустил всех путешественников внутрь огороженной веревками зоны.
— Внимание, приготовься, вперед! — Митрос махнул рукой, и Нинавис пустила лошадь в галоп.
Брат Коун не видел, чтобы это показывалось на турнире в Мерейне, но ему показалось, что это могло бы быть включено в число игр. Пусть Нинавис и не была коренной джораткой, но по тому, как легко она управляла лошадью, этого нельзя было сказать. Вытаскивая стрелы одну за другой из колчана, она принялась стрелять — и, кажется, все попадания в яблочко дались ей легко.
Доехав до конца дорожки, она замедлила ход, развернула лошадь и рысью вернулась обратно.
Воздух наполнился аплодисментами. Металл легко переходил из одних рук в другие, и это еще раз доказывало, что джоратцы готовы воспользоваться любым предлогом, чтобы сделать ставку, пусть даже и на кого-то неизвестного[297].
Митрос рассмеялся, а затем поклонился спешившейся Нинавис:
— Я не видел такой стрельбы с тех пор, как в последний раз был дома. Выходи за меня замуж, красавица. Наши дети спасут мир.
Нинавис, удивленно моргая, уставилась на него, и была она настолько озадаченной, что даже не заметила, как кто-то из Красных Копий забрал коня. Нахмурившись, женщина ослабила тетиву лука.
— На мой вкус, ты немного молод[298]. Как бы то ни было, с тобой хочет поговорить граф. — Она кивнула в сторону Джанель. — Так что, если ты так хочешь, чтобы я сражалась под твоим знаменем на турнире, ты тоже захочешь поговорить с ней.
Мужчина, ухмыляясь все шире, казалось, не был слишком уж сильно озадачен ее отказом. Он по-прежнему не сводил с нее взгляда, не обращая внимания на остальных, и даже на Джанель.
— Но где ты научилась так стрелять?
Нинавис прищурила глаза:
— Мой муж служил в армии.
Выражение его лица стало задумчивым.
— Лучники Куура, должно быть, улучшили свои навыки с тех пор, как я в последний раз посещал их тренировочные лагеря.
Джанель подошла к Нинавис:
— Не могу представить, чтобы куурские тренировочные лагеря позволили посещать ванэ из Манола.
Брат Коун заморгал. Он готов был поклясться, что граф понятия не имела, как выглядят ванэ из Манола. Впрочем, упрекнул он себя, отец Зайхера три года лечил ее. Конечно, она не была невежественной.
Капитан Митрос впервые обратил на нее внимание:
— Ты предполагаешь, что я когда-нибудь спрашивал разрешения…
Граф Джанель скрестила руки на груди и нахмурилась, глядя на него.
— Митрос, ты, старая похотливая задница, прекрати дразнить детей и иди сюда! Ты все еще должен мне сотню тронов за последнюю карточную игру, и я собираюсь выцарапать их из твоих блестящих черных волос. — Дорна поморщилась и ухмыльнулась: — Плюс, нам нужно поговорить где-нибудь наедине.
Митрос удивленно наклонил голову и уставился на Дорну, затем его глаза расширились:
— Когда ты стала женщиной?
Дорна закатила глаза:
— Много лет назад, ты, невежественный болван. Я же говорила тебе, что собираюсь посетить фестиваль Поворота.
Митрос рванулся к Дорне и, подхватив ее, одновременно обнял и развернул:
— Я тебя не узнал! Что случилось?
— Отпусти меня, придурок, пока я не пнула тебя так, что ты никогда уже не сядешь на лошадь! Что случилось? Я же только что сказала тебе…
— Я не это имел в виду. Ты такая старая!
— О, ты еще больший дурак, — сказала Дорна. — Прошло тридцать лет. Люди стареют!
Митрос сделал шаг назад, выглядя смущенным.
— Так много? Как течет время. — Он улыбнулся ей, нежно и грустно. И, судя по улыбке, отношения у них были далеко не дружескими.
Но все то время, что брат Коун знал Дорну, она постоянно утверждала, что предпочитает бегать за кобылами, и только за кобылами. Если только не…
Брат Коун наклонился к графу:
— Э-э… я правильно расслышал?
Джанель отвлеклась и посмотрела на него:
— Что именно?
— Дорна когда-то была мужчиной? Как это возможно?
Джанель удивленно моргнула:
— Праздник поворачивающихся листьев. Его проводят каждый год в Нивулмире, и Галава исполняет молитвы просителей. Именно по этой причине Дорны не было в кантоне Лонеж. — Она на миг замолчала. — У вас на западе вы делаете это иначе?
Брат Коун моргнул:
— Нет! Нет, мы вообще этого не делаем! Никогда!
Джанель нахмурилась:
— В самом деле? Это странно.
Сэр Барамон откашлялся и отвесил ванэ из Манола полупоклон:
— Сэр Барамон, капитан. Мы познакомились здесь, в Атрине, на турнире, четыре года назад.
— Ах да! Рад снова тебя видеть. А где ваш очаровательный… — Он замолчал, крепко сжав плечо Барамона. — Мне очень жаль. Это произошло недавно?
Сэр Барамон кивнул:
— Да, но все равно спасибо.
— Разумеется. Потеря тех, кого мы любим, всегда причиняет боль. — Они обменялись взглядами, и капитан Митрос крепко сжал руку мужчины, прежде чем отпустить. — Так, ладно, все до единого. Возвращайтесь к тренировкам! — рявкнул он, махнув рукой лучникам, а затем жестом пригласил всю группу следовать за ним. — Ладно, вы все. Вы меня убедили. Нам действительно нужно поговорить где-то в более уединенном месте. — И он направился к Храму такими широкими шагами, что все были вынуждены перейти на рысь, чтоб поспеть за ним.
— Ты планируешь разговаривать с нами в Храме одного из Восьми? — В голосе Джанель послышалось возмущение.
Честно говоря, брат Коун и сам был немного шокирован, но Митрос только фыркнул.
— Это не просто Храм одного из Восьми, это Храм Хореда, — одарил он улыбкой Джанель. — Не волнуйся. У меня есть разрешение находиться там столько, сколько мне нравится.
Брат Коун, сам не зная почему, почувствовал озноб.
Но тем не менее все пошли за этим мужчиной в Храм бога Разрушения.

24: Черный Рыцарь

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как стоимость недвижимости в портовом районе столицы резко упала
— Митрос… — задумчиво протянул Кирин. — Хм. — А затем ухмыльнулся, глядя на Нинавис: — Ты приняла его предложение?
— Нет! — возмутилась Нинавис. — Не будь таким смешным. Я не племенная кобыла, которая будет выталкивать одного за другим детей из своего тела ради какого-то нестареющего ванэ, которому нравится жить в трущобах со смертными. Мне? Выйти за него замуж? Да я никогда этого больше не сделаю! — Она оперлась локтем о стойку и ухмыльнулась: — Я имею в виду, конечно, я занималась с ним сексом. Я же не дура.
Кирин подавил смешок.
— О нет, я никогда так и не думал.
Нинавис поджала губы, на мгновение ее взгляд стал отсутствующим.
— О, кстати, рекомендую. Найди себе ванэ. Когда тебе пара тысяч лет, ты много чего умеешь.
— Если бы только он был женщиной, — сказала Дорна.
Джанель засмеялась — причем так сильно, что даже опустила голову на стол.
— И вовсе это не смешно, — запротестовала Нинавис.
Джанель, по-прежнему ухмыляясь, подняла голову:
— О, Нина, ты даже не представляешь, насколько это смешно!

Рассказ Джанель.
Луг, Знамя Барсина, Джорат, Куур
Мне было очень трудно сохранять невозмутимое выражение лица. Я не восприняла всерьез хвастовство Дорны, что она знает капитана Митроса, который, должно быть, знал мою мать Френу, которая начинала участвовать в турнирах под руководством Дорны. Тем более что мои родители познакомились во время турнира.
Капитан Митрос порождал другую проблему. Его сходство с зеленоглазым сыном Смерти Тераэтом было слишком велико для того, чтобы быть просто совпадением. Они явно не были одним и тем же человеком, но сходство определенно было… В отличие от Тераэта, Митрос предпочитал широкие ухмылки и игривые подмигивания. И все же, когда он взмахивал рукой или клал ладонь на рукоять меча, эти жесты просто сияли сходством со смертоносной элегантностью Тераэта. И было еще что-то знакомое, как будто Митрос напомнил мне кого-то еще, кроме Тераэта.
Но поскольку я знала, кроме Митроса, всего одного ванэ из Манола, мне показалось это очень неприятным.
— Ад и лед! Не снимай капюшон. — Дорна надвинула капюшон сменного плаща мне на глаза.
Я заморгала, глядя на нее, но голову все же опустила. Не успела я это сделать, как увидела что-то красное с золотом и заметила краем глаза почетный караул, одетый в цвета марша Ставиры.
Цвета маркрива Ставиры. Цвета моего сеньора Арота Малкоссиана.
Каждый житель Атрина в какой-то момент заглядывал в Храм Хореда, чтобы воздать почести и помолиться о благосклонности на турнире. Храм всегда был полон эхом голосов молящихся.
Я знаю, что в других провинциях поклоняются иным богам игр и спорта, но все они когда-то были богами-королями Маракора. Любой джоратец скорее согласится облить себе ноги горячим свинцом, чем окажет им такую честь. Кто-нибудь мог бы сказать, что Таджа — Богиня Удачи — больше подходила бы для соревнований. Но мы, в Джорате, не верим, что турниры выигрываются по счастливой случайности. Так что именно на Хореда принято смотреть как на покровителя вызовов, конфликтов и состязаний.
Кроме того, Хоред был богом-покровителем императора Кандора. Так что теперь он и наш покровитель.
Храм Хореда всегда был исполнен ужаса. Исполнен благоговения. По периметру стояли на страже статуи лошадей, а по алтарю с изображением поля боя спускалась или поднималась резьба из красного мрамора, изображающая кружащих ворон. Благовония, пахнущие кровью и корицей, наполняли собор туманом. Свет, красный и фиолетовый, просачивался сквозь витражные окна наверху[299].
И Арот Малкоссиан, маркрив из Ставиры, молился у главного алтаря.
Дорна потянула меня за локоть:
— Не останавливайся. И не пялься.
Я заставила себя пойти дальше и тихонько пробормотала себе под нос молитву Восьми, с трудом подавив панику при одной мысли о том, что брат Коун носил характерные одежды жреца Вишаи. Я напомнила себе, что Арот никогда не встречался с Коуном. Маркрив, вероятно, даже понятия не имел, как выглядит жрец Вишаи.
Независимо от того, куда человек направлялся внутри Храма, он должен был сперва остановиться у алтаря. Ни одно правило не гласило, что я должна остановиться прямо рядом с Аротом. Поэтому я нашла подушечку, лежавшую как можно дальше от него, и опустилась на колени, произнося ритуальные молитвы. Дорна выбрала место через несколько подушек от меня, а остальные расселись и того дальше, чтобы не привлекать к себе внимания. Коун, как я заметила, тоже сел довольно далеко, как бы показывая, что он не со мной, на случай если его присутствие могло меня выдать. Пока я молилась, Арот встал из первого ряда, собрал своих солдат и повернулся, чтобы уйти.
Я вздохнула с облегчением.
Но уже через несколько секунд Дорна издала тихий, сдавленный звук, поскольку Арот Малкоссиан сел на подушку слева от меня.
Казалось, воздух в соборе стал настолько густым и тяжелым, что я не могла ни дышать, ни пошевелиться. Я чувствовала, как горит моя кожа, и для того, чтобы понять, что нас окружили вооруженные — даже здесь, в Храме, — люди Арота, мне не нужно было оглядываться по сторонам.
Я не смотрела на него. Он не смотрел на меня. Мы не обменялись никакими формальными приветствиями.
— Я не был уверен, что ты появишься на турнире.
— Это мой долг.
— Учитывая обстоятельства, связанные с твоим отъездом из Толамера, твое чувство долга поставлено под большое сомнение.
— Весьма странная ситуация, — согласилась я, изо всех сил стараясь не скрипеть зубами, — быть правителем кантона и при этом не владеть в нем ни землей, ни даже родовым замком.
— Прими мои соболезнования в связи с кончиной твоего дедушки, — пробормотал он. — Он был хорошим человеком.
— Хотя и слишком доверчивым, — согласилась я.
— Он знал свое место. — Его упрек был безошибочен. Очевидно, что я своего места не знала. С другой стороны, Арот всегда знал, что мое «место» — в браке с его сыном Оретом.
Я бы предпочла нажраться навоза.
Мои кулаки сжались сами собой.
— Возможно, потому, что ты никогда не пытался заставить его вступить в нежеланный брак.
— Наглость неприлична.
— Так же как и обращение внимания на долги кого-то, кто находится под вашей идоррой.
— Орет бы выплатил эти долги и вернул их тебе в качестве свадебного подарка.
— Это должно было быть утешением или угрозой?
Он шумно вдохнул воздух и выдохнул, прорычав:
— Так я защищал тебя, даже если ты этого не понимаешь!
Я с трудом сдержалась, чтобы не сказать что-нибудь опрометчивое. О, я хотела сказать ему очень многое! Я хотела спросить, как ему удалось породить такое мерзкое существо, как Орет, — ведь его старший сын, Илвар, отличался от Орета так же сильно, как ночь от дня. Я хотела знать, почему Арот предал доверие моего дедушки.
Но я не спросила. Я и так уже зашла намного дальше, чем это позволяли приличия. Еще слово — и он был бы вправе и вовсе посадить меня на привязь.
Я склонила голову, глядя на него настолько пристально, насколько я могла это делать, не отворачиваясь от алтаря:
— Орет считает, что его право командовать мной — естественный порядок. Он думает, что он жеребец, а я должна быть кобылой. Но это не так, и я никогда ею не буду.
Он пристально посмотрел мимо меня — туда, где сидела Дорна, не двигаясь и едва дыша.
— Тогда тебе следовало пойти на Фестиваль Поворачивающихся листьев.
Меня затопил гнев: гнев на Орета, гнев на его отца, гнев на моего собственного дедушку за то, что он поставил меня в такую ситуацию. Предложение маркрива обожгло огнем. Не потому, что я плохо относилась к тем, кто провел свой год в услужении богини природы Галавы в обмен на ее дар. Если Дорна жила счастливее, будучи не того пола, что был у нее при рождении, а как женщина, то кто мог усомниться в этом? Если маркрив решил стать мужчиной, это тоже было его правом.
Но я хотела остаться женщиной.
В то время как маркрив, казалось, думал, что я могу быть жеребцом только в том случае, если мой пол и гендер будут совпадать. Внезапно я поняла, откуда у Орета взялось это мерзкое мнение.
Подушка под моими ногами начала нагреваться.
Нет… Нет! Не здесь. Не сейчас.
Я вдохнула и попыталась успокоиться. Я взмолилась Хореду, нараспев повторяя себе под нос Литанию Вызова.
Я вдохнула и закрыла глаза, чувствуя, как внутри меня нарастает глубокая горечь.
— Как мало вы знаете своего сына, если думаете, что смена моего пола изменит его потребность контролировать меня.
— Орет очень любит тебя.
— И Орет думает, что лишь его выбор имеет значение.
Я услышала, как Арот встал.
— Но это не оправдывает твою неспособность исполнить твои обязательства… Прошу прощения?
Я открыла глаза и посмотрела вверх.
Там стоял Митрос, протягивая Дорне руку и помогая ей встать.
— Приношу свои извинения, что потерял вас. Позвольте, я покажу вам дорогу. — Увидев, что Дорна успокоилась, он протянул мне руку.
Арот Малкоссиан прищурил глаза:
— Не думаю, что ты знаешь, кого ты…
Митрос встретился с ним взглядом.
С лица маркрива разом сбежала краска.
— Я… — оборвал он речь на полуслове и заморгал.
Митрос шагнул к маркриву. Сейчас капитан наемников казался намного больше, чем снаружи, казалось, он занимает огромное количество места. И пусть мужчин разделяло несколько футов, но Арот отступил назад, словно Митрос стоял слишком близко.
Никто не смотрел на происходящее, кроме моих людей и людей Арота. Остальные были заняты курением благовоний, чтением молитв или тем, что оставляли цветочные венки на шеях священных лошадей.
Солдат положил руку на меч. Маркрив покачал головой, и мужчина опустил руку.
Арот уже не обращал на меня никакого внимания. Вся его энергия сосредоточилась на Митросе. Я понятия не имела, о чем думал или что чувствовал маркрив, но глаза его были широко раскрыты и полны страха.
Митрос поднял руку. Арот вздрогнул, но не пошевелился, и Митрос опустил ладонь на затылок Арота, коснувшись лбом его лба. Митрос каким-то образом смог превратить традиционное приветствие в нечто агрессивное. Состязательное.
Приветствие, которое всегда было приветствием равных, теперь стало актом доминирования. Арот издал звук, но я не могла сказать, какие эмоции он испытывал.
— Иди, — приказал Митрос, отпуская Арота. Маркрив Ставиры отступил на несколько шагов и, споткнувшись о кающегося грешника, возносящего молитву, принялся поспешно извиняться. Затем на миг обернулся и, жестом приказав солдатам следовать за ним, направился прочь.
Арот на меня даже не оглянулся.
Митрос, улыбаясь, повернулся ко мне:
— Прости меня за это.
— Хоред?! — Это имя вырвалось прежде, чем я смогла остановить себя, и в нем одновременно звучали и вопрос, и молитва, и утверждение. На прошлой неделе я уже встречалась с богиней — и встреча с еще одним богом уже не казалась чем-то невозможным. Но я выросла на тысяче историй о богах, и ни в одной из них Хоред не изображался чернокожим ванэ из Манола.
Но ведь никто и не говорил, что он не может быть им.
Улыбка немного сползла с его лица, но затем вернулась и засияла еще ярче:
— Пожалуйста, зови меня Митрос. Пошли. Нам сюда.

Митрос повел нас в заднюю комнату, в которую вела вниз, под Храм, длинная лестница. По этому же проходу шли и жрецы Хореда, но они не обращали на нас никакого внимания. Некоторые кивали или махали руками Митросу, когда он проходил мимо.
Когда мы вышли из-под главного свода собора, сэр Барамон повернулся ко мне:
— Это был Арот Малкоссиан? Что случилось? С тобой все в порядке?
— Я в порядке. Он пришел помолиться.
— Но что…
Я покачала головой:
— Поговорим позже.
Группа погрузилась в молчание. Нинавис бросила на меня несколько странных взглядов. Она видела, что что-то случилось, но находилась недостаточно близко, чтобы услышать, о чем разговаривали. У Коуна был вид ребенка, изо всех сил игнорирующего спор родителей.
А Митрос вообще не счел нужным давать никаких объяснений.
Он просто повел нас через длинный подземный комплекс, используемый для проживания и медитаций храмовых жрецов, которые, как и остальные, не обращали на нас никакого внимания.
К тому времени, когда мы добрались до второй лестницы, я чувствовала себя полной дурой. Как я могла позволить своему сверхактивному воображению взять над собой верх? Я стала свидетелем впечатляющей демонстрации идорры, но лишь потому, что раса Митроса была бессмертной. Для устрашения Арота не требовался бог, достаточно просто мужчины, которому тысяча лет.
К тому же жрецы не относились к Митросу с каким-то особым почтением. Глядя на него, они чуть ли не закатывали глаза, словно он был старым дядей, смущающим всех, рассказывая непристойные шутки за ужином. Он был членом семьи, его присутствие воспринимали как должное.
А вовсе не так, как могли бы относиться к одному из Восьми.
Вторая лестница выводила в помещение настолько большое, что стены скрывались в темноте. Воздух был холодным и влажным. Вдалеке я услышала шум текущей воды. Для эставы это было бы вполне нормально, но Атрин был построен куурским императором, который не стал бы устраивать эставы или дома в подвалах. Вдобавок, насколько я знала, в Атрине не было подвалов. Ни одного. А лестница и вовсе не была рассчитана на лошадей; даже огнекровка заартачилась, если бы ей пришлось спускаться по ней.
Пол бы составлен из старых массивных каменных блоков, плотно подогнанных друг к другу. Помещение освещали пылающие фонарики — их огонь был белее, чем огонь свечей или масляных фонарей. А все пространство заполняли диваны и столы, отчего казалось, что мы находимся в таверне Красных Копий, судя по повязкам присутствующих здесь. Люди приветливо махали Митросу и с интересом разглядывали нас, возвращаясь к более важным занятиям: еде, выпивке, азартным играм.
— Большинство людей думают, что все это немного угнетает — даже людей, которые предпочитают строить свои дома под землей, — объяснил Митрос. — Поэтому жрецы разрешили нам использовать это место. Думаю, здесь можно поговорить наедине. И что ты предпочитаешь? Продолжить притворяться, что я заинтересован лишь в найме твоей лучницы, — он указал на Нинавис, — или, может, ты хочешь объяснить, в чем дело? — Он сделал паузу и улыбнулся Нинавис: — Должен добавить, что предложение руки и сердца вполне искренне.
Нинавис закатила глаза.
— Нам нужно поговорить наедине. — Я прочистила горло и огляделась по сторонам. — По крайней мере, настолько конфиденциально, насколько это возможно.
— Эй, помогите моим друзьям хорошо провести время! — Митрос указал на мужчин и женщин, сидевших за стойкой в баре. — Только не выигрывайте у них слишком много металла в кости.
— Кости? — оживилась Дорна. — О, да ни за что на свете! Я ужасно играю в кости!
— Проклятье! — пробормотал Митрос. — Она собирается отобрать у них каждый трон, шанс и чашу, какие только возможно. — Он указал на еще одну лестницу, ведущую вниз, в темноту: — Так мы идем?
На лицах моих спутников отразилось ошеломление — я не рассказала им о своем разговоре с Таэной. Они все думали, что я хотела поговорить с Митросом о Нинавис, найти для нас новое место для проживания — а раз так, я вполне могла поговорить об этом публично.
Я сделала вид, что не замечаю вопросительного выражения их лиц, и последовала за Митросом вниз по лестнице.
Темнота длилась недолго; через несколько мгновений он призвал магические огни, чтобы они осветили наш путь. Лестница вывела нас на крыльцо, обнесенное резными каменными перилами. Журчание воды теперь стало громче, воздух наполнился мелким холодным туманом. В помещении было вполне уютно; кто-то разложил бамбуковые циновки, расставил стулья и подвесил светильники. На резном деревянном столе лежала доска для зайбура, с расставленными по бокам фигурами[300].
— Мы далеко от водопада?
Он указал в темноту:
— Одна миля вверх. Если сесть поближе, то мы просто не услышим друг друга. Не хочешь чего-нибудь выпить?
— Нет, я… — Я огляделась. Я не видела никаких напитков, которые можно было бы предложить, но от вопроса все же удержалась. Возможно, он и не был богом, но как минимум был колдуном.
Я вдруг поняла, что в наших легендах нет ничего, что могло бы описать магию ванэ. Ярлык «Кровь Джораса» тут был неприменим, но вряд ли их можно было назвать запятнанными кровью маракорцами.
— Я здесь, потому что мне порекомендовал вас наш общий друг.
Он сел за доску зайбура и взял два начальных камня, один деревянный, другой металлический, держа по камню в руке.
— Нас никто не слышит, так что можешь прямо говорить, что ты думаешь. Тебя послала ко мне Таэна, потому что она хочет кое-что сделать, но не знает, как это сделать самой, и хочет, чтобы эту проблему решил я. Ты умеешь играть? — Он заложил руки за спину.
— Меня научил дедушка, — призналась я и, когда он вытянул сжатые в кулаки руки, коснулась левой. — Что касается Таэны, я не могу говорить о мотивах богов.
Он раскрыл ладони. Получалось, что я выбрала деревянный жетон, а значит, он ходил первым. Ему повезло.
— Я знаю ее уже давно. — Судя по его тону, поклонником Таэны он не был.
— Тераэт — твой сын? — Вопрос вылетел у меня изо рта, прежде чем я успела замолчать.
Он заморгал, глядя на меня с открытым ртом и явно передумав произносить то, что собирался.
— Ты знакома с Тераэтом?
Он повернул доску поперек, так, чтобы мы могли играть вдоль длинного края.
Я просмотрела игровые фигуры. Разные наборы состояли из разных фигур. В этот набор, естественно, входил Хорсал, и любой мог бы предположить, что джоратский жеребец выберет именно его. Поэтому после минутного колебания я выбрала королеву-колдунью Сулесс.
— Он, должно быть, твой родственник. Не хочу обидеть тем, что говорю, что ты на него похож. Он кто? Сын? Брат?
Он улыбнулся и сделал свой выбор, совершенно над ним не задумываясь: это был бог-король Немесан, хорошо подходящий для начала, с сильным нападением.
— Технически он мой внук.
— Технически? Он либо твой родственник, либо нет.
Он удивленно рассмеялся:
— Полагаю, что все-таки да. Пожалуйста, пойми меня правильно. Я не стыжусь Тераэта. Как раз наоборот. В прошлой жизни я очень ему благоволил.
Я почувствовала, как моей спины ледяными пальцами коснулся холодок.
— Ты знаешь о своей прошлой жизни? Как? Я думала, что люди теряют все воспоминания о предыдущих жизнях, когда возрождаются. — Я выбрала фигуру дракона, на миг задержавшись перед этим.
Я насчитала в общей сложности восемь фигур драконов. Как я раньше этого не замечала? Я невольно задалась вопросом, были ли у них имена и было ли одно из этих имен Эйан’аррик.
— Это не я возродился, а он. — Он указал на меня: — Точно так же, как возродилась ты, будучи когда-то частью жизни Тераэта. — Увидев выражение моего лица, он жестоко ухмыльнулся, отчего его лицо разом утратило всю привлекательность. — Ну же. Разве ты никогда не встречала никого, с кем бы у тебя была какая-то связь, даже если это не имело никакого смысла, даже если ты не могла понять почему? Кто-то, к кому ты сразу же прониклась недоверием или про кого знала, что он бросится за тобой в огонь? Или ты за ним? Не так уж трудно поверить, что души, связанные в одной жизни, ищут друг друга в следующей. — Он пожал плечами: — Или в то, что Восемь могут отслеживать определенные души из одной жизни в другую.
Я прочистила горло и отвернулась. Я чувствовала такую непосредственную связь с Тераэтом.
И такую же, хоть и не столь позитивную, с Релосом Варом.
— Так в чем же Таэна не может разобраться сама?
— Мне нужно украсть копье по имени Хоревал.
Он уставился на меня так, как будто я только что сказала ему, что лед горячий.
— Зачем?
— Таэна думает, что копье способно убить Эйан’аррик. — Слова сорвались у меня с губ, подобно признанию. — Релос Вар посылал драконицу в Джорат, заставляя ее атаковать города. И хотя я знаю, что не могу напасть на Релоса Вара напрямую, я могу напасть на его союзников, разрушить его поддержку. Без Эйан’аррик ему будет труднее… — Я запнулась. — Делать то, что он делает[301]. Таэна сказала, что ты можешь мне помочь.
— Таэна солгала.
Я запнулась, опрокинув фигуру.
— Что?
Ванэ из Манола вздохнул:
— Ты хочешь, чтобы я помог тебе проникнуть во дворец герцога Каэна, да?
Я моргнула. Я ведь не сказала, у кого копье.
— Таэна сказала, что ты знаешь, как это сделать.
— Технически это верно. Но если она утверждала, что я помогу тебе, она солгала. Я не буду тебе помогать.
— Что? Но…
— Для тебя это буквально будет стратегическим самоубийством. Возможно, женщина, которая контролирует силы самой смерти, не понимает, что на самом деле это значит. — Он начал расставлять свои фигуры на доске.
Я прищурилась, глядя на него:
— Тераэт уже говорил с тобой об этом?
— А он сказал тебе не делать этого? Мне уже нравится это воплощение. Ты могла бы уже разместить свои фигуры на доске.
— Что? Проклятье!.. — Я покраснела, когда поняла, что вместо того, чтобы играть, была слишком занята спором с ним. Я поспешила, стараясь не отставать.
Митрос криво усмехнулся:
— Ты молода и одарена, и ты настоящая дочь своей матери, но не совершай ту же ошибку, которую совершает Таэна. Ту же ошибку, которую она продолжает совершать до сих пор: не стоит недооценивать Релоса Вара.
— Я и не совершаю! Я знаю, что он опасен!
— О? Ты знаешь, что он опасен. Хорошее начало. — Он первым передвинул свою фигуру, немедленно прижав мою фигуру к адаманту. — Чтобы проникнуть во дворец герцога Каэна, тебе понадобится одобрение Релоса Вара. Ему придется поверить, что он завербовал тебя — что ты перешла на другую сторону. Но он никогда не примет твое отступничество за чистую монету. Если бы он так поступил, он бы был круглым дураком, а мы с тобой уже установили, что Релос Вар не дурак. Так что же мешает ему просто создать тебе гаэш?
Я замерла как вкопанная.
И снова почувствовала озноб.
— Он закует твою душу в цепи, — сказал Митрос. — Почему нет? Нет ни одной причины, по которой он бы поверил в твою преданность. Но он может сделать так, что ты не сможешь ослушаться его. Для того чтобы убедить Релоса Вара, что ему не нужно создавать твой гаэш, тебе потребуется по-настоящему подлая демонстрация преданности. Настолько ужасная, что ты потом не сможешь жить в ладу с собой. Меньшего он не примет. Может быть, те, кто служит ему, и не начинают как монстры, но заканчивают они именно так[302].
Я боролась с паникой и желанием наброситься на него в ответ, закричать, что он ошибается, что я смогу заставить Релоса Вара не создавать мне гаэш.
Но что, если он не ошибся?[303] Это было бы настоящей глупостью, вмешаться в эту ситуацию без учета, что Митрос мог быть прав[304].
— Возможно, ты прав, — сказала я и захватила одну фигурку, но эта победа была слишком мала и незначительна.
— Тогда я не могу тебе помочь, и ты не должна желать моей помощи. — Он откинулся на спинку стула. — Теперь, если ты хочешь присоединиться к Красным Копьям, я буду рад видеть тебя среди них. О, и эту маракорку тоже. Она стреляет достаточно хорошо, чтобы быть Дираксоном.
Я прочистила горло и пропустила его комментарий мимо ушей.
— Я сказала, что ты, возможно, прав. Но я знаю, что Релос Вар не верит в те же правила, что и мы, джоратцы. Он использует их против нас. Ты думаешь, я должна оставить его в покое, но я не думаю, что он оставит меня в покое. Он уже завербовал кого-то на свою сторону, лишь потому, что они враждебны мне. Я привлекла его внимание.
Его губы сжались.
— Прискорбно.
— Таэна думает, что он не причинит мне вреда.
— Это не Таэна умрет или получит гаэш, если ошибется. И, как я уже говорил, он бы завербовал тебя, если бы считал твою преданность искренней…
— Тогда это может сработать…
— Не стоит недооценивать его способность распознавать правду[305]. Ему трудно соврать, и как только он тебя поймает, он вывернет тебя так, что тебя невозможно будет узнать.
Я сглотнула и отвела взгляд:
— Я видела, что он сделал с Тамином.
— И Тамин не лгал ему.
— Релос Вар высокомерен. — Я повернулась обратно: — Достаточно высокомерен, чтобы думать, что он может развратить меня. Он думает, что он умнее всех остальных.
— Он умнее всех остальных[306].
— Отлично. Даже если это правда, рано или поздно наши сильные стороны всегда становятся нашими слабостями. Это может быть использовано против него. Я знаю, насколько это опасно, но я отказываюсь отступать только потому, что это трудно.
Он начал было что-то говорить, но внезапно замолчал.
— Пожалуйста. Мне нужна твоя помощь.
— Выбери иную милость[307].
Встав, я принялась расхаживать по комнате, чувствуя, как отчаяние тяжелым грузом давит мне на грудь. Я предполагала, что этот мужчина будет служить Таэне или какому-нибудь другому из Восьми, что он будет сговорчивым.
Он был каким угодно, но только не сговорчивым.
И все же он обещал мне дать любое благо. Было бы глупо этого не использовать.
Я снова повернулась к нему:
— Ты можешь провести меня на турнир? Я хотела бы, по крайней мере, предупредить герцога. Кто-то ведь должен это сделать.
Он скорчил гримасу:
— Все устроено немного не так.
— Ты можешь добиться, чтобы меня пустили, или нет? — Я почувствовала, как мое самообладание начало сдавать.
Митрос вздохнул:
— О, я могу незаметно провести тебя на турнир. Я просто немного беспокоюсь, как ты оттуда выберешься.
Я вздернула подбородок:
— А это уже моя проблема.

25: Маракорские трущобы

Провинция Джорат, Куурская иимперия.
Через три дня после того, как Корона и Скипетр не смогли защитить не то что одного, а целых двух императоров
Нинавис повернулась к Джанель:
— Так я спала с Хоредом или нет?
Джанель вскинула руки:
— Ты же не хочешь, чтобы я испортила сюрприз?
— О боги, — прорычала Нинавис. — Ты действительно демон!
Дорна фыркнула:
— Держу пари, ты это и Хореду сказала.
Нинавис замахнулась на нее, и старуха резко пригнулась.
Кирин налил стакан ариса и протянул его Нинавис.
— Спасибо. — Нинавис глянула на брата Коуна и театрально прошептала: — Спаси меня.
Брат Коун улыбнулся и взял свой дневник. Но стоило ему заглянуть внутрь, и улыбка пропала с его лица, а сам он отложил дневник в сторону.
— Я немного пропущу, если вы не возражаете. Я имею в виду, все интересное началось на турнире.
— О нет, — сказала Джанель. — Я ведь не знаю, что с тобой происходило, пока мы тренировались.
Жрец откашлялся и вновь открыл книгу:
— Ну что ж…

Рассказ брата Коуна.
Маракорские трущобы, Атрин, Джорат, Куур
Граф Джанель, сэр Барамон и Нинавис провели следующие две недели, учась притворяться Красными Копьями и готовясь к участию в турнирах. И это было достаточно просто. Нинавис обладала неоспоримым талантом к стрельбе из лука — неважно, находилась ли она при этом верхом или нет. Сэр Барамон, хотя и был слишком стар для того, чтобы преуспеть в самом турнире, оказался отличным тренером. Дорна тоже могла дать много советов. Вдобавок она умудрилась участвовать в любой азартной игре, которую только можно было найти где-то в лагерях, и уйти с нее с кругленькой суммой.
А вот таланты брата Коуна оказались не нужны.
Жрец начал посещать маракорские трущобы. Пусть между джоратцами и маракорцами и произошло некоторое социальное смешение, но его было явно недостаточно, чтобы смягчить отношения между двумя группами. Джоратцы считали своих южных соседей вторгшимся табуном. Они также были убеждены, что каждый маракорец тайно практикует колдовство, крадет детей и вызывает демонов, а потому относились к ним соответственно.
Но если бы маракорцы объединились для взаимной защиты… К сожалению, маракорцы даже не считали себя маракорцами, не говоря уже о том, чтобы объединиться.
Большинство из них жили в лачугах, построенных на мосту с помощью материалов, которые они привезли с собой или купили у какого-нибудь предприимчивого торговца, привезшего их на повозках и обменявшего на семейные реликвии. Большинство маракорцев не говорили, почему они покинули Маракор. А когда их об этом спрашивали, лишь проклинали Королевские Дома и плевали в сторону.
Никто не говорил о возвращении домой.
— Как ты сломал руку? — спросил брат Коун у темнокожего подростка с каштановыми волосами, накладывая ему повязку с травами.
Мальчик ничего не сказал. Просто уставился на брата Коуна.
— Во всем виноваты проклятые ублюдки Агари, — выплюнула его мать. — Его отец ушел из дома с моими братьями. Они все исправят.
Брат Коун заколебался:
— Ты имеешь в виду, что им тоже переломают кости?
Ровный взгляд, который она бросила на жреца, наводил на мысль, что он был слишком наивен, но она просто сказала:
— Спасибо. В наши дни нам трудно найти помощь. Слишком много людей утверждают, что могут вылечить что угодно, а сами торгуют травой и речной водой.
— Да, это действительно проблема.
— Их забирают демоны. Это неправильно. Как бы то ни было, я… — Она что-то услышала и замолчала.
Горшок с горящим маслом влетел в открытое окно. Дерево вспыхнуло. Мать закричала. Брат Коун схватил мальчика за здоровую руку и потащил его наружу, но в этот момент в деревянную притолоку вонзились две стрелы.
Они не могли выйти через дверь. К счастью (если так можно сказать), лачуга была скорее каким-то холмом из обломков, а не домом. Мать (брат Коун так и не узнал ее имени) пробила дыру в досках, и все они вылезли наружу. Мать и сын бросились бежать.
Брат Коун бросился за ними.
Бросился.
Он услышал позади себя шарканье ботинок. В затылке взорвалась острая боль.
Больше он ничего не помнил.

Брат Коун услышал голоса и крики.
Он закрыл глаза и притворился, что по-прежнему без сознания.
На самом деле это был один голос.
— Ты что, сошел с ума? — возмутился первый голос. — Ты не можешь просто так убить жреца! Ты хоть представляешь, что сделают люди герцога, когда узнают?
Второй голос хмыкнул:
— Ой, хватит возмущаться. Он не умер, слегка пострадал. Просто скажем ему, чтобы не вмешивался в наши дела, и пусть проваливает.
— Нет, ты просто идиот. У нас сейчас нет выбора. Придется…
Коун услышал хрип, за которым последовали еще два. Затем раздался звук, будто кто-то уронил большую книгу.
А затем еще один глухой удар.
Брат Коун попытался достичь Озарения. Если бы у него получилось, то он смог бы видеть, не открывая глаз, не показывая, что очнулся. Ему требовалось сконцентрироваться. Ему нужно было…
Чья-то рука похлопала брата Коуна по плечу.
— Давай, жрец, — сказала Нинавис. — Пойдем.
Брат Коун открыл глаза. Над ним склонилась Нинавис. Волосы и лицо были обернуты тканью — подобно той маске, что она носила в первый день, при их встрече. Висящая масляная лампа отбрасывала тени на стены грубо сбитой хижины, а через окно струился свет Трех Сестер. Двое крепких на вид мужчин лежали на земле, держась за головы и интимные места, и стонали.
Брат Коун взялся за протянутую руку и позволил поднять себя на ноги.
— Как ты нашла…
— Позже, святой человек. Это небезопасно. — Она вытолкнула его за входную дверь, за которой жрец увидел еще нескольких человек, двух мужчин и женщину, которые также стонали. Нинавис и брат Коун вернулись на главную улицу, освещенную небесным светом и случайными фонарями, расположенными близко к окнам.
Нинавис уверенно вела его вперед. Она не была вооружена; лук и стрелы она оставила. Конечно, ей такое оружие и не нужно было.
— Я не понимаю, почему эти люди…
— Классическая афера, жрец, — сказал Нинавис. — Они приходят продавать исцеляющие заклинания маракорцам, потому что никто из этих бедных ублюдков не может позволить себе заплатить ту цену, которую требуют Синие Дома Де Монов. А это значит, вы снижаете их прибыль.
— Они действительно были лекарями? — Брат Коун оглянулся, но Нинавис потянула его за рукав, чтобы он не отвлекался.
— Не будь таким глупцом! — Она вздохнула и повела его по глухому переулку. Кто-то сложил несколько коробок и сбил их с помощью досок вместе, чтобы они выглядели как мусор. Вместо этого они заменяли лестницу, и Нинавис показала, куда можно ступать, а чего следовало избегать. Наконец они выбрались на обшарпанную крышу лачуги. Брат Коун замер, поняв, как близко они стоят к краю моста, у того самого бесконечного обрыва, где вода срывается с Демонского Водопада.
— Теперь осторожнее. — Она взяла его за руку.
— Куда мы идем?
— Просто посидим здесь немного. — Она поудобнее устроилась на крыше, прислонившись к тому, что вполне могло быть импровизированной трубой.
Стоило ей это произнести, и брат Коун услышал внизу шум. По улицам начала растекаться большая толпа с факелами. Люди переговаривались между собой, и среди их речей было слышно: целитель и он не мог уйти далеко.
Они искали именно его.
— Ты хотел бы узнать секрет Дираксона? — мягко спросила Нинавис.
Коун удивленно моргнул:
— Я… Что?
Она, должно быть, восприняла это как «да», потому что продолжила говорить, и ее голос был таким тихим, что, если бы Коун находился на фут дальше от нее, он бы ничего не услышал:
— Секрет Дираксона в том, что нас не существует. На самом деле. Мы — клан, состоящий из отверженных и изгоев всех остальных кланов. Дираксоны принимают людей, которые больше никому не нужны. Младенцев с волчьей пастью или зловещими родимыми пятнами, со слишком большим или слишком маленьким количеством пальцев, кривыми ногами или изогнутыми позвоночниками. Маракорцы знают, что, если они не хотят оставить ребенка у себя, они могут бросить его на краю болота Кульма, и этот ребенок просто… исчезнет. Его примут Дираксоны, призраки Кульмы, которые воспитывают своих подкидышей на постоянной диете тьмы, смерти и мести.
— Ох. — Коун почувствовал смесь печали и отвращения. Печаль по брошенным детям; отвращение к людям, которые оставили их умирать. — И затем вас обучают быть убийцами.
— Да. Теми, кого ненавидят, боятся, и теми, кто всегда, всегда пользуется очень большим спросом. — Взгляд Нинавис был устремлен куда-то вдаль. — Я ушла до Лонежского Адского Марша. Я покончила с убийствами. Потеряла к этому вкус. К сожалению, — она махнула рукой в сторону трущоб, — эти люди так и не поняли того же, что и я, — что остальной мир хочет, чтобы мы враждовали и дрались. А Адский Марш лишь усугубил эту ситуацию.
— Я тоже не понимаю. Адский Марш закончился много лет назад.
— Адский Марш был просто предлогом, чтобы напасть на нас. — Она пожала плечами: — Прекрасной возможностью. В конце концов, это ведь мы все начали. Так что Дом Де Арамарин открыл Врата, и тогда Дом Де Эринва пронесся по целым городам. Они хватали всех, кого могли найти, заковывали в кандалы Мурада — делали их рабами, независимо от того, совершали эти люди преступления или нет. Снабжать плантации Дома Де Нофра рабами намного дешевле, чем платить фермерам за их работу. Прибыль в изобилии, и никаких признаков того, что она прекратится. Держу пари, что через двадцать лет любой маракорец, рожденный от родителей-рабов, будет рабом с самого начала.
— Рабство не передается по наследству. — От одной мысли об этом брат Коун почувствовал, как к горлу подкатывает комок…
— Ты просто очарователен! Этот вопрос не так уж трудно форсировать. Есть много способов сделать это. Тем более что это выгодно Королевским Домам. Дом Де Эринва продает рабов. Дом Де Нофра управляет фермами и собирает урожай. Это приносит запасы для Дома Де Кард и позволяет превратить их в полезные товары на продажу. А поскольку Дом Де Арамарин специализируется на транспорте, они получают металл за каждую партию товара, проходящую через их Врата. Поэтому кланы, бежавшие после Адского Марша, слышат, что их ждет, если они вернутся. Они идут дальше на север, пока не окажутся в Джорате, но Джорат не хочет иметь с ними ничего общего. А потом до них доходит этот слух. Ну, ты слышал: на вершине Демонского Водопада есть целый город, который пустует большую часть года. Поэтому они тащат сюда свои задницы и выясняют, что здесь не так уж пусто, как они думали. А джоратцам не нравятся маракорцы, не так ли? Вторжение всех этих беженцев, которые начинают драться друг с другом, как только оседают здесь, просто лишний раз убеждает прекрасных граждан Атрина, что все их предрассудки оправданны.
Брат Коун затаил дыхание, увидев, как по переулку, где они нашли убежище, проходят люди, несущие факелы и дубинки, но без клинков.
Нинавис положила руку ему на плечо и крепко сжала.
Люди огляделись по сторонам, и брат Коун понял, что свет факелов ослепил их. Если брат Коун и Нинавис не двинутся с места, их никто не заметит.
Если, конечно, никто не найдет лестницу…
Мужчина заметил ее и начал подниматься, но стоило ему ступить на нее, как Коун услышал крики и стук копыт. Люди рванулись на главные улицы, толпа рассеялась, а мимо пронеслись солдаты, одетые в цвета герцога.
— Я видела, как ты был расстроен, — прошептала Нинавис, наблюдая за уходящими, — когда увидел, как люди герцога убили того человека на мосту. Я не знаю, может, он это и заслужил, но знаю, что мои люди заслуживают лучшего, чем быть загнанными, как собаки. Мне не нужно было притворяться джоратцем, чтобы со мной обращались правильно. Не думаю, что Джанель действительно понимает это. В отличие от тебя. По крайней мере, ты пытаешься.
— Должно быть что-то, что мы можем сделать. Мы должны их как-то убедить прекратить сражаться друг с другом.
— Да, я задавалась этим вопросом, — задумчиво произнесла Нинавис. — Раньше я думала, что это невозможно. Что мы, маракорцы, никогда не откажемся от нашей вражды, но больше я в этом не уверена. Символы могут быть такими мощными. Все кланы всегда знали это, но у всех нас были свои собственные символы, свои собственные боги-короли, которым мы могли поклоняться и использовать, чтобы чувствовать себя особенными. Мы стекались к ним. Проклятье! Ведь джоратцы, по сути, просто еще один клан бога-короля бассейна Зайбура. Что нам действительно нужно, так это символ, вокруг которого мы можем сплотиться. Стать чем-то большим, чем джоратцы, Дираксоны, Агари или кто-то еще.
— Но что?
Нинавис пожала плечами и ухмыльнулась:
— Пока не уверена. Если ты что-нибудь придумаешь, дай мне знать. — Она вскочила на ноги. — Пошли. Толпа уже должна быть на улицах. Давай отведем тебя обратно на пастбище.

26: Великий турнир вызовов

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Тераэту не удалось убить мимика
Джанель посмотрела Нинавис в глаза:
— Знаешь, я действительно пытаюсь понять.
Женщина пожала плечами:
— Да, я знаю. Но в то время…
— Я понятия не имел, что Королевские Дома делали в Маракоре, — сказал Кирин.
— А зачем тебе это надо было? — Нинавис взяла воду вместо спиртного. — Королевские Дома ведь не будут ходить вокруг тебя и говорить: «Эй, ты в курсе, что мы, как проклятые, пытаемся поработить целую провинцию? Мы получим столько прибыли! У нас все прекрасно складывается!»
Дорна усмехнулась:
— Но, по крайней мере, так оно и было.
Джанель кивнула:
— Так и есть. Жаль, что с плантаций продолжают пропадать люди. Какое несчастье!
Кирин замер, уставившись на женщин:
— Подождите. Что вы… О чем вы говорите?
— Все зависит от обстоятельств, — сказала Нинавис. — Насколько ты предан Дому Де Мон?
— Совсем не предан, — сказал Кирин. — Уж поверь мне, особой любви там нет. — Он нахмурился и замолчал. — Хотя мне приходит в голову, что я должен проверить, не являюсь ли я лордом-наследником или, может, Гален… — Кирин пожал плечами: — Впрочем, это не имеет значения. Я не вернусь.
— Хорошо. Итак, на самом деле мы… — Нина замолчала, стоило Джанель коснуться ее руки:
— Не так быстро. Я думаю, что наш новый друг должен сначала услышать о моей встрече с герцогом Ксуном. — Джанель одарила Кирина улыбкой, которая казалась извиняющейся, но в то же время ничего не обещала.
Кирин откинулся на спинку стула и скрестил руки на груди:
— Прошу!

Рассказ Джанель.
Луг, Атрин, Джорат, Куур
— Ты нашел брата Коуна? — положив руку на талию и борясь с тошнотой, спросила я у вошедшей в палатку Нинавис. — Пожалуйста, скажи мне, что с ним все в порядке.
Нинавис, склонив голову набок и разглядывая меня, плюхнулась в кресло. Дорна в это время продолжала возиться с плащом и головным убором из перьев.
— С ним все в порядке. Попал в переделку с шарлатанами, которым не нравилось, что из-за него они теряют прибыль. Значит, Митрос позволит тебе занять его место в качестве Черного Рыцаря?
— Это самый простой способ получить доступ во дворец. Дорна, этот плащ слишком тяжел. Я чувствую, что задыхаюсь.
— Дело не в плаще, жеребенок. Это нервы. — Дорна бросила на меня понимающий взгляд. — Твоя мать была такой же. Ее тошнило перед каждым выступлением.
Меня затошнило. Разумеется. В прошлый раз я была сосредоточена на битве с Дедрю. Это было намного хуже.
— Твоя мать когда-то участвовала в выступлениях? — Нинавис заинтересованно уставилась на меня.
— Да. — Я по-прежнему пыталась удержать ту скудную кашу, что смогла проглотить, в желудке. — Вот как она… — Я замолчала и прочистила горло.
— Так познакомились ее родители, Френа и Джарак, — сказала Дорна, — а я познакомилась с матерью Джанель. — Она ударила себя кулаком в грудь: — Я помогала ей тренироваться.
Нинавис посмотрела на меня:
— Получается, ты поддерживаешь семейную традицию.
Я села и сосредоточилась на своем дыхании.
— Это только на сегодня. Когда герцог покинет свою ложу, чтобы отправиться на ужин, я уже буду ждать его.
— Будь осторожна. — Из голоса Нинавис пропал всякий намек на легкомыслие.
Я резко встала, прекрасно понимая, что стоит клубящейся внутри меня энергии позволить взять верх, и мой плащ будет развеваться вокруг, подобно оперенью гигантского ворона, но в то же время меня вдруг озарило, почему в голосе Нинавис звучит беспокойство.
Я смотрела на женщину и задавалась вопросом, когда именно Нинавис стала одной из моих людей. Все обещания, данные Кэлазану, были выполнены несколько недель назад. Она не должна была ни присматривать за моими людьми, ни помогать в моих поисках, ни заботиться о моей безопасности. И она не была джораткой, а значит, ее не заставлял оставаться здесь сохраняющийся табунный инстинкт, говорящий, что ей некуда больше идти.
Она оставалась здесь, потому что хотела этого.
Я задавалась вопросом, поняла ли Нинавис, что она изменила своей верности, но была ли она у нее? Кэлазан был ее человеком, а не наоборот. Ее преданность ему была преданностью идорры, а не тудадже.
Она прищурилась, глядя на меня:
— Не смотри на меня так, будто я только что прокляла твою любимую лошадь. Я по-прежнему считаю, что, несмотря на то что Ксун — твой герцог, ты идешь в логово ягуара. Будь осторожна.
Я встряхнула головой и схватила шлем с пером со стола:
— Буду. Не волнуйся… — Но вдруг мне в голову пришла такая мысль, от которой я распахнула глаза: — Дорна, они узнают Арасгона…
Дорна махнула рукой:
— Никто не обратит на него внимания. Я выкрасила ему ноги, Митрос изменил ему глаза. Сейчас он просто статный черный жеребец. Сам он, конечно, красивее и больше по размеру, чем большинство коней, но ничего выдающегося. Вдобавок мы позаимствовали седло и снаряжение у Красных Копий. До тех пор, пока Арасгон будет держать рот на замке и не станет выкрикивать, как его зовут в лицо каждому, кто захочет послушать, никто его не узнает.
Я глубоко вздохнула и попыталась успокоиться.
— Спасибо.
Дорна подтолкнула меня к выходу из палатки:
— А теперь убирайся отсюда! Тебе нужно развлекать толпу[308].

День пролетел быстро.
Турнир начался с грандиозного зрелища: перед выходом на площадь, где проходил турнир, рыцари, участники и артисты шествовали по городу. Джоратцы заполнили все трибуны и крыши, с которых можно было увидеть соревнования. Самые предприимчивые сдавали места на небесных мостиках тем несчастным, кому не удалось найти места на трибунах.
Участники турнира носили яркие цвета, чтобы люди обратили внимание на тона их спонсоров, их Домов и организаций, оплативших им участие в представлении. Следующая неделя боев решит очень многое: деловые контракты, цены на товары, и даже установит виновность или невиновность подсудимых. Никто в Джорате не стал бы заниматься каким-либо значительным бизнесом, не установив сперва соответствующие идорру и тудадже для каждого из участников. Наиболее цивилизованным способом установления всего этого были соревнования[309].
Все смотрели, радовались и пили. На турнирной площадке и за нею одна за другой вспыхивали драки. Лучшие художники Джората изображали на лакированных рыцарских доспехах ягуаров, слонов, обезьян и попугаев. Но портились такие доспехи намного проще, чем обычные металлические, так что на соревнованиях были нередки сломанные кости.
Стоило мне взглянуть на сражающихся, и я вновь вспоминала сэра Ксиа Нилос и ее оруженосца, убитых клинком Дедрю. Или жителей Мерейны, насмерть задохнувшихся от синего дыма.
Но нет, здесь такого не могло произойти. Атрин — столица Джората. Пусть весь Джорат и относился неодобрительно к магии, каждый аристократ привел своих Привратников. Здесь присутствовали жрецы всех Восьми. Ни один колдун не смог бы повторить трюк Сенеры, иначе бы его сразу поймали[310].
Поэтому мы с Арасгоном проводили время, развлекая толпу и притворяясь шутами в черном. Наконец солнце закатилось за гору на востоке, и герцог, встав, помахал толпе на прощание, отправляясь вместе со своим двором прочь.
Я знала, что они отправятся на пир: их будет ждать восемь вечеров богатой еды, выпивки и веселья, соответствующих дневным празднествам[311].
Я подавила зависть и разочарование. Это был бы мой первый Большой Турнир после совершеннолетия. Моя первая возможность предстать перед сверстниками во всем великолепии графа Толамера и насладиться танцами и почестями.
Никто не остановил меня, когда я направилась в коридор, выбранный для засады. Когда-то в детстве я пользовалась им, чтобы подстерегать там герцога — отца нынешнего герцога, который вознаграждал за такие засады леденцами. Так что я стояла там, как скучающий рыцарь, ожидающий приказов.
Выбери герцог другой путь — и все мои планы пошли бы прахом, но прозвучавшие шаги подсказали мне, что я угадала правильно. И когда они приблизились, я стащила шлем с головы, сунула его под мышку и вышла навстречу.
Форан Ксун, герцог Джората, получил свой титул молодым — как и я, он потерял своего отца во время Лонежского Адского Марша. Его мать, Пина, просто шла следом за своим сыном, одетым в богатые коричневые одежды, лишь формально соблюдая приличия кобылы. Сам Форан был красивого цвета красного дерева, с белым лаэвосом и светлыми пятнами-«поцелуями» на руках.
Он увидел меня впереди в коридоре, и его карие глаза расширились от удивления. Его солдаты, вооруженные и закованные в броню из настоящего металла, а не из лакированной кожи или тростника, казались не менее удивленными… но гораздо менее обрадованными встрече.
— Мой герцог. — Я опустилась на колено как раз в тот миг, когда охранники выхватили оружие. — Прошу вас, выслушайте меня.
Раздался звук шагов, направляющихся ко мне.
Именно то, как он отреагировал бы на мое появление, и подсказало бы мне, настроили ли его против меня. Я напряглась и даже приготовилась бежать при необходимости.
— Подожди. Джанель Данорак? Из Толамера? Я не видел тебя уже много лет. — В его голосе звучало удивление. А затем он рассмеялся: — Нет, нет, все в порядке. Оставьте ее.
Оставить меня охранники явно не собирались, но, по крайней мере, почтительно помогли мне подняться.
— Посмотри, как она выросла, — прошептала Пина Ксун своему сыну. — Она такая милая, но нам нужно одеть ее в другие цвета. Сейчас она выглядит как Черный Рыцарь, — и она рассмеялась от этой нелепой мысли.
Я глубоко вздохнула, опустив глаза в землю:
— Мой герцог, я бы хотела поговорить с вами о знамени Барсина.
— Барсина? Барсина… Мама, почему это звучит так знакомо?
— Колдуны, мой дорогой.
— Точно! — щелкнул пальцами герцог Ксун. — Да, колдуны. Ты ведь присутствовала при этом, верно? Во имя Восьми, должно быть, это было ужасно. Пойдем с нами. Ты ведь придешь на пир сегодня вечером? Мне сказали, что повара приготовили из рисовой муки и кукурузных рылец жеребца в натуральную величину. Я так взволнован.
Я удивленно смотрела на герцога, не в силах совладать с собой. То, что он знал о произошедшей катастрофе, конечно, успокаивало меня, но он придавал гораздо большее значение вечеринке!
— Мне так жаль было слышать о твоем дедушке, — продолжил герцог, — хотя не могу сказать, что я удивлен. Он был таким старым. Не так ли, мама?
— О, совершенно верно. Но весьма преданным.
— Полагаю, да. Я всегда чувствовал себя с ним так, словно у меня застряла еда между зубами, — признался герцог. — Держу пари, в Загробном Мире он даже Таэну заставляет поправлять платье. Он был очень строг с тобой? — На меня он даже не оглянулся, так что мне потребовалась секунда, чтобы понять, что обратились ко мне.
— Э-э… мне он таким не казался, мой герцог.
— Конечно. В конце концов, ты ведь была единственной семьей, которая у него оставалась, и, вероятно, поэтому тебе все сходило с рук. Надеюсь, ты привезла с собой другой наряд? Эта броня просто фантастична для турниров, но она совсем не подойдет для праздника. Если ты не наденешь никаких украшений, люди подумают, что ты кобыла.
— Я надеялась, что смогу сначала поговорить с вами о Барсине…
— О, конечно. Я имею в виду, что, когда появляется кто-то и уничтожает во время турнира целый город… Я ведь должен быть очень внимателен, не так ли? Мы не можем допустить, чтобы это повторилось.
Я выдохнула, почувствовав, как меня покидает напряжение.
— Да, мой герцог. Я совершенно согласна.
— К счастью, я был проинформирован о ситуации и держу все под контролем. Никаких проблем не будет.
— Это замечательно, мой герцог. Это барон рассказал вам, что случилось?
— Нет, нет. У меня есть письмо от нового барона, но у меня еще не было возможности встретиться с ним лично. Нет, сюда в город добрался выживший, который все объяснил. Замечательный парень. Я думаю, что мог бы держать его при себе, даже если он не джоратец.
Коридор заканчивался двойными, богато украшенными дверями, перед которыми замерли солдаты. Они отдали честь при приближении герцога, а затем распахнули перед ним двери.
— Он не джоратец. — На какое-то мгновение я почувствовала себя озадаченно, но как только двери распахнулись, я поняла, что описать так можно было только одного человека. У меня внутри все оборвалось.
— Мой герцог, — отвесил глубокий поклон Релос Вар. — Я так счастлив видеть вас[312].

27: Охота на Белую лань

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Дарзин Де Мон получил по заслугам
— Серьезно? — Кирин смерил Джанель долгим взглядом. — Ты остановишься на этом? Нина права, ты настоящее чудовище.
Джанель только рассмеялась и потянулась за водой.
— Но у меня так пересохло во рту. — Она отсалютовала ему стаканом. — Как бы то ни было, сейчас я, по крайней мере, могу посмеяться над этим, а в то время совершенно не находила это забавным.
— Подожди, — сказала Нинавис. — Но я думала… — Она изумленно покачала головой: — Неужели по эту сторону Драконьих Башен нет ни одного аристократа, которому этот ублюдок ничего не нашептал?
Коун покачал головой:
— Не совсем.
— Герцог Маракора? — предположил Кирин.
— Герцога Маракора не существует со времен Лонежского Адского Марша, — сказала Джанель. — И, похоже, никто из Высшего совета Куура — ну, слышали, того, который принадлежит Королевским Домам? — по какой-то причине не спешит его заменить.
Кирин покачал головой:
— Так вот что имел в виду Митрос, когда сказал, что не уверен, что ты добьешься большого успеха, предупредив герцога Ксуна. Из-за Релоса Вара.
— Может быть, — сказала Джанель. — Но есть и другое возможное объяснение.
— О?
Джанель пожала плечами:
— Герцог Ксун — дурак, у которого не хватает мудрости осознать, что, если стоять на улице во время бури, можно промокнуть?
— А, — сказал Кирин. — Значит, для него нет тудадже?
— Трудно иметь тудадже к тому, с работой которого справилась бы лучше даже лошадь. — Джанель вскинула палец: — Не огнекровка. Лошадь.
— Теперь я действительно хочу услышать, как прошла ваша встреча.
Коун прочистил горло:
— Если не считать того, что сейчас моя очередь рассказывать.
Кирин прислонился к стойке:
— Верно. Прости.

Рассказ Коуна.
Луг, Атрин, Джорат, Куур
— А вот и немного прелестного металла, — сказала кобыла Дорна, высыпая монеты из кошелька на ладонь.
Брат Коун моргнул, глядя на нее. Раньше у нее в руках был другой кошелек. А вот этот больше подходил к лифу женщины, с которой Дорна ушла ранее.
— Ты ведь не… — Брат Коун замолчал и откашлялся. — Она сделала тебе подарок?
Ухмылку Дорны лучше всего можно было описать как похотливую.
— Она оценила мой урок.
— И какой урок она оплатила?.. — Брат Коун вскинул руку: — Не берите в голову. Пожалуйста, забудьте, что я спрашивал. Я совершенно уверен, что не хочу этого знать[313].
Она захихикала.
Прежде чем вернуться к Красным Копьям, чтобы помочь им в соревнованиях, Нинавис оставила жреца на попечении Дорны. Сэр Барамон исчез, стараясь возобновить свои связи в рамках турнира, а Джанель продолжала гарцевать, изображая Черного Рыцаря. В итоге брат Коун остался наедине с Дорной, которая бродила по турниру, воспринимая его как передвижной пир: банкет воровства, выпивки и похоти, готовый утолить ее немалые аппетиты.
Брату Коуну иногда казалось, что она проделывает все эти выходки лишь для того, чтобы его шокировать.
Его внимание снова привлек низкий, одобрительный свист Дорны. Брат Коун проследил за ее взглядом: как и следовало ожидать, она глазела на женщину, проходившую по небесному мосту.
Если джоратцам нравилось сравнивать себя с лошадьми, то предметом внимания Дорны был белый жеребец. Не той окраски, которая называется серой и выглядит белой, лишь когда подрастет, а по-настоящему белой, того тона, как выглядит жеребенок, которому суждено умереть, едва родившись. У этой женщины были настолько белые кожа и волосы, что она вообще не могла бы находиться под солнечным светом — под ним она казалась прозрачной. Она одевалась по-королевски, не следуя моде джоратцев, а одеваясь так, как одеваются мужчины в столице. Она щеголяла в обтягивающей серой шелковой мише с высоким воротом и в серебристых бархатных штанах «кеф», заправленных в высокие сапоги. На ее блестящем аголе сверкали бриллианты, подобно снежинкам, падающим в зимних сумерках. Шедшие рядом с нею в качестве почетного караула солдаты казались вполне способными сделать все для того, чтобы на нее могли лишь смотреть и завидовать[314].
Затем она повернула голову, и брат Коун увидел ее лицо.
— Дорна! — Брат Коун схватил старуху за руку. — Дорна, это долтарка из Мерейны. Это Сенера!
— О? Ну, мне никто не говорил, что она все это время возила контрабандой проклятые дыни за корсажем[315]. — Дорна убрала кошелек. — В прошлый раз я ее как следует не разглядела.
— В прошлый раз она одевалась менее вызывающе.
— Она одета как жеребец, но я бы не сказала, что слишком уж вызывающе.
Брат Коун вытянул шею, чтобы посмотреть вслед кол-дунье.
— Мы должны пойти за ней.
— Дважды можешь это не говорить. — Дорна протянула свою кружку мужчине, стоявшему рядом: — Подержи, ладно? — Схватив брата Коуна за руку, она потащила его с трибун.
Брат Коун никогда бы не смог последовать за Сенерой в одиночку. Он понятия не имел, как добраться с трибун турнира до тех небесных мостов, по которым, как они видели, проходила женщина. К счастью, Дорна знала Атрин так, будто родилась здесь (что, насколько знал брат Коун, вполне могло так и быть), а значит, знала все его кратчайшие пути и закоулки небесных троп.
Сенеру в то же время оказалось легко отследить. Ее белые волосы светились вдали, как маяк. Как раз в тот момент, когда брат Коун думал, что они потеряли ее, они мельком видели ее аголе или сопровождающих солдат и снова шли по ее следу.
Брат Коун вскрикнул от неожиданности, когда Дорна внезапно оттащила его за угол. Он даже не сразу понял, в чем дело: он был так увлечен преследованием Сенеры, что перестал обращать внимание на то, куда она их привела.
К поместью маркрива Ставиры.
Коун сглотнул, увидев одетых в алое и золотое солдат Ставиры, патрулирующих территорию. Никто не выглядел настороженным. Солдаты, казалось, больше интересовались ликующими толпами и завидовали тому, что не могут присутствовать на турнире.
Но брат Коун был уверен: если возникнет такая необходимость, они немедленно проявят бдительность.
Дорна потянула брата Коуна за рукав. Сенера приблизилась к главному азоку. И, к удивлению Коуна, ее у входа ждал, чтобы поприветствовать, сам сэр Орет Малкоссиан.
Брат Коун заподозрил, что Релос Вар не терял времени даром, налаживая связи между сэром Оретом с Сенерой; они явно встречались раньше.
— Сзади нет охраны, — прошептала Дорна.
— Дорна, это небезопасно. Мы должны вернуться и рассказать графу Джанель.
— Подожди чуть-чуть.
На другом краю комплекса показался рыцарь Ставиры, вернувшийся с соревнований. Его доспехи были весьма потрепаны, гигантское искусственное птичье крыло на плече сломалось и волоклось по спине его огнекровки.
И вдруг подпруга на его седле лопнула.
Рыцарь, и без того тяжеловесный, сделал то же, что и любой при таких же обстоятельствах: он упал. Брат Коун предположил, что огнекровка начала звать на помощь, и охранники побежали к ним.
Кобыла Дорна зашевелилась.
И брат Коун, опасаясь, что привлечет внимание охранников, не осмелился протестовать, когда старуха, прячась за стогами сена и бочонками с рисовым вином, нашла в царившей вокруг суматохе место для них за главным азоком, в который вошли Сенера и сэр Орет. Собираясь подслушать, она наклонилась к палатке и махнула брату Коуну, призывая его поступить так же. Он был вынужден подчиниться, молясь про себя Селанолу, чтобы их не обнаружили.
— Я ничего не слышу, — прошептала кобыла Дорна. — Может, ты слышишь?
Брат Коун прислушался. Рыцарь, выпавший из седла (как Дорна вообще добилась этого?), судя по качеству и жару проклятий, уже не казался таким уставшим. Охранники начали возвращаться на свои посты. А из самого азока ничего не было слышно.
— Может быть, они, ну, ты знаешь… — Он покраснел.
— При этом тоже шумят, жрец, — убедительно заявила кобыла Дорна.
— Может быть, они подкрадываются к подслушивающим, — предположила Сенера из-за их спины.
Брат Коун обернулся.
За их спинами стояли Сенера и сэр Орет. Причем в руках у сэра Орета был обнаженный меч — так же, как и у полудюжины солдат, стоявших позади них. Сэр Орет уставился на кобылу Дорну с убийственным выражением лица.
Сенера улыбнулась:
— Нам нужно о многом поговорить. Не хотите ли вы оба пройти внутрь?

28: Обвинения в колдовстве

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Таэна нашла лазейку в куурском процессе отбора императора
— Ну вот только ты не останавливайся! — сказал Кирин брату Коуну, когда тот замолчал, чтобы сделать глоток.
Коун улыбнулся:
— У меня пересохло во рту.
Джанель засмеялась и толкнула плечом Коуна.
— О да, я понимаю, такое случается, — сказал Кирин. Он повернулся к Нинавис: — И чем же ты тогда занималась?
— О, всего лишь восстанием против империи. Работали над тем, чтобы полностью снести Королевские Дома. — Нинавис улыбнулась: — Ну, знаешь, как обычно.
Кирин понял, что она не шутит.
— И насколько ты продвинулась?
— Честно? Весьма порядочно, но когда империя решит всерьез заняться нами, нас ждут трудные времена. Они не будут играть честно. — Нинавис повернулась к Джанель и хлопнула рукой по деревянной стойке. — Да ладно тебе. Я тоже хочу услышать, что произошло дальше.
— Точно. — Джанель глубоко вздохнула и, перестав улыбаться, заговорила.

Очередь Джанель.
Дворец герцога, Атрин, Джорат, Куур
Я настолько сосредоточилась на Релосе Варе, что не заметила, что в комнате находится еще один человек. У ног Релоса Вара скорчился, стоя на четвереньках и низко склонив голову, еще один мужчина, чье тело было скрыто плащом с капюшоном, так что я не могла разглядеть всех деталей.
— Как продвигается допрос? — спросил герцог, выходя вперед. Он не выказывал ни малейшего страха, ни малейшего намека на то, что осознает, что стоит перед кем-то очень опасным.
Кем-то, кого не может остановить сама Таэна.
— О, весьма успешно, — ответил Релос Вар, едва взглянув на герцога Ксуна. Его взгляд скользнул мимо него и остановился на мне: — Джанель Данорак. Мое сердце поет в твоем присутствии. Я никогда не сомневался, что ты выживешь.
— Да, разве это не замечательно? — Герцог хлопнул в ладоши. — Я встретил ее в коридоре. Она так же, как и мы, беспокоится о колдунах, Вар. Я подумал, что она могла бы оценить всю ту работу, которую ты проделал, чтобы выведать все об их ковене.
— Я уверен, что ни о чем другом она и не думает, — согласился Релос Вар, положив руку на спину мужчине, стоящему на коленях рядом с ним, и встретился со мной взглядом.
Его идорра ничуть не уменьшилась с того дня, как я встретила его в Мерейне. Я все еще испытывала искушение вздрогнуть, отвести взгляд, поклониться. И выражение его глаз…
Мне трудно это объяснить. В его глазах светилась тщательно скрываемая улыбка, словно Релос Вар поделился прекрасной шуткой, всю соль которой герцог Ксун никогда не смог бы истолковать.
В это мгновение я поняла. Релос Вар знал, что я знаю. Он понял, что я пришла сюда, чтобы указать на него. Эта улыбка подтверждала истину. Мы оба осознали нашу истинную природу: враги.
Ему это нравилось.
— Герцог, что бы он вам ни говорил…
— Джанель? Джанель, это ты? — раздался вдруг жалобный хриплый голос. Мужчина, стоявший на коленях, посмотрел на меня. Капюшон съехал с его золотого лаэвоса.
Тамин.
На его скулах красовались многочисленные кровоподтеки, потемневшие, отекшие. Под глазами виднелись синяки. У него не хватало нескольких зубов. На меня нахлынуло внезапное чувство неправильности всего происходящего.
Он мог бы себя исцелить. Он этого не сделал.
— Расскажи герцогу о колдунах, Тамин. Будь хорошим мальчиком. — Рука Релоса Вара погладила лаэвос Тамина, как будто собаку.
Тамин начал что-то говорить, по его телу побежала дрожь:
— Их был целый ковен. Они заставляли меня… они заставляли меня делать разное. Держали меня под своими чарами.
— А их предводительница? Кто она? — с мягчайшей злобой спросил Релос Вар, не отводя от меня взгляда.
Я почувствовала, как время остановилось и отяжелело, когда Тамин заговорил, даже герцог и его мать, и солдаты ловили каждое слово.
— Я никогда не знал ее имени, но ее кожа была белой. — Рука Релоса Вара сжала лаэвос Тамина. — Забрызганной черным. Белой с черными пятнами. Мне очень жаль, Джанель. Мне так жаль. Это была пожилая женщина с покрытой черными пятнами кожей. Пожалуйста, прости меня.
— Ты… — Я знала, что последует дальше. Описав Дорну, Тамин продолжил бы описывать остальных людей. Возможно, следующим будет брат Коун. Нинавис. Я.
— Это описание звучит очень знакомо. Граф, разве у тебя в услужении нет похожей женщины? — Герцог кружил вокруг нас, не отводя сосредоточенного взгляда от Тамина, так что сам пропустил происходящую перед ним битву взглядов.
— О нет, герцог, — ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал легко и нежно. — У моей няньки черная кожа, а не белая.
— О, точно. Теперь я вспомнил.
Рот Релоса Вара скривился. Этот ублюдок изо всех сил пытался не рассмеяться[316].
— Мой герцог, — сказала я, все еще не в силах отвести взгляд от Релоса Вара. — Я очень хочу присутствовать на празднествах сегодня вечером, но боюсь, что из-за нападения на Барсину моя официальная одежда и украшения не выдержали путешествия. Могу я положиться на вашу милость и щедрость вашего гардероба?
Я не планировала присутствовать на празднествах, сами понимаете. Я просто не знала, не сделает ли Вар чего-нибудь, что может оказаться смертельным. Я хотела убрать с дороги леди Ксун.
— О, моя бедная дорогуша! Да, я уверена, что смогу найти что-нибудь подходящее, — фыркнула леди Ксун. — И, конечно, вам всем есть что обсудить. С вашего позволения, мой дорогой?
— Ты хочешь уйти сейчас? Но сейчас будет самое захватывающее! Тамин назовет колдунов!
— О, я уверена, что ты справишься с этим без меня. — Ее плащ взметнулся крылом.
Релос Вар поднял голову. Ублюдок по-прежнему улыбался.
— Мне попросить Тамина продолжить его отчет?
Прежде чем герцог успел заговорить, ответила я:
— Он и так через многое прошел. Кроме того, я думаю, герцог хотел бы услышать мой отчет.
— О, это правда, так и есть. Клянусь богами, что-то не так? Вы двое смотрите друг на друга так, словно собираетесь обнажить мечи или тайно бежать.
Значит, он все-таки заметил.
Релос Вар прервал зрительный контакт, поскольку слова герцога заставили его рассмеяться глубоким приятным смехом.
— О нет, мой герцог. Боюсь, граф немного молода, на мой вкус. Без обид.
— И не думала обижаться, — пробормотала я. — Хотя, может быть, ваш младший брат был бы ближе мне по возрасту. Вы привезли его с собой?
О, значит, у его блестящего самообладания был свой предел. Взгляд, который он бросил на меня, был полон злобы. Тогда я предположила, что ситуация с его «братом» сложилась вовсе не так, как ему хотелось бы. Я не знала, радоваться мне этому или грустить.
Я медленно обошла Релоса Вара по кругу, заставляя его поворачиваться вслед за мной, не сводя с меня взгляда.
— Я действительно видела колдунью в Мерейне. Белокожую чужачку. Она очаровала стража, притворилась его служанкой.
— О, как вы видите, герцог, это соответствует описанию, данному бывшим бароном. — Улыбка Релоса Вара вернулась, он снова надел свои доспехи. — Но она, должно быть, работала вместе с другими. В конце концов, у колдунов всегда есть ковен.
— И, будучи их предводителем, ты прекрасно это знаешь. — Я преподнесла это обвинение как простой факт. Я не могла позволить Вару продолжать контролировать разговор. Я не могла позволить ему привести герцога ко мне и моим друзьям.
— Что? Джанель! Релос Вар — наш гость! — Судя по взгляду герцога Ксуна, он был шокирован.
— Тщательней подбирайте свои слова, — сказал Релос Вар.
— О, я подбираю. Видите ли, ваша светлость, он кажется достаточно безобидным, этот Релос Вар, со всеми этими его улыбками и мудрыми глазами. Но белая колдунья, которая задушила Мерейну, обязана Релосу Вару своим тудадже, как и Тамин, и ничего не изменилось до сих пор. Вар использует сладкие слова, чтобы исказить правду. Он мог заставить вас подумать, что мои люди или я — колдуны, но лишь для того, чтобы помешать нам раскрыть правду: он призвал тех демонов. Это он виноват во всех этих смертях.
Выражение лица Релоса Вара стало жутким.
— Я разочарован в тебе. Твои слова — отчаянное и злое обвинение женщины, которая знает, что ее вина скоро будет раскрыта.
Я громко рассмеялась, хотя ничего смешного в этом не видела. Я всегда думала, что однажды кто-нибудь может выдвинуть такое обвинение против меня. Мой дед тоже знал об этом и поэтому потребовал, чтобы я никогда не переубеждала никого по поводу случившегося Лонежского Адского Марша.
— Ты чужак. Ты нас не понимаешь. Ты не понимаешь наших обычаев. Вы слышите его, ваша светлость. Вы слышите его слова. И вы слышите мои. Вы знаете, что есть только один способ решить эту проблему.
Герцог кивнул:
— О, вполне. Как волнительно! Но… Джанель. Пожалуйста, скажи мне, ты же не колдунья? — Выражение его лица лучше подходило для того, чтобы выяснить, не пробрались ли его любимые лошади во дворец, чтобы внезапно заболеть поносом.
— Я не колдунья, ваша светлость. Клянусь, не колдунья.
Я давным-давно решила для себя, что определение колдуньи, данное братом Коуном, — как той, что вызывает демонов, — звучит более верно. А так называемое преступление, заключающееся лишь в обладании талантом к магии, не заслуживает смертного приговора.
— И теперь кто лжет? — рявкнул Релос Вар.
Герцог, казалось, не услышал слов Вара, а если и услышал, то воспринял все спокойно:
— Ну, тогда… Решено.
Я облегченно выдохнула.
— Здесь? Или на главном дворе?
— О, на главном дворе, — сказал герцог. — В конце концов, у нас турнир. Нет причин не показывать остальным.
На лице Вара появилось нерешительное выражение:
— Подождите. Что решено?
Мы с герцогом посмотрели друг на друга.
— Он чужак, мой герцог. — Я позволила проявиться в голосе ноткам сочувствия[317].
Релос Вар постарался придать своему лицу менее сердитое выражение.
— Я это и не отрицаю. Но я думаю, что имею право знать, что вы оба имеете в виду.
Герцог махнул рукой:
— О, ну что ж, вы уже обвинили друг друга в тяжких преступлениях. Есть один способ решить этот вопрос: в бою.
Я улыбнулась Релос Вару:
— Это означает, что у нас будет дуэль. И если ты откажешься, все узнают, что ты мошенник.
Он уставился на меня. Он выглядел шокированным или, по крайней мере, немного потрясенным. А затем усмехнулся:
— Моя дорогая девочка, ты должна знать, что не сможешь победить меня.
— Ты хочешь сказать, что я не смогу победить колдуна твоего калибра? — Я положила руку на пояс: рядом с оружием, но не на него. — Да, я знаю.
Он скорчил гримасу:
— Решила поиграть со мной? Думаешь, что можешь поставить меня в положение, когда мне придется использовать магию, чтобы защитить себя? Дурацкий план. Я ожидал большего[318].
— Посмотрим, — пробормотала я.
Герцог сказал:
— Мне неприятно прерывать, но традиции требуют, чтобы стороны были разделены. Релос, почему бы тебе не пойти со мной? Мы должны найти кого-то, кто будет сражаться вместо тебя.
— Я сам буду сражаться за себя.
— Что? — Герцог, казалось, опешил, но затем пожал плечами: — Ну что ж, если хочешь. Тогда мы должны найти тебе доспехи и оружие. Пойдем со мной…
Я улыбнулась. Даже когда Релос Вар позволил вывести его и Тамина из комнаты, колдун не сводил с меня взгляда. Но лишь когда он вышел, я почувствовала, как воздух вернулся в комнату, а мое сердце вспомнило, как биться.
— Что же я наделала? — пробормотала я в пустоту.
Никто мне не ответил.

29: Непродуманная дуэль

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин завалил столицу ненужными талисманами
— Ты ведь этого не сделала? — сказал Кирин.
— О, сделала, — призналась Джанель.
— Но ты с ним не сражалась? — поднял бровь Кирин. — Я имею в виду, что не шучу, когда говорю, что видел Релоса Вара лицом к лицу с богами. Не просто королями-богами. С самими Тремя Сестрами: Удачей, Смертью и Магией. Одновременно[319].
— О, она сражалась с ним, — сказала Дорна. Она посмотрела на Звезду: — Я не могу дотянуться до нее отсюда. Ты не против, дорогой?
— Без проблем, — сказал Звезда. Наклонившись, он отвесил Джанель подзатыльник.
— Эй! — Джанель впилась взглядом в Звезду. — Ты что творишь?
— И ты заслуживаешь еще тысячи, жеребенок, — сказала Дорна. — Я воспитывала тебя иначе! — Она ткнула пальцем в барную стойку. — Не затевай драку с тем, кто способен напугать богов. Слова, по которым можно жить.
— Я точно знала, что я делаю, — запротестовала Джанель. — Практически.
Коун открыл книгу:
— Я действительно ненавижу эту часть.

Рассказ Коуна.
Малкоссианские помещения Грин, Атрин, Джорат, Куур
Стражники затащили брата Коуна и кобылу Дорну в палатку, стены которой украшали огненные мотивы, вышитые красным и золотым. Со всех сторон усмехался ягуар Ставиры — он словно потешался над этим безрассудным вторжением.
Брат Коун встречался с сэром Оретом всего раз — когда тот несколько месяцев назад злобно прибыл в замок Толамер с солдатами. За время своего отсутствия сэр Орет не стал менее красивым. Джоратцы называли окрас его кожи поцелованным солнцем — золотисто-белый лаэвос и бронзово-коричневая кожа сочетались с темно-коричневыми перчатками на руках. Один глаз окружало белое пламя, отчего казалось, что он блестит чуть бледнее, чем второй.
Настроение Орета тоже особо не улучшилось. Едва оказавшись в палатке, он замахнулся мечом на Дорну.
— Нет, сэр Орет, — остановила его Сенера. Акцент выдавал, что она была родом из столицы Куура[320]. — Если здесь обнаружат трупы, это приведет к расследованию. Мы не хотим привлечь внимание. Лорд Вар был бы очень разочарован.
— Эта сука знает меня, — отрезал сэр Орет. — Если она расскажет обо всем отцу, он потребует выплаты по своим кредитам, и тогда у ваших людей не будет Привратного Камня в Толамере, которым можно было бы воспользоваться.
— Она старуха. Она не способна причинить тебе вред. — Сенера посмотрела на кобылу Дорну, затем на охранников: — Кто-нибудь выньте у нее кляп.
Брат Коун ожидал, что стоит только охраннику вытащить кляп, и изо рта кобылы Дорны посыплются ругательства. Но, возможно, Дорна не стала браниться, так как понимала, чем это грозит.
— И что теперь? — кобыла Дорна вздернула подбородок.
— О, все как обычно, — сказала Сенера. — Мы разговариваем, я задаю вопросы, ты в ответ рассказываешь мне какую-нибудь историю — правдивую или ложную, как тебе больше нравится, — чтобы убедить меня не позволить очаровательному сэру Орету перерезать тебе горло[321].
Брат Коун сглотнул:
— Здесь так не поступают, ты же знаешь. В этой провинции проникновение в чужое жилище не считается тяжким преступлением. Было бы очень странно предавать нас смерти. Никто не поверит, что мы убийцы, пойманные на месте преступления. Если сэр Орет убьет нас, это будет иметь тяжкие последствия.
Сенера повернулась и впервые посмотрела на него. Ее теплые серые глаза не носили Прикосновения богов, не были оттенка одного из божественных цветов Королевских Домов.
Она подмигнула брату Коуну.
— Жрец прав, — сказала она сэру Орету.
— Старуха — злая колдунья с нечестивым языком! — рявкнул сэр Орет.
— Да, твоя мать говорила мне именно это, — сказала кобыла Дорна.
Он снова вытащил свой меч и шагнул к ней, но на его пути встал охранник.
— Дорна! — сказал брат Коун. — Ты совсем не помогаешь!
— Прости, — пробормотала она. — Не смогла остановиться.
Сенера наблюдала за ними с выражением, граничащим с недоверием. Подойдя к столу, она налила несколько чашек чая.
— Признаю свою ошибку. Старуха может причинить вред твоим чувствам. — Она подняла чашку. — Кто-нибудь хочет чаю?
— О, я бы с удовольствием, — сказала кобыла Дорна. — Если бы ты меня развязала… — Она пошевелила руками за спиной, чтобы подчеркнуть, насколько она скована.
Сенера внимательно посмотрела на нее и протянула чашку:
— Развяжи себя сама. Мы обе знаем, что для кого-то вроде тебя эти узы с таким же успехом могут быть сделаны из сахарной нити.
— Что мы делаем? — Сэр Орет указал на переднюю часть азока. — Моя семья вернется с минуты на минуту. У нас нет времени на общение с крестьянами. На тебя достаточно приятно смотреть, Сенера, но ты никого не обманешь, заставив думать, что ты жеребец[322]. Предоставь все людям, которые знают, что делают. — Он сделал знак охранникам: — Заберите их обоих. Мы переведем их в южный амбар и позже решим, что с ними делать.
— Ты по-прежнему очарователен, как и всегда, — пробормотала Дорна.
Выражение лица Сенеры напряглось, и она на секунду закрыла глаза, а затем поставила чай на стол:
— Сэр Орет, что это за шум?
Рыцарь снова повернулся к ней:
— Что?
Брат Коун понял, что Сенера не болтает без дела. Вдалеке раздался глухой рев, как будто они вновь оказались слишком близко к Водопаду Демонов.
И шум был ликующий. Толпа на турнире просто ликовала.
Запыхавшийся гонец в красном и золотом вошел в палатку.
— Благородные господа, — судорожно глотая воздух, сказал он. — В расписание турнира добавлено еще одно соревнование. Граф Толамер будет сражаться с Релосом Варом.
— Нужно иметь совершенно пустую голову! — возмутилась кобыла Дорна.
Брат Коун знал, что Дорна не имела в виду Релоса Вара.
— Будь оно все проклято! — не выдержал сэр Орет. — Она собирается убить его[323].
Сенера уставилась на него:
— Ты здесь новенький, да?
— Джанель сильна, как десять мужчин, — сказал сэр Орет. — Твой хозяин хорошо болтает языком, но на дуэли Джанель разорвет его на части.
Сенера закатила глаза. Она выглядела растерянной, но не встревоженной.
— Тогда пошли. — Сенера жестом подозвала охранников: — Забирайте этих двоих на трибуны. Самое меньшее, что мы можем сделать, — это позволить им стать свидетелями смерти их любимого графа.

— Как можно быть такой глупой?! — пробормотала себе под нос кобыла Дорна, пока они шли, иногда подталкиваемые сзади нетерпеливым охранником. — Она сказала, что просто поговорит с проклятым герцогом, а вовсе не то, что вызовет какого-нибудь колдуна на дуэль. О чем, чтоб мне в ледяной ад попасть, она только думала?
— Не знаю, — ответил брат Коун. — А что Сенера имела в виду, говоря о веревках?
— Не обращай внимания, жрец.
— Я вдруг подумал об огнекровке, у которой лопнула подпруга, — сказал он. — И о веревках Кэлазана. И если уж на то пошло, помнишь все эти арбалеты, нацеленные на графа Джанель в Мерейне? На которых внезапно лопнули все тетивы.
— Хватит болтать! — сказал охранник, идущий позади них. Его акцент звучал вполне по-джоратски, но в голосе слышалось что-то еще.
Брат Коун вздохнул, но подчинился приказу стражника. Впрочем, это не могло помешать ему думать. Брат Коун задался вопросом, имела ли граф Джанель какое-нибудь представление о том, что кобыла Дорна также подходила под джоратское определение колдуньи. Он вспомнил обо всех людях, которые рядом со старухой вдруг теряли свои кошельки, но он никогда не видел ножа в ее руках. Он подумал о том, как хорошо она штопала дырки, делая стежки столь мелкими, что их невозможно было различить невооруженным глазом. Она, вероятно, знала лишь одно заклинание — связывающее и развязывающее, — но владела им блестяще.
— О чем она только думала? — снова пробормотала Дорна.
Сенера шла как королева. Ничто в ее поведении не наводило на мысль, что она боялась, что кто-нибудь может призвать ее к ответу за смерти в Мерейне. В то же время сэр Орет нервничал и оглядывался по сторонам, чтобы посмотреть, не наблюдает ли за ним кто-нибудь.
Он, вероятно, искал своего отца.
Сенера повела своих спутников в уединенную, расположенную выше остальных зону на трибунах, где у каждого присутствующего были свои слуги и стражники.
— У тебя есть собственная ложа? — шокированно спросила Дорна.
Сенера рассмеялась и села. К ней тут же подскочил, надеясь на объедки и внимание, маленький дол, возможно, месяцев восьми или около того, спавший до этого на бархатной подушке. Сенера потрепала собаке уши и позволила ей сесть рядом, положив голову на колени.
Брат Коун моргнул, узнав собаку. Щенок стража из Мерейны, которого Сенера забрала с собой, когда покинула город из-за вызванного ею удушливого газа.
— Я собираюсь посоветоваться с отцом, — сказал сэр Орет. — Если я найду его первым, он не станет меня искать. Надеюсь, вы знаете, что делаете. — И он ушел, жестом приказав своим солдатам следовать за ним.
— И вот перед нами очень красивый идиот, — покачав головой, сказала Сенера. — Я рада, что он нам не нужен ни для чего по-настоящему важного.
Брат Коун начал было отвечать, но в этот момент граф Джанель выехала на ринг, и толпа радостно заревела. Девушка взмахнула мечом и что-то закричала толпе.
Брат Коун понял, что она выкрикивает свои обвинения. Что Релос Вар — колдун, который приказал демонам и драконам напасть на провинцию, а белая колдунья с юга помогала ему.
Находящаяся рядом Сенера замерла, поглаживая дола.
— Последствия этого могут быть весьма обременительны. — Сенера повернулась к Дорне: — У ваших людей есть законы, защищающие от клеветы?
— Да, ты как раз смотришь на их исполнение.
Следующим выехал Релос Вар, и хотя он не щеголял на лошади, как Джанель на Арасгоне, в седле он держался достаточно уверенно для того, чтобы не опозориться.
Речь Релоса Вара была убийственной.
— Эта женщина не настоящая джоратка! — воскликнул он. — Я знаю, я здесь чужак, но, по крайней мере, я не лгу. Она заключила соглашение с демонами, будучи еще ребенком, в кантоне Лонеж. Она не сбежала от демонов. Она была их предводителем! Она повела армию демонов против всех вас! И теперь, когда мы захотели остановить ее и ее махинации, она стремится исказить правду. Разве она не посетила Мерейну незадолго до ее разрушения? Разве она не покинула свой родной кантон Толамер? Она напала на своего жениха, когда он обнаружил ее предательство. И теперь она указывает на меня, потому что я знаю, кто она такая, и у меня хватает смелости сказать это.
Толпа на миг умолкла, а потом взревела.
Они не приняли сторону Релоса Вара. Он был чужаком, а она была Джанель Данорак. И, имея сомнения, они заранее решили, что она права.
Если только Джанель не проиграет. В его словах было что-то мерзкое, и в немалой степени потому, что он адски извратил ее историю. Брату Коуну стало плохо. Если Релос Вар победит, этот бой станет доказательством, необходимым для того, чтобы предать Джанель смерти. За дуэлью последует сожжение.
Сенера улыбнулась и продолжила гладить собаку[324].
Окончив свой выезд, Релос Вар удивил всех, спешившись и оставив лошадь в стороне. После минутного раздумья граф Джанель сделала то же самое, отправив Арасгона обратно в конюшню, несмотря на энергичные возражения огнекровки.
Сражающиеся сошлись друг с другом, и каждый был вооружен мечом и щитом. Джанель воспользовалась своим фамильным мечом, который давал ей преимущество, и при том, что любому человеку понадобились бы обе руки, чтобы управляться с ним[325], Джанель держала его так, словно это был одноручный меч.
Релос Вар выглядел как библиотекарь, которого кто-то насильно загнал на гладиаторский бой.
Впрочем, его внешность совсем не соответствовала его мастерству. Релос Вар легко уворачивался от ее замахов, тесня Джанель назад. Ее сила не давала никаких преимуществ.
Если они сейчас о чем-то и говорили, этого не было заметно.
Весь стадион принялся скандировать:
— Данорак, Данорак, Данорак!
А затем что-то произошло. Брат Коун не заметил ошибки. Может быть, Джанель ее и не сделала. Она вскинула меч, Вар замахнулся на нее своим…
И меч Джанель разлетелся вдребезги, как будто был из стекла. Все вскочили с мест. Все до единого, от герцога до самого обычного ребенка, сидевшего на коленях у родителей на крышах по ту сторону Луга.
Мгновение спустя побежденная Джанель без сил упала на колени.
Она сдалась Релос Вару.
— О, проклятье, — сказала кобыла Дорна. — Твой человек выиграл достаточно честно…
Релос Вар пронзил Джанель мечом.
Время остановилось. Брат Коун, пораженный, уставился на поле. Даже с этого расстояния брат Коун увидел потрясенное выражение лица Джанель. Релос Вар выдернул меч, и Джанель упала. Под ней растекалась лужа крови, впитывающейся в землю.
Она не шевелилась.
Толпа притихла. Сенера вздохнула и встала:
— Итак, с этим закончили. Пойдем принесем тело.

30: Прогулка по лесу

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин первый раз в жизни увидел, что Нефритовые врата закрыты
Кирин указал пальцем на Джанель:
— Подожди, что? Таэна вернула тебя? Что случилось? Как?..
— Ш-ш-ш, — сказала Джанель. — Я как раз собираюсь рассказать об этом.

Рассказ Джанель.
Загробный Мир
Проблема со смертью заключается в том, что каждый раз, когда ты закрываешь глаза, ты никогда не знаешь, последний ли это раз. Если, конечно, все по-настоящему.
Была ли я мертва или просто находилась без сознания? Я не могла сказать точно. Я стояла у склона холма, расположенного в Загробном Мире, будучи облаченной в черные доспехи, лишь слегка отличающиеся от тех, что я носила всего несколько мгновений назад.
Передо мной был Разлом.
Все называли его Разломом, даже Ксалторат. Это была гигантская трещина в земле, могучий каньон, отмечающий границу, где Загробный Мир уступает место Земле Покоя. Гигантские куски камня и земли поднимались вверх непрерывным потоком, подобно водопаду, бегущему в обратном направлении.
Демоны атаковали Разлом, но они всегда атаковали его. Немногие места во всем Загробном Мире могли быть посещаемы Восемью Бессмертными с большей вероятностью. Я всегда избегала этого региона. Покажись я здесь, и на меня нападут с обеих сторон. Даже если Таэна и сказала своим людям, чтобы они оставили меня в покое, другие боги и их силы вряд ли автоматически сделали бы то же самое. Здесь всегда было правилом — сперва нападать, а потом задавать вопросы, тем более что меня здесь не знали.
Потому я отступила.
Мне всегда было интересно, как бы отреагировали люди в Мире Живых, если бы узнали правду о загробной жизни. Большинство душ так никогда и не достигали Земли Покоя. Ни в одной из известных мне религий не говорилось, что наградой за хорошо прожитую жизнь будет еще одна вечность на передовой — в загробной жизни, где ты будешь сражаться с демонами.
Но кто знает? Может быть, призрачные солдаты вызывались добровольцами. Я ведь и сама не знала, что значит по-настоящему умереть.
Хотя, учитывая, как прошла дуэль с Релосом Варом, возможно, я скоро это узнаю.
Спускаясь, я почувствовала какое-то движение среди деревьев позади меня и обернулась, готовясь сразиться с любым, кто появится.
И тот, кто появился, был богом. Хоред-Разрушитель был одет в красную броню и такой же шлем, на плечах его был плащ из перьев ворона. В руках он держал меч из красного стекла, и я знала, что он способен уничтожить все, к чему прикоснется.
Затем он вложил меч в ножны и снял шлем.
— Иди за мной, — сказал Митрос.

Позади нас продолжала бушевать битва, но никто, казалось, не был заинтересован в захвате этого района. Мы шли одни.
— Я убедила себя, что ты не можешь быть Хоредом, — сказала я. — Твои жрецы… они не знают этого?
Он не ответил на вопрос, и, пока мы шли, я чувствовала его гнев. Радость, которую я почувствовала, увидев его, поблекла.
Я ведь ослушалась его, верно? Как минимум его желаний, если не его конкретных инструкций. Я незаметно поморщилась.
Ничем хорошим это не кончится.
— Мне интересно… — начал Митрос. — О чем ты вообще думала, вызывая Релоса Вара на дуэль?
— Ты несправедлив ко мне! — запротестовала я.
— Разве? Потому что я хочу знать, какая извращенная логика могла заставить тебя решиться вызвать Релоса Вара на дуэль[326]. Пожалуйста, скажи мне, что ты не настолько глупа, чтобы думать, что он не способен владеть мечом лишь потому, что он волшебник?
Я вздернула подбородок:
— Я сыграла с ним в немезийский гамбит: это была битва, которую он не мог выиграть.
— Должен ли я указать на недостаток в задуманном тобой плане? Он победил. Без сомнений.
Я боролась с искушением скрестить руки на груди.
— Если бы я выиграла, что ж, тогда я бы доказала свою правоту. Учитывая то, что Таэна и ты сказали об этом человеке, я не думала, что такой исход вероятен. Но я могла бы обернуть проигрыш в свою пользу. У моего народа существует престиж, который можно завоевать, хорошо проиграв.
Митрос секунду смотрел на меня, пытаясь разгадать загадку. Затем он запрокинул голову и усмехнулся:
— Конечно. Ты сдалась ему. Склонив голову и подарив ему настоящую джоратскую демонстрацию тудадже.
— Единственный способ, которым он мог бы «победить», это если бы он изящно принял мою капитуляцию. Он этого не сделал, — сказала я, — что делает его торрой. Его терпят в Джорате, потому что он изображает себя мудрой, глубоко смиренной, достойной доверия кобылой, которая хочет служить, даже если он не джоратец. Теперь ему никто не поверит. Вся провинция видела, как он сразил молодого жеребца, признавшего свою идорру. И теперь будет неважно, что, победив, он доказал, что я колдунья, — у него не было права предавать меня смерти, пусть даже он и доказал свою власть надо мной. Поступая так, он говорил всем, смотрящим битву, что считает себя лучше маркрива Ставиры, лучше герцога Ксуна. Релос Вар превысил свои полномочия. Он победил. И, выиграв, он проиграл.
Бог Разрушения пристально посмотрел на меня.
Я сглотнула и ответила ему тем же. На него было легче смотреть, чем на Таэну, но это не значило, что на него было легко смотреть.
— Ты спросил, о чем я думала.
Митрос склонил голову набок:
— И я признаю — твой ответ меня удивил. Я извиняюсь. Я предполагал, что ты вообще ни о чем не думала.
Я вздернула подбородок:
— Поверь мне, я задумывалась.
— А ты подумала о цене, которую заплатишь за эту очень незначительную победу?
Цена, которую я заплачу…
— Значит, я не умерла?! — Я почувствовала, как мое сердце — или иллюзия моего сердца — заколотилось в груди. Я предполагала… Когда я увидела меч Релоса Вара, направленный на меня…
Я выжила?
— Нет, ты не умерла. А ты думала?.. — Он взял меня за подбородок. — Неужели мысль о собственной смерти так мало значит для тебя?
Я вырвалась из его хватки, и мое сердце наполнила горячая ярость:
— Мысль о смерти? Оглянись вокруг. Как ты думаешь, где я провожу свои вечера? Каждый вечер? С чего бы мне бояться детской площадки, на которой я провожу каждую ночь со времен Лонежского Адского Марша?
— Но что будет дальше…
— Просыпаюсь или нет, но в любом случае я знаю, что будет дальше! Снова сюда, на следующую ночь, сражаться в тех же битвах, в которых я всегда сражалась. Смерть — это не конец, это смена места действия.
Нахмурившись, он принялся расхаживать взад-вперед, как загнанный тигр в клетке.
— Ты думаешь, тебе нечего терять. Ты ошибаешься.
Я отвела взгляд.
— Я знаю, что мне есть что терять. Что я могу потерять. Меня лишат титула, я буду вынуждена скрываться. Я готова…
— Нет, — мягко сказал он. — Релос Вар даст тебе то, что ты хочешь.
Я не поняла его. Точнее не сразу. Я непонимающе уставилась на него:
— А что я хочу?
И тут я поняла. Он не имел в виду, что я хочу вернуть кантон или очистить свое имя или даже остановить самого Релоса Вара.
Он имел в виду, что я стремлюсь проникнуть в крепость герцога Каэна.
— Релос Вар не оставит тебя в Джорате, — сказал Митрос. — Он собирается забрать тебя обратно в Йор.
Я уже на это и не надеялась. Отмахнулась от этого, как от чего-то невозможного, еще когда Митрос впервые сказал, что Релос Вар почти наверняка убьет меня. И теперь… Я повернулась к Митросу, чувствуя, как меня пробирает дрожь от страха:
— Почему? Почему бы ему не оставить меня? Теперь я проблема герцога. Почему герцог Ксун позволил Релос Вару забрать меня? — Я столкнулась с мотивами, которые едва понимала. Неужели я ошиблась насчет Релоса Вара? Может, он хочет отомстить? Хочет заставить меня страдать за то, что я бросила ему вызов? Может, он…
Саэлен.
Релос Вар мог бы назвать меня саэленом, бездомной. Он ведь якобы лечил колдунов? Он мог бы убедить маркрива Ставиры или герцога Ксуна, что я могу быть реабилитирована, мог воззвать к желанию джоратцев сохранить табун сильным…
Пытаясь заставить Релоса Вара претендовать на идорру надо мной, я только помогла ему.
Увидев испуганное выражение моего лица. Митрос протянул руку:
— Это не то, что ты думаешь. Вар способен на многое, но он не пойдет на то, чтобы похитить и обесчестить девушку. Даже такую, которая вмешалась в его планы.
Я моргнула:
— Ты прав. Но я подумала не об этом. На самом деле… Этот вариант никогда не приходил мне в голову.
Он откашлялся, смутившись на мгновение.
— И это к лучшему, — а сам продолжил: — Но теперь надо побеспокоиться о том, что он может сделать гаэш.
К горлу подкатила тошнота.
— Да, именно.
Я никогда не видела никого с гаэшем, но Ксалторат всегда любила поговорить о технике его изготовления. О том, как правильно вытащить хотя бы частичку чьей-то души. Как связать талисманом, который можно было бы использовать для того, чтобы отдавать жертве команды. Чтобы жертва либо повиновалась… либо умерла в агонии.
У меня не было против этого иммунитета. Ни у кого не было[327].
Митрос кивнул:
— Если он не будет уверен, что ты принадлежишь ему, он убьет тебя. И гаэш уничтожит любой шанс украсть копье Хоревал у герцога Каэна. Первая команда, которую получает любая жертва гаеша, — это приказ не пытаться сбежать. Он не должен создать твой гаэш.
— И как мне его остановить?
— Никак. С другой стороны, я сам… Я собираюсь кое-что предпринять.
Теперь я сглотнула:
— Что предпринять?
— Лучше тебе не знать, — сказал Митрос. — Он попытается изменить тебя, склонить на свою сторону. У него это хорошо получается[328]. Он выведает секреты, о которых ты и сама не будешь знать, что обладаешь ими, откроет истины, о существовании которых даже не подозревала. У него тысячелетний опыт, а ты — как бы тебе ни хотелось это не признавать — всего лишь ребенок. — Митрос приподнял бровь: — Если ты хочешь победить, тебе сначала нужно потерпеть неудачу. Релос Вар попытается сломить тебя. Ты должна позволить ему добиться успеха.

31: Саэлен

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Дарзин Де Мон сделал неудачную ставку
Нинавис хлопнула рукой по стойке:
— Проклятье!
Дорна закатила глаза:
— О, прекрати ныть. Ну да, ты переспала с Богом Разрушения. Ну и что с того? По крайней мере, тебе было весело. — Она указала на женщину костлявым пальцем. — Мне кажется, по сравнению с остальными ты даже легко отделалась.
Нинавис нахмурилась:
— Верно. — Она поморщилась. — Верно.
Кирин окинул собравшихся взглядом:
— Дальше будет еще хуже?
— О да, — сказал Коун, начиная читать.

Рассказ брата Коуна.
Турнирная площадка, Луг, Атрин, Джорат, Йор
Брат Коун так крепко вцепился в деревянные перила, что загнал себе занозы под ногти. Казалось, все замедлилось. Он услышал судорожные вздохи кобылы Дорны и где-то далеко яростный вскрик Арасгона. Толпа недовольно завопила, но никто не помешал Релос Вару уйти. Никто не бросился вперед, чтобы поднять графа, чья кровь текла на землю.
Он победил, она проиграла.
Он был силен, она была слаба.
Победители были правы, проигравшие ошибались.
Он невиновен, она виновата.
Брат Коун почувствовал, как на плечи ему легли руки стражников, помешавших ему перепрыгнуть через ограждение на турнирную площадку.
— Нет! — выкрикнул брат Коун, — Я могу ей помочь!
— Терпение, жрец, — сказала Сенера. — Она не нуждается в твоей помощи.
Ее спокойный, приятный тон остановил его. Брат Коун повернулся к Сенере:
— Она умирает там, внизу, а тебе все равно?
— Мне не все равно, — откликнулась она. — И не волнуйся. Причинить боль тебе и Дорне не входит в мои планы, что бы там ни думал этот идиот Орет.
— Почему нет? Почему бы тебе относиться к нам здесь иначе, чем к тому, как это происходило в Мерейне?
Ее взгляд стал напряженным:
— Будь благодарен, что я обращаюсь с тобой иначе.
— Ах, жеребенок. Как давно ты знаешь, что ты не на той стороне?
Сенера резко обернулась, уставившись на кобылу Дорну. У старухи было мрачное выражение лица, по щекам текли слезы, но она вызывающе вскинула подбородок и встретила взгляд молодой женщины, не дрогнув.
Прошли секунды.
— Я на той стороне[329], — сказала Сенера. Она сделала знак, и стражники подняли кобылу Дорну и брата Коуна на ноги. — Нет смысла продолжать ждать здесь.
Охранники повели их обратно на плацдарм.
— Должно же быть что-то…
Кобыла Дорна покачала головой:
— Тише.
Брат Коун закрыл глаза и попытался унять бешено колотящееся сердце. Всю обратную дорогу с поля для турниров он пытался придумать, как сбежать. Но он не мог ничего придумать из-за тупой боли в голове. Неужели Джанель вызвала Релоса Вара на дуэль? Или наоборот? Неужели герцог Ксун потребовал сделать это, чтобы определить, кто виновен?
Граф Джанель была мертва.
Разве нет?
Брат Коун чуть замедлил шаг, и в тот же момент охранник подтолкнул его в спину, заставляя жреца задуматься о более насущных проблемах. Во-первых, о его собственной безопасности. Им нужно было бежать; он не мог себе представить, что они могли быть более полезными Сенере и сэру Орету живыми, а не мертвыми.
К сожалению, его собственные магические таланты всегда были слабыми. Он никогда не обладал большим талантом к разрушительным искусствам[330].
Вместо того чтобы вернуться в азок Ставиры, охранники завели их за главные трибуны, в «закулисье» турнира, не предназначенное для публики.
Конечно. Сенера сказала, что хочет забрать тело Джанель.
Охранники задали несколько вопросов. Были даны указания. Брат Коун увидел пару конюхов, несущих тело, завернутое в турнирные флаги.
Сенера залилась слезами и замахала конюхам, умоляя их подождать.
И в тот же миг брат Коун почувствовал, как охранник притянул его ближе, коснувшись острием кинжала его ребер. Послание казалось достаточно ясным: не создавай проблем. Мрачное выражение лица кобылы Дорны наводило на мысль о том, что с ней поступили так же.
Конюх остановился:
— Э-э … могу я вам чем-нибудь помочь?
— Мой граф! — взвыла Сенера.
Брат Коун не мог не заметить, что она достаточно хорошо знала каро, чтобы использовать правильные местоимения.
— Мы… э… — Конюхи переглянулись. — Мы забираем тело в Синий Дом.
Она шмыгнула носом и вытерла глаза.
— Ее жених, сэр Орет, попросил меня забрать ее. Я не могу поверить, что это произошло. — Она выпрямилась, закутываясь в достоинство, как в плащ. — Мы заберем ее.
Он надеялся, что конюхи что-нибудь заподозрят. Но вместо того чтобы подвергнуть сомнению ее неправильную просьбу, они, казалось, были рады избавиться от ответственности. Они многозначительно переглянулись, а затем жестом приказали охранникам Сенеры забрать тело. И пока одни охранники продолжали, угрожая ножами, держать кобылу Дорну и брата Коуна, другие забрали носилки.
Брат Коун едва не пропустил взглядом лучников, стоявших в стороне и замолчавших, стоило процессии пройти мимо них.
Одним из этих лучников была Нинавис. Она встретилась взглядом с братом Коуном и коротко кивнула ему, а затем продолжила негромкий разговор со своими спутниками.
Брат Коун с трудом заставил себя не сделать благодарственного знака Селанолу.
— Что ты собираешься с нами делать? — спросил брат Коун Сенеру. — Мы не представляем для тебя угрозы.
— О, давайте не будем сейчас лгать друг другу, — оглянувшись, сказала Сенера. — Но не беспокойся. Я не собираюсь причинять тебе вреда. Мы просто совершим небольшое путешествие. Куда-нибудь подальше отсюда, где мне не придется беспокоиться о том, что ты будешь разговаривать не с теми людьми.
— И почему у меня такое чувство, что я одета недостаточно тепло для этого маленького бегства? — тихо пробормотала себе под нос Дорна.
Улыбка Сенеры на мгновение стала шире[331].
Брат Коун внимательно оглядывался по сторонам, выискивая остальных: сэра Барамона, Красных Копий, Нинавис, но если они и были рядом, то прятались очень хорошо.
В то же время сама Сенера и не пыталась скрываться. Как и Джанель до этого, она прекрасно овладела искусством быть королевой в своем королевстве. Ее поза кричала об идорре[332] и требовала, чтобы все держались от нее подальше.
В основном так оно и было.
Брат Коун снова оказался на территории Ставиры, в азоке, где Сенера встречалась с сэром Оретом. Стражники усадили брата Коуна и кобылу Дорну в кресла, а другие стражники положили тело графа Джанель на большой стол.
Сенера сняла турнирный флаг, прикрывающий тело графа.
Кобыла Дорна сдавленно всхлипнула и отвернулась.
Брату Коуну хотелось поступить так же, но его профессиональная подготовка взяла верх. Джанель получила тяжелое проникающее ранение, проходящее прямо под грудиной. Будь на ее месте кто-нибудь другой, и Коун предположил бы, что рана смертельна.
Но это была Джанель. Коун знал, что, когда она «спала», ее метаболизм замедлялся до такой степени, что непосвященным она казалась мертвой. Могла ли она по-прежнему быть жива?
Полог палатки откинулся, и внутрь вошел сэр Орет. Он сделал один шаг и остановился, с непроницаемым выражением лица уставившись на тело Джанель.
Сенера нахмурилась, глядя на рыцаря-джоратца:
— Только не говори мне, что ты ее любил.
— Она мертва?
— Этот вопрос означает совсем не то, что ты думаешь, он должен означать, — ответила Сенера. — Как бы то ни было, нам нужно уходить, пока неправильные люди не задали правильные вопросы.
Сэр Орет нахмурился:
— Мой отец примет это на свой счет.
— Конечно, примет. То, что произошло сегодня, было оскорблением его чести. То, что вы не можете защитить, над тем вы теряете право управлять. Ведь здесь все именно так? — улыбнулась она сэру Орету.
Лицо сэра Орета исказилось:
— Она не должна была умереть.
— Жизнь несправедлива.
Внезапно в палатку вошел еще один, выглядевший очень измученным мужчина. Полный, хорошо одетый, он походил скорее на кирписсца, чем джоратца.
— Ковингласс, в чем дело?
— Сюда идет ваш отец, — выдохнул Ковингласс. — И с ним герцог.
— Им понадобилось мало времени. — Сенера, поджав губы, глянула на Ковингласса: — Мне нужно, чтобы ты обеспечил нам выход.
— Это невозможно! Я не могу просто… — Внезапно он задохнулся, казалось, воздух попросту застрял у него в горле. Он скривился от боли.
— Поторопись, волшебник. — Сенера протянула к нему руку, и хотя брат Коун не видел, чтобы она произносила заклинания, он знал, что здесь была замешана магия. — У нас не так много времени.
Она опустила руку, и Ковингласс, казалось, сдулся. Он с трудом устоял на ногах и, задыхаясь, кивнул.
Взгляд сэра Орета переместился на брата Коуна, а затем на кобылу Дорну, на лице застыло ненавидящее выражение.
Кобыла Дорна подмигнула ему.
— Я никогда не смогу объяснить это отцу, — сказал сэр Орет.
— Если мы уйдем сейчас, тебе не придется этого делать, — сказала Сенера, бросив на Ковингласса многозначительный и угрожающий взгляд. — Неужели ты не понимаешь, что значит «поспеши»?
— Не указывай мне, что делать, женщина, — огрызнулся Ковингласс. Возможно, он убедил себя, что заклинание, созданное Сенерой всего несколько мгновений назад, получилось у нее случайно. Или, возможно, его гордость не позволяла ему признать, что он не мог открыть ворота без Привратного Камня.
Солдаты шагнули навстречу ему.
Сэр Орет обнажил меч. Но вместо того, чтобы шагнуть к солдатам, Орет поступил иначе.
Он ударил мечом Дорну.
Старуха уставилась на него тусклыми от шока глазами, а после неопрятной кучкой соскользнула с его меча на пол. Брат Коун закричал, но никто не обратил на него внимания, и его возмущение мало на что повлияло. Он рванулся к кобыле Дорне, но стражники удержали его.
Сенера напряженно посмотрела на Орета.
— Зачем? — спросила она.
— Она знала моего отца, — выпалил он. — У нее были рычаги воздействия на него. Думаю, она могла его шантажировать, хотя я в этом не уверен. В любом случае он поверил бы в любую ложь, которую она бы ему скормила.
Брат Коун попытался сосредоточиться, попытался проскользнуть взглядом за Вуаль. Безрезультатно. Он едва удержался от рыданий. Он увидел, как свет померк во взгляде Дорны, и у него не было причин предполагать, что кобыла Дорна могла, как Джанель, инсценировать свою смерть.
Сенера с непроницаемым выражением лица глянула на тело Дорны, а затем щелкнула пальцами:
— Неграч, Молаш, вы понесете тело графа. Прагаос, забирай жреца. Ковингласс, почему Врата до сих пор не открыты?
И в тот миг, когда Ковингласс попытался открыть магический портал, быстрый щелкающий звук послышался в воздухе. Одна из стен палатки упала.
Спустя долю секунды в горло Ковинглассу вонзилась стрела.
Солдаты рассредоточились. У некоторых из них были щиты, но они не знали, кто стрелял.
У брата Коуна, знакомого с тем, как стреляла Нинавис, была идея получше, но он не видел причин обучать солдат. Когда стражник схватил его за локоть, Коун притворно споткнулся и упал, использовав свой вес, чтобы вывести из равновесия и себя, и охранника.
Стрелы вонзались в азок и охранников. Коун услышал крики и звуки борьбы.
— Хочешь сделать что-то правильно… — пробормотала Сенера.
У брата Коуна мелькнула ужасная мысль, что у Сенеры может быть еще один флакон с синим дымом.
Но нет. Она открыла собственные Врата вместо вышедшего из строя портала Ковингласса. Несколько стен азока уже рухнули к этому моменту, так что она сделала это на виду у очень многих джоратцев. Независимо от того, будут ли ее считать Кровью Джораса или нет, она только что придала правдоподобности словам Джанель.
Брат Коун встал, но один из солдат увидел это и взмахнул мечом. Мимолетный взмах, словно он собирался прихлопнуть жука, и Коун услышал, как его аголе разорвалось; лезвие меча рассекло кожу. Почувствовав мучительную боль, истекая кровью, он упал навзничь.
Другой солдат схватил его. Он почувствовал, как его вскинули на плечо.
Сенера направила своих людей через портал, включая тех, кто нес тело Джанель.
— Ну? — спросила она сэра Орета. — Ты идешь или нет?
Сэр Орет хмуро глянул на нее, но крик, раздавшийся снаружи палатки, заставил его прыгнуть через портал. Солдаты вместе с братом Коуном последовали за ним. Последней удалилась Сенера со своим щенком, закрыв за собой Врата.
К тому времени, когда маркрив, герцог и солдаты, среди которых были Нинавис и сэр Барамон, ворвались в палатку, она была пуста.
Вернее, она была пуста, если не считать трупов нескольких охранников, одного Привратника и одной старухи[333].


Часть III
Дети зимы

32: На берегу моря

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Кирин задумался, сможет ли он справиться с Гадритом в одиночку (ответ: нет)
Кирин пораженно уставился на Дорну.
— Что? — спросила она. — Ты что, никогда раньше не умирал? — вскинула она брови, потянувшись за напитком.
Кирин помолчал, прежде чем ответить:
— Это… справедливое замечание. — Тем более что его собственная смерть произошла всего несколько дней назад, и неважно, что самому ему казалось, что это было давно. — Иногда я забываю, как легко это провернуть, если ты знаешь нужных людей.
— Все легче провернуть, если знаешь нужных людей, — мягко поправила его Дорна.
— Мне просто любопытно, — сказал Кирин, — что у вас есть против маркрива Ставиры?
— Я и сама задавалась этим вопросом, — сказала Джанель.
— Ничего настолько зловещего, как думает этот сопляк Орет, — сказала Дорна. — В молодости я участвовала в окружном турнире. Арот был моим поклонником… и одно привело к другому[334].
Она обняла Звезду и взъерошила ему волосы.
Звезда нахмурился:
— Мама, прекрати.
Дорна отдвинулась от него и ухмыльнулась:
— Ни о чем не сожалею. У меня по итогам этой сделки ведь все равно остался Паломарн, не так ли? Хотя через несколько лет это все рухнуло: я решила, что буду счастлива, став женщиной, а Арот решил, что он будет счастлив, став мужчиной. Меня это устраивает, за исключением того, что я по-прежнему бегаю за кобылами, а он больше не одна из них. — Она пожала плечами: — Из этого все равно бы ничего не получилось.
Кирин поднял бровь, глядя на Звезду:
— Паломарн? Тебя на самом деле зовут Паломарн?
Крепкий мужчина пожал плечами:
— Мне нравится имя Звезда.
Джанель уставилась на Дорну, медленно моргая:
— У тебя был ребенок от Арота Малкоссиана?
— Эй, — возмутился Звезда. — Не ребенок!
— Значит, твой сын… — Кирину было трудно представить, что Звезда вообще когда бы то ни было рождался. Он больше походил на что-то порожденное в одном возрасте. Звезда — младенец? Звезда — ребенок? Нет. — Но как так получилось, что я случайно наткнулся на твоего сына, выставленного на продажу в рабских Ямах Восьмиугольника?
Дорна неодобрительно посмотрела на Звезду:
— Что? Рабские Ямы?
— Я не виноват, — сказал Звезда. — Люди, которые плохо обращаются с лошадьми, не заслуживают того, чтоб держать их.
Дорна хлопнула сына по плечу:
— Нет, я имею в виду, что ты позволил им поймать себя. Я воспитывала тебя лучше!
Звезда ухмыльнулся и повернулся к Кирину:
— Я не планировал, что ты меня купишь. Удачно вышло, я полагаю.
— Ага. Удачно. — Кирин совершенно не мог сбрасывать со счетов такую возможность. Богиня Удачи иногда оказывала ему разные милости. И крайне редко спрашивала разрешения[335].
Джанель сказала:
— Ты не мог бы снова начать рассказывать, Коун? Я не слышала до этого, что случилось сразу после того, как нас похитили…
Коун окинул ее долгим взглядом:
— Что?
Жрец вздохнул:
— Увидите, — и открыл свою книгу.

Рассказ брата Коуна.
Дом Сенеры, местонахождение неизвестно
Стражник пронес брата Коуна через Врата и усадил его на деревянную скамью.
— Полковник, этот ранен.
Брат Коун стиснул зубы, сорвав с себя мантию, перепачканную алым. Рана по-прежнему продолжала кровоточить.
Было весьма больно. Его предупреждали, что очень часто бывает трудно исцелить самого себя, потому что боль мешает сконцентрироваться, но он никогда не сталкивался с этим. Если говорить честно, он всегда предполагал, что будет исключением, способным силой воли игнорировать сильную боль.
— Положите тело графа на этот стол. На спину, пожалуйста. Молаш, принеси мою сумку. Ту, из красной кожи, что висит рядом с дверью. — Сенера опустила восьмимесячного дола на землю и сняла с него ошейник. Щенок тут же направился прямиком к своему месту — бархатной подушке, лежавшей у камина, и, покрутившись на месте, лег, одобрительно похлопав по полу хвостом[336].
Сэр Орет, заморгав, оглянулся по сторонам, а затем пересек комнату, подойдя к Сенере:
— Верни меня обратно. Мне нужно поговорить с отцом.
Она не обратила на него никакого внимания и склонилась над братом Коуном:
— Насколько все плохо?
Коун поморщился:
— Могло быть и хуже. Задеты кожа и мышцы. Грудная клетка выполнила свою функцию и защитила внутренние органы. В основном это просто потеря крови. Если бы только я мог… сосредоточиться… я мог бы…
— Тебе кто-нибудь говорил, что ты слишком много болтаешь? — улыбнулась ему Сенера. — Неудивительно, что ты не можешь войти в Озарение.
Он моргнул, глядя на нее:
— Что ты сказала?
Брат Коун почувствовал, как у него потяжелело на сердце. Пожалуйста, пусть не окажется, что она последовательница Пути Вишаи. Пожалуйста, пусть не окажется так, что она из тех, кто утверждает, что разделяет мою веру[337].
Она не ответила на его вопрос, продолжив очищать рану на его груди.
— Ты меня слушаешь, женщина? Я сказал, что мне нужно вернуться, прямо сейчас! — Гнев Орета граничил с паникой. Его руки начали дрожать.
Сенера положила руку на грудь брата Коуна:
— Прагаос, проследи за сэром Оретом. Если он попытается мне угрожать, убей его.
— Да, полковник. — Выхватив меч, Прагаос стал рядом с сэром Оретом.
— Что? — Лицо сэра Орета исказила гримаса: — Немедленно отойди! Ты подчиняешься моим приказам.
Рот солдата скривился:
— Возможно, в этом вы ошибаетесь.
— Почему бы тебе не налить себе выпить, Орет? — спросила Сенера. — Ты дрожишь, как… — Она замолчала, не договорив метафору, и, прищурившись, посмотрела на сэра Орета: — Ты никогда никого раньше не убивал.
Сэр Орет, широко распахнув глаза, скрестил руки на груди:
— Что? Не смеши меня! Конечно, я убивал! Я просто не подумал… — Он подошел к скамейке и сел. — Я не думал…
Солдат налил в баре стакан бренди и, вернувшись к сэру Орету, протянул ему.
Сэр Орет залпом выпил бренди.
— Мне нужно поговорить с отцом, — прошептал он. — Мне нужен отец.
— Почему ты мне помогаешь? — Брат Коун перевел взгляд с сэра Орета на Сенеру.
— Позор терять довольно приличного целителя, — сказала Сенера. — Никогда не знаешь, когда он тебе понадобится. А теперь прекрати болтать, мне нужно сосредоточиться.
Брат Коун слишком хорошо знал, что она имеет в виду. Он откинулся назад и постарался не думать о боли, тем более что рана с каждым мгновением болела все меньше. По крайней мере, физическая рана.
Дорна. Проклятье, Дорна. Это все произошло так быстро…
Стараясь перестать крутить эту сцену в голове, брат Коун сосредоточился на сборе информации и оглядел комнату. Утро еще не наступило, но к тому моменту, как в Джорате заходило солнце, на западном побережье Куура уже несколько часов стояла ночь. Комнату освещали магические лампы, вставленные в стеклянные фонари. Со стропил аккуратными пучками свисали травы. На деревянных балках были выжжены оккультные формулы. В очаге, достаточно большом для приготовления пищи или кремации, пылал огонь. Аптечный шкаф с лекарственными порошками и принадлежностями обрамляли стеллажи с бутылками. В двух стенах были окна, в третьей — две двери, а вдоль четвертой располагались целые завалы книг от пола до потолка. Вся комната походила на неопрятный и захламленный алтарь мистерий.
По виду из окон ничего нельзя было понять — слишком темно, и он мог лишь строить догадки. Дом располагался над землей, так что это не могла быть землянка. А еще это явно был не азок. Таким образом, полностью исключались оба архитектурных стиля Джората. Температура казалась умеренной, так что Йором это тоже быть не могло. А саманные стены, прямые отвесные линии и каменный пол совершенно не соответствовали стилю Маракора.
Несмотря на свои большие размеры, комната казалась уютной. Книги и полки, заставленные странными безделушками, заполняли все щели в стенах, не занятые окнами и дверями. А к балкам были приколоты рисунки: анатомические изображения, пейзажи, архитектурные чертежи. Все это казалось нарисованным одной и той же рукой.
Брат Коун услышал грохот волн вдалеке. Поскольку Сенера умела открывать врата, они могли быть почти где угодно, но он заподозрил, что они находятся в Казиваре — возможно, даже в Эамитоне.
Если, конечно, предположить, что она решила остаться на том же континенте[338].
По его коже разлилась прохладная энергия. Опустив глаза, он увидел, как Сенера закрывает рану и запечатывает ее.
— Спасибо, — сказал он, просто потому, что промолчать было невежливо. — Я займусь исцелением остальных. — Он понадеялся, что, если вызовется добровольцем, то она забудет связать его, а воспользоваться возможностью сбежать проще, когда ты не связан.
— Хорошо. — Выпрямившись, она подошла к своим людям: — Скольких мы потеряли?
— Четверых, — откликнулся один из солдат. — Двое убиты во время боя, а двоих, должно быть, схватили.
На лице Сенеры появилось выражение ужаса:
— Спасибо.
Солдат кивнул и отступил назад, выражение его лица было непроницаемым. Сэр Орет с грохотом поставил стакан на стол и встал:
— Прикажи своим людям покинуть комнату, и немедленно. Нам нужно поговорить наедине.
Солдат-предводитель заломил бровь. Остальные выпрямились и насторожились. Несколько ладоней потянулись к рукоятям мечей.
— Если тебе так угодно… — сказала Сенера.
— Полковник! — возмутился солдат.
Брат Коун с трудом заставил себя сесть. Он вдруг понял, что полностью согласен с солдатами, при том, что буквально каждый человек в комнате заставлял его пожалеть о принесенных клятвах отказа от насилия.
Она отмахнулась:
— Все в порядке. Я полагаю, жрец может остаться? Ему сейчас не стоит лишний раз двигаться.
Сэр Орет глянул на брата Коуна.
— Меня он совершенно не волнует.
«А стоило бы… — подумал про себя брат Коун. — Потому что, если ты приблизишься, я с радостью… Нет, — прервал он себя. — Нет. Это совсем не то, во что я верю».
Он сосредоточился на исцелении тех ран, которые могла пропустить Сенера. Солдаты заколебались.
— Идите, — приказала Сенера.
Предводитель поклонился и направился прочь из комнаты. Остальные солдаты последовали за ним, бросая на сэра Орета неприязненные взгляды.
Стоило за ними закрыться двери, и сэр Орет дал Сенере пощечину. Она лишь отшатнулась от него и прижала ладонь к щеке, уставившись взглядом в пол[339].
Но брат Коун знал, что ее кроткое поведение было лишь уловкой. Неужели ты настолько глуп, Орет? Волшебницы, имеющие звание полковника в чьей бы то ни было армии, не будут подчиняться тебе лишь потому, что ты дал им пощечину.
— Ты забыла свое место, женщина. Я не знаю, что ты наврала этим людям, но Релос Вар послал тебя помогать мне, а не горевать по какой-то проклятой кобыле, которая хочет перекраситься в жеребца. И я знаю, что Джанель не мертва, так что ты можешь перестать притворяться; проклятие Ксалтората просто заставляет ее выглядеть мертвой, когда она спит, так что исцели ее. Она должна передать мне свой титул, так что она нужна мне живой.
Белокожая женщина моргнула один раз, когда сэр Орет упомянул имя Ксалтората, а затем подняла на него серые глаза:
— Интересно, — пробормотала она. — Существует не так уж много джоратцев, которые знают о Ксалторате. Откуда тебе известно?
— У меня нет времени отвечать на твои глупости! — рявкнул он, выхватив меч. — Исцели ее и открой мне Врата.
— Сенера… — предупреждающе окликнул ее брат Коун.
Щенок, лежавший у камина, припал к полу, глядя на сэра Орета, и зарычал.
— Довольно! — Сенера направила на сэра Орета скрюченные пальцы. Меч изогнулся в его руке, рукоять обхватила пальцы, подобно кандалам, а лезвие извернулось, обратившись к самому сэру Орету, подобно змее, готовящейся нанести удар.
Сэр Орет попытался отбросить меч и понял вдруг, что не может.
— Прекрати! Что ты… — Острие клинка остановилось всего в волоске от его горла. Сэр Орет замер.
— Что я делаю? — Сенера усмехнулась: — Полагаю, это очевидно: имею дело с тобой. И ты сейчас прекратишь играть в свои захолустные игры, мой милый идиот. В этой борьбе участвуют враги такого масштаба и мастерства, что ты даже не представляешь, каковы твои шансы. Вот почему Релос Вар приказал нам никого не убивать. Если бы мы забрали старуху с собой, она бы не выдала никаких секретов. Ну а будучи убитой? О, то, что она убита, теперь играет на руку нашим врагам.
— Ты несешь чушь… — Сэр Орет не смотрел на нее. Он не отводил напряженного взгляда от клинка.
Сенера прищурила глаза:
— Как ты думаешь, кто ты? — Подойдя к камину, она наклонилась, чтобы погладить щенка дола, и тот радостно завилял хвостом, стуча им по очагу.
— Что ты имеешь в виду? Я сэр Орет Малкоссиан…
Она закатила глаза:
— Это бесполезно. Эфемерно. Титулы и причуды рождения могут исчезнуть в одно мгновение. Кто ты? — И, не дожидаясь его ответа, она повернулась к брату Коуну: — Давай попробуем еще раз. Кто ты?
— Я… — Коун скривился: — Я жрец…
Сенера оборвала его сердитым жестом:
— Я ожидала лучшего. Это всего лишь работа. И если я убью тебя, жрец, неужели ты перестанешь существовать? — Она вновь повернулась к сэру Орету: — Ты думаешь, что ты — всего лишь твое физическое тело? Симпатичное и ловкое? Молодое и тупое?
— Эй! — Сэр Орет было дернулся, но вновь замер, почувствовав острие меча у своего горла.
— Наши души, — сказал брат Коун. — Мы — это наши души.
— Верно, — согласился сэр Орет. — Когда я умру, моя душа отправится в Землю Покоя.
— Не думай, что ты так сильно нравишься Таэне. Но, по крайней мере, я позволю тебе отправиться в Загробный Мир. — Она подошла к телу Джанель. — Тело, которое ты носишь, — не то, кто ты есть. Это не твоя личность. На самом деле это твоя тюрьма. Твое тело держит тебя прикованным к этой стороне миров-близнецов, запертым, контролируемым. Пока эта старуха была в своем физическом теле, живая и здоровая, ее душа находилась под нашим контролем. Но теперь, когда ты убил ее? — Она цокнула языком. — Даже сейчас, пока мы разговариваем, Дорна рассказывает Таэне все, что она знает. И Таэна сообщит это своим людям. А затем Богиня Смерти сообщит все это твоему отцу, маркриву, когда он в ближайшее время совершит погребальное подношение у одной из святынь Таэны. Скажи мне, что за человек маркрив Ставиры? Будет ли он лгать, чтобы защитить тебя? Или он скажет герцогу правду: что его сын — предатель, так легко ставший саэленом? Как ты, должно быть, разочарован…
Сэр Орет, казалось, был так напуган этим вопросом, что перестал обращать внимание на тянущийся к нему меч[340].
— Подожди, — сказал брат Коун. — Ты говоришь так, как будто Таэна — враг. Сама Таэна.
Сенера пожала плечами:
— Таэна и есть наш враг. Все они, точнее, Хоред, Таджа, Галава — все они. Тебе всю жизнь скармливали ложь. Восемь Бессмертных — не наши хранители. Они наши тюремщики, наши правители. Они находятся на вершине системы, которая извлекает выгоду из порабощения человечества. Зачем им вообще освобождать нас? — Она взяла ножницы и принялась разрезать кожаные ремни, удерживающие узорчатую черную броню Джанель на теле.
— Но это не… — Но прежде чем брат Коун смог начать с ней спорить, перед книжным шкафом ярко вспыхнул свет, застывая в знакомом кружащемся фрактальном вихре, центр которого стал зеркальным.
Релос Вар шагнул в комнату.
Волшебник закрыл за собой Врата и поднял бровь, глядя на меч, превратившийся в серебряную змею, обвившую сэра Орета.
— По крайней мере, хоть кто-то развлекался. — И, не обращая внимания на брата Коуна и лежащее на столе тело Джанель, он подошел к расположенному сбоку столику, чтобы налить себе выпить. — Я бы спросил, как все прошло, но последние десять минут я провел, разговаривая о младшем сыне маркрива Ставиры с бьющимся в истерике герцогом Ксуном. Судя по всему, наш юный рыцарь только что убил бывшую жену маркрива. Или бывшего мужа? Не уверен, что это столь уж важно.
Сэр Орет захлебнулся воздухом, но ни Релос Вар, ни Сенера даже не посмотрели на него.
Брат Коун никогда раньше не видел Релоса Вара вблизи, и в то же время он не мог избавиться от безошибочного ощущения, что он его знает. Жрец нахмурился, пытаясь понять, что вызвало это чувство.
Релос Вар бросил на Сенеру извиняющийся взгляд:
— К сожалению, мне пришлось заверить герцога, что мы с тобой никак не связаны. Мои самые искренние извинения.
Она махнула рукой, продолжая работать:
— Все в порядке. Турниры и без того стали слишком скучны.
— Мой отец… — Голос сэра Орета сорвался.
Релос Вар бросил на сэра Орета раздраженный взгляд:
— Что мы будем с ним делать? Он бесполезен для нас в контексте Толамера. Маркрив Ставиры теперь потребует, чтобы он выплатил все свои кредиты. Поскольку юный Орет, находясь здесь, не может их вернуть, кантон по умолчанию перей-дет к его отцу. Я сомневаюсь, что мы сможем убедить Арота работать с нами.
— Релос, мы заключили сделку. Я помогал тебе! — перебил его сэр Орет. — Я могу все объяснить. Я не… я не хотел убивать Дорну. Я просто… я потерял самообладание!
— Не самообладание! — выплюнул брат Коун. — Смелость! Ты не собирался ее убивать, пока не узнал, что твой отец вот-вот придет.
— О, ну, тогда это просто одно плохое решение принималось за другим? Могу поделиться дополнительным бонусом: Дорна не мертва. — Релос Вар с напитком в руке уселся в кресло. — Ты даже этого не смог сделать. Честно говоря, Орет, какой от тебя прок?
— Но я видел, как она… — Брат Коун моргнул.
Сэр Орет, казалось, был удивлен не меньше:
— Ты только что сказал, что я убил ее!
Релос Вар пожал плечами:
— О, она умерла. Безусловно. Но осталась ли она мертвой? На это нет ни единого шанса. — Он многозначительно посмотрел на Сенеру. — Она ведь ангел. Я уверен, сейчас, когда мы говорим, Таэна уже возвращает душу Дорны обратно в тело.
Сенера приподняла бровь:
— Ангел? Серьезно? Я подозревала, что внутри этой старухи таится многое, но она никогда не казалась мне одной из избранных помощниц Таэны.
— О нет. Она одна из служанок Тиа.
Сенера повернулась к Джанель:
— В этом гораздо больше смысла.
Брат Коун наклонился вперед:
— Подожди. Дорна служит Богине Магии?
Релос Вар бросил на него мимолетный взгляд, прежде чем вновь обратить взор к Сенере:
— И что же мы будем делать с нашим прекрасным джоратским рыцарем? Создадим ему гаэш?
Глаза сэра Орета расширились.
— Можно, — согласилась Сенера. — Но зачем? Он нечаянно задушится петлей гаэша в первый же день, как мы пошлем его собирать дрова. — Она вытащила из своего миши небольшой чернильный камень и принялась смешивать чернила.
Если бы брат Коун не знал, что она использует Краеугольный Камень, он не счел бы скрежет чернильной палочки, скользящей по камню, таким зловещим. Вдобавок использовать такой артефакт, как простой инструмент писца, казалось кощунственным.
— Вы не посмеете сделать мне гаэш! — запротестовал сэр Орет.
— Замолчи, — потребовала Сенера, — или я заставлю тебя замолчать, и тебе это совсем не понравится. — И она возобновила свой разговор с Релосом Варом: — Может, он мог бы сделать приятное предложение Гадриту?[341]
Релос Вар наморщил нос:
— Я бы предпочел этого не делать. Тем более что Гадрит все равно предпочитает колдунов. — Склонив голову набок, он посмотрел на сэра Орета: — Насколько ты хорошо поешь?
— Что? — Сэр Орет выглядел озадаченным. — Я… э-э… мне очень жаль. Я не чувствую мелодию. Но я могу попытаться научиться…
Сенера вздрогнула:
— О, а я подумала, что это мое предложение было жестоким. Релос, ты просто ужасен.
Релос Вар пожал плечами:
— Как бы то ни было, я все равно не знаю, где Шаранакал спит сейчас.
— Может, пусть он станет проблемой герцога Каэна? — Широко раскрытые глаза Сенеры олицетворяли саму невинность[342].
Релос Вар расхохотался:
— Да, отлично! Проблемой Каэна. Одно только выражение лица Каэна стоит этого. Последнее, чего он хочет, — это чтобы в его коллекцию добавили еще одного щенка. — Он допил из стакана и встал. — Я собираюсь прогуляться по пляжу. Скоро вернусь.
Сенера улыбнулась:
— Собираешься поздороваться со своей подружкой ванэ?
Глаза Релоса Вара расширились:
— Я понятия не имею, что ты имеешь в виду.
— Ага. — Сенера сморщила нос. — Обними ее за меня.
Он усмехнулся:
— Она не из тех, кто обнимается. Но я передам Ее Величеству твои наилучшие пожелания.
— Не возражаешь, если я займусь гаэшем нашей Данорак, пока тебя не будет? — спросила Сенера. С таким же успехом она могла спросить, не возражает ли он, если она заварит еще чаю.
— Прошу.

Как только Релос Вар ушел, Сенера вернулась к изготовлению чернил.
Сэр Орет облизал губы:
— Полковник?
Сенера раздраженно подняла на него глаза.
Он осторожно пошевелился, стараясь не напороться на все еще живой меч:
— Я… э-э… я хотел извиниться.
Сенера отложила чернильный камень и повернулась к нему, удивленно вскинув брови.
— Мне очень жаль, — сказал сэр Орет. — С моей стороны было весьма неправильно так плохо обращаться с тобой. Я был не прав, и я хочу подчеркнуть, как сожалею. Если бы я мог… — Он взглянул на меч. — Я могу быть очень полезен. Клянусь.
Губы Сенеры скривились.
— На мужчинах стоит использовать ожившие мечи как можно чаще.
— Если ты не идорра, то ты тудадже, — сказал брат Коун.
Сенера, должно быть, услышала его, потому что усмехнулась и, наклонившись вперед, внимательно посмотрела на сэра Орета:
— Надеюсь, ты искренен. Хотя я думаю, мы скоро это выясним. Просто пойми, что, если ты неискренен, я могу сделать с тобой такое, отчего сами демоны будут стыдливо отводить глаза.
— Я тебе верю.
— Отлично. — Сенера взмахнула рукой, и меч сэра Орета выпрямился, рукоять вернулась к прежней форме.
Он судорожно отбросил оружие на землю.
— Чем я могу тебе помочь? — Сэр Орет был самим воплощением заботы и внимания.
— Я уверена, что брат Коун был бы признателен за чай, — сказала Сенера. — Я бы тоже была не против, но сейчас я буду немного занята, — она указала на тело Джанель.
— Создавать гаэш графу Джанель — ужасная идея, — сказал брат Коун. — Может, я как-нибудь могу тебя переубедить?
Она улыбнулась:
— Нет.
— Я так и думал. — Комок подкатил к его горлу.
Брат Коун никогда не видел никого с гаэшем, но он слышал о нем от отца Зайхеры и знал достаточно, чтобы понять все кощунство этого ритуала. Особенно для кого-то вроде Джанель…
Это убьет ее. Он сильно сомневался, что она будет выполнять приказы гаэша, пусть даже это будет стоить ей жизни.
Сэр Орет подошел к огню, чтобы поставить чайник, и щенок тут же зарычал на него, словно пытался не дать ему приблизиться.
— Бунтарка, лежать! — приказала Сенера. — Иди к своей подушке.
Дол бросила укоризненный взгляд на сэра Орета и вернулась на бархатную подушку.
— Ее зовут Бунтарка? — спросил сэр Орет.
— Ш-ш-ш. Замолчи. Мне нужна тишина. — Сенера, нахмурившись, уставилась на тело Джанель.
Брат Коун сменил позу, морщась от боли в еще не залеченных ранах. Он хорошо понимал, что пыталась сделать Сенера: исцелить тело Джанель перед ритуалом создания гаэша. И он прекрасно понимал, почему у нее ничего не получается. По той же причине, по которой несколько недель назад не получалось у него.
Если он сейчас ничего не сделает…
Казалось, что с Джанель все в порядке, но брат Коун не знал, было ли это из-за какого-то заклинания, наложенного Релосом Варом, или из-за собственной магии Джанель. Как бы то ни было, когда-нибудь действие заклинания закончится и Джанель попросту умрет.
Но если Сенера исцелит ее, Джанель постигнет еще худшая участь. Ужасно, когда тебя похищают и привозят в Йор: эта провинция славилась плохим отношением к женщинам. Но если Релос Вар и Сенера планировали отвезти туда Джанель после того, как сделают ей гаэш…
Коун подумал об утверждении Сенеры, что смерть — это спасение. Таэна ведь вернет Джанель, правда? Может быть, вполне возможно. Но при этом всегда существовал риск, что душу Джанель получит не Таэна, а Ксалторат. Коун мог бы даже поспорить, что Ксалторат специально все подстроила, чтобы добиться этого. И какая судьба была бы хуже?
Выбор был не так уж и труден.
— Тебе понадобится помощь, — заметил брат Коун.
Сенера подняла глаза.
— Ее магическая защита весьма неразборчива. Из-за этого ее трудно вылечить, — уточнил он. — Тебе понадобится кто-то, кто может помочь.
— Если ты только попытаешься…
— Знаю, знаю. Если я только попытаюсь что-нибудь сделать, ты заставишь меня пожалеть, что я родился.
— Не совсем то, что я имела в виду, но в принципе — да. — Сенера жестом подозвала его: — Пододвигай табуретку, и приступаем к работе.
Вся работа заняла около тридцати минут, и к ее завершению у них было две чашки чая и целый, здоровый граф.
Брат Коун чувствовал себя ужасно. Он спасал жизнь Джанель, но это походило на предательство.
— Иди, сядь обратно. Дальше ты мне не понадобишься, — сказала Сенера. — Вдобавок из-за своей моральной стойкости дальше ты, вероятно, попытаешься совершить что-нибудь глупое, так что лучше избавить тебя от этого искушения. Сэр Орет, если хочешь быть полезным, присмотри за жрецом. Не следует прибегать к насилию, но меч на всякий случай держи поближе. О, и говорю на всякий случай, хотя это и так понятно: не убивай его. Ясно?
Джоратец кивнул и наклонился, чтобы поднять лежащий на полу клинок. Меч он держал так осторожно, будто только что достал его из печи.
Брат Коун снова сел на свою скамью, проведя заодно пальцами по собственному телу — проверяя, не осталось ли где-нибудь гематом. Однако профессиональное любопытство все же взяло верх, и он принялся наблюдать, как Сенера рисует какие-то знаки на руках, лице и груди Джанель.
— Ты же не… — Он нахмурился: — Кого ты призываешь?
Сенера усмехнулась:
— Никого.
— Не понял?
— Почему я не удивлена?
Сэр Орет перевел взгляд с Коуна на Сенеру:
— Подождите, а зачем нам демон?
Брат Коун моргнул, глядя на него:
— Потому что он необходим. Если ты хочешь создать гаэш, ты должен вызвать демона.
— Ох! — Сэр Орет заколебался: — И… Я имею в виду, мне всегда было интересно. Что вообще такое гаэш? Я знаю, так поступают с рабами…
— Прелестно! — вздохнула Сенера. — Но так уж получилось, что брат Коун ошибается. Для того чтобы создать гаэш, не нужно вызывать демона. Демона просто легче заставить сделать это.
— А гаэш? — продолжал настаивать сэр Орет.
Сенера закатила глаза:
— Ты же уже слышал. Он позволяет удерживать кого-либо под твоим контролем. Правда, не всегда успешно.
— Ты отрываешь кусочек чужой души, — сказал брат Коун. — Ты вырываешь кусочек души и используешь его, чтобы причинить человеку невыносимую боль, если он ослушается тебя. Настолько невыносимую, что это может просто его убить. — Он многозначительно глянул на сэра Орета: — Если ты помнишь, они собирались сделать это и с тобой.
Сэр Орет, конечно, выглядел встревоженным, но особо этим не заинтересовался.
— Итак, мы вызываем демона, да?
Брат Коун ожидал, что он испугается или, по крайней мере, почувствует отвращение.
А сэр Орет всего лишь казался взволнованным[343].
Сенера покачала головой:
— Я же сказала, мы не вызываем демона. Мы используем Краеугольный Камень.
Брат Коун выпрямился:
— Который из них?
— Кандальный Камень.
— У тебя есть Кандальный Камень?
— Нет, но это не имеет значения, — протянула Сенера, продолжая рисовать на теле Джанель. Брат Коун не мог сказать, для чего нужны были все те символы, что она изображала, но, возможно, они требовались для использования Краеугольного Камня.
Наконец она отступила на шаг и, склонив голову набок, окинула взглядом свою работу: спиральный рисунок, покрывавший все точки нахождения жизненной энергии на теле лежавшей без сознания женщины.
— Теперь мне нужно, чтобы вы оба вели себя очень тихо, — сказала Сенера, взяв с полки медальон со львом. — И если вы попытаетесь помешать мне, то все оставшиеся дни вы проведете, крича от боли. И я не шучу. — Она глянула на них снизу вверх: — Понятно?
Оба мужчины кивнули.
Сенера воткнула кисть обратно в волосы и взмахом указала на Джанель. Тело девушки взмыло в воздух, а потом выпрямилось вертикально, будто Джанель стояла.
Зажав медальон в одной ладони, Сенера прикоснулась другой к рукам Джанель, ее шее, лбу и провела согнутыми подобно когтям пальцами над сердцем пленницы.
Брат Коун невольно подумал, что этот жест был символическим или даже указующим: в сердце больше не будет места для обретания жизненной энергии.
Он оставил эту мысль при себе.
Сенера отвела пальцы назад, и из тела Джанель, следуя за рукой женщины, потекли тонкие энергетические ручьи, похожие на нити. Коуну это напомнило работу пряхи: тонкие нити, протянувшиеся от комка шерсти к веретену. Стоило материи, из которой состояла душа, начать собираться в руке Сенеры, и та формировала ее как нить, а затем растягивала и вкладывала в медальон.
Когда Сенера закончит, любой, у кого будет медальон Джанель, сможет отдать ей любую команду, какую пожелает, и ослушаться этих приказов Джанель сможет лишь ценой своей жизни.
Джанель не пошевелилась и не издала ни звука. Она все еще находилась в Загробном Мире. И до тех пор, пока она не проснется, она не будет даже понятия иметь, что произошло, а когда она придет в себя — это станет началом тех кошмаров, что будут преследовать ее все ее дни.
Коун взглядом обыскал комнату, пытаясь обнаружить хоть что-нибудь, что можно было бы использовать, чтобы отвлечь Сенеру, хоть что-нибудь, что можно было использовать против сэра Орета. И ничего не нашел. И пошевелись он — он просто позволил бы им себя убить. Мертвый врач никого не вылечит.
Наконец Сенера закончила прясть нити и сжала медальон в кулаке. Тот на мгновение вспыхнул и погас, превратившись в простую безделушку.
— Отлично, — выдохнула Сенера. — Все самое сложное завершено.
И в этот момент кулон рассыпался в прах.
Светящаяся материя души потекла обратно в тело Джанель.
Сенера пораженно уставилась на нее.
— Так и должно произойти? — спросил сэр Орет.
Даже брат Коун не смог удержаться от того, чтобы не податься вперед.
— Нет… Не должно! — Сенера выглядела потрясенной. — Стой на месте, — приказала она, выбирая новый кулон, на этот раз зуб гепарда.
Она принялась за ритуал, проделывая все те же пасы с усердием ученика, наизусть заучившего все строчки. На этот раз она действовала медленнее, чтобы убедиться, что не пропустила ни единого шага.
Стоило ей закончить, и зуб гепарда тут же обратился в прах.
— Как… проклятье… — пробормотала Сенера.
— Я никогда не видел ничего подобного, — выдохнул брат Коун, совершенно упустивший тот факт, что вообще никогда не видел, чтобы кому-нибудь создавали гаэш.
— Прагаос, Молаш, сюда, живо! — рявкнула Сенера. Стражники ворвались в комнату с обнаженными мечами, но, увидев, что на ведьму никто не нападает, опустили их. Один из солдат впился взглядом в обнаженную грудь графа, но после этого вполне разумно уставился на Сенеру:
— Да, полковник?
— Найдите Вара, — приказала Сенера. — Он должен это видеть.

Пришедший Релос Вар выгнал из комнаты лишних свидетелей: остались лишь он, Сенера, Коун и Джанель. Сэр Орет, казалось, только обрадовался, что ему удалось уйти из-под пристального взгляда Сенеры.
После того как ненужные зрители ушли, Релос Вар и Сенера вновь занялись ритуалом. И у них вновь ничего не получилось.
Затем Релос Вар повторил ритуал сам, под наблюдением Сенеры. Он подробно описал ритуал, объяснил каждый шаг и изложил все в таких подробностях, что в конце концов Коун решил, что он уже и сам мог бы его провести. Теперь брат Коун понимал, что все это — не заклинание, точнее, его можно было считать таким же заклинанием, как и тот символ, который он подсмотрел у Сенеры. Если шаг за шагом следовать ритуалу, то вполне можно было бы получить надежный, предсказуемый результат, и способность колдовать не имела тут никакого значения. Любой мог бы создать гаэш, если бы следовал указаниям.
Но в итоге все равно ничего не вышло.
Затем Релос Вар применил иную магию, притягивающую магические силы и переплетающую связи. В какой-то момент, исчерпав весь запас безделушек, из которых можно было создать гаэш, он даже открыл Врата в иное место. И в тот момент, когда Релос Вар работал, что-то в нем снова привлекло внимание брата Коуна. Он снова почувствовал, что знает его. Вар не был ему незнаком, брат Коун знал его.
Поскольку брат Коун вел себя тихо и не двигался места, на него никто не обращал внимания. Никто не мешал ему войти в Озарение.
Так что он понял, почему Релос Вар показался ему таким знакомым.
Он творил магию так же, как отец Зайхера.
Брат Коун получил по магическим искусствам более глубокое образование, чем большинство выпускников Академии. Отец Зайхера был весьма дотошным инструктором — одним из тех, кто верил в необходимость преподавания основ и теории. И поэтому брат Коун знал, что магические наставления могли не только вдохновлять и давать советы. Магия была индивидуально определенной. Никто не подходил к созданию заклинаний одинаково. Даже у близнецов были бы разные подходы к произнесению заклинания.
Но Релос Вар творил чары так же, как отец Зайхера.
Точно так же.
Коун вообще не заметил никакой разницы[344].
И, широко распахнув глаза, он привстал со скамьи, тихо прошептав:
— Зайхера.
Релос Вар поднял на него глаза.
Их взгляды встретились.
Релос Вар помрачнел. На долю секунды он даже выглядел каким-то опустошенным.
Убитым горем.
А затем он опустил глаза и, отбросив кристалл, который использовал для фокусировки, усмехнулся:
— Не удивлен, что ты потерпела неудачу, ученица. Нас кто-то опередил.
Сенера заморгала, удивленно глядя на него:
— Что?
— Ты не можешь создать ей гаэш, потому что он уже у нее есть. Нас кто-то опередил, ее душа принадлежит кому-то другому.
— Кому?
Релос Вар, казалось, задумался над этим вопросом.
— Понятия не имею, — и рассмеялся: — О, я не произносил эти слова столетиями. К несчастью… — Он указал на Джанель. — У нас нет времени удовлетворять наше любопытство. Раз мы не можем создать ей гаэш, нужно действовать по-другому.
— И что вы собираетесь делать? — спросила Сенера.
— Вырвать когти нашей маленькой львице, — хмыкнул Релос Вар. — Ну или, по крайней мере, ограничить ее способность расшвыривать солдат, как мышей. Нет никакого удовольствия в том, чтобы отвезти ее к герцогу Каэну лишь для того, чтоб увидеть, как она оторвет ему голову. — Он на миг замолчал. — Не говори герцогу Каэну о ее гаэше. У него и так слишком много параной.
Казалось, они не обращали на брата Коуна никакого внимания, и жрец решил, что Релос Вар, должно быть, не расслышал, что он сказал. Коун почувствовал, как невидимая рука, схватившая его за горло, ослабла, и он облегченно выдохнул.
— Давайте перевернем ее, — предложила Сенера. — Лучше обработать ей спину. — И она добавила немного воды в черные чернила, разводя их, а Релос Вар осторожно перевернул Джанель на живот.
Брат Коун посмотрел в сторону двери. Как далеко он сможет убежать, прежде чем его схватят охранники? Он не знал ни одного толкового заклинания невидимости — если он и умел что скрывать, так только слова. Может быть, если бы что-то отвлекло охранников…
Когда он обернулся, Сенера уже рисовала на спине Джанель знак. И хотя брат Коун не мог помочь графу, он все равно замер.
Она рисовала знак.
Не тот же, который использовала для очистки воздуха, но чем-то похожий по стилю. И стоило Сенере завершить обводку линий на коже Джанель, как чернила мгновенно впитались и высохли, став столь же стойкими и темными, как пальцы Джанель.
Сенера отступила на шаг, любуясь своей работой.
— Этого должно хватить, — сказала она. — Когти вырваны, как и приказано. — Она на миг замолчала, и на лице ее появилось печальное, горькое выражение: — Зачем мы это делаем?
Вар молча заломил бровь.
— Зачем мы берем ее с собой? Что вы задумали?
Релос Вар выглядел удивленным:
— Ты меня что, допрашиваешь?
— Вы лишили эту женщину… — Она запнулась. — Нет, даже не женщину. Вы лишили эту девушку ее силы, а теперь бросаете ее на растерзание волкам. Это так на вас не похоже.
Он усмехнулся:
— Но мы не лишили ее силы. Мы лишь забрали ее костыли. Раньше ей никогда не требовалось развивать свои способности. Можно назвать это мотивацией. Что касается того, что я задумал… — Вар оглянулся на Коуна, а затем снова обратил внимание на Сенеру: — То же, что и всегда. Я забочусь о том, чтобы пророчества исполнились. «Нужное демону дитя»…
— «Нужное демону дитя собирает сломленных, колдуний, колдунов и преступников — ярых мятежников, дабы замыслить завоевание и восстание, пока зимняя злоба прячет цепи во дворце снежного короля». Деворанские пророчества, книга третья, четверостишие семнадцатое, — скривила рот Сенера. — Отлично. Я допускаю мысль, что дворец снежного короля находится в Йоре, но я не понимаю, как она должна замыслить восстание, находясь там в плену. И, опять же, разве не герцог Каэн — нужное демону дитя?
— Он может им быть, — ухмыльнулся Релос Вар. — Но, между нами говоря, я всегда чувствовал, что эта интерпретация была немного натянутой. — Он глянул на неподвижное тело Джанель, и улыбка пропала. — Я ставлю металл на нее. Но ты ведь знаешь, как я всегда говорю. Хочешь выиграть скачки…
— …ставь на всех лошадей, — закончила за него Сенера. — Тогда мы отправляемся?
— Не совсем. — На лице Релоса Вара проступило искреннее раскаяние. — Боюсь, сперва нам все-таки нужно будет создать еще один гаэш.
Повернувшись, он уставился на брата Коуна.
И тот понял, что одурачить Релоса Вара ему не удалось.

33: Дружеское воссоединение

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин обнаружил, кто контролировал Людей Грифона
— Значит, Релос Вар сделал тебе гаэш? — спросил Кирин.
Брат Коун вздрогнул.
— А ты как думаешь? — Он поморщился: — Мои извинения. Я веду себя грубо. После трех лет, когда мне не было позволено говорить об этом…
Джанель отодвинула свой стул и вышла из комнаты, направившись к конюшне.
Брат Коун встал:
— Ох. Она…
— Она знала, кем на самом деле был отец Зайхера?
Брат Коун ответил ему беспомощным взглядом:
— Нет.
Кирин вспомнил, как она рассказывала об отце Зайхере, о том, как жрец Вишаи помог ей оправиться после того, как она была одержима Ксалторат. Вспомнил слова Дорны: «Когда Джанель вернулась в Толамер, отец прибыл вместе с ней…»
Что-то загрохотало. Больше всего это походило на то, будто во входную дверь что-то врезалось. Все люди в таверне замерли.
Дорна встала:
— Я лучше пойду…
— Нет! — Кирин вскинул руки. — Позвольте мне.
Хотя, конечно, не то чтобы он ждал разрешения ее спутников. Он последовал за Джанель.
И прибыл как раз вовремя для того, чтобы увидеть, как она всем телом ударилась о скованную льдом дверь.
Огромное каменное помещение заполнил грохот крушащегося льда. Несколько кусков огнестойкой двери откололось и рухнуло на землю, но, несмотря на это, замороженная стена выстояла.
— Хватит с меня игр! — рявкнула Джанель. — Где твой дядя, Эйан’аррик? Передай этой наглой лошадиной заднице — пусть он выйдет и посмотрит мне в глаза.
Арасгон, замерший позади Джанель, заржал и топнул по земле копытом, сердито взмахнув черной гривой. Но что бы огнекровка ни говорил графу, она пропустила его слова мимо ушей.
Она уперлась обеими руками в дверь.
И та вспыхнула пламенем.
Кирин решил, что Джанель намеревалась растопить лед, но он очень сомневался, что она могла сделать что бы то ни было против драконицы снаружи[345].
Как бы то ни было, пока на пути Кирина будет стоять вопящая, бушующая огнекровка, добраться до Джанель он не сможет.
— Эй, Арасгон. Дай я попробую.
Арасгон повернулся к нему.
Кирин вдруг вспомнил… что-то… Какую-то вспышку из огней и копыт, какое-то ощущение, что Арасгон уже преграждал ему путь раньше, где-то в другом месте. Кирин решил, что огнекровка сейчас нападет, но вместо этого Арасгон отступил к Стерве и Таларасу.
Джанель прижала пальцы к обугленному дереву, продолжая прожигать себе дорогу насквозь.
— Я не буду игрушкой Релоса Вара! Слышишь?
Кирин положил руку на плечо Джанель.
Огонь погас.
Она развернулась, замахнулась на него, но внезапно стала столь же слабой, как и любая женщина ее роста и веса. Уртанриэль не позволила бы ее магически возросшей силе затронуть его.
Кирин поймал ее за запястье.
— Джанель, — сказал он, — остановись. Пожалуйста, прекрати.
Слезы наполнили горящие яростью глаза Джанель. Прерывисто дыша, она прислонилась спиной к обугленной двери и тихонько всхлипнула.
— Отец Зайхера рассказывал мне сказки, — прошептала она. — Пел мне, чтобы я могла уснуть по ночам.
Кирин почувствовал, как у него сжалось горло, но он все равно постарался казаться беззаботным:
— Погоди. Он умеет петь?
Джанель в отчаянии уставилась на него.
— Нет, — выдохнула она. — На самом деле не умеет[346].
И она разрыдалась. Он обнял ее, притянул к себе и позволил ей выплакаться в его мишу. Он знал, как это было нелегко для нее — плакать было неудобно, даже грязно, это был признак слабости для любого жеребца. Кирин начинал понимать, что Джорат возлагал на своих мужчин те же надежды, что и Столица; просто Джорат позволял некоторым из этих мужчин быть женщинами.
Он держал ее так, словно все это не имело значения, потому что это и в самом деле не имело никакого значения.
Джанель прижала кулаки к его груди и зарыдала со всем гневом человека, которого предал кто-то любимый, и почти наверняка Релос Вар был именно таким.
Через некоторое время плач стих, и Джанель смущенно отстранилась, вытирая нос. Казалось, она вот-вот извинится перед Кирином и уйдет в более уединенное место.
Кирин попросту не отпустил ее.
Вместо этого он мягко коснулся ее щеки:
— Я знаю, каково это. Ладно. Конечно, человеком, которому я доверял, оказался не Релос Вар, но все-таки… Я знаю, насколько это больно.
— Он ухаживал за мной. — Лицо Джанель исказилось. — Эта задница…
— Он исцелил тебя после того, как ты была одержима Ксалторатом. Я не могу ненавидеть Релоса Вара за это. Это Ксалторат создал твой гаэш?
— Не знаю… — Джанель отвела взгляд. — Если и она, то никогда его не использовала[347]. Как бы то ни было, Релос Вар исцелил меня лишь потому, что он не смог бы использовать сломанный инструмент.
— Он может пойти и прыгнуть со скалы вместе со своими мотивами. Мне все равно, почему он это сделал. Главное, что ты здесь.
Они смотрели друг на друга, не отводя глаз. Затем Джанель дотронулась пальцами до его миши, повела вверх, легонько коснулась подбородка и замерла. Кирин задался вопросом, кто вдруг застучал в барабан в этой комнате, и вдруг внезапно догадался, что слышит стук собственного сердца.
— Я бы хотела поцеловать тебя, — прошептала Джанель.
— О, прекрасно. Мне бы тоже этого хотелось. — Он наклонил голову, потянувшись к ней.
Их поцелуй начался мягко, медленно и нежно, прикосновение их губ было почти что робким, но продолжалось это недолго. Кирин даже не был уверен, кто из них первым начал действовать решительно, но внезапно их поцелуй перерос во что-то жизненно необходимое и даже свирепое, в какой-то танец губ и языков, от которого они оба задохнулись. Она впилась ему пальцами в спину и притянула его к себе так близко, что он почувствовал, как к нему прижимается каждый изгиб тела Джанель. Он почувствовал запах дыма от сгоревшего дерева, задержавшийся в волосах ее лаэвоса, услышал, как их сердца бьются в такт. Как это назвал Хоред? Немедленная связь? Точно. И еще тысячу раз такая же[348].
Он просунул руки ей под тунику и внезапно нащупал металл.
Кирин моргнул и посмотрел вниз:
— Ты носишь кольчугу?
Джанель смущенно замерла:
— Я хочу быть готова к появлению Мориоса.
— А, точно. В этом есть смысл. — Кирин начал целовать ее в шею, но его внезапно остановило громкое лошадиное фырканье.
Джанель покосилась на огнекровок и страдальчески закатила глаза:
— Они предлагают нам найти себе комнату?
— Хуже. Критикуют. — Джанель погладила его по груди сквозь мишу. — Мы вполне могли бы использовать тюки соломы сзади. — Ее глаза были красны от слез, но, судя по ее улыбке, она говорила вполне серьезно.
По крайней мере, Кирин был в этом уверен. Как бы сильно эта идея ни возбуждала его — о, а она весьма его возбуждала! — он знал, что сейчас должно было произойти. Нечто, что с помощью гладкой плоти и томных движений могло заглушить боль, — когда не хотелось использовать арис и пиво.
Кирин поцеловал ее в лоб.
— Мне бы очень этого хотелось. — А затем прошептал: — Я не хочу, чтобы наш первый раз был таким.
Джанель прижалась к нему. Весьма приятно прижалась. Она смотрела на него из-под опущенных век, а ее руки опускались по его спине все ниже. Затем она снова притянула его к себе и потерлась бедрами. Кирин застонал и решил, что сможет справиться с тем, что его использовали в качестве обезболивающего.
Но внезапно Джанель, тяжело дыша, оттолкнула его и медленно выдохнула, прислонившись спиной к двери. Казалось, ее совершенно не волновало, что та была покрыта тающим льдом.
— Верно. Если ты не хочешь, нам следует остановиться.
— Но… — Кирин провел пальцем по звеньям ее кольчуги. — Но я хочу.
Джанель рассмеялась:
— Я чувствую, как ты этого хочешь. — Она закрыла глаза и прислонилась спиной к двери. — Но… нет, ты прав. Сейчас неподходящее время. И сначала мне нужно тебе кое-что сказать.
— До тех пор, пока ты не собираешься сказать мне, что, стоит мне только повернуться к тебе спиной, ты выбежишь на улицу, став ледяным Адским Воином, я смогу это принять. Ни Эйан' аррик, ни ее дядя… — Кирин замолчал, осознав, что только что он сказал. Что только что сказала Джанель. — Подожди. Дядя?
Джанель откашлялась:
— Да, дядя. Релос Вар — дядя Эйан' аррик.
Кирин моргнул и отступил назад:
— Эйан… аррик.
Джанель выпрямилась и поправила тунику.
Кирин не уловил никакой связи. Настоящее имя Релоса Вара было Реваррик, а имя самого Кирина в прошлой жизни тоже заканчивалось на аррик. Очевидно, что это фамильное имя.
— У Релоса Вара есть… другие… братья и сестры?
Джанель покачала головой:
— Нет.
— Значит, эта драконица там — племянница Релоса Вара и моя… — Он сжал губы.
— Твоя дочь. — Она поспешно поправилась: — Твоя дочь в прошлой жизни. Очевидно, не твоя дочь.
— Это ненамного лучше. — Кирин внезапно почувствовал, как на него накатила волна гнева. Покончила ли Эйан' аррик со своей прошлой жизнью добровольно, как это сделали Шаранакал и другие драконы? Неужели она думала стать богиней, поддалась искушению этой сверкающей силы, но вместо этого превратилась в ужасного монстра?
Неужели Релос Вар и ей нашептал что-то на ухо?
Кирин взял Джанель за руку:
— Давай вернемся к остальным. Если мы останемся здесь еще немного, они действительно подумают, что мы прятались за тюками соломы. И как бы мне ни нравилась эта идея, мне нужно услышать остальную часть истории.
Джанель бросила на него встревоженный взгляд:
— Да, мне тоже так кажется.
* * *
— Ты в порядке, жеребенок? — спросила Дорна, когда они вернулись.
Джанель села на свое место.
— Да, спасибо. Мне очень жаль, что так произошло. Я просто была в шоке.
Брат Коун с сочувствующим видом кивнул:
— Мы справимся с этим.
Джанель заговорила.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
На следующее утро я, совершенно здоровая, проснулась в постели.
Это была не моя кровать. На мне не было моей одежды. Все казалось неправильным. Очень неправильным.
Самое очевидное: я никогда в жизни не чувствовала себя такой слабой. Казалось, меня покинули все силы. Все, что я смогла сделать, — это сбросить с тела меха.
— Граф? — Брат Коун спал рядом на маленькой кушетке, и сейчас он, зевая, сел.
— Что?.. — Я встала и вздрогнула.
Трудно описать, в чем именно я чувствовала себя иначе, но я с самого детства была сверхъестественно сильна. После Адского Марша мне пришлось учиться держать предметы повседневного обихода. Вы понятия не имеете, как легко раздавить чашку, держа ее, или порвать ботинки, пытаясь их надеть. To, что сейчас я чувствовала себя не сильнее любого человека моего возраста и физической формы, казалось болезнью.
— Как вы? — Брат Коун протер глаза.
Мы были укрыты белыми меховыми одеялами. Нас окружали гладкие, отполированные стены без окон, сложенные из толстых плит из черного камня. На крюках висело несколько фонарей, а в очаге в другом конце комнаты горел огонь. Комната больше походила на гробницу или мавзолей, чем на место обитания живых существ. В одной стене виднелась большая дверь, в соседней — две двери поменьше. Комнату чуть украшала приземистая, прочная мебель, расписанная необычными геометрическими узорами и решетками.
Декор совершенно не напоминал джоратский.
Я вдохнула и поморщилась.
— Я… — Я потерла грудь на том месте, где недавно была рана, а сейчас не оставалось даже синяка, по которому можно было хоть что-то определить. — Честно говоря, я плохо себя чувствую. Релос Вар держит нас в плену?
Брат Коун поколебался, но затем кивнул.
Жрец тоже выглядел неважно. Темные круги под его глазами свидетельствовали, что он мало спал. Вдобавок он сильно дрожал.
— Брат Коун, мы справимся со всем этим. Сейчас. Когда они вернутся, они попытаются создать мне гаэш…
— Нет, не попытаются, — прервал меня брат Коун.
Я вздрогнула:
— Что?
— Они уже это сделали. — У меня сердце оборвалось. Я уставилась на него, чувствуя себя идиоткой. Разумеется, они уже все сделали, пока я спала. Ведь когда я не могла сопротивляться, все было намного проще.
Хоред сказал, что защитит меня, но я все еще не знала как…
— Я имею в виду — они уже попытались. — Казалось, Коун с трудом подбирал слова. — Но у них ничего не получилось. Вам нельзя создать гаэш.
Я моргнула:
— Мне нельзя создать гаэш? Но это невозможно. Гаэш может быть у любого! Всем, у кого есть душа, может быть создан гаэш. Даже демонам можно создать гаэш…
— Я видел, как они пытались сделать это. Я видел, как они пытались сделать это четыре раза. И у них ни разу не получилось.
Я снова села. Хоред сделал это. Каким-то образом он сделал это.
— Они захватили остальных? — спросила я.
Он заколебался:
— Дорна… Сэр Орет ударил Дорну ножом…
Вздохнув, я с силой сжала кулаки, безумно жалея, что не могу зажать в них сэра Орета. Да и была я для этого слишком слаба.
Он добавил:
— Релос Вар, кажется, уверен, что ее вернут. Хотя, что случилось с остальными, я не знаю.
Можно ли доверять тому, что сказал Релос Вар? Но зачем ему лгать? Если Дорна умерла, почему бы ему просто не признать это и не обвинить в случившемся меня? С другой стороны, если бы я могла поспорить о том, кто может вернуться из Загробного Мира, свой металл я бы поставила на Дорну. Она знала больше трюков, чем сама Таджа[349].
Если больше никто не умер, значит, все прошло хорошо. За исключением того, что моя репутация лежала в руинах. И за исключением того, что герцог Ксун почти наверняка лишил меня титула. И того, что я намеревалась выполнить эту миссию в одиночку.
Попасть сюда, найти копье, убраться отсюда. Я думала, что эта часть миссии будет самой легкой, и использование Хоревала для убийства питомца Релоса Вара — ледяного дракона — ее легко затмит по сложности. А теперь выяснялось, что все совсем не просто.
Я подошла к нему.
— О, Коун, мне так жаль, — сказала я. — Я не хотела втягивать тебя в это. Я предполагала, что Вар привезет сюда одну меня.
— Предполагала… — Он удивленно заморгал, а затем вскинул руку: — Пожалуйста, не говорите больше ни слова. Мне больше нельзя доверять. Я уже сказал, что вы были невосприимчивы к созданию гаэша. В отличие от меня.
У меня отвисла челюсть. От услышанной правды у меня сжалось сердце и меня охватил ужас.
Я никогда не хотела подвергать своих друзей риску. И уж особенно такому.
— У кого он? У кого твой гаеш? Я… — Мое тело вновь напомнило мне, что сейчас я слаба, как новорожденный жеребенок. Долговязый и не обладающий даже десятой частью моей обычной силы.
Я положила руки на колени и глубоко вздохнула. Я не планировала, чтобы все пошло так. Я предполагала, что все пойдет по-моему.
Я ведь всегда побеждала, не так ли?
Митрос сейчас бы просто посмеялся надо мной, и совсем не по-дружески. Тераэт не стал бы смеяться, но его гневное «я же тебе говорил» прозвучало бы еще хуже. Они оба говорили, что риск слишком велик, а я проигнорировала их слова. Я была слишком самоуверенна, слишком высокомерна, слишком уверена в своем успехе.
И очень, очень неправа.
— Что они со мной сделали? — спросила я.
— У вас татуировка на спине, — ответил он. — Похожая по стилю на знак, который мы видели в Мерейне. Я не знаю, что она делает, но Релос Вар сказал, что это «вырвет вам когти».
Я кивнула, борясь в равной степени с тошнотой и отчаянием. То, что у меня забрали силу, действительно «вырвало мне когти», но они ошибались, если думали, что их знак превратит меня из жеребца в кобылу.
Я положила руку на стену и нащупала гладкий камень. Сколько стен отделяло меня от свободы? Поместили ли они нас в комнату без окон, чтобы не дать нам сбежать, или потому что в провинции, скованной вечной зимой, только дурак будет делать окна в стенах?
— Итак, мы в Йоре, — сказала я.
— Мы в Йоре, — согласился брат Коун.
В комнату вошла Сенера с подносом в руках. В отличие от брата Коуна и меня, она выглядела весьма прелестно и совершенно не изменяла своему стилю. Сейчас на ней была меховая куртка и длинная, ниспадающая серая туника.
— Я бы спросила, как вы себя чувствуете сегодня утром, но и так знаю ответ. Надеюсь, вам было удобно. Я попросила поместить вас в теплую комнату. Йорцы иногда забывают, что не все переносят холод так же хорошо, как и они. — Сенера поставила поднос на стол. — Я принесла вам обед. Скоро у нас будет пир, лучше поесть заранее. Рацион йорцев состоит почти исключительно из мяса. Понадобится время, чтобы привыкнуть.
Я поймала себя на мысли, что задаюсь вопросом, не возвращалась ли она в Джорат лишь для того, чтобы принести нам еду. Я увидела несколько мисок риса, пахнущего кокосом и жасмином, ароматное овощное рагу, яичницу из утиных яиц, банку соуса чили и прочие обычные гарниры из овощей и ферментированных закусок. Она даже чай принесла.
Я нахмурилась. Она обращалась с нами как с саэленом. Не как с заключенными, не как с врагами, а как с новыми членами семьи. Как будто можно было считать само собой разумеющимся, что мы будем вести себя спокойно, как это делали бездомные.
Потом я поняла, что это не было великодушием, доверием или желанием примириться с нами: несомненно, это была мера безопасности. Для мяса требовались ножи. Для такой трапезы — нет.
— Я не ем мяса, — сказал брат Коун.
— Боюсь, тебе не повезло, потому что ты вот-вот начнешь. — Сенера подошла к двери поменьше, которая, как оказалось, вела в шкаф, и вытащила оттуда рубашку, брюки и длинное темно-красное платье. — Я принесла одежду, пока вы спали, так что тебе есть что надеть, чтобы встретиться с Достопочтенным.
— Достопочтенным?
— Ты будешь так называть герцога. — Она улыбнулась: — Йорцы отвергают титулы Куура.
Я прищурила глаза:
— Герцог — куурец.
— Я бы не стала упоминать при нем об этом.
— Почему бы просто не убить меня? Зачем вы привели меня сюда?
Она перестала улыбаться:
— Релос Вар думает, что ты полезнее ему живой. По крайней мере сейчас. Так что старайся вести себя соответственно. — Она бросила одежду на кровать и указала на комод: — Там ты найдешь украшения и расчески для волос: их достаточно, чтобы удовлетворить гордость жеребца. Пообедайте и приготовьтесь. Я вернусь через час, чтобы отвести вас к герцогу.
— А если мы скажем «нет»? — Я скрестила руки на груди.
Она усмехнулась:
— Не будь глупой. Если мы не хотим причинять тебе боль, то это не значит, что мы этого не сделаем. И сейчас в тебе нет ничего особенного. Ты просто обычная девушка. А он? — Ее серые глаза метнулись к брату Коуну. — Причинить боль ему еще легче.
— Не смей!.. — Я рванулась к ней, заставив ее вздрогнуть. Пусть и на мгновение. Но затем она схватила меня за запястье и резко вывернула его так, что я закричала от боли. Я была слишком слаба, чтобы сопротивляться. Она прижала меня к краю стола.
— В любое. Время. Когда. Захотим, — отчеканила она и вышла за дверь.
Когда я повернулась к брату Коуну, он уже начал завтракать.
— Ешь, — сказал он мне. — Нам понадобятся все наши силы.

Одежда, которую принесла Сенера, была тяжелой, плотной и шерстяной. Она состояла из шерстяных брюк и рубашки, отделанных мехом, — для Коуна и длинного красного шерстяного платья — для меня.
— Я бы не хотела сражаться в этом, — призналась я, с отвращением уставившись на платье.
— Я подозреваю, йорцы считают, что женщины не должны сражаться, — сказал Коун.
— Я не… — Я оборвала речь на полуслове и вздохнула: — Я ведь не смогу убедить их обращаться со мной как с мужчиной?
— Я не… думаю… нет…
Я неразборчиво зарычала, снимая ночную рубашку. Краска под нею отслаивалась лохмотьями.
— Мне нужно принять ванну, — сказала я. — Но я очень сомневаюсь, что в Йоре можно… Стоп. — Я нигде не видела ночного горшка. Либо Сенера забыла об этом, что было на нее не похоже, либо вела себя жестоко, что не соответствовало ее характеру.
Я осмотрела стены. Черные камни были идеально подогнаны друг к другу безо всякого раствора. Если бы у меня был нож, я и то бы не смогла вставить лезвие между блоками. Уровень мастерства превосходил все, что я когда-либо видела в Джорате, за исключением разве что Атрина.
Что наводило на мысль…
Я подошла к двери поменьше и обнаружила ванную с горячей проточной водой. Я вспомнила, что одна или две королевские гильдии занимались подобными делами. Герцог (или Достопочтенный) не боялся нанимать магических служителей.
Вот чего всегда не хватало мне с тех пор, как я уехала из Атрина: проточная вода по требованию — это просто великолепно.
— Вам нужно сбежать, — сказал брат Коун, и его голос эхом разнесся по главной комнате. — Вы не можете оставаться здесь. Я слышал истории о том, как обращаются с женщинами.
Я замерла, вытирая с лица чернильные пятна.
— Я тоже слышала эти истории. Любого, кто попытается сделать со мной что-нибудь похожее, ждет весьма неприятный сюрприз.
— Я не просто это имею в виду, — сказал брат Коун. — Ну, я действительно имею это в виду, но кроме того… Я имею в виду… Я никогда не слышал о незамужних женщинах в Йоре. Никогда. Если вы не замужем, они женятся на вас. У женщин нет выбора.
— Опять же, хотела бы я посмотреть, как они попытаются это сделать.
Но я знала, что мне придется с этим смириться. Как бы мне ни хотелось верить, что мой пол не должен был стать проблемой, йорцы не верили, что гендер можно выбирать. Для них это была всего лишь физическая форма человека. Форма сосуда, а не его содержимое. Так что я была для них женщиной, а они считали, что женщины могли быть только…
Только женами. Только матерями. Только движимым имуществом.
Я стиснула зубы.
Я услышала, как открылась главная дверь.
— Вы готовы? — раздался голос Сенеры.
— Одну минуту. — Вздохнув, я набросила на себя сорочку и красное платье.
Платье плотно облегало фигуру и мягко ниспадало ниже талии. Я подумала, что, если мне придется ходить по лестнице, я попросту споткнусь об эту проклятую юбку. Несмотря на то что платье было шерстяным, ткань не обеспечивала никакой защиты от холода, так что выйти на улицу я бы вряд ли смогла — и, скорее всего, это было сделано намеренно.
Зима — фантастическая клетка, если все, что на тебе надето, — это летнее платье.
— Я принесла обувь. И надеюсь, она подойдет. Коун, почему бы тебе ее не примерить?
Я вошла в комнату.
Сенера переоделась в серебряное платье, которое делало ее похожей на ожившую мраморную статую. Ее юбка была такой же расклешенной, как и у меня, хотя сверху был более свободный покрой. В волосах у нее были серебряные заколки, на пальцах — кольца, и при этом ничего такого, что я могла бы отнять и использовать в качестве оружия.
По какой-то причине она носила с собой маленький сланцевый чернильный камень. Ничем не украшенный серый камешек покоился в серебряной колыбели, висевшей у нее на шее. Я решила, что это, должно быть, символ ее гильдии или, может быть, символ писца.
— Ты прекрасно выглядишь, — сказала она мне.
— Я этого не чувствую, — огрызнулась я, подходя к комоду. Внутри я нашла выстроенные ровными рядами золотые кольца и ожерелья, а также длинный широкий металлический пояс, предназначенный для ношения низко на бедрах. Решив, что я смогу использовать его в качестве импровизированного цепа, я взяла его. Все украшения были весьма хорошего качества: тут было золото с драгоценными камнями, пылающими, как огонь, — рубинами, гранатами, топазами и сердоликами. Я не узнала, в каком стиле были сделаны эти украшения, — но явно не в джоратском.
Уже начав надевать украшения, я внезапно поняла, что знаки, которые в Джорате давали бы понять, что я сильный, гордый, успешный жеребец, в Йоре могут иметь совсем другое значение.
Я замерла:
— Чьи украшения я ношу?
— Релоса Вара, — ответила она.
Я поспешно принялась сдирать их с рук.
— Нет, нет! — она вскинула руки. — Послушай, я понимаю, как ты, должно быть, себя чувствуешь.
— Нет, думаю, что ты не понимаешь!
— Это для твоей защиты!
— И как это может быть правдой?
Колдунья вздохнула:
— Послушай, Йор весьма… провинциален в своих взглядах на женщин. Даже по сравнению со столицей — и это уже говорит о многом. Здесь ожидается, что женщины определенного возраста будут замужем. Это даже вопрос религии, хотите — верьте, хотите — нет. Нам пришлось обойти эти причудливые местные обычаи. Тебе тоже придется адаптироваться.
— Ты предлагаешь мне выйти замуж? И кого ты мне предлагаешь в качестве партнера? — Я указала на брата Коуна: — Его?
Она поморщилась:
— Нет. Разумеется, нет. Здесь допустимо убить мужчину из-за его жены. Ну, не совсем допустимо. Достопочтенный объявил эту практику вне закона. Но иногда это случается. Если мы скажем, что вы двое — муж и жена, наш дорогой брат Коун долго не протянет. Это должен быть кто-то, кого никто не посмеет убить.
— Если ты имеешь в виду сэра Орета…
— Хм, неплохая идея, — согласилась Сенера, — но я не должна позволить, чтобы и его убили.
Я скрестила руки на груди, вспоминая разговор, в котором Хоред обещал мне, что Релос Вар никогда не похитит женщину и не возьмет ее силой.
— Значит, ты имеешь в виду Релоса Вара.
Сенера пожала плечами:
— Я «замужем» за Релосом Варом уже пять лет. Только для видимости. Ты даже не будешь мучиться на этой унизительной церемонии.
— Как тактично, — закатила глаза я.
— Я хотела предупредить тебя об этом, — продолжила Сенера, — чтобы, когда Релос Вар представит тебя Достопочтенному как свою жену, ты не сделала ничего опрометчивого. Многоженство здесь вполне законно, так что никто не будет сомневаться, что Релос Вар может взять еще одну жену.
— А что ты будешь рассказывать насчет брата Коуна? — спросила я.
— Новый помощник Релоса Вара, — пожала плечами Сенера. — Никому не нужно знать, что на самом деле он заложник, чтобы ты хорошо себя вела.
— Этого совершенно не нужно! — запротестовала я. — Я и так буду себя хорошо вести! Отпусти его.
Она похлопала меня по щеке:
— Заканчивай одеваться. Пришло время тебе познакомиться с оставшимися мятежниками.
Но у брата Коуна были собственные планы. Жреца Вишаи вырвало, и он рухнул на пол.

34: Единственный выход

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня (вроде как) после того, как Коготь подарила Турвишару волшебный камень
Брат Коун смущенно откашлялся:
— У меня не сохранились заметки о следующей части наших приключений.
Джанель выглядела удивленной.
— Что? Но ты… — Тут она осеклась. — Ох.
Кирин вздернул бровь:
— Я что-то упускаю?
— Я не записал большую часть того, что произошло дальше, — признался брат Коун, открывая свою книгу. — Я прочитаю то, что у меня есть, а потом ты расскажешь остальное, Джанель.
Она кивнула:
— Конечно. Все, что понадобится.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Брат Коун провел первые несколько часов после создания гаэша, всерьез задумавшись о преимуществах самоубийства.
В конце концов, что они могли сделать, чтобы остановить его? Если он ослушается гаэша, боль убьет его. Поэтому, чтобы покончить с собой, все, что ему нужно было сделать, — это ослушаться. Его свободная душа отправится в Страну Покоя, а затем к следующей реинкарнации. Конечно, ее могут схватить демоны, но ведь и она может от них убежать.
Но зато он будет свободен. Это означало, что и Джанель будет свободна. Если он был нужен лишь для того, чтобы гарантировать хорошее поведение Джанель, то убрать эту гарантию можно было очень просто — достаточно было убрать себя.
Гаэш означал, что у него всегда было оружие, которое он мог использовать против себя. Они никогда не смогут отнять у него право сказать «нет» — или лишить его последствий того, что он скажет это. Они могли заставить его выполнять любой приказ, кроме одного приказа — не убивать себя.
Но пока что он этого не делал. Он не покончил с собой из-за одного-единственного слова: тоже.
Джанель не планировала, что он тоже окажется в Йоре.
Это означало, что она сама планировала оказаться там.
Не обратить на это внимания он просто не мог. Вызвать Релоса Вара на дуэль было весьма глупо для молодой и обычно не глупой девушки — даже если она действительно обладала удручающей склонностью искать насильственные решения всех своих проблем. Джанель должна была знать, что джоратские концепции идорра/тудадже для постороннего были совершенно бессмысленны… Но если она с самого начала намеревалась проиграть…
Это возможно. Вполне возможно.
Но Джанель не знала всей правды о личности Релоса Вара. А еще она не знала, что кто-то там владеет частицей ее души.
Она не знала правды, и он не мог ей рассказать. Он никогда в жизни не чувствовал себя таким беспомощным, как сейчас.
Брат Коун пропустил мимо ушей разговор двух женщин и вместо этого сосредоточился на солнечном медальоне, который он всегда носил при себе. Ни Релос Вар, ни Сенера его не забрали — они не были такими садистами, чтоб сделать его сосудом для гаэша. У него по-прежнему был его символ, и он привычно потер его большим пальцем. Пусть отец Зайхера и был мошенником, но это ведь не значило, что и религия была такой же?
Была ли милость Селанола, истина Озарения, навсегда запятнана ложью? Может ли в ней быть по-прежнему найдена истина? Так ли важна эта правда, чтобы отказаться от нее, притом что ее последствия искажены служением злому человеку?
Он не запомнил, как надел одежду, которую принесла Сенера. Только что на нем была ночная рубашка, а в следующее мгновение — меха. Это все показалось одним мгновением. С тех пор как он проснулся, Коун обнаружил, что проносится сквозь мгновения времени, пропуская какие-то эпизоды, чтобы попасть в новые кошмары.
Он был в шоке. Он знал достаточно для того, чтобы диагностировать свое собственное состояние.
Предательство Зайхеры, его поступки оказались слишком травматичными.
Зайхера был ему как отец. Коун доверял ему свою жизнь.
Дедушка Джанель, предыдущий граф Толамер, тоже доверял этому человеку, доверил Зайхере жизнь своей внучки. Зай-хера был тем, кто изгнал Ксалтората, когда принц демонов оказался невосприимчивым к обычным методикам, включая и прямой приказ императора. Зайхера был тем, кто снова собрал Джанель, кто вернул ее к здравомыслию — и не дал ей превратиться в гноящийся клубок ненависти и злобы.
Зайхера был хорошим человеком. Лучшим из людей.
Зайхера не мог быть Релосом Варом.
За исключением того, что он им был.
Это все в совокупности было слишком ужасно: предательство было слишком сильным, боль была слишком терзающей, жизнь была слишком…
Но если он ослушается, боль прекратится[350].
Он помнил, как его вырвало, и больше ничего не запомнил.

35: Ледяной замок

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Коготь не смогла убить ванэ из Манола
Никто не проронил ни слова, когда брат Коун закончил говорить.
— Это, должно быть, был трудный выбор, — сказал Кирин. Он и сам знал об этом выборе, еще когда у него самого был гаэш, но он никогда не рассматривал его всерьез.
— Я рада, что ты решил остаться, — сказала Джанель и, склонившись к Коуну, поцеловала его в макушку.
Дорна похлопала жреца по руке.
— Я тоже, — сказал Коун. — Я хочу помочь сделать все вокруг лучше. Думаю, в Загробном Мире добиться этого будет труднее, — и, обращаясь к Дорне, добавил: — Вдобавок я не знал нужных людей, которые могли бы гарантировать мое возвращение[351].
— Теперь моя очередь, — сказала Джанель.

Очередь Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Мы с Сенерой бросились к брату Коуну. Подтянув ноги к груди, он раскачивался взад и вперед, тихонько подвывая.
— Это из-за гаэша? — спросила я.
— Нет! — Сенера пощупала запястья брата Коуна, коснулась кожи под его челюстью, а затем, приподняв ему веки большими пальцами, заглянула в оба глаза по очереди. — На него сейчас не действует петля гаэша.
— Петля?
— Противоречивые команды гаэша. Этот конфликт обычно оказывается смертельным. Тем не менее что-то повергло его в шок. Помоги мне перенести его на кровать.
Я наклонилась поднять его и закричала от боли, почувствовав, как руки выворачиваются из суставов. Я совсем забыла о своей слабости.
— Вместе, — сказала Сенера.
— Поняла. — На этот раз мы подняли его вместе, и нам удалось перенести брата Коуна на кровать. Я поняла, что она имела в виду: брат Коун не терял сознания и у него не было припадка. Он смотрел прямо перед собой, его глаза были расфокусированы.
И я знала этот взгляд. Я знала это всем своим нутром.
Когда-то и я жила в таком состоянии, когда ты чувствуешь себя слишком оцепенелым, чтобы грустить, или быть несчастным, или злиться. Ты находишься в том месте, где ничто не имеет смысла и все причиняет боль.
— Это может быть не… Как ты это назвала? Петля гаэша? Но все-таки думаю, что это реакция на гаэш. Он впал в ступор из-за того, что с ним случилось. — Я замолчала. — Или в него вселился демон, но это вряд ли.
Сенера вздохнула:
— Отлично. Оставим его.
Я бросила на нее взгляд, полный яда.
— У нас нет времени, — объяснила она. — Его присутствие на банкете не обязательно. Твое — да. Мы разберемся с ним позже.
Я вскочила на кровать и обняла брата Коуна за плечи.
— Я не оставлю его одного в таком состоянии. Он может прийти в себя и навредить себе, а если кто-то попытается причинить ему боль, он беззащитен. Я остаюсь.
Ноздри Сенеры раздулись:
— Не остаешься.
— Остаюсь!
Но прежде чем я смогла сделать еще хоть что-то, она коснулась лба брата Коуна. Его глаза закрылись, подбородок упал на грудь, и он мертвым грузом осел у меня на руках.
— Вот так. Он спит и не будет представлять ни для кого опасности — в том числе и для себя. Мы уйдем — и я запру дверь. А теперь ты идешь со мной на пир и можешь пойти со мной на своих двоих, или я могу позвать стражников, чтобы они тебя тащили, разрешаю выбрать.
Я высвободила руку из-за спины брата Коуна, укладывая его обратно на кровать, и натянула на себя меха.
Направляясь к двери, я старалась вести себя как можно более достойно. Я и так собиралась пойти с Сенерой. Я прибыла сюда с единственной целью: найти копье Хоревал и украсть его. Теперь же у меня было две цели: найти и украсть и копье Хоревал, и гаэш брата Коуна. Выполнение любой из этих работ требовало, чтобы со мной обращались не как с заключенной. Я должна была убедить Релоса Вара, что я на его стороне. Но нужно было сделать это правдоподобно.
Никто не будет ценить приз, если его удастся выиграть без усилий[352].
Итак, мы оставили брата Коуна спать, а Сенера заперла дверь позади нас.
В коридорах не стояли стражники, над нами не нависали солдаты. В этом не было нужды.
Внешний вид помещений не был похож ни на что, что я видела раньше: идеально черный камень, рубленые вставки из хрусталя и сверкающие серебряные линии. Все вокруг казалось прозрачным, морозным и холодным, отчего создавалось впечатление, что мы окружены бесконечными ледниками и застывшими сосульками.
— Этот дворец кажется таким старинным…
— Он старше империи, — признала Сенера. — Потому что построен богом-королем Чертхогом и богиней-королевой Сулесс.
— Как он мог пережить вторжение армий Куура?
— Фактически он его не пережил. Его восстановили.
Я даже не притворялась, что поражена. Эта конструкция буквально соперничала с Атрином, который был построен самим Кандором.
Мы поднялись по лестнице, и я поняла, что поспешила с предыдущей оценкой красоты и сложности этого дворца.
Сначала я подумала, что лестница вывела нас наружу, на огромную, устеленную мрамором площадь, расположенную на вершине горы. Вокруг нас, прямо под нами, пронзали шелковисто-бирюзовое небо зубчатые горные хребты. Белые облака плясали у наших ног. Под нами, в долинах, скрывался отец тысячи бурь, оставивший нашу площадку нетронутой, так что мы могли наслаждаться игрой молний в облаках за много миль отсюда.
Потом я поняла, что не чувствую ни ветра, ни холода. Не было ни малейшего колебания воздуха. Солнечный свет отражался от серебряной решетки, смыкавшейся над нашими головами. Когда я протянула руку, словно желая коснуться неба, кончики моих пальцев уперлись в невидимые холодные хрустальные стены. Идеальные, прозрачные стены.
Мы по-прежнему находились внутри дворца. Давным-давно, в эпоху, скрывшуюся под обломками времени, бог-король зимы создал великий зал, чтобы оглядывать свои владения. И каким-то чудом уничтожившие правителя куурцы спасли сам дворец, несмотря на то, что разрушили все остальное.
Дворец снежного короля…
Окружающий вид показался мне столь чудесным, что я чуть не забыла, как дышать.
— Красиво, не так ли? — сказала Сенера. — Когда я попала сюда в первый раз, я, должно быть, простояла здесь несколько часов.
Я снова приложила руку к прозрачной стене, наблюдая, как тепло моих пальцев оставляет следы конденсата на холодной, прозрачной субстанции.
— Из чего сделаны стены?
— Понятия не имею[353].
Стены располагались под углом. Я решила, что они сходились над нашими головами усеченной, приплюснутой пирамидой, оставляя небольшой участок квадратного потолка — единственный, который был не прозрачным. Хрусталь и серебро сверкали повсюду, так что у любого сама по себе рождалась мысль об огромной и могущественной империи холода и льда. Обрамленные в металл хрустальные осколки шли вверх или опускались под точными углами, соединяясь друг с другом и образуя узоры. Они походили на сосульки или снежинки — или на холодные и далекие звезды. Потолок парил по меньшей мере на высоте ста футов, преломляя магический свет и мерцая фиолетовым и синим сквозь кристаллы.
И, как и Сенера, я могла бы потратить часы, просто рассматривая это, но раздавшиеся голоса напомнили мне, что мы не одни.
Львиную долю тепла в этой огромной зале обеспечивал массивный очаг, окруженный потемневшим от жара огромным железным кольцом, которое служило барьером от случайных искр. Вокруг же очага расположились столы, за которыми сидели придворные и аристократы, наблюдавшие за нами. В сравнении с обычным цветом кожи куурцев большинство гостей выглядели типичными йорцами — лица их были в основном белыми, но были люди и с бледно-голубой, фиолетовой или серой кожей. У большинства были длинные светлые волосы, собранные в пучок на макушке. Мужчины носили бороды, заплетенные в косы и украшенные драгоценностями. И все они предпочитали одеваться в светлые тона. То есть Сенера подарила мне платье, гарантирующее, что я выделяюсь, как пламя, прожигающее себе путь на бумаге.
Если я и надеялась слиться с толпой, то эти надежды стоило оставить позади. Понятно, что Сенера хотела, чтобы я привлекла всеобщее внимание.
Старуха, по сравнению с которой Дорна выглядела неопытной девчонкой, занималась очагом, расположившись рядом со стаей… Нет, это были не волки. Это были белоснежные гиены с голубыми глазами.
И стоило мне переступить порог зала, как старуха резко обернулась и уставилась на меня. Прищурившись, она одарила меня сердитым взглядом, в котором явно читалось, что, если я подойду слишком близко, она вряд ли справится с искушением не швырять в меня горящие поленья. Зубастая ухмылка, которой она меня затем одарила, больше напоминала оскал собаки, чем улыбку.
Раньше я эту старуху не видела.
— Трон бога-короля стоял наверху. — Сенера указала в сторону лестницы, которая шла вдоль всех стен и заканчивалась подле маленькой дверцы, расположенной вдали, у самого потолка. У ее подножия за одним столом сидело несколько дюжин женщин.
— Кто… — начала было я.
— Жены Достопочтенного, — хмыкнула Сенера. — Не волнуйся. Нам не придется сидеть с ними.
— Жены? — Я удивленно заморгала. Сенера упоминала, что у йорцев не было никаких проблем с многоженством. Впрочем, как и у джоратцев, но наши семьи довольно невелики и полностью полигамны. Три человека. В редких случаях — четыре. — И сколько же у него жен?
— По одной от каждого из сорока восьми племен. — Она указала в сторону главных столов: — Идем, встретимся с остальными?
Сенера вела нас мимо столов, пока за одним из них я не увидела одетых в яркие цвета, сильно выделявшиеся на фоне пастельных тонов Йора, мужчин и женщин с куурским цветом кожи. И цвета эти были примерно одного оттенка. Цвета Королевских Домов, внезапно поняла я, почувствовав себя пораженной и встревоженной. Теоретически эти люди сформировали империю. Так зачем же им сидеть за одним столом с людьми, столь известными своей ненавистью к ней же?
Затем я услышал знакомый смех сэра Орета.
Похоже, он прекрасно вписался в обстановку.
Гости начали пить еще до того, как начался пир, — слуги постоянно курсировали между столами, стремясь сохранить бокалы полными.
Сэр Орет заметил, что я уставилась на него, и, злобно ухмыльнувшись, толкнул локтем сидевшего рядом мужчину, с головы до ног одетого во все синее. Его собеседник ухмыльнулся в ответ и сделал непристойный жест.
Я отвернулась и пожалела, что у меня нет с собой оружия[354].
К нам приблизился Релос Вар. До этого он сидел за одним столом с двумя представителями королевской семьи, одетыми во все черное вместо традиционных ярких цветов. Если не считать их одежды, во всем остальном они не могли быть еще менее похожими друг на друга: один, по стандартам Куура, выглядел больным и бледным, а второй напомнил мне Данго, решившего вдруг сбрить все волосы.
Релос Вар взял Сенеру за руки и поцеловал ее в лоб:
— Достопочтенный скоро прибудет. Как вели себя наши гости?
— Джанель вела себя хорошо, но я беспокоюсь о жреце Вишаи. Нам пришлось оставить его в комнате. С ним что-то не так.
Я повернулась к Релосу Вару, решив вмешаться в разговор. Тем более что до этого у меня не было такой возможности.
— Итак, что за специи сегодня ты нам принес, Ледышка? — хохотнул мужчина за моей спиной. — Я бы с удовольствием съел горсть этого за ужином.
И кто-то схватил меня за зад.
Я собиралась вести себя прилично. Тем более что я все еще чувствовала слабость после того, как Сенера нарисовала на мне этот знак. Последнее, чего я хотела, — ссориться. Но у меня все еще оставалась гордость. Там, откуда я была родом, некоторые действия требовали немедленной реакции. Тем более что он не просто мило похлопал меня по заднице — он с силой стиснул пальцы, пытаясь коснуться мест, куда его совсем не приглашали.
Так что я просто развернулась и врезала этому мужлану так сильно, как только смогла.
Сейчас я могу сказать, что переоценила себя. Я больше не обладала сверхъестественной силой, но по-прежнему могла нанести удар. К сожалению, я понятия не имела, как это сделать безопасно.
Я почувствовала, как в носу мужчины что-то поддалось — и в тот же миг в моей руке что-то хрустнуло. Боль была невыносимой.
У моей жертвы была светло-коричневая кожа, ледяные голубые глаза и темные вьющиеся волосы. Он только начал отращивать бороду в йорском стиле — пока что она была слишком коротка для того, чтоб заплести ее в косу или украсить. И он не ожидал, что я отвечу ударом.
Он рухнул, ударившись спиной о колени стоявшего рядом с ним мужчины с красивым и эгоистичным лицом и ярко-голубыми глазами, затмевающими по цвету даже его вышитые голубые шелка. Как я впоследствии поняла, этот красавчик и был тем, кто сказал эту гадость.
Несмотря на то что мы стояли в комнате, полной воинов и волшебников с закаленными боевыми рефлексами, никто, казалось, не знал, как реагировать. Все замолкли. Даже музыканты перестали играть.
Я прижала сломанную руку к груди, чувствуя, что из глаз бегут слезы.
Сверкнуло серебро — это Сенера вновь повернулась ко мне. Схватив меня за руку, она попыталась увлечь меня за собой.
Молодой человек, которого я ударила, вскочил на ноги, закрывая рукой окровавленный нос:
— Да как ты смеешь!.. — Думаю, он хотел бы сказать намного больше, но ему помешал сломанный нос — слишком уж нелепо звучал голос, и он сам это прекрасно понял.
А потому потянулся за своим мечом.
— Эксидхар, что происходит?
Глаза молодого человека расширились от ужаса, а все присутствующие — даже члены королевской семьи — встали.
Я вдруг поняла, что за выражение появилось на лице у юноши — выражение виноватого мальчишки, которого родители собираются унизить перед всеми его друзьями. То, как эти друзья внезапно резко решили посмотреть на завораживающий вид, открывающийся на горы, — и для этого вскочили на ноги, подсказало мне, что «родитель» не был случайным гостем.
А это означало, что я попала в беду.
Я сморгнула слезы с глаз и, несмотря на боль, попыталась сосредоточиться. Так я впервые увидела Ажена Каэна, герцога Йора.
Ажен Каэн был самым совершенным примером того, каким должен был быть йорец — и никого подобного я больше не видела — ни до, ни после. Он был очень высоким, широкоплечим, а кожа его была столь бела, что Сенера рядом с ним выглядела загорелой. В седых косичках его бороды сверкали похожие на кристаллы льда бриллианты — того же цвета, что и его глаза. Он был стар, но по-прежнему красив и по-прежнему полон сил.
А еще у него был лаэвос — и это меня очень обеспокоило.
Серый лаэвос у него на голове держался вертикально либо с помощью магии, либо с помощью клея. Я напомнила себе, что так же, как Куур победил Джорат с помощью солдат родом из Хорвеша, Йор в дальнейшем был побежден Кууром с помощью солдат из Джората.
Первым губернатором Йора, а позднее и первым герцогом был джоратец — малопримечательное событие, произошедшее менее ста лет назад. Он был дедушкой герцога Каэна или, самое большее, прадедом.
Эксидхар Каэн выглядел так, словно собирался заползти под стол.
— Я… я имею в виду, я… — и, по-прежнему зажимая кровоточащий нос одной рукой, он ткнул свободной в меня: — Она ударила меня!
Хотя скорее это прозвучало как «Она уварила мемя!».
Герцог Каэн, подняв бровь, взглянул на меня, а затем повернулся к Релосу Вару:
— Как я понимаю, мой сын только что схватил твою новую жену за задницу?
Стоявший позади Эксидхара член королевской семьи в синем прочистил горло и сделал вид, что он внимательно разглядывает свое вино. Я стиснула зубы, задаваясь вопросом, действительно ли я ударила не того человека[355].
Имей в виду, я хотела бы избить всех их, но это не помогло бы мне в долгосрочной перспективе.
Релос Вар казался беззаботным:
— Я полагаю, ее требования чести удовлетворены.
— Две минуты, — пробормотала Сенера. — Мы здесь менее двух минут.
Члены королевской семьи, сидевшие за тем же столом, что и Эксидхар, расхохотались, явно считая эту встречу восхитительной. Хотя, судя по тому, как покраснел Эксидхар Каэн, сам он не думал, что это было так уж забавно.
Релос Вар ответил на их хохот тихим смешком.
— Приношу свои извинения за принесенное беспокойство, Ваша Светлость. Позвольте представить вам Джанель Данорак, мою новую жену.
Мне удалось не закатить глаза лишь потому, что мне было слишком больно. Я даже не стала поправлять Релоса Вара, что меня зовут иначе.
Герцог Каэн улыбнулся мне.
— Я ею очарован. — Нахмурившись, он уставился на меня: — С вами все в порядке?
Полагаю, он заметил мои слезы.
— Я в порядке, — ответила я.
— Разве? — и он схватил меня за руку.
Стиснув зубы, я сдержалась, чтобы не закричать. Едва.
— Вы, кажется, сломали руку, — сказал герцог.
— Неужели? Я и не заметила.
Он недоверчиво уставился на меня. А затем расхохотался.
Повернувшись к Релосу Вару, герцог Каэн сказал:
— Я просто очарован. Скажи мне, что ты оставишь ее здесь.
— С вашего разрешения, конечно. — Релос Вар потер нос суставом пальца. — Должен вас предупредить, что она редко бывает в лучшем настроении.
— Как и все хорошенькие девушки.
Я зажмурилась, пытаясь думать лишь о боли, чтоб не сказать ничего опрометчивого. Я совершенно не была готова к тому, что со мной будут обращаться так, словно меня вообще не было в комнате, или воспринимать меня как кого-то, кого можно обсудить, а не кого-то, с кем можно разговаривать. Кого-то, кто будет вежливо молчать, пока взрослые обсуждают важные вопросы[356].
Мне было совсем не трудно понять, почему Релос Вар настоял на том, чтобы лишить меня сил. Иначе я вырвала бы сердце каждому присутствующему в этом зале.
— Пожалуйста, давайте поедим. Не знаю, как ты, а я мог бы съесть лошадь, — сказал герцог Каэн, по-прежнему смеясь и бросив на меня быстрый взгляд, чтобы убедиться, что я оценила шутку.
Я направилась к свободному месту, но внезапно почувствовала руку Сенеры на своем плече.
— Только не сюда.
— Пожалуйста, — сказал голубоглазый мужчина, — присядьте со мной. Я был бы счастлив видеть вас во время ужина.
Стоило ему закончить речь, и я узнала его голос. Именно он, а не сын герцога Каэна сказал, что «хочет меня съесть».
— Дарзин… — предупреждающе начала Сенера.
— Да, «Госпожа Вар»? Я просто хочу залечить рану этой молодой госпожи. Это что, проблема? — Он заморгал, глядя на Сенеру, и он явно был не против поспорить.
Я изучала его синюю одежду. Значение этого цвета было мне известно лишь благодаря лицензионным платежам брата Коуна. Дом Де Мон, королевская семья, контролирующая Синие Дома и Гильдию Врачей.
— Действительно, ваш дом славится навыками исцеления, — сказала я, несмотря на боль, улыбаясь так сладко, как только могла. — Поэтому любую помощь, которую вы могли бы мне оказать, я прошу вас направить непосредственно сыну герцога. В конце концов, он принял удар, предназначавшийся вам.
Дарзин засмеялся и этим подтвердил, что я права.
Рука Сенеры потянула меня за локоть, и мы сели напротив Дарзина и Орета — между Релосом Варом и двумя членами королевского дома, одетыми в черное. Герцог Каэн сел рядом с Варом, и место, которое я пыталась занять рядом с ним, осталось пустым. Сын герцога Каэна, Эксидхар, покинул стол для того, чтобы подойти к старухе у огня. Именно она, а не Дарзин, и вылечила его, бросая в мою сторону ядовитые взгляды.
Я задумалась, не была ли она бабкой Эксидхара, но одета она была в такие лохмотья, которые вряд ли могла бы носить мать герцога.
В стоявшей рядом со старухой корзине, выстланной мехом, задергался какой-то сверток, который оказался… нет, не детенышем снежной гиены… а жалобно хнычущим белым медвежонком.
— Дай мне взглянуть на твою руку, — прошептала Сенера, когда слуги подошли с первым блюдом.
Я позволила ей взять меня за руку и попыталась притвориться, что не замечаю, как все пялятся на меня. Слуги приносили еду постепенно, вместо того чтобы расставить все блюда сразу и позволить людям выбрать то, что им понравится. Кроме того, я не увидела никаких признаков приправ: ни перечного соуса, ни соленых огурцов, ни сушеных специй.
Слуга поставил передо мной пиалу с кровью. Я поняла, что благодарна Сенере за то, что та настояла, чтобы я поела раньше.
— Я знаю, это тяжело, — прошептала Сенера, осматривая мою руку, — но попытайся просто улыбнуться и наслаждаться происходящим.
Я встретилась с ней взглядом.
— Я бы предпочла сотню раз сломать кости. — Я склонилась к ней: — Даже не притворяйся, что ты не чувствуешь того же[357].
Теплое сияние залило мою руку.
— Какая же ты вся сложная, — пробормотала она, выпуская мою руку, — я заметила, что она выглядит довольно усталой. Она даже вспотела.
С ложки сэра Орета сорвалась капля крови.
— Это… Что это?
— Кровь нарвала, — сказал Дарзин. — Попробуй. Конечно, потребуется немного к этому привыкнуть, но в целом она весьма хороша[358]. — Он пошевелил бровями. — Весьма острая. Это особенное блюдо в Йоре, предназначенное лишь для знати. Напоминает нашу новую подружку.
Я не смогла удержаться, чтобы не закатить глаза.
Сэр Орет рассмеялся и уронил ложку обратно в пиалу, так что все его содержимое расплескалось, заляпав белоснежную скатерть кровью.
— О, не позволяй ее внешности обмануть тебя. Джанель не благородной крови.
На этот раз Сенера двигалась быстрее и успела вцепиться мне в руку прежде, чем я вскочила.
Но Эксидхар Каэн, вернувшийся за стол после того, как его вылечили, не был заинтересован в том, чтобы держать все в секрете, и, учитывая то, что только что произошло, у него были все основания наслаждаться сплетнями.
— Разве нет? Я думал, она колас? Я имею в виду, графиня? Графиня по-джоратски? Как она может быть графиней, если она не аристократка?
— Сэр Орет, опыт, пережитый тобою недавно, что-то сотворил с твоим разумом, — процедила я. — Тебе известно мое происхождение.
Он одарил меня злобной улыбкой:
— О, известно. Держу пари, даже лучше, чем тебе. У меня даже есть доказательства. Я собирался подарить это герцогу Ксуну на турнире, но… — Он пожал плечами, доставая из одежды лист бумаги. Сложенная несколько раз бумага выглядела очень старой и настолько помятой, что можно было предположить, что ее разворачивали и читали уже много раз. — Как бы то ни было… Никто не возражает?
— Я возражаю, — сказала я. — Я очень возражаю.
— Тебя никто не спрашивает.
Релос Вар наклонился вперед:
— Не думаю, что сейчас подходящее время или место. — Но Эксидхар только отмахнулся от него:
— О нет, Релос. Я хочу это услышать.
Все еще ухмыляясь, сэр Орет развернул бумагу и принялся читать:
— «Моему маркриву, Ароту Малкоссиану, от его верного табунщика, Джарина Теранона».
Я напряглась. Джарин Теранон был моим дедушкой.
«Дорогой Арот, я умоляю вас о помощи, потому что я в отчаянии. Со смертью моего сына я вынужден взглянуть в лицо неприятной правде: мой род погиб. Поэтому я должен признаться в секрете, который я собирался унести с собой в могилу: моя внучка, Джанель, не моей крови».
Я покачала головой:
— Это ложь! Ты все это выдумал…
Он повернул бумагу так, что я увидела строчки, написанные на странице, и, хуже того, увидела, что они написаны почерком Джарина.
— Ничуть. Я нашел это среди бумаг отца много лет назад. И это весьма увлекательное чтение.
— О, я просто обожаю хорошие семейные скандалы. — Дарзин откинулся на спинку стула. — Пожалуйста, продолжайте. Я хочу знать все подробности. Хотя можно поступить и получше… — и он выхватил бумагу у сэра Орета.
— Эй!
— Поскольку я не знаю соответствующих имен, заявить, что я все это выдумал, будет гораздо труднее, не так ли?
— Дарзин, ты осел, — пробормотала себе под нос Сенера.
Дарзин только усмехнулся.
— «Я всегда это подозревал. Я любил свою невестку, но я не дурак. После того как она так долго безуспешно пыталась родить ребенка, разве я мог закрыть глаза на то, как Френа вернулась из их поездки по округу с младенцем, которого она никогда не носила? Она никогда не кормила Джанель грудью. Ее девичья фигура никогда не менялась. Я знал, что моему сыну было трудно подарить Френе ребенка. Я знал, как страстно они об этом мечтали. Поэтому я не расспрашивал никого об этом чудесном рождении. Они любили это дитя так же, как и я».
Я почувствовала, как у меня кружится голова. За столом воцарилось молчание: все слушали, как Дарзин читает письмо.
— Пожалуйста, остановись!
Но останавливаться Дарзин не собирался:
— «Но то, что ребенок не джоратец, никак нельзя было отрицать. Я был вынужден отправиться в Дом Де Мон…» — Дарзин на миг оборвал чтение. — О, речь о моем Доме! Но, как бы то ни было… «Дом Де Мон, и они, взяв свой возмутительный гонорар — это правда, мы действительно стоим дорого! — гарантировали, что у девочки есть соответствующие лошадиные отметины. Стоимость услуг была столь велика, что, когда прошел Адский Марш, мы остались в очень плохом состоянии, и в нашей казне было очень мало средств на восстановление после случившегося. Таким образом, я полагаюсь на вашу милость и предлагаю возможное решение. Хотя Джанель и обычной крови, но она весьма миловидна, а потому она может стать прекрасной женой вашему младшему сыну. Таким образом, Толамером по-прежнему будут править люди благородной крови, и это будет правильно и уместно. Подписано с величайшим уважением Джарином Тераноном».
— Нет, — выдохнула я, чувствуя, как внутри нарастает чувство паники. Да, я знала, что мой дед договорился о браке с сэром Оретом. И все же он не протестовал, когда я объявила, что не желаю даже слышать об этом. Мой дедушка всегда относился ко мне как к собственной внучке. Он никогда не относился ко мне как к меньшей.
Это не могло быть правдой.
— Ты должна была просто смириться с судьбой и позволить мне жениться на тебе, — хмыкнул сэр Орет. — Вместо этого мы здесь. — Он обвел рукой вокруг и вдруг замер. — Ничего личного.
— О, видела бы ты выражение своего лица, малышка, — ухмыльнулся Дарзин. — У меня на глазах только что развалился на куски весь твой мир. — Он глянул на Релоса Вара: — Серьезно, назови за нее цену. Чего ты хочешь?
— Чтоб ты был умнее, — огрызнулся Релос Вар. — Но это вряд ли когда получится.
Лысый мужчина в черном, сидевший рядом с ним, за-смеялся[359].
На всякий случай — вдруг Релос Вар попытается меня продать — я запомнила их подшучивания, но в основном мое внимание было сосредоточено на Орете. Изначально он смеялся над моим унижением, но чем дольше Дарзин читал это проклятое письмо, тем сильнее под насмешками Орета проступал гнев. Гнев, причину которого я, наконец, поняла — впервые за эти годы.
Поступки Орета всегда были загадкой для меня. Мы кружились друг вокруг друга с нежным любопытством двух играющих жеребят, с раннего возраста знающих, что мы помолвлены. Но по мере распространения историй о Джанель Данорак стало ясно, что я вырасту жеребцом. Поведение Орета резко изменилось. Он никогда не показывал мне тудадже. Должно быть, он с самого начала знал о моем происхождении и считал это доказательством того, что он лучше меня. То, что я была простой крови, означало, что мне суждено было стать кобылой для него, для жеребца, а не наоборот. Получалось, что все эти годы я отказывалась знать свое место.
— Это просто удивительно! — хмыкнул Дарзин. — Изначально я предполагал, что ты хочешь вкусить новый аромат юности и невинности, но теперь мне кажется, что у тебя могут быть чувства к ней. С другой стороны, Вар, тебе ведь нравится жениться на брошенных женщинах?
Я почувствовала, как рядом со мной напряглась Сенера.
— Хватит, — предупредил герцог Каэн.
Релос Вар поднял бровь:
— Да, конечно. Настоящая мать Джанель была танцовщицей, а ее отец был хорвешским солдатом. — Он наклонился вперед, уставившись на Дарзина: — Намекаешь, что это позор — иметь родителей-хорвешцев? Разве твоя мать не была хорвешкой?[360]
Я заметила, что все, кто до этого не смотрел на Дарзина или Релоса Вара, теперь уставились на сына герцога Каэна. Который явно не был чистокровным йорцем. Судя по коричневой коже и черным волосам Эксидхара, его мать явно была не из Йора.
Эксидхар Каэн заерзал на стуле, от смущения на его лице появился румянец. Юноша заметил, что я тоже смотрю на него, и поспешно сменил выражение лица на надменно-злобное.
Похоже, мне было не суждено завести здесь друзей.
Дарзин, казалось, осознал свою ошибку:
— Конечно, я не это имел в виду. Хорвешские родословные — самые почитаемые в империи. И, как бы то ни было, несмотря на мнение юного Орета, твоя новая невеста не простолюдинка — хотя бы из-за своих рубиновых глаз, к которым явно прикоснулись боги. Ее мать, несомненно, была огенра из Дома Де Талус.
Релос Вар потянулся за своим напитком.
— Несомненно.
Сидевшая рядом со мной Сенера расслабилась. Люди перешли к другим темам для разговора. Политика. Сплетни. Что можно сделать, чтобы подорвать контроль империи. Может, мне следовало прислушиваться внимательней, но я не могла сосредоточиться.
К горлу подкатил комок. Они наверняка лгали. Я выросла под нежной опекой Ксалторат. Я знала о лжи, которой можно было орудовать, как кинжалами, чтобы колоть, резать и заставлять истекать кровью. А еще я знала, что и правда может быть использована, чтобы вскрыть те же самые вены. И истину легче заточить, как клинок.
— Не позволяй им видеть, как это тебя волнует, — прошептал кто-то рядом.
Я оглянулась. Со мной заговорил один из тех, одетых в черное, членов королевской семьи. Лысый.
— Они преуспевают от причиненной ими боли, — сказал он. — Они кормятся ею. Не доставляй им такое удовольствие[361].
— Они? Разве вы не один из них?
Его губы скривились:
— Я совсем не такой, как они. — Он не смотрел на меня. Вокруг нас шумели чужие голоса. И все же я каким-то образом по-прежнему слышала его шепот. — Меня зовут Турвишар Де Лор. Я постараюсь помочь, если смогу, но не стоит очень на это полагаться. Во многом я связан по рукам и ногам.
— И чем Дом Де Лор?..
— Книги. Мы управляем Академией.
— Спасибо. — Больше мне нечего было сказать. Академия. Школа, разумеется. Но я смогла услышать заглавную букву в его произношении. Школа волшебников в Кирписе.
Я искоса взглянула на него. Я не могла определить, сколько ему лет. У него было точеное лицо из тех, что выглядит старым, когда человек молод, и молодым, когда человек стар. Когда Турвишар глянул в сторону Релоса Вара, я увидела, что его глаза соответствуют его платью. Черный, цвет тайны. А за пределами Джората еще и цвет магии.
Какими бы ни были цвета Королевского дома Турвишара Де Лора, он, вероятно, тоже хотел разделить острые ощущения от унижения нового придворного, просто в этом Турвишар Де Лор был умнее, чем Дарзин Де Мон.
Когда мы с Сенерой ушли, мужчины по-прежнему оставались в зале, чтобы выпить и обменяться забавными историями. Я и не заметила, как противная старуха исчезла со своего места у костра.
Впрочем, если бы я и заметила — это бы для меня ничего не значило.

— Похоже на пир среди волков, верно? — сказала Сенера, когда мы направились в свою комнату. — Они грызутся, сражаются и пытаются встать на пути друг у друга. Когда Каэн свергнет империю, они хотят быть фаворитами, чтобы получить собственную провинцию в управление. Идиоты.
Я не ответила. Мы продолжали идти по коридору. Она остановилась и повернулась ко мне:
— Я достаточно изучила джоратскую культуру для того, чтобы понять, что «благородная кровь» не является обязательным условием для того, чтобы править. Разве ваши люди не говорят, что доказательство крови — в делах? Даже если ты приемная, это ничего не меняет.
Я потерла нижнюю губу, напомнив себе, что вспышки гнева не помогут моему делу — независимо от того, насколько хорошо я в результате буду себя чувствовать в краткосрочной перспективе.
— Ты не понимаешь.
— Мне кажется, понимаю.
— Если Орет прав — если Релос Вар прав, — я даже не джоратка. И это очень важно. — Я на миг замолчала. — Как Релос Вар узнал, кто мои родители? Этого не знал даже мой дедушка.
Сенера приподняла чернильный камень, который носила на шее, а затем вновь спрятала его под одежду.
— Благодаря ему. Если ты задашь вопрос и при этом воспользуешься камнем, то ты с его помощью напишешь ответ на свой вопрос.
Я уставилась на нее. Какая полезная игрушка. Такой полезный инструмент, что я почувствовала себя голым младенцем, пытающимся отбиться ото львов.
Знали ли они уже о моих мотивах? Знали ли они все это время, что я здесь только для того, чтобы украсть волшебное копье и убить их любимого дракона? Только для того, чтобы ослабить их?
Она ухмыльнулась:
— Но это очень не просто. Задашь плохой вопрос — получишь плохой ответ. И он не будет рассказывать о каких-то чужих точках зрения. Он не расскажет о событиях, которые еще не произошли. И мое самое любимое условие: как только ты начнешь писать, камень не позволит тебе остановиться, пока ты не закончишь отвечать на вопрос. Поэтому довольно важно задавать недвусмысленные вопросы. Последний человек, которому Релос Вар позволил использовать камень, очень плохо кончил. Он задал вопрос настолько расплывчатый, что, даже упав замертво от усталости, все еще продолжал писать ответ.
— Так это ты спрашивала о моих родителях.
Сенера кивнула:
— Да.
— И кто они? Они по-прежнему живы? Мне нужны имена!
Мы как раз приблизились к двери, которую она до этого замкнула. Сенера усмехнулась:
— Все зависит от того, как ты будешь себя вести. Возможно, тогда я тебе сообщу. А пока это будет моя маленькая… — Она нахмурилась: — Что?!
Я повернулась, чтобы посмотреть, на что она уставилась.
Дверь была приоткрыта.
Я бросилась внутрь.
Брат Коун пропал.

36: Явно недостаточные извинения

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Тишар Де Мон создал прекрасный голубой камень цали
— Итак, ты познакомилась с моим братом Дарзином, — сказал Кирин Джанель. — И, как ни трудно в это поверить, Дарзин даже вел себя прилично.
— Если он именно так понимает, что значит «вести себя прилично», у меня есть стрела, которая исправит эту проблему, — предложила Нинавис.
— Это очень великодушно с твоей стороны, — сказал Кирин, — но я убил Дарзина три дня назад.
Джанель улыбнулась:
— Я знала, что ты мне нравишься.
— А ты пыталась когда-нибудь узнать, кто твои настоящие родители… — начал было спрашивать Кирин.
— Да, — быстро сказала Джанель. — Да и Дорна знала все это время. — Она бросила взгляд на старуху.
— О жеребенок, все было совсем не так.
Джанель вскинула руку, заставляя ее замолчать.
— Но теперь ты это знаешь? — снова спросил Коун у Джанель. — Потому что я не хочу читать дальше, если ты не знаешь.
— Не волнуйся, в этом нет ничего шокирующего. — Взгляд Джанель вновь переместился на Кирина, и она склонила голову набок, наблюдая за собеседником. — Но ты ведь тоже знаешь, кто они?
Кирин заколебался, но все же ответил:
— Я подозреваю, что знаю. Мне кажется, я встречал твою мать. — Он ковырнул пальцем барную стойку. — А еще я не нравлюсь твоему отцу. Особенно после… — он махнул в сторону Уртанриэль.
Улыбка Джанель стала несколько натянутой.
— Наверно, я могу даже не рассказывать, как мало для меня значит мнение моего отца.
— Он хороший человек, — сказал Кирин.
— Он поддерживает правление жадных, деспотичных дегенератов. И после этого он может быть хорошим?[362]
Нинавис наклонилась вперед:
— О ком мы здесь говорим?
— Я как раз хотела спросить об этом же, — согласилась Дорна. — Я понятия не имею, кто твой отец, жеребенок. Для меня это никогда не имело значения.
Джанель скорчила гримасу:
— Мы еще доберемся до этого. — Она повернулась к Коуну: — Ты готов начать?
Коун кивнул.
— Думаю, да.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Брат Коун проснулся в библиотеке. Он понял это еще до того, как открыл глаза, потому что почувствовал запах кожи и насыщенный ванильный аромат старой бумаги, смешанный с ароматом его любимого чая с корицей. Он проснулся с улыбкой и лишь потом вспомнил, почему чай показался ему таким успокаивающим.
Брат Коун уселся на низком диване без спинки, на котором до этого спал. Он был в другой одежде. Он чувствовал себя чистым. На подбородке не было щетины. Его сумка с книгами стояла рядом с диваном, а на шее висел символ солнца. Брат Коун чувствовал себя в полном здравии, но где-то сбоку скрывалась метафорическая черная пропасть отчаяния — столь широкая и зияющая, что достаточно повернуть голову и можно было увидеть ее невооруженным глазом.
Впрочем, здесь же было и физическое воплощение его отчаяния. За стоящим неподалеку столом сидел Релос Вар и что-то писал пером, сделанным в кирписском стиле. Здесь же, на столе, стоял большой синий чайник и чашки с казиварской глазурью. Тот самый чайник, которым пользовался отец Зайхера.
Брат Коун знал, что должен что-то сделать, что-то сказать, но он просто смотрел перед собой, чувствуя, что не может произнести ни слова.
— Выпей чаю, — предложил Релос Вар. — Это твой лю-бимый.
Коун секунду поколебался, но не почувствовал ни боли, ни намека на то, что умрет в жутких страданиях, если ослушается. Он не знал, означало ли это, что у Релоса Вара не было его гаэша, или он просто решил не использовать сейчас его гаэш.
Упоминание о чае звучало приятно.
Вар налил две чашки, поставив одну напротив свободного стула.
— Я прекрасно понимаю, что извинений недостаточно для того, чтобы загладить то потрясение, которое ты испытал. Я бы никогда не послал тебя помогать Джанель, если бы предвидел такой исход. Ты один из моих любимых учеников. Любознательный, умный, сострадательный по отношению к другим. Прекрасные качества человека, достойного лучшей судьбы, чем твоя нынешняя.
Брат Коун взял чашку чая, борясь с подкатывающей к горлу тошнотой. Извинений было явно недостаточно. Релос Вар вырвал часть его души. Коун даже не знал, у кого сейчас находится эта часть.
— Извинений совершенно недостаточно! — Эти слова совершенно не описывали то, что он чувствовал. — Вы солгали мне! — сказал Коун, перебрав с сотню оскорблений и детских протестов.
— Нет.
Коун почувствовал, как у него сам собой открылся рот:
— Нет?! И вы просто говорите мне «нет»?!
— Коун, я прожил очень долго, — начал Релос Вар. — Можно ли назвать ложью то, что я показывался тебе как личность, которую я носил еще до того, как ты родился? Зайхера не был какой-нибудь одноразовой маскировкой, которую мог набросить, а затем выбросить какой-нибудь мимик-убийца. Зайхера — хороший человек, который хочет помочь людям обрести лучшую сторону себя. Он не менее реален, чем Релос Вар, хотя взгляды Релоса Вара гораздо более конфронтационные. И даже если ни один из них — не я на самом деле, их существование не менее правдиво.
Брат Коун прищурился, глядя на волшебника. В те дни, когда он шел путем Вишаи, он встречал людей, которые были так травмированы, что, пытаясь защититься от травмы, поделили свой разум на хрустальные осколки. Он не думал, что Релос Вар мог так страдать.
По крайней мере, он на это надеялся.
Наконец он фыркнул и отвернулся:
— Это всего лишь оправдание. Вы лгали мне. Вы лгали всем и каждому.
— Давай поговорим об этом еще раз через несколько тысяч лет — после того, как тебе придется сотню раз изобрести себя заново и увидеть, как твои близкие приходят и уходят подобно падающим в лесу листьям.
Брат Коун пропустил это мимо ушей.
— Так кто же вы такой? Кто вы на самом деле? Если это, — он указал на тело Релоса Вара, — ложь и отец Зайхера — тоже, то как вы выглядите? Как ваше настоящее имя?
— Реваррик, — ответил Релос Вар. — Что касается того, как я выгляжу… — Он поморщился: — Я бы не хотел показывать. Неправильно проведенный ритуал привел меня в состояние, не подходящее для вежливого общения. Лучше его не демонстрировать. Каэн был бы расстроен, если бы я разрушил его дворец.
Брат Коун отвернулся и, обняв себя за плечи, поежился.
— Вы чудовище, — прошептал он.
— Нет, — сказал Релос Вар. — Это очень легко усваиваемая идея — быть чудовищем. Ужасным, злобным до самой глубины души, неспособным на исправление. Если я чудовище, то любой, кто противостоит мне, если мыслить логически, является героем, не так ли? — Он наклонился вперед: — Все не так просто. Иногда все ошибаются, и ты сам должен решить, чья неправота более приемлема.
Брат Коун даже не взглянул на чай. От чашки шел чудесно пахнущий пар, напоминающий ему об удобной лжи. Отец Зайхера никогда не был отцом Зайхерой. Он был чудовищем.
Релос Вар вздохнул и снова взялся за перо, обмакнул его в чернила и продолжил писать.
— Ты слишком драматизируешь, Коун.
— Я просто чувствую себя глупо из-за того, что не понял правды.
— С чего бы тебе ее понимать? И ты не идиот, Коун. Я не обучаю идиотов.
— Случай с бароном Тамином в знамени Барсина говорит об обратном.
Релос кашлянул:
— Признаю, что надеялся… на большее… от Тамина. — Он отставил чай в сторону и отложил перо. — Коун, я никогда не хотел предавать тебя.
Эта формулировка заставила брата Коуна вскинуть голову:
— Так вы признаете, что сделали это?
Вар выглядел печальным.
— Конечно. Разве может любой здравомыслящий человек истолковать это иначе? Тот факт, что я никогда не хотел причинить тебе боль, не отменяет того, что я тебя обманул, — и это не доставляет мне никакой радости. Быть под властью гаэша — крайне неприятно, но я не мог рисковать, что ты расскажешь Джанель обо мне.
Тот факт, что Релос Вар был прав — брат Коун обязательно бы рассказал Джанель об отце Зайхере, — ничуть не успокаивал.
— А теперь? Что вы собираетесь со мной сделать? Принести в жертву демону? Продать какому-нибудь йорскому аристократу, которому нужен целитель? Возможно, герцог заплатит за меня чуть больше металла…
Релос Вар улыбнулся:
— Вообще-то я собирался рассказать тебе все, что ты хочешь узнать. Объяснить весь план. Ответить на все вопросы, которые могли возникнуть.
Брат Коун замер.
— Что?
— У тебя, должно быть, есть вопросы или замечания. Ну, а ты… — Вар глянул на него. — Ну, ты мое наказание за то, что я так желал иметь умных учеников. Кто-нибудь поглупее и не смог бы сличить между собой магическую подпись Релоса Вара и подпись отца Зайхеры. — Он усмехнулся: — Сенера или Ирисия тоже могли бы догадаться, но, опять же, мне нужны умные ученики, и ты сам это поймешь.
Брат Коун уставился на него. Он знал, что Релос Вар льстит его самолюбию, и все это лишь для того, чтобы привлечь Коуна на свою сторону. С другой стороны, даже если гаэш Коуна не даст ему сказать ни слова, мог ли он позволить себе отказаться от возможности выведать планы Релоса Вара?
Вряд ли. Но о чем его спросить, если вопросов так много? Но в конце концов он все-таки понял, о чем важнее всего спросить:
— Зачем вы все это делаете? Чтобы захватить Куур?
Релос Вар не смеялся и не издевался. Он лишь задумчиво кивнул и отхлебнул чая:
— Меня, в отличие от Каэна или Королевских Домов, не волнует власть над Кууром. Это лишь средство для достижения цели. — Вар на миг замолчал. — Я пытаюсь спасти человечество. А это сложнее, чем ты думаешь.
Коун уставился на него:
— Спасти человечество? Вы уничтожили целое поселение. Или это были не вы?
— Нет, я, — согласился Релос Вар. — И поселение было далеко не одно. Их было гораздо больше. Мне не нравится убивать, но в своем стремлении спасти наш народ я бы пропитал землю кровью миллиона младенцев, если бы это было необходимо.
Коун, широко распахнув глаза, откинулся на спинку стула. Хоть Релос Вар отрицал это, ему прекрасно подходило определение чудовище.
— Коун… — Релос Вар покачал головой. — Я не ждал, что ты одобришь мои действия. Я был бы в ужасе, если бы вышло так. Но я надеялся, что после всех тех лет, что мы знаем друг друга, ты поверишь мне на слово, что это необходимо.
— Но я совсем вас не знаю. И этому нет никакого оправдания! Не существует ни малейшей отговорки, после которой это будет оправданно!
Релос Вар кивнул:
— Понимаю. Война — сама концепция войны — противоречит всему, во что верят вишаи. Я создал веру, которая позволила бы быть лучше, чем я есть. То, что мне это удалось, утешает, даже несмотря на все нынешнее разочарование. Я не скажу, что ты наивен или просто не понимаешь. Я только надеюсь, что однажды смогу создать мир, в котором такие люди, как ты, не станут жертвами… — Его губы тронула горькая улыбка: — Ну, для таких людей, как я.
Брату Коуну хотелось плакать. Ему хотелось кричать:
— Но это ведь не война!
— Это война. Единственное, в чем я полностью согласен с Восемью, — война никогда не прекращалась.
Брат Коун глубоко, судорожно вздохнул и отставил чай в сторону. Его чувства — возмущение, гнев и глубокую, бездонную боль — никак нельзя было контролировать. Но сейчас у него была прекрасная возможность. И он должен был воспользоваться этой возможностью. Этим шансом узнать как можно больше информации в надежде, — неважно, насколько слабой или невозможной она была, — что однажды он сможет поделиться своими знаниями с другими.
— А как насчет Джанель?
Релос Вар приподнял бровь:
— Извини?
— Как насчет Джанель? Вы исцелили ее. Вы помогли ей. Послали меня помочь ей. Она, должно быть, очень важна для вас и ваших планов. Как она связана со всем этим?
Релос Вар улыбнулся:
— Ты поверишь мне, если я скажу тебе, что существует пророчество?
— Четверостишие, которое Сенера читала у себя дома.
— И не только. Я знаю, что ты знаком с пророчествами. Я одолжил тебе несколько книг на эту тему, когда ты проходил этот этап в подростковом возрасте. Я полагаю, что удручающий процент этих катренов касается Джанель. В том числе и Джанель.
— Это демонические бредни!
— Демоны, сын мой, не воспринимают время так, как мы. Ужасно, но они действительно воспринимают время не так, как мы. Они говорят на универсальном языке гораздо меньше нас и связаны гораздо меньшим количеством правил. Мы не можем сбрасывать со счетов их прогнозы. Мне бы очень хотелось думать, что пророчества — это всего лишь издевка демонов, дергающих нас за ноги, но за тысячелетия я пришел к выводу, что вероятна гораздо худшая возможность: пророчества подлинны. И я не одинок в этой вере. Восемь Бессмертных так же привержены исполнению пророчеств — естественно, для собственного блага. И они управляют реинкарнациями тем способом, который совершенно недоступен моим способностям. Джанель — одна из их «участников гонки», созданная на заказ с учетом предсказаний тысячи демонов. И я должен отдать должное Тиа — еще одной, к счастью для нее, слишком умной ученице, — я почти что не мог найти Джанель. Если бы Ксалторат не выследил Джанель первым, у меня бы ничего не вышло.
— Тиа, Богиня Магии? Какое она имеет отношение к Джанель?
Релос Вар приподнял бровь:
— Она — мать Джанель. Ее настоящая биологическая мать. И, позволь мне заметить, у Тиа не часто бывают дети.
— Ее мать? Но это…
— Правда, — сказал Релос Вар. — Истинная правда. Хочешь — расскажи об этом Джанель. Я не буду тебя останавливать. Однако ты достаточно умен, чтобы понять, что достаточно этой единственной новости — и весь ее замок из песка рухнет, не так ли?
Брат Коун вздохнул. Именно. Потому что даже если каким-то чудом — или проклятием — Джанель действительно была дочерью Богини Магии, а не происходила из благородной семьи Теранон, эта правда была бы чем угодно, только не благословением. Где была Тиа во время Лонежского Адского Марша? Где была Тиа, когда Ксалторат овладела Джанель? Где была Тиа, когда дедушка Джанель умирал в своей постели и Орет выгнал Джанель из дома ее предков? Где была Тиа, богиня, одна из Восьми, все эти мучительные часы, дни и месяцы, когда ее дочь нуждалась в ней?
Это разобьет сердце Джанель. И настроит ее против всего, что символизируют Восемь.
И Релосу Вару было нужно именно это.
А еще Релос Вар очень бы хотел, чтобы Коун знал эту тайну и скрыл это от Джанель, ведь тогда волшебник в любой момент мог вбить клин между Коуном и Джанель, стоило ему только этого захотеть — достаточно было просто сказать, что Коун знал правду и ничего не сказал, хотя мог.
Брат Коун всегда старался относиться с уважением к Восьми. И все же, если бы Тиа сейчас появилась перед ним, он бы дал ей пощечину, ведь Тиа сыграла на руку Релосу Вару, скрыв правду от своей собственной дочери.
Релос Вар вышел из-за стола и через мгновение вернулся, держа в руках деревянную резную шкатулку.
— Я знаю, что ты не сможешь помочь Джанель, поделившись этими секретами. А потому у меня есть предложение к тебе, дорогой Коун. Если хочешь, я отправлю тебя домой.
Брат Коун удивленно заморгал:
— Что?
— Я отправлю тебя домой. Ты вернешься в Эамитон. Обратно в Храм Света. У тебя по-прежнему будет гаэш, и ты по-прежнему не сможешь раскрыть никаких секретов, но тебе там будет безопасно и комфортно. Ты вернешься в Храм, вернешься к своим друзьям, проведешь свои дни в медитации и исцелении просителей, которые прибудут на Радужное озеро. — Релос Вар поставил шкатулку на стол перед братом Коуном. — Или ты можешь помочь мне спасти человечество. Я оставляю выбор за тобой.
— Что в шкатулке? — спросил брат Коун.
— Подарок, на случай, если ты решишь мне помочь, открой ее.
Брат Коун подчинился. На ложе из черного бархата лежал большой кусок агата. Сердцевина камня искрилась и извивалась, подобно пламени.

37: Жены герцога

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как ненависть Мии к Дарзину стала чем-то очень личным
Кирин уставился на Коуна широко распахнутыми глазами:
— Проклятье!
Брат Коун кивнул:
— Ну, действительно. Его… слова были столь резонными. Это самая сложная часть истории, когда ты ловишь себя на мысли, не ты ли неправ?
Нинавис глянула на Дорну:
— Знаешь, мне никогда не приходило в голову, насколько глубоко я вляпалась. Как будто в глубоководном плавании. И сейчас я беспокоюсь лишь о том, как мы собираемся убедить Адорели прекратить войну с Гадуранами. — Она замолчала, увидев замешательство на лицах собеседников. — Это маракорские кланы, воинов которых мы набираем. В общем, неважно. Как бы то ни было, вы находитесь на совершенно другом уровне. — Она наклонилась к Джанель: — Тиа?! Ты, демон раздери, издеваешься надо мной?
Джанель покачала головой и пожала плечами:
– Не я это выбрала. — Она на миг задумалась. — По крайней мере, я почти уверена, что не я это выбрала. Мне бы не хотелось думать, что все-таки это сделала я[363].
— Однако Тераэт положил Джанель на обе лопатки, — заявил Кирин. — Помимо того что он, по-видимому, ангел — теперь я точно знаю, что такое ирония, — он сын Таэны и внук Хореда. — Он вскинул руку: — Но я не знаю, значит ли что-нибудь его происхождение. Божественность — это, похоже, не то, что можно унаследовать.
— Да, — согласился брат Коун. — Похоже на то.
Кирин посмотрел на Джанель:
— Твоя очередь рассказывать?
Она кивнула:
— Моя.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Квур
— Куда он мог пойти?! — Я бросилась в комнату, проверила туалет, гардероб, проверила все места, где он мог спрятаться.
Сумка брата Коуна пропала.
Сенера не ответила мне. Сняв камень с шеи, он потерла его указательным пальцем и нарисовала на мраморной стене призрачную линию. Пробежала по гаснущей теплой полоске взглядом и, казалось, почувствовала облегчение.
— Все в порядке. Релос Вар послал за ним Прагаоса.
— С чего бы это все было в порядке?! — огрызнулась я. Я понимала, что то, что брат Коун был заложником моего хорошего поведения, вовсе не означало, что ему не причинят вреда. Но если бы Коун сумел проснуться и покончить с собой во время моего отсутствия, она вполне могла мне солгать.
Сенера подняла глаза, удивленная тому, что я так разозлена, а затем улыбнулась:
— О, дорогая, ты действительно думаешь, что Релос Вар — злодей, не так ли? А ты что, героиня?
— По крайней мере, это не я уничтожала целые поселения.
— Нет, но ты поддерживаешь правительство, которое это делает, — сказала Сенера. — Неужели ты думаешь, что это я изобрела лицианский газ?
— Что такое лицианский?..
Сенера помахала рукой:
— Синий дым. Небольшой подарочек из вашей Академии Магии в Кирписе. Куур использовал его против йорцев во время вторжения. И да, против целых поселений.
— Тогда… тогда шла война, — заикаясь от потрясения, пробормотала я. Я даже не подумала, что она все это выдумала. Хотя, наверно, так оно и было.
— Обрати внимание: это — война. Или ты думаешь, Куур сел с правителями Йора за стол и сказал: «О да, отлично. Мы примем вашу официальную капитуляцию, когда вы будете готовы к установлению прочного мира?» Нет, куурцы наступали до тех пор, пока весь лед в Йоре не окрасился кровью. И когда они пришли к выводу, что полностью и по-настоящему сломили дух Йора, вот тогда они поселились здесь. — Она засмеялась. — Я полагаю, что подчинение прекрасно сработало в Джорате. Все эти выдумки с тудадже. Твои люди знают, как смириться с тем, что вы потерпели поражение.
Несмотря на то, как небрежно она произнесла это, ее слова резали как бритва — я почувствовала это, хотя — если Релос Вар сказал правду — я и происходила из Хорвеша, а не из Джората.
Ну и что это, по большому счету, могло значить? Я мало что знала о хорвешцах, кроме того, что у них репутация хороших солдат, находящихся на переднем рубеже каждого военного наступления Куура. Я знала, что они жили в стране, по своим качествам почти полностью противоположной Джорату: горячей, жаркой и засушливой. Я знала, что армия, которая помогла нам — помогла джоратцам — победить Хорсала, была хорвешской.
Ну, получается, мне есть чем гордиться, как потомку Атрина Кандора[364].
— Куур не завоевал нас, — сказала я. — Мы объединили свои силы с Кууром и приняли их помощь в уничтожении тирана, поработившего нас. И совсем неважно, как куурцы поступили с Йором — я все равно не скажу: «Ну, тогда все в порядке. Вперед! Используйте это ужасное оружие против ничего не подозревающих, невинных людей, поскольку Куур сделал это первым».
— Нет, но должна сказать, что именно Куур установил эти правила. Мы просто играем по ним.
Я не стала ей отвечать, в этом не было никакого смысла: мы все равно бы не смогли убедить друг друга.
Вдобавок я напомнила себе, что мне надо бы притвориться, что у нее в чем-то получается меня убедить.
Сенера села на диван.
— Я знаю, ты думаешь, он ужасный человек, но, может быть, тебе стоит на мгновение пересмотреть свои предположения. Он самый прекрасный человек, которого я когда-либо знала.
— Если сравнивать его с теми людьми, что мы встретили за обедом, возможно, тебе стоит начать встречаться с людьми получше.
Она усмехнулась:
— Возможно, в твоих словах есть смысл. Когда я впервые встретила Релоса Вара, я была ненамного старше тебя. Вот только, в отличие от тебя, я была сексуальной рабыней, принадлежащей Верховному лорду Дома Де Джоракс. Так что, когда я говорю, что Релос Вар намного лучше представителей королевских семей, тебе стоит мне поверить.
Я вздрогнула:
— Извини.
— Я бы сказала, что все было намного хуже, чем ты можешь себе представить, но, учитывая, что ты знала Ксалторат, я сомневаюсь, что это правда. В любом случае ты должна понимать, почему я склоняюсь на сторону Релоса Вара.
И, глядя на нее, я тоже все поняла. В конце концов, разве можно это с чем-то сравнить? Вар спас ее от настоящего кошмара. Разве она может отвернуться от человека, который спас ее от такого?
Вдобавок он сделал больше, чем просто спас Сенеру: он воспитал ее, обучил ее, дал ей цель жизни. Сенера не верила, что она злой человек. Она могла делать ужасные вещи, да, но она явно считала, что все те неправильные поступки, которые она совершает, делаются ею ради большего блага, оправдываемого большим и лучшим будущим. Она не демон, а ангел, ведущий священную войну против чудовищ, заставивших ее пережить всю ту боль, которую больше не должен терпеть ни один мужчина, женщина или ребенок[365].
Я не могла смотреть на нее и говорить себе, что никогда не попаду в ту же ловушку. Как легко убедить себя, что мы непогрешимы, что наш путь и наша точка зрения — единственные, имеющие значение. О, это самая легкая ловушка, и в ней всегда самая эффективная приманка — наша отчаянная потребность в самоуважении.
— Послушай, ты не могла бы… оставить меня в покое? Мне нужно время.
Сенера начала что-то говорить, но затем остановилась и кивнула:
— Конечно.
Она вышла за дверь.
Как только она ушла, я глубоко вздохнула, а затем позволила себе поддаться тому чувству, которое я сдерживала, сколько себя помнила. Сдерживала потому, что меня воспитывали в убеждении, что мой долг требует, чтобы я была символом силы для всех остальных.
Но я больше ни для кого не была символом силы. Никто не рассчитывал, что я буду все контролировать.
И я была кем угодно, только не тем, кто мог что-то контролировать.
Я хотела быть рядом с моим дедушкой. Я хотела быть рядом со своими родителями. Я хотела быть рядом со своей мамой.
Но они не были моей настоящей семьей. Она не была моей настоящей матерью. Она никогда ею не была.
Я разрыдалась и рыдала до тех пор, пока в какой-то момент мои рыдания не превратились в мою пародию на сон.
Я проснулась и обнаружила, что я вновь вернулась в Загробный Мир.
И на меня вот-вот нападут демоны. Ну, разумеется.
Я не колебалась ни мгновения. Закричав в полный голос, я бросилась в битву.
И уже в разгар битвы с демонами, по щиколотку в крови, я вдруг поняла, что я не одна. На этот раз я не слышала рева слонов. Я не видела стрел войск Таэны.
И все же рядом со мной сражался Тераэт, уничтожая демонов, вспарывая им глотки и загоняя клинки под броню с безумно элегантной точностью. Он лишь кивнул мне, и мы вновь вернулись к убийствам.
Слезы по-прежнему текли по моим щекам. И даже отбросив меч, чувствуя, что он не соответствует моей бешеной ярости, и начав рвать плоть голыми руками, калеча и убивая, я продолжала рыдать.
Несмотря на то что я всегда считала, что моя сила была моим проклятием, на этот раз я упивалась мощью, в которой мне было отказано в Мире Живых. Я позволила своему дикому восторгу проявиться в каждом раздавленном голыми руками черепе, в каждой разорванной моими скрюченными пальцами глотке.
Наконец не осталось никого, кроме нас.
— Джанель… — Вложив мечи в ножны, он бросился ко мне, в глазах светилось беспокойство: — Что случилось? Я слышал…
Я едва не уселась на труп демона, но, зная, что тело исчезнет через несколько минут, предпочла камень. Сделав глубокий, судорожный вздох, я взяла свои эмоции под контроль:
— Тераэт, я совершила ужасную ошибку.
Он опустился на колени рядом со мной и коснулся моей щеки столь же нежно, как я когда-то касалась его.
— Я организую спасательную группу. Мать рассказала мне, что случилось. Тебе не стоит оставаться там.
— Они создали гаэш Коуна. — Я поморщилась: — Релос Вар создал гаэш Коуна.
Он прикусил губу — и я поняла, что он понятия не имел, кто такой Коун. Я никогда раньше не упоминала при нем о жреце. Но, даже не зная, кто такой Коун, Тераэт, должно быть, понимал, в чем моя вина.
— Ладно, — сказал он. — Моя мать может помочь. Мы можем вытащить тебя.
— Нет-нет! Я… — Я глубоко вздохнула: — Мне все еще нужно найти копье. Кто знает, сколько еще людей умрет по всему Джорату, пока я этого не сделаю?
Его лицо напряглось:
— Таэна сказала, что копье может убить дракона. Может. Она сама не знает наверняка. Никто никогда не делал этого. Тебе не стоит подвергать себя опасности.
Я почти что почувствовала себя польщенной заботой, прозвучавшей в его голосе. Почти. Если, конечно, не считать здоровой дозы снисходительности, в которой так же звучало: «Я разбираюсь в этом лучше тебя».
Я была сейчас не в настроении.
— Нет, — повторила я. — Я отказываюсь отступать, зайдя так далеко. Мне нужно найти копье и способ уничтожить гаэш Коуна, а тем временем я смогу получить бесценную информацию. Например, у них есть Краеугольный Камень под названием «Имя Всего Сущего», который можно использовать для получения ответа на любой вопрос. Если ты думал, что твои враги знают слишком много, то это не игра твоего воображения[366].
Глаза Тераэта расширились:
— Что?!
— Видишь? Теперь и ты узнал что-то новое. Все для тебя.
— Так ты имеешь в виду, что единственное, что мешает им узнать, что ты шпионишь за ними, это лишь то, что они до сих пор не спросили об этом?! — Его голос повысился: — Нет. Исключено. Я иду за тобой прямо сейчас. Я отправлюсь к Митросу. Он ужасно беспокоился о тебе…
— Митрос знает, где я, Тераэт.
Он взволнованно остановился.
— Нет, не знает! Я разговаривал с ним вчера. Он сказал, что не общался с тобой с самого утра турнира.
Я уставилась на него:
— Нет, это не… — Я встала с камня и несколько раз прошлась взад-вперед, бросая взгляд в сторону Разлома. — Когда я увидела его здесь, в Загробном Мире, он не собирался идти к Разлому. На самом деле он увел меня от Разлома.
— И что?
— Наибольшая вероятность встретить бога в Разломе. — Я глянула на Тераэта. — Я думала, что разговариваю с Хоредом, то есть с Митросом. Ты ведь знаешь, кто такой на самом деле Митрос?
Он махнул рукой:
— Знаю, но продолжай.
— Что, если я разговаривала с кем-то другим? С Ксалторат? Но почему она… — Я подавила желание заломить руки. — Тераэт, если это была она… Она сделала со мной что-то, что помешало Релосу Вару создать мой гаэш. Зачем Ксалторат надо было это делать?
— Помешало создать твой гаэш? — Тераэт моргнул: — Не понял?
— Хоред — или Ксалторат, или кто бы это ни был, — сделал что-то, что защитило бы меня от создания гаэша. И это что-то, учитывая, что сейчас у меня нет гаэша, вполне сработало.
Тераэт покачал головой:
— Это невозможно.
— Очевидно, возможно.
Он нахмурился:
— Что, если Ксалторат сама создала твой гаэш? Насколько я знаю, его невозможно создать дважды.
— Думаю, я бы знала, если бы у меня был гаэш.
— Знала? — Тераэт поднял бровь: — Ты спишь без сновидений? Ты чувствуешь себя ослабевшей?
Он уже знал ответ на один из этих вопросов: у меня не было сновидений, кроме моих путешествий в Загробный Мир. И я действительно чувствовала себя ослабевшей — из-за Сенеры.
Итак, если бы у меня был гаэш, заметила бы я разницу?
Я принялась расхаживать перед ним:
— Ты думаешь, это была Ксалторат?
— Кто ж еще? Это не мог быть Хоред. Это бы не имело никакого смысла[367].
— Зачем Ксалторат помогать мне? Это тоже не имеет смысла.
— В действиях демонов всегда нет никакого смысла.
Я снова села.
— Ксалторат нарушает слишком много правил для демона. Она даже не выполнила приказ императора, когда он велел ей оставить меня. Ты бы видел, как у него отвисла челюсть. — Я заморгала, глядя на Тераэта, который потрясенно уставился на меня: — Примерно так же.
Тераэт провел рукой по лицу:
— Ты хоть понимаешь, что ты только что сказала? Когда демоны скованы, у них есть гаэш. Как ты думаешь, кто контролирует их гаэши? Император. Для этого и были созданы Корона и Скипетр. Ты хочешь сказать, что демон лишь посмеялся над приказом гаэша? — Он выдохнул: — Это было бы возможно лишь в том случае, если Ксалторат не демон, что, очевидно, неправда[368].
Я обнаружила, что снова встала.
— Хочешь сказать, что я «ошибаюсь» по поводу единственного травмирующего опыта за всю мою жизнь?
— Джанель, это действительно было очень травмирующе! Вполне разумно думать, что ужасы, которые ты пережила, исказили твои воспоминания.
— Там был Верховный главнокомандующий! Там был император Санд! Думаешь, Санд забыл приказать демону оставить одержимого ребенка?
— Проклятье, Джанель, я носил корону. И я говорю тебе, все это работает совсем не так!
Я замолчала: какие бы оправдания я ни придумала, сейчас они просто умерли на моих губах. Вместо этого я нормальным тоном спросила:
— И когда же ванэ из Манола носили человеческую корону, не говоря уже о Короне и Скипетре Куура?
Он замер.
— Тераэт… — вновь начала я. — И когда же ванэ из Манола?..
— Я и в первый раз тебя услышал. — Он глубоко вздохнул: — Проклятье.
— Тогда ответь на вопрос, пожалуйста.
Он очень долго молчал. Затем отошел от меня и сел на камень, возвышающийся над обрывом. Впереди раскинулись сломанные, искореженные деревья Загробного Мира. Вдалеке над поверхностью озера плавал желтый туман — скорее жуткий, чем романтичный.
Я подошла к Тераэту.
— Цикл, — начал он, — состоит в том, что мы умираем и мы возрождаемся. И в новой жизни мы не должны знать, что с нами происходило в прошлой. За исключением того, что я прекрасно это помню. И в своей прошлой жизни я был императором Куура.
— Которым из них?
Он поморщился:
— Джанель, это неважно…
— Которым из них?
— Атрином Кандором.
Я в шоке уставилась на него:
— Что?[369]
Он закатил глаза:
— Я был Атрином Кандором. Ну, помнишь, человеком, который…
— Я знаю, кто такой Атрин Кандор! Все знают, кто такой Атрин Кандор! Большая часть Куура не существовала бы без Атрина Кандора. Человека, который за одну ночь построил Атрин, убил бога-короля Хорсала и выгнал кирписских ванэ с их родины. Это действительно был ты?
— Ты забыла ту часть, где я, пытаясь вторгнуться в Манол, приказал большей части куурской армии пойти на смерть.
— Ты… проспорил своей матери Таэне? Потому что сама мысль, что Атрин Кандор может переродиться тобой — в ней заключается вся соль шутки. Ты был величайшей угрозой для ванэ из всех, когда-либо ходивших по земле, и она заставила тебя переродиться ванэ?[370]
— Она действительно любит эту поэтическую справедливость. — Он вскинул палец: — Но, для протокола, мне приписываются грехи, которых я никогда не совершал. Например, я не уничтожал дреттов. Они все еще здесь. Прямо под землей. В буквальном смысле слова.
— Понятно, — сказала я. Я его действительно понимала, поскольку, будучи Джанель Данорак, я знала все о силе искаженного мифа. — Есть ли еще что-нибудь, в чем бы ты хотел мне признаться, пока мы все еще находимся здесь?
Он не ответил. Тераэт продолжал сидеть, задумчиво барабаня пальцами по камню.
— Тераэт…
— Когда я был Атрином Кандором, ты была моей женой.
Я подождала, на случай если ему захочется сказать, что последние слова были шуткой.
Ему не захотелось.
Я не могла винить его за честность, но его признание показалось мне очень неловким. Слишком личным и вдобавок весьма неприглядным. Как будто я узнала, что была так пьяна, что сделала что-то, чего не помнила. Даже если предположить, что в то время я была на это согласна — мысль о том, что я не могла вспомнить свой выбор или причины, по которым я так поступила, оставили у меня неприятное чувство тяжести в животе.
— Я полагаю, это был роман на века, — наконец сказала я — лишь потому, что не знала, что еще сказать.
— Нет, — срывающимся голосом сказал он. — Нет, ни в малейшей степени. Я ужасно с тобой обращался, я тебя не заслуживал, и к тому времени, когда я это понял, я уже не мог ничего исправить, — ровно и мрачно заговорил он, и голос его сочился, сочился, сочился глубочайшим сожалением. — Когда я встретил тебя…
— Не надо, — сказала я.
— Я просто хочу, чтобы ты знала…
Я поднесла руку к его рту:
— Замолчи.
Он уставился на меня.
— Мне все равно, — сказала я, пытаясь заставить себя поверить, что это правда. — Другая женщина, разделявшая мою душу со мной, вышла замуж за другого мужчину, разделявшего твою душу — с тобой. — Я убрала руку от его рта. — Разве ты по-прежнему Атрин Кандор?
Он рассмеялся:
— Нет.
— И я не она. Как я могла быть ею? Да и кем она была? Принцессой? Какой-то дочерью герцога?
— Нет, — сказал он. — Нет. Она была никем. — Он поморщился. — Я имею в виду, простой музыкантшей. Играла на арфе… — Его глаза расширились: — О боги! Мне нравится определенный типаж.
— Видишь ли, если тебе нравится определенный, то я под него не подхожу. Вместо игры на инструментах я умею лишь убивать. Я даже не знаю, как петь. Я, конечно, люблю танцевать и наряжаться на вечеринки, но все же не так сильно, как побеждать. Я не подхожу на роль жены для мужчины, хотя и не могу обещать, что у меня никогда не будет мужа, или жены, или обоих. Вряд ли я ограничусь кем-то одним.
Он ошеломленно посмотрел на меня, но особо расстроенным не казался:
— Ты выйдешь за меня?
— Учитывая нашу предысторию, не думаю, что нам следует задавать этот вопрос, пока мы не узнаем друг друга намного лучше. Спорю, что ты понятия не имел, каков был любимый цвет твоей жены, какую еду она предпочитала или какие личные цели она хранила в своем сердце. Сомневаюсь, что замужество ограничило ее жизненные амбиции[371].
Тераэт притянул меня в свои объятия:
— Все это очень верно, но я по-прежнему думаю, что ты потрясающая.
— Это хорошее начало. — Я прижалась к нему и стала ждать.
Он тоже ждал.
Я прошептала ему на ухо:
— Сейчас самое время спросить меня, какие цели я храню в своем сердце.
— Ох! Э… Я… — Он не выпустил меня из объятий, но неловкость вернулась.
Я откинулась назад, чтобы посмотреть на него:
— Давай начнем с чего-нибудь легкого. Мой любимый цвет — бирюзовый.
Он приподнял бровь:
— Бирюзовый? Правда?
— Цвет летнего безоблачного неба. Правда. А теперь скажи, какой цвет ты любишь?
— Если я скажу «красный», ты подумаешь, что я тебе льщу.
— Нет, если это правда.
— Это правда. — Тераэт устремил взгляд куда-то вдаль. — Вот этот красный, переходящий в малиновый, который возникает, когда для глазурирования фарфора используется медь. Его очень трудно создать специально. Многие используют медь для создания зеленой глазури. Но если знать, что делать, можно создать красный цвет и придать ему любой оттенок — от хорвешского песчаника до самой свежей артериальной крови. Мой отец раньше… — Он замолчал. — Я имею в виду моего отца в прошлой жизни. Не в этой. В этой я не знаю своего настоящего отца.
— Я начинаю думать, что помнить свои прошлые жизни — не такое уж преимущество.
— Ну, не совсем. Но впоследствии… — Он кисло и самоуничижительно усмехнулся: — Рано или поздно все благословения становятся проклятьями.
— Именно. — Я наклонилась к нему и…
Ну…
Скажем так, мы приступили к «более близкому знакомству», и пусть это останется нашей тайной[372].

На следующее утро я проснулась в хорошем настроении.
Примерно на две секунды.
И я даже не могла винить в своем плохом настроении Йор за то, что я проснулась на его землях. Однако я могла винить странную, склонившуюся над моей кроватью женщину.
Она была очень стара. Но не той приятной, грациозной старостью, которая есть у Дорны и которая дарует приятный облик любимой бабушки с теплыми глазами и милыми улыбками[373]. Эта же старуха выглядела так, будто она представляла опасность для любого ребенка. У нее была морщинистая кожа, как у ящерицы, если, конечно, существуют ящерицы-альбиносы с водянистыми карими глазами. При взгляде на ее волосы невольно вспоминались сплетенные крысиные хвосты и перепутанные шнурки.
От ее усмешки у меня по коже побежали мурашки.
— Я приготовила тебе завтрак, дорогая. — Она поставила на прикроватную тумбочку блюдо с овсянкой, яблоками, обжаренным хлебом и тушеным мясом.
Я уже потянулась за хлебом, но в этот момент в комнату вошла Сенера. Бросив всего лишь один взгляд на старуху, она рявкнула:
— Не ешь ничего, что она тебе дает! — и резко перевернула поднос, разбрызгав тушеное мясо и овсянку по всему полу.
Я заморгала, а старуха огрызнулась:
— Сука! Я пыталась быть милой!
Сенера дала ей пощечину.
— Эй, подожди…
— Чье мясо ты использовала, Вирга? Котенка? Щенка? Или, может, младенца, оставленного местной женщиной на морозе?[374]
Я перестала протестовать и замерла, охваченная ужасом. Но еще больший ужас я испытала, увидев радостное выражение, которое появилось на лице старухи.
— О, ты портишь все мои игры. Прошлой ночью я нашла мертворожденного жеребенка.
Я отодвинулась от нее, борясь с подкатывающей к горлу тошнотой.
— Проклятье, Вирга! Сколько раз нам еще говорить, чтоб ты все это прекратила?
— Вечно! — прорычала старуха. — Не мешай мне веселиться!
Сенера поморщилась:
— Давай, Джанель. Мы все равно уходим. Вирга, убери это все!
— Я не твоя служанка! — отрезала старуха. — Сама уберешь! — Стоило мне встать, и она вновь обернулась ко мне: — Я знаю тебя. И в далекие времена я знала и твою мать. Она была шлюхой. Ты тоже шлюха?
— Во имя Восьми! Что же произошло, отчего ты стала таким отвратительным созданием? — И, уже произнеся эти слова, я вспомнила, где ее видела. Она поддерживала огонь на банкете. Это была та самая старуха, чья ненависть была так же остра, как копье.
Она захохотала:
— Ха-ха-ха! О, вот так история! Лучший вопрос, который кто-либо задавал мне за последние годы. — Она указала на меня костлявым пальцем: — Приходи ко мне как-нибудь, и я тебе все покажу!
— Вирга, не смей! — рявкнула Сенера и вновь потянула меня за рубашку: — Пошли. Давай уйдем, пока я не сделала чего-нибудь такого, о чем потом пожалею. Вирга — одна из любимиц герцога по причинам, которые от меня ускользают.
Старая карга оскалила зубы. Ни один не пропал — напротив, казалось, у нее их было слишком много, и все — острые.
— Ему нравится, что я умею делать ртом!
— О, я очень в этом сомневаюсь. И вообще ты просто отвратительна.
Я совершенно не была против того, чтобы уйти, хотя, технически говоря, я даже не была одета. Для начала, меня даже не волновало, что я оставляю одежду, которая не была моей.
— Куда мы направляемся? — спросила я, когда мы оказались вне пределов слышимости.
— Я возвращаюсь к работе, с которой, как мне кажется, ты вряд ли захочешь иметь что-то общее. И, поскольку мне не хватит смелости оставить тебя здесь одну, я помещу тебя к женам герцога. Это самая охраняемая территория во всем дворце. Там ты будешь в безопасности.
— Подожди, что? Я не хочу быть…
Сенера остановилась и повернулась ко мне:
— Две минуты. Ты вляпалась в неприятности менее чем через две минуты после того, как тебя оставили здесь наедине с мужчинами. У меня нет причин думать, что на этот раз все будет иначе. И ни меня, ни брата Коуна, ни лорда Вара не будет рядом, чтобы исцелить твою руку, когда ты снова разобьешь ее о чье-нибудь лицо. Поэтому я бы предпочла поместить тебя в какое-нибудь безопасное место.
— Ладно.
— Тебе это даже может понравиться. Несколько жен находятся под смехотворным впечатлением, что герцог оплодотворит их, но большинство женщин просто наслаждаются тем, что их не заставляют иметь ничего общего с мужчинами. У них даже есть книги.
— Звучит фантастически. Но у них нет конюшни?..
— В этом климате? Нет. Честно говоря, одна мысль о том, что Вирга могла здесь где-то найти лошадь, заставляет меня содрогаться. Она могла солгать. Самое близкое, что можно найти среди этих гор, — это снежные гиены, которые тянут сани, и иногда мамонты.
Я кивнула и напомнила себе, что мне нужно найти копье, выяснить, у кого гаэш брата Коуна (и, если уж на то пошло, где сам брат Коун), и сбежать.
И чем скорее, тем лучше.
Мне еще предстояло получить настоящее представление о том, как выглядит дворец снаружи. Все стены без окон были созданы из одного и того же черного камня, отчего создавалось впечатление бесконечного и извилистого лабиринта, освещенного лампами магического света. Хотя воздух казался свежим, я предположила, что это из-за магии. На самом деле я бы не удивилась, узнав, что множество слуг ходит по залам, рисуя эти проклятые воздушные знаки под каждым стулом и за каждой картиной.
Единственный охраняемый вход в покои жен привел нас в огромный зал, одна стена которого состояла из того же прозрачного кристалла, который я видела в главной столовой. Несколько выступающих прямо в бирюзовое небо балконов прерывали его почти невидимое пространство. Вдоль стен зала расположились зеркальные пруды, окруженные цветами. Комната казалась олицетворением ставшей мягкой и уютной зимы. Повсюду были разбросаны подушки, меха и шелка, какие только можно было пожелать.
Несмотря на то что холод меня обычно не беспокоил, мне по-прежнему было зябко, но жены герцога, казалось, ничего не замечали.
Все они были разного возраста: от моих ровесниц до ровесниц Нинавис, старше не было. И все они были йорками: бледнокожими, как лед, и не обязательно привлекательными.
— И никаких мужчин? — прошептала я Сенере.
Она бросила на меня странный взгляд, который я не смогла толком истолковать, затем встряхнула головой:
— Нет, мужчинам вход воспрещен. Единственные, кто может быть здесь, кроме герцога Каэна, — стражники, всегда находящиеся снаружи, и даже им не разрешается входить внутрь, когда присутствует герцог. Герцог Каэн требует, чтобы он был единственным, кто доставит удовольствие его женам.
Я едва не поперхнулась:
— Э… но… э…
Сенера даже не пыталась скрыть улыбку:
— Да?
— Разве никто не сказал Каэну, что для этого нам не нужны мужчины?
Ее глаза заблестели.
— Не порть им веселье. Здесь, конечно, терпят долгосрочные романы, но лишь потому, что их муж, похоже, и не осознает, что это возможно.
— О, я бы и не подумала ничего говорить.
Нас заметила одна из женщин и подошла к нам.
— Привела нам хорвешку? — Она поджала губы: — Ты не похожа на жительницу Хорвеша.
— Спасибо, — совершенно искренне ответила я. — Я и не ощущаю себя хорвешкой.
— Байкино, это Джанель. — Сенера подтолкнула меня вперед. — Я была бы тебе очень признательна, если бы ты присмотрела за ней, пока меня не будет.
Женщина вскинула бровь и снова поджала губы:
— Конечно. Нам же больше нечем заняться? — Судя по тому, как резко прозвучали ее слова, в прошлом были какие-то недоразумения.
— Просто сделай это. И достань ей что-нибудь из одежды. Сегодня утром в ее комнату ворвалась Вирга, поэтому я не решилась оставить ее там.
Готова поставить металл на кон, что знак, который сделала женщина, предназначался для того, чтоб отогнать злых духов.
Сенера повернулась ко мне:
— Я вернусь через несколько дней.
— Не торопись из-за меня.
Она закатила глаза и ушла.
— Кто такая Вирга? — спросила я, едва Сенера скрылась.
Байкино оглянулась по сторонам и лишь потом ответила:
— Чудовище герцога Каэна. И дрессировщик чудовищ Каэна. Она занимается животными. Белыми медведями и снежными гиенами. Она находится здесь гораздо дольше, чем я, и она просто ужасна. Однако не все здесь так к ней относятся, так что я бы не стала слишком громко критиковать ее.
— Она кому-то нравится? В это трудно поверить.
Байкино снова оглянулась:
— Вирга утверждает, что она последняя мать-колдунья.
Я моргнула:
— Мать-колдунья? Кто это?
— Так это новая хорвешская жена волшебника, да?
Приблизилась еще одна девушка. Она выглядела почти моей ровесницей, и она не столько шла, сколько расхаживала с важным видом. Эта женщина явно хотела убедиться, что я не испытываю никаких заблуждений относительно иерархии и моего места в ней.
Я искоса взглянула на нее:
— А это какая-то проблема?
Женщина пожала плечами:
— Нет. Пока ты держишься подальше от Ажена.
— Кого?
— От моего мужа, — уточнила она. — Ажена Каэна.
— О, Вейсижау, пожалуйста. Ты жена номер двадцать восемь. Думаешь, он вообще заметит, если ты вдруг пропадешь?[375]
— Ну, если бы ты пропала, он бы точно не стал беспокоиться. Сколько лет ты уже замужем за этим мужчиной и до сих пор не родила ему ребенка?
— А ты думаешь, мне это не все равно?
— О, скоро будет. Он все так же тащит меня в постель, и скоро я стану первой женой! — Вейсижау закатила глаза и неторопливо удалилась, очень тщательно вихляя бедрами. Заметьте, у нее были красивые бедра. Но, учитывая ее характер, это было легко игнорировать.
Я так и замерла, удивленно моргая:
— Она кажется весьма милой.
— Не беспокойся о ней. Она просто расстроена тем, что до сих пор не беременна. — Байкино засмеялась, а затем понизила голос до шепота: — Как будто мы можем когда-нибудь забеременеть. Каэн хочет, чтобы престол унаследовал Эксидхар. Это страхует его от убийства кланами.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты уже знакома с сыном Достопочтенного?
Я вспомнила нашу очень неудачную встречу.
— Да, вполне. — Я на миг замолчала. — Они не хотят, чтобы Эксидхар наследовал, потому что он наполовину хорвешец?
Будучи знакома с неприятной новостью о том, что я по крайней мере наполовину хорвешка, я обнаружила, что меня весьма интересует ответ. Значит ли это, что мне придется бороться еще с какими-нибудь предрассудками, кроме тех, что связаны с моим полом?
— Да. Был ужасный скандал, когда Достопочтенный женился на хорвешке. Настолько ужасный, что кланы почувствовали, что должны что-то с этим сделать. Говорят, ее привидение все еще бродит по туннелям под дворцом. Если спустишься в кладовые и прислушаешься, обязательно услышишь ее крики. — Она усмехнулась: — Не то чтобы нам, конечно, разрешают спускаться в кладовые.
— Зачем убивать жену? Не было бы более разумным убить герцога и его сына?
— Достопочтенного, — поправила меня Байкино.
— Хорошо. Достопочтенного.
— Да, они пытались убить его. Когда Ажен Каэн отказался от старых правил, начав говорить об образовании и правах, лидеры кланов подумали, что это их шанс. Ажен и Эксидхар выжили. Его жена Ксиван — нет. — Байкино скорчила гримасу: — Мой отец, сколько я себя помню, говорил, что семья Каэн была мягка. В их венах слишком много крови Куура[376]. Что ж, кланы проделали хорошую работу. Убийство жены Достопочтенного просто отлично закалило Ажена Каэна. И, клянусь Чертхогом, он никогда не заставлял нас сожалеть об этом. Выследил Симошгру и уничтожил весь клан. Всех до единого, до последнего. Как только мы услышали эти новости, я сказала отцу, что нам лучше дать Каэну гарантии. Нам лучше продемонстрировать, насколько мы сожалеем о случившемся, иначе он не остановится на Симошгре. И вот кто я. Как и все эти женщины. Гарантии. С тех пор я здесь.
— Мне очень жаль.
— Все не так уж плохо. По крайней мере, у меня никогда не было причин жаловаться на это Сулесс.
— Действительно. — Я оглядела комнату. Все здесь казалось весьма изнеженным и еще более скучным. — Полагаю, он весьма занят с женами.
— О нет, — рассмеялась Байкино. — Я думаю, он бы предпочел забыть о нашем существовании, но иногда он все же вспоминает и выполняет свой долг. Но думаю, что, если мы когда-нибудь дадим ему повод, он будет очень рад отправить нас всех обратно к нашим семьям.
— Но разве так не было бы лучше?
Ее глаза расширились:
— Нет!
Я ничего не понимала. В Джорате браки по договоренности заключались довольно редко, но вполне могли быть успешными, если семьи хорошо поработали над сватовством. Но чтобы заставить кого-то вступить в брак сразу с несколькими партнерами? Неслыханно. Вероятность того, что партнер почувствует себя саэленом и просто… забредет… в другие отношения, делала такой вариант весьма непопулярным и неразумным. А если бы один супруг держал других в тюрьме, дабы они не ушли, они бы назвали себя торрой. И этого бы точно никто не захотел.
Конечно, возможно, этим женщинам вообще было неинтересно гулять. Байкино, казалось, чувствовала себя в этой ситуации вполне комфортно. И это многое сказало мне о том, на какое обращение могли рассчитывать женщины в Йоре.
— Ты еще не завтракала? — продолжила Байкино. — Мы могли бы…
Но стоило ей заговорить, как к нам, запыхавшись, подбежала еще одна жена. Судя по ее разноцветной коже, среди ее предков были один-два джоратца из тех, что служили в армии Куура, когда те десятилетиями раньше оккупировали регион.
— Ты новенькая, верно?
Я решила ее не поправлять.
— Я могу тебе чем-нибудь помочь?
— Не мне, — выдохнула она. — Тебя хочет видеть Достопочтенный. Прямо сейчас.

38: Огненное око

Провинция Джорат, Куурская империя.
Три дня с тех пор, как Джарит Миллигрест выбрал второй вариант
— Так… эти жены все еще заперты? — спросила Дорна. — Кто-то должен их освободить.
— Не будь столь развратной, — сказала Джанель. — Знаю, что это трудно для тебя, но постарайся. Кроме того, если я говорю, что их уже не надо спасать, то ты должна мне просто поверить.
Кирин покачал головой:
— И ваша третья встреча с Тераэтом подтверждает, кто такая Элана. — Джанель удивленно глянула на него, и он пояснил: — Помнишь, ты говорила, что в Загробном Мире я продолжал называть тебя Эланой? Единственная Элана, которую я могу вспомнить, — жена Атрина Кандора: Элана Миллигрест.
— Миллигрест? — Джанель выглядела весьма удивленной.
— Да, после смерти Кандора она вернулась к своей девичьей фамилии. — Кирин помолчал и, заморгав, принялся тереть большими пальцами виски.
Очевидно, что Богиня Смерти обладала столь подленькой чертой характера, что Кирин только и мог открыть рот от благоговейного трепета. Таэна взяла двух печально известных смертельных врагов — Атрина Кандора и Териндела Черного — и заставила одного переродиться сыном другого.
Это было просто… подло.
И это даже не беря во внимание то, что вдова Атрина — Элана — позже вышла замуж за Териндела.
Да, все того же Териндела.
Кирин поймал себя на том, что благодарен судьбе, что может наблюдать за этим запутанным узлом на безопасном расстоянии. Ну, практически. Учитывая его чувства к Джанель, он не мог претендовать на полную беспристрастность.
— С вами… все в порядке? — спросил Коун.
Кирин поднял глаза:
— Простите. Я просто… Я просто задумался о том, что Джанель тоже нравится определенный типаж.
В конце концов, Тераэт и его отец, Териндел, обладали определенным сходством. Точно так же, как Териндел, вероятно, походил на его отца — Митроса.
— О, кстати, да, — сказала Дорна. — Я раньше никогда не замечала, но ты до ужаса походишь по цвету на Орета. Я имею в виду, не по глазам, а во всем остальном.
— Нет, — отмахнулся Кирин. — Это не то, что я… — Он сжал губы и посмотрел на Джанель: — Серьезно?
Джанель беспомощно вскинула руки:
— Похоже, что да, но ты мне нравишься намного сильнее его. — Она неловко поерзала на месте и вновь повернулась к брату Коуну: — Ты не возражаешь? Пожалуйста?
— Ни капельки, — сказал Коун.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Брат Коун все так же находился в библиотеке, уставившись на лежащий в шкатулке агат. Его необработанные края блестели, а над ними мерцал свет, словно он держал камень перед огнем.
Релос Вар вернулся в комнату, неся стопку книг, чернила, кисти и, вероятно, чернильный камень, который он бросил на стол.
Коун нахмурился:
— Зачем мне все это?
— Увидишь. — Релос Вар пододвинул к себе стул и сел. — Возьми камень и сосредоточься на нем. Это поможет тебе закрыть глаза.
Брат Коун заколебался.
Релос Вар лишь приподнял бровь:
— Передумал?
Коун поморщился и поднял камень. И… не произошло ничего особенного. Его рука не вспыхнула пламенем. Он не почувствовал никакой странной энергии, проходящей через него. Не происходило ничего особенного, он держал обычный, хотя и весьма изысканный, камень.
Он закрыл глаза и сосредоточился.
— Теперь я хочу, чтобы ты представил огонь. Тот, что горит в камине.
Брат Коун подчинился и тут же почувствовал прилив сил и обнаружил, что стоит у противоположного конца стола, глядя на Релоса Вара, сидящего рядом… с ним самим. Все цвета сейчас выглядели неправильно. Брат Коун казался окрашенным теплым красным светом, стол казался холоднее, а Релос Вар сиял раскаленным добела огнем.
Ахнув, брат Коун выронил камень и распахнул глаза:
— Сердце Мира, как ты, возможно, только что догадался, — сказал Релос Вар. — Он дарует ясновидение, позволяя использовать огонь в качестве точки фокусировки. Чтобы овладеть этой способностью, требуется время, но еще больше времени потребуется, чтобы научиться шпионить за другими. Однако, поскольку в мире нет огня, невосприимчивого к гаданиям, любой — смертный или бог, — кто стоит рядом с пламенем, уязвим. Весь фокус заключается лишь в том, чтобы найти их.
— Я думал, вы могли бы использовать Имя Всего Сущего, чтобы шпионить за людьми.
— Вполне логично, но Имя Всего Сущего лишь отвечает на вопросы. Это весьма мощная способность, но для того, чтобы спрашивать, надо подготовить конкретные вопросы. Ответы тоже будут буквальными. Если бы я спросил, ел ли ты сегодня утром, это дало бы ответ «да» или «нет». И для того, чтобы узнать, с кем ты завтракал, тот камень бесполезен. Этот — гораздо более гибок в использовании или, по крайней мере, у него другие ограничения.
Брат Коун потянулся за камнем:
— Я понимаю. И я полагаю, вы хотите, чтобы я записывал, что люди, за которыми я шпионю, говорят друг другу.
— А также любые иные детали, которые ты посчитаешь уместными. Я знаю, что ты более чем готов к выполнению этой задачи. У тебя всегда был острый глаз на детали.
Брат Коун кивнул. Если он хотел сбросить путы гаэша и помочь Джанель, особого выбора у него не было. Он снова посмотрел на камень.
— У вас есть список «целей»?
— Давай не будем забегать вперед. Единственное, что я сейчас хочу, так это чтобы ты сосредоточился на науке пользоваться камнем. Это может быть очень трудно — найти человека, которого ищешь. И еще труднее — найти человека, который находится за тысячи миль отсюда. Камень позволит тебе перепрыгивать с одного костра на другой, но для овладения им нужна практика. Тебе лучше начать сейчас. — Релос Вар на миг замолчал. — Я попрошу кого-нибудь принести тебе немного еды и горячего чая. Опять же, тебе понадобится регулярно делать перерывы. Можно настолько глубоко погрузиться в камень, что попросту забудешь, что происходит с твоим физическим телом.
— С последним человеком, который использовал его, произошло именно это?
— В некотором смысле, — ответил Релос Вар. — Он использовал камень во время прогулки и шагнул с балкона. Потребовалось две недели, чтобы найти камень в этих снежных заносах. — Он встал со своего места и направился к двери. — Этого должно быть достаточно для начала.
— Подождите, и это все? — Брат Коун почувствовал, как на него накатывает паника. — Это все инструкции, которые вы мне даете?
Релос Вар остановился в дверях:
— Я знаю тебя с тех самых пор, как ты был ребенком, Коун. Ты всегда учился лучше, если я позволял тебе самому во всем разбираться. Я загляну позже, чтобы узнать, как у тебя дела.

Вар поступил умно, не объяснив, как работает камень. Заставив Коуна самостоятельно исследовать возможности камня, Релос Вар позаботился о том, чтобы у него не было времени размышлять о своей ситуации. Коун вцепился в этот спасательный плот с энтузиазмом человека, который никогда не мог устоять перед разгадкой тайны.
Сердце Мира действительно фокусировалось на огне, как и объяснил Релос Вар. Ясновидение тоже играло здесь свою роль, так как брат Коун мог сфокусировать камень на огне, который он видел раньше — например, на висячей жаровне в Храме Хореда в Атрине. Но начать с огня в очаге во дворце в Атрине, внутренние залы которого он никогда не видел, Коун не мог. Однако, как только он увидел висящую жаровню, он мог перепрыгнуть на соседний костер, а затем на следующий и на следующий, меняя направление по мере необходимости. Ему удалось найти канделябр в столовой, а оттуда отправиться к печи во дворце герцога в Атрине.
Однако на это у него ушел почти целый день. Когда он оторвался от камня, его тело взбунтовалось: он был голоден, хотел пить и отчаянно нуждался в ванной. И он уже давно чувствовал это, просто был слишком поглощен решением проблемы, чтобы беспокоиться.
Задача состояла в том, чтобы определить свое местоположение достаточно быстро для того, чтобы прыгнуть к следующему огню. Он понятия не имел, как это сделать, но, если он хотел в разумные сроки найти людей, ему нужно было научиться эффективно их искать.
Когда он в следующий раз вернулся к занятиям с Сердцем Мира, он увидел нечто такое, что заставило его похолодеть.
Нинавис.

Бывшая главарь бандитов, грея руки, сидела рядом с небольшой угольной жаровней внутри азока. На женщине был плащ с капюшоном, и она то и дело оглядывалась на солдат через плечо.
Поисками сейчас были заняты не только люди маркрива, но и люди герцога. Подобно охотникам, они переходили от азока к азоку: капюшоны откинуты на спину, волосы убраны с глаз. Они осматривали каждого человека, одного за другим. В конце концов они найдут палатку, где их ждала Нинавис, каждые несколько минут прикасавшаяся к луку, словно напоминая себе, что он натянут и готов. Она не собиралась сдаваться без боя.
В воздухе пахло дымом — причем не только из очага, а небо над городом и вовсе казалось испачканным грязью.
Брату Коуну не были знакомы остальные люди внутри азока, но, судя по тому, что все они были одеты в красное, они были Красными Копьями Митроса — и все они держались с напряженным видом солдат, ожидающих начала боя.
Затем земля содрогнулась.
Брат Коун не знал, что означал этот звук, но все отреагировали немедленно.
— Кони вырвались! — крикнул кто-то. Люди бросились бежать — действительно, большой табун лошадей, разместившийся на Лугу, вдруг рванулся вперед, словно в панике.
Задняя панель азока сдвинулась, и Дорна вошла внутрь, держа большую сумку, перекинутую через плечо.
— Вот ты где. А я тебя искала.
Брат Коун выдохнул — она была жива. Значит, по крайней мере о Дорне Релос Вар не лгал.
— Что ты здесь делаешь? — рявкнула Нинавис. — Маркрив пообещал, что он вытащит тебя из города.
— Я не уйду без вас всех. Кроме того, у Митроса есть план.
Старуха бросила большую сумку рядом с огнем:
— Живо надевай это. Арасгон и Таларас смогут держать лошадей на взводе лишь до тех пор, пока их не успокоит другой огнекровка.
— Дорна, они арестовывают любого маракорца, которого только видят, и у них есть мое описание. Ты с этим ничего не… — Она замолчала, открыв сумку и вытащив черный, покрытый эмалью шлем Митроса, доспехи и плащ из перьев ворона.
Доспехи Черного Рыцаря.
— Митрос клянется, что он тебе подойдет. Он специально его изменил. А теперь поторопись.
Брат Коун отвернулся, когда Нинавис сняла с себя одежду. Вместо этого он наблюдал, как Дорна бродит по палатке. Старуха казалась вполне здоровой. Она благожелательно кивнула Красным Копьям, которые не ушли, чтобы посмотреть на бегущий табун, и пока она шла, в ее юбках исчезало множество мелких ценных предметов, но на это, как и всегда, никто никогда, кроме брата Коуна, не обращал внимания.
— Помоги мне с этим плащом, пожалуйста, — сказала Нинавис. Черные доспехи со зловещими наплечниками и нагрудником, богато украшенным узором, скрыли ее пол и пропорции.
Снаружи заржала лошадь. Брат Коун увидел у входа в палатку черные ноги Арасгона, разукрашенные тигриной полоской.
— Мы почти закончили! — крикнула Дорна. Она накинула плащ из вороньих перьев на плечи Нинавис. — Арасгон ждет тебя. Ты отправишься в Храм Хореда. Остальные уже там. Митрос тайно вывезет тебя из города.
— А как насчет тебя? Герцог не позволит тебе просто так уйти…
Старуха махнула рукой:
— О, конечно. Восстань из мертвых раньше, чем пара дворян, и они назовут тебя колдуньей, прежде чем ты сможешь наполнить легкие воздухом. Не беспокойся обо мне. Я встречусь с тобой в пещерах.
Их прервал шум: солдаты возвращались, а лошади рысили в свои загоны.
— А теперь поторопись. Они ждут тебя.
— Кто? — не поняла Нинавис.
— Твоя армия. — Дорна помахала пальцем: — Лучше не заставлять их ждать.

39: Вручение короны

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как произошло то, к чему Тьенцо была немного не готова
Нинавис, схватив тряпку для мытья посуды, швырнула ее в брата Коуна.
— Мне очень жаль! — всплеснул руками он. — У меня был гаэш!
— Конечно! — проворчала она. — Все так говорят!
Джанель рассмеялась и начала свой рассказ.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Байкино нашла мне платье и вывела меня с женской половины. Все это время я чувствовала на себе сердитые взгляды жен, которые, вероятно, считали меня угрозой, думая, что я буду привлекать внимание, которое должно принадлежать им.
Мне хотелось расхохотаться, назвать их дурами, высмеять саму эту идею. Но я не знала герцога Каэна. Вдруг, несмотря на мнение Релоса Вара, Каэн не стал бы уважать «территорию» нашего фиктивного брака. Может быть, он хотел бы получить то, чем не мог владеть.
Может быть, они были правы.
Когда Байкино привела меня в личный кабинет герцога, уверенней я себя не почувствовала. Как и комнаты жен, это помещение выходило окнами на внешнюю стену, открывая умопомрачительный вид на горные пейзажи.
Но стоило Байкино уйти, как открылась еще одна дверь, и в нее шагнула Вирга. Сгорбившись, старуха несла драгоценности Релоса Вара и охапку одежды, среди которых я увидела и красное платье, которое мне дали, — и от этого я почувствовала себя неловко: Вирга сама сказала Сенере, что она не прислуга.
— А, это наша шлюшка! — хихикнула Вирга.
— Скажи, ты проводишь время, сплетничая с демонами? Твои оскорбления столь же оригинальны, как и их. Мне кажется, ты недостаточно сильно пытаешься меня ужалить. Ну же, давай, ты ведь можешь лучше!
Она радостно рассмеялась, бросив всю одежду на стул.
— А знаешь, я ведь знала твою мать.
— Ты уже об этом говорила. И ты, случайно, не подскажешь, как ее звали?
— Ирисия, хотя сейчас ее так не называют. После того как Вол-Карот покончил с ними, они все вернулись лишь для того, чтобы обнаружить, что мир дал им новые имена взамен старых. — Старуха подкралась ко мне и замерла, согнувшись и принюхиваясь, как зверь. — Я знала твою мать, видела, как мерцали Завесы. Ты такая же, как она. Но не стоит позволять им превратить тебя в милого питомца. Ирисия совершила эту ошибку, но львы не должны любить свои клетки.
Я помолчала, а затем протянула:
— Вот оно что?
— Думаешь, я не могу узнать себе подобных? Мы оба дикие чудовища — ты и я. — Она снова усмехнулась: — То есть Реваррик думает, что может приручить тебя. Глупец. Мой муж тоже думал, что приручил меня, но я так и не научилась любить свой поводок. О, я заставила его заплатить за это. Разве это не привилегия всех несправедливо заключенных — мстить своим тюремщикам?
Я вдруг поняла, что, несмотря на все свое здравомыслие, внезапно заинтересовалась ее словами:
— Кто такой Реваррик?
— А я сказала Реваррик? Я имела в виду Релос Вар. — Ее дыхание пахло сырым мясом.
— Кто… кто ты такая? Кто ты на самом деле?!
Она так возмущенно отшатнулась от меня, словно я предложила ей поиграть в постельные виды спорта.
— Я не могу тебе этого сказать. — Она вновь захихикала: — Но я знаю, почему ты здесь. Я знаю о тебе все, маленькая львица.
Я попыталась не обращать внимания на то, насколько неудобным мне казался этот разговор. То, что она выглядела совершенно безумной, еще не означало, что она врала. Вполне возможно — наоборот.
— И что же ты знаешь?
«В каменном городе трех дорог великая катастрофа опалила львенка, в те дни, когда ужасный марш смерти захватил страну изобилия. Проклятый великой силой детеныш живет одиноко, и лошади вырастят его». — Отступив на шаг, она указала на меня: — Это ты, дорогая, — прошептала Вирга, добавив на выдохе: — Адский воин!
Прежде чем я успела ответить, дверь открылась и на пороге появился герцог Каэн.
— Вирга, что ты здесь делаешь? Возвращайся к своим зверям!
— Да, конечно, ваша светлость. — Она отвесила мужчине поклон, который казался столь же искренним, как ухмылка гиены, и, шаркая, выползла из комнаты.
— Граф Толамер, — сказал герцог. — Буду рад, если вы присоединитесь ко мне. Нам нужно многое обсудить.
— Кто эта женщина? Она же не… — И тут я увидела его кабинет, и у меня отвисла челюсть.
Вдоль стены за моей спиною располагался огромный книжный шкаф, но мое внимание привлекло совсем не это. О нет! Во всем были виноваты регалии джоратского турнира, украшавшие противоположную стену. Флагов и знамен было достаточно, чтобы порадовать добрую половину ярмарочной площади кричащих и бушующих поклонников.
Причем герцог тоже не был поклонником какой-то одной команды, хотя ему явно нравились рыцари Ферры, обычно проигрывавшие во многих турнирах.
Также на противоположной стене висела карта Восточного Куура. Я заметила булавку, воткнутую в столицу знамени Барсина — Мерейну. И еще одну — на перевале Тига.
Я отвела взгляд.
Благодаря горящему камину и удобным креслам комната казалась весьма теплой и уютной. Стены из черного камня были скрыты под панелями из лиственных пород, поэтому кабинет выглядел весьма привлекательно.
— Вы мой поклонник? — Я ничего не смогла сделать с проклюнувшимся в голосе недоверием. — Смотрите турниры?
Усмехнувшись, он уселся рядом с камином. На столе перед ним стоял большой поднос с мясом и рагу с жареным рулетом — как я надеялась, с овощами. Так же я увидела серебряный графин, от которого шел пар. Рядом с подносом кто-то положил доску для зайбура без фигур.
— О да, — согласился он. — Я ваш большой поклонник. Не только из-за соревнований как таковых. Это ведь и есть основная предпосылка всех турниров. Величайший вопрос, который задают себе на протяжении многих веков все правители, звучит так: что делать с постоянной армией? Кандор решил эту проблему, раз за разом находя для своих солдат новую войну, но что делать, когда земли для завоевания заканчиваются? — Он махнул рукой: — Хорвешу приходится бороться с Пустошью и, я полагаю, с Манолом, но что делать Джорату? Джорат зажат между тремя провинциями Куура, у которых нет внешних границ, кроме побережья, настолько охваченного штормами, что ни один флот не посмеет напасть на него. Что делать Джорату со всеми теми, кого воспитали в вере, что бутон настоящего взрослого человека может распуститься лишь на поле боя?
Я выросла, зная ответ на этот вопрос:
— Мы превратили это в спорт.
— Вы превратили это в спорт, — согласился он. — И спорт — весьма важное, точнее, экономически значимое начинание, в которое глубоко вовлечено ваше население. В результате вы проявляете героическую доблесть на поле боя, но при этом получается гораздо меньше жертв. Гениально! — Герцог на миг замолчал. — По крайней мере, до тех пор, пока снова не появится реальная угроза. Но, возможно, не столь гениально сейчас, когда ваши «рыцари» не знают, как справиться с реальной опасностью.
— Да, кто бы мог подумать, что вы нападете на них с колдунами, демонами и драконом. — Я даже не старалась скрыть свое презрение.
— Действительно, кто? — ухмыльнулся он. — У вас была возможность поесть? — Он указал на еду: — Я был бы польщен, если бы вы разделили со мной трапезу.
— Спасибо. Я умираю с голоду.
Усевшись, я принялась накладывать себе еду. Кажется, герцог удивился.
Похоже, он должен был первым приступить к еде — либо как герцог, либо как мужчина. И какой вариант правила ни был бы верен, я не подходила ни под один вариант. Знай я, что так ошибусь, и я бы специально попыталась первой схватиться за тарелку.
Я разрезала рулет ножом и увидела внутри какое-то белое студенистое вещество.
— Что это?
— Китовый жир, — ответил он. — Вы должны это попробовать: это просто восхитительно.
Я посмотрела на поднос:
— Здесь есть что-нибудь, кроме мяса?
— В чае нет мяса, — ответил он. — Мне очень жаль. Никто не сказал, что вы не едите мяса.
— Я ем мясо, — возразила я. — Как и многие джоратцы. Мы не едим его каждый день, иначе у меня просто заболит живот. — Я потянулась за чаем: по крайней мере, это было безопасно.
Или нет. Прямо в кружке плавала огромная головка масла. И хотя против этого я не испытывала никаких угрызений совести, но от неожиданного вкуса чуть не подавилась.
Герцог, поджав губы, наблюдал за мной.
— Здесь, в Йоре, очень холодно, — пояснил он. — Поэтому мы и едим мясо и жир. Раньше, пока куурцы не вторглись и не разрушили Весенние пещеры, мы ели больше растений.
— Вы могли бы завозить овощи, — заметила я.
— Да, — согласился он. — Могли.
— Если вы отказываетесь сотрудничать с Королевскими Домами, почему в большом зале было столько пирующих?
— Но ведь вы не видели вчера там Дома Де Арамарин, не так ли? Нигде не было ни малейшего намека на зеленый цвет. Так же как и Дом Де Нофра, или Де Кард, или Дом Д'Эринва? Они вполне довольны существующим положением вещей. А что насчет остальных? Они как раз более открыты для перемен.
— Не боитесь, что они вас предадут?
— Уверен, что они меня предадут — но только если подумают, что я потерплю неудачу.
Я отставила чай.
— Ваша светлость, почему я все еще жива?
Он засмеялся и откинулся на спинку стула:
— А вы не церемонитесь!
— Я весьма ценю то, что я жива, но я чувствовала бы себя лучше, если бы понимала, каковы мотивы этого. А я не понимаю. — Я сложила руки на коленях. — Вы напали на деревни и города по всему Джорату. Напали так, что герцог Ксун и не распознал бы, что это нападение, не говоря уже о том, чтобы противостоять им. Но что случится в Джорате, когда люди поймут, что их герцог не может защитить их от угрозы, которая произошла так недавно, что дети до сих пор мучаются кошмарами? Еще один Адский Марш. Что случится, если вы явитесь и сделаете то, на что неспособен наш герцог, — если вы спасете их от этого кризиса? — Я пожала плечами: — Вы получите доступ ко всем земельным угодьям, к каким только захотите. И если не считать ваших первоначальных атак — это можно было бы даже назвать бескровным поглощением. Вам не придется завоевывать Джорат. Мы вручим вам корону и потребуем, чтобы Высший Совет Куура назначил вас главным.
Каэн выглядел довольным.
— Вы счастливы, не так ли?
Я закатила глаза:
— Тот факт, что я вижу вашу стратегию, лишь сильней меня озадачивает — я не пойму, зачем вы привели меня сюда. Почему бы не позволить Релосу Вару убить меня? — Я остановилась. — Или это была его идея сохранить мне жизнь?
— Общая. И может, вы догадываетесь почему?
Я нахмурилась:
— Я бы не спрашивала у вас, если бы… — Я заколебалась: — Это как-то связано с моими родителями. Моими настоящими родителями.
Таэна ведь так и сказала? Релос Вар любит наносить удары по своим врагам, используя их семьи. А значит, я была жизненно необходима Вару.
Но теоретически из моей семьи не оставалось никого в живых. По крайней мере, я так думала ровно до того момента, как Дарзин Де Мон прочитал письмо моего дедушки. Теперь появилась вероятность, что у меня не только были живые родители, но и Релос Вар считал их своими врагами.
Если Таэна была права, то я лишь приманка, которую использовали, чтобы поймать кого-то другого.
— Да, — сказал Каэн. — Не с твоей матерью. Я уверен, что она была восхитительной женщиной. Вар, кажется, сказал, танцовщицей или кем-то вроде этого? А вот твой отец… — Он улыбнулся: — Он действительно хорвешский солдат. Но он совсем не простой офицер. Главнокомандующий Корен Миллигрест, глава Высшего Совета, самый могущественный человек в империи.
— Но император…
— Всего лишь марионетка, которая выиграла магическую бесплатную игру и которая подчиняется приказам Совета, которым командует твой отец.
Я не ответила. Думаю, я все еще была в шоке. Верховный главнокомандующий?
— Я вижу выражение твоего лица. Корен — прекрасный человек. Я встречался с ним несколько раз. К сожалению, он так и не научился держать свои брюки застегнутыми. Его жена заслуживает гораздо лучшего.
— И это говорит мужчина, у которого несколько десятков жен.
— Это политика, — ответил он. — На его месте я был бы верен. Конечно, мы удостоены вашего присутствия лишь потому, что у него просто нет никакого самоконтроля, так что это все к лучшему. Его ошибки идут нам на пользу.
Я поймала себя на том, что очень рада тому, что уже сижу, потому что внезапно почувствовала слабость.
— Я уже с ним познакомилась.
— После Лонежа, я полагаю.
— Я думала… — Я подхватила кружку с чаем и отпила его, совершенно не чувствуя вкуса масла на этот раз.
— Вы думали, что Главнокомандующий обратил на вас внимание, потому что хотел знать, почему Ксалторат выбрал вас своим носителем, почему Ксалторат не оставил вас. Но нет. Верховный генерал Миллигрест опознал вас намного раньше — еще до того, как закончился Адский Марш. Кто-то — возможно, император Санд — посмотрел на вашу ауру и узнал, что вы — Миллигрест. Хорвешка. И Миллигрест так и не признал правды. Он оставил вас с Вишаями и вернулся домой, сделав вид, что вы ему вообще не родственница. И это почти сработало.
— И после этого вы предполагаете, что ему будет не все равно, что со мной случится? — хмыкнула я.
— О, мне не нужно ничего предполагать. Если бы ему было наплевать на то, что случится с восьмилетней девчонкой, руководившей Адским Маршем, то армия Куура попросту обрушила бы на него всю свою магическую мощь. И все же этого не произошло. Нет ни единого оправдания, почему вы выжили. Поэтому, когда ему придет время вновь задуматься о том, не высвободить ли эти силы, я хочу, чтобы он снова колебался. И он будет колебаться, потому что ему не все равно.
Не хватит никаких слов, чтобы описать, как у меня все заледенело внутри. Все было намного хуже, чем я думала. Даже хуже, чем то притворство, когда тебя называют Данораком и провозглашают великим героем.
Я была жива, потому что какой-то там отец, которого я и не встречала никогда, придавал моей жизни большее значение, чем жизни всей провинции. Почему? Потому что я была зачата из его семени, причем, предположительно, в постельных играх, которые сами по себе значили для него очень мало. Весь Джорат мог отправиться в ад, лишь бы его отродье жило.
И эта наглость обожгла мне горло.
«Они попытаются сломить тебя», — сказал Хоред. Нет, стоп. Все было не так.
Это ведь был не Хоред?
Релос Вар попытается сломить тебя, сказала Ксалторат. Ты должна позволить ему добиться успеха.
Почему, Ксалторат? Почему ты выделила меня из всех? На что ты надеялась? Я видела, как внутри одних колес вращаются другие, но вне контекста, с учетом того, что я не знала мотивов, все это вращение не имело смысла. Я видела игру, но понятия не имела, какие силы определяли правила.
Но в тот момент я понимала, что слишком много сил играют в это, и все они намереваются заявить на меня свои права.
Пока я, замерев, сидела, уставившись в никуда, герцог Каэн встал и, взяв поднос, отнес его к другому столу. Затем подошел к двери, и я услышала, как он тихо разговаривает с кем-то снаружи.
Я отвернулась и сделала вид, что изучаю карту.
Когда герцог вернулся, я вновь повернулась к нему.
— Мне очень жаль, — сказал он. — Я расстроил вас.
— Ничто из того, что вы говорите, не может меня расстроить, — прошептала я, хотя такой отвратительной ложью нельзя было бы обмануть даже пятилетку.
— Должен добавить, что я не назвал еще всех угроз, которые придумал. Для Джората существуют опасности, о которых ваш народ даже не знает, опасности, которые уничтожат ваш народ, если с ними не сражаться.
Я приподняла бровь:
— О, и я полагаю, что вы единственный, кто может нас спасти? Ваши слова столь убедительны!
— О, если бы. Эйан’аррик — это ледяная драконица, с которой вы столкнулись, хорошо воспитана и в основном способна подчиняться приказам. Релос Вар дает ей задания, и она их выполняет. А вот другие драконы… — Он покачал головой: — Они просто безумны. Они не поддаются контролю. Их невозможно приручить. Релос Вар может заставить Эйан’аррик вести себя прилично, но я никогда не буду ей доверять. А вот самый большой и опасный дракон — Мориос — спит под озером Джорат. И когда он проснется — именно когда, а не если, — он уничтожит половину провинции, прежде чем его обезвредят. О нем даже есть пророчество. Хотите его услышать?
— Пророчество, — уставилась на него я. — Ненавижу пророчества.
— Они могут быть весьма полезны. — Он достал с полки книгу и открыл ее на закладке. — Особенно это. «В двадцатый год ястреба и льва, под серебряным мечом, цепи спящего зверя разлетаются вдребезги. Дракон мечей пожирает падающего демона, когда ночь захватывает землю». — Каэн протянул мне книгу. — Четверостишье из Деворанских пророчеств.
Книга в кожаном переплете, о которой шла речь, казалась весьма старой. И глядя на нее, я вдруг поняла, что половина книжного шкафа состоит из ее копий.
— Сколько… — Я подняла взгляд на герцога: — Сколько существует Деворанских пророчеств?
— Гораздо больше, чем находится здесь. Но я весьма увлеченный читатель.
— Двадцатый год ястреба и льва. По какому календарю?
— Если Релос Вар прав… — Ажен Каэн протянул руку и, прежде чем я успела увернуться, щелкнул пальцем по кончику моего носа: — Вы — лев. А это значит, что у нас осталось всего несколько лет до того, как Мориос проснется. У нас мало времени. И я, например, не собираюсь позволить Мориосу — дракону мечей — уничтожить Атрин, прежде чем я смогу его завоевать. И именно Атрин, как вы понимаете, означает…
— Серебряный клинок. — Я откинулась назад на случай, если ему захочется еще раз щелкнуть меня по носу. — Я знаю. Каждый джоратский ребенок знает, что означает имя Атрин Кандор. И что же вы собираетесь со всем этим делать?
— Ничего.
Я ждала дальнейших объяснений, но их не последовало.
— Что?
— Я ничего не собираюсь делать, — сказал Каэн, — потому что Вар не думает, что я готов. И поскольку он не думает, что я готов, он не обязан открывать Врата в неизвестное мне место. Несмотря на свое название, озеро Джорат является внутренним морем. А найти Мориоса в одиночку, даже несмотря на то, что он таких чудовищных размеров, просто невозможно. Даже если не учитывать, что герцог Ксун наверняка неверно истолкует мои поиски как нечто более зловещее. Например, как вторжение.
— Релос Вар ваш… — Я мотнула головой. — Он работает на вас, да?
— Он поддерживает меня. Я не могу заставить его подмастерье, Сенеру, рассказать мне, где можно найти Мориоса. Релос Вар до сих пор тоже отказывался помогать; говорил, время неподходящее, что бы это ни значило. — Он отсалютовал мне своим чаем. — Я начинаю думать, что настоящая проблема в том, что я всегда предполагал, что именно я буду тем, кто убьет дракона, а Релос Вар на самом деле имеет в виду кого-то другого. — Он многозначительно посмотрел на меня. — В конце концов, это ведь не обязательно должен быть я.
Я почувствовала тяжесть на сердце.
— Что вы имеете в виду?
— Я не обязан идти спасать Джорат. Высший Совет не так уж легко передаст управление одной провинции правителю другой провинции. Они хотят, чтобы владения были разделены. И тогда можно не беспокоиться, что джоратцы не доверяют Йору. Но если джоратка спасет положение и убьет Мориоса, если это, например, сделает знаменитая героиня Джанель Данорак… У меня странное чувство, что Главнокомандующий не стал бы оспаривать твои претензии.
Я панически оглянулась по сторонам, пытаясь найти достойный ответ:
— Но, очевидно же, что я не джоратка.
Он легко отбил мои возражения:
— Джоратцы думают, что ты одна из них. Вас будут приветствовать как героиню.
— И все, что мне нужно сделать, — это предать свой народ.
Я знала, что меня наверняка лишили титула и, скорее всего, заклеймили колдуньей. Но если бы я вдруг вернулась и победила действительно настолько опасного дракона, как сказал герцог Каэн? Я бы вполне могла заявить о своем желании заменить герцога Ксуна.
То, что вы защищаете, — это то, чем вы управляете.
Я вдруг испытала сильное искушение. В конце концов, с моими знаниями и опытом насколько было бы сложнее организовать гораздо менее насильственную революцию в Джорате? Герцог Каэн не понимал джоратцев так, как я. Он не понимал, как поколебать их преданность. В отличие от меня — причем я могла это сделать без драконов и демонов.
Стоит мне согласиться с его планом — и все эти смерти прекратятся. И совсем не после того, как я найду копье и убью дракона. Не после того, как я выясню, как победить Релоса Вара. Все закончится немедленно.
Сколько жизней я бы могла спасти, если бы поклялась в верности герцогу Каэну? Я могла бы получить все что хотела. У Каэна не было бы причин посылать Эйан’аррик против джоратских деревень[377]. Если история Каэна о Мориосе правдива, я помогла бы спасти сотни тысяч жизней, победив его.
Все, что мне нужно было сделать, — это сказать «да».
Каэн вздохнул:
— Но разве это предательство? Они оскорбили вас первыми, и это лишь восстановление справедливости. Релос Вар рассказал мне о вашей ситуации. Твой маркрив не защитил вас, когда должен был. Он использовал свою власть над вами, чтобы заставить вас вступить в недостойный вас брак. Ваш дедушка предал вас, предположив, что вы подчинитесь власти другого человека, позволив своим прискорбно расистским наклонностям преодолеть осознание вашей истинной ценности.
— И все же эти люди не обвиняли меня в колдовстве, не убивали на дуэли, не похищали меня и не держали против моей воли в другой стране.
— Если ваш энтузиазм по спасению всех тех, кто причинил вам зло, пропорционален преступлению, мы на отличном пути к тому, чтоб убедить вас, что Йор стоит того, чтоб его спасти, — улыбнулся он, без сомнения считая, что удачно пошутил.
— О? — Я рассмеялась, потому что, наоборот, считала, что все иначе. — И почему это Йор нужно спасать?
— Потому что наша земля умирает. — Из голоса Ажена Каэна пропал всякий намек на смех. — Куур убил его.

Вейсижау, молодая жена, которая расспрашивала меня, когда я только прибыла, ждала меня, когда я вернулась на женскую половину. Я не могла сказать, решила ли она произвести на меня впечатление или собиралась превзойти, но сейчас на ней было платье из парчи и ослепительное бриллиантовое ожерелье.
Впрочем, мои мысли были заняты другим — я думала о чести и о том, не придаю ли я своей гордости больше значения, чем своему народу. Разве я прибыла сюда не для того, чтобы любыми способами и средствами завоевать доверие Релоса Вара и герцога Каэна? Так почему же я отказалась от предложения Каэна? В конце концов, я ведь имела полное право и не сдерживать данное им обещание!
Но я поняла, чего же я хотела.
О, это было ужасное осознание. Я хотела, чтобы Джоратом правил кто-нибудь лучше герцога Ксуна. Я хотела, чтобы маркрив Ставиры признал мою идорру. Я хотела…
— Это заняло много времени, — прервав мои размышления, сказала Вейсижау. Если она и хотела казаться милой, то не очень-то и старалась.
— Неужели? Я потеряла счет времени. Где здесь находится кухня? Я умираю с голоду.
— Сегра, принесешь нашей гостье чего-нибудь с кухни?
— Да, спасибо, — сказала я. — Никакого мяса, пожалуйста. Лучше хлеба. Или, если есть, овсяной каши.
Сегра, молодая женщина с большими фиалковыми глазами, неуклюже и нервно улыбнулась мне, прежде чем уйти.
Вейсижау предложила мне стул:
— Пожалуйста, присаживайся. Расскажи мне все о вашем разговоре. У меня так редко бывает возможность услышать о том, что происходит за пределами наших залов.
Ее нежный тон заставил меня остановиться.
— Герцог — извините, Достопочтенный — не делится с вами информацией о том, что происходит вовне?
— У нас есть лишь книги. Старые книги. В них нет ничего особенного.
В разговор вмешалась еще одна жена:
— Я бы хотела сказать, мне очень нравятся книги, но это не то же самое, что свежие новости.
— А где Байкино?
Я огляделась по сторонам, но так и не увидела старшую жену Достопочтенного.
— Ушла по каким-то своим делам, полагаю. Я не слежу за ходом событий. О чем говорил Достопочтенный? — Вейсижау наклонилась вперед.
Я поняла, что она решила, что мы и не разговаривали, и лишь надеялась застать меня врасплох, заставив выдумать весь разговор.
— Он хочет, чтобы я помогла ему завоевать Джорат, — ответила я.
Она удивленно моргнула:
— Что?
Я вздохнула. У меня совсем не было настроения. После разговора с герцогом я окончательно пришла в дурное расположение духа и, учитывая, как у меня болела поясница, могла просто взорваться. У меня не было ни малейшего желания терпеть ревнивую жену, которая думала, что я пытаюсь заигрывать с ее мужем.
— Твой муж хочет, чтобы я помогла ему завоевать Джорат. Мы долго говорили об этом. — Я пододвинула стул — совсем не тот, который предложила Вейсижау, и плюхнулась на него. — О всякой ерунде вроде убийства дракона — хотя мне кажется, что это задача, которую умный правитель поручил бы кому-нибудь другому. О, и он хочет использовать меня, чтобы заставить моего отца оставить Йор в покое. Еще одна прелестная идея.
Я закрыла глаза, чтобы не видеть выражения ее лица, но она издала удивленный звук:
— О, моя бедная девочка. Мне так жаль! Поверь мне, я знаю, каково это, когда тебя забирают из семьи против твоей воли.
Я подняла голову, открыла глаза и посмотрела на нее:
— Все, что ты сказала, звучит совершенно неискренне. За исключением разве что того, где говорится, что тебя отняли у твоей семьи.
— Ты неверно судишь обо мне, — выражение ее лица было воплощением невинности.
— Я в этом сомневаюсь. Я намерена объяснить тебе: меня не интересует твой муж. У меня нет ни малейшего желания быть семьдесят третьей женой Достопочтенного или сколько их там у него плюс еще одна. Если он попробует взять меня силой, я убью его или умру, пытаясь это сделать.
— Ты настолько предана этому волшебнику Релосу Вару? Ты, должно быть, безумно любишь его.
Я усмехнулась себе под нос:
— Вряд ли.
Она бросила на меня загадочный взгляд. Как раз в это время Сегра вернулась с пустой кашей и передала миску Вейсижау. Стоило мне почувствовать ее запах — и сердце оборвалось. Она принесла не кашу, а размазню. Размазню на мясном бульоне.
Вейсижау поставила миску на стол. Я глянула на месиво в миске, но затем все равно начала его есть. У него был странный привкус, так что я не могла понять, какое мясо они использовали. Вероятно, мне незнакомое. Или такое, о котором я бы и не хотела узнавать.
Я глянула на Вейсижау:
— Ну? Я тебя успокоила?
Она приподняла бровь и ухмыльнулась:
— Да, вполне. Скажи честно, ты ведь даже никогда не была с мужчиной?
Я промолчала. В Джорате никогда не придавалось особого значения идее «нетронутости», но, насколько я знала, этого придерживались не везде в империи. Мне определенно не нравилось ликование, светившееся в ее глазах.
— Я замужем.
— На самом деле? Не уверена, что это правда. — Она рассмеялась. — Не волнуйся, я никому не расскажу. Честно говоря, я в полном восторге.
Мне стало не по себе.
— Почему?
— Незамужние женщины занимают у нас весьма… особое… положение. Это очень редкое и ценное качество. А незамужняя женщина, такая доверчивая, как ты, подобна сверкающему бриллианту.
— Что? — Я глянула на кашу. В ней не было ничего зловещего, но уже через мгновение на меня накатила первая волна головокружения.
Вейсижау все еще улыбалась мне, когда я соскользнула на землю.

40: Императорский сын

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как мне напомнили, что надо радоваться тому, что Хаэриэль на нашей стороне
— Девственницы «ценны»? — Лицо Кирина потемнело. — Мне не нравится, как это звучит.
Джанель пожала плечами:
— Это не то, о чем ты думаешь. — Она сделала паузу. — Если, конечно, ты думаешь о чем-то сексуальном.
— Ну… я… — Кирин прочистил горло. — Рад это слышать.
Нинавис подмигнула ему.
— Так ты думаешь, что Каэн прав насчет Мориоса и пророчества? — спросил Кирин, пытаясь уйти от предыдущего разговора.
— Более чем. Нам с тобой обоим по двадцать, — сказала Джанель. — И поскольку я — лев…
— А я — ястреб. Потому что символ Дома Де Мон — ястреб. Верно. — Кирин рассмеялся. — И с учетом сроков, пророчества гласят, что Мориос вот-вот проснется и отправится на прогулку.
— Ненавижу пророчества! — сказала Джанель. — Я уже упоминала, насколько сильно я ненавижу пророчества?
— Ах, и еще хуже, когда они сбываются, — сказала Дорна. — И для всех наступают темные времена.
Все погрузились в долгое, многозначительное молчание.
— Я просто… э-э… — Брат Коун указал на свою книгу.
— О, точно. Да, пожалуйста, — сказал Кирин.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Квур
Проснувшись на следующее утро, Коун обнаружил, что он заснул, сидя за библиотечным столом и выпачкав слюной руку. Жрец протер глаза, несколько раз моргнул и лишь затем вспомнил, чем занимался прошлой ночью. Урчание в животе напомнило, что он не ел больше двадцати четырех часов.
Коун начинал понимать, как кто-то может убить себя, используя этот артефакт.
— Ты усердно поработал, — послышался низкий голос.
Брат Коун моргнул и, оглянувшись, увидел высокого широкоплечего мужчину, разглядывающего книжные стеллажи. Платье этого темнокожего лысого мужчины было глубокого черного цвета, совершенно не соответствующего цвету его темных глаз.
— Вы из Королевского Дома де Лор, — совершенно не задумываясь, сказал брат Коун,
— А ты жрец Вишай. А если мы отыщем здесь моргаджа и модный бар, получится как раз начало шутки. — Он склонил голову: — Я Турвишар. Не думаю, что тебе следует оставлять это просто так, хотя я слышал, что украсть их весьма сложно.
Брат Коун моргнул и понял, что Сердце Мира открыто лежит на столе, всего в нескольких вдохах от его пальцев. Схватив камень, Коун сказал себе, что ему нужно найти какой-нибудь лучший способ носить его с собой. Возможно, с помощью ожерелья, как это делает Сенера.
— Вы… э-э… — Брат Коун прочистил горло: — Не знаете ли вы, где можно найти немного еды?
— Полагаю, под едой ты подразумеваешь что-то, что может счесть приемлемым жрец Вишаи из Эамитона и что вряд ли имеется здесь, в Йоре.
— Я умею готовить. Я был бы счастлив сам приготовить себе еду, если бы у меня просто были ингредиенты.
— Но, как ты можешь обнаружить, собрать их здесь весьма трудно. Впрочем, следуй за мной. Я случайно знаю, где находится редко используемая кухня. — Он сделал паузу. — Не беспокойся о своем гаэше. Это не попытка побега. Я прослежу, чтобы Релос Вар знал, куда ты направляешься.
— О, хорошо. — Теперь уже брат Коун сделал паузу. — Куда мы направляемся?
— В Шадраг-Гор.
Лишь когда брат Коун почти закончил выпекать партию тонкого лаваша и доготовил на медленном огне партию карри из баклажанов, ему вдруг пришло в голову, что он должен был бы с подозрением отнестись к гостеприимству Турвишара Де Лора. Хуже того, поскольку Турвишар Де Лор все это время оставался с ним в комнате, волшебник, казалось, прекрасно понял, когда Коун осознал свою ошибку.
— Никто бы не назвал тебя параноиком, — прокомментировал Турвишар. — Честно говоря, это немного освежает.
— О, я не… я имею в виду…
— Никаких гнусных трюков, — пообещал Турвишар. — Иногда мне просто нравится беседа с людьми, чьи основные интересы не включают в себя новые и интересные способы завоевания мира.
Брат Коун усмехнулся:
— Я подумал, что ты, возможно, пытаешься… Не знаю… Я имею в виду, у вашей семьи действительно есть определенная репутация.
— Правда? — спросил мужчина в дверях. — Я этого не замечал.
Новоприбывший тоже был одет в черное, но его бледная кожа наводила на мысль о долгой болезни, и он был гораздо более худощавого телосложения, чем Турвишар. Его черные глаза казались дырами, пронзающими мир.
Было в нем что-то такое, от чего брат Коун покрылся мурашками.
— Обед почти готов? Я очень сильно проголодался. — Вновь прибывший посмотрел на брата Коуна, как голодающий смотрит на десерт.
— Он принадлежит Релосу Вару, — запротестовал Турвишар.
— Вар ничего не заметит.
— Думаю, насчет этого он все заметит.
Второй мужчина вздохнул:
— Да, ты прав. Однажды мне придется с ним что-то сделать. А пока я буду у себя в кабинете. Не беспокойте меня.
Стоило двери закрыться за ним, и Турвишар облегченно выдохнул.
Брат Коун тоже почувствовал, как его охватывает облегчение, хотя он и не знал, какой судьбы избежал.
— Я так понимаю, что это не настолько безопасное место, как вы заставили меня поверить, — наконец сказал Коун.
— Обычно он никогда не заходит на кухню. Я думал, это будет последнее место, куда он заглянет. — Турвишар выглядел огорченным.
— Кто это был?
— Лучше тебе не знать. Иначе мне придется попросить Релоса Вара добавить это к твоему списку тем, которые не подлежат обсуждению, а ни ты, ни я этого не хотим.
Двое мужчин обменялись долгими взглядами.
Брат Коун снова повернулся к плите.
— Что ж, спасибо, что привели меня сюда. Я уверен, раньше домовые слуги и близко не подпустили бы меня к кухонным плитам, а даже если бы и подпустили, у них не было бы хороших овощей.
— Опять же, есть и другие плюсы, — добавил Турвишар.
Брат Коун на миг замолчал.
— Что вы имеете в виду?
— Мы оба образованные люди. Ты должен знать, где мы находимся.
Брат Коун сглотнул:
— Я слышал истории, но иногда истории — это просто… истории.
— Не в этом случае. Шадраг-Гор находится за пределами времени. Здесь что-то произошло. Что-то, что повредило то, как это место существует во Вселенной. Так что время здесь движется очень быстро. Это подходит моему хозяину, так как позволяет ему без помех проводить свои исследования. Вы можете провести здесь месяцы, недели, дни, которые другим покажутся минутами или секундами. И если бы кто-то искал способ получше изучить Краеугольный Камень, это место прекрасно бы подошло для начала.
— Я не знаю… — Брат Коун не договорил. Если время здесь действительно движется быстро, то все его попытки заглянуть во внешний мир будут похожи на просмотр неподвижных картин. И это было бы весьма подходяще, поскольку самой большой проблемой было то, насколько быстр темп окружающего мира. — Хм.
— Предложение не ограничено, — сказал Турвишар. — Но, конечно, ты должен прибывать сюда в моей компании. Приходить сюда одному было бы для тебя небезопасно.
— Ну, это звучит не так уж ужасно. — Он мысленно дал себе пощечину. Это прозвучало совсем не так, как он хотел. — Я имею в виду, если Релос Вар одобрит, конечно. Это был бы способ учиться намного быстрее, поэтому я не думаю, что он стал бы возражать. Однако я хотел бы попросить вас об одолжении.
— Назови его.
— Можно ли найти способ узнать, как там Джанель? Я беспокоюсь о ней. Ей… сейчас так тяжело.
— Возможно, но она сделана из металла, — кивнул Турвишар. — Вдобавок я и сам буду рад к ней заглянуть.
— Спасибо. — И брат Коун приступил к трапезе.

Турвишар был прав: изучать артефакт оказалось намного проще, когда ему не нужно было беспокоиться о каждом движущемся предмете. Он мог даже сделать перерыв, пойти заварить себе чай и вернуться к своим наблюдениям, в то время как объект этих самых наблюдений едва сдвигался с места.
Турвишар и сам оказался отличным партнером по учебе. Он был тихим, замкнутым и редко перебивал, обычно потому, что возвращался с кухни с чаем или тем густым черным кофе, который так популярен в Хорвеше. Маяк оказался пригодным для жизни и весьма безопасным, и хотя брат Коун знал, что ему постоянно надо возвращаться в Йор, чтобы принять ванну и поспать, происходящее очень напоминало возвращение в библиотеку в Храме Света.
Он быстро понял, что Релос Вар ошибался насчет того, что камень был взаимосвязан с огнем. На самом деле Сердце Мира фокусировалось на любом тепле, и было совершенно неважно, горел ли рассматриваемый объект. Трудность заключалась лишь в том, что объекты, по сравнению с их окружением, выделялись только температурой. Два объекта одинаковой температуры казались смешанными, неразделимыми. Поэтому, хотя он мог находить людей по теплу их тел, ему удавалось лишь переходить от человека к человеку, от одного к другому. Поиски подходящего человека могли занять недели.
Но не все они были одной и той же температуры.
Он точно подстроился под управление камнем, и это позволило ему искать людей, которые были горячее, чем те, кто их окружал. Сюда входили Джанель, которая в этот самый момент завтракала, и Релос Вар, который был настолько горячим, что Коун заподозрил, что может найти его где угодно. Действительно, Релос Вар был таким горячим, что либо он постоянно горел сам по себе, либо… он вообще не был человеком.
Коун понятия не имел, что это значит. Во дворце было еще несколько таких же существ, от которых шли сильные всплески тепла: старуха, дрессировавшая медведей, была горячее почти всех, кроме Релоса Вара, а еще, что странно, таким же горячим был один из детенышей белого медведя.
У брата Коуна не было объяснения, чем вызвана такая разница температур, но он сделал заметки об этом, чтобы использовать эту информацию позднее. По крайней мере, зная все это, было легче найти этих людей, что действительно было важно.
Но, оттачивая с помощью камня свои способности, он сделал еще два удивительных открытия. Он обнаружил, что Сердце Мира позволяло ему произносить заклинания через любой источник тепла, который он видел.
Брат Коун узнал об этом, когда попытался проникнуть в дом Сенеры. Он воспользовался удачной догадкой, основанной на том, что он знал, где находился ее коттедж. Во всяком случае, Коун подумал, что она, скорее всего, оставит несколько теплых углей в камине. Однако, когда он определил ее местоположение, в комнате оказалось слишком темно, чтобы что-то разглядеть. Не раздумывая, он взмахнул рукой, чтобы сотворить легкое заклинание.
Которое вспыхнуло в коттедже Сенеры.
И, как следствие этого первого открытия, Коун сделал свое второе: Релос Вар использовал коттедж Сенеры, чтобы встретиться со своей приятельницей ванэ, потому что именно в эту самую секунду они остановились, застыв на пороге дома.
Брат Коун выключил свет и отделил свой разум от прорицания, вернувшись на маяк. Жрец откинулся на спинку стула, дрожа от страха. Увидели ли они свет? А если да, то поняли ли, что это означает?
— С тобой все в порядке? — спросил его Турвишар.
Брат Коун начал было рассказывать ему, но тут же закрыл рот, опасаясь, что признание будет воспринято как нарушение запрета гаэша.
— Как много вы знаете о ванэ? — спросил он вместо этого.
— Э-э… Всемогущие? Бессмертные? Ты имеешь в виду ванэ из Кирписа или ванэ из Манола? Первые были бесславно нами побеждены, а вторые десятикратно отплатили нам тем же. И те и другие недолюбливают Куур, и разве их можно в этом винить?
— Они все очень отличаются друг от друга, не так ли? Я имею в виду, можно ведь определить, кто из них кто, лишь по их облику? У них волосы подобны облакам всех возможных тонов?
— В основном. Но, думаю, мы можем предположить, что в чем-то они похожи друг на друга. Ты видел кого-то конкретного?
— Не знаю, — признался брат Коун. — У королевы ванэ синие волосы?
— Королева ванэ?.. Ты действительно задаешь весьма интересные вопросы. Одну минуту, думаю, у меня есть ответ. — Турвишар направился к книжной полке в кабинете и через мгновение вернулся с очень тонкой книгой с надписью «Королевские особы высших рас». — Давай посмотрим… Нынешнюю королеву зовут Миянэ, и да, у нее действительно голубые волосы. И локоны, похожие на облака, но вряд ли это удивительно, так как она наполовину ванэ из Кирписа. — Он приподнял бровь: — Почему?
Брат Коун поморщился:
— Я не могу вам сказать.
— Понимаю. Что ж, если ты нашел королеву Миянэ, я уверен, некоторые хотели бы это узнать, хотя бы из-за ее мужа, короля Келаниса. Он новенький, так что о нем мало что известно.
Брат Коун закусил губу:
— Не могли бы вы отвести меня обратно во дворец? Я должен… э-э… проверить кое-что.
Если он поторопится, то, возможно, даже успеет вернуться вовремя, чтобы услышать разговор Релоса Вара и королевы ванэ.

— Ты заметил вспышку? — спросил женский голос.
Нахмурившийся Релос Вар вошел в коттедж и жестом зажег несколько свечей в комнате.
— Заметил, но я не уверен… — Он сделал паузу, оглядываясь по сторонам и изучая обстановку. — Здесь никого нет. Полагаю, это могла блеснуть молния вдалеке.
— Я думаю, что это, возможно, была неудачная идея. — Женщина повернулась, чтобы уйти.
— Все в порядке, — заверил он. — Вы не нарушаете никаких законов. Или даже правил.
— Если бы нарушала, — ответила она, — уж будь уверен, что у нас с тобой вообще не было бы никакого разговора. — Она махнула рукой: — Что это за место?
— Моя ученица использует его в качестве пристанища. Она уехала по делам, так что здесь не будет никаких посторонних глаз[378].
Женщина-ванэ сглотнула и отвернулась с самым несчастным выражением лица. Она казалась весьма молодой — если, конечно, не считать, что напряженное выражение глаз и сжатые губы делали ее старше.
— Ты нашел его?
— Пожалуйста, присядьте. Вы предпочитаете кофе, чай? Есть бренди, если вы его предпочитаете.
Она выдвинула стул и села.
— Ты нашел его?
Он заколебался, но тоже сел.
— Да.
Она выдохнула с облегчением.
— Я не могу забрать его оттуда, где он сейчас. Но будьте уверены, он в безопасности и с людьми, которые будут хорошо к нему относиться.
Она распахнула глаза, в которых пылала разрастающаяся ярость.
Релос Вар вскинул руку:
— Это может обернуться в нашу пользу. Таким образом мы избежим перетасовки, необходимой для того, чтобы мои различные «друзья» не сталкивались друг с другом. Я должен послать Хамезре благодарственный подарок.
— Хамезра! — Выражение лица этой женщины могло бы убить богов.
— Да. — Он улыбнулся: — Разве предательства членов семьи — не худшее в жизни?
Гнев покинул ее лицо, и она усмехнулась:
— Можно и так сказать. Так что у нее мой… — Она замолчала и поморщилась, сжав губы.
Брат Коун почувствовал, что он и сам вздрогнул. Он задался вопросом, не произнесла ли она это из осторожности или что-то помешало ей высказать свои мысли. Он стал весьма чувствителен к подобным нюансам.
Выражение лица Релоса Вара стало сочувственным.
— Мне очень жаль. Я никогда не хотел, чтобы для вас все обернулось именно так.
— Я виню себя за то, что думала, что боги были заинтересованы в поиске другого решения. Но нет… Пострадали все расы. Зачем останавливаться сейчас, когда работа не окончена? — Она вздохнула, чтобы успокоиться. — Кстати, о неоконченных делах. Валатэя у тебя?
Релос улыбнулся и склонил голову:
— У меня. Хотя, позволю вам сказать, что увести ее у жрецов Деворса было весьма непросто.
Она покачала головой:
— Я не понимаю, чего они хотели добиться, похищая ее.
— Честно говоря, я думаю, что они сами этого не понимали. Они знали только, что она весьма важна. В любом случае это еще одна причина, по которой я хотел нашей встречи. — Подойдя к шкафу, он достал завернутый в ткань треугольный предмет и, положив на стол, развернул его.
Коун удивленно моргнул. Это была арфа. Старомодная, но весьма элегантная, изготовленная из ценных и красивых пород дерева. Релос Вар поднес арфу синеволосой женщине, и та встала и, протянув руку, погладила ее деку.
— Валатэя, — пробормотала она. — Рада снова видеть вас, моя королева.
— Если позволите поинтересоваться, ваше величество, почему вы просто не забрали ее раньше? Я имею в виду, она была рядом с вами несколько месяцев.
— Релос… Мне не позволено воровать у семьи. Однако никто не сказал мне, что я обязана вернуть то, что уже украл кто-то другой.
— И что вы будете с ней делать? — спросил Релос Вар.
— На данный момент оставь ее у себя, — ответила она. — Нет такого места, куда я могла бы поместить ее, будучи уверенной в ее безопасности. Когда ее забрали, я почти… ну… оказалось, что мне может быть хуже, чем было раньше, хотя это и потребовало некоторых усилий. — Она потянулась к нему и взяла его за руки. — Пообещай, что не причинишь ему вреда, Релос.
— Ваше величество, причинить вред вашему сыну совершенно не входит в мои планы. Пожалуйста, поверьте мне. Он слишком важен. — Релос Вар улыбнулся: — Он поможет нам уничтожить Куур. Он нам нужен.
Она приняла это заверение, как утопающий, стремящийся к берегу, и, вздохнув, кивнула. А затем, наклонившись, поцеловала Релоса Вара в щеку.
— Спасибо. — С этими словами она встала и, начертив в воздухе руны, открывающие Врата, вернулась туда, где проводила свои дни.
Как предположил брат Коун — в Манол.
Но сам он задержался на мгновение дольше, а потому увидел, как Релос Вар, тихо зарычав и глядя вдаль, откинулся на спинку стула. А затем, раздавив в руке металлический кубок так, что тот сжался в крошечный шарик, швырнул его в огонь.

41: Материнская любовь

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин не смог обмануть Гадрита
— Кирин, с тобой все в порядке? — спросила Джанель.
Кирин откинулся на спинку стула и закрыл глаза.
— Как ты и сказала, мы знаем одних и тех же людей. Ну, по крайней мере, я знаю, что случилось с моей арфой.
Джанель уставилась на него:
— Ты играешь на арфе?
— Да, я играю на арфе. И Валатэя была моей… — Кирин замолчал, увидев, как брови Джанель поползли вверх. Затем он вспомнил, что Тераэт говорил о типажах. Он прочистил горло: — Все совсем не так. Мы с Тераэтом просто друзья.
— О, конечно, — согласилась Джанель. — Разве может быть иначе? Ты ведь бегаешь только за кобылами![379]
— Подождите, я не понимаю, — сказал Коун. — Вы говорите, что оба знаете — арфу? Я прошу прощения. Я думал, вы говорите о королеве Миянэ.
Кирин поморщился и, повернувшись к брату Коуну, поднял голову:
— Это не королева Миянэ. Да, у нее синие волосы, и они, вероятно, родственники, учитывая первый слог ее имени, но это не она.
— А кто?
Кирин несколько раз стукнулся головой о стол.
— Нет, как вы и сказали, Релос Вар любит нападать на людей, используя их семьи. Это была моя мать. И можно было бы пройтись по всем связанным с этим странным генеалогиям, но в игру вступил Кандальный Камень. Если мы застряли здесь всего на несколько недель, не уверен, что у меня хватит времени рассказать.
— Она, кажется, беспокоилась о тебе, — сказала Джанель.
— Да. Полагаю, она обратилась за помощью к Релосу Вару после того, как меня похитили, когда поиски, устроенные моим отцом, не дали никаких результатов. И Релос Вар сказал ей то, что она хотела услышать. Я не знаю, что бы она сказала, если бы узнала, что он послал кракена убить меня[380]. Он не хочет, чтобы я был здоров и находился в целости и сохранности. — Он покачал головой: — Я должен был догадаться. Я, демон раздери, должен был догадаться. Ну, разумеется.
Джейнел и брат Коун обменялись взглядами.
— Ладно, — сказала Джанель. — Теперь, я полагаю, мне следует рассказать часть истории о моей матери.

Рассказ Джанель.
Загробный Мир
Я поняла, что произошло, едва очнулась в Загробном Мире.
— Сын мула, — пробормотала я себе под нос и подумала, не умерла ли я действительно на этот раз. Может, мне дали наркотики или яд? И до тех пор, пока я не проснусь, я этого не узнаю.
Или так и не узнаю вообще.
***И ЧТО МЫ ТЕБЕ ГОВОРИЛИ О ТОМ, ЧТОБЫ БЫТЬ СЛИШКОМ ДОВЕРЧИВОЙ?***
Я выхватила меч и развернулась к Ксалторат. Ее тон указывал на то, что она совсем не планировала поболтать со мной, как мать с дочерью, о том, как культурно есть моллюсков.
— Возможно, на этот раз ты была права.
***ТВОЯ СМЕРТЬ НЕ ВХОДИТ В МОИ ПЛАНЫ. ТЫ МЕНЯ ПОНЯЛА? Я НЕ ПОЗВОЛЮ, ЧТОБЫ ТЕБЯ УНИЧТОЖИЛА КАКАЯ-ТО ИЗБАЛОВАННАЯ МАЛЕНЬКАЯ ЙОРКА, ЧЬИ АМБИЦИИ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ ЛИШЬ НА ТО, ЧТОБЫ ПОСАДИТЬ СВОЕ ОТРОДЬЕ НА ТРОН.***
— Послушай, я не думала…
Она наотмашь ударила меня. Это, конечно, звучит так, как могла поступить благородная женщина с придворным, который вызвал ее недовольство. Но пощечина, нанесенная Ксалторат, отбросила меня на двадцать футов и попросту убила бы меня в Мире Живых. А затем она бросилась ко мне, размахивая глефой, которой еще мгновение назад не было.
Я полоснула ее мечом по животу, но рана мгновенно зажила. Я нанесла ей колющий удар, но она перехватила меч, лишь ухмыльнувшись тому, как лезвия резали ей ладони. А затем она сломала мой клинок и бросила обломки на землю позади меня.
***МНЕ ПРИДЕТСЯ ПРЕПОДАТЬ ТЕБЕ УРОК.***
Она потянулась ко мне.
— Давай… не сейчас, — сказал кто-то.
Ладонь Ксалторат сомкнулась на моей шее, и я закричала, чувствуя, как она, поворачиваясь на голос, потащила меня за собой. Перед нами стояла женщина.
Я вытаращила глаза.
У нее была коричнево-красная кожа и черные волосы, и ее глаза были похожи на мои. И пусть у нее не было ни лаэвоса, ни лошадиных меток, но все это казалось весьма незначительным расхождением. Правда, в отличие от меня, она была с головы до ног окутана в прекраснейший наряд, переливающийся всеми тонами зеленого, красного и фиолетового цвета.
Я сразу поняла, кто это был. Кто это мог быть. Тиа, Богиня Магии.
— Наша сделка разорвана, Ксалторат, — сказала она, — потому что ты обещала оберегать ее, и ты делала все что угодно, но только не это, не так ли?
Ксалторат рассмеялась и подняла меня, не обращая внимания на мою борьбу.
***ЗНАЧИТ, Я МОГУ СЕЙЧАС ЕЕ УБИТЬ, ТИА?***
— Ты не сделаешь этого, — сказала Тиа, подходя ближе, — иначе ты бы сделала это много лет назад. Может, тогда сразимся? До тех пор, пока твоя гордость не будет удовлетворена?
Ксалторат разжала пальцы и позволила мне упасть на землю:
***УЖЕ СКОРО. ПРОРОЧЕСТВА СБУДУТСЯ.***
— Это ты так говоришь, — сказала Тиа. — Посмотрим, не так ли?
***ДА, ПОСМОТРИМ.***
Я поморщилась и потерла шею, а затем огляделась в поисках обломков меча. Когда я подняла глаза, Ксалторат исчезла, и осталась лишь эта женщина.
Тиа.
Я уселась на земле, поджав под себя ноги.
Женщина обернулась:
— Джанель…
— «Наша сделка разорвана»? — спросила я. — И что же это за сделка? Откуда ты меня знаешь?
— Джанель, пожалуйста, позволь мне объяснить.
— Я прошу об этом же.
— Я твоя мать, — сказала Тиа. — Твоя настоящая мать.
Я изо всех сил старалась сохранять спокойствие. Бешеная ярость сейчас бы не помогла.
— Всю свою жизнь мне говорили, что мою мать звали Френа. А совсем недавно сказали, что моя мать была танцовщицей. Ты не похожа ни на ту, ни на другую.
— Кто сказал тебе, что твоя мать была… ох. Дай-ка угадаю. Релос Вар?[381] — Она вздохнула и подошла ко мне. — Полагаю, что когда-то это описание было довольно точным. Однако прошло уже много времени. — Она села напротив меня, не обращая внимания на то, что ее красивое платье волочится по грязи.
Я уставилась на нее:
— Ты хоть представляешь, что все эти годы делала со мной Ксалторат?!
Моя мать отвернулась, на ее лице отразилась боль.
— Немного… представляю. Ничего этого не должно было произойти.
— Какое утешение!
Она поморщилась от горечи, прозвучавшей в моем голосе.
— Я тщательно подбирала тебе родителей. Они были хорошими людьми, которые хотели иметь ребенка и должны были хорошо тебя воспитать.
— Я любила их, — призналась я, чувствуя, как у меня сжимается горло.
— И я считала себя такой умной, — сказала она, — потому что, хотя я и следовала пророчествам, «рецептам», по поводу твоего отца, я еще сделала так, чтобы тебя было трудно найти. Я не пыталась удержать тебя. Я не оставила тебя ни с кем, кто имел хоть какое-то отношение ко мне. За исключением того, что Ксалторат каким-то образом знала это… И, напав на Лонеж, она дала ясно это понять. Так что у меня был выбор: согласиться на ее условия или смотреть, как она убьет тебя.
— Ты ведь богиня? — Я подняла взгляд от своих рук лишь для того, чтобы впиться в нее глазами: — Я имею в виду, что ты здесь, ты прогнала Ксалторат. Она назвала тебя Тиа. Ты одна из Восьми. И все же ты не смогла изгнать одного-единственного демона?
— Она не один-единственный демон. Она Ксалторат. Ее личность составляют миллион вопящих душ, и некоторые из этих душ принадлежат богам-королям[382]. В такой битве ты могла быть просто уничтожена. Когда демон убивает, он пожирает своих жертв, поглощает их души. Никогда нельзя быть уверенным, что душа может быть восстановлена, и когда это Ксалторат… — Тиа покачала головой: — Ксалторат не сдалась бы легко. Так что мы заключили сделку.
— И чего же она хотела?
— Тебя. Доступ к тебе. И мое невмешательство.
Я закрыла глаза.
— Ты знаешь почему?
— Нет, но Таджа уверяет меня, что мы должны рассматривать это как хороший знак. Я не надеюсь, что ты простишь меня…
— Хорошо.
Тиа вздохнула:
— У меня были на то свои причины.
Я обнаружила, что не в состоянии справиться с буйством эмоций. Я понятия не имею, почему поле не вспыхнуло само собой. Я была так зла на нее, так зла на Корена Миллигреста. И при этом оба доказали, что пожертвовали бы тысячами людей ради меня. Но почему? Для чего?
Почему я была так важна? Потому что я соответствую требованиям какого-то демонического пророчества? Потому что я «добровольно» пошла на это в той жизни, которую и не помнила? Мне хотелось заорать на них. Я хотела сказать, что они идиоты! Пророчества были ложью. Я знала это, потому что их создали демоны.
И если и был какой-то урок, который я выучила, сидя на коленях Ксалторат, так это то, что демоны лгут.
Демоны всегда лгут.
Я снова открыла глаза.
— То есть герцог Каэн не убил меня только из-за моего отца. А Релос Вар не приказал убить меня из-за тебя. Потому что ему нравится наносить удары по своим врагам, используя членов их семьи.
— Да.
— Твое настоящее имя Ирисия?
Тиа нахмурилась:
— От кого ты услышала это имя?
— От старухи по имени Вирга.
— Не так уж много людей помнят мое настоящее имя. Кто бы она ни была, думаю, она намного старше, чем кажется.
— И она выглядит довольно старой. — Я вздохнула: — Отлично. Теперь я знаю, что ты моя мать. Можешь идти.
Тиа выглядела одновременно удивленной и опечаленной.
— Джанель, я думала…
— Думала — о чем? Думала, что у нас будет счастливое воссоединение? Думала, что я раскину объятия и обниму тебя как мать, о которой всегда мечтала? Мать, о которой я всегда мечтала, умерла, когда мне было восемь. Ее убили демоны. Ты бросила меня. Возможно, ты думаешь, что твои доводы обоснованны, но это ничего не меняет. И, бросив меня, ты бросила меня навсегда. Ты не можешь заставить меня притворяться, что все прощено и забыто. Потому что это не так! И никогда так не будет!
Она помрачнела.
А затем исчезла.
Я кричала в пустоту.
— Мой граф?
Я почувствовала, как мои глаза расширились, я вскочила на ноги, развернулась и увидела Арасгона.
— Что? Нет, что случилось? Ты не должен быть здесь…
Была только одна причина, по которой Арасгон мог бы быть в Загробном Мире: его смерть. Но уже когда эта паническая мысль пронеслась у меня в голове, я вдруг поняла, что внешность Арасгона изменилась.
В его глазах и на его копытах пылало пламя. Тигриные полосы на ногах исчезли, а вместо гривы бушевало разбрасывающее искры пламя. Будь оно синим — и я бы приняла Арасгона за демона. И все же я бы узнала его где угодно — по линии его боков, изгибу его шеи, нежному излому его носа. Это была не Ксалторат.
Он подошел ко мне и, склонив голову, ткнулся носом мне в плечо. Я обняла его и заплакала.
— Неужели… как? — Я не могла связать ни слова.
— Твоя мать, — ответил он. — Она подумала, что тебе может понравиться моя компания, и потому показала мне, как присоединиться к тебе[383].
Я даже не подозревала, что такое возможно или что Тиа могла это сделать. И все же я могла предположить, что Богиня Магии знала на пару-тройку фокусов больше меня.
— Если она думает, что я прощу ее лишь потому, что она… — Но на этих словах у меня перехватило горло.
Потому как, судя по всему, это было хорошее начало.
Я рыдала, уткнувшись лицом в шкуру Арасгона, до тех пор, пока ему это не надоело и он не боднул меня головой.
— Тогда пошли. Я хочу побегать.
— Ты всегда хочешь побегать. — Смех и слезы боролись в моей душе, и я вытерла глаза.
Он беззвучно рассмеялся и покачал головой в знак согласия.
— Бег — одна из величайших радостей жизни. Вы, двуногие, всегда все усложняете обязанностями, обязательствами и наказаниями. Просто беги. Помнишь, как ты любила бегать?
— Просто бежать? — эхом отозвалась я. — Я больше не бегаю, Арасгон.
— Конечно, ты бегаешь. Ты просто не убегаешь.
Я погладила его по мягкому, как бархат, носу, чувствуя, как смех сотрясает мою грудь. Да, я больше не убегала. Однако я на мгновение пожалела о своем кантоне Толамер. Я бросила его, хотя и обещала себе, что это необходимо, чтобы спасти его.
И я подумала о том, что моя мать сделала со мной.
Получалось, что я лицемерка. Но разве мы не все такие?
Но потом мне пришла в голову другая мысль:
— Подожди, ты с Дорной? Я имею в виду, в Мире Живых?
Арасгон кивнул:
— И с Таларасом, сэром Барамоном и Нинавис. Мы сейчас прячемся, потому что за наши головы назначен выкуп. — Он растянул губы. — Глупые двуногие.
— Действительно, глупые двуногие, — пробормотала я. — Как ты думаешь, ты сможешь снова вернуться сюда? После того, как Тиа показала тебе этот трюк?
— Это не трюк. Она сказала мне, что я буду знать, когда ты будешь спать, и у меня будет выбор — присоединиться ли к тебе. Это может быть возможно не каждую ночь, в зависимости от времени.
Мои глаза расширились. У меня был способ общаться с Нинавис и Дорной. У меня был способ передать сообщения, передать информацию, которую я почерпнула из планов вторжения герцога, расположенных на стене его гостиной. Даже если я не буду помогать герцогу, я бы могла сама осуществить его планы. И если он подумает, что я помогаю ему…
Хорошо. Я должна была найти способ изучить его планы и карты, не так ли?
Но разве я не была Джанель Данорак? Время обратить это в мою пользу.
Я ухмыльнулась:
— Идеально. Нам предстоит еще много работы. Мы должны стать во главе этого восстания.

В Загробном Мире я находилась не так долго, как обычно, потому что на этот раз я была без сознания, а не спала. Я даже почувствовала облегчение, когда проснулась, — я не мертва.
Но это облегчение длилось всего пять секунд, потому что вскоре я поняла, что меня окружает сплошная белизна.
Снег. Снег кружился вокруг меня, а лед находился подо мною. Я попыталась встать, но это усложнялось еще и тем, что я лежала в луже, отчего лед становился еще более скользким.
Вейсижау выбросила меня за пределы замка, прямо в арктическую непогоду, окружавшую Ледяные Владения. Ледяная вода насквозь пропитала мое шерстяное платье, и от этого становилось лишь хуже.
Не успела я это осознать, как заметила еще один факт: мне не было холодно. Сенера украла мою силу, но не мою магию.
Я захохотала, и кружившие подле меня штормовые ветра подхватили и разбросали мой смех. Я вдруг поняла, что с отцом-хорвешцем и бессмертной матерью я становилась такой же Кровью Джораса, как и они. Для своего народа я не была колдуньей.
А вот для остального Куура, которого заботило лишь то, что я была женщиной, — была.
Из-за снега ничего не было видно, но неподалеку послышались громкие визги. Я узнала этот звук с равнин моего дома: гиены. Тем более что у герцога я уже видела белых гиен, которые были крупнее и чья шерсть была более густой, чем у их южных сородичей.
Гиены могут оказаться большой проблемой, если их стая достаточно велика. Я решила, что смогу относительно легко отбиться от пары зверей, но если бы они были хоть чем-то похожи на своих южных кузенов, могло получиться так, что я столкнусь с тридцатью или сорока проклятыми тварями. Звери приближались, я уже видела их очертания среди снега.
Их визги резко оборвались. Гром расколол небо, и земля загрохотала. Серое одеяло небес откинулось, и потоки снега взмыли ввысь. Бритва бирюзового неба разрезала серые облака от зенита до горизонта, как занавес, задернутый при создании мира.
И в этот разрыв в облачном покрове влетела ледяная драконица, Эйан’аррик, направившаяся прямо ко мне.

42: Волчата

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Ксаломе, Дракон Загробного Мира, попыталась проглотить не ту проклятую душу
— Тебе не кажется, что ты, возможно, была немного сурова со своей матерью? — спросила Дорна.
Джанель бросила на нее взгляд.
— Совсем нет.
— Но все же…
Джанель вскинула руку:
— Ты знаешь, что я люблю тебя, Дорна, поэтому, пожалуйста, не заставляй меня вспоминать, что ты все это время служила Тиа и не рассказала мне об этом.
Дорна вздохнула и печально опустила глаза на свою чашку: Звезда понимающе обнял мать за плечи. Нинавис наклонилась через стойку и толкнула локтем брата Коуна.
— Точно, — сказал он, возвращаясь к своему дневнику.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Когда брат Коун не учился в Шадраг-Горе, он возвращался в библиотеку в Ледяных Владениях. Но на этот раз его занятия были прерваны.
Дверь в библиотеку открылась, и в помещение вошли несколько мужчин. Сперва Коун даже глаза не поднял от своих записей, будучи поглощенным описанием ясновидения с использованием тепловой дисперсии.
А затем кто-то выхватил его книгу.
— Это что еще такое? — Обидчик — высокий, красивый и вдобавок еще и куурец — пролистал книгу. — Ты действительно пишешь об урожайности сельскохозяйственных культур?
Брат Коун встал, одновременно пряча Сердце Мира под аголе. Он узнал сэра Орета, и сердце его оборвалось. Остальных мужчин он не знал, но понимал достаточно, чтобы распознать членов королевской семьи — за исключением бледнокожего молодого человека, выглядевшего йорцем-полукровкой.
— Прошу прощения. — Брат Коун низко поклонился. — Но я работаю над исследованиями по просьбе Релоса Вара. — Он вообще не писал об урожаях, но одно из самых ранних заклинаний, которым Коун научился, заключалось в том, чтобы прятать записи за иллюзией разной скучной чепухи, и он часто пользовался этим заклятьем.
— О, посмотри, какой он ручной, Дарзин, — хохотнул сэр Орет. — Этот жрец — прислужник Джанель Теранон, которую убил Релос Вар. Его держат в заложниках, чтобы Джанель себя хорошо вела.
— Больше об этом можно не беспокоиться, — сказал молодой йорец. — Какая грустная шутка — получить гаэш ни за что.
Дарзин закатил глаза:
— Эксидхар, мы должны поработать над твоей деликатностью.
Брат Коун похолодел:
— Простите, господа, но я не понимаю, о чем вы.
— О, ничего, — по-прежнему ухмыляясь, сказал сэр Орет. Затем он скрестил руки на груди и сделал вид, что поежился: — Бр-р-р.
Остальные засмеялись.
Страх брата Коуна грозил перерасти в масштабную панику.
— Вы намекаете, что с графом Толамер что-то случилось?
Сэр Орет сказал:
— Она больше не граф. Она даже не джоратка. — Он ухмыльнулся: — Она ничто!
— Освободи нам комнату, — приказал Дарзин. — Мы пришли сюда в поисках уединения.
Брат Коун наклонился, чтобы собрать свои вещи, но Дарзин прикрыл ладонью его кисти:
— Проваливай.
Брат Коун выпрямился, протянув руку к вещам:
— Конечно, мой господин. Но мне это понадобится. Релос Вар ждет.
Дарзин взглянул на книгу, а затем перевел взгляд на огонь.
— Пожалуй, нет. — А затем, ухмыльнувшись, швырнул книгу в огонь.
Брат Коун бросился за нею, но член королевской семьи Де Мон вцепился ему в плечи, удерживая.
— Это нужно Релосу Вару? Похоже, тебе придется сказать ему, что ты споткнулся и книга упала в огонь. Ты такой неловкий!
Брат Коун перестал сопротивляться. Член королевской семьи хотел увидеть именно это, а потому брат Коун выпрямился и поклонился Дарзину Де Мону:
— Благодарю вас, мой господин.
Дарзин растерянно заморгал:
— Что? Э-э… Разве оно не было тебе нужно?
— О да, милорд. Очень сильно нужно. И когда я скажу Релосу Вару, что случилось, он поймет, что я говорю правду. Но вы преподали мне ценный урок о важности отказа от материальных вещей — пусть даже и книг. На этих страницах нет ничего, что нельзя было бы воссоздать заново. Так что спасибо, что напомнили мне об этом. — Он снова поклонился[384].
Дарзин выглядел озадаченным. В конце концов мужчина просто закатил глаза:
— Как бы то ни было, убирайся.
Брат Коун отправился на поиски Турвишара.
* * *
Стоило только Турвишару открыть дверь в свои апартаменты, как брат Коун ворвался внутрь и, не давая тому сказать ни слова, выпалил:
— Я думаю, они что-то сделали с Джанель.
— Подожди. О чем ты говоришь?
Брат Коун попытался успокоиться. Из всего, что он знал, получалось, что Джанель уже мертва. Но если Релос Вар был прав…
Если Релос Вар был прав, Джанель должна была жить. Они все нуждались в том, чтобы она жила.
Он покачал головой:
— Я писал свои заметки в южной библиотеке, когда один из членов королевской семьи Де Мон прервал меня. Дарзин со спутниками. И как мне ни грустно это говорить, среди них был и сэр Орет…
— Волчата.
Брат Коун запнулся:
— Что?
— Мы называем друзей Эксидхара Волчатами. Тот факт, что Дарзин оказался среди них, меня нисколько не удивляет. Он тоже совершенно не повзрослел. — Турвишар приподнял бровь: — И что они делали?
— И Эксидхар, и сэр Орет сказали весьма неприятные вещи, намекая при этом, что Джанель в опасности — где-то, где очень холодно.
— Я так понимаю, ее оставили с женами. — Турвишар рассмеялся. — Думаю, там достаточно холодно.
— Нет, вы не понимаете. Я использовал Сердце Мира, чтобы осмотреть каждое пламя во дворце. Ее здесь нет. Я не могу ее найти.
Турвишар перестал улыбаться.
Через мгновение он спросил:
— Возможно ли, что она сбежала?
Брат Коун моргнул. Эта мысль не приходила ему в голову. Да, это было возможно. Она могла бы сбежать. Джанель могла уйти в любое время. У нее не было гаэша.
Он покачал головой:
— Нет. Она бы не… она бы не оставила меня.
— Ты так уверен?
Брат Коун кивнул:
— Уверен. И они не были бы такими самодовольными, если бы это случилось. Произошло что-то плохое, и они были в этом замешаны.
— Давай найдем Достопочтенного.

43: Огненные пещеры

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин Де Мон обнаружил, что талисманы для других людей можно делать… против их воли
— Дарзин всегда такой очаровашка? — сказал Кирин, покачав головой.
— Торра, — сказала Джанель.
— Да, — согласился он. — Определенно торра. — Он усмехнулся.
— Похоже, он настоящий победитель. — Нинавис зевнула и глянула на свою кружку. — Я, наверное, сварю еще кофе. — Она ушла на кухню.
Джанель, нахмурившись, смотрела ей вслед. Кирин не мог сказать, была ли она недовольна Нинавис или просто расстроена.
— С тобой все в порядке? — все равно спросил он, сжав ее руку.
— Мы ждем не Турвишара, — внезапно сказала Джанель, — а Релоса Вара.
Весь стол на секунду ошеломленно затих.
Кирин отдернул руку.
— Джанель! — Брат Коун встал. — Мы ведь пытались объяснить контекст…
А Дорна добавила:
— Возможно, теперь я бы не…
— Тихо! — рявкнула Джанель и повернулась к Кирину: — У нас больше нет Хоревала. Я владела им совсем недолго, но затем Релос Вар вернул его себе. Поэтому мы заключили сделку: если я смогу убедить тебя помочь нам убить Мориоса, он отдаст Хоревал. Нам нужны оба орудия, чтобы закончить работу. — И тихо добавила: — Я должна была тебе это сказать.
Кирин не знал, что и думать, но выражение лица Джанель не оставляло сомнений в том, что она говорила серьезно. Она действительно планировала предать его.
Или, по крайней мере, то, что она собиралась сделать, весьма походило на предательство.
Он встал со стула, не зная, что ему делать, и понимая лишь, что должен сделать хоть что-то.
— Кирин, пожалуйста…
Он повернулся к ней и указал на потолок:
— Если ты и Вар работаете вместе, почему моя злобная дочь из прошлой жизни сейчас болтается снаружи? Или она нужна лишь для того, чтобы я не сбежал отсюда?
— Вар, должно быть, догадался, что я расскажу Джанель об отце Зайхере, — задумчиво протянул брат Коун. — Теперь, когда гаэш уничтожен, ничто не мешает мне сказать правду.
— А значит, я бы тоже рассказала правду. Но Релос Вар не знает, что Турвишар работает вместе с нами, — объяснила Джанель. — Мы оставили его в Атрине в качестве подстраховки[385]. И в тот момент, когда Турвишар увидит, что хоть что-то намекает о приближении Мориоса, он откроет портал к нам.
— Так… с помощью Турвишара я мог уехать отсюда в любое время?
— Подожди, мы все могли уехать отсюда в любое время? — Дорна казалась такой же удивленной.
Кирин не обратил никакого внимания на старуху, продолжая пристально глядеть на Джанель.
— Скажи мне, что ты не знала, что Релос Вар собирался прислать Эйан’аррик, чтобы та держала нас в ловушке.
— Клянусь, я этого не знала, — сказала Джанель. — Я даже не представляла, что Эйан’аррик вернулась к жизни. Релос Вар утверждал, что это произойдет, но я понятия не имела, что это займет так мало времени.
Кирин стиснул зубы, борясь с гневом.
— И я должен тебе доверять? Вы передали Релос Вару, где я нахожусь. Он мне не друг, Джанель. Его намерения по отношению ко мне совершенно ужасны!
Джанель глянула на него, явно собираясь начать спорить, но вместо этого лишь вздохнула:
— Не имеет значения, каковы они. Он фермер, разводящий скот. Фермеру может понравиться свинья — и он даст ей имя, будет гладить, накормит лакомствами, — но осенью она все равно увидит топор. Даже если бы он любил тебя, даже если бы он любил меня, это не помешало бы ему убить нас, если бы он почувствовал, что это необходимо.
— Конечно, и когда придет время для бойни, ни одна свинья не будет вспоминать о том, что ее любили.
— Но, — сказал Коун, — я узнал его достаточно хорошо, чтобы с уверенностью сказать, что он не убивает без необходимости. Пророчества явно подразумевают, что Мориос будет побежден — нет причин думать, что Релос Вар не захочет помочь нам достичь этой цели.
— О, от этой мысли мне намного лучше, — огрызнулся Кирин. — А хотя нет, подожди, ненамного.
— Коун, отправь сообщение Турвишару. Скажи ему, чтобы он открыл врата, чтобы Кирин мог уйти. — Джанель потерла виски и покосилась на стойку бара.
— Но… — Глаза Коуна расширились. — Этот… дракон. В Атрине сейчас четверть миллиона людей…
— Обманывать Кирина, чтобы он помог нам под ложным предлогом, было ошибкой. Я не знаю, почему я когда-либо думала иначе.
— Наверное, из-за четверти миллиона человек, жеребенок, — сказала Дорна.
Звезда изогнула бровь:
— Ты бежишь?
— О, хоть ты не начинай! — Кирин уселся обратно и помахал Коуну, когда жрец вытащил Сердце Мира из-под аголе. — Убери его. Я остаюсь.
Джанель заморгала.
— У меня четыре причины на это, — сказал он, допивая последний глоток холодного кофе. — Во-первых, я пришел сюда, чтобы найти тебя, и хотя я не в восторге от того, что тут происходит, без тебя я не уйду. Во-вторых, потому что, гори все в Аду, если я сбегу от Релоса Вара, когда у меня есть Погибель Королей. Это он должен скрываться от меня. В-третьих, потому что я буду чувствовать себя настоящей задницей, если Мориос действительно существует и я просто оставил всех этих людей умирать.
— А четвертая? — спросила Джанель.
Он поморщился:
— Ты не можешь просто оборвать свою историю на этом. Я должен знать, что будет дальше.
Хоть Джанель и не рассмеялась, но рассказ продолжила.

Рассказ Джанель.
За пределами Ледяных Владений, Йор, Куур
— Это мои владения! — рявкнула Эйан’аррик. — Тебе здесь не рады, нарушительница!
Она казалась гораздо больше, чем я ее запомнила. Белая, светящаяся, с безумно голубыми глазами, цвет которых перекликался с голубизной и прозеленью ее живота, покрытого чешуей, мерцавшей пастельными оттенками, похожими на наползающие друг на друга ледяные глыбы. Эйан’аррик ослепляла своим блеском и при этом все же отбрасывала темную тень. Наверху, едва заметный среди вихрей затихающей бури, виднелся мерцающий замок. Когда Чертхог строил свой дворец, он срубил вершину горы, построив гигантскую пирамиду из хрусталя и мрамора, искрящуюся на солнце.
Где-то там, наверху, Вейсижау, решив оставить меня умереть на ледяном холоде, сбросила меня с балкона, так что я соскользнула вниз по склону, подобно куче ненужного мусора.
И каким-то образом я пережила падение и холод, хотя в принципе я предполагала, каким образом мне это удалось.
Но невосприимчивость к холоду не означала, что я выживу, если меня разорвут когти размером с половину моего роста.
— Мне очень жаль! — крикнула я в ответ, потому что не знала, что еще сказать. — Здесь есть где-нибудь тропинка обратно в город? Я немедленно уйду.
Она посмотрела на меня безумными лазурными глазами, ее губы растянулись, и она распахнула пасть. Через несколько мгновений она сделает то, о чем я весьма пожалею.
Я нырнула в сторону, пытаясь найти укрытие — и в тот же миг со стороны Эйан’аррик ударил поток холодного воздуха и льда. Я вздрогнула, едва избежав ужасной участи быть скованной во льду. Мне стало холодно. Впервые с момента пробуждения я по-настоящему почувствовала холод, дрожь пробрала меня до костей.
Когти врезались в лед, прорезая в нем огромные борозды, и земля дрогнула и затрещала.
Огонь, подумала я. Мне нужен огонь.
К сожалению, мне совершенно нечего было поджечь, кроме насквозь промокшего платья. Вейсижау забрала все мои драгоценности, от пояса до украшенных драгоценными камнями заколок для волос. Мы стояли на горе, состоявшей из замерзшей воды, бесполезной в качестве топлива.
Так что у меня был бы один шанс, но и воспользовавшись им, я могла лишь надеяться, что получится ее отвлечь.
Стащив с себя платье, я подбросила его в воздух. Наряд застыл ледяной коркой, стоило ему перестать соприкасаться с моей кожей, но сейчас это не имело никакого значения: я заставила его вспыхнуть.
Драконица удивленно отпрянула и вздрогнула. И пока она потрясенно моргала, я рванула прочь.
И в тот же миг я споткнулась и заскользила вниз по гладкому крутому склону. Уверена, сейчас я представляла собой совершенно смехотворное зрелище — абсолютно голая и без оружия. И совершенно уязвимая.
Именно поэтому бег и показался мне такой прекрасной идеей.
Арасгон бы гордился мною. И Дорна тоже.
У подножия горы ледник соединялся с расщелиной. Я надеялась, что она будет слишком узкой, так что драконица не сможет пролезть за мной. Хотя даже в этом случае оставалась опасность, что она дыхнет на меня метелью.
Но разве мне было что терять?
Слыша за спиной крики Эйан’аррик, я вдруг поняла, что, возможно, у Ксалторат была веская причина расстраиваться. Умереть здесь, ничего не добившись, было очень легко. То, что я каким-то образом до сих пор была жива, было настоящим чудом.
Я бросилась в расщелину, и в тот же миг меня накрыла тень Эйан’аррик. Драконица отставала от меня всего на несколько секунд. Я споткнулась и закричала от боли, когда острый осколок льда распорол мою голень, лишний раз доказав, что у меня нет особого иммунитета к обычным повреждениям.
Эйан’аррик попыталась достать меня когтями, но расщелина действительно оказалась слишком узкой для нее. От ее ударов лед крошился и летел в разные стороны, а потом и вовсе полетели искры, когда драконица начала биться о гранит. Я попятилась, оставляя за собой потеки крови, смешивающейся с талой водой.
А затем атаки вдруг прекратились. Я услышала, как захлопали крылья, когда она улетела.
Я ждала.
Я не собиралась выходить наружу, чтобы убедиться, что она улетела. Я же не дура. Так что я, голая и дрожащая от холода, который убил бы большинство людей, просидела в пещере несколько минут, прислушиваясь.
А потом я услышала раздавшиеся позади меня шаги. И увидела мерцание теплого света, отбрасывающего тени на стену пещеры передо мной.
Я заставила себя скорчиться.
В пещеру вошла женщина, державшая в одной руке фонарь, а в другой — длинный изогнутый ятаган. Ее смуглая кожа была сине-серого оттенка, а черные волосы заплетены в толстые, свалявшиеся косы. Из одежды на ней была лишь кольчуга с пластинчатым панцирем. Женщина казалась хорвешкой, но, что еще более примечательно, казалось, что она вмерзла в лед, так что на лице осталась корка, а на темных ресницах блестели снежинки.
А еще она выглядела очень мертвой, но это, казалось, не доставляло ей ни малейшего неудобства.
— Итак, — сказала женщина. — И кого ж мне сегодня притащила крошка Эйан? Это место весьма небезопасно для вас, юная госпожа. — Она улыбнулась. — Хотя то, что ты до сих пор жива — большое достижение. Особенно в таком наряде[386].
— Кто… — Я попыталась заговорить и почувствовала, как застучали зубы: — К-кто ты?
Мертвая женщина жестом пригласила меня следовать за ней.
— Я Ксиван Каэн. Думаю, нам стоит подыскать тебе какую-нибудь одежду.

— Я думала… — Следуя за женщиной все глубже в расщелину, которая фактически превратилась в прекрасный вход в пещеру, состоявший уже не изо льда, а из сплошной скалы, я прочистила горло и попыталась снова: — Мои извинения. Я думала…
— Дай-ка я угадаю. Кто-то сказал тебе, что герцогиня Ксиван Каэн умерла. — Ксиван пожала плечами: — И они ведь тебе не солгали? Кстати, кто ты? — Она вытащила шарф из-за пояса. — Это тебе для ноги.
— Джанель Теранон, — сказала я, потирая руки. — И спасибо тебе. — Наклонившись, я очистила неглубокую рану, а затем повязала шарф вокруг ноги. Конечно, мне нужно было как следует перевязать ее, но сейчас на это не было времени.
— И что ты здесь делаешь? Признаюсь, я не возражаю против посетителей, просто раньше с этой стороны пещер никто не приходил. Тебе повезло, что звук эхом разносится по туннелям.
— Боюсь, одна из же… — Я закашлялась.
— Одна из жен герцога. Я знаю, что он женился на других. — Кажется, это ее совершенно не обрадовало.
— Верно. Честно говоря, я понятия не имею, почему она это сделала. Она просто выяснила, что я… — Я замолчала, будучи не уверенной, что могу все рассказать.
Ксиван подняла бровь:
— Тебе следует научиться заканчивать свои мысли. Она выяснила — что?
Я глянула на нее. Она была хорвешкой. Точнее, мертвой хорвешкой, убитой йорцами. А потому она вряд ли будет испытывать по поводу моего «незамужнего статуса» те же чувства, что и йорцы.
— Она узнала, что на самом деле я не замужем. А потом она одурманила меня и выбросила наружу, чтобы я замерзла насмерть. Хотя я на самом деле не понимаю почему.
— Интересно, — сказала Ксиван. — И за кем же ты на самом деле не замужем?
Я прочистила горло:
— За Релосом Варом.
Она усмехнулась:
— Ах да. Релос Вар. Я знаю его с давних пор. На самом деле я в долгу перед ним за это, — Ксиван обвела себя рукой с ног до головы.
— Я думала, йорцы…
— О нет. Вар не убивал меня. Он вернул меня к жизни или что-то в этом роде. И в придачу купил себе герцога. — Она нахмурилась: — Я знаю, почему тебя оставили снаружи. — Она остановилась. — Похоже, одна из жен моего мужа — приверженка королевы-колдуньи Сулесс.
— Не поняла?
Она наклонилась ближе:
— Ты нарочно это делаешь? Ты очень… теплая.
Я беспомощно развела руками:
— Я ничего не делаю.
— Как интересно. — Ксиван посмотрела на свет фонаря, отбрасывающий блики на стены пещеры. — В старые времена, до того как мы, куурцы, прибыли сюда, у королевы-колдуньи Сулесс было взаимопонимание со своими приверженцами. Она могла исполнить любое их желание, но лишь в том случае, если они принесут ей в жертву незамужнюю девушку. Обычно женщина приносила в жертву дочь, но с технической точки зрения жертва не обязательно должна была быть родственницей.
— Я не чувствую себя принесенной в жертву, — призналась я.
Но затем вспомнила, как слышала улюлюкающий смех гиен, и задумалась. Что бы произошло, если бы Эйан’аррик не прибыла?
— Разве ты не рада, что Сулесс мертва? — Ее взгляд был задумчивым. — Но искоренить религию очень трудно. Люди по-прежнему соблюдают старые обычаи, считают гиен и медведей священными, потому что Сулесс и Чертхог утверждали, что эти животные — их символы. Люди стремятся при первой же возможности выдать своих дочерей замуж, хотя при этом они, вероятно, даже не помнят, что когда-то эта практика проистекала из желания уберечь девушек от того, чтобы их отдали королеве-колдунье — принесли в жертву, а затем использовали против них самих.
— Это варварство. Позволь мне угадать — жертв оставляли на холоде.
— Да, и их ждали снежные гиены или что похуже. Сулесс пожирала младенцев. Спроси любого. Хотя я в этом, конечно, сомневаюсь. В старинных историях не говорится, откуда взялись матери-колдуньи. Видишь ли, у Сулесс раньше были такие жрицы-колдуньи, разумеется, которых она творила из снега и отдавала замуж за вождей, которые ей нравились.
Я усмехнулась:
— Творила из снега?
— Сейчас мне кажется, что она забирала всех этих принесенных в жертву девочек и сама воспитывала их, а затем отправляла обратно в кланы в качестве своих блюстительниц и тайной полиции. В конце концов, если бы Сулесс действительно могла создавать колдуний из замерзшей воды, Йор бы не проиграл в войне.
— И что же тогда случилось с матерями-колдуньями? — Я вспомнила, как Байкино говорила, что Вирга была последней.
— Разумеется, их всех убил Куур. — Она махнула рукой: — Декады и декады назад, задолго до твоего рождения.
— Но если матери-колдуньи были уничтожены декады назад, то кто показал Вейсижау, как принести меня в жертву?
— Так это она сделала? — Она улыбнулась. — Я ведь могу ошибаться. Может быть, тебя просто выбросили наружу, чтоб ты замерзла насмерть, потому что Вейсижау приревновала, но ты ведь говоришь, что ее заинтересовал именно твой девичий статус. У нее явно были не те же причины, что могут быть у мужчины, хотя, возможно, я спешу с выводами. Прижмись к стене слева. И что бы ты ни делала, старайся держаться как можно дальше от правого прохода…
— Почему? Что там внутри? — Лучи фонаря отбрасывали длинные тени.
— Смерть. — Она указала туда, где пещера переходила в небольшую комнату. Возле правого прохода повис синий дым.
Я выпрямилась:
— Я видела этот дым раньше.
— Тогда ты знаешь, насколько это опасно. — Она указала в левый, ведущий вниз туннель: — Этот путь безопасен.
Я шагнула влево. Мне не нужно было объяснять, что от правого прохода надо держаться как можно дальше. Я узнала колдовской дым, с которым мы столкнулись в Мерейне.
Чем дальше мы шли, тем удобнее становилась тропинка.
— Держись левее. Мы проходим еще одну опасную пещеру.
Мы прошли по узкому уступу, обрывающемуся справа в зияющую тьму. Вряд ли я бы смогла заглянуть в эти глубины, но там, внизу, что-то светилось. Я увидела стелющийся по земле голубой дым, вьющийся среди заброшенных руин.
Затем мое внимание привлек сам источник света.
Это было копье.
Золотое копье, лежавшее на подставке в центре пещеры.
— Что это? — Я вдруг поняла, что остановилась, чтобы лучше рассмотреть.
Хоть я притворялась невежественной, но я прекрасно узнала копье, которое показала мне Таэна. И как только я найду способ украсть Хоревал, я покончу с самой легкой частью своей миссии.
Ложных иллюзий относительно того, насколько сложно будет убить дракона, у меня не было[387].
— Более медленная смерть по сравнению с предыдущей пещерой, — сказала Ксиван, то ли проигнорировав мой вопрос, то ли неправильно его поняв. — Я единственная, кто может дойти туда, не упав замертво, поскольку я уже мертва. Если тебя не убьет дым, то это сделает камень.
Я оглянулась на нее:
— Камень? Что ты имеешь в виду?
— Это проклятие, которое придумала Академия, когда оказалось, что йорцев очень сложно выкопать из их пещер. Они изменили сами пещеры, сделав их ядовитыми. Это чем-то похоже на поджог замка, вынуждающий всех покинуть осажденный город. Если, конечно, не считать, что замок будет продолжать гореть столетия спустя.
У меня пересохло в горле.
— Сколько людей здесь жило?
— Тысячи, — ответила она. — И это всего лишь одна пещерная система. По всему Йору стали непригодными для жизни сотни таких.
Я в ужасе смотрела на все это. Здесь, как и в Мерейне, голубой дым застилал пол, усеянный мертвецами.
Она положила холодную руку мне на плечо:
— Мы не должны задерживаться. По крайней мере, не здесь.
Я позволила ей увести меня. Проход выглядел старым, прочным и казался мне весьма комфортабельным учитывая любовь джоратцев к землянкам. Мы шли в самую глубину горы — от отравленных пещер, где когда-то жили йорцы, пришлось идти не меньше получаса. И к тому моменту, как туннель вновь привел нас в пещеру, воздух ощутимо потеплел.
Эта большая пещера была поделена на секции, а пол был гладко отполирован. Как я поняла, это все были жилые секции, хотя я понятия не имела, нужны ли они вообще Ксиван. Спала ли она когда-нибудь? Ела ли что-нибудь?
И если ела, то что именно?
Как оказалось, пещера была занята. В одной из секций кто-то нарисовал на полу круги, расставил деревянные манекены, и именно с этими мнимыми врагами сражалась деревянным мечом молодая красивая девушка. Изредка она останавливалась, чтобы поправить опору, а потом вновь принималась за занятия. Незнакомка была одета в практичные брюки и свободную рубашку и, как и Ксиван, казалась хорвешкой.
Но, в отличие от Ксиван, она выглядела живой.
— Вот мы и пришли, — сказала Ксиван. — Дом, милый дом… Такой, какой есть.
Едва Ксиван заговорила, как тренировавшаяся девушка остановилась и оглянулась на нас. Стоило ей заметить нас, и ее подернутые влагой карие глаза расширились, а я покраснела. Я впервые с тех пор, как вошла в пещеры, почувствовала себя неловко из-за своей наготы.
— Талея, — сказала Ксиван, — у нас гостья. Давай найдем ей что-нибудь из одежды и пойдем поднимем шум наверху. Это будет весело.

44: Суд истины

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Кирин понял, что тоскует по дому
Нинавис вернулась из кухни с кофейником.
— Что я пропустила?
— Все это ловушка, устроенная Релосом Варом, и я все равно убью его, а жена герцога Каэна мертва, но по-прежнему жива. — Кирин выхватил у нее кофейник и налил себе напитка.
— Ты рассказала ему о Релосе Варе? — Нинавис повернулась к Кирину: — И ты все еще здесь?
— Ты что, шутишь? Упустить шанс точно узнать, куда он направился дальше?[388] — Кирин повернулся к Джанель: — То есть Ксиван Каэн — вампир, как Гадрит?
— Похоже на то, — признала Джанель. — По крайней мере, мне так кажется. Хотя она меньше пользуется колдовством.
— Это уже хоть что-то, — сказал Кирин.
— Не знаю, — сказала Джанель. — Она потрясающе владеет мечом.
— Опять же, зачем тебе знать магию, если ты можешь поглотить чью-нибудь душу? — спросил Коун, а затем вновь принялся за чтение.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Стражники втолкнули брата Коуна в огромный зал, и жрец рухнул на колени.
— Это действительно необходимо? — спросил Турвишар Де Лор.
Коун вытер кровь с губ и попытался встать. Охранник, которому явно больше нравилось, когда Коун лежал, ткнул его древком копья, заставив жреца вновь упасть ниц.
Брат Коун должен был догадаться, что его первым и заподозрят в пропаже Джанель.
Сейчас жрецу было не до того, чтобы любоваться геометрическим совершенством большого зала. В воздухе пахло морозной свежестью. Коуну даже показалось, что он вышел из собора навстречу зиме и снегу в ясный зимний день.
Если, конечно, не считать толпы йорцев, решивших с ним разобраться.
Если, конечно, не считать герцога, стоявшего возле гигантского очага, расположенного в центре. Сердце Коуна оборвалось, когда он понял, что ни Релос Вар, ни Сенера не присутствуют.
Он рассчитывал, что, если они будут здесь — и Сенера воспользуется Именем Всего Сущего, — это подтвердит его невиновность. Они ведь легко могли докопаться до истины.
— Мы проверили все комнаты, ваша светлость, — сказал охранник. — Ее нет во дворце.
Герцог нахмурился:
— Кто в последний раз видел Джанель? — обратился он к женщинам, стоявшим чуть в стороне.
Вперед вышла ровесница герцога:
— Вейсижау приветствовала Джанель по ее возвращении.
Женщина помоложе — предположительно Вейсижау — резко повернула голову, глядя на говорившую, а затем шагнула вперед:
— Я ушла после того, как Сегра принесла ей еду, муж мой, но я должна сказать, что Джанель казалась несчастной. Возможно ли, что она не хотела здесь находиться? Этот юноша — колдун, не так ли? Разве он не мог помочь ей сбежать?
Брату Коуну потребовалось несколько секунд для того, чтоб понять, что под юношей имели в виду его.
— Я не…
Стражник дал ему пощечину.
Брат Коун поднес руку к лицу. Челюсть тупо пульсировала от боли.
— Пусть он говорит, — приказал герцог.
Брат Коун вновь попытался встать и почувствовал прикосновение чужой руки — Турвишар шагнул вперед, чтобы помочь ему.
— Спасибо, — пробормотал он.
— Не за что.
Брат Коун вытер кровь с губ своим аголе.
— При всем моем уважении, ваша светлость, я не видел графа по крайней мере… — На него как затмение нашло. День прошел? Два? Сколько всего? Он запутался. — И я не в состоянии даже предположить… э-э … — Он запнулся. — Побег просто невозможен.
— Для тебя, — сказал герцог Каэн, — но, возможно, не для нее.
— Может быть, она выбралась из окна, — предположила Вейсижау.
— И что? — спросил Турвишар. — Спустилась по стене замка во время снежной бури, одетая в одно лишь платье? Я сомневаюсь, что она была достаточно сильна, чтоб карабкаться по стенам в зимнем снаряжении.
— Вы оба волшебники, — огрызнулась она. — Что вы с ней сделали?
— Нас не пускают в ваши апартаменты!
— Довольно! — раздался голос герцога.
Все притихли. Каэн шагнул вперед, стук шагов по каменному полу отдавался эхом. Наконец он остановился перед несколькими мужчинами — теми самыми, что присутствовали, когда Дарзин Де Мон сжег дневник брата Коуна. Сам Дарзин, очевидно, вернулся в Столицу.
— Сын, — обратился герцог к Эксидхару, — ты имеешь к этому какое-нибудь отношение? Я понимаю, что эта женщина смутила тебя, но она важна для моих планов.
— Жрец, вероятно, лжет, — прервал его сэр Орет. — Он всегда защищает ее… — Рыцарь встретился взглядом с герцогом и оборвал речь на полуслове.
Каэн снова обратил свое внимание на сына.
Брат Коун обнаружил, что затаил дыхание. Если Эксидхар или кто-то из его друзей был замешан в исчезновении Джанель, то Эксидхар, скорее всего, сознается. А вот если он убедит своего отца в том, что у брата Коуна слишком развито воображение или, что еще хуже, жрец прикрывает побег Джанель, у того будут большие неприятности.
О, Коуна трясло при одной мысли о том, чем это может для него закончиться, не говоря уже о том, чем это могло уже закончиться для Джанель.
— Итак?
Эксидхар моргнул, а затем бросил панический взгляд на своих друзей.
— Отец, я… — Он облизнул губы. — Я в этом не замешан, клянусь. Я не знал… — Он взглянул на жен.
Герцог вздохнул:
— Ты имеешь в виду, что ты не знал, но твои друзья знали, — а затем внезапно схватил сэра Орета за лаэвос.
Рыцарь попытался схватиться за меч — и обнаружил, что полдюжины солдат уже наставили на него обнаженные мечи.
— Мне не составит большого труда, всадник, — сказал герцог, — вышвырнуть тебя прямиком в бурю. Вдобавок ты здесь новенький, так что мой сын не понесет никаких потерь, если я убью тебя. Так что расскажи мне все.
Сэр Орет не колебался:
— Это была идея Дарзина Де Мона, мой господин. Розыгрыш, и ничего больше. Он сказал, что холод ее не побеспокоит, потому что она огенра из Дома Де Тал.
При этом признании все собрание разразилось возмущенным ропотом. Брат Коун тоже почувствовал гнев, но совсем по другим причинам. Джанель действительно была устойчива к холоду, но Дарзин Де Мон не мог этого знать. Он скорее должен был предположить обратное — потому что Королевские Дома не учили женщин магии.
Это означало, что Дарзин Де Мон попытался походя убить Джанель. Если, конечно, предположить, что сэр Орет не лгал. Ведь это с самого начала могла быть идея самого рыцаря.
— И как вы проникли в покои жен? — требовательно спросил герцог: — Конкретней.
И в этот момент закричала женщина.
И все обернулись к главному входу.
В зал вошла мертвая женщина.
Она могла бы казаться весьма красивой, если бы не была столь явно безжизненной.
Эта женщина казалась ожившим трупом, на долгие годы оставленным на льду. Застывшие голубые кристаллы намерзли на ее кожу, подобно крошечным драгоценным камням. Лед и холод иссушили ее плоть.
Она не была йоркой. Для этого ее кожа выглядела слишком темной. Ее волосы напоминали змей, покрытых чешуей из черной шерсти и стянутых сзади серебряными булавками и кольцами. Она была одета так, словно готовилась к битве — вся в серебре кольчуги и сверкающей стали. Казалось, при дворе герцога она была совершенно излишней.
Но ее манеры могли вызвать зависть любого государя.
За ней следовали две женщины, служанки королевы войны.
И одной из них была Джанель.
В огромном зале воцарилась потрясенная тишина.
Ксиван Каэн, мертвая, но не умершая герцогиня Йора, расхохоталась.
— О, муж, — ухмыляясь, сказала она. И от того, что между черепом и кожей оставалось слишком мало ткани, улыбка ее казалась еще ужаснее. — Неужели они так быстро забыли меня?
— Прошло много времени, любовь моя, — сказал герцог Каэн.
Выхватив меч, Ксиван обвела им собравшихся придворных, а затем вновь вложила в ножны.
— Неужели вы думали, что сможете удержать меня лишь потому, что убили меня? Думали, что это будет так легко?
— Ксиван, ты решила вернуться? — Казалось, увидев ее, Каэн ни расстроился, ни удивился. — Ты же знаешь, я всегда хотел, чтобы ты была здесь, а не в этих проклятых пещерах.
Она усмехнулась:
— Да, и я скучала по тебе и по Эксидхару. Мне нужно было время, чтобы все обдумать.
— Прошло пятнадцать лет, — напомнил ей Каэн.
— Кто же знал, что мне будет так трудно смириться с тем, что меня убили? Опять же, я не думала, что ты будешь счастлив со мной, если я уничтожу весь твой двор. Хотя мне очень этого хотелось.
— А теперь?
Она склонила голову набок:
— Я здесь, не так ли?
Он подхватил ее на руки и закружил вокруг себя, а потрясенная толпа отшатнулась назад в плохо скрываемом ужасе от этого проявления привязанности.
Одна из жен упала в обморок — или как минимум притворилась.
Брат Коун, которого больше не охраняли, направился к Джанель.
Она вцепилась ему в руку:
— О, слава Восьми, что с тобой все в порядке. — Она коснулась его лица: — Хотя с этими синяками надо будет что-то сделать.
— Я беспокоюсь о вас. У вас идет кровь. — Он взглянул на другую женщину. — Если вы не возражаете, я осмотрю ее ногу.
— Пожалуйста. — Ее спутница, тоже хорвешка, глянула мимо него и помахала кому-то рукой, словно приветствуя друга, которого давно не видела.
Турвишар, понял он. Она махала Турвишару. Он повернулся к Джанель:
— Как это?..
— Я споткнулась на льду, — объяснила Джанель, — когда убегала от Эйан’аррик.
Поскольку разговаривали лишь герцог и герцогиня, да и то они давно перешли на шепот, то слова Джанель с совершенной ясностью разнеслись по всему залу.
Герцог вновь обратил внимание на Джанель:
— И почему ты оказалась на льду?
— Вам следует об этом спросить Вейсижау, — ответила Джанель.
Жена, о которой идет речь, спешила прочь, перебирая ногами с похвальной энергией. Это ее не спасло. Длинные ниспадающие платья — не особо хорошая одежда для бега. Солдаты поймали ее и подвели к герцогу.
Ксиван, заломив бровь, глянула на женщину и снова повернулась к мужу:
— Ты можешь поблагодарить Вейсижау за мое присутствие. Я более чем уверена, что она пыталась принести твою юную гостью в жертву Сулесс. Правда, интересно?
Коун знал, что Сулесс, богиня колдовства и предательства, когда-то правила Йором вместе со своим мужем — богом-королем Чертхогом. Затем, после того как Куур вторгся сюда и завоевал Йор, империя объявила эти религии вне закона, что было весьма необычно для империи, как правило, весьма спокойно присоединявшей религии завоеванных земель к своим собственным.
Хотя герцог Каэн мог ненавидеть империю, но нарушения этого закона он бы не потерпел. Хотя бы потому, что его собственный дед помог убить Сулесс и Чертхога. Поклонение любому из этих древних королей-богов было равносильно открытому бунту против самого Каэна, а не одного лишь Куура.
И это вполне объясняло, почему выражение лица герцога Каэна стало хмурым. Мужчина подозвал жестом солдат:
— Обыщите комнаты жен. Принесите все знаки ведьмы-королевы, какие только найдете. Живо.
Быстро поклонившись, они выбежали из комнаты.
— Пожалуйста! — Вейсижау бросилась на землю перед герцогом. — Пожалуйста, смилуйтесь! Я ношу вашего ребенка!
По залу пронесся ропот.
Выражение лица герцога стало холодным.
— Вирга!
Вперед, пошатываясь, вышла старуха, закутанная в грязные лохмотья.
— Да, мой Достопочтенный?
— Она носит моего ребенка?
Зажав белого медвежонка под мышкой, Вирга направилась к женам. Подойдя, она схватила Вейсижау за подбородок и окинула женщину взглядом.
— Она вынашивает ребенка, — сказала она. — Но не твоего.
— Будь ты проклята! — отпрянув назад, выкрикнула Вейсижау. — Ты сука! Ты… — Она прижала руку к горлу, словно силилась что-то сказать и не могла.
Вирга хихикнула, а затем хитро взглянула на герцога:
— Ты бы хотел узнать, кто настоящий отец? Тебе это очень понравится.
Взгляд герцога Каэна был настороженным.
— Нет!
— О, но это же…
— Молчать! — рявкнул Каэн. — Больше ни слова, пока я не разрешу!
Вирга зарычала, прижимая медвежонка к груди.
Не обращая на нее внимания, герцог повернулся к Вейсижау:
— Кто отец?
Она вздернула подбородок:
— Вы.
— Правда?
Вейсижау не ответила.
Прошла минута, в зале стояла гробовая тишина.
— И что мы сейчас делаем? — наконец спросила Ксиван Каэн. — Помимо того, что создаем неудобство для всего двора?
— Мы ждем, — ответил герцог Каэн.
— А, — кивнула она.
Так что они ждали. И примерно через десять минут ушедшие ранее солдаты вернулись, неся сундук.
— Ваша светлость! Вы захотите это видеть.
Герцог оглянулся:
— Что вы нашли?
Мужчины поставили сундук на пол и открыли его. Брат Коун не мог видеть, что было внутри, но выражение лица герцога стало убийственным.
— Где вы это нашли? — спросил Каэн.
— В одной из удаленных комнат, ваша светлость. Дверь была не заперта.
Герцог запустил руку в сундук и достал из него опаленный и покрытый замысловатыми узорами череп животного: судя по крепким, острым зубам — хищника. К челюстям были привязаны длинные ленты, украшенные бисером.
Герцог Каэн показал череп толпе. Люди ахнули и потрясенно отступили назад. Вирга оскалилась.
Брат Коун не понимал, что это могло значить. Судя по выражению лица Джанель и ее спутницы, также пришедшей с герцогиней, они тоже не знали. В отличие от йорцев.
— Это маска для поклонения Сулесс? — спросил Турвишар. — Я никогда не видел ее вживую.
Герцог Каэн не ответил, лишь, обернувшись, бросил суровый взгляд на своих многочисленных жен.
— Это что, волчий череп? — прошептал Коун Джанель, хотя и сам не знал, почему решил, что та сможет ответить.
— Я подозреваю, что это гиена, — прошептала она в ответ. — По-видимому, раньше они были священны для Сулесс. — И она бросила короткий взгляд на Виргу.
— Кто установил этот алтарь? Вейсижау? Были ли другие? Кто из вас поклонялся ей? — Голос герцога разнесся по залу. — Поведайте мне.
Тишина.
Каэн швырнул череп обратно в сундук.
— Убейте их всех! — Его голос дрожал от гнева. — А затем верните тела семьям.
Стражники переглянулись.
— Сир?
— Вы что, оглохли? Я приказал убить моих жен.
— Всех жен? — Глаза мужчин расширились.
Герцог махнул рукой:
— Неважно. Ксиван, они твои.
Кто-то из жен скорчился, кто-то залился слезами. Еще несколько упало в обморок — на этот раз по-настоящему. Остальные вызывающе выпрямились.
Коун задумался, не они ли поклонялись у самодельного алтаря королевы-ведьмы. Вейсижау была именно из них.
Герцог заметил это:
— Ты хочешь мне что-то сказать?
Вейсижау покачала головой:
— Ни слова, мой господин.
Ксиван выглядела странно недовольной для той, кто и сообщил герцогу о случившемся. Она обвела взглядом комнату, словно надеясь найти другой выход, но, похоже, спорить с решением герцога не собиралась. Когда охранники шагнули к женам, она отступила в сторону.
— Подождите! — вскрикнула Джанель.
Герцог Каэн обернулся:
— Да?
— Я молю о пощаде.
Брат Коун закусил палец, пытаясь заставить себя не вмешиваться. Он разрывался между гордостью и беспокойством.
В зале вновь воцарилась тишина, герцог Каэн склонил голову набок:
— Что ты сказала?
— Я молю о пощаде, ваша светлость. — Джанель указала на сундук: — Откуда нам знать, кто в этом замешан? Ваши жены не единственные, кому разрешено входить в эти покои. Сенере не нужно было разрешение, чтобы войти. Может ли Вирга приходить и уходить, когда она пожелает?
Герцог Каэн замер.
— Да.
Вирга за его спиной корчила ужасные рожи, но не проронила ни слова.
— Так что, возможно, причина, по которой ваши жены не смогли ответить на ваш вопрос, заключается в том, что они не знали ответа!
— Ты забыла, что Вейсижау пыталась убить тебя? Принести тебя в жертву мертвой богине? Как минимум она виновна. И никто из них не пытался ее остановить. Ни одна из моих «жен» не вызвала охрану. И давай внесем ясность: кроме моих жен в сговоре участвовали и другие. Как минимум в этом замешаны Дарзин Де Мон и сэр Орет, и они же вовлекли в это моего сына. Увидев тебя мертвой, они бы просто порадовались тому, как все хорошо получилось.
На лице Джанель появилось упрямое выражение.
— Я молю о милосердии по отношению к вашим женам, — повторила она. — Даже если несколько жен знали, что задумала Вейсижау, об этом не могли знать все. Я прошу Ксиван пощадить их.
Ксиван шагнула вперед:
— Пощадить их? Почему?
Коун задавал себе тот же вопрос. Не то чтобы он хотел видеть их казнь, но Джанель, кажется, имела в виду что-то конкретное.
Джанель повернулась к Ксиван:
— Потому что они пленницы. Потому что они провели годы, живя в прекрасной золотой клетке, и единственная власть, которой они когда-либо обладали, — та, которую они надеялись получить, завладев вниманием одного-единственного человека. Стоит ли удивляться, что эти женщины думали, что их единственным выходом было устранить конкуренцию?
Жены, которые не плакали, бросали на Джанель странные взгляды. С таким же успехом она могла бы говорить на иностранном языке — они бы поняли не больше.
Ксиван склонила голову набок:
— И что ты предлагаешь, дитя мое?
Джанель развела руками, как бы охватив весь двор:
— Ты уже тренируешь Талею. Почему бы не расширить это? Тренируй и остальных женщин. Дай им шанс стать чем-то большим, чем заложники и товары для торговли.
Ксиван нахмурилась:
— И зачем мне это делать?
— Сколько женщин Йор потерял, когда вторгся Куур? Сколько умерло тех, кто мог бы взяться за оружие, чтобы помочь защитить эту землю? Чем это отличается от того, что пережил Хорвеш, когда вторглись моргаджи? Разве женщины Хорвеша не взялись тогда за оружие? Разве не по этой причине ты и все остальные женщины Хорвеша отныне носят мечи?
Ксиван заморгала:
— Это не одно и то же.
— Разве? Большинство из этих женщин, скорее всего, невиновны, но мы с тобой обе знаем, невиновность — это не тот щит, который можно поднять против меча.
Герцог откашлялся:
— Эти женщины — не воины.
— Пока нет, — ответила Джанель. — Но мы можем это изменить. Зачем Йор запирает людей, заставляя их быть женщинами, когда вы должны тренировать их? Они должны были взять в руки щит и меч, чтобы защитить свои дома. Зачем отказывать себе в поддержке половины населения?[389]
Герцог пораженно уставился на Джанель.
А затем вся комната взорвалась смехом. Издевательским, презрительным. Джанель прекрасно пошутила. Из всех мужчин лишь Эксидхар выглядел несчастным. Остальные сочли, что это весьма прелестно и забавно. Женщины — воины? Смешно.
Женщины нахмурились.
Наконец смех утих. Джанель стояла в центре комнаты, сжав руки в кулаки.
Брат Коун сочувствовал ей. Попытка действительно была достойной. Разве йорцы согласились бы со столь еретичной идеей? Разумеется, нет, как и большинство из куурцев.
— Мне это нравится, — сказала Ксиван.
Герцог Каэн повернулся к ней:
— Что? — Он усмехнулся: — Моя дорогая, это ужасная идея.
— Почему? Разве нам не нужны солдаты? — Затем она добавила: — Кроме того, это не твое решение.
Казалось, весь зал затаил дыхание.
Немертвая герцогиня заломила бровь:
— Ты отдал этих женщин мне. Всего несколько минут назад.
— Не искажай мои слова, жена. Я дал их тебе для казни, так же, как отдавал и всех остальных осужденных, отправленных в пещеры, дабы утолить твой голод. — Герцог Каэн вскинул руку, не давая Ксиван возразить, и повернулся к Джанель: — По правде говоря, я готов отдать их своей жене, но поскольку это ты просишь о пощаде, то заплатить за это должна ты же.
Джанель насторожилась:
— Заплатить?
— Как раз перед твоими приключениями за стенами дворца я говорил о том, что мне нужна помощь в одном деле. Я хочу, чтобы ты дала слово, что окажешь мне эту помощь. Мне нужна твоя клятва верности. — На его губах появилась мрачная улыбка. — Как это называют джоратцы? Твоя тудадже? Мне нужна твоя тудадже.
Джанель вздрогнула, как от удара. Явно озадаченные придворные зашептались между собой. Почему их герцог так беспокоился о женской верности? Казалось, даже женщины начали задавать себе тот же вопрос, и в конце концов они, вероятно, решили, что Каэн добавил себе в коллекцию еще одну хорвешку — и какая разница, что Джанель была «замужем» за Релосом Варом.
— Ну? — спросил герцог. — Спрашиваю в последний раз.
Джанель упала на колени и, склонив голову, что-то тихо пробормотала.
— Что это было?
Джанель подняла на него глаза:
— Я сказала, что клянусь вам в верности, ваша светлость.
Коун услышал потрясенный вздох и лишь потом понял, что это он сам вздохнул.
— Итак, Джанель Данорак, это было не так уж сложно? А теперь пора сделать это должным образом. — Он жестом подозвал одного из служителей, приказав ему что-то на незнакомом Коуну языке.
Вперед тут же выступил крупный мужчина с налысо выбритой головой и туго завитой бородой, в которой было столько украшений, что было удивительно, как он вообще может двигать шеей. И, что бы он ни сказал герцогу, было видно, что вновь прибывший совсем не доволен происходящим.
Герцог ответил все тем же пренебрежительным тоном, и придворный выскочил из большого зала, а за ним последовало еще несколько мужчин.
Тем временем служитель вернулся, неся распахнутую деревянную шкатулку, из которой Каэн вытащил украшение, по стилю напоминавшее украшения в его бороде и бороде других мужчин в комнате. Отделив одну прядь от лаэвоса Джанель, герцог обвязал волосы лентой у самых корней.
— Повторяй за мной: поскольку зима холодна, я полагаюсь на защиту моего короля.
— Поскольку зима холодна, я полагаюсь на защиту моего короля, — повторила Джанель.
Из шкатулки появилась еще одна украшенная драгоценными камнями лента, немного отличающаяся от предыдущей.
— Поскольку зима длинна, я защищаю свой народ от его имени.
Она повторила и это. Он обвязал лентой еще одну прядь волос.
— Поскольку зима сурова, я одолею наших врагов. — Он даровал ей еще одно украшение, дождавшись, когда она повторит эти слова.
— Пока не закончится зима, моя жизнь принадлежит Йору. — Ритуал вновь повторился.
Все это время толпа молчала, замерев с широко распахнутыми глазами. Коун задумался, не было ли это своего рода посвящением в рыцари — из тех, что не связаны с турнирами и торговлей товарами. По крайней мере, это бы объясняло, почему тот придворный был так взбешен. Герцог Каэн завязал последнюю ленту на волосах Джанель и отступил на шаг.
— Теперь я нарекаю тебя своей десницей, продолжением моей воли. Встань.
Джанель неуверенно поднялась на ноги.
Герцог склонил голову к своей немертвой жене:
— Они все твои.
Они продолжали свой разговор, не обращая внимания на то, что придворные выглядят смущенными или расстроенными.
— С вами все в порядке? — Коун наклонился к Джанель.
— Спроси меня об этом позже, — сказала Джанель. — Почему все так уставились на меня?
— Потому что ты первая женщина, которая удостоилась такой особой чести, — сказал Турвишар Де Лор. — Приношу свои извинения. Я не мог помочь, но слышал вопрос.
Джанель начала было отвечать, но остановилась и моргнула.
— Я видела тебя на банкете. Де Лор, да? Академия?
— Взаимно, — ответил Турвишар.
Он начал было говорить что-то еще, но вдруг замер и оглянулся на герцога, который как раз обратил внимание на Джанель и жестом указал на сэра Орета:
— А как насчет этого? Будете ли вы молить и о его пощаде?
Сэр Орет моргнул:
— О моей? Подождите, но я думал, мы определились, что это женщины…
— Замолчи, — приказал герцог Каэн. — Ты хочешь, чтобы он жил?
— Он? — Она недоверчиво изогнула бровь.
Глаза сэра Орета расширились:
— Джанель, пожалуйста…
— Трижды, — сказала она Орету. — Трижды ты выступал против меня. В первый раз ты пытался заставить меня быть твоей кобылой. Во второй раз ты забрал мои земли. В третий раз ты пытался лишить меня жизни.
— Джанель, проклятье, все было совсем не так! Ты можешь выслушать меня? Я не сделал ничего плохого. Я не имею к этому никакого отношения! Это просто смешно!
Она снова повернулась к герцогу. Лишь брат Коун мог видеть, как дрожат от гнева ее пальцы.
— Никакой пощады от меня. Делайте с ним, что хотите, ваша светлость.
Герцог кивнул:
— Он весь твой, Ксиван.
— Что? Нет! — Сэр Орет выхватил меч, направив его в сторону приближающейся немертвой женщины.
— Я согласна. Лучше идти на смерть с мечом в руках. — Ксиван Каэн ответила ему тем же. В отличие от прямого меча Орета, она использовала изогнутый хорвешский клинок.
Брат Коун отвел взгляд:
— Я не могу смотреть на это.
Впрочем, ему и не пришлось, так быстро все случилось. Не успел он отвести взгляд, как послышался звон упавшего на землю металла, а следом — хрюкающий звук. Коун в шоке оглянулся и увидел, что сэр Орет обезоружен. Ксиван Каэн держала его за горло, а он, извиваясь, безуспешно пытался вырваться из ее хватки.
От его глаз и рта к герцогине потекли струйки сияющей энергии. Зал пораженно молчал.
Это заняло секунды или вечность, в зависимости от того, как это измерять. Закончив, Ксиван отшвырнула труп на землю. Теперь она выглядела гораздо здоровее: ее кожа не казалась такой синей, щеки налились плотью. Она почти могла сойти за живую.
— Мы закончили с этим, — объявил герцог.

45: Отвергнутые

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как история Кирина закончилась… ненадолго
Кирин указал на кольца в волосах Джанель:
— Это они?..
Она быстро покачала головой:
— Нет. Вдобавок моя верность герцогу Каэну… Ну, она ведь всегда была ложным предлогом? — Джанель уставилась на свою кофейную чашку. — Ложные предлоги с обеих сторон. Ажен Каэн знал, что я была кандидатом, соответствующим пророчеству об Адском Воине, поэтому он хотел держать меня под присмотром. Удостовериться, что я никогда не узурпирую роль, которую он избрал для себя. И если бы он тем временем смог сделать меня преданной себе, я с гораздо большей вероятностью согласилась бы с его планами относительно генерала Миллигреста. Можешь себе представить выражение лица Главнокомандующего, если бы Каэн явился на встречу с генералом в моем сопровож-дении?
— Не думаю, что мне нравится этот парень, герцог Каэн, — сказала Дорна.
Джанель вздохнула:
— У него, конечно, были просветления. Хотя затемнений, конечно, было больше.
Кирин подавил зевок и подхватил свою чашку с кофе. Если они продолжат в том же духе, то в итоге проведут на ногах всю ночь. С другой стороны, лучше бодрствовать и устать, чем спать, когда прибудет Релос Вар.
— Да, но Ксиван гораздо более опасна.
Нинавис усмехнулась:
— У тебя хорошее чутье на людей.
— Это ты так думаешь, — сказал Кирин.
Джанель пожала плечами:
— Признаю, у меня есть проблемы с Ксиван.
— Какие? — спросил Кирин.
Джанель вздохнула:
— Она мне действительно нравится.

Очередь Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Вернувшись на женскую половину, я пребывала в полном оцепенении.
Этого никто и не заметил, потому что остальные были столь же ошеломлены. Ксиван осталась с Каэном. Мы с Коуном расстались. Не знаю, что случилось с Талеей. Охранники сопроводили остальных женщин, включая меня, обратно в наши комнаты. Никто не вымолвил ни слова.
Я и не подозревала… Я не была готова.
Все произошедшее в большом зале обошлось мне слишком дорого.
Я знала, что до этого дойдет. Я знала, что у всего была цена, которую мне придется заплатить. И все же, когда пришел срок оплаты по счету, я была потрясена, обнаружив, насколько огромна была стоимость.
Насколько мое чувство собственного достоинства, мое представление о себе предопределялось идеей быть воистину благородным человеком, человеком чести? Тем, кто держит слово. Кто верен империи и богам. А теперь все рушилось. Потому что я была либо предательницей, либо вруньей.
Не имело никакого значения, что единственная причина, по которой я и собиралась проникнуть в Йор, заключалась в том, что я хотела проникнуть в дом герцога Каэна, хотела солгать ему и завоевать его доверие для того, чтобы украсть волшебное копье Хоревал. Если мне нужно было это копье для того, чтобы убить Эйан’аррик и остановить ее буйство в Джорате, то из этого следовало, что я должна была сделать все возможное, чтобы стать полновластным владельцем этого оружия.
Все строилось на том, чтобы предать Каэна. Верно? За исключением того, что мой новый статус — каким бы он ни был — означал, что я могу убедить Каэна вообще не спускать Эйан’аррик на Джорат, и тогда… Нужно ли мне вообще это копье?
Я могла бы получить все, что хотела, предав саму себя.
Женщины скользили мимо меня по большой комнате, веером рассыпаясь по помещениям. Я прикоснулась к кольцам, вплетенным в мой лаэвос, и поймала себя на том, что вспоминаю выживших в Мерейне — всех тех, кто, будучи слишком потрясенным произошедшим, только и мог смотреть в пустоту. Одна из жен села на диван и расплакалась.
Я заметила какое-то движение на одном из балконов, расположенных в другом конце комнаты, и, приглядевшись, поняла, что это Вирга — кормит какими-то объедками маленького белого медвежонка. Она поймала мой взгляд, одарила меня своей дикой ухмылкой и подмигнула мне, а затем поднесла палец к губам, давая знак молчать.
Я оглянулась по сторонам, пытаясь выяснить, заметил ли ее кто-нибудь еще, но, когда я вновь повернулась к Вирге, ее уже не было — при том, что идти ей было некуда: либо сюда, в главную комнату, либо… либо с высоты тысячи футов на лед.
В комнате повисло напряжение. Я подумала, что это из-за Вирги, зашедшей через другую дверь, но, обернувшись, поняла, что причина была совсем не в этом.
В залу зашла Вейсижау. Скрестив руки на груди, она оглядела комнату.
— На что вы, суки, смотрите?
Женщина, которая первой поприветствовала меня, Байкино, закатила глаза:
— Ты серьезно? После всего того дерьма, которое ты только что натворила? Тебе еще повезло, что мы сами тебя не убили!
— Как будто половина здесь присутствующих не поступила бы так же, получив такой шанс! Я просто вас опередила. И не пытайся быть такой ханжой. Мы все поклонялись… — Вейсижау замолчала, когда одна из жен откашлялась и ткнула пальцем.
Причем в меня.
Я помахала рукой.
Вейсижау, нахмурившись, уставилась на меня:
— Что ты здесь делаешь?
— Пытаюсь найти себе кровать, — вздохнула я. — Забавно, но они пока не нашли никакого другого места, куда меня можно пристроить. Но ты ведь усвоила урок?
Ее ноздри раздулись:
— Разумеется. Я усвоила. Мне следовало тебя просто отравить.
— У тебя еще будет время.
Ни одна женщин не встала на защиту Вейсижау, так что она перестала обращать на них внимание и сосредоточилась на мне:
— Я бы на твоем месте не улыбалась, томай. Потому что ты там все неправильно поняла. О том, что с тобой случилось, я рассказала только одному человеку, Эксидхару, и предполагаю, что он рассказал остальным, потому что хотел произвести на них впечатление. Но сами друзья? Они ведь в этом не участвовали. А это значит, что ты только что скормила невинного человека чудовищной мертвой жене Каэна.
И тут я действительно перестала улыбаться:
— Нет, Орет сказал, что Дарзин…
Это не могло быть правдой. Орет замыслил убить меня. Я знала это!
Вейсижау рассмеялась:
— При других обстоятельствах было бы весьма удобно обвинить во всем королевскую особу. Непохоже, что герцог наказал бы кого-нибудь из них. Бьюсь об заклад, твоему Орету даже в голову не пришло сказать правду. Он подумал, что, если он укажет на кого-то, так будет лучше. Он был неправ.
— Ты лжешь.
— И это самое интересное: я не лгу. И даже не вздумай передо мною оправдываться. Теперь ты принадлежишь Сулесс, и это только вопрос времени, когда она заявит права на тебя.
— Сулесс мертва, — напомнила я ей.
— О нет, совсем нет. О, я не могу дождаться, когда вы встретитесь. Она обожает убийц.
Я вздрогнула.
Она заметила это и улыбнулась, а затем развернулась и, высоко держа голову, выскользнула из общих покоев.
Все женщины молчали. Наконец, Байкино хлопнула в ладоши:
— Так, ладно, все. Давайте поужинаем, а потом пораньше ляжем спать. У меня такое чувство, что завтра будет очень длинный день.
— Что означает томай? — спросила я. Я снова впала в оцепенение, отвлекаясь на незначительные детали.
Она помолчала, прежде чем ответить:
— Полагаю, что на гуаремском самым подходящим по смыслу словом было бы рыцарь.
Я кивнула. Вейсижау произнесла это как оскорбление, но, возможно, это было не так. А может, это и не имело значения. Потому что подходящим казалось совсем другое.
Монстр. Каэн, похоже, их коллекционировал?
Байкино коснулась моей руки:
— Давай найдем тебе комнату.
В последующие недели ни боги, ни богини мне так не явились, как и боги-короли или Восемь. Слова Вейсижау оказались пустой болтовней.
Но я по-прежнему не могла выбросить из головы ее обвинения. Не могла избавиться от мучительного подозрения, что Орет был невиновен — по крайней мере, в этом преступлении.
Я ушла в себя, не разговаривая ни с кем, пока ко мне не обратятся, не ища общения, огрызаясь на вежливые попытки разговора. Мне удалось избежать встречи с Сенерой и Релосом Варом, и хотя теперь я теоретически была человеком герцога Каэна, он не пытался найти мне работу. Я не видела даже брата Коуна, и это меня радовало. Я закуталась в свой гнев, как в плащ, и не желала слышать, как Коун настаивает, что это не моя вина.
Так продолжалось несколько недель.
— Джанель, что ты делаешь?
Я оторвалась от книги Деворанских пророчеств, которую «позаимствовала» из библиотеки герцога.
— Разве не видно?
Мы находились в центре тренировочного двора, который, как и все остальное в Ледяных Владениях, располагался глубоко внутри хрустальной пирамиды. Гигантская комната была разделена на секции, так что тренироваться могли одновременно несколько групп, но большое пространство совершенно не скрадывало накопившуюся вонь потных тел.
Ксиван заломила бровь и указала мне на тренировочный коврик:
— Иди сюда. Я хочу посмотреть, на что ты способна.
— Я занята.
Шум мгновенно стих. Даже стоявшие рядом мужчины прекратили сражаться.
Солдаты герцога Каэна пользовались теми же тренировочными манекенами, что и новобранцы Ксиван; никому из мужчин не понравилось делить их с женщинами. А значит, все то время, пока женщины тренировались, мужчины наблюдали, изводили их насмешками и издевались над ними — в той мере, насколько это, как они думали, могло им сойти с рук под злобным взглядом Ксиван. Впрочем, были и инциденты. Некоторые солдаты пытались лапать женщин, а в трех случаях и кое-что похуже. Некоторые думали, что если герцог не считает этих жен своими, то и помогать себе они должны сами.
Ксиван забрала мужчин, поступивших так, и мы больше никогда их не видели. После третьего «предупреждения» все прекратилось.
Но теперь все взгляды обратились ко мне. Брови Ксиван поползли вверх.
— Иди сюда, немедленно. Если мне придется позвать тебя в третий раз, ты будешь сражаться со мной, а не с Талеей.
Талея, ученица Ксиван, которую я впервые встретила в пещерах, начала учиться еще восемь месяцев назад, так что это давало ей преимущество перед другими ученицами. Я вернулась к чтению книги.
Я знала, что веду себя по-детски, но не могла заставить себя остановиться. Мой гнев постепенно разгорался, и от того, что он не был ни на кого направлен, было лишь хуже. Насколько было бы проще, если бы я могла ненавидеть кого-то одного-единственного, а не весь мир.
Изогнутый хорвешский ятаган приземлился тупой стороной вниз на разворот книги, а затем и вовсе вырвал фолиант у меня из рук. У меня было достаточно времени, чтобы заметить, что мне протягивают другой меч, а затем Ксиван рубанула ятаганом, метя мне в голову.
Она сражалась боевым оружием.
Я откатилась в сторону, схватила меч и, ухмыляясь, встала. Но ухмылка пропала, когда я почувствовала вес оружия. Любое оружие, которым я дралась раньше, казалось мне легким, как отрез шелка. А этот клинок я могла лишь поднять, да и только. Но сделать этот меч продолжением моей руки и воли? Об этом не могло быть и речи.
Это была проблема.
— Больше никаких улыбок? — усмехнулась Ксиван.
— Улыбнусь, когда все это закончится. — Я замахнулась на нее, но удар был слишком неустойчив и слаб. Она легко парировала его и оказалась так близко, что смогла полоснуть меня по руке. Я зашипела.
— Когда будешь готова начать, — хмыкнула Ксиван, — просто дай мне знать.
Мышечная память и инстинкты научили меня сражаться определенным образом. Без силы дюжины мужчин эти инстинкты стали ловушкой.
Закричав, я бросилась на нее, надеясь хоть как-то показать, что я стараюсь. Она с удивлением наблюдала за моим приближением, легко парировала удар и в последний миг крутанулась на пятках, будто выходила вперед в гонках.
— Неудивительно, что сэр Орет не верил, что ты можешь быть жеребцом. Ты дерешься, как кобыла.
Глаза затянуло красным туманом. Сбоку кто-то закричал.
Туника Ксиван вспыхнула огнем.
Она глянула вниз, увидела горящую ткань и рассмеялась. А затем, по-прежнему держа меч одной рукой, погасила пламя другой.
— Запомни этот трюк, ученица. Против другого противника это может оказаться хорошим отвлекающим маневром.
Она взмахнула изогнутым ятаганом, словно исполняла красивый вычурный танец.
Я попробовала парировать ее удар, потерпела неудачу, увидела, как мой меч вылетел у меня из руки, и попыталась пнуть ногой герцогиню. Ее нога зацепилась за мою.
Я оказалась на земле, меч Ксиван касался моего горла.
— Как ты можешь рассчитывать победить врага, если ты даже не овладела собой? — Ее голос был спокоен, а вопрос — скорее серьезным, чем риторическим.
— Я не… — Я поняла, что не знаю, что ответить. Я сражалась глупо. Я превратила тренировку в истерику. Я понятия не имела, как контролировать круговорот своих эмоций. Я даже не стала пытаться встать. Я, несчастная, просто лежала на земле, и все в тренировочном дворе уставились на меня. Кажется, они были слишком поражены, чтоб попытаться мне помочь.
Ксиван отвела меч от моего горла и опустилась на колени рядом со мной.
— Не говори мне, что ты любила его.
— Что? Кого? — Ее слова обожгли подобно пощечине, но в то же время я почувствовала, как меня пронзило раскаяние. Я знала, о ком она говорит.
Орет.
Но нет, я не любила его.
Хотя и хотела любить. Я хотела, чтобы и он любил меня в ответ. И ни одно из этих желаний не сбылось. Вместо этого его гордость потребовала, чтобы он сломал меня, а моя гордость…
— Рыцаря. Того, которого я казнила.
— Нет, я… — Я закрыла глаза, чувствуя, как в уголках выступили слезы. — Я просто… — В голосе зазвучали хриплые рыдания. — Не любила. Но все это так бессмысленно. Так напрасно. Я не хотела, чтобы он умер. Я никогда не хотела, чтобы кто-то из них умер и… — От охватившего меня горя я только и смогла прерывисто вздохнуть. Каким-то образом его смерть сплелась со всеми остальными — со смертями тех, кто погиб в Мерейне, в Лонеже, во время Адского Марша, со смертью моих родителей, и того человека из Маракора, которого убили на мосту в Атрин…
Всех тех людей, которых я не смогла спасти.
— Значит, ты ненавидишь себя. — Голос Ксиван звучал грустно.
Я почувствовала себя так, словно она вытащила последнюю деталь из шаткого фундамента. Я почувствовала дрожь, какое-то мерзкое сжимающее чувство, а затем на меня словно накатила лавина. Ее слова пронзали меня насквозь, я чувствовала, что теряюсь среди них. Конечно, я ненавидела себя. И разве могло быть по-другому, если я была жива? Жива не потому, что я это заслужила, не потому, что я этого добилась, но лишь для того, чтобы служить лживым играм демонов, приказам генералов и этим вечно проклятым пророчествам. Жила, но не сделала этим лучше ни для кого. Я стала жеребцом, чтобы защитить тех, кого любила, но я не могла защитить даже себя.
И что же во всем этом было хорошего? Каким целям это служило?
Я перекатилась на живот и, закрыв лицо ладонями, разрыдалась, чувствуя, что не могу остановиться. Для того чтобы посмотреть в будущее, с этим надо было что-то сделать. Я должна была попытаться все исправить.
И вряд ли бы у меня что-то получилось.
Я почувствовала, как она коснулась моего лаэвоса, погладила меня по голове:
— О, моя милая крошка. Как, должно быть, этот огонь жжет твое сердце.
Я дошла до той крайней стадии рыданий, которая состоит из слез, икоты и слишком большого количества мокроты. Мы были на людях. Как бы то ни было, я вытерла глаза и нос рукавом.
— Ты позволяешь остальным определять, кто ты, — прошептала она мне. — Так много людей говорят тебе, кем ты должна быть.
Я не могла оставить ее слова без ответа.
— Я восстала…
— Это не имеет значения. Когда противники сталкиваются, они определяют друг друга. Ты не можешь выступить против врага, не позволив ему придать тебе какую-то форму. Ты толкаешь, и тебя толкают. Ты сравниваешь себя с другими, с их одобрением или с их недовольством, и очень скоро обнаруживаешь, что даешь им власть на собой — осознаешь ты это или нет. — Она коснулась моей щеки, и я почувствовала ее холодную плоть, совсем не похожую на живую ткань. И все же это не напугало меня так сильно, как должно было. — Ты должна найти себя, моя дорогая. Найти свое собственное сердце, свою собственную красоту, свою собственную правду. — Встав, он протянула мне руку: — И тогда мы сможем поработать над тем, чтобы победить твоих врагов.
Схватив ее за иссохшую руку, я засмеялась сдавленным, почти истерическим смехом и позволила ей помочь мне подняться на ноги. Потому что, видишь ли, она была моим врагом. Каэны, и Релос Вар, и все силы объединились, чтобы помочь им. Моим врагам.
Или моим друзьям.
И я больше не видела разницы. Была ли Ксиван лишь препятствием в моем стремлении украсть Хоревал — копье, убивающее драконов? Или Ксиван была тем, кто мог помочь мне одержать победу над герцогом Ксуном и маркривом Аротом, чтобы отвоевать Джорат? Было ли действительно лучше быть томаем герцога Каэна — или сделать так, как я обещала Богине Смерти, и помочь ей уничтожить всех, кто помогает Релосу Вару?
С тех пор как Тиа, Богиня Магии, зачаровала Арасгона, чтобы он мог присоединиться ко мне в Загробном Мире, я была предателем в стане герцога Каэна. Каждую ночь, пока я «спала», я передавала сообщения и инструкции в свой лагерь. И все же я понимала, что по-настоящему я так и не приняла свою роль. Возможно, Орет был прав. Может быть, я никогда не найду своего места.
Я называла преступления Йора непростительными, когда у самой на руках была кровь.
Мною вновь овладели мучительные рыдания, и Ксиван Каэн притянула меня в свои объятия и принялась укачивать…

После всего произошедшего Талея, обняв меня за плечи, отвела меня в мою комнату. Усадив на стул у кровати, она опустилась на колени рядом со мной.
— Могу я тебе что-нибудь предложить? — спросила она. — Чаю? Или чего-нибудь покрепче?
— Я там все испортила, да?
Она улыбнулась:
— Все испортила? Вряд ли. — Она откинула меха на кровати. — Ты скорбишь. Позволь себе это. Я до сих пор не оправилась от… — Талея, должно быть, увидела выражение моего лица, вопрос, появившийся в моих глазах. — У меня была сестра. Ее убили.
Она обронила эти две фразы, как какой-то пустяк, но от боли, прозвучавшей в ее голосе, у меня разорвалось сердце.
— И… — Я вернула ей более бледную версию ее улыбки. — Ты убьешь того, кто виноват в этом.
Она всегда подходила к своим урокам с такой яростью, которая, как я подозревала, была весьма персонифицированной, такой, словно она представляла себе, что с каждым взмахом меча поражает кого-то конкретного.
Усмехнувшись, она отвернулась от меня, присев на кровать.
— Я бы хотела. Дарзин Де Мон убил ее.
Я заморгала, почувствовав, как это заявление пробилось сквозь мое оцепенение.
— Из королевской семьи? Тот самый, который… — Я чуть было не сказала: «Тот самый, который пытался убить меня», но теперь я уже так не думала.
— Так говорит Турвишар. — Она покачала головой: — Думаю, Дарзин даже осознает, что он сделал. Ей просто не повезло. Она оказалась не в том месте и не в то время, а служащей ему убийце не нужны были свидетели. Просто еще один свидетель, втянутый в королевские игры империи. И Дарзин поступал намного хуже… — Она отвела взгляд. — У него длинный список преступлений.
Я встала со стула и села рядом с ней, взяв ее за руки:
— Мне так жаль. Ты собираешься убить его? Тебе нужна помощь?
Она засмеялась и в ответ крепко сжала мои руки:
— Я ценю твое предложение. Спроси меня снова через несколько лет. Мне сказали, что он феноменально владеет мечом, так что, я подозреваю, какой бы удивительной ни была Ксиван, мне понадобится чуть больше восьми месяцев тренировок.
— Когда придет время, я буду счастлива тебе помочь.
Талея усмехнулась:
— Спасибо. В один прекрасный день, когда я буду достаточно хорошо владеть мечом, а Дарзин станет бесполезен герцогу Каэну — я надеюсь, я буду рядом. Или Турвишар. Думаю, он может попытаться сразиться со мной за честь убить Дарзина.
— Как ты можешь дружить с королевской особой? С лордом-наследником Дома де Лор?
Она сглотнула:
— Он купил меня у Дарзина. — Талея увидела выражение моего лица и добавила: — Но Турвишар освободил меня. Он сразу же освободил меня[390]. Он спросил меня, чем я хочу заняться, и сказал, что исполнит любое мое желание. Я чувствовала себя так, словно попала в сказку о боге-короле, в которой крестьянская девушка освобождает раненую львицу из ловушки, а та оказывается богиней, которая может исполнить любое желание. — Талея прочистила горло: — Ну, я сказала ему, что хочу отомстить.
— Дарзин все еще жив, — сказала я. — Так что, я предполагаю, Турвишар не выполнил своих обещаний.
— Он сказал, что все будет зависеть от меня, — сказала Талея, — но он объяснил… — Она на миг замолчала, взяв меня за руку. — Он объяснил, что они пытаются сделать. Я могу ненавидеть Дарзина, но они пытаются уничтожить империю. Рабство не является особенностью культуры Йора — если Каэн станет главным, он запретит его. А я готова заплатить любую цену за Куур без рабства!
По правде говоря, ее сила воли повергла меня в благоговейный трепет. Я же весьма скептически относилась к мотивам членов королевских семьей. Королевские Дома покоились на фундаменте рабства, жадности и боли[391]. Не думаю, что кто-то, чье состояние покоится на такой основе, будет стремиться подорвать источник своего богатства.
О, я поняла мотивы Каэна: Йор страдал под гнетом Куура, так что, прежде чем объявить Йор свободным, имело смысл сначала разбить империю.
А что же королевские семьи? Все, чего они хотели, — это больше власти. Как можно больше власти.
— Должно быть, это настоящая пытка — видеть, что он живет и дышит, — наконец промолвила я.
Талея пожала плечами:
— После того как я начала тренироваться с Ксиван — нет. Я редко покидала пещеры. Но и тогда… — Талея усмехнулась: — Он видел меня однажды, когда я впервые прибыла с Турвишаром. Ты можешь поверить, что этот ублюдок даже не узнал меня?
— Но теперь ты покинула пещеры. — Мысль о том, что Талее теперь придется иметь дело с Дарзином, ужаснула меня. — Он бывает здесь — и довольно часто.
— Нет, — ухмыльнулась она. — Я не собираюсь с ним встречаться. И за это можно поблагодарить тебя.
— Правда?
— Достопочтенный изгнал Дарзина из своего двора в наказание за его участие в попытке твоего убийства. Дарзин может послать кого-нибудь другого вместо себя в качестве эмиссара, но ему самому больше не позволят сюда прибыть.
Мне не хотелось указывать на то, что Дарзина могли обвинить несправедливо.
— Рада это слышать. Признаюсь, мне бы не доставило удовольствия видеть его снова.
— Он чудовище. — В ее голосе вновь проклюнулись горечь и ненависть.
Даже учитывая, что и я была чудовищем, не согласиться я не могла.
Она протянула руку и коснулась моей щеки, на миг задержав пальцы чуть южнее моей нижней губы.
— Хочешь, я останусь с тобой на ночь?
Я почувствовала, как по моему телу — от щеки до самой поясницы — пробежала дрожь. Я заколебалась:
— Ты предлагаешь разделить со мной постель?
Улыбка сползла с ее лица:
— Только если ты захочешь. Надеюсь, я тебя не обидела. Если ты предпочитаешь мужчин…
Я едва не рассмеялась. Желание притянуть ее к себе, коснуться ее головы, поцеловать, почувствовав вкус ее дыхания, а затем толкнуть обратно на кровать — было просто непреодолимым. Хотела ли я этого? О да.
Я взяла ее за руку, медленно, один за другим, поцеловала мозолистые кончики ее пальцев и почувствовала, как она вздрогнула.
— Ничто не доставило бы мне большего удовольствия.

46: В поисках Черного Рыцаря

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Джанель пересекла действительно шаткий мост
— Мне всегда было интересно, что случилось с Талеей, — сказал Кирин. — Я думал спросить об этом Турвишара, но боялся, что он скажет мне, что ее съел… Видишь ли, я знал этого мимика… Как бы то ни было, я рад, что Турвишар освободил ее[392].
Коун поднял голову:
— Вы сказали мимик? Я думал, это лишь миф.
— О нет, — сказал Кирин. — Это очень реально и очень страшно. И этот конкретный мимик, Коготь, та самая убийца, о которой упоминала Талея, та, кто убил ее сестру Морею.
— Ну, а я просто рада, что ты образумилась и решила бегать за кобылами, — сказала Дорна, кивнув и похлопав Джанель по плечу. — Талея выглядит весьма очаровательной.
Джанель закатила глаза:
— Дорна, не начинай.
— Бегай за кем хочешь, дорогая. Я всегда буду любить тебя, — мягко сказала Дорна.
Джанель натянуто улыбнулась и повернулась к Коуну:
— Начинай читать. Прямо сейчас.

Рассказ брата Коуна. Ледяные Владения, Йор, Куур
В следующий раз брат Коун увидел Релоса Вара через несколько месяцев, но когда это произошло, волшебник, казалось, был в очень плохом настроении.
Остановившись в дверях кабинета, он продолжал разговаривать с кем-то снаружи.
— Почему вы ее до сих пор не убили? — спросил Релос Вар, оглядываясь назад и, насколько мог судить брат Коун, пока что не замечая самого жреца. — Попомните мои слова, вы пожалеете о своей неуместной преданности. Она опасна. Она должна быть уничтожена.
Мимо волшебника протиснулся Достопочтенный, Ажен Каэн.
— У меня на это свои причины. Это не обсуждается, Вар.
Когда мужчины вошли в комнату, брат Коун поймал себя на том, что надеется, что они, будучи слишком увлеченными разговором, могут не заметить, что он уже находится здесь.
Удача была не на его стороне.
Достопочтенный хлопнул по столу перед братом Коуном, отчего тот подпрыгнул.
— Ты новый ученик Вара, верно?
— Я… э-э… — Брат Коун сглотнул. Учитывая все обстоятельства, «ученик» было не совсем подходящим словом. Но напоминать Достопочтенному, что он был заколдованным рабом с душой, закованной в цепи, тоже не казалось хорошей идеей.
— Все в порядке, Коун, — сказал Релос Вар, улыбаясь ему сверху. — Достопочтенный обратился к нам за помощью по поводу ситуации в Джорате. И поскольку я уверен, что у тебя было достаточно времени, чтобы привыкнуть к Сердцу Мира, я предложил воспользоваться твоими услугами. Надеюсь, ты не возражаешь.
Брат Коун снова сглотнул, но на этот раз сумел слабо улыбнуться:
— Нет. Конечно, нет, господин Вар.
— Хорошо, — сказал Достопочтенный. — Мне нужно выяснить, кто скрывается под мантией Черного Рыцаря. На последней дюжине турниров кто-то взял на себя эту роль — и мне это надоело.
— Прошу прощения? — спросил брат Коун. — Как один-единственный человек, изображающий Черного Рыцаря, может создать проблему? Это турнир, он влияет лишь на цены на сырьевые товары и деловые сделки…
Достопочтенный бросил на Коуна такой свирепый взгляд, в котором читалось «ты идиот», что жрец поймал себя на том, что борется с желанием пригнуться.
— Выиграв турнир в Пралиаре, он использовал свою идорру для того, чтобы убедить местного барона эвакуировать весь город до прибытия Эйан’аррик. А еще он несколько раз вел себя так разрушительно, что местные правители отменяли турнир и отправляли всех по домам. А еще он пробирается на турниры, нокаутирует того, кто должен быть Черным Рыцарем, занимает его место и выигрывает — часто лишь для того, чтобы раздать свои призовые деньги толпе. Из-за чего местные правители похожи на дураков — выбирай, что больше нравится! — прорычал он. — Это я должен был делать, Вар. Как я должен прийти и спасти этих людей, если этот ублюдок попросту меня опережает?!
Брат Коун моргнул и посмотрел на Релоса Вара:
— Разве было бы не лучше использовать Имя…
Релос Вар покачал головой:
— Это потребовало бы слишком открытого вопроса. Черный Рыцарь не уникальный идентификатор. Поскольку это роль, а не наименование, мы получим или тысячу имен, или вообще ни одного. В Джорате бывают периоды, когда там вообще нет Черного Рыцаря, потому что никто не играет эту роль в турнире. Но мы составили первоначальный список людей, которые играли эту роль в прошлом году. Скорее всего, это один из них. — Он развернул огромный пергаментный свиток, который держал под мышкой, и положил его на стол.
Свиток свернулся и покатился по столу[393].
— Мы знаем, что Джанель Теранон приложила к этому руку, сорвав наши планы в Мерейне, но очевидно, что во время последних событий ее там не было. Выясни как можно больше и доложи мне.
Брат Коун взял свиток. Там должно было быть имя Джанель. Как и сэра Барамона, и капитана Митроса. Вдобавок последним, кого Коун видел в этом наряде, была Нинавис, хотя он не знал, считается ли она, поскольку она сделала это лишь для того, чтобы сбежать от солдат герцога Ксуна. Но поскольку Релос Вар не отдал прямого приказа, Коун не испытывал никакого желания делиться тем, что знал.
— Да, господин. Я начну прямо сейчас.
Достопочтенный смерил Коуна долгим взглядом и хмыкнул:
— Хорошо.
— Каэн… — сказал Релос Вар.
Герцог Каэн не ответил.
— По поводу женщин, — сказал Вар. — Ваших жен.
Вздохнув, Каэн махнул рукой:
— Бывших жен. Мне все равно. Хочешь, чтобы член королевской семьи Де Лор научил их магии? Хорошо. Может быть, они для чего-нибудь и пригодятся.
— Не у всех из них будут способности к магии, — обронил Релос Вар, — но я уверен, что Турвишар Де Лор хочет начать их обучение с того, чтобы научить их читать[394].
— Да пусть делает что угодно. Я тебе разрешаю. — Герцог вышел из комнаты столь же стремительно, как и вошел.
Релос Вар, однако, остался. Он проводил Достопочтенного взглядом, подождал несколько секунд, а затем занял место рядом с братом Коуном. Со своей обычной грациозностью открыв небольшие Врата, он начал вытаскивать из этого крошечного портала тарелки и чашки. Всего несколько мгновений — и на столе стояли рисовые булочки, приготовленные на пару, любимый суп брата Коуна с черными трюфелями и дымящийся чайник чая.
— О, в этом нет необходимости…
— Я скорее думаю, что есть. Ты забываешь перекусить, что на тебя совсем непохоже. — Релос Вар пристально посмотрел на него. — Мне сказали, что у тебя были некоторые проблемы, пока меня не было. — Он положил на тарелку булочки с овощной начинкой, а затем налил Коуну тарелку супа.
Брат Коун уставился на собственные руки:
— Все в порядке. Просто слабые люди хотели почувствовать себя сильными.
Релос Вар улыбнулся:
— Да, слабые люди всегда доставляют неприятности, не так ли?
У брата Коуна возникло ощущение, что в этом вопросе таится ловушка, поэтому он не ответил. Вместо этого он потратил около двух секунд, размышляя, не делает ли его плохим человеком желание вкусить пищу, предложенную Релосом Варом. Сейчас Вар предлагал ему настоящую эамитонскую кухню, о которой Коун грезил, занимаясь в библиотеке Ледяных Владений. В конце концов, он решил, что ни один, даже самый высоконравственный человек не смог бы устоять перед таким искушением. Коун принялся за еду.
Волшебник положил руку на плечо брата Коуна:
— Мне также сказали, что ты проводишь время с Турвишаром Де Лором.
Брат Коун отставил еду на стол.
— Это плохо?
— Будь осторожен. Турвишару можно доверять не больше, чем тебе.
Брат Коун моргнул. Неужели Релос Вар имел в виду…
— У него есть гаэш. — Релос Вар окончательно развеял любые сомнения. — Принадлежащий Гадриту Кривому. Если ты когда-нибудь столкнешься с бледным, тощим человеком с черными глазами Де Лора, беги как можно дальше от него. Он тебе не друг. Он никому не друг.
— О боги, — сказал брат Коун. — Я действительно встречал кого-то подобного. Я думал… — Он вздрогнул, вспомнив голодный взгляд бледного человека, встреченного им в Шадраг-Горе. — Подождите, Гадрит Кривой? Я думал, Гадрит Де Лор умер.
— К его счастью, все так думают. Однако его Дом полезен для Достопочтенного, и его библиотеки полезны для меня, и у него… — Релос Вар на миг замолчал. — У него есть кое-что важное для меня. Гадрит знает, что я не восстану против него, пока у него есть это.
Брату Коуну удалось не подавиться супом, удалось вообще не выказать никакой реакции, но внутри у него бурлили эмоции. В конце концов, если действительно существует талисман или артефакт, который можно было бы использовать против Релоса Вара и который находится в распоряжении у Гадрита, тогда, возможно, Коун смог бы его найти. То есть если до этого брату Коуну удастся освободиться от гаэша Релоса Вара.
— Итак, у Турвишара есть гаэш, и Турвишар — шпион Гадрита. — Брат Коун перевел разговор в более безопасное русло.
— Да. Сейчас Турвишар талантливей в магии, чем его отец, так что нет никого лучше, кто мог бы помочь тебе с учебой. За исключением одной крошечной детали — он будет следовать командам Гадрита, какими бы ужасными или коварными они ни были. — Он нахмурился, накладывая себе несколько булочек с бобовой пастой. — Иногда полезно знать, на чьей стороне находится другой человек, независимо от того, кто он тебе — союзник, враг или, как в данном случае, и то и другое.
— Уверен, они чувствуют то же самое, — ответил брат Коун, — но у всех вас есть общий враг, верно? Куур?
Вар усмехнулся:
— Я не играю столь мелко, дорогой Коун. Пусть Железный Круг — Гадрит, Дарзин и все эти слабоумные люди — думают, что речь идет о свержении Куура и его Высшего Совета. Реальные ставки намного больше, чем они могут себе представить.
Брат Коун на мгновение прикусил губу.
— А когда вы пришли, вы говорили о женщине, которая должна умереть…
Релос Вар ответил не сразу. Он съел еще несколько булочек на пару, выпил чая, отхлебнул супа.
Наконец Релос Вар заговорил:
— Я люблю Ажена Каэна. Но это не значит, что мы согласны во всем. Иногда ты видишь, как твои друзья совершают ошибки, и ничего не можешь с этим поделать, кроме как позволить им сделать это.
— Вероятно, вы не думаете, что это действительно большая ошибка, иначе вы бы его остановили.
— Он не единственная моя игровая фигура, Коун. Далеко не единственная.
— Вот как вы о нас думаете? Игровые фигуры? — Он не смог скрыть прозвучавшее в голосе отчаяние.
Релос Вар снова протянул руку, положил ладонь на руку Коуна и сжал пальцы так, как делал раньше, когда его звали отец Зайхера, а не Релос Вар.
— Нет, вовсе нет. Но я прожил слишком долго и повидал слишком много для того, чтобы позволить моральным неудачам или неправильному выбору остановить меня. То, что мы пытаемся сделать, гораздо важнее.
Брат Коун задавался вопросом, отступится ли волшебник, если он сам станет расходным материалом.
— «То, что мы пытаемся сделать», звучит так, как будто у вас есть план.
Релос Вар улыбнулся жрецу:
— Дорогой малыш, у меня всегда есть план.

Похоже, Сенера потратила очень много времени для того, чтобы составить список, который Достопочтенный дал брату Коуну. И, как и предполагалось, в списке значились имена сэра Барамона и Джанель Теранон.
Как и имя Нинавис. И Дорны.
И Данго. И Кей Хары.
На самом деле многие имена не принадлежали рыцарям или людям, от которых можно было бы ожидать, что они когда-нибудь станут рыцарями. Еще до того как брат Коун использовал Сердце Мира, чтобы увидеть их, он прекрасно понимал, что случилось.
Его друзья мутили воду.
Они как будто откуда-то знали, что у их врага есть способ обнаружить информацию о них, и потому обрядили как можно больше людей в костюм Черного Рыцаря. Это затрудняло, если не исключало, выяснение личности «настоящего» Черного Рыцаря.
Внезапно брату Коуну пришла в голову мысль, мысль настолько возмутительная, что он даже остановился и отпрянул от очага, через который смотрел на Атрин.
Была ли у Джанель возможность общаться с остальными? Это казалось невозможным, но он знал, что, когда Джанель «спала», ее сознание уходило куда-то далеко. Он всегда был уверен, что, даже если предположить, что это заклятье все еще действует, эта способность весьма пассивна и Джанель не может ее контролировать. Но могла ли граф каким-то образом использовать свою способность, чтобы поддерживать связь с остальными?
Нет, подумал он. Это невозможно. Отправляясь в Загробный Мир, она могла бы общаться лишь с тем, кто обладал такой же способностью. Только боги обладали такой силой. И, возможно, Релос Вар.
Ему с трудом удалось избавиться от неприятного ощущения, что он пропустил что-то важное.
Но что, если он продолжит это выяснять? Выведав секрет Джанель, он не окажет ей никакой услуги и лишь расскажет все Релосу Вару, когда тот прикажет ему рассказать все, что Коун обнаружил. Лучше этого не касаться. Если истина не подтверждена, ее нельзя разболтать.
Как сказал сам Релос Вар, брату Коуну нельзя доверять. Потому он решил начать с других имен в списке — с имен, которые не были ему знакомы и которые были не связаны с маракорскими бандитскими королевами и их лесными разбойниками. Выследить Черных Рыцарей оказалось трудно, потому что между выступлениями на турнирах они жили собственной жизнью. Никто не собирался ежеминутно бегать в черном, ради смеха переворачивая чужие кружки.
А потом он наткнулся на Черного Рыцаря, который не пытался показаться смешным.
На это ушло несколько долгих и трудных недель — турниры не проходили каждый день, но, когда это происходило, турниры проходили одновременно по всему Джорату, и Коуну приходилось метаться по самым разным местам. Вдобавок турниры по большей части устраивались днем, когда люди не зажигали костры, фонари или свечи. А кухонные очаги редко располагались на расстоянии видимости турнирных трибун. Все это делало выполнение просьбы Достопочтенного по-настоящему сложным делом.
В какой-то миг, решив, что возвращение в Шадраг-Гор поможет ему, Коун чуть не попросил Турвишара о помощи, но потом решил, что не хочет, чтобы тот знал об этом.
И, найдя нужного Черного Рыцаря, он чуть не упустил его, проскользнув над лошадью и всадником. А потом он узнал лошадь.
Точнее, не лошадь, а Арасгона, замаскированного и обряженного в черное.
Всадника брат Коун не узнал, но судя по тому, каким огромным был Черный Рыцарь, это была не Нинавис.
Удачное расположение азоков позволило Коуну разглядеть турнирную площадку из кузницы. И этого было достаточно, чтобы увидеть, как сражается Черный Рыцарь. И если в этом не было ничего необычного, то в том, что Черный Рыцарь выигрывает сражение за сражением — о чем свидетельствовали разговоры и жалобные шепотки других рыцарей, — явно было. Эти жалобы вызвали сильное скрытое чувство благоговения.
Одновременно распространилась весть о том, что произошло в Мерейне, где Черный Рыцарь убил демона на турнирном поле. Эта история соединилась с исказившейся и уже ставшей легендарной дуэлью Джанель с Релосом Варом. Так что никто не знал, был ли это обычный Черный Рыцарь или тот самый Черный Рыцарь.
С каждым новым повторением эта история становилась все грандиознее.
Черный Рыцарь уже почти был готов взять приз, когда из расположенного рядом замка донесся шум и крики. Появился гонец, одетый в цвета местного маркрива.
— Пожар! Пожар! Пожар на мельнице!
Начался хаос. Брат Коун снова попытался перепрыгнуть от одного огня к другому, но их было слишком мало, однако жрецу все же удалось разглядеть стоявший за азоком стражи, рядом с трибунами, фургон, в который споро грузили ящики с доспехами и оружием, ранее предназначенным для солдат местного маркрива.
Брат Коун узнал Данго.
— Что же ты задумала, Нинавис? — пробормотал брат Коун, прекрасно понимая, что его никто не услышит.
Ограбление закончилось быстро. К тому времени, когда стражники вернулись с радостной новостью о том, что мельница не пострадала, люди маркрива остались без оружия и доспехов. Черный Рыцарь скрылся еще до окончания турнира: воспользовавшись впечатляющим способом отвлечь внимание, он въехал в азок и пропал. Арасгон вышел в своем обычном черно-красном виде. И вскоре чернокожий кузнец, которого брат Коун впервые увидел в Мерейне, завопил, что его тоже ограбили.
Все присутствующие согласились, что это был лучший турнир, который они видели за целую вечность.
Когда похитители покидали город, брат Коун потерял их, поскольку при свете дня никому не нужны были факелы или фонари. Среди участников он заметил несколько людей, которых помнил по отряду Нинавис, но не видел ни Дорну, ни саму атаманшу.
Если бы не Арасгон, брат Коун мог подумать, что Данго, вернувшись к привычной преступной жизни, присоединился к другому отряду бандитов.
В следующий раз он заметил Черного Рыцаря несколько месяцев спустя, при обстоятельствах, от которых у него скрутило живот. Одна «предприимчивая» барон решила, что маракорские беженцы, прибывшие на ее землю, могут быть использованы для сбора урожая. Заплатила ли она им, было неясно, но брат Коун подозревал, что нет.
Если бы она им заплатила, чтоб их мотивировать, не понадобились бы хлысты.
С наступлением темноты на мосту, ведущем в баронскую усадьбу, появился Черный Рыцарь верхом на коне. Гулким демоническим голосом Черный Рыцарь предупредил, что, если барон к следующему утру не освободит маракорцев, он проклянет ее земли, и случится катастрофа, которую невозможно представить.
Барон рассмеялась и приказала солдатам пристрелить Рыцаря. Однако ни одна стрела не сорвалась с лука — у всех солдат лопнула тетива.
А в следующий миг прятавшиеся в лесу люди открыли ответный огонь — уж их-то тетивы были в полном порядке. За первым последовали новые залпы, ослабившие оборону барона, а затем захватчики рассеялись по всему комплексу, забирая маракорцев.
Когда группа отступила в лес, брат Коун потерял их след, но ему не нужно было видеть Дорну, чтобы знать, что она там. Достаточно было, что он знал, как работает ее магический дар. Он понятия не имел, зачем Дорне нужны маракорцы. Хотя несколько освобожденных людей использовали тот же стиль драки без оружия, который практиковала Нинавис и который хорошо помогал в стычке.
Брат Коун старательно делал пометки, но ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что его расчеты не имеют никакого смысла. Он изначально подозревал, что Нинавис и Дорна вернулись к преступлениям — у них обеих явно было к ним пристрастие.
Но во всех этих нападениях участвовало гораздо больше людей, чем если бы в отряде состояли только Нинавис, сэр Барамон, Дорна и их пятеро — или чуть больше — спутников. За те месяцы, что Коун наблюдал за происходящим, он уже насчитал несколько сотен разных людей и несколько огнекровок, действующих по всей провинции. Они казались… организованными.
Брат Коун откинулся на спинку стула, выдохнул и потянулся за давно остывшим чаем.
Увиденное жрецом явно не свидетельствовало о нападениях каких-то непутевых бандитов с золотыми сердцами, грабящих богатеев Куура и помогающих угнетенным.
Скорее оно свидетельствовало о начале организованного восстания.

Наблюдение за подвигами Черного Рыцаря было не единственным исследовательским проектом брата Коуна.
Через несколько недель после казни сэра Орета и того, как сорок с лишним женщин оказались в разводе, слуга принес брату Коуну коробку его любимого шоколадного печенья и записку от Джанель.
В записке говорилось: «Спасибо вам за помощь в исследовании военных проклятий Куура. Уверена, в будущем это будет иметь огромное значение. Передайте также мою благодарность Турвишару».
Разумеется, Коун не исследовал боевые проклятия Куура.
А потому — начал.
И это действительно требовало помощи Турвишара.
— Как можно заняться исследованием боевой магии, которую использовали куурцы, когда вторглись в Йор? — спросил Коун Турвишара при следующем посещения Шадраг-Гора.
Принц-наследник Де Лор с головой ушел в обучение жен Достопочтенного чтению. В тот момент, когда Коун прервал его, он как раз просматривал подходящие материалы.
Турвишар поднял глаза:
— Почему, во имя всех небес, ты хочешь это знать?
— Очевидно, потому что это помогло бы Йору.
Разумеется, это не казалось очевидным, но брат Коун прекрасно понимал, почему Джанель хотела это узнать. Оружие, использованное против Йора, продолжало уничтожать эти земли. Пока йорцы не понимали, что с ними сделали, существовала возможность завоевать доверие герцога, получить большие привилегии и больший доступ к… ну, к тому, ради чего Джанель приехала в Йор. Если бы кто-то вроде Джанель — или брата Коуна — представил герцогу информацию о том, что было сделано, а еще лучше, как это изменить…
Турвишар, прищурив глаза, откинулся на спинку стула:
— Ты хочешь подружиться с йорцами.
— Моя жизнь зависит от того, воспринимают ли меня как полезного, — возразил ему брат Коун. — Вы ведь знаете это? Что было сделано?
— О да, — сказал Турвишар. — Мы обрушили ужасы на этих людей.
Брат Коун ждал.
Турвишар вздохнул.
— Это необратимо, — сказал он. — То, что мы сделали… — Встав со стула, он подошел к большой стопке книг. — Вот. «Ритуалы войны» Ибатана Де Тала. А еще… «Победная тактика вторжения в Йор» Сивата Вилавира. У этих двоих больше всего информации. Но я бы не стал читать их сразу после еды. — Он отложил книги.
Брат Коун удивленно заморгал, глядя на мага, но тот казался серьезным.
— Храни нас Селанол. Все настолько ужасно?
Турвишар нахмурился и отвел взгляд:
— Нам должно быть стыдно. Но на самом деле нам никогда не стыдно. Видишь ли, это наш долг, наша судьба. Мы придумаем любое оправдание, которое позволит нам поверить, что мы были правы, когда давили ногами наших врагов.
У брата Коуна пересохло во рту.
— Может, они это заслужили?
— Определенно заслужили. — Рот Турвишара скривился: — Бог-король Чертхог и Сулесс были извергами. Чертхог был властолюбивым зверем, а у Сулесс… о, у Сулесс на руках было столько крови, что не хватило бы океана отмыть их. Ты знал, что Сулесс и изобрела ритуал бога-короля?
Брат Коун моргнул:
— Что?
— Она изобрела процесс, выяснила, как превратить волшебника в бога. Она была самым первым богом-королем. Точнее, богиней-королевой. Восемь Бессмертных намного старше ее и появились совсем по-другому. Даже если бы никто не поклонялся Аргасу, как одному из Восьми, он все равно существовал бы — потому что существует концепция, которую он представляет. То же самое с Таэной и смертью или Галавой и жизнью. Восемь связаны с концепциями, которые дают им власть. Однако боги-короли требуют активного поклонения, они требуют жертвоприношений тенье, чтобы сохранить свою власть. Без ритуала, созданного Сулесс, у нас не было бы богов-королей, были бы лишь могущественные волшебники. Она нашла способ стать чем-то большим. Затем она научила своего мужа, Чертхога, и свою дочь, Калесс. Калесс научила своего возлюбленного, Гаураса, который основал то, что позже станет Кууром… — Турвишар развел руками: — Остальное — история. Может быть, если бы Сулесс-колдунья не сделала это первой, до этого додумался бы кто-нибудь другой… но она сделала это первой. Подумай обо всех расах монстров в мире, которые не существовали бы, если бы не Сулесс. Король-змей Инис не создал бы триссов. Хорсал из Джората никогда бы создал кентавров или огнекровок. Не существовало бы дочерей Лааки. Это длинный список. Итак… заслужила ли Сулесс смерти, когда Куур завоевал Йор? Интересный вопрос.
— Даже если она заслужила, не заслужили йорцы.
— Верно! — Турвишар недовольно и зло ударил ладонями по столу. — Там, в частности, есть одно заклинание… Изобретенное Хенакаем Шаном около двухсот пятидесяти лет назад, оно превращает обычную магматическую или иную породу в руду разаррас, которая… смертельна. Даже Красные Люди Дома Де Тал больше не знают, как безопасно работать с разаррасом[395]. И он убивает все живое вокруг себя. Целыми пещерами в этой провинции нельзя пользоваться, потому что руда отравляет любого, кто заходит внутрь. И это совсем не быстрая смерть. Нет. Когда наши волшебники поняли, что йорцы выращивают в тех пещерах пищу, они наложили проклятие, чтобы прорвать осаду. Яд разрушает все, с чем соприкасается. И он не выветривается.
Брату Коуну стало плохо.
— Но почему… — Он не договорил. Ему и не нужно было этого делать. Он слишком хорошо знал почему. Они сделали это, потому что могли, потому что это казалось простым и умным решением всех проблем.
Он начинал ненавидеть простые, умные решения проблем.
Брат Коун открыл книгу. Самая первая глава называлась «Подавление крупных населенных пунктов с помощью самораспространяющегося лизианского газа». Самый первый абзац состоял из предупреждения об экспериментировании в районах без подходящих систем вентиляции. И в самом первом предложении отмечалось, что вызванный магический газ проявлялся с приятным синим оттенком.
Брат Коун закрыл книгу, борясь с тошнотой.
— Я говорил тебе, это будет трудное чтение, — предупредил Турвишар.
Брат Коун сделал несколько глубоких вдохов и напомнил себе, что в глубине души, на каком-то уровне, он всегда знал, что Куур способен на зверства.
В конце концов, невозможно стать крупнейшей империей в мире благодаря состраданию и великодушию. Куур всегда безжалостно и без колебаний сокрушал своих врагов. Это просто… просто еще один пример.
Но он видел воплощение этого примера своими собственными глазами. И он знал, что из всех примеров, какие он мог найти в этих книгах, этот был далеко не худшим.
— У вас есть еще какие-нибудь тома? — спросил он, хотя очень хотелось убежать.
Турвишар нахмурился, глядя на него:
— Это темное исследование, мой друг.
— Если я собираюсь выяснить, как вылечить проклятие, мне нужно понять, как оно работает, — ответил Коун.
— Важные хранятся запертыми в архивах Дома Де Лор, — признался Турвишар, — но, поскольку я принц-наследник, у меня есть ключ.

47: Королева-колдунья

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин вкратце вспомнил, что он Саррик
Когда Коун закончил, в комнате повисла тишина.
— Академия тратит много времени на исследования… оружия. Заклинаний, пригодных в качестве оружия, — наконец сказал Коун. — У них хорошо это получается.
— Когда я сказал, что любой, кто использует подобное оружие… — Кирин сглотнул и посмотрел на Джанель: — Ты уже знала.
— Я уже знала, — согласилась она. — Я могу ненавидеть разговоры о пророчествах, но я могу сказать так: те пророчества, в которых говорится о том, что Адский Воин свергнет Куурскую империю, разнесет ее в клочья… Я надеюсь, что эти пророчества верны. Куур заслужил это.
— Теперь ты говоришь как Тераэт.
Джанель налила себе свежего кофе.
— Разве это неправильно?
Кирин потер глаза руками. Он потерял всякое представление о том, что вообще означает слово «неправильно». Это ужасно, но он вдруг понял, что в чем-то согласен со своим братом — точнее, с Релосом Варом. Может быть, все вокруг были неправы, и главное сейчас было в том, чтобы стать на ту сторону, которую можно было найти более приемлемой.
— Если Куурская империя так могущественна, как ты говоришь… так ужасна, как ты говоришь… Разве есть шансы у кого-нибудь, кто попытается против нее восстать?[396]
— Рано или поздно все рушится. — Джанель и Кирин довольно долго смотрели друг на друга, а затем Джанель глубоко вздохнула: — Как бы то ни было, думаю, теперь моя очередь рассказывать.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
— Байкино, у меня к тебе вопрос. — Мы как раз ждали своей очереди приступить к тренировкам, когда я наклонилась к женщине.
Не все бывшие жены горели желанием обучаться владению оружием, но, на удивление, было много и тех, кто захотел. Но намного больше было тех, кто хотел научиться читать и писать и проверить, есть ли у них способности к магии. Когда принц-наследник Де Лор обнаружил, что каждая проверенная йорка проявляла высокие магические способности, он потрясенно пробормотал, что это совершенно беспрецедентно. Женщины засмеялись и напомнили ему, что они йорцы.
Байкино повернулась ко мне:
— Да?
— Кто учил Вейсижау?
Она моргнула, глядя на меня:
— Что?
Я перевела взгляд на двух женщин, которые сражались между собой под критическим взором Ксиван.
— Прошло сто лет с тех пор, как поклоняться Сулесс стало незаконно. Вейсижау научилась этому у своей семьи? От своей матери? Непохоже, что глава клана поощрял бы такое поведение у себя в семье.
— Вероятно, в семье и научилась.
Я подняла бровь:
— Ты действительно так думаешь?
Женщина сглотнула и отвела взгляд:
— Нет.
Я проследила за ее взглядом. Она смотрела на Виргу, которая, держа на сгибе локтя белого медвежонка, заглянула на тренировочный двор, чтобы понаблюдать за сражающимися женщинами.
— Я здесь почти пятнадцать лет, — тихо сказал Байкино. — И у нее всегда был этот проклятый детеныш. Он не становится старше ни на день. Так же, как и она.
Вирга, должно быть, почувствовала, что мы смотрим. Оглянувшись, она ухмыльнулась и расхохоталась. Она была слишком далеко, так что слышать я это не могла, но я знала, как она ужасно хохочет, так что вполне могла себе представить.
Я встала со скамейки:
— Спасибо. Скажи Ксиван, что я плохо себя почувствовала, хорошо? Я вернусь чуть позже.
Женщина пожала плечами:
— Конечно.
Я ушла, чтобы посмотреть, смогу ли я найти кое-кого особенного, способного ответить на мои вопросы.
Сенера придерживалась нерегулярного графика, но мне повезло. Она вернулась.
Когда она с зареванными глазами открыла дверь, по щекам ее текли слезы, но стоило ей увидеть меня — и взгляд серых глаз стали жестким, как кремень, словно, став свидетелем ее слабости, я совершила непростительный грех. Не обронив ни слова, она, оставив дверь открытой, вернулась к своему креслу.
Уже хорошо. Я восприняла это как разрешение войти.
Она снова села у камина и налила себе чаю, а затем с отсутствующим выражением лица уставилась на огонь.
Это была та же самая комната, в которой я очнулась в первый день, и в ней было не больше личностного, чем в тот раз, когда я впервые ее увидела.
Сенера проводила свое время и тратила силы в полевых условиях[397].
Потом я поняла, что ошиблась насчет проявления личностного в комнате. На столе, рядом с маленькой куклой, сделанной из белого льна и выцветшей пряжи, Сенера оставила бумаги и угольные карандаши. Кукла была ничем не примечательной, если не считать двух серебряных бусин, пришитых вместо глаз. А бумага…
Верхний лист был разорван пополам, но на нем все еще можно было разглядеть лицо юного джоратца. Понятия не имею, получилось ли нарисовать его похоже, но глаза мальчика светились радостью. И в этом не было бы ничего зловещего, если бы не…
Если бы не одно «но». Я вспомнила, как заплаканная Сенера открыла дверь, вспомнила ее красные глаза. Если причиной этого была какая-то трагедия, то виновной в том, что она случилась, была не Сенера. Содрогнувшись, я отвела взгляд[398].
— Ты чего-то хочешь? — голос Сенеры прорезал воздух.
— Сенера, что случилось? — Я подошла к ней, но она на меня даже не глянула.
— Хочешь, чтоб я повторила вопрос? — парировала она.
— Я пришла попросить тебя об одолжении, но ты выглядишь очень расстроенной. Хочешь об этом поговорить?
Сенера повернулась ко мне, ее ноздри раздулись:
— Нет, не хочу! А теперь говори, что тебе надо, и проваливай. А лучше — просто проваливай.
Я не сразу ей ответила. Я сидела и наслаждалась потрескиванием пламени в камине, ароматом горячего чая и горящей сосновой хвои.
Я услышала, как она глубоко вздохнула, и поняла, что она вот-вот закричит.
— Какая цена будет слишком высока? — спросила я, подняв на нее глаза.
— Это не похоже на одолжение, — отрезала она.
— Не похоже, — согласилась я. — Но мне интересно, когда цена, которую нужно заплатить, будет для тебя слишком высока? Где эта черта?
Зажмурившись, она пробормотала себе под нос проклятие. Уверена, оно было связано с неприятностями, связанными с моей генеалогией.
Я наклонилась вперед:
— Сколько жизней слишком много? Сколько людей должно умереть, прежде чем будет достаточно?
Она усмехнулась:
— Смерть — бессмысленный термин. Они отправляются в Загробный Мир. Они возрождаются из Загробного Мира и начинают все сначала. Кого это должно волновать?
— О нет. Неужели тебе никто не сказал? Демоны и магия изменили эти правила. Души бессмертны лишь до определенного момента, и после этого момента забвение реально. Когда Ксиван убивает кого-то, этот человек не попадает в Загробный Мир. Когда демоны пожирают души своих жертв или, что еще хуже, превращают эти души в новых демонов, те не отправляются в Страну Покоя. Травма, которую испытывают эти души, реальна, и даже если предположить, что Таэна может их спасти, эта травма переносится из одной жизни в другую. Кого это должно волновать? Тебя. Ты просто не хочешь признавать этого, потому что это означало бы признать, что ты неправа.
Она вскочила: ее лицо превратилось в маску праведной ярости.
— Да как ты смеешь?! Ты хоть представляешь, через что я прошла, будучи рабыней? Через что проходит каждый раб? А ты даже не задумываешься…
— Любое сочувствие, которое я могла бы испытывать к твоему прошлому, исчезло, едва ты начала уничтожать деревни и решилась создать гаэш Коуну. И хотела создать гаэш мне, хотя эта попытка провалилась.
Глаза ее вспыхнули яростью, но она захлопнула рот на полуслове. О, подозреваю, я попала в точку, затронув струны, задетые чувством вины.
Опустив голову, я отвернулась.
— Мне очень жаль, — сказала я. — Я пришла не для того, чтоб спорить.
— И все же ты здесь.
— Здесь. Я просто… — Я покачала головой. — Мне очень жаль, — повторила я. — Эти месяцы были для меня очень сложными.
— Я слышала о том, что случилось с Оретом. Я бы сказала, что мне жаль, но…
Я улыбнулась, глянув на нее:
— Он был ослом.
Она кивнула:
— Был.
— К сожалению, я также думаю, что он был невиновен.
Сенера снова села.
— Думаешь, что это Дарзин Де Мон замышлял заговор с целью убить тебя? Я так понимаю, Достопочтенный запретил ему возвращаться сюда.
— Нет, думаю, что и не он. Я уверена, что Дарзин просто ужасен, но я не думаю, что мы должны совершить ту же ошибку, что и герцог и его придворные. Они предполагают, что в этом преступлении замешан мужчина. Я думаю, что в этом преступлении участвовали только женщины. В конце концов, если Вейсижау намеревалась принести меня в жертву Сулесс, мужчины, помогая ей, ничего бы от этого не выиграли.
Она окинула меня задумчивым взглядом:
— Звучит правдоподобно. Но могу я спросить, почему это сейчас так важно? Все закончилось.
— Закончилось ли? Это не было планом Вейсижау. Ею кто-то манипулировал. Представь, как все могло бы сложиться: сорок восемь вождей получают в подарок головы своих дочерей — с приложением записки, в которой говорится, что они казнены за то, что поклонялись Сулесс. Думаешь, на этом действительно бы все закончилось?
Она выдохнула:
— Я понимаю, о чем ты. Если бы я была одним из вождей… — Сенера усмехнулась: — Каэну и сейчас довольно сложно сохранить единство своих земель.
— Вот именно. Это было бы все равно что подлить масла в огонь. Теперь я думаю, что знаю, кто за этим стоит, но я не хочу идти к герцогу Каэну без доказательств.
— А, так вот какое одолжение тебе нужно. Ты хочешь, чтобы я использовала Имя Всего Сущего.
— Да. Я хочу именно этого.
— Я взяла себе за правило не использовать камень по каждому какому-то проклятому вопросу, который мне задают. Иначе я просто не усну.
— Однако это не просто какой-то проклятый вопрос. Все, что я хочу знать, — не Вирга ли была той, кто научил Вейсижау поклоняться Сулесс.
Сенера замерла, не донеся кружку до рта.
— Вирга? Но почему… — Она замолчала. — Ха.
— Вирга могущественней, чем кажется. Она знает то, чего не должна знать. И хотя я не знаю, почему Каэн так сильно ей доверяет, но я не думаю, что он поступает мудро.
— Какой у нее мог быть мотив? Если он потеряет власть, некому будет ее защитить.
— Разве ей нужен мотив? Это женщина, которая пыталась накормить меня мясом жеребенка просто потому, что знала, что сама эта идея вызовет у меня отвращение. Я думаю, она любит создавать проблемы просто так. — Я закатила глаза. — А вообще, она тренирует проклятых снежных гиен, которых дворец использует для патрулирования. Разве эти животные не были священными для Сулесс?
Сенера поджала губы:
— Это правда. И на этот вопрос может быть дан ответ «да» или «нет». Я предпочитаю именно их.
— Так ты сделаешь это?
— И что я получу за то, что помогу тебе?
По крайней мере, это не было отказом.
— Ну, во‑первых, ты получаешь удовлетворение от помощи женщинам, с которыми обращаются немногим лучше, чем с рабынями.
Она запрокинула голову, бросив на меня веселый взгляд:
— О, значит, я буду способствовать доброжелательности и товариществу? Мне почему-то казалось, что я не на той стороне.
— У Вирги могут быть неприятности?
Она бросила на меня острый взгляд:
— Хм. А это уже заманчиво. Релос Вар ненавидит Виргу. — Она вытащила из лифа Имя Всего Сущего. — Знаешь, существует очень мало людей, которых он ненавидит. Она попала в весьма эксклюзивный и очень короткий список. — Сосредоточившись на камне, она облизнула палец и начертила слово на деревянной столешнице.
На этот раз чернил не было. Как, впрочем, и бумаги. Но ее действия были равноценны. Она использовала вощеную поверхность стола, чтобы прочитать результат.
— Да, — сказала Сенера. — Именно она научила их. — Затем она сосредоточилась и начертила еще одно слово.
И опять — «да».
— О чем ты только что спросила?
— Вирга ли приказала Вейсижау посвятить тебя Сулесс.
Я нахмурилась:
— Ксиван говорила, что в старые времена женщины приносили в жертву своих дочерей, чтобы получить милости от королевы-колдуньи.
— Технически то, что она сделала, не является жертвой, — поправила меня Сенера. — Это посвящение, а не жертва. Женщины больше никогда не видели своих дочерей, но Сулесс не убивала их.
— Ксиван подозревала именно это. Сулесс воспитывала их как жриц. Как своих матерей-колдуний.
Я наклонилась над столом:
— Сенера… Возможно ли, что Вирга — жрица Сулесс? Мать-колдунья?
— Куурцы убили всех…
— Возможно ли?..
Сенера прикусила губу.
— Давай спросим. — Она снова сосредоточилась и снова написала односложный ответ. Мне не нужно стоять рядом, чтобы понять, что это было «нет».
Сенера покачала головой:
— Ну, это была интересная гипотеза. Но нет, более вероятно, что Вирга — просто противная старуха, которая знает достаточно старых историй, с помощью которых можно заманить в ловушку кучу доверчивых молодых жен. Вероятно, она поступила так, чтобы позабавиться, а затем ночью заползти обратно в ту дыру, в которой спит, и посмеяться над этим вместе со своим дурацким медвежонком.
Я вздрогнула. Точно.
— Медвежонок. Спроси насчет медвежонка.
Сенера заломила бровь:
— Что насчет медвежонка?
— Просто… — Я махнула рукой: — Кое-кто сказал мне, что медвежонок не взрослеет.
— Что? — Сенера рассмеялась. — Не будь такой смешной. Я уверена, что она выращивает его, затем убивает и заводит нового.
— Проверь для меня?
Она усмехнулась:
— Мы вступаем на территорию дурацких вопросов. А я такие не задаю.
— Просто спроси о возрасте медвежонка Вирги. Это ведь простой вопрос? Безобидный? Конечно, на него не ответишь «да» или «нет», но ответ будет точным. — Конечно, я хваталась за соломинку, но, проклятье, в Вирге все было не так: от знания пророчеств до настойчивого утверждения, что она знала мою мать, Ирисию.
И то, что мою мать звали Ирисия. Вирга знала эту информацию гораздо раньше меня. Сколько людей знало, что при рождении имя Богини Магии было не Тиа?
Страдальчески закатив глаза, Сенера задала Имени Всего Сущего новый вопрос.
Мы уставились на стол, на котором Сенера начертила число. Очень большое число.
— Это минуты? Месяцы? — Я была в замешательстве. Это не могли быть годы!
Глаза Сенеры расширились. Не обращая на меня внимания, она вытащила из стола бумагу с грифелем и положила на стол.
Затем она сосредоточилась и написала одно-единственное слово: воррас.
Это ничего не проясняло.
— Что это значит?
— Я думала, Турвишар будет обучать вас всех! — раздраженно откликнулась Сенера.
— Не путай меня с отвергнутыми женами, — огрызнулась я.
— Еще до того, как была создана Куурская империя, — объяснила Сенера, — задолго до ее создания существовало четыре бессмертные расы: воррасы, ворамеры, ворфелане и вордредды. Каждая раса, за исключением ворфеланов, была вынуждена отказаться от своего бессмертия, чтобы удержать Вол-Карота в заключении. Воррасы сделали это первыми: они стали людьми.
— Я никогда не слышала о ворфеланах.
— Это потому, что теперь мы зовем их ванэ. — Она махнула рукой: — Ты упускаешь главное. Детеныш не родился белым медведем. Он родился человеком, точнее, бессмертным эквивалентом человека. Он родился воррасом. — Сенера написала второй ряд чисел, на этот раз углем на бумаге. — Это годы.
— Больше четырнадцати тысяч? — поразилась я. — Как детеныш полярного медведя может жить больше четырнадцати тысяч лет?!
— Он и не может. Вот поэтому я и спросила, какой расы был детеныш, когда родился.
— Какое у него имя? Какое у него было имя при рождении? Не знаю, как Вирга его называет, но предположу, что, если бы спросила, она бы солгала.
— Мне тяжело заставить себя спросить.
— Ты должна.
Сенера сосредоточилась на артефакте, зажатом в руке, а затем написала одно-единственное слово:
— Если я права…
Чертхог.
Чертхог, йорский бог-король зимы.
Мы пораженно уставились на начертанное.
Сенера сказала:
— Проклятье.

После этого… Все было спокойно.
Я не хочу сказать, что ничего не происходило. Мы продолжали тренироваться. Я продолжала искать, как бы мне безопасно пройти сквозь отравленные каменные пещеры, чтобы забрать копье. Герцог Каэн начал выпытывать мое мнение о стратегии джоратцев, взамен предоставив мне доступ к своей военной комнате и планам. Постепенно он пытался выяснить мою лояльность — и это не всегда было приятно.
Жены с очень большим трудом простили Вейсижау, но при этом казалось, что все были готовы оставить ее в покое, пока она не даст начало новой жизни. Никто не знал, что случится с Вейсижау после рождения ребенка — вполне возможно, что герцог Каэн все равно собирался казнить ее за супружескую измену. Из-за этой надвигающейся угрозы остальные бывшие жены старались не обращать внимания на ее истерики.
Я старательно избегала с ней встреч.
Через неделю после того, как мы с Сенерой узнали правду о Вирге и ее «домашнем питомце», посыльный сказал мне, что Достопочтенный хочет меня видеть.
Когда посыльный нашел меня, я была одна. Хотя мы с Талеей и продолжали оставаться любовницами, я твердо настояла на том, чтобы спать в одиночестве. Мне очень не хотелось, чтобы она или кто другой понял, что мой ночной сон ничем не прервать.
Прибыв в личные покои Достопочтенного, я увидела там Виргу и Сенеру.
Вирга стояла на коленях. В кои-то веки ее белого медвежонка не было нигде видно.
Я выдохнула. Сенера попросила меня подождать, прежде чем рассказывать обо всем герцогу Каэну, и я ей подчинилась, но, похоже, колдунья попросила это лишь затем, чтоб самой все рассказать.
Вопрос был в другом: как много она ему рассказала? Сказала ли она ему, что детеныш был Чертхогом? Сказала ли она ему, кем, по ее мнению, должна была быть Вирга? Не матерью-колдуньей, нет. Имя Всего Сущего не солгало, когда сообщило нам, что Вирга не была одной из избранных дочерей Сулесс. Нет, все было намного хуже.
Вирга была самой Сулесс.
— Закройте за собой двери.
Сенера выглядела очень напряженной: она стояла почти по стойке смирно, глядя расфокусированными глазами прямо перед собой. У меня возникло такое чувство, что ее тщательно допрашивали, прежде чем я вошла. Рядом с Сенерой, на столе перед Достопочтенным, лежало Имя Всего Сущего.
На полу валялось несколько кусков скомканного пергамента.
— Спасибо, что присоединилась к нам, Джанель.
Я поклонилась Достопочтенному:
— Разумеется, ваша светлость. Чем я могу быть полезна?
— Я думаю, ты знаешь.
Выпрямившись, я попыталась сохранить невозмутимое выражение лица, на мгновение поджав губы.
— Мне жаль, ваша светлость, но я не могу брать на себя такую ответственность. Это касается Вирги?
Выражение лица Достопочтенного не изменилось. Ледяные глаза сверлили мое лицо. Он был сердит. Я никогда не видела его таким.
— Да, — сказал он. — Сенера была достаточно любезна, чтобы разобраться в ситуации, которая закончилась тем, что ты оказалась на льду. Она говорит, что я должен поблагодарить за это Виргу. Действительно, я должен поблагодарить именно Виргу за то, что она убедила моих жен возродить поклонение Сулесс. — Выйдя из-за стола, он прошел мимо старухи, пнув ее ногой в живот.
Та вскрикнула от боли и, закрывшись руками, свернулась в клубок.
Я нахмурилась. Неужели я ошиблась? Если бы она действительно была Сулесс, разве она бы не восстала? Разве она не набросилась бы на него?
— Если бы ты не встала на защиту моих жен, ее план никогда бы не был раскрыт. Или был бы раскрыт слишком поздно. Мне бы пришлось столкнуться с новым восстанием.
— Тогда я действительно рада, что так получилось, ваша светлость. — Я попыталась улыбнуться в ответ, но не могла избавиться от липкого чувства страха. Я знала, что у него слишком вспыльчивый характер.
Сенера выглядела обеспокоенной.
Нет, не так. Сенера выглядела испуганной.
— Вирга служит моей семье уже множество лет. — Каэн принялся расхаживать по комнате. Горы сияли позади него, подобно венцу славы, солнце отражалось от идеальных бело-голубых вершин. — Меня много раз предупреждали, чтобы я не доверял ей, но я всегда игнорировал предупреждения, потому что она так хорошо нам служила. Не так ли, Вирга?
Старуха униженно заскулила:
— Да, мой господин. Да, я всегда послушна тебе. Я всегда сделаю, что бы ты ни сказал.
— У тебя гаэш, Вирга. — Каэн протянул руку к ожерелью, висевшему у него на шее. — Разве у тебя есть выбор?
— Нет, мой господин.
— Гаэш? Но… — Я почувствовала, как у меня отвисла челюсть. Если у Сулесс был гаэш, то это многое объясняло. Но я просто не понимала, как можно создать гаэш богине-королеве.
— Ты знаешь, кто отец ребенка Вейсижау? — герцог Каэн спросил меня.
— Я… — Я не ожидала, что меня спросят об этом. — Нет, не знаю.
— Мой сын. Ребенок Вейсижау будет моим внуком.
Я заморгала:
— Правда?
— Правда! — рявкнул герцог Каэн. — Это, конечно, была идея Вирги. Она убедила Вейсижау соблазнить моего сына, Эксидхара, скормив женщине какую-то чушь о том, что он может превратить ребенка моего сына в моего ребенка. Ложь. Вирга намеревалась полностью раскрыть, что сделала Вейсижау. Я бы убил за это свою распутную жену и Эксидхара, казнив, таким образом, и своего сына, и внука. И это был бы поступок, достойный того, чтобы накормить богиню предательства? Не так ли?
— Да, мой господин! — взвизгнула Вирга.
Я встретилась глазами с Сенерой. И в этот момент я поняла, что Каэн точно знал, кем на самом деле была Вирга.
Он знал, что Вирга — Сулесс. Он всегда это знал.
Покачав головой, он сел на край стола.
— Спасибо, Вирга. Всегда лучше говорить правду. — Он выглядел… обиженным. Разочарованным. И безумно злым. — Но, я надеюсь, ты понимаешь, что тебя придется наказать.
— Мой Достопочтенный, — начала Сенера. — Я должна посоветовать быть осторожным…
— Я сам разберусь с этим, колдунья. Ты сделала свою работу. Ты свободна и можешь уходить.
Сенера поклонилась и, забрав Имя Всего Сущего, спрятала его в корсаж.
— Ваша светлость, пожалуйста… — Она не договорила. Оставив все, что могла сказать, невысказанным, Сенера бросила на меня сочувствующий взгляд и вышла за дверь.
Честно говоря, я чувствовала себя весьма неуютно.
Стоило двери захлопнуться, Ажен Каэн, повернувшись к Вирге, коротко приказал:
— Вырви себе глаза.
Не знаю, кто из нас судорожно вздохнул, я или Вирга. Возможно, обе.
До того момента я по-настоящему не понимала, какое зло представляет собой гаэш. И неважно, что я чувствовала к Вирге, я не могла оставаться в стороне, когда герцог велел ей сделать это.
— Нет! — выкрикнула я, но она уже поднесла руку к лицу. Я рванулась к ней, перехватила ее запястье, но Вирга оттолкнула меня.
— Нет, — сказал Каэн, нагнувшись и схватив меня за лаэвос. — Ты ее не остановишь.
— И после этого вы удивляетесь, что она замышляет что-то против вас и вашей семьи? Чего вы ждете? Верности? Следования долгу? Ее преданность можно было бы завоевать, освободив ее!
— У нее нет ни чести, ни верности. Она — зло, сила хаоса, и я должен был убить ее много лет назад. — Он прижал меня спиной к столу, и на этот раз я не сопротивлялась. И в тот миг, когда он отпустил меня, я услышала крик Вирги. И я знала, что, обернувшись, увижу кровь, струящуюся по лицу старухи.
Не имело значения, что Вирга пыталась убить меня или что она была воистину ужасна. Она была рабыней, и она была беспомощна. Я должна была что-то сделать. Я знала, что мне нельзя было нападать на Каэна, но что я еще могла сделать? Какие у меня были варианты? Чем я могла на него повлиять?
Кое-чем действительно могла. Кое-чем, что Каэн действительно ценил. Я выхватила кинжал из-за пояса и приставила острие к уголку глаза.
— Прикажите ей остановиться, ваша светлость, или мы обе лишимся зрения.
Ажен Каэн развернулся ко мне, распахнув глаза от удивления:
— Ты — что?
Я глубоко вздохнула, стиснула зубы и нажала на острие[399].
Острота кинжала гарантировала, что я не сразу почувствую боль. Пока я чувствовала лишь холод, влагу и то, как мне в череп начал проникать неприятно острый ледяной холод. А еще как что-то мокрое потекло по моей щеке.
Как мне потом сказали, я подожгла шторы. И стол.
— Вирга, последний приказ отменяется! Ты, глупая дура! — Последняя фраза была адресована мне.
Затем боль пронзила весь череп, и я, пытаясь свернуться калачиком, закричала от боли.
— Помоги ей! — приказал Ажен Каэн Вирге.
Помоги — открытая команда, но Вирга все же что-то сделала.
Тьма сомкнулась надо мною, и боль отступила.

Проснувшись, я обнаружила, что нахожусь в расположенной на вершине пирамиды гостевой комнате, из которой открывался прекрасный вид на горы. Впрочем, самым важным, наверное, было то, что я могла видеть двумя глазами. На всякий случай я проверила — оба глаза были на месте и действовали. И не болели.
Встав с кровати, я отметила про себя, что я в одежде, и подошла к наклонному хрустальному окну. Я наблюдала за окутанными грозами горами, отметив про себя, что кто-то поместил меня в комнату, выходящую окнами на юг, по направлению к Джорату. Отсюда я не могла видеть свою приемную родину, но я знала направление. И глядя туда, я увидела резвящуюся у горного хребта Эйан’аррик — огромный сверкающий бриллиант белой смерти.
— Ты ведь и сама понимаешь, что тебе придется научиться магии.
Поморщившись, я повернулась лицом к Вирге — королеве-колдунье Сулесс, хотя, по понятным причинам, называть ее так я не могла. Старуха стояла в дверях, держа под мышкой своего белого медвежонка — Чертхога. Плоть вокруг ее пустой левой глазницы опухла и покраснела.
Значит, Каэн не позволил ей залечить рану. С другой стороны, он не заставил ее выколоть второй глаз, пока я лежала без сознания.
— Мне очень жаль, — сказала я. — Я не думала, что он так поступит.
Старая карга ощерилась в клыкастой ухмылке и вразвалку направилась ко мне.
— Пусть это тебя нисколько не беспокоит. Я сама почти этого не замечаю. Видишь? — Она подняла руку, и я увидела, что она держит в ладони второй глаз. Крутясь в ее пальцах, карий кошачий глаз уставился на меня.
— О, Восемь! — Я почувствовала привкус желчи во рту и поспешно отвернулась. Она расхохоталась.
— Он велел мне выколоть глаза. Но он ничего не говорил о том, чтобы я не могла их использовать дальше.
— Разумеется. О чем я только думала? — Я сглотнула, надеясь избавиться от противного вкуса во рту, и пожалела, что у меня под рукой нет воды. Мое внимание привлекла сверкающая белая вспышка — ледяная драконица нырнула ниже линии облаков. Развернувшись, она улеглась в заполненную снегом впадину, которую использовала в качестве подстилки. Если она и чудовище, то, по крайней мере, красивое, подумала я.
Но Сулесс тоже была чудовищем. Я встала на ее защиту вовсе не потому, что считала ее замечательным человеком. Я сделала это лишь потому, что думала, что никто не заслуживает подобного обращения.
В каком-то смысле я была благодарна Суллес за то, что она помогла мне разобраться в себе. После того как Каэн отдал ей эту ужасную команду, я точно поняла, что, какие бы награды мне ни предлагал герцог, я никогда не смогу ему служить. У меня было такое искушение, но человеку, который использовал свою силу так, как он делал с Виргой, никогда нельзя доверять[400].
То, что вы защищаете, — это то, чем вы управляете. Каэн был торрой — хулиганом, тем, кто использовал свою силу, чтобы доминировать. Все клятвы, которые я дала ему, растаяли в моем сердце, а затем и вовсе превратились в пепел.
— Тебе придется научиться магии, если ты хочешь победить Эйан’аррик. Ты и сама это знаешь. Одно только умение владеть мечом не поможет убить дракона, независимо от того, насколько ты в этом хороша, — потому что ты никогда не будешь достаточно хороша. С другой стороны, магия поможет сохранить тебе жизнь. Может быть. Если тебе повезет.
— Я не понимаю, что ты имеешь в виду. — Мое сердце забилось быстрее. О чем Достопочтенный спрашивал Сенеру? Что они знали? Как Вирга узнала о моей миссии? Если бы Достопочтенный понял, что моей целью было украсть копье Хоревал и использовать его, чтобы убить дракона, которого он так часто отправлял в Джорат…
Для меня все закончилось бы очень плохо.
Она положила свой вырванный глаз на тумбочку.
— Не хотелось бы его потерять. Медвежонок может начать его жевать, и это будет просто ужасно! — Старуха повернулась ко мне, указывая на меня костлявым пальцем: — Вейс посвятила тебя Сулесс. А это кое-что значит. Теперь ты не сможешь спрятаться от Сулесс. Она знает все твои секреты.
Я поняла, почему она говорила о себе в третьем лице. Каэн, вероятно, запретил ей раскрывать, кто она. Но это совсем не меняло того, насколько пугающими были ее слова.
Если, конечно, предположить, что это правда.
— Ты и сама знаешь, что была бы хороша в магии. Думаешь, у Тиа мог бы быть ребенок без такого дара? Она вдохнула его в тебя в момент рождения, запечатлела его в твоих костях, напитала им твою кровь. А ты, вместо того чтоб учиться этому, занималась всем чем угодно! Фехтование на мечах? Да. Стратегия? О, пожалуйста. Тактика. Да, тактика. Подарки твоего отца. Но не твоей матери. Ты их отвергла![401]
— Ты уверена? — спросила я. — Я здесь не так уж и давно.
— Думаю, все, что тебе нужно сделать, это спросить. — То, как она выразительно глянула на меня, лишь подчеркнуло ее вдовий горб — изгиб ее позвоночника. — И твоя мать была бы только рада научить тебя. — Она протянула ко мне скрюченную руку и легчайшим движением коснулась моей ладони. — Но она и наполовину не такая хорошая учительница, как я.
— Любая помощь, которую ты предложишь, будет отравлена. Я не такая дура, как Вейсижау.
Вирга захихикала — смех ее напоминал хихиканье ее гиен.
— Разве можно меня в этом винить? Обиженная собака огрызается на своих сторожей. Ты ведь знаешь, каково это — восстать против своего тюремщика, не так ли? Тебе так нравится Ксалторат?
Я вздрогнула и отвела взгляд. Вирга слишком много знала обо мне. Может быть, в том, что она назвала меня «посвященной», была доля правды. Если так, то у меня было еще больше причин проклинать Вейсижау. Она раскрыла мои секреты чудовищу.
Вирга снова ухмыльнулась:
— Где была твоя мать, когда ты нуждалась в ней?
— Заткнись!
— Вот почему ты отказываешь ей, почему ты отказываешься от ее подарков. Она не помогла тебе, когда ты нуждалась в ее защите, и поэтому теперь ты отказываешь ей в удовольствии узнать, что любой твой талант проистекает от нее.
У меня вырвался судорожный выдох. Меня очень раздражало, что Вирга, возможно, права. Мой отец не знал о моем существовании, но у моей матери не было таких оправданий. Хуже того, в глазах моей матери я была не более чем инструментом, рожденным не из любви, из похоти или случайности, а исключительно для того, чтобы исполнить какое-то идиотское пророчество.
Инструментами можно торговать. Инструменты можно выбросить. Инструменты можно сломать.
— Когда-то у меня была дочь, — обронила Вирга. — Она думала обо мне то же самое, но, пытаясь восстать против меня, она стала мной[402]. Разве это не смешно?
— Сегодня ты ведешь себя нормально. Пожалуйста, скажи мне, что эта приятная перемена произошла не из-за того, что с тобой сделал герцог.
Она подмигнула мне:
— Не волнуйся, дорогуша. Долго это не продлится.
Это совершенно не обнадеживало. Она по-паучьи провела пальцами по хрустальной стене. По стеклу поползли, разветвляясь, черные линии. Это были письмена, но прочесть я их не могла.
— Что нужно, — спросила я, — чтобы стать богом?
— О, это не так уж трудно. — Паучьи письмена разветвлялись, перетекали друг в друга. То, что я их не понимала, не мешало мне чувствовать, что я должна была их прочесть. — По крайней мере, это будет нетрудно для тебя.
— Я не хочу быть богом, — отрезала я.
— Каждый хочет быть богом, — горячо парировала она. — Причина, по которой мой «хозяин» до сих пор не спросил меня об этом, заключается лишь в том, что он не понимает, что я знаю, как это сделать. Не он создал мой гаэш. И даже не его дед. Знаешь, кто это сделал? Чертхог.
Я уставилась на нее широко раскрытыми глазами:
— Что?
Ее смешок стал неприятным:
— Он был одним из моих учеников. Никогда мне не нравился… Это произошло сразу после того, как Вол-Карот убил остальных Восьмерых. После того как я совершила свой прорыв, Чертхог появился на моем пороге с этим маленьким синим камушком, примерно такого размера. — Она развела большой и указательный пальцы в стороны, показывая, какого размера был камушек. — Кандальным Камнем. И на этом все закончилось. — Она подняла медвежонка одной рукой. — Не так ли? Кто был плохим мальчиком? Ты был? Да, ты был плохим мальчиком!
Она заметила, как я уставилась на медвежонка, и, должно быть, увидела вопрос в моих глазах.
— Ты ведь знаешь, что человеку с гаэшем нельзя давать слишком конкретные команды, или это его просто убьет, и нельзя давать слишком расплывчатые — останется слишком много лазеек. Чертхог хотел, чтобы его спрятали от куурцев. И Сулесс сделала это для него, не так ли? — Старая карга махнула рукой: — Будь они все прокляты! Никто из них не ценит меня[403]. Каэн ничем не лучше Чертхога. Он бы и сам стал богом, если бы думал, что сможет это сделать.
— Каэн ненавидит богов. Он думает, что это его судьба — найти Уртанриэль и убить им Восьмерых Бессмертных, помнишь?
Она продолжила вырисовывать на прозрачной стене свои письмена.
— Потому что он думает, что они не выполняют свою работу. И это прекрасный способ сказать, что он справился бы с этой работой лучше. Когда люди низвергают своих идолов, они без колебаний становятся на те же самые пьедесталы.
Я смотрела на эти переплетающиеся слова, и у меня закружилась голова.
— Что… что ты делаешь?
На этот раз с ее губ не сорвалось никакого кудахтанья, лишь глубокий, хриплый смешок, по-прежнему звериный, по-прежнему похожий на смех гиены. Она улыбнулась мне, как будто я была любимой племянницей. Ее уцелевший карий кошачий глаз блеснул бледно-голубым льдом.
— Каэн сказал мне помочь тебе, моя дорогая. Это было немного расплывчато… Знаешь, есть пророчество о четырех отцах. Возможно, ты его слышала. А может, и нет. Но есть еще история о четырех матерях. И это уже похоже на уловку. Потому что это не означает по матери для каждого из вас, милых маленьких Адских Воинов, нет. Четыре матери будут только у тебя. — Она похлопала себя по груди: — И я четвертая.
— О, я так не думаю, — слабо запротестовала я. Слишком слабо для того, чтоб мне это понравилось.
— Ах, не волнуйся, львеночек. Я собираюсь помочь тебе. Я собираюсь так сильно помочь тебе, что ты этого и не выдержишь.
Надпись на окне перестроилась, преобразилась, и внезапно я смогла прочесть ее.
Но написано это было не на гуаремском[404]. Слова совсем не изменились. Изменилось мое восприятие.
Вдобавок я не помню, что я там прочитала. Знаю лишь, что прочитала… что-то.
Затем мир погрузился во тьму, и на этот раз…
На этот раз я проснулась совсем не в Загробном Мире.

Мир казался белым, а небо — ярко-синим. Не такого бирюзового цвета, как обычно выглядит небо, а цвета казиварской керамической глазури или синевы Дома Де Мон.
Я стояла на вершине хрустальной пирамиды, расположенной в горах, которые так ярко сияли от отраженного солнечного света, что от одного взгляда вниз я начинала слепнуть. Вершину усеченной пирамиды окаймляли черепа, и их глаза светились призрачным синим светом. В воздухе пахло льдом, сосной и, совсем немного, кровью и иссушенной плотью.
Я обернулась и увидела Сулесс. Она по-прежнему была стара, но я знала, что если бы она захотела, то могла бы стать молодой. Также я знала, что мы существуем в месте, которое она сама создала, и здесь она могла принять любой облик. Ее волосы напоминали белый мех, а кожа была такого цвета, что снег казался темным. Стиль, в котором она была одета, был мне незнаком, казался архаичным и чуждым. И все же она по-прежнему выглядела старухой — морщинистой, с обвисшей кожей, а глаза ее были такими же льдисто-голубыми, как белые гиены, которые сидели у ее ног и, не обращая на меня никакого внимания, продолжали грызть черепа.
— Этот мир управляется силой и волей, — величественным и глубоким голосом сказала она. Гиены оживились и впервые глянули на меня, а затем вновь уставились на свою королеву.
— Вирга… — Я заставила себя начать сначала: — Сулесс. Что бы ты ни делала…
— Дитя. — Она поднялась со своего трона, созданного из хрусталя и бриллиантов. Стоило ей встать, и я поняла, что трон стоял не по центру. Когда-то на этом плато был второй трон, но теперь его сломали или убрали — и принадлежал он, как я понимаю, Чертхогу. — Ты выполняешь задание, и это задание ты не исполнишь без помощи. Если ты из упрямства отказываешься принимать помощь других матерей, то уж мою помощь я заставлю принять.
Я глубоко вздохнула, не обращая внимания на холодный воздух, пронзающий мои легкие подобно ножам.
— Я устала быть чужой пешкой.
Она подошла ко мне. Странно, но оказалось, что я выше ее.
Ее бледно-голубые кошачьи глаза встретились с моими.
— Так же, как и я. Но я наблюдаю и жду и притворяюсь умалишенной. — Она улыбнулась: — Признаю, это не всегда притворство. Но они недооценивают меня. О, они всегда недооценивали нас, не так ли? Но мы так долго вели себя прилично. Играли роль хороших слуг, послушных рабов. Это не приносит никакого приза взамен, но они действительно думают, что мы побеждены, и рано или поздно они ослабят свою бдительность. — Она резко схватила меня за руку: — Давай посмотрим, что мы можем сделать? Приближается время, когда все рабы будут освобождены.
— Таковы пророчества?
— О да. Давай будем готовы к этому, потому что, когда время придет, предупреждать нас будет некому! — И, прежде чем я успела увернуться или вырваться из ее хватки, она схватила меня за руку, притянула к себе и приложила большой палец к моему лбу.
Мое зрение изменилось, и я увидела Вселенную по-другому. Но Сулесс на этом не остановилась. Я почувствовала, как она, шелковистая, холодная и причиняющая боль, проскользнула в мой разум, изменяя меня. Перестраивая мои мысли[405].
Ведя меня по старым, давно забытым тропам…

Я стою в стороне от главной сцены, ожидая продолжения, мои нервы так напряжены, что, кажется, они вот-вот сами загудят.

Я смотрю через комнату и вижу Авал, и я улыбаюсь ей, пусть даже в глубине души я проклинаю ее за то, что она уговорила меня на это. У меня и в мыслях не было заниматься политикой… И все же я здесь.
— Киндрол, пора[406]. — Она делает мне знак, и затем я выхожу перед Собранием, чтобы произнести свою первую речь…

Я помню, как демоны пришли впервые, я помню свои крики, когда они убили мою сестру, а затем, преследуя мою семью, носили ее тело, подобно коже. Я помню боль и ужас. Я помню свой побег, но я никогда не прощу себе, что живу, когда они умерли…

В окна моей комнаты пролился невероятно яркий свет. Я бегу к двери, ведущей наверх, в наш сад на крыше. Я уже переступаю порог, когда меня задевает край взрывной волны. Больше я ничего не помню…

Я сижу на заднем сиденье фургона, движущегося по старой грунтовой дороге, ведущей через невероятно сухую, жаркую пустыню. Вытирая пот, я накидываю на шею вуаль, продолжая репетировать аккорды на арфе моего отца. Когда-нибудь я куплю свою собственную арфу…

Валатэя обнимает меня, и я плачу, и губы ее такие мягкие. Я знаю, что это прощание. Хуже, чем прощание, потому что я ничего не могу сделать, чтобы убедить Валатэю остаться. Чтобы остаться в живых. Чтобы сделать боль от существования хотя бы чуть-чуть терпимее. Она кладет руку на мой раздутый живот и шепчет:
— Обещай мне, что научишь его играть, — как раз перед тем, как начать ритуал, который с таким же успехом может называться самоубийством.

Я кладу арфу, когда-то называвшуюся Валатэей, там, где начинаются разрушенные улицы, чувствуя, как мне не нравится ощущение того, что эти руины мне знакомы, что я здесь не в первый раз. Хуже того, я знаю, что за мной следят. Я уже несколько дней чувствую на себе чужие взгляды. Думаю, пройдет не так уж много времени, прежде чем моргаджи объявят о себе. Но я здесь не просто так, я здесь, чтобы вести переговоры ради жизней моих людей. Я отказываюсь верить, что единственный путь к победе лежит на острие меча.
Должен быть другой путь.
Впереди я вижу большой дворец — наименее пострадавшее здание в этом проклятом мертвом городе. Конечно, если лидеры моргаджей где и есть, так только там. Я снова поднимаю арфу, бормоча, что Валатэя, прежде чем проклинать себя, могла бы, по крайней мере, подождать, пока мы уйдем, а затем иду в направлении дворца.
Затем я помню тьму, голод и великую, бесконечную пустоту. Я помню голос, кричащий. Я помню боль, не свою, но от этого не менее острую.

Я моргнула и проснулась. Я по-прежнему была на горе, в мире грез Сулесс. Богиня колдовства и предательства по-прежнему не отпускала меня.
— Что это?..
— Думала, что ты забыла свои прошлые жизни? Что эти знания утрачены? Какие же интересные жизни у тебя были, моя дорогая. Понимаю, почему Тиа выбрала тебя.
Я попятилась от нее:
— Я не… — Я вздрогнула. — Я видела всего лишь мимолетные образы. Они ничего не значили.
— И это к лучшему. — Она потерла руку об руку. — Как бы то ни было, сейчас мы здесь закончили.
— Что ты со мной сделала?!
— Оставила следы на дороге. — На ее губах плясала такая же звериная ухмылка, как и в обычном мире. — Фундамент, на котором ты сможешь строить. Это намного проще, когда ты ребенок, но в какой-то степени это может подействовать на любого, чье нервное развитие еще не закончено. Как у тебя, например. И особо помогать тебе не нужно — либо Тиа, либо Ксалторат, похоже, опередили меня, сделав самые важные изменения.
Я заставила себя выпрямиться. У меня болела голова, меня тошнило.
— Не думаю, что буду тебе благодарна.
Сулесс ухмыльнулась, и гиены, высунув языки, сделали то же самое.
— Я вообще не ожидаю, что ты меня поблагодаришь. Я делаю это не для того, чтобы помочь тебе, но ты и так это знаешь. Я просто хочу увидеть выражение лица Каэна, когда ты убьешь его дракона и завладеешь тем призом, который, по его мнению, должен принадлежать ему. Когда ты — о да! — предашь его. О, это просто радость!
— Отлично. Это я буду рада выполнить.
Она взмахнула руками, и я проснулась в своей комнате.

48: Откровения

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как охотник на ведьм с нелепым именем Пайети не вернулся в Столицу
Все уставились на Джанель.
Откинувшись на спинку стула, она принялась со смущенным видом пить кофе.
— О, жеребенок, ты… — Дорна встревоженно посмотрела на нее. — Ты ведь на самом деле не выколола себе глаз?
Звезда медленно кивнул в знак одобрения:
— Неплохо.
Джанель откашлялась и отвела взгляд.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
В конце концов сэр Барамон выдал весь план.
Брат Коун знал, что сэр Барамон не хотел этого, но кто-то обязательно должен был оступиться. Со временем Коун выяснил, где и когда он мог бы рассчитывать на то, что люди будут нескромны, будут сплетничать и перешептываться. Невидимкой он прятался в комнатах, где люди, несомненно, знали, что они были одни, и люди, которые знали, что они одни, иногда теряли бдительность.
А что же сэр Барамон? Сэру Барамону нравились разговоры перед сном.
Однажды вечером брат Коун проследил за рыцарем и обнаружил, что сэр Барамон, к огромному смущению Коуна, весьма энергично наслаждается обществом Данго. Оставив их на некоторое время, чтоб проверить остальные цели, Коун обнаружил, что мужчины уже закончили с сексом, но никак не с близостью. Обнимаясь под одеялом рядом с камином, они разговаривали между собой.
На этот раз Коун задержался.
— Завтра будет нелегко, — сказал сэр Барамон, положив голову на плечо своему партнеру.
Данго улыбнулся и коснулся его плеча:
— О, не будь таким, любимый. Завтра будет опасно, но не больше, чем предыдущие десятки раз.
Барамон сел, выпустив руку Данго.
— Мне больше нравилось, когда нам не приходилось расставаться. И когда один из нас мог бы прискакать, притворившись Черным Рыцарем, и никто не поднимал шума. А теперь это невозможно. И ведь это было моей настоящей работой! А в наши дни все, что нужно для того, чтобы аристократ упал в обморок, — это упомянуть Черного Рыцаря.
— Это их дело, а не наше.
— Знаешь, две деревни назад я нашел алтарь Черному Рыцарю. Селяне утверждают, что Черный Рыцарь — это Безымянный Бог.
Брат Коун моргнул. Джоратцы называли Восьмого из Восьми Бессмертных — Безымянным Богом. Таково было имя, или, точнее, отсутствие имени, для Селанола, бога, которому поклонялся и Коун[407].
— А чего ты ожидал? Черный Рыцарь отвечает на их молитвы. В наши дни нельзя проехать по городу, не увидев нацарапанных где-нибудь слов о Черном Рыцаре. Есть даже несколько хороших песен, которые любят повторять люди.
— Если мы не разделимся…
— Джанель сказала… — начал Данго и замолчал.
— Разве мы можем точно знать, что Джанель Данорак что-то сказала? — огрызнулся сэр Барамон. — В последний раз, когда я видел Джанель Данорак, она лежала мертвой на турнирной площадке в Атрине. Таларас откусил бы мне пальцы, услышь он такие слова, но у нас есть лишь слово Арасгона, что она выжила. И теперь мы должны поверить, что он разговаривает с ней каждую ночь?
— Бари! — тихо и укоризненно откликнулся Данго. — Об этом должны говорить только огнекровки.
Сэр Барамон долго молчал, а затем покачал головой:
— Верно. Верно. Конечно. — Он улыбнулся: — О ней тоже пишут на стенах. Когда я это вижу, у меня на сердце становится теплее. Даже если я понимаю, что смешно думать, что она вернется и спасет нас.
Данго рассмеялся и обнял его:
— Разве ты не понимаешь? Она делает все это прямо сейчас. Мы — ее руки и ее меч. Мы спасаем Джорат для нее.
Сэр Барамон попытался улыбнуться, но это далось ему с трудом.
— Что бы я без тебя делал?
Данго притянул сэра Барамона к себе:
— Вероятно, был бы несчастным…
Брат Коун оторвался от своего подглядывания и некоторое время сидел вздыхая и думая о том, что он услышал.
Джанель передавала информацию и инструкции с помощью огнекровок, зная, что ни йорцы, ни западные куурцы не понимают их речи[408]. Она выяснила, как передать послания в Джорат, и с тех пор снабжала друзей подробной информацией о сильных и слабых сторонах Йора, их планах и количестве солдат. Учитывая, что она не покидала Йор, ее просто не могли в этом заподозрить.
Джанель Данорак все это время контролировала восстание в Джорате.
— Итак, — спросил Релос Вар, — ты выяснил что-нибудь интересное?
Брат Коун подскочил на стуле и некоторое время так и сидел, чувствуя себя таким глупым и испуганным, словно его поймали, когда он засунул руку в банку со сладостями. Релос Вар сел за стол. Волшебник был одет в дорожную одежду, мало подходящую для здешней погоды, но это было не удивительно, ведь он наверняка воспользовался Вратами.
Также Вар принес поздний ужин — тонкий лаваш, рис с овощами и шафраном, перец, фаршированный грибами, и целое блюдо темно-красных тушеных баклажанов, буквально плавающих в масле и специях.
Затем Коун понял, что ему задали вопрос, и на этот раз он почувствовал боль, означавшую, что его заставляли подчиниться. Он должен был ответить.
— Да, — схватившись за край стола, выдохнул Коун.
— Отлично! — Релос Вар улыбнулся молодому жрецу. — Пошли поужинаем, и заодно расскажешь мне обо всем.
Садясь за стол и принимаясь за еду, Коун чувствовал себя так, словно шел на казнь. Еда, кстати, была эамитонской. Вероятно, ужин приготовил Лома в монастыре. Лома всегда клал слишком мало кардамона, но все равно готовил тушеное мясо довольно вкусно.
Коун моргнул и заставил себя вернуться мыслями в настоящий день.
— Мне очень жаль, я не… Вы меня напугали.
— Извини. Мы все были так заняты в эти дни. — Релос Вар съел гриб из начинки. — Лома вечно кладет слишком мало кардамона.
— Я всегда это говорил. Думаю, он боится, что иначе кардамон тратится впустую, а он слишком дорогой.
Релос Вар помахал куском тонкого лаваша:
— Такое отношение просто доказывает, что он цепляется за ложное представление о материальных ценностях. — Он помолчал и скорчил гримасу: — Извини, так мог бы сказать отец Зайхера.
— Все в порядке.
Все было совсем не в порядке и в порядке уже никогда не будет. Коун сосредоточился на еде. Он ел, не чувствуя вкуса потрясающей еды, и мог думать лишь о том, что ему придется сказать после того, как он доест.
— А мне кажется, что-то случилось. Посмотри на себя. Ты весь дрожишь.
Коун отодвинул еду.
— Скажи мне, в чем дело, — вздохнул Релос Вар.
— Джанель нашла способ общаться с Арасгоном, пока спит. Проснувшись, он разговаривает с другими огнекровками и передает им приказы и информацию. А они, в свою очередь, передают людям — либо с помощью Врат, либо просто проскакав нужное расстояние. Джанель организовала мятежников и фактически вмешалась в ваши планы подорвать авторитет герцога Ксуна в Джорате. Она, конечно, тоже подрывает его авторитет, но делает это так, как выгодно ей самой, а не герцогу Каэну.
— Каким образом? Джоратцы, должно быть, думают, что она погибла.
— О нет. Спросите любого обычного джоратца, и он скажет вам, что Джанель не погибла на дуэли. Она вознеслась, или обманула вас и сбежала, или Хоред избрал ее своим поборником, чтобы спасти Джорат. Разве можно убить легенду? Шпионить за людьми, передающими ее планы, бесполезно, потому что не люди распространяют ее планы. Джанель, конечно, рассказала им о Сердце Мира и об Имени Всего Сущего. Они знают, что за ними наблюдают. Но поскольку каждый джоратец растет, понимая огнекровок, они могут открыто передавать приказы. Я еще до конца не понял, что они там задумали с маракорцами, но они что-то все-таки задумали…
— Подожди. С маракорцами? А они-то как в этом замешаны?
— Их вербуют в огромных количествах. Повторяют тот же трюк, что герцог Каэн делал со своими солдатами, заставляя их маскироваться под джоратцев. После Лонежского Адского Марша покинуто очень много деревень, так что они занимают фермы и просто теряются в сельской местности. И тренируются. А когда в знамени набирается достаточно людей, люди Джанель Осуждают местного правителя и ставят во главе одного из своих. Когда будет достаточно знамен, они смогут захватить кантон… — Коун покачал головой: — Я знаю, что Каэн хотел поставить Джорат перед такой угрозой, чтобы всем было очевидно, что герцог Ксун не может защитить своих людей, но Джанель придерживается противоположного подхода. Она начала с малого и продвигается наверх.
Релос Вар откинулся на спинку стула:
— Джанель? Это все делает наша Джанель?
Коун поморщился:
— Да, господин. Она с самого начала руководит Черными Рыцарями.
Релос Вар удивленно глянул на него, а затем расхохотался.
Брат Коун потрясенно уставился на него. Он даже оглянулся по сторонам, чтобы проверить, не успел ли кто за это время проскользнуть в комнату или не проявилась ли над его головой шутка, в которой участвовали моргадж, ванэ и Верховный лорд.
— О, Коун! — Релос Вар хлопнул рукой по столу. — Это просто великолепно. Я просто горжусь! — Он вскинул руку, помахав в воздухе одним пальцем: — Я даю тебе разрешение солгать Каэну. Не говори ему об этом ни слова. Сфальсифицируй свои следующие отчеты. Не говори ему, что происходит.
Коун заморгал и пристально уставился на него:
— Что?
Вар улыбнулся Коуну:
— Мальчик мой, разве я бы занимался годами с Джанель Данорак, если бы у меня не было на нее планов? — И, не дожидаясь ответа Коуна, продолжил: — Готов признать, когда она бросила мне вызов в Атрине, я подумал, что она совершила фатальную ошибку. И она была такой… податливой… с тех пор, как мы прибыли сюда, что я уже думал, что она просто сдалась. Я должен был знать ее лучше. Разве Джанель когда-нибудь отказывалась от чего-то? Это просто восхитительно!
Коун просто онемел. Боль от того, что он предавал Джанель, и сама по себе была достаточно неприятной, но он ожидал, что Вар расстроится, рассердится. Но то, что он будет счастлив? Доволен? Он не знал, как на это реагировать.
— Я не понимаю.
Вар наклонился вперед:
— Хочешь быть уверен, что выиграешь скачки, поставь на всех лошадей. Я подталкивал Каэна к объединению Йора и Джората, потому что нам скоро понадобится вся их мощь. Но Джанель, прямо у меня под носом, предприняла шаги для объединения Джората и Маракора — это наилучший результат, но я к нему не стремился, потому что не считал, что это практично. Или возможно.
— Куур не потерпит этого… Войска войдут, едва герцог Ксун попросит о помощи.
— Если, конечно, не считать, что герцог Ксун никогда не признает, что у него есть проблемы. Это ведь признание слабости, — напомнил ему Релос. — А признание слабости всегда пугает нашего дорогого джоратского герцога. И с тех пор как Каэн предпринял кучу мер для того, чтобы Королевские Дома не поднимали шум из-за беспорядков в Джорате, повстанцы Джанель от этого только выиграют. На самом деле есть большая вероятность, что к тому времени, когда Высший Совет поймет, что в Джорате возникли проблемы, будет слишком поздно, и когда это произойдет… — Он усмехнулся: — О, я могу только представить выражение лица Верховного главнокомандующего Миллигреста, когда он поймет, с кем сражается. Как приятно обнаружить, что моя дикая кобылка еще не выбыла из гонки.
— Я думал, вы расстроитесь, — признался Коун.
— Каэн будет в ярости. Гарантирую, он прикажет ее казнить. — Волшебник грустно вздохнул: — Сделай все, что можешь, чтобы помочь ей, Коун. Постарайся не подвергать себя риску, но я думаю, что вскоре мне придется решить, хочу ли я продолжать спасать этого человека от его плохих решений.
— У вас ведь есть план? План того, как спасти мир?
Релос Вар перестал улыбаться.
— Есть.
Коун почувствовал, как у него перехватило дыхание от эмоций, которые он не мог назвать, не то что контролировать.
— Я посмотрю, что я могу сделать, чтобы помочь ей. Она, э-э… — Он прочистил горло: — Она пытается научиться магии.
— Тем лучше. Когда мы найдем Уртанриэль, особой пользы это не принесет, но ей в то же время поможет. Я бы предпочел, чтобы она сосредоточилась на уроках с Ксиван.
— Уртанриэль? — Коун сел. — Вы ищете Уртанриэль? — Он, естественно, слышал о Погибели Королей, легендарном магическом мече императоров Куура, но предполагал, что меч навсегда утерян или украшает стену дворца короля ванэ.
— Да, — сказал Релос Вар. — И будь это любой другой меч, я мог бы просто спросить Имя Всего Сущего, где он находится. Жаль, что этого нельзя сделать, потому что он нам скоро понадобится.
— Зачем?
Релос Вар удивленно рассмеялся:
— Потому что его другое название — Убийца Богов, дорогой мальчик. И в конце концов мы собираемся заняться именно этим.

49: Зимние испытания

Провинция Джорат, империя Куур.
Три дня с тех пор, как Турвишар педантично исправился
Джанель хихикнула:
— Ну, не будь так строг к Барамону, Коун. Наши планы раскрыл совсем не он.
Нинавис фыркнула и закатила глаза.
— Не он? — Коун выглядел смущенным. — Но я узнал, что вы делали именно из-за него!
— Да, — согласилась Джанель, — но помнишь, Релос Вар не хотел, чтобы ты что-то рассказывал. Нет, боюсь, от игры отказался кое-кто другой.
— Кто? — спросил Кирин.
Джанель потянулась за напитком:
— О, должно быть, это была я.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Когда Суллес произносит заклинания, ее глаза становятся голубыми. Конечно, это относится не к каждому заклинанию, имейте это в виду, а только к тем чарам и в тех случаях, когда она играет с чьим-либо разумом. Как будто в эти драгоценные секунды старуха по имени Вирга не может не показать живущую в глубине нее богиню. Я научилась замечать явные подсказки, но, учитывая, что никто другой так и не научился, я ловлю себя на мысли — могу ли я видеть знаки лишь из-за того, что сделала со мной Сулесс.
Сулесс оказалась хорошим учителем, но я ненавидела ее уроки. С каждым разом в мою душу просачивалось все больше королевы-колдуньи, все больше ее заразы захватывало мой разум. Поэтому, насколько это возможно, я старалась учиться в другом месте. Я изучала книги, занималась с Коуном и даже присутствовала на уроках Турвишара для Отвергнутых, как стали называть себя бывшие жены Каэна. Они по праву могли собой гордиться. С тех пор как они начали учиться у Ксиван, ее неустанные тренировки превратили их из стайки скучающих, избалованных пленниц в настоящую боевую силу.
А вот йорские мужчины в это… не верили. Они были совершенно не в состоянии понять или поверить, как эти женщины, которые всего несколько лет назад были просто красивой мебелью, могли превзойти их в скорости, силе и свирепости. Они не знали, что женщины разработали собственные заклинания, которые помогли им повысить физическую силу до сверхъестественного уровня.
Основой для них послужили истории, которые я рассказывала о своей силе Талее. Она пошла к Байкино, которая выяснила, как заставить заклинания работать. А затем Байкино научила этому тех женщин, что были способны обучаться.
Как выяснилось, таких было большинство.
Однако ни один мужчина не предложил отправить Отвергнутых на поле боя. Женщины стали талисманом на удачу, милым аксессуаром для Достопочтенного, которым он пользовался во время приемов гостей — так же, как и мною. Женщины-воины одновременно и шокировали, и восхищали прибывающих членов королевских семей. Для женщин изготовили специальные доспехи, подчеркивающие их женственность — не более практичные для выживания в мороз, чем старые платья. Не могли они спасти и от ударов мечом — там были слишком большие декольте, и они слишком открывали ноги. Тем не менее слухи ползли. Может быть, это пошло и на пользу, когда до отдаленных йорских деревень дошли слухи о воительницах Достопочтенного.
Может быть.
Я обучалась вместе с ними. Турвишар Де Лор оказался отличным учителем, однако меня всегда нервировало то, как он легко понимал, что именно нужно сказать или сделать для того, чтоб я могла изучить заклинание. Он просто вертел книгу в руках, что-то говорил, рассказывал, что я делаю не так, — и в результате я внезапно все понимала.
Ажен Каэн становился все более нетерпеливым и темпераментным. Он был уверен, верил, что победа над Джоратом дастся ему легко, а вместо этого попал в какую-то трясину. Эйан’аррик нападала на все большее число деревень, но еще больше селений пустело еще до ее прибытия. «Жрецы» Черного Рыцаря — посвященные Безымянного Бога — начали распространять символ воздуха, отчего лицианский газ, который Сенера использовала против Мерейны, стал ненужным. Сенера начала сталкиваться с джоратцами, использующими талисманы для защиты от магии. Неспособность Каэна — точнее, неспособность Релоса Вара выследить лидеров повстанцев, вызывавших столько проблем, просто выводила герцога из себя. Он огрызался и гневался на всех.
Но отправлять Эйан’аррик в Джорат герцог не перестал.
Несколько лет подряд, после того как я впервые поклялась в верности герцогу Ажену Каэну, он продолжал проверять меня. Я возненавидела эти проверки, но он никогда не просил меня делать что-либо слишком предосудительное; например, меня не отправляли в Джорат с Сенерой. Я была символом его грядущего правления: джоратка, подчиняющаяся приказам йорца. Это было его обещание того, что грядет для всех, кто сомневается в своем герцоге. Я доставляла сообщения в дома кланов — просто чтобы меня видели. Я носила кольца Каэна в волосах и драгоценности Релоса Вара у завязок красного плаща, который был слишком тонок, чтобы защитить от холода кого-то другого. Йорские придворные и аристократы стали называть меня Дионо Томай, или Красный Рыцарь, и я до сих пор не уверена, что это комплимент. Подозреваю, что нет.
Затем настал день, когда герцог Каэн попросил меня сделать нечто более серьезное, а не только бегать по поручениям.
— Я хочу, чтоб ты очистила тюрьму, — сказал мне герцог за игрой в зайбур. — Ксиван не хочет тратить на это время, но там стало слишком многолюдно.
Я замерла, а затем склонила голову набок:
— Вы хотите, чтобы я освободила заключенных? — Я надеялась, что неправильно поняла, что он сказал.
Он фыркнул:
— Я хочу, чтобы ты их казнила.
Я очень хорошо помню этот момент. Запах горящего дерева от расположенного неподалеку камина смешивался с запахом стоящего рядом с нами, на подносе, пряного чая с маслом. Лампы магического света отбрасывали желтое сияние, сверкавшее на бриллиантах в густой белой бороде герцога. Я уставилась на него, и он улыбнулся.
Ажен Каэн точно знал, о чем он меня просит. Он усложнял свои проверки. Могла бы я убить ради него? Не просто сразиться за него, а предать кого-то смерти лишь потому, что он сказал мне сделать это?
Я склонила голову, передвигая фигурку:
— Вы хотите, чтобы я сделала это напоказ?
— Нет, с этим прекрасно справятся и сами мертвецы. Я прикажу нескольким людям помочь тебе, если потребуется.
Что означало, он прикажет нескольким солдатам убедиться, что я выполняю приказ, а затем доложить ему об этом. В конце концов, разве может быть хорошим тест, результат которого нельзя проверить?
Я сняла с доски его фигуру бога-короля.
— В этом вся суть.
Он хмуро посмотрел на доску.
— Разумеется.

На следующий день я спустилась на тюремный уровень — до Весенних Пещер по-прежнему было далеко — и поняла, насколько тяжелым будет испытание.
В отличие от Джората, в Йоре действительно есть тюрьмы. Или, по крайней мере, в Ледяных Владениях есть подземелье — такое же тоскливое и жалкое, как и все, с чем я сталкивалась за пределами самого Загробного Мира. Несмотря на слова Каэна, темница не была слишком многолюдной — он никогда не оставлял заключенных в живых достаточно долго для того, чтоб камеры переполнились. Речь шла не о казни заключенных. Речь шла о том, чтобы посмотреть, смогу ли я казнить заключенных.
Я, конечно, не новичок в смерти, но убийство кого-нибудь в бою и казнь безоружного, связанного и беспомощного, весьма отличаются друг от друга.
Осужденными были политические инакомыслящие, которые слишком открыто высказывались против правления герцога или иным образом выступали против него. Я понятия не имела, судили ли их, но подозревала, что нет.
Это была дюжина мужчин и женщин, как мне показалось, йорцев, одетых в те же платья, в которых они были арестованы. Судя по их виду, их не вытаскивали при аресте сонными из постели — все они были одеты в меха, сапоги, то есть обычную йорскую одежду на случай холодов. Поскольку подземелья дворцов не отапливались, им разрешили остаться в том, в чем они были. По-видимому, Достопочтенный не хотел, чтобы они замерзли до смерти, прежде чем их можно будет казнить.
Это навело меня на мысль.
Я жестом подозвала людей, которых Каэн отправил в качестве моего эскорта, благо их главного, Хедрогу, я знала еще со времен поездок в кланы.
— Капитан, забирайте их из камер и следуйте за мной.
— Куда мы направляемся? — Хедрога казался настороженным.
Интересно, что ему приказали на случай, если я откажусь казнить людей?
— В питомник, — ответила я.
Глаза солдата расширились.
Слабые и избитые заключенные едва сопротивлялись, когда их вытаскивали из камер. Если их и кормили, этого явно было недостаточно.
Возвращаясь вместе с остальными на главный уровень, к питомнику, я изо всех сил хранила невозмутимое выражение лица.
Конечно, то, что йорцы называли питомником, в любом другом месте называлось бы конюшней. Хотя большинство путешествий в Ледяных Владениях и обратно происходили с помощью Привратного Камня, основная дорога все равно вела к подножию пирамиды. Обычно люди путешествовали на животных, более приспособленных к холоду, чем лошади, — на снежных гиенах и ледяных медведях. Конечно, на них не ездили верхом, но упряжки гиен или медведей часто тянули сани или фургоны по заснеженной сельской местности.
Питомник был владениями Сулесс (или, скорее, Вирги). Она дрессировала и заботилась о животных герцога. Как бы ее ни презирали, но то, что она в этом преуспела, признавали многие.
Огромный зал был построен из того же черного камня, что и дворец, но воздух здесь был наполнен ароматом черного мускуса, смешивающегося с запахом крови, потрохов и льда. Хохот гиен и рычание медведей смешивались со скрипом кожи и резким щелканьем челюстей.
Я жестом подозвала дрессировщика:
— Запрягай повозку с медведями.
— Ты должна казнить пленных, — напомнил мне тот же солдат.
Я повернулась к нему:
— Йорцы способны терпеть холод, но даже у вас есть свои пределы. Я оставлю их замерзать снаружи. Или этого недостаточно, чтобы их казнить?
Солдат бросил обеспокоенный взгляд на выход. Ему явно не хотелось идти на улицу, как я и планировала.
Заключенные услышали наш разговор и начали паниковать. Все они были связаны, но некоторые начали открыто умолять сохранить им жизнь. Другие расплакались.
— Просто убей их здесь! — рявкнул кто-то.
Я уставилась на говорившего:
— Ты мне приказываешь?
— Нет, просто… — Он умоляюще глянул на капитана Хедрогу: — Нам нужно будет переодеться в наши зимние меха.
Я собиралась предложить им пойти переодеться (что дало бы мне время, чтобы вывести пленников самостоятельно), когда в дело вмешалась Вирга.
— Или вы можете отпустить ее одну, — предложила она, подходя. — Что она может с ними сделать? Помочь им сбежать в горы? Отвести в теплое место? Посмотрела бы я, как она это сделает. — Старуха повязала тряпку на голову, скрывая отсутствующий глаз. Понятия не имею, что она с ним сделала, но это и к лучшему.
Капитан Хедрога начал было протестовать, но Вирга впилась в него взглядом. Единственный глаз на мгновение вспыхнул синим льдом.
Хедрога замолчал.
— Это ты верно подметила.
Вирга оскалила острые зубы:
— Как и всегда, дорогуша.
Я с трудом подавила дрожь. Я уже видела это мерцание ледяных глаз — Вирга только что использовала на стражнике чары. Герцог Каэн запретил плененной богине делать очень многое — например, она не могла причинить вред его семье, — но если бы он вообще запретил ей применять магию, она бы была для него попросту бесполезна.
Но что я могла сказать? Сейчас она мне помогала.
— Я скоро вернусь, — заверила я капитана Хедрогу. — Это не займет много времени.
Он даже не взглянул на меня. Он по-прежнему, не отрываясь, смотрел в льдисто-синий глаз Вирги. А его люди, казалось, ничего не заметили.
Погонщики животных подготовили для меня двух больших медведей — я предпочитала их гиенам. Медведи были по-своему ужасны — они вполне могли убить кого-нибудь просто случайно, — но им нравилось, какой теплой я была и насколько хорошо чесала их за ушами. Такая поездка, конечно, была несравнима с катанием на лошадях, но в Загробном Мире я почти каждую ночь тайно ездила с Арасгоном, так что разницей я не возмущалась.
Едва заключенных погрузили в повозку, мы тут же отправились в путь — я изо всех сил старалась не обращать внимания на крики пленников.
Самым сложным во время путешествий по зимним пейзажам Йора было вовсе не то, что вокруг царил холод. Я уже давно научилась нагреваться настолько, чтобы предотвратить обморожение. Нет, трудность заключалась в том, чтобы сохранить это тепло внутри. Если позволить себе излучать тепло, то я мгновенно оказывалась в ледяной воде, размораживая оборудование, которое лучше работало в замороженном виде, или проваливалась сквозь сугробы и ледяные покровы, становившиеся нестабильными. В этом пришлось убедиться на собственном горьком опыте.
Главный тракт представлял собой не столько дорогу, сколько ряд высоких столбов, воткнутых в землю и возвышающихся даже над самыми страшными зимними сугробами. Выехав по нему, я повернула на юг, отъехала несколько миль в сторону от дороги и остановилась.
Пока мы ехали, я зачаровала несколько монет. Я бы предпочла использовать камни, но найти голую землю зимой весьма маловероятно, так что пришлось обойтись монетами. К счастью, Достопочтенный не скупился на металл, так что, к моему удивлению, у меня было что тратить.
И благодаря Сулесс у меня в рукавах было еще несколько трюков. Остановив фургон, я распахнула дверцы и, отступив на шаг, вытащила меч.
— Выходите, — сказала я, — и я все объясню.
Они смотрели на меня с нескрываемым страхом.
— Я не хочу вас убивать, — сказала я. — Можете выйти, и я объясню, что нужно сделать, чтобы выжить, или оставайтесь там, где вы есть, и у меня не будет выбора, кроме как выполнить приказ Достопочтенного. Выбор за вами.
Люди постепенно вышли на снег и растерянно смотрели, как я протягиваю им монеты. Еще сильнее их смутило тепло, исходящее от металла.
— Держите их при себе. Они уберегут вас от холода. — Я указала на юг: — Направляйтесь между этими двумя горами. Проход между ними приведет вас на юг. Вы окажетесь в Толамере. Придете туда, и вас будут ждать мои люди. Спросите женщину по имени Нинавис. Ясно?
Высокий, плотного телосложения мужчина с темно-синими волосами покачал головой:
— На то, чтобы добраться так далеко, уйдут недели. Даже если мы не замерзнем, что мы будем есть?
Я кивнула. К этому я тоже подготовилась, хотя меня и раздражало, что за это мне пришлось поблагодарить Сулесс. Я присвистнула, а затем издала лающий звук, похожий на смех.
Гиены отреагировали немедленно.
Но это были совсем не те снежные гиены, которых Сулесс держала во дворце. Это были дикие звери.
Я услышала их ответный лай вдалеке.
Гиены придерживаются строгой иерархии. Каждое животное в клане точно знает, кто в этой иерархии находится выше, а кто ниже.
Почти как в Джорате.
А на деле это означало, что для того, чтобы править всем кланом, мне нужно было просто доминировать над их королевой. Конечно, я могла отдавать животным лишь простые команды, но, думаю, этого будет достаточно, чтобы бывшие заключенные благополучно сбежали.
— Гиены выведут вас и добудут вам еду. Не нападайте на них. Не пытайтесь их трогать. Безопасность они вам обеспечат.
Полагаю, я не могла винить заключенных за то, что они выглядели испуганными и сильно нервничали. Многие из них помнили истории, которые им рассказывали их бабушки, держа их на коленях. Горячих монет и эскорта из гиен было достаточно, чтобы заподозрить меня в том, что я мать-колдунья. Я была не в том положении, чтобы поправлять их.
Закрыв дверцы фургона, я вернулась к медведям, встревоженным близостью клана гиен.
— Это лучшее, что я могу сделать для вас, — сказала я. — Удачи. — Я подтолкнула медведей, заставляя их вернуться во дворец.
Я не знала, справятся ли беглецы с дорогой, но думаю, они хотели бы воспользоваться этим шансом.
Когда я вернулась, казалось, что все поверили, что я казнила заключенных. А разве могло быть иначе? Солдаты доложили о случившемся Каэну, который, в свою очередь, казался весьма довольным.
Я думала, что мне все сошло с рук.
По крайней мере, какое-то время я в это верила.

50: Военные исследования

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Турвишар признался, что на самом деле он не сын Гадрита Де Лора
— И что тебя выдало? — спросил Кирин.
Нинавис и Джанель обменялись долгими взглядами, а потом Джанель махнула рукой:
— Нет, это почти самый конец истории. Сначала нужно рассказать еще несколько эпизодов, иначе просто не будет смысла.
Брат Коун открыл новую главу своего дневника:
— Как бы то ни было, мы почти закончили.

Рассказ брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Брат Коун как раз сидел в библиотеке, работая над заметками, когда Джанель вошла в комнату и проскользнула на место рядом с ним. Девушка нервно постукивала ногой по полу, что говорило о плохо контролируемой тревоге, как будто она едва сдерживала себя, чтобы не броситься бежать. Эти движения напомнили о Коуну о его лошади, и жрец поморщился.
Прошло много времени с тех пор, как они в последний раз ездили верхом. Удивительно, но Коун скучал по Облаку и надеялся, что тот, кто сейчас владел этим милым маленьким мерином, хорошо с ним обращался.
— Вам что-то было нужно? — после долгого молчания спросил Коун. Он видел Джанель не так часто, как хотелось бы, и был расстроен, осознав, что на самом деле не знает, чем она занимается.
Поручения для герцога. Тренировки с Отвергнутыми. Предположительно, передача посланий и секретов джоратским бунтовщикам. Не то чтобы он думал, что она расскажет ему о последнем из упомянутого, но они очень давно не разговаривали, и это было грустно.
Джанель нахмурилась:
— Ты отправил мне сообщение, помнишь? — Она по-прежнему продолжала нетерпеливо притоптывать правой ногой.
— Ох. Пожалуйста, прекратите! — Он указал на ногу Джанель.
Она замерла:
— Извини. Так почему же ты хотел меня видеть?
— Ах да. Одну минуту. — Брат Коун встал и достал блокнот, одновременно снимая с него чары, из-за которых дневник выглядел скучным трактатом о генеалогических линиях огнекровок Южного Кёниса. — Приношу свои извинения, что это отняло у меня так много времени, но исследование было слишком трудным. Я исследовал боевую магию Куура — если бы мне хоть что-то снилось, у меня были бы жуткие кошмары, — но я, наконец, добился некоторого прогресса.
Джанель выпрямилась:
— Коун, я просила тебя разобраться в этом много лет назад.
Он помолчал, задаваясь вопросом, не занимался ли он совершенно ненужной работой.
— Может, вы добились каких-нибудь успехов самостоятельно?
Ее губы сжались:
— Нет.
Он кивнул:
— Честно говоря, я не удивлен. Также у меня есть некоторые предположения относительно того, почему вы хотите узнать о военных проклятиях… — Он сделал паузу, многозначительно глянув на нее. Джанель намеревалась завоевать расположение герцога, сняв проклятье с Весенних Пещер. По крайней мере, такова была его теория.
Она жестом велела ему продолжать.
— … в итоге я решил, что вы ищете способ защититься от руды под названием разаррас. Вы, конечно, уже знаете, как защититься от лицианского газа — синего дыма — с помощью воздушного знака, но разаррас отличается от него. Куур выпустил этот кошмар, не имея возможности противостоять его эффектам. Магам было просто все равно. Поскольку Куур знал, как лечить повреждения, вызываемые газом, пострадавшие на стороне Куура могли быть либо исцелены, либо списаны на военные потери.
— Пожалуйста, скажи мне, что ты сейчас сообщаешь плохие новости и дальше должны быть хорошие!
— Я смог найти несколько методов защиты от воздействия металла. В нескольких отчетах говорится, что риски, связанные с его воздействием, могут быть блокированы, ну, другими металлами. Достаточно плотные металлы, такие как золото или свинец, наиболее эффективны, но камень тоже способен остановить распространение яда. Именно поэтому не заражен весь замок. Хотя я все-таки беспокоюсь о нашем водоснабжении. Это только вопрос времени, когда яд попадет в водоемы…
— Коун. — Джанель накрыла его ладонь своей. — Есть ли способ убрать его?
— Да, но для этого потребуется магия трансмутации, а она нелегка для изучения или создания. Большинство магов, или даже волшебников, никогда этому не учатся. В первую очередь нужно отменить магию, использованную для создания этого металла, а кроме того, нужно что-то сделать с этим ведьминым дымом. Если только мы не планируем вытатуировать этот символ на лбу у каждого жителя Йора. — Он замолчал, встревоженно глядя на нее. — Я… э-э… это не относится к тому, чем я постоянно занимаюсь. К тому же это будет продвигаться очень медленно, я и сам могу отравиться. Обычно я работаю с плотью и…
— Все в порядке, — сказала она. — Я и не думала, что ты будешь этим заниматься. Я сама все сделаю.
Коун уставился на нее:
— Что? Джанель, вы не так уж хороши в магии.
Она подняла бровь:
— Откуда тебе знать?
— Я не думал, что Турвишар так далеко продвинулся в ваших уроках, вот и все. — Он закашлялся, чувствуя себя неловко.
Она явно чувствовала себя неловко, но тут же сменила тему:
— Хочешь сказать, что если я оденусь в плотную металлическую броню и спущусь в пострадавшие пещеры, то у меня будет достаточно времени, чтобы преобразовать там камни? И ты сможешь исцелить меня от тех повреждений, которые все-таки возникнут?
— Джанель, вы не сможете этого сделать.
— Разве? Почему же ты тогда мне об этом рассказываешь — разве не для того, чтобы я попыталась?
— Может, в конце концов вы бы и смогли этому научиться… — Коун сглотнул комок в горле. — Я не преувеличиваю опасность. Этот металл убивает. Люди, отравленные им, умирают в страшных мучениях. Если и есть способ безопасно избавиться от этого, то он никому не известен.
— Даже Вирге?
Он покачал головой:
— Вам не кажется, что если бы она знала, то Каэн просто бы приказал ей убрать все это?
Она нахмурилась:
— В твоих словах есть смысл. Он бы спросил ее, может ли она. Или, если уж на то пошло, он бы спросил об этом Релоса Вара.
— Верно. Что означает, что ни один из них не способен на это.
— Или Релос Вар мог просто не захотеть это делать. Он может таким образом держать Каэна алчущим и мстительным, напоминать йорцам, за что они ненавидят Куур, — и это вполне соответствует целям Релоса Вара. Если бы он просто устранил проблему, йорцы могли бы утратить цель.
Это заставило Коуна задуматься. Он знал, что союзники Каэна не всегда заслуживали доверия, — он часто задавался вопросом, почему Каэн вступил в союз с семьями Де Лор и Де Мон. Но Коун никогда не думал о том, что у Релоса Вара и Каэна могут быть совершенно разные цели.
— Джанель, — сказал Коун, — я всегда предполагал, что у вас огромный магический талант, но тому, что вы предлагаете, люди учатся годами.
— Да, я жульничаю. — Выражение ее лица стало горьким.
— Вы? — Он жаждал объяснений.
Она встала и похлопала его по плечу:
— Тебе придется поверить мне на слово. Есть какие-нибудь книги, которые я должна посмотреть? Практики, благодаря которым я могла бы прийти в правильное духовное состояние?
Он кивнул:
— Да, я собрал все заметки, которые смог найти по этому вопросу. — Он протянул ей стопку, в которой находились все материалы.
— Спасибо. — Она собралась уходить.
— Джанель…
Она остановилась в дверях:
— Да?
— Мы должны поговорить о том, что происходит в Джорате.
Ее улыбка стала… дикой. У Коуна мурашки побежали по телу. Где он видел эту улыбку? Явно не на лице Джанель.
— Нет, — сказала она. — Не думаю. Ты говорил, что можно использовать плотный металл, чтобы защитить себя от этой ядовитой руды. Полагаю, речь шла не о щите…
Коун покачал головой:
— Оно должно полностью закрывать тело. Как костюм. Возможно, доспехи. Это должно быть что-то изготовленное на заказ… и дорогое.
Джанель задумчиво прикусила губу.
Брат Коун вздохнул:
— Вы действительно думаете, что можете научиться трансмутировать руду разаррас?
Она встретилась с ним взглядом:
— Турвишар знает, как это делать.
Коун откинулся назад, чувствуя себя невероятно глупо.
— Я… О, звезды. Верно. Вероятно, он действительно знает. Мне это даже в голову не пришло. — Он вскинул руки: — Хорошо. Отлично. Подумайте о том, как заручиться его поддержкой при изучении этого заклинания, а я посмотрю, где можно раздобыть для вас совершенно особые доспехи.
Пришел черед удивляться Джанель:
— Как, во имя всех небес, ты планируешь это сделать? Или ты учился кузнечному делу, пока я была занята?
Коун усмехнулся:
— Увидите.

51: Охота на дракона

Провинция Джорат, империя Куур.
Три дня с тех пор, как большая часть стражи Синего Дворца была поднята из мертвых
Коун замолчал и оглянулся по сторонам, ожидая, что кто-нибудь задаст ему вопрос или решит вставить комментарий.
Но Кирин вместо этого многозначительно глянул на Джанель:
— Ну?
Она усмехнулась и начала свой рассказ.

Рассказ Джанель.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Сулесс была увлечена скорее той магией, которая имела дело с живыми существами, а не с неодушевленными, но невозможно стать богиней-королевой, не достигнув высшего уровня в общей магии, так что она вполне могла рассказать, что делать.
Как я и предсказывала, Турвиршар знал об этом еще больше.
Тем не менее прошло еще почти три месяца, прежде чем я почувствовала, что готова попытаться. Потом мне пришлось дождаться, пока брат Коун выполнит свою часть плана: найдет доспехи, которые должны были защитить меня.
Вряд ли вы можете представить, какое облегчение я почувствовала, получив сообщение от Коуна. Придя к нему в комнату, я обнаружила на его кровати костюм из тяжелых замысловатых пластин, сшитых из толстого, гибкого материала.
— Коун? Что… Что это?
— Ваши доспехи, — ответил он, стоя рядом. — Ну, не совсем доспехи. Помните, я говорил, что металл обеспечивает хорошую защиту от разарраса? Прошу! — Он махнул рукой в сторону костюма, как бы вручая мне приз. — Я начертал на внутренней стороне символ воздуха. В усиленных им доспехах у вас должно хватить времени, чтобы повлиять на руду, прежде чем на вас начнет сказываться отравление разаррасом.
— Как тебе вообще удалось… — Я попыталась поднять костюм и поняла, что не могу этого сделать.
Он, должно быть, весил несколько сотен фунтов. Как Коун вообще смог его перетащить? С помощью команды слуг? Или какого-то заклинания?
— Из чего они сделаны?
— В основном из свинца.
Я уставилась на него в полном недоумении:
— Не представляю, где вы его нашли, но с чего вы решили, что это вообще сработает? Я даже поднять его не смогу, не то что носить.
— А, ну, на самом деле. — Он прочистил горло: — Его сделали прекрасные кузнецы из Дома Де Тал по приказу Верховного лорда Де Тал. Или, по крайней мере, так говорилось в документах, которые доставщики привезли с собой.
Я подняла бровь:
— Даже не знаю, хочу ли я знать, как вам удалось совершить этот подвиг!
— Чем меньше вы об этом будете знать, тем лучше. Что касается ношения костюма, то это просто. Всего несколько лет назад вы были достаточно сильны, чтобы носить его. Так что решение состоит не в том, чтобы создать другой костюм, а в том, чтобы восстановить ваши силы.
Подойдя к нему, я положила руки ему на плечи:
— Но как? Ведь гаэш…
Он нежно перехватил мои запястья и отвел мои руки:
— Везде есть свои лазейки. Мне не приказывали не снимать знак с вашей спины. И так случилось, что Релос Вар попросил меня помочь вам. Очевидно, что таким образом я вам помогу.
— Релос Вар? — Я удивленно отстранилась от Коуна.
— Да. По правде говоря, это произошло несколько лет назад. Приказ он так и не отменил, так что я продолжаю вам помогать. — Он поморщился: — К сожалению, я не могу обещать, что это будет легко. На самом деле удаление знака может сильно вам навредить.
— Что ты имеешь в виду? Почему?
— Все зависит от обстоятельств. Если я смогу стереть то, что написала Сенера, все пройдет довольно легко. Но если я не смогу, возникнут трудности — единственный вариант, который я могу предложить для удаления метки, весьма… болезнен. И хирургичен.
У меня живот скрутило.
— Ты предлагаешь мне содрать кожу со спины?
Он скорчил гримасу:
— Ну, разве что совсем немного? Всего несколько слоев. А потом я залечу рану. Тем более сейчас я лечу намного лучше, чем раньше. Правда, есть еще одно осложнение.
— Какое же?
— Я не знаю, что делает этот знак. Я имею в виду, я не знаю, что он делает на внутреннем уровне. Я не могу найти его ни в одной книге. Как я понял, Сенере не нужны книги. Она узнала его благодаря Имени Всего Сущего, поэтому она единственная, кто понимает значение этого знака. Это истощает ваши силы, но что, если он делает еще и что-то большее? Мы не знаем его назначения, только то, в чем проявляется его действие. Потому я не знаю, будет ли Сенера уведомлена, когда знак будет нарушен, и я не знаю, не повлечет ли удаление этой метки какого-нибудь катастрофического ущерба. Я понимаю, вы не смотрели на свою спину сквозь Завесу…
— Да, это малость трудно сделать.
— Верно. Знак отрывает от вас тенье и направляет его в другое место. А это означает, что, если мы остановим поток, кто-то может это заметить.
— То есть, когда мы будем это делать, это придется делать быстро.
— И закончить как можно скорее, — признался он, — потому что кто-то в Доме Де Тал может начать задавать вопросы — например, о том, зачем они доставили в Йор изготовленный на заказ костюм из доспехов шаната со свинцовой подкладкой.
— У тебя будут проблемы? — Я почувствовала укол давно забытого чувства вины. Чувства, которого не испытывала уже много лет, связанного с напоминанием, что Коун вляпался во все это из-за меня. И получалось так, что, если все пойдет именно так, как планировалось, я сделаю то, что обещала никогда не делать.
Я брошу его здесь.
Коун поморщился:
— Со мной все будет в порядке. Я полезен. Релосу Вару нравится, как я работаю. Не беспокойтесь обо мне. Вы должны закончить более важные дела.
— Я не могу уехать без тебя, — сказала я.
— Разве кто-то говорит об отъезде? Вы ведь просто хотите изучить отдельные пещеры под замком, не так ли? А если вы найдете там захороненное сокровище бога-короля, принесите его наверх, ладно? — Он указал на доспехи: — Каэн не обрадуется, когда получит счет за них. Вы хоть представляете, сколько стоит шанат?
Я рассмеялась, чувствуя, как мне больно от этого юмора. За годы, прошедшие с тех пор, как нас привезли сюда, я действительно поверила, что Коун был членом разведывательного сообщества в Йоре, зарабатывающим этим себе на жизнь. Но одновременно он был гарантом моего хорошего поведения, а то, что я сейчас предлагала, было чем угодно, но только не хорошим поведением.
— Коун… нет. Я не позволю им причинить тебе боль.
Он покачал головой:
— Вам придется поверить мне на слово, когда я говорю, что они не причинят. — Судя по его кривой улыбке, он прекрасно понимал всю иронию того, что он просил меня верить ему. — И опять же. Это мое решение. Оставьте мне хотя бы возможность принять его.
Я выдохнула, борясь с собственной печалью и отчаянием.
— Обещай мне, что ты будешь в безопасности.
— Релос Вар приказал мне, чтоб я попытался, — ответил он. — Когда вы хотите спуститься?
— Нам нужно дождаться особых обстоятельств. Во-первых, Эйан’аррик должна быть здесь, в горах, и, во‑вторых, здесь не должны присутствовать волшебники.
Коун заморгал:
— Эйан’аррик? Зачем вам нужна Эйан’аррик?
— Потому что… — Я вздохнула: — Тебе действительно не стоит этого знать.
— Подожди, я думал, вы очищаете Весенние пещеры, чтобы йорцы снова могли ими пользоваться.
— Это побочный эффект, а не цель.
— Но Эйан’аррик может быть нужна лишь затем… — Он уставился на меня: — Вы собираетесь попытаться убить ее? Даже если бы вы могли — а вы не можете, — для чего это вам?
— Она тогда не сможет заковать в лед очередную деревню в Джорате или напасть на… — Я оборвала себя на полуслове. — Это нужно сделать. Перестань задавать вопросы. Когда мы этим займемся?
Он на мгновение задумался.
— Сейчас.
— Что? — Я моргнула. Я совершенно не была готова заниматься этим сейчас.
Коун кивнул:
— Сейчас. Релос Вар и Сенера уехали сегодня утром. Не знаю куда, но мне показалось, по важному делу, и они оставили Эйан’аррик. Лучшее оконце вряд ли будет.
— У Турвишара не запланировано занятий с Отвергнутыми, но в таких случаях он составляет свое собственное расписание. — Я задумалась о странном маге Де Лоре. — И все же, даже если он здесь, я не уверена, что он вмешается. Это не его пастбище и не его лошади. А что насчет Гадрита?
Стоило Коуну узнать, кто такой Гадрит, и после этого мы много говорили о нем, но иметь с ним что-то общее и не думали. В том, что Ксиван поддерживала свою жизнь примерно так же, как и Гадрит, был какой-то болезненный юмор, и все же Ксиван была любима — по крайней мере, среди Отвергнутых. Может быть, потому, что, в отличие от Гадрита, Ксиван не стала бы убивать всех вокруг только лишь потому, что она почувствовала голод. Возможно, в ее пользу сыграло то, что она не была волшебницей — и это сожгло в заклинании гораздо меньшее количество тенье.
— Гадрит не наносил визита уже несколько недель, — сказал Коун. — Так что, если вы собираетесь это сделать…
— Ты прав. Лучше всего сделать это прямо сейчас. — Я окинула взором его комнату. Даже среди дворца Коун умудрился создать жреческую келью.
И пусть я не была готова, но так будет лучше. Не будет возможности попрощаться и тем самым предать свои цели. Не будет ни малейшего шанса случайно проговориться.
Коун откашлялся:
— Боюсь, вам придется раздеться. — Он протянул мне одну из своих мантий, спасая мою скромность.
Я поджала губы. Как будто раньше Коун не видел меня с ног до головы. Отвернувшись от жреца, я разделась, чтобы он мог осмотреть символ и, надеюсь, удалить его.
— Дайте мне время.
— Столько, сколько нужно.
Однако много это не заняло. Уже вскоре я услышала, как он вздохнул.
— Не сработало? — Я оглянулась через плечо.
— Не сработало, — согласился он. — Каким бы образом ни была создана эта метка, она не удаляется по моему одному желанию[409].
— Ты уверен, что срезать кожу будет достаточно?
— Конечно, уверен. Я… — Я услышала, как он замолчал. — О солнце, а что, если нет?
Я полуобернулась к нему:
— Вот и выясним. Надеюсь, будет все, как ты сказал, и нам не придется срезать всю кожу.
— Верно. Ложитесь сюда. Я просто… э-э… Ладно, я хочу чуть притупить боль. Вы можете чувствовать себя странно, но больно не должно быть.
— Я бы предложила вырубить меня до потери сознания, но сейчас ночь, так что у тебя потом не получится меня разбудить.
— О, хорошая мысль.
Я почувствовала, как кончики его пальцев коснулись кожи, а после я не почувствовала вообще никакого прикосновения. Это действительно было какое-то странное чувство — легкое онемение по краям спины и полное отсутствие ощущений по позвоночнику.
— Вы почувствуете, как я тяну. Возможно, почувствуете влагу.
— Это, случайно, будет не кровь?
— Возможно. А теперь дайте мне поработать.
Я подложила руки под подбородок и постаралась не думать о том, как мой дражайший друг сдирал с меня шкуру заживо.
А значит — я могла думать только об этом.
— Хорошо, краска уходит чуть глубже, чем я думал, но все же не до самых мускулов. У нас должно получиться снять это. Не двигайтесь. Когда я закончу, мне нужно будет вас исцелить.
— Да, я буду очень благодарна. Мне совершенно не хочется сражаться с драконом, зная, что у меня нет кожи на спине.
— Кстати, насчет этого…
— На спине не хватит кожи? Останется шрам?
— Не уверен, — признался он. — Нет, я имею в виду, об убийстве Эйан’аррик. Вы не задумывались о том, что можно просто… убрать яд в Весенних пещерах? Я имею в виду, вы стали бы героиней! В каждой пещерной системе была бы воздвигнута ваша статуя!
— И Релос Вар продолжил бы посылать эйан’аррик замораживать деревни. Проклятье, Коун, что на тебя нашло…
— Я сказал, не двигайтесь!
Я почувствовала, как его рука снова толкнула меня обратно на кровать.
— Прости, — пробормотала я.
— Я вынужден подчеркнуть! Это очень важно, чтоб вы не двигались! — после недолгой паузы сказал он. — Это сложная работа, и я хотел бы убедиться, что у вас не останется шрамов… или чего-нибудь еще.
Честно говоря, мне очень не понравилось это его «чего-нибудь еще». Стараясь не шевелиться, я задумалась о его словах. Йор никогда не был завоевателем до того, как пришел Куур и разрушил всю их страну. Я помню, как мне в детстве рассказывали о Сулесс и Чертхоге, о том, как необходимо было освободить йорцев от порабощения богами-королями. Я думаю, что Куур просто использовал то, что люди и без того знали: нужно убить королей-богов, захватить их страны, присоединить их к империи. Именно это произошло с Джоратом (хотя и при фактическом его сотрудничестве), а затем и (хотя и гораздо менее охотно) с городами-государствами, которые составляли область, когда-то называвшуюся Зайбур, а теперь называемую Маракор. Конечно, Йор стал следующим. А разве могло быть иначе?
Как, должно быть, разочарован император (Гендал? Я думаю, что это, должно быть, был Гендал), правивший в ту пору, когда были повержены все боги-короли. На юге не было ничего, кроме Кортаэнской Пустоши, которая не понадобилась бы ни одному здравомыслящему человеку, и Манола, в который ни один здравомыслящий человек не пожелал бы вторгаться снова.
Но вернемся к сказанному: у Йора были все основания ненавидеть Куур, не так ли? Даже если освобождение от власти Чертхога и Сулесс при других обстоятельствах могло бы стать благословением, Куур буквально отравил землю под ногами йорцев. Сколько людей умерло в муках во время прорыва Куура? Разве Йор не заслужил, чтобы это все изменилось?
Я чувствовала… я чувствовала странную солидарность с этими людьми. Я не была йоркой и во многих отношениях даже не понимала йорцев. И все же я знала, каково это — быть пешкой в чужой игре. Кто бы ни играл.
Я действительно знала, каково это. Я почувствовала спиной холод, а потом что-то мокрое шлепнулось на стол рядом со мной.
И посмотреть, что это, я не могла — потому что знала, что увижу.
Я стиснула зубы, стараясь не содрогаться и напоминая себе, что меня до этого ранили тысячу раз. Те раны были намного хуже, и они были по-настоящему тяжелыми.
Потом у меня зачесалась спина.
— Так и должно быть?
— Что? О чем вы? — Коун казался встревоженным.
— У меня чешется спина.
Он судорожно вздохнул:
— Ох. Да, это нормально. Просто не обращайте внимания.
— Тебе легко говорить. Честное слово, если бы ты был на моем месте, ты…
— Тихо… Я пытаюсь сконцентрироваться.
Я стиснула зубы и промолчала.
Через несколько минут зуд сменился жаром и болью. Но стоило мне спросить об этом, как Коун сказал:
— Сейчас будет просто пылать. Не волнуйтесь, я всего лишь снимаю онемение. Через минуту я что-нибудь сделаю с болью, а сейчас я просто хочу проверить нервы.
Я почувствовала острую жгучую боль, которая перешла в покалывание.
— Ты только что ущипнул меня?
— Я еще не давал вам разрешения двигаться. Ладно… Пока это… Выглядит неплохо. Вам больно?
Я наклонилась вперед, разминая спину. Затем я повернулась.
— Нет. Совсем нет.
— Фантастика!
Я сжала кулак.
— Э-э… что-то не так.
Коун резко вскинул голову:
— Что? Подождите! Что не так? Вы же сами сказали, что не больно…
— Да, так и есть, но я все же не чувствую, что я стала сильнее. — Я подошла к тому месту, где до этого сбросила тунику, и натянула ее на себя и лишь затем попыталась поднять пластину шаната. — Нет, она по-прежнему тяжелая! Я не могу поднять! — Должно быть, я выглядела испуганной. Я почувствовала панику. — Коун, мои силы не возвращаются!
Он облегченно вздохнул:
— И все? Я так и думал.
— Что? Разве весь наш план не строился на том, что моя сила вернется? А ты «так и думал»?!
Коун придвинул стул и сел. Он выглядел весьма измученным — видимо, меня действительно было трудно исцелить[410]. Тот факт, что он вообще справился с этим в одиночку, говорил о том, что его магические способности, несомненно, выросли.
— Джанель, вы, должно быть, уже поняли, что ваша сила не связана с проклятьем Ксалторат.
Я замерла. Он увидел, как я смотрю на него, и вздохнул:
— Пожалуйста. Просто послушайте меня. Вы были маленькой девочкой, попавшей в ужасающие обстоятельства. Под таким давлением мог проявиться любой магический дар — точнее, то, что другие называют колдовским даром. И ваш тоже. И то, что вы, будучи маленькой девочкой, хотели больше всего на свете…
— Ты не знаешь, чего я хотела, — огрызнулась я.
— Я думаю, вы хотели быть сильной, — сказал он. — Настолько сильной, чтобы быть способной победить врагов, настолько сильной, чтоб не пасть жертвой демона. Вы сделали это сами, хотя физическая сила не имела никакого отношения к тому, что с вами стало. Вы стали сильной, потому что использовали магию, чтобы обрести силу.
Я уставилась на свои руки.
— Сильной благодаря заклинанию…
Теперь я знала, что нужно сделать. Я всегда боялась, что враги назовут меня колдуньей, и я же ею и стала. И меня это даже не смутило. Но ведь мне всегда казалось, что это будет равнозначным поражению — признать, что моя сила была моей же заслугой. Так же, как и признать, что демоны всегда были лишь оправданием — я не колдунья, я просто проклята демоном.
Нет. Эти размышления вели меня к логике Ксалторат, к извилистым пропастям вины и взаимных обвинений. Она любила намекать на то, что все произошло лишь потому, что я сама втайне этого хотела. Что я притворялась жертвой лишь потому, что это освобождало меня от ответственности или выбора.
На что я всегда напоминала ей, что у восьмилетних детей нет ни выбора, ни обязанностей.
А значит, я могла все вернуть. Более того, я должна была это сделать. Если у меня не получится, Эйан’аррик продолжит замораживать города. Планы Каэна осуществятся. Ситуация в Джорате и Маракоре лишь ухудшится. Испорченная волшебниками Куура ужасная руда, оставленная в пещерах под Ледяными Владениями, просочится в воду и, как этого и опасался Коун, уничтожит всех.
Болезненно. Медленно.
Я закрыла глаза, вспоминая свое детство. Вспомнила свой страх, вспомнила свою ненависть, вспомнила свой ужас и боль. Я почувствовала, как меня захлестывает ярость, и поняла, что, если бы я только захотела, я могла бы очень легко направить свою ярость на разрушение и насилие. Мои умения колдовать не имели бы никакого отношения к исцелению, которым занимался Коун. Меня пронзил алый поток, и в какой-то сияющий момент я почувствовала свою связь с Хоредом. Я услышала крики ворон и почувствовала, что Бог Разрушения стоит прямо рядом со мной — я могла просто протянуть руку и сжать кулак вокруг красного вихря силы, питающей его[411].
Пока нет, малышка. Пока нет.
Я потянулась к столу, взяла кубок и раздавила его в руке.
— Хорошо, — дрожащим голосом сказал Коун. — Отлично. А теперь давайте вас оденем.
Я заметила на столе еще один предмет, брошенный во время операции Коуна, — огромный кусок красно-коричневой кожи, помеченный черным рисунком, лежащий окровавленной стороной вниз.
— У тебя есть какие-нибудь планы на его счет?
Коун удивленно, а потом и вовсе пораженно уставился на меня:
— Да, я планировал уничтожить его, чтобы не оставлять улик.
— Не надо. Думаю, я найду ему применение.

Мы решили действовать в полночь, точнее, я решила, потому что мы договорились, что Коун не должен спускаться со мной. Он должен был помочь на расстоянии, используя Краеугольный Камень.
Этого вполне хватит. Смысл таскать в кармане божественную силу — и не пользоваться ею?
Мне не нужен был фонарь. В пещерах было темно, но за три года моего обучения я научилась создавать собственный магический свет.
Я упаковала доспехи в большую сумку, каждая секция которой была забита платьями, шарфами и тканью, чтобы ничего не гремело, а затем я направилась в туннели, спускаясь все глубже и глубже, пока не достигла пещер.
Возможно, именно тогда я и ошиблась.
Видите ли, я не знала, что Весенние пещеры состоят из ужасно извилистого и разветвленного лабиринта туннелей, камер и спусков. Парящий надо мной шар магического света отбрасывал резкие тени, и я принялась оглядываться по сторонам. Я понятия не имела, в каком направлении идти, не говоря уже о том, как добраться до пещеры Хоревала, чтобы затем выбраться наружу и найти Эйан’аррик. Я не была там уже много лет!
Я заблудилась.
И Коун не мог помочь. Он никогда не спускался в эти пещеры. Он понятия не имел, куда идти.
А потому, не представляя, что мне еще делать, я надела свои доспехи (идти в них оказалось более удобно, чем нести их) и снова отправилась в путь, выбрав дорогу наугад. Я изо всех сил старалась не свалиться в пропасть, не споткнуться и не сломать себе что-нибудь или вообще не усугубить и без того плохую ситуацию.
Доспехи были неприятно теплыми, но, по крайней мере, благодаря знаку я могла дышать свежим воздухом. Коун дал мне четкие инструкции по технике безопасности: не брать ничего, кроме копья, и не снимать шлема. А когда я со всем этим закончу, мне нужно будет бросить броню в глубокую расщелину и расплавить ее до шлака.
Я, конечно, согласилась с Коуном, что к делу, связанному с этим ядовитым металлом, нужно отнестись с надлежащей серьезностью, но, честно говоря, мне уже было жалко броню. Одного только этого металла хватило бы на уплату налогов моего кантона в течение нескольких лет.
Я уже почти сдалась и собралась составлять из гальки знак «ПОМОГИТЕ», чтоб его мог заметить Коун, когда займется слежкой, но в этот момент я увидела, как по стене передо мной пляшет яркое золотое сияние.
Но ведь и Хоревал, когда я видела его в последний раз, светился золотым.
Я осторожно направилась вперед и, наконец, увидела тот же самый пролом в скалах, о котором несколько лет назад меня предупреждала Ксиван. За ним я увидела голубоватый дым Весенней пещеры и ядовитые стены.
Справиться с дымом было проще всего.
Броня покрывала все тело. А тонкий лист стекла (или того, что было похоже на стекло) закрыл мое лицо. Воистину, кузнецы доспехов Дома Де Тал создали настоящий шедевр.
Сила, конечно, облегчала подъем, но я очень боялась, что могу не удержаться и упасть. К счастью, при ближайшем рассмотрении выяснилось, что скала спускалась вниз не отвесно, а под крутым уклоном.
Но через просветы в синем дыму виднелись валявшиеся на полу кости.
Маленькие бородавчатые желто-оранжевые кусочки руды разарраса торчали из черного каменного пола. Часть осколков крошились под ногами, оставляя порошкообразный осадок. Я начала понимать, что имел в виду Коун, говоря об уничтожении любых следов разарраса, что мог прилипнуть к моим доспехам. Любая пыль, поднявшаяся в воздух, окажется смертельной при вдохе. Я подошла к возвышению, на котором лежало копье.
И впервые задумалась, не может ли здесь быть ловушек.
В центре пещеры, рядом с копьем, находился огромный черный валун — весьма… горячий. Раскаленный докрасна, излучающий жар, который я чувствовала даже сквозь броню. При этом я не видела причин, по которой он мог так раскалиться: камень не стоял рядом с лавой или вулканическим жерлом, рядом с ним не было разведено огня. Он просто раскалился.
А затем я поняла, что на моей спине был вырезан тот же символ, что и на камне.
Я замерла.
То, что здесь был нарисован этот символ, означало, что Сенера была здесь. И это означало, как я и говорила Коуну, что Релос Вар почти наверняка знал, как нейтрализовать яд. И все же, преследуя собственные цели, он решил этого не делать.
Но для чего был нужен этот камень? А этот символ?
Я вытащила из сумки свернутую кожу — мою кожу. Времени на то, чтобы обработать или выдубить ее, у меня пока не было — так что это по-прежнему был ужасный сувенир о времени моего пребывания у герцога, который мне тоже придется уничтожить.
Хотя меня особо не волновало, станет ли эта кожа теперь ядовитой, учитывая, что я собиралась с ней сделать.
Присмотревшись повнимательнее, я увидела, что два символа не идентичны. Похожи, но немного отличаются отдельными линиями, отчего они казались вариациями одного базового знака. Я пока не могла понять, что это означает.
Я перевела взгляд за Первую Завесу и увидела, что должна показать мне Весенняя пещера. Не так уж много, если честно.
Самым большим коварством, совершенным куурцами, было то, что пещеры изменили таким образом, что не требовалось никакого магического обслуживания, в связи с чем это не могло быть снято по щелчку пальцев какого-нибудь волшебника. Ядовитая металлическая руда вовсе не была волшебной. В отличие от синего дыма. Магия привела его в действие, и постепенно эта магия начинала исчезать. Если дым в Мерейне развеется с такой же скоростью, то заселиться туда можно будет только через несколько столетий…
Должен был быть лучший способ.
Огромный черный валун, почти обелиск, вмещал поразительное количество чистого тенье.
Если бы Ксиван когда-нибудь спустилась и нашла этот валун, ей бы больше никогда не пришлось казнить ни одного пленника-йорца, чтобы прокормиться. Валун содержал достаточно тенье, чтобы привести в действие заклинание такой силы… ну…
Кто его создал? Релос Вар? Возможно. Конечно, знак, вырезанный на камне, предполагал участие Сенеры и, вследствие этого, Вара. Но кто выдумал этот знак?
Брат Коун сказал мне, что знак на моей спине не просто подавлял мою силу, но и перекачивал тенье в другое место. И, кажется, я поняла, куда направлялся этот тенье. Трехлетний запас тенье стоял передо мною.
Мое тенье.
— На самом деле мое.
Я резко развернулась и увидела свою мать, Тиа, стоявшую передо мной.
Я даже не подпрыгнула.
— Что ты здесь делаешь? — спросила я, наблюдая, как она проходит мимо меня к копью.
— Нарушаю правила, — ответила она, садясь на возвышение. — Но, как мне сказал один умный человек, на хрен эти правила. Это человеческая кожа?
Я опустила глаза на вещь, которую держала в руках.
— Да, но ничего страшного, это моя кожа.
Она прищурилась:
— Ну, это не настолько обнадеживает, как ты, должно быть, хотела. Ты, кажется, не ранена.
— Коун исцелил меня. — Я глубоко вздохнула, чувствуя, что мне совершенно не хочется разговаривать с Тиа. И не хочется, чтобы она была здесь, хотя, по логике вещей, она могла бы быть очень полезной. — Как Релос Вар мог отнять тенье у тебя? — Я потрясла зажатой в кулаке кожей. — Это ведь была не твоя спина.
От этой демонстрации всю броню забрызгало кровью, и Тиа вздрогнула.
— Релос знал, что я не позволю ему убить тебя. Но это бы произошло, если бы я не одолжила тебе достаточно силы, чтобы противостоять этому символу. Так что в течение последних нескольких лет он осушал тенье, которым я тебя питала, и хранил его на черный день.
— Значит, ты дважды совершила одну и ту же ошибку?
— Это не было ошибкой, — упрямо возразила она.
Я усмехнулась:
— Ты оказываешь нашим врагам помощь и поддержку! Ксалторат использовала меня, чтобы добиться твоей благосклонности, а теперь ты позволяешь Релосу Вару делать то же самое. Почему?
Она подняла бровь:
— Я только что это объяснила.
— Нет! — Я с трудом сдержалась, чтоб не стащить шлем с головы. Я просто разрывалась на части между уверенностью, что она защитит меня от металла разарраса, и непреодолимым желанием не полагаться на ее защиту. — Лошадиное дерьмо! Я не стою того, чтобы ты поддавалась Релосу Вару или Ксалторат. Я не стою того, чтобы позволить им победить! Почему вы все используете меня как предлог для проигрыша?!
Я очень хотела, чтобы она разозлилась, — мне бы было так приятно! Но на ее лице была лишь грусть.
— Но ты стоишь… Джанель, я люблю тебя.
— Нет! Ты даже не знаешь меня. Ты ничего обо мне не знаешь! Как ты можешь любить меня? Даже я сама себя не люблю!
Не помню, когда я стянула шлем, но к тому моменту, как я оказалась в объятиях матери, он попросту исчез. Она пригладила мои волосы и поцеловала в лоб.
— Я люблю тебя, — прошептала она. — Я всегда любила тебя. Я любила тебя, когда ты сожгла свою арфу на краю Пустоши и молилась, чтобы я направила тебя по верному пути. Я любила тебя, когда Валатэя пожертвовала собой, чтобы помочь тебе освободить душу Саррика. Я любила тебя, когда ты вошла в Хорвеш с новорожденным ребенком на руках и потребовала, чтобы там больше никогда не продавали женщину мужчине. И еще больше я полюбила тебя в тот первый момент, когда я держала тебя на руках, перепачканную родильной кровью, и когда мне пришлось отказаться от тебя, я кричала так громко, что все маги на этой планете оглохли на три дня. Я люблю настолько сильно, что готова унизиться перед своими врагами, лишь бы ты жила. — Она отстранилась от меня ровно настолько, чтобы посмотреть мне в глаза. — Но когда все будет сделано, когда все это закончится, я не собираюсь проигрывать. Я не собираюсь проигрывать, потому что моя дочь никогда не проигрывает.
Я вытерла глаза и шмыгнула носом, проглотив комок мокроты.
— Три дня?
Ее улыбка стала озорной:
— Люди называют это Великим Безмолвием. Они так и не смогли выяснить, почему это произошло.
— Как… драматично[412].
Она улыбнулась:
— В молодости я играла в театре.
Я рассмеялась сквозь слезы:
— По-видимому, как и я в прошлой жизни. Нет, серьезно, неужели нельзя было поместить меня в тело, которое чувствует мелодии? Я же совсем не умею петь.
— Извини. Этим ты пошла в меня.
— Ну, разумеется. Богиня Магии не умеет петь! — Я вытерла глаза, внезапно осознав, что, если бы Тиа не вмешалась, я бы только что покончила жизнь самоубийством, отравленная разаррасом. — Ну, и что теперь?
Тиа обняла меня и снова поцеловала в лоб.
— Давай продолжим осуществлять твой план. Ты хотела здесь что-то сделать с металлом и дымом?
— Да.
— Мне нравится эта идея. Давай займемся этим. А потом, как ты смотришь на то, чтобы позволить твоей матери помочь тебе сразиться с драконом? Чтобы были только я и ты?
Должна признать, мне эта идея тоже понравилась.
Абсолютно, категорически нет. Я почти не разговаривала с Турвишаром Де Лором, не говоря уже о том, чтобы между нами сложилась любовная… это смехотворная идея. Я бы предпочла наесться стекла, чем при любых обстоятельствах связаться с королевской особой. И да, я знаю, что он на самом деле не член королевской семьи и что он был сыном Санда — и что вам нравился Санд по причинам, которые от меня ускользают. Но это все равно немыслимо.

Эйан’аррик играла в снегу.
Мы с Тиа стояли на склоне йорских гор и смотрели, как внизу, под нами, драконица радостно и весело катается по снегу и прыгает, играясь, как кошка с пером. Если, конечно, не считать, что от кошачьих игр не содрогаются горы, а на гранитных стенах не остается гигантских борозд. А еще кошки не устраивают лавин, а потом не гоняются за ними, как за мышью.
Она была так прекрасна — холодная и совершенная, будто проявление самой зимы. Солнце отражалось от чешуи, создавая тысячи радуг, сверкающих на фоне снега и льда.
Я сжала пальцы на Хоревале и на какое-то мгновение пожелала, чтобы нам не нужно было этого делать.
Несмотря на все мои планы, мысль о том, что надо взять Хоревал, пришла чуть запоздало. Но стоило взять его в руки, и я почувствовала его необыкновенную магию, поняла, что она действительно достаточно сильна, чтобы убить дракона. И все же по сравнению с огромной и величественной Эйан’аррик Хоревал казался зубочисткой. Я была просто идиоткой, решив, что я смогу сразиться с драконом без поддержки богини.
Богиня же, о которой шла речь, вероятно, думала точно так же — по крайней мере, о красоте Эйан’аррик, — потому что я услышала ее вздох:
— Это просто разбивает мне сердце. Я ведь знала ее, еще когда она была ребенком…
— Ты… — Я уставилась на нее: — Подожди, Эйан’аррик раньше была человеком?
— Все драконы были… ну… ладно, назовем их людьми. Эйан была дочерью моего хорошего друга. В детстве, когда она улыбалась, казалось, что солнце выглядывало из-за облаков.
— Что сделало ее драконом?
— Чудовище. Ее дядя.
— А ее дядя?..
— Релос Вар. Ее дядя — Релос Вар. И он убил своего собственного брата, отца Эйан, потому что… честно говоря, я не знаю почему. Даже после всех этих лет я по-прежнему не знаю. — На лице Тиа появилось враждебное выражение, и мне показалось, что она более не склонна отвечать на вопросы. — Спрячься за тем выступом. Я проведу ее под тобой. Прыгай вниз и не промахнись.
— И это и есть твой план? Прыгнуть на нее и надеяться на лучшее?
Тиа засмеялась:
— А что ты собиралась делать?
Нахмурившись, я глянула на свою сумку. Вообще я планировала подарить Эйан’аррик новое украшение к ее чешуе. Украшение, которое лишило бы ее сил. Но это было до того, как я поняла, что знак, который Сенера нарисовала на моей спине, был персонализированным, так что на Эйан’аррик он, вероятнее всего, не сработал бы, особенно если он служил для того, чтобы «воровать энергию у ворасской дочери Богини Магии».
— Ты, случайно, не знаешь, что он означает? — я показала Тиа знак.
Она печально покачала головой:
— Как бы это странно ни звучало из уст Богини Магии — понятия не имею.
— Раньше я планировала бросить это в дракона, чтобы она ослабла, но теперь я не уверена, что это сработает.
— Похоже, твой план не особо отличается от «прыгнуть сверху и надеяться на лучшее»?
Я прочистила горло:
— Похоже.
— Двигайся как можно быстрее. Если не сработает, беги. Ты не справишься с ней с помощью силы или стойкости. Направляй копье ей между глаз.
Я кивнула и подошла к выступу.
Тиа исчезла.
Но уже через мгновение она появилась внизу, в долине, где резвилась Эйан’аррик. Драконица тут же взвилась на дыбы, расправив крылья. Похоже, она решила обойтись без вежливых бесед и легких подшучиваний.
Эйан’аррик рванулась вперед, дыша воплощением самой зимы, метя в Тиа, но та уже успела ускользнуть, оставив после себя лишь размытую радугу своих вуалей.
Нужно было точно рассчитать время. Я должна была прыгнуть до того, как до меня доберется Эйан’аррик — и если я выскочу раньше, то просто разобьюсь насмерть, а если опоздаю — меня вполне мог ждать тот же результат.
К этому моменту Эйан’аррик была уже близко от меня. И я прыгнула.
Я приземлилась на полпути к шее дракона и, пытаясь ухватиться за ее чешую и карабкаясь наверх, чудом не потеряла и копье, и жизнь. Заметив меня, Эйан’аррик повернула ко мне голову, пытаясь укусить меня, не смогла и, отвлекшись от своего полета, потянулась ко мне передними лапами, пытаясь сорвать со своей шеи.
Стоило Эйан’аррик отвернуться, и Тиа атаковала — небо вокруг заполнилось огнем. Я поспешно забормотала защитные заклинания, но по коже уже пошли ожоги и волдыри. Мне оставалось только проклинать себя, что я не додумалась сделать это раньше.
Я с силой ударила Хоревалом сверху вниз, метя в шею Эйан’аррик.
Драконица взвыла от боли. Из ее раны в мое тело хлынула необычайная, чудовищная сила — и ощущение это было весьма неприятным. Тенье дракона казалось искаженным и неправильным, каким-то гнилым, как будто нормальные магические энергии, наполняющие все сущее, испортились и хаотично перестроились. Я тоже кричала, вонзая копье все глубже ей в шею, и завопила еще громче, когда на меня брызнула кислотная ледяная кровь.
А потом мы упали.
Удар о снежную поверхность оказался спасением, подобно холодному компрессу, освежившему болезненные ожоги. Эйан’аррик набросилась на меня сзади — и промахнулась лишь потому, что я была слишком маленькой мишенью. Но Тиа не бросила меня. Стоило ее огненному шару исчезнуть, и Богиня Магии мгновенно вернулась, высвободив потоки фиолетовой энергии, разрушавшей крылья и когти дракона.
Я напомнила себе, что у меня нет времени на то, чтоб обращать внимания на боль, вытащила копье из шеи дракона и ударила снова, на этот раз метя между глаз.
Эйан’аррик рухнула на снег.
Я упала рядом: вся в крови — драконьей и человеческой, — покрытая ранами, о которых мне не хотелось даже думать.
Но мы сделали это.
Мы убили дракона.
Тиа опустилась рядом со мной и издала звук, который издавала Дорна, когда я, перепачканная в грязи, возвращалась домой после игр — я чуть не задохнулась.
Тиа уложила меня на снег рядом с головой Эйан’аррик и исцелила мои раны.
— Подожди здесь. Мне нужно пойти и выяснить, сработало ли это.
Шок вывел меня из оцепенения:
— Что? Что ты имеешь в виду, говоря, «сработало ли это»? — Я указала на мертвое тело.
Тиа покачала головой:
— Это происходит каждый раз.
Я заморгала, глядя на нее.
— Мы убивали драконов и раньше, Джанель. Они оживают. Они исцеляются. Так же, как и мы. Нельзя убить никого из Восьми. Мы просто не будем оставаться мертвыми. И ты не можешь просто убить дракона. Он тоже не останется просто мертвым. — Она коснулась копья, пронзившего голову дракона. — Отдохни здесь. Я узнаю, каков результат, у Таэны. Она будет знать, если это сработает.
Кивнув, я вздохнула и откинулась на спину. Я чуть было не сказала, что и сама бы поговорила с Таэной, но мне совершенно не хотелось сейчас засыпать. Я почувствовала и услышала, как закружилось и сдвинулось тенье. Когда я подняла глаза, Тиа исчезла.
Я наблюдала за клубящимися облаками над головой. Грозовые тучи рассеивались, словно они собирались лишь потому, что этого требовала королева драконов. Теперь они могли принести снег, дождь и жизнь на другие поля.
Я не знаю, как долго я там просидела. Думаю, не очень долго… А затем Релос Вар сказал:
— Когда я приказал Коуну помочь тебе, я совсем не это имел в виду.

52: Разорвать цепи

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Коготь и ее команда выиграли
— Не удивлюсь, если это относится ко всем ним, — задумчиво произнес Кирин.
— О чем вы? — спросил Коун.
— Если все драконы — дети Восьми Бессмертных. Я имею в виду, что я четыре года торчал на священном острове Таэны, лишь потому, что ее драконий сын, Шаранакал, не хотел, чтобы я уезжал. А теперь еще Эйан’аррик и… я…
Коун нахмурился:
— А что там с Эйан’аррик и вами?
— Э-э, не бери в голову. Я хочу сказать, а что, если это относится ко всем драконам?
— Ух ты, — выдохнула Нинавис. — Никогда не думала, что когда-нибудь буду участвовать в таком разговоре.
Джанель глянула на брата Коуна.
— Думаю, это вполне возможно. Может быть, любовь Релоса Вара к заботе о семье уходит корнями в самое начало.
— У него явно какие-то проблемы, — прокомментировала Дорна.
— Это многое меняет, — сказал Кирин. Он вспомнил, что Релос Вар и Шаранакал говорили о нем. Оба они узнали Кирина не по его внешнему виду, а по «цвету» его души. Если такой способностью обладают все драконы, Эйан’аррик вполне могла бы узнать его.
Но хорошо ли это? А что, если Эйан’аррик ненавидела своего отца?
— Почему это что-то меняет? — спросила Джанель. — Она все равно остается злобным драконом Релоса Вара, которого он использует, чтобы заманить нас в ловушку.
Кирин, не договорив, махнул рукой:
— Продолжайте свою историю. Мне необходимо обо всем подумать.

Очередь брата Коуна.
Ледяные Владения, Йор, Куур
Когда брат Коун узнал, что Тиа не чувствует его присутствия, он понял, что может шпионить даже за богами[413]. Он следил за Джанель с тех пор, как она ушла, ориентируясь на то, что она была очень горячей. Но после того, как она вошла в Весенние пещеры, это стало невозможным. Каменный монолит был таким горячим, что Коун не мог смотреть на него, чтобы не ослепнуть; разаррас горел жаром открытой кузницы.
Тиа, как и Релос Вар, как и Джанель, была горячее обычного человека. Намного горячее, и потому брат Коун сделал себе пометку, что ему нужно посмотреть, есть ли связь между тенье и уровнем жара. Оказывает ли тенье ощутимое энергетическое воздействие? Что может означать это физиологическое различие?
Потом Джанель заплакала, и Тиа заплакала, и Коун понял, что ему очень бы хотелось прекратить за ними наблюдать. Ситуация была гораздо более неловкой, чем когда он наблюдал за чьим-то сексом, но он и тогда не раз заставлял себя смотреть на это, опасаясь, что в противном случае он потеряет информацию.
Как бы то ни было, он наблюдал. И он видел, как мать и дочь вместе уничтожили Эйан’аррик.
Брат Коун выдохнул. Что бы дальше ни произошло, с Джанель все будет в порядке. Ее мать заберет ее отсюда.
Она добилась своего.
А затем что-то толкнуло его, и Сердце Мира вылетело у Коуна из рук. Сенера нависла над жрецом:
— Изучаешь что-то интересное?
— Что? Я…
Она схватила его за плечо и стащила со стула. Оглянувшись, Коун увидел, что комнату заполонили ее солдаты — израненные и перевязанные, словно только что вернулись из боя.
И так оно, вероятно, и было.
— Что случилось? — спросил брат Коун.
— Скоро узнаешь, — отрезала Сенера. — Сам пойдешь или мне приказать лейтенанту нести тебя?
Он встал, поправил аголе и взял в руки Сердце Мира.
— Сам пойду.
Вместе они вышли из главной библиотеки и направились вверх, в главный зал. С каждым шагом брат Коун все сильнее чувствовал, как у него крутит живот. Их обнаружили. Это произошло слишком рано. Во дворце, должно быть, все были свидетелями сражения, разразившегося снаружи. И ни герцог Каэн, ни, конечно, Релос Вар — никто из них не будет рад видеть Эйан’аррик мертвой. Йорцы, вероятно, убьют Коуна, но он знал, что это того стоило.
Он всегда это знал.
И когда он ступил на поверхность гигантской хрустальной пирамиды, он увидел то, что ожидал увидеть. Но были еще и две дополнительные детали, которые были совершенно непредсказуемыми.
Как он и ожидал — в зале стоял гневный и могущественный герцог Ажен Каэн. И выглядел он так, словно его только что подняли с постели, и он еще не успел украсить бороду. Рядом замерли жена и сын — Ксиван и Эксидхар. Вирга сидела на своем обычном месте у огня в компании со своим домашним медвежонком/заколдованным мужем. По залу почетным караулом рассредоточились Отвергнутые, одетые в полные доспехи и держащие в руках щиты и мечи. Крепкого синеволосого йорца, стоявшего рядом с герцогом, Коун не узнал, но в этом не было ничего удивительного: большинство йорских аристократов не желали иметь ничего общего со жрецом, а поскольку час был еще ранним, обычные гости отсутствовали.
Но чего он никак не ожидал увидеть, так это Джанель Данорак, лежавшую без сознания на полу рядом с Релосом Варом. Руки девушки были заведены за спину и плотно стянуты гигантской металлической лентой. А еще перед герцогом Каэном стоял некто, избитый и окровавленный. Некто, кого брат Коун не видел уже много лет, но очень хорошо помнил.
Нинавис.
Она также была связана, на щеке был синяк, а из разбитой губы сочилась кровь.
— О, наконец все в сборе, — улыбнулся Релос Вар.
Брата Коуна чуть не вырвало прямо на месте. Релос Вар уже предупреждал Коуна, что однажды волшебнику придется выбирать, поддерживать ли ему герцога Каэна или стать на сторону Джанель. Похоже, Релос Вар наконец сделал свой выбор.
Коун изо всех сил вглядывался в лицо Релоса Вара, надеясь найти там намек, что все было совсем не так, что Вар нашел какой-то способ сохранить жизнь Джанель, Коуну и, возможно, Нинавис. Но лицо Вара было словно из камня высечено.
— Вы ведь понимаете, что она вернется? — спросил Коун.
Охранник шагнул к нему, намереваясь ударить, но жрец пристально глянул на него, и стражник заколебался.
Релос Вар обернулся:
— Кто вернется?
— Тиа. Или вы думали, что Джанель сама убила Эйан’аррик?
Герцог Каэн бросил взгляд на Релоса Вара:
— Я начинаю думать, что убийство дракона не так уж сложно, как ты заставил меня поверить.
Релос Вар покачал головой:
— Эйан’аррик не мертва, ваша светлость.
— Она убила ее! — с вызовом откликнулся брат Коун. — Я сам видел это.
Релос Вар вздохнул и ущипнул себя за переносицу:
— Видел. Но эта смерть не долговечна. Она вернется. — Он улыбнулся Коуну: — Джанель пропустила один маленький шаг.
Брат Коун сложил руки на груди:
— Что вы имеете в виду?
— Видишь ли, ты не учел… — Релос Вар оборвал речь на полуслове. — Почему бы нам не отложить классную лекцию на другой день? Как ты знаешь, я действительно люблю просвещать необразованных, в этом ты прав. Я не уверен, что этот дворец переживет воссоединение между мной и моей любимой ученицей.
Коун удивленно моргнул, недоумевая, почему Релос Вар упомянул Сенеру, если она стоит прямо здесь. И лишь потом он понял, что Вар имел в виду совсем другое.
Богиня Тиа была его «любимой ученицей»[414].
— Итак, какие у нас есть варианты? — спросил герцог Каэн. — Убить Джанель Данорак? Отправить ее в Шадраг-Гор? А как насчет нашего Черного Рыцаря? — Он указал на Нинавис. — Ты серьезно ожидаешь, что я поверю, что вы не могли выследить одну женщину средних лет, ответственную за все проблемы, творящиеся в Джорате? Поверю, что это и есть Черный Рыцарь?
Каэн не заметил, как Ксиван бросила на него свирепый взгляд.
Нинавис подняла голову и ухмыльнулась, слизывая кровь с губ:
— Должна сказать, что вы слишком все упростили. Но ваш человек ошибается: я не Черный Рыцарь.
Заговорил синеволосый мужчина:
— Но она — Черный Рыцарь, мой Достопочтенный! Я знаю, что я видел в Джорате…
— Или мне следует сказать, что теперь каждый — Черный Рыцарь? Убив меня, вы ничего не измените. Мы знали, что вы ищете армии, поэтому их никогда не создавали. Мы знали, что вы ищете лидеров, поэтому каждый стал лидером. Мы знали, что вы попытаетесь найти Черного Рыцаря, поэтому каждый стал Черным Рыцарем. А я? Я просто воровка, которая хорошо владеет луком. Убить меня — все равно что зачерпнуть чашку воды из моря и думать, что ты остановил прилив.
— Заткни ее, — приказал Релос Вар. — Она просто пытается задержать… — Он замолчал, и глаза его расширились. На лице его отразилась целая гамма эмоций. Гнев, шок, возмущение и страх были самыми узнаваемыми. Брат Коун подумал, что сейчас Релос Вар напоминает человека, которого только что зарезал или отравил лучший друг, или человека, который только что осознал, что его предали.
Или, может быть, Коун просто перепутал эмоции Вара с собственными.
— Что случилось? — спросил герцог Каэн.
— Кто-то только что убил моего брата, — выдохнул Релос Вар.
И он исчез.
Все замешкались. На мгновение комнату заполнила тишина, а затем герцог Каэн повернулся к жене:
— Ты знала, что у него был брат?
— Честно говоря, я не думала, что он из тех, у кого может быть семья.
— Хм-м-м. Хорошо. И теперь, когда он ушел… — Герцог Каэн обнажил меч и шагнул к бесчувственному телу Джанель. — Я не потерплю предателей.
— Ажен, — вздохнула Ксиван. — Мы по-прежнему не знаем, что произошло.
Достопочтенный повернулся к жене:
— Мы знаем, что она предательница. Мы знаем, что она ослушалась, по крайней мере одного из моих приказов, освободила заключенных, которых я приказал казнить, и отправила их в Джорат. Она убила моего дракона! Она явно знала, кем был Черный Рыцарь все это время, и скрывала этот факт от меня. Я знаю все, что мне нужно знать. Я надеялся, что смогу ей доверять. Теперь я знаю, что не могу.
Коун уставился на синеволосого йорца, с затравленным видом грызшего костяшки пальцев. Теперь, присмотревшись, Коун понял, что это не аристократ, — незнакомец был одет в простую йорскую одежду.
— Я согласна, что нам нужно будет что-то предпринять, но, если мы убьем Джанель, не направит ли это ее прямо к нашим врагам? — мягко напомнила мужу Ксиван Каэн.
Герцог замолчал, на его лице отразился испуг. Он совсем забыл, по какой причине они взяли за правило не убивать определенных людей.
Сенера махнула рукой:
— Если хотите, я могла бы, гм, наложить заклятие… — Она взволнованно и расстроенно облизнула губы. — Я имею в виду, я…
Коун никогда раньше не видел, чтобы Сенера теряла самообладание.
— Нет, не ты. — Каэн выглядел недовольным. — Однажды я уже поверил тебе и твоему учителю. Я больше не верю, что ты непоколебима в своей преданности. Сначала Черный Рыцарь, а теперь и Тиа. Тиа? Все это не должно было так далеко зайти![415]
Сенера поклонилась:
— Как скажете, ваша светлость.
— А как насчет моей семьи? — вмешался синеволосый мужчина. — Вы обещали, что позволите мне воссоединиться с семьей!
Каэн замер и уставился на него.
— Я имею в виду… я… пожалуйста. Мой Достопочтенный…
Каэн хмыкнул:
— Вирга, отведи пленников и нашего нового друга вниз в Весенние пещеры. Я хочу, чтобы ты убедилась, что они не могут сбежать. Если кто-нибудь попытается вывести их без моего разрешения, я хочу, чтоб ты уничтожила того, кто на это решится.
— Что? Но я же все вам рассказал! — запротестовал йорец.
У Коуна были свои причины для недоумения. Он был вполне уверен, что герцог Каэн понятия не имел, что Джанель и ее мать, Тиа, обеспечили безопасность пещер. Так что Каэн просто приговорил — или скорее думал, что приговорил, — их всех к ужасной и медленной смерти. Конечно, расплывчатые инструкции Каэна не помешают Вирге убить их и хранить в дальнейшем их тела в пещере. Но при этом они еще и усложнили ей жизнь, так как герцог фактически потребовал, чтобы Вирга убила Тиа, если богиня появится, чтобы освободить дочь.
И Коун не думал, что Вирга достаточно для этого сильна.
Вероятно, это поняла и Вирга. Она бросила на герцога убийственный взгляд, но он либо не заметил этого, либо ему было все равно.
— Муж, что ты делаешь? Это не…
— Не мешай мне! — рявкнул герцог и махнул рукой стражникам, которые пока не понимали, что их тоже отправляют на смерть: — Отведите их вниз.
* * *
— Ты похудел, — сказала Нинавис, когда их повели вниз по лестнице в сторону пещер.
— Я тоже рад вас видеть, — огрызнулся брат Коун.
— Нет, я имею в виду, ты достаточно питаешься? Ты выглядишь так, как будто они морили тебя голодом. Мне нравилась твоя детская пухлость. Это было так мило. — Нинавис оглянулась по сторонам, в поисках способа бежать, выискивая хоть какую-нибудь возможность.
— Вы об этом? — Он покачал головой. — Нет, нет. Я просто… несколько раз забыл перекусить.
Нинавис бросила на него обеспокоенный взгляд. Они спустились на пять пролетов: охранник нес Джанель, перекинув ее через плечо. Внезапно из соседнего коридора послышался голос, попросивший подождать. Появилась Сенера.
Она либо открыла Врата, либо сбежала. А может, и то и другое.
— Сколько еще этажей нам спускаться? — спросила Нинавис уголком рта.
— Лучше вам этого не знать, — сказал Коун. — Здание очень большое.
— Подождите, — выдохнула Сенера, держась за бок, словно зажимая рану. — Герцог забыл сказать, что мне нужно произнести заклинание.
Нинавис застонала:
— О, это ты. Ненавижу тебя.
Вирга повернулась к Сенере, зло оскалив зубы в улыбке:
— Разве, деточка? — Старуха подманила Сенеру крючковатым пальцем.
Коун замер от этой ухмылки. Он узнал ее. Он перевел взгляд со спящей Джанель на Виргу и обратно. Кстати, сколько времени Джанель провела с Виргой? Но времени на то, чтобы размышлять об этом, не было.
Сенера выпрямила спину:
— Чего ты хочешь, Вирга?
Вирга обхватила Сенеру рукой за шею и притянула долтарку к себе, заставив склониться на уровень ее глаз:
— Ты всегда была моей, не так ли? Фальшивые брачные клятвы могут обмануть мужчин, но я узнаю одну из своих дочерей, когда увижу ее.
Сенера стиснула зубы:
— Отпусти меня!
Вирга ухмыльнулась:
— Зови меня мамой, дорогая.
— Отпусти меня, «мама», — процедила Сенера.
Вирга отпустила ее, и Сенера шагнула вперед. В одной руке она держала заполненное чернилами Имя Всего Сущего, а в другой — кисть.
— Это займет всего минуту.
Вирга хихикнула.
Вирга прекрасно знала, что герцог не «забыл» попросить Сенеру защитить их от яда в пещерах. Герцог вообще не знал о существовании такой защиты.
Брат Коун покачал головой:
— В этом нет необходимости, — прошептал он, когда Сенера приблизилась. Сенера ведь не знала, что опасность уже нейтрализована.
— Заткнись, — процедила она, оглядываясь через плечо на Виргу. — Я знаю, что делаю.
— Уверена? — Коун глянул на бледнокожую женщину, задумавшись, во что ей это обойдется и пытается она спасти их жизни ради Релоса Вара или потому, что сама не хочет видеть, как они умирают.
Она нарисовала воздушный символ на лбу каждого, а затем добавила к нему еще один, незнакомый Коуну символ. Коун внимательно изучил его, запоминая.
Закончив, Сенера сказала:
— Отлично, пойдем. — Очевидно, она не собиралась здесь оставаться.
Что означало, что она тоже увидела в герцогских приказах лазейку.
Старуха нахмурилась, но протестовать не стала, и люди направились вперед, спускаясь к туннелям под дворцом. Вирга явно знала дорогу.
Сенера бросила короткий взгляд на большой монолит в главной пещере и снова повернулась к спящей Джанель.
— Она удалила знак со спины.
— Это я сделал, — признался брат Коун. — Она в основном просто лежала.
Вирга ухмыльнулась.
Брат Коун почувствовал, что краснеет.
— Я не это имел в виду.
Старуха прошлась по пещере, и с каждым шагом казалось, что она становится все статнее. Поводя взглядом из стороны в сторону, как прилежная служанка с метлой, она цыкнула на тела, лежавшие на земле:
— Руда разаррас исчезла. Дым исчез. Кто прибрался в моем доме? — Она спустила с рук своего питомца — Чертхога[416], напомнил себе Коун, — и зверек мгновенно вцепился зубами в бедренную кость трупа, лежавшего на полу.
— Тиа убрала все опасности, — сказал брат Коун. — Чуть раньше.
Сенера встретилась с ним взглядом:
— «В этом нет необходимости», — повторила она слова Коуна и вздохнула.
Охранник опустил Джанель на землю.
— Хотите, чтобы я ее разбудил?
— Удачи в этом! — фыркнула Нинавис.
Сенера подошла к Джанель и нахмурилась:
— Релос Вар, должно быть, наложил на нее заклятье сна.
— Сомневаюсь, что Релос Вар наложил на нее сон после дуэли в Атрине, — сказал брат Коун. — Ее… трудно разбудить, когда она спит.
Поэтому, естественно, Джанель тут же проснулась.
Коун и Нинавис обменялись взглядами. Ночь еще не закончилась. Джанель обычно не просыпалась — не могла проснуться — до рассвета.
— Трудно разбудить, говоришь? — Сенера, глядя на Коуна, заломила бровь и жестом подозвала охранников: — Поднимите ее.
Вирга, водя руками по каменному монолиту и что-то бормоча себе под нос, не обращала на них никакого внимания.
— Джанель, — обеспокоенно спросил Коун, — с вами все в порядке? Ситуация немного…
— …полностью просрана, — закончила за него Нинавис.
Охранники поставили Джанель на ноги, и она удивленно заморгала:
— О, Нинавис! Давненько не виделись.
— Взаимно, — согласилась Нинавис. — Знаешь, я уже решила, что ты призрак, преследующий Арасгона из Загробного Мира. Похоже, я должна Дорне двадцать тронов.
— О, ты же меня знаешь. Меня трудно убить. — Джанель оглядела пещеру, отмечая взглядом присутствующих. Глаза остановились на синеволосом мужчине: — Почему я тебя знаю?
Он сглотнул и отвел взгляд. Джанель скорчила гримасу:
— Ты был одним из заключенных, которых я освободила.
Мужчина не стал спорить:
— Я просто хотел вернуть свою семью. Мне очень жаль, я думал…
— Ты думал, что все будет прощено, если ты отдашь нас герцогу, — продолжила Джанель, а затем бросила взгляд на Виргу: — Тебе это, должно быть, очень понравилось.
— О да, — согласилась Вирга.
— Нам следовало перейти на фальшивые имена, — задумчиво протянула Нинавис.
Джанель спросила:
— Тиа вернулась? Где Релос Вар?
— Он… ушел, — ответила Сенера.
— Кто обезопасил стены? — В пещеру вошла одетая в полный хорвешский доспех Ксиван Каэн с копьем Хоревал в руке. Оглянувшись, герцогиня крикнула через плечо: — Не входите! Это все еще небезопасно!
Вытянувшиеся во фрунт солдаты поклонились герцогине. Должно быть, в туннелях оставались Отвергнутые. И поскольку теперь Ксиван знала, что стены и полы больше не представляли проблем, пещеры могли быть опасны по двум причинам: Вирга и Сенера.
— Привет, вампир! — ухмыльнулась Вирга. — Я не принимаю гостей, так что проваливай.
— Я уйду, — согласилась Ксиван, — но прежде я заберу с собой пленников. Я знаю, что ты способна причинить им вред, и мой муж думает так же. Я не хочу, чтобы он поступил опрометчиво, — улыбнулась она. — Я слишком хорошо знаю, как это работает.
Вирга вздохнула:
— У тебя нет разрешения Ажена Каэна.
— Увы, нет.
Вирга, ощерившись, уставилась на женщину: меж губ показались клыки.
Коун понял, что герцог Каэн, должно быть, приказал Вирге не причинять вреда его женам, его семье и ему самому.
Но вдобавок Каэн только что приказал ей уничтожить любого, кто попытается спасти заключенных.
Вирга не могла подчиниться одновременно обеим командам. Петля гаэша срабатывала независимо от того, нападала ли она на Ксиван или позволяла ей уйти с заключенными.
Ксиван глянула на Сенеру:
— У нас будут какие-нибудь проблемы?
Сенера склонила голову набок:
— Нет, если только ты не возражаешь против того, чтобы я пошла с тобой.
— Он никогда тебя не простит, — прорычала Вирга. — Твой муж уже чувствует себя преданным. Он не доверяет уже даже друзьям!
— Я думаю, это твоих рук дело, — сказала Ксиван.
— Разумеется, моих! — рявкнула Вирга. — И меньшего он не заслуживает! — Решив поменять тактику, она, чуть понизив голос, простерла руки в стороны: — Я помогаю ему, защищаю его от тех угроз, которые он по собственной слабости не способен понять: доверия, любви и уважения. Только когда он поймет, что его истинные враги были его самыми близкими друзьями, он будет готов к моей правде.
Нинавис придвинулась к брату Коуну:
— Мне кажется, что я не знаю некоторой части истории, здесь произошедшей.
— Совсем малой, — сказал Коун. Затем, удивленно моргнув, он коснулся своей груди.
Вирга повторила его жест.
Джанель нахмурилась[417].
— С тобой все в порядке? — спросила Коуна Нинавис.
— Я могу дышать, — прошептал он. — Клянусь солнцем, мне кажется, что я наконец-то могу набрать полную грудь воздуха. Что происходит? Почему…
У Вирги, стоявшей на другом конце пещеры, рядом с монолитом, в глазах появилось удивление, а затем вспыхнула радость, триумф:
— Мой гаэш исчез!
Ксиван вцепилась в руку Джанель:
— Бежим!

Сзади раздавался хохот Вирги, смешивающийся с грохотом камней и пронзительными криками королевы-кол-дуньи.
Ксиван вела Джанель, чьи руки все еще оставались связанными. Остальные, включая охранников, следовали за ними по пятам. Желающих остаться и посмотреть, чем займется королева-колдунья, освободившись от своего гаэша, не нашлось.
Они выскочили на холодный воздух у подножия горы. Небу оставалось ждать восхода солнца еще несколько часов. Завеса Тиа раскинулась по небу подобно красно-зелено-фиолетовой ленте, достаточно яркой, чтобы отражаться от утрамбованного льда и снега. Снежная дорога уходила вверх, прочь от дворца.
Достигнув вершины, Ксиван остановилась.
— Мы можем отдохнуть здесь, — сказала она. — Я пересчитаю по головам, пока вы отдышитесь, а потом мы выясним, что случилось, и…
Земля сотряслась от оглушительного рева. Коуну показалось, что прямо рядом с ним ударила молния, когда прогрохотал гром.
— Срань господня, — выдохнула Сенера.
Все оглянулись.
Пирамиду снизу доверху прошил достающий до небес огненный столб диаметром в сто футов, окрасивший каждый сугроб и вершину каждой горы на сто миль вокруг в оранжево-красный. На долю секунды показалось, что там воцарился кромешный ад…
А затем столб огня вырвался наружу.
Прогремел взрыв, пронесшийся прямо по главному залу дворца.
— Сулесс, — пробормотала Джанель.
Время замедлилось. Все произошло очень быстро, но, как показалось Коуну, события двигались весьма неторопливо. Он увидел, как от взрыва распустился нежный огненный цветок. Разбитые хрустальные стены разлетелись сверкающим смертоносным дождем, способным разнести в клочья любого, кто стоял слишком близко к дворцу, а они все стояли слишком близко. Разрастающийся от взрыва огненный шар вырвался вверх и на свободу, а затем начал опускаться… направляясь прямо к ним. Синеволосый мужчина и несколько солдат бросились бежать.
— Прячемся!.. — рявкнула Нинавис. За что они могли спрятаться, было непонятно. Впрочем, она, вероятно, и сама не смогла бы ответить на этот вопрос.
Сенера вскинула руки, удерживая заклинанием смертоносные осколки и сильные ветра, изливающие на них смерть.
Коун не был уверен, что она справится и со стеной огня.
Как оказалось, в этом не было необходимости. Огонь устремился вверх и прочь, растапливая снег и плавя камни.
Все закончилось за считаные секунды.
Сенера обернулась, выглядя такой же удивленной, как и он сам.
— Хорошо, и кто это сделал…
Ксиван по-прежнему крепко удерживала Джанель, но сейчас девушка стояла на одном колене, скорчившись у самой земли, и было неясно, то ли она сама пыталась освободиться, то ли Ксиван ее отпустила. Герцогиня же просто стояла, разинув рот, и смотрела на разрушенный дворец.
— Если под «этим» ты подразумеваешь, что тебя спасли от смерти в огне, то можешь не благодарить, — ответила Джанель. С ленты, стягивающей ее руки за спиной, закапал на снег раскаленный металл. Девушка встала и осторожно высвободилась из оков.
Но через несколько секунд взгляд Джанель, как, впрочем, и остальных, вновь обратился к горящему дворцу. Ксиван с открытым ртом смотрела на разрушенные, горящие останки йорского дворца, на лице герцогини застыло выражение абсолютного ужаса.
Охранники же не придумали ничего лучше, кроме как, выхватив оружие, направиться к Коуну, Нинавис и Джанель. Возможно, они и были по-прежнему шокированы, но единственный язык, на котором они могли сейчас говорить, был язык насилия.
— Ой, да ладно вам! — не выдержала Нинавис. — Здесь слишком холодно, чтобы сражаться. Эти женщины выглядят так, словно собираются замерзнуть насмерть.
— Они всегда так выглядят, — сказал Коун. — Они йорки.
Нинавис только отмахнулась, обращаясь к стражникам:
— Потерпите минутку, а? Не забывайте, что мы только что сбежали от разъяренной — кем бы ни была та баба…
— Сулесс, — подсказала Джанель. — Она — богиня-королева Сулесс. И она просто… она только что взорвала дворец. Кто там был, наверху?
— Все до единого, — ответила Ксиван. — Все до единого. Они все мертвы. Вся моя семья — мертва.
— Вовсе нет.
Все повернули головы на голос Сенеры. Вытащив из корсажа Имя Всего Сущего, она, присев на корточки, что-то писала на снегу.
— Что? — Ксиван словно очнулась ото сна. — Вся моя семья оставалась в главном зале.
Сенера покачала головой, засовывая камень обратно за корсаж.
— Я просто спросила у камня. К тому времени, как дворец взорвался, они успели уйти. Ваша семья все еще жива[418].
— Конечно, они живы. — Если раньше Джанель была шокирована, то теперь в ее голосе звучало отвращение.
— Что ты имеешь в виду, говоря «конечно, живы»?! — Ксиван взмахнула Хоревалом с таким видом, словно уже через несколько секунд была готова применить его против Джанель.
Джанель выдохнула:
— Думаешь, Сулесс подарит твоему мужу… твоему сыну быст-рую смерть? Разве это на нее похоже?
У брата Коуна скрутило желудок. На Сулесс это бы точно не походило. Жрец содрогнулся. В Кууре рассказывали тысячи историй о том, что королева-колдунья Сулесс делала с украденными детьми. А в Йоре рассказывали еще больше — о том, что она делала с мужчинами. Она всегда была чудовищем.
Ксиван провела рукой по лицу:
— Как это произошло?
— Я бы тоже хотела знать ответ на этот вопрос, — ответила Джанель.
Коун сказал:
— Каким-то образом мой гаэш, гаэш Сулесс — они исчезли. Понятия не имею, как это произошло. Это ведь просто невозможно! Вы не могли бы это прекратить?! — Это уже относилось к начавшим наступать на них охранникам.
— Отойдите, — приказала Ксиван. Она жестом велела охранникам опустить оружие. — Освободите маракорку. Сегодня у меня нет никакого желания брать пленных. Отпустите всех.
Отвергнутые обменялись несколькими взглядами, но спорить с ней никто не стал. Женщина развязала Нинавис.
— О, — сказала Сенера.
Джанель повернулась к ней:
— О?
— Кто-то наконец-то сделал это. Исполнилось одно из пророчеств. Разрушен Кандальный Камень. Это означает, что кто-то нашел Убийцу Богов — Уртанриэль. И вот все гаэши были разбиты, как и предсказывалось.
Ксиван рассмеялась диким, безумным смехом:
— Прекрасно. Просто прекрасно! Мой муж декадами искал эту проклятую дрянь, и именно сейчас ее кто-то нашел.
Сенера закатила глаза:
— Наконец-то.
Джанель бросила на нее убийственный взгляд.
— Наконец-то? — Джанель повернулась к Коуну: — Разве не ты говорил мне всю дорогу в знамени Барсине, что гаэш — это единственное, что удерживало демонов связанными и не давало им зайти в наш мир без призыва?!
Глаза Коуна расширились:
— О нет!
— Мы это предвидели, — отрезала Сенера. — Пророчества говорили об этом предельно ясно. Как ты думаешь, почему Эйан’аррик замораживала тела после того, как мы их убивали? Ты хоть представляешь, сколько душ Таэна смогла спасти от демонов благодаря нам? Скольких демонов она смогла уничтожить, потому что мы оставили их запертыми в ловушке, чтобы она могла их найти?
— Я думал, ты ненавидишь Таэну, — сказал Коун.
— Ненавижу, — согласилась Сенера, — но ее все равно можно использовать для уничтожения демонов. Должна же она сделать хоть что-то хорошее.
— Не смей! — сквозь стиснутые зубы прорычала Джанель. — Не пытайся притворяться, что то, что ты сделала в Мерейне, имело какое-то отношение к альтруизму. Ты и Релос Вар — никакие не герои! Вы сделали это, чтобы терроризировать регион, чтобы герцог Каэн мог войти в Джорат — спасти положение — и быть провозглашенным новым Атрином Кандором. Вы не препятствовали вторжению демонов! Вы вели войну!
Сенера улыбнулась:
— Это всегда была война. По крайней мере, теперь мы можем прекратить притворяться, что это было что-то иное.
— Хватит! — рявкнула Ксиван Каэн. — Мне плевать на демонов. Мне плевать на проклятую войну моего мужа! Скажи мне, где Сулесс, Сенера. Скажи мне немедленно!
Сенера перестала улыбаться.
— Ваша светлость, я была бы рада помочь, но Вирга-Сулесс знает, что у меня есть Имя Всего Сущего. Она знает, на что оно способно. Она будет двигаться слишком быстро для того, чтоб мы могли ее догнать. И пока ты будешь преследовать ее, что станет с твоей провинцией?
На лице Ксиван горела тихая ярость. Голос ее был мягким:
— А у тебя есть семья, Сенера? Ты кого-нибудь любишь?
Сенера моргнула:
— Нет.
— Когда-нибудь, — сказала Ксиван. — Когда-нибудь это случится. И когда это произойдет, только тогда ты меня поймешь. А пока поверь мне, когда я говорю, что мне плевать, что будет с Йором. Эти земли были навязчивой идеей моего мужа, а не моей. Единственные йорцы, на которых мне не наплевать, — это моя семья и люди, которые находятся здесь и сейчас!
Несколько десятков женщин, как по команде, встали по стойке смирно. Мужчины выглядели растерянно. Кажется, до них только сейчас начала доходить действительность.
— Значит, мы можем уйти? — спросила Джанель.
— И куда нам идти? — Нинавис взглянула на Джанель. — Не хотелось бы тебя расстраивать, но мы далеко не уйдем без еды, воды или зимней одежды. — Еще один взгляд. — Хотя я полагаю, мы могли бы и не замерзнуть до смерти, благодаря твоим трюкам.
Джанель повернулась к Ксиван:
— Не думаю, чтобы ты…

Коун прервал чтение.
Кирин нахмурился:
— Что-то не так? Почему ты остановился? — Но в следующий миг он услышал позади себя шум.
Кирин обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как в центре таверны открылись Врата, через которые вошел Релос Вар.


Часть IV
Демонский Водопад

53: Братья

Провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Мия обнаружила, что после всего случившегося ее сын не погиб, а потом обнаружила, что нет, все-таки погиб
Как выяснилось, спавшие на полу или просто валявшиеся там люди просто притворялись. Вскакивая на ноги, они похватали оружие. Джанель, нахмурившись, встала. Нинавис потянулась под стойку за своим луком. Звезда оттолкнул Дорну себе за спину, а Коун, распахнув глаза, лишь вздохнул.
Кирин выхватил меч и, прищурившись, замер.
— Вар, ты невероятно… — Джанель медленно шагнула вперед.
Кирин поймал ее за руку.
— Стой, — коротко приказал он, указав на землю под ногами: Релос Вар создал перед ними еще один портал, действовавший в качестве оборонительного рва — за ним виднелось ярко-бирюзовое небо. Одно лишь ярко-бирюзовое небо, и Кирин был более чем уверен, что там, где они сейчас находились, рассвет еще не наступил.
Так что портал уводил очень далеко, и падать вниз было долго.
— Есть и еще одна проблема. — Схватив со стойки свою кружку, Кирин швырнул ее в Релоса Вара.
Кружка пролетела сквозь фигуру и провалилась во вторые ворота, которые все еще были открыты за спиной Релоса.
— Итак, теперь, когда мы установили, что вы не можете на меня напасть, может, поговорим как… — начал Релос Вар.
Кирин повернулся к Джанель:
— Я не вижу того, что видишь ты. Доверься мне, Релоса Вара там нет. Я предполагаю, что он создает какую-то иллюзию.
Релос Вар вздохнул и исчез, а затем появился снова. На этот раз он не воспользовался воротами. Он просто исчез и появился через мгновение так, словно всегда был там.
— Удовлетворен? — спросил Вар.
Вместо ответа Кирин дотронулся Уртанриэль до края портала на земле, который погас и исчез. Кирин же, взмахнув Уртанриэль, рванулся вперед…
Джанель схватила его за руку и оттащила юношу назад, за мгновение до того, как он провалился бы в гигантские Врата, открывшиеся в воздухе прямо перед ним.
Уртанриэль могла разрушать порталы, но только в том случае, если Кирин касался ею краев. Через центр Врат меч мог проходить так же легко, как и любой другой предмет.
— Волшебник поставил перед собой какие-то Врата! — крикнул Данго. — Я в него не попадаю.
— Я тоже! — откликнулась Нинавис. — Они словно обернуты вокруг него!
Люди Нинавис рассредоточились по таверне. У большинства в руках были натянутые луки, но и проблема была та же, что и у Данго, — не было четкой мишени.
Иллюзия Релоса Вара снова появилась сбоку, за преградившими путь Вратами, так внезапно, что Кирин не удержался и глянул в его сторону.
— О, теперь ты меня видишь, — сказал Вар.
— Я и в прошлый раз видел, — признался Кирин, — но хотел тебя выманить. Не было никакого смысла нападать на иллюзию.
Нахмурившись, Релос Вар повернулся к Джанель:
— Ты хочешь поиграть в эти игры? Я легко могу уйти, забрав с собой и Хоревал. Будет очень интересно посмотреть, что ты будешь делать, когда Мориос явится, чтобы опустошить Атрин, но, конечно, это не моя проблема.
Кирин склонил голову набок:
— Ты действительно умчался от герцога Каэна, потому что я умер? Что ты собирался делать с моими убийцами? Пожать Гадриту руку или?..
Релос Вар закатил глаза:
— Не веди себя как ребенок. Хотя я понимаю, что для тебя это почти невозможно. Сколько раз мне нужно объяснять, что я тебе не враг?
— Объясняй сколько хочешь, это не значит, что я когда-нибудь тебе поверю.
Релос Вар продолжил, не обращая внимания на слова Кирина:
— Я виноват в том, что не следил чуть лучше за тем, что замышляли Гадрит и Дарзин. Кстати, спасибо тебе за то, что убил обоих. Особенно Гадрита.
— Я сделал это не для твоего одобрения.
— А я этого и не утверждал. — Релос Вар, казалось, заскрипел зубами.
— Итак, позволь мне угадать — ты вернулся из столицы до того, как Тиа вернулась, проконсультировавшись с Таэной об Эйан’аррик, — сказал Кирин. — И ты забрал Хоревал у Ксиван Каэн и заключил сделку с Джанель. Но объясни мне кое-что, «старший брат». Зачем нам снова Хоревал? Джанель уже убила дракона с помощью этого копья, и оно не сработало.
— О, не скромничай, — скривился Релос Вар. — Ты тоже одного убил.
— Что? — Кирин моргнул. — Э нет! Я уверен, что не…
— В Загробном Мире, — прошептала Джанель. — Ты убил Ксаломе, используя Хоревал.
Кирин помолчал. Ему хотелось бы думать, что он помнит что-то подобное. Это казалось весьма важным. И все же, очевидно, у него были большие пробелы в памяти относительно событий, произошедших в Загробном Мире. Нужно было обязательно выяснить, как Джанель и Тераэт могли вспоминать свою загробную жизнь.
— Хорошо, — сказал Кирин. — Поверю тебе на слово. И я предполагаю, что эта «Ксаломе» тоже выздоровеет. Мне кажется, раз уж Хоревал не так уж хорошо для убийства драконов, то зачем оно вообще нам нужно?
Услышав это, Релос Вар улыбнулся и взглянул на Коуна:
— Ты еще этого не понял…
Брат Коун выпрямился:
— Не понял чего?
— Что на самом деле представляют собой Краеугольные Камни.
Коун моргнул:
— Какое отношение имеют Краеугольные Камни к… — Его глаза расширились: — Подождите… о солнце…
Релос Вар снова повернулся к Кирину и Джанель:
— Вам нужно и Хоревал, и Уртанриэль, потому что недостаточно просто убить дракона. Вы также должны одновременно уничтожить сердце дракона — то, что мы знаем как Краеугольный Камень. И только Уртанриэль может разрушить Краеугольный Камень.
Джанель моргнула:
— Подожди. Краеугольный Камень — это сердце дракона?
— Не буквально, — сказал Релос Вар. — Это метафора.
Джанель почему-то выглядела очень довольной[419].
— Где твой Краеугольный Камень? Просто любопытно. — Кирин не опустил меч.
— У меня его нет.
— И еще раз, я тебе не верю, — сказал Кирин.
Релос Вар исчез. Портал, защищающий его, пропал.
Релос Вар — настоящий Релос Вар — шагнул к Кирину.
— Тогда нанеси удар, — сказал он Кирину, — но в тот момент, когда ты проткнешь меня этим крошечным кусочком металла, я вернусь в свою истинную форму. — Он оглядел таверну. — Которая значительно больше, чем эта комната. Так что Уртанриэль не защитит тебя — или твоих друзей — от того, чтобы быть размазанными по всему основанию скалы. Я исцелюсь. А вот ты? — Он пожал плечами. — Таэна сейчас очень занята убийством демонов, но я предполагаю, что в какой-то момент она все-таки вернет тебя. — Вар взглянул на Джанель: — И тебя. Но вряд ли кого-нибудь еще.
Кирин приставил край Уртанриэль к шее Релоса Вара:
— Ты блефуешь.
Релос Вар улыбнулся:
— Разве?
Распахнулись еще одни Врата.
Кирин даже не глянул на них, стараясь не отводить взгляда от Релоса Вара.
Но волшебник, казалось, был столь же удивлен их появлению, как и остальные.
Глаза Релоса Вара расширились:
— Турвишар?
Из открытого портала выскочил принц-наследник Дома Де Лор: за его спиной виднелась водяная гладь и только начинающее бледнеть небо. Он закрыл Врата, обернулся и замер, разглядывая разворачивающуюся перед ним сцену.
— Я не вовремя?
Брат Коун запротестовал:
— Турвишар, что вы здесь делаете? Вы должны были ждать…
— Я дождался! — запротестовал Турвишар. — И поэтому я здесь. Мориос только что вылетел из озера Джорат и напал на Атрин.

54: Проблемы с доверием

Провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин реалистично оценил свои шансы
Прежде чем кто-либо еще успел сказать хоть слово, Турвишар снова открыл позади себя Врата. На этот раз точка обзора располагалась намного выше Атрина. Кто-то выругался, разглядев, какую кошмарную сцену показывает портал.
Острие Уртанриэль отодвинулось от шеи Релоса Вара: Кирин не мог оторвать взгляда от происходящего. Ночное небо за порталом постепенно светлело — они не спали всю ночь, — но Атрин и сам по себе светился магическим светом и огнем. Мерцающий свет обвел огромный силуэт, разрушивший часть белой кварцевой стены, окружающей город. Раздались крики, слышные даже с этой стороны ворот.
Если пропорции не обманывали — а Кирин думал, что это вряд ли, — тогда Мориос был намного больше Эйан’аррик. Даже другой дракон, Шаранакал, которого Кирин видел до этого, казался рядом с Мориосом карликом. Мориос был воистину исполином! И когда свет упал на чешую дракона, стало ясно…
— Это… это мечи? Чешуя этого дракона — мечи?! — Кирин взглянул на Джанель: — Почему никто не упомянул, что дракон покрыт мечами?
Турвишар покачал головой:
— На самом деле это, конечно, не мечи, но они такие же острые и смертоносные. Но он не только покрыт ими — Мориос полностью сделан из металла.
— Как можно убить дракона, сделанного из металла? — пробормотала Нинавис.
Дракон снес башню герцогского дворца[420]. Полетели куски камня, некоторые — прямо в открытый портал. Турвишар махнул рукой, закрывая Врата, но несколько кусков камня успели пролететь сквозь них. Джанель и Кирин рванулись в разные стороны, и там, где они только что стояли, рухнула огромная глыба, разнеся бар в щепки.
Релос Вар повернулся к Кирину:
— Теперь мы можем поговорить?
Меч дрогнул в руках у Кирина. Он опустил Уртанриэль.
— Всем отойти! — крикнула Нинавис.
Кирин повернулся к Релос Вару:
— Объясни мне, как произошло, что мы должны работать вместе. Объясни мне это так, как будто я слышу это в первый раз.
Кирин разбирался в аферах. Он разбирался в мошенничестве. Его приемная мать, Ола, весьма их привечала. Поэтому ему хотелось узнать, сильно ли отличаются слова Релоса Вара от того, что он сказал другим. И заодно в чем эти слова не отличаются.
Релос Вар поджал губы:
— Единственный способ, которым ты можешь навсегда уничтожить дракона — так же, как единственный способ, которым ты можешь навсегда уничтожить соответствующий Краеугольный Камень, — это уничтожить оба одновременно. У каждого дракона есть соответствующий Краеугольный Камень. К сожалению, хотя драконов можно убить самыми различными способами, единственный известный мне способ уничтожить Краеугольный Камень — это Уртанриэль. Понятно, почему я не надоедал герцогу Каэну рассказами, где находится логово Мориоса; пока в нашем распоряжении не было Уртанриэль, сражаться с драконом было бы бесполезно.
— В «вашем» распоряжении по-прежнему нет Уртанриэль, — отметил Кирин.
Релос Вар проигнорировал эту поправку.
— Нам также требовалось узнать местоположение Краеугольного Камня Мориоса, но так как у Сенеры есть Имя Всего Сущего, нам нужно было просто об этом спросить. Когда вместе будут уничтожены и Мориос, и его Краеугольный Камень, они оба умрут навсегда.
Кирин почувствовал, как по коже пробежал холодок.
— Возвращайся к той части, где речь идет об уничтожении Краеугольных Камней навсегда, — ты хочешь сказать, что я не разбил Кандальный Камень?
— О, ты его разбил, — ответил Релос Вар, — но надолго он таким не останется. Кандальный Камень изменит свой облик, и в конце концов люди поймут, что создание гаэшей вновь возможно. К сожалению, тогда уже будет слишком поздно загнать демонов в клетки.
Кирин стиснул зубы:
— И чье же сердце Кандальный Камень?
— Это не имеет значения.
— И все же?
— Роламар! — Вар прорычал это имя, как будто это было его личное оскорбление. На лице волшебника промелькнуло мимолетное выражение отвращения.
Кирин тщательно запомнил имя Роламар, надеясь потом использовать его в личных целях.
— Как бы я ни уважала ваше желание и дальше посоревноваться в гляделках, — сказала Джанель, — может, побалуетесь этим позже? После эвакуации Атрина?
Оба мужчины удивленно глянули и на нее.
— Я никогда не говорил, что участвую в этом, — сказал Кирин. Джанель склонила голову набок и, в свою очередь, уставилась на него. Кирин кашлянул: — Ладно, хорошо. Я вам помогу.
— Лучше всего Атрину можно помочь, уничтожив Мориоса, — сказал Релос Вар Джанель. — Если ты сперва займешься эвакуацией, сентиментальность затуманит твой разум.
— Вовсе нет. Если мы не вытащим людей из Атрина прямо сейчас, то скоро мы столкнемся с тем, что у нас одновременно будет бушующее пламя и сотни кричащих испуганных душ. А такими рецептами приглашают на ужин знатоков особого рода.
Релос Вар скорчил гримасу:
— Демонов.
— Именно. Они набросятся на Атрин. Я предпочитаю встретиться лицом к лицу с одним врагом за раз. — Джанель оглянулась на Турвишара: — Ты можешь открыть Врата на восток у Атринского моста? Там, где находятся маракорские трущобы.
— Не вижу причин, почему нет. А где Сенера?
Релос Вар нахмурился:
— В Атрине. Именно она должна была подать мне сигнал, что Мориос явился.
Турвишар с ненавистью уставился на мужчину:
— И ты не знаешь, что с ней, когда на свободе разгуливает разъяренный дракон? И ты ничего об этом не сказал? Проклятье![421]
Открыв портал, Турвишар бросился в него. Остановился в последнее мгновение и обернулся:
— Если собираетесь идти с нами, делайте это сейчас, или придется торговаться с Релосом Варом за эту честь позже.
— Турвишар! — возмутился Кирин.
— Я не шучу, Кирин. Я сейчас ухожу — с тобой или без тебя.
Нинавис хлопнула руками над головой:
— Ладно, люди, мы это уже пробовали! Все отправляются через Врата, прямо сейчас. Перегруппируемся на другой стороне.
Дорна рванулась к конюшне, крича:
— Арасгон! Таларас! Возглавьте остальных! Пришло время попрощаться. Палом… Звезда, помоги мне!
Кирин видел, что даже Релос Вар озадачен реакцией Турвишара. История Джанель и Коуна, безусловно, подразумевала, что у него и Сенеры была возможность узнать друг друга, но все это выглядело так, словно у них были более глубокие отношения. Кирин поймал себя на мысли, что задается вопросом, не были ли они кем-то большим, чем случайные знакомые.
Похоже, все действительно тренировались, поскольку собрались они с военной скоростью и эффективностью. Арасгон и Стерва рысью спустились по пандусу, ведя лошадей, а Таларас бежал последним, ловя отстающих, отказывающихся проходить через Врата.
Наконец остались только Кирин, Джанель, Турвишар и Релос Вар.
Джанель с явным беспокойством глянула на Кирина и Релоса Вара.
— Не будьте глупцами! — предупредила она. — Вы оба нужны нам! — Она шагнула в портал.
— После тебя, — сказал Релос Вар Кирину.
— Ты должен сказать Эйан’аррик, что ей больше не нужно изображать сторожевого пса перед дверью таверны, — сказал Кирин.
— Она сама разберется, — ответил Вар.
— Зачем ты на самом деле это делаешь? Тебе ведь все равно, погибнет Мориос или нет, и мне кажется, тебе совершенно наплевать, что случится с четвертью миллиона человек. Что на самом деле происходит?
— Мы можем, пожалуйста, поторопиться? — процедил Турвишар.
— Одну минуту, — сказал Релос Вар. Он снова повернулся к Кирину: — Давай между нами не будет лжи. Ты прав. Мне все равно, что случится с Атрином, и мои чувства к Мориосу в лучшем случае двойственны. Я делаю это лишь потому, что забочусь об исполнении пророчеств. А еще меня очень волнует, как же Джанель остановит Мориоса.
— Это верно. Тебе ведь нужно заменить герцога Каэна на посту мятежного правителя Джората, не так ли? Джанель — запасной план. — Было почти приятно слышать, как Вар признается, что ему все равно. Волшебник помогал лишь тогда, когда его цели временно совпадали с целями других людей. Вар хотел увидеть, как сбудется пророчество, связанное с Адскими Воинами — с помощью Джанель, которая, убив Мориоса, свергнет герцога Ксуна. Население истолкует ее победу над драконом как доказательство ее права властвовать над ними. Что приблизит ее на один шаг к разгрому империи. И это было именно то, чего хотел Релос Вар. Он, как всегда, вел долгую игру.
Вар улыбнулся:
— Кстати, если ты разобьешь сердце Джанель, я превращу твою жизнь в сущий ад.
Кирин почувствовал, как краснеет от гнева.
— Серьезно? Ты ведешь со мной отеческие разговоры?
— Непохоже, чтобы этим занимался Корен Миллигрест.
Турвишар прочистил горло. Кирин и не подозревал, что кто-то может настолько сердито прочищать горло. Турвишар выглядел так, словно он готов через несколько секунд закрыть портал для них обоих.
— Пойдем убьем дракона, — сказал Релос Вар.
Кирин прошел через портал.

55: Дракон войны

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин задал вопросы, на которые он уже знал ответ, — а, ладно, забудьте об этом: это могло быть в любой день за последние двадцать лет
Когда Кирин оглянулся, он понял, что Турвишар не последовал за ним. Похоже, маг открыл вторые Врата, в гораздо более опасном месте, где-то внутри Атрина. Кирин покачал головой. Сенера носила Имя Всего Сущего — и, насколько знал Кирин, любой Краеугольный Камень защищал своего владельца от отслеживания магией. Это означало, что Кирин понятия не имел, как Турвишар намеревался найти Сенеру в городе такого размера, не говоря уже о том, чтобы помочь женщине, если она окажется в опасности.
Конечно, учитывая то, что Кирину рассказали о Сенере, он бы совершенно не придавал первостепенного значения ее спасению. У Турвишара явно было другое мнение.
Затем раздался оглушительный рев, от которого задрожала земля, и Кирин зажал уши руками, удивляясь, как его вообще мог бы выдержать кто-нибудь, находившийся ближе к его источнику. Когда звук затих, он посмотрел на его источник, на Атрин.
Турвишар перенес их на самый конец восточного моста, так что Кирин мог беспрепятственно осмотреть город, строения которого были слишком высоки для того, чтобы скрываться за лачугами и трущобами на мосту. Приближалось утро, и небо уже начало светлеть. И теперь Кирин мог разглядеть чудовище, взгромоздившееся на самых высоких башнях города — вероятно, это были развалины герцогского дворца.
— Спаси меня, Таджа, — прошептал он.
Сталь и железо, друссиан и шанат — все виды металла, тысячи металлов переплелись меж собой, ощетинившись острыми мечами, образуя тело дракона. Он напоминал исковерканного до кошмара дикобраза, созданного безумным и злобным богом. Казалось, крылья Мориоса были нужны ему не столько для полета, сколько для того, чтоб продирать и изгонять, хлестать и уничтожать. Этот дракон мог существовать лишь для бойни и увечий.
Мориос загребал лапами, грыз и жевал каменные башни и стены, шпили герцогского дворца, подобно собаке, нашедшей любимую кость. Древний гранит оказывал слабое сопротивление, крошась и разваливаясь под его весом. Извивающийся хвост разносил здания, а когти оставляли глубокие и ужасающие борозды в целых кварталах.
Впервые увидев огненного дракона Шаранакала, Кирин удивился, как кто-то мог подумать, что сможет убить такое существо. Шаранакал казался не столько живым созданием, сколько ожившей силой природы, вулканом, порожденным к жизни.
Мориос был и того хуже.
Джанель толкнула Кирина в плечо:
— Очнись! Наши приоритеты сейчас — эвакуация как можно большего количества людей. Главные ворота Атрина не рассчитаны на то, чтобы пропускать больше нескольких человек одновременно. — Она указала на мост, по которому в панике бежали люди из трущоб.
Кирин почувствовал, как у него внутри все сжалось. Он вспомнил, как Джанель описывала Атрин — место, предназначенное для того, чтобы ловить и убивать лошадей. Похоже, ловить и убивать людей здесь будет так же просто. Вынужденные жить за пределами города маракорцы могли убежать, в отличие от джоратцев.
— Как мы собираемся?.. — начал было Кирин.
Рысью подбежала огнекровка.
— Мы направим людей на эту сторону моста. — Джанель вцепилась в седло Арасгона и, легко подтянувшись, оказалась у него на спине. — Релос Вар, следуй за нами. Я хочу, чтобы ты разрушил стену, когда мы достигнем восточных ворот, и открыл портал, ведущий в безопасное место. Мы направим табун людей к тебе.
Релос Вар моргнул и медленно улыбнулся:
— Как скажешь.
Арасгон повернулся и что-то крикнул толпе[422].
— Будет сделано! — Сэр Барамон вскочил в седло брата Арасгона — Талараса.
Его примеру последовали остальные — это ведь Джорат, и, конечно, у каждого были лошади. У брата Коуна была лошадь. Даже Звезда умудрился где-то раздобыть лошадь.
Кирин почувствовал, как что-то толкнуло его сбоку. Он уже почти выхватил меч, но в этот момент понял, что это Стерва толкнула его носом.
— Быстрее! — крикнула Джанель. — Ты ведь ездил верхом?
— О да, в трущобах столицы каждый день проходили уроки верховой езды. — Кирин скорчил гримасу: — Разумеется, я никогда не ездил верхом.
Джанель усмехнулась:
— Значит, тебе нужно просто держаться.
Стерва снова толкнула Кирина.
— Отлично! — рявкнул Кирин. — Но не вини меня, если я упаду.
Он вложил меч в ножны, и Уртанриэль сердито забормотала, но Кирин не стал обращать внимание на ее жалобы. Схватившись за гриву Стервы, Кирин подтянулся и оказался на спине у огнекровки. Разумеется, та не была оседлана, так что Кирин был почти уверен, что поездка предстоит не из веселых.
Он оглянулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Релос Вар сотворил лошадь из воздуха — выглядевшее эфемерным создание из дыма и тьмы, которое при этом могло удержать его вес.
— Выпендрежник! — пробормотал Кирин.
И все же перед ними тут же стала проблема. Узкий путь через трущобы позволял идти в ряд одной лошади, но сейчас он был забит людьми, пытающимися убежать из города, расталкивающих друг друга, наносящих удары от страха за собственную жизнь.
— Дорогу! — закричала Джанель, но никто не обратил на нее внимания. Огнекровки тоже что-то кричали, но маракорцы вряд ли их понимали.
— О, это просто смешно! — сказал Релос Вар. — У нас нет на это времени!
Релос Вар свел ладони вместе.
На земле, на ширину и длину всего моста, открылся портал.
В него провалилось все: люди, здания, лачуги и трущобы. Позади, на суше, на дороге, ведущей в город, послышались крики, вопли и оглушительный грохот. Вероятно, это одновременно рухнули на землю все перемещенные здания, лачуги и трущобы.
Стерва что-то сказала. Звезда тоже. Кирин предположил, что они красноречиво выругались[423]. Сам Кирин уставился на это, пораженно разинув рот и понимая, что и остальные удивлены не меньше. Даже время, казалось, застыло.
Лишь потом Кирин вспомнил, что именно об этом человеке Восемь Бессмертных говорили, что не могут его убить. Хотя с технической точки зрения Релос Вар больше не был человеком. И что, несомненно, было плюсом, мост был свободен, и живущие на нем маракорцы были эвакуированы.
Совершенно не заботясь о том, что остальные думают о его колдовстве, Релос Вар открыл еще один, менее похожий на ловушку портал.
— К восточным воротам, — объявил он.
Поколебавшись, всадники направили лошадей и огнекровок во Врата.

Выйдя из портала и оглянувшись на берег, Кирин понял, что недооценил длину моста. Внезапно он понял, почему все сразу же отправились за своими лошадьми, даже если после этого Вар и обеспечил более быстрый проход. Мост был шириной в несколько миль. Кирин представил, что же сделал Вар, — и с трудом подавил дрожь[424].
И раз уж он изначально ошибся в размерах, значит, и Мориос был гораздо больше, чем он думал первоначально. Тем не менее теперь, когда они оказались с подветренной стороны белых кварцевых стен восточных ворот, Мориос больше не был виден. Перепуганным стражникам больше не надо было защищать людей. Вдобавок они только что видели, как весь расположенный на мосту трущобный городок исчез у них на глазах — и сопровождалось это грохотом, какой бывает при землетрясении. Поэтому мост, на котором только что проявилось наиболее очевидное и смертоносное применение колдовства, должно быть, казался им большей угрозой. Так что охранники решили никого не выпускать.
— Эй, вы! — выкрикнул испуганный охранник. — Назовите себя! — Он выглядел так, словно мог выстрелить из арбалета, не дожидаясь ответа.
Джанель не обратила на него внимания.
— Здесь! — сказала она, спешиваясь. — Вар! Та стена! — Она указала не на сами ворота, а на стену рядом с ними.
В ответ на ее повелительный тон волшебник приподнял бровь, но, прищурившись, окинул взором проблемное строение. И то само по себе начало разрушаться, словно за считаные секунды поддалось векам и ветрам тысячелетий. Толпа позади него отступила, явно испугавшись. Вдобавок стал виден Мориос.
— Отлично, — сказала Джанель. — Теперь мне нужно…
Несколько охранников выстрелили из арбалетов.
Релос Вар легко отбил болты и повернулся к Джанель:
— Хватит болтовни. У тебя есть своя задача! — В его протянутой руке появилось копье, которое он тут же перебросил Джанель.
Та легко поймала Хоревал.
— Моя задача — защищать мой народ, Релос! Я разберусь с Мориосом, как только город будет пуст.
— Он обрушит город тебе на голову!
— Так отвлеки его, — сказал Кирин.
Вар повернул голову:
— И что это было?
— Ты тоже дракон, — сказал Кирин. — Даже не пытайся притворяться, что это не так. Все, кто участвовал в этом ритуале по созданию Вол-Карота, были превращены в драконов, включая и тебя. Так что ты более чем способен отвлечь Мориоса, пока мы не эвакуируем всех. А потом мы поговорим об убийстве этого проклятого создания.
Релос Вар уставился на него, скривив губы в усмешке. Джанель молча наблюдала, ожидая его ответа.
— Ну? — спросил Кирин.
Резко развернув своего призрачного коня, Релос Вар поскакал прочь от озера Джорат, в сторону Демонского Водопада. Приблизившись к краю моста, призрачный конь взвился в воздух…
Для любого другого это было бы самоубийством. Но Вар, казалось, на мгновение завис в ночном воздухе, его волшебное творение, конь, исчезло, а фигура самого Релоса расплылась в воздухе. Сменившее его создание воистину было необыкновенным — огромное, похожее на рептилию, крылатое и когтистое. В предрассветных лучах шкура Вара мерцала металлическими радужными переливами. И это лишь подтверждало то, что Кирин давно подозревал: именно он и был драконом, которого Кирин мельком видел в Харас-Гулготе до того, как Релос Вар появился лично. Что моргаджи действительно не ошиблись, изобразив девять, а не восемь драконьих силуэтов, покидающих место неудачного ритуала, создающего Вол-Карота.
По городу прокатилась волна вздохов и криков людей, осознавших, что теперь они видят двух драконов. Релос Вар был явно меньше Мориоса, но это не делало его маленьким. И поскольку никто никогда не слышал о том, что дракон может быть хорошим, никого нельзя было винить за то, что они предполагали, что мотивы поведения нового дракона были столь же злонамеренными.
Уртанриэль запела Кирину песню ненависти.
— Пока нет, — прошептал ей Кирин. — Пока нет.
Релос Вар накренился, поймал боковой ветер и, развернувшись, молча полетел в сторону города, плавно скользя к Мориосу…
А затем врезался в него! Металлические шипы Мориоса заскрежетали по более изящной змеиной шкуре Релоса Вара. Закувыркавшись в воздухе, монстры пролетели над Атрином и рухнули в озеро Джорат, с оглушительным плеском погрузившись под воду.
— Знаешь, после того как Турвишар куда-то сбежал, он был единственным из нас, кто мог открыть портал, — заметила Джанель.
— Но его весьма раздражала наша настойчивость в «спасении жизней», — вздохнул Кирин. — А раз теперь есть что-то, что может его отвлечь, мы ведь можем помочь этим людям?
К Джанель подскочила Нинавис:
— Вы разобрались с ним?
— Теперь, когда нам не нужно беспокоиться о лачугах, преграждающих путь, все будет намного проще. Мы справимся. — Джанель многозначительно посмотрела на Нинавис: — Ты знаешь, что нужно делать.
Нинавис помахала всадникам позади нее:
— Давайте, двигайтесь! — Остальные члены ее команды поехали следом за ней, не обращая внимания на превращающиеся в пыль обломки стен.
Звезда, проезжая мимо Кирина, отсалютовал ему.
— Эй, вы! — крикнула Джанель охранникам. — Живо сюда, помогайте! Немедленно!
К крайнему изумлению Кирина, они подчинились. Похоже, после того как они увидели дракона, уже ничто не могло потрясти их сильнее, так что они были готовы подчиниться приказам, отданным кем угодно.
Из города к мосту начали стекаться люди — не задавая никаких вопросов, куда делась стена, но собираясь воспользоваться ее отсутствием. Многие были окровавлены и покрыты каменной пылью от разрушающихся зданий или кашляли от дыма.
Арасгон громко закричал — поскольку джоратцы уж точно его понимали — и у него хватало воздуха в легких. А затем Кирин краем глаза заметил вспышку света и увидел, как открылись еще одни Врата, через которые шагнул Турвишар, держащий истекающую кровью, потерявшую сознание Сенеру. По непонятным причинам она ярко светилась.
— Коун! — рявкнул Турвишар. — Сюда!
Жрец Вишаи отвлекся от помощи женщине с порезом на руке.
— Что? О… — Он прижал кусок ткани к ране. — Прижмите, вот так. И главное, не останавливайтесь, пока не дойдете до другой стороны.
Женщина кивнула и поспешно убежала, затерявшись в быстро растущей толпе, спешащей пересечь мост.
Кирин бросился к Турвишару:
— Что случилось?[425]
Турвишар опустил женщину на землю. Голова колдуньи была залита кровью.
— Должно быть, в нее попали обломки. Я нашел ее наполовину засыпанной. — Он махнул рукой: — Свечение скоро исчезнет.
— Я не знал, что вы были любовниками, — сказал Кирин.
Глаза Турвишара расширились.
— Мы и не были! — Волшебник, казалось, судорожно подбирал слова или оправдания своих действий. Хоть какие-нибудь. — У нее есть Имя Всего Сущего. Она нам понадобится.
Кирин кивнул:
— Конечно. Разумеется. Разве может быть другая причина?
Турвишар пристально уставился на него.
Коун опустился на колени рядом с Сенерой.
— Освободите мне место. — Он посмотрел женщине в глаза, а затем прикрыл ей голову одной рукой.
Турвишар оглянулся и взглядом поднял в воздух десятифутовую стену из цельного камня. Изогнувшись внутрь, она образовала вокруг них защитный карман.
Коун заколебался.
— Это поможет. — И он вновь сосредоточился на Сенере.
— Турвишар, — Кирин щелкнул пальцами, — ею займется Коун. Ты отправишься со мной. Давай посмотрим, можем ли мы помочь людям как можно быстрее покинуть остров.
Турвишар встал.
— Я только что видел, как у нас над головами пролетели два дракона?
— Именно. Второй — Релос Вар.
Турвишар моргнул, а затем покачал головой:
— Очень жаль, что он не может быть все время на нашей стороне.
— Да, если бы человеческая жизнь имела для него хоть какую-то ценность… Он бы был великолепен.
Пробравшись сквозь толпу, Кирин добрался до гигантского куска каменной кладки, некогда бывшей частью дворца, и встал с подветренной стороны.
— Давай создадим Врата прямо здесь. Сделай их как можно больше — насколько это безопасно. И постарайся, чтобы они вели как можно ближе к тому месту, куда Релос Вар отправил остальных людей, чтобы семьи могли найти друг друга.
Турвишар нахмурился:
— Не лучше ли отправить их как можно дальше?
— Ты знаешь место, где сейчас безопасно?
— Умная мысль.
Почти из самого центра озера Джорат ударил в небо обжигающий луч белого огня, осветивший озеро и землю, как днем. Люди испуганно закричали и зажмурились. Кирин вздрогнул и отвел взгляд, но перед глазами все равно заплясали искры. Мгновением позже из глубины вод взмыли сцепившиеся, рвущие друг друга когтями и клыками Релос Вар и Мориос.
Насколько Кирин мог судить, Релос Вар не причинил Мориосу ни малейшего вреда. А вот обратное, к сожалению, было неправдой. Из огромных ран в шкуре Вара струились потеки серебряной крови, капающей в воду. Дела его явно шли совсем нехорошо. В обычной ситуации Кирин бы развеселился, но…
Если Мориос в конечном итоге убьет Релоса Вара, пусть даже (как он сам утверждал) и временно, Кирин понятия не имел, что тогда делать остальным.
Кирин помотал головой, пытаясь прийти в себя. Проблемы надо было решать по мере поступления.
Джанель не останавливалась ни на мгновение, подгоняя людей к уже открытым Вратам, — и похоже, конца и края этому потоку не было. Стерва и Арасгон помогали ей, не давая людям, пытающимся добраться в безопасное место, в спешке затоптать друг друга.
Джанель, едва замечая джоратского солдата, независимо от того, в чьи цвета он был одет, тут же направляла его заниматься делом.
Кирин как раз медленно направился к графу, когда Джанель вдруг замерла: к ней направилась группа джоратских аристократов, обряженных в красное и золотое.
Кирин вспомнил, что означали эти цвета. Малкоссианы. Маркрив Ставиры Арот, бывший сеньор Джанель, бывший муж Дорны, отец ее незаконнорожденного сына Звезды[426].
Кирин достаточно легко узнал маркрива. А вот Арот Малкоссиан глянул на Кирина дважды — возможно, потому, что цвет его кожи напоминал цвет Орета.
Маркрив и Джанель молча и напряженно смотрели друг на друга, затем Джанель жестом пригласила его пройти через портал вместе с остальными членами семьи.
Он подчинился.
Кирин выдохнул, внезапно осознав, что задержал дыхание.
И как раз в это время истекающий кровью дракон Релос Вар пронесся над мостом и рухнул в Демонский Водопад.

56: Армия с восемью вратами

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Джарит Миллигрест узнал, что его отец был идиотом
Мориос снова обратил внимание на Атрин.
Толпа и раньше не была особенно спокойна, а теперь люди и вовсе запаниковали. Турвишар, вынужденный столь долго удерживать врата, вспотел от напряжения. По-видимому, было бы намного легче, если бы у них был Привратный Камень, поскольку он весьма помогал магам Дома Де Арамарин.
Рядом с первыми Вратами открылись еще одни, через которые, осторожно прижимая руку к голове, вышла Сенера:
— Нужно уходить.
— С этим не поспоришь, — согласился Кирин. — Джанель, теперь наша очередь! Пойдем!
— Но еще остались люди… — запротестовала было Джанель.
Мориос в вышине повернул голову и посмотрел прямо на мост.
Кирин и не подумал, что это игра воображения: Мориос смотрел на них, именно на них. Юноша был совершенно уверен, что Мориос не только видел его, но и узнал его. Драконы, казалось, уделяли больше внимания душам, а не людям, и его душа, без сомнения, показалась Мориосу знакомой.
— Арасгон, уведи отсюда Джанель! — завопил Кирин. — Где Коун? — Он заметил маленького жреца недалеко от портала Сенеры, и совпадением это, вероятно, не было.
— Я здесь, но там…
— Ты рядом с Вратами. Беги! — крикнул Кирин.
Мориос поднял отвратительный шипастый коготь над головами людей, и те рванули к открытым порталам. Некоторые, понимая, что они не успевают, принялись прыгать с моста прямо в озеро Джорат.
Стерва внезапно очутилась рядом с Кирином, и тот запрыгнул ей на спину. Джанель и Арасгон, прекрасно понимая, что они не успеют добраться до Врат, даже не пытались этого сделать — рванулись с места галопом, прочь по мосту. Кирин и Стерва последовали за ними. Или, точнее, Стерва последовала, а Кирин вцепился в нее изо всех сил. Он мог только молиться о том, чтобы остальные благополучно прошли через Врата, что он и сделал, на случай если Таджа на секунду отвлечется от схваток с демонами в Загробном Мире.
Кирин услышал громкий свист и, оглянувшись, увидел, как покрытое лезвиями тело Мориоса распороло воздух, когти дракона вонзились в мост, отчего он заколебался по всей длине, Стерву подбросило в воздух, и Кирин, ударившись при приземлении о ее спину, соскользнул с бока, вцепившись в гриву.
Кирин закричал, и Стерва побежала медленнее, пытаясь дать ему возможность залезть обратно.
— Не останавливайся! — слышно было, как заскрежетали о камень металлические когти Мориоса. И было это совсем рядом.
Кирин подтянулся, умудрился вцепиться второй рукой и каким-то образом снова взобрался на спину Стервы. Она заржала, и он отчаянно пожалел, что не понимает язык огнекровок.
Металлический вой внезапно стих. Воздух позади Кирина завибрировал, и он услышал громкий глухой удар. Оглянувшись, юноша увидел, как Мориос снова ударился об материализовавшуюся сзади Кирина прозрачную энергетическую стену, отливающую радужным цветом.
Кирин уже раньше видел нечто очень похожее, и пока он, моргая, вспоминал, где именно, мост уже закончился, и юноша снова оказался на твердой земле. Мориос предпринял последнюю, нерешительную попытку разорвать магическое энергетическое поле, и когда это не получилось, вновь обратил внимание на город. Разумеется, это было намного интереснее.
— Представь нас своим друзьям, Турвишар, — сказала Джанель.
Кирин обернулся, чувствуя, как колотится его сердце. Рядом с Турвишаром, Сенерой и Коуном стояло несколько людей в имперской военной форме. Другие солдаты были заняты тем, что отводили в сторону отставших — тех, кто прошел сквозь портал до того, как его уничтожил Мориос. Но внимание Кирина было приковано к женщине, которая, опустив серебряную палочку, стояла в центре моста. Ей было за сорок. Красивая, с оливковой кожей и напоминающими грозовое облако лавандово-серыми волосами, забранными простым серебряным обручем, она была одета в черное, но этот цвет не был и наполовину таким глубоким, как бездонная ночь ее глаз. Женщина увидела Кирина и ухмыльнулась.
— Привет, сорванец! — сказала Тьенцо. — Скучал по мне?
Кирин уставился на нее. В первый момент он даже запаниковал, решив, что это не Тьенцо, а какое-нибудь чудовище — мимик Коготь или, может, Ксалторат, — притворяющееся ею. Впрочем, он тут же отбросил эту мысль — проверить, кто перед ним, было слишком просто.
Кирин соскользнул со Стервы и заключил женщину в крепкие объятия:
— Тьенцо, ты жива! Клянусь всеми богами, ты жива!
Она зашипела:
— Полегче, сорванец! Знаешь, нельзя просто так ходить и обнимать императрицу Куура.
— Кого?! — Он моргнул и еще раз глянул на серебряный обруч на ее голове, на тонкую палочку, которую она держала в руке. Нет… этого не может быть…
Но энергетическое поле, сдерживающее Мориоса, было таким же, как то, что окружало арену в Столице. Ту самую арену, где выбирали нового императора, всякий раз, когда умирал предыдущий.
— О да, — сказала Тьенцо, — я император. Или императрица? Мы еще не придумали правильный титул. Это… э… — Она снова ухмыльнулась: — Не буду врать, это здорово. За исключением того, что мне пришлось иметь дело с проклятым драконом всего через два дня после начала моего правления. Я совершенно не думала, что все будет именно так.
Джанель спешилась.
— Иди, помоги эвакуированным, — сказала она Арасгону. — Здесь ты ничего не можешь сделать.
Он начал спорить, затем тряхнул головой, что, вероятно, по мнению Кирина, означало: «Мы еще поговорим об этом позже», и умчался вместе со Стервой. Ее, похоже, совершенно устраивала мысль, что пока не надо больше сражаться.
— Сорванец? — осторожно спросила Джанель, поворачиваясь обратно к нему.
Кирин поднял палец:
— Тебе нельзя меня так называть. Существуют правила. Так меня может называть только куурская императрица[427].
Тьенцо ухмыльнулась:
— Я разрешаю тебе так его называть. — Она склонила голову к Турвишару: — Спасибо, что связались со мной. Как видите, мы действовали максимально быстро. — Она жестом пригласила их следовать за собой и, сойдя с моста, направилась к мужчинам, собравшимся перед столом: солдаты как раз ставили вокруг них палатку. — Сюда. У нас здесь есть карты, планы сражений и волшебники из Академии, которых нужно игнорировать, — короче, все удобства.
— Удивительно, что вы так быстро прибыли, — задумчиво произнесла Сенера.
Турвишар указал на портал, и Кирин заметил то, на что раньше не обращал внимания: волшебник Де Лор носил на каждой руке кольцо с рубином-печаткой. Одно из них было у отца Турвишара, императора Санда. А значит, второе должно было быть одним из тех зачарованных колец, которые Санд раздал своим секретным агентам и с помощью которых они могли связаться непосредственно с ним. А сейчас — с Тьенцо.
— Где ты нашел второе кольцо? — спросил Кирин.
— Оно твое, — сказал Турвишар. — Было среди вещей, которые с тебя снял Гадрит. Я подозревал, что оно позволит мне связаться с тем, кто владеет Короной и Скипетром Куура, независимо от того, будет ли это мой отец Санд или нет.
— Могу я взглянуть на одно из этих колец? — спросил Коун.
— Не сейчас.
— Турвишар, почему ты не сказал мне, что мы могли… — начала было Джанель, но потом лишь покачала головой: — Забудь. Это отлично придумано. Признаюсь, я предполагала, что мы не увидим прибывшую вовремя армию. Обычные протоколы…
— Иногда нужно двигаться малость быстрее, чем предписывают обычные протоколы, — фыркнула Тьенцо.
— Где Релос Вар? — спросила Сенера.
— Прошу прощения? — протянула императрица Тьенцо. — Релос Вар здесь?
— Не совсем, — ответил Кирин. — Он упал в водопад. Так что он либо мертв, либо так сильно ранен, это не имеет никакого значения.
Сенера замерла с выражением искреннего горя на лице.
— Но он выздоровеет, — мягко сказал Коун Сенере. — И обязательно вернется.
— Но помочь уже не успеет, — ответил Кирин. — Тем более что он так и не сказал нам, где можно найти Краеугольный Камень Мориоса. По-видимому, чтобы получить хоть какой-то шанс убить это проклятое чудовище, нам нужно уничтожить и Камень.
— Тогда вам повезло, что я знаю, где камень, — сказала Сенера.
Турвишар взглянул на Кирина:
— Я же говорил тебе, что она нам пригодится.
Имперские силы вели беженцев по дороге из Атрина, мимо холма, на котором лагерем стояла армия. Кирин насчитал не менее восьми магических порталов, к каждому из которых был прикреплен свой собственный, одетый в зеленые цвета Де Арамаринов, Привратник. Кирин было запротестовал, что ему-то известны многие достаточно сильные колдуны, способные самостоятельно открыть магический портал, и это явно были не они. Потом он понял, что порталы открывались не самостоятельно: кто-то выжег сложную комбинацию геометрических и магических символов у основания каждых Врат. Кирину безумно захотелось расспросить Привратников о том, как именно работают Привратные Камни, но юноша смог подавить это желание. По крайней мере, в куурской армии были люди, которые знали, как устанавливать временные Врата, и они могли быть использованы для вывода войск и оборудования.
Это самое оборудование в основном состояло из имперских боевых машин, известных как скорпионы. Большую часть жизни Кирин слышал о легендарных осадных орудиях Куура, но никогда не видел ни одного, не говоря уже о десятках, — а сейчас через имперские порталы проходило именно столько. Металлические устройства очень напоминали своих тезок, если, конечно, не считать, что каждое было размером с носорога, а весило, вероятно, еще больше. Возница пользовался для управления странным шаром с ручками, а еще два солдата ехали сзади. Один за другим скорпионы занимали позиции вдоль берега, поворачиваясь так, чтобы жала могли отскакивать назад, как у катапульт. Массивные машины опускались на землю, вонзали в нее ноги и замирали на месте.
— Вот мы и пришли, — сказала Тьенцо, когда они подошли к ее частично возведенной палатке, вокруг которой вился небольшой рой входящей и выходящей имперской обслуги.
— Хорошо. Вы привели… — Верховный главнокомандующий Миллигрест оборвал свое приветствие на полуслове.
Кирин насчитал здесь по меньшей мере дюжину мужчин, некоторые из них были явно высокопоставленными военными, а остальные носили цвета различных Королевских Домов. И, разумеется, здесь был Главнокомандующий.
— Генерал Миллигрест, — приветствовал его Кирин.
Главнокомандующий поджал губы:
— Я должен был догадаться: если где-то разрушают город, там обязательно будешь ты. — Отвернувшись от Кирина, он окинул взглядом остальных, на миг задержав взгляд на Сенере и даже не посмотрев на Джанель.
— Веди себя прилично, Корен, — упрекнула его Тьенцо. Подойдя к столу, она оттолкнула в сторону волшебника из Академии. — Так, все, освободите место. Взрослым надо кое-что обсудить[428]. — Она подозвала рукой остальных: — Что там было насчет уничтожения Мориоса?
Сенера шагнула вперед и, настороженно глянув на волшебников из Академии, пожала плечами:
— Это чистая теория. Поскольку еще ни одного дракона не убивали навсегда, мы можем лишь предполагать…
Тьенцо раздраженно буркнула:
— Пропусти все предостережения и переходи к финалу.
— Мориос и его Краеугольный Камень, Разжигатель Войн, должны быть уничтожены с интервалом в тридцать секунд. Мы так думаем. Так что нам придется разделиться. Кирин с Турвишаром отправятся туда, где спрятан Краеугольный Камень, а остальные из нас займутся убийством Мориоса — что будет проще сделать с копьем Хоревал. — Она вытащила из своей миши две маленькие, абсолютно идентичные веточки — только одна была из дерева, а вторая из кованого железа. — Они настроены друг на друга. В тот момент, когда Мориос будет убит, я сломаю обычную ветку, и одновременно с этим сломается ее металлический двойник — и это будет сигнал, что пришло время разбить Разжигателя Войн.
— Звучит довольно просто, — сказал Кирин.
— Нет, — поправила его Сенера. — Это я так просто об этом рассказываю. Но будет это совсем не легко.
— Почему Кирин пойдет с Турвишаром? — спросила Джанель.
— Я предположила, что Кирин захочет быть с кем-то, кто мог бы создать портал, которым можно вернуться. — Сенера повернулась к Кирину: — Это могла бы быть я, но думаю, что ты предпочтешь кого-то, кому действительно доверяешь.
— Это просто нелепо!
Все замолчали и уставились на человека, вмешавшегося в разговор, — пожилого куурца в зеленых одеждах.
— Гавар Де Арамарин, верно? — прищурилась Тьенцо. — Просто любопытно, какую часть из сказанного вы сочли нелепой?
— Я Верховный лорд Гавар Де Арамарин, — поправил ее он. — И сама мысль, что эта женщина может открыть автономный портал, не вызывает никакой веры. Она явно лжет, а вы слишком наивны, чтобы понять это. — Он нахмурился: — Что же касается вас, не думайте, что кто-то будет считать вас законной императрицей, когда вы даже не завоевали этого права на арене.
Главнокомандующий бросил на Тьенцо предостерегающий взгляд:
— Не надо.
Тьенцо улыбнулась:
— Прямо сейчас мне плевать, кто считает меня законной императрицей. Я забочусь о спасении того, что осталось от Атрина и его населения. Так что, если вы здесь не для того, чтобы помочь нам, почему бы вам не пойти и не проверить, чем занимаются ваши Привратники?
Верховный лорд начал было говорить что-то еще, но Корен Миллигрест подошел к Тьенцо и глянул на Верховного лорда. Волшебник развернулся на каблуках и зашагал прочь.
— Со временем это вызовет проблемы, — пробормотала Сенера. — Когда все закончится, он наверняка попытается арестовать нас как колдунов.
Миллигрест сказал:
— И тебя надо будет арестовать — как террориста и предателя.
Сенера улыбнулась:
— Приятно знать, что мою работу ценят.
— Об этом можно побеспокоиться позже, — сказала Джанель. — А сейчас мы упускаем важную информацию: где находится Краеугольный Камень Мориоса?
— О, — сказала Сенера таким тоном, будто упустила совершенно незначительную деталь. — В тронном зале бога-короля Хорсала, на глубине тысячи футов, на дне озера Джорат.

57: Воспоминания о лошадях

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Кирин впервые узнал об Эйан’аррик
Джанель уставилась на Сенеру:
— Во дворце Хорсала? Но император Кандор уничтожил его!
— Нет, он просто погрузился под воду, когда Кандор затопил Бесконечный Каньон, — сказал Кирин. — Так что дворец по-прежнему там. — Когда Тьенцо удивленно заморгала, уточнил: — Тераэт рассказывал нам об этом, помнишь?
Джанель забарабанила пальцами по столу:
— Мы должны знать что-то еще?
Сенера взяла со стола чье-то перо для письма и обмакнула его в чернила.
— Да. Для того чтобы Турвишар и Кирин могли дышать под водой и выдерживать давление, им нужны знаки. — Она замолчала, окинув Кирина задумчивым взглядом.
— Когда ты их нарисуешь, они будут действовать до тех пор, пока Уртанриэль находится в ножнах, — ответил он.
— Отлично.
— Мне тоже понадобится знак, — шагнул вперед Коун. — Я пойду с ними.
Джанель заморгала:
— Ты?
— Сигнальную ветвь Сенеры должен держать не Турвишар, а кто-то другой: Турвишару нужно будет сосредоточиться на магических порталах и отбиваться от враждебных сил, которые нам встретятся. — Коун указал на Кирина: — А что касается его, я даже не уверен, сработает ли ветвь, если ее будет держать Кирин. Уртанриэль может заблокировать этот эффект.
Кирин поморщился:
— Вполне… возможно.
Джанель поколебалась, а затем кивнула:
— Хорошо. Вы трое займетесь уничтожением Краеугольного Камня. Остальные будут сражаться с Мориосом.
Сенера по очереди подошла к каждому мужчине и нарисовала что-то у них на лбу. Глянув на спутников, Кирин увидел рядом с уже знакомым символом воздуха новый, ранее неизвестный символ.
— Есть еще одна проблема, — сказал Турвишар. — Я могу открыть Врата, но я не знаю, где находится этот дворец. Дно озера Джорат весьма велико.
— Тебе нужно знать, как оттуда уйти. А как попасть — знаю я. — Сосредоточившись, Сенера начала плести чары. Портал, который она создала, открылся во тьму: обычно зеркальная поверхность Врат не отражала ничего…
Кирин готов был поспорить, что у наблюдающих за ними волшебников Королевского Дома начались припадки.
— Мы пойдем прямо сейчас? — удивился Коун, поставив свою сумку рядом со столом.
— С каждой секундой, пока мы бездействуем, умирает все больше людей, — сказала Джанель.
— Почему за Вратами тьма? — спросил Кирин.
— Свет не проникает так глубоко под воду, — ответила Сенера.
Окончательно смирившись с тем, что в конечном итоге он промокнет до нитки, Кирин направился к порталу. Не дошел до него, на полпути оглянулся:
— Эй, Джанель.
Она подняла на него глаза. От напряжения, светившегося на лице, девушка казалась старше на десятки лет.
— Да?
— Надери этому дракону задницу. Как угодно.
Джанель улыбнулась:
— Обязательно. Ты тоже будь осторожен.
— Мне? Осторожничать? Да мне делать там нечего!
Сенера подняла металлическую веточку:
— Вы ничего не забыли?
— О! Спасибо! — Коун подхватил фальшивую ветвь. Пока он разглядывал ее, металл засветился — словно в этой крошечной вещице сконденсировался солнечный свет.
— Все ведь умеют плавать? — спросил Турвишар.
— Те, кто нет, научатся. — Кирин послал воздушный поцелуй и шагнул в портал.
Остальные последовали за ним.

Воздушный знак образовывал пузырь вокруг головы Кирина, так что волосы юноши оставались сухими, но это оказалось скорее раздражающим, чем полезным. Сунув голову под воду, можно было бы все четко видеть, а сейчас он находился «над» водой, словно пытался заглянуть в глубины непрерывно движущегося пруда. Плохо было видно даже с учетом создаваемого Коуном света.
— Сюда! — Озерная вода глушила голос Турвишара. Волшебник потянул Кирина и Коуна за одежду, указывая на темные колонны вдалеке.
Проплыв немного, Кирин поймал себя на том, что он задает себе вопросы, о которых стоило задуматься раньше. Водятся ли в этих водах крокодилы? Акулы? Какие-нибудь хищники? Он заметил какую-то рыбу. Или, во всяком случае, увидел, как промелькнул серебристый проблеск чешуи, а затем обтекаемая фигура резко развернулась и поплыла прочь. Светящиеся магические огни, вызванные братом Коуном, недовольным плохой видимостью, в дополнение к светящейся ветви выхватывали широкие светлые полосы на дне озера.
Впереди лежал дворец.
В свое время это, должно быть, действительно было потрясающее место с огромными широкими колоннадами, ипподромами, дорогами и парками, где могли пообщаться между собой крупные животные. Статуи, истертые водой, илом и скопившимся пресноводным тростником, поблекли и обветшали. Впрочем, они уцелели достаточно для того, чтобы Кирин разглядел, что они изображали кентавров и, да, огнекровок. Статуй, изображающих людей, Кирин не заметил, но ведь Хорсал был богом-королем, который любил лошадей гораздо сильнее, чем человечество.
Путешественники поплыли вперед — в конце концов, здесь все дороги должны были вести в тронный зал короля лошадей.
Кирин не заметил скелетов. Вероятно, если они и были — если не все кентавры погибли на мосту в Атрин, — то останки съели рыбы.
Все помещения были построены так, чтобы удовлетворять все нужды лошадей: не было ни лестниц, ни вторых этажей, даже ничего такого, что можно было бы назвать крышей. Проплыв дальше, Кирин уловил странные проблески архитектуры, не похожей на тот обтекаемый стиль, который предпочитал Хорсал. Казалось, что Хорсал и сам построил свой дворец на руинах другого города.
Наконец они обнаружили единственную лестницу в городе, ведущую в помещение, которое было не столько комнатой, сколько официальной приемной — либо намеренно открытой в небо, либо ставшей таковой через века. Пол был покрыт тиной, грязью и вековым перегноем, из которых лишь кое-где торчали ветви и сучья.
Тем не менее великолепие тронного зала частично сохранилось. Магические огни Коуна отбрасывали блики на покрытые золотом стены, а углы украшали четыре статуи, изображавшие вставших на дыбы кентавров. Лестница вела к большому трону, спинка которого заканчивалась острым клином, возвышающимся на несколько футов над креслом. И на вершине этого клина происходило что-то странное: то ли от этой вершины, то ли к ней вел слабый луч света.
Турвишар указал на спинку трона и что-то сказал.
— Что? — крикнул Кирин. — Я тебя не слышу!
Турвишар закричал в ответ, и на этот раз перед ним проявились светящиеся золотые буквы, поплывшие по воде. Надпись гласила:
«Я сейчас уберу с этого участка воду. Приготовьтесь к приземлению».
Кирин увидел, как Турвишар кивнул брату Коуну.
Жрец сосредоточился, и Кирин понял, что Коун, должно быть, трансформировал воду в воздух, поскольку пространство не могло заполняться вакуумом.
Все трое рухнули на землю — Кирин чуть грациознее, хотя он тоже промок до нитки и увяз по щиколотку в грязи. Пришлось отряхиваться.
— Это то, что мы ищем? — Кирин указал на острие, видневшееся на спинке трона. Пусть свет и было трудно разглядеть, но он все еще был различим.
— Возможно, — согласился Турвишар. Подойдя к трону, волшебник забрался на него, используя трон в качестве табуретки, для того чтобы рассмотреть верхушку спинки.
Вытерев с нее грязь, Турвишар обнаружил обточенный восьмигранником драгоценный камень и, сосредоточившись, вгляделся в него.
Кирин почувствовал, что начинает немного ревновать. Он скучал по способности видеть сквозь Первую Завесу, но Уртанриэль по-прежнему не давала ему использовать магию. Конечно, у Кирина был собственный способ распознавать магию. Например, на этот раз Уртанриэль кричала на него за то, что он позволил находиться рядом уже не одному, а двум Краеугольным Камням. Один находился возле Коуна, а другой возле трона.
Это подтверждало слова Сенеры о том, что именно здесь был спрятан Разжигатель Войн.
— Я понятия не имею, из чего сделан этот кристалл, — сказал Турвишар.
— Это хороший знак. Если бы ты мог сказать, из чего он сделан, это не был бы Краеугольный Камень.
— И что теперь? — спросил брат Коун.
Кирин обнажил Уртанриэль и велел ей вырасти до обычного размера меча, превратившись в блестящий серебряный клинок.
— Теперь мы ждем.

58: Битва с Мориосом

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Равери Де Лор серьезно переоценила способность своего отца помнить каждого, кого он убил
Джанель дождалась, пока закрылся портал, а затем повернулась к Сенере:
— Отдай мне ветвь.
— Что? — заморгала Сенера, глядя на нее.
— Отдай мне ветвь. Все то доверие, которое я могла к тебе испытывать, ты пережгла много лет назад. — Она протянула руку.
— Раньше ты не была таким параноиком. — Сенера протянула ей прутик. — Не сломай его случайно, или все, что мы делаем, будет напрасно.
— Я буду осторожна. — Джанель спрятала прутик в корсаж, предварительно укутав ветвь в укрепляющее заклинание. — Теперь я хочу, чтобы ты спросила Имя Всего Сущего, как убить Мориоса.
— Ты же знаешь, я ненавижу спрашивать о чем-нибудь, на что нельзя ответить «да» или «нет», — запротестовала Сенера.
Главнокомандующий поднял бровь:
— Имя — чего? — Он уставился на императрицу Тьенцо в ожидании ответа.
— Я расскажу тебе об этом позже, — хмыкнула Тьенцо. — Боюсь, это тебя не обрадует.
Сенера бросила на Джанель взгляд, на который та не обратила никакого внимания.
Джанель лишь сказала:
— Все равно спроси. И быстро.
Сенера вытащила маленький сланцевый чернильный камень, взяла кисть и написала чернилами на столе: «Не сражайся с ним».
Все уставились на надпись.
— Полезно, — сказала Тьенцо. — Чрезвычайно полезно. Почему бы нам не пропустить часть «не сражайся с ним», поскольку, демоны раздери, это совершенно не тот вариант.
— Можешь отвлечь Мориоса настолько, чтоб я вогнала ему это копье в глаз? — Джанель покрепче сжала Хоревал.
— Почему бы и нет.
Верховный главнокомандующий Миллигрест оперся ладонью о стол.
— Пусть его сперва умаслит армия. У нас на позиции стоят скорпионы.
— Корен, — мягко напомнила Тьенцо, — мы так потеряем очень много людей.
Верховный генерал натянуто улыбнулся императрице:
— Я не спрашивал вашего разрешения. — Он махнул рукой своим офицерам: — Скажите людям, чтобы начинали, когда будут готовы. Начнем с драконьего огня.
— Драконьего огня? — удивилась Тьенцо.
— Так уж получилось, что мы называем его именно так, — признал Миллигрест.
— Что произойдет, если они промахнутся? — спросила Джанель.
— Думаю, тогда они ударят по городу, — ответила Сенера.
Генерал Миллигрест вышел из палатки, и остальные последовали за ним. Мориос по-прежнему забавлялся в городе. Джанель содрогнулась при мысли о том, чем сейчас приходилось заниматься Нинавис и членам ее команды. Если повезет, им удастся найти герцога и спасти его. А если это не сработает, что ж… Всегда оставалась Дорна и план Б[429].
— Вторая шеренга — готовсь! — рявкнул кто-то. Джанель заставила себя вернуться мыслями к дракону. Представить, откуда его можно было ударить в голову, было сложней всего — он был слишком огромен. И, к сожалению, ни Сулесс, ни Турвишар никогда не учили Джанель летать.
Это было бы так удобно.
Пока Джанель обдумывала варианты, она услышала, как один из мужчин закричал:
— Разжигай!
Что? Джанель посмотрела на скорпионов. Возницы похожих на катапульту устройств спешились, прихватив с собой те же сферы, которые они использовали, чтобы управлять скорпионами. Но теперь, когда упомянутые сферы были извлечены из защитных оболочек, показалась их нижняя половина, из которой били болезненно яркие лучи света, которые солдаты направляли прямо на землю.
— Первая шеренга — прицелиться!
Пятьдесят лучей, как один, сошлись на Мориосе, буйствующем в Атрине. Несколько огней отклонилось от цели, но их быстро направили в верную сторону. Учитывая, что все они находились, по меньшей мере, в двух милях от Атрина, Джанель понятия не имела, чем это может помочь. Невероятно яркие огни, казалось, лишь освещали дракона. Может быть, солдаты надеялись заманить Мориоса поближе?
— Первая шеренга — огонь!
Джанель заморгала:
— Это слишком далеко. Они никогда не попадут…
Хвосты скорпионов разом швырнули в воздух по маленькому бочонку по траектории, заканчивающейся всего в ста футах от места запуска, и уж явно не в нескольких милях. И все же, достигнув наивысшей точки полета, эти бочонки вдруг уносились вперед на невероятно огромной скорости, словно их выбрасывал какой-то невидимый бог. Каждый бочонок врезался в Мориоса точно в той точке, что была подсвечена светом скорпиона.
И взорвался.
Мориос отступил назад. К его шее и спине прилип желто-белый огонь, выбрасывающий искры и капли расплавленного металла. Чешуя дракона раскалилась докрасна и, начав плавиться, потекла вниз.
— Вторая шеренга — огонь!
Армия Куура выстрелила снова.
Сенера наклонилась к Джанель:
— Если ты когда-нибудь задумывалась, как Куур покорил целый континент, вот ответ на твой вопрос.
Главнокомандующий ухмыльнулся:
— А еще необходимо вспомнить, что этого все равно было недостаточно, чтобы вторгнуться в Манол, — добавила Сенера.
Мориос повернул голову, уставившись на них, расположившихся на берегу озера, и зарычал — голос казался невероятно громким даже с такого расстояния.
Затем он заговорил.
– Ха! — сказал дракон. — Так вы действительно хотите драться! — И спокойно продолжил: — Что ж, мне будет чем заняться до прибытия моего брата!
— Брата? — Джанель глянула на Сенеру: — А кто у него брат?
Колдунья пожала плечами:
— Кто знает?
Мориос разом содрал с себя плавящуюся металлическую чешую, разбросав куски дымящейся смерти в воду и над городом.
И у него выросла новая чешуя.
— Сукин сын… — Тьенцо впилась взглядом в Главнокомандующего: — Что еще можно сделать?!
Верховный главнокомандующий, казалось, был не менее недоволен тем, что дракон отказывался сдыхать.
— Обычные снаряды не сработают. У нас есть огонь Аргаса, но он недостаточно жаркий, чтобы расплавить металл. Учитывая, что Мориос состоит из металла, это бессмысленно. У нас есть снаряды-носороги…
— Я не служила в вашей проклятой армии, Корен! — зарычала Тьенцо. — Что такое снаряд-носорог?
— Просто металл. Все, на что он способен, — это просто ударить, но уж бьет-то он сильно.
— Отлично. Прикажи своим людям зарядить их и одновременно обрушить на Мориоса. Так можно будет выиграть время. Так, Красноглазка, еще раз, как тебя зовут?
— Джанель.
— Джанель, за мной. Мориос сражается именно с нами. — Тьенцо побежала вниз по склону к скорпионам, а Главнокомандующий приказал одному из своих людей передать приказ.
Джанель оглянулась на Атрин. Ей казалось, что сделанные из мечей крылья Мориоса попросту не смогут удержать его в воздухе, но она ошибалась: Мориос бросил свои забавы и сейчас уже летел на расположившихся на холме нападавших. И летел весьма быстро.
— Всем шеренгам — сменить заряд на носорог!
Обе шеренги поспешно меняли вооружение.
Джанель догнала Тьенцо как раз вовремя, чтобы увидеть, как та подбежала к одному из скорпионов и потребовала отдать ей один из снарядов. Солдаты удивленно заморгали, глядя на нее, — вероятно, потому, что даже им приходилось работать парами, чтобы взять боеприпас, а значит, для двух женщин они явно были слишком тяжелы.
Джанель просто сунула Хоревал под мышку и подхватила заряд.
— Куда его? — спросила она Тьенцо.
— На землю передо мной. — Джанель подчинилась, и Тьенцо спросила: — Так ты дочь Корена, верно?
– Разжигай! — закричал глашатай.
Джанель уставилась на Тьенцо широко распахнутыми глазами, а та лишь усмехнулась:
— Методом исключения. Я слишком надолго в этом застряла, чтобы не знать некоторых пророчеств. Закрой глаза…
— Весь строй — прицелиться!
Джанель закрыла глаза как раз в тот момент, когда солдаты вновь направили свои фонари на Мориоса. На этот раз они были направлены намного плотнее друг к другу: дракон почти завис над ними.
— Всем строем — огонь! — Более сотни снарядов-носорогов взмыли в воздух, а затем выстрелили прямо в Мориоса. Тьенцо наклонилась и коснулась шкатулки у своих ног, а затем вскинула Скипетр Куура над головой. Возникло мерцающее радужное силовое поле, блокирующее град металлических лезвий, посыпавшихся дождем изо рта и крыльев Мориоса.
Но следом произошло и другое: металлический снаряд, к которому прикоснулась Тьенцо, завибрировал, а затем врезался в ближайшего металлического скорпиона; операторы выругались от удивления. А долю секунды спустя и Мориос рухнул на землю, когда сотни снарядов, взаимосвязанных Тьенцо друг с другом, врезались в его тело. В следующее мгновение снаряды прилипли к телу дракона, как намагниченные[430]. Но когда целеуказатели вновь опустили прожектора в нормальное положение — направили их на землю, — снаряды послушно попытались следовать их приказам и тоже врезались в землю, унося с собой Мориоса.
— Я удержу этого ублюдка, а ты… — Тьенцо оборвала речь на полуслове, разглядев, как на земле четко выделяется ее силуэт — настолько черный, словно кто-то заставил солнце стать ровно позади нее.
Или нацелился в императрицу прицельным огнем скорпиона.
— Сзади! — рявкнула Джанель.
Тьенцо бросила под ноги Джанель портал как раз в тот миг, когда снаряд зеленого стекла врезался в императрицу и разбился, затопив все вокруг кислотой.
Провалившись сквозь портал, Джанель приземлилась чуть выше у склона холма, откуда ей открывался прекрасный вид на мерцающий и медленно гаснущий защитный щит императрицы. Дракон был занят тем, что пытался сопротивляться притяжению всех этих гигантских магнитов, но, увидев, что щит рухнул, он, должно быть, решил воспользоваться этим шансом. И он снова выдохнул, на этот раз почти горизонтально у самой земли. И на этот раз его смертоносный дождь клинков, врезавшихся в людей и оборудование, нашел свою цель. Незакрепленные снаряды, хранившиеся на спинах скорпионов, взорвались, вызвав цепную реакцию. Прицельные кристаллы рухнули на землю, разбросав невероятно яркие лучи, нацеленные во все стороны.
Магниты рванулись в разные стороны, и Мориос взвыл от боли, но поскольку снаряды теперь не действовали согласованно, контролировать дракона было нельзя.
— Бегите! — закричала Джанель, рванувшись к дракону. — Бегите все! — Наклонившись, она помогла Сенере встать на ноги, благо колдунья не пострадала, если не считать нескольких пятен от травы.
Мориос приземлился на вершине куурского военного лагеря.
Зачерпнув крылом землю, людей и оружие, он легко забросил все это в пасть. Джанель, как далеко она ни стояла, все-таки поймала себя на том, что даже она отпрыгнула в сторону, опасаясь быть разрубленной чешуйкой в форме гигантского меча шириной в два фута.
Тьенцо стояла, и кислота лилась с нее, словно она была сделана из стекла. Она бросила в дракона заклинание, но то, казалось, никак не подействовало, а лишь привлекло его внимание. Но вдруг Джанель поняла, что императрица что-то сделала с теми несколькими шкатулками, которые приземлились на шею Мориоса, заставив дракона прижать голову к земле.
И ниже его голова уже не будет.
Вполне возможно, что это — единственный шанс.
— Сенера! Помоги мне дотянуться до него!
Сенера вытянула руки и сделала легкий жест — и земля рядом с Мориосом поднялась вперед, образуя пандус.
Джанель рванулась вверх по нему и прыгнула, держась обеими руками за Хоревал и метя прямо в глаз Мориосу.
Удар пришелся точно. Живая ртуть драконьего глаза дрогнула, разошлась в стороны, когда копье вошло на глубину. Мориос взревел — его вой отозвался кошмарным ударом боли в голове Джанель, — а затем запрокинул голову, срывая чешую и то, что считалось его плотью.
У Джанель был выбор: либо вцепиться в копье и ждать, когда ее зашвырнут высоко в воздух, либо отпустить его и упасть на землю — и там расстояние наверняка будет меньше. И Тьенцо, возможно, сумеет ее поймать. Наверное.
Она выбрала последнее.
Джанель упала на землю и почувствовала, как ногу пронзила обжигающая боль перелома.
Дракон заревел раз, другой, и снова, и снова, ритмично…
Мориос смеялся.
– Блестяще! Мне это нравится! — Мориос легко вырвал Хоревал из глаза. — Такого веселья у меня не было уже тысячелетие!
И дракон переломил копье надвое.

59: Три ветви

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как в оживленной таверне не заметили присутствия императора
Кирин сел на трон, откинувшись на спинку:
— Так… Какие вам двоим снятся кошмары?
Турвишар и брат Коун вскинули головы, удивленно уставившись на него.
После долгой неловкой паузы брат Коун сказал:
— Ужасные. Мне снятся пещеры, заполненные задыхающимися или плавящимися людьми — целыми семьями. Или задыхающимися, а потом плавящимися.
— Я же говорил тебе не читать про куурские боевые проклятья, — укоризненно покачал головой Турвишар. — Мне снится Гадрит. Порою так трудно поверить, что я свободен от него.
Брат Коун, до этого расхаживающий по тронному залу и рассматривающий покрытые грязью статуи, повернулся к Турвишару:
— Мне кое-что интересно. Релос Вар однажды сказал, что единственная причина, по которой он не убил Гадрита, заключалась в том, что у этого человека было что-то, что принадлежит ему. И пока это что-то было у Гадрита, Релос не мог пойти против него. Что это могло быть?[431]
— Хорошо, что мы перестали болтать о всяких пустяках. — Кирин выпрямился на троне.
— Почему… — Турвишар нахмурился, рассеянно крутя на пальце рубиновое кольцо отца. — Нет. Нет, я не имею ни малейшего представления. Хотя… Я часто чувствовал, что Гадрит, наверное, имеет какое-то влияние на Релоса. Но я вырос в Столице, где все шантажируют друг друга.
Кирин склонил голову набок:
— Если все дело лишь в информации, то она вполне могла умереть вместе с Гадритом, но что, если на самом деле все не так? Как вы думаете, он мог что-нибудь спрятать в Шадраг-Горе или в поместье Де Лор?
— Ты имеешь в виду какой-нибудь артефакт? — спросил Турвишар.
— Конечно, почему бы и нет? Релос Вар утверждает, что у него нет Краеугольного Камня, но я ему не верю. Если у всех остальных драконов есть, то почему бы у него не быть?
Турвишар заморгал:
— Подожди. Если он и превращался в дракона, то это не значит, что он один из них. Хамезра делала то же самое…
— Да, но Релос Вар — дракон. Помнишь дракона, который летал наверху, когда я был в Харас-Гулготе? Это был Вар.
Турвишар вздохнул:
— Ну, тогда вполне возможно.
— Ну, если бы я был драконом, которого можно было убить, только уничтожив мой Краеугольный Камень, — сказал Коун, — который бы находился у другого дракона, то что бы я сделал? Я бы вернул его, едва услышав, что он погиб!
— Да, я тоже, — вздохнул Кирин. — Так что стоит бросить кости.
* * *
Дракон отступил на шаг, и Джанель пораженно уставилась на него.
Это не сработало.
Это не сработало, хотя она все сделала идеально.
— Джанель! — Ее окликали и до этого, но теперь уже Сенера схватила ее — не рукой, а магией, оттаскивая в сторону от когтистой лапы Мориоса.
— О, вернись ко мне, крошка! Мы еще не закончили играть!
— Я так рада, что произвела хорошее впечатление. — Джанель почувствовала, как на нее накатывает истерика.
В воздухе перед нею открылся фрактальный круг, через который вышла Тьенцо.
— Зажмите уши! — крикнула она Джанель, Сенере и всем, кто был рядом.
А затем направила Скипетр Куура на дракона. Джанель и Сенера послушно зажали уши руками, и от скипетра Тьенцо к Мориосу с оглушительным ревом понесся луч. Звук, исходивший от него, был просто ужасен, его было просто больно слышать.
И там, куда ударил луч, тело Мориоса просто… разлетелось, пронзенное насквозь лучом.
«О, слава Хореду! — подумала Джанель. — Это, конечно…»
Но Мориос снова засмеялся, и все в ужасе увидели, как зияющие дыры на его теле затянулись сами собой.
— Беру свои слова обратно. Подобной битвы у меня не было даже с братом!
Но вместо того чтобы атаковать, Мориос поднялся в воздух и полетел обратно к Атрину. При этом он оглядывался через плечо, словно проверяя, следят ли за ним.
— Что он делает? — спросила Сенера.
— Дразнит нас, — зло выдохнула Джанель. — Он знает, что мы не хотим видеть Атрин разрушенным, так что он хочет, чтоб мы следовали за ним. Как он и сказал, он играет с нами.
— О, все гораздо хуже, — сказала Тьенцо. — Он будет парить над толпой, так что повторить трюк с магнитами я не смогу. — Она сочувственно глянула на Джанель: — Лекари уже в пути. Это была хорошая попытка. Извини, что ничего не вышло. — Открыв еще один портал, она ушла через него.
— Будь все это проклято! — Джанель начала было вставать, но лишь заскрипела зубами, когда боль в сломанной ноге напомнила ей, что это было очень плохой идеей.
— Подожди здесь, — сказала Сенера. — Ты же знаешь, я не могу тебя лечить. Никогда не могла — тебе нужно минимум два лекаря. Я попробую кого-нибудь найти[432].
— Все в порядке, — прошипела Джанель сквозь стиснутые зубы. — Помоги Тьенцо. Я сама о себе позабочусь.
— Удачи. — Сенера на миг замолчала и улыбнулась Джанель: — Знаешь, в итоге это все было довольно весело. Скажи Турвишару спасибо за то, что он спас мне жизнь. — И, создав портал, она выскочила через него, за мгновение до этого отбросив что-то в сторону.
От последних слов Сенеры по коже Джанель продрал озноб. Девушка подползла к тому месту, где стояла Сенера, и принялась шарить по земле, разыскивая, что она могла выбросить.
Пальцы сомкнулись на обломках ветви.
— Нет! — Это не могла быть одна и та же ветвь. Она ведь оставалась у Джанель! Джанель судорожно принялась рыться у себя в корсаже и, наконец, извлекла палочку.
Она была сломана.
Но ведь Джанель заколдовала ветвь, чтобы она не могла сломаться самостоятельно! Этого не могло случиться от падения на землю!
И она вдруг поняла, что сделала Сенера. Что она, должно быть, сделала.
Не существовало двух ветвей. Их было три. Сенера ожидала, что Джанель отнимет у нее ветвь. А потому у Сенеры оставалась своя ветвь, симпатически связанная еще с двумя. И когда Сенера сломала ее, она сломала и две остальные — и металлическую, и деревянную[433].
Но зачем?! Для чего Релос Вар мог срывать исполнение своего собственного плана по убийству Мориоса? Это ведь с самого начала была его идея, так зачем же он?..
У Джанель закружилась голова. Она могла лишь догадываться, какие из ее домыслов могли быть правдой. Что она знала? Она знала, что у Кирина есть Уртанриэль. Она знала, что Сенера подала сигнал Коуну. Она знала, что Кирин мог в течение нескольких секунд уничтожить еще один Краеугольный Камень, если он, конечно, этого еще не сделал.
Но чего она не знала: что же на самом деле произойдет. После уничтожения Кандального Камня были освобождены в итоге все демоны…
Джанель огляделась. Армия пребывала в полном замешательстве, выжившие после нападения Мориоса собирали раненых и убитых. Отец Джанель — выжил! — сейчас как раз ссорился с одетым в зеленое членом королевской семьи Де Арамарин.
Миллигрест мог бы быстро добраться до Тьенцо. Нужно просто приказать ему, чтобы он…
Джанель остановила себя. Она не могла что-либо приказывать Миллигресту. Может, хорвешцы и не разбираются в идорре и тудадже, но, проклятье, они прекрасно разбираются в субординации. Верховный главнокомандующий Миллигрест знал, кто здесь главный: он сам.
Джанель положила руку себе на ногу и сосредоточилась на том, чтобы вытянуть достаточно тенье из почвы, чтобы вылечить сломанную кость[434].
Этому трюку ее научила Сулесс. Это было больно, словно кто-то поднес факел к обнаженной коже, но сработало быстро.
Джанель вскочила на ноги.
— Генерал Миллигрест! — закричала она. — Главнокомандующий Миллигрест, мне нужна ваша помощь!
Главнокомандующий отвлекся от своего спора с Верховным лордом Гаваром Де Арамарином.
— Да?
— Нас обманули! — выдохнула Джанель. — Сенера и Релос Вар обманули нас. Императрица должна связаться с Турвишаром — передать ему, чтобы он не позволил Кирину разрушить Краеугольный Камень. Пока не стало слишком поздно. Пожалуйста, сэр, умоляю вас!
Верховный главнокомандующий пристально посмотрел на нее, но затем все же уставился на свое кольцо: пусть это было не рубиновое кольцо-печатка, но, вероятно, оно действовало по тому же принципу.
После нескольких мучительно долгих секунд Корен Миллигрест сказал:
— Она передала сообщение, но Турвишар не ответил.
У Джанель екнуло сердце.
— Что это значит?
— Что он не ответил, — повторил Корен. Он вновь обратил внимание на Верховного лорда. — На твоем месте я бы ушел. Когда все это закончится, императрица будет тобой недовольна.
Гавар приподнял бровь:
— Она не может причинить мне вреда. Говоря буквально — не может причинить мне боль. Ты забыл об ограничениях, связанных с ношением Короны и Скипетра? Она не может даже просто поднять руку на кого-либо из членов Королевского Дома[435].
— Не говори, что я тебя не предупреждал, — улыбнулся Главнокомандующий.
Верховный лорд усмехнулся и пошел прочь.
Земля задрожала.

60: И снова братья

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Гадрит нашел слабое место Кирина
Кирин показал собеседникам игральные кости.
— Итак, кто хочет сыграть? Скоротать время?
Брат Коун покачал головой.
— Ни за что на свете, — сказал Турвишар.
Кирин вздохнул.
Брат Коун поднял голову и разжал ладонь. Металлическая ветвь была сломана надвое.
— Вот и все. Это сигнал. Они убили дракона.
— Слава Восьми! — Выхватив Уртанриэль, Кирин рубанул мечом по кристаллу.

Земля заколебалась под ногами, перекатываясь волнами.
Джанель швырнуло в воздух, как ребенка, вздумавшего поиграть на одеяле. Девушка упала на землю и судорожно попыталась ухватиться за что-нибудь, чувствуя, как землю по-прежнему трясет.
Огромная секция моста, ведущего в Атрин, у озера Джорат оторвалась и рухнула вниз. Затем Джанель поняла, что она ошиблась с масштабом.
Часть плотины Демонского Водопада, сдерживающей озеро Джорат, попросту рухнула.
Мало того что Тьенцо все еще сражалась с Мориосом, так еще и у Джанель не было возможности связаться с ней, чтобы сказать, что у них остается всего несколько секунд на то, чтобы убить дракона, если они хотят, чтобы он умер по-настоящему. И Джанель была абсолютно уверена, что благодаря предательству Сенеры возможность убить Мориоса навсегда только что ускользнула.
Только вот что вызвало землетрясение?
— Мне нужно попасть туда! — сказала Джанель генералу Миллигресту. — Есть ли здесь кто-нибудь, кому вы могли бы доверить открыть портал?
Он оглянулся туда, куда ушел Верховный лорд.
— Нет. И в таком состоянии я не собираюсь рисковать тобой или кем-либо еще на этом мосту.
— Я должна им помочь!
— Ты уже пыталась, — ответил генерал Миллигрест. — Больше ты уже ничего не сделаешь!
— Я отказываюсь сдаваться!
— Иногда нет другого выбора, — отрезал Миллигрест. — Проклятье! Ты такая же упрямая, как и твой брат! — Он оборвал речь на полуслове и поморщился.
У Джанель закружилась голова… Ей никогда не приходило в голову…
— У меня есть брат?
— Больше нет. — Голос Миллигреста сорвался.
От горя, прозвучавшего в его голосе, у нее перехватило дыхание. Но что случилось, она не стала спрашивать. Сейчас не время.
Но потом она нахмурилась.
«Братья. Мориос ищет своего брата, — вспомнила Джанель. — Мориос решил, что его брат должен сюда прибыть. Но почему?!»
Кирин предположил, что все драконы могли быть детьми Восьми, но что, если все не совсем так? Например, Релос Вар не отвечал этим требованиям. Он был братом Кирина. То есть они не обязательно были детьми, они могли быть просто какими-то родственниками. Детьми, родителями, сестрами… братьями. Что, если драконы на каком-то уровне все еще помнят эту семейную связь?
Кирин сказал, что дракон Шаранакал был сыном Таэны и что он поселился недалеко от ее островного святилища. Эйан’аррик жила рядом со своим дядей Реварриком, более известным как Релос Вар. Джанель не была уверена, что было причиной, а что следствием: Таэна ли решила остаться рядом со своим сыном, чтобы присматривать за ним, или ее сын решил остаться рядом со своей матерью? Остался ли Релос Вар рядом с Эйан’аррик или наоборот? Но если бы схема оставалась неизменной… В Атрине ведь жил один из Восьми?!
— Хоред, — выдохнула она.
Отец не обратил на это никакого внимания.
Он, вероятно, решил, что она ругается.
Джанель склонила голову и взмолилась:
— Хоред, пожалуйста, услышь мою молитву, ибо твой брат Мориос здесь. Moриос, который опустошает Атрин, город, который ты любишь. Пожалуйста, помоги нам, или он сровняет это место с землей…
Хоред сказал:
— Я не могу долго здесь находиться.
Отец ахнул и упал на одно колено.
Джанель подняла глаза. Хоред парил над ней в красных доспехах, темных, как сама кровь, за плечами его развевался плащ из перьев ворона. Казалось, все одновременно поняли, что пред ними явился бог. Она услышала, как люди вокруг падали на колени.
— Мы не можем остановить его, — сказала Джанель Хореду. — Ничего не получается.
Джанель увидела за спиной Хореда взрывы над Атрином. Вероятно, Тьенцо сражалась за то, чтобы дракон не разгромил Атрин, а Мориос по-прежнему развлекался.
Бог Разрушения сказал:
— Разумеется, ничего не получится. Мой брат — само олицетворение войны, аватар битвы. Сражение делает его сильнее. Релос Вар должен был сказать тебе об этом.
– Брат!
– Это была моя реплика, — откликнулся Хоред, оглядываясь через плечо. — Я отвлеку его настолько, насколько смогу. Мы не можем убить друг друга. Поверь мне, мы оба пытались. Эвакуируйте всех из Атрина и найдите безопасное место. — Он махнул рукой в сторону Джанель.
И мир изменился. Теперь она стояла внутри Атрина. Вокруг рушились здания и осыпалась каменная кладка. На улицах валялись тела.
Но, ошеломленная и разъяренная, Джанель не замечала всех этих катастроф. Релос Вар должен был им сказать? Релос Вар знал об этом? Знал, что сражение делает дракона более могущественным, знал, что Мориос не мог быть убит с помощью насилия?
Ну, конечно. Сенера никогда бы не предала Джанель, не имея на то одобрение хозяина, не так ли? Это все было запланировано с самого начала.
Над головой Джанель увидела Мориоса, теперь сражавшегося уже с двумя противниками. Он отлично проводил время, не обращая внимания на проплешины, оставленные там, где он сорвал чешую вместе с магнитными снарядами Тьенцо.
Стоп. Почему он не залечил эти повреждения?!
— Не сражайся с ним, — сказала она вслух. Имя Всего Сущего сообщило, что убить его можно было, лишь не сражаясь с ним.
Почему, ради всех холодных глубин ада, она предположила, что Краеугольный Камень может дать ответ, который не может быть расшифрован буквально? Сенера могла солгать, но Имя Всего Сущего не солгало бы ни за что. Мориос не мог восстановить раны, которые он сам себе нанес.
Джанель развернулась и побежала к тому, что осталось от Храма Хореда.

61: Под водой

Атрин, провинция Джорат, империя Куур.
Через три дня после того, как Кирин незаметно пробрался на бойню
Разбив кристалл, Кирин мгновенно понял, что облажался.
Во-первых, кристалл не был твердым. Вместо того чтобы быть единым куском камня, какими были остальные Краеугольные Камни, которые он видел раньше, этот кристалл состоял из тонкой оболочки, внутри которой находились драгоценные камни, талисманы и предметы, назначение которых постичь было невозможно. От удара Уртанриэль кристалл разлетелся вдребезги, как стекло.
А во‑вторых, стоило только кристаллу разбиться, и земля затряслась. И затряслась безумно. Воздушный куб, в котором они находились, изогнулся — и всех троих окатило водой.
И вдобавок он почувствовал себя так, словно его зарезали. Не физически, нет. Кирин чувствовал себя так, словно кто-то только что пронзил ему мечом душу.
— Турвишар… — пытаясь удержаться на ногах, Кирин вцепился в трон. — Что-то не так.
Но, обернувшись к Турвишару, он увидел, как волшебник закатил глаза и рухнул на землю.
— Что сейчас случилось?! — выпалил брат Коун, подбегая к Турвишару.
— Не знаю… — Договорить Кирин не успел. Уртанриэль предупреждающе закричала на него, и Кирин взмахнул мечом.
Водяная завеса раздвинулась.
В тронный зал вошел Релос Вар.

Мориос почти сровнял с землей дворец герцога, но при этом оставил в покое Храм Хореда, хотя он был таким же высоким.
Джанель была не единственной, кто заметил нежелание дракона разрушать Храм Хореда. Вбежав внутрь, она обнаружила там Нинавис, Дорну, Звезду и большинство людей из отряда Нинавис. Видана, кажется, ранили в голову, в то время как Кей Хара и Джем Накиджан щеголяли какими-то жуткими травмами, лечением которых как раз занималась Дорна.
Таларас приветственно запрокинул голову, а сидевший на холодном каменном полу сэр Барамон встал:
— Граф!
Джанель огляделась. Храм был забит людьми, но от одной мысли о том, что это может быть самая большая группа выживших, Джанель содрогнулась.
— О, я так рада всех вас видеть, — сказала она, — но остаться не могу. Никто не знает, здесь есть лестница, по которой можно подняться наверх?
— Вон те двери, жеребенок, — откликнулась Дорна. — И все не так уж плохо, как кажется. Нам удалось спрятать много людей в пещерах внизу.
Джанель ухмыльнулась на бегу:
— Отлично.
Она рванула по лестнице.
Оказавшись на самом верху здания, она закричала, разыскивая Тьенцо.
Мориос сейчас обменивался ударами с Хоредом, а вот императрицу Куура Джанель нигде не видела.
— Тьенцо!
Рядом с Джанель появился портал, из которого вышла Тьенцо:
— Знаешь, еще неделю назад я вообще не могла открыть портал! Эта корона просто потрясающа!
Джанель расхохоталась. Ситуация была ужасной, перспективы — мрачными, а она все смеялась.
— Тьенцо, мне нужно, чтобы ты помогла мне заставить Мориоса проглотить меня целиком.
Императрица пораженно уставилась на нее. Джанель склонила голову набок.
— Ты серьезно?
— Кажется, я придумала, как его убить. — Джанель поморщилась: — По крайней мере, временно. Если я права, у тебя и волшебников Академии будет два дня на то, чтобы придумать какое-нибудь решение — расплавить его, вывезти его тело в море… Что угодно! — Джанель на миг замолчала. — А если я ошиблась — самое худшее, что может случиться, это просто то, что я умру.
— Именно. Потому что это самое худшее, что может случиться. — Тьенцо покачала головой: — Конечно, это твои похороны, малышка, но думаю, я смогу тебе помочь.

— Мориос хоть чуть-чуть тебя поцарапал? — Кирин хмуро посмотрел на волшебника.
Релос Вар рассмеялся:
— Мориос не умеет притворяться, нанося раны. Они были вполне реальны. И довольно болезненны.
— Уже хорошо.
— Не расстраивайся. Я потратил столетия на то, чтобы подготовиться к этой афере. И на этот трюк поймалось довольно много очень умных людей.
Кирин махнул свободной рукой себе за спину, в сторону трона.
— Я так понимаю, это не было Краеугольным Камнем Мориоса?
— Ни в малейшей степени. Ты только что уничтожил древнее устройство, созданное очень давно одним исчезнувшим народом. Но если тебе от этого будет лучше, он бы раскололся и сам по себе, лет через пятьдесят, плюс — минус. Мне просто не хотелось ждать, пока природа сделает свое дело.
— Тебе не уйти отсюда живым! — Кирин спустился по ступенькам.
— Думаешь, я раньше никогда не сражался ни с кем, держащим в руках Уртанриэль? — Релос Вар улыбнулся, обходя молодого человека по большой дуге. — О, пожалуйста… Ты слишком плохо подготовлен, чтобы сражаться со мной.
Кирин подозревал, что это правда. Достаточно было вспомнить тот трюк, который Релос Вар проделал в таверне с портальными Вратами. Он мог бы прекрасно сработать даже с тем, кто держит в руках Уртанриэль. Но разве у него был выбор? Бежать было не вариантом.
— Думаю, ты прекрасно треплешь языком, Вар, но ты явно не был готов к тому, что именно я найду Убийцу Богов. И на этот раз я убью тебя, а не наоборот.
Релос Вар перестал улыбаться:
— Вот и проверим.
И в этот момент брат Коун ударил Кирина по голове перепачканной грязью палкой.
Кирин рухнул.
— О, во имя солнца! — Коун отбросил палку. — У него, кажется, сотрясение мозга! — Отбросив Уртанриэль ногой, он наклонился, чтобы проверить, как Кирин, и облегченно выдохнул.
Релос Вар молча наблюдал за ним.
Свободный от воды пятачок под озером погрузился в тишину.
— Почему? — наконец спросил Релос Вар, склонив голову набок.
— Вы собирались убить его, — прошептал брат Коун.
— И не думал! — запротестовал Вар. — Для того чтобы мои планы увенчались успехом, он нужен мне живым!
Брат Коун кивнул:
— Хорошо. — По его щекам катились слезы. — Потому что, по крайней мере, у вас есть план. Потому что план есть только у вас. Сомневаюсь, что он есть у богов.
— Им нужно отдать должное. У Восьмерых есть план. Но, к сожалению для всех нас, этот план весьма плох, — вздохнул Релос Вар. — Им, конечно, нужна временная мера, что-то быстрое и надежное, позволяющее получить ее хотя бы на несколько столетий. Но у нас осталась только одна бессмертная раса, которая могла бы запечатать Вол-Карота обратно в его гробнице. Даже если ванэ пожертвуют своим вечным существованием, чтобы вновь заключить Вол-Карота в темницу, что будет потом? Когда это неизбежно закончится неудачей, как и предыдущие меры? — Релос Вар фыркнул: — Демоны будут свободны. Падший бог, который больше всего на свете хочет поглотить Вселенную, будет свободен. И знаешь, что самое худшее, Коун?
Брат Коун вытер слезы с лица.
— Нет.
— Хуже всего то, что все, о чем я только что упомянул, — это не самое плохое. Каждое живое существо по обе стороны Завесы будет уничтожено задолго до того, как Вол-Карот утолит свой голод. Самое худшее — это не Вол-Карот и не орды демонов, это трещина во Вселенной. И с каждой минутой и каждой секундой эта трещина становится немного больше. Это не прекратится до тех пор, пока вся наша Вселенная не будет разорвана в клочья. Вот это и есть наш настоящий враг.
Коун вздрогнул. Он на мгновение опустил взгляд на Кирина, на Турвишара — оба все еще были без сознания. Он старался не думать о Джанель и о том, как разворачивается битва наверху. Она никогда не простит его.
То есть если она выживет.
Релос Вар улыбнулся Коуну, и выражение лица волшебника смягчилось:
— Ты действительно хочешь мне помочь? Это будет нелегко. Многие люди погибнут. Тебе придется сделать очень трудный выбор.
— Я делаю его прямо сейчас.
— Верно. — Релос Вар опустил глаза на распростертое на полу тело Кирина. — Эх, братишка. Тебе следовало прислушаться к своим инстинктам. Главная ошибка, которую допустили вы с Джанель — даже после того, как узнали, что я контролировал Эйан’аррик, — заключалась в том, что вы не могли представить, что кто-то может выпустить дракона, а потом показать вам, как его убить. Вам и в голову не могло прийти, что дракона можно использовать в качестве приманки. — Вар помолчал и продолжил: — Мориос спал под озером Джорат лишь потому, что это я сказал ему это сделать около, ну, трехсот лет назад. Он проснулся не из-за какого-то пророчества. Он проснулся и напал на Атрин, потому что я ему приказал. И, разумеется, это не было совпадением, что все это произошло только сейчас, после того, как ты нашел Убийцу Богов. Уртанриэль — единственное известное мне оружие, которое может безопасно разрушить контрольный маяк, и ты отлично выполнил свою роль. Я действительно скучал по тебе.
— Э-э… — Коун беспокойно заерзал. — Вы ведь знаете, что он вас не слышит?
Вар потер подбородок:
— Я взял себе за правило никогда не поправлять врага, если он меня слышит.
— Но подождите! — не выдержал Коун. — Если пророчество не касалось Мориоса…
На лице Релоса Вара промелькнуло разочарование от того, что Коун не понял, казалось бы, очевидного.
— «В двадцатый год ястреба и льва, под серебряным мечом, цепи спящего зверя разлетаются вдребезги. Дракон мечей пожирает падающего демона, когда ночь захватывает землю». — Он махнул рукой: — Я сказал герцогу Каэну, что все четверостишие посвящено Мориосу, но я солгал. Часть о драконе мечей относится к Мориосу, и это очевидно. И это достаточно легко организовать. Но что же на самом деле означает остальная часть четверостишия? — Сейчас его тон больше подходил для классной комнаты.
Коун закусил губу:
— Я не знаю.
Релос Вар жестом предложил ему продолжить:
— Подумай еще.
Коун попытался посмотреть с другой стороны:
— Здесь есть несколько несоответствий. Я бы интерпретировал «когда ночь захватывает землю» как закат, но битва произошла не на закате. Это случилось на рассвете. Атрин по-гуаремски означает серебряный меч. Вот почему все думали, что пророчество относится к Атрину.
— Продолжай. Думай дальше.
Коун пораженно заморгал, когда ему в голову пришла новая мысль:
— Но ведь Мориос не был заключен в тюрьму? Просто спал. И спал он не под Атрином, потому что под городом нет места, достаточного для того, чтобы вместить дракона его размера. Те пещеры, которые мы видели под Храмом Хореда, слишком малы. — Коун, совершенно забыв, где находится, сосредоточился над решением этой загадки. — Так что эта фраза даже не относится к Атрину. И если это не Атрин, то, возможно, серебряный меч означает что-то другое. Может быть, это описание. Если мы переставим стихи, то «под серебряным мечом цепи спящего зверя разлетаются вдребезги» превратится в «цепи спящего зверя разлетаются вдребезги под серебряным мечом». — Его взгляд остановился на упавшем в грязь, но по-прежнему ярком, полном жизни серебряном мече Уртанриэль. Меч ведь действительно тоже кое-что разбил. Хрустальные осколки валялись по всему трону. Свет, который раньше струился в темноту, теперь пропал. — Тогда… это… — Коун начал хватать ртом воздух. — О солнце! Это четверостишие было о Вол-Кароте, не так ли? «Спящий зверь» — это Вол-Карот?
— Технически каждое пророчество касается Вол-Карота. Но в целом — да.
Коун почувствовал, как сердце сбилось с ритма.
— И что мы сделали?
— Что я только что говорил о тяжелых решениях? И сейчас у нас просто есть купленное человечеством время, — мягко пояснил Релос Вар. — Я знаю, кажется, что пробуждение Вол-Карота ничем не поможет, но подумай о сложившихся обстоятельствах. В прошлый раз, когда демоны бродили на свободе, до того как Гриззт Безумный связал их всех гаэшами, просто чтобы доказать, что он на это способен, всем этим континентом от берега до берега правили боги-короли. Об этих крошечных тиранчиках можно говорить все что угодно, но они оберегали свои карманные королевства от демонов. Так что же сделали Восемь Бессмертных — через своих доверенных лиц императоров Куура — после того, как все демоны были связаны гаэшем? Они убили всех богов-королей, каких только смогли. Они простили лишь тех, кто отказался от своих старых вотчин. И теперь, когда Восемь Бессмертных не могут быть везде одновременно, боги-короли ничего не защитят. Нас просто уничтожат. Конечно, Восемь Бессмертных гораздо более могущественны, чем боги-короли, но они не всемогущи. Каждый раз, когда какой-нибудь несчастный глупец умирает во время Адского Марша, демоны становятся сильнее и многочисленнее. Но что пугает демонов больше, чем боги или боги-короли? Вол-Карот, чей нескончаемый голод демоны утоляют столь же хорошо, как и любая другая душа. Теперь демоны спрячутся. Они отступят. Надеюсь, достаточно надолго для того, чтобы мы могли делать то, что должны.
— Чем я могу помочь? — спросил Коун, запнулся, замолчал, а затем продолжил: — Подождите. Я вообще могу помочь?!
— Конечно, можешь. Никогда не сомневайся в себе, Коун. Я выделил тебя для специальной подготовки, когда ты только пришел в Храм Света, потому что я увидел в тебе потенциал величия. Что касается того, как ты можешь помочь, начни с того, что возьми этот меч, — Релос Вар указал на Уртанриэль. — Уж поверь мне, лучше, чтобы я этого не делал.
— Но как только я заберу Уртанриэль, любые заклинания, которые я поддерживаю, рухнут! Вода хлынет… — Коун взглянул на Турвишара и Кирина, и глаза жреца расширились от ужаса.
— Они в полной безопасности. И у Турвишара, и у Кирина написаны на лбу символы давления и воздуха. Они не исчезнут. В этих водах нет хищников, интересующихся людьми. Кроме того, я ожидаю, что один из Восьми Бессмертных в любую секунду решит проверить, что же случилось с их драгоценным контрольным кристаллом.
Коун ахнул:
— В таком случае мы должны уходить! Немедленно!
Релос Вар улыбнулся:
— Через мгновение. — Волшебник подошел к трону и, наклонившись, поднял из грязи крошечный кусочек гематита, усмехнувшись при этом: — Надо это не забыть. Мориос расстроится, если он попадет не в те руки.
— Это Краеугольный Камень Мориоса? Разжигатель Войн действительно был здесь, внизу, все это время?
— Конечно. Кто-нибудь из вас мог заставить Сенеру использовать Имя Всего Сущего, чтобы подтвердить его местоположение. И я уверен, что Кирин действительно использовал Уртанриэль, чтобы проверить, здесь ли Краеугольный Камень. Единственный способ обойти оба варианта проверки состоял в том, чтобы оставить Краеугольный Камень здесь. А теперь почему бы нам не отправиться в путь? У нас много дел и не так уж много времени.
Релос Вар открыл Врата, и Коун поднял Уртанриэль.
Вода хлынула на лежащих без сознания мужчин.
Коун и Вар шагнули сквозь портал.

К тому моменту как Тьенцо закончила, Джанель вылезла на самую высокую башню храма, приобрела голос, слышимый за множество миль, и засияла.
Вдобавок ее, по крайней мере временно, было крайне тяжело разорвать на части.
— Мориос! Ответь мне! Как можно стать драконом? Ты что, заключил какой-то демонический договор?!
Дракон, зарычав, повернулся к ней:
– Что?
— Джанель, что ты делаешь?! — рявкнул Хоред.
Она не обратила внимания на своего бога.
— Не может же быть так просто стать драконом, — продолжила Джанель, — или они просто завалят собой все долины. Существует какая-то гильдия? Или, может, есть специальный пароль? — На каждом слове она бросала в Мориоса огонь — пусть эти заклинания и не принесли бы ему никакого вреда.
«Ну же, — подумала она. — Хоть на немного прекрати обращать внимание на своего брата. Отмахнись от комара. Укуси змею за извивающийся хвост!»
Мориос дыхнул на нее, но созданное Тьенцо клубящееся вокруг Джанель энергетическое облако отразило большинство лезвий. Те немногие, что прошли сквозь него, отскочили от ее собственной защиты.
— Это все, на что ты способен?! — усмехнулась Джанель.
— Джанель… — начал Хоред и замолчал. Возможно, он почувствовал, что у нее есть план. Возможно, он просто не мог представить, что она может быть такой глупой.
Затем на лице бога появилось выражение ужаса. Хоред исчез[436].
Почему?..
Мориос рванулся к Джанель и, распахнув пасть, проглотил шпиль башни вместе с девушкой.
Без защиты Тьенцо Джанель бы просто раздавило, но и сейчас она закричала, когда темное, удушающее горло дракона сжалось вокруг нее.
И она должна была догадаться: внутри у него тоже были лезвия.
Выхватив кинжал, она вонзила его между двумя лезвиями, чтобы удержаться за него. Мориос, возможно, даже что-то почувствовал, как человек чувствует, когда рисовое зернышко застревает в горле, потому что он продолжал пытаться сглотнуть.
Джанель держалась изо всех сил.
Если она ошибалась в своих предположениях, то скоро ей предстояло на постоянной основе узнать, что такое Загробный Мир.
Она глубоко вздохнула и сосредоточилась. Не на атаке на Мориоса. И совсем не на драконе. Она выбросила из головы все мысли о Мориосе, потому что сейчас она находилась на игровой площадке, где имели значение лишь намерения и концепции, где было не равнозначно целенаправленное и случайное насилие. В чем-то это не так уж отличалось от метафор Загробного Мира, где царство духовного и ментального торжествовало над физическим.
Вместо того чтобы думать о Мориосе или своих шансах на выигрыш, Джанель сделала что-то, что она всегда делала инстинктивно и всегда — хорошо.
Джанель создала огонь.
Очень много огня.

Выжившие собрались на берегу озера Джорат. Сейчас они были слишком беспомощны, а потому могли лишь ухаживать за ранеными и наблюдать, как гибнет одно из чудес света.
Лишь немногие понимали философские подоплеки битвы, идущей над городом. Разрушения такого масштаба лишь подпитывали силу Хореда.
И все же Хоред казался неспособным победить дракона, который разрушил город Атрин до такой степени, что его, вероятно, невозможно будет восстановить.
Но и зрители, смотревшие с ужасом, и зрители, наблюдавшие с огромным академическим интересом, вдруг заметили, что дракон отступил, выглядя весьма удивленным.
Он покачал головой, словно пытаясь что-то понять. А затем Мориос принялся раздирать себе шею, оставляя в металле гигантские дыры. Казалось, вонзая когти все глубже, он жаждал потрясти сами камни города.
На шее Мориоса выступили гигантские алые слезы. Они пожелтели, а затем стали ярко-белыми. Металл плавился, с шипением капая в воду озера.
А затем шея и голова Мориоса отделились от тела и рухнули вниз. Огромное тело упало поперек Атрина, а голова пролетела мимо города, над водопадом, и рухнула вниз, скатившись с высоты рушащейся дамбы.
Лишь немногие заметили маленькую красную точку размером с человека, рухнувшую в воду следом.
Этих немногих было достаточно.

62: Конец игры

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Тьенцо сказала Верховному лорду: «Станьте тут и сделайте так, чтобы на вас было приятно смотреть».
Джанель проснулась, радуясь, что она жива, и опасаясь того, какие новости принесет Мир Живых. Загробный Мир оказался странно пустынным, без каких-либо признаков орд демонов, наступающих на пятки такому масштабному событию, как разрушение Атрина, хотя именно это она и ожидала увидеть. Однако души умерших странствовали совершенно свободно, и было их очень много.
Не обращая внимания на обеспокоенные взгляды военных врачей, она, пошатываясь, поднялась на ноги. Дым снаружи превратил обычно бирюзовое небо в закопчено-зеленое; она была без сознания всего несколько часов.
Нинавис ждала ее снаружи палатки. Женщина казалась невредимой, лишь на лбу и челюсти было несколько пятен. Увидев Джанель, Нинавис махнула рукой в сторону джоратского азока, и они обе пошли в том направлении.
— Какие жертвы? — спросила Джанель.
— Мы потеряли нескольких, — призналась Нинавис. — Данго был ранен осколками в ногу, но с ним все будет в порядке. Хотя, учитывая, как вокруг него суетится его муж, этого и не скажешь.
— О, я не могу винить Барамона. Я бы тоже суетилась. Как насчет…
— Арасгон в порядке. — Нинавис придержала для Джанель клапан азока. — Он в лагере беженцев, помогает табуну.
Джанель с облегчением кивнула и, войдя в азок и увидев вымпелы маркрива Малкоссиана, не смогла сдержать улыбку. Впрочем, та быстро исчезла. Была лишь одна причина, по которой маркрив мог расположиться так близко к бивуаку Главнокомандующего, — потому что герцог был не в том положении, чтобы сделать это.
— Я предполагаю, это означает, что вы не смогли спасти герцога Ксуна.
— Он, должно быть, умер в первые несколько минут после нападения. Мы всегда знали, что это возможно. План Б, с другой стороны, прошел как по маслу. — Маракорка похлопала по сумке у себя на бедре.
— Хорошо. Это ведь не все, я надеюсь?
— О нет. Назовем это репрезентативной выборкой.
— Отлично. — Джанель глубоко вздохнула: — Нинавис, нужно сменить план. Я знаю, что мы обсуждали, но нет иного способа…
Полог палатки сдвинулся, маркрив Арот Малкоссиан вошел внутрь и потрясенно остановился. При обычных обстоятельствах он, вероятно, приказал бы охранникам войти первыми, но, возможно, он предполагал, что посреди лагеря армии Куура он будет в безопасности.
Он быстро пришел в себя и, закрыв рот, посмотрел на Джанель.
— Заметив тебя раньше, я почти убедил себя, что увидел привидение.
Джанель прервала разговор с Нинавис. Опершись о стол, она заложила руки за голову и улыбнулась:
— О нет, вовсе нет. Так что теперь мы действительно должны закончить разговор о моем «месте», состоявшийся у нас много лет назад.
Маркрив, сузив глаза, вскинул подбородок. Но прежде чем Арот успел ответить, Джанель продолжила:
— Но сначала мне нужно выполнить неприятную задачу. — Она опустила руки. — К сожалению, я вынуждена сообщить вам, что ваш сын Орет мертв.
Он даже не пошевелился, лишь побледнел:
— Ты убила его?
— Он связался с йорцами…
— Ты тоже.
— Меня похитили йорцы. Это не одно и то же. Как бы то ни было, я полагаю, вы уже знаете о преступлениях Орета. Но, уже покинув Джорат, ваш сын оказался замешан в неприятностях. На самом деле они не имели никакого отношения к Орету, но он взял вину на себя. Герцог Каэн приказал казнить его. Как бы то ни было, мне жаль, что все вышло именно так.
Маркрив сглотнул, глаза его заблестели, и несколько тяжелых, напряженных секунд он ничего не говорил.
— Очень хорошо, — кивнул он. — Я приму это к сведению. Я полагаю, ты пришла сюда, чтобы отдать себя на мою милость…
— Нет.
Малкоссиан нахмурился.
— Я здесь, чтобы разъяснить вам новую сложившуюся ситуацию, — поправила его Джанель. — Я уверена, вы понимаете или подозреваете, что герцог Ксун мертв. И вы, вероятно, думаете, что именно вы можете заменить его. — Она медленно покачала головой: — Оставь эту идею, Арот. Из этого ничего не выйдет.
— Неужели годы, проведенные вдали от дома, заставили тебя забыть все правила этикета? Ты должна называть меня мой господин!
— Нет, не должна! — Джанель щелкнула пальцами перед лицом маркрива, и глаза ее полыхнули синим. — Посмотри на меня, Арот. Посмотри мне в глаза.
Возражения маркрива умерли, так и не родившись. Нинавис странно глянула на Джанель.
— Нет, Арот. Ты заставил своего сына поверить, что он имеет право на мою постель. Ты передал ему письмо моего дедушки и убедил себя, что принуждаешь нас к браку ради моего же блага, ради блага семьи Теранон. Поверив в это, Орет так старался получить то, что, по твоим словам, было его неотъемлемым правом, что сам склонился к предательству. — Она увидела, как Арот вздрогнул, и ее улыбка стала жесткой. — Я не обязана тебе тудадже. А вот ты обязан мне очень многим.
Лицо маркрива прояснилось:
— Значит, ты хочешь быть герцогом.
— На самом деле нет. — Джанель отошла от стола и хлопнула ладонью по плечу Нинавис. — Пожалуйста, позвольте мне представить вам сэра Нинавис Теранон. Она будет следующим герцогом Джората.
Маркрив, вероятно, не заметил, как расширились глаза Нинавис и какой испуганный взгляд женщина бросила на Джанель. Нинавис очень быстро пришла в себя.
— Теранон? Но разве здесь есть другие…
— Я решила удочерить ее. — Джанель повернулась к Нинавис: — Ты знала, что не существует правила, которое гласило бы, что я не могу усыновить кого-либо старше себя?
— Ну, теперь знаю, — призналась Нинавис, настороженно глядя на Джанель.
— Я также отрекаюсь от титула, — продолжила Джанель. — Полагаю, это означает, что она действительно будет графом Нинавис Теранон. Вы, конечно, одобрите это наследование. Титула должно быть более чем достаточно, чтобы успокоить любого, кто будет возражать против того, чтобы правитель Джората из рыцаря сразу стал герцогом. — Она склонила голову в сторону Нинавис: — У меня для тебя плохие новости. Я боюсь, тебе придется отказаться от участия в турнирах.
Нинавис пристально уставилась на нее:
— Я выдержу это.
— Вы не можете просто выбрать человека и поставить его во главе! — пробормотал Арот.
Джанель рассмеялась:
— Нет, можем. Можем, и постоянно это делаем. Мы с вами оба знаем, что, поскольку герцог умер, не оставив наследника, состоится собрание правящих аристократов, которое будет выбирать преемника. И на этом собрании вы обнаружите, что у очень многих из этих аристократов не будет никаких проблем с тем, чтобы проголосовать за графа Толамер. Особенно после того, как начнет распространяться слух, что упомянутый граф — Черный Рыцарь. Знаешь, тот самый, что убил гигантского дракона? Все видели, как она уводила людей в безопасное место, в то время как ты и твоя семья эвакуировались вместе со своим табуном.
Ноздри Арота раздулись:
— Эта женщина не убивала дракона!
— О, но я-то говорю, что она убила, — поправила его Джанель. — И поскольку я Джанель Данорак, я кое-что знаю о силе репутации. Однако я никогда не планировала, что смогу положиться на твою милость и доброту, чтобы обеспечить твое сотрудничество. — Джанель кивнула Нинавис.
В ответ женщина вытащила из сумки лист пергамента, наклонилась над жаровней, стоящей рядом со столом, и подожгла край листа, выронив его, когда вспыхнула вся бумага.
— Что это было? — требовательно спросил Арот.
— Я более чем уверена, что это был займ на пятьдесят тысяч тронов, предоставленный графу Джарину Теранону, — пояснила Нинавис. — А, так он был тебе нужен?!
— Что? Где ты его взяла?!
— А это… — Нинавис вытащила из сумки еще одну бумагу. — Это ведь займ, заключенный первоначально между Джарином Тераноном и бароном Оморса, но потом выкупленный тобой, не так ли? На этот раз — всего десять тысяч. Тем не менее ты ведь одалживал людям много денег, не так ли? — Она свернула лист бумаги в трубочку и постучала им о край жаровни. — Все эти займы… Половина империи в долгу перед тобой, Арот.
— И в этом-то и проблема, не так ли? — Джанель поджала губы. — По правде говоря, ты давно перестал быть маркривом. Ты не джоратский аристократ, защищающий свой табун; ты банкир, ростовщик.
— Откуда вы их взяли?! — вновь требовательно спросил маркрив. Он оглянулся на выход, словно всерьез подумывал о том, чтобы позвать своих охранников.
— Я бы предпочла думать, что это очевидно, Арот, — мягко пояснила ему Джанель. — Мы их украли. Все. Все доказательства займов, которые у тебя есть, а также все твои бухгалтерские книги. Оказывается, когда этот гигантский дракон напал, никто не охранял Привратный Камень Атрина, и в твоем замке был всего один, чисто символический охранник.
— Это означает, — добавила Нинавис, — что с этого момента ты не сможешь доказать, что одолжил кому-нибудь хотя бы кубок.
— Вам не сойдет это с рук! — прорычал маркрив Малкоссиан.
Джанель махнула рукой:
— Подумай хорошенько, Арот. Да, ты можешь привести Кровь Джораса — волшебников и правдоискателей, — дабы подтвердить свои требования, но ты действительно хочешь напомнить своим приятелям-джоратцам, чем ты занимался в постели с Королевскими Домами? В частности, с Де Арамарин. Твое Осуждение может стать весьма реальным. Или ты можешь выполнить требование Нинавис, поддержать ее, и никто никогда ничего не узнает.
Его ноздри раздулись, и он не ответил.
Джанель вздохнула. Ее глаза снова изменились, на мгновение став похожими на льдисто-голубой кошачий глаз, а затем вновь стали малиновыми.
— Я делаю это предложение, потому что ты умный, прагматичный человек, и я думаю, что вы с Нинавис будете хорошо работать вместе. Джорату потребуется много усилий в ближайшие годы, и нашему народу нужны сильные лидеры. — Она пожала плечами: — Если бы я не думала, что ты подходишь для этой работы, я бы просто убила тебя и твоего сына Илвара и позволила стать герцогом твоему первенцу, Паломарну. Но Паломарн — кобыла, и я знаю, что ему не хотелось бы руководить целым округом. Да и Дорна была бы расстроена, если бы я тебя убила.
На лице маркрива одно за другим сменилось несколько эмоций: гнев, беспокойство, ужас, страх и, наконец, настороженное, недовольное выражение. Он указал на Нинавис:
— Но почему именно она? Почему не ты сама? У тебя, должно быть, ушли годы, чтобы все это продумать. И никто просто так не отдаст власть.
Нинавис дернула уголком рта:
— Признаюсь, мне это тоже интересно.
— Удивляюсь тебе, Арот. Я не собираюсь отдавать власть. Я делегирую полномочия. Я бы занялась всем сама, но все сложилось так, что я буду слишком занята более важными делами. — Арот начал было спорить, и она вскинула руку, прерывая его: — Да, все сложилось так, что действительно есть дела более важные, чем правление Джоратом.
Арот Малкоссиан окинул Нинавис взором:
— Ты справишься с этой работой?
Нинавис рассмеялась:
— По сравнению с Фораном Ксуном? Да даже коза подошла бы лучше. — Она пожала плечами: — Мне не помешает иметь хорошего советника. С этим неплохо справится какой-нибудь настоящий джоратец. Лишь бы это не был Релос Вар.
— Действительно. — Его взгляд стал задумчивым. Без сомнения, маркрив обдумывал все возможные способы повернуть ситуацию в свою пользу. — А как насчет моих бумаг?
— А что с ними? Я сохраню их для тебя. — Улыбка Нинавис стала весьма пакостной, и она опустила свернутую страницу, которую держала в руке, на жаровню. — За исключением долгов Теранон, конечно. Это так мило с твоей стороны, что ты их простил. Я так тронута!
Джанель снова щелкнула пальцами, и взгляд маркрива немедленно сфокусировался на ней.
— Мы пришли к взаимопониманию, Арот?
Он встретился взглядом с ее вновь блеснувшими бледно-синими глазами и вздрогнул.
— Да, — прошептал Арот. — Да, пришли. Мой… мой господин.
Джанель улыбнулась:
— Отлично.
Арот встряхнулся.
— Ну, а теперь вы двое должны найти Дорну и спланировать, как вам сообщить другим маркривам радостную новость о новом герцоге. А мне нужно заняться другими делами. — Джанель поклонилась им и ушла посмотреть, кто еще выжил.

63: Спасение

Атрин, провинция Джорат, Куурская империя.
Через три дня после того, как Тераэт утратил свой дар дипломатии
Проснувшись, Кирин обнаружил, что лежит на койке, стоящей в армейской палатке. Он поспешил наружу, прежде чем кто-либо задумался о том, что делать с ним дальше, так или иначе.
Снаружи царил непрерывный гул — громкий, глубокий звук, напоминающий о морском водовороте, называемом Пастью. Солдаты неподалеку занимались то ли обустройством, то ли сносом военного лагеря. Никто, казалось, не горел особым желанием обращать на него внимание.
Кирин потер голову, но тот, кто вытащил юношу из воды, залечил рану. Рука Кирина опустилась на пояс. Уртанриэль там не было, и рядом не слышалось ее пения.
У Кирина внутри все сжалось.
Юноша увидел Турвишара, который расхаживал вдоль береговой линии озера Джорат, задумчиво и несчастно оглядываясь на горящие, изуродованные останки Атрина. А рядом с Турвишаром стоял…
У Кирина перехватило дыхание, когда он увидел повернувшегося в профиль ванэ из Манола, но потом юноша понял, что перед ним не Тераэт. Глаза были не такими, нос был не таким, все было не таким. Борясь с разочарованием, Кирин перевел дыхание. Он готов был поспорить, что это был великий отец Тераэта, Митрос, и, очевидно, солдаты из лагеря не понимали, что ванэ одновременно был Богом Разрушения, Хоредом. Понятно, как могли бы отреагировать на это солдаты Куура — многие из которых поклонялись Хореду, — узнав, что их любимое божество — ванэ из Манола.
Клапан ближайшей палатки откинулся, и наружу вышла Джанель, заметила Кирина и улыбнулась. И уже спустя мгновение целующая Кирина Джанель оказалась в его объятиях. И от этого стало чуточку легче. Или, по крайней мере, все стало намного легче забыть.
Кто-то рядом прочистил горло. Кирин поднял глаза и увидел стоящего рядом с Тьенцо ванэ из Манола — на этот раз такого, как полагается. Кирин отстранился от Джанель.
— Тераэт, — сказал Кирин, — не ожидал увидеть тебя здесь.
Зеленые глаза убийцы метнулись к Джанель, а затем снова вернулись к Кирину:
— Ну, разумеется.
Кирину захотелось себя ударить.
— Послушай, я действительно рад тебя видеть.
— Правда? — Тераэт, глядя на него, поднял бровь.
— Да, будь оно все проклято! — Кирин посмотрел на озеро в сторону руин Атрина. — И я потерял Уртанриэль. Это заняло всего три дня…
— Ну, у тебя действительно все быстро получается, — сказал Тераэт.
Кирин вздохнул. Если он когда и задумывался, как Тераэт отреагирует на то, что у Кирина завязались романтические отношения с Джанель, то теперь он знал ответ: плохо.
Возможно, это продолжалось бы и дальше, но у женщин были другие идеи.
— Вы сможете продолжить флиртовать позже. Джанель, как ты себя чувствуешь? — спросила императрица Тьенцо.
— Удивительно хорошо для того, кого проглотил дракон, — призналась Джанель. — Кто-нибудь из вас видел Коуна? Я думала, что найду его возле медицинских палаток.
Кирин почувствовал себя так, словно ему в живот вонзился десяток тупых ножей.
— Э… Да, кстати, насчет него… — Он совершенно не хотел, чтобы его подозрения подтвердились. И, уж конечно, он бы не хотел высказывать эти самые подозрения Джанель.
На лице Джанель появился ужас:
— Он ведь не ранен? Я совершенно не знаю, что случилось там, внизу…
— Мы пришли сюда как раз, чтобы выяснить, — сказала Тьенцо.
— Я не думаю, что Коун ранен, но Релос Вар обманул нас всех. Видишь ли, я не разрушил Краеугольный Камень. — Кирин почувствовал, как к горлу подкатила тошнота. Где-то там, далеко, Релос Вар только что отметил еще один пункт в своем списке, приблизившись на шаг к тому ужасному событию, которое он пытался вызвать. Исполнение пророчеств. Как будто в этом было что-то хорошее.
Кирин посмотрел на воду. Неподалеку работали, переговариваясь, люди, слышались стоны и крики боли.
Выражение лица Тераэта сменилось с яростного на настороженное.
— Кирин, я вытащил тебя и Турвишара из воды. Коуна там не было. Как и Уртанриэль.
— Именно. Я думаю, Коун взял ее с собой, после того как вырубил меня.
Это мог быть только Коун. Кирин видел, как упал Турвишар, а сам он стоял лицом к лицу с Релосом Варом. Коун был единственным человеком, который мог бы это сделать.
Джанель в ужасе уставилась на него:
— Нет, этого не может быть. Релос Вар, должно быть, что-то сделал, как-то обманул…
Кирин сжал губы и встретился взглядом с Тераэтом. По крайней мере, на данный момент ванэ забыл о ревности ради более важных дел. И они оба сейчас считали, что все недавно произошедшее относилось к категории «плохого». Тераэт одарил Кирина единственным благодарным кивком.
— Нет, — сказал Кирин, — не думаю. Коун просто только что выяснил, на чьей он стороне, вот и все. Мне действительно жаль, Джанель.
Джанель широко распахнула глаза от потрясения. Тераэт подошел и положил руку ей на плечо.
— Я понимаю, это выглядит ужасно, — сказала Тьенцо, — но мы найдем Релоса Вара. Теперь все будут его искать. Может, мне и не нравятся академические охотники на колдунов, но они хорошо справляются со своей работой. Мы найдем его — и мы найдем Уртанриэль.
— Ты не понимаешь, — сказал Кирин.
— Думаю, все не так уж и плохо, — сказала Тьенцо. — За последние часы по всей империи никто не сообщал о нападении демонов.
— Разумеется, — вздохнул Кирин. — Потому что все демоны попрятались.
— Я это заметила, — тупо пробормотала Джанель. — Я просто не понимала почему? Они даже не пытаются напасть на Разрыв.
— Сорванец, о чем мы не знаем?
— Я почувствовал это, Тье. Я почувствовал, когда Вол-Карот проснулся. Вот чего хотел Релос Вар. Вот ради чего он все это организовал. — Кирин рассмеялся, мрачно и безнадежно. — Вар убедил меня, что он заинтересовался Джанель, что она была в центре его внимания, что все это было связано с ней. Но весь смысл заключался в том, чтобы обманом заставить меня разбудить единственное существо, которое я никогда бы не освободил по собственной воле. Вол-Карот больше не спит.
Джанель прорычала:
— Клянусь, когда-нибудь я так или иначе убью Релоса Вара!
— Давайте соберем всех, нам нужно поговорить, — вздохнул Тераэт.

64: Ледяная герцогиня

Долина Боргева, Йор, Куурская империя.
Через четыре дня после нападения на Атрин
Ксиван Каэн окинула взглядом долину, наблюдая, как к ней направляется, неся на плечах оленя, Отвергнутая. Расположенные позади Ксиван горная усадьба и пещерная система клана Байкино, Арсаг, гудели от напряжения. Крутая тропа была спроектирована так, что на ней было трудно ориентироваться: вся она была усеяна острыми выступами и крутыми, коварными обрывами. Арсаг был совершенно не рад прибытию Ксиван.
Тем не менее для того, чтобы местные мужчины согласились на переговоры, убить пришлось всего полудюжину — или около того.
— Достопочтенная, — сказала женщина, проходя мимо Ксиван и направляясь в главное здание. На лице Отвергнутой был нарисован такой же знак, как и у Ксиван. И такой же знак теперь носили все мужчины, женщины и дети в усадьбе — благо теперь они поняли его значение и пользу.
Ксиван собиралась однажды очистить Весенние пещеры под каждой усадьбой — так же, как это каким-то образом сделала Джанель. А пока отравленный камень не причинял вреда йорцам. Когда местный глава понял, какой дар она им предложила, он стал настолько сговорчивым, что даже пригласил ее внутрь.
Разумеется, это был не совсем дар. Больше это походило на сделку, но цена была очень проста: любые новости о местонахождении Сулесс.
Когда Релос Вар и его ученик Коун вышли из портала, выражение лица Ксиван не изменилось. Релос Вар не обращал внимания на холод, а вот Коун был укутан в меха.
— А ты довольно нагл, — сказала Ксиван. — Где мое копье?
Вар скорчил гримасу:
— К сожалению, я не смогу его вернуть, но я принес кое-что в качестве извинений. Коун?
Коун опустился на колени и положил на землю выглядящий довольно просто меч. Релос Вар повернулся к Ксиван:
— Как себя чувствуешь, моя дорогая?
— По-прежнему мертвой, — ответила она. — А теперь я почти так же мертва внутри, как и снаружи, но, к счастью, меня согревает ненависть.
Релос Вар поморщился:
— Мне так жаль. Хотя я уверен, ты его вернешь.
— Но он будет не в своем уме. — Она сделала паузу. — Он ведь и раньше был не в своем уме, верно?
Релос Вар помолчал, а затем кивнул:
— Увы. Сулесс в этом весьма хороша.
— И ты ее не остановил. — Казалось, Ксиван даже не расстроилась. Она просто изложила факты. Он не остановил Сулесс. Он мог.
— Я сказал твоему мужу уничтожить Сулесс, когда у него была такая возможность. Он отказался. Возможно, я был не согласен с его решением, но я всегда позволяю своим друзьям делать собственный выбор.
Ее глаза блеснули, а на лице впервые появились эмоции.
— В самом деле? Ты манипулировал всеми, кого когда-либо знал.
Релос Вар пожал плечами:
— Не собираюсь извиняться за то, что благодаря мне определенные варианты действий стали более привлекательны, чем другие.
— Если б я могла, я б убила тебя! — вздохнула Ксиван.
— Но ты можешь, — сказал Релос Вар. — Меч, который мой ученик только что положил на землю, — Уртанриэль.
Она удивленно заморгала, уставившись на оружие.
— Ты нашел его. Ты действительно нашел его.
— Да. Ну, точнее, мой брат его нашел. — Релос Вар вскинул руки, словно говоря: «И с этим ничего не поделаешь!» — Я думаю, Ажен хотел бы, чтобы он был у тебя, если бы сам не мог им владеть.
— Он меня не уничтожит? — Она не отводила взгляда от оружия.
— Вовсе нет, — сказал Релос Вар. — Но он помешает тебе питаться и исцеляться за счет этого. Однако его сила действует лишь тогда, когда меч обнажен, поэтому я бы не стал держать его без ножен более трех-четырех часов подряд. За исключением этого, я не вижу причин, по которым ты не можешь владеть Уртанриэль. И действительно, я думаю, мы оба можем согласиться, что ты могла бы прекрасно использовать его против определенных людей.
Ксиван уставилась на него:
— Сулесс…
— Меч не зря называют Убийцей Богов. — Релос Вар улыбнулся: — И я действительно хочу, чтобы ты ее нашла. У Сулесс талант к непредсказуемости, и потому я хотел бы убрать ее с доски.
Ксиван уставилась на клинок. Релос Вар собирался использовать ее. Она знала это. Он готов был использовать ее в своих собственных целях; и для него не имело никакого значения, чего она сама хотела. Он мог говорить, что хочет, чтобы она убила Сулесс, но Ксиван знала, что имена, которые он действительно хотел вычеркнуть из своего списка, скорее звучали как Хоред, Таджа, Омфер, Галава, Аргас, Тиа и Таэна. Ксиван Каэн никогда не верила словам Релоса Вара о дружбе с ее мужем. Чтобы узнать кукловода — достаточно лишь взглянуть на него.
Ксиван подняла меч.


Послесловие

И, наконец…
Глубоко в сердце Кортаэнской Пустоши в центре города соединялись восемь потоков света. Город, когда-то называемый Каролаеном, а ныне Харас-Гулготом, существовал лишь как могила и тюрьма, поддерживаемая с одной целью: заточить развращенного бога тьмы и забвения восемью цепями света.
Один из этих лучей гас. Любой луч со временем гаснет, любой луч со временем тускнеет, рано или поздно. Напряжение, возникающее при сохранении цепей заключенного — того, кто был удален из самой Вселенной, — способно было затмить звезды на небе. Это не могло продолжаться вечно, но этот свет еще не погас. Слабое звено могло удержаться еще лет пятьдесят или около того, если бы все шло так, как задумано.
Но мы этого никогда не узнаем. Далеко на севере владеющий Уртанриэль юноша разбил то, что он считал Краеугольным Камнем. Но, поскольку его обманули, вместо этого он уничтожил древний механизм. Устройство, единственной целью которого было направление объединенного потока света в место, находящееся за тысячи миль оттуда, в центр Харас-Гулгота.
И вот поток света, который должен был сохраняться еще по крайней мере несколько декад, замерцал, потускнел и, наконец, пропал.
Восемь цепей превратились в семь.
Это количество не могло выдержать.
Далекое землетрясение всколыхнуло землю, разбудив моргаджей в их постелях, — и система вышла из строя. Сломалось одно из звеньев в цепях развращенного бога.
Вол-Карот открыл глаза.

Дженн Лайонс
Память душ
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Моей маме Александре.
Я по тебе скучаю
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Предисловие 1

Ваше Величество!
Направляю вам свою хронику последних событий, а также отчет Сенеры о событиях, приведших к уничтожению Атрина.
И я прошу Вас не читать ни то ни другое.
Я понимаю, это кажется странной просьбой, но время… о, время… это роскошь, которой в настоящий момент у нас нет. Все, о чем я вас прошу, — это прочесть прилагаемое краткое содержание книги Сенеры, а затем немедля, не тратя ни секунды, прибыть в башню на острове, расположенном в центре Радужного острова. Корона и Скипетр знают дорогу.
Нам нужна ваша помощь. Мне нужна ваша помощь. Совершенно нет времени на то, чтобы вы читали обе эти книги. Лишь когда вы окажетесь здесь — и не раньше, — только тогда мы сможем найти время.
А если понадобится, мы его украдем.
Вы должны знать, что я отдал копию этой хроники Сенере. Нет никакого смысла скрывать от нее происходящее; в ее власти предугадать содержание. Я надеюсь, что этот «дружелюбный» жест убедит ее в том, что нет никакой необходимости обзаводиться собственной копией. Потому что ее копия не полная — и жизненно важно, чтобы она таковой и оставалась.
От этого зависит судьба всего мира.
Всегда ваш преданный слуга,
Турвишар

Что послужило причиной:
Через два дня после столичного Адского марша, вашего восхождения на трон Куура и возвращения Кирином меча Уртанриэля Кирин Де Мон отправился в Джорат, чтобы найти Черного Рыцаря. Эти планы, конечно, нуждались в доработке: думаю, они сводились к тому, что «мне понравится любой, кого так сильно ненавидят Релос Вар и герцог Каэн».
Он нашел Джанель Теранон, ранее бывшую графом Толамер, ныне подкупившую Привратника Дома Де Арамарин, дабы встретиться с Кирином. Поскольку у Кирина был Уртанриэль, Джанель хотела привлечь его к убийству дракона Мориоса, который, как она была уверена, скоро нападет на Атрин, второй по величине город Куура. Почему она так была в этом уверена? Я вернусь к этому через мгновение.
Джанель была знакома с Кирином, потому что помогла вернуть его к жизни. Он не помнил ее и, решив, что его обманывают, попытался уйти. Ничего не вышло. Явилась драконица Эйанаррик, Повелительница Бурь, заперев их всех в ловушке. Поэтому Кирин согласился по крайней мере выслушать Джанель (и ее поверенного, жреца Вишаи, брата Коуна), дабы та объяснила, как возник нынешний кризис и почему ей так нужна помощь Кирина.
Похоже, несколько лет назад Джанель встретилась с Релосом Варом, который провоцировал беспорядки в регионе Джорат. Оказалось, что план Вара был комплексным: он тайком направлял в эти земли замаскированных йорцев, дестабилизируя структуру власти ложной охотой на колдунов и призывая настоящих демонов, которых следовало поймать и уничтожить. Его главным провокатором была волшебница — долтарка по имени Сенера, которой он дал Краеугольный Камень под названием «Имя всего сущего», позволяющий Сенере получить ответ на любой вопрос.
Пытаясь предупредить джоратское руководство, Джанель решила одновременно вернуть волшебное копье по имени Хоревал, с помощью которого, как она верила, можно было убить Эйанаррик. К несчастью, оно принадлежало «хозяину» Релоса Вара — герцогу Йора Каэну.
Джанель ухитрилась сделать так, чтобы ее похитили и отвезли в Йор вместе с ее невольным компаньоном братом Коуном, который тоже был схвачен (и которому создали гаэш, дабы он стал заложником хорошего поведения Джанель). Джанель покорила и Каэна, и его немертвую жену Ксиван и провела следующие несколько лет, пытаясь найти способ украсть Хоревал. В процессе этого она узнала, что копье хранилось у Каэна, потому что он намеревался использовать его, чтобы убить дракона Мориоса, когда тот пробудится ото сна, в котором пребывает на дне озера Джорат. (Итак, Джанель предстояло убить двух драконов.) Вдобавок она тайно отправляла послания как Тераэту (да, нашему Тераэту), так и своим собственным агентам, стремящимся подорвать планы Каэна. (Это она делала под своей джоратской личиной, известной как Черный рыцарь — и это тот самый рыцарь, которого искал Кирин.)
За это время Джанель узнала несколько важных фактов. Во-первых, герцог Каэн держал в качестве рабыни, связанной гаэшем, богиню — королеву Сулесс. Во-вторых, отцом Джанель был генерал Миллигрест (герцог Каэн собирался это использовать). И в-третьих, Джанель одновременно была дочерью Тиа, Богини Магии (и это уже использовал Релос Вар). И последнее обстоятельство Джанель использовала для того, чтобы похитить Хоревал, так что мать и дочь вместе убили Эйанаррик.
Рассказывая эту историю Кирину, Джанель почувствовала укол совести и рассказала юноше правду: позже Релос Вар сумел захватить и ее, и копье. Девушку притащили к разъяренному герцогу Каэну, который приказал убить ее за предательство. Однако, прежде чем богиня-королева Сулесс успела сделать это, случилось кое-что важное: Кирин уничтожил Кандальный Камень. Освободившись от своего гаэша, Сулесс уничтожила дворец Каэна и почти всех, кто в нем находился, но Джанель, Коуну и еще нескольким людям удалось спастись. Вернувшись, Релос Вар сообщил, что Мориоса (или Эйанаррик, которая вернется) нельзя убить одним лишь Хоревалом[437]. Единственный способ сделать это навсегда — убить дракона и одновременно разрушить соответствующий ему Краеугольный Камень. «К счастью», он знал, где находится Краеугольный камень Мориоса. Не хватало только Уртанриэль.
Вот тут-то и появился Кирин.
Я уверен, что, если бы Мориос не поднялся с озера Джорат и не начал разрушать Атрин, Кирин бы сказал Релосу Вару убираться. Но из-за Мориоса Кирин согласился помочь, и теперь, насколько я знаю, он сожалеет об этом решении. Пока Джанель, Сенера и Релос Вар разбирались с драконом, Кирин, Коун и я (да, я тоже был частью всего этого) согласились спуститься под озеро Джорат в затопленный тронный зал мертвого бога-короля Хорсала, где нас ждал Краеугольный Камень — Разжигатель Войны.
И Кирин был прав с самого начала: все это было обманом. И дракон существовал, и угроза существовала, но Сенера обманула нас с сигналом, на который мы условились, дабы рассчитать время нашего удара, поэтому Кирин, думая, что Мориос убит, уничтожил то, что он считал Разжигателем Войны. На самом деле это был древний кристалл охраны, один из восьми, используемых для того, чтобы держать Вол-Карота в заточении и во сне. Уничтожение кристалла не освободило Вол-Карота, но он пробудился ото сна. Когда Кирин попытался противостоять Релосу Вару, Коун предал нас и напал на Кирина.
Релос Вар и Коун забрали Уртанриэль и ушли, исполнив все, что хотели. (Позже Тераэт спас меня и Кирина от гибели под озером Джорат.) Все оставшиеся, в том числе и вы, остались приводить все в порядок.
Что касается целей Релоса Вара, то я бы сказал, что он добился полного успеха. Без сомнения, это определенно открыло путь к тому, что последует дальше, потому что Релос Вар точно знал, как отреагируют Восемь Бессмертных.
И он все это спланировал.

Предисловие 2

Моя дорогая Сенера,
первоначально я думал адресовать этот том императрице Тьенцо. После всего произошедшего ей все-таки нужно быть в курсе тех довольно поразительных событий, что происходят за границами Куура.
Эти события повлияют и на ее трон.
Однако мне пришло в голову, что я не мог ничего сделать, чтобы удержать тебя от прочтения этой хроники. Я хорошо знаю, на что способно Имя Всего Сущего. От тебя могут потребовать записать ответы на вопросы полностью, однако правила, утверждающего, что ты должна это делать в умеренном и спокойном темпе, не существует. А я знаю таковые заклинания. И знаю, как добраться до Шадраг-Гора.
Когда ты закончишь читать, спроси себя об этом, как спросил бы тебя я, как равный равного: если Релос Вар не знал, что это может произойти, то чего же еще он не знает? И если он это знал, то какую часть своих истинных мотивов он скрыл от тебя? Он верит, что только он может спасти мир, и следует этой вере в ее самом самовлюбленном и грандиозном завершении. Таким образом, независимо от того, насколько он ценит твою поддержку, ты всегда будешь для него лишь расходным материалом.
Не очень-то весело быть игрушкой волшебника, не так ли?
Уж поверь мне, я это знаю.
Поразмысли об этом и обдумай возможность того, что спасение мира не всегда означает пожертвование своей душой. Подумай о том, что Релос Вар может ошибаться. Что ты будешь делать, если обнаружишь, что все те зверства, которые он заставил тебя совершить, не были необходимы, а были лишь ошибкой воображения?

Твой самый почтительный и восторженный враг,
Турвишар (то самое отродье Де Лор)

Часть I. Ритуалы Ночи

Кирин нашел Турвишара в библиотеке, или, точнее, в том трехсотлетнем мусоре, который мог сойти за библиотеку для одиночки, который никогда не задумывался, что кому-то другому может понадобиться просмотреть все его многовековые исследования. Все комнаты башни были завалены книгами, записями, схемами, всяким хламом и предметами, цель и предназначение которых были непостижимы. Кирин понятия не имел, как большая часть всего этого хлама не сгнила, — хотя ответ, конечно, был очевиден: все дело в магии. Но, с другой стороны, здесь было довольно много магии. Ею провоняли все стены, а полы вибрировали от тенье, проникшего в каждую пору гранита и кварца. Камень был батареей магической энергии, хотя ее было и недостаточно.
Энергии никогда не было достаточно.
— Могу я тебе помочь? — спросил Турвишар, не отрываясь от чтения.
Кирин уронил на стол большую, тяжелую книгу, и этот грохот заставил Турвишара поднять глаза. Но для того, чтобы Турвишар мог разглядеть собеседника, Кирину пришлось отодвинуть в сторону стопку бумаг.
— Ты собираешься писать еще одну?
Турвишар помолчал, затем закрыл текст, который читал.
— Извини, ты о чем?
— Ты собираешься писать еще одну книгу? Вроде той, в которой ты написал о нахождении Уртанриэль? — Кирин уставился на него.
— Технически я не писал…
— Нет, писал, — отрезал Кирин. — Возможно, у тебя и были стенограммы, но только не говори мне, что ты не пытался составить из них нечто большее. Сенера в этом не ошиблась. — Кирин помолчал и продолжил: — Я думаю, тебе стоит повторить. Тебе нужно написать еще одну книгу.
Турвишар выпрямился:
— Ты имеешь в виду, чтобы отправить императрице Тьенцо?
— Разумеется, и это тоже. — Кирин забарабанил пальцами по книге, которую вернул на место. — Я просто думаю, что если мы этого не сделаем, то это сделают они. — Он не стал уточнять, кого он имел в виду, но это было очевидно: Релос Вар и его сообщница Сенера. И, вероятно, его новый подмастерье, Коун.
Турвишар окинул взглядом книги под рукой Кирина и поджал губы:
— Я так понимаю, ты изучил оба отчета?
— Да, — сказал Кирин. — И я думаю, что твои выводы верны[438]. — Молодой человек вздохнул: — Но я хочу… Я хочу рассказать о том, что произошло. Я знаю, что ты был там почти все время, но мне все кажется, что мы что-то упустили. Что-то, что мы могли бы… не знаю… что-то, что мы могли бы сделать иначе. — Он покачал головой. — Я все время говорю себе, что это не должно было закончиться именно так.
— Кирин, ты… — Турвишар поморщился. — С тобой все будет в порядке?
— А ты как думаешь? — рявкнул Кирин, но тут же замолк и выдохнул. — Мне очень жаль. Но нет. Я не думаю, что со мной все будет в порядке. И может быть, больше никогда не будет.
Кирин взял страницу из стопки бумаг, которую ранее отодвинул в сторону, и взглянул на нее. Понял, что там написано, и заломил бровь, глядя на Турвишара.
Волшебник прочистил горло:
— Возможно, я уже начал. Но, обещаю, я собирался попросить тебя внести свой вклад.
Губы Кирина скривились:
— Сейчас самое время.

1. Перерыв

(Рассказ Турвишара)

Спустившись на руины Атрина, боги остановили убийство.
Сначала Турвишар не заметил опасности. Да, через восемь открытых магических порталов, установленных на небольшом холме рядом с озером Джорат, хлынули солдаты, но волшебник ожидал этого. Дракон размером с гору только что закончил разносить в щебень и мелкую кварцевую пыль второй по величине город империи — причем количество погибших было неисчислимым. Мориос атаковал армию и мирное население, которое сейчас паниковало и вытеснялось прочь. Конечно, там были солдаты. Солдаты, которые должны были навести порядок после нападения, солдаты, которые должны были помочь с эвакуацией, солдаты, которые должны были присутствовать на разрушенных, усыпанных щебнем улицах Атрина. А волшебники? Им нужно было превратить тело Мориоса во что-то настолько разрозненное, что дракон не смог бы перестроиться и начать заново весь этот хаотичный апокалипсис.
И, словно подливая масло в огонь, начала разрушаться поврежденная плотина с Демонским водопадом, сдерживающая озеро Джорат. Когда плотина рухнет, озеро Джорат опустеет. Миллионы людей погибнут, если не во время наводнения, так от голода, когда житница Куура[439] окажется в двадцати футах под водой. Волшебники должны будут постараться предотвратить эту катастрофу.
Сейчас Турвишар понимал, что он был слишком оптимистичен, предполагая, что Высший Совет Куура будет заботиться о спасении жизней.
Его насторожила ярость Джанель, походившая на раскаленный горн, кипящий котел, обычно запертый более свирепой волей. Мгновение спустя он ощутил гнев Кирина, острый и хлесткий. Обсуждавший теорию заклинаний с волшебником Академии Турвишар остановился и глянул на холм. Те же солдаты, на которых он ранее не обратил внимания, выстроились в оборонительный строй. Они были одеты весьма необычно и носили характерные, усыпанные монетами нагрудники вооруженных сил особого рода.
Охотники на колдунов. Кого они окружили, было не видно, но можно было предположить.
Поразмыслив, Турвишар отказался от открытия ведущего к ним портала. Это могло спровоцировать реакцию, которой он старался избежать.
Так что вместо этого он побежал.
И то, что он увидел на месте, было худшим из сценариев. Его никто не пытался остановить — в конце концов, он был лордом-наследником Дома Де Лор. Если кто-то и имел право находиться здесь, так это он. Тут собралось больше охотников на колдунов, чем он когда-либо видел. И они были не одни; Турвишар увидел столько же волшебников Академии, а также верховного лорда Хавара Де Арамарина и нескольких членов Высшего Совета Куура.
И все это ради трех человек: Кирина Де Мона, Джанель Теранон и Тераэта. Ни у Кирина, ни у Джанель не было видно оружия, хотя нуждались ли они в нем, если были окружены таким количеством людей?
Результат казался предсказуемым.
— Что здесь происходит? — Генерал Коран Миллигрест выступил вперед, отодвинув в сторону нескольких охотников на ведьм.
— Похоже, нас хотят отблагодарить тюремной камерой за помощь, — сжала кулаки Джанель.
— Ворнел, что все это значит? — Миллигрест, делая вид, что не узнает свою дочь[440], повернулся к куурцу.
Ворнел Венора, член Высшего Совета, в ответ только фыркнул:
— Мне кажется, это очевидно. Мы имеем дело с угрозой для империи. Ты должен был поступить именно так.
— Угроза империи? — Коран указал на труп гигантского металлического дракона. — Вот это — угроза для империи. Надвигающееся обрушение Демонского водопада — угроза для империи. А это просто дети!
Турвишар просканировал толпу. Разумы охотников на колдунов выделялись подобно пустым прорехам — как, впрочем, и у некоторых волшебников, и у всего Высшего Совета. Но где же императрица Тьенцо?
Ворнел пожал плечами.
— Это ты так говоришь, а я вижу лишь опасных людей, представляющих серьезную угрозу нашей великой и славной империи. Это тот самый человек, который убил императора и похитил Уртанриэль. Кроме того, у нас здесь есть ведьма, выставляющая свои силы на публике, и известный агент ванэ из Манола. И все же по причинам, которые я не могу понять, вы ничего не сделали, чтобы положить этому конец. С чего бы это, Корен?
— Потому что я умею расставлять приоритеты! — рявкнул генерал.
Турвишар глянул на Ворнела. Хоть обвинения и были вполне заслуженными, они в то же время поразительно не соответствовали истине. Вдобавок, хоть Турвишар и был более подходящей мишенью для гнева Высшего Совета, никто из его членов не удосужил волшебника даже взглядом. Обвинения Ворнела казались неискренними: он не возмущался по-настоящему — скорее здравомыслящий советник почуял прекрасную возможность сразиться за власть, но оказался слишком высокомерным, мелочным или глупым, чтобы выбрать удачное время.
Советник Невези Оксун, старый и худой, с серебристыми волосами, напоминающими завитки облаков, шагнул вперед:
— Это не имеет значения, Миллигрест. Единогласным голосованием…
— А я что, во сне проголосовал? — прорычал Миллигрест.
— Почти единогласным[441], — поправился Оксун. — Если вы попытаетесь помешать нам или помешать законным действиям этих людей, мы будем вынуждены признать, что вы попали под влияние иностранных держав, и исключить вас из Высшего Совета.
— Да как ты…
Кирин расхохотался. Турвишар поморщился и отвел взгляд.
Конечно. Тьенцо.
— Вам ведь нужны не мы, верно? — спросил Кирин. — Вы бы не дали и пары тронов за нас… А вот Тьенцо? Именно ее вы считаете «настоящей угрозой для империи». — молодой член королевской семьи, все еще одетый в одежду, одолженную у куурского солдата, вытянул руки: — Если вы, гении, думаете, что Тьенцо настолько глупа, чтобы показаться сейчас, в присутствии всех этих охотников на колдунов, я готов продать вам подержанный мост у озера.
Ярость Турвишара усилилась. Кирин сказал это вслух. Высший Совет счел Джанель и Тераэта несущественными. Изучи они Деворанские Пророчества, и они могли бы относиться к Кирину серьезнее. Но вместо этого их волновало, что новый император Куура каким-то образом умудрился оскорбить их всех, родившись женщиной.
Если бы им удалось добиться своего, Тьенцо бы прославилась самым коротким правлением из всех императоров в существующей истории.
— Я бы на твоем месте не стала подделывать документы на мосты, Плут. — Тьенцо появилась на верхушке ближайшей палатки, балансируя там буквально с помощью магии. — Может оказаться, что я все же настолько глупа. Или, может, просто столь самоуверенна. — Она взмахнула Скипетром Куура, сейчас больше похожим на волшебную палочку, прочертив в воздухе тонкую полоску. — Такая забавная игрушка. Я бы попрактиковалась.
— Убейте ее!..
И тогда прибыли боги.
В землю рядом с местом столкновения врезалось семь пылающих столбов света. И стоявшие там люди — охотники на колдунов, волшебники, солдаты — исчезли. Турвишару очень хотелось думать, что этих людей перенесли в безопасное место, но проверить это подозрение было невозможно[442]. Но когда свет чуть потускнел и стало возможно снова видеть, Турвишар знал, что за создания стояли — и стоят — там.
Восемь Бессмертных прибыли[443]. Все, кто видел это, — верховные лорды, солдаты, волшебники — пали ниц.
Никто не сомневался, кто предстал здесь и сейчас. Божественные аспекты струились перед богами. Галава оделась в весеннюю зелень, набухающую и пышную, на земле под ее ногами распускались цветы. Вокруг Аргаса виднелись, подобно нимбу, математические формулы. Радужное платье из вуалей Тиа мерцало, а пальцы ее потрескивали от магии. Подбрасывающая монету Таджа была одета в серебро. Омфер напоминал даже не человека, а ожившую статую, высеченную из скалы. Хоред в красном, в вороньем оперении, с хрустальным мечом в руке. И наконец, Таэна, одетая в белый саван, увенчанная погребальными розами.
И все они были в ярости.
— Мы вам не помешали? — Голос Таэны отозвался эхом, какой могла бы издать дверь мавзолея, заскрежетавшая по полу гробницы.
На склоне холма на несколько долгих мгновений повисла тишина, прежде чем люди поняли, что Богиня Смерти задала вопрос, на который она ожидала получить ответ.
Императрица Тьенцо выпрямилась:
— Я полагаю, что Высший Совет пытался убить меня, моя госпожа.
— И заодно нас, Мать. — Тераэт пожал плечами, глядя на Тьенцо. — Им не нужны были свидетели, Таэ.
— О, хорошая мысль.
— Это было всего лишь недоразумение… — начал Ворнел Венора.
— Молчать! — прогремел Хоред. И все звуки стихли. Вообще все. Даже фоновые шумы сменились тишиной. — Вол-Карот проснулся. Зло, о котором вы позабыли, скоро станет вам очень хорошо известно, если снова не заключить его в темницу.
— Каждый раз, когда это случалось ранее, — пояснил Аргас, — императору Куура поручалось заключить его в тюрьму снова.
— На самом деле, этот долг — единственная причина существования Куура[444]. — Голос Омфера звучал совсем не громко и, как ни странно, походил на грохот скал намного меньше, чем у Таэны, но он отразился от земли, от всего вокруг. Затем бог, нахмурившись, посмотрел на Атрин. В отдалении раздался скрежет, но никто не осмелился отвести взгляд от Бессмертных, чтобы увидеть источник звука[445].
Все взгляды на поляне переместились с богов на Тьенцо.
Она сглотнула и выпрямилась.
— Если вы хотите, чтобы вашим защитником стал кто-то другой, — начал Ворнел Венора, — мы исполним вашу волю. С удовольствием.
— Нас устраивает Тьенцо, — сказала Таэна, — а вот то, что мы обнаружили здесь, устраивает гораздо менее. Ты организовал все это, и ты убедил остальных. — Выражение лица Таэны могло бы сразить целые армии. — Ты вмешиваешься в судьбу всего мира.
— Я лишь защищал…
— Посмотри мне в глаза, — приказала Таэна.
Ворнел встретился взглядом с богиней. И выдержал его не больше секунды, а затем, содрогнувшись, отвернулся.
Таэна сделала жест, словно смахивая паутину.
Ворнел Венора упал замертво.
Богиня Смерти повернулась к Невези Оксуну.
— Я понятно объяснила?
Глаза советника расширились:
— Да, богиня.
Хоред повернулся к толпе:
— Сейчас не время для переворотов или восстаний.
Богиня Удачи добавила:
— И вторжений тоже. Мы не посылаем армию Куура на юг, в джунгли Манола. На этот раз наш император сослужит нам лучшую службу, укрепив империю.
— Сделай все ради того, чтобы положить конец ссорам Королевских домов, — сказала Таэна. — Они нас утомляют.
Турвишар выдохнул. Королевским домам могут не понравиться отдельные способы прекращения междоусобиц. Гробницы, например, редко бывают политически горячими точками. И Тьенцо может предпочесть такое решение.
Императрица склонила голову.
— Обязательно, моя госпожа.
— И еще… одно… последнее… — Тиа шагнула вперед, впервые подав голос, обращаясь к волшебникам Академии и охотникам на ведьм. — Мне тоже кое-что надоело.
Глаза Джанель расширились, когда она увидела выражение лица матери.
— Мы позволяли вам управлять всем как вам заблагорассудится, — сказала Тиа, — но человеческие потребности стали слишком велики, чтобы мы могли и дальше игнорировать вашу глупость. У нас нет на это времени. — Выражение ее лица было совсем не добрым. — Поздравляю, вам удалось устранить угрозу колдунов, потому что с этого дня их не существует. Колдунов и колдуний больше не существует. Я меняю это определение. Больше никаких лицензий. Больше никаких преследований диких талантов. Любому, кто сможет прикоснуться к Завесе, будет позволено сделать это, независимо от пола и происхождения.
Замешательство и недоверие волшебников увеличились настолько, что Турвишар слышал их мысли даже сквозь талисманы или защиту. Никто не протестовал вслух, но нарастало упрямое неповиновение. Ликвидация лицензионной системы уничтожит Королевские дома, уничтожит охотников на колдунов, вызовет смятение и беспокойство в Академии. Выживание Королевских домов зависело от магических монополий. То, что только что объявила Богиня Магии… Возможно, сразу это их и не сломит, но со временем… Если кто угодно мог использовать магию — любую магию — без сборов, ограничений и не опасаясь того, что его обвинят в колдовстве, тогда Двор Самоцветов скоро окажется ненужным.
Королевские дома не приняли бы такой перемены, даже если бы сама Богиня Магии спустилась с небес и приказала это сделать, что она и сделала.
— Ослушники будут действовать на свой страх и риск, — предупредила Таэна. — У нас больше нет терпения или времени. Наша следующая встреча не будет столь дружеской.
На последнем предупреждении вновь вспыхнул свет. Боги исчезли.
Вместе с Турвишаром, Кирином, Джанель и Тераэтом.

________________

Они оказались в удивительном месте. Пещера казалась такой огромной, что Турвишар сначала не узнал, где оказался. В центре массивной камеры висел огненно-оранжевый шар, а в плоскости вокруг этой центральной оси плавали острова. Вся группа, все одиннадцать человек, материализовались на втором острове, способном вместить людей раз в десять больше. На земле были расставлены семь стульев, но не по кругу, как можно было бы ожидать, а в случайном порядке. Сам плавающий остров окружала полупрозрачная сфера красной, фиолетовой и зеленой энергии, а в воздухе между островами висело еще больше обозначений, которые плавали вокруг кругами и напоминали не столько ярлыки, сколько математические формулы.
Турвишар огляделся еще раз. Острова различались по размеру. Россыпь валунов и скал крест-накрест обвивала плавучий остров подобно браслету. А за этой вехой двигались крошечные огненные точки, вмурованные во вращающуюся стену пещеры. Волшебник понял, что это был своего рода механизм, движение небес, смоделированное в бездонном камне.
Пока Турвишар удивленно оглядывался, семеро Бессмертных рассыпались веером по всему пространству. Кто-то из них сел. Но все они выглядели напряженными, встревоженными и даже испуганными. Смертные остались стоять, хотя Кирин выглядел так, словно собирался стать невидимым и сбежать.
Здесь было весьма… некомфортно. Казалось, ты сунул пальцы почти к самому огню, почти к самому льду, к лезвию клинка, к искрящейся дуге молнии — и все это одновременно. Тенье искрило так сильно, что Турвишар предположил, что Бессмертные могут собираться все вместе лишь в таком месте, как это, освященном Аргасом, подобно тому, как Инистхана — Таэной.
Таэна повернулась к сыну и спросила:
– Что случилось?
Но прежде, чем он успел ответить, Джанель упала на колени:
— Это моя вина, моя госпожа. Я должна была разгадать обман, задуманный Релосом Варом.
Турвишар скривился. Волшебник знал очень многих верховных лордов, которые не могли разгадать обман, задуманный Релосом Варом. Верховных лордов и — он окинул взором фигуры на острове — по меньшей мере восемь богов[446].
Кирин усмехнулся.
— Так, погоди. Это ты разнесла тюрьму Вол-Карота, а потом потеряла Уртанриэль? Мне запомнилось это иначе.
Джанель напряглась.
Глаза Таэны вспыхнули, и она жестом велела Джанель встать. Глаза богини горели столь ярко, что один только взгляд в ее сторону наполнил Турвишара сильнейшим и глубочайшим ужасом. Ее существование никогда еще не казалось столь многообещающим. Все тело Таэны вибрировало от едва сдерживаемого гнева.
Тем временем Таджа, Богиня Удачи, взяла стул, шагнула вперед, а затем, повернув его задом наперед, села на него верхом. Аргас нахмурился, словно она нанесла ему личное оскорбление.
— Это было обязательно?[447]
— Мне все равно, чья это вина, — заявила Таджа, не обращая внимания на упрек Аргаса. — Какая удивительная мысль! Релос Вар обманом заставил кого-то сделать за него грязную работу. Я так удивлена. — Она прижала руку к щеке.
Галава прошлась по площадке, оставляя за собой расцветающие цветы, и бросила укоризненный взгляд на Таджу:
— Сейчас не время для шуток, дитя мое. — Омфер скользнул к ней, мягко обнял, и Галава остановилась.
— Он еще не освободился, — пробормотал Тераэт. — Пока что.
— Я почувствовал, как он проснулся, — ответил Кирин. — Я почувствовал.
— Бодрствовать — это не то же самое, что быть свободным. — Хоред снял красный шлем, под которым обнаружился чернокожий ванэ из Манола. — Вол-Карот все еще заперт в центре Пустоши.
– Надолго ли? — прогремел в огромном гулком зале голос Таэны. — Надолго ли, если Релос Вар изо всех сил работает над тем, чтобы разбить остальные семь кристаллов и выпустить Вол-Карота на волю? Надолго ли, если Уртанриэль у этого ублюдка? — Она бросила на Кирина взгляд, полный ненависти. — Кстати, ты молодец. Ты сам отдал меч или ему пришлось приложить хоть какое-то усилие?
Кирин вздрогнул.
— О звезды, — сказала Таджа. — Ты такая сука, когда боишься.
Таэна, сверкнув глазами, повернулась к ней. Напряжение вибрировало в воздухе, цеплялось за нервы, подобно кристаллам льда.
Турвишар никогда раньше не видел, как сражаются боги, и никогда не хотел этого видеть. Казалось, еще несколько секунд, и начнется битва.
— А я просто в ужасе, — призналась Тиа. Она закуталась в вуаль, глядя куда-то вдаль. — Вол-Карот убил нас с такой легкостью, несмотря на все наше могущество, и ему это ничего не стоило. — Богиня Магии глянула на Кирина. — Видишь ли, мы не знали, что произошло. Все, что мы знали, — это то, что что-то пошло не так: случился какой-то огромный, катастрофический взрыв. А потом… появился он. Подобно дыре во вселенной. Он знал, что делать. Сначала он убил Таджу, потом Галаву и Таэну…
Галава издала тихий болезненный стон и схватила Омфера за руку.
— Хватит. — голос Таэны звучал сухо и напряженно.
Аргас покачал головой.
— На этот раз все по-другому. — Бог изучающе смотрел на Кирина. — Раз ты находишься здесь и сейчас — все будет по-другому. Мы не те, кто может уничтожить Вол-Карота. В отличие от тебя. Нам просто нужно выиграть для этого достаточно времени.
— Я? Не могу даже представить…
— Я и ты когда-то были друзьями. — Аргас указал на богинь, которые чуть не подрались, Таджу и Таэну. — Кто-нибудь из них говорил тебе, что мы были друзьями?
— Нет, я… — Глаза Кирина сузились. — Подожди. Я тебя знаю. И совсем не по прошлой жизни. Откуда я тебя знаю?
Аргас усмехнулся:
— Я часто заходил в «Вуаль» проведать тебя, когда ты был ребенком.
Настала очередь Таджи сверкнуть глазами:
— Проклятье, Аргас. Мы ведь обсуждали это! Ты обещал держаться от него подальше.
Смех Аргаса звучал издевательски:
— Это ты обещала. Я просто не стал себя утруждать тем, чтобы поправить тебя.
Кирин вздохнул и страдальчески прижал пальцы к вискам.
— Я бы пошутил насчет ссорящихся родителей, — пробормотал он, — но…
Турвишар посмотрел на Джанель и Тераэта:
— Но так уж получилось, что для некоторых из нас это правда.
— Ага, — согласился Кирин.
— Так какой у нас теперь план? — спросил Тераэт, пытаясь перевести разговор на один континент с продуктивностью. — Ритуал Ночи?
Тиа и Хоред переглянулись.
— В этом нет необходимости, — сказала Таджа.
— В этом была необходимость по отношению к любой другой расе, — сказала Галава. — А значит, это необходимо и на этот раз.
— Ритуал никогда не был ничем, кроме как отсрочкой… — начал было Хоред.
— Теперь все по-другому, — сказал Аргас. — Вол-Карот стал другим. Теперь он слабее. — Он указал на Кирина. — Возможно, это впервые, когда его можно уничтожить, но только не в том случае, если он сбежит до того, как мы сможем это сделать. Мы должны держать его взаперти. Хотя бы совсем немного — и этого будет достаточно.
— Что такое Ритуал Ночи? — спросила Джанель.
— Это ритуал, который превращает бессмертную расу в смертную, — ответил Турвишар. — Раньше существовали четыре бессмертные расы, а теперь остались лишь ванэ. Это потому, что ритуал уже использовался трижды, и каждый раз — для того, чтобы восстановить тюрьму Вол-Карота, прежде чем он смог освободиться.
— Ох…
— Нам нужна передышка, — сказала Таэна. — И я намерена ее получить. Прошло много времени с тех пор, как ванэ…
Все семь богов вдруг замолчали, замерли и уставились вверх и в сторону. Как будто все они смотрели на один и тот же предмет, который смертные в комнате не могли увидеть.
— Как скоро демоны вторгнутся в Страну Покоя? — спросил Хоред.
— Девяносто восемь процентов вероятности, что они не будут вторгаться еще пять минут, — сказала Таджа, — а затем с вероятностью восемьдесят шесть процентов они атакуют Разлом[448].
— Мои люди там, — сказала Таэна, — но долго они не продержатся.
— Тогда у нас нет времени, — согласился Аргас.
Таджа повернулась к Джанель:
— Мы не можем помочь вам в этом. С пробуждением Вол-Карота демоны прекратили свои Адские Марши — иначе их было бы слишком легко найти, — но они осаждают Страну Покоя, пытаясь добраться до Купели Душ. Не ждите, что мы сможем прийти вам на помощь.
Лицо Джанель помрачнело. Турвишар напомнил себе, что позже ему надо попросить этому более подробное объяснение[449].
— Если Купель падет, — сказала Галава, — наше будущее умрет вместе с ней.
Выражение лица Таэны стало неприятным, когда она обратилась к своему сыну Тераэту.
— Териндел должен был исполнить свой долг тысячелетия назад. А поскольку он этого не сделал, ваша задача — обеспечить, чтобы это сделал его племянник Келанис.
Турвишар отвернулся. Это будет последний трагический акт в пьесе, на развитие которой ушло четыре тысячи лет. Ванэ станут смертными; последняя великая раса погибнет. Да, это даст время, но… это время будет оплачено ужасной ценой.
— А если он откажется? — спросил Кирин.
— Он не скажет нет, — ответила Таэна. — Он не посмеет. Я гарантирую это. Я отстранила твою мать от трона, дабы грех Териндела не повторился.
— Верно. — улыбка Таджи была в равной степени горькой и печальной. — Так что, по крайней мере, эта часть должна быть легкой.
Кирин мгновение изучал богиню с неуверенным выражением лица, а затем повернулся к остальным:
— Я ненавижу быть человеком, указывающим на то, что суп остыл, но разве не стоит выбрать кого получше вместо нас? Например, я почти уверен, что Тераэт — единственный, кто говорит на ванском.
– Ворасском, — рассеянно поправила его Тиа. — Ванэ и ворасы всегда говорили на одном и том же языке.
— Вот видишь? — произнес Кирин. — Я даже не знаю подходящего названия для этого языка.
Аргас усмехнулся:
— Я это исправлю.

2. Раненое небо

Кирин откинулся на спинку кресла и выдохнул.
– Ты же понимаешь, что тебе нужно поговорить, — сказал Турвишар. — Если только ты не хочешь, чтобы я продолжил. В любом случае я в порядке.
– Просто думаю о том, как забавно, что я никогда не хочу начинать там, где это делают остальные. — Кирин пожевал губу, задумчиво глядя вдаль.
– И с чего бы ты начал? — спросил Турвишар.
Кирин забарабанил пальцами по стопке бумаг, покрытых формулами какой-то загадочной математики, которую во всем мире почти никто больше не понимал. Хотя — не совсем так. Возможно, где-то там дретты ее преподавали.
– Пустошь, — сказал Кирин.
Турвишар закрыл, а потом снова открыл глаза.
– Потому что все начинается и заканчивается там?
– По крайней мере, для меня, — ответил Кирин.

(История Кирина)

Я открыл глаза. Высоко над головой пронизанные серой облака сражались на израненном небе. Тошнотворная, тупая боль пульсировала в голове, так что потребовалось мгновение, чтобы понять, что мне это не кажется; я лежал, а мир двигался мимо меня. Воздух пах гнилью и был резким на вкус, кислоты расслаивались на легкий туман, от которого слезились глаза и перехватывало горло. От высокой влажности одежда и волосы прилипли к телу. Вдалеке слышался настойчивый напев.
Стоило мне увидеть эти облака, и сердце забилось быстрее, а волнение лишь усилилось. Я знал, где мы находимся, и с тех пор, как это место знало хоть какую-то радость, прошло много времени.
Я сел и огляделся. Меня бросили в медленно ползущую повозку. Рядом лежали три человека, по-прежнему находящиеся без сознания: Тераэт, Джанель и Турвишар[450]. Наши похитители даже не удосужились сменить ту богато украшенную одежду, что была на нас, когда мы попали в засаду, но при этом забрали наше оружие.
Повозку тянули двое животных. Я их не узнал, это были какие-то копытные существа с полосатыми задними ногами[451]. Поскольку никто не держал поводья, через каждые несколько шагов они останавливались, чтобы пощипать траву — вот почему мы ехали с той же скоростью, что и оказавшаяся на суше морская звезда. Заметьте, здесь не было никакой травы — лишь колючий кустарник и скользкая студенистая слизь. Все это выглядело несъедобным. Скорее всего, все это было ядовито[452].
— Таджа! — Я выкрикнул то, что было бы смехотворно называть молитвой к моей любимой богине, и тут же остановил себя.
Она не собиралась являться. Точно не сюда. Здесь было слишком близко к тому месту, где теперь уже проснувшийся Вол-Карот хрустел костяшками пальцев, готовясь ко второму раунду. Джунгли Манола были самым близким местом, куда Восьмерка была готова отправиться, и даже тогда они пошли на риск. Мы были предоставлены сами себе.
Я потряс остальных.
— Просыпайтесь. Проклятье! Просыпайтесь!
Первой, к моему удивлению, проснулась Джанель. Думаю, помогло то, что сейчас был день. Ночью разбудить ее было невозможно[453]. Потерев глаза, она потянулась за уже отсутствующим оружием:
— Что случилось? Где мы?
Прежде чем я успел ответить, проснулся Тераэт, а за ним и Турвишар.
Я быстро оглядел нашу весьма причудливую и столь же бесполезную повозку: ни еды, ни воды. А это означало, что тот, кто отправил нас сюда, не рассчитывал, что мы переживем этот опыт.
— Если говорить наугад, полагаю, что кто-то при дворе ванэ очень не хотел позволить нам поговорить с королем. — Я потер лоб. — Как они до нас добрались?
— Отравленные дротики. — Казалось, Тераэт был оскорблен одной мыслью об этом.
Он предложил Джанель руку. Она странно глянула на него и, проигнорировав его предложение, вылезла из повозки в сопровождении Турвишара.
Тераэт отдернул руку.
— Есть какие-нибудь предположения, кто в этом виноват? — помедлив, спросила Джанель. — Не король же, в самом деле?
— Сомневаюсь, что Келанис стал бы тайно вывозить нас из дворца, если бы был замешан в этом, — сказал Турвишар. — Наши похитители постарались, чтобы их не заметили.
Мы остановились.
— Ты был… в сознании? — Вопрос Тераэта не был праздным, учитывая навыки Турвишара в магии.
Турвишар притворился, что выискивает пятнышко на своем шелковом халате.
— Нет. Кирин может подтвердить. Я реагирую на наркотики не совсем типично. У меня были периоды почти ясного сознания. Это не значит, что я воспринимал все связно.
— Так кто же нас сюда бросил? — Тераэт обвел окружающий пейзаж рукою. Его голос звучал грубо.
— Ванэ? — предположил Турвишар. — Я почти ничего не помню. Одной из них была женщина с голубыми волосами.
— Королева Мияна? — Тераэт посмотрел на меня, как будто я мог как-то подтвердить его догадку.
Я почувствовал, как у меня кольнуло горло: и воздух тут был совершенно ни при чем.
— Или моя мать. У нее тоже голубые волосы[454].
Мой ответ заставил всех замереть. Местонахождение Хаэриэль было неведомо, а она была печально известна тем, что, правя ванэ, она была категорически против Ритуала Ночи. Теперь, когда она была свободна, я ожидал, что она попытается вернуть себе престол. Вероятно, у нее были союзники и связи в королевском дворце. Возможно, их было достаточно для того, чтобы устроить засаду на гонцов, посланных проследить за завершением Ритуала Ночи.
— Если это сделала твоя мать, — Тераэт жестом указал на нас, — тогда вам, возможно, придется пересмотреть ваши отношения. Поместить нас сюда равносильно смертному приговору.
— В буквальном смысле, — сказал Турвишар. — По-моему, ванэ называют это «Прогулкой Предателя».
Я выдохнул:
— Не могу сбрасывать со счетов вероятность того, что это сделала именно она. Ребенок, которого она никогда не знала, против ее собственного бессмертия? Может быть, это даже не очень сложный выбор.
— У нас еще будет время тыкать пальцем в виновного, — сказала Джанель. — Сейчас у нас есть более серьезные проблемы: еда и вода, а еще нужно прожить достаточно долго для того, чтобы вернуться к цивилизации. Любой цивилизации. Это Кортаэнская Пустошь, не так ли? — Она огляделась, по крайней мере, насколько это было возможно, учитывая потрескавшуюся, скалистую местность.
— Почти в этом уверен. — Я с любопытством глянул на Джанель. Я ожидал, что Тераэт и Турвишар узнают, где мы находимся. Но Джанель? Она никогда раньше не была в Пустоши, но только если считать эту жизнь. В своей прошлой жизни она предприняла довольно эпическое путешествие в этот регион.
Она начала вспоминать.
Я знал, что это Пустошь, потому что уже был здесь однажды — несколько лет назад, когда я перенесся в разрушенный город Харас Гулгот, где находилась тюрьма Вол-Карота. Одного раза было достаточно; я узнал бы эти облака и жгучий привкус воздуха где угодно. Я выжил тогда, потому что трое Бессмертных лично явились, чтобы вывести меня отсюда. Теперь этого не повторится.
Тераэт поднял камень и в отчаянии отшвырнул его.
— О, безусловно это Кортаэнская Пустошь. Проклятье! Интересно, знал ли король, что мы прибыли к нему?
Вьючные животные по-прежнему брели от куста к кусту, заставляя всех идти за фургоном, учитывая, что мы не хотели его потерять.
— Может быть, и нет, — сказал Турвишар, — но скоро узнает. Я открою врата и верну нас в Столицу. Оказавшись там, мы сможем снова связаться с Восьмеркой и решить, как поступить дальше. Разумно?
На мгновение воцарилась тишина. Потом я понял, что Турвишар ждет, пока мы ему разрешим[455].
— Ага. Отличная идея. Открывай.
— Пожалуйста, — добавила Джанель. Она с явным раздражением оглядела свой красный шелковый наряд. — Почему они не могли подождать, пока мы оденемся как следует, прежде чем накачать нас наркотиками и бросить здесь?
Ванэ были гостеприимны. И это было самое неприятное. Никто не сказал: «Нет, уходите!» Вместо этого они радушно приняли нас и убедили в том, что мы сможем встретиться с королем, как только он вернется в столицу, а пока нам нужна подходящая одежда для двора. После этого они потратили всю следующую неделю или около того, подбирая нам роскошные наряды — в основном для того, чтобы мы могли носить красивые наряды на всех тех пиршествах, на которые нас приглашали.
Одежда Джанель напоминала традиционную одежду Западного Куура, но лишь тому, кто никогда не видел традиционной одежды Западного Куура. Поэтому, хотя она и была в райсиги, ее платье плотно обхватывало грудь, а ниже ниспадало прозрачными шелковыми лоскутами, постепенно переходящими от оранжевого до темно-бордового. Штаны кеф на бедрах были разрезаны и соединены между собой цепочкой из переплетенных золотых саламандр. Наряд даже отдаленно не напоминал уличную одежду, но, по крайней мере, на ней были сапоги.
Это было лучше, чем то, на что могли претендовать мы с Тераэтом. На нас были сандалии в дополнение к шелковым халатам ванэ, настолько тонким, что я был рад, что мода требует носить их в несколько слоев[456]. Единственная причина, по которой Тераэт носил что-то, что можно было назвать чем-то большим, чем «официальные украшения», заключалась в том, что он хотел быть уверенным, что сможет спрятать все свои ножи.
Тераэт вздохнул.
— По крайней мере, шелк стоит целое состояние.
— Я бы предпочла остаться голой и с мечом, — сказала Джанель.
Турвишар вскинул руки и начал произносить сложное заклинание, которое должно было вытащить нас из этой смертельной ловушки. Я не удивлен, что наши вероятные убийцы — кем бы они ни были — полагали, что мы не сможем сбежать из Пустоши. Во всем мире было не более сотни людей достаточно могущественных, чтобы самостоятельно открыть врата, — и большинство из них были богами-королями. А тех смертных, что на это способны, можно сосчитать по пальцам рук[457].
К счастью для нас, Турвишар был одним из таких людей. Без еды, воды и оружия, а также без возможности выбраться мы бы погибли.
Однако ничего не произошло.
— Гм, Турвишар? — Я прочистил горло, чтобы привлечь его внимание. Он перестал шевелить пальцами.
— Это… не сработало. Позволь, я попробую снова…
— Турвишар, посмотри наверх, — тихо и настойчиво потребовала Джанель. Я тоже поднял глаза. Облака над нашими головами стали из болезненно желто-коричневых серебристо-серыми, переливающимися всеми цветами радуги: красным, зеленым, фиалковым[458]. Казалось, облака кипели.
— Что за… — начала было Джанель.
— Мне знакомо такое небо… — Глаза Тераэта расширились. — Все под повозку! Все под повозку, живо!
Джанель вцепилась в ближайшего к ней человека — Турвишара — и толкнула его на землю. В тот же момент Тераэт дернул меня вниз. Стимул мне был не нужен, но, заползая в укрытие, я готов был принять любую помощь.
Неподалеку что-то рухнуло на землю. За этим звуком последовал еще один, а затем все отозвалось эхом, словно начался сильный дождь.
— Что?.. — Я повернул голову, чтобы посмотреть.
В землю вонзился острый меч. Рядом, завибрировав, воткнулся кинжал. Следом — еще один. Не все оружие летело клинком вперед, но любой, кто остался бы снаружи без прикрытия, был бы ранен острым лезвием или получил сильный удар рукоятями. В завершение всего раздались звериные крики, тут же милосердно оборвавшиеся[459]. Мечи все падали и падали с небес, звеня, когда соприкасались с ранее упавшим.
— Мечи?! — выдохнул я. — Это дождь из мечей? — Я вспомнил Мориоса, дракона, убитого Джанель, но он выдыхал тучи металла, больше похожего на острые как бритва металлические осколки. Это же были настоящие, добротные мечи, укомплектованные навершиями, поперечными гардами и кровостоками.
— Сейчас — да, — согласился Тераэт. — По крайней мере, не из кислоты.
— Или ядовитых пауков, — добавил Турвишар. — Я читал рассказ…[460]
— Да, ты читал мой рассказ…[461]
— Кирин! — Джанель схватила меня за мишу и притянула к себе за мгновение до того, как сквозь трещину в деревянном полу фургона вошел меч, скользнувший до земли и едва меня не задевший.
А еще это означало, что я оказался прижатым всем телом к Джанель, и, честно говоря, это было совсем не неприятно. Джанель, похоже, одновременно со мной поняла, насколько провокационной была ее поза, и улыбнулась.
— Ты не ранен? — спросил Тераэт.
Я оглянулся через плечо, из-за меча, и встретился взглядом с Тераэтом. Он выглядел очень испуганным — и раньше я не видел на его лице такого выражения.
У меня пропало всякое настроение флиртовать. Я вознес небольшую молитву своей богине, хотя и знал, что это не поможет.
Таджа была занята… или пряталась.
Не знаю, что мне больше не понравилось.

3. Охота на колдунью

Турвишар окинул задумчивым взглядом записи и отложил их в сторону:
– А я не уверен, с чего хотел бы начать свой рассказ.
– Как насчет Сенеры? — усмехнувшись, спросил Кирин.
– Извини? — Турвишар прищурился, но, похоже, ему было не до смеха.
– Сенера. Ну, знаешь… Белая кожа, черное сердце? Я, конечно, не вижу в этом ничего привлекательного, но… — Кирин перегнулся через стол к Турвишару. — Черный цвет нравится тебе гораздо больше, чем мне.
– Понятия не имею, что ты имеешь в виду, — сухо откликнулся Турвишар. — Как бы то ни было, у меня нет сведений от Сенеры, как для нее все это началось.
– Не ве-е-ерю… — усмехнувшись, пропел Кирин.
– Это правда.
Кирин не отводил от Турвишара пристального взгляда, и волшебник, вздохнув, потянулся за еще одной пачкой бумаг:
– Для полной версии мы должны начать с Талеи.

(Рассказ Талеи)

Земля ритмично заколыхалась.
Талея забрала копье у солдата клана Форгурог, достаточно глупого для того, чтобы подумать, что если он кинется на нее, выкрикивая непристойности, то это сделает его невосприимчивым к повреждениям. Перешагнув через бездыханное тело, она встретилась взглядом с Байкино, еще одной Отвергнутой. Йорка выглядела столь же растерянной, как и Талея.
— Что это? — спросила Талея.
Старшая женщина пожала плечами.
Встреча с самого начала превратилась в засаду, совершенно из-за этого не задавшись. Ксиван Каэн, герцогиня Йора, пыталась разобраться с йорскими кланами, объявившими независимость после исчезновения и предполагаемой смерти ее мужа, но возникли проблемы. Точнее, целые три проблемы. Во-первых, кланы злил тот факт, что Ксиван Каэн не была коренной йоркой. Во-вторых, Ксиван была женщиной, а йорские мужчины, очевидно, были столь нежными снежными цветами, что не знали, как справляться с приказами женщины. И наконец, Ксиван Каэн была мертва.
При нормальных обстоятельствах ни одна из этих проблем не была бы непреодолимой[462].
Но клан Форгурог приютил богиню Сулесс. Ксиван надеялась, что они смогут договориться и убедить клан отречься от Сулесс. Хотя, если задуматься, они и должны были ожидать засаду[463].
Земля продолжила колыхаться. Из-за заснеженных скал ледяного перевала, у которого они договорились о встрече, выглянула голова. Бело-голубая, бородатая и размером примерно с белого медведя. Тело было пропорционально голове. А еще это существо держало в руках целую сосну, вырванную с корнем.
— Ледяной гигант! — выкрикнула Байкино. — Боги, я не думала, что они еще живы!
Талея окинула взором высохшую плоть и запавшие глаза существа, кости скул и фрагменты черепа, видневшиеся под сгнившей плотью.
— А я почти уверена, что уже нет! Бежим!
Великан медленно и тяжело двигался вперед, но земля дрожала от каждого его шага. Когда он взмахнет своим деревом, ему даже не надо будет ни в кого целиться. Опасаясь нападения, бежали даже Форгуроги. Ледяной гигант не пытался отличить друга от врага, или, что вернее, для ожившего ледяного гигантского трупа любой был врагом.
Стрелы Отвергнутых безрезультатно вонзились ему в грудь.
— Поберегите свои стрелы! — закричала Талея. Нужно было что-то делать. Но что? Заставить его споткнуться?
Это не казалось совсем уж нелепым. Его движение могло быть замедлено, если перерезать ему сухожилия, — в зависимости от того, был он зачарован или одержим демоном. Был только один способ выяснить это.
В этот момент из-за южных скал, обрамлявших перевал, появилась фигура — Ксиван. Женщина сделала огромный прыжок к ледяному гиганту, проплыла по воздуху по идеальной дуге, а затем приземлилась на спину великана, прямо у его шеи. Ксиван отвела в сторону руку с длинным черным мечом и ударила рубящим движением вниз. Пусть изначально меч и не был достаточно длинным, чтобы за раз обезглавить ледяного гиганта, но к тому моменту, как Ксиван завершила удар, лезвие увеличилось больше чем вдвое. Мертвую плоть и кости великана оно прорезало столько легко, словно существо состояло из гусиных перьев и детских стишков.
Ксиван позволила телу гиганта рухнуть на землю, спрыгнув с него за мгновение до того, как от грохота падения задрожал весь перевал. Когда Ксиван убрала черный меч — Убийцу Богов, Уртанриэль, как ни называй эту проклятую штуковину, — в ножны, он вернулся к прежней величине.
Йорская герцогиня стряхнула с плаща воображаемую снежинку и направилась к Талее.
У Талеи всегда захватывало дух при взгляде на нее. Конечно, большинство людей с этим бы не согласились. Внешность Ксиван весьма отличалась от обычной. Ее темная плоть хорвешки выглядела либо высохшей, как старая кожа, либо, если она недавно питалась, казалась плотью юной, очень долго пробывшей на снегу девушки со сладким румянцем. Темные кудри были собраны в пряди, удерживаемые серебряными заколками. Ее глаза были белыми. Это единственное, в чем она хоть слегка походила на йорку, — пусть и по совершенно иным причинам.
— Докладывай, — сказала Ксиван Талее, проходя мимо своего лейтенанта к заваленному телами месту встречи.
— Потери еще предстоит определить, — сказала Талея, — но мы захватили вождя Мазагру[464]. Мы привезли его сюда, чтобы вы его допросили.
— Есть какие-нибудь признаки Сучьей Королевы? — Ксиван имела в виду богиню Сулесс. Она почти никогда не звала богиню ее настоящим именем. Честно говоря, Сучья Королева было одним из настоящих титулов Сулесс, но Ксиван относилась к нему с гораздо меньшим уважением, чем среднестатистический йорский приверженец богини.
Талея покачала головой.
— Нет, ни одного, но я была бы удивлена, если бы выяснилось, что она не наблюдает.
Они были вынуждены проявлять живой интерес ко всем старым историям, сказкам и басням о Сулесс. Они научились принимать эти истории за чистую монету. Да, Сулесс умела очаровывать умы. Да, Сулесс могла красть души. Да, Сулесс могла использовать диких животных — ворон и снежных гиен, белых лисиц и ледяных медведей — в качестве шпионов. Они не могли позволить себе недооценивать богиню.
— Я тоже была бы удивлена, — призналась Ксиван, небрежно сделав грубый жест в сторону линии деревьев. Она остановилась перед горящей, изрешеченной стрелами палаткой, где должна была состояться встреча, если бы другая сторона в этой ситуации действовала честно, а затем направилась дальше, пройдя мимо этого бушующего ада, пока не добралась до женщины, держащей кричащего мужчину, одетого в меха и закаленные кожаные доспехи. Еще одна женщина держала щит, чтобы защитить его от горящих стрел.
Отвергнутые полагали, что люди Мазагры будут готовы убить своего предводителя, чтобы он не попал в руки врага.
— Прекрати сопротивляться, — приказала Ксиван, — или я велю Незессе сломать тебе руки. Ей даже стараться не придется.
И это было правдой. Незесса была самой сильной среди них.
Вождь клана Форгурог с отвращением посмотрел на Ксиван и сплюнул в сторону:
— Мне нечего тебе сказать, шлюха.
— О, это неправда, — сказала Ксиван. — Например, ты расскажешь мне, куда направилась Сулесс. — Она присела рядом с вождем и опустилась на пятки. — Мазагра, позволь мне внести ясность — я не нуждаюсь в твоих объяснениях. Я узнаю это сама. Все, что мы здесь выясняем, — это могу ли я уничтожить весь твой клан, дабы это стало наглядным уроком для остальных.
Его глаза расширились:
— Ты не посмеешь!
— Какие сказки рассказывала тебе Сулесс? — Ксиван рассмеялась. — Она сказала, что я слаба? Она сказала тебе, что я нежна? Что я отнесусь к тебе мягче, потому что мои солдаты — женщины?
Талея расхохоталась. Как и остальные Отвергнутые.
— Мой муж, Ажен, однажды уничтожил целый клан, — продолжала Ксиван, — и я не могу не вспомнить, насколько эффективной оказалась эта тактика. После этого люди начали относиться к нему гораздо серьезнее. Ты добровольно вызываешься стать таким же примером? Люди многие годы будут шептаться о том, что случилось с кланом Форгурог.
Он вздрогнул. Талея заметила это и поняла, что он сломается задолго до того, как у Ксиван сдадут нервы. И она знала, что Ксиван тоже это заметила.
— Ты не знаешь, на что она способна! — выдохнул Мазагра. — Она наша богиня. Ты не можешь бросить вызов богине!
— Увидишь. — Ксиван встала и отошла в сторону.
Талея последовала за ней:
— Что ты собираешься делать с кланом?
Ксиван нахмурилась:
— У Ажена были такие планы на этих людей. Он хотел показать им путь, лучший, чем все это бессмысленное насилие, вся эта вера, что только сильный может править слабым. Он хотел, чтобы йорцы стали лучше тех варваров, за которых их принимает остальная часть Куура. И за это они его ненавидели.
— Да, Ваша Светлость. — У Талеи было собственное мнение о герцоге, но она держала его при себе. Возможно, когда-то, до того, как Сулесс вонзила в него свои когти, Ажен Каэн был другим. Вспоминая о муже, Ксиван вспоминала более молодого, более энергичного Ажена Каэна, но Талея никогда не знала такого герцога.
Но, возможно, она не давала ему настоящего шанса. Талея не всегда разбиралась в нюансах йорской культуры. С другой стороны, она не думала, что йорцы являются бо́льшими варварами, чем куурцы. Скорее в подобной забаве йорцы были лишь любителями.
Ксиван заметила выражение лица Талеи.
— Я опять разнылась, да?
Талея усмехнулась.
— Вовсе нет, Ваша Светлость. — Выражение ее лица стало серьезным. — Но что насчет клана?
Ксиван вздохнула.
— О, я полагаю, мы должны доказать, что йорцы правы. Править могут только сильные и только через страх. — Она презрительно махнула рукой. — Убейте всех мужчин. Отпустите женщин и детей, предупредив, что мы сделаем то же самое с любым кланом, который приютит Сучью Королеву. Пусть распространится слух об этом[465].
Желудок Талеи сжался. Она с самого начала знала, что ответ будет таков, но ей это не нравилось.
— Да, Ваша Светлость.
— О, не смотри на меня так. Я знаю, что ты этого не одобряешь. Я тоже этого не одобряю. Но, может быть, если мы убьем нескольких сейчас, позже умрет меньше.
Талея ничего не ответила.
Ксиван уставилась на нее:
— Покончим с этим.
— Я просто хочу, чтобы мы были лучше, чем все это. Лучше, чем Куурская империя. Ненавижу, когда мы поступаем одинаково — решаем свои проблемы острием меча. — Ровный, непоколебимый взгляд Ксиван заставил Талею вздернуть подбородок. — Я не хотела сказать, что вы плохо справляетесь с работой, Ваша Светлость.
— Не нужно на это намекать. Давай, скажи это. Так уж случилось, что это правда. Хотела бы я знать способ получше. — Ксиван расстегнула пояс с мечом и передала его Талее. — Подержи. От драки я проголодалась.
Талея молча перехватила перевязь с Уртанриэль. Она ненавидела эту проклятую штуковину, но также ценила честь нести ее, когда Ксиван не могла этого делать сама. Например, Ксиван не могла носить Убийцу Богов и питаться одновременно. Она не могла питаться, даже находясь рядом с Уртанриэль. Использовать магию рядом с мечом было невозможно, а то, как Ксиван пожирала души, подобно вампиру, вполне подходило под это определение.
Ксиван начала поворачиваться к вождю клана, несомненно выбрав его первым блюдом в меню, но потом остановилась.
— Ох. Э, Талея? Найди Релоса Вара. Он мне нужен.
— Да, Ваша Светлость. Прямо сейчас. — Талея поспешила прочь, благодарная, что Ксиван дала ей предлог, чтобы уйти до того, как начнется бойня.

4. Кортаэнская Пустошь

Кирин ухмыльнулся, когда Турвишар замолчал:
– Не смей, — сказал ему Турвишар.
– Я не сказал ни слова! — запротестовал Кирин. — И вообще я улыбался из-за меча.
Турвишар молча ждал продолжения.
– Когда я держал Уртанриэль в руках, она всегда была серебряной, а для Ксиван? Черной. Любопытно, тебе не кажется?
Турвишар задумался:
– Наверное, ты прав. Это странно. Возможно, меч так отмечает статус Ксиван как немертвой.
– Тогда меч разве не должен быть белым?
Турвишар сжал губы и не ответил.
– Как бы то ни было, я продолжу.

(Рассказ Кирина)

Когда «дождь» прекратился и мы выбрались из-под разбитого фургона, на земле валялось металлическое оружие. Мечи, копья, кинжалы, всевозможные ножи. Оба вьючных животных — кем бы они ни были[466] — сейчас напоминали разделанное мясо.
Я повернулся к Джанель:
— Не могла бы ты теперь пожаловаться на то, что у нас нет воды или еды?
Она шлепнула меня по руке.
— Это так не работает.
— Как мы узнаем, если не попробуем? — Я поднял меч. — Оружие… остается? — Оружие казалось на удивление хорошо сделанным. Купив подобный меч на рынке, я бы не почувствовал себя дураком. Но, разумеется, проклятое небо уронило нам на головы только клинки, без ножен. Нести эти штуки, не опасаясь порезаться, будет непросто.
— Нет, — ответила Джанель, — но оно продержится несколько дней. Достаточно долго, чтобы мы спаслись из Пустоши.
— Откуда ты знаешь? — Тераэт скривил рот. — Это то, чему ты научилась у Ксалтората?
Джанель искоса глянула на мужчину:
— Если хочешь знать, я начинаю вспоминать свою прошлую жизнь.
Тераэт сглотнул и отвернулся. Оставив разговор, он снял свой тонкий шелковый халат и склонился над убитыми вьючными животными, принявшись разделывать и собирать мясо.
Честно говоря, я рад, что он об этом подумал. Кто знает, через сколько дней мы сможем выбраться отсюда? Это может оказаться нашей единственной пищей.
— Значит, врат нет, — сказал Турвишар. — Понятно.
— Это ненормально, — возразил я. — В прошлый раз такого точно не было.
Джанель пожала плечами:
— В прошлый раз Вол-Карот еще спал.
Я вздохнул. Она была права.
— Что это значит? — спросил Турвишар. — Вол-Карот меняет законы магии?
— Не совсем, — ответил Тераэт. — Попробуй заглянуть за Первую Завесу. — Он выглядел виноватым. — Прости, что не предупредил тебя. В этой жизни я здесь не был.
Турвишар сосредоточился. Мгновение спустя он издал тихий звук и прикрыл глаза, словно глянул на солнце.
— Вуали, — выругался Турвишар. — Что это было?
— Развращение Вол-Карота, — ответил Тераэт. — Так вот, в последний раз, когда я путешествовал здесь — в моей прошлой жизни, я держал Уртанриэль, что помешало мне самому заглянуть за Первую Завесу. Но я привел с собой других волшебников, и они не переставали жаловаться. Вол-Карот искажает магию на многие мили вокруг. Никто не должен использовать магию. — Он многозначительно глянул на Джанель.
Она нахмурилась:
— Ты имеешь в виду мою силу.
— Я имею в виду твою силу.
Джанель ходила взад и вперед, сжимая и разжимая руки, словно настраивала себя на бой.
— Ну, я собираюсь кое-что попробовать — не используя свою силу, — так что все будьте готовы нырнуть обратно под фургон.
— Что ты собираешься делать? — Тераэт, казалось, был готов прочесть лекцию о безопасном использовании оружия. — Сейчас не время экспериментировать.
Джанель, не обращая на него внимания, склонилась над останками вьючных животных, зачерпнула кровь пригоршней и смочила ею заплетенные в лаэвос[467] волосы.
Я поднял бровь:
— Нет, правда. Не могла бы ты объяснить, что ты делаешь?
— Стой спокойно, — сказала она мне, подходя ближе. — Я знаю, это выглядит отвратительно, но просто поверь мне.
— Всегда верю, — заверил ее я.
Ее рубиновые глаза смягчились, когда она улыбнулась мне. Затем она протянула руку и нарисовала что-то у меня на лбу перепачканной кровью прядью волос.
Воздух перестал обжигать горло.
— Это ведь тот самый знак? Тот, которым мы пользовались в таверне? — Я глубоко вдохнул. На мне уже использовали этот знак раньше, когда ледяная дракониха Эйанаррик заморозила таверну, в которой мы находились[468]. Дым не мог выйти наружу по трубам, а мы не могли выбраться на свободу, пока снаружи ждал дракон…
Джанель ожидающе посмотрела на облака. Мы все подняли головы.
Ничего не произошло.
— Отлично, — сказала Джанель. — Отчего бы все это ни происходило, но, похоже, знаки не считаются за магию.
— Знак? — спросил Тераэт. — Какой знак?
— Это все глиф, — услужливо объяснил я. — Он то ли заколдовывает воздух, то ли очищает его. Я точно не уверен.
Турвишар потер подбородок костяшками пальцев.
— Тебя Сенера этому научила?[469]
— Научила? — Джанель рассмеялась. — Нет. Скорее Коун…[470] — Она вздрогнула, словно ей было больно произносить это имя. — Мы поняли, что она сделала, и скопировали ее действия. А теперь давайте нарисуем его на вас двоих, и вы сможете скопировать метку и нарисовать ее на мне. Не знаю, как долго она будет работать — скорее всего, до тех пор, пока символ не сотрется. А учитывая, чем она нарисована, вряд ли знак продержится долго.
— Возможно, если мы найдем, что сжечь, то сможем воспользоваться углем, — согласился Турвишар, когда она начертила знак на его лбу.
— Можно сжечь повозку, но мне не хочется таскать с собой доски, — сухо откликнулся Тераэт.
— Стой спокойно, — приказала Джанель. — Ты и так безумно высокий. — и, опершись ладонью на руку Тераэта для равновесия, она нарисовала уже знакомый мне символ у него на лбу.
С тех пор как я проснулся, я постоянно слышал один и тот же низкий гудящий звук. Похожий на пение. Его было достаточно легко игнорировать, пока мы боялись за наши жизни, но теперь, когда у нас была возможность отдышаться, шум стал просто невыносимым.
— Вы слышите это? — спросил я.
Они тупо уставились на меня.
— Слышим что? — спросил Тераэт.
Я указал в ту сторону, откуда, как мне показалось, исходил шум.
— Этот звук. Он как пение? Жужжание? Что-то в этом роде. Он доносится оттуда.
— Э-э, Кирин?.. — голос Джанель звучал взволнованно и отстраненно. Я обернулся. Они все стояли футах в пятидесяти от меня. Я заморгал.
— Эй, а почему вы все ушли… от меня?.. — рядом с ними стоял фургон, там же лежали мертвые вьючные животные, валялось оружие. Никто не уходил.
В отличие от меня.
Я оглянулся на звук. Я не помнил, как шел к нему.
Я услышал шаги. Тераэт взял меня за руку:
— Ладно, а теперь давай вернемся.
Очевидно, я снова куда-то пошел.
— Что происходит? — Я позволил Тераэту отвести меня назад, но я чувствовал, что мои ноги пытаются идти прочь от остальных. Меня буквально тянуло туда.
— Не знаю, — ответил Тераэт, — но мне это не нравится. И, если быть честным, ты начинаешь меня пугать.
— Давай не пойдем туда, — предложил я, когда мы вернулись к остальным.
Джанель подняла голову:
— Слышите?
— Хоть ты не начинай, — не выдержал Тераэт[471].
Она раздраженно махнула ему рукой.
— Я не о том, что слышал Кирин. Прислушайтесь.
Я замер, стараясь не обращать внимания на напев, и почти сразу же услышал крики, вопли, низкий грохот камней.
— Битва, — сказала Джанель.
И как только она это сказала, я сразу же понял — кто-то действительно дрался. Слышались злые крики, выкрикивались указания, раздавался быстрый топот бегущих ног.
Джанель подхватила с земли одной рукой металлическое копье, а другой — меч и рванулась на шум.
— Подожди, — крикнул ей вслед Турвишар. — Разве мы не должны сперва выяснить, что происходит? — Он повернулся ко мне и Тераэту за поддержкой.
— Джанель, немедленно вернись! — крикнул Тераэт вслед женщине.
Она не обратила на это никакого внимания.
— Следовало сказать тебе, что это не сработает, — сказал я.
Тераэт бросил раздраженный взгляд на ее теряющийся вдали силуэт:
— Проклятье, женщина…
— Нам лучше последовать за ней. — Я решил не задерживаться.
Тераэт схватил меня за руку.
— Ты идешь не в ту сторону, — сказал он.
Я снова направлялся к источнику странного пения. И пусть сейчас я вдыхал чистый воздух, я вдруг почувствовал, что задыхаюсь. У меня было ужасное подозрение, что шум доносится из центра Пустоши, из Харас-Гулгота, где ждал Вол-Карот.
Я потрясенно кивнул и позволил Тераэту повести меня вслед за Джанель.

5. Волшебник, герцогиня и солдат

(Рассказ Талеи)

Когда магические врата открылись, на западе поднялась буря. Спиральный, заполненный глифами портал застыл ртутным стеклом, разбившимся на осколки, когда через него прошли трое: двое мужчин-куурцев и белокожая женщина. Талея узнала всех троих: Релос Вар, Коун и Сенера.
Коун и Сенера были одеты для холодной погоды, но Релос Вар попросту… проигнорировал холод, словно и не заметил ледяной йорской погоды.
Релос Вар всегда напоминал Талее верховного лорда. Не имело значения, что она ни разу не видела его в королевской одежде или что у него были совершенно нормальные карие глаза. Как и большинство членов королевской семьи, он двигался так, словно везде и всюду был самым важным человеком, но в отличие от большинства известных Талее верховных лордов, которые не обращали внимания на всех «низших» слуг и рабов вокруг себя, Релос Вар всегда замечал ее. Каждый раз, когда он наблюдал за ней, она чувствовала, что ее измеряют, оценивают.
А затем отвергают, с самой мягкой из улыбок, как нечто совершенно несущественное.
Талея не питала иллюзий относительно своего места в великой схеме всех вещей. Она не была ребенком Королевского дома или божества. Она не упоминалась ни в одном пророчестве. Она не была избранным кем-то героем и знала, что никогда не станет великим лидером. Но она могла служить великому вождю и гордиться этим. Это должно было что-то значить.
Релос Вар так на нее смотрит? Это было просто невежливо[472].
Второй мужчина, краснощекий от холода, поплотнее закутался в меха. Ученик Релоса Вара, Коун, так глубоко вошел в тень этого человека, что было легко не заметить его присутствия. Последним была бывшая подмастерье Релоса Вара, волшебница Сенера. Учитывая бледность ее кожи, можно было простить того, кто принял бы ее за йорку. Но если кожа большинства йорцев была снежно-белой, зимне-белой, иногда ледниково-голубой или серой, как грозовые тучи, кожа Сенеры была цвета сливок и свежевзбитого масла — наследие ее долтарских предков.
Талея ждала, положив ладонь на Уртанриэль. Девушка держалась на расстоянии от магического портала. Талея не думала, что, находясь в ножнах, Уртанриэль разрушит врата, но зачем рисковать? Она совершенно не собиралась использовать эту проклятую штуку. Однажды она сделала это — всего лишь раз, — и была почти подавлена ненасытным желанием убить каждого мага поблизости.
И сюда можно было отнести всех Отвергнутых.
Едва Сенера закрыла врата, Талея шагнула вперед и коротко, почтительно поклонилась троице.
— Рада снова вас видеть. Спасибо, что так быстро откликнулись, лорд Вар. Достопочтенная очень хочет поговорить с вами.
— Что ж, спасибо. — По крайней мере, Релос Вар всегда был вежлив. Он посмотрел на нее с необычной настороженностью. — И где же она?
Она сразу поняла, что не она была причиной его беспокойства. А Уртанриэль.
— В главной пещере, — ответила Талея. — Я провожу вас…
Вар повернулся на каблуках и зашагал по тропинке к лагерю Отвергнутых.
Вот тебе и постоянная вежливость.
После минутного колебания Коун и Сенера последовали за ним. Талея бодро пристроилась рядом с беловолосой волшебницей:
— Как твой щенок?[473] Ты отдала ей кости, которые я прислала?
Сенера искоса взглянула на нее.
— …с ней все в порядке, спасибо.
— О, я рада это слышать. Здесь все было не так уж здорово. Сделка с кланом Форгурог — они укрывали Сулесс — не вышла. Была засада. Сулесс оживила мертвого ледяного гиганта. Это было захватывающе. У нас несколько раненых, но никто не погиб, так что нам повезло. В отличие от клана Форгурог. Ты голодна? Тебе что-нибудь нужно? Я уверена, что смогу найти для вас чай…
Сенера повернулась к Талее и подняла палец.
Воительница остановилась, склонив голову набок.
— Хватит болтать, — сказала Сенера.
— Я просто по-дружески. — Талея не восприняла грубость Сенеры лично. Она знала эту женщину почти четыре года, и за все это время Талея не могла припомнить, чтобы Сенера улыбалась. Волшебница казалась Талее безумно несчастной. Вот почему она так обрадовалась, услышав о щенке.
По мнению Талеи, Сенера была женщиной, отчаянно нуждающейся в собаке.
Коун откашлялся.
— Я бы с удовольствием выпил чаю.
Талея широко распахнула глаза в притворном удивлении.
— Но, Коун, я предполагала, что ты захочешь чаю. — Она подмигнула ему и театральным шепотом добавила: — А что касается Сенеры, ей нужны друзья.
Глаза Сенеры сузились.
– Нет, просто отведи нас к Каэн.
Талея снова усмехнулась и указала вслед Релосу Вару.
— Туда. И всем нужны друзья. Некоторые люди слишком упрямы, чтобы признать это, а?
Сенера бросилась прочь, а Талея схватила Коуна за руку.
— Пойдем поищем чаю. Ты ведь не принес конфет с подсолнухом?
Коун выглядел пораженным.
— О нет, у меня не было времени их готовить. Мне так жаль…
Талея наклонила к нему голову.
— Я шучу. Но я совершила ошибку, поделившись последней порцией, которую ты сделал, и теперь другие женщины не прекращают мне надоедать. Ты ведь понимаешь, что ты единственный мужчина, которого мы готовы видеть в любое время, когда ты только захочешь?
Коун очаровательно покраснел.
— Нет, я имею в виду… Я перестал их делать. Их очень любила Джанель. Я и не подозревал, что она делилась ими.
— Причем много лет. Это было все равно что съесть сладкое облако. — Улыбка Талеи на мгновение погасла. Она не знала точно, как развивались события в Атрине, но расставание с Джанель после того, как Сулесс уничтожила Ледяные Владения, достаточно ясно дало понять, что джоратский рыцарь не вернется — еще один грех, который она возложила к ногам Релоса Вара. Талея уже скучала по ней. — В любом случае мы здесь.
Отвергнутые внутри пещеры приготовились к буре. В Йоре к снежным штормам относились весьма серьезно. Талея была, вероятно, единственным членом группы (за исключением самой Ксиван), кто не был с детства обучен технике выживания в снежной буре. Все остальные складывали дрова, собирали припасы, подготавливали спальные места в глубине пещеры.
Когда вошел Релос Вар, Ксиван Каэн прервала разговор с Байкино. В полумраке мало кто мог бы заметить, что с Ксиван что-то не так. Она выглядела вполне живой и потрясающе красивой хорвешкой лет двадцати пяти, а не кем-то, кто был вдвое старше, да еще и мертв большую половину своей жизни.
Пожалуй, чтобы увидеть Ксиван столь совершенной, стоило подержать в руках Уртанриэль.
— Релос, спасибо, что пришел. Я понимаю, что ты, вероятно… занят. — Ксиван, склонив голову, шагнула к волшебнику. — Мне нужна твоя помощь, чтобы найти Сулесс. Похоже, мы ее потеряли. Снова. — Она нахмурилась и двумя крючковатыми пальцами подманила Талею, командуя ей: «Дай мне».
Талея расстегнула пояс с мечом и с радостью вернула Уртанриэль.
Сенера скрестила руки на груди:
— Ты хочешь сказать, что тебе нужна моя помощь?
Уголки рта Ксиван опустились:
— Мне все равно. Если это приведет к смерти Сулесс, я соглашусь даже на помощь двух испуганных кроликов и пьяной гиены. — Она взглянула на Релоса Вара. — Ты ведь тоже этого хочешь?
— О, более чем. — Релос Вар, казалось, забавлялся этим разговором. — Она слишком часто вмешивалась в мои планы. Я не вижу причин ожидать, что она остановится. Лучше всего удалить ее навсегда. — Он улыбнулся Сенере. — Сенера, если ты будешь столь любезна…
Сенера села за стол.
— Я должна предупредить вас… — начала Сенера.
— Я знаю, — сказала Ксиван. — Ответы камня буквальны.
Сенера взглянула на герцогиню.
— Именно. — Бледнокожая женщина достала из лифа маленький темно-серый чернильный камень и чернильницу из сумки на поясе. А затем вытащила свою любимую кисть из волос, где она обычно носила ее в качестве шпильки.
Сенера была не просто обычным волшебником, если такое слово, как «обычный», вообще может быть применимо к волшебнику. Она владела Краеугольным Камнем, одним из немногих великих артефактов. Пусть он и был менее применим для боя, чем большинство других, но он все равно был весьма ценным. Имя Всего Сущего делало только одну вещь, но оно делало это лучше, чем даже боги.
Оно отвечало на вопросы.
В этом процессе была определенная медленная элегантность. Имя Всего Сущего не терпело спешки. Поэтому Сенера принялась растирать чернила, проводя кистью по скользкой воде на гладком камне и делая чернила должным образом, в стиле, столь отличающемся от чернильниц и гусиных перьев западного Куура.
Талея поставила рядом с нею чашку.
Сенера оторвалась от растирания чернил и искоса глянула на Талею.
Талея озорно улыбнулась:
— Наслаждайся.
Коун издал сдавленный звук, когда Сенера намеренно обмакнула кисть в чай, смачивая ее.
– Спасибо, — сказала Сенера.
Затем Сенера провела кистью по чернилам и принялась писать.
Талея находила эту часть весьма увлекательной, так как, очевидно, пока волшебница использовала артефакт, она не могла лгать в ответах, которые записывала.
У Талеи было так много вопросов, которые она хотела бы задать[474].
Сенера закончила писать свои ответы и изучила результат.
Талея посмотрела через плечо женщины.
— Долина Последнего Света. Где это?
— Долтар. — Релос Вар нахмурился.
— Этот глиф означает Долтар, — объяснила Сенера, постукивая по рассматриваемому ею символу концом кисти.
Талея не скрывала удивления:
— Ты имеешь в виду, откуда ты родом?
Взгляд Сенеры мог резать плоть:
— Я из Столицы Куура[475].
Сенера оглянулась через плечо на Релоса Вара:
— Сулесс знает, на что способно Имя Всего Сущего. И она знает, что есть отличный шанс, что Ксиван получит нашу помощь. На ее месте я бы не останавливалась.
— Да, и я тоже, — согласился Релос Вар. Он склонил голову к Ксиван Каэн. — Но вопрос в том, что ты намерена делать?
Ксиван холодно ответила на его взгляд:
— Я хочу напомнить тебе, что ни одна из моих женщин не способна открыть врата, так что, если ты хочешь смерти Сулесс, мне понадобится чуть больше помощи, чем волшебный меч.
— И в самом деле. Вероятно, это было весьма полезным напоминанием. Ты ведь должна это сделать. — Ксиван решила, что Вар заставит ее повторить просьбу, и лицо ее начало темнеть, но волшебник рассмеялся: — Очень хорошо. Сенера, я хочу, чтобы Сулесс была уничтожена. Сделай так, чтобы это случилось.
Беловолосая женщина нахмурилась.
— Но, мой господин, Столица…
— Мы с Коуном займемся делами в Столице.
Жрец удивленно моргнул.
— Мы?
— О да, — ответил Релос Вар. — Возможно, тебе даже понравится. — Он хлопнул мужчину по плечу. — Целители сейчас очень востребованы. У меня есть планы[476]. — Он оглянулся на Сенеру. — Не смотри на меня так. Я знаю, почему ты хочешь вернуться в Столицу. Твоим планам придется подождать[477].
— Почему нет? Они ждали так долго. — Выражение лица Сенеры было столь мягким, что можно было не заметить горькую нотку в ее голосе. Сенера выпила чай, не обращая внимания на сдавленный смех Талеи[478]. Затем она повернулась лицом к Релосу Вару. — То есть вы хотите, чтобы я просто… отправила их в Свободные Долтарские государства, чьих языков и обычаев мы не знаем? И чтобы там, в городах-государствах бог знает скольких других богов-королей, мы выследили ренегатку королеву-богиню, все это время неся меч, печально известный тем, что он убивал тех же самых богов-королей?
Вар улыбнулся:
— Ничего такого, с чем бы ты не справилась, моя дорогая.
Талея улыбнулась Сенере:
— Но есть бонус — у нас будет время узнать друг друга.
— Как восхитительно, — сказала Сенера сквозь стиснутые зубы[479].
— Я чувствую то же самое, — ответила Талея.
— Итак, мы договорились, — сказала Ксиван. — Мы немедленно отправляемся.

6. Шиповник и кость

(Рассказ Кирина)

Сражение оказалось одновременно и ближе, и дальше, чем я первоначально предполагал. Несколько глубоких расщелин и долин отделяли нас от поля битвы, отчего звук казался далеким и приглушенным. Те же самые расщелины и долины мешали туда добраться.
Мы почти поравнялись с Джанель, когда из соседнего каньона взмыла вверх, а затем снова обрушилась на того, с кем сражалась, огромная фигура.
Существо было одушевленным, но я не решался назвать его живым. Скорее оно походило на огромный змеевидный скелет, скрепленный паутиной соединительной ткани, высохших сухожилий и мертвой плоти, которая расходилась и сливалась при каждом движении. Чудовище существовало в постоянном, бесконечном состоянии одновременного разложения и регенерации. Единственным цветным пятном на этом теле выделялись синие точки его глаз и зеленые лозы, обвивающие его массивные крылья и длинную шею.
О, кроме того, оно было размером в несколько сотен футов и казалось столь огромным, что, вероятно, могло бы уничтожить большинство врагов, просто наступив на них. И его форма была удручающе узнаваемой.
— Это ведь дракон, да? — спросил я.
Джанель бросилась бежать. К нему, естественно.
— Дерьмо! — выругался Тераэт.
Мы рванулись следом за Джанель.
— Это Роламар! — крикнул Турвишар на бегу.
Я вспомнил это имя. Релос Вар говорил о Роламаре с необычайной ненавистью, но это не означало, что Роламар захочет быть нашим другом. Драконы, как правило, ни с кем не дружат[480].
На гребне каньона тропа обрывалась вниз. Покрытая коркой поверхность превратилась в горячие источники и обжигающие, пузырящиеся бассейны, наполненные жидкостью, которая, вероятно, не была водой и уж точно была совсем не безопасна. Каньон продолжался, следуя по прямому, как стрела, твердому каменному полу, очертания которого с назойливой фамильярностью царапали мой разум.
В основном я изучал дракона. Когда мы подошли ближе, обнаружилось, что его размеры могли внушить благоговейный трепет. Он был не так велик, как Мориос, металлический дракон, который опустошил Атрин, но легко мог сравниться с Шаранакалом. Сражаться с таким существом казалось невозможным, но я знал, что раньше это уже делали.
По крайней мере, с другими драконами.
Со зверем сражался отряд моргаджей. Может, они с этим и не очень хорошо справлялись — по земле по всему каньону валялись многочисленные тела, — но их упрямой решительностью можно было восхититься. Женщина-моргаджа в глубине каньона вскинула руку, и в ее ладони блеснуло что-то зеленое. Она что-то выкрикнула, и со дна каньона поднялись, обвивая кости дракона, поросшие листьями лозы. Они буквально выстрелили вверх, вырастая из безжизненной до этого земли. Несколько лиан лопнуло — хорошо, большинство лиан лопнуло, но та часть, которая осталась, смогла замедлить дракона. Воины-моргаджи выиграли достаточно времени на то, чтобы их люди смогли отступить.
Джанель метнула копье, которое описало в воздухе идеальную дугу. Оружие попало прямо в центр светящегося голубого глаза, пролетело через пустую глазницу дракона и врезалось в стену, не причинив змею никакого вреда.
Но Джанель привлекла внимание дракона.
— Это Роламар, — повторил Турвишар, остановившись рядом со мной и Тераэтом и хватая ртом воздух. Турвишар был потрясающе мускулист для человека, который всю жизнь просидел в библиотеках и читал книги, но он явно не привык к постоянным нагрузкам[481]. — Вы не можете убить Роламара. Ничто не может убить его. Роламар — не живой.
— Должен быть способ, — сказал Тераэт. — Все драконы уязвимы для чего-то.
— О, Роламар тоже, — ответил Турвишар. — Для магии.
Я слушал его слова вполуха. Попытавшись сразить дракона копьем в глаз, Джанель не остановилась и подбежала к мертвой женщине, лежавшей на земле.
Нет, Джанель бежала к ребенку, лежащему рядом с трупом. К ребенку, который все еще был жив. А над ним возвышался немертвый дракон, готовый обрушиться огромной лапой на труп матери, ребенка и Джанель.
— Проклятье! — Я ринулся вслед за Джанель.
— Кирин! — закричал мне вслед Тераэт, но я не обратил на него никакого внимания.
Джанель проскользнула между когтями дракона, упала и вскочила, подхватив на бегу ребенка. Дракон рванулся к ней, но дюжина лоз оплела его голову, так что он не смог дотянуться до нее.
Я нырнул в сторону, стараясь, чтобы меня не раздавили. Упал и уперся рукой в драконью кость, чтоб выстоять.
Интересно, вся магия здесь имеет неприятные последствия? Моргаджа явно использовала магию. А драконы и сами были магией — или, точнее, хаотическими магическими искажениями[482]. В то же время я подозревал, что Джанель проигнорировала требования Тераэта не использовать магию для того, чтобы стать сверхъестественно сильной. Но никакого шторма хаоса не было. Может быть, проблема была только в определенных видах магии?
Да и какая магия могла повредить дракону, который уже был мертв?
Я коснулся рукой лапы дракона и сосредоточился на исцелении. И там, где прикасалась моя рука, вместо обычного ощущения тепла потекли черные миазмы. Кость превратилась в пепел, начала отслаиваться, разноситься ветром…
Дракон оглушительно заревел, мгновенно отреагировав на прикосновение.
Я заморгал. Это не было исцелением. Это было полной противоположностью исцелению. Что означало, что моя догадка оказалась верна.
Дракон поднял лапу и начал ее опускать. Прямо на меня.
Я бросился в сторону.
Моргаджи не бездействовали, пока я отвлекал Роламара. Женщина сзади продолжала вызывать растения и лианы, так что я побежал в ее направлении. Позади меня из земли поднимался колючий шиповник — непроницаемая живая изгородь высотой с горный кряж. Даже дракону пришлось остановиться. Я сполз в грязь рядом с моргаджем. Воин помог мне подняться, произнеся что-то хриплое и гортанное на неизвестном мне языке. Возможно, Аргас и благословил нас способностью говорить на языке ванэ[483], но никто не предполагал, что наше путешествие закончится в Пустоши, лицом к лицу с моргаджами.
Турвишар и Тераэт, будучи чуть менее склонными к самоубийству, чем я или Джанель, не стали нападать на дракона, а вместо этого направились к основной группе моргаджей, пытаясь помочь раненым.
— Я ранил его, — выдохнул я, присоединяясь к ним. — Думаю, что исцеление действует на него наоборот.
Аккомпанементом моим словам послужили рев и стаккато влажных хлопающих звуков. Я оглянулся как раз вовремя для того, чтобы увидеть, как дракон вырывается из лоз.
Одна из лиан хлестко, подобно копью, ударила находившегося рядом моргаджа. Остальные тут же бросились на помощь.
Вся битва могла бы пойти по-другому, если бы мы могли использовать магию — если бы моргаджи могли использовать магию. Однако, кроме выращивания растений главной волшебницей моргаджей, моих попыток «исцеления» и, возможно, силы Джанель, другие попытки колдовать не срабатывали. Еще одна моргаджа попыталась бросить какое-то заклятье в дракона, но упала на землю, задыхаясь, ее желто-зеленая кожа стала уродливо пурпурной.
Похоже, использование магии по-прежнему было проблемой. За исключением тех случаев, когда это проблемой не было[484].
Дно каньона с его необычно прямыми углами вновь привлекло мое внимание.
Оно казалось мне знакомым. Но почему? Я никогда раньше не был в Пустоши, за исключением того короткого путешествия, которое я совершил в Харас-Гулгот, когда мне было шестнадцать.
Я не мог избавиться от ощущения, что знаю это место.
— Погодите-ка, — выдохнул я.
Никто не обратил на это внимания.
— Давайте просто будем благодарны, что этот проклятый дракон не дышит огнем, не выдыхает газ или не делает что-то в этом роде, — буркнул Тераэт.
Турвишар бросил на него страдальческий взгляд.
— Он ведь этого не делает? — уточнил Тераэт. Турвишар ткнул пальцем под ноги дракону: мертвые воины-моргаджи начали вставать.
— О, — сказал Тераэт. — Я должен был догадаться.
— В конце каньона есть туннель. — Я знал, что это правда. Не знаю откуда.
Никто меня не услышал.
— Всем приготовиться! — Тераэт сжал по кинжалу в каждой руке, наблюдая, как дракон рвет остатки ежевики и колючек. Выглядел он очень мрачно.
Я вздохнул. И закричал:
– Мы должны отступить! В конец каньона. Прямо сейчас. Вперед! — Я даже начал сам отступать на случай, если кто-то неправильно меня понял.
Джанель повернулась ко мне.
— Это нам поможет?
— Очень. — Я остановился, чтобы поднять раненую моргаджу. К счастью, она была без сознания, так что не должна была воткнуть мне нож под ребра. По крайней мере, я на это надеялся. — Но сначала мы должны туда добраться.
Джанель кивнула, затем повернулась к моргаджам и что-то низко и гортанно выкрикнула. Она говорила по-моргаджски.
Когда Джанель научилась говорить по-моргаджски?
Впрочем, я и так знал ответ. Она выучила моргаджский так же, как я знал, что в конце каньона мы найдем туннель. Джанель Теранон не знала моргаджского, но в прошлой жизни, когда она была Эланой Кандор, она, должно быть, усвоила его основы.
Главная моргаджка что-то приказала своим людям. Должно быть, то, что выкрикнула Джанель, показалось ей прекрасной идеей, потому что все почти сразу же начали действовать.
Моргаджи произвели на меня неизгладимое впечатление. То, что я поначалу принял за хаос и дезорганизацию, оказалось совсем иным. Их навыкам построения могла бы позавидовать Имперская армия. Мужчины прикрыли женщин. Женщины подхватили детей, рюкзаки, припасы, и моргаджи все как один отступили вниз по каньону. Ко мне подошел моргадж, решивший, как я понял, забрать у меня раненую. Я не стал с ним спорить. Слишком много ядовитых шипов было у него на руках.
Глава моргаджей, которая тоже казалась мне странно знакомой, подняла руку повыше. Из огромного зеленого камня, который она сжимала в руке, вырвалась зеленая вспышка, которую мы видели раньше, и из стен каньона прорвалась растительность, образовав вторую колючую изгородь, отделившую нас от дракона.
Отступив на шаг, Турвишар спросил:
— Ты сказал, исцеление дракона повредило ему? И не вызвало никакой негативной реакции?
— Со мной все в порядке, и шторма хаоса тоже не было, — сказал я. — Но я не уверен, что это вредно для самого дракона. Я думаю, что все искажает сама Пустошь. Ты пытался телепортировать нас прочь, а вместо этого она телепортировала к нам кучу всего остального. Я пытался исцелять, так что, должно быть, вместо этого я его разрушал.
— Интересная гипотеза. Жаль, что у нас нет времени на исследования. В любом случае я не уверен, что в этом месте разумно использовать исцеляющую магию.
— В любом случае это ведь не убьет его? Ну или не навсегда. У нас нет его Краеугольного Камня. У нас ведь его нет, точно? Пожалуйста, скажи мне, что это не тот зеленый камень, который держит эта женщина. — Я не думал, что Релос Вар лгал, когда говорил, что единственный способ убить дракона — это уничтожить одновременно и его, и соответствующий ему Краеугольный Камень. Мой брат приберегает ложь для тех случаев, когда это действительно имеет значение.
Конечно, поскольку Релос Вар украл у меня Уртанриэль, разрушить Краеугольный Камень я не мог, но давайте решать проблемы по мере поступления.
— Нет, — сказал Турвишар. — Это не он. Краеугольный Камень Роламара — Кандальный Камень[485].
— О, как это мило! Мы с Роламаром знаем одни и те же артефакты.
Дракон взревел, сообразив, что мы не просто куда-то перебегаем, а на самом деле задумали побег.
Когда мы приблизились к тому месту, которое я помнил, я направился вперед. Я пытался не думать, что будет, если окажется, что моя память врет или, что более вероятно, проход окажется запечатанным за тысячу лет износа и стихийных бедствий.
Я начал осматривать стены. Отполированные каменные стены были совершенно незнакомы, но их стыки — то, как скалы пронзали небо, этот поворот там, склон здесь…
Он должен был быть здесь. Должен был.
И вдруг я его увидел. Гладкий серый камень, частично скрытый за обломками.
— Турвишар! — позвал я. — Турвишар, ты мне нужен!
Несколько следовавших за мной по пятам моргаджей закричали. Мне не нужно было говорить на их языке, чтобы заподозрить, что они требуют, чтобы я материализовал то чудо, которое им пообещала Джанель. Я изо всех сил старался не обращать на них внимания, а учитывая, что средний моргадж на два фута был выше меня и в два раза шире, это было совсем не просто. А если серьезно, давайте не будем забывать об отравленных шипах у них на руках.
Турвишар подбежал ко мне.
— В чем дело?
Я указал на утес.
— Мне нужно, чтобы ты убрал этот камень.
Турвишар посмотрел на меня так, словно я был глупейшим из когда-либо рождавшихся людей:
— Я не могу использовать магию, помнишь?
— Можешь. Положи руку на камень, прижми ее посильнее. И попробуй.
На лице у Турвишара появилось скептическое выражение, но он положил ладонь на камень и закрыл глаза. Учитывая, что вокруг кричали моргаджи, ревел дракон и существовала реальная вероятность того, что жить нам осталось всего несколько секунд, сосредоточиться ему, вероятно, было сложно[486].
Скала взорвалась мелким пеплом и обломками.
Моргаджи поблизости вскрикнули от удивления, закрыли лица руками и закашлялись.
А мы с Турвишаром, благодаря воздушным знакам, не пострадали.
— Что за пакость вы творите?! — выдохнул Тераэт и, шагнув вперед, замолчал.
За отвалившимся камнем обнаружилась вделанная в гладкий серый камень панель. Я хлопнул ладонью по квадрату, и он с мягким щелчком опустился.
Из-за стены донесся скрежещущий звук. Серый камень соскользнул в землю, открыв отверстие, достаточно большое, чтобы в него мог пройти моргадж, но достаточно маленькое, чтобы не мог пролезть дракон. За ним виднелась лестница, ведущая в темноту.
— Всего лишь чудо, как и просили. — я сбежал по ступенькам.

7. Посещение бара

Турвишар усмехнулся и покачал головой.
– Ты понимаешь, как нам повезло, да? Потому что ты ошибался насчет того, как там работает магия.
– Ну что ж. Никто ведь не пострадал? — Кирин прочистил горло. — Да, да, я знаю. Слава Тадже… — Кирин осекся.
Повисло неловкое молчание.
Турвишар взял бумаги и начал читать.

(Рассказ Сенеры)

В Кишна-Фарриге стояла зима.
Три женщины — Сенера, Талея и Ксиван — появились на крыше, на которой их было не разглядеть с улицы. Релос Вар когда-то, много лет назад, показал Сенере это место на случай, если ей когда-нибудь понадобится прибыть туда самой. Она уже несколько раз бывала здесь, но местные обычаи показались ей слишком странными, чтобы чувствовать себя комфортно.
Сенера взяла с собой своего любимого дола, Бунтарку, поскольку волшебнице казалось, что миссия затянется надолго. А еще потому, что, хотя Сенера могла нанять кого-нибудь присматривать за собакой, Бунтарку можно было считать одомашненной только по самым щедрым стандартам. Взволнованная тем, что оказалась снаружи, питомица дернула поводок, занервничав из-за шума и гомона, раздававшегося с мощенной булыжником улицы. Вдали — ряды ярко раскрашенных зданий. Это был самый большой город на континенте, знаменитый торговый порт и перевалочный пункт, куда стекались богатые и бедные, боги и смертные, свободные люди и рабы. Все они стали либо его бенефициарами, либо его жертвами.
Город пах чуть сладко и чисто. Надо льдом и снегом разносился гостеприимный запах древесного дыма и выпечки. Это была ложь. Большую часть года в Кишна-Фарриге пахло дохлой рыбой, немытыми телами и неприкрытой жадностью — в отличие от родного города волшебницы, столицы Куура, где всегда пахло специями, обожженной солнцем плиткой и отчаянием.
Портовый город был шокирующе покрыт снегом, который в то же время не сильно замедлил активность в доках. Торговые суда курсировали взад и вперед, доставляя товары, забирая новый груз и вновь отплывая прочь. Снег, однако, упростил работу Сенеры. По дороге от портала к месту назначения троице не нужно было переодеваться.
Перед прибытием Сенера заставила Ксиван и Талею на время раздеться. И теперь под подбитыми мехом туниками и толстыми зимними плащами они носили несколько новых иероглифов, нанесенных на кожу, — иероглиф понимания языков и, в случае с Ксиван, иероглиф, скрывающий ее уникальный статус умершего, но все еще полностью одушевленного существа.
Но, разумеется, ни один глиф не стоил бы чернил, которые Сенера использовала, чтобы нарисовать их, если бы Ксиван или Талея решили обнажить Этот Проклятый Меч (так Сенера называла Уртанриэль). От этой штуки у нее по коже бежали мурашки. Она, честно говоря, не знала, как кто-то может выдержать его присутствие.
— Почему мы не можем сразу отправиться в Долину Последнего Света? — спросила Ксиван.
— Потому что я никогда не была там раньше, — ответила Сенера.
— Да, полагаю, в этом есть смысл. — Ксиван окинула взглядом открывающийся перед ней пейзаж. — Признаюсь, я думала, что Кишна-Фаррига будет более… не знаю…
— Белой, — подсказала Талея.
— Белой? — Сенера поднял бровь. — Снег повсюду.
— Нет, я не это имела в виду… — Талея прикусила губу.
Сенера вздохнула. А, в этом смысле «белой».
— Нет, это будет южнее. Кишна-Фаррига слишком много контактировала и смешивалась с Кууром, Джериасом, даже с Манолом[487]. Даже когда мы окажемся дальше в Свободных государствах, там можно будет увидеть смесь всех оттенков кожи. Уж поверьте мне, никто не будет столь «белым», как йорцы.
— Давайте найдем убежище, — предложила Ксиван.
Сенера знала, что герцогине не может быть холодно. Скорее она проявляла уважение к двум своим смертным спутникам. Или просто поняла, что стоять в снегу и вести себя так, будто холод — это проблема, которая тебя не касается, не считается таким уж нормальным.
Сенера указала вперед:
— Там есть таверна.
Честно говоря, Сенере хотелось как можно скорее войти внутрь. Не из-за холода — ей хотелось попасть внутрь до того, как она заметит невольничий корабль, или какого-нибудь богатого торговца, наслаждающегося своей новой покупкой, или следующую партию рабов, которую везут в аукционный дом.
До того как Сенера поддастся вечному жгучему желанию выровнять значительные участки такого города, как Кишна-Фаррига. Искушение это делалось еще более проблематичным, поскольку она была достаточно сильна, чтобы исполнить это.
Она ненавидела этот город почти так же сильно, как Куур.
Зайдя в таверну, троица замолчала, давая себе время привыкнуть к плохому освещению. Сенера поджала губы и снова задумалась о возможности того, что Таджа просто ее не любит. Болтовня в таверне стихла; и все темнокожие матросы-куурцы, которыми была забита комната, повернулись, чтобы посмотреть на них.
Хотя Кишна-Фаррига была более эгалитарной, чем ее аналоги в Кууре, она часто давала приют путешественникам. И в настоящий момент они зашли в бар, который обслуживал посетителей из Куура и их вкусы. Женщины в комнате могли находиться лишь в «профессиональном качестве» — продавая либо напитки, либо себя.
Стоящая рядом Талея напряглась.
Ксиван направилась к бару.
В комнате поднялся шум, но разговоры сменились: прибыло новое развлечение.
— Эй, красавицы, почему бы вам не подойти сюда?
— Ну что, дамы, пришли согреть старика?
— Сколько — за всех?
Ксиван окинула взглядом бармена, осторожно смотрящего на нее из-за прилавка:
— Вы принимаете куурский металл?
Бармен поразмыслил над вопросом и кивнул:
— Принимаю. Но собакам сюда вход запрещен.
Ксиван пододвинула по стойке три трона.
— Три сливовых вина. Сдачу оставь себе, а о собаке забудь.
Три трона — это было намного больше, чем стоило сливовое вино, даже если учесть расходы на импорт и текущий обменный курс.
— Сейчас принесут. — он сделал паузу. — не сочтите за неуважение, леди, но вы уверены, что находитесь в нужном месте?
Талея фыркнула и села. Задом наперед, так что оказалась лицом к таверне. Она положила одну руку на эфес меча, а другую на рукоять кинжала. Любой, у кого была хоть капля здравого смысла, понял бы, что все в Отвергнутой воительнице кричит: «Только прикоснись ко мне, я убью тебя, а затем использую твою плоть как приманку, чтоб поймать себе обед», но эти люди не казались разумными. Куурские матросы видели лишь трех женщин, которые пришли одни, пусть даже две из них были в кольчугах и не пытались скрыть, что они вооружены.
Сенера не села. Они не пробудут здесь долго.
Ксиван улыбнулась в ответ на вопрос бармена.
— Снег закончился, так что да. А теперь, может быть, вы поможете мне найти ответ на один вопрос?
Пьяный матрос — крупный, широкоплечий парень, легко выигрывавший любую затеянную им драку в баре, — шагнул к ним.
Талея встала и преградила ему путь.
— Эй, розовый лепесточек, ты просто очаровашка. Садись за мой столик. Мне как раз надо согреть колени, — усмехнулся он, окинув Талею взглядом.
— Нет, спасибо, — ответила Талея.
Сенера закатила глаза. Она со всеми такая милая?
— Иди сядь, — приказала Сенера мужчине.
— Я не с тобой разговаривал, сука!
Сенера выдохнула. Она бывала в ситуациях, когда дипломатия и ее цели требовали, чтобы она вела себя хорошо, притворялась кроткой, вела себя как хорошая маленькая рабыня. И в этом она преуспела.
Сегодня она играла не по этим правилам.
— Ты хоть представляешь, сколько костей в человеческой руке? — спросила Сенера мужчину.
Он уставился на нее:
— Что?
— Э… Извините. Можно здесь никого не убивать? — уточнил бармен. — Я только что прибрался.
Слегка удивленная Сенера оглянулась на мужчину. Он действительно осознал реальную угрозу.
— Я не собиралась убивать ни души, — заверила она его. — И раз уж ты так любезно попросил, я даже не пролью крови.
Тем временем моряк сосредоточил свое внимание на Сенере, а не на Талее.
— Проклятая баба! У тебя шикарные маракасы! Эй, Гракир, иди сюда. Возможно, мы получим две за одну цену.
— Была не права, — сказал Сенера. — Точнее, слишком сложно сказала. Хотя должна была сказать просто: «Сядь обратно, пока я не переломала тебе все кости, иначе ты сможешь дрочить лишь с помощью своего друга Гракира».
Моряк заморгал на нее в тупом коровьем замешательстве.
— Что? Такая крошка? Я тебе покажу…
Матрос шагнул к ней; Бунтарка с рычанием бросилась вперед. И тогда моряк совершил самую страшную ошибку в своей жизни. Он попытался пнуть собаку.
Еще до того, как он закончил это движение, он вдруг закричал. Воздух наполнился звуком, словно кто-то разом сломал связку маленьких веток. Это был странный хлопающий, щелкающий звук. А сам мужчина, всхлипывая, прижал к груди странно изогнутые руки.
В воздухе повис сердитый ропот, люди в таверне начали вставать, и Талея потянулась за мечом.
Ксиван не обнажила меч. Похоже, ее это не заинтересовало. Она взяла со стойки кружку сливового вина и неспешно отхлебнула, наблюдая за толпой.
Сенера сверкнула глазами, уперев руки в бока.
— Неужели вы думаете, что я не могу сделать то же самое с вами всеми? Сядьте и пейте свое проклятое пойло. Нам не нужны неприятности, так что не создавайте их.
В таверне воцарилась тишина.
Если бы они не были возгордившимися пьяными дураками, то, возможно, прислушались бы к ней. Но они были пьяны. Они были куурцами. И они, безусловно, были дураками. Они просто не могли смириться с мыслью, что какая-то долтарка будет указывать им, что делать. Что, по мнению Сенеры, было весьма глупо в стране, где в любую дверь может войти королева-богиня.
Повторим снова: дураки.
И пусть вперед шагнули не все, но трое мужчин, казалось, воспылали желанием отомстить за своего павшего товарища.
Сенера разбила им коленные чашечки. Это было проще, чем ломать пальцы на руках у всех троих.
Они упали на землю и от этого закричали лишь сильнее. Люди, стоявшие позади, замерли, когда до них наконец начало доходить, что они дорого заплатят за победу. Если предположить, что они вообще могли победить.
А они не могли.
— Пошли. Вон. И сели.
По полу загрохотали стулья — клиенты вспомнили, что они оставили свои игры и выпивку без присмотра или что у них есть дела поважнее.
— Мне никогда не нравился Мабрик, — пробормотал кто-то.
Все вернулись к своим напиткам и разговорам. Кто-то, возможно тот самый Гракир, сгреб Мабрика и отнес его обратно к другому столу, в то время как остальные помогли убрать трех нападавших.
Ксиван повернулась к бармену.
— Так как же попасть отсюда в Долину Последнего Света?
— Долина Последнего Света? — Мужчина был явно озадачен. — Почему ты хочешь… — Он замолчал, окинул взором Сенеру, Талею и, вероятно, сделал поспешные выводы. — Я хочу сказать, что вам нужно пойти на восток, к горам. Она расположена у их подножия. Не пропустите. — Он скорчил гримасу. — Хотя я не могу себе представить, зачем кому-то может понадобиться туда ехать. Это не очень хорошее место.
— Все в порядке, — сказала Сенера. — Мы не очень хорошие люди.
— Спасибо. — Ксиван кивнула Сенере и Талее, и все трое вышли наружу.
Бунтарка завиляла хвостом и потерлась о ногу Сенеры.
— Это будет происходить везде, куда бы мы ни пошли? — спросила Талея Сенеру.
— О нет, — ответила Сенера. — Большинство барменов не настолько полезны.

8. Подземные дороги

(Рассказ Кирина)

Как только я ступил на четвертую ступеньку, в огромной зале, расположенной за ней, зажегся свет. Открывшаяся комната была столь же большой, как банкетный зал Синего дворца, который ранее получил от меня наивысшие оценки как самое большое внутреннее помещение, которое я когда-либо видел в своей жизни[488]. Комнату через равные промежутки заполняли колонны, расставленные по полу, украшенному повторяющимися черными и белыми плитками. Некоторые столбы были покрыты трещинами и повреждениями, но комнате, казалось, не грозило обрушение. Из виднеющихся вдали разветвляющихся коридоров — гигантских круглых провалов, ведущих во тьму, — вливались в помещение грязь и ил, повредившие лишь покрытие кафельного пола. По всей комнате были расставлены скамейки, но больше ничего, что можно было бы назвать мебелью.
В прежние времена помещение было бы заполнено. Тут были бы магические сооружения, зачарованные повозки, люди. Теперь остались лишь пыль и тени.
— Пошли. — Я перепрыгнул через две ступеньки и побежал к панели внизу. К рычагам управления, которыми можно снова закрыть дверь. Роламар, возможно, и не доберется до нас внутри комнаты, но бродячие мертвецы, которых оживил дракон, наверняка пролезут. Я понятия не имел, сможет ли дракон пробиться внутрь, но я надеялся, что мы спрячемся прежде, чем он заметит, куда мы ушли.
Моргаджи вбежали внутрь, согнав в центр толпы женщин и детей для их защиты. Несмотря на эту гендерную расстановку, моргаджа с зеленым камнем и Джанель вошли в комнату последними.
— Закрывай! — выкрикнула Джанель.
Я ударил по панели.
Ничего не произошло.
Наступила ошеломленная тишина.
Я ударил снова.
По комнате эхом разнесся скрежет шестеренок, и двери начали закрываться.
— О чем ты только думала? — Тераэт немедленно повернулся к Джанель. — Нельзя каждый раз бросаться на шум драки!..
Джанель вцепилась Тераэту в ворот халата и дернула ванэ вниз, заставляя его согнуться перед нею.
Я огляделся, обеспокоенный таким количеством зрителей. Когда непосредственная опасность нападения «дракона-нежити» миновала, или, говоря буквально, скрылась из виду, моргаджи обратили внимание на нас.
Эти взгляды были совсем не дружелюбными. Моргаджи традиционно награждали незваных гостей смертью. Не знаю, кого они больше ненавидели: куурцев или ванэ[489].
— Заткнись. Немедленно, — прорычала Джанель Тераэту сквозь стиснутые зубы. — Позже мы поговорим о том, что я сделала и почему, но сейчас я должна быть главной, а ты должен вести себя так, как будто я здесь главная. Понял? — Чуть склонив голову, она повысила голос так, что он эхом разнесся по залу. — Не торопись становиться старухой. Я могу придумать твоему рту лучшее применение.
Ошеломленный, Тераэт уставился на нее, а затем начал сердито ей отвечать. Начал, но потом тоже заметил, что моргаджи бросают на нас мерзкие взгляды. Его взгляд заметался из стороны в сторону, а затем он опустился на колени перед Джанель.
— Пожалуйста, прости меня. — И склонил голову.
Я чувствовал повисшую в воздухе паузу, колебание…
…а потом моргаджи перестали обращать на нас внимание, принявшись лечить своих раненых, оценивать потери.
— Что только что произошло? — спросил я Турвишара.
Волшебник, казалось, понимал не больше меня.
— Я не… не уверен. Тебе не кажется, что эта группа матриархальна?
— Да, — сказал я, — но я почти уверен, что группа, с которой я встречался в прошлый раз, была такой же. — Я посмотрел на несшую зеленый камень главу моргаджей — чернокожую с полоской серебряной чешуи на лице. — Подожди… знаешь, я думаю, что это одна и та же группа. Это та самая моргаджа, которую я встретил в Харас-Гулготе в прошлый раз.
— Невероятно, — выдохнул Турвишар.
Чувствую, если бы у нашего друга де Лора были при себе перо и бумага, он бы был по уши погружен в конспектирование[490].
Несколько неуклюжих моргаджей направились к нам, вернее, к Джанель.
— Сухая Мать примет тебя, — сказал один на удивительно хорошем гуаремском. — Только тебя.
Джанель рассмеялась:
— Думаешь, я вчера была мальчишкой? Мои мужья пойдут со мной.
— Муж… — начал было я.
Тераэт шагнул мимо меня.
— Просто смирись с этим. — Для того, кто плохо начал, он весьма неплохо адаптировался. Тераэт встал перед Джанель, открыто крутя в руке кинжал. Запугивание с помощью проникновения в чужое личное пространство всегда ему хорошо удавалось. И разница в размерах не имела большого значения.
Моргадж хмыкнул и пожал плечами, высунув шипы вдоль предплечья:
— Только один муж.
Джанель закатила глаза.
— А я говорю — все. Если другая женщина хочет со мной спорить, пусть придет сама и объяснит почему.
Подошло еще несколько моргаджей с обнаженным оружием: копьями, дротиками и шипами на руках. Отравленными шипами, напомнил я себе. Несколько воинов зарычали, подергивая носовыми щупальцами.
Джанель расправила плечи, словно готовясь к бою.
— Тебе так этого хочется? — Этот вопрос она задала риторически; очевидно, она и так уже знала ответ. Джанель усмехнулась, выражение ее лица было почти шокирующе диким.
Она была воспитана в культуре, которая наслаждалась борьбой. Ей не обязательно было притворяться, что ей это нравится. Я подозревал, что то же самое можно сказать и о моргаджах: нас окружало все больше гигантов. Ни один из них не был ниже семи футов ростом.
— Отлично, — пробормотал я. По крайней мере, у меня был меч.
Женский голос что-то произнес на моргаджском. Мужчины отреагировали мгновенно — вздохнули и начали убирать оружие.
— Ладно, — неохотно согласился один. — Все твои мужья.
— Ты еще можешь умереть старухой, — улыбнулась Джанель. Моргадж ухмыльнулся в ответ и склонил голову, что можно было легко истолковать как поклон.
Мы последовали за Джанель. Я по-прежнему не убирал меча, но моргаджи, кажется, не сочли это необычным или, что более важно, грубым.
Мужчины проводили нас к женщине с зеленым камнем — он теперь уютно примостился у нее на груди. Вблизи драгоценный камень сверкал желто-зеленым, цветом новых листьев или свежей травы. Хризоберилл или перидот.
И это наверняка был Краеугольный Камень. В прошлый раз, когда я с ней столкнулся, у нее его с собой не было, иначе она бы использовала его против Релоса Вара[491]. Сейчас у нее была та же черная кожа, та же характерная серебристая чешуя на лице, те же шипы и колючки в том месте, где у человека были бы волосы. На этот раз на ней были доспехи — маленькие наплывающие друг на друга бронзовые пластины, похожие на рыбью или драконью чешую.
Она усмехнулась, когда мы подошли. Интересно, подумал я, считают ли моргаджи это выражение лица дружелюбным.
— Прошло много времени с тех пор, как мы встречали лидера людей, который знает наши обычаи, — сказала она в знак приветствия. — Я Бевроса, в прошлом хранительница мертвого города, а теперь хранительница Весеннего камня, Дикое Сердце.
— Камень Баэлоша, — прошептал мне Турвишар.
Имя показалось мне знакомым, и я вспомнил почему. Император Симиллион украл ожерелье со Слезами звезд из сокровищницы Баэлоша. Я приложил руку к шее. За всеми этими волнениями я не заметил, что ожерелье пропало. Наши похитители, очевидно, решили, что просто не могут позволить этим бесценным драгоценностям пропасть. Отлично. Я указал в своем списке нужных дел возврат украшения.
— Я Джанель Теранон, — ответила Джанель. — Мы не хотели вторгаться в ваши земли, но ванэ бросили нас здесь, чтобы никто не совершил Ритуал Ночи.
Все разговоры в зале стихли.
— Ха, — прошептал я Турвишару. — Похоже, они все понимают гуаремский.
Улыбка Бевросы погасла.
— Вы — дети Восьми? — Ее взгляд скользнул по нам и остановился на мне.
Я помахал ей рукой.
— Я тебя знаю, — сказала мне предводительница моргаджей. — Ты вторгся в мертвый город.
— Да, не по своей воле, — ответил я. — Спасибо, что помогла с Релосом Варом. И, знаешь, не убила меня. — Ее люди, конечно, пытались убить меня. Один даже зашел так далеко, что проткнул мне ногу копьем. Однако после всего произошедшего я понял, что эта конкретная группа моргаджей, похоже, считала своим священным долгом не пускать чужаков слишком близко к Вол-Кароту. Никому не пришло в голову сказать им, что я был в списке допуска.
Хотя теперь, когда я думаю об этом, я почти уверен, что я ни за что не должен быть в списке допуска.
Выражение лица Бевросы стало настороженным.
— Ты… Тебя не должно быть здесь. Это небезопасно.
Джанель откашлялась.
— Мы не собираемся здесь оставаться. Мы должны вернуться к ванэ и все исправить, но у нас нет припасов, и поэтому нам нужна ваша помощь. Мы понимаем, что у вас мало свободного времени, но я надеюсь, что вы понимаете, что нам нужно.
Бевроса повернулась в сторону и что-то прорычала на своем языке.
Люди разбежались, по-видимому, чтобы собрать то, что у них осталось.
Бевроса повернулась к Джанель:
— Сейчас неподходящее время, чтобы находиться в Пустоши. — Она усмехнулась. — Конечно, время никогда не бывает подходящим, но все же… Дитя Войны проснулось. — Она указала в мою сторону. — Этот должен уйти. Сейчас же.
Я проглотил рвущийся с губ протест. Немедленный отъезд прекрасно вписывался во все наши планы. Когда бой закончился, я снова услышал гудение, но теперь оно звучало все тише и тише. По крайней мере, теперь я не шел ни в какую сторону, не осознавая этого. Это был отличный знак.
Тераэт начал что-то говорить. Я толкнул его в бок и покачал головой.
— Поэтому вы и двинулись на юг? — спросила Джанель. — Ты пытаешься оставить Пустошь?
Моргаджа кивнула.
— Время сторожить закончилось. Никто из тех, кто остался рядом со святым городом, больше не дышит. Мы взяли наших сыновей и мужей и отправимся в путь так далеко, как только сможем, но, если вы не сможете убедить этих слабых ванэ выполнить свою работу, скоро весь мир не будет достаточно велик, чтобы спрятать нас. — Она сплюнула в сторону в знак окончания своих слов.
— Мы знаем, — сказала Джанель. — Но мы собираемся все исправить…
Комната изменилась. Все существование замедлилось, само время растянулось наружу, подобно выдернутой шерстяной нити. Звук приглушился, как будто я нырнул под воду. И лишь гудящий звук, который я слышал с тех пор, как проснулся, сгустился, обострился, стал узнаваемым.
Это была речь. Это всегда была речь.
Вернись. Присоединись ко мне.
Вол-Карот явился в зале.

9. Руки убийцы

Кирин остановился:
– Как ты думаешь, здесь есть чайник? Я бы с удовольствием выпил немного чая.
Турвишар уставился на него.
– Это дурная привычка, которую я перенял у Джанель. Как бы то ни было, можно подумать, что ты не знаешь, что там случилось. Ты там тоже был.
Турвишар закатил глаза и указал в конец захламленной комнаты.
– Мне кажется, я видел чайник на другом верстаке, — честно говоря, понятия не имею, как в этом беспорядке вообще можно что-то делать. Обычно кажется, что волшебник такого калибра должен быть по крайней мере организован. Наверное, он просто знал, где что лежит. — Турвишар хотел было продолжить, но потом отложил бумаги в сторону. — Мы должны пока что пропустить часть истории Сенеры, Талеи и Ксиван.
Кирин нахмурился.
– Ты не собираешься ее закончить?
– О, я вернусь к этому позже, в промежутке между этим и нашим появлением. — Турвишар скривился, глядя на свои записи, как будто сама бумага была чем-то виновата. — Они прошли еще по меньшей мере через десять городов-государств. Всегда одна и та же история — прибытие в город на шаг позади Сулесс. Я думаю, что эта история, вероятно, устареет от повторения.
– О, конечно. К тому же не так уж часто надо услышать: «Пожалуйста, страшная леди, перестань делать мне больно», прежде чем до тебя дойдет смысл. — Кирин рассмеялся, радуясь возмущению Турвишара.
Турвишар мстительно схватил другую папку.
– Хорошо. Тогда давай попробуем вот это. Думаю, тебе будет интересно.
– Почему мне кажется, что это угроза?
Турвишар улыбнулся.

(История Хаэриэль)
Двумя месяцами ранее…

Жужжание пчел и щебет птиц смолкли, когда в мире открылась дыра. Мерцающая радужная оболочка хаотических энергий вспыхнула вращающейся гармонией, извергла два силуэта, а затем захлопнулась, прежде чем исчезнуть, как будто ее никогда и не было.
Птицы возобновили свое пение. Пчелы летели к новым цветам.
Силуэты распались на две фигуры: стоящая женщина и распростертый мужчина, парящий в воздухе. Женщина была высокой и красивой, ванэ до кончиков пальцев, с длинными голубыми волосами и с кожей, словно присыпанной серебряной пылью. Мужчина был темнее, его рост угадать было трудно, но он в некотором роде соответствовал своей спутнице: был одет в голубое, того же оттенка, что и его глаза и ее волосы. Женщина подняла руку, указывая на лианы и старые камни, прислоненные к стволу огромного небесного дерева Манола.
Они находились на окраине джунглей, там, где теплые золотисто-зеленые лучи солнца все еще падали на землю. Дальше не было бы никакого света, небо закрывал полог растений, но здесь мир существовал в счастливом пении птиц и обезьяньих криках, в запахе суглинистой земли, сладких орхидей и разложения. Дальше была расположена защита от открытия врат, подобных тем, которые только что создала Хаэриэль, но этот маленький карман выходил за пределы барьерных роз.
— Здесь все еще есть убежище, — сказала Хаэриэль своему спутнику. — Какое счастье для нас.
Терин Де Мон не мог пошевелиться и уж точно не мог ответить. Остекленелый и одурманенный взгляд его ярко-голубых, широко распахнутых глаз был расфокусирован.
Хаэриэль вновь взмахнула рукой, и лианы джунглей раздвинулись, открывая дверь, аккуратно спрятанную за лиственным занавесом. Она подошла, положила руку на поверхность и немного подождала.
Слабый щелчок возвестил об успехе; дверь приоткрылась.
Хаэриэль вошла внутрь, Терин заплыл вслед за нею. Дверь закрылась.
Убежище состояло из нескольких комнат неправильной формы, спрятанных под корнями огромного небесного дерева. Высокий человек или обычный ванэ без труда мог стоять здесь. Хаэриэль указала на расположенную в боковой комнате низкую кровать. Тело Терина проплыло к ней и замерло. Мужчина не шевелился, лишь дышал.
Хаэриэль опустилась в кресло и впервые позволила себе расслабиться, дав себе возможность выглядеть столь же усталой и измученной, какой она себя чувствовала. Она долго смотрела на свои руки — воздух оставался неподвижным, прохладным и тихим. А руки уже двадцать пять лет были не похожи на ее собственные.
Вероятно, потому, что они и не были ее.
Это были руки убийцы.
Что ж. Она продолжила эту традицию, не так ли?[492]
Дрожь пробежала по ее телу, когда она вспомнила членов Королевского дома Куура, погибших от ее рук. Она прогнала эти мысли из головы, как грызущих ее демонов вины, но этих демонов было не так уж легко изгнать. Враги, напомнила она себе. Де Моны были ее врагами. Работорговцами и сторонниками злой и коррумпированной империи. Ни один из них не заслуживал пощады.
Хаэриэль могла только надеяться, что однажды она поверит в это.
Она была там, когда родился Гален Де Мон. Когда родилось так много де Монов. И жизни обрывались, сначала из-за Гадрита, потом ее собственной рукой. Кто бы мог подумать, что именно она закончит работу, начатую некромантом? Но когда гаэш исчез — когда она наконец освободилась от цепей, сковывающих ее душу, — она отомстила.
Она вспомнила труп Кирина, брошенный на жертвенный алтарь, и собрала волю в кулак.
Терин по-прежнему не шевелился, вернее, не мог пошевелиться. Даже самая примитивная мысль была выше его сил — и это была необходимая предосторожность против использования им заклинаний.
Хаэриэль села на кровать рядом с ним и махнула рукой у его лица.
Голубые глаза сфокусировались на ней, стали ядовитыми, уставились на нее. Терин попытался что-то сказать, что-то сделать.
Хаэриэль снова взмахнула рукой и вернула его в состояние паралича.
Она вернулась в главную комнату и занялась поисками, пока наконец не нашла маленькую коробочку на полке. Открыв коробочку, она достала из прелестного гнездышка, свитого из веточек и ниток, яйцо малиновки[493].
И раздавила его в руке.
Когда ничего не изменилось, она медленно выдохнула. И подождала еще.
Ничего.
Прошла целая дюжина минут, и она рассмеялась. Релос Вар был занят. Этого и следовало ожидать.
Хаэриэль вернулась в спальню, где ее ждал Терин.
Терин был проблемой.
После того как Хаэриэль убила семью Терина у него на глазах и связала его магией, она сказала верховному лорду, что он никогда не возненавидит ее так же сильно, как он сам ненавидит себя. Но Хаэриэль была в этом совсем не уверена. Разве она не дала Терину видимую причину винить ее? Кто осудит его за то, что он ее возненавидел? Терин никогда ее не простит и будет иметь на это полное право.
А если он будет винить себя? Ведь нельзя не предполагать, что однажды он решится действовать, чувствуя к себе лишь отвращение. А если эти чувства усилятся настолько, что переход к следующей жизни покажется естественным решением всех его бед? Все это приводило к настоящей проблеме: Хаэриэль нуждалась в нем.
Она надеялась, что это не так. Она надеялась, что для исполнения ее планов по возвращению трона ей не потребуется последний истинный наследник королевского рода ванэ из Кирписа. Даже при самых благоприятных обстоятельствах было бы почти невозможно добиться сотрудничества верховного лорда Куура — гордого, высокомерного, своевольного. А уж если учесть, что она двадцать пять лет была его рабыней. Двадцать пять лет была не в состоянии ослушаться ни одного приказа. Двадцать пять лет кротко, тихо и всегда послушно служила ему.
Он никогда не выполнит ее приказ. Если только она предпримет соответствующие шаги.
Так что Хаэриэль собралась с духом, готовясь совершить уже второе злодеяние за этот вечер.
Она села рядом с Терином, обхватила его голову руками и принялась плести чары[494].

10. Тень Вол-Карота

– Серьезно? — Кирин прищурился, глядя на Турвишара. — Моя мать?
Турвишар улыбнулся.
– Тебе разве не интересно, что произошло с твоими родителями?
Кирин усмехнулся:
– Ладно. Признаюсь, мне немного любопытно. Но мне не нужно… — Он вздохнул. — Как бы то ни было, на чем я остановился? Ах да, все полетело в ад.

(Рассказ Кирина)

Никто не мог по-настоящему увидеть Вол-Карота. Он образовывал вырезанную из реальности дыру в человеческий рост, силуэт абсолютной, совершенной черноты. Его появление принесло последнее, абсолютное доказательство моих худших кошмаров: Вол-Карот был свободен.
И когда Вол-Карот явился, все вокруг него умерло.
Все произошло совершенно внезапно. Я даже не мог точно сказать, какое количество погибло. Группа моргаджей сидела рядом с тем местом, где он появился, а потом их просто… не стало. Я не думаю, что у них было время нырнуть в сторону. Четверо моргаджей, стоящих слишком близко, закричали, а потом распались, обратившись в прах. Каменные колонны отслаивались лохмотьями, пол осыпался под ногами Вол-Карота. Сама вселенная съежилась от его присутствия. Он был самой анафемой.
Мне к горлу подкатил комок. Черный осыпающийся пепел походил на то, что стало с Роламаром, когда я прикоснулся к нему. Все выглядело именно так, а значит, раньше я ошибался по поводу того, почему мог причинить вред дракону[495].
Судить, куда пал взгляд Вол-Карота, было невообразимо. Оценить выражение его лица было невозможно. О нем вообще ничего нельзя было понять.
Но я знал: Вол-Карот смотрит на меня.
Силуэт протянул ко мне руку.
Иди ко мне. Присоединись ко мне…
Время снова ускорилось. Голос снова растянулся в неразборчивый низкий гул.
— Кирин! — Тераэт повалил меня на землю.
Видишь ли, я снова шагнул ему навстречу.
Воздух распороли крики. Какими бы храбрыми ни были моргаджи, это было совсем другое дело. Кто мог сразиться с Вол-Каротом? Его нельзя было победить или убить. Его нельзя было умертвить. Вол-Кароту даже не нужно было пытаться убивать кого бы то ни было. Все, что ему нужно было делать, — это просто существовать.
Бевроса уставилась на Вол-Карота широко раскрытыми глазами, в которых светилась паника, а затем снова повернулась к нам.
— Вы Адские Воины! — Она произнесла это одновременно и как обвинение, и как откровение.
— Похоже на то, — согласился Турвишар.
— Идите по туннелям, — приказала она. — Я не знаю, куда они ведут, но мы постараемся прикрыть ваш отход. Берите еду и воду и уходите. — Бевроса уставилась на меня. — Он не должен тебя забрать!
Джанель хотела возразить, но потом просто кивнула:
— Спасибо. — Она подняла тюки, которые моргаджи бросили к нашим ногам, и направилась к туннелю.
— Это не он, — слова сорвались с губ, прежде, чем я сам понял, что говорю.
— Что? — Тераэт помог мне встать, но рук не разжимал. Не могу описать словами, как я счастлив, что он меня не отпустил.
— Вол-Карота здесь нет, — настойчиво повторил я. — Это лишь эхо.
Тераэт нахмурился:
— Если мы останемся, то это эхо убьет здесь всех.
Я покачал головой.
— Если бы он действительно был здесь, было бы уже слишком поздно. — Я схватил Тераэта за мантию. — Мы должны уходить прямо сейчас.
— Я пытаюсь, — прорычал Тераэт. Я второй раз видел его таким напуганным, и повторять этот опыт еще раз мне не хотелось.
Тераэт крепко держал меня за талию, другой рукой — за руку, пока мы бежали.
— Нет, подожди! — выкрикнул я. — В другую сторону! Мы должны идти другой дорогой! — Меня пронзила дикая волна паники. В душе горела чистая уверенность, что безопасный путь находится сзади.
— Нет, спасибо — сказал Тераэт. — Так мы пойдем мимо Вол-Карота. Не надо!
Я оглянулся через плечо. Бевроса вытянулась во весь рост, зажав в руке Дикое Сердце и призывая растения, которые рассыпались в пепел, не дотягиваясь до Вол-Карота и десяти футов. Она никак не могла выиграть этот бой или даже выжить в нем, но она все равно сражалась до последнего.
Я не знал, смогу ли я когда-нибудь быть столь смелым. Я мог только восхищаться этим племенем моргаджей и оплакивать их. Я не знал, переживут ли они все это. Впрочем, как и мы.
Но в следующий миг Тераэт увлек меня вслед за собою в туннель, и тысячелетняя каменная кладка скрыла от меня судьбу племени моргаджей.

________________

Не могу сказать, как долго мы бежали. Встроенные в стены туннеля крошечные шары давали ничтожно мало света, достаточно, чтобы разглядеть, что у нас под ногами, но не более того. Мне казалось, что это освещение не включилось в ответ на наше приближение, подобно огням в главном зале, а светило всегда. Всегда, на протяжении тысячелетий, еще до разрушения Каролена и создания Вол-Карота.
Очевидно, ворары действительно знали, как соткать заклинание.
Я больше не слышал монотонных призывов Вол-Карота.
— Он ушел. — Я остановился. — Подожди. Дай мне отдышаться. Теперь здесь безопасно.
— О, хвала богам. — Турвишар согнулся, уперевшись руками в колени и тяжело дыша.
— Ты уверен? — спросил Тераэт, по-прежнему не отпуская меня. Впрочем, мне этого и не хотелось. Это давало ощущение безопасности.
Тем не менее я освободился из его хватки и прислонился спиной к изогнутой стене туннеля.
— Да, уверен.
Я чувствовал, что я болен — не физически, а болен душою, омертвел. Как бы ни оценивать все происходящее, но последняя пара месяцев выдалась крайне плохой. Я все еще не мог прийти в себя от того, как быстро все пошло наперекосяк.
И как много всего пошло не так из-за меня.
— С тобой все в порядке? — спросила Джанель.
Я уставился на нее.
— Мне очень жаль. Это был глупый вопрос.
Я сделал глубокий, медленный вдох:
— Это я прошу прощения. Я не знал, что он мог вот так пристать ко мне. Я просто не думал…
— Вол-Карот никогда не освобождался из своей тюрьмы одновременно с тобой, — сказал Турвишар. — Каждый раз, когда он убегал, твои души все еще были в ловушке. Никто не мог предсказать, как он отреагирует на твое отсутствие. Лично я никогда бы не подумал, что он так отреагирует.
— Он хочет, чтобы я вернулся, — сказал я. — Это гудение, которое я слышу: Вол-Карот зовет меня. Он просто говорит слишком медленно, чтобы я мог понять, что он говорит.
Турвишар поднял бровь:
— Медленно? О, вот это уже интересно.
Джанель присела на корточки и, отделяя припасы от вещей, принялась рыться в тюках, которые она прихватила:
— Неужели?
— Я видел подобные звуковые искажения, когда, находясь внутри Маяка в Шадраг-Горе, пытался магически с кем-нибудь связаться, — объяснил Турвишар. — Не забывайте, время там течет очень быстро. Это, кстати, причина, почему императрица Тьенцо не смогла с тобой связаться, — он указал на Тераэта, — после того, как ты последовал туда за Дарзином[496]. Она послала сообщение, но поскольку ты воспринимал время иначе, то не распознал речь.
— Но для меня время течет нормально, — сказал я.
— В самом деле. Так что это, должно быть, Вол-Карот находится в замедленном времени. На самом деле, интересно… — Турвишар моргнул.
— Что? — спросил Тераэт. — Мне не нравится твое выражение лица.
— Я задумался, не ошиблись ли боги, — сказал Турвишар. — Хоред сказал, что Вол-Карот проснулся, но все еще находится в тюрьме. Но что, если заключение — не что иное, как замедленное темпоральное состояние?
— О Вуали! — уставился на него Тераэт. — Теперь мне точно будут сниться кошмары!
— Ты сам спросил, — вздохнул Турвишар.
— Мне бы очень хотелось сказать, что ты ошибаешься, но я не могу.
— Я часто это слышу.
— Это эхо, — настаивал я. — Ментальная проекция. На самом деле его там не было.
— Его вообще не должно было там быть, Кирин. Восемь сказали нам, что кристалл разрушен, он проснулся, но все еще был заключен в тюрьму. Не думаю, что это правда.
Я сглотнул комок, застрявший в горле:
— Ты думаешь, он освободился?
— Не совсем. Но что, если «тюрьма» — это не то, что мы думали? Что, если ворары поймали Вол-Карота в ловушку, заморозив его во времени? Технически он не находился в ловушке, просто время двигалось для него так медленно, что секунды становились вечностью. Когда кристалл разбит, время для него движется быстрее. Ведь он может в течение нескольких месяцев сделать один шаг. Вот почему он до сих пор не впал в ярость и даже не покинул Пустошь. Это многое объясняет[497]. — С каждым словом Турвишар выглядел все взволнованней.
— Турвишар. — Я тупо посмотрел на него. — Рядом со мной он двигался быстрее.
Турвишар начал было что-то говорить, но потом замолчал.
— Да, так оно и есть. Хорошо, что мы ушли.
Джанель бросила сумки и бурдюки на землю.
— Вот, — сказала она. — По одному на каждого из нас. Таким образом, если мы будем разделены, то, по крайней мере, не умрем сразу от голода или жажды. — Она скорчила гримасу. — Хотя, честно говоря, еда моргаджей явно не для слабонервных. Уж поверьте мне, сперва нам захочется съесть мясо вьючных животных. Кроме того, у нас явная нехватка одеял, так что будем надеяться, что здесь будет тепло.
Тераэт повернулся к ней:
— Мы можем поговорить о том, что там произошло?
Она помолчала.
— О чем именно? Существует много вариантов.
Я ущипнул себя за переносицу, взмолившись про себя, чтобы Тераэт не сказал того, что, как я думал, он собирался.
— Ты бежишь сломя голову на этого проклятого дракона, не сказав нам ни слова, — начал Тераэт. — А что, по-твоему, должно произойти?
Он сказал.
Джанель склонила голову набок и уставилась на него:
— А, понятно. Так ты имеешь в виду то, что я побежала вперед, зная, что единственный способ заставить моргаджей поделиться с нами едой и водой — это если я, единственная «женщина», произведу на них впечатление своей храбростью. Приятно это осознавать. — Ее голос был обманчиво мягким. — Ты ведь понимаешь, почему моргаджи всегда убивают наших женщин? Они думают, что нападают на наших лидеров.
Обычно Джанель не использовала для обозначения себя слово «женщина». Культура ее народа была такова, что она не была женщиной, даже если признавала, что биологически относится к женскому полу. Это всегда приводило к некоторым интересным семантическим дискуссиям.
— Спасибо, я знаю, как устроена физиология ворамеров, — отрезал Тераэт.
— Так в чем проблема?
Я вздохнул. Тераэт не делал секрета из своего романтического интереса к Джанель. Но ему, похоже, было трудно смириться с мыслью, что Джанель не нуждается в том, чтобы ее возводили на пьедестал и защищали. Честно говоря, меня это дико смешило: при других обстоятельствах Тераэт бы признал, что именно такой типаж, не требующий никаких пьедесталов, ему и нравился.
Конечно, она была и в моем вкусе. Так что все это было весьма неловко.
Короче, Тераэту надо было от этого отказаться. Но он не собирался этого делать.
— Ты подвергла нас всех опасности, — настаивал Тераэт.
— Я подвергла нас всех опасности? — Джанель указала на туннель. — Ты там точно присутствовал? Или, может, Вол-Карот явился, чтобы выпить винца и дружески с нами поболтать? Я подвергла нас всех опасности? Скажи это еще раз.
Глаза Тераэта сузились:
— Хватит показывать, кто здесь главный!
— О, так вот что тебя задело! — Джанель подхватила свой бурдюк с водой и ранец. — Не то, что я выскочила вперед, а то, что я заявила на тебя идорру.
Тераэт нахмурился:
— Я даже не знаю, что означает это слово.
— О, это джоратская идиома… — начал было Турвишар, но тут же замолчал, заметив, как я резко черканул пальцем поперек горла. — Но сейчас это не важно[498], — уже другим тоном закончил он.
— Ты должна была посоветоваться с нами, — настаивал Тераэт. — Я привык к тому, что он убегает без предупреждения… — Он указал на меня.
— Эй! — возмутился я. — Обычно я предупреждаю![499]
— …но я не могу нянчиться с вами обоими, — продолжил Тераэт, обмениваясь с Джанель гневными взглядами.
Она была почти на фут ниже его, но все равно занимала все пространство. Я вдруг вспомнил ее отца, верховного генерала Корана Миллигреста. В основном потому, что у нее был его характер.
Неужели в этот момент в комнате стало теплее? Мне вдруг так показалось.
— Нянчиться? Кто тебе сказал, что со мной надо нянчиться? Кто тебе это поручил? — Джанель щелкнула пальцами по груди Тераэта. — Слушай внимательно, потому что я объясняю только один раз: чтобы поступить правильно, мне не нужно твое разрешение. — Она улыбнулась, хотя и не очень дружелюбно. — И раз уж я об этом задумалась: мне ни на что не нужно твое разрешение. — Она перекинула бурдюк с водой через плечо. — Отдых окончен. Мы должны двигаться, — и, не дожидаясь нас, она пошла по туннелю.
Я в этот спор вмешиваться не собирался, тем более она была права насчет того, что мы должны двигаться дальше, так что я взял свои припасы и последовал за ней. После недолгого колебания Тераэт и Турвишар последовали моему примеру.
Тераэт догнал меня и вздохнул:
— Она определенно начинает вспоминать нашу прошлую совместную жизнь[500].

11. Совсем не любовная история

(Рассказ Терина)
Двадцать четыре дня назад…

Проснувшись, Терин обнаружил, что он лежит на кровати, покрытой бледно-зелеными шелковыми простынями, в комнате неправильной формы, в которой не было окон и чьи каменные стены были покрыты резьбой, изображающей деревья, листья и летние цветы. В воздухе пахло свежестью и зеленью. От свисающих с потолка крошечных кристалликов исходило розовое свечение, окрашивающее комнату в мягкие цвета. Где же он? Не во дворце Де Мон. Возможно, даже не в Кууре.
Он чувствовал дикую слабость и безумный голод — что означало, что он был магическим образом исцелен от травм. Он потянулся, радуясь тому, что способен на это.
Мия, Мия, которая была так прекрасна, что даже после двадцати пяти лет знакомства у него перехватывало дыхание каждый раз, как он ее видел, сидела на краю кровати рядом. Неподалеку стоял поднос с едой, как доказательство того, что она ждала его пробуждения. Терин не знал, что это за блюда.
Мия улыбнулась и коснулась его щеки.
— Как ты себя чувствуешь?
Внезапно его охватила паника:
— Подожди, что случилось? Где…
— Что последнее ты помнишь? — Она прижала руку к его плечу, настойчиво предлагая ему остаться в постели.
Терин не пытался сопротивляться. Все было так туманно: в голове вспышками молний проносились и тут же растворялись — прежде чем он хоть что-то понимал — какие-то сцены невыразимого насилия, но он что-то помнил…
Гадрит. Он помнил Гадрита, Ксалтората и тело своего сына Кирина, лежащее на алтаре, с зияющей раной, расположенной там, где должно было быть сердце. Он вспомнил ярость, боль и осознание того, что его предали.
— Мы проиграли? — спросил он.
— Я полагаю, все зависит от того, что ты под этим понимаешь, — после долгого молчания призналась Мия. — Если ты имеешь в виду, что Столица превратилась в дымящиеся руины, а Де Монов больше… нет… то да, мы проиграли.
Его дыхание сбилось от горя и гнева, которые он изо всех сил пытался побороть:
— Всех? Всей семьи?
— Твои дочери отсутствовали, — сказала Мия, — так что нет причин считать их мертвыми. Я не знаю, что случилось с твоим… — Она помолчала. — Я не знаю, что случилось с Дарзином, разобрался ли с ним кто-нибудь или нет. Я решила, что лучше всего удалить тебя из города; это вторая попытка государственного переворота, устроенного Де Монами за двадцать пять лет, и она положила начало Адскому Маршу. Сомневаюсь, что Совет закроет на это глаза[501].
Сердце Терина разрывалось на части. Он не помнил… И в то же время он помнил достаточно. Более чем достаточно. Чувство вины было невыносимым. Кирин ведь пытался предупредить его? А он не слушал. Скольких людей убила его гордость?
— Гадрит? — наконец спросил он.
— Император, — ответила Мия таким холодным и ровным голосом, что его бросило в дрожь. — Но, — добавила она, — надолго ли? Этого я не знаю.
— Что ты имеешь в виду?
— Посмотри на свое запястье.
Сначала он не понял, что она имеет в виду. Но затем осознал, чего не хватает: гаэша Мии, маленького серебряного медальона в виде дерева, висевшего на запястье. На мгновение он растерялся, подумав, не украл ли его кто-нибудь или, может, он каким-то образом потерялся в бою. За все годы, что он знал Мию, талисман, хранящий частичку ее души, ни разу не покидал его запястья. Она не могла снять его сама; гаэши не позволяли этого сделать.
— Как?.. — Терин не мог выразить свои мысли словами. — Кто его взял?
— Его не украли, — сказала Мия. — Он уничтожен. Распался. У меня нет больше гаэша — недостающий фрагмент моей души вернулся. Кто-то разрушил Кандальный Камень. Не знаю как. Не могу себе представить, чтобы Гадрит сделал это, так что, возможно, кто-то наконец убил злодея. Конечно, это предположение. Я не могу знать наверняка.
У Терина скрутило живот.
— Почему я здесь?
Мия нахмурилась:
— Я ведь объяснила…
Терин чуть было не схватил ее за руку, но в последний момент остановился.
— Нет, я имею в виду не то, зачем ты привела меня сюда. А зачем ты вообще увела меня? Если у тебя больше нет гаэша, почему бы тебе не оставить меня наедине с гневом Высшего Совета? Почему ты все еще здесь, со мной? Зачем вообще спасать меня от Совета? Ты была со мной не по своей воле. Это не так-то легко простить.
Мия, приоткрыв рот, уставилась на него, а затем отвернулась и рассмеялась — легко и сладко, подобно самому красивому звону хрустальных колокольчиков.
— Пойми правильно, — начал Терин, — я рад, что ты здесь, но…
Она подвинула поднос к кровати.
— Тебе нужно вернуть силы. Ты должен поесть.
— Мия…
Она посмотрела ему прямо в глаза:
— Я не обязана больше отвечать на твои вопросы. Так что ешь, иначе я рассержусь на тебя.
Ошеломленный, Терин потянулся к блюду. Это был какой-то фрукт. На вкус он напоминал спелую терпкую ягоду, хотя мякоть больше напоминала манго. Следующим было что-то вроде сахарных нитей — сладкое и сливочное на вкус, с легким оттенком ванили. Банан был более узнаваем, но на вкус напоминал лайм. Единственное мясное блюдо состояло из плотной, похожей на лобстера плоти, покрытой пикантным коричневым грибным соусом. Он чуть было не спросил ее, что это было последнее, но передумал. Еда была восхитительна, ему нужен был белок, и, если бы происхождение пищи могло вызвать брезгливость, он бы сделал только хуже самому себе[502].
Он потянулся к кубку и обнаружил, что в нем тоже был фруктовый сок, напоминавший по вкусу кокосовую воду.
Тонкий лаваш, используемый в качестве приборов, отсутствовал, были лишь ложка да тонкая, изящная вилка — четырехзубая и весьма запоминающаяся. Учитывая все это, можно было бы решить, что они в Кирписе, но еда…
— Это Манол?
— Да.
Терин глубоко вздохнул и сосредоточился на еде. Манол. Сердце и дом народа ванэ, неприветливого к чужакам. Особенно неприветливого к куурцам. Терин бы не удивился, узнав, что нарушение границ карается смертной казнью.
Закончив, мужчина отодвинул поднос, удивляясь, насколько лучше себя чувствует.
— Итак, теперь я поел. Можем ли мы вернуться к вопросу, почему ты помогаешь мне, а не занимаешься всем тем, чем ты должна заниматься по праву? Честно говоря, я удивлен, что до сих пор жив.
Это снова рассмешило ее. Мия наклонилась и поцеловала его в нос.
— Идиот. Ты действительно не догадываешься?
В комнате стало нечем дышать. Горло Терина сжалось; он поднял колено, пытаясь скрыть, что это простое прикосновение заставило его напрячься, как подростка.
— Нет. Нет! Я и раньше ошибался в догадках…

________________

– Нет, — перебил его Кирин. — Абсолютно нет. Этого не было.
Турвишар перестал читать.
– Извини?
– Если в этом повествовании пойдет речь о сексе между моими родителями, мне этого слушать не надо. Этого никому не надо слушать. Просто убери все эти эпизоды. — Кирин указал на бумаги.
Турвишар прищурился.
– Нет.
– Нет, дальше речь не пойдет о том, что мои родители будут дурачиться? — Кирин скептически глянул на него.
– Нет, я не собираюсь прекращать читать сцену только потому, что она предполагает физическую близость между двумя людьми, которые оказались твоими родителями. — Турвишар закатил глаза. — Вуали, Кирин, я не собирался вдаваться в подробности[503].
Волшебник продолжил читать, а Кирин старательно раздумывал над тем, не заткнуть ли ему уши.
________________

На лице Мии проскользнула вспышка боли.
— Ты не ошибся, — сказала она, — но обладать моим сердцем — не то же самое, что держать в плену мою душу. Как я могла сказать тебе «да», если никогда не могла сказать «нет»?
Терин уставился на нее, забыв, как дышать. Она ведь не имела в виду…
Проклиная себя, он закрыл глаза, вновь и вновь называя себя полным дураком. Никогда в мире, думал он, не существовало большего идиота, чем он[504].
Терин поднес руку к лицу Мии и заправил за ухо прядь выбившихся волос. Он не мог ничего сказать, слова застревали в горле. Он онемел от жгучего раскаяния, от воспоминаний о том, как он раз за разом предлагал освободить Мию, всегда получал отказ[505] и постепенно перестал спрашивать.
Он перестал предлагать, потому что боялся, что она в конце концов согласится.
— Прости, — прошептал он. — Прости меня за все, через что я заставил тебя пройти.
Его извинения застали ее врасплох. Из ее горла вырвался звериный всхлип, а на глазах выступили слезы.
Затем ее губы столь яростно прижались к его губам, словно он был противоядием от всех ее ядов. Она упала в его объятия, и ему больше не нужно было ни о чем догадываться. Он обнял ее, прерывая поцелуй лишь для того, чтобы схватить ртом воздух, а затем скользнул вниз по ее щеке, к ее шее. Она была всем, что он жаждал, зная, что это желание недостижимо. Это все напоминало какой-то сон. Невозможный. Потрясающий.
— Нет, — прошептал он, убирая руки с ее тела.
— Что? — Мия вздрогнула, словно пробуждаясь ото сна, и потрясенно уставилась на него. — Нет?
— Скажи мне, что хочешь этого, — попросил он. — Я не хочу никаких догадок. Никаких предположений. Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я занялся с тобой любовью.
Мия выдохнула с явным облегчением.
— Боги, да, — прошептала она, срывая с себя одежду. Еще даже не раздевшись до конца, она стащила с него простыню и оседлала его.
— Богини, — благоговейно прошептал он. — Мия…
Терин мгновенно понял, что сделал что-то не так. Она застыла.
— Что случилось? Я сделал что-то не так?
Она вздрогнула и глубоко вздохнула, а затем покачала головой:
— Нет. Нет, все в порядке. — Она опустилась и стянула с себя раисиги, обнажив груди, о которых он мечтал уже более двадцати лет.
Его тело предало бы его сотню раз, если бы он не использовал магию, чтобы форсировать события. Он хотел этого слишком отчаянно, слишком страстно и слишком долго. Будь он проклят, если потратит на это всего лишь несколько минут. Он собрал губами слезы с ее кожи, не зная до конца, ее это слезы или его. Боль и ужас последнего дня — во всяком случае, того дня, что он помнил, — были слишком свежи, слишком шокирующи. Он потерял все.
Но пока Мия была с ним, Терину было все равно.

12. Четыре ветви

Кирин показал Турвишару грубый жест.
– Ну, все не так уж и плохо.
– Тебе легко говорить, это были не твои родители.

(Рассказ Кирина)

В туннеле мы постепенно дошли до перекрестка, четыре «ветви» которого уходили в темноту. В воздухе пахло сыростью и плесенью; по сравнению с той жарой, что царила наверху, это казалось настоящим бальзамом. Но в то же время вызывало клаустрофобию. Я обнаружил, что рад, что туннели изначально были построены для того, чтобы по ним могли проехать большие экипажи — это удерживало меня от того, чтобы свернуться в клубок и закричать.
Не люблю замкнутых пространств.
Тераэт повернулся ко мне:
— Куда?
Я пожал плечами.
— Как будто я знаю? Я потерял след, когда мы не повернули налево к Вол-Кароту.
— Если тоннели ведут не в ту сторону, мы могли бы ходить кругами, — сказала Джанель.
Никто с ней не спорил, но и предложений ни у кого не было.
— Как ты думаешь, мы ушли достаточно далеко, чтобы ты смог открыть врата? — спросил я Турвишара.
— А если нет — ты хочешь рискнуть? — Турвишар покачал головой. — На этот раз нам негде будет укрыться.
Упоминание о разбрасывающей мечи буре хаоса напомнило мне об оружии, которое я все еще носил с собой. Теперь металл выглядел поржавевшим и покрытым изъязвлениями.
— Как долго, ты говоришь, должно продержаться это оружие?
Джанель покачала головой.
— Я думала, что несколько дней, но, похоже, на этот раз меньше.
Пока мы с Джанель разговаривали, Турвишар подошел к перекрестку и присел на корточки, положив руку на каменную землю и склонив голову набок, словно прислушиваясь к чему-то, что нельзя было услышать обычным слухом.
Турвишар встал.
— Юг в той стороне. — Он указал на правый туннель.
— Откуда ты это знаешь? — спросил я.
Турвишар бросил на меня косой взгляд:
— Я наполовину дрет.
— А, точно. — Я почти ничего не знал о дретах, кроме того, что они жили под землей, но казалось разумным, что они могут быть чувствительны к направлению — весьма удобно, когда ты не видишь неба.
Я был рад, я совершенно не дрет[506].
— Нам не следует медлить. — Джанель шагнула вперед. Мы последовали за ней, все сильнее чувствуя, что этот поход будет бесконечным.
Не знаю, как скоро мы остановились. Возможности судить, день сейчас или ночь, у нас не было, так что мы шли, пока не уставали.
— У меня к тебе вопрос, Джанель, — сказал я, главным образом чтобы поддержать разговор.
— Да?
— Почему для этих моргаджей комплимент стать старухой? В смысле, ты сказала этому воину, что надеешься, что он умрет старухой, а он покраснел, как будто ты заявила, что он милый.
— Я иду на разведку, — объявил Тераэт.
Я нахмурился, хотя Джанель не обратила внимания на то, что он, конечно же, не «посоветовался с остальными», несмотря на то что сам же говорил ранее. Тераэт скрылся в темном туннеле.
— Моргаджи весьма забавны. — Джанель почесала подбородок. — Ты видел в их лагере маленьких девочек?
— Я не обратил на это внимания, — ответил я. — Но я не уверен, что смогу отличить моргаджскую девочку от мальчика.
— Тебе и не придется этого делать. Моргаджских девочек не существует.
Я заморгал:
— Извини? Ты о чем?
Джанель кивнула в ответ на мое удивление.
— Моргаджские дети рождаются мужчинами. Всегда. Так что все моргаджские дети — мальчики. Я знаю, как странно это звучит. Меня это тоже сбило с толку.
Турвишар откашлялся.
— Не хочу показаться педантом, но мы ведь видели женщин моргаджей. Для меня это тоже было необычно, хотя из записей Кирина я знал, что они существуют. Бевроса, несомненно, женщина.
— Да, — ответила Джанель, — но она не родилась женщиной. Ни один моргадж не родился женщиной. Все эти моргаджские мальчишки вырастают в крепких молодых моргаджских мужчин, которые должны доказать свою храбрость, защитить племя, напасть на врагов и оплодотворить как можно больше женщин, хотят они этого или нет. — Она скорчила гримасу. — Нельзя сказать, что это совсем уж звездный комплимент культуре моргаджей — поясняю, чтобы вы не подумали, что мы ужасно недооценивали их все эти годы. После того как они докажут свою ценность и покроются боевыми шрамами, они остепенятся и станут женщинами. Буквально станут женщинами. Они физически изменятся. И эти женщины возглавляют племена — потому что считается, что они обладают наибольшим опытом и мудростью, — и, став матерями, рождают все больше мальчиков. Мне страшно подумать, что произойдет, если моргадж не захочет выполнять свои общественные обязанности, но я предполагаю, что это тоже нельзя назвать фантастическим комментарием к культуре моргаджей.
— Что? — Я даже остановился. — Нет, серьезно. Что?
— В этом вопросе я согласен с Кирином. — Турвишар тоже повернулся к ней. — Что?
Джанель пожала плечами.
— Это нетрудно понять. У моргаджей два биологических пола, но они переживают их последовательно. Они рождаются мужчинами, и если им повезет и они окажутся крепкими и умными — как бы это ни сочеталось, — то они умрут женщинами. Для них это совершенно нормально. Так что «Да умрешь ты старухой» считается у моргаджей благословением.
Я моргнул и покачал головой.
— Удивительно, — сказал Турвишар. — Понятно теперь, почему ученые в Академии так и не расшифровали моргаджские социальные структуры. Это… это более странно, чем любая теория, с которой я сталкивался, включая теорию жужжания старого профессора Догала. Ты не знаешь, эта черта является специфичной мутацией моргаджей или ворамеры тоже были такими же?
Я так и застыл.
— Ты же не думаешь… — Я напряг мозги, пытаясь вспомнить, встречал ли я когда-нибудь мужчину-ворамера. Конечно, с тех пор, как они пожертвовали своим бессмертием ради Ритуала Ночи, существовало не так уж много ворамеров. Я знал только двоих: Таэну и Галаву. Обе были женщинами. Шаранакал был мужчиной, но теперь он был драконом. Наверное, это не в счет.
Турвишар задумался.
— Интересно, сколько поколений на это уйдет, чтобы проявилась эта черта?
Я встретился с ним взглядом. Кроме дракона у Таэны было двое детей: Хаэвац и Тераэт, оба наполовину ванэ и наполовину ворамеры. И если быть наполовину ворамером достаточно…[507]
Я вспомнил предыдущий разговор — ладно, пусть будет спор — между Тераэтом и Джанель. Когда она объясняла, что моргаджами всегда командуют женщины, а он парировал, что прекрасно знает, как работает физиология ворамеров. Как он был зол и как в этом было мало смысла.
— Торговец в Восьмиугольнике однажды предложил мне продать девочку, которая наполовину была моргаджем… — Я прикусил губу. — Но кто знает, не врал ли он.
— Возможно, это не всегда срабатывает, — предположил Турвишар.
Я сглотнул комок:
— Ты хочешь сказать, что есть шанс, что когда-нибудь Тераэт соберется… сменить пол?
Джанель, проходившая мимо нас, склонила голову набок:
— Быть женщиной — не проклятие.
Из туннеля донесся свист.
— Это Тераэт, — сказал я.
Мы бросились на звук.

13. Сильнейшее убеждение

(История Хаэриэль)
Двадцать три дня назад…

Позже Хаэриэль уютно устроилась в объятиях Терина — что оказалось менее обременительной задачей, чем она ожидала. К ее восхищению, Терин оказался талантливым любовником. В прошлый раз все было не так, но тогда он был пьян и груб, а потому забыл обо всех удовольствиях, кроме своего собственного. На этот раз все отличалось от предыдущего, как джунгли от пустыни.
Она счастливо вздохнула, чувствуя, как кончики пальцев Терина чертят узоры на ее коже.
Он поцеловал ее в щеку.
— Я передам сообщение Корану. Я уверен, что мы сможем договориться, чтобы Совет был доволен…
Она села и отодвинулась от него:
— Нет. Я не буду выступать перед Советом. И нам нужно поговорить о том, что ты говорил раньше.
— «О боги, о боги»?
— Нет, до этого. — Хаэриэль прикусила губу. Звезды. Он улыбался. У него была такая красивая улыбка.
— «Я люблю тебя»?
Хаэриэль чуть не поперхнулась. Чары действовали намного лучше, чем она могла ожидать. В ее груди разлилось чудесное тепло… и трепет предчувствия. Возможно, они действовали слишком хорошо.
— Ты этого не говорил, — прошептала она.
— Не удивительно, что тебе захотелось поговорить об этом. Непростительная оплошность с моей стороны. — Он протянул руку и провел пальцем по ее щеке, а затем повторил: — Я люблю тебя.
Хаэриэль охватило новое чувство. Отвращение.
Отвращение не к Терину. Она должна была быть счастлива узнать, что ее заклинание подействовало столь сильно, но вместо этого Хаэриэль почувствовала стыд. Неужели это столь уж отличается от того, что сделали с ней? Хуже того, даже если бы она умерла за неподчинение приказу, она все равно могла бы в полной мере ощутить все свои эмоции, свою ненависть. Терин же, вместо презрения к женщине, которая убила его семью, был очарован.
Его использовали, а он сам этого не знал.
Хаэриэль никогда не ненавидела себя так сильно, как сейчас[508].
— Эй! — Терин сел и потянулся к ней. — Я не хотел, чтобы ты из-за этого плакала!
Она вытерла глаза.
— Это не из-за тебя, это… — На его лице появилась добрая сотня эмоций, в том числе и страх, и она прокляла себя. Хаэриэль судорожно попыталась подыскать правдоподобно звучащую ложь. — Я не заслужила такого счастья.
— Ты?.. — Терин мрачно рассмеялся и снова притянул ее к себе. — О боги, я все понимаю. Честно. Последние два дня были ужасны, и я… — Он покачал головой. — Я такой идиот. Это все моя вина. Я знаю, что это моя вина. Если бы я остановил Дарзина, когда должен был… — Терин содрогнулся. — Ты — единственное, что удерживает меня в здравом уме.
— Я столько всего натворила, Терин. Ты… ты не знаешь.
Он сжал ее в объятьях:
— Это не имеет значения. Что бы это ни было… какая разница? Ты прекрасно знаешь, что я и сам далек от совершенства. Если ты можешь простить меня за то, что я сделал, то ничто из того, что ты могла совершить, тоже не столь уж непростительно. Возможно, за счет этого мы будем хорошей парой. Мы уже давно вышли из того возраста, когда люди ждут, что любовники будут идеальными и не будут иметь изъянов.
Хаэриэль отстранилась, чтобы видеть его лицо. Ей нужно было сосредоточиться.
— Я имею в виду, раньше, когда ты называл меня Мией. Я не хотела, чтобы ты называл меня Мией, потому что это не я. Буквально. Я не Мия. Я никогда не была Мией. За все то время, что мы друг друга знаем, я никогда не была той женщиной, чьим именем ты меня назвал.
Его улыбка дрогнула:
— Что? Я понимаю, что это прозвище…
Она глубоко вздохнула.
— Настоящая Миятреалл умерла раньше, чем мы с тобой познакомились. Женщина, которая создала мне гаэш, — Хаэриэль еще не была готова сказать, что это была ее бабушка Хаэмезра, более известная как Таэна, Богиня Смерти[509], — также запретила мне кое-что тебе рассказывать. Или показывать. Я не лгала, когда сказала тебе, что Мия была служанкой королевы Хаэриэль. Но только потому, что Мия была моей служанкой. А также моей убийцей.
Терин моргнул:
— Я не понимаю.
— На мне было ожерелье. Артефакт, называемый Кандальным Камнем, — пояснила она, мрачно рассмеявшись. — Я не знала, какова его сила! Что он способен обменять меж собой душу владельца ожерелья и душу его убийцы. Мия была убийцей, которого мой брат послал убить меня[510]. Когда она это сделала, я оказалась в ее теле, но я всегда была Хаэриэль.
Он вздрогнул, услышав имя королевы Манола. Сердце Хаэриэль затрепетало от страха, когда она задалась вопросом, не вызвали ли эти слова скрытое воспоминание о том, как она впервые произнесла это имя, когда все закончилось кровью и смертью. На ранних стадиях чары весьма хитры.
Терин покачал головой:
— Я даже не знаю, что сказать. Правда? Королева ванэ? И никто не узнал тебя? Не то чтобы я избегал брать тебя с собой на люди…
— Я же только что объяснила. Сейчас я не похожа на Хаэриэль; это тело Мии, и, хотя я сделала его своим, мне никогда не разрешалось менять внешнее обличье.
Он наклонил голову и прищурился в замешательстве:
— Сделала его своим? Я все равно не понимаю.
— Моя раса непостоянна. Мы выбираем свою внешность. Возможно, будет лучше, если я продемонстрирую это. Хочешь увидеть?
— …да, — сказал он.
Она легла на кровать и скрестила ноги, а затем, глубоко дыша, погрузилась в надлежащее медитативное состояние. То, что она собиралась сделать, обычно делалось медленно — в течение недель, если не месяцев. Сделаешь это быстро — и впадешь в безумие, что мог подтвердить любой мимик[511].
И все же у Хаэриэль не было недель или месяцев.
Однако ей все равно потребовалось несколько мучительных часов. Она не позволила потрясенному вздоху Терина нарушить ее концентрацию, хоть это и подтвердило, что процесс работает. После стольких лет она не могла позволить, чтобы чьи-то чувства помешали ей вернуться.
Для ванэ физическое тело изменчиво. У мимиков была та же способность, пусть и доведенная до крайности, но прошло четырнадцать тысяч лет с тех пор, как кто-либо был настолько глуп, чтобы восстановить ванэ с такой точностью.
Когда она снова открыла глаза, они были не синими, а золотыми, яркими, как ее золотистые волосы, и почти светящимися на фоне темно-бронзовой кожи. Она знала, что ее лицо, ее тело, каждая часть ее, все выглядело по-другому. Если Хаэриэль добьется своего, она никогда не появится как Мия — или кто-то еще — снова.
В ее внешности — очертаниях скул, подбородке — можно было заметить сходство с некоторыми Де Монами: Педроном, Тишаром и ее сыном Кирином.
Терин уставился на нее.
— Мы… мы родственники?
Хаэриэль улыбнулась.
— Когда я Хаэриэль — да, — заметила она. — Ты мой внучатый племянник. Мы близки, но инцестом это не назовешь. По крайней мере, у ванэ.
Она видела, как он делает мысленную гимнастику, складывая кусочки вместе. Он знал историю ванэ лучше, чем большинство куурцев, и даже лучше, чем большинство ученых. До Хаэриэль в его генеалогическом древе была только одна ванэ — рабыня по имени Вальрашар. То есть если это родство было верно…
Это означало, что отец Вальрашар должен был быть дядей Хаэриэль, печально известным Теринделом[512].
— Истории лгали, ты же понимаешь, — признала Хаэриэль. — Я любила своего отца, но он исказил историю, чтобы упрочить свое правление, как это часто делают правители. Правда в том, что мой отец узурпировал трон своего брата Териндела, а затем воспользовался своим новым положением, чтобы жениться на правительнице ванэ из Манола, Хаэвац. Чтобы устранить угрозу, жену Териндела казнили, а дочь продали в рабство. — Она горько рассмеялась. — Можно сказать, что мой младший брат Келанис просто поддерживает почтенную семейную традицию.
— Я родственник Териндела Черного? — У Терина возникли проблемы с усвоением новостей.
— Да, — ответила она. — Он был твоим прадедом. Что делает тебя, — она погладила его по лицу, — мой дорогой, истинным наследником ванэ из Кирписа. Принимая во внимание, что, даже если я откажусь от притязаний моего отца, купленных за бесчестную монету, никто не будет отрицать, что я — первенец королевы Хаэвац. Итак, ты — истинный наследник ванэ из Кирписа, а я — истинный наследник ванэ из Манола[513].
Его прекрасные голубые глаза стали расчетливыми:
— Ты хочешь вернуть себе трон.
— Да, — ответила Хаэриэль. — Но не одна. Мы вместе вернем. Наши претензии на престолы сильнее, чем у Келаниса.
— Но я не ванэ.
— Не трать время, беспокоясь о несущественных деталях, мой дорогой. Когда мы закончим, никому не будет до этого дела.
Терин, казалось, был настроен скептически, но не стал развивать эту тему.
— И что потом?
Хаэриэль улыбнулась, снова скользнув в его объятья:
— А потом мы соберем армию, вторгнемся в Куур и сожжем всю эту проклятую империю дотла.
Это было последней проверкой того, насколько хорошо сработали чары, потому что, если он согласится, это будет означать, что Терин принадлежит ей. Если бы он оставался верен Кууру, верен тому, что он верховный лорд, то он никогда бы не согласился на этот план. Он бы попытался отговорить ее. Он бы понадеялся образумить ее. И если бы он смог противиться ее чарам, она знала его достаточно хорошо, чтобы быть уверенной, что сможет распознать притворство.
Терин зарылся лицом в ее волосы и улыбнулся.
— Да, — прошептал он. — Этот план меня вполне устраивает.

14. Дочери песка

(Рассказ Кирина)

Мы нашли Тераэта, скорчившегося за сломанной плитой, торчащей из пола. В этой части туннелей мы впервые столкнулись с какими-то признаками упадка или запустения; на полу и потолке отсутствовали большие секции, а постоянный поток песка создавал острова среди обломков. Влажные запахи туннеля сменились запахом горячего песка.
Тераэт бросил на нас раздраженный взгляд:
— Я подразумевал, что вы должны присоединиться ко мне, а не бежать сюда, подражая стаду слонов. Ты был вором, Кирин. Ты что, разучился вести себя тихо?[514]
— О, виноват. Я думал, у тебя неприятности, — заявил я.
Тераэт нахмурился и повернулся к обломкам.
— У нас у всех неприятности. Успокойся на минутку и посмотри, что преграждает нам путь.
Мы присели за обломками. И долго ждать не пришлось.
На поверхность плавной дугой всплыл волнистый поток плоти, через мгновение скрывшийся в песке.
— Что это за пакость?! — спросила Джанель.
— Щупальце, — прошептал я. — Огромное щупальце. Это песчаный кракен? Неужели существуют песчаные кракены?
Турвишар выдохнул:
— Если верить своим глазам, то да. Хотя он не так велик, как описанная тобой во время путешествия на «Страдании» Дочь Лааки.
Я взглянул на волшебника. Иногда я забывал, что он знает о моей жизни гораздо больше, чем мне удобно.
— Я не могу гарантировать, что он всего один, — сказал Тераэт. — Трудно предположить…
— К чему уязвимы кракены? — спросила Джанель.
— К огнедышащим драконам, — ответил я, — но я оставил своего на другом острове.
— Все гораздо хуже, чем ты думаешь, — сказал Тераэт. — Учитывая, что он прячется под песком, думаю, что он слеп, а это значит, что он, вероятно, охотится, реагируя на вибрацию.
Турвишар встал:
— Это значит, что он уже знает, что мы здесь.
Тераэт, конечно, мог ошибиться в методах охоты на песчаного кракена. Но едва Турвишар встал, как из щели в полу вылетело щупальце, обвившееся вокруг тела волшебника. Естественно, он закричал[515]. Существо двигалось с необычайной скоростью, но, по крайней мере, на щупальце кракена не было шипов, заменяющих присоски. Впрочем, это было слабое утешение.
Джанель замахнулась клинком на щупальце, но ее меч сломался, и по туннелю громким эхом разнесся звон.
— Проклятье! — рявкнула она. Она нырнула за спину Турвишара, уходя от еще одного щупальца, вынырнувшего из песка, дабы помочь оттащить новую добычу кракена в наверняка предусмотрительно распахнутую пасть.
Я тоже замахнулся мечом на щупальце. Я не ожидал, что мой клинок окажется лучше, но это все, что у меня было. И пусть мой меч не сломался, но и пользы от него было мало. Острие моего клинка не оставило и следа на жесткой чешуйчатой коже этой твари.
Тераэт вонзил кинжал. Четыре сломанных лезвия уже валялись около его ног, так что этот клинок был уже пятым. По крайней мере, он смог отрезать несколько щупалец, но их, казалось, было бесконечно много.
Затем щупальце обвилось вокруг моей руки с мечом и вздернуло меня в воздух.
— Вот дерьмо! — выругался я.
— О, будь оно все проклято! — Джанель коснулась черными ладонями щупальца, и ее руки вспыхнули огнем. Воздух наполнился кошмарным звериным воем.
Я был почти уверен, что мы только что разозлили кракена.
Песок бурно закипел. Из него возникло нечто. Это походило на голову осьминога, пусть она и не была такой же мокрой или влажной. Выглядело это так, будто какой-то сумасшедший бог взял осьминога и изменил его для жизни в пустыне. К Джанель потянулись еще больше щупалец.
Рванувшийся к девушке Турвишар оттолкнул ее в сторону, и они оба рухнули на землю перед самым щупальцем, хлестнувшим над ними.
— Прощу прощения. — Лицо Турвишара заливала бледность. — Я действовал инстинктивно.
— От тебя я этого меньше всего ожидала, — усмехнулась Джанель. — На этот раз я оставлю это без внимания.
Девушка вскочила на ноги, и ее глаза вспыхнули алым. Похоже, она… наслаждалась боем.
О себе то же самое я сказать не мог. Щупальце швырнуло меня об потолок, разом вышибив дыхание. Пытаясь отдышаться и придумать что-то похожее на план, я услышал, как Турвишар сказал:
— Прикрой меня! Я собираюсь кое-что попробовать.
Но едва он это сказал, как одно из щупалец схватило Тераэта и отшвырнуло его назад.
— Но… — запротестовала Джанель, переводя взгляд с Тераэта на меня и не зная, кого спасать в первую очередь.
— Пожалуйста! Прошу! — Турвишар присел на корточки и коснулся ладонями песка. — Я научился этому у Тьенцо[516].
Тераэту удалось упереться ногами в клюв чудовища. Его ноги напряглись от усилий, но я знал, что совсем скоро он сдастся и окажется втянутым прямо в ожидающую пасть твари.
Крошечная часть меня, та, которая никогда не переставала быть менестрелем, задавалась вопросом: что же эта тварь ела, когда рядом случайно не оказывалось Адских Воинов.
Еще одно щупальце рванулось к Турвишару и Джанель. Девушка подняла кусок обрушившегося потолка, размером, наверное, с половину ее самой и весивший, должно быть, несколько сотен фунтов, а затем отмахнулась им от щупальца с такой легкостью, словно камень был изящным серебряным блюдом с главного стола в Доме Де Мон.
Щупальце снова ударило ее, а то, что удерживало меня, продолжало играть в зажигательную игру «Шлепни-Кирина-О-Стену».
Поскольку я только и мог, что тщетно пытаться высвободиться из держащего меня щупальца, у меня было мгновение, чтобы посмотреть на монстра. Все тело чудовища покрывали хитиновые пластины, между которыми были небольшие промежутки, позволяющие конечностям сгибаться. Судя по всему, это чудовище должно было быть менее маневренным, чем Дочь Лааки.
— Что бы ты ни делал, делай это быстрее! — рявкнула Джанель, поднырнув под щупальце, попытавшееся поймать ее.
Турвишар не обратил на нее никакого внимания. Воздух наполнило слабое гудение. Песок завибрировал, и песчинки каскадом посыпались вниз с холма, с которого высунулся кракен.
Внезапно Турвишар отдернул руки. И стоило ему сделать это, как от того места, где он прикасался, распространилась… волна… чего-то странного. Получившаяся масса смещалась, текла, трансформировалась, а затем затвердевала. Всего несколько мгновений — и песок превратился в сплошное стекло.
— Прелестно, — сказала Джанель, — но я не уверена, что это поможет…
Трансформация, похоже, не остановила кракена. Из песка по-прежнему было освобождено гораздо большее количество ртов и щупалец, чем мне было удобно.
— Погоди, — выдохнул Турвишар, держась за бок и отступая назад. По голове его стекал пот.
Песчаный кракен согнул щупальце, удерживающее меня в воздухе, но затем вдруг, вместо того чтобы размазать мои мозги по ближайшей стене, закричал. Оглушительный звук эхом отозвался в тесном коридоре. Щупальце разжалось, отпустив меня.
Я поднял голову. Из всех щелей в панцире чудовища капала кровь. Стоило твари пошевелиться, и она вздрагивала и вновь начинала кричать. И кровь хлестала все сильнее.
Кракен замер. Он не был мертв. Я мог сказать это по тому, как его глаза следили за Тераэтом, когда он вырвался из его слабой хватки и спустился вниз.
— Что ты сделал? — спросил ванэ Турвишара.
— Стекло. — Турвишар выглядел бледным, опустошенным, измученным. — Это существо живет в песке… Оно должно быть покрыто им. Поэтому я превратил весь песок вокруг нас в стекло. — он смущенно откашлялся.
— А бури хаоса? — уточнил Тераэт.
— Я рискнул, — признался Турвишар.
— Рискнул… — Тераэт закатил глаза и что-то пробормотал себе под нос, оглядываясь вокруг в поисках спасительных кинжалов.
— Теперь он не может двигаться, иначе порежет себя на ленты, — подытожила Джанель. — Славно сделано. — Она хлопнула Турвишара по спине.
По туннелю прокатился шум, воздух вокруг монстра заискрился фиолетовыми, алыми и зелеными вспышками.
— Буря Хаоса! — выдохнул я. — Бежим!
Дважды повторять не пришлось.

15. Фундамент из лжи

(История Хаэриэль)
Четырнадцать дней назад…

Когда Терин постучал о косяк распахнутой двери, Хаэриэль подняла голову от письма. Казалось, что последние несколько дней были заполнены только письмами, кодами и тщательно сформулированными сообщениями, пока она пыталась выяснить, какие союзники у нее оставались, не предупредив при этом своего брата о возвращении.
Она была рада, что ее прервали.
Терин улыбнулся ей. Хаэриэль была поражена, как он изменился… прошло всего несколько недель. Он казался по меньшей мере на десять лет моложе, казалось, годы таяли вместе с его напряженным бременем.
Она отложила перо и повернулась к нему.
— Как долго ты наблюдал за мной?
— Недолго, — признался Терин. — Вообще-то у тебя посетитель. Он появился из ниоткуда — буквально из ниоткуда — и спросил, как тебя зовут.
Хаэриэль моргнула.
— Что? — Она подавила приступ паники.
Ее убежище было очень хорошо спрятано, и лишь немногие ванэ знали о его существовании. Еще меньше могли бы заподозрить, что она здесь. Тех, кто мог это сделать, можно было пересчитать по пальцам одной руки. Стал бы враг вежливо знакомиться с Терином и просить поговорить с ней?
— А как он выглядит? — Она подошла к нему.
— Куурец, среднего роста. Обычной внешности… — Терин заломил бровь. — А что, есть какая-то проблема?
— Релос Вар, — выдохнула она. — Наконец-то. — Хаэриэль коснулась ладонью щеки Терина. — Никаких проблем нет. Он мой старый друг. Но будет лучше, если ты подождешь здесь. Релос может быть скрытным в присутствии людей, которых он плохо знает.
Терин нахмурился.
— Я уже слышал это имя. И отзывались о нем совсем не хорошо.
— Он приобрел дурную славу в определенных кругах, — согласилась Хаэриэль, — но нам понадобится его помощь, если мы хотим, чтобы наши планы увенчались успехом.
Выражение лица Терина стало ироничным.
— Полагаю, не стоит отвергать его помощь лишь потому, что у него репутация врага Куурской империи, не так ли? — Он поцеловал ее в щеку. — Удачи.
Хаэриэль вцепилась в Терина, превратив целомудренный поцелуй в нечто более запоминающееся, а затем вышла на улицу.
Релос Вар ждал на небольшой поляне возле укрытия из корней. Он выглядел так же, как она его запомнила, — самым обычным куурцем, который мог быть кем угодно, от торговца до сапожника. Ему нравились хорошо пошитые сапоги, но в остальном он носил функциональную, практичную одежду, которая была скорее серой, чем модной.
Но нет, если присмотреться, можно было заметить, что что-то изменилось. Релос Вар выглядел изможденным. Его внешность не изменилась; все проявлялось в чем-то более эфемерном.
— Ваше Величество, — поклонился ей Релос Вар, едва она вышла на поляну.
— О, перестань, — сказала Хаэриэль, но его драматизм всегда вызывал у нее улыбку. — Я бы спросила, где ты был, но, судя по твоему лицу, можно считать, что ты был занят.
— Намного больше, чем могу вам поведать, — согласился Релос Вар. — Я прибыл как можно скорее. — Он сделал паузу и указал на укрытие от корней. — Но, если позволите, Ваше Величество, я был бы отвратительным другом, если бы не указал, что ваш нынешний курс чрезвычайно опрометчив[517].
— То, что я прячусь здесь? Это убежище прослужит еще несколько дней…
— Терин Де Мон, Ваше Величество. — Релос Вар покачал головой. — Вы серьезно? Терин?
Щеки Хаэриэль вспыхнули.
— Он прямой потомок Териндела. Почему я не должна использовать его?
— Тераэт тоже прямой потомок Териндела. Гораздо более близкий потомок. Но мы оба знаем, почему вы не используете его[518].
Она отбросила эту мысль щелчком пальцев.
— Тераэт — прямой потомок Митраилла. Я знаю, как работает Кандальный Камень. Если бы не знала, Терин бы мне не понадобился. А с политикой я справлюсь, спасибо.
Релос Вар вздохнул:
— Хаэриэль, дело не в политике. Все дело в вас. Речь идет о том, что вы совершили трагическую ошибку. Он не может быть здесь по собственной воле. Я видел, какой беспорядок вы оставили в Столице. При обычных обстоятельствах Терин Де Мон никогда бы не упустил это из виду.
— Я его зачаровала.
Релос Вар уставился на нее.
Хаэриэль сглотнула комок и отвернулась.
— У него осталась свобода воли, он просто безумно в меня влюблен. И он не помнит последние несколько часов после того, как начался Адский Марш.
— Вы и воспоминания подавили? — Релос Вар казался все менее взволнованным.
— Да.
— Это ненадолго. Души никогда не теряют воспоминаний. Точнее, не навсегда. Однажды его воспоминания вернутся, шок разрушит любые чары, которые вы на него наложили. Чары не могут преодолеть травму.
— Мне нужно его сотрудничество, Релос. Я его получу.
— Дело не в этом. Вы можете лгать себе, но не мне. — Волшебник покачал головой. — Проклятье, Хаэриэль. Вы выбрали безумно удачное время, чтобы влюбиться.
У Хаэриэль отвисла челюсть.
– Я? Ты всерьез думаешь, что я влюблена в… — Она огляделась по сторонам, чтобы убедиться, что Терин не выбрал этот момент, чтобы подслушать разговор. Хаэриэль понизила голос: — Ты действительно думаешь, что я влюблена в человека, который держал меня в рабстве четверть века? Ты хоть представляешь, какое унижение я перенесла от его рук? И вряд ли тебе следует судить об этом. Как звали ту маракорскую ведьму? Ту самую, которой ты был так увлечен несколько десятилетий назад? Был ли у нее выбор?[519]
Релос Вар, похоже, не собирался заглатывать наживку.
— Я не говорю, что вы не можете владеть им; я говорю, что если вы думаете, что можете владеть им вот так, без последствий, то вы валяете дурака. Правда всплывет. Правда всегда всплывает сама по себе. Я говорю это вам не как соучастник или союзник, а как друг; снимите чары и скажите ему правду. Скажите Терину, что вы были не в своем уме. Может быть, он вам поверит. Возможно, он даже простит вас.
— Я не…
— Клянусь своим словом, Хаэриэль, если вы этого не сделаете, я обещаю, что вы об этом пожалеете. Вы сами сказали, что у него есть свобода воли. Чары — это не гаэш. Если кто-то придет и скажет ему правду, эта шарада закончится. Неужели вы думаете, что наши враги не знают, что произошло? Вы думаете, Таэна не знает? Пока мы разговариваем, она возвращает членов Дома Де Мон, которых вы убили, и, пока вы наслаждаетесь приятными идиллиями в этой живописной беседке, Вол-Карот был освобожден. Мне не нужно объяснять вам, что это значит.
— Нет. — Хаэриэль почувствовала, как в ней поднимается паника. — Я думала, у нас будет больше времени.
— Я могу только предположить, что у определенных сил были причины поторопиться с графиком, — вежливо пояснил Релос Вар[520]. — Значит, у нас больше нет времени, и вам придется действовать прямо сейчас, чтобы помешать вашему брату сделать то, о чем мы все будем сожалеть, — провести Ритуал Ночи.
Хаэриэль закрыла глаза и выдохнула:
— Ты сегодня принес мне целый букет печалей, ты это понимаешь?
— Тогда позвольте мне сделать вам два подарка, чтобы облегчить ваше тяжелое сердце. — Релос Вар щелкнул пальцами, и рядом с ним на земле появился треугольный сверток[521].
Хаэриэль узнала его: арфа Валатея.
— Королева Валатея.
— Согласно нашему соглашению. Полагаю, вы знаете, что с ней делать.
Хаэриэль благоговейно провела рукой по арфе, нащупывая сквозь чехол струны.
— Да, да, конечно. — Она подняла глаза и встретилась взглядом с Релосом Варом. — Два подарка?
— Второй дар — знание, — сказал Релос Вар. — Ваш сын, Кирин, жив.
Она уставилась на него. Казалось, воздух на поляне исчез, и она не могла сделать ни вдоха. Боль, торчащая в ее сердце кинжалом, начала исчезать. На лице Релоса Вара играла слабая улыбка, в глазах блеснул огонек — это был взгляд человека, который наслаждается реакцией, вызванной его словами.
— Это не смешно.
— А так и не должно было быть, — успокоил ее Релос Вар. — Я разговаривал с ним. Он жив.
— Дарзин и Гадрит принесли его в жертву Ксалторату. Я видела его тело. Оттуда никто не возвращается.
— Вы хотите сказать, никто не возвращался до Кирина, — сказал Релос Вар. — По причинам, которые мне не понятны и, честно говоря, которые я хотел бы понять, Ксалторат не съел душу Кирина и не превратил его в демона. Вместо этого, — он поднес пальцы ко рту и изобразил, что он что-то выдыхает, — они отпустили его. Ваш сын нашел Уртанриэль. Он разбил Камень Оков. Он убил Дарзина, а затем убил Гадрита тем же мечом, после того как Гадрит завладел телом моего… — на последнем слове Релос Вар запнулся, — императора. Много лет назад я говорил вам, что ваш сын исполнит пророчества. Он делает это, и, честно говоря, без особой помощи с моей стороны.
— Значит, он собирается прибыть сюда.
Это был не вопрос. Она одновременно испытывала восторг и чистый ужас. Ее сын был жив…
Что означало, что ее грехи стали еще менее простительными. Оправдания испарились. Теперь он столкнется с ней — и со своим отцом.
— Он уже здесь. Конечно, король Келанис вряд ли бросит все, чтобы увидеть его, даже с учетом Ритуала Ночи[522], — склонил голову Релос Вар.
Хаэриэль с трудом сдерживалась, чтобы не задохнуться.
— А он знает? Обо мне? О том… что случилось?
— Я уверен, что кто-то уже сказал ему об этом.
Она глубоко вдохнула.
— А теперь я должен задать вопрос: это что-нибудь меняет? Я был бы очень удивлен, если бы вы не замышляли мести тем, кто виновен в смерти Кирина. Теперь, когда вы знаете, что Гадрит и Дарзин мертвы, это отменяет ваши планы вернуть себе престол?
Глаза Хаэриэль расширились, и она громко рассмеялась:
— Нет. Боги, нет. Это не отменяет того, что мой брат предал меня, приказал убить, приговорил к Прогулке Предателя. Он заплатит за это. А Куур… Куур должен ответить еще за многое.
— Верно. — Релос Вар шагнул прочь, вскинул руки, словно призывая энергию, чтобы открыть врата, затем остановился и повернулся к Хаэриэль. — Знаете, в чем на самом деле проблема бессмертия?
Хаэриэль моргнула.
— Не уверена, что понимаю, о чем ты.
Релос Вар вернулся к ней.
— Бессмертие. Вам несколько сотен лет, так что я уверен, вы думаете, что все видели и знаете ответы на все вопросы. На самом деле — не видели и не знаете.
Она снова покраснела:
— Мне почти пятьсот лет…
Релос Вар махнул рукой.
— А мне больше четырнадцати тысяч. Я прожил больше, чем в этом мире живет все человечество.
Она закрыла рот. Иногда она забывала, что в гонке со временем Релос Вар мог посоревноваться с ванэ.
— Четырнадцать тысяч лет, — повторил Релос Вар. — И позвольте мне объяснить: проблема бессмертия не в том, что ты все забываешь. Не в том, что тебе становится скучно, — всегда есть чему поучиться. И даже не в том, как ты видишь, как люди, которых ты любишь, которые не бессмертны, умирают, — это трагично, но потеря — это часть жизни. Нет, ничего из этого. Проблема в том, что ты раз за разом видишь, как люди, о которых ты заботишься, совершают одни и те же глупые гребаные ошибки снова, снова и снова.
Хаэриэль нахмурилась:
— Я все контролирую, Релос.
— Контролируете? Я только что видел, как мой хороший друг растратил свою жизнь впустую, потому что тоже думал, что контролирует ситуацию. Хотя он совсем ее не контролировал[523]. Не следуйте за ним, Хаэриэль. В вашей ситуации все закончится лишь слезами, если вы проигнорируете мой совет. Даже если не учитывать ничего иного, ложь — слабое основание для любви[524]. — Он указал на укрытие под корнями и, по-видимому, на Терина, просто чтобы убедиться, что она поняла его мысль.
Хаэриэль выпрямилась:
— Я взрослая женщина. Я могу сделать свой собственный выбор.
На лице волшебника появилось покорное выражение:
— Как скажете, Ваше Величество. Но, пожалуйста, хотя бы подумайте над моими словами. Я предпочитаю, чтобы мои друзья умирали не от капризов какого-то трагического фарса, а от чего-то иного.
— Ты можешь идти, Релос.
Он открыл врата и ушел.
После того как он ушел, Хаэриэль на мгновение замерла, размышляя и положив руку на изгиб шейки Валатеи, а затем медленно выдохнула:
— Должна признать, утеночек, это трудный выбор. Честно? Думаю, старикан в чем-то прав.
Хаэриэль резко обернулась. На краю поляны стояла женщина, которую Хаэриэль не видела уже двадцать лет — с тех самых пор, как она была служанкой Хаэриэль, той самой служанкой, которую Хаэриэль отправила к своим союзникам, поручив доставить к ним своего маленького сына и Кандальный Камень. Она совершенно не изменилась: красивая молодая куурка с кожей цвета меда и карими, как у лани, глазами. После двадцати прошедших лет это было невозможно, но Хаэриэль знала, что не стоит считать ее смертной.
Во имя всех звезд! Она даже носила то же самое платье.
— Лирилин? Но ты ведь уже не Лирилин, не так ли?
Коготь усмехнулась.
— И да и нет. Мы можем поговорить?
Хаэриэль не колебалась ни мгновения:
— Поговорить? Разумеется! — королева ванэ напала первой.

16. Путевые неудобства

(Рассказ Кирина)

Схватив Турвишара за локоть, я рывком потащил его по туннелю. Позади раздался злобный электрический вой, и пронзительно завопил песчаный кракен. Я не знал, какой эффект произвела буря хаоса, и, честно говоря, не хотел этого знать; я просто хотел выбраться из зоны ее действия.
Когда у меня начало колоть в боку и я стал задыхаться, я наконец остановился. И хотя, заметьте, я бежал не так уж быстро, как следовало, Турвишар все равно отстал.
Тераэт поднял руку:
— Этого должно быть достаточно.
— Ты думаешь, она нас не достигнет? — спросила Джанель.
— Думаю, если бы буря нас нагнала, это бы уже произошло.
Джанель прислонилась спиной к стене туннеля и медленно сползла вниз. Вытащив бурдюк с водой, девушка сделала глоток и поморщилась. Я отхлебнул вслед за ней и сразу понял, почему она сделала такое лицо. Я имею в виду, технически это, конечно, была вода, но ее чистота была весьма спорной[525].
— Мы можем остановиться здесь. — Тераэт сел. — Поспим немного, если сможем. Кто знает, как долго нам придется идти, пока этот туннель не закончится? Но если мы встретим еще одного песчаного кракена, я точно проверю, годится ли он в пищу.
Мой смех вышел весьма натянутым. Если мы встретим еще одного песчаного кракена, мы все просто умрем.
— Далеко не идеальный вариант, — сказал Турвишар.
Джанель улыбнулась:
— Мне нравится твой дар преуменьшать.
Но Турвишар не просто комментировал наше нынешнее затруднительное положение. Турвишар рассматривал свое длинное одеяние, темно-серое, а не то, обычно черное, которое носят члены Дома Де Лор. Ткань на поясе была окрашена в более темный цвет.
— У тебя кровь, — сказал я.
— Видите ли, я весьма блестяще заткнул за пояс кинжал, — пояснил Турвишар. — Значит, когда кракен схватил меня… — Он сильно побледнел. — Оглядываясь назад, можно сказать, что это была тактическая ошибка.
— Проклятье! Тераэт, помоги мне снять с него одежду. — Я пододвинулся к Турвишару, чтобы посмотреть, насколько серьезен был ущерб.
Весьма серьезен. Хотя кинжал и не нанес глубокой колотой раны, лезвие прошло весьма эффективно. Получалось, что Турвишар на протяжении всей битвы истекал кровью, но пока все сражались за свою жизнь, это можно достаточно легко игнорировать. Будь волшебник послабее, он наверняка истек бы кровью задолго до того, как превратил весь песок в стекло. Просто удивительно, что он не потерял сознания.
Я потянулся к ране, но Тераэт перехватил мою руку:
— Ты сказал, что исцеление здесь действует наоборот.
Я встретился с ним взглядом:
— Я был неправ. Сейчас все иначе. И он умрет, если я не исцелю его, так что давай выберем тот вариант, который даст ему хоть какой-то шанс. Вы двое должны быть готовы убежать.
Я скользнул взглядом за Первую Завесу и посмотрел на Турвишара. Вуаль выглядела не так, как я ожидал; вместо обычных радужных аур мир заполняли хаотические вихри, мерцающие уродливые фрактальные водовороты. В одном из направлений переплетения хаоса становились все сильнее, и я знал — был абсолютно уверен, — что, если я последую к источнику, в центре меня будет ждать Вол-Карот. Чем дальше от этого монстра, тем меньше эффект. Я остановился на мгновение, ожидая, пока вихри вокруг меня ослабнут, а затем коснулся ладонью бока Турвишара.
Пока я был с Де Монами, моя мать недолго обучала меня, но гораздо больше я узнал во время своего пребывания на контролируемом Черным Братством острове Инистхана. Тьенцо с энтузиазмом одобряла возможность лечить раненых товарищей — или ее саму, — если возникнет такая необходимость. И разве вы этого не знаете? Оказывается, у меня есть талант к целительству.
Я снова связал меж собой перерезанные артерии и вены, извлек бактериальную инфекцию, которая уже начала распространяться, и, наконец, подарил Турвишару энергию, необходимую ему для пополнения запасов крови. Я был доволен собой, Мия бы мной гордилась.
Разве что ее звали не Мия. Это была Хаэриэль. Я постарался не думать о своей матери.
Под конец Турвишар посмотрел на меня своими более чем черными глазами, и пусть он был слаб, но, по крайней мере, улыбался.
— Я даже не могу придраться к твоей технике. Спасибо.
Я улыбнулся ему:
— Не за что. Но тебе следует поспать. Это нужно, чтобы восстановить силы.
Турвишар кивнул:
— Сомневаюсь, что смогу, учитывая, что спать не на чем, но я постараюсь.
— Ха! Думаю, твое тело с тобой не согласится… — Я осекся, почувствовав запах жареного мяса.
Я оглянулся и увидел, что Джанель нагрела каменный пол, использовав его горячую поверхность для приготовления пищи. На мгновение меня охватила паника, но Джанель либо повезло, либо она работала с достаточно крошечными порциями энергии, чтобы избежать эффекта хаоса. А может быть, Тераэт помог, потому что именно он жарил куски вьючного животного, осторожно переворачивая мясо, чтобы поджарить обе стороны.
— К счастью, в особых приправах они не нуждаются, но, боюсь, нам придется есть их по-кирписски. — Он завернул кусок мяса в ткань, оставшуюся от шелкового халата, и протянул Турвишару.
— И что значит «по-кирписски»? — спросил я.
— Просто представь, что это вкусно[526].
— Я безумно рада, что ты здесь, Тераэт, — сказала Джанель. — Я никогда в жизни не готовила. Я бы, наверное, просто дотла все это сожгла.
Эти слова вызвали одну из редких ярких улыбок Тераэта, которые заставляли облака расступаться и солнце сиять после месяца бурь. Я не успел отвернуться, и Тераэт поймал мой взгляд. На мгновение наши глаза встретились.
— Лови.
Тераэт перебросил мне все еще обжигающе горячий кусок. Я поймал мясо и принялся подбрасывать его на ладонях, пока оно не остыло, а затем вонзил в него зубы. Никаких специй. Никаких приправ. Это была самая вкусная еда, которую я когда-либо пробовал. Даже представлять ничего не требовалось.
Я подозревал, что это было больше связано с тем, что я был голоден, чем с качеством мяса.
Мы съели все мясо, которое разделал Тераэт. Поскольку у нас не было возможности его сохранить, не стоило оставлять его, чтобы оно испортилось. Ну нам ведь совершенно нечем было рисковать.
Оставалось только надеяться, что мы сбежим из Пустоши, прежде чем все умрем с голоду.

________________

— Кажется, я знаю, почему заклинание Турвишара дало обратный эффект, — сказал я после того, как мы, покончив с ужином, уселись, скрестив ноги, освещаемые тусклым красным светом, горевшим в туннеле.
— Ты имеешь в виду, узнал точно так же, как в прошлый раз? — поинтересовался Тераэт.
— С первой попытки это сложно объяснить, — вздохнул я. — Как бы то ни было, всякий раз, когда я смотрю за Первую Завесу, весь этот регион кажется… порченым. Повсюду плавают хаотические скопления. Мне кажется, чем сильнее заклинание, тем больше вероятность того, что ты можешь попасть в это скопление. А врата занимают довольно большую площадь. — Я намеренно не упомянул о том, что я сделал с Роламаром, или о том, что это весьма напоминало то, что сам Вол-Карот делал с людьми и предметами вокруг него.
Я отчаянно пытался об этом не думать.
— Как и человеческое тело. — Джанель откашлялась. — Я, конечно, не использовала свою силу специально, но… разве я не должна была тоже натолкнуться на такое скопление?
— Специально? То есть непреднамеренность ты понимаешь именно так? — Тераэт заломил бровь.
Джанель старательно не обращала на него внимания.
— Совсем не обязательно, Джанель, — сонно откликнулся Турвишар. — У тебя сильная аура без талисманов, в связи с чем она может служить буфером. Тебя может защищать твоя внутренняя сила. Именно поэтому в Академии учат не целиться в броню, и поэтому же для убийства волшебника лучше использовать кинжалы, а не мечи — они достаточно малы, чтобы быть защищенными аурой их владельца.
Я взглянул на Тераэта. Я всегда считал, что он использует кинжалы, потому что их легче спрятать.
— Предполагается, что ты спишь, — ткнул я пальцем в Турвишара.
— Но вы-то разговариваете! — Смешок Турвишара перешел в стон. — Кроме того, кто-нибудь из вас может ошибаться.
— Прости, Шарик, — Джанель.
Взгляд, которым он ее одарил, был столь восхитительно гневным, что я с трудом не расхохотался.
— Если это правда, — сказала Джанель, — мы, вероятно, сможем использовать магию, посмотрев за Первую Завесу, чтобы знать, что мы воздействуем на небольшую область или используем ее только на наших собственных телах.
— Это все равно слишком рискованно, — возразил Тераэт. — Мы все равно должны использовать как можно меньше магии!
— Разумеется! — отрезала она.
Глаза Тераэта сузились:
— Да что с тобой происходит?
— А, так мы сейчас будем говорить о том, что ты каждый раз сомневаешься или противоречишь всему, что я делаю или говорю? Я думала, мы уже это прошли.
— То, что я предлагаю быть более осторожными, не означает, что я противоречу всему, что ты делаешь или говоришь, — возразил Тераэт. — Ты ведешь себя безрассудно даже по твоим собственным меркам.
— Может быть, мне просто не нравится, что ты обращаешься со мной как с ребенком! — она повысила голос, Турвишар страдальчески вздохнул, и Джанель покачала головой и бросила на волшебника виноватый взгляд. — Прости, Турвишар.
Тераэт прищурился, изучая ее взглядом, а затем встал.
— Значит, я обращаюсь с тобой как с ребенком. Отлично! — Он повернулся ко мне. — Я собираюсь размять ноги. — и шагнул в темноту.
— Дай мне знать, если найдешь там няню, — крикнула Джанель ему вслед.
Молчание после ухода Тераэта стало напряженным и неловким.
— Ты ведь понимаешь, что он так со всеми обращается? — наконец сказал я. — Я имею в виду, я, конечно, не собираюсь оправдывать Тераэта, но он тебя не выделяет.
Джанель нахмурилась:
— А выглядит наоборот.
Я смерил ее долгим взглядом:
— Разве дело только в Тераэте?
Она скрестила руки на груди:
— Конечно!
Я ждал продолжения, заломив бровь. Джанель глубоко, судорожно выдохнула:
— Ладно, хорошо. Может быть, я веду себя так просто потому, что не могу поверить, что я позволила ему так обращаться со мной. Он превратил меня в приманку, использовал в качестве наживки, чтобы заставить тебя сотрудничать, иначе бы ты не согласился. Я позволила выставить себя дурой! А потом он забрал Коуна…
Джанель имела в виду не Тераэта. Она говорила о Релосе Варе.
— Знаешь, что Релос Вар сказал мне сразу после того, как я разбил кристалл управления и освободил Вол-Карота? — Я мрачно усмехнулся. — Он сказал: «Не расстраивайся; на этот трюк поймалось довольно много очень умных людей», подразумевая при этом, что к этому числу «очень умных людей» я совсем не принадлежу. Я просто придурок! — Я покачал головой. — Это не твоя вина.
— Я знаю, — сказала она. — Но легче от этого не становится. Он превратил меня в игрушку, которую можно использовать и выбросить. Я никогда его не прощу.
— Вполне справедливо, — согласился я. — Меня он превратил в Вол-Карота, так что, знаешь… Я последний человек, который предложит тебе его простить. Но… Ты хочешь поговорить о Коуне?
Джанель уставилась на дальнюю стену, хотя я сомневался, что она задумалась именно о ней.
— Я просто не понимаю. Я этого даже не предполагала! Я не…
— Думаю, Коун пытался нам все рассказать, — сказал я. — Мы просто… мы не поняли его сообщения. Ты как-то сказала мне, что Вар окучивал тебя, но на самом деле он окучивал именно Коуна. В конце концов, Релос Вар — глава его религии. И даже то, что Коун нам рассказывал, не показывало Вара в плохом свете. Он всегда был так мил с Коуном. Всегда приносил Коуну его любимые блюда. Релос Вар открылся ему, доверил секреты, заставил почувствовать себя особенным. Кто бы не поддался на это? Уж точно не я![527]
— Я просто надеялась, что это могут быть какие-нибудь чары… — Джанель сжала кулаки на коленях, а затем медленно, палец за пальцем, разжала их. — Я не хочу верить, что Коун ушел по собственной воле. Я так хочу, чтобы он находился под каким-нибудь заклятием. — Она покачала головой. — Я знаю, на самом деле все было совсем не так. Коун думает, что поступает правильно. Что бы это ни значило.
— Эй, а я не хочу верить, что моя мать убила всех Де Монов, до которых могла дотянуться, но… — Я скорчил гримасу. — Мне очень жаль. Я знаю, что для тебя значил Коун.
– Значит, — поправила Джанель. — Он очень много значит для меня. Коун — мой лучший друг, Кирин. Он стольким пожертвовал ради меня, никогда ничего не прося взамен. И разве я принимала это как должное? Если бы я была рядом с ним…
Я подошел, сел рядом с Джанель и обнял ее. Возможно, при других обстоятельствах я бы этого не сделал, но моя спутница была родом из культуры, где физическому контакту придавали гораздо больше значения, чем в моей.
Джанель уткнулась лицом мне в грудь и крепко обняла.
Слабый красный свет, горящий в туннеле, отразился в глазах Турвишара, и я понял, что волшебник все еще не спит. Он молча и не шевелясь наблюдал за нами.
Я чувствовал, что в глубине туннеля, там, где я его не вижу, находится Тераэт. Я знал, что он остановился и обернулся. Что Тераэт наблюдает за нами из темноты.
Я прижал Джанель к себе и постарался выкинуть это из головы.

17. Клятвы верности

(История Хаэриэль)
Четырнадцать дней назад…

Коротким жестом призвав порыв ветра, Хаэриэль заставила мимика взмыть в воздух и постаралась привести мысли в порядок, создавая молнию — невероятно горячий электрический разряд, способный оглушить даже такое существо.
Но Коготь не сопротивлялась.
Когда ветер швырнул ее в небо, она выглядела почти безмятежной и не сделала ни малейшего движения, чтобы освободиться. Никаких попыток напасть на Хаэриэль. Она лишь протяжно взвизгнула:
— Уи-и-и-и![528]
Хаэриэль не опустила ее на землю, а лишь уменьшила силу шторма.
— Знаете, а я ведь пришла с миром, — выкрикнула Коготь, перекрывая вой ветра.
Дверь в убежище, спрятанное среди корней, отворилась, и наружу выглянул Терин.
— Что тут происходит?.. — Он уставился на парящую в воздухе фигуру. — Кто это?
— Ох, утеночек, я так разочарована, что ты меня не узнаешь, — промурлыкала Коготь. — Право, это ранит мои чувства. Я так расстроена!
— Возвращайся в дом, — сказала Хаэриэль Терину.
— Да, так и сделаю! — ответил он и, выйдя наружу, пинком закрыл дверь за собой.
Хаэриэль нахмурилась, но и протестовать не стала. Чары — это не гаэш, напомнила она себе.
— Это мимик, проникший в наш дом. Тот самый мимик, который работал на Дарзина. У нее не может быть никаких добрых намерений.
— О, вы так ошибаетесь, — возразила Коготь, — но — хей! — я вас понимаю. В самом деле. Я бы тоже себе не доверяла. Дарзин мне доверился — и посмотрите, к чему это привело. Кстати, мне безумно нравится, что вы сделали со своими волосами.
— Сейчас я разорву тебя на мелкие кусочки, — сухо обронила Хаэриэль.
— Может, нам стоит хотя бы послушать, что она скажет? — Терин прикрыл глаза ладонью, разглядывая фигуру мимика, распростертую в позе парящего орла. Мужчина нахмурился и потряс головой, словно надеясь прояснить ее содержимое.
— Да, — согласилась Коготь. — Может, вам стоит хотя бы послушать, что я скажу?
Хаэриэль гораздо сильнее волновало выражение лица Терина. Сейчас, когда мимик находилась в воздухе, это очень напоминало то, как она обращалась с самим Терином в той битве, которую она заставила его забыть. И если продолжить, воспоминания могут вернуться.
Хаэриэль опустила Коготь на землю.
— Очень хорошо. Говори. Но если мне не понравится то, что ты скажешь, я тебя убью. И, поверь мне, я знаю очень много способов убить такую, как ты.
— О, я вам верю, — согласилась Коготь. — В конце концов, именно вы меня создали. Не в смысле, что вы — как вы. Скорее вы — как главные ванэ.
— И это была дорогостоящая ошибка, — прорычала Хаэриэль. — И мне совсем не нравится, что ты говоришь!
Коготь вздохнула:
— Раньше у вас было чувство юмора получше. Вам кто-нибудь это говорил? Вообще-то, недели супружеского блаженства должны были вызвать больше улыбок на вашем лице. Ой!.. — Она вскинула руку, чтобы предотвратить нападение Хаэриэль, но вместо этого вдруг распростерлась на земле перед ванэ.
— Что ты делаешь? — удивился Терин.
Коготь подняла голову:
— Разве это не очевидно? Я вверяю себя королеве. Обещаю полную и безоговорочную преданность. Клянусь, я никогда не переставала быть преданной вам, Ваше Величество. Ни на миг. Теперь, когда вы свободны, я хочу продолжить помогать вам любыми способами, которые вы сочтете нужными.
Хаэриэль не отводила взгляда от Коготь.
— Ты ведь это несерьезно. Я не могу довериться мимику. И, разумеется, я не могу доверять ни одной клятве, которую ты мне дашь.
— Тогда вы можете довериться моему хорошо развитому эгоизму, — сказала Коготь. — Я… знакома… с пророчествами и знаю, что происходит, а потому могу сообразить, что Вол-Карот проснулся.
— Подожди, что ты только что сказала? — спросила Терин. — Вол-Карот проснулся?
— Эй, утеночек, ты знаешь, кто такой Вол-Карот! — ухмыльнулась Коготь. — Получается, ты действительно лучше образован, чем большинство куурцев?
— Я сама только что узнала о Вол-Кароте, — призналась Хаэриэль. — И собиралась рассказать тебе, как только вернусь.
Коготь продолжила:
— А значит, следующий шаг заключается лишь в том, чтобы истинный правитель для единственной нестареющей расы провел Ритуал Ночи, который лишит ванэ бессмертия и снова заключит Вол-Карота в тюрьму. Хотя бы на какое-то время.
Взгляд Хаэриэль стал ледяным:
— Я никогда не позволю свершиться Ритуалу Ночи.
— О, я тоже этого не хочу! Не могу не заметить, что продолжительность заключения Вол-Карота с каждым разом становится все короче, и у нас почти закончились все бессмертные расы. И от чего же нам, по требованию богов, придется отказаться в следующий раз? — Коготь встала на колени и положила руку на сердце. — Ну, я могу быть сумасшедшей, опасной и, признаюсь, чересчур люблю нетрадиционную кухню[529], но под моей очаровательной, постоянно меняющейся внешностью я — ванэ[530]. Я не хочу быть смертной. — Она перестала улыбаться. — Я отказываюсь быть смертной. А это ведь значит, что я не могу поддерживать короля Келаниса?
Хаэриэль посмотрел на Терина.
— Это ведь будет ошибкой? Я ведь совершу ужасную ошибку, если оставлю ее в живых?
Он нахмурился:
— Я ненавижу себя за эти слова, но она может быть полезна.
— Как и огонь, пока он не выйдет из-под контроля, — согласилась Хаэриэль, опуская руку. — Хорошо. Давай обсудим, как ты можешь послужить своей королеве.
Коготь в восторге захлопала в ладоши.

18. Плохие сны

Кирин покачал головой.
– Да, это была ошибка. Огромная ошибка. Подружиться с Релосом Варом и пощадить Коготь. Моя матушка совершенно несовместима со здравым смыслом.
– Они не знали Коготь настолько хорошо, как ее знали мы, — сказал Турвишар. — А последний раз, когда я увидел твоих родителей, я был не в состоянии предупредить их.

(Рассказ Кирина)

Моргаджи дали нам всего два одеяла. В туннеле не было холодно, но нам не хотелось спать на голом камне. Так что мы расстелили наши одеяла и расположились поудобнее, устроившись спать совершенно по-джоратски: прижавшись друг к другу. Я настаивал на том, чтобы Джанель спала рядом с Турвишаром, потому что температура ее тела была столь вулканически горячей, что она могла согреть не хуже камина. Кончилось тем, что благодаря тому, что я раньше с ней познакомился, я спал рядом с Джанель — до тех самых пор, как Тераэт вернулся в лагерь. И как только Тераэт вернулся, он свернулся калачиком рядом со мной.
Чуть позже чья-то рука тряхнула меня за плечо, вырывая из кошмара, который мне снился.
— Эй! — Губы Тераэта скривились. — Некоторые из нас пытаются заснуть, — прошептал он.
— Извини, — сказал я. — Плохой сон. — Я медленно моргнул, просыпаясь. Я почувствовал, что к моей спине прижимается спина Джанель, и увидел, как Тераэт повернулся на бок, подперев голову локтем, и посмотрел на меня.
— И с чем он связан? — прошептал Тераэт.
— Дам тебе подсказку. Это рифмуется с Память души.
— «Хлеб и гуляши»? Странно, что это может быть кошмаром. — красное свечение фонарей, горящих в туннеле, озаряло его лицо. В их свете его глаза казались темными, но я помнил достаточно, чтобы заставить себя поверить, что они зеленые.
Я невольно усмехнулся и повернулся на тонком одеяле лицом к нему:
— Если бы.
А потом я все испортил. Меня охватила паника. Я не мог точно определить ее источник, понять, было ли это волнение, или тревога, или смесь того и другого, но глаза Тераэта расширились. Он сделал слишком поспешные выводы о том, что же может означать моя реакция. Он был обижен, расстроен, даже зол… Его глаза сузились.
Рядом застонала во сне Джанель.
Мы с Тераэтом долю секунды смотрели друг на друга, затем услышали все так ясно — и обернулись. Джанель вздрогнула, как иногда бывает при плохом сне, и пробормотала себе под нос что-то неразборчивое, а потом тихо и испуганно выдохнула:
— Нет!
Джанель тоже снился кошмар. Вот только Джанель не могли сниться кошмары, потому что Джанель не видела снов. Когда другие люди спали, Джанель скорее умирала, все ее телесные реакции замедлялись, а ее душа-близнец бродила по Загробному миру.
И все же сейчас она спала.
Я коснулся ее плеча так же, как до этого Тераэт касался моего, а ванэ наклонился надо мной, чтобы лучше рассмотреть. Я не мог разбудить Джанель, но только если сейчас действительно была ночь. Ее тело, казалось, знало разницу, независимо от того, где мы находились. И все же у меня было ощущение, что здесь происходит что-то еще.
Ее глаза распахнулись.
— Тебе приснился плохой сон, — сказал я.
Глаза Джанель распахнулись.
— Мне… что? — Некоторое время она лежала неподвижно, тяжело дыша, а затем побледнела. — Как мило. Так вот чего мне не хватало все эти годы.
— Предполагаю, что Вол-Карот вмешивается в твою способность перемещать твои души в Загробный мир, — прошептал Тераэт.
Джанель села:
— Вот тебе и попытка связаться с Арасгоном.
Я мысленно дал себе пощечину. Я забыл — как всегда! — о способности Джанель общаться в Загробном мире со своим спутником — огнекровкой. Теоретически она могла бы передать сообщение Восьми Бессмертным, хотя не ясно, могли ли они что-то сделать для нас в Пустоши. И все же я об этом не подумал. А вот Джанель вполне, но это не сработает, если она не сможет попасть в Загробную жизнь.
— Знаешь, — сказал Тераэт, — когда я был маленьким, если мне снился кошмар, я забирался в постель к матери. Звучит банально, но это всегда помогало. — Тераэт похлопал по одеялу между нами. — Почему бы тебе не придвинуться? С Турвишаром все будет в порядке, а мы защитим тебя от дурных снов. — Он улыбнулся ей. Думаю, Тераэт хотел извиниться за то, что было раньше вечером.
Я сочувственно поморщился. Я понимал его чувства, они отзывались эхом у меня в душе, но они были готовы взорваться у него перед носом. «Я защищу тебя» — это фраза, которую не стоило произносить при Джанель Теранон. Юношеская шутка только усугубила ситуацию, подчеркнув детскую роль. Это мог бы провернуть Турвишар, потому что Джанель не считала его «жеребцом»[531] и поэтому не восприняла бы его предложение как вызов ее авторитету. Коун? Ну да. Это бы спустили с рук Коуну. Но, вероятно, не мне и уж точно не Тераэту.
Джанель моргнула, всего один раз.
— Мне и тут хорошо.
Я потер шею и вздохнул. Джанель выглядела раздраженной, Тераэт был в замешательстве. И мне не хотелось играть роль рефери и объяснять, как они оба облажались.
— У всех нас достаточно боеприпасов, чтоб отбиться от ночных кошмаров. Я проснулся, потому что мне приснился такой же. — Я улыбнулся Джанель. — Давай просто… давай попробуем немного отдохнуть.
Ее взгляд смягчился, и она кивнула. Я снова устроился рядом с ней. Я знал, что позади меня находится злобный убийца — ванэ из Манола, но сейчас было не время и не место, чтобы все исправлять. Свободной рукой я жестом подозвал Тераэта поближе. Это было лучшее, что я мог сделать.
Тераэт устроился рядом со мной. И мы снова попытались уснуть.

Ни одна история о боге-короле, которую я когда-либо изучал на коленях моего приемного отца Сурдье, никогда не готовила меня к тому, что я застряну в древнем ворасском туннеле без еды, воды и возможности уединиться.
Как раз последнее и было проблемой.
Когда на следующее утро (или тогда, когда было утро, а может, и не было) я проснулся, выяснилось, что Джанель, Тераэт и я сменили позы. Все были полностью одеты, но в таком тесном помещении шелк Манола казался чертовски тонким.
Вполне обычная ситуация для утреннего пробуждения.
К счастью, Тераэт все еще спал, а это означало, что это должно было быть невероятно неловко только для одного из нас.
Я высвободился и медленно сполз с импровизированной кровати. Тераэт пошевелился и издал какой-то звук — наверное, несмотря на все мои усилия, я его все-таки разбудил. Джанель продолжала спать — похоже, она, даже не впадая в магическую кататонию, спала довольно крепко. Я решил, что безопаснее всего ничего не говорить, а потому встал и, неловко спотыкаясь, пошел по туннелю к уборной.
В качестве уборной мы использовали небольшой отрезок туннеля, расположенный достаточно далеко от лагеря, чтобы нам не пришлось нюхать результат. Поскольку у нас не было безопасного способа выкопать яму или даже помыться, все это было совершенно ужасно.
Если мы не сбежим из этих туннелей, болезнь может прикончить нас задолго до голодной смерти.
Когда я вернулся, Тераэт прошел мимо меня, ничем не показывая, что несколько минут назад произошло что-то неловкое. Я избегал смотреть ему в глаза, по-прежнему чувствуя себя некомфортно. Единственным человеком, с которым он, казалось, хотел глубоко преданных романтических отношений, была Джанель. По крайней мере, я так предполагал; он лгал мне о Джанель и даже зашел так далеко, что однажды сделал ей предложение руки и сердца[532]. Так что до тех пор, пока я не придаю этому большого значения, Тераэт не примет близко к сердцу, если я скажу ему, что меня это не интересует.
Я напомнил себе, причем довольно твердо, что меня это не интересует.
После возвращения Тераэта ушла Джанель, а когда она вернулась — Турвишар. Я в последний раз осмотрел Турвишара, стараясь не касаться раны грязными руками. Думаю, я залечил все как следует, но мне бы очень не хотелось ошибиться.
— Ты готов как никогда, — сказал я ему.
— И мы не можем ждать, пока я полностью выздоровею, — сказал Турвишар.
— И это тоже.
Никто не упомянул, насколько все было ужасно. Все и так это знали.
Мы не бежали, зная, что не можем позволить себе загнать себя до истощения. Если говорить точнее, мы просто шли до тех пор, пока не были вынуждены останавливаться: от судорог, или голода, или, как это было несколько раз, натерев волдыри. Мы останавливались, решали проблему и снова двигались дальше.
Через некоторое время это все уже перестало иметь какое-либо значение. Мы не знали, как долго мы шли. Мы просто понимали, когда мы слишком устали, чтобы продолжать идти. Мы еще несколько раз ложились спать; ни у кого не было достаточно сил, чтобы болтать или флиртовать. Моргаджи дали нам сушеного вяленого мяса (я не знал и не хотел знать его происхождения) и маринованных личинок. Мы заставили себя съесть и то и другое. Я проклинал себя за то, что я так и не попросил мастера Лоргрина, главного лекаря Синего дворца в Кууре, научить меня вызывать воду. Лоргрин был прав: это было бы чрезвычайно полезно.
Когда, как мне казалось, шел уже четвертый день, мы увидели впереди свет.
— Тераэт…
— Я тоже это вижу. Давай я разведаю, что там впереди. — ванэ из Манола рванулся вперед. Мы замедлили ход, но никто не остановился.
Я услышал глухой рев.
— Это что, вода? — спросила Джанель.
Мы посмотрели друг на друга, а затем ускорили шаг. Поравнявшись с Тераэтом, мы увидели, что туннель заканчивался большой железной решеткой, пропускавшей солнечный свет. Было слышно, что за ней бежит вода, но увидеть ничего было нельзя.
— Этой решетки не должно здесь быть, — сообщил я. — Похоже, ее поставили ванэ.
Тераэт кивнул:
— Туннель обрывается слишком резко. Я предполагаю, что ванэ просто поставили заглушку, чтобы монстр не сбежал с Пустоши. К сожалению, она так же отлично справится и с тем, чтоб помешать нам сбежать с Пустоши.
— Думаю, мы достаточно далеко от Вол-Карота, — сказал Турвишар. — Пожалуйста, позвольте мне. — Он подошел к решетке, положил руки на металл, и он просто разошелся в разные стороны, словно состоял из тонкой бумаги, а не из трех дюймов прочной стали.
— Я вдруг вспомнил, почему мы позволяем тебе быть с нами, — сказал Тераэт.
— Благодарю. Похоже на то.
Я выглянул наружу.
— У нас есть другая проблема.
Вода лилась не из водосброса, а из настоящего водопада, расположенного в пятидесяти футах от нас, где тот же самый утес, в который выходил наш туннель, описывал широкую дугу, уходя от Кортаэнской Пустоши на север. Проблема заключалась в том, что нам необходимо было как-то спуститься вниз, на сорок футов, к расположенному там озеру.
В общем, нас ждал долгий путь вниз.

19. Город на пути

Турвишар покачал головой.
– По-моему, ты не в том положении, чтобы что-то говорить относительно постельных привычек своих родителей.
Кирин заломил бровь.
– Извини?
– У тебя не возникло проблем с описанием собственного физического возбуждения, — заметил Турвишар. — Чем это отличается от Терина и Хаэриэль?
– Я не боюсь эрекции, Турвишар. Я просто не хочу представлять, как ее испытывал мой отец.
Волшебник потянулся за чаем и покачал головой.
– Возможно. Я просто не могу поверить, что я все это проспал.

(Рассказ Терина)

Терин подозревал, что Хаэриэль задерживается из-за него. И поскольку он был человеком, привыкшим быть одним из самых могущественных людей в Кууре — и, следовательно, во всем мире, — ему это совсем не нравилось. Ведь если бы его не было, Хаэриэль немедленно приступила бы к исполнению своих расчетов, поиску союзников, возобновлению связей, осуществлению планов по возвращению трона. Вместо этого она потратила время на то, чтобы дать Терину ускоренный курс по воралу, языку ванэ, а также научить упрощенным заклинаниям, которые знал каждый ванэ. Эти заклинания позволяли видеть в темноте, отпугивать насекомых и спасти себя от грязной смерти, если случайно споткнешься и упадешь с высокого моста. Ванэ редко посещали надземную часть джунглей — вот почему убежище Хаэриэль располагалось именно там.
И если бы его там не было, их следующая поездка вообще бы не требовалась.
— Это место называется Колодцем Спиралей, — объяснила ему Хаэриэль. — Его можно считать святым местом. Именно здесь мы обучаем наших детей.
— А зачем мы туда едем? — спросил Терин. — Насколько я знаю, мы не взяли с собой детей, хотя, конечно, практиковались в их изготовлении. — Теперь он мог шутить об этом. Известие, что Кирин не мертв, сняло с плеч Терина груз, о существовании которого он не подозревал до его исчезновения.
Хаэриэль улыбнулась ему через плечо.
— Это не единственное предназначение колодца. Скоро все станет ясно.
Открыть врата было невозможно из-за чего-то, называемого барьерной розой, поэтому они поехали на вельсанаунде, очень напоминавшем игуану размером с лошадь. Велсанаунды были специально выведены, чтобы легче ориентироваться в лесистых окрестностях джунглей, где был их дом; Терин мог только представить, насколько страшными они могут быть в бою.
Конечно, на самом деле вельсанаунда у них не было, хотя Хаэриэль предупреждала его, что в джунглях могут быть дикие вельсанаунды.
Итак, они ехали верхом на Коготь. Терин старался не думать об этом.
Кроны деревьев сомкнулись над головой, и пятнистое желто-зеленое освещение, к которому он привык у границ Манола, быстро потемнело. Земляной покров становился все меньше по мере того, как тускнел солнечный свет, и наконец они оказались в лабиринте деревьев, напоминавших темные элегантные башни, торчащие из земли. Запах цветов, суглинистой земли и запах, который он мог описать только как «зеленый», окутывал их, иногда перемежаясь смолистой пряностью древесного сока. Терин и не заметил, как начались древесные дороги. Только что они все еще ехали по земле, а в следующую минуту гигантский ящер — Коготь, напомнил он себе, — прыгнул вперед и вверх на ряд ветвей, которые, как можно было только предположить, росли так совсем не случайно.
Дальше они двигались не ниже тридцати футов над землей, причем это расстояние быстро сменилось тридцатью футами над водой, когда они въехали в затопленные джунгли. От буйства дикой природы воздух казался липким. Немногие существа в Маноле жили на вечно затопленной земле, большинство либо спускалось под воду, либо устраивало свои дома под навесом.
В том числе так поступали и ванэ.
Когда они наконец добрались до ослепительно сиявшего города ванэ, на высоких, толстых деревьях был срезан лесной полог, так что солнечный свет вспыхивал золотом на словно вылепленных зеленых листьях. Окутанная деревьями, оплетенная ветвями, кружевная сеть зданий лежала, подобно браслетам из драгоценных камней, на идеально вылепленных ветвях деревьев. В лучах послеполуденного солнца сверкали рубинами, изумрудами или аметистами витражи, а цветочные ароматы, яркие надкрылья насекомых и крылья бабочек создавали гобелен, слишком сложный и удивительный, чтобы охватить его сразу.
— Боги, — ошеломленно прошептал Терин.
— Это маленький город, — сказала ему Хаэриэль, — и мы здесь не для того, чтоб смотреть на него. К сожалению, он стоит у нас на пути.
— «К сожалению»? Что это значит? — От ужаса у Терина сжался желудок, хотя он еще не понимал почему[533].
Словно в ответ, на мостике возникла стена фиолетовой энергии. Коготь, завизжав, остановилась.
Из здания вышел ванэ с темно-зеленой кожей и более светлыми волосами, цвета омбры. Терин не мог сказать, мужчина ли это или женщина.
— Стой, — сказал он на ворале, который Терин едва понимал.
Хаэриэль спешилась, прижимая арфу к себе, как ребенка:
— Рада снова тебя видеть.
Незнакомец прищурился, а затем распахнул глаза. А затем заговорил столь быстро, что Терин ничего не понял.
Терин тоже спешился. Возможно, он и не понимал, о чем идет разговор, но это не было похоже на то, что гостей принимают дома с распростертыми объятьями.
— Пожалуйста, — сказала Хаэриэль.
По крайней мере, это слово Терин знал.
У ванэ было очень неприятное выражение лица, так что Терин не особо надеялся на мирное разрешение конфликта. Внезапно он заметил, что здание через дорогу вдруг осветилось изнутри и из дверного проема вырвался сопровождаемый криками гигантский восьмилапый паук.
Демон. Демон поджег дерево.
Ванэ резко развернулся к Хаэриэль.
— Я не имею к этому никакого отношения, — запротестовала она.
Поверили ли ей или нет, но ванэ посчитал демонов более могущественной угрозой. Бросив в их сторону последний встревоженный взгляд, ванэ рванулся сражаться с новыми захватчиками.
В магическом барьере, преграждавшем им путь к выходу с моста, открылась новая брешь в реальности, и появился еще один демон — чудовище около десяти футов ростом, с головой огромного тигра и гигантскими орлиными лапами вместо рук и ног. Если он и был какого бы то ни было пола, это было не очевидно, хотя, исходя из выпуклых мышц и их размера, его можно было бы принять за мужчину. Это казалось столь… знакомым, но, с другой стороны, с тех пор как были сломаны гаэши, вокруг сновало слишком много демонов.
Демон заметил их, оглянулся, а затем отвлекся от остальных и направился в их сторону.
**Я ТЕБЯ ЗНАЮ, — прорычал он. — Я ВСТРЕЧАЛ ТЕБЯ И ТВОИХ ДРУЗЕЙ В ФЕОНИЛЕ.**
Хаэриэль в замешательстве повернулась к Терину, догадавшись, что демон обращается именно к нему. Сначала мужчина не понял, о чем говорит чудовище, но потом вдруг вспомнил.
— Феонила? — Терин усмехнулся. — Ты тот демон, которого мы убили?.. Это было тридцать лет назад![534] — нахмурился он.
**Я НИКОГДА ЭТОГО НЕ ЗАБЫВАЛ.**
— Пустая болтовня о проклятой обиде… — Терин обнажил меч. — Напомни, кем из них ты был? Фегасором?
**БЕЗАГОРОМ!** — взревел демон.
— Неважно. По правде говоря, ты не такой уж запоминающийся.
Хаэриэль цокнула языком, и Терин был совершенно уверен, что это сопровождалось закатыванием глаз.
Демон зарычал и, вытянув лапы, рванулся к нему, цокая птичьими когтями по деревянному полу.
Хаэриэль призвала ветер, а Терин вышел вперед с мечом. Он взмахнул клинком в воздухе, и на брюхе демона появилась алая линия. Безагор глянул на себя и зарычал, затем взмахнул лапой, и рана затянулась.
Терин подавил желание поморщиться; если бы демон был способен на это в прошлый раз, он бы помнил:
— На этот раз все пройдет для тебя не лучше, чем в прошлый.
**ПРОШЛО ТРИДЦАТЬ ЛЕТ. С ТЕХ ПОР Я ПИРОВАЛ ТЫСЯЧАМИ ДУШ.**
Терин сосредоточился на нанесении ран демону, а из одного из дверных проемов, расположенных в дереве, выскользнула и метнулась вперед тень. Терин не замечал этого, пока Безагор, отброшенный назад одной из атак Хаэриэль, не споткнулся. Отвечая на неверный шаг, тень прыгнула вперед, бесшумно скользнув за спину Безагора с изогнутым мечом, и легким взмахом отрезала руку демона, словно та была из бумаги.
Терин глянул в лицо мужчине и вздрогнул. Он ожидал увидеть ванэ из Манола, умеющего хорошо скрываться и смертоносно владеющего мечом. Но это был вовсе не человек. Это был другой демон. Тени, окружавшие незнакомца, были самыми настоящими, они спиралью расходились в теневые завитки, собравшись у ног демона, когда существо замерло, воспользовавшись тем, что Безагор отвлекся. Лицо было скрыто безглазой керамической маской. Демон-тень остановился. Возможно, он смотрел на Терина, но сказать наверняка было трудно.
Терин ожидал злорадства или оскорблений. Для демона это было бы нормально. Но этот? Лишь промолчал. Демон коротко кивнул ему и продолжил рубить Безагора.
Впрочем, тот пал совсем не легко.
**Я УНИЧТОЖУ ВАС ВСЕХ!**
Голубое пламя спиралью вырвалось из его тела, а из обрубка выросла рука, полностью состоящая из огня.
— Терин, беги! — закричала Хаэриэль.
Терин отступил на шаг, и там, где он только что стоял, пронесся огонь. Мужчина даже сквозь подошвы ботинок почувствовал ледяной холод — острую, доводящую до онемения, похожую на обморожение боль. А затем на жестокого демона прыгнул вопящий шар из чешуи и когтей, с какими-то странными придатками, похожими на щупальца, растущими из спины.
— Уходите! Это ваш шанс! — рявкнула Коготь.
Хаэриэль подняла арфу и схватила Терина за руку:
— Сюда!
Терин видел, что Коготь была права: магическое поле, преграждавшее им путь, исчезло.
Он слышал, как зашипел Безагор. Второй голос принадлежал Коготь, хотя Терин не смог бы сказать, кричала ли она от боли или удовольствия. Терин почувствовал укол раскаяния, но быстро его подавил. Он не понимал, что заставило Коготь сделать столь героический жест, но сейчас было не время задавать вопросы.
Демон-тень вообще не издал ни звука.
Они взбежали по деревянным пандусам, расположенным вокруг города, пробираясь между зданиями и стараясь избежать беснующихся демонов. Весь город пылал. Терин предполагал, что ванэ, конечно, обладали какой-то фантастической магией для тушения пожаров, но все усложняло то, что демоны убивали любого, кто пытался это сделать.
Хаэриэль провела Терина через металлическую арку — единственную металлическую конструкцию, которую он видел до сих пор, — а затем повела вниз по пандусу. Теперь Терин начал понимать, как город может быть «на пути».
Городские деревья соединялись вместе, так что в центре гигантских стволов образовалась пустота — примерно сорок футов в диаметре. Серебряные желоба ловили дождевую воду и направляли ее по спирали вокруг внутренней части здания, в то время как толстые ветви, достаточно широкие, чтобы идти вниз, создавали пандус, спиралью спускающийся к самому дну.
Хаэриэль без колебаний направилась вниз, сжимая в руках арфу. Немного поколебавшись, Терин направился за ней.
Когда они спустились по пандусу, свет снова потускнел, и светящиеся фонари, свисающие с ветвей и стен, стали единственным освещением. Потом на стенах вспыхнуло огромное количество огней — их было слишком много для того, чтобы они были обычными фонарями. Скорее они походили на звезды. И чем дальше спускались путешественники, тем заметнее становилось сходство.
— Мне следует начать беспокоиться? — спросил Терин.
— Нет, это займет всего мгновение.
Звезды начали кружиться, все быстрее и быстрее, образовав светящуюся белую стену, вспыхнувшую последний раз — до боли в глазах — и погасшую.
А потом они оказались совершенно в другом месте.

20. Они охотятся стаями

– Система Врат ванэ намного круче нашей, — проворчал Кирин.
Турвишар вздохнул.
– Ты не ошибаешься.

(Рассказ Кирина)

Мы с Тераэтом осмотрели окружавшую нас скалу. Туннель выступал на несколько футов вперед, так что вернуться к скалам было затруднительно. Конечно, лианы и ползучие растения довольно крепко цеплялись за скалу, а та выглядела достаточно прочной, чтобы выдержать вес альпиниста. Но видимость может быть обманчива. А вот водопад казался достаточно безопасным; я сомневался, что он достаточно силен, чтобы затянуть кого-нибудь под воду.
Тераэт посмотрел на меня.
— Что ты думаешь?
— О нас двоих? Влегкую. А вот эти двое? — Я указал на Джанель и Турвишара. — Не думаю.
— Я умею карабкаться! — Джанель скрестила руки на груди.
— Уверен, что умеешь, — согласился я, — но это требует немного другой специализации, чем та, к которой ты привыкла.
— Я просто открою врата, — сказал Турвишар. — Мы больше не в Пустоши.
— О! Точно. Разумеется, дерзай. — Я отступил, чтобы дать мужчине место.
Турвишар сосредоточился и произнес заклинание.
— Это уже не смешно! — Турвишар выглядел оскорбленным. — Вы ведь понимаете, что я в этом весьма хорош![535]
Мы все ждали, но никакой бури хаоса не последовало. Тераэт скорчил гримасу.
— Держу пари, мы снова внутри барьерной розы.
Мы застонали. Единственная причина, по которой именно Восемь Бессмертных должны были открывать врата в Столицу ванэ, заключалась в том, что магическая сеть ванэ — барьерная роза — препятствовала использованию врат и телепортации. Что, хотя и было просто прекрасно с оборонительной точки зрения — именно поэтому, собственно говоря, император Кандор и был вынужден вторгаться в Манол по старинке, — оказалось неудобным с нашей точки зрения.
— Подождите. — Я повернулся к остальным. — Как долго мы были без сознания? В смысле, транспортировка нас на Пустошь заняла, должно быть, несколько недель.
— Вернемся, тогда и узнаем, — пожал плечами Тераэт.
Я снова сосредоточился на нашей нынешней проблеме и указал вниз, на озеро:
— Ладно, тогда я спущусь и посмотрю, достаточно ли глубоко озеро, чтобы просто в него прыгнуть.
— Я пойду. — Тераэт бросил на Джанель быстрый взгляд.
Я нахмурился:
— Эй, кто из нас профессиональный грабитель?
— Я лучше плаваю. — И, прежде чем я успел возразить, Тераэт развернулся и прыгнул на покрытый виноградными лозами утес.
Джанель вздохнула.
Я старался держать Тераэта в поле зрения, но мне безумно мешал угол наклона стен туннеля. Тераэт спустился почти до самого озера, а затем просто рухнул вниз. Я ждал, когда Тераэт всплывет.
Он не всплыл.
Мы ждали. Пусть поверхность озера и не была неподвижной, учитывая водопад и отток воды из озера, но, по крайней мере, вода приняла спокойный вид.
— Тераэт? — крикнула Джанель. — Тераэт!
— Проклятье! — Я сделал несколько шагов назад.
Турвишар, должно быть, почувствовал мои намерения.
— Ты не знаешь, насколько это безопасно. Что, если то же самое…
Но я уже прыгнул.
Я вошел в воду ногами вперед, вода сомкнулась над моей головой, и всплеск резко оборвался. Все звуки стали приглушенными, освещение позеленело, отчего казалось, что я нахожусь в бутылке. Найти Тераэта в этой грязной жиже казалось невозможным. Я вынырнул, и в тот же миг чья-то рука схватила меня за запястье и потянула вверх.
Я начал хватать ртом воздух. Рядом вынырнул Тераэт.
— Ты действительно прыгнул? — спросил Тераэт. — Зачем ты это сделал? Ты ведь не знал, почему я не вынырнул!
Я покраснел.
— Я беспокоился о тебе. Ты, лошадиная задница! — в раздражении я плеснул в него водой. Будь у меня палка, я бы просто его ударил.
— Виноват, — мягко откликнулся Тераэт. — То есть я польщен, но больше так не делай. Я могу вернуться из Загробного мира гораздо проще тебя.
— Пошел ты. — загребая по воде, я крикнул: — Ложная тревога!
— Да, мы видим! — крикнула в ответ Джанель. — А нам спускаться так же?
— Не совсем! Мы выйдем из воды, чтобы вам не мешать! — закричал я.
— Это просто, — откликнулся Тераэт. — Здесь достаточно глубоко. Просто прыгайте ногами вперед.
— Нет! — поправил его я. — Прыгайте ногами вперед. Когда прыгаете, держите руки вытянутыми и прижмите к бокам, когда попадете в воду. Постарайтесь войти прямо.
— Мне вдруг стало не по себе, — призналась Джанель.
— Все будет хорошо, — сказал Тераэт.
— Джанель? — окликнул ее я. — Когда прыгаешь, сильно не напрягайся! Ты ведь не хочешь приземлиться слишком далеко?
— Э-э, Кирин? — Голос Джанель дрогнул.
— Да? — Я обменялся взглядом с Тераэтом. У меня было неприятное чувство, что я знаю, что она дальше скажет. Не говори, что ты не умеешь плавать. Не говори, что ты не умеешь плавать.
— Я не умею плавать, — крикнула Джанель.
— Серьезно? — крикнул я. — Разве твой фамильный замок в Джорате был не рядом с рекой?
— Рядом, но я никогда не плавала! Я даже в прошлой жизни не умела плавать. Элана выросла в пустыне!
Тераэт вздохнул:
— Честно говоря, это не оправдание.
— Отлично, — сказал я ей. — Все в порядке. Это не проблема. Мы отплывем в сторону. Турвишар, тогда ты следующий. Ты ведь умеешь плавать?
— Да, я знаю основы! — крикнул в ответ Турвишар.
— Отлично! — Я решил не уточнять, не имеет ли он в виду, что знает основы теоретически[536].
Мы с Тераэтом отплыли в сторону. Я не видел никаких хищников, что не могло не радовать. Я научился плавать в реке Сенлей рядом со столицей, но при обучении хитрость всегда заключалась в том, чтобы убедиться, что крокодилы находятся как можно дальше от тебя.
— У тебя все получится, Турвишар. Сделай прыжок с разбега. Для начала держи руки в стороны.
Я подумал, что у Турвишара начался нервный припадок. Затем он исчез в глубине туннеля, и через секунду темная, размахивающая руками фигура подпрыгнула в воздух и рухнула в озеро.
Руки опустить Турвишар не успел. Впрочем, и закричать тоже — если это на что-то и влияло. Тераэт помог ему проплыть до мелководья, так что Турвишар благополучно с этим справился.
Теперь оставалась только Джанель.
— Ладно, ты ведь видела, что делал Турвишар? Это очень просто! — крикнул я. — Мы здесь и сможем вытащить тебя из воды, так что нет причин бояться.
— Я не боюсь! — рявкнула Джанель.
Я сделал глубокий вдох.
— Конечно нет.
Тераэт прикрыл рот ладонями и с трудом подавил смешок.
Я повернулся и недоверчиво глянул на него.
Джанель прыгнула, ударилась о воду, как острие копья, ушла под воду и немедленно вынырнула обратно, испуганно замолотив руками. Она явно наглоталась воды[537].
Я вытащил ее из озера.
Достигнув берега, Джанель рухнула на четвереньки, зайдясь в кашле. Наконец она отдышалась и одарила идущего по воде Тераэта убийственным взглядом.
— Нет, мы не можем его убить, — напомнил я. — Тераэт — единственный, кто знает обратный путь к Матери Деревьев.
Она рассмеялась и легла на бок.
— По крайней мере, теперь я не такая грязная.
Я решил, что сейчас неподходящее время указывать на то, что ее шелковая одежда стала совершенно прозрачной. Я, конечно, против этого не возражал. Кроме того, учитывая джоратские табу на наготу или их отсутствие, Джанель, вероятно, было бы все равно.
Тем более что эта проблема возникла с одеждой у всех.
Тераэт помахал из воды.
— Эй, никто не хочет мне помочь?
— Помочь тебе с чем? — уточнил я.
— С крокодилом, которого я убил чуть раньше и который жил под этой скалой! — откликнулся Тераэт. — Я решил приготовить его на ужин.
Я посмотрел на Джанель.
— Крокодил, которого он убил чуть раньше. Ну разумеется.
Турвишар вздохнул и потер лицо руками.

Этот вечер прошел намного лучше, чем предыдущие.
И пусть наша одежда была изодрана в клочья, наша обувь находилась в смехотворном состоянии и у нас не было оружия, которое стоило бы называть таковым. Мы знали чисто теоретически, в какой части Манола мы находимся, Турвишар не мог открыть врата, и мы располагались слишком близко к Пустоши, чтобы ожидать, что Восемь ответят на наши молитвы.
Не думайте, что мы не пытались. Несмотря на предупреждения Восьми, что они будут слишком заняты, чтобы ответить, мы все равно попытались. Я молился Тадже, Джанель молилась Тиа и своему богу — покровителю Хореду. Самый лучший отклик получил Тераэт, который заморгал, словно получил пощечину, и объявил, что Таэна слишком занята, чтобы говорить, поскольку находится в пылу битвы[538].
Но даже если у нас не было возможности связаться с Восемью Бессмертными, у нас была пресная вода и, что было самым главным, здесь работала магия.
Так что мы воспользовались этим, как могли. Я убрал всю воду из сырой древесины, которую мы собрали, — до тех пор, пока она не стала достаточно сухой, чтобы гореть. Джанель в мгновение ока развела огонь. Турвишар создал из местного камня острый как бритва нож, и Тераэт освежевал и разделал крокодила. И Турвишар даже починил нам обувь (этот крокодил пришелся весьма кстати).
Тераэт снова занялся готовкой, главным образом потому, что он был единственным, кто мог бы с этим справиться. Под его руководством мясо крокодила показалось мне таким фантастическим на вкус, что я почти забыл, где мы находимся.
К тому моменту, как мы поужинали, уже стемнело. Звуки джунглей эхом и пугающей какофонией разносились вокруг нас. Я изо всех сил старался не вздрагивать при каждом звуке.
Тераэт вытащил из огня деревянную палку и обгоревшим концом начертил на земле карту.
— Мы находимся здесь. — он указал на длинную реку, протекающую прямо под Кортаэнской Пустошью. — А должны быть здесь. — Он нарисовал крестик на юго-западе. — Это столица, Мать Деревьев, и дворец короля Келаниса.
— Я не специалист в таких вещах, но думаю, что это займет некоторое время, — сказал я.
Тераэт посмотрел на меня:
— Без шуток. Но меня больше беспокоит то, что мы проделаем весь этот путь и снова окажемся здесь же.
Джанель поморщилась:
— Нет никакой гарантии, что тот, кто похитил нас в первый раз, не повторит это снова.
— Вот именно, — подтвердил Тераэт. — Как нам силой проложить путь сквозь бюрократический лабиринт, поймавший нас до этого в ловушку?
Турвишар внимательно изучал карту:
— У тебя есть предложение?
— Да, есть. — Тераэт обвел еще одно место, расположенное к юго-востоку от нашего местонахождения. — Это Саравал. Там расположен капитул Братства…
— В открытую? У них есть табличка на входной двери? Она черная? — Я не мог остановиться.
Тераэт закатил глаза:
— Нет. Черное Братство находится в Маноле вне закона.
Я склонил голову:
— Извини. Что ты сказал? Я мог бы поклясться, что ты сообщил, что Черное Братство не считается чем-то законным у ванэ.
Тераэт потер подбородок:
— Оно считается культом. Большинство ванэ не поклоняются богам, так что в глазах этого самого большинства мы просто банда э-э… фанатиков.
— Хм. Представь себе, — фыркнул я.
– Во всяком случае, — продолжал Тераэт, — что гораздо более важно, кроме дома капитула, там же есть ворота в Колодец Спиралей. — Он выделил последние слова голосом, а когда мы непонимающе посмотрели на него, вздохнул: — Это святое место.
— Ты только что сказал, что ванэ не поклоняются богам, — заметил я.
— Хорошо, — сказал Тераэт. — Это священное место.
Джанель отвлеклась от крокодильего мяса.
— Это то же самое.
— Тогда почитаемое. Я хочу сказать, что тамошние смотрители имеют право напрямую связаться с королем Келанисом. Мы сможем прорваться сквозь всю бюрократию и подняться на самый верх.
— Отлично, — сказал я. — Это начинает походить на реальный план.
— Есть что-нибудь еще, что нам следует знать? — спросил Турвишар. До этого он позволял нам разговаривать, ничего не произнося, но наблюдая за нами с нарочитой осторожностью. Он выглядел как человек, который уже знает ответ на вопрос[539].
— Да, — ответил Тераэт. — Только ванэ позволено ступить к Колодцу Спиралей, — объяснил он. — Джанель и Турвишара арестуют. Или убьют. Вероятней всего, последнее.
— А как насчет Кирина? — Джанель указала на меня.
— Кирин скорее ванэ, чем человек, — сказал Тераэт. — Он сможет пройти.
— Нам с Джанель и не нужно туда идти, — сказал Турвишар, — главное, чтобы Келанис получил наше сообщение.
— Что такое Колодец Спиралей? — спросила Джанель.
Тераэт скорчил гримасу.
— Все очень сложно. Без него ванэ не становились бы ванэ. Туда отправляют младенцев, чтобы они выучили свои первые заклинания…
– Младенцев?! — почти что пролепетал Турвишар.
— Они изменяют их, — пробормотала Джанель. — Должно быть.
Мы замерли, уставившись на нее:
— И что это было? — спросил я.
Джанель принялась подбрасывать ветки в костер:
— Если ты хорош в магии тела, как любой бог-король, ты можешь изменить развитие ребенка, чтобы он смог использовать магию. Ты даже можешь улучшить их восприятие определенных заклинаний, что гарантирует, что они разовьют их как «ведьмин дар». — И небрежно добавила: — Почти уверена, что либо Тиа, либо Ксалторат сделали со мной то же самое[540].
На лице Тераэта боролись гордость и раздражение:
— Я… не собираюсь подтверждать то, что легко может оказаться государственной тайной. Ванэ посвятили свое существование изучению биологической магии. Мы буквально создали нашу собственную расу, используя Колодец Спиралей в качестве инструмента.
— Создали собственную расу? — Я уставился на него. — Объясни, пожалуйста.
— Ты знаешь, что короли-боги создавали расы? Триссов, огнекровок, кентавров и так далее? Ну, вот. За исключением того, что этим занимались волшебники ворасы, а не бог-король, и они сделали это сами с собой. Ванэ создали ванэ. — Тераэт пожал плечами. — Так они избежали смерти, когда это случилось с ворасами.
— И мы просим их отказаться от этого, — задумчиво произнес Турвишар.
— Или мы все умрем, — запротестовал я. — Вол-Карот не собирается щадить их лишь потому, что они существуют уже давно.
Тераэт вскинул руки:
— Уж нас-то в этом убеждать не надо! Но если это туманно даже для вас, то как это может понравиться фракциям при дворе? Теперь-то вы понимаете?
Я прислонился к бревну.
— Правильно. Хотя давайте обойдемся одной катастрофой за раз. Давайте сначала выясним, как добраться до Саравала. Нам просто придется… — Я замолчал, услышав, как из джунглей донесся щелкающий звук.
Несколько щелкающих звуков. Окружающих нас.
И они вдруг смутно показались мне знакомы… Мгновение, и я, охваченный ужасом, вдруг понял…
— Подождите. Мне знаком этот звук…
Тераэт замер как сидел:
— Это важно: никому не двигаться.
К чести Джанель и Турвишара, они выполнили приказ. И мне ничего не пришлось объяснять.
— Что это? — спросила Джанель.
Должно быть, она увидела одну из рептилий — размером с охотничью собаку, с полным ртом клыков и ужасно острыми когтями на задних лапах. Существо выскочило вперед, стоя на задних лапах, и двигалось оно быстро. Дрейк уставился на Джанель проницательными, умными глазами, наклонил голову и запел.
— Это дрейк, — ответил я. — Проблема в том…
Дюжина тварей выскочила на поляну.
— …что они охотятся стаями, — закончил я.

21. Душа в арфе

(Рассказ Терина)

Солнечный свет отражался от парящих в воздухе белых алебастровых спиралей, выгибающихся дугой над головами и будто подчеркивающих идеально голубое небо.
Не изумрудно-зеленое. Не сине-зеленое. Голубое.
Терин и Хаэриэль стояли на лугу, окруженном низкой цветущей живой изгородью рядом с огромным зеркальным бассейном. В воздухе стоял запах солнечного света, весенних цветов и сладкий, чистый аромат хвойных деревьев. Напротив зеркального бассейна вытянулись несколько густо усыпанных цветами топиариев в человеческий рост.
— Небо не того цвета, — сказал Терин. — Как и солнце.
Хаэриэль улыбнулась и коснулась его щеки.
— Совсем нет. — Солнечный свет отражался от ее золотистых волос. — Просто наша память длиннее, чем у куурцев.
Его взгляд был прикован к окружающей обстановке. Где они сейчас находились? Это были не джунгли, температура была вполне умеренной. Может, это все иллюзия?
Они были не одни. По всей территории двигались фигуры в длинных желто-зеленых одеждах, проверявшие растения, рассматривавшие цветы и казавшиеся довольно таинственными. Никто не носил оружия, но ванэ всегда были столь искусны в магии, что оно могло быть просто излишним.
К путешественникам спокойно подошел жрец с темно-рубиновой кожей. Терин понятия не имел, был ли он на самом деле жрецом, но вел он себя именно так. Терину нравилось думать, что он немного умеет их распознавать.
Терин ожидал, что его присутствие расстроит священника. В конце концов, в этом месте не полагалось ступать человеку, а Терин был именно человеком.
Взгляд священника остановился на нем, а затем скользнул дальше. Он не догадался, что Терин — не ванэ. При этом нельзя сказать, что жрец был полностью бесстрастен. Он просто не отреагировал именно на Терина.
— Как ты смеешь выдавать себя за нашу мертвую королеву? — спросил он у Хаэриэль.
— Выдавать себя? — рассмеялась Хаэриэль. — О, ты сделал совершенно неверное заключение. А теперь перестань драматизировать. Я здесь, чтобы попросить о перемещении для цали.
Терин нахмурился. Он знал, что такое камни цали. И служитель носил именно такой кристалл. Терин знал, что ванэ использовали их, чтобы удерживать души своих умерших близких, прежде чем отпустить их в царство Таэны, но…
У Хаэриэль не было камня цали.
— Ты не Хаэриэль. — Жрец властно вскинул бровь.
Терин хотел было успокоить жреца, но передумал. Учитывая, как он плохо владеет языком, это выдаст его.
— Я должна подтвердить свою личность? — Хаэриэль сделала короткий жест, и жрец, задыхаясь, взмыл в воздух.
— Э-э, Хаэриэль, дорогая моя… — тихо начал Терин. — Я уверен, что ты знаешь местный этикет лучше меня, но разве он нам не нужен? Для того, что ты хочешь сделать? — Смотреть, как она подняла мужчину в воздух, было почти физически больно. Что-то в самом этом движении… каждый раз, когда он видел, как Хаэриэль нападает на кого-нибудь с помощью магии, он вздрагивал. Как будто ожидал, что удар обрушится на него. Его разум уклонялся от теней и полузабытых болей.
Хаэриэль отпустила жреца. Задыхаясь, он упал на землю.
— Ваше Величество? — раздался женский голос. Вперед выступила еще одна служащая, которая тут же успокоила остальных: — Все в порядке. Нет причин для беспокойства. — Она наклонилась к священнику. — Морасан, не валяй дурака. Это ведь явно королева Хаэриэль.
Новая жрица казалась существом, нарисованным пастельными красками — нежно голубыми, с тенями индиго, словно это был колокольчик, переродившийся в женщину.
— Пожалуйста, простите его, Ваше Величество.
Хаэриэль улыбнулась:
— Дамаэрис, какая прелесть.
Мужчина, Морасан, все еще держась за горло, поднялся на ноги. Он взглянул на Терина, словно хотел что-то сказать, но потом закрыл рот, тем более что Терин совсем не выглядел счастливым. И это было вполне понятно. Терин совсем не чувствовал себя счастливым.
Хотя совершенно не понимал почему.
— Чем мы можем помочь Вашему Величеству? — спросила Дамаэрис.
— Как я уже сказала Морасану, я хочу попросить о перемещении для цали, — еще раз объяснила Хаэриэль.
— Конечно, — согласилась жрица. — Вы ведь дадите мне этот цали? — она протянула руку.
Хаэриэль положила арфу рядом со жрицей.
— Этот конкретный камень цали принял нестандартную форму. Но я не вижу причин, по которым это могло бы помешать ему сработать.
— О, — сказала Дамаэрис. — Я… вижу…
Терин уставился на нее. Арфа была цали? Он всегда считал, что цали — это драгоценные камни, что они должны быть драгоценными камнями. Теоретически, однако, при правильных обстоятельствах душу могли бы содержать другие сосуды. Если эта арфа каким-то образом содержала душу ванэ, значит, это было технически возможным. Он ломал голову, пытаясь вспомнить все, что мог, об этой проклятой арфе. Семья его старого друга Корана Миллигреста владела этим антиквариатом на протяжении нескольких поколений, но Коран никогда не придавал этому большого значения. С другой стороны, двоюродный брат Корана — Никали…
Коран однажды пошутил, что продаст свою коллекцию музыкальных инструментов, чтобы заплатить карточный долг, и Никали был готов вызвать его за это на дуэль. И был он вполне серьезен. Терин, конечно, мог бы приписать это гордости за семейную музыкальную коллекцию, если бы уже давно не пришел к выводу, что Никали на самом деле был ванэ, просто притворяющимся человеком.
Позади них послышалось тихое жужжание, словно кто-то вертел гирю на веревочке. Затем в нескольких футах от него появилась синеволосая женщина-ванэ с серебристой кожей. Глаза Терина расширились. Он не мог не узнать ее, учитывая, сколько лет она служила его сенешалем.
Мия.
– Госпожа Мия… — сказал внук Терина.
– Это не мое имя, — ответила Хаэриэль.
Терин вздрогнул, когда воспоминание развеялось как туман, прежде чем он смог опознать его.
Женщина не могла быть Мией, потому что Хаэриэль стояла рядом с ним. Хаэриэль все еще носила тело Мии, даже если теперь оно выглядело по-другому. Оставался лишь один кандидат, который не только знал, как выглядит настоящая Мия, но и мог выдавать себя за нее.
Терин подошел к Коготь.
— Что тебя задержало?
— Прошу прощения, Ваше Величество. — Коготь присела в полупоклоне перед Хаэриэль. Та махнула рукой в знак согласия и вернулась к разговору с Дамаэрис.
Терин изо всех сил старался держать дыхание под контролем. Сердце колотилось как бешеное.
Коготь смерила его изучающим взглядом:
— Ой-ой.
Терин глубоко вздохнул:
— Что значит «ой-ой»? Что, что там произошло?
Коготь пожала плечами:
— О, я просто хотела узнать, могу ли я съесть демона. И думаю, что это любопытство должно остаться неудовлетворенным. — Она вновь вернулась к изучению Терина. — А «ой-ой» означает, что ты стоишь на краю обрыва, утеночек… Вопрос лишь в том, сойдешь ли ты с него?
По его телу пробежала дрожь:
— Не понимаю, о чем ты.
— Именно, не понимаешь. Но ты очень к этому близко, Ясноглазый. — Она окинула взглядом поляну. — Это место навевает воспоминания. Прошло несколько тысячелетий.
Охватившая Терина дрожь была вполне понятна. Ясноглазым его называла Ола — несколько десятилетий назад, когда Педрон решил, что то, что нужно Терину, чтобы стереть ханжеский слой с нимба, — это его собственный раб[541]. Он вспомнил, как Кирин предупреждал, что Коготь выдавала себя за Олу. Он достаточно знал о мимиках, чтобы понять, что они могут копировать кого угодно, но чтобы копировать кого угодно в совершенстве, нужно лишь одно…
— Я не убивала Олу, — тихо прошептала Коготь, отвечая на вопрос раньше, чем он сформировался в сознании Терина. — Я любила ее.
— Это бы тебя остановило? — спросил Терин.
Коготь вздрогнула. Она не ответила, лишь указала жестом на поляну.
— Это Колодец Спиралей, — сказала она. — Святая святых. Люди думают, что духовное сердце ванэ — Мать Деревьев, но нет, на самом деле оно здесь. — Коготь на мгновение замолчала, а потом продолжила: — Знаешь, я здесь родилась.
Терин взглянул на нее.
— А ты рождалась?
— Ладно. Я была здесь создана. О, пьянящие дни в начале основания… Люди делали все то, чего не следовало делать. Играли с понятиями, которые мы не понимали. — Она бросила на него особенно серьезный взгляд. — Ты понимаешь, что мы в Кууре?
— Что? — На этот раз Терин забыл, что надо говорить потише.
Хаэриэль оглянулась на него:
— Все в порядке?
— Все в порядке. Извини. — Он махнул ей рукой, и Хаэриэль снова обратила внимание на двух жрецов. Они устанавливали рядом с колонной цветов колыбель, в которую можно было положить арфу.
Терин повернулся к Коготь:
— Куур? Ты серьезно?
— О да, — ответила Коготь. — Это великий Кирписский лес. — Она усмехнулась, увидев выражение лица Терина. — Да ладно тебе. Ты действительно думаешь, что Куур выведал все грязные маленькие секреты ванэ? Вторглись вы сюда или нет, но человеческие глаза никогда не видели некоторых частей Кирписа. — Она помолчала. — Ну, до сих пор. — Коготь ударила Терина по руке. — Везучий пес.
— Никогда больше не прикасайся ко мне, — сказал Терин. Нахмурившись, он окинул взглядом невероятно красивый луг. — Однако я не понимаю. Разве у ванэ из Манола нет своего… что бы это ни было?
— О нет. Есть только один Колодец Спиралей, — ответила Коготь. — И как бы ни росла напряженность между двумя странами, никто никогда не ограничивал доступ к нему. — Она наклонилась к Терину. — Знаешь, все, что тебе нужно сделать, чтобы сбежать, — это просто… бежать. Недалеко отсюда находится Академия. Ты доберешься до нее меньше чем за день.
— С чего бы мне бежать? Я не пленник. — но на открытом лугу ему вдруг стало душно. Жрецы, бросавшие на него подозрительные взгляды, стали вдруг походить на охранников.
— Я верна Хаэриэль, — ни с того ни с сего сказала Коготь. — Но и у меня есть свои пределы. — Она прикусила нижнюю губу. — Большинство членов королевской семьи так и не позволили бы Оле работать на саму себя, будучи куртизанкой. Большинство не позволили бы ей купить свободу. Достаточно легко было просто забрать у нее слезы звезд и покончить с этим. Никто бы не подумал о тебе хуже. — Она фыркнула. — Никто из «важных шишек» не подумал бы о тебе хуже.
— И в благодарность за это Ола предала меня. — Терин не совсем понимал, почему Коготь говорит ему об этом. Даже если она обладала воспоминаниями Олы, для него эти воспоминания заключались только в боли.
— Нет, — сказала Коготь. — Она не предавала тебя. Но все же тебя предали. Люди, гораздо более близкие тебе, чем Ола Натера. — Она не отводила взгляд от разговаривающей Хаэриэль. — Гораздо более близкие.
— Все, что ты говоришь, — ложь. Почему Мия…
– Это не мое имя, — сказала она.
Терин не закончил фразу.
Коготь наклонилась ближе:
— Ты почти на месте, Ясноглазый. Помнишь старые добрые времена? Ты, Коран, Никали и тот большеглазый парень с фермы из Маракора… Помнишь, как твой отец Педрон решил сделать с тобой кое-что?..
Терин резко вдохнул. Потому что он действительно помнил, как это было. Педрон не хотел создавать ему гаэш, поэтому использовал кое-что другое. Он помнил, как его разум уклонялся от неправильных тем, как он забывал разговоры и важных для него людей. То, как весь мир, казалось, исказился…
Резкий звук ломающихся костей эхом разнесся по Великому Холлу. Крики.
Сломанная шея.
— Помоги мне, Таэна, — прошептал он. Проблема с чарами заключалась не в том, чтобы сломать их. Это было легко. Трудность заключалась лишь в том, чтобы понять, что они существуют.
— Вот, — прошептала Коготь. — Именно. Можешь считать, что это мой способ сказать тебе спасибо от имени Олы. Ты дал Оле свободу. А теперь я отдаю тебе твою.
Терин замер неподвижно, вытянувшись в струну и прижав кулаки к бокам, а воспоминания ураганным ветром проносились у него в голове. Воспоминания о том, как он не верил в происходящее, когда начались убийства. Воспоминания о боли от слов Хаэриэль, слов, которые били больнее, чем ее магия. Воспоминания об ужасе, который он испытал, увидев, как она убивает всех и он не способен ее остановить. Воспоминания о знании, что он заслужил такой исход. Что ее гнев был… оправдан.
Терин закрыл глаза, по его щекам потекли слезы.
— А теперь, когда ты перешагнул через край, — прошептала Коготь, — ты падаешь или летишь?
Терин знал, что ему лучше не бежать. Не надо делать никаких резких, быстрых движений, которые могли бы привлечь внимание Хаэриэль. Конечно, жрецы будут возражать против того, чтобы Хаэриэль чересчур уж разбрасывалась заклятьями, но предыдущая демонстрация ее магии показывала, что слишком уж сильно возражать они не будут. Он огляделся. Поляна должна была быть окружена иллюзиями. Хаэриэль не могла выглянуть за их пределы — так же, как и он. Стоит ему зайти за них — и он станет невидимым.
Он медленно отступил назад. С каждым шагом чувствуя то кошмарное беспокойство, что Хаэриэль могла обернуться и заметить его, узнать его намерения. Один из жрецов заметил, что он отступает, но, если не считать хмурого взгляда в его сторону, он ничего больше не предпринял.
А Коготь…
Терин подавил горький смех. Коготь превратилась в него. Если Хаэриэль оглянется, она увидит стоящего там Терина. И не посмотрит мимо мимика, чтобы увидеть настоящего Терина, медленно отступающего к деревьям.
Когда деревья сомкнулись вокруг него, Терин повернулся и побежал.

22. Под зеленым небом

(Рассказ Кирина)

Дрейки медленно кружили вокруг нас, то приближаясь, то отдаляясь.
— Они ждут, когда мы побежим? — нервно спросил Турвишар.
— Может быть, — ответил Тераэт. — Но есть еще одна возможность… — он повысил голос и выкрикнул приветствие на языке триссов.
После минутного молчания ему ответили их голоса.
— Не нападай на них, — шепнул я Джанель.
— С чего бы мне… — начала она и напряглась, когда полдюжины триссов вошли в круг света, отбрасываемый костром. — Ох…
Триссы выглядели почти как люди, если не считать, что они покрыты змеиной чешуей и у них змеиные головы. Я всегда считал, что вариации их облика, скорей всего, чисто косметические.
— Я не знал, что в Маноле живут триссы, — сказал я Тераэту, стараясь, чтобы мой голос звучал легко и непринужденно.
— Ты что, шутишь? Все триссы живут в Маноле. Как ты думаешь, куда они отправились после того, как Куур выгнал их из Хорвеша? — Тераэт сказал триссам что-то еще: что-то такое, что я понял достаточно хорошо, чтобы принять за вежливое предисловие.
Среди Черного Братства было много триссов, так как триссы перешли от поклонения своему богу-королю Инису к поклонению богу, ответственному за его уничтожение, — Таэне. В этом был какой-то странный смысл. Как бы то ни было, Тераэт и триссы еще некоторое время о чем-то разговаривали.
Тем временем Турвишар попытался скормить мясо крокодила дрейку, который осторожно, как дикая кошка, крался вперед. Турвишар даже не потерял при этом руки — что, надо сказать, весьма впечатляюще.
Тераэт встал. Напряжение спало. Трисс шагнул вперед и похлопал Тераэта по плечу.
— Это Всизин, — объяснил нам Тераэт, — двоюродный брат Сзарра. Он слышал о нас.
Чтобы подчеркнуть это, трисс, о котором шла речь, широко улыбнулся мне, раскрыл объятия и провозгласил:
— Слиголто!
Я застонал, а Тераэт рассмеялся. Джанель наклонилась к Турвишару:
— Что он только что сказал?
— Мартышка? — неуверенно предложил Турвишар, — По-видимому, в Маноле нашли мартышку с золотистым мехом?..
Я ущипнул себя за переносицу.
— Один из моих инструкторов по оружию, Сзарр, дал мне это прозвище. Я думал, что избавился от него, когда взорвал остров, на котором жил в то время.
Тераэт усмехнулся.
— Это был не ты. Не приписывай себе вспыльчивость Старика.
У Джанель загорелись глаза:
— Мартышка? Они называют тебя Мартышкой? Это намного лучше, чем Плут! Любой ведь может вступить в этот клуб и называть тебя Мартышкой?
Я серьезно посмотрел на нее.
— Нет.
Тераэт хлопнул меня по плечу.
— Давай, Мартышка. Они предложили отвезти нас в их деревню. Давай хоть сегодня выспимся в настоящих кроватях.

Я не могу винить триссов в их гостеприимстве.
«Деревня» оказалась довольно большой — почти как целый город где угодно в Кууре. Глубоко в джунглях дома обычно стояли на сваях, спасаясь от наводнений. Здесь же, на опушке, все располагалось на уровне земли.
Триссы предпочитали дневной свет, поэтому большинство горожан спали, когда охотники вместе с нами вернулись домой. Из окон выглянуло несколько голов. Внезапно одна из дверей распахнулась, и наружу выбежал крошечный трисс и обхватил ногу охотника, вызвав смех окружающих.
Я никогда раньше не видел ребенка-трисса. Ни у кого из триссов на Инистахане не было семей, так что я встречал только взрослых. Я не мог бы определить пол ребенка, впрочем, как и пол взрослых триссов. В любом случае ребенок был очарователен.
Триссы принесли крокодила Тераэта, а также другую дичь, пойманную с помощью дрейков.
Поскольку было уже поздно, здороваться мы ни с кем не стали. Триссы показали нам комнату с четырьмя покрытыми тростником деревянными кроватями. Стоило мне лечь на кровать, и я тут же уснул и не просыпался всю ночь.
На следующее утро нас угостили великолепным завтраком из яиц диких птиц и мяса крокодила, а также кофе и дрожжевым хлебом под названием шорва, который я полюбил за время своего пребывания на острове Инистхана. Мы знали, что нам нужно спешить, но Турвишар настоял, что нам необходимо время, чтобы оправиться после произошедшего с нами испытания. Никто не стал спорить.
Весь день я ловил себя на том, что благодарен триссам за их щедрость. Они обеспечили нас едой, ванной и одеждой. Кто-то одолжил мне достаточно острую бритву. Тераэт, обладавший среди триссов почти священным статусом, объяснил всю срочность наших поисков. И все же я уверен, что они помогли бы нам, даже если бы никогда не слышали о Таэне; триссы были щедрым народом.
Конечно, их одежду можно было счесть за доспехи: это была многослойная жесткая кожа и специально высушенные листья, обработанные до твердости железа. Триссы делали одежду из отдельных кусков, которые они зашнуровывали или связывали, так что никакого пошива не требовалось. Их оружие также было весьма специфичным, поскольку триссы использовали изогнутые мечи, сделанные словно в хорвешанском стиле[542]. Также у них всегда были кинжалы.
Я как раз собирал сумку, когда вдруг услышал, как Тераэт издал сдавленный звук. Я поднял голову, чтобы посмотреть, в чем заключалась проблема.
Проблема была в Джанель. О боги, неужели все проблемы всегда будут заключаться в ней?
Триссы дали ей типичную трисскую одежду, которую она надела так, чтоб та удовлетворяла ее требованиям приличия. А поэтому райсиги из змеиной кожи она завязала как можно туже, чтобы имитировать джоратский лиф, прочные сапоги и облегающий кожаный кеф. Большинство триссов носили юбку до колен или набедренную повязку с разрезами, но ей каким-то образом удалось найти брюки. Даже несмотря на то, что прошло много времени с тех пор, как она ездила верхом (это, должно быть, ее просто убивало!), и неизвестно, когда такая возможность еще представится снова, она по-прежнему стремилась носить наряд, подходящий для верховой езды. На всякий случай.
Вдобавок она убедила наших хозяев подарить ей украшения — понятия не имею, как она это сделала! — вырезанные из крокодильих зубов и разнообразных раковин. Все эти украшения она вплела в свой лаэвос. На запястьях у нее появилось огромное количество браслетов, на шее — разноцветные шнурки. Джоратские жеребцы выражали свою мужественность, нося украшения и украшая тело.
Сомневаюсь, что мне или Тераэту это показалось очень уж мужественным.
Оба мы уставились на нее.
Самое смешное, что ее одежда в Пустоши была гораздо более откровенной. И это довольно отвлекало, хотя с этим прекрасно справлялись и голые ноги Тераэта.
Вспомнив вдруг, что Тераэт солгал мне про Джанель, я вдруг понял, что хочу быть совершенно безжалостным. Он знал ее много лет, прежде чем я с ней встретился. Знал, ухаживал за ней и ни разу не намекнул, что знает нас обоих. Даже несмотря на то, что эти проклятые пророчества говорили о том, что мы с Джанель должны быть вместе. Даже несмотря на то, что он знал, что мы связаны в прошлых жизнях. Хотя он знал, что Ксалторат выследил меня и поместил в мой мозг воспоминания о Джанель — и сделал это по причинам, которые я до сих пор не мог понять.
Я подошел к Тераэту и похлопал его по плечу точно так же, как ванэ из Манола сделал это прошлой ночью.
— Помнишь, что ты сказал мне четыре года назад?
Тераэт оторвал взгляд от Джанель.
— Возможно, тебе придется чуть-чуть конкретизировать.
Я улыбнулся.
— Четыре года назад, на Инистхане. Я чувствовал, что влюблен в женщину, которая очень похожа на ту, что сейчас стоит вон там. Ты дал мне мудрый совет. Помнишь, что ты мне тогда сказал?
Тераэт прищурился. Я не мог сказать, вспомнил ли он свои слова или понял, что я заманиваю его в ловушку. И настроение у меня было настолько ужасным, что иначе как ловушкой это и нельзя было назвать.
Я наклонился к уху Тераэта и прошептал:
— Она не для тебя.
А потом я ушел.

23. Затерянный в лесах

(Рассказ Терина)

Как выяснилось, с тем, чтобы добраться через Кирписский лес к Академии, у Терина было две проблемы.
Во-первых, он не был в лесу более двадцати лет.
Во-вторых (хотя, вероятно, это было тесно связано с «во-первых»), он заблудился.
Гигантские хвойные деревья Кирписа столь волшебно и величественно, столь высоко возносились к небесам, что заслоняли солнце. Что означало, что Терин понятия не имел, в каком направлении идет. Или, точнее, он не знал, в каком направлении ему надо идти. Предположительно, на юг, но на «юг» можно было пройти тысячу миль, добравшись лишь к собственной смерти без еды, воды или чего-либо похожего на соответствующую одежду.
Он кое-что знал о выживании в дикой природе. Когда он был моложе и все еще верил в собственное бессмертие, он и его друзья действительно на спор прибыли в Пустошь. Пробыли они там недолго, но то, что они вообще выжили, было настоящим достижением. И они покинули Пустошь уже не одни, а с рабыней-ванэ, которую Терин купил, чтобы не видеть, как ее казнят.
С Хаэриэль.
Он поймал себя на том, что останавливается при каждом странном звуке, чтобы убедиться, что за ним не гонится эта колдунья-ванэ. Он все еще не мог поверить…
Хотя нет, все-таки мог. Терин без труда понял, почему Хаэриэль решила зачаровать его. Он был страховкой на случай, если любая тактика, которую она пыталась использовать, дабы вернуть престол, не сработает. План, которым она хотела воспользоваться первоначально, несомненно, включал в себя арфу. Терин мог бы узнать подробности, если бы остался, но… стоило ему вспомнить правду, и остаться он уже не мог. Хуже того, что Хаэриэль использовала на нем чары, была лишь мысль, что она очарует его вновь, как только поймет, что заклинание разбито.
Единственное, что смущало Терина, так это то, что Хаэриэль спала с ним. Чары делали такое поведение совершенно ненужным. Ей это ничего не дало.
Хотя, возможно, это принесло ей еще одного ребенка, но если она хотела именно этого, то ей все равно не нужно было с ним спать. Учитывая специальность Дома Де Мон, Хаэриэль знала, как можно оплодотворить женщину без секса. Они оба знали. Ей не было никакой необходимости спать с мужчиной, который держал ее в рабстве четверть века.
Возможно, то, что он находился в ее постели, было ее маленьким реваншем. Личной местью, когда она каждый раз упивалась неспособностью Терина отказаться.
Но ведь для этого ей не нужны были чары. Единственное, что Терин мог сказать Хаэриэль, было «да»[543].
Услышав в отдалении волчий вой, Терин всерьез начал обдумывать, что — будь оно все проклято! — ему делать. Найти поляну, верно? Еще желательно сухое дерево. И все это лучше сделать, пока не стемнело. Он, конечно, мог создавать магические огни, но, поскольку те были видны издалека, ему не хотелось рисковать — ведь если Хаэриэль начнет поиски, он выдаст свое местоположение.
Терин начал вспоминать огненные заклинания, которые знал. Их было не так уж и много. Но по крайней мере, Галену хватило ума жениться на женщине из Дома Де Тал… Он вспомнил убийство Галена. Терин вздрогнул и проклял самого себя. Прошел почти месяц. Кто знает, что произошло в его отсутствие? Дом Де Мон может просто исчезнуть.
Гален и Шелоран были неразлучны, но они не любили друг друга. Терин поймал себя на том, что вопреки всему надеется, что хоть в этом он ошибается, потому что без Де Мона, способного попросить Черные Врата о возвращении Галена, тот мог вернуться только благодаря Шелоран. Глупо думать, что этим бы решили заняться его дочери[544], даже если бы они вдруг вздумали вернуться в Столицу. Какой смысл возвращать своего племянника, чтобы он стал Верховным лордом, если можно не предпринимать ничего и позволить стать таковым своему сыну? Нет, Дом Де Талус должен был вернуть свою дочь Шелоран, а она должна была ходатайствовать за своего мужа, Галена…
— О, проклятье, Таэна, — громко сказал Терин. — Не отказывай Галену лишь потому, что она его не любит[545].
Терин услышал крик хищной птицы. Он поднял глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как на ветку сел, вскинув голову, большой золотой ястреб. Эта птица была символом семьи Де Монов, так что не заметить ее было нельзя. Но с другой стороны, ястребы жили в лесах, а значит, то, что он его увидел, еще не означало, что боги услышали его молитвы.
Затем, к изумлению Терина, вокруг него облетела, весело чирикая, а затем уселась ему на плечо голубокрылая сойка. Терин удивленно уставился на птицу. Вряд ли это было посланием от Таэны. Таэна, как правило, не использовала живых существ для этой цели.
Но и птицы обычно так себя не ведут.
Вскоре к этой птице присоединились остальные, которые принялись порхать вокруг него или расселись на соседних ветвях, весело распевая песни. Из кустов выскочил кролик, подергал носом, глядя на него, и метнулся обратно за деревья. Несколько птиц (ястреба среди них не было) последовали за кроликом, а остальные запрыгали по ветвям деревьев, направляясь вслед за ними и продолжая свою песню.
— Э-э…
Стоящий на тонких ножках олененок высунул голову из кустов, разглядывая его влажными глазами, а затем умчался обратно в лес.
Через несколько секунд к нему присоединился тигр. Тигр!
— Да, хорошо, уже, все! — проворчал Терин. — Я понял, в чем дело. Я иду туда.
Он шел за тигром, и лес вокруг него изменялся. Листья стали зеленее, земля — более рыхлой. Под ногами расстилался ковер из цветов и нежных листьев. Меж деревьями виднелась поляна.
И на этой поляне сидела богиня.
Она не могла быть никем другим. Ее кожа отливала нежным нефритовым оттенком, и она была одета в платье из лепестков. Когда она смотрела на него ртутными глазами без зрачков и радужки, ее красота казалась чужеродной и дикой. И если у него и были какие-то сомнения относительно того, кто перед ним, то достаточно было посмотреть, как от одного ее присутствия распускались цветы, а животные искали убежища рядом, — и не оставалось никаких сомнений. Это была не Таэна.
Это была полная противоположность Таэне. Он поклонился Богине Жизни.
— Я смиренен и благодарен.
— Ну, здравствуй, Смиренениблагодарен. Я Галава.
Терин уставился на нее.
– А еще ты прелестен, — сказала Галава. — Таэне следовало начать именно с этого. Я думала, ты будешь выглядеть старше.
Терин не знал, что ответить.
— А ты не очень разговорчив. Ты голоден? О, должно быть, так оно и есть. Давай, милашка. Садись со мной, поешь, выпей. Теперь ты в безопасности. — Галава сказала это безо всякой иронии, даже несмотря на то, что рядом с ней находился тигр.
Терин предположил, что он был бы в большей опасности, сидя рядом с одним из дворцовых котов. И отказываться было неразумно. Он сел, скрестив ноги, рядом с богиней.
— Благодарю тебя.
— О, тебе, должно быть, было это очень трудно. Вот… — Она потянулась за спину и протянула ему тыкву с отрезанной верхушкой. Жидкость внутри была со вкусом меда и специй и пузырилась на языке. Если бы у Дома Де Лаакар был рецепт этого напитка, они бы стали самым богатым Домом в Кууре. Он не мог сказать, содержал ли напиток алкоголь, но чувствовал, что должен был содержать.
Эта мысль вызвала вторую, более тревожную: он не пил уже… как давно? Месяц. Со времен Адского Марша. Со времен уничтожения его семьи. С того самого дня, как он потерял своих сыновей — всех до единого.
Нет. Всех своих сыновей, кроме одного. Кирин все еще был жив.
Терин уставился в чашу, молча разглядывая дерево, видневшееся в зеркальном отражении. Оно выпустило цветок, который расцвел и через несколько минут начал осыпаться. Когда он в последний раз так долго обходился без вина или бренди? Почему он этого не заметил?
Он начал пить после того, как умерла его жена Нора, и не останавливался после этого. Терин стал довольно опытным в отрезвляющих заклинаниях, когда они были необходимы, и позволял себе плавать в бездне онемения, когда они не были нужны. После похищения Кирина ситуация не улучшилась. Как он мог не заметить того, что стало ритуальной основой его существования?
Очевидный ответ был только один: Хаэриэль превратила его потребность в поводок. Хаэриэль знала все его слабости: они никогда особо не скрывались. Она сама стала его алкоголем и наркотиком, его пристрастием, к которому он с удовольствием возвращался бы снова и снова.
— С тобой все в порядке, дорогое дитя? — Голос Галавы был таким добрым, что от одного этого звука у него защипало в глазах.
Терин с некоторым усилием заставил себя отставить тыкву:
— Возможно, мне бы не повредило немного еды?
Глаза Галавы заблестели от улыбки.
— Естественно.
Она махнула рукой. На поляне начался пир. Не только для него одного — тигру дали кусок мяса, олененку досталась небольшая груда желудей, грибов и свежих фруктов. Птицы слетелись к маленьким изящным ракушкам, наполненным семенами. Терин был уверен, что, посмотри он на дерево, увидит, что ястреб тоже ест, хотя, вероятно, не кролика.
Терин взял манго и откусил большой кусок. Мужчина был настолько голоден, что эта еда показалась ему лучшей из той, что он пробовал, даже если она не была таковой. Он увидел гуаву и физалис, сладкие пиньи и семена перей, бананы и многое другое — все это было безумно вкусно. Пальцы мгновенно стали липкими, с подбородка капал сладкий сок, но ему было все равно.
Но, вытирая лицо тыльной стороной рукава — его портные наверняка бы в обморок упали, увидев это, — он в то же время изучал лицо богини, которая его спасла. Оценить выражение ее лица было очень трудно из-за странных глаз, но она терпеливо смотрела на него в ответ. И ждала.
— Спасибо, — наконец сказал Терин. — Не думай, что я не благодарен, но… почему меня явилась спасти сама богиня? Мне казалось, вы для этого слишком заняты.
— Ну, ты ведь молился. — Она посмотрела мимо него, словно вглядывалась в лицо кому-то, стоящему за его плечом, и нахмурилась.
— Я не… — Терин замолчал и оглянулся. Там никого не было.
Молился ли он? Возможно…
Галава протянула руку тигру, и тот потерся о нее подбородком.
— По правде говоря, дело не столько в тебе, сколько в Хаэриэль. Надеюсь, твое эго это переживет. — Она наклонила голову. — Ты знаешь, что такое Ритуал Ночи?
Терин отхлебнул напиток, раздумывая над ее словами:
— Звучит знакомо, но я не могу сказать почему.
— Ты, наверное, слышал о нем еще в Академии — после этого прошло много времени, — сказала она. — Я уверена, ты понимаешь, что большинство подношений богам сжигаются, потому что разрушение освобождает тенье. Но это не единственный способ собрать урожай тенье. Гибель гораздо более эфективна для этого.
— Ты имеешь в виду жертву.
— Да, можно определить и как жертву. — Галава глянула на тигра, который издал пыхтящий звук и начал переворачиваться на спину, и закатила глаза: — Нет, я сейчас слишком занята, чтобы играть! — Она обратила внимание на Терина. — Много лет назад в Кортаэнской Пустоши был заключен в тюрьму демон. Демон, который, по сути, является самой причиной существования Кортаэнской Пустоши.
Терин выпрямился. Он прекрасно знал, что за монстр заключен в тюрьму в Пустоши. Однако он никогда к нему не приближался, потому что даже юношеские глупость и вера в собственное бессмертие имели свои пределы. Ни он, ни его друзья не заходили в Пустошь так далеко.
Галава продолжала:
— Удержание этого демона в заточении требует необычайных запасов тенье. Так что давным-давно одна из Четырех Рас — ворасы — разработали ритуал объединения достаточного количества тенье. И то, чем они пожертвовали, было их бессмертие.
Терин поморщился:
— Ох. Верно. Этот Ночной Ритуал. Я перепутал его с другим.
Один из профессоров истории рассказывал об этом столь занудно, что он попросту засыпал каждый раз[546].
— Этот другой Ночной Ритуал гораздо веселее того, о котором ты подумал, — подмигнула ему Галава. — В этом ритуале используется фигура, символически связанная с рассматриваемой расой. Лучше всего для этого подходит их монарх. Первыми отказались от бессмертия ворасы. Потом отказался мой народ, ворамеры. В прошлый раз так же поступили вордреты. И остается только… — Она замолчала.
— Только ванэ, — сказал Терин.
— Да. Только ванэ. — Она грустно улыбнулась. — Мы отстранили Хаэриэль от власти лишь потому, что она ясно дала понять, что не собирается проводить Ритуал Ночи.
— Мы? Мы отстранили Хаэриэль от власти?
— О нет, мой дорогой малыш. Ты не имеешь к этому никакого отношения. — Выражение лица Галавы стало озорным. — В отличие от нас с Таэной.
— Это сработало. Она не королева.
— Да, — ответила Галава. — Но возникли… — она беспечно махнула рукой, — осложнения с королем Келанисом. Люди, которых мы послали разобраться с этой проблемой, столкнулись с препятствиями[547]. Которые может использовать Хаэриэль для того, чтобы вернуть трон — особенно с твоей добровольной помощью.
Терин выпустил из пальцев липкие остатки пиньи.
— Так вот почему ты мне помогаешь. — Несмотря на сладость плода, во рту ощущался горький привкус. — Тогда почему ты просто не убила ее, если не хочешь видеть ее королевой? В конце концов, и ты, и Таэна — богини. — Он почувствовал, как в душе поднимается отвращение — темное и уродливое. Как рождается ужас при мысли, что эти существа могут желать смерти Хаэриэль. Что он ничего не сможет сделать, чтобы спасти ее, если они решат так поступить.
А еще он почувствовал ужас от того, что все равно попытается…
— Убить ее? — Галава широко распахнула глаза. — О нет. Таэна, может, и не рада тому, что Хаэриэль отказалась провести ритуал, но ведь Хаэриэль — ее внучка. Даже гнев Таэны имеет свои пределы.
Мир покачнулся под ногами, словно они вдруг оказались в океане. Терин поперхнулся:
— Хаэриэль Таэне кто?!
Птицы взмыли в воздух от смеха Галавы.
Ему казалось, что его штормит и качает — и был рад, что сидит.
— Я не… я не знал.
— А тебе разве могло прийти в голову: «О, эта прелестная ванэ, которую я только что купил… Держу пари, она королева ванэ и вдобавок внучка Смерти»? — Выражение лица Галавы стало мрачным. — Но мне все кажется, что Таэна больше притворяется, чем расстроена отказом Хаэриэль. Та действительно похожа на свою бабку — у них схожий характер[548], а этот ритуал смертелен для того, кто его проведет. Я подозреваю, что Таэна скорее готова пожертвовать Келанисом, чем своей любимой внучкой.
— Правильно. Любимая внучка. — У Терина все еще кружилась голова от этой мысли. Но вскоре его пронзила алая вспышка гнева, оставив после себя лишь презрение и пепел. — Какой же она может быть любимой, если Таэна оставила ее в рабстве на двадцать пять лет? Если бы ее владельцем стал какой-нибудь другой верховный лорд…
— Верно, но я предполагаю, что именно по этой причине Таэна продала ее тебе. — Галава запнулась. — Хм. Возможно, я не должна была упоминать об этом.
Он ошибался, считая себя невосприимчивым к любым возможным потрясениям. Все, что мог Терин, — это лишь смотреть на богиню, а в его мозгу вновь и вновь всплывали воспоминания и какие-то выводы — подобно тому, как разъяренная толпа выкрикивает обвинения. Одно дело — создать гаэш своей любимой внучке и отдать ее кому-нибудь для ее же спасения, словно заключить ее в тюрьму без решеток. И совсем другое — отправить ее к представителю Королевского Дома Куура, а точнее, к тому, кто был жрецом Таэны. Что это дало Таэне? Что из этого получилось?
Кирин. Из этого получился Кирин.
В таком случае действительно ли его покойная жена Нора умерла от осложнений при родах? Он и сам-то всегда в это не верил, учитывая его способности и количество целителей, которые лечили ее. А может, она умерла, потому что Таэна просто убила ее, чтобы расчистить путь?
Терин взял тыкву и сделал большой глоток, а потом хмуро глянул на свой напиток.
— Это ведь не алкоголь?
— Нет, дорогуша. Я решила, что так будет лучше.
— Все из-за этого дурацкого пророчества, не так ли? Проклятого пророчества Педрона. Вот почему… — Он сжал зубы. Когда он думал обо всех людях, которых убил Педрон Де Мон… нет, когда он думал обо всех людях, которых убил его отец, Педрон, лишь для того, чтобы Педрон и Гадрит Де Лор могли в каком-то дурацком стремлении гнаться за божественностью и высшей властью…[549]
Галава потянулась к нему и взяла его за руку:
— Бедняжка… Я знаю, это слабое утешение, но, похоже, оно сработало. А твой сын Кирин вырос таким славным молодым человеком.
— Ну конечно, — усмехнулся Терин. — Я же не имею никакого отношения к его воспитанию. — Свободной рукой он протянул тыкву. — Могу ли я вежливо попросить чашу вина?..
Галава сжала его руку, игнорируя его вопрос:
— Послушай меня, дорогуша. Ты не виноват, что Дарзин был таким. Иногда, что бы мы ни делали и ни говорили, наши дети получаются не такими, как нам хотелось бы. Мои дети… — На ее лице, под улыбкой, пряталась боль. — Ксалома всегда была таким милым ребенком, я всегда думала, что Шаранакал может покинуть библиотеку лишь затем, чтоб пойти на концерт, а Баэлош… — Она замолчала. — Хорошо. Баэлош всегда был немного смутьяном. Но в хорошем смысле[550]. Сейчас? Сейчас мне больно думать об этом. Я оплакиваю их.
Терин отставил чашку в сторону.
— Я не… — Он вздрогнул и начал снова. — Я не чувствую… ничего… по поводу Дарзина. — Он сглотнул, в горле было сухо, как улицы куурской Столицы летом. — Нет, неправда. Я чувствую облегчение. Если бы я только мог что-нибудь сделать… — Он закрыл глаза. — Баврин и Деви действительно мертвы? Не просто мертвы, а… уничтожены. Гадрит уничтожил их.
Галава помедлила с ответом.
— Гадрит поглотил нижнюю душу Баврина, так что верхняя душа Баврина не смогла перейти в Загробный мир. Так что да, он… ушел. Однако Деви был просто убит. Он в Стране Покоя. — Она сжала его руку. — Вряд ли кому-нибудь придет в голову ходатайствовать о его возвращении, но он перевоплотится. Я позабочусь, чтобы он оказался в каком-нибудь приличном месте.
— Спасибо, — пробормотал Терин. — Это очень любезно. — Он почувствовал, как в душе разгорается ненависть к Кууру, к Столице да и к каждому Королевскому Дому. Он совсем бы не возражал, если бы Хаэриэль вторглась и спалила Куур дотла. Они все это заслужили. Включая его самого.
Но было трудно — даже сейчас, когда его в Кирписском лесу утешала богиня, — хоть немного не ненавидеть Восьмерых Бессмертных. За все их манипуляции. За то, что они не желали заступиться. За то, что ничего не сделали с Кууром. Он не осмеливался взглянуть на Галаву, боясь, что она увидит это в его глазах.
— А теперь… — наконец произнес он, глядя в сторону. — Я не помогаю Хаэриэль, как вы хотели.
— Ты действительно… не помогаешь? Ты в этом уверен?
Вздрогнув, он повернулся к ней.
— Я…
Галава отпустила его руку и присела на корточки.
— Ты жаждешь не только вина, дорогуша. Я бы не стала осуждать тебя за то, что ты вернулся к ней, даже после всего, что она сделала тебе, и всего, что ты сделал ей. — Она посмотрела на него своими серебристыми, чужими глазами. В этот момент ничто в ней не казалось дружелюбным. — Но если ты это сделаешь, пойми, терпение Таэны имеет пределы. Она скорее убьет Хаэриэль, чем увидит, как ритуал останется невыполненным. Так что, если ты хочешь спасти свою возлюбленную, не пускай ее на трон. Так или иначе, корону она надолго не наденет.
Терин вспыхнул. Угрозы, которые он передавал Стражам через Ночных Танцоров, обычно звучали более тонко. Ваш муж очень любит вас. Почему бы вам не помочь ему решить, кого лучше арестовать?[551]
— Но почему? — наконец спросил Терин. — Почему этот ритуал так важен, что он нужен даже Восьми Бессмертным? Если этот заключенный в тюрьму демон так сильно беспокоит вас, просто снова заключите его в тюрьму. Зачем тебе понадобилось тащить ванэ на тот же уровень, что и всех нас?
Ее маленькие ноздри раздулись — это был первый и единственный раз, когда он увидел на ее лице что-то похожее на гнев.
— Хотела бы я, чтобы это было так просто, — сказала Галава, — но разве справедливо, что все остальные расы — твоя и моя — принесли эту жертву, в то время как ванэ отказываются? Должен быть баланс. — Она рассмеялась, но без особой радости. — Они так хотели отдалиться от вашего народа. Ванэ зачаровывали себя и изменяли себя, пока не превратили это желание в реальность. Но за это надо платить.
— Я не понимаю, — сказал Терин. — Она говорила, что ванэ когда-то были людьми?![552]
— Может, тогда попробуешь поверить? — предложила Галава. — Да, Келанис умрет, но не навсегда. Он возродится. Все ванэ возродятся, подобно тому, как это делают люди, моргаджи и дретты. Нам нужно только время — достаточно времени, чтобы пророчества исполнились. Ритуал Ночи дает нам это время.
Терин рассматривал богиню, все сильнее понимая, что чувствует себя… потрясенным. Потрясенным и злым. Потому что, если Галава, Таэна и, вероятно, все остальные боги считали, что единственным выходом было поверить в Деворанские пророчества, это означало, что в конечном счете они ждали смертного, чтобы спасти их — спасти всех.
Точнее, они ждали, что всех спасет его сын. Терин, честно говоря, не знал, какие эмоции следует испытывать по поводу этой мысли. Гордость? Гнев?
Может быть, ужас.
— Хорошо, — осторожно сказал Терин. — Поверить. Спасибо за… — Он обвел рукой поляну. — И за то, что объяснила мне суть дела.
— Ты хочешь, чтобы я отправила тебя обратно к Хаэриэль?
Терин колебался. Он не был готов к этому. Ему нужно было время, чтобы прочистить голову и выяснить, чего он хочет.
— Если ты не возражаешь, я лучше вернусь в Столицу.
Галава моргнула.
— Ты не сможешь помочь, находясь там.
— Я не смогу помочь, если ты отправишь меня обратно к Хаэриэль до того, как я буду готов.
Богиня долго мерила его изучающим взглядом, потом наклонилась и поцеловала в лоб. Он почувствовал себя десятилетним мальчишкой рядом с матерью.
— Я понимаю. Будь умницей.
— Это не в моем характере… — Мир вспыхнул и погрузился во тьму, а затем вспыхнул во славе света…
Терин Де Мон вернулся в Столицу Куура.

24. Разговоры в плетеных корзинах

(Рассказ Кирина)

Мы уехали тем же вечером.
Я рассчитывал подождать до утра, но триссы настояли на обратном. Их транспорт двигался ночью так же хорошо, как и днем.
Я также предполагал, что мы отправимся на лодке. У триссов был другой план. Когда солнце село на востоке, триссы показали нам скакунов: ящериц.
Это были необычные ящерицы. Они напоминали муравьедов с длинными острыми носами и черными пуговичными глазами, но их тела покрывала драконья чешуя. Они ходили на задних лапах. Передние лапы заканчивались длинными острыми когтями. И каждая ящерица была ростом примерно со слона.
Они двигались быстрее, чем можно было предположить при их размерах, могли бежать часами и с поразительной ловкостью взбирались на деревья, если те оказывались достаточно большими, чтобы выдержать их. Я бы предположил, что таких деревьев не существует, но у джунглей Манола было свое мнение. Деревья в Маноле были большими.
Очень большими.
При этом ехать верхом на ящерице не требовалось. Конечно, у них был погонщик, который, в зависимости от обстоятельств, держался за мултраса (так их называли триссы) или сидел на них. Пассажиры ехали в большой плетеной корзине на спине ящерицы, отчего казалось, что существо несет очаровательный рюкзачок. Пассажиров привязывали к этим корзинам, и они лежали в них, за исключением тех случаев, когда из-за подъема наверх фактически получалось, что они стояли.
Увидев эти корзины, я испустил долгий нервный вздох. Плетенки выглядели не такими уж большими. Я заметил еще одну проблему, но ничего не сказал. Тераэт тоже заметил проблему.
Но не заметил ловушки.
— Я поеду с Джанель, — сказал Тераэт.
Я покачал головой.
— Я бы сделал по-другому.
— И что ты хочешь этим сказать? — уточнил Тераэт.
Джанель подняла бровь:
— О? Так ты поедешь со мной? Вот так запросто?
Тераэт помолчал:
— Я имею в виду… если ты не против?
— На самом деле, против, — ответила Джанель. — И, должна сказать, я устала от всего происходящего.
— Джанель, если я перешел черту, прошу прощения. — Тераэт выглядел испуганным.
— Я имею в виду — от происходящего между вами. — Джанель указала на Тераэта и меня. — Я не собираюсь быть вашим оценочным листом, дабы вы определили, кто победит. Турвишар, ты не будешь возражать, если я поеду с тобой?
— Для меня это большая честь, — поклонился Турвишар.
— Спасибо. — Она подняла свой рюкзак и подошла к триссу, который ждал, чтобы помочь ей забраться в корзину.
Я повернулся к Тераэту:
— Ух ты. Где ты так здорово научился обращаться с женщинами?
— Заткнись, — прорычал Тераэт, хватаясь за свой рюкзак.
Стоило триссу помочь мне забраться в корзину, и я тут же об этом пожалел. Мозгами я понимал, что у меня достаточно места, чтобы передвигаться. Ремни нужны были, чтоб мне было комфортно, а не для того, чтобы удерживать меня. Меня никто не держал в плену.
Я горячо, отчаянно и бесконечно все это возненавидел.
Я закрыл глаза и сказал себе, что нахожусь в месте, где вокруг лишь небо, свобода и бескрайнее пространство. Что я ничем не связан. Свободен.
Лишь когда ящерица двинулась вперед, я понял, что что-то бормочу.
— У тебя все нормально? — уже не так сердито спросил Тераэт.
— Я в порядке, — процедил я сквозь зубы.
— Разумеется. И говоришь ты об этом прекрасно.
Я не ответил. Некоторое время мы молчали.

— Не люблю тесноты, — сказал я.
— Что?
— Не люблю тесноты, — повторил я. — Думаю, просто, когда моя душа оказалась в ловушке внутри Вол-Карота, я не мог ни двигаться, ни говорить. У меня не было ни сил, ни выбора. Я не мог контролировать собственное тело, потому что теперь это было его тело. Самое забавное, что раньше мне нравилось, когда меня связывали, — ладно, эта информация тебе не нужна.
— О нет. Пожалуйста, расскажи мне поподробнее о своих заскоках. Мне так интересно.
Я чуть не рассмеялся и таким образом позволил пройти еще одному отрезку вечности.

— Я не простил тебя за то, что ты мне солгал, — сказал я позже.
— Лгал тебе? — В голосе Тераэта звучало возмущение. — Я никогда не лгал…
— Когда ты впервые рассказал мне, откуда знаешь о Джанель. Ты солгал.
Тераэт фыркнул.
— О боги, я просто знал, что ты заговоришь об этом. Технически я не…
— Заткнись со своим «техническим» дерьмом. Ты намеренно подвел меня к неправильному выводу, а когда я к нему пришел, то даже не попытался меня поправить. Ты обманул меня. Ты знал о Джанель не потому, что я разговаривал во сне; ты уже встречался с ней в Загробном мире. Черт, ты же уже даже поцеловал ее…
— Откуда ты это знаешь? — В его голосе прозвучал ужас.
— Она мне сказала! Я даже помню, когда это случилось. В тот первый день на Инистхане, когда я увидел, как ты исполняешь Маэванос. Ты танцевал на этом алтаре, практически голый, а затем ты вонзил кинжал себе в сердце. Когда ты вернулся из мертвых, на твоем лице была широкая улыбка. Я спросил тебя, чему ты улыбаешься, и ты ответил, что только что воссоединился со своей женой.
— А что я должен был сказать? — ответил Тераэт. — «Эй, тебе знакома эта девушка? Та, которую ты никогда не встречал, но которой ты просто одержим, потому что демон оттрахал твой разум? Я встретился с ней в Загробном мире. Она — реинкарнация моей жены из прошлой жизни, и я по-прежнему одержим ею. Но она понятия не имеет, кто ты, так что я не собираюсь представлять вас друг другу».
— Подонок.
— Как и всегда. И, кстати, это относится к нам обоим. Ты вдобавок разговариваешь во сне. Мне рассказала Калиндра. Поэтому я и понял, что Джанель важна для тебя.
— Проваливай в пекло!
— Я совершенно уверен, что уже там нахожусь.

В какой-то момент ящерицы начали карабкаться вверх, так что мы фактически стали вертикально. Это весьма помогло. Мне казалось, что я хоть что-то могу контролировать, когда чувствую силу притяжения под ногами, а не сзади.
— И что мы будем делать с Джанель? — спросил Тераэт.
Я рассмеялся — весьма неприятно, если честно.
— Я серьезно.
Я покачал головой:
— Не думаю, что это зависит от нас. Она собирается составить обо всем происходящем собственное мнение. — Я посмотрел на Тераэта: пусть даже я и не мог ясно разглядеть его в темноте. — Знаешь, чего я не понимаю? Как тот, кто сходит с ума по независимым, уверенным в себе женщинам — Калиндра, Тьенцо, — одновременно относится к Джанель так, словно она — хрупкая кукла. Ты ведь слышал, что она убила дракона? Точнее двух? Ты убивал драконов?
Тераэт вздохнул:
— Воспоминания о ней сводят меня с ума.
— Элана Кандор смогла пройти Кортаэнскую Пустошь, будучи беременной твоим ребенком, — и потребовать у моргаджей, чтобы они прекратили нападать на Хорвеш. И моргаджи согласились. Думаешь, она была очень кроткой?
— Думаю, я ее не знал.
— И все же ты женился на ней. Это был брак по договоренности или что-то в этом роде?
— Браки тогда были… иными. Я женился на ней, потому что она была весьма симпатичной, мне нравилось, как она поет, и у нее были хорошие, могучие детородные бедра. Мы с ней не общались.
— Ух ты. Правда? То есть ты просто возвращался домой после своего последнего военного похода, насиловал свою хорошенькую жену с красивыми широкими бедрами и снова уходил?
— Это не было изнасилованием! — запротестовал Тераэт.
— Меня там не было, так откуда мне знать? Но я почти уверен, что единственная разница между тем, чтобы быть женой и рабыней в Кууре, заключается в том, кто получает деньги от продажи[553]. И если у нее не было выбора, то разве это не изнасилование? Ах да, это ведь все было законно. Технически.
Тераэт испустил долгий, прерывистый вздох:
— Я облажался.
— Ну, я весьма далек от того, чтобы объяснять тебе, что ты делаешь не так, — ядовито сообщил я.
— Ой, да пошел ты!
— Как пожелаешь, — огрызнулся я.
Я не знал, что делать. Я чувствовал себя таким опустошенным. Внутри все болело, мысли проносились вихрем. Я откинулся назад и медленно выдохнул. Все казалось таким неправильным и уродливым. Все, чего я хотел — безумно и отчаянно, — это исправить все это. Чтобы все стало правильным. Вот только я не знал, как это сделать. Я даже не был уверен, как это должно быть «исправлено». Чего я хотел?
Я загнал наши отношения в угол, который мне никогда не приходилось исследовать.
Признание Тераэта… Боги, он действительно сказал именно то, о чем я подумал?
— Я бы не сказал, что она влюбилась в меня, — наконец произнес я. — Она… она настоящая джоратка. Им нравится физическая привязанность. Это не означает ничего романтического. Но она жеребец — и каждый раз, когда ты пытаешься защитить ее, ты говоришь ей, что она находится под твоей идоррой, твоей властью. Что она нуждается в твоей защите. Там, откуда она родом, так не поступают. Она должна будет драться с тобой. Она не сможет остановиться. Она должна поставить тебя на место[554].
— Идорра? — слабо спросил Тераэт. — Я покорил Джорат. Думаю, я более знаком с их культурой, чем ты.
— Прошло пятьсот лет. Какая бы культура ни существовала, когда ты здесь бывал, она изменилась. Ты должен попросить, чтобы Джанель тебе все объяснила. Она справится с этой работой лучше, чем я. Я и сам все это едва понимаю. Имей в виду, я не считаю, что это такая уж здоровая основа для отношений. Это целая политика идора/тудадже. Все эти главенствующие и подчиняющиеся. Если один человек доминирует, другой обязан быть покорным. Не знаю. Возможно, я просто слишком романтичен и потому думаю, что это прекрасно для игры в бандаж и ужасно для любви.
Тераэт рассмеялся. Боль в груди немного утихла.
— Знаешь, иногда я забываю, что ты вырос в борделе. Из-за того, что ты такой ханжа, я все время думаю, что ты неопытен.
Я подавил смех.
— Ханжа? Я не ханжа.
— О, ты ханжа, — сказал Тераэт. — По-видимому, ты просто не наивен.
— Если только не по поводу самого акта. А вот по поводу любви… Разумеется. Я понятия не имею, что делать, когда ты влюблен.
— Никто из нас не знает, — сказал Тераэт. — Это естественно.
— Послушай, я понимаю, что нам нужно многое обсудить… — Я замолчал. — Мне нужно время.
— По крайней мере, ты все еще разговариваешь со мной. Для начала неплохо.
— Да, — сказал я. — Полагаю, что да.

Во время путешествия мы иногда останавливались. Ящерицы замирали на специальных остановках, расположенных вдоль линии деревьев и где было все, что могло понадобиться, ну разве что кроме еды, которую мы принесли с собой. Мы разминали ноги, занимались всем необходимым, ели и пили.
Я не мог сказать, наступил ли день, потому что кроны деревьев образовывали плотный навес, через который не проникал свет. Когда мы вошли в затопленную область, под ногами виднелась поверхность, гладкая, как стекло, а земля находилась где-то глубоко, под тридцатью футами воды. Температура упала со смертельно жаркой до влажной и теплой.
Я изо всех сил старался взаимодействовать с Тераэтом, когда мы останавливались на привалы. Не игнорировать его, не огрызаться, не пытаться драться с ним. Борясь со своими эмоциями, я знал одно: я все испорчу, показав Тераэту, что его горячее признание было ошибкой. Я хотел, чтобы Тераэт был честен со мной.
Даже если бы это до безумия усложнило мою жизнь.
Тем не менее я бы солгал, если бы сказал, что мне не было неуютно. Я не мог игнорировать все происходящее, но и не хотел противостоять этому. Турвишар время от времени бросал на нас обеспокоенные взгляды, но ничего не говорил. Джанель вела себя так, словно все было в порядке.
Она либо не обратила внимания на подтекст, либо думала, что ее мнение ни на что не повлияет.
Во время путешествия мы часто дремали и спали урывками. Мултрасы двигались удивительно плавно, но я все равно просыпался.
Как-то раз я заметил, что Тераэт наблюдает за моим сном.
— Ладно, мне совсем не страшно, — пробормотал я.
— Прости, — сказал Тераэт.
В его голосе не было ни капли сожаления.
— Ответь мне на один вопрос. — Я зевнул, поворачиваясь на бок и поправляя ремни.
— Да?
— Что ты собираешься делать после того, как спасешь мир?
Тераэт уставился на меня.
Я вскинул брови:
— Да ладно тебе. Какие у тебя планы? Мы спасаем мир, вновь заключаем Вол-Карота в тюрьму, побеждаем Релоса Вара, уничтожаем демонов, исправляем все, что неправильно. Что дальше?
— Я… — голос Тераэта затих.
Тераэт никогда не планировал «что будет дальше». Мир Тераэта, вероятно, с самого детства состоял из пророчеств и великих судеб, с тех самых пор, как он изучил свой избранный статус на божественном колене своей матери. Или, может быть, просто вспомнил все из своей прошлой жизни.
— А ты что собираешься делать? — спросил Тераэт вместо ответа.
— Хм. Раньше я думал, что открою таверну, но на самом деле я просто хотел дать хорошую пенсию моему отцу. Я собирался стать величайшим в мире вором, от которого не могло бы спастись ни одно охраняемое хранилище или драконье сокровище. Сейчас? Не знаю. Я мог бы последовать за Джанель. Почти уверен, что, если завтра все уладится, она вернется в Куур и свергнет империю. Она весьма амбициозна. Намного сильней, чем я. — Я на миг замолчал. — Только не говори мне, что тебе хочется развлечься, разрушая Куурскую империю.
Тераэт рассмеялся.
— Думаю, если мы вежливо попросим, нам поможет нынешний куурский император. Просто я так долго боролся со всем этим… — Он вздохнул. — Мне все больше и больше хочется забыть, кем я был раньше. Люди не должны помнить свои прошлые жизни. Мне это не принесло никакой пользы.
— Конечно. Весьма неловко осознавать, что твой отец из нынешней жизни был женат на твоей вдове из прошлой. Меня это бы дико нервировало.
Повисла тишина. Она продержалась дольше, чем просто пауза, и застыла на долгое время, показывая, как Тераэт ошеломлен.
О нет.
— Итак… — Я прочистил горло. — Никто об этом не упоминал?
— Нет, и забавно, что это не всплыло в обычной болтовне. — Он помолчал. — Подожди, ты шутишь? Потому что если ты шутишь, то ты просто молодец. Ты меня поймал. Я просто заглотил наживку! — Он помолчал. — О боги. Ты не шутишь.
— Нет, извини. Я не шучу. Док рассказал мне об этом еще на Инистхане. Он женился на Элане, вдове Атрина Кандора. Полагаю, это была своего рода месть. Ты отнял у него страну, он у тебя — жену.
Тераэт выдохнул.
А затем расхохотался.
Смех был настолько истеричен, что Тераэт даже закашлялся. Я дотянулся до него и похлопал по спине, сам борясь со смехом. Не потому, что это было смешно, а потому, что такой смех был слишком заразен.
— У моей матери отвратительное чувство юмора, — в конце концов сказал Тераэт.
— Знаешь, истории о Таэне весьма это преуменьшают. — Я собирался спросить Тераэта, все ли с ним в порядке, хотя это казалось маловероятным, но вдруг наше движение замедлилось. Трисс, управлявший ящерицей, постучал по крышке корзины.
Я понимал их язык достаточно, чтобы понять самую суть его слов: вылезай, тебе нужно это увидеть. И одновременно с этим — то ли от того, что сменился ветер, то ли от того, что мы находились близко, — я почувствовал новый запах: горящее дерево.
Выбравшись наружу, мы оказались перед мостом, перекинутым через гигантские, сросшиеся в единое целое деревья. Каждое дерево возносилось столь высоко, что здания, выступающие из стен, казались их естественными продолжениями, а не искусственными конструкциями. Дорожки, соединявшие их, были похожи на кружева.
И все это сгорело дотла.

25. «Бойня»

(Рассказ Терина)

У Галавы было чувство юмора. Да, богиня перенесла Терина в Столицу, но оказался он в храмовом районе. А точнее, в Храме Таэны. Она одела его в бело-красные одежды жреца Таэны. И лишила его всего оружия.
— Коварно, — пробормотал он себе под нос, споткнувшись в темноте. Как раз шли похороны — очевидно, они шли без остановки, — и никто не заметил, когда он появился позади всех.
Он стащил со стены чей-то висевший на ней плащ салли и ушел.
Легкие наполняло зловоние дыма и горящего камня — не тот сладкий запах очага, но запах опустошения, сожженной плоти, уничтоженных жизней. Все напоминало о трагедии, случившейся несколько недель назад и продолжавшейся до сих пор. Кто знает, сколько времени уйдет на восстановление? Дом Де Кард ничего не станет делать бесплатно, а это означало, что огромная часть населения Нижнего Круга стала бездомной. Некоторые Королевские дома расхватывали свободные земли по бросовым ценам.
Терин натянул на голову капюшон плаща салли. Он знал, что он должен делать: пойти в Синий дворец, назвать себя, вновь собрать свой Дом из осколков. Ему даже не надо было далеко идти. Он может вернуться домой через несколько минут.
И все же Терин стоял, не обращая внимания на знакомый жар, поднимающийся от белых булыжников. Он не мог пошевелить ногами. Это был его долг. Он был верховным лордом Дома Де Мон. Он должен был вернуться. Он отвечал за один из двенадцати Королевских Домов Куура.
В этом-то и заключалась проблема, не так ли? Он отвечал.
От этого слова отдавало привкусом пепла, и одновременно оно резало, как нож, — обвиняло, обязывало, проклинало. «Ты никогда не возненавидишь меня и вполовину так, как ненавидишь себя», — сказала ему Хаэриэль.
Возможно, она была права.
Терин заставил себя двигаться, но далеко не ушел, вскоре свернув вниз по истертой каменной тропинке, ведущей в центр Верхнего Круга. Учитывая, как долго он отсутствовал, несколько часов ничего не изменят. Ему нужно было с кем-то поговорить. А еще — выпить.
И то, и то можно было получить одновременно. Поэтому, вместо того чтобы отправиться домой, он позволил ногам привести его к «Бойне». Печально известная таверна пережила разрушение лучше, чем большинство зданий. Возможно, виной всему была прочная конструкция таверны, но Терин подозревал, что тут, вероятнее, повлияло то, что она находилась на отшибе. Основное разрушение случилось у арены с магическими полями, защищающими близлежащие здания. И затронуло Черную башню — штаб армии Куура, который, вероятно, был более привлекательной мишенью.
На стенах виднелись опаленные отметины. Стекла были разбиты. Разрушенная мебель была свалена в кучу у дальней стены. И тем не менее бар выглядел удивительно нетронутым и шокирующе оживленным для полудня, даже если предположить, что толпа задержалась на позднем обеде. Он был не единственным человеком, которому нужно было выпить.
Терин подошел к бару. Рабочими, занятыми ремонтом, руководила молодая женщина, одетая в мужскую одежду. Он узнал ее: это была Таунна Миллигрест, приемная дочь Дока.
Таунна обратилась к мастерам:
— Размеры стекла должны быть точными. Мы не можем…
— Прошу прощения, — сказал Терин. — Прошу прощения, что прерываю, но я должен поговорить с Доком.
Таунна оглянулась на него.
— А где ты был, раз не знаешь, что Док не появлялся много лет?
Терин удивленно выпрямился. Он, конечно, не видел Дока какое-то время, но он просто предполагал… Казалось невозможным, что Док исчез.
— А он не появлялся? Но я… — Он запнулся и попытался начать сначала. — Ты не знаешь, где я могу его найти?
— Нет, не знаю, — ответила Таунна. — Так ты что-нибудь заказываешь? В противном случае тебе лучше уйти.
Официант, подошедший к Таунне, сказал:
— У нас закончился белый перечный лист. Пойду принесу еще одну банку из подвала.
Таунна вытерла руки о тряпку, висевшую за поясом.
— Нет, не надо. Я сама об этом позабочусь.
— О, мне не сложно!
— Это не обсуждается, — отрезала Таунна. — Присматривай за своими столами. Де Моны все еще ждут напитков.
Терин замер.
Он передвинулся так, чтобы капюшон отбрасывал тень на лицо, и медленно оглянулся по сторонам. И в глубине помещения Терин заметил его.
Своего внука Галена Де Мона. Он сидел за столом, заваленным раскрытыми книгами. Стул Галена был придвинут к соседнему, так что получалось место, на котором он мог сидеть вместе со своей женой Шелоран. Они сидели спина к спине, глядя в разные стороны. Терин мог бы подумать, что они поссорились и решили не разговаривать, но все выглядело так, словно они соприкасались, как будто каждый был стеной, которую можно было использовать для поддержки.
Шелоран выглядела почти так же, как всегда, — сплошные чувственные изгибы, затянутые в голубой шелк, расшитый сапфирами. Она была занята серьезным разговором со своей ровесницей, одетой по-хорвешски. Терину потребовалось мгновение, чтобы понять, что ее собеседница — Эледора Миллигрест, младшая дочь главнокомандующего. Нет, не так. После смерти Джарита — единственный ребенок главнокомандующего, поправил он себя[555].
Эледора положила ладонь на руку Шелоран, заставляя ее расслабиться, как будто до этого Шелоран держала воображаемый меч. Женщины улыбнулись друг другу и рассмеялись.
Гален тоже был занят разговором, но с молодым черноволосым мужчиной, одетым в синие цвета Дома Де Монов. Их оживленная дискуссия, казалось, касалась открытых книг на столе. Если бы Терина спросили, он бы предположил, что Гален наконец-то начал получать уроки магии, которые Дарзин должен был дать ему много лет назад.
Гален выглядел счастливым, настолько, что Терин не был уверен, видел ли он его таким раньше. Казалось, само солнце выглянуло из-за грозовых туч.
Терин вздохнул и отвернулся.
Его потрясло отсутствие Дока. Пусть это и не было его настоящим именем. Терин впервые встретил Дока под именем знаменитого мечника Никали Миллигреста. Но даже после того, как Никали инсценировал свою смерть и спрятался, оставаясь у всех на виду, он ни разу не покинул «Бойню». Единственный раз, когда он проявил хоть какой-то интерес к чему-то, кроме арены, был…
— О, — сказал Терин вслух. — Должно быть, он отправился на поиски Валатеи.
Таунна обернулась:
— Что ты только что сказал?
Терин вздохнул:
— Просто думаю о том, куда мог пойти Док. Ты сказала, что не знаешь.
Она махнула рабочим:
— Подождите здесь.
Таунна легко пересекла разделявшее их пространство, схватила Терина за мантию и притянула к себе, так что они оказались лицом к лицу.
— Валатея. Откуда ты знаешь это имя? — прошипела она.
— Мы с Доком старые друзья, — ответил Терин.
— Тогда как его настоящее имя?
— Никали, — прошептал Терин.
— Его настоящее имя…
Он замялся:
— Не знаю. Но я знаю, что он ванэ.
Она отпустила его и окинула внимательным взором:
— У тебя голубые глаза.
— Огенра тоже могут быть жрецами, — ответил Терин.
Губы Таунны скривились.
— И я бы сказала, что тут есть довольно сильное семейное сходство. Ладно. Следуй за мной. — она подозвала все того же официанта. — Если кто-то спросит, я в подвале. — Не оборачиваясь, чтобы посмотреть, следует ли за ней Терин, она направилась к боковой двери, которая, к счастью, не вела мимо стола Галена.
Ошеломленный Терин последовал за ней. Если Док здесь, почему она солгала?
Таунна повела его вниз по лестнице в подвал, наполненный резким уксусным запахом вин и алкоголя, десятилетиями хранящихся в прохладном, темном месте. Порывшись на полках, он взяла небольшой бочонок и закинула его на плечо. А затем сняла с крючка связку ключей и бросила ее Терину:
— Он в винном погребе в глубине.
Терин поймал ключи.
– Что? Почему ты держишь своего отца взаперти в подвале?
— Это была его идея. — Таунна остановилась в дверях. — Он вернулся сразу после Адского Марша. Пару раз в день я бросаю туда немного еды, но он почти ничего не ест.
Терин скрестил руки на груди:
— Это не объясняет, почему он заперт.
— Тогда он не убивает наших клиентов, — сказала Таунна, как будто это было совершенно очевидно. — Сейчас находиться рядом с ним небезопасно. Я имею в виду, совершенно небезопасно. — И добавила: — Смерть императора Санда сильно на него повлияла. Наверное, они когда-то были близки.
Терин почувствовал, как его желудок налился свинцом. Ох.
— Я не… Точно, были близки…
— Если ты действительно его старый друг, я сочту за великое одолжение, если ты отговоришь его от самоубийства, потому что мне совершенно не интересно на это смотреть. И постарайся, чтоб он тебя не убил. — Она задумчиво посмотрела на него. — Хотя, в принципе, он не должен. У него всегда было правило не убивать родственников.
— Подожди, что ты имеешь в виду?..
Но она уже ушла.
Терин подумывал о том, чтобы догнать ее, но в конце концов решил, что на все вопросы сможет ответить и сам Док. Но, уже повернувшись к двери подвала, он замер.
Это он должен был убедить Дока завязать с алкоголем? Это так глупо. Но если его старый друг пил уже несколько недель, то, скорее всего, Доку грозило серьезное алкогольное отравление, повреждение печени, хроническое недоедание и, возможно, полный отказ организма…
Так что Терин вполне мог с этим разобраться. Он вздохнул и открыл дверь.
По ту сторону двери было темно. Терин мог бы подумать, что комната пуста, но в этот момент на пол упала бутылка, а затем послышалось сдавленное проклятие.
— Эй, придурок, — громко сказал Терин, — что ты сидишь в темноте?
— В темноте? — голос Дока звучал низко, угрожающе и крайне злобно. — О нет, мой старый друг. Я сижу в последнем ярком дне, который когда-либо видела эта забытая богами планета. Можешь мне, конечно, не верить. Я тебе все покажу.
И мир вокруг Терина изменился.

26. Колодец Спиралей

(Рассказ Кирина)

На земле валялись мертвые и раненые ванэ. Еще несколько ванэ бегали меж ними, пытаясь вылечить раненых. Разумеется, все осложняла необходимость тушить пожары. И все это казалось невероятно знакомым.
Это напомнило мне Столицу во время Адского Марша. Я бросился вперед, чтобы посмотреть, могу ли я помочь, но тут нас заметили солдаты ванэ. И, честно говоря, учитывая, что только один из нас тоже был ванэ — ну, может, двое, в зависимости от того, кем считать меня, — одежда и животные триссов сейчас могли весьма помочь.
Солдаты направились в нашу сторону.
— Позвольте мне разобраться с этим, — сказал Тераэт.
— Разумеется, — ответил Турвишар.
Тераэт шагнул вперед, поклонился и тихо заговорил, а затем через несколько минут вернулся к нам:
— У меня для вас есть хорошие и плохие новости. Хорошая новость в том, что они совершенно не в восторге от чужаков, но мы явно не демоны. Именно они и напали.
— Значит, у демонов нет проблем с барьерными розами?
Тераэт поморщился:
— Похоже на то.
— Прелестно, — сказала Джанель. — Тогда какова же плохая новость?
— Мы все еще арестованы, — признался Тераэт.
— Что? — Я оглянулся. В конце моста, который мы только что пересекли, стояли стражники. В качестве подкрепления прибывали новые солдаты.
— Не все из нас ванэ, — объяснил Тераэт. — Даже если у нас есть все основания находиться здесь, они будут выполнять приказы. Они даже извиняются перед нами. Я весьма этим польщен.
— Я бы предпочел, чтобы мне меньше льстили и больше не арестовывали, — сказал я.
— Доверься мне. — Тераэт погрозил пальцем. — Пусть они делают свою работу.
Он повернулся, чтобы поблагодарить триссов за помощь.
Два трисса отсалютовали нам, вскочили в седла и уехали прочь через мост. Солдаты ванэ не пытались остановить их.
Тераэт повернулся к нам:
— Ну, пошли.
Мне совершенно не нравилась идея сдаваться стражникам или тем, кто считался властью в Маноле. Это всегда было дрянной идеей. Я слишком много лет прожил в городе, где правосудие зависело от золотой монеты, брошенной стражнику. Я не знал ни одной истории, которую не сделало бы хуже появление стражника. Они всегда были врагами. Я отступил на шаг.
— Кирин, — сказал Тераэт. — Доверься мне.
Я остановился и выдохнул:
— Ладно.
Мы шагнули вперед и позволили ванэ заковать нас в кандалы.

Ванэ забрали все наше оружие. Они обыскали нас. Они даже нашли нож, который я сделал невидимым. Затем они связали нам руки и повели по спиральной дороге Саравала, пока мы не достигли строения, похожего на муниципальный центр.
С того момента, как меня арестовали, я перестал испытывать к жителям Саравала всяческое сочувствие. На мой взгляд, повреждения города выглядели весьма поверхностными — это больше походило на набег, чем на вторжение. Демоны ворвались сюда, сожгли и убили всех, кого могли, а затем исчезли до прибытия подкрепления. После вторжения демонов никто, кроме солдат, не заметил, как мы пришли в город, — у остальных были свои проблемы.
Солдаты провели нас по темному коридору, который выглядел так, словно гигантские деревья сами создали его. Комната, в которую мы вошли, была неприветливой и совершенно недоброжелательной. Скорее она подходила для жестоких допросов. Я подумывал о том, чтобы стать невидимым и убежать, но тогда придется оставить остальных. Это было совершенно неприемлемо.
Солдат, который вел меня, развязал мне руки.
— Извините, — сказал мужчина. — Это надо было сделать для вида.
Я обернулся. Ванэ развязывали всех.
Охранники положили конфискованное у нас оружие на стол.
Джанель потерла запястья:
— Что происходит?
Тераэт обвел руками помещение:
— Позвольте показать вам дом капитула Черного Братства, как и было обещано.
Я моргнул и огляделся. Ванэ улыбнулся.
Часть солдат разбрелись по своим делам в другие комнаты.
— Ясно. Могу я получить назад свое оружие?
Солдат указал на стол:
— Прошу.
Мы немедленно похватали свое оружие. Лишь Турвишар не тронулся с места, но Турвишар никогда не держал в руках ничего опаснее кухонного ножа[556]. На столе лежало не так уж много оружия Тераэта. Я подозревал, что солдаты из профессиональной вежливости не забрали у убийцы все.
— Значит, демоны, — сказал Тераэт. — Просто налет или они за чем-то охотились?
— Не уверен, — признался солдат. — Возможно, это был отвлекающий маневр. Кто-то воспользовался спиральной тропой без разрешения.
Тераэт замер.
— Кто-то пробрался в Колодец Спиралей?
— Бывшая королева, не иначе, — сказал ванэ. — Король Келанис вместе со своими людьми находится там на случай, если она вернется.
Я встал. Похоже, выполнение плана Тераэта установить контакт с королем Келанисом у Колодца Спиралей займет у нас даже меньше времени, чем ожидалось.
— Отведи нас туда. Прямо сейчас.

27. Темное солнце

(Рассказ Терина)

Не было никакого перехода, никакого предупреждения. Только что Терин направлялся в темный подвал, а в следующее мгновение он уже стоял снаружи. Ну, формально снаружи. Он стоял на балконе и смотрел на город.
Это был явно магический город, сотканный из мрамора и порфира, алебастра и халцедона. К небу тянулись изящные башни. Широкие магистрали больше напоминали парки, чем улицы. Везде росли цветы, деревья и зелень.
Но сейчас цветы выглядели увядшими и опаленными, листья побурели по краям. Огромные толпы ванэ стояли у колоннад, глядя вверх. Терин удивился, почему они разглядывают балкон, но потом понял, что люди смотрят на небо.
Терин тоже поднял голову. Док был прав: небо выглядело потрясающе ярким, почти белым за сияющей радужной Завесой Тиа. Солнце тоже напоминало то, что он видел у Колодца Спиралей — маленькое, желтое, слишком слепящее, чтобы смотреть прямо. То, что он видел, казалось… бесформенным, словно безымянный бог ухватился за край и потянул. Какая-то сила искрилась и изгибалась дугой вокруг Завесы Тиа, посылая по ее радужному покрывалу блестящие вспышки. В небе взорвались красивые и праздничные огненные цветы, но их появление вызывало у остальных людей лишь панику.
— Что это за хрень? — сказал кто-то рядом.
Терин отступил на шаг, потому что мужчина, стоявший рядом с ним… ну… мужчина, стоявший рядом с Терином, был похож на его отца, Педрона.
Да ладно.
Сходство не было идеальным. Ванэ был одет в пурпурные и золотые шелка, расшитые таким количеством цветов и драгоценностей, что член Королевского Дома Куура покраснел бы. Его кожа была слишком бледной, но цвет золотых волос, скулы, форма носа были до безумия похожи. Сходство было поразительным, вплоть до позы, в которой стоял незнакомец.
Это означало, что если то, что Хаэриэль сказала о происхождении Терина, было правдой, то это мог быть только Териндел Черный, предположительно названный так по причинам, отличным от его внешности.
Он вспомнил слова Таунны: «Я бы сказала, что существует довольно крепкое семейное сходство».
Рядом с Теринделом стояла женщина, которая, если бы спросили у Терина, выглядела настолько ванэ, насколько это только возможно. Больше всего она походила на диковинное сочетание цветка и человека: у нее были фиолетовые волосы, напоминающие облака, и лицо в форме сердца — слишком совершенное, чтобы быть настоящим. Ее платье из многослойных шелков ниспадало вокруг тела, как искусно вышитые бисером лепестки, столь неземные, что от каждого ее движения, когда она прижималась к боку Териндела, они попросту танцевали.
— Не знаю, любовь моя, — ответила она, — но ничего хорошего. Я отправила сообщение Стражам. Надеюсь, вскоре мы узнаем больше.
— Если это нападение, — сказал Териндел, — я хотел бы знать, кто в этом виноват.
— Тиа, — произнес глубокий голос, — за что я ей весьма благодарен.
Все трое — Терин, Териндел и женщина — обернулись на звук голоса.
В центре комнаты стояли Омфер и Таджа. Терин узнал этих двух богов, хоть до этого он никогда и не видел их лично[557]. Даже находясь внутри дворца, Омфер каким-то образом умудрялся находиться на вершине горы и теоретически не соприкасался с землей, в то время как Таджу можно было узнать по серебряным волосам и крыльям.
— Первая Наставница Валатея. — Омфер поклонился женщине с фиолетовыми волосами, а затем повернулся к Теринделу: — Ваше Величество.
Валатея высвободилась из объятий мужа и обняла Омфера.
— О, прекрати. Тебе не нужно использовать этот глупый титул. Ты уже тысячу лет не подчиняешься моим приказам. Что случилось?
— Восьмой оберег вышел из строя двадцать две минуты назад, — ровным голосом ответила Таджа. — Вол-Карот проснулся.
В комнате воцарилась потрясенная тишина, прерываемая лишь шумом толпы на улице.
Валатея поморщилась:
— Гризт предупреждал меня, что он выйдет из строя, но я думала, мы узнаем это заранее.
— Мы тоже, — сказал Омфер.
— Что… — Териндел нахмурился. — Что это значит? Объясните мне все, как будто я единственный человек в этой комнате, действительно родившийся на этой планете.
Таджа повернулась к своему спутнику:
— Ты справишься с этим лучше, чем я.
Человек, у которого на самом деле было каменное лицо, кивнул.
— Объяснять особо нечего. Саррик… — Омфер помолчал, нахмурился и поправился: — Вол-Карот все еще в ловушке семи оставшихся оберегов, но уже имеет доступ к своим силам. Мы можем только предположить, что он решил освободиться, вытянув достаточно грубой энергии из солнца, чтобы уничтожить обереги снаружи. Значит, он вызвал мощное корональное извержение и тянет шлейф плазмы прямо к поверхности планеты. — Он указал на балконную дверь. — То, что ты видишь снаружи, — это просто солнечные ветры, воздействующие на щит, который установила Тиа, как только заметила перемену. Сам шлейф достигнет планеты только завтра.
— Тиа сказала, что он движется быстрее, чем это возможно, — добавила Таджа.
— О, как мило, — проворчал Териндел. — Раз уж вы здесь, есть еще какие-нибудь хорошие новости?
— Драконы могут начать буйствовать в любую секунду, и это проблема, потому что Баэлош и Горокай находятся рядом с Кирписским лесом, — ответила Таджа, — хотя это не имеет значения, потому что Тиа не думает, что ее барьер будет достаточно силен, чтобы остановить основную корональную волну от прорыва, если в момент ее достижения атмосферы Вол-Карот все еще будет бодрствовать[558].
Валатея издала бессвязный звук. Омфер хлопнул Таджу по крылу.
— Что? — спросила Богиня Удачи. — Он сам спросил.
— Ты хочешь сказать, что нам всем осталось жить меньше суток? — Валатея выглядела так, словно у нее проблемы с дыханием. — Что шлейф, который создал Сар… — она осеклась, — создал Вол-Карот, уничтожит всю жизнь на планете?
— Фактически он уничтожит всю жизнь, собьет планету с орбиты и уничтожит по крайней мере одну луну, — мягко поправил ее Омфер. Он скорчил гримасу. — Наверное, Хару. Она в основном состоит изо льда. Кроме того, что бы ни сделал Вол-Карот, это нанесло солнцу какой-то глубокий урон. Мы еще не понимаем последствий, но давайте переживем этот апокалипсис, прежде чем беспокоиться о следующем[559].
У Терина скрутило все внутренности. Пусть он и не понимал, о чем они говорили, но все равно понимал достаточно. Достаточно было увидеть абсолютный ужас от беспомощности всех людей в комнате. Здесь находилось два бога, и они выглядели так, словно им вручили их судьбы.
— Итак. Нам нужно повторить Ритуал Ночи, — наконец сказал Териндел.
Валатея повернулась к мужу.
— Ритуал Ночи провалился.
— Ритуал Ночи провалился спустя две тысячи лет. На этот раз нам не нужно столько времени. — Териндел посмотрел мимо жены на двух богов. — Я предполагаю, что вы уже подумали об этом, и именно поэтому вы сообщаете эту новость лично.
— Мы также здесь, чтобы разобраться с Баэлошем и Горокаем, — сказала Тиа, — но в принципе да[560].
— Остальные разговаривают с главами двух других бессмертных рас, — уточнил Омфер. — Мы не ждем, что именно мы выберем, какая раса будет иметь честь быть следующей.
— О, так вы помните, что вы не боги, — хмыкнул Териндел. — А я уже начал задумываться над этим.
— Териндел, ты совсем не помогаешь, — мягко упрекнула его Валатея. Затем она повернулась, положив руку на плечо Омферу. — Спасибо тебе. Я знаю, что нелегко здесь находиться в тот момент, когда ты мог бы разыскивать своего сына. Я лишь надеюсь, что после того, как этот кризис закончится, ты вспомнишь, что всегда можешь заглянуть ко мне. Я скучала по тебе.
Омфер выглядел смущенным и одновременно благодарным.
— Благодарю вас. Я надеюсь, что мне представится такая возможность.
Тиа взмахнула руками, и боги исчезли.
Терин ждал, что видение закончится, но оно все не кончалось.
— Док? — спросил Терин. — Что, черт возьми, я только что увидел?
— Хотела бы я сейчас блевануть, — объявила Валатея.
— Док! — Терин оглядел комнату, но если Док там присутствовал духом, то Терин его видеть не мог. Он прошелся по комнате, надеясь, что магия, которую использовал его друг, не позволит ему упасть и вышибить мозги о винную стойку.
— Как и все мы, — согласился Териндел, — но мне нужно, чтобы ты отправилась на север и поговорила с Эльгестатом. Я пошлю Келиндела к королеве Шахаре. Может быть, мы сможем вытянуть соломинку, чтобы выяснить, кто именно удостоится чести быть трахнутым.
Она на мгновение прикусила нижнюю губу, потом коснулась ладонями лица Териндела и подарила ему поцелуй.
— По крайней мере, группа, о которой идет речь, все еще будет жива.
— Ты была недавно в человеческом городе? — спросил Териндел. — Сам факт, что они без тени иронии называют себя людьми… — Он содрогнулся. — Как будто все остальные — не люди[561].
— Будь терпелив с ними, любовь моя. Они не помнят. — Валатея схватила его за руку. — Если такова будет наша судьба, я помогу тебе с ритуалом, когда вернусь.
Териндел кивнул с напряженным выражением лица. Мужчина расстегнул ворот мантии и провел пальцами по краю синего кристалла цали[562].
— Меньшего я и не ожидал.
Все следили, как она покидает комнату: Терин, призрачные воспоминания и Док, где бы он ни был. После ее ухода иллюзорный король повернулся к другому ванэ — белокожему мужчине, настолько бледному, что он казался альбиносом.
— Собери Основателей в главном зале. Мы проведем Ритуал Ночи там.
Ванэ заморгал, глядя на него:
— Я… Простите? Я думал, мы созываем собрание Альянса?..
Король Териндел фыркнул:
— Ты когда-нибудь слышал, чтобы вордреды приняли решение о том, как действовать, менее чем за двадцать четыре часа? Ворамеры ненамного лучше. Эльгестат и Шахара все еще будут спорить о том, кто будет тем счастливчиком, который покончит с собой, когда солнечный огонь превратит всю жизнь на этой планете в пепел. Я не буду ждать. Мы проведем Ритуал Ночи, как только я отошлю своего брата. Если у тебя какие-то проблемы с этим, участие строго добровольное.
Взгляд собеседника стал задумчивым:
— Ведь это желание торопить события не имеет никакого отношения к тому, что королева вызвалась добровольцем?
Териндел проигнорировал вопрос:
— Ее долго не будет, так что давай начинать.
— Подожди. — Терин предположил, что иллюзия, которую наложил Док, позволяла ему видеть Терина, даже если обратное не было правдой. — Галава сказала, что ванэ — последняя раса, способная проводить Ритуал Ночи. Как это возможно, если Териндел уже его провел?
Иллюзия исчезла.
Терин снова оказался в винном погребе «Бойни». Неизвестно откуда льющийся тусклый свет освещал комнату, в которой находилось внушительное количество деревянных стеллажей и разбитая груда стеклянных бутылок, а рядом находился поразительно красивый чернокожий ванэ из Манола. Его одежда была порвана, грязна и заляпана вином. На шее у него поблескивал изумрудно-зеленый камень цали.
Терин никогда в жизни не видел этого человека, но он узнал камень цали. Док никогда не ходил без него. И хотя было приятно, что его подозрения подтвердились, у Терина все еще оставались вопросы. Очень много вопросов.
— Кто ты такой? — спросил Терин. — Ты не можешь быть Теринделом.
— О нет, я действительно Териндел. Просто я не ношу его тело. На меня уже пять сотен лет не взвален этот тяжкий груз. — Мужчина одарил Терина кривой усмешкой и поднял бутылку вина в знак приветствия. — Выпьем за гражданскую войну у ванэ, друг мой.
— Так ты еще и Док? Никали Миллигрест? Как все это работает?
Док пожал плечами.
— Во всем виноват Кандальный Камень. Но мне повезло. Оказывается, мой убийца был красивее меня.
Терин, возможно, не уловил бы намека, если бы Хаэриэль не объяснила ему это в мельчайших подробностях. Терин склонил голову набок:
— А я всегда утешал себя тем, что ты уродливый ублюдок.
— О, так ты не думал, что Док сексуальный?
— О, конечно. Не проходило и дня, чтобы я не думал, что надо бы послать моих охранников за этим барменом «Доком» из бара «Бойни», опрыскать его духами и затащить ко мне в спальню. Так сказать, немного оживить обстановку.
Док расхохотался. Он указал пальцем на Терина:
— Не отрицай этого; ты думал, что Никали весьма горяч.
– Все думали, что Никали весьма горяч, — поправил его Терин. — Вот почему ты участвовал в стольких дуэлях.
Док откинулся на спинку стула. Похоже, прошло немало времени с тех пор, как он вставал оттуда, хотя сейчас это все выглядело весьма обдуманно и царственно, словно он решил немного побездельничать, а не ушел в запой.
— Рад тебя видеть, Терин. А теперь объясни, какого хрена Галава доверилась тебе насчет Ритуала Ночи?
— Может, сначала поговорим о том, что ты — проклятый всеми богами Териндел Черный? Потому что мы дружим тридцать лет. Это должно было всплыть в разговоре немного раньше.
— На самом деле я не хотел бы…
— Послушай, ты, урод с мозгами опарыша, как давно ты знаешь, что ты мой прадедушка?
Док помолчал.
— Строго говоря, ты, мокрая гарпия, я перестал быть твоим прадедом задолго до твоего рождения. Это тело не имеет к тебе никакого отношения. — Он подмигнул.
— Ты, склизлявое дыхание, это всего лишь семантика. Отвечай на вопрос.
— Ты, собачье дыхание, не можешь…
— Я уже использовал слово «дыхание».
Док вздохнул и потер нос.
— Напомни мне не играть с тобой в эту игру, когда ты трезв, а я нет.
— Просто ответь на вопрос.
— Я подозревал это с того самого момента, как увидел тебя, но не знал наверняка, пока не встретил верховного лорда Де Мона. Знаешь, Педрон был очень похож на меня. Прежнего меня, во всяком случае.
— Если эта иллюзия показала, как ты выглядел раньше, то да, он, безусловно, был похож.
Териндел сделал большой глоток из бутылки.
— Я всегда считал, что моя дочь — твоя бабушка — была казнена. Оказывается, она была рабыней, живущей здесь, в Столице, все это время — столетия, — и к тому времени, когда я наконец понял это, она уже умерла. — Док отсалютовал ему бутылкой. — Твоя очередь, гнойный червь. Отвечай на мой проклятый вопрос.
— Очевидно, потому что Вол-Карот снова проснулся, — сказал Терин. — Галава хотела убедиться, что Хаэриэль не попытается вернуть себе трон, а потом откажется от ритуала.
— О нет. — Зеленые глаза Дока расширились. А вслед за этим он разразился целым потоком яростных ругательств. — О, будь я проклят! Кто-то должен их остановить.
– Остановить кого?
— Кого угодно! Детей моего брата — Хаэриэль, Келаниса — любого бедного идиота, которого они обманом заставят провести ритуал. — Он заставил себя встать, пошатнулся и с трудом выпрямился. — Вот дерьмо!
Терин подошел к нему.
— Не думал, что ты действительно пьян, но, похоже, так и есть.
— Конечно я пьян, — ответил Док. — Я просто невероятно хорош в этом. — Он поднял палец. — У меня были сотни лет самоотверженной практики.
— А я-то думал, что нашел одну вещь, в которой я разбираюсь лучше тебя.
— О, не будь таким! У меня просто талант к этому!
Терин тонко улыбнулся.
— Ну, для следующего трюка тебе придется протрезветь. — Терин сморщил нос. — И искупаться. А потом мы поговорим.
— А что, если вместо этого, — Док быстро встал, — я скажу тебе, чтобы ты пошел в зад.
Его глаза закатились, и он рухнул на землю.
Терин вздохнул.
— Отлично.

28. Старейшая ванэ

(Рассказ Кирина)

Я всегда удивлялся, почему ванэ терпят защитный щит, который мешает магической транспортировке.
Они не терпели.
У них просто была своя собственная сеть Привратных камней. Может быть, не таких же, как Дом Де Арамарин создал в Кууре, но достаточно похожих на них.
У Колодца Спиралей мы с Тераэтом оказались вдвоем. Все согласились, что Джанель и Турвишара лучше оставить в Саравале. Наша задача была не менее срочной, чем две недели назад[563], но мы не думали, что нашему делу поможет, если двоих из нас арестуют за незаконное проникновение в место, куда не разрешалось заходить людям.
Я не был уверен в том, что мне стоило идти, но Тераэт заверил меня, что я скорее ванэ, чем нет, независимо от того, где я вырос.
Вначале я подумал, что мы попали в ухоженный сад, но чем дольше я смотрел, тем страннее он выглядел. Как будто кто-то взял одну-единственную прелестную маленькую садовую сцену — бассейн, похожий на зеркало, цветущие живые изгороди фантастических форм, изящно сработанные подвесные светильники — и затем продублировал ее ровно тысячу раз, так что она заполнила весь луг одной и той же повторяющейся сценой. Вокруг каждого клочка сада кружилась толпа ванэ всех цветов, бродивших в одинаковых зеленых одеждах. Небо над головой потемнело от заходящего солнца, облака казались розовыми и оранжевыми на фоне неба, которое было совершенно не зеленым.
— Небо…
— Знаю, оно не того цвета. Это иллюзия.
— Что это за место?
— Это долгий разговор. — Тераэт использовал тон, который приберегал для моментов, когда он не собирался ничего объяснять в ближайшее время. А лучше вообще никогда.
— Нет, правда, — настаивал я. — Что это за место? Зачем моей матери нужно приходить сюда?
Тераэт не ответил. Вместо этого он схватил меня за руку и подбородком указал на разворачивающуюся в саду сцену.
— Смотри. Вон там.
У зеркального пруда собралась толпа. Я не мог не заметить, что в толпе были королевские гвардейцы и кто-то, кого я принял за короля Келаниса. Они, казалось, были заняты цветущей живой изгородью, склонившейся к самой воде и опустившейся так низко, что цветы почти касались воды. А рядом с этой изгородью стоял треугольный предмет…
Я моргнул.
— Таджа! Это моя арфа!
— Нет, нет, нет! — зашептал Тераэт. — Не стоит просто так идти туда. Мы пока не знаем…
Но я не обратил никакого внимания на его слова. Большую часть последних четырех лет меня преследовал вопрос, что же случилось с моей арфой Валатеей. Увидев арфу здесь, в месте, где ей точно нечего было делать, я вспомнил о ней. Я не мог просто стоять и ждать.
Может быть, это была не та арфа. Может быть, все арфы ванэ выглядели одинаково. В конце концов, сколько их я видел? Одну лишь Валатею. Но чем ближе я подходил, тем больше убеждался, что это та самая арфа, которую мне подарил генерал Миллигрест и которую у меня потом украли.
Честно говоря, я даже не обратил внимания на то, что король Келанис находился прямо здесь. Впрочем, он тоже не обратил на меня никакого внимания.
Цветы коснулись воды. Живая изгородь раскрылась, и рассыпавшиеся лепестки цветов опали в пруд…
…вместе с обнаженной женщиной.
Я уставился на нее, потому что выглядело это совершенно не нормально. Цветы погрузились в темные воды и исчезли. Топиарий, освободившись от груза, выпрямился снова.
У женщины была бледно-белая кожа, сиреневые кончики пальцев и фиолетовые волосы, похожие на облако. Ее тонкое лицо казалось хрупким, словно было сделано из фарфора. Приземлившись в воду, она свернулась калачиком, в позу эмбриона, и что-то невнятно пробормотала. Вода не была… обычной водой. Она текла неправильно, или, точнее, текла слишком правильно. Жидкость соскользнула с ее кожи, оставив тело, парящее над водой, совершенно сухим. Крошечные радужные вспышки вспыхнули над жидкостью, а затем также таинственно рассеялись.
Тераэт приблизился ко мне:
— У нас проблема. Нужно уходить прямо сейчас.
Женщина в воде закрыла голову руками и захныкала.
— У нас проблема, — настойчиво повторил Тераэт. — Мы вернемся позже.
Я почувствовал движение позади нас, и секунду спустя женский голос произнес:
— Ну, и что у нас тут?
Тераэт тихо выругался. Я оглянулся и замер.
Это была королева Мияна.
По крайней мере, мне было проще предполагать, что это королева Мияна. Она была одета в платье из серебряных колец — слишком замысловатое, чтобы сойти за «простую» кольчугу, — перевитое хрупкими эмалированными голубыми орхидеями того же цвета, что и ее волосы, подстриженные чуть ниже линии подбородка. Серебро оттеняло ее смуглую кожу, а глаза были цвета глубокого синего моря. Голубая бриллиантовая капля покоилась в центре ее лба, сверкая в лучах заходящего солнца.
Королева Мияна, потенциальная подозреваемая в том, что устроила нам засаду и бросила нас в Пустоши. Рядом с ней стояло множество королевских гвардейцев.
Она глянула на нас, и ее глаза сузились:
— Не ожидала увидеть тебя еще раз.
Тераэт шагнул вперед:
— Прошло несколько лет, Ваше Величество.
Ясно. Тераэт встречался с королевой. А вот я никогда. По крайней мере, будучи в сознании.
Так что это была проблема.
Королева Мияна могла приказать своим солдатам убрать нас до того, как король поймет, что мы здесь. Так что мы вернемся к исходной точке — и она наверняка будет еще хуже, поскольку на этот раз она не будет довольствоваться изгнанием. Если только мы не привлечем внимание короля…
Я небрежно провел рукой по струнам арфы.
Она издала тот самый звук, в который я влюбился, едва услышал его в первый раз, — прекраснейший и серебристый.
Король поднял голову, наши глаза встретились. Келанис был стройным, симпатичным мужчиной с темно-бронзовой кожей, зелеными глазами и медными волосами, вьющимися, как облако, коротко и аккуратно остриженными. Он был очень похож на свою покойную мать, Хаэвац, разве что цвет кожи у него был немного светлее из-за его отца, происходившего из Кирписа[564]. На нем были длинные шелковые одежды, цвет и покрой которых наводили на мысль о падающих листьях. Мантия расходилась спереди, являя взору роскошную вышивку на облегающих тело шелках.
Глаза Келаниса расширились, и он жестом пригласил нас подойти. Королева Мияна вздохнула и повернулась к нам, махнув рукой.
— Можем?
Солдаты рядом с ней ясно дали понять, что это не просьба. Тем не менее мы как раз и собирались встретиться с королем, а это означало, что наша работа почти была закончена. Даже если бы Келанис не поверил, что его жена организовала наше похищение, то все равно узнал бы, что Бессмертные ждут от него завершения ритуала.
Тераэт, казалось, хотел возразить, но я схватил его за руку.
— Разумеется, — согласился я. — Мы будем очень рады.
Внимание толпы было приковано к женщине в бассейне, но все же они расступились, пропуская королеву. Келанис вновь перевел взгляд на женщину, находящуюся в воде.
— Дайте ей минуту, Ваше Величество, — сказал королю ванэ в длинном зеленом одеянии. — Я почти не видел, чтобы цали дремала так долго. Валатее нужно время, чтобы привыкнуть.
— Валатее?
— Сосредоточься, — прошептал Тераэт.
Король отошел от бассейна, взял полотенце у сопровождающего, вытер руки и улыбнулся Мияне.
— Кого ты нашла, моя дорогая? Они ведь не могут быть посланцами, которые пытаются срочно связаться с нами? — Он посмотрел на нас и удивленно заморгал. — Почему вы одеты как триссы?
— Потому что они были достаточно любезны, чтобы предложить нам сменить одежду после того, как мы выбрались из Кортаэнской Пустоши, Ваше Величество, — сказал Тераэт.
— Не спрашивайте нас, как и почему мы оказались в Пустоши, — добавил я, — потому что мы понятия не имеем. Похоже, кто-то не хотел, чтобы мы добрались до вас. — Каким-то чудом мне удалось не глянуть на королеву Мияну. Кроме того, всегда оставался шанс, что мы ошибаемся. Или ее подставили. Турвишар был слишком одурманен для того, чтобы его воспоминания могли служить доказательством.
— Понятно. — Явно обеспокоенный король Келанис смерил нас взглядом. — Мне там сказали — вас было четверо. Разве ваши друзья не выжили?
— Нет, они…
— …были ранены, — перебил меня Тераэт. — Мы оставили их с триссами.
Я не стал его поправлять. В принципе, сейчас не стоило говорить правду. Мы не знали, кто это сделал. Мы не знали, здесь ли виновник.
— Все это очень печально, — сказал король Келанис. — Мы, несомненно, поместим вас под нашу защиту. Я не допущу, чтобы это повторилось снова.
— В этом нет необходимости, — сказал Тераэт. — Мы не пробудем здесь долго. — Все его тело напряглось, как будто он собирался выхватить нож, или убежать, или и то и другое.
Я мог только согласиться, но…
— Прошу прощения, если это неуместно, но что происходит с этой женщиной? — Я указал на находящуюся в бассейне фигуру с лавандовыми волосами.
Король, казалось, опешил.
— О да. Ты ведь вырос не здесь, не так ли? Пожалуйста, иди сюда. Посмотри сам.
Тераэт вцепился в висевший у него на шее наконечник стрелы и уставился на меня, словно что-то пытался телепатически передать, но я чувствовал лишь его горячее желание уйти. Я одарил его извиняющейся полуулыбкой и подошел к королю Келанису у бассейна.
— Ты знаешь, что такое цали? — спросил король Келанис.
Служители помогли молодой женщине выйти из бассейна, подав ей зеленый халат, помогая завернуться в него. Она напоминала мне новорожденного жеребенка, изо всех сил пытающегося сделать первые шаги, взгляд ее был расфокусирован. И, может быть, мне это лишь казалось, но я действительно чувствовал, что знаю ее. Хотя это было совершенно бессмысленно.
— Да, — сказал я. — Слышал.
— Эта женщина, — король указал на Валатею, — ее души были заперты в цали. Но мы перенесли их в новое тело. — Келанис наклонился ко мне. — Я очень рад познакомиться с ней, она моя тетя. Мы все думали, что она умерла. Предполагалось, что она погибла в Пустоши.
— Вырастили ей новое тело… — Потрясенный этой мыслью, я полностью повернулся к королю Келанису.
И тогда я наконец обратил внимание на ожерелье, висевшее у него на шее, и понял предупреждение Тераэта. На короле Келанисе висело ожерелье из бриллиантов — слез звезд. Но не простое ожерелье.
Это было мое ожерелье из слез звезд.
Келанис заметил мой взгляд и, мягко улыбнувшись, коснулся одного из камней.
— Разве ты можешь меня винить? — сказал он. — Я не думал, что ты будешь по нему скучать. В конце концов, ты тоже должен был погибнуть в Пустоши.
Звук обнажаемых клинков заставил меня отвернуться. Все солдаты обнажили мечи. И даже королева Мияна прижала нож к гладкой коже на горле у Тераэта.
Мы предполагали, что король Келанис не пытался бы скрыть наше похищение, если бы он сам был в этом замешан.
И, как оказалось, мы все ошибались.

29. Баня

(Рассказ Терина)

Убедившись, что Док не получил сотрясения мозга, Терин отрезвил его с помощью магии, заставил перекусить и потащил в баню.
Все Королевские Дома имели свои собственные частные бани, но в Верхнем Кругу жило достаточно богатых купцов, волшебников, голосов, бюрократов и священников, чтобы им тоже требовались бани. Поэтому Терин отвел Дока в одну из менее престижных бань, слишком легкодоступную, чтобы принадлежать исключительно королевской семье, но в то же время недостаточно убогую, чтобы понравиться тем же принцам, которые могли весело провести время в трущобах.
Терин попытался получить за отдельную плату индивидуальную комнату, но обнаружил, что отдельные помещения недоступны ни за какие деньги. Распространился слух, что поскольку демоны любят огонь, вода обеспечивает защиту от них; с тех пор все бани были заполнены до отказа. Терин не думал, что это имеет значение; но, по его опыту, некоторые заведения всегда преуспевали, когда все остальное рушилось. Бордели, бары, игорные дома и общественные места, такие как бани, всегда будут стремиться работать, пока они только могут это выдержать и даже больше, пока люди будут пытаться забыть, как все плохо. Сплетничая при этом, как же все было ужасно.
Толпы создавали свой собственный странный вид уединения, шум толпы становился столь же эффективной стеной тайн, как и тишина изоляции. В конце концов, пропаренные, намыленные и выкрученные, как белье, Терин и Док достигли стадии замачивания. Они забились в маленький уголок исходящего паром бассейна, заполненного старыми и молодыми мужчинами, которые боролись со своими собственными горестями. Все в бассейне думали, что рядом с Терином сидит кто-то, выглядевший так, как сам Терин привык видеть Дока — высокий, по сравнению с куурцами, лысый человек с небольшим брюшком. Одному богу известно, как, по их мнению, выглядел он сам. Но для Терина Док выглядел чужаком — красивым ванэ с зелеными глазами, цвету которых позавидовал бы любой член Дома Де Арамарин. Что было очень странно. Терин задумался, а знал ли Санд, как на самом деле выглядит Териндел. Это многое бы объяснило.
При этом толпа огибала их по большому кругу, вероятно, потому, что людям казалось, что в этом углу собралось гораздо больше людей, чем было на самом деле.
— Знаешь, я искал тебя, потому что… мне нужен был кто-то, чтобы поговорить, — наконец сказал Терин.
— Что на этот раз случилось с Мией? — спросил Док. Он сидел полностью погруженный в воду, за исключением лица и плавающих по воде прядей эбеновых волос, закручивающихся спиралью, как шелковая нить.
Терин издал звук, похожий на смех, и стукнулся головой о кафельную стену.
— Ее зовут совсем не Мия. Это Хаэриэль. — Он снова поднял голову. — Но ты ведь и так об этом знаешь?
— Некоторые секреты мне не принадлежат, и потому не стоит о них рассказывать.
Терин с трудом подавил желание сказать: «С каких это пор?» — или как минимум попытаться утопить этого человека. Единственная причина, по которой он пошел в баню (не считая того, что Док вонял, как пьяница, пивший две недели подряд), была та же, по которой любой член королевской семьи встречался в бане с опасными людьми — чтобы в случае, если начнется драка, они не были вооружены. Так или иначе, Терин подозревал, что для бывшего короля ванэ эта предосторожность окажется лишь незначительным неудобством.
— Она очаровала меня. — Терин нахмурился. — Я не имею в виду метафорически. Она похитила меня и попыталась повлиять на мой разум, чтобы я… — Терин не хотел объяснять, как она превратила одну зависимость в другую. — Я сбежал, Галава нашла меня, так что я оказался здесь.
Голос Дока звучал сонно и не особенно озабоченно:
— Так в чем проблема?
— Я все еще люблю ее.
Док встал, откинув волосы с глаз, от его тела поднимался пар. Никто в комнате не отреагировал. Старик, сидевший справа от них, внезапно разразился рыданиями, а его молодой спутник — вероятно, внук — обнял его за плечи. Глаза юноши были полны страдания. Остальные в бассейне старательно принялись изучать прекрасную плитку на потолке.
Док обернулся.
— Ничего удивительного. К счастью, вы идеально подходите друг другу, потому что вы оба ужасные люди. — Док снова сел, на этот раз на скамейку напротив. — Но поскольку я тоже ужасный человек, мне всегда в тебе это нравилось.
— Она убила мою семью, Док.
— И, очевидно, это весьма важно для тебя, — ответил Док, — поскольку ты находишься здесь и занимаешься мною, а не в Синем Дворце, заботясь о людях, находящихся там.
Терин почувствовал, как у него внутри все переворачивается от каждого слова. Но если слова и обжигали, то лишь потому, что они были правдивы. В «Бойне» Терин выкручивался, как только можно, для того, чтобы внук не заметил его.
— Полагаю, я это заслужил.
— Не будем забывать, сколько лет ты держал Хаэриэль в рабстве. А еще есть Кирин. Кажется, я припоминаю, что ты буквально не позволил ей признать Кирина своим собственным ребенком. Это… нехорошо, Терин. Совсем нехорошо. Не знаю, говорил ли тебе кто-нибудь об этом, но ты — подонок.
Терин нахмурился.
— Что? Откуда ты это знаешь? — Он махнул рукой. — Не то, что я подонок, это общеизвестно. Я имею в виду, как ты узнал об остальном?
— Потому что Кирин сказал мне. — Док наморщил нос. — О да, наверное, мне следует упомянуть, что последние несколько лет меня здесь не было, потому что я был на тропическом острове, обучая твоего младшенького, как пользоваться мечом. Он довольно хорош. К сожалению, ему это понадобится.
Терин уставился на своего собеседника:
— Что?
— Ой, да ладно тебе. Учитывая все, что сейчас происходит, это наименьшее из того, что может сбить тебя с толку.
— Просто… ладно. — Терин потер нос. — Наверное… спасибо? Мне сказали, что Кирин убил Гадрита.
— Мне тоже так кажется. — Док нахмурился, глядя на громко шумящих мужчин, зашедших в расчищенную магией зону. У них завязался оживленный, доходящий почти до драки разговор с пустым воздухом — несомненно, из-за того, что заставлял их видеть Док.
— …и, вероятно, на этот раз все получилось, в отличие от некоторых других.
Зеленые глаза снова сфокусировались на нем.
— Еще раз, пошел ты. И я понятия не имею, удалось ли ему это сделать. Я тоже думал, что это у меня получилось. — Док выпрямился, расплескав воду и подтянув под себя ногу. — Подожди. Это неправильно. Гадрита убил Санд, а не Кирин.
— Гадрит носил Кандальный Камень, — объяснил Терин. — Санд убил Гадрита, и понятно, что потом произошло. А Кирин убил — ну, того, кто уже не был Сандом.
— Каким образом? Если у Гадрита был Камень…
— Погибель Королей[565], — ответил Терин. — Кирин нашел меч.
Проклятие Дока прозвучало столь тихо, что Терин почти его не расслышал. А затем Док расхохотался и очень долго не мог остановиться. Судя по всему, для него это была какая-то очень темная, глубоко личная шутка — одна из тех, что Терин не понял. Шутка, которую Док нашел совсем не смешной[566]. Терин не стал просить его объяснить, в чем соль. Он просто спросил:
— А у тебя есть сын?
Док перестал смеяться.
— Потому что после разговора с Галавой… — Терин потер лоб. — Я до сих пор не могу поверить, что лично разговаривал с одной из Восьми.
— Поверь мне, ты к этому привыкнешь.
Терин позволил этому комментарию упасть в воду и утонуть.
— Мне совершенно ясно, что Гадрит и Педрон были не единственными, кто пытался привязать это проклятое пророчество Четырех Отцов. И, по-видимому, ты был прав, когда сомневался, что у Гадрита могли быть дети — Турвишар Де Лор никогда не был сыном Гадрита, он сын Санда. Поэтому я не могу отделаться от мысли, что это означает, что у всех нас четверых есть сыновья.
Док снова стукнулся головой о бортик бассейна и не стал отвечать.
Терин вздохнул и задумался, не попросить ли ему чашу вина. Торговцы зарабатывали кучу денег, продавая напитки и закуски купальщикам, ищущим подходящую причину, чтобы задержаться. Но если он это сделает, Док тоже захочет выпить, и, черт возьми, по крайней мере один из них должен оставаться трезвым.
Но Док решил удивить его, ответив на вопрос:
— Да, у меня есть сын. И да, он как раз подходящего возраста, и да, он замешан во всей этой фигне. Его мать позаботилась об этом. У Корана тоже бегает какой-то головастик. Честно говоря, учитывая, через сколько кроватей он прошел, я был бы шокирован, если бы было не так.
— Так где же ты прятал своего?
— Ах, ну и кто теперь забыл пророчество? Его мать никогда мне не говорила. Мне пришлось узнать о его существовании, встретившись лично с этим маленьким негодником.
— Ой. Он так похож на тебя?
— О да. Он первоклассный подонок. — Док заломил бровь. — Хочешь переключиться? Мне нравится твой сын.
— Не знаю, — ответил Терин. — Я почти не знаю этого мальчишку. — Он нахмурился. — Наверное, будет лучше сказать, что я почти не знаю этого парня.
— Поверь мне, он намного лучше любого из нас. Честно говоря, я понятия не имею, откуда это в нем.
— Ты слишком добр.
— Ты знаком с нашей семьей?
— Очевидно, нет. Да будь я проклят! Я только что узнал, что бабка Хаэриэль — сама Смерть.
— Хех, да… и это даже не половина дела.
— Ты ведь не Миллигрест? Хотя и использовал это имя, когда мы впервые встретились? Я ведь не тайный родственник Корана? Потому что я бы предпочел им не быть.
— Нет, нет. Я просто тот сумасшедший дядя, который всегда был рядом. Я не имею никакого отношения к Корану или… — Его лицо вытянулось.
Терин точно знал почему.
— Проклятье. — Док провел рукой по лицу. — Да, мы возобновили отношения[567].
— Я так и думал. Вообще говоря, люди не устраивают запоев на несколько недель, узнав, что умер их друг. А вот когда умирает старинный любовник — совсем другое дело.
— Меня убивает тот факт, что в последний раз наш разговор закончился дракой, — сказал Док. — Я был так зол на него.
— Дай угадаю — ты узнал, что он попросил Корана отдать Валатею моему сыну.
Глаза Дока были слишком яркими, когда он кивнул.
— Именно. Я потребовал, чтобы он вернул ее. И он… — Он разразился резким смехом. — Он так и сделал. Но прежде чем я успел вернуться и забрать ее, я узнал, что Санд убит, а кто-то другой украл арфу, которую изначально заказал украсть я.
— Подожди. То есть это ты украл арфу Кирина?
— Технически, я почти уверен, это сделали деворские жрецы. — Док сердито указал пальцем на него. — Эта арфа не принадлежи Кирину. Мне нравится твой пацан, но она не его.
Терин вспомнил, как Хаэриэль доставила арфу Валатею к Колоду Спиралей. Проклятье, неужели это было сегодня? Он отмахнулся от замечания Дока, махнув рукой.
— Прекрасно. Так что ты там говорил о прекращении Ритуала Ночи? — спросил он. — Потому что это прямо противоположно тому, чего хотят Восемь Бессмертных.
— При всем уважении, Восемь Бессмертных могут поцеловать мой зад, — просто ответил Док.
Терин уставился на него.
— Я что, тебя обидел? Ты решил возродить отношения с нашей старушкой Бледной Госпожой? Я заметил, как ты одет…
— Я просто думаю, что, может быть, хотя бы немного почтения…
Док наклонился вперед так быстро, что вода плеснула о бортик бассейна.
— Нет. Ни в коем случае. Они не боги. И я знаю, что они не боги, потому что я достаточно стар, чтобы помнить, как им никто не поклонялся. Как никому и в голову бы не пришло поклоняться им.
Терин решил пока не заострять на этом внимания. Он не знал, сколько Доку лет, но… вероятно, достаточно. Достаточно для того, чтоб он был древнее, чем Куурская империя. Возможно, то, что сказал Док, было правдой, но это было очень трудно себе представить.
— Так, может, ты объяснишь, как ты провел Ритуал Ночи, когда все остальные говорят, что ты отказался? Или ты просто фантазировал о том, как ты хотел бы, чтобы все прошло? — Терин нахмурился. — Но… Солнце. Ты отказался исполнить Ритуал Ночи во времена правления Атрина Кандора… Пятьсот лет назад солнце выглядело иначе.
— Нет, так оно выглядело полторы тысячи лет назад. Вот тогда-то я и провел ритуал. Во всяком случае, пытался. Это просто не сработало. — Док пожал плечами. — Поэтому случилось так, что королева ворамеров Шахара вытянула жребий. И она провела ритуал идеально, и ворамеры потеряли свое бессмертие. Никогда в жизни я не видел Таэну такой злой, как в тот день, когда ее народ стал смертным. Она никогда не делала секрета из того, что, по ее мнению, смертными должны были стать ванэ.
— Так почему же этого не произошло?
— Я перепутал знак. Испортил свою собственную героическую жертву. Такое случается.
В его темно-зеленых глазах светилась горечь.
Терин так и не понял, лжет он или нет.
— Ладно, значит, у тебя не было времени на то, чтобы повторить, ворамерам пришлось вмешаться и провести ритуал — прекрасно. Но почему никто этого не знает? Почему все думают, что ты отказался?
— Я не хочу об этом говорить, — отрезал Док.
— А я хочу!
— По-моему, технический термин, описывающий твое желание, — полное дерьмо.
— Да, но я знаю, где Валатея. — Не важно, что Терин, вероятно, говорил правду: он знал, что его слова не приведут ни к чему хорошему.
— Сукин ты сын, — прорычал Док. — Серьезно?!
— Мой сын, похоже, находится в центре этой неразберихи, а боги и мой лучший друг рассказывают мне две разные истории, которые совершенно не сходятся между собой. Так что да, серьезно. Помоги мне понять, почему ты считаешь Ритуал Ночи плохой идеей — если, конечно, не считать смерти людей, проводящих ритуал, и превращение расы ванэ в смертных. И я скажу тебе, где ты можешь найти свою проклятую арфу.
Взгляд Дока был явно недружелюбным.
— Ладно. Я не хочу, чтобы они проводили ритуал, потому что он не сработает. Это не сработает так же, как не сработало у меня. Он не может сработать. Ни одна история, в которой этот ритуал проводят четвертый раз, не кончается хорошо.
Терина охватило мерзкое чувство страха.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что это единственное объяснение. Ты не знаешь Таэну так, как ее знаю я. Ты не знаешь, на что она способна, когда чувствует себя преданной, и я обещаю тебе, что, когда все это закончится, она почувствует себя именно такой. Даже если на самом деле ее никто не предаст.
— Я не знаю Таэну? — Терин усмехнулся. — Она моя богиня!
— И она мать моего сына, — парировал Док. — Оказывается, оказаться в постели Таэны не всегда является метафорой смерти.
У Терина отвисла челюсть:
— Э-э…
— Ну и где, на хрен, моя жена? — Выражение лица Дока говорило о том, что его терпение кончилось.
Терин был настолько шокирован этим открытием — а оно было похуже, чем вся эта история с бабушкой Хаэриэль, — что ответил мгновенно:
— У Колодца Спиралей.
Глаза Териндела расширились, а потом сузились:
— …Зачем?!
— Честно говоря, я не знаю, но когда Хаэриэль отнесла ее туда, она сказала служителям, что арфа — «нетрадиционный» камень цали.
Лицо Дока опустело.
— О чем я не знаю, Док? Я имею в виду, даже если это правда, то что они собираются делать с нею в храме ванэ? Не похоже, что Таэна вернет ее. Даже если ее души целы, что само по себе маловероятно после пятисот лет…
— Это камень цали? — Док не спрашивал это у Терина. — Все это время я думал, что это проклятие… Я пытался снять проклятие. — На его лице была странная смесь ужаса и чего-то такого, что Терин не мог определить. То была не совсем надежда, но какая-то иная, очень близкая к этому эмоция. — Камень цали? Да это же проще всего исправить…
— Нет, конечно! У нее нет тела, тебе понадобятся одновременно согласие и Таэны, и Галавы!
Док подплыл к Терину и встряхнул его за плечи:
— Совсем нет! Вот что такое Колодец Спиралей, друг мой. Именно туда отправляются наши люди, когда нам нужны новые тела, и мы используем цали, чтобы сохранить наши души в безопасности, пока не совершим перенос. Разве ты не понимаешь? Они возвращают мою жену! — Ванэ из Манола рассмеялся. — Пошли. Мы идем к Колодцу Спиралей.
Терин схватил мужчину за руки:
— Может, ты и идешь. Не знаю, помнишь ли ты, но именно там находится Хаэриэль. И несмотря на то, что я к ней чувствую, я также должен признать, что она вряд ли будет счастлива со мной прямо сейчас.
Док усмехнулся:
— Чепуха. Колодец Спиралей — последнее место в мире, где ты рискуешь найти Хаэриэль. Она слишком умна, чтобы оставаться там — я гарантирую тебе, что кто-то уже наверняка предупредил ее брата, и он явился с солдатами на тот случай, если у нее случился приступ глупости. Там абсолютно безопасно.
— Безопасно, учитывая, что я связан с нею? Это не такие идиоты, Док.
— Пф-ф! Вероятность того, что мы увидим тех людей, с которыми сталкивался, так же мала, как лист в лесу. — Он выпрыгнул из бассейна, не утруждаясь тем, чтоб пробраться сквозь толпу к ступеням. — Да ладно тебе, Терин. Пошли! Когда ты в последний раз покидал Столицу? — Прежде чем Терин успел ответить, он на миг замолчал и продолжил: — Когда ты в последний раз покидал Столицу по собственной воле? — Док снял с полки полотенце и обернул его вокруг талии. — Помнишь, как мы веселились?
— Помнишь, как мы несколько раз чуть не погибли?
Док похлопал Терина по руке.
— Это называется забавляться, и, поверь мне, через тысячу лет или около того ты научишься находить в этом удовольствие.

30. Циклы истории

Кирин моргнул.
– Твой отец и Док?..
Турвишар склонил голову набок.
– Похоже на то.
– Ух ты. — Кирин с трудом сдерживал смех. — Я вдруг понял, в кого пошел Тераэт.

(Рассказ Кирина)

Я утешал себя тем, что, по крайней мере, они не захватили Джанель и Турвишара.
И в этот момент на лугу, на котором мы стояли, вспыхнул ослепительный свет, из которого вышли солдаты, тащившие Джанель и Турвишара, которые были без сознания.
Я взмолился про себя, чтобы они просто были без сознания.
Тераэт по-прежнему не отводил взора от короля и меча королевы Мияны.
— О. Я понял. Это все, чтобы доказать непричастность. Если мы не сможем определить, кто отправил нас в Пустошь, мы не сможем донести на вас богам после нашей смерти… — Солдаты подтащили Джанель и Турвишара к нам, и он замолчал. На его лице появилось то спокойствие, которое лично у меня ассоциировалось с наихудшими и самыми убийственными аспектами характера этого человека — то спокойствие, после которого у него в руках обычно появлялись отравленные ножи.
— План, который, к сожалению, ни к чему не привел, — согласился Келанис. — Учитывая, сколько членов королевской семьи выжили после того, как их отправили на Прогулку Предателей, я, честно говоря, начинаю задаваться вопросом, зачем мы вообще себя ею утруждаем. — Он поджал губы, глядя на Тераэта. — Должен признать, весьма странно, когда твой дядя гораздо моложе тебя.
Я заморгал и уставился на Тераэта. Мне почему-то совершенно не приходило в голову, что Тераэт был дядей Келаниса. Я почему-то не думал, что из-за этого Тераэт получит какое-то снисхождение.
Серьезно, эта семья показала себя еще хуже, чем Де Моны.
Король Келанис щелкнул пальцами перед лицами Турвишара и Джанель. По их телам пробежала дрожь, и они проснулись. Магия, усыпившая их, еще полностью не пропала — стоять на ногах без посторонней помощи они не могли.
— Спасибо. — В голосе Турвишара почему-то не было благодарности.
Джанель подняла голову. Она не сказала ни слова, но в ее глазах светилась угроза нанесения тяжких телесных повреждений «королю ванэ».
— Надеюсь, вы все достаточно умны, чтобы понять, что в данный момент Восемь не в состоянии спасти вас, — сказал король Келанис. — И даже если вы начнете их сейчас призывать, они вряд ли услышат вас в этом месте, окутанном чарами.
Турвишар поднял голову и попытался сосредоточиться.
— Зачем вы это делаете, Ваше Величество? Мы ведь не пришли с армией, чтобы заставить вас сделать то, что вы обещали. — раздраженный взгляд Тераэта он или не заметил, или проигнорировал[568].
— Верно, — подтвердил Келанис. — Я дал слово. Теперь я его нарушил. Увы. — Король Келанис склонил голову набок, разглядывая волшебника Д’Лоруса. — Но мне не хватало важной информации, когда я давал это обещание, поэтому я отказываюсь быть связанным клятвой, данной под ложным предлогом.
— Какие ложные предлоги? — спросил я. Я взглянул на Тераэта. Он, казалось, не собирался предпринимать ничего опрометчивого, по крайней мере, в данный момент, но я волновался: у него не было инстинкта самосохранения. Раньше его всегда воскрешала его мать. Но на этот раз? Вряд ли.
Келанис повернулся ко мне.
— Я всегда считал себя историком. Вероятно, в качестве компенсации за мой юный возраст. Когда Ритуал Ночи был проведен в первый раз, Вол-Карот оставался в заточении более двух тысяч лет. Запомните эту цифру. Когда ритуал провели во второй раз, он заключил Вол-Карота в тюрьму на тысячу лет. А в последний раз? Чуть больше пятисот лет. Заметили закономерность? Следующий Ритуал Ночи дает нам двести пятьдесят лет. Мы, ванэ, потеряем все — нашу культуру, нашу историю, наши знания — ради жалких двухсот пятидесяти лет. Тем временем умру я, и все Основатели, которые помогут мне провести ритуал, тоже погибнут. Это слишком дорогая цена за столь скудный товар; я отказываюсь ее платить.
— Это даст нам время, — возразила Джанель. — Время, которое мы можем использовать, чтобы спланировать все и найти решение…
– У вас было три тысячи лет! — рявкнул король Келанис.
Над Колодцем Спиралей повисла тишина. Никто не произнес ни слова. Служители, стоявшие у Колодца, замерли. Все уставились на короля. На дереве вдалеке закаркала ворона.
Король Келанис успокоился, принявшись разглаживать складки на мантии.
— Если говорить точно, Восемь Стражей прожили более трех тысяч лет. Восемь Стражей знали об опасности, заключенной в Кортаэнской тюрьме на протяжении тысячелетий. Однако никаких решений предложено не было. Никто не предложил даже простейшей теории о том, что делать с Вол-Каротом. Появились лишь книги с сомнительными пророчествами, и не было никаких планов. Каждый раз, когда раса отказывается от своего бессмертия, люди вздыхают с облегчением, возвращаются к своей жизни и забывают, что часы по-прежнему тикают. Так что, возможно, если бы опасность оставалась неизбежной, это бы лучше всех мотивировало. Возможно, небольшое давление — это как раз то, что нужно Восьми Стражам, то, что нужно всем нам, чтобы решить эту проблему.
— Хм, — сказал я. — Это действительно хорошая мысль.
Король Келанис повернулся ко мне:
— Что ты сказал?
Я пожал плечами или, по крайней мере, попытался это сделать настолько, насколько это было возможно, учитывая двух стражников, держащих меня за руки.
— Я не думал об этом в таком ключе, но теперь, когда я услышал, что вы имеете в виду, я думаю, ваша точка зрения может быть верна. Вполне возможно, что вы даже правы. Ритуал Ночи дает нам очень мало, не так ли? И даже вы считаете, что ритуал может помочь. Потому что если пророчества верны, то сейчас события пошли снежным комом. И что мы тогда получим? Несколько месяцев? Год? Я уверен, демонам очень понравится, если мы снова заключим Вол-Карота в тюрьму. Они сразу же вернутся к Адскому Маршу. Очевидно, что нам нужно найти другое решение, потому что это в лучшем случае временное. — Я прикусил нижнюю губу. — Я просто не уверен, что мы можем сделать.
— Неужели? — Выражение лица короля Келаниса стало непроницаемым.
— Да, — сказал я. — Честно говоря, похоже на то.
Король шагнул ко мне и, вцепившись мне в горло, бесцеремонно повернул мою голову из стороны в сторону:
— Ты мне кое-кого напоминаешь. Кто бы это мог быть?
Мои друзья тревожно переглянулись. Оставалось надеяться, что никто не скажет и не сделает что-нибудь необдуманное. Никто — это Тераэт. Или Джанель.
Уж точно не Турвишар. По крайней мере, с нами был один уравновешенный человек[569].
Я постарался не обращать внимания на пальцы, впивающиеся в кожу.
— Не могу представить, кого именно, Ваше Величество. Я родом из Куура. — Я посмотрел вниз, насколько мог это сделать, не двигая головой. — Не знал, что вы увлекаетесь подобными вещами.
Ладно, я тоже мог случайно сказать или сделать что-то не то. На самом деле я почти что услышал, как Тераэт закатил глаза.
К моему удивлению, Келанис рассмеялся.
Король отпустил меня и, посмеиваясь, пошел прочь. А затем оглянулся:
— Знаешь, твоя мать только что была здесь. Вы разминулись с ней меньше чем на день.
У меня пересохло в горле. Когда мы появились при дворе, я представился как… ну, Кирин Де Мон. Я играл роль члена Королевского Дома Куура, благоговеющего перед ванэ, полагая, что это потешит их гордость. Я совершенно не пытался показать, что я могу оказаться ванэ из королевского рода. Последнее, чего мы хотели, — это осложнить переговоры ошибочным убеждением, что я замышляю претендовать на трон ванэ.
— Моя мать? — Я попыталась изобразить скептицизм. — При всем уважении, Ваше Величество, я так не думаю. Моя мать была рабыней семьи Де Мон.
Келанис улыбнулся.
— Неплохо. — Он указал на меня. — Я почти тебе поверил. Хаэриэль тоже прекрасно умела врать. Уверен, ты научился этому от нее. — Он помолчал. — Ты понимаешь, что твой тенье выдает твое происхождение?
Я приподнял бровь.
— Опять же, Ваше Величество, это маловероятно…
Король медленно указал пальцем на королеву Мияну, которая подмигнула мне, так и не убрав нож от горла Тераэта.
— Проклятье, — пробормотал я.
Королева Мияна была сестрой той ванэ, что убила мою мать. Мияна была моей тетей по крови, потому что моя мать оказалась в теле вышеупомянутой сестры еще до моего рождения. Кандальный Камень и иже с ними.
Мой тенье действительно мог это выдать.
Король погрозил мне пальцем, словно учитель, отчитывающий ученика.
— Я обнаружил истинную природу Кандального Камня, порывшись в старых семейных записях. Я ведь историк, помнишь? Я нашел увлекательный рассказ о том, как волшебник-воррас подарил Краеугольный Камень моему дяде Теринделу. Но что случилось с этим Краеугольным Камнем после «смерти» Териндела? Его оставили в шкатулке для драгоценностей, выбросили, как безделушку, — и его впоследствии получила моя сестра. К тому времени, когда я выяснил всю правду, было уже слишком поздно что-либо менять, оставалось лишь надеяться, что твоя мать умерла в Пустоши. И все же ты здесь, племянник. Такой позор встретить тебя подобным образом после стольких лет. Стоило устроить ради тебя прием.
— Сюрприз?.. — сказал я.
Тераэт отклонился от лезвия.
— Это ничего не меняет. Кирин не претендует на ваш престол, мы не совершили никакого преступления. Зачем казнить нас, если все, что вам нужно сделать, — это отказаться сотрудничать?
— Конечно-конечно. Сюда вторглись люди! — указал король Келанис.
— Это не стоит того, чтобы убивать их, — ответил Тераэт.
— Давайте не будем усугублять ситуацию, — сказал я. — Мать Тераэта — Таэна, а мать Джанель — Тиа. Мало того что вы отказываетесь проводить ритуал, так еще и убьете их детей.
— Ты не сможешь использовать нас в качестве заложников, если мы будем мертвы, — добавила Джанель.
— А что насчет него? — король Келанис указал на Турвишара. — Полагаю, его мать — Таджа?
— Нет, я просто очень красивый, — возразил Турвишар.
Ладно, может быть, мы все могли сказать или сделать что-то не то.
Келанис прошелся перед нами.
— Ситуация действительно фантастическая. И вы совершенно правы. Если я убью вас, это вряд ли мне поможет. Но можно ведь превратить вас в цали…
— Нет! — воскликнула Джанель.
Несколько служителей Колодца глянули в нашу сторону.
— Дорогой, — сказала королева Мияна, — не здесь.
Он склонил голову в ее сторону:
— Ты верно все подметила. Нет смысла расстраивать слуг. И если Хаэриэль откажется покинуть свое убежище, чтобы вернуть Валатею, возможно, она сделает это ради своего сына.
Я поморщился. Отлично. Просто прекрасно.
— Ты ведь знаешь, что она мной не занималась? И я могу сосчитать годы, проведенные с ней, на одном пальце? Даже на половине пальца? Не думаю, что ее это так уж волнует.
— Ради твоего же блага, надеюсь, что она все-таки покинет убежище. Иначе ваша казнь будет публичной и мучительной. Будет очень обидно, если она откажется сдаться и я буду вынужден это сделать. — Король сделал знак своим стражникам. — Отведите их в Каменоломню. И будьте с ним помягче. В конце концов, он принц.

31. Попытка править империей

(Рассказ Терина)

Когда Терин и Док добрались до Столичного Привратного Камня, они обнаружили на фасаде огромную вывеску: «Закрыто для посещений». О том, что толпа была этим разъярена, свидетельствовали разбросанный мусор и обломки камней. Конечно, стражники перед дверями не стояли, но с крыш наверняка следили за тем, чтобы никто не вернулся снова хулиганить.
Терин махнул рукой:
— Это проблема.
— О, ты так думаешь? Есть еще очевидные факты, которыми ты хотел бы поделиться?
Терин не обратил внимания на сарказм:
— Привратники, должно быть, были настолько ошеломлены, что перекрыли все, кроме основного трафика, и мы вряд ли сможем воспользоваться Вратами, если я не раскрою, кто я такой или… — Терин пожал плечами, — не пойду к Корану, а это все равно что раскрыть, кто я такой.
Док щелкнул пальцами:
— Императрица может помочь.
Терин заломил бровь. В бане он уже слышал о новом императоре. И даже слышал, что им стала женщина — имя у нее было похоже на Тиа, но точно он не помнил.
— И почему императрица позволит нам приблизиться к ней ближе чем на тысячу ярдов? — спросил Терин.
— Потому что я — ее старый друг. — Док усмехнулся. — И ты тоже.
Терин помолчал:
— Ты ведь не собираешься мне сказать, правда?
— Я думал, ты любишь сюрпризы.
— С каких это пор я люблю сюрпризы?
Док пожал плечами.
Проклятый ублюдок наотрез отказался рассказывать, откуда Терин может знать императрицу.

Терин очень редко посещал Парящие Залы. Императорский дворец был всего лишь мраморным мавзолеем, наполненным призраками мертвых волшебников, в котором хранилась коллекция картин и скульптур. Императоры жили в нем очень редко, а Санд — и вовсе никогда. Последний раз, когда Терин посещал дворец, представитель Высшего Совета, Файрин Джелора, превратил его в свой личный бордель.
По крайней мере, так было раньше.
Сейчас, когда они вошли, двери были настежь распахнуты. Несмотря на поздний час, люди шли бешеным потоком. Можно было бы подумать, что это был зал Высшего Совета, но и то Терин не ожидал, что он будет так забит. Военные, охотники за колдунами, священники и прочие были очень заняты.
Терин остановился и пораженно заморгал. Эта новая императрица что, надеялась править Кууром?
— Не таращись. — Док схватил его за руку и потащил внутрь.
Солдаты отдали честь.
Терин прищурился, глядя на Дока:
— Скажи мне, что ты не выдаешь себя за Корана?
— Хорошо, я не выдаю себя за Корана. О чем мне еще тебе соврать? — Вариантов много.
— Выдавать себя за кого-то — это тяжкое преступление. Извини…
Док рассмеялся, входя во дворец как хозяин. Даже безо всякой иллюзии он фантастически изображал верховного главнокомандующего.
Парящие Залы были столь же прекрасны, как их и запомнил Терин. Они были продуктом тысячелетнего мастерства, колдовства и способом потешить самолюбие Куура. Иногда чрезмерным.
Кто-то подтащил к главному входу инкрустированный маркетри[570] и позолотой стол и поставил рядом стул. Файрин Джелора[571] сидел, скрестив ноги, прямо на столе, не обращая никакого внимания на стул, подперев рукой подбородок и уставившись куда-то перед собой. Жизнерадостные опаловые глаза юноши смотрели в пустоту. Казалось, он обдумывал увлекательную возможность отгрызть себе пыльцы.
— Где императрица? — рявкнул Док.
Неприлично молодой член Совета вскинул голову и заморгал:
— О боги. Привет всем.
Док склонил голову набок.
— Императрица, — повторил он.
— Верно, — согласился Файрин. — Конечно. Вы не последуете за мной, генерал? Она ужинает. — Он взглянул на Терина, затем снова перевел взгляд на Дока.
— Отлично, — сказал Док.
Мужчина спрыгнул со стола и крикнул:
— Займи мое место, Гларис, я сейчас вернусь. — Он вздохнул. — Не могу поверить, что слежу за входной дверью, как проклятый швейцар. Стоило лишь устроить одну маленькую оргию в спальне императора, и тебя винят во всех грехах!..
Терин усмехнулся. Помимо своей репутации распутника, Файрин был также известен тем, что готов был продать свой голос в Совете тому, кто больше заплатит, и сам Терин этим пользовался.
Другими словами, Терин не доверил бы ему опорожнять ночные горшки, не говоря уже о том, чтобы следить за посетителями.
Новой императрице стоило узнать об этом.
Они шли по дворцу, мимо солдат, чиновников, волшебников и, к крайнему удивлению Терина, мимо огромного количества охотников на колдунов. Наконец Файрин подошел к уже распахнутым двойным дверям, у которых стояли двое солдат по стойке смирно.
— Ваше Величество, к вам посетитель! — выкрикнул Файрин Дежелора.
Женщина, которую Терин прекрасно знал, обернулась. Сейчас она стояла перед нарисованной на стене картой империи. На карте вспыхивали и гасли небольшие огоньки, часть из них сдвинулась на другое место. В одной руке женщина держала кусок тонкого лаваша, в который было завернуто мясо со специями, а другой — махала Скипетром Куура. Комнату заполняли люди, которые сгрудились за столами, изучая записи, выписывая заметки и передавая их гонцам, поспешно покидавшим комнату.
Еще один человек, стоявший рядом с женщиной, повернулся.
Коран Миллигрест.
— О, как неловко вышло, — пробормотал Файрин. — Верховный главнокомандующий пришел сюда, чтобы увидеть верховного главнокомандующего. Интересно только, кто из них настоящий верховный главнокомандующий?
У Терина скрутило желудок. Конечно, Коран был другом, но всему ведь есть пределы…
Но все остальные выглядели смущенными. Даже на лице Тьенцо появилось похожее выражение, которое, впрочем, быстро пропало. Она махнула рукой:
— Ты слишком много думаешь, Файрин. Спасибо, что привел их.
Верховный главнокомандующий Коран Миллигрест заломил бровь. В отличие от члена Высшего Совета, ставшего привратником, Коран обратил внимание на Терина. И узнал его.
Файрин не скрывал своего удивления:
— Вы не хотите, чтобы их казнили? Я позову стражу…
— Вон отсюда, Джелора. — Тьенцо указала на дверь. — Обращаюсь ко всем, мне нужна комната. На тридцать минут, затем возвращайтесь.
— О, прекрасно. Мне никогда не разрешают повеселиться. — привратник драматически вздохнул.
Все остальные оставили свои дела и вышли вслед за привратником, который закрыл за собой дверь.
Коран рванулся через всю комнату.
— Терин? Ты жив, что случилось?.. — Он замолчал и уставился на Дока. — Кто вы такой?
— О, некто не особо важный.
— Равери? — пораженно спросил Терин. — Ты новый император?
Тьенцо выглядела так, словно не спала уже несколько недель. Как, наверное, и ее портные. Вышивка на ее аголе, должно быть, весила как целый младенец.
— Не надо так удивляться. И зови меня Тьенцо, здесь все так восхитительно забыли, кем я была раньше. Пусть так и будет.
Терин почесал в затылке. Он не видел Равери — Тьенцо — с тех пор…
Ну, с тех пор, как она помогла освободить его и его семью от оживших мертвецов Гадрита. И он совершенно не думал увидеть ее снова. Хотя бы потому, что если женщина использовала магию в этой стране, это было для нее смертным приговором.
— Что случилось? — повторил Коран.
Терин махнул рукой.
— Ты, наверное, и так это слышал. Гаэш Мии сломался, и она… отреагировала так, как, полагаю, и следовало ожидать. Сегодня утром я сбежал от нее и вернулся в Столицу.
Коран внимательно оглядел его.
— Почему ты одет как жрец?
Терин улыбнулся и развел руками:
— Кто-то решил, что это смешно. Слушай, я рад видеть тебя, Коран, но я здесь, чтобы увидеть императрицу. — Он указал на Тьенцо. — Нам нужно воспользоваться Привратным Камнем, но, поскольку Врата закрыты, нам нужен твой приказ.
— Зачем? — спросил Коран. — Ты — верховный лорд. Это твое право.
Терин вздохнул. Он надеялся избежать этого разговора.
Новая императрица сообразила быстрее, но она и знала о побегах намного больше.
— Ты не вернешься?
— Нет.
Лицо Корана выглядело так, словно он только что наступил на что-то грязное и липкое:
— Что? Неужели ты не понимаешь, что творится в твоем доме? Они нуждаются в твоем возвращении. Империя нуждается в твоем возвращении.
— Империя прекрасно обходилась без него, — фыркнул Док.
Генерал Миллигрест хмуро посмотрел на ванэ:
— Повтори еще раз, кто ты? И постарайся на этот раз использовать настоящее имя, чтобы тебя не арестовали.
Док сжал губы в тонкую линию.
— О, перестань, Коран. Твоя мать ведь рассказывала тебе, как я на самом деле выгляжу. Ты ведь всегда знал, что я не куурец.
Коран посмотрел на Дока так, словно видел его впервые.
— Никали?
— Меня так называли. Но ты же знаешь, что это не мое настоящее имя.
Коран на мгновение закрыл глаза:
— Так ты… ты возвращаешься домой?
— С тех пор, как твоя мать попросила меня присмотреть за тобой, прошло некоторое время, — мягко сказал Док. — Семья больше во мне не нуждается.
Коран долго подыскивал слова и наконец сказал:
— Ты рассказал Таунне?
— Старик, я рассказал это Таунне четыре года назад.
Коран фыркнул:
— «Старик»? Уж кто бы говорил.
Терин, наблюдая за разговором, прикусил губу. Он так и не понял, как много Коран знал о Доке. Выходило, что довольно много.
Коран перевел взгляд на Терина:
— У него есть родина. Как и у тебя. И она — здесь. Ты должен вновь стать верховным лордом.
— Мне не хочется, — сказал Терин. — Кроме того, мне нужно кое-чем заняться.
Верховный главнокомандующий уставился на него.
— И чем же именно?
— Пророчествами, — ответил Док. — Ну, знаешь, о конце света? Есть такая пакость.
На лице верховного главнокомандующего появилось страшное выражение:
— Хм…
— Ты ведь помнишь Деворские пророчества? — продолжил Док. — Как выяснилось, нам безумно повезло и мы можем завершить то, что не смогли сделать Гадрит и Педрон. Точнее, наши дети могут.
Коран бросил на Тьенцо злобный взгляд:
— О нет.
Тиенцо приложила руку к груди.
— Что? Мне стоит похвастаться, что я тебе уже это говорила? И мне нравится твоя дочь, Коран. Она мне очень нравится.
— Она восстает против империи, — прорычал Коран. — Она… она подняла восстание.
— Разве? Потому что мне никто не объяснил, что все происходящее в Джорате незаконно. В любом случае империи не помешало бы хорошее восстание, — добавила Тьенцо.
— Может, мне напомнить, что ты императрица?
— Может, мне тебе напомнить, что ты единственный человек в этом гребаном Высоком Совете, кто в это верит?
Терин прочистил горло:
— Файрин Джелора, похоже, тоже.
— Он не в счет, — одновременно откликнулись Тьенцо и Коран.
Док подошел к столу, уставленному едой, и наложил себе полную тарелку:
— Короче, нам нужен приказ, чтобы пройти мимо стражи у городского Привратного Камня. Или чтобы воспользоваться военным Привратным Камнем. Нам все равно. Нам просто надо попасть в Академию.
Тьенцо, прищурившись, смерила его взглядом:
— Могу ли я знать, зачем это вам?
— Не-а. — Док принялся за еду.
Терину безумно хотелось присоединиться к нему. В последний раз он ел, когда сам заставлял поесть Дока. Но это было несколько часов назад.
Вместо этого он прислонился к столу, посмотрел на карту империи и начал листать открытую книгу, лежавшую рядом с Тьенцо.
— У ванэ сейчас творятся весьма странные вещи. И хотя это касается всех остальных в мире, я вполне уверен, что ванэ не захотят, чтобы император Куура был вовлечен… — Он запнулся, разглядев имя, упомянутое в тексте. Имя его сына Кирина. И еще множество знакомых имен. — Что это такое?
— Книга. Ты верховный лорд и не знаешь?
Проигнорировав эту колкость, Терин перевернул книгу, чтобы посмотреть на обложку, но там не было ничего похожего на название или ярлык.
— Нет, серьезно, что это?
Тьенцо махнула рукой.
— Турвишар Де Лор собрал все воедино. Это, э-э… — Она скорчила гримасу. — Это хроника. — Она неопределенно взмахнула руками. — Сейчас это не важно.
— Это полная чушь, — прорычал Коран Миллигрест[572].
— Откуда ты знаешь? Ты же не читал, — напомнила ему Тьенцо.
— У кого-то было на это время? — проворчал он.
— А откуда у него было время все это написать? — спросил Терин. — Это… — Он перелистнул страницы. Книга была совсем не маленькой. На это, должно быть, ушли месяцы[573].
— Забавно, что вы упомянули о времени, — хмыкнула Тьенцо. — Но это уже совсем другая история. Пожалуйста, скажи мне, что ты не пытаешься помешать тому, чем заняты дети. Пусть они делают свою работу.
Док и Терин переглянулись и вновь уставились на императрицу.
— А чем заняты дети? — осторожно поинтересовался Терин.
— Ну, Восемь появились в Атрине и вроде как… забрали их, — начал Коран Миллигрест, указав на Терина, — твоего сына, эту женщину…
— О, просто скажи «дочь», она же твоя дочь! — не выдержала Тьенцо. — Неужели тебя так смущает небольшой адюльтер?
— Она не… — Коран прочистил горло. — Я бы запомнил, если бы переспал с Богиней Магии!
Терин перенес уже столько, что заявление Корана лишь слегка его удивило:
— Ты переспал с Тиа?
— Насколько я помню, нет!
Тьенцо глянула на Дока и ухмыльнулась:
— Разве он не очарователен?
— Вполне. Мой сын тоже там? — спросил Док.
Она кивнула:
— Да. Турвишар тоже.
— Значит, собралась вся компания, — вздохнул Док. — Ставлю что угодно, чтоб поспорить, что боги отправили их в Манол, чтобы убедиться, что Келанис проведет Ритуал Ночи.
Коран Миллигрест нахмурился:
— Ритуал чего?
— Ох уж нынешнее образование в Кууре! — пробормотал Док. — Боюсь, наши дети только что вляпались в огромное дерьмо. Но мы можем им помочь, просто доставь нас в Академию.
— Не знаю, обратил ли кто-нибудь на это внимание, но я сейчас безумно занята, — отрезала Тьенцо. — И я не собираюсь быть твоим личным кучером.
— Никто тебя об этом не просит, — сказал Терин. — Нам хватит приказа с разрешением использовать Привратный Камень.
Тьенцо взяла со стола секретаря чистый лист бумаги.
— А это что такое? — Терин указал на стену. — Я имею в виду, понятно, что это карта, но что на ней за огни?
— Демоны, — ответила Тьенцо, не отрываясь от письма.
Терин почувствовал озноб. На карте было слишком много огней.
— Я думал, что боги должны с этим разобраться.
— Они стараются, — вздохнул Коран, — но они не могут быть везде одновременно. Кроме того, демонов уничтожает что-то еще. Я не до конца знаю, что происходит, но любой демон, который остается на одном месте слишком долго, предрасположен к тому, чтобы, — он развел руками, — распасться. Мы не знаем почему[574].
— Я здесь ни при чем, — согласилась Тьенцо. Она подула на бумагу, чтобы высушить ее, а затем протянула Терину вместе с еще одним конвертом. — С этим тебя пустят к Привратному Камню.
— Что это за конверт?
— А это плата за услугу. Будешь там, пожалуйста, передай это Дину Филорану. — Она улыбнулась ласково, как змея. — Это приглашение на вечеринку.
Терин заломил бровь:
— Ты устраиваешь… вечеринку? — Учитывая, что империя готова была развалиться на части, вряд ли это было уместно.
— О да, там будут все верховные лорды. — Тьенцо зло рассмеялась. — Это будет незабываемо.
Терин помолчал. Ох. Теперь все было понятно. Это была не вечеринка. Это был наглядный урок. Тьенцо непременно попытается править империей, но для этого ей сперва нужно заставить всех верховных лордов знать свое место.
— Не пойми меня неправильно, но я рад, что я уже не верховный лорд.
Она перестала смеяться.
— О, Терин. Тебя бы никто не пригласил.
— Это очень любезно с твоей стороны.
— Всегда пожалуйста, — ухмыльнулась Тьенцо. — А теперь не могли бы вы убрать отсюда свои задницы? Некоторые пытаются работать.
— Конечно, Ваше Величество. — Он поклонился ей, не обращая внимания на ее удивленное фырканье. — Могу я дать вам совет, если позволите?
Ее глаза сузились.
— Продолжай.
— Привлеки на свою сторону леди Де Тал. Именно она — настоящая сила, стоящая уже много лет за этой семьей.
Тьенцо, казалось, немного расслабилась.
— Благодарю. Я буду иметь это в виду.
— Постарайтесь не быть идиотами, — сказал Коран. — Я и так потерял слишком много членов семьи.
Док рассмеялся.
— Расслабься. С нами ничего не случится. Мы слишком симпатичные, чтоб умереть.

32. Каменоломня

(Рассказ Кирина)

Я понятия не имел, куда нас везут, мне было известно лишь название — Каменоломня. Полагаю, что для расы, печально известной своей любовью ко всему живому и зеленому, название, означающее дырку в земле, не сулило ничего хорошего.
Нас провели по длинному коридору со стенами из мрамора.
— Сюда, — приказал солдат, и королевские гвардейцы наполовину сопроводили, наполовину донесли нас к двери. После этого большинство солдат ушли. Так что рядом с нами осталось лишь по двое человек.
С тех пор как нас схватили, это был самый простенький конвой.
Солдат распахнул дверь:
— Зайдите внутрь, пожалуйста.
За дверью находилась комната с мягкими… Нет, это не означало, что на полу лежали подушки, в комнате были мягкие стены.
Тераэт ударил охранника ногой в горло, одновременно используя инерцию, чтоб вырваться из хватки второго. Мне показалось невежливым просто так стоять на месте, так что я плюхнулся вниз и стал невидимым. Удивленный солдат выпустил мою руку. Я ударил его в пах, затем убрал всю жидкость из легких другого (этому трюку я научился у Тьенцо) и завладел его мечом. Джанель швырнула своих стражников в стену, и они ударились об нее с тошнотворными звуками растрескавшегося камня. Солдаты Турвишара внезапно споткнулись о собственные ноги и упали.
— Ладно. Давайте посмотри… — я так и не услышал, как Тераэт закончил мысль.
Все вокруг внезапно почернело.

Проснувшись, я обнаружил, что сижу, развалившись в удобном кресле. Моя одежда сменилась простой серой туникой и брюками на завязках. Мои ноги были босыми. Кроме того, у меня болела челюсть, вероятно, потому, что я ударился о мраморный пол, когда потерял сознание.
Я не был связан. Я не был скован. Рядом находились одетые также и только начинавшие просыпаться Тераэт, Джанель и Турвишар.
Насколько я мог судить, нас отвезли во дворец.
Белые мраморные стены были пронизаны золотыми и серыми нитями. Захватывающие дух фрески и филигранные барельефы покрывали купол над нашими головами. Окна закрывало замысловатое кружево каменной кладки, которое все же позволяло солнцу проникать внутрь. Вид вдалеке наводил на мысли о деревьях и прекрасных перспективах. Я слышал пение птиц.
Недалеко от того места, где мы сидели, кто-то накрыл стол для банкета, застеленный белым шелком. А на столе…
Мои глаза расширились. Жареное мясо, украшенное овощами, нарезанными так, чтобы они выглядели как цветы. Темно-красная гранатовая глазурь, покрывающая сочную дичь. Рис, приготовленный с шафраном и дорогими травами. Фаршированные пироги в форме редких животных. Целые лососи, акулы и осетры, приготовленные на пару, а затем украшенные специями, выложенными слоями, похожими на чешую, украшенную драгоценными камнями с бусинами икры. Всевозможные пироги, устрицы, супы, тушеное мясо, печеный хлеб и пирожные громоздились горой. Спелые фрукты и изысканные вина сверкали, как драгоценные камни, рядом с дымящимися подносами ароматного чая.
К нам шагнул человек.
Точнее, ванэ. Еще точнее — ванэ из Кирписа: с бледной кожей и сине-зелеными волосами, вьющимися, как облака. Глаза у него были разные: один — голубой, второй — зеленый. Кроме того, он был самым мускулистым ванэ из всех, кого я только видел, так что мне пришлось отказаться от мысли, что все ванэ тонкие и гибкие.
Но, даже несмотря на это, он был весьма симпатичным. Любой бунт имеет свои пределы.
— Добро пожаловать в Каменоломню, — сказал ванэ. — Я ваш хозяин, Риндала. Я здесь для того, чтобы сделать ваше пребывание максимально комфортным. Если у вас есть какие-то проблемы, не стесняйтесь обращаться ко мне.
Я заморгал. Как правило, в Кууре было не так уж много тюрем. Преступников либо штрафовали, либо казнили, либо продавали в рабство. И те немногие тюрьмы, что все же существовали, были местами не столь уж приятными. Точнее, они вообще не были приятными.
— Приятно познакомиться, Риндала, но я должен спросить: мы оказались там, где положено? — Я огляделся по сторонам. Я не видел никаких солдат. Это нервировало.
— О да, — сказал Риндала. — К сожалению, да. Конечно, мы не можем позволить вам уехать, но это не повод делать ваше пребывание здесь неприятным. Каменоломня не преследует цели наказания. Я всегда забочусь о том, чтобы всем здесь понравилось.
— Что случилось? — Джанель потерла глаза. — Почему мы потеряли сознание?
— Усыпляющий газ, — пояснил Риндала. — Мы предпочитаем применять его, когда вы не в состоянии причинить себе вред, но вы были упрямы. Я нахожу процесс применения гораздо менее унизительным, когда новые заключенные не осознают этого. Пожалуйста, наслаждайтесь едой. Вы, должно быть, голодны.
Тераэт откусил, так сказать, первый кусок, сел за стол и наложил себе еще. Лишь приступив к еде, он поднял глаза на Риндалу:
— Это феноменально. Ваше мастерство превосходно.
Наш хозяин с гордостью улыбнулся.
— Благодарю вас. Я позаботился о том, чтобы включить в меню куурские блюда. — Он сделал знак остальным, приглашая их к столу. — У нас в Каменоломне никогда не было гостей из Куура.
Я окинул взглядом этот поразительный пир.
— Вы сами все это приготовили?
— Да, это я создал, — признался Риндала. — Банкеты — это личная специальность.
— Он — создатель снов, — пояснил Тераэт. — Присоединяйтесь.
— Да, пожалуйста, — сказал Риндала. — Я хочу, чтобы вы получили удовольствие.
Турвишар сел и принялся за еду. Похоже, она ему совсем не понравилась. Подняв вилкой золотой рис, он с критическим видом наблюдал, как он падает.
— Тебе это действительно нравится? — спросил он Тераэта.
— Ох. И зачем вы все так усложняете? — поморщился Риндала. — Это большая честь для меня. Мои услуги были заказаны королевской семьей.
Турвишар повернулся к нам:
— Это просто каша. Это все ненастоящее.
— Разве наслаждение может быть ненастоящим? — удивился Риндала. — Если ты сможешь его попробовать, понюхать, потрогать, увидеть, услышать? Если оно насыщает твою душу и тело, то как же оно ненастоящее? — Он помолчал. — Но вы активно меня блокируете. Я бы предпочел, чтобы вы получили удовольствие.
— Еда ненастоящая? — Я чувствовал ее запах. Я видел, как от тарелки поднимается пар, как мясо истекает соком. У меня потекли слюнки.
— О нет, — сказал Тераэт. — Еда настоящая. Это хаэрунт! Зерно, выращиваемое в Кириписе. Оно невероятно питательно. На нем можно прожить бесконечно долго. Большинство кирписцев так и делают. — Он продолжал есть. — Честно говоря, я никогда бы не подумал, что это приготовлено нетрадиционно. Риндала, это просто фантастика. Надеюсь, тебе заплатили достойно.
— Его Величество великодушен, — признался Риндала, — но ваша оценка моих умений согревает мое сердце.
Я не знал, расхваливает ли Тераэт Риндалу потому, что хочет подлизаться к нему, или ему действительно все так понравилось. Наконец я вздохнул и сел. Джанель присоединилась ко мне.
— О, сладкие поля, — пробормотала Джанель, откусив кусок пирога. — Я думаю, что это, наверное, лучшее, что я когда-либо ела.
Риндала просиял.
Я решил, что Тераэт преуменьшил свою похвалу. Оленина была очень нежной и ароматной. Каждое блюдо, которое я пробовал, было вкуснее предыдущего. Тераэт, Джанель и я начали сравнивать блюда, предлагая друг другу все новые и новые.
Турвишар ел свой рис, как ребенок, которому сказали, что он не сможет покинуть стол, пока он тарелка не будет пуста[575].
Наслаждаясь тем, что, без сомнения, было самой вкусной едой, которую я когда-либо ел, я задумался о том, куда же мы попали. Ведь даже несмотря на то, что Риндала был довольно милым, это все было очень нехорошо.
— Риндала? — спросил я.
— Да, ваше высочество? — Риндала тут же бросился ко мне.
— Король сказал, кто я?
— Ах, да, — сказал Риндала. — Мои искренние соболезнования по поводу предстоящей казни. Надеюсь, до этого не дойдет. Я за вас болею.
— …спасибо, — ответил я. Его вооруженная искренность немного раздражала. — Не могли бы вы рассказать мне о самой тюрьме? Можем ли мы рассчитывать на совместное проживание? Там будет охрана?
Я примерно представлял, что можно ждать от охранников. И это мне совсем не нравилось.
Остальные за столом стали жевать медленнее, прислушиваясь.
— О, естественно, там есть стража, — сказал Риндала, — и вас разместят отдельно друг от друга. — Он кивнул всем. — Это для вашей безопасности.
— Правильно. Естественно. — Я наклонился к нему. — Не могли бы вы побаловать меня? Если это не доставит вам никаких хлопот. На случай, если до этого дойдет и меня казнят, для меня бы значило очень многое, если бы я мог провести свои последние дни с моей любовью. Вы же понимаете.
— О, — сказал Риндала. — Да, понимаю. Я предполагаю, что кто-то здесь и есть этот счастливчик? Кто из них? — Ванэ окинул взором всех сидевших за столом.
— Женщина, — сказал я.
— Тогда не беспокойтесь, ваше высочество. Я позабочусь, чтобы она осталась с вами.
Я кивнул ему.
— Я ценю вашу доброту.
Вернувшись к еде, я наткнулся на убийственные взгляды Тераэта и Джанель.
— Ты серьезно? — прошептал Тераэт.
— Это не то, что ты думаешь.
И так и было. Как бы мне ни хотелось провести время с Джанель, я никогда не слышал о тюрьме, где люди, стоящие у власти, не издевались бы над людьми, которые ее не имели. Риндала казался довольно милым — слишком милым, жутко милым, — но лишь потому, что я знал, что это далеко не прекрасный отель. Если один из надзирателей (или консьержей, или создателей снов, или что-то еще) и был дружелюбным, то это не значит, что остальные будут такими же.
Мы все были в опасности, но куурцы казались особенно уязвимыми, а Джанель — самой уязвимой из всех. А учитывая, что, когда она засыпала, ее души были бы заперты в Загробном мире, она бы не проснулась, что бы с ней ни решили сделать.
Что заставило меня задуматься. Откуда ее тело знало, что пора проснуться? Неужели какая-то часть ее души осталась здесь? Может быть, ее обманула иллюзия? Конечно, иллюзии здесь были необыкновенные. Все в Маноле, казалось, прекрасно знали, как создавать фантастические иллюзии. Однако, это должно было сделать путешествие по городам весьма неудобным. Как можно узнать, что какой-нибудь мост действительно существует? Что, если все не было реальным? Можно ли это заметить?
О чем я вообще говорю?
— Это кунжутные пирожные? — спросил Турвишар. — Обожаю кунжутные пирожные.
Волшебник схватил сразу три пирожных и начал есть.
Джанель покачнулась на стуле и заморгала. Я уставился на свою тарелку и с трудом заставил себя перестать думать о том, как же ванэ полируют керамику до такого блеска.
— Они подсыпали в еду наркотики?
— Разумеется, они подсыпали наркотики, — согласился Тераэт, блаженно улыбаясь. — Накачали нас по самые жабры.
— Как я уже сказал, ваше высочество, — ответил мне уплывающий вдаль голос Риндалы, — здесь всем всегда нравится.

33. Природа власти

(Рассказ Терина)

Солдаты у Привратного Камня не спрашивали ни о чем, стоило лишь показать им приказ императрицы, — впрочем, как и волшебники с той стороны портала.
С тех пор как Терин был здесь в последний раз, Академия совершенно не изменилась. Тем более что тогда он пробыл там недолго. Волшебство ему мало подходило, по крайней мере, он так думал. Поэтому он присоединился к храму, чтобы, по иронии судьбы, узнать там то же самое, что в противном случае узнал бы в школе.
— Не нанять ли нам лошадей? — спросил Терин.
— Лошадям не понравится, куда мы едем. Деревья в Кирписе растут столь плотно, так что лошади бесполезны.
— И ты думаешь, что мы справимся лучше?
Док только рассмеялся.
Позже Терин понял, что он имел в виду. Он просто пошел в лес. Все в Академии знали о некогда принадлежащих ванэ руинах, расположенных рядом со школой[576]. Все знали, что идти туда опасно и безрассудно. И тем не менее каждый год по крайней мере один бедный идиот принимал предупреждение профессоров как вызов и не возвращался.
Очевидно, ужасная репутация руин была обязана своим происхождением ловушкам ванэ и их же заклинаниям, а не призракам.
Док прекрасно знал дорогу, так что, отойдя на некоторое расстояние, он опустился на колени и что-то смахнул с земли.
— Встань вон там. — Он указал на остатки каменной стены, не прекращая что-то делать.
Терин огляделся по сторонам. То место, куда указывал Док, что-то ему смутно напоминало. И вдруг он понял. Это напоминало дно ямы в Саравале, той самой, что привела…
— Ты что, издеваешься надо мной? — не выдержал он. — Здесь есть действующие врата в Колодец Спиралей? Чтобы куурцы могли в любой момент вторгнуться в Манол?
— Осторожнее, внучек, — ухмыльнулся Док. — Ты начинаешь забывать, что и тебя надо называть куурцем.
Он как-то по-особенному провел рукой по каменной кладке, а затем поспешно подошел к Терину. Вокруг них закружились и вспыхнули потоки света, а через миг они оказались на том самом окруженном голубыми небесами лугу, который запомнил Терин.
А еще здесь было очень много солдат.
Терин заставил себя сохранять спокойствие. Им ничего не угрожало; Док наверняка сделал так, что солдаты и не знали об их появлении.
Эта вера длилась две славные секунды и закончилась со звоном металла, когда солдаты двинулись на них с обнаженным оружием.
— Что ты им показал? — прошептал Терин.
— О… нас, — сказал Док. — Разрубатель Цепей действует на людей, только если я знаю, что они там есть. Это очень неудобно, когда путешествуешь через что-то вроде Привратного Камня.
— Или дверь, — прошептал Терин. — Почему ты это раньше не говорил?
— Ты не спрашивал, — пожал плечами Док.
Терин бросил на него яростный взгляд:
— Ты шутишь?
Ближайший солдат окинул их внимательным взором, а затем опустил клинок — вероятно, это должно было их успокоить. Правда, Терина это не успокоило.
— Прошу прощения, — сказал мужчина, — но Колодец временно закрыт.
— Это Колодец Спиралей, — возразил Док. — Ты не можешь запретить нам войти.
Терин уставился на спорщиков. Они говорили на ворале. При этом он сам должен был понимать ворал не лучше ребенка и уж точно не должен был уловить смысл столь быстрого разговора.
Терин прекрасно их понимал, а потому сделал мысленную пометку поблагодарить Галаву — при условии, что он выживет.
Мягкий ответ Дока явно не понравился главному.
— Знаю. — Ванэ покраснел то ли от смущения, то ли от гнева. — Обычно так и есть, но сейчас я подчиняюсь приказам.
— Чьим приказам? — Голосом Дока можно было обжечь. Его рука потянулась к поясу, словно мужчина искал рукоять меча. — Кто-то весьма впечатляюще превысил свои полномочия.
Терин был далеко не единственным, кто заметил жест Дока. Солдаты напряглись, они вскинули оружие, которое до этого только начали опускать. Губы главного солдата скривились, но, прежде чем он успел резко ответить, их прервала женщина.
— Капитан, какие-то проблемы?
Терин увидел говорившую лишь после того, как она протиснулась мимо разгневанных ванэ, и с трудом сдержал свое удивление. Это была Мия, или Коготь, притворяющийся Мией.
Но он тут же поправился. Это была не Мия. Достаточно было посмотреть на ее коротко остриженные голубые волосы и мерцающее платье с серебряной цепочкой, и становилась ясно, что это совсем другая женщина. Она поджала губы так, как Мия никогда не делала. У нее были совершенно другие глаза, другие скулы. Это могла быть только сестра Миятреалл, Мияна. Королева Мияна.
— Ваше Величество. — Солдаты опустили оружие и низко поклонились, а капитан продолжил: — Здесь пара просителей. Я хотел отослать их, но один из них решил в свободное время позащищать свои права.
Док фыркнул.
Королева Мияна окинула их внимательным взором.
— И что привело вас сегодня к Колодцу? — спросила она, еще раз взглянув на Дока.
— Сегодня день смерти моей матери, — сказал Док. — Могу я спросить, почему Колодец закрыт?
— Всего на несколько часов, — успокоила его королева. — Недавно случился небольшой инцидент. Все дело в измене. — Ее голубые глаза снова метнулись между ними, на лбу пролегла легкая морщинка. — По-моему, я не имела удовольствия знать вас. Как вас зовут?
— Митраилл, — сказал Док, указывая сначала на себя, а потом на Терина. — А это мой друг Монтерин.
Терин нацепил на лицо глупую, но приятную улыбку, какую обычно использовал на вечеринках, которые он давно перестал посещать.
— Митраилл. — Королева покатала имя на языке. — Это имя кажется мне знакомым[577]. — Она легкомысленно махнула рукой. — Возвращайтесь через несколько часов. Тогда ты можешь закончить свое паломничество.
— При всем моем уважении, Ваше Величество, — ровным и твердым голосом сказал Док, — вы не можете лишить нас доступа к Колодцу. Ни по какой причине.
Терин искоса взглянул на друга. Он уже видел Дока в таком настроении. Обычно после этого враги Дока уже лежали мертвыми на Арене.
Королева Мияна выпрямилась, на ее лице вспыхнула ярость. Потом она рассмеялась.
— Я поняла, что вы имели в виду, — сказала она капитану. — Действительно, решил позащищать свои права. — Повернувшись к Доку, она вздернула подбородок: — А ты наглец! — Удивленное выражение исчезло с ее лица, сменившись холодным и твердым, как мрамор. — Посмеешь еще раз перечить мне — и я отрублю тебе руку. А потом ты сможешь сходить к Колодцу, чтобы тебе вырастили новую.
Терин толкнул Дока локтем:
— Мы можем вернуться позже.
Док не обратил на это никакого внимания. Он смотрел лишь на королеву.
— При всем моем уважении, и я повторю еще раз: при всем моем уважении, с каких это пор король имеет власть над Колодцем Спиралей?
– Он не имеет, — ответила королева, сверкнув глазами. — Но у него есть власть над предателями, особенно теми, кто решил укрыться здесь.
Терин быстро оглянулся вокруг. Толпа у водоема не обращала на спор никакого внимания, занятая повседневными задачами Колодца Спиралей. А значит, солдаты оставались наедине с ними (Терин насчитал пятнадцать) и еще десяток мог присоединиться. Если начнется схватка, Терин и Док вряд ли в ней победят.
И все же Док, казалось, хотел именно этого.
— Рискуя в третий раз за один день заявить о правах и при всем уважении к Вашему Величеству, король, безусловно, не имеет власти, — ответил Док. — Колодец Спиралей находится вне контроля ванэ или вне политики, как Кирписа, так и Манола. Он открыт для всех, в любое время, и он Не Может. Быть. Закрыт. Разве что по приказу главного дежурного, и это случалось всего дважды.
— Мы действительно хотим затеять драку с королевой? — вполголоса поинтересовался Терин. И уже громче добавил: — Почему бы нам не поклониться, не извиниться и не зайти попозже? Колодец никуда не денется.
— Думаю, это уже невозможно, — прорычала королева.
— Король не имеет права закрывать Колодец, — продолжал Док. — И уж тем более не тот король, что является узурпатором и сыном узурпатора! — и он обнажил меч.
Терин решил поэкспериментировать с джериасскими ругательствами, когда у него была редкая возможность попрактиковать.
Стражники бросились в бой.
И напали друг на друга.
Семь охранников напали на остальных семерых, словно они специально стали в подходящую фехтовальную позицию. Пятнадцатый гвардеец, капитан, приберег свое безумие для королевы.
Вокруг царил хаос. Терин обернулся, ожидая увидеть, что Док вступил в бой, но вместо этого обнаружил, что его друг стоит совершенно неподвижно, держа меч в руке и напряженно сосредоточившись, наблюдает за происходящим.
— Ник… Док… Митраилл… проклятье, почему ты не можешь выбрать одно имя и придерживаться его?! Что ты делаешь? — Терин потянулся за своим мечом и лишь потом вспомнил, что Галава его не вернула.
— Тсс, — сказал Док. — Нелегко управлять таким количеством одновременно.
– Что, во имя ледяного сердца Найтраула, здесь происходит? — прогремел голос, мгновенно перекрывший вес шум.
Терин застыл в изумлении. Бой мгновенно прекратился.
Этот голос не просил об уважении. Этот голос не требовал послушания. Этот голос лишь звучал так, что казалось немыслимым, что уважение и послушание не будут оказаны.
Терин проследил за взглядом солдат, уставившихся на источник голоса. Он ожидал увидеть Бессмертную или, по крайней мере, богиню-королеву. Вместо этого он увидел ванэ. Ее можно было бы назвать прекрасной, но с тем же успехом можно назвать океан мокрым. И в то же время она не казалась достаточно впечатляющей, чтобы поверить, что говорила она, тем более что сейчас, с трудом стоя на ногах, она опиралась на плечо слуги.
Терин повернулся к Доку, чтобы спросить, кто эта женщина, заморгал и быстро отвернулся. Видеть на лице друга такую неприкрытую радость, тоску, боль и надежду было неприятно. Кроме того, у Терина был ответ.
Териндел Черный мог так отреагировать лишь на одного человека. Жена Дока, Валатея, отпустила помощника и скрестила руки на груди.
— Ну? — обычным голосом спросила она. — Потрудитесь объяснить, почему в этом самом священном месте во всем мире готова пролиться кровь?
У Колодца поселилась тишина, уютно устроившись среди идеально подстриженной травы и цветущих живых изгородей. Королева дикими глазами огляделась вокруг. Она смотрела не на Дока и Терина, а сквозь них.
— Куда они ушли? Они только что были здесь!
Терин повернулся к другу; Док по-прежнему был сосредоточен.
— Я задала вопрос, — сказала Валатея.
— Я не обязана тебе ничего объяснять, Основательница, — прорычала королева. — Очевидно, что на нас напали. — Она старательно игнорировала тот факт, что ее люди нападали друг на друга. — Капитан, отведите Основательницу в безопасное место.
— Это Колодец Спиралей, — сказала Валатея, и, казалось, именно это и было лучшим объяснением безопасности этого места. — И все же я никогда не видела, чтобы столь много солдат осквернили эту землю своим присутствием. Объясни, почему я не должна сообщать о тебе. — Последнюю фразу она адресовала не Мияне, а Доку.
— Я не Митраилл, — сказал Док. — Я знаю, на кого похож, но, пожалуйста, позволь мне объясниться. — Его голос надломился от напряжения, в глазах появилось отчаяние.
Валатея окинула Дока ненавидящим взглядом. Затем ее взгляд скользнул по лицу Терина и вновь вернулся к Доку.
Боги, подумал Терин. Валатея знает, кто убил ее мужа. Она знает, кто такой Митраилл. И мой придурошный лучший друг позволяет ей видеть нас такими, какие мы есть на самом деле.
Валатея открыла рот и хотела что-то сказать, но королева Мияна опередила ее:
— Сообщать обо мне? — недоверчиво спросила королева Мияна. — Да ты знаешь, кто я?!
Валатея моргнула, состроила Доку гримасу, а затем снова повернулась к королеве:
— По правде говоря, не имею ни малейшего представления.
— Я Мияна, королева ванэ! — Очевидно, сама лишь мысль, что какая-то ванэ не узнает ее, была для Мияны невыносимой, даже если упомянутая ванэ провела последние пятьсот лет в виде неодушевленного предмета.
— Полагаю, вы жена моего племянника. — Голос Валатеи звучал скучающе.
— …да. — Мияна явно подыскивала какую-нибудь более язвительную реплику.
Валатея указала на Колодец.
— Возможно, служителям стоило больше соответствовать своим званиям и начать присматривать за вашими людьми? Как вы сказали, кем бы ни были эти люди, они, без сомнения, давно ушли.
— Я найду их, — прорычала Мияна. — Они не могли уехать далеко. Никто не выходил за ворота. — Затем она остановилась, перехватив рукой свое же предплечье. — Один из них назвал моего мужа узурпатором, сыном узурпатора.
— Неужели? — спросила Валатея. — Как интересно.
— Это наверняка мог бы сказать кто-то из сторонников вашего мужа. — Глаза королевы подозрительно сузились. — Ты знаешь этих людей?
— Ты имеешь в виду тех, кто сбежал? — Валатея властно приподняла бровь. — Но он не был другом, ни моим, ни моего мужа. Я припоминаю, что он общался с королевой Хаэвац. — Она склонила голову набок. — Ты, конечно, заметила, что это был ванэ из Манола?
— Мне не нравится твой тон, — отрезала королева Мияна.
Валатея изучала женщину с безмятежным выражением лица:
— Позволь мне дать тебе совет, как одна королева другой…
— По Закону Дейноса ты больше не королева, — парировала Мия.
Валатея рассмеялась.
— Как мило с твоей стороны думать, что имя определяет авторитет. Поскольку ты — член семьи, вот мой бесплатный урок: если ты собираешься продемонстрировать силу, убедись, что можешь довести дело до конца. Проблема блефа в том, что кто-нибудь может его проверить. — Она жестом указала туда, где все еще толпились слуги, наблюдая за происходящим. — Сколько свидетелей мне нужно будет вызвать, когда я предстану перед парламентом? — Валатея улыбнулась вспышке паники, появившейся на лице Мияны. — Ни ты, ни мой, без сомнения, совершенно законный племянник не имеете здесь власти. И мы оба это знаем. Так что уходи.
Королева Мияна замерла, вытянувшись в струну. Казалось, она собиралась приказать что-то неприятное, но в этот момент один из стражников застонал. Королева оглянулась на своих людей — у некоторых были очень серьезные раны.
— Прекрасно. — Ее лицо сморщилось от отвращения. — Но мы вернемся и заберем тебя позже. Его Величество желает с тобой поговорить.
— Я буду считать секунды, — откликнулась Валатея.
Но когда королева со своими спутниками направилась к выходу, нельзя было не понять, что она подчинилась тому, кто был сильнее ее. Судя по хмурому выражению лица Мияны, она это прекрасно понимала.
Когда Мияна ушла, Валатея объявила:
— Какой прекрасный день. Думаю, я отправлюсь на прогулку.

34. Во тьме

(Рассказ Кирина)

Я чувствовал себя великолепно.
Мне было все равно, заберут ли меня снова стражники и потащат ли они меня вниз на несколько пролетов в гораздо более отвратное место Каменоломни — туда, где находились настоящие заключенные. Комната, где мы обедали, находилась в здании, возвышавшемся над каменной ямой. Какой-то предприимчивый ремесленник вырезал тюремные камеры в стенах несуществующей каменоломни, создав прекрасные, высокохудожественные клетки, где каждая походила на крошечный кукольный домик, вырезанный из мрамора. Войти можно было с помощью шкивной системы, по которой двигалась вертикально платформа.
Ну теоретически это был единственный вход. Я сказал своим охранникам, что лазить по стенам — это детская забава. Они мне улыбнулись. Потом я охал и ахал над длинным обрывом, пока стражники не давали мне свалиться с края.
После целой вечности восхищенного созерцания того, как заходящее солнце отбрасывает тени на скалы и как возвышенно прекрасен камень, как я раньше не замечал, что мрамор столь прекрасен, они бросили меня в камеру.
Потолок был столь низок, что между ним и макушкой большинства ванэ, решивших бы остаться на ногах, оставался бы весьма крошечный зазор. В комнате стояла кровать, в углу — комод и раковина для умывания. Последние два предмета были закреплены так, что их нельзя было сдвинуть с места. Рядом с раковиной стояла кружка. Комнату освещал бледный магический свет — не ярче звездного или мягкого сияния лун. Основанием для кровати служила каменная опора, фиксировавшая ее на месте. Учитывая жару, царящую в джунглях, отсутствие постельных принадлежностей вряд ли было проблемой.
«Какая удивительная кровать», — подумал я, ложась. Определенно, это было самое удобное ложе, какое я только знал. Оно было лучше, чем любая кровать в Синем дворце. Это была не столько тюрьма, сколько притон — одно из тех мест, где платят хорошие деньги за то, чтобы лечь на атласные подушки и одурманить себя до бесчувствия. Я знавал такие места, потому что вырос в Бархатном Городе. Хотя, конечно, никогда не бывал там в качестве клиента, потому что все они были из тех мест, где владельцы грабили клиентов до нижнего белья. А может, там бывало и кое-что похуже. Кроме того, Ола не одобряла наркотики. Ну или, по крайней мере, не одобряла, чтоб я их употреблял. Она прекрасно относилась к тому, чтобы одурманивать клиентов, особенно когда это делалось без их разрешения.
Риндала оказался верен своему слову. Через минуту после того, как охранники ввели меня в камеру, дверь снова отворилась. Внутрь, спотыкаясь, вошла Джанель, дверь за нею закрылась.
Огненные вспышки от света плясали на черных волосах Джанель, когда она стояла, выглядя потерянной, разъяренной и более совершенной, чем любая богиня. Она обвела медленным взглядом комнату, и ее взор остановился на мне:
— Ты.
Я лежал, чувствуя, что должен что-то сказать, может быть, извиниться за что-то, хотя совершенно не мог сообразить за что. Я что-то сделал, хотя и не мог точно сказать, что именно. Я был просто рад, что она была здесь.
— Я злюсь на тебя.
Я ждал.
Джанель склонила голову набок.
— Почему я злюсь на тебя?
— Честно говоря, не знаю. — Я почесал в затылке. — Эм… Хм… Тераэт? Подожди. Эй, ты не знаешь, где… — Я забыл вопрос. Я схватился за лепестки памяти, трепещущие на ветру. Как я мог сообразить, почему Джанель злится, когда я пьянел от одного лишь взгляда на нее?
Потом Джанель забралась на кровать. Честно говоря, места больше и не было. Я не пододвинулся, и она просто заползла на меня сверху, как кошка, решившая лечь на место соперницы и не обращающая внимания на то, что это место уже занято.
А потом время для рациональных размышлений официально закончилось.
Я заключил ее в объятия, прижал к себе и потратил какую-то малую часть вечности, вдыхая аромат ее волос. Даже сквозь наркотический ступор внутри меня горели возбуждение и паника, но стоило мне задуматься, в чем их причина, как они тут же ускользали. Было что-то насчет того, что мы оба, находясь здесь, вместе, были не в состоянии установить нормальные границы между нами.
Я почувствовал, как ее губы скользнули по моей шее, зубы задели сухожилие.
— Мне не нужна… твоя защита, — прошептала она.
Я был занят лишь ее губами, лишь тем, как ее зубы покалывают мою кожу, а потому едва расслышал слова и очень слабо понял, что она сказала.
Конечно, Джанель не нуждалась в моей защите. Почему она об этом задумалась? Подожди, ей нужна моя защита? Я попытался сосредоточиться и переместил свой вес под нею так, чтобы я мог смотреть ей в глаза.
— Понадобится, когда ты уснешь.
— Это не… — Джанель скорчила гримасу. — Дело не в этом. — Она моргнула, глядя на меня, и я понял, что ей так же трудно сосредоточиться, как и мне. — Ты помнишь Синдрол?
Я нахмурился. Я понятия не имел, кого она имела в виду.
— Кого?
— Синдрол, — повторила она.
Имя показалось мне знакомым, но будь я проклят, если вспомнил почему.
— Я была им до Эланы. — Она злобно усмехнулась. — Ты ему нравился.
Чтобы подчеркнуть это, Джанель просунула руки под мою тонкую серую тунику, а затем повела ими ниже, заводя пальцы под завязки моих брюк.
Я схватил ее за запястья и…

Кирин замолчал.
Турвишар отхлебнул чаю и поднял бровь.
– Ты ведь понимаешь, что тебе не надо говорить о том, чего ты не хочешь.
– Дело не в этом, — сказал Кирин. — Тераэт считает меня ханжой, но это потому, что для него сдержанность — это если ты отказываешься посещать оргии. Я выставляю здесь напоказ не только свою личную жизнь.
Турвишар взял лежавшую рядом стопку бумаг.
– Тебе поможет, если я скажу, что у меня есть рассказ Джанель?
Кирин медленно моргнул, глядя на волшебника:
– У тебя — что?
Турвишар откашлялся:
– Не уверен, что Джанель пришло бы в голову, что ты можешь посчитать это нескромной темой для разговора. Если хочешь, мы можем все это пропустить.
Кирин взял у Турвишара бумаги и принялся их листать. В какой-то момент он остановился и широко улыбнулся, а затем вернул серьезное выражение лица. Наконец он возвратил документы и откашлялся.
– Есть один или два момента, которые я, вероятно, должен прояснить. Особенно после того, что случилось потом.

Однажды Джанель сломала руки своему жениху после того, как он попытался претендовать на власть над ней. Если бы я мыслил трезво, то не стал бы так поступать, поскольку это было легко спутать. Но мысли у нас были совсем не ясные. К счастью, в тот ошеломленный момент удивления, когда я перевернул ее на спину, у меня хватило присутствия духа прошептать:
— Поводья или седло?
Она расслабилась подо мной. Если бы меня спросили на трезвую голову, не уверен, как бы я ответил о собственных предпочтениях, но я ожидал, что Джанель предпочитает быть в спальне главной. Тем более что в ее культуре доминирование и подчинение были двумя сторонами монеты, которая никогда не становилась на ребро.
Но когда я поднял руки Джанель над ее головой, она посмотрела на меня и прошептала:
— Седло.
После этого мы очень долго ничего не говорили. Хотя не знаю, насколько долго. Время перестало иметь какое-либо значение. В конце концов мы заснули.
И вот тогда все пошло совершенно, совершенно не так.

Я не знаю, в котором часу это произошло. Позже. Я думал, что уже ночь, но внутрь просачивалось достаточно мягкого света, чтобы предположить, что луны взошли. Наркотики чуть выветрились из моей головы. Достаточно для того, чтобы я рационально, или, по крайней мере, осознанно, понимал, что мы с Джанель только что сделали то, о чем оба будем сожалеть.
Ладно, сожаление не то слово. Это усложняло дело. Кроме того, я пытался понять, что делать с Тераэтом. Как только он узнает, что произошло между мной и Джанель… Ну, я понятия не имел, как он отреагирует. Когда мы спорили из-за женщины, Тераэт был в порядке, но сейчас дело касалось Джанель. Тераэт забывал о всякой рациональности, когда дело касалось Джанель.
С другой стороны, и я тоже.
Джанель спала рядом со мной, такая умиротворенная и столь оцепенелая. Я понадеялся, что в Загробном мире ее ждет хорошая битва. Плюс, вероятно, она все еще руководила восстанием в Джорате. Нет причин прекращать этим заниматься лишь потому, что Восемь Бессмертных попросили спасти мир, верно?
Затем я заметил, что противоположный угол комнаты стал… темнее. Чем сильней я сосредотачивался на нем, тем темнее он становился, пока он не стал настолько черным, что я просто не мог поверить, что пространство может быть настолько темным. Пустота почти обрела форму, стала похожа на человеческую фигуру…
Вол-Карот шагнул сквозь стену.
Я подскочил к телу Джанель, как будто мог защитить ее. Но потом я почувствовал притяжение.
Вол-Карот протянул руку.
Чувство тоски, чувство потребности в нем было больше, чем я мог вынести. Ощущение того, что ты… неполноценен. Меня ждали обратно. Меня бы приняли.
Это была единственная любовь, в которой я когда-либо нуждался.
Я потянулся к Вол-Кароту, чтобы взять его за руку.

35. Потерянная любовь

(Рассказ Терина)

— Увидеть тебя снова, — сказал Док, — я даже не надеялся…
Терин прочистил горло:
— Сначала объясни, потом говори.
Валатея медленно, осторожно вышла за линию деревьев, повернулась и терпеливо ждала их. Терин и Док присоединились к ней. Никто не попытался ее остановить. Терин подозревал, что никто не осмелится.
Она села на бревно и поправила платье.
— Да. Пожалуйста, объясни. Потому что, если ты не мимик, я не могу понять, почему ты не Митраилл, если ты выглядишь в точности как убийца моего мужа. — Она уставилась на свою руку. — Честно говоря, я не выдала тебя лишь потому, что обнаружила, что нашу новую королеву люблю еще меньше.
— Кто же знал, что она окажется такой сукой, — согласился Терин.
— Ты помнишь ожерелье, которое носил Териндел? Голубой камень, а вокруг него такие большие? — Док развел пальцы в стороны. — Ему дал его волшебник. Поклялся, что это спасет его от смерти?
— Да, — ответила Валатея. — А еще я помню, что это не сработало. Но спасибо тебе за напоминание. Я должна узнать, жив ли еще Гризт, чтобы мы могли поговорить[578].
— Нет, сработало, — возразил Док. — Гризт забыл объяснить, что «спасет» означало, что камень поменяет души своего владельца с душой его убийцы. Но технически я не умер — я просто оказался в теле Митраилла.
Фиалковые глаза Валатеи расширились:
— Если ты считаешь, что это смешно, у тебя крайне плохое чувство юмора!
— Нет, клянусь. — Док опустился на колени рядом с ней. — Валатея, это я, Териндел. Я пытался найти тебя, но к тому времени ты уже превратилась в арфу и… — Он сглотнул воздух, выражение его лица было несчастным. — Если тебе интересно, почему я никогда не менялся, то лишь потому, что мне казалось безопаснее оставаться таким, когда все ищут Териндела. Потом я к этому привык и…
Валатея прижала палец к его губам, заставляя замолчать:
— Как меня зовут? Какое у меня ворасское имя?
Терин заморгал. Ворасское имя? Откуда у нее ворасское имя?
— Авал, — тут же ответил Док. — А личное имя Атея[579].
Валатея поднесла руку к губам. По ее щекам текли слезы.
Затем они оказались в объятиях друг друга, прижавшись губами друг к другу, не обращая внимания на присутствующего тут Терина.
Терин прочистил горло.
— Думаю, вам нужно побыть наедине. Я буду здесь. — Он неопределенно махнул рукой в сторону леса. Если они его и услышали, то не подали вида. Он отошел от пары и прислонился к дереву, глядя в лес, с которым у него, очевидно, было больше родственных связей, чем он когда-либо мог себе представить. Это, несомненно, послужило бы темой для весьма интересной беседы за ужином с кирписским герцогом.
Терин прекрасно понимал, что на горизонте маячит огромная проблема — испытание его лояльности, которое он понятия не имел, как разрешить. Его лучший друг, который не хотел видеть проведение Ритуала Ночи. Его богиня, которая этого хотела. Хаэриэль, которая желала вернуть себе трон. Док, который, вероятно, хотел сделать то же самое, теперь, когда он вернул Валатею. А ко всему этому еще был его сын, Кирин, пророчества и конец света.
Позади него зашуршала листва — кто-то приближался. Он обернулся и увидел Валатею, за которой по пятам следовал Док, ухмыляющийся, как школьник, которому разрешили попробовать все, что есть в пекарне.
— А ты кто? — спросила Валатея.
— Любовь моя, это Терин, мой хороший друг. — Голос Дока стал мрачным. — Тоже наш правнук[580]. — и добавил в ответ на ее незаданный вопрос: — Валрашар ушла. Мне очень жаль.
Валатея замерла. Спокойное и радостное выражение исчезло с ее лица, сейчас она была похожа на раненую птицу. У Терина пересохло во рту. Он почувствовал ее боль — не в малой степени потому, что испытал подобное.
Терин видел, как умерли шестеро его детей, и каждую смерть он чувствовал так, словно сам состоял из хрупкого стекла, по которому раз за разом били молотом, пока он наконец не раскололся со смертью Кирина. И хотя Кирин вернулся к нему, старшие братья и сестры мальчика ушли навсегда. Стоило Терину подумать об этом, и боль возвращалась вновь, сковывая дыхание. Хуже ли этого иметь всего одну дочь — и потерять ее? Или, вернее, она пострадала всего один раз, в то время как он — полдюжины?
Или бесполезно сопоставлять моменты утраты, когда каждый из них был его собственной смертельной раной? Один удар в сердце убивал столь же легко, как и шесть.
Бывшая королева ванэ из Кирписа вцепилась в руку Дока. Затем отстранилась от него и выпрямилась, успокаиваясь. Док издал какой-то звук и притянул ее к себе.
Терин снова отвернулся, пытаясь не обращать внимания на женские рыдания. Он уже даже решил уйти еще раз, чтобы снова дать им уединиться, хотя на этот раз по другой причине.
— Нет, нет, подожди. — Валатея отстранилась от мужа и вытерла глаза руками. — У нас нет на это времени. Есть молодой человек, которого мы должны спасти. Мияна говорила о какой-то «измене». Если он тот, о ком я думаю, то мы должны найти его прежде, чем твой безумно глупый племянник отправит его на казнь. От этого зависит судьба мира.
— Что? — Док повернулся к Терину. — О ком речь?
Терин усмехнулся и прочистил горло, пытаясь за этим скрыть, насколько заразительны слезы Валатеи:
— Почему меня спрашиваешь?
— О, я не подумала, что ты его знаешь, — сказала Валатея. — Его зовут Кирин.

Стоило Валатее договорить, и Терин направился к Колодцу Спиралей:
— Мы уходим, прямо сейчас.
Док скорчил гримасу:
— Согласен, но прежде нужно заняться главным.
Терин замер.
— У них мой сын, и если уж на то пошло, то у них еще и твой… — он оборвал речь на полуслове, вспомнив, что Валатея рядом.
Док вздохнул. Валатея подняла бровь, глядя на мужа.
— Твой… кто?
— Мой сын, — сказал Док. — У них — мой сын. — Он протянул к ней руки. — У меня не было возможности сказать тебе об этом.
— Именно. — на лице Валатеи по-прежнему оставалось затравленное выражение. Она еще не оправилась от пережитого горя. Ванэ шмыгнула носом.
— И кто его мать?
Док заколебался.
Терин задумался, не пора ли ему исчезнуть. Когда твой друг находится в интимной обстановке — это весьма неловко. Но когда ему грозит истерика супруги — это неловко вдвойне. И последнее казалось просто неизбежным.
— Хамезра, — сказал Док.
Терин нахмурился — Док сказал…
— Таэна? — шепот Валатеи напоминал лезвие заточенной бритвы, скользящей по горлу.
Терин потер висок и напомнил себе, что он больше не жрец Таэны. И он все еще не разобрался в своих чувствах по отношению к богине, способной иметь любовников, детей и прочие секреты. Возможно, Док был прав, утверждая, что ей вообще не следует поклоняться как богине.
— Тогда это имело смысл. — Док сморщил нос.
Валатея выпрямилась.
— Не хочу прерывать, — сказал Терин, — но мы можем заняться спасением детей? Вы можете поругаться позже. Я уверен, у Териндела и без того полно скелетов в шкафу, которые тебе не понравятся.
Взгляд Дока был убийствен, как все кинжалы мира.
— Я не ревную. — Голос Валатеи походил на тихое тигриное мурлыканье. — Но у меня с мужем всегда было взаимопонимание…
— Давай остановимся на этом, — сказал Док, — прежде чем ты скажешь что-то, что потом может тебя смутить. Еще ведь была Элана Миллигрест.
Валатея оборвала свою речь на полуслове, словно Териндел только что закончил произносить сложное заклятье.
— А.
— Угу. Вот именно.
Терин смирился с тем, что он до сих пор не может толком понимать ворал и что он понятия не имеет, о чем они говорят, так что он просто ущипнул себя за переносицу.
— Нужно спасти. Детей. Сейчас же.
Ванэ обменялись долгим взглядом, а потом Валатея перехватила руку Дока и коснулась его пальцев губами.
— Он прав. Обсудим это позже.
— Как скажешь, — сказал Док таким тоном, словно это был совсем не тот разговор, который он, вероятно, хотел бы отложить до конца света. — Но позволь мне сначала заняться Разрубателем Цепей. На случай, если мой племянник или его жена вернутся с солдатами.
Валатея цокнула языком:
— У них будут большие неприятности с Основателями, если они будут продолжать в том же духе.
Терин подавил желание спросить, кто такие Основатели. Были иные приоритеты.
— Отлично, — сказал он. — Пора заняться делом.

36. Неожидаемое

(Рассказ Кирина)

– Таджа! — Я с криком подскочил на кровати.
Джанель все еще спала. Комната выглядела пустой. Мы по-прежнему находились в тюрьме. С другой стороны, не было никаких признаков Вол-Карота, и я чувствовал себя удивительно трезвым. Так что это был просто кошмар.
— Ну, разве это не идеально? — спросила Таджа.
Я поднял голову. На этот раз стоящая у двери богиня была не той девочкой, которую я видел в последний раз. Теперь она была взрослой ванэ с такими же серебристыми волосами.
— Я все еще сплю?
Она сморщила нос.
— Нет, мой дорогой. Я просто улизнула. Всего на несколько минут. Если мне повезет, они ничего не заметят. — Таджа оглядела комнату и цокнула языком, затем подошла к кровати и посмотрела на Джанель. — Она так похожа на свою мать, правда? — Таджа взглянула на меня. — Надеюсь, вы предохранялись?
Я провел рукой по лицу. У меня было кольцо, которое предотвращало незапланированные беременности. Мои любовницы-ванэ на Инистхане считали, что это весьма очаровательно, но, учитывая, что там жили и человеческие женщины, это казалось разумной предосторожностью.
Но люди короля Келаниса забрали все мои драгоценности, когда бросили нас в Кортаэнскую Пустошь, не говоря уже о том, когда они второй раз схватили нас.
Я вздохнул.
— Нет.
Таджа подмигнула мне.
— Может быть, фортуна улыбнется тебе. Только на этот раз.
Я надеялся, что это означает, что она сделает так, что шансы будут в мою пользу.
— Спасибо. — Я указал на дверь камеры. — Полагаю, ты ничем не можешь мне помочь?
— Ну и каким же другом я буду, если появлюсь и ничего не сделаю?
— Спасибо, — повторил я.
Богиня Удачи помолчала и продолжила:
— Я понимаю, что прошло уже несколько лет, но ты помнишь, о чем мы говорили, когда ты впервые прибыл на Инистхану? О черных волнах и о том, на что идут люди, чтобы выжить?
— Я помню. Ты сказала, что, когда эта волна покатится вниз, все произойдет очень быстро.
Таджа сжала губы.
— И так оно и было, не так ли?
Я заморгал:
— Полагаю… Полагаю, да.
— Ты увидишь, что люди — обычно очень хорошие люди — будут готовы оправдать ужасные поступки, если сочтут, что это поможет им выжить. — Она коснулась моей щеки. — Это не значит, что они правы. Не стоит руководствоваться страхом, когда принимаешь решения. Ты достаточно умен, чтобы идти самым лучшим путем.
Я почувствовал озноб, вспомнив, как Таджа упрекала расстроенную Таэну. Так вот кого имела в виду Таджа?
Имела ли она ее в виду все это время?
— Но достаточно ли я умен? Потому что, если говорить честно, Таджа, я не чувствую себя умным. Я чувствую себя… словно я подхвачен приливной волной. Словно все вышло из-под контроля. Словно меня обманули. Когда я жил в Нижнем Круге, мы называли таких, как я, чайками, Таджа. Мы ведь отнимем у них все, что у них есть. — Я отвел взгляд. — Из-за меня погибли невинные люди.
— Нет, люди погибли из-за Гадрита. Они умерли из-за Сулесс. Они умерли из-за Ксалтората, Мориоса и Релоса Вара, они умерли из-за монстров. Возможно, ты предоставил им такую возможность, но не стоит ставить себе в вину их грехи. Они заслужили эти смерти, а не ты.
— Но…
— Ты действительно думаешь, что Релос Вар не выбрал того, кто овладеет Уртанриэль? Что он не использовал бы меч, чтобы уничтожить Кандальный Камень? Скорее всего, именно он заставил Мориоса веками спать под озером Джорат в ожидании того, что кто-нибудь, будучи им обманутым, уничтожит этот охраняющий кристалл. Однако… — Таджа подняла палец для выразительности. — Однако он никак не мог знать, что мы собираемся тебя перевоплотить.
Я нахмурился.
— Да, раз уж об этом… это тело не было случайным, верно? Вы выбрали его в соответствии с пророчествами. Так что, если бы я не вызвался, то чья бы душа была вместо моей?
Таджа подняла бровь.
— Понятия не имею. Какой-то другой доброволец. Может быть, Симиллион переродился бы Кирином Де Моном вместо Турвишара Де Лора[581]. Но ты ведь понял, к чему я клоню? Если бы ты никогда не родился, это означало бы, что кто-то другой держал бы этот меч в руках. Ни на секунду не думай, что всего этого не произошло бы. Релос Вар все спланировал.
У меня сердце сжалось.
— И как же мне победить его? Он опережает меня на восемь ходов.
— Так используй это. Кирин, ты умнее, чем думает твой брат. А сам он — самоуверенный всезнайка, который не настолько уж умен. Ты же знаешь, что с таким человеком могла сделать Ола.
Я усмехнулся.
— Она бы забрала у него все. Если человек думает, что он слишком умен, чтоб его обмануть, тогда его проще всего обмануть.
— Вот именно, — сказала Таджа. — Не забывай, что из-за его ошибки мы попали в такую переделку. Релос Вар не застрахован от ошибок. — Она сжала мою руку. — Я должна идти, но не беспокойся. Помощь вот-вот придет.
— Хорошо, но что…
Таджа уже ушла.
Кто-то постучал в дверь камеры.
— Ваше высочество, мы входим. Кое-кто хочет вас видеть, — крикнул охранник.
Я поспешил одеться.
— Подождите! — Я поцеловал Джанель в щеку и рванулся к двери камеры, лишь в последнюю секунду вспомнив, что нужно притвориться накачанным наркотиками. — Да?
Что?
— Выходите, — сказал солдат. — Сейчас, пожалуйста.
— Рановато, не правда ли? — Я вышел наружу. Каменоломня выглядела очень красиво — всю ее освещали фонари, установленные так, чтобы охранники могли пройти, не споткнувшись. Приближался рассвет, и небо постепенно становилось фиолетовым.
Заметьте, крики, эхом разносящиеся по Каменоломне, звучали далеко не так уж мирно.
Мне стало неуютно, когда я вспомнил, как громко шумели мы с Джанель. Мы были не в том состоянии, чтобы соблюдать тишину, и мне оставалось лишь надеяться, что люди были слишком одурманены наркотиками, чтобы обратить на это внимание.
Я очень надеялся, что Тераэт был слишком одурманен, чтобы обратить на это внимание.
Пока солдаты вели меня в дом смотрителя (или как тут называют дом Риндалы?), я изо всех сил притворялся одурманенным. Меня завели в комнату, уставленную мебелью, которую ванэ, а особенно создатель снов, щедро вознагражденный королем Келанисом, мог бы использовать для приема. Меня поставили в центре, рядом с диваном.
Руки мне не связывали, да и зачем им это делать. Вряд ли бы я стал причинять неудобства.
— Веди себя хорошо и делай то, что тебе говорят, — сказали мне перед уходом.
Я задумался, к чему все это — высказывать мне такие неприятные подозрения, когда отворилась вторая дверь.
Валатея шагнула вперед.
По крайней мере, я решил, что это Валатея. Бледная кожа и фиолетовые вьющиеся, как облако, волосы, тонкие, красивые черты лица. На ней было легкое элегантное платье из расшитого бисером пурпурного шелка, шелестящее при каждом движении.
— Валатея? Это ведь ты?
Она холодно подошла ко мне, резко толкнула в грудь, и когда я упал навзничь на диван, расставив ноги, оседлала меня. Такого поведения я совсем не ожидал.
Когда я попытался оттолкнуть ее, ее облик потек, начал меняться и застыл в иной, гораздо более тревожной форме. Но я все равно узнал ее.
Я не успел пошевелиться, как Коготь схватила меня за руки и прижала их к дивану над моей головой.
— Привет, утеночек. Соскучился по мне?

37. Звездный Двор

(Рассказ Терина)

Вернуться к Колодцу Спиралей оказалось несложно. Если иллюзии Разрубателя Цепей на кого и не подействовали, то охрану они звать не стали. Да и короля Келаниса или королеву Мияну видно не было.
Но едва они прошли через врата ванэ, эквивалентные вратам Краеугольного Камня, Терин заметил другую проблему.
Это был не Саравал.
Они стояли на земле, и погода здесь была умеренной и мягкой. Этот город не был сожжен, но покинут был давным-давно. Нетронутые стены обвивали заросли плюща. Это был тот самый город, который Док с помощью иллюзий показывал Терину, Кирписский город, которым он когда-то правил.
Валатея подняла бровь, глядя на мужа.
— Это единственные незащищенные ворота в Маноле, которые я знаю, — объяснил Док. — К тому же мне нужно кое-что забрать.
— Я бы не назвала их незащищенными, — сказала Валатея. — Терин, может быть, и пройдет здесь спокойно, а вот ты — нет.
Терин понял, о чем они говорят, и почувствовал укол беспокойства. Стоило ему только увидеть город, и он показался ему знакомым, но из-за растений и сорняков он не сразу его опознал.
— Подожди, — сказал Терин. — Это Серафана?
Ванэ замерли.
— Да, — ответила Валатея, — это так. Признаюсь, мне неприятно видеть его в таком виде…
— Мы использовали это место для тренировок, — сказал Терин. — Я имею в виду, что Академия посылает сюда студентов, чтобы показать им, насколько опасными могут быть обереги. Никто никогда не пробирался внутрь.
— Да, потому что мы этого не хотели, — сказал Док. — Мы всегда надеялись, что вернемся. — Он нахмурился, глядя на окружающий их городской пейзаж. — Нужно было либо охранять это место, либо уничтожить его.
— Хотя я в восторге от того, что ты выбрал вариант А, — сказал Терин, — ни один студент Академии за пятьсот лет так и не смог прорвать его оборону, и здесь размещен военный контингент Куура, чтобы убедиться, что никто не попытается сделать это самостоятельно.
Док пожал плечами.
— Да? К сожалению, чтобы вернуться в Манол, нам понадобятся врата, которые не охраняются ванэ из Манола. Остается только мой дворец.
Терин хотел было спросить, как ванэ из Манола могли не знать о нем, но тут же замолчал. Если бы у него был тайный путь на территорию другого Королевского Дома, он бы тоже не стал им говорить.
— Это по-прежнему самое опасное место во всем мире. Как мы пройдем здесь?
— Вы и не пройдете, — вздохнула Валатея. — Пройду я. А потом опущу защиту.
И, не дожидаясь ответа, она направилась от «здания», к которому они прибыли (точнее, схематически расположенных колонн), к тому, что явно было дворцом. Если не считать птичьих криков и шелеста ветра, вокруг царила тишина.
— Все в порядке, — сказал Док, барабаня пальцами одной руки по ладони другой. — С ней все будет в порядке. Эйдолоны на нее не нападут.
— Эйдолоны? — Терин поднял бровь. — Ты имеешь в виду Дозорных?
— Часовых. Охранников. Они… — Док неопределенно махнул в сторону крыши.
На ней высилась статуя, которая, казалось, наблюдала за городом. Казалось, что это была укутанная в мантию с капюшоном тень и тьма, столь таинственная, что фигуру внутри невозможно было разглядеть. Камень, из которого она была сделана, был столь искусно обработан, что напоминал ткань. И пусть прошло множество столетий, казалось, ее вырезали лишь недавно. Из спины существа вырастали два гигантских каменных крыла. Были здесь и другие статуи, изображавшие крылатых львов, змей, грифонов. Все они казались слишком новыми по сравнению с городом.
Пусть Терин и пробыл студентом недолго, но статуи он узнал. Они оставались неживыми ровно до тех пор, пока никто не вторгался в город, и вот тогда они были весьма способны к совершению рассекательных действий. Все студенты знали истории о тех бедных идиотах, что решили, что нашли способ проникнуть в город ванэ, а вместо этого наткнулись на Дозорных. И больше не вернулись.
Одна из каменных фигур с низко надвинутым капюшоном зашевелилась.
— Док, они активируются, — сказал он другу. — Мне неприятно указывать на это, но студенты Академии лазили здесь так долго, что эти конструкции могут оказаться совсем не безопасными.
— Что? — Док удивленно оглянулся. — Это невозможно. Валатее разрешено войти… — Статуя расправила крылья. — Нет! — Док рванулся за Валатеей.
— Проклятье! — Терин побежал за ним.
Валатея не успела уйти далеко. Она остановилась на широкой улице, стоя обеими ногами на розетке, вырезанной на дороге. Перед нею расхаживал, нервно подергивая хвостом, крылатый каменный лев, а сбоку приближался эйдолон, которого они заметили раньше. И он явно не считал ее своим другом.
— Териндел, нет, не подходи!
— Как бы не так. Охранники перезапущены.
— Да, — согласилась Валатея. — Я заметила. Если бы только я могла творить заклинания.
Терин скользнул взглядом за Завесу и глянул на существо. Это действительно был камень, а точнее, цементная смесь известняка и глины. К сожалению, взаимодействие с неорганическими монстрами не было его сильной стороной. Лучше всего он справлялся с живыми монстрами. И он понятия не имел, сможет ли Док использовать иллюзии на таком существе. Терин подозревал, что нет.
Терин огляделся. Должно же быть что-то еще…
Деревья. Их окружали деревья.
Терин произнес простенькое заклинание, выворачивая основание ближайшего красного дерева, ослабляя его клеточную структуру, делая дерево слишком тяжелым, чтобы поддерживать само себя. По лесу разнесся громкий треск, и дерево рухнуло. Прямо к ним.
— Это бесполезно, Терин! — крикнул Док и, схватив Валатею, рванулся в сторону.
— Нет, подожди! — закричала она.
Вокруг них ярким светом вспыхнули крошечные огоньки, а все пространство вокруг заполнилось светящимися нитями, напомнившими Терину о таких же заклинаниях Дозорных. Стоило Доку увидеть их, и он замер, чудом не разорвав магический луч.
Дерево позади них рухнуло на тропинку, расколов статую вдребезги — даже земля задрожала.
Но эйдолон был не один.
В сторону беглецов полетел каменный эйдолон, обряженный в мантию. Оказавшись вблизи от них, он махнул в сторону Дока своими широкими рукавами — все еще без конечностей, — и оттуда посыпался шквал нежных розовых лепестков. Огромная фигура двигалась, как живое существо. Терину не нужно было объяснять, что ни к чему хорошему это не могло привести.
— Если у тебя есть план, как с ним справиться, — крикнул Терин, — возможно, стоит им поделиться!
Док оглянулся через плечо и увидел раздавленного крылатого льва.
— Терин, положи руку на голову статуи!
— Что?
— Просто сделай это, ведьмачья твоя голова!
Терин был совсем не в восторге от этой идеи. То, что он занимался деревом, заставило его оказаться в непосредственной близости от наступающего на них облаченного в мантию эйдолона на расстоянии вытянутой руки от бури из лепестков. Но Терину оставалось лишь верить, что Док знает, о чем говорит. Терин подбежал к разбитой статуе и положил руку на лоб льва. Из каменного лба вырвался поток света, пронзившего насквозь руку Терина, так что стали видны кости пальцев.
— Что теперь? — крикнул в ответ Терин.
— А теперь прикажи другим статуям остановиться!
Терин приказал… и статуи остановились. Они зависли в воздухе, глядя прямо на Терина. Даже облако из лепестков застыло — и каждая тонкая чешуйка лениво вращалась на своем месте, так что общая масса сохраняла все ту же форму.
В лесу снова воцарилась тишина.
— Что только что произошло? — Терин отступил к Доку и Валатее.
— Ты был прав, — сказал Док. — Какой-то предприимчивый студент Академии, должно быть, изменил обереги, чтобы королевские особы Куроса могли контролировать систему безопасности. За исключением того, что они не отключили предыдущие ограничения. Так что единственным, кто мог сбросить обереги, был кто-то, кто одновременно является кровным родственником королевской семьи ванэ из Кирписа и Куурского Королевского Дома. То есть ни один из нас.
— Ты не будешь возражать против того, чтоб отключить защиту? — спросила Валатея. — Нам не стоит торчать здесь весь день.
— Как мне это сделать?
Она указала на парящего в воздухе эйдолона.
— Иди и скажи ему, что мы твои друзья и должны иметь к ним доступ. Затем скажи ему, чтобы он сбросил защиту на исходные параметры.
Терин подчинился.
И они направились по выложенной камнем дороге к главному дворцу.
Состояние города было удивительным. Пусть здесь везде росли деревья и все было увито лианами, покрывающими здания, но ни одно растение не разрушило дороги или не повалило стены. Каменная кладка не была разрушена. Краска выцвела, дерево сгнило, вся мебель давно превратилась в пыль и грязь, но внешняя оболочка была нетронутой.
Путешественники перешагнули порог дворца, и Док вскинул руку.
— Одну минуту. Я сейчас вернусь. — Он поспешил куда-то по узкому коридору.
— Мы должны последовать за?..
Валатея выглядела одновременно обеспокоенной и заинтересованной. Казалось, она понимала не больше, чем Терин.
— Он сейчас вернется.
Док вернулся через несколько минут, неся маленькую металлическую коробочку, поверхность которой была покрыта эмалью, изображающей ночное звездное небо.
Глаза Валатеи расширились.
— Звездный Двор? Ты берешь с собой Звездный Двор?
Док кивнул, запихивая коробку в сумку.
— Считай это страховкой. Думаю, время пришло.
— Что такое Звездный Двор? — спросил Терин.
И Док, и Валатея замерли, как будто их только что застали в неловкой и компрометирующей ситуации.
— О, это забавная история, — сказал Док. — Напомни мне как-нибудь рассказать тебе об этом[582].
— А теперь, — сказала Валатея, — раз уж неподалеку есть транспортный круг, давайте вернемся в Манол.

38. Адская дочь

(Рассказ Джанель)

Заснув, Джанель сразу поняла, что совершила ошибку.
При обычных обстоятельствах она засыпала в Мире Живых и просыпалась в Загробном мире, готовая к бою, уверенная, что на нее с самого начала готовы напасть. Но сейчас прошло уже больше месяца с тех пор, как она видела в Загробном мире демонов, поэтому она ослабила бдительность.
На этот раз Ксалторат устроила на нее засаду.
Когти демона вонзились в ее тело, и Джанель закричала.
***ЭТО ТАК НЕБРЕЖНО, ДОЧЬ, А Я ВЕДЬ ЛУЧШЕ ТЕБЯ ОБУЧАЛА.***
Джанель зарычала и отпрянула назад, кровь забрызгала почерневший мох под ее ногами. Сейчас Ксалторат выглядела женщиной, но ее пол и внешность всегда были столь изменчивы.
Ксалторат шагнула в сторону, и за ее спиной обнаружился еще один демон — похожий на человека, если не считать теней, укутывающих его подобно плащу, и безглазой керамической маски, закрывающей лицо. Сейчас он лежал на земле, связанный по рукам и ногам магической энергией, и потому Джанель не заметила его сразу. Девушка заставила себя сосредоточиться на Ксалторат, готовясь нанести еще один удар и призвав щит и меч.
— Я думала, ты прячешься от Вол-Карота.
***ПРЯТАТЬСЯ? ЗАЧЕМ МНЕ ЭТО?*** Голос демонической королевы прозвучал оскорбленно.
— Остальные же демоны прячутся. — Джанель взмахнула мечом, нанося удар по руке Ксалторат. Рана тут же закрылась, но Джанель же потрясло то, что она вообще попала в цель. Она не наслаждалась победой. Создав в руке раскаленный добела огненный шар, Джанель метнула его в демоницу, а затем вновь атаковала ее. — Впрочем, не важно. Я в долгу перед тобой за гаэш.
*** Я СПАСЛА ТЕБЯ.***
Джанель нахмурилась.
— Зачем ты это сделала? — Она перехватила меч поудобнее. — Впрочем, не бери в голову. Не трудись отвечать. Ты только соврешь.
Ксалторат, смеясь, замахнулась на нее когтистыми лапами, сперва одной, потом другой, затем попыталась обвить хвостом ноги девушки, но Джанель подпрыгнула и откатилась в сторону, избегая нового удара, а затем представила, что она цела и невредима.
Души податливы. Джанель всегда это знала. Но в то же время души в Загробном мире следовали правилам, мало чем отличающимся от Мира Живых. Они могли пострадать от ран и травм. Душа, получившая слишком много травм, может перестать функционировать. Умереть в Стране Мертвых.
Джанель поняла, что не обязана слепо принимать эти правила.
Длинные параллельные порезы на боку Джанель сомкнулись, как будто их никогда и не было. Джанель заставила свой меч воспламениться и бросилась на демона. На этот раз она успела оттолкнуть одну когтистую лапу Ксалторат и рубануть мечом по другой.
Конечность упала на землю, и брызнула черная кровь.
Но Ксалторат не казалась ни обиженной, ни оскорбленной. Она лишь усмехнулась.
***ПОЖАЛУЙ, ПОРА ПРЕКРАТИТЬ БЫТЬ СНИСХОДИТЕЛЬНОЙ С ТОБОЙ.***
Ксалторат на миг замолчала. Нагнулась, и отрубленная рука просто выросла снова. А кроме нее появилось еще три пары, в каждой из которых были отвратительного вида молоты, мечи и булавы.
— Да ты шутишь! — не выдержала Джанель.
Демоница вновь шагнула вперед, атакуя на этот раз всеми восемью лапами. Радость, которую Джанель испытала от своего временного успеха, давно угасла. Ксалторат нанесла тяжелый удар по бедру Джанель, еще один — по плечу. И пусть та залечила раны так быстро, как только смогла, ей становилось все труднее убедить себя, что она не пострадала.
Пусть она и залечивала большие раны, но маленькие оставались. Ксалторат оказалась неумолима. Наконец на голову Джанель обрушился молот, и в глазах у нее потемнело. Вселенная закружилась, мир накренился и рухнул на нее.
Джанель очнулась на земле, не соображая, как она там оказалась. Перед лицом появились когтистые лапы Ксалторат.
***ТЫ ЗНАЕШЬ, ЧТО ТЫ ДОЛЖНА СДЕЛАТЬ.***
В поле зрения Джанель появился связанный, извивающийся демон в маске — разорвать магические цепи ему так и не удалось.
Губы Джанель скривились. Теперь она поняла, зачем Ксалторат притащила его сюда.
Поймав человеческую душу, демоны не всегда пожирали ее. Вместо этого они могли заразить человека — но только в Загробном мире. Джанель знала, что с живыми людьми такого никогда не делали, просто потому, что души живых людей никогда не достигали Загробного мира.
Если не считать саму Джанель. Ксалторат нашла способ заразить ее, хотя она все еще была живым человеком. Джанель должна была сама стать демоном, должна была стать испорченным злобным созданием, питающимся теплом и болью. Но отказавшись поглощать другие души, отказавшись делать других демонов своей пищей, она так и не превратилась в бестелесного неистового монстра, состоящего из темного зла.
Ксалторат устала ждать.
— Никогда, — прошептала Джанель. Из пореза на ее лице текла кровь.
***ТЫ ТАКАЯ УПРЯМАЯ. ТЫ ВСЕГДА БЫЛА ТАКОЙ УПРЯМОЙ.***
— Проваливай в ад! — Джанель закашлялась кровью. Зазубренные края сломанных ребер причиняли невообразимую боль.
Ксалторат села на землю рядом с Джанель.
***ПОМОЖЕТ ЛИ, ЕСЛИ Я СКАЖУ ТЕБЕ НЕ ЕСТЬ ДЕМОНА?***
— Нет. — Джанель поднялась на ноги. Большинству демонов не хватало утонченности, они выбирали формы чудовищные, кровавые и непристойные. Этот же был почти элегантен, он принял форму, наводившую на мысль о каком-то чудовищном хищнике. О тенях, о тьме, о неизвестности.
В другой ситуации она бы обязательно убила его.
Но не для того, чтобы сделать Ксалторат счастливой. И уж точно не для того, чтобы исполнить планы Ксалторат. Она уставилась на демона. Она не могла толком разглядеть его, поскольку темнота обволакивала его фигуру, как черный фимиам, сочащийся из жаровни, но у него было оружие — меч, — которое Ксалторат не потрудилась забрать. Оружие, которое редко использовалось демонами, хотя все же использовалось.
Джанель протянула руку, чтобы коснуться края маски. Будет ли под нею лицо? Скорее всего, нет. Или это будет что-то ужасное. В конце концов, так уж устроены демоны.
***УБЕЙ МЕНЯ.*** Голос демона был похож на шепот, в нем звучало самое мрачное отчаяние. Джанель никогда раньше не слышала, чтобы демон умолял, но сейчас он именно умолял.
— Попроси об этом в следующий раз, — прошептала она. Выхватив меч демона, Джанель рубанула по магическим путам, связывающим его запястья и лодыжки, освобождая его. — Беги!
Он рванулся прочь.
Ксалторат зарычала от гнева, и, схватив Джанель за плечо, развернула ее к себе.
***ТУПОЙ ДЬЯВОЛЕНОК! Я СОЗДАЛА ЕГО СПЕЦИАЛЬНО ДЛЯ ТЕБЯ!***
Джанель почти удивилась ее словам. Почти. Потому что, несмотря на то что Джанель знала, как устроены демоны, как распространяется инфекция, она никогда не видела, чтобы Ксалторат создавала других демонов. Она создавала лишь ее. Ксалторат приказывала другим демонам, управляла другими демонами, ела других демонов, но она никогда не создавала других демонов[583].
Мучительные, ужасные вспышки острой боли от сломанных ребер, больше похожие на агонию, отдающиеся с каждым вздохом, привели Джанель в чувство. Королева демонов схватила Джанель за горло, но девушка положила обе руки на запястья своей «матери» и сосредоточилась. Джанель не собиралась питаться какими-то там своими новорожденными братьями лишь потому, что Ксалторат хотела убить ее, раз Джанель не поддалась ее демонической порче.
Она сама вытянет энергию из Ксалторат.
Джанель, должно быть, застала Ксалторат врасплох. Демон покачнулся, но на Джанель уже обрушился поток исцеляющего тенье. Тенье и… чего-то еще. Это были воспоминания. Люди. Так много душ. Джанель пошатнулась от удара, дезориентация усилилась из-за их силы и наглости. Боги-короли. Богини-королевы. Джанель пробовала на вкус души Бессмертных.
Джанель узнала Хореда. Ее собственную мать, Тиа. Галаву.
Таэну. Релоса Вара.
Сулесс.
А потом Ксалторат отшвырнула Джанель через все поле, разорвав связь.
***ЭТО БЫЛО СОВЕРШЕННО НЕКРАСИВО. ТЫ СЛИШКОМ БЫСТРО НАХВАТАЛАСЬ. ДОЛЖНО БЫТЬ, ЭТО МОЕ ВЛИЯНИЕ.***
— О чем ты говоришь?
***ТЫ СЛИШКОМ МНОГО ВСПОМИНАЕШЬ. МЫ НЕ МОЖЕМ ЭТОГО ПОЗВОЛИТЬ.***
Джанель скорчилась на земле. Она не убивала Ксалторат, не забирала души у королевы демонов. Она могла придумать единственное объяснение, почему порча не забрала ее. Она притянула силу, но и только.
Но то, что она вытащила…
— Как?.. — Джанель уставилась на демона. — Как ты можешь быть…
Она подавила желание объявить то, что узнала, невозможным. Как Ксалторат могла поглотить Восьмерых Бессмертных? Это было невозможно. И все же каким-то образом Джанель почувствовала их присутствие среди легионов душ, которые Ксалторат поглотила на протяжении всего ее существования.
— Я не понимаю.
Ксалторат усмехнулась и хрустнула костяшками одной пары рук, оставаясь все такой же восьмирукой. Она подошла к Джанель.
***НЕТ, КОНЕЧНО НЕТ. РАЗВЕ ТЫ МОЖЕШЬ?***
— Ты не могла сожрать Восемь Бессмертных. Они все еще живы.
***НЕ СЕЙЧАС. НО ОДНАЖДЫ? О, В ЭТОМ ВСЯ И РАЗНИЦА.*** Демон с нежностью глянула на Джанель. ***ЧТО МНЕ СДЕЛАТЬ? ЗАСТАВИТЬ ТЕБЯ ВСЕ ЗАБЫТЬ ИЛИ ПРОСТО УНИЧТОЖИТЬ И НАЧАТЬ ВСЕ ЗАНОВО?***
Джанель охватила дрожь.
— Начать все заново? Не поздновато ли?
***О, Я УЖЕ ДЕЛАЛА ЭТО РАНЬШЕ.*** Демоница пожала плечами. ***В ПРОШЛЫЙ РАЗ Я НЕ ЗАБИРАЛА ТЕБЯ. Я ОСТАВИЛА ТВОИХ РОДИТЕЛЕЙ С ТОБОЙ, И КАЖДУЮ НОЧЬ ТВОЯ МАТЬ, ТИА, ПРИХОДИЛА К ТЕБЕ И УЧИЛА МАГИИ. ТЕБЯ ЛЮБИЛИ. ТЫ БЫЛА СЧАСТЛИВА.*** Ксалторат фыркнула. ***СУЛЕСС СОЖРАЛА ТЕБЯ ЖИВЬЕМ.***
Глаза Джанель расширились от ужаса, когда она наконец поняла, что же подразумевала Ксалторат: все это случилось чуть раньше, и сейчас кажется, что Ксалторат поглотила души Хореда, Тиа и других не потому, что она съела их сейчас, а потому, что она сделает это в будущем. Джанель слышала, что у демонов непостижимые отношения со временем, но она никогда не видела ничего, подтверждающего это. Пророчества были слишком расплывчаты, чтобы гарантировать их правдивость. Она никогда не встречала демона, который мог бы путешествовать во времени.
Но что, если они могли? Если демоны могли не только воспринимать время, но и двигаться сквозь него?..
— Нет. Нет, ты лжешь. Если бы ты могла вернуться в прошлое и начать все сначала всякий раз, когда вам что-то не нравилось, ты бы уже победила. Тебя никто не мог бы остановить!
***А РАЗВЕ ТЫ НЕ ЗАМЕТИЛА? НИКТО НЕ СМОЖЕТ ОСТАНОВИТЬ МЕНЯ.*** Ксалторат улыбнулась Джанель. ***ЭТО НЕ ТАК ПРОСТО, КАК ТЫ ДУМАЕШЬ. ТЫ ХОТЬ ПРЕДСТАВЛЯЕШЬ, КАК БЫЛО ТРУДНО ЗАСТАВИТЬ АТРИНА КАНДОРА ЖЕНИТЬСЯ НА ТЕБЕ? ОН ДОЛЖЕН БЫЛ ВООБРАЗИТЬ, ЧТО ЭТО ЕГО ИДЕЯ.***
Джанель заморгала и отползла назад, чувствуя, как у нее колотится сердце. Ксалторат солгала. Она всегда знала это. И все же…
— Что? Атрин Кандор? Но ты… — Джанель прищурилась. Элана Кандор — точнее, Элана Миллигрест — не была особо известна до того, как самый знаменитый император в истории Куура[584] выбрал ее в жены как раз перед тем, как отправиться себе на погибель в джунгли Манола. Все произошло потом: Элана зашла в Кортаэнскую Пустошь, умолив моргаджей прекратить вторжение, Элана освободила душу Саррика из заточения внутри Вол-Карота, Элана вернулась в Хорвеш, чтобы помочь восстановить разрушенную после войны провинцию. Лишь благодаря этим подвигам Восемь Бессмертных выбрали Элану одной из своих воительниц и перевоплотили ее в Джанель. И вот Ксалторат заявляет, что все это подстроила она.
Так что Джанель была вынуждена задать вопрос, который ненавидела:
— Почему я? Почему ты хотела, чтобы Кандор женился на мне?
**МЫ ЗАКОНЧИЛИ РАЗГОВОР.***
Джанель попыталась сопротивляться. Но Ксалторат с нелепой легкостью отбила ее меч, схватила ее за талию, приподняла и обхватила ее голову двумя свободными руками. Джанель закричала…

Джанель открыла глаза. Что только что произошло? Она с трудом поднялась на ноги; Ксалторат стояла всего в нескольких футах от нее.
— Что ты здесь делаешь? Я думала, ты занята тем, что прячешься от Вол-Карота.
Ксалторат усмехнулась.
***СКОРО ОН БУДЕТ ПРЯТАТЬСЯ ОТ МЕНЯ.***
Джанель почувствовала, как ее пробирает дрожь, и поняла, что это за знакомое ощущение: ее тело в Мире Живых начало шевелиться. Но разве она не только что заснула?
Джанель проснулась.

39. Обман с принцем

(Рассказ Кирина)

Я в шоке уставился на Коготь. А затем зарычал, изогнулся под нею и попытался сбросить с себя.
Увы, но ее сила превосходила мою. Тем более что она даже не держала мои руки, а скорее обвила их щупальцами.
— Отпусти меня, Коготь!
— Ш-ш-ш. Ты же не хочешь, чтобы появились охранники.
— О, думаю, что хочу. — Я запрокинул голову и изо всех сил закричал.
— Но я здесь, чтобы спасти тебя. — Коготь зажала мне рот рукой. Для этого у нее даже выросла дополнительная рука. — Держу пари, твоя мать простит меня, если я верну тебя к ней.
Я так и замер.
— Мама? Которая из них? — Поскольку мне зажимали рот, слова вышли неразборчивыми, но я знал, что Коготь меня поняла.
Задавая этот вопрос, я не просто решил блеснуть остроумием. Коготь съела моих приемных родителей, Олу и Сурдье, добавив их личности и воспоминания в свою «коллекцию»[585]. Из-за этого она периодически действовала под влиянием каких-то совершенно ложных иллюзий относительно наших взаимоотношений, временами давая понять, что считает себя моей матерью.
Учитывая, что как минимум один раз наши взаимоотношения сводились к сексу, нельзя описать словами, как мне была неприятна эта мысль.
Коготь наклонилась ближе.
— Королева Хаэриэль. Я работаю на нее.
Я подозрительно уставился на нее. Моя мать не настолько глупа.
— Ха, ты ведь так подумал, правда? Но мимики могут быть так полезны! — Она просияла, глядя на меня. — О, как я рада снова видеть тебя, утеночек! Честно говоря, тебе повезло, что я тебя нашла.
Я обессиленно откинулся на спинку дивана. Повезло. Верно. Это и была помощь Таджи.
— Таджа? Что? Таджа меня не посылала! — Коготь вдруг занервничала.
Я не уйду без своих друзей, конечно, я сказал это и вслух, но ей хватило того, что я об этом подумал. Она прекрасно меня слышала.
Коготь сморщила нос и наклонилась ближе.
— Кстати, с кем из них ты только что занимался сексом? — Она шмыгнула носом. — Ох. Девушка. — Коготь наклонила голову. — Подожди. Она ведь та самая девушка, не так ли? Та самая, о которой ты рассказывал Морее. О, я так долго ждала встречи с ней.
Держись от нее подальше. А теперь убери свои скользкие щупальца и отпусти меня!
— Ой, утеночек, да ладно тебе. Думаю, мы можем…
Дверь за нами открылась.
У Коготь не было времени скрывать свою чудовищную природу; она так и осталась сидевшей на диване трехрукой женщиной, из спины которой вырастали щупальца. Но мимик отпустила меня и развернулась. Щупальца повернулись вслед за ней, их кончики заострились, как ножи, и устремились к источнику помехи.
— Беги! — рявкнул я, скатился с дивана и стал невидимым. Нет смысла облегчать жизнь Коготь, если я могу помочь.
Я увидел женщину, стоявшую в дверях. Бледная, хрупкая и окрашенная в цвета фиалки.
Валатея. Настоящая Валатея.
Коготь остановилась, ее шипы замерли в нескольких дюймах от лица женщины. Казалось, мимик и сама была шокирована. Тем, что увидела Валатею? Этого было более чем достаточно.
Выражение лица Валатеи не изменилось. Она не казалась ни пораженной, ни испуганной. Она склонила голову набок и глянула на Коготь, как птица смотрит на червяка. В комнате воцарилась тишина, возникшая от противостояния, сути которого я совершенно не понимал.
— А теперь убери их, — сказала Валатея, — пока кто-нибудь не пострадал.
Губы Коготь скривились:
— Не угрожай мне. Ты в новом теле. Ты не способна достаточно быстро приспособиться к тому, чтоб творить заклинания.
Валатея улыбнулась:
— Но я не в новом теле. Я в своем запечатленном теле — в его точной копии, вплоть до мельчайшей клетки, где каждый нейронный путь выращен по строгим стандартам в соответствии с инструкциями, которые я оставила столетия назад. Я могу произносить заклинания с того момента, как открыла глаза.
Одно из щупалец Коготь задрожало:
— Ты блефуешь.
Валатея подняла два пальца, выражение ее лица стало безмятежным, тонкие ногти были фиолетовыми, а сами пальцы, кончики которых были окрашены в сиреневый цвет, казались слишком уж длинными и нежными.
— Давай выясним это вместе?
Коготь уставилась на нее. Выражение ее лица дрогнуло.
А затем она рванулась прочь.
Точнее, Коготь полетела, потому что через секунду она сменила облик на ворона и, накренившись вбок, вылетела из открытой двери, через которую только что вошла Валатея.
Ванэ проводила ее взглядом, затем вошла в комнату и закрыла за собой дверь.
— Кирин? — Валатея оглядела комнату. Потом замолчала и вновь скользнула взглядом к тому месту, где я стоял, прислонившись к стене и скрестив руки на груди.
Она улыбнулась.
— Ты меня видишь, — сказал я.
— Я вижу тебя, — согласилась Валатея.
Дверь, через которую я вошел, отворилась, и в комнату ворвались охранники:
— Основательница? Мне очень жаль, но здесь, кажется, возникла какая-то путаница…
Охранники оглядели комнату. В отличие от Валатеи, никто из них меня не заметил.
— Да, пожалуй, — согласилась Валатея. — Может быть, кто-нибудь из вас захочет мне объяснить, что здесь делал мимик?
— Что? Мимик? — Предводитель солдат был явственно напуган.
— Когда я вошла в комнату, на диване сидел мимик, — указала Валатея. — Я пришла сюда, чтобы допросить юного принца, а вместо этого вы подсовываете мне мимика? Вы думали, я не замечу, или вы просто не знали, что принца Кирина подменили?
— Э-э… — Глаза солдата расширились.
— Я объявляю тревогу, — выдохнул другой солдат.
— Да, думаю, так будет лучше, — сказала Валатея.
— Пожалуйста, оставайтесь здесь, — сказал первый солдат. — Мы выясним, что происходит. Я поставлю кого-нибудь прямо за дверью на случай, если мимик вернется.
Она сделала рукой отгоняющее движение:
— Продолжайте. Идите прочь.
Он открыл дверь, выпуская остальных солдат, затем закрыл ее так осторожно, как будто боялся разбудить спящего ребенка.
Валатея повернулась ко мне.
— Мне тоже нужно освободить моих друзей, — тихо сказала я. По ту сторону двери оставался как минимум один солдат ванэ. — Знаешь какие-нибудь заклинания для этого?
— Раньше да, но ты ведь слышал, что я сказала мимику?
У меня было дурное предчувствие:
— Да?
— Я блефовала. — Валатея виновато пожала плечами. — Вернее, я сказала почти правду. Это тело было изготовлено специально для меня, так что я восстановлю все свои магические способности всего за несколько коротких дней. Обычно на это уходят месяцы.
— Понимаю. — Я сделал глубокий вдох. — Есть еще идеи?
— Хм. Мой муж и твой отец займутся солдатами, которых твой дядя разместил здесь, но это решит только часть проблемы. — Она постучала изящным, слишком длинным пальцем по верхней губе.
— Подожди. Териндел? А мой отец… — Я понизил голос. — Мой отец здесь?
— Да, он искал тебя. Я сказала ему, что тебе может понадобиться небольшая помощь. Надеюсь, ты не возражаешь.
— Нет, совсем не возражаю.
— Но даже если бы возражал, отвлекающий маневр может помочь. Особенно отвлекающий маневр, который обеспечит нам предлог, который поможет быстро уйти. — Валатея подняла все тот же палец. — Териндел и твой отец найдут твоих друзей, но ты в наибольшей опасности.
Пусть Коготь и говорила то же самое, но в словах Валатеи было больше смысла. Или я просто больше ей доверял.
Доверять ей было наивно. Я знал это. Я понятия не имел, какая она, можно ли на нее положиться, каковы ее мотивы. Я даже не знал, говорит ли она правду о Доке и Терине. Я знал, что она была женой Дока и после его «гибели» ее приговорили к смерти в Кортаэнской Пустоши. Так же, как сейчас приговорили нас, но с гораздо более сильным сковыванием души, чтобы убедиться, что она никогда не вернется[586].
Может быть, она заслужила этот приговор. Док никогда не стеснялся признать, что он совершал ужасные вещи, будучи королем Кирписа.
Ах да. А еще она была моей прапрабабушкой.
— Ладно, — согласился я. — Но нам ведь нужен какой-то отвлекающий маневр?
Валатея склонила голову.
— Они все еще используют вырубающий газ в отношении заключенных, которых они приносят сюда? Никакого запаха. Никакого предупреждения. Секундная ясность, а потом пустота?
Я чуть было не спросил ее, откуда она это знает, но ответ был очевиден: она знала это по той же причине, что и я. Они использовали это на ней. Валатея, должно быть, тоже была здесь «гостьей» — пленницей, ожидающей собственной казни в наркотическом оцепенении. Совсем как я.
Вот только никто не пришел ей на помощь[587].
— Да, — сказал я. — Так и есть.
Женщина улыбнулась — безмятежно, мягко, лукаво.
— Он очень легко воспламеняется.
Я усмехнулся в ответ.
— Неужели? Им стоит быть осторожными. Будет очень жаль, если произойдет несчастный случай.

Выйти из комнаты оказалось легко; Валатея открыла дверь и попросила солдат (их было трое, а не один) принести ей чаю. Пока она держала дверь открытой, я выскользнул наружу.
Мне потребовалось чуть больше времени, чтобы украсть ключи у надзирателя и найти кладовую, которая находилась в дальней части дома. Я был рад, так как не знал, насколько сильный пожар могу вызвать. Ванэ хранили сонный газ в больших стеклянных контейнерах с широкими крышками. Понятия не имею, транспортировались сами контейнеры или газ как-то иначе попадал в главный коридор. С помощью каких-то мехов? Магии?
Но это не имело значения. Если я смогу поджечь газ, не взорвав себя, я буду просто золотком. Если я облажаюсь, то или умру, или попаду в плен.
А в плену я также умру. Только чуть позже.
Я скользнул взглядом за Первую Завесу и проверил: контейнеры были из стекла.
Я обследовал дом смотрителя и нашел кухню, главной функцией которой, казалось, было приготовление каши. Небольшая загвоздка возникла, поскольку все тарелки были обычными деревянными, а не керамическими или стеклянными. Наконец я нашел в приемной стеклянный бокал с вином. Я принес его на кухню, где с помощью золы, воды и отражающей поверхности кубка нарисовал у себя на лбу воздушный знак Джанель.
Работать нужно было быстро. Я нашел большой мешок зерна хаэрунта и насыпал его в кубок с вином, а сверху положил кусок угля из очага. Затем сверху лег еще один слой хаэрунта. Недостаток воздуха в конце концов затушит уголь. Шансы были очень малы.
Избегая охранников, я пробрался обратно в кладовую и поставил кубок на пол. Затем я закрыл за собой дверь и быстро вышел.
Если бы я все сделал правильно, ничего бы не случилось. На самом деле, без дальнейшего вмешательства уголь погас бы задолго до того, как прогорел верхний слой хаэрунта.
Но я-то собирался вмешаться.
Я прошел обратно по коридору и отошел на безопасное расстояние. Что было немаловажно, охранники редко посещали этот коридор.
Я сел, глубоко вздохнул и запел.
Заметьте, на самом деле это было не пение. Во-первых, это был бессловесный тихий гул. И я использовал магию, чтобы вмешаться в происходящее. Проще было, конечно, сделать это с помощью музыкального инструмента, но смысл был все тот же. Я медленно усиливал звуковые слои, создавая вибрацию, создавая тонкую дисгармонию, разрушительную для конкретного материала: металла или гранита.
Или стекла.
Я не был уверен, что это сработает, пока не услышал глухой удар и странный звук. Сперва громкий, потом приглушенный, будто я опустил голову в воду. Затем ударная волна заставила меня отшатнуться.
Ладно. Взрыв был немного сильнее, чем я предполагал. Я восстановил равновесие и поспешил обратно в приемную, где меня ждала Валатея. Естественно, я оставался невидимым.
Я приехал как раз к началу шоу.
Риндала пытался успокоить все более неумолимую Основательницу.
— Госпожа, пожалуйста, обещаю вам…
— Немедленно доставьте мою карету, — сказала Валатея. — Я отказываюсь оставаться здесь хотя бы минуту. Даже секунду. Ты слышишь? Я немедленно ухожу.
Ее взгляд скользнул мимо меня, но я знал, что меня заметили.
Риндала знал, что он побежден.
— Конечно. Мы, естественно, пошлем вам сообщение, когда ситуация вернется под контроль, Ваше Величество… — Риндала осекся. — Мои извинения, Основательница.
Валатея окинула мужчину изучающим взором. Потом протянула руку и коснулась его щеки.
— Я тебя помню. Ты ведь спустился с нами с Кирписа?
— Да. — казалось, он вложил в это слово все возможные эмоции. — Пожалуйста, будьте осторожны. Мое сердце разорвется, если теперь, когда вы вернулись, с вами что-нибудь случится.
— Благодарю тебя. Я вижу твое дружелюбное лицо, и мое сердце радуется. Пусть даже я больше не королева.
— Вы всегда будете моей королевой, — прошептал Риндала. И добавил громче: — Я немедленно прикажу, чтобы вам подали экипаж. Вы позволите? — Начальник тюрьмы предложил Валатее руку.
— Разумеется, — сказала Валатея. — Спасибо.
Они вышли из комнаты.
Я последовал за ними.

40. Барельеф

(Рассказ Джанель)

Джанель открыла глаза и ударила рукой по кровати с такой силой, что все подпрыгнуло.
— Проклятье!
Что-то произошло во время разговора с Ксалторат. Джанель не знала, что именно, но она прекрасно понимала, что теряет время.
И тут она одновременно осознала две вещи. Во-первых, внутренняя поверхность бедер болела.
Во-вторых, она была одна.
Джанель села. Комната была не настолько велика, чтобы нельзя было увидеть в ней Кирина. Она оглянулась и тут же почувствовала себя дурой. Неужели она думает, что Кирин спрятался за матрасом?
В воздухе витал запах секса и пота, смешиваясь с запахом холодного пыльного камня. Пусть в комнате не было никаких следов крови или насилия, но пока она была в Загробном мире, могло случиться все что угодно.
— Ирисия, пожалуйста, мне нужна твоя помощь. — Джанель позвала мать, назвав ее настоящее имя.
Ничего.
Она сама не знала, почему ожидала иного.
Затем Джанель заметила радужное мерцание, пронесшееся над каменной раковиной. Она заморгала, но сияние не исчезло, оставшись мерцать на мраморе. Это было что-то новое.
Она избегала пить воду, опасаясь, что тюремщики накачают ее наркотиками. Эффект явно нуждался в регулярном возобновлении — она проснулась, чувствуя лишь легкое головокружение, а значит, их нужно было давать регулярно. Дать их с едой или водой казалось очевидным.
Джанель подошла к раковине с единственным краном, из которого тонкой струйкой текла вода. Для мытья ее может и не хватило бы, но напиться заключенному можно было. Джанель смотрела на текущую струйку, как голодная кошка на спящего кролика. Было ли радужное мерцание на камне предупреждением? Или ей хотели сказать, что вода теперь безопасна?
Был только один способ выяснить это.
Джанель взяла чашку, наполнила ее и выпила. Затем повторила. Казалось, что вместо языка у нее какое-то дохлое насекомое, решившее заползти в рот и там помереть, но, по крайней мере, голова не кружилась так сильно, как прошлой ночью.
Джанель села на кровать, собралась с силами и оделась, а затем задумалась о прошедшей ночи. Сказать, что она была недовольна собой, было бы преуменьшением. Не то чтобы она не хотела бы заняться сексом с Кирином, но она хотела сделать это трезвой. Особенно это касалось их первого раза.
Кирин, казалось, с энтузиазмом согласился — она смутно припомнила, что он задавал вопросы, которые она забыла, — но она все еще неистово злилась на Келаниса за то, что он поставил их в ситуацию, когда их отношения могли теперь подвергнуться сомнению. А ведь еще был и Тераэт…
Боги, Тераэт. Что вообще заставило Джанель связаться с двумя жеребцами, которые не понимали ни ее культуры, ни своего места в ней?
Однако она знала и кое-что еще. Ею овладели отголоски прошлых жизней, просачивающиеся воспоминания о раненых душах и любви, которые она скорее унаследовала, чем заработала. Саррик. Кандор. Мужчины, которых она никогда не знала, но чьи тени падали на ее сердце. Ей оставалось лишь считать мгновения до того, как они поймут, что все они чувствуют лишь тусклое отражение.
Джанель стряхнула с себя омертвение. Она выпила еще воды и воспользовалась туалетным столиком. Затем она вернулась к раковине, схватилась за края и сорвала ее со стены.
Вода выплеснулась наружу. Джанель уронила каменный таз и вернулась в постель, свернувшись калачиком у стены и изображая, что она все еще под действием наркотика. Поток хлынул внутрь комнаты, потек под дверь.
Ждать долго не пришлось.
Дверь открылась. Охранник ванэ просунул голову внутрь, заметил ее, затем жестом позвал кого-то еще. Его спутник заломил бровь, изучая взглядом раковину.
— Что… здесь произошло?
Джанель проигнорировала вопрос и принялась раскачиваться взад-вперед, не глядя на них. Один из охранников был ванэ из Манола, второй — из Кирписа. Напасть на них можно было, лишь застав их врасплох.
Ванэ из Манола подошел к ней.
— Тогда пошли. Все в порядке. Теперь ты в безопасности. — Его голос звучал успокаивающе. Он вскинул руки, словно она была оленем, которого надо было не спугнуть.
Подойдя к ней, ванэ наклонился и попытался подхватить ее, но Джанель извернулась и, вцепившись в него, с силой ударила его головой об стену.
Вернее, пыталась. Джанель была недостаточно быстра для этого. Охранник успел схватить ее за руку, остановить ее замах и повалить ее на кровать. Ее сила будто бы ничего для него и не значила. Но почему?
— О, какого хрена?! — прорычал он. — Прекрати немедленно!
Она совершенно не собиралась останавливаться, но голос вдруг показался ей знакомым, и она уставилась на его лицо.
– Териндел?
Иллюзия исчезала клочьями. Она все еще лежала на кровати. Никто к ней и не прикасался.
Док[588] прислонился плечом к стене, а его спутник с каштановыми волосами остался у двери, следя, чтобы никто не вмешался. Они оба были одеты в форму стражников, но, присмотревшись, на ней можно было рассмотреть пятна крови, оставшиеся от предыдущих владельцев.
Терин с праздным любопытством изучал Джанель.
— Ты ее знаешь? — спросил он компаньона.
Док дернул уголком рта:
— Нет, вовсе нет. Я бы сказал, моя репутация опережает меня, но мало кто знает, как я выгляжу в наши дни.
— Это долгая история. — Она выбралась из кровати, хотя это означало втиснуться в комнатушку, которая теперь вмещала на два человека больше, чем предполагали его первоначальные строители. — И мне бы доставило огромное удовольствие поведать ее вам, — солгала она, — но не могли бы мы сначала найти моих друзей и уйти?
Терин указал на по-прежнему хлещущую воду.
— Как это случилось?
— Как, по-твоему, это могло случиться? Я оторвала ее.
Он моргнул:
— Боги, сколько тебе лет? Шестнадцать?
— Мне двадцать, — поправила она. — Я бы спросила, сколько лет тебе, но я просто предположу, что ты безумно древний.
Док захихикал.
— Заткнись, а? Ты здесь самый старый, — фыркнул Терин и повернулся к Джанель. — Ты ведь не под наркотиками. А нам сказали, что заключенных держат бесчувственными.
— Мне дали противоядие, — пояснила Джанель.
Он поднял пузырек с жидкостью винного цвета:
— Тогда, похоже, нам это не понадобится.
— А может, для остальных? — не согласился Док. — Пошли. — Он снова потянулся к Джанель. На этот раз по-настоящему.
По крайней мере, она так думала. Трудно было сказать это наверняка — из-за Разрубателя цепей.
— Подождите, — сказала Джанель. — Вы знаете, куда они увезли Кирина? Когда я проснулась, его уже не было. — Уже задав вопрос, она поняла, что предположила, что они знают, кто такой Кирин.
— Об этом позаботится моя жена, — сказал Док.
— Они поместили тебя в одну камеру с моим сыном? — На губах Терина появилась кривая улыбка.
Джанель поймала себя на том, что смотрит на кровать, оглядывает свою одежду, принюхивается к безошибочно узнаваемому запаху, витающему в воздухе. Что ж. Нет смысла притворяться, что ничего не произошло.
— Твой сын… — Джанель запнулась: в голове у нее что-то не складывалось, но потом она поняла, что веселые, мерцающие глаза мужчины действительно были такими же голубыми, как у Кирина. — Ты верховный лорд Терин Де Мон.
— Не стоит произносить это так, словно это недуг.
— Разве? — Она вздернула подбородок и уперла руки в бока.
Док снова рассмеялся, а когда Джанель глянула на него — хохот стал еще сильнее. Ванэ ткнул в нее пальцем.
— Ты дочь Корана. Та самая, о которой говорила Тьенцо.
— Поскольку я не присутствовала при вашем разговоре с Тьенцо, я понятия не имею, имела ли она в виду именно меня. — Джанель нахмурилась. — Но вероятней всего, да.
Терин прочистил горло:
— Как бы мне ни хотелось продолжить разговор о том, что Коран хочет убить сначала моего сына, а потом и меня, но она права. Нам нужно идти.
— Подожди здесь, — сказал Док, не давая Джанель выйти. — Будет лучше выглядеть, если мы тебя выведем.
— Давай тогда. — Она так и не поняла, почему Терин счел ее нетерпеливую фразу столь забавной.
Наружу они вышли обычным решительным шагом, свойственным для охранников, особенно когда они никуда не спешат и волокут с собой пленницу. Свет восходящего солнца окрашивал утреннее небо в зеленые тона, туман задерживался у самых деревьев, стекая по склонам карьера и блуждая по каменным дорожкам, подобно призракам.
— Я не помню, куда они поместили Турвишара или Тераэта, — призналась она. Джанель не умолкала ни на мгновение — всю прошлую ночь она мчалась, как дикая лошадь, так что вряд ли наблюдающие за ней охранники сочли бы это необычным.
— Не страшно, — ответил Терин. — Мы уже связались с охранниками.
— Дай ей противоядие, — сказал Док, — и мы бросим ее в соседнюю камеру. Должно выглядеть, как будто мы просто перевели заключенную.
— Нам нужны две последние камеры, — сказал Терин.
— У вас нет ключа? — спросила Джанель.
Док рассмеялся.
— Вообще-то, есть. — Он протянул ей пузырек, а Терин отпер дверь камеры. Они втолкнули ее внутрь и закрыли за ней дверь.
На секунду она подумала, не ошиблись ли они, но потом ее зрение приспособилось к освещению.
Тераэт лежал на кровати, подложив локоть под голову и полуприкрыв глаза, напоминая сейчас ягуара, бездельничающего в жаркий полдень. Весьма красивого ягуара. У нее даже дыхание перехватило.
Его взгляд стал слегка внимательней:
— Ты настоящая?
— К счастью для тебя, да. — Она опустилась на колени рядом с ним. Неподалеку стояла маленькая чашка — очевидно, он из нее пил воду.
— Ох. — Он очень серьезно и внимательно уставился на нее. — Тебе кто-нибудь рассказывал, что ты похожа на женщину, на которой я был женат?
Она замерла и скорчила гримасу. Прелестно. Просто идеально.
— Ни на ком ты не был женат. В отличие от Атрина Кандора. Теперь ты живешь своей собственной жизнью.
— Я был идиотом. Просто идиотом. — Он помолчал. — Я когда-нибудь извинялся?
— Нет, не извинялся. И, поскольку это была другая жизнь, мне ничего от тебя не нужно. Ты не сделал мне ничего плохого. — Она подняла пузырек, который дал ей Док. — Мне нужно, чтобы ты это выпил.
— Мне так жаль.
Джанель вздохнула. В то время как она только начала вспоминать свою прошлую жизнь, Тераэт всегда с совершенной ясностью помнил ее. И это было совсем не хорошо. Все эти воспоминания о прошлой жизни скорее раздражали, чем приносили пользу.
— Синдрол, — пробормотала Джанель. Она нахмурилась и отвернулась. Кто такой или такая Синдрол?
— Кто это? — спросил Тераэт.
Она закусила губу.
— Понятия не имею. Я не помню.
— Ох. Тогда ладно. — Он пожал плечами.
Джанель нахмурилась. Накануне вечером она называла Кирину это имя. Но сегодня? Она все про него забыла.
Так что она просто сунула бутылку Тераэту:
— Выпей это.
— О, не стоит. — он подался к ней и доверительно прошептал: — Мне кажется, они что-то добавляют в воду.
— Вот почему мне нужно, чтобы ты выпил это, — повторила она. — Сделай это для меня?
— Не хочу, — сказал Тераэт.
Джанель вздохнула, борясь с желанием закатить глаза. Затем сделала глубокий вздох и откупорила бутылку.
— Понимаю. Я даже Кирина не смогла убедить это выпить.
— Дай мне это, — приказал Тераэт.
Она протянула ему пузырек, и он осушил его одним глотком.
— Пресвятое дерь… Это отвратительно. — Тераэт закрыл глаза, скорчил гримасу и яростно замотал головой из стороны в сторону.
— Подозреваю, что специально. — Джанель поставила сумку на пол. — Одевайся. Мы уходим.
— Что это? — вместо того чтоб переодеваться, Тераэт потянулся к ней.
— Что? — сперва она не поняла, о чем он, но тут его пальцы коснулись ее бедра: завязки брюк опустились очень низко, обнажив оставленный прошлой ночью засос. — Ох.
Тераэт провел кончиком пальца по следам от поврежденных сосудов.
— Это сделал Кирин. — он не спрашивал. Ванэ из Манола смотрел на нее, чуть прикрыв глаза, его губы изогнулись в улыбке. Он не расстроился и не ревновал, наоборот, он выглядел возбужденным.
По ее телу пробежала дрожь, и она прикусила губу.
Джанель чуть слышно охнула. Как бы Тераэт ни доводил ее в последнее время до отчаяния, но от его прикосновений у нее кружилась голова. Но когда он попытался подцепить пальцами ткань, прикрывающую ее бедро, она поспешно накрыла его ладонь своею.
— У нас нет на это времени.
Он медленно встал и коснулся ладонью ее щеки.
— Нам потребуется совсем немного.
Она потянулась к нему так, что ее губы почти встретились с его губами.
– Твой отец, — прошептала она, — ждет снаружи этой камеры, и я не знаю, куда стражники увели Кирина.
Тераэт перестал улыбаться и убрал руку.
— Ты права. Жаль, что у нас нет времени.
Она сунула ему в руки мундир и кольчугу.
— Твой отец принес тебе подарок. Я знаю, это не компенсирует все пропущенные им дни рождения, но давай поаплодируем его усилиям.
— Что ты заставила меня выпить? Противоядие?
— Думаю, да. Это был подарок от отца Кирина. Он тоже снаружи.
В его смехе скрывалась полуночная тьма.
— О, это становится все лучше и лучше. — Тераэт быстро оделся, став выглядеть столь же идеально, как и его отец, а затем бросил на нее настороженный, встревоженный взгляд. — Мой отец знает, кем ты была раньше?[589]
— Кто я?.. — Джанель понизила голос. — Ох. Кирин сказал тебе. — Она напомнила себе, что, как только они выберутся из этой передряги, нужно будет срочно поговорить с Кирином.
— В его защиту могу сказать, что он предполагал, что я уже знаю. — Тераэт помолчал и снова начал: — Так Териндел?..
– Нет, и пусть так и будет.
Тераэт вздохнул.
— О большем я и не мечтаю. — Он глянул на дубинку, которая была частью экипировки, несколько раз крутанул ее в руке, как бы проверяя, и кивнул. — Подойдет.
— Хорошо. Пошли. Нам еще нужно найти Турвишара…
Где-то вдали зазвонил колокол. И еще один.
Дверь в камеру распахнулась, и Док просунул голову внутрь.
— Ну же, давайте. Полагаю, они нашли тела.
— Отец, — сказал Тераэт.
Док махнул рукой:
— Да, да. Сердечное, нежное воссоединение семьи произойдет позже[590]. Скорее!
Тераэт схватил Джанель за руку и потащил ее наружу, как охранник, ведущий заключенную. Оставалось лишь надеяться, что никто не наблюдал за ними достаточно долго, чтобы заметить, что появился еще один конвоир, или задуматься, зачем на одного заключенного нужны три охранника.
Какой-то охранник крикнул им:
— Забудь о ней! Все нужны наверху! — и умчался прочь, не обращая на них внимания.
— Его камера должна быть в конце, — показал Терин.
Путешественники шли так быстро, как только могли себе позволить, не срываясь на бег. Когда они наконец добрались до нужной, Джанель протянула руку и попросту сломала замок, не дожидаясь, пока Терин найдет ключ, а когда он ошеломленно уставился на нее, лишь заломила бровь:
— Так будет быстрее.
Тераэт ухмыльнулся спутникам:
— Мы сейчас вернемся.
Джанель и Тераэт нырнули в камеру, собираясь забрать Турвишара и сразу же уйти, но вместо этого замерли, пораженно уставившись перед собою.
Тераэт медленно закрыл за собой дверь.
Пол тюремной камеры, если так ее можно было назвать, покрывал рисунок из черного и белого мрамора, изображающий цветущую орхидею — символ Дома Де Лор. Возле одной стены стояли замысловатые раковина и комод, гораздо более вычурные, чем те, что находились в их камерах. Над раковиной висело полированное серебряное зеркало. На маленьком мраморном столике стояли тонкий, как яичная скорлупа, халцедоновый кубок и мраморная доска для игры в Зайбур со всеми фигурами. Под стол был задвинут мраморный стул с высокой спинкой. С потолка свисала хрустальная люстра, и вокруг сверкали магические огни, освещая радугой углы комнаты.
Большинство дворцов не были так богато украшены.
А стены — стены были украшены роскошными барельефами.
Вокруг прикрепленной к стене кровати извивались драконы, за спинами которых расположились Восемь Бессмертных. На противоположной стене висела небесная карта с планетами, звездами и бесчисленными созвездиями. Но весь узор нарушал проход с уводящей куда-то вглубь лестницей.
Кроме того, комната была пуста.
Тераэт снова открыл дверь:
— Идите сюда.
Джанель провела рукой у открытого прохода. Это была не иллюзия — туннель вел прямо в каменную породу карьера.
— Что за… — потрясенно спросил Док, входя в комнату вместе с Терином.
— Знаешь, это последнее место, где я ожидал увидеть символ Дома Де Лор, — сказал Терин Де Мон. — Как, демон раздери, это вообще могло произойти?
— Очевидный ответ — благодаря Турвишару, — сказала Джанель. — Я просто не уверена как[591].
— Это ты, Джанель. — В голосе Тераэта прозвучало благоговение.
— Что? — Джанель обернулась.
На последней каменной стене был вырезан барельеф из семи фигур, застывших в героических позах, словно изготовившихся к битве. Та, к которой прикоснулся Тераэт, бесспорно была высеченной в камне Джанель. Но и другие были вполне узнаваемы.
— Не только она, — сказал Док. — Ты и Тьенцо тоже. Я не узнаю остальных.
— Зато я узнаю, — ответила Джанель затаив дыхание. И она принялась показывать на каждого. — Это Талея. — Она вдохнула. — А это подручная Релоса Вара, Сенера. — Она провела пальцами по поверхности последней фигуры. — Это Ксиван Каэн. — Она покачала головой. — Он изобразил, что мы все на одной стороне.
— Ты думаешь, все это сделал Турвишар? — Тераэт казался ошеломленным.
— А кто еще мог это сделать? Я не могу себе представить, как он это сделал, но мне кажется маловероятным, что ванэ посадили его в камеру, украшенную фамильным гербом и снабженную спасательным выходом. — Джанель покачала головой.
— А где Кирин? — спросил Терин. — Странно, что его тут нет.
— Боги, — сказал Док. — Посмотри наверх.
За люстрой был тщательно вырезан огромный дракон, сверкающий, как опал, весь в отраженных радужных брызгах. Он сцепился в схватке с другой фигурой — черным силуэтом, огрубевшим и настолько матовым, что он вообще не отражал света. Черная фигура держала такой же черный меч, и, поскольку обе резные фигуры поглощали свет, казалось, что человек и меч слились воедино.
Никто не произнес ни слова. На заднем плане продолжали звонить тревожные колокола.
— Я уже видела дракона, — наконец сказала Джанель. — Это Релос Вар.
— Но силуэт… — начал было Тераэт.
— Это не Кирин, — отрезала Джанель.
— Да. Этого не может быть. — Тераэт с силой выдохнул.
— Ну, это… уже что-то, — сказал Док. — И на случай, если вам интересно, нет, все это не иллюзия.
Джанель посмотрела на лестницу. Подножие каждой ступени горело магическим светом, озарявшим проход. Стены здесь тоже были украшены, но на них не было изображено ничего столь же величественного или показательного, как барельефы в комнате. Джанель подавила истерический смешок и начала подниматься по ступенькам.
— Он сделал поручни. Поручни.
Тераэт последовал за ней.
— Надо запомнить: Турвишар ничего не делает наполовину. Кроме того, надо будет попросить его построить мой следующий дом.
Смех Дока эхом разнесся по длинному коридору.
Турвишар так же сделал и лестничные площадки. На каждой были скамейки и маленькие альковы. Джанель сперва не могла понять, зачем они нужны, но потом она догадалась, что они предназначались для чтения — очевидно, Турвишар не мог себе представить, что можно идти так долго, не останавливаясь, чтобы что-то почитать[592]. Наконец они свернули за угол, и лестница вывела их в джунгли у самого края каменоломни.
Турвишар сидел на земле, изучая цветок. На нем были элегантные черные миша и кеф, отделанные серебряной нитью, и сапоги в тон, совсем не похожие на одежду заключенных, которую им выдали.
Турвишар поднял голову и просиял широкой, счастливой улыбкой абсолютно одурманенного человека.
— Друзья мои! — Он протянул к ним руки. — Вы должны присоединиться ко мне. Я собирался устроить пикник. — Он сделал широкий взмах рукою. — У нас будут цветы.
Джанель заморгала. Турвишар все еще был одурманен. Он по-прежнему находился под действием наркотиков? А она думала, что он уже смог избавиться от них или просто притворился, что ест или еще что-то в этом роде…
Весь смысл добавления наркотиков в еду и воду состоял в том, чтобы люди оставались слишком дезорганизованными и рассеянными для колдовства. Вот только Турвишар шел вперед и колдовал. И сделал это столь прекрасно…[593]
— О, как интересно, — сказал Терин. — Он все еще под действием наркотиков.
Тераэт указал на туннель.
— Турвишар, ты все еще витаешь в облаках. Как, демон тебя раздери, тебе все это удалось? Зачем тебе поручни?!
— О! Спасибо, что напомнил. Нужно их подправить. Они неподходящей формы. — Он на четвереньках пополз ко входу в туннель.
— О нет, не стоит. — Док схватил его за ворот мантии. — Не стоит сейчас туда возвращаться. А лучше вообще никогда.
Тераэт отчаянно пытался не рассмеяться:
— Ты тренировался произносить заклинания, находясь… в измененном состоянии?
— О да. — Турвишар усмехнулся. — Это напоминает мне выпускную неделю в первый год в Академии. Мы все были так… вымотаны! Совершенно вымотаны. Мы должны были оживить дохлую лягушку, а Мазор Де Арамарин вырастил эту тварь до двадцати футов. — Он рассмеялся от воспоминаний. — Я так и не понял зачем. Видели бы вы лицо декана… Вдобавок она дышала огнем.
— О да, — сказал Терин. — Это навевает воспоминания.
— Ну, — вздохнула Джанель, — это… восхитительно. Мы бы все с удовольствием послушали о твоих наполненных наркотой годах в Академии, но сначала выпей вот это. — Она открыла последний пузырек и протянула его Турвишару.
— А? Конечно. — Он взял пузырек и, опрокинув его себе в рот, поморщился. — О, это на вкус как книжный клейстер — и стыд. — потом он заморгал, его глаза расширились, и он уставился на путешественников. — Ох.
Джанель улыбнулась.
— С возвращением.
Турвишар отряхнулся.
— Спасибо. — Он откашлялся. — Я что-нибудь натворил?
— Ты сделал ремонт, — сообщил ему Терин. — Он немного нестандартен, но мы не будем тебя осуждать. И не волнуйся, я ничего не скажу Дому Де Кард[594].
— О нет. — Турвишар выглядел крайне смущенным.
— Не надо краснеть, — сказала Джанель. — Я никогда не видела ничего подобного.
— И чтобы ты знал, — сказал Тераэт, — я действительно хочу услышать о твоих студенческих годах. — И добавил театральным шепотом: — Я слышал, это просто фантастика!
— Он шутит, — фыркнул Док.
Тераэт покачал головой:
— О нет. Я не шучу. Я надеюсь, что он запомнил рецепты.
Джанель скрестила руки на груди:
— Нам нужно найти Кирина.
Деревья за их спинами озарились мощной вспышкой со стороны каменоломни.
— Легко! — откликнулся Тераэт. — Он в той стороне.

41. Старые привязанности

– В самом деле? — Кирин заморгал, глядя на Турвишара. — Что это за резьба?
Турвишар пожал плечами.
– Честно говоря, не имею ни малейшего понятия. Помню, как создавал их, но, хоть убей, не помню зачем.
– Хм.

(Рассказ Кирина)

Риндала проводил Валатею туда, где ее ждала элегантная, отделанная золотом карета, запряженная теми же зверями, что тащили нашу повозку в Кортаэнской Пустоши. Понятия не имею, как они называются[595], но очевидно, что лошади были здесь не в моде. К повозке было привязано несколько сумок, и один предмет особенно привлек мое внимание: футляр для арфы. Я знал, что в нем находится двурядная арфа с серебряными струнами. Моя арфа. Вернее, цали Валатеи — теперь пустой. Присутствие этой арфы сейчас казалось мне нездоровым, как будто тут находился труп. Причем не чей-то там, а твой собственный, после того как ты перешел в другое тело.
Риндала поцеловал Валатее руку и направился прочь, подмигнув мне на ходу.
Мои глаза расширились сами собой. Что только что произошло?
Когда он меня увидел?
Риндала остановился, чтобы о чем-то спросить солдата. Пока они разговаривали, солдат был так занят, что не обратил внимания, как карета накренилась под моим весом.
Я забрался внутрь и сел напротив Валатеи. Изящные изгибы кареты напоминали растения без единого листка.
Я выдохнул, когда водитель привел животных в движение, отъезжая от входа в тюрьму. Это не означало, что я стал видимым. Пока нет.
— Он мог меня видеть, — сказал Кирин.
— Он один из величайших создателей снов, которые когда-либо жили, — сказала Валатея. — Разумеется, он тебя видел. — Она уставилась в окно кареты, и выражение ее лица стало мрачным. — Боюсь, у него будут неприятности из-за этого.
— Может быть, ты просто дала ему оправдание, в котором он нуждался.
— Возможно. — Она продолжала смотреть в окно.
Я наклонил голову, глядя на нее. Она казалась такой знакомой. И тут до меня дошло. Мое горло сжалось, и я тихо булькнул себе под нос.
Валатея оглянулась на меня:
— В чем дело?
— Ты… Мне очень жаль. Я только что понял — ты напоминаешь мне мою тетю Тишар.
— Судя по выражению твоего лица, я должна предположить, что ее уже нет в живых?
— Да, верно. Мне жаль, что у тебя никогда не было возможности встретиться с ней.
Валатея выглядела слегка озадаченной.
— С чего бы мне… — Ее глаза потускнели. — Мы были бы родственниками?
— Она была твоей внучкой.
Валатея на мгновение замерла:
— Да, мне сказали, что моя дочь умерла. Я так понимаю, Тишар была одной из ее детей?
Дочь Валатеи, Валрашар была матерью Тишар. Я кивнул.
— Да, мне очень жаль.
Она помахала пальцами в воздухе.
— Все в порядке. Полагаю, это объясняет, почему ты мне нравился.
Это заставило меня остановиться. Потому что одно дело — встретить женщину, которая теоретически была моей прабабушкой, и совсем другое, ну…
— Ты действительно… Я имею в виду?..
Она дернула уголком рта:
— Была ли я той арфой?
Я сглотнул комок, застрявший в горле:
— Да.
Она наклонилась вперед:
— Была. У меня даже сохранилось несколько воспоминаний об этом. Не так уж много. Не такие уж частые. Как вспышки молний, одиночные блики, пойманные в ловушку восхитительной тьмы. — Она снова откинулась назад, лениво поглаживая бархатную обивку. — Но тебя я хорошо помню. У тебя слишком красивые пальцы.
Последнее замечание застало меня врасплох. Я обнаружил, что краснею, не зная, что сказать в ответ.
В этот момент карета остановилась. Валатея, казалось, совсем этому не удивилась.
— Ждешь друзей?
— О нет, — сказала Валатея, когда дверь распахнулась. — Жду семью.

– Не возражаешь, если я немного вмешаюсь? — спросил Турвишар.
Кирин странно посмотрел на него:
– Ты хочешь дополнить мою историю?
– Ну, не твою… Это примерно как тот эпизод с Джанель, который я добавил. Просто он хорошо сюда впишется.
– Я налью еще чашку чая.

(Рассказ Риндалы)

Риндала вернулся в дом и задумался, что же ему делать. Ни один из вариантов ему не нравился.
— Начальник. — К нему подбежала запыхавшаяся охранница. — Мы посчитали всех узников. Все на месте, кроме трех из четырех заключенных, привезенных вчера. И еще там, ну… — Женщина нервно облизнула губы. — Я подозреваю, что вы захотите сами осмотреть одну из камер. Это вряд ли можно назвать вандализмом.
Риндала уставился на женщину.
— Трех из четырех?
— Да, начальник, — ответила она. — Принц остался. Мы перевели его в новую камеру, поскольку старая была повреждена водой. Он бродил по коридорам, его спутники были вынуждены его оставить.
Риндала оглянулся на выход, за которым находилась карета, которая сейчас уносилась от тюрьмы все вперед и вперед. Ванэ повернулся к охраннице. Трое из четырех.
— Мы должны проверить нашего гостя, — сказал Риндала.
Через несколько минут Риндала уже стоял перед камерой принца Кирина. Судя по всему, для всех присутствующих молодой человек, с которым Риндала познакомился накануне, сейчас спал. Риндала проверил, нет ли иллюзии.
Иллюзий не было.
Он прижал язык к внутренней стороне зубов и задумался.
Риндала оказался в моральном затруднении.
Он прекрасно знал, что Кирин сбежал с королевой Валатеей, но признать это означало бы также признать, что он позволил им сбежать из своей тюрьмы. А еще оставался вопрос, кем мог быть тот самозванец. Хотя ответ был вполне очевиден.
Солдаты сказали, что Валатея сообщила о мимике.
То, что его королева организовала побег принца, еще не означало, что она солгала.
Но что с этим делать?
Был только один правильный ответ.
— Вы хотите, чтобы мы снова перевели его? — спросила женщина.
— Хм? — Риндала тепло улыбнулся. — О нет. Не нужно. Но все же отправьте Его Величеству послание. Во-первых, передайте ему мои самые искренние извинения. Сообщите о побеге, заверьте его, что принц Кирин все еще находится под стражей, но передайте, что мне кажется, что его друзья вернутся за ним. Я настоятельно советую перевезти принца в более безопасное место. Может быть, к Матери Деревьев?
— Да, начальник, — и она поспешила передать сообщение.
Если король Келанис собирается поступить так, как подозревает Риндала, он постарается забрать принца до наступления темноты. Он не обязательно заберет его в столицу. Но, учитывая, что король намеревался публично пытать и казнить юношу, это был вопрос времени, как скоро они окажутся в одной комнате.
И вот тогда все станет интересным.
— Мне никогда не нравился Келиндел… или его проклятый сын, — обронил Риндала и направился к лифту.

42. Радужный дракон

– О, так вот что ты имел в виду, — сказал Кирин. — Знаешь, людям пора перестать называть меня принцем.
Турвишар поднял бровь.
– Сомневаюсь, что они тебя послушаются.
Кирин надулся:
– Отлично. Но мне это не нравится.
– Никто не говорил, что тебе должно нравиться. — Турвишар потянулся за еще одной стопкой бумаг. — Думаю, мы пока обойдемся без твоих родителей.
– Возвращаемся к Сенере и ее друзьям? — Кирин даже не пытался скрыть своего веселья.
– Нет, — чопорно откликнулся Турвишар. — Пока мы тут убирались, — он обвел рукой комнату, — я нашел еще немного дневников. Оставшихся от первоначального владельца, так сказать.
Кирин пораженно заморгал, уставившись на собеседника, а затем наклонился вперед.
– Что? Ты серьезно? Он вел дневник?
– Именно, — сказал Турвишар. — Хочешь его услышать?
– О, больше всего на свете, — согласился Кирин.

(История Гризта)

Волшебник Гризт как раз взобрался на скалу высотой в две сотни футов, когда на краю зрения мелькнуло какое-то радужное мерцание. Надо ж было так облажаться!
Он рассчитывал на то, что первым найдет дракона, а вышло совсем наоборот.

Турвишар поднял глаза:
– Да?
– Он писал свои дневники от третьего лица? — Кирин даже не потрудился сделать вид, что ему это не нравится.
– Тебе стоит научиться закрывать глаза на эту причуду, — возразил Турвишар. — В этом нет ничего плохого, и очень часто люди пишут так, чтобы дистанцироваться от неприятной ситуации.
– Мне просто интересно: ты уверен, что это написал Гризт?
Турвишар уставился на бумаги, которые держал в руках.
– Нет. Не уверен. Можно даже сказать, что вряд ли он это написал. Но если это не он… — Турвишар замолчал. — Если не он, значит, Релос Вар.
– Ладно. — Кирин откинулся назад. — Пожалуйста, продолжай.

Гризт замер. Если бы существовал хоть кто-нибудь, кому стоило молиться, он бы обязательно помолился. Горы Раэнены были укутаны зимой — или, скорее, должны были быть укутаны. Вместо этого долину занимало гигантское мутное озеро, наполненное талой ледниковой водой. Увидев это озеро, Гризт предположил, что он найдет дракона на ближайшей горной вершине.
Но нет. Дракон собирался принять ванну.
Вода под ним забурлила. Огромное создание расправило крылья и взмыло в воздух, став похожим на поднимающуюся со дна озера переливающуюся всеми цветами радуги ожившую скульптуру из опала и шелка.
Умопомрачительно красивую и созданную из одной лишь злобы.
Дракон приземлился на горную вершину пониже, вытянул шею и зашипел, отчаянно колотя хвостом. Гризт продолжал изображать статую. У него будет ровно один шанс, и если он все испортит, то его ждет судьба худшая, чем смерть.
Гризт медленно потянулся рукой к мешочку, но в этот момент дракон взревел, так что сотряслись сами небеса, и, вскинув вверх голову, выпустил огромную струю бело-голубого огня, которая, казалось, опалила даже облака. Еще одно движение, и эта струя обвилась вокруг дракона, так что вокруг взорвалось все: деревья, земля, озеро, скалы. Вся долина превратилась в котел с кипящей водой и паром, который, как предположил Гризт, теперь тоже был радиоактивен.
Гризт забыл, что когда ты просто можешь поджечь весь мир, тебе не требуется особая утонченность, так что сейчас, выронив камень и рухнув на землю, чтоб самому не попасть под эту вспышку, Гризт не смог удержаться от проклятия.
Дракон услышал. Его крик наполнился торжествующей яростью.
Гризт ударился о скалистый выступ, поднимающийся из кипящей воды, вывихнул плечо и раздробил ребра. Конечно, он был к этому готов: кости, едва сломавшись, восстанавливались под действием заклинаний, но боль была безумно обжигающей. Конечно, для начала ему надо было найти хоть что-то, что могло его защитить, но недооценил риски. Теперь, пока он не вправит руку обратно, она будет оставаться вывихнутой. А вправить он не мог, потому что сейчас он использовал эту руку, чтобы не упасть и не разбиться насмерть. А вторую он не мог использовать, потому что… ну, потому что она тоже была ему нужна.
Взмахнув крыльями, чудовище рванулось к нему, и ветер ударил в лицо. Сжав ожерелье свободной ладонью, Гризт сосредоточился, чувствуя себя уязвимым, как котенок, пойманный голодным волком, и надеясь, что это не станет последней ошибкой его позорного существования.
Тень дракона была так велика, что покрыла Гризта вместе с долиной.
Дракон запрокинул голову — и ничего не сделал.
Гризт перевернулся. Дракон не был парализован, он оперся лапами о вершины холмов и веером расправил крылья над головой Гризта. Чудовище хотело броситься вперед, дышать огнем, кусаться и терзать. И не могло.
Гризт слегка ухмыльнулся и воспользовался возможностью перевести дыхание.
С помощью двух рук мужчина выбрался в безопасное место, затем дернул плечом, чтобы выровнять положение и позволить ожерелью вернуться на прежнее место. Это была платиновая цепочка, простая и чистая, на которой свисал сверкающий белый бриллиант, достаточно большой, чтоб стать частью сокровищ короны.
— Мне потребовалось много времени, чтобы найти его, — сказал Гризт, глядя на замершего дракона. — Я почти столетие обыскивал Пустошь. Полагаю, что технически у него нет названия, но я называю его Полярная Звезда. Он позволяет мне управлять драконами. Весело, да? Честно говоря, я даже не был уверен, что он на тебе сработает. Цвет меня всегда так радовал. Привет, Реваррик. Давненько не виделись.
Из ноздрей дракона поднимался дым, а в глазах пылала ненависть.
— О, с твоей стороны очень мило притворяться, что это не так, но я уверен, что ты меня не помнишь, — продолжал Гризт приятным, непринужденным тоном. — Мы встречались на конференции по системам увеличения тенье. Ну, я говорю «встречались», хотя на самом деле ты читал лекцию, а я был студентом. Это было до того, как меня выгнали из университета. — Он пожал плечами. — Что я могу сказать? Я открыл для себя девушек.
Гризту нравилось воображать, что дракон сейчас молча проклинает предков Гризта, но более вероятно, что Реваррик был слишком безумен, чтобы просто даже понять слова Гризта. Он встречался с другими драконами, и ясность их ума весьма различалась. Однажды он провел действительно увлекательную беседу с Шаранакалом, а вот с Роламаром ничего не вышло.
— Оказывается, у каждого дракона есть свой Краеугольный Камень, и я почти уверен, что этот Краеугольный Камень твой, — сказал Гризт. — Причина, по которой ты таков… — он обвел рукой дракона, — заключается в том, что ты его потерял. Так что давай это исправим? Потому что нам с тобой нужно поговорить. — Гризт начал создавать мост, ведущий к голове дракона, чтобы можно было приступить к работе.

43. Поездка в карете

Кирин помолчал.
– Эм… Гризт сказал, что он сделал, чтобы привести в чувства Реваррика? — Он покачал головой. — Я имею в виду Релоса Вара.
Турвишар раздраженно вздохнул.
– Нет. К сожалению — нет. Что подтверждает твою теорию, что автором был Релос Вар, а не Гризт.
Кирин медленно выдохнул.
– Да… Хотя Гризт — такой засранец, что он мог намеренно упустить это из виду.
– Верно, — согласился Турвишар. — Тем не менее… Думаю, теперь твоя очередь.

(Рассказ Кирина)

Я был готов превратиться в невидимку и выпрыгнуть из окна кареты, когда в карету вошел и сел напротив меня мой отец.
Я разинул рот. Мне не показалось. Это был мой отец! Пусть он выглядел моложе, чем я помнил, и одет он был как тюремщик ванэ, но это все еще был верховный лорд Терин Де Мон.
— Папа?
Не успел я это выдохнуть, как рядом оказался Док — точнее, Териндел.
— А, ты нашла Кирина, — сказал он Валатее. — Отлично. — Он поцеловал ей руку и обнял супругу, устраиваясь поудобнее во все более тесной карете.
Следующим внутри оказался Тераэт, который уселся рядом со мной.
— Ты ни за что не поверишь, с кем мы столкнулись. — Судя по его улыбке, он находился на грани нервного срыва и изо всех сил старался не закричать, или не совершить убийство, или и то и другое вместе.
Следующим заглянул Турвишар, и его глаза расширились, когда он увидел, насколько мала карета.
— Да, тут немного…
— Найди себе место, — предложила Валатея. — Мы здесь все друзья.
Турвишар откашлялся и сел по другую сторону от меня. Уж его-то точно нельзя было назвать маленьким человеком, и, честно говоря, ни Тераэт, ни я тоже не были маленькими. В карете должны были поместиться шесть стройных ванэ. Только вот где?..
Последней заглянула Джанель. Она не могла не заметить, что все шесть кресел заняты.
— Я посмотрю, смогу ли помочь кучеру. — Отец начал подниматься.
— Не стоит, — отмахнулась Джанель, закрыла за собой дверцу экипажа и села между Тераэтом и мной. Конечно, между мной и Тераэтом не было никакого «между», так что она оказалась у нас на коленях — наполовину на мне, наполовину на Тераэте. Я немного подвинулся, чтобы сесть поудобнее. Тераэт тоже. В конце концов мы обняли ее для равновесия, положив руки друг другу на плечи.
Она улыбнулась нам.
— Вам неудобно?
— О, безумно, — сказал я. — Очень неудобно.
— Отлично. — Казалось, она обдумывает, какую выгоду можно извлечь из того, что ты набил полный рот стекла и сейчас пытаешься его прожевать.
Док прикрыл рот рукой в безуспешной попытке сдержать смех, а у моего отца, Терина, было настолько озадаченное выражение лица, как будто мы рассказали анекдот, который могли понять только свои, а он не мог, не зная, что у нас происходит.
Валатея постучала по потолку кареты.
— Мы готовы.
Карета тронулась с места, грохот колес сотряс сиденья, и Джанель подпрыгнула у меня на коленях. Что было бы забавно, если бы на меня не пялился отец.
— Спасибо за спасение? — спросил я.
Док уткнулся носом в волосы жены.
— Спасибо Валатее. Это она нам рассказала, что Келанис арестовал тебя.
— Мы только начали узнавать друг друга, любовь моя, — сказала Валатея. — Думаю, он мне понравится. — Затем ее фиалковые глаза остановились на Тераэте. — Так ты, должно быть, мой пасынок?
Рука Тераэта на моем плече напряглась:
— Что меня выдало?
— Ты слишком хорошенький, чтобы быть кем-то еще.
Джанель закашлялась.
Валатея одарила ее простодушной улыбкой.
— Дорогая, — сказал Териндел, — не могла бы ты перестать флиртовать с моим сыном? Он не был воспитан среди ванэ. Вероятно, мысль об инцесте заставляет его нервничать.
Терин удивленно приподнял бровь:
— А тебя мысли об инцесте не беспокоят?
Док пожал плечами:
— Все относительно.
— Конечно, разумеется, — фыркнул Терин. — Именно поэтому все продолжают вызывать тебя на дуэли.
Валатея хлопнула мужа по руке:
— Не могу поверить, что тебе было так весело без меня.
Глаза Тераэта встретились с моими, выражение его лица было недоверчивым. Я бы солгал, если бы сказал, что мне не нравится, что Тераэт наконец-то — наконец-то! — смущен, когда кто-то рядом с ним флиртует, но тот факт, что я чувствовал себя столь же неловко, скрадывал любое веселье.
— Послушайте, я уверен, что все это… очень неловко, — начал я, — но мы, наверное, должны поговорить о… э… — Я откинулся назад, чтобы посмотреть поверх головы Джанель на Тераэта и наконец поменять тему разговора: — Тераэт, здесь была Коготь.
— Что? — Тераэт чуть не скинул с рук Джанель, которая уперлась рукой в стенку кареты, чтоб не упасть. — Мимик? Что она здесь делает?
— Коготь работает на Хаэриэль, — сказал Терин. — По крайней мере, она утверждает, что работает на Хаэриэль. У меня есть некоторые сомнения в ее искренности.
— Кто такая Коготь? — спросила Джанель.
— Безумный убийца-мимик. Когда-нибудь я тебе все расскажу. — Я смерил Джанель изучающим взглядом. Если ее и расстроила предыдущая ночь, я этого не заметил.
— Я уверен, что императрица Тьенцо уже закончила читать стенограммы с моими комментариями, — сообщил Джанель Турвишар. — Я с удовольствием дам тебе их прочесть, если ты захочешь побыстрее оказаться в курсе событий. Я старался быть доскональным.
— С твоими комментариями… — У меня отвисла челюсть. — О, Таджа. Будь прокляты эти записывающие камни. Ты действительно сделал стенограмму?
— Ага, — согласился Терин. — Я видел ее на столе Тьенцо.
— Они сделаны примерно так же, как Коун записывал свои дневники, — пояснил Джанель Турвишар.
Валатея откашлялась:
— Возможно, нам стоит полностью представиться друг другу.
— О, гм, точно. Извините. Так, это Валатея. Валатея, это Турвишар Де Лор, Джанель Теранон, и, полагаю, твой муж уже рассказал тебе о Тераэте. — Она явно знала, кто он такой. — Полагаю, мой отец тебе тоже знаком.
Валатея улыбнулась мне:
— И мой муж. Вероятно, с ним я тоже знакома.
Джанель издала сдавленный звук.
Я сдвинулся насколько мог.
— Я, конечно, не хочу показать, что я не рад тебя видеть, — сказал я Терину, — но какого черта ты здесь делаешь? И где… — Я поморщился.
— Где твоя мать? — уточнил Терин.
— Ага. Именно.
Он покачал головой.
— Понятия не имею. Мы расстались у Колодца Спиралей, после того как она приказала вернуть Валатею. — Терин кивнул в сторону хрупкой ванэ. — Хотя я до сих пор не знаю, зачем она это сделала.
— Я тоже, — призналась Валатея, — но я обязательно пришлю ей много цветов в благодарность. Она ушла вскоре после того, как поняла, что ты сбежал.
Отец кивнул, напряженно глядя в окно. Казалось, еще мгновение, и он погрузится в глубокие раздумья. Вероятно, как и все в нашей семье.
— А теперь мы едем в дом моего хорошего друга, — сказала Валатея, — который сможет приютить нас, пока мы не решим, что делать дальше.
— И этот друг?.. — спросил Тераэт. Я ущипнул его за плечо, чтоб напомнить, что не стоит быть таким грубым, но он не обратил на это внимания. — Прошу прощения, но в последний раз, когда нам постеснялись назвать имена друзей, выяснилось, что это наши враги.
Джанель демонстративно сделала вид, что не понимает, о ком он говорит[596].
Валатея, казалось, совершенно на это не обиделась.
— Его зовут Долгариац. У него есть летний дом на берегу озера Эяматсу. Я уверена, он позволит нам задержаться там на несколько дней. Пока мы разберемся с проблемами.
Тераэт задумался:
— Ладно. Тем более я понятия не имею, кто это.
— Он Основатель, — услужливо подсказала Валатея.
— Нам просто нужно связаться с Восемью, — вмешался я, — сообщить им, что Келанис отказался сдержать свое слово.
Тераэт посмотрел на людей, сидящих напротив нас.
— Знаешь, нам бы не помешала ваша помощь. Келанис обещал, что проведет Ритуал Ночи, но теперь, когда пришло время, он отказался.
— И даже яростно сопротивляется этому, — добавила Джанель. — Мы пришли как представители Восьми Бессмертных, но Келанис накачал нас наркотиками и оставил умирать в Кортаэнской Пустоши.
Тераэт снова взял нить разговора в свои руки. Мне даже показалось, что они это отрепетировали. Времени у них было достаточно.
— Я не в восторге от идеи провести Ритуал Ночи, но Вол-Карот проснулся. Келанис должен поступить правильно. Если бы ты могла замолвить словечко перед другими Основателями, это могло бы помочь.
Валатея снова замерла.
— Вол-Карот проснулся? — Она резко повернулась к сидящим рядом мужчинам.
— Очевидно, — пробормотал Терин.
— Да, — сказал Турвишар, — так что, если мы хотим сделать так, чтоб его путы сохранились, этот путь кажется самым верным. — Он помолчал и добавил: — Ну… Наверное.
Тераэт уставился на него:
— Что?
— Отдельные куски пророчеств утверждают, что эта попытка потерпит неудачу и на этот раз Вол-Карот не будет вновь заключен в тюрьму, — пожал плечами Турвишар.
Я нахмурился. Я ничего об этом не слышал.
— И где это сказано?
— «Когда из-за демонов последний великий народ заплатит долг веков, — начал Турвишар, — и будут проведены обряды бессмертия, никто не увидит злого дня». Деворанские пророчества, книга 3, четверостишие 43. Или: «Обрати свой взор к первому древу, великий король, ибо королева роз узнала твою ложь. Танец окончен, отсрочки не будет. Кристалл, однажды разбитый, никогда не станет целым. Глаза черного солнца откроются и никогда более не уснут» из изречений Софис.
— Нет, нет и нет! — отрезал Тераэт. — В этих отрывках говорится о том, что произошло пятьсот лет назад, когда ванэ должны были отречься от нашего бессмертия и отказались это сделать. Они уже исполнились.
— Я не уверен, что это так, — мягко сказал Турвишар. — Они очень похожи на события нынешнего дня.
— Я в это не верю, — запротестовал Тераэт.
— О, пожалуйста! — простонала Джанель. — Не верьте пророчествам. Демоны никогда не выдают полезную информацию.
Валатея вздохнула.
— Я согласна с молодой леди. Если сравнивать с остальным, то пророчества написаны совсем недавно. Всего около трех тысяч лет назад. Я даже не знаю, что сказать, кроме того, что ничего хорошего из этого не выйдет. — Она сжала руку мужа. Терин, нахмурившись, уставился на них: казалось, отец пытался разгадать какую-то загадку.
Док окинул меня изучающим взглядом:
— Ты не сказал ни слова.
Он тоже молчал. Может, поэтому и заметил.
Я вздохнул:
— Это потому, что я думаю, что мои друзья ошибаются.
— Что? — Джанель изогнулась, поудобнее усаживаясь на коленях Тераэта и меряя меня свирепым взглядом.
Пальцы Тераэта впились мне в плечо:
— Ты ведь это не серьезно?
— Совершенно серьезно. — Я не спускал глаз с Дока. — Я тут подумал о том, что сказал король Келанис, когда объяснял, почему он не хочет проводить ритуал. Он прав. Смешно лишать бессмертия ванэ, когда это даст нам всего двести пятьдесят лет. Тем более что пророчества сбываются именно сейчас. Не через двести лет. Не через пятьдесят. Сейчас. Через двести пятьдесят лет не останется в живых и половины людей, сидящих в этой карете. А если мы проведем ритуал? Не останется никого. Так что собираются делать Восемь Бессмертных? Продолжать нас перевоплощать? «Ой, извините, мы притащили вас слишком рано. Давайте просто вытащим тебя обратно через несколько столетий». — Я скорчил гримасу. — Нет, спасибо.
Тишина была мне ответом. Причем в основном она была на моей стороне кареты. Лицо Валатеи не выражало ничего, а Док выглядел почти гордым. Мой отец казался обеспокоенным, как будто я только что объявил, что поставил целью всей своей жизни битву с кракеном.
— Ты… Ты не можешь… Это будет… — Тераэт заморгал, глядя на меня своими нефритово-зелеными глазами.
Я улыбнулся. Мне удалось лишить его дара речи! А ведь я считал, что это почти невозможно!
— Иначе Восемь никак не смогут остановить Вол-Карота, — наконец пылко выкрикнул он.
— А что-то изменится, если мы подождем? — поинтересовался я. — В этом Келанис прав. У нас было больше трех тысяч лет. Если Восемь Бессмертных собирались что-то придумать, тебе не кажется, что они уже должны были это сделать?
— Ну, — сказала Валатея. — Неожиданная мысль.
— Пусть они сами разберутся, — прошептал ей Док.
Я вновь сосредоточил свое внимание на Тераэте:
— Мне очень жаль, Тераэт. Я уважаю твою мать. Очень уважаю. Но она совершенно не думает о последствиях. Вряд ли я могу ее винить, но это не значит, что я буду слепо следовать ее плану. Особенно когда ее план состоит из «Давайте просто сделаем то же самое, что мы делали всегда, и будем надеяться, что на этот раз результат будет иным».
— Кирин, как ты можешь такое говорить? — Джанель не смотрела в мою сторону, но она находилась достаточно близко от меня, чтоб я мог ее слышать. — Ты ведь знаешь, что произойдет, если Вол-Карот вырвется на свободу? Мы все видели, что творится в Пустоши. Что может сделать одна лишь его психическая проекция. Тебе не удастся спрятаться. Он придет за тобой. Он всегда приходит за тобой! — Ее голос был похож на рычание. — Я освободила тебя от него не для того, чтобы увидеть, как он вновь поглотит тебя.
Тераэт ткнул пальцем в воздух, словно пронзал чье-то сердце.
— Я не позволю этому случиться. Ни за что. Если нам придется потерять бессмертие, пусть будет так.
Я нахмурился. Я, конечно, ценил их заботу и чрезмерно удушающую защиту, но, Таджа, как же меня это сейчас бесило.
— Должен быть другой способ. И да, я знаю, что он жаждет именно меня. Я помню это благодаря своим кошмарам. Вол-Карот думает, что он не един без меня, не говоря уже о том, что сама мысль о том, что я буду навечно скован внутри этой… пакости… заставляет меня кричать. Но это ничего не меняет…
— О чем ты говоришь? — спросил отец.
Все замерли.
Турвишар откашлялся:
— Пророчество об Адском Воине. То, которое пытался исполнить Гадрит.
— В нем идет речь о вас четырех, — согласился Терин. — Галава мне все объяснила. Но с чего бы Вол-Кароту жаждать тебя?!
У Валатеи отвисла челюсть:
— Клянусь Вуалями. Саррик. Я помню, как ты… — Она, потрясенная до глубины души, поспешно заморгала. — Ты Саррик? Галава перевоплотила Саррика? Но как?!
Терин глянул на нее:
— Это ответ на мой вопрос? Потому что я этого не заметил.
Я покачал головой и попытался выдохнуть «нет»… Мне очень не хотелось все это объяснять.
— Ну… Э… Саррик… — Валатея прикусила губу. — Я с ним когда-то работала… Как… — Она замолчала, склонив голову набок. — Как это вообще возможно? Я думала, что Саррик все еще скован в Пустоши. Скован в темнице… вместе… с Вол-Каротом.
Ни я, ни Джанель, ни Тераэт не ответили. Ну, как тут вообще можно было ответить?
Поэтому Турвишар, естественно, воспринял это как намек, что ему стоит начать лекцию.
— О, это очаровательная история, — начал он. — Души Саррика были освобождены… или, точнее, вырезаны из Вол-Карота…
— Турвишар, тебе не нужно ничего объяснять, — оборвал его я.
— О нет, — сказала Валатея. — Я хочу знать все.
Турвишар откашлялся:
— Души Саррика были освобождены Эланой Кандор, которая отпустила Саррика в Страну Покоя, где он постепенно исцелился и в конце концов вызвался — как и все мы — возродиться и помочь в этой битве против Вол-Карота. Но, несмотря на то что теперь он смертный, сохранились «отголоски» его прежней связи с Вол-Каротом, и это весьма интересно.
— Вызвался добровольцем?! Как и все вы? — острый взгляд Валатеи прошелся по нам. — А кто остальные? Я слышала о вас?
— Нет, — одновременно ответили мы с Тераэтом.
Валатея повернулась и глянула на мужа.
Док дернул уголком рта и указал на сына:
— Можешь полюбоваться на отвратительное чувство юмора Хамезры. Познакомься с Атрином Кандором, моя дорогая.
— Я не Кандор, — отрезал Тераэт. — Атрин Кандор умер очень давно.
Глаза отца расширились, когда кто-то наконец упомянул знакомое имя. Валатея между тем поджала губы и бросила короткий взгляд на пасынка, а затем перевела взор на Джанель.
— Итак. — Она наклонила голову. — Ты, должно быть, Синдрол?
Джанель выпрямилась.
— Что?
— Ах, я заглядываю слишком далеко назад. Значит, ошиблась. Значит, Элана Кандор. — Валатея сейчас не могла разглядеть, что лицо ее мужа окаменело и он с независимым взглядом уставился на стену над головой Турвишара.
Джанель так сильно сжала кулаки, что я испугался, что она расцарапает ногтями ладони.
— Да, — ответила она. — Я была Эланой.
— Полагаю, в этом есть своего рода поэтическая справедливость. — Валатея глянула на Турвишара. — А ты?
Тераэт тоже нахмурился, глядя на волшебника.
— До меня вдруг дошло, что я не знаю, кем ты был раньше.
— Ты никогда не спрашивал, — усмехнулся Турвишар. — Симиллионом.
— Симиллионом? — Джанель заморгала. — Серьезно? Первым императором Куура? Тем самым Симиллионом?
— Тем самым. О котором говорится в классической сказке про бога-короля: мол, жил да был мальчишка-фермер, который выжил после того, как вырезали его семью, нашел волшебный меч и убил им кучу злых богов-королей, а затем основал свое собственное королевство, которым правил благородно и справедливо. — Рот Турвишара скривился. — Правда, в моей версии сказки люди, которых я только что спас, убили меня, протащили мое тело по улицам и превратили мое королевство в Куурскую империю. — Он глянул мне прямо в глаза и сказал: — Оказывается, даже если ты главный герой истории, твоя сказка может закончиться совсем не хорошо.
Мне показалось, что из кареты разом исчез весь воздух. В этот момент — совершенно жуткий момент — я вдруг кое-что понял. И понял это до самых кончиков пальцев.
Моя история тоже не могла хорошо закончиться. Тераэт и Джанель могли бы наконец разобраться в своих разногласиях, стать счастливыми, состариться, завести кучу детей, если им этого захочется. Да будь оно все проклято, но история Турвишара тоже могла закончиться хорошо, хотя в его случае, вероятно, было бы меньше детей и больше библиотек. Но я? Неразрывно связанный своими душами с богом/монстром/существом настолько ядовитым, что просто присутствие Вол-Карота уничтожало любого, кто находился рядом, и сама реальность отслаивалась лохмотьями и шла морщинами? Моя история никогда хорошо не закончится. Мой брат Релос Вар жестоко поимел меня.
Если мне повезет — если я окажусь удачливее, способнее и хитрее, чем считают мои враги, — возможно, все закончится. Закончится так, что иначе не будет ничего хорошего.
Я глянул в глаза Турвишару и понял, что он прочел мои мысли. Он знал, о чем я думаю. И он понимал то же самое.
И он не собирался говорить мне, что я ошибаюсь.
Валатея повернулась к Турвишару:
— Значит, мы тоже встречались раньше. Я знала Симиллиона. Мы сражались бок о бок против короля Немезана.
Я горько рассмеялся.
— Ты знала всех нас, не так ли?
— Намного лучше, чем ты думаешь. — Бывшая королева ванэ из Кирписа откинулась на подушки и улыбнулась. — Похоже, это самое настоящее воссоединение? Кажется, мне это нравится.
— Ну, хоть кому-то, — пробормотал Тераэт себе под нос.
И после все на долгое время замолчали, потому что каждый из нас был погружен в свои мысли. Полная карета людей, погруженных в свои мысли. Тетя Тишар нас бы отругала.
Наконец карета замедлилась и остановилась. Кучер постучал по крыше.
— Отлично! Мне не терпится… — Док распахнул дверь, и Валатея оборвала речь на полуслове.
Мы находились рядом с большим озером, хотя если бы мне сказали, что это море, я бы поверил. В бескрайних бирюзовых просторах отражалось небо — озеро было настолько огромным, что волны, плещущие о берег, казались крошечными. У самой воды был построен красивый дом.
Но, разумеется, желудок у меня скрутило совсем не от этого.
А от окруживших нас лучников.
Которые явно ждали именно нас.

44. Пробуждение дракона

(Рассказ Гризта)

К тому времени, как Гризт закончил, дракон исчез.
Или, по крайней мере, Реваррик уже не был похож на дракона. И поскольку даже раздолбайство Гризта имело свои пределы, облик Реваррика не слишком отличался от его первоначального. Гризт решил, что иначе это даст неправильное направление их отношениям. Ни одна шутка того не стоила.
Ну, вероятно, ни одна шутка этого бы не стоила. Гризт по-прежнему считал несправедливым, что этот ублюдок так красив и умен[597].
Гризт отвел Реваррика в башню, представляющую собой заколдованный обломок полевого шпата, который Гризт добыл тысячелетия назад из озера с горячими источниками. Он любил это место. Отчасти это объяснялось тем, что он находился на землях богини-королевы Даны, которая, для богини-королевы, была весьма терпимой, но также и тем, что здесь его никто не беспокоил. Местные жители верили, что по озеру бродят призраки. Что с определенной точки зрения было правдой.
Запертый-в-человеческом-теле-дракон никак не отреагировал на то, что Гризт завел его внутрь. Взгляд был рассеян, мужчина смотрел не столько на вещи, сколько сквозь них.
Если посмотреть критически, конечно, было глупо думать, что слияния дракона с его Краеугольным Камнем будет достаточно, чтобы заместить последние тринадцать сотен лет, когда он пребывал в измененном состоянии рассудка.
Гризт порылся в мастерской и нашел свой любимый чайник. Гостей он не привык принимать, так что даже мыть сосуд не стал, хотя и достал бренди, который приберегал для особого случая.
Реваррик закутался в плащ и сел. Вокруг валялись книги и бумаги, они вываливались со всех полок и служили импровизированными столами. Гризт не стал тратить время на размышления о навыках ведения домашнего хозяйства, так что он поставил чайник, чашки и бутылку бренди на стол и лишь затем спихнул со стула стопку бумаг и развернул Реваррика к себе.
Гризт сел лицом к лицу с человеком, который обрек мир на гибель.
У него были голубые глаза. Гризт задумался, всегда ли глаза Реваррика были голубыми. Может, Гризт просто не замечал этого? Возможно. У большинства ворасов глаза были красными, но это скорей из солидарности и расовой гордости, а не потому, что это было какое-то правило. Изменить цвет глаз было не так уж трудно. Глаза вордретов были темными. Глаза ворамеров — серебристыми. Глаза ванэ… ну, ванэ могли быть такими, какими хотели. Непостоянные ублюдки.
Никто не произнес ни слова. Гризт налил две чашки чая, щедро плеснул туда же бренди и протянул Реваррику.
Тот выпил содержимое чашки одним глотком. То, что вода была обжигающе горячей, он не заметил, либо потому что был ворасом, либо потому что был драконом.
Рука Реваррика упала на колени. И он все так же смотрел перед собой в пустоту.
Гризт поймал чашку прежде, чем она упала на землю.
— Реваррик, — сказал Гризт. — Да ладно тебе, придурок. Я знаю, что ты там. Просыпайся.
Человек моргнул и не ответил. Гризт наклонился и щелкнул пальцами перед лицом Реваррика. Никакой реакции.
Гризт дал ему пощечину. Изо всех сил.
Никакой реакции.
— Вот дерьмо. — Гризт с размаху ударил ладонью по столу и откинулся на спинку стула. Это не входило в его планы. Сколько времени он потратил на то, чтобы выследить этого ублюдка? И все ради чего?
Когда он пытался воскресить Восемь, ему повезло намного больше, хотя бы потому, что он не льстил себе надеждой, что у него все получится.
Так они просидели остаток дня, пока Гризт наконец не заставил притворяющегося человеком дракона встать и не уложил его в постель.

Так прошел месяц. Каждое утро Гризт вытаскивал Реваррика из постели и укладывал обратно ночью. Гризт кормил его, одевал и содержал в чистоте — не хуже, чем он выполнял всякую неприятную работу уже тысячелетиями. И все же Реваррик не подавал виду, что намерен вступить в контакт с миром.
А это означало, что Гризт зря отказался от своего любимого Краеугольного Камня.
Усадив Реваррика у окна, он размышлял, что же ему делать. В основном все заключалось в том, что он расхаживал взад-вперед, ломая голову, кто же может помочь. Может, Дана? Но признаваться, даже ей, ему очень не хотелось. Она бы весьма не одобрила то, что он натворил. Да и кто бы одобрил?
И вот однажды он услышал, как Реваррик что-то пробормотал.
Гризт обернулся:
— Что это было?
— Где Саррик? — спросил Реваррик уже громче.
Гризт дернул уголком рта:
— О, похоже, у нас получится безумно фантастический разговор.
Реваррик заморгал.
— Ты кто?
— Гризт.
На этот раз Реваррик, наклонив голову, уставился на него:
— Кто?
— Никто, — уточнил Гризт. — Помощник инженера по заклинаниям, работающий на станции Лесинуя, ну, по крайней мере, я был им раньше. Учитывая, что мне удалось пережить все то дерьмо, что ты устроил, я, кажется, смог стать «кем-то». Не желаешь позавтракать? В соседней деревне делают ужасно пряный джем. — Он указал на грубо сколоченный стол, на котором стояли миска с медом, лепешки и банка измельченных фруктов с пряностями. Рядом находились тарелка и нож.
Реваррик не обратил внимания на это лирическое отступление.
— Не помню, что случилось. Я…
Гризт был не в настроении проявлять мягкость и доброту:
— Случилось то, что ты облажался. О-о-о-очень облажался.
Реваррик искоса глянул на Гризта:
— Нет.
– Да. Благодаря тебе исчезли все Восемь Стражей, ожидаемая продолжительность жизни всех наших людей сократилась до восьмидесяти лет — если им повезет, — а ворасская цивилизация рухнула, как пробитый воздушный шар. А твой брат… — Гризт усмехнулся. — Проклятье, это даже нельзя назвать смертью. А что касается тебя… Ты хоть знаешь, кто ты теперь?
— Я не… — Реваррик заметно вздрогнул и замолчал. Он явно собирался соскользнуть обратно в некоммуникабельный режим.
Гризт совершенно не собирался допустить это, а потому сел рядом с «человеком».
— Так что мне интересно, о чем ты вообще на хер думал? Я просмотрел твои записи. Пусть я и бросил университет, но я-то помню основные протоколы ритуальной безопасности. А вот ты? Ты сразу перешел от теории к реализации. Кто так делает? Кто вообще так делает, не зная, что все пойдет прахом?!
Еще недавно широко распахнутые потрясенные глаза Реваррика за один миг сузились, и в них вспыхнула ярость. Зарычав, он вскочил и, вцепившись в Гризта, отшвырнул его с такой силой, что мужчина пролетел через всю мастерскую и наполовину пробил противоположную стену.
— Как ты смеешь! — прорычал Реваррик. — Я не мог проверить работу. Наставники лишали меня доступа. У меня не было времени что-то проверять!
— О, так ты наконец очнулся. Уже хорошо. — Гризт поднялся и вправил вывихнутое плечо. То же самое, что и в горах. Оставалось надеяться, что это не станет традицией. — Но, между нами говоря, тебе следовало бы найти хоть немножко времени.
Реваррик провел ладонью по лицу:
— Оставь меня.
— Это моя мастерская, так что нет. Не оставлю.
Реваррик направился к двери:
— Ладно. Значит, уйду я.
Гризт отвернулся от дракона, возвращая на место выломанные камни.
— А ты не хочешь узнать, что случилось с твоим братом? — спросил он через плечо. Проверять, остановился ли Реваррик, он не стал.
Он и так это знал.
— Я предполагал… — начал Реваррик.
Гризт оглянулся:
— Да?
Взгляд Реваррика стал отстраненным.
— Учитывая, что ритуал… отклонился от ожидаемого результата, можно предположить, что он тоже… трансформировался.
— Можно сказать и так, — согласился Гризт, устанавливая на место последний камень. А затем, зная, что по крайней мере несколько ближайших минут никто никуда не уйдет, Гризт нашел чайник и принялся готовить новый чай.
Реваррик ждал. Почти.
— А как можно сказать иначе?
— О, ну, он не дракон. — Гризт щелчком пальцев вскипятил воду и добавил свой любимый чай чудесного сливочно-цветочного сорта, ради которого он раз в несколько месяцев пробирался в Лаграрин, чтобы украсть его.
Реваррик глубоко вздохнул:
— И кто же он тогда?
— Мертвец.
— Это невозможно. — Реваррик направился к нему. — Я сделал его неубиваемым.
— Ну, его тело неубиваемо. Разумеется. В его теле постоянно воплощается аватара уничтожения, вечно голодного, безжалостного бога-демона, который поглощает все подряд: других демонов, богов, саму реальность, котят. Кажется, ему все равно, что лежит перед ним на тарелке. Но Саррик? Саррик мертв. Не знаю, что ты пытался сделать со своим братом, но вместо этого ты получил черную дыру в форме человека.
Реваррик в ужасе уставился на него:
— Ты ничего не знаешь! — Он отвернулся.
Гризт переждал и это. У него не было ни малейшего желания вступать в спор с Реварриком, потому что даже если Гризт и прав, то в споре он всегда проиграет: этот ублюдок всегда был ловок на словах. Гризт поискал свои чашки, вымыл их и прогрел керамику до нужной температуры.
Гризт почти закончил заваривать чай, когда Реваррик спросил:
— Просто из любопытства, как ты думаешь, что я пытался сделать со своим братом?
Гризт пожал плечами.
— Разве это не очевидно?
Реваррик пристально уставился на него, а затем усмехнулся.
— Нет, не очевидно. И, честно говоря, я сомневаюсь, что «помощник инженера по заклинаниям» может хоть как-то понять мои цели.
Гризт потер рукою шею и потянулся, хрустнув всем позвоночником, а затем скучающе выдохнул:
— Конечно, профессор. Как скажете.
— Я теряю здесь время. — Реваррик снова собрался уйти. Много времени на это не потребовалось.
Гризт закатил глаза:
— Ты пытался запечатать Рану Найтраула.
Реварик снова замер.
— Держу пари, — продолжал Гризт, — ты решил, что Восемь не захотят добровольно совершить самоубийство ради блага вселенной, так что ты собрался лишить их силы, используя кровных родственников в качестве посредников. Затем ты собирался направить все это космическое количество тенье в своего брата, подготовленного к тому, чтобы вместить все это, а затем использовать контрольное соединение, которое ты создал с его душами, чтобы подобно кукле поместить его в Рану и закрыть ее с той стороны. — Гризт ухмыльнулся в ответ на шокированный взгляд, который Реваррик не сумел скрыть. — Как я уже сказал, это очевидно даже для бросившего университет помощника инженера по заклинаниям.
В комнате повисла долгая тишина.
— Если ты думаешь, что я собирался сделать именно это, — наконец сказал Реваррик, — то почему ты меня вылечил?
— И ты со мной не споришь, — заметил Гризт.
— Но я и не подтверждаю. Я задал вопрос, — прорычал Реваррик. — Отвечай.
— Ну ладно. — Гризт налил чай, собрался добавить туда еще бренди, понял, что его нет, и бросил бутылку через плечо, так что та закатилась под стул. Волшебник взял чашку и сел. Затем вытянул ноги, используя стопку книг в качестве подставки и опершись локтем о стол. — Я вылечил тебя, потому что получалось, что твой ритуальчик сработал.
Реваррик моргнул.
— Очевидно, что нет.
— Да, но он должен был. — Гризт поднял чашку с чаем в шутливом приветствии. — Я просмотрел каждый дюйм твоих записей. Практически выучил их наизусть. Я не мог понять, где ты напортачил с магией. Что раздражает, потому что, если бы ты ошибся хоть в одном глифе, это бы сослужило неплохую службу. Но ты не ошибся. Все было идеально.
Судя по выражению лица Реваррика, ему безумно хотелось согласиться, что все идеально. И сдерживался он из последних сил. Но вместо того, чтобы сказать это, Реваррик подошел к столу и сделал себе бутерброд с джемом.
— Я думал, ты сказал, что я облажался.
— О, так и есть. Ты бы не провалил ритуал, если бы не пытался сделать это с самого начала. Тогда бы существовал Каролаэн. Существовали бы ворасы. Но механика самого ритуала не стала бы проблемой. Я готов поспорить на каждый камень в моей счастливой каменной чаше, что все испортили именно демоны — проблема была в этих придурках.
— Демоны… — Реваррик, все еще держа в руке нож, перепачканный джемом из фруктов, замер. Взгляд стал отстраненным, нож выпал из пальцев.
— И-и-и вот не надо этого делать! — Гризт вскочил с места и щелкнул пальцами перед лицом Реваррика. Мужчина моргнул и сосредоточился. — Оставайся со мной, Вар.
Реваррик, заметно пошатываясь, оперся о стол обеими руками.
— Это не мое имя.
— Твое имя вполне может быть использовано вместо любого твоего любимого ругательства от Тига до Вела, уж поверь мне. — Гризт пожал плечами. — Как бы то ни было, мы не настолько близки, чтобы я мог использовать твое личное имя, а Реваррик труднопроизносим. Поэтому я зову тебя Вар. Не нравится? Можешь пожаловаться начальнику моего отдела. О, подожди, ты ведь не можешь. Благодаря тебе она мертва.
— Она погибла при взрыве? — взгляд Реваррика вновь поплыл.
— Нет. От старости.
Дракон нахмурился:
— Что? Как это вообще возможно? Никто не умирает от старости. Такого не случалось с тех пор, как мы прибыли в эту вселенную…
— О нет, я уже говорил тебе об этом. Ворасы стареют так же, как, как мне говорили, делали и все мы в «старом мире»[598]. Видишь ли, после появления Вол-Карота…
— Кто это?
Гризт закатил глаза.
— Так теперь все называют твоего брата, Саррика. Вол-Карот. Король Демонов. Теперь понятно, почему я думаю, что демоны имеют к этому какое-то отношение? Демоны называют его так. Как будто они избрали его пожизненным президентом. Что забавно, потому что ему весьма нравится пожирать демонов. Может быть, они думают, что это знаменует его прекрасное лидерство? Как бы то ни было, когда все последствия улеглись, твой брат первым делом убил Восемь Стражей. Потом он начал убивать остальных. Хотя, вероятно, убийство — неподходящее слово. Разрушение подходит больше. В конце концов, Ассамблея Ворасов разработала ритуал, чтобы заключить его в тюрьму, но, напитав его силой, — он скорчил гримасу, — они полностью выровняли ворасов с этой вселенной, сделали всех смертными.
— Что? С чего бы им… — Реваррик потер пальцами виски. — Точно. Тенье использует весь потенциал.
— Правильно. Получается невероятно большой скачок мощности. Но теперь что касается этой вселенной, то здешние ворасы — полные аборигены. С нами обращаются так же, как и с другими местными видами. — Он помолчал. — Я имею в виду, они обращаются.
Реваррик стоял, обдумывая эту информацию. Затем вернулся к своему бутерброду и впился в него зубами. Гризт просто наблюдал за ним, похлебывая чай.
— А почему ты все еще жив?
Гризт пожал плечами.
— После катаклизма я занялся сбором мусора. Как и многие из нас. Я просто оказался тем счастливым идиотом, который нашел меч, который делает любого, кто его держит, невосприимчивым к магии. — Реваррик странно дернулся, но сразу же сделал вид, что ему все равно, а вот Гризт все заметил. — Вообще-то у меня тогда были еще кое-какие моральные принципы, так что я сдался. Решил, что какой-нибудь храбрый дурак сможет использовать его, чтобы держать Вол-Карота в страхе, пока Собрание будет проводить свой ритуал. Только оказалось, что я сам вызвался быть этим дураком.
— Кто мог это предвидеть?
Гризт пропустил вопрос мимо ушей:
— Так вот, когда ритуал сработал и уничтожил самое яркое и лучшее, что могли предложить ворасы, я держал в руках этот проклятый меч.
— Естественно, — сухо ответил Реваррик. — Вряд ли ты самый яркий и лучший.
— Да пошел ты! Я ведь оказался достаточно хорош, чтоб тебя вылечить?
— Полагаю, это свидетельствует о том, что ты храбрый идиот, а не то, что ты гениален.
— Эй, придурок, правильным ответом было: «Спасибо».
— Учту, — согласился Реваррик, подчеркнуто не повторив последнее слово. — Но ты не ответил, почему вылечил меня. Я ценю твое признание, что ритуал должен был сработать, но он должен был сохранить жизни на планете. И поскольку я не могу себе представить, что ты привез меня сюда только потому, что одинок и ищешь кого-то, кто понимает важность элементарной гигиены и ведения домашнего хозяйства, может быть, ты перейдешь к описанию своих целей?
— Эй, я купался на прошлой неделе.
— И убирался в доме в прошлом веке.
— Фе, это неправда. — Гризт взмахнул рукой, чудом не сбив стопку книг. — Я прибирался здесь восемьдесят лет назад. Кроме того, я знаю, где что лежит.
— А я разве тебя обидел?
Гризт сверкнул глазами.
Ревааррик вздохнул:
— Да. Полагаю, я знаю ответ на этот вопрос.
Гризт встал.
— В любом случае да, у меня есть цели. Я хочу сказать, что последние тринадцать сотен лет я стремился к одной-единственной цели. Только ничего не вышло. Ничего. Я перепробовал все, что мог придумать. Я пробовал даже то, что не могло сработать. И у меня реально нет никаких идей. Поэтому я решил, что раз ты самый умный подонок из всех, кого я знаю, то можешь попробовать помочь мне. Потому что ты у меня в долгу и потому что я думаю, что ты возненавидишь то, что происходит с нашими людьми, так же сильно, как и я. Ты можешь быть высокомерным ублюдком, но никто не может сказать, что тебе все равно.
Выражение лица Реваррика стало настороженным:
— И что это за цель?
— Вернуть к жизни Восьмерых Стражей.
Реваррик громко и насмешливо хохотнул:
— О нет, не стоит.
— Думаю, стоит, Вар, потому что они нам нужны. У нас мало времени. Вол-Карот не собирается вечно оставаться в темнице. Его клетка разрушается. И, честно говоря, независимо от того, как ты относишься к своим первым творениям, они намного лучше, чем короли-боги.
Реваррик остановился и заморгал.
— Что, — спросил он, — во всех Мирах-Близнецах есть боги-короли?

45. Дом у озера

– Ладно, беру свои слова обратно, — сказал Кирин. — Это написал Гризт. Релос Вар не хотел бы показаться таким высокомерным придурком. А вот Гризт мог решить, что описывать себя таким образом весьма забавно.
– И все же мы не знаем наверняка, — ответил Турвишар. — А значит, об этом стоит помнить.

(Рассказ Кирина)

После Самой Неудобной Поездки В Карете За Всю Историю я был просто счастлив встретиться лицом к лицу с врагом, которого можно заколоть. К сожалению, у Валатеи были другие мысли.
Она вышла из экипажа.
— Убери это, — приказала она.
Я неуверенно оглянулся на остальных. Проверить, нет ли еще людей в карете, не составило большого труда, а учитывая открытую дверь, лучники могли прекрасно нас видеть.
— Если вы приблизитесь… — произнес чей-то голос.
— Я здесь, чтобы увидеть Долгариаца. Он здесь? Потому что если нет, то я просто отправлюсь своей дорогой.
— Валатея? Звезды, это действительно вы? — прозвучал еще один голос, мужской.
— Знаю, это звучит довольно шокирующе, но да.
— Я просто никогда не думал… Я имею в виду…
Валатея рассмеялась:
— Ты что, думал, что больше никогда меня не увидишь? Из-за смертного приговора? Полагаю, здесь действует Закон Дейноса.
Мужчина рассмеялся:
— Конечно. Расслабьтесь, друзья мои. Валатея — мой почетный гость.
— Лучники, Долгариац? — спросила Валатея. — В самом деле?
— Возникли некоторые… неприятности. Здесь вам всегда рады. Это ваш дом, в конце концов. Я лишь одолжил его.
— Я у тебя в неоплатном долгу. Кроме того, мне нужен кто-то, кто разгрузит карету. Пожалуйста, поосторожнее с арфой. — Валатея постучала по двери и заглянула внутрь. — Выходите, мои милые. У меня есть кое-кто, с кем вы все должны встретиться.
Турвишар пожал плечами и вышел наружу. Я последовал за ним, а затем улыбнулся про себя, увидев, что на этот раз Тераэт не предложил Джанель руку, чтобы выйти. Он легко обучаем.
Долгариац оказался ванэ из Манола, с темно-синей кожей и серебряными волосами, в которые были вплетены такие же темно-синие ленты. Как и ожидалось, он был красив, а одет он был в тонкую черную шелковую мантию, расшитую крошечными серебряными звездочками. На цепочках, свисавших с его запястий, и на украшенной пекторали, висевшей на груди, мерцали кристаллы. За всем этим можно было легко не заметить украшенную драгоценными камнями кольчугу и такой же меч.
Он поднял бровь, глядя на Дока.
— Митраилл? Прошло много веков. Где ты был все это время?
— В Кууре, — ответил Док. — И я не Митраилл. — Судя по всему, Док использовал Разрубатель Цепей, потому что глаза Долгариаца расширились.
— Что? Нет, что?
— Гари[599], это мой сын Тераэт и его друзья — Кирин, Джанель и Турвишар. А это мой друг Терин. Мою жену ты знаешь. — Док с трудом сдерживал улыбку.
Я помахал рукой.
Валатея взяла ошеломленного Долгариаца за руку.
— Познакомьтесь, это Долгариац. Один из моих самых близких друзей. — Она подняла бровь. — Хоть он и переметнулся на мою сторону.
— Ты не можешь винить меня за это. Зимы в Кирписе слишком холодные. — Долгариац посмотрел на нас, и выражение его лица почти неуловимо изменилось, когда он увидел тюремную одежду и разглядел униформу охранников. Его взгляд задержался на мне.
— Ну, — сказал Долгариац. — Здесь рады всем друзьям и родственникам Валатеи и Териндела. Может быть, вы зайдете внутрь и освежитесь? Перекусите что-нибудь?
— Зависит от обстоятельств, — прошептала Джанель за моей спиной. — Это снова будет наркотик?
Я постарался сохранить невозмутимое выражение лица:
— Благодарю вас. С удовольствием.
Коттедж выглядел очень маленьким — слишком маленьким для того, чтобы вместить всех солдат, что стояли вокруг, так что они просто ускользнули обратно в джунгли, спрятались за кустами и деревьями у берега. И это, честно говоря, впечатляло. Настолько, что я заподозрил, что здесь замешана магия.
А может, мы не заметили другое здание побольше? Или, может быть, коттедж был не настолько мал, каким казался.
Долгариац сделал знак следовать за ним, направившись мимо деревянного причала, идеально подходящего для рыбалки, отдыха или занятия чем-то подобным на берегу озера. Ни Док, ни Валатея не подали виду, что что-то не так. Я решил поверить Долгариацу — на время.
Меня догнал отец:
— Нам нужно поговорить, — прошептал он.
— О да.
— Мне очень жаль, — сказал он.
Я чуть не споткнулся:
— Что это было?
— Я должен был тебе поверить. По поводу всего. Мне очень жаль, что я этого не сделал.
Он отправился дальше, а я замер и уставился на него, пока Тераэт не поймал меня за руку:
— Пошли. Позже поболтаешь. Обожаю неловкие семейные сцены.
Я рассмеялся:
— Лжец.
— Думаешь, если я перережу себе горло, это будет хорошим оправданием, чтоб сбежать? — любезно поинтересовался Тераэт. — Готов это выяснить.
— Не надо. — Я ударил Тераэта по руке. — Ты же знаешь, Таэна слишком занята, чтобы вернуть тебя.
— О, но это так заманчиво. — Тераэт посмотрел на отца. — Да ладно тебе, я просто предположил. Я не прочь перекусить.
Стоило завернуть за угол, и я увидел, что коттедж вовсе не был коттеджем. Скорее то была трехсторонняя ширма для пандуса и лестницы, ведущей под озеро.
— Я думал, ванэ нравится жить… Ну, ты знаешь…
— На деревьях, — закончил Тераэт. — Над землей. Высоко над землей.
Валатея, должно быть, услышала нас:
— Вот из-за чего разразился такой скандал. Когда живешь так долго, как я, иногда хочется чего-то новенького.
Просторный туннель переходил в элегантную лестницу.
В конце лестницы располагались двойные двери.
Долгариац обернулся:
— Пожалуйста, не беспокойтесь. Поверьте мне, за этой дверью совершенно, абсолютно безопасно.
— Это утверждение никогда не внушает доверия, — сказал Тераэт.
Долгариац ухмыльнулся и распахнул двери. За нею оказался еще один коридор с непрозрачным полом и стеклянными стенами и потолком, так что казалось, что мы идем сквозь воду.
— Честно говоря, я не ожидал, что это все еще здесь, — сказал Док.
— Вы сохранили его в прекрасном состоянии, — сказала Валатея. — Я так этому рада. — шагнув в коридор, она провела ладонью по стеклу и обернулась. — Здесь совершенно безопасно, мои милые.
— Это просто великолепно, — выдохнул Тераэт, последовав за нею.
Солнечный свет преломлялся в воде, отбрасывая на пол дрожащие тени. Силуэты плывущих по своим делам рыб вырисовывались за стеклом. Присмотревшись, можно было бы увидеть швы, тонкую металлическую сетку, удерживающую каждое стекло. Все это казалось таким… утонченным. Красивым, но в то же время очень хрупким. Это было прекрасно — до тех пор, пока я не слишком задумывался о том, сколько воды проходит над нами или что этому туннелю пятьсот лет.
Я поспешил по коридору.
В конце туннеля продолжали бежать текучие тени, а это означало, что стекло служило потолком и в соседней комнате. Фантастика. Интересно, а весь дом такой же?
Я пошел вперед. Отец застыл в дверях, и я чуть не налетел на него.
— Что? — Я глянул мимо него.
Комнату, походящую на зону отдыха, заполняли пятнистые тени, шелка и бархатные диваны. Возле одного стояла с бокалом в руках женщина-ванэ. Ее кожа была не такой темной, как у Тераэта или Дока, но никто бы не решил, что она родом из Кирписа. Ее кожа отливала золотом, как будто она натерла себя золотой пылью. Она была одета в многослойное зеленое шелковое платье, расшитое листьями, а ее золотые волосы ниспадали почти до пола.
— Терин! — ее глаза озарила улыбка.
Отец повернулся и вышел из комнаты.
— Терин, подожди! — Она поставила стакан и поспешила за ним. А затем замерла, как на натянутом поводке. — Кирин?
Я понятия не имел, кто это, но голос показался мне знакомым. Потом я понял почему — она говорила как моя мать… Нет, не как. Я не знал, что сказать. Я не знал, как реагировать. Я вытаращил глаза. Эта женщина убила Галена, моих племянников и племянниц, всех членов семьи… Хотя она и не была похожа на мою мать, я все равно знал, кто она такая. Достаточно было посмотреть на реакцию моего отца.
Но даже когда она увидела меня, все ее внимание было приковано к Терину. Женщина попыталась протиснуться мимо нас, и Док схватил ее за руку:
— Оставь его в покое, племянница. Кроме того, если ты снова задурманишь ему разум, я убью тебя.
Какое-то мгновение Хаэриэль смотрела на Дока, а потом узнала его, и ее глаза расширились:
— Ах. Вся семья. Мой брат тоже здесь?
— Его не приглашали.
— Отпусти меня, — потребовала Хаэриэль.
Я прочистил горло. Териндел вздохнул и отпустил ее.
— Я серьезно. Он найдет тебя, когда будет готов.
— Да, — ответила Хаэриэль. — Именно это меня и беспокоит.

46. Город Змей

(Рассказ Гризта)

Двое мужчин стояли на холме, с которого открывался вид на город. Вокруг в жарком влажном воздухе разрасталась пышная листва джунглей. По черным зданиям из вулканического базальта, покрытым множеством распустившихся цветов и статуями змей, ползли лианы. Здесь все кричало о змеях — от ромбовидных чешуек на крышах до опор, вьющихся вокруг башен. Повозки и фургоны тянули не лошади, а гигантские ящерицы.
Город все равно оставался городом — городом, полным богатства и бедности, а также людей, пытающихся жить своей жизнью. Проституток и игроков, торговцев и святош. Гризт терпеливо ждал, пока его спутник поймет, что жители не носят масок.
Реваррик ахнул.
— Это не люди!
— Разумеется, — сказал Гризт. — Раньше они были ворасами. Теперь называют себя триссами. У них такие же души, как и у любого человека. Просто сейчас они люди со змеиными головами. Вот в чем проблема всех богов-королей.
— Объясни, — прошипел Реваррик сквозь стиснутые зубы.
— Все довольно просто, — вздохнул Гризт. — После того как ритуал был нарушен, все остальное, ну, тоже поломалось. Зима не кончалась целых десять лет, демоны нападали где и когда им заблагорассудится, и после того, как Ассамблея заключила Вол-Карота в темницу, не осталось никого, кто мог бы прожить хоть век. Но одна заклинательница, помнящая прошлые времена, взломала код. Она открыла для себя, как стать пассивным приемником тенье. Небольшое количество тенье могли бы пожертвовать люди. Ничего страшного, если это сделает один или двое, но когда тенье пожертвуют тысячи, оказывается, что она вдруг становится достаточно могущественной, чтобы стать кем-то значимым. Не столь сильной, как Страж, но достаточно сильной, чтобы сразиться с демонами. Сохранить растения и животных в живых. Дать ответ на все наши молитвы — и это стало проблемой. То, что так или иначе походило на молитву, стало чем-то реальным.
— А змеи?
— Это всего лишь змеи. — Гризт пожал плечами. — Здешний бог-король — один парень по имени Инис, который любит змей. Но когда ты так могуществен, когда твои люди поклоняются тебе, как богу, стоит, наверное, придерживаться какой-то общей тематики? Думаю, тебе не стоит знать, что Хорсал сделал со своими почитателями — он любит лошадей.
— Кто придумал эту непристойность? — в голосе Реваррика звучало такое отвращение, что Гризт задумался о том, что им стоит уйти, прежде чем дракон сделает что-то опрометчивое.
— Дамочка по имени Сулесс. Слышал о ней?
— Нет, я… — Глаза Реваррика расширились. — Подожди. Суулесс?
— Да, она самая. В наши дни никто не использует долгие звуки. Короче, распространилась молва о том, как она это сделала; каждый волшебник, достаточно сильный, чтобы скопировать ее действия, повторил за ней. И все могло бы сработать, если бы не…
— Власть развращает?
— Ага, — согласился Гризт. — А тела могут вместить только определенное количество тенье за раз. Именно поэтому я не смог вернуть Стражей. Их тенье разрушает любое тело, которое я использую, чтобы воскресить их. Поэтому боги-короли делают всякие мелкие проекты, чтобы убрать лишнее тенье. Могут сделать что-то хорошее, например создать более сытный сорт риса. А могут сотворить что-то вроде «Давай сделаем моим почитателям змеиные головы». — он махнул рукой в сторону города.
— Это отвратительно, — прокомментировал Реваррик.
— И кто может их остановить?
— У тебя есть меч. — Реваррик произнес это как обвинение.
— Я называю его Убийца Богов, — сообщил Гризт.
Реваррик усмехнулся.
— Тогда почему ты не используешь его по предназначению?
— Потому что иммунитет к магии мало что значит против армий, стрел и мечей. Кроме того, только боги-короли сейчас защищают нас от демонов. Я не осмеливаюсь убивать их, пока они наша единственная защита. Даже остальные расы согласились с необходимостью существования богов-королей. Может быть, они и не поклоняются конкретным богам-королям и не строят им храмов, но им нужны люди, достаточно могущественные, чтобы отразить нападение демонов. Боги-короли достаточно могущественны. Теперь ты понимаешь, почему я хочу вернуть Восемь Стражей?
— Я мог бы исправить все это, взяв Убийцу Богов и использовав меч по его первоначальному предназначению: с помощью него поместив Вол-Карота в Рану Найтраула, чтобы он мог ее запечатать.
— Это не решит проблему демонов.
— Поверь мне. Решит.
Гризт заметил, что Реваррику было совсем не сложно называть своего брата Вол-Каротом. Вероятно, он предпочитал дистанцироваться от воспоминания о том, кем это существо когда-то было.
— Я был у Раны Найтраула, Вар. Она растет не настолько быстро, чтобы это не могло подождать несколько тысяч лет. Ты тогда еще не видел Вол-Карота. Думаешь, что сможешь управлять им с помощью этого меча? Я в этом не уверен. А если ты ошибаешься? Никто из нас не проживет достаточно долго, чтобы нас волновала эта проклятая Рана Найтраула. Протоколы безопасности, Вар. Вот почему нам нужна Восьмерка.
— Ты сказал, что он убил Восьмерку.
— Он застал их врасплох. Они думали, что он их друг. На этот раз они будут готовы встретить его. — Гризт махнул рукой в сторону города. — Кроме того, они могут помочь с этим. Или тебя устраивает, что короли-боги делают с нашими людьми?
— Нет, конечно нет. — Реваррик хмуро глянул на город. — И как бы мне ни хотелось отмахнуться от этого, как от совершенно несущественного по сравнению с Раной Найтраула и Вол-Каротом, я не уверен, что это правда. Ты хоть представляешь, какие силы используют короли-боги? Черт возьми, Суулесс достаточно умна, чтобы довести исследование до логического завершения. Все может быть намного хуже.
— Да, я просто сказал… — Гризт оборвал себя на полуслове. — Что значит «до логического завершения»?
Губы Реваррика скривились.
— Некоторые направления исследований слишком опасны, чтоб ими заниматься[600]. Не бери в голову. Забудь, что я сказал. — Он повернулся к собеседнику. — Ты прав. Я в долгу перед тобой; я проверю твои тесты. Может быть, я замечу что-то, что ты пропустил. Я не люблю Стражей, но даже самые худшие из них никогда бы не опустились до этого… — Он ткнул пальцем в сторону города.
— Ладно, — сказал Гризт. — Превосходно. Пошли. — Он потер рукой об руку и направился к городу.
— Подожди, — нахмурился Реваррик. — Почему ты туда идешь?
Гризт оглянулся.
— О, потому что у меня кончилось вино. Если нам придется анализировать все мои пять тысяч триста семьдесят две попытки, нам понадобится больше выпивки.

47. Природа душ

(Рассказ Кирина)

Я так привык к тому, что любая попытка ванэ показаться гостеприимными заканчивается ловушкой, что мне было трудно наслаждаться великодушием Долгариаца.
И он совершенно не скупился. Гостям было отведено отдельное крыло дома под озером. Несколько стен были сделаны из стекла, столь искусно изогнутого, что при этом ни в одну комнату нельзя было заглянуть из другой. В наших комнатах имелись встроенные ванны и работающий водопровод, а кровати были столь огромными, что мы все могли поместиться на одной, если бы захотели. Так что, пока все отдыхали и приводили себя в порядок после путешествия, Джанель и Тераэт оказались в моей комнате. Это казалось не столько запланированным, сколько неизбежным результатом того, что никто из нас не хотел оставаться один.
— Я… — Я указал на ванну. — Мне действительно нужно принять ванну, — объявил я и почувствовал себя немного глупо из-за того, что мне пришлось это сказать.
— Верно. — Джанель, заморгав, оглядела комнату, словно недоумевая, как она здесь оказалась. Ее взгляд метнулся к Тераэту, потом ко мне, а затем она резко развернулась и ушла. В комнате стало тихо.
Пожалуй, Тераэт сейчас тоже мог сказать что-то вроде «эта девушка не для тебя». Он не сказал.
Я был этому безумно рад.
Вместо этого он спросил:
— Между вами все в порядке?
И это весьма сложный вопрос. Я напомнил себе, что нужно поговорить с Джанель наедине, дабы мы могли во всем разобраться. Потом я вспомнил, что Тераэт по-прежнему ждет моего ответа.
— Не знаю, — ответил я, потому что не видел смысла лгать. Я выдохнул и покачал головой. — Я действительно просто не знаю.
— А между нами?
Мир закружился, и я почувствовал, как земля колышется под ногами. И это тоже до безумия сложный вопрос. Я встретился взглядом с зелеными глазами Тераэта.
— Точно так же, — сказал я.
Его лицо ничего не выражало.
— Когда поймешь, дай нам знать. — и он тоже ушел.
Я остался стоять, пытаясь унять бешено колотящееся сердце.
Кто-то постучал. Я рванулся к двери, надеясь, что это вернулись Тераэт или Джанель. Но в коридоре стоял незнакомый ванэ — то ли слуга, то ли такой же житель этого дома.
Он улыбнулся и поставил мою арфу на землю.
— Основательница Валатея сказала, это ваше. — и, не дожидаясь моего ответа, ушел.
Чувствуя себя совершенно потрясенным, я поднял арфу и занес ее в комнату.
— Мне нужно придумать тебе новое имя, — сказал я. — Было бы довольно странно продолжать называть тебя Валатеей при сложившихся обстоятельствах. — Я проверил настройку струн; арфа отчаянно в ней нуждалась. Раньше ей настройка не требовалась. Никогда. Я предположил, что это означает, что теперь это обычная арфа. Я подтягивал струны, пока не вспомнил, что же мне нужно: принять ванну, побриться и съесть что-нибудь без наркотиков. Надеюсь, здесь есть такая еда.
Мне очень хотелось подольше поплескаться в ванне, но я внезапно обнаружил, что не могу контролировать свои мысли. Я понял, что путешествую по дорогам, заканчивающимся эмоциями, варьирующимися от неловких до ужасающих. Так что купаться я закончил быстро.
Выйдя из ванной, я обнаружил, что Долгариац или кто-то из его слуг принес мне несколько роскошных, очень элегантных нарядов. Это ведь прекрасная идея — снабдить гостя смехотворно роскошным нарядом! Некоторые одежды показались мне безумно откровенными, не предназначенными для использования на публике. Хотя, учитывая то, что я знал о сексуальных наклонностях ванэ, нельзя было сбрасывать со счетов возможность того, что ванэ не делали различий между частным и публичным.
Я вспомнил первые дни в Доме Де Мон, где я был облачен в одежду, продав которую я мог бы прокормить себя и своего приемного отца Сурдье целый год.
Впрочем, была и одежда в высшей степени практичная: несколько прекрасных кольчуг шаната с такими же мечами. Это меня немного отрезвило. Мой хозяин, очевидно, счел вежливым дать мне надлежащий наряд для любой ситуации, в которой я мог бы оказаться: будь то обед, оргия или битва. Хотя я бы ограничился только первым вариантом.
Я как раз закончил одеваться, когда услышал, что в дверь снова постучали.
— Войдите, — позвал я, по-прежнему надеясь, что это Тераэт или Джанель.
Вместо этого внутрь вошел Турвишар. Если раньше куурский волшебник был одет в невесть откуда взятый черный наряд, то теперь на нем было множество шелковых накидок разных оттенков коричневого, начиная от мерцающей жженой умбры и заканчивая бледно-золотой паутиной.
— Неожиданно видеть тебя в наряде, отличном от черного, — признался я. — Хотя коричневый — довольно нейтральный.
— В оранжевом я смотрелся бы фантастически, — сказал Турвишар. — Жаль, что он всегда будет ассоциироваться у меня с рабством.
— Возможно, когда-нибудь это уйдет.
— Я буду счастлив. — Турвишар склонил голову набок и глянул на меня. — Мы можем поговорить?
Я указал на стул.
Турвишар сел:
— О том, что случилось в карете…
Я сел напротив него:
— Ты не сказал ни слова лжи.
Турвишар внимательно посмотрел на меня:
— Я думаю, что и Джанель, и Тераэт слишком ослеплены своими чувствами к тебе, а потому не способны увидеть общую картину.
— «Своими чувствами»? — Я замер, споткнувшись о взгляд Турвишара.
— Пожалуйста, — сказал Турвишар. — Если меня и не интересуют эти танцы, это не значит, что я слеп к тому, как вы трое кружитесь вокруг друг друга.
Я поморщился:
— Верно. Разумеется.
— Тераэт и Джанель не заинтересованы в проведении Ритуала Ночи для заточения Вол-Карота, — продолжил Турвишар. — Они хотят провести Ритуал Ночи, чтобы обезопасить тебя.
— Да, я это уловил, — сказал я. — Но что мы можем сделать? Это не риторический вопрос. Есть ли другое решение?
— Нам нужно больше информации.
Я подался вперед:
— Слушаю.
Турвишар сцепил пальцы на коленях:
— Я не хвастаюсь этим, как Тераэт, но я также помню свои прошлые жизни.
Я скорчил гримасу:
— Как это вообще работает? Нужно что-то платить? Взнос в гильдию, например?
Турвишар подался вперед.
— Меня научил этому Гадрит.
Внезапно мне стало не до смеха. Я выпрямился.
— Тебя — что?
— Гадрит сотворил много ужасных вещей, но он был очень хорош в некромантии.
— Что можно считать одной из этих самых ужасных вещей.
Он одарил меня натянутой улыбкой.
— Я имею в виду усологию, магию вытягивания души. Поскольку его колдовской дар включал в себя способность создавать цали, его исследования всегда склонялись в этом направлении. Он обнаружил, почему люди не помнят, что происходит, когда они возвращаются из Загробного мира: когда их либо возвращают, либо перерождают.
Я заморгал:
— Э-э, я всегда предполагал, что это заслуга Таэны. По крайней мере, когда человека возвращают. Я имею в виду, что божественные прислужники помнят. Тераэт помнит, что происходит, когда он мертв. И если уж на то пошло, Джанель тоже помнит.
Он терпеливо кивнул — похоже, у него включился режим учителя:
— У тебя все наоборот. Позволь мне объяснить. Наши души хранят все, что когда-либо происходило с нами, в любой жизни. У них есть общая сумма нашего накопленного опыта. Но — и это самое важное — нет никакого способа передать эту информацию обратно в физическое тело. Когда ты жив, ты помнишь только то, что испытал сам в этой жизни. То, что твоя душа хранит воспоминания, не означает, что твое тело может получить к ним доступ или что она когда-нибудь их получит.
— Подожди, значит, мы просто продолжаем жить, добавляя книги в библиотеку, которую нам никогда не разрешат прочесть?
— Это фантастическая метафора для процесса. Пожалуй, стоит ее запомнить…
— Турвишар, сосредоточься, — попросил я.
Он прочистил горло.
— Да, в основном так и есть. При нормальных обстоятельствах. Хотя, возможно, кого-то заставят снова «прочесть книгу», так сказать. Заставят их запечатлеть духовные воспоминания обратно в физическое тело. Теперь для меня очевидно, что ванэ делают именно это, когда переносят душу в новое тело в Колодце Спиралей, хотя и только с нынешней «книгой». То же самое происходит каждый раз, когда умирает и воскресает ангел. Исцеление их тел также включает в себя восстановление воспоминаний, которые они испытали, будучи мертвыми. Поскольку никто не сделал этого с тобой при Возвращении, ты не помнишь, что произошло, пока ты был мертв, — по крайней мере, не должен помнить.
— Хорошо, а как насчет Джанель? Она же никому не прислуживает, но она всегда помнит, что происходит с ней в Загробном мире.
— Случай Джанель весьма интересен. Но давай вернемся к нему позже. Обычно это «восстановление памяти» можно сделать кому-то другому, но Гадрит выяснил, как это сделать себе. Вдобавок он усовершенствовал способность вспоминать свои прошлые жизни. Я научился у него этой технике. — Турвишар помолчал. — Я подозреваю, что он не собирался учить меня этому, но я многому научился у него без его прямого разрешения.
Я откинулся на спинку стула.
— А как же Тераэт, Джанель и, если уж на то пошло, я? Мы все вспоминаем свои прошлые жизни, некоторые быстрее, чем остальные. Уверен, никто из нас не учился этому трюку у Гадрита.
— И в самом деле. — На лице Турвишара появилось выражение маниакального научного интереса. — Никто из вас не учился.
— И все же…
— Нет, серьезно, я не могу даже слов подобрать, чтоб доказать, насколько важно, что никто из вас не должен этого уметь! Даже Джанель не должна уметь отправляться в Загробный мир по своей воле и возвращаться с нетронутыми воспоминаниями. Поскольку в прошлой жизни ты был Бессмертным, я подозревал, что тебя это не касается, но как насчет Джанель и Тераэта? Разумеется, нет. Конечно, Таэна может позволить своему сыну помнить прошлую жизнь…
— Я так не думаю. Тераэт утверждал, что ее удивляет и раздражает, что он помнит свою прошлую жизнь. — Я махнул рукой. — Но к чему ты клонишь? Думаешь, нам нужно полностью вспомнить наши прошлые жизни?
Его брови взлетели вверх.
— А это идея. — Должно быть, он заметил выражение моего лица, потому что поспешно ответил на первоначальный вопрос: — Нет, как я уже сказал в карете, в прошлой жизни я был Симиллионом, тем самым пресловутым мальчишкой-фермером, ставшим героем. Но у него был наставник, кое-кто достаточно старый и знающий, чтобы направлять его. Более ли менее.
— Я знаю, о ком ты. О Гризте Сумасшедшем, верно?
Эти песни были основополагающей частью репертуара Сурдье. Гризт создал вещи, которыми пользовался Симиллион. Старый волшебник создал Корону и Скипетр, а также Уртанриэль, хотя я знал, что последнее утверждение было чушью собачьей.
О, а еще Гризт сковал демонов.
— Это не так… Он не такой, каким его описывают в историях…
Я заломил бровь:
— Он не был сумасшедшим?
— Если так можно назвать вспышки его гнева. Но важно лишь то, что Гризт знает о Вол-Кароте больше, чем кто-либо другой.
— Держу пари, Релос Вар не согласился бы с этим утверждением.
Турвишар улыбнулся:
— Он, конечно, может, но Гризт всегда выражал мнение о Релосе Варе как… гм, как он это говорил? Ах да. «Человек с непростительно небрежной теоретической работой и еще более небрежными стандартами безопасности»[601].
— Мне начинает нравиться этот Гризт.
— Я нахожу странным, что никто из Восьми не упомянул Гризта, хотя он был бы экспертом по ремонту кристалла защиты.
Я заморгал:
— Подожди, он еще жив? Признаюсь, раньше я считал его одним из Восьми, но после того, как я узнал, кто на самом деле туда входит, я предположил, что Гризт был богом-королем с чересчур раздутой репутацией. Ну, знаешь, седой старый мудрец, наставляющий героя на путь истинный.
— О нет. Гризт… — Турвишар рассмеялся. — Какой угодно, но только не такой. Но я хочу сказать, что если ты знаешь слишком мало, то не надо думать, что решение проблемы заключается в том, чтобы развести руками и сказать: «Ну вот и все. Я не могу этого понять», — ты должен просто найти эксперта. Проконсультироваться со специалистами. А для нас, учитывая нашу проблему, таким специалистом будет Гризт.
— Ладно, я в игре. Где мы его найдем? — спросил я.
— Понятия не имею, — сказал Турвишар.
Я уставился на него:
— Значит, у нас проблемы?
— Возможно, но, если он продолжает следовать своим старым привычкам, его можно будет выследить.
— Продолжай.
Губы Турвишара изогнулись.
— Он любит таверны. Ну, если говорить точнее, бары. — Он помолчал. — Я имею в виду бордели.
Я рассмеялся:
— Это сужает круг поисков, но ты хоть представляешь, сколько в мире существует бархатных домов?
— О, не стоит мне об этом говорить. По-моему, когда я в последний раз искал его, я оббежал все до единого. На этот раз я придумал путь покороче. Пусть он не классический, но есть бог-король, который может нам помочь.
— Бог-король борделей?
— Не совсем так. Он новенький, что в наши дни шокирующая редкость. Поклонение ему только начало распространяться в Кууре. — Турвишар снова встал. — Стоит поговорить с остальными. Они могут спорить, но я думаю, что мы поступим мудро, если найдем Гризта. Я понимаю, что он не самый приятный человек. Или не самый дружелюбный. Или не самый чистоплотный. Но он гениален, и он единственный волшебник, работающий на уровне Релоса Вара. Только дурак станет его игнорировать.
Я кивнул.
— Думаю, ты прав.

48. Пустые стеклянные бутылки

(Рассказ Гризта)

Реваррик поднял пустую стеклянную бутылку — и та налилась ярко-алым светом, затем белым, а затем расплавилась и деформировалась. Он придал ей новую форму, превратив стекло в светящийся шар, зависший в воздухе. Когда он закончил, стеклянная бутылка превратилась в толстую стеклянную плитку, и он прижал ее к каменной стене башни, так что она частично погрузилась во внезапно ставшую податливой субстанцию.
— Ты собираешься делать это с каждой бутылкой, которую мы допиваем? — спросил Гризт. Его топазовые глаза казались стеклянными, но он лишь слегка покачивался.
— Ты их не выбрасываешь, — пояснил Реваррик. Гризт заподозрил, что Реваррик скрывает свое опьянение лучше, чем он.
Они сидели, скрестив ноги, в подвале башни. Здесь не было ни книжных шкафов, ни украшений, если не считать таковыми две вещи: вдоль одной из стен сверху донизу тянулась непрерывная надпись из вырезанных на стене знаков. А на противоположной были закреплены восемь драгоценных камней. Семь камней светились, а последний ритмично пульсировал.
Этот медленно мигающий огонек был единственной причиной, по которой Гризт перешел от своих методичных экспериментов к безрассудной попытке восстановить здравомыслие Реваррика. Этот мигающий огонек был восьмой цепью, удерживающей Вол-Карота.
Это означало, что он работал в свободное время.
Реваррик поднял записи по эксперименту и перечитал их:
— Серьезно? Подсолнухи?
— Отвали. У меня закончились идеи.
Реваррик ухмыльнулся:
— Признаю, это неклассический подход.
— Так какую же опасную тайну может раскрыть Сулесс? — спросил Гризт.
— Отвали, — отрезал Реваррик. — Лучше тебе не знать.
Гризт рассмеялся:
— Ты мне не доверяешь!
— Ты мне даже не нравишься. — Реваррик швырнул в него несколько страниц, а затем расхохотался над какой-то шуткой, понятной лишь ему одному.
— Если бы я хотел править миром, Вар, я бы уже сделал это и оставил тебя лазить по вершинам гор и гоняться за грифонами. Я бы не стал пытаться вернуть Стражей. Я бы стал богом вина, и у меня был бы храм в каждом баре отсюда до Дамар-Валии. Больше всего я хочу не власти. Я хочу в отпуск.
Реваррик уставился на него, а затем усмехнулся себе под нос.
— Одна из моих учениц, — начал он. — Точнее, моя помощница разработала теорию… Видишь ли, боги-короли…
— Клянусь Вуалью, если ты начнешь объяснять мне, что такое боги-короли…
Вар замахал руками.
— Они пассивны. Я говорю об этом. Богам-королям нужны люди, которые поклонялись бы им, жертвовали бы тенье, поддерживали бы их власть. Моя ученица верила, что это можно перевернуть. Активно поглощать тенье и делать это независимо от потребностей физического тела.
Гризт перестал смеяться.
— Подожди. Подожди… — Он поднял палец. — Подожди.
Реваррик замолчал.
Гризт уставился на него.
— Я жду, — сказал Реваррик.
— А? О! — Гризт хлопнул ладонью по земле. — Это похоже на демона. Ты только что описал демона. — Он ткнул пальцем в Реваррика, подкрепляя свои слова жестом.
— Это было до прихода демонов, — сказал Реваррик. — В те далекие времена, когда мы только приспосабливались к этому миру, изучали его правила. Усология находилась в зачаточном состоянии.
Гризт откупорил еще одну бутылку для себя.
— До моего рождения. Я родился после того, как порвалась Завеса. Значит, твоя ученица поняла, как стать демоном? Нет, пожалуйста, скажи мне, что она этого не сделала!
— Нет, нет. — Реваррик тоже откупорил новую бутылку и сделал глоток. — Она послушалась, когда я сказал, что это слишком опасно[602]. А оно так и есть. Я думаю, что это вполне возможно, но огромные запасы тенье будут потрачены на то, чтобы выполнять повседневные вещи, которые мы считаем само собой разумеющимися. — Он взмахнул бутылкой, удерживая ее за горлышко. — Двигать предметы. Взаимодействовать с миром. Тела для этого очень… полезны. И эффективны.
— И забавны. Тело — это очень забавно. — Гризт торжественно закивал.
— Да. И это тоже. Во всяком случае, поддержание этой способности предполагало бы огромное потребление, и ловушка… — Реваррик наклонился вперед и понизил голос, словно открывая страшную тайну: — Ловушка заключается в том, что кто-то может попытаться заменить потерянное тенье, поглощая души. И тогда это становится зависимостью.
— Что? Почему?
Реваррик серьезно посмотрел на него и поднял палец.
— Математика, — нараспев протянул он.
— Что?
Реваррик огляделся, словно ожидая, что здесь магическим образом появится мел или графит.
— Дай сюда. — Он схватил бутылку Гризта.
— Эй! — возмутился тот.
— Я верну ее. — Он сделал огромный глоток, а затем перелил остатки своего вина в чужую бутылку и встряхнул свою, почти пустую[603].
— Значит, эта бутылка — я…
— А ты похудел!
— Эта бутылка — я, — упрямо повторил Реваррик. — А вино — мой уровень тенье. Как видишь, он на самом дне. И даже если бы его было по горлышко, я мог бы вместить только бутылку тенье. Все остальное ушло бы впустую. Будь я демоном — или одной из «улучшенных» душ моей помощницы, — у меня могло бы возникнуть искушение напасть на чужие души ради их тенье, — он поднял полную бутылку вина Гризта, — и добавить ее к моей собственной. — Он провел рукой над бутылками, сосредоточился, и те медленно слились, став одной, но вдвое большего размера. — Но… я удвоил размер своей бутылки.
— Да, насчет этого…
— Я добавляю души моих жертв к своим собственным, думая, что это даст мне больше способности удерживать тенье. Я ведь умный, правда? — Но, прежде чем Гризт успел ответить, Реваррик покачал головой. — Нет, нет. Не умный. Я идиот.
Гризт, смеясь, указал на мужчину:
— Ты сам это сказал, Вар.
Реваррик хихикнул:
— Ладно, нет. Итак, вопрос… вопрос заключается в том, стал ли мой запас тенье полон после того, как я поглотил твой?
— Конечно нет, — сказал Гризт. — Ты сделал бутылку вдвое больше. И она полна лишь наполовину.
— Правильно. Так что я могу решить, что я «голоден», и попытаться решить эту проблему, поглотив души третьего человека. Я думаю, что решаю проблему, но на самом деле я делаю только хуже. Каждый поглощенный человек увеличивает мою способность, одновременно уменьшая мое тенье в процентах от этой общей суммы. Я становлюсь голоднее. И это нарастает.
— Похоже на Вол-Карота, — сказал Гризст, перестав смеяться.
— Ага. — Реваррик тоже перестал смеяться. — Именно. Как ты и сказал, демоны испортили ритуал. — Он залпом выпил огромную бутылку и вернул ее.
Гризт закатил глаза, глядя на почти пустую бутылку. Допил остатки, отставил в сторону и откупорил еще одну.
— Да, как они посмели помешать тебе убить собственного брата и захватить весь мир? Негодяи.
Реваррик глубоко вздохнул и пропустил комментарий мимо ушей.
— А что ты собираешься делать с этим? — Реваррик указал на мерцающий охранный камень.
Гризт неопределенно ткнул в стену за своей спиной, на которой были начертаны символы.
— Это Ритуал Ночи. Именно так они зарядили восьмой охранный кристалл. Я переписал его с рабочей копии, созданной Ассамблеей после… — Он нахмурился. — После того, как все умерли. Хотел, чтобы это стало мемориалом.
Реваррик поднял обе брови.
— Это все объясняет. По крайней мере, его не выбросят вместе с мусором. Если ты когда-нибудь выбрасывал мусор.
Гризт не обратил на это никакого внимания:
— Решил, что сделаю несколько рубинов и отдам их другим расам. Кому-то придется стать следующим, если мы не сможем решить, что делать с Вол-Каротом до того, как отключится кристалл защиты.
Реваррик встал и подошел к стене.
— Полагаю, ты просто заменишь символы разных рас. — Реваррик провел пальцами по ключевым точкам. — Если они когда-нибудь понадобятся, это будет трагедией.
Гризт отсалютовал бутылкой вина.
— Эй, мы ведь можем обо всем договориться. Конечно, было бы проще, если б рядом были Восемь.
— Сомневаюсь, — сказал Реваррик. — Они были хорошими солдатами. Самыми лучшими, а это решение требует большего творческого подхода. — Он поджал губы. — И все же они помогут справиться с демонами. И богами-королями.
— Ты можешь их вернуть? — Гризт решил протрезветь.
— Не знаю, — признался Реваррик. — Это было основательное исследование. Ты был скрупулезен.
— Ты, должно быть, пьян. Очень скоро ты признаешь, что я не идиот.
— Давай не будем увлекаться, — вздохнул Реваррик. — Знаешь, очень жаль, что Валатея ушла. Может быть, мы и не были друзьями, но в биологической магии не было никого лучше. Возможно, Сулесс, но я предполагаю, что она вряд ли поможет.
Гризт замер на середине глотка.
— Что значит «жаль, что Валатея ушла»? Ты имеешь в виду королеву ванэ из Кирписа?
— Нет, я имею в виду… — Реваррик нахмурился. — Я думал, она умерла от старости!
Гризт покраснел:
— Нет. О чем ты говоришь? Она не собирается стареть. Сейчас они называются ванэ. Они бессмертны. Четыре бессмертные расы. Теперь три.
Реваррик уставился на него так, словно Гризт только что солгал.
— Нет, правда, — отрезал Гризт. — А почему бы ей до сих пор не быть живой? Последнее, что я о ней слышал, — это что она вышла замуж за короля ванэ из Кирписа.
Реваррик склонил голову набок.
— Короля ванэ из Кирписа? Звучит, как будто есть и другие.
— Потому что так и есть. Но я хочу сказать, что она все еще жива.
Реваррик потер висок.
— Ладно. Я тебе верю. Она жива. — Он расхохотался.
Гризт не понимал, что в этом смешного.
— Я заключу с тобой сделку, — наконец сказал Реваррик. — Заключу. С тобой. Сделку.
— Когда ты так говоришь, мне кажется, что я должен отказаться[604].
Реваррик рассмеялся.
— Я помогу тебе. Я пока не буду пытаться освободить Вол-Карота. — Он сел рядом с Гризтом. — Я буду хорошо себя вести. Если нам удастся воскресить Восьмерых, я буду держаться от них подальше. Я помогу тебе со всем, что тебе нужно. Нужно что-то исследовать? Я с тобой. Нужно приструнить драконов? Сделаем.
Гризт прищурился:
— В чем подвох?
— Есть ограничение по времени, — сказал Реваррик. Он указал на стену. — Это длится до тех пор, пока последняя раса не пройдет через Ритуал Ночи. После этого? Ты мне поможешь. Ты делаешь то, о чем я прошу. У тебя, Восьми и Валатеи есть время ровно до этого момента, чтобы решить эти две проблемы — Рану Найтраула и Вол-Карота. После этого я сам исправлю беспорядок, который устроили демоны[605].
Гризт откинулся назад.
— Поможешь мне со всем, что я захочу?
— Ванны я с тобой не принимаю. — Он махнул рукой в сторону комнаты. — И дом убирать не буду.
Гризт рассмеялся:
— Так помоги мне воскресить Восемь. Давай начнем с этого.
— Значит, мы договорились?
Гризт выдохнул. Пройдут столетия, прежде чем этот кристалл защиты выйдет из строя. После этого еще три расы смогут провести ритуал и перезапустить часы. Шесть, может быть, семь тысяч лет?[606]
Конечно, к тому времени они найдут решение.
— Договорились, — сказал Гризт.
Реваррик кивнул:
— Тогда тебе нужно поговорить с Валатеей. Я говорил о ее навыках вполне серьезно. Убеди ее помочь, и у нее почти наверняка будет полезный совет. Хотя я бы настоятельно рекомендовал тебе никогда не упоминать моего имени и не признаваться, что ты со мной встречался. Сказать, что она, по всей вероятности, тысячу раз сердита на меня, было бы преуменьшением.
— Мы договорились, что ты поможешь. Что ты будешь делать, когда я уйду?
— Для начала перечитай свои записи. А потом посмотрим, что можно сделать, чтобы исправить мир. — Он почтительно поклонился Гризту, широко разведя руками. — На этот раз с надлежащими протоколами безопасности.

49. Банкет мести

Кирин громко вздохнул.
– О, нам стоило знать об этом разговоре.
Турвишар раздраженно кивнул:
– В самом деле. До сих пор не могу поверить, что Гризт был настолько доверчив.
– Ну, мой брат — настоящий обаяшка!

(Рассказ Кирина)

— Вы хотите сказать, что даже не подумаете помочь? — Тераэт оперся руками на край стола и уставился на мою мать. — То, что делает ваш брат, может погубить всех нас.
Я вздохнул, взял пирожное и откинулся на спинку стула.
Хаэриэль и Терин достигли какого-то равновесия, но были далеки от счастливого воссоединения. Их взаимодействие друг с другом было хрупким, слабым исследованием тонкого, трескающегося льда. Но, по крайней мере, они не пытались зачаровать или убить друг друга. Уже хорошо.
Оказавшись в столовой, я сдавленно застонал, увидев стол, уставленный разнообразной едой. То есть, как я понимаю, все той же кашей из хаэрунта. Было ли это иллюзией или нет, но я не собирался есть эту дрянь. Проблема была не в хаэрунте. Проблема была в иллюзиях и в том, как они маскировали иные дополнения. Наркотики, например.
Но Турвишар (который предпочел не надевать доспехов) заморгал, разглядывая роскошный стол.
— Это реально. Это реально? — Он удивленно повернулся к Долгариацу.
— Естественно. За кого ты меня принимаешь, за жителя Кирписа? — Долгариац улыбнулся Валатее. — Без обид.
Валатея закатила глаза.
Так что, оказавшись за великолепным столом, мы ели все те блюда, которые я раньше не пробовал, не знал, как они называются, но уже полюбил всем сердцем. Сочное мясо, похожее на омара, приготовленное в столь остром перце, что даже я был впечатлен, свежайшая озерная рыба, обжаренная над ароматными дровами, грибы, пропитанные старыми уксусами, изумительный выбор экзотических фруктов, зелени и орехов всех сортов.
Идеальная еда, за исключением того, что люди должны были все испортить своими разговорами.
Ушло не так уж много времени на то, чтобы Тераэт и Джанель рассказали, что устроил король Келанис, а также на то, чтобы разрушить надежду, что Хаэриэль, Док или кто-нибудь еще окажет им помощь.
— О, только не я, — сказал Док. — Попроси помощи у моей племянницы. Я не вернусь на трон. Даже если бы мог, я бы не захотел. С меня хватит корон, спасибо.
Рот Тераэта искривился в кривой улыбке:
— Момент единения — это так мило!
Док фыркнул.
Хаэриэль улыбнулась, как будто она съела что-то отвратительное:
— Если ты хочешь, чтобы я свергла брата и затем провела Ритуал Ночи, должна тебя разочаровать. Я этого не сделаю.
Вот так мы и оказались в нашем нынешнем положении.
Я выдохнул, закрыл глаза и откинулся на спинку стула. Мне уже ничего не хотелось.
— Естественно, я хочу, чтобы моего брата убрали, — продолжила Хаэриэль. — В конце концов, он убил меня и ответит за это. Но возвращение на трон не означает, что я проведу Ритуал Ночи. Честно говоря, я удивлена, узнав, что Келанис одумался. Хотя мои чувства к нему остаются неизменными, я с удовлетворением узнаю, что он не такой уж и идиот.
— Как ты собираешься обойти Закон Дейноса? — с праздным любопытством спросила Валатея.
Хаэриэль сделала небольшую паузу.
— Честно говоря, я надеялась воспользоваться твоими услугами. Если кто-то и сможет убедить Основателей в необходимости изменения правил, так это ты.
Я сел, снова наполнил свой бокал и схватил маленький сладкий сверток, который, как я подозревал, был съедобным. Мне было все равно, что это, но на вкус оно было как карамелька.
— А что такое закон Дейноса? Для тех из нас, кому не тысячи лет.
— Спасибо, — одними губами произнесла Джанель.
— Закон Дейноса, — объяснил Долгариац, — гласит, что ванэ могут иметь столько тел, сколько им захочется, переходя от цали к цали, но как только кто-то действительно умрет и его душа отправится в Загробный мир, юридически все будет кончено. Даже если его потом вернут.
— Хорошая новость, — сказала Валатея, — заключается в том, что, хотя ванэ могут потерять активы и богатство, они также теряют обязательства и долги. А также приговоры или… ну… королевские титулы. — Она уставилась на Хаэриэль. — Ты хочешь, чтобы я заявила, что использование Кандального Камня было перемещением цали, а не настоящей смертью.
Хаэриэль кивнула:
— Да. Лично я всегда считала закон Дейноса весьма необходимым, но я соглашусь на то, что он будет признан неприменимым в моем личном случае.
— Немного лицемерно, тебе не кажется? — Я отхлебнул вина.
Глаза матери расширились:
— Прошу прощения?
Тераэт одарил меня своим лучшим взглядом «Ты идиот» и чирканул пальцем по горлу. Я проигнорировал его.
Я пожал плечами:
— Твой статус королевы зависит от королевской крови, которой ты больше не обладаешь. Но теперь, когда ты больше не являешься биологическим отпрыском Хаэвац и Келиндела, королевская кровь ничего не значит? Ведь было именно так, когда много лет назад ты сказала, что мне «суждено править».
Хаэриэль повернулась и бросила на Терина взгляд, в котором столь явно читалось: «Это твой сын, сделай что-нибудь», что я не выдержал и расхохотался.
— Кирин… — нахмурился Терин.
— Это нелепо! — Джанель звякнула вилкой и ножом по своей тарелке. — Лидерство и связанные с ним качества не имеют ничего общего с родословной. Единственный аргумент в пользу этой идеи заключается в том, что если тебя вырастили как наследника, то, возможно… возможно… тебя также обучили навыкам, необходимым для того, чтобы ты хорошо правил.
— Таким образом, мы можем предположить, что твоя мать была благородной крови? — уточнила Хаэриэль.
Улыбка Джанель стала злой:
— Почему же, нет. Она была танцовщицей.
Я прочистил горло и откашлялся. Иногда Джанель слишком уж нравилось дразнить людей:
— Давайте в это не углубляться.
— Милые мои, — сказала Валатея, — вы должны понять, что род Террин — а у нас и есть, и нет трех его поколений, сидящих за этим столом, — никогда не претендовал на трон из-за веры ванэ в божественное происхождение. Они верят в это потому, что Террин основала нашу нацию, и потому, что остальные из нас не будут на это претендовать. У всех нас есть свои увлечения. Так уж получилось, что хобби этой семьи — власть.
Хаэриэль странно глянула на старшую ванэ. Интересно, кто-нибудь когда-нибудь объяснял это моей матери подобным образом или ее отец, Келиндел, дал другое оправдание их правлению? Точнее, нашему правлению. Ну, более или менее. Мысль о том, что большинство ванэ были слишком заняты всякими занятиями для вечности и потому мало интересовались политикой, соответствовала тому, что я знал об этой расе. Я мог в это поверить.
— Мы отклоняемся от темы, — проворчал Тераэт.
— Если это имеет какое-то отношение к Ритуалу Ночи, — сказал Док, — скорее мы ушли от нее раз и навсегда.
Валатея скорчила гримасу.
— Любые обсуждения ритуалов преждевременны, пока Келанис остается главным, но ты действительно хочешь отменить Закон Дейноса? Без этого мы могли бы возложить на кого-то ответственность за грехи, совершенные в другой жизни, — разве реинкарнация не является, в конце концов, просто еще одним способом возвращения? — Она сделала движение в сторону Тераэта, который выглядел весьма смущенным.
— В версии с реинкарнацией гораздо чаще меняют подгузники, — заметил Терин.
Тераэт раздраженно ущипнул себя за переносицу и повернулся к Хаэриэль:
— Значит… Вол-Карот вас не беспокоит? Это не ваша проблема? Может, вам поможет, если я кое-что объясню.
Я выпрямился.
— Тераэт, не надо.
— Они уже знают. — Тераэт указал на Дока, Валатею и Терин. — Это только вопрос времени, когда они сами скажут об этом.
— Скажут о чем? — Хаэриэль бросила на Валатею обеспокоенный взгляд. — О чем он говорит?
Бывшая королева ванэ из Кирписа вздохнула:
— Если говорить о том, что мы обсуждали сейчас, твой сын — реинкарнация Саррика.
На мгновение воцарилась тишина.
— Я до сих пор понятия не имею, кто это, — пожаловался Терин. — Надеюсь, вы не имеете в виду моего двоюродного дедушку.
Я тихонько рассмеялся.
Док поставил свой кубок.
— Он был богом. — Он покачал головой. — И даже не богом-королем, заметьте. Саррик был одним из Восьми Бессмертных[607]. В прошлой жизни твой сын был равным таким светочам, как Таэна и Хоред. Саррик, Повелитель Солнца и Неба. — Док хмуро глянул на меня, вероятно, потому, что я этого никогда ему не говорил. Похоже, он чувствовал себя преданным.
Мама нервно рассмеялась.
— Как это возможно? Я понимаю, что я одна из самых молодых ванэ здесь, но я знаю эти истории. Восемь Бессмертных зовутся не просто так. Мой сын не может им быть.
— Это невозможно не поэтому. Это невозможно потому, что Саррик никогда не умирал. — Долгариац окинул меня критическим взором. — Он был осквернен. То, что было светом, стало тьмой. То, что было жизнью, стало смертью. Он по-прежнему находится там, в самом центре Пустоши, но никто больше не называет его Сарриком. — Мужчина скрестил руки на груди и откинулся на спинку стула. — Любой ванэ из Манола знает, кто такой Вол-Карот.
Улыбка Хаэриэль погасла.
Я вздохнул и допил остатки вина, которое, надо сказать, было превосходным.
Мама повернулась ко мне:
— Это… правда? Как это может быть правдой?
Я вздохнул.
— Все гораздо сложнее. И… бог — это неправильное определение. Мы не были богами. Хотя, как бы то ни было, Долгариац слегка ошибается. Физическое тело Саррика все еще бессмертно, его все еще нельзя убить. Но его душа? — Я стукнул себя кулаком в грудь. — Прямо здесь. Жаль, что все «божественные» части этого размена остались в первоначальном теле.
Джанель бросила на меня быстрый косой взгляд, как будто я только что сказал неправду.
Но я-то сказал правду! По крайней мере, я так думал[608].
Тераэт повернулся к Хаэриэль.
— Вам лучше поверить, что когда Вол-Карот вырвется на свободу, Кирин станет первым, кого он посетит. Возможно, вам стоит об этом подумать, когда вы говорите, что это не ваша проблема и у вас нет «причин» проводить Ритуал Ночи. — Тераэт бросил салфетку на стол и вылетел из комнаты.
— Так драматично. — Валатея посмотрела на Дока. — Он весь пошел в тебя.
— Он весь пошел в Хамезру, — сухо сказал Док.
Валатея скорчила гримасу:
— Ладно. Значит, он весь пошел в вас обоих.
Я тоже встал.
— Я думаю… — Я помолчал и повернулся к Долгариацу. — А у тебя здесь, случайно, нет тренировочного зала?
— Есть, — ответил хозяин. — По правому коридору до конца.
Я поклонился всем сразу.
— Спасибо за поистине исключительный ужин, но, если позволите, я откланяюсь и пойду представлю, что бью ножом Релоса Вара. Это весьма успокаивает. — Ответа я дожидаться не стал.
Тераэт не единственный, кто умеет быть драматичным.

50. Обращение к ванэ

(Рассказ Гризта)

Гризт приблизился к Кирписскому лесу. Он пришел с северного склона горы — в основном из предосторожности. В последний раз, когда он проверял, на юге ванэ из Кирписа участвовали в затяжной войне с богом-королем Немесаном[609]. Гризт не думал, что ванэ согласятся принять того, кто покажется им «человеком». Вот почему он ждал на границе, надеясь, что его пустят туда мирно.
Он ждал уже несколько недель. Это могло бы оказаться неудобным, если бы за столетия он не стал довольно опытным колдуном.
И все же это было весьма утомительно.
Ванэ знали, что он ждет. Он никогда не бывал в Кирписе, но знал, что ванэ меньше всего пострадали от катастрофы. Они сохранили свои технологии, свою магию, свою память и свое мастерство. Признавать, что совет Реваррика был разумным, ему не хотелось, но если Валатея действительно знала все то, о чем говорил Вар…
К несчастью, как Гризт и опасался, ванэ оказались весьма недружелюбны.
Он много слышал об этом лесе, и тот оказался столь же прекрасным, как его и описывали. Гигантские секвойи взмывали ввысь к облакам, а между ними, в просветах, мелькали редкие ели или пихты. В воздухе сладко пахло соком и острой сосной. Время от времени у кромки леса бродил олень, тупо смотрел на него и снова убегал. Одна особо наглая лиса зашла так далеко, что обнюхала его ногу.
Через несколько недель ванэ надоело ждать.
Они напали.
Технически Гризта никто не мог предупредить. На самом же деле он опутал каждый куст и сорняк на полмили в любом направлении тонкой паутиной, нагруженной тенье. О том, что ванэ наступают на его позицию, он узнал задолго до того, как они прибыли.
Он стоял на поляне с закрытыми глазами, то ли спал, то ли глубоко задумался. Они должны были знать его профессию; ни один из тех, кто мог видеть сквозь Первую Завесу, не мог не заметить его талисманы, то, как они изменяли его ауру. Ванэ, вероятно, сделали определенные предположения. И, разумеется, они пришли не за тем, чтоб пригласить его на чай.
— О, давайте обойдемся без этого? — предложил Гризт. — Я просто хочу поговорить с вашим главой.
В ответ они затопили луг иллюзиями, настолько сильными, что они туманили ему зрение даже сквозь защиту.
Гризт вздохнул и зажег фитили, которые держал в руках. Огонь вспыхнул и побежал по похожим на поводки тонким веревкам, скользнул сквозь травы и папоротники к нескольким дюжинам скрытых горшков, которые мгновенно вспыхнули. А потом взорвались клубами дыма. Из-за деревьев донеслись встревоженные голоса.
Он знал, что ванэ воспользуются магией. А теперь они не могли. Они не могли рассеять иллюзию дыма, мешающего что-то рассмотреть, потому что это была не иллюзия. И он не стал дожидаться, пока они поймут свою ошибку и вызовут хороший сильный ветер. Поэтому, пока они задыхались, кашляли и пытались отдышаться, Гризт атаковал в ответ.
Когда воистину лестное число ванэ приблизилось к нему, Гризт сделал несколько жестов. Гигантские полосы суглинка исчезли, обнажив тщательно сработанные ловушки. А поскольку ванэ не могли видеть, куда они направляются…
Гризт дождался, пока ванэ попадут в эти ловушки, а затем превратил дым в кое-что менее дружелюбное. И стал ждать, прислушиваясь к тихим ударам, когда ванэ падали без сознания. Некоторые смогли удержаться на ногах достаточно долго для того, чтобы использовать магию, и пара молний подлетели довольно близко, но ведь они и были готовы встретиться с кем-то, кто использовал магию.
И он использовал. Просто не так, как они ожидали.
Он вздохнул про себя, вытащил тела из ловушек, убедился, что никто не погиб, и сложил их в аккуратную пирамиду, подобно бревнам.
Он даже подготовил записку. Она гласила: «Я просто хочу поговорить с вашим долбаным королем». Вместе с запиской он оставил небольшую коробочку из металла, обработанного жаром и химическими веществами, так что казалось, по ее стенкам пляшет пламя.
Он отступил обратно к границе и продолжил ждать. Но на этот раз он часто вздыхал и даже не пытался скрыть нетерпение.
Во второй раз это заняло не так много времени. Через день из леса появился ванэ. Он не нападал, не произносил заклинаний. Он был высоким и столь бледным, что Гризт подумал, не альбинос ли он, учитывая его белые волосы и розовые глаза. На нем была вполне подходящая одежда белого, серебристого и бледно-серого цветов, так что он выглядел как призрак.
— А что делает этот камень? — спросил ванэ.
Гризт улыбнулся. Они открыли коробку.
— Я с удовольствием объясню… Его Величеству.
Это не рассердило ванэ. Он ожидал такого ответа. Ванэ не упомянул о предыдущем нападении. Он даже не предложил Гризту снять свои талисманы. Вместо этого он плавно скользнул в сторону леса.
— Присоединишься ко мне?
Это по-прежнему могла быть ловушка, но Гризт уже достиг той ступени, когда он мог только верить.
— Конечно, конечно. — И Гризт последовал за ванэ в их королевство.

51. Три коротких слова

(Рассказ Кирина)

Я не удивился, когда дверь тренировочного зала распахнулась, но я ожидал увидеть Терина, или Джанель, или, может быть, даже Дока.
В комнату вошла моя мать и закрыла за собой дверь.
— Я хочу поговорить, — сказала Хаэриэль.
— Прекрасно. — Я вложил в ножны одолженный Долгариацем меч (и это было весьма приятно.) — Откуда начнем? У нас столько вариантов. И все такие болезненные. Мы могли бы поговорить о Коготь, но я ошеломлен, осознав, что в данный момент она меня волнует меньше всего. Хм-м-м. Ах да. Я знаю. Почему бы нам не начать с того, что ты убила всех Де Монов в Синем дворце? Почему бы нам не поговорить об этом?
Ее глаза сузились:
— Ты был мертв.
— Какое это имеет отношение…
— Это имеет отношение ко всему, — сказала она. — Ты умер от руки Дарзина, который, насколько я знала, был еще жив. И не понес наказания. И был свободен. Он принес тебя в жертву демону, и никто — ни один человек — не попытался его остановить. Поэтому, когда я обнаружила, что свободна от гаэша… я была так зла… — Она сглотнула и начала сначала. — Это случилось. Я не могу этого изменить. Я сожалею, что потеряла контроль.
— Ты убила Галена.
— Я отказываюсь извиняться за убийство людей, чьей рабыней я была двадцать пять лет. — Она смотрела на меня со спокойной сдержанностью женщины, которая веками правила Манолом. — Ты действительно винишь меня? Скажи мне, что ты сам, будучи рабом, не испытывал такого гнева, что убил бы сотни — нет, тысячи — тех, кому было бы выгодно твое существование в качестве имущества?
Я промолчал.
Я бы убил вас всех, если бы у меня был нож.
Я думал это, когда меня привели на аукцион в Кишна-Фарриге. В этих словах не было ни единой частицы лжи. Я помню бессильную ярость, которую я чувствовал, сидя в клетке, будучи одним из сотен ожидающих, пойманных в ловушку, подобно животным. Ни один из нас не мог ничего сделать, кроме как ждать, пока его продадут, и напрасно надеяться, что покупатели не окажутся жестокими.
Как будто они могли быть другими. Я испустил долгий, прерывистый вздох.
Возможно, вопрос, который мне стоило задать, заключался в том, как она могла простить Терина. Очевидно, что она смогла.
— Объясни мне, — попросил я, — как человек, который двадцать пять лет был рабом, может оправдать свое желание перепихнуться с прежним хозяином?
Я просто этого не понимал. Но печальная правда заключалась в том, они оба были мне дороги.
— О, и ты туда же. — Она закатила глаза.
— Ты любишь его?
Ее золотые глаза сфокусировались на мне:
— Разве это имеет значение?
— А ты не любишь? — Внутри меня боролось недоверие и смех. — Ты похитила верховного лорда и притащила его сюда, чтобы он стал твоим… Я даже не знаю. Я не хочу этого знать.
— О, клянусь деревьями, это была не месть, — огрызнулась она. — Твой отец — наследник трона ванэ из Кирписа. Он был нужен мне как запасной план на случай, если Основатели откажутся отменить Закон Дейноса. Он имеет законные права на престол. — Она без конца сжимала и разжимала пальцы.
— Но… ты любишь моего отца? — повторил я, не желая отказываться от этой идеи. — Я понимаю, что он полезен и настоящий наследник, и я изо всех сил буду стараться не думать о том, зачем тогда нужен я, но ты любишь его?
— Люблю ли я его? — Она усмехнулась себе под нос и посмотрела куда-то поверх моего плеча. — Мы так глубоко ранили друг друга. Как мы можем открыто признать свою уязвимость? Мы закрыли свои раны, похоронили их. Признать, что кто-то имеет над тобой власть… нелегко.
— О, поверь мне, я знаю, — сказал я.
Ее взгляд стал острее, и она, прищурившись, уставилась на меня:
— Это та девушка? Я заметила, как вы смотрели друг на друга за ужином.
— Не меняй тему. Мы говорим о тебе.
Она наклонила голову.
— Или это твой другой друг Тераэт? Я видела его лицо, когда мы нашли твое тело в Столице. А еще, если на то пошло, можно вспомнить ту страстную мольбу, с которой он выступил в твою защиту за ужином. — Хаэриэль помолчала, постукивая пальцем по губам.
— Мы. Говорим. О тебе, — повторил я.
— Хорошо, — сказала она тоном, означавшим, что все совсем не хорошо и разговор далеко не окончен. — Я искала тебя не для этого. Я хотела бы поговорить с тобой о Релосе Варе. Твои предыдущие слова не оставили сомнений, что ты относишься к нему враждебно, но я не пойму почему.
Я заморгал. Это было неожиданно.
— Хм, потому что он чудовище. И кроме того, без преувеличений, он мастер манипуляции и лжец, ответственный за столько смертей, что мы могли бы стоять здесь годами, если бы мне пришлось их пересчитывать. Он лично пытался убить меня…
— Кирин, он никогда бы этого не сделал, — запротестовала мама.
Я стиснул зубы.
— Я и забыл, что вы друзья. Он пытался убить меня. Когда он не выиграл меня на торгах в Кишна-Фарриге, он попытался убить меня.
На лице матери отразилось недоверие.
— Кирин, он пытался купить тебя только потому, что я попросила его об этом. Когда мы поняли, что ты пропал, и начали собирать события воедино, я отправилась к Релосу Вару! Терин думал, что ты сбежал, но я знала, что ты никогда не бросишь Галена. Поэтому я попросила помощи у Релоса Вара. Он сказал, что тебя похитили и продали на невольничий корабль, направлявшийся в Кишна-Фарригу. Он отправился туда, чтобы освободить тебя. — Она глубоко вздохнула. — Ты не должен слушать Таэну. Ей нельзя доверять.
— Она твоя бабушка, — напомнила я.
— Которая создала мне гаэш и продала в рабство! — выкрикнула Хаэриэль. — Я прекрасно ее знаю, и гораздо дольше, чем ты. Она искренне верит, что никогда не ошибается, а это опасное качество для монарха.
— Она не монарх, — запротестовал я.
— Как ты думаешь, кто такой бог?
— Релос Вар еще хуже!
— Я совсем в этом не уверена, — сказала мать.
Я начал было что-то говорить, но остановился:
— Хорошая работа.
Она заломила бровь.
— Ты была очень близка к тому, чтобы успешно сменить тему.
Мама нахмурилась.
— Если мы исчерпали предыдущую тему, это не значит, что мы ее сменили.
— Всего два слова, — сказал я. — Да или нет? Ты знаешь моего отца больше четверти века. Ты не могла не разобраться в своих чувствах.
Мама сжала кулаки и, нахмурившись, уставилась в потолок:
— Ладно! Я ненавижу его. Он самый слабый человек из всех, кого я когда-либо знала. Целых двадцать пять лет я наблюдала, как он по частям отказывался от того, кем он мог бы быть, от того великого человека, которым он мог бы стать. Я наблюдала, как он выбрал путь труса и спрятался от того, что, как он знал, было неправильно, вместо того, чтобы что-то сделать. Хотя бы что-то. Ну вот, у тебя есть ответ.
— Если ты его ненавидишь, почему ты… — Я оглянулся на дверь и замолчал.
Дверь была открыта. Отец стоял на пороге, прислонившись к косяку.
— Я пришел не вовремя?
— И давно ты здесь стоишь? — На лице моей матери отразился ужас.
— Достаточно долго, чтобы услышать, как ты критикуешь мой характер. — Терин шагнул к нам. — Мне нужно поговорить с твоей матерью.
— Почему мне вдруг кажется, что уходить — это последнее, что я должен делать? — Я боролся со страхом. Я знал, что мой отец способен на насилие. И хотя я никогда не думал, что он даст волю своему гневу в отношении Хаэриэль, это было до того, как она убила нашу семью, похитила и очаровала его. Я не знал, на что он сейчас способен. Возможно, на все.
— Терин, позволь мне объяснить… — Хаэриэль выпрямилась.
— Что тут объяснять? — Его голос был таким спокойным и мягким. — Иди, Кирин. Некоторые разговоры нужно вести наедине.
— Не думаю, что…
— Я обещаю, что не причиню ей вреда. — Он по-прежнему не смотрел на меня.
— Конечно. Ладно. Я был бы вам очень признателен, если вы не поубиваете друг друга. Подумайте о детях, под которыми я подразумеваю себя. Однажды я уже был сиротой. И не хотел бы это повторять. — Я подошел к двери и захлопнул ее.
Заметьте, я не уходил. Они так пристально смотрели друг на друга, что ни один из них не мог сказать, действительно ли я ушел. Я стал невидимым и через мгновение захлопнул дверь. Это было рискованно, потому отец был прав: некоторые разговоры нужно вести наедине.
Просто я не верил, что кто-то из них не сделает того, о чем мы все потом пожалеем.
— Как ни странно, — сказал Терин после долгого молчания, — больней всего не то, что ты меня не любишь. А вот то, что ты очаровала меня, потому что не думала, что я способен тебя простить, — это больно.
На ее лице промелькнуло удивление:
— Что?
— После всего, что я сделал. После того, что я с тобой сделал. Ты думала, что я такой лицемер? Что я не пойму? Или, интересно, я слишком много об этом думаю? Может быть, просто прощение требует извинений, а твоя гордость никогда не позволит тебе этого сделать?
— Я убила твою семью! — Она оглядела комнату, словно прикидывая, где находится и что может оказаться в ее распоряжении, если дело дойдет до драки. И воспользоваться было чем — в конце концов, это была тренировочная комната. — Какой порядочный человек простит мне такое преступление?
— Тебе понравилось?
Она вновь глянула на моего отца. Ее глаза сузились:
— А ты как думаешь?
Терин рассмеялся, горько и мерзко.
— Думаю, тебе понравилось. Удивление на их лицах. Страх в их глазах. Не думай, что я осуждаю; это не значит, что я не понимаю, что даже если я «встал на путь труса», что, как я предполагаю, относится к моему пьянству… — Она попыталась возразить, но Терин продолжал: — Если бы мы с тобой сели и сравнили количество Де Монов, убитых тобой и мной, ты бы не победила в этом состязании, а ведь никто из тех членов семьи, которых я убил, не держал меня в рабстве. И все же мне определенно нравились эти крики…
— Прекрати, — сказала Хаэриэль. — Педрон заслужил каждый удар меча.
— Верно. — Терин пошел к ней; она попятилась. — Но мои руки в крови. Я был верховным лордом Куура, не говоря уже о преступных увлечениях, унаследованных от Педрона[610]. Я убил множество людей, и большинство из них этого не заслужили. — Она ударилась спиной о стену. Терин уперся ладонями в стену по обе стороны от нее. — Какой порядочный человек тебя простит? Я даже не знаю, оскорбила ты меня этим или польстила мне. Я всю свою жизнь был исчадием ада. Я думал, ты это знаешь.
— Я не могла рисковать, — прошептала Хаэриэль, — ты мог отказаться мне помогать.
— Хорошо. — Он отдернул от нее руки и отступил на шаг. — Ну, теперь я тебе не нужен. Териндел согласился помочь тебе и даже не хочет завладеть короной. Я лишний. — Он помолчал и добавил: — Знаешь, я вернулся в Куур. Из Колодца.
Казалось, Хаэриэль не удивлена:
— Я подозревала. И предполагала, что мы никогда больше не увидимся.
— И все же ты, кажется, счастлива, что оказалась неправа.
— Я счастлива, что ты все еще жив.
— Человек, которого ты ненавидишь? Я потрясен твоим великодушием, любовь моя.
Хаэриэль отвернулась.
Губы Терина изогнулись в чем-то, мало походящем на улыбку:
— А я недостаточно самонадеян, чтобы думать, что я хорош в постели, по сравнению со всеми эти мальчишками и девчонками ванэ с многовековым опытом. Меня бы забавляла мысль, что тебе просто нравится, что я твоя игрушка, если бы не одно маленькое «но»: ты ни разу не сказала мне, что любишь меня.
— Что? — Моя мать склонила голову набок, ее замешательство было совершенно очевидно. — Бессмыслица какая-то.
— Почему бы тебе не солгать мне, когда я был заколдован? Если я всего лишь инструмент, который нужно использовать и выбросить, то почему тебя должно волновать, плетешь ты ложь вокруг своих чувств или нет? Это помогло бы усилить чары. Тебе следовало солгать. Почему ты этого не сделала?
— У меня есть гордость, — отрезала она.
Он медленно покачал головой.
— Дело не в этом. Попробуй еще раз.
— А какой ответ ты хотел бы услышать? Хватит и этого.
Терин холодно улыбнулся.
— Ты никогда не произносила этих слов, потому что они не были бы ложью. И тут на помощь приходит твоя гордость.
— Потому что они не были бы… — Она расхохоталась. — Значит, отказ сказать, что я люблю тебя, означает, что я действительно люблю тебя? Разрушенные чары явно повлияли на твой разум.
— Все, что ты говорила раньше, было правдой, Хаэриэль. Я был слаб. Я снова и снова выбирал путь труса. Я выбирал именно те легкие пути, которые ждали меня. И я покончил с этим. Я сожалею обо всей боли, которую причинил тебе и многим другим. Искренне сожалею. Я не собираюсь возвращаться в Куур.
— Думаешь, извинения все исправят?
— О нет. Они ничего не исправят, и ты выучишь это, просыпаясь с криком в постели по ночам. Дела людей — не дебет с кредитом на грифельной доске. Мои добрые дела не отменяют моих плохих.
Она молча уставилась на него. И в наступившей тишине Терин снова заговорил:
— Сколько раз я должен это твердить? Ты — моя душа, Хаэриэль. Я люблю тебя. Ты — все хорошее, что я лелею в мире, каждая причина, по которой мне нужно дышать, единственная причина, по которой я могу улыбнуться. Я бы отдал это ожерелье из слез звезд или тысячу таких же, только чтобы услышать твой смех. Мне больно сознавать, что ты не доверяла мне настолько, чтобы сказать правду.
— Действительно, загадка, почему я вообще думаю, что человек, желающий вырвать мне глаза, возможно, не захочет простить меня.
— Давай будем честными, Хаэриэль. В тот момент ты только что убила моего внука.
— Ты говоришь так, будто тебе не наплевать на Галена.
Он мрачно рассмеялся:
— Справедливое замечание. Но, Хаэриэль, я бы простил тебе все что угодно. Все что угодно. Включая то, что ты сделала с моей семьей. Все, что тебе нужно было сделать, — это спросить.
Она скрестила руки на груди, глядя на него одновременно несчастно и вызывающе:
— Так что же ты планируешь теперь, если не думаешь возвращаться в Куур?
— Это зависит от тебя, любовь моя. Если ты хочешь, чтобы я остался, я останусь. Если ты хочешь, чтобы я стоял рядом с тобой, пока ты будешь отвоевывать свой трон, я сделаю это. Все, что мне от тебя нужно, — это три коротких слова.
— Если ты ждешь, что я скажу…
Он показал три пальца:
— Мне. Очень. Жаль. Эти три коротких слова. Это не исправит того, что ты натворила, но, по крайней мере, я буду знать, что влюблен в женщину, в которой все еще осталась хотя бы крошечная косточка, открытая искуплению. Если я ошибаюсь, дай мне знать сейчас, чтобы я мог с достоинством сбежать и надеяться, что никто из нас больше никогда не увидит друг друга.
— А если я тебя не люблю?
— Посмотри мне в глаза и скажи, что ты меня не любишь.
Она уставилась на него и ничего не ответила.
— Дело не в любви, — продолжил Терин. — Речь идет о том, чтобы быть достаточно взрослой для того, чтобы признать свои ошибки. Признайся мне, что они у тебя были, и, может быть, у нас по-прежнему будет совместное будущее.
Ее взгляд был холоден и спокоен.
— Тогда уходи. Потому что это не было ошибкой, и я не сожалею ни о чем. — Хаэриэль резко отодвинулась от стены и направилась прочь из комнаты.
Он смотрел ей вслед и даже не попытался остановить.
Терин просто смотрел в никуда, выражение его лица было отстраненным. Отец покачал головой, вздохнул и повернулся ко мне.
— Ты же понимаешь, что подслушивание — не самое приятное качество в мире.
Я издал мрачный смешок, позволив себе стать видимым.
— Я боялся, что вы можете причинить друг другу боль.
— О, разве ты не видел? Мы так и сделали. — Терин сел на скамью. — Ты действительно этот «Адский Воин»? Гадрит думал, что это он, и в погоне за этим убил множество людей.
Я сел рядом с ним:
— Речь идет не об одном человеке. Адский Воин не один.
Он ничего не сказал.
Я вздохнул:
— Да, это я. Моя судьба — уничтожить мир. Или спасти? Что-то в этом роде. Я забыл.
— Судьба может пойти поссать в Радужное озеро, — скривился отец.
Это заставило меня улыбнуться:
— Именно так я себя и чувствую.
— И все же это вселяет в меня надежду.
— Что? — Это было совсем не то, что я ожидал услышать.
Терин улыбнулся.
— Если бы Гадрит исполнил пророчества, это был бы бесконечный ужас. Он был чудовищем душой и телом. — Терин обнял меня за плечи. — Но ты? Я не гордился никем из своих детей так же сильно, как тобой. Если кто-то и может найти выход из этой неразберихи, так это ты. Что бы ни случилось, я верю в тебя.
Я не мог отвести от него взгляда. Не то чтобы я не слышал этих слов. Напротив, каждое слово вибрировало, проникало в мою душу, и казалось, от каждого из них меня рвет на части. Но Терин говорил на языке, который я понимал крайне смутно — мне приходилось останавливаться и ломать голову над каждой фразой. Но даже тогда мне потребовалось несколько секунд, чтобы осознать смысл сказанного и понять, что отец говорит серьезно.
Он неверно истолковал выражение моего лица, то, как расширились мои глаза.
— Я знаю… — Терин нахмурился. — Я знаю, что не был там. Мне трудно извиняться…
— В этом нет необходимости. Это не твоя вина, — только и смог прошептать я, чувствуя, что у меня сдавлено горло.
— Но я также не сожалею о том, что произошло. — Он поморщился. — Это звучит бессердечно, но я просто думаю, что Сурдье воспитал тебя лучше, чем это мог сделать я. По крайней мере, то, каковы мои другие дети, свидетельствует о том, что я отвратительный отец. Если ты чего-то и стоишь, то это, наверное, потому, что тебя вырастил не я.
Я хотел сказать ему, что он ошибается, но… кажется, он не ошибался. Я никогда по-настоящему не знал своих братьев, если не считать Дарзина, но подозреваю, что ни один из них не был таким уж хорошим человеком. То, как все прихоти и желания исполнялись в любое время, вряд ли позволили их характерам стать такими уж глубокими. И в то же время я не уверен, что Терин не взял на себя вину своего отца Педрона за то, кем стал Дарзин. Доказательством этому может служить Гален.
Я положил руку поверх его, совершенно не обращая внимания на слезы, катящиеся по щекам. Если Дарзин и был в чем-то хорош, так это в том, что он научил меня считать нормальным все то, что сам Дарзин полагал недопустимым для куурского принца. В том числе и слезы. Как, впрочем, и более эфемерные качества, такие как милосердие, сострадание и любовь.
Наконец я вытер глаза.
— Как ты думаешь, она придет в себя? — спросил я.
— Твоя мать? Надеюсь, что да. Но я не знаю. — Терин опустил глаза, разглядывая собственные руки, и лишь потом заговорил: — Кирин… Док сказал мне, что он уже провел Ритуал Ночи.
Я заморгал:
— Очевидно же, что нет.
— Он говорит, что да. Не сейчас. До этого. И это будет попытка номер два. И он утверждает, что это не сработало, что он «ошибся» в одном из символов. Но я думаю, что он о чем-то умалчивает.
— Это… — Я покачал головой. Это противоречило всему, что я слышал о Теринделе.
Терин вздохнул:
— Не могу отделаться от ощущения, что нам кто-то лжет о том, что происходит. Мне бы не хотелось думать, что врет один из моих старейших друзей, но еще меньше мне хочется верить, что врут Восемь.
— Все гораздо проще, — сказал я. — Врет Релос Вар. Но то, что я давно его не видел, начинает меня беспокоить.
— Я видел его недавно. Он отдал Валатею Хаэриэль, — сказал Терин, — и также сообщил, что ты жив.
— Хм… — Я прикусил губу. — Мне нужно поговорить с Доком.
— Не сегодня, — сказал отец. — Сомневаюсь, что они с Валатеей покинут спальню как минимум до завтра.
Я рассмеялся.
— Ты прав. Разумеется, не сегодня. — Я встал и направился к двери. Замер, повернулся к нему. — Кстати, о спальнях, у тебя случайно нет запасного кольца из Синего дома? Келанис забрал мое.
— Зачем оно тебе… Ах да. Джанель. — На лице Терина появилось облегчение. — Иногда у Дока такое странное чувство юмора.
— Что?
— Не бери в голову. — Терин протянул руку. — Мне понадобится кольцо.
Я стащил с руки один из перстней, принадлежащих Долгариацу, и протянул его отцу, надеясь, что ванэ из Манола не будет возражать, если его подарок останется у меня чуть дольше, чем планировалось изначально.
— Полагаю, я должен, по крайней мере, радоваться, что ты принимаешь меры предосторожности, — сказал Терин. — По крайней мере, на этот раз.
Отец взял кольцо, и я уставился на его руки — у него перстней не было. Конечно, кольца Синего дома необязательно должны выглядеть как кольца, но обычно они были именно ими. И я уверен, что Терин носил бы этот предмет именно кольцом. Это, конечно, было не мое дело, но я не мог не задаться вопросом, не появится ли у меня через восемь месяцев еще один брат или сестра.
Терин поймал мой взгляд, и выражение его лица стало печальным.
— Это… действительно осложнение.
Не было смысла притворяться, что я не понял.
— Моя мать беременна?
— Возможно. — Он молча покрутил кольцо в руках, так что тишина окутала нас покрывалом, и лишь потом вернул его мне. — Другой вопрос, оставит ли она ребенка.
Я не знал, что на это ответить.
— Мне пора, — наконец сказал я.
Он кивнул. Когда я уходил, он так и остался стоять, смотря на оружие.

52. Король ванэ из Кирписа

(Рассказ Гризта)

Когда они углубились в лес примерно на сотню футов, реальность изменилась. Сумеречная тьма, которая должна была смениться ночью, превратилась в яркий солнечный свет, просочившийся сквозь зеленый полог мягкими желтыми лучами. Свет, скользивший по волосам, стал бархатисто-гладким, плавно очертив листья сумаха и курчавого папоротника. Густой запах перегноя и сладкий аромат цветов смешивались с запахом хвойной зелени. Все казалось таким медленным и тягучим, словно они находились в месте, где время не имело никакого значения.
Через пятнадцать минут ванэ провел его через транспортные врата. Что было вполне логично — позволить Гризту узнать местоположение их Столицы было бы глупо.
За вратами он увидел белоснежно-алебастровый дворец из мрамора, с высокими шпилями и пронзающими небо минаретами.
Фальшивка. Все это было фальшивкой.
Дворец частично был реален, но иллюзии скрывали большинство зданий, делая их гораздо более экстравагантными и высокими, чем они были в реальности. Ненастоящим был и запах колокольчиков, жимолости и диких трав. Сцена была тщательно проработана, подобно самой изысканной картине. То, сколько усилий было приложено, чтобы сохранить эту хитроумную магическую фикцию, впечатляло, как если бы это все было реальным.
Они отвели его в отдельный кабинет, а не в тронный зал. И провели туда по весьма отдаленным проходам.
Из этого Гризт сделал вывод, что король Териндел не хочет, чтобы его двор знал, что во владения ванэ вторгся один из этих грязных людей.
Он сел, налил себе выпить и стал ждать.
— Так чего же ты хочешь? — спросил голос позади него. — Буду считать, что ты пришел сюда не для того, чтобы подарить мне синюю безделушку и выпить мое вино.
Гризт встал и обернулся. У короля Териндела была бледная кожа, блестящие золотые волосы и голубые глаза. А еще он был очень высок. Наряды его были не столь богаты, как ожидал Гризт, но все же этого было достаточно, чтобы подчеркнуть его ранг.
Гризт, вероятно, должен был поклониться, но он кланяться не стал. От монархов у него дико чесались десны.
— Не прибедняйся, — сказал Гризт. — Вино действительно хорошее.
Король Териндел, кажется, совершенно не удивился.
— Мне ничего от тебя не нужно, — сказал Гризт, — кроме знакомства.
Король Териндел заломил бровь:
— Неужели?
— Если бы это было не так, получилось бы, что я очень много наврал.
Териндел элегантно и непринужденно сел напротив него. И в его поведении был тот самый вид непринужденности, при виде которого у Гризта всегда чесались руки — найти коровьего навоза и забросать им собеседника.
— А камень?
Гризт пожал плечами:
— Он называется «Кандальный Камень», но ты можешь называть его как заблагорассудится. Теперь он твой. Это могущественный артефакт. Держи его при себе, и почти ни одна сила во вселенной не сможет предсказать, где ты находишься. Кроме того, он предупредит тебя, если ты окажешься в опасности, и, если ты умрешь, он спасет твою жизнь. Я не требую ничего взамен. Если ты откажешься мне помочь, все равно можешь оставить его себе.
Для расы, которая могла умереть только от насилия, Гризт только что предложил весьма привлекательный набор сил — но только потому, что он не сказал Теринделу, как именно Камень Оков должен спасти ему жизнь.
И пусть Гризт играл не совсем честно, но он был лишь отчасти готов расстаться с имеющимися у него Краеугольными Камнями. Например, он мог расстаться с Кандальным Камнем.
— Странный набор сил для камня, называемого Кандальным.
Гризт пожал плечами.
— Не я придумал ему имя[611].
Гризт «приобрел» камень после того, как Чертхог проиграл поединок с богом-королем Закором. Скажем так, технически проиграл. В тот день Чертхог приобрел красивое новое тело и потерял Краеугольный Камень. Но Гризт никогда в жизни не собирался его носить.
— Это королевский подарок. — Териндел задумчиво разглядывал синий камень, затем перевел взгляд на волшебника, пытаясь разгадать, в чем же ловушка. Он, вероятно, думал, что это было очевидно: Гризт солгал о силе Камня. — И с кем же мне тебя познакомить?
— Я хотел бы посоветоваться с твоей королевой по вопросу, касающемуся биологического искусства.
Териндел удивленно заморгал:
— Моя жена совершенно свободна. Я не ее страж.
Гризт вскинул руки:
— Возможно, но ты — король. Мне показалось грубым общаться с ней, не обратившись предварительно к тебе.
Териндел поджал губы:
— И что же это за биологический вопрос?
Гризт заколебался.
— Думаешь, я позволю тебе приблизиться к кому-либо из моих подданных, если ты не ответишь на этот вопрос?
Гризт вздохнул:
— Все очень сложно. Короче говоря, я пытаюсь воскресить Восемь Стражей.
Териндел нахмурился:
— Восемь Стражей мертвы.
— Восемь Стражей заключены в ловушку. Это совсем не одно и то же.
Король Териндел одарил Гризта жестким взглядом, который вполне мог его напугать, не будь Гризт и сам тысячелетним стариком. Затем из ванэ словно воздух откачали — он откинулся на спинку стула, широко расставив ноги: будто только что снял маску короля Териндела и под ней оказался совершенно другой человек.
— Тогда у нас небольшая проблема, — объяснил Териндел. — Валатея ушла три месяца назад и до сих пор не вернулась.
— Ушла? — Гризт не был уверен, что понял правильно. — Ты хочешь сказать, что она тебя бросила?
— Нет, — ответил Териндел. — Я имею в виду, что она покинула город, чтобы поохотиться на дракона, и уже должна была вернуться. Так что либо ты можешь подождать, пока это случится, либо…
Гризт вздохнул:
— Где ее видели в последний раз?

53. Память душ

(Рассказ Кирина)

Уже позже я нашел Джанель во внутренней комнате, в которой было чуть меньше окон, выходящих на озеро. Солнечный свет просачивался сквозь прозрачный потолок и озерную воду, а проплывающие над головой рыбы отбрасывали блуждающие тени на мраморный пол.
Комната выглядела как кабинет или класс: вокруг выстроились заполненные книгами полки, а вдоль одной стены расположилось пятнистое зеркало от пола до потолка. Джанель изучала карту, занимавшую другую стену. Карта выглядела чужой и незнакомой, пока я не понял, что кто-то перевернул ее вверх ногами, так что Куур оказался на южном континенте, а свободные долтарские государства расположились на севере. Всю левую сторону занимал второй континент с надписью «Найтраул». Интересно. И даже странно.
Признаюсь, мне гораздо больше нравилось смотреть на саму Джанель. По ее волосам спускались вплетенные золотые кольца с рубинами, так что на шее получалось колье. Слои прозрачного красного и золотого шелка падали поверх малиновых чешуек, которые больше напоминали украшения, чем доспехи. Мне это показалось забавным: по моим стандартам она выглядела весьма женственно, по ее — весьма маскулинно.
Учитывая одежду, выданную мне Долгариацем, ванэ явно не проводили различия между полами.
— Привет, — сказал я, входя в комнату.
Джанель оглянулась на меня через плечо. Ее улыбка была столь слабой, что я едва ее заметил.
— И тебе привет.
Я положил арфу в дверях.
— Я подумал, что нам стоит поговорить насчет вчерашней ночи?
Выражение лица Джанель стало пустым; она снова повернулась к карте.
— Почему? Сожалеешь об этом?
— Нет! Ни о чем не жалею. Во всяком случае, о той части, что я помню. Вчерашняя ночь была малость расплывчатой. Надеюсь, я не был слишком… э… — я неловко поерзал, — грубым.
— Грубым? — Она оглянулась с явным удивлением. — Не помню ничего такого.
— Хорошо. — Я прочистил горло. — Очень хорошо.
— Это мне надо беспокоиться, что я могу оказаться грубой. — Джанель по-прежнему на меня не смотрела. — То, чем мы занимались… не было…
Мое сердце забилось быстрее:
— Ни один из нас не был в состоянии сказать «нет».
Она вздохнула:
— В этом-то и проблема, не так ли? Предполагается, что есть вещи, о которых стоит поговорить перед сексом. Этикет, которому нужно следовать. Дорна убьет меня, если узнает, что я натворила. По крайней мере, ты не забыл спросить перед началом. У тебя получилось лучше, чем у меня.
— Подожди. Ты злишься на себя?
Она выглядела смущенной:
— Разумеется. Я воспользовалась тобой.
— Тебя накачали наркотиками. Мы воспользовались друг другом. — Я обошел вокруг нее, так что уперся спиной в карту, зато теперь я мог видеть выражение на ее лице. — Но ты сожалеешь об этом?
— Да, — тихо ответила она. — Сожалею.
Вот дерьмо.
— Я сожалею, что мои воспоминания такие… нечеткие, — продолжила она. — Это несправедливо. Я хочу запомнить каждое мгновение.
На смену панике пришло облегчение:
— О! Хорошо, отлично! Потому что я об этом тоже жалею. Не о сексе. О нем я совершенно не жалею.
В комнате воцарилась тишина. Она приблизилась ко мне и уперлась рукой в стену. Она была так близко, что я чувствовал ее тело сквозь холодный металл ее чешуйчатого платья и шелк моей одежды. Я обнял ее за талию и поразился тому, насколько мне хорошо. Но потом она отстранилась и нахмурилась.
— Ты помнишь, что я тебе сказала? Насчет Синдрол?
— Я помню, как Валатея называла тебя так, но я не… — Я нахмурился. — Подожди, ты уже упоминала это имя.
— Я упоминала его вчера вечером, — сказала она. — Но я не помню той жизни. Хотя я, помнится, говорила, что помню и что вы знакомы.
— Нет, до этого, — ответил я. — Когда ты рассказала мне о воспоминаниях, вырванных у тебя Сулесс. Ты упоминала и Синдрол.
Она прерывисто выдохнула:
— Валатея, должно быть, знала меня в той жизни. Не только как Элану.
— Мне начинает казаться, что Валатея знает всех. — Я указал ей за спину — на оставленную в дверях арфу. — Кстати, о Валатее. Я, э-э… — Я потер затылок. — Я искал тебя, потому что думал, ты захочешь послушать, как я играю.
Я не знаю почему, будь оно все проклято, я чувствовал себя так неловко, но я покраснел, как идиот.
Джанель коснулась моей щеки.
— Очень хочу. — Затем, к моему огромному разочарованию, она отступила на шаг, высвобождаясь из моих объятий. — Я разговаривала после обеда с Валатеей. — Она повернулась и подошла к арфе. Я так и не понял, действительно ли она интересуется арфами, или ей просто понадобился реквизит, чтобы коснуться темы перерожденной королевы ванэ.
Я выпрямился:
— О?
Джанель провела пальцем по изгибу арфы, и я постарался не думать о ее жесте как о чем-то плотском. Джанель встретилась со мной взглядом, и ее губы изогнулись:
— Очевидно, если я когда-нибудь захочу возобновить свои отношения с Валатеей — и Теринделом — они не против.
Я поперхнулся:
— О, ничего себе. Если ты когда-нибудь захочешь убить Тераэта, не касаясь его даже пальцем… — Тераэт сумел найти что-то смешное в том, что у Джанель когда-то (опять же, в прошлой жизни) были отношения с его отцом, Доком, но я не думал, что нынешние отношения тоже покажутся ему смешными.
Она рассмеялась.
— Я поблагодарила ее за столь чрезвычайно щедрое предложение, но вежливо отказалась. Я не собираюсь в ближайшее время заниматься сексом ни с отцом, ни с мачехой Тераэта. А еще она сказала мне… — Джанель взглянула на арфу. — Я поблагодарила ее за то, что она освободила тебя, а она как-то странно глянула на меня и сказала, что не имеет к этому никакого отношения. Что я сама вытащила твою душу из тела Вол-Карота.
— Ну, мне всегда это говорили. Таэна определенно считает, что ты несешь за это ответственность. — Я улыбнулся ей. — Я говорил тебе «спасибо»? Потому что серьезно. Спасибо.
— Не за что. — Джанель выглядела обеспокоенной. — Но ты когда-нибудь задумывался о том, как это получилось? Элана Кандор не была волшебницей. Она даже не была колдуньей. Это правда, что она попросила защиты у Тиа, чтобы пересечь Пустошь, но милость богини — это не то же самое… — Она помолчала, глядя куда-то вдаль, потом покачала головой. — Сейчас я достаточно разбираюсь в магии, чтобы понять, что понятия не имею, как мне тогда это удалось…
— Я не…
— У меня есть теория, — сказала она. — Думаю, Синдрол знала, как это сделать. Я думаю, Элана вспомнила, что была Синдрол, точно так же, как я помню, что была Эланой. Просто я не помню ту жизнь, и я отчаянно боюсь, что если я не… — Она скрестила руки на груди и заметно вздрогнула.
Я скорчил гримасу и притянул ее к себе.
— Прости.
Она начала расслабляться в моих объятиях, но затем вдруг напряглась и отдернулась от меня. Ее глаза расширились от ужаса.
— Джанель? В чем дело?
Она глянула мимо меня, затем выдохнула и расслабилась.
— Извини. Я посмотрела в зеркало и не увидела тебя. Я видела… — явно потрясенная Джанель покачала головой.
— Видела — что? — У меня было неприятное чувство, что я уже знаю.
— Силуэт. Просто черный контур.
У меня пересохло во рту.
— Мне очень жаль, — сказала Джанель. — Мы очень сильно устали. Не удивлюсь, что мое воображение берет верх после того, что случилось с племенем моргаджей.
— Ты действительно думаешь, что тебе это показалось? — тихо спросил я.
Может быть, мы и были слишком далеко от Кортаэнской Пустоши, чтобы Вол-Карот мог проявить психическую проекцию, но это не означало, что Вол-Карот и я не были по-прежнему связаны. Может быть, она почувствовала эту связь.
Она не ответила.
— Ладно, хватит. — Я поднял еще не переименованную арфу. — Сейчас мы вернемся в мою комнату, я спою тебе серенаду, и мы оба забудем все эти мрачности. Хотя бы на вторую половину дня.
— Есть еще кое-что, чем бы я хотела заняться.
Я заломил бровь:
— Правда?
Джанель положила руку мне на плечо:
— Я объясню, когда мы окажемся в более приватной обстановке.
Отказываться я не собирался.

Я думал, что знаю, что задумала Джанель. И на этот раз я был готов к этому, как нетерпеливый, добровольный и совершенно трезвый участник.
Вот только я ошибся в своих догадках.
Джанель вошла в мою спальню и села на диван, забросив одну ногу на подушки, а вторую оставив на полу.
— Когда мы с тобой впервые встретились в Загробном мире, драконица Ксалома ранила меня. Очень сильно. Ты спас мне жизнь, не говоря уже о том, чтобы исцелить себя, — разделив сердце Ксаломы между нами.
— Что я сделал? — Я заморгал, потому что это прозвучало… да.
Это прозвучало глупо. Действительно глупо. Хотя уверен, так оно и было[612].
Она печально улыбнулась мне.
— Я отреагировала также. Хотя признаю, это сработало — мы оба выжили. — Она пожала плечами. — Турвишар сказал мне, что Ксалома — дракон смерти, единственный дракон, который предпочитает жить в Загробном мире. Так что я предполагаю, что это что-то значит. Я подозреваю, что из-за этого у нас с тобой есть связь. Такая же, как у тебя и Вол-Карота.
— И ты думаешь, это хорошо?
— Однажды Сулесс сказала мне, что мы никогда по-настоящему не забываем наши прошлые жизни, что эти воспоминания остаются в наших душах, даже если мы не можем получить к ним доступ.
— Турвишар только что сказал мне нечто подобное.
— Я думаю, нам с тобой пора получить к ним доступ. И я думаю, что если у нас действительно есть эта связь, это означает, что мы можем быть уникально подходящими друг для друга. У нас нет времени, чтобы позволить этому развиваться естественным путем.
Я положил арфу в изножье кровати, придвинул к ней стул, развернул его и сел на него задом наперед.
— Ладно. Полагаю, я понял, о чем ты. Думаешь, это поможет?
Она поджала губы:
— Не уверена, но я хочу знать, как Элана освободила Саррика. Я думаю, что нам нужна эта информация. На всякий случай.
Я посмотрел на нее пустым взглядом.
Я не стал спрашивать, что значит «на всякий случай». Я и так безумно хорошо это знал.
Я кивнул:
— Ладно. Давай этим займемся.

54. Охота на Валатею

(Рассказ Гризта)

Гризт размышлял, не шутит ли над ним какая-нибудь космическая сила. На короткое время он предположил, что Валатея ушла в горы, преследуя Реваррика, и если это было так — она вполне могла стать сопутствующим ущербом, хотя он все-таки надеялся, что этого не произойдет. Горы Раэнены были огромны. Здесь могли жить, путешествуя по их вершинам и долинам и никогда не встречаясь, множество драконов. И точно так же могли никогда не встретиться королева ванэ и ворасский волшебник.
Найти ее было бы не столько удачей, сколько искусством.
Фортуна была на его стороне, или, скорее, на стороне дретов. Заглянув в добрую дюжину их поселений, или, точнее, вежливо появившись у входа в бункер, он наконец столкнулся с теми, кто видел проходившую мимо женщину-ванэ. Они умоляли его не следовать за ней; она явно была полной дурой. Они сказали ей, что в этом районе развлекается дракон, но она не вняла их предупреждению.
Какой именно дракон? Назвать его точно не мог никто, но все слышали его рев. Никому и в голову не пришло рискнуть подняться над землей, чтоб его опознать.
Так что Гризту пришлось выяснять это на собственном горьком опыте. По крайней мере, он знал, что Валатея была жива. Или, по крайней мере, она все еще была жива, чтобы обменяться чем-то полезным с этим конкретным поселением дретов.
Неделю спустя он опознал дракона. Некоторых всегда легче заметить, чем остальных. Шаранакал, как правило, создавал вулканическую активность везде, куда бы он ни направлялся, и редко удалялся от воды. Баэлош предпочитал держаться ниже линии деревьев, а Горокай… Ну, дреты не опознали бы в Горокае дракона. Они бы не ошиблись по поводу Мориоса, и они бы никогда не услышали Дрехемию, которая проскользнула бы в их мир незримой чумой. Роламар и Ксалома принесли бы с собой истории о ходячих мертвецах, хотя в совершенно разных вариантах. И по понятным причинам Реваррик больше не был кандидатом.
Оставалась Эйанаррик.
Если бы Гризт искал кого-нибудь, кроме Валатеи, если бы предупреждение Реваррика не упоминать о нем все еще не отдавалось эхом в голове Гризта, он мог бы вернуться за превратившимся в дракона волшебником. Способность Реваррика управлять драконами была бы весьма кстати. Но учитывая, что они могли столкнуться с Валатеей, это было весьма рискованно.
Гризт перестал разыскивать Валатею и начал выслеживать драконицу. Там, где он найдет одну, он отыщет и другую.

Это оказалось и легче, и труднее, чем ожидал Гризт. Легче, потому что ему нужно было всего лишь найти самую мощную бурю в горах и обнаружить в ее самом сердце Эйанаррик. Труднее, потому что ему не особенно хотелось наткнуться на дракона посреди метели.
Разыскивая укрытие, он услышал сильный грохот. Он глянул вверх, на горы, из-за снега не было ничего видно. И все же звук был весьма характерен.
— Ой… — начал он, но было уже поздно.
Лавина настигла его.

Проснувшись, Гризт обнаружил, что он лежит на земле в пещере. Ран, судя по ощущениям, у него не было. Да что там ран, у него не было даже синяков — а ведь они должны были быть наименьшей из травм после того, как тонны снега упали на голову. Кто-то спас его, переместил сюда и исцелил.
Температура воздуха была весьма комфортной. В центре был разведен большой костер, дым от которого просачивался через маленькую трубу в потолке. Входа в пещеру Гризт со своего места разглядеть не мог.
У огня сидела женщина, которую он искал.
Валатея походила на завернутый в меха цветок, на что-то хрупкое и деликатное, что никак не могло выжить при зимнем холоде. Ее волосы, мягкие, как клубы тумана, были заплетены вокруг головы в замысловатые косы, подчеркивая лицо в форме сердца. На коленях у нее лежал раскрытый блокнот, в котором она что-то писала. Гризт сел, и она отложила перо.
— Спасибо, — сказал Гризт. — Если бы ты меня не нашла, следующей весной я стал бы обедом для какой-нибудь счастливой стаи волков.
— Это место не подходит для того, чтобы бродить снаружи, Гризт, — сказала она. — Даже для такого, как ты. Надеюсь, то, что ты ищешь, того стоило.
— Думаю, мы с этим разберемся, раз уж ты та, кого я… Подожди. Откуда ты знаешь мое имя? — Он подошел поближе к огню, на котором стоял котелок с чем-то горячим.
Ее улыбка была доброй:
— Кроме богов-королей, в мире остался всего один ворас. Так что ты, должно быть, Гризт. Пожалуйста, угощайся.
— Как ты узнала, что я выжил? — Ее логика была здравой, но Гризт считал, что до этого ему как-то удавалось избежать чужого внимания. Рядом с котелком стояла миска, и он зачерпнул себе порцию. На вид это была каша, но ему было все равно, какова она на вкус, — главное, чтоб она была теплая.
— Ноферо назвал мне твое имя, — призналась Валатея, назвав имя покойного главы ворасской Ассамблеи. — Он попросил меня взглянуть на ритуал и дать по нему отзыв. Я предположила, что ты не пострадаешь, поскольку держишь меч.
— Ноферо обращался к тебе? — Гризт заморгал. — Ты, должно быть, обалденная волшебница.
— Он уважал мое мнение, — поправила его Валатея. — Мир стал гораздо меньше после того, как он исчез. — Она вытащила из сумки лоскут ткани, повертела его в руках и подула на него, отчего тот затвердел и заблестел, как отполированная посуда, а она наложила в сотворенную чашу порцию для себя. — Чем я обязана твоему визиту? И как ты узнал, где я?
— О, твой муж сказал, что ты в горах охотишься на драконов.
— Охочусь? Нет. Учусь. — Валатея подняла свой дневник, заполненные страницы в котором были исписаны аккуратным, четким почерком. — Я все еще надеюсь, что найду способ обратить вспять случившееся. Я чувствую… ответственность за это.
Гризт протер глаза и отставил миску в сторону.
— Прошу прощения? Это ведь не твоя вина.
— О, пусть и немного, но это моя вина, — сказала она. — Что ты помнишь о политике? Из старых времен?
— Ну, я всегда помнил, что нужно голосовать, но… — Гризту вдруг стало не по себе. — Честно говоря, я не обращал на нее особого внимания. Я никогда не баллотировался на должность и не занимался ничем подобным. Я не был кем-то важным.
— А теперь ты очень важен, — заметила она. — Как меняется мир. Но, я полагаю, ты помнишь Наставников?
Гризт нахмурился.
— Они были многонациональной группой, верно? Их лидером была… э-э… — Он прикусил губу и прищурился. — Кажется, Авал?
Валатея улыбнулась.
— Я давно не слышала этого имени. Я была главой Наставников. А это означало, помимо прочих наших обязанностей, что выбор, кого сделать Стражами, выпал на нашу долю. На мою долю. Я одобрила всех до единого.
— Ух ты… Э-э, я понятия не имел… — Гризт сглотнул. Неудивительно, что Реваррик думал, что она не будет его поклонницей. Если она была тем, кто одобрил людей, ставших Стражами, то, вероятно, она также была тем, кто сказал, кто никогда не станет Стражем.
То есть — Реваррик.
— Так что ты можешь понять, почему я чувствую себя виноватой.
— Но ведь этот беспорядок устроил не один из Восьми, — сказал Гризт. Он решил не упоминать, как он только что пробудил виновника всего этого от тысячелетнего безумия и заключил с ним договор. Не стоит лишний раз искать неприятностей.
— Нет, — ответила Валатея. — Ноферо считал, во всем виноваты демоны, но я-то знаю лучше. С самого начала я знала, что это не так. — Она отвела взгляд. — Мне следовало гораздо раньше понять, насколько амбициозен Реваррик. Один мой друг даже пытался предупредить меня, что он завидует своему брату, Саррику, что Реваррик взбешен, что я не разрешила ему принять участие в ритуале. Но я думала, что эмоции моего друга затуманили рассудок.
— Зачем ты подпустила его к ритуалу, если ты…
Она издала нечленораздельный, раздраженный звук.
— Реваррик изобрел ритуал! Он создал Восемь Стражей. Я знала, что он эгоистичен, но думала, что он по-прежнему сосредоточен на победе над демонами. Разве мог кто-то подумать, что он хочет уничтожить или, по крайней мере, вытеснить то, что сам создал? — Она обмякла, сдулась, от гнева, звучавшего в ее голосе, остался лишь легкий намек. — Ты с ним когда-нибудь встречался?
— С Реварриком? Я, э-э-э… Пару раз присутствовал на его лекциях…
Она криво улыбнулась.
— Я знала его гораздо лучше. Нет… — Она увидела, как расширились глаза Гризта, и поправилась: — Не так. Мы никогда не были друзьями, не говоря уже о любовниках. Но мне нравится думать, что он уважал меня. Может быть, я дура, раз так думаю. Реваррик был великолепным, очаровательным и очень страстным. Но вдобавок он был самовлюбленным, прекрасно манипулировал людьми и был совершенно лишен угрызений совести. Разве человек, столь убежденный в своей правоте, может испытывать сомнения или чувство вины? В конце концов, обычно он был прав. Но на этот раз, — Валатея сжала губы в тонкую линию, — Реваррик ожидал, что я дам ему роль, которую я вместо этого дала Аргасу. Он никогда не протестовал против моего решения. Реваррик провел ритуал идеально и привязал Аргаса к правильной концепции. Но я думаю, что именно в этот момент он начал думать обо всех Наставниках — особенно обо мне — как о своих врагах. В тот момент, когда он почувствовал, что мы его предали. В тот момент, когда он начал строить свои планы относительно повторения ритуала, который вышел боком.
Она указала туда, где, вероятно, находился вход в пещеру.
— Я чувствую себя ужасно из-за людей, которых он втянул в этот ритуал, из-за тех, кто закончил так… Я уверена, никто из них не ожидал, что в конце концов превратится в монстра. Я все еще надеюсь, что смогу найти лекарство.
Гризт начал было объяснять насчет Краеугольных Камней, но сразу же осекся, хоть он и был с ней согласен, но в то же время он был согласен не со всем. Разговоры, которые он вел с некоторыми драконами, наводили на мысль, что они не столь уж заблуждались в цели ритуала. Заслуживают ли эти богоподобные существа, предавшие свои семьи, исцеления? Может быть. А может, и нет.
Единственная причина, по которой он вылечил Реваррика, заключалась в том, что у него не было другого выбора.
— Я пытаюсь воскресить Восемь Стражей, — наконец сказал Гризт. — Я думал… ты могла бы мне помочь.
Она смотрела на него через мерцающий костер, и его отражение плясало в ее огромных фиалковых глазах. Валатея молчала.
— Ну, во всяком случае, семь Стражей. Я старался веками, но всегда сталкивался с одной и той же проблемой.
— Неспособность смертной материи вместить такой уровень тенье.
Гризт изо всех сил старался не показать своего разочарования. То, что она сразу поняла, в чем проблема, означало, что она уже обдумала этот вопрос. А значит, она уже пыталась ее разрешить.
А значит, она уже потерпела неудачу. Он наклонился вперед, как будто она не говорила, что не может ему помочь.
— Кое-кто сказал мне, что ты лучшая, когда дело касается биологической магии. Я надеялся, что ты увидишь что-то, что я пропустил.
Королева вздохнула:
— Даже если бы я это сделала, это открытие было бы несущественным. Я провела достаточно исследований, чтобы понять, что семь Стражей, убитых рукой Вол-Карота, находятся вне нашей досягаемости. Их души отделены от тел, да, но эти души… рассеяны. Разобщены. Растеклись подобно маслу по вселенским водам. Как можно их сконцентрировать, чтоб потом поместить в тело?
Гризт пожал плечами:
— О, я придумал это много веков назад.
Валатея уставилась на него.
— Каким образом?
— Очень просто. Души не хотят быть — как ты это назвала? — рассеянными. Они хотят быть цельными. Дай им возможность, и они переформируются. Они оживут. Так хочет вселенная. Проблема в том, что без тела, в котором они могли бы жить, у них никогда не было достаточно времени, чтобы разжечь мыслительные процессы, и они просто… — Он сжал пальцы в кулак, а затем внезапно разжал ладонь.
— Может быть, это возможно во Втором Мире, где не требуется физическое тело?
— Я думал об этом, но они были убиты не во Втором Мире. Они были в первую очередь убиты здесь. У меня нет возможности заставить их души пересечь Завесу. Кроме того, души не могут направлять тенье без физического тела, поддерживающего обмен. Если бы это было так просто, Стражи возродились бы сами[613].
Королева Валатея доела кашу и отставила миску в сторону.
— Интересная дилемма. Но тогда, я полагаю, если бы существовало простое решение, кто-нибудь из нас придумал бы что-нибудь много веков назад.
Гризт попытался не показать, как он разочарован.
— Неужели нет ничего, что можно сделать? — Он выдохнул. — Тюрьма Вол-Карота рушится.
Ее фиалковые глаза расширились.
— Она должна была стоять вечно.
— Этого не произойдет, — сказал Гризт. — Нам нужно вернуть Восьмерых.
Сейчас она казалась такой маленькой и столь похожей на ребенка, а тени, что падали на стену пещеры за ней, казались такими огромными… Гризту подумалось, что он рассказывает страшные истории у костра в лагере. Просто эта страшная история оказалась правдой.
Валатея промолчала. Она пристально смотрела на горящие угли, словно там мог найтись ответ.
Наконец она заговорила:
— Через несколько сотен лет после Катаклизма отдельная молодежь из моего народа стала… недовольна. Они предполагали, что эти новые смертные ворасы представляют угрозу, что они слишком недолговечны, чтобы помнить или соблюдать старые соглашения между нами. Они верили, что с потерей ворасских знаний ваш народ выродится.
Гризт скорчил гримасу:
— Они не ошиблись.
— Опять же, мы должны были прислушаться, — сказала Валатея, — посочувствовать заботам тех, кто моложе нас. По иронии судьбы точно так же, как мы, ванэ, когда-то были моложе наших родителей — ворасов. Но мы этого не сделали и не собирались делать, и поэтому в конце концов большая часть нашего народа ушла. Они мигрировали в летние земли, которые мы храним, и объявили себя суверенной нацией.
Гризт подавил свой порыв сказать ей, чтобы она переходила к сути всей этой пакости.
— Понимаю, — солгал он.
Она улыбнулась.
— Сомневаюсь. Я рассказываю историю очень уклончиво. И ужасно скучно, я так полагаю. Но, видишь ли, в джунглях Манола есть особое дерево. Достаточно особое для того, чтобы вместить тенье Стража. Я не знаю ни одного другого живого существа, способного сделать это, или, по крайней мере, ни одного другого разумного живого существа. Я рекомендую тебе начать с Галавы. Она может сформировать тела, необходимые для остальных. — Королева помолчала. — Прошу прощения. Это было грубо с моей стороны, и я уверена, ты уже об этом подумал.
— Не беспокойся об этом. — Гризт выпрямился. — Значит, если ванэ из Манола теперь отдельный народ…
— Есть некоторая напряженность, но в целом мы в дружеских отношениях. И Владыка Хаэвац поможет тебе. В конце концов, она дочь Хамезры.
Глаза Гризта расширились. Пусть Хамезра и была Стражем, но она не была ванэ. А это означало, что ванэ, ушедшие в Манол, были весьма непредубежденными.
— Я попробую. Спасибо.
Валатея кивнула.
— Если хочешь, я с радостью открою тебе врата и познакомлю с местными. Как и моя нация, жители Манола не всегда дружелюбны к незнакомцам, которые появляются без предупреждения.
— Опять же, это было бы очень любезно с твоей стороны. — Гризт вдруг почувствовал, что это может сработать.
— С учетом сказанного, рассматривал ли ты возможность… не воскрешать… Восьмерых?
— Что? Я предполагал, что из всех людей ты первая захочешь увидеть их возвращение! — Реваррик был бы просто поражен, узнав, что Валатея разделяет его отвращение к этой идее.
Она поджала губы:
— Я еще не решила этого.
Гризт не ожидал, что получит от нее отпор.
— Они нам нужны!
— Возможно, — согласилась она, — но задай себе вопрос. Семь из Восьми были разбросаны по всей вселенной уже более тысячи лет. Если ты вновь соединишь их, что ты принесешь обратно?

55. Окно в прошлые жизни

(Рассказ Кирина)

Само заклинание было почти раздражающе простым, построенным на том, что Джанель узнала о чародейской магии от Сулесс, и некоторых творческих догадках с моей стороны. Должен сказать, что, по-моему, она была права насчет нашей связи, потому что я не знаю, получилось бы это так же легко с кем-то другим.
Мы позволили заклинанию завладеть нами, потонув в том, что было не совсем сном, погрузившись в себя в поисках скрытых секретов и уходя все глубже, раньше… в то время, когда мы еще не были собой.
Мне снились чужие воспоминания. Какая-то часть меня с самого начала знала, что это воспоминания Джанель. Я действительно не знал, как это сработает. Наверное, я думал, что увижу свои воспоминания, а она увидит свои. Но нет, похоже, нам пришлось поделиться ими друг с другом.
Однако ее воспоминания казались реальными. Свежими, яркими, колючими, колкими.
Красивыми.

(Воспоминания Джанель)

Убежища моргаджей — временные, мимолетные творения, построенные на древних обломках, подвешенные внутри магических стен, пронизанные синим и серым. Вокруг них простирается силуэт города, мертвого на протяжении тысячелетий. Рослые, мощные воины рыщут по улицам, безмолвно патрулируя Мертвый Город в поисках незваных гостей.
Я наблюдаю за работой мужчин, пребывая в уверенности, что они не обратят на меня никакого внимания. Сухие Матери объявили меня неприкасаемой, святой — гошал. Я смотрю на тонкий шелковый шарф, обернутый вокруг моего спелого живота, — блестящий разряженный шелк переливается всеми цветами радуги и кажется таким тонким, что разорвать ткань мог бы порыв любого ветерка. Но, насколько я знаю, ничто не способно порвать эту ткань. Пусть я и не гошал, но ткань определенно да.
— Мать Вамара будет говорить с тобой, — сообщает мне моргадж. Он так молод, он совсем недавно освободился от детских одеяний и, вероятно, жаждет присоединиться к вторжению в Куур, чтобы доказать, насколько он ценен.
Я бросаю взгляд на палатку, в которой спала, на арфу, лежащую у укрепленной магией стены. Меня так и подмывает взять с собой Валатею — так уж получилось, Сухие Матери любят музыку, но, если бы они хотели ее послушать, посланник так бы и сказал.
Я киваю и следую за ним, не говоря ни слова.
Вамара — самая неуловимая из Сухих Матерей, старая, злобная и внушающая такой страх, которого не мог бы добиться ни один мужчина-моргадж. Я встречалась с ней всего один раз. Она фыркнула на меня и ушла, хотя и не стала перечить другим женщинам, когда они приветствовали меня в лагере. А теперь она хочет меня видеть.
Как бы я ни боялась Вамару, если она вдруг решит убить меня, не обращая внимания на то, гошал я или нет, но ни один моргадж не произнесет ни слова протеста.
После того как моргаджи покинули дома после пробуждения Вол-Карота, они пытаются воссоздать их. В случае с Вамарой это означает нанизывание шкур животных на каркас, построенный из уцелевших колонн, таких многочисленных, что они кажутся темной пещерой. Мой сопровождающий постукивает по стене у отверстия, расположенного у основания, маленького настолько, что по нему можно пролезть лишь на четвереньках. Даже не будь я беременна, это бы меня раздражало.
Но ничего не поделаешь, я опускаюсь на четвереньки и ползу вперед, а когда выныриваю на свободу, то оказываюсь во тьме, и глаза мои привыкают к темноте очень постепенно. Перед коллекцией корзин и глиняной посуды сидит, скрестив ноги, женщина, но я едва могу разглядеть ее фигуру.
— Я ждала тебя, — говорит она голосом, похожим на прозрачную воду и глубокое темное море. Шелковый шарф, обернутый вокруг моих бедер, светится в темноте, отбрасывая радужные оттенки во имя своей богини. Из-за вспышек постоянно меняющегося фиолетового, красного и зеленого света цвет ее кожи трудно различить, но, вероятно, это какой-то оттенок желтого, зеленого или серого. Большинство моргаджей окрашены в цвет своей неприветливой и враждебной родины.
— Я пришла, как только прибыл ваш посыльный, — говорю я.
Она хихикает.
— Я не имею в виду сегодня. Я жду гораздо дольше. — Вамара держит маленький пузырек с бледной жидкостью. — Я выполню твою просьбу. Я прикажу нашим людям вернуться. Мы покинем Зеленые Земли. Но ты должна кое-что сделать. — И не дожидаясь ответа, который, как она прекрасно понимает, может быть только утвердительным, Сухая Мать протягивает флакон. — Ты выпьешь это и вспомнишь. А потом ты отправишься в центр Мертвого Города и спасешь мир.
Я в растерянности. Что именно вспомню? А что касается «отправиться в центр Мертвого Города» — я уже пыталась сделать это однажды, когда впервые прибыла сюда с Валатеей. На меня набросилось столько моргаджей, как будто я была целой армией, а не единственной женщиной. Но это то, зачем я пришла. Единственная причина, по которой я пришла.
Я касаюсь лбом земли, упираясь руками в землю для равновесия.
— Сочту за честь… — Что-то теплое и жидкое касается моих рук, и я отшатываюсь. В Пустоши тяжело найти жидкость, и там, где она есть, она редко бывает безопасна. В тусклом свете эта жидкость выглядит густой и черной. И, проследив, откуда она начинается, я замечаю, что она течет не от женщины, а от корзин позади нее, от чего-то позади них. От лежащей на ковре руки, пальцы которой скрючены в последней агонии.
Сухая Мать вздыхает:
— О, было бы гораздо проще, если бы ты этого не заметила.
А потом Сухая Мать… меняется.
***НЕ БЕРИ В ГОЛОВУ. МЫ СДЕЛАЕМ ЭТО ТРУДНЫМ ПУТЕМ.*** Голос демона гремит в моей голове, и я задыхаюсь. Я отползаю назад ко входу.
Демон оказывается быстрее.
Ее внешность по-прежнему остается женственной, но кожа чуть светлее, и у нее белые волосы, а не лысина, как у Вамары. Ее пальцы заканчиваются смертоносными когтями. В мгновение ока я оказываюсь прижатой к разрушенной стене, одна пара когтей лежит на моей шее, другая поднята, как кинжал, готовый вонзиться мне в живот.
***НЕ ДВИГАЙСЯ.***
Не слышно ни звука, кроме моего бешеного сердцебиения и моего быстрого, испуганного дыхания.
— Ты демон, — говорю я, потому что не могу придумать ничего, кроме как сказать что-то очевидное.
В свою защиту скажу, что я в ужасе.
***А ТЫ ЭЛАНА КАНДОР, — легко отвечает демон, меняя позу, так что теперь она сидит у меня на коленях, раскинув ноги по обе стороны от меня. — Я ПОТРАТИЛА ЦЕЛУЮ ЖИЗНЬ, ЧТОБЫ НАЙТИ ТЕБЯ.*** Когтистая рука на моем горле расслабляется, поднимается, чтобы погладить мне щеку. ***ОНИ НИКОГДА НЕ УЗНАЮТ, ЧТО Я НЕ ИХ ДРАГОЦЕННАЯ СУХАЯ МАТЬ. Я СДЕРЖУ СВОЕ СЛОВО. ТЫ ВСЕ ЕЩЕ МОЖЕШЬ СПАСТИ СВОИХ ЛЮДЕЙ. ПРОСТО СДЕЛАЙ МНЕ ОДНО МАЛЕНЬКОЕ ОДОЛЖЕНИЕ.***
Демон мог очень просто убить меня. Я пытаюсь подавить свой страх, свою тошноту, свое отвращение.
— Что? — тихо спрашиваю я. — Какое одолжение?
Демон снова поднимает пузырек. Жидкость выглядит молочной.
***ТВОЙ ЛЮБОВНИК ПРОДОЛЖАЕТ ПОРТИТЬ МОИ ПЛАНЫ, БЕСЕНОК, ТАК ЧТО ТЫ ОТПРАВИШЬСЯ… ИСЦЕЛИТЬ ЕГО… ДЛЯ МЕНЯ. ТЕБЕ ПРОСТО НУЖНО ВСПОМНИТЬ, КАК ЭТО СДЕЛАТЬ.***
— Мой любовник… — Я моргаю от смущения и неуверенности. Она не могла иметь в виду Валатею. Она сказала «любовник». — Атрин… — Я сглатываю комок горя и гнева, горячий поток горечи. — Атрин мертв.
***НЕТ, ДОРОГАЯ. НЕ ТОТ ЛЮБОВНИК. ОН ВЫПОЛНИЛ СВОЮ ЗАДАЧУ. НО КОГДА ТВОЙ ВТОРОЙ ЛЮБОВНИК НАКОНЕЦ ВЫРВЕТСЯ НА СВОБОДУ, ОН СТАНЕТ ДЛЯ МЕНЯ ПРОБЛЕМОЙ. ЕСЛИ ТОЛЬКО ТЫ СНАЧАЛА НЕ СПАСЕШЬ ЕГО.***
Я пытаюсь отодвинуться от нее подальше, но моя спина буквально прижата к стене. Блеск шарфа — единственный источник света в палатке, но и его достаточно, чтобы увидеть отблеск крови на руках демона, блеск в ее глазах. От нее пахнет сексом, кровью и гнилью. Прикосновение ее кожи подобно льду.
— Я не понимаю, — шепчу я.
Она подносит пузырек к моим губам, сгибает когтистые пальцы руки, занесенной над моим нерожденным ребенком, чтобы я не забыла, что она может сделать, если я попытаюсь сопротивляться.
***ПОЙМЕШЬ, ДЕМОНЕНОК, ПОЙМЕШЬ.***
Слезы текут по моему лицу, но я пью. Что еще я могу сделать? Я не волшебник. Я никогда не была воином. Я не могу победить демона песней. Жидкость шокирующе холодна и имеет привкус горьких трав. Я чувствую, как она обволакивает мое горло, и это ощущение тревожно успокаивает.
— Я не демон, — бормочу я, чувствуя, как земля начинает колыхаться подо мной.
***О?*** Демон находит это забавным и смеется, словно сотня кошек взвыли разом. ***А ЗНАЕШЬ, В ЧЕМ РАЗНИЦА? В ЧЕМ РАЗНИЦА МЕЖДУ ТРЕМЯ РАСАМИ, БЕЖАВШИМИ В ЭТОТ МИР, И ДЕМОНАМИ, ГНАВШИМИСЯ ЗА НИМИ С ЗАВИСТЬЮ В СЕРДЦЕ?***
Я, конечно, не понимаю, о чем она говорит. Три расы? Это ничего для меня не значит.
За исключением того, что внезапно это значит все.
Ворасы для земли. Вордреды для гор. Ворамеры для моря. Три разновидности людей, созданные на заказ, чтобы колонизировать новый мир, каким бы негостеприимным он ни был. И мы наивно думали, что нам так повезло, когда нашли дом, достаточно большой для всех. Мое сердце замирает, замедляет свой бег, а затем разгоняется в новом ритме. Острый укол боли проносится от основания черепа вниз по позвоночнику, и я содрогаюсь.
Я впиваюсь пальцами в камень под собой, осознавая, что демон переместился, но не зная, куда она ушла, и чувствуя, что мне слишком больно, чтобы беспокоиться об этом.
Я молюсь, чтобы это не повредило ребенку.
***Ш-Ш-Ш-Ш. НЕ СОПРОТИВЛЯЙСЯ ЭТОМУ. ЧЕМ БОЛЬШЕ ТЫ СОПРОТИВЛЯЕШЬСЯ, ТЕМ БОЛЬНЕЕ БУДЕТ.***
Образы начинают мелькать в моих мыслях. Образы, которые мне не принадлежат и все же кажутся такими знакомыми.
— А какая разница? — шепчу я.
***ЧТО?***
С моих губ срывается низкий стон, когда очередная вспышка боли прожигает меня насквозь. Я стискиваю зубы, подтягиваю колени как можно выше. Все болит, но я цепляюсь за этот вопрос, как за веревку, которая поможет мне не утонуть.
— Между демонами и… нами. Какая разница?
***АХ, ЭТО.*** Демон протягивает руку и гладит мои волосы в тот миг, когда меня захлестывает ментальный порыв. ***ВРЕМЯ.***
Когда я просыпаюсь, я уже новый человек.
Я все еще Элана. Все еще на шестом месяце беременности, все еще жду сына от своего покойного мужа. Все еще пытаюсь сделать невозможное — заключить мирный договор между нашим народом и нацией моргаджей с учетом того, что у них нет никаких оснований соглашаться на него.
Но я и не только она. Воспоминаний слишком много, они переполняют меня, я чувствую себя чашей, пытающейся удержать океан. Я могу только жадно глотать, зная, что мне понадобятся столетия, чтобы проглотить море. Я опьянена воспоминаниями, тону в своих личностях. Их не одна и не две. Я прожила десятки жизней. Но это — первая, что длится в десять раз дольше, чем все остальные, вместе взятые.
Я не вижу демона, я не ищу его. Вместо этого я, пошатываясь, выхожу из палатки, не обращая внимания на воинов моргаджей и песчаных женщин вокруг меня. Мои спотыкающиеся ноги несут меня обратно в палатку, где я взваливаю Валатею на плечо и сразу же направляюсь в центр Харас Гулгота. Никто не пытается остановить меня. Я слишком хорошо им знакома. Они полагают, что я все понимаю: что после всего того времени, что я потратила на изучение их обычаев, я не буду настолько глупа, чтоб вновь попытаться войти в главный зал.
Но на этот раз все по-другому. Теперь я знаю, что находится за этими стенами. Теперь я знаю, кто там обитает. И хотя по лагерю моргаджей разгуливает демон — я так и не узнала его имени, — который хочет, чтобы я это сделала, я не буду сопротивляться. Потому что я тоже этого хочу. Я хочу этого больше всего на свете. Мои души опалила безумная тоска.
Войдя в зал, я вижу его.
По правде говоря, я его вообще не вижу, потому что он всего лишь силуэт. Свет отказывается прикасаться к нему. И все же я знаю, что это он. И я знаю, что я его единственная надежда…

(Рассказ Кирина)

Я закричал, когда воспоминание перекрутилось в моем сознании. Черепки, фрагменты. Зеркальные осколки воспоминаний откололись и упали в темноту. Я почувствовал, как что-то сжалось в моей душе, когда я перестал переживать воспоминания другой жизни Джанель, когда я ощутил резкую, внезапную потерю равновесия, как будто я сделал шаг вниз по лестнице, которой больше не существует. Меня потянуло, яростно дернуло в ужасающе знакомую голодную черноту. Я попытался выпутаться из мыслей Джанель, заставить ее уйти, защитить ее, но это не сработало. Нас втянуло друг в друга.
Мы совершили ошибку. Вол-Карот чувствовал меня…
Нет…
Вол-Карот чувствовал нас.

56. Королева ванэ из Манола

(Рассказ Гризта)

Прибытие Валатеи и Гризта в Манол вызвало переполох, но присутствие Валатеи компенсировало появление «человека». Ванэ здесь были совсем другими: если ванэ, жившие в Кирписе, были светлокожи, то эти были чернее ночи. Это не могло быть естественным — все эти ванэ родились в Кирписе задолго до того, как решили отделиться.
А значит, цвет их кожи и волос были политическим заявлением.
Они прибыли на платформу, прикрепленную к гигантской ветке дерева, расположенной так высоко, что внизу виднелись лишь туман да птицы. Температура казалась убийственно жаркой и влажной. Их окружал аромат теплого солнечного света и цветов, свежего дерева и зелени. Ветка, на которой они стояли, вела к дереву…
Что ж, Гризт начал понимать, почему это дерево считалось особенным.
Осознать его масштаб было очень трудно. На его ветвях громоздился целый город, и город немаленький. Перед ними лежал целый остров изящных зданий, некоторые из которых были встроены в бока дерева, другие покоились на специальных платформах, подобно богато украшенным домам на деревьях.
— Это Мать Деревьев, — сказала Валатея, направившись вперед. — Она самое древнее живое существо во всем мире.
— Ну… — сказал Гризт, — вероятно, не самое древнее.
— О, она уже была здесь, когда мы прибыли.
Гризт остановился, потрясенный.
— Я думал, мы…
— Переделали этот мир? Нет. Ты хоть представляешь, сколько измерений нам пришлось обыскать, пока мы не нашли мир, который нам не нужно было переделывать? Она уже тогда была древней.
Гризт еще раз огляделся и почувствовал благоговейный трепет. Он только слышал рассказы о прежних временах, потому что не был столь стар, чтобы помнить их.
Засмотревшись, он совершенно забыл обратить внимание на главную платформу.
И пропустил приход суверена[614].
— Чем мы обязаны чести вашего визита, Ваше Величество?
Гризт обернулся и затаил дыхание.
Женщина, стоявшая перед ними, была традиционно высокой. Ее кожа была цвета полуночи, а волосы — диковинного сочетания бронзы и зелени, перекликающегося с деревом и листвою. Ее лицо, ее фигура — все было идеально. Она держалась с грацией, которой могла бы позавидовать любая королева-богиня. На ней было золотое платье, и она не нуждалась в короне.
— О, пожалуйста, — сказала Валатея, выходя вперед. — Ты же знаешь, что мы используем титулы лишь при посторонних. — Она протянула руки, и когда Хаэвац подошла, поцеловала ее в обе щеки. — Я привела тебе интересного гостя. Это Гризт, последний ворасский волшебник.
— Как ваши де… — Гризт запнулся и заморгал. — Я имею в виду, я весьма польщен.
— И столь же невероятен, — заметила Хаэвац. — Я думала, что все ворасы пропали.
— Да, — согласился Гризт. — То есть нет. То есть я все еще здесь. — Он поморщился и прочистил горло. Сейчас было не время ставить себя в неловкое положение.
Валатея махнула рукой.
— Я здесь только для того, чтобы привести его сюда и представить вас друг другу, Хаэвац. Однако я думаю, что ты найдешь то, что он скажет, очень интересным.
— О, я уже уверена, что это правда. — Хаэвац протянула ладонь и совершенно небрежно взяла Гризта за руку. — Следуй за мной, и мы поговорим. Ты уже ел, Гризт?
— Ах, да, — признался он, стараясь вести себя так, будто его кожа не вспыхнула пламенем от ее прикосновения. — Если овсянка считается.
— Совершенно точно нет. Я только что закончила готовить и с удовольствием поделюсь с тобой.
Гризт заморгал.
— Вы… Вы готовили? Я думал, вы… э-э… — Он огляделся. Вокруг были видны стражники и солдаты и при этом ни одного слуги.
Хаэвац великодушно улыбнулась:
— Конечно. Мне нравится готовить. Я надеюсь, ты присоединишься ко мне?
— Как я могу отказаться? — Он позволил ей увести себя в глубь дерева.

— Не хочу показаться невежливым, но вы всегда так дружелюбны с незнакомыми людьми? — спросил Гризт, когда правительница Манола ввела его во дворец. — Я не жалуюсь. По правде говоря, я редко выхожу из дома. У меня слишком много исследований. Это действительно отнимает все время…
— Ты хоть понимаешь, что болтаешь, Гризт? — В голосе Хаэвац звучало веселье.
— Зовите меня Гахан. — Личное имя слетело с его губ прежде, чем он смог остановиться.
Хаэвац остановилась и повернулась к нему. Выражение ее лица изменилось на серьезное.
— Ты оказываешь мне большую честь, Гахан.
— Ну, я просто… мне показалось… — Гризт покачал головой. — Я хочу сказать, что хотел бы позаимствовать ваше дерево.
Она заморгала:
— …какое именно дерево?
Гризт обвел рукой окружающее их пространство.
— Вот это. Я хочу призвать богиню Галаву, если быть точным, и поместить ее в это дерево. На некоторое время.
Хаэвац не отводила от него взгляда:
— Ты это серьезно?
— Как сама Пустошь, Суверен.
Хаэвац села на скамью, которая выглядела так, будто ее не вырезали, а она сама выросла прямо из дерева.
— Это вполне разумная просьба.
— Хаэ, зачем ты впустила во дворец ворасса? — Мужчина, вошедший в комнату, был столь чернокожим, как и Хаэвац, но волосы у него были темными, а глаза зелеными.
Впрочем, он был таким же симпатичным.
— Митраилл. — Хаэвац снова поднялась на ноги. — Это Гризт. Гризт, это мой супруг, Митраилл. Дорогой, Гризт, он…
— Да, он ворас. Я это вижу. Но почему он здесь?
Гризт выпрямился:
— Очень приятно.
Митраилл поднял бровь:
— Сомневаюсь.
— Королева Валатея привела его. Гризт думает, что может воскресить Галаву. — Хаэвац ущипнула его за руку. — Так что будь паинькой.
Митраилл стал более заинтересованным:
— И ты думаешь, это сработает?
— Я не уверена, — призналась Хаэвац. — Он еще не закончил объяснять.
— Если мой план вернуть Галаву сработает, — начал Гризт, — Галава должна быть в состоянии вернуть и остальных.
Взгляд Митраилла стал напряженным:
— Правда?
Хаэвац похлопала возлюбленного по плечу.
— Видишь ли, так же, как моя мать Хамезра, отец моего дорогого Митраилла — Митрос[615].
— Вы двое — дети Смерти и Разрушения? — выдохнул Гризт. — Бьюсь об заклад, ваши дети станут кем-то иным.
Митраилл хихикнул.
— Если это сработает. — Он на миг замолчал. — Ты действительно можешь их вернуть?
— Я уже давно пытаюсь. Это самое близкое, что я когда-либо делал. — Гризт посмотрел на них обоих, ожидая ответа. — Но вам придется эвакуироваться из города. Это не лишено риска, и было бы лучше перестраховаться, чем сожалеть при сложившихся обстоятельствах.
— Риска? — Хаэвац склонила голову набок. — Какого рода риска?
— Ну… когда я пробовал это в прошлые разы, сосуды, которые не подходили… взрывались.
Хаэвац вздохнула.
— Ах. Какая досада, что мы должны отказаться.
Гризт выругал себя за то, что сказал правду.
— Это наш лучший шанс вернуть ваших родителей!
— Я понимаю, — согласилась Хаэвац, — но эвакуация города невозможна. Мы как раз сейчас воюем.

57. Ритуал пошел не так

(Воспоминания Кирина)

Солнечный свет проникает в окна большого зала университета. Но цвета неправильные, размытые, выцветшие. Все оттенки словно выщелочены, остались только тусклые серые тона. Комната должна пахнуть теплой кожей и апельсинами, но даже этот запах исчез, ведь все, что у меня осталось, — это знание того, что должно быть и как неправильно ощущается этот унылый, затхлый запах. Краем глаза я вижу, как сама реальность отслаивается, крошится, вселенная заканчивается прямо за пределами моей памяти об этом зале.
Но, словно попав в ловушку сна, я бессилен остановить события. Я чувствую Вол-Карота, но это не похоже на его сгущенную бурю ненависти, отчаяния и голода. Это похоже на то, как если бы кто-то читал с листа бумаги, пересказывая историю. Зубря заученный сценарий.
Столы и стулья отодвинуты в сторону, в конце коридора установлены заграждения, чтобы в самый неподходящий момент не вторглись студенты. На самом деле все здание опустело, преподавателям и студентам дали выходной. Случайное вторжение в неподходящий момент приведет к более чем фатальным последствиям.
Я прослеживаю узор на земле, ошеломленно изучаю знаки. Я не слежу за всеми знаками, и прошло много лет — даже веков — с тех пор, как я в последний раз стоял в подобном круге. Это все равно что смотреть на продвинутую математическую формулу до того, как я перейду на нужный курс. Я почти понимаю это. Понимаю достаточно, чтобы распознать призывы к силе, привязку к понятиям: это те же шаги, по которым пошли восемь нормальных людей и которые привели к тому, что мы превратились в каналы для чего-то первобытного. Однако это не один и тот же ритуал. Этот способен на что-то еще.
Если нам повезет, этого будет достаточно, чтобы окончательно победить демонов.
Я ловлю себя на том, что жалею, что не могу изучить записи брата. Вот именно то, что он пытается сделать. Но это означало бы признать, что я заинтересован, и отменить работу тысячелетий. Я потратил целую вечность, притворяясь симпатичным глупым братом, чтобы подыграть тщеславию Реваррика.
Я люблю своего брата, но, дорогие звезды, неужели он всегда так не уверен в себе?
— Ты ведь не собираешься делать это в одиночку? Где твой никчемный братец? — Я улыбаюсь, услышав возмущение в голосе Аргаса. С другой стороны, он никогда не ладил с Реварриком. Обычно Аргас лучше скрывает свое презрение.
Он не один. Остальные мои спутники тоже прибыли. Таджа делает шаг вперед и быстро обнимает меня, взъерошив мне волосы.
— Прекрати, — бормочу я ей, но она лишь озорно улыбается. Она подчиняется моим приказам на поле боя и больше нигде.
— Но Аргас прав, — говорит Тиа. — Где Реваррик? — Ее голос срывается в конце частицы Рев, но она плавно завершает имя. Только тот, кто хорошо ее знает, поймет, что она почти что назвала моего брата его личным именем.
А это значит, что мы все промахнулись. Может быть, мы и начинали как чужие, но мы так долго были вместе, что теперь мы лучше и хуже, чем кровные родственники. Мы любим и ненавидим друг друга, можем причинять друг другу боль, как это могут делать только семья и близкие люди. Мы стараемся хранить друг от друга всевозможные секреты, но в основном терпим неудачу. Например, все знают о Тиа и Реваррике и вежливо игнорируют, насколько Роламар похож на своего отца.
— Он готовит остальных, — говорю я. — Они все вернутся через минуту.
Галава поднимает голову, прижавшись к боку Омфера.
— А где же все остальные? Я ожидала увидеть Валатею.
— Валатею в последнюю минуту вызвали на Ассамблею, — говорит Реваррик, входя в комнату, и остальные следуют за ним. Он выглядит усталым, под глазами залегли круги. — Она просила все отложить, но это совершенно невозможно. И остальные тоже должны уйти.
Таэна выпрямляется.
— Что? Почему?
Хоред скрещивает руки на груди и свирепо смотрит на него. Реваррик закатывает глаза к небесам.
— Не будете ли вы так любезны подумать о том, как ваше присутствие может повлиять на то, что мы пытаемся сделать? Существует проблема симпатического диссонанса. Ты что, совсем не слушала?
Стоящий за спиной Реваррика брат Хореда, Мориос, фыркает:
— Мы с этим разберемся. Иди сразись с демонами или еще с кем-нибудь.
Аргас открывает рот и начинает говорить что-то, о чем я точно знаю, что пожалеет. Аргас совершенно предан на поле боя — я могу и уже доверял ему свою жизнь, — но в обычном, человеческом взаимодействии… он безнадежен. Не помогает и то, что мой брат считает Аргаса идиотом и всегда всем об этом говорит. Они абсолютно не дружат друг с другом.
— Все в порядке, — быстро отвечаю я. — Мы дадим вам знать, как только ритуал закончится. Ты сможешь погреться в моем сиянии, когда все закончится. — Это приносит ожидаемые стоны и грубые жесты, потому что конкретно эта шутка еще не устарела. По крайней мере, для меня.
Я нахожу Эйанаррик взглядом в толпе позади ее дяди и подмигиваю ей, но хмурюсь, когда она не улыбается в ответ. Она выглядит напряженной, встревоженной. Я напоминаю себе, что то, что мы собираемся сделать, не лишено риска, и моя дочь достаточно умна, чтобы это понять. Это напоминает мне о другом человеке, который должен быть здесь, но его нет.
Даже в случае экстренного заседания Ассамблеи Синдрол должна была быть здесь. В конце концов, это их район и ее право как Наставника. К сожалению, я не могу — не смею — спросить, почему ее нет. Потому что то, что мы с Синдрол, осталось в тайне, которую нам удалось сохранить. Даже от остальных Стражей и особенно от моего брата. Таджа подозревает это, но ей все равно. А вот Реваррику было бы совсем не все равно.
Даже Эйанаррик не знает. Она думает, что Синдрол — не более чем старый друг семьи.
Омфер хихикает так, что земля слегка сотрясается.
— Ладно, ладно. Мы пойдем сражаться с демонами или еще с кем-нибудь. — Он кивает своему сыну Баэлошу: — Веди себя хорошо.
Баэлош коротко кивает отцу и натянуто улыбается. Он, кажется, тоже напряжен.
Я начинаю думать, не рассказал ли им Ревас что-нибудь, чего я не знаю. Неужели этот ритуал более рискован, чем показал брат? Понимаю, что мы проводим его первый раз, но все же…
— Я все еще хочу остаться, — ворчит Аргас, — на случай, если что-то пойдет не так.
— И все же ты уйдешь, — говорит Реваррик.
— Похоже, мы не добьемся своего. — Хоред поворачивается, чтобы уйти.
— Ни один из нас, — тихо говорит Таджа. — Не сегодня. — Она бросает на меня грустный взгляд, проникающий мне прямо в души. Страх проносится внутри, полностью соответствуя той горечи, которая внезапно застревает у меня в горле.
Аргас корчит гримасу.
— Ненавижу, когда она так делает. Звучит так, будто она может видеть будущее. Клянусь, она делает это, чтобы просто поссориться со мной.
Я знаю, что это больной вопрос. За эти годы некоторые шутки Таджи пошли совсем не так, как надо. Как, например, в тот раз, когда она убедила Аргаса, что может видеть будущее.
Галава берет Аргаса за руку.
— Да ладно, все в порядке. Ты же знаешь, она всегда такая. — Она поворачивается к нам. — Увидимся позже. — Они исчезают. Остальные уходят секундой позже.
Я подхожу к брату.
— Что ты мне не договариваешь?
Его глаза расширяются:
— Понятия не имею, о чем ты.
Я хватаю его за руку и притягиваю к себе:
— Я имею в виду, что ты недоговариваешь? Выкладывай, или я уйду.
Он напряженно смотрит на меня, потом вздыхает и украдкой оглядывается.
— Валатеи здесь нет, — шепчет он, — потому что она думает, что ритуал состоится через два дня. Завтра она отзовет у меня разрешение. Она закрывает проект.
— Что? — Эта новость настолько неожиданна, что я могу только таращиться на него. — Почему?
— Она не верит моим выводам. Она хочет, чтобы ее люди просмотрели мои записи, проанализировали то, что я делаю, обсуждали это в проклятой Ассамблее, как какое-то новое торговое соглашение. На это уйдут годы. — Реваррик скрипит зубами. — Как будто у нас есть все время в мире. — Брат бросает на меня настороженный взгляд. — То, что мы делаем, технически не является незаконным — если мы делаем это сегодня. Если мы сделаем это сейчас. Или же… — Он пожимает плечами.
Так вот почему Синдрол здесь нет. Потому что она не знает, что мы это делаем.
— Хорошо, — говорю я. — Спасибо за честность. Давай начнем.
На долю секунды Реваррик выглядит удивленным, затем кивает и поворачивается к остальным. К родственникам всех Восьми Хранителей, которые находятся здесь, чтобы обеспечить симпатическую связь с вселенскими силами, к которым мы пытаемся подключиться во второй раз. Он хлопает в ладоши.
— Все по местам! Начинаем.
Я занимаю центральную точку и помогаю настроиться, хотя знаки уже на своих местах. Я слышу голос брата, который что-то напевает, но потом неожиданно замолкает.
— Прости, — шепчет Реваррик.
Предупреждение приходит слишком поздно. Меч уже скользит мне в спину, пронзает мне грудь, выходя вперед в брызгах крови. Лезвие холодно, как лед, но и оно не способно утолить жжение моей разорванной плоти. Моя первая реакция — тупой шок, затем недоверие к тому, что мой брат не только сделал это, но и сделал это намеренно. Он должен был создать этот меч специально для этой задачи. Обычное оружие мне не повредит. Моя дочь выкрикивает мое имя. Я слышу ужас в ее голосе и понимаю, что Рев, должно быть, не рассказал ей о своих планах.
Затем мой брат кричит от боли, ужасные крики восьми других голосов быстро искажаются до неузнаваемости во что-то глубокое, гортанное, стихийное.
Свет во мне гаснет, его место занимает тьма. Солнце пытается исправить дисбаланс.
Мир становится белым.
Эта яркая вспышка — солнце, проявляющее свою энергию в одном луче. Оно пробивает атмосферу, падает на землю, сосредоточившись на мне. То, что находится вокруг нас, каким-то чудом уцелевает, но мир за ее пределами — огонь. Взрыв настолько огромен, что плавит все вокруг, а затем распространяется дальше, смертельная волна накрывает полконтинента.
Но все, что я знаю, — это тьма. Тьма и голод.
Я выдергиваю меч из своего тела и швыряю его в водоворот так сильно, как только могу. Это мой импульс, мой гнев! В тот момент, когда клинок покидает меня, я обнаруживаю, что он забрал с собой что-то от меня, ибо наши натуры сплелись.
Ну что ж. Мне придется снова выследить его.
Там, где когда-то стоял мой брат, где когда-то стояли все они, сейчас извиваются девять змеевидных форм: они деформируются, борются с массивными искажениями тенье, ведь ритуал хранителя пошел ужасно неправильно. Им больно, они впиваются в себя кривыми конечностями, надеясь иссечь агонию. Но это не удается, и они бегут, ползут, проламываются сквозь стены или, как это делает один из них, ныряют через настоящие двери. Я чувствую их — чувствую их разум, чувствую безумную фрактальную энергию их тенье и их душ.
Это тоже инструменты, которые я верну позже.
Вокруг меня шепчутся. Так много шепота. Этот круг голосов светится от энергии, которую они израсходовали, чтобы сохранить этот зал нетронутым, и все они шепчут одно и то же снова и снова — песнопение или молитву.
Вол-Карот. Вол-Карот. Вол-Карот.
И титул: Король Демонов.
Голоса прерывают пение, принимают туманную форму, и я понимаю, что это именно они: демоны.
**ТАК ДОЛГО МЫ НАБЛЮДАЛИ, — говорят они. — МЫ ШЕПТАЛИСЬ, МЫ ИГРАЛИ НА СТРАХАХ ТВОЕГО БРАТА. ВСЕ ШЛО ИМЕННО К ЭТОМУ. У НИХ БЫЛИ СВОИ АВАТАРЫ, И ТЕПЕРЬ У НАС БУДУТ СВОИ. ОНИ СДЕЛАЛИ СТРАЖЕЙ, НО МЫ СДЕЛАЛИ БОГА, ВЕДИ НАС, НАШ КОРОЛЬ. ВЕДИ НАС К ПОБЕДЕ, ВОЛ-КАРОТ.**
Это сделали демоны? Так или иначе, да. Они шпионили за нами, противодействуя эскалации вооружений. Мы были высокомерными дураками, думая, что они не будут сопротивляться после того, как мы создали Стражей.
Я не могу найти в себе силы позаботиться об этом. Я даже не возражаю против этого имени. Имя Вол-Карот подходит мне, как и любое другое. Я чувствую только… ненависть. Много ненависти. Столько ненависти, что ее хватит на всех в Мирах-Близнецах. А еще на всех хватит голода.
Я смеюсь. Я хотел найти лучший способ убивать демонов, не так ли? И теперь я могу это сделать.
Я хватаю монстра и пирую им.

58. Выпас змей

(Рассказ Гризта)

Хорвинис был одним из самых крупных городов-государств, возникших в столетия после смерти Восьми, падения ворасов, сползания во тьму к варварству и отчаянию. Гризт привел сюда Реваррика, чтобы показать, что творили короли-боги.
И именно здесь жил народ, с которым воевали ванэ из Манола.
Гризт поднимался в главный дворец, перепрыгивая через две ступеньки, не обращая внимания на охранников, которые, по крайней мере на данный момент, тоже игнорировали его. Когда Гризт достиг входа, он столкнулся с первым настоящим препятствием: группой почетных гвардейцев, охраняющих гигантские закрытые бронзовые двери (разумеется, с изображением змей).
Гризт нахмурился под маской.
— Я здесь, чтобы увидеть Иниса.
Один из охранников посмотрел на него и зашипел.
— Вы говорили на ворале, когда я был здесь в последний раз, — сказал Гризт. — Я повторю еще раз: я здесь, чтобы увидеть Иниса.
Охранник распустил капюшон как у кобры:
— Инис не хочет тебя видеть.
Гризт услышал шаги. К нему приближалось еще несколько групп солдат — сбоку, сзади. И все держали обнаженное оружие. Гризт пока еще не разбирался в выражениях лиц триссов настолько, чтобы понять их настроение, но предположить он вполне мог.
— Ненавижу королей-богов, — сказал Гризт. — Они никогда ничему не учатся.

В двери дворца что-то врезалось снаружи, и они зазвенели, как гонги.
Раз…
Другой…
На третьем ударе двери распахнулись.
Огромный змей, чудовищный и первобытный в своей мощи, взвился стрелой и заплясал в центре зала.
Гризт вошел внутрь.
— Гризззззссссст, — прошипел змей.
Гризт скрестил руки на груди и покачал головой, как учитель перед расшалившимся учеником:
— Изменись обратно, Инис. Я не собираюсь вести разговор, пока у тебя даже рук нет. Ты выглядишь нелепо.
Змей мягко скользнул в сторону, его тело потекло, и он обрел форму, мало отличающуюся от людей с головами кобр, которые ждали Гризта снаружи. Одежда его, правда, была получше, и он не носил оружия. Ну разумеется, он ведь был богом-королем. Он сам был оружием.
— Ой, Гризт, тебе не надоело быть таким отсталым? Что ты сделал с моими солдатами?
— Даю тебе три попытки. Подсказка: ответ рифмуется с «заставил подчиниться». — Гризт вошел в тронный зал. — В следующий раз не пытайся меня задержать, когда у нас еще есть общие дела.
— В следующий раз я вырву тебе позвоночник сквозь сердце! — рявкнул Инис.
Гризт даже не обиделся:
— Можешь попытаться.
— У нас нет никаких общих дел! — прошипел Инис.
— Ты мне с прошлого раза должен.
— Что? — между губ Иниса скользнул язык. — Ничего я тебе не должен! Я отдал тебе Разрубатель цепей!
— Да, но потом ты попытался обмануть меня. И, пожалуйста, обрати внимание, что я не только выполнил наше первоначальное соглашение, но даже не убил тебя. — Он похлопал по мечу на поясе. — Хотя мог бы. Так что ты у меня в долгу.
Инис с отвращением глянул на Уртанриэль:
— Возможно, я немного поторопился. Что ты хочешь?
— Заключи мир с ванэ.
Инис прищурился:
— Извини? Это они напали на мой народ! Я никогда не смогу простить им этого!
— Можешь и простишь. Эта война неудобна лично мне, поэтому она прекращается. И я знаю тебя, Инис. Это ведь ты начал? Они могли напасть первыми, но будь я проклят, если ты сам это не спровоцировал.
— Мои люди ничего не сделали! — прошипел Инис, меряя шагами комнату. — Мы занимались своими делами: рыбалкой и охотой!
— Где?
Инис заколебался.
— В Маноле. Ты послал своих людей ловить рыбу и охотиться в Маноле, — покачал он головой. — Полагаю, вы не удосужились сперва спросить ванэ, согласны ли они?
— Какая им разница? Они не спускаются со своих проклятых деревьев! Почему они завидуют тому, что мы охотимся в болотах, расположенных под ними? Это просто смешно! — На лице бога-короля проявилось отвращение.
Гризт был не в настроении читать лекцию о том, как ванэ относятся к защите своих земель.
— Дай угадаю: ты отправился в Манол, потому что там было меньше демонов.
— Я отправился в Манол, потому что не хотел вторгаться на территорию другого бога-короля, — поправил его Инис. — Кто же знал, что они окажутся такими негостеприимными?
Гризт закатил глаза:
— Да, кто же знал, что они будут защищать свою территорию? Если я смогу заставить их прекратить бои, ты пойдешь им навстречу?
Инис помолчал.
— Может быть. Но мы заслуживаем доступа к этим охотничьим угодьям.
— Это не мне решать. Я заставлю их прийти за стол переговоров. И тебе будет лучше, чтоб все успокоилось. — Уходя, он оглянулся через плечо. — Инис, если ты все испортишь, то во время следующей битвы я буду на их стороне.
Бог-король змей зашипел, подобно разворошенному гнезду гадюк:
— Будь ты проклят, Гризт! Когда-нибудь я проглочу тебя целиком!
Гризт не обратил на это внимания. В один прекрасный день Инис затеет не ту драку, и, когда это произойдет, Гризт с огромным удовольствием прикончит его[616].

К тому времени, когда мирный договор был наконец подписан, Гризту страстно хотелось убить всех, кто имел к нему хоть какое-то отношение. В разговоре с Владыкой Хаэвац Инис оказался столь же невыносимым, как и наедине с Гризтом. А ванэ при этом совершенно не понимали, почему Инис и его народ не могут просто уйти.
На то, чтобы усадить обе стороны за стол переговоров, ушли месяцы, но в конце концов они пришли к соглашению. Триссы были ограниченно допущены в пределы Манола при условии, что они останутся на земле. Более того, было решено, что, если они причинят вред деревьям Манола, все договоры будут расторгнуты.
Все это казалось разумным. Гризт готов был поспорить на все свои драгоценности, что этот договор не протянет и года. Но главное было то, что Владыка Хаэвац теперь могла позволить ему воспользоваться Матерью Деревьев.
После того как Инис вернулся в свой дворец в Хорвинисе, Гризт снова направился к Матери Деревьев и Хаэвац, чтобы наконец завершить воскрешение Восьмерых.

59. Сокрытая любовь

(Рассказ Кирина)

Я открыл глаза.
Мы с Джанель целую вечность смотрели друг на друга, и на наших лицах было лишь потрясение. Она все еще сидела рядом со мной на диване, все еще держала меня за руку. И мы оба… ждали.
Мы не двигались. Мы едва дышали. Джанель ждала того же, что и я: Вол-Карота. Ждала появления Короля Демонов. Ждала, чтобы он выследил нас по нашей связи и уничтожил все. Тени от рыб за стеклом скользили по полу, и вокруг все было окутано тишиной, состоящей лишь из страха и трепета.
Но ничего не произошло.
Я притянул Джанель к себе и обнял ее изо всех сил. Джанель отстранилась и широко раскрытыми глазами уставилась на меня.
— Как Вол-Карот может быть Сарриком? Ты сказал, что Элана вытащила Саррика из тела Вол-Карота. Что Вол-Карот был отдельным существом, но это ведь не…
— Это ведь не то, что мы видели, — закончил я. Я поерзал на стуле, пытаясь унять бешеное сердцебиение. — Хамезра всегда говорила, что Вол-Карот — демон, вселившийся в тело Саррика, но это не может быть правдой. Саррик был осквернен, но в него не вселялся демон. Так как же мы оба — Вол-Карот и я — можем быть Сарриком? — Я обхватил живот руками и уставился в пол, поклявшись себе, что я сделаю все что угодно, лишь бы меня не стошнило.
— Не знаю, — прошептала Джанель, — но я… Синдрол. Вернее, я была Синдрол. Это сработало.
Я поднял голову:
— Что?
— Я вспомнила все то, что Ксалторат хотела, чтобы я забыла. — Джанель нахмурилась. — Прошлой ночью… — Она помолчала и лишь затем продолжила: — Ксалторат не хотела, чтобы я помнила Синдрол. Она пыталась стереть воспоминания.
Я выпрямился.
— У Синдрол и Саррика был роман.
— Кирин, я совершенно уверена, что у Синдрол и Саррика был ребенок. — Она встала с дивана и, дрожа, принялась расхаживать по комнате. — И я убила этого ребенка. Боги, Кирин. Эйанаррик.
— Возможно, Саррик просто имел в виду, что Эйанаррик не знала, что Саррик и Синдрол были любовниками. — но стоило этим словам слететь с моих губ, и я понял, что и сам не верю в это. — Я не… Я не понимаю, почему это было секретом, но мы, вероятно, думали, что на это есть веские причины. Но давай поговорим о Ксалторат.
Джанель повернулась ко мне:
— Там в палатке была Ксалторат.
— Я догадался. Но почему она хотела мне помочь?
Дженель заломила бровь.
— Помочь тебе? О нет. Разве ты не помнишь? «Когда твой второй любовник наконец вырвется на свободу, это станет для меня проблемой». Она хотела помочь лишь себе самой. Все дело было в том, чтобы ослабить Вол-Карота. Она использовала меня, потому что… ну… У Синдрол были и мотивация, и знания, чтобы ослабить Вол-Карота.
— Но почему? Почему Ксалторат хотела ослабить Вол-Карота, если именно демоны и создали его? Может, потому, что Вол-Карот отвернулся от них?
Джанель хотела ответить, но невольно рассмеялась:
— О…
— Что значит «о»?
— Думаешь, демоны могли организоваться? Объединиться… Что они ненавидят друг друга не больше, чем нас.
Я прикрыл глаза, откинулся на спину и посмотрел вверх, туда, где над нами плавали многочисленные рыбы, не имевшие ни малейшего понятия, что за хаос творится под ними. Когда Джанель описывала мне демонов — Касмодея, Ксалторат, — мне действительно казалось, что они объединены в небольшие группы или компании, где сильные контролируют как можно больше подчиненных. Но получалось, у Ксалторат могли быть планы, о которых другие демоны, вероятно, не знали. А у других демонов могли быть планы, о которых не знала Ксалторат.
А еще у меня было такое чувство, что ни один из демонов, ответственных за создание Вол-Карота, в тот день так и не увидел заката.
— Да, ты права. О чем я только думал? — Я вздохнул и сосредоточился на Джанель. — Кстати, что означает имя Ксалторат?
— Королева Демонов, — мгновенно ответила она.
Я взглянул на нее:
— Твою мать, ты шутишь?
Джанель уставилась на меня и медленно покачала головой.
— Это просто… ужасно. — Я вспомнил, как мой брат Дарзин принес меня в жертву Ксалторат, которая, в свою очередь, предложила мне идиллическую вечность, проведенную в постели с ней. Не думал, что это предложение — серьезное… Да и вряд ли оно таким было. Единственный роман, который мог бы понравиться Ксалторат, несомненно, начинался со слова «некро»…
Я встал и принялся расхаживать по комнате. Со стороны, наверное, казалось, что мы изготовились к дуэли и сейчас кружили друг вокруг друга.
Но мне надо было все это обдумать.
Я потратил целую вечность, притворяясь симпатичным глупым братом, чтобы подыграть тщеславию Реваррика.
Саррик был не так глуп, как думал его брат. Слишком доверчив — да, но совсем не глуп.
— Мы знаем, что души могут быть повреждены, — сказал я. — Когда Тьенцо оторвала небольшую часть, чтобы создать мой гаэш, мои души были повреждены. Вот почему я не мог вспомнить свои сны. Именно это позже сделало меня уязвимым для демонов. Но я исправил это повреждение, использовав в Загробном мире сердце Ксаломы. Души могут быть повреждены, но души также могут исцеляться.
— Верно, — согласилась Джанель. — Да. Но это не объясняет, как ты и Вол-Карот можете одновременно быть Сарриком. Если только… — Ее лицо сморщилось от огорчения. — Если только вы оба… Что, если Элана освободила не всю душу Саррика? Что, если она забрала лишь часть его? Не столько освободила, сколько… разделила?
— У людей забирается часть души, когда им создается гаэш, но никто никогда не упоминал, что эти остатки души могут стать отдельными сущностями. Люди бы заметили это.
— Гаэш — это ничтожная часть души, по размеру как мизинец. Нет, даже ноготь. Я имею в виду нечто гораздо большее. Насколько велики — насколько малы — могут быть души и насколько велик или мал может быть нанесенный им урон? Имеет ли значение, принадлежат ли души, о которых идет речь, богу? Могут ли проявиться две отдельные души?
— Мы не были богами, — пробормотал я, но это касалось скорее семантики, и Джанель благоразумно это проигнорировала. — Но если Вол-Карот и я — совершенно разные существа, почему он так жаждет заполучить меня? Почему его это вообще волнует?
— О нет, — сказала Джанель. — Вы можете быть отделены друг от друга, но лишь вместе вы станете целым. У тебя было пятьсот лет, чтобы исцелиться, и все это время ты, вероятно, провел в Стране Покоя, греясь в тенье Купели Душ, а вот Вол-Карот? Вол-Карот застыл во времени. Был пойман в ловушку. Он не мог исцелиться. Он поврежден, и он должен это знать. — Она вздохнула. — Я по-прежнему не помню, что я сделала, чтобы освободить тебя. Даже сейчас я не помню. Ксалторат слишком глубоко спрятала это.
— Может быть, Ксалторат боится, что ты можешь повернуть все вспять и вернуть меня обратно.
— Этого никогда не случится, — отрезала Джанель.
Я сел на кровать и, опираясь на колени, наклонился вперед:
— Ах, но сколько бы это решило проблем! Больше не нужно думать, что надеть утром. Не придется бриться. Не говоря уже о том, что все то, против чего настроена Ксалторат, будет прекрасной идеей…
— Кирин, прекрати. — Ее глаза расширились от тревоги.
Я усмехнулся, глядя на нее:
— Я шучу.
— Это не смешно.
Я протянул ей руку:
— Юмор висельника, любовь моя.
Она застыла, и я сам поразился своим словам. А потом я понял, что произнес это самое слово «любовь». У меня живот скрутило от страха — и теперь совсем не из-за Вол-Карота. Я отдернул руку.
— Может, Синдрол и Саррик и любили друг друга, — сказала Джанель, — но как давно мы с тобой знакомы? — Она прикусила губу, выражение ее лица было обеспокоенным.
У меня перехватило дыхание. Потому что ответ был: совсем недолго. В лучшем случае пару месяцев. И в то же время она значила для меня так много! Здравый смысл говорил, что я не могу быть влюблен в нее, но здравый смысл мог бы прыгнуть в реку Зайбур.
— Я не собираюсь лгать о своих чувствах, — наконец сказал я.
— О, неужели? — В любом другом случае я бы счел улыбку, скользнувшую по губам Джанель, приятным зрелищем, но эта была слишком уж насмешливой. И смеялась она надо мной. — Тогда мне любопытно: если ты так влюблен в меня, почему прошлой ночью ты звал Тераэта?
О нет.
— Кого я звал? — Я почувствовал, как мое сердце бешено заколотилось. Неужели я?.. О боги. Я судорожно принялся рыться в воспоминаниях, пытаясь определить, действительно ли я…
Джанель изучала мое лицо, наблюдая за моей реакцией.
У меня перехватило дыхание:
— Я ведь этого не делал?
— Нет, но то, что ты только что серьезно обдумывал это, может сказать о тебе очень многое…
Я уставился на нее:
— Не смешно.
— Я и не пыталась шутить. Я просто думаю, что мы не должны вести этот разговор, не обсудив другого человека, кторого ты знаешь. В конце концов, ты знаешь его гораздо дольше, чем влюблен в меня. — Она помолчала и пожала плечами. — Во всяком случае, в этой жизни.
— Может, хватит? — зарычал я.
Она снова окинула меня изучающим взглядом, и я понял, что не могу отрицать ее слова. Отвергнуть ее обвинения относительно Тераэта. Меня захлестнула новая волна головокружения — и на этот раз она была намного хуже, чем та, что была при воспоминаниях о Вол-Кароте.
— Очень хорошо. Значит, хватит. — Она села рядом со мной, и кровать прогнулась.
— Спасибо. — Я чувствовал, что от напряжения мне становится все хуже. Последнее, что бы я хотел…
Имею ли я хоть малейшее представление о том, чего же я хотел?
Мы просто сидели молча, наблюдая, как по полу скользят тени. Комната казалась такой неуютной, и я не знал, как заполнить образовавшуюся меж нами пустоту.
Джанель взяла меня за руку.
— Я не хочу сегодня спать, — сказала она. — Я не решаюсь сегодня спать. Не дай мне уснуть.
Я удивленно взглянул на нее. Я посмотрел на ее руку, провел большим пальцем по тыльной стороне ее ладони. У нее были красивые пальцы, черные, как беззвездная ночь, мозолистые от постоянных тренировок на мечах.
— Есть какие-нибудь предпочтения относительно того, как именно «не дать тебе уснуть»?
Она рассмеялась.
— Что-нибудь стимулирующее обязательно сработает.
Я полуобернулся к ней на кровати и притянул ее к себе, коснувшись ладонями ее затылка, поцеловал ее в лоб, а потом в обе щеки, а она улыбнулась, запустила руку мне под рубашку и прижала к себе, чтобы поцеловать в губы.
— Предупреждаю, — сказал я, переведя дыхание. — Я брыкаюсь.
— Все в порядке. Я кусаюсь.
— Боги, я так на это надеюсь! — Я ухмыльнулся, а она расхохоталась.
Я обхватил ее руками, притянул к себе, чувствуя, как пьянею от ее запаха — аромата металла, кожи и цветов из душистых ванн ванэ. Я провел пальцами по ее спине, ее дыхание участилось, а мое сердцебиение совпало с ее. Похоже, нам обоим надо было снять доспехи.
— Я была бы не против, — сказала Джанель, — узнать, что представляет секс с тобой, когда мы оба достаточно трезвы для того, чтобы оценить это.
Казалось, от меня сейчас искры посыплются.
— О, я не знаю. Я пьянею от одной твоей близости. — Я чуть склонил голову, скользнул губами по ее шее и был вознагражден за это ее вздохом и дрожью, охватившей все ее тело.
— Ты ужасен, — пробормотала Джанель.
— Я честен, — прошептал я ей на ухо. — А ты сама музыка, и песни, и свет тысячи звезд. Ты — грозовые тучи, бархатное небо и сверкающие огненные столбы. Как меня может не тянуть к тебе?
Дыхание Джанель стало прерывистым. Она выдохнула и отодвинулась от меня, так что я увидел блеск в ее глазах.
В дверь постучали. Тераэт за дверью спросил:
— Эй, Кирин, обедать пойдешь?
Я уставился на дверь. О боги, будь оно все проклято! Мне надо было все обдумать. Конечно, Долгариац уже распорядился приготовить ужин, и, конечно, мы должны были присутствовать.
— Тераэт, присоединяйся к нам, — позвала Джанель, не обращая внимания на мой затравленный взгляд.
Я изо всех сил боролся с паникой. Возможно, мне стоило спрятаться под кроватью. А может, мы достаточно далеко от Пустоши и Таэна исполнит мою молитву, если я попрошу просто сдохнуть сейчас от смущения?
Я и пошевелиться не успел, как Джанель схватила меня за запястье.
— Не смей становиться невидимым, — прошептала она. Ее хватка могла бы заставить гордиться ею дракона.
— Отпусти, — прошептал я.
– Нет.
Я забыл запереть дверь и даже не проверил, заперта ли она на замок. Хотя на моем месте каждый был бы более параноидален. Короче, ничто не могло помешать Тераэту войти.
Что он и сделал.
Тераэт шагнул внутрь, слегка придержав дверь и умело балансируя подносом. Ванэ сделал несколько шагов от двери, его глаза метнулись к Джанель, а потом снова ко мне. Без сомнения, он заметил все: и наши взъерошенные волосы, и наши припухшие губы.
На его лице расплылась медленная улыбка.
Он выглядел довольным.
Я ждал совсем не этого. Как, впрочем, и не того, что весь поднос будет заполнен едой.
— Ну что ж. — Тераэт отнес поднос к кровати и поставил на приставной столик. — У вас обоих такой вид, будто вы вот-вот готовы начать веселиться. Можете заняться этим прямо сейчас. Притворитесь, что меня здесь даже нет. Меня это нисколько не побеспокоит.
— Тераэт! — заорал на него я, чувствуя, что краснею до кончиков пальцев ног. Но в следующий миг мой взгляд упал на поднос с едой, и я заморгал. Три прибора. Еды хватит на троих. А это означало, что он ожидал застать нас вместе.
— О, ты принес ужин. Ты просто замечательный, замечательный человек. — Джанель переползла через кровать, чтобы дотянуться до подноса.
— Ты ведь знал, что Джанель здесь, не так ли?
Тераэт усмехнулся.
— Конечно, я знал. Я не идиот. Вы либо в ее комнате, либо в твоей. — Тераэт лег на кровать напротив меня, скрестил ноги и оперся на локоть. И в этой его наглой ухмылке и сверкающих изумрудных глазах и был весь Тераэт. — Вопрос, который я задал, был с подвохом. У нас не будет официального ужина, потому что на него никто не придет. Я думаю, Турвишар занят тем, что допрашивает Долгариаца о социальных обычаях ванэ до демонического вторжения. Так что они оба, вероятно, заняты.
— А как же… — Я прервал себя на полуслове. — Не бери в голову. Я почти уверен, что и так знаю.
Док и Валатея наконец воссоединились после пятисотлетней вынужденной разлуки, а мои родители… ну, не уверен, чем они могли бы заниматься. Может, они агрессивно игнорировали друг друга или точили ножи. А может, занимались агрессивным сексом. От них можно ждать чего угодно.
В любом случае мы вряд ли еще несколько дней увидим Дока и Валатею.
— Тераэт, я понимаю, что это неудобно…
Тераэт наклонился и прижал палец к моим губам:
— Тсс. Не надо поднимать шум. Мы поужинаем, а потом я уйду, радуясь, что вы оба счастливы.
Внутри меня что-то вздрогнуло, а по губам распространилось приятное жжение. И пусть он ничего подобного не имел в виду, но это прикосновение было чисто плотским.
Наблюдающая за нами Джанель сдвинула брови. Некоторое время она гоняла еду по тарелке, потом выпустила булочку из пальцев и заставила себя улыбнуться:
— Нет, ну правда. Что мне с вами двумя делать?
Тераэт рассмеялся, с нежностью глядя на нее:
— Если хочешь, я мог бы кое-что предложить.
Ее губы искривились в усмешке, и она вновь потянулась за едой. Тераэт принес нам остатки обеда — все закуски, которые можно было съесть без особого труда. Без сомнения, это было сделано на тот случай, если он застанет нас гораздо более раздетыми, чем мы были сейчас. Весьма тактично с его стороны.
Тераэт взглянул в мою сторону, потом посмотрел снова, на этот раз дольше. На его лице появилась озабоченность:
— Кирин?
Я покачал головой, отвернулся и, спустив ноги с кровати, уставился в пол.
В чем же была проблема? В стыде? В чувстве вины? В чувстве гордости?
Я подумал обо всех ужасных, связанных с пытками взглядах Дарзина на то, как должен себя вести настоящий мужчина — о его испорченном убеждении, что «мужество» — это синоним «жестокости». Как он облажался с собственным сыном, настаивая на том, чтобы Гален соответствовал стандарту, который гарантировал, что мальчик, который должен был быть поэтом, никогда не будет счастлив и никогда не будет в мире с самим собой. Как я видел, как дети из Нижнего Круга столь же тщательно занимались этим, убежденные, что сексуальное влечение — это слабость и его можно сверхкомпенсировать насилием, которое Куур называл силой.
Неужели я действительно позволю столичным идиотским взглядам на то, что делает человека достойным, управлять мной? После всего, что я сделал, после всех тех проклятых пророчеств я продолжу эту проклятую цепь? Нет, извините, я отвергаю все ваши взгляды на женщин и рабство, а также на то, кто может использовать магию, но я полностью согласен с идеей, что две души могут любить друг друга только в том случае, если они рождены в телах противоположного пола.
Я почти слышал, как надо мной смеется Дарзин. А Джанель просто была разочарована.
Но разве я честен?
А вот Тераэт — да. Он был достаточно честен, чтобы признаться в своих чувствах, отказывался относиться к этим чувствам как к преступлению. Это было гораздо больше, чем я мог сказать.
И, будь оно все проклято, я знал, что я не трус. Вол-Карот? Конечно. У меня были веские причины бояться Вол-Карота. Но у меня не было безумно веских причин бояться всего этого.
— Кирин? — Я услышал шаги — Тераэт обошел вокруг кровати. — Прошу прощения. Не думал, что мой визит так сильно тебя побеспокоит. Я оставлю вас вдвоем…
Зашуршала ткань — Джанель поставила тарелку. Мы увидели, что Джанель направляется к окну. Она не обратила на нас никакого внимания, а лишь склонила голову набок и уставилась за стекло. Раздался негромкий стук, потом еще один. И еще один.
В стекло ударила белая вспышка — слишком маленькая, чтобы причинить какой-либо ущерб. Последовали новые вспышки и за ними — тихий стук.
Кости.
О стекло бились мелкие рыбки. Только это были не совсем рыбки. Скорее это были скелеты с острыми зубами. И когда они разбивались вдребезги, на их место приплывало все больше мертвых рыб. И еще больше. И еще.
Но все они были мертвецами. Ожившими мертвецами.
Мне стало холодно. Каким же я был дураком, думая, что Вол-Карот не откликнулся на то, что мы с Джанель сделали. Если он и не мог прийти сам, то наверняка мог послать вместо себя гонца — Вол-Карот ведь тоже контролировал драконов, не так ли? А Роламар, бессмертный дракон, способный оживить мертвецов, лишь приблизившись к ним, находился совсем недалеко.
— Что за?.. — Тераэт уставился за стекло.
— Хватай свои вещи, — приказал я. — Нам нужно уходить прямо сейчас.

60. Воскрешение богов

(Рассказ Гризта)

Потребовалось три недели, чтобы эвакуировать всех ванэ, живших рядом с Матерью Деревьев. За это время Гризт успел подготовиться. Митраилл редко наносил визит, и это устраивало их обоих, но Хаэвац заходила каждый день. Она задавала много вопросов: о самом процессе, о том, как Гризт его разработал, и еще больше о самом Гризте.
Уже настраивая свое оборудование, он обнаружил, что развлекает монарха. Несмотря на то что они находились на немыслимой высоте, свет все равно сюда не достигал, и они установили специальные светильники, расположив среди ветвей сверкающие, как бриллианты, цветы и блестящие листья, которые источали аромат иланг-иланга и сандалового дерева.
Было очень жарко.
— Обо мне особо нечего знать, — настаивал Гризт, проверяя кристаллы. — Я не настолько интересен.
Хаэвац, уютно устроившаяся на кушетке, вырезанной в виде пчелиных сот, ухмыльнулась:
— Ты потратил последние пятнадцать сотен лет, пытаясь воскресить из мертвых семь существ, обладающих силой, делающей их подобными богам. Как минимум это интересно.
Гризт закатил глаза. Дело было совсем не в том, что он ей не верил, а в том, что… ну да, он ей не верил. Он никак не мог понять, почему такая, как Хаэвац, может найти его «интересным».
— «Подобными богам»? — уточнил Гризт. — Просто назови их «богами».
— Они не боги.
— Ты с таким же успехом можешь называть их богами, — рассмеялся Гризт. — Мне так хочется увидеть выражение их лиц, когда они узнают о своих религиях.
Суверен ванэ из Манола медленно моргнула:
— Религии? У них нет религий.
— Вот тут ты ошибаешься. — Гризт обошел вокруг последних компонентов и, удовлетворенный, повернулся к Хаэвац. — У вораров ушло не так уж много времени на то, чтобы… деэволюционировать. Я имею в виду, что мы потеряли так много знаний, когда Каролаэн был уничтожен, вдобавок мы многое потеряли, эвакуируя Найтраул. А боги-короли…
— Мы с ними хорошо знакомы. Мы покинули Кирпис именно из-за богов-королей, — сказала Хаэвац. — Остальные ванэ не видят опасности. То, что большинство ворасов сейчас недолговечны, не делает их менее опасными. Я уверена, Кирпис погубит то, что они недооценивают опасность[617].
— Да, может, и так, — согласился Гризт. — Во всяком случае, я хочу сказать, что люди почти сразу же обратились к богам, религиям, культам. Ко всему, что могло их защитить.
— Да, я понимаю, но какое это имеет отношение к Хранителям?
— О, я основал религии для всех них.
Хаэвац уставилась на него.
— Ты… ты что? Что? — Она поднялась с дивана.
Гризт наслаждался, видя, как с нее слетела непроницаемая маска самообладания. Не то чтобы он имел что-то против Хаэвац — как раз наоборот, но ведь каждому комедианту нужен человек, который будет подавать ему реплики!
Он улыбнулся ей:
— Среди людей боги находятся там, где пребывает их сила, поэтому, если мне удастся их вернуть, будет намного легче, если они вернутся на ожидающую их базу силы. Поэтому я придумал для каждого свою религию. Я занялся этим довольно давно, так что теперь это не в моей власти. Некоторые из них становятся безумно популярными.
— Значит, моя мать, Хамезра?..
— Таэна, — сказал Гризт.
— Таэна — Смерть? Ты назвал ее Смерть?
— Разумеется, — сказал Гризт. — Я решил, что будет лучше, если все будет просто. Так что теперь у нас есть Таэна, Таджа, Тиа, Хоред, Омфер, Аргас и Галава.
— Тиа. Магия? Я, конечно, понимаю, почему ты описал мою мать как Таэну, но у нас никогда не было хранителя «магии».
— А, это Ирамар[618].
Хаэвац моргнула.
— Но это… неправильно. Ирисия была связана с итоном.
Гризт пожал плечами.
— Конечно, но большинству людей это трудно осознать, так что… Благодаря чему возможно мастерство самообладания, контроля, силы воли и свободы воли? Благодаря магии. Точно так же, как мне известно, что Митрос привязан не к реальному разрушению, а к энтропии. Но опять же — будь проще.
— А Эшимавари — это… Таджа?
— Вот именно. Игра со случайностями.
У Хаэвац отвисла челюсть.
— Но она все равно мертва. И даже если она не умерла, это так не работает! Хранители не могут дать другим людям никаких преимуществ. Если уж на то пошло, то и боги-короли не могут.
— Я это знаю. Ты это знаешь. А все остальные? — Гризт пожал плечами. — Не знают. Кто-то молится Тадже об удаче и хорошо играет в кости… Должно быть, к этому приложила руку Таджа, верно? И так происходит с большинством из них. И, эй, как только мы вернем Стражей, кто знает? Может быть, они даже ответят на одну-две молитвы.
Хаэвац снова легла на кушетку. Через несколько минут она начала хихикать. Потом она громко рассмеялась:
— Ты прав. Увидеть выражение лица моей матери будет просто бесценно.
— Правильный настрой! — сказал ей Гризт. — И, если тебе повезет, это произойдет еще до обеда.
— Прошу прощения? — Хаэвац снова села. Гризт указал на оборудование.
— Мы готовы.

Хаэвац не хотела уходить, хотя Гризт предупредил, что она окажется в огромной опасности, если что-то пойдет не так. А всем остальным она приказала уйти.
— Если ты остаешься, то можешь помочь. — Гризт указал на бледный прозрачный кристалл, лежащий на столе. — Брось мне его.
— Что это? — Она глянула на камень. Кристалл был похож на бледный дымчатый кварц, необработанный и изящный. Хаэвац подошла к столу и положила камень на ладонь. — Выглядит хрупким.
Он фыркнул.
— Он совсем не такой. Это Мрачные Оковы. Одна из тех вещиц, что мне нравится называть Краеугольным Камнем. Я собираю их со времен Каролаэна. У меня есть почти весь набор, а значит, полный набор трюков.
— А что делают Мрачные Оковы?
Гризт опустил Камень в созданную им оправу.
— Сегодня? Они воскрешают богиню.
Он наблюдал, как Камень засветился, а вслед за ним вспыхнула череда остальных кристаллов, которые загорелись ярче, чем лампы, которыми снабдила его Хаэвац. Эта энергия питала само древо.
Они оба ждали.
— Мы узнаем, если…
— Тсс. — Гризт поднял палец.
Ничего не случилось.
Листья шелестели, насекомые жужжали вокруг цветов, которые каким-то образом умудрялись распускаться в темноте. Затем по Матери Деревьев разлилось сияние, охватившее всю кору и позолотившее каждый лист. Свечение запульсировало, а затем погрузилось в дерево.
— Галава! — крикнул Гризт. — Галава, если ты можешь меня услышать…
— Не может, — заявила Хаэвац. — Деревья так не работают. У них нет ушей. Но есть и другой способ. — Она подошла к краю платформы и коснулась обеими руками коры. — Мы научились делать это давным-давно.
— Блестяще. Ну, пока ты… делаешь то, что делаешь, скажи, что она нам нужна, чтобы сотворить себе тело и перенестись в него.
Хаэвац кивнула ему и снова обратила внимание на дерево. Сосредоточилась. И ничего не случилось.
Хаэвац выглядела смущенной:
— Подожди, но…
Гризт вздохнул и вытащил Мрачные Оковы из оправы.
— Я был слишком самонадеян, думая, что на этот раз все будет по-другому. Но с другой стороны, по крайней мере, она не взорвалась…
С листвы соскользнуло мягкое свечение, которое затем опустилось на платформу, образовав фигуру размером с человека. Она медленно затвердевала, становилась все более целостной.
Из нее сформировалась женщина, маленькая и пухленькая, с сине-зеленой кожей и бирюзовыми оперенными плавниками, струящимися по голове.
Ну да, подумал Гризт. Галава[619] же была ворамером.
Через несколько минут тело затвердело.
Потом оно перестало светиться.
Галава открыла глаза.
Сначала на ней не было одежды, но цветы потянулись к ней, укрыв ее, а листья обернулись вокруг нее, создавая живое одеяние флоры.
Глаза Галавы сфокусировались на них.
— Что?..
— Галава, — сказал Гризт, — с возвращением.
Богиня Жизни расплакалась.

61. Звук костей

(Рассказ Кирина)

Я задумался, не снять ли цепочку, но в конце концов решил, что она достаточно легкая, так что, если понадобится, я смогу плавать и с ней.
Я безумно надеялся, что этого не понадобится.
Арфу я тоже прихватил с собой, пусть это даже и было малость неловко. Можете считать меня сентиментальным, но я не хотел рисковать, оставляя ее.
В стекло начали врезаться скелеты побольше. Что-то затрещало.
Люди начали выскакивать из своих комнат, и одежда далеко не у всех была в порядке. Турвишар и Долгариац догадались, что возникла проблема, почти так же быстро, как и мы трое, и собрали остальных.
Скелеты врезались в стекло все быстрее и быстрее, и это пугало. Многие кости принадлежали не рыбам, а крокодилам, змеям и другим им подобным ящерицам. Пока что стекло еще выдерживало, но лишь потому, что было магически усилено.
Но вечно это продолжаться не могло. Долгариац приказал эвакуировать немногочисленный персонал и призвал остальных последовать этому же примеру. Убеждать нас было не нужно.
— А где мои родители? — Спросил я и уже в следующий миг заметил, как Терин вытаскивает Хаэриэль из ее комнаты.
Тераэт выругался, и я повернулся, чтобы посмотреть, что случилось.
Он уставился широко распахнутыми глазами в окно, на большую фигуру, плывущую в нашу сторону. Она смутно напоминала крокодила, но была слишком велика для него — почти пятьдесят футов в длину. А еще она быстро двигалась.
— Бежим! — рявкнула Джанель. Этот крик словно разрушил чары.
Турвишар отставал от всех, так что мне пришлось тянуть его за руку. Позади нас стекло разлетелось вдребезги, когда что-то слишком массивное, чтобы его могли удержать тонкие стены озерного дома (будь они зачарованными или нет), врезалось в здание. Огромная стена воды обрушилась в пробоину за нашими спинами.
Турвишар замер и обернулся — я почувствовал это, когда моя рука дернулась:
— Турвишар, нет!
Волшебник сплел пальцы и выкинул руки вперед, словно он мог этим настойчивым жестом заставить воду откатиться назад. Вокруг нас поплыли, направляясь прямо к потокам воды и заполняя коридор, серебристые диски накладывающихся друг на друга символов, обозначений и глифов. Явно видимая паутина энергии воспарила в коридоре, увеличиваясь и раздуваясь.
— Это ненадолго, — выдохнул Турвишар и снова рванулся вперед.
Я последовал за ним.
Турвишар не ошибся. Гигантский мертвый крокодил, протаранив дом, не уничтожился и теперь кружил у стен, собираясь попробовать снова. Я бежал вверх по лестнице, ведущей наружу, а его огромная тень пересекла коридор.
Взобравшись на вершину, я услышал крики, приказы… вопли. Я обернулся и понял, отчего так кричат — и это подтвердило мои худшие опасения.
Роламар — мертвый дракон, на которого мы наткнулись в Кортаэнской Пустоши, — нашел меня.
И, как бы подчеркивая это, Роламар уставился прямо на меня.
Солдаты Долгариаца пытались с ним сражаться. Как и следовало ожидать, получалось плохо. Стрелы, даже отравленные, были более чем бесполезны против такого создания. Хуже того, все солдаты, павшие при нападении дракона, оживали и присоединялись к нему в битве с людьми Долгариаца. Теперь наше войско ванэ из Манола было вынуждено еще и защищаться от своих же соплеменников.
Я хорошо владею мечом и довольно неплохо — магией, но ни одно заклинание, которое я знал, не могло бы причинить вред такому созданию. Однажды я смог ранить Роламара; не думаю, что он будет настолько глуп, чтобы подпустить меня к себе снова.
Так что я рванул прочь.
— Тераэт! — рявкнула Джанель. — Уведи Валатею!
И, не проверяя, подчинился ли ей Тераэт, Джанель принялась крушить мертвых вокруг себя, дробя их на столь мелкие осколки, что они становились совершенно безвредными. К сожалению, на самого Роламара это вряд ли подействует.
Тераэт повиновался, поспешив к бывшей королеве ванэ из Кирписа. Док тем временем стоял у дома, сосредоточившись, и по его виду было понятно, чем он занят — сейчас он пытался применить силы своего Краеугольного Камня — Разрубателя Цепей на драконе.
И хотя я не знаю всей силы Разрубателя Цепей, но я знаю, что это в значительной степени связано с иллюзиями. Невероятно мощными иллюзиями. И я видел, как Териндел использовал эти иллюзии на драконе.
Но на этот раз, когда Док сосредоточился, драконий череп с полыхающими ярко-синими глазами, повернулся к нему. Дракон бросился на него, и казалось, он был совершенно невосприимчив к любым попыткам исказить его восприятие.
— Док! — выкрикнул я прозвище своего учителя, изо всех сил рванувшись к нему и боясь, что я опоздал.
Перед Доком из земли выросла каменная стена, и Роламар врезался в нее головой. А ударивший порыв ураганного ветра заставил дракона отступить. В бирюзовом небе сверкнула молния, ударила в череп дракона, и тот разлетелся на осколки. Над озером прокатился оглушительный грохот, да такой, что все, решив, что они оглохли, заткнули уши.
Роламар исцелился мгновенно.
— Не думаю, что твое ожерелье сработает, — я подобрался к Доку со стороны стены.
— Серьезно? А я и не заметил. — Док нахмурился. — Я не совсем понимаю, как эта проклятая тварь вообще что-то видит, но то, что я показываю дракону, явно не способно его обмануть.
— Он ищет меня.
— С чего бы… — Док замолчал и еще раз взглянул на меня. — Может, и так. Посмотрим, сможем ли мы это использовать. Беги! — закричал Док. — Хаэ, Гари, остановите дракона, когда он повернется!
Я побежал. Дракон действительно последовал за мной, игнорируя более очевидные цели, и от каждого его шага земля сотрясалась. Позади меня прогремели взрывы, когда волшебники воспользовались возможностью без проблем атаковать монстра.
Я услышал еще один удар молнии и рев дракона. Но оглянуться я не смел — я практически чувствовал, как эта тварь следует за мной. Я услышал, как дракон заревел снова и вдруг прекратил погоню.
Потом я услышал еще один крик — мамин.
Я обернулся. Ей не угрожала непосредственная опасность, она по-прежнему стояла у линии деревьев так же, как когда вызвала порыв ветра, отшвырнувший зверя. Нет, кричала она от страха за человека, безвольно свисающего из пасти Роламара. Человека, которого он встряхнул, а затем бросил на землю.
Моего отца Терина.
Весь мир словно замер.
Изломанное тело Терина не шевелилось. Было бессмысленно обманывать себя насчет его судьбы, насчет того, жив ли он. Из его спины был вырван огромный кусок плоти, позвоночник торчал белой полосой, а тело было разорвано почти надвое. И ничего нельзя было изменить. Всего за один миг.
Мой отец умер.
Даже сейчас мне трудно объяснить, что произошло дальше. Мир потемнел. Не в переносном смысле. Буквально. Солнце почернело и мгновенно затмилось, хотя на небе не было Трех Сестер. Озеро окутали тени.
Мое сознание сгустилось, сфокусировалось, вернулось к дракону Роламару. Моему племяннику. Дракону, который только что убил моего отца. Я поднял руки. Я не заметил, как поднялся ветер, который закружил вокруг меня грязь и сорванные листья. Я не заметил, как мои глаза изменили цвет. Они не почернели, но опустели: и это была пустота, не отражающая света, пустота темнее черноты глаз Королевского Дома Де Лора.
Я почувствовал отчаяние. Я почувствовал ярость.
Я указал на дракона; тьма растеклась по его телу, призрачная болезнь проникла в его кости и порванные сухожилия, отчего те зашелушились и начали рассеиваться, как пепел.
Роламар в панике отпрянул назад, его сломанные, искривленные крылья тщетно захлопали в воздухе. Он взревел, как будто это могло остановить его надвигающийся распад. Однако дракон так и не напал на меня. Вспоминая это, думаю, он сам удивился, что я смог причинить ему страдания. Дракон побежал.
Это было бесполезно.
Он барахтался в озере, и черные миазмы пожирали его голову, а я чувствовал… Я чувствовал тенье этого создания, обжигающую необъятность силы, затмевающей самого сильного волшебника, парящую какофонию божественного потенциала. Эта энергия снова потекла через меня и исчезла, когда Роламар произнес первое и единственное слово, которое я когда-либо слышал от него:
— Да.
И дракон исчез, словно его никогда и не было.
Я не желал останавливаться. Я мог бы продолжить гореть, разрушать все это, кричать, изливая свою боль, пока чаша страданий не опустеет. Может быть, это не имело смысла. В конце концов, какое мне было дело до Терина Де Мона? Я едва знал этого человека, и большую часть всего времени, что я его знал, он отказывался признать свое отцовство. Ему было так стыдно признаться в обстоятельствах моего рождения, что он согласился с отвратительной ложью моего брата Дарзина. Но этот разговор, что состоялся у нас… Я только что нашел своего отца. Я только что познакомился с ним.
Я не мог потерять его.
Ожившие мертвецы уже обрушивались вниз, превращаясь в неподвижные трупы, когда погибал тот, кто управлял ими. Кто-то выкрикивал мое имя. Я слышал это как будто издалека, словно меня окутала, оглушила тень.
Наконец я заморгал, покачнулся на месте и пришел в себя. В каком-то смысле мир стал ярче.
Я рухнул на колени, слишком оцепеневший, чтобы двигаться, чувствовать или думать о том, что только что произошло. Я мог только сидеть на берегу и слушать горестные стенания. Это была моя мать, понял я. И это был не просто мучительный плач, нет. Она повторяла одну-единственную фразу, снова и снова. Три коротких слова. Три коротких слова, которые вонзались мне в сердце, потому что я точно знал, что они значат. Что они значат на самом деле.
Мне очень жаль. Мне очень жаль. Мне очень жаль. Мне очень жаль. Мне очень жаль. Мне очень жаль. Мне очень жаль.
Больше никто не издал ни звука.

62. Назад, во Тьму

(Рассказ Гризта)

Остальное вышло на удивление легко.
Как только Галава пришла в себя, она воскресила остальных.
Гризту даже не пришлось использовать Темные Оковы. Галава сделала все сама.
И в мгновение ока семь богов, или, по крайней мере, семь существ, обладающих силой, подобной божественной, оказались на вершине Матери Деревьев перед Гризтом и Хаэвац. Судя по всему, можно было готовиться к банкету.
На самом деле, он просто не верил, что это сработает.
И это совершенно не было похоже на праздник. Семеро Стражей даже не взглянули на него. Они смотрели сквозь него, связанные с реальностью тончайшими нитями.
Вуали, подумал про себя Гризт. Они совсем как Реваррик. Они опять и опять совсем как Реваррик.
Он искренне, страстно надеялся, что ему не придется снова нянчить семь богоподобных существ, возвращающихся в сознание. Одного раза было более чем достаточно. Он вспомнил слова Валатеи и испугался за их психическое здоровье. Реваррик, по крайней мере, был единым целым. Он не был рассеян по вселенной. Гризт отступил назад, позволяя Хаэвац поприветствовать каждого из них по очереди.
Омфер и Галава обнялись и прижались друг к другу. Аргас сидел, уставившись в пустоту и медленно моргая. Тиа и Таджа обнимали друг друга, по лицу Таджи текли слезы. Хоред метался из стороны в сторону, больше всего напоминая загнанного в клетку охотничьего кота. Таэна, содрогаясь, смотрела вдаль.
И все они выглядели оцепеневшими, потрясенными, потерянными. У них были отстраненные взгляды людей, которые видели то, что не могло быть увиденным, то, что будет преследовать их вечно.
Они не были похожи на людей, которым помогли или которых спасли.
— Вы помните, что происходило, пока вас… не было? — Вопрос вырвался прежде, чем он успел обдумать, разумно ли пытаться прерывать их выздоровление. Он даже не заметил, как Таэна пошевелилась. На секунду она отвернулась от него. А в следующее мгновение схватила его за горло и прижала к коре дерева, яростно прищурив свои серебряные ртутные глаза.
— Кто ты такой? — голос Таэны изливался из каких-то кошмаров. — Что здесь произошло? Ты в этом виноват?
— Я… спас… — попытался сказать Гризт. Слова давались с трудом. Честно говоря, сейчас ему было немного некомфортно, может быть, неловко, но она могла в любой момент превратить это во что-то гораздо более неизменное.
— Хаэ, опусти его, — сказала Таджа. — Это не Саррик.
— Мама, он мой друг!
Пальцы Таэны начали сжиматься. Он почувствовал, как, подчиняясь ее прикосновению, его души вытягиваются из тела. Потом она, поколебавшись, наконец отпустила его, и, когда она повернулась к остальным, Гризт заметил, как дрожат ее руки.
— Где Саррик? Что с ним случилось? — широко распахнув глаза, она огляделась вокруг, словно ожидая, что оскверненный бог появится в тот же миг, когда будет произнесено его имя.
— Это чудовище заключено в тюрьму, — выдавил Гризт, потирая горло. Он пропустил сквозь пальцы струйку исцеления, позволив ей омыть поврежденную гортань. — Ноферо и остальные члены Ассамблеи заковали его в цепи около тринадцати сотен лет назад. С тех пор я пытаюсь вернуть вас к жизни.
— А где Ноферо? — спросил Хоред. — Мы должны поговорить с ним.
— Мертв, — сказал Гризт. — Все ворасы, которых вы знали, мертвы[620].
— Это была цена, которую ворасы заплатили, чтобы исправить ошибку Реваррика. — Хаэвац подошла к матери и положила руку ей на плечо. — Теперь они смертны. Они стареют и умирают самое большее через столетие.
Тиа, которая, как и Гризт, была ворасом, издала тихий болезненный стон.
Она потеряла почти всех, кого когда-либо знала.
Таэна вновь глянула на Гризта, теперь ее лицо было задумчивым. Он не думал, что она снова попытается немедленно убить его, хотя уверен в этом не был. Ее внимание весьма его нервировало.
— Значит, ты тоже должен быть мертв, — сказала она.
— Нет, — сказал Гризт, отступая от женщины-ворамера. — Я все еще бессмертный ворас. В наши дни это эксклюзивный клуб.
— Повтори, кто ты? — нахмурилась Тиа. — Я не помню тебя в университете.
— Э-э… наверное, потому, что я так и не доучился. — Он выпрямился. — Меня зовут Гризт. Инженер по магическим системам второго класса. Я работал на побережье, когда все пошло наперекосяк. Мне просто повезло, и я выжил.
— Подожди, так ты просто техник по обслуживанию? И ты собрал… все это? — Аргас указал на ритуальный набор, который Гризт использовал для воскрешения Галавы. Кажется, его это впечатлило. Он одарил Гризта кривой усмешкой. — Мило.
Гризт выпрямился и сосредоточил внимание на Таэне, поскольку именно в ней заключалась основная угроза его жизни и конечностям.
— И ты вернул нас, — тихо сказала Таэна, — а теперь твоя работа завершена.
— Эй, у меня странное чувство, что мне не понравится, как ты собираешься мне за это отплатить.
— Оставь его в покое, — предупредила Галава. — Он сделал для нас больше, чем кто-нибудь еще.
— О, не я один. Еще Суверен и Валатея имели к этому большое отношение.
Владыка Хаэвац обвела рукой Бессмертных и дерево:
— Пойдемте. Позвольте мне призвать обратно моих людей и поприветствовать вас как вам будет угодно — банкетами или уединением. Для нас большая честь, что вы снова ходите среди нас.

63. Сказать «прощай»

(Рассказ Кирина)

Я сидел на земле, уставившись в пустоту, когда моего плеча коснулась чья-то рука. Тераэт, должно быть, вернулся во время битвы или сразу после нее.
— Что… что случилось? — тихо и мягко спросил Тераэт.
— Терин умер… — Я поперхнулся словами. Мой отец умер.
— Я не это имею в виду.
— Ах, это. — Я сглотнул, надеясь, что это хоть как-то поможет избавиться от ощущения безнадежности и страха, грозящих захлестнуть меня с головой. — Знаешь, на самом деле я не убил Роламара. Он вернется.
— Я вовсе не уверен, что это правда, Кирин. — Тераэт опустился на колени рядом со мной и обнял меня за плечи. — Это ведь ты затмил солнце? — тихо спросил он. Как будто не хотел меня этим напугать. Как будто это могло быть небезопасно.
Что почти наверняка было правдой.
— Может быть. Я не уверен. — Я снова сглотнул.
Все просто… смотрели. То на меня, то на маму, не зная, что делать. А еще это выражение на лице Джанель… Это был не страх, и это уже было хорошо, но то, что там явно была вина, было еще хуже. Она знала, что произошло.
Я прислонился к плечу Тераэта.
— Знаешь, это началось еще в Пустоши. В первый раз, когда мы сражались с Роламаром. Я думал, что моя попытка исцелить стала чем-то иным из-за Пустоши, но теперь все было совсем не так. Эта связь между мной и… между мной и Вол-Каротом. Это нечто иное. — Я посмотрел на Тераэта. — Я все еще чувствую его.
— Все будет хорошо, — солгал Тераэт.
— Нет. Нет, ничего хорошего не будет. Ты не можешь избавиться от него, не… — Я закашлялся злым, горьким смехом. — Не избавившись при этом от меня. Восьмерка, должно быть, не понимала, что мы заключили общую сделку, но что ты можешь с этим поделать? Я имею в виду, может быть, нам следует отнестись к этим пророчествам немного серьезнее. — Мой голос дрогнул. — Я действительно уничтожу мир, Тераэт. Если ты не остановишь меня.
— Нет. — Тераэт покачал головой. — Нет. Ни в коем случае. Я не верю, что это правда.
— Но ты ведь остановишь меня, правда? Я знаю, что ты можешь. Обещай мне, что сделаешь это.
Глаза Тераэта блестели, как стекло. Он смотрел на меня, и слезы текли по его щекам. Как ни странно, Тераэт был одним из тех людей, которые были красивы, даже когда плачут. Это казалось таким нелепым и совершенно уместным. Ну, разумеется.
— Нет, — прошептал Тераэт. — Только не тебя. Я остановлю Вол-Карота. Я воткну тысячу мечей в сердце этого ублюдка. Я принесу любую жертву ради любого ритуала, который удержит его в заточении. Я проложу себе путь через народы. Но не проси меня убить тебя. Я убью Вол-Карота. Я не убью тебя.
Мой смех звучал горько и мрачно:
— Ты что, не понимаешь? Нет никакой разницы.
— Есть, — настаивал Тераэт. — Должна быть. — В его глазах появилось отчаяние. — Джанель…
– Таэна! — крик Хаэриэль эхом разнесся над водами озера. Невыносимая боль, звучавшая в ее голосе, разом оборвала все разговоры.
Док, прикрывавший тело Терина накидкой, замер:
— Нет. Хаэриэль, нет, все будет совсем не так, как ты думаешь…
– Таэна! Я молюсь тебе! Таэна, ты нужна мне! — снова закричала она надломленным от горя голосом. — Бабушка!
И Таэна явилась.
Если раньше я думал, что здесь царила тишина, то это было ничто по сравнению с полной и абсолютной тишиной, воцарившейся при явлении самой Богини Смерти. Она пришла не как Хамезра, древняя бледная старуха с глазами цвета ртути, но во всем своем великолепии. Она явилась с эбеновой кожей и волосами, что струились вокруг ее головы, как полоски завесы Тиа. На ней было белое платье, пояс из черепов, но о том, кто она, больше всего говорила струящаяся от нее аура страха.
Таэна окинула взором раскрывшуюся сцену, взгляд скользнул мимо Тераэта и меня, мимо Джанель и остановился на Хаэриэль. И на теле рядом с ней и Доком.
— Мне так жаль, — сказала Таэна, подойдя и прикоснувшись к голове внучки. — Что случилось?
Хаэриэль зарылась лицом в юбки Таэны и зарыдала.
— Верни его. Пожалуйста, верни его обратно. Возврати его. Я отдам тебе все что угодно! Все что угодно!
Несмотря на то что я тоже этого хотел, я почувствовал внезапную пронзительную уверенность в том, что мама совершает ошибку. Возможно, всему виной были рассказы о богах-королях, услышанные мною на коленях моего приемного отца Сурдье, но подобные сделки никогда хорошо не заканчивались. Даже в Маэванос — куурской похабной версии, которую так ненавидело Черное Братство, — кто-то всегда отдавал душу взамен. Кто-то должен был умереть. Таэна всегда требовала своего. Я почувствовал, как Тераэт сжал пальцы, словно он подумал о том же.
Может быть, он просто знал свою мать лучше, чем я.
— Что угодно? — непоколебимый голос Таэны стал мягким, как Мертвое море. — Я хочу только одного.
— Хаэриэль. — в голосе Дока звучало предостережение.
— Тебя это не касается, — отрезала Таэна, а затем глянула на свою внучку, безутешно рыдающую у ее ног. — Он был одним из моих любимчиков. Я была бы только рада вернуть его тебе.
Хаэриэль подняла залитое слезами лицо:
— Ты имеешь в виду, если я проведу Ритуал Ночи?
— Да. Если ты проведешь Ритуал Ночи, — согласилась Таэна. — Позови меня по имени, когда будешь готова, и мы вернемся к этому разговору, не так ли, моя дорогая?
Хаэриэль, все так же стоя на коленях, выпрямилась, отстранилась от подола Таэны и вытерла глаза:
— Спасибо.
Таэна подцепила Хаэриэль пальцем за подбородок:
— Ты так же одна из моих любимчиков. Несмотря на недавнюю… неучтивость.
Не дожидаясь ответа Хаэриэль, Таэна выпрямилась и взмахнула рукой в сторону. В воздухе распахнулись огромные магические врата. Барьерные розы ничего не значили для нее — именно поэтому Восьмерка изначально смогла открыть портал, чтобы доставить нас в Столицу ванэ.
— Путешествовать к Парламенту Цветов очень долго, так что в интересах экономии времени, возможно, будет лучше, если вы попадете туда быстрее. — Таэна указала на врата. — Считайте это демонстрацией моей доброй воли.
Я набрал полные легкие воздуха. Было достаточно легко понять, как все пойдет дальше. Мы отправимся в Парламент Цветов — что бы это ни было — и, возможно, свергнем Келаниса и поставим во главе мою мать, затем она пожертвует собой, чтобы вернуть моего отца и снова заключить в тюрьму Вол-Карота.
Вот только… Вот только я не думал, что все удастся так легко. Вол-Карот не собирался прекращать тянуться ко мне. Поэтому, если у этого плана есть хоть какой-то шанс на успех, я должен уйти.
А еще был Релос Вар. Где он сейчас?
Я мягко стряхнул руки Тераэта и встал:
— Нет.
Таэна моргнула и посмотрела на меня:
— Нет?
Тераэт встал:
— Кирин, что ты делаешь?
Я выдохнул. Я точно знал, что должен сделать. Я ненавидел то, что я должен сделать, но знал, что обязан так поступить.
— Я понимаю, что у каждого свои задачи, но и у меня тоже. И я не могу оставаться в Маноле.
Турвишар кивнул, соглашаясь со мною:
— Согласен. Это будет лучше всего.
— О чем ты говоришь? — не выдержала Джанель.
Я скорчила гримасу.
— Джанель, ты же не думаешь, что Роламар появился здесь совершенно случайно? Вол-Карот послал его за мной. — Я махнул рукой. — Теперь он проснулся, хотя я прекрасно помню, как он, даже оставаясь в спячке, сводил Старика с ума. Теперь, когда Вол-Карот проснулся, он восстанавливает свой контроль над драконами. Он заставит их всех искать меня.
— Подожди. — Таэна вскинула руку. — Роламар был здесь? — Она окинула взглядом разрушения вокруг себя: всех этих мертвецов, скелетов, рыб, зверей.
– Был, — согласился Тераэт. Он вновь повернулся ко мне. — Ты не можешь уйти. — он указал подбородком на Хаэриэль и на труп Терина.
Я сглотнул, мое горло болезненно пересохло.
— Именно из-за них мне и нужно уйти. Как только мы окажемся за пределами Манола, Турвишар сможет создавать для нас врата. Мы будем двигаться дальше, слишком быстро, чтобы драконы могли угнаться за мной. Внутри Манола, за барьерными розами, это невозможно. Вы… — Я обвел рукой всех присутствующих. — Сделайте все, что нужно. Все, что вы считаете наилучшим. Вы знаете, как я отношусь к ритуалу, но я доверяю вашему суждению. Турвишар и я собираемся выяснить, что должно произойти после этого. — Я замолчал, растерянно повернувшись к Турвишару. — Я имею в виду, я не должен был брать на себя…
— Все в порядке, — сказал Турвишар. — Ты читаешь мои мысли. Я думаю, что мы и должны так поступить.
Я шагнул к Таэне, женщине, которую когда-то знал как Хамезру.
— Не будешь ли ты так любезна открыть и вторые врата, ведущие в… — Я повернулся к Турвишару. — Куда мы направляемся?
— Это не имеет значения. Любое место, где есть бархатный район. — Он задумчиво глянул на меня: — Выбирай наугад.
Я начал было протестовать, но тут же осекся. Турвишар так же хорошо, как и я, знал, что Таджа играет на моей стороне. Случайный выбор был лучше всего. Кроме того, мне была невыносима мысль о возвращении в Столицу.
Ответ был очевиден.
— Значит, Кишна-Фаррига. Мы будем очень благодарны, если ты откроешь врата в Кишна-Фарригу.
Взгляд Таэны был сочувственным. Даже обеспокоенным:
— Не думала, что Вол-Карот так на тебя повлияет. Даже после того, что случилось с тобой и Тьенцо на острове, когда тебя потянуло в Харас-Гулгот, я никогда не верила, что все будет настолько плохо.
— Откуда ты могла это знать? Да и разве кто-то мог?
Релос Вар знал. Тебе не следовало приводить его обратно. Это было жестоко. Тогда я не понял, что имел в виду Вар, но теперь я понимал это.
— Может быть, тебе лучше не оставаться так близко от Пустоши? — Таэна обратила свой зеркальный взгляд на Тераэта. — Твоей задачей будет вернуть Хаэриэль трон. Сделай так, чтобы все произошло так, как нужно.
Тераэт сглотнул комок, застрявший в горле, и кивнул. Таэна вновь взмахнула рукой и открыла вторые врата рядом с первыми.
— Я пойду с тобой, — предложила Джанель, подойдя ко мне.
— Нет. — Я взял ее за руки. — Нет. Если Тераэт остается, нужен кто-то, кто убережет его от опасностей. Защити его, пожалуйста.
Джанель прищурилась.
— Мне не следовало рассказывать тебе, что представляет собой идорра.
Я почти улыбнулся:
— Это правда.
Она крепко обняла меня и поцеловала:
— Будь осторожен, Мартышка.
Я пропустил прозвище мимо ушей. Бороться с этим было бесполезно.
— Ты что, шутишь? Мы с Турвишаром собираемся развлечься в баре. Самое плохое, что может случиться, — это если кто-нибудь попытается затеять драку с Шариком, и он превратит его в лягушку.
— Шариком? — Турвишар прищурился.
— Раз уж меня называют Мартышкой, я не желаю слышать от тебя ни слова.
Я отступил назад и повернулся к Тераэту.
Мы уставились друг на друга.
— Удачи, — сказал Тераэт.
Я понятия не имел, что ответить. Точнее, нет, не так. Я хотел сказать так много, что не знал, с чего начать. Я хотел сказать ему, что никогда бы не попросил его убить меня, если бы безоговорочно не доверял ему. Я хотел сказать ему, что он заслуживает того, чтобы жить в мире, где он не будет всего лишь любимым клинком своей матери. Я хотел сказать ему, что вернусь, что сам Ад не сможет удержать меня далеко от него, что мы с Турвишаром найдем способ все исправить.
Я хотел сказать ему, что последний поцелуй был потрясающим.
Тераэт кивнул в ответ на мою реакцию — точнее, на ее отсутствие — и отвернулся.
— Точно, — прошептал я. — И тебе тоже.
Я глубоко вздохнул и подошел к матери. Хаэриэль сидела, подогнув под себя ноги и закутавшись в изодранные остатки своего достоинства. Если бы не дорожки слез на ее щеках, я бы никогда не догадался, что она только что пережила душераздирающую трагедию, что всего несколько минут назад она стояла на коленях, плача и умоляя. Она выглядела спокойной, собранной и оцепеневшей.
Вот в кого я пошел.
Я сжал ее ладони:
— Ты получишь его обратно. Я тебя знаю. Нет никого упрямее тебя.
Она кивнула и сжала мне руки в ответ.
— Мы скоро воссоединимся. — Взгляд Хаэриэль на мгновение метнулся к Доку. Она хотела сказать что-то еще, но промолчала. Вместо этого она вскинула подбородок и сказала: — Пожалуйста, найди способ исправить все это.
Я изо всех сил изобразил улыбку.
— Поверь мне, если есть способ все исправить, я его найду. — Ну, или, если быть откровенным, Турвишар найдет его. Но я изо всех сил буду прикрывать ему спину, пока он будет его искать. Я поцеловал мать в щеку. — Помни, что я говорил о Коготь. И берегись своего брата. Он следит за тобой.
— Нисколько не сомневаюсь. — Мама погладила меня по волосам, отвела руку в сторону. — Позаботься о моем сыне, — сказала она Турвишару.
Волшебник Де Лор торжественно кивнул.
— Конечно, Ваше Величество. — Но, к моему удивлению, вслед за тем Турвишар повернулся к Доку: — У тебя есть кольцо людей Грифонов?
Я не скрывал своего удивления. Не было никакой возможности…
— Конечно, — признал Док[621]. — Ты знаешь, что это такое? У тебя оно есть?
Турвишар кивнул:
— Да, я могу им воспользоваться. Если нам нужно связаться с тобой, я воспользуюсь им.
Док кивнул:
— Тогда, пожалуй, я начну носить свое.
Турвишар махнул мне рукой:
— Пошли?
— Вперед.
Мы прошли через ворота в Кишна-Фарригу, и Таэна закрыла портал за нами.


Часть II. Ритуалы Тьмы

64. Снега Кишна-Фарриги

(Рассказ Кирина)

Я вышел через врата, созданные Таэной, на улицы Кишна-Фарриги и понял, что просчитался. На самом деле, просчетов было множество, но самый непосредственный из них был внутренним, личным и касался погоды.
Шел снег.
По столичным стандартам, температура в джунглях Манола заставляла воздух кипеть. Одежда, подаренная Долгариацем, была тонкой и рассчитанной на легкий ветерок. Даже кольчуга из шанаты была настолько легкой, что ее явно заколдовали, чтобы ее владелец не умер от теплового удара, прежде чем умрет от удара мечом.
Холод проскользнул сквозь нашу одежду, словно мы были одеты в дым. Я промерз снаружи так же, как внутри. Я целую вечность стоял неподвижно, чувствуя лишь удары собственного сердца. Я вспомнил тело моего отца, крики моей матери, черные пятна пепла, отслаивающиеся, когда я уничтожал Роламара. Выражение лиц всех присутствующих, когда они поняли… Ну, я не уверен, что именно. По крайней мере, мои добрые намерения не имели тогда смысла. Если связь между Вол-Каротом и мной крепнет, а, похоже, так и есть, то скоро я стану опасен для всех вокруг. Всех вокруг меня. Освобожденный Вол-Карот затмил солнце… А что случится теперь? Будет ли Вол-Карот медленно овладевать мной? Неужели вся эта сила, слишком огромная для моего тела, поглотит и уничтожит меня? Стану ли я вторым Вол-Каротом и их отныне будет двое?[622] Я не мог сказать, отчего бежали мурашки по моей коже: от холода или от ужаса. Все, чего я боялся больше всего на свете, сгустилось в одну острую иглу возможностей.
Турвишар взял меня за руку.
— Сюда. Подожди внутри, а я вернусь в Шадраг-Гор и принесу нам что-нибудь более подходящее для такой погоды.
— Хорошо, — с трудом выдавил я. — Разумеется.
Я знал множество заклинаний, защищающих меня от жары и огня, и ни одного, способного защитить меня от холода. Снег падал, застывая на моих ресницах, собираясь покрывалом на моих плечах. И пусть холод благословенно скрывал запах мусора и выпотрошенной рыбы из гавани, я бы предпочел, чтобы эта вонь, атаковавшая мое обоняние, сохранилась. Вместо этого в воздухе пахло солью, древесным дымом и льдом, холод обжигал ноздри.
Я никогда раньше не видел снега, даже в Джорате; я просто прятался от него в жаркой таверне под землей, слушая, как Джанель и ее совсем не заслуживающий доверия наперсник Коун убеждают меня помочь им убить дракона[623]. Снег был весьма красив, но и жутко неудобен.
Я решил, что мне он не нравится.
Я не видел, как Турвишар создает врата обратно в Шадраг-Гор. Я… отвлекся.
Рассеянно, словно размышляя сквозь туман, я задался вопросом, был ли снег здесь по погоде или нас и тут опередила Эйанаррик. Но все были одеты в меха или теплые шерстяные пальто. Снегопад никого не удивлял. Не было никакой паники, вызванной драконом. А вот демоном — вполне. Несколько зданий были разрушены огненными зарядами и так и не восстановлены, другие просто опалены. Люди нервничали так, что это напомнило мне Галена, никогда не уверенного, когда материализуется Дарзин, желающий преподать ему «урок».
У меня застучали зубы, и я вспомнил, что Турвишар велел мне подождать его внутри. Внутри чего? Ах да. Таверна.
Во время моего последнего визита я мало разглядел Кишна-Фарригу, хотя мог бы многое рассказать о качестве их рабских ям и канализации. Здания здесь не были похожи на столичные, где пространство всегда было на вес золота. В Столице даже в самом бедном квартале стены домов были прочными и толстыми, плотно зажатыми друг меж другом и за счет этого многослойными. Напротив, Кишна-Фаррига снисходительно раскинулась вдоль холмов, окружавших гавань, и каждое здание возвышалось над своими собратьями, подобно трибунам на стадионе.
Замерзающее дыхание и леденящий холод напомнили мне, что я слишком плохо одет, чтобы оставаться снаружи. Я вошел в таверну.
В подтверждение столичной природы Кишна-Фарриги мое появление вызвало лишь незначительный переполох. Большая комната напоминала мне джоратские землянки — только здесь они были надземными и сделанными из дерева. И все же это было закрытое пространство, предназначенное для укрытия от непогоды. Огромные ставни закрывали окна. В очаге ревел огонь. Дым от масляных ламп наполнял комнату закопченной дымкой. Передняя комната казалась необычайно многолюдной для этого часа, вероятно из-за торговцев, клерков и докеров, наслаждающихся отдыхом после обычной рутины. Толпа казалась достаточно веселой. От запаха еды у меня заурчало в животе. Я с усилием постарался не обращать на это внимания.
Вместо этого я сел в кресло как можно ближе к огню, горящему в камине, развернул свою арфу (как ее теперь называть? Я все еще не решил) и начал играть.
Традиционный этикет (или, по крайней мере, традиционный столичный этикет) требовал, чтобы музыкант зарегистрировался у владельца трактира, прежде чем начать игру, но ничто в моей одежде не наводило на мысль о традиционном музыканте. Опять же некоторую поблажку можно было дать богатому, эксцентричному ванэ, живущему как того требовала репутация их расы.
Кроме того, у меня не было настроения спрашивать разрешения.
Поэтому я просто играл. Я начал с «Баллады о поездке Тиррина» и «Песни о Рассвете». Я также сыграл единственные две песни ванэ, которые знал, и обе они были меланхолическими панихидами. Одна из них буквально и называлась «Песней Валатеи» (именно поэтому я научился играть ее в первую очередь). Как нетрудно себе представить, это была ужасная трагедия, когда все погибли и все было разрушено.
Я сыграл ее дважды.
В обычной ситуации я бы себе подпевал, но сейчас я не был уверен, что не разревусь.
Наконец занывшие пальцы потребовали, чтобы я остановился. Прошло слишком много времени с тех пор, как я в последний раз играл на арфе — сейчас мои мозоли были явно неподходящими для этого. В баре повисла тишина, и я медленно поднял глаза.
Зал разразился аплодисментами. Люди выкрикивали названия, как я предположил, местных баллад или, вероятно, шанти. Не обращая на это внимания, я принялся убирать арфу в чехол. Теперь, когда Валатея была жива, я не мог продолжать называть свою арфу так же. Как ее назвать? Тоска? Вероятно, да. В конце концов, именно это и означает имя Валатея[624]. Проклятие арфы не утратило своей силы. Я получил арфу, а следом за ней потерял отца. Снова.
Коренастый мужчина, бледный по стандартам Куроса, подошел ко мне, вытирая руки о фартук.
— Хочешь… жить? В… дереве… э…
Я уставился на него. Он пытался говорить на языке ванэ, ворале. И получалось это у него ужасно. И все же я восхищался его усилиями. Хозяин таверны в Кууре даже и не пытался бы.
— Я говорю по-гуаремски, — сказал я.
— О, слава богам. — мужчина заметно расслабился. — Я спросил, не хотите ли вы чего-нибудь выпить? За счет заведения.
— Я бы предпочел что-нибудь поесть, если ты не возражаешь.
— Конечно, почему бы и нет? У меня остался стейк-пудинг, если хотите.
— Пудинг… — Я покачал головой. Я сообразил, что местные жители понимали под словом пудинг совсем не то же самое, что и я. Либо местная кухня была невероятно отвратительной. — Все, что есть. Спасибо.
— Сейчас вернусь. Кроме того, вам стоит забрать это, прежде чем кто-нибудь решит, что это вам не нужно. — Он указал на землю.
Орды. Я скучал по толпе, швыряющей деньги мне под ноги, и чуть не рассмеялся от этого мрачного юмора. Будь я действительно лордом ванэ, польстило бы мне это или шокировало?
Что ж, мне нужен был металл. У меня не было никакой местной валюты. Я наклонился и поднял монеты, задумавшись о трех важных вещах. Во-первых, я не ожидал, что мой день закончится именно так. Во-вторых, я уже скучал по Тераэту и Джанель, как по воздуху, которым мне нужно было дышать. И наконец, поскольку время на Маяке в Шадраг-Горе текло иначе, Турвишар должен был вернуться еще до того, как я доиграл бы первую песню.
А значит, что-то случилось.
В голове проносились тысячи ужасающих вариантов. Релос Вар знал о Шадраг-Горе. И вряд ли Вар будет вежлив, если столкнется с Турвишаром. А если что-то и случилось, это ведь было в Шадраг-Горе. Турвишар мог быть мертв уже несколько месяцев, и я бы никогда этого не узнал. А значит, я оставался сам по себе.
Я огляделся. Часть людей все еще бросали на меня взгляды, как настороженные, так и любопытные, но большинство вернулись к выпивке и болтовне.
Толпа людей сгрудилась вокруг стола в глубине зала, и они сосредоточенно занимались серьезными делами, о которых мне было хорошо известно. Это была какая-то азартная игра, хотя я стоял недостаточно близко, чтобы определить, во что конкретно они играли. Однако сама игра не имела значения, пока удача была важнее мастерства.
— Спасибо, Таджа, — пробормотал я.
Я взвесил монеты на ладони. Возможно, этого было достаточно, чтобы купить мне пропуск.

65. Парламент Цветов

(История Тераэта)

Тераэт изо всех сил пытался сохранять сосредоточенность. Что было очень кстати, потому что в данный момент то, что он хотел сделать, и то, что ему нужно было сделать, было совершенно разными вещами. Ему хотелось пойти за Кирином. Ему хотелось кричать. Ему хотелось убить, ох, да кого угодно. Всех!
Ему нужно было сохранять спокойствие и уделять внимание матери. Тераэт знал Таэну достаточно хорошо, чтобы распознать, насколько она сейчас самодовольна. О, ей было искренне жаль видеть Терина мертвым. Возможно, она даже искренне любила Хаэриэль и Терина. И она выполнит условия сделки.
Но она еще не добилась своего. Во-первых, Хаэриэль должна вернуть трон Манола, и только тогда она сможет провести ритуал, чтобы сделать народ ванэ смертным, чтобы они старели, как любая другая раса. И, может быть, этого будет достаточно. Они снова посадят в тюрьму Вол-Карота, и на этот раз, на этот раз они не упустят такой возможности. Они придумают, как уничтожить эту мерзость раз и навсегда. Ради Кирина и всего мира.
Тераэт смотрел, как отец поднимает труп Терина. Долгариац закончил договариваться со своими людьми. Джанель скрестила руки на груди, ее беспомощность отражала его собственную. Валатея взяла Хаэриэль за руку и повела к открытым вратам.
Когда две женщины приблизились, Таэна наклонила голову, и выражение ее лица сменилось с удовлетворения на шок:
— Валатея?
— Как приятно видеть тебя, Хамезра, — сказала она. — Большое тебе спасибо за помощь.
Ноздри Таэны раздулись.
— Не за что. — Она встретилась взглядом с женой Дока.
Тераэт поморщился. Это была не та битва, которую Валатея могла выиграть. Его мать была способна смотреть сверху вниз на драконов, богов-королей, Релоса Вара.
Валатея выдержала взгляд Таэны не дрогнув, а затем указала на Тераэта.
— Я должна сделать комплимент твоему сыну. Он очень милый. Ты, должно быть, им гордишься. — в голосе не было ни намека на оскорбление.
Джанель, тоже заметившая состязание в гляделки, поймала взгляд Тераэта и заломила бровь, но он лишь пожал плечами.
Он считал, что сама Валатея не столь уж важна. Предполагал, что она жена Дока и не более[625]. Хаэриэль доставила ее сюда, чтобы заставить Дока стать на ее сторону.
Но люди, которые не важны, не способны выиграть состязание в гляделки с Богиней Смерти.
На лице Таэны промелькнуло недоверие:
— Я удивлена, что ты так любезна со мной.
— Вряд ли я могу ревновать, — сказала Валатея. — Териндел думал, что я умерла. И, честно говоря, можно и так сказать. Мне нравится думать, что ты присматривала за ним ради меня.
Голос Валатеи звучал так… мило. Был таким настоящим, теплым, даже слегка приторным. Таким приятным и почтительным, что Тераэт не мог ни одно слово воспринять как насмешку или не мог указать ни на одно слово как на насмешку или снисхождение. И все же…
В голосе Валатеи таились ножи. И у каждого слова было острое, смертоносное лезвие. Причем оно было столь прекрасно спрятано, что Тераэт увидел, как его мать пытается найти себе оправдание, чтобы возразить.
Отец откашлялся:
— Мы должны идти.
— Не буду спорить. — Тераэт поймал взгляд Джанель и указал ей на врата.
— Куда мы направляемся? — прошептала Джанель.
— В Парламент Цветов, — прошептал он в ответ.
– Что из Цветов?
— Это законодательное собрание. Я объясню позже. — Тераэт глянул на своих мать и мачеху. Состязание воли, происходящее между ними, еще не закончилось.
Затем Валатея широко улыбнулась и повела Хаэриэль прочь через врата, через несколько секунд за ними последовал Док, несший тело Терина.
Как только Валатея ушла, на лице Таэны появилось хмурое выражение. Тераэт задумался, не испытывает ли она ревности. Кирин однажды утверждал, что Док и Таэна как-то разделили меж собой яд неудачных романов, яд испорченной любви. Однако если его мать все еще питает чувства…
Ну Тераэт не хотел бы быть Валатеей, это уж точно.
Следом направился Долгариац, потом Джанель. Когда наступила очередь Тераэта, мать встретилась с ним взглядом:
— Мой внук не откажется от трона добровольно.
Его губы скривились:
— А кто откажется?
Тераэт почувствовал, как им овладела воля матери, и вздрогнул. Это была уродливая часть сделки, по которой человек становился избранным Таэной, ее ангелом, та часть, о которой никто никогда не упоминал. Быть божьим ангелом — не совсем то же самое, что иметь гаэш, но это означало быть открытым воле бога — доброй ли, злой.
Тебе придется его убить.
Тераэт сглотнул и кивнул. Понятно.
И если Хаэриэль не сделает того, что нужно, ты знаешь свою задачу. Глаза Тераэта расширились, и он оглянулся на только что ушедшую мать Кирина.
— Но, мама…
Таэна прищурилась.
Боль пронзила его насквозь. Он вздрогнул и сделал глубокий вдох — и лишь потом смог склонить голову. Как скажешь. Тераэт вошел во врата, и Богиня Смерти закрыла за ним портал.
Убивать Хаэриэль было бы очень неприятно, но, если бы понадобилось, Тераэт сделал бы это. Тераэт мог убить кого угодно, независимо от того, что он чувствовал к ним, независимо от того, как много они значили для него или других[626]. В конце концов, мать создала его именно для этого.

Тераэт подошел к Джанель и, вместо того чтобы обнять ее, сжал кулак. Она была в настроении сжечь любого, кто к ней только прикоснется. Так что вместо этого он наклонил голову и сказал:
— У тебя рот открыт.
Да. Так гораздо лучше. Просто фантастика.
Джанель закрыла рот и продолжила таращиться перед собою.
Однако он понимал, на что она так уставилась. Парламент Цветов этого стоил. В отличие от Матери Деревьев, которая находилась в темноте, нарушаемой лишь фосфоресценцией и магическим светом, Парламент возвышался над линией деревьев, дабы сиять в солнечном великолепии.
Цветы тогда росли намного лучше.
Цветы не покрывали всю поверхность богато украшенного здания, но об этом можно было забыть. Здание закручивалось асимметричной спиралью в похожие на лотосы лепестки террас, кажущихся очень нежными, но на самом деле невероятно мощными и вдобавок покрытыми цветами. Аромат цветов смешивался в запах, который напоминал пьянящий, сладкий аромат всех цветов — и одновременно ни одного из них. Ветви гудели от порхающих бабочек, пчел и поющих птиц.
Тераэт смотрел, как Джанель разглядывает все это, и не мог не улыбаться. Впереди Долгариац и Валатея разговаривали с золотокожим ванэ из Кирписа, вышедшим приветствовать их.
Если бы Парламент не удовлетворил их просьбу о предоставлении убежища, путешествие вышло бы весьма коротким.
— Тераэт, — начала Джанель. — Меня беспокоит кое-что в разговоре между твоей матерью и Валатеей… — Заколебавшись, она закусила губу.
— Продолжай.
— Ну, если бы это был Джорат, я бы подумала, что Валатея оказывает должное почтение великой идорре Таэны. Но поскольку мы не в Джорате, — она склонила голову набок, — все совсем наоборот, да?
Тераэт автоматически оглянулся, словно его и мать сейчас не разделяли тысячи миль. Кирин велел ему попросить Джанель объяснить, что такое идорра. И сейчас Тераэту очень хотелось это узнать. Это слово явно означало власть или престиж, которых у Таэны должно было быть в избытке.
Но Джанель была права. Валатея вела себя как королева. Королева. Которая милостиво поблагодарила подчиненную за всю ее тяжелую работу. И Таэна не поправила ее.
— Знаешь, — сказал он, — все это время я знал, что Восемь Стражей были выбраны, избраны, чтобы представлять разные расы, но я ни разу не спросил себя, кто избрал их.
Они оба уставились на Валатею, все еще разговаривавшую с встречающим их ванэ. Тераэт не мог не заметить, что она взяла на себя все командование, хотя ожидал, что эта честь выпадет одному из двух свергнутых королевских особ.
Конечно, Док и Хаэриэль только что потеряли дорогого им человека. Возможно, Валатея пыталась избавить их от необходимости договариваться о политических соглашениях до того, как они оправятся.
Пока Валатея разговаривала, охранники ванэ подошли к Доку, который позволил убрать тело.
Словно услышав свое имя, Валатея направилась прямо к Тераэту и Джанель.
Вернее, именно к Джанель.
— Парламент согласился заслушать наше дело и обеспечить всем амнистию до тех пор, пока не будет принято окончательное решение. До этого времени они разрешат нам пользоваться безопасным жилищем. До тех пор нам лучше удалиться в главную комнату. Думаю, король Келанис скоро прибудет.
— И ты хочешь, чтобы к тому моменту, как это произойдет, нас окружали Основатели, — сказала Джанель.
— Это было бы благоразумно, — согласилась Валатея. — Самый простой способ для Келаниса добиться выигрыша на слушании — это сделать так, чтоб оно не состоялось, например, если мы весьма удачно «пропадем».
Джанель рассмеялась:
— Эта семья, похоже, предпочитает, чтобы вся ее политика решалась убийствами.
Тераэт, глядя на них, нахмурился. Когда Джанель и Валатея успели подружиться? Он явно что-то упустил. Он ненавидел это чувство. И избавиться от него традиционным способом — спросить мать — он не мог. У него было чувство, что, даже если Таэна будет рядом и появится возможность спросить, то вряд ли вопрос «Кто такая, на хрен, Валатея?» будет приемлемой темой для обсуждения.
Тераэт хотел было предложить Джанель идти первой, но понял, что она в любом случае пойдет первой, и оборвал движение:
— Готова?
Джанель кивнула и последовала в здание за отрядом ванэ.

66. Голос Небес

(Рассказ Кирина)

Я вскрыл карты.
— И вот почему весь ваш металл принадлежит мне.
Остальные игроки застонали. Долтарец слева от меня выдохнул проклятие, которое я так толком и не понял: вероятно, это был комментарий относительно моего происхождения или инструкции о том, куда я могу деть эту выигрышную комбинацию. Я ухмыльнулся, собирая свои орды, и воспользовался моментом, чтобы закончить трапезу. Стейк-пудинг оказался слегка приправленной специями бараниной, замотанной в хлеб и затем весь день кипевшей на огне. Мне бы хотелось, чтобы он был более острым, но жаловаться я не собирался.
Я заметил, что раздавать новые карты никто не стал. Все за столом неловко глянули на сидящего рядом со мной долтарца, а затем снова переключили свое внимание на меня.
Ладно, значит, он тоже мог обвинить меня в жульничестве. Я вздохнул и облизал пальцы.
— У нас проблемы? Я не хочу никаких проблем. Уверен, что никто в этой славной таверне не хочет проблем.
Долтарец отодвинул стул и встал. Мужчина был весьма крупным и мускулистым. Все за столом относились к нему с почтением, которое обычно принадлежит местной шишке из тех, кто должен был выиграть больше, чем проиграть, если ты хотел, чтоб для тебя все хорошо закончилось.
Таджа, у меня нет никакого настроения для всего этого дерьма!
Он прорычал что-то еще, чего я не понял, а затем вытащил нож. Я уставился на него. Он серьезно? Я имею в виду, будь я подходяще одет, я бы выглядел как чертовски прекрасный ванэ — и, по совпадению, я был одет как раз подходяще. Большинство кишна-фарриганцев знали, как выглядит ванэ. Неужели он думает, что ему посчастливилось сыграть в карты с тем единственным ванэ, у которого за плечами не было тысячелетнего опыта смертоносной магии и дуэлей?
Я имею в виду, что так он и думал, но будь я проклят, если так и было. Тем более что я весьма неплохо владею мечом, который, как оказалось, был при мне.
Прежде чем игрок с ножом сделал какую-нибудь глупость, я выхватил позаимствованный у Долгариаца меч, рубанул им по руке противника, так что он выронил нож, и закончил движение, остановив острие меча у горла собеседника.
— Я. На хер. Не. В настроении. — Если слова ему и было трудно перевести, то уж то, что обозначал меч, было вполне универсальным. Я направил на него клинок, а свободной рукой засунул монеты в поясную сумку. Пора было уходить.
В баре снова воцарилась тишина, на этот раз гораздо более осуждающая. Незнакомцы стояли за моей спиной, и у этого человека — кем бы он ни был — могли быть друзья в толпе, и они наверняка начали бы возражать против того, как все это вышло. Кроме того, я не знал местных законов о дуэлях, драках в баре или, будь оно все проклято, относительно обнажения меча на публике.
Вот тогда-то я и услышал пение.
Может быть, я и слышал этот голос раньше, но обычные звуки таверны заглушали его. Я наклонил голову, прислушиваясь:
— Кто-нибудь из вас это слышал?
Женщина, говорившая по-гуаремски, растерянно моргнула и пожала плечами. Скрипнула дверь, кто-то вошел снаружи. Ножка стула заскрежетала по деревянному полу. Я предположил, что по крайней мере один человек встал. Однако никто, казалось, понятия не имел, о чем я говорю.
Пение продолжалось.
Я почувствовал движение позади себя. В сторону я успел отодвинуться за мгновение до того, как толстая дубина пронеслась возле моей головы. В тот же миг игрок увидел лазейку и попытался воспользоваться ею. Ножа у него к тому моменту не было. Я уколол его в плечо, напоминая, что я вооружен, а он нет, затем взмахнул мечом и позволил человеку, нападавшему на меня сзади, нанизаться на мой меч. Кто-то тяжело упал на колени, и доски под нашими ногами содрогнулись. Удерживая одной рукой меч, другой я схватил арфу и попятился к двери, надеясь, что остальные потенциальные помощники вмешиваться не будут.
Мужчина справа от меня вытащил из-под стола арбалет и начал его взводить.
— Дерьмо! — пробормотал я, продолжая пятиться. Наверное, я еще буду находиться в комнате к тому моменту, как этот ублюдок выстрелит. Долтарец выхватил из очага кочергу и двинулся вперед, направляемый уверенностью, что теперь он держит оружие, которое позволяет держать меня на том же расстоянии, что и я держал его. Я заметил, что хозяин таверны, который так любезно накормил меня, расстроившись, вернулся за стойку.
Но тут кто-то закричал. Заряжавший арбалет мужчина случайно неудачно выстрелил, и болт врезался в дальнюю стену. Или, точнее, он вонзился в веревку, привязанную к размещенному на дальней стене железному колышку, за счет которого придерживалась тяжелая железная люстра. Та тут же рухнула на голову долтарцу. Он упал, как сеть с дохлой рыбой.
Я помолчал.
— Спасибо, Таджа.
Я решил, что это идеальный момент, чтобы перестать пятиться и начать убегать. Развернулся и чуть не врезался в Турвишара, одетого в шерстяную черную мантию Де Лора и держащего в руке сверток.
— Мы уже закончили играть? — спросил Турвишар.
— Да, — согласился я, попытавшись убрать меч в ножны. Поморщился, вытер лезвие о свою тонкую шелковую рубашку и попробовал еще раз. — Давай уйдем. Мне нужно кое-что сделать.
Ждать я его не стал, а сразу поспешил к выходу. Лишь задержался чуть-чуть, когда мое внимание привлек выцветший листок бумаги, прибитый к стене рядом с дверью. Я схватил его и выбежал за дверь.
Холод ударил меня, как пощечина. Когда мы прибыли в Кишна-Фарригу, было еще светло, но сейчас уже стемнело. Снег превратил ярко раскрашенные деревянные здания в серо-белое чудо, сверкающее под серебряным сиянием магических огней, протянувшихся вдоль улиц. Храмы, соборы и церкви богов-королей по всему городу были освещены магическим светом, превращая город в ночное сияние радуг. Честно говоря, это одно из самых красивых зрелищ, которые я когда-либо видел.
Конечно, температура уже упала ниже нуля, и от ночного воздуха мне казалось, что я просто прыгнул в зимнее озеро[627]. Турвишар протянул мне сверток.
— Скорее. Твои новые друзья могут не пожелать расстаться.
— Точно. Подержи арфу. — Я поменялся с ним и направился к источнику пения. Я все еще слышал этот голос. Наверное, мне следовало остановиться и переодеться, но это пение… На ходу я развернул сверток. Турвишар дал мне толстую тунику, перчатки, подбитые мехом сапоги, шерстяной кеф, пуховое пальто и меховой сверток — то ли плащ, то ли шкуру медведя. Я готов был поспорить на что угодно, что эта одежда была йорской. — И еще, почему ты так долго?
— С чего ты взял, что у меня в Шадраг-Горе найдется одежда, которая тебе подойдет? — Турвишар сделал неопределенный жест, указав на мое телосложение и вес. Я заметил, что у него на пальцах снова появились два гравированных кольца Людей Грифонов, которые позволили бы ему говорить непосредственно с императрицей Тьенцо[628]. — На это потребовалось время. И я думал, ты будешь греться у очага и держаться подальше от неприятностей!
— Неужели? Это на твоей совести. Я думал, ты меня лучше знаешь. — Я не стал раздеваться, а попросту надел новую одежду поверх своей, пока мы шли. Хуже всего вышло с сапогами, потому что мне пришлось все же снять украшенные драгоценными камнями сандалии. Турвишару можно было отдать должное: они действительно подошли.
Он закатил глаза, но возражать не стал.
— Просто из любопытства… Это ты или Таджа заставили упасть эту люстру?
— Не я точно! — фыркнул Турвишар. — Я собирался заставить его споткнуться об половицу.
— О… Значит, Таджа. — Я закончил втискиваться в сапоги и завернулся в меховой плащ. Так действительно было лучше. — Ну же, пошли. Нам нужно спешить.
Он нахмурился.
— Я никого не слышу. Я не думаю, что они преследуют… — тут он остановился и уставился на меня, шокированно открыв рот: — Уртанриэль? Ты не можешь слышать Уртанриэль. Это невозможно.
Я выхватил меч. Я ни словом не обмолвился об Уртанриэль — Убийце Богов — или о том, что я слышу ее голос. Но я думал об этом.
И из всех существ в мире, которые могут читать мысли, среди них точно нет ни одного моего друга.
Глаза Турвишара расширились, когда он понял свою ошибку[629]. Он вскинул руки, словно сдаваясь:
— Подожди! Подожди, просто послушай. Я не демон. И я не Коготь. И не любой другой мимик.
— И как именно ты это докажешь? — спросил я сквозь стиснутые зубы.
— Я умею читать мысли, сколько себя помню, Кирин. Это мой колдовской дар: вот почему Гадрит не убил меня, когда я был ребенком. Телепатия слишком полезна. Для меня почти невозможно не читать чьи-то мысли, если только они не защищены талисманами. Раньше ты был, прости за выражение, открытой книгой. Раньше. Сейчас это стало труднее. — Он наклонил голову и задумчиво посмотрел на меня. — Ты действительно слышишь Уртанриэль. — Это был не вопрос, Турвишар констатировал факт.
Конечно. Если он помнит, что был Симиллионом, первым императором Куроса, тогда он помнит, как сам держал Уртанриэль. Он знал, как она разговаривает.
— Да.
— Ты ведь знаешь, что это невозможно?
— Ты имеешь в виду, что это так же невозможно, как то, что у меня есть связь с богом тьмы и отчаяния и я просто направил его силу, чтобы уничтожить дракона?
Он скорчил гримасу.
— Приму к сведению. — Тут Турвишар бросил взгляд на мою руку: — Кстати, что это ты подхватил в таверне?
— Ах, это? — Я мгновение подержал бумагу в руках, а затем сунул ее в карман плаща. — Плакат «разыскивается…» со мною. К счастью, сходство минимально. Не говоря уже о том, что он устарел на четыре года.
Турвишар поднял бровь.
— Сколько они предлагают?
— Довольно лестную сумму. Так что, если нам понадобится получить в спешке груды металла, можно будет об этом вспомнить. А теперь пошли. Побежали… — Я, размахивая руками, боком скользнул по льду и с трудом сумел принять совершенно несолидное и ненадежное вертикальное положение, а затем махнул рукой: — Туда.
Турвишар кивнул и последовал за мной.

67. Королевская угроза

(История Тераэта)

Валатея была права.
Это не заняло у короля Келаниса много времени.
Монарх ванэ прошел через двери Парламента, а затем остановился, с досадой оглядываясь назад.
Солдаты короля Келаниса не пошли с ним. Тераэт постарался скрыть ухмылку, которая так и просилась на губы; солдаты короля Келаниса не могли пойти с ним. Парламент был самым зачарованным местом во всем Маноле: Основатели сами решали, кого пустить. Он очень подозревал, что Джанель допустили сюда, потому что ее внешность была настолько экзотической, что никто не счел ее за куурку. Его впустили сюда из-за отца[630].
И никому не позволили оставить оружие.
Король Келанис быстро пришел в себя:
— Основатели, мы требуем объяснений. Вы укрываете разыскиваемых преступников.
Валатея отвернулась от своих собеседников:
— Разве? Здесь нет никого, кто не был бы вовлечен в судебные разбирательства, связанные с их статусом. Но мне повезло, что вы здесь, Ваше Величество, поскольку в этом судебном разбирательстве замешаны и вы.
Келанис безмятежно рассмеялся.
— Мы недоумевали, зачем нашей сестре понадобилось прилагать столько усилий, чтобы вернуться в Колодец Спиралей. Мы думали, что она проявляет преданность семье, но, похоже, она просто хотела нанять адвоката. — Его взгляд скользнул в сторону, где сестра, о которой шла речь, тихо и спокойно сидела, потягивая вино из бокала, и выражению на ее лице могла бы позавидовать статуя.
— Ты ушел прежде, чем нас представили друг другу, племянник, — улыбнулась Валатея. — Мне так приятно наконец-то познакомиться с тобой. Должна сказать, ты весьма напоминаешь своего отца.
Тераэт поднял брови. Последнее замечание явно не было комплиментом.
Но Келанис воспринял это именно так.
— Благодарю вас. А какие судебные разбирательства вообще должны привлечь наше внимание? Хаэриэль мертва. Даже если она стоит здесь, это ничего не меняет.
Ему ответил высокий ванэ в серебристых, белых и бледно-серых одеяниях:
— Валатея попросила разрешения выступить за отмену Закона Дейноса. Мы согласились выслушать ее аргументы. Если глава захочет выступить против, мы, естественно, ему позволим.
— Кто это? — шепотом спросила Джанель, наклонившись к Тераэту.
— Дейнос, — ответил он.
— О…
Король Келанис выглядел так, словно попробовал что-то ядовитое.
— Нам потребуется время.
— У вас есть две недели, — сказал Дейнос. — Мы встретимся здесь и выслушаем аргументы обеих сторон, прежде чем Основатели вынесут решение.
Келанис выглядел так, словно хотел возразить. Вместо этого он повернулся и оглядел всех в комнате. Его взгляд скользнул по Тераэту и Джанель, на мгновение задержался на их лицах, затем снова обратился к Доку.
Вспышка замешательства на лице Келаниса промелькнула так быстро, что Тераэт, если бы не следил за реакцией короля, мог бы ее не заметить. Короткий взгляд на Тераэта, чье имя он знал, затем снова на Дока.
— Териндел? Ты что, с ума сошла? Если ты отменишь Закон Дейноса, он станет королем.
Если у Тераэта и были какие-то сомнения в том, что Келанис обо всем догадался, то они исчезли.
— Ваше Величество… — голос Дейноса был полон предостережения.
— Да, если бы он был заинтересован в том, чтобы стать королем. А он не заинтересован. Ну а если передумает? Он становится королем ванэ из Кирписа, а я остаюсь королевой ванэ из Манола. Но, поскольку я вновь прониклась уважением к важности избавления от старых семейных обид, я бы ему не позавидовала. — Хаэриэль явно насмешливо отсалютовала брату бокалом вина. — Спасибо за урок, братишка.
Дейнос вздохнул, глядя на них как родитель, готовый вмешаться в драку.
— У нас твой сын, — сказал Келанис.
Стоящая рядом с Тераэтом Джанель выпрямилась. Тераэт положил руку ей на плечо:
— Подожди.
Тераэт знал, что Келанис блефует. Они расстались совсем недавно, и вероятность того, что Келанису каким-то образом удалось послать агентов в Кишна-Фарригу и захватить Кирина, была нулевой. У Келаниса не было Кирина.
Но возможно ли, что Коготь каким-то образом смогла поменяться с Кирином в тюрьме? Тераэт вспомнил последний день. Как Кирин уничтожил дракона… Нет, это явно был не мимик.
И если учесть, что первое событие показалось вообще нереальным, это что-то говорило о самом Тераэте.
И все же то, что Келанис думал, что угроза сработает, казалось странным. Даже если бы у Келаниса оказался мимик, выдающий себя за Кирина, Страж Каменоломен сообщил бы ему о побеге. И поскольку двое беглецов присутствовали в комнате… почему Келанис думал, что Хаэриэль поверит, что ее сын остался под Стражей?
Хаэриэль прищурилась:
— Я тебе не верю.
— Тогда мы с нетерпением ждем возможности представить наши доказательства, — прорычал Келанис. — И прежде всего голову нашего племянника.
Он казался… таким искренним.
Келанис прекрасно умел лгать. И для его семьи это было не так уж и странно — хотя, возможно, это необходимая черта для всех правителей, но все же в его голосе звучал такой яд, такой гнев, такая едва сдерживаемая ярость…
Келанис не лгал. Вернее, Келанис думал, что он не лжет. А Кирин ведь встретил Коготь в Каменоломне. Ну а если Келанис действительно думал, что у него в плену Кирин?
— О, Коготь, — прошептал он, — ты хитрая сучка…
Джанель прижалась к Тераэту:
— Как ты думаешь, она сделала это по приказу или импровизировала? Я только слышала о мимиках.
Тераэт удивленно моргнул. Он не ожидал, что она придет к тем же выводам.
— Честно говоря, вполне вероятно, что и то и другое.
— Ваше Величество, — сказала Валатея, — даже если она откажется от своей просьбы, это дело все равно будет слушаться.
Король уставился на нее.
— И мы уверены, что ничто не доставит вам большего удовольствия. Но Закон Дейноса существует не просто так. Вы ведь не собираетесь убеждать Основателей отменить его. Ни через две недели, ни через двести лет. — Он указал на Дейноса. — Мы предоставим наши доводы.
С этими словами он вышел из комнаты.
Тераэт вздохнул и откинулся на спинку стула:
— Ну, с этим покончено, по крайней мере сейчас.
— И что дальше? — Джанель глянула на него. — Не буду врать: мне было бы гораздо спокойнее, если бы нам пришлось кого-нибудь убить. — Она заерзала на месте. — Я чувствую, что покидать это здание было бы… весьма нехорошо.
— И все же нам придется это сделать. Основатели не позволят нам разбить лагерь в главном зале. Можно предположить, что нам придется отступить в предложенное ими безопасное место. Будем надеяться, что там действительно безопасно.
Джанель посмотрела на разговаривавших Валатею, Хаэриэль и Дока:
— Ты думаешь, там могут быть убийцы?
— О да, — согласился Тераэт. — Если бы я был Келанисом, я бы точно послал убийц. Хотя лучших он не найдет. Почему-то я подозреваю, что Черное Братство будет недоступно.

68. Храм Вильфар

– Теперь мы возвращаемся к Сенере, — сказал Турвишар.
Кирин поднял бровь.
– Давно пора. Я уже начал думать, что ты забыл свою девушку…
– Ни слова больше! — прорычал Турвишар.
Кирин просиял:
– Как хочешь. Пожалуйста, продолжай.

(Рассказ Талеи)

Бунтарка оказалась именно такой, как надеялась Талея. Она относилась к какой-то странной породе диких собак, которую, как объяснила Сенера, называли долами, что бы это ни означало. И, что гораздо важнее, она была просто очаровательна. Бунтарка, со своей рыжей шерстью и пушистым хвостом с черным кончиком, напоминала Талее собаку, скрещенную с лисой. Она была общительной и дружелюбной и ненавидела, когда ее оставляли одну[631]. Бунтарке не нравился поводок, которым пользовалась Сенера, но волшебница настаивала на его использовании. Она сказала, что он нужен не столько для того, чтобы держать собаку под контролем, сколько для того, чтобы убедить людей, которых они встречали во время путешествия, что Бунтарка находится под контролем. За последние десять лет Талея и Бунтарка стали лучшими друзьями.
Работа над «взаимодействием Талеи и Сенеры» продолжалась. Талея редко бывала за пределами Столицы или других мест в Йоре. Местные здания, а также их свободное расположение, приводили ее в восторг. Она любила яркие цвета и богато украшенную филигрань, которые резко контрастировали с выбеленными улицами и белоснежными каменными стенами Столицы Куура. Талея узнала, что формально Кишна-Фаррига не была одним из Свободных государств Долтара, но все эти независимые и полностью автократические города-государства использовали ее в качестве перевалочного пункта в торговле. Возможно, точнее было бы сказать, что Кишна-Фаррига принадлежала всем богам-королям. У каждого был свой храм, и каждый старался сделать его более ярким, более показушным и более роскошным, чем у соседей.
За исключением храма Вильфар, богини-королевы Мщения.
Если верить Имени Всего Сущего, это было их следующей и, как оставалось надеяться, последней остановкой. Ее храм находился на краю главного кладбища, рядом с крематорием — в глубокой яме, окруженной невероятно длинной лестницей. Этот спуск, казалось, был специально создан для того, чтобы поклонники богини регулярно разбивались насмерть. Сильный запах жареного мяса приобретал здесь весьма зловещие оттенки. Веревочная сеть над храмом поддерживала высокий навес, сотканный наподобие перекрывающихся цветочных лепестков, — он не позволял снегу попасть в храм. Пол храма освещали огромные котлы, горевшие неестественными химическими оттенками — ярко-зеленым и синим. Над ними возвышалась тридцатифутовая статуя из черной бронзы, посвященная богине храма и держащая в одной руке меч, а в другой — петлю палача.
Затем металлическая гнилая вонь достигла носа Талеи, и она поняла, что ошиблась. Статуя была не из почерневшей бронзы. Она просто была с головы до ног покрыта многочисленными слоями крови, часть из которых высохла, а часть оставалась достаточно влажной, чтобы капать на алтарь под ними.
Талея боролась с сильным желанием закатить глаза. То, что здесь использовали кровь, казалось довольно мелодраматичным, но она знала, что лучше об этом не говорить. Ксиван хотела получить от этих людей информацию.
Если Талея и могла что-то сказать по этому поводу, Ксиван собиралась получить эту информацию.
Они не ожидали найти здесь Сулесс. Они ожидали найти ее в Бахль-Нимиане, городе-государстве, контролируемом Вильфар, но, так как они никогда не были в Бахль-Нимиане, первая остановка была здесь.
Бунтарке совершенно не нравился храм. Дол низко опустила голову, обнюхивая все вокруг. Сенера протянула руку, чтобы успокоить собаку.
Когда три женщины достигли дна длинной спиральной ямы, вперед вышел поклонник богини в красном одеянии.
— Вы хотите сделать подношение богине?
— Нет, — ответила Ксиван. — Я здесь, чтобы поговорить с ней.
Священник сделал шаг вперед:
— Конечно. Но мы просим чисто номинальное пожертвование для поддержания…
— Нет, — перебила его Сенера. — Нам не нужны предсказания. Мы хотим, чтобы Вильфар явилась нам. Здесь и сейчас. У нас к ней дело.
Пока остальные говорили, Талея оглядывала храм. С момента прибытия ее первоначальное впечатление не изменилось. Люди, молящиеся здесь, не соответствовали какому-то определенному стереотипу, но, с другой стороны, люди мстят независимо от социального класса или положения в обществе.
Здесь, должно быть, поощрялись жертвоприношения животных богине, поскольку в стороне находились козы и куры в клетках. Что объясняло запах жареного мяса. А стало быть, Бунтарка была весьма расположена к этому аспекту жертвоприношений.
— Мне очень жаль, но ты должна знать, что это невозможно.
Когда Талея подняла глаза, священник откинул капюшон — и стало ясно, что это долтарец средних лет, хоть и бледный, но не настолько, как Сенера.
— Нет ничего невозможного, — сказала Ксиван, положив руку на навершие меча.
Вытаскивать его Ксиван не стала, что, вероятно, было к лучшему. Вильфар и на сотню миль не подошла бы к этому храму, если бы знала, что посетители, отдающие ей дань уважения, принесли с собой Убийцу Богов.
— Почему это невозможно? — спросила Талея. — Неужели Вильфар никогда не посещает этот храм?
Жрец впервые взглянул на Талею:
— Нет, конечно. Пресвятая Богиня живет в своем дворце в Бахль-Нимиане. Она ни разу не покидала его за свою жизнь.
Ксиван цокнула языком.
— Ладно. Тогда, я полагаю, вы расскажете, как туда попасть? Мы засвидетельствуем свое почтение лично.
Талея с трудом сдержалась, чтобы не улыбнуться. Ксиван изо всех сил старалась, чтобы этот визит выглядел уважительно.
— Талея? — послышался глубокий знакомый голос, и все три женщины обернулись. По лестнице спускались двое мужчин, одетых по погоде. Оба были темнокожими куурцами, но у золотоволосого кожа была еще темнее, чем у его лысого спутника.
И Талея очень хорошо знала лысого.
— Турвишар! — Она подбежала к нему и крепко обняла. — Ты здесь! Как ты здесь оказался? Как поживаешь? Кто твой… — Она замолчала, удивленно заморгав: второй мужчина был бы очень хорош собой, если бы не был так похож на Де Мона. — Подожди.
Он не просто был похож на Де Мона. В странном храмовом освещении нельзя было рассмотреть цвет его глаз, но она знала, что они будут голубыми.
Человек, о котором шла речь, переменил позу, все еще стоя одной ногой на лестнице.
— Привет, Талея, — сказал он. — Ты, наверное, меня не помнишь…
— Вы уже встречались однажды, но это было несколько лет назад, — сказал Турвишар.
— Ох. На том праздновании[632]. Ты — Де Мон. — Талея совершенно безуспешно попыталась скрыть свое отвращение.
Кирин, казалось, не обиделся.
— Я изо всех сил стараюсь быть достаточно плохим.
– Что вы здесь делаете? — спросила Сенера, удерживая принюхивающуюся Бунтарку, которая рванулась вперед, насколько позволял поводок.
Турвишар окинул белокожую долтарскую ведьму долгим взглядом:
— Привет, Сенера.
— Не заставляйте меня повторяться!
Турвишар протянул Бунтарке руку, позволяя ей обнюхать ее.
— Что вы здесь делаете, Сенера? Приносить подношения богам-королям совсем не в вашем стиле.
— Это не ваше дело, верховный лорд, — отрезала Сенера. — Отвечайте на мой вопрос. Что вы здесь делаете?
Турвишар улыбнулся — вполне возможно, потому, что Бунтарка начала лизать ему руку.
— Это не ваше…
— Бунтарка! Прекрати! Вернись обратно! — Сенера, казалось, была ошеломлена, как ее собака приветствует волшебника Де Лора. — Нет. Я не о том, что вы делаете в Кишна-Фарриге. Что вы делаете здесь, в храме Вильфар? Если это не в моем стиле, то уж точно и не в вашем. Что вам двоим вообще здесь нужно?
— Это все равно не ваше дело, — любезно ответил Турвишар, бросив быстрый взгляд на Ксиван.
За исключением краткого приветствия Талее, Кирин все это время молчал, но его внимание также было сосредоточено на Ксиван. Сенера посмотрела на Кирина, нахмурилась и проследила за его взглядом.
Ксиван подняла бровь:
— У меня что-то на лице?
— Ты ведь Ксиван Каэн, не так ли? — спросил Кирин.
Герцогиня склонила голову набок.
— По-моему, мы не имели удовольствия познакомиться. Ты ведь, — она сморщилась, пытаясь вспомнить, как Кирин связан с Дарзином, — сын Дарзина?
— Брат, — поправил ее Кирин. — Хотя это не имеет значения. Он сейчас мертв.
Казалось, весь мир сейчас сосредоточился на Кирине Де Моне.
— Что? — спросила Талея. — Дарзин мертв? Когда это произошло? Как?
Он смущенно взглянул на нее:
— О, э-э-э… Я… убил его.
— О-о… — Ее голос прозвучал тихо, слабо и неразборчиво. Земля под ногами превратилась в зыбучий песок, и она не смогла устоять.
Талея села на храмовую скамью, пытаясь разобраться в своих чувствах.
Была ли она… счастлива? Должна ли она была чувствовать себя счастливой? Она ведь должна была чувствовать себя счастливой, верно? Ведь она так долго хотела увидеть Дарзина Де Мона мертвым. Она изучала фехтование почти четыре года, надеясь на умение и возможность воплотить это желание в реальность.
Не все ли равно, если ее опередил кто-то другой?
Она почувствовала, как холодный нос прижался к ее руке, и поняла, что Сенера позволила Бунтарке подойти к ней. Талея притянула собаку к себе и спрятала лицо в мехе Бунтарки. Секундой позже Ксиван обняла ее.
Талея вытерла слезы, безмерно радуясь объятиям Ксиван.
— Забавно, не правда ли? Что я узнаю об этом в храме богини мести?
— Да, почти, — согласилась Ксиван. Талея услышала шаги и тихое рычание Бунтарки.
— Мне очень жаль, — сказал Кирин Де Мон.
Талея подняла голову:
— Ты об убийстве Дарзина? Не бойся. Ты понятия не имеешь, как я рада, что он умер.
Он открыл рот, собираясь что-то сказать, помолчал и снова закрыл. А вместо этого сосредоточил внимание на Ксиван.
— Я не знал, кого найду здесь, но не ожидал, что это будете вы. Полагаю, Релос Вар дал вам меч, чтобы вы убили Сулесс?
Ксиван положила руку на рукоять Уртанриэль. Она взглянула на жреца, но тот, казалось, был увлечен разговором Сенеры и Турвишара. Ее взгляд вернулся к Кирину:
— Удивительно проницательное предположение.
Кирин пожал плечами.
— Не совсем. Джанель рассказала мне, что произошло. С Сулесс и с вашим мужем. Я бы на вашем месте поступил именно так.
— Ты знаешь Джанель? — спросила Талея.
Кирин прикусил губу и улыбнулся.
— Да. — Но улыбка в его глазах была так же темна, как и его смех. — Знаешь, если бы Релос Вар просто попросил, я бы, наверное, сам вызвался помочь вам убить ее. Красть меч не было необходимости.
Ксиван вскинула голову:
— Но это означало бы… о! Так ты брат Релоса Вара.
Кирин скорчил гримасу:
— Ага. Полагаю, что да.
Ксиван выпрямилась:
— Тогда, я полагаю, ты пришел сюда, чтобы вернуть то, что, как ты думаешь, принадлежит тебе. И дальше у нас будут неприятности?
Талея моргнула, осознав возникшее между ними напряжение. И Ксиван, и Кирин держались как воины. Талея не думала, что кто-то из них попытается уклониться от драки.
— О нет. Я не хочу, чтобы возникли неприятности, — признался Кирин. — Джанель бы это не понравилось. Ты ей нравишься.
Ксиван улыбнулась:
— Хорошо. Я люблю ее.
Они смотрели друг на друга с мрачной решимостью.
Турвишар и Сенера повысили голос.
— Можете возражать сколько вам угодно, верховный лорд, — сказала Сенера, — но я читала моргаджские романы с большим вниманием к фактическим деталям.
— Неужели? — Ноздри Турвишара гневно раздулись. — Неужели вы всерьез ожидаете, что я поверю в то, что если бы вы составили подробный отчет, то были бы абсолютно беспристрастны? И что именно вы нашли неточным, позвольте спросить?
— Серьезно?
— Да, серьезно! Если вы собираетесь опорочить работу, которую я сделал, то я уверен, что вы должны быть готовы сообщить обоснованную критику!
Сенера издала насмешливый звук:
— Вы хотите сказать, что шлюха по имени Каме, которая погибла, когда Ксалторат впервые появился в Столице, действительно существовала? Или… О, этот кусок мне особенно нравится! Вот эта сцена, рассказанная с точки зрения Ксалтората. Не надо утверждать, что вы можете читать мысли демона! Возможно, вы и начинали, намереваясь представить фактический отчет, но вы должны признать, что перестали представлять факты для того, чтоб искусственно создать сенсацию.
— Ух ты, — тихо сказал Кирин. — Все читали эту проклятую книгу?
— Какую книгу? — спросила Талея.
— Это трудно объяснить… — Парочка продолжала спорить, а Кирин все не отводил от них взгляда. — Похоже, эти двое никогда ни за кем не ухлестывали?
Талея обнаружила, что стоит с разинутым ртом.
— Э-э… Я не… — Она взглянула на Кирина. — Не думаю, что Сенера вообще этим занималась. С кем бы то ни было.
— И Турвишар, кстати, тоже. Но ты бы видела, как он буквально потерял голову, когда думал, что ее ранили в Атрине[633].
— В самом деле? — Талея начала улыбаться. — Это очень интересно.
— Очень жаль, что единственное, что волнует Сенеру, — это ее собака, — сухо сказала Ксиван.
— Ваша светлость! — возмутилась Талея. — Будьте благоразумны! Вы ведь этого не знаете.
— Отлично! — признала Ксиван. — Эта собака и Релос Вар.
— Подождите, что вы сейчас сказали? — Кирин сейчас явно обращался к спорящим волшебникам.
Сенера и Турвишар замерли.
— Что именно из того, что мы сказали? — спросил Турвишар.
Кирин покачал головой:
— Сенера, повтори, что ты сказала о недостаточном внимании Турвишара к деталям.
Сенера растерянно уставилась на Кирина:
— Я сказала, что Турвишар слишком небрежно следит за явно ненадежными деталями повествования или слишком склонен к фантастическим измышлениям.
— Нет, после этого. Когда ты упомянула кракена, — помрачнел Кирин.
— Я сказала, что мысль, что Релос Вар вызвал Дочь Лааки, чтобы она преследовала каждый корабль, покидающий Кишна-Фарригу, следовало проверить с величайшей академической тщательностью, потому что не было никаких причин…
Кирин заморгал с таким видом, будто его ударили по голове.
— Потому что Релос Вар мог просто спросить тебя, куда я пошел. Потому что у вас есть Имя Всего Сущего. Ему не нужно было вызывать Дочь Лааки, чтобы напасть на корабль.
— Правильно! — Сенера закатила глаза. — И знаешь что? Господин Вар спросил меня! И ответ, который он получил, был гораздо менее запутанным, чем вызов дюжины морских чудовищ, чтобы выследить дюжину кораблей и напасть на них. — Она глянула на Турвишара. — Но разве я увидела сноску, указывающую на эту неточность повествования? Нет, не увидела![634]
Турвишар проигнорировал эту колкость:
— Но подожди, если Релос Вар не вызывал кракена, то кто это сделал?
Кирин одновременно выглядел злым и несчастным.
— Хамезра. Вуали, это должна была быть Хамезра. — Он ударил себя кулаком по бедру.
Талея наклонилась к Ксиван:
— Кто такая Хамезра?
— Таэна, — прошептала Ксиван. — Это настоящее имя Богини Смерти.
Талея прочистила горло. Она знала, что Ксиван не была поклонницей Таэны, главным образом потому, что богиня была виновата в нынешнем состоянии Ксиван. Если бы Таэна захотела вернуть Ксиван, Релосу Вару не пришлось бы возвращать ее как нечто застрявшее между жизнью и смертью.
— Но почему? — спросил Кирин. — Зачем ей это делать?
— Ты сам все объяснил, если верить рассказу Турвишара, — напомнила Сенера Де Мону. — Ее действия обеспечили более быстрый и незаметный переход. Или, по крайней мере, Хамезра думала, что так ее невозможно будет отследить. В конце концов, она может быть богиней, но она не всеведущая и она не знала, что у нас есть Имя Всего Сущего, пока несколько месяцев спустя Джанель не сказала об этом Тераэту. А еще можно учитывать, что Таэна хотела убедиться, что ты продолжаешь думать, что Релос Вар — твой враг, чтобы ты не слушал ничего, что он должен был сказать.
Кирин, стоявший, прикусив кончик большого пальца, глянул на нее:
— Релос Вар — мой враг.
— Ой, хнык-хнык, он забрал твой модный меч. Забудь и живи дальше. Вы и он сражаетесь за одно и то же.
— Нет, — сказал Кирин. — Не за одно. И даже если мы хотим получить тот же результат, он доказал, что ему все равно, что нужно сделать, чтобы достичь этого. Кого он должен убить, кто должен умереть. У Релоса Вара нет ни друзей, ни семьи, у него есть лишь инструменты, о которых тебе, возможно, стоит задуматься.
— По крайней мере, — огрызнулась Сенера, — ты теперь понимаешь, о чем я говорила все это время: Таэна готова на все, чтобы получить то, что она хочет. Разве жизнь для нее что-нибудь значит?
— А для тебя? — возмутился в ответ Кирин. — Разве не ты говорила Коуну, что физические тела — наши тюрьмы? О, и можем ли мы поговорить о том, сколько тысяч людей погибло из-за тебя в Джорате?
— Если ты начнешь сравнивать количество моих мертвецов с количеством убитых Богиней Смерти, — сказала Сенера, — то я уверена, она победит. А если подумать, то и ты тоже, Король Демонов.
Кирин вздрогнул.
— Хватит. — Тон Ксиван подвел всему итог.
В кругу собеседников повисло неловкое молчание, они уставились друг на друга.
Талея наклонилась к Кирину:
— Спасибо.
— За что? — На лице Кирина появилось напряженное выражение. — А, за это. Не за что. — Он закусил губу. — Хочешь, чтобы я передал что-нибудь Джанель, когда увижу ее снова?
Карие глаза Талеи скользнули к Ксиван, словно она спрашивала у нее разрешения.
— О да, если ты не возражаешь… — Талея уставилась на него. Она поймала себя на мысли, что, возможно, тот дискомфорт, который она ощущала рядом с Кирином, мог быть связан не с ее мертвой сестрой Мореей, а с Джанель. В частности, с тем, что случилось между Талеей и Джанель. — Подожди, вы с Джанель любовники? — Она улыбнулась: — Я права?
— Ну… — Он прочистил горло: — Если мне повезет.
Талея тепло улыбнулась мужчине:
— Если ты сделаешь ей больно…
— Если я сделаю ей больно, она оторвет мне все конечности задолго до того, как ты об этом узнаешь.
— Справедливое замечание.
Сенера вновь надела поводок на Бунтарку.
— Все это было очень трогательно, не говоря уже о том, что это было очень познавательно для всех, но, если вы не собираетесь превратить это в детскую драку, я думаю, что мы здесь уже закончили. — Она многозначительно глянула на Кирина. — Не так ли?
Кирин взглянул на Ксиван и вздохнул:
— Когда вы закончите, можно мне забрать Уртанриэль?
Сенера фыркнула:
— Ну уж нет.
Ксиван глянула на ведьму, и ее глаза сузились.
— Это не тебе решать. — Она кивнула Кирину. — Когда я закончу, мы об этом поговорим.
Кирин подошел к Турвишару, чешущему живот Бунтарке:
— Пошли отсюда.
Двое мужчин направились прочь по лестнице.
— Ну это было ужасно, — сказала Сенера, когда они ушли.
— О, я бы так не сказала, — ответила Талея. — Они были такими милыми. И я действительно благодарна за то, что узнала о Дарзине.
Сенера, не обратив никакого внимания на ее слова, сказала Ксиван:
— Он знает, что именно ты носишь. Он каким-то образом смог выследить Уртанриэль.
Ксиван коротко кивнула, снова сосредоточившись на храмовой статуе и остановившемся неподалеку жреце Вильфар.
— Так или иначе, да.
Сенера задумчиво пожевала костяшку пальца.
— В этом нет никакого смысла. Он не должен быть на это способен. Никто не в состоянии сделать это. На это не способны даже боги. — Она сделала неопределенный жест в сторону своего Краеугольного Камня. — Уртанриэль — единственный предмет, для поиска которого я не могу использовать Имя Всего Сущего.
— Может быть, ты просто задаешь неправильные вопросы, — сказала Талея.
Сенера уставилась на нее.
— Вот я, например, хочу задать вопрос: что ты на самом деле чувствуешь к Турвишару? — Талея внимательно изучала Сенеру, и воительница была уверена, что ей не померещилось смущенное выражение на лице волшебницы. Кроме того, тяжело скрыть, как ты краснеешь, когда у тебя такая бледная кожа[635].
— Пошли, — сказала Ксиван. — Поехали. Мы ответим на загадки о королевских особах и волшебных мечах в другой раз.

69. Пользуясь случаем

(История Тераэта)

При обычных обстоятельствах Тераэт никогда бы не стал поощрять бегство в безопасное место, предложенное Парламентом. Он бы предположил, что агенты последуют за ними до самого этого места, а потому его эффективность будет спорной с самого начала.
Но при обычных обстоятельствах с ними бы не было Дока, чей Краеугольный Камень, Разрубатель Цепей, давал ему способность создавать почти идеальные иллюзии. Однако Док мог обмануть лишь тех, о чьем существовании он знал, в то время как иллюзии Тераэта, менее мощные, не требовали таких знаний. Учитывая все это, казалось маловероятным, что Келанису удастся проследить за ними. Основатели были щедры и на защиту от предсказаний. Даже Тераэт допускал, что это казалось настолько безопасным, насколько возможно.
Если у Матери Деревьев и было что-то, что можно было назвать трущобами, они отправились именно туда. Это был не столько бедный, сколько апатичный район — место для тех, которых не беспокоили фантастические детали, иллюзии и фантасмагория, которыми так славились ванэ. Это были ванэ, слишком поглощенные своими особыми навязчивыми идеями, какими бы они ни были, чтобы обращать внимание на физическую эстетику.
Что было идеально.
Пока они путешествовали под лесным пологом, солнечный свет, приветствовавший их прибытие, быстро померк. Кроны деревьев закрывали солнечный свет, но это компенсировалось, поскольку деревья направляли небесное пламя в виде светящегося светочувствительного сока сквозь массивные стволы. Затем этот свет выпускался веерами тонких нитей, выходящих из коры, так что отражение в воде, затопившей все под деревьями, выглядело как ночное небо, освещенное миллионом звезд. Здесь также были сады, за которыми специально ухаживали, используя собранную с Матери Деревьев росу, чтобы вырастить цветы и растения, от которых так зависели ванэ.
Безопасное жилище находилось у самого дерева и входило в комплекс с фантастическим видом. Здесь почти не было окон и совсем не было балконов. Слабый запах плесени наводил на мысль, что здесь как минимум один раз протекала крыша. Мебель выглядела практичной, но не вдохновляющей. Это действительно было похоже на место, в котором было безопасно находиться.
Тераэт изо всех сил постарался сосредоточиться. Ему совершенно не хотелось этим заниматься. Он хотел найти тихую комнату, в которой можно побыть в одиночестве и просто поорать несколько часов подряд или, что еще лучше, выяснить, не злится ли Джанель на него снова по какой-нибудь причине, которую он не мог понять. Но он должен был сосредоточиться на том, чтобы сохранить жизнь Хаэриэль достаточно долго, чтобы она могла умереть на условиях его матери.
Вот почему, как только они устроились в своем новом временном доме, он заметил, что что-то не так. Тераэт не мог сказать точно, что именно. Комнаты казались достаточно чистыми, но в них было что-то…
Он научился доверять своим инстинктам.
— Что-то не так, — пробормотал он себе под нос. Ему просто нужно было понять, что именно.
Он не хотел, чтобы кто-то услышал его, и не думал, что кто-то услышит, но Хаэриэль повернулась к нему:
— И что же это может быть?
Тераэт постарался выглядеть более уверенным, чем чувствовал себя:
— Просто…
Что его сейчас беспокоило? Может, это какая-то ловушка? Но как это возможно? Келанис никак не мог знать, куда они ушли…
— Когда ты еще была у власти, — сказал Тераэт, — у тебя были агенты внутри Парламента?
— Конечно, — ответила она. — Что за дурак… — Хаэриэль вздохнула. — Правильно. Мой брат тоже не дурак. — Она глянула на охранницу. — Соберите всех наших людей в главном зале. Я хотела бы с ними поговорить.
— Да, конечно, — ответила охранница.
Но лишь королева начала отворачиваться от него, как эта же стражница выхватила из-под одежды кинжал и вонзила его в спину Хаэриэль.
Кинжалы Тераэта сами прыгнули ему в руки и перерезали горло убийцы в мгновение ока. Но удар уже достиг цели.
Впрочем, этот удар был не очень хорош. Он, конечно, мог проткнуть легкое, но не мог достичь сердца.
Хаэриэль не сразу отошла от шока.
Королева ванэ в изгнании ахнула и развернулась к потенциальной убийце, сделав быстрое рубящее движение рукой. Убийца уже падала, но в следующее мгновение ее вырвало странной массой, похожей на спутанную паутину.
— Хаэриэль! — спрятав кинжалы, Тераэт бросился к женщине.
Она опустилась на стул, ее дыхание стало хриплым. А это означало, что у нее действительно было пробито легкое.
Тераэт наклонился и поднял нож убийцы. Кинжал вряд ли был отравлен, но лишь потому, что у убийцы не было такой возможности. Вероятно, это не была наемная убийца, которой дали специальное поручение убить Хаэриэль. Скорее всего, она была шпионом, следившим за деятельностью Парламента, который воспользовался открывшейся возможностью.
Но Тераэт на всякий случай завернул клинок в кусок ткани.
Хаэриэль коснулась рукой своей раны, исцеляя ее, и в этот момент дверь распахнулась и в комнату влетел отец Тераэта, Док, с обнаженным мечом.
Хаэриэль махнула свободной рукой, что, вероятно, должно было означать что-то вроде: «Я в порядке».
— Очевидно, мы привезли с собой наших убийц. Вряд ли будет лишь она одна, — сказал Тераэт, указывая на необычно неподвижную убийцу. — Мы должны проверить всех, кого Парламент послал с нами.
— Что… с ней? — Док склонил голову набок и нахмурился, разглядывая паутину, выплюнутую женщиной. — Ты уверена, что с тобой все в порядке, Хаэриэль?
Хаэриэль не стала тратить дыхание на то, чтобы сразу ответить. Наконец она ахнула, сделала глубокий вдох и поморщилась, почувствовав, как дыхание потянуло тонкую легочную ткань.
— Я в порядке. Я могла бы исцелить такую рану во сне, Териндел. А что касается нее — я просто вырвала ей всю нервную систему.
Мужчины уставились на нее.
Тераэт снова глянул на мертвеца. Он сомневался, что на убийце не было талисманов, а это означало, что Хаэриэль просто проигнорировала их. Как будто в этом не было ничего особенно трудного. Она преодолела чужое магическое сопротивление и сделала это без каких-либо видимых усилий. Вряд ли это было невозможно, но это наводило на мысль, что магические навыки Хаэриэль нельзя недооценивать.
Тераэт почувствовал холод и напомнил себе, что, если когда-нибудь придет время убить ее, он должен быть уверен, что сделает это до того, как Хаэриэль успеет среагировать.
У него не было ни малейшего желания оказаться на полу полностью без нервной системы.
— Я пойду… приведу остальных. — Тераэт положил нож. — На всякий случай проверь, нет ли на нем яда.
— Да, — согласился Док. — Прекрасная идея.
Тераэт бросил последний взгляд на свергнутую королеву.
Та вытянулась в струну и казалась очень сосредоточенной, а выражение ее лица было почти безмятежное. Слабый свет фонарей отражался золотом на ее волосах и в металле глаз.
Тераэт ушел собирать остальных.

70. Господин Крошечных Домиков

(Рассказ Кирина)

— Итак, вы с Сенерой… — начал я, когда мы отошли от кладбища.
Турвишар оглянулся на меня:
— Нет.
Должно быть, мне не удалось скрыть улыбку:
— Нет?
— Нет, мы не будем об этом говорить. Нет ничего, о чем бы нам стоило… В лучшем случае мы с Сенерой — академические соперники, но не стоит ошибаться, думая, что в наших отношениях может быть что-то большее лишь потому, что мы противоположного пола. — В голосе Турвишара звучала глубокая обида.
Пока мы разговаривали, я повернулся и пошел задом наперед:
— О нет, я не думаю, что это что-то большее. Я думаю, что есть что-то кроме соперников, потому что каждый раз, когда ты смотришь на нее, в твоих глазах загораются звезды. И каждый раз, когда она смотрит на тебя, у нее такое выражение лица, как будто ты загадка, которую она не может разгадать.
— И это ее ужасно раздражает. Вряд ли это хорошая основа для отношений, даже если бы меня интересовала романтика, а меня она совсем не интересует.
— Ты так уверен… — Я заметил выражение его глаз. — Правильно. Я молчу. — Я пошел как обычно. На очень короткое время. — Так почему же она называла тебя верховным лордом?
Турвишар глубоко вздохнул:
— Пока нас не было, императрица Тьенцо казнила моего деда за измену.
Я остановился посреди дороги:
— Что?
Я никогда не слышал о казни верховного лорда. Ну, я полагаю, Педрон Де Мон был бы казнен, если бы мой отец не убил этого человека чуть раньше. Но вообще говоря, верховные лорды никогда не предстают перед судом за свои грехи. Ведь казнили-то их не за это.
Турвишар кивнул:
— И поскольку формально я все еще был лордом-наследником…
— Теперь ты верховный лорд Дома Де Лор, — закончил я.
— Да. — Турвишар вздохнул. — Ты даже представить себе не можешь, как мало это меня волнует.
— Тебя может это волновать хотя бы немного. Я имею в виду, подумай обо всем хорошем, что ты мог бы сделать, если бы реформировал Академию?..
— А сколько я проживу, если попытаюсь? — Турвишар понимающе глянул на меня. — Я уже играл в эту игру, Кирин. Я знаю, чем все это кончится.
Мы замолчали.
Полагаю, Турвишар, должно быть, узнал эту радостную новость, когда вернулся в Куур за вещами. Со своей стороны, я думал о Таэне и о том, как она солгала мне. Манипулировала мной. Проклятье, она вызвала этого кракена, а потом заявила, что это сделал Релос Вар, чтобы убедиться, что я его возненавижу. А это означало, что у нее были причины думать, что я не буду его ненавидеть.
Я почувствовал, как в горле застряла горькая желчь. Мои чувства к брату не нуждались в наставлениях Хамезры. Она только что убила множество людей без всякой на то причины.
Я не был точно уверен, куда мы направляемся. У меня не было никакого плана, кроме «следовать за Турвишаром», поскольку именно у него был план, как найти Гризта. Я не рассчитывал услышать пение Уртанриэль, не говоря уже о том, что слышать ее мог только я, чтобы потом просто… просто уйти. Предполагалось, что найти Уртанриэль будет невозможно, и именно по этой причине какому-то императору Куура сошло с рук то, что он выбросил эту проклятую штуку на траву Арены так, что никто этого не заметил. Но я все еще слышал ее голос, зовущий меня. Точно так же, как я все еще мог — очень слабо — чувствовать Вол-Карота.
Но затем это обрело смысл. Потому что я был уверен, что Уртанриэль была тем самым мечом, которым Релос Вар убил Саррика, и — желал ли этого Релос Вар или нет — меч все еще содержал частичку души Саррика. Значит, связь со мной тоже существовала.
Снег красиво и элегантно кружился вокруг нас, если, конечно, не считать, что было очень холодно. Чем дальше мы уходили от гавани, тем меньше в воздухе пахло морем и в ледяном воздухе все сильней пахло дымом. Я поймал себя на том, что мне очень хочется, чтобы Тераэт и Джанель оказались здесь, чтобы увидеть это, хотя я подозревал, что если Джанель никогда больше не увидит снега, то это и к лучшему. И все же Тераэту это понравится…
— Куда мы направляемся?
— Собственно, обратно в гавань. — Турвишар указал направление, в котором, как мне показалось, находился океан, потому что в той стороне не было огней. — Там мы найдем таверну.
— Разве мы только что не были в таверне?
— Нам нужна таверна, где тебя не захотят убить. Бог-король, которого я ищу, новый и неортодоксальный. Его святыни обычно находятся в общественных местах, таких как таверны, игорные залы, пивные и тому подобных. Как только мы его найдем, мы сможем подкупить священника, чтобы он представил нас самому Господину Крошечных Домиков.
Я смотрел на него, пока мы шли.
— Господин?.. Чем же правит этот бог-король? — Название было достаточно расплывчатым, чтобы можно было сразу догадаться. Чаще всего сфера компетенции бога отражалась в его имени.
— О, э-э… Ну, видишь ли… э-э… — Турвишар, казалось, искал правильные слова.
— Турвишар, — сказал я ему, — выкладывай.
— Дерьмо, — сказал он, выглядя так, словно только что заметил что-то такое на своей любимой обуви.
— Не может быть, чтобы все было так досадно… — Я вдруг понял, что он не выругался от разочарования, он отвечал мне. — Подожди, что?
— Ты должен понимать, насколько боги-короли территориальны. Даже если волшебник способен понять необходимые заклинания, боги-короли безжалостно защищают свои монополии. Уже есть бог войны, богиня любви, бог урожая… В идеале бог-король хочет иметь сферу контроля, которая будет поощрять постоянные жертвы во имя него. Любой, кто попытается претендовать на уже захваченную сферу, будет быстро устранен своим более старым и более могущественным конкурентом.
Я остановился и просто стоял, моргая и глядя на него:
— Господин Крошечных Комнатушек — это бог… испражнений?
— И это своего рода гениальность, — сказал Турвишар. — Подумай, сколько моряков и купцов постоянно прибывают с чужих берегов и страдают от местной еды и питья. Тогда представь, что кто-то устроил святилище, куда ты можешь пойти и… ну, сходить. — Он сделал неопределенный жест.
— О боги. Да, я понял, в чем смысл.
— Насколько я понимаю, религия распространилась с пугающей скоростью.
— Конечно, как дизентерия.
Он проигнорировал это.
— Эти законные «крошечные домики» содержатся в чистоте, безопасности и удобстве. Можно сделать пожертвования, чтобы найти облегчение от многочисленных проблем с пищеварением. Путешественники прибывают в новые порты и требуют, чтобы их святыни пришли с ними, потому что это так приятно. И вскоре ему поклоняются по всему Долтару, а первое святилище только что открылось в Столице Куура. В конце концов, независимо от того, какая у человека обычная религия, есть некоторые потребности, такие как пища или воздух, которые универсальны. Не все поклоняются богине секса, но все какают.
Я расхохотался и не мог остановиться.
Это, казалось, только ободрило Турвишара, или, может быть, ему показалось, что ему нужно защитить свою точку зрения.
— Другие боги-короли терпят Господина Крошечных Домиков, потому что они заметили, что в городах с его святынями наблюдается снижение некоторых болезней. А публичные дома, которые позволяют добавить его святыни в свои заведения, имеют конкурентное преимущество перед теми, кто этого не делает. В результате большинство таверн, притонов и борделей включают в себя святилища. Так что вероятность того, что Гризт их не посещает, крайне невелика.
Мне удалось сдержать смех, потому что на самом деле это звучало весьма полезно.
— А что, если он защитил себя от поиска?
— Да даже если так и есть, — возразил Турвишар. — Это не защитит его от физического наблюдения, и я никогда не встречал бога-короля, который не понял бы, как рассмотреть, что происходит у его алтаря.
— И мы снова возвращаемся к тому, что это отвратительно.
— Не спорю. Но если я прав, то Господин Крошечных Домиков сможет сказать нам, где Гризт, потому что он его видел. Учитывая характер Гризта, невозможно, чтобы его не запомнили. Живых ворасов осталось крайне мало.
— Хм. Что ж, даже если это не сработает, я смогу найти туалет.

71. Шелковая ферма

(История Тераэта)

Они не могли доверять назначенной им Парламентом охране, что ставило их в весьма неловкое положение, поскольку это означало, что их так называемое безопасное место становилось небезопасным еще до того, как они прибыли. Им придется отпустить охранников, но как только упомянутые охранники скроются из виду, по крайней мере один из них немедленно сообщит королю Келанису о том, где они находятся.
— К сожалению, — сказала Валатея, — любое жилье, связанное с Основателями или известными тебе сообщниками, Хаэриэль, наверняка контролируется Келанисом. Это было бы весьма благоразумно.
Джанель просто подняла бровь, глядя на Тераэта.
— Да, разумеется, — сказал он. — Я знаю одно место.
— Там будет безопасно? — спросила Хаэриэль. Она выглядела так, словно была способна гнуть руками стальные прутья.
— О нет, — сказал Тераэт. — Но на самом деле ни одно место не безопасно. По крайней мере, это находится поодаль. — Он оглядел комнату. — Я бы сказал, собирайте свои вещи, но… ни у кого из нас ничего нет.
Они придумали, как избавиться от охранников. Док создал противоречивые иллюзии для каждого из них, чтобы они сообщали о перемежающихся катастрофах, которые привели к гибели их оригиналов. Оставалось надеяться, что Долгариац, прекрасно знавший, что Териндел носит с собой Разрубателя Цепей, истолкует это (совершенно верно) как то, что путешественники бросили своих охранников и залегли на дно.
Тераэт повел их прочь от главного города по длинной лестнице, спускавшейся по стволу массивного дерева. Они вышли на балкон, выступающий в темноту. В промежутках между листовыми конструкциями образовывались широкие проспекты, по форме напоминающие здания, сияющие направленным солнечным светом. Группа ванэ систематично разбирала одну из таких конструкций, вытаскивая груды тонких белых волокон — пушистые облака шелковых нитей.
— Что это?.. — начала было Джанель, явно сбитая с толку.
— Шелковая ферма, — прошептала Валатея. — Если присмотреться, то можно увидеть муравьев. — Она указала на основание дома из листьев, где маленькие муравьи, каждый не больше кончика пальца, приклеивали края листьев друг к другу, в то время как остальные муравьи заполняли промежутки между ними белым пухом.
— Я понятия не имела, что шелк получают так, — пробормотала Джанель.
— О, часто его получают совсем не так, — весело сказала Валатея. — Есть еще специальный мотылек, личинка которого создает шелковый кокон, но только немногие ванэ используют этот метод. Это немного сложнее и намного жестче.
— Но что еще более важно, — объяснил Тераэт, — шелковые фермы изолированы, редко принимают посетителей и имеют регулярные поставки, как приходящие, так и исходящие. — Он жестом привлек внимание главы ордена, наблюдавшего за погрузкой партии шелка. — Меахва, верно?
Мужчина прекратил заниматься своими делами и поспешил к нему.
— Охотник. Нас предупредили, что мы можем вам понадобиться. Мы к вашим услугам. — Он коротко поклонился Тераэту.
Тераэт кивнул:
— Нам нужно обеспечить максимальную безопасность. Чтобы никто не входил и не выходил без разрешения. А мне и моим друзьям понадобится жилье на ближайшие несколько недель.
— Разумеется. — Мужчина странно глянул на Джанель, а вот присутствие Териндела, Валатеи и Хаэриэль воспринял спокойно. — Это легко сделать. Мы объявим, что у нас возникла вспышка плесени колиенро. Никто не будет подвергать сомнению карантин.
— Превосходно. — Тераэт повернулся к остальным. — Какие-нибудь возражения? Вопросы? Сейчас самое время.
— Где мы остановимся? — спросила Джанель. Она, без сомнения, не заметила ничего такого, что походило бы на здание или жилище.
— Ты на него смотришь, — усмехнулся Тераэт, указывая на муравьиный дом. Тераэт повернулся к торговцу шелком. — Нам понадобится парфюм.
Мужчина вытащил из кармана маленький стеклянный пузырек и перебросил его Тераэту.
— Я позабочусь о том, чтобы вы все получили по бутылке.
— Спасибо.
Джанель оглянулась на остальных:
— Парфюм?
Тераэт улыбнулся, открыв флакон и щедро смазывая его содержимым внутреннюю сторону запястий, шею, лодыжки.
— Муравьи враждебны ко всем, кто не пахнет колонией, и их укусы чрезвычайно болезненны. Парфюмы разных шелковых ферм отличаются друг от друга.
— Дорожка безопасна, — добавил Меахва, — но входить в дом без парфюма нельзя. — Он указал в сторону балкона, заросшего деревьями. — На задворках у нас есть несколько домов, приспособленных под спальни. Я вам покажу.
Тераэт бывал на шелковой ферме всего несколько раз, достаточно, чтобы вспомнить имя члена Черного Братства, который управлял ею, а также то, что он вообще был. На самом деле он никогда там не останавливался.
Валатея казалась слегка заинтересованной, она вела себя как человек, посещающий музей, в котором она уже не раз бывала. Док выглядел скучающим, а Джанель обеспокоенной. Тераэт надеялся, что она не боится насекомых.
Но Хаэриэль… Выражение лица Хаэриэль было холодным и даже сердитым. Можно было бы подумать, что она намерена бросить по факелу в каждый муравейник. Тераэт напомнил себе, что Хаэриэль убил член Черного Братства. Она согласна использовать их, но ничто не заставит ее смотреть на них с любовью.
«Комнаты» оказались маленькими, ничем не украшенными помещениями — если, конечно, не считать в качестве этих самых украшений размотанные груды шелка. Состояли они из крошечных листиков, скрепленных друг с другом. Шелк внутри образовывал спальню и уборную (магическую, разумеется). Кровать состояла из более толстого слоя шелка, покрытого шелковым одеялом.
— Их всего три, — заметила Джанель.
Фермер кивнул.
— У нас редко бывает больше одного гостя. Мы думали, что и это больше, чем нам может пригодиться.
— Валатея, вы с Теринделом, очевидно, должны поселиться отдельно, — сказала Хаэриэль, поворачиваясь к Тераэту и Джанель. — Но, признаюсь, я не склонна делиться. Надеюсь, это не будет проблемой. — Тон ее голоса подсказывал, что для них же будет лучше, если это не будет проблемой.
Джанель одарила Тераэта ровным взглядом, а затем повернулась к Хаэриэль:
— Разумеется нет, Ваше Величество. Это не вызовет никаких затруднений.
Хаэриэль мгновение изучала их взглядом, а затем кивнула:
— Отлично. Тераэт, после того, как устроишься, приходи ко мне. Нам нужно кое-что обсудить.
Тераэт удивленно моргнул, а потом кивнул. Она знала, чем он занимался. Все, о чем она хотела бы с ним поговорить, касалось тех, кто очень сильно нуждался в том, чтобы как можно быстрее завершить их политически бесполезную жизнь.
— Как вам будет угодно.

72. Имена отцов

(Рассказ Кирина)

Мы наугад выбрали таверну под названием «На четырех ветрах», украшенную на фасаде деревянной вывеской с вырезанным цветком хризантемы — символом Владыки Крошечных Домиков. Следующая часть оказалась до неловкости легкой.
Мы пошли в уборную.
«Крошечный домик», о котором шла речь, был пристройкой к главной таверне. В главной комнате было несколько удобных скамеек на случай, если образуется очередь в туалет, а также алтарь и священник, готовый заняться особыми случаями. Перед алтарем находился бегущий фонтан, где людям предлагалось вымыть руки перед тем, как уйти. По крайней мере, для некоторых людей это было самое близкое к принятию настоящей ванны за последние несколько месяцев.
В главной комнате находилось штук двенадцать дверей, ведущих в отдельные помещения — уютные, приятно пахнущие и с подогревом. Не думаю, что отдельные помещения были соединены с канализацией Кишна-Фарриги — судя по виду туалета, отходы, вероятно, уничтожались.
В каждой комнате стоял еще один маленький алтарь, на который можно было положить монеты, если пользователь вдруг почувствует потребность в молитве. Одна стена была покрыта слоем сланца, а рядом наготове лежали кусочки мела для обмена «глубокими» мыслями.
Должен признать, это было довольно мило.
Воспользоваться «крошечным домиком» можно было бесплатно, но просителей поощряли молиться, и я предположил, что более сложные проблемы с пищеварением требуют денежного пожертвования. Если владелец таверны платил пособие за размещение мини-храма (что я мог легко понять), то Повелитель Крошечных Домиков и его жрецы сидели просто на внушительной груде металла.
Так сказать, засвидетельствовав свое почтение, мы с Турвишаром подошли к дежурному послушнику, который улыбнулся нам и поклонился, скрестив руки на груди.
— Что я могу сделать, чтоб вам было удобно?
Турвишар прочистил горло, давая понять, что в этом месте ему никогда не будет удобно.
— Мы хотели бы поговорить с самим господином Хиталом.
Улыбка застыла:
— О, боюсь, это совершенно невозможно.
Я вздохнул и потянулся, разминая шею:
— Насколько большое нужно пожертвование?
— Дело не только в… — Жрец замолчал и снова окинул нас взором: — Насколько большое пожертвование вы можете сделать?
Турвишар сунул руку под подбитый мехом плащ, достал маленький мешочек и медленно вытряхнул содержимое в фонтан. Из руки посыпался бриллиантовый дождь.
Вернее, это выглядело как бриллианты, но, учитывая план Турвишара, именно по этой причине они, скорее всего, были натуральными[636]. Хорошо быть верховным лордом Куура.
— О, понятно, — сказал мужчина. — Это совсем меняет дело.
Я ухмыльнулся, сел на скамью и, развернув Тоску, начал играть.
Я решил, что смогу скоротать время, пока жрец организует беседу. Как ни странно, казалось, люди, проходившие из таверны в «крошечные домики», не находили ничего необычного в моем присутствии, хотя несколько человек даже поблагодарили жреца за этот дополнительный штрих.
И мне даже кинули несколько тронов.
Пока я играл, а Турвишар терпеливо ждал, жрец подошел к алтарю и, прикрыв глаза, завел тихие песнопения и зажег благовония.
И наконец он вернулся к нам.
— Один из вас, — сказал жрец, — может встретиться с моим господином и поделиться своим делом. Но только один.
Турвишар повернулся ко мне.
— О нет, — возразил я. — Я не знаю человека, которого мы пытаемся найти, а вот ты знаешь и можешь его описать.
Турвишар вздохнул.
— Очень хорошо. — Он указал на двери. — В одном из этих?
— В среднем, — ответил жрец, — но сначала ты должен быть посвящен. — открыв низкий шкафчик у стены, он извлек тонкую матерчатую рясу.
— Серьезно? — Я поднял бровь.
— О да, — сказал жрец. — Ничего, кроме тебя и твоей скромности. — Он протянул рясу Турвишару. — Если пожелаешь, ты можешь переодеться в одном из отдельных помещений, но только не в среднем, а затем можешь передать свои вещи мне на хранение. Или своему другу. Как больше нравится.
Турвишар раздосадованно взял рясу из рук жреца и прошел в свободную комнату. Через некоторое время он вернулся и протянул мне свою одежду и обувь. На вершине груды лежали два рубиновых перстня с гравировкой.
— Если я не вернусь в разумные сроки, ты знаешь, что делать, — кивнул он на одежду.
Я кивнул в ответ, надеясь, что наши представления о том, что делать, совпадают. Потому что я собирался, если что, призвать богов и императрицу Куура — необязательно в таком порядке. Я даже мимолетно пожалел, что Сенера и Ксиван не были нашими союзниками. Если бы что-то пошло не так, Уртанриэль была бы очень полезна.
Турвишар вошел в указанное помещение и закрыл за собой дверь.
Я снова сел, слабо улыбаясь священнику. Мужчина нервно кивнул мне в ответ, а затем вернулся к работе с клиентами, или прихожанами, или кем они там были. Похоже, никто особо не стремился громко обсуждать свои запоры или что-то в этом роде, так что здесь постоянно стоял подчеркнуто громкий шепот.
Я сыграл еще несколько песен, прежде чем у меня устали пальцы. Тогда я отложил Тоску и сел, положив на колени одежду Турвишара. Мне было скучно, а потому я принялся разглядывать один из перстней. Не тот, что был моего размера, — он был сделан специально для меня, поэтому Турвишар носил его на мизинце. Нет, второй. Тот, что принадлежал отцу Турвишара, императору Санду.
Он выглядел так же, как и остальные. Был точно таким же, как у моего приемного отца Сурдье. Все они выглядели до безумия одинаково, обладали тем странным единообразием, из-за которого я был уверен, что для их создания использовалась магия.
Затем я заглянул внутрь перстня и нашел там нечто иное — надпись, не на гуаремском, а на каком-то ином языке. Эти письмена состояли из сплошных углов и острых краев, казалось, они были созданы для вырезания на камне или начертания на металле.
Но это был язык, который я мог читать, во всяком случае, знание его вернулось ко мне во вспышке понимания.
Это было имя. Имя Санда. Хотя я мог это лишь предполагать, поскольку у ворассов всегда существовал обычай образовывать сокращение от родового имени и фамилии.
— Проклятье, — прошептал я. — Дети не будут знать имен своих отцов.
— О чем ты? — спросил Турвишар.
Я не слышал, как он вернулся, и потому удивленно поднял голову. Он выглядел, словно все было в порядке.
Все та же ряса, все то же смущенное выражение лица. Он потянулся за одеждой, и я подал ее.
— Выяснил, что нам нужно?
— Да, — сказал он. — Мне назвали город. Не более того, но если мы поторопимся, то, может быть, найдем его до того, как он двинется дальше.
Я взял арфу.
— Это здорово.
Турвишар бросил на меня слегка обеспокоенный взгляд, а затем ушел переодеваться, но и когда он вернулся, выражение его лица ничуть не поменялось.
— Пойдем отсюда, — предложил я.
— Там холодно, — сказал он.
— Не на улицу, под снег. В таверну. Она смотрелась достаточно дружелюбно.
Турвишар еще раз внимательно глянул на меня, потом кивнул. Мы нашли свободное место в баре, и я заказал самый крепкий напиток, который у них был. Это оказался анисовый напиток молочного цвета под названием «седжин», который подавали теплым. Я купил бутылку на выигранные ранее монеты и налил нам обоим по кружке. К своей я не притронулся.
— Что случилось? — спросил он. — Ты замкнулся в себе. Почему ты блокируешь меня?
— Ты когда-нибудь заглядывал внутрь перстня своего отца?
Турвишар посмотрел на свои руки.
— Конечно. Там есть надпись, но я не смог… — Он снова поднял глаза. — Ты ведь знаешь, что там написано?
— Это имя твоего отца, — сказал я. — Настоящее имя твоего отца.
— Я знаю настоящее имя отца. — На лице Турвишара появилось обеспокоенное выражение. — Если ты хочешь сказать, что Санд не был моим настоящим отцом…
— Нет, нет, — быстро возразил я. — Твоим отцом был Санд. Ни о чем другом не может быть и речи. Хотя, честно говоря, я только предположил, что имя, написанное внутри перстня, принадлежит твоему отцу. Просто ворасские обычаи…
— Выкладывай уже.
— «Сандаррику», — сообщил я. — Так там и написано. Внутри перстня на очень древнем ворасском языке написано: «Сандаррику». Ты не смог перевести?
На его лице было написано, что нет, не смог.
Турвишар не был дураком. Я видел, как он складывает воедино все осколки.
Дрожащими пальцами он потянулся за стаканом.
— Помнишь, когда ты, Коун и я были под озером Джорат, — начал я, — и Коун упомянул, что он узнал, что Релос Вар никогда не выступал против Гадрита, потому что Гадрит владел чем-то важным для него? Чем-то, что Гадрит использовал в качестве рычага давления? И мы все решили, что это артефакт или какой-то секрет, которым можно шантажировать?
— Но это был я, — оцепенело произнес Турвишар. — Гадрит использовал меня. — Он сделал большой глоток и поморщился.
— Вполне вероятно. — Я отпил из своего стакана. Напиток вполне мог понравиться человеку, который любил бы лакрицу. Вдобавок он наверняка был достаточно крепок, чтобы свалить с ног водяного буйвола. И, будь оно все проклято, мне тоже нужно было выпить. — Я всегда считал, что у моего брата не может быть детей, потому что… ну, знаешь, дракон, но, может быть, все не так… Если твой отец, Санд, был его сыном…
Турвишар издал какой-то невнятный звук и тут же поспешно запил непроизнесенные слова содержимым своего стакана.
— Если ты внук Релоса Вара, — продолжал я, — это объясняет, почему он терпел Гадрита, у которого был твой гаэш. Это также объясняет, почему Гадрит не убил тебя. Почему он держал тебя рядом, вместо того чтобы съесть. Даже если бы ты не выучил ни одного заклинания, тебя можно было бы использовать для давления на Релоса Вара.
Турвишар фыркнул:
— Будь реалистом, Кирин. Это Релос Вар. Если бы я не выучил ни одного заклинания, ему было бы все равно.
Я поморщился:
— Я далек от того, чтобы защищать этого человека, но не думаю, что это так.
Он недоверчиво глянул на меня:
— Он убил тебя.
Я пожал плечами и допил свой стакан, а затем налил еще.
— Люди — сложная штука. Может быть, если бы Релос Вар хотел убить Гадрита, он бы так и сделал, и будь прокляты последствия. А может быть, он любил твоего отца и, следовательно, любит тебя. Но, конечно, интересно отметить, что он оставил тебя в покое. И он никогда не пытался тебя завербовать. Не делал никаких предложений присоединиться к его праведному крестовому походу. Я не знаю, с чем это связано[637]. — Я нахмурился, глядя на перстень у него на пальце. — Можно посмотреть?
Турвишар сорвал его с таким видом, будто тот был раскален, и швырнул его по столу.
Я снова посмотрел на надпись. Хотя надпись была разборчивой, написана она была совершенно не аккуратно. А мой брат был весьма педантичен. Его записи были бы идеальны.
— Это написал не Релос Вар. Хотя тот, кто это сделал, был ворасом. Эти письмена не использовались тысячелетиями. — Я подтолкнул перстень к нему. — Дай мне второй. Если мы расстанемся, у каждого будет по одному.
— Хорошая идея. — Он перебросил мне перстень, который, стоило ему оказаться у меня на пальце, я тут же сделал невидимым. — Думаешь, Санд знал? — Турвишар задумался, а затем осушил еще один стакан. Похоже, ему этот вкус совершенно не нравился, и потому он старался как можно быстрее проглотить напиток.
— Не знаю, — ответил я. — Но тот, кто его сделал, знал. И тот, кто его сделал, также стоит за Людьми Грифона, а это значит, что тот, кто его сделал, несет ответственность за то, что я оказался в Нижнем Круге с Сурдье. — Я фыркнул. — Значит, это Релос Вар. Я имею в виду, будем говорить серьезно. Ты действительно можешь представить, что Релос Вар может, спасая меня — да и кого угодно другого, — спрятать этого ребенка в борделе? Проклятье, да он бы все оформил должным образом. Я бы вырос на ферме в Эамитоне.
— Хм. — Он налил себе еще стакан.
Я несколько раз хлопнул ладонью по стойке, привлекая внимание трактирщика:
— Друг мой, у вас есть комнаты для отдыха?
Он посмотрел на меня так, словно я разговаривал с ним на чужом языке. Я вздохнул про себя, вспомнив, что до этого я разговаривал с совсем другим трактирщиком. Так что для него я действительно говорил на чужом языке.
Мой нынешний собеседник подозвал предыдущего:
— Хотите еще бутылку?
— У вас есть комнаты на ночь? — Я подтолкнул к нему монеты. Я не планировал напиваться до потери сознания — по крайней мере, не здесь, где мы едва понимали язык, у нас не было друзей и за мою голову была назначена огромная награда, — но я не думал, что мы сейчас были в состоянии открывать магические порталы. Это означало, что нам предстояло остаться здесь на ночь.
— Э-э, да, у нас есть свободная комната в задней части дома для матросов, которые не хотят возвращаться на свой корабль. По два пира за ночь. Ваши ценные вещи можно положить в сундук. — Он бросил беспокойный взгляд на арфу, которая явно не поместилась бы ни в один сундук.
Я отсчитал остаток денег и отодвинул оставшуюся кучу:
— Хорошо. Мы займем всю комнату. О, и раз уж ты об этом упомянул. Еще бутылочку этого седжина.
Когда мужчина ушел, я повернулся к Турвишару, и он наполнил наши бокалы:
— Он должен был знать.
— Если Санд думал, что ты мертв, ты не должен расстраиваться, что он никогда не говорил тебе о твоем дедушке, — заметил я. — Это лишний раз означает, что он не работал с Релосом Варом. Потому что я просто не могу представить, чтобы Вар ничего не сказал Санду о тебе, если бы они были в хороших отношениях.
— Верно. — Турвишар остекленело уставился на меня. — Но даже если бы Санд знал, кто был его отцом, это не значит, что он ему нравился.
— Нет. Разумеется, нет. — Я почувствовал, как у меня сердце обожгло при одной мысли о Сурдье и Терине. В конце концов, Терин начинал мне нравиться.
Очевидно, он гордился мной. Поди разберись.
— Мы вернем его, — сказал Турвишар, и либо он даже пьяным прекрасно читал мысли, либо был пьян гораздо сильнее, чем мне казалось. — Таэна сказала, что вернет его.
— Да, сказала. — Я скорчил гримасу. — Но я больше не доверяю Таэне. И, очевидно, никогда и не мог ей доверять.
Турвишар отпил из своего стакана.
— Очевидно, так и есть. — Он поднял стакан, разглядывая молочный ликер. — Знаешь, после половины бутылки чувствуешь, как он на тебя действует.
Я снова наполнил свой стакан.
— Держу пари, к тому времени, как мы допьем, мы будем уверены, что это лучшая вещь в мире. — Я искоса глянул на него. — Так куда мы едем дальше?
— Бахль-Нимиан, — ответил Турвишар. — Это в сторону гор.
— Там красиво?
Турвишар рассмеялся.
— О нет. Бахль-Нимиан и красота — это полные противоположности.

73. Бахль-Нимиан

(Рассказ Сенеры)

В конце концов Сенера воспользовалась Именем Всего Сущего, чтобы узнать, как добраться до Бахль-Нимиана, потому что, хотя жрецы Вильфара действительно прекрасно рассказывали, куда направляться, их слова не были достаточно ясны, чтобы позволить Сенере открыть врата. Хотя даже с Краеугольным Камнем было трудно задать вопрос таким образом, чтобы ответ подходил для создания магического портала.
В конце концов Сенера схитрила. Она купила у жреца сандалии, которые, как он заверял, были сделаны в метрополии. Воспользовавшись адресом их изготовления, она успешно открыла портал. Он, правда, открылся посреди лавки сапожника, но ученик сапожника просто потерял сознание. И как только он отдохнет, с ним все будет в порядке.
Когда они вышли из магазина, была еще ночь. Город Бахль-Нимиан оказался тесным, вызывающим клаустрофобию мегаполисом. Освещавшие улицы фонари не были магическими. Скорее всего, в лампах горело масло, отчего они уродливо дымили. Стены покрывали жир и граффити. Хотя большая часть зданий в городе была высечена из камня, нельзя было сказать, что он построен искусно или тщательно. Более поздние, обычно деревянные, пристройки были кое-как прикреплены к осыпающимся камням во время низкоквалифицированного ремонта. Это место напоминало Сенере пиратское логово или убежище преступников.
Сенера поймала себя на том, что жалеет, что они не провели ночь в Кишна-Фарриге.
— Я ожидала совсем не этого, — сказала Талея, глядя на сидевших у дороги нищих. У большинства отсутствовала по крайней мере одна конечность, так что все они казались вполне настоящими.
— Это месть, принятая как образ жизни, — ответила Сенера. Она изо всех сил старалась не смотреть на Ксиван, которая демонстративно не смотрела на нее.
Бунтарка тихо зарычала на смотревших в их сторону мужчин. Все пятеро остановились, заметив собаку, а затем схватились за кинжалы на поясе.
— Я бы не советовала, — крикнула им Сенера. — Может, она и выглядит маленькой, но умеет кусать прямо через железо.
Они усмехнулись, но потом заметили, что и Ксиван, и Талея носят мечи, и, кажется, совершенно перестали интересоваться путешественницами.
— Полагаю, у них здесь есть что-то похожее на гостиницу? — спросила Ксиван.
Сенера выгнула бровь, глядя на женщину.
— Я тоже здесь раньше не была. Можно лишь предполагать. — наклонившись, она принялась гладить Бунтарку, чтобы успокоить ее.
— Почему бы нам не найти место для ночлега, — предложила Талея, — а утром мы сможем найти храм и поговорить с Вильфар?
Сенера поборола искушение вытащить из-за корсажа Имя Всего Сущего и спросить, существует ли во всем городе хоть одна жалкая гостиница, где они могли бы спокойно провести ночь, не будучи ограбленными, убитыми или подвергнутыми иным унижениям. К сожалению, это слишком уж касалось частного мнения, чтобы артефакт мог дать полезный ответ.
Поэтому вместо этого Сенера воспользовалась освященной веками техникой — вручи монету нищенке и проинструктируй ее, что тебя нужно отвести в ночлежку, а за одно пообещай дополнительную монету, если Сенере понравится внешний вид того места, куда они приедут. Похоже, это сработало. Или, по крайней мере, женщина, которую звали Молас, увела их из той части города, в которую они первоначально прибыли, в гораздо более приятный район.
Молас, казалось, горела желанием быть рядом, так что не стоило ее прогонять. На самом деле местный гид мог оказаться очень кстати. Так что она отдала Молас лишнюю монету, пообещав, что в ближайшие дни, если женщина докажет свою ценность, к ней обратятся еще.
— Конечно, мы можем дать ей больше, — сказала Талея.
— У меня не бесконечный кошелек, — отрезала Сенера. — Кроме того, если я дам ей сразу большую сумму, мы никогда ее больше не увидим. Что сводит на нет смысл платить за ее помощь.
— Мне кажется, моя дорогая Талея хочет сказать, почему мы не можем помочь им всем? — насмешливо и ласково протянула Ксиван. — И поскольку я ценю ее чувства, нам стоит сосредоточиться.
Талея прикусила губу, опустила глаза и ничего не сказала. Сенера почувствовала укол… чего-то. Вины? Талея напоминала ей одну проклятую собачонку. Такими же печальными глазами на нее смотрела Бунтарка, словно напоминая, что в мире есть хорошие вещи, и эти вещи могут причинить боль.
И были достойны защиты.
Сенера протиснулась мимо Талеи и Ксиван в гостиницу и оплатила им всем комнаты. Единственная трудность, которая возникла, заключалась в том, что трактирщик нерешительно попытался удержать Бунтарку снаружи. С этим удалось справиться, заплатив дополнительно, дабы покрыть любой потенциальный ущерб.
Теперь, когда они находились уже не в таких уж трущобах, Сенера поняла, что вызывающая клаустрофобию атмосфера того места, куда они изначально прибыли, была не столь уж случайна. Бахль-Нимиан расположился в гигантской расщелине из розового песчаника. Большинство зданий были выдолблены прямо в скале, а более поздние здания добавлялись по мере разрастания города. Вероятно, вход в город был маленьким и защищенным. Оставалось лишь гадать, откуда жители берут воду и что делают со своими сточными водами.
В комнатах их ждал приятный сюрприз: они оказались опрятными, ухоженными и достаточно чистыми. Изголовьем у кровати служил приподнятый под углом кусок резного дерева, так что голова оказывалась выше ног. Вдобавок путешественниц снабдили толстыми шерстяными одеялами, потому что, хотя Бахль-Нимиан и находился в пустыне, ночью здесь было холодно.
Они поужинали, рано легли спать и договорились продолжить охоту утром. Все это время Сенера испытывала мучительное чувство неловкости.
Сенере совершенно не хотелось здесь находиться. Она не хотела помогать Ксиван в ее каком-то идиотском стремлении отомстить. Но нет, ей приходилось нянчиться с парочкой безнадежных дур лишь потому, что Релос Вар хотел смерти Сулесс, и потому, что Ксиван была избрана его оружием для этой задачи. Сенера прекрасно это понимала: мало кто во всем мире жаждал выследить Сулесс сильнее, чем Ксиван Каэн. Но это не означало, что Релос Вар был предан Ксиван Каэн, и Сенеру беспокоило, что Вару, казалось, было не важно, что с ней будет дальше. Это означало, что после того, как все будет завершено, Ксиван Каэн будет больше не нужна Вару.
Сенера старалась об этом не думать.

74. Те, кем они были

(История Тераэта)

Войдя вслед за Джанель в муравейник, Тераэт увидел, что она стоит, уставившись в пустоту перед собой. Распаковывать им было нечего — когда Роламар напал, у них была лишь одежда. На самом деле, Тераэту придется позаботиться о том, чтобы Братство обеспечило их всем необходимым — от одежды до мыла. Джанель не говорила ни слова.
Это не предвещало ничего хорошего.
— Я не просил Хаэриэль селить нас в одной комнате, — тут же возмутился он.
Удивленно нахмурившись, она повернулась к нему:
— Я этого и не предполагала.
— Тогда почему ты смотришь на меня так, будто я убил твою любимую лошадь?
Джанель одарила его ровным взглядом:
— Ты не можешь догадаться, почему я не в фантастическом настроении? Подсказка: это не из-за тебя.
Он вздохнул и сел на кровать:
— Из-за Кирина.
— Из-за Кирина, — согласилась она. — Остальные, похоже, решили довольствоваться тем, что притворяются, будто ничего не произошло, будто никто из нас не видел того, что видели мы все.
— Может быть, они не знали, что происходит. — Он медленно выдохнул. — На самом деле, я и сам не знаю, что происходит.
Казалось, у Джанель напряжен каждый мускул:
— Это моя вина.
— Сомневаюсь, что это правда, — сказал Тераэт.
Она насмешливо фыркнула и закатила глаза:
— Почему ты не можешь просто хоть раз поверить мне на слово?
— Вуали, Джанель! У нас нет времени на то, чтоб жалеть себя…
Когда она хотела, то могла двигаться до безумия быстро. Внезапно она оказалась всего в нескольких дюймах от него, наклонилась, и ее лицо оказалось напротив.
— Да нет, проклятье! Выслушай меня. Это. Моя. Вина. Я не имею в виду что-то вроде «ой, я споткнулась и разбила свой любимый хрустальный бокал». Я имею в виду, что я несу за это ответственность. Все происходит только потому, что на самом деле Элана Кандор не освободила душу Саррика, как все считают. — ее глаза намокли от злых, убийственных слез.
Было бы легко сказать, что она ошибается. Тераэт заставил себя этого не делать.
— Тогда не могла бы ты объяснить, что ты имеешь в виду?
Она скорчила гримасу:
— Я начинаю вспоминать свои прошлые жизни.
Он проглотил комок, застрявший от гнева в горле:
— Я подозревал это с того самого момента, как наши отношения начали ухудшаться в последний месяц.
Она проигнорировала его слова.
— Я начинаю вспоминать, что я сделала. Я не освободила Саррика. Если бы я это сделала, это бы означало, что он и Вол-Карот были отдельными сущностями, но это не так. Это больше похоже на… — Она выпрямилась, отвернулась от него, а затем вновь повернулась к нему, словно смогла подобрать нужные слова. — Это похоже на то, как если бы Вол-Карот был гнилью, разъедающей дерево, раком, поглощающим его. Поэтому я срезала здоровые части дерева — ветви и листья, пересадив их, чтобы они могли пустить новые корни и вырасти в другое отдельное дерево. Кирин — не Саррик. Кирин больше похож на черенок, взятый у Саррика. Но первое дерево все еще существует. Я не могла его уничтожить.
— Подожди. — Тераэт покачал головой. — Ты хочешь сказать, что души Кирина просто… кусочки? Половина того, чем они должны быть?
Она сердито и раздраженно махнула рукой:
— Не Кирина. Саррика. И их было меньше половины. То, что осталось от его душ, вряд ли могло считаться таковыми. В основном это была верхняя душа и несколько рваных клочьев нижней души.
— Нет. Мне очень жаль, Джанель, но Кирину делали гаэш. Нельзя сделать гаэш разбитой душе. Поэтому нельзя создать гаэш тому, у кого он уже есть.
Она закатила глаза:
– Послушай меня, Тераэт. Пересаженный черенок вырос в новое дерево. Это заняло около пяти сотен лет, но раны на недостающих лохмотьях зажили. Души Вол-Карота повреждены и неполноценны. Души Кирина — нет. Элана каким-то образом смогла это сделать. Каким-то образом укрепила души Кирина, чтобы он смог пережить травму от того, что она — что я — сделала с ним. Я сделала с его душой то же самое, что и с твоей.
Последнее заявление застало его врасплох.
— Что? Этого не может быть! Элана даже не знала никакой магии. Она не могла… — Он замолчал.
Она не могла так легко освободить Саррика. Тераэт слышал эту историю так много раз, что, даже вспомнив, как сам был Атрином Кандором, никогда не подвергал ее сомнению. Он никогда не задавался вопросом, как Элана смогла это сделать. В глубине души он предполагал, что в этом деле каким-то образом была замешана Валатея или что ответственность за это несет Тиа. Он не верил, что Элана сделала это в одиночку.
Но если Элана — если Элана, которую он знал и которая наверняка не была волшебницей, — совершила магический подвиг такого масштаба без помощи богини или волшебника, то это могло быть только по одной причине. И ничего другого он придумать не мог:
– Элана тоже вспомнила прошлую жизнь. Вот как она смогла это сделать.
Она закрыла глаза:
— Да.
— В прошлой жизни ты знала Саррика. — Он сел на то, что здесь заменяло кровать. Конечно. Все обретало смысл. Это, конечно, объясняло…
— Да, — прошептала она.
Находиться рядом с Кирином и Джанель было все равно что смотреть, как два магнита тянутся друг к другу. Притяжение было мгновенным и непреодолимым. И, разумеется, фишка магнитов заключалась в том, что они работали только парами. Попытка разрешить проблему с помощью третьего магнита могла привести только к путанице.
У него никогда не было ни единого шанса, не так ли?
— Чем больше я вспоминаю, тем больше ненавижу свои воспоминания, — сказала Джанель. — Такое чувство, что моим разумом завладевает другой человек. Чьи-то чужие мысли вторгаются в мои собственные. Я больше не… те люди. Ты не знаешь, как…
— «Не знаю, как»… что?
Она положила руку на шелковую стену и отвернулась от него. Она не хотела, чтоб он видел слезы, которые текли по ее щекам.
— Ты не представляешь, как я завидую тебе и Кирину.
Он только и мог, что смотреть на нее, не отводя глаз. Он мог представить, что она готова признаться во всем чем угодно, но только не в этом.
— Что? С чего бы нам завидовать? Это просто смешно!
Джанель вытерла глаза и сердито повернулась к нему:
— Неужели? То, что между вами, реально. Эта дружба, эта любовь — они настоящие, вы добились их сами. Вам не нужно задаваться вопросом, чувствуете ли вы все потому, что это искренне, или потому, что какой-то фантазм из другой жизни вторгается в вашу собственную. Тогда как любовь, которую я испытываю к Кирину, любовь, которую я испытываю к тебе, они всегда будут запятнаны любовью, которую я испытывала в других жизнях к Саррику и Атрину. Ты любишь меня из чувства вины, а он любит меня, потому что Саррик любил Синдрол, но я сама не заслужила ни того ни другого чувства.
Он не знал, что сказать. Потрясенный до глубины, Тераэт сидел, не в силах понять ее слов.
Но затем часть того, что сказала Джанель, поразила его, как удар меча.
— Что? Любовь, которую ты в другой жизни испытывала к Атрину? Элана не любила Атрина.
Джанель как-то странно посмотрела на него:
— Ты думаешь, не любила? Иначе зачем бы мне — Элане — укреплять души Атрина? Знаешь, из-за меня ты тоже вспоминаешь свою прошлую жизнь, но должна тебе сказать, что если бы я могла вернуться в прошлое, то надрала бы Элане задницу.
— Не знаю, по каким причинам, но, если это правда, это не любовь. Она не могла любить Атрина после того, что он с ней сделал.
Джанель уставилась на него и тихо усмехнулась:
— После того, что Атрин сделал с ней. Да понимаешь ли ты, что сделал Атрин?
Он подавил порыв наброситься на нее:
— Я был там, так что думаю, что да. Элана вышла замуж за Атрина не по своей воле.
— Уверен?
Он моргнул:
— Я купил тебя. Я не спросил твоего разрешения на это. Я почти не разговаривал с тобой перед нашей первой брачной ночью, да и, насколько я помню, во время нее тоже.
— И что? Думаешь, с другим мужем все было бы по-другому? То, что мотивы Атрина Кандора были сомнительными, не означает, что Элана автоматически стала его жертвой, потому что, конечно же, Элана была несчастна, когда император Куура увез ее из ужасной, жестокой семьи. Крестьянская девушка, уведенная красавцем-королем, словно сошедшим со страниц сказки о боге-короле. — Она подняла бровь. — О нет. Это так жестоко! Как ты вообще посмел?!
Тераэт встал, главным образом потому, что ее слова так взволновали его, что он чувствовал, что ему, возможно, нужно быть как можно ближе к выходу.
— Кандор был чудовищем.
Она холодно посмотрела на него.
— Кандор освободил Джорат от Хорсала и сделал это таким образом, чтобы позволить коренным джоратцам сохранить свою культуру, достоинство и самобытность. Может быть, он и не был хорошим правителем, но он, несомненно, был великим. И если бы он не женился на Элане, у нее не было бы полномочий вести переговоры с Сухими Матерями, она была бы не в состоянии освободить Саррика, и я сомневаюсь, что Кирин либо я сейчас были бы здесь. — Джанель на миг замолчала. — Ну, Джанель и Кирин, может, и существовали бы, но в их телах жила бы другая пара душ.
Тераэт медленно покачал головой, ища хоть какой-то изъян в ее рассуждениях, ее логике:
— Но то, что он сделал с ванэ…
— Это была ошибка. Знаешь, у всех они бывают.
— Это была довольно большая ошибка.
— Ты правил довольно большой страной, не так ли? Я не говорю, что ты был идеальным. Ты был высокомерен, тщеславен, невыносим, — она закатила глаза к потолку и рассмеялась, — и очень, очень хорош в постели.
— Последнее не изменилось.
Она окинула его изучающим взглядом:
— Не обманывай себя, Тераэт. Ничего из этого не изменилось. Ты прошел путь от профессионального массового убийства до разовой работы на заказ. Это просто вопрос масштаба.
Рот Тераэта скривился:
– Теперь ты издеваешься надо мной.
— Кирина здесь нет. Кто-то должен восполнить это. — Она глубоко вдохнула. — Мне… очень жаль. Мне не следовало ничего этого говорить.
Тераэт не собирался возражать:
— Я отказываюсь быть Атрином Кандором. Я не хочу быть похожим на него. Он чуть не обрек на гибель весь мир. Если бы он не вторгся в Кирпис, потому что… не знаю, потому что хотел, чтобы у моих солдат были наилучшие доспехи? Териндел, возможно, поступил бы правильно, но гребаный король ванэ был так зол на меня — на то, что я просто мог участвовать в Ритуале Ночи, что отказался сотрудничать[638].
На лице Джанель появилось странное выражение:
— Кто тебе это сказал?
— Моя мать! Она там была! Я просто… Я просто хочу быть самим собой! Я не хочу постоянно определять себя тем, что Кандор сделал или не сделал! По его способностям, по моему дерьмовому суждению…
— Значит, ты понимаешь.
Тераэт остановился, провел рукой по лицу и уставился на нее.
— Думаю, да, — наконец сказал он. — Полагаю, что да.
В комнате воцарилась тишина. Он не знал, что ей сказать, и это чувство казалось взаимным. В конце концов, это были два магнита, слишком похожие друг на друга, чтобы стянуть их вместе. Чем сильней он давил, тем большее сопротивление ощущал.
Тераэт указал на дверь:
— Я должен пойти и узнать, что хочет Хаэриэль.
Она молча кивнула и проводила его взглядом.

Тераэт нашел Хаэриэль в ее комнате. Женщина не тратила времени впустую, так что помещение больше не напоминало шелковый кокон. Стены покрывали нежные цветочные гобелены и муаровые ткани, отчего казалось, что они находятся внутри роскошного шатра. Тераэт не был уверен, использовала ли женщина иллюзии или просто трансформировала шелковистый материал. Возможно, это не имело значения.
Она сидела на стуле, сложив руки на коленях и уставившись в стену.
Тераэт прочистил горло.
— Вы хотели поговорить со мной?
Свергнутая королева оглянулась.
— Садись, Тераэт.
Он сел, радуясь, что она создала больше одного стула.
— У нас есть две недели, чтобы получить большинство в две трети среди Основателей, которые поддержат нас. Если мы потерпим неудачу… — Ее рот дернулся. — Что ж.
— Если мы потерпим неудачу, парламентская амнистия закончится и мы все будем арестованы.
— Именно, — согласилась она. — Хотя я сомневаюсь, что тебе будет причинен какой-нибудь непоправимый вред.
Она не уточнила совершенно очевидное: ей непоправимый вред будет причинен точно.
И тогда, чем бы все ни закончилось, она умрет.
Тераэт откинулся на спинку стула и принялся разглядывать костяшки пальцев.
— Признаю, мне любопытно, с каким энтузиазмом вы к этому стремитесь, учитывая, что произойдет с вами, когда вы выполните ритуал.
Она вздернула подбородок:
— Я и не подозревала, что тебе это известно.
— Так уж вышло, что я был там в последний раз, когда его проводили. И прямо на моих глазах эффектно погибла полная комната очень милых дреттских старейшин.
Она нахмурилась — он ведь был не настолько стар.
— Я не лгу вам, — сказал Тераэт. — Я помню прошлую жизнь. Ваш сын — не единственный, кого перевоплотили боги.
Хаэриэль постучала пальцами по подлокотнику кресла.
— Насколько ты близок моему сыну?
Тераэту хотелось понять ее мотивы. Это сделало бы все намного проще. У него было ужасное подозрение, что она что-то замышляет. Что она придумала какой-то хитроумный план, чтобы избежать своего нынешнего затруднительного положения. Он скажет ей правду.
— Мы друзья, — ответил Тераэт.
Выражение лица Хаэриэль стало презрительным.
— Продолжай.
— Я хочу сказать, что обычно есть надежда на продолжение рода… — Он помолчал, потом выдохнул, вновь почувствовав себя дураком. Проклятье.
Лицо Тераэта оставалось непроницаемым.
Должно быть, она догадывалась, что он чувствует:
— Я знаю, что это должно быть трудно для тебя.
— При всем уважении, Ваше Величество, вы меня не знаете.
Хаэриэль склонила голову.
— Как скажешь. Но я не вижу причин, чтобы ты отказывал в том, чего и так хочешь. А пока у нас есть две недели — и очень много людей, которых нужно убедить поступить правильно. Полагаю, я могу рассчитывать на твое содействие в их убеждении?
Тераэт понимал, что его содействие означает, что все эти люди очень рано отправятся к его матери.
Он поклонился:
— Конечно, Ваше Величество. Я живу, чтобы служить.

75. Храм Вильфар

(Рассказ Сенеры)

На следующее утро они поели хлеба и сосисок, а затем Молас повела их в храм Вильфар. Хотя вообще проводница им бы и не понадобилась. Храм был самым пышным, самым высоким зданием во всем городе, его невозможно было не заметить.
Добиться аудиенции у Вильфар оказалось гораздо сложнее. Вереница просителей выходила за дверь, спускалась по главной лестнице и петляла по нескольким кварталам от храма. У каждого человека в этой очереди был холодный, полный ненависти взгляд человека, у которого есть обида, причина лелеять ее и нежелание отпускать.
Ксиван могла бы стоять в этой очереди. Глядя на выражение, с которым герцогиня обводила взглядом собравшуюся толпу, Сенера могла сказать, что самой Ксиван пришла в голову та же мысль. Ее глаза сузились, челюсть напряглась, а рука потянулась к эфесу меча. Затем женщина расправила плечи и повернулась к храму.
— Ну что ж, — сказала она. — И как нам пройти эту очередь? Вот в чем вопрос. Не знаю, как вам, а мне не хочется ждать здесь целый месяц лишь для того, чтобы Вильфар солгала мне в лицо, заявив, что понятия не имеет, где Сулесс.
— Вы же не думаете, что Вильфар…
Ксиван взглянула на Талею.
Талея закрыла рот.
Сенера с трудом сдержалась, чтобы не улыбнуться.
— Я думаю, мы сделаем это так же, как это можно делать в любой другой очереди, — мы подкупим привратника.
Интерьер храма Вильфар походил на храм в Кишна-Фарриге. Правда, он не был углублен в яму и был более продуманным, рассчитанным на гораздо более широкий круг верующих, но основа была та же. Гигантская окровавленная статуя восседала над огромным количеством чаш для жертвоприношений, жрецами и различными животными, которых собирались принести в жертву, дабы утолить очевидную жажду крови Вильфар.
Сенера проигнорировала обычных жрецов. У нее была особая цель — жрец, чье одеяние было более изысканно, манеры более жесткими, а нос вздернут вверх, ведь он слишком важен, чтобы разговаривать с обычным сбродом.
Он или она не должны были быть главным жрецом, но этот человек должен был бы желать им стать. Это должен был быть кто-то с амбициями. Кто-то настолько заинтересованный в том, чтобы заслужить благосклонность своей богини, что был бы готов рискнуть. И даже тогда не имело значения, кто это будет. Гораздо важнее было, где бы это происходило — в пределах слышимости алтаря богини.
Она нашла искомое и приблизилась к жрецу:
— Не будете ли вы так любезны осведомиться у вашей госпожи, не желает ли она приобрести Краеугольный Камень?
Священник моргнул. Он выглядел как местный, но, если кто-то из местных долтарцев когда-либо и был столь же бледным, как Сенера — в чем она сомневалась, — поколения службы Вильфар и проживания с темнокожими маракорцами, которых она привела с собой, все изменили. Так что он был светловолосым, загорелым и вполне симпатичным.
— Что-что? — смутился он. — Вы продаете часть дома?
Сенера подавила сильное желание закатить глаза.
— Нет, — осторожно ответила она. — Краеугольный Камень. Один из Восьми Краеугольных камней. В частности, сейчас я говорю о Разжигателе Войн, который представляет собой гематит — такой большой и…
Земля задрожала.
Сенера услышала крики, а затем странный звук от множества колен, разом коснувшихся земли. Она оглянулась на Ксиван и Талею. Лишь они трое оставались стоять.
Статуя Вильфар зловеще ткнула пальцем в сторону Сенеры.
— Отведите ее в личные покои. — Голос статуи гулко разнесся по огромному залу.
Бунтарка низко зарычала, и Сенера шикнула на нее.
Жрец вскочил и подбежал к Сенере, кланяясь.
— Не последуете ли за мной?
И, не дожидаясь ответа, он направился во внутреннее святилище. Сенера последовала за жрецом, чувствуя кожей, что ее провожают взглядом все молящиеся.
Личные покои богини-королевы Вильфар были менее омерзительными, чем залитый кровью храм снаружи, но не менее мелодраматичными. Фоном для бронзовых скульптур, изображающих пытки и внезапные убийства, служили алые и черные тона. Сама богиня возлежала на бархатной кушетке и ела с серебряного блюда.
У Вильфар были черные, блестящие, коротко, практично и аккуратно подстриженные волосы, а на коже был прекрасный глубокий загар. Неожиданно ее глаза стали абсолютно черными. Сенера поймала себя на мысли, что изначально Вильфар, возможно, была членом Дома Де Лор.
— Я правильно расслышала? — спросила Вильфар, не поднимаясь с дивана. — Ты утверждаешь, что у тебя есть Краеугольный Камень?
Сенера шагнула вперед. Следующая часть может оказаться сложной. Неважно, что у Ксиван был Уртанриэль, Вильфар была достаточно опытной волшебницей, чтобы изучить карту божественности. Ее не стоило воспринимать банально.
— Да, Ваше Святейшество. — Сенера низко склонила голову. — Но сначала я должна попросить у вас прощения. Видите ли, я не продаю упомянутый Краеугольный Камень, но мне нужна была эта аудиенция. Богини редко встречаются с людьми, которых не знают.
Ноздри Вильфар раздулись.
— В самом деле. Но мы часто убиваем людей, которые отнимают у нас время.
Сенере она сразу понравилась.
— Мы не собираемся отнимать время, — сказала Ксиван. — Мне нужна твоя помощь.
Вильфар впервые обратила внимание на Ксиван.
— Температура твоего тела неправильная. Ты не можешь быть живой, но все мои чувства… — Она немного приподнялась с дивана. — Больше я ничего не могу о тебе рассказать. Почему это?[639]
— Меня зовут Ксиван Каэн, — ответила Ксиван, игнорируя вопрос, — и я здесь, чтобы убить Сулесс.
Сенера вздохнула. Ну вот. Она это ляпнула.
На лице Вильфар отразилось понимание.
— И вы решили посмотреть, нет ли богини предательства… здесь? — Она улыбнулась, чтобы убедиться, что все они поняли ее шутку: как можно искать богиню Предательства в храме Богини Мести.
— Да, потому что мы знаем, что она здесь, — ответила Сенера. — У меня есть Краеугольный Камень — Имя Всего Сущего, который дал мне мой муж Релос Вар.
Это с самого начала была авантюра: Вильфар должна была знать, кто такой Релос Вар. Вильфар должна была достаточно уважать это имя, чтобы понять, что если она их убьет, то навлечет его гнев. И Вильфар должна была поверить, что Сенера — жена Релоса Вара, что технически было правдой, даже если в реальности никогда и близко не происходило ничего такого[640].
Но то, как сузились глаза Вильфар, наводило на мысль, что как минимум одно из этих предположений оказалось верным:
— И что эта сука натворила на этот раз?
— У нее мой муж, сын и внук. — Казалось, выражение лица Ксиван было способно поджечь небеса.
Вильфар, Богиня Мести, совершенно не удивилась.
Во время этой дискуссии Талея, кажется, решила, что она тут совершенно не нужна. Так что Талея занялась Бунтаркой, в основном почесывая ей брюхо. Сейчас же она встала, взяла поводок Бунтарки и вернулась к Ксиван, успокаивающе положив руку на плечо женщины.
— Я не могу… — Вильфар, казалось, подыскивала нужные слова. — Она здесь, но я никогда не дам этой ведьме приюта. Поскольку у тебя есть Имя Всего Сущего, ты можешь это проверить.
— Если вы не дали ей приюта, то вы не откажетесь отдать ее мне. — Сенера улыбнулась, надеясь, что это означает, что ее работа окончена.
Извиняющийся взгляд Вильфар быстро погасил эту надежду.
— Я не давала ей приюта, — пояснил Вильфар, — но кое-кто другой дал. — Богиня помолчала. — Ты ведь не серьезно сказала, что готова продать Разжигателя войны?
Сенера сочувствующе вскинула руки.
— Он не мой, чтобы продавать. Но я сомневаюсь, что мой муж когда-нибудь решится на это. Камень слишком опасен, чтобы позволить ему выйти в мир.
— А что он делает? — прошептала Талея.
Пусть она и спрашивала у Сенеры, но ответ дала Вильфар.
— О, именно то, что указано в его названии. Полагаю, это можно назвать контролем над населением. Ну если ты когда-нибудь захочешь начать войну и убедиться, что за ней стоят именно твои люди, то для этого нет ничего лучше. Камень был у Немезана, и Кууру и Кирпису потребовалось более ста лет, чтобы победить его.
Талея сглотнула:
— Ох.
— Кто дал убежище Сулесс? — Ксиван была сосредоточена только на одном.
Вильфар нахмурилась.
— Новый сосед, который поселился на моих землях. Весьма недооцененный новый сосед. Я думала, что Сулесс пошла на смерть, но, если ты говоришь, что она все еще жива, значит, она нашла способ успокоить его. Я бы помогла, но… — Богиня пожала плечами. — Я не люблю затевать драки, в которых не могу победить. Это плохо сказывается на бизнесе.
Три женщины посмотрели друг на друга. Сенера вздохнула:
— А кто этот незваный гость, с которым ты не можешь справиться?
Вильфар улыбнулась:
— О, он совершенно не в моей лиге. Это Баэлош.
Сенера застонала. Вильфар сочувственно кивнула.
— Кто такой Баэлош? — спросила Талея.
— Баэлош, — ответила Сенера, — это дракон.

— Все прошло довольно хорошо, — сказала Талея, когда они ушли, прихватив с собой лишь карту с указанием последнего известного местонахождения Баэлоша.
Чтобы покинуть храм, им пришлось протолкаться сквозь толпу людей. Распространился слух, что с этими тремя разговаривала сама богиня, так что, стоило им покинуть ее покои, женщины оказались окруженными людьми, надеющимися на чудо, пытающимися заговорить с ними, посмотреть на них или просто прикоснуться к ним. Сенера была вынуждена прибегнуть к незначительной, безобидной, но угрожающе выглядящей магии, чтобы убедить верующих отправиться куда-нибудь еще за своим божественным благословением.
Сенера взглянула на нее:
— Это только потому, что ты понятия не имеешь, кто такой Баэлош.
— Мы с ним разберемся, — ответила Ксиван. — Мы знаем, что она здесь. Скоро она будет у нас. — Однако раздражение на ее лице говорило о том, что она не чувствует той уверенности, с которой говорила. — Что ты можешь рассказать нам о Баэлоше?
Сенера прогнала группу бродяг, удобно занявших их место у резной стены из розового песчаника. Безопасней всего было прижаться спиной к чему-нибудь. Продавец на углу продавал обмакнутые в специи нарезанные фрукты и жареное мясо, завернутое во что-то похожее на тонкий лаваш. Желудок Сенеры заурчал от запаха, но она попыталась не обращать на это внимания.
Сенера одной рукой расстелила карту на каменном полу.
— Сейчас мы находимся здесь. — Она провела пальцем по линии на карте. — А это главная дорога, которая ведет на запад и в конечном счете выводит к Кишна-Фарриге. — Она постучала по большому красному кругу. — Значит, где-то здесь мы найдем Баэлоша.
— Я все еще не понимаю, как мы должны убить дракона, — пожаловалась Талея.
— Мы здесь не для того, чтобы убивать его. Мы здесь для того, чтобы убедить его выдать нам Сулесс. — Ксиван глянула на Сенеру. — Правильно?
— Теоретически. — Волшебница потерла пальцами переносицу. — Баэлош весьма печально известен. По общему признанию, в основном это из-за его встречи с первым императором Куура, но он заслуживает своей репутации. Он взаимосвязан с джунглями и дикой природой. Как будто сама природа стала бы драконом. Области, где он обитает, как правило, весьма пышные и лесистые. Вероятно, поэтому Вильфар не предприняла никаких серьезных усилий, чтобы прогнать его.
— У него есть какие-нибудь уязвимые места? — спросила Ксиван.
Сенера пожала плечами:
— Очевидно, пламя.
— О, — сказала Талея, — как жаль, что Джанель здесь нет. У нее это хорошо получается.
Сенера фыркнула. Да, Джанель была бы очень кстати. Жаль только, что Джанель в этом случае будет слишком занята, пытаясь убить саму Сенеру: они расстались далеко не в лучших отношениях[641].
— Я настоятельно рекомендую не пытаться драться с ним. Он изображается в историях как один из наиболее здравомыслящих драконов, и, следовательно, он способен творить заклинания, изрыгать эту едкую… — Она покачала головой. — По сути, Баэлош убьет тебя, расплавит, а потом превратит в чудесное удобрение для всех растений, которые вырастит из твоего трупа.
— И что же нам делать? — Решительное выражение лица Ксиван почти не оставляло сомнений, что уйти — это не выход.
— Ну уж точно не играть с ним честно. — Сенера окинула взглядом ассортимент мяса, предложенный продавцом. Можно было лишь предположить, чье оно было. Крысиное? Вполне возможно. — О, никогда не думала, что буду скучать по йорской еде.
Талея кивнула:
— А я скучаю по хорвешской еде.
Ксиван похлопала ее по плечу.
— Когда все это закончится, мы вернемся туда. Ты сможешь получить все, что захочешь.
Взгляд, которым Талея одарила Ксиван в ответ, был настолько обожающим, что Сенера готова была поспорить, что девушка берет уроки у Бунтарки.
— Если мы хотим убедить Баэлоша уйти, — сказала Сенера, — нужно что-то большее, чем вежливая просьба.
Ксиван переступила с ноги на ногу:
— Полагаю, деньги его не интересуют?
— Кто знает? Самая популярная история о Баэлоше повествует о его встрече с императором Симиллионом, который украл ожерелье из слез звезд из сокровищницы дракона. Исходя из этого можно предположить, что он действительно собирает богатство или как минимум драгоценности. Но есть и другие истории, где Баэлош, кажется, собирает загадки или стихи…
— Это бесполезно, — вздохнула Ксиван.
— Я могу спросить Имя Всего Сущего, — призналась Сенера, — но должна сказать, что нужно быть осторожной с формулировками. Он не может сказать нам, примет ли Баэлош металл или драгоценные камни в качестве взятки, только если он принимал их в прошлом. Он не точно предсказывает будущее.
— Жаль, что мы не можем просто спросить кого-то, кто его знает, — сокрушенно вздохнула Талея.
— Он сын Омфера и Галавы, но я почему-то сомневаюсь, что кто-то из них готов нам помочь. А все остальные мертвы тысячи лет… — Сенера осеклась, осознав очевидный ответ. — Правильно. Нужен тот, кто ушел от него.
— Ты начинаешь говорить как волшебник, — предупредила ее Ксиван. — То есть мы говорим на одном языке, но я понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Я говорю о человеке, который известен тем, что общался с Баэлошем. Мы могли бы просто спросить его.
Талея и Ксиван переглянулись.
— Ты… все еще говоришь об императоре Симиллионе? — спросила Талея.
— Да, — согласилась Сенера, — но ты знаешь его как Турвишара Де Лора[642].

76. Что значит разговор

(История Тераэта)

Когда Тераэт неделю спустя вернулся на шелковую ферму, он обнаружил, что его ждет Хаэриэль. Первой реакцией юноши было раздражение, потому что Хаэриэль стояла на открытом месте и теоретически ее мог видеть кто угодно. Лишь потом он понял, что там же стоит и его отец, Док[643]. Отец сидел на перилах, вглядываясь в густую темноту джунглей Манола. Если бы Тераэт не знал отца лучше, он мог бы подумать, что тот не обращает никакого внимания на происходящее. Но он знал, что Док следит за каждым его движением. Единственное, чего он не знал, так это того, значило ли присутствие Дока, что Хаэриэль не доверяет ему или что Док не доверяет Хаэриэль.
Вечер был чудесный. Шелковые муравьи, занятые своими повседневными делами, создавали приятный гул, оттеняемый птичьими криками. Казалось, что у шелка был странный рыбный запах — Тераэт обычно замечал его, лишь когда возвращался с задания.
Сама Хаэриэль с тем же успехом могла быть статуей. На ней была совершенно не царственная одежда — обычное шелковое платье, которое им удалось протащить на ферму под каким-то надуманным предлогом. Но на ней это одеяние казалось лучшим придворным платьем.
— Как прошла поездка? — спросила Хаэриэль обманчиво мягким голосом.
Тераэт резко остановился. «Поездка» действительно прошла хорошо. Цель, конечно, немного сопротивлялась, но не случилось ничего такого, с чем бы он не мог справиться.
А потому было совершенно не понятно, почему Хаэриэль была в такой ярости.
— Все в порядке, — ответил Тераэт. — А что случилось?
Хаэриэль глянула в сторону:
— Териндел, ты не мог бы очистить комнату?
И обстановка вокруг них изменилась. Конечно, именно поэтому Хаэриэль и попросила Дока присутствовать. Потому что как минимум ей нужен был Разрубатель Цепей, чтобы обеспечить конфиденциальность.
Док не изобретал ничего нового, создавая обстановку с помощью Камня. Платформа опустела, шелковые домики исчезли. Их место занял тронный зал. Гирлянды огней и плавающие амулеты наполняли пространство мягким сиянием. В возникших из ничего горшках распускались цветы. И, конечно же, там был трон. Док сделал его похожим на живое существо, созданное из цветов, ветвей и зеленых листьев. Тераэт решил, что это, должно быть, был настоящий трон, настоящая обстановка, которая когда-то существовала, потому что Хаэриэль бросила на Дока короткий шокированный взгляд, а затем повернулась к Тераэту.
— Один из гонцов сообщил мне, что Вайлдеба мертв, — с иронией обронила Хаэриэль. — Что, будь ты проклят, заставило тебя думать, что это хорошая идея?
Тераэт моргнул. Он подозревал, что Хаэриэль из-за чего-то расстроена, но он не думал, что это будет связано с этим.
— Прошу прощения? Вы сами попросили меня это сделать!
Хаэриэль склонила голову набок и уставилась на него. Так ястреб мог бы смотреть на мышь. Тераэт боролся с искушением выхватить кинжалы.
— Нет, — ответила она, — я не просила тебя об этом. Я попросила тебя поговорить с этим человеком, выяснить, что нужно, чтобы он проголосовал, как нам нужно, и сделать так, чтобы это и произошло. Я не просила тебя убивать его.
Тераэт рассмеялся:
— Когда люди просят меня «поговорить» с кем-то, подразумевают, что его нужно убить.
Стоящий у края платформы Док вздохнул. Тераэт бросил на отца беглый взгляд и вновь повернулся к Хаэриэль:
— Если бы вы хотели, чтобы этот человек остался в живых, нужно было послать дипломата.
Хаэриэль потерла виски: казалось, ей физически было больно.
— Не могу поверить… — Она глубоко вдохнула и начала, успокаиваясь: — Тераэт, если ты планируешь когда-нибудь стать хорошим правителем, очень важно научиться разговаривать с людьми. Ты не можешь убивать всех, кто с тобой не согласен, какой бы заманчивой ни была эта идея.
Тераэту с трудом удалось сдержать раздраженный вздох:
— При всем уважении, Ваше Величество, у меня нет ни желания, ни намерения править кем-либо, и уж меньше всего — народом ванэ.
Хаэриэль уставилась на него так, будто он сказал что-то на языке, которого она не понимала:
— Что это было?
Тераэт раздраженно провел рукой по волосам.
— Не знаю, как объяснить яснее. Мне не нужен трон. У меня нет никакого желания править. И, честно говоря, поскольку для этого нужно, чтобы один из вас или вы оба умерли, я не думаю, что вы тоже этого хотите.
Тишина заполнила воображаемую залу.
Хаэриэль забарабанила пальцами по ветвям трона, бросив ошеломленный взгляд в сторону Дока, а затем покачала головой:
— Ладно. Полагаю, что этот вопрос мы обсудим позже. А пока давай ограничимся судьбой Вайлдебы. Потому что я хочу, чтобы ты понял, что ты натворил и почему это проблема.
— Он ведь собирался голосовать против вас, не так ли?
— Это было вполне возможно. Но не точно. Я надеялась, что нам, может быть, удастся поколебать его мнение. Теперь у него нет никакого мнения. И что еще хуже, я ничего не знаю о мнении, целях или амбициях того, кто его заменит. Будет ли новый представитель лучше? Будет ли он значительно хуже? У нас нет способа узнать, и у нас недостаточно времени, чтобы это выяснить.
Тераэт почувствовал, как тончайшая струйка чего-то похожего на ужас зародилась внизу его живота и назойливо задергалась. Та его часть, которая всегда ненавидела и всегда будет ненавидеть неудачи, требовала внимания.
— Понятно, — сказал Тераэт.
— Из-за его смерти наша работа усложнилась. Пожалуйста, окажи мне честь в дальнейшем не предполагать, что я говорю намеками или метафорами. Когда я даю приказ, я даю приказ. Я не боюсь приказывать убить кого-нибудь, если я хочу именно этого. — Хаэриэль глубоко вздохнула и на мгновение уставилась вдаль. — Пойми, Тераэт. Эта неудача — моя вина. Я должна была убедиться, что ты меня понимаешь. Я не должна была просто предположить, что это так.
Тераэт сглотнул:
— Благодарю вас, Ваше Величество. Это очень любезно с Вашей стороны. Однако я полагаю, мы оба знаем, что это моя вина.
Ее взгляд казался расплавленным обжигающим золотом:
— Тогда это больше не повторится.
— Нет, Ваше Величество.
Хаэриэль встала с трона и глянула в сторону Дока:
— Не будешь ли ты так любезен создать мне дверь?
Док махнул рукой, хотя жест был совершенно не нужен, и дверь появилась в воздухе. Не дожидаясь остальных, Хаэриэль ушла. Дверь исчезла прежде, чем Тераэт успел ею воспользоваться.
Тераэт повернулся к отцу.
Док спустил ногу с перил и скрестил руки на груди:
— Я подумал, что мы могли бы поговорить.
— Нам есть что сказать друг другу? — Тераэт подавил желание как-то поерзать, или пройтись по комнате, или начать точить оружие. Ему было совсем не по себе находиться наедине с этим собеседником. Но будь он проклят, если покажет это.
Док внимательно посмотрел на сына:
— Когда она сказала тебе, что я твой отец? До или после того, как ты вспомнил, что ты Кандор?
Тераэт посмотрел вверх, на кроны деревьев, и вздохнул:
— Это действительно то, что мы должны сейчас обсуждать?
— До? Или после?
Тераэт глянул на собеседника.
— Я… — а затем развернулся на каблуках. Интересно, сможет ли он просто сбежать? Остановит ли его Териндел? А может, он просто свалится через край одного из этих балконов? Падение навстречу смерти начинало звучать довольно заманчиво.
Тераэт обернулся:
— Мы не должны так разговаривать. Убери иллюзию и пошли, выпьем чего-нибудь или займемся чем-нибудь еще.
Вместо этого комната вокруг них исчезла. Море бескрайней пустоты окружало Тераэта со всех сторон.
— Знаешь, лучше не стало. Прекрати.
Док не обратил внимания на его слова:
— До или после? Простой вопрос. Ты вырос, думая, что ты сын Териндела Черного, предателя, который убил весь Звездный Двор Кирписа, чуть не проклял ванэ из-за своей гордыни, или ты вырос, зная, что перевоплотился в сына своего смертельного врага, которого ты заставил бежать с его родины вместе с его народом?
У Тераэта пересохло в горле. Отец ждал ответа.
— Первый вариант, — наконец сказал Тераэт. — Я начал вспоминать свою прошлую жизнь только в подростковом возрасте.
Постепенно в мир начал возвращаться цвет. К ним начала медленно просачиваться форма и текстура.
— Из всех причин, по которым я иногда проклинаю имя твоей матери, — сказал Док, — так это потому, что худшее в ее действиях — это то, что она подарила мне сына в качестве кульминации шутки.
Тераэт вздрогнул. Он не ожидал, что ему будет так больно, но слова прозвучали столь омертвело, столь холодно… и очень остро. Он ведь не мог сказать, что его отец ошибался? Не теперь, когда их полностью испорченные, многослойные отношения были столь пронизаны иронией и когда любой шанс, что между ними могло быть что-то хорошее, давно пропал. Полностью. Намертво.
Руки Тераэта медленно сжались в кулаки.
— Я не Кандор, — сказал он наконец.
— Чушь собачья.
— Нет, это не так. Ты думаешь, он умер, ни в чем не раскаиваясь? Думаешь, он умер, гордясь собой, думая, что прожил достойную жизнь?
— Ты был величайшим императором из всех, кого знал Куур.
— И если это не обвинение Кууру, то я не знаю, что это такое. Кандор был жалким ублюдком, которому следовало бы стать гончаром. И когда я вспомнил, когда я наконец вспомнил, кем я был… — Тераэт, нахмурившись, отвернулся. — Знаешь, я никогда не пытался заново изучить его магию. Я мог бы. Я помню заклинания, но никогда не пытался ими воспользоваться. Я выучил новые. Мои собственные заклинания. Мои собственные навыки. Я не хочу быть тем человеком, перед которым люди преклоняются. Кто видит людей только как число жертв в отчете. Как что-то, что можно лишь завоевать или победить.
— Значит, из волшебника ты превратился в убийцу. Не думаю, что это лучше, — вздохнул Док.
Это было слишком уж похоже на то, что сказала Джанель. И Тераэт не мог, не желал оставить все как есть.
— Я убиваю злых людей, — сказал Тераэт. — Я убиваю людей, которые заслуживают своей участи.
— Нет, — сказал Док, — ты убиваешь людей, которых велела убить тебе мать. И поскольку ты не уверен, что можешь сам понять разницу, ты веришь Хамезре, когда она говорит тебе, что они это заслужили. Поэтому позволь спросить: кто дал Хамезре право решать, кому жить, а кому умереть?
Тераэт моргнул.
— Ты серьезно? Кто дал ей такое право? Она сама Богиня Смерти!
— Нет! — отрезал Док. — Нет, она не богиня. Никто из Восьми — не бог. Она — чересчур подверженная ошибкам женщина, связанная с космической силой. Да, эта сила — смерть, но никто не сказал ей, что она ответственна за то, чтобы судить мертвых или следить за тем, чтобы кто-то оставался таким. Никто не говорил ей, что она должна охранять смерть. Никто не требовал, чтобы она возвращала только тех своих избранных фаворитов, которых считает достойными. Никто — никто — не возлагал на нее никакой моральной ответственности за наказание нечестивых, которых определила сама Хамезра. Она взялась за это сама.
Тераэт почувствовал, как что-то сжалось в груди, как эмоция, которую он не мог назвать, впилась клыками ему в грудь.
— Она защищает нас, — сказал он наконец.
— Она так говорит, — согласился Док, — но я хочу, чтобы ты, сын мой, подумал вот о чем: возможно, ты пытался дистанцироваться от того, что ты был Кандором, но ты все еще подчиняешься приказам того, кто видит людей как цифры в отчете. Если Таэна и Кандор не ладили, то лишь потому, что были слишком похожи.
— Если ты так ненавидишь ее, почему ты спал с ней?
— Потому что Элана умерла при родах.
Тераэт замер, пораженно уставившись на отца:
— Что?
Док покачал головой, вскинув руки:
— Мы с Эланой встретились на краю джунглей Манола. Она возвращалась из Харас-Гулгота, из самого сердца Кортаэнской Пустоши. Я пытался убежать… от всех. Насколько мне было известно, моя дочь умерла и с тем же успехом могла быть мертва и моя жена. И вот эта храбрая, красивая девушка беременна от человека, которого я ненавижу, но ведь это же не ее вина? Как бы я ни ненавидел Кандора, как бы ни хотел, чтобы его убил мой меч, я не мог выместить свою злобу на ней. Похоже, я наконец-то достиг своего предела.
— Разве там не было… Я не понимаю. Разве там не было… — Тераэт запнулся. Он и сам прекрасно знал, что в Хорвеше не было никаких целителей. Он призвал их всех. Возможно, было несколько колдунов, которые ускользнули от внимания Кандора, но к тому моменту, как все случилось, все имеющие лицензию целители в регионе нашли свою смерть в джунглях Манола.
— Я был в совершенно новом теле, — продолжал Териндел. — Я не мог творить никаких заклинаний, а во время родов возникли осложнения. Она родила здорового сына, а потом истекла кровью прямо у меня на глазах. Я просто не мог этого вынести. Я не мог быть свидетелем еще одной трагедии, еще одной жизни, оборвавшейся в той же истории, где все, кто был мне дорог, уже умерли. Так что… так что я взмолился. Я взмолился Таэне и предложил свою жизнь за жизнь Эланы. Я имею в виду, почему бы и нет? Сколько стоила моя жизнь?
— Ты даже не знал ее, — сказал Тераэт. — Она была просто… человеком. Она была для тебя никем!
— Да, — согласился он. — Абсолютно никем. Что такое жизнь женщины, которая в лучшем случае проживет еще шестьдесят лет по сравнению с моей бессмертной жизнью. — Док расхохотался. — Но это было уже слишком. Слишком… много. Таэна приняла мое предложение. Просто она приняла оплату не так, как я ожидал.
Тераэт поморщился. Почему-то это было даже хуже, чем предполагал, с детства считая, что был зачат через некромантию.
— После этого мы несколько столетий то сходились, то расставались. — Его улыбка была самоуничижительной и жестокой. — Не думаю, что она когда-нибудь простит меня за то, что я не влюбился в нее. Боже, и она ведь меня проучила! — Он указал на Тераэта.
— Верно. — Тераэт поймал себя на том, что скрипит зубами, и заставил себя расслабиться. — Спасибо, — сказал он наконец.
— За что?
— За Элану. Спасибо. — Тераэт закрыл глаза, борясь с тупой болью от всего этого. — Не думаю, что Джанель помнит эти события. — Он тут же распахнул глаза, осознав свою ошибку: — Я хотел сказать…
Док поднял руку:
— Валатея сказала мне. Я не общаюсь с Джанель и не касаюсь этой ситуации, потому что, пожелай я, наверное, смог бы открыть магазин, в котором мог бы торговать мудростью[644].
Тераэт колебался.
— Тогда спасибо тебе и за это.
— Достаточно того, что однажды мне придется объяснять Корану, что мой сын путается с его дочерью.
— Не думаю, что они в хороших отношениях. — Тераэт чуть было не спросил Дока, не обращалась ли к нему Хаэриэль по поводу возможности устроить его брак, но передумал. Док мог бы согласиться с ней, что это хорошая идея. Как бы сильно ни желал этого сам Тераэт, все должно было случиться совсем не так.
— Мы тоже.
Они стояли, позволив тишине укутать их.
— Если это тебя утешит, — сказал Док, — я бы совершил такую же ошибку.
Тераэт не был уверен, о чем именно говорит Док. Существовало слишком много возможностей.
— А-а?
— Я бы тоже предположил, что Хаэриэль хочет, чтобы я убил Вайлдебу. — Отец дружелюбно пожал плечами. — И, хотя я далек от того, чтобы противоречить своей племяннице, мне кажется, что есть по крайней мере один человек, которого нам было бы гораздо лучше убрать с дороги прямо сейчас, прежде чем мы столкнемся с ним в парламенте.
Тераэт обнаружил, что начинает улыбаться:
— Неужели? И кто бы это мог быть?
— О, не скромничай. Только не говори мне, что твоя мать еще не дала тебе задания.
— Хотелось бы внести ясность…
— Келанис, — сказал Док. — Ты должен убить короля.

77. Случайные встречи

(Рассказ Кирина)

— Значит, ты уже бывал в Бахль-Нимиане? — спросил я Турвишара на следующее утро за завтраком.
К счастью для нас обоих, Кишна-Фаррига предлагала весьма широкий выбор блюд, включая удивительно хорошо приготовленную куурскую кухню.
— Нет, — признался Турвишар, — но это не имеет значения. После завтрака мы вернемся в храм Вильфар. Кто-то из ее храма наверняка побывал в том городе и даст мне нужные указания.
Я улыбнулся ему.
— Будет ли этот доброволец знать, что он рассказывает тебе, как туда пройти?
Он только усмехнулся и оторвал полоску от своего лаваша.
— Мне интересно кое-что другое. Вчера, в храме, когда мы наткнулись на Сенеру и остальных, я был искренне удивлен, что ты не попытался заставить Ксиван вернуть тебе Уртанриэль. Я понимаю, что мы были в меньшинстве и у них был Уртанриэль, но я ожидал, что ты, по крайней мере, попытаешься.
— А, — сказал я. — Это потому, что я наконец-то понял, что такое Уртанриэль. И если бы я попытался бороться за нее с герцогиней, она тоже могла бы это понять. Я не мог так рисковать.
Впервые за это утро Турвишар выглядел смущенным.
— Не понял. Совершенно очевидно, что такое Уртанриэль. Это указано в одном из его самых популярных имен: Убийца Богов.
Я медленно покачал головой.
— Нет. Это побочный эффект. Меч существует не для этого. — Я наклонился через стол и понизил голос: — Я задаю себе уже долгое время один и тот же вопрос: было ли создание Вол-Карота случайностью? И я думаю, что ответ будет отрицательным. Я думаю, что Релос Вар — Реваррик — сделал то, что собирался сделать. Он не рассчитывал на то, что может случиться со всеми остальными участниками ритуала. Вол-Карот? Эта часть прошла идеально.
Турвишар склонил голову набок.
— Но… как это связано с Уртанриэль?
— Подумай об этом. Некоторые из самых ранних историй, которые я когда-либо слышал о Вол-Кароте, постоянно утверждают, что Уртанриэль использовали, чтобы победить его. Но это не имеет никакого смысла. Уртанриэль противоположна магии, как и Вол-Карот. Вол-Карот, должно быть, единственное существо во вселенной, против которого Уртанриэль неэффективна. Поэтому я пытался придумать, как и то и другое может быть правдой. И поскольку у меня, кажется, есть эта… связь… с Уртанриэль, так же как и с Вол-Каротом, потенциальное решение стало очевидным. Я думаю, Уртанриэль — гаэш Вол-Карота.
Глаза Турвишара расширились. Он тоже перешел на шепот:
— Что? Но как это вообще возможно? Вол-Карот был создан в то же время, что и Кандальный Камень.
Я пожал плечами:
— И что? Мы предполагали, что создание гаэша невозможно без Кандального Камня, но на самом деле мы этого не знаем, не так ли? А что, если это не так? Что, если единственная причина, по которой все используют Краеугольный Камень, заключается в том, что это делает создание гаэша намного проще? Если я прав, то Уртанриэль была создана независимо, и именно поэтому она не была уничтожена, когда я разбил Кандальный Камень. Меч содержит частичку души Вол-Карота, а это значит, что тот, кто держит его в руках, может контролировать Вол-Карота[645].
Турвишар просто уставился на меня.
— Он бы… Я имею в виду, он не мог просто так… Что, если… — Его глаза расфокусировались, он обдумывал последствия того, что я ему только что сказал. Он смотрел в пустоту, потирая нижнюю губу. — Значит, если в мече есть частичка его души, в нем есть и частичка твоей… — Турвишар многозначительно посмотрел на меня.
Я скорчил гримасу:
— Я не знаю. У меня есть связь с мечом, так же как у меня есть связь с Вол-Каротом. Вот почему я слышу эту проклятую штуку, даже когда не держу ее в руках. В первый раз, когда я подобрал Уртанриэль на Арене, что-то в этом мече проснулось и узнало меня. Я гарантирую тебе, что никто никогда больше не сможет скрыть от меня его местонахождение. Но я не знаю, действует ли этот гаэш на меня. Теперь во мне — другая душа. Я больше не Саррик. Но ты понимаешь мою дилемму, не так ли? А что, если я ошибаюсь? Не стоит выяснять, прав ли я, стоя перед Сенерой и Йорской герцогиней.
— Но зачем? — Турвишар поспешно поправился, объясняя, что он имел в виду: — Я имею в виду, зачем Релос Вар создал что-то подобное? Для чего он был нужен? — Он на секунду задумался, а затем добавил: — Полагаю, чтобы убить остальных Восемь Бессмертных.
— Нет, если бы ему нужно было только это, Релос Вар прямо сейчас устроил бы погром Восьми Бессмертных. Он не отдал бы меч Ксиван Каэн. Тут что-то другое. Я просто еще не понял, что именно. — Я постучал пальцем по столешнице. — И вообще, где Релос Вар? Мы видели Сенеру, но где ее хозяин? Я же не могу просто пожать плечами и сказать: «Ну что ж, он, наверное, просто сидит дома и отдыхает, вырезая что-нибудь по дереву. Может быть, он занялся вязанием?»
Турвишар нахмурился.
— Я очень старался об этом не думать. Не думать о нем.
Я мог только ему посочувствовать. Он всю жизнь рос, думая, что вся его семья мертва, и, в отличие от меня, его не усыновили люди, которые его любили. Должно быть, трудно было осознать, что твоей единственной живой семьей является Релос Вар.
Конечно, это заставило меня задуматься о моем собственном отце и сложившейся ситуации. Не успел я опомниться, как мы уже сидели за столом, уставившись в пустоту, и доедали остатки завтрака в немом, скорбном молчании.
Наконец я хлопнул ладонью по столу, встал и взял арфу.
— Что ж, давайте найдем этого дружелюбного добровольца, чтобы совершить экскурсию по прекрасному городу Бахль-Нимиан.

Мы прошли через врата, созданные Турвишаром, в маленький тупичок из красных каменных стен, в котором не было видно неба. Несмотря на то что был день, здесь царил полумрак. С другой стороны, запах наводил на мысль о городе, где жили люди с сомнительными привычками купаться слишком близко друг к другу, вероятно, вместе со своим скотом.
Граффити и непристойные надписи покрывали каменную стену почти по всей длине. Большая часть граффити, казалось, была посвящена проклятиям. Мне было немного грустно, что Тьенцо не могла их сейчас увидеть. Она была большим знатоком сквернословия и непременно оценила бы это.
— Мы уверены, что находимся в нужном месте? — Я посмотрел на Турвишара.
— Да? — кажется, он также сомневался.
Потом я услышал пение.
— О, ради всего святого! — сказал я. — Шутите вы, что ли? Таджа, это не смешно.
Турвишар остановился и повернулся ко мне.
— Что случилось?
— Они здесь. — Я ткнул пальцем вниз для пущей убедительности. — Что за вечно ледяной ад, Турвишар? Я все еще слышу Уртанриэль. Убийца Богов здесь, в Бахль-Нимиане. Прямо сейчас.
Глаза Турвишара расширились:
— Это невозможно.
Я был откровенно поражен его способностью произносить эти слова с уверенным лицом:
— Серьезно?
— Хорошо, — согласился он. — Возможно. Просто в высшей степени невероятно. — Потом он поморщился. — Я должен был догадаться… Когда мы увидели Сенеру, Талею и Ксиван в Кишна-Фарриге, они были в храме Вильфар. А Бахль-Нимиан — священный город Вильфар. Так что, что бы они там ни делали, это, вероятно, связано с самой богиней-королевой.
— Итак, самое невероятное, что Гризт выбрал именно этот город, чтобы пройтись по шлюхам. Ясно. Ладно. Это не должно быть проблемой. Поскольку я слышу Уртанриэль, мне будет легко избежать встречи с нею.
— Правильно. Так что мы поспрашиваем в бархатных домах, найдем Гризта, а потом отправимся в путь, прежде чем Сенера, Ксиван или Талея узнают об этом. — Турвишар направился к выходу из тупика.
Я последовал за ним.
— Звучит убедительно.
Я попытался расспросить местных жителей, но понял, что это осложняется тем, что я этого не говорю на местном языке, так что переложил эту обязанность на Турвишара. Он тоже не говорил на местном языке, но оказалось, что умение читать мысли при таких обстоятельствах удивительно может помочь. Пару раз мы почти столкнулись с Ксиван и остальными — песня Уртанриэль тогда явно звучала громче, что указывало на то, что Ксиван подошла слишком близко. Нам пришлось обогнуть несколько зданий и даже один раз вернуться назад, прежде чем мы наконец оказались в борделе. Это был не тот, который искал Турвишар, но это явно был бордель. (Я отказываюсь называть его бархатным домом. Он был совершенно не милым.)
Я вошел в помещение и усмехнулся себе под нос. Убогое, думаю, было бы подходящим определением. Это здание не было высечено в скале, они казались ухоженными. Оно было построено само по себе и, похоже, было готово развалиться в любой момент. Если это было заведение, предлагавшее большой трафик, то владельцы явно не верили в то, что деньги стоит вкладывать обратно в бизнес. Я подозревал, что здание занимается наркотиками не меньше, чем шлюхами.
Вышел худой, болезненного вида человек и что-то сказал. Понятия не имею, что именно, но я вполне мог предположить. Что ты хочешь? Женщин? Мужчин? Какого рода? У нас есть все! Ни один вкус не будет слишком экзотичен! Все очень сексуально!
Возможно, с людьми, которых он предлагал, обращались справедливо. Возможно, это единственный город в мире, где кто-то может постесняться воспользоваться услугами проституток. Почему-то у меня были в этом сомнения.
Я повернулся к Турвишару:
— Я не говорю на местном языке, так что это на тебе.
Он скорчил гримасу:
— А это обязательно?[646]
— О, так вы куурец? — просиял мужчина. Акцент был ужасен, но тот факт, что я смог вообще его понять, был чудом сам по себе.
— О, отлично! Он немного говорит по-гуаремски. — Турвишар подтолкнул меня вперед. — Он весь твой.
Я бросил на Турвишара обиженный взгляд, но он не обиделся. Так что мне пришлось подойти к владельцу борделя и сунуть ему в руку несколько ордов. Мужчина явно был профессионалом — металл исчез, как будто его никогда и не было, но улыбка стала шире.
— Да, мы куурцы, — ответил я. — Мы ищем кое-кого определенного…
— У нас есть все! — Его улыбка была столь же широкой, сколь и фальшивой.
— Нет, мы здесь не ради шлюх, — сказал я. — Этот человек особенный…
Выражение его лица стало усталым и немного скучающим.
— Можешь посмотреть. Двадцать пять орд за тридцать секунд для начала. — Пятьдесят за неожиданный визит, он сделал бегущее движение пальцами. — Повредишь дом — доплатишь. — На этот раз он провел пальцем по горлу, высунув язык.
Я уставился на него.
— Это Бахль-Нимиан, — сказал он, как будто это объясняло, почему владелец борделя так привык впускать людей в комнаты своих клиентов, что у него была стандартная плата за эту услугу.
— Верно. Гм… подожди… — Я оглянулся на Турвишара. — Похоже, он показывает…
Внезапно песнь Уртанриэль зазвучала очень громко и ясно, и одновременно дверь борделя отворилась. В комнату вошла Ксиван Каэн в сопровождении Сенеры и Талеи.
— Вот вы где, — сказала Сенера. — Я уже начала думать, что ты избегаешь нас.

78. Роковая импровизация

(История Тераэта)

Проблема с убийствами заключается в том, что их исполнители могут полагаться как на слепую удачу, так и на тщательное планирование и скрупулезное исполнение. Несчастному дураку может повезти, в то время как опытный убийца, который годами тщательно следил за жертвой и планировал, как нанести удар, может обнаружить, что его цель неожиданно изменила планы, села не на то место и выбрала бифштекс вместо того, чтобы, как обычно, перекусить вечером устрицами.
Конечно, обычно незадачливого дурака находили и убивали вскоре после того, как ему неожиданно повезло, а у эксперта всегда был запасной план и путь к отступлению на случай осложнений.
Поскольку у Тераэта не было ни запасного плана, ни пути к отступлению и он в основном придумывал все на ходу, он с неловкостью осознавал, в какую категорию он попал в этот момент.
— Ну ладно, Таджа, — пробормотал он себе под нос. — Тебе нравится Кирин, верно? Он готов за меня поручиться.
Тераэт успел пройти мимо входа во дворец уже дюжину раз, постоянно используя разную маскировку, которая ничего бы не изменила, если бы он решил побродить слишком близко от чар, предназначенных для снятия именно той иллюзии, которую он использовал. Однако Тераэт не пытался проникнуть во дворец. Он наблюдал.
В отличие от остальной Столицы, королевский дворец ванэ располагался не на ветвях Матери Деревьев. Он прижался к самому стволу дерева. В нем не было окон. Ни один бездельник или негодяй не мог попасть внутрь, разве что пройти через те же самые двери, которыми пользовались все, от короля до торговца. И этот проход во дворец был, пожалуй, самым сильно охраняемым дверным проемом во всем мире[647]. Находящиеся внутри иллюзии создавали видимость окон с потрясающими видами на фосфоресцирующие леса. Магия поддерживала воздух свежим. Магия позаботилась о санитарии. Там, конечно, был Привратный Камень, но он охранялся еще сильнее, чем входная дверь. Сам дворец не был вырезан из дерева, а именно врезан в него, представляя собой что-то вроде массивного негативного топиария. Ходили слухи, что даже ползающие там муравьи, жуки и различные паразиты, укрывающиеся на дереве, охраняли дворец, который был роскошным, красивым и ошеломляюще безопасным.
Королевский дворец Манола за всю историю ванэ никогда не подвергался нападению, даже когда Териндел вел войну против Хаэвац. Единственным успешным убийством, когда-либо совершенным в его стенах, было убийство Хаэриэль, совершенное Миятреалл, и, технически говоря, Миятреалл не пережила его.
Все знали, что покушение на убийство в стенах дворца равносильно самоубийству. Но Тераэт придерживался мнения, которое работало ему на пользу. Люди уязвимы именно тогда, когда они препоясывают свои чресла, заколачивают все окна и принимают разумные меры предосторожности. И наоборот, когда люди знают, что они в полной безопасности…
Что ж. Вот тогда безопасность приносится в жертву удобству. Вот тогда-то все поведение и становится немного небрежным. Конечно, Келанис вполне логично понимал, что Черное Братство им недовольно — в конце концов, он нарушил слово, данное Таэне, — но это должно было противоречить эмоциональной уверенности, что никто никогда и ни за что не сможет добраться до него.
Что было еще хуже для Келаниса и лучше для Тераэта, существовал довольно неудобный вопрос королевской крови. Большая часть магической защиты дворца была спроектирована так, чтобы обеспечить доступ разрешенной группе персонала и самой королевской семье. По иронии судьбы, Хаэриэль все еще вполне могла проникнуть на территорию дворца, потому что теперь она обитала в теле сестры королевы Мияны. А сам же Тераэт был сводным братом Келаниса и матери Хаэриэль, Хаэвац, что означало, что формально он тоже был членом королевской семьи, независимо от того, считался ли таковым его отец.
Если Келанис действительно был умен — а он казался весьма умным, — это фактически гарантировало бы необходимость придумать новые меры безопасности, которые не зависели бы от родословной. За исключением, конечно, того, что непредсказуемые, сделанные в последнюю минуту изменения в процедурах и расписании были как раз тем, что влекло за собой множество ошибок и значительно облегчало работу Тераэта. Ванэ были застрахованы от бюрократических ошибок не более, чем кто-либо другой.
Тераэт еще некоторое время понаблюдал за тем, как приходит и уходит дворцовая свита, слуги и гости, а затем подмигнул двору и направился обратно на шелковую ферму.

Тераэт предпочитал, когда у него есть запас времени. Значительный запас времени. Ему не нравилось обдумывать все на ходу. Но, по крайней мере, существовал капитул Черного Братства; шелковая ферма оказалась очень полезной.
Подготавливаясь, он старался не встречаться с Хаэриэль. Необходимые ему припасы было легко достать, но он не хотел, чтобы что-то из этого прослеживалось до их логова. К сожалению, у Келаниса было столько же причин, чтобы покончить с Хаэриэль и Доком, сколько и у них — с Келанисом.
Тераэт закончил последние приготовления, куда входила и ванна, и оделся для работы. И именно тогда он обнаружил, что потерял свое ожерелье.
Технически это было не важно. Технически. Однако на самом деле, даже если он не всегда носил его (особенно на работе), он тщательно следил за тем, чтобы всегда знать, где оно находится. А когда он все-таки носил ожерелье, Тераэт часто использовал его как талисман, а значит, было чрезвычайно важно уберечь его от попадания в недружественные руки. Это ожерелье было самым дорогим, что у него было.
Он обыскал всю ванную (обычно она использовалась для стирки шелковых волокон, но сейчас ее переделали в нечто более утилитарное для новых постояльцев конспиративной квартиры), но кулона так и не нашел. И он знал, что был в нем, когда вошел внутрь.
Док? Возможно. Конечно, Док мог бы легко пробраться в ванную так, чтобы никто не заметил. Он умел передвигаться бесшумнее даже Кирина, хотя стоит отметить, что сам Док сперва должен был знать, что ты находишься здесь. И все же Тераэт не мог себе представить, кто еще мог взять ожерелье.
Он вышел на улицу, чтобы найти Дока, и вдруг увидел Джанель, которая стояла, прислонившись к одному из муравейников, и, одной рукой обхватив себя за талию, крутила его ожерелье на указательном пальце второй.
Тераэт остановился:
— Где ты это нашла?
Джанель перестала крутить ожерелье на пальце и подняла его повыше, разглядывая черный наконечник стрелы, служивший основной подвеской.
— Это ведь эта стрела убила Атрина Кандора? Это настоящий наконечник.
Тераэт прочистил горло:
— Да.
Она подняла бровь:
— Кто-нибудь когда-нибудь говорил тебе, насколько удивительно вредно для здоровья держать что-то подобное на память? Хотя я думаю, выражение, которое использовал бы Кирин, прозвучало бы как: «Это швах».
Тераэт протянул руку:
— Отдай.
Она сомкнула пальцы на ожерелье:
— Конечно. После того, как ты согласишься, что я иду с тобой.
Глаза Тераэта расширились:
— Извини?
Джанель оттолкнулась от муравейника и подошла к нему. У нее была такая манера покачивать бедрами, что он…
Тераэт напомнил себе сосредоточиться.
Она остановилась перед ним и подняла ожерелье.
— Я знаю, куда ты идешь, — сказала Джанель, — и хочу пойти с тобой.
Тераэт прочистил горло:
— Как бы мне ни хотелось думать, что ты приглашаешь меня в спальню…
— Я серьезно.
У Тераэта были сомнения, но еще он был уверен, что пожалеет об этом.
— Правильно. Ты серьезно. Почему ты хочешь со мной пойти?
Она скрестила руки на груди, спрятав ожерелье.
— Потому что. Мне не нравится Келанис. Я бы хотела увидеть его мертвым. И я хотела бы убедиться, что на самом деле у него нет Кирина.
Он заколебался:
— Это не… Это не то же самое, что быть на поле боя. Я не говорю, что ты не можешь этого сделать, просто это не то, чего я от тебя ожидал.
— О, я не собираюсь никого убивать, — успокоила его Джанель. — Ты действительно думаешь, что я смогу подобраться к Келанису? Нет. Но я знаю несколько трюков, которые могут оказаться полезными. Я могу отвлечь внимание. Я очень хорошо умею отвлекать внимание.
— Ты постоянно отвлекаешь меня, но я не думаю, что ты имеешь в виду именно это.
— Нет, я имела в виду, что мы на дереве, и я весьма преуспела в том, чтобы заставить что-нибудь загореться.
По позвоночнику Тераэта пополз крохотный червячок возможности. Юноша нахмурился.
— Мы никогда не сможем выдать тебя за ванэ. Как только ты войдешь во дворец, все иллюзии будут разрушены — если мы, конечно, не воспользуемся Разрубателем Цепей. А если мы воспользуемся, то мы с таким же успехом можем взять с собой и Дока и устроить там вечеринку!
— Мы оба знаем, что это не очень хорошая идея, — сказала Джанель. — Я крайне не рекомендую подпускать Дока или Хаэриэль ко дворцу. Это будет означать, что мы просто напрашиваемся на неприятности.
— Правильно. Так что…
— Тераэт, — мягко сказала Джанель, — если иллюзии не работают, то как ты планируешь вломиться внутрь?
Тераэт начал было говорить ей, что это не имеет значения, но затем остановил себя:
— Мой путь будет немного… грязным.
Она недоверчиво посмотрела на него:
— Ты думал, меня отпугнет насилие? Ты вообще меня знаешь?
— Не настолько грязный. Но как только я пройду через главный вход, иллюзии снова заработают, так что с этого момента я буду в прикупе. — Он прикусил губу, рассматривая Джанель. — Ты же понимаешь, я не очень хорош в голосах, поэтому не советую тебе ни с кем разговаривать, когда мы окажемся внутри.
Уголки ее губ приподнялись:
— Думаю, я справлюсь.
— Не похоже, что это правда.
— Сказала змея змее, — ответила Джанель.
Он рассмеялся. Он просто ничего не мог с собой поделать.
— Хорошо, но я буду умолять о том, чтоб ты мне помогла в одной крошечной области.
— Да? — Она слегка настороженно глянула на него.
— Расскажи мне об идорре и тудадже, — попросил Тераэт. — Мы почему-то не нашли время поговорить об этом в Загробном мире.
— Точно, не нашли. — Джанель заметно расслабилась. — Я должна была сделать это несколько недель назад.
Тераэт протянул руку:
— Ожерелье, если ты не возражаешь.
Она посмотрела ему в глаза, подняла ожерелье и затем нарочито медленно надела его себе на шею, так что острие стрелы оказалось как раз над ее декольте.
— Я просто сохраню его для тебя.
Тераэт с удивлением осознал, что эта мысль не особенно его беспокоит, хотя она и вызывала желание на время отложить их поход, чтобы полюбоваться ею в одном лишь этом ожерелье и больше ни в чем.
— Хорошо, — сказал он, улыбаясь. — Сохрани.

79. Первый вопрос

(Рассказ Кирина)

Мы оказались в таверне[648]. К моему удивлению, это была вполне симпатичная таверна, но, очевидно, женщины наняли «проводницу» (судя по запаху, она была одной из многочисленных попрошаек в этом городе), чтобы та отвела их в более приятную часть города и уберегла от дорогостоящих ошибок. Итак, это было здание, пристроенное к склону утеса — достаточно большое теплое помещение с маленькими, отделенными друг от друга арками, альковами из красного песчаника, выложенными подушками и коврами, где можно было с комфортом отдохнуть с друзьями и немного уединиться. Одна из женщин заплатила за пищу для гида: еда, по-видимому, должна была быть роздана в другом месте — и арендовала альков для нас.
— Так почему же вы снова искали нас? — спросил я после того, как мы устроились и заказали несколько блюд местной кухни. — Я полагал, что вы хотите, чтобы мы оставались как можно дальше от вас.
— Я хотела бы предложить вам обмен, — сказала Сенера. — Точнее, я хотела бы предложить вам сделку, — поправилась она, указав на Турвишара.
— В какой-то степени Вильфар была нам полезна, — сказала Ксиван. — К сожалению, Сулесс потребовала убежища у дракона Баэлоша.
— А, — сказал Турвишар.
Я толкнул его локтем.
— Похоже, теперь твоя очередь заботиться о драконе. — Я изобразил, как мне вручают записку. — О, подождите, мне только что сказали, что мы ужасно заняты и к тому же не настолько доверчивы. — Я бросил на Сенеру лукавый взгляд. — Ты серьезно думаешь, что мы дважды попадемся на эту удочку?
— Это не… — начала было Сенера, но потом вздохнула. — Правильно. Конечно же, ты так и думаешь.
— О чем он говорит? — спросила Ксиван.
— О, так Сенера забыла рассказать тебе, как они с Релосом Варом воспользовались этой байкой «о, смотрите, дракон вот-вот нападет, и ты единственный, кто может нас спасти» — лишь для того, чтобы всех предать? Особенно нас? — Я склонил голову в сторону Ксиван. — Не поймите меня неправильно. Ты кажешься искренней, но и Джанель казалась такой же. Вы не должны доверять Сенере.
Талея бросила на Сенеру возмущенный взгляд. Ксиван выглядела недовольной.
— Я все объясню позже, — проворчала Сенера.
— Я уверен, у тебя есть прекрасный выбор оправданий, — согласился я, — но это не меняет того, что мы ничем не можем вам помочь.
— Что вы предлагаете взамен? — тихо спросил Турвишар.
— Турвишар, нет! — Я покачал головой.
— Вопрос, — ответила Сенера. — Ты можешь задать любой вопрос, и я, воспользовавшись Именем Всего Сущего, дам тебе ответ. — Она помолчала и добавила: — В пределах разумного. Я не собираюсь задавать вопрос, который приведет к моей смерти или недееспособности. Ты же знаешь, как все устроено.
Турвишар, прищурившись и изучающе разглядывая женщину, втянул воздух между зубов:
— Три вопроса. И я использую магию, чтобы подтвердить, что вопрос, который мы вам задаем, — это вопрос, который ты действительно задаешь.
Я уставился на волшебника:
— Турвишар, нет!
Он шикнул на меня:
— Все в порядке, Кирин. Я справлюсь.
— Не справишься, — огрызнулся я, но он не обратил на меня никакого внимания. — Клянусь Вуалями, я отправлюсь заниматься делами без тебя!
К сожалению, у меня была дилемма: он не сказал мне, как выглядит Гризт, так что, технически говоря, без него я не мог ничего сделать. И он это прекрасно знал.
— Два вопроса, — ответила Сенера. — И я произнесу вопрос вслух, чтобы вы знали, что я вас не обманываю — нет необходимости читать мои мысли, и я прекрасно знаю, что ты имеешь в виду, когда говоришь, что будешь «использовать магию».
Турвишар задумался:
— Сначала я задаю вопросы. И только после этого мы отправимся с вами, чтоб заняться Баэлошем.
— А потом вы просто бросите нас? Ни за что. Сначала помоги нам, а потом задавай свои вопросы. — Она наклонилась вперед и положила локти на стол, изучая его.
— Кто кого предал в Атрине? — возразил Турвишар. — Один вопрос сейчас, один вопрос после того, как мы поможем тебе разобраться с Баэлошем.
Теперь Сенера не колебалась:
— Договорились.
Я привалился к скале:
— Турвишар, что ты делаешь?
— Просто поверь мне! — сказал Турвишар.
Сенера выглядела чертовски довольной собой. Какую бы ловушку она ни задумала, Турвишар клюнул на приманку. Даже если нам требовался ответ всего на один вопрос, чтобы точно узнать, где находится Гризт, я знал, что Турвишар будет настаивать на выполнении своей части сделки.
— Ты хочешь спросить сейчас или подождать, пока мы поедим? — спросила Сенера.
— О, может, сначала поедим? — спросила Талея. — Я умираю с голоду.
Ксиван пожала плечами и встала.
— Я и сама проголодалась. Я скоро вернусь. — Она отстегнула Уртанриэль и протянула меч вместе с ножнами Талее, которая взяла его и, не говоря ни слова, повесила на пояс. Глаза Ксиван не отрывались от меня; она ясно понимала, с кем у нее могут возникнуть неприятности во время такой передачи меча.
Когда она ушла, все замолчали. Все знали, что означало ее заявление: «пищей» Ксиван неизбежно были люди, или, точнее, человеческие души. Однако, по словам Джанель, она обычно ограничивала свои аппетиты наиболее неприятными примерами человеческого поведения.
Я предполагаю, что Бахль-Нимиан был для нее настоящим банкетом.
Наш тихий разговор длился до тех пор, пока не прибыла еда, которая состояла из подносов с жареным мясом, овощами и чем-то, что, как я подозревал, было чрезвычайно тонко нарезанным кактусом, смешанным с острыми специями. Все это предполагалось есть с пористой лепешкой, так не похожей на куурский тонкий лаваш. Я мог бы проследить всю родословную этой еды — увидеть, как это, вероятно, развилось из того, что Вильфар и ее последователи принесли с собой, когда они двинулись на юг. За прошедшие столетия она менялась и совершенствовалась, пока не стала тем, что мы ели — чем-то очень острым и вкусным.
Когда мы четверо покончили с едой и убрали тарелки, Сенера вытащила из сумки небольшой переплет.
— И каков же твой вопрос? Или тебе нужно немного времени, чтобы все обдумать? — Она вытащила Имя Всего Сущего из-за корсажа, чернильницу из-за пояса и кисточку из волос, которую она использовала как шпильку. Светлые волосы упали на лицо, как тонкая шелковая завеса, возвращающаяся на свое место.
— О, нет необходимости ждать, — сказал Турвишар. — Я точно знаю, что я хочу спросить.
Я думал, это значит, что он сначала спросит о Гризте. Нет.
— Ну? — Сенера начала подливать воду на Камень, растирая в его ямке чернила с таким звуком, словно полировала лезвие меча.
— Спроси вот что: в чем заключается та информация, которую Релос Вар больше всего не хочет, чтобы знала Сенера Вар.
Сенера застыла. Ее рот медленно открылся, и она уставилась на волшебника.
— Ух ты, — сказала Талея и откинулась на подушку.
— Ты манипулятивный ублюдок, — прошипел Сенера[649].
Я расхохотался:
— Полагаю, это наследственное[650].
Они оба не обратили на меня внимания. На лице Сенеры горело яростное негодование, а Турвишар выглядел, ну, самодовольным.
— Ты это серьезно? — прошипела она.
— Мы договорились, Сенера, — улыбнулся он. — Я облегчу тебе задачу, тебе даже не нужно говорить мне, каков ответ. В конце концов, я не хочу обманом заставлять тебя случайно выдать секреты своего хозяина.
Я прикусил губу. Потому что… да. Турвишар ведь имеет в виду, что речь идет именно о случайном предательстве.
— Ты должен был приберечь свой вопрос для чего-то важного, — сказала Сенера, — а не для вопроса без ответа. Он дал мне Имя Всего Сущего, идиот. Он явно не скрывает от меня никаких секретов.
Турвишар великодушно махнул рукой в сторону Камня:
— Тогда спрашивай, и посмотрим.
Сенера лишь тогда оторвала взгляд от Турвишара и уставилась на Камень. Взяв чернильный камень, она наконец закончила растирать чернила — остальные наблюдали за ней в напряженном молчании. Бунтарка, должно быть, почувствовала огорчение Сенеры, а потому подошла к хозяйке и положила голову ей на колени.
Наконец Сенера взяла кисть.
— Вслух, — напомнил ей Турвишар.
— О, проклятье… — Сенера глубоко вздохнула. — Что же это за информация, которую Релос Вар больше всего не хочет, чтобы я знала?
Секунду ничего не происходило. Сенера начала улыбаться, без сомнения думая, что это доказывает ее правоту. Затем ее рука дернулась вниз, и она начала что-то писать на странице. Я не видел, что именно она написала, — тетрадь лежала под неправильным углом. Но что бы это ни было, она явно написала не «ничего» — я видел, как все то немногое, что когда-либо существовало в этом молочно-бледном лице, исчезает, оставляя его столь же белым, как бумага, которую она использовала. Сенера еще секунду смотрела на страницу переплета, потом вырвала ее, скомкала и подбросила в воздух, где она вспыхнула пламенем и исчезла.
— Да, Сенера, я понимаю, что ты имеешь в виду. Релос Вар явно не хранил от тебя никаких секретов, — согласился Турвишар.
— Негодяй, — выплюнула она. — Хорошо, если тебе этого так уж хочется, давай так и сделаем. — Она снова взяла кисть. — Что это за тайна, которую Турвишар…
— Гм, подожди, — сказал я.
На лице Турвишара появилось беспокойство, а затем и вовсе нескрываемый страх:
— Нет, не спрашивай об этом. Сенера, пожалуйста!
Она с ненавистью глянула на него:
— Что за тайна, которую Турвишар Де Лор больше всего не хочет, чтобы я знала? — И она снова принялась писать.
Турвишар вздохнул и отвернулся.
Закончив писать — времени это, по общему признанию, заняло меньше, чем написание тайны Релоса Вара, — она прочитала результат и подняла серые глаза на Турвишара. И вообще ничего не сказала. Честно говоря, мне показалось, что она просто смутилась.
Сенера закрыла переплет, убрала его обратно в сумку и уставилась на стену. А затем взяла тряпку и машинально вытерла Имя Всего Сущего, после чего принялась засовывать его обратно в корсаж. Получалось это не очень хорошо. Черные чернила пролились на ее блузку.
Сенера ничего не заметила.
— Ну и что? — спросила Талея, старательно пытаясь не обращать на это внимания. — Что это было? Мне действительно интересно! — Она улыбнулась и подмигнула Турвишару. Ни Сенера, ни Турвишар не улыбались.
— Как долго? — внезапно спросила Сенера, глядя на Турвишара.
— О… годы, — признался он.
– Годы? — В ее голосе звучали недоверие и ярость.
Турвишар развел руками и пожал плечами.
Сенера схватила остатки припасов и встала, оттолкнув Бунтарку, которая протестующе заскулила.
— Я заплачу хозяину таверны за еду. Ксиван скоро вернется. Дождись ее, Талея. Я буду ждать вас с Ксиван в гостинице. Вы двое… — Она указала на Турвишара и на меня, даже не взглянув на Турвишара. — Вам нужно найти место для сна. Эта часть города более безопасна, чем та, где мы встречались. Я найду вас утром, и мы сможем обсудить, как поступить с Баэлошем.
Она взяла поводок Бунтарки и ушла, вероятно, чтобы заплатить по счету.
Мы просто остались сидеть на месте, все трое.
После минутного молчания Талея всплеснула руками:
— Что случилось?
— Уверен, Сенера просто научилась не задавать вопросов, если не готова услышать ответ. — Я толкнул Турвишара локтем. — Что говорилось в первом сообщении?
Турвишар все еще смотрел на дверь, которую только что покинула Сенера. Наконец он понял, о чем я его спрашиваю:
— С чего ты взял, что я знаю?
Я поднял бровь:
— В отличие от Сенеры, я уловил, как ты сформулировал свое обещание. Ты никогда не говорил, что не умеешь читать ее мысли.
— А… — Он взял свой бокал и отхлебнул. — Полагаю, это правда. Во всяком случае, там не было сказано ничего такого, чего бы мы с тобой уже не знали. Релос Вар не собирается свергать Восьмерых Бессмертных, он намерен заменить их… собой.
Талея склонила голову:
— Я думала, он хочет низвергнуть Куур. Разве не поэтому он поддерживал герцога Каэна?
— Он бы не дал за Куур и двух кубков, — нежно сказал ей Турвишар. — У Релоса Вара гораздо более грандиозные планы.
— Но, держу пари, он всегда внушал Сенере, что они освобождают человечество от божественной тирании, не так ли? — добавил я. — И узнать, что он не лучше… Что на самом деле он всегда просто намеревался стать во главе… это должно быть больно.
— Вот именно. Но она выполняет за него самую грязную работу. Она заслуживает того, чтобы знать истину.
— А что было во второй записке? — спросила Талея Турвишара, и на лицо волшебника набежала тень.
— Я бы предпочел не говорить, если ты не возражаешь, — сказал Турвишар. — Думаю, для одного вечера я уже вытерпел достаточно унижений.
Она поднялась на ноги:
— Тогда я просто найду Ксиван.
Я не спрашивал, потому что был уверен, что уже знаю. Конечно, я мог ошибаться. Может быть, у Турвишара был тайный ребенок от любовницы, или он работал на деворских жрецов, или… Я не знаю… Есть множество вещей, о которых он мог бы не хотеть, чтоб знали остальные. Но я вполне был уверен, что Сенера ушла столь потрясенной и встревоженной, потому что тайна Турвишара была такой личной и, вопреки всем ее ожиданиям, касалась ее самой. Я почти был уверен, что сообщение было коротким и простым.
Так могли сработать всего три коротких слова. Что-то вроде: Он любит тебя.
Что, если это было так, делало ее реакцию действительно интересной.

80. Убийца короля

(История Тераэта)

К парадным дверям дворца подъехал ванэ на маленькой повозке, которую вели две большие, кроткие на вид ящерицы.
— Доставка. — Он указал на повозку, в которой стояло несколько больших бочек.
— Ты ведь не по графику? — Охранник нахмурился.
Курьер пожал плечами.
— Расписание все время меняется. Я с ним не спорю. Я просто вожу. — Он протянул охраннику пачку бумаг.
Охранник изучил их:
— Кажется, все в порядке. Нам нужно будет открыть бочки, чтобы проверить.
Доставщик, явно ожидавший этой команды, вытащил ломик:
— Разумеется.
Потребовалось несколько мгновений, чтобы открыть каждый бочонок и убедиться, что в них вино, — и в каждый из них солдат опускал кристалл и смотрел, что он покажет, чтобы проверить, нет ли добавок, ядов или изменений. Удовлетворенный тем, что в бочонках оказалось именно то, что обещано, он снова опустил крышки.
— Дальше мы сами разберемся. — охранник что-то сделал с амулетом на шее, и несколько крупных насекомых — не настоящих насекомых, а созданных магией конструктов, сделанных так, чтобы они выглядели как насекомые, — неторопливо двинулись вперед. — Выгрузите все в охраняемую кладовую. Будьте осторожны. Не расплещите.
Конструкты принялись за работу, пока охранник подписывал бумаги и возвращал их обратно.
— Как всегда был очень рад, — сказал курьер, отъезжая.
Насекомые осторожно выстроились гуськом, потащив бочки во дворец. Никто из гостей и слуг, приходящих и уходящих, не обращал на них никакого внимания.
Охранники вернулись к своей работе, конструкты сбросили бочки, закрыли и замкнули дверь и вернулись на свои обычные посты.
Одна из крышек бочки поднялась и слетела на пол. Тераэт осторожно расправил плечи и выбрался наружу. С собой он держал запечатанный пакет из вощеной ткани, в котором находились одежда, украшения и кубок с вином.
Прятаться в еде было освященным временем способом проникнуть в любой замок, но никто никогда не пытался воспользоваться для этого бочонками эля или вина по вполне очевидной причине: все бы просто утонули. Даже ворамеры — они могли дышать под водой, а не под алкоголем. И поэтому проверка безопасности таких бочек в основном сводилась к тому, чтобы убедиться, что содержимое не отравлено и не загрязнено, а не к тому, чтобы узнать, не притаился ли кто на дне.
Тераэт не утонул не потому, что был наполовину ворамером, а потому, что некая джоратка знала ужасно удобный знак, позволяющий дышать чистым воздухом где угодно. Ванэ создал крошечный магический светильник, не ярче маленькой свечи, и поставил его на ближайшую полку. Кладовая была одной из тех многочисленных больших, прохладных и темных кладовок в замке, что были до краев заполнены бочками всевозможного алкоголя, ящиками с овощами, травами и сухофруктами, которые могли понадобиться в любую ночь.
Прежде чем открыть крышку другой бочки, он трижды постучал по ее крышке. Через несколько секунд Джанель взялась руками за край, подтянулась и выбралась наружу. Так же, как и он, она была обнажена, вино капало с ее тела и запечатанного вощеного пакета, в котором лежала ее одежда. Едва она выбралась из бочки, он снова захлопнул крышки и заклинанием убрал с пола пролитое вино. Без сомнения, следующий человек, решивший открыть эти бочки, подаст виноторговцу жалобу по поводу недостачи.
На новые капли вина, стекавшие с их тела, это никак не влияло. Магический свет озарял тело Джанель рассеянным золотистым сиянием, и Тераэт даже не притворялся, что не смотрит на нее.
Она заметила это, остановилась и ответила ему тем же: их взгляды словно гладили друг друга. Потом Джанель огляделась.
— Сзади нас никто не видит? — Джанель пошла среди винных стеллажей и штабелей коробок.
Тераэт некоторое время наблюдал за ней, а затем убрал вино со своего тела и с пола и подхватил магический огонек. К тому времени, как он догнал Джанель, она создала собственное освещение, которое убрала в сторону, отодвинув на фут или около того, вместе с большим деревянным ящиком, на крышке которого этот огонек располагался. Сама она вскочила и села на карниз. В магическом сиянии она была похожа на статую богини. Ошибиться в ее намерениях было невозможно.
Тераэт оглянулся на дверь. В тусклом свете открытая дверь дала бы освещение, подобное рассвету нового дня. Любому, кто войдет, потребуется время, чтобы глаза привыкли. А значит, времени будет более чем достаточно, чтобы сотворить иллюзию, чтобы спрятаться.
Это была не самая умная вещь, которую он когда-либо делал, хотя она все еще была получше той дурости, которой была и, оставалось лишь надеяться, всегда будет «Нашествие с армией в Манол в середине лета».
Он почувствовал отчаянную потребность в ней, страстное желание, которое, как он обнаружил, было не таким уж непостижимым. Должно быть, она думала о том же, потому что, как только он подошел к ней…

Кирин прочистил горло.
Турвишар остановился:
– Ох. Верно. Полагаю, ты не захочешь об этом слышать? И, честно говоря, это немного более наглядно, чем описания с твоими родителями, так что я буду счастлив это пропустить.
– На этот раз? — Кирин поднял бровь. — Можно мне взглянуть на это?
– Не вздумай ничего уничтожать, — проворчал Турвишар.
– И не мечтал об этом.
Турвишар протянул страницы, Кирин быстро пролистал их, кивая самому себе. Затем он свернул страницы в трубочку и засунул их в аголе:
– Я просто оставлю это на потом. Во всяком случае, они для твоей хроники не нужны. Просто куча ненужных описаний.
– Кирин…
Он вскинул руку, предупреждая дальнейшие жалобы:
– Просто отдай их мне, Турвишар.
– Хорошо, — согласился собеседник. — Это избавляет меня от необходимости читать их вслух.

Закончив, Джанель и Тераэт оделись в наряды, которые принесли с собой. Тераэт соткал свои иллюзии. Самое замечательное среди ванэ было то, что большинство из них редко носили талисманы или какие-либо защитные средства от фантазмов. Большинство ванэ хотели, чтобы их одурачили, хотели насладиться тысячью невозможных зрелищ. Для тех же, у кого такие талисманы были — для нескольких специальных охранников, — именно для них и использовалась настоящая придворная одежда, включая макияж и парики.
После того как они очистились и замаскировались, Тераэт мог больше не волноваться о том, что кто-то может войти в кладовую. Вряд ли вошедшего шокирует парочка ванэ, решивших уединиться у винных стелажей ради грубого секса.
Тераэт подмигнул Джанель и притворился пьяным. Шататься он не начал. Ванэ никогда не шатаются, ни пьяные, ни трезвые. Они держатся красиво, элегантно, но с остекленевшими глазами.
— Как я выгляжу? — спросила она, поправляя одежду.
Он пригладил ей волосы.
— Свежеоттраханной. — Тераэт принюхался. — Что вполне уместно. Давненько я здесь не был…
— Погоди, ты уже здесь бывал?
— Однажды мать привела меня сюда. Ко мне относились с тем восхищенным пренебрежением, с которым ванэ всегда относятся к детям. Мы понятия не имеем, что с ними делать, так что только и можем, что нарядить их в милые платьица и предложить им вернуться через тридцать лет.
Тогда у Тераэта сложилось впечатление о дворце как о нескончаемом головокружительном танце сибаритского величия и пьянящего разврата. У ванэ из Кирписа двор пользовался бо́льшей популярностью, чем у ванэ из Манола, но рано или поздно каждый ванэ танцевал на этих священных площадках ради удовольствия своего короля.
— В любом случае мы сможем смешаться с толпой. Нас ждет пир!
— Откуда ты знаешь, что будет пир?
Он взял ее за руку.
— Здесь всегда пир. Но не волнуйся, я никогда не слышал, чтобы король действительно на нем присутствовал.
— О, хорошо, потому что мне бы не хотелось, чтобы все это было испорчено из-за того, что он просто нас узнал.
— Это не проблема. Просто веди себя как глупая пьяная девчонка-подросток, а не как ад, каким-то образом запертый в человеческом теле, и он ни за что тебя не узнает.
Она подняла бровь.
— Ты же понимаешь, что нам всего двадцать. И, кстати, технически мы были глупыми подростками всего лишь в прошлом году.
— Тогда это будет не так уж и трудно.
Главный бальный зал был таким же чудесным, как этого и следовало ожидать. Вероятно, Джанель даже не приходилось притворяться, чтобы на ее лице возникло выражение благоговения. Зачарована была вся зала, но поскольку до того, как во дворце поселились ванэ из Кирписа, это был дворец ванэ из Манола, почти что ничего из этого не было иллюзией. Стены обрели тысячу фантастических форм — деревьев, цветов, всевозможных обитателей джунглей. Вокруг порхали, даря свет, светлячки. В резные поверхности были вплетены огни. Пол был настолько зеркально гладким, что, если не быть осторожным, на нем было легко поскользнуться.
Тераэт первым увидел радостно смеющуюся над какой-то шуткой или остроумной колкостью, брошенной для ее развлечения, королеву Мияну. По меркам ванэ, она, как и ее покойная сестра, была очень молода и вдобавок наполовину ванэ из Манола, наполовину из Кирписа, будучи плодом недолгой прихоти символического объединения двух народов после катастрофической гражданской войны. Вероятно, именно поэтому две сестры и привлекли внимание королевской семьи.
Похоже, она наслаждалась вечеринкой. И король Келанис отдал ей слезы звезд, принадлежавшие Кирину.
Джанель явно тоже это заметила.
— О, это же…
— Ш-ш-ш, — сказал он ей. — Не обращай на это внимания. С этим мы разберемся позже. — Он принялся расхаживать по комнате рядом с Джанель, притворяясь, что знает людей, которые не хотят признаваться, что не помнят его.
Вдруг он услышал аплодисменты и почувствовал, как Джанель напряглась. Он повернул голову, страшась того, что может увидеть, и точно зная, что это будет.
Король Келанис все-таки решил поприсутствовать на пиру.

81. В поисках драконов

(Рассказ Талеи)

Судя по всему, логово Баэлоша находилось в неделе езды от Бахль-Нимиана или дольше, если идти пешком. Талея не возражала бы против прогулки, но она знала, что у Ксиван не хватит на это терпения. Единственная трудность заключалась в том, что Талея никогда раньше не ездила верхом.
Лошади оказались странными и страшными существами. Джанель любила рассказывать об их качествах до абсурда долго, но Талея никогда не понимала, в чем же их привлекательность. Она была рада обнаружить, что у Кирина сложилось почти такое же впечатление о них, но потом поняла, что просто у него сложилось такое же впечатление об этих конкретных лошадях. По-видимому, они уступали той разновидности лошадей, что были в Кууре, и он даже зашел так далеко, что предложил им быстро вернуться в Куур, чтобы найти «правильных» лошадей. Талее было все равно; казалось, все лошади одинаково способны ее затоптать.
Ксиван была несколько озадачена, обнаружив, что пренебрегла образованием Талеи в этом направлении, и она быстро пообещала, что будет давать ей уроки. И после этого Талея не могла сказать «нет», не так ли?
Кирин исчез на несколько часов, оставив арфу. Когда он вернулся, одежда была немного более помятой, он выглядел так, как будто участвовал по крайней мере в одной кулачной драке, и у него было намного больше металла — достаточно, чтобы купить все необходимое[651]. Сразу после этого они поспешно выехали из Бахль-Нимиана.
Точнее, они попытались.
Из Бахль-Нимиана был только один вход или выход. Это была узкая расщелина в скале, по которой можно было передвигаться только гуськом. В свою очередь, это привело к некоторым интересным логистическим трудностям, которые сделали необходимым использование системы флагов и двух расположившихся на каждом конце каньона штатных сторожей, чья единственная работа состояла в том, чтобы сигнализировать друг другу, когда путь свободен. Так что по обе стороны стояла очередь из торговцев, путешественников, просителей и прочих сомнительных личностей, которым, возможно, когда-нибудь придется отправиться в такое место, как Бахль-Нимиан, где каждый ждет своей очереди — и мера терпения у всех может быть разная. Здесь часто вспыхивали ссоры, что, как могла себе представить Талея, приводило к задержке с визитами к Повелительнице Мести.
К тому времени, как они выбрались из города, уже стемнело, но никто, казалось, не горел желанием развернуться и вернуться обратно, чтобы найти гостиницу. Турвишар вызвал небольшой огонек, чтобы лошади (на которых они ехали) не спотыкались в темноте. Воспользовавшись этим, они со всеми предосторожностями проехали несколько часов и лишь затем разбили лагерь на ночь, вычистили и покормили лошадей.
Бунтарка любила лошадей и, путаясь у них в ногах, доставляла всяческие неудобства, да и вообще казалась просто взволнованной таким поворотом событий. Похоже, она очень обрадовалась возможности познакомиться с каждым из своих новых попутчиков и попросить у них почесать ей брюхо.
Ксиван шаг за шагом обучала Талею всему процессу ухода за лошадьми — в случае с Талеей ей пришлось заниматься слегка встревоженным гнедым мерином по кличке Непоседа. Талее это все совершенно не нравилось, тем более что сам процесс был весьма вонючим и раздражающим. Непоседа дважды пытался укусить ее, хотя все же немного успокоился после того, как его почистили — ему это явно понравилось.
Сенера по-прежнему не разговаривала с Турвишаром, хотя и наблюдала за ним. Обычно — краем глаза, когда он смотрел куда-то в сторону, но потом сразу же отводила взгляд, сердито качая головой, когда понимала, что происходит.
Талея решила, что лучше не показывать Сенере, что она заметила.
— Ты нам сыграешь? — уже ночью спросила Талея у Кирина, потому что зачем же брать с собой арфу, если так ею и не пользоваться?
— Я бы не советовал, — сказал Турвишар.
Кирин как-то странно посмотрел на него, словно раздумывая, стоит ли ему оскорбиться.
– Все драконы любят музыку, — пояснила Сенера. — Не стоит позволять Баэлошу найти нас до того, как мы найдем его.
Арфа осталась в футляре.
Утром выяснилось, что надо снова заботиться о лошадях — так что Талея начала задаваться вопросом, есть ли у людей, которые держат лошадей, время хоть еще на что-то. Теперь она начинала понимать, что все это выглядело работой на полный рабочий день. А потом началась настоящая езда на упомянутых лошадях — и это больше всего походило на половой акт, из которого убрали все самое интересное.
Талея была совершенно уверена, что вечером она абсолютно точно пожалеет обо всем, что с ней случилось в этой жизни.
В какой-то момент, уже во время путешествия, Талея заметила, что лошадь Ксиван идет рядом с конем Кирина, и уловила обрывки их разговора.
— Что между ними происходит? — спросила Ксиван, указывая подбородком вперед, на Сенеру и Турвишара, умудряющихся ехать рядом, демонстративно игнорируя этот факт.
— Некоторые истины всплыли на свет после того, как ты ушла. Сенера все еще пытается понять, что она думает по этому поводу. — Кирин заметно пожал плечами. — Больше того, это действительно не мое дело.
— Хм. Тогда насчет того, что я слышала перед тем, как уйти… Сенера действительно предала тебя?
Талея подумала, что это отличный вопрос. По ее мнению, человек, предавший одного союзника, рано или поздно предаст и других, но Сенера ей нравилась. Было бы довольно обидно обнаружить, что склонность к предательствам являлась основной частью ее характера.
— Я не уверен, что ее поступок можно считать предательством. Не то чтобы она скрывала свою преданность. Но мы предполагали, что она говорит нам правду, и вдруг выяснилось, что с нашей стороны это было глупо. Мы действительно должны были узнать ее получше.
— Значит, это была вражеская уловка? — прервала его Талея. Кирин удивленно глянул на нее, и девушка сглотнула. — Я не могла не слышать вашего разговора.
Кирин фыркнул.
— Да, наверное, так оно и было. Но, честно говоря, — он снова глянул на Ксиван, — судя по тому, что Джанель говорит о тебе, я никогда бы не подумал, что ты из тех людей, которые склонны ошибаться относительно природы Релоса Вара.
Ксиван посмотрела на Уртанриэль, висящую у нее на поясе, затем снова на Талею. Их глаза встретились:
— Нет. Нет никаких иллюзий. Хотя Релос Вар всегда играл со мной честно.
Кирин довольно мерзко рассмеялся:
— Мой брат достаточно умен, чтобы приберечь ложь и предательство для особых случаев.
— Ты не лучше него, — сказала Талея. — В конце концов, ты же сам Де Мон. Я знаю, что вы собой представляете.
Он полуобернулся в седле:
— Ты же понимаешь, что я не выбирал быть Де Моном. В конце концов, я… — В этот момент его лошадь, кобыла по кличке Скиталица, снова попыталась свернуть с дороги, чтобы пощипать вкусные цветы кактуса. Поскольку Кирин отвлекся, ей это удалось. Талея начала смеяться — и именно этот момент Непоседа выбрал для того, чтобы решить, что это прекрасная идея, и последовал прямо за Скиталицей. Ксиван пришлось спасать их обоих, а потому к тому времени, как они вернулись на дорогу, эта тема разговора изжила себя.
За пределами Бахль-Нимиана местность была весьма унылой, удивительно жаркой днем и столь же удивительно холодной ночью. На высохшей земле было полно растений, но все они так поросли колючками, что к ним нельзя было даже прикоснуться. Но даже в этом пейзаже, в том, как распускались кактусы, в том, как ветер размывал края песчаных барханов, укладывая их красными, оранжевыми и желтыми слоями, была какая-то своя красота. Не похоже, что бледнокожие люди могли происходить именно отсюда, но то, что большинство куурцев — в том числе и Талея — выросли, считая, что все долтарцы белокожие, не делало это автоматически правдой. Талея также всегда думала, что Долтар — это единая страна, а не набор городов-государств, которые были довольно плохо связаны между собой и по большей части находились в постоянном состоянии войны[652]. Местность по другую сторону горного хребта, расположенная к югу, вероятно, была холоднее и влажнее, поэтому она предположила, что, вероятно, там и находилась родина предков Сенеры.
К тому времени, как они разбили лагерь, Талея чувствовала себя просто несчастной, и по большей части именно потому, что Ксиван не позволила ей не заботиться о лошадях. Но, по крайней мере, Непоседа, казалось, немного пожалел ее и пытался укусить всего раз, но потом, похоже, он тоже устал. После того как Талея закончила, Сенера предложила помочь ей унять боль, и Талея с благодарностью приняла ее предложение.
На самом деле Сенера не могла быть такой плохой, как утверждал Кирин.
Талея пыталась не обращать внимания на то, как Кирин смотрел на нее, но в конце концов вздохнула и села рядом с ним.
— Чем могу помочь? — спросила она.
Даже при свете огня было заметно, как он покраснел.
— Ох, извини, мне казалось, что я веду себя довольно осторожно.
— Не очень. Мне казалось, у тебя отношения с Джанель? — Она считала, что такие вопросы лучше всего решать быстро.
— О, да. Но дело не в этом. — Кирин покачал головой. — Я просто… — Он скорчил гримасу. — Я просто подумал, как гордилась бы Морея.
Талея почувствовала себя так, словно ее ударили, хотя при этом она прекрасно понимала, что он не имел в виду ничего злого.
— Возможно. Но я стараюсь об этом не думать.
— Я не должен говорить о ней. По правде говоря, я знал ее недолго. — Он грустно улыбнулся. — Но не волнуйся. Я не разыгрываю перед тобой спектакля. А Джанель сказала мне, что — как это называется? — ты бегаешь за кобылами.
— Верно, — солгала Талея. Теоретически она, как и Джанель, бегала за всем стадом, но, в принципе, уже довольно давно не бегала ни за одним мужчиной. И уж точно не собиралась начинать сейчас. Мужчины были такими утомительными.
Кирин подобрал камешки и начал бросать их в вечерний костер.
— И как давно вы с Ксиван вместе?
Глаза Талеи расширились:
— Мы не вместе!
— Серьезно? — Он искоса взглянул на нее. — Мне показалось, что да. Я видел, как ты на нее смотришь. — Потом вздохнул. — Ох. Мне очень жаль. Мне не следовало ничего говорить.
Талея почувствовала, как кровь прилила к ее щекам.
— Понятия не имею, о чем ты говоришь, — снова солгала она, правда, на этот раз получилось хуже. Она с трудом поднялась на ноги. — Извини, мне нужно… проверить, как лошади. — и она быстро ушла.
Как оказалось, кое-кто действительно нуждался в ее помощи — хотя это была Ксиван, занятая готовкой, а не лошади, так что, по крайней мере, Талея отвлеклась от чрезвычайно раздражающих королевских особ и их чрезвычайно глупых комментариев. Сенера тоже умела готовить и уже даже успела сделать несколько очень пренебрежительных замечаний по поводу того факта, что ни один мужчина не умел этого делать. Турвишар это вытерпел, а Кирин проигнорировал.
— Что мы будем делать с Баэлошем? — наконец спросила Ксиван. Она приготовила еду, которую сама не ела, и терпеливо наблюдала, как едят остальные, но, похоже, ее терпению пришел конец.
— Если ты не возражаешь, я бы предпочел, чтобы это не было связано с самоубийством, чтобы дать Баэлошу шанс «закончить начатое», — сказал Турвишар. Бунтарка лежала, прижавшись к его ноге, и Сенере приходилось это терпеть. Вероятно, потому, что, отогнав собаку, она показала бы, что «предательство» Бунтарки ее беспокоит.
Сенера фыркнула. Турвишар спокойно посмотрел на нее:
— Ты считаешь, что я веду себя неразумно?
Она вздернула подбородок:
— Абсолютно. Невнимательно и грубо. Честно, иногда ты такой эгоист. — Уголок ее рта приподнялся.
Талея почти затаила дыхание. Она была совершенно уверена, что это был первый раз, когда Сенера напрямую заговорила с Турвишаром со вчерашнего вечера. Талея поняла, что Кирин, похоже, тоже в восторге от этого.
Турвишар склонил голову:
— Виновен по всем пунктам обвинения.
Сенера закашлялась и снова уселась у огня. Теперь, когда она смотрела на волшебника, ее голос звучал серьезнее:
— Если отбросить шутки в сторону, ты единственный, кто действительно сражался с Баэлошем. Это делает тебя нашим единственным экспертом.
— Кстати, кто тебе это сказал? Имя Всего Сущего? — спросил Турвишар.
— Да. — Ее рот скривился. — Релос Вар попросил меня выяснить, кем были в прошлой жизни некоторые люди. В том числе и ты[653].
— Понимаю. Прошу прощения за то, что помешал. Пожалуйста, продолжай.
— Ну, у Баэлоша и Симиллиона была легендарная вражда. Полагаю, он все еще хочет убить тебя, и тот факт, что ты перевоплотился, не остановит его. Так что из тебя вышла бы отличная приманка.
Кирин подался вперед:
— Да, но проблема с наживкой в том, что рыба, как правило, проглатывает его задолго до того, как обнаружат, что она на крючке.
Сенера пожала плечами:
— Никто из вас не хочет мне верить, но Релос Вар заботится о том, что будет с вами. Он был бы невероятно расстроен, если бы я позволила, чтобы любому из вас был причинен вред.
Кирин начал было что-то говорить, но тут же прикусил губу.
— Кстати, а где Релос Вар? — спросил он.
— Не могу сказать, — спокойно ответила Сенера. — Он передо мной не отчитывается.
— Мне все равно, где сейчас Релос Вар, — сказала Ксиван. — Но мне не все равно, где Баэлош и как мы можем убедить Баэлоша прекратить защищать Сулесс.
— О, это довольно просто, — ответил Турвишар. — Нам просто нужно заставить его думать, что что-то ему нужное переместилось в другое место.
— Как жаль, что простые вещи часто оказываются такими трудными, — сказала Талея.
— Но чего он хочет? — спросила Сенера. — За чем он будет гоняться, если ему дать мотивацию?
Турвишар, казалось, удивился.
— Ты еще не… — Он махнул рукой. — Не бери в голову. Больше всего он любит камни цали, но подойдет любой драгоценный камень. В частности, зеленые драгоценные камни, но, возможно, ты замечала, что ему нравятся и бриллианты с другими драгоценностями. Главное — не жемчуг и не янтарь.
— Значит, все именно так, как ты сказала? — спросила Талея Сенеру. — Ты все время была права.
Рот Сенеры скривился.
— По крайней мере, подтверждение твоих подозрений появилось до того, — сказала ей Ксиван, — как нам пришлось встретиться лицом к лицу с Баэлошем.
Сенера кивнула.
— Верно. Но давайте я кое-что проверю. — Она занялась своими писчими принадлежностями — бумагой, кистью, чернилами и чернильным камнем, став при этом практически недосягаемой для всех.
— Значит, для нас будет приемлемо подкупить Баэлоша, чтобы он выдал Сулесс? — спросил Кирин у Ксиван. — Хотя мы не знаем, как Сулесс вообще убедила Баэлоша помочь ей. Если они старые друзья, у нас могут возникнуть проблемы.
— У Сулесс нет друзей, — ответила Ксиван.
— Ага! — Сенера оторвалась от письма. — Прекрасно. Теперь я знаю, где в Драконьих горах находятся изумрудные залежи Де Моло. Это богатейшая жила, найденная за три столетия. Думаю, это должно убедить Баэлоша отправиться в другое место.
— Отлично звучит… Хотя подожди. — Кирин замолчал и нахмурился.
— Сколько людей живет или работает рядом с этими шахтами? — спросил Турвишар.
— О, я не знаю. Тысяч двадцать или около того? — Она закатила глаза, поймав шокированные взгляды мужчин. — Он дракон. Что бы мы ни делали, Баэлош будет убивать людей. Даже если мы вообще ничего не будем делать, нет никакого способа решить эту проблему, кроме как уничтожить эту проклятую тварь, а мы этого сделать не можем.
— И я отказываюсь считать, что гибель даже одного человека является единственным решением, — ответил Турвишар. Он смерил волшебницу изучающим взглядом: — Если я открою врата, ты сможешь держать их открытыми пять минут?
— О, пожалуйста. Даже гораздо дольше. Если понадобится, я могла бы наколдовать и Привратный Камень. — Она наклонила голову. — Но зачем?
— Потому что я знаю, где находится Краеугольный Камень Баэлоша. А это значит, что мы не должны мириться с двадцатью тысячами смертей как с приемлемой ценой. Потому что ты ошибаешься; мы можем убить Баэлоша. — Турвишар указал на Ксиван. — У нас есть Уртанриэль. Одно заклинание создания врат — и у нас будет все, что нужно.
Глаза Кирина расширились:
— Ты хочешь, чтобы мы вернулись в Пустошь.
— Не ты, — поспешно сказал Турвишар. — Ты останешься здесь. Но если мы откроем врата с этой стороны, нам не нужно будет беспокоиться о штормах хаоса.
— Ты предполагаешь, что Бевроса все еще там, — заметил Кирин.
— Ты предполагаешь, что Бевроса еще жива, — согласился Турвишар.
Кирин замолчал.
— Кто такая Бевроса? — спросила Талея.
— Одна очень храбрая женщина, — ответил Кирин. Затем, видимо осознав, что это в лучшем случае половина ответа, добавил: — Глава моргаджей, которая неделю назад была владельцем Дикого сердца. И Турвишар прав: скорее всего, она мертва.
Имя Дикое Сердце ничего не значило для Талеи, но глаза Сенеры расширились.
— Ты серьезно собрался убить Баэлоша?
— Ты сказала, что для того, чтоб решить эту задачу, нужно его убить — или умрут невинные люди. Ладно. Давай убьем его.
— Это возможно, но маловероятно! — запротестовала Сенера.
— Нет, — ответила Ксиван.
Сенера и Турвишар резко замерли. На мгновение воцарилась тишина, и все неотрывно уставились друг на друга.
— Что «нет»? — спросила Сенера. — Нет, это невозможно?
— Нет, мы не собираемся убивать Баэлоша, — сказала Ксиван. — Уже то, что мы идем за Сулесс, достаточно опасно и без того, чтобы пытаться уничтожить существо, для убийства которого обычно требуется армия. Я здесь не для этого, и я не буду рисковать никем из вас. Мы здесь из-за Сулесс, а не из-за Баэлоша. Это окончательно.
Талея просияла, глядя на Ксиван, а Сенера и Турвишар громко запротестовали.
— Можно ли использовать Дикое Сердце, чтобы контролировать Баэлоша? — Голос Кирина мгновенно перекрыл их голоса, хотя он говорил довольно тихо.
Все уставились на Сенеру, а та вскинула руки.
— Откуда мне знать? — Тут она поняла, что она сказала, и, скорчив гримасу и заворчав, потянулась к Имени Всего Сущего.

Приобретение Дикого Сердца оказалось разновидностью логического жонглирования. Сенера могла открыть (и держать открытыми) необходимые врата, но не могла пойти и забрать Камень, потому что, очевидно, владелец Краеугольного Камня не мог использовать второй. Ксиван не могла даже просто взять Камень из-за Уртанриэль. Сенера предложила Талее забрать Дикое Сердце, но Талея отказалась, потому что она тоже периодически держала в руках Уртанриэль. Кирин не мог рисковать приблизиться к Пустоши и предпочел находиться в нескольких милях от места открытия портала.
Так что оставался лишь Турвишар. Только он мог забрать Дикое Сердце — если предположить, что Бевроса действительно отдала свою жизнь за то, чтобы остальная часть ее племени сбежала от Вол-Карота.
Как оказалось, так оно и было.
Турвишар вернулся с зеленым Камнем в руке и мрачным выражением на лице.
Талея подошла к мужчине и положила руку ему на плечо.
Турвишар скорчил гримасу:
— Судя по тому, что я видел, я думаю, что некоторые из них смогли сбежать. Но явно не все.
Сенера, нахмурившись, закрыла врата.
— Отлично, моргаджи сбежали. Можем ли мы теперь двигаться дальше?
Турвишар остановился и повернулся к ней.
— Предки этих людей вызвались присматривать за монстром настолько ядовитым, что он искажает саму землю вокруг. Они сделали это, несмотря на то что Кортаэнская Пустошь — щелочная пустыня, а они были водной расой. Они выполняют эту работу с верностью и преданной самоотверженностью уже более тысячи лет. И какова их награда за это? Теперь они вот-вот станут обездоленным народом, у которого нет родины, нет никого, кто когда-нибудь захочет принять их, потому что они моргаджи, — и целое племя только что пожертвовало большей частью своих людей, чтобы позволить моим друзьям и мне сбежать. Возможно, тебе бы стоило проявить к ним хоть каплю уважения. Они это заслужили. — Он прошел мимо нее, направившись к лошадям.
Талея прикусила губу. Она редко видела Турвишара в таком гневе. Сенера, казалось, была совершенно ошеломлена:
— Приму к сведению.

82. Обман с принцем – 2

(История Тераэта)

Тераэт положил руки на талию Джанель, чтобы она не убежала. Не то чтобы он мог остановить ее, но это напомнило ей, что стоит остаться на месте. Бегство лишь привлекло бы лишнее внимание, и окружающие могли бы задаться вопросом, зачем ванэ пытаются скрыться.
— Все будет хорошо, — прошептал Тераэт. — На самом деле, это делает нашу работу намного проще.
Джанель взглянула на него.
— С чего ты взял, что это так?
— Оглянись вокруг, любовь моя, — сказал он, ухмыльнувшись. — Оглянись вокруг.
Потому что теперь все взгляды были прикованы к покрытому серебром трону из зеленого дерева — и прикованы намного сильнее, чем раньше. Поскольку король Келанис весьма редко появлялся на подобных мероприятиях, все обсуждали лишь его и недоумевали, почему он решил присутствовать на празднестве этой ночью и имеет ли это какое-то отношение к появлению Хаэриэль. И действительно ли Хаэриэль вновь появилась? Как это могло случиться, если все знали, что она умерла?
То, о чем все шептались наедине, стало основной темой разговоров. И поскольку все глаза были устремлены на Келаниса, эти же глаза не разглядывали Тераэта или Джанель.
— Так что будем делать?
— Танцевать, — сказал он. — Есть. Наслаждаться жизнью. Остаемся позади всех и ждем подходящего момента, чтобы ускользнуть. — Музыка заиграла снова, и он взял ее за руку. — Могу я научить тебя этому танцу?
Джанель рассмеялась:
— Да, спасибо.

Все шло хорошо. Никто не узнал ни Тераэта, ни Джанель. Никто не поднял тревоги. И в конце концов король Келанис попрощался и удалился. Королева Мияна не закончила танцевать и к нему не присоединилась. Что вполне устраивало Тераэта. Ему нужно было, чтобы король Келанис остался один.
Когда пришло время, Джанель закатила красиво поставленную истерику, которая сводилась к крику:
— Не могу поверить, что ты со мной это сделал! — и выскочила из бального зала.
Тераэт удостоился множества сочувственных взглядов, но никто, казалось, не счел особенно странным то, что он последовал за ней. Даже если для этого пришлось направиться в королевское крыло дворца.
Когда он «наконец» догнал Джанель, она уже стояла возле стражников у двери в личные покои королевской семьи. Он начал было что-то говорить, но потом заметил, что охранники просто стоят и смотрят в никуда, не реагируя ни на что. Он был готов создать иллюзию, чтобы пройти мимо них, или даже, если потребуется, помочь им потерять сознание, но они, казалось, даже не знали, что он был здесь.
— Что?
— Давай, — сказала Джанель, указывая на дверь. — Мое заклинание не продлится вечно. Сейчас они в оцепенении. Всего на несколько минут. Когда они придут в себя, то вообще не заметят, что прошло много времени.
Тераэт моргнул.
— Ты зачаровала их? Ты знаешь чары? Где ты этому научилась?
Под чарами могло пониматься все что угодно, но когда это имело отношение к людям, обычно говорилось о различной форме контроля над разумом.
А контролировать разум было до безумия трудно. С другой стороны, разделение частей души бога было бы не проще, и ей это тоже как-то удалось.
Джанель пожала плечами:
— Давай уже! Если тебе понадобится помощь, просигналишь, как договаривались. Я найду тебя.
— Если я просигналю, найди моего отца, и вы вместе сможете найти меня.
Она подмигнула ему.
Тераэт открыл дверь и проскользнул в комнату. Если здесь и были какие-то обереги, они либо сработали очень бесшумно, либо не сработали вовсе. Но проверять было некогда.
Королевские покои, как и следовало ожидать, были довольно велики, и, разумеется, здесь должны были быть люди. Слуги, солдаты, различные эксперты, которые по той или иной причине должны были быть легко доступны. Тераэт, оставаясь незамеченным, бесшумно проскользнул мимо них, разыскивая одного конкретного ванэ, которого он страстно хотел найти этим вечером.
Заглянув в спальню Келаниса, столовую и одну из гостиных, Тераэт наконец нашел кое-что интересное, когда добрался до библиотеки. Он должен был понимать, что королю Келанису действительно нравилась его библиотека.
Вот только… что бы там ни происходило, это не имело никакого отношения к книгам.
Помимо изящных книжных шкафов, изящно вырезанных столов, низких удобных стульев, множества растений и цветов, кто-то поставил посреди комнаты гораздо менее удобный на вид железный стул. Подлокотники кресла были снабжены кандалами, теперь расстегнутыми. Еще одни кандалы, соединенные между собой толстой цепью, валялись на полу.
Тераэт наклонился и поднял оковы. Они все еще были замкнуты.
Из-за одного из диванов послышался шум.
Он как раз разглядывал находку, когда король Келанис встал из-за дивана, отвлекшись от того, чем он там занимался.
— Вы нас напугали. Мы не слышали, как вы вошли.
— А-а? — Тераэт слегка покачнулся. — О, Ваше Величество. — Он позволил себе медленную, широкую улыбку. Он довольно много тренировался для того, чтобы показать, что он «малость пьян». — Я думал, это одна из спален.
— Их здесь нет, — нахмурился Келанис. — Возвращайся в бальный зал. Тебе не следует быть здесь.
Тераэт понял, что что-то не так. Келанис не был идиотом. Он должен был позвать всех стражников, а то и сам напасть на Тераэта. Кроме того, что он там делал, за диваном? Чтобы выяснить это, приходилось дальше играть в эту шараду.
— Подождите… — Тераэт бросил кандалы и заковылял к королю. — Я хотел… я почти уверен… Там что-то…
— Расскажешь завтра, — приказал король. — Мы очень заняты…
— Да? И что мы делаем? Это весело? — Тераэт обошел диван сбоку — и увидел на полу в луже крови труп короля Келаниса. У которого отсутствовал значительный кусок черепа.
На мгновение воцарилась тишина. Всего на долю секунды, достаточной, чтобы Тераэт увидел это и понял, что все пошло ужасно неправильно.
Затем Коготь атаковала.

83. Монастырь Шерна-Венг

(Рассказ Талеи)

Забрав Кирина, они продолжили путешествие. На третий день стало заметно присутствие Баэлоша.
Они ехали по главной дороге, выбираясь из лабиринта извилистых каньонов. Внезапно, без предупреждения, пустыня сменилась необъяснимо пышной зеленью. Повсюду раскинулось изобилие оплетающих все растений, лоз цветов и деревьев, которым явно было не место в этом жарком, сухом климате.
Иногда Талея замечала в этом изобилии флоры признаки цивилизации. Спицы от колеса повозки. Доски от телеги. Очертания стены, почти погребенной под утренним великолепием, но наводящей на мысль о разрушенном здании. Она никогда не видела ни тел, ни костей, но у нее было такое чувство, что они тоже здесь были. Вокруг царила тишина, не было слышно ни птиц, ни зверей, лишь струился шелест листьев да сладкий запах жимолости.
Талее пришло в голову, что, если дракон решит преследовать их по дороге, им придется проверить, действительно ли Дикое Сердце может контролировать Баэлоша намного раньше, чем они намеревались.
Судьба словно услышала эту мысль, у Непоседы случился нервный приступ, и он заржал, прижав уши. Лошадь Ксиван, Озорница, и вовсе взвилась на дыбы, и герцогине с трудом удалось успокоить ее. Конь Кирина, Бродяга, казалось, был готов в любой момент рвануть с места.
Турвишар протянул руку и схватил поводья Непоседы и Бродяги. Над землей пронеслась крылатая змеевидная тень.
— Это… — Сенера прикрыла глаза от солнца, одновременно пытаясь разглядеть, что там, и удержать свою лошадь, Водохлебку, от рывка.
— Это не Баэлош, — ответил Турвишар.
— Нет, — напряженно согласился Кирин. — Это Шаранакал. Старик. Нам нужно спрятаться.
Глаза Сенеры расширились.
– Где спрятаться? — Она огляделась. Вокруг не было ни зданий, ни скал, ни укрытий, лишь деревья, созданные Баэлошем.
— Под деревьями! — рявкнул Кирин. — Прямо сейчас. Турвишар, вытащи нас отсюда!
Турвишар как-то смог приказать своему коню — единственному, удерживающемуся от паники, — направиться к деревьям, а за ним потянулись и лошади Талеи и Кирина, а также и сами Талея и Кирин. На полпути, когда Кирин просто исчез, Талея чуть не упала с лошади.
Сердце колотилось о ребра. Она подумала, что, должно быть, именно так чувствует себя кролик, когда тень ястреба падает на землю.
Поскольку ей не нужно было управлять лошадью (или, точнее, она не могла ею управлять), Талея прикрыла глаза рукой и посмотрела вверх. До этого она видела только одного дракона — Эйанаррик, и ей стало любопытно, как выглядят остальные.
Ужасающе. Дракон выглядел очень темным, хотя Талея не была до конца уверена, был ли он темным или просто казался таким, потому что сейчас она видела его силуэт на фоне солнца. Его фигуру очерчивали светящиеся трещины. Выйдя на охоту, дракон взмыл ввысь и замотал головой.
— Вол-Карот, должно быть, сообщил Шаранакалу хорошие новости: я все еще жив, — сказал Кирин.
Талея посмотрела на лошадь Кирина, Бродягу. Лошадь по-прежнему была на месте, по-прежнему была оседлана и по-прежнему нагружена припасами, и к ней была привязана арфа. А Кирина по-прежнему не было видно.
Въехав под деревья, они остановили лошадей. Турвишар поднял Дикое Сердце. Он не создавал новых деревьев, но ветви над головой стали такими густыми и зелеными, что неба стало не разглядеть.
Но лошади так и не успокоились. Даже когда они не имели возможности видеть небо, какое-то шестое чувство нашептывало им о неестественной опасности поблизости. Воздух наполнился запахом горячего металла.
— Оставайся невидимым, — приказал Турвишар.
— Думаешь, мне нужно это говорить? — ответил Кирин.
Насколько Талея могла судить, он все еще сидел на спине Бродяги.
— Почему Шаранакал ищет тебя? — спросила Сенера. — Я думала, ты обманул его, заставив думать, что ты погиб во время извержения вулкана.
— Откуда ты знаешь?.. — спросил Кирин. — Турвишар, я ненавижу эту проклятую всеми богами книгу.
— Одного дракона более чем достаточно, — сказала Ксиван. — Никто ничего не говорил о том, что их два.
— Мы совершенно не готовы иметь дело с Шаранакалом, — констатировала очевидное Сенера.
— Ну что ж, прекрасно, — сказала Талея. — На самом деле мы не готовы иметь дело с Баэлошем.
Турвишар откашлялся:
— Посмотрим, сможем ли мы найти маршрут получше. Какой-нибудь, где будет большое количество укрытий на случай, если он вернется. Судя по карте, к востоку от нас должно быть какое-то поселение. Я уверен, что это не ускользнуло от внимания Баэлоша, но там хоть можно скрыться.
Кирин вновь стал видимым и начал слезать с лошади.
— Не спускайся, — предупредил его Турвишар. Он указал на ноги лошадей, чьи копыта обвивали крошечные зеленые лианы, напрягаясь в тщетной попытке подняться выше. Пока это не получалось, но было не совсем ясно, что их останавливает.
Талея подозревала, что их остановил Турвишар, в руке которого все так же находился желто-зеленый Камень.
— Понял, — сказал Кирин. — Остаюсь на лошади. — Он оперся на луку седла. — Просто из любопытства, каков Краеугольный Камень Шаранакала?
Турвишар нахмурился.
— Я не совсем уверен…
— Сердце Мира, — сказала Сенера.
— Ты имеешь в виду Краеугольный Камень Коуна? — Кирин выглядел удивленным. — Тот самый, с помощью которого он шпионит за людьми?
— Тот самый, — согласилась она, закусив губу. — И нет, я тебе не скажу, где сейчас находится Коун. Вы оба попытаетесь спасти его, а сами погибнете.
Турвишар возмутился, и Кирин рассмеялся.
— Разве на этой карте не было поблизости деревни? — спросила Талея.
Сенера нахмурилась:
— Не провоцируй их.
— Я не думаю, что это деревня, — сказал Турвишар. — Какое-то местечко под названием Шерна-Венг? Оно по-другому обозначено. Это не деревня, не город, не поселение. Честно говоря, я не совсем понимаю, что это такое.
— Что бы это ни было, драконы, возможно, не уничтожили его. — Талея повернулась к Ксиван за поддержкой. — И если мы хотим оставаться под прикрытием, то здание — отличный способ это сделать.
Ксиван поджала губы.
— Интересно, новость ли для этой деревни появление второго дракона. Пойдем посмотрим.
— Прекрасно. — Сенера вывела лошадь на дорогу.
Оптимизм Талеи угас слишком быстро. Задолго до того, как они достигли места, указанного на карте, в небе появился столб дыма. Что, по мнению Талеи, имело довольно интересный подтекст, а именно — что Баэлош, вероятно, не был ответственен за это. Он бы ничего не поджег.
«Поселение» оказалось еще одним высеченным в скале и похожим на храм зданием из красного песчаника. Невысокие каменные ступени вели к широкой аллее из колонн, внутреннему дворику и, в свою очередь, к еще нескольким ступеням, шедшим к массивным парадным дверям.
Повсюду валялись трупы.
Турвишар спешился первым, но все остальные быстро последовали за ним.
— Это не драконы, — сказал Кирин. У него на лице застыло жуткое выражение от кровавой сцены, развернувшейся перед ним.
— Бунтарка, сидеть, — приказала Сенера.
Талея медленно пошла вперед, оглядывая тела. Мертвецам было не более суток. На телах сидели мухи, а запах смерти, который для Талеи всегда был и будет запахом крови, гнили и дерьма, с каждым вздохом врывался ей в горло. К счастью, здесь не было детей, лишь мужчины и женщины разного возраста, все с бритыми головами и в простых суконных туниках из крашеной домотканой ткани. Возможно, жрецы какого-нибудь монашеского ордена.
Ни у кого из мертвецов не было оружия. У многих имелись раны спереди, но большинство было убито в спину. Горло у всех было перерезано: выжившие сражались насмерть. И все же большинство людей умерло с выражением ужаса на лицах, а значит, их основной эмоцией был не гнев.
— Они убили друг друга? — Талея повернулась к Ксиван за подтверждением. — Но они все выглядят такими испуганными.
Ксиван кивнула и огляделась:
— В ужасе.
— Ксиван? — крикнул Кирин из одного из зданий. — Я не думаю, что тебе стоит это видеть… — Он остановился в дверях, плотно сжав губы, а затем потер лоб. — Мне очень жаль, но я их нашел.
Ксиван застыла. На мгновение ее глаза расширились от страха и шока, а затем она промчалась мимо Кирина.
Талея последовала за своим сюзереном в здание, состоящее из главной часовни, множества коридоров, разветвлявшихся на жилые помещения, рабочие, учебные. Должно быть, до всех этих убийств это место было настоящим святилищем.
Кирин повел их в подсобку. На широком столе лежала женщина, туника у нее на груди сначала намокла, а затем засохла от крови. Еще больше крови заливало пол, но источник ее был совсем другим.
Ажен и Эксидхар Каэн висели на веревках, вделанных в стены и потолок.
Оба были мертвы.
И их явно пытали, хотя даже до этого с ними наверняка плохо обращались. Оба мужчины явно страдали от недоедания перед смертью. Вероятно, они были вынуждены терпеть всевозможные унижения. Талея никогда не ценила высоко ни одного из них, но она чувствовала себя так, словно ей в сердце вонзали ножи. Как и женщина в комнате — и люди, погибшие снаружи, — мужчины умерли с выражением ужаса на лицах.
Ксиван уставилась на них, и тихий, почти неслышный вздох вырвался у нее из груди. Она опустилась на колени рядом с телами, глядя на них остекленевшими глазами. Талея шагнула к ней и положила руку на плечо. Ксиван прижала ее ладонь к груди и склонилась над мертвецами.
— А где ребенок? — спросила Сенера, скрестив руки на груди и осматривая комнату. Она казалась совершенно равнодушной к судьбе мертвых мужа и сына Ксиван — и, вероятно, так оно и было.
— Что ты только что сказала?
— Ваша внучка, — уточнила Сенера. — Где она? И где ее мать, Вейсижау? Я не вижу здесь их тел.
— Сулесс не убивает маленьких девочек, — напомнил Кирин Сенере. — Она превращает их в матерей-ведьм, помнишь? Она не убьет ребенка. Она бы ее использовала.
— Боги! Вот сука. — Ксиван, по-прежнему стоя на коленях, закрыла глаза. — Эта сука оставила их, чтобы я нашла!
— Да, — сказал Турвишар. — Это вполне логично. — Он вздрогнул и отвернулся.
— Я уже видел, что люди умирали так же, — сказал Кирин. Талее показалось, что Ксиван его не услышала, слишком уж тихо он это сказал.
— О чем ты?
Кирин уставился на Турвишара, а тот вздохнул и кивнул:
— Да, я тоже.
— Не могли бы вы объяснить это для всех нас? — спросила Сенера.
Ксиван выглядела так, словно с трудом сдерживалась, чтобы не вцепиться в воротники каждому из мужчин и не встряхнуть их изо всей силы.
Турвишар повернулся к Сенере и Ксиван.
— Такие выражения лиц появлялись у людей, когда мой приемный отец вытаскивал их души из тел, чтобы сделать цали. Ваша семья умерла не от потери крови. Они умерли от потери души.
— Так выглядит весь монастырь, — сказала Талея.
Турвишар кивнул.
— Да. Она, должно быть, сделала это со всеми. — казалось, ему больно это говорить. — Баэлош коллекционирует цали. Полагаю, это плата, которую она отдала ему, чтобы получить его защиту.
Никто ничего не сказал. Тишина казалась тяжелой и густой, плывущей по комнате, подобно надоедливому дыму.
Ксиван поднялась на ноги. Выражение ее лица было каменным.
— Пойдем поищем мою внучку.

84. Королевская ловушка

(История Тераэта)

— О, утеночек, — ухмыльнулась Коготь. — Я так скучала по тебе.
Тераэт нырнул на ковер, пытаясь избежать удара щупальцем, которое врезалось в пол, подобно копью, разбросав деревянные обломки. Вслед за ним последовали и другие, так что следующие секунды Тераэт потратил в отчаянной попытке увернуться от них всех. На этот раз все это не было иллюзией. На этот раз он действительно сражался с Коготь.
Тераэт выхватил ножи и отразил щупальца ими. Ему даже удалось нанести мимику несколько ранений, но он точно знал, что в долгосрочной перспективе это принесет не так уж много пользы. У Тераэта не было шипа, который мог бы парализовать мимика. Глупый король Келанис… стоп. Глупый король Келанис конфисковал его, когда отправил всех под арест.
Где Келанис мог хранить его? Возможно ли, что шип был где-то в этой комнате?
Коготь нахмурилась и скользнула в сторону, перестраиваясь как раз вовремя, чтобы помешать Тераэту достигнуть большого стола.
— Что-то ищешь?
Тераэт сделал ложный выпад, затем скользнул по деревянному полу на одном из ковров и ухитрился нырнуть под руку Коготь. Если бы ему удалось хотя бы на секунду исчезнуть из поля ее зрения, он мог бы создать иллюзию, чтобы одурачить ее. К сожалению, Коготь знала это и потому не выпускала Тераэта из виду.
Тераэт скорчился на ковре, держа в каждой руке по кинжалу, и поморщился, чувствуя, как ткань рукава трется о тонкий кровоточащий порез.
— Коготь, мы не враги. — Тераэт замолчал, осознав, что только что сказал. — Ладно. Мы враги, но сейчас нам не обязательно быть врагами. Честно говоря, ты оказала мне услугу, убив короля. — Он указал на труп, не отводя глаз от мимика.
Коготь ухмыльнулась.
— Если бы.
Тераэт склонил голову набок:
— Извини?
— Это не король, — объяснила Коготь. — Я тоже так думала, но нет, извини. Мозги не лгут. Это двойник.
— Ты хочешь сказать, что это не настоящий король? Где же он тогда?
Двери в библиотеку распахнулись. Хотя больше это было похоже на то, что вся внешняя стена библиотеки просто исчезла. А в образовавшемся таким образом провале оказались небольшая армия королевской гвардии ванэ, несколько волшебников и сам король Келанис.
Вероятно, на сей раз настоящий.
— Я все гадал, когда же кто-нибудь попытается это сделать, — протянул Келанис. — Честно говоря, ты прошел дальше, чем я ожидал, и я понятия не имею, как мимик умудрился проскользнуть мимо нашей защиты. — Он повернулся к охране. — Убейте их, — приказал король и ушел.
Тераэт глянул на Коготь:
— Перемирие?
— Перемирие, — кивнула мимик.
Коготь развернула барьер как раз в тот момент, когда первые волшебники атаковали.
Тераэт прыгнул за кушетку, которая до этого скрывала тело двойника короля, и стал невидимым, одновременно создав иллюзию, которая показала, что он якобы пытается проползти на другую сторону комнаты.
Волшебники тем временем начали атаку с незнакомого, но простого приема — вызова гигантской шаровой молнии в центре комнаты.
«Хорошее начало, — подумал Тераэт, — для борьбы с мимиком. Если бы можно было закоротить нервную систему, это, вероятно, было бы столь же эффективно, как и серебряный шип». К несчастью, гигантская шаровая молния одинаково хорошо справлялась с любой другой нервной системой, включая его собственную.
Тераэт нырнул под электрическую дугу, оставившую уродливую рану на книжных шкафах. Тераэт левитировал — это заклинание он обычно использовал, чтобы пробраться по соловьиным полам, — получив при этом несколько болезненных, но уже не смертельных ударов. Тераэт показал эффект от попадания молнией на своем фантоме. Он не был уверен, что это действительно обманет волшебников, но ведь вполне возможно, что они были слишком заняты заклинаниями, чтобы тратить время на то, чтобы пробить иллюзию.
Если так, то они видели, как Тераэт получил прямой удар молнии и начал биться в конвульсиях, пока его тело временно сковало электричеством. Молния отскочила от барьера, созданного Коготь. Очевидно, она ожидала чего-то подобного и приняла соответствующие меры предосторожности.
И в то время как Коготь прыгнула на одного из королевских стражников, Тераэт подошел к волшебнице, управляющей молнией, и вонзил нож ей в горло. Маг рядом с ней не успел среагировать, как тоже умер. Тераэт не стал дожидаться, пока их спутники сложат два и два и начнут накладывать заклинания, способные разрушить его иллюзии. На их пути будет еще много стражников и еще больше волшебников, а поскольку это был Манол, то очень многие из них будут и теми и другими.
Тераэт сорвал с шеи висевший на шнурке стеклянный шар и, бросив на пол, раздавил ногой.
Тераэт подозревал, что Джанель не отправится за Теринделом, но она могла, по крайней мере, создать отвлекающий маневр. Она, как сама и говорила, хорошо управлялась с огнем, а вокруг было дерево.
И он побежал.
Тераэт услышал позади себя крики.
Он не был уверен, значит ли это, что они поймали Коготь или что они потеряли ее. Останавливаться, чтобы проверить, он не собирался. Юноша побежал по главному коридору, направляясь к отдельной кухне. Он совершенно не ожидал найти выход, но его дорога сейчас шла по коридорам для слуг, а это означало, что был хотя бы крохотный шанс незаметно проскользнуть мимо, прежде чем кто-нибудь заметит.
Сбоку вытянулось и обхватило его за пояс черное щупальце.
Он рубанул ножом, но другое щупальце уже прижало его к земле, затаскивая в боковую комнату.
Кирин толкнул его к внутренней двери.
— Тсс, — прошипел он. — Тише.
Конечно, это был не Кирин. Тераэт прекрасно знал: Кирин был с Турвишаром, пытаясь найти альтернативное решение. Кроме того, у настоящего Кирина не было щупалец.
Желание вонзить нож было пресечено топотом бегущих ног. Прежде чем он успел ответить, Коготь протянула руку и надавила на резной узел на стене. Открылась панель, ведущая в темноту.
— Пошли, утеночек, — мурлыкнула Коготь. — Если хочешь выбраться отсюда живым, тебе лучше следовать за мной.

85. Загадка для Баэлоша

(Рассказ Кирина)

Я нашел Турвишара на следующее утро после того, как мы закончили сжигать тела и покинули монастырь[654].
— Что мы здесь делаем? — спросил я риторически.
Почти.
Он сидел на корточках и смотрел на желто-зеленый Камень. Сперва я подумал, что он меня игнорирует, но потом понял, что он делает. Он с помощью магии вытягивал из монеты тонкие золотые нити, сплетая из них сетку, в которую можно было поместить Камень, чтоб носить его на шее. Закончив это, он повесил результат на кусок проволоки, изогнутый в форме петли.
— Держим слово. Если это тебя утешит, я подозреваю, что, исследуя бордели, мы будем в такой же опасности. Будем надеяться, что из-за этого нам придется меньше бродить по худшим районам Бахль-Нимиана. — Турвишар повесил Краеугольный Камень себе на шею.
Теперь мое внимание было сосредоточено на Диком Сердце.
— Я всегда слышал, что украсть Краеугольный Камень невозможно, но не понимаю, как это может быть правдой.
— Попробуй. — Он указал на ожерелье. Я потянулся к крючку с Камнем. А потом почувствовал, что моя рука промахнулась. Я нахмурился и попробовал еще раз. На этот раз я смог дотянуться аж до проволоки.
Я помолчал.
— Ох.
Однажды я под принуждением пытался снять Кандальный Камень с собственной шеи, чтобы передать его Турвишару. У меня ничего не вышло. Это было то же самое.
— А если, например, Сенера случайно потеряет Имя Всего Сущего, то она вскоре обнаружит, что он таинственным образом появился у нее.
— А как чувствуется обладание им? Мой Краеугольный Камень по большей части… был каким-то… пассивным. Мне никогда не приходилось активно контролировать его[655].
— Тревожно мило. Я бы солгал, если бы сказал, что мне это не нравится. — Турвишар скорчил гримасу. — Я понимаю, почему люди не хотят от них отказываться, хотя возможно, что мне придется это сделать. Он может сработать на Баэлоше совсем не так, как мы думаем. Или даже если так… Честно говоря, я не уверен, насколько эффективно гаэш будет действовать на том расстоянии, о котором мы говорим. Даже если мы сможем отослать Баэлоша, сможем ли мы удержать его подальше?
— А что будет, если мы отдадим дракону его собственный Краеугольный Камень? Я имею в виду, что, по сути, делает его неубиваемым, верно?
— Разве? Я в этом не уверен. — Турвишар вздохнул, отряхнулся и встал. — Я думаю, что это может иметь противоположный эффект, если только они не пойдут на все, чтобы скрыть Краеугольный Камень. И надеюсь, Сенера никогда не спросит, где он спрятан.
Я хихикнул, но смешок получился сухим, далеким и немного глухим. По правде говоря, я испытывал странное беспокойство, которое не мог объяснить. Не думаю, что это было лишь потому, что мы были менее чем в одном дне пути от места, где нам, возможно, придется сражаться с одним из самых опасных существ в мире. Наверное, у меня просто было слишком много времени на собственные мысли, и в эти дни они, как правило, касались моих надежд, моих страхов и очень реальной возможности того, что последнее помешает мне когда-либо получить первое.
Вол-Карот ждал меня, и не важно, насколько другие верили в Ритуал Ночи, я в душе знал, что на этот раз его будет недостаточно, чтобы остановить Короля Демонов.
Честно говоря, по сравнению со всем остальным драконы казались весьма незначительной проблемой.

Мы узнали, что находимся на территории Баэлоша задолго до того, как увидели самого Баэлоша. Пустыня полностью исчезла, сменившись зелеными зарослями, которые не принадлежали ни к одному климату и теоретически были совершенно чужды их теперешнему окружению. Это были не просто джунгли, или тропический лес, или сосновый бор — это были все они, смешанные вместе в невозможных комбинациях. И во всех случаях это было своего рода хищническое насилие над растительностью. Животные, рискнувшие зайти сюда, выбраться уже не могли.
Мне не нужно было спрашивать, где Баэлош хранит свои сокровища. Они были повсюду вокруг нас — драгоценные камни свисали с ветвей деревьев, сверкали в чашечках цветов дикой орхидеи, были воткнуты в кору и разбросаны по земле, подобно блестящей гальке. Деревья носили ожерелья, на лозах сверкали кольца. Та часть меня, которая помнила, что я был вором по имени Грач, отчаянно требовала набить полные карманы, но я постарался избавиться от этого искушения; я подозревал, что Баэлош каким-то образом узнает, если мы что-то украдем из его сокровищницы.
Хуже всего было то, что очень много драгоценных камней не были драгоценными камнями. Они были камнями цали, из которых медленно утекало тенье душ, которые они держали в ловушке, пока в конце концов драгоценный камень цали не превратится в пустую оболочку. Пойманные здесь души никогда не попадут в Загробный мир. Они никогда не перевоплотятся. Они просто исчезнут.
Сенера перестала спорить, насколько здравомысляще было заполучить Дикое Сердце, поскольку становилось все более очевидным, что никто из нас не выжил бы на территории Баэлоша без Краеугольного Камня. Только прямое вмешательство Турвишара защитило нас от оживших лиан, отравленных шипов и агрессивных споровых облаков. Что заставляло меня нервничать при мысли, что нам понадобится обменять Дикое Сердце, чтобы убедить Баэлоша отказать в помощи Сулесс.
Даже зная, что мы находимся на территории дракона, мы не заметили, когда он решил появиться.
Деревья рядом с нами слегка вздрогнули, а затем из подлеска и лиан поднялась гигантская фигура. Вернее, лозы и подлесок сами поднялись вверх, и мы поняли, что все это никогда не было обычными растениями.
– Гости? У меня давно не было гостей, — сказал Баэлош. — А теперь у меня их так много. Так что же вы пришли мне предложить?
Огромный зеленый дракон совсем не походил на Мориоса — точнее, он не состоял из растений, как Мориос состоял из мечей, — цветы росли из трещин в его чешуе, а лишайник обосновался на его животе и нижней линии предплечий. И даже когда Баэлош выдергивал растения и деревья из земли, на их месте росли новые — в бесконечном круге возрождения этой нелепой флоры. И я заметил, что глаза у дракона были ярко-зелеными — того же цвета, что и его Краеугольный Камень.
Если лошади и не взбесились, то лишь потому, что тем утром Сенера и Турвишар наложили на них заклинания, не дающие животным видеть драконов или окружающую растительность. Мы все согласились, что это было благоразумно, учитывая вероятность того, что, во-первых, драконов определенно будет больше, а во-вторых, растения Баэлоша, вероятно, могут убить лошадей, если они убегут от нас далеко и способность Турвишара спасти их не поможет.
Так что лошади просто стояли там, лишь любопытствуя, почему мы остановились и собирается ли кто-нибудь из нас их кормить.
Бунтарка не лаяла[656], но то, как она опустила голову, наводило на мысль, что она могла видеть Баэлоша и была совсем этому не рада.
Турвишар слез с коня и направился вперед.
— Приветствую тебя, Баэлош. Да, у нас есть для тебя подарок. — Он вытащил из-за пояса мешочек и повертел его в руке, показывая зеленые камни, которые, как я подозревал, были, вероятно, изумрудами. Они явно не были цали.
Я понятия не имел, откуда Турвишар их взял, тем более что они наверняка не были фальшивыми — это очень легко проверить[657].
— Для тебя есть кое-что еще, Баэлош, — добавил Турвишар, — но только если ты выиграешь мое состязание.
Сенера посмотрела на него и одними губами произнесла:
— Состязание?
Глаза Баэлоша сузились:
– Состязание? Что за состязание?
– Загадки, — сказал Турвишар. — Это ведь традиционно, насколько я знаю? Если ты выиграешь, я отдам тебе остальные камни, а если выиграю я, то все, о чем я прошу, — это отдать Сулесс и всех, кто с ней.
– Кого?
Турвишар склонил голову набок:
— Ты знаешь, кого я имею в виду. Ты знаешь, кто такая Сулесс.
Дракон ответил не сразу. Затем Баэлош спросил:
– Много драгоценных камней?
— У меня еще пять полных мешков.
Дракон выпрямился во весь рост:
– Тогда начинай.
Турвишар явно был к этому готов:
— Я живу в доме, где все те, кто входит в него, слепы, и все, кто выходит из его дверей, могут видеть. Где я живу?
Ноздри дракона раздулись.
– В школе. Это ведь должно было быть трудное состязание? — Дракон склонил голову набок. — Во время путешествия в Каролаэн я встретил женщину. У женщины было восемь детей, и все восемь детей несли восемь змей, и каждая змея сжимала мышь. Сколько всего направлялось в Каролаэн?
— Только один, ты сам, — сказал Турвишар. — То, что ты использовал, чтобы заполучить меня, становится бесполезным, лишь только ты получишь меня. Как только ты овладеешь мной, лишь тупая жестокость заставит тебя потерять меня. Кто я?
– Почему… — Дракон замолчал. — Это Уртанриэль, но я уже слышал эту загадку. — Баэлош наклонился вперед, прищурив глаза и почти коснувшись носом груди лошади Турвишара, Пылинки.
Лошадь шумно всхрапнула. Я наклонился к Талее:
— Мы должны быть готовы сбежать.
Как бы то ни было, Сулесс я не видел — я понятия не имел, где Баэлош мог ее спрятать. По правде говоря, она могла даже в этот самый момент наблюдать за нами, но определенно не в ее интересах было раскрываться.
Я скользнул взглядом за Завесу и попытался ее найти. Все вокруг нас, кроме драконов, состоит из растений — живые люди должны выделяться, как кровь на снегу.
– Я тебя знаю, — сказал Баэлош. — Я встречал тебя раньше.
— Не в этой жизни, — хмыкнул Турвишар.
— Турвишар… — предостерегающе протянула Сенера. Дракон наклонил голову, пытаясь глянуть на Турвишара (он просто не мог сфокусировать оба глаза на таком расстоянии).
– Симиллион?
— Турвишар, — поправил его волшебник.
Я выдохнул. Мне бы очень не хотелось, чтобы Турвишару причинили вред, но все же я очень беспокоился, что дракон мгновенно заметит, что у него есть Дикое Сердце или, что еще хуже, что я стою прямо за ним. Но нет, как и предсказывала Сенера, Баэлоша гораздо больше интересовал тот, кто сбежал от него.
Вот оно! Я увидел яркую вспышку тенье, откликнувшуюся позади Баэлоша. Ее трудно было заметить, потому что дракон все искажал. Если бы Сулесс была обычной человеческой женщиной, я уверен, что никогда бы этого не заметил. Но она была иной, так что у меня получилось. Эта вспышка тенье, должно быть, была заклинанием.
— Нашел, — сказал я. — Она пытается что-то сделать…
Баэлош вытянул длинную шею.
– Симиллион! — В его голосе зазвучало ликование.
Турвишар сжал губы:
— Ты сам согласился с правилами.
— Турвишар, — прошептал я, — она в пятистах футах от него. Послушайте, почему бы тебе…
То, что я сделал дальше, было весьма сложно, и я не был уверен, что это сработает, но я попытался думать для Турвишара — так громко, как только мог.
«Ну же, Шарик. Ты не выиграешь с классической загадкой. Это должно быть что-то, на что он не может ответить, потому что не понимает контекста. Используй контекст против него.
Турвишар моргнул и снова повернулся к дракону. Поджал губы, медленно выдохнул и сказал:
— Я — стол на двенадцать персон для праздника, который никогда не кончается. Многие служат мне, но лишь те, кого не позвали, могут когда-либо править мной. Кто я такой?[658]
Баэлош моргнул:
– Что?
— Это твой ответ?
Я увидел, как шевельнулось тенье Сулесс. Должно быть, она догадалась, что происходит, и решила скрыться. Но добраться до нее, пока на пути стоял Баэлош, не было никакой возможности.
Губы Баэлоша скривились.
– Нет. Дай мне минутку. — Дракон стоял неподвижно, почти закрыв глаза и напряженно сосредоточившись. В разросшейся листве не было слышно ни звука, если не считать шелеста ветра в листьях деревьев и слабого свиста. Только так я мог устоять спокойно. Остальные не понимали, что Сулесс рядом. Что она могла скрыться в каждое мгновение.
Свист звучал все громче. Земля задрожала.
— Что? — Пока все остальные осматривались вокруг, я вскинул глаза как раз вовремя для того, чтобы увидеть, как Шаранакал врезался в Баэлоша[659].
В землю рядом со мной врезался ствол дерева, и я пригнулся. Земля впереди взорвалась, подняв в воздух стену раскаленной лавы. Растения вспыхнули, и взрывная волна жара обрушилась на нас.
Лошади не были заколдованы, чтобы не видеть огня, так что они отреагировали вполне предсказуемо: побежали. За исключением лошади Турвишара, которая, казалось, была в нескольких секундах от того, чтобы атаковать пламя, высказав ему таким образом свое мнение[660]. Моя лошадь неслась вперед, пытаясь увернуться от комков вспучивающейся земли и летящих в нас растений, а я изо всех сил держался в седле.
— С другой стороны! — закричал я. — Сулесс с другой стороны!
Ксиван кивнула, развернула лошадь и пустила ее галопом — между двумя драконами.
— Проклятье. — Я двинулся за ней. Думаю, единственная причина, по которой мне это удалось, заключалась в том, что моя лошадь была в такой панике, что понятия не имела, где безопасней. Между двумя драконами? Конечно, почему бы и нет. Остальные мчались следом, стараясь держаться вместе. Я услышал голос Сенеры и понял, что она произносит заклинание. Секунду спустя зазвучал голос Турвишара.
Огромный кусок земли позади нас истаял, когда Шаранакал выдохнул полосу сверхгорячего пепла и огня, вероятно вспомнив о какой-то давней вражде с Баэлошем. Хорошей новостью было то, что, вероятно, никто из драконов не знал, что я поблизости.
Плохая новость заключалась в том, что безопасней мне от этого не становилось.
Поскольку драконы сражались за нашими спинами, спешить к Сулесс означало бежать от их боя, что сделало лошадей значительно более сговорчивыми. Я не мог винить их за то, что они инстинктивно пытались укрыться от огня.
— Сулесс! — рявкнула Ксиван.
Впереди я увидел старуху, ведущую молодую женщину, которая несла сверток — наверняка это был младенец — прочь из пещеры, расположенной в склоне холма. Ксиван рванулась к ним, остальные поспешили за нею.
Сулесс попыталась бежать, но в земле перед ней открылась трещина, и гигантский поток лавы хлынул наружу, преградив ей путь. Молодая женщина рядом с ней закричала. Ребенок заплакал.
Сулесс махнула рукой. Гигантская волна магмы взвилась в воздух и обрушилась прямо на Ксиван. Женщина просто выставила перед собой Убийцу Богов, и поток лавы раскололся и, зашипев, рухнул по обе стороны от нее, не причинив Ксиван никакого вреда. За этим последовало еще несколько заклинаний, но Ксиван либо парировала их Уртанриэль, либо их блокировали Турвишар с Сенерой.
Мое внимание привлек оглушительный рев. Я оглянулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Старик — Шаранакал — откусил хороший такой кусок от бока Баэлоша. Баэлош развернулся и распахнул пасть, выплюнув поток зеленой, похожей на сок субстанции, летящей с огромной скоростью.
Честно говоря, я не думал, что это поможет против огненного дракона, но потом понял, что проблема не в этом. Сулесс хихикнула, заставив подняться огромный лоскут земли, отклонив им выплюнутую драконом струю и послав ее в новом направлении. Прямо на нас.
— Пригнитесь! — заорал я. Лошади не замечали опасности. Лошади совершенно не замечали опасности.
Тонкие липкие ленты ядовитого зеленого сока дождем падали перед нами, поднимая облака спор.
Мы успели заставить лошадей остановиться и изменить курс. Все, кроме Ксиван.
И кроме Талеи.
Я не видел, что случилось с их лошадьми, хотя казалось вполне вероятным, что они не выжили, оказавшись на пути этого смертоносного взрыва. Я услышал еще один крик и обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, что Турвишар не применил Дикое Сердце, чтобы спасти Ксиван и Талею: он был занят тем, что применил Камень для спасения Вейсижау и ее ребенка. Сенера подхватила ребенка на руки, а Турвишар схватил мать.
Дыхание Баэлоша скользнуло дальше, над спиной Старика, направившись прямо к Сулесс. Крика я не слышал, но о последствиях мог только предполагать.
На какую-то ужасную долю секунды я подумал, что Ксиван и Талею настигла та же ужасная участь, но затем увидел, как Ксиван, пошатываясь, вышла из окутавшего ее облака спор. Крошечные побеги зелени ползли по ее мертвой плоти, пытаясь вцепиться в нее, но, терпя неудачу, почти сразу засыхали — вероятно, из-за Уртанриэль. Однако Талее повезло меньше. С одного бока она наполовину стала сплошной массой цветов.
Сколь прекрасной, столь и гибельной для нее.
— Сюда! — закричал я, указывая на подветренную сторону утеса, который, казалось, был достаточно далеко от места битвы, чтобы создать хотя бы иллюзию того, что он мог защитить от драконов. Сенера и Турвишар добрались до места первыми, неся с собой живых мать и ребенка. Волшебники немедленно принялись устанавливать обереги и защиту, стоило им только сообразить, какая магическая защита спасет от случайной атаки дракона.
— Не жди нас, — приказала мне Ксиван. — Она у меня.
— Нет! Отдай ей Уртанриэль! — рявкнул я на Ксиван. Спрыгнув с лошади (спешиться будет здесь неподходящим словом), я подбежал к женщинам. — Это замедлит распространение.
Ксиван выхватила меч и коснулась его лезвием Талеи так, чтобы весь клинок оказался прижат к ее телу. Уртанриэль не жаловалась на это, хотя, насколько я чувствовал, меч знал, что я рядом. Я проигнорировал шепот меча, предлагавшего мне вернуть ее.
Подбежав к созданному магией убежищу, я услышал позади себя оглушительный визг. Я обернулся и увидел, что клубок вьющихся растений и огня разделился. Баэлош — хорошо прожаренный и обожженный Баэлош — взмыл в воздух, направившись на север со скоростью молнии.
Шаранакал последовал за ним. Они быстро скрылись из виду.

Ксиван опустила Талею на землю, отведя Уртанриэль в сторону. Подопечная мертвой королевы выглядела неважно. Раны, нанесенные Талее, стали уродливого темно-зеленого цвета, и вокруг них, подобно распространяющейся гнили, проступили вены того же оттенка. Уртанриэль, конечно, помогла, но вред уже был нанесен.
Вейсижау, вскочив на ноги, бросилась к Ксиван:
— Госпожа моя, пожалуйста! Ты ведь не знаешь…
Встав, Ксиван коснулась ладонями ее щек:
— Ш-ш-ш.
Вейсижау закрыла рот.
Ксиван, больше не сказав ни слова своей невестке, повернулась к Талее.
Хоть это буквально убивало меня, я поднял Уртанриэль и протянул ее Ксиван:
— Ты уронила его.
Думаю, Ксиван даже не поняла, что я сделал. Она была столь потрясена тем, что произошло с ее подчиненной, что не обратила внимания, что я подобрал Убийцу Богов и просто вернул ей.
Честно говоря, я только позже понял, что Ксиван, держа в руках меч, отдала мне приказ, а я отказался его выполнять. Это аккуратно развеяло мое беспокойство, что гаэш Вол-Карота был также и моим гаэшем.
Я заставил себя сосредоточиться на исцелении, но тут же столкнулся с серьезной проблемой. Любое тенье, которое я вливал в Талею, мгновенно подпитывало распространяющуюся цветочную инфекцию, лишь усиливая рост растений. И заражено было уже так много… Если, например, попытаться ампутировать ей конечности, это убьет ее на месте. Я понятия не имел, что делать. Может быть, Турвишар мог бы использовать Дикое Сердце?
— Турвишар, ты можешь…
Талея открыла глаза.
— Простите, — прошептала она. Девушка была очень бледна, и голос ее звучал очень тихо. Она не смотрела на меня. Ее внимание было приковано к Ксиван.
— Заткнись, — приказала Ксиван. — Не извиняйся. Это не твоя вина.
Турвишар хотел что-то сказать, но Сенера положила руку ему на грудь и покачала головой. Он замолчал.
— Я просто хотела, чтобы вы… — Талея, поморщившись, закашлялась. — Я должна вам кое-что сказать…
— О чем ты? — Ксиван наклонилась ближе. Стянув с плеч свое аголе, она накрыла им Талею, подоткнув ткань, как одеяло.
Взгляд Талеи метнулся ко мне, и я почувствовал, как сердце сжалось у меня в груди. Затем Талея перевела взгляд на Ксиван и здоровой рукой коснулась ее лица:
— Я вовсе не хочу, чтобы ты умирала!
Рука Талеи снова упала на грудь:
— Все в порядке. Мне уже даже не больно…
Сенера скрестила руки на груди и раздраженно вздохнула.
— Талея, тебе больше не больно, потому что Турвишар уже тебя исцелил. С тобой все будет в порядке.
Турвишар откашлялся и кивнул в знак согласия.
Повисла такая оглушительная тишина, будто само время остановилось.
Я прикрыл рот рукой, сдерживая смех. Ксиван и Талея тупо уставились на двух волшебников.
Никто не произнес ни слова. Ксиван стянула ткань с Талеи, и мы все увидели, что с ее плотью все в порядке. Не было никаких ран. Никакого распространения зеленого яда. Никаких цветов.
Повисла неловкая, комедийная тишина.
Вдалеке послышались птичьи крики — какой-то яркий ястреб понял, что поблизости больше нет драконов и можно снова охотиться на кроликов.
– Ну… — Я встал. — Вам двоим есть о чем поговорить, а Сенера еще должна ответить на вопрос Турвишара и мой в качестве оплаты за хорошо выполненную работу, так почему бы нам троим не оставить вас наедине?
Я обернулся и улыбнулся Сенере и Турвишару.
— Вы хорошо сработались.
Турвишар мог исцелить Талею, но именно Сенера позаботилась о том, чтобы у Талеи было достаточно времени, чтобы признаться в своих чувствах. Что было — по крайней мере, со стороны Сенеры — почти шокирующе романтично.
Сенера ответила мне высокомерным пожатием плеч, но так и не смогла скрыть улыбку[661].
Турвишар счастливо улыбнулся, а затем вновь натянул на лицо маску серьезности:
— Почему бы нам не поговорить? А потом, может быть, посмотрим, сможем ли мы найти тело Сулесс во всей этой мешанине.

86. Смерть Сулесс

(Рассказ Сенеры)

Сенера подозревала, что Баэлош, во всяком случае временно, мертв. По крайней мере, он был настолько занят тем, что за ним гнался Шаранакал, что его способность удерживать вместе магически поддерживаемую растительность разных видов начала исчезать. Цветы начали съеживаться, лозы принялись расползаться. Растения больше не тянулись вперед, стараясь обвиться вокруг лодыжек и проколоть кожу. Барьер, который они поспешно соорудили с Турвишаром, стал ненужным.
Тело Сулесс нашли без особого труда. Она лежала, наполовину слившись с землей на склоне холма, лозы и цветы, ненадолго зародившиеся в ее теле, уже умирали.
Она умерла в крике.
Кирин освободил тело старухи от крепко удерживающих его мертвых лиан и растений, и они отнесли труп к остальным. Вейсижау, увидев его, заплакала.
— Не надо грустить, что она умерла, — сказал Кирин, опускаясь на колени, чтобы утешить женщину.
— Это не грусть, — сказала, проходя мимо, Сенера. — Это слезы ненависти.
Сенера села на землю в нескольких сотнях футов от Ксиван и Талеи и достала Камень. Прежде чем она успела сказать хоть что-то, Турвишар сел напротив нее. Он находился к ней слишком близко — и это было глупо, потому что он так к ней и не прикоснулся. За все годы, что она его знала, Турвишар ни разу не попытался прикоснуться к ней. Он не был даже в нескольких футах от нее. И все же она чувствовала его присутствие так, что находила это довольно… тревожным.
В основном потому, что она совсем не возражала против его близости.
Сидеть рядом с Турвишаром было все равно что ставить защиту, как и каждый раз, когда они творили магию вместе — быстро, эффективно, приятно и удобно. Он уважал ее навыки и способности. Он не нянчился с ней и не снисходил до нее. Они хорошо работали вместе.
— Предупреждаю, если второй вопрос носит личный характер, я отвечать не буду, — сказала Сенера.
Турвишар удивленно заморгал:
— Все в порядке. Этого не будет.
— Отлично. — она отвела от него взгляд, принявшись растирать чернила. — Между нами это не сработает.
Он не ответил, и она подняла глаза. Этот проклятый волшебник Де Лор просто смотрел на нее своими большими черными глазами, и лицо у него при этом казалось высеченным из камня. Она никогда не могла сказать, о чем он думает. А вот он…
— Это не сработает, — продолжила она, снова опустив глаза на Камень. — Мне… не нужны… отношения.
— Ты имеешь в виду секс, — поправил ее Турвишар.
Она сверкнула глазами:
— Я имею в виду любовь.
Уголок рта Турвишара дернулся, как будто он нашел ее ответ забавным. Он щелкнул пальцами, и Бунтарка — Бунтарка! — подбежала к Турвишару и положила голову ему на колено, так быстро и послушно, словно это он вырастил ее, а не Сенера.
— Я тебе не верю. Я думаю, что ты вполне способна любить. Ты просто думаешь, что любовь делает тебя уязвимой.
— Собака — это не то же самое, что человек, — сказала она.
— Это эмоциональная связь, которая доказывает, что на самом деле ты способна их устанавливать. — Он казался усталым, опустошенным и очень довольным этим конкретным аргументом, словно они уже обсуждали его, а не завели этот разговор в первый раз. — К тому же есть небольшая проблема: ты совершенно не права насчет того, чего я от тебя хочу и почему.
— Это совершенно очевидно, — сказала Сенера. — Заставьте меня стать на свою сторону — и вы ослабите Релоса Вара.
— Ты действительно думаешь, что если бы моей единственной целью было ослабить Релоса Вара, то Имя Всего Сущего сказало бы тебе именно то, что оно сказало? — Турвишар подался вперед, опершись локтями о колени. — Ты меня интересуешь не из-за Релоса Вара. И вообще, если ты считаешь, что Релос Вар прав, я думаю, ты должна остаться рядом с ним и помочь ему в меру своих возможностей. Последнее, чего бы я хотел, — это чтобы ты предала его, отвернулась от него или сделала что-то подобное лишь из-за романтического интереса. Насколько это было бы мелочно и забавно? Как банально и мелко.
Она уставилась на него.
— Когда ты наконец отвернешься от него, Сенера, — продолжал Турвишар, — я хочу, чтобы это произошло по одной-единственной причине: потому что ты поняла, что он ошибается.
— Он не ошибается, — отрезала она.
— Разве? — Турвишар улыбнулся. — По-моему, мы едва избежали двух драматических примеров того, насколько Релос Вар может ошибаться.
— Вы путаете ошибку с базисным изъяном в рассуждениях. А никакого изъяна нет. Он прав. Боги… — Она замолчала. Сенера собиралась дать свой обычный ответ. Что боги недостойны той силы, которой они обладают. Что люди должны сами управлять собой.
— Продолжай, — мягко сказал Турвишар. — Пожалуйста. Скажи мне, почему он не жаждет власти, как это делают боги. Что он не думает, что он единственный достоин ею обладать. Скажи мне, чем он лучше их.
— Если бы это было правдой, он бы никогда не дал мне Краеугольный Камень, — возразила Сенера.
— Он дал тебе Краеугольный Камень, потому что хочет извлечь выгоду из того, что сам не может использовать, — хмыкнул Турвишар. — Ты полезный инструмент и не более того.
— Он никогда не делал из этого секрета. — Даже произнося эти слова, Сенера удивлялась, почему они причиняют такую боль. Турвишар не говорил ничего такого, чего бы она уже не знала, но каким-то образом все его утверждения воспринимались ею, как будто ей в сердце воткнули тупой кинжал.
Она смирилась с этой реальностью. Это была цена, с которой она давно смирилась и которую готова была заплатить в обмен на то, чтобы сделать мир лучше. Мир без тирании, мир без богов.
Вот только…
Она отвела взгляд:
— О, проклятье, задавай свой вопрос. Мы заключили сделку.
Турвишар вздохнул:
— Где я могу найти Гризта?
Сенера заморгала.
— Гризта? Но зачем? — Она вскинула руку. — Не бери в голову. Мне не нужно знать, и тебе не нужно говорить мне. — Она взяла чернильницу и написала ответ. — В Бахль-Нимиане, — ответила она. — В Доме Весенних Дождей. — Она замолчала и уставилась на написанный ею ответ. — В борделе?
— Зная его, вполне возможно. — Турвишар окинул ее изучающим взглядом. — И я знаю, ты хочешь спросить, так что давай. Я разрешаю.
Она сжала губы, но заговорила:
— Симиллион делил ложе с богинями. С Даной. С какой стати ты… — Сенера покачала головой. — Независимо от того, что я чувствую по этому поводу, почему мужчина, у которого были такие женщины, который помнит этот опыт, может интересоваться кем-то вроде меня?
— А, — сказал Турвишар. — Ты действительно не можешь себе представить, что кто-то может желать тебя не ради какой-то цели, какого-то применения? Как какой-то инструмент, будь то для сексуального удовлетворения или завоевания мира.
Сенера не ответила.
— Может быть, — сказал Турвишар, — может быть, тебе стоит поразмыслить над возможностью, что то, что я чувствую к тебе, не имеет никакого отношения к тому, как ты выглядишь, или к тому, как ты будешь вести себя в постели, или к тому, что ты можешь сделать для меня. Тут что-то другое. Что-то более эфемерное, чем секс, красота или твое мастерство в магии. Для человека, который любит говорить, что физическое тело — это клетка, я действительно удивлен, что тебе потребовалось так много времени, чтобы понять это.
Она нахмурилась:
— А я удивлена, что вы так смехотворно сентиментальны. Я делала ужасные, ужасные вещи. С большой охотой. Прекрасно понимая, что именно я делаю. Я не очень хороший человек. Я совсем не хороший человек.
Турвишар хохотнул и встал.
— Это было не смешно, — сказала она ему, собирая свои вещи.
— Это было не только не смешно, — согласился он, — но и совершенно трагично. И ты права, ты нехороший человек.
Она моргнула, услышав его ответ. Сенера ожидала, что он будет спорить с ней, пытаться убедить, что ее грехи можно как-то искупить. Она была готова привести очень длинный список этих самых грехов в качестве доказательства того, как сильно он ошибался.
— Но ты могла бы им стать, — продолжал Турвишар, — если бы захотела. И есть какая-то часть тебя — вполне немалая, — которая действительно хочет быть хорошим человеком. Ты хочешь поступать правильно, Сенера. Ты хочешь помочь сделать мир лучше. Тебе это нравится.
— Я никогда не утверждала обратного. Разница в том, что я думаю, что делаю то, что нужно.
— Неужели? Сомневаюсь. Я думаю, мой дед убедил тебя, что единственный способ творить добро — это пожертвовать собой полностью: своей моралью, своим сердцем, своей душой, — но это ложь. Он сказал тебе, что твоя физическая форма не имеет значения, а затем заставил тебя пожертвовать всем остальным на его алтаре.
— Твой дед? Кто… — Но затем Сенера поняла, кого он имел в виду, и это показалось настолько очевидным, что она была удивлена, что не заметила этой связи раньше. Они совсем не походили друг на друга, но, несмотря на это, Сенера не могла не чувствовать, что может распознать сходство между двумя волшебниками. Она вспомнила о всех тех случаях, когда Релос Вар отказывался принять меры против Гадрита, и о том, как это всегда расстраивало ее. Потому что Вар должен был уничтожить Гадрита. Он должен был сделать это тысячу раз. И ни разу этого не сделал.
Но теперь она поняла, кто был у Гадрита в заложниках, почему Релосу Вару пришлось смириться с некромантом.
Она была настолько застигнута врасплох, что даже закрыла глаза. Релос, ты проклятый лицемер. Сколько раз она беседовала с Релосом Варом о ненужности родственных связей, о незначительности наследственности? Получается, он сам не считал свои родственные связи ненужными? Неужели он сам обучал своего сына — отца Турвишара, Санда — магии? Неужели Релос Вар наставил Санда на путь императора Куура? Или это было просто удивительное совпадение?[662]
Ей не приходила в голову мысль, что Турвишар мог солгать. Он знал, что она легко могла это проверить и, о да, она обязательно это проверит. Но она уже знала, что скажет ей Имя Всего Сущего. Турвишар был внуком Релоса Вара.
— Мы еще увидимся, — любезно сказал ей Турвишар. — Я с нетерпением этого жду. — Он направился к краю обрыва, у которого его ждал, прислонясь к скале, Кирин.
Сенера почувствовала, как ее руки сами по себе потянулись к сумке.
— Подождите.
Турвишар промолчал.
Сенера вытащила из рюкзака переплетенную книгу и протянула ему.
— Вот.
Турвишар посмотрел на книгу, потом на нее. Вопрос был очевиден.
— Это то, что привело к Атрину. — Она скорчила гримасу. — Знаешь, ты не единственный, кто может объединять стенограммы. Просто мои — точны.
— Тогда я с нетерпением жду возможности прочесть их. — Их взгляды на мгновение встретились и столь же быстро расстались. Пальцы Турвишара скользнули по корешку книги. — Полагаю, ты хочешь услышать мое мнение по этому поводу?
— И на этот раз ссылайтесь на свои источники, — сказала Сенера.
— И в мыслях не было поступить иначе, — ответил он.
Ей следовало оставить все как есть. Вместо этого с ее губ вдруг сорвалось:
— Я не могу быть на вашей стороне. Пожалуйста, постарайтесь понять — я не могу поддерживать Восьмерку так, как вы.
Турвишар лукаво улыбнулся:
— А кто сказал, что я нахожусь на стороне Восьмерки?
Сенера помолчала, а потом закрыла рот, распахнувшийся сам собой.
— Я открою тебе секрет, Сенера. Я не на их стороне. — Его взгляд скользнул к Кирину. — Я на его стороне. И на стороне многих людей, которые не имеют никакого права голоса в том, что происходит в этой войне между богами, драконами и демонами, но которые могут умереть и наверняка умрут. Учитывая, что Восемь Бессмертных четыре тысячи лет не делали ничего, их нельзя назвать экспертами, так же как нельзя рассчитывать, что человек, который устроил весь этот беспорядок, поступит правильно. Они все испортили. Я не собираюсь слепо следовать примеру Релоса Вара или Восьмерки. — Турвишар улыбнулся. — Я уже делал это в другой жизни. Я знаю, куда это ведет. На этот раз я все делаю по-своему.
Сенера обнаружила, что она просто онемела от удивления. И от того, что не могла понять, лгали ли ей.
И если лгали, то знали, что она не может понять.
И этот ублюдок подмигнул ей. Затем она увидела, как Турвишар подошел к Кирину, открыл врата, и эта пара ушла через них, вероятно, обратно в Бахль-Нимиан.
Теперь они были предоставлены сами себе.
Сенера еще несколько секунд смотрела на место, где недавно стояли мужчины, а затем повернулась и направилась к женщинам[663].

87. Древесные туннели

(История Тераэта)

Проход вел в глубь дерева. Куда именно, оставалось загадкой для Тераэта, но, похоже, не для Коготь.
— Откуда ты вообще знаешь об этом месте? — спросил Тераэт по дороге.
Проход был узким, и стены его, как и у большинства помещений, созданных ванэ внутри Матери Деревьев, казались менее резными, чем у тех, где дерево просто решило не расти. Проход был освещен прожилками росы, которая просачивалась сквозь древесину и, без сомнения, достигала конечного пункта назначения — садов и дебрей у корней массивного дерева.
— Нам некогда стоять, — предупредила его в ответ Коготь. — Я узнала об этом месте от очаровательного Лаудвиса — двойника короля, которого я убила. Поэтому, как только Келанис остановится и поймет, что у меня было время перекусить, он решит заглянуть сюда.
Тераэт зарычал:
— Ладно, другой вопрос: как ты сюда проникла?
Коготь расхохоталась.
— Нет, правда, я хотел бы знать, — сказал Тераэт. — Потому что, насколько мне известно, предполагается, что дворец полностью защищен от мимиков. Как ты вообще сюда попала? И, кстати, не могла бы ты перестать выглядеть как Кирин?
Несмотря на свое же предупреждение, что им нужно двигаться дальше, Коготь остановилась и повернулась лицом к Тераэту:
— Я думала, тебе нравится Кирин.
— Да, — ответил Тераэт, — именно поэтому я не хочу, чтобы ты пользовалась его внешним видом.
Она пожала плечами и изменила свою форму, решив на этот раз выглядеть как Миятреалл. Это было совсем немногим лучше.
— Лучше?
— Не совсем. Так как ты сюда попала?
Коготь ухмыльнулась.
— Тебя обманули, мой прекрасный мальчик. Дворец вообще не защищен от мимиков.
Он нахмурился.
— Но… э-э…
— Он защищен от душ двенадцати ванэ, ставших мимиками. — Она оглянулась и вновь направилась вперед, на этот раз поднимаясь по лестнице. — Ты знаешь, что их всего двенадцать? И ванэ точно знают, кто они такие. Ну, во всяком случае, знали раньше.
Глаза Тераэта расширились.
— Но ведь твоя душа не та же самая.
— Почему это она не та же? Мои души принадлежат бывшей куурской рабыне, а значит, во дворце нет оберегов, способных остановить меня. Я легко могу обмануть обереги, предназначенные для отсева любого, в чьих жилах нет королевской крови. Единственное, что я не смогла бы обмануть, — это ловец душ, только, опять же, он не настроен на то, чтобы обнаружить меня. Мне повезло. — Она усмехнулась.
— Значит, ты просто пробралась сюда. — Тераэт покачал головой. На самом деле ему было очень грустно, что это не сработало.
— О, мне не нужно было пробираться. Они сами пригласили меня войти сюда под вооруженным конвоем — и не меньше.
Тераэт закатил глаза, вспомнив стул для пленника и кандалы в библиотеке.
— Получив тебя, Келанис решил, что у него Кирин. Мы гадали, возможно ли это.
— Ты такой умничка! — Коготь вновь замерла и обернулась: — Дай мне слово, что ты меня отпустишь.
— Прошу прощения? Ты мимик. Твое слово ничего не стоит. С чего ты взяла, что сама поверишь моему? — Тераэт оглядел светящийся проход. Он понятия не имел, как выбраться отсюда, не говоря уже о праздновании, на котором, как он подозревал, Джанель уже устроила небольшой переполох.
Это место менее всего подходило для того, чтобы застрять здесь с мимиком.
— Кирин доверяет тебе. — Мимик окинула его медленным взглядом с головы до ног, и в ее глазах появился расчетливый блеск. — Я хочу, чтобы ты дал слово, что, если я помогу тебе выбраться отсюда, ты не будешь пытаться убить меня, схватить, парализовать или что-то подобное.
В наступившей тишине Тераэт представил, что он слышит само дерево. Копошение насекомых. Шорох крошечных ножек, поселившихся внутри. Где-то вдалеке раздается звук открывающейся двери, и в потайной ход забегают люди…
Тераэт усмехнулся:
— Ты опять смогла выжить, ты в курсе?
Он почти мог ее уважать за это.
Коготь ухмыльнулась и провела рукой по его груди. Тераэт не пытался ее остановить. В этом не было особого смысла: если бы она захотела приложить усилие, то просто бы отрастила дополнительную руку. По крайней мере, сейчас она не была похожа на Кирина — это уже была победа.
— Значит, мы договорились? — спросила она.
Тераэт кивнул:
— Договорились.

Они вышли из туннеля в один из верхних коридоров дворца. Коготь быстро изменила форму, чтобы выглядеть как одна из служанок; Тераэт создал иллюзию для того же.
Вокруг царил хаос.
Должно быть, Джанель дала волю огню. Ей стоило бы разойтись побольше — в конце концов, ванэ очень хороши в тушении пожаров, но все равно сейчас везде царила паника. У Тераэта не было времени на то, чтобы задавать вопросы. Он мог просто воспользоваться хаосом, чтобы смешаться с пытающейся эвакуироваться толпой.
На полпути через главный зал Тераэт заметил Джанель. Казалось, она не имела никакого отношения к пожару: она не шевелила пальцами, создавая заклинания, не произносила ни слова и, казалось, сама была вся в слезах. Но Тераэт знал ее достаточно хорошо, чтобы понять, что все это уловка.
Они с Коготь догнали девушку, и Тераэт взял Джанель за руку.
— С тобой все в порядке? — спросил он со всей заботой встревоженного любовника. — Я искал тебя весь вечер.
— Я… — Джанель согнулась от боли.
Тераэт заморгал. Это не выглядело инсценировкой, и он не понимал, зачем это нужно. Казалось, ей действительно плохо.
Он наклонился к ней.
— Джанель, — прошептал он, — что происходит? Что случилось?
Джанель упала.
Подхватив ее на руки, он знаком позвал Коготь следовать за ним. И, уже шагнув к выходу, обернулся и понял, что мимик изменила форму, превратившись в одного из известнейших придворных.
— Идем, — властно приказала Коготь. — Отвезем ее в мои владения и выясним, в чем дело. Наверное, просто все эти волнения вызвали нервный приступ.
— Да, — пробормотал Тераэт.
Без поддержки Джанель, способной вызвать огонь, пожар стих, но все же дворцу был нанесен большой ущерб. Никто не хотел здесь оставаться, а значит, они могли спокойно скрыться. И опять же — никто не заметил, как иллюзии Джанель и Тераэта спали.
Они бежали в ночь, и Джанель дрожала в объятиях Тераэта.

88. Любой бордель в мире

(Рассказ Кирина)

Я остановился и взвалил футляр с арфой на спину, собираясь войти в Дом Весенних Дождей. Как бы я ни был рад заполучить арфу обратно, с инструментом действительно надо было что-то сделать, например, я мог бы путешествовать с чем-нибудь гораздо, гораздо более мелким. Например, с флейтой.
— Мне интересно. Мы все еще не говорим о Сенере?
Турвишар свирепо глянул на меня.
Я усмехнулся:
— В конце она казалась слишком взволнованной для человека, которого ты никогда не сможешь заинтересовать или с которым никогда не сможешь завести романтические отношения.
Турвишар помолчал и медленно начал:
— Должен признать, все прошло несколько иначе, чем я ожидал. Я просто предполагал, что она никогда… Я имею в виду… — на лице Турвишара появилась самая идиотская улыбка из тех, что я видел[664].
Я легонько хлопнул его по груди.
— Пойдем, — сказал я, — найдем себе волшебника.
Снаружи борделя было не особо светло, а потому на то, чтобы привыкнуть к освещению внутри борделя, мне не понадобилось много времени. Это заведение было чуть получше, чем то, в которое мы зашли, впервые оказавшись в Бахль-Нимиане, но ненамного. Я подозревал, что жители Бахль-Нимиана просто не понимают или не видят необходимости в высококлассных, ухоженных помещениях для торговли сексом. Секс здесь был чем-то жалким, и к нему относились соответственно. Получить его можно было в крошечных заведеньицах, расположенных поодаль, там, где на них можно было не обращать внимания или делать вид, что их не существует.
Но, держу пари, магазины мечей и ядов здесь были безупречны.
Этим борделем управляла голубоглазая улыбающаяся женщина, почти такая же бледная, как Сенера.
Я миролюбиво вскинул руки:
— Вы говорите по-гуаремски?
Она что-то ответила, и, судя по всему, ответ был отрицательным.
Я хлопнул Турвишара по плечу:
— На этот раз ты не ускользнешь от своих обязанностей.
— Да, вижу. — Турвишар изобразил на лице сияющую улыбку и шагнул вперед. Поначалу он даже не пытался говорить на том же языке, что и эта женщина. Однако, когда он говорил что-то по-гуаремски, она отвечала ему на родном языке[665]. Как я понял, в ее языке было много слов, заимствованных из гуаремского, и я почти что понимал, что она говорит. Иногда.
После небольшого торга и большого количества того, что вполне могло называться веселой пантомимой, из рук в руки перешла большая сумма денег. Наконец она улыбнулась. И действительно, почему ей не улыбаться?
Она подвела нас к двери, ведущей в бар. Или, скорее, к месту, где можно было, если бы захотелось, напиться до беспамятства — до того или после, как удовлетворил иные аппетиты. Здесь было столь же чисто, как и в остальной части бархатного дома, а это означало, что мне здесь совершенно не хотелось пить — или заниматься чем бы то ни было еще, включая кровопролитие.
Турвишар сразу же заметил нашу цель.
Не знаю, чего я ожидал. Внушительно он не выглядел, хоть и был черноволосым мужчиной, ростом выше обычного куурца. И хотя он не смотрелся столь продуманно обыденно, как Релос Вар, я вряд ли бы взглянул на него дважды на улице.
— Гахан! — закричала женщина, а вслед за этим последовало то, что, как я предположил, означало что-то вроде «Люди хотят тебя видеть».
Волшебник поднял голову и моргнул. Я ошибся в одной детали: у него были необыкновенные глаза — сверкающие, янтарно-золотые.
К тому же он был очень пьян. Он смотрел не столько на нас, сколько сквозь нас — тем отстраненным взглядом, который говорил не только о глубоком и серьезном опьянении, но и о неприкрытом горе.
— Можем мы поговорить с тобой наедине? — спросил Турвишар.
— Отвалите от меня, — коротко бросил мужчина и уронил голову на руки.
Стоило ему это сделать, и что-то вспыхнуло красным — мой взгляд прикипел к его рукам.
На нем был перстень Людей Грифонов. Точно такой же носил мой приемный отец Сурдье. Точно такой же носил отец Турвишара, Санд, а сейчас носил Турвишар, и на нем было написано настоящее имя его отца. Точно такой же, что был сейчас на мне.
Конечно, может быть, существуют перстни-печатки с рубином, которые не являются волшебными устройствами связи, но я еще не видел ни одного такого.
И это был знак принадлежности к тайной клике, чьи цели все еще были для меня немного туманны, но я знал одно: Сурдье, вероятно, вырастил меня на задворках бархатного дома по их приказу. То есть по приказу императора Санда.
И мне всегда было интересно, работал ли Санд с кем-нибудь еще или, что еще хуже, на кого-то еще.
Вспыхнувший гнев застал меня врасплох. На каком-то глубоком интуитивном уровне я знал, что Санд на самом деле не был ответственен за смерть Сурдье, но…[666]
Но Санд был другом моего отца, и он отплатил за эту дружбу тем, что спрятал меня в Нижнем Круге, чтобы я мог вырасти в трущобах Столицы. Санд был плохой мишенью для моего гнева, но Гризт? Он сейчас сидел прямо здесь, передо мной и вдобавок требовал, чтоб мы от него отвалили!
— Милое кольцо, — ровным голосом сказал я.
Турвишар шумно вдохнул воздух, и я понял, что он наконец тоже заметил его.
Гризт вытер рукой затуманенные глаза.
— Да, — сказал он. — Я его украл у ребенка. А теперь проваливай, пока не разозлил меня. Ты мешаешь мне пить.
Я напомнил себе, что это был смертоносный волшебник, который, вероятно, мог превратить нас обоих в мелкую грязь, даже если он был слишком пьян, чтобы стоять на ногах. Выбивать из него все дерьмо было непрактично, как бы мне этого ни хотелось.
И, о Вуали, как же мне все-таки этого хотелось. Я положил руку на стол перед ним.
— Думаешь, меня это волнует, — прошипел я, — Гризт.
Турвишар огляделся по сторонам, словно опасаясь, что кто-то мог услышать произнесенное мною имя. Казалось, он удивлен, что я так злюсь. Я полагаю, он просто не совсем понял, что может значить тот факт, что Гризт носил кольцо Людей Грифонов. Или что это могло значить для меня.
Гризт повернулся ко мне, оглядел меня с ног до головы и начал что-то говорить. (Я предположил, что там будет его любимое матерное слово.) А затем он меня узнал. Я увидел, как это произошло, увидел выражение его глаз, когда он понял, кто смотрит на него сверху вниз. Он выругался себе под нос и встал, опрокинув при этом стул.
— Отлично, — пробормотал он. — Поговорим где-нибудь наедине.
Он провел нас через раздолбанную дверь в комнату, которая, казалось, использовалась для самых разных целей и никогда не убиралась. Потерев глаза, он прислонился к стене и тут же поспешно вытер руку, явно нащупав что-то неприятное. Покачнувшись, он неуверенно глянул на нас:
— Чего вам надо?
— Начнем с того, что протрезвим тебя, — предложил Турвишар. В отличие от меня он не гневался, а лишь смотрел на Гризта с какой-то долей нежности.
— Малыш, я не трезвел уже двадцать лет, — проворчал он. — И то для особого случая… — Этот ублюдок глянул в мою сторону.
— Отлично, — согласился я. — Турвишар, открой врата. Разговор не стоит продолжать здесь.
Гризт выпрямился.
— Хорошая мысль. Не следует здесь конфля… конфлю… конфи… — Он замолчал. — Нет смысла разрушать это место.
Я скрестил руки на груди и слабо улыбнулся мужчине. По крайней мере, он понял, что будет дальше.
Турвишар бросил на нас обеспокоенный взгляд, но врата открыл. По ту сторону портала нас ждал чей-то грязный кабинет или библиотека, которая почему-то нуждалась в уборке даже больше, чем комната, в которой мы находились. И это впечатляло. Честно говоря, я не думал, что это возможно. Гризт уставился на врата, на библиотеку за ними, а затем отшатнулся:
— Что за?..
— Я подумал, что мы могли бы пойти куда-нибудь, где тебе будет удобнее, — пояснил Турвишар. — Обещаю, что позже объясню, откуда мне известно это место. Только не сейчас.
Гризт заморгал.
— И будет лучше, если ты это сделаешь. Или я превращу тебя в золотую рыбку и скормлю гигантскому карпу, который живет в моем озере. Проклятье. — Он вздохнул и провел рукой по лицу. Вздрогнул и тут же стал выглядеть гораздо бодрее и трезвее. Он явно что-то сделал — использовал какие-то заклинания, а затем прошел сквозь портал.
Я поймал взгляд Турвишара, пожал плечами и последовал за ним.

89. Отвратительная правда

(Рассказ Сенеры)

Первая, с кем столкнулась Сенера, вернувшись к женщинам, — это Вейсижау, старательно уродовавшая тело Сулесс. Женщина уже выколола старухе глаза и как раз отрезала ей пальцы.
— Это так уж нужно? — спросила Сенера. Не успели эти слова слететь с ее губ, как она почувствовала себя полной дурой. Эта женщина почти наверняка видела резню, устроенную в монастыре, видела гибель мужа и свекра и, вероятно, ждала, что она и ее дитя будут следующими.
На ее месте Сенера, вероятно, расчленила бы труп и сожгла бы каждую его частицу, превращая в пепел кусок за куском. Да, это было нужно.
— Она умерла слишком быстро, — с горечью сказала Вейсижау. Ее глаза были широко раскрыты. Женщина отложила нож и взяла на руки ребенка, который беспокойно зашевелился.
— Я знаю, это должно показаться… — Сенера оборвала себя на полуслове.
Вейсижау не имела в виду, что Сулесс должна была умереть медленно, что это должно было происходить более мучительно. Она имела в виду, что Сулесс умерла слишком быстро. Ее убили слишком легко. Сулесс была богиней-королевой. Почему она не блокировала атаку Баэлоша?
Ксиван и Талея по-прежнему находились рядом друг с другом. Талея лежала на коленях у Ксиван, и они тихо перешептывались. Сенера решила не беспокоить их. Нет смысла объявлять ложную тревогу, если выяснится, что все так, как кажется с первого взгляда.
Сенера села рядом с Вейсижау, не обращая внимания на отрезанные окровавленные пальцы и труп, и достала свой Краеугольный Камень. Вопрос был одни из простейших в мире. Мертва ли Сулесс?
Ответ был «нет».
Сенера почувствовала озноб. Это ведь тело Сулесс? Она не собиралась задавать этот вопрос Камню, но поняла, что спросила его об этом, когда пальцы сами начали писать.
Да.
Сенера отложила кисть и отодвинула от себя Чернильный Камень.
— Если это ее тело, — вслух произнесла Сенера, — почему Имя Всего Сущего думает, что она еще жива? — Сенера замерла. Она не спросила, жива ли еще Сулесс. Она спросила, мертва ли Сулесс. Это был не один и тот же вопрос.
Она встретилась взглядом с Вейсижау:
— Что тебе известно? Ксиван сейчас слишком занята, чтобы обращать на тебя внимание, но как только это изменится, она может оказаться не в настроении прощать.
Вейсижау покачала головой:
— Я ничего не знаю. Я действительно не знаю. Она была… Сулесс любила злорадствовать, когда все шло по плану, и в конце она вела себя именно так. Как будто все шло по ее плану. Она знала, что ты придешь за ней. Ей просто было все равно.
Сенера придвинула к себе Чернильный Камень.
— Как Сулесс собиралась пережить встречу с Ксиван?
Она планировала передать свои души матери-ведьме.
Сенера моргнула. Перенос душ из одного тела в другое был вполне возможен, но это было невероятно сложно сделать, вот почему это обычно происходило только с помощью такого артефакта, как Кандальный Камень.
— Она передала свои души матери-ведьме?
Да.
Сенера глянула на Вейсижау, но та лишь покачала головой.
— Я не знаю! Все матери-ведьмы мертвы. Кроме… О нет! — прижав к себе младенца, она глазами, полными ужаса, уставилась на Ксиван и Талею.
У Сенеры не было времени медленно вытаскивать ответы из травмированной женщины.
— Кто сейчас мать-ведьма Сулесс? — спросила Сенера.
К ее удивлению, в ответ прозвучало только одно имя.
Джанель Теранон.
— Твою ж мать, — сказала Сенера.

Сенера серьезно обдумывала мысль не говорить Ксиван правду, но в этом не было особого смысла — ведь для этого пришлось бы убить Вейсижау, чтобы сохранить тайну. В конце концов, Ксиван все равно поймет, что произошло на самом деле.
Уцелевшие лошади сбились в тесную кучку, не вполне понимая, что именно произошло, но радуясь, что выжили. Кроме их нервного ржания, не было слышно ни звука. Когда Сенера вернулась к Ксиван и Талее, в воздухе стоял густой запах гнили и серы. Талея плакала; они обе все еще были заняты друг другом. Ксиван гладила Талею по волосам. Сенера от всего этого чувствовала себя крайне неуютно.
Сенера вздохнула и скрестила руки на груди:
— Сулесс не мертва.
Ксиван подняла голову:
— Что?
Талея села:
— Но… ты же сказала, что нашла ее тело!
Сенера кивнула и разочарованно махнула рукой:
— Да, ее тело мертво. Ее души прячутся где-то в другом месте. И ей наконец удалось найти укромное место, где мы не сможем до нее добраться. Итак… по крайней мере, вы нашли свою внучку. Честно говоря, это лучше, чем могло бы быть. Я отвезу вас обеих обратно.
Ксиван встала:
— Я не собираюсь сдаваться. Если Сулесс еще жива, моя работа еще не завершена.
Сенера потерла глаза:
— Я уже спросила Имя Всего Сущего. Сулесс находится у Матери Деревьев в джунглях Манола. С тем же успехом она могла бы быть на одной из лун, я не могу отвести вас туда.
— Почему? — спросила Талея.
Сенера махнула рукой:
— Нельзя просто открыть врата в Манол. Он покрыт защитной паутиной, которая предотвращает такое проникновение. Сулесс не телепортировалась туда, она просто перенесла свои души. У нас нет такого преимущества. Поэтому мы не можем последовать за ней.
— Мать Деревьев? — Ксиван наклонила голову. — Зачем Сулесс отправляться к Матери Деревьев?
— О, я не думаю, что она сделала это намеренно, — сказала Сенера. — А если серьезно, нам пора идти. Я понятия не имею, сколько времени пройдет, прежде чем Шаранакал, или Баэлош, или оба вернутся, но находиться здесь не стоит.
— Мы еще не уходим, — возразила Талея. Она подошла к увядшему кусту и принялась срывать драгоценные камни с листьев. — Так что ты могла бы объяснить, что именно сделала Сулесс. Если она перенесла только свои души, значит, она перенесла их куда-то. Куда? Или к кому?
Сенера уставилась на нее. Каждый раз, когда она уже думала, что Талея обычная простушка, девушка выкидывала новый фокус.
— Что ты делаешь? — спросила Сенера, решив обратить внимание на странную сборку урожая.
— Турвишар сказал, что это цали — души, заключенные в камне, — объяснила Талея. — Мы не можем просто оставить их. — Она на миг замолчала. — Но все прошло бы быстрее, если б ты помогла.
Сенера усмехнулась и повернулась к Ксиван:
— Джунгли Манола окружены непроницаемым барьером. Его может пробить лишь кто-то из Восьми Бессмертных. Сулесс ожидала, что мы доберемся до нее. Она все спланировала заранее. Значит, ее ждало подготовленное тело. Баэлош не убивал ее; она уже переместила свои души в подготовленное тело и позволила своему старому телу умереть.
— Подготовленное тело? — Ксиван нахмурилась. — Мать-ведьма? Но все они были… — С ее лица исчезло всякое выражение, но уже через миг пустота сменилась яростью. — Когда ты собиралась мне сказать, что Джанель угрожает опасность?
— О, ваша светлость… — Сенера вздохнула. — Джанель ничего не угрожает. Джанель уже мертва.
— Точно? — спросила Талея. — Ты проверила?
— Мне не нужно проверять! — запротестовала Сенера. — Она ушла. Сулесс не стала бы нежно овладевать ею, она уничтожила душу Джанель — и теперь она этим пользуется. Твоя подруга мертва.
— Она и твоя подруга тоже, — прошептала Талея.
— Нет, — решительно заявила Сенера. — Мы никогда не любили друг друга. Она никогда не простит мне того, что я с ней сделала, и вряд ли ее можно за это винить. Единственная причина, по которой я когда-либо ей помогала, заключалась в том, что… — Сенера замолчала. Единственная причина, по которой она когда-либо помогала Джанель, заключалась в том, что Релос Вар попросил ее об этом. Потому что Джанель была важна для планов Релоса Вара. И важна она была по-прежнему.
А раз не умерла Сулесс, то умерла Джанель.
Релос Вар не обрадуется, узнав, что Сулесс снова вмешалась в его планы. Что бы там ни думал Турвишар, Сенера была верна Релосу Вару. Верна. И значит, она должна обязательно, непременно позаботиться о том, чтобы его пожелания исполнялись.
— Ты либо лукавишь, либо наивна, Сенера, — сказала Ксиван. — Ты прекрасно знаешь, что Джанель не обычный человек. Она уже была одержима раньше. Я очень сомневаюсь, что Сулесс могла бы уничтожить душу, которую не смогла уничтожить Ксалторат.
Сенера помолчала, а затем протянула:
— Это… это действительно хорошая мысль.
— Так что проверь, — приказала Ксиван.
Сенера подчинилась.
— Ха! — выкрикнула Талея, указывая на слово «да», нацарапанное на земле. — Я так и знала!
Сенера встала:
— Я думаю, ты все еще забываешь, что те же трудности с перемещением, что были у Сулесс, применимы и к нам. Мы не можем просто открыть врата, ведущие к Джанель. Есть магическая защита, которая преграждает нам путь.
Ксиван пожала плечами и вытащила Уртанриэль из ножен:
— Тогда мы ее сломаем.
Сенера закатила глаза.
— Это не сработает. — но вдруг она уставилась на черный меч, и ее глаза сузились. — Подожди. А может, и сработает… — Волшебница задумалась. — Думаю, не помешает провести эксперимент.
Талея усмехнулась:
— Помоги мне собрать все эти цали. А потом я соберу наши припасы.

90. Абсолютно бесполезный волшебник

(Рассказ Кирина)

Это может прозвучать странно из уст человека, выросшего в совершенно неидеальной части города, но «Поднятая вуаль» всегда придавала большое значение поддержанию чистоты в помещении. Конечно, в основном это происходило по деловым соображениям, но все-таки. Ола совершенно не выносила грязи, а Сурдье любил, чтобы все было на своих местах, чтобы он случайно ни обо что не споткнулся.
Я хочу сказать, что в мастерской Гризта был ужасный беспорядок, который на уровне подсознания казался мне чем-то оскорбительным. Вероятно, где-то здесь были столы, которые стояли на чем-то вроде пола, но разглядеть их было невозможно, так что мне пришлось принять на веру, что под огромными, гигантскими стопками книг, бумаг и странного хлама на самом деле находилось основание дома.
И учитывая то, как Гризт отодвинул огромную стопку бумаг и сел на одну из скамеек, я также принял на веру, что это его дом.
Я отставил арфу в угол:
— Серьезно, какой человек способен глянуть на новорожденного ребенка и заявить: «Я знаю, где его спрятать. Надо отдать его на воспитание в бордель».
Волшебник, прищурившись, глянул на меня:
— Но ведь отлично ж вышло?
Турвишар заморгал:
— Подожди, что? О чем ты говоришь?
— Он глава Людей Грифонов, Турвишар. Твой отец работал на него. Мой отец Сурдье работал на него. Это тот самый ублюдок, который дергал все эти ниточки. Но зачем? — Я уставился на него. — Какой во всем этом был смысл? Только из-за пророчеств?
Гризт прищурился, глядя на нас обоих:
— Откуда ты на хрен черпаешь информацию? Я признаюсь в том, что на меня работал Сурдье, но Гадрит Де Лор точно на меня не работал!
Турвишар вздохнул:
— В прошлой жизни я был Симиллионом. В этой жизни я был Цимиллионом. Надеюсь, ты понимаешь иронию того, что мой отец Санд назвал меня в мою же честь[667].
Гризт уставился на него, и, похоже, этим заявлением он был шокирован гораздо сильнее, чем моим появлением у него на пороге. И даже сильнее, чем то, что он нашел героя, который будет так славно обучен реинкарнации.
— Дерьмо. Так вот откуда ты узнал о моей мастерской.
— Гахан, неужели ты думаешь, что я поверю, будто ты понятия об этом не имел? — Турвишар не выглядел сердитым. Просто… разочарованным.
— Санд был моим подмастерьем, малыш. Если бы я знал, где ты, то сказал бы ему. Я не какое-то гребаное чудовище. — Повернув голову, Гризт принялся осматривать кучи вокруг себя, пока наконец не вытащил откуда-то бутыль и не вылил ее содержимое на пол. На лице волшебника появилось напряженное выражение. — Сурдье тоже был моим учеником. Жаль их обоих. Они были хорошими людьми.
У меня вдруг закружилась голова. Это было… совсем не то, чего я ожидал. Я бы сказал, что это было подобно тому, как если бы ты нашел семью, о которой никогда не знал, но со мной это уже случилось, и то, что происходило сейчас, было намного хуже.
Турвишар выглядел не менее расстроенным. Мы оба чувствовали, что уже не было смысла находиться здесь.
Гризт что-то сделал со своей кружкой, и она наполнилась жидкостью. Я задумался, вода ли это или что-то более опьяняющее, и если последнее, то почему он вообще болтался в баре борделя. Мужчина прислонился к стопке книг:
— Хорошо. Говори. Ты ведь не просто так явился.
— Мы, э-э… — Турвишар запнулся и начал снова: — Мы хотели, чтобы ты помог нам разобраться, как остановить Вол-Карота, не прибегая к Ритуалу Ночи.
Гризт пожал плечами.
— Значит, ты зря проделал такой долгий путь. Хрен его знает.
— Ну, тогда… — Я уставился на него. — Подожди, а зачем? Какова цель всего этого? Чем занимались Санд, Сурдье и все остальные члены вашего странного маленького клуба охотников за пророчествами? Вы, должно быть, преследовали какую-то цель, верно?
Он пожал плечами.
— Ну, я по большей части, если честно, ссу в чай Релосу Вару.
— Ты лжешь.
Гризт проигнорировал меня и сделал отгоняющий жест пальцами.
— Проваливайте. Вы прервали двадцатилетнюю пьянку, и мне нужно кое-что наверстать.
— Во имя всех богов, — пробормотал Турвишар, проведя ладонью по лицу.
— Пошли, — сказал я. — Уходим отсюда. Это было ошибкой. Теперь я понимаю, почему Восемь Бессмертных не обратились за помощью к этому слизняку. Кто бы на их месте обратился?
— Точно, никто. — Турвишар с явным отвращением открыл новые врата, на этот раз, подозреваю, в Кишна-Фарригу.
Я не мог поверить, что вся эта поездка закончится так быстро и столь полным, жалким провалом. У нас даже не было возможности объясниться. Нет, вычеркни это. Вообще не было никаких объяснений. Нас просто выпроводили, потому что человек, которого даже Турвишар признал пьяным негодяем, умудрился стать еще более бесполезным, чем был. С этим якобы мудрым волшебником, живущим в горах, консультироваться было невозможно.
Я уже был готов шагнуть во врата и вдруг остановился.
— Я бы не хотел держать их открытыми вечно, — предупредил меня Турвишар. — Это выматывает.
— Тогда закрывай, — рассеянно сказал я, поворачиваясь и глядя на все еще сидевшего на скамье волшебника из Дома Де Лор. — Кто починил разбитый кристалл защиты?
Гризт поднял голову и встретился со мной взглядом.
— Прошу прощения? — спросил Турвишар.
— Кто починил кристалл защиты? Я ведь сам уже сказал. Восьмерка не просила этого слизняка о помощи.
— Эй, хватит обзываться слизняком! Я всегда считал себя скорее лягушкой. Может, жабой.
Я молча пожевал губу, не обращая внимания на комментарий Гризта.
— Я разбил эту проклятую дрянь. Это все, конечно, хорошо, но теперь, если Таэна хочет вновь провести Ритуал Ночи и зарядить ее, должно же быть что-то, что можно зарядить? Так кто же сделал новый кристалл защиты? — Я указал на Гризта. — Если он был в запое последние два десятилетия, то кто это сделал?
Турвишар тупо уставился на меня.
— Аргас? Я имею в виду, он ведь бог изобретений.
Гризту не удалось удержаться от фырканья.
— Нет, — покачал я головой. — Только не Аргас. Я имею в виду, без обид, он отличный парень. Хорошо выполняет приказы. По-настоящему преданный. Готов всегда прикрыть спину или доставить домой после ночной гулянки по кабакам, но я почти уверен, что даже охотничьи дрейки больше способны к оригинальному мышлению. Если только ворасы не оставили после себя очень конкретных инструкций, точно указывающих Аргасу, что делать, чтобы восстановить кристаллы, мне трудно поверить, что он способен сам все исправить. Так кто же это сделал?
Турвишар провел рукой по лысине и вздохнул:
— Я понимаю, о чем ты. Честно говоря, я сам удивлен, почему Релос Вар не пытается нас остановить.
— Он приложил столько усилий, чтобы разбить кристалл защиты, а теперь он просто позволяет нам все исправить? В этом ведь нет никакого смысла?
Турвишар нахмурился:
— Может, он хочет, чтобы ванэ стали смертными?
— Разве? Зачем? Что это ему даст? Я готов поставить кучу металла и все, что у меня есть, что Релос Вар знал, что разбить восьмой кристалл будет недостаточно, чтобы освободить Вол-Карота. Разбудить его — да. Но не освободить его. Так что же дальше? Что было бы разумнее всего сделать? В конце концов, мы оба знаем, что Релос Вар очень, очень умен. Если бы ты был очень, очень умен, Турвишар, что бы ты сделал?
Турвишар выдохнул.
— Я бы обманул своих врагов — тех, кто пытается остановить меня, — и заставил их самих сделать все за меня.
— Правильно. Это. Думаешь, ты сможешь снова доставить нас ко дворцу Хорсала?
Он кивнул.
— О да. Я знаю дорогу.

91. Сестринство

(Рассказ Сенеры)

Они вернулись в коттедж Сенеры, и Сенера там сразу занялась тем, что принялась листать разные книги, что-то строчить в дневнике и бормотать себе под нос. Технически ей не нужно было проводить исследования, но это дало Ксиван время разобраться с Вейсижау и ее маленькой дочерью Нексарой. Из них двоих только Нексара была здорова. Вейсижау понадобится много времени в тихих местах, где деликатные люди будут подавать ей столь же деликатную пищу.
Сенера надеялась, что Ксиван примет ее предложение отправить мать и ребенка к Вишаям. Они очень хорошо справлялись с подобными проблемами. Она знала это по собственному опыту.
Талея была занята тем, что поддерживала Ксиван, и Сенера это весьма одобряла. Волшебнице казалось, что Ксиван относится к тому типу людей, которые считают себя неуязвимыми и будут продолжать так думать вплоть до того момента, когда у них случится тяжелый психический коллапс. Тем более что отсутствие у Ксиван потребности есть, пить и спать могло легко ввести ее в заблуждение, заставив думать, что у нее нет никаких потребностей, что было абсолютной неправдой.
Когда Сенера была готова, она позвала остальных.
— Кажется, я придумала, как быстро добраться до Джанель. — Она помолчала. — Однако есть несколько проблем.
Ксиван молча заломила бровь.
Сенера заставила себя не ерзать. Ксиван всегда вела себя по отношению к остальным как опытная мать, и этот навык только отточился с появлением нескольких десятков женщин, которые выполняли каждый ее приказ. Иногда даже Сенера ощущала силу этого неодобрительного взгляда.
— Главная проблема в том, что, если это сработает, ванэ почти наверняка захотят нас убить. По крайней мере, меня. Барьерные розы были одной из их основных защит от вторжения на протяжении тысячелетий. Им не понравится мысль, что кто-то — особенно трое куурцев — придумал, как их уничтожить.
Талея пожала плечами.
— Мы же не будем повторять. Они никогда ничего не узнают.
Сенера закусила губу.
— Талея… — Она глубоко вздохнула и начала все сначала: — Талея, если бы ты управляла страной, которая была окружена гигантской, чрезвычайно эффективной магической стеной и кто-то просто… прошел… через нее, разве ты бы не попыталась выяснить, как они это сделали? Разве ты не сделала бы все что угодно, чтобы выяснить, как они это сделали? В конце концов, речь идет не только о твоей жизни. Есть люди, которых ты должна защищать.
Талея нахмурилась:
— Я понимаю, к чему ты клонишь.
— И мы все равно участвуем в этом?
Женщины ответили ей все теми же ничего не выражающими взглядами, которые она от них и ожидала. Сенера вздохнула и махнула рукой:
— Ладно. Я должна была спросить. Ладно, идите сюда. — Она взяла маленькое растение в горшке.
— А это для чего? — спросила по понятным причинам смущенная Ксиван.
Сенера усмехнулась:
— Рада, что ты спросила. С помощью этого мы уничтожим одну из величайших магических защит в мире.
— С помощью садоводства? — Веселье в голосе Ксиван боролось со скептицизмом.
— О да, — сказала Сенера. — С помощью садоводства. Во всяком случае, мне нравится думать, что ванэ оценят наш стиль.
Сенера снова сплела элементы врат, на этот раз так, чтобы путешественницы оказались в Долтаре — максимально близко к джунглям Манола. Настолько близко, насколько позволяли пока еще существующие защитные чары.
На этот раз она оставила Бунтарку дома. Сенера ненавидела ее оставлять, но сейчас совесть не позволяла ей взять с собой дола. По крайней мере, если случится худшее и Сенера не вернется, ей не придется беспокоиться о том, что Бунтарка окажется в ловушке внутри коттеджа; собака вполне способна сорвать двери с петель.
Они шагнули из врат в теплый, влажный воздух, попав в который, если раньше никогда не видел уходящих к небесам деревьев, можно было бы решить, что ты оказался в джунглях Манола. Это был небольшой тропический лес — пышный, зеленый, со всевозможными растениями, — и отсюда не было видно нависающих над головой огромных джунглей. Земля была так усеяна упавшими деревьями, корнями, растениями, цветами и сучьями, что казалось, ты стоишь на чем-то живом, а не на обычной почве. Похоже, именно такое место понравилось бы Баэлошу.
— Зачем мы сюда спустились? — спросила Ксиван.
— Есть несколько трав, которые растут только в этом регионе, — объяснила Сенера. — Релос Вар отводил меня сюда, чтобы я могла их собрать. — Договорив, Сенера оглянулась, выискивая место, куда можно было бы поставить свое растение в горшке. — Кстати, остерегайся змей и пауков. Знаки, которые я вам дала, защитят от укусов насекомых, но кроме них здесь есть и другие твари.
Талея нервно огляделась, и ее рука медленно потянулась к мечу, как будто это могло помочь.
Сенера сосредоточилась на своем растении.
— Видите ли, — пояснила она, — мы не можем приблизиться к барьерной розе. Это не сеть, опоясывающая Манол. Это больше похоже на фонари, свет которых накладывается друг на друга. И там, куда падает этот свет, никто не может открыть врата. К сожалению, эти фонари, как правило, размещены в центре городов ванэ — разумно укрепленных местах, к которым мы, вероятно, не сможем приблизиться на сотню миль, не будучи замеченными и начиненными черными стрелами ванэ.
— Но, очевидно, у тебя есть способ справиться с этим.
— Нет, на самом деле — у тебя, — сказала Сенера Ксиван. — Как ты и сказала, ты используешь для этого Уртанриэль.
Ксиван склонила голову набок:
— Может, мне напомнить, что Атрин Кандор пытался вторгнуться в Манол, держа в руках Уртанриэль и это ему не помогло?
— Мне всегда казалось, что Атрин Кандор страдает явным недостатком воображения[668], — фыркнула Сенера. — Атрин был умен, я не отрицаю, но он демонстрировал склонность к грубой силе в решении проблем. Тут нужно что-то более тонкое.
Сенера нанесла на дно горшка какие-то знаки, и цветок тут же выпустил бутоны.
— О, это розовый куст, — сказала Талея.
— Не просто розовый куст, — объяснила Сенера. — Это та же самая разновидность розы, из которых они делают свои легендарные барьеры. Просто этот куст не волшебный. Точнее, пока не волшебный. Это скоро изменится.
— Так ты собираешься превратить эту розу в барьерную? — Талея уперла руки в бока. — Как нам поможет создание еще одной барьерной розы?
— Поживем — увидим, — сказала Сенера. — И лучше будет, если это сработает, потому что если удастся первая часть плана, но провалится вторая, то мы идем домой[669].
Ксиван скрестила руки на груди и молча наблюдала за ней.
Сенера решила использовать простой принцип. Чтобы все сработало, ей нужно было иметь доступ к одной из барьерных роз, но она не могла получить доступ, не попав вглубь Манола — а это ей вряд ли позволят, поскольку для этого понадобилось бы убрать барьерные розы.
Она улыбнулась, вспомнив о волшебниках Академии Куура, которые отказались бы что-то делать, столкнувшись с этой проблемой. Да пусть они грязью подавятся.
Закончив, Сенера выпрямилась и попыталась открыть врата, ведущие обратно в коттедж.
Не получилось. Врата отказались открыться.
— Первый шаг завершен, — объявила Сенера. — Теперь второй шаг. Ксиван, не будешь ли ты так любезна вытащить Уртанриэль и проткнуть ею розовый куст? И не вынимай обратно. Просто держи меч внутри куста.
Ксиван скептически глянула на нее, но подчинилась. Часть куста мгновенно завяла, но поскольку раньше куст спокойно существовал без магии, то теперь, в присутствии Убийцы богов, он все так же продолжал расти.
— И долго мне это делать? — спросила Ксиван.
— Час. Может быть, два. Думаю, нам следовало бы взять с собой обед.
Ксиван прищурилась, глядя на Сенеру.
— Это какой-то розыгрыш?
— Ксиван, мы говорим о Сенере, — напомнила ей Талея. — У нее нет чувства юмора.
— Благодарю… наверное, — хмыкнула Сенера. — Это не розыгрыш. Уртанриэль высасывает магию из этого заклинания. Обычно на этом все и заканчивается, но, как я говорила ранее, барьерные розы, защищающие джунгли, представляют собой своего рода сеть. Если одна часть сетки выходит из строя, плетение достаточно плотно для того, чтобы другие розы могли взять верх и закрыть разрыв, что они и сейчас и попытаются сделать. Пока мы говорим, они направляют свою энергию на эту барьерную розу с разрушенным заклятьем, дабы барьер оставался прочным.
Ксиван махнула свободной рукой.
— Но эта энергия не бесконечна, — продолжила Сенера. — В конце концов, пытаясь удержать эту розу, которую постоянно истощает Уртанриэль, сеть настолько ослабится, что они просто с этим не справятся. И тогда вся эта проклятая сеть просто… рассыплется. — Она свела пальцы, а затем резко раскинула руки в стороны.
— И тебе это нравится? — спросила Талея.
— Да, возможно, — призналась Сенера. — Честно говоря, метод, который мы используем, недоступен для большинства волшебников Куура, но Уртанриэль весьма полезна, не находите? — Она присела на бревно рядом с Талеей. — Теперь, пока Ксиван занята, я займусь тем, что посмотрю, не смогу ли я точно выяснить, с кем мы столкнемся, когда отправимся противостоять Сулесс, и что мы можем сделать, чтобы убедиться, что Джанель выйдет из этой ситуации живой. — Она взмахнула кистью. — Если это правильное слово.
— Спасибо, — поблагодарила ее Талея. — Я действительно ценю это. И уверена, Джанель тоже.
— Оценит она это или нет, еще предстоит выяснить, но иначе ты ж мне все уши прожужжишь. — Сенера разложила письменные принадлежности и принялась за работу.

(Рассказ Джанель)

Джанель проснулась во льду и холоде.
Она оказалась не в Загробном мире — темных, зловонных лесах, в путешествиях по которым она выросла. Это было другое место, знакомое и еще менее желанное.
Она стояла на вершине стеклянной пирамиды в ледяной пустыне Йорских гор. Облака грохотали в долинах под ней, окутывая порывами снежной метели узкие каньоны. Ледяные ветры проносились над высокими пиками, а кристаллы льда сверкали, как бриллианты, на вершине усеченной пирамиды. Джанель совсем не чувствовала холода.
На удалении от нее смеялись и перекликались гиены. А затем она услышала еще один смех — с гораздо более близкого расстояния.
Джанель повернулась на звук.
Сулесс сидела на троне. В отличие от прошлых встреч, во время которых она видела королеву-богиню, на этот раз Сулесс была молода. У нее была коричневая кожа и оранжево-красные глаза, а темные волосы носили печать проседи — скорее искусственной, чем возникшей от возраста. Она была шокирующе привлекательной, хотя ее глаза по-прежнему смотрели жестко, а изгиб рта можно было описать только как жестокий.
— Здравствуй, львенок, — сказала Сулесс.
— Что я здесь делаю? — Джанель огляделась. Пусть это все было нереальным, но она не видела пути к бегству. — Сулесс, что это за обман?
Сулесс встала:
— В обычной ситуации я бы тебя уже убила — такова традиция. Но ты — особый случай.
Джанель потянулась за мечом, но поняла, что у нее его нет. Сейчас она была одета лишь в тонкую сорочку, и у нее не было ни доспехов, ни оружия. Джанель сжала кулак и призвала огонь.
Сулесс щелкнула пальцами. В тот же миг Джанель обнаружила, что что-то дернуло ее назад, запястья и лодыжки оказались связаны толстыми ледяными кандалами, а сама она оказалась прикованной к замороженной стене, которой мгновение назад здесь не было. Джанель подавила панику. Даже собрав все свои силы, она не могла освободиться.
— Сулесс! Прекрати это немедленно!
— И не подумаю. — Сулесс шагнула к ней. — Твоя подружка Ксиван доставила мне кучу неудобств, и я думаю, что с этим пора кончать.
Джанель на мгновение перестала сопротивляться:
— И ты думаешь, я помогу тебе в этом? У меня есть для тебя новости, старуха: сколько бы ты ни взяла заложников, Ксиван не остановится, пока не убьет тебя. Ты только укрепишь ее решимость.
Сулесс рассмеялась.
— Нет, — хихикнула она. Может, богиня-королева и выглядела молодо, но ее смехом по-прежнему можно было пугать младенцев. — О нет, — сказала Сулесс. — Ты не заложница. На самом деле наши позиции поменялись местами, львеночек. Когда-то я учила тебя. А теперь ты отплатишь мне тем же.
Джанель нахмурилась:
— Чему я могу научить тебя, чего ты еще не знаешь?
— Ну… — Сулесс потянулась к краю трона и отломила сосульку. — Пока я пыталась ускользнуть от этой стервы Ксиван, мне пришло в голову, что вряд ли в этом мире есть такое место, куда я могла бы пойти и она не могла бы последовать за мной. Манол? В краткосрочной перспективе это безопасно, но в конце концов она найдет способ проникнуть внутрь. И хотя я никогда особо не заботилась о друзьях, в данном случае это причиняет неудобства. У меня заканчиваются безопасные убежища. Так что же делать?
— Сдаться и умереть? — предположила Джанель. Она попыталась нагреть руки, чтобы расплавить путы. Это не сработало. Толстые оковы выглядели как лед, но явно были сделаны из чего-то гораздо более прочного.
— Очень смешно, — согласилась Сулесс. — Но потом я вспомнила, что есть одно место во всех Мирах-Близнецах, где Ксиван не сможет следовать за мной. Загробный мир.
— Прекрасно. Я помогу отправить тебя туда, — выплюнула Джанель.
— Ты ходишь туда каждый вечер, моя дорогая. Ты идешь туда и возвращаешься по своему желанию. И мы с тобой обе знаем, что это не из-за Ксалторат.
Джанель сперва не ответила. Она этого не знала, хотя уже начинала подозревать. Вероятно, это была одна из тех вещей, которые Ксалторат не хотела, чтоб она помнила.
— Думаешь, я смогу тебя научить? Я не могу.
Сулесс подошла к ней.
— Можешь, дочь моя. Ты не была проклята демонами. Ты не была заражена Ксалторат, как бы она ни хотела, чтобы ты так думала. Ты сама сделала себя такой. Неужели ты думала, что сможешь скрыть от меня правду? Я знаю тебя лучше, чем ты сама знаешь себя. Ты превратила себя в демона. И где-то в глубине твоих душ ты помнишь, как ты это сделала. Ты научишь меня.
— Я не могу! — выкрикнула Джанель.
— Тогда давай вместе пробудим это воспоминание, хорошо? — и Сулесс с силой вонзила сосульку в плечо Джанель и провернула.

92. Возвращение во дворец Хорсала

(Рассказ Кирина)

Трудно объяснить то чувство спешки и страха, которое ускоряло каждый наш шаг и заставляло нас так спешить нарисовать правильные символы, подготовить правильные заклинания. Мы почти не обращали внимания на Гризта. Не имело значения, что всего несколько мгновений назад мы лишь из-за него пришли… туда, где находилась его мастерская[670].
И Турвишар, и я лихорадочно сознавали, что в любой момент наши друзья в Маноле могут добиться успеха в своем замысле. Моя мать могла провести Ритуал Ночи. Или убедить Келаниса сделать это. Когда это произойдет, ужасная ловушка, задуманная Релосом Варом, захлопнется.
Если только мы с Турвишаром не доберемся туда первыми.
Турвишар открыл врата, и мы вошли под воду. На этот раз окружающий нас пейзаж был немного другим. Поскольку Турвишар уже знал это место, нам не пришлось плыть к нашей цели. И на этот раз именно Турвишар раздвинул воду, чтобы мы снова могли дышать воздухом и идти по (все еще) чрезвычайно илистому дну озера. В воздухе по-прежнему стоял запах разложения и гниющей рыбы, застарелой воды и сырого металла. Я создал огни, которые отражались от занавесей сдерживаемой воды, отчего они превратились в черные рябящие зеркала.
Не осталось никаких признаков того, что мы уже были здесь в ту ночь, когда меня обманом заставили разбудить Вол-Карота. Не осталось ни осколков кристалла, ни следов, по общему признанию, короткой схватки, запечатлевшей те события.
И охранный кристалл вновь стоял на вершине шпиля позади трона Хорсала — целый, выглядевший так, словно его вообще никогда не разбивали. И пусть луч света, который ранее струился к тюрьме Вол-Карота, теперь отсутствовал, но кто-то действительно заменил кристалл.
Мы оба стояли и смотрели на эту проклятую хреновину.
— Это очень печально, что я ловлю себя на мысли, что хочу, чтобы Сенера была здесь? — спросил я.
— Совсем не печально, — мрачно ответил Турвишар. — Имя Всего Сущего было бы чрезвычайно полезно. — Он подошел к трону и запрыгнул на твердое золотое сиденье, чтобы получше рассмотреть кристалл. — Есть только две реальные возможности, — сказал он. — Либо боги заменили этот кристалл, и в этом случае он будет делать преимущественно то, что и должен делать, либо кто-то другой заменил кристалл, и в этом случае он будет работать по-другому.
— Мы всегда можем, ну, не знаю, спросить Бессмертных. — Я обдумывал возможность подбросить монетку, чтобы получить ответ. Учитывая все обстоятельства, это было не так нелепо, как могло показаться.
— Никто из нас не следует за Аргасом, — сказал он, — так что есть огромная вероятность, что он просто не явится. А Таджа или Тиа знают ответ?
Я скорчил гримасу.
— Нет, но они могли бы сказать, на что способен этот кристалл. Если он действительно для чего-то нужен.
— Возможно. — Он пожал плечами. — Тиа? Ты меня слышишь? Ты можешь явиться?
Мы подождали несколько секунд.
— Таджа? Ты мне нужна… — Я огляделся, как будто она могла пройти через завесу воды с корзиной для пикника для решения всех наших проблем.
Никто не явился.
— Ладно, подожди, — сказал я, поднимаясь по лестнице. — Пусти меня. Я хочу кое-что попробовать.
— И это «что-то» означает?
— Ты мне не доверяешь? — Я подмигнул ему.
— Я… Я просто думаю, что второе мнение может быть полезным, — ответил он. — Я знаю о теории магии больше, чем ты.
— Очень хорошо. Я собираюсь сделать кристалл невидимым. — Я жестом попросил его спрыгнуть с трона, чтобы занять его место.
— Невидимым? Чем это поможет? — Он нахмурился, глядя на меня. Турвишар, вероятно, задавался вопросом, не повлияло ли излишнее давление воды на мою голову.
— Когда я сломал эту штуку в прошлый раз, — мягко объяснил я, — в ней было много всяческих штук. Она была полой и заполненной всяческим хламом. Я не знаю, что делал каждый из этих предметов, но я хочу сказать, что это был не цельный кристалл. Так что давай посмотрим, так ли это сейчас, и если так, то что мы можем сказать обо всем остальном.
Он моргнул и медленно спустился с трона.
— Понимаю. Это… да, это действительно может быть полезно…
— Спасибо. — Я сосредоточился на том, чтобы перенести свое зрение за Первую Завесу и увидеть то, что можно было увидеть.
Это было не стекло и не кварц, а какой-то алмаз. И как только я понял, каков основной материал, я смог заняться тем, чтобы сделать его прозрачным. Кристалл медленно исчез из виду.
Его содержимое осталось на месте, и первое, что мы увидели, было медленное, грациозное вращение одного из знаков Сенеры. Точнее, целой кучи знаков Сенеры.
— Сукин сын, — сказал я, — наверно, я все-таки рад, что Сенеры здесь нет.
— Как ты думаешь, для чего они предназначены? — спросил Турвишар.
— Ну, Сенера не была особенно заинтересована в том, чтобы остановить Ритуал Ночи. Релос Вар все это время не был для нас занозой. Поэтому я предполагаю, что он нужен для того, что хотят они, а не боги. — Я изучал содержимое. Это был не тот кристалл, который я разбил. Тот был заполнен огромным количеством кристаллов и странных маленьких спиральных кусочков и пружин. Здесь же были просто слои и слои знаков.
— К сожалению, мы оказались в затруднительном положении, — сказал Турвишар. — В конце концов, она могла сделать ловушку таким образом, чтоб цель была именно в том, чтобы разбить кристалл, а не наполнить его силой.
— Возможно, — ответил я, — поэтому я был бы очень признателен, если ты сделаешь все возможное, чтобы сохранить мне жизнь. — Я вытащил меч из ножен.
— Что? — Глаза Турвишара расширились. — Подожди, мы не знаем, что это… не надо!
Но было уже слишком поздно. Я уже опустил меч, метя по кристаллу, чтобы разбить его второй раз.
Меч отскочил от мерцающего радужного силового поля, которое, казалось, возникло из ниоткуда.
— Извините, детишки, — сказал Гризт. — Я не могу позволить вам сделать это.
Я обернулся и увидел волшебника, который был совершенно трезв и столь же раздражен.
Я указал на кристалл:
— Он защищен.
Гризт кивнул.
— Я знаю, в этом-то все и дело. — Он махнул рукой, и перстень соскользнул с пальца Турвишара и опустился на ладонь Гризта, сразу же сомкнувшего на нем пальцы.
Я почувствовал, как мой желудок сжался:
— Ты работаешь с Релосом Варом.
— Да, о проклятье, — кивнул волшебник. — Я работаю с Релосом Варом. И работал все время.

93. Неожиданный визит

(История Тераэта)

Тераэт проснулся от того, что Джанель сбросила одеяло и встала с кровати. Он просидел в кресле у ее кровати всю ночь, хотя в какой-то момент у нее уже закончился приступ, сменившись тем, что можно назвать обычным сном. Или, точнее, тем, что можно было назвать обычным сном, если бы заснул кто-то другой. Тот факт, что она явно спала, ее грудь поднималась и опускалась, вызывал беспокойство.
Хаэриэль осмотрела Джанель и сказала, что она совершенно здорова: никаких физических болезней, ядов или проблем. К сожалению, заставить Хаэриэль осмотреть Джанель означало подвергнуть себя расспросам Хаэриэль о том, что он делал и почему.
Разговор прошел не очень хорошо и был далек от завершения. Хуже того, стоило Хаэриэль увидеть Коготь, и она швырнула в мимика заклинание. Хотя Тераэт, возможно, не возражал бы против этого при обычных обстоятельствах, на этот раз он чувствовал себя неловко. Главным образом потому, что он дал чудовищу слово, и, к его огромному удивлению, это явно что-то для него значило.
Все это, конечно, было проблемой, но оно отошло на второй план, когда он осознал, что Джанель проснулась и с ней все в порядке. Он улыбнулся и подошел к ней.
— Джанель, хвала богам, я беспокоился… — Он коснулся ее плеча.
Она резко отстранилась от него, и ее глаза вспыхнули гневом.
— Не прикасайся ко мне! — На лице появилось злобное выражение.
Тераэт отдернул руку:
— Не понял. Что случилось?
— Понятия не имею, — наконец ответила она. Окинула себя взглядом, заметила кучу сложенной рядом одежды и начала одеваться. — Убирайся из моей комнаты.
Тераэт нахмурился. Даже когда Джанель очень, очень сердилась на него, ей удавалось говорить более дружелюбным тоном.
— Это еще и моя комната, — напомнил он.
Она бросила на него взгляд, полный отвращения:
— Я устала ею делиться. Женщина нуждается в собственном пространстве. Проваливай.
Тераэт открыл рот, чтобы что-то сказать, хотя, честно говоря, понятия не имел, что именно ему следует сказать. Она устала делиться комнатой? Он думал, что они, мягко говоря, все исправили. Что произошло, пока он скрывался в коридорах дворца?
— Это ненадолго, — наконец выдавил он. — Всего несколько дней, пока не соберется Парламент и не начнется суд.
Она кивнула, оглядывая комнату так, словно видела ее впервые:
— Прекрасно.
Закончив одеваться, Джанель не сказала ему больше ни слова. Потрясенный ее неожиданным поведением, Тераэт решил, что будет лучше, если он подождет снаружи. Когда он вышел, его уже ждали Док, Валатея и Хаэриэль.
Хаэриэль поймала Коготь в столб вращающегося воздуха меж домов шелковой фермы, где несколько расчищенных участков создали своеобразный центральный двор. Тераэт предположил, что это было создано иллюзией. Вероятно, это сделал Териндел, которому нравилось использовать иллюзии, даже без Разрубателя Цепей.
Тераэт посмотрел на Коготь, которая сейчас была в форме Лирилин, а затем снова оглянулся на муравейник, где оставил Джанель. Не знай Тераэт девушку чуть получше, он мог бы решить, что, сбегая из дворца, он случайно прихватил с собой двух мимиков.
— Джанель будет через минуту, — сказал Тераэт.
— Не мог бы ты вразумить их? — мягко поинтересовалась Коготь. — Ты обещал, что не причинишь мне вреда.
— Он обещал, — напомнила Хаэриэль. — А я нет. И мне очень не нравится, что ты здесь. Совсем не нравится.
Дверь в муравейник открылась, и из него вышла Джанель. Она помолчала, глядя на собравшихся людей так, словно видела их в первый раз. Тераэт жестом подозвал ее, но она не обратила на это никакого внимания.
— Я также хотела бы обсудить твою попытку убить моего брата, — сказала Хаэриэль. — Какой идиот подсказал тебе это сделать?
— О, этим идиотом был я, — сказал Док.
Тераэт улыбнулся бы отцу, если бы не беспокоился о том, что происходит с Джанель. Тераэт совсем не был уверен, что Док способен на такое признание.
Хаэриэль уставилась на него:
— Я ожидала от тебя большего.
Док пожал плечами:
— Стоило попробовать. И ты должна признать, что мы почти приблизились к этому.
— Если считать только двойников, — напомнила ему Валатея. — И если не считать, что Келанис почти гарантированно поднимет этот вопрос перед Парламентом снова.
— Я маскировался, — пожал плечами Тераэт. — А то, что там был мимик, наверняка собьет его с толку.
Док нахмурился, глядя на Коготь.
— Кстати, а как ты попала во дворец?
— Прошу прощения? — Она улыбнулась ему.
— Как ты попала во дворец? Обереги предназначены для того, чтобы остановить мимиков. — Он помолчал и покачал головой. — Не бери в голову. Я все понял. Кандальный Камень.
— Верно, — сказал Тераэт. — Мне тоже потребовалось некоторое время, чтобы понять. Но теперь я думаю, что мы должны использовать это, чтобы…
Он не успел договорить.
Врата — настоящие магические врата в самом сердце этого проклятого Манола — открылись на балконе всего в нескольких футах от Териндела. И прежде чем кто-то успел понять, что происходит, не говоря уже о том, чтоб хоть как-то на это отреагировать, из портала вышли три женщины: две хорвешки (одна держала стеклянную бутылку, а другая — черный меч) и белокожая женщина со светлыми волосами. На их лицах и руках было нанесено какое-то подобие татуировок, состоящее из извивающихся знаков. Женщина с бутылкой разбила ее о балкон, выпустив гигантское облако белого дыма. В то же время беловолосая женщина сделала жест и заключила Коготь — уже пойманную в ловушку Хаэриэль — в светящееся зеленое энергетическое поле[671].
Женщина с мечом прижала клинок к шее Дока и глянула на Хаэриэль.
— Шевельнись, и он умрет. — Она говорила на гуаремском.
Стоило мечу коснуться шеи отца Тераэта, и все иллюзии, окружавшие их на шелковой ферме, исчезли. Все иллюзии, которые поддерживал Док, исчезли, как будто их никогда и не было. Тераэт смотрел на меч, и в груди у него шевелилось очень неприятное впечатление относительно того, с чем они столкнулись.
Цвет был неправильный, но Уртанриэль и сама могла меняться. Хаэриэль не смогла бы с ним справиться, но Тераэт знал, что делать.
Уртанриэль может защитить своего владельца от магии, но не от чего-то более приземленного, такого как клинок. Тераэт рванулся вперед, вонзив кинжал незнакомке в спину, под грудину, а вторым — перерезав ей глотку.
У него было достаточно времени, чтобы заметить, что она никак не отреагировала на его нападение, кровь не потекла из ее ран и, что самое ужасное, она не испугалась и не умерла.
Тераэт задохнулся. Глаза запекло, выступили слезы. И он был в этом не одинок — остальные на балконе, в том числе и его отец, тоже закашлялись. Это было единственным утешением в сложившейся ситуации, поскольку означало, что нападавшая, в ответ на удар Тераэта, не полоснула по горлу Дока Уртанриэль. По крайней мере, на данный момент.
Боги, он ненавидел нежить.
Вогнав один из кинжалов в ножны, Тераэт полоснул клинком другого по собственному предплечью и вытер выступившую кровь. Конечно, пытаться нарисовать этот проклятый символ, пока он сам был слеп и страдал от боли, было непросто, но выхода не было.
А потом все взорвалось.
Точнее, взорвалось — это не то слово.
Все выглядело так, будто в пламя плеснули чистым спиртом. Воздух колыхнулся от чудовищной вспышки жара, сжигающего все на своем пути. Глаза Тераэта все еще были полны слез, но, по крайней мере, хуже не становилось. Знак на тыльной стороне ладони Тераэт все же дорисовал — на случай, если пойдет дым, — и вытащил еще ножи.
Хаэриэль лежала на полу без сознания, хотя Тераэт подозревал, что огонь тут ни при чем, а во всем виновата беловолосая волшебница, которая сейчас как раз пыталась найти источник огня — правда, Тераэту это и самому было интересно.
Тераэт заметил Валатею, которая совершенно спокойно и невозмутимо стояла у одного из ограждений. Беловолосая женщина, должно быть, тоже увидела ее, потому что нахмурилась и отдернула руку, вероятно, чтобы произнести какое-то заклинание.
Валатея тем же жестом указала на ноги женщины — так можно было бы указать на то, что кто-то вот-вот наступит в лужу.
Из платформы под ногами женщины вырастала путаница зелени, алых цветов и острых шипов, шевелясь и извиваясь, как живая змея. Стоило женщине глянуть на это, и шипы рванулись вперед, пронзив ей ногу.
Глаза женщины закатились, и она рухнула на землю. Силовое поле, удерживающее Коготь, исчезло.
Женщина с обнаженными руками — та, что разбила бутылку и выпустила белый дым, — подбежала к Джанель и тронула ее за плечо. Казалось, ничего не произошло, но реакция Джанель была мгновенной: она столь сильно оттолкнула незнакомку, что та отлетела назад, пробив спиною одно из строений муравьиной фермы — к ней тут же рванулись муравьи, бросившиеся кусать незваного гостя. Женщина закричала.
— Талея! — Коготь рванулась к женщине.
Дока тем временем, казалось, мало беспокоил дым — пусть по его щекам и бежали слезы. Но стоило Коготь выкрикнуть это имя, и немертвая женщина на мгновение отвлеклась, глянув в сторону.
Док улыбнулся женщине, державшей меч у его шеи, а затем сместился — очень быстро, — отбросив в сторону ее клинок, отступил назад и сам выхватил меч. Но она уже пришла в себя и сделала резкий выпад вниз, промахнувшись всего на несколько дюймов.
Только метила она не в него, а в его ожерелье, которое лопнуло, и Разрубатель Цепей упал на землю.
— Неплохо, — сказал Док, становясь в стойку. — Школа Террини.
Женщина заломила бровь:
— Она вам знакома?
Либо Тераэт промахнулся мимо ее голосовых связок, либо они ей попросту не нужны.
— Более чем. Я ее основал. Я сомневаюсь, что есть движение меча, которое ты знаешь и которое выдумал не я. И, уж поверь мне, с собой-то я справлюсь.
Она подавила смех:
— Приличные люди занимаются этим наедине.
Док вздохнул.
— Я совсем не это имел в виду. — Он рубанул мечом, но женщина легко отбила удар.
Тераэт огляделся по сторонам. Беловолосая женщина была без сознания, а Коготь — Коготь! — помогала ее спутнице встать, пытаясь одновременно отогнать муравьев. Джанель же… Джанель просто ушла. Ее нигде не было.
Пока он выискивал ее взглядом, земля под ногами фехтовальщицы исчезла.
Док явно не ожидал, что женщина упадет — его глаза расширились. А фехтовальщица одной рукой отчаянно ухватилась за край обрыва, продолжая другой держать Уртанриэль.
Док бросил на жену укоризненный взгляд:
— Обязательно было это делать? Мы только начали.
Валатея скрестила руки на груди.
— Да. обязательно. У нее Убийца Богов. — Она посмотрела на лежащую без сознания бледнокожую женщину. — Кто эти люди?
— Не знаю, — ответил Тераэт. — Коготь? Может, объяснишь?
— О, э-э… — Коготь повернулась к женщине, которой до этого помогала, — Талее — со смущенным выражением лица. — Чтоб я так знала. Мы никогда раньше не встречались. Никогда[672].
Док посмотрел на дыру в балконе, на женщину, которая держалась за край. Она выглядела достаточно живой, если не обращать внимания на ее молочно-белые глаза и перерезанное горло.
— Если ты бросишь меч, то, наверное, сможешь подтянуться.
— Ни за что, — прорычала она.
— Вниз лететь далеко, — заметил Док. — Падение гарантированно убьет тебя.
— И что? Я мертва уже много лет. — Женщина начала подтягиваться, используя меч как рычаг. — И мы здесь не ради вас. Мы здесь потому, что в Джанель вселилась королева-колдунья Сулесс.
Талея все еще была занята тем, что пыталась прогнать муравьев, но она все же подняла руку, показывая, что на ладони нарисован еще один странный витиеватый символ.
— Знак экзорцизма, — пояснила она.
Док и Валатея переглянулись, и Тераэт почувствовал, как произнесенные пришелицами слова обрушиваются на него, как океанская волна. Он вспомнил припадок Джанель прошлой ночью, необъяснимое изменение ее личности при пробуждении. Как она на самом деле спала, как она называла себя женщиной.
Как будто она была другим человеком.
— Вам действительно следовало с этого начать, — сказал Тераэт. — Вытягивайте ее.

94. Предполагаемая лояльность

(Рассказ Кирина)

Волшебник держал в руке тонкий жезл. Моей первой мыслью было, что он очень похож на Скипетр Куура, а потом я вспомнил, что именно Гризт и был тем, кто создал Корону и Скипетр Куура.
Почему бы ему не сделать себе запасной комплект?
И даже Тьенцо могла делать с ним все что угодно. И магические барьеры были лишь частью способностей, которые он давал. Другие силы были гораздо более смертоносными.
Я посмотрел на меч в своей руке и вздохнул. Он, конечно, принесет много пользы. С таким же успехом я мог бы вооружиться котенком.
— Почему? — В голосе Турвишара прозвучал неподобающий ужас. — Клянусь Вуалями, Гахан. Почему?
Гризт проигнорировал его и уставился на меня:
— Ты действительно собирался просто… разбить его? Серьезно? Твой брат сказал мне, что ты глуп, но я ему не поверил. Я всегда думал, что это просто красивые слова. И все же ты здесь.
Я вложил меч в ножны и прислонился к трону.
— Кристалл не был заряжен, — напомнил я ему. — Худшее, что могло произойти, — это если бы сработала ловушка, которую Сенера поместила внутрь, потому что, если бы срабатывания знака было достаточно, чтобы сделать что-то по шкале эффективности от нуля до Вол-Карота, Релос Вар и Сенера сделали бы это сами, а не ждали меня.
Гризт прищурился, глядя на меня.
— Ну да, — улыбнулся я. — Я действительно кое-что обдумал. Почему ты не совсем поверил моему брату? Что навело тебя на мысль, что его слову нельзя доверять?
Честно говоря, я не знаю, почему это не разозлило меня еще сильнее. Я ведь до этого очень злился и много раз выходил из себя в подобных ситуациях. Я думаю, что просто… вымотался. Решил покончить со всем этим. Покончить с предательством, ложью и ловушками.
Ну да, оказалось, что Гризт работает с Релосом Варом. Почему бы и нет?
Я не знал, что мы будем делать, но был вполне уверен, что если я выйду из себя, то провалю все.
— Как ты мог поверить, что помогать Релосу Вару — это правильно? — Турвишар все еще дрожал от гнева и негодования. — Как ты можешь быть таким глупцом?
Для него это было гораздо более личным делом, чем для меня. Я никогда не считал этого придурка чем-то бо́льшим, чем легендой, но у Турвишара была своя история. Или, точнее, у Симиллиона, но это скорее походило на мои отношения с Релосом Варом. Прошлые жизни сочились кровью.
— Это долгая история, малыш, — сказал Гризт Турвишару. — У нас с ним была сделка. Я выполняю свою часть.
— И что он собирается делать? — спросил я. — Когда они проведут Ритуал Ночи и зарядят кристалл, что произойдет?
Гризт произнес заклинание, мгновенно убравшее грязь и пыль веков с пьедестала у золотого коня, и уселся на него.
— Проклятье, — сказал он. — Разве нельзя удовлетвориться тем, что это просто фантастически весело?
— В любом случае приятно знать, что мы в чем-то согласны.
— Гахан! — рявкнул Турвишар. — Что. За. Бред?!
Гризт посмотрел на Турвишара и вздохнул:
— Ты знаешь, как долго я пытался разобраться с Вол-Каротом. Ты же знаешь, сколько времени мне понадобилось, чтобы вернуть Восьмерых.
— Тогда почему ты работаешь с человеком, который пытается все это отменить? — спросил Турвишар. Выражение его лица было в равной степени страдальческим и яростным.
— Так что он собирается сделать? — спросил я еще раз.
— Ну, могу сказать, что он не собирается — например, не собирается лишить бессмертия всех ванэ.
— Гахан!
Гризт вздохнул:
— Я изменил ритуал несколько веков назад. Вместо того чтобы воздействовать на ванэ, эта версия будет воздействовать на каждого из Восьми — за исключением Вол-Карота, конечно, — немного ослабляет их и посылает энергию, направленную через этот кристалл, обратно в остальные семь. Так что, когда там будет больше тенье, чем были рассчитаны эти обереги, они разрушатся, все сразу.
— Это освободит Вол-Карота, — сказал Турвишар. — Освободит его полностью.
Гризт сжал губы и кивнул:
— Угу.
Турвишар уставился на него:
— Почему? Проклятье, Гахан, я всегда знал, что ты склонен к саморазрушению, но почему ты решил забрать с собой весь мир?
Услышав это, Гризт покачал головой:
— О, как раз наоборот, малыш. Ты не можешь уничтожить Вол-Карота, пока он заключен в тюрьму. Мы в безопасности от него, но и он в полной безопасности от нас. И это проблема, потому что нам нужен Вол-Карот.
Я наклонил голову:
— Он нужен? Вол-Карот — ошибка.
— Не-а. Он именно то, что хотел сделать Релос Вар.
Мы с Турвишаром переглянулись. Это совпадало с моей теорией о ритуале, создавшем Вол-Карота, но было интересно услышать ее из уст так называемого величайшего волшебника в мире.
Я прикусил губу, словно что-то обдумывая.
— Так для чего же был нужен Вол-Карот? — спросил я Гризта. — Для чего он был создан?
Гризт скорчил раздраженную гримасу, окончательно придя к какому-то решению, и встал:
— Я не могу просто убить вас.
— Какое облегчение, — с горечью сказал Турвишар.
— Боишься, что мы расскажем Таэне? — Даже произнося эти слова, я продолжал концентрироваться на перстне с гравировкой. Вполне возможно, что Гризт мог управлять ими всеми, и в этом случае, стоит мне им воспользоваться, я выдам себя, но я не думал, что это так. Санд сделал кольца и подарил Гризту по той же причине, что и Доку: чтобы они могли поддерживать связь в случае необходимости. Никто не носил кольцо Санда, а это означало, что никто не мог помешать мне передать свое сообщение Доку.
Ты должен помешать выполнить Ритуал Ночи. Сделай для этого что угодно.
Кирин, с тобой все в порядке? Что происходит?
Это ловушка. Ритуал — ловушка. Он освободит Вол-Карота, а не запечатает его. Ни при каких обстоятельствах не позволяй зарядить кристалл.
Минутное колебание. Я сделаю все, что смогу.
Гризт усмехнулся и ткнул в меня пальцем, как будто давая оценку ученику в классе:
— Я не могу позволить вам вернуться и предупредить своих друзей до того, как они закончат свою работу. Хотя я могу показать вам, почему решил, что помощь Релосу Вару — наименьшее зло.
Волшебник открыл врата в пустоту.

95. Королева гиен

(История Тераэта)

— У вас есть доказательства? — спросил Док, подавая женщинам чай.
На чае настояла Валатея, сразу после того, как довольно сварливая Хаэриэль вылечила муравьиные укусы у Талеи.
Сенера провела рукой по лицу.
— Неужели ты всерьез думаешь, что мы придумали бы такую нелепую историю и вторглись в Манол всего лишь втроем, если бы это была неправда?
— Как бы странно это ни звучало из моих уст, но я им верю, — сказал Тераэт. — Хотя я не могу не заметить, что твой знак не сработал.
Ксиван нахмурилась.
— Да, это проблема. — Она потерла горло в том месте, где Валатея закрыла ей рану. Теперь, когда она убрала Уртанриэль, она снова выглядела как живая, дышащая женщина, но от этого ее раны казались только ужаснее.
— Я и не говорила, что он сработает, — запротестовала Сенера. — Я сказала, что он может сработать. Как оказалось — нет. Придется придумать что-нибудь другое.
— Как можно изгнать богиню? — спросила Талея. — О, этот чай превосходен. Спасибо.
— Конечно, дорогая, — вздохнула Валатея. — Как бы нам ни хотелось обсудить, что делать, мы действительно не можем здесь оставаться. Боюсь, что здесь немного грязновато.
Тераэт подумал, что у нее прекрасный дар преуменьшать. Возможно, чувства Хаэриэль были немного задеты тем, что она была одной из первых, кого вывели из драки, но это был своего рода комплимент; Сенера просто решила, что она была вторым по опасности человеком, а самым опасным был Док.
Он же сидел в стороне, печально рассматривая сломанное ожерелье Разрубателя Цепей.
— Вероятно, он должен был со временем оправдать свое название. Хотя пятьсот лет — неплохой срок.
— Мы все исправим, — пообещала Валатея.
На этот раз Хаэриэль не стала удерживать Коготь — в основном потому, что Коготь снова решила вести себя непредсказуемо и не убежала, когда у нее появилась такая возможность. Она снова заявила, что все еще верна Хаэриэль.
Тераэт даже начал восхищаться способностью Коготь убеждать людей, что она слишком полезна, чтобы ее уничтожить.
— Хорошо, — сказала Сенера. — Я предлагаю временное перемирие, пока мы не найдем и не разберемся с Сулесс.
— Ты работаешь на Релоса Вара, — напомнил ей Тераэт.
— Именно поэтому я склонна принять ее предложение, — вздохнула Хаэриэль.
Тераэт фыркнул:
— Что? Релос Вар предал нас в Атрине. Из-за Релоса Вара сейчас бодрствует Вол-Карот, и это именно из-за него нам нужно сейчас проводить Ритуал Ночи.
Хаэриэль махнул рукой:
— О, ты, разумеется, ошибаешься.
— Я совершенно не ошибаюсь, Ваше Величество.
— Разве имеет значение, на чьей мы стороне? — спросила Талея. — Мы все хотим помочь Джанель. Или, по крайней мере, никто из нас не хочет, чтобы Сулесс сбежала.
Ксиван окинула остальных взглядом:
— Независимо от того, как вы относитесь к этому волшебнику, мы здесь не как ваши враги.
У входа в ферму раздался сигнал тревоги.
— Ты приказал всем эвакуироваться? — спросила Валатея у Тераэта.
Он кивнул:
— Всем, кроме нескольких стражей. Так что мы можем предположить, что случилось что-то ужасное.
Хуже всего, конечно, было то, что Сулесс не просто сбежала в теле Джанель — она еще и сдала всех властям. Что, по-видимому, было в ее стиле. Они не знали, что именно она рассказала, да и вообще была ли она в курсе нынешнего политического климата, но Сенера заверила их, что Сулесс без труда придумает историю, которая сможет привести всех в ярость.
Все, кроме нескольких стражей, скрылись, и остались лишь Тераэт, Хаэриэль, Валатея, Док, Коготь, Сенера, Ксиван и Талея — лишь потому, что, в отличие от рабочих, им нельзя было появляться на улице. Иллюзиями можно было скрыть всю группу, но казалось проще остаться, обсудить свои планы и уйти только в том случае, если их текущее местоположение станет известно. Нет смысла покидать отличное убежище, если в этом нет необходимости.
К сожалению, необходимость появилась.
Конечно, новые пришелицы и не были объявлены в розыск, но их вполне могли опознать как нарушителей границ. Кроме того, никто из них не имел ни малейшего представления о том, как быстро ванэ устранят повреждения барьерных роз, так что, если бы они попытались воспользоваться вратами, чтобы уйти, могло получиться так, что они не смогут вернуться. Это делало открытие врат, да и просто побег из Манола, весьма непрактичным решением. Если время будет не на их стороне, ванэ вполне могут застрять за пределами джунглей Манола, не имея возможности вернуться в здание парламента до начала обсуждения. Тогда Келанису даже не придется их убивать.
— Дорогой, — обратилась Валатея к Доку, — ты не мог бы мне помочь?
Тераэт не видел, что именно сделал его отец, но королевские гвардейцы, заполнившие улицы фермы, принялись гоняться за призраками, крича, что те пытаются скрыться. Один за другим нападающие падали на отравленные шипы, созданные Валатеей, или в дыры в платформах, которые открывались и закрывались достаточно быстро, чтобы схватить сопротивляющихся солдат в деревянные объятия. Убивать солдат никто не собирался, даже если бы могли этого добиться, — к тому моменту, как путешественники попадут в Парламент, подобные действия будут плохо на них отражаться. Валатея прекрасно в этом разбиралась.
Ксиван повернулась к Сенере:
— Ты сказала, давайте сперва разберемся с Хаэриэль и Теринделом. А еще ты сказала, что они самая большая опасность.
Сенера нахмурилась:
— Откуда мне было знать? Имя Всего Сущего не может видеть дальше своего собственного творения. У него слепые пятна размером в тысячелетия. Никто не говорил мне, что опасна жена короля Териндела.
Валатея просияла.
Тераэт вздохнул:
— Мне очень не хочется прерывать ваш анализ того, почему ваша стратегия нападения провалилась, но мы не можем здесь оставаться. Скоро прибудут новые охранники, так что, как и предполагала Валатея, это убежище официально больше не является безопасным.
— Так куда мы пойдем дальше? — Хаэриэль, казалось, была не в восторге от текущего хода событий.
— Я знаю, как мы можем найти место, чтобы спрятаться, — предложила Коготь.
— Этот план предполагает, что ты наугад выбираешь человека, преследуешь его до дома, убиваешь и захватываешь их дом? — уточнил Тераэт.
— О, так ты уже этим занимался?! Я знала, что ты мне понравишься.
— Возможно, я знаю одно место, — предположила Валатея. Она склонила голову к Доку. — Может, Лефоарнан?
Док скорчил гримасу:
— Прошло пятьсот лет. Я уверен, что они все еще…
— Нет, нет, — выпалил Тераэт раньше, чем понял, что ему лучше молчать. — Давайте поищем другое место. — И лишь произнеся эти слова, он понял, что выдал себя. Разве можно так реагировать на то место, которого уже не существует?
Валатея подняла бровь:
— Значит, он все еще работает.
— Лефоарнан? — Хаэриэль поджала губы. — Об этом я как-то не подумала. Но это рискованно. Туда приходят и уходят очень много людей. — Она помолчала. — Полагаю, мы могли бы надеть маски.
Тераэт прикрыл лицо рукою. Никогда в жизни ему так сильно не хотелось что-то делать.
— Так вот каково это — быть Кирином. Мне всегда было интересно.
— Кто-нибудь может объяснить, о чем речь, людям, которые здесь никогда не бывали? — мягко спросила Ксиван.
Коготь слишком стремилась быть человеком, объясняющим все:
— Лефоарнан — это бархатный дом.
— О, не говори глупостей, дорогая, — пожурила ее Валатея. — У нас в Маноле нет бархатных домов. Лефоарнан — секс-клуб.
Глаза Сенеры сузились:
— Ты шутишь.
— Ох. О, как бы мне хотелось, чтобы так и было. — Тераэт посмотрел на отца. — Полагаю, не покидая комнаты, я бы мог пережить это, сохранив рассудок. Возможно.
Самое ужасное во всем этом было то, что Тераэту нравился Лефоарнан. Он был бы в восторге от возможности показать Кирину, или Джанель, или, что еще лучше, Кирину и Джанель многочисленные удобства курорта. И вот он идет в Лефоарнан, и рядом с ним нет никого, с кем он мог бы наслаждаться пребыванием там.
Он вздохнул. По крайней мере, это поможет ему сосредоточиться.

Если разобраться, Лефоарнан даже не был секс-клубом. Да, определенно были части курорта, где это было весьма легкодоступно, но остальные здания были посвящены тщательно продуманным ваннам (возможно, там тоже изредка занимались сексом), массажным салонам (и там), впечатляюще продуманному саду (ну ладно, и там), театрам (ага), столовым, спортивным аренам, игровым комнатам, музыкальным залам и музеям. При желании здесь можно было провести довольно много времени, ни разу не увидев никого обнаженным.
Ну и что тут смешного?
Тераэт был бы всем этим крайне недоволен, вот только он обнаружил, что слишком сильно беспокоится о Джанель, чтобы обращать на это внимание. Сенера воспользовалась своим Краеугольным Камнем и вернулась с крайне тревожной информацией о том, что Сулесс, а значит, и Джанель теперь находятся во дворце.
Очевидно, она поспешила прямо к королю Келанису.
— О, он пожалеет об этом, — сказала Талея.
Для того чтобы все обсудить, Тераэт, Сенера, Талея и Ксиван собрались в общей зоне их люкса. Тераэту хотелось, чтобы к ним присоединились Док, Валатея и Хаэриэль, но они готовились к испытанию. Они не могли позволить ничему отвлечь их от предстоящих парламентских слушаний, и это было вполне понятно, хотя и не нравилось Тераэту.
Тераэт не знал, куда делась Коготь, но остальных это, кажется, не волновало, поэтому не стал спрашивать.
— Мне все равно, пожалеет он об этом или нет, — сказал Тераэт. — Мне нужна только Джанель.
— Мы все хотим ее вернуть… — Странное выражение промелькнуло на лице Сенеры, и она огляделась, словно проверяя, не заметил ли кто-нибудь, что она сделала что-то неловкое[673]. Она покачала головой. — Знаешь, чем скорее все это закончится, тем скорее я смогу вернуться домой. Мне было приказано помочь убить богиню-королеву, а не спасать куурских мятежников.
Тераэт глянул на нее, и его губы скривились. Сенера была ему весьма интересна. Он знал, чем она занималась в Атрине, и знал, на кого она работала. Он совершенно серьезно относился к мысли, что не может ей доверять. Но даже с учетом сказанного он все равно знал, что может многому у нее научиться.
Обычно люди колеблются, когда им надо сделать что-то против своих друзей. Он бы не смог так поступить, а Сенера — вполне[674].
В итоге они разместились в нескольких коттеджах, расположенных в обширном поместье Лефоарнан, — в данном случае «коттеджи» означали большое количество зданий на деревьях, соединенных между собой изящными закрытыми лестницами и окруженных искусными рядами цветов. Это было совершенно безопасно, вдобавок очень красиво, да и вовсе предполагалось, что люди, остановившиеся здесь, вполне могут быть слишком заняты друг другом, чтобы наслаждаться остальными удовольствиями Лефоарнан. Им сказали, что они могут оставаться здесь столько, сколько пожелают, — или, по крайней мере, столько, сколько потребуется портье, чтобы понять, что ему заплатили не более чем иллюзиями Разрубателя Цепей.
Хотя технически ничто не мешало Тераэту воспользоваться иллюзиями и развлечься, он обнаружил, что удивительно не склонен воспользоваться этой возможностью. Ведь вполне реальная возможность случайно столкнуться с отцом, когда они оба окутаны иллюзиями и не могут узнать друг друга, всегда считалась предметом кошмаров, трагедий и самых черных комедий. Формально у ванэ не было табу на инцест. Формально. Реально все было иначе. Вдобавок он начинал чувствовать то же самое по отношению к Валатее. А по отношению к Хаэриэль это было бы невероятно неловко, особенно если Кирин когда-нибудь узнает. С Сенерой можно было даже не пытаться. Коготь исчезла; когда Тераэт сообщил об этом Хаэриэль, ему сказали, что ее послали на задание и ему не нужно знать подробности[675].
— Келанис не знает Сулесс так, как мы, — заметила Ксиван. — Есть ли способ проникнуть во дворец? Хотя я не уверена, что у нас бы что-то получилось, учитывая, что знак не сработал.
Сенера оторвала взгляд от стола, на котором она разложила множество бумаг, Имя Всего Сущего и свои принадлежности для рисования.
— Это сработало бы, если бы Сулесс была демоном. Нам нужно придумать план Б.
— Всегда есть план В, — сказала Ксиван.
Талея скорчила гримасу.
— Что за план В?
— Мы убьем Джанель. — Похоже, Ксиван не шутила.
Тераэт некоторое время серьезно обдумывал эту идею. Убийство Джанель вполне могло сработать, поскольку Таэна может вернуть ее с душой Джанель и без души Сулесс. Проблема была в том, что он не мог рассчитывать на то, что Таэна сделает это. Теперь, когда Сенера объяснила, как Джанель была посвящена (пусть и против ее воли) Сулесс, у Тераэта возникло неприятное подозрение, что Сулесс объявит Джанель одним из своих ангелов. Это была территория, зайти на которую не рискнул бы ни один из Восьми Бессмертных, как бы сильно Тераэт ни желал этого. А Таэна может быть слишком занята, чтобы добраться до Джанель раньше Ксалтората.
— Нет, — наконец сказал он. — Слишком много неопределенностей. Если не будет выбора, я согласен, но я бы предпочел, чтобы мы попытались найти другое решение.
Талея бросила на него разочарованный взгляд, и, кажется, она бы предпочла, чтоб Тераэт на это согласился.
— И в любом случае, — добавил Тераэт, — после покушения на короля охрана настолько усилена, что я почти уверен, что они обыскивают даже бабочек. — Он поерзал в кресле и уселся, перекинув ноги через подлокотник. — Будь я проклят, если так легко сдамся.
— Очень жаль, что никто не может просто отправиться в Загробный мир и привести Джанель обратно в ее тело, — сказала Талея. — Я имею в виду, что она может пересечь Вторую Завесу самостоятельно, верно? Она бы действовала как…
— Как демон, вселившийся в тело. — Тераэт приподнялся и повернулся к Сенере. — Я могу отправиться в Загробный мир…
— Ты имеешь в виду, совершить самоубийство, — поправила она.
Тераэт закатил глаза.
— Пусть так. Но я не могу ориентироваться, пока нахожусь там. У меня нет способа соотнести свое положение в Загробном мире с нахождением Сулесс в Мире Живых — даже если предположить, что я смогу найти Джанель. — Он закусил губу. — Загробный мир огромен.
— А как насчет того, что сделал со мной Релос Вар? — предложила Ксиван.
Тераэт помолчал и спросил:
— Поскольку меня там не было, не могли бы вы объяснить?
Взгляд Сенеры стал задумчивым, и она принялась жевать кончик своей каллиграфической кисти.
— Самое близкое, что мы можем сейчас сделать, чтобы воскресить кого-то — причем из-за Таэны, — при этих словах она бросила на Тераэта злобный взгляд, — это установить магический маяк, на который может пойти душа, затем схватить эту душу и запихнуть ее обратно в ее родное тело. Но поскольку тело мертво, связь получается… искусственной. Слабой. Так что в итоге получается кто-то вроде Ксиван. Без обид.
— Совершенно без обид! — Тераэт спустил обе ноги на пол, встал и принялся расхаживать по комнате. Он чувствовал себя до безумия полным энергии. Ему отчаянно хотелось что-то сделать, но ничто из того, что он делал обычно, он сделать не мог. — Это может сработать. Какую форму принимает этот маяк? Через сколько он сработает? Что тебе нужно, чтобы сделать его?
— Я могу создать его подобно символу, — сказала Сенера. — У меня уже есть необходимые запасы, а вот через сколько… У всех по-разному. Физическое тело Джанель должно по крайней мере несколько часов находиться в относительной близости от знака. Если бы это была какая-то другая душа, мне пришлось бы делать все возможное, чтобы вытащить ее на эту сторону Завесы, но Талея права. Джанель справится с этим сама.
— Но мы снова возвращаемся к проблеме невозможности проникнуть во дворец, — сказала Ксиван. — Мы не можем подобраться к ней достаточно близко.
Тераэт расхохотался. Конечно же!
— Слушание, — сказал он. — Мы можем сделать все на слушании.
Ксиван нахмурилась.
— Мы не можем быть уверены, что она придет.
— Нет. — Сенера указала кисточкой на Тераэта. — Он прав. Сулесс процветает на раздорах, предательстве и злобе. А это слушание? На фоне убийств братьев и сестер, дворцовых переворотов и споров о судьбе всего народа ванэ? Ожидать, что Сулесс останется в стороне, было бы все равно что просить Бунтарку устоять перед сочным стейком. Она не может не присутствовать, если только она не пленница Келаниса. — Она на мгновение задумалась, а затем покачала головой: — В чем я сомневаюсь.
Тераэт постучал ногой по земле, нервная энергия требовала выхода.
— Этот символ обязательно должен быть вырезан или написан на чем-то конкретном?
— Его можно изобразить на чем угодно, и он сработает. Подойдет даже простая бумага. Я нарисую его и оставлю одну маленькую часть незавершенной, и когда кто угодно — я, ты, кто-то еще — завершит его, он начнет призывать ее и нам останется только ждать.
— Хорошо. Это уже похоже на план.
— А если она не явится на слушание? — спросила Талея.
Тераэту хотелось бы, чтобы она не задавала таких вопросов, учитывая, что все и так знали ответ:
— Тогда перейдем к плану В.

96. Мировая рана

(Рассказ Кирина)

Я последовал за волшебником. На самом деле я понимал, что должен это сделать, и мне не хотелось видеть, на что он способен, стремясь обеспечить наше сотрудничество. Если бы он захотел нас убить…
Что ж, он был Гризтом. Если бы он захотел нас убить, мы были бы уже мертвы. Вся эта история с Таэной была милой и все такое, но я прекрасно знал, что есть способы «убить» человека, не отправляя его душу в Загробный мир.
Я забыл обо всем этом, едва мы прошли врата.
Гризт вызвал одно из своих радужных энергетических полей, очень похожее на поле, окружающее Арену в Столице.
— Не выходите из круга, — сказал он нам. — Вы не продержитесь вовне больше секунды или двух.
Вокруг все было… сковано льдом.
Хотя это не точное определение.
Представьте себе мир, покрытый льдом, но в тех редких местах, где свет достигал поверхности, все было алым, так что казалось, что лед создан из крови. Морозный запах был столь свеж и резок, что причинял физическую боль — холод здесь был столь глубок, что был за пределами всего, что я когда-либо испытывал раньше. Это был холод земель, которые никогда не видели весны, никогда не знали солнечного тепла, никогда, никогда не таяли. Это были земли, которые забрали бы все тепло, которое только смогли, у любого живого существа и оставили бы потом после себя лишь могилы и снег.
А впереди нас, в этой стране необъятной и тягучей алой зимы, лежала бездна.
Я понятия не имел, насколько глубока эта трещина, расколовшая землю, и на моих глазах куски этой земли — куски ледника, валуна, скальной породы — откололись и упали в гигантское ущелье.
— Это Разлом, — сказал Турвишар. Его глаза были широко распахнуты от ужаса.
Я моргнул, а потом снова посмотрел туда же. Я понял, что это действительно похоже на Разлом — огромная трещина, которая разделяла Загробный мир и которая, казалось, медленно продвигалась вперед, расширяясь…
— Это Рана Найтраула. — Гризт поморщился и вытер рот. — Это точка, где демоны ворвались в Мир Живых из Загробного мира, точно так же, как Разлом в Загробном мире — это точка, где они ворвались в нашу вселенную из своей. — Он оглянулся на нас. — Видите, она растет. И это никогда не прекратится.
Я почувствовал тупую боль глубоко внутри себя:
— Она крадет тепло.
— О, не просто тепло. Вообще все. Энергию всех видов. И материю. Другая вселенная, по-видимому, очень холодна, и это разрыв в самой ткани реальности. Наша вселенная медленно погружается в их вселенную. — Гризт покачал головой. — Даже демоны не хотят жить в своей вселенной. Я не уверен, что что-то вообще может там жить.
— Когда это началось? — Турвишар повернулся к Гризту, с трудом отведя взгляд от Раны.
— Как только появились демоны, — ответил Гризт. — Мы просто не понимали всей опасности. И даже позже мы думали, что демоны — это проблема, а не просто симптом. Мы думали так, даже когда это, — он указал на Рану, — ухудшилось настолько, что вынудило нас всех покинуть Найтраул и отправиться на другие континенты. Мы боролись с демонами, пытались что-то с ними сделать, но все испортили. Все это время эта катастрофа росла и будет расти до тех пор, пока, вероятно, не уничтожит всю проклятую вселенную. Хотя к тому времени мы будем уже далеко.
Я чувствовал холод даже сквозь его магический барьер. Красный свет придавал всему ужасный оттенок, который, казалось, подчеркивал всю опасность этого места.
Я глубоко вздохнул и тут же пожалел об этом, холод пронзил мои легкие подобно кинжалам.
— А Вол-Карот?
— Релос Вар в конце концов объяснил мне. Все запутанно, но… — Волшебник пожал плечами. — Практично. Очень практично. Мы почти уверены, что Рана может быть закрыта только с другой стороны, и для этого потребуется огромное количество энергии. Поэтому Вар должен был создать что-то способное удерживать столько энергии. Что-то способное к точному контролю, необходимому для правильного использования.
Я закрыл глаза, чувствуя, что меня тошнит:
— Бьюсь об заклад, этому ублюдку и в голову не пришло попросить меня о помощи.
Гризт фыркнул:
— А ты бы сказал «да»?
Я закатил глаза:
— Мы никогда этого не узнаем, верно?
— И я предполагаю, что Вол-Карот останется по другую сторону Раны, как только она закроется, — сказал Турвишар.
Наши глаза встретились. Я мог сказать, что он был в таком же ужасе, как и я.
— Да, таков план. План, который нельзя выполнить, пока он не будет освобожден, понятно?
— Ты шутишь? Это идиотский план! — рявкнул Турвишар.
Я услышал вдалеке какой-то шум, что-то совершенно не похожее на отколовшийся от ледника айсберг, падающий в Рану. Я попытался прислушаться к нему, понять, что это, и сделал шаг в том направлении.
И замер, сообразив, что я слышу: жужжащий звук, напоминающий напев.
— Нам нужно уходить прямо сейчас, — сказал я.
Я чувствовал его притяжение. И я чертовски хорошо знал, что это может означать только одно.
К сожалению, на этот раз у меня было гораздо меньше времени, чтобы подготовиться, чем тогда, в Пустоши. Вол-Карот появился сразу за силовым полем Гризта.
Барьер, должно быть, обеспечивал какую-то защиту, и, вероятно, это единственная причина, по которой Гризт не умер мгновенно. Время замерло. Я почувствовал, как разум Вол-Карота пытается синхронизироваться с моим.
Вернись. Соединись со мной.
Гризт начал медленно шевелить пальцами, без сомнения создавая заклинание врат, которыми мы могли воспользоваться, чтобы сбежать, но я знал, что он ни за что не успеет его завершить.
Я вдруг понял, что стою уже перед Гризтом, прижимая ладонь к стене энергии. Мне казалось, что я прижимаю руку к ледяной стене, но мне отчаянно хотелось пробиться сквозь нее к тому, что лежало за ней. Я хотел сделать именно то, о чем просил Вол-Карот, хотел пойти к нему.
Я сопротивлялся этому желанию всем своим существом.
— Проваливай! — рявкнул я. — Я занят!
Я почувствовал, как мое время и время Вол-Карота потекло по-разному. Со стороны Вол-Карота чувствовалось какое-то колебание. Замешательство.
Он исчез. Все было тихо, если не считать звука нашего дыхания и грохота мира, падающего в ничто. Мы трое просто стояли, словно видели все это в первый раз.
— Ты только что отослал Вол-Карота прочь, как четырехлетку в комнату? — спросил Гризт.
— Э-э… — Я, кажется, потерял дар речи.
— Да, — ответил Турвишар. — Определенно да. Отослал.
— Верно, — сказал Гризт. — Я тоже так думаю.
Я уставился на лед Найтраула, но все, о чем я мог думать, — это слова Старика Шаранакала, сказанные много лет назад:
«Ты — Краеугольный Камень Вол-Карота».
Я все больше убеждался, что он говорил не метафорами.
Гризт покачал головой, заканчивая заклинание.
— Ладно, вы двое, пошли со мной. Нам действительно нужно поговорить.

97. Закон Дейноса

(История Тераэта)

В первый день слушания вся группа собралась вместе и наконец покинула курорт. Тераэту пришлось признать, что он буквально насладился выражением лиц всех присутствующих, когда вся компания просто материализовалась, казалось бы просто телепортировавшись в нужное место. К сожалению, это была единственная причина, по которой он улыбался. После двух недель уговоров, угроз, подкупа, а в некоторых случаях и убийств Хаэриэль была вынуждена признать неприятную правду: у них не хватало голосов.
— Ты ведь знаешь, что я могу влиять на людей? — спросила Валатея. — Разве ты не по этой причине вернула меня?
Ноздри Хаэриэль раздулись от гнева:
— Я хотела быть уверенной.
— В жизни нельзя быть ни в чем уверенной, моя дорогая.
Хаэриэль нахмурилась, но промолчала. Тераэт ничего не мог поделать, но все же почувствовал некоторое сочувствие. Она, должно быть, находилась под давлением, которое он с трудом мог себе представить. Если день сложится для нее удачно…
Если день сложится для нее удачно, к концу его Хаэриэль все равно будет мертва. Если ей удастся отвоевать трон, наградой станет ее смерть в Ритуале Ночи.
С этими радостными мыслями Тераэта вместе с Ксиван, Талеей и Сенерой отправили на смотровые площадки верхнего уровня.
Неудивительно, что они были забиты до отказа — исход этого заседания будет иметь серьезные последствия для всей нации, и все это знали. Они просто не знали, насколько это важно.
Когда вошли король и королева, все встали, но глаза Тераэта были прикованы лишь к одному человеку, который следовал за королевской четой: Джанель.
На ней было открытое платье из льдисто-голубого шелка — и сама Джанель никогда бы его не надела, просто потому что оно было совершенно непрактично для боя, не говоря уже о том, какого цвета оно было. Подол усеивали белые кристаллы, сверкавшие при свете. В волосах девушки, с которыми явно что-то сделали, чтобы заставить сменить цвет с красных на синий, блестела серебряная нить, а на шее сверкали драгоценные камни — наверняка бриллианты.
Он почувствовал, как рядом с ним шевельнулась Ксиван, и коснулся ее рукой:
— Пока нет. У нас есть план. Следуй плану.
Она стиснула зубы и снова села:
— Она там.
— Ее защищают лучшие лучники в мире. — Тераэт указал на них взглядом. — И поверь мне, когда я скажу, что этот прекрасный меч, который ты носишь, не спасет тебя от стрел ванэ.
— А что случилось у королевы с… — Талея оборвала речь на полуслове и попыталась снова: — Что случилось у королевы? — Она указала вниз, где королева Мияна глянула на королеву Хаэриэль так, что если бы взгляды были оружием, то Хаэриэль бы точно была мертва, и лишь затем с независимым взглядом села рядом с Келанисом.
— Тсс, начинается. — сказал Тераэт.
Дейнос вышел на середину комнаты. Тераэт увидел Валатею и множество других Основателей, которые ждали своего часа, но на самом деле его интересовала только Валатея. Она держала в руках небольшую стопку бумаг, на одной из которых, в самом уголке, был нарисован очень, очень маленький символ. Все довольно просто. Буквально Валатея просто должна была сделать именно то, чем она и занималась. Она будет находиться достаточно близко к Джанель, чтобы знак весь день находился на требуемом расстоянии — и этого времени будет более, чем достаточно, чтобы маяк сработал.
Стоящий рядом с Валатеей отец Тераэта внезапно резко втянул воздух, его взгляд стал расфокусированным и отстраненным. Он положил руку на плечо жены, отвел ее в сторону и что-то прошептал.
Тераэт нахмурился. Док выглядел расстроенным, и к тому времени, как он договорил с женой, уже и Валатея расстроилась. Она покачала головой, словно что-то отрицая или опровергая.
Дейнос заговорил:
— Мы собрались здесь для того, чтобы обдумать пути нашего народа и правила нашей нации. Учитывая масштаб, сложность и последствия сегодняшнего решения, к нам присоединились все Основатели…
— Это неправда! — выкрикнул Док. Его голос легко разнесся по залу.
Возможно, он бы сам не смог так крикнуть, но актовый зал был спроектирован так, чтобы акустически донести голоса в центре до всех зрительских мест и заглушить шум, царивший среди зрителей. Магия помогла закрепить эффект.
Голос все гулял по комнате.
В зале поднялся шум.
Тераэт вскочил вместе с остальными.
— Что он творит? — спросил Тераэт. — Это не входило в наши планы.
— Тише! — потребовал Дейнос. Он повернулся к Доку. — Териндел, тебе не давали разрешения говорить.
Док пожал плечами:
— Все равно это неправда. Здесь не все Основатели. Можно мне выйти в центр?
Дейнос бросил на мужчину хмурый взгляд, но все же кивнул. Док перепрыгнул через низкий барьер и вышел на середину комнаты.
В руках у него вдруг оказался небольшой кошель, которого еще минуту назад не было. Без всяких прелюдий и объяснений он вытряхнул содержимое кошелька на один из столов. Драгоценные камни покатились, подпрыгивая, по резному дереву. Их было не меньше сотни, а возможно, даже и больше, и все они сверкали синими или фиолетовыми вспышками.
И каждый из них был бриллиантом «Слеза звезды».
Тераэту потребовалось мгновение, чтобы понять, что он видит. Все те слезы звезд, что только что высыпались на стол, стоили столько, что это не поддавалось никакому пониманию. Самое точное определение было бы «они бесценны». Но, учитывая, что сейчас сказал Док, как будто эти слезы звезд имели какое-то отношение к отсутствующим Основателям…
Тераэт почувствовал, как внутри у него все сжалось. Он вырос на рассказах о своем отце и его многочисленных преступлениях, худшим из которых, безусловно, была передававшаяся шепотом страшная история о том, что Териндел, узурпировав трон у своего брата, убил весь двор ванэ из Кирписа[676]. Вместо того чтобы позволить этим душам уйти, он жестоко спрятал их в цали. Тераэт всегда считал, что эта история слишком поразительна для того, чтобы быть правдой.
— Звездный Двор, — сказал Док. — Камни цали, содержащие души ста пятидесяти Основателей. Делайте с ними что хотите, но, полагаю, вы захотите отнести их в Колодец Спиралей, прежде чем мы начнем слушать споры.
Он вышел из зала.
— Кажется, у нас осложнение, — сказал Тераэт.

Ксиван направилась к дверям задолго до того, как все остальные поняли, что в этот день больше ничего интересного не произойдет и им, вероятно, следует разойтись по домам. И Тераэт почти подумал, что она хочет выйти первой, но потом понял, что выражение ее лица изменилось.
Дело было совсем не в этом.
Она собиралась выполнить план В.
— Проклятье! — выругался Тераэт и, вскочив со скамейки, бросился ей вдогонку. Для того чтобы добраться до двери раньше нее, Тераэту пришлось перепрыгнуть через пару рядов. Ксиван замерла, убийственно глядя на него.
— У нас есть план, — напомнил он.
— План провалился, — выплюнула Ксиван. — Твой отец буквально разломал весь наш план на мелкие, крошечные кусочки и раскидал их по всему залу.
— Мы подождем всего день! — попросил Тераэт. Он увидел, как на ее лице промелькнуло замешательство, и вскинул руку. — Ты хоть понимаешь, что там произошло?
Сенера и Талея догнали их.
— Я могу сказать лишь то, что все думают, что Териндел облажался, — сказала Сенера. — Он печально известен тем, что убил весь свой королевский двор и поймал их души в ловушку. Откровенно говоря, я не понимаю, почему он считает их восстановление хорошей идеей. Они ведь не проголосуют за него.
Тераэт выпрямился:
— Давайте спросим его сами. Я достаточно хорошо знаю своего отца, чтобы понять, что он не сделал бы ничего подобного, чтобы ухудшить наше положение. У него наверняка есть свой план.
— Пропусти меня! — прорычала Ксиван. — Она уйдет в любое мгновение.
— Ксиван, подожди, пока они снова придут, — сказал Тераэт. — Будет еще шанс. Думаешь, я не хочу вернуть женщину, которую люблю?
Ксиван остановилась и в замешательстве уставилась на него:
— Но я думала, Кирин…
— Неважно. Женщину, которую мы с Кирином любим оба.
Она глянула на дверь с таким видом, будто по ее обратную сторону находились все ее надежды и желания. А потом словно сдулась:
— Ладно.
Тераэт окинул ее взглядом, решил, что она, кажется, действительно с ним согласилась, и распахнул дверь, чтоб они могли выйти.
На пороге стояла Джанель — нет, Сулесс, — а позади нее были две дюжины лучников.
— Я уже думала, вы не выйдете.
Тераэт почувствовал, как на него одновременно накатили паника и возбуждение. Она была здесь. Сулесс сама пришла к ним. Он едва не взглянул на Сенеру, но быстро отвел взгляд. Он мог только надеяться, что она думает о том же, о чем и он, потому что у него не было возможности сообщить ей об этом, не выдав их планов.
Глаза Ксиван расширились, и она потянулась за мечом. Талея последовала ее примеру, а Сенера огляделась, словно проверяя, нет ли вокруг свидетелей.
— Прекратите! — приказал Тераэт. — Живо.
Сулесс, усмехаясь, наблюдала за реакцией Ксиван:
— Думаю, мы могли бы немного поговорить, Ксиван.
— Я могу с тобой разговаривать лишь на языке этого клинка, — сквозь зубы прошипела немертвая женщина.
Сулесс, казалось, не приняла это на свой счет.
— О, это ведь неправда… — Она опустила руку в вырез платья и вытащила оттуда небольшой бриллиант. — Или ты это потеряешь.
— Ксиван, — предупредила Сенера. — Возвращаемся назад. Прямо сейчас[677]. — Она прижимала к груди альбом для рисования, как будто он мог послужить ей щитом.
Позади них несколько ванэ решили воспользоваться этим выходом, увидели солдат и решили, что, возможно, есть путь и покороче. Сенера позволила двери закрыться за ее спиной, и та захлопнулась со зловещим грохотом.
— Эти слезы звезд внезапно перестали быть такой уж редкостью, — сказал Тераэт. — Неужели ты думаешь, что Ксиван можно ею подкупить?
Женщина, которая совершенно точно не была Джанель, одарила его дикой ухмылкой.
— О нет, точно так же, как души, которые твой отец только что вывалил на стол, это цали. Оказывается, дорогой муж Ксиван, Ажен Каэн, — старая душа. Я знаю, ты задумался, как я могла забрать его с собой. Поверь мне, это было достаточно легко для того, кто так же хорош в магии, как и я.
Талея раскинула руки, не давая Ксиван рвануться вперед.
— С его помощью ты могла бы вернуть своего мужа, — ласково пояснила Сулесс. — Он был бы не более живой, чем ты, но, полагаю, в этом была бы какая-то симметрия. И все это за вполне разумную цену — нужно лишь, чтобы ты и твои друзья ушли как можно дальше отсюда и никогда больше меня не беспокоили. — Сулесс помолчала и добавила: — О, прошу прощения. Думаю, что Ксиван можно подкупить.
В коридоре стоял постоянный шум. Тераэт слышал скрип тетивы лучников, ропот толпы ванэ, покидающей здание парламента и обсуждающей то, что только что произошло. Сейчас наверняка очень многим молодым ванэ рассказывали о том, что такое Звездный Двор и как он появился.
Но в коридоре никто не произнес ни слова.
— Ты должна уйти, — сказала Талея Сулесс, — пока еще можешь.
Сулесс с отвращением посмотрела на воительницу.
— Я тебя помню. Ты никто. — Она улыбнулась. — О, подожди, немного не так. Ты вроде щенка Сенеры, но на поводке тебя держит Ксиван. Думаешь, крошка Бунтарка может изменить мир к лучшему? Нет. Она здесь для того, чтобы смотреться лапочкой и вилять хвостом, когда ее гладят.
Талея вздернула подбородок:
— Ты мне не нравишься!
Сулесс усмехнулась:
— Я с этим как-нибудь справлюсь. — она глянула мимо Талеи на Сенеру. — Ты готова вернуться ко мне, дочка? В конце концов, ты одна из моих.
— Пошла ты, — отрезала Сенера.
Сулесс пожала плечами и повернулась к Ксиван:
— Это последний шанс: иначе душа твоего мужа отправится в бездну, где и проведет вечность в муках.
Лицо Ксиван окаменело:
— Ты идиотка, если думаешь, что я соглашусь на все, что тебе нужно.
— Ах, но это гораздо больше, чем нужно тебе, — промурлыкала Сулесс. — Разве ты не хочешь вернуть своего мужа? Или теперь, когда ты нашла себе новый хвостик, тебе все равно?
Казалось, Ксиван понадобилось время, чтобы собраться с мыслями.
— У тебя сейчас очень много вещей, которые тебе не принадлежат, — наконец сказала Ксиван, — и я не могу тебе простить ни одну из этих краж.
— Это было бы очень легко, — согласилась Сулесс. — Но ты, как никто другой, должна знать, какой мерзкой я могу быть, когда меня провоцируют. Нет ничего выше моей ненависти. — Она на миг спрятала руку за спину, а когда ее ладонь появилась вновь, на этот раз она держала стрелу Тераэта.
Тераэт заставил себя не реагировать.
— Интересно, кто подарил это моей дочери Джанель? — ожерелье закачалось на пальце Сулесс. — Это не в ее стиле, и мне кажется, что такие вещи имеют скорее духовную, чем материальную ценность. — она провела пальцем по одной из бусин. — Кто-то использовал его как талисман. Интересно, кто почувствует боль, если я воспользуюсь своей магией? — Она улыбнулась Тераэту своей дикой, мерзкой улыбкой.
Тераэт спокойно встретил ее взгляд. Он использовал наконечник как талисман, а это означало, что Сулесс прекрасно знала, кому он принадлежит; их ауры совпадали. Сулесс совсем не нуждалась в том, что она делала сейчас — помочь ей это никак не могло, у Сулесс не было причин думать, что Тераэт важен для Ксиван. Так что она делала все это по одной причине: потому что могла.
— Это не гаэш, — сказал он. — Ты можешь использовать его, чтобы причинить мне боль, но не сможешь контролировать меня.
— Но что, если я просто-напросто хочу причинить тебе боль? — Сулесс сжала стрелу в кулаке.
Боль вонзилась ему прямо в сердце. Тераэт резко вдохнул и стиснул зубы, но боль лишь усилилась. Он сжал кулаки и замер, чувствуя, как боль прокатывалась по всему телу, как волны, разбивающиеся о берег.
— Это все, на что ты способна? — спросил он, выдавив напряженный смех. — Мне щекотно.
Сулесс зарычала и так крепко сжала стрелу, что из сжатого кулака потекла кровь. У Тераэта на краю зрения вспыхнули фиолетовые и алые всполохи, а боль стала так сильна, что он начал терять чувствительность, когда нервные окончания решили просто перестать работать.
Но внезапно все прекратилось, и он чуть не упал, но чудом удержался, лишь слегка пошатнувшись.
На лице Сулесс появилось странное выражение. Она огляделась по сторонам, словно ожидая, что кто-то появится с минуты на минуту.
— Не говори, что я не была к тебе милосердна, — выплюнула она и, развернувшись, ушла. Стрелки прикрывали ее отход.
Лишь после ее ухода все вспомнили, как надо дышать.
Сенера хлопнула Тераэта по плечу:
— Идиот! Она могла тебя убить!
— Я выигрывал время, — сквозь зубы процедил он. — Скажи мне, что ты перерисовала знак.
Она закатила глаза и повернула дневник так, чтобы он мог видеть отметки на странице:
— В этом не было необходимости. Пока мы ждали, когда все начнется, я сделала еще один.
— Это не сработало, — всхлипнула Талея. — Проклятье, он не сработал!
— Возможно, прошло мало времени, — сказала Ксиван. — Она пробыла здесь очень мало.
Тераэт вмешался:
— Ты, кстати, неплохо играла.
— Играла? — Ксиван заломила бровь.
Он замер. Похоже, она не играла.
— Неважно.
— Знаешь, — хмыкнула проходящая мимо Сенера, — для того, кто утверждает, что просто выполняет приказы, ты их очень хорошо отдаешь.
Он нахмурился:
— Мы только начинаем ладить, Сенера. Нет причин быть такой противной. Давайте догоним остальных. Я хочу поговорить с отцом.

Остальные их не дожидались, а значит, для того, чтобы проскользнуть мимо патрулей, Тераэту и Сенере пришлось поработать вместе. И догнав остальных, они выяснили, что попали, мягко говоря, в самое сердце урагана.
— Что. Это. Было?! — прошипела Хаэриэль. — Звездный Двор реален, и он был у тебя все это время?
Док замер, увидев, что в комнату вошли Тераэт, Ксиван, Сенера и Талея. Тераэту показалось, что отец собирался ответить иначе, но передумал, увидев их. Он также подозревал, что Док предпочел бы поговорить с Хаэриэль наедине, но та явно не собиралась ждать, пока представится такая возможность. А еще Тераэт удивился, что отец не создал какую-нибудь приватную обстановку, используя Разрубателя Цепей.
Впрочем, потом Тераэт понял, что, даже если он и использовал Камень, узнать это невозможно.
— Я нашел тебе голоса, Хаэриэль, — сказал Док. — Я думал, тебе нужно именно это.
— Нашел мне голоса? — ее рот распахнулся от возмущения. — Сто пятьдесят человек, которых ты убил, не проголосуют за отмену Закона Дейноса!
— Проголосуют. И раз уж мы оба согласились с этим планом, Хаэриэль, не мешай мне его осуществлять. — Док скрестил руки на груди, давая понять, что больше на эту тему говорить не о чем.
Тераэт нахмурился. У Дока не было причин держать свой план в секрете, не было причин прибегать к импровизации в последнюю минуту. Так почему же он это сделал?
— Прошу прощения? — Талея подняла руку. — Если это камни цали, то почему они так похожи на слезы звезд?
Валатея повернулась к ней.
— О, это потому, что это и есть слезы звезд. Любая слеза звезд или содержит сейчас, или содержала ранее душу одного из первых поселенцев этого мира. Первое поколение, которое родилось… где-то в другом месте. Мой камень цали выглядел бы очень похоже.
Талея тихо охнула.
Все еще расстроенная Хаэриэль потерла глаза:
— Ты уверен, что они проголосуют в наших интересах?
— Я уверен в них больше, чем в ком-либо другом, — признался Док.
— Почему? — спросил Тераэт. — Во всех историях о Звездном Дворе говорится, что ты убил их всех. Почему ты думаешь, что они проголосуют за тебя?
Док бросил на него раздраженный взгляд:
— Они сделают то, о чем я попрошу. Это все, что тебе нужно знать.
Тераэт покачал головой:
— Из-за твоего глупого трюка мы упустили шанс спасти Джанель. Мы имеем право…
— Нет, — отрезал Док. — Ты ни на что не имеешь права. Мне очень жаль Джанель, но я верю, что вы найдете другой способ. Это важнее, чем судьба одного человека.
Он исчез.
— Сукин сын, — пробормотала Ксиван.
— Похоже, на моего мужа очень трудно надавить, когда он не хочет затевать спор. Я удивлена этим не меньше вас. Я поговорю с ним. — Не дожидаясь ответа, Валатея вышла из комнаты.
Тераэт повернулся к Хаэриэль, но она просто вскинула руку, покачала головой и ушла.
В комнате воцарилась тишина.
— Проклятье! — раздраженно рявкнул Тераэт.
Сенера села на один из стульев и перевернула страницу в альбоме для рисования.
— Не знаю, Тераэт. Я не совсем уверена, что он помешал нам вернуть Джанель.
Он повернулся к ней.
— А? Она здесь, но я не в курсе? — Он оглянулся по сторонам. — Странно, но я нигде ее здесь не вижу.
Она топнула ногой:
— Да, я понимаю, что ты расстроен во всех смыслах этого слова, но ты ведь заметил выражение лица Сулесс, когда она уходила?
Тераэт замер:
— Что ты имеешь в виду?
Сенера подняла глаза от начатого наброска.
— Я имею в виду, может быть, ты заставил ее пробыть рядом с нами достаточно долго. Когда Сулесс уходила, у нее был такой вид, будто она увидела привидение.

98. Нельзя верить волшебникам

(Рассказ Кирина)

Гризт немедленно занялся выпивкой.
— Зачем посещать бордели, если здесь и так столько алкоголя? — спросил Турвишар.
Мы спустились в мастерскую — отчасти потому, что в библиотеке не было места, но в основном потому, что на этом настоял Турвишар. Я понял, почему он этого хотел: слишком велика вероятность пролить что-нибудь на важные бумаги, и вряд ли бы кому-нибудь хотелось, чтобы Турвишар из-за этого вышел из себя. Лично я не испытывал никакого желания напиваться, но был очень заинтересован в том, чтобы напоить Гризта достаточно сильно для того, чтобы заставить его рассказать нам что-нибудь полезное.
Например, как остановить планы Релоса Вара.
Гризт, как раз наливший бренди на несколько пальцев, замер.
— Ты шутишь? Бордели — это здорово. — Он протянул мне довольно большой стакан, содержимое которого я превратил во что-то безалкогольное, стоило ему повернуться ко мне спиной.
Не поймите меня неправильно, я хотел напиться. Еще после той встречи с Вол-Каротом. Но судьба всего мира и все такое. Похоже, сейчас было не время.
Я поставил стакан и обхватил голову руками.
— Я всегда удивлялся, почему погода такая неправильная, — сказал Турвишар.
Я поднял голову и уставился на него.
— О чем ты болтаешь?
Он сделал неопределенный жест.
— Все течения неправильные. Найтраул все искажает. Не бери в голову. Сейчас это не так уж важно[678].
Я развернулся на скамейке лицом к Гризту, который, казалось, забыл, что держит нас в плену, и сейчас как раз успешно пытался прикончить только что открытую бутылку.
— Можно ли использовать Уртанриэль для управления Вол-Каротом? Именно так ты в прошлый раз поступил?
Его остекленевшие золотые глаза сфокусировались на мне.
— Да. Да, именно так. В первый раз я использовал меч, чтобы удержать его на месте, чтобы Ассамблея могла провести ритуал.
— Правильно.
На несколько минут в комнате снова воцарилась тишина.
— Не думал, что его воздействие настолько… — я развел руки, — велико.
— Знаешь, если бы я получал монету каждый раз, когда мне говорит это женщина… — Гризт задумался.
Мы с Турвишаром замерли, уставились на него, а потом снова повернулись друг к другу[679].
— Возможно, нам придется признать возможность того, что Вол-Карот не появлялся за пределами Пустоши, потому что просто не хотел этого делать, — сказал Турвишар[680].
— О, это просто… ужасно. — Я взял стакан и сделал еще глоток. — Знаешь, напиток весьма неплох. — убирая алкоголь, вкус я оставил прежним.
— Конечно же, — сказал Гризт. — Он годится тебе в дедушки. — Волшебник стянул с головы венец и швырнул жезл на стол рядом с собой. — Давай вернемся к той части, где ты отдал Вол-Кароту приказ, и он его исполнил.
Я уставился на него:
— А ты не удосужился выяснить, кого именно оставил для воспитания в этом борделе? Я брат Релоса Вара, помнишь? Как ты думаешь, что это значит?
— Я не думал, что это означает… это. — Волшебник глубоко задумался. — Не могу понять, хорошо это или плохо.
— Если что-нибудь выяснишь, дай мне знать.
Турвишар вздохнул, подошел к Гризту и уселся на рабочий стол рядом с ним.
— Гахан, Гахан, Гахан. Проклятье, Гахан. Что ты творишь? Ты позволяешь низвергнуть последнюю бессмертную расу и потерять все накопленные знания — и все ради чего? Ты ведь освобождаешь Вол-Карота. Есть способы и получше. Способы, которые не… Мой дедушка идиот.
— Релос Вар далеко не идиот. — Гризт усмехнулся. — Ты разве не слушал? Я же сказал тебе, что ритуал этого не сделает. С ванэ все будет в порядке. Я изменил ритуал, чтобы он хоть как-то работал. Никто не потеряет бессмертия.
— Если я что-то и знаю о Релосе Варе, — сказал Турвишар, — так это то, что любая сделка, которую ты с ним заключаешь, всегда оказывается ложью. И мне не хочется подыгрывать ему. Тебе не надоело позволять этому ублюдку устанавливать правила?
Гризт покачал головой:
— Хотел бы я, чтобы все было так просто. Без освобождения Вол-Карота ничего не получится. А Восемь — о, как я сожалею о своей гениальности — Восьмерка никогда этого не допустит.
— Ну, конечно, потому что миллионы людей умрут, — заметил я.
— Потому что они боятся. И если мы этого не сделаем, умрут все! — Гризт хлопнул ладонью по столу.
Турвишар протянул руку, чтобы жезл не скатился с края.
— Нет, если ты этого не сделаешь, нам придется искать другой способ. Это ложная дихотомия — утверждать, что ваш путь — единственный вариант. — Он развел руками. — Вселенная не черно-белая.
Гризт прищурился.
— Ты еще недостаточно пьян, если можешь сказать дихото… дихеро… — Он скорчил гримасу. — То, что ты сказал.
— О, я совсем пьян, — сказал Турвишар. — Поверь мне на слово.
— Послушай… — Гризт посмотрел в сторону, пожевал губами и пробормотал несколько ругательств. — Если бы у меня был другой путь, я бы им воспользовался. Но разрушение этой тюрьмы требует огромного количества тенье, а у меня его нет. У меня нет удобной религии, которой я мог бы воспользоваться. Восьмерка может это сделать, но не хочет, так что я заставляю их это сделать обманом. Если бы Синдрол потрудилась объяснить, как на самом деле работают их проклятые теории… Возможно, мне и удалось бы что-то исправить, но все, что я когда-либо узнал из записей, мне пришлось перепроектировать. Как же это меня бесит. Долбаный Реваррик.
Я выпрямился:
— Что ты сказал?
— Я сказал, что мне нужен способ создать достаточно энергии…
— Ты назвал имя Синдрол. Ты знаешь много людей с таким именем? Это распространенное имя у ворасов?
Гризт нахмурился.
— Ну если только среди членов семьи Индрол. Они были исследователями, специализировавшимися на усологии — передаче душ и энергии между Мирами-близнецами. К сожалению, поскольку она жила в Каролаэне, она погибла во время великого катаклизма. Я нашел кое-что из записей, но… — Он покачал головой. — Если найдешь что-нибудь еще, дай мне знать. Я дам тебе дополнительные чаевые.
— А что, если я просто приведу к тебе Синдрол?
Гризт недоверчиво уставился на меня:
— Синдрол мертва. Более чем мертва.
— Синдрол перевоплотилась. И мы ее знаем. Если ты хочешь сказать, что Синдрол может знать, как собрать достаточно энергии, не жертвуя бессмертием целой расы, то почему бы нам не спросить ее в этой жизни?
Он долго смотрел на меня, потом тряхнул головой, словно пытаясь рассеять туман:
— Подожди. Даже если бы это было правдой — а я допускаю, что это возможно, — она не помнила бы прошлую жизнь, и никто — ни я, ни Реваррик, ни кто-либо из Восьми — не знает, как запечатлеть прошлые жизни у того, кто был реинкарнирован, переродился, а не просто воскрес.
Турвишар выпрямился:
— Это неправда!
— Кто бы мог подумать, что Гадрит такой гений? — сказал я ему. — Но Синдрол знала это даже без Гадрита. Я имею в виду, я почти уверен, что именно из-за нее я вспомнил, что был Сарриком.
Гризт уставился на нас.
— Ты шутишь, да? Это что, шутка? Ты не можешь быть… — Он потер лоб.
Я вскинул руки.
— Мне кажется, вариант, который предлагает мой брат, не единственный, но если ты настаиваешь на том, что необходимо продолжать притворяться, что это…
— Что ты собираешься делать, Гахан? — спросил Турвишар. — Придерживаться плана Релоса Вара, который убьет тысячи, если не миллионы? Или попробовать что-то новое?
— Мне кажется, что, если наш способ не сработает, — заметил я, — во вселенной найдутся другие источники тенье, чтобы зарядить этот кристалл. Почему бы тебе сначала не попробовать наш вариант, прежде чем прибегать к наихудшим решениям?
Гризт провел руками по волосам:
— Мне не следовало сейчас пить.
— Протрезвей, — посоветовал Турвишар, — если это поможет. Но ты же знаешь, мы правы.
Гризт протер глаза:
— Да, знаю. — Он встал. — Тогда пошли. Давай выведем из строя мою маленькую игрушку, прежде чем ванэ завершат ритуал и освободят Вол-Карота.

Итак, мы вернулись на дно озера Джорат.
Стоило нам выйти из магических врат, как Гризт сделал жест, и позади одной из статуй громыхнул рычаг. Раздался оглушительный грохот, и из земли вокруг тронного зала начали медленно подниматься гигантские металлические стены. Когда они достигли высоты сорока футов или около того, из них появились металлические перекрытия, сошедшиеся в центре. Вода тут же ушла из комнаты.
Я повернулся к Гризту.
— Это можно было сделать с самого начала?!
Он пожал плечами.
— Я торчал здесь веками. Думаешь, мне хотелось работать над кристаллом защиты под водой? Нет, спасибо.
— Жаль, что я не знал об этом, вот и все. — Я присел на ступеньку, которая теперь была почти чистой.
— Полагаю, ты знаешь, как безопасно его отключить, — сказал Турвишар.
— Это будет немного сложно, — признался Гризт, — потому что я это предусмотрел. Я не говорю, что эта штука — Уртанриэль, но я бы не стал пытаться уничтожить ее, используя обычное магическое заклинание, вот и все. — Взобравшись на трон, он уставился на кристалл.
Я посмотрел на Турвишара. Я подозревал, что мы думаем об одном и том же: если Гризт захочет солгать нам и сказать, что кристалл выключен, у нас вряд ли будет способ проверить это. По крайней мере, не разбив кристалл.
Турвишар оттянул рукав мантии, показав мне украденный со стола Гризта жезл. Я быстро отвел взгляд. Конечно, если что-то и можно назвать «необычное магическое заклинание», так это именно оно.
Мы ничего не говорили, просто смотрели, как он работает. Немного погодя Гризт отступил назад и кивнул сам себе.
— Первая часть пройдена. Извините, дети, но мы пробудем здесь некоторое время. Просто устраивайтесь поудобнее.
— А лучше не стоит. — Релос Вар прошел сквозь одну из стен и закрыл за собой проход.

99. Правила игры

(История Тераэта)

Как и говорилось, Звездному Двору не потребовалось много времени, чтобы получить новые тела, или, скорее, копии их старых. Тераэт никогда раньше не слышал, чтобы настолько старые цали оживали. Цали теряли тенье по мере того, как они старели. Достаточно было, чтобы прошло меньше нескольких столетий, и тенье уже не хватало на поддержание самой души. Это был ужасный и мучительно медленный способ закончить свое существование, вот почему цали либо возвращали в Колодец Спиралей, либо уничтожали, что позволяло душам вернуться в Загробный мир, в Страну Покоя и в конечном итоге перевоплотиться.
Кроме этих цали — и пусть даже Тераэт не понимал, что слезы звезд были очень специфическим видом цали[681], — которые не стали хуже. Они словно и не чувствовали времени.
Должно быть, они испытали адский приступ культурного шока. Минуту назад большинство из этих ванэ из Кирписа, вновь появившихся на свет, были привилегированной элитой одной из величайших наций в мире. А уже через мгновение они проснулись и обнаружили, что Кирпис уничтожен, что человек, приказавший их казнить, больше не был ни королем, ни ванэ из Кирписа, и теперь они постоянно должны были делить страну с теми же выскочками, которые когда-то бежали прочь в знак протеста.
Тераэт обнаружил, что очень рад, что большинство из восстановленных ванэ не знают, что в прошлой жизни он был Атрином Кандором.
Когда вновь прибыл король Келанис, Тераэт не мог не заметить, что Сулесс стоит рядом с ним и на шее у нее ожерелье Тераэта с наконечником стрелы. Королева Мияна была рядом, но она больше походила на фрейлину Сулесс.
— О, Сулесс быстро растет, — сказала Талея.
Сенера усмехнулась:
— Я шокирована тем, что Мияна до сих пор не находится в тюремной камере, да и вообще сейчас еще пребывает в Мире Живых. Сулесс очень хорошо умеет разжигать паранойю.
— Еще не все потеряно, — сказал Тераэт. — В конце концов, ее сестра была убийцей из Черного Братства. Как только Келанис решил не выполнять обещания, данного Таэне, он наверняка перестал спать в одной комнате со своей женой.
— Валатея же оставила у себя символ? — Ксиван наклонилась вперед, упершись локтями в колени. Она напоминала волка, высматривающего добычу.
— Разумеется, — сказал Тераэт.
— Хорошо.
Валатея встала и подошла к судье.
— Выслушайте мои слова, ибо я не стану лгать, — поклонилась Валатея. — Закон Дейноса — устаревшая система, которая больше не имеет никакого значения в нашем мире. Этот благонамеренный, но непрактичный закон казался мудростью, когда идея души была для нас новой, когда мы только начинали понимать магию и понимать, что магия значит для нас как для культуры и для народа. Теперь мы знаем, что души вполне материальны, не ускользающи и не ослабевают даже со смертью. Почему мы настаиваем на том, чтобы те, кто обладает все той же душой, той же личностью, той же силой характера, был лишен привилегий и преимуществ своей собственной идентичности? Пришло время признать, что мы готовы выйти за рамки закона, утверждающего, что мы менее важны, чем плоть и кровь нашего рождения. Спасибо.
Она снова села в кресло.
Дейнос коротко кивнул ей и, расправив плечи и вскинув руки, встал.
— Выслушайте мои слова, ибо я не стану лгать, — сказал Дейнос. — Мы, ванэ, никогда не были сторонниками правил. Наших законов мало, но, поскольку их мало, мы обязаны быть скрупулезными в их исполнении. Закон Дейноса защищает нас от анархии, ибо, как вы знаете, ничто не мешает нам воскресить давно умершего правителя и настаивать на том, что его притязания были более законными, чем притязания монарха, сидящего на троне. Если бы кто-то воскресил королеву Террин, никто из нас не смог бы отрицать ее очевидных заслуг, но разве можно позволить кому-то, кто мертв уже более четырех тысяч лет, просто вернуть себе трон и снова править нами? Благодаря закону Дейноса у нас упорядочена преемственность и наследование, и, более того, он защищает тех, кто воскрес или переродился, от ответственности за преступления предыдущих жизней. Грифельная доска нашей жизни стерта, дабы мы могли начать все сначала. Это система, которую мы используем уже тысячи лет. Изменение закона сейчас ради целесообразности подрывает все, что мы представляем. Спасибо.
Судья Мегрэа кивнула и помахала рукой Валатее.
— Ты можешь приступить к обсуждению.
— Спасибо, — сказала Валатея, вставая. Она подошла к центру, став лицом к Дейносу, который тоже встал. — Вы говорите, что Закон Дейноса защищает нас от анархии, но я говорю, что мы уже непоследовательны и непостоянны в его применении. Разве я не нарушила Закон Дейноса? Разве Основатели в этой комнате не нарушили Закон Дейноса? — Она повернулась к ним лицом. — Разве нас всех не вернули из цали, в которых мы дремали веками, если не тысячелетиями? И все же нас всех приняли как Основателей. Нам всем были оказаны уважение и честь, потому что, независимо от того что наши тела свежи и новы, все мы признали одну неоспоримую истину: что мы… — она на миг замолчала и улыбнулась, — безумно, безумно стары.
Глаза Тераэта расширились:
— О, теперь я понимаю, почему Териндел был так уверен, что они проголосуют за него. Из-за личного интереса.
— Они… так и будут продолжать в том же духе весь день? — спросила Талея.
Он кивнул:
— По большей части да.
— Тогда ладно. — Талея откинулась на спинку кресла. — Полагаю, тогда нет необходимости беспокоиться о том, будет ли она достаточно долго находиться под воздействием знака.
Внизу, в зале Парламента, судья Мегрэа наблюдала за Валатеей.
— И каков же твой вопрос?
Валатея рассмеялась:
— Прошу прощения. — Она тепло улыбнулась Дейносу. — Ты когда-нибудь был у Колодца Спиралей, чтоб получить новое тело?
Дейнос усмехнулся:
— Конечно.
— Так почему же цали, в которое ты перенесся до того, как твоя душа оказалась помещена в новое тело, отлично от цали, которое пролежало на полке пятьсот лет?
Дейнос поднял бровь:
— Дело не в этом. У тебя, кажется, сложилось ошибочное представление, что мы не делаем различий между тем, кто умер и воскрес, и тем, кто просто долго оставался внутри цали, но мы различаем это и всегда различали. Вы и другие Основатели все еще носите свои титулы, потому что Закон Дейноса к вам неприменим. Вы не умирали.
— Хаэриэль и Териндел тоже не умирали, — возразила Валатея.
— Но они умерли, — заметил Дейнос. — В обоих случаях у нас были их трупы. Они явно умерли.
— О-о-о, — протянула Валатея, — тогда, я полагаю, мы должны сначала определить, что такое смерть.
Дейнос вскинул руки.
— Разве не очевидно, что это прекращение функций тела и мозга?
— Нет, это совсем не очевидно. Тем более что, когда вы переносились в цали, вы оставляли после себя тело без пульса, неодушевленное и нефункциональное, которое при любых других обстоятельствах считалось бы трупом. Почему бы это?
— Ну, потому что мои души не пересекли… — Дейнос замолчал, не договорив.
Валатея торжествующе улыбнулась и вскинула палец.
— Потому что твои души не пересекали Вторую Завесу. — Она помолчала. — Именно это вы и собирались сказать, не так ли?
Дейнос склонил голову.
— Мне нравится это определение, — сказала Валатея. — Оно просто и элегантно. Смерть — это пересечение Второй Завесы. Возвращение или воскрешение — это возвращение в то же тело, можно надеяться — исцеленное, в котором вы изначально находились.
Тераэт начал понимать, к чему она клонит.
Дейнос покачал головой:
— Но есть сущности, которые свободно пересекают Вторую Завесу. Демоны, боги. Должны ли мы считать, что демоны «умирают» каждый раз, когда возвращаются в Ад?
— Ну, я не знаю. Демоны стоят в очереди на престол?
Раздался смех. Мегрэа откашлялась и бросила на Валатею укоризненный взгляд.
— Прошу прощения, — сказала Валатея. — Но на самом деле я думаю, что мы можем сделать исключение для демонов и богов. Это довольно небольшое сообщество, которое редко взаимодействует с ванэ. Что касается остальных, то я бы хотела, чтобы мы приняли на веру это определение смерти. Вас это устраивает?
Дейнос, казалось, обдумывал это. Наконец он вздохнул:
— Да, вполне.
— Превосходно. Так что сразу же честно, не делая недействительным Закон Дейноса, мы установили, что ни Териндел, ни Хаэриэль на самом деле никогда не умирали.
— Но нам это неизвестно! — недовольно протянул Дейнос. — Как можно принимать на веру их слова, если у них есть все основания увиливать?
— Дейнос!.. — предупреждающе окликнула его Мегрэа.
Дейнос склонил голову в ее сторону.
— Прошу прощения. — Он вновь повернулся к Валатее. — Вы не можете ожидать, что я просто поверю вам на слово.
— Нет, конечно, — согласилась Валатея. — Териндел, ты не возражаешь выйти в центр?
Дейнос прищурился, но спорить не стал.
Отец Тераэта пересек комнату и вышел в центр.
— А теперь, пожалуйста, повторяй за мной, — сказала Валатея Доку. — Выслушайте мои слова, ибо я не стану лгать.
— Выслушайте мои слова, ибо я не стану лгать, — повторил Док.
Талея наклонилась к Сенере:
— Почему они продолжают использовать эту фразу?
— Заклинание Истины, — ответил Тераэт. — Считается, что, находясь под его воздействием, практически невозможно врать.
— Превосходно, — сказала Валатея. — У тебя ведь некоторое время находилось ожерелье, известное как Кандальный Камень.
— Да, — ответил Док.
— Не мог бы ты объяснить для Дейноса, в чем заключается главная оборонительная функция Кандального Камня?
— Он меняет твои души на души твоего убийцы, — объяснил Док. — И когда он убивает тебя, на самом деле умирает он, а не ты.
— Значит, когда тебя убил Митраилл, ты так и не попал в Загробный мир? Ты никогда не пересекал Вторую Завесу?
Док покачал головой.
— Нет. Я мгновенно оказался в его теле. — Он помолчал. — В этом теле. Это мое тело уже более пятисот лет.
Валатея выжидающе посмотрела на Дейноса, как бы говоря: «Видишь?»
— Где ты раздобыл Кандальный Камень? — спросил Дейнос.
— Волшебник по имени Гризт дал его мне в обмен на услугу.
— И мы все знаем, кто такой Гризт, — сказала Валатея. — А теперь, если вы…
— Зачем ты создал Звездный Двор? — спросил Дейнос.
Док уставился на него:
— Я не буду отвечать на этот вопрос.
Судья Мегрэа повернулась и с удивлением глянула на Дейноса.
— Этот вопрос имеет отношение к делу?
— Возможно, — сказал Дейнос.
Она окинула Основателя долгим, изучающим взглядом.
— У вас есть право собирать доказательства, — наконец объявила она. — Убедите меня, что это важно, и я, возможно, передумаю. Териндел, ты можешь сесть.
Док выдохнул и вернулся на свое место.
Валатея снова повернулась к Дейносу.
— Так вы признаете, что Териндел на самом деле не умер? И знаете ли вы, что Хаэриэль тоже носила Кандальный Камень, когда на нее напали, и тоже не умерла? — Она махнула рукой. — Мы можем позвать и ее сюда.
Дейнос вскинул руку:
— В этом нет необходимости. Хорошо. Я признаю справедливость вашей точки зрения. Так что мне кажется, что нет необходимости отменять Закон Дейноса. В конце концов, он ведь даже не относится к двум нашим основным претендентам.
Толпа разразилась аплодисментами. Тераэт издал мрачный смешок:
— Ну, по крайней мере, хоть что-то пошло верно.
Но Валатея вдруг вскинула руку:
— Мы еще не закончили. Нет, мне очень жаль, Дейнос, но сам закон должен продолжить обсуждаться, потому что теперь, когда я доказала, что он неприменим к тем, кто не умер, я намерена доказать, что он не должен применяться к тем, кто умер.
Тераэт склонил голову.
— Разве мы только что не победили? — спросила Ксиван. — Почему она до сих пор пытается спорить по делу, где мы выиграли?
— Не знаю, — признался Тераэт, — но мне это не нравится.
— Они что-то замышляют, — сказала Сенера, подытоживая ощущения самого Тераэта.
Дейнос рассмеялся над заявлением Валатеи:
— Очень хорошо. Если вы настаиваете.
— Я хотела бы вызвать еще одного свидетеля, — сказала Валатея.
Мегрэа кивнула:
— Очень хорошо.
— Тераэт, пожалуйста, выйди в центр. — Валатея помахала ему рукой, и Тераэт почувствовал, как у него скрутило живот. Валатея не сказала ему ни слова о том, что будет вызывать его в качестве свидетеля. Это было что-то новое. И совершенно не входило в первоначальный план.
И ему это совсем не нравилось.
Тераэт бросил быстрый взгляд на трех женщин, сидевших рядом с ним.
— Не спускайте глаз с Джанель.
Сенера коротко кивнула ему.
Он спустился в холл, сопровождаемый со всех сторон шепотом.
— Повторяй за мной…
— Выслушайте мои слова, ибо я не стану лгать, — нахмурившись, прорычал Тераэт. Все смотрели на него. Слушали его. Он это просто ненавидел.
Валатея улыбнулась:
— Прекрасно. Итак, Тераэт, кто твоя мать? Назови ее общепринятое имя и титул, пожалуйста.
Тераэт вздохнул. Ох.
— Таэна, Богиня Смерти.
Он не мог расслышать ропот толпы из-за акустики в зале, но он вполне мог его представить.
— Таэна, сама Богиня Смерти. Так что с Загробным миром ты знаком совсем не мимолетно?
Тераэт глянул в сторону. Дейнос смотрел на него так, словно Тераэт состоял из яда. Тераэт поймал себя на мысли, насколько он похож на свою сестру Хаэвац, и задумался, какие чувства испытывали друг к другу Хаэвац и Дейнос.
— Отвечай на вопрос, — попросила Мегрэа.
— Да, — ответил Тераэт. — Я хорошо знаком с Загробным миром.
— И сколько раз ты умирал за последние два года? Приблизительно.
Тераэт подавил искушение закатить глаза.
— Не знаю… Раз сорок?
— Сорок? О боги. Что ж. Я предполагаю, что эти смерти были не… случайны, верно?
— Существует священный ритуал Таэны, который требует, чтобы я убил себя.
Валатея лишь вскинула брови, глядя на Дейноса.
— Специально? — Дейнос, казалось, был ошеломлен. Он лишь покачал головой. — А как ты возвращаешься к жизни?
Тераэт заломил бровь.
— Моя. Мать. Таэна. Я один из ее служителей. Думаю, общее слово для этого — ангел.
— В самом деле, — сказала Валатея. — Неужели мы должны верить, что этот молодой человек лишается всех обязательств, званий, титулов и грехов каждый раз, когда умирает? Ведь здравый смысл подсказывает нам, что раз он стоит здесь, цел и невредим, и явно находится здесь сам по себе… то, если бы он практиковал какие-нибудь пикантные занятия, у него всегда было бы готовое прощение за все виды преступлений — достаточно было бы провести святой обряд во имя своей матери.
Глаза Тераэта сузились. Если ты заговоришь о Черном Братстве, клянусь, я зарежу тебя прямо здесь.
— Ну это вряд ли. — Но голос Дейноса затих, и мужчина выглядел весьма задумчивым.
— Закон Дейноса был разработан, чтобы не дать кому-то воскреснуть десятилетия, а то и столетия спустя и потребовать возврата имущества, которое уже перешло к наследникам. Но мне больше четырнадцати тысяч лет, и я могу сосчитать по пальцам руки, сколько раз я видела подобную ситуацию.
— Я все еще здесь нужен? — спросил Тераэт.
— А? Мне очень жаль, дорогой. Можешь идти.
Тераэт вернулся на свое место.
— Что за адскую игру она затеяла?
А Валатея продолжала:
— Большинство людей либо просят, чтобы кто-то немедленно вернулся, пока их горе еще свежо и сильно, либо позволяют мертвым делать то, что предназначено мертвым, — направляться в Страну Покоя к своей следующей жизни. Поэтому я искренне спрашиваю тебя, Дейнос: кому служит этот закон?
Дейнос скорчил гримасу:
— Думаю… вы правильно подметили.
Мегрэа встала:
— Пора перейти к совещанию. Вы будете предупреждены, как только Основатели примут решение. Ваше Величество… — ее голос дрогнул.
Король Келанис и Джанель ушли.

100. Королева Демонов

(Рассказ Джанель)

Джанель не знала, как долго она пробыла в заключении.
И темница ее была совсем не обычной. Она выглядела как переплетение туннелей из черного льда. Там не было выхода — лишь череда петляющих, извилистых тропинок, которые разветвлялись, огибали друг друга и возвращались назад. Это был лабиринт, и она понятия не имела, как туда попала.
Но картина всегда была одна и та же. Она вновь оказывалась на вершине этой стеклянной пирамиды, где Сулесс постоянно пытала ее. И она вновь оказывалась в темнице.
Она была вполне уверена, что все это было нереальным. Чем больше она смотрела на стены своей волшебной темницы, тем больше убеждалась, что это всего лишь метафора льда. Это было что-то другое.
Возможно, драгоценный камень.
Она попыталась найти выход, но стены были защищены от любой атаки, которую она могла придумать. Они были построены тщательно и предусмотрительно именно для того, чтобы заточить души, верхнюю и нижнюю, и удержать их на месте. Сулесс сделала это, чтобы самой использовать тело Джанель. А потом, когда у Сулесс будет время, она еще раз попытается выведать у Джанель секрет превращения в демона.
Путешествовать между Мирами-Близнецами по собственному желанию, иметь возможность создавать тело по собственному желанию. Никто никогда больше не захватит Сулесс.
Джанель поймала себя на том, что жалеет, что она на самом деле не демон. Тогда бы она могла сбежать. К сожалению, ценой этого побега будет возможность того, что Сулесс тоже получит доступ к этим знаниям. Это было немного затруднительно.
В конце концов она решила, что ничего не поделаешь. Каждый раз, когда Сулесс пытала ее, она теряла немного больше своей нижней души, своей силы тенье — если она ничего не сделает в ближайшее время, то вскоре окажется в положении, когда вообще ничего не сможет сделать.
Она перестала искать выход из лабиринта, села и сосредоточилась на том, что она вообще может сотворить в этом однообразном пейзаже. С какими законами она вообще могла работать? Могла ли она найти в них лазейку?
По прошествии непостижимого количества времени Джанель поняла, что ее тело было весьма… дискретным. Заменяемым. Податливым. Она могла разобрать себя по частям, изучить их со всех сторон и собрать заново. Делая это в очередной раз, она начала понимать, что некоторые части… не совсем пропали. Точнее, не пропали вовсе. Но были подавлены, оцеплены. Какие-то ее части оторвали, смотали в клубок струн и спрятали где-то в другом месте, так что они были близки, но не касались ее тела. Она попыталась подергать за эту струну, а затем начала использовать ее, чтобы наметить карту лабиринта.
И лишь когда струна натянулась, она получила к себе полный доступ. Она прожила целых пять жизней, прежде чем Ксалторат впервые нашла ее. Первая жизнь была очень длинной, а следующие — очень короткими. Пол был разным. В промежутках между этими жизнями она отправлялась в Страну Покоя, которая в те ранние дни не столько представляла собой оцепленную территорию, находившуюся под контролем богини, сколько была обычными землями, ближайшими к источнику, куда все души в конечном итоге отправлялись, чтобы возродиться. И каждый раз, оказываясь там, она понимала, что ей настолько скучно, что хотелось начать все сначала.
Потом ее нашла Ксалторат. Это было дважды, и каждый раз, как только Джанель начинала вспоминать свои предыдущие жизни, Ксалторат отрывала от нее очередной кусок и связывала его метафорической нитью. Формально это был не гаэш, нет. На тот момент ее души хранились в нужном месте.
Затем она стала Эланой, и Ксалторат, найдя ее в третий раз, вместо того чтобы вновь связать кусок души, просто разорвала путы — и она все вспомнила.
И она смогла иссечь Саррика из Вол-Карота. После этого она смирилась со своей смертью, довольная тем, что, по крайней мере, дальше будет с ним, но Док — страстно упрямый Док — не позволил ей умереть. Так что она прожила еще какое-то время, лет пятьдесят или около того, плюс-минус, и, по крайней мере, попыталась хоть немного изменить мир к лучшему. Если бы она помнила, что сделала с Сарриком, то, возможно, выбрала бы другой путь, но этого не было. Ксалторат заглянула к ней еще раз. В конце концов Элана умерла, на этот раз от старости, а не от родов. После этого она еще долго оставалась в Стране Покоя, потому что там был Саррик, который все еще не восстановился.
И Атрин помогал ему.
А потом явились Восемь Стражей и вызвали добровольцев.
Если Саррик первым поднял руку, то как она могла не быть второй?
Она не ожидала, что Атрин будет третьим из вызвавшихся, но это было так, и в этом было некоторое утешение. Она с нетерпением ждала начала новой жизни.
Поэтому она позволила себе возродиться, ничего не помня. Но она не рассчитывала на Ксалторат. На то, что Ксалторат захочет усилить ее невежество, стирать ее воспоминания каждый раз, когда стены вокруг них начинали рушиться.
Джанель поняла, что Ксалторат боится ее.
Примерно в то время, когда она пришла к этому выводу, она заметила впереди свет. Он был огромным, ярким и близким. Он мерцал сквозь все грани и скалы туннелей из драгоценных камней вокруг нее, как будто она смотрела на солнце сквозь завесу черной воды. Это был маяк. Это было что-то, на что она могла бы нацелиться, если бы только смогла сбежать из своей тюрьмы.
Он звал ее, практически выкрикивал ее имя, отчаянно пытаясь привлечь ее внимание[682].
Но она не могла покинуть пещеры. Или могла? Неужели драгоценный камень, в котором она оказалась, действительно помешал ей пересечь Завесу? Это остановило бы нормальную душу. В этом она была уверена. Но душа Джанель уже тысячи лет не была нормальной. Ксалторат так часто врала. Демон не имел никакого отношения к тому, кем была Джанель. Она пыталась абсолютно развратить Джанель, но не смогла. Сулесс была прискорбно права: Ксалторат не превращала Джанель в демона.
Она с самого начала была демоном.
Так что Джанель прошла сквозь Завесу. Формально она умерла, но формально она умирала каждую ночь. И сейчас ей это прекрасно удалось. Оказавшись на другой стороне, она пошла на свет и нашла дорогу домой.

(Рассказ Сулесс)

— Мы уходим, — прошептал ведьме король Келанис, и даже ей пришлось признать, что это казалось самым мудрым решением.
Келанис был абсолютно убежден, что они выиграют это дело, но это было до того, как Док воскресил Звездный Двор, и, конечно же, до того, как Валатея выдвинула свою версию. Сулесс уже знала, к чему это приведет, и ей было все равно, выживет Келанис или нет. А вот выживет ли она, ее очень волновало.
Вот почему она убедила его призвать армию. Пусть ванэ никогда и не были особо доверчивыми, но разве она не была самой королевой предательства? Раскрутить всю эту историю перед солдатами, убедив их в необходимости выполнять ее приказы, было не так уж трудно. Разве перед ними стоял не Териндел Черный, в конце концов? Разве Хаэриэль не заключила союз с Кууром? Звездный Двор мог быть всего лишь самозванцами, обманом, устроенным злым принцем, который по-прежнему негодовал, что так и не стал королем. Пропаганда Келиндела о его брате Теринделе вполне соответствовала ее потребностям.
Они тихо вышли вместе с Мияной и присоединились к войскам, ожидавшим снаружи. Лучники. Создатели пламени. Маги, создающие щиты. Волшебники и воины, способные одним словом расплющить Парламент Цветов и пронзить любого тысячью отравленных стрел.
И она собиралась убедить короля Келаниса, что именно это он и должен сделать.
Они пересекли главный барьер, когда Сулесс почувствовала, что происходит. Почувствовала, как заклинания, которые она наложила, сработали и чистое, полное знание происходящего просачивается в нее. Она улыбнулась. Джанель сделала это. Она действительно сделала это. Эта славная маленькая сучка.
— Так вот как это делается, — прошептала Сулесс, и в ее голосе прозвучало торжество и благоговение. Она повернулась к королю. — Могу я взглянуть на ваш кинжал?
Келанис поднял бровь, но кинжал из-за пояса достал и протянул ей рукоятью вперед:
— Для чего он тебе нужен?
— О, это сущая мелочь. — и, схватив кинжал, Сулесс вонзила его себе в сердце.

Кирин заломил бровь.
– Вот о чем говорила Сенера. С Сулесс нельзя договориться.
– Верно, — согласился Турвишар. — Это было то, что я люблю называть «обоснованное предположение».

(Рассказ Джанель)

Джанель рухнула на пол, задыхаясь, чувствуя, как боль пронзает ее грудь, а огонь разливается по венам. Она рванулась вперед, пытаясь вернуть свое тело, но обнаружила, что оно пустует — и умирает. Сулесс, должно быть, знала, что Джанель просто так не откажется от собственного тела, и потому оставила прощальный подарок.
Джанель прижала руку к груди и нащупала кинжал. Она не могла сделать ни единого вдоха. Казалось, с каждым движением ее тело прижигали каленым железом. Мир начал темнеть, но если она просто вытащит кинжал, то сразу же умрет. И к этому она была совсем не готова. И эта сука знала, что так и будет. Так Сулесс выиграла время, чтобы сбежать.
— Сулесс? Вуали! Что ты натворила?! — голос Келаниса оборвался странным, булькающим звуком.
Кто-то закричал.
Джанель не могла позволить себе отвлечься. Она положила руку на рукоять. Вытащив кинжал, девушка сосредоточилась на том, чтобы немедленно закрыть рану, использовав тенье кинжала для подпитки необходимой энергией. Она почувствовала, как напряглись мышечные волокна, как боль превратилась в тупое жжение, а затем в покалывание. Она встала, и кинжал рассыпался в ее руке, осыпав пол хлопьями пепла[683]. Она действительно чувствовала себя лучше. Не идеально, но, по крайней мере, сердце продолжило биться, а это уже было что-то.
Теперь Джанель могла сосредоточиться.
Однако она ошиблась: Сулесс вовсе не пыталась убежать.
От ужаса кричала королева, а потрясенные солдаты пятились от короля, который стоял, широко распахнув глаза, склонив голову под неестественным углом и странно изогнув руки. Прямо на глазах у Джанель его кости ломались и формировались заново, хрустя и раскалываясь, словно он был сделанной из веток куклой, скрученной руками обозлившегося ребенка. Под кожей Келаниса что-то извивалось, плавилось и рвалось. Если во вселенной есть хоть капля милосердия, к этому моменту он должен был быть уже мертв.
Но Келанис так и не упал. Его тело продолжало извиваться. Что-то прорвалось сквозь него, разорвав кожу и поднявшись с ливнем крови, из-за которого было очень трудно разглядеть, как выглядит это нечто, но Джанель знала, что это будет прекрасное, как сам снег, создание с белоснежной кожей. Остальные отличительные черты еще не развились, но ведь Сулесс только начинала.
В чем разница между человеком и демоном?
Время.
Джанель не могла не содрогнуться, глядя на богиню-королеву, превратившуюся в демона. Теперь она узнала Сулесс, узнала, ведь это было невозможно до того, как Сулесс сделала последний, необратимый шаг. Она еще не была похожа один в один — в конце концов, сейчас Сулесс пожрала всего одну душу, а не множество демонов, богов и бессмертных, которых она могла бы поглотить в ином будущем, — но ее главная, основополагающая природа была знакома Джанель. Очень знакома.
Джанель гадала, сколько тысяч лет пройдет, прежде чем Сулесс избавится от своего имени, данного ей при рождении, и начнет величать себя титулом, который она сама себе дала: Королева Демонов.
Ксалторат.
Может быть, в этой временной шкале Сулесс никогда этого не сделает. В конце концов, Ксалторат уже здесь существовала. Но теперь Джанель поняла, почему Связывание Демонов Гризтом не сработало на Ксалторат: потому что Сулесс еще не была демоном, когда это произошло[684].
— О, Сулесс, — сказала Джанель, — ты можешь думать, что таким образом сбежала от своих врагов, но мне интересно, представляешь ли ты себе, что Ксалторат совершенно не будет терпеть твое существование. Она не будет считать тебя какой-то давно потерянной сестрой — ты соперница.
Королева-богиня посмотрела на свои руки и рассмеялась.
— Ксалторат? Пф-ф. Она не готова бороться со мной. Никто не готов. Спасибо, моя дорогая. Это лучшее, о чем я могла мечтать. Надеюсь, ты не будешь возражать, если я пожру твою душу в следующий раз. Хотя я не спрашиваю твоего разрешения.
Джанель лишь улыбнулась. Сулесс ничего не знала.
Дюжина стражников двинулась вперед, а лучники открыли огонь.
Сулесс жестом отбросила стрелы в сторону и, улыбнувшись, выпрямилась, ожидая, когда стражники, волшебники и все остальные тоже нападут. Она удовлетворенно улыбнулась, глядя на Джанель:
— Давай начнем, дочь моя. Я так хочу насладиться бойней…
Острое как бритва щупальце, покрытое шипами вместо присосок, вырвалось из ее груди. Сулесс удивленно дернулась вперед, и в тот же миг еще одно щупальце обвилось вокруг ее горла, разорвав его.
Женщина, похожая на Мияну, столь быстро втянула свои щупальца обратно в руки, что Джанель, если бы не смотрела прямо на нее, могла бы этого и не заметить.
— Ладно, — сказала мимик. — Я начинаю.
Джанель заломила бровь, глядя на мимика.
— Коготь? — Она лишь слышала о ней, но, учитывая то, чему она только что стала свидетелем, она не могла представить, что это был кто-то другой.
— Они убили короля! Арестуйте их! — закричал кто-то сзади.
Ванэ, вероятно, не были точно уверены в том, что только что произошло, но «арестовать всех и разобраться потом» казалось вполне разумным.
— О, я так рада, что меня узнали, — ухмыльнулась Коготь. — А теперь бежим!

101. Черный король

(История Тераэта)

Едва толпа зароптала, возмущаясь исчезновением короля, — и вряд ли это был хороший знак, — двери с грохотом распахнулись. Внутрь ворвались Сулесс и королева Мияна. Все вскочили на ноги, но не из уважения, а потому, что что-то явно было не так.
Женщины вбежали внутрь — и за ними летели вонзающиеся и отскакивающие от стен стрелы. По оберегам растеклась вспышка энергий — огонь, лед, испепеляющие молнии. По причинам, которые никто не мог понять, армия ванэ, казалось, пыталась убить двух женщин, и этого не вышло лишь из-за магической защиты Парламента Цветов.
Сулесс и Мияна захлопнули двери и замерли, оглядываясь через плечо, как маленькие девочки, пойманные родителями на розыгрыше. Женщины посмотрели друг на друга, затем медленно повернулись, все еще касаясь руками двери.
— Я не виновата, — заявила Сулесс.
В сердце Тераэта вспыхнула надежда. Сенера с силой сжала его руку. Он сделал вид, что ничего не заметил, так как это привлекло бы лишнее внимание к тому, что Сенере было не все равно, что случилось с Джанель.
— Что все это значит? — голос Дейноса задрожал от возмущения. Казалось, он решил покончить с потрясениями, неожиданностями и перерывами на этом суде.
— Я могу объяснить… — начала было королева Мияна, но тут же скривилась, словно прикоснулась к чему-то обжигающему. — Ну, или она объяснит. — Королева ванэ направилась к стульям, на которых до этого сидели король и королева.
Сулесс бросила на королеву быстрый взгляд, а затем одарила смертоносной, ослепительной улыбкой Дейноса:
— Я прошу убежища.
— Джанель? — голос Валатеи отчетливо разнесся по комнате.
Джанель помахала ей рукой и сразу же изо всех сил врезала по двери, только начавшей открываться. С обратной стороны послышался громкий стук.
Тераэт поспешил вниз по ступенькам. Секундой позже за ним, как утята за матерью, последовали и остальные.
— Отойди от двери, девица, — потребовал Дейнос.
Джанель бросила последний тревожный взгляд на дверь позади себя, затем подняла руки и попятилась в сторону. Парламентские охранники приблизились к ней и схватили за руки.
Дейнос махнул рукой, и большие двери снова распахнулись. По другую сторону от них, позади нескольких одетых в серебро солдат, чьи лица были почти багровыми от ярости, стояла, наверное, вся армия ванэ.
— Можно нам войти?! — спросила стражница. — Король убит. Подозреваемые скрылись в этом здании.
Все взгляды обратились к Джанель.
— Короля убил демон, — пояснила Джанель, — который мог убить меня, если бы не вмешалась королева. Спросите ее. — Джанель мотнула головой в сторону королевы Мияны.
В зале разом поднялся шум.
– Тихо! — Мегрэа стукнула посохом по мраморному полу так сильно и громко, что, кажется, лишь чудом не расколола сам камень.
В зале воцарилась тишина.
— Король мертв? — спросила она в наступившей тишине.
Последовала долгая пауза, никто не ответил, но у всех в голове зародились одни и те же мысли. Если король мертв, то как же все-таки удачно вышло, что они собираются проголосовать за признание притязаний Хаэриэль и Дока!
Тераэт наконец спустился с балкона на первый этаж, заполненный стражниками, Основателями и солдатами. Если понадобится, он будет прорываться к Джанель с боем! Отец увидел его и двинулся наперехват.
— Просто дай ей минуту. — У Дока было странное выражение лица, которое Тераэт никак не мог разгадать.
— Да, — ответила Джанель. — Король мертв. Демон забрал его душу. И, клянусь, я не имею к этому никакого отношения.
Мегрэа махнула рукой в сторону центральной площадки.
— Не могли бы вы выйти сюда и повторить это?

Не потребовалось много времени, чтобы выяснилась правда или, по крайней мере, часть ее. Королеву Мияну — дрожащую, бьющуюся в истерике — не вызывали для дачи показаний, но магическая клятва позволила легко проверить утверждение Джанель, что она не причастна к смерти Келаниса.
Сразу же после этого ее отпустили.
Тераэт ждал ее. Платье Джанель было забрызгано кровью. И кровь эта была ее, но, казалось, сама Джанель не испытывала никакой боли, рана уже зажила. Но, когда Джанель взяла его руку, Тераэту почудилось, что ему не хватает воздуха.
Однако ее ладонь не была пустой.
Она протянула ему ожерелье с наконечником стрелы.
— По-моему, ты это потерял, — сказала Джанель.
— Похоже на то.
Ее глаза так мерцали, а уголок рта пополз вверх, искривляя губы в легкой улыбке… Он обхватил ее лицо руками и наклонился, чтобы поцеловать. Она ответила на поцелуй и почти сразу же укусила его, на восхитительно пронзительный миг зажав его нижнюю губу зубами, но уже через мгновение ее язык оказался слишком занят.
— Похоже, знак сработал, — сказала Сенера.
Джанель немедленно прервала поцелуй, с любовью улыбнулась Тераэту и погладила его по подбородку. Но стоило ей глянуть на Сенеру — и улыбка тут же исчезла.
— Что она здесь делает? — спросила Джанель, указав пальцем на ведьму. — И почему до сих пор жива?
Тераэт прочистил горло:
— Пока тебя не было, столько всего случилось. Но у этого есть хорошее объяснение.
— Лучше пусть оно будет фантастическим. — Джанель одарила Сенеру ненавидящим взглядом. — Или, как только все закончится, я выцарапаю тебе глаза.
Тераэт не был до конца уверен, предназначалась ли эта угроза Сенере или ему самому. Возможно, и то и другое. Ухмыляясь, он обнял Джанель за талию:
— Я скучал по тебе.
Все снова сели.
Казалось, внизу, на площадке, все уже поняли, что слушание может продолжаться. Хаэриэль выглядела взволнованной, но счастливой, и, похоже, у нее были на то веские причины. Теперь, когда ее брат умер, не было больше никаких сомнений в том, что корону получит именно она.
Док подошел к Валатее и что-то ей сказал, а затем заключил в объятия и страстно поцеловал. Оторвавшись от жены, он одним быстрым, уверенным движением снял Разрубатель Цепей[685] и повесил на шею Валатее.
У Тераэта кровь застыла в жилах. Он убрал руку с плеча Джанель и сел.
— Что?.. — Он ошеломленно уставился в зал.
Зачем он это сделал? Док никогда не откажется от Разрубателя Цепей. Это один из самых могущественных артефактов во всем мире. Он что, думал, что Валатея может оказаться в опасности?
Валатея спрятала камень под платьем и вернулась на свое кресло.
— Что происходит? — спросила Джанель.
— Я думал, что знаю, — ответил ей Тераэт.
Мегрэа вышла в центр.
— После, откровенно говоря, удивительно короткого раздумья, — начала она, — мы решили, что отныне будем двигаться вперед без Закона Дейноса.
Поднялся шум. Кто-то радовался этому, кто-то огорчался. Хаэриэль с явным облегчением откинулась на спинку стула.
— Однако, помимо отмены Закона Дейноса, сегодняшние выводы имеют тревожные последствия. Хотя мы согласны с доводом уважаемой Основательницы Валатеи о том, что ни Териндел, ни Хаэриэль никогда не умирали должным образом и поэтому были совершенно неправильно лишены своих корон, осознание этой ошибки несет с собой новую опасность. У нас было пятьсот лет мира, но сегодняшняя ночь может снова расколоть правление ванэ, объединенного народа, на два разделенных дома. Мы считаем, что этого следует избежать любой ценой.
Хаэриэль снова выпрямилась, широко распахнув глаза.
Отец Тераэта сказал, что ему не нужен трон. Единственной причиной, по которой Хаэриэль держала Дока рядом с собой, было предположение, что мужчина не будет представлять угрозы для ее амбиций. Он обещал, что не заинтересован в возвращении на трон.
— Если бы Закон Дейноса никогда не существовал, Териндел по-прежнему был бы королем ванэ из Кирписа, а его брат Келиндел никогда бы не претендовал на трон. Кроме того, Териндел был королем ванэ из Кирписа задолго до того, как появилась нация ванэ из Манола. Он старший сын Террин, и мы должны признать превосходство его притязаний.
На лице Хаэриэль вспыхнуло выражение ужаса.
— Что? — Джанель подалась вперед. — Я правильно понимаю, что она говорит?
— Правильно, — нахмурился Тераэт. Его отец не солгал, сказав, что уверен, что Основатели Звездного Двора проголосуют за него. Они явно были к нему более лояльны, чем предполагали остальные.
«Не нарушай план», — сказал Док Хаэриэль, и та как дура подчинилась. Как и Тераэт. Вот только в этот план никогда не входило возвращение трона Хаэриэль.
Док вернул его себе.
И Док никогда не давал Таэне никаких обещаний относительно выполнения Ритуала Ночи.
— Таким образом, мы тщательно взвесили доводы двух претендентов на трон. Териндел, который был королем ванэ из Кирписа, но последние пятьсот лет жил как ванэ из Манола, и Хаэриэль, дочь ныне разоблаченного узурпатора Келиндела и королевы Манола Хаэвац. Хотя притязания Хаэриэль были значительными, мы в конечном счете решили, что разумнее всего было бы отдать трон ванэ из Кирписа и ванэ из Манола целиком и полностью королю Теринделу. — Дейнос поклонился. — Ваше Величество.
Хаэриэль вскочила, повернулась к Доку, на лице ее горела ярость.
— В следующий раз повезет больше, — подмигнул он ей.
— Ты, сукин сын…
— Но-но. — Док погрозил ей пальцем. — Не волнуйся. Я все еще собираюсь заключить сделку с Таэной от твоего имени. Ты сдержишь все свои обещания. Терин был и моим другом.
Хаэриэль напряглась:
— Но если ты сделаешь это…
Гнев сменился недоверием. Док не мог сотворить все это лишь для того, чтобы провести ритуал, который его убьет! Она оглянулась на Валатею, которую, кажется, совсем не радовал такой исход: она сидела, вытянувшись в струну, высоко вскинув голову, раздувая ноздри — и язык ее тела вполне понятно говорил, насколько жестко она сдерживает пышущую ярость. Валатея поймала пристальный взгляд Хаэриэль и коротко кивнула.
Хаэриэль глубоко вздохнула, вздрогнула и направилась прочь. Она явно не собиралась оспаривать это решение, хотя и бормотала что-то себе под нос, возвращаясь к своему столу.
Тераэт, наблюдая за происходящим, нахмурился. Ему все казалось, что он что-то упустил. Зачем Док отдал Разрубателя Цепей? Зачем он согласился провести ритуал, если в этом нет необходимости? Док ведь действительно потерял королевство, отказавшись выполнить этот же Ритуал Ночи. Док знал, что это будет стоить ему жизни. Даже если они с Терином были так близки, почему бы не позволить это сделать Хаэриэль, ведь Таэна наверняка согласится ее вернуть!
— Ну, — сказал Док. — Думаю, пора начать планировать особенно пышную коронацию.
И именно тогда в центре комнаты явилась Таэна:
— Нет, не пора!
Богиня Смерти снова была в ворамерском одеянии, но на этот раз ее белое платье было разорвано и забрызгано запекшейся кровью, пояс и ожерелье помяты от ударов оружия, а волосы растрепаны. Она выглядела так, словно сражалась без остановки уже несколько недель.
В зале повисла тишина.
Док обернулся и глянул на Хаэриэль:
— Спасибо.
Бывшая королева лишь сверкнула глазами. Разумеется, сейчас она молилась своей бабке. Тераэт почувствовал, как его захлестнула волна головокружения и вины. Молиться Таэне — вот что он должен был сделать — и не сделал. Он даже не подумал об этом. Он был слишком занят, пытаясь разгадать, что задумал его отец.
Богиня Смерти вышла вперед.
— Я должна была догадаться, Териндел, что ты не станешь ничего предпринимать. Но если ты думаешь, что сможешь отложить все, потратив месяцы на подготовку к коронации, подумай еще раз. — Она щелкнула пальцами, и множество украшений: ожерелья, цепочки, диадемы — слетели со своих владельцев и зависли в воздухе рядом с ней, сливаясь в зазубренную корону из искореженного металла и драгоценностей.
Схватив ее, Таэна бросила венец к ногам Дейноса:
— Коронуйте его! Немедленно! Очистите комнату и приготовьтесь к ритуалу!
Сидевшая в отдалении Валатея тихо встала и вышла за дверь.
И все сразу стало на свои места.
Док знал, что он рискует жизнью, выполняя ритуал. И так и было бы, если бы все шло по плану. Но что, если это не так? Что, если Док знал, что этого не произойдет? Если бы Тераэт был на месте своего отца, он мог бы снять с шеи Разрубатель Цепей и отдать его женщине, которую любил, лишь думая, что потеряет и то, и то, если они останутся. Док защищал Валатею…
…от Таэны.
А это означало, что, независимо от того, что, по мнению Дока, произойдет дальше, он знал, что это приведет Богиню Смерти в убийственную ярость.

102. Бессмысленная трата времени

(Рассказ Кирина)

— Знаешь, пора прекратить подобные встречи, — сказал я Релосу Вару. — Могут такие слухи пойти!
Он глянул на меня. И в его взгляде не было ничего похожего на привязанность. Это был человек, которого я впервые встретил в Кишна-Фарриге, тот, чьи глаза были наполнены лишь ненавистью и злобой.
— Я должен был догадаться, что ты сможешь убедить его изменить план. У Гризта никогда не хватило бы духу пойти на необходимые жертвы.
Релос Вар был взбешен. Честно говоря, я никогда раньше не видел, чтоб он был так зол.
— Ты ведь это сказал не серьезно? — Гризт спрыгнул с трона, показав Релосу Вару непристойный жест. — Потому что, если серьезно, если бы не я, тебя бы здесь не было.
— Мы уже об этом говорили, — сказал Релос Вар. — И ты дал обещание.
— Потому что меня обманули. Ты не сказал мне, кто такие ванэ на самом деле.
Я заморгал:
— Подожди. Что? Что ты имеешь в виду, говоря: «Кто такие ванэ на самом деле»? О чем ты говоришь?
На меня не обратили никакого внимания.
— Я не позволю тебе вмешиваться в мои планы, Гахан, — отрезал Релос Вар. — Не в этот раз.
Гризт покачал головой:
— Ситуация изменилась, Релос. Ты должен знать, что произошло, когда мы направились в…
Ему в грудь ударила молния, и он отлетел назад, к стене. Будь он обычным человеком, это бы его убило, но Гризт определенно не был обычным.
Турвишар и я на всякий случай спрыгнули с металлической лестницы, на которой сидели. В этой комнате было слишком много штук из металла.
Прежде чем мы успели выпрямиться, Гризт выхватил что-то из-за пояса и направил на Вара. В центре зала сконцентрировался гигантский шар света, который сфокусировался в плотный луч и врезался в Релоса Вара столбом чистой энергии, настолько ярким, что полностью скрыл его из виду.
Турвишар махнул рукой, и гигантская стена земли поднялась между нами и остальными участниками битвы. Я отполз за нее и замер, прижавшись к ней спиной. Турвишар последовал за мной. Позади раздалась дикая какофония звуков, которая на миг затихла, а потом сменилась чем-то напоминающим по звукам что-то адское — и столь же жаркое.
— Ух ты, — сказал я.
— И что ж ты не превращаешься в дракона?! — крикнул Гризт из-за стены.
За этим последовало оглушительное шипение и запах дыма.
— Я не дурак. Ты же поднял барьер. Пробиваться сквозь него будет больно. Кроме того, не нужно быть драконом, чтобы разделаться с игрушечным магом, способным лишь на создание барьеров.
— Игрушечным? Игрушечным?! Кто связал демонов? Кто создал Корону и Скипетр Куура? — Гризт повысил голос, а мне на ум почему-то пришел торговец коврами, спорящий со своей женой.
— Да, это прекрасные костыли для недоделанных волшебников с недостаточным талантом! — Над нашей головой пролетела стая голубей.
Я повернулся к Турвишару:
— Голуби?
Он растерянно пожал плечами.
— Так и есть! — рявкнул Гризт, и за этим вдруг последовал оглушительный грохот. Мне даже уши пришлось заткнуть.
— Что за пакость это была?! — спросил Релос Вар.
— Просто маленькая «игрушка», которую я придумал, использовав селитру и гуано летучих мышей.
На миг повисла тишина.
— Вот дерьмо.
— Именно так я и сказал. — Гризт безумно расхохотался.
— Тебе кто-нибудь когда-нибудь говорил, что ты забавен? Так знай, они соврали. — Раздался громкий треск и несколько оглушительных ударов. Мерцающий занавес бирюзово-синей энергии пронесся по комнате.
Я глянул на Турвишара.
— Ты знаешь Гризта лучше, чем я. Как ты думаешь, кто победит?
Он поморщился:
— К сожалению, Релос Вар.
Я подозревал, что он был прав.
— Тогда нам стоит что-то предпринять?
— Есть какие-нибудь предложения?
Я указал в сторону трона, все еще видного из нашего наблюдательного пункта.
— Почему бы нам не избавиться от причины спора? — Я указал на Турвишара. — Держу пари, что жезл Гризта сделает свое дело.
Турвишар с трудом поднялся на ноги.
— Полагаю, что так оно и есть.
Он вытащил его из рукава и направил на кристалл.
Ничего не произошло.
Турвишар уставился на жезл:
— Он, вероятно, настроил его так, чтобы он работал только у него в руках. Это было бы вполне разумно.
— Отлично, — скорчил я гримасу и вздрогнул, когда что-то очень тяжелое врезалось в земляную стену Турвишара, оставив длинную трещину по всей ее длине.
Я огляделся. Должно же быть что-то, что можно было бы использовать…
Мой взгляд снова упал на тонкий металлический жезл в руках Турвишара.
— Дай-ка взглянуть.
— У тебя тоже ничего не получится, — вздохнул Турвишар, но жезл отдал.
— О, получится, только не так, как задумал его создатель. — Я проверил жезл на гибкость, и он тоненько зазвенел, возвращаясь в исходное положение. — С этим можно работать.
Турвишар растерянно замер, но потом его осенило.
— Правильно. Я постараюсь, чтобы тебе не мешали. — Он сел за моей спиной, лицом туда, где все еще продолжалась дуэль магов.
Я сделал то же, что делал до этого, и было это довольно легко. Единственное, что отличалось, так это то, что теперь я действительно не знал, из чего, черт возьми, сделан кристалл. Это было легко исправить, посмотрев за Первую Завесу, позволив врожденной природе кристалла явить себя. Даже если я не знал, как называется этот материал, я все равно знал достаточно, чтобы разбить его неподходящими вибрациями. В то время как все стихии рассекали воздух всего в нескольких десятках футов от меня, я взмахнул жезлом, создавая нужную вибрацию, и позволил магии и звуковым волнам сделать всю работу за меня.
И должен сказать, что на этот раз, когда этот кристалл разбился на тысячу осколков, это было чертовски приятно.
– Нет! — закричал Релос Вар.
Ладно, это тоже приятно прозвучало.
Стена, отделявшая нас с Турвишаром от места битвы Гризта с Релосом Варом, исчезла в одно мгновение, распавшись на мелкие части.
— Идиот! Ты хоть понимаешь, что натворил?! — Релос Вар бросился ко мне, но было уже поздно. Гризт следовал за ним по пятам, но, кажется, ни тот ни другой не были серьезно ранены. В лучшем случае слегка подпалены.
Я вернул палочку Гризту, полагая, что, если бой начнется снова, он сможет ею воспользоваться.
— Ты спрашивал серьезно или вопрос был риторическим?
Если бы взгляд Релоса Вара был заклинанием, я бы умер там на месте.
— Сукин ты сын, — прорычал он.
Я проигнорировал его оскорбления. Он был в плохом настроении.
— Теперь у тебя есть выбор. Ты можешь помешать им выполнить бессмысленный ритуал, или вы можете позволить им действовать и… Эй, а что происходит, когда вся эта энергия тенье попадает в кристалл защиты, который больше не существует?
Релос Вар уставился на меня, потом развернулся и открыл врата.

103. Да здравствует король!

(История Тераэта)

Дока быстро короновали. Дейнос совершил обряд, возложив корону ему на голову. После этого стражники начали очищать комнату от зевак, но Тераэт лишь отмахнулся. Он ни за что не уйдет.
— Не думала, что этот день может стать еще более странным, — сказала Джанель. — Но, похоже, так и есть.
— Не спорю. — Ксиван наклонилась вперед. — Джанель, я рада, что ты вернулась, и мне очень не хочется начинать, но… что случилось с Сулесс?
— О, — сказала Джанель. Она немного помолчала и вздохнула: — Она сбежала.
Ксиван сжала ладонь на эфесе Уртанриэль. Тераэт поморщился, подумав, что, вероятно, в этот момент Ксиван весьма сожалеет о своей преданности и дружбе.
Если бы они выполняли план Б, Сулесс была бы мертва.
Джанель сжала ладонь Ксиван.
— Она ушла куда-то, куда ты не сможешь последовать. — Она на миг опустила взгляд, а затем снова вскинула голову. — Ксиван, я уничтожу ее. Это я тебе обещаю.
Брови Ксиван нахмурились, словно ей было трудно понять, что ей говорят.
— У нее был с собой драгоценный камень. Он нужен мне.
Джанель нахмурилась и, потянувшись к поясу, вытащила небольшой кошель и высыпала его содержимое на ладонь.
— Этот? Ксиван, это был мой цали. Сулесс держала меня в нем взаперти. — На ее ладони сверкнула одинокая слеза звезд.
Ксиван уставилась на ладонь Джанель, затем медленно протянула руку и взяла бриллиант.
— Значит, она лгала. — Губы Ксиван сжались. — Разумеется. И почему я позволила себе думать иначе?
— Как бы то ни было, — сказал Тераэт, — мы теперь точно знаем, насколько злобна и мелочна Сулесс.
— Мне очень жаль, — вздохнула Джанель.
Ксиван кивнула и закрыла глаза.
Из-за ее спины высунулась Талея:
— Как хорошо, что ты вернулась, Джанель. Я так рада, что мы смогли помочь.
Джанель склонила голову набок:
— Подожди. Вы здесь из-за меня?
Талея энергично закивала:
— О да. Нас привела Сенера.
Джанель поперхнулась воздухом, хотя Сенера даже не смотрела на нее. Волшебница указала на главный этаж.
— Не возражаете, если мы пересядем поближе?
Тераэт кивнул.
— Согласен. Я хотел бы поговорить с отцом.
Док встал и повернулся к Основателям.
— Ваша преданность унижает меня. Я не заслуживаю этого, но спасибо. — Он оборвал речь на полуслове и начал снова: — Мне понадобится ритуал.
Один из Основателей выскочил из комнаты, по-видимому, чтобы принести необходимое.
Тем временем Тераэт и остальные спустились туда, где обычно сидели самые важные ванэ. Забавно, но никто не попытался их остановить.
Док подошел к столу, где Валатея до этого хранила свои вещи, достал из него конверт и протянул охраннику.
— Передай это Ее Величеству, пожалуйста. — Он указал на королеву Мияну.
— О, я должна была упомянуть, что это Коготь, — сказала Джанель.
— Что? — спросил Тераэт. — Да, возможно, это было важно.
— Ну, не совсем, — пробормотала Сенера.
Стражник подошел к женщине.
— Для вас, Ваше Величество. — Он протянул ей конверт.
Королева Мияна смущенно развернула бумагу.
— Почему ты… — и, не договорив, рухнула в обморок.
Док махнул рукой, и бумага скукожилась и осыпалась пылью:
— Это не королева Мияна. Думаю, легко обнаружить, что это мимик. У нас ведь еще есть клетки для таких, как она? Пожалуйста, поместите ее в одну из них, пока она не очнулась.
— Честно говоря, я не была уверена, что это сработает на мимике, — прошептала Сенера, сидевшая рядом с Тераэтом.
Тераэт нахмурился:
— Он тебя об этом попросил?
Она кивнула:
— Мы оба чувствовали, что так будет безопаснее.
Тераэту от этого не стало легче. Насколько все это было спланировано отцом заранее? Тераэт шагнул вперед:
— Отец, мне нужно с тобой поговорить.
— Позже, — отрезала Таэна.
Тераэт уставился на мать:
— Для него не будет «позже».
Таэна вздохнула и жестом позволила ему подойти к отцу.
— Проклятье, что бы ты ни собирался сделать, не делай этого, — сказал Тераэт.
Док улыбнулся ему:
— Я держу свое слово. Твоя мать хочет именно этого.
— Нет, здесь творится что-то еще. — Тераэт коснулся руки отца. — Объясни это Таэне. Что бы здесь ни происходило, она тебе поверит.
Улыбка сползла с лица Дока, и он сжал в ответ плечо Тераэта.
— Не мне. Кому угодно, только не мне. Боюсь, она слишком хорошо меня знает. Я не могу точно знать, что Хаэриэль сделает все правильно, а в присутствии Сенеры… — Док сжал его руку. — Я говорил тебе, что люблю тебя? Мне стоило давно это сказать.
Тераэт почувствовал, как у него перехватило горло. Он не мог подобрать слов в ответ.
– Доверься мне, Тераэт. Я делаю это ради Кирина, — сказал Док.
Тераэт действительно не мог подобрать нужных слов:
— Э-э, но… подожди. Кирин? Что он тебе сказал?
Но отец уже отвернулся. Дейнос подошел к нему, и в руках у Основателя была большая книга в металлическом переплете.
— Откуда у тебя эта копия? — спросил Док. — Я владел иной.
— Этой снабдил нас Гризт, — сказал Дейнос. — На всякий случай.
— Верно. На всякий случай, — горько рассмеялся Док, листая страницы. Они были желтоватыми, как луковая шелуха, и в то же время напоминали покрытый углем камень с гравировкой. Не долистав книгу до конца, он остановился и фыркнул[686]. Затем закрыл ее и вернул Дейносу: — Благодарю.
Дейнос выглядел смущенным.
— Вам это не понадобится?
— Что? Нет, — сказал Док. — Я выучил его наизусть. Давайте очистим центр, пожалуйста. Мне нужно место, чтобы нарисовать ритуальный круг.
Запомнил? Тераэт должен был поверить, что его отец запомнил ритуал, который он с позором отказался выполнить? Он вернулся к Джанель и остальным. Он хотел что-то ей сказать, но понял, что рядом стоят Сенера, Ксиван и Талея. Док сказал, что присутствие Сенеры было одной из причин, по которым он не объяснился. И Сенера, похоже, хотела, чтобы ритуал продолжался.
Следовательно, можно было предположить, что таково и было желание Релоса Вара.
— Это ловушка, — пробормотал Тераэт. — Это было запланировано.
Но какой ритуал подделан? Тот, что в книге, или тот, который Док собирался исполнить по памяти?
— Прежде чем я начну, — сказал Док, — пожалуйста, верни Терина. — Должно быть, он решил, что Таэна собирается сказать «нет», потому что добавил: — Я обещаю тебе, что проведу ритуал. Я проведу его здесь и сейчас. Но сначала верни Терина.
Таэна уставилась на него. Потом кивнула.
— Хорошо. Есть его тело?
Териндел махнул рукой. Пара ванэ вышли из комнаты и быстро вернулись обратно, неся носилки, покрытые тканью. Нетрудно было догадаться, что скрывалось под нею.
Таэна бросила короткий взгляд на тело, и Терин сел, тяжело дыша.
Все было так просто. Тераэт заметил, что она одела его в новую одежду, что было весьма любезно со стороны Таэны: предыдущее его платье пребывало в беспорядке.
Хаэриэль бросилась к нему:
— Ох, осторожнее. Ты можешь встать?
Терин заморгал.
— Что случилось?.. — Он увидел Таэну и замер.
— Привет, Терин, — улыбаясь, сказала Таэна.
— Что здесь творится? — спросил Терин, широко распахнув глаза и бледнея. Учитывая все обстоятельства, реакция была явно нетипичной.
— Творится? Тебя только что вернули, — сказал Док. — Можешь поблагодарить за это Хаэриэль. Она была готова отдать свою жизнь, чтобы вернуть тебя обратно. Так что, если ты хоть на секунду сомневался, что Хаэриэль действительно любит тебя, теперь ты знаешь правильный ответ. — Его взгляд остановился на Хаэриэль. — Однако я думаю, что ты слишком похожа на меня, мышонок, и я не могу позволить тебе грызть мою корону, пока я занят кое-чем другим. Поэтому вас с Терином сопроводят к самой границе страны, а оттуда вы сможете отправиться, — он пожал плечами, — куда пожелаете. Главное, прочь отсюда.
Хаэриэль заморгала:
— Подожди. Что? Ты серьезно… изгоняешь нас?
— Да, изгоняю, — ответил Док. — Проваливай отсюда. Живо. Пока я не передумал и не приказал устроить тебе что-нибудь похуже изгнания. — Он жестом подозвал охранников.
— Док, что за хрень?.. — Но протест Терина пропустили мимо ушей, и стражники вежливо, но решительно потащили его наружу, не обращая внимания на то, что на его лице борются шок, гнев и возмущение от предательства.
— И они тоже удалены из комнаты, — прошептал Тераэт. Мог ли он хоть как-то остановить это?
Если бы он только знал, что вообще происходит.
— Что? — Джанель повернулась к нему. Ее глаза чуть расширились от удивления.
— Что-то не так, — сказал Тераэт. — Что-то совсем не так. Видишь, что он устроил? Он удалил из комнаты всех, кого можно было бы использовать в качестве заложников. Нас ведь Таэна не убьет. Мы нужны ей.
Сенера вытащила из корсажа Имя Всего Сущего и яростно принялась что-то писать.
— Это было неожиданно, — сказала Таэна Доку.
Ванэ снова пожал плечами:
— Я усвоил этот урок давным-давно. Я не делюсь властью. А теперь почему бы тебе не позволить мне выполнить свою часть сделки?
Таэна отступила назад и жестом предложила ему начинать.
Тогда он занялся делом. Док нарисовал на земле ряд вложенных друг в друга восьмиугольников и, потребовав принести ему специальные принадлежности, начертил во всех углах замысловатые символы. Затем он позвал добровольцев, которые были готовы помочь ему с ритуалом. Большинство из них оказались ванэ из его старого двора. Впрочем, не все. Среди вызвавшихся были Дейнос и Мегрэа.
Тераэт почувствовал, как у него перехватило горло: все эти люди умрут. Свою жизнь на кон ставит не только тот, кто проводит ритуал, но и каждый, кто помогает ему. И члены Звездного Двора, только что вернувшиеся к жизни, были среди них.
Они наблюдали, как отец Тераэта проводил ритуал этап за этапом, и свечение вокруг становилось все ярче, а эффект — все сильнее. Вскоре комната содрогнулась от заключенной в ней силы тенье.
— Вот дерьмо! — выругалась Сенера.
Тераэт немедленно оглянулся на нее:
— Что? Живо!
Она перевернула дневник и показала ему и вопрос, и ответ.
Может Ритуал Ночи, который король Териндел проводит над народом ванэ, увенчаться успехом?
Нет.
По этому вопросу нельзя дать предсказание. Этот вопрос не из будущего. Вопрос основывался на том, что было возможно именно сейчас. То, что совершал Док, не могло сработать. Док изменил ритуал, и именно поэтому он отослал прочь Терина, чтобы у Таэны было меньше шансов немедленно забрать назад жизнь, которую она только что даровала.
Тераэт повернулся к отцу как раз в тот момент, когда все тенье, скопившееся в комнате, рассеялось. Док измученно и покорно опустил руки.
Тераэт встал. И он был не в одиночестве, но сейчас ему было не до этого. Он не чувствовал никакой разницы. Заметит ли он потерю бессмертия? Будет ли он чувствовать себя по-другому?
Но что еще более показательно, все Основатели в комнате были по-прежнему живы, и он знал, что это совершенно не правильно.
— Сработало? — спросила Джанель.
— Нет, — ответил Тераэт. — Совершено не сработало.
Таэна шагнула вперед. Она склонила голову набок и закрыла глаза, словно прислушивалась к чему-то далекому. Потом покачала головой.
— Это ничего не дало.
Док пожал плечами:
— Я сделал все, что обещал. Я провел Ритуал Ночи, как ты желала.
Таэна оглядела комнату. Она по-прежнему была забита людьми — всеми теми ванэ, которые хотели стать свидетелем этого поразительного события, если не сказать больше. Не обращая внимания на толпу, она повернулась к Доку:
— Ты каким-то образом саботировал его проведение. Что ты сделал?
— Клянусь всем, что мне дорого, я выполнил ритуал безупречно, — сказал Док.
Тераэт подбежал к Дейносу.
— Дай-ка взглянуть. — Не дожидаясь ответа, он выхватил фолиант из рук мужчины и подбежал к столу. Распахнув книгу, Тераэт принялся листать хрупкие страницы, сравнивая их содержимое с тем, что было написано на полу. Самым простым объяснением, конечно, было то, что Док только что совершил ошибку, забыв что-то сделать.
Таэна двигалась быстро. Всего миг — и она уже схватила за горло Дока, хотя пока что не сжала пальцы. Она посмотрела ему в глаза.
— Говори: «Выслушай мои слова, ибо я не стану лгать».
Тераэт вскинул голову:
— Мать, прекрати!
Док забился в ее хватке:
— Да пошла ты!
— Ты всегда был таким своенравным, — прорычала Таэна. — Говори: «Выслушай мои слова, ибо я не стану лгать».
— Таэна! — вскочила на ноги Джанель.
— Не вмешивайся в это, дитя, — не поворачивая головы, обронила Таэна. — Говори!
— Выслушай мои слова, ибо я не стану лгать! — сдавленно выкрикнул Док.
— Почему он не сработал?! — спросила Таэна своего бывшего возлюбленного.
Джанель подбежала к Тераэту:
— Что происходит? Она… Это торра!
Издевательство. Сильные используют слабых. Он достаточно хорошо помнил ее уроки джоратского, чтобы понять, что это самое ужасное оскорбление.
Тераэт не мог найти ошибки. Ритуал был проведен… О нет. Вот оно. Семь иероглифов в книге и лишь два на отметинах на полу.
Тераэт нахмурился. Здесь должен был быть написан символ расы. И он должен был быть всего один.
Оба ритуала были неправильными.
— Он никогда не сработает, — выдохнул Док. Потом рассмеялся. — Опусти меня, Хаэ. Ты хочешь знать? Ладно. Я тебе скажу. Во всем этом нет необходимости.
Таэна отпустила Дока, но выражение ее лица по-прежнему было ужасным.
Док потер шею. Затем он оглянулся и уставился прямо на Тераэта.
Уголок его рта дернулся, но глаза были печальны.
Тераэт почувствовал, как на него накатывает чувство абсолютного ужаса.
Док повернулся к Таэне, протянув к ней обе руки:
— Он никогда и не мог сработать, потому что нельзя сорвать один и тот же цветок дважды, Хаэ. У всех рас уже отняли бессмертие. Последняя бессмертная раса потеряла свое бессмертие пятьсот лет назад, когда вордреты провели обряд. Дело сделано.
— Ты… — На лице Таэны выражения менялись одно за другим. Ошеломление. Недоверие. Гнев. — Ворасы. Ванэ — это ответвление расы ворасов. Но вы стали отдельной расой. Вы должны были быть отдельной расой!
— Мы стали отдельной нацией, с отдельной культурой и знанием магии, что позволило нам бесконечно растягивать нашу смертную жизнь. Мы были так хороши в этом, что даже не понимали, что, когда пали ворасы, мы и сами перестали быть бессмертными. Причина, по которой мы живем вечно, та же самая, по которой живут вечно мимики: потому что каждый раз, когда мы создаем себе цали, или меняем свою форму, или просто исцеляем себя, мы обращаем вспять процесс старения. Дом Де Мон, вероятно, заметил бы ту же закономерность, если бы все они не умирали ранней насильственной смертью. — Док пожал плечами. — Я узнал правду только тогда, когда сам провел Ритуал Ночи полторы тысячи лет назад. Мне очень жаль, Хаэ, но я действительно пытался спасти ворамеров. Мы все так пытались. И лишь когда мы увидели, что ритуал не сработал, мы поняли, что происходит.
Таэна походила на статую. Она слегка повернула голову:
— И ты ничего не сказал.
— Естественно, — сказал Док. — Потому что мы все знаем, как ведут себя люди, когда они пытаются «прожить отведенные им часы». Разве ванэ вели бы себя иначе? В этой комнате есть те, кто прожил уже четырнадцать тысяч лет. Мы не хотели терять все это.
Никто в комнате не произнес ни слова. Почти никто не дышал.
— Ты изменил ритуал, — чуть слышно пробормотал Тераэт.
Родители повернулись к нему.
— О чем ты? — спросила Таэна.
Тераэт сглотнул и указал на книгу:
— Ты изменил ритуал. Если ты знал, что ритуал не сработает, почему изменил его?
Док покачал головой:
— Потому что этот ритуал уже был изменен. Мне сказали, что это работа Релоса Вара. Если бы я использовал ритуал, описанный в этой книге, он не был бы нацелен на ванэ. Это лишило бы тебя сил, Хаэ. Тебя и всех остальных Стражей, и это разнесло бы тюрьму Вол-Карота вдребезги. Вот почему мне пришлось отобрать трон у Хаэриэль; она бы провела неправильный ритуал. Так что можешь не благодарить.
Тераэт глянул на Сенеру. Удивление на ее лице заставило Тераэта подозревать, что Релос Вар не посвятил ее в эту часть плана.
— Значит, вы все выставили меня дурой. — казалось, голос Таэны прозвучал прямо из склепа.
Тераэт вновь повернулся к матери. Он знал этот голос. И это было ужасным знаком.
— Мать, нет! — отпустив руку Джанель, Тераэт рванулся к матери.
— Наверное, — спокойно согласился Док, — но ты сама должна признать, что это было легко.
Глаза Таэны вспыхнули. Уголок ее губ скривился в ненавистной усмешке.
Она протянула руку и сжала ее в кулак.
Док рухнул на землю окончательно и бесповоротно.
Мертвым.
Все, о чем в этот момент мог думать Тераэт, так это то, что Док все знал.
Его отец точно знал. Знал, как отреагирует Таэна, знал, какова будет цена.
Вот почему он отослал остальных.
Тераэт добрался до тела отца всего лишь через секунду после того, как тот упал.
Юноша вскинул глаза на мать:
— Ты не должна была этого делать!
— Но я это сделала. Он обманул меня, — прорычала Таэна. Повернув голову, она уставилась на Джанель, которая последовала за Тераэтом в центр. — Не смей осуждать меня. Он обрек всех нас. Я потратила пятьсот лет на поиски призрачного решения, которое не могло сработать!
— Верни его, — сказала Джанель. — Ты высказала свою точку зрения. А теперь верни его!
— Нет, — прорычала Таэна. Слезы катились по ее щекам, но Тераэт подозревал, что это были слезы ярости, а не горя. — Я скорее сама отдам его души демонам Ада, чем верну его или позволю ему ступить хоть одной ногой на Землю Покоя. Я сама скормлю его адским псам!
Ноздри Джанель раздулись:
— Хамезра, он должен был сказать тебе, но это не…
— Не спорь со мной! — прорычала Таэна. — Не заставляй меня сомневаться в моем решении пощадить тебя, демон!
Джанель закрыла рот и отпрянула.
— Мать. — Тераэт глубоко вздохнул. Он все еще не мог поверить…
Он все еще не мог поверить, что это происходит.
Тераэт честно потратил секунду, гадая, было ли это все реально или это лишь иллюзия, сотворенная Разрубателем Цепей. Может, это просто кошмар? Что угодно, но только не то, что происходит на самом деле.
Таэна повернулась ко двору:
— Коронуйте моего сына.
Тераэт вскинул голову:
– Что?
Таэна не обратила на его слова никакого внимания:
— Териндел был королем. У него был сын. Териндел мертв, таким образом, его сын — наследник. Коронуйте его сына.
Мегрэа нервно облизнула губы.
— Думаю, что все не так просто…
Таэна снова сжала кулак, и Мегрэа умерла.
Весь зал вскочил. Таэна вскинула руку, и барьер из чистой энергии окутал зал, отделив зрителей от остальных присутствующих. От Тераэта. От Джанель. От нескольких Основателей.
Тераэт оглянулся туда, где он только что сидел. Ксиван уже выхватила Уртанриэль.
Таэна повернулась к Дейносу:
— Сколько еще должно умереть, прежде чем вы просто это сделаете?
Основатель шокированно уставился на нее, а затем жестом велел своему соседу:
— Принеси корону.
Тераэт выпрямился:
— Мать, нет. Так не… Я не хочу этого!
— Мне все равно, чего ты хочешь, — прорычала Таэна. — Ты будешь делать то, что тебе скажут. — Она глянула на него, и он почувствовал, как она дернула его за поводок, как своего служителя. Он ахнул и обнаружил, что стоит на коленях.
Тераэт услышал, как кто-то бежит к нему. Он поднял глаза, увидел Джанель и протянул ей руку.
— Нет. Не надо, — едва слышно прошептал он, но она все же остановилась. На ее лице застыл ужас.
Дейнос что-то говорил, но Тераэт не слышал его слов, а может, просто не хотел их слышать. Все это казалось каким-то сюрреалистическим кошмаром.
Его мать только что убила его отца.
Сбоку разгорелся свет — невообразимая подсказка, что кто-то открывает врата. Он не оглянулся, чтобы посмотреть, кто на это способен.
Дейнос надел корону на голову Тераэту, и юный ванэ вздрогнул. Голос Основателя дрожал:
— …короную тебя королем народа ванэ. Многие лета царствия.
Нет. Нет, нет, нет!
Тераэт почувствовал, как мать схватила его за руку и рывком подняла на ноги.
— А вот теперь ты заслужишь свой титул!
И она телепортировала их обоих из комнаты.


Часть III. Ритуалы Смерти

104. Другая сторона

(Рассказ Кирина)

Я опоздал всего на несколько секунд. Вышел из врат как раз для того, чтобы увидеть, как Таэна исчезла, унося с собой Тераэта. Как раз для того, чтобы услышать, как потрясенно молчит толпа, все еще не понимавшая, что произошло, но знающая, что это было что-то ужасное.
И в этот же миг я услышал пение Уртанриэль. Что? Я подумал, не развилась ли у меня нежданная лихорадка; Ксиван просто не могла находиться здесь, в столице Манола.
Потом я услышал голос Сенеры:
— Лорд Вар?
Пора бы уже привыкнуть, что нет ничего невозможного.
— Кирин! — выкрикнула Джанель, через миг оказавшись в моих объятиях. И хотя это было весьма приятно, но вряд ли все происходящее можно было назвать счастливым воссоединением.
Послышался шум. Раздались приказы — людям велели покинуть помещение. В нашу сторону направлялись те немногочисленные стражники, которым разрешили войти в здание, и они знали лишь то, что чужаки появились в то время и в том месте, где это невозможно было по определению.
— Что случилось? — спросил я Джанель. В ее глазах стояли слезы, но на лице царило выражение убийственной ярости.
— Ритуал Ночи не сработал. И когда Хамезра поняла это, она убила Териндела, — ее голос сорвался, — заставила их короновать Тераэта и… забрала его. Я не знаю, что будет дальше. Но точно ничего хорошего. Кирин, у нее разум помутился.
— Подожди. Ритуал Ночи не сработал? — голос Релоса Вара прогремел по залу. — Вы его провели? — Он стоял в центре зала, глядя на следы на полу, оставшиеся от обряда, о котором шла речь. — Ох. Вы все сделали правильно.
Сенера ответила:
— Териндел провел изначальный ритуал, господин. Он сказал, что выучил его наизусть.
Гризт расхохотался, и в его голосе явно слышалась истерика.
— Никому не двигаться! — приказал один из охранников, который почему-то решил, что сейчас самое подходящее время навести порядок и разобраться, что происходит. Мне стало его жаль.
— Проклятье, опустите оружие! — рявкнул какой-то важный ванэ[687]. — Нет времени для этого!
Я уставился туда, где еще недавно стоял Тераэт — перед тем, когда его мать телепортировала их обоих прочь от Матери Деревьев. Казалось, я чувствую протяжное эхо, пустоту в душе, оставленную после исчезновения Тераэта, ощущаю страшную потерю. И это эхо идеально соответствовало телу Дока, уставившегося пустыми глазами в сводчатый потолок.
Я похоронил свое отчаяние, загнал его поглубже, стараясь, чтобы Вол-Карот не смог почувствовать его и протянуть руку через эту рану, дабы коснуться мира за пределами своей тюрьмы. Мое сердце отчаянно колотилось, кровь в венах бурлила, а в голове билась лишь одна мысль: Таэна забрала Тераэта.
Я не был настолько наивен, чтобы думать, что у нее были какие-то добрые намерения по отношению к ее недавно коронованному сыну. На каком-то уровне она должна была предвидеть такую возможность. Таэна, должно быть, подозревала, что с Ритуалом Ночи что-то может пойти не так, что ее враги могут каким-то образом найти способ отменить ритуал. И, разумеется, она специально создала симпатическую связь Тераэта с нацией Манола, сделав его королем.
У нее были планы на случай непредвиденных обстоятельств, и они наконец пригодились.
От ее предательства я чувствовал горечь во рту. Я доверял ей. Я доверял Таэне, хотя и знал, что она была способна на то, чтобы создать гаэш и продать в рабство свою внучку — мою мать. Я доверял ей, несмотря на то что она отказалась вернуть так много людей, несмотря на то что она лгала и манипулировала снова и снова. Каким-то образом я позволил себе поверить, что она чем-то отличается от Релоса Вара. Но она ничем от него не отличалась. Даже если изначально она была не такой, как он, она в конце концов убедила себя, что допустимо убить или предать любое количество людей ради «высшего блага», что бы это ни значило. Она взяла на себя обязанность и превратила ее в право, оправдание собственной власти. Кто мог посметь говорить Таэне, что она была не права, пожертвовав своим сыном или всем народом ванэ, если считала, что это единственный способ спасти всех остальных?
Я готов вырезать целые народы, — сказал мне Тераэт. — Но не проси, чтобы я убил тебя.
Каким бы эгоистичным это ни казалось, я почувствовал, что в этот момент вся вселенная качнулась, и я буквально ощутил, как маятник дрогнул, а затем качнулся в другую сторону.
— Что здесь делает Реваррик? — Джанель произнесла это имя так, словно оно было проклятием.
Я взглянул на нее. Она называла Таэну и Релоса Вара их настоящими именами, что было на нее не похоже.
— Он здесь, чтобы остановить ритуал, — сказал я. — Это моих рук дело. Обещаю, я все объясню.
— Таэна могла потребовать коронации своего сына, а затем взяла его с собой лишь по одной причине, — сказала Валатея. Она стояла у входа в комнату, и за ее спиной стояли мои родители — и даже отец был жив и здоров. Валатея вошла в комнату, ни разу не взглянув на тело Дока. А родители взглянули, и я увидел вину и боль на лице Хаэриэль. — Она симпатически свяжет Тераэта с нацией, а не с расой. Наши смерти дадут достаточно тенье, чтобы привести в действие кристалл защиты.
— Верно, — сказал Гризт, все еще потирая челюсть. — Привязать его к какой-нибудь стране, а не к расе. Это бы сработало.
— Да, — ответил Релос Вар. — Полагаю, ты навел ее на эту мысль тем, что сделал с Кууром. — Он бросил короткий взгляд на Валатею, но останавливаться и вежливо представляться, кажется, не собирался.
— А что Гризт сделал с Кууром?.. — начал было Турвишар.
— Но кристалл защиты уничтожен, — обронил я. — Он не сработает.
— Сработает, — поправил Релос Вар. — Если она правильно проведет ритуал — и нет никаких причин думать, что она этого не сделает, — он вполне способен уничтожить всех ванэ, которые являются частью нации Манола. Просто его работа описывается словом ничто.
— О, это не совсем так, — сказал я. — Серьезно, а что будет, если вся эта энергия направится к несуществующему кристаллу защиты?
— Я бы предположил, что это взорвет Атрин, разрушит Водопад Демонов, а озеро Джорат затопит Маракор, — ответил Релос Вар. — А потом умрут миллионы… и это ничем никому не поможет. — Он выглядел так, словно попробовал на вкус что-то мерзкое. — В лучшем случае она остановится и задумается, что нужно проверить кристалл, поймет, что он сломан, и попросит Аргаса починить его. Затем заключит в тюрьму Вол-Карота и, как и задумано, уничтожит ванэ.
— На все это нужно время, — сказал Турвишар. — Таэне понадобится время, чтобы адаптировать ритуал, определить правильные метки. На это понадобятся недели!
— Ты забыл о Шадраг-Горе? — спросила Сенера. — Пока мы стояли здесь и разговаривали, у нее уже были дни.
— Мы не можем быть уверены, что она вообще знает о… — Турвишар оборвал себя на полуслове. — Ладно. Ты права.
Присутствующие начали сбиваться в группы, а те, кто проявлял интерес или даже просто любопытство к происходящему, потянулись к Валатее, Релосу Вару и Гризту.
Я окинул взглядом пол комнаты, глубоко испещренный следами неудавшегося Ритуала Ночи.
Это, конечно, было слабым утешением, но на Маяке в Шадраг-Горе не хватит места для такой работы. Это означает, что, если она собирается провести настоящий ритуал или какое-то его подобие, ей придется его покинуть.
Я посмотрел на Сенеру.
— Ты можешь узнать, где будет проходить ритуал?
Она устало покачала головой.
— Нет, — ответила она. — Это будущее. Имя Всего Сущего не может видеть будущего. Если бы был всего один вариант, все было бы по-другому, но…
— Это не имеет значения, — сказал Хоред. — Мы знаем, куда она пойдет.
По залу пронесся общий шокированный вздох, возвестивший о явлении Бога Разрушения. Я не заметил, как появился Хоред. Не было ни открытых врат, ни вспышек телепорта. И он явился не один.
Таджа, Богиня Удачи, и Тиа, Богиня Магии, стояли по бокам от него.
Мне словно пощечину дали, когда я сообразил, что и Хоред, и Таджа были ванэ, которые, по вполне понятным причинам, могут не желать того, чтобы их народ был уничтожен. Тем более уверенности, что ритуал Таэны на них не повлияет, не было никакой. Это даже не считая того факта, что, хотя Таэна, возможно, исторически не любила Атрина Кандора, его бог-покровитель Хоред относился к нему иначе — и тот же самый Хоред был также дедом Тераэта. Они были заинтересованы в ином исходе. Более чем.
Люди творят глупости, когда напуганы, Кирин. Таджа говорила о Таэне, и она была права.
Не знаю, почему здесь решила поприсутствовать Тиа, но, возможно, она просто не была большой поклонницей геноцида.
Хоред снял шлем, явив миру чернокожего ванэ из Манола, который был настолько похож на Тераэта, что я заскрежетал зубами.
— Мы здесь, чтобы помочь, — сказал Хоред.
Тишина в зале Парламента была поистине ошеломляющей. Здесь находились люди, которые были могущественней некоторых богов и которые до безумия ненавидели друг друга. Но все менялось очень быстро.
Я поймал себя на том, что задаюсь вопросом, кто же перешел на другую сторону[688].
Уж точно не Релос Вар. Я все еще не доверял ему, но если в чем-то и был уверен, так это в том, что он определенно не был в сговоре с Хамезрой. Верить в обратное значило отдать ему должное за длинную аферу, которая полностью бы разрушила все то, что он сделал в Атрине.
Кроме того, Турвишар ведь уже заставил Сенеру спросить об этом.
Как бы то ни было, Хоред и остальные сделали до безумия хорошее заявление, так что я заглотил наживку.
— Хорошо, и где же Таэна будет проводить ритуал?
Таджа одарила меня натянутой, мрачной улыбкой:
— А каково единственное место, неразрывно связанное со всеми ванэ, центр, без которого наш народ будет утрачен?
Ох.
— Колодец Спиралей.
Я услышал, как слова эхом разнеслись по комнате. Множество людей одновременно пришли к одному и тому же выводу.
Релос Вар кивнул.
— Разумеется. — Он прищурился, глядя на богов. — Кто-нибудь из вас еще придет?
Две богини притворились, что просто не услышали Релоса Вара, но Хоред замер. Бог Разрушения встретился взглядом с Релосом Варом. Выражение лица бога было непроницаемым — холодным и далеким, как луна. Несколько долгих напряженных секунд они смотрели друг на друга.
Затем Хоред повернулся ко мне и сказал:
— Таэна попросила Аргаса починить кристалл. Естественно, Галава и Омфер будут помогать ей защищать ее позицию.
Релос Вар сжал челюсти.
— «Естественно»? — Отец подошел, встал рядом со мной и положил руку мне на плечо. Я накрыл его руку своей.
— Они были женаты, — пробормотала Тиа.
— Кто именно? — спросил я ее. — Таэна и?..
— Все остальные, — сказала Тиа, пожимая плечами, как бы говоря: «Ты же знаешь, как это бывает».
— Таэна, Галава и Омфер. Они оставались близки даже после того, как Таэна вышла замуж.
— О, — сказал я. — Понятно. — Я взглянул на Джанель. Кажется, эта идея не казалась ей такой уж странной.
Отец сжал мое плечо, что я воспринял как напоминание, что мне надо сосредоточиться, даже если он не это имел в виду.
— Однажды Галава помогла мне. Трудно поверить… — выдохнул он. — Она показалась мне милой.
— Она действительно милая, — с горечью откликнулась Тиа. — Но она убедила себя, что запечатывание тюрьмы Вол-Карота стоит такой цены. Но эту цену заплатит не она.
— Но ванэ тоже не смогут ее заплатить, — запротестовал я. — Разве смысл не в этом? Они уже заплатили.
— Они не пожертвуют бессмертием нашей расы, — ответил Хоред. — Они принесут в жертву всю нацию — жизнь каждого мужчины, каждой женщины и каждого ребенка, — и при этом Таэна и остальные говорят себе, что это справедливо, поскольку мы все давно пережили «человеческую» продолжительность жизни. Когда мой внук завершит ритуал, он убьет себя и при этом убьет миллионы симпатически связанных с ним людей. И тюрьма Вол-Карота будет запечатана.
В ответ воцарилось неловкое молчание. Большинство людей, находившихся здесь, вполне могли быть квалифицированы как «подданные» Манола.
А это означало, что они умрут.
— Они уже начали? — спросил Релос Вар.
— Вероятность шестьдесят три процента, — откликнулась Таджа.
После секундного колебания Релос Вар кивнул:
— Тогда пора действовать.
— Нет, подождите! — я было начал спорить, что нам нужно немного спланировать действия, возможно, придумать стратегию боя.
Но нет. Он открыл врата прямо под залом Парламента. Они растянулись на весь покрытый ритуальной резьбой пол и даже захватили еще немного, и мы — все мы — провалились сквозь них[689].

Я совершенно не был к этому готов.
Когда мы приземлились, я почувствовал дезориентацию. Я ожидал увидеть Колодец Спиралей: прекрасный ухоженный сад с отражающимися бассейнами под иллюзорным голубым небом, наполненный совершенно спокойными прислужниками в зеленых одеждах.
Все это исчезло.
Секвойи Кирписа исчезли на многие мили вокруг. Из земли вдалеке вырастала гигантская гранитная плита, которую выровняли и (как я предположил) на которой вырезали необходимые для ритуала символы. Я не видел никого из жрецов Колодца Спиралей, но решил, что они, скорее всего, мертвы.
И на этой плите танцевала фигура. Я почувствовал, как у меня внутри все сжалось. Я знал, что это Тераэт, и, что еще хуже, знал, что он танцует вариацию танца Маэвано. Джанель нравилось говорить о том, что Релос Вар готовил ее к чему-то, но это было ничто по сравнению с тем, что Таэна сделала со своим сыном.
А между нами и ним?
Стояли армии.
У меня была всего секунда, чтобы осмыслить увиденное. Здесь были не только человеческие армии, хотя и они тоже, но и армии зверей, монстров. Грифоны и гигантские ящерицы триссов, огромные белые слоны, светящиеся неземным светом, выдающим их потустороннюю природу. Деревья не были срублены, а просто отодвинулись в сторону. Армии триссов. Ассасины из Черного Братства. Их было такое количество и такое разнообразие, что я даже не мог постичь всю совокупность этих сил, не говоря уже об их природе или объеме.
Три фигуры стояли у края плато, и я узнал их всех: Галава, одетая в зеленое; Омфер, который выглядел так, будто не было никакой разницы между тем, где кончается скала, и тем, где начинается он сам; освященный математикой Аргас, вокруг которого вился вихрь оружия вместо его обычных книг.
И над всем этим возвышался…
— Знаешь, — сказал я, — я забыл, что Таэна умеет превращаться в дракона.
На расстоянии она и походила, и не походила на своего сына Шаранакала. Меж трещинами на ее коже не было видно лавы. Расплавленный камень не капал у нее изо рта. Черная чешуя отливала серебром, в тон ее глазам.
Я огляделся. Кроме нас, Релос Вар собрал всех, кто был в Парламенте. Там были Основатели, стражники, просто зеваки, которые подошли слишком близко. Мои родители. Всего не более ста человек. Люди, которые, конечно же, не просили об этом и, вероятно, всего этого не переживут.
Но как бы мне ни хотелось, чтоб их здесь не было, если мы не помешаем ритуалу, то, скорей всего, умрем уже все.
— Что ж, начнем, — прорычала Таэна.
Конечно, она не дала нам времени. Таэна выдохнула пламя, а лучники Черного Братства выпустили в небо смертоносный град стрел. Земля затряслась, то ли от землетрясения, то ли от топота слонов, я не мог сказать точно. Деревья рядом с нами зашевелились.
Армии ринулись вперед.

105. Незваные гости

(Рассказ Джанель)

— Прекратите ритуал! — крикнула Таджа. — Мы позаботимся об остальном.
Джанель не нужно было повторять дважды. Схватив Кирина за руку, она рванулась вперед. Краем глаза Джанель заметила, что Турвишар и Сенера отделились от остальных и последовали за ними.
Земля вздыбилась у них под ногами, когда от нее оторвался гигантский каменный обелиск и начал падать в их сторону. Но уже через миг камень раскололся, огромные осколки пронеслись мимо, чудом никого не задев. Джанель оглянулась через плечо и увидела, как Хоред направил в их сторону свой хрустальный меч, а затем снова обратил внимание на каменную фигуру, внезапно появившуюся перед ним: на Омфера.
Поле битвы потряс громогласный рев — белый опаловый дракон врезался в Таэну, сомкнув клыки на ее горле. Они покатились по земле, опрокидывая целые деревья и раздавив по меньшей мере трех слонов.
— Проклятье, — сказал Кирин, и Джанель поняла, что он тоже это увидел.
Джанель подумала, что превращение в дракона отчасти было тактической ошибкой Таэны, но, по всей вероятности, богиня не ожидала, что на этой битве появится Релос Вар. Так что теперь она сражалась с кем-то столь же могущественным, как и она, в форме, в которой он, вероятно, чувствовал себя гораздо более комфортно, чем она. Это явно ей не помогало, а вот сказать то же самое о Релосе Варе было нельзя.
Джанель заставила себя сосредоточиться; как бы ни было заманчиво наблюдать за такой битвой, у них были более насущные проблемы. Например, спасти жизнь Тераэта. А заодно всех ванэ и половины Куура.
Джанель услышала приближающийся рев и поняла, что одна из ящериц триссо, отдаленно напоминающая дрейка, только намного-намного больше, несется на них, оскалив пасть, полную зубов, похожих на кинжалы. Турвишар сжал в руке камень, и гигантское шагающее дерево споткнулось, закачалось и рухнуло на зверя. Град стрел священных охотников Таэны посыпался в их сторону, безвредно отскакивая от стены магической энергии, созданной Сенерой.
— Нельзя останавливаться! — крикнул Кирин, выдергивая меч из тела убийцы из Черного Братства. Но на место покойника тут же встали еще двое, и Кирину явно не нравилось, что ему преградили путь.
Еще один убийца из Черного Братства кинулся на Джанель, и она отскочила в сторону.
— Уверена, нам достаточно объяснить им, что мы не можем остаться и поиграть с ними, и они… — она отбила кинжал нападающего в сторону и пронзила мечом убийцу, — …будут счастливы… — Джанель развернулась и пронзила мечом спину того, кто пытался приблизиться к Кирину сбоку, — …пропустить нас!
Кирин двигался столь грациозно, что казалось, будто ему это не доставляет никакой трудности. Он нырнул под взмах изогнутого меча трисса, отскочил в сторону, обезоружил нападающего и продолжением этого же движения перерезал ему горло.
— Подожди, пока они снова не начнут вставать.
Джанель выдохнула. Он был прав. Она забыла, что враги, с которыми они сражались, были Черным Братством. Насколько сильно Таэне надо отвлечься от схватки с Релосом Варом, чтобы оживить их?
— Знаешь, что сейчас бы помогло? Лошади!
— Эй, Сенера! — крикнул Кирин. — Ты, случайно, не можешь вызвать коня из дыма, как Релос Вар делал это в Атрине?
Сенера, как раз отправившая стрелы, выпущенные в них, в обратную сторону, к лучникам, оглянулась на него:
— Что? Нет!
— Проклятье.
Налетевший сбоку грифон схватил какого-то сопротивляющегося ванэ, взмыл с его телом в воздух и бросил о землю. Мужчина рухнул вниз на несколько футов, а затем, размахивая руками, взлетел. Перья грифона вспыхнули пламенем, и тот панически завизжал.
На поле, рядом с огненными и ледяными столбами, находились по меньшей мере пять разномастных гигантов. С небес ударили молнии. Возможно, что-то из этого и было иллюзией, но Джанель не могла сказать, что реально, а что нет.
Перед ними выросла стена колючего шиповника, которая столь же быстро засохла и погибла. Из земли вырывались все новые и новые глыбы, пытавшиеся достать их.
— Не хочу никого беспокоить, — сказал Кирин, — но думаю, что Омфер и Галава заметили нас!
— К счастью, боги на нашей стороне! — буркнула Сенера, но потом, кажется, спохватилась и что-то проворчала себе под нос[690].
В воздухе перед ними начали появляться трещины, и Джанель, понявшая, что это значит, почувствовала, как у нее застыло сердце.
— Нет, — выругалась она. — О проклятье, нет!
Из трещин, безумно хохоча, посыпались демоны.
Вдалеке сквозь Завесу проступила знакомая фигура. Ксалторат не смотрела в ее сторону. Глаза демона были сосредоточены на иной цели. Широко улыбаясь, она поспешила туда, где сражались Таэна и Релос Вар. Казалось, два дракона не замечали ничего вокруг.
— Кирин! Ксалторат здесь. И если у нее когда и будет шанс пожрать душу Бессмертного, то он выдался прямо сейчас!
Кирин остановился и повернулся в ту сторону, куда указывала Джанель.
— Проклятье. — Он поморщился. — Я не могу. Вперед! Не дай этой образине окончательно все испортить. — Кирин махнул Сенере и Турвишару. — Вы двое, идите с ней.
— Нет, — запротестовал Турвишар. — Мы — единственные, благодаря кому ты еще жив.
Каменная глыба упала в дюйме от Кирина. Он посмотрел на обломок, потом снова на Турвишара.
— Отлично, — сказал Турвишар. — Все будет хорошо. — Он похлопал Сенеру по плечу. — Пошли отсюда.
Джанель уже спешила к месту схватки драконов.

106. Когда удача иссякает

(Рассказ Талеи)

Огромная трещина, открывшаяся в земле, отделила Талею и ее спутников от остальных еще в самом начале битвы. Ксиван успела вскинуть Уртанриэль и оттолкнуть Талею себе за спину за мгновение до того, как на их месте начал формироваться гигантский огненный шар. Но прежде, чем заклинание успело поразить их, то ли ветер, то ли какая-то сила оттолкнули его, и он взорвался высоко над их головой.
— Ксиван! Талея! — раздался знакомый голос. — Сюда!
Талея оглянулась и увидела королеву Хаэриэль — вероятней всего, бывшую королеву Хаэриэль, которая, как раз завершив создавать заклинание, опускала руки. Рядом с ней стоял верховный лорд Терин Де Мон — человек, которого Талея не так чтоб сильно любила. Оружия у него с собой не было, но Талея могла предположить, что он целитель.
Ксиван, казалось, поприветствовала кого-то знакомого. Из земли попытались вырасти извивающиеся лозы, попытавшиеся обвиться вокруг их ног, но Ксиван успела их разрубить, и они упали на землю.
Земля сильно дрожала, и все четверо изо всех сил пытались сохранить равновесие.
— Мы идем на сортировку раненых! — крикнул Терин. — Прикроете нас?
Талея с облегчением выдохнула, когда Ксиван сказала:
— Конечно, пошли.
Не то чтобы Талея боялась сражаться, но в некоторых битвах можно выиграть, а в некоторых только выжить. И то только в том случае, если кому-то очень-очень повезет. Талея точно знала, где она находится на поле битвы с богами.
Помогать раненым было бы достаточно опасно.
Несмотря на то что магические удары попадали очень близко, они смогли найти очень много раненых. А еще вокруг было множество врагов, которые стремились, чтобы она к этим самым раненым присоединилась.
Талея обнаружила, что сражается против льва со скорпионьим хвостом и человеком со змеиной головой, а Ксиван, стоящей за ее спиной, приходится иметь дело со жрецом Таэны, который уже успел умереть и теперь, очевидно, был одержим демоном. Девушка уже начала слегка беспокоиться об исходе схватки, но тут один из ее врагов споткнулся о булыжник, отломавшийся от каменной колонны, которую швырнул Омфер. Она вонзила копье в лежащее тело, крутанулась на месте, пролетев над павшим, и изо всех сил ударила ногами льва, уже через миг выдернув копье и обрушив его на голову зверя.
— Отличная работа, — сказала Ксиван, как раз закончившая расчленять нападавшего.
Терин махнул рукой, указывая на свободное пространство:
— Сюда!
Все побежали. Хаэриэль использовала ветер, чтобы сдуть случайные стрелы, летевшие них, а Терин ломал кости и вызывал кровоточащие раны у врагов, рискнувших подойти слишком близко.
Добравшись до поляны, Талея поняла, что они ошиблись, думая, что там никого нет. Измученная светлокожая женщина-ванэ с серебристыми вьющимися волосами и огромными белыми крыльями наблюдала отсюда за боем.
— Таджа, — прошептала Талея.
— Не отвлекай ее, — сказала Хаэриэль. — Это не убежище. Терин, нам нужно уйти! Если появится другой бог…
Воздух наполнился громким скрежещущим звуком, и через секунду по поляне прокатилось несколько десятков огромных, острых как бритва колес. Ксиван чудом успела оттащить Талею в сторону, а Хаэриэль подняла себя и Терина в воздух.
Перед Таджей приземлился мужчина, окруженный вращающимися вокруг него острыми лезвиями. Еще один ореол — из символов, геометрических фигур и цифр, — пусть и менее смертоносный, вился вокруг его головы. В одной руке мужчина держал открытую книгу, а на лице его играла легкая, но довольная улыбка.
Таджа вздохнула:
— Аргас.
— …у нас будут неприятности, — закончила мысль Хаэриэль.
— Таджа, зачем ты это делаешь? — Улыбка на его лице чуть уменьшилась, но при этом Аргас не обращал никакого внимания на остальных присутствующих; все его внимание было приковано исключительно к богине, которую он знал тысячелетиями. — Нет никаких причин выпускать Вол-Карота на свободу.
— Нет причин? — пробормотала Таджа. — Разве мой народ — не достаточная причина?
— Ты же знаешь, я не это имел в виду. Проклятье! Перестань перевирать мои слова! — Выражение лица Аргаса стало уродливым, горьким, словно его души жгла обида за тысячелетия словесных издевок. — Разве выживание человечества не стоит такой цены? Мы жертвуем небольшим процентом, чтобы спасти целое. Это простая математика, Таджа.
— В этом-то и проблема, Аргас, — сказала Таджа. — Здесь стоит одна из тех, кого ты собираешься убить, и ты даже не взглянул на нее. — Она указала на Хаэриэль, у которой, казалось, были все причины страшиться. — Но ты видишь лишь математику. Ты когда-нибудь замечал людей?
Он сжал губы в тонкую линию:
— Я починил кристалл, Таджа…
— А, то есть Таэна показала тебе как? — насмешливо обронила она.
Это было последней каплей. Он отбросил все, что собирался сказать, все, что собирался сделать. Глаза Аргаса налились яростью, но голос оставался спокойным и ровным.
— Тогда помоги мне удовлетворить мое любопытство, Таджа. — Он произнес это тоном, который был слишком хорошо знаком Талее. Именно таким тоном говорят, готовясь «преподать урок», ударить кулаком или позволить проявиться кровавой ярости ужасного насилия.
— И как же, Аргас? — голос Таджи звучал покорно и устало. Она уже знала ответ на свой вопрос.
Талея схватила Ксиван за руку:
— Ложись!
— Что нужно, чтобы убить тебя? — рявкнул Аргас. И прежде, чем она успела ответить, все, вращающееся вокруг него, на миг застыло, замерло, а затем разом полетело в Таджу. Место старых клинков тут же заняли новые, но они уже ударили не только по Богине Удачи, но и по всем остальным. В том числе и по ним.
Талея услышала крик, почувствовала, как снаряды ударили в землю вокруг, одно лезвие попало в ногу, которую пронзила острая боль, еще одно — в бок. Талея поняла, что крик принадлежал ей.
И Тадже.

107. Танец на поле боя

(Рассказ Кирина)

Стоило им уйти, и я превратился в невидимку. Конечно, для волшебников определенного уровня силы или для Восьми Бессмертных это значило чуть меньше, чем ничего. Но против зверей, монстров, демонов и Черного Братства невидимость действовала эффективно. Находиться на поле боя стало гораздо комфортнее.
Ну или вроде того. Как я и говорил, Восемь Бессмертных все еще прекрасно меня видели. Я предположил, что Таэна дала остальным строгие инструкции не подпускать никого — особенно меня — к своему сыну. К счастью, меня прикрывали три бога. Когда Омфер пытался растереть меня в прах булыжниками, Хоред разбивал их. Когда Галава пыталась сбить меня с ног лианами, Таджа следила за тем, чтобы я всегда был слишком быстрым для того, чтобы растения могли меня поймать. Если земля разверзалась у меня под ногами, Тиа прикрывала ее полями радужной энергии.
Вдалеке Гризт с тонким жезлом в руке сражался как с людьми, так и с демонами, вызывая магические лучи, от которых нападающие замораживались и разбивались вдребезги. Тиа по всему полю боя создавала фонтаны разноцветных огней, посылая сверкающие волны, испаряющие проходящих под ними врагов.
Но и наши противники были начеку. Омфер открыл трещины в земле и сразу захлопнул их вместе с упавшими вниз людьми. Галава настроила против нас лес и всех животных в нем, и это не считая того, что она могла контролировать их тела. А Аргас…
На самом деле я не был уверен, где находится Аргас и хорошо ли это.
Потом я споткнулся о ветку дерева и чуть не растянулся на земле. Я замолчал, тупо уставившись на эту ветку, оскорбляющую меня одним своим присутствием. Заметьте, это была не ожившая ветвь. Она не тянулась ко мне. Я просто споткнулся. Назовем это неуклюжестью.
Или невезением.
Я с трудом справился с накатывающим на меня чувством страха.
— Таджа, — прошептал я, но если она и была в состоянии ответить, то промолчала.
Казалось, весь мир затаил дыхание. Я рванулся вперед. Неважно, что случилось — а это что-то точно случилось, — но оно отвлекло богов.
Дважды во время восхождения я чуть не упал, и меня охватило чувство… уязвимости. Как будто удача не всегда была готова оборачиваться в мою пользу. Я подавил панику. Я добрался до плато и взобрался на вершину.
И увидел Тераэта.
Он был словно одурманенный, его глаза ничего не выражали. В руке он держал кинжал. На камне были выгравированы оккультные знаки, но я знал, что они не похожи на Ритуал Ночи. Это было что-то новое, что-то, придуманное самой Таэной. Она использовала нечто знакомое: свои собственные священные обряды. Я достаточно хорошо знал Маэванос, чтобы понять, что Тераэту почти пришел конец.
Когда он вонзит этот кинжал себе в грудь, народ ванэ умрет.

108. Враг нашего врага

(Рассказ Джанель)

Джанель рванулась к Ксалторат, зная, что за ее спиной находятся два волшебника, причем одному из них она совершенно не могла доверять[691]. Но Ксалторат, казалось, намеревалась уничтожить Релоса Вара, так что, по крайней мере сейчас, мотивы действий Сенеры будут ясны.
Пересечь поле боя оказалось весьма разочаровывающе — во многих отношениях. И основная проблема была в памяти.
Она помнила все. Но знания не равнялись умению. Заклинания требовали мнемонической памяти, мышечной памяти, отработанной до автоматизма. А этого не было. Джанель начинала произносить заклинание, а потом вспоминала, что не знает, что делать. Синдрол знала, а Джанель — нет. Во многих отношениях ей было бы лучше оставить свое смертное тело и бродить как демон, но по нескольким причинам это было неприемлемо. Не в последнюю очередь потому, что любые демоны на поле боя были вполне подходящими мишенями для всех.
Так что Джанель в основном рубила врагов мечом. Хотя меч, конечно, был не ее — до этого он принадлежал королю Келанису. По крайней мере, у меча был хороший баланс, но Джанель предпочла бы что-нибудь вдвое больше.
— Там, впереди! — указала Сенера.
Релос Вар и Таэна исчезли. Через мгновение раздался огромный взрыв. Сражающиеся не исчезли, они просто вернулись к человеческим размерам.
Цели размером с дракона поразить ужасно легко.
— Вижу! — Джанель увернулась от гигантского демона со щупальцами, пытавшегося схватить ее, но одна из извивающихся конечностей существа обернулась вокруг ее руки с мечом, и шипы погрузились в ее плоть. Она отдернулась, чтобы поджечь щупальце, но в этот момент тонкий изогнутый меч пронзил голову демона столь быстро, что монстр, развалившись на куски, не успел издать ни звука. Она обернулась, ожидая, что надо будет отблагодарить Талею или Ксиван…
Но это был теневой демон Ксалтората, закутанный во тьму, как в плотный черный плащ.
Существо остановилось всего на мгновение, отчего показалось, что он смотрит прямо на нее. Демон кивнул ей — всего раз, а затем исчез, проявившись вдали, убив другого демона из тени, а затем исчез снова.
«Он убивает демонов, — подумала она. — Он нападает только на демонов».
Джанель едва не рассмеялась. Это совершенно уместно. Ксалторат создала ей кого-то вроде брата. И вот он здесь, набрасывается на других демонов, как всегда делала она. Джанель ничего не знала об этом демоне — кем он был в человеческом облике, стал ли он безумным, как большинство демонов, или каким-то образом избежал проклятия, — но в эту долю секунды она почувствовала, что грудь переполняет чувство родства. В следующий миг она отбросила все мысли о незнакомце и вновь ввязалась в битву.
Большая часть войск Таэны покинула этот район, а те, кто этого не сделал, были мертвы. Релос Вар вновь превратился в человека, сражаясь одновременно с Таэной и Ксалторат. Энергия, струящаяся вокруг них, казалась одновременно удивительной и ужасающей. Чуть поодаль незнакомец, пришедший через портал вместе с Релосом Варом, Кирином и Турвишаром, сражался пусть и в самостоятельной, но все же связанной с остальными битве, сдерживая колоссальный рой демонов, который, казалось, рвался лишь к нему.
Джанель сразу же все поняла: Релос Вар проигрывает. Если они не вмешаются, Ксалторат и Таэна избавят мир от Вара всего за несколько коротких секунд. Что было бы, конечно, хорошо, если б победы Таэны или Ксалторат могли привести хоть к чему-то хорошему.
— Не могу поверить, что делаю это. — Джанель увидела, как Релос Вар упал на колени под ударами Ксалторат.
— Мы должны что-то сделать! — Сенера уже начала колдовать, но Джанель легко могла понять, почему даже волшебник такого уровня мастерства, как Сенера, может страшиться того, что ей придется ввязаться в эту битву.
Джанель презрительно глянула на женщину.
— Нет, — ответила она. — Мы не должны ничего делать. — Вздохнув, она повернулась обратно. — Но придется.
Джанель обдумала все варианты, но ни один из них не был хорош. Дело было не в том, какой из них был самым опасным — они все были опасны, — а в том, в каком из этих трех вариантов Джанель могла выжить. Таэна могла убить одним взглядом.
Это была проблема.
Так что она растопила землю под ногами Ксалторат, чтобы привлечь ее внимание.
— Эй, Ксалторат! — крикнула она. — Примешь нас в свою игру?
В этот момент Таэна остановилась и уставилась вдаль. Ее ртутные глаза расширились.
Богиня Смерти исчезла.
— Что только что произошло? — Сенера огляделась по сторонам.
Турвишар тоже осмотрел окрестности.
— Мы ведь можем надеяться, что это хорошо? — в его голосе звучала неуверенность.
Тем временем Ксалторат подняла голову и улыбнулась.
***О ДА. НА ЭТОЙ ВЕЧЕРИНКЕ ВСЕГДА ЕСТЬ МЕСТО ДЛЯ НОВЫХ ТАНЦОРОВ.***
И она двинулась в направлении Джанель.

109. Книги и монеты

(Рассказ Талеи)

Талея медленно поднялась на ноги, оценивая ущерб. Хаэриэль отбросила в сторону большинство клинков; она и Терин выглядели прекрасно. Это не могло не радовать, потому что, если они не смогут ее исцелить, Талея точно истечет кровью. Ксиван получила несколько травм, но ее раны всегда были чем-то временным.
Но Таджа… Тело лежащей на земле Богини Удачи покрывали многочисленные колотые раны от лезвий Аргаса. По серебристому платью растекались бордовые пятна.
Бог Знания не улыбался, глядя на умирающую богиню:
— Ты слишком распылилась, Таджа. Пыталась спасти слишком много людей на поле боя. Бьюсь об заклад, подобного исхода ты не видела.
Ксиван превратила Уртанриэль в копье и пронзила им вращающееся вокруг Аргаса колесо лезвий. Тысячи клинков, способные располосовать любого — живого или мертвого — на тонкие полоски плоти, вместо этого разбились об Убийцу Богов. Острие копья пронзило сердце Аргаса и вышло с другой стороны. Одним быстрым плавным движением Ксиван выдернула оружие и вновь превратила его в черный меч.
Аргас удивленно замер. Вращающиеся вокруг него лезвия упали на землю. Ореол исчез. Книга, очевидно, была просто книгой; она с мокрым, глухим шлепком упала рядом с Аргасом, когда Бог Знаний замертво рухнул на землю.
— Вообще-то, — прошептала Тиа, — видела.
Поле битвы словно замерло.
Талея знала, что ей это не почудилось. Все битвы прекратились. Талея была уверена, что каждый из Восьми Бессмертных почувствовал эту смерть. Они знали, что один из них пал.
— Терин! — закричала Талея. — Помогите ей! — Она, не обращая внимания на собственные раны, принялась карабкаться к лежащей на земле богине.
Таджа тяжело дышала. Клинки пригвоздили богиню к земле; Талея не осмелилась вытащить их. Да, они убивали Таджу, но они также были единственным, что удерживало ее в живых.
Терин опустился на колени рядом с Таджей и занес над ней руку.
— Не беспокойся, — прошептала Таджа. — Аргас был… прав. Я слишком перенапряглась. Ты не можешь дать мне достаточно тенье, чтобы все исправить. Скажи Кирину, чтобы он помнил, что я сказала ему: не играй по их правилам. Он может создавать свои собственные. — Она вслепую протянула руку, не в силах опустить взгляд на то, что искала.
Талея вцепилась в ее ладонь.
— Что? Что тебе нужно? — Пальцы Таджи сомкнулись на ее ладони. Талея почувствовала, как что-то холодное и твердое скользнуло между ее пальцами, и она с удивлением глянула вниз, увидев, что Таджа отдала ей монету.
— Оставь себе. — Призрачная улыбка скользнула по губам Таджи. — На удачу.
Талея тупо уставилась на монету, в глазах помутнело от слез:
— Нет, нет, нет. Хаэриэль, исправь это! Терин, спаси ее!
Хаэриэль закусила зубами пальцы и покачала головой, простонав, как раненый, больной зверь.
— Я… Я не могу… Ее аура…
Рука Таджи, вцепившаяся в Талею, ослабила хватку и упала. Глаза слепо смотрели вперед.
Богиня Удачи умерла.

Турвишар прервал чтение, вглядываясь в лицо Кирина.
– Я могу остановится, если хочешь. Я знаю…
Кирин вытер глаза.
– Нет, все в порядке. В смысле, все не в порядке. Это даже близко не подходит к определению «в порядке». — Он уставился взглядом в пустую стену. — Как ты думаешь, она предвидела это?
– Думаю, она знала, каковы шансы, — осторожно ответил Турвишар.
– Это ведь не ответ, — сказал Кирин.
– Я могу сказать только это.

110. Ложные выводы

(Рассказ Кирина)

Я бросился вперед.
— Тераэт! — кричал я, но он продолжал танцевать, не обращая внимания на мой крик.
Пот струился по его телу. Должно быть, он очень устал, но остановиться не мог. Ему не позволяла магия его матери.
Я сжал руки в кулаки. Я не хотел, чтобы это продолжалось. Этот ритуал не был решением проблемы. В лучшем случае это был не более чем временный перерыв. И он не стоил тех жизней, которые он отнимет в качестве оплаты. До этого момента я не понимал, насколько Вол-Карот пугает Таэну. Что она была готова сделать только для того, чтобы отложить встречу с ним еще на несколько столетий.
Таэна явилась, как будто я призвал ее своими мыслями.
— На этот раз я не позволю тебе вмешаться, — сказала Таэна.
Я повернулся к ней. Не буду врать — мне и самому было очень страшно. Я не держал в руках Уртанриэль. У меня не было Краеугольного Камня. Моя магическая защита была приличной и талисманов было достаточно, но против Таэны?
Она может убить меня, когда захочет. Щелкнув пальцами. Просто взмахнув рукой.
Я вложил меч в ножны. Зачем притворяться?
Она выглядела немного озадаченной, но не убила меня сразу, так что я решил, что это хороший знак.
— Ладно, Хамезра, — сказал я. — Ты не должна этого делать. Он твой сын. Разве это не имеет для тебя значения?
— Конечно, имеет, — сказала Таэна. — Ты думаешь, я хотела, чтобы все обернулось именно так? Я делаю то, что должна. Тот факт, что мне это не нравится, не отменяет этой необходимости.
— Только в этом нет необходимости. — Я развел руками. — Турвишар и я нашли еще один способ запитать кристалл. Ты не обязана этого делать.
В этих жестких, непреклонных зеркальных глазах не отражалось никакого выражения.
— Я тебе не верю, — выплюнула Таэна. — Аргас мертв. Таджа мертва. Я отказываюсь признать, что они умерли без всякой причины!
Я нервно, болезненно вздохнул. Таджа мертва. О, как же больно.
— Но мы ведь можем их вернуть, верно?
Она начала смеяться.
— О, глупыш. Я никогда никого не возвращала обратно. Я Богиня Смерти, а не Жизни. — На ее лице отразился ужас. Таэна глянула в сторону, рассматривала что-то далекое. Она вздрогнула и усмехнулась. — А теперь и Галава мертва.
Меня словно пнули. Как Галава могла умереть?
— Но ты ведь можешь это исправить, верно? Должно же быть что-то…
Таэна холодно посмотрела на меня.
— Должно. И я позабочусь об этом сразу после этого, как позабочусь о тебе.
Она обнажила мечи.

111. Спасение

(Рассказ Талеи)

Ксиван подняла Талею на ноги.
— Я знаю, это больно, но мы должны идти.
— Тебе нужно постоять спокойно хоть минуту, вот что нужно сделать. — Терин подбежал к Талее и начал осматривать ее раны. — Дай мне остановить кровотечение.
Талея сморгнула слезы:
— Куда?
Ксиван указала на платформу. Даже с такого расстояния Талея видела, что там стоят несколько фигур. Нет, не стоят, а сражаются.
— Мой сын там, наверху? — спросила Хаэриэль.
— Возможно, — согласилась Талея.
— Ты сможешь ее нести? — поинтересовалась Хаэриэль у Талеи, указав на Ксиван.
— А? — спросила Талея, но потом поняла: — Ты ведь можешь летать.
— И подлететь близко. Держи ее на случай, если мечу не понравится мое заклинание. — Хаэриэль подошла к Терину и обняла его за талию. — Прошу прощения, любовь моя, но мне придется действовать совсем не ласково.
Он мрачно улыбнулся:
— Иногда я предпочитаю, чтобы так было.
Она хохотнула, застигнутая врасплох его черным юмором, а затем начала творить заклятье.
Талея взяла Ксиван на руки.
— Я знаю, что это непредставительно…
Ксиван улыбнулась и уткнулась головой в изгиб шеи Талеи.
— Не беспокойся.
Талея задумалась над тем, что, когда они поплывут к платформе по воздуху, какой-нибудь по-прежнему живой лучник может не справиться с искушением и выстрелить.
Она потерла монету в руке:
— На удачу.
Невероятно сильный порыв ветра швырнул всех в небо. Это был не совсем полет. Во-первых, Талея совершенно не контролировала траекторию. Ветер то толкал ее, то вновь заставлял остановиться в воздухе, и все это время Талея могла лишь надеяться, что Хаэриэль не позволит им упасть и разбиться насмерть.
В них никто так и не выстрелил.
Приземлившись, Талея увидела Кирина, отчаянно пытающегося выжить в битве с Богиней Смерти. Таэна не собиралась убивать его быстро. Тело Кирина покрывали порезы, они были везде: на щеках, руках, ногах, животе, груди, — и все эти раны кровоточили.
Излишне говорить, что Кирин проигрывал.

112. Причитающееся

(Рассказ Джанель)

Джанель встретила мечом замах Ксалторат, но, несмотря на всю силу, девушке почти не удалось его отразить.
— Если кто-нибудь найдет щит, дайте мне знать! — крикнула она через плечо, совершенно не ожидая, что ей кто-то ответит.
***ЗАБАВНО, НО Я ЗДЕСЬ НЕ РАДИ ТЕБЯ.*** Ксалторат попятилась.
— Не будь такой злюкой, — возмутилась Джанель. — Иначе я начну думать, что ты меня никогда не любила.
— Нет! — закричал рванувшийся вперед Турвишар.
Джанель не нужно было отводить глаз от Ксалторат, чтобы понять, что случилось. Все дело было в человеке, который пришел с Релосом Варом и которого никто не удосужился представить. У этого мужчины в руках был небольшой щит с изображением короны Куура в одной руке и волшебный жезл в другой. Незнакомец выпустил лучи света из жезла, и все, чего коснулись эти лучи, умерло. Из небольшого баклера испускался гораздо больший опалесцирующий щит, который мужчина использовал для блокирования атак. Незнакомец казался весьма могущественным, но демоны рвались именно к нему. Великое множество демонов.
— Кто это? — спросила Джанель в сторону.
— Гризт, — ответила Сенера.
— Святое… — Джанель покачала головой и снова обратила внимание на Ксалторат и Релоса Вара. Она сражалась на поле с настоящими богами. Возможно, сейчас не стоило отвлекаться на присутствие знаменитого волшебника.
Галава появилась в отдалении от Релоса Вара, вероятно, чтобы заполнить место, занятое до этого Таэной. Богиня атаковала Вара взвившейся изумрудной волной, и в тот же миг растения, цветы и прочая зелень попытались опутать его ноги.
Сзади Вара на Гризта ринулось поистине ошеломляющее количество демонов — их было слишком много, чтобы он мог блокировать их щитом. Один что-то сделал, и смертоносный жезл пролетел по воздуху и приземлился в грязи неподалеку от сражающихся Галавы и Релоса Вара.
— Брось ему обратно жезл! — закричал Турвишар, обращаясь на этот раз к Релосу Вару. Он использовал Дикое Сердце, чтобы заставить цветы и лозы вытянуться вверх, схватить жезл, но Галава бросила на них взгляд — и все засохло.
Вар мог бы просто схватить этот проклятый жезл и швырнуть его. Или использовать его для того, чтобы уничтожить достаточно демонов, чтобы дать Гризту шанс перегруппироваться. Мог бы сделать хоть что-то!
Сенера сама пыталась попасть в демонов, но их было слишком много. На этом поле были все возможные демоны.
Вар протянул руку, и жезл сам прыгнул к нему в ладонь.
— Брось! — снова крикнул Турвишар.
Вар навел жезл на цель…
…и указал на Галаву, которая согнулась пополам от боли[692]. Она, стиснув зубы, подняла глаза на Релоса Вара.
— Будь ты проклят, — прошипела она. — Меня не так-то легко убить.
Турвишар заставил каменные блоки взмыть в воздух, сделал их жидкими, попытался с их помощью сокрушить и заманить в ловушку демонов. Джанель вызвала ревущий, вращающийся столб огня — обычно это бы было сильнейшим искушением для любого демона, но не в этот раз. Их интересовал лишь волшебник, который на тысячу лет создал им гаэши.
Ксалторат не обращала внимания на схватку. Ей не было никакого дела до Гризта. Он ведь не создавал гаэш для нее.
Раздался ужасающий треск, и энергетическое поле, защищающее Гризта, разорвалось на части. Волшебник скрылся под воющей массой демонов.
Турвишар казался настолько потрясен этим, что даже сражался уже настолько свирепо, что это совершенно не походило на его обычное спокойное колдовство. Демоны рванулись в разные стороны.
Джанель оторвалась от своей битвы как раз вовремя, чтобы увидеть, как Ксалторат вызвала светящийся красным стеклянный стержень, напоминающий меч Хореда…
Нет, это и был меч Хореда…
***РАЗВЕ?*** Ксалторат шагнула к Галаве сзади и пронзила ее насквозь. Рана не просто кровоточила — она вспыхнула огнем, все сильнее чернея по краям. От магической атаки плавящаяся волна радужной энергии потекла вверх по телу Галавы.
Ксалторат поглотила Бессмертных. Теперь она использовала эту силу, чтобы убивать одного за другим.
— Нет! — Джанель пыталась прорваться к Ксалторат, но, как сильно она этого ни хотела, ничего не получалось.
Ксалторат сделала тянущее движение рукой и вырвала души Галавы из ее тела, позволив трупу Богини Жизни упасть на землю. Королева демонов злобно ухмыльнулась и повернулась к Релосу Вару, который выглядел настолько потрясенным, как будто даже он сам не мог поверить в то, что только что произошло.
Ксалторат подняла меч, готовясь нанести новый удар, и в это время вокруг нее возникло сияние радужной энергии, которое закрутилось в воздухе и сформировалось в Тиа. Богиня в ужасе уставилась на тело Галавы.
— Мама, берегись! — крикнула Джанель.
Ксалторат сменила цель, замахнулась на Богиню Магии, но Тиа бросила на Королеву Демонов презрительный взгляд и поймала острие стеклянного меча большим и указательным пальцами, мгновенно остановив его. Меч задрожал и начал распадаться — Ксалторат выронила его и отступила.
— Ты не Хоред, — сказала Тиа, — не задавайся.
— Мы должны убить ее, — крикнула Джанель. — Она забрала души Галавы!
Ксалторат надула губы, словно это было предательством. Демоница отступила назад, подальше от Тиа и Релоса Вара.
***НУ ЧТО Ж, ТОГДА В СЛЕДУЮЩИЙ РАЗ.***
Королева Демонов исчезла.
Джанель стиснула зубы и с помощью Тиа вновь занялась уничтожением остальных демонов, но это было не то, чем ей хотелось заниматься. Ей хотелось кричать на Релоса Вара, на Сенеру, а больше всего на себя.
Джанель должна была позволить Релосу Вару умереть. Она должна была убить его сама, когда у нее была такая возможность. Если бы Вар помог Гризту, вместо того чтобы ранить Галаву…
А потом демоны внезапно исчезли. Она стояла, тяжело дыша, на искаженном, кошмарном поле битвы, рядом с мертвым телом Галавы. Там, где должен был находиться труп Гризта, была лишь… кровь. И пристегнутый к оторванной или откушенной руке сломанный баклер. Демоны сожрали все остальное.
Вдалеке продолжался бой, деревья дрожали, слышались взрывы.
По всей вероятности, это были Хоред и Омфер. Больше никого не оставалось.
Тиа повернулась к Релосу Вару, ее переполняли эмоции, но в основном это была ярость. Она вскинула руку, и магия закружилась вокруг нее. А Релос Вар повторил ее движения, высоко подняв жезл. Затем взглянул на него и опустил — вероятно, решив, что он бесполезен против такого врага.
— Сенера, — сказал Релос Вар, не отводя взгляда от Богини Магии. — Пора уходить.
Взгляд Сенеры метнулся к Турвишару, потом снова к Релосу Вару.
Секундное колебание.
— Да, мой господин. — Сенера начала открывать портал.
Турвишар стиснул зубы и отвернулся.
— Все кончено, — тихо сказал Релос Вар, — разве ты не видишь, Ирисия? — его голос обволакивал настоящее имя Тиа в нежнейший бархат.
— Еще нет, — ответила Тиа. — Еще совсем ничего не кончено.
— Верно, — согласился Релос Вар, — но я думаю, что на этот день убийств было более чем достаточно. Даже для меня потеря Роламара — это уже слишком. — Он произнес это имя с ловкостью идеально поставленного ножа, скользящего по вене.
Глаза Тиа расширились.
— Что?
Джанель скрыла замешательство, но понявший, о чем идет речь, Турвишар громко выругался.
— Что случилось с Роламаром? — слабо спросила Тиа.
— Они не рассказали тебе о нашем сыне? — Релос Вар медленно отступил к Сенере. — Его убил твой «герой» Кирин. Возможно, навсегда. В любом случае единственный человек, который знает, как вернуть его обратно, как восстановить его разум, — это… — он пожал плечами, — …я.
Роламар. Желудок Джанель перевернулся. Она не понимала… Она вообще никак не могла понять, что дракон, убивший Терина, был ее… боги… ее братом.
— Он лжет, — прорычал Турвишар.
— Просто уходи, — сказала Тиа.
— Нет! Он не может просто так уйти! — закричала Джанель. — Ты стольким мне обязан, Ревас! — Она использовала его настоящее имя, не задумываясь, не думая о том, что оно выдает.
Релос Вар остановился, обернулся и с нежностью глянул на Джанель:
— Жаль, что ты не могла видеть выражение моего лица, когда Сенера сказала мне, кем ты была. Это имя я не слышал очень давно. Хорошо, что ты вернулась, Синдрол.
— Синдрол мертва, — тупо обронила Джанель. Она почувствовала, как мать подошла к ней, обняла за плечи и прижала к себе. Она безумно хотела ответить на эти объятия, но… не сейчас.
— Да, — ответил Вар. — Полагаю, что да. Как и Ревас, в каком-то смысле. Так что здесь мы закончили.
— Конечно, ты закончил, — сказала Джанель. — Ты получил именно то, что хотел. Снова.
Релос Вар вскинул руки в жесте «И что ты с этим сделаешь?», а Сенера открыла позади него портал. Если какие-то барьерные розы когда-либо и защищали эту область Кирписа, они давно были уничтожены.
— Как и всегда, моя дорогая, — заверил ее Релос Вар. — Как и всегда. — Он бросил взгляд на Турвишара, который, сузив глаза от ненависти, изучал его.
Релос Вар кивнул внуку. Затем они с Сенерой прошли через портал и закрыли его за собой.

113. Последний танец

(Рассказ Кирина)

Мне надрали задницу. Джанель когда-то описывала, как быстро сражается Таэна, но я никогда не соотносил старуху, которую я впервые встретил на аукционе в Кишна-Фарриге, с грациозным воплощением смерти. Опыт оказался неумолимым учителем. Порой Таэна была лишь размытым пятном. Пусть я больше и не могу поблагодарить Таджу за то, что я выжил, но хотя бы укажу, что у меня был фантастический учитель фехтования.
Но нельзя сказать, что я не потерял самообладания. Таэне даже не нужно было использовать магию, чтобы убить меня. Она делала все по старинке, болезненно отрезая от меня кусочек за кусочком.
Я изо всех сил пытался отбиться, но этого было явно недостаточно. Я не мог дотянуться до нее, у нее было два меча против моего одного, и она была гораздо лучше, чем я.
Мне удалось слегка порезать ей руку, но это едва ли шло в сравнение с испещрившими меня следами ее клинка. Я услышал песнь Уртанриэль, но понятия не имел, где сейчас Ксиван и доберется ли она до меня вовремя. Я вполне мог истечь кровью еще до того, как бой закончится.
Я как мог изучал Таэну, выискивая любую лазейку, любое слабое место. На кону стояла не только моя жизнь. Я отбил один ее меч вверх, увернулся от второго и рубанул своим по ее руке — потрясенная Таэна выронила меч.
— Ты забыла, кто меня обучал?
— Я устала от этих игр, — прорычала она, — и теперь мы подошли к концу представления.
Я взглянул на Тераэта позади нее, а она рванулась вперед. Как ни странно, мне показалось, что он действительно слишком долго не заканчивал. Словно уже несколько раз начинал сначала.
Я едва успел парировать ее удар мечом. Он скользнул по моему предплечью, вместо того чтобы нанести гораздо более смертельную рану. Но потом она сделала что-то слишком быстрое, и я не мог уследить за ней. Я упал на землю, мой меч приземлился слева от меня.
Я пополз к нему, а Таэна медленно последовала за мной. Она совершенно не спешила.
По камню скользнул эфес Уртанриэль, и меч остановился рядом со мной.
— Ты обронил его, — сказала Ксиван.
Я перекатился, схватил меч и вскочил на ноги. Уртанриэль обернулась в сверкающий серебряный слиток, поющий гармонии в моем сознании, хор парящих облаков.
Таэна нахмурилась, потом огляделась. Она не могла понять, откуда взялся меч.
Но Ксиван стояла прямо там. Стояла в открытую. И Таэна ее не видела.
Я сразу понял, что это значит. Где-то здесь была Валатея, которая носила Краеугольный Камень, способный одурачить Бессмертного, — Разрубатель Цепей. Я не видел ее во время битвы, но она была в зале Парламента, когда Релос Вар создал свои врата. А затем в меня хлынул поток тенье, давая мне энергию, исцеляя мои раны.
Мои родители добрались до платформы. Если кто и знал, как исцелять издали, так это и были они двое.
Я не хотел давать Таэне слишком много времени на размышления о том, кто еще может быть с нами на платформе. Я атаковал, быстро приблизившись к ней, размахивая Уртанриэль и изо всех сил стараясь не напороться на ее меч.
Но это был совершенно новый танец. Теперь в моих руках была Уртанриэль, а это означало, что Таэна столкнулась с реальной угрозой. С такой, к которой она должна была отнестись серьезно. Теперь я наносил удары, используя изменчивую природу Убийцы Богов, чтобы пробить ее защиту.
Возможно, это имело бы значение, если бы я помнил, что я Саррик. Но я не помнил. Она прожила тысячи лет. Я прожил двадцать.
Она сделала ложный выпад и оттолкнула мою руку, а затем вызвала новый меч и полоснула меня по запястью, перерезав мне сухожилия, необходимые, чтобы держать хоть что-то, не говоря уже об оружии. Уртанриэль с мучительной медлительностью выпала из моих дергающихся пальцев.
Таэна поймала его прежде, чем он упал на землю.
— Пора с этим покончить. — Таэна с отвращением осмотрела меч в своей руке и бросила его на землю позади себя. А затем схватила меня за горло и приподняла, сжав пальцы. — Попробуем еще раз. Мы снова заключим в тюрьму Вол-Карота и купим себе века, которые нам нужны, чтобы найти героев, которые будут делать то, что им говорят…
Взрыв энергии ударил в нее. Пошатнувшись, Таэна уронила меня на землю.
— Ты слишком много болтаешь, — сказала Валатея.
— Вот ты где, — фыркнула Таэна. — А я уже задумалась. Спасибо, что избавила меня от усилий искать тебя.
Я сжал раненую руку, пытаясь хотя бы остановить кровотечение. Валатея дала мне несколько секунд. Я намеревался использовать их с умом.
– Послушай себя, Хамезра, — сказала Валатея. — Как далеко ты ушла от женщины, которую я знала. Но я хочу, чтобы ты знала: я собираюсь найти своего мужа и вернуть его.
Таэна усмехнулась и попыталась что-то сказать. Попыталась.
Она вдруг удивленно заморгала, а долю секунды спустя сверкающее острие серебряного меча вырвалось из груди Таэны вместе с брызгами крови.
Таэна опустила взгляд, рассматривая себя, как будто не могла поверить в то, что только что произошло.
Тераэт стоял позади нее, держа Уртанриэль.
Должно быть, контроль Таэны над ним рухнул в тот момент, когда она схватила меч. А потом она этот меч отбросила за спину. Прямо к нему.
— Ты ничего не можешь сделать, чтобы остановить меня, — закончила Валатея.
— Тераэт… — Таэна повернулась к сыну. Он чуть шевельнул рукой — одним резким, эффектным движением. Голова Таэны отделилась от тела. А затем и то и другое рухнули на землю.
Тераэт стоял несколько долгих секунд, каждая из которых была достойна вечности Шадраг-Гора, разглядывая труп матери. А затем рухнул на колени.
Все бросились бежать. Я — к Тераэту, мои родители — ко мне.
Я обнял Тераэта и прижал его к себе.
— Все кончено, — прошептал я. — Все кончено.

114. Эпилог

(Рассказ Кирина)

Из четырех Бессмертных, с которыми мы сражались, выжил только Омфер. Учитывая Таджу, это означало, что половина из Восьми Бессмертных была убита. Галава и Таэна были единственными Бессмертными, которые могли воскресить их, а Гризт, единственный волшебник, который знал, как воскресить их, тоже умер.
Колодец Спиралей был разрушен, хотя Основатели Звездного Двора, которых вернули к жизни, знали, как его восстановить.
Мы не стали дожидаться, пока появятся военные Куура и поднимут здесь панику. Турвишар открыл врата: в Манол — для Валатеи и моих родителей, в Йор — для Ксиван и Талеи, а в мастерскую Гризта — для него самого, Джанель, Тераэта и меня. Мы питали слабую надежду, что среди записок Гризта найдем хоть что-то, что укажет нам, как вернуть Галаву. Если мы сможем найти Темные Оковы, то Мать Деревьев все еще существует, чтобы использовать ее как временное тело для богини. Так что это было возможно.
Кроме того, я ни на секунду не верил, что Гризт действительно мертв. Назовите это наивностью с моей стороны или просто чрезмерным оптимизмом, но этот ублюдок казался слишком хитрым, чтобы так легко сдаться. Думаю, мы еще встретимся.
Во всяком случае, это привело нас сюда.

Кирин замолчал, вздохнул и наполнил чашку.
— Вот так все и было, полагаю.
Турвишар кивнул и отложил бумаги.
— Вполне. Я думаю, что этого… более чем достаточно, чтобы отправить к Тьенцо. Хотя нам нужно принять еще одно решение.
Кирин моргнул.
— Ты имеешь в виду помимо уже принятого?
Турвишар вздохнул.
— Просто… Аргас действительно починил кристалл. И Джанель тоже помнит, что она Синдрол. Возможно, она и не помнит конкретного метода, разработанного Синдрол для использования тенье, но рано или поздно вспомнит.
Кирин откинулся на спинку стула, зарычав:
— Ты хочешь сказать, что мы все еще можем провести Ритуал Ночи? Мы все еще можем запечатать Вол-Карота? У нас достаточно тенье, чтобы сделать это, не уничтожая целые народы.
— Да.
Кирин закусил нижнюю губу, его глаза были сосредоточены на чем угодно, только не на лице Турвишара.
— Но тот, кто совершит ритуал, все равно умрет. Их убивает не ритуал, а напряжение от того, что они держат все это тенье. — Он медленно покачал головой. — И Гризт не ошибся насчет Вол-Карота. Тюрьма защищает его. Мы снова запираем его, и все, что нам остается, — это ждать, пока Релос Вар придумает какой-нибудь другой способ освободить его. Я отказываюсь играть по правилам моего брата.
— Значит, мы пройдем через это. — совершенно несчастный Турвишар не спрашивал, а говорил утвердительно.
— Да.
— Ты уже сказал Тераэту?
— Нет. И не собираюсь.
Турвишар нахмурился.
— А он знает, что остается королем?
Кирин поднял бровь.
— Нет. Он все еще выздоравливает. — Это было крайне мягким способом описать, что Тераэт еще не совсем перестал тупо пялиться на стены. — Я уверен, что, как только он узнает об этом, он отречется от престола, и тогда…
— Тогда честь быть наследным принцем ванэ выпадает на твою долю, — уточнил Турвишар.
— Хм. Моей маме это понравится. — Кирин окинул взглядом груды бумаг и вздохнул. — Я надеялся, что найду выход. Какой-то изъян… хоть что-то. Но, может быть, это и к лучшему. Я не знаю, как бы я справился с осознанием того, что мог бы спасти их всех, если бы просто поступил по-другому.
— Мы сделали все, что могли, — печально сказал Турвишар.
— Я знаю, — сказал Кирин. — Я знаю. Но этого было недостаточно, не так ли?
Турвишар встал и вышел из комнаты.
Кирин обхватил голову руками.

Этот последний эпизод, возможно, был бы слишком печален для завершения этой хроники. Это была чистая правда; все произошло именно так, как написано. Но разговор не был на этом закончен. И я полагаю, что от того, как все обернется в конце концов, во многом будет зависеть, считать ли этот истинный конец печальным, трагическим или нигилистическим.
Но ведь это так часто бывает, не так ли?
Даже несмотря на то, что я предпринимаю шаги, чтобы Сенера никогда не прочла, что будет дальше, однако дух ее схоластического присутствия заставляет меня признать, что многое из того, что следует дальше, надо считать выдумкой. Меня там не было. Я не могу точно знать, как развивались события. Я только догадываюсь.
Или могу только надеяться.
Но это будет недалеко от истины.
Я могу только молиться о том, чтобы то, что мы делаем, сработало.
И что остальные смогут нас простить.

У ванэ была специальная тюремная камера, которой они почти не пользовались. Стены там были, но они по большей части были лишними, служили рудиментарным символом магической энергии, которая держала пленника в ловушке. Учитывая интенсивное магическое давление клетки, Коготь нуждалась во всей своей энергии только для того, чтобы поддерживать фиксированную форму, не говоря уже о том, чтоб ее изменить. Так что она была совершенно беспомощна.
У двери что-то звякнуло. Охранник снаружи сказал:
— Конечно, Ваше Высочество.
Спустя мгновение в комнату для наблюдения вошел Кирин:
— Эй, Коготь.
Мимик вскинула голову, и выражение ее лица прояснилось.
— Кирин! Ты пришел поздороваться перед моей казнью? Это было очень мило с твоей стороны.
— Они не казнят тебя, — сказал Кирин.
Она закатила глаза:
— Они превратят меня в цали и переведут в новое тело. Новое немимическое тело. А потом вышвырнут меня из Манола. Это казнь, утеночек. Просто на это уйдет столетие.
Кирин усмехнулся и глянул в сторону. Снаружи послышался глухой стук, а затем дверь открылась. Турвишар вошел в комнату, волоча за собой тело охранника.
— Нам нужно действовать быстро. Они довольно часто проходят патрулем по этому уровню.
Кирин кивнул. Затем вытащил Уртанриэль из ножен и осмотрел решетку.
— Похоже, ее достаточно просто отключить.
Коготь встала.
— Эм, извините, вы двое собираетесь вытащить меня из тюрьмы? Король ни за что меня не помилует. — Она подняла бровь. — Он почему-то никогда не относился ко мне с теплотой.
Кирин вскинул ладони:
— Я бы добился для тебя прощения, но потом… придется объяснить почему и… Наверное, будет лучше, если этого не делать.
— Кроме того, — сказал Турвишар Кирину, — это будет самый последний пункт в списке того, почему Тераэт на тебя злится.
— А разве нет?
Коготь переводила взгляд с одного мужчины на другого:
— Я весьма заинтригована.
Кирин указал на нее свободной рукой.
— Я хочу нанять тебя, чтобы ты выдала себя за кое-кого. Это будет долгосрочное задание — недели, если не месяцы, — и ты не сможешь отказаться от него ни на секунду. И нельзя использовать твои словечки вроде «утеночка». Релос Вар не сможет выяснить твою настоящую личность с помощью Имени Всего Сущего, только если он не додумается попросить Сенеру. Поэтому ты не должна давать ему ни малейшего повода усомниться в твоей личности.
Коготь наклонила голову.
— Звучит серьезно. Но… Ты ведь понимаешь, о чем просишь, не так ли? Я не могу подражать поверхностно. Тебе придется отдать мне труп… мозг того… того, за кого ты хочешь меня выдать. Если твой план состоит в том, чтобы просто заставить меня обеспечить алиби для кого-то, это не сработает.
— Ну, это может сработать при определенных… — Кирин бросил на Турвишара свирепый взгляд, и тот оборвал речь на полуслове. — Извини.
— Все в порядке, — заверил ее Кирин. — Мы поняли цену еще до того, как пришли сюда. — Он шагнул вперед и рубанул, один раз вверх, потом вниз. Прутья мягко опустились вниз и с грохотом ударились о землю. Магический барьер исчез. — Назовем это жестом доброй воли.
Турвишар посмотрел на дверь, как будто был готов иметь дело с любым, кто откликнется на звук.
— Ясноглазый, я воспитал тебя лучше. Никогда не отказывайся от своего лучшего козыря в начале переговоров. Что ты мне теперь предложишь?
Кирин одарил ее горькой, кривой улыбкой:
— Обещай, что поможешь, и я позволю тебе убить меня и съесть мое тело.
Коготь уставилась на него. Затем уставилась еще пристальней.
— Это… это что, шутка? — Она шокированно распахнула рот. — Ты же знаешь, что я не могу читать твои мысли, когда ты носишь Уртанриэль[693].
— Кажется, ты говорила, что не пользуешься магией, чтобы читать мысли? — Кирин заломил бровь.
— Утеночек, я часто вру, помнишь? — Коготь, прикусив губу, мерила его изучающим взглядом. Она перевела взгляд с него на Турвишара и обратно. — Но ты же не серьезно. Ты просто играешь со мной. Это розыгрыш.
— Нет, — сказал Кирин. — Прости за каламбур, но я говорю совершенно серьезно. Если ты согласишься сделать это — пообещаешь мне, что сделаешь это, — я позволю тебе убить меня и съесть мое тело. Я тот человек, за которого ты будешь себя выдавать. — Он помолчал. — Я был бы признателен, если бы смерть наступила быстро. Раз — и все. Не нужно затягивать.
Коготь заморгала.
— Разве ты не этого хочешь? — спросил ее Кирин.
Коготь покачала головой:
— Я даже не знаю, что сказать. Ты… — Она приподняла бровь. — Ты хочешь, чтобы я выдавала себя за тебя?
— Да, — сказал Кирин. — Вот именно. Ты будешь выдавать себя за меня. Именно.
— Я буду знать правду, — заверил ее Турвишар. — Как и Тераэт, и Джанель.
— О, но если бы ты не сказал им, было бы меньше шансов… — жалобно протянула Коготь.
— Я не готов пересечь грань, за которой они будут спать с тобой, думая, что это я, — сказал Кирин. — Значит, они узнают правду. Не подлежит обсуждению. — Он посмотрел на Турвишара. — Они никогда мне этого не простят.
Турвишару и без того было плохо:
— Нет, скорее всего, нет. Я даже думать не хочу о том, что они со мной сделают. Мы должны сказать им сейчас.
Кирин покачал головой.
— У меня сдадут нервы. Поверь мне.
Коготь расхохоталась:
— О, я поняла. Ты собираешься сделать свой цали, чтобы потом, когда будет восстановлен Колодец Спиралей, тебе сделали новое тело, и никто не поймет, кто ты. Это умно.
Кирин моргнул:
— Проклятье. Это было бы умно. Жаль, что я об этом не подумал.
Турвишар задумался:
— Может быть, мы сможем восстановить тебя?
— Тогда давай оставим это на потом. — Кирин повернулся к Коготь. — Мы договорились?
Брови Коготь взлетели вверх.
— Ты никогда не производил на меня впечатления человека, склонного к самоубийству.
Кирин скорчил гримасу:
— Серьезно, я думал, ты хотела этого.
— Я знаю, — сказала Коготь, — но ты не можешь винить меня за то, что я думаю, что это ловушка.
— О, это ловушка, — успокоил ее Кирин. — Просто эта ловушка не для тебя.
Она на минуту задумалась:
— Ну когда ты так говоришь, как могу я отказаться?

Турвишар пришел из предосторожности. Как человек, которому было поручено убрать Уртанриэль и спрятать меч после ухода Кирина и Коготь, он не был нужен для следующего шага. В самом деле, он, вероятно, был бы только помехой для следующего шага. На этом они и расстались.
Вполне возможно, навсегда, в зависимости от того, что произойдет дальше.
— Ты можешь превратиться во что-нибудь маленькое? — спросил Кирин у Коготь. — Будет лучше, если я понесу тебя.
Она превратилась в маленькую полосатую кошку, которую он взял на руки.
Кирин посмотрел на Турвишара.
— Это сработает, — сказал он, не будучи уверенным, кого уговаривает.
— Мы собираемся сделать либо что-то совершенно блестящее, либо что-то такое, что сделает просчеты Релоса Вара похожими на причудливые грамматические ошибки, — сказал Турвишар.
Кирин поймал себя на том, что смеется.
— О, Турвишар. Это может быть и то и другое. — Он замолчал.
— Ты напуган.
— Напуган, — признался Кирин. — Знаешь, что Джанель сказала мне сегодня утром? Она сказала, что ей и Тераэту вручили их самые большие страхи — ее демон, его власть, — так что она была очень рада, что мне удалось избежать этого.
Турвишар закрыл глаза и потер рот рукой.
— Мне пора, — сказал Кирин, — пока я не передумал.
Он закрыл глаза и представил, насколько это страшно. Оказаться в ловушке. Находиться в замкнутом пространстве.
Он вспомнил, как Тьенцо управляла его телом, как он был пленником в собственном теле, как умирали его отцы — Сурдье, потом Терин.
Он почувствовал отчаяние.
Кирину даже не нужно было открывать глаза, чтобы понять, когда мир изменился. Он ощутил это в самом воздухе. А когда он открыл глаза, то понял, что то, что он видит вокруг, совсем его не удивляет.
Кошка соскользнула с его плеч:
— Э-э, утеночек…
— Это Харас-Гулгот, — объяснил Кирин. — Я должен предупредить тебя, что важно, чтобы ты не произносила никаких дальнобойных заклинаний. Так что открывать врата, если ты на это способна, не очень хорошая идея. Тебе придется уйти самой. Турвишар встретит тебя в часе езды к югу от перевала Каменные Врата, как только ты окажешься за пределами Пустоши. Там есть достопримечательность под названием «Восемь колонн».
Коготь широко раскрытыми глазами оглядывала руины. Улицы были мертвы. Ближайшие здания были разрушены, словно центр города на протяжении тысячелетий выдувал невидимый торнадо. В некотором смысле так оно и было.
Коготь подняла руку. Кончики ее пальцев начали чернеть и отслаиваться.
— Утеночек…
— Нам следует поторопиться, — сказал Кирин. — Как только у тебя будет то, что тебе нужно от меня, беги.
— Но ты…
— Сделай это сейчас, Лирилин!
Она ударила его рукой в сердце, столь сильно и быстро, что шок убил Кирина мгновенно.
Коготь обнаружила, что она плачет. Она… не понимала. Она вообще ничего не понимала.
Но скоро она поймет. Такова была ее натура.
Коготь взяла лишь то, что ей было нужно, превратилась в гепарда и поспешила исполнять приказ Кирина.
Она побежала.

Кирин смотрел, как уходит Коготь… точнее, его призрак смотрел, как уходит Коготь. Джанель как-то сказала ему, что в Харас-Гулготе грань между Миром Живых и Загробным миром истончилась до прозрачности. Он надеялся, что это правда, иначе все это будет до позора напрасно.
Кирин знал, чего хочет Релос Вар. Он знал (слегка более смутно), чего хочет Ксалторат. И в обоих случаях они намеревались использовать Вол-Карота для достижения своих целей. При этом Ксалторат намеревалась держать Вол-Карота ослабленным и заблудшим и использовать Уртанриэль, чтобы контролировать его.
Если Кирин был Краеугольным Камнем Вол-Карота, то Уртанриэль была гаэшем бога, единственным, который не был создан с помощью Кандального Камня. Но Уртанриэль нельзя было использовать для контроля над Кирином, иначе Ксиван случайно сделала бы это, пока они путешествовали вместе.
Это навело Кирина на мысль. Таджа бы гордилась им. До этого вряд ли бы кто додумался.
Кирин повернулся к центральному университетскому залу, где теперь находился заключенный темный бог. Или, как начал подозревать Кирин, заключенное в тюрьму дитя темного бога. Тот, кто был одинок и напуган и знал лишь страх и отчаяние, — единственная причина, по которой Вол-Карот всегда чувствовал Кирина, когда их настроения совпадали.
Релос Вар создал Вол-Карота как инструмент. Он все испортил и вместо этого создал сломленного бога. Таэна и остальные, почувствовав гнев сломленного бога, боялись его больше всего. Но Вол-Карот не был настоящей проблемой. Вол-Карот был, как утверждал Релос Вар, всего лишь инструментом.
Может быть, инструмент не нужно было запирать или уничтожать. Нужно было лишь починить его.
— Хорошо. Ты хотел, чтобы я вернулся? И вот я здесь. Я дома.
Кирин вошел в здание.


Замиль Ахтар
Стальные боги

Моей жене Дженалин
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1. Кева
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От приглашения Тени бога не отказываются, даже если ты ветеран двадцати сражений и на твоем счету больше смертей, чем волос в бороде у шейха. Несколько недель назад я покинул свою кузницу и отправился в экипаже до Костани, резиденции царя всех царей. Вот, наконец, я проехал через ворота — и тут же содрогнулся от рыбного смрада на улицах. Но этот город, когда тут не несет рыбой, пахнет домом: здесь я вырос, научился любить и ненавидеть.
От прогулки по большому базару звенело в ушах. Здесь стоял постоянный гул — люди спешили купить ковры с геометрическим узором из Аланьи, яркие кашанские специи и уродливых металлических идолов. Крики, беготня и толчки пробудили воспоминания о поле битвы; мне уже хотелось сбежать куда-нибудь подальше. Чтобы снять напряжение, я хотел было зайти в кофейню, покурить кальян со вкусом вишни и выпить наперсток крепчайшего черного кофе, но решил, что шах уже и так меня заждался.
Тронный зал Небесного дворца не был самой высокой точкой в городе, эта честь принадлежала Голубым куполам, но он стоял на холме над Костани и взирал на город, как взирали бы многие воображаемые боги. Зеленый купол дворца напоминал тюрбан, а остальная часть переливалась под полуденным солнцем жемчужным блеском.
Площадь была заполнена садами и фонтанами и отделана белым мрамором. Над воротами возвышались грозные шпили. У ворот несли караул преданные солдаты-невольники шаха — янычары. Однако юный янычар в одежде из ярко-желтого и розового хлопка не поверил, что я и есть знаменитый герой Кева, явившийся по приглашению шаха.
— Ты тот самый янычар, который пешим бился сразу с двенадцатью рыцарями в доспехах? — спросил он, недоверчиво вытаращив глаза. — Они что, были пьяны?
— Нет, зато твоя мать, когда увидит, что я собираюсь с тобой сделать, напьется до одурения. — Это старая янычарская шутка, совершенно безобидная, ведь мы не знали своих матерей. — В шестнадцать я тоже охранял эти ворота. А к восемнадцати уже пролил кровь в семи сражениях. В двадцать лет… Да ты и сам знаешь. Я не собираюсь болтать тут с тобой попусту, когда меня ждет Величайшая звезда.
Юный янычар прикусил дрожащую нижнюю губу и выдавил улыбку.
— Легенда возвращается, — сказал он. — Его величество ожидает тебя.
Он проводил меня в огромный зал, где на золотистой оттоманке сидел шах. Сверху взирал на все происходящее глазами из настоящих рубинов золотой павлин Селуков.
— Кева Кузнец, — сказал шах. — Даже некоторые евнухи имеют титулы получше.
Он был в лавандовой парче с рисунком из павлинов — символом Дома Селуков. Его золотой тюрбан, опущенный почти до точеных бровей, украшали настоящие павлиньи перья. Однако борода у него была как у воина — подстриженная, но достаточно густая, чтобы вызывать уважение. Несмотря на всю напыщенность, в нем чувствовалась твердость.
— Ваше величество. — Я склонил голову. — Бывший раб ценит любой титул.
— Чушь. — Шах встал с оттоманки, и в воздухе раздалась пронзительная трель цикады. — Я освободил тебя и дал достаточно золота, чтобы ты до конца своих дней мог бездельничать, а вместо этого ты день-деньской грохочешь молотом. Ты единственный неблагодарный на моем пути.
— О вас можно сказать то же самое.
Шах засмеялся так, что затрясся живот.
— Вот это старый добрый Кева. Сабля остра, но язык острее.
— Я рад снова с вами увидеться.
— А напрасно. Лучше бы у меня не было причин тебя вызывать. — Шах Мурад вздохнул с таким звуком, словно из кожаного мешка выпустили воздух. — Очередной маг разжигает смуту. Ты должен принести мне его голову.
Совсем не то, чего я ожидал, но моя спина и голос не дрогнули.
— Никакого приветственного пира. Никакого парада. Сразу к делу.
— Прошу прощения, я принял тебя за воина. Но, если тебе нужны церемонии, давай пройдемся.
Мы вышли из тронного зала в сад наслаждений. Ветер колыхал прекрасные цветы. Над верандой порхала птица-носорог, так быстро хлопая золотисто-зелеными крыльями, что не уследишь.
— Я повелел каждому послу привезти с его родины птицу. Теперь здесь обитают певчие птицы со всех восьми уголков света, — сказал шах.
Похожий на копье клюв пушистой круглой птицы, сидящей на ветке над нами, мог запросто выколоть глаз.
— А они не могут просто улететь?.. — спросил я.
— Ха! Даже птицы знают, где самая великая страна. Они куда умнее тебя.
— Надеюсь, у вас хватит ума придумать другой план, — сказал я. — Я не могу убить мага.
— Но одного ты уже убил. И ты единственный в мире человек, оставшийся после этого в живых.
— Мне повезло.
— С помощью одного везения магу голову не снесешь. — Шах изучающе посмотрел на меня. Уж конечно, он заметил поредевшие с годами волосы и брюшко, которое уже не мог скрыть даже самый тугой кушак. — Скажи-ка, Кева, чего ты хочешь?
— У меня есть все, что мне нужно, благодаря вам.
— После Лунары прошло почти десять лет. Пора взять новую жену.
— Мы до сих пор женаты.
— Нельзя быть женатым на покойнице.
Я сжал за спиной кулак. Как он смеет так говорить?
— Она не умерла.
Над головой пролетела стайка черных птиц с серебряными клювами, их темные глаза сверкали красными всполохами. Шах поднял брови и посмотрел на меня с жалостью.
— Если женщина уже десять лет не дает о себе знать, она все равно что умерла. Источник говорит, что муж должен выждать всего пять лет, ты прождал вдвое дольше. Тебе ведь почти сорок, верно?
— Исполнится сорок через семь лун.
Я разжал кулак, надеясь, что шах наконец перейдет к делу.
— У тебя седина в бороде и нет детей. Тебе нужна юная жена, готовая рожать. У меня при дворе таких множество, из одной надоедливой семьи или из другой. Убей мага, и можешь выбирать любую.
— Чтобы сражаться за вас, мне не нужна награда. Вам достаточно попросить.
Шах Мурад усмехнулся, совсем не царственно, и этим напомнил себя в юности, когда ел кожу своих сапог во время осады Растергана.
— Ты думаешь, что я посылаю тебя на смерть.
— Я готов умереть ради вас. Всегда был готов.
— Вот же болван! Мне не нужно, чтобы ты умирал за меня! Я хочу, чтобы ты тряхнул стариной и убил мага!
— По правде говоря, я не знаю, как мне удалось убить того мага, — признался я. — Сам всегда удивлялся. И постоянно об этом думаю. Маг заставил тучи засыпать нас острыми, как алмазы, градинами. Одна рассекла воина пополам, от шлема до паха. Столько человек полегло. — Я с трудом удержался от дрожи. — А затем Лунара отвлекла мага как раз в тот момент, когда я занес меч. Раз! И его отсеченная голова в маске уже лежит у моих ног.
Описывая все это, я воскресил кошмарный сон, после которого никак не мог проснуться.
— Нет-нет-нет, — с царственным презрением воззрился на меня шах. — Помню, как ты бахвалился, что отсек ему голову одним махом. И маску его выставлял напоказ, как будто это отрезанное ухо, которое ты повесил себе на шею. Слишком поздно скромничать.
— Может, и так, но тогда я был проворнее и сильнее…
— Ты просто трусишь! — Крик шаха вспугнул стайку попугаев, и они вспорхнули в небо. Стражники-янычары выпрямили спины. — Я не прошу. Я приказываю. Ты убьешь мага. А после вернешься ко двору и выберешь самую молодую, самую светловолосую девушку с самыми большими титьками и навсегда выбросишь из головы Лунару. Откажешься выполнять приказ, и я скормлю твою голову своим птицам.
Неужели я покинул свой деревенский домик и проехал сотни миль, чтобы умереть?
Я заставил себя склонить голову.
— Я никогда не отказывал шаху, не откажу и сегодня.

Нельзя просто явиться к магу и снести ему голову. Сначала нужно подготовиться. А потому я отправился к человеку, который тренировал меня, когда я был еще мальчишкой.
Крепость Тенгиса выглядела в точности так, как я ее помнил: три этажа из песчаника, пыльный двор и казармы, навевающие сладкие и горькие воспоминания. Не считая порхающих в небе голубей, стояла тишина. Во дворе не тренировались янычары, никто не ловил рыбу на берегу озера. Я проглотил нервный страх, наполнивший меня при мысли о том, что я увижу семью, которую покинул десять лет назад. Я отряхнул кафтан и дрожащей рукой постучал в большую деревянную дверь.
Сделав глубокий вдох, я приготовился увидеть потрясенное лицо Тенгиса, но мне открыла девушка.
Она прикрыла рот рукой.
— Папа?
Я понятия не имел, кто она такая.
— Это я, Мелоди, — сказала она.
И тогда я понял — ее лицо стало худым, а курносый нос заострился. Она обняла меня прежде, чем я успел вставить хоть слово.
А потом отпрянула и дала мне пощечину с такой силой, что у меня зазвенело в ушах.
— Ты не приезжал и не писал. И вдруг являешься откуда ни возьмись и даже не узнаешь свою названую дочь.
Когда боль отступила, я потер саднящую щеку. Мелоди топнула ногой и скрылась в крепости. Прежде чем дверь успела захлопнуться, я проскользнул внутрь. Прихожая сильно изменилась — теперь пол покрывали выцветшие разномастные ковры, из-под ног поднималась пыль, от запаха плесени я даже закашлялся. Неужели никто не смотрит здесь за порядком? На стене рядом с нечищеной саблей висела покрытая каллиграфическими надписями аркебуза с фитильным замком. Когда я стал подниматься по лестнице, ступени заскрипели.
Тенгис сидел за низким столиком на полу главного зала и выстукивал по печатному прессу. Такие привозили из Шелковых земель, написать что-то так было быстрее, чем пером. Старик разбросал по комнате металлические детали и хитроумные приспособления, устроив страшный беспорядок. Он уставился на меня, разинув рот от удивления, и сказал:
— Ах ты козлиное дерьмо!
Старик — это мягко сказано. Когда речь заходит о Тенгисе, слова просто меркнут. Его усыпанная пигментными пятнами кожа напоминала ковер, сотканный слепцом.
— И что, будешь просто стоять тут и таращиться? — сказал он. — Ты призрак? Если так, то знай: толстым призракам не рады в моем доме. — Он встал и погрозил мне пальцем. — Убирайся, не то я сию же минуту позову экзорциста!
Когда я убедил его, что реален, мы вышли на террасу за глотком свежего воздуха. Я сел на лежавшую на полу подушку.
— Лунара была слишком хороша для этого царства, — сказал Тенгис. Он вручил мне кружку с ячменной бражкой и плюхнулся рядом. — Быть может, ей лучше там, где она сейчас…
— Я не сумел ее уберечь.
В доме, где я вырос, меня одолела ностальгия, растекаясь в крови, словно яд.
— Она в этом не нуждалась, — с отвращением фыркнул Тенгис. За десять лет его спутанные волосы совсем поседели. — Я учил и тренировал ее по той же причине, что и тебя. Сила и ум — это ступенька, если ты раб. Если бы я не научил Лунару думать и сражаться, она, такая красавица, в итоге оказалась бы в гареме. А где оказался бы ты со своими огромными ручищами? Стал бы кузнецом?
Его сарказм больно ранил.
— Да брось, это неплохое ремесло.
— Я так много видел в вас обоих. День вашей свадьбы стал самым счастливым в моей жизни. Мелоди прекрасна, но я хотел больше внуков.
— Прости, что разочаровал.
— Ты меня не разочаровал, — сказал Тенгис. — В отличие от Лат. Как бы мы ни вымаливали у нее благословения, она дарует, и она отнимает.
— У меня по большей части отнимает. А вскоре может отнять и жизнь.
Тенгис сделал большой глоток и снова сел на подушку. Морщины вокруг его глаз никогда не разглаживались.
— За десять лет твоего отсутствия шах стал… мягко говоря, беспокойным. Разногласия с магом нужно разрешить миром. Нечестивая империя Крестес собирает силы на западе и готова вторгнуться при малейших волнениях. Конфликт с магом Вайей и его последователями нас подкосит.
— Значит, мне не следует его убивать?
— Убивать? Даже тебе это вряд ли удастся. Этот маг, как говорят, внушает гораздо больше страха, чем тот, которого ты убил.
Я буквально ощутил холод града, скосившего мой отряд. Что может быть страшнее?
Я потер руки.
— И как, по-твоему, я сумею ослушаться приказа шаха всех шахов и уйти из Костани с головой на плечах?
— Пока я тебя потренирую, а тем временем пусть его вразумят визири. Через одну луну он пересмотрит свой приказ.
— Надеюсь, его визири способны выполнить эту задачу.
Тенгис кивнул.
— Великий визирь Эбра — мудрый человек. Он всячески противится этому конфликту. В прошлом году шах Мурад хотел вторгнуться на острова Джезия, потому что они перестали поставлять его любимый сыр. Он слишком импульсивен, и визири научились с этим справляться.
— Эбра стал Великим визирем? Быстро. — Я глотнул бражки. — Мы что, посадили на трон не того человека?
— Конечно нет. Брат Мурада стал бы настоящим кошмаром для всех. Уж лучше немного глупости и импульсивности, чем жестокость и безумие в самый неожиданный момент.
— Так, значит, — сказал я, — я месяцок отдохну тут с тобой и Мелоди.
— О нет, отдыхом это не будет. — Своим ехидным смешком Тенгис мог разрушить любую надежду. — Мы будем тренироваться. Война не за горами. А ты не так стар, как я, ты не имеешь права быть слабым.

Мелоди стояла на топком берегу озера, которое, как я теперь заметил, отступило и превратилось в грязный пруд. Раньше и почва была тверже. На моей названой дочери было то же желтое платье, как и когда она открыла дверь, только сейчас она держала над головой шамшир, приготовившись к бою. Клинок был шире, чем обе ее руки. Судя по ее позе, в девочку-подростка вместилась свирепость целой армии, а взгляд грозно сверкал гневом сотни брошенных дочерей.
— Ты же не думаешь, что я буду с ней драться, — сказал я с самонадеянностью, не сумевшей скрыть мой страх.
Коварный смех Тенгиса выбил меня из колеи.
— Я обучил ее обращаться с саблей. Обучил ее обращаться с копьем. Она освоила булаву и арбалет. И даже аркебузу, которая тебе никогда не нравилась.
— Терпеть не могу огнестрельное оружие.
— Защищайся! — крикнула Мелоди.
Зазвенела сталь — моя названая дочь врезалась в меня и оттеснила назад. Она оказалась на удивление сильной.
— Полегче, Мелоди, — сказал я, запыхавшись. — Я не дрался много лет.
— Дедушка говорил, что ты вечно ноешь.
Она бросилась в атаку, ударив снизу, и я покачнулся. Если бы я не отпрыгнул, она бы пустила мне кровь.
Держать в руках саблю и драться было так… непривычно. С тем же успехом я мог размахивать гигантским огурцом. Неужели я так деградировал за десять лет? Что случилось с навыками, которые превратили меня в героя янычар?
Тенгис стоял, скрестив руки, как дервиш во время медитации.
— Гордишься своей медлительностью? Твой противник сейчас — баба на сносях.
Мелоди шагнула вперед и полоснула саблей мне по ногам. Я отпрыгнул, чуть не угодив в муравейник, споткнулся и рухнул коленями в грязь.
— А мы можем потренироваться там, где почва потверже? — спросил я, когда Мелоди приставила саблю к моей шее, поставив точку в поединке.
— Ты, наверное, устал, папа. — Она со звоном сунула саблю в ножны и поворошила чернильно-черные волосы. — Надеюсь, завтра ты будешь в лучшей форме.
Ее разочарование добавилось к унижению и окончательно меня добило.
Уже через несколько минут я оттирал сапоги на берегу озера.
— Что за девчонку ты воспитал? — спросил я Тенгиса.
Он внимательно посмотрел на меня, и его ноздри раздулись от отвращения.
— Девчонку, которой плевать, что на ее любимые сапоги налипнет немного грязи.
Я протер подошву.
— Мне их только что сделали. По-твоему, я должен оставлять следы по всему Небесному дворцу?
— Ты стал изнеженным и откормленным простофилей. Когда ты в последний раз постился?
От этого вопроса меня чуть не вывернуло. Тенгис заставлял нас поститься с рассвета до заката, как постились святые, как минимум десять дней в месяц. Лишь пару вещей я ненавидел сильнее. Думаю, именно из-за тогдашнего голода я сейчас и растолстел — никак не могу компенсировать это и наесться.
— Однажды я провел три дня без еды в пещерах Балаха.
— Значит, десять лет назад, когда совершил все свои подвиги.
— Я спас шаха. Убил мага. Сместил другого шаха, покончив с войной за престол, и короновал его брата. Этих достижений и до конца жизни хватит. Благороднее будет позволить и кому-то другому заработать славу. Кто знает, вдруг Мелоди станет следующей.
Мои глаза закрывались. Мне нужно было поспать. Я заплатил восемь золотых монет кучеру, чтобы добраться до Костани, и за это получил лишь тряску на ухабах и клопов в караван-сараях по пути, так что просыпался посреди ночи от зуда.
— Тенгис, она ведь твоя последняя ученица? Или будут и другие, похожие на нее?
Старик вздохнул и присел на корточки у озера.
— Шах отправил меня на покой, я больше не тренирую янычар, а Источник запретил женщинам служить в войсках, так что Мелоди никогда не принесет присягу. Вот я и думаю, что теперь с ней делать…
Мимо проплыла стайка уток, крякая при виде сапога, который я полоскал в воде. Мать семейства клюнула сапог, и я поспешил достать его, пока не испортили. Какая-то птица не разорвет мою обувь, даже вкусная утка. В животе заурчало. В крепости Тенгиса прилично не пообедаешь, а я не собирался питаться костным бульоном с ячменем. Завтра нужно будет купить на базаре что-нибудь поприличнее.
Я похлопал сапоги друг о друга, чтобы обсушить. У подошвы красная кожа потеряла цвет, но золотисто-зеленая вышивка блестела как новая. Правда, воняли они отвратно. Прямо как Костани — рыбой и дерьмом. Ничего, от этого спасет паровая баня. Завтра надо заняться этим, сразу поутру.
Тенгис предложил мне поселиться наверху, в комнате для гостей: это было самое уютное место в доме, с перьевым матрасом и хлопковыми простынями вместо соломы и шкур, как обычно в казармах, где я раньше ночевал.
Мелоди все в том же желтом платье, грязном после нашей драки, сидела на лестнице. Это платье было самым ярким пятном во всей отсыревшей крепости. Взгляд Мелоди показывал, что ей хочется поговорить, и я не мог отвергнуть дочь, которую не видел десять лет. В крепости Тенгиса все мы были друг другу сыновьями, отцами и братьями — считается, что для янычар кровные узы не имеют значения, но это мнение только укрепляет нашу связь.
Она погрустнела.
— Могу я попросить тебя об одолжении?
Я мечтал затянуться кальяном перед сном. Гашиш со вкусом вишни подарил бы мне отдых.
— Достань мне кальян, и я отдам тебе весь мир.
— Дедушка много лет назад бросил курить. И все выбросил.
Я вздохнул.
— Что ж, еще одна причина для разочарования.
Мелоди поковыряла фальшивый топаз на бронзовом браслете.
— Ты расстроен, что приехал?
Я сел на ступеньку ниже ее и прислонился к стене.
— Прости, что не навещал вас и не писал. По правде говоря, я сам на себя не похож, уже давно.
— Я знаю. Дедушка всегда говорит, что ты не виноват. Просто здесь тебе слишком больно находиться. Прости за то, что я тебя ударила. — Она взяла меня за руку. — Я тоже скучаю по Лунаре.
После моего ухода Тенгис не красил стены. Раньше они были белыми, а теперь посерели. Наверное, дома стареют вместе со своими хозяевами.
— Лунаре тоже нравилось быть твоей матерью, — сказал я, чтобы немного взбодриться. — Удивительно, что ты вообще нас помнишь. Тебе ведь было всего пять.
— Вот бы она была здесь, как в старые времена. — Мелоди сжала мою руку. — Ты молишься за нее?
— Я многие ночи стоял от зари до заката и не смыкал глаз, умоляя Лат ее вернуть, — ответил я охрипшим от горя голосом. — А в результате получил лишь отекшие ноги. Хотя они уже распухли после долгих поисков по лесам и горам в сельской местности. Когда человек вот так исчезает посреди ночи, не оставив ни намека на то, куда пошел… и искать-то негде.
— И одновременно с этим везде.
Я выдернул у нее руку и почесал бороду.
— И о какой же услуге ты меня просишь?
Мелоди вздохнула и потеребила мягкие темные волосы. Что бы это ни было, она никак не могла решиться попросить.
— Научи меня всему, что умеешь.
Я засмеялся.
— Сейчас ты умеешь больше меня.
— Я моложе и проворнее; может, даже сильнее. Но я никогда не буду такой же умной и опытной. Я ведь выросла в мирное время. А ты когда-то спал с кинжалом под подушкой, помнишь?
Кстати, если подумать, я просто чудом не порезался, ворочаясь во сне. Но так было проще выхватить кинжал и вонзить в того, кто пришел за мной. Во время противостояния шаха Мурада и его брата другие янычары часто пытались зарезать меня во сне, настолько все запуталось.
— Надеюсь, больше никогда не придется этого делать, — сказал я. — Мир сам по себе достаточная награда.
— Мир сделал нас слабыми.
— Ты говоришь так, потому что скучаешь.
Я погладил ее по голове.
— Нет, потому что видела, как живут люди в городе. Все лишь хотят хорошо проводить время, ничего для этого не сделав. — Она поморщилась и хлопнула меня по руке. — Почему ты уехал в такую глушь?
— Потому что имею право «хорошо проводить время». Мне нравится скучная жизнь. После всего, через что я прошел, можно только мечтать о скуке. Скука — это отсутствие войны и сражений. Она значит, что призраки тех, кому пустила кровь моя сабля, больше не вернутся и не спляшут передо мной.
Глаза Мелоди потухли. Как же неприятно было видеть ее уныние.
Я погладил ее по спине, по торчащим лопаткам. Надо сводить ее на базар, накормить фазанами, маринованными в кислом молоке, или пирогами на квашеном тесте с говядиной.
— Послушай, Мелоди. Старик воспитал тебя так, чтобы у тебя хватило сил получить то, что захочешь. Он научил тебя всему, что нужно.
Я встал, чтобы пойти поспать.
— А как же ты, папа? Чего хочешь ты?
— Хочу лежать на мягком матрасе до конца своих дней.
Хотя бы сегодня у меня такой будет.
Лежа на матрасе, я надеялся лишь на то, что шах поймет свою ошибку, помирится с магом и отправит меня домой. Я молился богине Лат, чтобы позволила мне до конца дней ковать подковы и разные безделушки и умереть поседевшим и морщинистым. И все же, уставившись на незнакомый серый потолок гостевой комнаты, я знал, что она посмеется и над этой моей молитвой и в очередной раз отмахнется от меня, как от птицы-носорога, пролетающей мимо ее небесной веранды.

Утром я с жадностью поглощал миндальный суп и говяжье рагу в самом дорогом заведении большого базара, и тут какой-то напыщенный придворный вызвал меня в Небесный дворец. Поэт-воин Таки называл его «дворцом на берегу времен», потому что он пережил десяток династий и завоевателей. Зеленый купол ярко выделялся на фоне белого мрамора. Мои сапоги оставляли грязные следы по пути через сад шаха, где в прохладе у каменного фонтана благоухали бархатцы. На верхушках тенистых деревьев щебетали черные дронго.
На веранде в центре сада на деревянной оттоманке сидел худощавый мужчина в окружении янычар в ярких одеждах. Его голову украшал переливающийся тюрбан с восьмиконечной звездой богини Лат на нем. Борода и усы были пострижены аккуратней, чем сад, — скорее дань моде, чем попытка придать себе грозный вид. Я чуть не закашлялся от терпкого аромата мирры, исходящего от его халата. Великий визирь Эбра стал жалкой тенью того Эбры, которого я знал в юности.
Но напротив него, склонив голову, стоял человек, одетый еще более щеголевато. Его глаза были подведены фиолетовым колем, а бордовые иноземные шелка с узором в виде лоз были даже тоньше, чем шелк Великого визиря.
— Мы непременно разберемся с этими головорезами, не беспокойтесь, — сказал ему Великий визирь Эбра. — Шах из личной казны возместит вам потерю… Как вы его назвали?
— Дворец желаний, ваше превосходительство. Место, откуда ни один человек не выйдет без улыбки, потому что все его желания будут исполнены. А теперь это просто развалины. Сварен, обуглен, сожжен дотла. Мечты превратились в дым. А мое состояние — в пепел. — Он задрожал, и по щекам растеклись фиолетовые разводы коля. — Мы предлагали двенадцать вариантов карточных игр, вина из самого Лемноса, безбородых мальчиков и девочек для утех, владеющих премудростями кашанской сутры. Вам бы понравилось…
— Нет-нет. — Великий визирь вспыхнул и заерзал на оттоманке. — Я почитаю Лат и следую указаниям Источника. Некоторым это нравится, но для меня путь в подобное место закрыт. — Он скрестил ноги и сглотнул. — Никто не погиб, так что за кровь деньги не выплатят, но будет компенсация. Для вас и других, кто потерял такое утонченное заведение из-за оголтелых фанатиков. Шах не позволит преступлению остаться безнаказанным. — Эбра посмотрел на меня и поднял брови, по его лицу расплылась фальшивая улыбка. — А вот и живая легенда, которая этим займется. Благодарение Лат, что мы встретились после такой долгой разлуки, Кева. Ты сделал так много, я и теперь многого жду от тебя.
— Ваше превосходительство. — Я склонил голову. — Как я и сказал его величеству, я делаю то, что приказывают.
Эбра жестом велел владельцу дома наслаждений удалиться. Как только заплаканный человек побрел прочь, он сказал:
— После моих настойчивых уговоров шах мудро отменил предыдущий приказ. Вместо этого ты должен отправиться на переговоры с магом Вайей.
Я с облегчением расслабил плечи.
— Переговоры? Я не дипломат.
— Ты уважаемый и грозный воин. Ты достоин передать ему требования шаха, потому что можешь заставить с ними согласиться.
— Уверен, в городе полно уважаемых воинов.
— Но только один убил мага.
Хвастовство всегда оборачивается боком. Я с сожалением вздохнул.
— Ваше превосходительство, человека, который десять лет назад убил мага, больше не существует. Я уже не прежний воин. Вчера во время тренировочного боя меня победила моя дочь, которую я когда-то таскал на плечах. Переговоры могут окончиться неудачей, ведь вы посылаете к самому могущественному магу в нашем царстве «откормленного простофилю», как выразился мой отец.
— Мы, янычары, обожаем называть тех, кого любим, дочерями, отцами и братьями. — Великий визирь гортанно рассмеялся. — Быть может, однажды и я назову тебя братом.
Эбра тоже обучался у Тенгиса. Я знал его в те дни, он был застенчив и мало говорил. Потом его отправили в дворцовую школу для элиты янычар, чтобы учить не боевым искусствам, а государственному управлению.
— А вы не любите человека, который тренировал вас и научил всему, что вы знаете?
— В отличие от большинства янычар я помню своих настоящих родителей, — желчно ответил Эбра. — Помню тот день, когда они продали меня за горсть серебра. Поэтому мне трудно называть кого-либо этими словами…
— А мне трудно не называть. Кем был бы человек без семьи?
Эбра глотнул красной жидкости из драгоценного кубка и покачал пальцем.
— Ты человек прямой и умеешь убеждать — превосходные качества для разговора с кем-то вроде мага Вайи. Ты отбываешь через час.
Прежде чем меня выпроводили стражи, я успел сказать:
— Я не нужен для того, чтобы начать войну, и сомневаюсь, что нужен вам для заключения мира. От Томбора до Костани — долгая дорога в экипаже. Признайтесь прямо, зачем я проделал такой путь?
Эбра так удобно устроился на оттоманке, что я удивился, когда он встал, подошел ближе и склонился к моему уху.
— У шаха есть свои причуды, — прошептал он, как будто мы обменивались дворцовыми сплетнями. — Сегодня он хочет одно, а завтра другое. Не буду делать вид, что понимаю его. Сыграй свою роль, и он отбросит тебя и забудет, как надоевшую игрушку.
Эбра сел на оттоманку, с прямой спиной и высоко подняв подбородок, и взмахом ладони велел мне уйти.
Маг Вайя проповедовал в святилище города Балах, в десяти милях к востоку от Костани. Я ехал в экипаже по Долине святых, окруженной горами Зари-Зар. Именно там когда-то я выжил после града и убил мага. Я закрыл глаза, чтобы не вспоминать об этом и еще немного поспать. Источник настаивал на том, чтобы путешественники испытывали тяготы на священной дороге, поэтому весь путь карету трясло на камнях и ухабах. Уверен, лошади ненавидели эту дорогу не меньше, чем я.
Через час у склона горы показались лачуги Балаха. Дорога к святилищу святого Низама, единственному впечатляющему сооружению среди груды камней, поднималась в горы. Она была слишком крутой для экипажей, поэтому мы с сопровождающими меня янычарами продолжили путь пешком. Мы миновали пещеру, где скрывался святой Низам, которую какой-то неизвестный ученый назвал Ванной камней. К тому времени как мы очутились перед святилищем Низама, я понял, что слишком много об этом знаю. И все благодаря Тенгису, который дал нам всестороннее образование и следил за тем, чтобы наш ум был таким же отточенным, как наши умения.
В святилище никогда не прекращались завывания просителей. Святые мужи читали молитвы, а нищие взывали к заступничеству святого Низама. Все входящие в святилище были в белом, кроме меня и янычар в своих ярких одеждах.
Подносы с благовониями не могли скрыть человеческий дух, вонь от кожи и пота ударила в нос, проникнув прямо в мозг. Протискиваясь сквозь людское море, янычары крепче схватились за аркебузы. А я даже саблю с собой не взял.
Мы прошли мимо мавзолея святого Низама, где в металлической клетке покоился его гроб. Просители прижимались к клетке и протягивали внутрь руки — лишь бы приблизиться к святому. Я быстро помолился, попросив только здоровья для Мелоди.
Помещение за мавзолеем охраняли крепкие стражи с булавами. Значит, это и есть те самые громилы, учинившие беспорядки в Костани (они сжигали таверны и дома наслаждений, якобы по приказу мага). Я показал печать с павлином Селуков, и они пропустили меня.
На плитах пола в пустой комнате сидел молодой человек со светлым и свежим лицом. В его правой руке клацали молитвенные четки, он шепотом восхвалял богиню Лат. Его поза со скрещенными ногами выглядела непоколебимой, как у якоря на морском дне. Он словно вдыхал само время, замедлял его и выдыхал безмятежность.
Юноша жестом пригласил меня сесть. Он щелкнул пальцами, и пожилой слуга принес маленькие каменные чашки с чаем.
— Значит, ты и есть маг Вайя. — Я отхлебнул чая. Он был жидким, как простой кипяток. Слабый вкус куркумы ничуть меня не взбодрил. И все же… Стоило глотнуть, и комната как будто накренилась. — Скажи, ты мирный человек?
Юноша встретился со мной взглядом. Я не мог прочесть, что скрывается под его безразличием. И видит ли он трепет, скрывающийся под моим?
Маг закрыл глаза.
— Все, кто служит милостивой Лат, должны стремиться к миру.
— Тогда позволь нам установить мир.
— Какой может быть мир без справедливости?
— Какая, по-твоему, была допущена несправедливость?
Маг распрямил спину.
— Под Небесным престолом, в том месте, которое называют Лабиринтом, держат в плену нашу шейху. Раньше каждый четверг я навещал ее, чтобы записать проповедь. Так по пятницам во время молитвы я мог повторить проповедь, словно говорил ее устами. Завтра будет третья луна с тех пор, как я ничего не слышал о нашей шейхе.
Я вздрогнул от неожиданности. Никто мне об этом не сообщил. Неужели меня послали сюда только показать Вайе, что у шаха есть убийца мага? Неужели моя жизнь настолько мало значит, что меня заставили проехать через всю страну ради такого ничтожного спектакля? Я понадеялся, что маг не заметил удивления и возмущения в моих глазах. Я затолкал эти чувства поглубже.
— Почему же ты не попросил надлежащим образом? Зачем поднимать волнения?
— Ты бывал в Лабиринте?
Я пожал плечами.
— Не могу сказать, что бывал.
— Тогда бы ты меня не спрашивал. Когда человека туда помещают, ему дают факел и велят самому найти дорогу к выходу. Историки говорят, что император Крестеса построил Лабиринт, чтобы запутать демонов, выбирающихся из ворот ада. Туннели тянутся бесконечно, все глубже и глубже, и так изгибаются, что люди сходят с ума, пытаясь вернуться к исходной точке. В темноте слышен шепот джиннов, они царапают узнику лоб острыми, как ножи, ногтями. Никто не выживает в Лабиринте… Но наша шейха там уже десять лет.
Когда я был маленьким, Тенгис пугал нас историями про Лабиринт. Услышав его описание из уст мага, я снова вспомнил детские страхи.
— Как же она там выжила?
Маг показал на свое бесстрастное лицо, а потом закрыл его руками и убрал пальцы, чтобы стали видны глаза.
— Чудеса наших невидимых масок и подготовки позволяют жить без еды, без воды и без сна, никогда не старея. — Он снова сложил руки на коленях, сцепив пальцы. — Но в Лабиринте убивает не отсутствие всего этого. Безумие подкрадывается, как наемный убийца. Шейха Агнея его поборола. Она осталась у входа и исследовала только одну пещеру.
— Агнея… Однажды я с ней встречался. — Я вспомнил бледную девушку с повязанными ярким шарфом волосами и в грубом шерстяном платье; она стояла перед троном в огромном зале. — Лет двадцать пять назад. Она выглядела моложе тебя. Она отказалась помогать отцу Мурада в войне против Аланьи и в переправе через Юнанское море. Шах Джаляль разбил пару кубков с досады, но ему хватило ума не бросить кубок в мага. — Я не мог забыть ее добрые глаза, когда она подошла ко мне с грацией облака. — В тот день я постился, а до заката было еще далеко… Она подошла ко мне, когда я стоял в карауле во дворце, и вытащила из складок плаща мягчайший и белейший хлеб, до той минуты я такого не пробовал. Иногда я думаю, не приснилось ли мне это.
— Наша шейха любила кормить обездоленных. Она всегда помогала слабым, куда бы ни пошла, во имя святой Кали.
Я фыркнул, отмахиваясь от его болтовни.
— А во имя какого святого действуешь ты? Назови мне святого, который любит все жечь. Скажи, чего ты хочешь этим добиться?
Маг элегантно откашлялся.
— Во тьме Лабиринта шейха слышала голос Лат, словно райский ветерок. Без ее проповедей мы лишены небесного ветра. Пусть нам вернут право видеться и говорить с Великим магом Агнеей — вот и все, чего мы просим.
Вполне разумное требование, но я услышал лишь одну сторону, хотелось услышать вторую.
— Я передам твое требование его величеству. — Я снова встал. — А ты пока прояви добрую волю: вели своим сторонникам больше не нападать на игорные дома, таверны и… да, даже на дома наслаждений в Костани.
— На все есть причина, — сказал маг, глядя сквозь меня. Посмотрев на него, я чуть не впал в транс. — Даже на то, чтобы отдать по доброте душевной кусок хлеба стражу во дворце.
Я поежился и вернулся к янычарам, ожидающим в дверях.

Только через час, по пути обратно в Костани, я наконец-то перестал чуять вонь Балаха. Я дышал нормальным воздухом, без запахов немытых и потеющих людей. Через восточные ворота мы проехали прямо к Небесному престолу. Гладкие дороги Костани меня убаюкали. Но дремал я недолго — меня разбудил кучер.
— Это не дворец, — сказал я, выглядывая из окна на узкую улочку.
Мощеную улицу обрамляли двухэтажные дома из желтой глины. Но почему вокруг никого, не считая нашего экипажа?
Кучер поманил меня в ближайшую кофейню с мягкими подушками и низкими деревянными столами и повел на лестницу. Наверху, в яркой комнате с двумя напольными подушками и кальяном, сидел шах Мурад.
— Садись, и давай обойдемся без любезностей, — сказал он. — Мы здесь, чтобы поговорить откровенно. Ты должен говорить прямо и честно, как с близким другом.
— С близким другом? — хмыкнул я, выпустив наружу всю горечь, которую до сих пор проглатывал. — Разве близкий друг пошлет тебя на переговоры совершенно неподготовленным, не сообщив самое важное?
— Ты неправильно меня понял. — Мурад вытащил мундштук изо рта и сердито уставился на меня. — Я — шах, и ты расскажешь мне, что произошло, янычар.
— Вы что, забыли? Вы же сами освободили меня от присяги янычара.
— Ты все равно остаешься моим подданным! — Шах выглядел так, будто готов ударить меня кальянной трубкой. Но вместо этого он затянулся и закрыл глаза. Его дыхание замедлилось. — Прости, Кева. Последние несколько лун выдались нелегкими. Предполагалось, что Великий визирь Эбра введет тебя в курс дела. Ты свободный человек, которого я уважаю, а список таких людей день ото дня становится короче. Вот почему ты здесь. А теперь, прошу тебя, расскажи, что там было.
— Ладно, я выполню свой долг.
Я сел на подушку и пересказал все, что произошло у мага. Шах замолчал, размышляя и затягиваясь кальяном.
— Мир — это болезнь, — сказал шах Мурад, когда я закончил.
Эти слова меня смутили.
Наконец, он протянул мне мундштук. Я глубоко затянулся. Дым со вкусом вишни коснулся легких и вышел через рот, успокаивая.
— Мир. Мир. Мир, — сказал он. — Все его хотят. Но поверь мне, это болезнь. Как проказа или оспа.
— Неужели война лучше?
Стены были расписаны узором из лилий. Так странно было говорить о войне в такой цветастой комнате.
— Лучше или нет, но она грядет. — Шах Мурад закашлялся. — Шпионы доносят мне, что армада крестесцев из пяти сотен кораблей и пятидесяти тысяч воинов только что причалила к острову Никсос, а оттуда при хорошем ветре всего несколько дней пути к тому месту, где мы сейчас сидим. Куда, по-твоему, они направляются?
Один из янычар, стоящих на страже, передал шаху бурдюк вроде тех, что мы используем в военных походах. Мурад отхлебнул из бурдюка, как мучимый жаждой воин после битвы, вытер бороду и передал его мне.
— Предполагаю, что в Демоскар. — Я сделал глоток. Там оказалась обычная вода. Даже когда мы оба были молоды, я никогда не видел, чтобы Мурад пил что-либо, кроме воды или молока. В отличие от отца и брата. — С пятью сотнями кораблей они возьмут портовый город за день, а еще через несколько дней двинутся по земле к Костани.
Шах поморщился, словно мои слова больно стегнули его.
— Наша армия — лишь тень той, которая была при моем отце. Я был глупцом, когда послушал советчиков, трусов, вроде Эбры. «Лучше построить десять больниц», так он говорил, — сказал шах тоненьким голоском, изображая Великого визиря. — «Вы станете народным героем. Люди будут вас обожать». А на самом деле люди полюбят императора Крестеса, когда он заставит их склониться перед своими проклятыми идолами.
Я воспользовался моментом, чтобы затянуться дымом со вкусом вишни.
— Они не доберутся до Костани. Никто не желает склоняться перед крестескими идолами. Мы будем сражаться до последней капли крови.
— Чего в наши дни стоит кровь? Когда шахом был мой отец, все были воинами. Он повел нас через Тесный пролив в Юну, покорять крестеские города, и на юг, за Сир-Дарью, в Аланью. Крестеские императоры пачкали простыни при одной только мысли о воинах из Сирма.
Каждое его слово навевало воспоминания о моей службе шаху Джалялю — и сладкие, и горькие. Но слишком часто воспоминания вызывали уныние.
— А после смерти вашего отца эти великие воины начали убивать друг друга.
— Лучше хоть кого-то убивать. Лучше точить сабли каждый день и быть готовыми убивать. Считаешь меня кровожадным? Я говорю это, чтобы предотвратить еще большее кровопролитие, которое случится, когда вторгнутся крестесцы. Посмотри на нас. Маги сидят в своих святилищах и затуманивают мозг песнопениями и вращением. Надеюсь, ты не пил их чай.
Я прикусил язык.
— А воины? Только посмотри на наших воинов. — Он ткнул в мою сторону открытой ладонью. — Самый великий из них скрывается в захолустной деревне и развлекается, стуча по наковальне. Что нам нужно, Кева, так это причина сражаться, масштабнее их причины. Не забывай, что Костани — священная земля для крестесцев. — Напряженными пальцами шах Мурад потянул за край бороды, тронутой сединой. — Твоя жена Лунара была из тех воинов, в которых мы сегодня нуждаемся.
От одного упоминания ее имени время остановилось. Говорить о Лунаре — все равно что вернуть ее.
— Вы хорошо ее знали?
Шах Мурад ухмыльнулся и кивнул.
— Только не бросайся на меня, ладно? Я бы взял Лунару в наложницы, будь у меня хоть толика разума. Она была львицей, и вместе мы воспитали бы выводок царственных воинов, таких как Утай и Темур, которые сковали это государство на крови и железе.
Я разозлился.
— Вы же шах. Так почему же не взяли ее в наложницы?
— Потому что я видел, как ты на нее смотришь, видел, как она смотрит на тебя, и понимал, что не смогу править без головы.
Я хохотнул. Его слова о Лунаре оживили ее в памяти. До чего же удивительная женщина; словно Лат создала ее из глины другого мира. Ее волосы сверкали ярче чистого золота, но кожа загорела от тренировок на солнце, а маленькие ладони огрубели, сжимая рукояти сабель.
Через комнату прошел янычар, зажигая свечи и замысловатые висячие лампы, так что стало светлее.
— Она умерла, Кева.
— Почему вы так уверены?
— Потому что она смотрела на тебя как на главную награду. Как будто страдала и сражалась только ради тебя и вашей будущей жизни. Она не могла от тебя сбежать.
Я едва сдержал слезы и, наверное, показался шаху слабаком.
— Насколько я помню, — сказал шах, — она пропала спустя несколько дней после моего восхождения на трон. У всех нас было слишком много врагов, сосчитать невозможно. Должно быть, кто-то застал ее врасплох среди ночи, перерезал ей горло и выбросил тело в канаву.
— Нет…
— Очнись! — Шах Мурад топнул по полу, чуть не опрокинув кальян. — Я бы тебе врезал, но слишком восхищаюсь человеком, который помог мне занять трон. Нельзя сейчас, когда так много стоит на кону, впадать в уныние. Если мы не объединимся, крестесцы нас покорят. Вот на чем тебе сейчас нужно сосредоточиться, а не на какой-то мертвой женщине!
Шах мог приказывать моему телу, но не сердцу. Мне было плевать на войну. Я не хотел очнуться. Все, что у меня осталось, — это грезы о счастье.
— Зачем вы привезли меня в эту заброшенную кофейню? Почему именно сюда?
— Потому что во дворце всем заправляет Эбра. Перед двором и янычарами он рисует меня импульсивным дураком, а себя — мудрым и спокойным штурманом, который правит кораблем. Вот почему он не ввел тебя в курс дела — хотел, чтобы у тебя ничего не вышло, тогда мне больше не на кого было бы полагаться, кроме как на его подхалимов. — Шах перевел дыхание. — Когда Крестес высадит на наши берега пятьдесят тысяч паладинов, мы увидим, кто из нас дурак.
— Если вы не доверяете Эбре, сместите его.
— Для тебя все вот так просто, да? Металл не бывает ровным. — Шах рубанул по воздуху, словно у него в руке молоток. — Поэтому нужно ковать его, пока не распрямится. Если я лишу Эбру должности и привилегий, он сбросит свои шелка, наденет домотканую шерсть и присоединится к возмутителям спокойствия. А если казню, преданные ему янычары вывесят мою голову на дворцовых воротах и отдадут корону моему сыну. Эбра много лет меня переигрывал, и обращаться с ним следует с осторожностью.
Я поерзал на подушке — разболелась спина. Какое мне дело до дворцовых интриг? Именно из-за этих склок я и уехал так далеко.
— И чего же вы хотите от меня?
— Я понимаю, что ты раздобрел, и размяк, и больше не можешь убивать, как прежде. По правде говоря, я попросил тебя принести мне голову мага, чтобы проверить твою верность. Чтобы сражаться с врагами, внутренними и внешними, мне нужны самые преданные люди, но не подхалимы. А грань между ними тонкая.
Не особо тонкая. Преданный янычар знает, когда льстить, а когда говорить откровенно.
— Вот способ решить ваши проблемы, — сказал я. — Разрешите вонючему народцу из Балаха увидеть их шейху.
— Ох, Кева. — Шах скрестил руки на груди и откинулся назад. — Неужели ты считаешь меня таким глупцом? Я бы даже освободил ее… Если б знал, где она.
Я окаменел. Как много я еще не знал в этой истории.
— Разве она не пленница в Лабиринте?
Угли в кальяне остыли. Шах Мурад затянулся, но выдохнул только сизый дым, похожий на седые волосы.
— Лабиринт — конец всему. Рано или поздно всех его пленников пожирают шепчущие джинны, которые выбираются из ворот ада. Источник отправляет туда самых отъявленных преступников, это наказание хуже смерти.
Шах снова затянулся, но не выдохнул дым. Он сунул руку в шелковый жилет, вытащил желтый шарф и бросил его мне на колени. От шарфа несло гнилым деревом и травой… Я расправил его. На нем был зелтурийский магический узор — такие носят паломники, возвращающиеся из священного города.
— С обратной стороны, — сказал шах, покрутив пальцем.
Я перевернул шарф. Слова, написанные… дегтем? Совершенно непонятные, потому что парамейским я не владел.
— Ну и? — сердито посмотрел на меня шах. — Только не говори, что не можешь прочитать.
— Мне никогда не давались чужеземные языки.
— Святая Лат! Тебя обучал один из величайших из ныне живущих эрудитов, и ты не знаешь священный язык? — Шах засмеялся, кашляя дымом и сажей. — Ты и впрямь звезд с неба не хватаешь, верно про тебя говорят. Позволь мне перевести…
Я испил из чаши
И теперь слышу гимны.
В них говорится: создай мир заново,
Выпусти демонов своего меча.


По моей спине и рукам прошла рябь дрожи, словно меня пощекотал джинн.
— Поэтично… но непонятно. Полагаю, его нашли в Лабиринте.
Шах кивнул.
— Я велел самым смелым из янычар прочесать Лабиринт возле входа. Они вытащили шарф из-под камня. Он принадлежал великому магу Агнее. Ты же любишь поэтов-воинов, верно? Тебе знаком этот стих?
Так и другие поэты-воины никогда не использовали слово «гимн» и не говорили о демонах и создании мира заново. В священных текстах такого тоже не было. Я покачал головой.
— Больше похоже на этосианский стих.
— Точно… Я тоже об этом подумал. Но этосианский епископ клянется, что такого в их книгах нет. — Шах положил подбородок на сцепленные руки. Насколько я помнил, в такой позе он обычно размышляет. Он мог часами так медитировать. — Кева, надвигается нечто поистине страшное. Мои кости так не ныли со времен войны за престолонаследие. Десять лет мира не остаются безнаказанными. Мне нужны верные люди, чтобы пройти через это. Люди, которые умеют не только подчиняться приказам и махать саблей. — Шах встал и отряхнул сажу с шелковой одежды. — Ты прав, ты свободный человек. Я могу в шутку пригрозить, что скормлю тебя птицам… Но я не такой, как мой брат. Ты волен уйти, если не хочешь в этом участвовать.
Я не хотел в этом участвовать. Но почему же тогда не ушел? Почему не сбежал обратно в Томбор? Это я создал Мурада, я посадил его на трон. И теперь его правлению угрожают враги, внутренние и внешние. Несмотря на долгое отсутствие, у меня есть дочь, которая равняется на меня, и отец, который многого от меня ожидает. А что, в конце концов, случилось с магом Агнеей?
Я встал и заглянул шаху в глаза.
— Мое первое воспоминание — как меня привезли в эту страну в качестве раба. Мне сказали, что я родился далеко на севере Юны, даже за границами империи Крестес.
— Мы все это знаем: ты светлее, чем чистая моча.
Шах рассмеялся собственной шутке.
Но я не засмеялся.
— Я верен лишь вашей династии. Отец учил меня быть преданным престолу, и только ему. Я не буду жить вечно, но, пока жив, вы можете распоряжаться мной по своему усмотрению.
Шах вытащил из кальяна мундштук и выдул пепел.
— И я распоряжусь, не сомневайся.

2. Михей

Говорят, что воды Священного моря протекли сквозь Архангела и пролились на мир с небес. Говорят, что омовение в этой воде возрождает душу, очищая от греха и тьмы. Вот только священники никогда не говорят, что она ужасно холодная и на вкус отдает ржавчиной. «Тяжелую» воду, рожденную из крови ангелов, нельзя глотать, но, когда тебя топят, трудно не нахлебаться.
— Во имя императора Ираклиуса, Дыхания Архангела и Хранителя Священного моря, подними голову, — сказал этосианский священник. — И восстань Михеем Железным.
Таково теперь мое имя. Родился я просто Михеем, сыном трактирщика, и я видел, как отец кашляет желчью, после того как наймит лорда шесть раз пырнул его ножом в живот. Почему? Просто таков был мир. Ныне я возродился во имя Архангела в том же несовершенном мире, но теперь нож в моей руке, и направлен он на тех, кто этого заслуживает.
Мне даже не пришлось поднимать голову — священник потянул меня за волосы.
— Тяжелой водой я очищаю тебя от всех грехов перед лицом Архангела и Двенадцати ангелов.
Моя армия на берегу озера простиралась до горизонта. Пятьдесят тысяч вооруженных паладинов наблюдали за возрождением своего Великого магистра.
Старый священник схватил меня за плечи.
— Веруешь ли ты в Архангела и Двенадцать, которых он поставил охранять верующих?
— Верую.
— Отрекаешься ли от Падших ангелов и отвергаешь ли все их искушения?
— Отрекаюсь.
— Будешь ли следовать воле своего императора, куда бы она тебя ни вела?
Я поколебался, затем сказал:
— Куда бы она ни вела.
Как только обряд был завершен, я вышел из воды. Беррин, мой заместитель, подал набедренную повязку, и я направился к зажженному им костру. Сорвав с дерева фигу, я сел у огня и наслаждался теплом. Ах, как легко быть новорожденным — чистым листом пергамента, на котором можно начертать Священное Писание.
— И каково это — быть Михеем Железным? — спросил Беррин. Толстые щеки делали его похожим на младенца. Но он был первым из моих паладинов и черные доспехи нашего батальона носил так, будто они были отлиты на нем при рождении. Красный узор нагрудника подчеркивал его рыжие кустистые брови, сейчас от волнения опущенные вниз.
— До того как я вошел в эту воду, моя душа была покрыта дегтем. Теперь она безгрешна и сияет, как звезда. — Я выплюнул в огонь фиговое семечко. — Не хочу, чтобы она снова потемнела. — Я поднял ладони вверх. — Беррин, ты поможешь мне быть достойным человеком?
— Мой господин, ты и так лучший из нас. Потому тебе и оказана эта честь.
— Нет… Я не более достоин, чем любой из вас. — Я зажмурился, чтобы скрыть слезы. — Когда священник толкнул меня и погрузил в воду, я увидел все дела рук своих. — Передо мной снова промелькнул образ Мириам, в комнате без окон, пронзительно кричащей от родовых мук, окруженной презренными тупыми священниками. Как я мог оставить ее там? — Я творил такое… Меня следует бросить в самую глубокую яму.
— Тяжелая вода все смыла. Это твой великий день, мой господин. Не стоит омрачать его унынием.
Беррин ерзал и прятал руки за спиной. Невыносимая отстраненность. Да, возродившись в Священном море, я стал равным любому лорду, даже императору, но меньше всего мне хотелось, чтобы мои люди считали меня выше себя, чтобы воспринимали таким же, как попиравшие их гнусные лорды.
— Это великий день для всех нас, — сказал я. — Любую оказанную мне честь я разделяю с каждым из вас. И, Беррин… пожалуйста, не зови меня «господин». Я не стану пороть тебя из-за пшеницы.
— Как скажешь, Великий магистр.
— Так-то лучше.
Я доел фигу, стряхнул меланхолию и оглядел своих людей. Они преклоняли колени, когда я проходил мимо. Мои святые мечники, чьи длинные мечи выкованы из железа горы Дамав; мои стрелки, чьи аркебузы выкованы из темной стали, выплавленной из Колосса Диконди; мои алхимики и саперы с обожженными и потемневшими от огненных бомб лицами. Моряки, которых я взял с островов Эджаз, не знали наших обычаев, но тоже с высоко поднятой головой преклонили колени.
Я забрался на прибрежную скалу. Какие прекрасные место и день: чистое голубое небо, скалистые зеленые холмы, бирюзовая вода Священного моря мерцает на солнце. Я смотрел на своих людей, гордый как никогда. Все почести я заслужил лишь благодаря их стойкости, благочестию и верности. Ни один командир не пожелал бы более храброго войска, так как же я мог оставить благословения только себе?
— Смирно!
Они подчинились приказу и превратились в стену черного металла, протянувшуюся по берегу.
— Священник задал мне три вопроса. Я тоже задам вам три.
Повеяло прохладным ветерком.
— Клянетесь ли вы своими мечами, аркебузами и огнем защищать истинную веру и всех, кто ей следует?
Пятьдесят тысяч человек выкрикнули:
— Да, Великий магистр!
— Последуете ли за мной к берегам нашей священной земли, чтобы вырвать ее из нечестивых рук?
— Да, Великий магистр!
— Посмотрите налево и направо. Посмотрите на своих братьев. Узрите огонь Архангела в их глазах.
Они подчинились.
— Клянетесь ли вы умереть прежде, чем отвернетесь от своих братьев?
— Да, Великий магистр!
— Теперь я — Михей Железный, и вы все тоже должны возродиться. Вы — мой дом, моя семья, и каждый из вас будет нести мою честь. — Я посмотрел на этосианских священников, стоявших под оливковым деревом вдалеке. Им это не понравится. — Идите и окунитесь в воды Священного моря. Возродитесь, воины веры, все до единого!
Пятьдесят тысяч человек сбросили доспехи и стали нагими, как груши без кожицы. Пока моя армия купалась в странных водах озера, я сидел у огня и терпел протесты служителей этосианской церкви.
— Им не позволено входить в Священное море!
— Обряд очищения только для избранных императором!
— Мы оказали тебе честь, и как ты нам отплатил? Епископ Иоаннес об этом услышит!
Я ненавидел священников. Ненавидел святых, которые якобы говорят от имени Архангела. Когда я хотел поговорить с Архангелом, то открывал свое сердце и молился. Мне не требовались посредники. Но я молчал и позволял церковникам возмущаться. Мои пятьдесят тысяч никому не остановить.
В воду не полез только мой механик Джауз. Лысый, заросший щетиной, он был родом из Империи шелка далеко на северо-востоке, где тает лед и земля снова превращается в пастбище. Вместе с другими механиками он взял за правило одеваться в черный и красный, как паладины, но смотрелось это так же нелепо, как доспехи на свинье. Джауз все ночи напролет жег фимиам и медитировал перед нефритовым идолом. Я терпел это из-за его знаний и умений. По крайней мере, он не поклонялся Лат, проклятой искусительнице и Падшему ангелу.
— Мои поздравления, Великий магистр. — Джауз воткнул в яблоко нож и выковырял семечки. Они даже фрукты едят не по-людски. — Я разделяю с тобой святость этого дня.
— Не интересуешься тяжелой водой, Джауз?
— Это просто вода.
— Нет, в ней есть что-то особенное. На вкус как сталь.
— У меня на родине было такое озеро. Если нырнуть поглубже, то увидишь подводную гору, полную железа и меди. Пить эту воду точно не стоит.
— Если это правда, то было бы неплохо добыть все это.
— Наш император рассуждал так же. — Джауз хрустнул кусочком яблока. — Он осушил все озеро.
Я и представить себе такого не мог.
— Нельзя осушить целое озеро. Куда деть всю воду?
— Когда у тебя в распоряжении миллион человек и умение правильно насыпать землю, — он постучал себя по голове, — можно сделать что угодно. Наш император, без сомнения, самый могущественный человек из ныне живущих.
— Хорошо, что Империя шелка далеко.
Джауз бросил яблочное семечко в муравейник, и муравьи тут же облепили его.
— Для тебя хорошо, что я близко.
Когда я оделся, мы с Джаузом поехали верхом к причалам. Архангел сказал, что Никсос — это рай в изумрудном море. Если бы я искал в жизни удовольствия, то поселился бы здесь. Но в море ждало нечто более прекрасное — пятьсот моих кораблей. Они заполняли весь горизонт.
— Сколько тебе нужно времени? — спросил я Джауза, когда мы спешивались.
Мои паладины облачились в рабочую одежду. Кое-кто приготовил тачки, чтобы возить древесину. Другие измеряли корабль. Крепкие мужчины тащили доски на спине, словно быки. Даже в святой день возрождения мои люди не оставляли трудов праведных. Я должен преуспеть — не только ради себя, но и ради них. Я обещал, что в новом мире, который мы построим, у каждого паладина будет своя вотчина и ему никогда больше не придется терпеть кнут лорда. Но для этого мне требовалась земля, и единственная еще не завоеванная мной земля лежала на востоке, защищенная морскими стенами святейшего города на земле, Костани.
Джауз почесал лысую голову.
— Переделка всех кораблей займет одну луну.
— Слишком долго. Шпионы шаха уже, наверное, передали, что мы готовимся к вторжению. Если прождать целую луну, на стенах будет в два раза больше людей.
Мы остановились возле одного корабля у причала. Работы на нем завершились, но я заметил лишь более широкий угол корпуса. Джауз объяснял, как перестройка корпуса увеличит давление, направленное вверх. Это позволит кораблю с сотней человек и тридцатью пушками быстро пройти мелкий пролив, ведущий к Костани.
— Твои люди не корабельщики, и на такую работу требуется время, — сказал Джауз. — С тем количеством людей, которое у нас есть, мы можем делать от десяти до пятнадцати кораблей в день. Если хочешь, чтобы корабли перестраивались быстрее, тебе не хватит людей, чтобы изготавливать аркебузы, боеприпасы, доспехи и все остальное.
— Закончи за две недели.
Джауз покрутил усы, будто это рукоять, с помощью которой он проворачивает мысли. Интересно, все ли механики из Империи шелка лысые и усатые?
— Я изучал оборону Костани с моря. Даже с кораблями, способными идти по мелководью, тебе не преодолеть семь морских стен. Тесный пролив и правда довольно узкий. Против каждой стены можно выставить лишь семь-восемь кораблей одновременно, и им придется выдерживать огонь из нескольких сотен пушек.
— У нас пятьсот кораблей и лучшие в мире моряки. Атака на морские стены будет неожиданной. — Хотя детали плана еще предстояло разработать, я нутром чуял, что сирмяне окажутся неподготовленными и мы, если прорвемся через морские стены, легко преодолеем валы, ведущие к дворцу.
— Чтобы прорваться через эти стены, понадобится чудо, — сказал Джауз. — У Империи шелка две тысячи кораблей и механики поумней меня. Но даже у них не получится. Лучший план — высадиться в Демоскаре, пройти маршем вглубь страны и осадить Костани с суши.
Я представил себе этот путь. Многодневный переход от Демоскара до Костани с пушками на горбу. Сколько набегов придется нам пережить за это время? Хоть это и была крестеская земля, украденная неверными, мы забыли ее тайны. Конные лучники сирмян изрешетят нас, даже не вступая в настоящую битву. Когда мы достигнем стен Костани, рвение, обретенное в этот святой день, угаснет из-за тягот войны. Осада может продлиться годы. Чтобы прокормить армию, нам придется грабить окрестные деревни, многие из которых все еще исповедуют этосианскую веру. Это настроит людей против нас и увеличит армию шаха. Затяжная осада не может завершиться успехом.
— Все пять сотен кораблей должны быть готовы к проходу Тесного пролива через две недели, — сказал я.
— Великий магистр, эта святая вода, что, делает из одного человека двух?
— На острове пять процветающих городов, полных самых лучших корабельщиков в этой части света. Я приведу их к тебе.
— Каким образом? После покупки кораблей и металла у нас не осталось золота, чтобы им платить.
— Мы и не будем платить.
Джауз усмехнулся, повернул голову набок и кивнул. Неужели эти язычники и кивать должны не как все?
— А еще говорят, что у тебя добрая душа.
— Кто говорит?
— Твои люди. Знаешь, они пойдут за тобой за край земли.
Я покачал головой.
— Нам ни к чему край земли. — Я показал на корабли, закрывавшие восточный горизонт. — Мы идем в Костани.

Я приказал пяти легионам отправиться в приморские города, чтобы к рассвету привести десять тысяч корабельщиков. Мы обещали гильдиям возместить убытки, но их главы не хотели никого принуждать служить мне. А времени на разговоры больше не было.
Когда корабельщики шли к моим кораблям в цепях, я проклинал себя не меньше, чем, должно быть, они меня. Десятки людей погибли, сопротивляясь, предпочтя смерть работе без оплаты. Чтобы не смотреть, как их гонят, будто скот, я вернулся на свой флагманский корабль «Морской клинок» и умолял Архангела простить меня за пролитую кровь крестесцев. Я наделал гораздо больше грехов, едва успев от них очиститься. Эта тяжесть сокрушила меня, и я не мог оторвать голову от заплесневелых половиц. Я дрожал при мысли о гневе Архангела из-за каждого невинного этосианина, которому причинил боль. Как я мог? Как мог я уподобиться лордам, от которых мы пытались убежать?
Пока птицы щебетали, приветствуя утро, десять тысяч человек, включая все кораблестроительные гильдии Никсоса, трудились над перестройкой моих кораблей.
Зоси, младший брат моей покойной жены, подошел, когда я наблюдал за работами со скалистого холма. Он возглавлял один из пяти посланных за корабельщиками легионов. Несмотря на молодость, он обладал доблестью ветерана. Мягкие черты лица выдавали доброе сердце, которое, судя по угрюмому выражению лица, истекало кровью так же, как и мое.
— Уверен, что это правильно, брат? — спросил он. Кажется, он отращивал бороду, чтобы выглядеть старше, но на светлой коже волоски цвета миндаля были едва заметны. — Улицы заполнены плачущими детьми и женами, молящимися о благополучном возвращении мужей. Можем ли мы взвалить себе на спину такой грех и все еще надеяться на благосклонность Архангела?
От жгучего стыда он даже не мог смотреть в их сторону.
Я тоже не мог. Они были верующими, а я заставил их неустанно работать. В полуденный зной безветренного дня труд, должно быть, был невыносим. Щелканье кнутов эхом разносилось по склону холма. Я сам страдал от рук более могущественных людей и мог только сочувствовать.
— Когда Костани будет нашей, я вознагражу их тысячекратно. Я открою сокровищницы шаха и осыплю богатствами всех, кто трудился ради нас.
Зоси кивнул и улыбнулся.
— Я никогда не слышал от тебя лжи. Но не меня нужно убеждать. — Его плечи снова напряглись. — Этосианский рыцарь явился на твой флагманский корабль. Тебя вызывают.
— Кто?
— Епископ Иоаннес.
Несомненно. Люди Никсоса — его паства, а я их украл. Я не мог не ответить на призыв второго по старшинству епископа этосианской церкви, так что отправился вверх по второму по высоте холму к собору. Здание из белого кирпича венчали два пурпурных шпиля, а каждую стену украшали витражи.
Внутри возвышался образ Архангела из чистого золота. Если его переплавить, можно купить еще пятьсот кораблей. Не то чтобы я мог зайти так далеко. Возможно, меня еще простили бы за грехи против ближних, но против самого бога? Такой грех на душу никто бы не взял, даже ради общего блага.
Епископ заставил меня ждать. Так поступают спесивцы — тратят время тех, кого считают ниже себя. Он заставил меня сидеть на скамье тридцать минут, прежде чем показал свое серое лицо.
— Михей Железный, — сказал епископ Иоаннес. Его ряса тоже была серой, как и усы. — Добро пожаловать в храм Гроба святого апостола Бента. — Даже его голосу не хватало яркости. Что он прятал под этой простотой?
Он провел меня в кабинет, маленькую комнату, примыкающую к церковной библиотеке. Никакой роскоши — лишь тарелка с фигами на каменном столе и полка, полная книг.
— Ты слышал историю ангела Михея, в честь которого назван? — спросил он.
— Не больше тысячи раз.
— В ней говорится, что его крылья…
— Разрушили звезду и сожгли землю, а потом закрыли солнце на сотню лет, пока земля не замерзла. И не оттаивала, пока греха не стало меньше. Я всей душой люблю Писание, но пришел сюда не для того, чтобы распевать с тобой гимны.
— Тебе дорого время. Ты хочешь оказаться кое-где так быстро, что не можешь уделить ни минуты мыслям об ангелах. — Епископ взял книгу с полки и открыл ее — «Ангельская песнь», глава о Михее. — Прочти мне ее с первого стиха.
Я расхохотался так, что заболело ребро, по которому когда-то попал молотом аланийский пират.
— Я тебе не мальчишка из хора. И ты прав, мое время дорого. Прощай, епископ.
Я не успел сделать и шага, как епископ сказал:
— Пересечешь порог, и я объявлю тебя еретиком.
Улыбка стерлась с моего лица.
— Ты не посмеешь. Император Ираклиус послал меня сюда за твоим благословением.
— Хоть ты и любимец императора Ираклиуса, но известия до него дойдут только через несколько дней. Кто знает, что может случиться с тобой за это время?
— Ничего. У меня на этом острове пятьдесят тысяч человек. А у тебя?
Должно быть, епископ своими глазами-бусинками уже играл в гляделки с десятком выскочек и думал, что я один из них.
— Только двое занимают более высокое положение в этосианской церкви, чем я, — патриарх и император. Как святые паладины, твои люди преданны Архангелу. Ты заставил их совершить деяния против их собственных душ и душ собратьев-крестесцев. Сколько из них уже сомневаются в тебе? И сколько откажутся исполнять приказы, когда я объявлю тебя еретиком?
— Мои люди никогда не перейдут на твою сторону.
— Посмотрим. В одном я уверен — без полной преданности твоих людей работа по перестройке кораблей займет намного больше времени.
Я подошел к столу. Епископ Иоаннес встал и с мерзкой улыбочкой посмотрел мне в лицо.
— Это святая земля, одна из немногих, не оскверненных неверными, — сказал он. — А ты явился сюда и ведешь себя так, будто она принадлежит тебе, а не Архангелу. Ты ответишь за свои преступления.
Я не моргая смотрел ему в глаза.
— Я отправил в ад больше людей, чем населяет твой маленький безмятежный остров. Осторожнее выбирай слова, епископ.
— Тебя ценит Ираклиус, и потому ты неприкасаем. — Его тон потерял резкость, он перестал ухмыляться и отвел взгляд. — Чего нельзя сказать о твоих солдатах. Я должен показать своей пастве, что могу вершить ангельское правосудие над теми, кто их обидел. Мне нужны командиры тех пяти легионов, которые ты послал в наши города. Они предстанут перед судом вместо тебя.
— Ты не будешь судить моих людей. Они умрут на поле боя, а не в твоей петле.
Епископ закрыл книгу с гимнами и стряхнул с нее пыль.
— Хорошо сказано. Настоящий командир никогда не бросает своих людей. — Он кашлянул. — Но настоящие люди бросают своих командиров постоянно. Легко быть верным победителю, но ты не можешь победить Церковь. Я предлагаю тебе выход…
Я снова сел и взял фигу, покатал ее в руке.
— Продолжай.
— Ты только что вернулся с островов Эджаз, где поклоняются проклятой Лат.
— Это верно. И мы отправили множество неверных прямо к ней в ад.
— Да, но ты взял и множество пленных, не так ли?
Он говорил о моих моряках из Эджаза. Они выделялись своими восточными манерами и одеждой; неудивительно, что епископ их заметил.
— Эджазцы — лучшие моряки в мире, — сказал я. — И все же я казнил тысячи пленных. Те две сотни, что я пощадил, приняли веру в Архангела и стали нашими братьями. Ты их не получишь.
Епископ провел пальцами по корешку книги.
— Я говорю не о моряках. Я говорю о другом твоем пленнике.
Он же не мог иметь в виду… Я тщательно скрывал ее ото всех, кроме самых ближайших помощников. Конечно, эджазцы знали… Но тем не менее…
Я подавил страх и разочарование.
— О каком еще другом пленнике?
Как горько понимать, что меня предали. Не только меня, но и каждого паладина, мечтавшего освободить Костани, мечтавшего быть свободным.
Я бы стер кулаком самодовольную улыбку с лица епископа, не будь он священником.
— Думал, я не узнаю? Чтобы занять высокое положение в Церкви, нужно понимать, где проходят границы верности.
— Кто рассказал тебе?
— Всего лишь ничтожный эджазец. Его границей стал большой палец на ноге. Из мизинца я едва извлек простой вскрик.
Во мне вспыхнул праведный гнев.
— Нет ничего мягче, чем сердце только что уверовавшего. Неужели ты так жесток?
— Ох, Михей, люди не так легко забывают своих богов. Он призывал Лат, когда мой инквизитор поднес нож к его горлу. — Хихиканье епископа было таким же мерзким, как и ухмылка. — Отдай мне пленника, и мы с тобой будем едины. — Он сцепил руки. — Ради этосианской веры.

Я не ответил епископу Иоаннесу. Он дал мне одну ночь. Нужно было узнать, будет ли пленница полезна или лучше отдать ее на костер.
Мы держали ее на моем флагмане, на «Морском клинке». Я захватил его у аланийских пиратов. В отличие от крестеских галеонов у него был второй, более глубокий, трюм для сокрытия золота от сборщика податей, в который можно было попасть только через люк. Там я и держал пленницу.
За исключением моего фонаря, там стояла кромешная тьма. Запах плесени бил в нос сильнее, чем где-либо на корабле. Пленница с прикованным к ноге железным шаром сидела в углу. Она посмотрела на меня своими зелеными, как морская вода, глазами. На ее лице не было ни страха, ни гнева, ни печали — лишь безграничный покой.
— Как проводишь время? — спросил я.
— В истине.
Странный ответ. Может, она знает наш язык не так уж хорошо.
— Я могу улучшить твое положение. Намного. Хочешь?
Она молча смотрела на меня.
— Вот мое предложение. Отрекись от своей ложной богини, прими веру в Архангела и присоединись к моей команде. Ты будешь единственной девушкой, но я ручаюсь за твою безопасность и честь. Альтернатива намного хуже: я отдам тебя епископу, и он тебя сожжет.
— Я не отрекусь от своей богини.
— Я поклялся уничтожить ее веру, поскольку она — враг моего ангела. Ты не можешь поклоняться Лат в моей команде.
Я поднял фонарь, чтобы получше ее рассмотреть. Ни морщин, ни тусклых волос. Никак не старше восемнадцати; слишком невинна, чтобы быть той, кем ее считали эджазцы. Целую вечность назад я влюблялся в похожих девушек в родном городе. Дочь пекаря. Племянница мясника. Подозрительно юная жена ростовщика. Они не были красавицами, слишком бледные и худые, но для сына трактирщика — просто мечта.
— Я сожгу ваши святилища. И предам мечу тех, кто откажется принять истинную веру, пойми это.
— Да, ты сделаешь все это, и даже больше.
Она смотрела прямо перед собой, будто глядела на невидимого человека позади меня.
— Мы враги, пока ты не сменишь веру.
— Кто служит Спящей, не враги.
Опять неправильно выбранное слово? Но казалось, что она хорошо говорит на крестеском.
— Епископ будет рад заполучить тебя, — продолжил я. — Он обожает жечь ведьм.
Я схватился за металлическую перекладину трапа.
— Семь морских стен Костани не преодолевал никто за всю историю. Как ты пересечешь их, когда тысяча пушек будет сеять смерть? — Теперь стало очевидно, что она владеет нашим языком лучше, чем большинство чужеземцев. — Под Костани есть туннели, и я знаю проход.
— Туннели? Что за туннели?
— Лабиринт.
— Невозможно, — фыркнул я. — Лабиринт — это врата в ад. Через него нет прохода.
Она встала и пошла ко мне. Шла, пока вес железного шара не остановил ее.
— Где ты меня нашел?
— В титановых копях Эджаза. Ты появилась внезапно, будто призрак.
— Ты знаешь, где я была днем раньше?
Она придвинулась ближе. Железный шар поддался. Она поднимала ноги и тащила его, будто он из воздуха. Я едва не разинул рот от удивления.
И тут я ощутил ее дыхание. Лед, мята и мед. Она провела в трюме несколько дней, не имея воды для мытья. Как она могла пахнуть так соблазнительно?
— В Костани, в шестистах милях оттуда. В Лабиринте, — сказала она.
Я усмехнулся.
— Надо бы отшлепать тебя за такое вранье.
— Я могу провести вас через туннели за несколько часов. Вы окажетесь прямо под Небесным престолом, пока шах вместе с армией будет спать. Вы расправитесь с ними и захватите морские стены. Твои корабли пройдут Тесный пролив, и Костани станет вашей.
Крестеский флаг, реющий над городом. Божественные гимны, несущиеся из величайшего из наших храмов. Слишком хорошо, чтобы быть правдой. Но ее слова сделали образ захваченной Костани таким реальным.
— У всего есть цена, — продолжила она. — Такая, которую не смыть тяжелой водой. Вошедший в Лабиринт не будет прежним. Прикосновение Ахрийи меняет всех.
Ахрийя — еще один ложный бог, которого верующие в Лат считали воплощением зла. Как будто самого греха недостаточно. Как будто нужен кто-то, чтобы воплощать его. Да, Падшие ангелы тоже были злом, но грехи были их собственными.
Я рассмеялся ей в лицо.
— Вот почему моя религия истинная, а ваша ложная. Вы берете рабов. Вы верите, что человеком можно владеть. Если и есть на свете зло, то это рабство. Грехи, которые мы совершаем друг против друга, — вот что такое зло, а не какая-то темная богиня, которая правит адом.
Я мог бы поклясться, что она едва заметно ухмыльнулась.
— И как же называется то, что делаешь ты? Сколько людей трудится над перестройкой твоих кораблей, не получая ни монетки?
Я удивленно моргнул.
— Кто тебе рассказал?
— Я знаю многое, так же, как ты знаешь, что ты не такой несгибаемый, каким пытаешься казаться.
— Я верующий человек. Первое, что я сделаю, когда разграблю Костани, — привезу все ее золото и серебро на этот остров, чтобы заплатить всем, кто хоть раз поднял для меня доску. А вдовам тех, кто умрет на жаре, я отдам целый корабль драгоценностей шаха.
— Сначала нужно завоевать Костани. А без меня ты сделать это не сможешь.
Девушка отошла от меня, волоча за собой железный шар, будто он ничего не весил, и села в углу.
В ту ночь мне предстояло выбрать, кого отдать епископу, — ведьму или пятерых моих помощников. Я забился в угол своей каюты и накрыл голову простыней, чтобы отгородиться от окружающего мира. Я молил того, кто слышит все молитвы, о наставлении на путь истинный, об избавлении. Как я мог думать о том, чтобы отдать своих людей? И все же обещанная девушкой Костани запала мне в душу. Ведьма показала мне свою силу, передвинув железный шар, и я не мог отдать ее епископу и его инквизиторам. На рассвете я ползал по полу, все еще накрытый простыней, и умолял Архангела о прощении, потому что уже знал, что должен сделать.
Собрав пятерых командиров, я рассказал им о желании епископа, чтобы они предстали перед судом вместо меня, но умолчал о его предложении выдать ведьму.
— Мы готовы умереть за тебя, — сказал Беррин от всех пятерых. — Не стоит колебаться из-за твоей любви к нам. Мы знаем, что и Архангел так же любит людей.
— Мне жаль, — только и мог сказать я.
— Не нужно жалеть, брат, — сказал ясноглазый Зоси. От мысли о нем, болтающемся в петле, меня бросило в дрожь. — Мы все только что очистились в воде, смыли свои грехи. Мы умрем, почти не успев наделать новых, и, возможно, книга наших добрых дел окажется толще, чем книга грехов.
— Пусть Архангел запишет все ваши грехи в мою книгу, — сказал я. — Я понесу их, как вы несли наше святое дело.
Орво, мой главный алхимик и сапер, положил обожженную руку мне на плечо.
— Я не хочу умирать. Я еще не испробовал множество рецептов. Но буду горд увидеть ангелов с такой компанией.
Его грубое безбровое лицо было мне милее лица любой прекрасной девы.
Эдмар, имевший шрамов не меньше, чем волос, кивнул.
— Можешь назвать в мою честь мост в Костани. А, нет, пусть это будет бомбарда. Самая большая.
Каждый шрам на его лице был святее священного гимна, ибо они были получены на службе Архангелу.
Один Айкард снисходительно молчал. Он дергал светлую козлиную бородку — тщеславная мода, которую я терпеть не мог. Мой главный шпион менял форму бороды каждую неделю и, похоже, сейчас раздумывал, что отрастить в следующий раз, как будто знал, что останется в живых.
— Моими последними словами станет молитва за твою победу в Костани. — Беррин стукнул кулаком по столу, едва не разбив медный компас. — Раздави шаха своим сапогом и назови ему мое имя!
От одной мысли о том, что епископ сделает с ним, у меня закипела кровь. Я не мог это принять. Я — Михей Железный, возрожденный в тяжелой воде Священного моря, слуга Архангела и Двенадцати ангелов, покоритель Пасгарда, Саргосы, Пендурума, Диконди и Эджаза. За десятилетие кровопролития я утроил размер империи. А чего добился епископ Иоаннес, чтобы иметь власть надо мной?
Я обнажил меч, бросил его на стол и взглянул в непреклонные глаза своих верных соратников. Таких смелых, что им и смерть нипочем. Нет, таких преданных, что они приветствовали смерть.
— Сегодня, — сказал я, — начинается наша война за чистое место без подлых священников и жестоких лордов. За землю, которой правит Архангел. Но только для тех, кто верен ему на словах и на деле. — Я высоко поднял меч. — Вперед!
Мы вшестером убили или покалечили всех этосианских рыцарей, охранявших Гроб апостола Бента, хотя в основном это была заслуга Эдмара. Его метательные ножи всегда находили плоть, будь то подмышечная щель в латах или задняя часть колена. А мне, здоровяку с длинным мечом, рубить рыцарей было все равно что разрывать детей в доспехах (не то чтобы я когда-либо занимался подобным).
Епископ Иоаннес подсчитывал десятину в своем кабинете. Я выволок его из собора за волосы, связал и потащил на самый высокий холм. Он приготовил там костер — из всех способов казни сожжение было самым болезненным. Предполагал ли он, что я отдам ему ведьму? Или он собирался пытать моих людей?
Так или иначе, его судьба была решена.
— Тебе конец, Михей Железный, — сказал он, когда я привязывал его к столбу на костре. — Я говорю от имени Архангела. Неужели ты не понимаешь?
— Тогда ищи у него прощения. Скоро ты предстанешь перед судом.
Вокруг собрались паладины. Пятеро моих помощников держались рядом. Беррин с детским лицом, мягкий Зоси, Орво, Эдмар, несгибаемый Айкард. Я больше никогда в жизни не допущу мысли о том, чтобы бросить их.
Но кое-кого я увидеть не ожидал. Мою пленницу, ведьму.
— Кто освободил тебя? — спросил я, когда она шла ко мне с лицом безмятежным, словно ясное небо.
Она сняла с головы желтый шарф. Зрачки отражали солнечный свет, будто изумруды.
Увидев ее, епископ выпучил глаза.
— Это про́клятая женщина! Это за нее ты готов убивать, Михей? Разве ты не видишь, кто она такая? Не знаешь, что она такое?
— Кем бы она ни была, она моя.
— Она маг! — вопил епископ. — Чародейка, чьей силы тебе даже не постичь! Убей ее, пока она не погубила всех нас!
Беррин зашептал мне на ухо:
— Великий магистр, это же епископ, посвященный в сан во имя Архангела патриархом и императором Ираклиусом. Он лично провел обряд возрождения для сыновей императора в Священном море. Ты уверен, что стоит это делать?
Разумные слова. Хотя я желал, чтобы епископ Иоаннес сгорел, и был в ярости из-за его жестокости, он все же оставался этосианином. Я умерил свою ярость милосердием, как и полагается доброму этосианину.
— Я дам тебе шанс спастись, епископ, — произнес я. — Если ты истинно верующий, то ответь мне. В истории ангела Михея, когда он закрывает крыльями солнце… Почему он позволяет праведным замерзнуть вместе с грешниками?
Епископ плюнул мне в лицо.
— Я не стану спорить с тобой о теологии и не позволю судить меня!
Я стер слюну со лба.
— Потому что все мы грешники. — Я выхватил у Беррина кремень. — Мы все заслуживаем мучительной смерти. Во времена ангела Михея лед очистил верующих от греха. Тебя очистит огонь.
— Ты — проклятие этой земли, — начал свои последние причитания епископ. — Император Ираклиус отлучит тебя от Церкви. Он объявит тебя врагом веры, и все, что ты сделал, будет напрасно!
Я высек искру. Пришлось повторить это несколько раз, чтобы разжечь огонь на ветру.
— Ты прав, скорее всего, так и будет, — сказал я. — Я совершал и еще совершу страшные грехи. Но все они будут прощены.
Епископ засмеялся в последний раз.
— Как ты можешь быть таким самонадеянным?! Император никогда этого не простит! Архангел бросит тебя в самый глубокий ад!
Я разжег костер, и дрова затрещали.
— Я буду прощен, потому что дам императору Ираклиусу то, чего он хочет больше всего на свете. Чего хотел с того дня, как взошел на трон. Я дам каждому этосианину то, чего он жаждет всем сердцем.
Когда пламя лизнуло епископу ноги, он заблеял, как подыхающий козел. В нос ударила вонь горелой плоти.
— Во имя Архангела и всех верующих в него я очищу самую святую землю из всех. Я освобожу Костани. Я низвергну неверующих и верну восток Этосу.
Я надеялся, что вопли епископа слышны всему острову. Я наслаждался каждым. Когда все закончилось, я повернулся к ведьме, равнодушно наблюдавшей за происходящим.
— Кто освободил тебя? — спросил я еще раз.
— Я была пленницей, пока хотела этого, — ответила она. Пепельные волосы спутались на ветру. — Теперь я свободна, потому что так хочу.
Она посмотрела на обгорелые останки епископа. Ее гладкое, почти детское лицо не выдавало никаких чувств. Была ли смерть ей в диковинку? И, что более важно, была ли смерть в диковинку мне?
Я уставился на свои руки. Что я наделал?
— Он всего лишь первый, — сказала девушка.
— Первый в чем?
— Первый из тех, кого ты убьешь для меня, — прошептала она мне на ухо.
Что за странные слова. Пусть и красивая, девушка все равно не стоила того, чтобы из-за нее убивать, даже если была непростой горожанкой.
Мои люди начали спускаться с холма, молча, будто в трауре. Большинство из них преклонялись перед священниками и теперь были потрясены. Мне придется немало потрудиться, чтобы вернуть им веру в справедливость нашей цели.
Ведьма смотрела на Никсос, и ее глаза мерцали, как его изумрудные воды.
— Ты даже не назвала свое имя.
Она подошла ближе.
— Можешь называть меня Ашерой.
И ушла.

3. Кева

Обугленные тела и пепел усеивали каменную часовню, служившую некогда домом этосианскому апостолу. Рой ожиревших от крови мух вился над скамьями, пока янычары вытаскивали сгоревших людей на носилках. Я прикрыл рот платком и закашлялся: поджаренное человеческое мясо — это слишком, даже для бывалого воина. Я вышел наружу, под жгучее солнце, в дымный воздух узенькой, вымощенной кирпичом улочки старинного это-сианского квартала Костани. По их Писанию, почти тысячу лет назад на это место спускались ангелы и пели славу. Но я не мог вообразить ангела глядящим на смерть, что покрыла это место сегодня.
В связи с внезапной бойней этосианских паломников шах собрал в тронном зале совет. Великий визирь Эбра занял место слева от шаха, прочие визири собрались вместе рядом с местным этосианским епископом. Мы все (кроме шаха, сидевшего на высокой золотой оттоманке) разместились на полу, и с нами — несколько старших и прекрасно выглядевших детей шаха. Но все внимание привлекал Великий муфтий Тайма, глава Источника, собрания величайших ученых, и честь сидеть рядом с шахом предназначалась только ему. Из всех присутствующих, не считая шаха Мурада, реальной властью обладал только он. И если шах по некой причине желал казнить кого-либо из царственного дома Селуков, ему требовалось для этого дозволение Великого муфтия.
Десять лет назад я наблюдал, как в Голубых куполах, высочайшей точке Костани, шах отрубил голову своему брату. Селим, тайный наследник престола, умер с улыбкой. Тот проиграл войну за престолонаследие (главным образом потому, что я сразил мага, который удерживал войско Мурада, не допуская его в столицу). Великий муфтий Тайма обвинил Селима в тирании, палаш шаха сделал все остальное.
Сегодняшний муфтий Тайма мало чем отличался от того, прежнего. На нем были белый кафтан и кремовые шаровары. Густая, но аккуратная каштановая борода и золотые очки подчеркивали статус ученого, а власть его зиждилась на уважении по этой причине. Он был из тех людей, каких я боялся в юности: его осуждающий взгляд пронзал человека, как копье пронзает мешок с мукой, насквозь.
Местный этосианский епископ, с ожогами и перевязками на шее и на щеке, дрожащим голосом рассказал о случившемся.
— Вокруг алтаря быстро вспыхнул огонь. Мы попытались бежать через внутренний коридор, но там был… человек, охваченный пламенем. Сперва я подумал, что он страдает, и бросился ему на помощь. Но то, как он шел… С такой легкостью… Он поднял руку, и пламя охватило весь коридор. Я задохнулся в дыму и лишился сознания. И это последнее, что я помню, перед тем как очнулся в лечебнице.
Другие свидетели подтвердили, что видели того горящего человека. Все они были этосианами, а я никогда не встречал этосианина, который не был бы склонен к полету фантазии, особенно когда дело касалось веры, войны и смерти.
— Позвольте мне пояснить, — произнес муфтий Тайма. — Наша религия не позволяет убивать кого-либо — неважно, последователя Лат, верующего в Архангела, или поклонника глиняного идола — без должного рассмотрения дела. — Его речь текла как плавный поток. — Тот, кто это сделал, осквернил святые заветы и должен предстать перед судом.
Никто не решался это сказать. Мы переглядывались, как малолетние школьники, боящиеся назвать имя мучителя.
— Из описания свидетелей все понятно. — Эбра сглотнул. Пот над бровями выдавал его страх. — «Человек, охваченный пламенем». Это сделал колдун.
— Маг!
Шах хлопнул по столику у оттоманки так, что зазвенели золотые кубки и блюда с фруктами.
Не ошибался ли я насчет мага Вайи? Он не выказывал кровожадности — предпочитал подавать странный чай.
— Полгорода поклоняется этому Архангелу! — Казалось, шах готов достать меч и снести кому-нибудь голову. — Когда пятьдесят тысяч крестеских паладинов осадят Костани, для этосианцев это будет идеальным поводом сплотиться с ними!
— Единственный выход — привлечь виновных к ответственности, — сказал Великий муфтий, — и показать тем, кто верит в Архангела, что мы станем их защищать, как своих. Призвать мага Вайю к ответу.
— Кева, ступай немедля, — приказал шах. — Скажи магу, чтобы явился не позднее завтрашнего дня, не то заклеймлю его врагом Лат и предателем.
«Проклятие, — только и мог думать я. — История полна безголовых посланников».
— Разумно ли отталкивать его, о мой шах?
— Эбра, собери сотню лучших янычар, — велел шах, не обратив на меня внимания. — Маг Вайя войдет в Небесный дворец и не покинет его, пока муфтий не вынесет приговор.
— Но почему вы думаете, что он подчинится? — Я вынужден был настаивать, иначе нас могла постигнуть судьба этосианских паломников. — Если он владеет огнем, неужто сто янычар удержат его?
Воцарилась ошеломляющая тишина. Но я понимал, что то же самое было на уме у всех.
Великий муфтий улыбнулся мне, как старый друг.
— А разве не ты убил мага, впервые со времен Темура Разящего? Разве ты не эксперт в подобных делах?
Я часто думал о том, убил ли я того мага на самом деле. Мы сражались с ним под градом, вызванным его колдовством, и вдруг он взглянул на небо, удивленно раскрыв глаза, как будто на горизонте появился ангел, как, по легенде, это случилось в той полной горелой плоти часовне. Отвлекшийся маг даже не вздрогнул, когда сабля перерубила его шею.
В юности я жаждал славы. Нет лучше трофея, чем деревянная маска мага, источник его силы, хотя она становилась невидимой, когда ее надевали.
— Маг — существо из плоти и крови, — ответил я. — Сруби ему голову, и она не отрастет заново. Но сделать это — совсем другая история. И, честно сказать, я сам не знаю, как мне это удалось.
— И тем не менее законы должны соблюдаться, а правосудие — свершаться. — Муфтий пристально смотрел на меня сверху вниз сквозь золотые очки. — У магов тоже есть свои законы. Они дают клятву защищать веру в Лат. Случается, что заблудший маг неверно истолковывает эту клятву. Защита латианской веры может означать убийство последователей иных религий и даже убийство соперника, претендующего на трон, как это произошло десять лет назад.
— Как приятно напоминание о моем любезном и милом братце. — Шах откинулся на оттоманке. — Маг Вайя и его приспешники хотели видеть моего брата на троне. Он всегда был сорной травой у меня в саду. — Шах устало вздохнул. — Нам не следовало щадить мага Вайю, избавляя от судьбы, постигшей его господина. То была ошибка… и твой совет, Эбра!
Эбра вздрогнул, словно получил пощечину от наставника.
— Приношу извинения, ваше величество, — склонил голову он. — Вы всегда должны следовать собственной мудрости, что на тысячу лиг глубже моей.
Он, похоже, умел умиротворять.
— Тогда что в тебе толку?! — Шах вскочил, пнул ногой золотую оттоманку и метнулся к веранде. Но на полпути обернулся и закричал: — Исправляйте это! Вы все, кто твердит, что служит своему шаху, разгребите наконец этот проклятый беспорядок! А иначе, если не справитесь, я покажу тем, кто поклоняется Архангелу, каков суд шаха, возложу на вас всю ответственность за гибель тех, кого уничтожил маг!

Меня ожидало очередное унылое путешествие в Балах. В янычарской оружейной я позаимствовал саблю; ухватил было и аркебузу, но не мог забыть, как едва не лишился пальцев, впервые попробовав ею воспользоваться.
«В Шелковых землях уже не пользуются саблями!» — сказал бы Тенгис. Полагаю, в Шелковых землях я не стал бы прославленным воином. Надо было переехать туда.
Но сегодня моя карета напоминала миниатюрный дворец на колесах. Что ж, по крайней мере, я с комфортом поеду навстречу смерти. И меня будут сопровождать конные янычары. Как неловко быть под охраной, а не охранником. Я открыл дверцу, плюхнулся на сиденье. Там, в засаде, кое-кто уже караулил меня.
— Мелоди? Что, во имя Лат, ты здесь делаешь?
Она была в кольчуге поверх желтого кафтана и в розовых шароварах — достаточно ярких, чтобы сойти за янычара. На поясе висели кинжал и сабля. Она подготовилась лучше, чем я.
— Ты медлительный толстяк и не сможешь себя защитить, — сообщила она. — Я поеду с тобой.
— Нет, не поедешь. Я могу не вернуться из этой поездки.
— А я позабочусь о том, чтобы вернулся.
— Марш отсюда, Мелоди. — Я распахнул дверцу кареты. — Как вообще ты об этом пронюхала?
— Некоторые рабы, которых воспитывал дедушка, подросли и стали дворцовыми стражниками. У меня есть знакомства в высших кругах.
— Тенгис сварит мою печень в корыте с кровью девственниц, если я возьму тебя с собой.
Мелоди захлопнула дверцу.
— Я не уйду. Я за тебя отвечаю.
— Но, во имя Лат, тебе только пятнадцать! — Я опять открыл дверь. — Выходи, или мы не поедем.
— А что делал в пятнадцать ты?
Она снова захлопнула дверцу и насупилась.
Я в пятнадцать был стражником во дворце и уже омыл свое копье кровью. Правда, конской — я пронзил животное, и конь сбросил разбойника. Тот упал головой в канаву и сломал себе шею.
Я опять открыл дверцу.
— Ни за что я не повезу тебя туда, где может случиться бойня.
Мелоди снова закрыла ее.
— Если ты умрешь, никогда себе этого не прощу.
— Ты себе не простишь? А что, по-твоему, буду чувствовать я, если ты умрешь? — Я пинком распахнул дверцу и указал наружу.
— А ты ничего не почувствуешь, потому что, скорее всего, умрешь первым. — С недовольным видом она слезла с сиденья и выбралась наружу.
Я захлопнул дверцу и заорал:
— Гони в Балах!
Возница хлестнул коней, и я отбыл.

Я очнулся от тревожного сна из-за шума толпы снаружи. Потные балахские фанатики перегородили дорогу. Вокруг камни гор Зари-Зар, бежать некуда. Я похлопал себя по щекам, чтоб окончательно проснуться, и выпрыгнул из кареты, намереваясь с ними договориться.
Во главе толпы стоял маг Вайя; как обычно, ни улыбки, ни гнева — никаких эмоций на вечно юном лице. Воздух здесь достаточно сухой и запросто вспыхнет, чего я и опасался.
— Благодарю за то, что избавил меня от поездки, — произнес я. — Не хотелось подниматься по крутым склонам Балаха.
Со мной рядом встали пять янычар, еще четверо оставались верхом. Один янычар точно может прикончить десятерых из этой толпы, зато маг способен убить нас всех.
— Ты явился, чтобы доставить меня к шаху, — сказал маг.
— Так мне приказали, — неискренне засмеялся я. — Ты избавил меня даже от сотрясания воздуха, благодарю.
Что касается дрожи в моих костях — сказать, что я нервничал, было бы слишком слабо.
— Как верный слуга шаха, я пришел, чтобы ответить на призыв к правосудию, — сказал Вайя.
Я сообразил, что сжимаю саблю, лишь ослабив хватку.
— Откуда ты узнал, что шах призывает тебя?
— Когда я услышал о страшной резне, то сразу понял, что шах обвинит меня. Я могу поехать с тобой?
Я не смог отказать. Полагал, что Вайя хотел поговорить по дороге, но он большую часть времени провел за молитвой. Непрерывное клацанье его четок было хуже дорожных ухабов. От него не несло застарелым недельным потом, как от его последователей. У него вообще не было запаха.
— Когда кончилась война за престолонаследие, я дал клятву подчиняться шаху Мураду, — наконец сказал он, когда мы уже ехали по мощеным улицам Костани. Одного конника я выслал вперед, чтоб уведомить шаха о нашем прибытии. До дворца оставалось недолго. — Мы, маги, связаны клятвами, хотя наши последователи — нет. Признаю, я предпочитал не замечать грабежи — до тех пор, пока никого не убили. Но я никогда не нарушил бы клятву и не убивал бы людей на улицах.
— Клятву. Каждый янычар дает клятву. Но это не останавливает их от мятежа.
— Я был в Балахе, когда случилась эта трагедия. Сто один человек сможет это подтвердить.
— И внезапно все они — твои последователи.
— Сотня человек не сможет одинаково лгать. — Вайя вглядывался в меня, как будто читал мою душу. — Я чувствую твои колебания… Чувствую страх. Но за всем этим я ощущаю и глубоко запрятанную печаль.
— Я не так хорошо, как ты, умею скрывать эмоции.
— Я бы никогда не причинил тебе вреда. Я же вижу твой рух, твою подлинную натуру. Ты хороший человек.
— Огонь всех сжигает — и плохих, и хороших.
Нестареющий маг пронизывал меня взглядом.
— А ты знаешь, чего я боюсь? Боюсь Лат. Боюсь ее гнева. Дня, когда ее милость иссякнет, как источник в песках пустыни.
— Как и все мы.
— Еще я боюсь Лабиринта. — Неужели маг содрогнулся? — Лабиринт — это конец всего. Вера не выдерживает касаний Ахрийи. Шах отправит меня туда, если меня признают виновным?
Я пожал плечами.
— Возможно. Почему же ты не бежал, если так боишься его суда?
— И оставить моих последователей на милость янычар?
Цоканье копыт лошадей, тащивших карету, смолкло. Мы приехали в Небесный дворец.
— Ты же веришь, что я невиновен? — спросил Вайя.
— То, во что я верю, тебя не спасет.
— Это может спасти всех нас. — Маг схватил мою руку. — С шейхой Агнеей случилось что-то ужасное. Мне было видение, в котором она шла сквозь ледяные туннели на звуки сводящей с ума песни. Я не последую за ней в ту бездну. — Он сильнее сжал мою руку. — Ты давно знаешь шаха. Помоги мне… Иначе всем вам придется самим себе помогать.
Я не знал, что делать, и, напуганный угрозой, смог лишь кивнуть.
Янычары, окружившие экипаж, оставили для нас с магом проход во дворец. Внутри толпились придворные и визири — состязались за право стоять в задней части большого зала, а не в передней. Шах ведь не хотел, чтобы все царство сгорело вместе с ним? Они расступались, когда по пути мы задевали их шелковые одеяния.
Сверху на все это глазел золотой павлин с пронзительными рубиновыми глазами. От курильниц для благовоний по залу расползался аромат янтарного дерева. Шаха и его свиту отделяла от нас шеренга янычар, держащих наготове аркебузы. Шах сидел на золотой оттоманке, слева от него — Великий визирь Эбра, справа — Великий муфтий Тайма.
Мы прошли сквозь толпу, и маг Вайя склонил голову, как и я.
— Я привез того, кого вы просили, ваше величество, — сказал я.
— Ты был послан доставить послание шаха, а не привозить ко мне мага.
— Да, вы правы. Простите, если я рискнул взять на себя слишком много.
Шах Мурад рассмеялся, похлопывая себя по ноге. Точно так же смеялся его отец. Все визири и придворные принялись подражать ему, и зал огласился смехом.
— Молчать! — выкрикнул шах, и зал сразу наполнился тишиной. — Поглядите на этого человека! — прогремел голос шаха. — Кева Кузнец, когда-то раб из Рутении. Он убил мага и всего лишь с сорока воинами и одной выдающейся женщиной защищал Долину святых от моего брата с четырьмя сотнями. Полюбуйтесь на него все вы, утверждающие, что служите мне!
Я утер лицо и разгладил рубаху. Может быть, штаны съехали и пузо торчит? Я ведь даже глаз не умыл.
— Все смотрите на него, смотрите внимательно, не спеша, — продолжал шах. — Вот кому вы все должны подражать. Я послал его передать сообщение, а он привел ко мне мага. Вот это служба!
Шах захлопал в ладоши, и все подхватили.
Улыбнувшись, я склонил голову.
— Вы мне льстите, ваше величество.
— Это так. А теперь отойди.
Я пробрался через толпу и встал с янычарами, охранявшими выход. Мне казалось, оттуда я сумею сбежать в первых рядах, если что-то пойдет не так. Все взгляды были сосредоточены на склоненной голове мага Вайи. Зал охватило скверное предчувствие.
— Подними же голову, маг, — велел шах. Он так подался вперед на сиденье, что я уже испугался, не упадет ли он.
Вайя сделал, как было велено. Начался суд, и огромный зал притих.
Эбра выступил вперед, развернул манускрипт и откашлялся.
— Именем шаха Мурада, Величайшей звезды, шаха шахов, кагана каганов, Тени Лат и ее наместника на земле, Меча веры и шаха Сирма, ты, маг Вайя, сим обвиняешься в военных действиях против Лат, совершении актов насилия против людей, изъявлении враждебности к трону. — Он опять откашлялся, сухо, как крыса, подыхающая от жажды в пустыне. — Что ты скажешь по выдвинутым обвинениям?
— Все они довольно расплывчаты, — ответил маг Вайя. — Но я понимаю, о чем идет речь, и буду говорить только правду. Я не мог совершить того, в чем меня обвиняют.
Эбра что-то прошептал безбородому молодому придворному, и тот протянул ему другой свиток.
— Тогда уточним факты, — произнес Эбра. — Когда ты родился, маг Вайя?
— Я родился в третий день месяца Паломников, в пятый год правления шаха Байзида.
— Значит, тебе… семьдесят три, — сказал Эбра.
— Семьдесят семь, — поправил Вайя.
Толпа оживилась. Меня это не удивило. Маг, которого я убил, тоже выглядел молодым, но, когда голова слетела с плеч и упала невидимая маска, которая скрывала лицо, показались выдававшие возраст морщины и серая кожа.
— Сколько лет тебе было, когда шах Байзид отправил тебя в Святую Зелтурию учиться на мага?
Сказать честно, к тому времени я оперся о богато украшенную колонну. Меня убаюкала летняя жара, и в ближайшие полчаса я почти не прислушивался к тому, как Эбра разбирался с жизнью, обучением и служением Вайи. Мельком я услышал, что Вайя сражался против крестесцев, помогал вытеснять их с континента Лидия, хотя никогда не ступал на континент Юна, лежавший за Тесным проливом. Маг повторял, что ему запрещено сражаться с другими латианами, вот почему он отказался участвовать в завоевании аланийских земель по призыву шаха Джаляля, отца шаха Мурада.
Я заинтересовался, когда Эбра спросил Вайю о войне за престол десять лет назад.
— Ты поддерживал брата шаха, Селима. Почему?
— Потому что шах Джаляль назвал Селима своим тайным наследником. Селим занял трон, янычары и войско присягнули ему на верность. И Великий маг Агнея решила, что мы «поплывем по течению» ради единства.
— Ты рисуешь одностороннюю картину престолонаследия, — вмешался Великий муфтий Тайма, в первый раз выступая на этом суде. Он подвинул золотые очки поближе к пронизывающим глазам. — Источник не поддержал Селима. И особенно против него был народ. Всем была известна его жестокость.
— Что тут скажешь? — ответил Вайя. — Мы все ошибались. Из-за этого погиб маг. Когда ветер переменился, мы отошли к Балаху, пока не завершился конфликт. Тем не менее мага Агнею признали виновной в измене… Признали вы, муфтий Тайма.
— И я не сожалею о том приговоре.
— Но кто защитит этот город, если все маги будут блуждать в Лабиринте?
Толпа загудела.
— Тихо! — приказал шах. — Продолжай, маг. Изложи свои доводы.
— Уже тридцать лет в Зелтурии не обучаются маги. Если вы не вызволите мага Агнею из глубин Лабиринта, тогда я последний маг в этой стране. Так подумайте, кто станет защищать границу с Крестесом, с империей, которая выросла втрое за время вашего царствования, когда мы не расширились ни на пядь.
Повисла ошеломленная тишина. Даже птицы на крыше, должно быть, разинули клювы, услышав неприкрытую критику шаха. Это было первым моим удовольствием за день.
— Ты не так уж не прав, — сказал шах. — И я не поставлю тебе в вину эти слова и не буду до самого конца моих дней винить тебя за поддержку моего брата. Но я не могу допустить кровопролития на улицах. Все мы слышали, как свидетели говорили о человеке, охваченном пламенем. Ты последний маг в нашей стране. Мог ли там быть кто-то другой?
— Я был в Балахе, когда случилась трагедия, — сказал Вайя. — Сотня человек из святилища ожидает снаружи. Каждый подтвердит это. Они — истинно верующие, день и ночь сражающиеся за то, чтобы отрешиться от гордыни, гнева и алчности. Они никогда не солгали бы, чтобы спасти меня.
Хотя я сомневался, что сто дураков смогут лгать одинаково, я был уверен, что они попытаются. Никогда не встречал фанатиков, которые ценят средства больше, чем цели.
Шах, Эбра и муфтий Тайма совещались, а маг Вайя осматривался, изучая толпу. Он помедлил, встретившись со мной взглядом. Неужели я прочел в его глазах страх?
— Я принял решение, — объявил шах. — Таким образом, я прошу назначенного мною судью, Великого муфтия Тайму, предоставить мне вершить суд.
Муфтий Тайма склонил голову.
— Вы — источник земной справедливости. Я никогда не смог бы вам отказать.
Шах поднялся на ноги. Янычары в зале вытянулись по стойке смирно. Толпа словно затаила дыхание. Вайя говорил, что не уйдет безропотно в Лабиринт, но порочным он не казался. Хотя и Селим Жестокий, когда я впервые встретил его, сунул кусок халвы мне в рот и похлопал по спине, словно старого друга; а потом продолжил убивать сотнями.
— Мне плевать, если ты сжег этих этосиан или пару домов порока, — сказал шах. — Всего в нескольких днях пути отсюда, на острове Никсос, собралась армада крестесцев из пятисот кораблей и пятидесяти тысяч воинов. Они ждут, когда мы тут вцепимся друг другу в глотки, чтобы разграбить наши города и принудить нас поклоняться Архангелу. Возглавляет их завоеватель Михей, как мне донесли шпионы, нареченный в Священном море именем Михей Железный. Он расширил владения императора Ираклиуса на север, запад и юг. Остается только восток. Ответь мне, маг Вайя, поклянешься ли ты своей бессмертной душой, что будешь сражаться с ним?
Вайя почему-то обернулся ко мне, но лицо его оставалось безмятежным, как и всегда. Я поднял брови и развел руки в недоумении. Это что за трюк? Или таково было изначальное намерение шаха?
Вайя поднял взгляд на шаха и склонил голову.
— Разумеется, о мой шах. Я живу только ради этого.
Шах спустился с помоста, встал перед магом Вайей и протянул ему руку. Маг помедлил, опять взглянул на меня. Что он хочет прочесть на моем потрясенном лице? Я кивнул так быстро, как мог, выражая одобрение. Наконец Вайя принял рукопожатие шаха. Они подняли сцепленные руки над головами.
Я присоединился к восторженным возгласам и аплодисментам толпы. Разумеется, это лучше сожжения, и я думаю, все чувствовали то же самое. Ничто не объединяет так прочно, как общий враг.
— С сего дня в Сирме все маги свободны, — провозгласил шах. — Я приказываю собрать священное войско во главе с магом Вайей для защиты единственной истинной веры от вторжения крестесцев. — Шах нашел меня взглядом. — Вот он! Кева! Иди сюда!
Я присоединился к шаху и магу возле помоста.
— Кева, ты будешь первым среди воинов.
Я склонил голову. Быть командующим — звучит неплохо.
— Как прикажете, ваше величество.
Толпа снова одобрительно загудела.
Мы втроем направились к воротам Небесного престола, где нас ожидали последователи Вайи. Они в первый раз увидели единение и соединенные руки их мага и шаха. И возликовали, запели хвалы Лат, и называли шаха Величайшей звездой. В одно мгновение он превратил враждебную чернь в свое войско. Вероятно, шах такой же мудрый, как его предшественники.
А насчет пострадавших — епископа и верующих в Архангела… Даже если бы шах отомстил за них, разве встали бы они рядом с ним против войска единоверцев? Будь я человеком расчетливым, ответил бы, что нет. Но я не такой, и, по мере того как ширилось ликование, я все больше сочувствовал тем, кто горел и страдал.

Я смотрел на почти незнакомый потолок в гостевой спальне Тенгиса, лунный свет вместе с легким ветром лился через распахнутое окно. Повернувшись на бок, я представил, что лежу на груди Лунары. Она пахла домом, и тепло ее тела текло в меня; она напевала поэму Таки:
Внутри этого жестокого мира
Все влюбленные находят потаенное место,
Где заключают сделку
С владыкой времени.


Я надеялся, что она мне приснится. Надеялся, что этот мир исчезнет и, когда я очнусь от кошмарного сна, она будет жарить яичницу у очага, а я — постукивать по своей наковальне и улыбаться, глядя на нее. Но внезапно некто ворвался в мою комнату, выдернув меня из грез.
— Извини! — Передо мной стояла Мелоди в платье с узором из лилий. — Ты ложишься спать раньше птиц.
— У меня был долгий день.
Я сел на лежанке.
— Да, я слышала. Ты теперь святой воин.
— Не думаю, что мне предстоит много драться. Для этого есть молодые мужчины.
— И молодые женщины.
Мелоди села на краешек матраса и ухмыльнулась.
— О нет, Мелоди, тебе нельзя в нашу армию.
— Почему нельзя?
— Ты знаешь почему. Ты еще слишком юная, а твой дед придумает новый способ сломать мне шею.
— Темур в моем возрасте прошел по Лидии с миллионным войском.
— Ты сравнила себя с величайшим из прославленных завоевателей?
— Ты считаешь, что я спрячусь или сбегу, когда придут крестесцы? Меня обучали быть янычаром, как и Лунару. Было бы предательством не сражаться.
Она говорила верно. Крестесцы придут, и кто знает, как и каким оружием они атакуют и что за уловки у них на уме. Если дойдет до жизни и смерти, никто не помешает Мелоди использовать то, чему ее обучали, и я предпочел бы, чтобы она дралась у меня под носом.
— Я об этом подумаю.
— Это все, чего я хочу.
Она чмокнула меня в лоб и ушла. Хорошо снова обрести дочь. Как огромно ее всепрощение, если, несмотря на мое десятилетнее отсутствие, она может быть такой доброй. Ведь печаль утраты рано или поздно обращается в гнев, а тот — в горечь. Все же, если забыть пощечину, дочь проявляла ко мне лишь заботу и нежность.
Я ворочался, растревоженный мыслями о предстоящей осаде. Мне хотелось схватить Мелоди и уехать в Томбор или даже в более далекую землю. Если бы это было так просто.
Я пошел в буфетную выпить кофе. Тенгис уже пил, сидя на полу, и читал свиток, держа его у самого носа. Он налил чашку и мне.
— Что ты делаешь со всеми этими книгами, свитками и астролябиями? — спросил я.
— Измеряю фазы луны. Ничего из того, что твой тупой ум мог бы понять.
— Испытай меня, старик.
Тенгис вздохнул, словно уже устал он моего наигранного интереса.
— В ближайшие месяцы будет затмение. Я пытаюсь выяснить, когда именно.
— Что бы ни удерживало тебя от берега смерти, я только «за». — Я отпил кофе. Вот и выспался. — Кстати, о смерти. Знаешь, чего хочет твоя внучка?
Он свернул манускрипт и потер усталые глаза.
— Пришло время ей воспользоваться тем, чему ее обучали. И ей повезло, что ты будешь рядом и сможешь уберечь ее от опасности.
— Это она собирается меня защищать.
Тенгис покачал головой.
— Я же говорил: в твоем возрасте ты не имеешь права быть слабым.
— Меня делает слабым не возраст.
По полу проскользнула ящерка и защебетала. Даже у нее есть возлюбленный, есть кому петь.
— Отпусти ее, Кева. — Тенгис накрыл мою руку своей, покрытой пятнами и морщинами. — Отпусти Лунару. Ты достаточно настрадался.
— Ты говоришь так, будто у меня есть выбор. Будто я не пытаюсь вот уже десять лет.
— Ты мой сын, — ответил Тенгис, — и, пока я жив, у тебя всегда будут дом и семья. Мы с Мелоди здесь ради тебя. Ты не одинок, понимаешь?
Древний старец, чьи внимание и забота были моими первыми воспоминаниями и кто был со мной в равной мере и строг, и добр, обнял меня так, словно мне снова четыре года.
К моему стыду, я, сорокалетний, разрыдался в ту ночь на руках у отца.

4. Михей

Что может случиться между этой минутой и вечностью? Гибель рода людского, воскресение у Фонтана и суд ангелов. Кто я, как не песчинка, в сравнении с этим? Даже не песчинка, нет. Вспышка. Одна вспышка священного огня над этим грешным миром.
Были те, кто хотел погасить мой огонь, потушить до того, как он их поглотит. Можно предположить, что речь о неверующих, но среди них было много тех, кто называл себя этосианами.
Одним из них был епископ, и он сгорел. А еще один поднялся на борт «Морского клинка» и вошел ко мне в каюту. Это был посланник двора из Гипериона, столицы империи Крестес.
— Император Адроникос Ираклиус Сатурнус мертв, — сказал он. — Его сын Алексиос коронован как император и получил имя Иосиас, в честь апостола. Он приказывает тебе вернуться в столицу.
Ираклиус мертв?.. Когда? Где и как? Я сдержался и не задал ни вопроса. С тем, кого не знаешь, лучше не откровенничать.
— Ты же видел мой флот и людей. Почему я должен вернуться?
— Я всего лишь посланник императорского двора. Мне не сказано «почему», только «что».
Посланник был в бархатной тунике и с новеньким мечом в ножнах. Судя по тому, как высоко он задирал нос, — сын какого-нибудь экзарха. При дворе даже не подумали прислать человека, которого я знаю, или, по крайней мере, кого-нибудь не с такими девственно-чистыми ножнами.
— А скажи мне, как отреагировал двор, когда я сжег заживо одного из главных епископов этосианской церкви?
Он сглотнул и встревоженно посмотрел на меня.
— Было много споров.
— Значит, были и те, кто на моей стороне?
— При дворе есть такие, кто считает тебя безупречным.
— И наш новый император среди них?
Мальчишка вздрогнул и пожал плечами. Уверен, он жаждал вернуться назад, ко двору. После долгих раздумий он сказал:
— Император Иосиас был не в восторге от того, что ты сделал с епископом.
— Значит, я подвергнусь суду, если отправлюсь назад? Звучит весьма привлекательно. — И я испустил долгий глубокомысленный вздох. — А передача престола прошла гладко?
— Весь двор был за Иосиаса. Как старший сын, он настоящий наследник.
— Я рад это слышать. Передай Алекси… Иосиасу, что я скоро с ним встречусь.
Я отправил посланника и расслабился в кресле из бархата и железа, позаимствованном из сокровищницы дожа Диконди. «Морской клинок» чуть покачивался на волнах прилива, убаюкивая меня. Я спихнул со стола связку карт и водрузил туда ноги. Редкий день — стать свидетелем конца эпохи, конца императора Ираклиуса. Одни звали его героем, другие ненавидели. Я налил в кружку лимонный сок с медом и отхлебнул. Теперь, когда император скончался, сок казался вкуснее. Этот напыщенный идиот не присвоит больше славу моих побед. Но вкус портило понимание, что сын, скорее всего, будет еще хуже.
Дверь со скрипом открылась. Появился Джауз, мой главный механик, по его бровям стекал пот.
— Дело сделано, Великий магистр. Флот готов выступить к Тесному проливу.
Я поднялся с кресла, в восторге от этих слов.
— Я давал тебе две недели, ты управился за десять дней. За тобой будет право первого выбора из шахской сокровищницы.
— Благодарю тебя, Великий магистр. — Он просиял так, что кончики усов коснулись ушей. — Может, я бы лучше выбрал кого-нибудь из гарема? Говорят, там собраны кошечки со всех концов света.
Сама мысль о дворце, полном рабынь, с которыми распутный шах совокуплялся, когда пожелает, была мне противна.
— Они все рабыни. Я освобожу каждого, кто примет веру в Архангела… Все прочие будут осуждены. Никто из нас их не возьмет.
Джауз разгладил ухоженные усы.
— А не будет более милостиво позволить мне позаботиться о тех, кто не примет твою веру?
— Я действую не из милосердия, а ради справедливости. — Я хлопнул по жирной мухе, гудящей в комнате. На «Морском клинке» их полно. Не попал. — Но ты, Джауз, неверующий и заслужил награду. Я позволю тебе выбрать одну женщину. Но тебе придется на ней жениться. Мы в империи не берем рабов.
— К сожалению, я вряд ли буду хорошим мужем.
— Почему это?
— Я уже женат на тебе.
Его живот заколыхался от смеха. Я тоже улыбнулся.

Наступило время проверять флот, готовить людей, убедиться, что у нас хватит припасов для захвата Костани. Но сначала я должен был увидеть Ашеру.
Я взял фонарь. Всю ночь я трудился над планами, поэтому фитиль торчал над воском. Я обрезал его, а потом зажег с помощью кремня и стали.
Ашера по своей воле осталась в корабельном трюме и уже не притворялась, что ест блюда, которые я ей посылал. Ведра с водой для умывания и питья оставались полными. Она хотя бы спит?
С тех пор как я усилил железом корпус корабля, дневной свет не проникал в глубь трюма. Что же она делала там, в темноте, помимо молитв своему богу?
Мерцающий свет фонаря осветил ее, сидевшую в углу, шепчущую молитвы на плавно льющемся языке, звучавшем как парамейский — язык религии Лат, на котором в основном изъясняются в Аланье. А еще на нем говорят моряки с Эджаза. Но неважно, о чем она молится: у фальшивых богов ответа не получить.
— Михей Железный, — сказала она. — Ты готов?
— Я готов уничтожить твою страну и забрать нашу святую землю обратно, — усмехнулся я, не боясь колдуньи, которая до сих пор показывала единственное умение — перемещать железный шар по полу. Я поднес фонарь прямо к ее лицу. — Знаешь, половина моих людей говорит, что тебя надо сжечь заживо, а другая — что утопить.
Не дрогнув и не моргнув, она оттолкнула фонарь.
— А что говоришь ты?
— Говорю, что ты слишком интересна для всего этого.
— Ты уже влюбился в меня?
Она не улыбнулась при этих словах.
Но я не сумел сдержать смех.
— Может, и влюблюсь, если ты когда-нибудь улыбнешься.
— А чему улыбаться?
— Всему! Ветру, морю, кричащим чайкам, кряканью уток — это все сад Архангела. Разве можно им не восхищаться? Разве он не делает нас счастливыми?
— Если все это делает вас счастливыми, для чего тебе Костани?
Может, ей и нравилось это темное место, но мне — нет. Темноту любят Падшие ангелы. Они упиваются темной водой из темных источников. Эта женщина, омытая тьмой, призывала их шепот.
— Ты бледна, как мышь-альбинос. — Я махнул ей, чтобы следовала за мной. — Тебе нужно немного солнца.
Мы поднялись на палубу. Отсюда можно было наслаждаться видом залитых солнцем холмов или армады, выстроившейся у береговой линии. Мои пятьдесят тысяч воинов трудились, погружая припасы. С помощью тросов на корабли поднимали деревянные ящики, наполненные едой, пушечными ядрами и порохом. Самые сильные люди таскали на спинах бочки с водой.
Когда мы с Ашерой прошли мимо, кучка моряков-эджазцев начала перешептываться. Когда мы нашли ее в титановых копях Эджаза, они говорили, что она маг. Ее лицо было «юным и сияющим, подобно полной луне, и бесстрастным — как у всех магов», так они мне сказали. А крестесцы, мои товарищи, говорили иначе: «Пожирательница тьмы. Неверная. Проклятая».
Но соленый воздух очищал меня от подобных мыслей. Кричали чайки, и ветер трепал волосы.
Ашера все еще была в сером рубище и желтом шарфе, в которых мы ее захватили. Я уже заказал портному платья для нее и надеялся, что в них она будет выглядеть лучше. Я приблизился к ней, и мы стояли на носу, глядя на восток, где лежали три царства неверных латиан. Сирмом, Аланьей и Кашаном правили двоюродные братья, потомки Селука Разрушителя. Я хотел покарать их семью за то, что они сделали с моей.
Ашера спросила: «Для чего тебе Костани?»
То был мост между континентами Юна и Лидия и врата на восток. Город не покорялся никому триста лет, с той поры как завоеватель Утай с помощью Падших ангелов перенес свои корабли через горы, чтобы избежать семи морских стен, из-за которых невозможно пересечь Тесный пролив. Вот почему большинство завоевателей осаждали Костани с суши… Только лучше ли это?
Осада — испытание для души. Мы шесть лун стояли вокруг железных стен Пендурума, и я лишился там половины людей. Никогда не забуду обледенелые мертвые тела: на их лицах навсегда застыло страдание. И тысячи тех, кого пришлось сжигать в яме, потому что черви поразили их чрева; и то, как разлетались руки и ноги людей от каждого пушечного удара. День и ночь мы дышали серой и дымом, были рады рыбной пасте на куске черствого, как камень, хлеба.
В ночь, когда бомба Орво разрушила железные стены, луна стала багровой. Наша вера учит, что затмения несут чудеса, и Орво принес нам чудо. Его саперы прорыли туннель под стеной, зажигательная смесь взорвалась так, что фундамент рухнул, металл расплавился и день обратился в ночь. Но подобное чудо не сработает для Костани. Ее стены углубляются в землю, как айсберг, и саперной работой их не взорвать, если только не пробить самые твердые земные слои.
Мои люди называли Ашеру пьющей тьму. Я надеялся, что они правы. Только Падшие ангелы знают путь через Лабиринт. Если в непроглядной темноте трюма они шептали ей об этом, то мне нужно это узнать, ибо иногда нечестивые методы могут быть полезны для святой цели.
— Можно рассказать тебе одну историю? — спросил я.
Пока она старалась повязать на голову желтый шарф, пряди пепельных волос падали ей на лицо. Я еще не видел ее такой человечной.
И я начал:
— Жил один человек по имени Лен, он владел постоялым двором. Как-то раз к нему забрел проголодавшийся странник, нуждавшийся в приюте и пище. Но у странника не было золота, и Лен не принял его. Следующей ночью пришел еще один, такой же, Лен отказал и ему. Так происходило еще девять ночей, и Лен всех гнал прочь. Но на двенадцатую ночь явился двенадцатый усталый странник и сказал Лену, что это он, ангел Сервантиум, посылал их — испытать его. Он поведал трактирщику, что каждую ночь новый ангел являлся к нему и ни разу он не выдержал испытания. Это были Двенадцать ангелов. Но Лен не поверил Сервантиуму. Он потребовал доказательства — знака. И тогда Сервантиум и Двенадцать ангелов появились на горизонте в подлинном виде. У Двенадцати ангелов в белых перьях были тысяча глаз и сотня крыльев с золотыми и белыми перьями. Сам Сервантиум имел пятьдесят крыльев, каждое величиной с гору, и двадцать ярких, как луна, глаз. Было не понять, где заканчивается один ангел и начинается другой, — таковы были их небесные формы. Они пели гимны на языке, неизвестном Лену, но каким-то образом понятном его душе. Он раскаялся, и с того момента до самой смерти посвятил себя Ангельской песне.
Ашера смотрела на меня не моргая. Взгляд зеленых глаз был так глубок, что в них можно было утонуть.
— И ты хочешь, чтобы я показала тебе знамение… Доказала, что я та, кем себя называю.
— В доказательстве нуждались даже апостолы, разве нет?
— Не двигайся.
Ашера приблизилась. Ее дыхание отдавало медом. Она коснулась моего лба. Я отстранился.
— Что ты делаешь? — возмутился я.
— Показываю тебе.
Я не шевелился, и она уколола ногтем мой лоб.
А потом улыбнулась, ее щеки порозовели.
— У тебя есть дочь.
Откуда она узнала? Я хранил эту тайну глубоко в сердце. Не сказал даже самым верным соратникам, потому что предпочитал сочувствию уважение.
Ашера опустила веки, но глазные яблоки продолжали двигаться, как у спящей.
— Утром, когда их корабль пришел к вашему городу, была гроза, шел дождь. Они опустошили постоялый двор и нашли Эларию, когда та спала. Ты бежал за ними через болота, но у тебя не было даже меча. И они посмеялись над тобой, столкнули в море и ушли на веслах.
Броня моего стоицизма рассыпалась. Я, разинув рот, смотрел на Ашеру, пораженный подробностью описания. Кто-то умный мог догадаться, что у меня была дочь, но откуда ей известно так много? О погоде в тот день. И о том, как смеялись работорговцы.
— Это невозможно. Ты не можешь этого знать. Это выше человеческих сил.
Ее глазные яблоки быстро задвигались, а дыхание участилось.
— Твой отец… Постоялый двор… Огонь… Клинок… Черный легион… Семпурис… Ираклиус… Саргоса… Пасгард… Пендурум… Диконди… Эджаз…
Щеки Ашеры побелели. Она открыла глаза, а потом закрыла их и повалилась вперед. Я успел ее подхватить, прежде чем она упала бы на палубу.
Я отнес ее в свою постель — просто уголок в моей каюте, и жесткий, как пол, но там были одеяла, чтобы ее согреть. Равнодушное море смотрело через иллюминатор — то же море, по которому плыли работорговцы, увозившие мою дочь Элли много лет назад.
Я сидел рядом с Ашерой, когда в комнату заглянул толстощекий Беррин.
— Как боевой дух? — спросил я.
Он зашел, прикрыл за собой дверь и сказал приглушенным тоном:
— Посланники двора распространили весть, что император Ираклиус мертв. Люди потрясены. Ходят слухи, что наследник императора, Иосиас, объявит тебя предателем.
— Не объявит, если возьмем Костани.
— Все мы верим, что победим, но осада продлится месяцы, даже, может быть, годы. А без пополнения припасов и подкрепления от империи…
— А что говорят люди?
Я указал ему на свое железное кресло, а сам встал и прислонился к столу.
— Что нам следует вернуться в Гиперион, завоевать расположение Иосиаса и продолжить потом, с его благословением.
Беррин расположился в кресле по-царски, как шах. Мягкость, широта и комфорт кресла будто созданы были для его благородного сложения. И напрасно тратились на простолюдина вроде меня.
— Нет… Преимущество будет потеряно. — Я недовольно хмыкнул. — Шах поставит сто тысяч у своих стен. Вероятность победы превратится из малой в нулевую. Мы ударим сейчас или никогда.
— Смерть Ираклиуса — дурной знак. — Всякий раз, когда Беррин говорил, он морщил лицо так, что брови изгибались почти до глаз. — Я так же сильно, как ты, хочу взять Костани. Даже больше, чем ты. Но у нас на это всего один шанс, и я не стал бы тратить его сейчас. Флот может захватить другие берега. Эджазцы говорили, что в Аланье есть города, где пренебрегают укреплением стен. Вероломный Растерган тоже созрел для захвата.
Я подумал о своей дочери Элли, о ее пухлых щечках. Подумал о работорговцах, которые схватили ее той ночью и ругались на сирмянском, сбрасывая меня в море. После стольких лет ее не спасти. Я не знаю, как она теперь выглядит, она не знает, откуда родом. Я могу лишь покарать тех, кто ее выкрал, искоренить мерзкое правление, при котором покупаются и продаются души.
— Существует лишь один город, — ответил я. — И этот город — Костани.
— Если такова твоя воля, Великий магистр, значит, я с тобой. — Беррин поднял брови, указывая на Ашеру. — Что с ней произошло?
— Она улыбнулась.
На круглом лице Беррина отразилось изумление. Его кустистые брови указывали на потолок, годами не крашенный и теперь шелушащийся.
— Я видел несколько магов, когда жил в Сирме, но ее не узнаю. Люди говорят, она приносит несчастье. И что это ее молитвы убили императора Ираклиуса, а ее колдовство заставило тебя сжечь епископа.
— Суеверные речи — ересь. И молитва неверного силы не имеет. А епископа я сжег, потому что он был мерзавцем. — Я попробовал налить из кувшина в кружку лимонного сока, но там оставались лишь капли. Больше я ничего не мог предложить своему первому помощнику. Такая негостеприимность не к лицу Великому магистру Черного легиона.
— С каких пор «мерзавец» — достаточная причина сжигать священника?
— Священник или крестьянин, простолюдин или вельможа — я смету всякого, кто встанет на пути к нашей цели.
Беррин глубоко вдохнул, как всегда, когда собирался сказать что-то неприятное. И резко выдохнул.
— Мы можем поднять паруса в любой момент и направиться куда угодно. И в Костани, и в Аланью, и в Гиперион. Ты же знаешь, что я последую за тобой. Но ты приказал мне быть честным, и я должен сказать, что в Костани дверь закрывается. Сумеем мы перенести корабли через гору, как когда-то Утай?
Я не нашелся, что ответить.
Беррин поднялся и направился к двери.
— Я прислушаюсь к тому, что говорят люди, и передам тебе. Что бы ты ни решил, я с тобой до конца.
Он закрыл за собой дверь, оставив меня наедине со спящей колдуньей.
Бледное лицо Ашеры не выдавало никаких чувств. Под опущенными веками ничто не двигалось — значит, сон ее был спокойным и без видений.
Но почему она очнулась, задыхаясь? И взмахнула руками, как будто тонула и пыталась удержаться на воде.
Я взял чистый носовой платок из сундука и промокнул пот у нее на лбу.
— Что ты видела?
— Дождь, который затопит весь мир; капли, черные, как деготь.
Я тонул во сне много раз, больше, чем могу сосчитать. Это точно один из самых неприятных способов умереть.
— А ты улыбнулась мне, помнишь?
Она взяла мою руку и приложила к щеке — холодной, как сталь в ледяном море.
— Скоро мы должны уходить, — сказала она. — В Лабиринт.
Я убрал руку, пока та не застыла совсем.
— Ну, допустим, мы с сотней моих лучших людей войдем в Лабиринт. И, допустим, выйдем с другой стороны, под Небесным дворцом. Возьмем морские стены, расчистим путь. Но дождется ли нас армада? Или, боясь гнева императора, не подчинится мне и уйдет в Гиперион?
— Чтобы взять Костани, тебе не нужны пятьсот кораблей и пятьдесят тысяч человек. Хватит одной сотни кораблей и десяти тысяч воинов. Возьми только самых верных. Остальных отошли назад.
Я покачал головой.
— Пока мы с тобой говорим, посланцы двора сеют смуту в моих рядах. У большинства воинов есть семьи. Они все из разных провинций империи, каждая из которых управляется вельможей или экзархом. Хотя воины и служат мне, вельможи подчинены императору, а это значит, что семьи принадлежат ему. Никто из воинов не хочет предать меня, но они не могут предать свои семьи. Когда речь идет о таком выборе, нельзя рассчитывать ни на кого.
Ашера смотрела в иллюминатор у меня за спиной.
— Костани падет за день.
— А мои люди об этом знают? — Я поднялся и зашагал взад-вперед. — Они ждут, что осада Костани продлится месяцы, а то и годы. Все они — бывалые воины. Мы разрушили множество стен пушечным огнем, храбростью, стойкостью и жертвами. А колдовством — ни одной. Почему они должны верить? Почему должны пойти за мной?
Она с трудом села, и пепельные волосы упали ей на лицо.
— Значит, хочешь, чтобы я заполнила горизонт, как ангелы для апостола Лена?
— Не для меня. Для них.
— У меня нет сил, кроме тех, что дает она.
— Ты такая слабая?
— Слабая? — В ее глазах мелькнуло негодование. — Ты ничего не знаешь о колдовстве.
— Отец пугал меня сказками о магах Востока. — Я сел на кровать рядом с ней. Даже одеяло было холодным. — Маг Гафар приказал своим демонам принести ему троны всех царей мира. Но ангел Принципус защитил трон императора, чем разгневал мага и орду его демонов. Они вторглись, чтобы забрать трон, однако верующие с помощью ангелов изгнали мага и его демонов в преисподнюю.
— Маги из легенд могли приказывать джиннам. Я — нет.
— Тогда мы возвращаемся в Гиперион.
— Если ты возвратишься в Гиперион, Крестес никогда не вернет Костани. До тех пор, пока луна не расколется, а мир не обратится в пепел.
— Дай нам причину следовать за тобой. — Я схватил ее за плечи и сейчас же отпустил из-за жгучего холода. — Дай причину верить. Отступиться от императора и сделать невозможное. А иначе ничего не получится.
— Вера, Михей.
— Если веры было недостаточно для апостола, значит, недостаточно и для моей армии.
Мне показалось, что я все-таки уловил тень эмоций у нее на лице. Ее щеки чуть напряглись, а зрачки на волосок расширились.
— А твоя дочь? — произнесла Ашера. — Ты позволишь ее похитителям остаться безнаказанными?
— Ты считаешь, я делаю это ради нее?
— А ради чего?
— Ради Архангела.
Я всегда так говорил и надеялся, что так и есть. Но любовь к ангелам в моем сердце состязалась с ненавистью к сирмянам и их гнусной вере. Я надеялся, что праведная ненависть тоже может быть святой.
Ашера покачала головой, и пепельные волосы опять упали ей на глаза.
— На самом деле никто ничего не совершает для бога.
— Ну а ты? Для чего тебе помогать мне захватить твой народ?
— Я — исключение. Я делаю это только для бога.
— И какого бога?
Она дотянулась до моего уха и прошептала:
— Для единственного, которого я видела.
Я вернулся на палубу своего огромного галеона — обшитого железом морского монстра, потопившего бесчисленные галеры, в том числе и галеры дожа Диконди и изумрудных пиратов Эджаза. Я прошел под хлопающими черно-красными парусами мимо пушек, на нос, где была установлена фигура ангела Цессиэли с четырьмя расположенными ромбом глазами. Капитаны кораблей и офицеры собрались на пристани. Беррин спорил с ними, а они требовали встречи со мной. Я ступил на нос, и при виде меня все затихли. Даже чайки.
Во главе собравшихся был Зоси, мой шурин. Потеряв его, я потерял бы всех. Когда-то он набросился на меня с копьем — в тот день, когда я взял замок его отца. Я сломал копье, врезал щитом ему по лицу и бросил его в подземелье. Я держал его там две луны. А когда пришел посмотреть на пленника, он молился. Вши кишели на его голове, а ноги распухли от оков, словно спелые дыни. Но он не потерял веру в милость Архангела.
Я стал вестником этой милости, убедив императора Ираклиуса простить его семью, хотя сестер Зоси император оставил при дворе на случай, если Пасгард восстанет, и выдал их замуж за мелких дворян. Кроме Алмы, на которой женился я. Даже после того как она скончалась от оспы, Зоси никогда меня не подводил. Но теперь он стоял во главе толпы, собиравшейся бросить мне вызов, и в глазах у него были сомнения.
Я лизнул палец и поднял в воздух. Его холодил восточный ветер.
— Я солгал всем вам! — крикнул я.
Толпа загудела. Все что-то говорили друг другу.
— Вы думали, что я святой воин, орудие Архангела. Но я не таков.
Из толпы послышались крики. Вероятно, посланников императора.
— Я убивал, потому что хотел, или из ненависти, или потому что наслаждался убийством. Я не делал ничего ради Архангела.
Они замерли и замолчали — возможно, от потрясения.
— И я хочу снова убивать. На это много причин, но одна превыше всего. Боль.
Зоси смотрел на меня, как я когда-то смотрел на зарезанного отца, — глазами, полными печали и страха.
— Боль из-за той правды, которую я от вас скрыл. За много лет до того, как я научился владеть мечом, я стал отцом красивой девочки, рожденной в месяц ангела Цессиэли.
Даже круглое лицо Беррина раскраснелось от любопытства.
— Ее имя было Элария, но я называл ее Элли. Она родилась вне брака, от женщины из ближайшего монастыря, которая дала обет безбрачия в служении Архангелу.
Мои люди вряд ли сдерживали свое естество. Они насыщались, но считали, что я выше этого.
— Я нагромождал один грех на другой, однако был благословлен девочкой, больше похожей на ангела, чем на человека.
Людей собиралось все больше. Армия морем разливалась по причалу.
— Но мои грехи не остались без наказания. Однажды ночью, пока я спал, ее похитили. Работорговцы, укравшие мою дочь, носили на тюрбанах изображение сабли под солнцем — знак Хайрада Рыжебородого, он и по сей день адмирал крупнейшего флота Сирма.
Брат шептал брату, распространяя историю по толпе тем, кто стоял слишком далеко, чтобы услышать.
— Рыжебородый идет на защиту Костани с тремя сотнями кораблей. Мы выманим его в открытое море и уничтожим. Положим конец рабству в этих водах. Я знаю, что вы не хотите осаждать Костани. Император зовет нас обратно, и я намерен подчиниться. Но все же давайте сразимся в еще одной морской битве.
Раздались одобрительные возгласы. Я поднял руку, чтобы заставить всех замолчать.
— Я буду до самой смерти каяться в своих грехах. Но не словами. — Я посмотрел на воинов. Их глаза горели восторгом. Они поглощали мои слова. Они в меня верили. — Я всегда призывал вас сражаться за Архангела. Сражаться за империю. Сражаться как крестесцы и этосиане. Сегодня я призываю сражаться по всем этим причинам — и еще по одной. Это моя последняя битва. Сразитесь ли вы за меня?
Я чувствовал отвращение к тому, как использовал потерянную дочь, чтобы сплотить людей, и не стал дожидаться одобрительных возгласов. Элли не должна служить опорой, но какой был выбор? Все те же старые речи о сражении за страну и веру не побудили бы их к попытке совершить невозможное. Но воевать за лидера, который не взял из сокровищниц Диконди ничего, кроме железного кресла, и которого все время, что они его знают, грызли стыд и боль из-за потери незаконнорожденной дочери, — в этом звучали победные колокола.
Я возвратился в свою каюту.
— Воодушевляющая речь. — Ашера сбросила одеяла на пол и теперь сидела на кровати, скрестив ноги.
— То была ложь. — Я налил себе воды. Предложил ей, но она покачала головой. — Работорговцы не носили его эмблему, и Рыжебородый слишком хитер, чтобы сражаться с нами в открытом море.
— И все же это было правдиво как никогда. Когда я уколола твой лоб, то увидела твою жизнь от рождения и до сего дня. Ты ведь по-настоящему любил ее, да?
— Любой мужчина любил бы свое дитя.
— И ты любил ее мать, и своего отца, и всех ваших соседей. В тебе ничего не было, кроме любви, пока все это не обратилось в ненависть.
— Довольно. Собирайся с силами, Ашера. Мы возьмем самый быстрый корабль и сотню самых лучших воинов и поплывем в Эджаз.
— Нам незачем идти в Эджаз. — Ашера легла на живот, потом положила голову на кулаки и устремила на меня взгляд горящих изумрудным огнем глаз. — Лабиринт извивается под землей. Его ходы, как щупальца кракена, дотягиваются до всех стран. Один из входов — всего в нескольких милях от сюда.
— И это значит…
— Что мы можем быть в Костани завтра.
— Флот не дойдет туда за несколько дней. Нам нужно спланировать все так, чтобы сделать это одновременно. — Я отхлебнул воды, вытер губы. — Почему просто не провести через него все войско?
— Потому что только сильнейшие могут выжить в Глубине. — Ашера встала с кровати и подошла ближе. Меня коснулось ее медовое дыхание. Приятно ли ей? Я оттолкнул бы ее, будь мне неприятно, или застыл бы от прикосновения. — А теперь представь себя на высоком троне Костани, — прошептала она.

5. Кева

Хайрад Рыжебородый ехал во главе процессии на слоне с блестящими бивнями. От каждого слоновьего шага трескалась брусчатка. Мелоди радостно таращилась на них и чуть не попала под копыта; я оттащил ее с улицы, пока не затоптали. За слонами шли поджарые кашанские лошади с шелковистыми хвостами — самые быстрые в мире. Когда появились фургоны с сокровищами, зеваки заохали.
Я восхитился железным гробом, покрытым магическими рунами. Говорили, что в нем покоится тело святого Аскарли, который восстанет в дни Великого ужаса. Но еще сильнее потрясали песочные часы, в которых песок сам перетекал наверх, чтобы не было нужды их переворачивать. Вот бы и жизнь была такой. А больше всего мне нравились груды абистранских манго, которые, если приправить их уксусом, устраивают на языке потрясающий танец из кислого и сладкого.
Последними везли рабов. В железных клетках стояли люди с красной кожей, как будто вечно румяные. Волосы у белокожих женщин из Страны вечных льдов Темз были яркими, как снег. А еще там были жители Химьяра, чья темная кожа мерцала, как оружейная сталь. На невольничьем рынке будет многолюдно.
Как и в Небесном дворце. Хайрад Рыжебородый слез со слона и вошел, склонив голову, в тронный зал. Он был достоин легенды о нем — весь увешан драгоценностями и безделушками из самых дальних уголков света. А когда улыбался, зубы отражали свет в пяти цветах. Но шах Мурад был не в настроении лицезреть эту помпезность. К тому времени как глашатай Хайрада закончил речь, уже собрался военный совет.
— Я не брошу свой флот навстречу Михею Железному, — сказал Хайрад, сидя на полу перед шахом в тронном зале. — Это глупо.
— Ты годами избегаешь встречи с ним, вот почему он стал так силен. Зачем вообще ты явился? — Только на шаха не произвели впечатления этот спектакль и легенда о Рыжебородом. — Чтобы тщеславно выставляться на улицах города?
— Пусть он осадит Костани, — ответил Хайрад. — Пусть окружит город. Я прикончу его со своих быстроходных галер. Велите конным лучникам-забадарам ждать за горами Зари-Зар. Я привел еще пятьсот лошадей, лучших во всем мире и на небесах.
По лицу шаха растеклось царственное негодование.
— Император будет пополнять припасы по мере того, как мы — истощать их.
— Вы разве не слышали? — улыбнулся Хайрад и гортанно расхохотался. — Император Ираклиус отправился к своим ангелам.
Все собравшиеся, включая меня, охнули. Если это правда, Крестес лишился одного из величайших императоров. Человека, которого, как мне казалось, я хорошо знал, хотя он и стоял на другом конце пропитавшегося кровью и взрыхленного воронками поля боя.
— Хвала Лат! — сказал шах. — И как же сдох этот древний кусок дерьма?
— По официальной версии, в постели. Хотя до меня доходили слухи о настойке из болиголова.
Шах нахмурился и медленно кивнул, словно воскрешая горькие и в то же время сладостные воспоминания.
— Мой отец всегда его проклинал. Сколько бы крестеских армий он ни разгромил, Ираклиус Ненавистный всегда собирал еще одну. И еще одну. И еще. «Почему его народ не восстанет? — задавался вопросом отец. — Как у него еще остаются люди, чтобы засевать поля?» Но он не понимал, насколько фанатичны крестесцы. Когда заканчивается еда, их животы заполняет вера. Вот бы и у нас было так же. Вот бы вера сирмян в Лат была настолько же питательной.
— На трон претендует его старший сын Иосиас, — сказал Хайрад, поглаживая одно из своих многочисленных колец, — и Михей у него не в фаворе. Иосиас оскорбился, когда Михей сжег епископа, окунувшего его самого в Священное море. Мы можем воспользоваться их разногласиями и подписать мирный договор с Иосиасом в обмен на права для паломников и священные реликвии.
Шах фыркнул.
— Мирный договор? Стал бы Темур заключать мирный договор? А мой отец? Не может быть подлинного мира между сирмянами и крестесцами. Мир — это лишь прикрытие для подготовки к новой войне. И вот, после десяти лет мира, война уже здесь. Думаешь, император все бросит ради прав для паломников, которые мы уже ему дали? У него будут все права, когда город окажется в его руках.
И все же, не считая набегов Рыжебородого на крестеские города, шах никогда не воевал с Крестесом. А Рыжебородый устраивал набеги под собственным флагом, не под знаменами Сирма или шаха. Я начал замечать трещину в фасаде шаха — от сердца ли он говорит такие жесткие слова или только на публику?
— Это удачная мысль, — хрипло сказал Эбра. — Не стоит писать напрямую Иосиасу. Вместо этого напишем патриарху Лазарю, предложим ему контроль над несколькими священными местами и возвращение реликвий. Что угодно, если взамен Михея объявят еретиком. Нет лучше способа покончить с осадой, чем перерезать пуповину.
Шах кивнул, но тут же снова вздернул голову.
— Ладно, это хороший дипломатический ход.
— А как насчет запасов еды? — вмешался я.
Никогда не забуду, как мы голодали в Растергане. Чтобы утихомирить всепоглощающий голод, мы обсасывали крысиные кости.
— Рыбы плачевно мало, но запасов зерна в подземных хранилищах хватит, чтобы два года кормить весь город. Пока мы здесь разговариваем, приводят в порядок мельницы.
Неплохо. Я прислушивался к обсуждению плана сражений. Армия перекопает улицы, и пушечные ядра будут зарываться в землю, а не дробить камень. Михей окажется у ворот не раньше чем через пару недель, — хватит времени, чтобы запастись оружием и ядрами. Если понадобится, армия эвакуирует портовый город Демоскар и сожжет его вместе с окружающими полями, чтобы Михей не устроил там базу.
Паладины Михея носят хорошие доспехи и вооружены аркебузами — лучше всего сражаться с ними на расстоянии, вымотать их, так что за пределы городских стен будут выходить только конные аркебузиры и лучники на самых быстрых кашанских лошадях.
Рыжебородый будет держать на плаву несколько мелких и проворных галер около морских стен. А основной флот, с галерами побольше и трехмачтовыми барками, будет поджидать чуть дальше в море. Если Михей подберется слишком близко, флот его окружит. Даже тысяча боевых кораблей не пробьется через морские стены. Михею придется повторить чудо, сотворенное Утаем, и перевезти корабли через горы.

Мелоди тренировалась под полуденным солнцем с последователями Вайи, вступившими в нашу священную армию. Я сел на скамью в тренировочном дворе, потягивая сок из банки абистранских манго в уксусе, и смотрел, как Мелоди укладывает воинов ураганом ударов и уколов своей затупленной сабли. Это было нечестно. Ее готовил Тенгис, а они были всего-навсего набожными людьми, которые пили странный чай. Я был для них более подходящим партнером, но мне не хотелось тренироваться. Какой прок от еще одного воина, когда нас осаждает сотня тысяч?
— Папа!
У моих ног клацнула сталь тупой сабли. Мелоди расплылась в улыбке и переступила через какого-то бедолагу.
— Потренируй их с копьями. — Я отбросил саблю и взял из оружейной стойки деревянную палку. — Мечник должен быть в три раза более умелым, чтобы победить копейщика.
Я крутанул копье и рассек им воздух. Мои движения были медленными, но сноровка никуда не делась.
— А разве аркебуза не лучше? — Бедолага поднялся с земли и отряхнул пыль со штанов. — Точный выстрел в один миг убьет любого.
Юноша с каштановыми волосами и желтыми зубами был более мускулистым, чем остальные.
— Точный выстрел — да, — ответил я. — Но требуется время, чтобы перезарядить аркебузу. В рукопашной стоит один раз промахнуться, и ты труп. Я никогда не чувствовал себя обделенным, не имея при себе аркебузы. И, кстати, во время правления шаха Джаляля Громовержца я защищал осыпающиеся стены Растергана с одним лишь копьем; правда, здоровенным…
В том сражении дрался и император Ираклиус. Мы далеко углубились на территорию Крестеса и опустошали город за городом. Но через год Ираклиус собрал такую огромную армию, с какой мы еще не сталкивались, и отвоевал все потери. Кроме Растергана.
Местные жители были этосианами. В центре города на всех взирала стальная статуя Архангела. У него было одиннадцать крыльев, пять справа и шесть слева, и одиннадцать рук, в обратном порядке. Я всегда считал, что в этосианской религии главное число — двенадцать, как у нас — восемь, так куда же тогда подевались двенадцатые крыло и рука?
Растерган обстреливали из бомбард. За неделю Ираклиус разрушил достаточно большой участок стены, чтобы войти в город. Между нами и сорока тысячами паладинов не осталось ничего, кроме наших копий. А если бы они прорвались, полегли бы не только мы, был бы убит и шах Джаляль.
Невозможно избавиться от вони трупов, громоздящихся, словно башня. Дерьмо, кровь и костный мозг поджариваются, приправленные пороховой серой. Предсмертные крики и топот несущихся на тебя лошадей ужасают, только если ты еще не оглох от пушечных выстрелов. Ираклиус бросил в атаку на стену десять тысяч рыцарей в тяжелых доспехах, но мы, со щитами в два пальца толщиной и копьями длиной в два человеческих роста, отбивались от них шесть лун, пока благословенные дожди не вынудили их отказаться от осады.
С опытом приходит понимание, что у каждого оружия своя задача. Аркебуза может свалить самую быструю лошадь. Летящие под идеальным углом стрелы осыпают огненным дождем вражеский лагерь. В рукопашной лучше всего сабли, но, если держаться на нужной дистанции, труднее всего одолеть копье.
Очаровав их своим рассказом о крови и храбрости, я выдал всем копья. Мелоди я разрешил оставить саблю в надежде, что они бросят ей вызов.
— Обе руки на копье! — скомандовал я. — Ноги шире и вперед!
Они забавно держали копья у головы или у живота.
— Прижмите копье к груди, под нужным для атаки углом. Напирайте всем телом, но не переусердствуйте.
Мы с Мелоди муштровали их под полуденным солнцем. Я вспоминал слова шаха: «Мир — это болезнь». Каким образом им удалось избежать боевой подготовки? На дом наслаждений можно напасть, просто яростно размахивая дубинкой, но стоит лишь столкнуться с крестеским паладином, не имея должной выучки, и ты покойник.
Тренируя их, я впервые ощутил себя нужным в Костани. У меня появилась цель. Если я не могу быть воином, то стану командующим.
Позже мы с Мелоди, истекая поˆтом, отправились искать местечко попрохладнее.
— Я знаю одного торговца, который смешивает мед со льдом и яблоками. — Мелоди сбросила кольчугу и накинула на плечи полотенце. — Как будто бог помочился прямо в рот!
— Лат всемогущая, какой извращенец научил тебя этой фразе?
— Дедушка, наверное, а что? — Она вспыхнула. — Идем!
Я никогда не пробовал божью мочу, поэтому возражать не стал, и Мелоди потащила меня дальше.
Мы сидели на каменной набережной у Тесного пролива, разделив чашу сладкого льда. Над проливом возвышались семь морских стен — настоящая плавучая крепость с бесчисленными пушками. Каждая морская стена соединялась с береговой стеной, а та — с Небесным дворцом. Чтобы взять город, пришлось бы взять морские стены, высадиться на набережной, преодолеть стену, обращенную к проливу, а затем с боем пробиваться к дворцу. Но корабли, пытавшиеся миновать столбы, на которых держались морские стены, обстреливались из пушек. Если бы корабли разрушили стены, путь преградили бы обломки. Преодолеть оборону с моря было немыслимо.
На континенте Юна, лежащем по ту сторону пролива, касались облаков горы Нокпла. Каким образом Утаю удалось перетащить через них корабли до другого конца пролива? Это тоже было немыслимо, даже в большей степени, и Утай унес секрет с собой в могилу.
Мелоди жадно пожирала сладкий лед, я же его чуть коснулся. Мне никогда не нравилась чистая сладость. Даже поэты предпочитают смешивать сладость с горечью. После сладкой любви следуют горькая разлука и кислое уныние одиночества. Даже любовь Лат, сладкая, как божественный нектар, приправлена горькими ветрами жизни. Так и с пищей. Вот почему мне нравится есть абистранские манго с уксусом. Но пятнадцатилетняя девочка, выросшая в мирное время, не знала горечи. Это угощение из меда, яблок и льда, должно быть, имело вкус ее самых приятных воспоминаний.
— Мелоди, какой был самый счастливый день в твоей жизни?
Она слизала мед с ложки и хихикнула.
— Сегодня самый счастливый день в моей жизни.
— Да брось, кроме шуток.
За горами Нокпла садилось солнце, заливая небо красноватым светом.
— Что это вообще за вопрос? — сказала Мелоди. — А у тебя какой?
Тот день, когда мы с Лунарой поженились. Торжественную церемонию в Голубых куполах посетил сам шах. За нашу службу он освободил нас от янычарской присяги и разрешил пожениться.
О Лат, Лунара сияла, как летнее небо. На ней было голубое платье с узором из золотистых цветов, как будто кусочек рая. Когда она ступила на помост и взяла мою протянутую руку, я чуть не лишился сознания от счастья.
Но настало время для новых воспоминаний.
— Прости, Мелоди. — Я задумался обо всем, что пропустил. О времени, что не был здесь, чтобы смеяться вместе с дочерью или держать ее за руку, когда она плачет. — Мне жаль, что меня не было рядом. Я столько всего пропустил в твоей жизни. Вот почему я задаю глупые вопросы.
— Тогда не пропускай больше ничего, хорошо? — сказала Мелоди. — Мы с тобой и старик — семья. Я никогда тебя не покину, если ты пообещаешь то же самое.
Вот тогда я понял, что никогда не уеду из Костани. Я должен наверстать потерянное время. Мне так хотелось стать любящим отцом и преданным сыном тем единственным людям, которые по-настоящему обо мне беспокоятся. Пусть Лунары больше нет, но мне есть для чего жить.
Я обнял Мелоди. Когда фонарщики вышли на улицы, чтобы их осветить, я повел дочь домой.

Я должен был поговорить с магом Вайей об успехах нашей священной армии, поэтому поднялся по крутой лестнице к Небесному престолу. Великий муфтий Тайма помахал мне, когда я миновал ворота.
Похоже, он только что завершил службу и теперь отдыхал у фонтана: его тюрбан лежал на плечах как полотенце, а очки болтались на шее на золотой цепочке. Вокруг суетилась его паства, но Муфтий отмахнулся от них, чтобы поговорить со мной.
— Ты так хорошо их подготовил, — сказал он. — Превратил сброд в сплоченный отряд.
— Ты наблюдал?
Муфтий ухмыльнулся.
— Источник всегда наблюдает. Наша работа в том и заключается, чтобы знать обо всем.
— Я думал, ваша работа — заботиться о людских душах.
Мы с муфтием прошлись по вечернему саду. Не считая луны, его тускло освещали только мускусные свечи. Трава стала мягкой из-за вечерней росы, капельки воды поблескивали на цветах, обрамляющих гравийную дорожку.
— Вера касается не только души, — сказал он. — Тело, разум и душа — все одинаково важно. Что есть верующий, если он все время проводит в храме? Разве сражаться и умереть за Лат — не величайший акт поклонения богине? Разве ее дом — в храме? Или он в теле святого воина, упругом от тренировок?
— А что насчет разжиревших тел, вроде моего? — засмеялся я.
Муфтий улыбнулся, хотя вряд ли нашел шутку забавной.
— Кева, твой разум — самая большая святыня. Разум, который может обратить слабость в силу, послать стрелу точно в яблочко и повести за собой людей к святой цели. Что может быть более богоугодным, чем вести людей к победе?
У моей головы гудели светлячки, пронзая ночь мрачным сиянием.
— Спасибо, Великий муфтий. Твои слова наполнили меня надеждой. Теперь я понимаю, насколько ты умеешь вдохновлять.
От его теплой улыбки я тоже улыбнулся. Он казался добрым человеком, но мог ли такой подняться настолько высоко? В этом-то царстве?
— Могу я задать личный вопрос? — спросил он.
— Предпочитаю отвечать на личные вопросы с кальяном в зубах, но, раз здесь его нет, говори.
— Эта юная очаровательная девушка, которая явно тебя обожает, уже вошла в возраст?
Что это за вопрос? Мелоди, несомненно, уже взрослая. Он что, хочет выдать ее замуж? Она не принесла янычарскую присягу, а значит, это еще возможно, а для нее, вероятно, и единственный путь, коли на нее положил глаз Источник.
— Полагаю, да. В смысле, конечно да.
— Тысяча и одно извинение за то, что спрашиваю, но вы двое выглядите такими близкими. И любящими. И все же не родственники.
Его взгляд перестал быть теплым. Теперь он смотрел с осуждением.
— Она моя названая дочь. А в чем дело?
Великий муфтий схватил меня за руки и потряс их.
— Если ты должен стать святым воином в глазах Лат, нельзя нарушать ее законы. Нет ничего хуже для морального духа войск, чем когда командир нарушает божьи заповеди. Воспитание девочки-рабыни — это замечательно, но только пока у нее не пойдет первая кровь. Ты не ее владелец и не ее отец. Если она тебе нравится, возьми ее в жены. Или отдались от нее.
Я выдернул руки.
— Мелоди — моя дочь! Как ты смеешь даже предполагать такую мерзость?!
— Хорошо известно, как янычары поступают с дочерями. То, чем ты занимаешься в своем доме, останется только между тобой и Лат. Но на улице девушка должна быть для тебя незнакомкой. Таков закон, установленный Источником. — Он указал на себя. — Мной.
Я слышал рассказы о янычарах, которые усыновляют сирот, девочек и мальчиков, только чтобы творить с ними немыслимое. Но я не знал, что недавно Источник полностью объявил усыновление вне закона.
— Она моя дочь. Я не позволю тебе указывать, как мне с ней обращаться — ни дома, ни на улице.
Я покачал головой и ушел. Никогда еще мое мнение о человеке не падало так низко за какие-то секунды.
Оказавшись во дворце, я взял факел и зажег его огнивом. Покрывающие стены золотые надписи на парамейской вязи поблескивали в его свете.
Я спросил янычара, стоящего неподвижно, словно цветная статуя:
— Где маг Вайя?
— Внизу.
Я спустился на один пролет и задал тот же вопрос стражу у буфетной.
— Внизу.
Я спустился еще на один пролет и задал этот вопрос стражу в темнице. И получил тот же ответ. Тогда я спустился по спиральной лестнице, пока не оказался в полной темноте, как в гробу.
В конце коридора у порога стояли на страже два янычара. За порогом была кромешная тьма, словно вырванная из беззвездного неба.
— Значит, это и есть Лабиринт, — сказал я. — Я так много о нем слышал.
Я заглянул через порог. Вход в пещеру преграждали железные прутья решетки. Открытая дверь тоже была решетчатой и скрипела на сквозняке.
Янычары стояли с непроницаемыми лицами. Я щелкнул пальцами перед их глазами. Они находились в трансе — спины прямые, головы высоко подняты, а глаза широко открыты.
Неужели это колдовство Вайи? Или действие Лабиринта? Осмелюсь ли я войти?
Тьма застонала. Гулко заскрежетала. Или это сквозняк? А может, мне померещилось?
Я шагнул через порог.
— Вайя! — позвал я.
— Вайя! — откликнулось эхо. — Вайя! Вайя! Вайя! Вайя! — звенело у меня в ушах.
Поднялся ветер. Но откуда? Сквозняк означает, что не так далеко есть другой выход. Ледяные порывы ветра пробирали до костей, мои глаза увлажнились. Или это слезы страха?
Я коснулся черной стены пещеры. Холодная. На ладони остались следы дегтя. Что это за место такое?
Я посветил факелом вперед и шагнул дальше. Факел едва высвечивал путь, как будто тьма душила свет. И тут я услышал тихое «клац-клац». «Клац-клац». Звук отскакивал от стен. Был позади меня. Впереди. «Клац-клац».
Я повернул налево. Повернул направо. Обернулся. Но не увидел ничего, кроме покрытых дегтем стен и железной решетки, через которую вошел. Теперь она казалась далекой. Не мог же я столько пройти!
«Клац-клац». Ближе. Еще ближе. «Клац-клац».
Я споткнулся и выронил факел. Тьма погасила огонь. Я больше ничего не видел. Кто-то поднял меня на ноги. Я закричал. Все вокруг снова озарилось светом. Появилось юное лицо мага Вайи. Он тряс меня за плечи, пока я не пришел в себя.
За его спиной стоял Рыжебородый с фонарем в руке.
— Вы что вытворяете? — Я чуть не набросился на них.

Мы сидели за низким столом в дворцовой столовой, передавая друг другу кувшин с ячменной бражкой. Визири и придворные за другими столами пили розоватые напитки под скудным светом чадящих свечей. Я попросил у прислуживающего мальчика принести кальян с вишневым гашишем. Через пять минут я уже покурил и расслабился.
— Я побывал на краю света, — сказал Рыжебородый, сверкнув цветными зубами. Даже брови его были рыжими. Крепко сбитый, и, хотя уже не молод, не тот человек, с которым хотелось бы потягаться в силе. — Я видел много чудес. Например, Колосс в Диконди, прежде чем Михей расплавил его, чтобы сделать десять тысяч аркебуз. Длинный меч Колосса указывал на небеса. — Он поднял свою чашу, как будто это меч. — Он был выше гор, а железные глаза рассказывали историю подвигов, создавших город, которому тысяча и один год. А еще я плавал на острова Пилимэй, где стоят статуи, древние, как само время; говорят, их вытесали колдуны…
Рыжебородый все говорил и говорил. Он любил поболтать. А я любил курить, так что не прочь был послушать, пока легкие наполняет гашиш со вкусом вишни.
— …Но, хотя я обошел весь белый свет, я никогда не бывал в Лабиринте. Забавно, что шах разрешил мне войти. Даже весело. Вайя возражал, но, раз шах принял решение, благородно вызвался меня сопровождать, для безопасности. Мне хотелось ощутить этот ветер, поднимающийся от адского пламени. И ветер оказался холодным. Странно, что адское пламя холодное. Может огонь быть холоднее льда? А ты что скажешь, Кева?
Наконец-то он замолчал. Даже с самым прекрасным гашишем я уже с трудом выносил плохо прикрытое хвастовство.
— Адским пламенем правит Ахрийя, — ответил я. Рыжебородый жестом попросил кальян, и я дал ему пару раз затянуться. — Своим дыханием он заморозил мир, как говорится в Святом Писании. Лишь когда святой Хисти основал в каменной долине Святую Зелтурию, мир снова отогрелся. Так что холод может и обжечь.
— Ты отличный рассказчик! — Рыжебородый выдул колечко дыма. Все хвастуны и позеры обожают выдувать кольца. — Я бы целый день тебя слушал, если бы себя не любил слушать больше.
Он хрипло и гортанно засмеялся.
По крайней мере, он честен, и я тоже посмеялся.
— Что ж, я рад, что мы не углубились в Лабиринт. — Рыжебородый чокнулся со мной чашей. — Мне не хочется умирать, пока из меня не выжмут всю жизнь до капли. Или пока я сам не выжму жизнь до предела.
Выжать жизнь до предела… Это же стихотворение поэта-воина Таки.
— Ты хорошо знаешь Таки? — спросил я.
— Какой культурный человек не знает наизусть хотя бы три тома из девяти?
Я тоже чокнулся с ним, пролив бражку на стол. Он привез лучшее в мире манго в уксусе и знает Таки. Пусть Рыжебородый и пустозвон, но я не мог отрицать его обаяние.
Маг Вайя продекламировал предсмертную поэму Таки:
Нет места в теле моем,
Что не было взрезано саблей
Или проткнуто стрелой.
Но я все равно
Умираю от старости, словно верблюд.


Рыжебородый захлопал в ладоши.
— Даже он знает Таки!
— Если бы не Таки, — сказал Вайя с каменным лицом, — в окружении подхалимов я превратился бы из кружащегося дервиша в крутящуюся селедку.
Я понятия не имел, что это значит. Но мы с Хайрадом все равно рассмеялись, да так заливисто, что затрясся стол.
Хайрад плеснул мне еще ячменной бражки.
— А теперь скажи-ка, Кева, шах — твой друг? Что он любит по-настоящему? Какая наложница из гарема доставляет ему больше всего удовольствия?
Я глубоко затянулся и позволил дыму осесть в легких, а потом выдохнул.
— Разве друг зовет тебя только в пору нужды? Разве будет рисковать твоей жизнью вместо своей? Мы не друзья. Но в этом и нет необходимости: я и так буду ему служить. Я восхищаюсь им за то, какой он — подлинный наследник шаха Джаляля Громовержца, которого я и впрямь считал другом.
Хайрад, видимо, заметил мой хмурый тон и сменил тему.
— Позволь признаться, что, если бы у меня был гарем, я бы брал только аланиек. Рыжеволосых, с Кармазских гор. Они просто огонь — что на улице, что в постели. Есть у меня одна история…
Мы пили, курили и шутили. Даже маг, как выяснилось, обладал чувством юмора — сухим, как дохлая крыса в пустыне. Через дворцовые окна вдохновенно светила луна. И все же, когда мои кости ломило от смеха, в голове все крутились слова шаха, пока и она не заболела: «Десять лет мира не остаются безнаказанными».

6. Михей

Сапфировое Священное море мерцало в лунном свете. Моя лучшая сотня во главе с Эдмаром и Орво выстроилась у воды в десять рядов по десять человек. Волны бились о берег, а я вспоминал момент, когда стал Михеем Железным и моя душа очистилась тяжелой водой. Каким святым я был и каким грешным стал?
Ашера что-то шептала на парамейском. Я мог бы взять с собой кого-то из эджазцев в качестве переводчика, но вместо этого велел лучшим морякам в мире отплыть в Костани. Флот ушел несколько дней назад и через несколько часов будет готов к атаке. Но где будем мы? Действительно ли ведьма проведет нас в Костани каким-то волшебным туннелем?
Ашера замолчала и уставилась на воду. Она держала меня за дурака?
— Мы торчим тут уже час, — сказал я. — Где вход?
— Он здесь. Я чувствую холодный ветер Глубины.
— Ты видишь на наших щеках жабры?
— Я не знала, что вход под водой. Я просто следовала ветру.
Даже свет полной луны не проникал в маслянистые воды моря.
— Так что нам делать?
Мне хотелось ударить Ашеру и утопить. Она повернулась ко мне; губы дрогнули ровно настолько, чтобы я заметил. Она чего-то боялась, и я был уверен, что не меня.
— Я освещу путь, и вы последуете, — сказала она. — А пока избавьтесь от лишнего груза.
— Осветишь путь? Огонь не горит в воде!
— Ее огонь горит.
Она зашла в воду, намочив зеленое платье, которое я ей дал, затем погрузилась с головой и исчезла. Я приказал своим людям бросить все, кроме кольчуг, еды, мечей, аркебуз и зажигательных смесей. Берег усыпали груды черных доспехов, шлемов и копий вместе с разными безделушками — ножами, деревянными мисками, ложками, монетами, бусинами и игральными костями. Мы ждали.
И ждали. И ждали. Она утонула? Я уже был готов отплыть в Гиперион и броситься к ногам императора Иосиаса.
У моей головы зажужжал странный зеленый светлячок. Я прихлопнул его, но появились другие. Они вылетали из воды и мерцали в темноте. Изумрудный свет озарял море и указывал путь. Они светились синхронно, будто обладая единым разумом. Я вошел в воду, чтобы последовать за ними, почти позабыв о сотне воинов позади.
Наверняка они затаили дыхание.
— За мной! На Костани!
Я сделал глубокий вдох и нырнул. Изумрудное мерцание вело меня вперед и вглубь. Металлическая вода разъедала глаза, но я продолжал двигаться, пока не достиг прогала в водорослях. Легкие наполовину опустели, и я рванул внутрь. Проход сузился, но изумрудный свет светлячков не угас. Глаза горели, легкие жаждали воздуха. Я плыл и плыл; голова вдруг коснулась воздуха, и я судорожно задышал.
Я опустился на каменистый пол, светлячки освещали пещеру со стенами, покрытыми дегтем. У входа стояла Ашера в окружении пульсирующих зеленых насекомых. Она задыхалась и, если бы я не поймал ее, повалилась бы наземь.
— Можешь продолжать? — спросил я.
Ее кожа обжигала холодом. Я едва удержал ее, помогая встать.
— Придется. Я должна отвести вас в Костани.
— Прости, что усомнился в тебе.
— Я тоже сомневалась в себе, но никогда не сомневалась в Ней.
Из воды в пульсирующем зеленом свете появлялись мои люди, с черно-красных кольчуг текли ручейки. Скоро всю пещеру заполнят паладины.
Светлячки влетели в черный туннель. Тьма была всеобъемлющей. Не отсутствием света, а частью воздуха. А ветер… Он холодил мокрое тело и шептал слова, которых я не мог понять. Но одно я знал точно: этот ветер ведет в Костани.

7. Кева

Столкновение с Лабиринтом так меня напугало, что, конечно же, я отправился туда во сне. Что-то шептало из темноты. Пока я с факелом в руках спускался по пещерам все глубже, тихонько запела женщина. Ее песня была такой знакомой, хотя я и не понимал почему.
Я спешил сквозь пещеры, желая найти поющую женщину. Вдруг из стены выросли руки черного дыма и загасили мой факел. Я задохнулся от ужаса и, спотыкаясь, помчался во тьме, пока пульсирующие светлячки не осветили путь вперед.
Они вели меня ближе к песне, к женщине. Я дошел до пещеры, освещенной мерцающей сапфировой водой. И она была там.
Женщина сидела на ледяном троне, который плавал на воде. Обнаженная. Стройные бедра переходили в плоский живот и маленькую грудь. Она повернулась и положила ногу на один подлокотник, а спиной уперлась в другой. Женщина погрузила ногу в воду, и по воде пошли мелкие круги. Самым странным были ее лазурные волосы, такие длинные, что падали в воду. Она походила на одну из темзских рабынь, которых Рыжебородый возил по улицам.
Я ступил в воду, чтобы подойти к ней, но моя нога провалилась, и ее обожгло холодом жидкости. Я мог лишь наблюдать, как ее нежное пение дергает струны моего сердца.
Заметив меня, она остановилась. Улыбка не была нежной. Такая же холодная, как ледяная вода. Женщина пошла по воде ко мне, но я не убежал. Она подошла ближе, пристально глядя огненно-зелеными глазами, ее дыхание пахло льдом и медом. Затем она уколола ногтем мой лоб, и я проснулся в испарине.
За окном, выходившим на Небесный престол, в небе взорвался фейерверк, и мир окрасился красным. Шах использовал фейерверки как сигналы для армии. Красный означал войну. Алые вспышки наполнили небо какофонией взрывов.
Я схватил саблю и выбежал из комнаты. Внизу Мелоди надевала кольчугу с помощью Тенгиса.
— Что случилось? — спросил я.
— Будь я проклят, если знаю. — Тенгис пристегнул ножны Мелоди. — Они что, уже здесь?
— Мелоди должна остаться, — сказал я, выходя из двери.
Но, увидев желание в ее темных глазах, я понял, что, как бы ни любил ее, не вправе оставить ее в стороне. Она — воин и должна исполнить свой долг перед шахом и страной.
Снаружи было туманно и влажно. Воздух был затхлым. Люди с удивленно распахнутыми глазами заполнили улицы. Мы с Мелоди протиснулись сквозь них к дворцу, откуда запускали фейерверки. Что бы ни происходило, это было во Дворце на берегу времен.
Янычары промаршировали сквозь царские ворота и вверх по ступеням. Мы побежали за ними. На вершине я уже задыхался, но Мелоди рванула сквозь вторые ворота.
— Погоди! — прохрипел я и опустился на корточки, пытаясь отдышаться. — Мелоди! — Она не остановилась, так что я заставил себя подняться и побежать за ней.
У входа во дворец лежали тела. Вооруженные до зубов янычары бежали к западной части дворца, где мосты вели к семи морским стенам.
Мелоди склонилась над раненым янычаром.
— Расскажи, что случилось, — попросила она.
— Они пришли из дворца. — Губы раненого окаймляла кровь. — Целая армия.
— Куда они пошли?
— На запад. — Он зажал на животе рану, из которой лилась кровь. — К морским стенам.
Мы последовали за янычарами к морским стенам. Воздух пронзали крики и выстрелы. Лекари тащили на носилках кричащих раненых в обратном направлении. Как долго уже идет битва? Судя по телам, не меньше часа.
Когда мы приблизились к стенам, с моря донесся грохот. Пушечный огонь. За вспышками света и огня следовали взрывы. Крестесцы не пошли на Демоскар. Они были здесь. Вдалеке, по проливу, шли корабли и обстреливали город. Но пушки на морских стенах не стреляли в ответ, а значит, враг уже захватил укрепления. Как это возможно? Неужели это все еще сон?
Крепостные стены были впереди, а я задыхался все сильнее, ноги одеревенели от напряжения. Мертвые тела лежали все гуще. Между булыжниками струилась кровь. Воздух наполняла вонь горелой плоти, похожая на смесь серы с кровью и сладким мясом.
По площади тащился солдат, держась за обгорелый живот; его кишки, словно свернувшиеся змеи, торчали наружу. Другого ранило в колени, и от пламени его нога почернела. Помочь им было некому.
Мы с Мелоди спрятались за каменным фонтаном. Мы не успели перевести дух: бомба разорвалась в кустах неподалеку, там, где притаился янычар. Он побежал, объятый пламенем, и со страшным криком упал со стены на насыпь внизу.
Не такой я помнил войну. Слишком много стрельбы. Слишком много бомб. Как нам приблизиться, чтобы использовать сабли и копья?
Рядом со мной пригнулся молодой человек с копьем в руках. Это был начинающий святой воин, которого мы тренировали сегодня днем. Его желтые зубы стучали.
— Убирайся отсюда, — сказал я. — Ты не готов.
— Я готов умереть за Лат.
Он дрожал. В заливавших глаза слезах отразился взрыв прямо над нами. Я повалил их с Мелоди на землю и накрыл собой. Меня оглушило.
Когда мы подняли головы, битва бушевала в тишине.
— Слушайте! — крикнул я. — Под Костани есть запас пищи на годы вперед. Идите сожгите его.
— Нет, — крикнул юноша. Из-за звона в ушах я едва его слышал. Он превратился в ребенка, как происходит со многими на войне. — Я должен остаться, — сказал он. — Должен сражаться.
— Город потерян! — Я вложил руку Мелоди в его. — Корабли вошли в пролив. Сожгите, что сможете.
Мелоди дрожала, судорожно дыша.
— Я только что вновь обрела тебя, — сказала она сквозь слезы. — Я не оставлю тебя сражаться в одиночку.
— Я твой командир, и ты будешь делать то, что я приказываю. — Я схватил ее за щеки и поцеловал в лоб. — Иди, Мелоди, и выполни мой приказ. А потом выбирайся из города.
Она кивнула и поцеловала меня в щеку. Из ее покрасневших глаз лились слезы. Вместе с молодым воином они поползли прочь.
Когда они ушли, я ощутил готовность. Бомбардировка не прекращалась, как и пушечный огонь, обративший ночь в день. Я жалел, что у меня не было ячменной бражки или вишневого гашиша, чтобы успокоить нервы. Оставались лишь молитвы; я быстро прочел одну и обнажил саблю.
Янычары вокруг были мертвы или умирали. Я выглянул из-за фонтана. Десятки вражеских солдат окопались за мешками с песком на каждой из морских стен.
Несколько человек пригнулись на седьмой стене. С ними была женщина. В лунном свете ее платье мерцало зеленью, волосы были длинными и светлыми. На шее висел желтый шарф. Хотя я не мог рассмотреть ее получше, она казалась знакомой, словно из сна.
Кто-то тронул меня за плечо. Я едва не зарубил мага Вайю, подкравшегося ко мне. Если нас кто-то и мог спасти, то только он.
— Что нам делать? — спросил я.
Я едва слышал себя: в ушах надрывалась сотня колоколов. Я приблизил ухо к лицу Вайи.
— Та женщина, — сказал он. — Я должен убить ее.
— Кто она?
— Слуга Ахрийи. Маг, сбившийся с пути. Видишь человека рядом с ней?
Я прищурился. Хотя он скрючился за мешками с песком, я понимал, что это крупный мужчина. Каждую минуту он бросал бомбы, взрывавшие камни и заставлявшие янычар вопить.
— Это Михей Железный. — В голосе Вайи не было страха. Он говорил так, будто мы все еще пьем в буфетной. — Мы убьем его и, возможно, сможем спасти город.
— Значит, мы атакуем седьмую стену.
Пятеро янычар подбежали к нашему укрытию и сгрудились вокруг нас. Они положили дымящиеся аркебузы на землю — у них явно кончились заряды. Кольчуги, покрывавшие их розовые хлопковые одежды до бедер, запятнала сажа. Перья на шлемах как будто выщипали из окровавленных голубей.
Каждое мгновение в нас могла попасть бомба. Надо было действовать.
— Я убью женщину, — сказал Вайя. — А вы возьмите на себя Михея.
Мы кивнули друг другу. В нескольких шагах от нас разорвалась бомба. Кусок тела янычара окрасил воду в фонтане красным. Нас с Вайей запятнала кровь. Мы были пузырями, готовыми лопнуть.
Невозмутимый Вайя поднялся и пошел к седьмой стене. Воздух наполнили выстрелы. Вайя не дрогнул, когда мимо него пролетели пули. Невероятно, но так похоже на мага, с которым я сражался десять лет назад. Я пригнулся и бросился вперед, прячась от пуль за обломками. С криком упал янычар. Вайя добрался до седьмой стены и отвлек на себя большую часть огня. Я побежал вперед.
Бешено бьющееся сердце обострило мои реакции и заставило вспомнить навыки, приобретенные годы назад. Атакуя укрепления вместе с янычарами, я снова был молодым. Мы проскользнули за толстую стену из мешков с песком, высотой по пояс, и затаились. С другой стороны пригнулся Михей Железный.
— Пошел ты! — крикнул я.
В ответ он прокричал что-то на крестеском, и слова звучали откуда-то издалека, будто он стоял на горе.
Под нами обращенные к проливу стены рушились от непрекращающегося пушечного огня с кораблей. Солдаты с боевым кличем спрыгивали на берег, в готовности преодолеть стены и захватить город. Мы проиграем эту битву, даже если убьем Михея. Но, возможно, без его руководства мы сумеем выиграть следующую.
Я должен убить его. Три янычара ждали моей команды. Впереди на стене стоял Вайя. Крестесцы прекратили стрелять в него, осознав тщетность усилий. Ничто не могло коснуться мага.
Вайя что-то сказал женщине, затем поднял руку и указал на нее.
Ветер! Он ударил в стену, как пушка, сбросил нескольких паладинов в воду и отправил женщину в полет. Была ли это сила Вайи? Женщина приземлилась на ноги на краю крепостной стены, и ветер унес ее желтый шарф в горы. Вайя побежал к ней. Я воспользовался шансом, подал сигнал янычарам, и мы вместе перелезли через мешки с песком.
Михей смотрел на колдунов. Я метил ему в шею, но он в последний момент блокировал удар мечом. Он возвышался надо мной и следил за моими движениями. Янычары убили нескольких; я едва услышал их крики.
Его губы шевелились, произнося бессмысленные слова. Я сделал выпад, но он обманул меня и увернулся. Потом нацелился мне в шею, но порезал плечо. По руке потекла кровь. Я ничего не чувствовал.
Крупные люди в драке плохо владеют ногами, поэтому я пригнулся и ударил туда. Я никогда не видел, чтобы такой здоровяк так прыгал. Он врезал ногой мне в лицо. Я рухнул на мешки с песком, сплевывая окровавленные зубы.
— Чтоб тебя!
Я встал и сделал выпад ему в живот, он шагнул в сторону. Его меч проткнул воздух прямо у моей щеки.
Михей ухмыльнулся. Он наслаждался нашей битвой и тем, что его жизнь висела на волоске. Десять лет назад я бы стер эту ухмылку с его лица.
В его глазах отразился зеленый огонь, и взрыв толкнул меня вперед, прямо на него. Мы оба упали. Одежда стала такой горячей, что обжигала спину. Взрыв разрушил часть стены позади меня, осыпал обломками один из кораблей Михея, и тот опрокинулся под крики моряков.
Куда делись маги? У меня не было времени посмотреть. Поднявшись на ноги, я пригвоздил Михея взглядом. Два янычара прикончили его людей, и мы окружили его самого. Бежать ему было некуда.
Мы бросились на Михея. Он ударил меня локтем, проткнул горло янычару и пинком сбросил его со стены. Второй янычар атаковал, и Михей распорол ему грудь, словно горячий воск.
Я очнулся и замахнулся изо всех сил. Зазвенела сталь, когда моя сабля выбила его меч и тот упал на камни. Я снова замахнулся, чтобы перерубить Михею шею, но он успел схватить меня за горло. Он напрягся и поднял меня в воздух. Насколько сильным может быть человек? Он перевесил меня через край там, где стену взорвал зеленый огонь. Свет в глазах померк. В легких не было ничего, кроме смертельной давящей боли, сотрясавшей душу. Пришел мой конец, а я был слишком напуган, чтобы молиться.
И вдруг рука Михея оторвалась от тела и полетела в воздух. Я упал и схватился за край осыпающейся стены. Болтаясь в воздухе, я судорожно дышал, но насторожился, услышав девичий плач. Я сумел чуть-чуть подтянуться, чтобы увидеть.
Михей держал Мелоди за шею. Ее клинок был красным от его крови. Сабля звякнула о камни, пока Мелоди билась в удушающей хватке. Из обрубка на месте правой руки Михея текла кровь.
— Мелоди! — Я попытался вскарабкаться обратно. Я подтягивался на разрушающейся стене, хватаясь за любой обломок камня. И хотя я старался изо всех сил, мои руки были слишком слабы, чтобы поднять постаревшее тело.
В последние секунды моих усилий Михей сломал моей дочери шею, бросил Мелоди на землю, поднял саблю, красную от его крови, и вонзил ей в горло. Кровь хлынула у нее изо рта. И тут моя рука соскользнула.

8. Михей

Надо отдать должное янычарам. Они сражались яростно и умирали с молитвами на устах. Из сотни паладинов, которых я привел через Лабиринт, только тридцать остались невредимыми. Один янычар прорубился сквозь моих людей с шамширом в руке, отливавшим в лунном свете серебром и красным. Но как бы ловко янычары ни владели саблями, этой ночью победили пушки.
Я прикусил палку, вспоминая это, пока Джауз зашивал мою культю. В Сирме даже девчонки умеют драться. Скольких здоровенных говнюков я прикончил, а они не сумели и волоска с меня срезать? И вдруг ко мне подкрадывается какая-то тощая девчонка и отрезает мне руку, словно сочный кусок ветчины.
Лучше бы я оставил ее в живых и обратил в истинную веру. Она многого бы достигла в моей армии. Если бы у меня был хотя бы один янычар на десять вражеских, я бы не проиграл ни одной битвы. И не потерял бы руку.
Но какое значение имеет рука? Я пожертвовал ею, а получил Костани — самый святой город на свете. Неверные превратили наш священный храм в капище одного из своих проклятых святых и назвали его Голубыми куполами. Я мечтал восстановить это место и услышать в нем ангельские гимны.
Не повезло янычарам, что у них нет командующего. Беррин сказал, что шах измучился, скача на сучках в своем гареме, и потому проспал всю битву. Без твердой руки янычары просто побежали нам навстречу, и мы их расстреляли.
Не могу винить шаха. Даже в его самом жутком кошмаре не появлялась из-под дворца сотня святых паладинов. И за это я должен был бы поблагодарить Ашеру, но не сумел, потому что… Куда она подевалась?
Беррин понурил плечи и покачал головой, когда я его спросил. Он командовал флотом и с помощью эджазцев втиснул в пролив достаточно кораблей и высадил достаточно воинов на берег, чтобы проломить самую слабую стену. Я не видел Ашеру с тех пор, как она взорвала полстены, на которой я сражался. Теперь мы не сможем добраться до внутреннего моря Сия. Обломки можно разобрать, если работать не покладая рук, но никто не хочет трудиться в день святого праздника.
Хотя праздновали не все, потому что город ниже Небесного дворца пылал. Мы не стали тушить пожары. Какой прок от сирмянских лачуг? А если сгорят и лачуги этосианцев по соседству? Эта мысль причиняла боль, но Архангел узнает своих.
Благодарю Архангела, что девчонка отсекла руку чисто. Джауз затянул культю и привязал ее к плечу полоской хлопковой ткани. Отсутствующую руку сжигала боль. Немного помог травяной настой.
Еще столько предстояло сделать. Я собрал своих помощников в тронном зале. Мы притащили большой мраморный стол и замысловатые металлические кресла из кладовки, чтобы не сидеть на полу, будто нищие просители. Наверное, шах использовал эту мебель, когда принимал союзников из Растергана. Чтобы привести зал в должный вид, нужно будет сорвать дурацкие надписи на парамейской вязи, сверкающие на стенах, и расплавить золотого павлина с рубиновыми глазами. Но это все потом. Сейчас имеет значение лишь воздаяние.
— Тюрьма под Небесным престолом переполнена пленниками, — сказал Зоси, поглаживая рану. Когда мы брали стены, какой-то ополченец саданул ему щитом по носу, и теперь он говорил так, словно на ноздрях была прищепка. — Даже мой бедный нос улавливает нечестивый запах. Напоминает о тех днях, когда я сам томился в яме.
— С этого дня пленных больше не будет. — Я откинулся в кресле и поставил ногу на стол. Воздух Костани пропах сладостью крови и дымом. — Где сирмяне рубят головы?
— На Ангельском холме, — ответил Беррин. Таково настоящее название холма, на котором стоял храм Голубые купола. — Единственное место в городе, которое мы еще не захватили. — Его щеки побагровели от праведного гнева. — Они слишком долго пятнали кровью нашу святыню, творили там бесчинства.
— И сколько там засело? — поинтересовался я.
— Не больше сорока, — ответил Зоси.
— Я лично с ними разберусь.
— А что насчет шаха? — спросил Беррин с отвращением в голосе.
Проклятие. Было бы неплохо, если бы кто-нибудь оказал мне любезность, прикончив шаха. Кажется, что убить царственную особу так просто — всего-навсего отрубить голову. Но убийство шаха — это больше политика, чем война. Если император узнает, что я обезглавил шаха без разрешения, он меня утопит в глубоких тяжелых водах.
— Я напишу императору по поводу шаха. А пока что держите шаха взаперти в его покоях. Пусть проживет еще пару ночей в благополучии.
Не считая шаха, ни один почитатель Лат в Костани не был в безопасности. Священное место можно очистить только одним способом — выкорчевать всех неверных.
Частично с этой задачей справится пожар. Не мы его устроили, но он все равно очистит улицы.
— И еще кое-что. — Беррин поколебался, прежде чем выложить факты, явно не желая портить благостное настроение. — Закрома пусты.
— Вы проверили под землей? — спросил Зоси. — Наши лазутчики упоминали, что запасов зерна в городе хватит на два года.
— Все сожжено, — ответил Беррин. — Полностью. Как только закончится провизия у нас на кораблях, нужно будет раздобыть ее где-нибудь. За стенами.
— Двухгодичные запасы зерна обеспечили бы завоевание страны, — сказал я. — Кто бы ни отдал приказ сжечь их, он быстро соображает. Будь он проклят.
Я мог очистить Костани, но земля за стенами? Сирмяне удерживали город и окружающие земли триста лет. Нам могли бы помочь этосианские деревни, но до них непросто будет добраться, пока за нами охотятся конные лучники-забадары.
— За стенами царят забадары, — сказал я. — Я обещал каждому паладину надел земли. Нам придется сражаться за все травинки до последней.
В отличие от янычар и профессиональной армии Сирма забадары жили в юртах на равнинах. Говорят, дети забадаров учатся скакать верхом раньше, чем ходить. И мальчики, и девочки могут быть воинами, так что их в избытке и каждый с рождения владеет пятью жеребятами. По слухам, их гнутые луки сделаны из сухожилий ледовых мамонтов, хотя это похоже на выдумку. Но правда в том, что, посади забадара на кашанскую лошадь, даже лучший аркебузир не успеет пристрелить его, прежде чем его самого пронзят стрелой в голову.
Зоси поковырял повязку на носу.
— Мы не исполним свою мечту о свободной земле, пока не изгоним забадаров обратно в Пустоши, откуда они явились.
Шахи специально расселяли племена забадаров вокруг Костани. Вот почему почитатели Лат в этих землях превосходят числом поклоняющихся Архангелу.
Пока я размышлял, как поступить, на меня пялился золотой павлин. От его мерзких рубиновых глаз бежали мурашки по коже. С распростертыми крыльями и наклоненной набок головой он выглядел так, будто вот-вот нападет. Эти Селуки не просто язычники, а еще и любители показной роскоши.
— Зоси, — сказал я, — возьми конный отряд рыцарей с аркебузами и атакуй забадарские деревни в дне пути от города.
— Как прикажешь, Великий магистр.
Не убирая руки от носа, Зоси ушел выполнять указания.
Мы с Беррином обсудили самое основное. Где разместить армию? В янычарских казармах. Что могут забрать воины? В городе — что угодно, но им не дозволено мародерствовать во дворце: его сокровища принадлежат императору. Кто будет охранять стены? Люди Эдмара. Что делать с нашими погибшими? Похоронить. А с трупами врагов? Выбросить в Тесный пролив: пусть их прибьет к берегам моря Сия, где ими полакомятся птицы.
Когда я нашел Айкарда, он курил кальян в дворцовом саду. Он отрастил белокурые волосы длиннее, чем подобает. Все напоказ. Куда бы мы ни отправились, он всегда играл новую роль, вечно новые причуды. Мне этого не понять.
— Это называется «освободить город»? — сказал он, выпустив дым.
Я никогда не любил кальян. Это путь к греху. А для Айкарда грех — лишь инструмент, с помощью которого он служит Архангелу.
— В Эджазе мы не убивали иноверцев, — сказал он.
— Эджазцы не оскверняли наши святые места и реликвии. Хватит. У меня есть для тебя задание.
Над головами порхали разноцветные птицы, невзирая на смерть вокруг. Их сородичи-падальщики лучше знали, что делать, и клевали мертвецов по всей территории дворца.
— Этого-то я и дожидался.
Айкард явно что-то принял: его глаза покраснели и смотрели в пространство.
— Когда протрезвеешь, ступай в город. Выйди за пределы стен на равнины, если понадобится. Свяжись с нужными людьми, твоими глазами и ушами, и найди Ашеру. Ее участие в нашей войне не закончено. — Я схватил его за плечо. — Ты понял?
— А твое участие в ее войне? — Лицо Айкарда прояснилось. Краснота в глазах прошла, и он посмотрел прямо на меня. Очередной трюк. Он притворялся пьяным, хотя был абсолютно трезв. Он отлично играл свою роль. — Я узнаю все, что можно. Не только о ней, но и о других магах и обо всех, кто злоумышляет против нас.
Достойный человек и входит в пятерку тех, кому я доверяю больше всего. Пусть его недостатки останутся между ним и Архангелом.

Я отдыхал, ел и пил. Молился и благодарил Архангела. А потом очистил меч от крови, чтобы он мог испить еще.
На вершине лестницы, ведущей на Ангельский холм, я смотрел на город. Он был бы прекрасен, если бы не дым, загрязняющий воздух. Но очистительный огонь обладает собственной божественной красотой.
Небесный дворец казался таким мирным. Его зеленый купол переливался под солнцем, почти как глаза Ашеры. Куда же она пропала? Удивительно так нуждаться в присутствии неверной. Но то, как она сражалась с магом на стене, как швыряла зеленые шары с неба… Уж лучше такая сила будет на нашей стороне, чем против нас.
Золотая парамейская вязь осквернила внешние стены нашего самого священного храма. Здесь Архангел явил себя человечеству. А глубоко под землей на Ангельском холме хранилась святейшая реликвия: Слеза Архангела, который оплакивал грехи Падших ангелов и тех, кто последовал за ними. Говорили, что Слеза — осколок чистого кристалла и что тот, кто прикасается к ней, умирает с улыбкой, в божественном экстазе. Вот почему апостол Иосиас, тезка нашего нового императора, заключил Слезу в стекло и спрятал под Ангельским холмом.
Сохранилась ли она до сих пор в целости или сирмяне осквернили реликвию, как все остальное? Я стряхнул эти мысли. Сегодня не время для раздумий.
— Я — Михей Железный, — выкрикнул я перед двойными дверями храма. — Примите веру в Архангела, и я оставлю вас в живых. А будете цепляться за свою ложную богиню, я залью это место кровью.
Я жестом велел своим воинам, стоявшим с аркебузами наготове, спуститься на несколько ступеней, чтобы их не было видно. Теперь я один стоял перед сорока иноверцами, засевшими внутри храма.
Дверь со скрипом отворилась. Из храма похромал человек с аккуратной каштановой бородой, весь в испарине. Тюрбан полотенцем лежал у него на плечах. Глаза под золотыми очками излучали поражение, а не вызов.
— Я пришел к тебе с миром, Михей Железный, — сказал он на крестеском с сильным акцентом. — Я спрятал в этих стенах свою паству.
— Мне сказали, здесь сорок человек.
— Сорок человек, готовых умереть. — Он потер ожог на ноге. — Но еще больше невинных душ, которые предпочли бы выжить.
— Кто ты? Откуда ты знаешь наш язык?
— Я Великий муфтий Тайма. Я говорю по-вашему, потому что проповедую и твоему народу.
— Очень жаль, что ты внушаешь им веру в фальшивых богов.
— Я не собираюсь сейчас устраивать теологический спор. Я пришел лишь для того, чтобы спасти жизнь невинным душам в этих стенах. Здесь десятки матерей, прижимающих к себе младенцев и молящих о пощаде. А еще дети. Кто поможет им, кроме тебя? Ты милосердный человек?
— Эта рана у тебя на ноге… — Из дыры его шаровар проступал кровавый гной. — Если не обработаешь ее, ты умрешь.
— Я с радостью умру за то, во что верю. Но было пролито достаточно крови. Ты победил. Покажи им милосердие Архангела и позволь уйти.
Я смотрел на голубые купола и представлял стоящего над ними Архангела, тянущегося к солнцу. Какое это было зрелище для верующих, что видели его тысячу лет назад. Одиннадцать крыльев и единственный глаз смотрели на них сверху вниз, и это сводило с ума всех, кроме истинно верующих. Если бы я тоже мог его увидеть.
И тут я заметил стоящую на куполе девочку. Учитывая ее рост, ей вряд ли было больше трех. С длинными темными волосами, одетая в серые лохмотья. Глаза у нее были черными, причем целиком, она широко улыбалась черными зубами. Я прищурился, но различил еще лишь одну деталь — соломенную куклу, которую она сжимала в руках.
Я закрыл глаза. Может, это от недосыпа? Когда я открыл глаза, девочка исчезла. И тогда я понял: Джауз примешал к моему чаю странные травы, чтобы притупить боль в несуществующей руке.
— Я буду милостив ко всем, кто исповедует истинную веру, — ответил я. — Вели своей пастве склонить головы перед Архангелом, и они смогут уйти.
— Наша вера дорогаˆ нам так же, как тебе твоя.
— Другого пути нет. Если ты их пастырь, открой им путь к истине. Когда ты выйдешь в следующий раз, я обнажу меч, чтобы убить всех, кто не склонится перед единственным истинным богом.
Как только муфтий зашел обратно, я свистнул своим паладинам, ожидавшим на лестнице. Они вернулись и достали оружие. Ангельская песнь учила нас быть милосердными даже к бродячим зверям. И хотя сирмяне никогда не проявляли к нам милосердия (устраивали набеги на наши города, заливали кровью улицы, крали наших жен и детей), я поклялся быть лучше них. И все же сколько этосианцев взывали к правосудию? Мне предстояло выбрать между мечом возмездия и щитом милосердия…
Мы целый час прождали под солнцем, а затем дверь открылась. Вышли матери, дети и старики, изможденные после кошмарной ночи, — наверное, человек сто. А за ними шли сорок молодых людей. Они бросили на землю аркебузы, копья и сабли. Некоторые были одеты в яркие цвета янычар, кто-то — в черные рясы, но большинство были в лохмотьях.
Тем временем я вызвал Беррина переводить. Он говорил на чистейшем сирмянском, ведь он и был сирмянином.
Он велел им склониться перед Архангелом, если они хотят пощады. Произнести слова: «Клянусь, что Архангел — мой единственный союзник, а Падшие ангелы — мои враги и я буду поклоняться только Архангелу до последнего дыхания», а потом опуститься на колени и поцеловать священную землю.
Матери, дети и старики сделали так, как было велено. Они поклялись в истинной вере, встали на колени, и даже матери, прижимающие к себе младенцев, уткнулись лбами в землю.
Но муфтий и юнцы не последовали их примеру. Их губы остались сомкнутыми; они не произнесли священную клятву. И не согнули колени, не коснулись лбами пыльной почвы священного Ангельского холма.
Нет ничего хуже фальшивой веры. Произносить слова истины, в которые не веришь, только для того чтобы спасти свою жизнь. Но я не мог судить о сердцах тех, кто преклонил колени: это обязанность ангелов. Я мог судить только по словам и поступкам, и те, что отказались преклонить колени, показали, насколько очерствели их сердца.
Муфтий прохромал сквозь толпу новообращенных и спросил:
— Теперь ты позволишь им уйти?
— Я дал обещание на священной земле. Я милосердный человек, каким велит быть Архангел. Они свободны. — Я сунул два пальца в рот и свистнул. — Пропустите их!
Паладины расступились. Матери, дети и старики побежали вниз по ступеням, словно спасались от разъяренного быка. А мы остались с сорока юношами, которые отказались преклонить колени.
— Твое сердце ожесточилось. — Я вытащил из ножен меч и вонзил его в сердце муфтия.
Тот захрипел и забормотал предсмертную молитву. Из его рта хлынула кровь, орошая святую землю.
— Но все-таки осталось достаточно мягким.
Я вытер клинок о его халат. Белая ткань окрасилась красным.
Сорок оставшихся не сопротивлялись, когда паладины залили Ангельский холм красным.
Через несколько часов я ел кислые фиги под уродливым золотым павлином, и тут в зал ворвался запыхавшийся Беррин.
— Прости, Великий магистр!
Он упал на колени.
— Что стряслось?
Он закрыл глаза и покачал головой в странной сирмянской манере — по диагонали, словно раскачивался под медленную музыку.
— Мы отпустили наследника престола.
Я выпрямился на золоченой лежанке.
— Какого наследника?
— Наследник шаха был среди тех, кого мы отпустили с Ангельского холма.
— Но мы отпустили только матерей, детей и стариков. А все старшие сыновья шаха в темнице.
Беррин уткнулся головой в сгиб локтя.
— Это моя вина. Я по глупости предположил, что тайный наследник находится среди старших сыновей, но по какой-то причине, похоже, шах выбрал младшего. Мы отпустили его вместе с матерью.
— Ты уверен?
— Один из визирей, которых мы захватили, выболтал этот секрет палачу, когда тот выдирал у него ногти. Главный евнух гарема подтвердил это. Правители провинций, ханы забадаров, командиры янычар — все они стекутся туда, где поселится его мать.
Я вытащил меч из ножен. Беррин задрожал, словно клинок предназначался ему.
— Ох, Беррин, безупречны одни лишь ангелы. — Я поманил его за собой во двор. — Пошли за ними в погоню самых быстрых всадников. Это их страна, так что, вероятно, мы уже опоздали.
Закат окрасил все в красное. Внизу, в городе, до сих пор бушевали пожары, и дым затмевал угасающий свет. Прогулка по саду была приятной передышкой.
Я взошел на помост в саду, прислонил меч к деревянному стулу и сел на широкую кушетку с подушками.
— Хочу немного отдохнуть.
Сад был еще более вычурным, чем тронный зал. Нас окружали золотистые, фиолетовые и белые цветы, собранные в виде звезд. Кусты были подстрижены в форме птиц. Здесь даже протекал ручей. Везде стоял такой сильный запах мускусных роз, что у меня защекотало в носу.
— Но мне не помешала бы компания. Приведи ко мне всех Селуков. Гарем. Мальчиков и девочек. Младенцев. Всех.
Беррин кивнул. Пока он не успел отойти слишком далеко, я его окликнул. Он обернулся, подняв кустистые брови.
— И еще кое-что. Приведи ко мне шаха.
Его лицо расплылось в довольной ухмылке. Не найти человека, которого Беррин ненавидел бы больше, чем шаха Мурада. Десять лет назад Мурад приказал перерезать всю благородную семью Беррина, потому что она поддержала официального наследника, Селима. Напавшие на вотчину Беррина забадары бросили тела его братьев гнить в канаве. Они изнасиловали его мать и прибили ее к двери поместья. Его сестрам ночью удалось сбежать, но больше он ничего о них не слышал. В тот день Беррину тоже захотелось умереть, но не раньше, чем он отомстит. К сожалению, я не мог убить шаха без благословения императора, но собирался немного облегчить боль Беррина.
В сад, неся кальян, вошел Джауз, чья лысина поблескивала на свету. Что таится за этими греховными удовольствиями?
Он сел подле меня; пахло от него оливковым маслом, которым он, похоже, натер лысину.
— Я знаю, ты не любишь кальян, так что я не буду курить у тебя на глазах. — Он поставил кальян за спиной.
— Джауз, ты можешь делать что пожелаешь, я не стану тебя осуждать. Ты и сам это прекрасно знаешь.
— Ночь была долгой. Нам всем нужно расслабиться. Найти какие-нибудь удовольствия посреди огня.
— И какие же удовольствия любишь ты? Не считая кальяна.
— Все, Великий магистр. Я ни в чем себе не отказываю.
На кедре в центре сада порхали и плясали разноцветные птицы.
— Ты ничем не отличаешься от этих птиц, — сказал я, — если не знаешь, что хорошо, а что плохо.
Он засмеялся так, что затрясся живот. Будто я пошутил.
— Мои единоверцы считают, что у каждой души есть только одна жизнь, прежде чем она возвращается к единой, невидимой душе, которую мы зовем Колесом. А до возвращения лучше получить от жизни максимум.
Его дурацкая религия меня не интересовала. Но самого Джауза я готов был терпеть всегда. Я кивнул и притворился, что мне есть до этого дело.
— И почему же вы называете это Колесом?
— Потому что колесо никогда не прекращает свой круговорот, как жизнь и смерть, а мы — лишь спицы в этом колесе, отдельные, но все же часть целого.
— Если все мы одинаковые, тогда наши действия, хорошие или плохие, не играют роли.
— Тысячу лет назад в Шелковых землях упал метеорит. Погибли почти все. Есть ли этому метеориту дело до того, что есть добро, а что есть зло?
— Очевидно, нет, но метеорит — это просто камень.
Дело есть тому, кто его направил.
— Кратер в тысячу миль — это наша священная земля. И нефрит, из которого мы делаем наших идолов, добывается там. — Джауз вытащил нефритового идола из кармана. Он был пылающе-зеленым, как глаза Ашеры. Где же она? — Это всегда напоминает, что мы все — лишь спицы в Колесе.
Я никогда не слышал большего бреда. Даже в богине латиан больше смысла. По крайней мере, они поклоняются тому, что имеет форму. А этот нефритовый идол — просто кусок камня.
В сад вошел Беррин. За ним толпились мужчины, женщины, дети и младенцы — все в шелках, парче и драгоценностях. Я никогда не видел столько роскоши в одной семье, а я покорил несколько царств.
Передо мной собрался царственный дом Селуков. Вокруг черной стеной стояли паладины. Они вытолкали шаха вперед.
Шах Мурад был в ночной сорочке, по-сирмянски мешковатой. Я не думал, что рассказ Беррина, будто шах проспал всю битву, правдив, но, похоже, так оно и было. Какое разочарование — увидеть великого царя в таком неряшливом виде, воняющим, словно уличный попрошайка.
— Приведи его сюда.
Я усадил шаха на кресло рядом с моим, у которого был прислонен меч. Шах не сводил с меня темных, полных ярости глаз.
— Развяжи ему руки.
Я надеялся, что он схватит мой меч и попытается перерезать мне горло, дав повод его убить. Император не сможет меня обвинить. Но он просто сложил руки на коленях и злобно уставился на меня.
Гарем и дети, стоящие на траве, склонили головы. Они до сих пор почитали плененного шаха. Я подавил смешок.
— У тебя прекрасная семья, шах Мурад, — сказал я. Конечно же, он понимал по-крестески. — Красивые женщины с глазами и волосами всех оттенков, как самые драгоценные сокровища в мире.
Я улыбнулся одному из десятка ребятишек. Девчонка с румяными щеками была возраста Элли, когда я в последний раз ее видел.
— Только взгляни на нее. — Я махнул девочке, и она надула щечки и мило улыбнулась. — Сокровище, божий дар. Все твои дети выглядят как божественные сокровища.
Я посмотрел на девочку постарше, с прекрасным лицом под красным шарфом.
— А девочки — прямо зрелые жемчужины. Но у твоих поэтов наверняка найдутся и более цветистые слова, чтобы их описать.
Шах не переставал злобно смотреть на меня; его побагровевшее, как раскаленный металл, лицо излучало ярость.
На мальчиках постарше были белые жилеты, расшитые жемчугом и рубинами.
— А принцы — прямо как из легенд. Высокие и мускулистые, с волевыми подбородками и точеными носами. — Я повернул голову в сторону пылающего лица шаха. — Да ты и сам — настоящий сын Селука. Я вижу перед собой семью, которая вызовет зависть даже у нашего императора. Представляешь, как чувствую себя я, человек, у которого никого нет?
Шах подался вперед и посмотрел на свою семью, его дыхание участилось.
— Я дам тебе возможность их спасти. Прими веру в Архангела, и я отпущу их, как поступил в храме.
Шах не нарушил молчания. Он обводил взглядом свою семью, каждого.
Я подал знак Эдмару. Он вытащил из ножен кинжал и вонзил его в горло одному из старших принцев. На траву брызнула кровь, окрасив ручей красным. Остальные охнули и завизжали. Женщина в голубом платье — наверное, мать принца — не переставала выть, пока паладин не врезал ей рукоятью меча по зубам.
Шах охнул, выпучив глаза. Вцепился в подлокотники кресла и задрожал. Но не нарушил молчания.
— Ты заставляешь меня делать ужасные вещи, шах. Я не хочу причинять им боль. Прими истинную веру!
Пухлые щеки Беррина порозовели, он прикусил губу, чтобы не улыбнуться. Джауз подкрутил свои усы, плотно сжав губы.
Один из старших принцев побежал, но наткнулся на стену паладинов, отскочил от щита и упал на гравий. Эдмар заколол его в живот и столкнул ногой на цветочную клумбу. Растеклась лужица крови. Одна из наложниц упала в обморок, пуская слюни. Видимо, очередная мать.
Шах так вытаращил глаза, что я уже испугался, не выпадут ли они. Но он не нарушил молчания.
Я подал знак паладину заняться девочками. Это уж точно сломит шаха.
Пока Эдмар убивал следующего принца, тот паладин заколол девочку постарше, стоящую в заднем ряду. Она визжала, как дикий зверь. И снова кто-то побежал и наткнулся на стену щитов, и новые паладины тыкали копьями куда попало. Один из них покалечил красавицу в красном шарфе. Крики ужаса и отчаяния могли бы разжалобить и демона.
В глазах шаха выступили слезы. Его руки затряслись, стуча по подлокотникам. Он посмотрел на мой меч. Но не нарушил молчания.
Я жестом велел своим людям остановиться. На земле лежали семь тел. В ручье текло красное, и воздух провонял кровью.
— Шах, ты все это прекратишь, если примешь веру в единственного истинного бога. Спаси свою семью.
Шах повернулся ко мне, на дрожащих губах проступили слюни. Но он не нарушил молчания.
Я кивнул своим людям, чтобы продолжали. Наложница с глубокими глазами (видимо, из Шелковых земель) пыталась перепрыгнуть через стену паладинов, но упала на острие клинка. Затем тот же паладин ткнул клинком вперед, прямо в сердце темнокожей кашанки, трясущейся на земле рядом со своим мальчуганом. С окровавленным мечом паладин повернулся к наложнице с кожей цвета корицы и рыжими волосами, но она нырнула под меч, вытащила из-под белого платья кинжал и полоснула рыцаря по горлу.
Он упал рядом с остальными телами. Другой паладин замахнулся на нее топором, а она отпрыгнула в сторону, издала боевой клич и воткнула кинжал ему в щеку.
Женщины Сирма снова меня поразили. На нее нацелили копья десять паладинов.
— Стойте! — выкрикнул Джауз и встал. — Не троньте ее!
Паладин выбил кинжал у нее из руки древком копья, а другие набросились, чтобы связать. Она боролась, пока они не толкнули ее на землю. Чтобы удержать эту наложницу, потребовалось четверо.
— Ты обещал мне одну женщину из сокровищницы шаха. — Джауз указал на рыжую, которая визжала и дергалась, хотя паладины держали ее за руки и за ноги. — Выбираю ее.
Я засмеялся.
— Она убьет тебя, пока ты будешь медитировать.
— Может, и так, но разве она не самая прекрасная женщина из всех, кого ты видел?
Ее смуглая кожа блестела. Нос у нее был тонкий, а большие глаза — теплого янтарного цвета. Не говоря уже о ярко-рыжих волосах, что само по себе экзотично. Но она не была красавицей. Подлинная красота исходит от веры, а я не видел света Архангела на ее лице.
— Я не могу позволить тебе взять ее. Она уже убила двух паладинов.
Джауз пригвоздил меня взглядом.
— Ты обещал, что, если я выберу ту, на которой женюсь, она будет моей.
— Только не эта!
— А кто добился того, чтобы твои корабли могли зайти в мелководный Тесный пролив, еще и в нужное время, обеспечив победу? Кто разработал аркебузы, стреляющие так быстро, что оружие янычар стало таким же бесполезным, как палки и камни?
Мне не нравился его тон, но Джауз не стал бы бросать мне вызов, если бы не желал ее по-настоящему сильно. А он был нужен мне… по всем упомянутым им причинам.
— Тогда не вини меня, если она отправит тебя обратно в Колесо.
Паладины потащили женщину туда, где Джауз намеревался ее держать. Он ушел вместе с ними.
На лице шаха была написана ярость. Он гордо поднял голову, и по грозной бороде его текли слезы. Наверное, эта женщина была ему дорогаˆ; теперь ее забрал Джауз.
Я жестом велел Эдмару и паладинам продолжить.
Через несколько минут весь сад был усеян телами наложниц и старших детей. Шах смотрел на мертвецов пустым взглядом, его голова раскачивалась, как у пьяного.
Но остались младшие дети и младенцы, плачущие на руках у матерей. Я приказал паладинам зарезать матерей и забрать младенцев. Сталь резала плоть, сад наполнился воплями матерей и детей. Последняя песнь семьи.
— Шах Мурад, еще не поздно спасти младших. Прими истинную веру!
Но шах не нарушил молчания.
Я вытащил из толпы девчушку с румяными щечками. Погладил ее по голове и по щеке. Вытер ее слезы. А потом опустил ее голову в кровавый ручей. Захлебываясь, она тряслась и колотила ногами по земле. Я надавил сильнее, пока все тело не погрузилось в воду. Жизнь покинула ее, и она затихла.
Шаха вырвало ужином на босые ноги. А потом, словно с него было довольно, он сел обратно и закрыл глаза. Но все это еще не закончилось. Я встал за его спиной, положил пальцы на его трясущуюся голову и открыл ему глаза. Он должен был это увидеть.
Я решил воздать им мечом. И не пожалел об этом. Каждый этосианин, с которым мерзко обошлись эти псы, будет услышан. Наши мертвецы не будут забыты, а живые поймут, что моей рукой вершилось правосудие.
Паладины утопили всех детей. А младенцев положили на траву. Забросали их землей. И топтали, пока те не прекратили кричать. Всего за час я уничтожил царственный род Селуков в Сирме.
Но шах все равно не нарушил молчания.

9. Кева

Тело — святилище Лат. Прежде чем вернуть это святилище в землю, нужно его омыть. Вытереть кровь и отрезать оторванную плоть. Зашить раны, закрыть тканью то, что нельзя зашить. Саван должен быть чистым. А могила — глубокой, чтоб не раскопало ни одно животное. Опуская тело в могилу, нужно читать священные слова: «Лат мы принадлежим, и к ней мы возвращаемся».
Когда мертвых тел много, эта святая работа идет без остановки. Но, как бы велика ни была груда тел, работа должна быть безупречна. Пропустить шаг или предать ее святилище земле слишком грубо — нанести оскорбление Лат.
Каждое утро на берег выносило тела. И каждое утро я их хоронил. Все были раздутые, но я представлял, какими они были в лучшие времена. Я построил на берегу хижину, чтобы видеть, когда они приплывут. И они приплывали каждый день.
Я хоронил мужчин без рук. Без ног. Разрубленных пополам и безголовых. И женщин. У одних обожженные лица пахли сырым углем, другие были безмятежны, словно спали.
Я хоронил мальчиков и девочек. Младенцев. Но не похоронил Мелоди.
Она не показывалась. Я ждал и молился за нее, мою единственную дочь. Среди сотен закопанных мной святилищ ее святилища не было.
Сначала я верил, что она не умерла. Я искал ее среди тел, обманывая себя, что она лишь спит. Крестесец не перерезал ей горло… Он не мог. Она выплывет ко мне из моря Сия, я залечу ее раны и буду ухаживать за ней, пока она не поправится.
Дочь так и не появилась, и я колотил по земле. Я мазал лицо грязью и проклинал Лат. Я кричал, что никогда больше не поверю в нее, что буду всю жизнь проклинать ее имя.
Потом я молился, чтобы она послала Мелоди ко мне. Послала ко мне мою дорогую Мелоди, чтобы я мог закопать ее святилище. Но и тогда Лат не ответила на мои молитвы. Что она за богиня? Какой бог станет отбирать и отбирать у тех, кто отдает и отдает?
И я отдавал. Я омывал тела, копал могилы. И хотя у меня не было ткани на саваны, я заворачивал тела — в листья из леса. И ждал, когда Лат дарует мне единственную мелочь — безжизненное тело Мелоди.
Почему я жив, когда она мертва? Зачем Ахрийя проклял меня жизнью? Зачем поместил подо мной обрывок паруса, замедливший мое падение так, что я мягко приземлился в море? Такая жизнь, без сомнения, была его темным деянием.
Каждое утро на берег выносило новые тела. Я был уверен, что похоронил уже всю Костани, но тело Мелоди так и не появилось. Просто увидеть ее лицо, даже разложившееся и полусъеденное, было бы большей милостью, чем Лат когда-либо оказывала мне. Но даже это оказалось для нее слишком много.
У ночного костра в своей хижине я тысячу и один раз видел, как гаснут глаза Мелоди. Тысячу и один раз Михей Железный пронзал ее горло. Так что, даже когда вокруг рыскали шакалы и лисы, я хоронил тела. Если я и спал, то только в те минуты, когда рыл глубокую яму руками, которые так распухли, что я их почти не чувствовал. Всякий раз, отдыхая чуть дольше, я видел, как холодеют глаза Мелоди. Видел кровь, текущую из ее рта, и безумную улыбку Михея Железного.
Меня никто не беспокоил, поскольку никого там не было. Пока к берегу не прискакал всадник. На нем были толстый синий кафтан, бордовый кожаный жилет со штанами и тюрбан, намотанный на меховую забадарскую шапку. Он посмотрел, как я хороню тела, и ускакал.
На следующий день приехали другие. Три всадника и три всадницы. Они смотрели на меня, горделиво сидя на лошадях. Я молился, чтобы они убили меня, но они здесь были не для этого. Я не обладал ничем ценным, а забадары не убивают ради удовольствия.
А на следующий день к берегу прискакала орда. Всадники и всадницы заполнили все побережье. Я протестовал, когда они начали таскать тела, мыть их и копать могилы. Это была моя святая обязанность, не их. Я кричал и проклинал их, но они не обращали на меня внимания и продолжали это делать. Если они совершали ошибку, я махал кулаком и поправлял их. Они слушали и в конце концов делали все правильно. В тот день мы закопали сотни святилищ, но только не Мелоди.
Закончив, я вернулся в свою хижину из веток и листьев и разжег огонь. Не осталось тел, чтобы отвлечь меня от мертвых глаз Мелоди. Я рыдал так громко, что забадары, должно быть, смеялись над старым чокнутым плаксой. Слишком слабым, чтобы защитить своих любимых. Не заслуживавшим права дышать.
Я заметил, что она смотрит на меня — девушка с рыжими волосами и добрыми глазами. Я видел ее раньше, когда она руководила забадарами. Она подошла к костру и опустилась на колени у моих ног.
— Работа закончена, — сказала она. — Тебе нельзя здесь оставаться. Это небезопасно.
Я потер глаза, чтобы осушить слезы. Не ее милосердие мне требовалось, а Лат.
— Я не могу уйти.
Она взяла мои распухшие руки в свои.
— Ты кого-то ждешь?
Наверное, я казался безумцем, ждавшим мертвеца.
— Я оставлю здесь несколько человек, чтобы хоронить тела, которые вынесет на берег, — сказала девушка. — Их похоронят с честью, обещаю.
Я покачал головой.
— Нет, я должен делать это сам. Это последнее, что я должен сделать перед смертью.
— И почему же ты умрешь?
У нее и правда были самые добрые глаза. Самый мягкий голос. Как у матери, утешающей ребенка.
Я смотрел в огонь и видел, как Михей Железный смеется, проткнув мечом горло Мелоди.
— Я убью его! — воскликнул я.
Девушка села рядом со мной. Должно быть, я ужасно вонял. Я омыл множество тел, но сам ни разу не мылся. На мне до сих пор была одежда, в которой я проснулся в Костани. Но она как будто не замечала этого.
— Как тебя зовут? — спросила она.
— Ке… ва. — Мне был ненавистен звук собственного имени.
— Я знала человека, которого звали так же. Отец часто рассказывал о нем. Великий воин.
— Я не таков. Я не заслуживаю делить с ним одно имя.
Она покачала головой. В глазах показались слезы.
— Я не согласна. Один забадар рассказал о человеке, вытаскивающем тела из моря и хоронящем их как подобает. Я не поверила. Но потом и другие рассказали мне о тебе, и я решила посмотреть сама. Понимаешь ты или нет, но ты сделал великое дело. — Она вытерла слезы. — Ты заслуживаешь лучшего.
— Нет, я позволил городу пасть. Позволил своей дочери умереть. Если бы только я был сильнее… Если бы был так же силен, как раньше… Я бы отправил их всех в ад!
Девушка обнимала меня, пока я рыдал. Как она могла выносить этот запах?
Она тронула мою рану на плече, и на ее пальцах остался кровавый гной.
— Нужно позаботиться об этом. Я возьму тебя с собой.
Я возмущался, пока два мускулистых забадара заливали мой огонь и ломали хижину. Затем они подхватили меня и водрузили на лошадь. Когда я попытался спрыгнуть, они привязали меня веревкой.
Через час я потягивал суп в цветастой юрте, пока целитель чистил мою рану. И все равно мне хотелось бежать обратно на берег.
Проспав всю ночь на мягком матрасе, я проснулся под щебет птиц и стрекот цикад. Рану зашили и забинтовали, кто-то соскоблил грязь с моей кожи и переодел меня в чистое. Может, в супе была сонная трава? Или я отключился из-за последних бессонных ночей?
Хотя меня тянуло вернуться на берег, выбираться из постели не хотелось. Мелоди умерла. Одержимость найти ее тело была безумием. Так что я остался лежать.
Ничто больше не могло меня отвлечь, и в голове бесконечно повторялись ужасные мгновения. Я проиграл. Хотелось плакать и бушевать, но я как будто онемел. Глаза высохли, огонь в сердце угас. Я мог лишь оставаться неподвижным. Но коротать так время было больно.
Когда в юрту вошла та девушка, я сел. Она прислонила составной лук в половину своего роста к стене. Рыжие волосы блестели, словно угасающие угли, янтарные глаза смотрели мягко и успокаивающе. Она отпила из бурдюка, будто гася бушующее внутри пламя, и вытерла капельки пота с загорелого лба.
— Как твоя рана? — спросила она.
— Кажется, лучше.
— А как ты сам?
Я вздохнул.
— Уверен, ты понимаешь, что я видал лучшие дни.
— Расскажи. — Теперь она сидела рядом со мной, касаясь коленями матраса. Длинный жилет с узором из листьев свободно висел на стройной фигуре. Под ним она носила кожаную рубашку и штаны. Когда она приблизилась, я понял, что она вспотела, и пот ее пах теплом. — Ты чувствуешь грусть или гнев?
— Много того и другого. И ничего.
— Прошлой ночью ты кричал, что убьешь его. Кого?
— Это неважно. Мне никогда его не убить. Я недостаточно хорош.
— Михей Железный.
Доброта исчезла из ее глаз. Янтарные зрачки загорелись.
Я отвернулся и кивнул. Колокольчики на потолке звякали на слабом ветру, дувшем сквозь створки. Юрта казалась лучше, чем я думал о жилье забадаров. Стены представляли собой гобелен с узором из синих, оранжевых и пурпурных ромбов. Пол покрывали такие же ковры. В очаге в центре можно было развести огонь, и дым уходил по трубе, поднимавшейся к потолку.
— Я тоже хочу, чтобы он умер, — сказала девушка.
— И что? — Я ссутулился под овчинным одеялом. — Думаешь, Лат это волнует?
— Мне не нужна ее помощь. Если полагаться на бога, никогда не узнаешь собственной силы.
Она сняла шапку из овчины и вытерла пот с волос, завитки которых спускались до плеч.
— Значит, ты командуешь здешними забадарами? — спросил я. — Ты выглядишь слишком молодой для этого.
Она улыбнулась, показав сколотый зуб.
— Я не та, кем кажусь.
В юрту ворвался человек в яркой янычарской одежде.
— Принцесса! Я принес новости, — поклонился он.
— Какие? Можешь говорить свободно, — ответила девушка.
— Наследник жив! Твой брат Алир сбежал из Костани и скачет в Лискар. Янычары собираются под его знамена!
Ее глаза блеснули.
— Благодарение Лат. — Она глубоко вздохнула от облегчения. — Значит, мы тоже скачем в Лискар.
Янычар поклонился и попятился из юрты.
— Не могу поверить, что позволил принцессе обнимать свое немытое тело, — сказал я. — Я считал вас забадаркой.
— Я и есть забадарка.
— Не представляю, чтобы шах позволил одной из своих дочерей стать забадаркой. — Я прикусил язык. — Я не хотел вас оскорбить. Мне нравятся забадары. Я всегда предпочту проводить время с воином-конником, чем с каким-нибудь откормленным нюней. Но я видел детей шаха в Костани. Они не похожи на вас.
— Я больше дочь своей матери, чем отца. — Она поморщилась, будто проглотила что-то горькое. — Не думаю, что кто-нибудь из них еще жив.
— Мне жаль, ваше высочество, — сказал я. — Я обременил вас своими печалями, даже не подумав, что вы несете собственные.
— Нет нужды в формальностях. Все забадары гордо восседают на своих лошадях.
— Как же тогда мне тебя называть?
— Мои имя Сади. — Она оглядела меня. — А ты Кева. Тот самый Кева.
— Разочарована?
Она покачала головой и улыбнулась. Самое теплое, что я видел за много дней.
— Нисколечки.

На следующий день я проснулся на рассвете и отправился в лес. Здешние птицы не походили ни на одну из известных мне. У некоторых были узкие клювы, торчащие, как рога; птицы стучали клювами по коре деревьев. Мне нравился звук, который они издавали, — «тук-тук-тук».
Я наткнулся на место, где жило семейство черепах. Должно быть, пруд казался им целым миром, такими они были маленькими. Вот бы я мог так же не замечать большой мир.
Затем я вышел на поляну. Среди желтой травы цвели голубые цветы. Лепестки с ароматом весенней воды разносило ветром. Журчал ручей, уводивший обратно в лес.
Я нашел пустой участок среди поля цветов и стал копать. Я копал и копал, как делал много дней подряд, пока яма не стала достаточно глубокой для тела.
Я набрал в ладони воды из ручья. Хотя тела не было, я обмыл ее. Я обмыл волосы, лицо, руки и ноги. Собрал голубые лепестки и обернул в них тело, а затем опустил его в яму.
— Лат мы принадлежим, и к ней мы возвращаемся.
Я засыпал яму голубыми лепестками и землей. Никогда не забуду это место. Святилище Мелоди.
Обернувшись, я увидел Сади. Сегодня она не была похожа на забадарку. На ней была одежда Селуков из белого и желтого шелка, расшитая рубинами, яркий блеск которой не мог сравниться с сиянием ее темно-рыжих волос.
— Ты выглядишь иначе, — сказал я.
— Просто примерила кое-какие старые вещи. Они понадобятся мне в Лискаре. — Она опустилась на колени на траву, янтарные глаза подчеркивал коль. — Чье это святилище?
— Моей дочери. — Слова было трудно проглотить. — Тебе она бы понравилась. Она была забадаркой по духу… и немного глупой.
Сади хихикнула и прикрыла рот.
— Прости.
— Нет, она любила смеяться. Смех лучше, чем слезы.
— Как ее звали?
— Мелоди. Странное имя.
— Прекрасное имя.
Царственные одежды Сади запятнала грязь, но ей, похоже, было все равно.
— Я убью человека, который это сделал. — Мои руки задрожали. — Неважно, чего это будет стоить. Я спущусь в адский огонь. Я заключу сделку с Ахрийей, если нужно. Даже ценой своей души я убью его.
Сади взяла мои руки в свои. Ее прикосновение успокоило дрожь.
— Пойдем с нами, и мы сделаем это вместе.
— Лискар в другой стороне.
— Ты собираешься штурмовать стены Костани в одиночку?
— Если так нужно.
— В Лискаре мой брат. Его провозгласят шахом, янычары и забадары соберутся вокруг него. Гулямы из Аланьи, хазы из Кашана пересекут пустыни и джунгли, чтобы ответить на призыв. Вместе мы возьмем Костани, как сделал Утай.
Все это походило на сказку. Она правда думает, что будет так легко? После того как Утай взял Костани, наш народ удерживал ее три столетия. Уверен, что имелась кучка крестесцев, считавших, что они заберут ее обратно еще при их жизни.
— Ты делай как знаешь. — Я отдернул руки и погрузил их в теплую землю. Я представил внутри тело Мелоди, успокаивающее землю своим светом и огнем. — А я не забадар, и твой отец отчислил меня из янычар. Я — свободный человек. Свободен принимать собственные глупые решения. Свободен умереть, пытаясь убить человека в два раза сильнее себя.
Янтарные глаза Сади вспыхнули.
— Ты хочешь убить Михея Железного или умереть, пока будешь пытаться это сделать? Потому что есть разница между отмщением за смерть дочери и неудачной попыткой отмщения.
Я рассмеялся и покачал головой.
— Брось на него всех своих лошадей и армии — мы все равно проиграем. Лучше проиграть быстро, чем медленно.
Она схватила меня за плечи и тряхнула.
— Мой отец рассказывал о тебе, Кева. Сотня закованных в доспехи крестеских всадников прорвали ряды янычар и устремились к лагерю моего деда. С одним лишь копьем, пеший, ты свалил десяток рыцарей с коней, мой дед выжил и смог продолжить битву.
— Их было только шестеро. Я приукрасил.
На самом деле их было четверо.
— Как и все великие люди. Ты думаешь, Утай переносил корабли через горы?
Я со смехом повалился в цветы.
— Не сравнивай меня с Утаем, ладно? В юности я был хвастуном и умел пускать колечки дыма. Сейчас я еще хуже: я бесполезен. Слишком толстый и неповоротливый, чтобы сражаться, мои рефлексы притупились. Мне нечего предложить, кроме безнадежной попытки отомстить, и она не может ждать.
Сади склонилась надо мной. Что она сделала со своим платьем? Белый шелк пропитался грязью.
— Как сказала бы моя мать-аланийка, в тебе есть рух, Кева. Дух, который может перенести корабль через гору. И он нам нужен. Тебе, может быть, не нужна наша помощь, чтобы умереть, это и так легко, но нам нужны такие, как ты, чтобы сражаться на этой войне.
С этими словами она ушла. Я лежал в голубых цветах и дремал. Я хотел увидеть Мелоди и Лунару, как мы втроем готовим завтрак в моем домике в Томборе. Я купил ягненка, выпотрошил и разрубил его, а Лунара помешивала жаркое. Мелоди нарезала лук. Но фантазия нереальна, и разум это понимает. Хотя сон кажется таким же реальным, как сама жизнь.
Мне следовало бы знать, что даже джиннам, нашептывающим нам сны, все равно, чего я хочу. Я очнулся ото сна без видений и вернулся в лагерь.
Забадары занимались своими делами среди юрт. Одни кормили лошадей, другие готовили мясо. Кузнец стучал по наковальне — ковал наконечник копья. Ему следовало бы сделать аркебузу. Даже быстрым забадарам на лошадях тяжело придется против скорострельного оружия Михея.
Я нашел Сади плачущей в своей юрте. Она прижимала к груди свиток и колотила другой рукой по земле. Я обнял ее. Она рыдала на моей груди и била меня.
— Он убил их всех! — кричала она.
Я развернул свиток. На нем было начертано более тридцати имен — все из дома Селуков, ее братья и сестры, и наложницы шаха.
— Они убили всех!
Шаха в списке не было. Жив он или мертв? А это имеет значение?
Я оставил Сади наедине с ее горем. Иногда нужно выплакаться, иногда выколотить горе. Как бы ни был силен человек, иногда утешение могут принести только слезы.
Кузнец продолжал стучать по наковальне.
— Знаешь, как сделать аркебузу? — спросил я.
Здоровяк прищурился и посмотрел на меня так, будто я говорил на чужом языке.
— Аркебузы, придурок! Делай аркебузы!
Другие забадары услышали меня, побросали свои дела и собрались вокруг нас.
— Вы все хотите умереть? — кричал я. — Ублюдок, захвативший Костани, имеет десять тысяч аркебуз, плюющихся огнем и железом. Думаете, ваших лошадей, стрел и копий будет достаточно?
Воздух прорезали рыдания Сади.
— Слышали, как плачет ваша принцесса? Знаете почему? Вот ты! — Я ткнул в высокого темноволосого забадара с копьем в руках. — Ты знаешь почему?
Он отвел взгляд.
— А ты? — Я воззрился на кудрявую девушку, опустившуюся на колени у огня. — Ты знаешь почему?
Я указал на грузного кузнеца, разглаживавшего усы.
— Кузнец, у тебя есть ответ?
Весь клан собрался вокруг меня, пока их предводительница рыдала в своей юрте.
— Потому что мы слабые. И знаете, что сделало нас слабыми? Мир. Последние десять лет Михей Железный проливал кровь и завоевывал страны. А что делали мы? Грабили рыбацкие деревушки.
Я снова указал на кузнеца.
— Сделай треклятые аркебузы!
Больше мне нечего было сказать. Я вернулся в юрту. Мне был ненавистен вид матраса. Ненавистна вышивка на стенах. Ненавистно буквально все. Так что я снова вышел наружу.
Кузнец не обрадовался при виде меня. Он распрямился и скривил губы.
— Дай мне саблю, — сказал я. — Знаю, я говорил делать аркебузы, но просто дай мне саблю.
Он указал на шамшир, лежавший на столе позади. Я стер с клинка пыль. Годится.
Конюшня воняла лошадиным дерьмом. Жужжали мухи. Конюхом оказалась некрасивая женщина, у которой не хватало слишком много зубов.
— Мне нужна лошадь, — сказал я.
— И куда ты поедешь?
— Вместе с вами.
Она ухмыльнулась и похлопала лошадь позади себя, гнедую с белыми пятнами и шелковистым хвостом.
Из юрты вышла Сади. Слезы высохли, оставив на щеках следы коля. У нее был свирепый вид. Он мне нравился. На ней до сих пор было царское грязное платье. Она запуталась в нем, когда пошла ко мне, и в ярости оторвала нижнюю часть, открыв штаны. Я не возражал.

10. Михей

Аркебуза — это железо, доведенное до совершенства. Засуньте в ствол железный шарик и порох и нажмите на спусковой крючок. И вот, быстрее, чем видит глаз, ваш враг мертв или кричит. Это оружие не имеет себе равных, и те, кто будут писать историю Михея Железного, скажут, что я завоевал Восток с помощью аркебуз.
Но, чтобы снова насыпать порох и протолкнуть железным прутом шарик, нужно время. Копейщик проткнет вам горло, пока вы возитесь с шариками и палками.
Так что Джауз произвел гениальную модификацию: вращающийся цилиндр с зарядами. Он не всегда срабатывал. Я видел, как его заклинивало, он взрывался и обжигал воинам руки. Поэтому я сам не использовал аркебузы и не собирался этого делать, тем более что рука у меня одна.
Жить с одной рукой несложно, особенно учитывая, что у меня осталась ведущая рука. Может быть, создатель дал нам две руки про запас. Если бы это могло гарантировать, что Костани навечно будет свободна от неверных, я бы отрубил себе и вторую.
Джауз сказал, что в Шелковых землях умники изобрели железные руки, которыми можно заменить плоть. Однако его знания ограничивались медициной, оружием и статуями. Это его скорострельные аркебузы работали в ту ночь, когда мы взяли Костани. Так же, как и переделанные им корабли. Мне не нравилось полагаться на одного человека, особенно если этот человек не я. Тем более что он не верил в Архангела и открыто противостоял мне.
Пока остальные избавляли Костани от неверия, Джауз занял одну из самых роскошных комнат в Небесном дворце. Крыша открывала голубое небо одним нажатием рычага. В центре журчал фонтан, украшенный мраморными статуями павлинов. Джауз изменил комнату лишь в одном отношении — поставил рядом с королевской кроватью железную клетку, чтобы держать в ней свою новую жену-убийцу.
Поднимаясь по винтовой лестнице в его комнату, я задавался вопросом, как развиваются их отношения. Прежде чем постучать, я приложил ухо к двери. Клянусь Архангелом, мне пришлось зажать рот, чтобы не рассмеяться.
Женщина учила Джауза языку, звучавшему как парамейский, а Джауз учил ее крестескому. И они хихикали! Всего неделю назад мы выволокли ее, вопящую, из треклятого сада. Я и не знал, что Джауз может быть таким обольстителем.
Я решил не беспокоить их. Любовь между мужем и женой — один из трех видов божественной благодати, доступной человеку. Другие две — любовь к детям и любовь к Архангелу. Я не стану препятствовать ни одной из них, чтобы не работать на Падших.
Вернувшись в тронный зал, я поел хлеба со сливовым вареньем. Я никогда не любил сладкое, но после потери руки мне постоянно хотелось его. Джауз говорил, что телу требуется питание, чтобы исцелиться. Но, облизывая варенье с пальцев, я чувствовал вину за то, что наслаждаюсь лакомствами, недоступными моим паладинам.
Еда заканчивалась. Я отправил Зоси с пятью тысячами паладинов грабить забадарские племена, но воины-конники спалили собственные поля и деревни, чтобы лишить нас пашен и оставаться подвижными.
Это были призраки. Их всадники обрушивались на наши фланги, выпускали стрелы и исчезали на бескрайних равнинах раньше, чем мы успевали открыть ответный огонь. Они понимали наши слабости, медлительность и незнание здешних земель, и безжалостно ими пользовались. Если верить Зоси, кланы забадаров под управлением каганов и хатун были разобщены — но ничто так не объединяет, как общий враг.
Каждый день все больше горожан объявляли о своей вере в Архангела. Множество рабов, благодарных за освобождение, карабкались по ступеням на Ангельский холм и целовали святую землю. Когда пожар догорел, паладины начали восстанавливать город. Он снова станет священным, и я поклялся, что под моим попечительством не будет допущено ни порока, ни сквернословия.
И первым нарушил клятву, после того как выслушал известия от Беррина.
— Патриарх Лазарь прибыл на корабле с сотней священников и хористов.
— Твою ж мать! — Я бросил тарелку в золотого павлина; попал прямо в его рубиновые глаза, и она разлетелась на куски. — Что, во имя Архангела, ему тут может понадобиться?
— Может, он привез решение императора касательно судьбы шаха.
Я держал шаха в подземелье, где постелью ему служила вонючая куча сена. Беррин приходил посмеяться и поиздеваться над ним. Я не говорил на сирмянском и не понимал его оскорблений. Но они были недостаточно остроумными, чтобы шах нарушил молчание.
— Ты слишком одержим этим развратником, — хмыкнул я. — Мы уже устроили ему наказание в тысячу раз хуже смерти.
Беррин склонил голову.
— Мои извинения, Великий магистр. — Мы, этосиане, кланяемся только ангелам; он забыл об этом и обратился к сирмянским обычаям. — Но он сам еще жив. Разве это справедливо?
— Выпрями свою треклятую шею. — Жаль, у меня не было другой тарелки, чтобы швырнуть в него. — Для меня шах все равно что мертв, ты понял?
— Как скажешь, Великий магистр. Но для чего покойнику голова?
— Сосредоточься, Беррин! У нас заканчивается еда. Забадары выставляют нас дураками. Иди и сделай с этим что-нибудь.
— Слушаю и повинуюсь, Великий магистр.
Он снова поклонился. Старые привычки в трудную пору всегда возвращаются.
— Клянусь, если ты еще раз согнешь шею, я снесу с нее голову. Приведи ко мне патриарха и не возвращайся, пока не разберешься с забадарами.
Мне было неприятно ругать Беррина. Я доверял ему, как никому другому. Он горячо любил Архангела. Но не горела ли его ненависть к шаху ярче, чем любовь к Архангелу? Это тоже своего рода богохульство.
Я отправился в баню. Смыв недельную грязь и мертвую кожу, я облачился в одежду, которую когда-то купила покойная жена, черную тунику с золотой отделкой и мягкие голубые штаны, а сверху накинул сине-золотую мантию с сапфировыми побрякушками. Меня воспитали в убеждении, что люди — это стадо, а патриарх этосианской церкви — его пастырь. Мы никогда не встречались. Его избрали патриархом после того, как прежний умер от потливой горячки незадолго до моей кампании в Эджазе. Но мой опыт общения со священниками никогда не был положительным. А поскольку патриарх был самым высокопоставленным из них, я представлял себе его самой большой мразью.
Станет он попрекать меня за сожжение епископа Иоаннеса? Вполне возможно. Похвалит ли за возвращение нашего священного города? Я на это надеялся. Я уже жаждал его одобрения, словно он был моим отцом. Наверное, именно поэтому его называли патриархом. И я ненавидел себя за это, ведь единственное одобрение, которое нужно искать, исходит от Архангела, все остальное — лишь нечистота в сердце. Хотя я солгал бы, сказав, что не скучаю по отцу…
Ангельская песнь, исполненная ангельскими голосами, — самый благостный звук. Мужчины-хористы вошли в большой зал слева, а женщины в белых платьях — справа. Патриарший хор заполнил Небесный дворец, и он стал святым местом. Они пели в унисон, и от их голосов у меня на глазах выступили слезы.
Я не успел вытереть их. Передо мной с широкой улыбкой на лице стоял патриарх. Он не стал пожимать мне руку, а обнял и не отпускал, пока я не перестал плакать.
Неужели я предвзято отнесся к отцу нашей веры и он был хорошим человеком?
— Грех, что мы так долго не встречались, — сказал патриарх. У него были седые волосы, и он даже внешне напомнил мне отца. Обычный долговязый старик. — Я шучу, конечно. Архангел устроил нашу встречу как раз вовремя.
— Патриарх Лазарь. — Я поцеловал его руку, как подобает доброму сыну. — Вы оказали мне честь Ангельской песней. Простите, что не смог сдержаться.
— Что может быть милее Архангелу, чем мягкое, кровоточащее сердце верующего? Разве Архангел не плачет над человечеством?
Я смотрел на богомерзкого золотого павлина с рубиновыми глазами. Как жаль, что я не успел переплавить его. В отличие от гимнов хора, парамейские стихи на стенах вовсе не были святыми.
— Прости меня за этот зал. Мне не хватило времени очистить его от лжи и идолов.
— Не тебе просить у меня прощения, Михей Железный. — Патриарх поморщился, опускаясь на колени, но остановил меня, когда я попытался помочь. Встав на одно колено, он поднял голову и сказал: — Перед лицом ангелов и людей я прошу у тебя прощения.
Я покачал головой. В глазах до сих пор стояли слезы.
— Как может пастырь просить прощения у агнца?
— Потому что я усомнился в тебе. — Настала очередь патриарха плакать. — Я не верил, что ты возьмешь этот город и очистишь его от скверны.
Я помог ему подняться на ноги.
— Это сделали ангелы. Я был всего лишь их орудием.
Его слезы уже высохли. Патриарх улыбнулся:
— Как и все мы.
Рука об руку, словно апостолы тысячу лет назад, мы поднялись по ступеням Ангельского холма. Совсем недавно я приказал паладинам убрать из храма богохульство и ложь. Я открыл двойные двери и вместе с патриархом вошел в самое святое место этосианской веры.
Парамейскую вязь закрасили крестеским пурпуром. Сквозь витражи лились красные, зеленые и золотые лучи. Латиане молились на полу, так что нам придется установить скамьи. Сегодня Ангельский холм был пуст и готов к наполнению святыми реликвиями и гимнами. Но я предоставил это патриарху.
Я помог ему опуститься на колени. Он прижал голову к полу и поклонился. Я сделал то же самое. Мы целовали холодный камень и молились.
Хотя языком произносил другие слова, в сердце я молился за Ашеру. Я умолял Архангела вернуть ее. Вместе мы совершили великое благо, вернув Костани, и могли бы совершить еще больше, но я ничего не слышал от Айкарда с тех пор, как поручил ему найти ее.
— Отведи меня в склепы, — сказал патриарх дрожащим от пыла голосом. Его глаза были глазами мальчишки, узревшего славу Архангела. — Я должен увидеть наши святыни.
— Склепы пусты. Реликвий нет. Мы не знаем, куда их унесли.
— Значит, наши испытания не окончились. — Губы патриарха дрожали. Голос стал хриплым. — Мы не можем считать, что вернули себе это место, пока реликвии не окажутся там, где им следует находиться.
— Даже если мне придется срыть этот безбожный горный город, который они называют Зелтурией, я верну наши реликвии.
Патриарх взял меня за руку.
— Ты воистину воин, прошедший обряд в тяжелой воде Священного моря. Если ты поведешь наши армии, я верю, что увижу Слезу Архангела, прежде чем умру.
От Зелтурии нас отделяли семьсот миль кишащей латианами земли, а патриарх был стар. И все же я верил, что однажды завоюю эту землю, найду Слезу Архангела и заставлю его и всех этосиан гордиться. Отец рассказывал мне перед сном о чудесах Слезы, и я мечтал подержать ее в руках. Отвоевав Костани, я надеялся, что она ждет меня в склепах, пульсируя белым светом. Но, кажется, моя мечта лежала дальше на Востоке.
— Я посижу и помолюсь в тишине, если ты не возражаешь, — сказал патриарх.
Пока он молился у пустого алтаря, я спустился в склепы. Книги и свитки усеивали пол и полки. Большинство были написаны странными парамейскими буквами с завитками и росчерками. Почему паладины не сожгли это богохульство?
Может, и хорошо, что не сожгли. Беррин сможет поискать в них указания на местонахождение Слезы Архангела. В них могут оказаться и другие полезные сведения. Есть смысл бродить в этой нечестивой грязи, чтобы обрести знания о нашем враге. Я давным-давно понял, что знания выигрывают войны — так же, как и сталь.
Раздался шелест бумаги. Позади меня. Я посветил фонарем и увидел движение ноги за полкой.
— Патриарх Лазарь?
Ответа не было, раздался лишь шорох шагов. Я был без оружия и светил фонарем своей единственной рукой.
Я подкрался туда, где увидел ногу. Ничего. Может, мне показалось. Но я больше не пил травяные чаи Джауза…
Смех. Милый детский смех. Я узнал его и рванул к полке, от которой он доносился. Ничего, лишь книги и свитки.
— Все хорошо?
Я ахнул, услышав голос патриарха, и едва не выронил фонарь.
— Все… хорошо. Просто немного нервничаю…
Он посмотрел на книги и свитки.
— Большая библиотека.
Взяв пыльную книгу, он открыл ее и прочел несколько парамейских слов.
— Ты можешь читать на этом нечестивом языке? — спросил я.
— Нет нечестивых языков, Михей. Все могут распространять Ангельскую песнь. Однажды люди будут петь хвалу Архангелу и на парамейском. Может быть, именно ты позаботишься об этом.
Патриарх был на полпути вверх по лестнице, когда я окликнул его:
— Может… может ли демон осквернить такое святое место, как это?
Патриарх Лазарь поскреб подбородок и кивнул. В его глазах что-то блеснуло.
— А разве они не делали это три сотни лет?
Мы вернулись в Небесный дворец. Я отвел патриарха за руку в подземелье.
— Должен предупредить, — сказал я, спускаясь по спиральной лестнице, — запах с непривычки просто невыносимый.
— Мой отец был гробовщиком. Каких только запахов мне не приходилось выносить.
Мой фонарь освещал узников, скрючившихся в собственных испражнениях, тараканы глодали их голени, а вши копошились в волосах. Они окликали нас, молили о чем-то на сирмянском. Один или двое даже крикнули «помогите!» с сильным акцентом. Мне не хотелось, чтобы патриарх проходил через этот кошмар, но мы поместили шаха в изолированную камеру в самом конце.
Шах стоял на ногах. Он выглядел лучше, чем остальные, поскольку мы давали ему больше еды и воды для мытья, чтобы он не заболел. Это было меньшее, что я мог сделать для императора, имевшего все права решить судьбу шаха.
Патриарх Лазарь сказал шаху несколько слов на сирмянском. Человек многих талантов, несомненно. На скольких языках он говорит?
Мои глаза едва не вылезли из орбит, когда шах пробормотал что-то в ответ. Он впервые раскрыл рот, с тех пор как я взял Костани.
— Что ты сказал? Что он ответил?
Патриарх не ответил мне и продолжил разговор с шахом. Я настолько неважен? Шах держался стоически, в глазах не было ни намека на эмоции.
Наконец патриарх сказал:
— Не удивляйся, Михей. Он говорил со мной лишь потому, что мы уже встречались.
— Когда?
— Больше десяти лет назад на переговорах в Растергане. Я просто спросил, помнит ли он меня, и он подтвердил это. Мы немного поговорили о том дне, освежили наши воспоминания. Больше ничего.
Я помахал фонарем перед лицом шаха. Он моргнул, лицо было расслабленным и спокойным.
— Я перерезал его семью, словно скот, и он не сказал ни слова. А теперь вдруг ударился с тобой в воспоминания?
Патриарх взял меня за руку и отвел в сторону.
— Кстати, об этом… Михей, ты должен умерить свой священный пыл. Возможно, ты завоюешь еще много стран на Востоке, но с семьями так поступать ты больше не должен.
Сейчас он вел себя в точности как мой отец.
— Ты когда-нибудь завоевывал город? Правил страной? Ничего из этого не получится без крови и страха.
Патриарх положил руки мне на плечи, в нос ударила гнилостная вонь подземелья.
— Я здесь не для того, чтобы учить тебя. Без сомнения, ты лучше понимаешь в этих делах. Но что случится, если, не дай Архангел, в их руки попадет семья императора? Думаешь, история забудет твой поступок? Дом Селуков правит тремя великими царствами, и ты сделал их всех своими смертельными врагами до конца времен.
— Я обещал каждому паладину вотчину на Востоке, а Селуки считают всю землю отсюда и до Пустошей своей. Они называли себя завоевателями — до тех пор, пока не встретили меня.
Я расстался с патриархом и выбежал из подземелья. Сколько этосиан убиты или порабощены псами из семьи Селуков? Сколько вдов и сирот проливали слезы? И вместо похвалы я получил укоры? Я бы тысячу раз убил эту семью, чтобы отомстить за каждого погибшего этосианина. Я должен был пощадить их лишь за то, что в них текла царская кровь? То, что одни считаются выше других по крови, богатству или положению, и есть корень несправедливости.
Вернувшись в тронный зал, я съел недозрелую кислую фигу. Считается, что они успокаивают кровь, и мой гнев действительно поутих. Выговор патриарха расстроил меня, и я повел себя как ребенок. Он обезоружил меня Ангельскими песнями и относился ко мне как к нижестоящему, каковым и является агнец по отношению к своему пастырю. Но я предпочитал резать агнцев, а не быть одним из них.
Я навестил патриарха в отведенных ему покоях — простой, хотя и большой, комнате в Небесном дворце. Несколько хористов распевали гимны, пока он трапезничал. Увидев меня, патриарх поднялся и вытер рот тканью.
— Прости меня, Михей. Я не знал, что ты придешь.
— Прошу, не беспокойся, — ответил я. — Я лишь хотел узнать, все ли благополучно.
Хористов было шестеро, трое юношей и три девушки. Меня поразила светлая кожа невысокой (едва пять футов) девушки в центре. Словно сквозь нее проходил ангельский свет. Я поспешно отвел глаза, когда она заметила мой взгляд.
— Ты можешь счесть меня тщеславным, — сказал патриарх Лазарь, когда я сел за стол, — за то, что ем под пение этих ангелочков. По правде говоря, я не только патриарх, но и регент. Мы репетируем.
— Как святые слова могут быть тщеславными?
— Вполне могут, если произносить их неискренне. У многих священников сердца тверже стали. Одного такого ты сжег, помнишь?
Я знал, что когда-нибудь эта тема всплывет.
— Ты говоришь, что епископ Иоаннес не был истинно верующим?
Патриарх вынул из рыбы кости.
— Не могу судить о его сердце, но его поступки были лицемерными. Он присваивал десятину. Только представь: святой человек собирает земные сокровища. Такое в истории уже бывало, но я надеялся, что такого не случится прямо у меня под носом. И, подумать только, Иоаннес считал, что его назначат патриархом вместо меня, когда к власти придет император Иосиас. — Он прожевал рыбу и проглотил. — Ты избавил меня от серьезной проблемы. Еще один повод поблагодарить тебя.
Пока патриарх говорил, я снова украдкой взглянул на девушку. Не старше шестнадцати. Элли сейчас было бы столько же. От сияния ее лица я залился краской.
Заметив мой взгляд, патриарх улыбнулся. В его зубах застряли кусочки рыбы.
— Михей, я должен сказать тебе правду, зачем я здесь. Император Иосиас прислал меня по многим причинам, главнейшая из которых — сообщить его решение о судьбе шаха.
Теперь патриарх полностью завладел моим вниманием.
— И каково же оно?
— Император повелевает безотлагательно отправить шаха к нему.
— И что император с ним сделает?
— Все, что пожелает. Станет водить по улицам Гипериона. Повесит. Будет держать в заложниках. Мы все знаем, что он больше не шах. Его наследник, хотя он еще мальчишка, уже объявил в Лискаре о претензиях на трон. Когда город пал, с правителем за его стенами, для своих подданных шах все равно что умер.
Хотя мне не хотелось отдавать шаха, я не мог отказать императору. Жизнь шаха и правда уже ничего не стоила. Я надеялся, что, согласившись, налажу отношения с императором Иосиасом и расставлю все по своим местам.
— И еще кое-что, — продолжил Лазарь. — Император требует половину твоих кораблей, сокровища шаха и моряков-эджазцев в качестве своей доли трофеев.
— Эджазцы мои. Они вместе с кораблями понадобятся мне, чтобы двигаться дальше на Восток.
— Ты сжег епископа, который очищал императора в Священном море. Затем ослушался его приказа вернуться домой. И хотя в обоих случаях ты принес много добра, не следует забывать, что ты оскорбил его. А императорам не свойственно ангельское всепрощение.
Мягкое солнце смотрело на нас через открытое окно, из которого дул спокойный морской бриз. Я не хотел отдавать своих людей и корабли, но благосклонность императора была бесценна. Мне требовались оружие, зерно и свежие войска, чтобы удержать Костани, и все это мог дать только Гиперион.
— Мои эджазцы — верующие. Ты должен обещать, что к ним будут относиться соответственно. И я попрошу, чтобы сначала мои корабли отвезли часть богатств шаха в Никсос — заплатить тем, чей труд я позаимствовал.
Патриарх с облегчением вздохнул и кивнул.
— Конечно, если плата будет взята из твоей доли.
По правде говоря, я даже не задумывался о своей доле добычи. Мы пожали друг другу руки.
Я отдал приказ. Паладины выволокли шаха из камеры и посадили на самую быструю галеру. Я надеялся, что император Иосиас будет доволен моей покорностью.
В ту ночь перед сном я думал о склепах. О смехе девочки, которой нигде не оказалось. Никаких сомнений — это был смех Элли. Я слышал его у себя в голове? Или на Ангельском холме обитает призрак?
В дверь постучали, и я сел в постели. Должно быть, что-то важное: никто не посмел бы тревожить меня в такое позднее время.
— Войдите!
В дверях появился патриарх Лазарь, его щеки и глаза светились теплом. Позади него стояла девушка из хора, та, что с ангельским лицом. Увидев ее, я покраснел.
— Что случилось, патриарх?
Он снисходительно рассмеялся, в точности как мой отец.
— Не нужно волноваться, Михей. Пожалуйста, успокойся.
Девушка посмотрела на меня и отвела взгляд, как будто стесняясь.
— Я привез тебе подарок, — сказал патриарх.
Я покачал головой.
— Ни мужчина, ни женщина не могут быть подарком.
— О, эта женщина определенно может. Истинная голубка, не правда ли? Ее лицо просто светится верой. Я знаю, что ты тоже это заметил.
Патриарх подтолкнул девушку вперед. Она стояла передо мной, глядя в пол, все в том же белом платье хористки. По белым щекам растекался розовый румянец.
Это испытание? Или такова истинная натура патриарха этосианской церкви?
— Не думай, что я замыслил что-то порочное, — сказал он. — Это чистая девушка, поклявшаяся в целомудрии. Она не касалась мужчины и дала обет, что никогда не коснется.
Я встал с кровати и подошел к патриарху.
— Зачем ты привел ее сюда?
— Потому что она — ключ к твоему будущему, Михей. — Он погладил девушку по голове, словно домашнюю кошку. — Ее зовут Селена, единственный ребенок императора Иосиаса. Принцесса Селена Священной империи Крестеса. И хотя ее отцу это не понравится, она будет твоей невестой.

11. Кева

Все племя перемещалось в Лискар верхом.
На сотнях лошадей и мулов везли свернутые юрты и скарб, процессия растянулась до горизонта.
Моя лошадь была норовистой. До этого, когда лошадь пила воду, олень прыгнул через куст, и она в панике ускакала. Я потратил не один час, разыскивая ее. В юности я ездил на многих лошадях, поэтому знаю, что такие, капризные, в бою лучше. Да, они нервные, но реагируют быстрее, чем спокойные, хотя никому не нужна лошадь, шарахающаяся от выстрелов.
Во время поездки Сади скакала взад-вперед и раздавала своим людям задания: организовывала вылазки за фуражом, высылала разведчиков вперед, и в стороны, и назад, проверяла больных и старых и следила, чтобы для них находилось место в немногочисленных фургонах.
Тьма каждую ночь пожирала убывающую луну и оставляла все большую часть мира в тени. Мы всякий раз разбивали лагерь у чистой воды и разводили множество потрескивающих костров, где жарили целых ягнят или кроликов. Но по ночам я был на грани. Враги на равнине могли появиться откуда угодно. Я с колотящимся сердцем всматривался в темноту. Боялся, что из этой тени нас атакуют крестеские паладины со скорострельным оружием и ручными бомбами и все мы будем мертвы к рассвету.
С каждой ночью мы оказывались все дальше от Костани. Безумием было ожидать, что крестесцы зайдут так далеко вглубь материка. Но разве не безумием было появление крестеских паладинов в ночи и штурм наших стен? Отходя ко сну, никто в Костани не думал, что город падет еще до рассвета. И тем не менее…
В последнюю из этих тревожных ночей к моему костру пришла Сади. На следующий день мы прибудем в Лискар. Эта мысль сводила меня с ума. В глубине души мне хотелось скитаться вечно. В путешествии была простота, а в пункте назначения ждали сложности. Даже и теперь — с яростью, которая обуревала меня, с жаждой, разгоревшейся от огня, какой мог быть только в самом аду, — я думал о Томборе и о своей простой жизни там. Вспоминал, как стучал молотком по подкове и читал Таки перед сном. Смогу ли я возвратиться, когда вырву жизнь из Михея?
— Ты всю дорогу почти не разговаривал.
Сади села у моего костра и протянула бурдюк.
Я понюхал жидкость… Густая вонь кумыса. Я заметил, что забадары по пути заквашивали кобылье молоко в мешках из конской шкуры, пристегнутых к седлам. А потом подвешивали мешки на юрты и каждый раз толкали при входе. Я понятия не имел, как это работает.
— Может, я молчалив. — Я глотнул, и молочный напиток, прохладный и пряный, смягчил горло. Я утер бороду и протянул бурдюк обратно. — Или мне нечего сказать.
— Тихоням как раз больше всех есть что сказать.
— Хочешь знать, о чем я думаю? У вас в клане четыре сотни воинов, но я насчитал только двадцать аркебуз, а боеприпасов почти и нет. Так вы все погибнете.
Темно-рыжие волосы Сади блестели в свете костра.
— У меня больше четырех сотен. — Она сделала глоток кумыса. — Я командую двумя тысячами.
Я оглянулся, ища их взглядом.
— Они невидимки? Это свойство нам бы помогло.
— Они вместе с другими забадарскими племенами преследуют паладинов, которых Михей посылает из города. Он разыскивает еду — и не может найти, потому что племена выжгли землю вокруг Костани.
— Я уверен, он умеет ловить рыбу.
— Рыболовство вокруг Костани хилое. Мой отец даже временно запрещал вылавливать рыбу, чтобы дать ей восстановиться. Михей не прокормит свое войско одним рыболовством. И Костани будет легче взять, если его люди начнут погибать от голода.
Крик совы и хлопанье крыльев заставили меня обернуться. Из-за дальних кустов раздавались шаги и шелест. Я схватился за рукоять сабли. Из куста выскочил шакал, взвыл и убежал прочь.
Сади пристально посмотрела на меня.
— Там нет никого, кроме джиннов.
— Может, нам стоит попросить их о помощи.
Она улыбнулась. Я не видел в ней шаха: она не походила на Селуков. Глаза у нее светились добротой, в которой все находили поддержку. Но, когда она отдавала приказы забадарам или говорила о сожженной земле, в ней проглядывал шах Мурад.
— Знаешь, твой отец был самым мудрым из нас, — сказал я. — И я говорю это не потому, что он мне нравился. Я до сих пор возмущен тем, как он выдернул меня из мирной жизни. Но он знал, что все это произойдет. Остальные были уверены, что Костани не может пасть, но он знал — мы слишком слабы, чтобы это остановить.
— И ты думаешь, аркебузы сделают нас сильными?
— Михея называют Железным не потому, что он стреляет стрелами с железными наконечниками. Запад он завоевал огнестрельным оружием, а теперь то же самое сделает с Востоком.
— Полагаю, его называют так, потому что он использует много металлического оружия. А ты знаешь, откуда берется железо? — Сади широко раскинула руки, воздев к небу ладони. — Видишь где-нибудь здесь, на равнине, горы? Из металла, который нужен для изготовления одной аркебузы, можно сделать пять копий или двадцать стрел. Нам его недостаточно.
— А Михей теперь владеет горами Зари-Зар и Нокпла.
— Нам придется ехать до самой Аланьи, чтобы отыскать такие же богатые горы.
— Я не жажду ехать так далеко, — покачал головой я. — Дальше Лискара я от Михея уезжать не намерен.
Сади хихикнула, приоткрыв рот и показывая язык.
— Говоришь так, будто влюблен в него.
Ее сколотый передний зуб выглядел очень мило. Но слова странные. Или начал говорить кумыс?
— Знаешь, как сказал Таки? У любви и ненависти одна мать, но разные отцы.
— Кто такой этот Таки?
— О Лат! — Она даже этой проверки не выдержала. Я прикрыл ладонью лицо. — А ты знаешь Равоэса, Кинди? Хоть кого-нибудь из поэтов-воинов, которые скакали на запад с Темуром?
Она вытаращилась на меня.
— Разве Кинди не был святым?
— Ты подумала о Кали. Это не одно и то же.
Она подняла изогнутые брови так, будто я говорил на незнакомом языке. А потом улыбнулась и беззвучно рассмеялась.
— Ну, конечно, я знаю, кто такие Таки и Кали. Ты такой же, как занудные евнухи. Забудешь имя четвертого сына седьмого султана какого-нибудь затерянного королевства за тысячу миль отсюда, и они надувают щеки так, что готовы лопнуть. — И она надула щеки, подражая им. — Так я находила себе развлечения.
Теперь точно говорил кумыс.
Я вздохнул.
— Значит, ты росла в гареме.
— Я жила в Костани до восемнадцати. Но… понимаешь… в Небесном дворце свои сложности.
Зрачки у Сади расширились. Грустно было видеть ее в таком состоянии.
— Сожалею обо всем, что ты потеряла, — сказал я. — Ты гораздо сильнее меня.
— Я не смогу вести за собой забадаров, если стану извиваться в грязи и разбивать костяшки на пальцах. Но, сказать по правде, только это делать и хочется.
Я подбросил ветку в костер, чтобы огонь не угас. Его тепло немного успокаивало, но ничто не смягчало боль.
— В этом ты не одинока, принцесса.

Я проспал несколько часов и проснулся с рассветом. Тучи, черные и тяжелые, закрывали солнце. Только это были вовсе не тучи.
Дым. Огонь, который его испускал, был, должно быть, где-то далеко, потому что я не видел пламени за высокой травой равнины.
— Степные пожары, — объяснила мне Сади позже, когда мы уже скакали к Лискару. — Это летом не редкость.
Полоса дыма питала облако, как пуповина. Оно заслонило все небо.
— Значит, это степной пожар, — сказал я. — Молись о дожде.
Сади хмыкнула.
— Облаку безразличны твои молитвы. И вообще, это позади нас. — И она припустила лошадь.
Пошел дождь. Похоже, наступал сезон летних дождей, но они не начались, пока мы не достигли крестьянских домиков в предместьях Лискара.
Парни без рубах танцевали под дождем среди пшеничного поля. Мускулистые мужчины боролись в грязи, а зрители их подбадривали. Девушки гонялись друг за другом, приподнимая деревенские платья, чтоб не мокли в лужах. Лискар был другим миром. Почему бы и нет? Почему простых жителей Лискара должна волновать война, идущая за сотни миль?
И ворота, и городские стены Лискара были красными, оттенка ржавого железа. Красная глина плакала под дождем, будто по щеке стекал коль. Когда Темур Разящий взял этот город с говорящими на крестеском жителями, он всех их утопил в Сир-Дарье, сравнял с землей каждый кирпич, а потом, на этом трупе, построил все заново. Улицы были вымощены булыжником, а здания упорядочены по его замыслу. С них тоже капала красная глина. Здесь дети так же играли под дождем, а матери благодарно поднимали головы к небу.
Большинство забадаров Сади не вошли в город и расположились лагерем за его стенами. Она выбрала десять воинов и меня сопровождать ее во дворец. Сади ехала в повозке, остальные скакали верхом. Она должна была оставаться сухой, потому что оделась не как забадарка, а как принцесса из рода Селуков. Она подвела глаза колем и надела золотую диадему, сияющую рубинами и сапфирами. Ее воздушное розовое платье было расшито синими и золотыми павлинами. Я был не против того, что она нарядилась. Темно-красная кожа и потертый жилет, которые она носила в пути, выглядели не хуже, но если видел ее лишь в одном обличье, то с трудом узнаешь в другом.
Мы достигли окружавшего дворец рва. Перейдя по разводному мосту, мы как будто попали в лес, но на самом деле это был ухоженный сад, полный кедров и олив. Среди них вились вымощенные прогулочные дорожки и журчали по белым камням ручейки. По всему саду, важно расправляя хвосты, словно шахи, разгуливали павлины.
Наконец мы добрались до дворца. Перед ним бил фонтан с водой цвета сапфира. Возле входа стоял отряд янычар с аркебузами и саблями на поясах.
В большом зале выстроились янычары в ярких одеждах. На золотой оттоманке сидел мальчик не старше одиннадцати лет, в золотом тюрбане с павлиньими перьями и в нефритового цвета кафтане, на котором золотой нитью были вышиты стихотворные строфы на парамейском. Когда Сади подошла к помосту, он взглянул на сестру как на чужую. Судя по тому, что я знал о семье Селуков, она, скорее всего, такой и была.
Все мы, кроме нее, оставляли за собой лужи. Дождевая вода стекала с одежды на мраморный пол. Мускусный фимиам, курящийся по углам, не смягчал холода, но никто не показывал, что замерз.
Сади склонила голову, мы последовали ее примеру.
— Что за облегчение видеть вас в безопасности, ваше высочество.
Мальчик хранил молчание. Из-за золотой оттоманки раздались шаги. Появились мужчина и женщина, встали рядом с мальчиком-шахом. У женщины были высокомерно задранный нос и каштановые кудрявые волосы. Она вся была в драгоценностях и золотой парче, а на шее висел сапфир размером с мою ладонь.
Засмотревшись на нее, я совсем забыл о мужчине. Мне потребовалась секунда, чтоб узнать эти узкое лицо, тонкие брови и редкую бороду. Вечно высокомерный облик Великого визиря Эбры.
— Шах Алир очень рад видеть свою сестру в добром здравии, — произнес он. — То, что она рядом с ним, огромное утешение в трудные времена.
Сади подняла голову, а за ней и мы.
— Это я нахожу утешение в присутствии шаха.
Эбра спустился с помоста. На нем был темно-зеленый плащ с блестящей оторочкой, наброшенный на плечи, как и у принца. На плаще золотыми нитями были вытканы мерцающие солнца. Парча, достойная шаха.
Сади снова потупилась. Эбра разглядывал ее, как лошадь на торгах.
— Рубин должен сиять в короне, а не в грязи, — сказал он. — И равнины — не место для вас, ваше высочество.
Он взглянул на меня и прищурился. А потом кивнул, растягивая губы в улыбке.
— Вы привели с собой знаменитого человека. Мы все опасались твоей кончины, Кева.
— Лат благословила меня еще чуточкой жизни, — ответил я.
— И мы непременно извлечем из этого максимум пользы.
Подбородок Эбра держал выше, а спину прямее, чем в Костани.
Женщина раскинула руки, раскрыв ладони, словно держала сокровище.
— В честь моего сына и его выживших сестер приготовлено празднество. Жемчуг, изумруды и рубины украсят величайшую корону. — Она спустилась по ступеням и, как Эбра, оглядела Сади с головы до ног. — Ты похожа на свою мать. — Ее взгляд стал серьезным, даже опасным. — Этого не изменят все краски и все шелка королевства.
Сади так и держала взгляд опущенным, а язык за зубами.

На празднестве кашанец с закрученными усами играл на ситаре в окружении трио флейтистов. Девушки с оголенными животами танцевали, покачиваясь в такт ритму, иногда быстрому, а иногда медленнее времени. Странно, что здесь не было Источника, чтобы прекратить это.
Еда пахла лучше, чем все, что я ел за последнее время. Ягненок под соусом из тмина стоял рядом с жареными баклажанами, залитыми прохладным кислым молоком. Но я ел мало. После Костани у меня не было аппетита, даже самая вкусная еда не могла этого изменить.
Сади поместили рядом с другими принцессами. Я сидел с забадарами и смотрел на нее.
— Эй! Ты собрался все время на нее пялиться?
Забадарка с дикими глазами сморщила нос. Ее звали Несрин, и у нее были две косы до пояса. Учитывая возраст, отрастила она их, вероятно, еще в материнской утробе. И, должно быть, уже из утробы вышла злой и несчастной, потому что я никогда не видел ее в хорошем настроении.
— Один из нас должен быть с ней, — сказал я. — Защищать ее.
— Ты тупой? В этом городе тысяча янычар. — Она бросила полный отвращения взгляд на мою пустую тарелку. — Никогда не видела толстяка, который ест меньше птички.
— Может, я больше не желаю быть толстяком.
— Кем бы ты ни желал быть, — Несрин отпила из кружки ячменной бражки и утерла рот, — ты никогда не станешь достаточно хорош для нее.
Я пренебрежительно рассмеялся.
— Я к твоему возрасту добился куда большего, чем ты. А еще научился уважать старших.
Она потянулась ко мне через стол, чуть не обмакнув косы в кислое молоко.
— Я слыхала истории про убийцу мага. Про любимого янычара шаха Джаляля. И про человека, посадившего шаха Мурада на трон. — Она сплюнула на стол кость. — А ты просто жирный старик.
Забадар рядом с ней потянул ее за косу.
— Ай! — взвизгнула Несрин.
— Прошу прощения за нее. — У него были такие же дикие глаза, как у Несрин, но совсем другой нрав. Его звали Ямин — брат-близнец Несрин, только более добродушный. — Она защищает нашу хатун.
Девушка хлопнула его по руке и вгрызлась в голень ягненка.
— Я за огнестрельное оружие, — сказал он. — Хорошо бы иметь его больше. Знаю, как легко подстрелить из него лошадь.
Я рассматривал янычар, охранявших пиршественный зал. Короткие стволы их покрытых вязью аркебуз украшали накладки из гравированного металла и зеленого дерева.
— У Эбры много аркебуз.
— Он, должно быть, получил их у аланийцев, — сказал Ямин, макая очередной баклажан в молоко. — Я слыхал, в Лискаре много аланийских купцов.
— Значит, мне надо с ним поговорить.
Ямин кивнул. Несрин с полным ртом ягнятины зло посматривала на меня.
Я спросил янычара, где Эбра. Он провел меня в закрытый обеденный зал, где сам Эбра, мать шаха и прочие гости веселились и ели за пиршественным столом, в окружении служанок и безбородых мальчиков. Здесь, похоже, обедали высокопоставленные персоны. Тогда почему не приглашена Сади? И еда здесь пахла вкуснее. Обжигающий аромат приправленных луком и перцем кебабов на шампурах наполнил мой нос. Но даже горка ломтей нежнейшего белого хлеба и салат двенадцати разных цветов не разожгли во мне аппетит.
— Кева! — произнес Эбра, заметив меня. — Присоединяйся к нам!
Через несколько мест от него было одно пустое. Служанка отряхнула и взбила для меня напольную подушку, а потом, несмотря на мои протесты, наполнила тарелку. Я лишь посмотрел на эту кучку кебаба и мягкого хлеба, и желудок стал сжиматься — у меня не было аппетита.
— Уже сыт? — спросил Эбра. — Слушай, Кева, нельзя лишать себя таких удовольствий!
— Если бы вы повидали то, что видел я, вы бы тоже были сыты. Вы были бы сыты горем до конца ваших дней.
Разговор за столом затих. Эбра вытер рот золотистой салфеткой.
— Сегодня мы не вспоминаем о горе, — произнес он. — Сегодня мы празднуем воссоединение Селуков Сирма. Чествуем героев, таких как великий муфтий Тайма, отдавший жизнь, чтобы спасти молодого шаха и его мать.
Все заколотили по столу и приветственно закричали.
— Ну а как же те, кого мы потеряли? — сказал я. — О них вы подумали?
Девушки-служанки обходили зал, наполняя чаши розовой водой.
— Их мы тоже чествуем. У нас праздник!
Еще больше ударов и ликования.
Мать шаха наблюдала за мной. Все в ней текло и струилось — развевающиеся каштановые волосы, развевающееся яркое одеяние. Даже коль на лице потек. И все же она казалась самым серьезным человеком в зале. Пока не улыбнулась, когда наши взгляды встретились.
Несмотря на ужас Костани, статус ее сына повысился. Эбры тоже: он больше не советовал шаху, который мог отвергнуть его совет… Теперь он стал самым проницательным и, возможно, самым могущественным человеком в королевстве.
Держа свой бокал с розовой водой так, словно он парил над ладонью, мать шаха с королевской грацией проскользнула по залу, затем приказала мужчине рядом со мной пересесть и заняла его место.
Теперь она, словно лишившись дара речи, смотрела на золотую скатерть.
— Извини меня, — сказала она. — Когда я была совсем юной при дворе шаха Джаляля, я слышала истории о тебе. Девушки сплетничали, что ты светлее и сильнее волков, воющих с пиков Нокпла. И однажды — ох, это было так давно — я тебя увидела. — Она облизнула губы. — На вашей свадьбе. Я так завидовала той прекрасной девушке, которую ты держал под руку, хотя сама к тому времени уже была женой шаха.
Меня воротило от подобной беседы. Раньше горечь воспоминаний о полных надежд днях юности смешивалась со сладостью… Теперь осталась только горечь.
— Я ценю вашу доброту, — сказал я.
— Где она, твоя жена?
— Она…
Язык застыл у меня во рту.
— Мне так жаль. — Мать шаха взяла меня за руку. — Тебе всегда рады во дворце моего сына, как это было во дворце его отца и деда. Мы дадим тебе все, что только понадобится.
— Сожалею, ваше величество. Вы не можете дать то, что мне нужно.
Она сочувственно улыбнулась.
— Ты янычар. То, что нужно тебе, и то, что нужно твоему шаху, — одно и то же. Разве не так?
Жесткие слова, так сердечно произнесенные.
— Янычары не могут жениться, а я был женат. О чем это говорит?
— О том, что ты не такой, как все. Но у каждого есть свое место, а шах — следующий после бога. — Ее лицо стало холодным и высокомерным. — Янычар не должен скитаться с ничтожным племенем забадаров, когда он нужен шаху. — Она склонилась к моему уху. — Не позволяй ей дурачить себя. Ее мать пасла коз. Если ищешь настоящую силу, посмотри вокруг.
Я смотрел и видел лишь мужчин с кусочками кебаба в бородах. Извинившись, я вышел наружу.
В саду шум пира был почти не слышен за громким стуком дождя. Я остался на веранде, чтобы не вымокнуть. Ревел гром, и молнии озаряли небо. Как известно, летние дожди не бывают сильными. Обычно они только освежают поля и тех, кто на них работает. Странно.
Позади меня раздались шаги — Великий визирь Эбра вышел из зала следом за мной. Несколько мгновений мы оба молча смотрели на дождь.
— Мы нуждаемся в этом, чтобы сплотить людей, — сказал он. — Я уверен, ты помнишь прошлое, помнишь, как трудно было сохранить единство, когда умер шах.
— У тебя есть план возврата Костани?
Усмехнувшись, Эбра покачал головой.
— Ты неглуп, Кева. И ты понимаешь, что в ближайшее время нам Костани не взять. Нам важнее собрать силы под властью нового шаха, приобрести союзников и укрепить войска.
— И ты тот человек, который сделает это?
— Кто еще? Шах ведь просто мальчик, а его мать не разбирается в управлении государством. Я не хочу править, но должен. На меня возлагается задача сберечь эту страну, чтобы мы больше не потеряли ни пяди нашей земли.
Молния расколола небо. На мгновение опять наступило утро.
— Ты не знаешь Михея Железного, — сказал я. — Если не справишься, он отберет у нас все.
— Тогда помоги мне. — Широко открытые серые глаза смотрели серьезно. — Я буду тебя слушать.
Будет ли? Шах Мурад ясно дал понять, что не доверяет Великому визирю, когда мы беседовали в костаньской кофейне. Он нарисовал образ хитрого человека, который ненавидит конфликты, если только они не несут выгоды его власти или положению. Но шахи, ослепленные собственными навязчивыми идеями, часто плохо разбираются в людских характерах.
— Надеюсь, что ты не против, — сказал Эбра, — но я случайно услышал твой разговор с Рудабе, матерью шаха. — Он потеребил ухо. — Лат снабдила меня отличной парой ушей. — Его хриплый смех вряд ли мог вызвать симпатию. — Ставлю сто золотых, что ты не знал этого, но я тоже был на твоей свадьбе.
Я бы предпочел утонуть в грязи, чем и дальше терпеть это фальшивое восхищение. Я застонал, но недостаточно громко, чтобы остановить Эбру.
— Глядя на тебя в блестящем одеянии жениха, я завидовал, как никогда в жизни. Даже когда мы были детьми под крышей Тенгиса, девушки окружали тебя, щипали за щеки и уши. Славный мальчик стал красивым мужчиной. Стал героем, даже легендой. Такова была история твоей жизни. У меня не было такого благословения, и поэтому приходилось…
— Нам нужно больше аркебуз! — перебил его я, пытаясь направить разговор в полезное русло. — Вооружи янычар, забадаров и армию аркебузами.
Эбра кивнул с удовлетворенной ухмылкой.
— Я как раз этим занимаюсь. Аланийский принц сейчас в пиршественном зале. Развратный тип. Я бы не стал доверять женщине, крутящей бедрами представления ради, но он — другое дело. И, по случаю такого радушного приема, он согласился продать нам две тысячи аркебуз.
— У Михея аркебуз больше. И они лучше. Нам нужны свои оружейники; мы должны понять, что он сделал, почему его оружие стреляет так быстро и так далеко.
Дождь усилился. Вода заливала сад. Запах влажной земли и мокрых цветов наполнял воздух.
— Так и сделаем. Обещаю, — ответил Эбра. — Твоя история не окончена, Кева. Моя тоже только начинается. — Он вздернул подбородок и выпрямил спину. — Два легендарных янычара: один — герой с саблей, другой — герой позади трона. Вот теперь мы удержим царство единым.
— «Вот теперь»… — повторил я. — «Два легендарных янычара». Наш шах в плену или мертв. Наш город и трон захватили неверные. Наши семьи преданы мечу.
— Посмотри на себя, — покачал головой Эбра. — Ты же тонешь в горе.
Я вытянул вперед руку ладонью вверх.
— Посмотри на это. — Отек спал, но вокруг пальцев на коже оставались волдыри и пятна. Шрамов и морщин — как у столетнего старика. — Я зарыл сотни тел. Среди них наверняка были те, кого ты знал… Может, даже любил. — Я сунул руку под дождь. Это почти успокаивало. — Да, я тону в горе. Но ты отказываешься его даже пригубить.
— Я вознес молитвы и отпустил их. Мы — янычары. И, в конце концов, неважно, что за слова мы используем: у нас нет семей. — Его вздох был холоднее дождя. — Так лучше. Это позволяет сосредоточиться на главном, на победе. С печалью и гневом нам не победить Михея Железного, понимаешь?
Эбра оставил меня наедине с печалью и гневом. Дождь был для них подходящей музыкой, а ночь — лучшим фоном.

Я спал в гостевой комнате и проснулся с рассветом. Поискал Сади в большом зале, где мальчик-шах, мать шаха и Эбра ублажали аланийскую делегацию. Аланийский принц был в яркой чалме и кремовом кафтане. На рубахе были металлические булавки — я подобного стиля прежде не видел. Туфли тоже были чудаческими: их носы загибались вверх.
Но Сади там не было. Я спросил янычар — они покачали головами и ответили, что не знают. Тогда я взял лошадь и вернулся в лагерь забадаров у городских ворот.
Несрин лежала в висевшем на дереве гамаке, две ее косы болтались в грязи, а сама она чистила грушу.
— Ты не видела Сади? — спросил я.
Она вгрызлась в грушу и ответила с полным ртом:
— Еще одержим?
Спрыгнув с лошади, я встал перед девушкой.
— Она здесь?
— Она не вернулась прошлой ночью. — Несрин бросила грушу в ближайший курятник. Курица закудахтала, доклевывая ее. — Может быть, встретила прекрасного принца. — Несрин потянулась и застонала. — И осталась с ним на ночь. Я слышала, что наследный принц Аланьи высок и красив.
Она ухмыльнулась. Я смотрел на нее с презрением.
Ее брат Ямин рубил дрова неподалеку. Одним взмахом он раскалывал бревна крупнее, чем я. Когда в юности я представлял себе типичного забадара, образ поразительно походил на него — мускулистый, высокий, с буйной черной бородой. Но Ямин казался гораздо более располагающим, чем тот придуманный забадар, и говорил ровным тоном, скорее как ученый, чем как воин.
— Ты не знаешь, где Сади? — спросил я.
— Сади — принцесса из рода Селуков. — Ямин утер со лба пот. — Она со своей семьей.
— Мне известно, что, когда передается корона, Селуки кто угодно, только не семья.
— Ты ведь знаешь Сади несколько недель? А я знаю ее много лет. Она не хнычущая служанка, а хатун забадаров. Она не нуждается в нашей защите.
Полыхнула молния, и опять полил летний дождь. Ветер тряс деревья и швырял листья мне в лицо.
— Странная погода, — сказал Ямин. — Пойдем внутрь, разведем огонь.
Я провел остаток дня в юрте, у очага, декламировал Таки и немного Равоэса, чтобы отвлечься от беспокойства. Дикий ветер едва не сносил мою юрту.
На другой день я вернулся во дворец и нашел Эбру царапающим что-то на свитке в своем кабинете — безвкусной комнате со статуэтками золотых сов над курильницами по углам. Там горел сандал, слишком мягкий и цветочный аромат для меня.
— У меня неотложное дело к принцессе Сади, — сказал я. — Где она?
Он бросил писать и поднял на меня взгляд.
— Тебе нравятся эти совы? — Он ухмыльнулся. — Их подарил мне шах Аланьи, когда я стал здешним наместником, примерно в то время, когда ты был в Растергане с шахом Джалялем. Прошлой ночью я пытался тебе рассказать. Я расширил этот город за счет торговли с Аланьей и Кашаном. Некоторые торговцы даже отправились в Шелковые земли в поисках сокровищ. А потом я стал третьим янычаром, достигшим положения Великого визиря. Знаешь почему?
— Ты проницательный человек, Эбра. Нет нужды об этом напоминать.
— Потому что я хотел доказать, что стою больше, чем мешочек с серебром, за который меня продали отец и мать. Подумать только, самый могущественный человек на земле был когда-то продан дешевле, чем цена ночи с девушкой для утех. За твоим… тупым упорством — извини, не могу подобрать лучших слов — я вижу то же самое стремление проявить себя. Рвение, не знающее границ.
— Твое мнение мне так же интересно, как гнилая фига. Где Сади?
— В самом деле? А я думал, прошлой ночью мы довольно неплохо поговорили по душам. — Эбра ухмыльнулся, как похотливый пьяница. — Сади нездоровится. Боюсь, ты не можешь ее увидеть.
— Ты считаешь меня дураком, Эбра?! — Я ударил по столу, и один из свитков отлетел в курильницу. — Десять лет назад я был там, когда Селим сбросил своих младших братьев с городских стен. Я своими глазами видел, как он выпотрошил старших братьев, а потом заковал в цепи сестер, и все потому, что боялся их притязаний на трон.
Эбра встал, его глаза пылали огнем.
— Да ты не в себе! Ты позволил горю занять место здравого смысла.
— А ты используешь горе всего царства как лестницу. Дай мне повидать Сади!
Держа руки на рукоятях сабель, в комнату вошли два янычара. Эбра жестом велел им выйти.
— Сади — подданная шаха, — сказал он, — как и ты. — Она будет делать то, что ей сказано, и ты тоже.
— Твоя подданная, ты хочешь сказать.
— Я делаю то, что должен, чтобы сохранить единство страны. И не могу допустить, чтобы принцесса, которая к тому же хатун забадаров, болталась здесь во время передачи престола. Ты лучше всех знаешь, что может случиться.
— Что ты сделал с остальными братьями? — спросил я. — Где принцесса?
Эбра с отвращением покачал головой.
— Ты решил, что я… Это постарался Михей Железный.
— К твоему удобству.
— Великий муфтий запретил бы такое. Нельзя убивать Селуков без его дозволения.
— Великий муфтий мертв, — развел руками я. — И я что-то не вижу здесь Источника, а иначе на пиру не кружились бы полуголые девушки.
— Я же говорил, что танцующие девушки были для аланийского принца. Я всегда следую законам шаха и Источника. Шах Мурад сам выбрал Алира, и это закон.
— Селим тоже был избран, — сказал я. — Это не помешало Мураду заявить свое право на трон, что тебе прекрасно известно.
Эбра в гневе поднял кулак.
— Я видел, как ты смотришь на принцессу. Ты жаждешь ее, не так ли? Ты возьмешь ее в жены и будешь править. Это ты меня держишь за дурака.
— И ты говоришь, это я не в себе? — усмехнулся я. — Где ты был, Эбра, когда город пал? — Я схватился за рукоять сабли. — Трус…
— Кева, — раздался нежный голос за моей спиной. Обернувшись, я увидел Сади. Ее золотая тиара сияла рубинами. Она слабо улыбнулась и взяла меня за руки. — Послушай его. Делай, как он прикажет.
— Твои забадары ждут. — Я встал на колени и посмотрел на принцессу снизу вверх. — Мы все ждем, когда ты вернешься, чтобы повести нас. Нам нужна твоя сила, чтобы выиграть войну.
Она покачала головой. Такой мрачной я ее никогда не видел.
— Я не пойду против воли своего брата.
Эбра удовлетворенно и самодовольно смотрел на меня.
— Принцесса знает свое место. Она сделает все для своей семьи и шаха.
— Нам нельзя разделяться, Кева. — Сади опустилась на колени, глаза у нее увлажнились. — Если мы хотим победить, лидер должен быть один, и нужно подчиниться ему.
Мне хотелось сдернуть с нее тиару и швырнуть в самодовольное лицо Эбры.
— Это не твоя речь, — сказал я. — И это не ты. Твое место там, на равнинах, во главе забадаров.
— Это неважно. — Она дрожащими руками взяла мои ладони. — Большинство членов моей семьи мертвы, и я не могу идти против тех, кто остался. Я принцесса Селуков и поступлю так, как лучше для моей семьи и моей страны, даже ценой жизни и всего того, что люблю. Это жертва, которую мы все приносим.
Я поднялся. Сади осталась стоять на коленях, глядя в пол и тяжело дыша.
— Взять его, — приказал Эбра.
Два янычара схватили меня. Я не мог с ними тягаться. Один ударил меня в живот. Перехватило дыхание. Меня чуть не вырвало.
— Не трогайте его! — закричала Сади.
Второй накинул мне на голову мешок. Я мог только изворачиваться и толкаться. Янычары выволокли меня за стены дворца и швырнули в грязную лужу. Сняв мешок, я увидел стоящего на стене Эбру.
— Только вернись, и я обезглавлю тебя за измену. Убирайся в Томбор и там зачахни. Ты давно изжил себя.
Ворота дворца захлопнулись. Вокруг бушевали гром и ветер. Как и в моем сердце.

12. Михей

Вокруг нас в тронном зале работали лучшие резчики и художники патриарха, чтобы превратить престол тщеславия и неверия в место, подобающее этосианской вере. Священные гимны на крестеском заменили ложные изречения, написанные парамейской вязью. И мы расплавили золотого павлина, так что теперь никто не взирал на нас с его места.
Пока мы наслаждались последним уловом рыбы, патриарх Лазарь тактично привел свои аргументы:
— У императора нет наследника. — Он с легкостью отделил рыбную мякоть от костей. — Если он внезапно умрет, как его отец, это ввергнет империю в хаос.
У цветистых речей и мудреных слов один корень — амбиции. Как и порох, они могут отправить к звездам в виде фейерверка или взорваться у тебя руках, обжечь лицо и оставить на смерть… Я сам сжигал честолюбцев, как мог бы подтвердить епископ Иоаннес. Но, если бы не амбиции, я был бы трактирщиком. Вера взывала ко мне, но, если бы взывала одна лишь вера, я стал бы священником. Вера нашла в моем сердце честолюбие и превратила меня в оружие Архангела. Я был стальным шариком, выпущенным из аркебузы Архангела, но кого мне суждено уничтожить?
Я никогда не думал, что среди уничтоженных мной может быть император Священной империи Крестес.
Я попытался одной рукой снять рыбью мякоть с костей, но в итоге прожевал все и выплюнул кости.
— Я не украду его непорочную дочь.
Патриарх положил часть чистой рыбьей мякоти со своей тарелки на мою, словно я нуждался в его помощи, чтобы поесть.
— Ты знаешь историю патриарха Теодоруса? — Патриарх Лазарь прожевал рыбу и проглотил. — Он проповедовал во время правления императора Максимилиана Третьего, у которого также была дочь, давшая обет безбрачия во имя Архангела. Когда император таки не сумел произвести на свет наследника мужского пола, он объявил, что патриарх может отменить обет безбрачия, если это отвечает интересам империи. Благодаря этому после смерти императора переход власти прошел мирно. Удалось избежать войны, в которой погибли бы тысячи. Мы оказались в том же тупике.
— Разница в том, что император Максимилиан согласился, а император Иосиас — нет, как ты сам дал понять.
— Порой, Михей, желания императора не совпадают с тем, что лучше для империи. Но истинный слуга Архангела всегда знает, что выбрать.
Я не стал есть рыбу, которую положил мне патриарх. И выплюнул острую, как игла, кость.
— Если Иосиас не даст свое согласие, твоя просьба положит начало войне. Войне, которой ты так хочешь избежать. Я не воюю с этосианами, когда по земле бродит столько неверных.
И пока что это было мое последнее слово. Мне надоела рыба, и я оставил тарелку с костями ради более важной задачи — визита в склеп на Ангельском холме.
Я не рассказал патриарху Лазарю о том, что там видел. Он решил, что я ежедневно посещаю Ангельский холм из благочестия. И это лишь укрепило его веру в то, что я тот человек, который должен жениться на принцессе Селене. Но я искал далеко не святости.
Пребывание в склепе напоминало мне холодные и темные часы, проведенные в чреве Лабиринта. А они напоминали об Ашере, которая провела меня через него при пульсирующем свете зеленых светлячков. Я хотел снова ее увидеть или услышать. И мне все равно, что обернулось моей дочерью на голубом куполе в тот день, когда я очистил Ангельский холм от неверных. И все равно, кто смеялся ее голосом и пробежал мимо в тот день, когда я впервые спустился туда с патриархом.
Но сегодня она не появилась, и ни разу с тех пор не появилась. Я ушел, не получив ответов, гадая, не померещилось ли мне.
В молитвенном зале мне помахал рукой коленопреклоненный Беррин, поющий гимны.
— Ты проводишь больше времени здесь, внизу, чем наверху, — заметил он.
Везде на Ангельском холме раздавался стук молотков и зубил. Я с нетерпением ждал того дня, когда молитвенный зал будет сиять во славу Архангела.
— Не могу выносить этот стук, — ответил я. — В склепе так тихо.
— Тихо, но темно. Разве не Падшие ангелы пили из кубка тьмы?
В гимне о Падших в Ангельской песне ангелы передавали друг другу чашу тьмы. Те, кто пил из нее, получали колдовские знания о звездах. Эти знания развратили их, и они восстали против порядка Архангела. Так появились Падшие. Мы все должны избегать пить из этой чаши, чтобы не последовать за ними в ад.
— Запасы рыбы истощились, Беррин, — сказал я, чтобы сменить тему. — Ты должен найти провизию.
Уголки бровей Беррина опустились.
— Разве ты не поручил Зоси драться с забадарами?
— Его неудачи — не оправдание для твоих.
Мне пришлось самому этим заняться. Зоси не сумел справиться с забадарами, потому что те нападали на него с флангов и сбегали. Не подавив этих мерзких всадников, мы никогда не сможем засевать землю.
— Вызови ко мне Эдмара и Орво, — велел я. — Мы научим забадаров, что не стоит играть с огнем.

Я взял тридцать лучших паладинов, которые прошли через Лабиринт и выжили во время атаки на морские стены, и еще семьдесят. Сотня человек — вроде бы немного против многих сотен забадаров, но я никогда не полагался на численность, стремясь к победе.
Мы поскакали вдоль побережья Юнанского моря, к деревням к югу от Костани. Жители побережья, хотя и платили налоги шаху, никогда не отрекались от истинной веры. Оживленная торговля с Крестесом поддерживала их веру, и никто не жаждал повторного завоевания этих земель больше, чем они. Я надеялся исполнить их желание.
Морской воздух был чист. Можно было почувствовать вкус соли на языке. Через несколько часов езды мы устроили привал и нарвали ежевики. Ягоды таяли во рту. Эдмар возглавил группу охотников и поймал несколько рогатых кабанов. Сидя у вертелов и смеясь, пока жарились кабаны, мы почти забыли о своей цели.
Но вспомнили о ней, когда приблизились к прибрежным деревням. Струящийся над ними дым уходил в небо, сливаясь с серой тучей.
Забадары сожгли все дома. Часовня превратилась в руины, а каменная статуя Архангела лишилась головы. На улицах валялись мертвецы — с животами, вспоротыми копьями. Воняло сажей и кровью. А за пределами деревни горело пшеничное поле. Дым поднимался к небесам, откуда сыпался пепел вместо дождя.
Я вошел в разрушенную часовню. Маленькая, из простого камня, она была столь же святым местом, что и храмы Гипериона из мрамора и стекла. Я очистил безголового Архангела и установил его на алтаре. Вместе с Орво и Эдмаром опустился на колени и помолился Архангелу о возмездии. Я молился, чтобы он сделал меня своим оружием и я мог разжечь пожар, который сожжет неверных, как они спалили то, что принадлежит нам.
Мою молитву прервал зов паладина:
— Великий магистр!
Он повел нас за часовню.
У разрушенной стены корчился от боли человек в серой рясе священника. Из его спины торчало копье, но через живот оно не вышло. Его все равно ждала смерть, не далее чем через час.
Я напоил его из бурдюка. Священник закашлялся и выплюнул воду, а потом дотронулся до моего носа. Его шершавые пальцы царапнули мое лицо, задели волосы. Он уставился в пространство, потому что был слеп.
— Я ничего не слышу, — сказал он. — Где дети?
Детей поблизости не было. Как и женщин, не считая одной старухи, убитой, как и мужчины. Молодых женщин и детей наверняка увели в рабство.
Я взял его за руку и помолился:
— Мы откроем путь в землю света и радости, путь к братьям-ангелам, чье правление прольется светом на землю.
Он закашлялся кровью на мои доспехи.
— Когда мы услышали, что наш герой захватил Костани, радости не было конца. — Он задрожал от предсмертного холода. — Дети наделали воздушных змеев в виде Двенадцати, играли и смеялись на берегу. Но герой не пришел за нами. Он нас забыл.
— Он не забыл, — ответил я. — Он отомстит за всех вас, тысячекратно.
— И что с того? Мы все равно будем мертвы.
Вскоре его дыхание затихло.
Весь остаток дня мы хоронили мертвых на лужайке у берега моря. Там до сих пор парили воздушные змеи, привязанные к камням, их трепал ветер. Мы затушили огонь морской водой. И помолились о тех, кого не сумели спасти.
Мы о стольких забыли, забыли так надолго. Стоя на коленях у берега, где ветер задувал песок в мои волосы, я решил, что ни один этосианин отныне не должен жить там, где на него падает тень от меча неверных. Я буду их спасителем. Мне не нужно жениться на Селене: это помешает пути к священной цели. Пусть у меня только одна рука, но это моя лучшая рука, и, с дающей мне силы верой, я был полон решимости уничтожить десять тысяч неверных.
Я встал, стряхнул с себя песок и взял меч. Нельзя откладывать возмездие.
Мы привязали лошадей к тому, что еще крепко держалось в разрушенной деревне. Орво не смог скрыть улыбку, когда достал коробку со своим недавно изобретенным составом. Он открыл коробку и глубоко вдохнул. Он почти всю жизнь делал подобное варево, и кожа у него стала багровой. Бровей у него почти не осталось, а лицо постоянно шелушилось. Но для Орво это была небольшая цена за удачный рецепт.
Орво взял из коробки красный снаряд и понюхал его, подергивая носом, будто вдыхал аромат роскошного ягненка со специями. Ракета выглядела как любая огненная забава. Он назвал это изобретение «Крик Падших». Я жестом попросил всех заткнуть уши ватой, но сам не стал этого делать, потому что хотел испытать на себе его полную силу.
Орво был как мальчишка, забавляющийся с новой игрушкой. По его лицу расплылась довольная улыбка. Он поджег фитиль, и ракета рванула в воздух. Где и взорвалась со вспышкой света. А потом раздался крик.
Такой, будто моя покойная жена завизжала мне прямо в ухо с силой сотни железных легких. Я зажал уши; меня чуть не стошнило съеденным на обед рогатым кабаном. Чаще всего люди сожалеют о своей браваде — как и я в тот момент. Это был самый страшный звук, что я когда-либо слышал. Но через секунду все закончилось.
Одна лошадь так резко прыгнула, что сорвалась с привязи. Она умчалась прочь, словно за ней гнался сам ангел Мэрот. Другие лошади упали на бока и брыкались, взбивая землю. Большинство разбежалось.
Орво было плевать. Он выглядел довольным, как в тот день, когда снес огненной смесью железную стену Пендурума, осветив все небо. Как будто к его лицу прилипла та же безумная улыбка. Огонь не испугает забадарскую лошадь, но эта ракета — другое дело.

Паладины перестроили сожженную деревню. Сложили камни, чтобы сделать укрытие, и вырыли траншеи. Я притаился за каменной насыпью, с мечом в единственной руке; Орво и Эдмар — рядом со мной. К этому времени забадары наверняка уже выследили нас, пока мы охотились и искали припасы. И обязательно нападут в свое время. В ожидании нам нечем было заняться, кроме как болтать.
— Лабиринт оказался не таким уж кошмарным, как заявляла колдунья, — сказал Эдмар. — Она рассказывала всякие ужасы, которыми пугают детей, но это просто глубокая пещера.
— Глубокая пещера, по которой мы покрыли сотни миль за несколько часов, — отозвался Орво. — Думаешь, Падшие ангелы не собирают свою дань по пути?
Пока они спорили, я пытался услышать топот копыт. Но все было тихо, не считая кричащих в небе чаек.
— И все-таки это не объясняет того, что я видел, — сказал Эдмар.
— А что ты видел? — вмешался я.
Эдмар был суровым человеком. Прежде чем обрести веру, он был разбойником. И так хорошо умел прятать кинжалы, что иногда я гадал, уж не скрывает ли он их под кожей от многочисленных шрамов после пыток, которым его подвергали, когда он очутился в плену в Саргосе. С тех пор я никогда не видел страха в его глазах. Даже сейчас он сидел, вытянув ноги, и смотрел на берег, словно мы были на пикнике.
— На войне начинаешь видеть покойников, — сказал он. — Я видел сестру; она была в точности такой, как в тот день, когда наш лорд задушил ее, из-за того что она неправильно сосала его член.
— Я видел маму, — содрогнулся Орво, словно его обдало холодным ветром. — Она скончалась в постели, в шестьдесят, а теперь наблюдала за мной, пока я спал. А ты кого-нибудь видел, Великий магистр?
— Нет, — солгал я.
— Я поговорил с людьми, которые прошли через пещеру, — сказал Орво. — И все твердят, что видели всякое.
Эдмар фыркнул.
— Да половина этих придурков так говорят, были они в Лабиринте или нет. Падшие ангелы со всеми так играют.
— Тсс!
Я поднял руку, чтобы все замолчали.
Шаги. Одного человека. Идущего по траве в нашу сторону.
Я высунулся из укрытия, но трава была слишком высокой. Вдалеке стояло нечто темное. Я вытянул шею, чтобы рассмотреть получше.
На поле стоял человек в черном плаще с надвинутым на глаза капюшоном. Его лицо скрывала тьма. Она напомнила темноту Лабиринта, что гуще дыма.
Мои люди нацелили аркебузы на неизвестного.
— Кто идет? — выкрикнул я.
Он неподвижно стоял на фоне заходящего солнца.
Вместе с Орво и Эдмаром я покинул укрытие и приблизился к нему. Пока мы шли, нацелив аркебузы, он не шевелился. Его лицо оставалось в темноте неразличимым, как бы близко мы ни подошли. Лишь в нескольких шагах от него мы это услышали.
Грохот. Вдалеке мчались галопом лошади.
Они с грохотом неслись прямо на нас, за спиной фигуры в капюшоне. Орво, Эдмар и я переглянулись, широко открыв глаза. Нужно было искать укрытие.
— Беги! — приказал я Орво.
Он побежал обратно за своей коробкой с ракетами. Эдмар схватил меня и нырнул вниз, распластавшись в высокой траве.
В воздухе просвистела стрела. Орво закричал и рухнул на землю. Над головой пронесся дождь стрел. Всадники приближались.
Раздались выстрелы, с криками падали люди. Лошади били копытами землю, выкидывая наездников, и те с хрустом приземлялись на траву. Я прижался к земле всем телом. Лошади были так близко, что я чувствовал вкус пыли, которую они взбивали. В любую секунду меня могли затоптать.
Эдмар вскочил на ноги и выстрелил. Одна лошадь рухнула и проскользила вперед, поднимая грязь. Всадник перелетел через меня. Эдмар выхватил нож и перерезал ему горло, прежде чем он приземлился.
На Эдмара посыпались стрелы. Он пригнулся и отпрыгнул, но одна воткнулась ему в бок. Однако он успел выстрелить еще несколько раз. Зазвенели крики.
Я пополз в сторону коробки с ракетами. Кто-то должен их выпустить, или мы покойники. Перекатился в сторону, когда на меня чуть не налетела лошадь на полном скаку. Я пробирался в высокой траве, уворачиваясь от лошадей, а надо мной летали стрелы и грохотали выстрелы.
Я миновал неподвижное тело Орво. В его левый глаз вошла стрела. Теперь лошади неслись в другом направлении, отступая после первой атаки. Я спрятался в кустах, пока они не промчались мимо, а потом вскочил и побежал в укрытие.
Я рывком открыл коробку с ракетами и потянулся к красной. Всадники снова пошли в атаку. На укрытие сыпались стрелы. Опять раздались выстрелы, и упали новые лошади, но и мои люди тоже гибли. Их тела лежали на укреплениях, которые мы соорудили. А мне нужно было сосредоточиться и поджечь ракету.
От грохота взрыва я пригнулся. Один паладин швырнул на поле бомбу, и та разорвала на куски лошадь и седока.
Как запалить ракету одной рукой? Я прикусил кремень зубами и стукнул об него стальным бруском, не задумываясь о том, что могу спалить губы. Но кремень выпал изо рта.
— Сюда! — позвал я одного паладина. Он бросился ко мне из укрытия. Его шею пронзила стрела, и он рухнул в траву. Надеюсь, я увижусь с ним в раю.
Забадары атаковали и отступали, атаковали и отступали. Судя по топоту копыт, их было сотни две. А нас осталось меньше восьмидесяти. Без ракет мы все погибнем.
От брошенной бомбы загорелась трава. Я схватил ракету, сделал глубокий вдох и выбежал из укрытия на огонь. Пригнулся пониже, чтобы стрелы летали над головой. На меня надвинулся всадник с копьем. Кто-то выстрелил и сбросил его с лошади прежде, чем он успел меня достать.
Культю пронзила стрела. По всему телу до пояса разлилась боль. Не обращая на нее внимания, я устремился к пожару. Он разрастался, и дым меня скрыл. Но забадары ринулись в атаку. Один злобный всадник направился ко мне. Держа ракету, я сунул единственную руку в огонь. Ракета взмыла в воздух.
Весь мир вокруг объял вопль от «Крика Падших». Забадары заголосили, когда лошади стали вставать на дыбы и сбрасывать их в панике. Прямо передо мной в пожар забежала лошадь. Я попятился и зачерпнул рукой земли, чтобы сбить огонь.
Мои воины выбежали из укрытия и приканчивали лежащих на земле забадаров. Другие стреляли в убегающих забадаров, но криков я не слышал. Я пятился, сколько мог, а затем рухнул и уставился в пламя, охватившее траву. Видимо, надышался дымом.
И тут я увидел того, в капюшоне. Обгоревшей рукой я сжал культю, по которой струилась кровь. Лошадь пробежала сквозь него, словно сквозь призрак… Только он больше не был человеком в капюшоне, а превратился в трехлетнюю девочку с полностью черными глазами; она прижимала к себе соломенную куклу, ангела Цессиэль, ту самую куклу, которую я купил Элли на день рождения.
Горло сдавили боль и усталость. Неужели это конец? Я хотел помолиться, но меня заворожила маленькая Элли.
Когда пламя позади Элли замерцало, она изменилась. Мимо пробежала еще одна лошадь, и Элли стала старше — лет пяти или шести, но все еще осталась моей Элли. Я смеялся и улыбался при виде ее прямых темных волос и пухлых щечек. Может, это награда от Архангела? Предвкушение рая?
Сквозь нее пронеслась еще одна лошадь, и Элли стала выше. Ее волосы ниспадали до плеч, а тонкий нос напоминал нос ее матери. Я моргнул, и она превратилась в одиннадцатилетнюю. На ее лице уже проступали черты женщины, и она носила белое платье, напоминающее о чистоте души. Это помогло мне не обращать внимания на ее черные глаза без белков.
Ко мне подбежал паладин и схватил за обожженную руку, а другой занялся стрелой в культе. Они полили мои раны водой. Мне было плевать. Элли была так близко. Она выглядела тринадцатилетней, почти женщиной, и улыбалась розовыми губами.
В ней было и еще что-то очень знакомое. Я знал эту девушку, но не как свою дочь. Я видел ее… совсем недавно. При этой мысли моя душа забилась в болезненных конвульсиях.
Элли стояла надо мной и смотрела, как паладины промывают мои раны. Ко мне вернулся слух. Выстрелы и крики не прекратились. Она присела, достаточно близко, чтобы поцеловать. Я узнал это лицо — лицо Элли, теперь уже девушки, вполне созревшей для замужества. Не так давно я видел, как она кашляет кровью и холодеет. Ошибиться было невозможно.
Девушка поцеловала меня в лоб. Я уставился на шрам на ее шее — шрам, который лично сделал ее же саблей, когда перерезал ей горло на морской стене. Отрубленная ею рука вспыхнула фантомной болью, когда она обняла меня, но паладины, зашивавшие мои раны, не придали этому значения. И нежным, как поцелуй, голосом она прошептала мне на ухо:
— Я скучала по тебе, папа.

13. Кева

Даже деревья, наверное, боялись улететь, так сильно бушевал ветер. Улицы опустели. Люди смотрели из окон, как я спешу к городским воротам и меня подгоняет ветер. Дети смеялись и, видимо, думали, что меня унесет, но я твердо стоял на земле и никуда не собирался, пока Сади в плену.
К тому времени как добрался до ворот, я уже насквозь промок, зубы стучали. Забадары за стенами города изо всех сил старались удержать юрты на земле. Некоторые уже разлетелись, словно призраки. Я вошел в самую большую из юрт, роняя на пол воду. Забадары стояли и сидели вокруг дышащего жизнью очага.
Ветер с таким шумом бился в полотняные стены, что людям приходилось кричать. Шум больше походил на землетрясение, чем на ливень.
Ямин крепко сжимал какой-то свиток.
— Мы выполним приказ.
— Какой приказ? — прокричал я.
Все повернулись ко мне.
— Сади приказала нам отправляться на север и присоединиться к набегу. — Ямин протянул мне свиток. — Это ее почерк и подпись. — Почерк был красивым, но простым, с легкими завитушками. В документе было написано именно то, что сказал Ямин, внизу красовалось имя Сади, каллиграфическими буквами.
Я смял свиток, бросил в огонь, и он загорелся с приятным треском. Ямин открыл рот от удивления.
— Сади в плену, — сказал я. — Ее заставили это написать.
Ямин побагровел и навис надо мной всей своей огромной тушей.
— У тебя есть доказательства?
— Я только что из дворца. Эбра сказал, что не отпустит ее, и вышвырнул меня, когда я стал настаивать.
Ямин покачал головой.
— Она не похожа на пленницу. Сади никогда не отдала бы приказ против своей воли.
— Клянусь тебе, она в плену. И если мы не освободим ее, там и останется до самой смерти.
Ветер распахнул полог и засвистел по матерчатым стенам. Огонь в очаге затрепетал, и тени заплясали.
— Ветер какой-то… неестественный, — сказал Ямин. — Это воют джинны.
— Что-то не так, — сказала Несрин. Она поднялась с колен, две косы ниспадали до пояса. — Давайте я хотя бы спрошу ее. Услышу ее собственные слова.
Ямин кивнул.
— Не трать время зря. Отправляйся прямо сейчас.
Через несколько минут девушка вернулась, вся промокшая.
— Ворота закрыли, — сказала она. — Говорят, забадарам нельзя входить в город, мы должны уйти по приказу шаха.
— Сади поклялась повиноваться новому шаху, — сказал Ямин. — Мы ее забадары, эта клятва касается и нас. Если она так приказала и шах так приказал, как я могу ослушаться? Это будет предательством!
Несрин распахнула глаза.
— Здесь что-то не так, Ямин. Мы не должны покидать нашу хатун.
— Даже если ты права, я не могу допустить, чтобы наше племя объявили вне закона. Тогда нас всех истребят.
— Если оставишь ее, будешь жалеть до конца своих дней. — Я изо всех сил старался встать вровень с Ямином, который был на голову выше. — Ты бросишь ее в час, когда она больше всего в тебе нуждается. Как забадары могут уйти, когда их хатун гниет в темнице?
— Он прав, Ямин. — Несрин потянула брата за мускулистую руку. — Какими бы ни были его промахи, он волнуется за нее не меньше, чем мы, и не стал бы лгать.
— Ладно… ты добился своего. — Ямин расхаживал вокруг очага, и тень волочилась за ним по стенам. — Мы отправимся на север и разобьем лагерь в трех днях пути, за пределами досягаемости разведчиков Лискара. Десять забадаров останутся с Кевой, чтобы узнать их намерения. Если нашу хатун удерживают против воли, то мы не просто вернемся — мы созовем всадников и обрушимся на Лискар с яростью всего племени.
Вот теперь он говорил с бесстрашием, присущим забадарам. Ямин предложил достойный компромисс, и я уважал его за это.
— Я не оставлю Сади, — сказала Несрин. — Я остаюсь.

Итак, Несрин и несколько забадаров остались со мной. В час зенита они выстроились в линию и начали в унисон качать головами и петь хвалы Лат в незнакомой мне, но яростной манере. Они молили о заступничестве неизвестного мне святого по имени Абан.
После я спросил Несрин о том, что меня удивило больше всего.
— Разве Источник не учит, что мужчинам и женщинам не следует молиться вместе?
Несрин пожала плечами.
— Ты видишь здесь хоть одного муфтия?
— Нет, и в Лискаре тоже не видел. Интересно, что еще происходит, когда Источника нет поблизости?
— Не надо выдумывать. Мы, забадары, так поступаем, потому что каждый человек, мужчина он или женщина, должен работать на благо племени, чтобы выжить. Мы не можем разделяться, как вы, городские.
— Кстати, о городе… Они не смогут долго держать ворота закрытыми. Когда увидят, что большая часть забадаров ушла, их откроют. Но дворцовые ворота — совсем другое дело.
Она села рядом, и косы упали ей на колени.
— Расскажи честно, что случилось с Сади.
И я рассказал.
— Значит, она хочет, чтобы мы ушли, — подвела итог Несрин. — Она согласилась остаться здесь.
— Многие шахи поступали так, когда боялись, что брат или сестра станут соперничать с ними за трон, — сажали их в золотую клетку, образно говоря. Сади согласилась лишь потому, что не хочет войны за престолонаследие вроде той, которую начал ее отец.
— Она не права?
— Позволь спросить кое-что… Кто был бы лучшим правителем, Эбра или ваша хатун? Кто мог бы вернуть Костани? Кто мог бы принести нам голову Михея Железного? Какой-то хитрый выскочка или всадница из рода завоевателей?
— Но она не хочет.
— Мне все равно, чего она хочет. Она должна вести нас, иначе Эбра будет сидеть здесь, собирать армии, укреплять позиции, заключать союзы и ничего не делать, лишь наслаждаться преимуществами своего статуса. Шах предупреждал меня, что Эбра трус и карьерист. С ним во главе нам не победить.
— Ты делаешь это не для нее. Ты делаешь это для себя. Чтобы отомстить.
Я рассмеялся и покачал головой.
— Ты молода. Она молода. А я — нет. Когда-то я жил в клетке, которую построил сам, только была она из горя, а не из золота. В ней я оцепенел изнутри и так жил, оцепеневший и мертвый, десять лет. А теперь посмотри на меня. Посмотри! — Несрин сочувственно взглянула на меня. — Может, Сади сейчас и согласна, но каково ей будет через месяц? Через год? Через десять лет? Ее место в степях, верхом на коне, и ветер должен трепать ей волосы. Что станет с таким человеком в клетке? Что останется от нее, от нее настоящей, через десять лет?
Несрин поерзала, кусая ногти.
— Так что будем делать?
— Источника поблизости нет… И кое для кого это важно. У меня есть идея, но нужно подождать, пока откроются ворота.
— Все эти разговоры об Источнике напоминают историю, которую как-то рассказала мне Сади. Когда она была маленькой, те, кто управлял гаремом, презирали ее мать, и поэтому Сади часто оказывалась отвергнутой и одинокой. Несмотря на это, один добрый мальчик все равно играл с ней. Они бегали по дворцу, притворяясь святыми воинами. — Несрин хихикнула, будто сама в этом участвовала, настолько они с Сади были близки. — Даже когда они выросли и Источник потребовал, чтобы девочек и мальчиков разделили, они тайком уходили и делали всякое. Но однажды тот мальчик исчез.
— Мальчишка-слуга завел интрижку с принцессой? Полагаю, Источник от него избавился.
Несрин покачала головой.
— Ты прав насчет Источника. Поэтому Сади их ненавидит. Но он не был слугой. Его казнили после войны между ее отцом и ее дядей… потому что он был сыном ее дяди. Поэтому Сади не хочет сопротивляться. Она боится причинить боль брату, как ее отец причинил боль своему.
Что Вайя сказал бы про такой рух? У Сади добрая душа, я был в этом уверен.
— Мы все боимся причинить боль тем, кого любим, — сказал я. — Но сколько еще людей пострадают от того, что Михей занимает Небесный престол? Здесь и сейчас мы дадим первый бой, чтобы вернуть его. Мы освободим нашу предводительницу, хочет она того или нет.
— Ты умеешь выбрать слова, Кева. Прости за грубости, которые наговорила раньше.
— Не стоит извиняться. Это все правда, до последнего слова.

Когда на следующий день открылись ворота, буря продолжала бушевать. Мы с Несрин отправились в самый большой дом наслаждений в городе. Как и другие здания, он выглядел большим куском красной глины, расплывающимся под дождем. Мы нашли вход в конце мрачного переулка. В отсутствие Источника я не сомневался, что внутри будет оживленно и многолюдно. И особенно много будет тех, кто имеет влияние во дворце.
Шум веселья перекрывал буйство ветра. За время мира Лискар разбогател, а богатые жаждали порока. Море людей внутри окружали разноцветные стены с фресками, изображающими извивающихся змей. Хриплый гул смеха и криков заглушал игру на уде в углу. На островках в людском море полураздетые девушки медленно покачивали бедрами в такт музыке. Темнокожая девушка из Кашана в украшенном сапфирами нижнем белье не сводила с меня глаз. Слева от нее жительница Шелковой империи с косами длиннее, чем у Несрин, сверкнула грудью, когда ей под ноги упала серебряная монетка. Была там и стройная девушка из Растергана, и еще одна, похожая на химьярскую лисицу, и…
Ухо обожгло болью, и я вскрикнул.
Несрин сильнее сжала пальцы. У нее что, стальные ногти?
— Мы пришли ради информации, — рявкнула она. — Можешь здесь хоть поселиться, если хочешь, но только после того как освободим Сади.
Я стряхнул ее руку.
— Я просто оценивал обстановку.
— Называй это как хочешь. А теперь за дело.
С чего начать? С верхнего этажа. Сановники не станут мешаться со всяким сбродом. Мы с Несрин пробрались через людское море к лестнице. В меня врезалась служанка и едва не облила вином. Крепкие мужчины слева играли в карты за низким столиком, а девушки сидели у них на коленях. Тощий человек в тюрбане пускал кольца дыма больше моей головы, пока безбородый юнец гладил его по щеке.
Наконец мы добрались до лестницы и поднялись наверх, но там нас остановил стражник в шлеме и с саблей.
Он что-то выкрикнул на языке, которого я не понимал. Грубые слова все равно звучали музыкально — типично для парамейского.
— Говоришь на парамейском? — спросил я Несрин.
Она покачала головой.
Человек схватился за саблю и снова закричал, жестом приказывая нам уходить. Я изо всех сил старался разглядеть, что происходит за его спиной. Похоже, наверху было гораздо спокойнее.
Из-за плеча охранника выглянуло знакомое лицо в блестящем кремовом тюрбане. Сверху торчало оранжевое перо, а в центре красовалось изображение симурга — символа Селуков из Аланьи. Это был аланийский наследный принц, которого я видел на встрече с Эброй и мальчишкой-шахом.
Он оглядел меня, затем что-то прошептал охраннику. Тот отступил в сторону, пропуская нас с Несрин.
Здесь, наверху, струны ситара, на котором играл тот самый музыкант с пира, звучали сладко и чисто. Двое мужчин расположились на широком бирюзовом диване, занимавшем всю стену. Полуобнаженные девушки танцевали вокруг под медленную мелодию ситара. Одна, со светлыми волосами и светлой кожей, похожая на уроженку моей родной Рутении, облизнула губы, глядя на меня.
— Садитесь!
Аланийский принц плюхнулся между шестью девушками. Я задался вопросом, как бы здесь пахло, если бы не курящиеся по углам благовония с запахом корицы. Таки говорил, что аромат корицы усиливает похоть.
Мы с Несрин сели на краешек бирюзового дивана.
— Я тебя помню, — сказал принц. — Ты был на обеде, и не в лучшем настроении. Однако ты привлек внимание матери шаха, а каждый, кто смог поразить ее, должен быть львом в человеческом обличье. Тебя не смущают мои спутницы?
Принц отдал какие-то приказы на парамейском, и стражники вывели девушек из комнаты. Один из двоих мужчин последовал за ними, и нас осталось четверо.
— Простите, что не представился, — продолжил принц. — Дурная привычка нашей семьи. Мое имя Кьярс, наследный принц Аланьи.
Второй мужчина сидел на дальнем конце бирюзового дивана. У него были короткие светлые волосы, едва пробивающаяся борода и светлая кожа. Яблочный аромат его кальяна мешался с запахом корицы.
Я назвал наследному принцу Кьярсу наши имена, но они его, похоже, не заинтересовали. Мне редко встречались высокопоставленные люди, ничего не слышавшие обо мне. Возможно, рассказы о моих свершениях не распространялись за пределы Сирма.
— Так скажи мне, Кева, чем же ты поразил мать шаха? Ты знаешь, что она прогнала наместника, чтобы сесть рядом с тобой?
— Давным-давно я убил кое-каких людей.
Гортанный смех принца перешел в «хм-м-м» и закончился хихиканьем.
— Женщины любят воинов. Меня это страшно задевает. Я много лет не точил свою саблю. Аланья стала слишком мирной, с тех пор как ваши шахи перестали к нам вторгаться. Кашанцы и химьяры иногда устраивают небольшие беспорядки, но мы посылаем им несколько слонов, и они успокаиваются.
Взгляд принца все время возвращался к Несрин. Он широко улыбнулся ей.
— А ты дикая штучка. Мне нравятся косы.
Лицо Несрин порозовело.
— Ох, я забыл представить своего друга! Это… — Принц жестом указал на другой конец кушетки, где тот, второй, мужчина только что курил яблочный кальян, но его там не оказалось. Когда он ушел? Принц потянулся и взял мундштук кальяна.
— Жаль, если пропадет полная чаша.
Принц затянулся. Забулькала вода, и он выдохнул яблочный аромат.
Несрин ткнула меня локтем в бок и прошептала:
— Спроси про Сади.
— Принц, — сказал я, — встречался ли ты с принцессами?
Его глаза блеснули, будто я задал его любимый вопрос.
— О, они все такие… такие элегантные и… Не хотелось бы выглядеть грубым. Если бы я был чуть сильнее пьян, нашел бы слова поцветистее. Кстати, о пьянстве!
Принц щелкнул пальцами, и девушка с обнаженной грудью принесла кубки с вином цвета солнца. Оно пузырилось и источало свежий фруктовый аромат, напоминавший о лете в Томборе. Мы дружно подняли тост.
— И кто из них самая лучшая?
Я цедил вино, наслаждаясь пузырьками и нотками персика.
Несрин сделала несколько глотков, пока принц обдумывал мой вопрос. Он допил вино быстрее, чем я полагал возможным. Затем что-то пробормотал себе под нос и покивал, словно споря с голосами в голове.
— Ну, наверное, эта… — наконец сказал он. — Эта… У нее рыжие волосы, как у горянок. Но она была такая грустная. Мне захотелось осчастливить ее.
— Ее имя Сади, — сказала Несрин. — И, если хочешь осчастливить ее, помоги ей.
Принц поник.
— Я бы очень хотел. Я хотел бы забрать их всех во дворец в Кандбаджаре и сделать счастливыми. Но, увы, Эбра этого не допустит.
— Что он с ними сделает? — подалась вперед Несрин.
— Он просто держит их подальше от неприятностей. — Отрыжка принца тоже пахла яблоком. — Чтобы они могли сменить шелка на монашеские платья и преклоняться перед Лат, пока их волосы седеют, задницы обвисают и…
— Что это значит? — перебила Несрин.
Наследный принц Кьярс снял тюрбан, и волосы цвета воронова крыла упали до середины шеи.
— Эбра такой… такой черствый, серьезный человек. Да все вы, сирмяне, унылые и скучные. Даже вашему языку не хватает красок. В парамейском имеется четырнадцать слов для любви, по одному на каждую волнующую стадию. Видишь ли, в Аланье мы перестали посылать… — Внезапно он насторожился и сел прямо. — Погоди, ты пытаешься выудить у меня информацию. Я еще не так сильно пьян. Что вам нужно? — Он щелкнул пальцами и крикнул: — Кичак!
Вошел темноволосый суровый человек в бронзовых с золотом доспехах, держа руку на рукояти сабли. За ним появились и другие, тоже вооруженные.
— Приятно было повидаться с вами, — сказал я наследному принцу, — но нам пора идти.
Кичак преградил нам путь, когда мы с Несрин попытались выскользнуть на лестницу.
— Вы не можете так просто уйти, — сказал принц.
— Что нам с ними делать?
Кичак медленно вытащил саблю из ножен.
Наследный принц Кьярс бросил мне золотую монету. Я поймал ее, когда она отскочила от моей груди. На монете сверкал тот же величественный симург, что и на тюрбане принца, — с распростертыми крыльями и лапами, как будто он был готов унести человека в дальние края.
— Если подерешься в доме наслаждений, лишишься удачи на год, — сказал он, — так же, как если уйдешь, не попробовав его удовольствий. Возьми рутенку с шелковистым языком. — Он подмигнул. — Я издалека вижу, кто давно не предавался любви.
Мы вышли из дома наслаждений обратно на резкий, сырой ветер. В переулке к нам подошел человек, куривший яблочный кальян. Я не мог определить, откуда он родом, разве что точно с Запада. На нем были полосатый черно-красный плащ и черный шарф. Не дорогой и не дешевый, но достаточно теплый для такой погоды. Его светлая борода была едва заметна.
— Принцессу вышлют, — сказал он.
— Вышлют? — ахнула Несрин. — Куда?
— В Зелтурию.
В священный город… Что ж, это логично. Изгнанники дают обет священному ордену, носят только чесаную шерсть и отказываются от всех прав и титулов.
— Кто ты? — спросил я. — И откуда ты это знаешь?
— Я — преданный друг любого, кто заинтересован в возврате Костани. И у меня есть еще один друг, очень могущественный, который тоже заинтересован в этом.
Только дурак верит людям на слово. И все же его слова об изгнании казались правдивыми.
— Ты поможешь освободить ее? — спросила Несрин.
— Конечно. Забадарская хатун и принцесса… Она именно тот предводитель, которого мы ищем. — Чем больше он говорил, тем очевиднее становилось, что его надменная речь не соответствует заурядной внешности. Если он курит кальян вместе с принцем, то, должно быть, вхож во дворец, хотя я и не заметил его на пиру.
— Может, ты заманиваешь нас в ловушку, — сказал я. — Или помешался. Или просто смеешься над нами. С чего бы нам верить хоть одному твоему слову?
— Верь чему хочешь. — Его лицо расслабилось, и он улыбнулся, будто мы старые друзья. Одновременно обезоруживающе и внушительно. — Мы освободим Сади… когда придет время.
— Эй, хватит ходить вокруг да около! — Несрин схватилась за косу, будто хотела отхлестать его. — Когда придет это время?
— Зависит от моего могущественного друга. А теперь прошу меня извинить, я должен повидаться с ним. И советую вам ничего не предпринимать, пока мы не вернемся. — Он повернулся к нам спиной и ушел.
— Подожди! — крикнул я.
Его скрыла завеса дождя и ветра. Мы с Несрин поспешили за ним, но он повернул за угол и исчез.
По правде говоря, мне было плевать на его намерения. Но я поверил, что Сади вышлют, а значит, мы сможем освободить хатун, когда ее повезут из города.
Мы с Несрин молча сидели в юрте, переваривая события дня. Я разжег погасший очаг, пока она лежала на подушке.
— В Зелтурию можно попасть только южной дорогой, — сказал я. — Нужно переносить лагерь.
— Значит, вот они какие, принцы? — Несрин смотрела в потолок, будто погрузившись в размышления. — Я думала, что принцы благородные.
— Они всего лишь люди, обладающие золотом, именем и властью. Само по себе это не делает никого благородным.
— Тогда почему Сади такая, какая есть? Откуда это в ней?
— Я не знаю, откуда берется добродетель. — Я покрутил в руке золотую монету с симургом. Точно как в поэмах, у сказочного существа были когти льва, крылья орла и голова волка. — Определенно не от золота, громкого имени и власти.
И все же именно они были нам нужны, и Сади была ключом к ним. Со статусом хатун из рода Селуков она могла сплотить забадарские племена независимо от того, что замышлял в далеком Лискаре Эбра. Войны выигрывает золото, и с влиянием Сади мы могли бы получить ссуды у лопающихся от драгоценностей дикондийских купцов-королей. Золото даст нам оружие, а оружие даст силу, и только превосходящей силой мы сможем сокрушить Михея. Без Сади это все лишь дым.
Я обдумал тысячу возможностей, и Сади была краеугольным камнем, на котором они зиждились. Я мог бы направлять ее в нужное русло. Фантазируя о том, как найму растерганских механиков строить чудовищные бомбарды, я вдруг задался вопросом, а так ли сильно отличаюсь от Эбры? Не превращаюсь ли в интригана и заговорщика, которых так ненавижу?
Правда в том, что миром правят интриганы и заговорщики и, чтобы победить, мне нужно делать то, что я терпеть не могу. До сих пор я жил неправильно. Я цеплялся за мир, в то время как война извечна. Она неизбежна, и ты либо побеждаешь, либо смотришь, как все, кого ты любишь, захлебываются кровью.
Позже в тот день мы перенесли лагерь к южной дороге. Из-за бури собирать юрты оказалось непросто. Но вместе с нами десять забадаров справились.
Желоба, выложенные вдоль южной дороги, были полны дождевой воды, которая стекала в близлежащее озеро. Но, когда мы подъехали к озеру, оно оказалось пустым: потрескавшийся кратер, покрытый рыбьими костями. Я слышал, что небольшие озера осушают, но чтоб такое большое?
— Странное зрелище, — сказала Несрин, подъехав ко мне. — Казалось бы, дожди снова должны его наполнить.
— Нынче немало странностей, — ответил я. Рыбьи кости были обугленными, как будто их сварили… — Все равно я не люблю рыбу.
Мы встали лагерем на поляне между высохшим озером и дорогой — достаточно близко, чтобы разведчики могли предупредить о приближающейся процессии, и достаточно далеко, чтобы не пугать путников. И принялись ждать.
На следующий день буря бушевала еще яростнее, но через день начала затихать. Тем не менее каждые несколько часов нам приходилось забивать колышки, которые удерживали юрты, чтобы их не унесло, и в какой-то момент к нам галопом прискакал один из разведчиков.
— Из города выехали экипажи, — сказал он, натягивая поводья. — Я насчитал двадцать.
Двадцать экипажей для принцесс и их тюремщиков-янычар. Мы собрали людей и поскакали навстречу процессии.
Десять конных забадаров со мной и Несрин во главе перекрыли дорогу. К нам подкатил первый экипаж, запряженный двумя белыми лошадьми. Возница испуганно сжался. Из повозки выпрыгнули два янычара в тяжелых плащах и укрылись за ее дверцами с аркебузами на изготовку.
— С дороги! — крикнул один из них. — Или мы вас перестреляем!
Несрин выехала вперед.
— Отдайте нам принцессу Сади, и мы освободим дорогу.
Почти из каждого экипажа выскакивали янычары с аркебузами. Не меньше пятнадцати, как я и ожидал.
Ветер завывал с удвоенной яростью. Мир осветила молния, и громыхнул гром.
Открылась еще одна дверца, выпрыгнул янычар и раскрыл навес. Из экипажа вышел человек и направился к нам, стараясь держаться под навесом. Великий визирь Эбра. В его взгляде читалась тревога.
Я поскакал вперед, и мы встретились посреди дороги. Буря продолжала бушевать.
— Не знал, что ты будешь здесь, — сказал я.
— У меня дела на юге.
— Теперь я точно знаю, что ты трус. Костани в другой стороне.
— Будет много крови, Кева. — Глаза Эбры превратились в камни. Он покачал головой. — Многие погибнут. Неужели тебе все равно?
— Если тебе не все равно, ты отпустишь Сади. Или я сделаю то, что делал много раз, — одержу победу.
— Тогда ты был гораздо сильнее.
— У меня одиннадцать крепких воинов с колчанами, полными стрел. Я полагаюсь не на свою силу.
Несрин галопом поскакала к своим людям готовить атаку. Они съехали с дороги за пределы досягаемости янычарских аркебуз и готовились напасть с двух сторон с луками, как только поступит приказ.
— Это безумие! — воскликнул Эбра. — Что может быть хуже, чем сражаться со своими?
Я вымок до предела, но почти не чувствовал этого в предвкушении битвы.
Открылась дверь еще одного экипажа, и оттуда вывалилась принцесса. Когда Сади пнула янычара, бросившегося за ней, грязь брызнула на ее красное платье. Поднявшись на ноги, она наступила на золотую диадему, которая упала с ее головы. Придерживая платье, Сади шла к нам, и дождь мочил ее волосы.
— Я запрещаю тебе, Кева, — сказала она. — Прикажи забадарам отступить!
Я улыбнулся и покачал головой.
— Если Лат прикажет нам не верить в нее, мы послушаемся?
— Проклятый дурак! — огрызнулась Сади. — Я не хочу сражаться со своим братом. Спроси себя, ты правда веришь, что меня могут запереть в Зелтурии навечно?
— Даже если ты сумеешь сбежать, к тому времени эти луга покроет снег. Если позволить Михею Железному перезимовать в Костани, весной он двинется на восток, а с ним сотня тысяч фанатиков. Сама Святая Зелтурия будет в опасности. Я не стану тратить месяцы на ожидание.
— А сколько жизней впустую потратит этот твой гамбит? Тебе так не терпится умереть?
— Михею не терпится. Он не ждал, когда вырезал наш город, и я не стану ждать, чтобы дать отпор. Жизнь или смерть, все начинается здесь.
Янычары целились в меня. Я отказался отступить и прошептал себе под нос молитву: «Лат мы принадлежим, и к ней мы возвращаемся».
Я пустил коня галопом и поднял саблю, давая сигнал к атаке. Затем убрал ее в ножны и достал лук. Мы будем делать то, что забадары умеют лучше всего, — пускать стрелы и отступать, пока врагов не станет меньше.
Забадары ринулись вперед, янычары перестроились лицом к ним. Несколько солдат окружили Сади стеной, чтобы мы не могли схватить ее. Эбра бросился прочь и заперся в экипаже. Топот копыт сотрясал мир. Забадары издавали боевые кличи. Дождь хлестал по лицу, я пустил лошадь галопом вперед.
Я уперся ногами в стремена и держался низко, понимая, что выстрел может свалить меня. Пока большинство забадаров осыпали янычар стрелами с флангов, я и еще два всадника атаковали в лоб. Я выбрал себе цель, долговязого краснолицего янычара, и рванул к нему, натянув тетиву лука.
Я едва не пустил в бедолагу стрелу, как вдруг моя лошадь завизжала и чуть не сбросила меня на землю. Но не из-за выстрелов.
Ветер пропал. Давление воздуха изменилось, каждый вдох вдруг стал требовать большей силы. Дождь прекратился. Мир затих. Каждая травинка словно застыла во времени. Янычары судорожно сжимали аркебузы и озирались. Изумленные всадники остановили атаку, и лошади удивленно заржали. Воздух стал сухим, как будто из него высосали всю влагу.
Что происходит? Как будто Лат остановила мир, чтобы выразить свое недовольство грядущим братоубийством.
Янычары и забадары вспомнили, что мы сражаемся, и вновь нацелили луки и аркебузы. Я сидел на лошади в центре этого противостояния, от внезапной смены температуры и влажности кружилась голова.
И не только у меня. Из экипажа вылез Эбра, покосился на небо и закашлялся. Солнце ослепляло мир, голубое небо улыбалось. Окруженная янычарами Сади наклонилась, прижимая руку ко лбу, и пощупала сухую траву. Несрин погладила свою лошадь, и ее рука осталась сухой. Затем она потрогала косы, и они тоже не были мокрыми.
— Хвала Лат! — выкрикнул один янычар, и вскоре его примеру последовали остальные.
— Хвала Лат! — подхватил забадар, и вот уже все возносили хвалу Лат, не забывая целиться друг в друга.
Может, нам удастся найти какой-то выход?
Пока мы восхваляли Лат и решали, сражаться или молиться, по южной дороге к нам галопом приближалась лошадь. Я узнал всадника: желтоволосый, почти безбородый человек, куривший яблочный кальян с наследным принцем Аланьи.
— Надеюсь, я не опоздал, — сказал он, рысью труся мимо забадаров. — Помнится, я советовал тебе ничего не предпринимать, пока мы не вернемся.
— Это твоих рук дело? — спросил я. — Ты что…
— Мое имя Айкард, кстати. И нет, я этого не делал. Это он.
Айкард посмотрел на пустую дорогу позади и вздохнул, затем указал наверх.
По чистому небу спускалась точка. По мере приближения к нам точка превратилась в человека. Он скользил вниз, будто его несли невидимые птицы. Никто не мог ни отвести глаз, ни закрыть рта, пока он не приземлился, мягко, словно перышко. Человек с прекрасным, вечно юным лицом. Самым добродушным, гладким и целомудренным лицом из тех, что вам когда-либо доведется увидеть.
Среди нас стоял спустившийся с небес маг Вайя.
— Рад видеть тебя среди живых, Кева.
— Взаимно.
Я моргнул, пытаясь убедиться, что мне не мерещится.
— У меня не хватит терпения разбираться с этим беспорядком. — Хотя Вайя не улыбался, блеск в его глазах выдавал некоторую радость при виде нас. — Ваше высочество, подойдите сюда.
Сади огляделась, увидела, что все глаза обращены к ней, и, недоверчиво выгнув брови, указала на себя.
Вайя кивнул. Сади поспешила вперед и встала перед ним. Янычары побоялись остановить ее.
Великий визирь Эбра уставился на мага, его ноздри трепетали от неожиданного поворота событий.
— Эта принцесса — подданная шаха Алира, которому ты поклялся в верности. Именем шаха, немедленно верни ее мне!
— Я никогда не клялся в верности шаху Алиру. — Вайя жестом велел Эбре посторониться, будто отогнал муху. — Ты выиграл множество битв, Великий визирь. Смирись с поражением. Мы уходим.
— Уходите куда? — Лицо Эбры затопила ярость.
— Туда, куда трус ни за что не пойдет. Навстречу врагам.
— Я прикажу янычарам стрелять.
— Давай. Ни одна из пуль не попадет в цель. — Вайя ткнул пальцем в небо, и западный ветер нарушил неподвижность воздуха. — И ты узнаешь, что еще может сделать ветер.
Вайя махнул мне и указал на север. Я усадил принцессу Сади на свою лошадь. Мы проскользнули мимо каравана и поскакали на север раньше, чем Эбра мог что-либо предпринять.

14. Михей

В сражении я потерял Орво и тридцать паладинов. Эдмар еще дышал, но из него торчало семь стрел. Его растоптанная конем нога выглядела куском клёклого хлеба. Однако Джауз заверил, что спасет его, отрезав ногу. В конце кровавого дня мы убили множество забадаров, отомстили за смерть этосиан и доказали, что «Крик Падших» действует. Но я обменял бы все это на живого Орво и непокалеченного Эдмара.
Патриарх лично омыл тело Орво и помазал тяжелой водой его голову, руки и ноги. Для гроба Орво он выбрал ангела Мэрота, потому что сотни лет назад Мэрот искушал людей, предлагая им магию огня. Говорят, что все маги произошли от тех, кто не справился с испытанием, но патриарх утверждал, что это не каноническая интерпретация. Вместе с Орво в гроб положили каменное изваяние Мэрота.
Мы помолились за Орво на Ангельском холме. Орво погиб как мститель за невинных этосиан, а потому его душа будет покоиться на шелковом ложе под присмотром ангелов. Орво и все погибшие паладины мирно отправятся в Баладикт, небесную часовню, где души ожидают дня Воздаяния. Я помолился за то, чтобы в раю их ждал обещанный надел.
Лучше бы я умер и присоединился к ним. Но я сидел в горячей ванне, пока Джауз обрабатывал новую дыру в моей культе мазями и спиртом.
— Тебе не захочется это слушать, Великий магистр… — сказал он, вытирая культю. Над раной от стрелы чуть выше локтя вздулась шишка. — Но лучше всего отсечь всю руку.
— Я и без того смешно выгляжу.
Я опустил единственную руку в кувшин с ледяным молоком. Это лучший способ исцелить ожоги. Выглядят они ужасно, но не помешают пользоваться рукой.
— Ты везунчик: стрела попала в уже бесполезную конечность.
— Везунчиков не существует. Так объявил Архангел. А моя рука не бесполезна. Я собирался прикрепить к ней золотую ладонь.
Джауз натер вздутие мазью. Она так жгла, что боль проникала до кости. Фантомная ладонь сжалась в кулак. Я изо всех сил старался не завыть.
— Подождем еще денек, — сказал Джауз. — Если состояние не улучшится, я отрежу тебе руку, иначе Архангел заберет твою жизнь.
Он сложил ножницы и другие инструменты в зеленую сумку.
— Как там твоя жена, Джауз?
Джауз покраснел, как безбородый юнец.
— Само очарование. Рассказывает мне разные истории. Ее привезли сюда, захватив в рабство в Аланье. К шаху она довольно холодна, но обожает свою дочь.
— Полагаю, теперь она твоя дочь. Ты только представь. Ты отчим принцессы. Скоро тебя объявят шахом! — Мы с Джаузом добродушно рассмеялись. Ничто так не отвлекает от боли, как смех. — Ты уже выпустил ее из клетки?
Он помрачнел.
— Я не дурак. Пленники в конце концов смягчаются, но на это требуется время. А знаешь, ее навестил патриарх. Пытался ее обратить, ведь она единственная оставшаяся в городе латианка, даже привел хор. Она сказала, что он превосходно говорит на парамейском.
— У него много талантов. Уверен, что знаю далеко не обо всех.
— Ты ему не доверяешь?
— Император Ираклиус однажды сказал: «Никогда не доверяй низкорожденному, достигшему высот: чтобы этого достичь, он наверняка совершил какую-то подлость».
— Мудро. Могу поспорить, он говорил о тебе!
Мы с Джаузом снова посмеялись.
— Вообще-то, он говорил о себе.
Воспоминания об Ираклиусе омрачили мое настроение. Сколько славы он заслужил, когда Архангел приносил ему победы с помощью стали и крови моих паладинов.
— Отдохни немного, Великий магистр, — сказал Джауз. — Это приказ твоего шаха!
И меня снова взбодрил смех.
Я проспал целый день. Джауз дал мне травы, чтобы спать и ночью. Но я их не принял. Я ждал в темноте, не зажигая свечей. Ждал ее.
Пятнадцатилетняя Элли стояла в свете убывающего полумесяца, заглядывающего в мое окно. Ее черные глаза без белков меня не беспокоили. На ней было чистое белое платье с узором из лилий. Прямые, как у меня, волосы цвета воронова крыла ниспадали до плеч. Ангел во тьме. Она наблюдала за мной из другого угла комнаты.
При виде ее я просиял.
— Иди сюда.
Она подошла ко мне, не отбросив на стену тени.
Элли опустилась на колени у моей кровати.
— Тебе лучше, папа? Ты поправишься?
— Поправлюсь, Элли.
Я вытянул руку, чтобы коснуться ее щеки, но замер, не желая тревожить чистоту своей обгоревшей кожей.
Она схватила мою руку и приложила к своему лицу. Я так скучал по ее мягким щекам. Теперь она уже женщина, скулы вытянулись, лицо стало худым. И все же я снова увидел свою Элли и не мог остановить слез.
А потом я заметил огромный шрам на ее шее. Кто это сделал?
И тут в голове возникла картина, как я душу девушку на морской стене. Я свалил ее и перерезал горло ее же саблей. Нет, это не могла быть Элли. Только Падшие могут совершить что-то столь ужасное, а я не приверженец Падших.
Элли заметила, как я пялюсь на шрам, и хихикнула. Она поднесла руку к шее и провела по ней ребром ладони. А когда отняла руку, там была лишь гладкая кожа. Я с облегчением вздохнул. Моя Элли цела и невредима, а для отца нет ничего важнее.
— Я хочу, чтобы ты был счастлив, папа.
— Я счастлив. Мне достаточно снова увидеть тебя, чтобы быть счастливее всех на свете.
— А ты знаешь, от чего буду счастлива я?
Она провела моей рукой по своему лицу и волосам.
— Расскажи. Я дам тебе все что угодно.
— Мне нужны мама и брат. Тогда мы станем большой счастливой семьей.
Она поцеловала мою обожженную ладонь.
— Вот и все, чего я хочу. Опять стать семьей, вместе с тобой.
Я потянулся, чтобы поцеловать ее волосы, но губы коснулись лишь воздуха. Она исчезла.

Все утро я лежал в постели, нюхая ладонь в том месте, куда ее поцеловала Элли. Ее слюна пахла лилиями. Когда пришел Джауз, чтобы промыть и осмотреть мои раны, я закричал на него, чтобы пришел завтра. Даже не позволил обработать нарыв на культе, превратившийся в месиво из крови и гноя.
Меня навестил Зоси, по-прежнему с перевязанным носом. Я всегда восхищался его длинным и гордым носом. Красно-черная кольчуга болталась на костях. Он почти ничего не ел.
— Я день и ночь молюсь за твое здоровье, молюсь и за душу Орво.
Он выпрямился и посмотрел на меня, как пес после выволочки. Возможно, он винил себя.
Я сел в постели.
— Жизнь и смерть, хворь и здоровье — все определяет Архангел с небес. Они призваны испытать нашу волю, наш характер и веру.
— Когда умерла моя сестра, я говорил себе то же самое.
— Алма была чистой душой. И хорошей женой. После ее смерти я ничего не ел шесть дней. Но испытания, которые посылает нам Архангел, всегда возвращают нас к вере. Все лишения несут и благодать.
Зоси понурился. Он нервно сглотнул и спросил:
— И какую же благодать принесла тебе ее смерть?
Я задумался над его вопросом. Зоси глубоко мыслил, и, чтобы соответствовать ему, я должен был говорить сердцем.
— Странно, но ее смерть научила меня справляться с гневом. Раньше я винил в постигших меня бедствиях зло. Зло неверующих. Зло греха. Но разве болезнь — это зло? Разве оспа, унесшая ее жизнь, сделала это со злым умыслом? Бедствия порождаются не злом, а милосердием Архангела. Ибо, перенося их, мы заслуживаем место в раю.
— А я после ее смерти понял лишь одно — как больно ее потерять.
В комнату сунул голову Беррин, прервав наш разговор.
— Простите, что помешал, — сказал он. — Разведчики докладывают: на равнинах к югу собираются забадары. Что будем делать?
— Возьми столько ракет и людей, сколько тебе понадобится, — ответил я. — Сожги все забадарские юрты. Пленных не бери. Убей всех, кто одевается в кожи, как они, — мужчин, женщин и детей.
Я не был уверен, что Беррин услышал мои слова. Он с жалостливым видом смотрел на мою руку, его пухлые детские щеки обвисли.
— Беррин! — крикнул я.
— Мы сделаем, как ты приказываешь, — ответил он, сосредоточившись. — А что насчет беженцев-этосиан?
— Рассели их на побережье. Пошли сотню паладинов охранять каждую деревню. И хватит пялиться на меня, будто я при смерти.
— При смерти? — хмыкнул Беррин и расхохотался. — Я просто расстроен, что меня там не было. — Его хохот перешел в ярость, глаза налились кровью. — Я бы принял сотню стрел вместо Орво. Я так скучаю по его пряному рагу из ягненка.
— Как и все мы. Вы оба можете поправить дело, выполняя мои приказы. Но я запрещаю вам покидать город.
Зоси озадаченно заморгал.
— Почему, Великий магистр?
— Я больше не хочу терять ближайших соратников. А кроме того, вы оба нужны мне здесь, для… особого задания. — Я ухмыльнулся при мысли о том, как потрясут их мои планы. — Скоро узнаете.
Я отправил их восвояси. Но еще не закончил с делами. Следующим посетителем будет патриарх.
Старый священник вошел, держа в руках горшок с похожим на дикобраза растением с белыми луковичками на концах листьев.
— Что это? — спросил я.
— Это растет в Пиро, моем родном городе. Ботаники называет его ангельским цветком. Не самое оригинальное имя, но его аромат исцеляет. Такой рос на могилах, которые выкапывал отец. — Он поднес цветок к моему носу. — Я вожу с собой семена повсюду, куда езжу. К концу лета ты увидишь его цветущим на Ангельском холме. Обожаю растения.
Я понюхал цветок. Сладкий запах успокаивал.
— Никогда не слышал о Пиро.
— Это городок в глухомани, в том месте, где к Темзу подступают льды. Я скучаю по дому, не считая холода, пробирающего до костей.
— Может, ты когда-нибудь туда вернешься.
— Может, Архангел ускорит твое выздоровление, — сказал патриарх Лазарь. — Увы, я этого уже не увижу. Завтра я уезжаю.
— Так быстро? Я думал, ты останешься здесь проповедовать. В конце концов, Костани — наша древняя столица и святой город.
Слова шли не от сердца. Мне хотелось оставить Костани чистой, и главным образом — от священников.
— Я бы так и сделал, но император Иосиас потребовал моего возвращения. — Патриарх похлопал по подоконнику, и в воздух взмыло облачко пыли. Он поставил ангельский цветок туда. — Свет пойдет ему на пользу. Как и тебе.
— Иосиас прислал гонца?
— Нет, но он не разрешил мне оставаться дольше, чем необходимо.
— Серьезная потеря для нас.
Патриарх Лазарь уже не сиял, как прежде. Казалось, он пребывал в растерянности.
— Я вернусь… Вместе с императором, когда он объявит этот священный город столицей и перенесет сюда престол.
Хуже священников только император и его двор. Мы жертвовали кровью и частями тел не для того, чтобы они принесли в святую землю коррупцию и разврат, как принесли на все покоренные мной земли.
— А какое место, по-твоему, займу в священной столице я?
— Ну, полагаю, тебя пошлют покорять остальную страну. Вторгнуться в Аланью. Вернуть наши реликвии из Зелтурии. Ты ведь его оружие, верно?
Я уставился на свою обожженную ладонь с поцелуем Элли. Посмотрел на культю с налившимся кровью нарывом. Вот что значит быть оружием императора. Если я умру на поле битвы, что будет с Элли? Неужели она вернулась ко мне только для того, чтобы я погиб так далеко от дома? Как это может сделать ее счастливой?
Патриарх Лазарь был почти у двери, когда я спросил:
— Как поживает принцесса Селена?
Он остановился у порога.
— Горит желанием вернуться в монастырь.
— А если не вернется?
В глазах патриарха зажглись искры.
— Молю, скажи мне, что ты имеешь в виду.
— Ты знаешь.
— Михей, ты сейчас не в форме.
— Может, выгляжу я плоховато, но чувствую себя лучше, чем когда бы то ни было.
Патриарх покачал головой, как разочарованный отец.
— Думаю, для этого время прошло. Займись своим здоровьем, чтобы ты снова мог воевать.
Он снова почти вышел за дверь, когда я сказал:
— Погоди.
Патриарх задержался, но остался стоять ко мне спиной.
— Ты же не хочешь перешагнуть через порог, — сказал я.
— Почему это?
— Потому что тогда тебе придется искать для своих планов другого человека. Быть может, человека с именем и двумя руками. И тогда я сожгу тебя, как сжег Иоаннеса за то, что ты отнесся ко мне пренебрежительно.
— Сжечь епископа — это одно, сжечь наместника Архангела на земле… Ты серьезно, Михей?
Отец бранил меня в точности таким же тоном, когда я признался ему, что уложил в постель девушку из монастыря.
— Не прячься за святостью. В Ангельской песне ничего не говорится о священниках и патриархах. Вы всего лишь приживалы в домах божьих. Я знаю, кому служу. А ты, Лазарь?..
Патриарх Лазарь повернулся ко мне лицом.
— Не нужно так. — Его глаза снова зажглись при мысли о коварных планах. — Тебя искупали в Священном море, сделав равным кому угодно. И что значит рука, когда целая армия готова сражаться за тебя?
— Я женюсь на принцессе Селене.
— Вижу, насколько сильна твоя решимость. Никто не остановит Михея Железного, если он чего-то хочет. Было бы глупо с моей стороны вставать у тебя на пути.
Я сел в постели, стараясь не стереть с ладони слюну Элли.
— Ты должен рассказать мне, как все будет. Никакой лжи, фокусов и игр. Скажи мне правду, потому что я знаю — женившись на ней, я стану врагом императора.
— Нет, Михей. Ты станешь императором.
Я никогда не видел, чтобы патриарх смеялся. Его зубы были такими чистыми и гладкими, что сверкали.
— Яд, который я дал Ираклиусу, не оставляет следов, — сказал он. — С Иосиасом тоже будет просто.
До каких же глубин могут опуститься святые люди…
— Зачем ты отравил Ираклиуса?
— Ираклиус был кошмаром империи. Он оставался слеп к коррупции Роуна Семпуриса и других, кто разворовывал казну и обкрадывал крестьян. Если бы не твои завоевания, правление Ираклиуса рухнуло бы много лет назад. Он должен был уйти, чтобы наша страна начала новую великую главу.
— В твоих словах есть истина, — сказал я. — Простой народ терпит невыносимые лишения. Я и сам их перенес, когда гнусный лорд сжег отцовскую таверну. И почти все паладины пострадали подобным образом. По правде говоря, я бы убил Ираклиуса, если бы это не было грехом. — Я не мог поверить, что с моих губ сорвались эти изменнические речи. — Но я не один из твоих хористов, патриарх. Не жди, что я буду выполнять твои указания.
— О нет, этого я не требую. Покорным тебя уж точно не назовешь. — Патриарх Лазарь похлопал себя по подбородку без бороды и взял мою руку за запястье. Я вздохнул с облегчением — он не тронул мою ладонь, на которой остался запах Элли. — Мы будем править вместе. Я стану твоей потерянной правой рукой, и мы будем править величайшей империей в истории.
— Откуда мне знать, что ты и меня не отравишь?
— Потому что мне не нужен трон. Я хочу быть его тенью, отброшенной на мир светом Архангела. Этот свет — ты, Михей. Ты — Зачинатель. И вместе мы наполним мир верой.
В детстве мне рассказывали о Зачинателе. Он появится как предвестник конца эпохи, знак, что с помощью его меча вера в Архангела распространится до самого восточного края земли.
— Как ты можешь называть меня Зачинателем? Это слишком.
— Ты полностью соответствуешь описанию. Низкорожденный, поднявшийся на трон. У которого в левой руке меч, а в правой — вера. Кто…
— Хватит. Не забивай мне этим голову. Сначала мне нужно стать императором.
— Я слышал, ты обещал каждому паладину вотчину. Став императором, ты можешь дать каждому по провинции. — Патриарх Лазарь радостно просиял от удачной гиперболы. — Тогда я подготовлю свадьбу.
Я сказал Зоси, что лишения несут благодать. И надеялся, что после этих трудностей буду благословлен короной.

15. Кева

Пламя охватило равнину. От забадарских деревень остался лишь дым, он вздымался и зачернял небо. Мертвые лошади лежали рядом с трупами забадарских мужчин, женщин и детей. Этого я и боялся.
Были там и мертвые паладины. Их черные с красным доспехи выглядели предельно нелепо на зелени равнины, рядом с убитыми безухими лошадьми. Но больше всего внимания я уделял их оружию — топорам, мечам, копьям и аркебузам, последние меня особенно интересовали.
Я забрал огнестрельное оружие с тел убитых паладинов, а потом отступил к лагерю, который две тысячи забадаров Сади разбили на открытой равнине. Большинство забадарских племен присягнули шаху Алиру и готовились мигрировать в сторону Лискара и Тагкалая. Мы проигрывали.
Наши воины почти не выходили из юрт. Никакое притворство не помогало скрыть уныние и страх на их лицах. До Михея Железного и его странного оружия этими равнинами правили они.
Но не все здесь стало огнем и пеплом. Оттолкни один из валунов, разбросанных по траве, и ты, вероятно, обнаружишь семейство снующих туда-сюда хомяков с красными полосками и глазками-бусинками. В отличие от Костани, летний воздух здесь не душил своей густотой, поэтому дышать полной грудью было приятно. Хотя местность называли равниной, скалистые холмы, заросли орешника и тянущиеся к солнцу травы делали ее совсем не плоской. Полководец со знанием этих земель мог использовать укрытия, узкие места и возвышенности, так что я был внимателен и исследовал все, что мог.
Тем вечером я показал Сади одну из аркебуз Михея. Мы сидели на берегу озера, солнце опускалось в сторону Костани. Квакали лягушки, стрекотали цикады, мир пел песню жизни.
Хотя это оружие было примерно с руку длиной, ствол был длиннее и уˆже, чем у всего, что мы использовали в Сирме. Это означало, что и шарик здесь меньше пули. Если заглянуть внутрь, в стволе имелись волнообразные желобки, напоминающие водоворот. Каким-то образом они увеличивали скорость вылетающей пули.
Самым хитрым дополнением был вращающийся цилиндр рядом со спусковым крючком. Четыре его отверстия содержали пули, которые выстреливали при вращении, время терялось только на перезарядку барабана. Если у лучшей янычарской аркебузы интервал между выстрелами составлял пять секунд, у этой — одну.
— Итак, — заключил я, — ты видишь, что всего одна шеренга солдат может обстреливать атакующую кавалерию. Как только те израсходуют свои четыре выстрела, стрельбу продолжит следующий ряд. При такой скорострельности мы понесем огромные потери, пытаясь их перебить. Нам понадобятся такие же хорошие аркебузы… И союзники, чтобы держать эти аркебузы. Для победы мы должны быть такими же сильными, как Михей.
Сади слушала, но взгляд у нее был отстраненным и меланхоличным.
— Забадары говорят, что это были не просто аркебузы… Там была ракета, которая визжала, как Ахрийя, и лошади бросились бежать.
— Мне они тоже говорили об этом. — Я потрогал пальцем канавки в стволе аркебузы. — Нужно срезать лошадям уши.
— Не придется ли вырезать им и глаза, когда Михей выучится пугать светом?
— Что бы он ни делал, мы должны лишать его преимущества. Своим лошадям уши он уже отрезал.
— Тогда где для тебя проходит черта? — Сади вздрогнула, оттого что ветер задул ей на лицо пряди рыжих волос. — Ясно, что мою волю ты не учитываешь. Ты нарушил ее, когда освободил меня.
— Я не пытаюсь исполнить твои желания. Я пытаюсь убить человека, который убил мою дочь, и освободить Костани.
— А зачем тебе для этого я?
— Ты принцесса Селуков и хатун забадаров. Твое положение привлечет на нашу сторону многих.
— Значит, ты используешь меня, как Эбра использует моего брата Алира.
— Использую? У тебя так же много причин сражаться, как и у меня!
— Это так. Но мне хватает здравого смысла понимать, что, если мы будем грызться друг с другом, нам не победить империю, которая во много раз больше! Я в конце концов сбежала бы из Зелтурии и вернулась в племя. Но теперь мы вне закона.
Я покачал головой, едва не смеясь над ее самоуверенностью.
— Зелтурия в сотнях миль отсюда, и к тому же нет гарантий, что ты сбежала бы, учитывая, что стражи — ученики Хисти. Я слыхал, они делают татуировку в виде рун на каждом изгнаннике, и, если кто-то пытается сбежать из священного города, руны жгут плоть до тех пор, пока их носитель не вернется.
Сади хихикнула.
— Думаю, что сумею перехитрить пару дервишей.
— Может быть. Но разве ты не горишь желанием отомстить за свою семью?
— В этом и дело — в моей семье! — Она посмотрела на меня ожесточенно и твердо. — Живые важнее мертвых. Если я взбунтуюсь, то рвущиеся к власти фракции используют меня для борьбы с моим братом, а это значит, что мне придется убить его или умереть самой. Какой тогда смысл мстить за семью?
Даже ее отец отказывался становиться шахом, когда мы этого хотели… До тех пор, пока его брат Селим не пригрозил убить его детей. Иногда нет выбора, кроме как убить собственного брата, прежде чем он убьет тебя.
— Знаешь, мне не нравился твой отец, но я уважал его за то, что он был готов пролить кровь, когда необходимо.
— Мой отец не хотел быть шахом! Его использовали Источник и фракция янычар, не доверявших дяде Селиму. А когда отца вынудили взять власть, Великий муфтий приказал казнить не только Селима, но и всех его сыновей. Даже младенцев. Даже…
Я был частью той фракции, хоть и простым солдатом. Я не знал судьбы, постигшей детей Селима, пока недавно об этом не сказала Несрин. Это напомнило мне о младенцах и детях, которых я вытаскивал из моря Сия и чьи святилища зарыл в землю голыми руками. Я содрогнулся.
— Говорят, Селим был жесток, — сказала Сади, — но мой отец позволил Источнику казнить детей Селима. Чем он лучше?
Из воды выпрыгнула оранжевая лягушка и заквакала у моих ног. Я вспомнил, как Тенгис говорил, что оранжевые ядовиты. Меня так переполняла ярость из-за убийства дочери, что я забыл об отце. Я надеялся, что он еще жив.
Я отодвинулся от лягушки. Сади даже не шелохнулась, когда та перепрыгнула через ее ногу.
— Я знал обоих братьев, — сказал я, когда лягушка скакнула обратно в воду. — При осаде Растергана Селиму поручили искоренить шпионов. Он распял сотни всего лишь по подозрению и поджаривал их до тех пор, пока с них не слезла кожа. Для Селима кровопролитие было первым вариантом, а не последним. Он убивал, чтобы запугать, а не ради справедливости. Вот поэтому он запомнился как Жестокий. Твой отец таким не был, — продолжил я. — Он позволил Источнику казнить сыновей Селима, потому что однажды они могли вырасти в сильных мужчин и прийти за его головой. Основная цель Источника — обеспечить общественное благо, то есть любой ценой предотвратить конфликты из-за трона.
— Провались он, этот Источник, и все, чему они там учат! — Сади хлопнула себя по ладони. — Должен быть лучший способ. А иначе мы хуже Михея. Каждый раз, когда умирает шах, мы делаем друг с другом то, что Михей сделал с нами.
Если бы мы жили в справедливом мире, Сади была бы права. Вероятно, она слишком молода и потому не понимает — мы можем защитить то, что важно для нас, только с помощью силы.
— Если я чему-то и научился, так это тому, что на войне ты либо мясник, либо мясо, — сказал я. — Надеюсь, однажды ты найдешь лучший способ, но сейчас моя единственная забота — победить Михея.
— И какой ценой? Отец когда-то сказал мне, что правитель определяет характер своего царства. Возглавив племя, я сказала забадарам, чтобы при любых набегах не трогали невинных мужчин и женщин.
— Это все равно что запретить огню гореть в лесу. Как ты при таких идеалах оказалась во главе племени разрушителей?
— Став убийцей.
Сади потерянно отвернулась.
Как отец и дед, она была полна противоречий.
— Я хотел бы услышать рассказ о том, как это случилось.
— Почему я должна рассказывать?
— Что бы ты ни думала, я забочусь о тебе и хочу узнать о твоих проблемах.
Теперь Сади смотрела на меня с обжигающей жалостью, будто я только что отдал ей кусочек своего сердца, которого она не хотела. Но я просто был честен.
— Хочешь верь, хочешь нет, но я выросла в Костани. В гареме. — Она откашлялась. — Жене моего отца (матери Алира) не нравилась привязанность шаха к моей матери. Вместе с евнухами она задумала их разлучить, ведь жена достойнее наложницы.
Мать шаха действительно выглядела интриганкой. Но, судя по тому, что я слышал о гареме, там приходится быть такой, чтоб преуспевать.
Сади продолжала:
— Одна из ее схем заключалась в том, чтобы отослать меня как можно дальше назло моей матери. Это было шесть лет назад. — Сади бросила камешек в озеро, по воде пробежала рябь. — В восемнадцать я уехала из Костани. Я должна была направиться в Тагкалай обучаться в Великом университете. Но однажды я проснулась, а все фургоны в нашем караване горели.
— Загорелись? Сами собой?
— Поджигателя мы не поймали. — Она бросила еще камешек. Он дважды подпрыгнул, расплескивая воду. — В общем, нас приютило племя забадаров. Мы оказались далеко и от Костани, и от Тагкалая, а зима была близко, поэтому я жила у них. Они обучили меня забадарской жизни, но особенно мне понравился сборный лук. — Сади улыбнулась счастливым воспоминаниям. — Я стала настолько умелой, что начала выигрывать все состязания в стрельбе из лука. Тогда вождь племени поставил меня во главе отряда охотников. И я поняла, что не хочу уезжать. — Ее улыбка померкла. — А потом, годы спустя, на нас напало племя из-за реки.
— Была битва?
— Нет, резня. Их было гораздо больше, и мы не могли устоять. Они захватили нашу землю и убили отца Несрин и Ямина. В гневе я вызвала их кагана на дуэль. Он считал меня слабой и подшучивал, наливаясь перед схваткой кумысом. Он даже не стер молоко с бороды и был так пьян, что едва взобрался на лошадь. В открытом поле мы ринулись навстречу друг другу с натянутыми тетивами на луках. — Сади бросила в воду третий камень. Он прыгал так много раз, что я едва увидел, где он плюхнулся в воду. — Это было слишком просто.
— Ты убила жестокого дурака. И что?
— Если каган убит, его хатун должна отомстить за него. Она была моложе меня и едва сумела натянуть тетиву. — Сади ткнула чуть ниже шеи. — Моя стрела прошла вот здесь. Я видела, как она захлебнулась кровью, а ее мать с отцом кричали. — Сади погрустнела и отвернулась. — Это было все равно что смотреть, как сама умираешь.
Трудно было связать девушку из ее рассказа с той, что бросала камешки в воду.
— Ты защищала свое племя. Я не вижу в этом жестокости.
— Говорят, в нас, Селуках, течет кровь завоевателей. — Сади едва сдерживала слезы, ее голос дрожал. — В тот день я ощутила, как закипает кровь. Я почувствовала, что могу утопить весь мир в своей ярости. А когда увидела, что натворила, поняла, что больше никогда не хочу испытать подобное. Должен быть другой путь. Способ избежать такой бойни.
— Иногда он есть. В большинстве же случаев либо мы, либо они. — Я взял руку Сади в свои. — Я знал многих правителей. Жестоких, вроде Селима. Трусов, как Эбра. И таких, как твой отец, — не повинующихся своим инстинктам и прислушивающихся к советам. Знаешь, кого ты мне напоминаешь?
— Можно ведь сказать, что Селим был сильным, Эбра — сдержанным, а отец — благоразумным. Но ты видишь в них самое худшее.
Я вздохнул. День был долгим, полным огня и пепла.
— Времена сейчас тяжелые. Худшее в нас приведет к нашей гибели.
— Так кого я тебе напоминаю?
— Твоего деда. — Я улыбнулся, вспоминая Джаллу. — Шах Джаляль был добрым и справедливым. Он никогда не убивал без необходимости. И был скромен. Он рассказывал мне о своих сомнениях, когда мы сидели у очага и пили ячменную бражку. Он сравнивал себя с Утаем и Темуром и считал себя худшим правителем из когда-либо восседавших на троне. А еще он был сильным. У императора Ираклиуса было вчетверо больше воинов, но Джаллу не сдался, и Растерган по сей день платит нам дань.
— Деда я почти не знала. Виделась с ним всего несколько раз. Как ты думаешь, он победил бы Михея Железного?
Я глубоко вздохнул и пожалел, что не выдыхаю вишневый дым. На такие вопросы лучше отвечать с кальяном.
— Честно говоря, я не знаю. Как я уже говорил, ты либо мясник, либо мясо. И, судя по всем святилищам, которые мы хоронили, Михей понимает это лучше, чем кто бы то ни было.

Кони ждали у каждой юрты и лениво жевали что-то из своих ведер. После нашей встречи Сади устроила собрание племени, и, несмотря на мольбы Ямина и остальных, решено было отрезать лошадям уши. Изменят и уздечки — всаднику и лошади придется переучиваться. Для забадара отрезать уши лошади — все равно что отрезать собственные, но это было необходимо. Война порождает немыслимую жестокость.
Маг Вайя ожидал меня на пути к моей юрте. Он был в светло-синем плаще с капюшоном, который на нем смотрелся неплохо, хотя на любом другом показался бы мрачным.
— Джинн действительно велел тебе освободить Сади? — спросил я по пути. — Или это была твоя обычная дурная шутка?
— А тебе не нравятся мои шутки? — спросил он с безмятежно-спокойным лицом.
— Можно было бы шутить не так тонко.
Оказавшись внутри, я зажег огонь в очаге. Собрался налить пару кружек ячменной бражки, но припомнил, что Вайя не ест и не пьет.
— Как я и говорил, я не знаю, почему меня просили освободить Сади.
— Полагаю, хотят, чтобы мы победили.
Я глотнул бражки, холодящей горло.
— Джиннам до нашей войны ровно столько же дела, сколько нам до войны между муравьями.
— Ну, мне без разницы, что они там думают: я их все равно не вижу. — Я опять отхлебнул бражки и вытер бороду. — Знаешь, кого я вижу? Твоего желтоволосого типа. Столько дней пути, а ты так и не сказал мне, кто он на самом деле. А теперь мы на переднем крае войны, и я думаю, пришло время сказать.
— Он крестесец.
— Не особенно обнадеживающе. Как раз с ними мы и воюем.
— Он один из пяти ближайших помощников Михея.
Разинув рот, я посмотрел на него, а потом рассмеялся.
— Да. Вот это шутка. Отлично.
— Я не шучу.
— Для чего тебе связываться с одним из помощников Михея?
— Его имя Айкард. У него хороший рух. Я это видел.
— Еще одно, что ты можешь видеть, в отличие от меня.
Я выскочил из юрты, чтобы найти этого помощника Михея. Айкард разговаривал с кузнецом при свете костра. Он помахал мне и улыбнулся, когда я приблизился.
— Дай нам минутку, — сказал я кузнецу.
И усач нас оставил.
— Слышал, ты любишь вишневый вкус, — сказал крестесец. Улыбка у него была как у друга детства. Он достал из заплечной сумы кальян. — Сам я любитель яблок.
— Ты шпион.
Он зацепил тлеющие угольки из костра палкой и забросил их в чашу кальяна. Они звонко лязгнули.
— Не особо хорош шпион, раскрывающий свою личность.
Я остался стоять, даже когда он протянул мне мундштук.
— Почему ты сбежал от своего командира?
Он вдохнул. Забурлила вода. Потом выпустил вишнево-яблочный дым.
— А ты точно не хочешь? Это потрясающе.
Я сел у костра и попробовал. Яблоко добавляло вишне терпкости, и я это оценил.
— Михей послал меня найти ведьму, — сказал он. — Ту, что провела его через Лабиринт.
Я едва не задохнулся. Пришлось остановиться во время вдоха и выкашливать дым.
— Погоди. Что значит «через Лабиринт»?
Айкард пояснил, как ведьма по имени Ашера провела Михея и сто паладинов сквозь Лабиринт. Вайя стоял рядом и тоже слушал.
— Как такое возможно? — спросил я его. — Почему никто об этом не знал?
Вайя сел у огня.
— Джинны наверху говорят, что им ничего не известно о джиннах внизу. Боюсь, тайны Лабиринта от меня скрыты.
— Если он мог проникнуть туда, — сказал я, — значит, можем и мы.
— Нет, — вмешался Айкард. — Именно это вам делать не следует. Вот почему я больше не могу служить Михею. Что-то изменилось в нем с тех пор, как мы нашли эту ведьму в копях Эджаза. Он во власти темного заклинания, которое способно уничтожить то, что дорого всем нам.
— Как ты это понял? — спросил я.
Айкард указал на кальян. Сделал длинную затяжку и выпустил облако вишнево-яблочного дыма.
— Зная, что Ашере нравятся темные места, я отправил разведчиков исследовать все пещеры вокруг Костани. Мы нашли ее там. Она была… — Айкард вздрогнул. — Она была с ног до головы покрыта зелеными светлячками. Казалось, они говорили с ней.
Я обернулся к Вайе.
— Ты в этом что-нибудь понимаешь?
Он пожал плечами.
— Увидев меня, — продолжал Айкард, — она велела передать Михею: если он хочет снова ее увидеть, пусть «выпьет из чаши тьмы». И что она возвратится, только если Михей будет готов открыться ее богине, которую она называла Хавва.
— Переводится как «спящая», — вставил Вайя. — Со старого парамейского. Но я никогда не слышал этого слова в качестве имени.
Я снял аркебузу с пояса, повернул цилиндр, и тот громко щелкнул.
— Похоже на сказку, чтобы пугать детей. Я никогда не видел, чтобы ведьмы выигрывали войну. — Насколько мы могли судить, Айкард лгал. Я сунул аркебузу ему на колени. — Я видел такие в бою. Расскажи мне, как это работает.
Айкард взял оружие и поднес к лицу.
— Придумано механиком Михея из Шелковых земель.
— И где он взял этого механика?
— Император Шелковых земель послал Джауза изучать Колосса Диконди, чтобы сделать такого же. Михей Колосса расплавил. — Айкард усмехнулся. — Джауз был потрясен тем, что его спасли от этой кропотливой работы, и тут же перешел на службу к Михею.
— Ты знаешь, как делать такое оружие?
— Я ничего не знаю об игрушках Джауза. — Айкард вернул аркебузу, держа ее за приклад. — Но могу сказать, что человек он умнейший. Вы и половины его изобретений не видели.
Я пристально посмотрел в глаза желтоволосого человека. Он отвел взгляд.
— Даже если и так, зачем ты присоединился к нам? — спросил я. — Почему не бежал?
— Я видел, как Михей убивал тысячи, но каждый был виновен, причиняя страдания другим, и заслуживал смерти. Он никогда не был жесток и всегда позволял Архангелу направлять его руку. Все изменилось после того, как мы нашли ведьму. В Никсосе Михей поработил тысячи и сжег епископа. Потом, в Костани, я видел, как он утопил маленькую девочку и топтал младенцев, словно сорняки. — Айкард прикрыл глаза и тут же открыл их, словно пытаясь выбросить этот образ из памяти. — Я должен внести свой вклад в его поражение.
Я не был убежден. Но если Вайя, который видел невидимое, доверял Айкарду, то мне, по крайней мере, стоит дать ему шанс. Я решил присмотреться к нему.
Ямин и Несрин наблюдали за нами от своего костра. Я подошел и сел с ними рядом.
Ямин проглотил полную ложку рагу из баранины. Несрин откинулась и стала смотреть на звезды.
— Я им обоим не доверяю, — сказал Ямин между глотками и чавканьем. — Они опасны для всех нас.
Несрин усмехнулась.
— А где был ты, когда Сади нуждалась в нас? Махнул хвостом!
— Выполнял приказ! — огрызнулся Ямин. — Сади сказала, я правильно поступил.
— А этот маг был там, — заметила девушка. — Он спас нас. Будь он опасен, мог бы подбросить нас в небо с легким порывом ветра. А что касается того, с жидкой бородой… В нем есть что-то неприятное.
— Она права, — сказал я, игнорируя комментарий по поводу Айкарда. — Я готов доверить свою жизнь магу Вайе: он уже не раз спасал ее.
— Просто ты не видел того, что видел я.
Ямина пугало какое-то воспоминание. Он был поглощен этим, пока ел рагу.
— Расскажи, — попросил я.
— Сперва я не поверил в эти истории, — начал Ямин. — О человеке, охваченном всепожирающим огнем. За секунды обращающим поле цветов в черное. Посылающим с небес огненные шары. И в огонь, который гонится за всадниками, будто живой. — Мускулистый Ямин задрожал, и его миска с тушеным мясом затряслась. — Я не верил, а потом…
Несрин обняла дрожащее плечо брата.
— Прошлой ночью я был на разведке, один, — продолжил Ямин. — Я видел его. Видел, как он вскипятил пруд и мгновенно превратил его в пар. Я выжил только благодаря милости Лат и быстроте моей кашанской лошади.
Каждый волосок на моем теле встал дыбом, меня охватил озноб. В Костани пылающий человек убил этосианских паломников. Я вспомнил лесные пожары, зачернявшие небо на пути к Лискару, и высохшее озеро, полное обугленных рыбьих костей. Возможно, это тот же охваченный огнем человек? Возможно, это наш маг?
— Я поговорю с Вайей, — ответил я. — Поверь мне, он с нами.
Возможно, Вайя что-то заметил. Когда я вернулся в свою юрту, он сидел там и шил из овечьих шкур шапку ярко-красными и желтыми нитками.
Я встал у него за плечом, восхищаясь работой, и произнес:
— Ты богат талантами.
— У всех нас была своя жизнь до того, как мы стали магами. Я был сыном ткача ковров, когда за мной послал джинн.
— И кстати, о магах. Ямин рассказал мне, что видел мага, который жег поля и вскипятил пруд. — Я отряхнул соломенный матрас. — И сам он был весь в огне. Знакомо звучит?
— Я случайно услышал. Позволь сказать очевидное — это не я. Завтра на рассвете пойду разбираться.
— Не стану обвинять тебя дважды. — Я отряхнул овчинную подушку. — И мне нетрудно проснуться с рассветом.
— Нет. Если то, что я думаю, верно, то я не смогу защитить тебя. — Вайя дышал так медленно, будто каждый вдох длился целую жизнь. Это противоречило быстрым движениям его рук. — Ты должен остаться с Сади, там, где ты сильнее всего.
— Нет ничего хуже, чем сидеть среди этих унылых всадников.
— Иногда лучше ничего не делать. Во время обучения в Святой Зелтурии я четыре года прождал, когда наставница даст мне задание.
— Должно быть, это было особенное задание.
Я подобрал одеяло из овечьих шкур.
— Нет, не было. Она послала меня в Костани, взять кое-какие реликвии и редкости, хранившиеся в склепах Голубых куполов, потом вернуться в Зелтурию. Та часть моей жизни была не чем иным, как терпением, скажу я тебе.
— Приятно знать, что ты все же чувствуешь нетерпение. Я думал, невидимая маска, которую ты носишь, подавила все чувства.
— Маска не делает меня бесчувственным, она просто помогает выглядеть моложе. А вот обучение дало мне навыки подавлять все эмоции… И управлять джиннами.
— И только-то? — Я устроился поудобнее под одеялом и отпихнул бежавшего мимо колючего паука. — Скажи мне, кого ты подозреваешь?
— Ты помнишь суд надо мной… Меня оправдали, но мы все отвлеклись и забыли, что кто-то сжег людей заживо.
— Я тоже об этом подумал.
Я вспомнил обгоревшие тела этосианских паломников. Мне не хотелось, чтобы это было последнее воспоминание перед сном, и я подумал о своей жене. Но представить ее было трудно, и всякий раз, когда я пытался, передо мной всплывало угрюмое лицо Сади.
— Завтра я нанесу визит ближайшему племени джиннов, — сказал Вайя, — чтобы узнать побольше. И после этого поговорим — только ты и я. Нам нужно многое обсудить. И прошлое… и будущее.
Мысли о Сади напомнили о том, как мы едва не потеряли ее в Лискаре, а это, в свою очередь, о наследном принце Аланьи и о желтоволосом человеке, курившем яблочный гашиш.
— Крестесец кажется искренним. Как ты его встретил?
— Он тебе пригодится, Кева. — Вайя отряхнул с себя пыль. Как, интересно, проведет ночь тот, кто не спит? — Он искал меня и нашел, когда никто другой не сумел. Он очень изобретателен.
— Надеюсь, ты прав. Нам не помешает тот, кто знает Михея, ведь нет оружия сильнее, чем знания.
— А сразу за ними — огонь.
Выходя из юрты, Вайя продолжал плести.

Утром я обточил несколько пуль, чтобы они поместились в барабан аркебузы. Я положил немного пороха в каждое отверстие, потом засунул внутрь обточенные шарики. Нажать на спусковой крючок было бы авантюрой, и я не решился, хотя и целился в дерево. Учитывая, как взорвалась первая аркебуза, из которой я выстрелил, мне повезло, что у меня еще остался нос. Как мне ни хотелось узнать секрет оружия Михея, на моих руках еще не зажили ожоги.
Потом я пошел к юрте Сади. Изнутри слышались голоса.
— Ну почему концы всегда загибаются вверх?! — донесся голос Сади. — Я выгляжу так, будто вот-вот улечу!
— Позволь их заплести, и это решит проблему, — ответила Несрин.
— Нет, ни за что. Я никогда так не сделаю. В гареме евнухи любили заплетать друг другу косы.
— Ну, все равно здесь не для кого выглядеть красивой, — усмехнулась Несрин. — Хотя этот маг… У него такое… суровое обаяние.
— Ох, однажды я ему улыбнулась, а он лишь уставился на меня в ответ. Не так я представляю себе обаяние. И если мы собрались калечить лошадей, то можем хотя бы не выглядеть при этом так дерьмово. — Голос Сади охрип. — Неужели все это правда? Я не создана для такого. — Она всхлипнула. — Лучше было родиться мертвой.
Желание подслушивать не входило в число моих пороков, поэтому я вернулся в свою юрту.
Спустя несколько часов забадары привязали лошадей и раскалили клинки на кострах. Каждому предстояло калечить свою. Ямин с расстроенным видом похлопывал чистокровную кашанскую лошадь с белой гривой. Редкое зрелище. Кашанские лошади были не слишком распространены западнее Святой Зелтурии.
Ямин гортанно запел медленную заупокойную песнь на рубадийском языке — на нем забадары говорили за сотни лет до того, как обосновались в Сирме. Я его не понимал, и Ямин, скорее всего, тоже, однако песня нагоняла тоску.
— Где ты взял эту лошадь? — спросил я.
— В набеге, за морем. Хозяин города держал ее как скаковую. — Глаза Ямина были пусты. — Я слышал, это твоя идея.
— Так надо. Это единственное, что мы можем сделать.
— В детстве я спал рядом с лошадьми. Вот для тебя все лошади одинаковые, разве что одна белая, а другая вороная. Одна может быть кашанской, другая рубадийской. Скажи, ты отрезал бы уши своим детям?
— Если бы это спасло им жизнь.
— Но мы спасаем не их жизни, а свои.
Ответа у меня не было.
— Расскажи мне о ней.
Глаза Ямина заблестели.
— Быстрее облаков. Но скачет мягко, как будто плывет по облаку. Немного норовистая только.
— Скажи такое, что знаешь ты, а я — нет.
— Она любит быть на солнце, но ненавидит запах океана. А больше всего она любит, когда ей поют.
Ей больше не слыхать песен.
Ямин протянул мне маленький деревянный ящичек.
— Возьми это.
Я взял ящик, открыл крышку. Внутри лежали четыре нетронутые красные ракеты.
— Что мне с ними делать? У Михея кони безухие.
— Что хочешь. Я их ненавижу, и мне они не нужны.
Я кивнул и поблагодарил его.
Оставив ящичек в своей юрте, я отошел как можно дальше, чтобы не слышать звуков. В конце концов, мне тоже придется покалечить свою лошадь.
Во время осады Растергана я свою лошадь съел. Лошадей мы съели первыми, поскольку их мясо напоминало говядину. Если в воздухе пролетала птица, мы ее сбивали, а после выловили всех собак, кошек и крыс. И под конец выварили всю кожу с башмаков и сжевали ее. Одно воспоминание о тех днях вызывало спазмы в желудке. Но почему-то съесть лошадь казалось менее жестоким, чем отрезать ей уши.
Передо мной лежало поле голубых лилий. Бутоны призрачно светились, напоминая о Мелоди и о святилище, которое я для нее создал. И даже теперь в моем сердце стучало лишь желание за нее отомстить. И все же я жив, нюхаю цветы. Я должен искать союзников для похода на Костани, но с чего начать? Мы даже свою землю не могли защитить — визжащая ракета позаботилась об этом, так что ничего не поделать, пока не отрежем уши лошадям.
Я целый час лежал в поле, читал стихи Таки о цветах. «Цветы растит дождь, а не гром». Одна из моих любимых поэм… Но сейчас она звучала такой далекой, как будто описывала другой мир. Возможно, Таки, который жил с мечом в одной руке и пером в другой, тоже мечтал об этом мире. О мирном месте, о саде, где мы могли бы растить цветы… А не хоронить среди них дочерей.
Должно быть, я задремал. А когда проснулся, под деревом в нескольких шагах от меня стоял маг Вайя.
Он обернулся ко мне и сказал:
— Он следует за тобой.
— Кто?
— Ифрит — огненный джинн. Но почему он здесь? Может быть…
Он поднял взгляд, как будто смотрел на невидимого гиганта. Там что-то было. Сияло солнце, но словно сквозь искажающую линзу, настолько большую, что закрывала часть неба.
— Я бы сказал тебе бежать, — произнес он, — но это не поможет.
— Надеюсь, ты так шутишь.
Я так и лежал, слишком напуганный, чтобы пошевелиться.
— Я не настолько умен.
Огонь! Он вырвался из земли и поджег голубые лилии. Я перекатился и вскочил на ноги. Но слишком поздно. Ко мне уже неслось пламя.
Горячий ветер поднял цветы, задул огонь и швырнул меня на живот.
Я встал. Закашлялся от дыма и грязи.
Передо мной стоял Вайя. И кто-то еще. Человек в огне. Нет, человек, созданный из огня. Под яростным пламенем не видно было ни пятнышка кожи.
С небес на Вайю обрушился огненный шар. Но вихрь подхватил его и унес еще до удара. Маг вскочил на ноги, и новый вихрь устремился на огненного человека. Его укрыл черный дым, вокруг меня взвился ветер.
Я с болезненным ударом рухнул на спину, аркебуза сорвалась с моего ремня и приземлилась в нескольких шагах. Я вскочил на ноги и подхватил ее. Она улетела с ветром — дальше, в траву.
Я побежал за ней, вокруг меня вспыхивало пламя. Но каждый раз, когда разгорался огонь, выл ветер. Огонь и ветер били, раскалывали землю, в ней появлялись трещины, земля раскрывалась, тряслась и дрожала. Пока Вайя и горящий человек сражались, я разыскивал аркебузу.
Над пылающим человеком возник огромный, больше кипариса, огненный меч. Он устремился в сторону Вайи, но вихрь замедлил его. Горящий меч и вихрь отталкивали друг друга.
Порыв ветра принес аркебузу к моим ногам. Я подобрал ее и бросился вперед.
Я воспользовался горящим кустом, чтобы поджечь запал, и прицелился в голову горящего человека.
Первая пуля прошла мимо. Он резко развернулся и послал огненный шар в мою сторону. Порыв ветра сбил шар с курса, и он с воем пролетел надо мной.
Второй выстрел также не попал в горящего человека. На этот раз на меня бросились три огромных, как слоны, шара. Порыв ветра пронес меня мимо них и потушил запал.
Побитый, грязный и оглушенный скоростью ветра, я пригнулся и наблюдал за битвой. Огненный меч пытался разрезать вихрь, а вихрь старался рассеять меч. Когда огненные шары неслись к Вайе, ветер отклонял их.
Потом влажный ветер погасил пылающий меч и огонь горящего человека. И он остался стоять, обнаженный и бледный, такой худой, что вены вздувались синим. И странно знакомый… Изгибы тела, губы, мягкие черты — это был не мужчина.
Я помнил ее в ярком шарфе и грубом шерстяном одеянии. Она дала мне самый вкусный хлеб, который я когда-либо ел, в тронном зале шаха Джаляля двадцать пять лет назад. Без сомнения, то была Великий маг Агнея, выжившая в Лабиринте.
Но прежде чем вихрь успел поглотить ее, в небе появилось пылающее копье и устремилось к земле. Оно разбило вихрь своим уничтожающим светом. Однако вихрь не пропал. Казалось, он рос и кружил все быстрее.
Я стер грязь с лица и похлопал себя по щекам, чтобы сосредоточиться. Поджег запал о горящую траву. Прицелился в голову женщины и выпустил третью пулю.
Пуля обратилась в пепел. Вихрь Вайи стал яростнее и почти поглотил пылающее копье шейхи. Был ли толк от моих уколов? Я потянул барабан, чтобы подготовить четвертый выстрел. Пылающее копье загорелось зеленым, пронзило вихрь. Вайя раскололся пополам, и дождем полилась кровь.
Порыв ветра пронесся сквозь мою руку. Я выстрелил. Из черепа женщины брызнула кровь. Она упала на колени и рухнула на разбитую землю.

16. Михей

В день свадьбы я проснулся еще в темноте, тонкий полумесяц тускло сиял через окно.
Я посмотрел в то место, где накануне ночью появлялась Элли, но там было пусто. Ее запах пропал с моей руки. Я почти потерял надежду на ее появление.
— Папа.
Я повернулся и увидел, что Элли лежит рядом со мной в постели. Ее черные глаза без белков встретились с моими, дыхание пахло лилиями.
— Я так счастлива, папа. Мы снова станем семьей. У меня будут мама и братик.
— Да, Элли, сегодня у тебя появится мать.
А через девять лун родится и брат.
Она хихикнула. Ее смех был слаще сливового повидла.
— Жду не дождусь, когда буду его сестрой.
Я так многому хочу научить своего братика.
Я хотел обнять ее, но боялся спугнуть. Поэтому просто лежал, парализованный желанием коснуться дочери.
А потом она забралась на меня. Поцеловала в щеку и прижалась лицом к моей шее. Она вся пахла лилиями. Даже пот из подмышек и волосы на голове. Нечеловеческий запах, но мне все равно он нравился, потому что исходил от нее.
Я обхватил ее руками и прижал ближе. Я никогда не испытывал ничего приятнее, чем тепло ее тела. Я закрыл глаза и помолился Архангелу, чтобы мы могли оставаться так вечно. Но, когда открыл их, ее уже не было.
До зари я молил о прощении. Но не собирался останавливаться. Какая бы тьма ни вернула мне Элли, я готов был испить ее. Я никогда не чувствовал себя более цельным, чем в ту минуту, когда мы обнимали друг друга. Я был намерен удержать ее, чего бы мне это ни стоило. Я молился о том, чтобы Архангел избавил меня от адского пламени. Никто не идеален, но Архангел всех спасет своим милосердием. Я надеялся, что благие поступки, которые я совершал, уравновесят эту чашу с тьмой.
В день моей свадьбы город наполнился прекрасными голосами, поющими священные гимны. Ни одно сердце, даже самое черствое, не может не растаять от этих звуков. Они отскакивали эхом от стен Небесного дворца. Хор даже прошел по улицам, распевая для простолюдинов.
Зоси принес мне одежду, которую я носил, когда женился на его сестре. Он сохранил одежду, считая честью иметь такого зятя. Сверху я надел пасгардскую тунику с серебряными пуговицами и красной оторочкой. Крошечные кристаллы украшали плотно облегающий шею воротник. Штаны из мягчайшего хлопка обхватывали ноги, словно кожа. Сейчас я стал более мускулистым, чем в тот день, когда женился на его сестре, поэтому мои ляжки бросались в глаза. Наконец, на плечи я накинул голубой плащ, под цвет пасгардского флага.
Пока я одевался, Зоси поддерживал меня. Я едва мог подняться из-за жестокой лихорадки. И чувствовал себя как принцесса, которую обслуживают горничные. Но после, когда наконец выглядел ослепительно, как настоящий пасгардский принц, Зоси спросил:
— Ты окажешь мне честь, позволив проводить тебя до Ангельского холма?
— Думаешь, я настолько слаб и сам не справлюсь?
— Нет… Просто… Почему ты отказался отрезать культю?
Я постучал по носу.
— Разве тебе в Пасгарде не рассказывали о Золотом носе?
Зоси покачал головой.
— Враги отрезали ему нос, чтобы из-за своего уродства он не сумел получить трон. Говорят, он бродил по свету в поисках чуда. Двадцать лет спустя он вернулся в столицу со сверкающим золотым носом на месте дыры. Он изгнал своих врагов и стал императором. С культей я могу хотя бы носить золотую руку, и народ не будет считать меня калекой. Но без локтя…
— Ты не сможешь стать императором, если умрешь! — возмутился Зоси. — Я хочу… Все мы хотим, чтобы ты им стал. Как только тебя коронуют, я привезу сюда, в столицу, сестер. Они перестанут быть заложницами.
Мне не хотелось думать о неприятном в день свадьбы. Я мысленно пропел Ангельскую песнь, чтобы подавить гнев.
— Я не умру. У меня много причин, чтобы жить. Больше, чем ты думаешь.
Он со всей серьезностью окинул меня взглядом, с проблеском надежды в улыбке.
— Спасибо, что оказал честь моей сестре, надев это.
— Алма умерла с большей честью, чем я когда-либо смог бы ей оказать. А теперь ступай.

У подножия лестницы, ведущей к Ангельскому холму, с моего лба начал капать пот, а тело налилось свинцом. Джауз предупредил, что гниль в культе меня ослабит. Я поднялся лишь на две ступени и покачнулся. Беррин подхватил меня за спину, в то время как два паладина держали мои ноги. Они понесли меня наверх по крутым ступеням, а вокруг звенели священные гимны.
С написанной на лице тревогой патриарх Лазарь ждал у двери храма.
— Ты не в том состоянии, чтобы жениться.
Беррин и паладины помогли мне встать. От этого у меня закружилась голова.
— Можно совершить церемонию в твоих покоях, — сказал патриарх. — Ты добился всего этого не ради того, чтобы умереть в поту.
— Позволь мне жениться, пока я еще выгляжу целым, — ответил я, — а потом я отрежу руку и поправлюсь.
— Не поправишься, если гниль распространится. — Патриарх сердито посмотрел на меня, словно его ограбили. — Ты не можешь умереть, Михей. Мы слишком далеко зашли.
— Я не собираюсь умирать, — невнятно пробормотал я, поскольку разум уже затуманился. — В этом можешь не сомневаться.
Беррин склонил голову перед патриархом, позабыв, что мы не кланяемся.
— Молю, ваше святейшество, поспешите с церемонией. Мы не знаем, сколько еще он сможет стоять.
Я вошел в храм. От головокружения все перед глазами расплывалось. На скамьях, недавно установленных слева и справа, сидели люди, но я не различал лиц. У алтаря ждал ангел. Ее платье напоминало перья голубки. Она смотрела в пол и даже не подняла на меня взгляд.
Патриарх встал на помост и жестом велел всем сесть. Священные гимны стихли.
— Благодаря бесконечному милосердию Архангела мы собрались здесь, чтобы соединить две души. Чистую душу мужчины, полную веры, и чистую душу женщины, полную веры. Давайте же…
В животе забурлило, и меня чуть не вырвало. Кто-то обхватил меня руками. На меня смотрело усатое лицо Джауза. И пухлое лицо Беррина.
Они держали меня.
— Поторопитесь, ваше святейшество, — сказал Беррин.
Я собрал все оставшиеся силы, чтобы держаться прямо.
— Пред лицом Архангела и ради блага империи я освобождаю принцессу Селену от клятвы непорочности. Пред лицом Архангела и ради блага империи я соединяю эти две чистые души.
Меня вырвало чем-то густым и горячим. Рвота забрызгала пол. Я надеялся, что она не попала на ангельское платье Селены. Толпа охнула.
Беррин и Джауз поставили меня прямо. Патриарх соединил наши с Селеной руки. Ее ладонь была гладкой как шелк.
— Михей Железный, ты принимаешь принцессу Селену в свою душу, чтобы вы стали едины до конца времен?
— Да, — просипел я.
— Принцесса Селена Сатурнус, ты согласна соединить свою душу с Михеем Железным, пока вы не встретитесь с ангелами у Фонтана в день Воскресения?
Она не ответила. Мои веки затрепетали, а ноги и руки задрожали.
Патриарх повторил настойчивее:
— Принцесса Селена Сатурнус, ты согласна соединить свою душу с Михеем Железным, пока вы не встретитесь с ангелами у Фонтана в день Воскресения?
Она не ответила.
— Милая, прекрасная Селена, — прошептал я, собравшись с силами. — Наверное, ты боишься Архангела. Наверное, ты боишься своего отца, императора. Но это только потому, что ты еще не знаешь меня.
Она задрожала. Я сжал шелковистую ладонь со всей оставшейся силой.
Патриарх повторил слова в третий раз.
— Д-да, — хныкнула она.
Патриарх окунул наши сомкнутые руки в тяжелую воду и прочитал Ангельскую песнь. Все радостно закричали и запели. В ушах у меня звенело, словно я проглотил колокольчики. Я рухнул и отключился.
Мне снилось, что земля в огне. Копоть и пламя покрывали каждую пядь. Огонь поднимался до небес, поглощая города, а в кипящем океане всплывала брюхом вверх рыба.
Вспыхнула звезда. От нее концентрическими кругами исходило красное и фиолетовое сияние, словно она была заплаткой на небе. То была Кровавая звезда, и ее смерть создаст мир заново — так говорится в Ангельской песне.
Землю накрыла тень. Ангел Михей воспарил и закрыл собой весь горизонт. Из его спины выросло огромное черное крыло, больше горы Дамав. Когда ангел взмыл к солнцу, мир погрузился во тьму. Десять глаз Михея сияли на его лице, выстроившись в одну линию, каждый глаз смотрел в своем направлении. Лишь один, на самом верху, уставился на меня.
Ангел Михей пел что-то на непонятном языке, словно сотни разных форм превратились в звук. Но в душе я знал, что означают эти слова.
Зачинатель.
Испей из тьмы.
Позволь ей войти в тебя, как ты вошел в нее.
А потом создай мир заново.
С демонами на острие меча.
С запада подул ледяной ветер, загасив пламя и заморозив падающий пепел. Кипящее море тоже замерзло. Но каким бы холодным ни становился мир, это не могло загасить бушующее пламя у меня внутри. В мире не осталось ничего, кроме темноты и пепла.

Через несколько дней я очнулся, услышав молитву Беррина. Я бы предпочел увидеть свою дочь Элли, даже Ашеру, но все равно приятно было увидеть живого человека. Даже подавляющая боль в фантомной руке лучше смерти.
— Элли… Где Элли?.. — простонал я.
— Джауз! — Беррин вытаращился на меня покрасневшими глазами. — Позовите Джауза!
В комнату ворвался Джауз. Он напоил меня капельками воды. Горло у меня было суше, чем пепел в моем сне; я с трудом ворочал языком и глазами, словно застрял между жизнью и смертью. Будто и тело стало гробом, ловушкой для души. На несколько часов я погрузился в полузабытье, не в силах уцепиться за реальность.
Позже Беррин накормил меня супом из сушеных фиг и каждый раз, когда я проглатывал немного, воздавал хвалу Архангелу. Видимо, именно так во мне и поддерживали жизнь, пока я спал. Увидев, что я жив, Зоси опустился на колени и поцеловал пол. Интересно, будет ли так же рада моя новая жена?
Я решил не спрашивать о ней, пока не наберусь сил. На следующее утро боль в горле отступила, но фантомную руку все еще как будто сжимала змея. Я произнес несколько слов и помолился, пока меня окатывало то волной боли, то волной онемения.
Через несколько дней я сумел пошевелить пальцами на руке и ногах, в голове наконец-то прояснилось. Хороший признак, по мнению Джауза.
— Как скоро я стану прежним? — спросил я, когда он втирал мазь в укоротившуюся культю.
Он отрезал мне руку сразу под плечом.
Он помедлил и отвернулся.
— Великий магистр, это может занять месяцы, если такое вообще возможно.
— Но я чувствую себя лучше.
— Разумеется, это хорошо, но мы не знаем, как на тебя повлияла лихорадка.
Вот бы полыхающего в моей душе огня хватило, чтобы пошевелить рукой и ногами. Вот бы у меня была железная воля, которая ускорила бы выздоровление. Но все мы, в конце концов, лишь люди, покорные воле Архангела.
— Человеку, который не способен повести армию в битву, никогда не будут подчиняться, — сказал я. — Ты умнейший из знакомых мне людей. Ты можешь что-нибудь сделать?
— Я сделаю все, чтобы ты снова мог повести нас в бой. — Надежда в словах Джауза противоречила отчаянию в его тоне. — Но я не такой, как твои ангелы. Я не могу сотворить чудо.
На следующий день меня навестил патриарх. Однажды отец вернулся из храма и обнаружил, что его таверна разграблена. Его обокрали, пока он пел хвалы Архангелу. У патриарха было такое же озадаченное и ожесточенное лицо.
— Да ускорит Архангел твое выздоровление, — сказал он. — Это очередное испытание.
Мне не хотелось тратить время на любезности.
— Есть новости об императоре Иосиасе?
Патриарх Лазарь сложил руки за спиной; его взгляд стал таким же стальным, как в день нашей встречи.
— Шпионы путешествуют быстро. Он наверняка уже узнал о твоей свадьбе. Что же касается его реакции… Я не знаю.
— Реакции? Разве ты не говорил, что он умрет, как и его отец?
— И кто тогда будет править, Михей? — Лазарь хохотнул. — Человек, который не способен даже испражниться без помощи двух других?
Если б мог, я пустил бы ему кровь за такую наглость.
— Ты сам посеял эти семена, патриарх. А теперь пожнешь урожай.
— Необязательно. — Место фальшивого беспокойства заняла самодовольная улыбка. — Я отправлял императору письма. Сказал ему, что ты принудил меня освободить его дочь от клятвы и поженить вас. Он поверит моему слову, не твоему. В конце концов, ты ведь сжег епископа, а я выполнил свою миссию, отправив ему шаха, твои корабли и сокровища Костани.
Меня обошел какой-то священник. И не в первый раз.
— Ираклиус однажды сказал мне, что у умного человека всегда есть запасной план. Похоже, ты самый умный из нас.
— А что еще важнее, ваши узы не были скреплены на брачном ложе. Селена по-прежнему чиста, как перо ангела. Она может вернуться в монастырь, и все останется так, как было.
— Патриарх, — окликнул я его, когда он повернулся спиной. — Молись, чтобы я никогда не встал с этой постели.
— Напротив, я помолюсь о том, чтобы ты поднялся с нее, став лучше.
Патриарх ушел, оставив меня наедине с мрачными мыслями.

Через несколько дней я проснулся, получив самый лучший подарок — мой член высился, как кипарис. Я едва мог пошевелить руками, но изнывал от желания. Я показал на свой член языком и велел Беррину привести мою жену.
Принцесса Селена была в бело-сером одеянии хористки. Каштановые волосы падали на пышную грудь. Она была невысокой, с соблазнительными формами, лицо ее сияло светом веры.
— Разденься, — сказал я.
Беррин перегородил дверь и отвернулся. Селена встряхнула каштановыми волосами и уставилась в пол.
— Пожалуйста, не надо, — заговорила она. — Я дала обет не прикасаться к мужчине.
— Вот именно, к мужчине. Но все мы знаем, что происходит в монастырях. Мне приказать Беррину выдавливать глаза хористкам, пока мы не узнаем, к какой из них ты неравнодушна?
Она задрожала, но не разделась.
— Ладно, тогда я первый.
Беррин задрал мою рубаху, так что они оба могли лицезреть мой торчащий член.
— Жена, — сказал я, — исполни свой долг.
Селена закрыла глаза и отвернулась.
— Что ж, тогда сделаем по-плохому.
— Нет! — закричала Селена и побежала к двери.
Беррин ее перехватил. Пока она визжала и брыкалась, он потянул ее платье.
— Архангел, помоги мне! — рыдала она. — Не надо!
Беррин сорвал с нее платье и нижнюю рубаху. Селена прикрыла обнаженную грудь руками и в слезах рухнула на колени.
— Прости меня, Архангел! — закричала девушка, как будто была виновата. Моя дочь могла бы вот так рыдать перед каким-нибудь оседлавшим ее мерзким сирмянином.
— Беррин, шах именно так обращался с рабами?
Беррин сглотнул.
— Нет, Великий магистр. Мурад злобен и порочен…
— Прикрой ее! — закричал я. — Прикрой ее сейчас же!
Беррин помог Селене одеться, по ее чистым щекам струились слезы.
— Отведи ее обратно.
Я просто не смог. Не смог поступить так, как сирмяне наверняка поступили с Элли и бесчисленными крестескими девушками, которых украли. Я не мог стать таким же, как люди, которых презирал, даже если это лишит меня престола. Я решил умереть без наследника. Я предал свою страну.
Я приказал, чтобы никто не заходил в мои покои. Мне даже не хватало смелости молиться. Император наверняка явится, чтобы потребовать вернуть ему дочь, и сядет на трон в Костани. А я так и буду лежать, такой же медлительный, как мое выздоровление. Покинет ли меня Беррин? А Зоси? Может, и Джауз уже служит императору? Не к этому ли привели мои молитвы и мои победы?
Настала ночь. За окном ритмично стрекотали цикады. Полумесяца молодой луны еще не было видно.
Но пришел великий свет. Элли. Она легла рядом со мной.
— Мне так жаль, папа.
— Тебе не о чем сожалеть, Элли. — Хотя бы слезные каналы у меня работали. — Я не сумел защитить тебя, когда тебя забрали. Я был таким слабым.
— Нет, папа. Ты сильный.
Она погладила меня по волосам, и это чувство было самым приятным в моей проклятой жизни.
— Я убил стольких людей и прошел весь этот путь, только чтобы найти тебя. А теперь, когда нашел, не могу сделать счастливой.
— Ты делаешь меня счастливой, даже не зная об этом.
Она прижалась головой к моей.
— Я не могу дать тебе мать. Не могу дать брата. Не могу выполнить обещание.
— Можешь, папа. Позволь, я тебе покажу.
Она оставила меня. Одного. В темноте.
— Элли! Не уходи!
— Я здесь, папа.
Элли стояла в темноте, с широкой улыбкой и черными глазами без белков. Она подняла руки и стянула рукава белого платья. Оно упало на пол. Я хотел отвернуться, но не мог не сравнить ее с Селеной. Грудь у нее была намного меньше, фигура — стройнее. Я закрыл глаза, пока меня не успели охватить порочные мысли.
Дочь оседлала меня.
— Элли, что ты делаешь?
— Ты же мне разрешишь, папа? Разрешишь наделить тебя силой, о которой ты даже мечтать не мог?
— К-как?
— Взамен ты тоже должен кое-что мне дать.
Она схватила мой член и поглаживала его, пока он не стал твердым как камень.
— Нет, Элли, это же самый страшный грех. Остановись!
Она прикусила мне ухо и прошептала:
— Позволь ей войти в тебя, как ты входишь в нее.
Дочь засунула свой язык мне в рот. Ее слюна с запахом лилий смешалась с моей. Элли начала скакать на мне и сделала все остальное, и мой член погрузился в тепло и влагу.

17. Кева

Тело Вайи превратилось в пепел, как и его маска. Но маска Великого мага Агнеи лежала в ее крови на земле. От Агнеи остались только кости и кожа — все волосы выгорели. Морщины покрывали ее лицо, как будто ей было уже сотни лет. Отверстие, которое моя пуля проделала под ее правым глазом, сочилось кровью.
И все это воняло горелыми сухожилиями. Ветер вздымал пыль в холмы выше моего роста, сгоревшие цветы и трава осыпались пеплом. Как будто столкновение двух магов привело к гибели армий.
Я подобрал маску и заковылял в лагерь. И кости, и мышцы на груди и спине ныли от ударов о землю. Лишь теперь я понял, что Вайя мертв. Сожжен дотла человек, которому я доверял и которым восхищался, и это невосполнимая потеря для нас. Более того, он был моим другом, а их у меня теперь не так уж много.
Я остановился, услышав шепот. Слова на парамейском эхом отдавались в ушах… Я не знал этого языка, но звучал он как священное заклинание. И все же смысл шепота доходил до моего разума.
— Ты хочешь власти над нами? — звучало в моем правом ухе.
— Ты хочешь вечной жизни? — звучало в левом.
Обеими руками я сжимал маску. Она звала. Мне хотелось ее надеть. Десять лет назад, держа маску убитого мною мага, я не испытывал такого желания.
Но эта маска захватила все мои чувства. Понюхав ее, я почувствовал запах дерева. Ее блеск и лоск завораживали, а гладкая поверхность соблазняла каждый палец. Я даже чувствовал вкус сладкой амбры, когда глотал. В мыслях маска плыла во тьме.
Я прикрыл глаза. Михей Железный в черно-красных доспехах стоял на морской стене. Его длинный меч был направлен на меня — такой острый, что я не видел грани. Но, когда он сделал выпад, его лицо вспыхнуло. Он взвыл, и рухнул к моим ногам, и загорелся так жарко, что от него остались только обгорелые кости.
— Ты хочешь власти над жизнью и смертью? — звенели в моих ушах голоса.
— Папа.
Голос Мелоди заглушил звон. На ней было яркожелтое платье, совсем как кусочек солнца. Я провел руками по ее темным волосам и уткнулся носом в ее голову.
— Тебе нужна сила, чтобы спасти меня? — прошептала Мелоди.
И вдруг рассыпалась желтыми светлячками. Они гудели вокруг меня, но потом вдруг покраснели и превратились в кого-то другого: старик вязал тюрбан, сгорбившись над огнем. Я знал его, когда он был молодым. Теперь его сияющая кожа стала шершавой и дряблой, и все же, без сомнения, это был Вайя.
— Ты хочешь стать мной? — спросил он.
Я вышел на заросшее травой поле, держа в руках маску. Я не сомневался, что делать. Я поднял маску над головой и натянул на лицо.
Она осталась там. Я поморгал, огляделся, но ничего не изменилось. Я тронул лицо и ощутил только мягкую кожу. Я щупал нос, уши, щеки. Маска исчезла. Я поискал ее на земле, покопался в траве и грязи. Ее не было.
Я возвратился в лагерь. Сади сидела на земле; она держала на коленях голову лежавшей лошади с окровавленными повязками на ушах и поглаживала ее. Бедное животное.
— Вайя убит, — сказал я, падая на колени. — Я не сумел его спасти.
Она повернулась и удивленно посмотрела на меня.
— А ты кто?..
Вокруг нас начали собираться забадары с клинками и копьями, как будто я угрожал их хатун. Они приблизились, я попятился. Метнулся в сторону озера. Едва не споткнулся в воде, но устоял и взглянул вниз, на свое отражение.
Я изумленно смотрел на лицо и тело, которых не видел двадцать лет. Жир на животе сменился мышцами. Мое лицо было гладко выбрито и без единого изъяна, кожа не обвисала. Я стал молодым.
Ко мне приблизилась удивленная Сади. Чем дольше она смотрела, тем более растерянной становилась.
— Кева?

Сади зажгла огонь в очаге и протянула мне кружку кумыса. Накинула на меня одеяло. Сквозь полог юрты задувал ветер. Она закрыла полог плотнее и опустилась на колени.
Я рассказал ей все.
— Известно, что маги черпают силу в маске, — сказала она. — И ты надел ее?
— Я не хотел. — Я понюхал кумыс. Кислятина, почти едкий. — Но…
— Но?
Я покачал головой и потупился. Моя рубашка стала слишком свободной. На ремне не хватало прорезей, чтобы затянуть одежду на постройневшем теле. Я напряг грудь и руки, подтянутые и мускулистые, — похоже, я в прекрасной форме, какой прежде не достигал.
Сади протянула руку, покраснела и убрала ее.
Я схватил ее руку и положил себе на грудь.
— Видишь?
Она тронула мои мышцы, сжала бицепс.
— Это все сделала маска? — спросила она, ткнув меня в живот. — Не могу поверить. Не могу поверить, что это ты.
Я глотнул кумыса. Прохладное молоко с легчайшим жжением скользнуло в горло.
— Вайя пожертвовал собой, чтобы я мог убить огненного мага.
— И кто это был?
— До падения Костани мы расследовали массовое убийство этосианских паломников в их святыне. Это сделала она. Ее звали Великий маг Агнея, она была шейхой Вайи.
Сади открыла рот от удивления.
— Маг Агнея? Но ведь мой отец бросил ее в Лабиринт.
— Лабиринт имеет выходы по всему миру. И Айкард говорил об этом. Так Михей незаметно пробрался в наш город. Может, мы бы тоже могли так сделать.
Сади молча размышляла некоторое время. Огонь очага плясал в ее янтарных глазах.
— Я слышала, магу нужно обучаться, чтобы полностью раскрыть свои способности, — сказала она. — И что это обучение можно пройти только в Зелтурии.
— Ну, туда я не собираюсь. До тех пор, пока Михей не мертв, а Костани не освобождена.
— Кстати, об этом. — Сади прикусила губу. — Расскажи, что ты знаешь про Хайрада Рыжебородого.
Кажется, целая жизнь миновала с тех пор, как я слышал это имя.
— Он опытный военачальник и владеет сотнями кораблей.
— А какой у него характер? Ты когда-нибудь встречал этого человека?
Я кивнул.
— Он такой… настоящий корсар. Наглый, но обходительный. Почему ты спросила?
— Один из наших разведчиков обнаружил, что Рыжебородый в Демоскаре.
— Значит, надо идти туда. Искать у него поддержки. Он к нам прислушается.
Сади усмехнулась. Я поморщил нос, пытаясь понять, что тут смешного.
— Извини. Просто ты похож на одного из моих младших братьев. Его мать была из твоей части света. И твой голос не такой низкий, как раньше.
— Эй, не говори так. — Я постарался говорить утробным голосом. — Мне придется отрастить бороду, чтобы никому в голову не приходили такие странные мысли.
Сади ухмыльнулась, будто поймала меня на краже хлеба.
— Ты пытаешься сделать свой голос ниже? От этого он звучит как у евнуха.
— Вот проклятие. Но зато я теперь красавчик, согласна?
— Кто сказал, что ты раньше не был красив?
— Я слишком растолстел в Томборе.
— Да? Ты имел суровое обаяние. Но теперь…
— Неважно. — Я сжал кулак и хрустнул костяшками пальцев. — Важно то, что я чувствую себя более проворным. И сильным. Интересно, смог бы я победить свою дочь в поединке?
— Ты сражался с собственной дочерью?
— Когда прибыл в Костани. Я был слабым и медлительным. Она побила меня.
Сади рассмеялась, из-за сломанного зуба выглянул язычок.
— Кажется, она бы мне понравилась.
— Знаешь, иногда я думаю, что неплохо было бы присоединиться к ней в Барзаке, и ко всем остальным душам. Думаю, именно поэтому я теперь такой смелый. Я смотрел на смерть, и она казалась не хуже жизни. Лучше бы сгорел я, а не Вайя.
— Очень жаль, что ты потерял друга. — Взгляд Сади стал угрюмым. — Он казался… Ну… Он никогда не улыбался. Я хотела бы узнать его получше. — Она посмотрела на меня добрыми янтарными глазами. — Теперь ты займешь его место. Ты будешь жить вечно. Увидишь, как те, кого ты любишь, состарятся и умрут, а сам останешься молодым.
— И что с того? — Я спокойно ответил на ее взгляд. — Все, кого я люблю, уже мертвы.

Айкард застыл в молчании, в юрте, которую делил с Вайей. Прежде яркие, теперь настенные ковры выглядели тусклыми, словно краски поблекли. Иссушающий ветер проникал сквозь полог и продувал кости, звенели колокольчики на потолке.
Мы сидели вдвоем на коврике из волчьей шкуры. Заброшенный с позапрошлого вечера кальян сиротливо стоял напротив.
— Значит, он мертв… — сказал Айкард. Его желтая борода осталась клочковатой. Но у него она хотя бы была. — Мир покинул еще один достойный человек.
— Да, и достойный человек огромной силы.
В потускневших глазах Айкарда стояли печаль и горе. Если это игра, то она произвела на меня впечатление.
— И теперь ты наследуешь эту силу, — сказал он. — Ты можешь командовать джиннами?
— Командовать джиннами? Я ни разу не видел ни одного.
— Вайя говорил, что джинны, которыми он командовал, презирают людей. Что лишь сила маски и старинные парамейские заклинания подчиняли их его воле.
Оказывается, Вайя многое рассказал Айкарду. Зачем было открывать такое крестесцу, если не уверен в нем? Но все, что я теперь видел, было загадкой.
— Мне об этом ничего не известно, — сказал я. — Но я видел, как сражаются джинны. То есть я не видел их самих, но видел, что они делали. Если бы эти джинны были на нашей стороне, мы легко вернули бы Костани.
— Нет… Если Ашера воюет на стороне Михея, это только уравняло бы шансы.
— Ты сказал, что они нашли проход через Лабиринт и что туда много входов. Где эти входы?
— А еще я сказал, что Лабиринт — это зло. И что те, кто проходит через него, становятся проклятыми.
Айкард говорил жестко, его лицо помрачнело.
— Михей не побоялся его, и это принесло ему Костани.
— Но пока мы не знаем, какой ценой, — вздохнул Айкард. — Мы должны воевать иначе.
— Мне до сих пор кажется странным то, как ты произносишь «мы»… Я в тебе не уверен, Айкард. Люди не предают без корысти.
— Я не предавал. Я не присягал ни Михею, ни императору.
— Ты, похоже, рассказываешь небылицы, — усмехнулся я. — Тогда почему он позволил тебе служить?
— Потому что я помог ему. Когда-то Черный легион был отрядом наемников. А Великим магистром был внебрачный сын какого-то семпурийского дворянина, жестокий человек. Когда мы грабили город, он сгонял всех замужних женщин в загоны, а потом вынуждал мужей платить золотую монету за их освобождение. Тех, за кого не могли заплатить, он продавал на ночь солдатам. Я помог Михею убить этого человека и занять место Великого магистра, потому что он поклялся поддерживать доброе учение этосианской веры. Но даже люди веры находят способы оправдать вероломную жестокость.
— Если Михей был таким праведным, что изменило его?
Айкард поднял взгляд на потолок юрты, где звенели на ветру колокольчики.
— Я бы мог сказать, что началось это с Ашеры… Но еще до того… С каждым успехом его амбиции росли, пока не вышли за рамки нашей религии. Люди — сложные существа, а вожди — тем более. Но та ведьма стала поворотным моментом.
— Теперь я понимаю, почему он ценил тебя, Айкард. Ты совсем не такой, как можно ожидать от шпиона. Не болтун. Не продавец, не мошенник. Ты искренний. Ты как будто такой хороший актер, что убедил самого себя в том, что не играешь.
— Или, может быть, я не играю.
— Поглядим. Придет время, и ты нам поможешь. Или я перережу тебе горло.
Айкард с недоверчивой улыбкой смотрел на меня. А потом рассмеялся — громко и неожиданно.
— Ты сам актер. Я не поведусь на твою маску бессердечия. Когда резали уши, ты удрал, чтобы не слышать, как плачут лошади. Ты просто сказочник, Кева. Скажу больше, я верю, что ты хороший человек и поступишь правильно, когда придет время.
— Все мы хорошие — до тех пор, пока не окажемся на грани. А тогда либо ты умираешь порядочным человеком, либо порядочный человек умирает в тебе.
— Но порядочного человека можно вернуть.
Еще один разговор из тех, которые лучше бы вести за кальяном. Порыв ветра раздул полог и стряхнул копоть с крышки пустого кальяна.
— Значит, ты веришь, что Михей может быть прощен. Возможно. В нашей вере много святых, которые когда-то были не слишком хорошими. Святая Кали схоронила своего сына в песке, потому что не могла его прокормить, но потом накормила десять тысяч сирот. Лат принимает покаяние независимо от греха. — Я кивнул, как будто все это имело смысл. Я взглянул Айкарду в глаза, чтобы тот не забыл. — Только я не принимаю, Айкард. Я не дам шанса Михею. Он умрет от моей руки, и его будут помнить таким, каким он был на самом деле, — чудовищем.

18. Михей

Говорят, богиня создала мир за семь дней, но результат ее испугал. Там царил полный хаос без всяких правил. И тогда богиня создала ангелов, чтобы обуздать этот мир и подчинить закону. А затем, словно из-за стыда, уничтожила себя и прекратила существовать.
В отсутствие создателя ангелы пришли в отчаяние. Те, кто решил бороться с хаосом, стали Двенадцатью и назначили Архангела главным. А те, кто объявил своим господином хаос, посчитав его неизбежным концом, испили из чаши тьмы и стали Падшими.
Отец рассказывал мне эту историю в те ночи, когда я не мог заснуть. Он наливал мне кружку молока с медом, разжигал огонь и рассказывал истории об ангелах и их испытаниях. С самого начала добро и зло, порядок и хаос ясно различались, и мы все должны выбирать. Он очень любил меня и хотел, чтобы я сделал правильный выбор.
Но в мире царит хаос. Я узнал об этом в тот день, когда наемники местного лорда подожгли наш постоялый двор, закололи моего отца зазубренным кинжалом и украли золото, которое он копил всю жизнь, потому что лорд решил, что он недоплачивает налоги. За год до этого я потерял Элли, и теперь в моем сердце был только гнев.
Но гнев превращает все в хаос, только если позволить ему выбирать. Под руководством ангелов гнев можно обратить на святую цель. Именно в это я верил. Все завоевания, убийства и победы были во имя Архангела — ярость, преобразованная в поклонение.
Но во что может превратиться тьма? Что может создать мать хаоса?
За моим окном щебетали птицы. Большой дронго сидел на подоконнике, как будто мы были старыми друзьями. Его черные перья гармонировали с металлическим блеском моей новой правой руки — такой же черной, как тьма Лабиринта. А внутри руки было тепло. Но не жизни, а смерти, уничтожения, всепоглощающего хаоса.
Ангельский цветок, подаренный мне патриархом, засох на подоконнике. Его белые луковицы стали серыми как пепел. Сладкий аромат исчез.
Мне не составило труда встать с постели. Я растягивал дремлющие мышцы и кости и повторял упражнения, которым научился, когда вступил в Черный легион, через несколько месяцев после убийства отца. Потянуться вверх и в стороны. Потянуться к пальцам ног. Попрыгать и развести руки и ноги в стороны двадцать раз. Опуститься на живот и отжаться на руках.
Руки. Как хорошо снова иметь локти и кисти. Все работало как надо. Я двигался быстрее и был крепче, чем когда-либо. Если такова сила тьмы, сила хаоса, то, быть может, отец всю жизнь заблуждался.
Кто-то заколотил по двери.
— Ломайте!
Ворвался Беррин, с его кустистых бровей капал пот.
— Нужно отнести его к…
Увидев меня стоящим и с двумя руками, он онемел. Паладины за его спиной держали носилки. И еще больше паладинов ждали в коридоре, с аркебузами и мечами. Все они смотрели на меня, как на Падшего ангела. По лицу Беррина расползлась улыбка, и он разразился смехом.
Я тоже засмеялся, а потом обнял своего самого преданного помощника. Своей новой рукой из черного металла.
— Ну и как тебе? — спросил я.
— Горячая. — Он отпрянул, словно моя рука была печкой. — Это… работа Джауза?
— Нет, Беррин. Это не что иное, как чудо Архангела.
Беррин пропел хвалу Архангелу. А потом раздул щеки и посерьезнел.
— Прибывает император Иосиас со своей армией. Он объявил тебя еретиком и врагом империи, повелел всем этосианам и верным крестесцам призвать тебя к ответу и открыть для него городские ворота.
— И кто меня предал?
— Патриарх беспрестанно повторяет на проповедях, что долг каждого — повиноваться императору.
— А кто еще?
Губы Беррина задрожали.
— Похоже, Зоси перешел на его сторону.
— Нет, он бы никогда…
— Его сестры, Михей. Ты сам настоял выдать их замуж за придворных императора. Император особо отметил их в своем указе, чтобы напомнить Зоси о своей власти над ними. Зоси не может противостоять императору, не поставив родных под удар.
— И ты считаешь, это оправдывает предательство?
— Ни малейшим образом. Но в любом случае мы должны уходить. Император всего в дне пути от стен. Я изо всех сил старался сохранить верность войск, но этого было недостаточно.
— Как все это могло случиться за одну ночь?
— Великий магистр… — Беррин покачал головой, и в его круглых глазах мелькнула жалость. — Ты проспал двенадцать ночей. Хорошо, что не дольше, иначе было бы поздно.
Я засмеялся. Двенадцать ночей мирного сна, несомненно, подарок от того, кто дал мне эту руку.
— Это мой город. Я завоевал его кровью и душами. Идем в тронный зал и посмотрим, кто отважится бросить мне вызов.
Я сбросил халат и пошел обнаженным. На мышцах ног, рук и груди была натянута упругая, сияющая кожа. Тело больше походило на камень, чем на плоть, твердое и точеное. Пусть все увидят, что Великий магистр цел, невредим — и силен.
Тронный зал пустовал. Его переделка, чтобы он соответствовал святому замыслу, была завершена лишь частично. Чистый белый и пурпурный заменили кричащее золото, а на стенах мастера нарисовали ангелов. Трон был по-прежнему золотым, в точности тем же, что и при шахе. Я удобно устроился на шелковистой кушетке.
— Откройте ворота дворца, — велел я. — Пусть любой, кто хочет присягнуть мне или бросить вызов, свободно входит через золотые ворота.
На пухлом лице Беррина отразились беспокойство и смятение, а брови не знали, в какую сторону двигаться.
— Великий магистр, если мы это сделаем, дворец наводнят верные императору паладины.
— Вот и хорошо. Пошли императору гонца с требованием, чтобы он признал мой брак с его дочерью, объявил меня наследником и вернулся в Гиперион.
Я откинулся на кушетке. Прикосновение золотистого шелка ласкало голую спину.
— Где моя жена?
— Прячется на Ангельском холме, с патриархом.
— А Джауз?
— Вроде собирался взять корабль и отплыть в Шелковые земли.
— Позаботься о том, чтобы все знали — я цел и невредим и сижу на троне. И окружи Ангельский холм. Я позволю каждому самому решать свою судьбу.
Час спустя прибыл Джауз с механиками из Шелковых земель. Усач упал на колени.
— Твоя рука, — сказал он. — Но как?
— Благодаря милосердию ангела, в которого ты не веришь, — солгал я. — Подойди пощупай ее.
Джауз медленно приблизился, как ко спящему льву. Провел по черному металлу моей руки и отдернул пальцы.
— Горячая. Ты можешь ею двигать?
Я взмахнул рукой, поднял ее и пошевелил пальцами. По ощущениям, рука ни капли не отличалась от той, которую отсекла Элли. Видимо, она наделила меня новой рукой, считая, что задолжала.
Эта мысль пронзила меня, словно молнией. Ведь я убил девушку, которая отсекла мне руку, и, если это была Элли, значит, я убил Элли. Такого не может быть. Я никогда не задул бы самый драгоценный свет, когда-либо озарявший мою жизнь. Наверное, мои воспоминания спутались из-за всех ужасов, которые я испытал.
— На Востоке мы считаем вас варварами, — сказал Джауз, прервав мои мысли в самый нужный момент. — И все же я никогда не видел механическую руку, которая была бы настолько… живой. Твои ангелы воистину великие.
— Не отказывайся от своего Колеса так быстро. Сначала нужно разделаться с теми, кто меня предал.
И тут я осознал, что с Джаузом нет его жены, рыжеволосой горячей бестии.
— А где твоя жена? — спросил я.
Он поморщился, словно мои слова причинили ему боль.
— В суматохе, когда бежали к причалу, мы разделились. Я послал людей на поиски.
— Будет нетрудно отыскать женщину вроде нее. Не расстраивайся: я уверен, что вы воссоединитесь.
— Расстраиваться? — проревел Джауз и разразился бурным смехом. — Михей Железный, единственный человек, который нашел применение моим талантам, снова сидит на троне. Да я не был так счастлив с тех пор, как ты расплавил проклятую статую!
Мы с Джаузом по-дружески засмеялись. Он занял место слева от золотого трона.
Приходили и уходили паладины. Они опускались на колени, держа головы прямо, и прикладывали ладони к сердцу. Я говорил им:
— Либо вы со мной, либо с императором.
Многие дрожали при мысли об этом, другие мрачнели. И все же большинство смотрели на меня без колебаний во взгляде. Я провел черту, и все люди в городе должны были выбрать сторону еще до конца дня.
В тронный зал прохромал Эдмар. Джауз заменил его раздавленную ногу костылем, а меч — тростью. Таким теперь стал мой лучший воин.
Прежде чем он заговорил, я сказал:
— Молю ангелов, чтобы они сотворили с тобой такое же чудо, как и со мной.
— Мне не нужна нога, чтобы преклонить колено, Великий магистр. Ты знаешь, что мое сердце с тобой. Даже с деревянной ногой я могу метать ножи лучше, чем кто-либо.
— Займи свое место рядом со мной, — сказал я. — Ты среди благословленных.
Звон колокола отметил полдень. Трон завибрировал от топота солдат, поднимающихся по лестнице. Вошел Зоси в сияющих сине-золотых пасгардских доспехах. За ним следовали пятьдесят паладинов в черно-красных. Он снял шлем и опустился на колени.
— Прости меня, Великий магистр! Тебя избрал Архангел, благословив чудесами, которых я не могу понять.
— Так пойми их. — Я подошел к своему помощнику, сжав черную ладонь в кулак. — Либо ты со мной, либо с императором. Выбирай, Зоси из Пасгарда.
— Мы должны прийти к соглашению. — В его глазах стояла паника, а голос стал хриплым. — Брат не может сражаться с братом. Трудно найти грех хуже братоубийства.
— Конечно. — Я вернулся на золотой трон. — Император может признать мой брак с принцессой Селеной, объявить меня наследником и вернуться в Гиперион. — Я раскинул руки, словно хотел обнять весь мир. — И все будет хорошо.
— Великий магистр, все сказанное соответствует твоим заслугам. — Зоси мрачно посмотрел на меня, как отчаявшийся ребенок. — Позволь мне передать ему твои условия.
— Я уже это сделал. К завтрашнему дню мы узнаем его ответ.
В этот момент Зоси было тяжелее всех. Если бы меня заставили выбирать между Элли и Архангелом, даже не знаю, кого бы я выбрал. А стоящему на коленях Зоси пришлось выбирать между кровными сестрами и названым братом. Если бы я мог найти веревку, чтобы спасти его, то обвязал бы ее вокруг талии и вытащил его из этой ямы. Но этот день не годился для добрых дел.
— Сегодня каждый из вас должен выбрать, — сказал я. — Михей Железный или император Иосиас. Кого ты поддержишь?
— Ты — мой брат, отныне и до скончания времен. — Зоси приложил руку к сердцу. — Я всегда на твоей стороне.
— А я слышал другое, Зоси. Но дам тебе шанс доказать свою верность. — Я ткнул новым пальцем из черного металла в потолок. — Ступай на Ангельский холм. Приведи мою милую жену и изменника патриарха.
— Я все сделаю, брат, как ты приказываешь.
Зоси вышел из дворца, сжимая пасгардский шлем, и его воины последовали за ним.

Многие паладины опускались на колени и давали клятву верности. Но пришли не все. Похоже, некоторая часть дезертировала. Беррин считал, что таких десять тысяч; они забрали оставшиеся корабли и отплыли обратно в Крестес, пока я был в забытьи.
В тронный зал вбежал запыхавшийся Беррин.
— Как ты приказал, Зоси пошел на Ангельский холм, — сказал он, отдышавшись. — Он вел переговоры с патриархом, а потом…
Беррин замолчал. Несколько раз покашлял.
— Что потом?
Он откашлялся с влажным бульканьем.
— Пошел к морским стенам.
— Так, значит… Зоси придумал предательский план. — Я встал и тут вспомнил, что обнажен. — Вы все узнаете, чем заканчивается измена.
Беррин принес мое боевое облачение и доспехи. Я надел их, глядя на изображения ангелов на стенах. Цессиэль находилась у окна, с девятью крыльями на каждой стороне и четырьмя глазами в форме ромба. Малак — за троном, шесть его ног напоминали паучьи лапы. Он был источником власти и наблюдал за правителями своим паучьим глазом. Принципус был закончен лишь частично; ангел огня и правосудия выглядел как медуза без щупалец.
С мечом у пояса я снова ощутил себя полководцем. Я выбрал двадцать паладинов с суровыми, как гранит, лицами, смотрящими на меня преданно, без тени колебания. Беррин тем временем занял золотую кушетку, чтобы принимать вместо меня клятвы в верности. Каждому предстояло принести эту клятву.
Меня печалило, что Ангельский холм стал убежищем для безбожников: так было, когда я взял Костани. За щитом святости прятались шарлатаны, считая себя достаточно сильными, чтобы остановить меч правосудия. Но фальшивая набожность — это иллюзия. Правосудие срезает ее, как меч вспарывает ткань.
Я вышел на улицу. Какой прекрасный день для сражения! На ясном небе царило солнце. Вместе с двадцатью паладинами я поднялся по ступеням Ангельского холма, чувствуя себя лучше, чем когда-либо. На вершине я окинул взглядом город. Улицы были пусты, народ прятался в своих лачугах. Стены тоже пустовали. Если бы сирмяне узнали о нашем противостоянии, то наверняка захватили бы город. Но я решил, что скоро он опять станет моим.
Когда я ступил на площадь у храма, мимо просвистела пуля — предупредительный знак от одного из десяти паладинов, охраняющих дверь. Я шел вперед как ни в чем не бывало.
— Вам выбирать, братья, — сказал я. — Поддержите меня, принесите клятву верности и отойдите в сторону. Иначе окажетесь среди мертвых и потерянных душ.
Они переглянулись в ожидании, как поведут себя остальные. Верные мне рыцари, стоящие позади меня на ступенях, вытащили аркебузы. Я оказался на линии огня. Тянулись тревожные секунды. А затем первый паладин упал на колени и приложил правую руку к сердцу.
— Я с тобой, Михей Железный!
Следующий последовал его примеру. Другие паладины тоже опустились на колени, но некоторые убежали через дверь храма.
Я отдал меч воину позади меня.
— Не входите, — велел я. — Я не оскверню святое место крестеской кровью.
Я вошел через двойные двери, вооружившись уверенностью, что уже победил.
Патриарх сидел в кресле на помосте, с паладинами по бокам. Пока я шел по тому же залу, в котором две недели назад женился, другие рыцари целились в меня из аркебуз со второго этажа. Прежде чем я приблизился, телохранители патриарха встали в стену, выставив черные щиты, чтобы преградить мне путь.
— Я пришел без оружия, — сказал я, — не считая убежденности, что со мной обошлись несправедливо. Ты обошелся, патриарх Лазарь.
Его паладины отошли чуть в сторону. Патриарх сидел на кресле не шелохнувшись. Он превратил святой храм в свой тронный зал, только его трон был не из золотой ткани, а сплетен из веревки.
— Я не сделал тебе ничего плохого, Михей. Это ты обманул императора и его дочь, заставив меня совершить брачную церемонию, которая, по нашим законам, не имеет силы.
Патриарх поднялся с кресла, прищурился и указал на мою руку.
— Как я вижу, тебя благословили Падшие. Ты испил их тьму, и она обрела форму.
— Нет. — Я вытянул руку. Растопырил пальцы, а потом сжал их в кулак. — Это знак от Архангела, что мое дело правое. Вы все свидетели этого знака. Я — Зачинатель. Я вернул Костани в истинную веру и очистил ее от неверных. Думаешь, Архангел меня оставил? Это было лишь испытание, которое ждет каждого из вас.
— Не оскверняй святое место своей ложью!
— Это ты — воплощение лжи, — ответил я. — В том мире, который я построю, не будет места посредникам. Священникам и патриархам. Архангел и Двенадцать ангелов будут жить среди нас.
— Ты всего лишь лжепророк, ведущий людей в адское пламя!
Паладины на втором этаже зашептались, как и те, что стояли вокруг меня в проходах между скамьями.
Я раскинул руки, словно хотел всех обнять.
— Присоединяйтесь ко мне! Мы пойдем на Восток и завоюем каждый город, пока не достигнем водопада на краю света. Каждый из вас станет сам себе хозяин, будет владеть землей и замками. — Я указал на патриарха. — Или я похороню вас в той же канаве, что и его. Выбирайте, мои паладины!
С этими словами я покинул храм. Раздались крики и выстрелы, лязгала сталь — паладины патриарха схватились друг с другом. Кровь крестесцев пролилась на землю Ангельского холма. Но не от моей руки.
Я ждал на лестнице, пока группа паладинов в окровавленных доспехах не выволокла из храма патриарха.
— Где моя жена? — спросил я пленника.
Лазарь злобно посмотрел на меня налитыми кровью глазами.
— Он не хочет пользоваться своим языком? — Я вытащил из ножен меч. — Тогда я позабочусь о том, чтобы он больше никогда не распевал гимны.
— Не здесь! — закричал патриарх Лазарь. — Клянусь Двенадцатью, ее здесь нет!
Я махнул рукой паладинам.
— Обыщите Ангельский холм! Обыщите склепы! Найдите ее!

Морские стены контролировал Зоси с верными императору войсками. Когда я отправил в Гиперион шаха, то вместе с ним отослал и большинство кораблей. Если мне не удастся снова захватить стены, императорский флот пройдет через Тесный пролив на тех самых кораблях, которые перестроил Джауз, рыцари поднимутся на крепостные стены и захватят город, как мы когда-то.
После покорения города я не поднимался на морские стены. Мы убрали обломки седьмой стены, половина которой рухнула от огня Ашеры. Именно на ней я стоял, когда мы одержали победу. Именно там я убил… ту девушку. Туда я сегодня и пошел, чтобы удержать город.
К Зоси присоединились тысячи паладинов. Когда мы брали город, то несколько часов удерживали стены всего с сотней. Хотя у меня было больше людей, я не успел бы захватить стены вовремя, чтобы помешать высадке императорского флота. Зоси обложил укрепления мешками с песком и развернул пушки в нашу сторону.
Мы договорились встретиться рядом с фонтаном, который разрушила бомба в тот день, когда мы взяли город. Теперь он превратился в груду покрытых сажей камней. Но, что важнее, здесь было открытое пространство под ясным небом.
Зоси появился ближе к вечеру. Ветерок дарил прохладу после жаркого дня. Сине-золотые пасгардские доспехи Зоси выделялись на фоне черно-красных у окружающих его паладинов.
— И ты предпочел надеть те же доспехи, как в тот день, когда я нанес тебе поражение, — сказал я.
Он выглядел в точности так же, как в тот день, и так же хмурился.
— Это доспехи моей страны, моей семьи, вот уже сотни лет.
В его потухших глазах блеснула надежда.
— Ты надеешься, что император дарует вам независимость за твою помощь?
— Ничего подобного. Я надел их, чтобы напомнить себе — я не такой, как ты. Что у меня есть долг перед семьей, или тем, что ты от нее оставил.
— Я оставил? Ираклиус поубивал бы всех твоих родных, если бы не мое вмешательство. Я спас твоих сестер. Даже женился на одной из них! Я твой брат. И вот как ты мне отплатил?
— Да, ты их спас. — Зоси посмотрел на пролив, в сторону Крестеса, словно надеялся увидеть паруса своего спасителя, императора. — Но теперь они у императора. А если я и храню кому-то верность, то своей семье. — Его губы задрожали. — Мне приходится выбирать между братом и сестрами, выбирать между членами семьи. Как бы ты поступил на моем месте?
— Ты все еще надеешься, что мы с императором можем прийти к мирному соглашению?
— Для меня это единственный путь.
Под крики чаек я дал Зоси передышку, чтобы он поразмыслил. По правде говоря, для меня было честью, что он служил в моем войске. Он единственный из нас родился в замке, хотя Беррин был благородной сирмянской крови. Они оба доказали, что наша армия основана на вере, а не на родственных связях, языке или чем-то еще, что лишь разделяет людей.
— Когда я вступил в Черный легион, на меня надели уродливые коричневые доспехи, — сказал я. — Цвета грязи. Целый год мне не позволяли носить черно-красные.
— Тогда это была рота наемников. С другими ценностями.
— Между тем, чтобы поклоняться золоту и чтобы поклоняться Архангелу, не такая большая разница, как ты думаешь.
— Как это?
— Вера истощается, как и золото. И ничто так не восполняет запас, как победа.
Зоси посмотрел на меня. Выглядел он совершенно потерянным, таким я его никогда не видел. Но за скорбным взглядом я чувствовал суровую решимость.
— И что эта победа сделала с твоей верой, Михей? Эта рука — дар Двенадцати или того Падшего ангела, который провел тебя через туннели Лабиринта?
— Отступись, Зоси. Я позволю тебе покинуть город. Ступай к императору и своим сестрам.
— Теперь ты хочешь, чтобы я ушел? — осклабился Зоси и покачал головой. — Думаешь, я не праведный этосианин? Не верный крестесец? Я буду удерживать морские стены для нашего императора. Если город для тебя важнее веры, если ты и впрямь намерен пролить кровь своих братьев, тогда сражайся с нами. Сражайся за дело Падших. Покажи всем свою истинную суть, Михей Железный.

Казалось, битвы не избежать. Император прибудет к завтрашнему полудню, во главе трехсот кораблей и тридцати тысяч воинов. С учетом войск под командованием Зоси силы будут примерно равными. Мы должны взять морские стены, иначе завтра крестесцы будут резать крестесцев. А если после нас атакуют сирмяне, это станет концом крестеского завоевания.
На закате я сидел за большим стеклянным столом в саду с Беррином и Эдмаром. Мы не подравнивали кусты и деревья, поэтому они неряшливо разрослись. На деревьях поселилось слишком много птиц, их бесконечное щебетание раздражало. Я потряс дерево, и большинство птиц улетело. Первое приятное действие, произведенное моей новой рукой. Беррин зажег лампы, и мы болтали под набухающей луной, пока не перешли к обсуждению предстоящей битвы.
— Взорви морские стены. — Узкое лицо и скупые жесты Эдмара теперь казались скорее болезненными, чем признаком хорошей физической формы. — Перегороди вход в пролив. Император не сумеет высадить войска.
— Нет-нет-нет! — с отвращением выдохнул Беррин. — А что будет дальше? Что будет, когда вернется Рыжебородый с тремя сотнями кораблей?
— Пролив будет перегорожен!
— Обломки размоет, — сказал Беррин. — И, если не построим новые морские стены, мы окажемся без защиты.
Эдмар ссутулился, признав поражение.
По просьбе Беррина паладин принес с дворцовой кухни розовую воду. Жидкость мерцала в серебряном кувшине.
Эдмар понюхал ее.
— Пахнет сладостью. А я не люблю сладкое.
— Вы все сказали, что попробуете, — пожурил его Беррин. — Не надо идти на попятную, раз это что-то необычное. Ты ведь собираешься покорить мою страну — так изучи ее традиции.
Я сделал глоток. Она напоминала сладкое летнее вино, только без резкости спиртного. Несмотря на свою порочность, сирмяне знают толк в напитках.
Эдмар кивнул.
— Не самый худший напиток, который я пробовал. Но, если это моя последняя ночь на земле, я бы предпочел напиться вина.
— Пить ночью накануне битвы? — фыркнул Беррин. — Трудно придумать что-то более глупое.
— Ты видел мою ногу? От меня не будет проку в сражении.
В сад вышел Джауз, его лысая голова блестела от пота.
— Вот идет человек, который отрезал ее ножом костоправа! — воскликнул Эдмар.
Джауз сел слева от меня.
— Я пересчитал все аркебузы в арсенале. Зоси опустошил наши запасы. Каждый его паладин вооружен аркебузой.
— Если пойдем на приступ стен, то все погибнем, как те янычары. — Я глотнул сладкой воды. — У нас нет ни единого шанса.
Джауз щелкнул пальцами в сторону паладина на страже. И указал на мою чашу.
— Принеси и мне. — Он повернулся ко мне. — Принцессу Селену нигде не нашли.
— Без нее все будет напрасно, — сказал я. — Мои притязания сдует ветром, как порох.
— Куда может податься девушка вроде нее? — Нахмурившись, Беррин напоминал рассерженного младенца. — В Лабиринт? Или она у Зоси?
— Если она в Лабиринте, то уже мертва, — вздохнул я, устав от насыщенного дня. — А в войске Зоси девушка с такими формами не осталась бы незамеченной.
С минуту мы молча пили розовую воду.
— Если император возьмет стены, мы будем сражаться на улицах, — сказал я, меняя тему. — Мы дрались многие месяцы за каждый дом, когда пал Пасгард. Кровопролитие прекратилось, только когда Зоси и другая знать перешли на нашу сторону, чтобы их город больше не разрывали на части. Эдмар, это ведь ты посоветовал мне сжечь город.
— Почему же ты его не сжег? — спросил Эдмар.
— Потому что огонь — для очищения. Огонь — для лицемеров и неверных.
— Ага, — сказал Джауз, взяв чашу с розовой водой.
Он глотнул, сплюнул прямо на стол и закашлялся. А потом показал на тень под деревом.
К стволу прислонилась женщина. Ее глаза переливались изумрудным огнем, словно фонари. Ее кожа была светлой и юной, а губы точеными, алыми. Она подошла и села за стол.
Я просиял от радости и удивления. Это был лучший знак, с тех пор как я увидел дочь.
— Ашера.
Я не мог отвести глаз от ее идеальной красоты.
— Ты выглядишь таким встревоженным, — сказала она. — Мне казалось, я оставила тебя радостным.
— С тех пор все провалилось в крысиную нору. — Мне хотелось, чтобы она была поближе: так я почувствовал бы ее дыхание. — Я тебя ждал. Не переставал ждать.
— Я встречалась с твоей ручной зверушкой. Разве ты не получил мое послание?
— Ты об Айкарде? Я не видел его несколько недель.
— Что ж, в любом случае ты сделал именно то, что нужно было, — мягко промурлыкала Ашера. — Разве ты не чувствуешь?
Беррин и остальные пили розовую воду, им явно было не по себе.
— Чувствую?.. Что?
— Силу, которая тебя переполняет. Силу, которая делает все твои тревоги несущественными.
— Я чувствую себя заново рожденным, если ты об этом.
— Ты не очень-то хорошо себя знаешь, верно, Михей? — Она провела рукой по пепельным волосам. — Позволь тебе помочь.
Ашера подошла ко мне и положила ладони на мою новую руку. От ее холодного прикосновения по моим венам растеклись льдинки. Но не только. Стена огня расплавила их. Талый лед кипел так жарко, что на моем лбу выступил пот. Я отпрянул.
Ашера улыбнулась в своей неуловимой манере.
— Кровавая звезда поет тебе хвалу, Михей Железный. Неужели ты не слышишь ее песню?
Где-то на небе, дальше луны, дальше солнца, мне светила звезда. Ее свет был черным и невидимым, но я чувствовал, как он обжигает. Она взывала ко мне и наполняла тьмой.
Зачинатель.
Испей из моей чаши.
Создай мир заново.
С демонами на острие меча.

19. Кева

Когда я ступил в центр толпы, раздались возгласы. Забадары встали в круг, достаточно большой, чтобы мы с Ямином могли отойти на двадцать шагов в каждую сторону. Он был крупнее и мускулистее, но я, несомненно, быстрее.
Мы кружили друг вокруг друга, затем я обманул Ямина скольжением. Он сделал выпад и попал в воздух. Я схватил его за руку и выкручивал ее, пока его колени не ударились о землю. Я ткнул его головой в грязь, и забадары заулюлюкали. Ямин зарычал и рывком поднялся на ноги.
— Рус-там! Рус-там! — скандировали забадары имя своего святого — покровителя борьбы. Видимо, во время лучших поединков он овладевал обоими соперниками. — Рус-там! Рус-там!
Они колотили в барабаны в такт выкрикам, задавая темп схватки.
Ямин несколько раз делал выпады, но я уклонялся, пригибаясь или уходя в сторону. Я не чувствовал себя таким живым и полным энергии уже десять лет. Я бросился к нему и потянул за ногу. Он упал на спину. Еще один такой проход — и я победил.
— Рус-там! Рус-там! Рус-там!
На этот раз Ямин ждал. Он кружил, не сводя с меня немигающего взгляда. Но нельзя не моргать вечно. Как только его глаза сомкнулись на долю секунды, я был тут как тут. Я толкнул его мускулистое тело, и мы вместе повалились на землю. Три.
Забадары завопили. Победители пари сияли, когда медные монеты переходили из рук в руки. Ямин оттолкнул меня и встал.
— Ты… Кем бы ты там ни стал… Ты жульничал!
Он погрозил кулаком и ушел прочь.
Айкард наблюдал за происходящим из первых рядов толпы. Он сжимал в кулаке медные монеты и улыбался.
— В молодости ты был так же хорош?
— Лучше. Я все еще счищаю ржавчину.
Он протянул руку, чтобы помочь мне. Я поднялся на ноги и отряхнулся.
— Ты их уже видел? — спросил он.
— Кого?
— Ну, ты знаешь… Джиннов.
Я огляделся и увидел чистое небо, солнце над головой и забадаров, скандирующих: «Ке-ва! Ке-ва! Ке-ва!»
— Нет.
Мои поиски джиннов не увенчались успехом.
— Ладно… А ты можешь щелкнуть пальцами, чтобы подул ветер?
Я пару раз щелкнул. Ничего не произошло, как и в предыдущие сто попыток.
Со смерти Вайи прошло несколько дней. Я зарыл его святилище на поляне с голубыми лилиями, не уничтоженными ветром и огнем. Мы помолились за него, хотя никто не знал его по-настоящему. Он родился раньше большинства наших отцов и умер в семьдесят семь. То, что его мудрость обратилась в прах, без сомнения, нанесло удар по нашему делу. И да, он казался… другом. Смерть унесла больше друзей, чем я хотел бы сосчитать, — такова жизнь янычара. Я задался вопросом, сколько чьих-то друзей унес я. И сколько еще унесу. Неужели мы все состязались именно в этом? Разрывали дружбу, навеки обрывали связи между людьми? Я вздохнул, понимая, что лучше оставить такие вопросы до того времени, когда наконец высохнет кровь.
Наше дело вело нас на запад, к Рыжебородому и его флоту из трехсот кораблей. Мы торопились заключить с ним союз, как и с наместником Демоскара, янычаром с пятитысячной армией.
Сейчас мы встали лагерем в половине дня пути от Демоскара. На закате я понял, что не видел сегодня Сади.
Несрин с подружками свежевали кроликов у костра. Я улыбнулся им в ответ. Они зарделись, опустили головы и захихикали. Как я скучал по такой реакции. Мне совершенно не хотелось снова становиться старым. Однако два-три забадара тоже начали с интересом посматривать на меня. Какое счастье, что моя борода становилась гуще с каждым днем.
— Видела Сади? — спросил я.
Несрин ткнула меня в щеки и ущипнула за нос.
— До сих пор не могу поверить, что это ты. Толстый седой человек теперь выглядит как…
— Как принц из сказок о Махале, — вставила одна из ее подруг.
— Нет, как принц из сказки о принце рабов, — возразила другая.
— О нет, это же скучная история.
— Скучная? — Девушка обхватила себя руками, будто обнимает сказочного принца. — Это лучшая история любви на все времена!
Вторая девушка выглядела так, будто ее вот-вот стошнит.
— Может быть, если ты недоразвитая пятилетка!
Они продолжили спорить.
— Сади утром уехала с разведчиками, — сказала Несрин, покраснев от стыда за подруг. — Должны бы уже вернуться.
— Куда они отправились?
— На юг.
Я оседлал свою кобылу и поскакал на юг. Без ушей она не слышала моих команд, пришлось в два раза больше работать ногами. И я отрегулировал уздечку, чтобы она плотно обхватывала нос и голову. Нельзя было терять бдительность, потому что лошадь не могла предупредить о диких животных вне зоны видимости. И, хуже всего, она казалась угрюмой и настороженной, как и другие лошади в лагере.
Всего через несколько минут я увидел Сади у пруда, на поле одуванчиков. Она держала несколько штук в руках и по очереди обдувала их; зонтики взлетали, и ветер забирал их с собой. Ее лошадь лежала позади, словно гигантская собака, и Сади опиралась на ее розовый живот. В стволе кедра неподалеку торчало несколько стрел, все попали в одну точку.
— Несрин беспокоилась, — сказал я. — Она попросила найти тебя.
Идеальный летний закат дополняло стрекотание цикад.
— Ты лжец. — Другой рукой Сади обхватила бурдюк для воды. Ее щеки пылали, будто раскраснелись навечно. — Самый худший лжец. Лжец в мелочах. — Она снова подула и превратила еще один одуванчик в летучие белые пушинки.
— Ладно, ты меня раскусила. — Я спрыгнул с лошади, и с коротким ржанием она отправилась пить воду. — Люблю, когда к закату все уютно устраиваются по норам. — Я опустился на колени рядом с ней.
Ее дыхание пахло кислым и молочным, было похоже на кумыс. Кожаные штаны и рубашка испачкались в грязи.
— Ты пропустила мою победу в поединке. Ямин до сих пор негодует. — Я сел, взял бурдюк и потряс. Пусто. — Хм. Невежливо пить в одиночку.
— Я не одна. У меня есть Молоток. — Она махнула в сторону лошади, к спине которой был приторочен составной лук.
— Молоток? Странное имя для лошади.
Сади покачала головой.
— Ты дала имя своему луку?
Она поморщилась, когда ее щеки покраснели еще сильней.
— Посмотри на это. — Она указала на стрелы, торчавшие в дереве, и пробормотала: — Он заслужил это имя.
Я сел рядом с ней и сорвал одуванчик. Его медовый запах взбодрил меня.
— Так насколько же ты пьяна? Настолько, чтобы свалиться с лошади и давать имя лукам?
— Недостаточно пьяна для того, что мы делаем. — За пьяным взглядом Сади что-то скрывалось. — Я вовсе не сделана из какого-то металла, как ты считаешь. Я боялась выступить против младшего брата. Я дрожала и плакала, когда нужно было отрезать уши лошади, да так сильно, что это пришлось сделать Несрин. С чего ты взял, что я могу сразиться с Михеем Железным? Этот человек ввергает меня в ужас.
— Так и должно быть. Он обеспечил мне множество бессонных ночей. Но ты не одна. С тобой забадары. С тобой я.
— А это уже немаленькая ложь. Ты здесь не ради меня. — Яд в ее словах потряс меня. — А если я скажу тебе, что не могу? Если скажу, что хочу лишь скакать верхом и пускать стрелы в деревья? Ты это примешь? Нет. Ты используешь меня, как… как евнух-интриган в гареме!
Сади отвела взгляд и сморщила нос. Неужели я действительно был ее мучителем? Но это последнее, чего бы я хотел. Селуки всю жизнь меня использовали, даже те, кем я восхищался. Но все же…
— У тебя нет выбора. — Я сдул пушинки одуванчика. — Как удобно винить меня, когда на самом деле следует проклинать судьбу. Не я засунул тебя в утробу наложницы Селука. Не я сжег повозки, которые привезли тебя к забадарам. Хочешь стрелять по деревьям? Моли Лат дать тебе вторую жизнь, на этот раз в какой-нибудь жалкой деревне за тридевять земель отсюда.
Сади мрачно усмехнулась.
— Да пошла она. Если ты правда веришь, что джинны в виде птиц сбросили нас на землю с какой-то далекой звезды, то ты лжец и дурак!
— Богохульница, вот ты кто. Если бы ты была моей, я бы…
Она подползла ко мне, ухмыляясь и дыша перегаром в лицо.
— Если бы я была твоей… кем? Дочерью? Женой? И что бы ты сделал, янычар?
Хороший вопрос.
— Прошу прощения. — Я встал и свистнул своей лошади, но потом вспомнил, что она не слышит. — Глупо с моей стороны ссориться с пьяной. Ты моя хатун и принцесса, и только. — Я взял поводья и запрыгнул на лошадь. — Я расскажу Несрин, где ты.
И я уехал.

Мы подошли к Демоскару к полудню и с холмов увидели гавань, полную военных кораблей. Древний дикондийский царь построил известняковый маяк, и за семьсот лет его так часто трясло, что теперь он казался лишь скорлупой из выцветшего, крошащегося сланца. Он возвышался над окружающими стенами, которые никто не преодолевал, с тех пор как Темур Разящий отобрал город у крестесцев сотни лет назад. Вообще-то я уже бывал здесь — в составе янычарского отряда, отправленного усмирить забадарского кагана, что полюбил устраивать набеги на пригороды. Интересно, его голова еще красуется на городских воротах?
Но сегодня в Демоскаре была не армия. Палаточный лагерь за стенами заполняли беженцы из Костани. Мужчины и женщины с деревянными кружками выстроились в ожидании супа, который варился в котле размером с телегу. Дети с пыльными от игры с камнями мордашками рассматривали нас. Некоторые смеялись и бегали вокруг, другие смотрели пустым взглядом. Я надеялся, что мы сумеем вернуть их обратно в Костани.
Может, мой отец где-то в лагере? Я не терял надежды. После встречи с Рыжебородым нужно будет проверить.
Чтобы не пугать наместника, Сади устроила лагерь забадаров в часе езды от стен. Только десять человек вошли вместе с ней в город. Я взял с них обещание не оставлять ее ни на миг. Никто из нас не забудет Лискар.
Всех, кто входил в город через жемчужные восточные ворота, приветствовали песнопениями и плачем из возвышающегося святилища святой Кали, останки которой так и не были найдены. Она похоронила своего сына в песке, а потом стала кормить тысячу детей. Идеальная святая для сирот и беженцев Костани. Известняк храма был белее облаков. Сколько верующих молилось за возвращение Костани? Передаст ли святая Кали, презиравшая войну, их молитвы Лат?
Больше, чем молитвы, нам требовались союзники. Известняк Белого дворца божественно сиял в лучах солнца. Вершину украшал белый купол, арки стояли на внушительных белых колоннах. Наместник Джахан с приближенными встретил нас в зале с фонтаном из черного мрамора и серым мраморным столиком. Джахан хмурился. Густые усы и тяжелая борода украшали его слишком простое лицо. Черный тюрбан не сочетался с цветочным узором жилета.
Справа от Сади, за столиком, сидел я, а слева — Ямин. Двое самых сильных мужчин ее племени следили, чтобы никто не попытался сделать что-нибудь неподобающее.
После того как мы изложили свои доводы о том, что Демоскар станет следующей целью крестесцев и наместнику следует присоединиться к нам, чтобы спасти город, он сказал то, чего мы опасались:
— Хотя я прекрасно понимаю, что крестесцы в нескольких днях пути от моих стен, я уже поклялся в верности вашему брату, шаху Алиру. Как правитель значимого города, я знал, что он — тайный наследник. Поэтому, несмотря на дилемму, я не могу отдать вам свою армию, ваше высочество.
Пока мы говорили, безбородый мальчик принес стаканы с оранжевым шербетом во льду. Я отпил. Кисло-сладкий вкус тамаринда, идеальный для этого знойного дня, охладил горло.
— И что сказал насчет меня Эбра? — спросила Сади.
Я не говорил с ней после нашей ссоры. Глаза у нее были красными, как с похмелья.
— Заманить вас сюда, арестовать и отправить к нему.
Мы с Ямином переглянулись, и я схватился за рукоять сабли.
— Но я не стану этого делать, — продолжил наместник. — Я не только янычар и верный подданный шаха, но и человек веры. Если я арестую вас, это спровоцирует забадаров, а я не буду проливать латианскую кровь, когда страну наводнили неверные. Однако… — Он отпил свой шербет. — Я должен посоветовать вам сдаться. Принцессе не место во главе армии. Я часто бывал на советах вашего отца. Он не одобрил бы того, что вы делаете. — Он сделал еще глоток. — Источник обрел здесь новый дом. Должен ли я привести Великого муфтия, чтобы он приказал вам остановиться?
Сади схватилась за лоб, будто преодолевая приступ тошноты.
— Мой отец… Источник…
Она замолчала и дрожащими губами попробовала шербет. Молчание затянулось, и наместник поерзал в кресле.
— Отдаю должное вашей прямоте, — сказал я, не в силах сдержаться. — Но, будучи янычаром, вы не должны желать ничего другого, кроме как встретиться лицом к лицу с нашими врагами. А они все в Костани.
Ответ наместника Джахана был предсказуем.
— Хотя я хочу сразиться с крестесцами, я сделаю это только по приказу шаха Алира. Чтобы победить их, мы должны ударить единым фронтом, когда придет время. Я советую всем вам проявить терпение. Быть верными своему шаху перед лицом Лат.
Сади жадно выпила шербет и затаила дыхание, будто боясь, что ее стошнит. И как она поведет нас в таком состоянии? Как убедит закаленных мужчин следовать за собой?
— И когда же придет это время? — спросил я. — Поделился ли Эбра своим планом по возвращению престола?
По сравнению с грядущими испытаниями этот наместник — просто пустяк. Может, у Сади не лежало к этому сердце. Может, она предпочитала отступить.
— Можете спросить его сами. — Наместник встал и крикнул: — Войдите!
Дверь зала отворилась, и вошел отряд янычар с блестевшими на поясах шамширами. Все встали. Пока янычары окружали комнату, мы с Ямином держались по обе стороны от Сади.
Вошел задрапированный в парчу Эбра с порозовевшим самодовольным лицом. С ним была надменная мать шаха; ее синий кафтан струился, словно река. А за ними шел аланийский наследный принц в пышных шароварах и с тюрбаном на плечах.
Эбра поклонился, и янычары последовали его примеру.
— Ваше высочество, — сказал он Сади и жестом велел янычарам встать вольно. Те заложили руки за спину. — Расслабьтесь, — сказал Эбра. — Мы здесь не для того, чтобы сражаться.
Трое приближенных наместника отдали свои подушки Эбре, матери шаха и наследному принцу.
Я был удивлен, но не напуган. Я хотел снова увидеть Эбру, хотя бы для того, чтобы показать, какую силу он принизил, бросив меня в ту лужу в Лискаре. Нас было десять против пятнадцати янычар, и я готов был принять эту ставку.
— К чему эти сюрпризы? — вспылила Сади. Гнев словно пробудил ее к жизни. — Я считала вас благородным человеком, наместник.
— Как я уже говорил, я не позволю, чтобы на моей земле проливалась латианская кровь. Если хотите сражаться, делайте это подальше отсюда.
— Мы не хотим. — Эбра похлопал по низкому столику, и его перстни с камнями застучали по мрамору. С самодовольной улыбкой он оглядел каждого из нас, лишь скользнув взглядом по мне. — Мы здесь вместе с армией, чтобы защитить Демоскар и прилегающие земли ради шаха.
Мать шаха пристально смотрела на меня. Она присутствовала на моей свадьбе десять лет назад и, в отличие от Эбры, похоже, узнала меня даже помолодевшим. Наверное, она ничего не понимала, но ее лицо оставалось суровым, пока она сверлила меня взглядом.
— И чего же вы от нас хотите? — спросила Сади.
Борода Эбры была такой редкой, словно ее нарисовали на лице пером.
— Шах повелел своей сестре оставаться с ним. Я прошу вас последовать приказу шаха.
Сади с отвращением усмехнулась.
— Скажите мне, Великий визирь, куда дальше вы направите свою армию?
— В отличие от нашего доброго наместника в Демоскаре наместник Тагкалая оказался совершенно никчемным. Крестьянское восстание покончило с его правлением и лишило его головы. Янычары присоединились к грабежам, один провозгласил себя царем и даже утверждает, что так повелела ему Лат. Армия шаха положит этому конец и восстановит законное правление дома Селуков.
— Тагкалай далеко на востоке. — Голос Сади звенел от нетерпения. Я снова начал уважать ее. — Мы можем разобраться с этим, после того как вернем Костани. Отправьте свои армии с нами, и давайте начнем осаду.
Эбра покачал головой и изобразил на лице настолько вежливое отвращение, насколько это вообще возможно.
— Вы — забадарская хатун, но вам недостает навыков государственного управления. Если мы позволим провинции безнаказанно короновать собственного царя, страна развалится изнутри. Мы уничтожим себя без помощи крестесцев.
— И тем не менее все это произошло из-за них, — возразила Сади. — Вы думаете, янычары Тагкалая стали бы такими смелыми, если бы Небесный престол до сих пор был наш? Победите крестесцев, и все тут же склонят головы.
— Вернуть Костани в течение ближайшего года невозможно, — сказал Эбра. — Сначала мы должны укрепить позиции. Затем собрать армию в каждой провинции. И только после этого, вместе с янычарами и забадарами, а также флотом Рыжебородого, мы сможем осадить Костани. И даже тогда нам потребуется удача, чтобы вернуть ее. Спросите себя, стоит ли таких усилий единственный город?
— Похоже, вы сдались. — Сади говорила тихо и откинулась назад, словно подначивая Эбру нанести удар. — Похоже, вы позволили крестесцам победить. — В ней проснулась кровь Селуков.
Но Эбра ответил так же спокойно:
— Я здесь, чтобы сохранить царство, а не играть в войну.
— Я здесь, чтобы вернуть нашу столицу, — сказала Сади, — и убить тех, кто вырезал мою семью.
— Я была там, — вмешалась мать шаха. В ее каштановых волосах сверкала серебряная диадема. — Я видела человека, о котором вы говорите. Михея Железного. Он вдвое крупнее тебя, Сади, вдвое хитрее, опытнее и сильнее. Может, у тебя есть несколько тысяч забадаров, которые только и умеют, что сражаться на открытых равнинах, но Михей ведет пятьдесят тысяч паладинов, завоевывавших царства. Вы неровня.
Сади усмехнулась.
— Я не приму совета от той, кто не может контролировать даже свой гарем.
Чтобы скрыть уязвленную гордость, мать шаха задрала подбородок.
— Ты такая же невоспитанная, как твоя мать.
Ухмылка Сади напомнила хитрую улыбку ее деда.
Она обманула мать шаха, как я обманул Ямина.
— Моя мать в два раза лучше тебя. В два раза сильнее, красивее и хитрее. Вы неровня.
— У вас хотя бы есть бомбарды? — спросил Эбра, прежде чем мать шаха успела ответить. — Есть механики, чтобы их построить? Есть корабли? Аркебузы? Алхимики? Саперы? Нет, у вас есть только кони. Этого недостаточно, ваше высочество.
— У нас есть маг.
В глазах Сади мерцала надежда.
— Ах да, Вайя. Который тоже попирал законы вашего отца. — Эбра изучил нашу сторону столика. — Но что-то я его не вижу.
Разъяренная мать шаха указала на меня.
— Вот маг.
Эбра уставился на меня.
— Я его не знаю.
— Это Кева, — сказала мать шаха.
— Кева? — Эбра прищурился. — Как такое может быть?
— Я убил Агнею. — По моим плечам пробежала та же дрожь от восторга, что и десять лет назад, когда я хвастался убийством мага. В истории не было человека (по крайней мере, я о таком не знал), который мог бы похвастаться убийством двух магов. — И забрал ее маску.
— И по какому праву ты убил Великого мага?
— По праву вершить правосудие шаха. Это Агнея убила этосианских паломников, за смерть которых судили Вайю.
— А, я и забыл эту передрягу. — Эбра поглаживал жидкие волосы на подбородке. — Должен сказать, Кева, твоя история приняла крутой оборот. Но это неважно. Один или два мага не смогут выстоять против целой армии.
Наследный принц Аланьи Кьярс, до сих пор молчавший, кашлянул.
— И все же маг расколол гору Зелтурии, где мы построили свой священный город. — Он казался более серьезным, чем пьяный олух, которого мы встретили в доме наслаждений в Лискаре. — Я бы не стал идти против них.
— И все же, — ядовито возразил Эбра, — я никогда не слышал, чтобы маги выигрывали войны. Что они могут со своей магией, кроме как устраивать представления?
— Если вы не слышали, это не значит, что такого не было. — Наследный принц Кьярс потеребил голубой тюрбан, который обернул вокруг шеи. — В истории много необъяснимого. Возможно, маги и есть объяснение.
— Вы далеко от Аланьи, наследный принц, — сказала Сади. — Что вы здесь делаете?
— Как мой предок Утай, я привел двадцать тысяч всадников, погонщиков слонов и стрелков сразиться с неверными и вернуть Костани в истинную веру.
— Значит, вы присоединитесь к нам. — Сади поставила локти на стол, словно строя мост через разделявшую собеседников пропасть. — В этой жизни туда собираемся только мы.
— Хотел бы я присоединиться к такой красавице, как вы. — Кьярс усмехнулся и игриво выгнул брови. — Но я слишком часто позволял красоте отвлекать меня от долга и всегда проигрывал.
— Я не прошу помочь ради моей красоты. Если действительно хотите вернуть Костани латианской вере и дому Селуков, к которому мы оба принадлежим, вы присоединитесь ко мне.
— Ох, принцесса, ничто не взволновало бы меня сильнее, чем атака, наши кони бок о бок, волосы развеваются на ветру, сабли подняты, кровь Селуков кипит в жилах. Но, увы, я не знаю вас. Я знаю только, что, если бы ваш отец настоял на своем, он бы вторгся в наши земли. Мудрый совет Эбры остановил его, и за это я и моя семья ему навеки благодарны.
— Тогда, если никто из вас меня не поддерживает, я отправлюсь на встречу с Рыжебородым.
— Не стоит этого делать, Сади, — сказал Эбра. Неподобающе визирю, как и янычару, так по-простецки обращаться к принцессе. — Вы поступили верно, сдавшись в Лискаре. Это Кева, шепчущий вам на ухо, словно Ахрийя, и отступник Вайя разубедили вас. Вы подобрали плохих спутников. — Эбра остановился, глядя, как голубь порхает у окна. — С этого дня вам и вашим последователям не рады в Сирме. — Он прикрыл рот, будто готовясь произнести трудные слова, затем провел рукой по острому подбородку. — В этот самый момент пять тысяч аланийских всадников-гулямов скачут к вашему лагерю. Они прикажут вашим забадарам двигаться на север, к Костани. Если вы не отступите на север, вас уничтожат.
— Несрин!
Ямин вскочил. Мы оставили лагерь на нее.
Я встал и подошел к Эбре. Янычары преградили мне путь, держа руки на рукоятях сабель.
— Как это на тебя похоже — драться, только когда все шансы на твоей стороне, — сказал я.
— Так поступает мудрый военачальник.
Эбра встал вместе с матерью шаха. Только Кьярс остался сидеть, опустив взгляд.
— Советую вам вернуться в лагерь, — продолжил Эбра. — У вас три варианта. Лучший — это покориться и сдаться. Или бежать на север, в город, который вы так любите и где умрете от рук крестесцев. Либо встать и сражаться. Мы не будем брать пленных. Предательство карается смертью, и правосудие свершится на поле боя.
— Это ты предатель! — Сади шмякнула стаканом шербета о мраморный стол, и вокруг разлетелись брызги и осколки. Ее дед любил швыряться кубками в тех, кто ему не угодил. Это лучше, чем отступать. — Где Рыжебородый? Я же просила, чтобы он присутствовал на этой встрече, наместник.
Прежде чем наместник успел ответить, Эбра предупреждающе поднял руку.
— Вы не встретитесь с Рыжебородым. Он уже поклялся в верности шаху Алиру. Поспешите в свой лагерь. Командир гулямов жаждет хорошей драки. Вряд ли у вас много времени до того, как он ударит.
Ямин, Сади и я поспешили прочь из зала в поисках места, где можно поговорить. В тени сверкающих белых арок близлежащего храма, под наполнявшие воздух мольбы, я изложил им свои соображения.
— Я пойду и поговорю с Рыжебородым. Вы двое отправляйтесь в лагерь и прикажите отступать.
— Там моя сестра! — Ямин в ярости расхаживал туда-сюда. — Нужно торопиться!
— Нет. — Сади осталась несгибаемой. — Я пришла сюда, чтобы уговорить Рыжебородого. И не уйду, не поговорив с ним.
— Позволь мне это сделать, — сказал я. — Я его знаю.
— Я из дома Селуков. Я могу пообещать ему намного больше, чем ты. — Сади взяла меня за руку. — Позаботься о Несрин и забадарах. Отведи их на север. Держитесь побережья и подойдите к деревням на окраине Костани.
— Это этосианские деревни, — возразил я. — Нам там будут не рады.
— Поэтому мне и нужно убедить Рыжебородого, — сказала Сади. Еще вчера эта девушка напилась до бесчувствия и жаловалась на судьбу; сегодня она стала сильной, как истинная хатун. Несгибаемая дочь дома Селуков. — С его флотом мы сможем занять и удерживать любую позицию.
— Несрин… — Ямин сел на корточки и взъерошил волосы. — Мне нужно вернуться к ней.
— Ямин, ты с остальными пойдешь со мной. — Сади наклонилась и обхватила его рукой, затем посмотрела на меня. — Кева, я вверяю тебе свое племя. Обещай, что не будешь действовать под влиянием гнева, как раньше. Что будешь тщательно обдумывать каждый приказ. Каждую жизнь.
Я прикусил язык и кивнул.
— Почему ты решила, что Рыжебородый вступит с тобой в союз, когда все остальные отказались? — спросил Ямин. В его голосе было мало надежды. — Очевидно же, что перевес на стороне Эбры.
— Рыжебородый — смелый человек, — сказал я. — Он ходил в Лабиринт.
— Смелый? — яростно потряс головой Ямин. — Где были его триста кораблей, когда пала Костани? Он бегает от крестесцев много лет.
— Он смелый, а не глупый.
— Не глупый, в отличие от нас, ты хотел сказать? — Он приложил кулак к сердцу и постучал. — Потому что Эбра был весьма убедителен. А мы — глупы.
— Ямин, Рыжебородый не слушал даже моего отца. — Сади говорила как мать, успокаивающая раскапризничавшегося ребенка. — Он сам распоряжается своими кораблями. Он не склонится перед Эброй. Я уговорю его вступить в союз с нами, чего бы это ни стоило.
Воздух пронизывали завывания молящихся. За проходившими мимо верующими в белых тюрбанах тащился запах пота. Было слишком жарко даже в тени. Я представил на языке медово-яблочный, ледяной вкус лакомства, которым наслаждался вместе с Мелоди за день до нападения на Костани. Мы сидели на набережной и смеялись. Это было мое последнее счастливое воспоминание, и я не знал, появятся ли когда-нибудь новые.
— Скажи мне, Кева, почему мы все это сделали? — обратился ко мне Ямин. — Почему теперь мы враги собственной страны?
— Почему? Всего мгновение назад я наблюдал, как жизнь покидает глаза моей дочери. Я по горло сыт наблюдением. Мы свершим правосудие ради наших павших. Мы вернем Костани и убьем Михея Железного.
Сади обняла меня, и ее слезы намочили мне щеки. — Не делай глупостей. Я хочу увидеть тебя снова. Из-за чего-то такого в ней (наверное, размаха эмоций — сердитая и через мгновение добрая, трусиха и тут же самая смелая среди нас) отпускать ее было больно.
— Не забудь про мою сестру. — Ямин положил руку мне на плечо. — Она — все, что у меня осталось.
Я кивнул.
— Мне придется позаимствовать твою любимую лошадь.
Я снял мешок с вещами со своей лошади и привязал к великолепной кашанской лошади Ямина. Я не терял времени. Лошадь неслась так быстро, что воздух завывал у меня в ушах. Холмы, трава, цветы проносились мимо, будто мир кружился подо мной. Вздымая пыль, лошадь мчалась к лагерю, и земля трещала под ее копытами.
К моменту моего прибытия Несрин разделила всадников на правый и левый фланги, оставив себе сотню в центре. Когда я придержал лошадь, подъезжая ближе, девушка держала в правой руке составной лук, а левой потянулась к колчану на седле. Увидев, что это я, она расслабилась.
— Где Сади? Где Ямин? — вскричала она, когда я поспешил навстречу.
— Они с Рыжебородым, — солгал я. Лучше им не знать правды. — Они сядут на корабль. Нам нужно двигаться на север вдоль побережья и встретиться с ними.
— Тогда почему тысячи всадников выстроились, чтобы атаковать нас?
— Это аланийские союзники Эбры, и поверь, они так же смертоносны, как любой забадар. Нет времени на разговоры. Подавай сигнал к отступлению. Я обещал Сади и Ямину хранить всех, и особенно тебя.
Я посмотрел на Айкарда, наблюдавшего за нами из задних рядов сотни Несрин. Неужели этосианин готов умереть в битве между латианами? Возможно, у него и правда хороший рух, как утверждал Вайя.
За высокой травой к нам галопом мчался всадник в бронзово-золотых доспехах. Цвета Аланьи. Черный кашанский скакун поражал красотой и стремительностью, превосходившими мою лошадь. Когда он сбавил ход, приближаясь к нам в угасающем дневном свете, я узнал его. Я видел его в доме наслаждений в Лискаре вместе с наследным принцем Кьярсом.
— Меня зовут Кичак, — объявил он. — Я командую пятью тысячами гулямов, ожидающими за линией горизонта. Спешивайтесь, бросайте оружие и сдавайтесь.
Я рысью подъехал к нему.
— Мы идем на север. Никто не хочет проливать братскую кровь перед лицом Лат.
— Прекрасная у тебя лошадь, — сказал он. — У каждого из моих всадников такая же. Говорят, у кашанских скакунов скорость трех коней и сила духа десяти. — Он улыбнулся моей лошади и покачал головой. — Мне приказано взять вас в плен. Или пролить вашу кровь.
— Эбра сказал, что мы можем уйти на север.
— Эбра не отдает мне приказов. Спешивайтесь, бросайте оружие и сдавайтесь.
К нам галопом подъехал Айкард.
— Кичак! Эти всадники больше всего на свете хотят вернуть Костани. Они — святые воины и твои единоверцы.
При виде Айкарда Кичак ухмыльнулся.
— Айкард? А ты-то что здесь делаешь?
Они пожали друг другу руки и рассмеялись, словно старые друзья.
— Это храбрые воины, Кичак, — сказал Айкард. — Твой принц отдал приказ, не понимая, кто они такие. Ты знаешь своего наследного принца лучше, чем кто-либо. Стал бы он убивать людей, которые собираются сражаться за свою веру и страну?
Кичак оглядел нас. Лысый, темнокожий, с жидкой бородкой — несомненно, химьяр с юга Лидии. Гулямы были воинами-рабами, как и янычары, и могли происходить из любых земель, где рыскали работорговцы. Но их доспехи совсем не похожи на наши. Этот человек выглядел царственно в бронзово-золотой кольчуге, со сверкающей золотой рукоятью ятагана на поясе. Неужели Аланья так богата, что рабов одевают как наших царей?
Кичак оглядел наши фланги, посмотрел в непреклонные глаза Несрин.
— Ты говоришь верно, Айкард, — сказал он. — Если они готовы отправиться на север, прямо в пасть неверным, то каждый из них, должно быть, готов умереть за веру. — Кичак повернулся ко мне и указал на Айкарда. — Тебе повезло, что он на твоей стороне. — Он помолчал, глядя в ясное голубое небо. — И все же мои гулямы не сражались уже очень, очень давно. Аланья чересчур спокойна. Решения, которые приходится принимать в бою, когда на кону жизнь или смерть, превращают человека в настоящего солдата, способного победить ублюдков, которые хотят его убить. Если подумать с этой стороны, то те, кто из вас выживет, станут более закаленными бойцами, чем десять тех, кто погиб.
— Кичак, прошу… — запротестовал Айкард.
— Я дам вам фору. Уходите. Или держите позиции. В любом случае приготовьтесь сражаться или умереть.
Кичак ускакал со скоростью, с которой я едва ли мог тягаться.
Все, что он сказал о гулямах, касалось и забадаров. Мир сделал нас слабыми. Один оставшийся невредимым в бою стоил десятерых, никогда в нем не бывавших. Хотя некоторые наши всадники отражали набеги отрядов Михея Железного вокруг Костани, большинство еще не имели военного опыта. Я сказал Сади, что позабочусь о забадарах и сдержу слово.
Несрин выкрикнула приказ отступать.
— Стой! — Я галопом примчался к ней. — Прикажи им притвориться, что мы уходим. А потом, по моему сигналу, мы атакуем.
Несрин вскипела.
— Ты рехнулся, Кева? Это же будет бойня!
— Надеюсь на это. Мы будем сражаться. Или придется вечно убегать. Паладины Михея не будут милосерднее.
— Какой сигнал?
— Ты поймешь.
Несрин скрипнула зубами и кивнула.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, — сказал Айкард, когда они с Несрин уносились прочь.
Левый и правый фланги вместе с центром Несрин притворились, что уходят. Их силуэты уменьшались вдали.
Через несколько минут мир сотряс грохот копыт тысяч кашанских скакунов.
Лошади заполнили весь горизонт. Черные, белые, гнедые. Они неслись прямо на меня. В ушах отдавалось улюлюканье пяти тысяч гулямов. Пыль и земля, поднятые лошадьми, превратились в черное облако. Дрожь отдавалась в костях.
Я вытащил из мешка маленькую красную ракету, зажал ее в зубах и высек искру.
Лошади почти поравнялись со мной. Впереди скакал Кичак с высоко поднятым ятаганом. Гулямы натянули золотые составные луки. Всадники подняли копья и сабли в воздух. Их улюлюканье звенело громче самого пронзительного колокола.
Но следующий звук оказался еще пронзительнее. Я поджег ракету, она рванула в воздух и взорвалась над атакующими гулямами. Зазвенел тысяча и один колокол.
Кичак слетел с лошади и приземлился в нескольких шагах от меня. Пять тысяч лошадей дико ржали, словно в огне. Большинство сбросили всадников, а те, кто остался в седле, пытались усмирить своих безумно мечущихся кашанских скакунов. Лошади сталкивались, подбрасывая всадников в воздух. Другие поскальзывались, и наездники падали вместе с ними. Все скрывали пыль и земля.
Хотя я ничего не слышал из-за звона в ушах, я чувствовал грохот приближающихся забадаров. Они скакали не так яростно, как гулямы, но быстро. Тем временем Кичак пришел в себя и ринулся на меня пешим. Я соскочил с лошади, чтобы встретить его. Он был прав: борьба с Ямином была лишь тренировкой. Зато драка с Кичаком по-настоящему проверит умения, которые потребуются, чтобы убить Михея.
Кичак замахнулся ятаганом. Я встретил его клинок своим. Другой рукой он выхватил спрятанный кинжал и нацелился мне в шею. Я едва успел отступить.
Он в ужасе уставился на что-то позади меня. Без сомнения, это была масса забадаров. Ржание их лошадей сотрясало землю. Я ударил Кичака шамширом в голову. Он уклонился, затем метнул кинжал мне в грудь, но встретил лишь воздух.
Теперь мы все находились на грани между жизнью и смертью. Мимо пронеслись забадары, дав мне свободное пространство, и стали пробивать дорогу сквозь паникующих гулямов копьями и стрелами. Разгром продолжался, но пешие гулямы не могли обогнать наших лошадей. Те, кто встал и сражался, получали стрелу в лицо или копье в грудь.
Я нарезал круги вокруг Кичака, а он вокруг меня. Я не хотел наносить удар первым. У меня было время, чтобы победить. И помощь, если понадобится. Он сделал ложный выпад и отступил, не сводя с меня глаз. Так мы танцевали несколько минут, пока нас не окружили забадары, нацелив на него луки.
— Умный парень. Ты победил. — Кичак бросил ятаган. — Я сдаюсь.
Я покачал головой.
— Эбра сказал не брать пленных. Заслужи свою смерть.
Я бросил саблю и ударил предводителя гулямов снизу. Он упал, вытащил из сапога нож и бросился вперед. Я поймал его за запястье, другой рукой выхватил нож и воткнул ему в горло.
— Я зарою твое святилище здесь, — сказал я, пока Кичак захлебывался кровью. Ударом ножа в сердце я прекратил его мучения. — Лат мы принадлежим, и к ней мы возвращаемся.

20. Михей

Ясный день сменила ясная ночь, и набухшая луна улыбалась, глядя на нас. Я наслаждался бы легким ветерком, если бы не тревожили мысли о битве.
В лунном свете люди Зоси казались расплывчатыми фигурами. Джауз принес фейерверки и ракеты «Крик Падших», и мы палили ими по морским стенам, чтобы напугать мятежных паладинов. Ничего не вышло. Теперь у нас не осталось выбора, кроме как атаковать. Через несколько часов здесь будет флот императора, и, если он пройдет через пролив, мое правление в Костани окажется под угрозой.
Вместе с Беррином и Джаузом я стоял на площади перед зубчатыми морскими стенами. Эдмар сел на траву. Мы обсуждали план. Бомбы вызовут хаос, и солдаты Зоси могут упасть с переполненных стен. Но был риск повредить сами стены.
Позади нас, глядя в небо и шепча что-то на парамейском, стояла Ашера.
— Ты готов, Михей? — спросила она.
— Я готов убивать предателей.
Ашера подошла ко мне сбоку и взяла железную руку. Подняла наши сцепленные ладони в воздух.
— Что ты делаешь? — спросил я.
— Закрой глаза и почувствуй.
— Что почувствовать?
— Доверься мне. — Дыхание Ашеры было холодным и сладким, как фруктовый сахар со льдом. — Закрой глаза и почувствуй.
Я прикрыл глаза. Что-то жаркое всколыхнулось в железной руке. Подобно маслу, попадающему в лампу, оно сочилось из непостижимо далекого источника. Жар растапливал лед, вытекавший из руки Ашеры.
Ашера сжимала мне руку. И я увидел. Я увидел звезду, темную и неживую.
Темная звезда пела в небе в миллиардах миль отсюда. Слова возникали, словно отпечатывались на черноте ее горизонта. Тысячи стогранных контуров соединялись в разные формы и выстраивались рядами, как рукопись на черном пергаменте. Этот странный язык я помнил из своих снов — язык ангелов. Но что это значит?
Непостижимые надписи изменялись бессчетное число раз. А потом все контуры исчезли с черного горизонта. Темная звезда что-то выбросила. Нечто маленькое, похожее на комара перед необъятностью темной звезды, — шар, горящий черно-зеленым огнем. Он помчался к земле на фоне мерцающих звезд. Но он был так мал и летел так медленно, а земля была так далеко… Ему не достичь ее даже за миллион моих жизней. Тогда какова его цель?
Перед огненным шаром что-то разорвало небо. Разверзлась дыра и поглотила его.
— Посмотри наверх, — сказала Ашера.
Под луной появилась новая дыра. Шар зеленого огня вырвался из нее в наш мир. Он понесся прямо на нас. Беррин и Джауз с ужасом уставились в небо, разинув рты, а потом бросились во дворец. Бедный Эдмар ковылял за ними на деревянной ноге, опираясь на трость.
Ашера подошла ближе.
— С ними ничего не случится.
Когда черно-зеленый огненный шар приблизился, небо превратилось из ночи в день. Люди Зоси стали прыгать в воду, спасаясь от него.
— Он разрушит стены! — возмутился я.
— Тсс, — прошептала Ашера. — Сосредоточься.
Я собрался с мыслями и сосредоточился. Шар зелено-черного огня замер. Завис в небе над морскими стенами, словно солнце. Он пылал и бурлил, как лава. А потом стал еще жарче.
Ашера повернулась ко мне. Мы крепко сцепили руки над головами. Ее нос коснулся моего, я вдохнул ее медовое дыхание.
— Это лучшая часть, — сказала она, и наши губы едва не соприкоснулись.
Люди Зоси кричали. Я ощущал себя в котле с кипящей водой. Черно-зеленое солнце вспыхнуло, словно молния пронеслась сквозь него над морскими стенами. Паладины под ними горели в огне. Зоси стоял неподвижно, как стальная статуя, и глядел на яростное солнце, а его доспехи плавились, тело варилось. Мой младший брат. Мой дорогой друг. В огне покидающий этот мир.
Шар черно-зеленого огня мигнул. В небе появилась дыра и поглотила его. Мир опять превратился в ночь. На небе сияла луна, ветерок нес облегчение от жара. Все мятежные паладины расплавились на стене или сварились в воде внизу.

Я велел своим людям занять стены и обстреливать императорский флот, но расплавились даже пушки. Нам пришлось перетаскивать орудия с наземных стен на морские.
Возвратившись в большой зал, я опустился на золотой трон и стал слушать препирательства Беррина и Эдмара.
— Ангелы запрещают магию! — говорил Эдмар, чуть не тыча Беррина в грудь. — Наши души не получат спасения!
— Мы сражаемся за Архангела, как только можем, — возражал Беррин. — Думаешь, латиане не используют против нас своих магов?
— Ты не знаешь основ нашей веры. Ты не подлинный этосианин.
— Как ты смеешь подвергать сомнению мою веру? — Брови Беррина соприкоснулись, как молнии. — Я прошел обряд в воде Священного моря, как и ты. И я никогда не забываю об этой чести и о том, что она подразумевает защиту этосианской веры.
Эдмар перевел тяжелый взгляд на меня. Глаза у него покраснели; казалось, он с трудом сдерживал слезы. Никогда я не видел его таким напуганным.
— Разве ты не видишь в этом тьму, Великий магистр?
Я смотрел на свою железную руку, ощущая внутри зеленый огонь. Темная звезда пела, наполняя руку своим светом. Я стал тьмой. Осталась ли дорога назад?
— Эдмар прав. Ангелы запрещают магию. Этой ночью я убил тысячи моих братьев с помощью тьмы, какой не владели даже Падшие ангелы.
По щекам Эдмара потекли слезы.
— Покайся, Великий магистр, и убей эту женщину. Мы еще можем примириться с императором и вернуться к прежней жизни.
Я приблизился к своему сильнейшему и храбрейшему паладину, который плакал, как напуганный ребенок. Я провел по его волосам железной рукой. Да, утрата ноги действительно сделала его болезненным и изможденным — он уже не тот, кого стоит бояться. Больше нет.
— Эдмар, ты последовал за мной, когда многие отказались. Но сейчас не время для сожалений. И не время для слабости. Мы идем вперед, к победе — с любой силой, которая у нас есть, будь она светлая или темная.
— А как же наша вера, Великий магистр? Для чего все это, если не для того, чтобы слышать пение ангелов на земле?
— Именно для этого, Эдмар, и ни для чего иного. Я Зачинатель. Я распространю нашу веру до края земли, пусть даже мечом, выкованным из тьмы.
— Нет. Не могу я быть частью этого. Если нужно, убей меня, но я умру с верой в сердце.
Эдмар заковылял прочь.
Беррин подошел ближе и тихонько сказал:
— Великий магистр, нельзя позволить ему уйти.
— Что он может сделать в таком состоянии? Никто за ним не пойдет. Он чурается не меня, а тьмы. И я его не виню. — Я вздохнул. — Император прибудет через несколько часов. Убедись, что у нас достаточно пушек встретить его.
Беррин кивнул, полный решимости. Он, похоже, наслаждался тем, что остался последним из моей пятерки, хотя я уже какое-то время не видел Айкарда. Беррин вышел из тронного зала, чтобы передать мой приказ. Тем временем я спустился в подземелье навестить патриарха.
Старик забился в угол своей камеры и негромко пел гимны. А в другом углу сидела крыса и грызла сушеные фиги, которые мы дали патриарху на обед. Его одеяние было в грязи, а вокруг воняло мочой и червями.
— Здесь не место человеку вроде тебя, — сказал я. Патриарх не прервал пения.
— Скажи мне, где спрятал принцессу Селену, и ты свободен. Возвращайся к своему императору.
Остановившись на полуслове, он обернулся ко мне.
— Клянусь Двенадцатью. Клянусь Архангелом. Я никогда тебе этого не скажу.
— Это ведь был твой план. Грустно видеть, как ты гниешь здесь, пока он воплощается.
— А твой план никогда не сработает без нее. И я никогда не скажу тебе, где она.
— Мы обыскали каждый дом и лачугу, перерыли каждую часовню в городе, даже сточные канавы проверили. Не представляю, где ты мог ее спрятать.
— И неважно: она скоро окажется со своим отцом. — Патриарх с надеждой улыбнулся. — И тогда твой план станет пеплом в твоих руках. — Он воспел хвалу Архангелу, а потом спросил: — Ты собрался убить меня?
— Ты боишься встретиться с ангелами?
— Всем нам надлежит бояться. Ведь я тоже грешил.
— У тебя будет больше времени, чтобы покаяться. Я сокрушу императора, а потом буду медленно сдирать с тебя шкуру.
— Ты недооцениваешь Иосиаса. — Патриарх вызывающе вздернул подбородок. — Он сын Ираклиуса, человека упорного, как никто другой. Частично это передалось и сыну.
— Чтобы победить меня, ему потребуется нечто большее, чем упорство. Слышишь эти крики?
— Мой слух уже не тот, что раньше. Это милость — не слышать криков моей паствы.
— Точно, милость. Ты по-прежнему считаешь меня Зачинателем, патриарх?
Вопрос вызвал у него самодовольную ухмылку.
— Император Базиль Разрушитель называл себя Зачинателем, отправляясь на Восток семь лет назад. Его тоже, казалось, было не остановить, он брал город за городом. А потом, в одну ночь, он внезапно исчез вместе с многотысячным войском в пустыне Зелтурии. Ни следа, ни шепота о том, куда они все ушли. — Патриарх сдавленно усмехнулся. — Знаешь, на Востоке его называют Базилем Изгнанным. Падшие не позволили ему захватить святой город, и Архангел не благословил его, потому что он не был Зачинателем. — И старик указал на мою черную руку. — А скажи, Михей, это сам Архангел восстановил твою правую руку? Или Падшие?
— Кто бы это ни был, тебя он точно не пощадит.
Патриарх смиренно кивнул.
— А Селену? Как ты знаешь, она росла на моих глазах. Маленький бутон, за которым я ухаживал, пока он не расцвел в ангельский цветок, каким она стала сегодня.
До чего поэтично — я не смог удержаться и закатил глаза.
— А потом ты вырвал этот бутон из земли и швырнул мне под ноги, чтобы самому подняться повыше. Это многое говорит о тебе.
Крыса в уголке прикончила фигу, пискнула и перекатилась на бок, явно слишком довольная, чтобы делать хоть что-то еще.
— Мерзость этого мира я признаю и в себе, — сказал патриарх Лазарь. — Но Селена чиста и невинна. Знаешь, почему она дала обет?
Мириам, мать Элли, тоже давала обет безбрачия. Я никогда не спрашивал почему, но все закончилось катастрофически — благодаря моему обаянию.
— Ангельская песнь учит нас, что мир — наш сад и что мы должны наслаждаться всеми его плодами в рамках закона. Например, обещание никогда не есть яблоки — идиотизм. Еще одно извращение, которое вы, священники, навязали нашей вере.
— А, так ты реформатор? — Лазарь отмахнулся от меня, как от мухи. — Я не стану обсуждать с тобой теологию.
То же самое говорил мне Великий муфтий — незадолго до того, как я его заколол.
— Помнишь Пендурум? — спросил он.
— Я едва не погиб при его осаде. Его железные стены защищала толпа упертых наемников.
— Те наемники, которых ты разбил в Пендуруме, стали грабить монастыри, когда ты взял их свободный город. Я уверен, ты понимаешь, что это значило для женщин и мальчиков, которые стали их жертвами.
— Разве я отвечаю и за эти грехи?
— Ты — человек грешный, как и все мы, но я сказал об этом не для того, чтобы тебя обвинять. — Он смотрел на меня с мягкой, почти добродушной улыбкой. — Несколько лет назад на монастырь Селены напал отряд этих наемников. Они не посмели коснуться ее и никого из высокородных, но с простыми девушками и мальчиками совершали гнусные, подлинно извращенные действия, и Селену заставляли смотреть на это.
Какая мерзость. Мне не следовало отпускать тех наемников на свободу в день, когда пали стены. Милосердие не должно было одолеть мой гнев. Надо было разбросать их плоть и конечности по ледяным землям.
— В день, когда ее выкупили и она вернулась к отцу, — продолжал Лазарь, — войдя в императорский тронный зал, Селена смело, перед всеми экзархами и придворными и в присутствии отца и могущественного императора Ираклиуса, поклялась Архангелу, что не ляжет с мужчиной до тех пор, пока закон Двенадцати не воцарится по всей земле.
Закон Двенадцати — то, к чему мы стремимся, это чистая справедливость, при которой и мужчины, и женщины получают по заслугам лишь по делам и по вере. В этом мире он никогда не будет достигнут, хотя к этому все мы должны стремиться. А Селена, похоже, имела подлинное стремление. Может быть, если мне удастся ее вернуть, я сумею убедить ее в справедливости моего дела.
— Как раз для этого я здесь, патриарх, — чтобы установить порядок Двенадцати. Каждый человек должен получить то, что заслуживает. — Я указал на него открытой ладонью. — Мы начнем с тебя.
Я велел стражникам вырывать патриарху ногти, пока не признается, где спрятал мою жену. После ухода Эдмара я лишился своего самого искусного мучителя, так что приходилось довольствоваться примитивными методами.
Я приказал половине боевых сил укрепиться на стенах, а другой половине обыскивать город и окрестности. Что мне даст убийство Иосиаса без Селены? Я не смогу претендовать на трон, и знать империи выберет следующего императора из числа его кузенов. Начнутся раздоры и войны. Нужно найти Селену, этот путь — единственный.
Я нашел Джауза в буфетной, превращенной им в мастерскую. Там воняло серой, а его подручные из Шелковых земель смешивали какие-то жидкости и порошки. Сам Джауз на сильном огне расплавлял металл до жидкого состояния.
— Не так горячо, как твой огонь, — сказал он мне.
— Ты пытаешься со мной состязаться, Джауз?
— Разве я не должен? Что за польза от меня, когда ты и сам все можешь?
— Над чем ты работаешь?
Джауз вылил жидкий металл в цилиндр.
— Не могу сказать, пока не вложу это в твои руки.
— Хочешь выиграть время, пока не стал совсем бесполезным?
Джауз вытаращился на меня так, словно сердце у него подпрыгнуло к горлу.
Я рассмеялся, чтобы сломать напряженность.
— Я шучу. Ты несчетное число раз доказывал, что полезен, и я уверен, что ты сделаешь это снова.
— Можешь быть уверен, я все сделаю, чтобы остаться. А иначе придется возвращаться к созданию статуй для императора Шелковых земель.
— Я не знаю худшего способа понапрасну расходовать твой талант.
— А я знаю. — Джауз постучал молотком по остывающему металлу, чтобы придать ему нужную форму. — Мой сын конструирует отхожие места в императорских замках.
— Да, мне кажется, ты об этом упоминал. Сколько у тебя детей?
— У меня три сына и дочь, от трех женщин.
— И на всех троих ты женат?
— Разумеется. — Он утер пот со лба и отложил молот. — Богатому мужчине в Шелковых землях не подобает иметь меньше жен. И фактически некоторые богатые женщины тоже имеют несколько мужей.
— Называй это как угодно, Джауз, но, как по мне, вы ничем не отличаетесь от диких кроликов. Когда я завоюю Шелковые земли, это все должно будет прекратиться.
Джауз рассмеялся от всей души.
— Если ты завоюешь Шелковые земли, Великий магистр, даже я склонюсь перед ангелами, что дышат огнем. Можешь мне тогда об этом напомнить.
Но не ангелы дышали этим огнем. Я вернулся в тронный зал и вздремнул на золотой кушетке.

Когда я очнулся, Ашера сидела рядом со мной. На ней было зеленое платье, подаренное мной в Никсосе. Оно подходило к блеску ее изумрудных глаз.
— Ты до сих пор думаешь о таких ничтожных проблемах, — сказала она.
— Разве тебя никто не учил? Никогда не наблюдай за спящим мужчиной, если только не любишь его. — Я потер глаза. — Про какие ничтожные проблемы ты говоришь?
— Про твою жену. Не имеет значения, найдешь ты ее или нет. И про этот город. Совершенно неважно, даже если ты его потеряешь. Как неважно и завоевание Востока: оно только даст твоим людям еще немного травы и грязи.
— Как ты можешь так говорить? Только это и имеет значение.
— Нет, Михей. Это все людские дела. А ты поднимаешься выше этого.
— Разве не ты провела меня сквозь Лабиринт, чтобы я взял этот город? Разве мы не сожгли столько людей, чтобы я смог его удержать?
Ашера покачала головой. Ее кожа была бледнее луны. Когда она в последний раз выходила на солнце?
— Да, мы сделали это, но по иным причинам. Это все для того, чтобы ты стал тем, кем тебе стать суждено.
— Ну и кем же мне суждено быть? Разве есть более великая участь, чем стать императором?
— Зачинатель не сядет на трон. Не будет распространять гимны подобострастных ангелов. Он станет бичом для мира.
— Как ты можешь говорить такое о моей вере? О Зачинателе пророчествует та самая религия, которую ты оскорбляешь!
— Разве вера тебя сюда привела? Отвечал ли на твои молитвы Архангел? Или кто-то другой?
— Ты о ком говоришь?
— Это Спящая. — Я не видел такой улыбки у Ашеры с тех пор, как она лишилась сознания, уколов мой лоб. — Джинны, ангелы, люди — она воплотила нас всех в своих снах. И она — единственный бог.
— «Единственный бог, которого я видела», — повторил я то, что она сказала мне в Никсосе.
— Да. А теперь позволь я ее тебе покажу.
Ашера взяла мою железную руку. Я прикрыл глаза и увидел темную звезду, непостижимо далекую. Ее невозможно достичь, даже за сумму жизней всех, кто когда-либо жил на земле. Но каким-то образом я поплыл по ее орбите. Я увидел себя крошечным светлячком на фоне бесконечности тьмы. Звезды ярко горели вокруг, и лишь одна оставалась черной. Чернотой, которую я видел в Лабиринте, высасывающей свет из всего живого.
Ашера плыла рядом, держа меня за руку. Ее губы шевелились, но не издавали ни звука. Нигде не было ни единого звука — только ошеломляюще полная тишина.
Мы плыли вокруг темной звезды, и холод сковывал мою душу. Не холодок прохладного дня, а холод, при котором появляется лед, как всегда, если я прикасался к Ашере. Жар в железной руке согревал, не давал закрывать глаза, лился сквозь тело.
Мы с Ашерой двигались все быстрее и быстрее. Что-то нас тянуло и подталкивало. Скорость с каждой секундой удваивалась, пока мы не полетели так быстро, что все органы в теле толкали кости, а кости — кожу. И все же мы ускорялись, пока я не увидел собственное тело перед собой. И тогда мы устремились к звездам, словно выпущенные из пушки.
Мы парили, и темная материя вокруг колыхалась. А потом материя разорвалась и поглотила нас. Там, внутри дыры, все было наполнено светом, таким интенсивным и ослепляющим, что он резал даже сквозь закрытые веки.
Неожиданно оказалось, что мы плывем над Костани. Но это был не тот город, который я знал, — лишь деревянная стена и самые простые дома, деревянные и глинобитные. На холме у Тесного пролива не было дворца, как и храма на втором, более высоком, холме. Морских стен тоже не было, и пролив разливался на берег. На земле вокруг пролива были нарезаны ухоженные поля.
Люди собрались на более высоком Ангельском холме и скандировали «Хавва», не сводя глаз с неба. Что-то черное проплывало под солнцем. Что бы это ни было, люди склоняли перед ним головы и поклонялись ему. Ашера взяла меня за руку, и мы полетели туда.
В облаках плыла черная металлическая гора. Но, в отличие от настоящей горы, ее бока были гладкими. Приближаясь, мы яснее видели, что она имеет форму бриллианта.
И на каждой его грани отпечатались лица, но не человеческие, а лики ангелов. Я узнал ангела Михея с десятью глазами, выстроившимися в ряд вертикально посередине лица. Каждый глаз был белым, с красной точкой на месте зрачка. Зрачки двигались, лицо было живым. Михей смотрел на людей на холме.
Ашера протащила меня по небу ко рту Михея. Рот открылся и поглотил нас. Черное молоко покрыло все мое тело. Я задержал дыхание, а Ашера тащила меня все дальше. Густая слизь напоминала пудинг. Прошло около минуты, и мои ноги ступили на твердую землю.
Мы попали в огромный зал, освещенный черным светом. Зал был размером с город. К стенам были прицеплены тысячи наполненных водой емкостей, а внутри них — странные формы плоти. В одной росло существо с десятью человеческими ногами, без туловища и с четырьмя человеческими головами. В другой был павлин с головой человека. Каждый раз, глянув на очередной сосуд, я обнаруживал новый ужас. В том, что висел надо мной, оказался осьминог, но на конце каждого его щупальца были глаза, и все больше моей головы.
И от каждого сосуда вниз к полу и к середине зала тянулись трубки. В центре стояла емкость в десять раз больше остальных. Черные чернила кружили внутри нее. Мы с Ашерой приблизились, но сквозь черноту ничего не было видно.
Я попробовал заговорить с Ашерой. Шевелил губами, но изо рта не исходило ни звука. Я спросил ее:
— Что там, внутри?
Она видела, что мои губы шевелятся, и беззвучно ответила:
— Хавва.
Что-то стукнуло в гигантской капсуле изнутри. Морская звезда, крупнее меня размером, растянула по стеклу свои щупальца. В середине ее плоти открылся глаз — человеческий глаз размером с мою голову. Он смотрел на меня черным зрачком.
Каждый нерв в моем теле жаждал проснуться. Никогда я не испытывал такого пронзавшего сердце ужаса. Я схватился за Ашеру и беззвучно закричал:
— Разбуди меня!
Но она лишь смеялась, плакала и опять улыбалась.
Я хотел бежать, но куда? Меня все здесь пугало. Все глаза и конечности, и головы, расположенные таким ужасающим образом, с придатками и щупальцами, частями животных и частями предметов, которые я едва мог разобрать. Меня охватил ужас, и я потерял сознание. Глаза вылезли из орбит, все во мне тряслось и дрожало… Но Ашера все смеялась и смеялась.
Меня встряхнул Беррин, и я очнулся на золотом троне. Пот насквозь промочил рубашку и волосы.
Он вздохнул с облегчением.
— Император здесь! Мы уже обстреливаем его флот.
Место рядом со мной пустовало. Я сел, стал вытирать пот, но его было так много, что даже волосы на груди намокли, будто я заснул в горячем источнике.
— Какова ситуация?
— Под постоянным артиллерийским огнем императору пролив не пройти.
Вдалеке раздавался вой и грохот пушек.
— Значит, мы все сделали правильно.
Беррин кивнул.
— Мы успели переместить достаточное количество пушек на морские стены как раз вовремя, чтобы остановить его. — Он окинул меня взглядом с ног до головы, и глаза его были полны беспокойства. — Я пытался разбудить тебя целых два часа, Великий магистр. Я боялся, что ты снова погрузишься в беспробудный сон.
— А мне кажется, я не спал. Я где-то был.
Его брови изогнулись, указывая на потолок.
— Где ты был?
Я прикрыл глаза. Но увидел только глаз морской звезды, леденящий ужасом душу.
— Я был в аду.

21. Кева

Разгромленные гулямы оставили дары. Мы захватили две тысячи кашанских лошадей — хватит каждому воину в племени, хотя придется обрезать им уши. Гулямы бросили также сотни аркебуз и множество боеприпасов. Теперь четверть забадаров имели аркебузы. Некоторые обменяли свои деревянные сборные луки на металлические луки гулямов. Даже сталь их ятаганов была прочнее, чем у наших шамширов. Самое главное — мы не потеряли ни одного всадника.
Мы скакали на север, пока не наткнулись на этосианские деревни на побережье. Несрин сообщила, что забадары их уже грабили. Тем не менее, наблюдая из-за ближайшего холма, мы увидели, что там кипит жизнь. Крестьяне пахали поля между притоками, змеившимися через деревню. Повсюду сновали люди, занятые ремеслами, от кузнечного до столярного. У причала моряки выгружали груз и брали на борт другой — скорее всего, фрукты, предназначенные для Костани.
Все это не составляло проблемы, не считая нескольких сотен паладинов, охранявших деревню. Они выстроили каменную стену и поставили на крепостных валах пушки, и даже вырыли утыканный острыми кольями ров — все для того, чтобы остановить набег всадников.
Айкард, Несрин и я лежали на животе и смотрели на деревню в прохладном свете раннего утра. Мой затылок стал влажным от душной прибрежной сырости. Море несло с собой и другое — запах морских водорослей, легкий бриз и странно выпуклый горизонт. Сколько завоевателей заливали этот берег кровью и желчью? Богатые дикондийские цари, императоры-крестесцы, изумрудные пираты, могущественные каганы, сам Темур… Присоединюсь ли я к такой славной компании? Может быть, война была здешней песней, а мы — нотами, растянутыми во времени?..
— Дай мне с ними поговорить, — предложил Айкард. — Я прикинусь вашим пленным и уговорю их отступить.
— Подходящий момент сменить сторону, да, крестесец? — сказала Несрин. Она все еще не доверяла Айкарду. Я и сам не был уверен, что доверяю ему.
— Если мы с ними схватимся, погибнет много невинных, — ответил Айкард. — Деревенские ничего плохого не сделали. Может, вера у них иная, но они добрые люди.
— Не бывает добрых крестесцев.
— Если ты в это веришь, значит, ты такая же, как Михей.
— Хватит, — оборвал я, всматриваясь в горизонт. — Айкард, иди поговори с ними. Если они дадут информацию о Костани, сложат оружие и боеприпасы, мы позволим им уйти.
— Это жесткие требования, — отозвался Айкард. — Паладины гордые, они скорее умрут.
— Значит, умрут.
— Посмотрю, на что они согласятся. Но и вы подумайте, что готовы уступить.
Айкард встал, поднял руки и направился к стене. Паладины вытащили оружие.
— Он нас предаст!
Несрин ударила кулаком по грязи.
— Если так, убьем и его. Нас больше.
— Тогда почему не сразиться?
Деревянные ворота открылись, и он вошел внутрь.
— Я хотел бы получить информацию о Костани — все, что мы сумеем узнать, ведь, в конце концов, мы идем туда.
Я не собирался уступать и комариного крыла. Как дал понять Айкард, паладины упиваются битвой и радуются возможности умереть за своего ангела. А я бы с радостью еще раз испытал забадаров и нашу новую сталь. Несрин построила воинов, пока я разрабатывал стратегию — издали засыпать противника стрелами и зажигательными снарядами. Прямая атака на ров и стены привела бы к слишком большим потерям, а я обещал Сади беречь забадаров. Нужно измотать паладинов и дождаться, когда они сдадутся.
Я сидел под деревом на холме и чертил на земле карты деревни и стен, и тут вернулся Айкард.
— Они согласились с твоими требованиями… но у них есть одно свое. — Он поколебался и продолжил: — Я должен поехать с ними в Костани.
— Ну, теперь ты видишь, что он предатель? — вскипела Несрин, взмахнула рукой и едва не швырнула в него абрикос, который жевала. — Он хочет вернуться к своему предводителю!
— Подумай об этом. Подумай о том, насколько полезным я могу быть внутри тех стен. Я мог бы открыть вам ворота.
— Он лжет! — Несрин выплюнула косточку. — Он вернется к своему магистру и расскажет ему все, что видел.
— Что ты выяснил про Костани? — спросил я.
— Костани в смятении. Михей женился на дочери императора без его позволения. Император двинулся к городу по морю с тремя сотнями кораблей. Многие паладины Михея перешли на сторону императора.
— Это наш шанс! — сказал я. — Нет лучшего времени нанести удар, чем когда они разобщены.
— Это ловушка, — сказала Несрин. — С чего им драться друг с другом?
— Мы же дрались друг с другом. Часто наш злейший враг — тот, кто рядом.
Над нами пролетела, паря в безоблачном небе, стайка громко кричащих чаек. Мягкое солнце, легкий ветер — идеальный летний день для отдыха. Я был не против осквернить его боевыми кличами и горящими стрелами.
— Вы должны знать еще кое-что, — продолжал Айкард. — Говорят, Михей лишился руки и уснул на двенадцать дней. А потом, когда очнулся, рука… каким-то образом отросла.
Несрин визгливо хихикнула.
— Они выдумывают, чтобы нас напугать.
— Они сами не знают, чему верить, и не хотят с вами воевать. Предпочитают вернуться в Костани и узнать, что там происходит.
— Ты настаиваешь на том, чтобы идти с ними? — спросил я.
— Я буду сохранять доверие Михея до тех пор, пока не придет время. До того момента, когда я лучше всего смогу помочь вам. Верь мне.
Айкард мог стать бесценным разведчиком за стенами Костани. Если же он шпион Михея, оставлять его опасно. И в любом случае история о нашем маленьком отряде для Михея не имеет значения.
— Иди, — сказал я. — Ты — наш удачный поворот судьбы, Айкард. Когда время настанет, ты должен действовать решительно и помочь нам.
Несрин вспыхнула.
— Это ошибка. Ты отдаешь наши надежды в руки крестесца? Какой же ты наивный, Кева.
— У нас нет секретов. Ему нечего сказать Михею, кроме того, что тот уже знает.
— Я буду там ради вас. — Взгляд Айкарда был уверен и тверд. Он не нервничал, не юлил, не выказывал явных признаков лжи. — Когда это потребуется.
Паладинам и сельским жителям понадобилось всего несколько часов, чтобы взвалить пожитки на лошадей и телеги. К полудню все они ушли, как и лодки от причала. Теперь мы получили деревни на берегу, которые можно использовать как плацдарм для осады Костани.
Оставалось только дождаться Сади. Если ей удастся привести с собой Рыжебородого, в нашем распоряжении окажется тридцать тысяч солдат и три сотни кораблей. Мы могли бы взять пушки с его кораблей и осадить Костани с суши. А если Айкард откроет для нас ворота, я наконец-то опять увижу Костани нашей. Стоит мне попасть по ту сторону стен, и Михею Железному не спастись.

Под мягким полуденным солнцем забадары установили юрты вокруг деревни. Морской бриз нес соленый воздух. Я нашел у причала лодку и сел в нее. Я греб в море, полагая, что первым увижу отсюда корабли Рыжебородого — если он придет. Я надеялся, что не бросил Сади в позолоченную клетку Эбры: никогда бы себе этого не простил.
Но, конечно, Рыжебородый ее не выдаст. Его нелегко согнуть, он едва подчинялся даже шаху Мураду. Люди не напрасно называли его Шахом Морей. Даже если Рыжебородый отказался присоединиться к нам, он, по крайней мере, поможет Сади добраться сюда. И все-таки почему ее до сих пор нет?
Я откинулся на банке и забыл про свои тревоги. Мягкое солнце пригревало лицо и тело. Я закрыл глаза и стал слушать крики чаек. Если бы я мог быть среди них и свободно улететь от своих забот. Пусть меня не будет, пусть я стану каплей дождя, упавшей с тучи в океан. Говоря по правде, это были слова Таки. Он оплакивал свою жизнь, как и любой человек, утомленный войной.
Я любил его стихи, потому что они несли мудрость. Но мудрее ли я обычного дурака? Горе от потерь поднимает перед тобой зеркало. Я перегнулся через борт лодки и посмотрел на свое отражение. На меня глядел молодой человек, но глаза у него были мертвые. А зачем мертвым мудрость? Дайте мне военную песнь, или дайте мне крылья.
Пока я размышлял, что-то подплыло к моей лодке и плеснулось в воде. Утка. Нет, намного крупнее… Страус. Но что страус делает в море? Нет, не страус. У него были ярко-синие и золотые павлиньи перья.
Отчего-то по телу побежали мурашки. Я прищурился, не веря своим глазам. У павлина было человеческое лицо.
Я схватился за весла и стал грести, напрягая руки при каждом отчаянном толчке и рывке; в груди колотился детский страх. Но создание быстро догнало меня — через несколько секунд оно оказалось рядом. Я бросил весла и уставился на павлина с человеческим лицом, лицом девушки с тонкими чертами. На меня смотрели красные глаза. Потом существо заговорило:
— Я — Саран.
Наверное, я заснул в лодке и теперь вижу сон. Я похлопал себя по щекам, но не пробудился.
— Почему ты не поехал в Зелтурию? — спросило существо. — Там тебя ждут старейшины.
— Что за старейшины?
— Старейшие джанны и ифриты. Все тебя ждут.
— Да что такое ты говоришь?
— Ты боишься, — смягчило тон существо. — Я всего лишь наснас, тебе не стоит бояться меня.
— Никогда не видел ничего подобного.
— Разумеется. Ты совсем недавно обрел дар видеть невидимое.
— Ты — джинн.
— Это расплывчатый термин, — ответило существо. — То же самое, что назвать тебя просто животным. Я наснас. А ты человек. Я Саран. Ты Кева.
— Чего ты хочешь?
— Разве ты не маг? Разве ты не хочешь поехать в Зелтурию, чтобы учиться и практиковаться?
— Мне нельзя уезжать в Зелтурию. Люди во мне нуждаются.
— Мелкие нужды людей — ничто в глазах Лат.
Усмехнувшись, я покачал головой.
— Тогда ради чего практиковаться? Зачем все это?
— Ради поклонения. Это фанаа, самоуничтожение, ты становишься ничем. Чтобы твоя душа сама горела огнем в поклонении Лат.
Существо покачивалось на легком приливе, подталкивающем нас в сторону берега.
— Нет, я не превращусь в ничто, — сказал я. — И не поеду в Зелтурию. Я пойду на Костани, приведу свой народ к победе и убью Михея.
— Это опасный образ мыслей. — Глаза Саран стали твердыми, как рубины. — Я встречала женщину, похожую на тебя. В своей алчности она свернула на темный путь, на путь Ахрийи. Она нанесла огромный урон, даже заманила в эту ловушку Великого мага Агнею. Ифритам не понравилось жечь деревни тех, кто поклоняется Лат. Мы не можем допустить, чтобы это повторилось. Ты должен ехать в Зелтурию.
— Не поеду. И ты меня не заставишь.
— Да, ты прав, заставлять мы не можем. Но даже у той женщины был хороший рух, когда я ее встретила. Не считай, что и твой не может искривиться.
У той женщины. Понятно, о ком речь.
— Я не стану таким, как Ашера.
— Власть можно купить лишь одной ценой — ценой самого себя. — Назидательный тон павлина стал тверже. — Мы не наделяем властью тех, кого одолевают собственные потребности и эмоции.
— Тогда уходи.
— И все же я не могу оставить тебя одного. Я оставила ту женщину в покое, и она обратилась за тайной силой. Я оставлю тебе шикка. Используй его как хочешь. Но знай, что, если желаешь получить больше власти, если хочешь командовать джаннами и ифритами, тебе надо идти в Зелтурию.
Павлин с женским лицом расправил крылья. Их размах оказался больше лодки. Существо взмахнуло крыльями с такой силой, что оттолкнуло лодку и забрызгало меня морской водой. Павлин взмыл в небеса и полетел под полуденным солнцем на юго-восток.
— Что еще за шикк?
Что-то плыло ко мне. Вода перед ним расступалась. Потом создание взмыло в воздух и с глухим стуком приземлилось в лодку.
У этого существа размером с ребенка были ноги курицы и крылья орла. Торс мальчика и невинное детское личико. Его перья и кожа были красными, синими и зелеными, словно нарисованы лошадиным хвостом.
Я справился с желанием выпрыгнуть и поплыть к берегу. Существо, хотя и нелепое, угрожающим не казалось. Когти на его куриных лапах были тупыми, как круглые камешки, и он не имел клыков, чтобы кусаться. Его серые глаза смотрели на меня с равнодушного лица.
— Ты, должно быть, шикк, — сказал я.
— Да, я шикк, — ответил он детским голоском, но с уверенностью мужчины. Его голос напоминал голос евнуха, которого я встречал на службе у шаха Джаляля. — Меня зовут Кинн.
— Скажи, Кинн, ты не мог бы выглядеть… менее странно?
— В смысле, сменить форму?
— Именно.
— Я не имею такой способности. Мне всего-то восемьдесят восемь. Самому молодому оборотню, какого я видел, было не меньше двухсот.
— Ладно… А какие способности у тебя есть?
Кинн подпрыгнул и захлопал крыльями. Так мощно и быстро, что лодка продвинулась… на пару шагов.
— Я немного не в форме, — ответил он. — Но буду стараться. Вот, позволь мне доставить тебя на берег.
Кинн захлопал орлиными крыльями. Лодка двинулась к берегу, но далеко не так быстро, как греб бы я.
— Мне не надо на берег. Я тут кое-кого ожидаю.
Кинн проигнорировал мое замечание и продолжал хлопать крыльями.
— Кинн!
— Я должен доставить тебя на берег. Это хорошее упражнение. Я давно не передвигал большой вес. Ох, я так смущен.
Куроподобное существо не прекращало хлопать крыльями, пока лодка не наткнулась на берег. Я ступил на мокрый песок. Кинн опять подпрыгнул в воздух и теперь махал крыльями, отгоняя лодку обратно в море.
— Хорошее упражнение, — повторил он.
Несколько мускулистых забадаров наблюдали за движением лодки. Должно быть, для них она шла сама по себе. Или, может, они думали, что в море ее унес ветер. В любом случае только мне приходилось терпеть вид хлопающего крыльями Кинна. Я смотрел, как он машет ими над лодкой, меняя ее направление по своему усмотрению. А затем на мгновение подбросил ее вверх. Лодка взлетела на несколько футов и плюхнулась обратно в воду. Кинн расправил красно-зеленые крылья, явно довольный собой.
Наблюдая за ним, я вдруг заметил что-то на горизонте. Корабли! Рыжебородый! Сади! Я побежал по песку к пристани. Сердце таяло от облегчения при виде заполняющих горизонт кораблей. Тяжело дыша, Несрин подбежала ко мне. Я ей улыбнулся. Она не улыбнулась в ответ и смотрела испуганными глазами.
Корабли шли с севера, а не с юга. Вероятно, Сади и Рыжебородый выбрали другой путь. Может быть, намеревались обвести вокруг пальца Эбру, идя кружным путем. Но когда корабли приблизились, мои надежды рухнули. Паруса были пурпурными, а не красными, как у Рыжебородого. Единственная страна поблизости с флагами пурпурного цвета — империя Крестес.

Крестеский флот заполнил весь горизонт. К берегу от него выдвинулась маленькая галера на двадцать весел, с пурпурными парусами. Мы с Несрин встретили корабль у причала.
Моряки в грубых одеждах спрыгнули на берег и привязали корабль к железным стойкам на пристани. Вслед за ними сошел более важный человек. Он был в серебряных доспехах, покрытых эмалевыми пурпурными звездами; правда, доспехи не скрывали его торчащий живот. Его темные волосы струились ниже ушей, выступающих, словно крылья. А из ножен на боку торчала золотая рукоять длинного меча.
— Я — Роун, Великий герцог Крестеса и экзарх Семпуриса, — произнес он с сильным крестеским акцентом.
А потом склонил голову, словно мы шахи.
Мы с Несрин растерянно переглянулись. Я поклонился, чтобы не быть невежливым. Мы представились.
Роун указал рукой в сторону флота, словно то была написанная им картина.
— Корабли, которые вы видите, принадлежат его святейшему величеству, императору Крестеса. Он пришел на войну не с вами, а с человеком, который удерживает Костани.
— У нас нет вражды с императором, — сказал я. — Наш враг — человек, забравший у нас Костани.
— Император хотел бы здесь высадиться. Он намерен за неделю взять Костани измором.
— И мы тоже намерены осаждать Костани.
Роун смотрел мимо меня, на забадаров, собравшихся на берегу.
— У вас есть другие силы для этого?
— Наши силы в пути. Триста кораблей.
— Тогда они будут равными нашим. Битва между нами оказалась бы разрушительной. Человек в Костани хочет именно этого.
— Согласен.
— Как вы знаете, это этосианские поселения. — Роун обвел рукой хижины, словно сам их построил. — Император требует, чтобы вы отступили.
— Этого я делать не стану. Мы намерены использовать эту позицию.
— Значит, мы в тупике. Я не представляю, как мы можем высадиться на берег, пока вы занимаете эту позицию.
— Мы так дурно пахнем для вас, крестесцы? — сказала Несрин. Она понюхала Роуна, потом поморщила нос. — Может, ты сам воняешь. Когда ты в последний раз мылся?
Я взглянул на нее.
— Она имеет в виду, что на этом берегу достаточно места и для нас, и для вас.
Роун громко захохотал, уперев руки в набедренные пластины.
— Не волнуйтесь, у меня есть внучки с такими манерами, по сравнению с которыми эта выглядела бы царицей. — Он покачал головой, тут же став серьезным. — Увы, император — правая рука Архангела. Его присутствие здесь подобно тому, как если бы ангел поцеловал землю. Я говорю об этом со всей возможной любезностью, но он не может делить никакой земли с вами.
— Значит, он не высадится, — сказал я.
— Я не вижу здесь трехсот кораблей. Вижу несколько тысяч всадников. — Роун брезгливо хмыкнул. — Мы высадимся завтра на рассвете. Если вы еще будете здесь, я уверен, вы знаете, что случится. А теперь пойду помоюсь.
Роун усмехнулся, склонил голову и вернулся на галеру.
— Они считают себя много лучше нас, — сказала Несрин, пока мы смотрели, как отходит его галера. — Поцелуй ангела. — Она сплюнула на песок. — Я ему покажу, куда целовать.
— Если Рыжебородый успеет вовремя, императору придется отступить. Или делать то, чего он не хочет, — драться с равными силами.
— Ты еще думаешь, что он придет? Ты сдал Сади, Кева. Ты своими руками заковал ее в кандалы.
— Она сама решила разыскать Рыжебородого. Имей веру. Они придут.
— Почему же так долго? Разведчики, которых мы отправляли на побережье, ничего не сообщили. Если бы корабли приближались, они бы их наверняка увидели.
Я не знал, что ответить.
Я оставил Несрин и нашел Кинна, дразнившего лошадь. Он порхал перед ней, заставлял ее ржать и шарахаться, а потом проделывал то же самое с другой стороны.
— Мне нужна твоя помощь, — сказал я ему.
— Разумеется. Для того меня и прислали. Помогать тебе.
— Нужно, чтобы ты нашел кое-кого.
— Кого?
— Женщину.
— Что за женщина?
— Так… принцесса.
— Ты в нее влюблен?
Вопрос был как удар в сердце.
— Это неважно, — ответил я. — Просто поднимись в воздух, посмотри, не увидишь ли кораблей, идущих с юга. Много кораблей, три сотни.
Кинн прекратил баловство и приземлился на шею лошади. Кажется, я целиком завладел его вниманием.
— А она красивая?
— Да, она очень красивая, — вздохнул я. — Но ищу я ее не из-за этого.
— Ты собрался на ней жениться?
— Это к делу не относится.
— А как она выглядит?
Наконец-то уместный вопрос.
— У нее рыжевато-каштановые волосы до плеч… И концы чуть-чуть завиваются вверх. — Я почесал голову. — Ну, сильнее, чем чуть-чуть. Глаза цвета янтаря, тонкий нос.
— Понял! — Кинн отсалютовал мне орлиным крылом. — Я найду ее!
Кинн захлопал крыльями и взлетел. Так высоко, что стал точкой среди облаков. Но эта точка двигалась не в ту сторону. Он направился вглубь материка, на восток, а не в сторону моря.
— Не туда! — крикнул я. Но он, должно быть, не слышал. Я покачал головой, глядя, как он улетает туда, где Сади точно нет.
Я считал джиннов умными существами… Почему Саран навязала мне этого идиота? Или таково мое наказание за то, что не поехал в Зелтурию?

Пришла ночь. Я нашел Несрин в одиночестве, на пустом берегу в стороне от лагеря, молящейся под звездным небом. Она просила святых умилостивить Лат, чтобы вернуть Сади. Я не знал никого из забадарских святых, но готов был попробовать что-то новое и помолился им тоже.
Потом мы сидели на мокром песке и бросали в воду ракушки, а прибой бился у наших ног.
— Нужно возвращаться в Демоскар, — сказала Несрин. — Что, если они держат Сади там?
— Мы изменники для нашей страны. Нас атакуют, куда бы мы ни пошли.
Из глаз Несрин потекли слезы. В первый раз я видел, как она плачет.
— Значит, все было зря? — Она провела пальцами по дорожкам слез. Ожидание — самая страшная боль. — Знаешь, когда мы впервые встретились с Сади, она мне не понравилась. Она была слишком милой, а такие обычно ядовиты внутри. Она была застенчивой, а Лат знает, что застенчивые люди многое скрывают в сердце.
Она размахнулась и швырнула ракушку — высоко, но недалеко, словно чтобы выбросить свою боль. Ракушка упала в воду, и прибой опять вынес ее к нашим ногам.
— В ту первую зиму, — продолжила Несрин, — я хотела, чтобы она вернулась домой, обратно в свой Небесный дворец. Она была хрупкой и слабой, не умела охотиться или даже разжечь огонь. Когда мой отец увидел, как я ее презираю… знаешь, что сделал этот глупец? — Она рассмеялась. — Он сказал мне: «Несрин, ты научишь принцессу всему, что ей нужно знать о том, как быть забадаркой. Если до весенней оттепели она не научится снимать шкуру с волка, чтобы согреться, не научится сама ставить юрту и рыбачить со льда, клянусь Лат и всеми святыми, я скормлю тебя снежному медведю!»
Я подбросил в руке ракушку и улыбнулся.
— Твой отец, кажется, очень похож на моего.
— Мне было двенадцать. Она на шесть лет старше, и я должна была обучать ее!
— Ну и как, тебя съел медведь?
Несрин фыркнула. Волны накатили сильнее, промочили мне шаровары. Я тоже размахнулся и бросил ракушку. Она шлепнулась в воду где-то далеко.
— Сади обучалась медленно. Она никогда не покидала гарем и ничего не знала о жизни под солнцем и луной. Но она старалась. Все, что ты видишь в ней сейчас, — она с этим не родилась. Как любой забадар, она заработала свои навыки. Она по-настоящему увлеклась стрельбой из лука, упражнялась днем и ночью, в ветер, в дождь и снег. Так она стала лучшей из нас. Дело не в ее крови… И не в том, что какой-то завоеватель породил слишком много детей сотни лет назад.
Я положил руку на плечо Несрин. Она сжала ее и разрыдалась. Ее плач пробудил печаль и во мне. Я знал Сади недолго, но история о том, как она, несмотря на неуверенность в себе, проложила путь к тому, чтобы стать лучшим забадаром, давала понять — она была не просто украшением для нашего дела. Те, кто любил Сади и восхищался ею, делали это не из-за ее имени или положения, а из-за того, кем она была в своем сердце. Я скучал по ее сердитому взгляду так же сильно, как и по ласковой улыбке.
Но печаль мне была ни к чему.
— Мы можем разделиться, — сказал я. — Ты езжай на юг, найди Сади.
— А как же Костани? И Михей? Как же все это?
— Я один пройду через Лабиринт. Я проникну во дворец и убью Михея.
Несрин обернулась ко мне. Даже в тусклом свете луны были заметны слезы в ее глазах.
— Должен быть другой, лучший, путь. — Она сжала мою руку. — Ты ведь маг, да? Может быть, ты выучишься какому-нибудь колдовству?
— Это возможно только в Зелтурии. Называться магом мало что значит, пока ты не пройдешь обучение там.
— Может быть, тогда ты сумеешь сразить Михея.
— Не думаю, что мне это подходит. Чтобы обрести силу, маг должен отстраниться от всех чувств, от всего, что его волнует.
Она убрала руку, вздохнула и покачала головой.
— Почему все должно быть так жутко сложно?
Я швырнул последнюю раковину в горизонт. И не увидел, где она упала.

Возвратившись в юрту, я провалился в сон. Меня разбудило хлопанье красно-зеленых крыльев Кинна.
— Я нашел ее, — сказал он.
Я сел и отбросил одеяло из лошадиной шкуры.
— Где она?
— Она скачет в ваш лагерь.
— Скачет? С какой стороны?
— С северо-востока, разумеется.
— Ты идиот. — Я ткнул пальцем в глупую птицу. — Сади никак не могла явиться оттуда. Там Костани!
— Я не идиот. Да как ты посмел! Я вдвое старше тебя!
— Я велел тебе лететь над морем на юг.
Кинн стряхнул пыль с перьев и смягчил тон.
— Может, я всего только шикк, но кое-что знаю. Женщина, которую ты описал, направляется в этот лагерь. Я ей сделал внушение через сон. Она знает, что здесь ее союзники, и спешит. Я уже слышу топот копыт ее лошади.
Я бросился из юрты. Вдалеке к нам галопом скакал всадник. Я едва мог его рассмотреть в слабом лунном свете. Я зажег факел от очага в своей юрте и снова вышел наружу. Конь уже был здесь — крупный рыжий зверь. Женщина спрыгнула с него, ее лицо было закрыто платком. Она убрала платок, и каштановые волосы упали ей на плечи, а концы завернулись вверх. Ее янтарные глаза были такими же, как у Сади, хотя возраст сделал кожу на щеках жестче.
Женщина стащила с лошади кого-то еще — невысокую девушку примерно возраста Мелоди, со светло-каштановыми волосами и карими глазами. Она была связана и, без сомнения, была пленницей этой женщины.
— Кто ты? — спросил я.
— Какая разница, кто я, — ответила рыжеволосая. — Тебя должно волновать только, кто она.
Глаза бедной девушки были напряженными и растерянными. Смотрела она только на землю.
— Тогда кто она?
— Она — ключ к Костани, — ответила женщина. — Это жена Михея.

22. Михей

Пушки умолкли, и ложное спокойствие накрыло Костани, словно дымкой.
Императорский флот, скорее всего, попытается высадиться в другом месте. Я приказал Беррину подготовить укрепления с наземной стороны. Город никогда не захватывали с суши благодаря горам Зари-Зар, как щитом загораживающим его с востока. Атака с этого направления означала, что придется вести армию со всеми осадными орудиями по каменистым и крутым склонам. Когда это хотел сделать Темур Проклятый, он потерял четверть армии из-за оползней и «злых джиннов», как он это назвал. Разумеется, существа, которых латиане называют джиннами, не что иное, как Падшие ангелы и демоны, которым они приказывают.
Мы с Беррином и еще несколько паладинов, которых он выделил, чтобы они заняли места моих умерших и потерянных помощников, обсуждали, как будет проходить осада. Мы сидели за большим стеклянным столом в саду, в прохладном свете зари.
— Они возьмут под обстрел западную стену, выходящую на открытую равнину, — высказался Беррин. — Там глинистая почва и низина, поэтому во время дождя пролив выходит из берегов и затапливает эту территорию. Скорее всего, сначала они построят стену и устроят дренаж вдоль пролива. Мы будем постоянно обстреливать эту стену, и, если пойдет дождь, им придется уйти.
Стены Костани были выше, чем в любом другом городе, но больше знамениты глубоким фундаментом, уходящим вниз, как айсберг. Поэтому невозможно было сделать подкоп или разрушить их пушками и бомбами. Пусть пушки повредят стены, в горах Зари-Зар достаточно камня и известки, чтобы их восстановить.
— Даже если небеса не разверзнутся, мы засыплем их лагерь дождем из бомб и ракет с высоких стен.
Вряд ли у императора было много шансов. Но судьбу осады решает удача. Если летние дожди не придут, лагерь императорской армии сохранится, и нам придется без устали стараться доставить им неприятности. Лучше всего с этим справляется огонь, и в сухую погоду наши поджигатели могли устроить кошмар. А еще войско могут проредить болезни, особенно во влажной, кишащей комарами местности, но это тоже решать судьбе. Вернее, Архангелу.
— Пропитание может стать проблемой, — сказал Беррин. — Экономя, мы растянем запасы на месяц, но не сумеем сражаться в полную силу.
— Тогда мы нападем сами, — сказал я.
— Точно, — кивнул Беррин. — Пусть они атакуют днем, изматывая себя. А ночью мы контратакуем с самой лучшей тяжелой кавалерией. Или запустим в их лагерь «Крик Падших», чтобы они не могли спать. Если продержаться так месяц, то, при удачном стечении обстоятельств и благословении Архангела, мы скинем императора обратно в море.
Мне всегда приходилось напоминать себе, что Беррин куда изобретательнее, чем выглядит. Большую часть своей жизни он был сирмянским лордом, учился в прославленном университете в Тагкалае. Другим моим соратникам особо нечего было добавить — план Беррина был простым, но исчерпывающим.
— Важнее всего две задачи, — сказал я. — Мы должны найти мою жену и убить императора.
— Императора охраняют экскувиторы, их трудно будет сломить, — ответил Беррин, — но он станет главной целью ночных вылазок. Что до твоей жены, поиски не прекратятся, как и не перестанет стараться пыточных дел мастер.
Я вернулся в тронный зал и сел на золотой престол.
Я видел звезды и побывал в немыслимых местах. Заглянул в прошлое, а может, и в будущее. И все же не мог увидеть, где сейчас моя жена.
Одна девушка была важнее всего на земле… да и на небесах. Я закрыл глаза и представил Селену. Я сжал в кулак стальную ладонь, но увидел только людей на холме, поклоняющихся Хавве. Они призывали ее, как в священных книгах призывали Архангела. И почему лица ангелов появились на алмазе? Что это за алмаз? Как он может парить выше облаков, если ничто крупнее птицы не может? По правде говоря, у меня не было ни сил, ни желания разбираться в этих откровениях.
Как не хотелось мне и вспоминать о том, что я увидел внутри алмаза. Ад. Он был извлечен из кошмарных снов всех душ: мои собственные сны никогда не были такими жуткими и мрачными. Это был не страх смерти, а страх перед сотворением — перед тем, что можно принести в мир. Мне даже не хотелось это воображать, иначе ко мне подкрадывалось безумие, как подкрадывается к добыче лев.
Перед моим мысленным взором мелькали всевозможные ужасы, но только не Селена и ее местонахождение. Какой смысл в моих способностях, если я не могу ими воспользоваться, если приходится ждать Ашеру всякий раз, когда мне что-нибудь нужно? Теперь я зависел от нее, как зависел от Джауза, а мне ненавистно было полагаться на тех, кто поклоняется странным богам.
Через час в тронный зал вошла Ашера в своем струящемся зеленом платье.
— Мне не нравится, как ты появляешься и исчезаешь, — сказал я. — Если ты здесь, чтобы служить мне, я всегда должен знать, где ты.
Ашера посмотрела на меня с полным безразличием.
— Я тебе не служу.
— Я терплю от тебя и Джауза подобное отношение, потому что вы сделали много хорошего. Но даже он не ведет себя так нагло!
— Я служу Спящей.
Возможно, не имеет значения, кому она служит, если это помогает мне. И все же я с отвращением фыркнул.
— Скажи своей богине, чтобы нашла мою жену. Без нее все наши старания пойдут прахом.
Ашера покачала головой.
— Я не приказываю Хавве.
— Вот как? До сегодняшнего дня она вроде делала то, о чем мы просили. Дала мне все, чего я желал. Но этого все равно мало, потому что я не могу найти одну упрямую девчонку.
— Похоже, ты неправильно понял. Ты Зачинатель, Михей. Тебя ждет более великая судьба, чем любого царя или завоевателя.
— Да, я Зачинатель. Я распространю веру в Архангела на Восток.
— Ты знаешь старый церковный язык? — спросила Ашера. — Слово «ангел» происходит от староцерковного слова, означающего «посланник», а посланник всегда служит какой-то великой цели. Ты видел лица своих ангелов. Что они, как не маска? Что они делали, кроме как скрывали под ней истину?
Мне не хотелось снова вспоминать то видение. Не хотелось в него верить. Вера в Архангела была как теплый огонек, а богиня Ашеры — бесконечный холод вокруг.
— Я не знаю, в какой ад ты меня привела. И мне все равно. Сейчас мне нужно справиться с осадой. Убить императора и найти жену. Если твоя богиня не может мне в этом помочь, тогда от нее нет никакого прока.
— Разве ты не понимаешь? Все это не имеет значения. Брось все, забудь этот город и пойдем со мной в Лабиринт. Ты готов.
Как она могла сказать такое? Настаивать на том, чтобы я бросил все, ради чего страдал? Сколько моих братьев погибло за этот город, с горящей верой в сердцах? Я не могу поступить так позорно.
— Я не брошу ни своих людей, ни город. Мое предназначение — завоевывать и править. Я должен стать императором. И даже если никогда не найду Селену, я притащу в Костани какую-нибудь кузину Иосиаса и женюсь на ней. И сокрушу любого, кто станет мне перечить. Это единственная судьба, которую я приемлю.
Ашера приложила руку к сердцу и подняла на меня взгляд. Если бы я не был так зол, то потерялся бы в ее зеленых глазах: мне хотелось смотреть в них, пока не расплавятся мои собственные.
— Ты не хочешь снова увидеться с дочерью? — спросила она. — Я знаю, ты по ней скучаешь.
Я чуть не задохнулся от ярости. Я вспомнил об Элли с черными глазами без белков. Вспомнил о том, что она сделала в самую мрачную ночь в моей жизни.
— Она не моя дочь, — сказал я. — Поначалу я так считал, но потом она…
— Я говорю о твоей настоящей дочери. — Ашера шагнула на помост. — О девушке, которой ты перерезал горло на морской стене.
— Что ты сказала? — Я обнажил меч и приставил к ее шее. — Если ты еще раз произнесешь подобную ложь, я докажу тебе на личном примере, что мертвые не возвращаются.
Она и глазом не моргнула, словно мой клинок — детская игрушка.
— Просто правда для тебя слишком тяжела. Но только она имеет значение.
— Я не поддамся на твои уловки.
Я опустил меч и мысленно спел священный гимн, чтобы утихомирить гнев.
Когда всех ослепит небо цвета крови
И тьма поглотит луну,
От ангельских чудес никуда не укроешься.
В тот день к Архангелу приведет нас путь.


— Ты узнаешь, что она настоящая, — прервала Ашера мои набожные мысли. — Узнаешь по запаху. По ее глазам. Как будто она и не умирала. Понимаю, Михей, всю жизнь ты почитал Архангела, а теперь испуган, что видишь мир за его пределами. Я вижу твой страх, страх перед правдой. Трудно отбросить уют прежней веры.
Ее слова звучали почти разумно. Она как будто успокаивала испуганное дитя, заверяя, что чудовищ не существует. Но это не так. Глаз морской звезды, от которого в моих венах пульсировал страх, был таким же реальным, как стоящая передо мной женщина.
— Все апостолы должны были показать знамение, чтобы в них поверили, — сказала Ашера. — А иногда одного было недостаточно. Порой эти знамения можно спутать с колдовством. Но ты не спутаешь настоящую Эларию с самозванкой. Я буду молить Спящую вернуть ее, и все твои страхи растают в свете сотворившей весь мир богини.
— Будь проклята твоя Спящая.
— Это просто слова. — Ашера повернулась спиной и заговорила таким тоном, будто подводила итог: — Если Спящая воскресит Эларию, чтобы подать тебе знак, а ты откажешься уверовать и последовать за ней, это станет твоим концом, Михей, и концом всего, что тебе дорого.

Я отправился к западной стене и забрался на нее, чтобы осмотреть приготовления. На шкивах поднимали ящики со стрелами со стальными наконечниками. В мастерской внизу алхимики Орво варили в чанах масло и смеси для бомб, чтобы бросать их вниз. Утренний ветерок приносил запах серы.
Рабочие размещали на стенах железные листы. Мы научились этой тактике в Пендуруме. Его железные стены были самыми грозными из всех, с которыми мне приходилось иметь дело, но даже они рухнули под багровой луной. Для защиты Костани придется приложить больше усилий.
Паладины вырыли неглубокий ров вокруг стены, чтобы заполнить его острыми кусками металла. Если армия Иосиаса попытается перебраться через ров, установленная в нужном месте бомба взорвет металл, со скоростью пули разбросав осколки во все стороны. Еще одна идея Орво. Мы почтим его память, применив ее на практике.
Я посмотрел в небо и представил, как император Ираклиус глядит вниз из Баладикта, возмущенный моими планами на его сына. При мысли о его помпезности и роскоши и о привычке приписывать себе мои победы, даже сейчас у меня вскипала кровь. Предложив Ираклиусу услуги Черного легиона, я сделал это ради Крестеса, а не ради незадачливого правителя. Однако я защищал и Крестес, и его императора, и, если бы не яд патриарха, Ираклиус сейчас похвалялся бы, что завоевал Костани. Хотя я не встречался с новым императором, я представлял себе Иосиаса таким же ничтожным, как его отец, и уже одного этого было достаточно, чтобы покончить с ним.
Как-то раз, когда мы пили вино после завоевания Пасгарда, Ираклиус сказал мне: «Ты всего лишь пролог для легенды обо мне». Нет, Ираклиус. Когда напишут о моих завоеваниях, ты не будешь прологом, не останешься даже в сноске: ты и твой сын будете забыты, стерты из истории и памяти.
Пока я размышлял, к воротам приблизилась процессия. Это были паладины, которых вытеснили из прибрежных деревень, где высадился император. Но почему с ними возвращались этосианские крестьяне?
Ответы я получил с неожиданной стороны. Я предложил недавно вернувшемуся Айкарду присоединиться ко мне на укреплениях. Он коротко остриг светлые волосы и отрастил кустистую бороду, почти как у шаха. Он похудел и выглядел угрюмым и серьезным.
Пока он поднимался по крутой лестнице, я вспоминал, как он поджег эджазский флот, пока тот еще стоял в бухте, и тем самым спас десятки тысяч паладинов; мы получили остров без боя. Он замаскировался под латианского воина-дервиша и за одну луну завоевал доверие визирей и адмиралов султана. И все же отказался рассказать мне подробности. Айкард достигал результатов, предпочитая хранить свои методы в тайне.
— Чудесная страна, — сказал он с улыбкой на румяном лице. — Я отлично отдохнул.
— Не припоминаю, чтобы отправлял тебя отдыхать, — ответил я.
— Такой труженик, как я, заслуживает немного отдыха, разве нет?
Мы обнялись. Стоит ли рассказать ему об Орво прямо сейчас? А о Зоси? Он хорошо с ними ладил, в особенности с Зоси, они оба — выходцы из западных провинций.
Когда мы разомкнули объятия, его улыбка пропала, как и румянец.
— Я слышал о случившемся, — сказал он. — Да простит Зоси Архангел.
Я покачал головой.
— Зоси сохранил свою веру и свою семью. Это я должен просить прощения.
— Подожди с извинениями. — Айкард сжал мое плечо. — Я принес новости.
Он сообщил о том, что узнал: император и сирмяне заключили союз против меня. Маг жаждет моей крови, потому что я убил его дочь. В Костани может явиться Рыжебородый. Все это казалось маловероятным, и все же я полностью доверял Айкарду.
Во время его доклада меня отвлек взрыв. В мастерской внизу извивался на полу алхимик с обугленной рукой. Он лишился нескольких пальцев. Подбежал лекарь, чтобы им заняться, а он все вопил и вопил.
Но Айкард даже не вздрогнул. Он посмотрел на меня со сталью во взгляде и сказал:
— Будь осторожен, Великий магистр. Все вокруг жаждут твоей крови.
— А как же иначе? Я и сам жажду пустить им кровь.
— Но можешь ли ты сражаться со всем миром?
Я оглядел обширную равнину и выжженные солнцем холмы вокруг Костани. Скоро все это заполонят враги. Янычары в кричащих шлемах с плюмажем, забадары с костяными луками, бледнолицые экскувиторы с пустыми глазами — пусть идут. Я посмотрел на Тесный пролив, его мутные и спокойные воды. Скоро я скормлю ему новые трупы.
— Мы создадим мир заново, Айкард, если победим в этой битве. Запад и Восток будут поклоняться Архангелу, лицемеры будут повержены, и весь свет заживет по заветам Двенадцати.
Но Айкарда мои слова не тронули, его взгляд остался колючим.
— Может, ты и выиграешь сражение, Великий магистр, но война продолжится.
— Императорская армия будет бултыхаться вверх брюхом в море Сия. Сирм будет открыт для завоевания. У экзархов Гипериона не останется другого выхода, кроме как короновать меня, иначе они столкнутся с моим беспощадным гневом. Война будет окончена. Я не согласен с тобой.
Айкард поколебался, напряженно дыша.
— Только не эта война.
— Что, есть еще какая-то война? Говори яснее!
— Ты задавался вопросом, почему она тебе помогает? Какую цену придется заплатить?
— Только не начинай. — Я отвернулся и вздохнул. Похоже, Айкард, Эдмар и Зоси совпали в своем мнении о ней. Я не могу потерять еще одного соратника, только не сейчас. — Я знаю, чего она хочет, и не собираюсь ей это давать. Не беспокойся, я всегда сражаюсь за наше дело, а не за нее или ее богов. — Я снова повернулся к нему и посмотрел в глаза. — Если я когда-нибудь оступлюсь, ты вправе будешь восстать против меня.
Воздух между нами истончился от напряжения. Мне не хотелось сражаться еще с одним соратником, еще с одним другом, но человеческое сердце трудно завоевать и легко потерять.
Айкард приложил руку к сердцу и опустился на одно колено.
— Я никогда не сомневался, что твои намерения чисты. В одном можешь быть уверен — пока ты сражаешься за правое дело, я буду рядом с тобой.
Его верность меня приободрила. Преданность выигрывает войны. А благие намерения — нет. Хотя, пожалуй, об этом лучше не упоминать.

23. Кева

Роун из Семпуриса поспешил отплыть на галере: сообщить императору, что принцесса — наша заложница.
Девушка не говорила по-сирмянски, а забадары и я не знали ни слова на крестеском. К счастью, рыжеволосая женщина могла перевести. Позволив Селене искупаться и переодеться, я решил узнать о ней больше.
Принцесса вежливо спросила, может ли она посетить храм. Я даже не знал о его существовании, пока она не указала на каменную лачугу с намалеванными крестескими буквами. Внутри на алтаре стояло каменное изваяние Архангела. Селена поклонилась и запела неземным голоском, пока я рассматривал крылья ангела. Почему их одиннадцать, а не двенадцать? Отсутствие симметрии меня беспокоило, трудно представить себе более обескураживающий идол.
Я сел на каменную скамью в первом ряду. Рыжая женщина села рядом. Ее звали Хумайра, одна из наложниц шаха Мурада. Она была свидетельницей резни, которую устроил Михей Железный с гаремом шаха.
Но девушка, преклонившая колени у алтаря, не была похожа на своего жестокого мужа. Она даже как будто не огорчилась, попав в плен. Помолившись, Селена обернулась ко мне, и ее светло-карие глаза оживились. Видимо, молитва давала ей утешение.
— Спроси, не надо ли ей чего-нибудь, — велел я Хумайре.
Та произнесла это по-крестески. Девушка повторила слова Хумайры, но в другом порядке, и добавила еще одно в самом начале — вежливо поправила ее.
Хумайра повторила то, что сказала девушка, и я впервые увидел, как Селена улыбнулась. Посмотрев мне в глаза, она произнесла длинную фразу в ответ.
— Она благодарит за пищу, воду и одежду, — перевела Хумайра. — Говорит, что желает лишь одного — вернуться в Гиперион, в свой монастырь.
Крестесцы славятся своими монастырями, в которых мужчины и женщины приносят священные обеты никогда не жениться, не разговаривать или не есть определенную пищу. Во времена завоеваний шаха Джаляля на континенте Юна мы видели много монастырей и в основном оставили их нетронутыми.
— Спроси ее, какой обет она дала, — попросил я.
Хумайра перевела всего одно слово из ее ответа:
— Безбрачия.
Значит, Михей похитил ее, заставил выйти замуж и, вероятно, собирался убить императора, чтобы претендовать на трон.
Селена неуверенным тоном произнесла несколько слов.
— Она видела флаги своего отца, — сказала Хумайра, — и спрашивает, как вы с ней поступите.
— Это зависит от ее отца. Что он за человек?
Селена посмотрела на потрескавшийся каменный пол, словно ее одолевали сомнения. Она тихо ответила.
Хумайра перевела:
— Благочестивый человек, стремящийся править справедливо по законам их ангела.
— И как посмотрит ее отец на союз с неверными?
Вопрос явно озадачил Селену. В ее глазах мелькнула тревога.
— Она плохо разбирается в политике, — перевела Хумайра, — и не может ответить на этот вопрос.
— Он ее любит?
Принцесса заглянула мне в глаза. Ее озарила полная надежды улыбка, и она кивнула.
Мы с Хумайрой вышли из храма. Снаружи в вечернем свете спешили по своим делам забадары. Стоя рядом с конюшней, где доили кобыл, я задал Хумайре давно крутившийся на языке вопрос.
— Это правда, что Михей убил детей и наложниц шаха?
Она хмуро потупилась.
— Правда.
— А как тебе удалось избежать этой участи?
— Соратник Михея из Шелковых земель получил особенную награду за то, что изобрел такое прекрасное оружие. — Ее голос задрожал. — Меня.
— Ты говоришь о Джаузе?
Айкард упоминал о нем.
Она удивленно подняла точеные брови.
— Ты его знаешь?
— Только слышал о нем. Он порядочный человек? Можно ли переманить его на нашу сторону?
— Он не худший из них, но я не назвала бы его порядочным. Он спас мне жизнь, но посадил в клетку, будто я красный тигр из джунглей Химьяра. Зато он научил меня крестескому.
Хумайра потупилась. За ее непреклонностью я почуял знакомые эмоции: угрызения совести. Винила ли она себя в том, чему стала свидетелем?
— Лучшее, что ты могла сделать, — это выжить, — сказал я.
— Разве? — Она покачала головой. — Просто сбежать?
— Ты не просто сбежала. Ты привела нам принцессу. Возможно, ты спасла нас всех.
Огненно-рыжие волосы и такие добрые глаза. Она и впрямь напоминала Сади. А не может ли она быть ее… матерью? Я не стал спрашивать, чтобы не добавлять ей страданий. Но, по правде говоря, меня мучило чувство вины за то, что отпустил Сади. Если ее схватил Эбра, я проиграл. Мы никогда не возьмем Костани без нее.
— А знаешь, мы уже встречались, — сказала Хумайра.
Я покопался в памяти, но ничего не вспомнил.
— Прости, не припоминаю.
— В тот день я тоже сбежала. Проскользнула мимо евнухов и удрала из гарема шаха Мурада. Бежала так быстро, что почти летела. — Она захохотала, раздвинув зубы и почти высунув язык. Прямо как Сади. — Я уже решила, что свободна. Добралась до ворот Небесного дворца… А там на страже стоял ты.
Первый раз я стоял на страже у дворцовых ворот почти двадцать пять лет назад, когда еще и в мужчину-то не превратился. И все же я не мог ее вспомнить.
— Ты выглядишь ничуть не постаревшим по сравнению с тем днем, но думаю, это потому, что ты маг, — сказала она. — В общем, ты увидел мои босые ноги и богатую одежду, и я не сумела убедить тебя меня выпустить, что бы ни говорила. А потом меня догнали евнухи, которые шли по пятам.
Откуда-то из глубин памяти нахлынули воспоминания. Я хмыкнул.
— Ты вроде назвалась девушкой для утех, сбежавшей от рассерженного визиря?
— Нужно было придумать что-нибудь получше!
Мы посмеялись, как старые друзья. Рослый забадар, доивший неподалеку кобылу, уставился на нас, словно тоже хотел присоединиться к веселью.
— Благодарю Лат, что ты меня не выпустил, — сказала Хумайра, уже с серьезным лицом.
И мне показалось, я знаю причину.

На следующий день к берегу причалила еще одна галера. Пурпурные паруса украшал герб с четырьмя глазами, вписанными в ромб, и крестескими буквами. Деревянные борта были резными и богато украшенными, светлее других кораблей. Несомненно, на нем плыл император.
На берег сошли двадцать бородатых экскувиторов и выстроились по обе стороны на причале — с булавами, топорами и аркебузами в руках. Личная охрана императора выглядела так же грозно, как я это помнил. В Растергане я молился не встретить кого-нибудь из них на поле боя. Чисто выбритый мужчина в белых и золотых шелках расстелил пурпурный ковер. Затем открыл маленькую бутылочку и разбрызгал на ковер воду, читая при этом молитву.
Я не был готов к приему императора. У нас не было ничего подходящего для встречи с царственной особой. Я искупался, надел свежие кожаные доспехи и капнул немного мирры на наплечники, и теперь от них исходил сладковатый аромат. Несрин ушла искать Сади, и я стоял в одиночестве на краю пурпурного ковра; передо мной выстроилось несколько экскувиторов, десятки забадаров ждали позади меня.
Я надеялся, что император не так упрям, как его отец. Мы пожертвовали сотни человек за каждую пядь земли, захваченную у Ираклиуса, но бо́льшую часть он снова забрал. Ираклиус Ненавистный предпочел сжигать целые города, лишь бы не отдавать их нам. Но чего стоит город по сравнению с жизнью единственной дочери?
Наконец с корабля сошел человек. Пластины его доспехов с пурпурным узором украшали четыре глаза ангела. Шелковые перчатки были расшиты пурпурными крестами. Аккуратно постриженная каштановая борода обрамляла молодое, но встревоженное лицо. Я всегда считал, что правителя выдает челюсть — крепкая линия его подбородка еще раз это подтвердила.
Император Иосиас прошел по пурпурному ковру мимо экскувиторов и уставился на меня, словно в ожидании.
— Ваше величество, — произнес я. — Добро пожаловать в Сирм.
Я чуть не поклонился.
Он прошел мимо меня на песок. Один телохранитель двинулся было за ним, но император жестом велел ему остановиться. Потом оглядел забадаров, выстроившихся в шеренгу, с саблями и аркебузами. А затем устремил взгляд вдаль, на покрытую травой равнину. И вверх, в безоблачное голубое небо. После этого он снова повернулся ко мне.
— Это ты здесь командуешь?
Мелодичный голос. Слушать его было почти приятно.
— Да, когда это касается вас, — ответил я. — И вашей дочери.
Теперь я полностью завладел его вниманием. Его дыхание участилось.
— Мой посланник Роун говорит, что видел ее. Вы, сирмяне, известны своим колдовством. Откуда мне знать, что она настоящая?
Я указал на каменную хибару, где молилась Селена.
— Убедитесь сами.
Несколько телохранителей попытались пойти следом. Забадары рядом со мной потянулись к саблям. Император жестом велел охране оставаться на пристани и в одиночестве направился к храму.
Через десять минут он вернулся на берег, заметно порозовев. Похоже, короткий визит его удовлетворил.
— Вы хорошо с ней обращались, благодарю. Могу я задать вопрос?
Я кивнул.
— У тебя есть ребенок?
— Дочь… Она умерла.
— На что ты готов, чтобы вернуть ее?
— На что угодно.
— Тогда мы друг друга понимаем. — Иосиас энергично кивнул, преисполнившись надежды. — Назови свои условия.
— Для начала нам нравится этот берег. Не выгоняйте нас отсюда.
— Обещаю.
— Нам здесь немного одиноко, не помешает компания. Высадите тут армию.
— Мы можем высадиться и дальше по берегу. — Он махнул рукой на север. — Если вы не нападете.
— Наоборот, мы тоже хотим сражаться с Михеем. Так почему бы нам не заключить исторический союз, чтобы драться с ним вместе?
Император улыбнулся так же добродушно, как и его дочь, а потом вежливо засмеялся.
— Прости, но твои слова напомнили мне о том, что когда-то сказал мой отец.
— Ваш отец — император Ираклиус. Он был достойным противником.
— Ты его знал?
— Сражался против него в Растергане. Так что же однажды сказал Ираклиус Ненавистный?
— Так вы его называете?
Западный ветер поднял вокруг нас вихри песка и донес запах земли. Он стал влажным.
— Мы ненавидели этого мерзавца. Сколько раз мы разбивали его армии, а он собирал новые? Казалось бы, на четвертый или пятый раз местная знать должна была сама его свергнуть.
— Отец играл вдолгую. Он цеплялся за власть в самые темные дни. И посмотри на нас. Он утроил размер империи.
— Мечом Михея Железного, человека, который хочет отобрать у вас трон.
Император поморщился. Одно упоминание о Михее, похоже, причиняло ему боль.
— И все же я должен поблагодарить тебя за то, что лишил его трона. Странно говорить такое, но я предпочитаю, чтобы моя дочь была в твоих руках, а не в его.
— Тогда вы сами видите, что мы не враги.
— Пока что.
— Так что же сказал император Ираклиус? Мне правда интересно.
— Отец рассказал мне историю о том, как добился мира. Десять лет назад он получил отчаянное письмо от члена правящей семьи из Сирма, умоляющего его дать оружие и золото на борьбу с жестоким братом. В обмен этот человек обещал мир с моим отцом в случае победы.
Мне понадобилось несколько секунд, чтоб осознать, о ком он говорит.
— Вы имеете в виду…
— Отец говорил, что они вместе творили историю. Но он знал, что однажды союзник может превратиться во врага. В свое время этот сирмянин станет богатым и могущественным и обратит свои бомбарды против нас.
— Вы говорите о шахе Мураде, — сказал я, до сих пор не веря своим ушам.
— Отец и шах не нарушали тайного соглашения… Пока это было удобно. Я не возражаю, если мы заключим подобное.
Я пнул камешек на песке, отправив его в море.
— Мне нужно только одно — убить Михея Железного.
— А что насчет судьбы Костани?
— Если вы хотите получить дочь, то вернете Костани.
Император глубоко вздохнул. Слишком многое скрывалось за его угрюмым видом.
— В тот день, когда мы услышали, что Михей захватил Костани, каждый крестесец громко ликовал. По городам прошли парады, запускали воздушных змеев в форме ангелов. В храмах звенели гимны. Улицы наполнились звуками Ангельской песни, и вера горела в сердце и глазах каждого — и простолюдина, и знатного вельможи. Могу ли я отдать ее?
— Как вы и сказали, мы союзники, пока это удобно.
— И что потом? Будем потрошить друг друга на улицах?
— Если до этого дойдет.
— Ты командуешь двумя тысячами всадников, у которых, по воле случая, в плену моя дочь. Ты не удержишь Костани, даже если очень хочешь.
И он был прав. Стоящие в отдалении забадары были храбры как львы, но, чтобы удержать город такого размера, нам нужны флот Рыжебородого и армия.
Я не стал возмущаться его словами. Вместо этого я выдержал его взгляд и придал своему тону твердость, как будто тоже был правителем.
— Я командую двумя тысячами всадников, а вы — просто отец единственной дочери. Высаживайтесь на берег. Готовьтесь к осаде. Мы нападем на Костани вместе. Когда Михей будет мертв, вы получите дочь. Если нарушите условия, бедняжка заплатит за это.
Иосиас натужно улыбнулся, сдерживая мелькнувший в глазах страх.
— Похоже, ты искренен. Мы сделаем то, что ты просишь. Только знай, что Костани я не могу променять, даже на жизнь дочери. — Он уже развернулся и собрался уходить, но потом добавил: — Когда придет время, ты обнаружишь, что я могу предложить кое-что еще.
— Что это значит?
Он ушел, не ответив.

На следующий день императорская армия высадилась в нескольких милях к северу.
Тем временем забадары освежевали добычу, которую привезли с охоты, и повесили мясо сушиться на солнце. Женщины на берегу затачивали стрелы и делали новые, болтая и смеясь, как будто мы не собирались взять приступом самый укрепленный город в мире. Конные лучники тренировались, и поблизости все деревья были сплошь утыканы стрелами.
Свалившись с неба, как пьяная птица, Кинн подбежал ко мне.
— Там что-то есть, — сказал он.
— Что-то? А конкретней?
— В море дрейфует одинокий корабль, но держится на расстоянии.
— Может, это Сади? Отведи меня туда.
Я взял гребную лодку. Прежде чем я сел на весла, Кинн плюхнулся на корму. Его ноги как будто прилипли к дереву. Он захлопал крыльями, все быстрее и быстрее, прямо как колибри. Эти движения двинули лодку вперед. Так он и махал крыльями, пока мы не оказались в открытом море.
— Так вот в чем твоя сила, — сказал я. — Вообще-то я рассчитывал напрячь мышцы.
— Мне тоже нужно потренироваться. Иначе тебе от меня не будет толку.
Я поразился, насколько он преуспел. Каждую минуту, пока он двигал лодку по воде, с его куриного тела слетало перо. Но, даже когда берег остался далеко, я не увидел корабль.
— Ты уверен, что мы плывем в нужном направлении? — спросил я.
— Я почти восемьдесят восемь лет летал над Лидией. Я знаю эти воды. Хотя иногда путаю эту часть с морем Сия.
— Сия — просто большое озеро, — сказал я. — А это — проклятый океан.
— Ты не уловил шутку?
— Сейчас не время для шуток. Завтра мы все можем умереть.
— Как раз сейчас лучшее время для шуток. Разве ты не хочешь умереть с улыбкой на устах?
Я с трудом мог поверить, что спорю с существом, которое наполовину цыпленок, а наполовину мальчишка.
— Если ты найдешь Сади, я улыбнусь.
Нас окружали спокойные воды. Прилив мягко приподнимал лодку. Море для меня всегда было связано с войной. Я плавал лишь на борту военных кораблей. Так приятно было скользить по воде не на сражение.
Кинн улыбнулся.
— Итак… — Его смешок чем-то напоминал кудахтанье курицы. — Когда вы поженитесь?
— Я не могу на ней жениться. Я вдвое ее старше, а она выше меня по положению.
— Ты же маг. Вечно юный.
— Правда в том, что я завязал с любовью. Ненависть — лучшее топливо для того, к чему я стремлюсь.
Птах снова закудахтал.
— Но завязала ли с тобой любовь?
Я покачал головой и фыркнул, меняя тему.
— Я все пытаюсь разобраться, что значит быть магом.
— Это значит, что ты получаешь заколдованную маску.
— Десять лет назад я уже держал ее в руках. Даже поднес к лицу. Но не превратился в мага.
Кинн посмотрел на меня безмятежно и задумчиво.
— Чтобы она тебя изменила, ты должен убить мага, ее бывшего владельца.
— Но того мага я тоже убил.
— Саран упоминала, что ты имеешь право повелевать как ифритами, так и джаннами. Обычно маг командует только одним племенем джиннов. Может, это все объясняет.
— Что это за племена? — спросил я.
— Джанны живут на равнинах. Лат дала им власть над ветром. А ифриты живут в пустыне. Лат дала им власть над огнем.
— Тот маг десять лет назад… Он превратил воздух в лед. Чуть всех не заморозил в разгар лета…
— Он повелевал племенем марид, которое живет в ледяных пустошах.
— Так, может, я имею право повелевать и этим племенем?
— Не знаю… Я всего лишь скромный шикк. По правде говоря, я и не должен знать эти секреты, просто подслушал.
Я разочарованно вздохнул.
— Правда в том, что на самом деле я не повелеваю никаким племенем.
— Для этого ты должен отправиться в Зелтурию.
— Зачем?
Плеск предупредил меня о приближении дельфина. Любопытное создание высунуло голову из воды, а потом с брызгами и визгом нырнуло. Я никогда не видел дельфина так близко.
Я поискал на горизонте корабль, но тщетно.
Кинн с присвистом вздохнул.
— Прежде всего, джанны и ифриты не понимают сирмянского. Чтобы приказывать им, тебе придется выучить парамейский. Тот же, что в Святом Писании Хисти, который был первым магом и повелевал всеми племенами.
— Благодарение Лат, хоть ты говоришь по-сирмянски.
— Мы, шикки, не похожи на других. Нам нравится находиться рядом с людьми и животными, хотя бы чтобы пошалить. У тебя когда-нибудь пропадала обувь, когда ты выходил из нужника? Скорее всего, это проделки шикки. Мы любим воровать обувь и посмеиваться, когда человек ее ищет. Однажды я повесил ботинки на дерево — о, это было очень весело! Он бросал камни, чтобы сбить их, а когда ничего не вышло, даже попытался забраться на дерево! А потом я передвигал ботинки все выше и выше, вот это было веселье. — Кинн расхохотался — не то как мальчишка, не то как цыпленок. — Увы, Лат не дала нам власти ни над чем, вот мы и решили повелевать обувью.
Я уже сбился со счета, как много раз мистическим образом терял обувь.
— Тогда зачем ты служишь мне? — спросил я.
— Хочу стать кем-то более значительным, чем обычный шикк. Моя мать наснас, но, как говорят, отец — человек. Меня всегда интересовали люди, и не только чтобы над ними подшучивать. Надеюсь, однажды я найду своего отца, хотя бы только для того, чтобы на него посмотреть.
— Так ты наполовину человек? Как такое возможно?
— Ты наверняка слышал истории о любви джинна и человека. Большинство из них были наснасы, некоторые — силаты. Иногда какой-нибудь наснас приглянется мужчина, и она превращается в прекрасную девушку и обольщает его, выманивая семя. Но в обратную сторону так не получится. Женская утроба не может породить джинна.
— Но ведь ты не можешь менять обличье.
— Это не так просто. Большинство шикков не умеют менять форму и срывать покров, закрывающий невидимое. Для этого требуются сотни лет обучения. — Голос Кинна помрачнел. — И все равно всегда останется то, что оборотень подделать не сможет. Обычно это глаза. Не позволяй оборотню тебя одурачить: часто они худшие из нас.

Мы уже довольно долго болтались в море, но так и не увидели никакого корабля.
— Он был здесь, — заверил Кинн. — А сейчас… его нет.
— Может, ушел дальше в море.
Кинн перестал махать крыльями. Лодка мягко покачивалась на волнах. Соленый воздух наполнил мои ноздри. Солнце уже начало садиться.
— Дальше я плыть не могу, — сказал Кинн.
— Что? Почему?
— Дальше начинаются воды континента Юна. Нам туда пути нет.
Я засмеялся.
— Ты боишься крестесцев?
— Не крестесцев, а тех, кому они поклоняются.
— Ангелов?
— Там царство ангелов. Нам туда пути нет.
— Ты же не всерьез? Ангелов не существует.
— Разве? Покров невидимого приподнялся для тебя. Ты уже можешь увидеть ангела.
— А ты видел?
— Нет, я никогда не был в Юне.
— Так что же, ты просто бросишь меня здесь? А говорил, что отличаешься от других шикков.
— Не только шикки боятся ангелов. Все племена джиннов их боятся. У нас есть только одно нерушимое правило — джинны не ступают на территорию Юны.
Вода под нами была пенистой и зеленой, как и впереди, в море ангелов. Я пересекал Юнанское море с шахом Джалялем и никогда не видел ни одного ангела. Над головой кричали чайки. Может, ангельские чайки забросают нас сверху камнями? Или дельфины окатят кислотой из своих «дыхал»? Чушь. Так в чем же опасность?
Я взял весло, опустил его в воду и вставил в уключину.
— Я сам поищу корабль.
Кинн испуганно уставился на меня.
— Но я не могу бросить тебя посреди океана. Меня послали служить тебе.
Я потянулся — вверх и в стороны.
— Я не вернусь, пока не найду ее.
— Ты так сильно ее любишь?
— Дело не в любви. Она нужна нам для победы.
— За восемьдесят восемь лет я повстречал множество людей. Я могу опознать любовь. Надеюсь, мой отец смотрел на мою мать такими же влюбленными глазами, как у тебя.
Я и правда по ней скучал. Но любовь? Для нее не было ни времени, ни места в моем полном ярости сердце.
— Я плыву дальше.
Кинн выпрыгнул из лодки и сел на воду, словно утка. Я погреб дальше. Наконец-то мои руки были при деле. Здесь было сильное течение, и я налег на весла — мне как раз не хватало таких физических усилий. Поддерживая ритм гребли, я напевал янычарскую песню, как будто плыву на галере, чтобы напасть на какой-нибудь крестеский город.
Под саблей Темура
Тысяча душ благородных
Жизни свои положила.
О, Лев Лат,
Человеческий принц,
Кто же герой, как не ты?


Я представил, как боевые барабаны отстукивают жесткий ритм песни. Как мы идем под этот ритм, вселяя страх в сердца крестесцев. С каждым припевом мы заменяем имя Темура на имена других шахов Сирма, пока не доберемся до шаха Джаляля, и тогда с ликованием орем так громко, что дрожат горы.
Я погрузился в эти мысли, но тут раздалось шипение, меня окатило водой, и в лодку плюхнулся птах.
— Если может получиться у наснас и мужчины, то и у тебя с ней получится. Я с тобой.
Кинн уселся на своем месте на корме.
Я ослабил хватку на веслах.
— Ты готов войти в царство ангелов?
— Я никогда не любил следовать правилам. А кроме того, я всего лишь мелкий шикк. Может, они и не заметят… Молюсь, чтобы не заметили.
Махая крыльями, за полчаса Кинн увел лодку в открытое море. На далеком горизонте появилась туманная точка. Кинн взлетел в небо, чтобы рассмотреть получше.
— Это корабль!
Он спустился обратно и начал хлопать крыльями так яростно, что лодка приподнялась в воздух. Мы поспешили в сторону корабля, с брызгами прыгая на волнах.
— Полегче, птах!
Меня укачало, одежда намокла от морской воды.
Я узнал красные паруса. На них сияла золотом восьмиконечная звезда с ятаганом под ней — герб Хайрада Рыжебородого.
Кинн остановился, прежде чем мы успели приблизиться. По безмятежному морю плыла среднего размера галера с двадцатью веслами. Идеальный корабль, чтобы таранить вражеский борт, и весьма проворный. Моряки заметили нас, и теперь в меня целился отряд аркебузиров.
— Не стрелять! — прокричал я. — Свои!
На носу появилась Сади. Увидев ее, я ощутил себя путником, мучимым жаждой в пустыне, который наконец-то увидел оазис.
— Кева! — крикнула она.
Стрелки опустили оружие.
Кинн вцепился мне в плечо куриными лапами. И, взмахнув крыльями, поднял меня в воздух.
— Что ты вытворяешь?! — гаркнул я.
— Лат дала мне орлиные крылья не просто так. Это произведет впечатление на принцессу!
— Ох, птах, прошу тебя, не надо…
Пока Кинн нес меня на корабль, глаза щипало от соленого воздуха. Кинн бросил меня на нос; я приземлился на четвереньки, больно ударившись о деревянную палубу.
— Это было просто, — сказал Кинн. — Я стал сильнее.
Сади и моряки вытаращились на меня, разинув рты. Очевидно, с их точки зрения, я буквально летел.
— Не удивляйтесь, — сказал я. — Я ведь маг.
Сади тряхнула головой, чтобы избавиться от потрясения, и обняла меня. Когда наши щеки соприкоснулись, я испытал самое сладостное облегчение.
Кинн порхал у моего уха.
— Смотри не разочаруй меня.
Он взлетел на мачту.
— Прости, что мы не подошли к берегу, — сказала Сади. — Я хотела, но мы боялись, что нас захватит императорский флот.
Моряки вокруг нас болтали на парамейском. Я вроде бы даже услышал кашанский диалект и гортанный язык южан. Как известно, у Рыжебородого была разношерстная команда. Из всех земель, где поклонялись Лат, приезжали хазы, чтобы служить у него. Преисполненные рвения и даже во время сражения не забывавшие про молитвы и медитацию, они напоминали священных воинов из поэм об Утае и Темуре.
Кто-то хлопнул меня по спине. Это оказался Ямин, сиявший от радости встречи.
— До нас дошли слухи, что вы сокрушили гулямов, — сказал он. — Как там моя несносная сестра?
— Гулямы оставили ей кашанского скакуна. Теперь у всех нас есть такие.
— И что с того? Мой все равно лучший, — рассмеялся Ямин в своей суровой манере.
Сади отвела меня в свою каюту — пустую комнату с деревянным столом и матрасом, где мы могли поговорить наедине. На столе лежали карты и латунная астролябия. Прежде чем я успел закрыть дверь, в каюту влетел Кинн.
— Убирайся, — прошептал я ему.
— Я рискнул подвергнуться гневу ангелов. Нет уж, я это не пропущу. — Он уселся на столе, как курица-наседка. — Ты уж постарайся. Я не пророню ни слова.
— С кем ты разговариваешь?
Сади не заплела волосы, и ее по-моряцки дикая грива меня обезоружила.
— Ну… с джинном.
— Ты можешь говорить с джинном?
— Только с одним. Он мне помогает… вроде как.
— Вот, значит, как ты это сделал. А ты… тоже станешь холодным и отстраненным, как Вайя? — Ее янтарные зрачки сузились. Мне так хотелось зажечь в них свет.
— Ну вот, теперь ты ее огорчил, — сказал Кинн. — Ты должен вызвать у нее улыбку!
Я бросил на него сердитый взгляд.
— Вовсе нет, — ответил я Сади. — Мне сказали, что я должен отправиться в Святую Зелтурию, чтобы учиться, но у меня есть дела поважнее.
— Кстати, о делах. Хайрад Рыжебородый согласился к нам присоединиться.
Это была радостная новость, но Сади произнесла ее с тяжелым вздохом.
— И где же он? Почему ты одна, на единственном корабле посреди Юнанского моря?
— Он пошел к Растергану. Местный граф хочет помочь нам отбить Костани. Он обещал дать десять тысяч человек. Думаю, они всего на день отстали от меня.
— Но они же этосиане… Как можно им доверять?
— Они не хотят, чтобы ими правили крестесцы. Отец хотя бы оставил им свободу, пока они платят дань. Хайрад обещал им те же условия, если они нам помогут.
— Кто дал Хайраду право что-либо обещать? Он командует только на море.
Сади сглотнула и сделала глубокий вдох.
— Уже нет. Если мы вернем Костани, Хайрад Рыжебородый взойдет на трон и будет объявлен султаном-регентом. Таково соглашение.
— Это невозможно, — фыркнул я. — Родители Хайрада были эджазскими купцами. В нем нет ни капли селукской крови.
Сади молча посмотрела мне в глаза. Похоже, она старалась подобрать нужные слова.
— Но во мне есть.
Когда я понял, что это значит, мое сердце ухнуло в яму с шипами.
— Ты выйдешь за него замуж.
— Я согласилась выйти за него, как только мы получим Костани обратно. Это был единственный способ уговорить его.
Она выглядела так, будто проглотила горькую дыню.
Кинн закрыл лицо крыльями.
— Лучше бы я остался снаружи. Я могу выйти?
Это было больно… С каждой секундой становилось больнее. Но я привык заглушать боль.
— Ты поступила правильно, — сказал я. — Он способный командир и приведет с собой большой флот и армию. Вместе с войском из Растергана и армией императора у нас будет около восьмидесяти тысяч воинов. У Михея — меньше половины от этого числа. Мы победим.
— Императора?
Она поморщилась и бросила на меня сердитый взгляд.
— Я тоже заключил союз по необходимости. Император Иосиас согласился осадить город вместе с нами.
— С какой стати?
— Одна из наложниц шаха выжила и сбежала к нам. Она привезла с собой подарок — дочь императора.
— Наложница? Как ее зовут?
— Хумайра.
Сади охнула. Ее глаза наполнились слезами.
— Мама!
Она вздохнула с облегчением.
Я надеялся на это, но не смел предполагать. Не хотел давать ложную надежду.
— Это что, сон? — Сади ущипнула себя за щеку. — Это правда? Она правда жива?
Мне хотелось ее обнять, но я не мог прикоснуться к суженой другого мужчины.
— Твоя мать жива и здорова, — сказал я. — И благодаря ей у нас есть преимущество. Как только прибудет Рыжебородый, мы возьмем Костани, убьем Михея и выиграем войну.
Сади кивнула. Наше воссоединение имело сладко-горький привкус. Я приглушил его мыслями о возмездии. И все же… меня переполняло чувство, что желаемое было так близко и в то же время бесконечно далеко.
Сади прервала мои мысли, коснувшись моего плеча.
— Я пошлю Ямина на этом корабле, сообщить Рыжебородому о том, что ты только что сказал. А мы с тобой утром отправимся в ваш лагерь.
— Нет, сейчас. Думаю, ты уже слишком давно ждешь встречи с матерью.
— Сейчас закат, мы не успеем до темноты.
Я посмотрел на птаха и ухмыльнулся.
— Еще как успеем.

Закат залил небо красным. Алый горизонт словно предсказывал будущую кровь. Я помог Сади перебраться в лодку. Моряки Рыжебородого, чувствуя себя свободно в бесформенных нарядах, опустили лодку на шкивах и отвязали канат.
Кинн скользнул на корму.
— А знаешь, — сказал он, — она ведь все равно может быть с тобой. Не обязательно на ней жениться. Или я могу столкнуть этого Рыжебородого в колодец.
— И думать не смей. А теперь давай маши своими крыльями, отвези нас домой.
Сади посмотрела на меня, подняв бровь. С ее точки зрения, я разговаривал с ветром. Когда лодка помчалась по воде, Сади охнула.
— Так вот в чем твоя сила! — Она вцепилась в борт лодки. — Что еще ты умеешь?
— Посылать сообщения во сне… Наверное.
На гребне волны лодка поднялась в воздух, а потом с брызгами плюхнулась в воду. Сади снова охнула.
— Я еще не привыкла к лодкам. — Она схватилась за банку, словно боялась взлететь. — А еще меньше привыкла к лодкам, которые несет на крыльях джинн.
Мне так хотелось ее обнять, помочь удержать равновесие. Быть может, Кинн и прав насчет моих чувств. Но я сокрушил эти мысли железным кулаком реальности.
Нас окружало бескрайнее море. Мы могли выбрать любое направление, поплыть куда угодно. Но поспешили навстречу войне.
— Я тоже. — Мне пришлось повысить голос, чтобы перекричать плеск. — А теперь не уверен, сумею ли обойтись без него.
— А знаешь, мне всегда хотелось посмотреть южные острова. Говорят, Эджаз похож на изумруд, плывущий в бирюзовом море.
— Почему бы нам не отправиться туда? — пошутил я. Одна моя половина хотела этого, но другая жаждала увидеть вскрытое горло Михея. — Птах, далеко до Эджаза?
— Меня зовут Кинн. И я не отвезу вас в Эджаз, ни за что: не хочу по пути растерять все перья.
— Слишком далеко, — сказал я Сади. — Хочешь попасть куда-нибудь поближе?
Сади подняла взгляд вверх, словно заглядывая в собственную голову.
— Хм… Джезия не так далеко. У них божественные сыры. А как насчет Рупата? Я наслышана об их блинчиках с улитками.
— Блинчики с улитками? — Я почти ощутил их вкус. — Звучит не очень-то аппетитно. Но однажды я съел свои сапоги, так что…
Сади засмеялась.
— И каковы они были на вкус?
— Я носил их многие месяцы. Все равно что съесть собственную кожу.
Она снова засмеялась. И я вместе с ней. Нет ничего приятнее, чем вызвать у нее улыбку. Как же я обожал ее сколотый зуб. По телу разлилось тепло.
— У меня есть для вас сюрприз, — сказал Кинн. — Хватайтесь крепче… друг за друга, хе-хе-хе.
Кинн нырнул и проплыл под лодкой. С вновь обретенной силой он поднял лодку над водой. Сади вцепилась в меня и закричала. Лодка поднялась выше человеческого роста. Я тоже закричал.
— Кинн! — гаркнул я. — У нас нет времени для…
— Ты знаешь, что делать! — ответил он. — Давай!
За секунду порыв ветра поднял нас выше дома. Пятьдесят футов, сто, двести, пятьсот. Меня замутило и едва не вывернуло. Небо темнело, а мы поднимались все выше.
Ледяной ветер пробирал до костей. Мы с Сади прижались друг к другу, чтобы не замерзнуть, и возмущенно заныли. А потом оказались на небесах.
Внизу простирался бескрайний океан. Он мерцал оранжевым в лучах заходящего солнца. Наверху клочья облаков летели так близко, что можно было достать рукой, а на темной тверди сверкала россыпь звезд.
— Это все по-настоящему? — прошептала Сади.
— Х-холодно, — сказал я, не в силах поверить в происходящее.
Когда солнце скрылось за морем, яростно запылали звезды. Мы сидели в лодке, вцепившись друг в друга, и смотрели на немыслимое. В детстве я думал, что однажды заберусь на пики гор Нокпла и увижу землю с высоты птичьего полета. Воплотилась еще одна детская мечта, и даже больше.
Сади хихикнула.
— Этого не может быть на самом деле.
Она ущипнула меня за щеку, лежащую на ее плече.
— Ой! Зачем ты это сделала?
— Чтобы разбудить.
— Ты должна щипать себя, а не меня!
— Я уже пыталась. А вдруг мы в твоем сне? Тогда будить нужно тебя.
— Бессмыслица какая-то.
С минуту мы молча смотрели на небо. Каждая звезда напоминала сверкающий бриллиант. А что за ними? А еще дальше? Мы забрались так высоко, и все же можно было подняться выше. Сидя здесь и обнимая Сади, одновременно замерзшую и теплую, я подумал, что это, возможно, лучший момент в моей жизни.
Сади обняла меня крепче и нежно сказала:
— Знаешь… Пока мы были в разлуке, я много думала о твоих словах. Я проклинала судьбу — свое рождение и все, что с ним связано. Похоже, Селуку суждено править или умереть, убивать или быть убитым. Ничто не пугало меня больше, и я хотела лишь избавиться от этого проклятия. — Ее теплые слезы увлажнили мою щеку. — Но от него не уйти… Поэтому я и согласилась выйти замуж за Рыжебородого. Я сделаю все необходимое для победы. — Она посмотрела мне в глаза, наши носы соприкоснулись. — Я буду сильной ради всех… и ради тебя.
Ее дыхание согревало мне лицо, и наши губы почти соприкоснулись.
— Так! — выкрикнул Кинн, спугнув меня. — Больше мои крохотные мышцы не выдержат, спускаемся!
Пока мы спускались, я чувствовал себя невесомым, и только объятия Сади удерживали меня на месте. Она тоже едва сдерживала тошноту. Лодка неслась к синей ряби воды со скоростью пушечного ядра. В ушах свистел ветер, и я надеялся, что больше никогда в жизни не оседлаю пушечное ядро.
Мы плюхнулись в море, и нас окатило водой. Если бы мы не промокли до нитки, не замерзли, если бы нас так не тошнило, думаю, это было бы романтично.
Сади напрягла руки, стуча зубами, а потом похлопала себя по левому уху, пока из правого не вытекла вода. Я сделал то же самое. В ушах раздался хлопок, и я наконец-то услышал обдувающий нас ветер. От быстрого падения у меня кружилась голова, не хотелось даже шевелиться.
Сади тоже едва сдерживала рвоту. Она села на дно лодки, наклонилась и уставилась за борт. Что было там, наверху? Мне пригрезилось или она и впрямь собиралась меня поцеловать? А имеет ли это значение?
Конечно нет. Все это был лишь полет фантазии — и в прямом, и в переносном смысле. Важно лишь добраться до берега. Куда подевался Кинн?
Цыпленок прыгнул на борт, с дурацкой ухмылкой на лице. И закудахтал. А потом помрачнел.
— О нет, я вижу что-то на воде, — сказал он. — Нам не следовало взлетать. И вообще сюда плыть. Помилуй нас Лат…
Я повернул голову на восток — в ту сторону, куда уставился Кинн. Поначалу разглядеть что-либо мешало садящееся солнце, но чем дольше я смотрел, тем яснее видел. Над водой плыла голова медузы размером с гору. Я смотрел сквозь нее, словно она была из стекла. Поворачивая голову влево и вправо, я так и не увидел, где заканчивается это существо. От головы отходили тысячи щупалец, погружаясь глубоко в воду, а между ними сверкали молнии. Существо перегораживало нам путь к берегу.
— Что там? — спросила Сади, не переставая дрожать.
— Ты ведь не видишь ее? — спросил я с удивительным бесстрашием.
Быть может, после того как я лицезрел рай, мой разум перестал бояться подобных чудес. Или до меня еще не вполне дошло, что происходит.
Сади посмотрела вдаль и покачала головой.
— Я вижу лишь землю, очень далеко. А что там еще?
Среди пор и наростов на голове твари открылся глаз — человеческий глаз с черной радужкой, размером больше галеона. Когда он посмотрел на нас, смертельный ужас пробрал меня до костей. Я не мог отвести от него взгляда и не мог вынести овладевшего мной страха.
Я закрыл глаза и увидел яйцо. На нем были тысячи ртов, и в каждом — тысячи острых зубов. Рты бормотали что-то неразборчивое, а потом из них выросли деревья. На каждой ветке каждого дерева сидел ангел. С каждой секундой ангелы росли, пока не сорвались с деревьев, взмыв в горящее белое небо. И ангелы состояли из… лиц… Человеческих лиц с глазами навыкате. И эти лица кричали, вибрируя языками в вопле. Море злобных человеческих лиц растворилось и стекло с ангелов, и тут…
— Что случилось, Кева? — спросила Сади, положив руки мне на плечо и выдернув из грез.
Однако гигантский глаз продолжал на меня пялиться.
Я посмотрел на свои дрожащие ладони. Обхватил себя руками, но все равно не подавил дрожь — меня трясло от одного этого взгляда. Сади обняла меня, но я не перестал дрожать.
— Да что происходит?! — воскликнула она.
Кинн завороженно смотрел в этот глаз.
— Ангел.
Он затрясся, и с него посыпались перья. Из-за его дрожи затряслась и лодка. Так сильно, что чуть не перевернулась. Руками, ногами и всем телом я спихнул Кинна в воду, чтобы лодка не опрокинулась.
— Что ты видишь? — прокричала Сади.
Глаз закрылся. Гигантская медуза исчезла. Я перестал дрожать, дыхание стало спокойнее. На меня навалилась усталость. Все тело плавилось, как пудинг. Уж лучше расплавиться, стечь в море и исчезнуть, чем видеть такие ужасы.
Кинн снова запрыгнул в лодку и начал махать крыльями, гоня ее к берегу.
От брызг мы промокли. Сади обняла меня. Так мы и сидели, пока мое сердцебиение не успокоилось.

24. Михей

Ашера стояла в лунном свете на площадке, где мы поджарили тысячи паладинов. Где сварили моего младшего брата в зеленом пламени. Она молилась, простирая руки, как латиане. Но она была не из них — они не поклонялись Хавве, или Спящей. Этого имени я не слышал ни в одной из известных религий, тем не менее эта женщина была предана ей. Не по вере, как все. Нет, она была подобна апостолам Лену и Бенту. Она верила из-за того, что увидела и пережила.
Я не чувствовал стыда, прерывая молитву неверной.
— О чем ты просишь?
Игнорируя меня, Ашера бормотала себе под нос. Звуки старого парамейского, странные и колеблющиеся. Каждое слово как будто перетекало в следующее.
— Почему твоя богиня говорит на языке латиан? — спросил я. — Церковь Крестеса тоже древняя и туманная. Разве богиня не понимает ее языка?
Я был недоволен тем, что меня игнорируют. Но ведь подлинно верующий ни за что не прервет молитву. И с некоторым пониманием я подавил гнев.
Я сел у разбитого фонтана, где вел переговоры с Зоси. Он был хорошим человеком, верным своей вере и флагу. Это все, чего я требовал от своих людей… И все же позволил себе так далеко зайти. В Ангельской песне были пророчества о тех, кто жаждал власти. Истории о древних царях, которых Архангел погубил за жадность и высокомерие. Может, и я на таком пути?
Ашера села рядом со мной.
— Спящая понимает все языки. Но не все языки способны передать то, что может старый парамейский. Она говорит со мной на еще более древнем наречии, которое невозможно выговорить. Так я молюсь за твою дочь.
— Ты считаешь, что я поверю в богиню, если она вернет Элли?
— Ты не сможешь отрицать ее существование, если она вернет Элли. Тогда отрицание станет преступлением. В день, когда Спящая явится в наш мир, все души, которые ей не подчинятся, будут отправлены к Великому ужасу, где их перекуют в пламени.
— Ты говоришь о разгневанном божестве. — Я стиснул свою черную руку, словно держал в ней сердце. — Я люблю свою веру. Люблю Архангела. Знаешь почему?
— Потому что тебя так воспитали.
Я покачал головой.
— Моя жизнь не была гладкой. Я терял куда больше, чем приобретал. Я предпочел бы растить дочь, а не захватывать земли, предпочел бы управлять отцовским трактиром, а не армией. Меня поддерживают лишь святые гимны и надежда, которую они вселяют. Если ты разрежешь меня, то не найдешь внутри ничего, кроме любви к этосианской вере, данной нам Архангелом, чтобы провести от адского огня к раю.
В горящих глазах Ашеры блеснул лунный свет.
— Когда-то я была такой же, как ты. Но меня поддерживала не любовь к богу, а любовь к сыну. — Она с грустью в глазах смотрела на седьмую морскую стену, которую сама отчасти разрушила. — Племя приказало мне везти его через пустыню — одной. Настал день, когда в нашем бурдюке не осталось ни капли, сын кричал и плакал. Что бы я ни делала, он не останавливался. Тогда я… — Зрачки у нее расширились, а губы задрожали. — Я положила его на землю и засыпала песком с головой. Оставалось зарыть только пятку… — Как Ашера ни замедляла дыхание, она не могла подавить дрожь. — И в этот момент источник забил прямо из-под его пятки. — Она запрокинула голову, и с открытым ртом посмотрела на небо, словно пробуя родниковую воду. — Жестокая шутка джинна.
Голод и жажда превращают людей в зверей… Но закапывать сына в песок? Тем не менее она, похоже, раскаялась, а все грехи могут быть прощены.
— Жестокая? Разве этот источник не спас вам жизнь?
— Мы напились воды и шли еще несколько дней. А потом мы прибыли. — Ее глаза едва не выскакивали из орбит, как будто от ужаса. — Когда я увидела Дворец костей, то пожалела, что не похоронила сына.
Столько ужаса было в ее глазах.
Я хотел узнать больше, узнать о ней все.
— Что же с вами случилось?
— Не имеет значения. Закончив обучение, я вознеслась над всем этим. Любить то, что невечно, — все равно что бросать драгоценные камни в быстрый поток.
— Не согласен. — Я взял ее руку своей железной. Внутри руки как будто воспламенилось масло, и огонь расплавил ее лед. — Как давно ты держала кого-то за руку?
Она пристально посмотрела на меня.
— Очень давно.
— Разве ты не жаждала чьего-то прикосновения?
Я толкнул к ней жар своей железной руки. Она закрыла глаза и глубоко вздохнула. Лицо дрогнуло, она пыталась скрыть наслаждение.
А потом она отстранилась и встала.
— У меня есть Хавва. Мне не нужен никто другой.
Предсказуемая реакция. И все же разочаровывающая и глупая.
— Архангел никогда не приказывал нам любить его в ущерб другим. Любовь — это святое чувство, независимо от ее объекта.
— Когда в Никсосе я уколола твой лоб, то увидела всех женщин, с которыми ты спал в своей деревне. — Да, она уже знала обо мне все. — А теперь ты прикрываешься верой, как одеянием, но под ней ты такой же, как был. Ты гоняешься за одним, потом за другим и третьим, пока весь мир не станет твоим. — Она посмотрела на меня и покачала головой. — Но пока не полюбишь Хавву, я не буду твоей.
Ашера ушла в темноту ночи, не поднимая глаз.

Мысли о любви и потере тяготили меня, когда я зашел к Беррину. Я любил его как брата, потому что он тоже пострадал. Его семья была убита, но в нем так ярко горела вера.
— Извини, Великий магистр, — сказал он, когда я вошел. Он встал с матраса. — Мужчине не подобает спать на мягкой постели. Но я только ненадолго вздремнул. Я намерен всю ночь готовиться.
Свечи и луна освещали комнату тусклой смесью холодного и теплого света.
— Извини, что побеспокоил тебя. Ты заслужил отдых.
Беррин жил просто — маленький стол для еды, закопченный фонарь и стопка книг (сочинения каких-то епископов). По полу были разбросаны карты. Каждая карта носила имя своей отдельной звезды, на рубашках мерцали изображения звезд.
— Карты — это игра для богатых, — заметил я. — В нашей таверне играли только в кости.
— Я тебя научу. — Беррин собрал карты. — Мы с Зоси, бывало…
Он умолк и опустил взгляд.
— Я тоже по нему скучаю. Но не стану его оплакивать, хотя это было бы большим утешением. Как его убийца, я не имею на это права.
Я осмотрел стопку книг. В основном это были тома с сирмянской или парамейской вязью на переплетах. Беррин заметил, что я их разглядываю, и сказал:
— Учусь. Я о многом узнал, читая их книги.
Я извлек одну книгу, стараясь не развалить стопку. Буквы с тем же успехом могли быть завитушками мечтательного слепца. Я полистал том — там было полно кругов, треугольников, рисунков луны, земли и звезд.
— И что ты из нее узнал? — спросил я, чтобы приободрить его.
Глаза Беррина загорелись. Этот человек любил знания. Он часто сидел с Джаузом, говорил о вещах, которые моему слабому интеллекту казались бормотанием сумасшедших. Они оба учились в великих университетах и владели знаниями, которые ценятся на вес золота.
— Это подлинная редкость. Эту книгу написал большой ученый, Тенгис. Он утверждает, что ему известно, когда будут следующие двенадцать затмений.
Я был прав — бред сумасшедшего.
— Затмения — знаки славы Архангела. Затмения — это чудеса, порождающие новые чудеса. Ни один человек не может знать о них заранее.
Если вспомнить то, что я видел, я мог бы этим заинтересоваться. Но путешествие с Ашерой заставляло меня еще крепче цепляться за догматы Архангела.
— Скоро узнаем. Он утверждает, что затмение будет в следующем месяце.
Я захлопнул книгу, покачал головой и протянул ее Беррину. Когда мы раскололи железную стену Пендурума, светила багровая луна. И в ту ночь астролог из племени рубади сказал мне, что багровая луна — посланник Кровавой звезды и предвещает конец. Я прогнал его прочь, потому что наша вера говорила другое. То затмение принесло чудо пламенной победы… А что принесет следующее?
Я еще раз глянул на стопку книг. Верхний том в деревянном переплете назывался «Слеза Архангела. Описание и чудеса». Наконец-то книга, которую я мог оценить.
— В детстве я мечтал увидеть Слезу Архангела, — сказал я, тронув буквы на обложке книги. — Я всегда представлял ее как сияющий камень с чистейшим светом. Иногда мне кажется, все это лишь для того, чтобы исполнить мечту детства. Скажи мне, о чем мечтал ты?
— Как и многим детям в Сирме, мне хотелось стать шахом.
Ну конечно хотелось. Я усмехнулся.
— Если я стану императором, ты будешь недалеко от своей мечты. Но мне кажется, как близко ни подходи, мечты всегда остаются в тумане впереди, вечно недостижимые.
Он предложил мне табурет и скользнул обратно на матрас.
— Знаешь, у тебя неплохо подвешен язык. Думаю, из тебя получился бы хороший священник.
Я расхохотался до неприличия громко.
— Глупости.
— До сих пор не знаю, почему ты их ненавидишь.
Никогда я не рассказывал эту историю. Но, кажется, это была ночь откровений.
— Мать моей дочери, Мириам, была монахиней в монастыре. Ослепительное место в горах, в дне пути от моего города. Когда священники узнали, что она беременна… они захотели сделать из нее пример для других. Там был этот священник — никогда его не забуду, одноглазый… — Я прикрыл глаз ладонью, как повязкой. — Одноглазый запер Мириам в комнате без окон и не выпускал, пока она не родила. Я тогда был не тот, что сейчас. Я не мог противостоять тому, кто посвящен в сан церковью. Девять лун спустя, когда пришел за ребенком, я наконец снова увидел Мириам. Весь свет в ней угас. Ее последние слова мне были такими: «Ее зовут Элария». Тем не менее вскоре я узнал, что Одноглазый сам зачал ублюдка от какой-то девки в городе. Вместо наказания местный епископ перевел его в семинарию в другую провинцию. Скажи мне, разве это похоже на справедливость?
— Это похоже не козлиное дерьмо, — с отвращением сказал Беррин.
— Вот тогда я впервые увидел наш мир. Он мне не понравился. Это было неподходящее место, чтобы растить такое чистое и славное дитя, как Элли. Но я был всего лишь сыном трактирщика, единственное достоинство которого — умение читать. Я прочел единственную книгу, которая нужна всем и каждому. Закончив «Ангельскую песнь», я понял, что за мир хочу создать. Мир, объединенный законом Двенадцати, где нищий и лорд равны, где ни мужчина, ни женщина не являются чьей-то собственностью, где добро побеждает зло. Но такой ли мир я строю теперь?
Беррин смотрел на меня строго и без сомнений во взгляде.
— Ты — Михей Железный, меч ангелов. Ты Зачинатель. Только ты способен распространить истинную веру на Востоке и установить порядок Двенадцати. Не какой-то священник. Не патриарх. И не император.
Я вздохнул, не выдержав тяжести этих слов.
— Ты так во всем этом уверен. Словно веришь в меня больше, чем в Архангела.
— Если тебе нужны последователи, не способные размышлять, знай, что прошлой ночью ты поджарил множество таких заживо. Они отвернутся от тебя, как Эдмар и Зоси, потому что твоя цель за гранью их понимания. Но если тебе нужен тот, кто поможет создать мир твоей мечты, неважно, каков он, тогда можешь больше не искать.
Я старался найти утешение в его ответе. Коснулся гладкого металла своей черной руки и покачал головой.
— Я ценю это, но не понимаю. Чего ради идти за мной, когда риск так велик?
— Мне больше нечем рисковать, кроме собственной жизни, а я давно решил, что моя жизнь принадлежит тебе. Верные тебе люди думают так же. Когда приходится выбирать сторону, солдаты оценивают шансы. Большинство хотят быть на стороне победителя, и тут ты выигрываешь, ведь ты делаешь то, на что не способны другие. Люди видят твои танцы с тьмой и знают, что, несмотря на их веру и на все, чему учили священники, ты останешься единственным, кто устоит.
— А что, если я проиграю?
— С годами я начинаю проще смотреть на жизнь. — Беррин усмехнулся. — Для меня будет честью, если мой окровавленный труп бросят в ту же канаву, что и твой.
Его верность успокаивала, но она не развеяла бурлившие во мне сомнения. И я поднялся в единственное место, где мог найти утешение.

Двор храма на Ангельском холме пустовал. Засохшая после боя кровь еще оставалась пятнами на нижней части скамеек и в стыках между плитами каменного пола. Трупы были похоронены и храм наспех очищен, но зловоние смерти еще осталось.
Я встал на колени перед алтарем. Образа Архангела не было, поскольку скульпторы его еще не доделали. Патриарх говорил, что он будет из чистого золота, наподобие того, что стоит в Никсосе. Его привезут по морю из мастерской в Гиперионе, над его созданием трудились скульпторы, которых я взял в плен во время захвата Диконди. Но верующий не нуждается в образе для поклонения. Мы поклоняемся образу Архангела в сердце.
У каждого есть его личный образ. В этом заключается красота веры. Я всегда представлял себе чистого ангела с головой в облаках и величественными крыльями, распростертыми над миром. Но теперь, думая об Архангеле, я видел лишь парящий в воздухе алмаз с отпечатанными на нем ликами ангелов. Представлял лишь черное молоко, окружавшее меня, проникавшее в кости, когда меня проглотил ангел Михей. Я видел глаз морской звезды, ее огромное склизкое тело под стеклом гигантского сосуда, и от ее взгляда по венам растекался ужас. Нет ничего более нечестивого, ничего более мрачного, чем этот глаз.
Я молил Архангела о спасении, просил избавить от суда Падших. Разве я не прошел обряд в Священном море? Разве меня не защищает эта вода, пока жизнь не покинет тело? Тогда почему тьма утешала и окружала меня своей нечестивой помощью? Почему тьма дала мне железную руку, разожгла мой огонь, когда он уже угасал? Может, это все — испытание? Оставался ли у меня еще выбор?
Вера слишком далеко меня завела, и назад уже не повернуть. Вера воспламеняла масло моих амбиций, пока эти амбиции не заглушат веру, как густое масло тушит слабое пламя. Я не мог допустить, чтобы честолюбие превзошло мою веру, ибо зачем тогда это все? Я не собирался быть царем. Не хотел быть завоевателем. Я поднял меч только ради Архангела и донес хвалу ему до уст миллионов. Вот зачем я дышу.
— Зоси… прости меня. Я позволил своей тьме тебя поглотить. Поглотить так много наших братьев.
Я молил о прощении. Покаянно кричал, пока не охрип. Пусть Архангел и без слов слышал все мои мысли, я хотел, чтобы даже Падшие знали, как я сожалею. Что я больше не стану пить из их чаши. Мне хотелось кричать, рвать рубаху и бить себя в грудь, но ощущение, что за мной наблюдают, отвлекло от печали, разрывавшей душу.
Ашера проплыла во тьме позади меня. Лучи полной луны пробивались сквозь витражи, но Ашеру свет не обнимал.
— Дело сделано, — сказала она. — Моя молитва услышана.
Услышать эти слова я боялся больше всего. И желал этого сильнее, чем спасения своей вечной души.
— Ты не можешь вернуть мертвую к жизни, Ашера. Архангел этого не допустит.
— У него нет сил, кроме тех, что дает Она. Сон не существует без Спящей.
— Твои демоны меня не обманут. Моя Элли мертва и останется мертвой до тех пор, пока прохладный ветер от Фонтана не вдохнет в нее душу в день Воскресения.
Ашера рассмеялась.
— Твоя Элли и в самом деле мертва. Мудрость Хаввы далеко превосходит мою. И не Элли она привела как знамение для тебя.
— Что такое ты говоришь? Кого она привела?
Ашера вступила в полосу багрового лунного света, ее щеки красила розовым цветом радость.
— Это знамение ожидает тебя в тронном зале. Когда ты увидишь его, в твоей душе будет подведена черта между верой и неверием. И тебе придется выбрать, Михей. Станешь ли ты ее апостолом? Будешь ли Зачинателем?
Кто ждал меня в тронном зале? Я не хотел знать.
Я закончил молитвы.
А снаружи багровая луна смотрела на город; мир окрасился в красный. Темнота пожирала его. Луна низко висела в небе и казалась гигантским красным глазом, не скрывавшим злобы на человечество. Книга Беррина неверна, и затмение не в следующем месяце, а сегодня. Но какое чудо оно принесет?
Если там не Элли, то кто? Никто не достоин жизни больше, чем моя дорогая дочь. Она была сильной и благородной — ангельское перо, вырванное у ворона. И все же это от моей жестокой руки она…
Я ударил себя по голове, гоня эту мысль. Я не стал ждать и любоваться багровой луной, а спустился по ступеням с холма. Холодный ветер пронесся над миром. Подходя к дворцу, я обнаружил, что дорожки пусты. И охраны на входе нет. В коридорах, теперь выкрашенных в пурпурный и белый, стражей тоже не было.
Все они собрались в тронном зале. Он был полон паладинов в красном и черном, преклонивших колени перед золотым троном в благоговении перед чудом. Я пробрался сквозь них к тому, кто сидел на троне. Пожилой человек, седой, сухопарый и загорелый. Единственным ярким пятном была редкая каштановая борода. Он был в ночной рубахе, словно только проснулся. Что ж, так и было. Значит, вот он, знак, который должен меня тронуть. Вот кого Спящая вернула из мертвых вместо моей дочери.
Император Ираклиус смотрел на меня сверху вниз, как и всегда. Он сидел на троне, завоеванном мной, будто предназначался тот для него. Я поднялся на помост и взглянул в суровые орехового цвета глаза. Он ответил взглядом без слов, с безмятежностью императора, правившего дольше, чем я жил на свете. Я отнесся к его смерти как к пустяку, но его воскресение игнорировать не мог.
Он подался вперед и железным тоном, подобающим лишь царственным особам, произнес, глядя мне в глаза:
— На колени.

25. Кева

Несрин крепко обняла Сади и поцеловала в лоб. Забадары вопили от счастья и плясали в свете багровой луны, с цветами в волосах и хной на руках. Наша вера учит, что затмения — это знак могущества Лат и что они приносят верующим удачу. Мы надеялись, что возвращение Сади — предзнаменование грядущей победы.
Хумайра стояла рядом со мной на невысоком холме. Ее рыжевато-каштановые волосы были такими же, как у Сади, и янтарные глаза тоже. В обеих была необузданность, хотя Хумайра свою хорошо скрывала. Увести у Михея жену из-под носа…
Хумайра посмотрела на багровую луну, прошептала молитву, а потом безмятежно перевела взгляд на стоящую вдали дочь. Неужели не хотела ее обнять?
— Ты вырастила хорошую дочь, — сказал я.
— Думаешь, дочери пастуха позволили растить принцессу?
— Значит, ты родила хорошую дочь.
— Ее, как и других детей, растили эти жалкие евнухи. Ее кормили изысканными блюдами, обучали большие ученые и философы со всех концов света… И все же посмотри на нее. Судьба забросила ее на равнины, потому что здесь ей самое место.
Сади прошептала что-то Несрин на ухо, и та указала на нас. Интересно, сколько времени Сади не видела мать? Сади пошла к нам по берегу, забадары расступались перед ней, освобождая путь.
Сади была в слезах. Хумайра пыталась сдержаться, щеки у нее напряглись, но потом расплакалась и она. Мать и дочь обнялись.
— У тебя все хорошо? — спросила Хумайра.
Сади кивнула.
— Я давно перестала молиться… Я разочаровалась в милосердии Лат… И все же ты здесь.
Хумайра нахмурилась, сжимая узкое запястье дочери.
— Ты худее, чем горная обезьяна. Тебя что, не кормили? Вечером я что-нибудь приготовлю.
— Это меньшая из наших забот. — Сади то смеялась, то плакала. — Хотя я скучаю по абрикосовому пудингу, который ты когда-то готовила.
Ну хоть что-то хорошее произошло в этот день. Я вернулся в свою юрту, мечтая отдохнуть перед боем.
Кинн, как будто откладывая яйцо, восседал на ярко разукрашенном сундуке, где я держал боевую одежду. С тех пор как мы вернулись, он молчал. Едва бросив на меня взгляд, он продолжил смотреть на угли догорающего огня в очаге.
— Ты воссоединил мать и дочь, — сказал я. — Ты спас нас от императора. Ступай укради у кого-нибудь башмаки.
— Я нарушил главное правило. Ангел меня видел. А теперь луна кровавая! — Он взволнованно захлопал крыльями, перья полетели во все стороны и исчезли, опустившись на землю. — И, что еще хуже, я растянул мышцы, поднимая вас обоих на небеса, а ты не поцеловал ее!
— Сади помолвлена с будущим регентом. Мне нужно выбросить ее из головы, а не усугублять ситуацию.
Воспоминание о нашем путешествии к небесам навело меня на мысли о том глазе. Мне было плевать на медузу размером с гору. Тысячи ее пористых щупалец можно просто забыть как страшный сон. Но гигантский человеческий глаз все пульсировал страхом в моей душе… Я пытался изгнать его из памяти, но чем больше гнал его прочь, тем яснее видел, пока не обнаружил, что смотрю в огонь и дрожу всем телом.
В юрту ввалилась Несрин, с розами в косах и красной хной на шее. Она принесла мундштук для кальяна и уселась рядом. Как раз то, что нужно, чтобы отвлечься.
— Люблю успокоить нервы перед заварушкой, — сказала она, дыша на меня кумысом.
— Никогда не видел, чтобы ты курила.
— А я никогда не видела такой яркой луны. Это ночь обновления. — Она вздернула брови, указывая на кальян. — Он не разожжет себя сам.
Я снял чашу с основания кальяна, промыл небольшим количеством воды и насухо вытер. Гашиш в жестяной коробке успокаивающе пах вишней. Я насыпал немного в чашу, а потом установил ее в кальян, собрал из очага угольки и сложил под чашей. Наконец, взял мундштук и подул в него, чтобы вылетел старый пепел.
Подсоединив мундштук, я дал его Несрин. Она глубоко вдохнула, так, что забулькала вода, и выдохнула вишневый дым.
Кинн принюхался, и глаза у него оживились. Он проковылял к Несрин и начал ее разглядывать.
— Вполне зрелая, — подытожил он. — Она замужем? Почему бы тебе не взять ее? Я нашепчу ей в снах твое имя.
— Нет, — сказал я.
Несрин вытаращилась на меня. Объяснять ничего не хотелось.
— А я все равно могу нашептать, — сказал Кинн, — просто чтобы посмотреть, чем это обернется. Таким образом я создал много счастливых пар. Не поверишь, сколько браков и романов случается из-за нас, скучающих шикков.
Несрин наполнила юрту успокаивающим ароматом вишневого дыма. Она протянула мне мундштук.
— Я слыхала, что Сади выходит замуж за Рыжебородого, — сказала она, крутя свою длинную косу. — Должно быть, тяжело для тебя.
— У него три сотни кораблей и тридцать тысяч человек. Не могу представить себе более достойный выбор. Она может спасти нас всех и Костани, привлекая его в наши ряды.
— Ты только об этом и думаешь, о Костани. Но сам ты ничего не получишь, если мы возьмем город.
Я указал на пустое место над соломенным матрасом.
— Я повешу голову Михея на стену.
— Вечно ты только и думаешь о делах, — усмехнулась Несрин. — Но, когда я впервые тебя увидела, ты был старый, весь в грязи и крови, рыл могилы распухшими, как огурцы, пальцами. А теперь — взгляни на себя. Может, ты этого и не осознаешь, но каждая незамужняя женщина в лагере мечтает разделить с тобой юрту.
Я позволил вишневому дыму отдохнуть в моих легких, а потом выдохнул.
— Сейчас не время для таких мыслей. Завтра…
— Завтра некоторые из нас будут мертвы. Эта ночь станет нашим последним воспоминанием.
Я не мог игнорировать то, что сказал мне этот тяжелый взгляд.
— Вот и правильно, — сказал Кинн, ковыляя из юрты. — Если кто попытается войти, сброшу в море!
Несрин забрала мундштук из моих рук и толкнула меня на пол. Она вдохнула вишневый дым, а потом скользнула по мне и коснулась носом моего носа. Я засунул руку ей под рубашку, тронул гладкие тонкие бедра.
Она прикоснулась губами к моим и выдохнула дым. Я почувствовал вкус вишни во рту. Но еще больше мне понравился вкус ее языка — землистый и влажный. Мои руки скользнули вверх по ее животу, нашли мягкую грудь и твердые соски. Она потянула меня за язык, прикусила мою губу. Я поднял ее рубашку. Она сняла с узких бедер штаны.
И вдруг перестала ломиться в меня языком. Она посмотрела мне прямо в глаза. Ее темные, глубоко посаженные глаза смотрели напряженно как никогда.
— Я вижу твою печаль, — сказала она. — Ты этого не хочешь.
— Каждая моя частичка этого хочет. Кроме одной.
— Она самая важная.
Несрин оделась.
— Она — принцесса из рода Селуков, — сказала Несрин, — для нее долг всегда будет выше всего. Даже если она чувствует то же, что и ты.
— А она чувствует то же, что я?
— Ты такой бестолковый? — Несрин рассмеялась. — Это не имеет значения. Как ты думаешь, почему Эбра хотел сослать ее? Она может сделать честолюбивого мужчину шахом. И теперь один из таких мужчин предъявил на нее права.
— Значит, ничего уже не поделать.
— Ты совсем тупой? — Она посмотрела на меня так свирепо, как только была способна. — Разве ты не воин? Разве стал бы великий полководец Утай дуться, как ты? Он взял бы желаемое, что бы это ни было.
— Я хочу уничтожить Михея.
— Убить его можно только раз. А чего ты захочешь потом? Об этом ты не подумал?
— Чего я захочу потом, не имеет значения.
— Будет иметь. — Теперь Несрин смотрела на меня с сожалением. — Ты захочешь получить ее. Но тогда будет слишком поздно. Она выполнит обещание и выйдет замуж за другого.
— Я пришел на эту землю рабом. Я меньше всех достоин ее.
Жалость исчезла, ее щеки вспыхнули красным от гнева.
— А Михей заслуживал Костани? Да кому какое дело, он просто ее взял. Но ты не захватчик. Ты тот же самый испуганный старикашка, которого мы подобрали в лесу. Боящийся всего, кроме смерти.
Она бросилась прочь. Разочарованный, как всегда, Кинн проковылял внутрь. Несколько часов я проспал.

Я проснулся перед рассветом и поскакал к крестескому лагерю. У пруда паслись безухие кони. Кучка экскувиторов, с желтыми волосами и бородами северян из Темза, точили топоры и мечи на вращающихся точильных камнях, которые они приводили в движение ногами. Их доспехи украшали четыре глаза, расположенные в форме ромба, как на доспехах императора.
Императора Иосиаса я нашел рядом с бомбардами. Они были огромными, как те, которые шах Джаляль применял против его отца Ираклиуса при завоеваниях на континенте Юна. Кажется, крестесцы усвоили: чем больше осадные машины, тем лучше. Эти, окованные серым металлом, были размером с двух лошадей и с ядрами больше моего торса.
Император восседал на мощном белом коне.
— Что говорят ваши прорицатели о затмении? — спросил он, вгрызаясь в яблоко, краснее крови.
— У нас таких нет. Но я точно знаю, что это предвещает победу.
— Наши утверждают, что багровая луна несет чудеса. Но вот то, о чем этим утром доложили разведчики, отнюдь не чудесно. — Он выплюнул кусок яблока мне под ноги. — Ты не потрудился сообщить мне о Рыжебородом.
— Я и сам узнал только вчера ночью.
— Этот человек — корсар; он грабит наши города, а потом удирает. Мне теперь придется оглядываться, двигаясь вперед. Рыжебородый будет смотреть, как мы атакуем город, а сам и пальцем не пошевелит. А потом, когда мы выдохнемся, примчится и заберет город. Ты считаешь меня глупцом?
— Это наш город, император. Мы владеем им уже триста лет.
— А до этого он семьсот лет был нашим.
— Я позабочусь о том, чтобы Рыжебородый сделал свою часть работы. Сомневаюсь, что с одними вашими мечами нам удастся захватить город.
Император надулся и высоко вздернул подбородок.
— Я буду вести счет. Если я почувствую, что он делает что-то не так, нашему союзу придет конец.
— Тогда оборвется и жизнь вашей дочери. Не сомневайтесь, я сам принесу вам ее голову.
— А ты не думай, что я ценю ее жизнь выше, чем Костани. Всякий мужчина может стать отцом дочери. Но только самый великий может править крупнейшей империей на этом краю земли. Не сомневайся в том, кто я.
Теперь я сомневался в нем даже сильнее. Но больше всего вопросов вызывала мысль, хороший ли я человек, как сказал Айкард, или поступил бы так же, как поступили со мной? Я содрогнулся при мысли о том, что придется перерезать горло этой учтивой розовощекой девушке. Война взывает к жестокости, а месть часто требует ее.
Вскоре после этого император отдал приказ выступать, и я возвратился в лагерь. Сади выстроила забадаров и на своей розовобрюхой лошади возглавила отряд. Нам предстояло сделать то, что забадарам удается лучше всего: атаковать и отступить. Если Михей вышлет воинов за стены, вдогонку, мы должны быть готовы их встретить. Я не сомневался, что именно от нас будет зависеть успех осады — с нашей стойкостью, с новыми аркебузами и луками и кашанскими лошадьми.
Сади просто сияла. Она убрала волосы в узел и надела доспехи из закаленной красной кожи, туго зашнурованные на груди. Коричневые перчатки, казавшиеся очень гладкими, помогали ей натягивать сборный лук.
Я пустился рысью с ней рядом, стараясь не улыбаться чересчур широко.
— Знаешь, у меня еще кружится голова.
— Меня трижды вырвало прошлой ночью. — Она потерла живот. — Но оно того стоило.
— А как твоя мать приняла известие о том, что ты выходишь замуж за пятидесятилетнего?
— Ему сорок четыре. Ей это не нравится.
— Надо было предложить себя аланийскому принцу. Армия у него побольше, а кроме того, он молод и красив.
— Жаль, что Эбра вышел за него первым.
Эти слова меня рассмешили.
— Кажется, они подходят друг другу. Пара «откормленных простофиль», как назвал бы их мой отец.
Всадник слева от меня перебросил абрикос над моей головой. Всадник справа поймал его, надкусил, а остальное отдал лошади. Разговаривая с Сади, легко было забыть, что мы находимся в море забадаров.
— Каким он был, твой отец? — спросила она.
— Тенгис — человек с множеством талантов. Твой отец и дед любили выжимать их из него, как сок из апельсина.
— И вообще, почему ты называешь его отцом? Разве он не был твоим учителем?
— Учитель для янычара ближе всего к отцу, особенно когда заботится о тебе как о сыне. Я молюсь, чтобы он выжил — где-нибудь, как-нибудь. Я должен отомстить за Мелоди не только ради себя, но и ради него.
Сади сердито посмотрела на меня.
— Ты все еще не рассказал мне, Кева.
— Что не рассказал?
— Что ты увидел в лодке.
Я остановил лошадь. Сади сделала то же самое. Орда забадаров пронеслась мимо нас. Я закрыл глаза и попытался представить то, что показывал мне глаз гигантской медузы. Но там не было ни красок, ни звуков, ни форм. Только чистый ужас.
— Я видел глаз Ахрийи. Он шептал мне… Нет, я не могу описать, что он мне показал. Могу только чувствовать, что он сделал с моим разумом и душой.
— Я тоже хотела бы это увидеть.
Сади подъехала ближе и положила свою руку поверх моей.
— Я не пожелал бы такого даже Михею Железному.
— Не хочу, чтобы ты страдал в одиночестве.
— Я надел эту маску. У меня нет выбора, кроме как смотреть на то, что она мне открыла. К тому же, полагаю, тебе еще много придется страдать, когда станешь женой регента.
— Значит, нам обоим предстоит страдать в одиночестве. Надо было взять эту лодку и уплыть подальше отсюда.
— Слишком поздно, — ответил я. — Но настанет день, когда ты выглянешь из башни своего замка, а я затеряюсь в пещерах Священной Зелтурии, и тогда мы сможем представить, что сделали это.
Мы двинулись дальше. Мне хотелось посмеяться над нашими жертвами, но они казались слишком серьезными в этот день — день, когда может оборваться так много жизней.
— А куда мы могли бы уплыть? — спросил я.
— Да куда угодно. В любую сторону. — Видеть улыбку Сади было все равно что есть полной ложкой мед. — Лишь бы не в Костани.
Я ухмыльнулся.
— Может быть, однажды я увижусь с тобой, «где-нибудь», в «любой стороне».
— Сперва нам нужно пережить сегодняшний день.
— Ты сегодня не умрешь. Я позволил умереть уже слишком многим из тех, кого люблю.
Голос Сади стал хриплым.
— А как ты меня любишь?
Я перебрал много разных ответов. Может, я любил ее как свою принцессу, или свою хатун, или — так еще лучше — как дорогого друга. Но сердце ответило первым.
— Как не подобает.
Сади смолкла. Но, по крайней мере, она услышала это от меня. Я поехал вперед, к остальным забадарам, и сердце давило тяжелым грузом.
Впереди показалась стена Костани. Она была вдвое выше любой другой на континенте. Это не придавало ей прочности, но удваивало расстояние, на котором нужно держаться, чтобы быть в недосягаемости от пушек и стрел. А Михей, похоже, покрыл железом выходящие на пролив и расположенные вокруг ворот участки. Сами ворота были сделаны из стали толщиной в руку, и пробить их было совершенно невозможно.
Мало кто показывал страх, но боялись все. Даже самые стойкие забадары, самые уверенные в себе экскувиторы или самые бывалые янычары ощущали трепет в сердце, глядя на эту стену. Грозная каменная твердыня способна убить, как ничто другое. Забадары вокруг меня воздевали руки, умоляя своих святых донести их молитвы до Лат. Я предпочитал приберечь молитвы до боя: лишь когда сердце трепещет, они по-настоящему искренни.
Нас палило гнетущее полуденное солнце. Крестесцам, без сомнения больше привычным к климату северо-запада, жара, вероятно, не особенно нравилась. Но я надеялся, что император ясно дал им понять — если нужна тень, они могут найти ее только за стеной, которую нужно сломить.
Император держал свою тяжелую кавалерию слева. Рыцари были вооружены копьями и длинными мечами, даже лошади у них были закованы в латы. Но у него оказалось не так много аркебузиров, как я ожидал. Они выстроились в ряд впереди, их аркебузы ничем не отличались от тех, что использовал император Ираклиус пятнадцать лет назад. Им не справиться со скорострельными аркебузами Михея.
Рабочие уже начали возводить на берегу каменные стены. Если пойдет дождь, эти низменности зальет грязной водой, что было бы катастрофой, которую мы не могли допустить. Стены, как мы надеялись, защитят эту местность от затопления.
Сади выстроила забадаров на холме с юго-востока. Если Михей выпустит кавалерию из южных ворот, задача забадаров — вступить в бой, чтобы не позволить им ударить в уязвимый правый фланг императора.
Пришла весть, что Рыжебородый начал высадку на берег и привел на поле боя сорок тысяч воинов. Он мог занять холм, на котором мы находились, и атаковать южную стену. Под обстрелом с двух сторон Михею придется разделить силы, и это может оказаться решающим, если удача будет на нашей стороне.
Несомненно, всем не давал покоя вопрос о том, кто будет управлять городом. Едва рухнет стена, союзники станут врагами. Осада всегда легче борьбы за контроль над улицами и домами. Когда осада увенчается успехом, нас ожидала куда более кровавая и ужасающая бойня. Но до этой бани еще несколько месяцев, если не лет.
— А тебе не кажется это странным?
Сади, щурясь, указала на стены.
На бастионах никого не было.
Сади продолжила:
— Обычно, когда к городу подкрадывается войско, стены заполняются лучниками, аркебузирами, ополченцами и всеми, кто способен держать лук, аркебузу или бросать бомбы.
— Что-то здесь не так. Я посоветуюсь с Иосиасом.
Я пустил лошадь прочь.
— Кева, подожди, — окликнула меня Сади, голос прозвучал хрипло и умоляюще. Ее руки дрожали. — Я… — Она стиснула руки и замерла. — Береги себя.
Моя лошадь мчалась вниз по холму, к крестескому лагерю.
Император Иосиас стоял среди пурпурно-белых шатров, украшенных его эмблемами. Его окружали командиры, тоже в пурпурно-белых латах, только более блестящих, чем у обычных солдат. И опять экскувиторы преградили мне путь копьями и аркебузами. Император крикнул, чтобы меня пропустили.
— Вы заметили, что стены не защищены? — спросил я, спрыгивая с лошади.
Роун из Семпуриса пригладил седые усы и ответил раньше, чем император:
— Разумеется. А ты заметил ров, полный острых железяк, который построил Михей? Он хочет, чтобы мы приблизились к стенам, тогда он забросает нас бомбами, и мы будем до конца года выковыривать железо из своей плоти.
— Ты считаешь, это какая-то хитрость?
— Почему еще стены могут остаться безлюдными?
— Может быть, его паладины не хотят сражаться с твоими?
Император дал знак Роуну замолчать и сказал:
— Это вряд ли. Он уничтожил всех паладинов, решивших перейти на мою сторону.
— Кстати, — сказал мне Роун, — нет ли у вас в лагере сирмянского напитка… Как там вы его называете — ячменная брага?
Я бы тоже не отказался выпить ячменной браги, успокоить нервы. Я указал на Костани.
— Когда я в последний раз проверял, там было много такого.
Глаза Роуна загорелись.
— Вот еще одна причина поскорее взять эти стены. Знаешь, я имел удовольствие ее попробовать, когда был по делам в Эджазе. Расслабляющее варево, должен сказать. Вы, сирмяне, умеете делать напитки.
Я решил, что смогу уделить минутку, поболтать с этим странным крестесцем.
— У нас нет недостатка и в забадарском напитке — кислом кобыльем молоке.
Роун с отвращением фыркнул.
— Рубади такой готовят. Мне совсем не по вкусу.
Все это время Иосиас качал головой, отвернувшись от нас. Он как будто был чем-то занят.
— Я тоже так думал, — ответил я, — но потом полюбил кумыс.
— Хм. Я немолодой человек с устоявшимся вкусом. Ты когда-нибудь пробовал растерганский напиток?
— Только дважды. Имбиря слишком много.
Усы Роуна всколыхнулись от возмущения.
— Мы в Семпурисе называем имбирь корнем ангелов!
И откуда у ангелов корень? Они что, деревья? Нелепость.
— Я люблю имбирь, только не в таком количестве.
Пока мы разговаривали, от западных ворот донесся скрежет. Их решетка поднялась.
— Это значит, что Михей сразится с нами на поле? — спросил я. — Поэтому стены пусты?
— Или, может, он хочет вести переговоры, — сказал Роун. — Они трепещут перед решимостью императора!
Ворота открылись, и выехал одинокий всадник на рыжем коне. Он был в черно-красных цветах паладинов Михея. Седые волосы развевались на ветру. Я бы предположил, что он стар, но он скакал, как молодой забадар, подавшись вперед всем телом, когда лошадь перешла на галоп.
Солдаты авангарда открыли всаднику путь к нашему лагерю. Он проехал, и они с трепетом проводили его взглядами, словно он был ангелом во плоти.
Экскувиторы поразили меня: они преклонили колени, когда всадник проезжал мимо. Казалось, Иосиас тоже был потрясен благоговением своей армии и вытаращенными глазами смотрел на этого человека.
Поднялся шум, солдаты переговаривались друг с другом, как девушки-сплетницы. Когда всадник натянул поводья и остановил лошадь прямо перед нами, я готов был поклясться, что встречал его раньше. Он со скоростью ветра спрыгнул с коня и встал на ноги с грацией святого воина. И я понял, что знаю его. И знаю давно.
— Это что, багровая луна принесла? — произнес Иосиас. — Или колдовство?
Собранные Иосиасом лорды неподвижно стояли, разинув рты. Седовласый человек прошел мимо них. Он остановился перед Иосиасом, посмотрел на него железным взглядом. Морщины на точеном лице были тверды как сталь. Я видел этого человека, когда он был моложе. Я видел его во главе армий. Я видел его у Растергана, когда нас обстреливали его бомбарды. Я встречал его на полях Юны, почти целую вечность назад.
Ираклиус Ненавистный, покойный император Крестеса. Я не понимал крестеских слов, но он произносил их с такой уверенностью, какой никогда не обладал даже шах Джаляль. Пока я смотрел, с неба спланировал Кинн и захлопал крыльями возле моих ушей.
— Он говорит им, что вернулся из мертвых! — сказал он.
— Ты понимаешь крестеский?
— Ну, конечно. Я много времени проводил в крестеских деревнях. Может, обувь у них и простая, зато кожу они используют самую прочную.
— Что он говорит?
Кинн стал нашептывать мне на ухо то, что говорил этот человек.
— Архангел сделал меня знамением для всех вас, — сказал Ираклиус. — Он вернул меня к жизни под багровой луной, чтобы я сел на святой трон Костани.
— Это колдовство, — ответил Иосиас. — Мертвые не возвращаются.
— Что такое, сын? Говори! — Ираклиус подошел к сыну, держась за рукоять серебряного меча. — Истинно верующий поймет разницу между знамением Архангела и коварством колдовства.
— Я омыл тело моего отца! — вскипел Иосиас. Он скрипнул зубами. — Я сам его хоронил!
— Помнишь, что я тебе сказал, когда мы разговаривали в последний раз? Я говорил, что тебе достанется империя большего размера, чем мне, но, поскольку сам ты ничего не завоевал, своим наследникам ты оставишь одну деревню.
Иосиас задрожал и попятился.
— Роун! — Ираклиус обернулся к Роуну, и тот ответил взглядом потерявшегося ребенка. — Что я говорил на свадьбе твоего внука? Разве я не жаловался на налоги, которые ты собрал в том году? А ты разве не жаловался, что оспа распространилась по твоим землям?
— Так и было, — ответил Роун. — Ты — образ нашего императора. Во имя ангелов, это в самом деле ты, Адроникос?
— Я воистину послан испытать вашу веру. Ну а вы, мои верные экскувиторы? — продолжал Ираклиус. — Вы, кто должен пробовать каждый кусочек, прежде чем он попадет ко мне в рот. Кто из вас скончался от убившего меня яда? Или это один из вас добавил в еду тот яд?
Экскувиторы рухнули на колени. Может, этим наивным чужеземцам достаточно было одного взгляда на Ираклиуса, меньше чем через день после затмения, чтобы поверить. Однако я заподозрил нечто иное.
Я спросил у Кинна:
— Он джинн?
Кинн захлопал крыльями, подлетел к Ираклиусу, покружил над его головой, обнюхал его и возвратился.
— Это человек, — сказал Кинн. — Глаза у него человеческие. И пахнет он как человек. Оборотень такого не может.
Все это не имело смысла. Нужно было рассказать Сади. Я вскочил на лошадь.
— Куда собрался? — Ираклиус указал на меня. Он говорил по-сирмянски без тени акцента. — Маскируешься под степняка, но я с первого взгляда узнаю янычара.
Экскувиторы окружили меня, потрясая алебардами и булавами.
— Я здесь, чтобы помочь отвоевать Костани, — объяснил я. — Позвольте мне вернуться к своим.
Все лучники и аркебузиры нацелили оружие на меня.
— Отвоевать Костани? — усмехнулся Ираклиус. — Город открыт! Добро пожаловать — при условии, что вы подчинитесь мне. Ты это собирался сказать своим забадарам на холме?
— А как же Михей Железный? — спросил я.
Смех Ираклиуса был подобен перебору железных струн.
— Я отправил Михея в подземелье поразмыслить над своими грехами. Безнаказанными не останутся ни сожжение и заключение в тюрьму святых людей, ни похищение моей внучки, ни война против моего сына.
Кинн порхал у моих ушей, продолжая переводить. Иосиас глубоко вздохнул, а потом произнес:
— Но ведь это все случилось, потому что ты умер…
— Да, я был какое-то время мертв. Но ангелы рассказали мне все. — Ираклиус обнажил серебряный меч и направил его на меня. — Вам не взять Костани, пока я жив, а это может быть очень долго, учитывая, что я только что возродился. Ступай, скажи об этом Рыжебородому.
Я уже собрался пришпорить коня, когда Иосиас закричал:
— Его нельзя отпускать. Он убьет Селену!
— Она уже мертва, — ответил Ираклиус. — А вернее, будет. За всю мою жизнь сирмяне ни разу не оставили предательство безнаказанным.
— Шах Мурад находится на моем флагманском корабле, — сказал Иосиас. — Я хотел обменять его на Селену, но ждал подходящего момента, когда мы возьмем верх.
Ираклиус поднял брови и кивнул — он явно был впечатлен.
— Хм… Ход разумный. Но, если он на твоем флагмане, Рыжебородый может попытаться его спасти. Лучше, чтобы он не узнал.
Роун подошел близко к Ираклиусу, как будто пытаясь вдохнуть его сущность.
— Нет, это не просто образ. Я знаю его с тех пор, как мы были юношами, пили и вели беседы о философии в виноградниках Лемноса. У тебя его ум. Ты либо призрак… либо Адроникос Ираклиус Сатурнус, император Священного Крестеса во плоти. — И он, дрожа, упал на колени. — Багровая луна принесла нам чудо! Хвала Архангелу!
— Хвала Архангелу! — прогремело по всему войску.
Все поднимали к небу глаза и восхваляли ангелов, которые якобы вернули к жизни мертвеца. Потом, когда их мысли вернулись к земным делам, все взоры обратились на меня, неверующего в море правоверных. Меня окружали аркебузы и острая сталь. Сквозь них было не пройти, поэтому я слез с лошади.
Кинн перестал переводить и сказал:
— Слишком много стрел и оружия. Если я попробую тебя унести, ты умрешь.
Сосредоточившись, я сказал единственное, что имело значение:
— Постарайся сообщить Рыжебородому, что шах Мурад на флагмане императора. Пусть он не даст этому кораблю уйти через пролив, за морские стены. И… Кинн, береги Сади…
— Доверься мне.
Кинн взмыл в воздух и полетел к побережью.
— Болтаешь с ветром, янычар?
Ираклиус приблизился, направив на меня меч.
— Ветер на нашей стороне, мертвец.
Я посмотрел на дальний холм, где ждали Сади и забадары.
— Волнуешься за друзей? Не стоит: мы отправим им сообщение.
Ираклиус что-то выкрикнул на крестеском. Загудел рог. Земля содрогнулась от топота тяжелой кавалерии. Она скакала к позициям Сади.
Один экскувитор набросил мешок мне на голову. Я попытался высвободиться, но меня схватили другие экскувиторы и связали веревкой руки. А потом всего обмотали веревками. Изворачиваясь, я упал наземь.
— Есть камера в подземелье как раз для тебя, янычар, — сказал Ираклиус. — Там вы с Михеем можете гнить вместе.

26. Михей

В камеру напротив моей бросили какого-то забадара с мешком на голове. В чем смысл брать пленных? Забадары знали, что я сделал с пленниками, после того как пала Костани, включая то, как я вырезал семью шаха, и потому убили всех захваченных паладинов. Они даже расправились с жителями этосианских деревень, которых не взяли в рабство. Сдаваться больше ни для кого не выход, я позаботился об этом. Так оно чище. Схватка до смерти — такой и должна быть война.
Интересно, что Ираклиус сделает с Беррином, Айкардом и Джаузом? Он никогда не любил Беррина, считая того хитрым сирмянином, принявшим нашу веру из злобы. Айкард достаточно ловкий, чтобы выжить. Станет ли Джауз служить человеку, настолько погрязшему в тщеславии? Ираклиус столь же спесив, сколь успешен. Не знаю, наслаждается ли он демонстрацией превосходства или просто считает, что так и должно быть.
Так что я сидел возле кучи сена. В ней копошились личинки, словно вши в волосах. Я здесь, потому что отказался преклонить колени перед человеком на моем троне. Человеком, который должен быть мертв. Который был мертв, когда я завоевал этот город. И все же Ираклиус знал о том, что произошло, когда он был мертв, будто кто-то шептал его душе, пока она ждала в Баладикте. Он даже знал, что это патриарх его отравил. И, несмотря на это, он освободил патриарха и швырнул в эту камеру меня. Будто он воскрес, чтобы унизить меня и разрушить все, ради чего я трудился.
Ашера сказала, что по моей душе проведут черту. На самом деле ее провели по душам моих паладинов. Теперь Ираклиус мог заявить об апостольском чуде и владеть одновременно земной и божественной властью, как ни один император прежде. Это заставило верных мне людей выбирать между верой и страной с одной стороны и своим Великим магистром с другой. Очевидный выбор даже для дурака. Им никогда уже не стать свободными на собственной земле. Я оплакивал свое нарушенное обещание.
Так закончилась история Михея Железного. Я хотел закрыть глаза и отключиться, но забадар что-то кричал на сирмянском. Он умудрился стащить мешок с головы и теперь гневно взирал на меня.
— Михей! — среди какой-то сирмянской чепухи выкрикивал он. — Михей!
Он колотил по железным прутьям. Пинал их. Тряс. Но прорваться сквозь них невозможно: я уже бил по ним железной рукой, и безрезультатно.
— Михей!
Что я сделал этому бедняге? Кудрявый темноглазый человек, определенно рутенец. Я никогда не встречал рутенца, который не любил бы хмуриться. Даже успокоившись и усевшись поудобнее, он не сводил с меня глаз. Как трогательно, когда кто-то тебя так любит, но у нас не было общего языка, поэтому ухаживаниям придется подождать.
Я закрыл глаза и подумал об Элли — демонической Элли с черными глазами без белков, пахшей лилиями и ничем больше. Видеть ее было самым большим счастьем в моей жизни, поскольку, хоть и знал, что это не она, я все же позволял себе верить. Потому-то моя вера и сделала стольких людей счастливыми. Но теперь я понимал, что моя вера, подобно черноглазой Элли, — лишь кожа истины, надетая на тело лжи. Это был туннель, освещенный мрачным светом, и чем глубже в него заходишь, тем сильнее блуждаешь.
Если Архангел реален, где он был, когда я топил трехлетнюю дочь шаха? Справедливый и добрый, истинный бог остановил бы меня, ради ее души и моей. Именно в тот момент я почувствовал, что наконец отомстил за Элли, однако гнев разгорелся с новой силой. И до сих пор бушевал внутри, но теперь некого было винить, кроме самого себя.
Молодой рутенец уснул. Даже гнев нуждается в отдыхе. Может, мне тоже нужно поспать. Может, в темноте снова придет Элли. Скорее всего, она уже получила что хотела, и я остался в одиночестве. За исключением единственного человека, который точно придет, хотя бы для того, чтобы посмотреть на черту, которую провел по моей душе.
— Почему? — спросил я Ашеру, когда она появилась возле моей камеры.
Она посмотрела на меня без всякого выражения. Как могла эта девушка быть единственной, кто знал бога? Как могли все остальные, латиняне, этосиане или верующие в какое-то Колесо, так заблуждаться?
— Что «почему»?
— Почему она не вернула мою Элли? Моя Элли была полна света и прожила бы хорошую, полную жизнь. Вместо этого она вернула старика, цепляющегося за трон, как грибок цепляется к ногам.
— Что бы ты сделал, если бы она вернула Элли?
— Любил бы ее! А она любила бы меня. Еще одна добрая душа освещала бы мир, вместо той, что отовсюду высасывает свет.
Пока мы спорили, рутенец тихо похрапывал.
— Ты стал бы слабым. — Ашера опустила взгляд и вздохнула. — Ты цеплялся бы за этот несовершенный мир еще сильнее, чем сейчас. — Она посмотрела мне в глаза. — Пойдем со мной к Спящей, и мы все исправим.
— Каким образом? Выжжем из мира грех? Заморозим его до смерти? Я не хочу в этом участвовать. Больше мной не будут манипулировать мстительные боги!
— Спящая не хочет убивать свои создания. Она хочет творить. Хочет видеть новые сны и хочет, чтобы мы все разделили с ней этот мир. Ты и я, вместе, станем апостолами, которые сделают это возможным.
Как те лица в парящем бриллианте. Как павлин с человеческой головой. Как морская звезда с человеческим глазом. Я не хотел ничего этого в своем мире. Но Ашера хотела. Из ее глаз струился свет веры, когда она говорила о своей богине.
— Ты совершила огромную ошибку, Ашера. Я не апостол, которого ты ищешь. Я отказываюсь им быть. Я лучше умру в забвении, чем запомнюсь пророком твоего бога.
— Спящая отняла у тебя все, так что тебе больше нечего терять. Она готовила тебя к этому с рождения. Ты Зачинатель.
— Нет! Я отвергаю твоего бога! И моего отвергаю за ту роль, которую он сыграл во всем этом. Отвергаю всех богов! Если и будет какой-то бог, то лишь тот, которого я создам сам. Я построю его из железа, если потребуется. Лучшего бога, такого, в которого стоит верить. Но он не будет похож на того, которого показала мне ты!
Мои крики разбудили рутенца, и он стоял у решетки, открыв рот от удивления. Но он смотрел не на меня. Его темные глаза не отрывались от Ашеры. Он задрожал и что-то прошептал. Ашера повернулась и прошептала что-то в ответ.
Прибежал услышавший мои крики стражник; Ашера дотронулась до его щеки, и он рухнул на пол с сосульками вместо глаз.
— Я не оставлю тебя, Михей, — сказала Ашера. — Я буду ждать, пока твое сердце не переварит правду.
— Ты говорила, нам всем приходится выбирать. Вот я и выбираю. Я выбрал остаться здесь, где люди, рядом с которыми я служил и сражался, накажут меня за мои многочисленные преступления, а не идти с тобой к богу.
— Я тебя не оставлю. — Ашера просунула руку сквозь прутья решетки. — Дай мне прикоснуться к тебе.
Я схватил ее руку своей железной. Но огонь внутри угас. Холод от прикосновения Ашеры пробрался по руке к плечам. Но я не отпустил ее руку. Хотя я презирал ее бога, она мне нравилась, и с каждой нашей встречей это чувство становилось сильнее. За всей этой набожностью и колдовством скрывалась женщина с таким же разбитым сердцем, как мое собственное.
Но тут холод достиг моего лица и ужалил в мозг. Я отпрянул, и ее рука безвольно повисла.
— Почему так происходит, Ашера? Почему ты распространяешь своим касанием холод?
Она почти улыбнулась — той легкой улыбкой, что скрывает печаль. На этом лице я приму любую улыбку.
— Это проклятие, наложенное маридами, племенем джиннов. Чтобы меня никто не полюбил.
— Почему они это сделали?
— Потому что я отвернулась от них и заключила сделку с джиннами Глубины, обитающими в Лабиринте.
— Зачем? — Я едва не закрыл уши, как ребенок, пытающийся заглушить страшную сказку. — Зачем заключать сделку с демонами?
— По той же причине, по которой это сделал ты. Чтобы получить то, что хочу.
— И чего ты хочешь?
— Я не такая, как ты. Мне не нужна власть. Я не такая, как этот сломленный человек. — Она повернулась к рутенцу, который продолжал смотреть на нее, но теперь плакал. — Мне не нужна любовь. И месть. И искупление. Я хочу лишь истины.
— Тогда ты не похожа ни на кого из тех, кого я знаю. Для нас истина — это то, что можно согнуть, чему можно придать форму, как металлу, в соответствии с нашими целями.
— Когда истина становится целью, все остальное отпадает. Я была за завесой невидимого, как ты сейчас. Но это породило лишь новые вопросы. Кто были эти джинны, которые управляли ветром, огнем и водой? Откуда они взялись? Мы боялись их, но чего боятся они? И чего боятся те, кого боятся они? Кого боятся ангелы, Михей?
— Зачем ангелам кого-то бояться?
— Каждый боится своего создателя.
— Кого же тогда боится создатель?
— Спящая не боится никого.
— Ты уверена? Если она создала нас, то что ей от нас нужно?
— У меня нет ответов на все вопросы. Но я знаю, что, если пойду этим путем, получу их.
— А что, если нет никаких ответов? — Я рассмеялся, чтобы отвлечься от расползавшегося внутри страха. — Что, если мир именно такой мрачный, каким кажется?
— Тогда мы хотя бы узнаем об этом. Не будем лгать себе. Мы утонем в правде, но с широко открытыми глазами.
Она говорила так искренне. Ее лицо светилось верой, а глаза сияли, как у влюбленной девушки.
— Жаль, что мы не встретились в другое время в другом месте, — сказал я. — Можешь себе это представить? Что, если бы мы были парой менестрелей, скитались по миру, воодушевляя сердца своими песнями? Как это было бы весело. Или птицами, которые встретились где-то в небе, так высоко, что все мирские страдания перестали бы существовать. — Я приготовился произнести то, что действительно хотел. — Истина в том, что, может, мне и не нравится твоя богиня, Ашера, но мне нравишься ты.
— Она и не должна тебе нравиться. Она вернула мертвого. Она могущественней всего, что мы знаем. Если найдем по пути что-то более великое, обещаю, мы будем искать истину, а не цепляться за ложь.
Всхлипывания рутенца раздражали. Что он там бормочет?
— Я не так уж отличаюсь от него, — сказал я. — Я тоже много плачу. Мной больше движет любовь, чем истина, и я не могу служить богу, которого не люблю.
Ашера сказала плачущему что-то на сирмянском. От ее слов он сгорбился и осел.
— Должно быть, Хавва привела его сюда не просто так. Это не может быть совпадением.
— Кто он такой?
— Он маг, который еще не научился владеть своей силой, иначе не сидел бы здесь.
— Так чего же он плачет?
— Это длинная и печальная история.
— Похоже, что я куда-то спешу?
— Скорее всего, ты не поверишь.
— Я видел, как император возвращается из мертвых. Видел, как черная звезда выпускает огненный шар, заживо поджаривший людей. Я прошел сотни миль по туннелю…
— Ладно, я поняла. — Она вздохнула, признавая поражение. — Я сказала ему, где его жена.
Рутенец протянул руку сквозь решетку, но Ашера не коснулась его. Я вдруг понял, что ничего о ней не знаю. Только то, что она потеряла сына.
— Значит, его жену ты нашла, — возмутился я, — а мою нет?
— Его жену отыскать немного легче.
— Это почему же?
Зрачки Ашеры сузились. Она смотрела в землю, как будто там мелькали печальные воспоминания.
— Потому что она стоит перед тобой.

27. Ираклиус

Архангел вернул меня не для того, чтобы просиживать штаны в Костани. Да, это мой престол, священный город этосиан, и он станет центром империи, которую я построю, и, чтобы ее построить, я должен привести свою армию к воротам других городов, но сначала нужно сокрушить ублюдков у моих собственных ворот.
Человек, который живет второй раз, не имеет терпения на осаду. Он вообще не имеет терпения. Пусть я вернулся, но был стар, и, чтобы закрасить мою седину, понадобится целая ванна краски. Я должен перебить надоедливых насекомых вроде Рыжебородого, чтобы исполнить свое предназначение.
Мой старший сын Алексиос, коронованный под именем Иосиас, был еще молод. Его старшие братья умерли — один от жуткой чахотки, кашляя кровью и желчью, пока не застыл, другой получил стрелу в глаз. Эту судьбоносную стрелу выпустил янычар во время вторжения в наши земли шаха Джаляля, у стен предательского Растергана, когда мой сын возглавил атаку на разрушенную нами часть стены.
Сейчас я сидел на золотом троне Костани, далеко от той кровавой битвы, — первый император за триста лет. Я мечтал об этом дне, молился о нем, умер ради него. Все свое долгое правление я старался укрепить Крестес, чтобы мы могли разбить сирмян и вновь занять этот тронный зал, который патриарх перекрасил в крестеский белый и пурпурный. Нас окружали изображения Цессиэли, Принципуса и Михея. И здесь я говорил со своим сыном.
— Рыжебородый высадился с сорокатысячным войском, — сказал Алексиос. — Мы окружены.
Мой сын смотрел на меня, как на медведя на склоне горы, — испуганно, но толком не понимая, собирается ли зверь напасть. Это зависело от того, подчинится ли он.
— Ты так и не свыкся с этим чудом, Алексиос?
Он явно предпочитал сидеть на этом золотом троне, а не стоять перед ним.
— Сирмяне известны своим колдовством, — ответил он.
— И ты считаешь меня сирмянской подделкой? Подойди ближе.
Он шагнул на помост.
— Еще ближе.
Он подошел достаточно близко, чтобы чувствовать мой запах и видеть пятна на шее.
— Я обмыл твое тело, — сказал мой сын. — И видел, как тебя похоронили.
— А я видел Баладикт. Я помню, где держали мою душу. Представь солнце, возьми от него кусок и переплавь в за́мок. А теперь представь, что этот замок стоит за пределами неба, за пределами рая, в неведомом месте. Ангелы приходили ко мне и рассказывали обо всем, что происходит с империей, с Костани, с тобой. Они изначально намеревались вернуть меня.
Мой сын отвернулся. Конечно, он не рад, что я отобрал у него власть. Если бы мой отец так поступил, я выгрыз бы ему внутренности. Только мой отец никогда не был императором. Я происхожу из не слишком благородного рода и женился на двоюродной сестре бывшего императора, так что хорошо понимаю честолюбивые стремления и ощущаю их острее, чем мой сын, который склонен повиноваться отцу. Я ценил в нем эту черту, но не мог ей восхищаться.
За белыми мраморными столами, которые шах использовал, когда принимал гостей с Запада, собрались полководцы из экскувиторов Алексиоса, паладинов Михея и регулярной армии. Вместе мы обсуждали, как прорвать осаду.
— С рассвета прошло много времени, — заметил я. — Почему они не обстреливают стены?
Командующий тяжелой кавалерией Алексиоса больше походил на статую, чем на человека. Рельефный и жесткий не только телом, но и лицом. Он носил доспехи тяжелее веса среднего мужчины.
— Мы ударили по ним раньше, — сказал он. — Они реагировали медленно. Возможно, у них нет предводителя.
— А разве это не Рыжебородый? — спросил Роун, мой друг детства и верный союзник в любых вопросах, кроме просроченных налогов с его вотчин. Перед смертью я собирался сделать из него пример другим… По правде говоря, я был удивлен, что меня отравил не Роун. Но налоги — пустяк по сравнению с нынешними проблемами, а после воскресения у меня не осталось терпения на пустяки.
Алексиос покачал головой.
— Мой флагманский корабль не дошел до города. Значит, они захватили и его, и пленника, которого я там держал, — шаха Мурада.
— Ты сглупил, оставив на кораблях мало людей, несмотря на то что знал о приближении Рыжебородого, — сказал я. — Ты повернулся спиной к бешеному псу. Я бы никогда не совершил такую ошибку.
Алексиос молча кипел гневом. Неужели груз императорской власти не добавил ему мудрости? Впрочем, неважно — это придется сделать мне.
— В каком состоянии ты оставил шаха? — спросил я.
— Я относился к нему как к гостю, в соответствии с нашей верой. Я кормил его, позволял молиться и предоставил подобающее жилье.
— Значит, он и станет их предводителем. Мурад и Рыжебородый не глупцы. Они знают, что здешние кладовые пусты, и поэтому продолжают сражаться, хотя мы превосходим их числом.
Грянул пушечный выстрел, в воздухе просвистело ядро и со слабым треском ударилось в городскую стену. Мы все ждали следующих, и вскоре они последовали.
— Я ожидаю, что рыцари положат этому конец, — сказал я. — Не давайте им передышки, поскольку они нам ее точно не дадут. Мы не станем умирать от голода в этом городе. У нас численный перевес. Откройте ворота и разбейте их.
Мои военачальники молчали. Хорошо. Время для великих дел, а не для слов.
— У них Селена, — сказал Алексиос. — Нашей главной задачей должно стать ее возвращение.
— Это почему же, Иосиас? — Я намеренно использовал его императорское имя. Однажды он будет править, и ему потребуется почитание подданных. — Почему это главная задача? Твоя дочь дала обет безбрачия. Ее брак с Михеем аннулирован, и она не может вступить в другой.
— Она моя дочь.
— А ты мой сын и наследник, но я все равно отправил тебя сюда, потому что трон не удержать, трусливо прячась за ним. Сначала мы положим конец осаде. Тогда мы сможем вести переговоры об освобождении с позиции силы.
Я всех отпустил и отправился в карете к крепостной стене, чтобы наблюдать за битвой. Вспыхивали и грохотали пушечные выстрелы. Рыжебородый атаковал из своих жутких бомбард многие наши прибрежные города. Их не слишком крепкие стены бомбарды разрушали за несколько часов. Рыжебородый убивал, грабил и забирал в рабство. Я часто задавался вопросом, как у этих сирмян вообще может быть бог.
Вдалеке развевался пиратский флаг. Как же Рыжебородый им гордился. Он осквернял им разграбленные города — ятаган под восьмиконечной звездой, символизирующей восемь сторон света. Любой дурак знает, что у света четыре стороны, откуда они взяли еще четыре? Однажды я спросил это у мудреца при своем дворе. Очевидно, остальные четыре представляют мир джиннов. Что за чепуха!
Осады скучны, но я наслаждался видом. Я восхищался тем, что враги заполняют всю равнину между морем и холмами. И все же нас больше. Скоро начнутся наши вылазки. Я предвкушал поражение шаха Мурада.
Я с радостью поддерживал с ним теплые отношения. Мир на восточной границе позволял мне расширяться на север, запад и юг. Я присоединил Диконди, Пендурум, Пасгард, Эджаз и другие великие государства. Мудрый правитель использует мир на одном фронте, чтобы воевать на других, чего не удалось сделать шаху. Эта осада станет еще одной его неудачей.
Наша тяжелая кавалерия начала вылазку, пока я наслаждался бокалом лемносского вина. Лемнос — великолепный холмистый регион к северу от Гипериона. В юности я провел там несколько лет под опекой местного экзарха и выпил больше вина, чем хотел бы признать. Хорошо, что Алексиос привез его сюда.
Вино стало еще слаще от вида нашей кавалерии, громящей забадаров. Доспехи наших лошадей выкованы из крепкой стали из копей Камока. Не то место, куда я хотел бы попасть (там нет виноделен), но народ там живет трудолюбивый и незаменимый. Какое бы оружие ни использовали сирмяне, им не пробить доспех с большого расстояния, а громовой удар кавалерии заставил их стрелков ретироваться в тыл.
Используя метательные бомбы, мы уничтожили и несколько пушек. Наша тяжелая кавалерия вернулась за стены, как раз когда ряды сирмян начали перестраиваться и отступать. Прекрасно.

Я устал от битвы и пошел прогуляться по саду. Селуки известны садами наслаждений и птицами, которые в них поют. Но Михей не ухаживал за садом. Уверен, он не имел ни малейшего представления о том, как это делается. Переросшие кусты преграждали дорожки, ветки торчали в разные стороны, как неухоженная борода. Они даже не стригли деревья, но от этого хотя бы стало легче гнездиться птицам. На самых высоких ветвях сидели прекрасные черные дронго. Когда осада закончится, придется сделать этот сад подходящим для приятного времяпрепровождения.
Затем я отправился на Ангельский холм. Патриарх служил всенощную в священных залах, и молящиеся сидели на скамьях и пели гимны. Лазарь проповедовал то, что я приказал ему проповедовать, если хочет жить.
— Архангел послал нам знамение под багровой луной, — говорил патриарх с кафедры. У бедняги не было ногтей, и кончики пальцев раздулись, как виноградины. Половины уха тоже не было. — Он сделал веру легким выбором для всех нас. Тело и душа нашего императора возвращены в этот мир, чтобы он повел нас в последнюю битву против нечестивых неверных с Востока.
После проповеди мы встретились в склепе. Там было пыльно. Латиане заменили апостольские гробы и священные реликвии на парамейские книги и свитки. Ничто не могло разочаровать меня сильнее, чем новость, что наша наисвятейшая реликвия, Слеза Архангела, пропала.
— Ты узнал, куда ее увезли? — спросил я.
Патриарх Лазарь являл собой подтверждение, что честолюбие не гаснет с возрастом. О, я знал, что это он отдал приказ отравить меня. Священный долг, сказал он экскувитору, который это сделал. Но я вернулся не ради мести. Я любил наказывать за предательство и делал это способами, которые многие сочли бы жестокими, но больше всего я любил направлять людей на путь искупления. Сначала займусь патриархом, а потом возьмусь за Михея, на которого у меня еще оставались большие планы.
— Государь император, — сказал патриарх, — поиски Слезы — моя наиглавнейшая задача. Мои священники перерыли эту комнату и все ее содержимое и узнали, куда ее отправили.
— Куда?
— В Зелтурию, как мы и ожидали. Но затем, по неизвестным причинам, перевезли в Тагкалай, в сокровищницы великого университета.
— Хорошо. Это не так уж далеко. Говорят, Слеза может выжигать тьму и защищать святого воина от колдовства. Полагаю, она предназначена для меня, и потому Архангел приведет меня к ней.
— Боюсь, все не так просто. Несколько торговцев сообщили, что после падения Костани в Тагкалае начался бунт. Сокровищницы разграбили, и теперь они пусты.
— Не очень-то надежные у них сокровищницы, — хохотнул я, надеясь вернуть хоть немного краски на лицо патриарха.
Он выдавил слабую улыбку.
— Совсем ненадежные, мой господин.
Он не сводил глаз с пола, будто стыдился посмотреть мне в лицо.
— Мой сын считает тебя невиновным во всем этом, — сказал я. — Он полагает, что Михей заставил тебя выдать за него Селену, но мы оба знаем, что это твоя идея. Я не сказал ни ему, ни кому-либо другому, что это ты меня отравил. И я сохраню эти тайны в своем сердце, патриарх.
— Ваше милосердие, как и всегда, сравнимо с милосердием Архангела.
— Но не прекращай проповедовать. Мой сын не верит, что я вернулся. Он цепляется за мысль, что это колдовство. Роун и святые воины всецело поверили в чудо, но другие придворные будут, подобно моему сыну, более подозрительны.
— Я не устану провозглашать чудо вашего воскресения, пока ваше имя не зазвучит в сердцах всех этосиан.
По его щекам потекли слезы, и мне было плевать, настоящие ли они.

На следующий день я проснулся и позавтракал жареными лепешками из бамии в горьковатом соусе из скисших фруктов. Еще одна причина прорвать осаду. Сообщения о ночных стычках вселяли приятный оптимизм. Сначала мы обстреляли их лагерь ракетами, которые взрывались с безумным визгом, чтобы враги не могли отдохнуть. Через несколько часов после этого мы атаковали их тяжелой кавалерией и легкой конницей рубади.
Ах да, рубади. Сотни лет назад они промчались по степям и вторглись в Крестес с северо-востока. Десятилетия сражений ни к чему не привели, поэтому мы разместили их в наименее населенных регионах империи. Они родня забадарам по крови и такие же свирепые и искусные в верховой езде. Приняв нашу веру, они соединили ее с элементами своей старой религии, и многие епископы настаивали, что их до сих пор нельзя считать верующими. Некоторые племена рубади даже предпочитали поклоняться ангелу Сакласу, потому что его древовидные конечности напоминали их бога земли из Пустоши.
Какая мне разница, как молится человек? Меня интересует, кому он молится, но еще больше — как он сражается. А рубади были умелыми воинами, хоть им и недоставало дисциплины.
В полдень мы отправили за стены десять тысяч рубади, аркебузиров и копейщиков в доспехах. Хотя сирмяне отбили атаку, к концу дня на поле боя скопились их тела; тел было так много, что им стало трудно маневрировать. Мы потеряли больше людей, но что с того? Стена и город до сих пор наши.
На следующий день пошел дождь. Сильный. На рассвете мы послали саперов обстрелять ракетами каменную стену, которую они построили вдоль побережья. Успех был оглушительным. Дождь размыл землю; без стены пролив переполнился, и вода полилась в низины. Мы наблюдали из-за стен, как сирмяне бегут прочь от берега, чтобы не увязнуть в грязи.
Именно тогда шах показал свою подлость. Его механики выкатили вперед деревянную платформу с петлей на шесте. Виселица. Затем они привели на нее девушку и завязали петлю на ее шее. Сражение на какое-то время прекратилось, мы ждали, что они собираются сделать с моей внучкой. Но я видел лишь безумство побежденных.
Отчаяние моего сына было трудно игнорировать. Он пришел ко мне, когда я сидел в саду; в его дыхании сквозила паника отца, который вскоре потеряет единственного ребенка.
— Они дали нам время до завтра, чтобы сдать город, или ее повесят, — сказал сын. — Они убьют ее, когда солнце будет на полпути к зениту. Мы должны что-то сделать!
— Предложи им Михея. Предложи янычара, которого мы держим в плену, и все золото в подвалах. Больше у нас ничего нет.
Алексиос отправился к ним сам.
Через некоторое время он вернулся в тронный зал, взывая о помощи. Он в слезах молил у моих ног, чтобы я спас Селену. Как будто я мог сотворить чудо, подобно апостолам.
— Алексиос, ты знаешь, что я люблю Селену. И люблю тебя. Но они не смягчатся, пока мы не отдадим город.
— Так отдай его! — всхлипнул он. — У нас уже есть город. У нас есть Гиперион. Это место не наш дом!
— Гиперион просто деревня по сравнению с Костани. — Я слез с трона и схватил сына за холодные, трясущиеся щеки. — Я видел, как твой брат ринулся в бой и получил стрелу в глаз. Это был тяжелый день. Твой тоже пройдет.
Я завидовал отношениям сына со своей дочерью. Какой-то поэт сказал, что любовь есть страдание. Поэтому, будучи императором, нельзя слишком сильно любить детей. Все, что ты любишь, будет использовано против тебя, а потому император не должен по-настоящему любить ничего, кроме империи и труда. Такова холодная реальность, которую моему сыну еще предстояло узнать.
— Нет, я не такой, как ты, — сказал Алексиос. — Я не хочу этого. После твоей смерти я приказал Михею вернуться в Гиперион, вместо того чтобы тратить казну и жизни на захват этого города. Разве ты не видишь? Нам не удержать Костани. По эту сторону моря слишком много латиан!
— Михей все правильно понял. — Я вернулся на трон, пока мой сын унижался. — Меньше латиан…

День прошел без сражений. Большую его часть моя внучка простояла на коленях. Они бросили ей пару кусков хлеба и заставили пить из миски, как собаку. Сирмяне — настоящие звери. Говорят, что их предок Селук произошел от союза волка и Падшего ангела. Их бесчеловечность это подтверждала.
В ту ночь я навестил двух своих пленников. Подземелье безбожно воняло. Я заткнул нос ватой, но даже она не спасала от запаха испражнений и червей. Я не хотел задерживаться, но должен был проверить сговорчивость янычара. Возможно, мне также удастся направить Михея на путь искупления.
Я и не знал, что янычар молод и так красив. Судя по золотистым волосам и светлой коже, он был рутенцем или темзийцем. Я бы с удовольствием послушал его историю, если бы от него не воняло так сильно.
— Ты помнишь свою родину? — спросил я на сирмянском.
Он тихо бормотал какие-то стихи, кудрявые волосы падали на лоб.
— Нет, конечно же нет. Наши миссионеры обратили большую часть Рутении и Темза в этосианскую веру. Если бы сирмяне не взяли тебя в рабство, ты был бы одним из нас.
— Думаешь, мне не все равно, кем бы я был?
В его словах горечи было больше, чем в том соусе.
— Все мои экскувиторы — темзийцы. Ты мог бы служить мне, в другой жизни.
— Мне трудно представить более страшное бесчестье.
— О да, ты в это веришь, юноша. Но мы все — продукт рождения и воспитания. Ты веришь в свою страну, своего шаха и ложную веру лишь потому, что так воспитан. Но это не путь твоей крови.
— Мне плевать и на свою кровь, и на твою.
— Сколько ни злись, мы не враги. Обратись к вере своего настоящего народа, и, возможно, я позволю тебе присоединиться к нам. Подумай об этом.
Он плюнул мне под ноги. Невоспитанный варвар. Я повернулся к Михею, который казался еще более подавленным и растерянным. Если бы только он встал на колени, я бы не бросил его сюда. Без сомнения, из всех нас он обладал самым острым умом полководца, но нам не требовался его ум, чтобы победить сирмян. Достаточно численного превосходства.
Михей царапал землю черной железной рукой. Что за тьма создала ее? Правда ли то, о чем шептались паладины? Неужели колдунья наделила его силами Падших?
— Я никогда не забуду день, когда ты преклонил колено и предложил мне службу Черного легиона, Михей. Меня пугала цена. Наша казна пустела, по мере того как сжимались границы. Но, когда ты сказал, что твоя верность дается бесплатно и мне нужно лишь наказать несколько мелких лордов и священников, нанесших обиды тебе и твоим людям, я просто не мог в это поверить.
Он продолжал собирать пригоршни грязи черной рукой. Даже цвет его лица потемнел, словно его мерзкие дела погасили свет веры. Гниющий человек — внутри и снаружи.
— Мне следовало знать, что не бывает ничего бесплатного. Ты считал Костани своей платой. Ты верил, что сама империя станет твоей и титул императора вознаградит тебя за службу. Архангел тебя усмирил. Он показал тебе твои пределы и то, как служить в них мечом, а не короной.
Смех Михея был чернее его руки.
— Ты еще ничтожнее, Ираклиус. Тебя послала тьма такая глубокая и безбрежная, что ты никогда этого не поймешь, даже если проживешь еще тысячу жизней. И тебя прислали лишь по одной причине — испытать меня.
— Воистину Архангел послал меня испытать все души, которые меня увидят. Стать знаком его власти на земле.
Темный смех Михея превратился в демонический.
— Власть? О нет, Ираклиус, у тебя нет никакой власти, так же, как и у ангелов. Просто подожди и увидишь, что она приготовила для тебя. Я не стану служить ей и уж точно не стану служить тебе. Я буду сидеть здесь, смотреть и смеяться, когда рассыплется все, чего ты коснешься.
Он замолчал и отвернулся. Ему требуется время, чтобы прийти в себя. Я решил простить его мрачные, кощунственные слова отчаяния.

Щебетание всевозможных птиц встретило меня следующим ясным утром, когда я завтракал на крепостной стене. Моя внучка все еще стояла на коленях у виселицы. Они оставили ее там на всю ночь. Алексиос снова и снова подходил к воротам для переговоров, но из этого ничего не вышло.
Я искренне печалился из-за внучки. Тяжесть на сердце — признак человечности, но император должен ставить империю выше сердца.
Я наслаждался кулечком вишни и ждал, пока солнце пройдет половину пути к зениту. Стоявший рядом с Селеной палач затянул веревку на ее шее. Как только он откроет люк, она в считаные секунды будет мертва, и мы сможем покончить с этой драмой и наконец-то возобновить битву.
Солнце достигло оговоренной точки, отбросив на Зари-Зар ослепительное сияние. Рядом со мной Алексиос задрожал и истерически зарыдал, как не подобает даже женщине, не говоря уж о моем наследнике. Я приказал ему войти внутрь, чтобы он ничего не видел и чтобы никто не видел его.
Солнце поднималось все выше, а принцесса так и стояла на коленях у виселицы. Вскоре ее увела молодая рыжеволосая женщина. Похоже, у шаха сдали нервы. Я уважал варварство и безжалостность больше, чем колебания и пустые угрозы. Что может быть слабее неисполненной угрозы? Сирмяне утонули в собственной слабости. Я предпочитал утопить их в стали.
Когда принцесса скрылась из виду, я приказал всей армии выйти за ворота, чтобы атаковать узкое место сирмянских позиций. Я напевал гимн, когда мои люди хлынули через ворота, как стальное море. И море омывало сирмян, рассеивало их, гнало вглубь страны, пока они не были разбиты. Слабость порождает слабость, а сила порождает силу. Мы выиграли осаду.
Я отправился к воротам. Мой сын уже был там, седлал лошадь, пока в соседней мастерской точили его меч. Он не разделял нашу радость. Его щеки покраснели и опухли после бессонной ночи.
— Ты не можешь уйти, — сказал я.
— Я должен вернуть дочь.
— Ты сейчас не в состоянии вести людей. Ты пожертвуешь ради нее армией? Я возглавлю атаку. Ты останешься в Костани и будешь править. — Я раскинул руки и огляделся. Какой грязный и унылый город. И все же только он один имел значение. — Однажды ты унаследуешь все это.
Алексиос уткнулся лицом в лошадиный бок, орошая его слезами.
— Если не смогли убить ее сегодня, они ее вообще не убьют, — сказал я со всей возможной уверенностью, чтобы наполнить сына надеждой, которую не разделял. — Пусть ангелы станут свидетелями — я верну ее.
Я построил войска. Тяжелая кавалерия и легкая конница рубади должны были скакать в авангарде и рубить отступающих сирмян. Мы сожжем их корабли, чтобы не дать отступить по морю, а затем уничтожим их на пастбищах. Так началось мое завоевание Сирма.

28. Мурад

Селук Рассветный смотрел вниз из Барзака, оплакивая неудачи своего потомка.
А как еще объяснить этот непрекращающийся дождь, который превратил траву и грязь в слякоть под нашими сапогами? Река Сир-Дарья, которую нам предстояло пересечь, вышла из берегов и теперь неслась с пугающей скоростью; ее воды были холодны, как взгляд Ахрийи. Нам оставалось либо драться, либо утонуть. Похоже, бог крестесцев превозмог наших.
Должно быть, Ираклиус так и говорил своим людям. Ангелы его воскресили, и поэтому его армия победила нас у ворот Костани и сожгла наши корабли, чтобы не дать сбежать. А теперь они нанесут последний удар, который решит судьбу моего царства. На что осталось надеяться воинам, которые меня почитают?
Все случилось так быстро. Только что я был пленником, живущим по милости императора Иосиаса. Он вез меня на своем флагманском корабле, надеясь использовать в качестве предмета для торга. Потом именно Хайрад, из всех людей, освободил меня и возложил на меня бремя правления и командования, как будто оно было моим по праву, хотя я много лун не был в своей стране и едва знал, что там происходит.
Но шахам приходилось брать на себя командование и в худших обстоятельствах. Все это — результат моих неправильных действий: ничто не изменит того, что в мое правление пала Костани и под моим руководством мы не смогли ее отбить. Возможно, Лат от нас отвернулась и я — последний шах Сирма. А может быть, мне вообще не следовало становиться шахом. Потерпел бы поражение Селим, как потерпел его я?
Кавалерия Ираклиуса преследовала нас при отступлении. Его варвары-рубади быстры и яростны, как забадары. Они гнали нашу пехоту, и разбить лагерь было так же трудно, как сажать цветы в бурю. И, по последним подсчетам, от сорока тысяч солдат у нас осталась лишь половина.
Тяжелая кавалерия Ираклиуса была медленнее, но нет более устрашающего зрелища, чем с грохотом несущиеся всадники. Копье, человек и лошадь казались единым железным чудовищем.
Сейчас мы разбили лагерь под проливным дождем и на достаточном удалении от бушующей реки. Густая грязь воняла гнилой травой, и среди нас уже многие были измотаны и больны.
Прошлой ночью мне снилось, что Сир-Дарья разлилась. Ее воды обратились в кипящую кровь, а камни — в обгорелые кости. Призрачные руки Ахрийи затягивали моих детей в этот бурный поток, а черные дронго из моего сада выклевывали их плоть и глаза. Кровь заливала наше войско и города, все поля и даже все горы. Она погасила надежду. Наше царство было обречено.
Но с северной стороны неба прилетела стая птиц величиной со слона. Перья симургов были всех цветов радуги. Птицы вытащили нас из крови и в когтях понесли в Костани.
Что все это значило? Может быть, мы все же спасемся?
Хайрад, которого льстецам нравилось звать Рыжебородым, граф Растерганский и моя дочь Сади сидели вместе со мной в юрте у горящего очага. Сади спорила с Хайрадом, как ученый, выговаривающий нерадивому ученику. Да, в ней было что-то и от моего отца Джаляля, и от меня, но больше всего — от Хумайры. А еще в моей дочери было то, чем никто из нас не обладал, — море глубокого сострадания. Во времена испытаний она заботилась о забадарах, словно каждый из них был ее ребенком. Казалось, она потеряла тысячу детей и наплакалась на десять тысяч жизней. Конечно, я мог понять ее чувства.
— Клянусь, это маг остановил дождь и ветер. — Она щелкнула пальцами. — Как будто просто… — «Щелк, щелк».
Если бы она только знала, что Хайрада ничему нельзя научить (Лат известно, что я пытался целых десять лет). Он сидел на скамье по-корсарски, раздвинув ноги и почти не обращая внимания на присутствующих. Его одеяние представляло собой мешанину изо всех земель, где он побывал. Мне было противно видеть его ожерелье с символом эджазского султана — перламутровым пеликаном. Хайрад добыл его во время освобождения Эджазских островов от гарнизона, который оставил там Михей. Вот чем он занимался, пока я был в заточении.
Тем не менее я не жалел, что поставил его командовать своим крупнейшим флотом. То был один из моих первых приказов после взятия власти. Этот человек раздражал моего отца, постоянно нападал на наши корабли, но я всегда верил, что злейший враг может стать лучшим союзником. Когда я стал ему платить, он начал совершать набеги на крестеские корабли и города. Хайрад часто играл со смертью и знал лучше многих, как ее перехитрить.
— Слушай, женщина, — сказал Хайрад, — я плавал по всем морям и ни разу не видел, чтобы колдун изменял погоду. Кроме того, здесь и нет колдунов.
— Мне плевать, во сколько морей ты мочился! — вспылила Сади.
Я никогда не считал ее грубой, но она жила с забадарами. Ей шла их темно-бордовая кожаная одежда. Она носила ее с селукским изяществом. В конце концов, сотни лет назад мы, Селуки, тоже были забадарами, жили в юртах, в далеких восточных деревнях, поклоняясь странным ледяным богам, как все рубади.
— Маг умеет летать! — Сади указала на потолок. — Кева мог бы добраться сюда быстрее птицы.
— Опять этот Кева? — произнес Хайрад — Ты только о нем и говоришь!
— Кажется, мы уже переходим за грань разумного, — вмешался я. — Что касается тебя… — Я указал на Хайрада. Он сжал ноги, понимая, что к нему обращается шах. — Пока я жив, ты будешь обращаться к моей дочери «ваше высочество».
Хайрад нахмурился.
— Ваше величество, колдовство нас не спасет. Теперь это может сделать лишь Лат. Лискар находится в нескольких днях пути за рекой. Если бы только…
— Опять эта Лат! — задохнулась Сади и сплюнула. — Если она существует и заботится о каждом из нас, тогда почему не прекращается дождь и не успокаивается река?!
— Значит, нам помогут сабли, — сказал Хайрад. — Мы продержимся, пока река не утихнет настолько, что ее можно будет пересечь. Люди выживали и в худших условиях.
— Верно, — сказал я, не обращая внимания на богохульство дочери. — Но такие ослабленные, как мы?
— Вы их вождь, — отозвался Рыжебородый. — Вдохновите их.
— А так ли это? По моим последним прикидкам, среди них забадары, растерганцы и твои хазы, Хайрад. Вы с Сади командуете ими дольше меня.
— Вы же шах, — сказал Хайрад. — Либо мы рискнем переправиться через Сир-Дарью, либо надо обнажать сабли и сражаться. Решение за вами.
— И несложное, — отозвался я. — Готовьтесь к бою. Меня не убьет эта река!
Граф Растерганский одобрительно хмыкнул. Он был опытным полководцем и давал отпор моему отцу, пока не согласился стать нашим вассалом. А потом всю жизнь сражался с крестесцами и даже расширил территорию Растергана. Если мы потерпим неудачу, крестесцы покарают его семью и посадят на растерганский трон кого-то другого. Ему было что терять, как и всем нам.
Хайрад с графом Растерганским поспешили из юрты.
— Задержись, — приказал я Сади, прежде чем она успела выйти за ними.
Я не выдавал этого, но для меня не было света ярче, чем повзрослевшая Сади. Ничто больше не радовало меня, но в душе я благодарил Лат за то, что она позволила мне снова увидеть дочь. И ничто не пугало сильнее, чем мысль о том, что Сади будет кричать, как другие мои дети. Каждый из них был мне так же дорог, как и она, и все же я это допустил. Та резня для меня никогда не заканчивалась и никогда не закончится. Допущу ли я, чтобы это случилось с Сади?
— Отец?
Дочь смотрела на меня не с благоговением. В ее янтарных глазах, таких же как у матери, я видел жалость.
— Ты не должна здесь быть, Сади.
— Я тебя не оставлю.
— Я смотрел, как крестесцы убивают твоих братьев и сестер. Ты и Алир — вот и все мои уцелевшие дети… Я не допущу, чтобы ты так страдала.
— Алир в безопасности, он будущее нашего рода. Мое место с забадарами, а их место — рядом с шахом.
— Знаю, что ты выросла и окрепла не на моих глазах. Но, как твой отец, я не могу позволить тебе погибнуть ради службы шаху.
Никогда больше. Нет. С этой болью я пытался справиться все те луны в плену у крестесцев. Был ли способ спасти детей? Может, стоило принять веру в Архангела? Вероятно, кровожадный Михей все равно убил бы их. Может быть…
Сади уже получила рану в плечо. Выстрел из аркебузы задел ее прежде, чем она пустила стрелу в глаз врагу. Я сам видел, как это произошло: когда рубадийка неслась к ней с аркебузой наперевес, Сади оставалась спокойной. Она едва не позволила рубадийке себя застрелить. Целитель прижег рану, но дождь ослабил Сади, она постоянно кашляла и чихала. Сади принимала корицу и мак, но все же выглядела неважно. Хотя утром она была энергичной, по ночам она сильно потела, и жар усиливался, приковывая ее к постели, — типичная лихорадка.
Я коснулся ее лба — слишком горячий.
— Ты не должна сражаться. Тебе нужно ехать к Алиру.
— А как скоро придется сражаться ему? — Ее голос задрожал. Хотя она и носила маску храбрости, в ее словах звучал страх. — Нам придется бежать вечно? А мой дед побежал бы?
Она была истинной дочерью Селука Рассветного. Кровь Темура Разящего никогда не позволит бежать, разве что на врага, вот почему мы правим тремя государствами. Наши троны держались не на хитрых планах — они возводились с помощью быстрых коней, метких стрел и окровавленной стали. И все же…
Сади задрожала и чихнула. Ее смуглая кожа раскраснелась, в тон волосам. Не хотел я быть ее шахом. Мне хотелось укутать ее в теплое одеяло и накормить горячим супом. В тот момент я бы отдал царство, чтобы видеть ее здоровой и счастливой. Но горячая кровь Селуков текла в моих жилах, и настало время сражаться или умереть.
Трижды протрубил рог — Ираклиус приближался.
Прежде чем я успел уйти, Сади потянула меня за руку.
— Э-э…
Она откашлялась. Что-то тяготило ее, но она мялась и мямлила.
— Я же твой отец. Говори.
Она подняла на меня виноватый взгляд.
— Ты когда-нибудь думал о людях, которых мы убиваем?
— О крестесцах?
— У них тоже есть матери и отцы. Разве они не такие же, как мы? И в чем разница, кроме веры?
— Милосердная Лат, из-за этого ты позволила той рубадийке выстрелить в тебя? — Хотя внешне Сади напоминала мать, в душе она была слишком похожа на меня. Тот же самый вопрос я задал своему отцу, давным-давно. — Разница в том, что это наша земля и им здесь не рады.
Не такой ответ дал мне отец.
— Но они тоже верят, что это их земля. Разве было не так до того, как у них ее отняли наши предки?
Отцовский голос все же взял верх.
— Лат дала Селуку и его потомкам власть над этой землей. Вся она теперь наша по праву.
— Значит, разницы нет.
Она опустила взгляд.
Я схватил ее за запястье. Слишком тонкое.
— Правда в том, что мы сражаемся, чтобы не умереть. Не могу выразиться яснее. Наша кровь — это смертный приговор, все равно что яд. Противоядие — убивать снова и снова, пока все враги не будут в могиле. — Я сжал запястье, чтобы не дать ей отвести взгляд. — Когда видишь блеск глаз крестесца, пускай в них стрелу. Поняла?
Сади снова чихнула, справилась с сожалениями и кивнула.

Аркебузиры уже занимали позиции на небольшом холме по центру наших войск. Большинство забадаров разделились между левым и правым флангами. Я оставил нескольких забадаров, включая Сади, как резервный ударный отряд, но на самом деле я хотел уберечь ее от самого жаркого боя. Хотя нигде больше не было безопасно.
Ираклиус выжидал на большом холме за равниной. Его силы в три раза превышали наши, а тяжелая кавалерия, кажется, не боялась дождя и грязи. Защищенные доспехами лошади, на которых они скакали, привыкли к такому весу, и поэтому у них были более сильные ноги, пробивавшиеся по грязи, хотя даже крестесцам приходилось немного облегчать груз. А что еще хуже, у Ираклиуса было больше аркебуз, причем скорострельных.
Он отдал приказ легкой кавалерии атаковать наших стрелков. Воины-рубади быстро понеслись по грязи под дождем. Наши аркебузиры яростно отстреливались, и атака рубади не удалась, они отступили. Я велел аркебузирам, большинство из которых нанял Хайрад в дальних странах, держать рубеж.
И на них, удерживавших высоту, обрушился артиллерийский огонь. Они вырыли траншеи и построили легкие укрепления из дерева и камня, но многие солдаты превратились в куски обгорелой плоти. Лекари отвозили убитых и раненых на телегах обратно в лагерь и укладывали вокруг моей юрты. Хоть и не обладал столь глубоким состраданием, как моя дочь, я понимал, что у каждого из них есть мать. Я представил, как моя мать их оплакивает (вот так она рыдала, когда умерла моя младшая сестра). Я вполне заслужил глубочайшую огненную яму в аду за то, что позволил такому произойти. Меня звали Тенью бога не просто так — я правил от имени Лат. Править так неудачно, как я…
Я отбросил такие мысли. Я не мог командовать армией, думая о плачущих матерях и каре Лат. Я не знал, как долго Ираклиус сможет вести обстрел. Я не знал и того, сколько пушек ему удалось дотащить сюда по грязи, но предполагал, что не слишком много.
Многочасовой обстрел показал ошибочность этого предположения. Я велел правому флангу забадаров атаковать и заставить замолчать артиллерию, понимая, что Ираклиус меня искушает.
Крестеские аркебузиры и лучники обрушили огонь на наших всадников. Поле боя усеяли окровавленные лошади и кричащие люди. Забадары отступили, потеряв полсотни человек. Они уничтожили несколько незащищенных пушек, и обстрел стал слабее, но все же не таким легким, чтобы выдерживать его и дальше.
Ираклиус прорвал линию обороны и за несколько часов занял холм. Пока мы пытались сопротивляться, наш центр превратился в канаву, полную людей с развороченными внутренностями и дымящимися огнестрельными ранами. Сади с забадарами контратаковала, но натиск врага был слишком сильным для ее истощенного войска. Я отдал приказ людям Хайрада и силам растерганцев обрушиться на авангард врага, но аркебузы крестесцев стреляли слишком быстро. К полудню бои переместились в мой лагерь.
Сам Ираклиус, окруженный темзскими экскувиторами, встал лагерем на вершине холма, возвышаясь над нами, и я понял, что дело плохо. Их тяжелая кавалерия прошла через наши юрты и вступила в бой с забадарами. Сади сразила трех могучих всадников стрелами, точно нацеленными в ноги мускулистых коней. Забадары окружили меня, утомленной кавалерии Ираклиуса было трудно сопротивляться бесконечному потоку их стрел.
Но все это лишь оттягивало неизбежное. Победитель будет определен числом, а не тактикой или храбростью. Тем не менее я не терял надежды.
К концу дня Ираклиус привел к лагерю дополнительные силы, высвободившиеся после прорыва наших флангов. Они окружили нас. Я смотрел, как сотни моих солдат вошли в Сир-Дарью, но почти никому не удалось переправиться через бушующий поток, который нес их на скалы ниже по течению. Заходящее солнце бросало на нас мрачные красные отсветы. Казалось, противник тоже устал — на сегодня бой закончился последними ударами стали о сталь.
Сади с графом пришли ко мне в юрту в полном отчаянии, Хайрад — в меньшем.
— Некоторые мои командиры уже сдались крестесцам, — сказал граф. — Другие нашли гибель в реке. К утру наш лагерь может опустеть.
Сади была настроена тверже, хотя промокла до нитки под дождем и ее трясло.
— Мы должны продержаться как можно дольше. Забадары готовы умереть.
Хайрад выглядел невозмутимым, как будто ему было не привыкать к безнадежным ситуациям.
— Моих хазов рубят, но мы выживем. Мы всегда выживаем.
И тогда я понял, что все кончено. Отступив на ночь, Ираклиус лишил нас почетного права умереть. Я поднял над лагерем белый флаг. Может, я спасу хоть сколько-то жизней, усмирив императора и отдав ему на блюдечке свою жизнь.

Вместе с Хайрадом, графом, Сади и несколькими забадарами я верхом поднялся на холм. Экскувиторы забрали у нас оружие; Ираклиус пригласил нас в свой шатер. Он дал нам воды и усадил за большим дубовым столом на деревянные стулья. Один из его лизоблюдов перечислил его титулы и добавил тот, которого я никогда не слышал, — Воскресший. Наконец, нам позволили говорить.
Из уважения к победителю я говорил по-крестески.
— Я побежден, но моя судьба не должна распространяться на моих дочерей и сына. Михей, ваш полководец, убил всех прочих моих детей. Когда я пытался отвести взгляд, он заставлял меня смотреть. Есть ли в вас милосердие? В вашем Архангеле?
Ираклиус чистил кривым ножом яблоко.
— Если бы я был жив и сидел на троне, я никогда не допустил бы такой дикости. Псы иногда далеко убегают с привязи. — Он направил нож на Хайрада. — А ваш пес сотворил много злодеяний на наших берегах.
Хайрад сплюнул на пол.
— Я не чей-то пес! И я…
— Замолчи, Хайрад!
Я бросил на него яростный взгляд.
Ираклиус громко рассмеялся.
— Даже злобный пес слушается своего хозяина. — Он хрустнул яблоком. — Угощайтесь фруктами. Мы набрали много по пути сюда.
Мы все проголодались, но не настолько, чтобы есть фрукты врага. Командиры Ираклиуса, которым, похоже, говорить не разрешалось, угощались яблоками, фигами и абрикосами. Стражи, окружавшие стол, тоже смотрели на фрукты — хватит ли и для них? Может быть, их силы истощились сильнее, чем нам казалось.
— У меня ваша внучка, — продолжил я. — Вы получите ее обратно. Но прошу пообещать, что мои дочери и единственный сын будут в безопасности, пока не восстанут против вас.
— Я много размышлял о том, что делать с вашей семьей. Ваш великий род стоит на коленях лишь по воле Архангела. Не мой гений и не чей-то еще привел к этой победе. Мы смиренны и видим это. Архангел велит нам быть милосердными, когда это возможно, если только милосердие не противоречит справедливости. И поскольку ваши дети мало в чем виноваты, я позволю им остаться наследниками Селуков Сирма. На определенных условиях.
— И что это за условия?
— Мы вернем себе большую часть земли, которую ваш отец, его отец и другие отняли у нас. Я позволю Селукам править Лиситеей — Лискаром, как вы его называете, — и Тагкалаем, но только в качестве моего наместника и за пятьдесят процентов собранных налогов. Если нападут аланийцы, я буду полагаться на ваших детей как на первую линию обороны.
Хайрад наклонился к моему уху и прошептал:
— Дерьмовая сделка.
Я заставил его отстраниться еще одним яростным взглядом.
— У меня нет ни единого возражения, — сказал я, снова переключая внимание на Ираклиуса.
Император улыбнулся, как пьяный улыбается красивой женщине.
— Вы мечтали сражаться до последнего, шах? У меня были такие мечты, когда нас разбил ваш отец. Я хотел подняться и умереть прежде, чем потеряю еще хоть пядь крестеской земли. Но посмотрите на меня теперь. Те, кто выживет и примет эти условия, мудры, и ваш род продолжит существование. И, кто знает, через несколько сотен лет ваше потомство может снова возвыситься.
— Разве это вас не волнует?
— Что меня волнует, шах, вас не касается. Тенью бога ваш потомок не станет. Вы теперь — Тени императора Священной Крестеской империи, в искупление за все злодеяния, совершенные вами и вашими предками.
Разве это достойный удел для Селуков, наследников Темура и Утая? Собирать налоги для этого ублюдка и его потомства?
Сади чихнула. Она сгорбилась в кресле, как будто была слишком слаба, чтобы сидеть прямо. Поражение сокрушило остатки ее духа, и теперь болезнь взяла верх.
— Ваша дочь в испарине, — сказал император. — Пригласить к ней моего целителя?
Хайрад наклонился ко мне и прошептал:
— Их целители понимают в медицине не больше, чем я в вязании крючком. Не позволяйте этого.
Почему этот пират думает, что мне нужен его голос в голове? Да, он больше знает о мире, чем я, но все же это мои решения.
— Поражение уязвило ее душу, — сказал я Ираклиусу, — но она сильнее, чем выглядит.
Император кивнул и махнул ножом в сторону Сади.
— В самом деле, в моем лагере нет солдата, не боявшегося ее стрел. Если бы у вас был еще десяток таких, сдавался бы я.
— Я сдамся завтра, на рассвете. Когда солнце появится на горизонте, можете отправляться в наш лагерь и брать в плен любого, кого пожелаете. Если Архангел позволяет вам быть милостивым, отпустите на волю тех, на кого падет милость. Что касается моей дочери, она с небольшим эскортом поедет в Лискар.
— На все это я согласен. Но у меня есть вопрос. Мы воюем уже несколько недель, а я видел совсем мало янычар. Где они скрываются?
— Часть из них — с моим сыном, Алиром. Он, как мне сообщили, ведет войско отбивать Тагкалай у мятежников.
— И насколько велико его войско?
— Недостаточно велико, чтобы противостоять вам. И Тагкалай далеко.
Ираклиус кивнул и довольно ухмыльнулся.
— Благодарю за честность, шах Мурад. Вы можете идти.
Мы вернулись в лагерь. Я молился в одиночестве в своей юрте, а потом навестил лежавшую в постели Сади.
Возле нее стоял на коленях целитель и смешивал горькие травы. Он опустил правую руку Сади в микстуру, а потом стал втирать это ей в лоб и под носом.
— Ты уедешь на рассвете, — сказал я Сади. — Уезжай и не думай о том, что здесь происходит.
— А как же ты? — Сади села. — Я не оставлю тебя на произвол судьбы.
— Какая бы меня ни ждала судьба, я ее заслужил своими ошибками. А ты — будущее нашего рода. Это будущее светло, пока ты жива.
Целитель поклонился и вышел.
— Куда мне идти? Алир просто посадит меня в тюрьму или вышлет.
— Отправляйся туда, куда влечет тебя сердце. Говорю это не как шах, а как твой отец. Неужели нет чего-нибудь, ради чего стоит жить?
Лицо Сади раскраснелось, но не от лихорадки. Я знал этот взгляд — видел его у многих влюбленных девушек. Сади никогда не смотрела так на Хайрада. Я не спросил, о ком она думает. Я почти не был ей отцом и не вправе знать, что у нее на сердце.
— Я обещала кое-кому и себе, что не струшу. Что исполню свой долг как дочь Селуков и как забадарка. — Она задрожала, но не от болезни. — И все же сначала я боялась. Я не хочу бежать, но…
— В этом нет ничего постыдного. Я приказываю тебе уйти вместе с матерью. Если тебе будут не рады в Лискаре, поезжай к аланийцам. Если там откажут, езжай в Кашан — твоя сестра замужем за местным принцем. Если и она не захочет иметь с тобой дела, отправляйся в Шелковые земли и оставайся там, пока жива. Поняла?
Она кивнула, глядя на мрачно позвякивающие колокольчики на потолке.
— Отец… ты завел бы так много детей, если бы знал, что с нами случится?.. Что нам теперь делать, чтобы выжить?
Я вздохнул. Даже я никогда не осмеливался спрашивать отца о таком.
— Я всего лишь человек, Сади. Я пытался что-то изменить. Я отдал Источнику право решать, кому в нашей семье жить, а кому умереть, чтобы не нести бремя такого решения.
Она отвернулась, словно мой ответ ее не устроил. Я порылся в своих мыслях и попробовал проявить больше отцовского такта.
— Шестьсот лет назад в тысяче миль отсюда, на замерзшей равнине, под Величайшей звездой родился наш предок Селук. Там была пустошь, скудная местность (племена там дрались из-за козы). — При этой мысли я усмехнулся. Хотя при осаде Растергана мы дрались и чтобы съесть крысу. Нет ничего смешного в голоде. — У Селука было видение: миллиард ворон пожирали солнце, опускавшееся на западе. И он миллиардом стрел завоевал сотню городов между Кашаном и тем местом, где мы сейчас.
Сади обернулась ко мне, потом села, положив голову на сцепленные руки. Я продолжил:
— Но даже великие люди должны возвращаться к Лат. У завоевателя было трое сыновей, которых он любил, и на смертном одре он разделил между ними три царства. Едва была заложена его гробница, три брата подняли мечи друг на друга. Война пережила их и бушевала сто лет — говорили, что тюльпаны покраснели от крови в земле. Пока Темур Разящий не объединил три царства мечтой продвинуться дальше на запад, за Сир-Дарью. — Каждый из Селуков слышал эту историю тысячу раз, но она не утратила своей актуальности. — Только Костани смогла устоять против его орды. Темур подхватил смертельную лихорадку, собираясь штурмовать ее во второй раз. Его империя была самой большой из когда-либо существовавших — и представь, что случилось бы, если бы она раскололась, как селукская. Потому на смертном одре Темур выбрал себе тайного наследника и объявил, что, как только он испустит дух, все прочие его сыновья и дочери будут преданы смерти. — Я не мог себе даже представить, что сделаю такое. — Темур был суров, это правда, но он любил свою семью так же сильно, как презирал врагов. Это решение было нелегким, но он принял его ради спасения жизней.
Сади смотрела на меня, затаив дыхание. Я рассказывал сказки на ночь, когда ей не спалось, хотя и не такие жуткие. Она была капризным, гневливым ребенком. Глядя в ее выжидающие глаза, глаза моего дитяти, я едва не забыл о сути этой истории.
— Сади, мы умираем для того, чтобы не умирали другие. Мы убиваем друг друга, чтобы другим не пришлось убивать за нас. Мы добровольно отправляемся в изгнание, чтобы избавить своих подданных от страданий. Что еще я могу сказать? Это наше проклятие. — Я сдержал слезы. — Я заставил тебя, твоих братьев и сестер надеяться, что все будет по-другому. Но…
Я не смог произнести больше ни слова, чтобы не расплакаться перед дочерью.
Сади кивнула, улыбаясь слабо и нежно.
— Благодарю, отец. Это было ужасное время, но я рада, что мы провели его вместе.
Я сжал ее руку. И едва ощутил ответное пожатие.

Той же ночью в моей голове вспыхнул новый сон. Симург растоптал юрту и схватил меня. У него были железные когти льва, величественные соколиные крылья и голова грозного волка. Он швырнул меня в гигантское гнездо на высоком, как две горы, дереве. Это место я представлял себе в детстве, слушая сказку на ночь. По всему гнезду лежали золотые яйца крупнее меня, блестевшие под безоблачным небом.
Я дотронулся до одного из них и провел ладонью по гладкой и твердой, как медь, поверхности. Яйцо раскололось, и из него выскочил цыпленок с орлиными крыльями и лицом мальчика.
— Возьми саблю, — сказал он. Его серые глаза сияли, как полная луна, а голос напоминал голос евнуха, которого я прежде знал. — Когда солнце достигнет зенита, Лат придет на помощь.
Он уколол мой лоб ногтем. Я не мог пошевелиться. Он шептал мне на ухо слова, которые только что произнес. Голос вдруг зазвучал так мощно, что слова врезались мне в душу.
«Когда солнце достигнет зенита, Лат придет на помощь».
Я проснулся, повторяя эти слова. Выскочил из юрты. Рассвет уже красил своей унылой голубизной. Ираклиус явится с восходом солнца. Приближалось время сдаваться.
Вокруг лагеря в тусклом свете загорались костры, просыпались солдаты и готовили себе завтрак. Совсем мало еды пришлось разделить на всех. Не хватало всего — пороха, лошадей, боевого духа. Каждый залечивал рану, плотскую или душевную. Если на доспехах не было крови, значит, они были обуглены, а часто и то и другое. Стрелкам приходилось довольствоваться горсткой пуль. Четверть копейщиков обходились одними древками: металлические наконечники затупились. Пушкари, лишившись бомбард, бросали примитивные зажигательные снаряды, разрывающиеся у них в руках. Знаменосцы при разгроме бросили флаги и теперь били в барабаны, звук которых безумно раздражал.
Хуже всего был непрекращающийся дождь. Здешние равнины известны летними дождями, но зачем же они бесконечно льются в такое время?
Я разыскивал Хайрада. Даже мне пришлось признать, что я нуждаюсь в его совете в такой тяжелый момент. Один из его командиров сказал, что Рыжебородый у Сади. Они не поженятся, пока я жив, каких бы клятв она ни дала. Пусть и нехотя, я мог признать, что Хайрад был великим человеком и заслужил прозвище Шах Морей. Но он сын торговца из Эджаза. Не говоря уже о его возрасте, близком к моему.
Я нашел его в юрте Сади; он сидел у постели, глядя, как она спит. Я сел рядом с ним и стал смотреть на дочь, которая тихо дышала.
Сади шевельнулась.
— Это ты, Кева? — Она открыла глаза, зевнула и, прищурившись, посмотрела на нас. — У вас нет дел важнее, чем смотреть, как я сплю?
Видно было, что она потела всю ночь. Целители говорили, это признак того, что тело сражается, но лицо у нее все еще было цвета ржавчины.
Мы с Хайрадом покинули юрту, чтобы дать ей отдохнуть, и ушли подальше, чтобы нас не слышали забадары, ухаживающие за лошадьми. Возле громоподобной бурной реки на заболоченном берегу я поведал Хайраду, что у меня на уме.
— Я подумываю сражаться дальше, — сказал я.
Он поднял кустистые брови и подергал свою знаменитую рыжую бороду.
— Ваше величество, я готов расстаться с жизнью, как и вы с вашей. Я считал, что это дерьмовое соглашение, но теперь дело сделано, и у Сади, как у многих других, еще есть шанс на жизнь. Если вы нарушите условия этого мерзавца, ваш род ожидает жестокий конец.
— А я верю, что помощь придет.
— Помощь? Мы от помощи в сотнях миль. Если бы вы отправили самого быстрого всадника в Тагкалай несколько дней назад, и то помощь не успела бы. Разве что вы попросите помощи у джиннов.
— Мне был сон. Лат велела мне подождать, пока солнце не пройдет полпути к зениту… Если мы продержимся до тех пор, помощь придет.
— Вы рискнете жизнью дочери и будущим вашего рода из-за своих ночных фантазий?
Хайрад прав. Это самое глупое, что когда-либо приходило мне в голову. Тем не менее…
— Хайрад, разве ты сам не говорил, что у тебя было видение, перед тем как ты меня спас?
— Кто вам об этом сказал?
— Сади. Она говорила, что именно из-за этого видения ты атаковал флот Иосиаса.
Он кивнул.
— Я увидел золотой корабль с пурпурными парусами. Он вез гору сокровищ, подобных которым я не встречал ни в одном путешествии, и золотого павлина с рубиновыми глазами, украшавшего ваш тронный зал. — Глаза Хайрада затуманились образами видения. Он встрепенулся. — Но я атаковал не из-за видения, а по очевидным причинам. Иосиас, глупец, высадился на сушу; и часть его кораблей была на берегу, а на оставшейся части было слишком мало людей. Многие эджазские моряки перешли на нашу сторону, так что флагман оказалось легко захватить. Узнав о его предательстве, я должен был покарать крестеского ублюдка.
— Может быть, к полудню река успокоится. Разве нам не стоит надеяться, что Лат к чему-то нас направляет?
Хайрад захохотал.
— История знает много людей, которые на это надеялись. Они все похоронены где-то в канавах.
— Странно видеть такое маловерие у того, кто командует ордой воинов-дервишей.
Как Хайраду удавалось улыбаться в таких обстоятельствах, мне никогда не понять. Мне была отвратительна эта ухмылка. Все его зубы были из золота разных оттенков.
— Легенда тверда, как железо… — Он склонил голову и указал на себя. — Но человек — как вода.
Я покачал головой, снова вспомнив, почему терпеть не мог этого пирата.
— Существует тысяча и один способ сказать об этом. Ты выбрал самый нелепый.
Он разразился смехом. И я тоже рассмеялся. Возможно, в последний раз.
Солнце выглянуло из-за горизонта, и небо озарилось лучами. Император будет здесь совсем скоро. Его конные разведчики уже наблюдали за нами с холма.
Это просто безумие. Все это. Я могу принимать решения на основе предзнаменований, но нельзя подвергать опасности семью уже после того, как я выторговал снисхождение.
В ту минуту, когда предстояло принять решение, ко мне подошла Хумайра. Она была измучена тем, через что нам пришлось пройти, но ее красота все еще пробуждала во мне трепет. Эту дочь пастуха я любил сильнее, чем сестру султана Абистры, на которой женился. Глядя на нее, я видел ту же пылкую девушку, которую знал почти тридцать лет назад.
Барабанил дождь, и мы беседовали в моей юрте. Я рассказал ей про свой сон. Я искал ее мудрости, как когда-то, прежде чем наши сердца ожесточились друг против друга.
— Я должен отдать приказ — либо сдаться, либо сражаться, — сказал я. — Жизнь твоей дочери…
Я задохнулся от этих слов. Не мог даже решиться закончить мысль.
Хумайра улыбнулась мне, как в дни нашей страсти. То время давно миновало, но его аромат был словно из вчерашнего дня.
— Ты рассказывал мне историю о твоем отце в Растергане, — сказала она. — Как он отказался сдаваться, хотя у них не было еды и его войско было в три раза меньше.
— В Растергане была стена, за которой мы могли укрыться.
— Твой брат Селим тоже был там, не так ли?
Я кивнул.
— Тогда позволь мне спросить, — продолжала Хумайра, — как ты думаешь, а твой отец готов был умереть? Готов был пожертвовать тобой и Селимом?
— Зная моего отца — разумеется. Но я не такой. Я стал шахом лишь потому, что не хотел умирать, не хотел, чтобы гибли мои дети, чтобы умерла ты. Селук Рассветный смотрит вниз и плачет над тем, что я сделал с одним из его царств.
В первый раз за долгие годы Хумайра не отстранилась, когда я коснулся ее щеки. Хотя по печали в ее взгляде я видел, что она не простила меня. Любовники могут ранить друг друга сильнее врагов.
— Селук не плачет. — Хумайра взяла мою руку и прижала к своей щеке. — Если мы будем жить в страхе смерти, мы никогда не перестанем бояться.
— Но я не могу так поступить. Ираклиус позволяет вам с Сади уйти. Я не могу давать ему повод убить вас.
Ее янтарные глаза потеплели, утешая меня, как вишневый шербет в жаркий день.
— Когда-то у меня была твоя любовь, но не твое имя. И все же я считаю, что бежать невозможно. Я с радостью обменяла бы свободу на смерть. Пусть лучше моя могила и могила нашей дочери будут на поле битвы, чем в какой-то дальней стране, где ты и это царство станут тусклыми воспоминаниями.
И, глядя в непреклонные глаза моей возлюбленной, я решил нашу судьбу.

Я приказал армии окопаться на берегу реки. Яростный дождь превратился в морось. Нам предстояло продержаться несколько часов, и, без сомнения, если помощь Лат не придет, на этом поле боя появятся наши могилы.
Стрелки-растерганцы прошли по лагерю и заняли позиции впереди. Их оставалось всего несколько тысяч. Теперь забадарами командовал некто Ямин, их численность составляла лишь семьсот человек. Он выстроил их в один ряд справа. И сколькими из них я пожертвую? Их матери наверняка проклянут мое имя и будут оплакивать день, когда я сел на трон.
У Хайрада насчитывалось несколько тысяч, он поставил их на восточном фланге. Среди них было много забадаров, желавших поживы, но большинство были хазами, которые целыми днями трясли головами в молитве, а не тренировались. Некоторые даже носили зеркальные пластины с начертанными святыми стихами. Пусть храбрости им было не занимать, они больше подчинялись приказаниям Лат, чем Хайраду, и потому часто гибли.
Пока мы строились, все начало взрываться. Земля раскалывалась, нас оглушала какофония смерти. От пушечных выстрелов конечности и плоть разметало по илистому болоту. По воздуху неслись уголь, осколки и пепел и попадали нам в легкие и глаза. Я наблюдал все это, выкрикивая приказы, которых никто не слышал, а меньше всех я. Командиры либо были убиты, либо кричали, либо прятались где-то в укрытиях. И даже мою лошадь разорвало — ее голова отлетела чуть ли не на милю от туловища.
Ираклиус понял наше вероломство. Он приближался.
Я обернулся и увидел Сир-Дарью, к которой бежали некоторые растерганцы. Я их не винил. Обычно я приказывал убивать дезертиров, но гневное течение реки уже унесло их жизни.
Ко мне прискакала Сади со своими забадарами, и я очнулся от потрясения. На Сади были темно-бордовые кожаные штаны, а на плече — сборный лук. Но вид у нее был такой, словно ее вот-вот вырвет; по красным глазам я понял, что лучше ей не стало.
Хотелось велеть ей уйти и лечь, но как я мог? Я поступил недостойно отца, подверг опасности ее жизнь.
Тяжелая кавалерия спустилась с холма и раздавила переднюю линию обороны. Они пробивались так же легко, как пуля сквозь плоть. Теперь воздух наполнили выстрелы, лязг стали и крики. Со всех сторон кавалерия в доспехах прорывала наши ряды, разметав людей.
Я вынул саблю из ножен. Забадары окружили меня, не переставая пускать стрелы и палить из аркебуз. Сумеем ли мы выстоять до зенита? Имеет ли это еще значение?
Всадник в доспехах прорвался сквозь стену забадаров и пронзил копьем одного из них. Сади прострелила ногу его коню, и тот сбросил наездника. Я подбежал к нему и нанес удар в шею. Сабли оказалось достаточно, чтобы пробить латный ворот и оставить кровоточащую рану.
Земля содрогалась от приближения новых всадников. Забадары падали под ударами копий, под выстрелами, везде всадники бились со всадниками. Сади подъехала и, махнув рукой, предложила запрыгнуть на ее лошадь.
— Отряд Рыжебородого еще держится к востоку отсюда. — Она протянула мне руку. — Нам нужно прорваться туда и присоединиться к ним.
Бежать не хотелось, но мы должны сражаться как можно дольше. А если сейчас я паду, рухнет и боевой дух, и тогда вся армия обратится в бегство. Я запрыгнул на лошадь, и мы помчались вдоль берега, а забадары прикрывали нас бесконечным потоком стрел и отвагой.
Я уцепился за дочь, которая была вдвое легче меня, но и вдвое сильнее. Ветер отдавал горечью серы, а поле боя покрыл удушливый дым. Огонь и сталь, кровь и плоть смешались друг с другом, как краски.
Мечом к мечу растерганцы сражались с крестескими паладинами. Сталь билась о сталь, а мы скакали мимо. Но впереди спасения не было. Стена паладинов со скорострельным оружием наперевес маршировала вдоль берега в том направлении, куда мы бежали. Сади выпускала стрелы, убила нескольких, но не сумела проделать брешь, через которую мы могли бы прорваться.
Грохнул выстрел; они попали в нашу лошадь. Нас выбросило на берег реки. Я потянул Сади на себя, чтобы смягчить ее падение. Мы с плеском приземлились в густую грязь. Мои кости пронзила боль. Будь это твердая земля, они бы переломались.
Сади вскочила на ноги и помогла мне подняться. Потом подобрала связку грязных, выпавших из колчана стрел, сложила обратно и выпустила в атаковавших нас паладинов. Зверь в человеческом обличье набросился на меня с копьем, но Сади выстрелила ему в глаза. Другой паладин промахнулся, и Сади пустила стрелу ему в шею. Тогда третий замахнулся на меня огромным мечом, и стрела Сади пронзила обе его щеки. Все происходило слишком быстро для моей руки и сабли, таких же никчемных, как и я сам — шах, заставивший других (и даже собственную больную дочь) сражаться за него из-за нелепого сна.
Мы побежали вдоль реки к рядам Хайрада. Сквозь покров облаков пробивалось восходящее солнце. До зенита еще долго.
Отряд рыцарей в тяжелых доспехах устремился прямо на нас. Сади выпускала стрелы, но они отскакивали от стальных лат. Она полезла в колчан — стрел не осталось. Нас окружили всадники. Они подходили все ближе и ближе, и Сади заслоняла меня своим телом.
За нами была река, а впереди — стена рыцарей. Внезапно они расступились, и рысью проскакал белый конь. На нем ехал человек в серебряных доспехах и пурпурных королевских одеждах. Ираклиус.
Направив на меня длинный меч, он вскричал так, чтобы его слышали сквозь выстрелы и звон стали.
— Я был великодушен в своих условиях, шах. Но неверный показал свое истинное нутро.
Я не ответил. Что тут можно было сказать? Молить оставить мне жизнь? Просить жизнь для дочери? Я не допущу такого бесчестия.
Ираклиус кипел гневом и выглядел угрожающе, как и всегда.
— Клянусь Архангелом, вы увидите, как все ваши оставшиеся дети умрут в мучениях. И начнем с этой.
Он направил меч на Сади, которая все еще прикрывала собой своего шаха и отца.
— Каким способом мы это сделаем? — Ираклиус окинул взглядом своих рыцарей и паладинов. — Я обещаю провести обряд очищения в Священном море для того, кто придумает лучший способ отплатить за предательство.
— Готов прикончить ее своим членом! — сказал один паладин.
Взрыв смеха заглушил грохот битвы.
Но хмурый взгляд императора только ожесточился.
— Кто это сказал?
Все указали на этого паладина, и он склонил голову.
— Ты будешь выпорот за подобную непристойность, — сказал Ираклиус. — А мне нужны предложения, достойные нашей великой веры!
— Пусть эту кобылу затопчут кони! — выкрикнул рыцарь.
Послышались возгласы одобрения.
Ираклиус выдавил из себя улыбку.
— Неплохо, но затоптать кобылу — немного банально. Давайте сделаем из ее смерти зрелище, которое шах никогда не забудет, даже когда будет жариться в адском огне!
— Забить камнями! — прокричал кто-то сзади.
Крестесцы приветствовали эту идею. Ираклиус кивнул и ухмыльнулся, высоко подняв подбородок.
— Ну вот, так и сделаем!
Два паладина оттащили Сади в сторону. Она вырывалась из их крепкой хватки. Я бросился ей на помощь, но два других паладина схватили меня за руки и столкнули в грязь.
Они заставили Сади встать на колени и удерживали ее. По ее лбу стекал пот. Из глаз лились слезы. Она молилась трясущимися губами. А я смотрел — как в тот день, когда Михей убивал моих близких.
Шах никогда не должен сдаваться врагу, даже ради спасения семьи. Шах должен защищать честь государства и гарантировать своей стране будущее. Но разве так я поступал? Нет, я от всего этого отказался. Какой из меня шах? И что за отец?
— Я первым брошу в нее камень, — произнес Ираклиус.
Один из его паладинов вручил ему обточенный водой камень. Округлый и гладкий. Император Ираклиус покрутил камень в руках, прищурился и бросил. Удар пришелся Сади по лбу.
Моя дочь закричала от боли. Схватилась за лоб, и кровь потекла по ее рукам. Крестесцы ликовали и радовались. Я больше не мог сохранять молчание.
— Плевал я на твоего ангела, — сказал я. — Я выпотрошу каждого крестеского ребенка, если переживу этот день. Я заживо сварю этосианцев и дам птицам насытиться мясом!
Паладины захохотали. Ираклиус просиял.
— Кто может кинуть сильнее меня? — Он бросал вызов своим паладинам. — Обряд в Священном море тому, кто нанесет смертельный удар!
Все паладины принялись выбирать из воды камни, но тело Сади уже обмякло. Она соскользнула в грязь и траву. По ее лбу текла кровь.
— Привести ее в чувство! — велел Ираклиус.
Паладин поднял ее, ударил по лицу. Но Сади не очнулась. Мои глаза наполнились слезами. Паладин дал Сади еще пощечину, а потом бросил тело. Сади безвольно упала в грязь, а вместе с ней рухнула и последняя надежда в моем сердце.
Ираклиус снова нахмурился.
— Я не ожидал, что она уйдет так легко. Какое разочарование. Перережьте ей горло.
Паладин приблизился к Сади, и его меч блеснул под лучом солнца, едва пробившегося сквозь тучи. Я снова попытался вырваться. Слишком слабо. И поздно. Я не хотел это видеть. Не хотел смотреть, как еще один мой ребенок покидает наш мир. И я посмотрел на небо.
Солнце сверкнуло сквозь рваные облака — как раз на полпути к зениту. Мир вдруг затих.
И тут по земле раскатился тяжелый гул. Император, паладины и рыцари оглянулись. Гул нарастал, и мир содрогнулся. Теперь не осталось сомнений — то был топот копыт. Тысяч копыт. Десятков тысяч.
Послышалось улюлюканье. Никто не издает таких воплей, кроме гулямов Аланьи. Пронзительные и резкие крики, но это были самые сладостные звуки, какие я когда-либо слышал.
Ираклиус, его паладины и рыцари обернулись к новым врагам. Я бросился к Сади и подхватил ее. Она еще дышала, но слабо. Я обнял ее и закрыл своим телом, как она закрывала меня.
Я поднял ее из последних сил и перенес в траншею на берегу. Я наблюдал, как сотни паладинов, рыцарей и рубади бросаются в Сир-Дарью и тонут. Раздался вой ракет, но гулямы выли громче — на них это, кажется, не влияло, как будто их лошади тоже лишились ушей. Пока бушевала битва, улюлюканье не прекращалось.

Гулямы нашли меня и Сади незадолго до захода солнца. Она не приходила в себя, но сердце ее еще билось, и я не переставал молиться. Огромные темнокожие воины в окровавленных золотых и бронзовых доспехах помогли нам выбраться из рва и на своих лошадях доставили в лагерь. Сади уложили в постель и поручили заботам нескольких целителей, а затем отвели меня к своему командиру.
Его тюрбан был украшен изображением симурга и тремя перьями — красным, оранжевым и зеленым. Аланийский принц выглядел слишком расслабленным для главнокомандующего и вряд ли когда-то носил доспехи, в отличие от своих гулямов. Но как принц Аланьи попал в мои земли? Он склонил голову и не поднимал глаз, пока я первым не обратился к нему.
— Жизнь моей дочери в ваших руках, — сказал я.
— Мои целители глаз не сомкнут, пока не помогут ей.
— Скажите, принц, что вы делаете на моих землях и с таким множеством гулямов?
Принц выхватил из кармана четки и защелкал ими.
— Я был с вашим сыном, женой и великим визирем Эброй. Мы осаждали Тагкалай с его мятежными янычарами… И дело шло плохо. Мы не успели пробить городскую стену, поскольку черная гниль вгрызлась в наш лагерь. Потом мне приснился сон. Симург велел мне ехать на юг, к самому плодородному берегу Сир-Дарьи. Я видел своего отца, шаха Аланьи, тонущим в море крови. Дурной знак. Я никогда не верил в предзнаменования, но от этого не мог отмахнуться.
Я кивнул, всецело понимая, что это значит. Лат не оставила нас.
— Пошлите гонца к Эбре. Велите ему идти в Костани. — Я хрустнул костяшками пальцев. — А теперь отведите меня к Ираклиусу.
Его заковали в цепь и держали снаружи, вместе с другими пленными. Гулямы согнали тысячи крестесцев в бревенчатые загоны, Ираклиус сидел в одиночестве на траве. Он посмотрел на меня — горделиво как никогда. Он вздернул подбородок, как будто глядел на небо.
— Что вы сделаете с пленными? — спросил я аланийского принца.
— Нам требуются сильные рабы для железных копей. Их жизнь теперь принадлежит мне. Но, поскольку вы шах, жизнь этого царя — ваша.
Принц Аланьи обнажил саблю и протянул ее мне. Я воздел над головой саблю, целясь в шею Ираклиуса.
— Когда-то вы прислали мне золото и оружие, чтобы я сразился со своим братом, и я пообещал вам мир. Я сдержал слово. И это было моей величайшей ошибкой. Мне следовало вторгнуться в ваши земли и осадить Гиперион. Теперь я это исправлю.
— Моя внучка, — пробормотал Ираклиус. — Я обещал сыну вернуть ее.
— Моя дочь, та девушка, в которую вы бросили камень, уговорила меня не вешать вашу внучку. Она напомнила мне, что царь определяет характер своего царства. От этого дня и до самой смерти я буду помнить ее слова. Я больше не позволю моей стране быть такой жестокой, как ваша. Хотя вашу сожгу.
Ираклиус не спорил со мной. В отличие от него я не собирался устраивать показательных казней: не хотел демонстрировать свою власть над другим правителем. Я предпочитал очистить землю и воздух, положив конец его жизни.
— Я Тень бога и приговариваю вас к смерти. Да не вернетесь вы никогда.
Ираклиус зашептал молитву, но я опустил саблю прежде, чем он успел закончить. Брызнула кровь, и его голова покатилась в грязь.

29. Кева

Лат поднесла все, о чем я молился, так близко, а потом поставила железную решетку, чтобы я не мог дотянуться.
Я хотел отдубасить Михея, затем вытереть его кровь и обнять Лунару, рассказать, как я скучал по ней. Но я погрузил руки в грязь и поднес к лицу. Я покрыл себя грязью и пылью, ведь что еще мне оставалось?
Лунара наклонилась, но недостаточно близко, чтобы дотронуться. Она пришла во второй раз. Она выглядела такой же юной, как когда я влюбился в нее в доме Тенгиса. Он говорил, что нас привезли на одном рабовладельческом корабле, хотя она была темзийкой, а я — рутенцем. Мы были слишком малы, чтобы помнить предыдущую жизнь. Но все, что я помнил, все мои первые воспоминания, были полны Лунары.
В то время Тенгис тренировал десятки янычар. Девушек было немного, но он тренировал их так же, как мужчин. Женщины-янычары встречались не так уж редко, особенно во времена шаха Джаляля, до того как Источник усилил свою хватку. Самые приятные воспоминания — это наши поединки с Лунарой во дворе, когда нам не исполнилось и десяти лет. То, что начиналось как серьезный поединок, превратилось в танец поводов коснуться друг друга, когда невинность уступила место юности.
Я мог думать только о ней. Когда меня отправили сражаться в войнах шаха Джаляля, я выжил благодаря этим мыслям в той же мере, что и благодаря хлебу или воде.
В день моего возвращения Лат единственный раз дала мне то, чего я хотел. С того дня мы были вместе, сражались вместе, поженились и жили вместе.
— Что ты хотел сказать? — спросила Лунара.
Хотя она выглядела почти так же, мне трудно было видеть в ней свою Лунару. У склонившейся надо мной женщины были колдовские глаза, лишенные доброты. С похудевшего лица ушел цвет, а волосы стали на несколько тонов светлее.
— Этот человек убил Мелоди! — выкрикнул я. — Освободи меня, чтобы я мог его прикончить.
— Оставь это, Кева, — сказала она. — Вас с Михеем раздавило такое мизерное бремя.
— Конечно, ты так говоришь. Ты виновата в смерти моей дочери не меньше его.
— Называя Мелоди дочерью, ты не сделаешь ее таковой. — Я не узнал ядовитый смешок Лунары. — Если бы ты только знал, что на самом деле потерял в тот день, когда я надела маску мага, которого убила. В день, когда ушла от тебя.
Какая-то бессмыслица. Я не мог вынести ложь. Не в такой момент.
— Что ты говоришь? Это я убил мага в той долине, а не ты.
— Правда? Ты помнишь осколки льда, которые сыпались на нас, когда мы с ним сражались? Мы были обречены. У меня стучали зубы, когда воздух истончался и замерзал, и я молилась. Но мне ответила не Лат. На горизонте появился ангел в сотни раз больше окружающих гор. Когда я подняла руку в воздух, ангел тоже поднял руку, чтобы забрать душу мага, за несколько секунд до того, как твой клинок отсек ему голову. Это моя молитва, молитва будущего апостола-создателя, убила его.
Я рассмеялся над этим безумием.
— Молитва не может никого убить.
— Мои молитвы вернули тебя домой с войн Джаляля, — нежно сказала она. — Искренняя молитва может достичь всего, чего не могут армии и пушки.
— Ты молишься скверному богу!
— Хочешь знать, что на самом деле скверно? — Яд снова наполнил ее голос, еще сильнее. — Я носила ребенка, когда ушла от тебя. Я родила нашего сына на пути в Святую Зелтурию. Говорили, я была первым магом, давшим жизнь, и мальчик был чудом. Но моя любовь к нему мешала обучению. Нельзя достичь фанаа, невозможно уничтожить себя, пока что-то любишь. Поэтому джинны из племени маридов приказали мне уйти на сотни миль в пустыню, в место, наполненное мертвыми костями, и оставить там сына. Я отказалась. Но Хавва заговорила со мной. Заверила, что позаботится о его душе. Я отдала ей сына, и она повела меня к истине.
Мне хотелось отрезать себе уши, чтобы больше ничего не слышать. Я зажмурился, чтобы не видеть ее.
— Посмотри на себя, — сказала Лунара. — Ты струсил перед лицом правды. Но это все, что я тебе задолжала.
— Что за истина могла заставить тебя пожертвовать столь многим?
— Если бы только я могла показать тебе. Но ты не избранный. — Лунара указала на Михея, сидевшего у стены, скрестив руки. — А он — да.
— Посмотрим, что скажет твое божество, когда я убью избранного.
Лунара смотрела на меня как никогда ровно и безучастно. Но ей с трудом удавалось сохранять каменное лицо, словно она гасила приливную волну, бушующую в глубине.
— Почему ты оставила меня? — спросил я.
— Разве ты не понял? Это проще, чем ты думаешь. Я была призвана к чему-то более великому, чем наша любовь.
Лунара встала, одарив меня жалостливым взглядом, и ушла. Подол ее зеленого платья волочился по грязи.
— Куда ты? — крикнул я.
— В Лабиринт. — Она остановилась посмотреть на меня в последний раз. Теперь я увидел ее. Увидел за этим угрюмым взглядом Лунару. — У него были твои волосы. — Она дрожала. — И твоя улыбка. Мелоди стала бы любящей сестрой. И старик обожал бы его.
Я встал и просунул руку сквозь прутья.
— Лунара… мы мечтали только о том, чтобы иметь семью. Мы хотели лишь освободиться от клятвы янычара, чтобы жить в каком-то спокойном месте.
— Нет, это ты мечтал. Ты ушел на войну с шахом Джалялем, а я ждала. Каждую ночь во сне я видела, как Архангел забирает тебя с поля битвы и проглатывает целиком. А после того, как ты вернулся… Думаешь, Джаляль просто взял и умер? Думаешь, мы случайно оказались в той долине, когда маг выступил против Мурада? Все случилось так, как задумала Хавва, — я была лишь ее орудием.
— Это уже чересчур. Как ты можешь говорить такое? Ты совсем не та. Не та женщина, которую я любил.
Ее лицо стало жестким. Затем она вздохнула, будто освободившись от груза, и покачала головой.
— Да, не та.

Я проводил дни в подземелье вместе с Михеем. Не то чтобы мы могли разговаривать. Меня приободряли лишь пушечные выстрелы и стрельба. Рыжебородый осадил город, и бомбарды бушевали уже несколько дней. Самым приятным звуком был рассыпающийся от взрыва камень. Он трещал, словно разбивающийся глиняный горшок. Я представлял, как дыры в стене увеличиваются с каждым ударом пушечного ядра. Как рушатся стены. Город будет спасен. Меня освободят, и я смогу задушить Михея.
Я старался представить себе, каким был мой сын. Воображал его с моими кудрями и теплыми зелеными глазами Лунары. Невинный мальчик, который, как и моя дочь, заслуживал счастливой жизни. Такой жизни, какая была бы у нас в Томборе, вдали от войн, на которых мы были пушечным мясом. Но без доброго и сильного человека, способного защитить его, он стал еще одной жертвой злых богов и правителей.
Злой правитель посетил меня во время осады. Ираклиус. Я велел ему убираться прочь.
Однажды грохот пушек прекратился, и по залам разнеслись радостные крики паладинов. Я понял, что мы проиграли, и покрыл лицо грязью, которая пахла моим дерьмом. Какое это теперь имело значение?
В тот день стражник принес нам больше еды. Я съел половину сушеной фиги и жесткий финик. Если бы я отправился в Зелтурию и познал искусство магов, то никогда больше не чувствовал бы голода. Но я был магом лишь по названию и наружности. Надменные джинны не станут помогать мне. Похоже, даже Кинн меня оставил.
На следующий день в подземелье с лампой в руках вошел единственный человек, не покинувший меня. Его желтые волосы отросли и закурчавились, на подбородке торчала щетина. Я никогда не видел Айкарда безбородым, но он умел менять внешность. Он всегда выглядел так, чтобы вы верили, что он один из вас. Когда ездил с нами, он стриг волосы и отращивал бороду, как подобает забадару. Теперь он делал все наоборот. Наверное, только он сам знает, кто он такой на самом деле.
Он прошел мимо Михея, который выразил интерес, встав и начав громыхать решеткой. Айкард нагнулся возле моей камеры и протянул мне кусочек мягкого, теплого хлеба, в который я тут же впился зубами.
— Прости, что не пришел раньше, — сказал Айкард. — Было небезопасно.
— Что случилось снаружи?
— Шах Мурад осадил город с войском Рыжебородого и графа Растергана. Казалось, все шло хорошо, но в последний день Ираклиус устроил кавалерийскую атаку, заставив их отступить.
Я вздохнул с облегчением, узнав, что шах жив. Кинн сделал что-то хорошее. Остальное оказалось воплощением моих худших страхов.
— Значит, все кончено, — сказал я.
— Не совсем. Ираклиус с большей частью армии преследует их. Шестьдесят тысяч человек. Если он победит, города падут один за другим; так он станет править и этой землей.
— Как Сади?
— Не знаю. Понимаю, что ты ее любишь, но мои сведения исходят от паладинов. — Он говорил мягко и искренне. Актерская игра? Или ему правда не все равно? — Я познакомился с ней однажды ночью на пути из Лискара. Мы разделили бурдюк кумыса. Жуткое пойло, но хорошая компания, — рассмеялся он. — Если бы в мире было больше людей, подобных ей, мы перестали бы вцепляться друг другу в глотки. Я искренне надеюсь и молюсь, чтобы с ней все было в порядке.
Молитв и надежд недостаточно.
— Айкард, ты можешь освободить меня?
Он покачал головой.
— Ключи у Иосиаса. Он правит Костани, пока его отец гоняется за шахом. Он все еще надеется обменять тебя на Селену.
Михей что-то крикнул Айкарду. Тот жестом велел ему подождать.
— Чего он хочет? — спросил я.
— Удивляется, почему я говорю с тобой. Я скажу ему, что пытался выудить у тебя информацию.
— А если ты дурачишь и меня?
— Давал ли я повод сомневаться во мне?
— Ты не помог нам выиграть осаду.
— Я не мог. — Айкард вздохнул, раздраженно и резко. — Ираклиус и Иосиас мне не доверяют. Я должен быть осторожен в том, что делаю у них под носом, иначе меня ждет конец похуже, чем уготован вам двоим.
— Тогда какой от тебя толк?
— Я принесу тебе сведения. Зачастую это единственное, на что я годен.
— Вайя за тебя поручился, Айкард. Он говорил, что у тебя добрая душа. Но я не могу видеть душу, я вижу только дела. Сделай выбор. На чьей ты стороне?
— Ты никак не поймешь, что сторон больше, чем две, — ухмыльнулся он. — Между истиной и ложью простирается океан. Мои паруса трепещут на ветру.
Он знал Таки… Слишком хорошо для крестесца.
Айкард оставил меня и долго говорил с Михеем. Возможно, его верность предназначалась только победителю. Он посадил семена в разных садах и теперь ждал, какое дерево вырастет самым высоким. Такой человек пробивается вперед хитростью, в то время как я полагался на силу. И она подвела меня.
Я много думал о Сади. Я жалел обо всем. Нужно было сражаться за нее, как умоляла Несрин. Но, хотя я выглядел как человек, которым когда-то был, все же я — не он. Я тот, кто не смог защитить любимых. Если с Сади что-то случилось, я никогда себе этого не прощу.
Интересно, о чем сожалеет Михей? Я часто видел его плачущим. Это грело мне душу. Что может утешить лучше, чем слезы на его лице? Он выкрикивал: «Элли! Элли!» Кто эта Элли, причинявшая ему такую боль?
И все же со временем я начал жалеть его так же, как себя. Его слезы напоминали мне собственную боль, и мы плакали вместе, создавая музыку в этом мрачном подземелье. Но когда высыхали слезы и уходила печаль, возвращался гнев, и я снова ненавидел его, как раньше.
Айкард вернулся через несколько дней… или недель. Я точно не знал. Он поспешил ко мне.
— Случилось неожиданное. — Он подавил вздох облегчения. — Шах победил!
Айкард рассказал, как аланийские гулямы отправились на юг спасать шаха как раз в тот момент, когда его поражение казалось неминуемым. Слишком хорошо, чтобы быть правдой, но Айкард заверил меня в истинности своих слов. Шах приближался.
— Благодарение Лат. — Но напряжение все еще душило меня. — Ты слышал что-нибудь о Сади?
— Ничего. Но ты послушай, и очень внимательно. Шах приближается. У Иосиаса не хватит людей, чтобы удержать город, и еды, чтобы их кормить. Он сбежит в Гиперион, взяв тебя в заложники, и оттуда, скорее всего, попытается обменять тебя на свою дочь. Это твой шанс спастись.
Айкард просунул сквозь решетку кинжал. Я вытащил его из богато украшенных ножен: изогнутый, острый, из прочной стали.
— Ему я тоже дам такой. — Айкард мотнул головой в сторону Михея, спавшего у стены, свесив голову набок. — Экскувиторы — не пустяк. Тебе понадобится его помощь.
— С чего ты взял, что я не проткну его?
— Делай что хочешь. Просто знай, что я выполнил свою часть работы.
— Пытаясь услужить многим хозяевам, ты угодил хоть одному?
— Я служу одному хозяину — моему сердцу, — ответил Айкард. — И добру, к которому оно взывает.
— Вечные банальности, — усмехнулся я. — Тебя невозможно прочесть, но я уверен, что ты этим упиваешься. Спрошу в последний раз — кто ты на самом деле, Айкард?
Он набрал воздуха, будто собираясь ответить. Затем уставился в потолок и смиренно выдохнул.
— Все, даже Михей, верят, что я Айкард из Саргосы. Но скажу тебе по секрету… — Он подошел ближе и понизил голос. — Это лишь еще одна роль, которую я играю на гораздо более грандиозной войне. Такой, что ты и вообразить не можешь ее масштаб.
Уже попахивало дерьмом козлиным…
— Это все, что ты хочешь сказать? Сколько слоев лжи ты бесстыдно нагромождаешь на себя?
Он прикрыл рот рукой и прошептал:
— Вот тебе правда. Я родился на острове, которого нет ни на одной карте. Я никогда не забуду, как семь раз в год в небе появлялись колонны света, простиравшиеся от моря до самых небес. Это был такой язык. Нечто в глубинах океана говорило с чем-то, парящим в облаках.
Я так замотал головой, что она едва не отвалилась.
— Что за ерунду ты несешь?
— Ты же хотел знать, кто я, разве нет?
— Я не это имел в виду. Я хотел знать, на чьей ты стороне. Историю своей жизни расскажешь как-нибудь при случае под кальян.
Он ухватился за решетку, просунул сквозь нее голову и, не мигая, произнес:
— Я на стороне человека.
Вдалеке стражник постучал рукоятью меча о прутья решетки.
— У меня мало времени. Спрячь кинжал. — Айкард поклонился мне, словно шаху, выражение его лица потеплело. — Надеюсь увидеть тебя, когда войны между людьми закончатся. Когда действительно сможет воцариться мир.
С моего языка сорвались слова шаха Мурада:
— Мир — это болезнь.
Айкард покачал головой.
— Только потому, что мы не доверяем друг другу.
Он поговорил с Михеем какое-то время и сунул ему кинжал.

30. Михей

Я спрятал кинжал Айкарда в щель под кучей червивого сена. Ни один стражник не станет прикасаться к этому сену.
Надеюсь, рутенец, которого, как я узнал, звали Кева, поступил так же умно. Я ему не особенно нравился, но все же надеялся, что он поставит выживание выше жажды мести. Но, опять же, импульсы часто берут верх над здравым смыслом.
Ашера все мне рассказала. Его дочь звали Мелоди. Я убил ее на морской стене, после того как она отрубила мне руку. Сама Ашера — это Лунара, его жена. Забавно, как крепко я связан с человеком, которого даже не видел, пока не оказался в этой темнице. И все же так и работает судьба — связывает нас даже через границы империй и веры. Но это была жестокая судьба, построенная на обмане. Боги, если они есть, смеялись над нами. Он варился в своей ненависти, а я — в отвращении к себе за все, что сделал во имя какого-то бессильного ангела.
Крестеское завоевание окончилось катастрофой, и все потому, что какой-то насмешливый бог воскресил Ираклиуса. Преследовать армию так далеко вглубь страны было ошибкой, которой я никогда бы не совершил. Поэтому я выигрывал войны, изменившие судьбу стольких стран, что мне не хватит пальцев их сосчитать. Чем бы это ни закончилось для меня, крестеские отцы будут рассказывать мою историю сыновьям, и сыновья скажут, что я не только защитил веру, но и вернул святую землю, а потом какой-то тщеславный старик и его вялый сын потеряли ее. От этой мысли я чувствовал опустошение.
Однажды — не знаю, через десять дней после моего пленения или через сто, — в подземелье спустились экскувиторы. На серебряных доспехах красовались четыре бдительных глаза ангела Цессиэли. Глаза располагались ромбом, напоминая мне о черном бриллианте в облаках. Что может быть хуже, чем осознание, что все эти ангелы — лишь слуги Хаввы?
Экскувиторы, чужеземцы из Темза, хранили верность только императору. И славились как самые свирепые и искусные воины. Я когда-то сказал, что один янычар стоит десятерых мужчин. Один экскувитор, без преувеличения, стоил троих янычар. Но главный вопрос заключался в том, скольких экскувиторов стоил я?
Я не понимал, насколько слаб, пока не встал. Просто мешок с костями. Мой друг рутенец выглядел не лучше, но его жалкий вид хотя бы приукрашивали светлые кудри.
Когда стражник вошел в мою камеру, я воткнул нож ему в печень, выхватил его короткий меч и полоснул по шее.
В коридоре кто-то вскрикнул, и на пол упало тело. Прежде чем я успел посмотреть, ко мне ринулись три экскувитора.
Заблокировав удар меча железной рукой, я начисто отрубил еще одному голову. Следующий экскувитор был крупнее меня и, несомненно, умело владел топором, но я окрасил его каштановую бороду в красный, уклонившись от выпада и порезав ему глаза.
Оставшийся экскувитор умчался за подкреплением, а рутенец закричал от боли. Стражник душил его, прижав к стене, а он изо всех сил пытался вырваться. Я подобрал с земли топор, прицелился и метнул орудие в спину стражника.
Этого оказалось недостаточно, чтобы задобрить рутенца. В его глазах вспыхнул огонь ненависти, и он ринулся на меня с булавой экскувитора. Я встретил его удар железной рукой и сделал выпад мечом. Он отступил, а затем обрушил на меня булаву так, будто она молоток, а я гвоздь. Я ухватил булаву черной рукой. Из какого бы металла тьма ни отлила ее, она была лучше любого оружия.
Рутенец бросил булаву и повалил меня на землю. Врезал мне в челюсть. Кровь отдавала железом и кислотой, и я давился своими зубами, пока не пнул его коленом в пах.
Я попытался отползти, но он схватил меня за ногу. Я пнул его в голову. Прежде чем я успел встать, он набросился на меня. Мы боролись, его сила против моей. Металл против плоти. Я сжал руку рутенца черной рукой, вывернул и выбрался из-под него. Затем ударил его головой об пол.
Бородатый светловолосый мешок кожи и костей обмяк. Боясь, что скоро появится подкрепление, я выхватил у мертвого экскувитора фонарь и побежал к каменной лестнице.
Иосиас и его экскувиторы контролировали верхние этажи, где находились мастерские и кладовая. Выше был тронный зал, где Иосиас вершил суд. Не было другого безопасного пути, кроме как вниз, поэтому я начал спускаться по винтовой лестнице. Все ниже и ниже, пока меня не овеял прохладный воздух Лабиринта. Не успел я оглянуться, как оказался в его черной пасти и прошел через железные ворота, ограждавшие туннели. За ними лежала настоящая тьма, но теперь не было светлячков, которые могли бы указать путь.
Действительно ли я хотел туда идти? Порой я мог бы поклясться, что никогда и не выходил из Лабиринта. Что все произошедшее с тех пор — лишь тени, танцующие на его древних, покрытых дегтем стенах в свете зеленых светлячков. Не было места, где я хотел бы оказаться меньше, и все же Лабиринт так сладко нашептывал мне.
Я не успел закончить мысль, как по лестнице сбежал рутенец, стуча булавой о стену. Погонится ли он за мной в глубину? Найдет ли свою жену и дочь у врат ада? Или мы станем двумя потерянными душами, блуждающими по извилистым пещерам, пока кожа не высохнет на костях?
Окровавленная и распухшая голова не остановила рутенца. Он размахнулся булавой и ударил меня в грудь. Я отпрыгнул в сторону и схватил его за горло, потащил вниз и выбил из него воздух. Булава выпала из его рук, пока он пытался вырваться из моей хватки. Я уже собрался свернуть ему шею.
Бок обожгла жуткая боль.
— Проклятие. — Я выпустил его и повалился на пол. Рутенец воткнул мне кинжал прямо в почку.
В слабом свете моего фонаря хлынула кровь. Рутенец окунул руку в кровь, стекающую с моего бока, как будто хотел убедиться, что она настоящая. Она пахла как металлическая тяжелая вода Священного моря. Моя кровь потекла рекой по холодной, твердой земле. Рана, без сомнения, была смертельной.
Он поднес кинжал к моему горлу.
— Кева! — окликнул голос из тьмы. Слаще, чем клубника. Голос Элли.
Я боднул отвлекшегося рутенца, разбив себе нос. Кинжал выпал из его руки, а он, спотыкаясь, вывалился за железные ворота. Я закрыл их и завязал цепью.
Мои силы иссякли, и я упал на колени. Мрачный рутенец вскарабкался по ступеням, затем оглянулся, посмотрел на меня ясным взглядом, поднялся на ноги и помчался наверх.
Я тоже встал. Зажимая рану, я побрел по туннелям. Через несколько мгновений я услышал звон стали. Должно быть, рутенец рубил топором цепь на железной двери. Страх погнал меня во тьму Лабиринта, и я молился, но не кому-то конкретному, чтобы успеть зайти подальше до того, как он прорвется внутрь.

31. Кева

Я рассек цепь топором. Дверь распахнулась.
Последний раз я был у входа в Лабиринт за несколько часов до того, как Михей убил Мелоди. И все же я только что слышал ее солнечный голос в пещере. Был ли он настоящим или это уловка джиннов?
Я надеялся, что Михей истекает кровью в агонии. Он это заслужил. Но нельзя просто бросить его в таком состоянии. Он выжил в стольких битвах — и я хотел убедиться, что эту он не переживет. Я пойду по его кровавому следу, чтобы разрубить его на куски и тут же вернуться.
Вглядываясь в черную пасть Лабиринта, я вспомнил, что эти извилистые пещеры ведут к вратам ада. Все души, добрые и злые, сначала попадают в Барзак, а затем Лат направляет их в один из тысячи миров рая или в адское пламя. Но я спустился бы в самый ледяной ад, если бы благодаря этому мог покончить с Михеем.
И все же я никак не мог шагнуть в темноту. Я знал, что, если пойду по кровавому следу Михея, могу навеки застрять в Лабиринте, и тогда меня поглотит безумие, овладевающее всеми, кто в него входит.
Я заставил себя шагнуть вперед. Почему я колебался? Почему мои ноги отяжелели, как молот кузнеца? Меня останавливал не страх.
Мне хотелось того, чего не найти в этом туннеле. Что можно найти лишь под солнцем и звездами мира живых. Я вспомнил, как она ущипнула меня за щеку, когда мы парили в небесах. Как бы мне хотелось, чтобы она была здесь и выдернула меня из этого кошмарного сна. Оттащила от края бездны.
Но ярость вела мои ноги дальше. Воспоминания о том, как Михей душил Мелоди, как заколол ее в горло, могли сдвинуть и гору. Я поспешил в Лабиринт, пока не успел передумать.
А потом споткнулся. И упал. Зацепился сапогом за камень и больно ударился при падении. Врезавшись коленями в крохотные камешки и пыль, я посмотрел вперед. Там было пусто. Лишь темные глубины. Я повернул голову и посмотрел на вход, который отдалялся, хотя я не двигался.
Я представил, что там стоит Сади и тянет ко мне руку, умоляя вернуться. Вот почему я не хотел идти дальше. Вот причина не жертвовать собой ради мести. Сади. Увидеть ее я хотел сильнее, чем убить Михея.
И я бросился к выходу, как будто он от меня убегал, а я догонял его. И казалось, за мной тоже кто-то гонится — огненный джинн из детской сказки, с рогами из лавы и раздвоенным языком, жаждущим отведать моей плоти. Но меня ждала Сади, вселяла надежду, и ее доброта светила мне маяком. Теперь вход был уже близко. Я прыгнул вперед и схватился за решетку. Закашлявшись, я перевел дух. Я вернулся с моста в ад — благодаря Сади.
Прежде чем подняться по лестнице, я обернулся в последний раз, твердо решив, что не отдам себя тьме.
Мне нужно было спрятаться.
На следующем уровне находилась буфетная. Я поднялся по ступеням и подошел к двери в конце изменившегося до неузнаваемости коридора. От крестеского пурпура на стенах у любого сирмянина пошла бы кровь из глаз. Что еще удивительнее, у двери буфетной лежали мертвые экскувиторы, в их разукрашенных доспехах дымились отверстия от выстрелов.
Я заглянул в дверь через дырку от пули. Там забаррикадировался отряд аркебузиров. Если экскувиторы — их враги, тогда, вероятно, я — друг. Они выстрелили в меня, проделав в двери очередную дырку.
— Я пленник из темницы! — прокричал я, прижавшись к стене. — Ищу, где можно укрыться. Вы мне поможете?
— Брось топор и подходи, медленно, — раздался голос с сильным акцентом. Я не понял, откуда человек родом.
Разумно ли я поступал? Или лучше попытать счастья, поднявшись этажом выше?
Я положил топор на пол и приблизился к ним. Один воин слева наставил на меня аркебузу из-за перевернутого буфета. Другой, что справа, растянулся на полу за перевернутым столом, выставив в мою сторону длинный ствол. Прямо передо мной стоял выходец из Шелковых земель и целился в лицо.
— Так ты тот самый забадар, которого взяли в плен, — сказал он и жестом велел мне скрыться за баррикадой. — Сделаешь какую-нибудь глупость, и я тебя пристрелю. — Он вручил мне аркебузу. Такие использовали в армии Михея — с вращающимся барабаном с четырьмя пулями. — Возьми под прицел вход.
— Почему они на вас нападают? — спросил я.
Он был лысым, с тонкими кудрявыми бровями и густыми, еще более кудрявыми усами.
— Никто из нас не хочет попасть в Гиперион. А ты хочешь отправиться в эту кучу вонючего дерьма?
Я покачал головой. У его аркебузы ствол был тоньше, а отверстий в барабане больше — на семь пуль. Что еще удивительнее, у спускового крючка не было видно фитиля.
— Я никогда не видел такого оружия, — сказал я.
— Потому что оно единственное в своем роде.
Только гений мог изобретать новые устройства из металла и огня. А потом я вспомнил слова Айкарда, что у Михея есть механик из Шелковых земель, который делает ему оружие. Хумайра тоже говорила о нем, хотя я не мог припомнить его имя.
— Ты настоящий Таки в оружии, — сказал я. — Ты должен объяснить мне, как работает новая аркебуза.
— Не понимаю, что это значит и с какой стати я должен тебе это объяснять.
— Если мы выживем и шах вернет себе трон, я замолвлю за тебя словечко.
Он вздохнул, будто с сожалением.
— Мы уйдем еще до прибытия шаха.
— Разве ты не хочешь увидеть свою жену?
— Которую из них?
— Ту, которую ты держал в клетке.
Он потрясенно охнул. Его ноздри раздулись.
— Она цела?
— И прекрасно себя чувствовала, когда я видел ее в последний раз. Она рассказала, что ты спас ей жизнь и даже научил говорить по-крестески.
— Хумайра быстро учится. — Его взгляд смягчился. — Я и представить себе не мог, что ты с ней знаком. Меня зовут Джауз.
— Что ж, Джауз, я уверен, что шах с радостью возьмет тебя на службу. И будет благодарен за то, что ты спас мать принцессы, пусть и таким странным образом.
— Когда это произошло, шах был там. Я смотрел, как Михей перебил всю его семью, и ничего не сделал, чтобы это остановить. Ни один мужчина не простит такого, не говоря уже о шахе.
— А ты мог это остановить?
Джауз покопался в памяти. А потом сказал:
— В войне побеждает самый кровожадный мясник. А тому, у кого кишка тонка, чаще всего эти кишки выпускают наружу. Но перебить царскую семью я никому не посоветую. — Он покачал головой. — Думаю, эту ошибку Михея, как и многие другие, уже не исправить. А потом я видел, как шар из зеленого огня за считаные секунды расплавил тысячу солдат в доспехах. — На его крепком лбу выступил пот, словно он до сих пор чувствовал жар того огня. — Михеем завладела тьма, и боюсь, конец еще не близок.
Мы удерживали свою позицию до конца дня, отразив несколько атак паладинов и экскувиторов. А в перерывах я лучше познакомился с Джаузом, он даже подлатал рану у меня на голове. Он был потрясен, услышав, что Ашера была моей женой.
Когда мы разделили несколько недозрелых фиников, прячась за опрокинутым столом, Джауз рассказал мне о ней все, что знал: ужасающая история, в которой невозможно было узнать Лунару. Я попытался сопоставить знакомую мне Лунару с той, что была в его рассказе, но пришел в замешательство. Может быть, я что-то упустил? Неужели Лунара втайне всегда была такой холодной, бесчувственной, злобной? Возможно, моя любовь заслонила ее истинную сущность. Я вспоминал наше детство и цветущие дни юности, но не мог найти ни одного проявления жестокости Лунары. Могут ли годы так сильно изменить человека?
Меня они изменили. Из героя превратили в труса. Быть может, ее так изменила потеря сына, нашего сына. Мальчика, которого мне не довелось знать, которого я никогда не увижу. У меня забрали еще одно дитя. Мне не хотелось думать об этом, потому что одна только мысль наполняла меня ядовитой злобой, а мне и так нужны были все силы, чтобы пережить творящийся ужас.
— Неужели она не была добра хотя бы мгновение? — спросил я Джауза.
Он ел финики в очень странной манере: вместо того чтобы прожевать и выплюнуть косточку, он выдавливал ее рукой.
— Хочешь знать, осталось ли в ней хоть что-то хорошее? Я такого не видел, ни разу. Не пойми меня неправильно, но, если бы она сейчас стояла передо мной, я не стал бы раздумывать — сразу начинил бы ее пулями.
Его слова меня задели. Мысль о ее смерти ранила, как и всегда. Лунара по-прежнему занимала место в моем сердце, кровоточащем каждый день с тех пор, как она ушла.
— Вот что я тебе скажу, — продолжил Джауз, выбросив финиковую косточку. — В Шелковых землях любят разбираться, как все устроено. Почему летом дни становятся длиннее. Почему приливы мощнее в полнолуние. Почему от селитры вялится мясо, а угли лучше горят. Но если бы я попытался разобраться в том, что делает Ашера… — Он поежился. — Боюсь, нам не положено это знать.
При мысли о том, как далеко она зашла, меня задушила печаль. Если все сказанное им правда, моя Лунара мертва.
Джауз подкрутил усы.
— Даже не знаю, стоит ли об этом упоминать… — Он быстрее затеребил усы. — Однажды я видел, как она кормит птиц. Черных дронго в саду.
Доброта к животным… И при этом она оставила нашего сына умирать в пустыне. Да и птицы никогда не голодают, это был бессмысленный жест.

На третье утро все шаги над нашей головой затихли. Больше не раздавались крики и лязг стали. В Небесном дворце стало тихо, как в склепе.
Прежде чем мы ушли из дворца, Джауз отдал мне свою необычную аркебузу.
— Там, куда я пойду, она мне не понадобится. Пожалуйста, передай Хумайре мои извинения.
— Куда ты пойдешь?
— Император Шелковых земель уже давно ждет свою статую.
— Так, значит, пока мы поливаем поля кровью, цари на северо-востоке возводят статуи.
— Она будет величественнее, чем Колосс в Диконди. — Его скучающий тон противоречил величию Колосса. — Надеюсь, я успею закончить ее до того, как умру.
Когда Джауз с соплеменниками ушли в порт, я поднялся в тронный зал. Крестесцы удерживали его совсем недолго, но он стал неузнаваемым. Золотой павлин с рубиновыми глазами исчез. Стены были выкрашены в пурпурный и белый, а золотая вязь парамейского сменилась на четкий крестеский шрифт, написанный черным. Хуже всего были изображения ангелов, с глазами, как у насекомых, лапами и наростами. У них было слишком много глаз и крыльев. Один даже напоминал гигантскую медузу, которую я так старался забыть. Не представляю, как можно поклоняться этим кровожадным чудовищам.
Но взгляд на трон принес утешение. Он был таким же, как и прежде, — золотистая оттоманка с подушками, расшитыми великолепными птицами. Я никогда не подходил к нему так близко. Я погладил шелковистую ткань. И сел на трон.
На несколько часов, прежде чем армия шаха возьмет город, я стал правителем Костани… Хотя это ничего не значило, ведь дворец был пуст.
Я покинул тронный зал и забрался на дворцовую стену. Полуденное солнце скрылось за плотной черной тучей. Меня освежили легкая морось и ветерок. Наверняка это последний летний дождь, прежде чем начнется сухой сезон, предвестник осени.
Почти весь город выгорел. На мощеных улицах остались только кучки каменных, глинобитных и деревянных домов то тут, то там. Я спустился из дворца и направился к крепости Тенгиса.
Я пришел к дому у озера. Крыша провалилась до второго этажа. Двор, где я раньше тренировался вместе с Лунарой, был засыпан обломками камней. Когда-то здесь был мой дом, теперь остались одни руины. Если Тенгис и выжил, здесь его нет.
Я опустился на колени посреди мусора и сжал руку в кулак.
— Ты сам во всем виноват. Ты научил меня поступать так, как велит долг. Я должен был остаться в Томборе. Не откликаться на вызов шаха. Мне не следовало возвращаться.
Я вытер глаза, пытаясь остановить слезы. Какое жалкое зрелище — сорокалетний мужчина обвиняет человека, который научил его всему. Научил выживать в мире, сокрушающем за малейшую слабость.
«Селуки — твой щит, — говорил Тенгис, — служи им, и они никогда не бросят тебя в беде. Служи Лат, и она никогда о тебе не забудет».
— Лжец! — закричал я посреди развалин его дома. — Я достаточно пострадал из-за них. Я заберу Сади, и мы уедем подальше отсюда. Плевать я хотел на все, чему ты меня учил. — Я тяжело вздохнул и рявкнул: — Ну скажи же что-нибудь, старик!
«Ты мягкотелый, разжиревший простофиля, читающий слишком много поэзии», — вот как он бы сказал.
Я вспомнил, как он бранил меня, когда много лун назад я полоскал сапоги в озере. Если бы он был здесь сегодня, то прямо высказал бы истину, которую я не решался произнести: «Десять лет назад ты сбежал от отца и дочери. А потом, когда получил второй шанс стать хорошим сыном и отцом, Михей все у тебя забрал, потому что ты был слабым».
Я коснулся лбом земли, и слезы полились на растрескавшийся камень.
— Пожалуйста, только выживи. Я хочу снова тебя увидеть, отец. Прошу тебя, — взмолился я.
Я вернулся во дворец и вымылся в личной купальне шаха. Каждую мраморную плитку украшали рисунки с разными птицами. Вода и пар, нагретые раскаленными камнями, очистили многодневную грязь и старую кожу. Потом я лег спать на полу у трона.
Меня пробудило хлопанье крыльев. На троне стоял Кинн, словно шах шикков.
— Ты меня бросил, — сказал я. — Оставил гнить в темнице.
— Я всего лишь сделал то, что ты велел.
— Где ты был все это время?!
— Помогал вам победить. Кто, по-твоему, нашептал аланийскому принцу, чтобы скакал с гулямами на юг? Кто вдохновил шаха сражаться? Я.
На шее Кинна мерцала подвеска с молочно-белым камнем. Почему-то меня это опечалило.
— Город вот-вот отобьют, — сообщил он. — Но… Я должен тебе кое-что сказать. О Сади…
От моего лица отлила кровь.
— Отведи меня к ней.
Через ворота хлынули янычары и гулямы и захватили стены. Костани вернулась к шаху. Получить город было тяжело, но меня мало волновала эта великая битва. Какое мне дело до кучи глины и камней, если Сади в беде? Я поспешил через южные ворота следом за Кинном, к лагерю. Стоявший в карауле забадар узнал меня и впустил. Я с радостью увидел знакомых всадников, которые спасли меня, когда я совсем отчаялся, и подарили новый дом. Они указали на юрту Сади.
Она как будто мирно спала. Грудь поднималась от слабого дыхания. Около ее ложа стоял на коленях целитель в сером и готовил благовония.
— Когда она проснется? — спросил я.
Кривоносый целитель ссутулился.
— Она страдает от лихорадки, которая усилилась после удара по голове. Ее тело ведет собственную битву: она очнется, когда тело победит.
Я тоже опустился на колени и коснулся ее руки. Кожа была липкой и синюшной. Когда я в последний раз видел Сади, она сияла, сидя на коне. Я погладил ее по волосам. На лбу виднелись багровый синяк и зашитый порез.
— Как это произошло? — спросил я целителя.
— Пусть лучше шах объяснит.
В юрту скользнул шах Мурад. Он был в грязной и потертой кольчуге настоящего воина. Борода напоминала львиную гриву. Я не встал, чтобы его почтить, — мне не хотелось отпускать руку Сади. Только не сейчас.
— Ты похудел, — сказал шах, опускаясь на колени рядом со мной. — И помолодел. Неудивительно, что ты ей нравишься. — Он поднял ладони и произнес краткую молитву. — Ее ранил Ираклиус. Я зарубил его за это. Но болезнь наслала Лат.
— Ты же ее отец. Разве она для тебя не дороже целого мира?
— Думаешь, я не хотел перевезти ее в более безопасное место? — Покрасневшие глаза Мурада увлажнились. — Я бы все отдал, лишь бы видеть, как мои дети растут, а не как их убивают у меня на глазах. Мы не выбирали родиться Селуками, но ты наверняка уже понял, маг, что судьбу не выбирают.
— Я сам выберу свою судьбу.
— Вот как ты думаешь? А ты знаешь, почему я вызвал тебя из Томбора? Потому что мне был сон. Нет, видение. Много лун назад во сне я увидел тебя с маской мага на шее. Вот только маска была не одна. С твоей шеи свисало много масок, и все эти маски ты получил как трофей.
— Трофей? Так ты называешь это проклятие?
Шах кивнул.
— Власть — это проклятие. Ты можешь использовать ее, чтобы убивать всех без разбора и наполнять свою тарелку костями, а кубок — кровью. Но чтобы спасти тех, кого любишь? Ха! — Задрожав, он взял другую руку дочери и зажмурился. — Когда меня освободил Хайрад, я хотел показать свою власть. У меня не было ничего, кроме крови Темура, который построил башню из кожи и черепов крестесцев, чтобы отомстить за павших. Крестеская принцесса… Я готов был ее прикончить. Это немного утешило бы меня, но она… — Он печально потупился. — Сади сказала, что, если я убью Селену, она уедет и я больше никогда ее не увижу. Что, если мы ничем не отличаемся от тех, с кем сражаемся, она не хочет быть одной из нас. — Шах затрясся, а его лицо перекосилось. От смеха. — Мне следовало сунуть Селену в самую большую бомбарду и отправить ее обратно к отцу на ядре. Таков путь Темура. Таков путь моей семьи. Тем лучше, если бы из-за этого Сади бросила меня: она не лежала бы здесь, на смертном одре.
Один из приближенных позвал шаха, и он ушел. Какой славный день для потомков Темура, для Селуков. Они отвоевали Костани и разбили своего главного врага. Но я отдал бы все царство, лишь бы увидеть открытые глаза Сади.
Через несколько минут вошла мать Сади. Она закрыла лицо вуалью, но ткань не скрывала ее слез. Устало понурив плечи, она то отводила взгляд, то снова смотрела на дочь, будто надеясь, что в промежутке та очнется. Что я мог ей сказать? Как мог утешить, если дать было нечего?
Мое сердце словно проваливалось в зыбучие пески. Я не заметил, когда вошла Несрин. Она не смотрела мне в глаза, как ребенок, который подвел учителя. Но я знал — она сделала все, чтобы спасти Сади. Несрин печально прижала ладонь ко лбу.
— Несрин, — сказал я. — Приятно видеть, что с тобой все в порядке.
— Какое это имеет значение? — всхлипнула она. — Я ничего не могу для нее сделать. Как ничего не могла сделать для отца.
— Когда речь идет о жизни и смерти, все мы просто дети.
Слезы Несрин закапали на ковер.
— Кинн! — позвал я.
В юрту притопал птах.
— Пойди скажи каждому джинну, чтобы изо всех сил постарались спасти эту девушку. И вели им передать это каждому джинну, которого они встретят, пока об этом не узнают все джинны и на земле, и на небе.
Кинн почесал голову закругленным когтем.
— Не хочу тебя обидеть, но джиннам плевать на человеческую девушку… Даже если она принцесса.
— Ты ошибаешься. Джинн велел магу Вайе отпустить эту девушку в Лискаре. Она джиннам небезразлична. А теперь ступай!
Несрин посмотрела на меня. Ее щеки были мокрыми. Она не видела Кинна, но не смутилась.
— Ты не видел ее, Кева. Будут слагать легенды о том, скольких рыцарей в доспехах она сразила. О том, как яростно защищала шаха своими стрелами.
— Нет, Несрин. Будут слагать легенды о том, как она очнулась после болезни и вышла замуж за принца. Какие у нее родились толстые карапузы и как она стала мудрой и седой.
Несрин попыталась подавить смех. Он перемешался с рыданиями.
— На нее это совсем не похоже.
— Разве не об этом мы все мечтаем после стольких сражений?
— Некоторым пришлось умереть, чтобы остальные могли добиться этой мечты.
— Тогда пусть лучше умру я. Но не она. Только не она.
Чем дольше я смотрел на Сади, тем злее становился. Во мне закипало негодование. Почему это происходит снова? Может, меня проклял Ахрийя? Или сама Лат? Я не сомневался, что готов убить любого на земле, лишь бы разрушить это проклятие. Я вышел из юрты, пока не успел взорваться от ярости.
В грязи снаружи стоял человек, которого я увидеть не ожидал. Великий визирь Эбра перебирал молитвенные четки и возносил хвалы Лат, по своему обыкновению.
Он не замечал меня, пока я не врезал ему кулаком по лбу. Он завалился в грязь, и я оседлал его. Но янычары оттащили меня, прежде чем я успел его измордовать. Один двинул мне локтем по груди с такой силой, что ребра чуть не вылезли изо рта. Они толкнули меня на колени.
Оглушенный Эбра сел и зашвырнул четки куда подальше. Поднявшись на ноги, он прижал руку ко лбу и сплюнул на землю.
— Ярость любовника жарче адского пламени. Ты всегда был лихим, но достаточно ли этого, чтобы посвататься к принцессе из рода Селуков? — Он покачал головой. — Как бы ни превозносили нас в легендах, мы навеки останемся лишь слугами на их земле.
Я не мог стряхнуть с себя янычар.
— Да пошел ты в задницу!
— Я был прав. Ты в самом деле хочешь на ней жениться, но первое слово за Шахом Морей. Похоже, ты все это время был трусом. Что ты за герой без смелости?
— Ты был прав? Держи карман шире! Мы отвоевали Костани. Победили Михея. И все это без твоей помощи.
Шелка Эбры запачкались глиной. Один из янычар принес ему влажную тряпицу, чтобы приложить к глазу, но он отбросил ее в грязь. А потом подошел и прошептал мне на ухо:
— И оно того стоило?
Янычары прижали меня к земле. Эбра свистнул, и они меня отпустили. Я обернулся посмотреть, как они уходят.
Целители перенесли Сади в Небесный дворец, в комнату с верандой, чтобы впустить свежий воздух. Мы с Несрин провели эту ночь на шелковых узорчатых коврах. Целители каждые несколько часов приносили новые благовония, в основном ромашковые и марантовые. Когда они помыли Сади, я увидел, как она распухла. Ее лодыжки словно наполнились водой, от которой посинела кожа.
Я молился всем заступникам. Молился святому Низаму, святой Кали, святому Хисти и десяткам других, которых знал только по именам. Я просил их умолить Лат, чтобы позволила Сади проснуться. И я молился самой Лат, хотя от этого никогда не было толку. Возможно, как внушал Источник, она слушает только тех, кто обитает рядом с ее троном, и до нее доходят только молитвы чистых сердец. Но разве она создала сердце более чистое, чем у Сади?
На следующий день я проснулся под щебетание птиц. Сквозь облака занималась прохладная заря, а легкий ветер нес с моря тепло.
Но Сади неподвижно лежала на подушках, словно мирно спала. Ее грудь не поднималась. Я приложил ухо к ее сердцу и затаил дыхание. И так, не дыша, молился, пытаясь услышать ритм, пока мое лицо не побагровело и я не закашлялся, охваченный знакомым страхом.
— Я не должен был давать тебе возможность выбирать. — Я запутался пальцами в ее волосах. — Мне следовало запереть тебя в клетке моей любви и увезти подальше отсюда.
Но куда? Куда мог ее увезти слабак вроде меня? Я не был царем. Не имел власти. Все, что я любил, напоминало яйца в птичьем гнезде, которые в любой момент мог выхватить очередной хищник. А стервятники были повсюду. Я представил, как они вбегают в комнату и хватают Сади. Как бы крепко я ее ни прижимал, я не мог помешать им забрать ее в иной мир.
Вот бы они забрали и меня. Почему я обречен на проклятие жизни? Это несправедливо — вечно мучиться от боли. И пока я воображал, как стервятники уносят Сади, ниточка света между нами оборвалась. Отсечена навсегда, пока мир не превратится в пепел.
Я стряхнул наваждение. Сади неподвижно лежала в постели. Быть может, она еще не умерла. Быть может, кто-то еще может ее спасти. Я закричал. Взвыл. Несрин проснулась и выбежала прочь.
Вошли целители в ночных рубашках. Они проверили сердце Сади. Седобородый целитель воздел руки ладонями вверх и произнес посмертную молитву:
— Лат мы принадлежим, и к ней мы возвращаемся.
Когда они клали ее на носилки, мне хотелось их отдубасить. Как они могли забрать ее? Будь я шахом, я обезглавил бы их, вместе с семьями, за то, что посмели называть себя целителями. Но что делать с теми, кто называл себя святыми? Насколько бесполезно их заступничество? А та, кого называют богиней? Если Лат слышала наши молитвы и ничего не делала, то она такая же злобная, как Ахрийя. Если она не слышала или была бессильна откликнуться, значит, не достойна поклонения. Если б мог, я бы снес все святыни, сжег священные книги и выпотрошил шейхов. Уничтожил бы эту безнадежную веру.
Ученые утверждают, что Ахрийей движет ненависть к Лат и ее почитателям. Но они никогда не говорили, чем его так рассердила Лат. Теперь, проглотив отчаяние и гнев, я, кажется, кое-что понял.

По традициям нашей религии на следующее утро святилище Сади похоронили в саду Небесного дворца. Хумайра рыдала, когда саван опускали в землю. Шах тоже посетил церемонию, хотя и был занят, устанавливая контроль над городом. А провел церемонию шейх. Присутствовал даже Рыжебородый, и под его косматой бородой и лицом корсара проглядывало подлинное горе. Аланийский принц не знал Сади, но в какой-то момент не выдержал и натянул оранжевый тюрбан на глаза. Эбра выглядел самодовольным, как всегда, только теперь надушенное лицо украшал синяк. Мать шаха прикрыла лицо вуалью (скорее всего, чтобы скрыть радость). Я удивленно поднял брови, увидев в саду принцессу Селену в черной рясе — такой же мрачной, как и ее лицо. Наверное, она будет заложницей шаха, пока окончательно не установится мир.
Пока я был в темнице, погибли десятки. Похоже, я еще легко отделался. Мужчины хоронили братьев. Жены хоронили мужей. Братья хоронили сестер. Дочери хоронили отцов. Но большинство не были похоронены, потому что их тела запеклись где-то в грязи. Многие молились о том, чтобы снова увидеть близких, но Лат отвечала лишь на малую часть этих молитв. Костани отвоевана… Но, как сказал Эбра, стоило ли оно того?..
Пока шейх читал молитву из Писания Хисти, забадары во главе с Несрин и Ямином наводнили сад. Большинство стояли с каменными лицами, но некоторые закрывали лица руками, чтобы скрыть слезы. Несрин рыдала в объятиях брата. Слезы в его бороде казались жемчужинами горя.
Смерть Сади была последней сгоревшей на небе звездой — теперь я остался во тьме. Но я не плакал. Я знал, что делать. Как только ее саван покрыли землей, я нацепил оружие, пошел во дворец и спустился по спиральной лестнице в самую глубину. Уже скоро я стоял у черной пасти Лабиринта. На полу виднелись пятна крови Михея. Поглотила ли его тьма? Поглотит ли она меня?
Лунара говорила о своей богине. Я знал лишь одно — она вернула мертвого. А значит, это единственный бог, с которым имеет смысл говорить. Всем джиннам и заступникам, даже самой Лат, было плевать, они не захотели спасти Сади. Или даже не могли. Быть может, они не способны побороть смерть. Тогда богиня Лунары — единственное истинное божество.
Я уже несколько минут вглядывался во вход. Тьма что-то шептала. Оттуда дул ледяной ветер.
Несрин в траурном платье сбежала вниз. При виде меня она вздохнула с облегчением.
— Не ходи туда!
Она схватила меня за руку и попыталась оттащить к лестнице.
Я оттолкнул ее.
— Богиня, которая там обитает, вернула мертвеца к жизни. Я собираюсь вернуть Сади. Чего бы мне это ни стоило. Чего бы она ни потребовала от меня.
— Но почему ты? — взмолилась Несрин. — Почему ты взвалил на себя эту ношу?
— Потому что у меня ничего не осталось.
— Сади не хотела бы, чтобы ты туда шел. Она хотела, чтобы ты был счастлив. Она умерла, чтобы сделать мир лучше, а не хуже.
— Она умерла за свою страну. Но страна не достойна ее. Пусть лучше эта страна исчезнет, как и все остальные, лишь бы это могло вернуть Сади.
— Она не хотела бы такого обмена. Ты сам прекрасно знаешь. — Несрин вцепилась в мою руку. — Я не позволю тебе это сделать. Тебе есть для чего жить.
От порыва ледяного ветра мы оба задрожали. Просвистев мимо моих ушей, ветер выкрикнул мое имя. Или мне это почудилось? Неважно. Ворота в ад все равно казались более привлекательными, чем еще один день горя.
— Несрин. — Я взял ее за щеки и заглянул в глаза. — Если у меня что-то и осталось, Лат все равно это заберет. — Я фыркнул. — Я проклят.
— Сади тебе не принадлежала! — Несрин слегка отодвинулась, словно хотела меня ударить. — Она сама сделала выбор умереть за свою страну, а вовсе не потому, что тебя прокляли!
Несрин была права. До чего же отвратительна моя беспомощность. Если бы это было проклятие, я мог бы винить судьбу. Но Сади сама сделала выбор, как и Мелоди. Как и Лунара решила уйти от меня к темной богине. Они сами выбрали путь, но все же я чувствовал себя обделенным. Я не хотел, чтобы они могли выбирать, я хотел делать это за них. Хотел сам выбирать, кому жить, а кому умереть. Хотел выбрать самые лучшие души, чтобы населить ими землю, потому что Лат не смогла.
С лестницы вспорхнул Кинн. При виде Лабиринта он выпучил маленькие глазки. Когда он приземлился рядом со мной, с его бедра слетело перо.
— Она права, — сказал он. — Ты не должен туда идти.
— Не говори мне, что я должен делать, цыпленок. Ваша братия доказала свою бесполезность.
Брови Несрин удивленно приподнялись.
— Ты снова говоришь с джинном?
Я отвернулся от них и сделал несколько шагов в Лабиринт.
— Неужели тебя ничем не остановить? — взмолился птах. — Ты так решительно настроен покончить с собой?
— Либо я получу там то, что мне нужно, либо умру. Никогда мне не давали более понятных вариантов.
— Ошибаешься, — сказал Кинн. — В этом месте бывает участь и пострашнее смерти.
— Ну и пусть. Я приму любую судьбу, только не эту. Не ту, которую назначила мне Лат, когда все, кого я люблю, умирают у меня на глазах. Там, внизу, у врат ада, судьбы пишут темные боги. Ахрийя. Хавва. Пусть они услышат мою молитву и напишут что хотят. Я с радостью это приму. И сделаю все, о чем они попросят. Пойду, куда они пожелают. Но я не смирюсь с проклятой судьбой от Лат.
Кинн вспорхнул мне на плечо и надел мне на шею тонкую цепочку. На ней мерцала подвеска — та, которую я заметил на нем раньше. От белого кристалла исходил неяркий перламутровый свет.
— Это еще что? — спросил я.
— Не знаю. Саран велела дать его тебе, если ты когда-нибудь войдешь в Лабиринт.
— Саран? Женщина-павлин?
Внутри кристалла мелькнул белый свет — как от звезды. Почему-то от этого мне стало грустно.
— Не трогай кристалл руками, — предупредил Кинн. — Он обжигает.
Я сунул его под рубашку.
— А что еще он может?
— Он защитит тебя от колдовства. Если ты думаешь, что земные джинны владеют могущественной магией, то просто еще не видел, на что способны джинны внизу.
Несрин обняла меня.
— Надеюсь, ты вернешься. — От ее слез моя щека стала мокрой. — Я буду за тебя молиться. И не прекращу, пока снова тебя не увижу. Но, что бы ты ни делал, не сходи с праведного пути, как тот огненный маг, потому что в этом случае я не успокоюсь, пока не убью тебя.
Я разомкнул объятия, отвернулся от ее потерянного взгляда и начал спуск.

32. Михей

Я проснулся в темноте с окровавленными губами, на грудь давил огромный валун.
Мои легкие не наполнялись, и я хрипел на вдохе. Боль была такой, словно один меч пронзил мой живот, другой — спину, а третий — бок. Ах да, рутенец ударил меня ножом прямо в почку.
Я шевельнул рукой, чтобы потрогать рану, и почувствовал мягкую повязку. Кто позаботился обо мне?
Я попробовал спихнуть с груди валун, но его там не было. Тяжесть исходила изнутри, от мышц и костей. Я пощупал землю под собой и стену сзади. Холодные. Гладкие, как обкатанный водой камень.
Вокруг царила настоящая тьма. Ни мерцания, ни отсвета. Если бы не твердая земля и боль, я заподозрил бы, что не существую. Что я всего лишь проблеск мысли в сознании бога (какой бы там бог нас ни создал).
Когда я попытался встать, боль в груди, боках и животе вспыхнула так, будто я залпом выпил кипяток. Я успокоился и сидел неподвижно.
По крайней мере, я не мертв. Или мертв и нахожусь в Баладикте?
Я не знал, кому молиться в эти тошнотворные минуты. Я хотел бы умереть с верой на устах и в сердце. Смертью верующего. Но тогда моя душа уйдет в Баладикт, и было ясно, кто хозяин Баладикта — бог, которому я отказался служить, потому что не могу служить тому, кого не люблю.
В детстве нас учили, что Архангел и Двенадцать милосердны, справедливы и добры. Что они любят нас, даже когда мы грешим. И ниспосылают наказание грешникам, чтобы очистить их от греха, как огонь очищает золото. Так что если кто-то и страдал из-за жестокости жизни, то это все из любви.
Тех, кто совершает добрые дела, ждет награда в следующей жизни. После воскресения у Фонтана ангел Принципус станет судить нас. Он записывал все наши добрые дела и грехи в две книги, которые взвесит на весах.
В народной сказке, которую рассказывал отец, пусть и не канонической, говорится, что ангел Цессиэль спрячет в книге добрых дел кусочек свинца, чтобы она весила больше, даже если добрые дела окажутся легче грехов, и что Цессиэль не могла сделать это сама. Архангел в своем безграничном милосердии попросит ее об этом, чтобы как можно больше людей могло попасть в его рай.
Никто не знал, что собой представляет рай, за исключением того, что в нем будет двенадцать уровней, наивысший из которых вознесет тебя ближе к Архангелу. Но даже самый нижний — благословенное место, которое никто не в силах постичь. Я всегда метил на этот нижний уровень и надеялся на увесистый кусок свинца в своей книге. Но какое теперь это имело значение? К чему были все молитвы? Стоило ли цепляться за бога, оказавшегося бессильным против другого, более великого?
Вдалеке показался свет. Теплое сияние приближалось ко мне вместе с шорохом шагов.
— Благодарение ангелам, ты очнулся.
Сирмянский акцент.
— Беррин? Где мы?
Он опустился на колени рядом со мной и поднес к лицу фонарь. На его щеках красовалась всклокоченная борода.
— Мы возле ворот в ад.
— И что? Ты ищешь выход? Мы его никогда не найдем.
— Я ищу ту девушку.
— Ашеру?
— Не Ашеру, девушку. Юную. Беременную, — сказал Беррин. — Она привела меня сюда, а теперь я не знаю, куда она ушла. Каждый туннель, похоже, ведет ко входу в четыре или пять других туннелей, расходящихся в разных направлениях и ведущих ко входу в следующие туннели, расходящиеся в разных направлениях. Здесь ничего не понять.
— В прошлый раз мы прошли только благодаря светлячкам Ашеры.
— Девушка сказала, что знает дорогу.
— Да что еще за девушка?
— Та, что притворяется твоей дочерью!
Я надеялся, что это не она, демоническая Элли, подарившая мне руку, вернувшая здоровье и взявшая в уплату мое семя.
— Ты что, нес меня всю дорогу сюда? — спросил я.
Беррин бродил от проема к проему. Тьма душила свет его лампы. Я едва видел его с нескольких шагов.
— Ты ужасно высокий, — хрипло усмехнулся он. Каким-то образом он сохранил бодрость духа. — Но в подземелье сильно отощал.
— А ты что делал все это время?
— Склонился перед Ираклиусом… Затем взял аркебузу и оборонял стену.
— Умно. Но не достаточно умно. Ты должен был бросить меня и бежать.
— И куда бы я отправился? — Беррин погрустнел. — Где мне были бы рады?
— Уж точно не здесь.
Говорить было больно, как будто легкие не могли набрать достаточно воздуха. Грудь кололо иголками. Вот так Архангел оставил своего преданного слугу — умирающим перед вратами ада.
— Наша религия лжива, Беррин.
Он опустился на колени рядом со мной, прислонился спиной к ледяным стенам пещеры и поставил лампу между нами.
— Должна ли она быть истинной, чтобы иметь значение? — спросил он. — Я изучал разные религии в университете. Каждая по-своему истинна и ложна.
— Так, значит, правду про тебя говорят? Ты никогда не верил?
— Я верил и не верил, как и все остальные. Молиться было приятно, так же, как и иметь надежду.
— Для меня это похоже на неверие. Рад слышать, что я не один такой. — Я кашлянул кровью. — Ашера говорила, что по моей душе проведут черту. Если я не стану служить ее богине, у меня все отнимут. Посмотри на меня. Я потерял город и армию. Потерял свою страну и веру.
— У нас больше общего, чем ты думаешь, Великий магистр. Я должен кое-что рассказать.
— Зови меня просто Михей. Я больше никакой не магистр.
— Михей… я лгал. Я не сирмянский вельможа. Я так сказал, только чтобы ты принял меня.
— Беррин, какая мне разница, если ты простолюдин?
— Я не простолюдин. Меня зовут не Беррин, а Сулайм… Я старший сын Селима Жестокого, наследника шаха Джаляля.
— Значит, ты…
— Я насладился расправой над своими кузенами.
Меня рассмешила эта мысль. Хотя в ней не было ничего смешного. Ничто не могло причинить моим легким больше боли, чем смех.
— Это ведь значит, что ты имеешь права на трон Сирма.
— Права? Ха! Что они дали моему отцу? Он прятал слабости за своей жестокостью. А я спрятал свои за твоей. — Беррин дрожащей рукой потеребил бороду. — На следующий день после резни в гареме я пошел на Ангельский холм. Знаешь, что я там делал? — Он кашлянул и сплюнул в сторону. — Я молился за всех, кого мы убили. Не они обезглавили моего отца и похитили твою дочь. Настоящий убийца, Мурад, идет, чтобы вернуть себе трон. И трон принадлежит ему — не моему отцу, не императору и не тебе. Знаешь почему?
— Я больше ничего не знаю.
Беррин беззвучно рассмеялся.
— Я прочел священные книги всех религий. Во всех звучит одно и то же — боги ведут дела как хотят, по только им известным правилам. Молись при каждом вздохе, накорми всех сирот на земле, собери миллионную армию, если сможешь… Но какой-нибудь бог посмеется над твоими планами, и не успеешь оглянуться, как уже тащишь умирающего друга через врата в ад.
Теперь его живот трясся от смеха.
Я тоже рассмеялся. Как же это было больно. Мы сходили с ума в этой бездне?
— Ты хороший человек, Беррин. И хороший друг. Но все закончится здесь. Я не вижу для нас выхода.
— Я вижу, — донесся голос из тьмы. Нежный и мелодичный.
— Элли?! — выкрикнул я.
Это было ошибкой. Крик разорвал мои внутренности, и я закашлялся кровью.
Беррин вышел на открытое место в поисках источника голоса.
— Я ее не вижу.
Затем он повернулся ко мне, выпучил глаза и указал на место слева от меня.
Там сидела Элли. Ее черные глаза без белков всегда казались зловещими, но она улыбалась и до сих пор пахла лилиями. На ней было то же платье с узором из лилий, но теперь ее живот вздулся от моего семени.
— Элли…
Я хотел обнять ее, но двигаться было слишком больно.
— Я помогу тебе, папа.
Элли положила руку мне на сердце. Каким-то чудом это согрело меня изнутри.
— Но ты не Элли, — сказал я, когда боль немного утихла. Тепло словно массировало мне сердце. — Так кто же ты на самом деле?
— Разве так я не делаю тебя счастливым? — спросила она.
Беррин поднял лампу и присел на корточки возле меня.
— Ты говорила, что поможешь нам выбраться.
— Помогу. Я отведу вас именно туда, куда вам нужно.
— И куда же? — спросил я.
— Увидишь, — хихикнула Элли.
Звук ее смеха исцелил мою душу так же, как тепло руки исцелило тело. Боль сменилась покалыванием.
— Я не хочу идти к Хавве, — сказал я.
— Да пошла эта Хавва, — сказала Элли. — Едва увидев, как ты шагаешь по этим пещерам во главе армии, я сразу поняла, что хочу заполучить тебя. Хотя бы для того, чтобы мучить.
— Значит, ты не служишь Хавве, но держишь меня в живых, чтобы мучить… Так кто же ты?
— Твой народ называет меня Падшим ангелом. — Она повернулась к Беррину. — А его народ зовет Ахрийей.
Мы оба ахнули, будто столкнулись лицом к лицу с воплощенным злом. Что ж, если верить ее словам, так оно и было.
— Но Ахрийя — мужчина, — произнес Беррин.
Элли рассмеялась. Как могло это злобное существо издавать такие прекрасные звуки?
— Все ваши сказки обо мне лгут. Просто знайте, что я не повинуюсь ангелам. Не повинуюсь Лат. И уж точно не повинуюсь Хавве.
— Зачем ты приняла облик моей дочери?
— Что может быть хуже, чем быть оседланным собственной дочерью? — хихикнула Элли.
Если она не считала игру с людьми злом, то что же тогда она считала злом?
Брови Беррина превратились в молнии. Я покачал головой, и он ничего не спросил.
Элли убрала руку с моей груди.
— Уже лучше.
Это было правдой. Я вытянул руки. Оттолкнувшись от стены, я встал, не чувствуя боли, только легкость. Каким образом Элли так быстро исцелила меня? Где Падшие ангелы берут такую силу?
Элли положила руку на свой раздутый живот.
— Наш ребенок на подходе, — по-матерински улыбнулась она.
— Наш ребенок будет человеком или одним из вас?..
— У меня много детей-полулюдей. Я стараюсь рожать примерно каждые сто лет, всегда от семени царей и завоевателей. Некоторые больше похожи на вас, другие — на нас.
— И вы все живете здесь? Что это вообще за место?
— А ты любопытный. Скажу так — я здесь далеко не самое худшее из существ. Люди взирают на ночное небо, благоговея перед его тайнами, но они не думают о том, что скрывается внизу, о сущностях, которых боюсь даже я, живущих на тысячи тысяч слоев глубже, чем это место. Такие древние, рожденные из семян до начала времен, что я, увидев лишь тень их тени, мгновенно сгорела бы, не оставив и памяти. И все же мы живем на скорлупе яйца, из которого они однажды возродятся.
Дрожь почти парализовала меня. Это и правда настолько проќлятое место или она опять играет со мной?
Элли встала. Несмотря на то что она сидела на полу пещеры, платье осталось белым и чистым. Она пошла к туннелю.
— Кто-то идет. Он прямо над нами. — Она подавила смешок. — У него аркебуза!
Что в этом смешного?
Мы с Беррином озабоченно переглянулись. Ни у кого из нас не было оружия. Это рутенец? Его ненависть ко мне никогда не утихнет.
Элли ухмыльнулась. Она протянула руку, но отдернула, когда я потянулся к ней рукой из плоти.
— Другую руку, — сказала она. — Твоя черная рука подобна маске мага. Если научишься пользоваться ею, получишь невообразимую силу. Потому я тебе ее и дала.
Я держал ее руку своей железной, и между нами сочилось невидимое масло. Холодное и сухое стало влажным и горячим. Это напомнило мне, как мы держались за руки с Ашерой, вызывая огненный шар, который заживо сжег Зоси и тысячи паладинов. Я вспомнил ужас на лице брата, когда палящее пламя выжгло его из мира, который существует.
Я убрал руку.
— Давай поговорим с ним. Знаю, он меня ненавидит, но мы можем хотя бы попытаться.
— Человек с аркебузой жаждет твоей крови. Его ненависть не насытится, пока ты не исчезнешь из этого мира, и я думаю, ты знаешь почему. Хавва ведет его сюда, чтобы наказать тебя. Если ты не убьешь его, он убьет тебя. — Она положила руку на живот; ее щеки порозовели, и она улыбнулась. — Неужели ты не хочешь увидеть наше дитя?
Дитя демона? Смогу ли я любить это существо так, как любил Элли? И все же она не ошибалась. Я хотел быть отцом больше, чем завоевателем или царем. Я хотел жить, хотя бы ради этой возможности.
Я взял Элли за руку. Уже через мгновение в моей железной руке кипела ее темнота.
— Он маг, который носит две маски, — сказала Элли. — Убей его, и сможешь надеть их. Интересно, что ты сделаешь с такой силой? — хихикнула она.
Если у меня когда-нибудь снова будет сила, я сделаю то, чего не мог, когда работорговцы забрали Элли ночью, много лет назад.
— Я не стану сражаться за ложную веру. — Железную руку пронизывал треск молнии. Она жаждала освобождения. — Но ради рождения и процветания своего ребенка я буду сражаться даже с богами.

33. Кева

Этот туннель когда-нибудь кончится? Лампа едва светилась в удушающих глубинах Лабиринта. Я взял с собой только аркебузу Джауза, мешочек пуль и кинжал Айкарда. Земля холодила ноги даже через сапоги. Я стучал зубами и жалел, что не надел плащ потеплее.
Вместо того чтобы молиться, я открыл Хавве сердце и надеялся, что она увидит мое желание сделать все, что она хочет. Не потому что она истинна и не из-за любви к ней, а потому что она могла вернуть Сади. Если Хавва всесильна, мои тайные мысли будут такими же явными, как чернила на пергаменте.
Я знал одно: слабый бог не стоит поклонения. Хороший ли он, мне теперь было все равно. Но если Хавва — единственный истинный бог, зачем она прячется в этом темном месте?
Может, мы ошибались, считая бога милосердным и добрым. Может, он помещает нас в этот мир ради страданий. И все равно я бы заключил с таким богом сделку.
Зеленый светлячок прицепился к потолку, упал и повис у меня над головой. Когда я прошел мимо него, появился еще один, затем еще. Светлячки вели меня на открытое пространство, а затем вниз, в извилистую пещеру. Я уже, должно быть, находился глубоко под землей.
Змеящиеся туннели. Ветры, которые шептали и завывали. Дегтярные стены, воняющие слизью демонов. Лабиринт выглядел именно таким богомерзким, как говорилось в сказаниях. Чем глубже я заходил, тем гуще становился воздух. Легкие напрягались, стараясь вдохнуть туман. Но я шел вперед, отгоняя страх перед тем, что могло таиться в сердце этого чудовища.
Впереди лежала еще одна открытая пещера. Но тьма здесь… танцевала. Тени порхали, словно птицы. Почти живые, они были похожи на черных дронго из дворцового сада. Я застыл в ужасе: тени-птицы сплелись вместе, превратившись в чудовище — огромного джинна с отвратительными пустыми глазницами. Аркебуза задрожала в моей руке. Несомненно, порох бесполезен против этого адского отродья. Наверняка мой обезумевший от страха разум рисовал детские кошмары на холсте Ахрийи. Я моргал и моргал, надеясь, что ужасный джинн исчезнет. К моему облегчению, он рассеялся, как струйка дыма из остывающего кальяна. Все это было реально или я схожу с ума?
Я немного успокоился и последовал за светлячками по тесному, наполненному туманом коридору. Потом свернул за угол, и вот он, настоящий кошмар: Михей Железный. Светлячки сидели на стенах пещеры, заливая нас зеленым светом.
Я прицелился ему в голову и выстрелил.
Михей отразил пулю металлической рукой, шарик просвистел у меня над головой и ударился в стену. Что это за темная сила? Где рана от кинжала, которая сочилась кровью?
Я подавил дрожь и выстрелил ниже, ему в живот. С быстротой крыльев колибри он поймал пулю, раздавил ее и ухмыльнулся. Та же ухмылка самого Ахрийи, которую я видел, сражаясь с ним на морской стене. Когда он убил Мелоди.
— Да что ж ты никак не сдохнешь?! — крикнул я.
Я хотел, чтобы меня благословила та же неведомая тьма, что и Михея. Тогда я убью его, отомщу за дочь и верну Сади.
Михей согнул колени, приготовившись к атаке. Но у него не было оружия. В покрасневших глазах пылал голод. Он сжал кулак, потом раскрыл его. На ладони появился желтый светящийся шар размером с камешек и начал расти, пока не стал с дыню. И тогда Михей помчался ко мне, словно молния.
Кулон, который дал мне Кинн, приподнялся, будто живой, и поглотил молнию. Сила выпущенного ей света отбросила меня на жесткий пол пещеры.
Я перекатился на ноги и скользнул за стену. Кулон парил на цепочке у меня на шее. Что это было? Кинн сказал, что он защитит меня…
Кулон светился белым все ярче и ярче.
Михей приближался. Я выглянул из-за угла и выстрелил. Он отмахнулся от пули. Металлическая рука переливалась радугой, как будто залитая черным светом.
Как сражаться с человеком, который обращается с пулями, словно с мухами? Я побежал по извилистой пещере, из которой пришел, надеясь найти укромное место, успокоиться и придумать, как убить этого ублюдка. Зеленые светлячки на стенах освещали мне путь. Я вернулся к проходу, в котором был раньше.
Но он оказался другим. Возможно, я где-то свернул не туда, хотя был уверен, что вернулся тем же путем. Я стоял посреди огромного открытого пространства — словно на вершине горы под абсолютно черным небом. Только мой кулон и зеленые светлячки давали хоть какой-то свет. Я шел, пока не достиг края обрыва, за которым ничего не было видно.
Не успел я отдышаться, как появился Михей. Я выстрелил дважды, а он смахнул пули указательным пальцем. Он ухмылялся, но вблизи это выглядело фальшиво. Теперь я понял почему — он не радовался, а просто раззадоривал меня. Он встал в низкую борцовскую стойку и поманил меня жестом.
Будь он проклят. Я бросил аркебузу, вытащил кинжал и ринулся на Михея. Он ударил кулаком по земле.
Камни раскололись, и молния подбросила меня в воздух. Я упал на спину у края обрыва, а кинжал улетел вниз. Я кашлял от пыли. По спине пронеслась жгучая боль.
Я не успел подняться, как Михей уже стоял надо мной. Мой кулон парил между нами, словно его притягивало к Михею магнитом, и только цепочка на шее не давала ему улететь.
Михей что-то пробормотал на крестеском, глядя на кулон широко раскрытыми, полными благоговения глазами. Из них хлынули слезы. Он наклонился и схватил кулон черной рукой. Из кристалла вырвался белый огонь, рука загорелась. Михей закричал, а я вскочил и рванул к аркебузе.
Раздались торопливые шаги. Из темноты появился еще один человек и ударил меня плечом в грудь. Я снова приземлился у края обрыва. Ребра хрустнули, я с трудом поднялся на ноги.
— Почему она у тебя?! — Человек оказался сирмянином, смутно знакомым, хотя я никак не мог вспомнить, где его видел. Он напоминал молодого шаха Мурада. Его брови сошлись на переносице от ярости. — Почему Слеза Архангела у тебя?!
Он взял аркебузу и наставил на меня. Михей все еще выл. Какой приятный звук. Белый огонь пылал на его руке, но рассеивался, попадая на землю.
Я встал и бросился вперед. Сирмянин выстрелил, и пуля пронеслась мимо моего уха. Я врезался во врага, и мы упали, аркебуза вылетела у него из рук и приземлилась в нескольких шагах от меня. Я ударил сирмянина в челюсть, занес кулак для нового удара, но Михей, оказавшийся позади меня, схватил его металлической рукой, вывернул мне руку и отбросил меня в сторону. В сторону аркебузы.
Я подхватил ее и выстрелил в Михея. Железная рука обгорела и лишилась пальца, но все же он отвел пулю ударом тыльной стороны ладони. Затем схватился другой рукой за голову и потянул себя за волосы, будто охваченный болью. По черной руке Михея бегали искры. В ладони сформировался еще один желтый светящийся шар. Михей раздавил его, кулак охватили огненные молнии.
Я открыл барабан аркебузы. Пуст. Вместо того чтобы схватить мешочек с пулями, я дотронулся до кулона. «Слеза Архангела», назвал его сирмянин. Я разбил стекло и уронил в барабан крошечный кристалл.
Михей бросился вперед, чтобы добить меня ударом молнии.
Я выстрелил. Его черная рука поймала кристальную пулю, вспыхнула молниями и белым огнем и распалась. Михей взвыл.
Я не заметил сирмянина. В суматохе он подобрался ко мне сзади и стал душить. Горло как будто пыталось выскочить из шеи. Я бил сирмянина головой, пока он не выпустил меня и не пошатнулся. Схватив аркебузу, я зарядил в нее пулю и прицелился в Михея.
Порох в барабане воспламенился, и аркебуза вспыхнула. Будь мое лицо ближе, оно бы сгорело. Я бросил раскаленный металл, пока он не поджарил мне руки. Проклятые аркебузы.
Сирмянин врезался в меня, и мы покатились с обрыва. Воздух свистел в ушах. Падение было долгим. Я закричал. Потом раздался треск — я упал в воду. Руки, ноги и тело охватила жуткая боль. Вода заливала глаза.
Не обращая внимания на боль, я поплыл вперед, захлебываясь водой, обжигавшей нос и горло.
Что-то потянуло меня за ногу. Сирмянин. Я пнул его в голову. Он лез на меня, утаскивая вниз. Я отпихивал его, но он был слишком большим. Сирмянин сжал мне горло и душил в этой водной могиле.
Замерцал светлячок. А за ним в воду стал медленно опускаться мой кинжал. Я подождал, пока он окажется на уровне глаз, и воткнул сирмянину в шею. Хлынула кровь, окрашивая воду красным. Вывалив язык наружу, сирмянин умер.
С кинжалом в руке я плыл и плыл, пока не оказался на воздухе, и судорожно вдохнул.
Вода отдавала ржавой сталью. Железом и ониксом. Я попытался сплюнуть металлический привкус на языке. Десны горели.
Мне понадобилось несколько секунд, чтобы прийти в себя. Я упал в один из водозаборов Костани? Но наша вода не была ржавой на вкус. Я попытался что-то рассмотреть, но света не было. Так что я поплыл наугад.
Появился зеленый светлячок. Он опустился передо мной, словно падающая звезда, а затем унесся в противоположном направлении. Я повернул за ним. Все новые и новые светлячки падали и устремлялись к чему-то вдалеке. Они мерцали зеленым на темной металлической конструкции. Чем больше их облепляло ее, тем яснее я начинал видеть ее форму… Точнее, лицо. Железное чудище с десятью глазами, выстроившимися в вертикальную линию. Светлячки закружились вокруг него, освещая неистовым светом, а потом залетели в его открытый рот, оставив меня наедине с глазами. Нижний глаз смотрел прямо на меня.
Выбравшись на сушу, я содрогнулся при мысли, что придется пройти через этот рот. Что я здесь делаю? Какое безумие заставило меня сюда войти? Есть ли путь назад или моя душа оказалась в ловушке навечно? В силах ли даже Лат вытащить меня из этой адской пропасти?
Возможно, в аду не холодно и не жарко. Возможно, этот рот и есть врата в ад, место оживших кошмаров. Бесконечное множество ртов, поглощающих меня до конца времен (глубже, глубже, недра в недрах), где каждая новая тьма в тысячу раз отвратительнее предыдущей.
Я залепил себе пощечину. Истекающий кровью, с синяками и переломами, я не мог сейчас остановиться. Сади нуждалась во мне. Я собрал всю свою храбрость и вошел в пасть металлического существа, туда, куда вели зеленые светлячки.
Внутри дорожка спускалась в воду. Но эта вода была густой, как молоко, и не отражала свет светлячков. Я брел по этому темному молоку, а потом выбрался в еще одну открытую пещеру. Светлячки покрывали стены, пол и потолок, освещая все вокруг.
Сапоги захрустели по битому стеклу. Оно устилало пол, как пляж устилает песок. Из стен торчали металлические трубки. Некоторые змеились к полу, тогда как другие заканчивались в воздухе, будто обрезанные. Трубки на полу вели к чему-то в центре комнаты.
К разбитой стеклянной стене. Нет, к полуразбитому стеклянному цилиндру. Перед ним стояла Лунара и с бесстрастным лицом наблюдала за моим приближением. Когда я подошел на расстояние вытянутой руки, она опустила глаза в пол.
— Я надеялась, что это будет Михей, — сказала она. — Кто угодно, но только не ты.
Я хотел ударить ее по пустому лицу. Десять лет я неустанно молился о том, чтобы увидеть ее снова. Но она оставила меня.
— Я пришел не рушить твои надежды, а поговорить с твоей богиней. Той, которая возвращает мертвых.
— Воистину ты увидел ее знамения. Ты лицезрел истину.
— Истину? Откуда истина тут, посреди разбитого стекла?
— Истина о том, откуда мы взялись. Все наши формы были созданы здесь (ангелы, джинны, люди), но наши души еще старше. Старше самого времени.
— Мне плевать на истину. Если твоя богиня ответит на мои молитвы, пусть забирает мою душу. Я буду служить, обожать, поклоняться — если она этого хочет.
Лунара подошла ближе и дотронулась до моей щеки. Проведя пальцами по бороде, она опустила руку.
— Спящая не говорила о тебе, — сказала она. — Я пыталась обратить Великого мага Агнею, но она лишилась разума, услышав гимны. Правда, Хавва все равно использовала ее. Я не знаю, как она использует тебя.
— Где Хавва? Покажи мне ее, чтобы я мог узреть бога!
— Ее здесь нет.
Меня одолел смех.
— Нет? Ты хочешь сказать, что я прошел такой путь зря?
— Спящая правит Барзаком. Я молила ее вернуть Мелоди, но она вернула другого.
— Мелоди? Какое право ты имеешь молиться за нее? Она умерла из-за тебя!
— Мелоди — дочь Михея.
Мой смех стал мрачным.
— Вот теперь ты точно обезумела!
— Разве это безумие? Или это Спящая, направляющая души туда, где им надлежит быть?
Лунара взяла меня за руку. Ее ладонь была холоднее ледяного дождя. Я вздрогнул и вырвался.
— Я даже не могу больше дотронуться до тебя.
Она содрогнулась и вытерла со щеки слезу.
— Забудь о Михее. Я буду служить Спящей. Я буду тем орудием, которое ей нужно. Но только если она вернет то, что я потерял.
— А что ты потерял?
— Тебя. Я видел, как жизнь утекает из глаз Мелоди. Вчера я проснулся, а женщина, которую я любил, не проснулась.
— Ох, Кева. Ты мягче, чем мускатный пудинг, который мы ели в жаркие, засушливые дни. Когда-то я любила это в тебе — твою стальную оболочку и нежную сердцевину. Но ты не можешь служить Спящей, если несколько смертей так тебя мучают.
Вокруг роились светлячки. Их становилось все больше и больше. Нас окружил зеленый вихрь. Затем светлячки поднялись в воздух, образуя фигуры. У этих фигур было множество сторон и углов, и они все время изменялись.
Лунара зачарованно стояла, не шевелясь. Зеленый свет светлячков мерцал в ее зеленых глазах.
— Спящая услышала твою молитву. Она ответит на нее взамен на твою службу и вернет ту, кого ты любишь.
— Я согласен. Верни Сади, и я отдам свою жизнь Спящей.
Фигуры из светлячков изменились. Среди них появились буквы, гораздо более сложные, чем те, которые я знал. Так Хавва говорила с Лунарой. Как она могла читать на таком странном языке? Что сделало ее такой? Как она стала такой нечеловеческой?
Лунара пронзила меня взглядом. Было время, когда этот взгляд завладевал моим сердцем и либо зажигал его, либо разбивал вдребезги. Когда я слушал, как она говорит во сне, я смеялся и плакал от того, что мы вместе на этой земле. Чувствовала ли она это до сих пор?
— Есть условие. — Лунара заставила себя улыбнуться. — Ты должен доказать, что готов служить.
Что-то приближалось. Оно неслось сквозь тьму и рассекало воздух, словно грозовой ветер. Затем оно врезалось в стекло в нескольких шагах от нас, разбросав осколки. Светлячки защищали нас от осколков, сжигая их изумрудным огнем.
Мы с Лунарой подошли к гробу из металла и стекла, приземлившемуся, подобно метеору. В зеленом свете светлячков я увидел внутри Сади. Ее смуглая кожа казалась такой свежей, будто никогда не синела от смертельной болезни. Она медленно дышала во сне.
Я положил ладони на гладкое стекло. Горячее, как будто только что выкованное. Это сделал истинный бог, вне всяких сомнений. Я знал, что никогда не буду вместе с Сади, но она хотя бы сможет освещать собой этот мир, пусть и ценой моих темных дел.
Светлячки танцевали в воздухе, снова формируя странные многогранные фигуры.
— Ты готов? — спросила Лунара.
Я кивнул, толком не понимая, что она имеет в виду.
В воздухе над гробом Сади появилась огромная дыра. Внутри была чернота, будто воздух вырвали и заменили самым темным небом. В дыре вспыхнул свет, и появилось изображение города. Нет, не изображение: люди на улицах двигались. Я узнал юрты забадаров у стены и сверкающий зеленый купол Небесного дворца. Голубые купола мерцали в лучах солнца, возвышаясь над всем. Это было окно. Оно показывало, что происходит наверху.
Лунара взяла меня за руку и подняла наши руки над головой. Какое облегчение почувствовать ее снова, хотя бы так.
Огонь в моей руке превратил ее лед в горячую воду. Она хлынула сквозь меня. От воды поднялся пар, наполняя меня ненасытной силой.
— Закрой глаза.
Я повиновался.
Перед моим мысленным взором вращалась черная сфера размером с миллион земных шаров. Вместе с ней вращались щупальца зеленого света, образовывая фигуры с сотнями сторон и каждую секунду меняя форму. Затем черная сфера выпустила яйцо — жемчужину, плывущую по темному морю. Оно треснуло, и появился ангел. Он полетел по звездному небосводу, направляясь к дыре, которая поглотила его.
Я открыл глаза и посмотрел через окно на Костани. Ангел парил над городом. У него было одиннадцать рук и одиннадцать крыльев.
— Архангел, — выдохнул я.
Его стрекозиные крылья, полупрозрачные и узорчатые, словно витражи, хлопали в небе. Тело покрывал металл, на котором проступали вены. Архангел смотрел на город единственным человеческим глазом. Глазом, который я видел у гигантской медузы. Глазом Хаввы.
Я хотел остановить это. Хотел выдернуть руку. Но не мог сопротивляться прикосновению Лунары и силе, струящейся сквозь него. Силе, которая уничтожит город.
Жители Костани зачарованно глядели в небо. Некоторые устремились к воротам. В этом городе были все те, кто для меня важен, кто был важен для Сади: Несрин, Ямин, Мурад, Хумайра, Рыжебородый.
— Но все люди…
Лунара поцеловала меня, провела языком по губам, сильнее сжала руку. Ее поцелуй отдавал льдом и медом.
Я отстранился.
— Это правда ты, Лунара?
— Конечно, любимый. Ты помнишь день, когда вернулся с той войны? — Лунара хихикнула. От этого у нее всегда появлялись ямочки на щеках. — Мы не видели друг друга десять лун.
— Я никогда его не забуду, — ответил я, стараясь сдержать слезы. — Ты услышала, что армия Джаляля возвращается в город, и поскакала навстречу, чтобы скорее увидеть меня.
— Я ждала почти год и не могла больше ждать ни мгновения.
— Я увидел, как ты скачешь к нам, бросил копье и щит, и вообще все, и побежал к тебе.
— Снова оказаться в твоих объятиях было просто волшебно.
— Шах Джаляль был в ярости из-за того, что я покинул свой пост. Но, когда увидел, что это ты, он сорвал розу и воткнул ее мне в волосы!
— Тебя звали «розовым янычаром» всю дорогу до дома!
Мы смеялись. Мы снова были детьми, наслаждающимися тем, что оба существуем.
— Ты — образ того дня, — сказал я, утопая в ее глазах. — Ты ждала десять лун, чтобы увидеть меня. А я ждал десять лет.
Перед ангелом появился меч больше горы и завис над Небесным престолом. Клинок сверкал на солнце ярче бриллианта.
Я посмотрел на Сади, спавшую в стеклянном гробу. Вспомнил ее улыбку. Представил скачущей на лошади с розовым животом и как каштановые волосы развеваются на ветру, когда она наклоняется вперед. Я редко слышал ее смех, но все равно любил, когда открывался сколотый зуб.
Чего я не сделаю ради того, чтобы она украшала собой этот мир?
— Ожидание закончилось, любовь моя, — сказала Лунара голосом нежным, словно роза. — Мы будем вместе навечно. Мы будем служить Хавве, ты и я. Теперь я знаю, почему она выбрала меня. Не из-за Михея. Это всегда был ты. Вместе мы откроем врата к Кровавой звезде и приведем Спящую в наш мир.
Из меча Архангела исходило зеленое пламя, клубящееся и бурлящее так быстро, что могло взорваться и уничтожить Костани. Как несчастна была бы Сади вернуться в мир без своих близких. Мир горя и печали. Такой мир был недостоин ее.
— Лунара, мы должны это остановить!
Наши руки остались крепко сцепленными. Я попытался вырваться, но не смог, как будто кто-то приплавил руки друг к другу.
Лунара повернулась ко мне и погладила по волосам.
— Я отдала все. Я уничтожила себя. И все же, как бы ни старалась, я не могу не любить тебя. — И словно прорвало плотину, по ее щекам хлынули слезы. — Но я служу Хавве, и есть лишь один выход.
Архангел сжал меч жилистой рукой и поднял над головой. Зеленое пламя потрескивало, подобно молниям, готовое со взмахом меча пролиться на Костани.
Поднявшись на цыпочки, Лунара прижалась щекой к моей щеке. Затем положила голову мне на грудь.
— Я люблю твое сердце, — сказала она. — Следуй ему.
Ангел взмахнул мечом, а я обнажил кинжал. Глядя в обожающие глаза жены, я вонзил нож ей под ребра.
Лунара выпустила мою руку. По ее ногам прошла судорога, и она упала на море стеклянных осколков. Ласково улыбаясь, она старела на двадцать лет с каждой секундой.
— Я буду ждать… розового… янычара, — дрожащим голосом произнесла она и затихла.
Огромный меч разлетелся на миллион металлических осколков. Черная дыра поглотила Архангела. Окно в город исчезло, забрав с собой гроб Сади.
Я выронил кинжал и упал на колени, на острые осколки стекла.
Все кончено. И я совсем один.
Я закрыл глаза. Открыв их, я оказался не на земле. Я плавал на поверхности черного моря. Повсюду мерцали звезды, как будто меня поглотила ночь.
Передо мной кружилась черная звезда. Зеленые щупальца вихрились, обжигая меня своим светом. И в этом призрачном измерении я увидел ее. Хавва парила над своим троном, и я никак не мог осознать ее форму. Морская звезда, но в ее теле бурлило пористое черное молоко, как будто она была не до конца сформирована. Из молока выскочил тысяча и один глаз, и все они смотрели на меня. Она была не столько телом, сколько сплетением истин и кошмаров.
Заглядывая в каждый глаз, я чувствовал эту истину и переживал каждый кошмар. Я видел, как Лунара ускользает в ночи с маской в руке, чтобы никогда не вернуться. Она похоронила нашего сына в песке, а затем оставила в пирамиде истекающих кровью черепов. Я слышал крики Мелоди, когда Михей душил ее, собственную дочь. Я чувствовал, как из раны хатун пошла кровь, как Сади упала в грязь. Я видел, как из яиц рождается тысяча ангелов, видел медузу размером с гору и существ, чьи конечности опускаются в моря, и глаза, плывущие среди облаков. Я понял, почему она Спящая: она несет свои кошмары в наш мир.
В этот момент ясности, переполненный истинами, утопающий в любви и печали, я сказал ей:
— Я не стану служить тебе!
Все стало белым, потом снова черным. Мое тело исчезло. Я болтался в море пустоты, беззвездной и безвоздушной. У меня не было ни губ, ни рук, ни ног. Я не мог плыть или кричать.
Открылся глаз. Зрачок был звездой размером в миллион наших солнц. Из него вырывались огненные струи, изгибались дугой и соединялись вновь. Миллиард лет пролетел за секунду, и звезда начала уменьшаться. Она пожирала сама себя, став меньше мошки; ее огонь сжался, готовый взорваться.
Кипящая молния вспыхнула и пронеслась над бескрайней чернотой. Синие, зеленые, белые и желтые вспышки бушевали сквозь время. Она кипела, она извергалась, она плавилась, она уничтожала. Тысяча и один мир, спирали света, моря звезд и такие яркие облака — все сгорели, уйдя в небытие.
Она омыла мою душу и обожгла ее истиной:
Я тьма и свет.
Начало и конец.
Исток и завершение.
Когда свет исчез, осталась лишь кружащаяся тьма. Но эта тьма была живой. Она кипела.
И я иду.

34. Михей

Сияние солнца озаряло вход в подземелье.
Я слишком давно не видел его света, и он ослепил меня своей красотой. Когда я почувствовал, как его тепло прогоняет боль, я словно оказался в раю. Надеюсь, я больше не буду относиться как к должному к таким простым радостям.
— Здесь я тебя оставлю. — Элли остановилась у входа в пещеру. — Ты точно не хочешь, чтобы я восстановила руку?
Я тронул железный обрубок.
— После всего случившегося, я, пожалуй, предпочту держаться подальше от неприятностей. — Рука оставалась холодной, каким и должно быть железо. — Что насчет нашего ребенка? Ты говорила…
— Я доношу его до срока, а потом отыщу тебя.
— Тогда… Через восемь лун?
— Скорее через восемьдесят.
— Порядочный срок… — сказал я. — И все-таки где мы?
Улыбка Элли была теплее, чем солнечный свет. — Пройдешь еще несколько минут и узнаешь. Мне так хотелось, чтобы Беррин был здесь и тоже насладился солнечным светом. Но он принес себя в жертву, чтобы я мог продолжить путь. Еще один друг, погибший из-за меня. Я надеялся стать достойным их жертв и заслужить право жить дальше.
Достоин я или нет, но вот я здесь, пережив то, во что сам с трудом мог поверить. Своими глазами я видел Слезу Архангела, держал ее, и она расплавила мою черную руку. Выжгла ее.
Элли вышла на солнце. Поморщилась.
— Не знаю, что хорошего вы, люди, находите в этом свете. Вы называете нас злом, потому что мы живем в темноте, но нам темнота приятнее. — Она вздохнула, совсем как старуха. — Увидимся через восемьдесят лун… А может, и раньше.
И Элли ушла в глубь пещеры.
Разреженный воздух и резкий ветер были обычны для высокогорья. Снег даже летом укрывал пики, а грязь затвердевала от холода. Спустившись чуть ниже, я посмотрел на каменные лачуги, прижавшиеся к склону утеса, и прошептал себе:
— Я знаю это место… — Мне всегда нравились эти красные крыши на фоне древесных крон. Во мне всколыхнулось тепло узнавания. — Это ее монастырь.
Шестнадцать лет назад я приехал сюда, чтобы вернуть приходу отцовский долг. И в тот приезд согрешил с послушницей в монастыре. Наш грех породил величайший свет в моей жизни — Элли.
Я двинулся к каменной часовне на окраине монастыря. Тропа, вся в цветах, извивалась среди могил. Я читал вслух надписи на надгробиях, надеясь не прочесть ее имени. Но прямо перед тем, как вышел на лужайку возле часовни, я увидел его: «Мириам». Мать Элли. Она умерла вскоре после рождения дочери.
Я встал на колени рядом с ее могилой и зарыдал. Я содрогнулся, коснувшись коленями холодной земли. Попытался рассказать ей о дочери, но в тот момент ничего не смог вспомнить об Элли, какой она была, до того как ее похитили работорговцы. И сказал единственное, что точно знал:
— Я убил нашу дочь. — Я не хотел плакать, не хотел всхлипывать. Однако безысходность от наконец произнесенных слов сломила меня. — Да, я убил ее своей яростью. Своей ненавистью. Своей злобой.
Грохнул выстрел. Меня ожгло болью. Прямо в животе. Я рухнул на надгробие Мириам, залив ее имя кровью. Коснулся живота, и кровь окрасила пальцы.
Я сел, прислонившись к надгробной плите, как будто это мой трон. Появился мальчик не старше десяти лет, зеленоглазый, с вьющимися светлыми волосами. В руках он держал аркебузу с дымящимся стволом. Проклятие, отличный выстрел.
К нам подбежал мужчина. Он был в плотном черно-красном плаще и вооружен длинноствольной аркебузой. Ее он нацелил мне в голову.
— Вы думаете, что такие хитрые, цепные псы? — сказал он. — Это наша гора.
— Какие псы? — прохрипел я. — Здесь разве не монастырь святых сестер?
— Считаешь меня дураком? — Он сплюнул. — Монастыря здесь нет уже много лет. С тех пор как Михей разбил Пендурум и нам, наемникам, пришлось бежать в горы. То был последний свободный город на континенте — оплот для нас, несчастных глупцов. Ох, как мне его не хватает.
Мужчина и выглядел как наемник — немытый, с копотью на лице. Даже плащ его был из чесаной шерсти, царапающей кожу.
— Мне нравятся твои цвета, — сказал я, чтобы утихомирить его.
— Ты что, не знаешь цветов Черного фронта? Пуля попала тебе в живот или в голову?
— Черный фронт? — Помедлив, я сказал первое, что пришло в голову: — Не мог придумать названия пооригинальней?
Наемник погладил мальчика по голове, как будто в награду за то, что он меня подстрелил. Потом изучил обугленный железный обрубок на месте моей правой руки.
— Что это за дрянь?
Он с отвращением сморщил нос.
— Я — Михей Железный. — Я поднял железный обрубок. — А это была металлическая рука, дарованная демонами Лабиринта.
Он замер от удивления, а потом расхохотался, как пьяная гиена.
— А я император Иосиас! — Он погладил мальчика по голове. — А это — патриарх Лазарь!
Я тоже расхохотался. Мне было адски больно.
— Ты не окажешь мне одолжение, приятель? — Я указал на свою кровоточащую рану.
Он вытер губы рукавом.
— У нас в лачугах нет целителей. Здесь лучшее одолжение — быстрая смерть.
— У меня есть идея получше. Иди по этой тропе и поднимайся в гору, пока не найдешь пещеру. Тогда крикни в ее вход имя Элли.
Наемник снова расхохотался. Смеялся даже маленький мальчик.
— Ты забавный, — сказал мужчина. — Ни один целитель не смог бы заштопать такую большую дыру. Я сделаю тебе еще одну, в сердце. Не против?
Мне было так больно, как будто кровь превратилась в лаву и жгла внутренности. Но все же я покачал головой.
— Ну ладно, умирай медленно. — Он двинулся к монастырю, продолжая смеяться. Мальчик посмотрел на меня с жалостью и пошел вслед за ним.

Я все же надеялся дожить до заката. Быть может, тогда Элли отыщет меня и исцелит, как делала уже дважды. Я коротал время, разговаривая с Мириам. Я рассказал ей о своих завоеваниях, о победах и единственном поражении.
Настала ночь, а Элли все не было. С меня натекла лужа крови, и я хрипел. Выкрикивал ее имя, и каждый крик был больнее, чем то, как я представлял себе роды. Я представлял, как Мириам рожала Элли в той каморке без окон, под присмотром презиравших ее людей. Ее последние минуты, видимо, были не лучше. Последние минуты моей дочери тоже были пронизаны ужасом… из-за меня. Эти крики, когда я душил ее на морской стене, наверняка будут преследовать меня и после смерти. Оказывается, все это время я ненавидел себя.
Но умирать с печальными мыслями казалось неправильным, поэтому, чтобы себя подбодрить, я стал вспоминать всех женщин, с которыми переспал. Дочь булочника, племянница мясника и подозрительно молодая жена ростовщика. Мириам, и Алма, сестра Зоси, и демон… И все на этом. Я так и не прикоснулся к Селене. Но по-настоящему я желал только Ашеру. Я вспомнил запах ее ледяного медового дыхания, бесстрастное лицо и то, как она улыбнулась на борту моего флагманского корабля много лун назад.
Послышались шаги. Легкий шорох в траве.
Передо мной стоял тот же мальчик, с ножом вдвое больше его руки.
— Как тебя зовут?
Я улыбнулся. Нож — лучший способ уйти.
Он поколебался, робея ответить, а потом сказал:
— Принцип.
— А, значит, твой тезка — ангел Принципус, судья душ. Великий, могучий ангел.
Он гордо кивнул, надувая щеки. Когда-то я тоже гордился тем, что назван в честь одного из Двенадцати. Михея — ангела, создавшего мир заново.
Я показал ребенку, где находится сердце.
— Ты можешь всем говорить: «Я убил Михея Железного».
Мальчик нагнулся. Его зеленые глаза были совсем как у Ашеры… Я смотрел в них, а он поднес нож к моему сердцу.
Тогда я закрыл глаза и вообразил отца, Мириам, Элли и себя — всех вместе на зеленой лужайке. Там был и Беррин — читал книгу под деревом. Эдмар с Зоси боролись, а Орво мешал что-то в большом котле. Айкард положил руку мне на плечо и улыбнулся. Мы были вместе и больше не были никому ничего должны. Мы были свободны.

35. Кева

Поэт-воин Таки сравнил любовь с опьянением. Любовь делает из нас дураков, но при этом счастливых. А когда любовь истощается, мы чувствуем себя ослабленными, опустошенными и уязвленными.
Вот что я чувствовал из-за любви к Лунаре. К Сади. Из-за того, что они любили меня. Одна моя половина стремилась к тому, чего я лишился. А другая ненавидела меня за это.
Шесть дней я пробыл в Лабиринте. Чтобы выжить, пил воду с металлическим привкусом, не забывая, что убил там человека. Я жевал кожу сапог, по кусочку в день, а по стенам карабкались джинны. Они были скелетами, завернутыми в тени, с белыми зрачками на черных радужках. Они наблюдали за мной сверху, но не приближались. Поначалу я дрожал от страха. А теперь радовался их обществу.
На меня смотрело и металлическое существо с десятью глазами, но только одним глазом, в самом низу. Мне не хотелось входить в его пасть. Там, среди разбитого стекла, гнило тело Лунары. Куда бы ни свернул, я всегда возвращался туда. Как говорится в легендах, Лабиринт — это место, откуда нет выхода.
Я подумывал покончить со всем этим. Я мог бы заколоть себя в сердце кинжалом Айкарда, но не хотел попасть в Барзак, зная, кто им правит.
И в итоге просто сидел, жуя кожу; меня подташнивало от металлической воды, и я дрожал от ветра, завывающего по пещере. Чего я хотел больше всего? Яснее ясного — кальяна с лучшим гашишем.
Я вспомнил то давнее время, когда брел по базару пряностей в Костани. Парень с внешностью пирата и заплетенной в косы бородой подозвал меня к своему прилавку и попытался всучить гашиш со вкусом «невероятной черной патоки, которую никто еще не пробовал».
Он рассказал мне историю, как он плыл в Кашан и вдруг ни с того ни с сего закружился смерч и поглотил его корабль. К счастью, он очнулся на острове, весь в ссадинах, но живой. Он огляделся. И с удивлением обнаружил, что его окружают яркие деревья со странными плодами. «Одни плоды напоминали клубнику, только синюю, из их пор выделялся нектар, напоминающий древесный мед. На другом дереве росли фиги, а в них — крохотные алмазы, которые лопались во рту, взрываясь обжигающим пряным соком». Я слушал его и слушал, и в конце концов сдался и купил «невероятную черную патоку». Позже в тот же день я смешал ее с обычным гашишем и раскурил кальян. Вкус был божественным, как будто кто-то расплавил солнечное сияние и смешал его с сахарным тростником.
На следующий день я вернулся на базар, чтобы купить еще, но парень исчез. Кого бы я ни спрашивал, никто его не видел. Сейчас у меня было лишь одно желание — покурить гашиш с «невероятной черной патокой».
Она пришла, пока я был погружен в грезы. Ко мне спустился павлин с лицом женщины. Размах ее крыльев был больше моего роста, а яркая расцветка выделялась даже в темноте.
— Я сильно рискую, явившись сюда, чтобы тебя найти, — сказала Саран.
Какое мне дело до того, чем рискует эта птица?
— Что тебе нужно?
— Я хочу, чтобы ты отправился в Святую Зелтурию, где будешь учиться и станешь тем, кем должен стать.
Я рассмеялся.
Саран расправила крылья и накрыла меня ими, как плащом. Впервые за многие дни в меня проникло тепло. Но не только тепло… Через несколько секунд я уже не испытывал ни голода, ни жажды. Даже перестало тошнить от металлической воды. Сердце затрепетало с новой энергией, как и легкие, и мышцы; я ощутил небывалый прилив сил.
И все же меня это разозлило до безумия.
— Если ты можешь это сделать, почему не спасла Сади?
Саран уставилась на меня пронзительными рубиновыми глазами.
— Не нужна мне твоя помощь, — сказал я. — Я не поеду в Зелтурию. Лучше медленная смерть, чем стать вашей пешкой, пешкой любого правителя, бога, ангела или джинна. Пошли вы все куда подальше.
— Тебе нет необходимости говорить, — сказала Саран мягким материнским тоном. — Я чувствую твое сердце, как свое собственное. Ощущаю твои страдания и знаю, насколько они велики. Вот почему ты должен поехать в Зелтурию. Обучение освободит тебя от суетного. Ты не будешь нуждаться в пище, воде и сне. Любовь, ненависть, горе — от всего этого твое сердце освободится. Ты достигнешь фанаа — полностью избавишься от своего «я». Разве это не лучше, чем умереть здесь?
Хотел бы я родиться таким, ничего не чувствовать и никого не любить. Но даже Вайя говорил, что кое-что чувствует. Хотя он этого и не показывал, мы были ему небезразличны. Лунара — совсем другое дело. Обучение сделало ее совсем холодной… По крайней мере, до самого конца, когда она, кажется, снова меня полюбила. Прямо перед тем, как я ее заколол.
Сади упоминала, что я останусь юным и буду смотреть, как стареют те, кого я люблю. Но они так и не постареют, потому что я не сумел их уберечь. Был бы я настоящим магом, никогда не позволил бы Ираклиусу взять меня в плен и тогда, может быть, защитил бы Сади. Защитил бы всех.
— Что произошло в Костани? — спросил я.
— Некоторые погибли во время панического бегства, но все, кого ты знаешь, целы.
— Это я всех убил.
— Да, но спас ты гораздо больше людей. Ты убил апостола Хаввы. — Саран сменила мягкий материнский тон на стальной тенор королевы. — Врата к Кровавой звезде не откроются, и мир не услышит ее песню, вызывающую безумие. Ты спас всех нас.
— Но звезда сказала, что она придет.
— Возможно… Но не раньше чем через тысячу человеческих жизней. Боги сражаются дольше, чем по земле ходят люди. Хотя наша война закончится не скоро, ты нанес удар со стороны богов света, а я не бросаю тех, кто сражается на моей стороне.
Она говорила таким довольным тоном… Как будто все это было ее заслугой…
— Ты меня использовала. — Теперь это стало очевидным. — Вот почему ты дала Кинну Слезу Архангела. Ты хотела, чтобы я вошел в Лабиринт. И вынудила меня убить Лунару. Вот почему ты позволила Сади умереть! — Я оттолкнул Саран и встал.
— Я надеялась, что ты поступишь правильно. Путь ты выбирал сам.
— Не похоже, чтобы ты полагалась на удачу. — Я поднял взгляд на павлина и сжал кулак. — Скажи, Саран, кто ты на самом деле?
Саран расправила крылья. Ее перья и человеческое лицо превратились в блики света, а потом в нечто иное.
Теперь передо мной стояла женщина с павлиньими крыльями на спине. Ее голову венчала корона с восьмиконечной звездой. Кудрявые черные волосы ниспадали до пояса. Она смотрела на меня рубиновыми глазами.
— Я Лат, — сказала она, — и я не могу позволить самому могущественному магу умереть.
По ее ладоням побежали всполохи света, и появился скипетр. Прежде чем я успел заговорить, из него разлилось ослепительное сияние.

Я очнулся у входа в пещеру. Из нее сквозило ледяным ветром Лабиринта, а сверху припекало палящее солнце. По лицу хлестнул сухой ветер с песком. Так странно было чувствовать одновременно жару и холод.
Я встал и осмотрелся. Ничего. Повсюду лишь бескрайняя пустыня с барханами, которые перекатывались на ветру. Тень можно было найти только у подножия высокой кучи из дюн.
— Зелтурия — в той стороне, — раздался голос. Голос Саран. Нет, голос Лат.
Она стояла у входа в пещеру, указывая скипетром по ветру.
— Тогда я пойду в другую сторону!
Я развернулся. Песок залепил мне ноздри и рот. Закашлявшись, я потер глаза.
— И куда? К наковальне в Томборе? Раскали металл — и можешь придать ему любую форму. Но мир не таков. Кем бы ты ни был, он не согнется перед тобой. Ты думал, что тебя спасет сила, если не сумели спасти молитвы. А когда не справилась и сила, ты пришел в отчаяние. Но в конечном счете единственный путь — это проглотить боль и служить. За это ты никогда не ждал награду, но все-таки ее получишь. — Лат стукнула скипетром по песку. — Я верну ее.
Я сердито уставился на женщину, называвшую себя богиней.
— Я тебе не верю. Ты просто оборотень.
— Не буду отрицать. Ты собственными глазами видел истинное лицо Хаввы… Мое не лучше. Мы, живущие за покровом, родились не под вашей звездой, а под светом Кровавой звезды. Мы сбежали от смерти, которую она несет, когда она уничтожила наш мир и искупала в огне ваш.
— Тогда какое тебе дело до нас? Почему просто не перебить нас, и дело с концом?
Я покачнулся. Босые ноги погрузились в обжигающий песок. Я побрел обратно к пещере, чтобы ступить на ее влагу.
— А ты бы убил всех муравьев на земле? Станет ли царь убивать своих подданных? Что это за бог без тех, кто ему поклоняется? Тысячу лет назад я создала латианскую религию и выбрала Хисти, чтобы он подготовил человечество к сражению с тьмой. Теперь для той же цели я выбрала тебя. — Она указала на меня скипетром. — Хавва забрала душу из Барзака и вернула ее. Значит, мне тоже принадлежит одна душа из Барзака. Если ты согласишься пойти в Зелтурию и учиться там, я воскрешу Сади.
— Хочешь сказать, что Барзаком правит не Хавва?
— Ты видел лишь одну сторону реальности, Кева. — Рубиновые глаза Лат блеснули в солнечном свете. — Помнишь, что говорил Таки о том, как слепцы опишут симурга?
Она продекламировала поэму:
Один нащупает когти и скажет, что это лев,
Другой нащупает крылья и скажет, что это сокол,
А третий нащупает голову и скажет, что это волк.


— Все они и правы, и неправы одновременно, — отозвался я. — Ты неплохо знаешь Таки. — Я с трудом скрывал свое удивление. И преклонил колени, чтобы помолиться. — Я сделаю, что ты хочешь. Пожалуйста, верни Сади. И мою дочь.
— Душа твоей дочери уже переместилась в безбрежное море, которое в Шелковых землях называют Колесом. Там она упокоится. Когда умер Ираклиус, Хавва задержала его душу в Барзаке. Так же она поступила и с Сади, надеясь заманить тебя обещанием ее воскресить.
Я никогда больше не увижу Мелоди. С этим я уже смирился, и утешало меня, несмотря на боль, то, что она покоится с миром. Хотя я так и не нашел ее тело, я никогда не забуду то место среди синих цветов, где поместил ее святилище.
— А мой отец?
— Он жив.
Мое сердце наполнилось надеждой. Я чуть снова не споткнулся на обжигающем песке, бросившись к богине.
— Где он?
— В Демоскаре. Ты совсем чуть-чуть опоздал и разминулся с ним. Обещаю, вы еще увидитесь.
Мое сердцебиение успокоилось. Если сама Лат обещала нам встречу, кто я такой, чтобы сомневаться? Мне осталось только сказать последние слова:
— Верни Сади.
Между нами повисла напряженная тишина, и наконец Лат произнесла:
— Уверена, ты понимаешь, что не сможешь быть рядом с ней, если будешь служить мне.
Я кивнул. В таком жестоком мире эта сделка казалась лучшей из возможных.
— Ты позволишь мне увидеться с ней в последний раз?

Тысячи лет назад джинны высекли в горах Святую Зелтурию. Сегодня на самой высокой горе стоит сияющий храм святого Хисти. Вход охраняют сверкающие колонны песочного цвета, выше любого дворца. Самое святое в нашей религии место превзошло мои ожидания.
Все здания в городе были высечены из горы, а между ними лежали улицы из песчаника. Горожане закрывали лица яркими покрывалами, поскольку здесь никогда не прекращались песчаные бури.
В храме святого Хисти горела тысяча свечей. Выдолбленная в скале пещера была больше Небесного дворца, стены покрывала парамейская вязь. Каждый проситель зажигал свечу, поднимал ладони и молился о вмешательстве святого. Но мне, похоже, это было уже без надобности.
Я ожидал в небольшой келье. Сквозь стены проникал гул просителей — то пылкий, то мягкий. Меня это успокаивало. Я сел на одну из разложенных повсюду диванных подушек, расшитых крошечными зеркалами, очень в аланийском стиле. Хотя я редко встречал аланийца, который бы меня не раздражал, но не мог отрицать, что они знают толк в красоте.
Я размышлял о том, что сказала мне Лат, когда мы сюда прибыли. Меня будут обучать посланники Хисти: это армия воинов-дервишей, которые служили только городу, пока племена джиннов, повелевающие ветром, огнем и водой, не послали за мной. Похоже, я носил три маски: Агнеи, Лунары и Вайи. Хотя Вайю я не убивал, его маска слилась с маской Агнеи, когда она его убила. А маска Лунары слилась с моей. По словам Лат, я самый могущественный маг из живущих.
Я понятия не имел, как воспользоваться этой силой. Пока что. И потому сидел и ждал в келье с яркими стенами и замысловатым ковром. Ждал, когда ответят на мою молитву.
Приковылял Кинн.
— Уж этого я не пропущу, — сказал он и уселся рядом, как наседка.
— Быстро ты добрался.
— Если вдруг ты не заметил, я умею летать.
— Я просто потрясен, что ты не заблудился и не украл у кого-нибудь по пути башмаки.
— Я и правда украл туфли, у аланийского принца… — Кинн смущенно прикрыл лицо крылом. — Но кто смог бы устоять перед такой обувью? Мыски его туфель загибаются вверх. Хотел бы я повстречать мудреца, который это придумал!
Я хихикнул.
— Мои сапоги ты уже не украдешь: опоздал. Я их съел.
— Отвратительно! Ты просто отвратителен.
— Ну, не могу сказать, что было вкусно. Я просто хотел выжить.
— Обувь — это дар Лат. Как ты смеешь оправдывать свое преступление?
Мы еще немного поболтали.
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Эпилог. Сади
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В предсмертных снах я слышала рыдания Кевы. Он был напуган. И с каждой слезой его чувства вливались мне в душу. Я пробовала его любовь, как мед, стекающий с ложки. Его горе водоворотом влекло меня в темное море. Потом его гнев обжег меня, как взорвавшаяся звезда.
Я тоже боялась. Я не молилась с самого детства и мало задумывалась о том, куда после смерти пойдет душа. Сказать по правде, я не верила в загробную жизнь, как и вообще в то, что когда-нибудь умру. И, даже если Лат была настоящей, я никогда не нуждалась в ней — до того дня, когда меня решили забросать камнями.
Барзак, куда после смерти попадают все души, оказался не таким, как я его себе представляла. Святая заговорила со мной, пока я лежала в водяном пузыре, который парил над миром. Не над одним, а над бесконечным каскадом миров. Из всех этих миров души плыли в Барзак и обратно, как пузыри всплывают на поверхности моря.
Святая сказала мне, что я вернусь, хочу я этого или нет. Что я уже возвращалась тысячу и один раз и каждый раз в другой мир, новой каплей, но на сей раз вернусь в тот же. Я буду жить в том же теле, с теми же воспоминаниями и заботами. Я не соединюсь с качающимся бесформенным морем, которое мерцало и бурлило в небе над Барзаком. Святая рассказала мне о нашей победе, о завоевании Костани, но ничего не говорила о Кеве.
Тогда появилась полоска красного света. Она покачивалась надо мной, как веревка, и уходила в туннель, наполненный светом звезд. И я тянула за эту нить, пока не вырвалась из капли воды и не попала в пылающую дыру. Возникла еще тысяча красных нитей, и каждая шла в своем направлении. Я не понимала, за какую из них тянуть, куда она меня занесет, в какой мир, в какое перерождение.
Пока не услышала рыдания Кевы. Пока его чувства не шевельнулись во мне. Пока его любовь не потянула меня домой.
И я очнулась с металлическим вкусом во рту. Я чувствовала себя как только что выкованный меч. Я находилась в зале со стенами из песчаника, стояла голой перед женщиной, на голове у которой была, подобно короне, восьмиконечная звезда.
— Ты никогда в меня не верила, — сказала она.
Все это ощущалось единым мгновением: мне в голову попал камень Ираклиуса, я умерла, ушла в Барзак, вернулась и вот стою здесь. Все это одно мгновение, промчавшееся сквозь душу.
— Кто ты?
— Та, что вернула тебя обратно.
Ее красные глаза напомнили о золотом павлине с рубиновыми глазами в тронном зале отца.
— Я убивала и была убита, сражаясь за свою страну. А ты лишь старалась сделать так, чтобы мне снова пришлось убивать и умирать ради этого. — Я прикрыла грудь трясущимися руками. — И, вместо того чтобы ждать от меня благодарности, хотя бы дай одежду.
— Я сделаю кое-что получше. — Она указала на два сундука: один — с изящными бронзовыми узорами, другой — простой, деревянный. Прежде чем выйти за дверь, она добавила: — Выбор всегда был за тобой.
Внутри деревянного сундука лежала забадарская кожаная одежда и хлопковое белье, которое идеально мне подошло. Уже одеваясь, я услышала его голос. Кева в смежной комнате разговаривал сам с собой… о башмаках?
Я бросилась из комнаты в зал из песчаника с потолком, достойным гиганта. Куда я попала? Я не стала это обдумывать и толкнула деревянную дверь в комнату, откуда слышался голос Кевы.
При виде его я сразу оттаяла. Он выглядел болезненным и худым, но его объятия были теплее, чем одеяло из конской шкуры в морозный день. Кева сказал, что хочет что-то мне показать, взял за руку и повел вверх по лестнице, на балкон с видом на город, высеченный в горах, — на Зелтурию.
На горизонте темнота предвещала песчаную бурю. Но солнце еще грело мне плечи, а теплый ветер развевал волосы.
— Уедем, — сказала я Кеве.
— Куда?
— На остров Рупат. Есть блинчики с улитками.
Кева усмехнулся.
— Мы далеко от моря.
— Тогда пора в дорогу.
Его светлые волосы совсем истончились и стали похожи на солому. Не стоило настаивать на путешествии, пока к нему не вернутся силы. Я была мертвой, но сейчас я здоровее его. Я ничего не знала о том, что ему пришлось перенести в мое отсутствие и что случилось после того, как его схватил Ираклиус. И все же я не хотела терять ни минуты на прошлое, на все страдания, которые мы пережили. Я уже умерла за свою семью, за свое племя и за страну — и не собиралась умирать снова.
— Я никуда не уеду отсюда, Сади. — Он не смотрел мне в глаза. — Я обещал посвятить себя служению Лат в обмен на твою жизнь.
— Нет, ты уже достаточно послужил. Ты проливал кровь за многих хозяев. Плюнь на свое обещание!
— Я не могу бросить вызов богу.
— Разве не это мы только что сделали? Разве не бог воскресил Ираклиуса? И все же мы справились.
— То был бог зла.
— Они все — зло! Они хотят, чтобы мы топили друг друга в крови — и ради чего? Ради молитв, оставшихся без ответа?
— Моя молитва была услышана. На этот раз на нее ответили. — Кева смотрел на меня, и на его глазах заблестели слезы. — Я потерял всех, кого любил. Когда-нибудь ты состаришься, и мне придется смотреть, как ты умираешь. Я знаю, что не вынесу этого. Я чуть не разрушил город, чтобы снова тебя увидеть. Вот почему мне нужно отстраниться как магу. Мне нужна фанаа.
Я покачала головой.
— Ты помогал мне стать храброй. Теперь позволь помочь тебе не сделать глупость. Когда я умру в следующий раз, то хочу, чтобы ты оплакал меня… А после ушел и полюбил другую. И если ты проживешь десять тысяч лет, и даже если ты увидишь конец времен, не трать свою жизнь на мертвых.
— Фанаа — это смерть. — Он мрачно улыбнулся. — Моя смерть. Я выбираю ее, чтобы ты могла жить. Будь счастлива и свободна, Сади. За нас обоих.
Кева меня обнял, как будто в последний раз. Я оттолкнула его, потом притянула к себе и поцеловала. Та красная нить света, которая возвратила меня домой, текла между нами, соединяя в одно целое наши души.
Я прошептала ему на ухо:
— Я люблю тебя, Кева.
Он сжал мою руку и прошептал:
— Я буду вечно тебя любить.
Мы целовались, не в силах остановиться.
И вдруг перед нашим балконом возникла лодка, плывущая сама по себе. Мы с Кевой смотрели на нее растерянно, как и всегда.
— И ты проделал такой долгий путь! — сказал Кева невидимому джинну, несущему лодку. — Серьезно? Надеюсь, ты говоришь правду. — Он обернулся ко мне. — Оказывается, у меня есть месяц, прежде чем я начну служить.
Кева перелез через перила и прыгнул в летучую лодку. Он протянул мне руку.

Мы посмотрели мир. Мы путешествовали по островам Пилимэй и восхищались там утопавшими в грязи гигантскими каменными головами, а после вместе с потомками колдунов плясали рядом с ними в свете неполной луны. Потом нас рвало от блинчиков с улитками в Рупате и от вонючих сыров в Джезии, потом мы ели еще. Неделю мы пробыли в окрестностях Кандбаджара, столицы Аланьи, обшаривая пальмовые леса в поисках мифического симурга (джинн Кевы клялся, что видел его). Жаль, что не нашли. Тогда мы отправились в Хариджаг, город в джунглях Кашана, поплавать под каскадом водопадов и понырять за лавандовыми жемчужинами — я с завистью признаю, что Кева нашел самую яркую и большую. Гумонг, железный город в Шелковых землях, стал нашей следующей остановкой. Его дворцы с железными башнями были отлиты из стали подводной горы. Мы наблюдали за звездами с самой высокой башни.
За месяц мы успели так много, что большинству не успеть за тысячу и одну жизнь. Но в основном мы безумно любили друг друга.
За несколько дней до начала вечной службы Кевы мы полетели на окраину Демоскара, в дом старика, который жил возле моря. Я не видела, чтобы Кева плакал с тех пор, как мы нашли его закапывающим тела в том лесу, но, когда отец его обнял, он непрерывно рыдал, пока не разомкнулись объятия. Я думала об отце и матери и о забадарах, о том, как жестоко было позволить им горевать. И все же… Вернусь ли я когда-нибудь к ним? И разве смерть не освободила меня от всех страхов?
Я наблюдала, как Кева смеется сквозь слезы, когда отец шутливо хвалил его за то, что он похудел, и меня сокрушала тяжесть грядущей разлуки. Сколько жизней отмеряно Кеве? Как эгоистична я была, думая, что достаточно умереть один раз. И все же он сделал это, чтобы я могла быть свободной.
Когда улыбающийся старик и его сын подошли ко мне, я тоже улыбнулась, чтобы сдержать слезы прощания.
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Замиль Ахтар
Кровь завоевателя
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Памяти моего старшего брата Джона, который открыл для меня мир фэнтези и вдохновлял всех, кто находится рядом с ним, тянуться к звездам
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1. Сира

В племенах из пустыни говорят, что еще до начала времен родился джинн с одиннадцатью огненными рогами, взобрался на кольцо седьмого неба и, преисполнившись загадочной первобытной яростью, швырнул на землю тысячу и одну жемчужину. Тысяча жемчужин сгорела по пути к земле и превратилась в звезды, до сих пор сияющие на небосклоне. Лишь одна жемчужина упала, и из нее возник город Кандбаджар.
И сейчас этот город осадил мой брат. С высокого дворцового балкона я смотрела по другую сторону окружающих город желтых стен, на разноцветные юрты, усеивающие пустыню, поросшую редким кустарником. Думаю, кандбаджарским летом осаждающим было жарковато в юртах — под палящим солнцем те превратились в печки. Пастбища у реки и ее протоков, хотя и плодородные, не могли прокормить десятки тысяч боевых коней, которых воины привели с собой. Но это их не остановило. Мало что могло остановить воинов-силгизов, когда они нацеливали свои стрелы, пусть даже эта мишень — столица самого богатого и могущественного царства на востоке.
Как и у Кандбаджара, мое происхождение тоже окружено легендами. Все началось с того, что мы с братом теснились в юрте, укрывшись колючим, побитым молью одеялом. Я позволила брату доесть последние куски конины, зная, что отец будет оплакивать его смерть горше, чем мою. Ведь он — наследник рода каганов, берущего начало еще во времена Темура, а я — нескладная дочь; и теперь у меня болел живот от протухшего бульона, который я съела вместо мяса. Мы держались за руки и изо всех сил сопротивлялись жуткой зиме Пустоши. Потом мы прижались друг к другу, и его костлявое колено уперлось мне в живот, усиливая боль. Тем не менее я была рада любому теплу, поскольку все тело одеревенело от холода.
Ветер с завыванием обрушивался на все восемь стен, и вскоре моему брату придется выйти, чтобы вбить колья покрепче, иначе юрту снесет. Правда, накануне он чуть не отморозил пальцы ног, его спасли только последние угольки в жаровне. И чтобы уберечь нас вместе с младшим братиком, лежащим в костяной колыбели, я закрыла глаза и молилась.
Воспоминания меня взбудоражили. Неужели я и впрямь так жила до того, как оказалась в настоящем раю — Кандбаджаре?
— Сегодня неподходящее время для воспоминаний, — втолковывал мне шах Тамаз час назад в тронном зале. — Ты как мост из песчаника, соединяющий нас с силгизами, — сказал он, как всегда, с широкой добродушной улыбкой на лице, сидя с прямой спиной на золотой оттоманке.
Я поклонилась и ответила:
— Скорее я… заброшенный на восемь лет мост, потому что казначею плевать на людей, живущих по ту сторону… Но я поняла, о чем вы, ваше величество.
Я доехала в экипаже до городских ворот. Как я и просила, там меня ожидала боевая лошадь. Седло было из овчины, с тонкими, как проволока, железными стременами. Я погладила лошадь по голове, та фыркнула и взбрыкнула. Это была типичная кобыла из Пустоши — чуть крупнее пони, со стройными ногами и легкими копытами, едва приминавшими траву. В этом городе, в окружении мраморных дворцов, мощеных улиц и огромных глинобитных домов, она смотрелась инородным телом. Но если я буду скакать на такой лошади, силгизы, возможно, признают меня за свою.
Сверкающие золотом воины-гулямы, стоявшие на страже, подняли решетку ворот, и я галопом помчалась к лагерю силгизов. Я научилась этому раньше, чем ходить, как говорится в легендах, хотя я уже много лет не ездила верхом. Судя по тому, как стремительно я неслась против ветра и как естественно чувствовала себя в высоком седле, я готова была в это поверить.
Пока я скакала к морю юрт, меня разглядывали силгизы. В среднем они были ниже аланийцев ростом. Они ухаживали за кобылами и пили их молоко, в то время как аланийцы пили молоко верблюдов, некоторые из которых были размером со слона. Мне кажется, в Кандбаджаре я немного подросла, хотя мне уже исполнилось пятнадцать, когда я прибыла в город.
Вокруг меня люди таскали воду в бурдюках из лошадиных шкур, а другие закаляли сталь над жаровнями, и лязг их молотков сливался в идеальный ритм с гортанным и резким силгизским языком. Овцы, козы, коровы и верблюды жевали фрукты, зерно и даже камыши, растущие вдоль каналов, змеящихся из реки Вограс. Я представила, что последует за этим пиром: холод, обглоданные кости и отчаяние.
Крепкие, хотя и невысокие мужчины с аркебузами в руках охраняли внушительную, залитую солнцем юрту в центре лагеря. Я спешилась, смахнула пыль с шелкового кафтана и поправила шляпу с плюмажем. В голове пронесся миллион мыслей: кто ждет меня в юрте? Что они обо мне подумают? И самое главное — скажут ли, чего хотят?
— Меня зовут Сира, я дочь кагана Ямара, — сказала я по-силгизски узкоглазому стражу с похожими на крылья усами. Я не узнала его — племя сильно увеличилось с тех пор, как меня забрали, и большая часть лиц была мне незнакома. — Я пришла на переговоры от имени Селуков Аланьи и его величества шаха Тамаза Аланийского.
Он поднял голову, посмотрев на меня, и жестом пригласил войти через полог юрты.
Внутри все было в простом силгизском стиле. В центре заполненный льдом очаг едва спасал от зноя. Вокруг него на одеялах из овчины сидели мужчины и женщины и передавали по кругу трубку, выдолбленную из ветки. В воздухе висела густая вонь опиума. В наших ритуалах использовались грибы и опиум, чтобы заглянуть за Врата в то царство, где ждут Просвещенные.
С помоста в дальнем углу на меня смотрело знакомое лицо. Теплые и желтые, как у волка, глаза. После восьми лет разлуки брат казался одновременно и незнакомцем и мальчишкой, которого я так хорошо знала. В моих глазах проступили слезы, я с трудом их удерживала. Мне так хотелось его обнять. Хотелось зарыдать в его объятиях, расспросить про отца, маму и малыша Бетиля. Но брат встал и бросил на меня холодный взгляд сверху вниз.
— Джихан, — сказала я.
— Сира, — отозвался он таким тоном, словно мое имя обожгло ему желудок.
Когда он приблизился, я задрожала. Он опустил тяжелую руку мне на плечо и притянул к себе. Мы наконец обнялись, я коснулась его груди и больше не могла сдерживать слезы. Когда мы расстались, брат был тощий, как коза, а теперь, похоже, мог бы разорвать козу голыми руками. На меня нахлынули воспоминания, наполненные теплом и холодом.
— Это правда, что… отец погиб, убегая с поля боя со стрелой в спине? — спросила я.
В тот день аланийцы устроили праздник, избавившись от занозы в заднице, хотя на ее месте уже возникла другая.
Джихан сжал мне щеки, изучая лицо, как будто моя внешность удивила его не меньше, чем его внешность меня.
— Аланийцы и йотриды лгут. Отец пал с честью. Стрела и правда вошла ему в спину, но он отступал, только чтобы заманить врага в ловушку. С тех пор матушка не поднимается с постели, и, как мне сказали, душа уже покинет ее тело к моему возвращению. А малыш Бетиль… Хотел бы я рассказать что-нибудь более обнадеживающее, но он подхватил оспу и вернулся к Лат.
Я задохнулась от горя и рыданий. Бетиль тоже умер? Матушка прикована к постели? Мне хотелось расспросить и о других — тетушках, дядьях и кузенах, — но какое это теперь имело значение? Для меня они все равно что мертвы, ведь я никогда их больше не увижу. Однако теперь передо мной стоял брат, вдвое шире в плечах, чем в моих воспоминаниях. Зрелый мужчина. Каган, как и наш отец. И осаждает город, в котором я была заложницей восемь лет.
— Почему ты здесь? — спросила я, борясь со слезами.
Хотя мы обнялись и разговаривали о родных, между нами все еще стояла стена холода, а шах просил меня поспешить и оставить воспоминания на потом.
— Дорогая сестра, думаю, ты сама прекрасно знаешь, какие преступления совершили против нашего племени, против силгизов те, кто тебя захватил.
— Но шах Тамаз заверил меня, что не опустошает земли силгизов.
— Не опустошает?
Джихан хмыкнул и покачал головой.
Собравшиеся в юрте засмеялись, по-прежнему передавая по кругу трубку. И тут я узнала того, кто смеялся громче всех — Гокберк, мой жестокий кузен, который однажды сломал щенку шею ногой ради забавы. Теперь его щеку пересекал шрам, и в бороде зияла прореха. А еще он лишился уха.
— Мы больше не овцы, которых можно доить, стричь и резать, как было при нашем отце, — сказал Джихан.
Конечно, я слышала о битвах, которые выиграл мой брат, о захваченных им землях. При нем силгизы процветали, но набраться смелости, чтобы осадить Кандбаджар, жемчужину в короне Аланьи…
— О каких преступлениях ты говоришь? — спросила я.
Лысый здоровяк схватил мешок и протянул моему брату. А тот высыпал на пол содержимое. К моим ногам покатились головы. Головы!
По моей лодыжке скользнуло изуродованное, наполовину разложившееся лицо. Над глазом выпирал острый скол. Из черепа выполз червь. Я попятилась к выходу и чуть не сбежала, но все же вовремя остановилась.
— Вот так шах Тамаз заплатил трем нашим всадникам, которых мы послали торговать специями и мехами, — сказал Джихан.
— Не может такого быть! — я затрясла головой и постаралась не дышать, чтобы не нюхать трупную вонь. — Шах — порядочный человек. Добрый латианин. Он не стал бы убивать без причины.
Джихан протянул мне пергамент. На восковой печати виднелся аланийский симург — эмблема шаха.
«Расплата за ваши грехи» — вот и все, что было там написано на парамейском. С превосходными завитками на концах букв и четким, уверенным почерком. Работа личного писца шаха или хорошая имитация.
— Разумеется, это фальшивка, — сказала я, проглотив поднимающуюся из желудка рвоту. — Я восемь лет прожила под защитой шаха. Он не станет платить грехом за грех. Головами за головы.
К щекам Джихана прилила кровь, и на них образовались ямочки. Когда-то я подшучивала над ним за то, что в гневе он становится таким красавчиком. Но сейчас на меня сурово смотрел грозный воин, а вовсе не красавчик.
— Эти люди не согрешили, — сказал он. — Даже заявлять об этом…
— Я не хотела сказать ничего такого! — Я взяла его мозолистые ладони, вспомнив, что в Пустоши следует следить за словами, в отличие от Аланьи, где можно говорить что вздумается. — Ты пришел сюда отомстить, я поняла.
— Нет, не отомстить. У каждого из них есть жены и дети, которые теперь плачут в ночи. Думаешь, я хотел идти сюда? Я пришел, чтобы эти рыдания смолкли, а заглушить их может только одно — справедливость.
— Понимаю. Но ты должен мне поверить. Шах Тамаз — хороший человек. Он не мог бы приказать такое. Это обман.
Он засопел, а потом медленно кивнул. А когда снова посмотрел на меня, то как будто видел что-то другое — быть может, воспоминания.
— Увидев тебя, я перенесся в счастливые времена. Более простые времена — например, когда отец поймал красную белку, а ты захотела оставить ее как домашнее животное, вместо того чтобы освежевать и съесть.
Он хихикнул. В то благодатное время казалось, что у нас никогда не будет в недостатке кроликов, яков и коз, а в особенности лошадей. Однако через десять лун засухи все изменилось.
Джихан потеребил бороду.
— Услышав, что они послали тебя, я опасался самого худшего. Боялся увидеть девушку без зубов и с тонкими, как тростинки, запястьями. Но ты… Такая загорелая, и с этими кудрявыми волосами ты выглядишь как аланийка, в хорошем смысле. С тобой обращались достойно, и поэтому я дам им время объяснить вот это, — он указал на разлагающиеся головы.
За спиной раздалось сопение. Гокберк сердито уставился на меня, неодобрительно выпятив верхнюю губу.
Проигнорировав его, я кивнула, обрадовавшись, что заложила первый камень в мост между двумя сторонами.
— Спасибо, Джихан. Я всегда улыбалась, когда до меня доходили новости о твоей победе в сражении. И все же это казалось каким-то ненастоящим, как будто в битве победил какой-то другой Джихан. А теперь… увидев тебя… я наконец-то начала понимать.
Его смешок перерос в меланхолический вздох.
— Скажи, Сира, ты здесь счастлива, среди этих песков, глины и грязи?
На меня нахлынули воспоминания, как мы с Джиханом грызли кость, клацая зубами от голода.
— Я довольна, — ответила я. — И благодарна. Шах Тамаз обращается со мной как с дочерью. Я не могу просить большего.
Но это было не совсем так. Я всегда желала большего. Однако мой брат не мог дать мне того, что я желала.
Когда я подошла к пологу, выход преградил воин с широким брюхом.
— Пусть Тамаз и обращается с тобой как с дочерью, но он тебе не отец, — сказал Джихан. — Здесь, в юрте, ты опять оказалась в Бескрайней пустоши. Мы привезли ее с собой. И все же… ты уходишь. Обратно к своим тюремщикам. К врагам.
Осознав, о чем он говорит, я замерла. По моей спине пробежал зимний холод Пустоши.
— Если ты не выпустишь меня, жди беды. Шах Тамаз предположит самое худшее.
Я повернулась к Джихану, чтобы он увидел мольбу в моих глазах.
— Быть может, я пришел именно по этой причине, сестренка. Чтобы забрать тебя. Мы поскачем обратно в Бескрайность, забыв об этой стране лжи и жестокости. — Обитающие в Бескрайней пустоши племена предпочитали называть ее Бескрайность, а другие сокращали до Пустоши. — Но я не стану этого делать против твоей воли. Если мы заберем тебя, это будет достаточной компенсацией за отрезанные головы. — Он помедлил, вглядываясь в меня, словно пытался увидеть истину за маской, которую я натянула. — Что скажешь? Ты готова вернуться домой?
Я отвернулась, подошла к пологу и сказала:
— Теперь мой дом — Кандбаджар.
Я вернулась за стены Песчаного дворца, где гулямы в сверкающих бронзовых и золоченых доспехах окружали шаха Тамаза, хотя я не смогла опознать его наверняка. Два его долговязых двойника были в таких же бурых кафтанах и тонких кольчугах, и оба слегка наклоняли головы вправо. Даже проседь в волосах у них была в точности такого же оттенка, и они подражали его прихрамывающей походке.
Но голос так просто не повторить. Когда Тамаз заговорил, мои уши и щеки словно обдало густым сиропом.
— Что он сказал?
Настоящий Тамаз не терял времени даром, спеша ко мне вместе с гулямами, которые окружили нас стеной оружия. Оказалось, что он надел золотистые доспехи гуляма, и сквозь прорези шлема видны были только карие глаза.
— Ваше величество.
Я склонила голову и прошептала ему на ухо обо всем, что произошло, чтобы никто не подслушал.
— Предлог для атаки? — сказал он, распахнув глаза.
Я покачала головой:
— Не думаю, что мой брат стал бы лгать.
— Но кто устроил такое зверство?
— Если мы докажем, что не имели отношения к этим убийствам, думаю, Джихан уйдет.
Шах Тамаз встревоженно зашептал мне на ухо:
— Кто бы это ни сделал, время выбрано идеально. Всего через неделю после того как я отправил большую часть гулямов отбить прибрежные крепости, и город оказался почти без защиты. Но в любом случае, ты хорошо справилась. Предоставь остальное мне, милая.
Я кивнула и пошла к дворцу, сверкающему в лучах заходящего солнца как золотой песок. Прежде чем я успела отойти достаточно далеко, шах сказал:
— Похоже, брат до сих пор тебе доверяет. Будь готова, ты вскоре опять мне понадобишься.
Ступив на шелковый ковер дворцового коридора, я поежилась. При мысли о тех гниющих головах мне хотелось принять ванну. Я поднялась по винтовой лестнице в крыло гарема и вежливым кивком поприветствовала евнухов с заплетенными в косы волосами, охранявших купальню. Оказавшись внутри, среди голубых плиток с узором в виде звезд, я разделась и вошла в парную. Этим утром там было многолюдно: несколько евнухов занимались своими обязанностями, а группа наложниц купалась.
Я села, прислонившись к влажной стене, и жаркий пар успокоил мое нутро. То погружаясь в дремоту, то выныривая из нее, я купалась в печальных воспоминаниях.
Отец погиб. Бетиль умер. Мама на грани смерти. С горя мне хотелось украсть самую быструю кашанскую лошадь из скакунов шаха и умчаться в Пустошь, только чтобы подержать маму за руку. Но на самом деле я больше не была ее дочерью. Теперь моей матерью стал этот дворец. Я нуждалась лишь в объятиях его стен.
В тот день, когда нас атаковали йотриды, их каган принудил моего отца к унизительным уступкам, и я вошла в состав дани. Помню жуткое мгновение, когда воины вырвали меня из материнских рук. Йотриды — смертельные враги нашего племени. Они молились тем же святым, что и аланийцы, а мы почитали только Потомков. Лат слышит наши молитвы, потому что Потомки живут под сенью ее трона, а ложные святые поджариваются в адском пламени. Так меня учили, хотя больше я в это не верю.
Каган йотридов, который даже некоторое время жил среди нас и был чуть старше моего брата, подарил меня аланийцам. Хотя меня увезли далеко от дома, в конечном счете все обернулось к лучшему. И вот теперь я сидела в купальне, достойной правительницы всего мира, и мой живот был наполнен. И все же сердце до сих пор щемило по тому, чего меня лишили.
Пар сдавил мне грудь, и я окунулась в теплый водоем в центре купальни. Я всегда избегала ледяной воды. Когда холод сковывал мне вены, я всегда вспоминала те морозные и голодные дни в землях силгизов. Пока я дрожала при мыслях о том времени, наложницы выходили и входили в купальню. Те, кто не испытывал ко мне ненависти, вежливо улыбались и приветствовали. А другие тщательно избегали моего взгляда. Подумать только, после всего, через что я прошла, я оказалась здесь.
Вошла Зедра. Она сняла с волос полотенце и присоединилась ко мне в воде, черные кудри упали ей на грудь. Я привстала и с улыбкой пробормотала приветствие, надеясь, что не обижу ее своей рассеянностью, хотя она всегда была добра ко мне. Как и ко всем.
— Я так тебе завидую, — сказала она, хихикнув. Раскрасневшиеся щеки явно намекали на то, что она выпила. — Теперь ты посол. Нет, Великий визирь!
— Ничего подобного. Просто стоящий во главе орды человек случайно оказался моим кровным братом.
— В тебе течет кровь завоевателей, — сказала она. — Еще одна причина для зависти.
— У тебя нет ни единой причины мне завидовать.
— Да ты еще и скромница, опять причина для зависти.
— Прекрати.
Я плеснула водой ей в лицо. Она приняла это с улыбкой, даже не вздрогнув. Когда она только приехала во дворец, всего год назад, то не купалась. Она отказалась залезать в купальню, несмотря на мольбы евнухов, а вместо этого сидела на полу и поливала голову из ведра. Как объяснила Зедра, именно так моются в Вограсе, откуда она родом, однако наложницы из Вограса так не делали. Иногда я замечала, как она будто в трансе смотрит на воду в купальне. Странная девушка, это еще мягко сказано.
Хотя по закону я была свободна, а Зедра рабыня, ее статус был выше моего. В конце концов, она возлюбленная наследного принца, которого народ уважал не меньше, чем его отца, шаха Тамаза. К тому же из всех наложниц одна только Зедра подарила ему сына.
Евнухи в бордовых халатах поменяли благовония в расставленных по углам курильницах. От них растекался пряный аромат с нотками алоэ и мускуса.
— Каково это — увидеть брата после стольких лет разлуки?
Да, каково это? Меня словно ударили молотом, затоптала орда или обнял медведь, но я пыталась найти более подобающие слова.
— Он выглядел как мой брат… и в то же время не так. Как мальчик, которого я хорошо знала, и одновременно с этим абсолютный незнакомец.
Зедра кивнула:
— Время и расстояние превращают людей в незнакомцев, но кровные узы останутся навеки. Уверена, он чувствует то же самое по отношению к тебе. — Для девятнадцатилетней девушки она была мудра не по годам. Ее лицо напряглось. — Так скажи. Что теперь будет? Следует ли нам волноваться?
Я не заметила бомбард в лагере Джихана, а значит, им будет непросто проломить стены. Если до этого дойдет, можно вернуть отправленных на запад гулямов, и те разберутся с захватчиками. Но, как бы я ни пыталась приободриться, по коже все равно бежали мурашки страха, мне не хотелось вставать между двумя людьми, которых я любила.
— Я думаю, мы порешим дело миром.
Зедра прикусила губу:
— Не можешь приоткрыть завесу, да? О чем же мне сплетничать за ужином?
Я хихикнула:
— Не стоит об этом сплетничать, хорошо?
В Песчаном дворце тайны всегда просачивались наружу, но я доверяла Зедре, а мне нужно было выплеснуть свои тревоги.
Она не проболтается.
— Кто-то обезглавил трех силгизских купцов, подставив шаха Тамаза. Нужно доказать, что он ни при чем.
Она охнула, закрыв рот ладонью, с ее рубиновых колец закапала вода.
— Кто же мог… Кто осмелился это сделать?
Я сказала первое, что пришло в голову:
— Йотриды. В смысле, я не знаю, но у них есть все причины столкнуть нас лбами с силгизами. Их каган Пашанг суров, как стоптанный башмак.
Зедра хихикнула и плеснула в меня водой.
— О Лат, что это еще за сравнение?
От смущения я застыла.
— Так сказала бы моя матушка. Силгизские поговорки ужасно глупые.
Я всегда старалась не подчеркивать, откуда родом. В Аланье не любили мое племя — мы ведь поклонялись Лат другим путем, наш язык грубее, образ жизни и традиции дикарские.
Когда теплая вода меня утомила, мне снова захотелось попариться. Я вылезла и закуталась в полотенце с узором из звезд.
— Давай попозже сходим в город, — предложила Зедра. — Только вдвоем. Здесь что-то стало скучно. Ну, не считая осады и всего такого.
Она засмеялась.
Я в любом случае собиралась в город, у меня были кое-какие планы, поэтому кивнула и пошла в парную с углями.
* * *
Странные вещи творит осада с процветающим городом. Продуктовые базары бурлили от яростных перепалок и отчаяния. Продавцы подняли цены — меры предосторожности на случай, если долгая осада приведет к перебоям в снабжении. Горожане стремились запастись всем, чем только можно: сухофруктами, чанами с колодезной водой, веточками для чистки зубов, щелоком. Что касается нас с Зедрой, мы ехали вместе в повозке, окруженной конными гулямами, и наблюдали за толпой из окон. Когда мы приблизились к площади Смеха, паническая атмосфера продуктового базара уступила место праздности богачей, стремящихся хорошо провести время.
Выйдя из экипажа, Зедра подняла руки и закружилась, как вограсская танцовщица, — беззаботно и плавно. Вограс, откуда она родом, это гористая часть Пустоши, и она сильно отличается от привычного мира силгизов, йотридов и других равнинных племен, поэтому я не слишком много знала об их обычаях. Странно, что до сегодняшнего дня все это казалось таким неважным. Хотя я многое выяснила о мире с тех пор, как приехала в этот город, обучавшие меня Философы уделяли мало внимания Пустоши, ее племенам и географии.
Сегодня площадь Смеха оправдывала свое название. Перед поэтами, каждый из которых стоял на задрапированном гобеленом помосте, выстроились люди. Шкатулки у ног поэтов ломились от всевозможных монет: в основном аланийских, но я заметила монеты с парящим соколом Кашана, яростным павлином Сирма и даже несколько монет с угловатыми буквами западных земель.
Разумеется, мы с Зедрой сразу прошли вперед, не обращая внимания на сердитые взгляды и топот ног, пока пробирались сквозь толпу. Любимый поэт Зедра, закутанный в зеленый шелк так, что напоминал покрытую травой свинью, засиял от восторга.
— Луна взошла, — сказал он и повернулся ко мне, — а вместе с ней и солнце.
— Ох! — Зедра захлопала и бросила серебряную монету в стоящую у его помоста шкатулку. Монета упала с приятным звоном. — Надеюсь, это была лишь проба.
Я оглянулась. Слишком многие глазели на нас: либо раздраженные тем, что мы пробрались вперед, либо с любопытством изучая прибывших из дворца девушек. Смутившись, я накинула на лицо вуаль и снова повернулась к поэту.
Тот нахмурился:
— Солнце только что погасло, оставив нас страдать! О владычица небес, не лишай нас света!
Умно. Я неохотно откинула вуаль.
Зедра фыркнула и покачала головой:
— Я заплатила, чтобы ты вознес хвалу мне. Луне тоже требуется обожание. — Она лукаво улыбнулась.
— От щек твоих цвета песка исходит сиянье, а глубокие глаза полны огня. Ты дух, что летит под парусами, пронзая туман…
Пока поэт осыпал ее цветистыми словами, я изучала площадь. Перед самыми популярными поэтами выстроились очереди страждущих. Бабар из Зундука — города глубоко в джунглях Кашана — восседал на механическом слоне возле дома наслаждений. Он сочинял воинственные песни для стоявших перед ним гулямов, пашей и хазов. У входа в кофейню безбородый мальчик по имени Джилкиз рифмовал стихи, в основном о волшебных, далеких местах, о которых он узнал от пиратов и моряков, часто посещавших его по ночам. Но самая длинная очередь змеилась к человеку, которого я никогда раньше не видела. Он восседал на медном троне, усыпанном фальшивыми изумрудами и рубинами. Судя по коже цвета земли, он был химьяром. В отличие от окружавших нас гулямов, в большинстве своем тоже химьяров, этот человек был хрупкого телосложения. И он не выкрикивал стихи, как другие поэты, а писал их на пергаменте довольно толстой кистью. Чем он так заинтересовал публику?
Я прервала ванильную чепуху о том, что Зедра — львица на горном пике, и спросила:
— Кто это?
Поэт в зеленом шелке покосился на химьяра:
— А, этот придурок. Он тут всего неделю, и все влюбились в его стихи.
В его голосе было столько яда, что змея сама отравилась бы.
— Что в нем такого особенного?
Поэт фыркнул:
— Бросьте к его ногам серебряную монету, и он выплюнет самые омерзительные, вульгарные оскорбления.
— Оскорбления? Кого же он оскорбит?
— Вас, дорогуша. Того, кто ему платит.
Зедра охнула:
— То есть люди платят ему, чтобы он их оскорблял?
— Именно так! — взревел поэт. — Это отвратительно и должно быть запрещено! Куда катится эта страна?
Я тронула руку Зедры:
— Прости. Я только что вспомнила, что должна кое с кем встретиться на Большом базаре. Ты не возражаешь?
— Конечно нет, — ответила она. — Иди порхай, где хочешь. Я останусь здесь, буду впустую тратить время и деньги.
Нащупав в кармане свиток, я с напряжением выдохнула. Я присоединилась к этому заговору по собственной воле, задолго до появления здесь моего брата, и теперь не могла сдать назад.
В сопровождении четырех гулямов я пешком пересекла мост Святого Йорги в сторону Большого базара. Как же он изменился за те восемь лет, что я прожила в Кандбаджаре! Когда я приехала сюда впервые, базар представлял собой шеренгу заваленных товарами прилавков, от которых провонял весь центр города. Теперь это была полая каменная пирамида с девятью ярусами. Девятью! Ее сконструировали Философы, и по сравнению с ней даже Песчаный дворец казался карликом. В городе было только одно более высокое здание — Башня мудрости.
На первом ярусе Большого базара, на деревянных прилавках, похожих на лабиринт, разложили свои товары торговцы тканями, овчиной и кожей. Там почти негде было развернуться, но все расступались перед гулямами, пропуская меня. Переехав сюда, я редко носила одежду из таких простых материалов, поэтому смотрела только вперед, пока мы поднимались по лестнице на следующий уровень.
Фрукты. Когда мы проходили по чуть менее людному ярусу, продавцы опускали взгляды, протягивая руки с роскошными спелыми фруктами, которые они приберегли для дворца. Прежде чем передать мне угощение, гулям отрезал кусочек ножом с золотой рукоятью и пробовал на вкус. Вскоре в мои руки перекочевали терпкий виноград, пряные финики и сладкие апельсины.
Я жадно проглотила финик. Его острый вкус танцевал на языке и обжигал горло — настоящий, кашанский. Учитывая, что я едва влезала в расшитый жемчугом кафтан, который подарил мне в прошлом году Великий визирь Баркам, я отказалась от других яств.
Третий этаж не имел ничего общего с предыдущими. Идеально ровными рядами здесь выстроились банки из полированного стекла, и в них лежали специи всех цветов, даже небесно-голубого. Корица, куркума, имбирь, шафран, сумах, зира, тмин, кориандр, гвоздика, кардамон — вот лишь некоторые известные мне. Все мыслимые запахи проникали в нос, как будто на меня напала армия кебабов, бараньих голеней и котлет. И все это было делом рук одного человека. Он контролировал торговлю специями в Кандбаджаре — да что там, во всей Аланье, — и, увидев меня, тепло улыбнулся. И склонил голову, хотя рангом был выше меня — как-никак паша. И выглядел соответствующе: по центру кафтана мерцали пурпурные жемчужины, словно горящие звезды.
— Когда я утром проснулся, — сказал он, — то помолился Лат, чтобы благословила мои глаза. И она ответила на молитвы скромного человека — появилась ты.
— Скромного человека? — Я огляделась: — Где же он? Убежал?
Озар хмыкнул, и на щеках, набитых пирожными, заиграла добродушная улыбка.
— Султанша, — сказал он, наградив меня титулом, который я не имела права носить. — С твоим прибытием тучи рассеиваются и ветер обжигает огнем. А посвященные падают ниц, опьяненные и поверженные.
— Занимайся лучше своим делом, паша. За такие стихи тебя поднимут на смех на площади Смеха.
Он покачал толстым пальцем, унизанным кольцами:
— Это не мои слова, султанша. Их произнес сам мудрый Эшкаль.
Я выставила напоказ свое невежество в поэзии. Какой позор.
— Не называй меня так, паша. Это не мой титул.
Он скривился:
— Разве ты не дочь кагана силгизов? Учитывая собравшихся у наших ворот людей, полагаю, тебя пора повысить в звании.
— Возможно, и тебя тоже.
Я сунула руку в карман кафтана, вытащила пергамент и вручила его Озару.
— Что это?
Он щелкнул пальцами, и один из помощников принес ему очки. Озар прищурился сквозь них, развернул пергамент и прочел его содержимое.
— О Лат! — воскликнул он, а его глаза чуть не вылезли из орбит. — Я месяцами умолял меджлис. О тысячи небес и святые у великого престола, как ты сумела это раздобыть?
До чего же он все-таки напыщенный.
— У меня есть свои способы, — ответила я с небрежной улыбкой, зная, что это сведет его с ума.
— Дорогая моя, ты даже представить не можешь ценность этого документа. Баркам много лет меня преследует. «Монополия Озара на торговлю пряностями должна быть разрушена!» — вот его первые слова после пробуждения и последние перед сном. «Ценовые войны Озара идут вразрез с законами шаха и Источника!» — вот что нашептывает Великий визирь на ухо жене, когда та его услаждает. — Озар прикрыл рот рукой. — Прости за грубость, но я не могу сдержаться. Как ты заставила его поставить печать на документ, дарующий мне исключительные права на торговлю пряностями из Коа?
Теперь он добивался, чтобы я открыла карты.
— Важнее другое — чего я хочу взамен?
— Я отдам тебе полцарства, да и другую половину в придачу.
— Чудесно. Люблю, когда богатые и могущественные люди у меня в долгу.
Он удивленно поднял брови. Быть может, он думал, что я сразу попрошу вернуть долг. Но, как и всякий долг, его лучше потребовать позже, и с процентами.
— А знаешь, султанша, ты совершенно не похожа на ту девочку, которую притащили из Пустоши восемь лет назад. Тощая, воняющая конским навозом, едва способная читать на собственном языке. А сейчас ты стала настоящей горожанкой. Какое удовольствие смотреть, насколько высоко ты поднялась.
Настоящее удовольствие — это знать, что богатейший купец в стране — мой должник. Или был бы моим должником, если бы документ был подлинным. Я не могла избавиться от дрожи, пробиравшей до костей, при мысли о пергаменте, который ему дала, и о том, кто дал его мне.
Зедра хлопала, глядя, как маленькая обезьянка пляшет на спине слона с красными бивнями. И бросила золотую монету, что было совершенно излишне. Обезьянка поймала ее красной шляпой и кинула хозяину с седыми усами. Тот просиял.
— Наша султанша щедра, как святая Кали, — сказал он.
Лицо Зедры стало строгим, как будто она оскорблена. Улыбка медленно тронула ее щеки, но глаза остались холодными. Выглядело это странно.
— Столько благодарности за ничтожный золотой. Ты так хорошо обучил эту зверушку, что заслуживаешь еще тысячи.
Я вежливо кивнула владельцу и обратилась к Зедре:
— У меня что-то кружится голова. Не возражаешь, если я вернусь домой?
— Сегодня у тебя был долгий день, дорогая. Конечно, иди домой и отдохни.
Чудесно, она купилась. Но четверых сопровождавших меня гулямов труднее обдурить. По дороге к Песчаному дворцу экипаж проезжал мимо храма святой Ризвы. Под арками из песчаника почти никого не было, святую позабыли. В любом случае, крики и звон из ближайшей кофейни все равно не позволили бы молиться в тишине.
Я приказала вознице остановить экипаж и вышла.
— Я ненадолго, только помолиться, — сказала я закованному в золотые доспехи капитану гулямов, едущему верхом.
— Госпожа, — сказал он. Ну хоть кто-то называет меня правильно. — Как известно, в этом храме собирается всякий сброд. Лучше помолитесь в храме святого Джамшида, это чуть дальше.
Я покачала головой:
— Святая Ризва — миротворец. Я буду просить ее вмешательства, чтобы мои переговоры с силгизами увенчались успехом.
— Тогда мы пойдем с вами, — сказал капитан.
— В женскую половину? Это недопустимо. — Я подняла бровь: — Думаю, я сумею выжить пять минут в храме.
Гулям с неохотой кивнул.
В женской половине на выцветшем песчанике сидели старухи, бормоча священные слова под перестук молитвенных четок. Женщины не обращали внимания на стоящего позади них высокого красавца. Хадрит скрестил руки на груди. Его кудрявые волосы были коротко пострижены, но расчесанная борода с каждым днем отрастала все длиннее и уже достигла груди.
— Ты заставила меня ждать, — недовольно сказал он, — а я готов ждать только хороших новостей и бога.
— Он купился, — ответила я. — Не задавал вопросов. Озар на самом деле верит, что торговля пряностями из Коа теперь в его руках.
— Молодец, моя козочка.
Я погрозила ему кулаком:
— Я же просила не называть меня так.
— Моя любимая. Так лучше?
Он обнажил в фальшивой улыбке идеальные сверкающие зубы. Однажды он прочитал мне лекцию о том, что как минимум трижды в день следует использовать для чистки зубов веточки из дерева арак. Похоже, от них и правда есть толк.
— Что за человек готов использовать любимую в своих махинациях?
Он шагнул ближе. Я была ростом ему по грудь — широкую, как зерцальные доспехи. Он явно много времени провел на солнце — смешанный с духами запах пота был удушающим.
— Если ты станешь моей женой, мы будем проворачивать махинации, пока не ляжем пылью в землю. Это главный урок, который я получил от родителей, так что привыкай.
Я не была уверена, что привыкну. Мысль о том, что Озара арестуют из-за меня, заставляла чувствовать себя такой… грязной.
— Ты правда воспользовался отцовской печатью? Когда Озара арестуют, он расскажет твоему отцу, что это я дала ему тот пергамент.
— Никто не ожидает от козочки, что она кусается, так что в худшем случае тебя сочтут невольной соучастницей. А кроме того, я двадцать пять лет имею дело с отцом. И весьма успешно, должен заметить.
— Великий визирь не отличается милосердием. Неужели ты не видишь, как я встревожена?
Молящиеся женщины обернулись. Мой голос звучал слишком громко в святом месте.
Хадрит обдал мое ухо сладким и тяжелым дыханием.
— Ох, моя коз… моя любимая. Доверие — это почва, на которой произрастает любовь. Наше доверие расцветет в дивный кипарис, простирающийся до самых небес. — Его язык был почти у моего уха, когда он прошептал: — Скоро у меня для тебя будет другое задание, моя прекрасная.
С этими словами он меня покинул. После совершения неприглядного поступка мне снова захотелось помыться. И при этом меня сжигало желание узнать, чего он хочет от меня теперь. Что бы это ни было, я уже не могу остановиться.
Я опять приняла ванну, третью за сегодня. На этот раз я убедилась, что вокруг никого и я могу поплакать. Евнухи у двери наверняка услышат, но рыдающая в купальне гарема женщина их точно не удивит.
Я даже помолилась. Сначала святой Ризве, умоляя простить меня за то, что воспользовалась ее храмом для такого неблаговидного дела. Но мой внутренний ребенок, так долго дремавший и пробудившийся после встречи с братом, считал греховным молиться святой, и потому я помолилась отцу Хисти. Или святому Хисти? Да какая разница? Он основал нашу религию, вне зависимости от того, по какому пути ты следуешь. Истинный путь или путь еретиков — как их различить?
Все причиняло мне боль — матушка, малыш Бетиль, отец, Джихан. Мой внутренний ребенок страдал. В голове крутились воспоминания. Почему они всегда такие болезненные? Например, тот день, когда отец не вернулся после битвы с неверными, племенем рубади, а я села на его постель и вдыхала его запах, даже пила его мерзкий соленый чай. Мою мать чуть не выдали замуж за нового кагана, которому отец тут же снес голову, когда через восемь месяцев вернулся. Все это время я не переставала молиться отцу Хисти и Потомкам, чтобы наша семья снова объединилась.
Пока я вспоминала все это, по щекам текли слезы, нагретые висящим в воздухе паром. Но от воспоминаний я всегда мерзла и дрожала. Мне нужно было больше тепла. Больше огня.
Я подбросила углей из мешка у задней стенки. Когда я насыпала угли в пылающую жаровню, один скатился с края и упал на влажный пол. К моим ногам потекла черная вода. Какая мерзость. Я отодвинула жаровню, чтобы подобрать уголек.
На стене за ней виднелся красный отпечаток ладони. Нет, кровавый отпечаток. Что за?…
Я провела по отпечатку влажной ладонью, но он не смылся. Кровь запеклась на плитке. Хм… Неужели евнухи здесь не прибираются? Тогда придется мне. Я схватила полотенце, намочила его в луже на полу и потерла отпечаток ладони. Терла все сильнее и сильнее, словно чистила лошадь. Но, когда я убрала полотенце, оно осталось таким же идеально желтым с узором из звезд, а кровавый след никуда не делся.
Я смотрела на него, а во влажном воздухе плыл шепот. Хотя я была в купальне одна. Я приложила ладонь к отпечатку. Она идеально совпала с ним, словно это моя рука истекала кровью на плитке.
Что это такое?!
Шепот. Точно перед моей парной. Я выглянула наружу — никого. Неужели я схожу с ума?
Я придвинула жаровню обратно, загородив кровавый отпечаток. Кто-то истекал здесь кровью?
Даже умер?
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2. Зедра

Вымирание. Разломы внутри разломов, разрушающие целое. Река разбавляется ручьями, стремясь в океан. Воду мутят соль и водоросли, лишая ее чистоты. Крепкие корни и высокий ствол разлагаются на тощие ветки, а потом…
— Дорогая, ты даже не притронулась к супу из баклажанов, — прервал мои мысли маслянистый голос Тамаза.
Мой взгляд вернулся во внешний мир. Мы с Тамазом сидели вдвоем за низким столиком в его столовой в окружении прислужниц, безбородых мальчиков и евнухов с заплетенными косами. Я была здесь лишь один раз. Голые стены из песчаника и пол, покрытый квадратными коврами какого-то племени из пустыни, больше подошли бы аскетичному шейху, а не великому шаху Аланьи.
— Мои извинения, ваше величество, — сказала я, склоняя голову. — По правде говоря, я еще не сбросила вес после рождения ребенка.
Теперь он смотрел на меня, раздувая ноздри и открыв рот. Без тюрбана, с растрепанными волосами и в грязно-коричневом кафтане правитель страны напоминал рассерженного крестьянина.
— Зедра, ты прекрасна, словно алый тюльпан, сорванный со святой земли Зелтурии.
Как банально. Может, ему надо перетащить свой престол на площадь Смеха.
— Боюсь, молодые глаза немного более… проницательны.
— Кярс сказал что-то неподобающее перед отъездом? — В голосе шаха послышались громовые раскаты. — Вот негодяй. Я думал, война сделает его мужчиной и.
Я покачала головой:
— Нет-нет, ваше величество. Наследный принц был очень добр. В отличие от некоторых других его женщин. Ой, мне не следует сплетничать.
— Пф-ф. Ревность, и больше ничего. Пусть болтают, что хотят. Правда в том, что ты — мать будущего шаха. Ты можешь быть громадной, как груженый верблюд, или тощей, как молитвенные четки, и все равно останешься султаншей гарема.
Безбородый мальчик положил на наш стол еще хлеба. Какая ирония — ни я, ни шах много не ели. Каждый день слуги развозили остатки дворцовых яств бедняками из Глиняных переулков. Я представила глинобитный домишко и семью в лохмотьях, жадно глотающую суп из баклажанов и мягкий хлеб. Хорошо — они заслуживали этого больше, чем мы.
— Я сегодня постился в честь вознесения святой Норы, — сказал шах, — и, как ни странно, у меня нет аппетита. Знаешь, мой отец, мир его праху, умер в моем возрасте. Жуткая подагра. Философы говорят, что ничто лучше поста не убережет от подагры.
Я видела, как люди умирают от подагры — все как один олухи, способные съесть ягненка за один присест. Нет, Тамаз так не умрет.
— До меня дошли слухи, — затронула я по-настоящему важную тему. Даже мать будущего шаха должна была просить о таком ужине один на один за несколько недель. Я боялась, что шах отменит встречу из-за прихода силгизов, которые прибыли на несколько дней раньше, чем я хотела, но, к счастью, он придерживался своего расписания. — Правда, что кто-то обезглавил трех силгизских торговцев и их каган жаждет мести?
Тамаз глотнул воды и помолчал, глядя прямо перед собой, а затем произнес:
— Я предполагал, что если меджлис осведомлен о происходящем, то рано или поздно узнают все, но известия разошлись быстрее, чем я ожидал. Поверь, я имел дело со всевозможными каганами, и они являются, разгневанные по тому или иному поводу, но всегда уезжают с полными сундуками золота. А в нем у нас нет недостатка.
— Но я слышала, что они винят вас. Что к головам прилагалось послание, скрепленное вашей печатью. В этом году уже было покушение на вашу жизнь. Тот убийца ведь тоже следовал Путем потомков? Я боюсь того, что эти еретики замышляют против вас… отец.
Тамазу нравилось, когда я так его называла. Он как-то сказал мне, что мечтал о дочери, и Лат подарила ему трех, но ни одна не дожила до взрослого возраста. Точнее, он сказал это не мне, я подслушала, когда он жаловался предводителю гулямов, паше Като.
— Мы все умрем, Зедра. Я молю Лат простить меня за дела рук моих. Став шахом, я верил, что буду лучше своего отца. Что буду следовать Писанию Хисти во всем, словом и делом. Но только святой Хисти мог совмещать святость и царствование в равной мере. А для остальных возможно спастись лишь благодаря прощению, и мы должны неустанно молить о нем. «Прости, если хочешь быть прощен» — вот завет, по которому я живу.
Вот почему народ любил его. Сколько смертных приговоров он смягчил только в этом году? Драматические моменты: палач уже замахивается, и тут появляется шах и поднимает руку. За этим следуют восторженные выкрики, улюлюканье и хлопанье по бедрам — народ желал справедливости, но любил милосердие. Шах был столь же умен, сколь и благочестив. Иначе не получится править два десятилетия. Из всех трех шахов рода Селуков в царствах Сирм, Кашан и Аланья правление Тамаза было самым долгим, мирным и процветающим.
Что только усложняло мою задачу.
— Вы так мудры, отец.
— К мудрости прилагается седина, моя дорогая.
Кому как не мне это знать.
— Вы отзовете гулямов?
Он надулся — похоже, не хотел говорить о политике за ужином. Но мне пришлось настоять.
— Ты так сильно хочешь увидеть Кярса? — спросил он.
— Я очень скучаю по нему и волнуюсь из-за того, что могут сделать пираты-этосиане.
Несомненно, при такой постановке вопроса шах будет более сговорчив.
— Дорогая, не забывай, что в прошлом году Кярс разгромил прекрасно вооруженную крестейскую армию на Сир-Дарье. Если бы не он, Михей Железный и император Ираклиус вычеркнули бы наших неблагодарных северных кузенов из истории. Что по сравнению с этим разрозненная кучка неверных пиратов?
То есть: «Я не стану отзывать гулямов». Прекрасно.
— Вы правы. Конечно. Он вернется до того, как из Бес… из Пустоши задуют холодные ветра.
— Мы не можем позволить пиратам зимовать в наших городах и крепостях и мешать торговле с Эджазом, Сирмом, Диконди. Кярс с двадцатью тысячами гулямов воздаст за их преступления. К приходу холодов из пустыни вы с Кярсом, конечно, уже будете обниматься у пылающего очага.
Я подавила дрожь отвращения. Тем не менее до зимы еще несколько лун, а значит, я могу успеть.
— Прекрасная мысль.
После этого я замолчала, позволив шаху взять кусочек мягкого хлеба. Он целую вечность жевал его и глотал, затем бросил недоеденный хлеб на медную тарелку. На месте, где он откусил, осталась его слюна.
— Прекрасный ужин, — сказал он. — Но возраст требует рано вставать и еще раньше ложиться. А перед сном я помолюсь Лат и ее святым, чтобы мое царство оставалось мирным и благословенным.
— Я тоже буду молиться. За ваше здоровье, за мир и победу моего дорогого Кярса.
Тамаз встал и потянулся, а я схватила надкусанный им хлеб и сунула в рукав. Я огляделась, надеясь, что ни мальчики, ни девушки-прислужницы, ни евнухи ничего не заметили. Они все молча смотрели прямо. Хорошо.
По пути в свою комнату я думала о Философе, создавшем Песчаный дворец. На прошлой неделе я взяла его биографию в Башне мудрости, чтобы отвлечься от серьезного чтения на что-нибудь приятное. Он жил около пятисот лет назад, сразу после того как Темур Разящий оставил кровавый след через полмира. Философ родился в Тинбуке, столице некогда золотого царства Химьяр на юго-западе, и пришел в Аланью, не имея ничего, кроме мечты. Он вообразил огромное здание из обожженной глины и песка, занимавшее самый высокий холм в городе.
И он представил его роскошным: сегодня стены залов украшали инкрустированные драгоценности. Подвесные лампы, заключенные в платину, ковры из ангорского шелка, настолько мягкие, что в них можно смело завернуть младенца, линзы, которые ловили лунный свет так, что все комнаты светились серебром — я могу продолжать и продолжать. Ханжеский аскетизм Тамаза не отравил других Селуков, которые потворством своим прихотям затмевали его простоту. Мой возлюбленный Кярс был худшим среди них.
— Дорогу султанше Мириме! — выкрикнул евнух.
Я стояла в сторонке, склонив голову, и надеялась, что сестра шаха меня не заметит. К несчастью, на ужин я надела потрясающее сине-золотое платье, напоминавшее солнечные лучи на глади реки. Эта женщина обожала наряды. И еще больше она любила показать свое превосходство над нами, наложницами.
Как и следовало ожидать, Мирима остановилась передо мной, оглядела мое платье и погладила парчу тыльной стороной унизанной кольцами руки.
— Откуда это? — высокомерно поинтересовалась она.
Я подняла голову:
— Подарок его превосходительства Великого визиря Баркама, султанша.
Она приоткрыла рот, будто ее вот-вот стошнит.
— Он нарочно покупает на размер меньше. Ходячий скандал, а не человек.
Это правда, и по иронии судьбы Баркам — один из немногих мужчин, чьи слова я могла выносить. Что-то в его неприкрытой извращенности звучало искренне.
Я молчала в надежде, что Мирима уйдет. Но ее взгляд продолжал жечь меня, словно полуденное солнце.
— Чем ты занимаешься целый день, Зедра?
О боги, только не открытый вопрос. Из уст этой женщины это наживка. Черная краска на ее волосах прекрасно скрывала седину, а мыло и кремы, которыми она мазалась, маскировали морщины и оспины. Прекрасная маска, убавлявшая ей десять лет. Но моя лучше.
— Сегодня я ходила в город с Сирой, моей лучшей подругой, — сказала я, надеясь избежать ловушки. Мирима любила Сиру. Все люди в возрасте, похоже, ее любили. — Мы хотели выяснить, как горожане относятся к осаде.
Я выбрала самый лучший вариант ответа, но предполагала, что она почует ложь.
— И что же горожане говорят об осаде?
Как ядовито она произнесла слово «горожане». Презрение ослепило ее, и она не заметила обман. Хорошо.
— Как и здесь, во дворце, мнения разделились. Некоторые считают положение серьезным, другие пустяком.
Это и так все знают. Лучше давать очевидные ответы, убеждая всех в моей тупости.
— Глупцы. Все будет так, как мы захотим. Если бы хотели покончить с осадой, то сделали бы это сегодня. Очевидно, есть какая-то выгода в том, чтобы держать силгизских дикарей под боком.
Клянусь Лат, она так уверенно использовала это «мы». Черта, которую я даже уважала до некоторой степени.
— Согласна. — Я оглядела ее плотное одеяние с цветочным узором. Как закончить этот мучительный разговор? — По правде говоря, мне было так страшно. Когда я смотрела с балкона на юрты и всадников, заполняющие горизонт, мне хотелось, чтобы Кярс был рядом и обнял меня.
Во взгляде Миримы мелькнуло сочувствие, когда она положила руку мне на плечо.
— Дорогая, ты словно нераспустившийся цветок, не знающий капризов ветра. — Достойный стих, пусть и совершенно неверный. Еще один повод для уважения. — Такая юная. Такая хрупкая. Но тебе нечего бояться. Мой брат — величайший правитель из ныне живущих. — Она подняла вверх кулак: — Непоколебимый, несокрушимый. Каган из Пустоши — лишь муха на заднице слона.
Я хихикнула. Не ожидала от нее таких слов.
— Вы правы, дорогая султанша. Благодарю, что успокоили меня. Надеюсь, годы сделают меня храбрее.
Наконец она ушла. Если быть честной, разговор оказался не так ужасен, как я ожидала. Но все же лучше их не затягивать. Мирима более наблюдательна, чем ее брат, и боюсь, однажды она увидит меня насквозь.
Вернувшись в свою комнату, я забрала сына у кормилицы и прижала к себе. Внутри растеклось приятное тепло, словно я стала едина с миром.
— Он отлично кушает, — сказала кормилица, темнокожая женщина из Химьяра. Я улыбнулась и поблагодарила ее.
Селук заерзал, и на меня нахлынули эмоции. Да, так назвал его шах. Очевидно, Селук Рассветный явился к нему во сне в ту ночь, когда родился мой сын. Не помню деталей, но там была какая-то чепуха про солнце, птиц и рыб. Кярсу тоже нравилось имя. А я не могла представить менее подходящего человека, в честь которого можно было назвать моего сына, но не имела права голоса.
— Ты можешь идти, — сказала я кормилице.
Я поцеловала голову сына и вдохнула его свежий, живительный запах. Он засмеялся. Я положила его в колыбель и смотрела, восхищаясь его красотой. Но красоту младенца в глазах матери нельзя описать. Это как фанаа, как единство с самим богом.
В голове эхом отдавались слова, некогда сказанные дядей и свекром. «Не воспитывай детей так, как родители воспитывали тебя. Они родились для другого времени». Ничто не могло быть более верным в отношении нас с сыном. Я должна воспитать его для этого времени, этого места и этой цели.
Я двинулась к балкону, откуда открывался обширный вид на Кандбаджар, его древние кварталы, двойные стены и юрты за ними. В ночи царила тишина — ни ветерка, ни щебета птиц.
Как приятно просто смотреть на мир и ни о чем не думать. Не напрягать ум для достижения цели, к которой стремишься. Недоступная мне радость, поскольку слишком многое еще нужно сделать. И осталась одна лишь я, чтобы сделать это — нести на своих плечах истину, выживание любимых богиней Лат Потомков и, в конечном счете, судьбу человечества. Весь мир держится на одной старой женщине.
— Отец Хисти, — взмолилась я, — благослови дочь своей силой, своей праведностью, своей победой.
Я вытерла слезу со щеки. Держать мир на плечах было больно. Носить в себе боль потерянных, мертвых, уничтоженных. Все это лишь сделало меня бесчувственной. Но именно эти безмолвные моменты я не могла выдерживать, я предпочла бы заполнить их чем угодно: банальной поэзией, дешевыми сплетнями, прогулками по саду наслаждений.
Или, лучше всего, своей главной целью.
Я часто задавалась одним вопросом: кто самый влиятельный человек в Аланье? Очевидным ответом был шах Тамаз, но за троном всегда кто-то стоит. Более проницательный ответ — Великий визирь Баркам, поскольку именно его руки дергали за ниточки. Но это тоже неверно. Ни Баркам, ни шах не владели умами людей, а без этого любое царство — лишь упорядоченная земля и камень. Значит, это Великий муфтий Аланьи и Великий шейх ордена святого Джамшида Хизр Хаз, заботящийся о душах всех аланийцев… Но если бы пришлось выбирать единственного человека, который спасет мне жизнь, я бы не выбрала его.
Так что с рассветом я отправилась к человеку, которого выбрала бы. В пустых казармах было мрачновато. Зяблики и воробьи, редкое зрелище в наши дни, пели в центральном саду, не заслуживавшем этого громкого имени. Скорее это было неровное, каменистое скопление растений и цветов. Под сенью склонившегося кипариса сидел самый могущественный человек в Аланье, раб по имени Като. Вернее, паша Като.
Великолепный титул для раба, но мой лучше, и я тоже не свободна. Паша Като держал в точеных руках целую ветку фиников.
— Султанша, — привстал он при моем появлении, затем небрежно сел обратно на ствол дерева.
У него была угольно-черная кожа химьяра и акцент, который я находила мелодичным.
— Уйдите, — сказала я сопровождавшим меня гулямам, не собираясь пока говорить.
Конечно, Като величайший из гулямов, а значит, оставить меня с ним безопасно. Но моя охрана была верна Кярсу, а не Като. Тем не менее они оставили нас наедине, встав у арочного входа, вне пределов слышимости, но в пределах видимости.
Като поднял голову и ухмыльнулся. К зубам прилипли кусочки финика.
— Меня ты тоже отхлещешь своим жестким язычком?
— Сидишь тут, дуешься, — неодобрительно покачала я головой. — Это отвратительно. Возьми себя в руки. Враг у ворот. Может, это к лучшему, что Кярс не взял тебя с собой.
Он показал мне язык.
— Вот такой порки мне и не хватало, чтобы почувствовать себя лучше.
Мне хотелось взять камень и расколоть его лысую башку. Но он был единственным человеком, без которого мой план не сработает, и мне пришлось снести грубость.
— Ты просто жалок. Тамаз заметит твое отсутствие. Ты потеряешь свой пост.
— Уже потерял. Мои солдаты отправились на запад сражаться с неверными без меня. А я только что получил эту должность после смерти моего дорогого друга. Видишь ли, Баркам и его мерзкий сынок Хадрит, а также с десяток визирей, которых я могу назвать поименно, ненавидят меня, и все потому, что я отказался выполнять их приказы. Баркам или, возможно, Хадрит, если я и вправду так слаб, как мне кажется, скоро убьет меня или отправит умирать на какой-нибудь рудник.
Он говорил не как самый могущественный человек Аланьи. Поскольку им не был… пока. Мне еще предстояло его возвысить.
— Правда? И стал бы Кичак дуться из-за этого как девчонка?
Теперь он ткнул в меня пальцем, будто хотел пронзить грудь:
— Не изображай, будто ты его знала. Он был героем для всех нас. И умер от рук какого-то мелкого колдуна в Сирме.
— А как умрешь ты? Подумал об этом? Если бы подумал, не стал бы тратить сегодня время на обжорство.
Он встал и даже не отряхнул с кафтана траву.
— И не стану тратить его на препирательства с девчонкой, похожей на мою первую. — Он подошел ближе, его дыхание пахло горьким южным варевом. — Так много лет назад в домишке, выходившем на гладкое море Ям-сап. Как же она стонала. — Он облизал губы. — Я не прочь послушать еще раз, прежде чем меня убьют.
Я дала бы ему пощечину, но только глупцы могут бить загнанного в угол льва.
— Тебе известно, что я возлюбленная наследного принца и мать будущего шаха. Как смеешь ты изрыгать подобную грязь?
Он рассмеялся.
— Хочешь, чтобы я звал тебя султаншей каждый раз, как пустишь ветры, не надо было приказывать им уйти, — он указал на гулямов, ждавших у входа. — Когда никто не слышит, я буду говорить только правду. Ищешь цветочки? Тогда ты пришла не в тот сад.
Вот поэтому он мне и нравился. Като казался преданным, но я была готова поспорить, что он заберет все что угодно, если это сойдет ему с рук. Я на это рассчитывала.
— Когда перестанешь себя жалеть, предлагаю тебе вот что. В хижине с тростниковой крышей в Глиняных переулках прячется один человек. Я скажу тебе точно, где он. Арестуй его и приведи к шаху. Сделай так и снова станешь героем. Вот так. — Я щелкнула пальцами.
Като выплюнул финиковую косточку.
— Что за человек? Кто он? С чего бы мне…
— Сделай это, — твердо сказала я. — Когда я в последний раз давала тебе совет, шах повысил тебя до командующего аланийскими гулямами. Уже позабыл?
— И что толку, если мои враги нашептали твоему благоверному, и он приказал мне остаться. Думаешь, солдаты следуют за титулами? Они следуют за тем, кто проливает вместе с ними кровь, убивает вместе с ними и гадит в ту же канаву.
На это я тоже рассчитывала.
— Я кое-что знаю о людях и за чем они следуют.
— Не люди, а солдаты.
Я вздохнула. Като был окровавленным кинжалом, но о мои доспехи затупится любой клинок.
— Все люди — солдаты, когда на карту поставлено многое. Кое за кем они пойдут скорее, чем даже за братьями, отцами, правителями и богом. Знаешь, за кем?
— Ха, тебе сколько лет, девятнадцать? В этом возрасте кажется, что знаешь все на свете.
Я выхватила у него ветку с финиками и отбросила в сторону.
— Они пойдут за победителем. И ты им станешь, если послушаешь моего совета.
Като ухмыльнулся, показав пятна от фиников на прекрасных белых зубах.
Идя к выходу, я пнула ногой одну из финиковых косточек, которую выплюнул Като. Затем наклонилась, чтобы отряхнуть туфли, и подняла ее одним быстрым движением. Конечно, никто не заметил.
На завтрак я надкусила персик и выпила глоток слишком соленого айрана, от которого у меня остались белые усы. Приняв ванну и надев свою самую коричневую парчу, я взялась за дело.
До того как все это началось, до того как меня вырвали из моего мира и привезли сюда, я не понимала притягательности чего-то столь простого — уединения. Одиночества. Когда малыш Селук уснул, а в комнате не было ни служанок, ни евнухов, ни нянь, я заперла дверь и залезла в шкаф. Шелк висевшей на вешалках одежды касался лица и волос. Сквозь единственное отверстие, которое я проделала для дыхания, проникал солнечный свет.
Темнота, тишина, умиротворение.
Я закрыла глаза и постаралась услышать его: зов черного дронго.
Чирик-чик-чик-чирик. Зов оставался слабым, но крылья бились в моем сознании ураганом. Чирик-чик-чик-чирик.
Я открыла глаза. И уши. Сначала было трудно определить, что я слышу, а что вижу — и то и другое отображало мир. Зрение и слух боролись за первенство среди моих чувств. Я видела и слышала небо, такое ясное и бесконечное. Город, крошечный и таинственный. Пустыню, казавшуюся тонким слоем песка на спине бога. Река в четверть мили шириной, змеившаяся сквозь пустыню и город, казалась ниточкой, за которую можно потянуть и обмотать вокруг пальца. Посевы на берегу пылали зеленым и коричневым, на богатой, орошаемой каналами почве растили просо, рис, кускус, пшеницу, фиги и виноград, кормившие город. Но теперь землю топтали боевые кони силгизов. Они разбрелись на огромное расстояние, бродили по заросшим терновником лугам на юге и даже по кустарнику в пустыне на западе, где встречались акации, пальмы и газели.
И все было перевернуто. Надо мной бородавкой на спине бога нависал город. Я хотела упасть в облака внизу, но не могла сдвинуться с места. Напротив, город обрушился на меня, угрожая разбить на куски. Но когда он приблизился, я будто оказалась в пузыре и теперь дышала воздухом с запахом дерева, песка и пыли. Со вкусом земли.
Уши обожгло визгом священной песни, словно в мозгу завыл волк. Я беспокойно задрожала, а затем на что-то приземлилась. Когти царапнули по твердому. Я посмотрела вниз. Самоцвет. Огляделась. Горизонт Кандбаджара. Слышались песнопения, молитвы и священные слова. «Лат мы принадлежим… я молю тех, кто стоит у ее трона… делай то, что прекрасно… не возлагай на нас ношу, которую мы не сможем нести… не наказывай нас за ошибки… излей на нас свою милость, дабы мы не пропали.»
Я вспорхнула с желтого купола святилища Джамшида и полетела к дворцу у реки. Меня держал поток воздуха под крыльями. И все же всегда казалось, что это мир движется, а не я. Как будто какой-то великан швырнул город прямо ко мне.
Я замахала крыльями, чтобы замедлить спуск, и приземлилась на плоскую крышу. Внутри стен уже отдавались эхом голоса, создавая карту пространства. Оттоманки, полки с книгами и свитками, ковры на стенах, масляные лампы в нишах — так много можно увидеть по одному лишь звуку. Я опустилась на подоконник. Левый глаз следил за людьми внутри: сыном Великого визиря Баркама Хадритом и Озаром, главным поставщиком пряностей Аланьи. Об этом человеке ходили слухи, что он пожертвовал новорожденной дочерью ради благословения — или проклятья — бесконечного богатства.
Хадрит налил финиковое вино в хрустальный бокал и сказал:
— Это судьба, что Кярса здесь нет. Просто чудо, как звезды могли так сойтись.
Озар кивнул. Его пышные телеса обволакивал тонкий шелк небесного цвета.
— О да. Но будь честен — больше всего ты ценишь отсутствие отца.
Они сидели за низким стеклянным столиком, подложив для мягкости бордовые подушки. Хадрит был таким высоким, что возвышался даже сидя. Я никогда не понимала, почему он не подстригает непослушную бороду — неужели кто-то покупается на эту личину воина?
— Вот что я скажу — это слишком хорошо. С чего это Кярс согласился оставить Като и взять с собой моего отца? Это не в его стиле. Он никогда не побеждал сам, скорее катался на спинах таких людей, как Като. Все это знают, и Кярс в первую очередь.
— Хочешь сказать, идея исходила не от Като?
— Кто-то более близкий играет на флейте, а Кярс пляшет.
Озар погладил волосы на подбородке.
— И кто же?
— Не знаю, но, прежде чем продолжать, мы должны выяснить.
— Да ты просто боишься. Лат преподнесла нам подарок, что бывает не так уж часто. Мой флот ждет за излучиной реки. У тебя в руках отцовская печать. Меджлис не пойдет против тебя, поскольку ты сын своего отца. Отдай приказ. Открой путь.
Хадрит увидел меня в окно, схватил свой бокал и швырнул мне в лицо. Я вспорхнула, а хрусталь разлетелся на кусочки на траве внизу.
— Проклятые дронго, — сказал он, когда я заняла позицию у края окна, подальше от глаз. — Один на прошлой неделе заклевал мою кошку до смерти.
— Птица убила кошку? О боги, куда катится мир?
— Они нездешние. Слышал когда-нибудь о Талитосе?
Озар потрясенно ахнул:
— Конечно. Земля за морскими туманами.
— Я был при дворе, когда явился посол якобы оттуда. Женщина в странных одеждах, меняющих цвет прямо на глазах, словно водопад. Она принесла клетку с черными дронго в качестве дара. Раньше в небе можно было увидеть ястребов, орлов и голубей. Теперь видишь лишь черное.
— Иноземная зараза, похоже, наша главная беда.
— Именно. Чужеземцы. Сколько их нашептывает на ухо наследному принцу? Наложницы из Пустоши, гулямы из Химьяра, ни одного истинного аланийца. Какой у них интерес? Какие намерения?
Озар одобрительно пискнул:
— Великий Эшкаль сказал когда-то: «Твое сердце принадлежит тому, с кем ты делишь поле боя и постель».
Похоже, Хадрит был более подозрительным, чем Озар. Надеюсь, меня он ни в чем не подозревал.
— Эшкаль — евнух, никогда не бравший в руки копье. Ни в каком смысле. Я не разделяю твоего восхищения.
— У мудрости два источника — действие и наблюдение.
Весьма справедливое замечание.
Солнечные лучи раскалили оконную раму, но я цеплялась когтями в надежде узнать что-то полезное.
— Как бы там ни было, — голос Хадрита звенел от нетерпения, — я поручу своей возлюбленной козочке прочесать гарем в поисках врагов. Она сделает все что угодно. — У него вырвался извращенный смешок. — Что угодно.
— Она прекрасная девушка, Хадрит. И более того, ее брат со своей ордой у наших ворот. Даже не думай обесчестить ее. Ты подвергнешь опасности всех нас.
Они вовлекают в свои планы Сиру? Зачем ей работать на Хадрита? Как интересно… и досадно.
— Я не гажу там, где пасу овец, Озар. Чему ты так и не научился.
— Я стал главным поставщиком пряностей Аланьи и могу гадить, где мне только вздумается.
— Султанша-а-а-а-а-а…
В моем сознании образовалась трещина и разбила его на миллиард осколков. Я снова оказалась в шкафу, потная, и широко открытыми глазами смотрела на евнуха Самбала, чьи косы доходили до плеч.
— Султанша! Скорее приведите лекаря!
Левая щека была мокрой от слюны. Я моргнула, наверное, тысячу раз, села и сделала вдох. Втянула в себя каждую частичку воздуха. Грудь и бешено бившееся сердце будто сдавливало обручем.
— Все в порядке, — пробормотала я, не зная, удалось ли выдавить хоть один звук.
Самбал шлепнул себя по щеке:
— Она очнулась! Благодарение Лат!
Вместе с другим евнухом они положили меня на кровать. Онемение и боль сменяли друг друга, будто качая меня на волнах. Но хуже всего была поднимающаяся внутри тошнота. Меня вырвали из дронго в самый неподходящий момент, когда я могла наконец подслушать их план.
О Лат, обрушь свои проклятия на святых.
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3. Сира

Иногда я предпочла бы не просыпаться.
Иногда мои дни так тяжки, что я предпочла бы покинуть этот мир. Что внушает мне такой ужас? План, который Хадрит поведал мне вчера вечером.
— Мы с Озаром пришли к отличному соглашению, — начал он, когда мы сидели за бокалами тамариндового шербета на полу в верхнем зале его дворца. — Торговля пряностями из Коа принадлежит ему, но это опасный морской маршрут. В старину даже говорили, что в тех водах рыщут морские драконы. И поэтому Озар согласился взять в команды моих людей — они мало в чем участвовали с тех пор, как этосиане захватили все наше западное побережье. Мои люди, без сомнения, знают толк в походах по бурным морям, ну и доля в двадцать процентов вполне справедлива.
Я сидела, потягивая пряный лед, и ощущала сомнения и тревогу.
— Ты сам говорил, что Озар бесчестен. Что его монополия на торговлю делает город слабым, а людей нищими. А теперь ты собрался присоединиться к нему?
— Сира, я и тебе заплачу долю. После того как Озар взял тот документ с печатью моего отца, пути назад больше нет. Ты этого добилась, а я — человек честный.
— Разве вы недостаточно богаты?
— Совсем нет.
Для чего мне еще больше денег? Во дворце у меня все есть. Как я объяснила бы их наличие Тамазу, Мириме? Или мне прятать нечестную прибыль в нижнем белье?
— Мне не нужны деньги.
Хадрит с гордостью улыбнулся:
— А я все равно отложу твою долю. Может, ты когда-нибудь поумнеешь, начнешь разбираться в природе вещей и поймешь, что нет такой выгоды, от которой стоило бы отказываться. Может быть, придет день, когда ты обнаружишь, что у башни, которую ты всю свою жизнь возводила, недостаточно прочное основание. Она рушится, ломая все, что ты любишь, и тебе приходится собирать осколки и восстанавливать, что сможешь, — даже и нечестным путем.
Очень странно. Его улыбка обратилась в гримасу, как будто он пил из чаши не ледяной шербет, а горькие воспоминания.
— А когда ты скажешь про нас отцу? — спросила я, изменяя тему на более близкую к моим нуждам.
— В тот момент, когда он войдет в ворота дворца, и, надеюсь, с мешком голов неверных. Даю слово.
Головы! Мне опять показалось, что они катятся к моим ногам. Что в итоге шах решил относительно моего брата? Я должна была это выяснить.
— Подумай о том, что я для тебя куплю! — криво улыбаясь, воскликнул Хадрит. — Может быть, полцарства? И вторую половину в придачу!
Что? Так говорил мне Озар. Или все это просто розыгрыш?
— Кстати, я хотел бы, чтобы ты помогла мне еще с одним пустяком.
Я отхлебнула шербета. Честно говоря, мне больше всего хотелось быть хоть в чем-то полезной. И не важно, Тамаз ли просит меня договариваться с моим братом или речь идет о хитрых планах Хадрита, — я хотя бы не буду никчемной, как в последние восемь лет. Я была ничем, безделушкой для Селуков, нужной лишь в качестве свидетельства, что у них в плену дочь кагана силгизов. Но в Кандбаджаре, если хватает ума, можно быть чем-то большим, чем кажешься.
Тем не менее меня начало тяготить болезненное и темное чувство. Мне отчасти хотелось его избежать, но, с другой стороны, хотелось принять и терпеть, сколько хватит сил.
— Так что ты, пожалуйста, не пугайся, — продолжил Хадрит, — но я собираюсь принести в дар его высочеству принцу Кярсу что-нибудь подобающее, когда он вернется с победой. Ну а зная склонности этого достойного человека, полагаю, он предпочел бы… так сказать… экзотический фрукт. Понимаешь, к чему я клоню?
— Я не идиотка. Ты собрался подарить ему женщину. Однако какого джинна этим должна заниматься я?
— Не какую-то женщину. — Хадрит потеребил бороду. — Исключительную. Видишь ли, у него хватает наложниц, которые выглядят как… как ты или Зедра. Кожа цвета песка, вьющиеся черные волосы и крупный нос — типичные черты силгизских и вограсских девушек.
— Крупный нос? — возмутилась я и тронула свой. Он был точно не мал.
— Я люблю твой нос. И надеюсь когда-нибудь слизнуть с него свой шербет. — Словно мне от этого стало легче. — Не пойми неправильно, но мне хочется, чтобы Кярс получил что-нибудь… чего никогда не пробовал.
Изменилась не только я — Хадрит стал далеко не тем, кого я помнила. Он уже растерял ребячливость, которая делала его таким милым, — было время, когда он заикался, разговаривая со мной. Теперь он стал более расчетливым и целеустремленным, почти таким, как его отец, Великий визирь. Мне хотелось снять с него этот слой, хотя он с каждым днем все сильнее затвердевал.
Я постучала кулаком по столу:
— Ты же знаешь, я никогда не покупала рабов. Чем я тут могу помочь?
Хадрит просиял:
— Приятно видеть, что ты готова и хочешь помочь. Значит, так.
И он объяснил мне все.
Вот поэтому мне не хотелось просыпаться сегодня утром. Я бы предпочла поговорить с братом или с шахом Тамазом, как-нибудь помочь им выйти из тупика, сжимавшего в тисках Кандбаджар, но я обещала помочь Хадриту и начала день с этим намерением.
Ради поддержания формы я отправилась в город пешком, едва солнце тронуло рассветные облака. Щебет птиц был еле слышен, их с недавних пор стало меньше, только тут и там на ветвях сидели красноглазые дронго с черными перьями. В сопровождении гулямов я дошла по берегу реки до северной стены цвета глины, но с красивыми темно-синими зубцами.
Вскоре я уже была в гавани, в устье реки Вограс. Сладкий и привычный воздух речного берега сменился едкой вонью сушеной рыбы. Я прошла мимо лодок, деревянных и тростниковых, мимо лавок с дарами моря и лоточников, продающих все, от пальмового масла и до поддельных артефактов с руин на островах Педанг,
и направилась на невольничий рынок. Или на Конюшню, как его звали жители города. Место, куда пригоняли мужчин, женщин и детей. Я любила лошадей, как требовала моя силгизская кровь, и мне никогда не пришло бы в голову обращаться с лошадью так, как с рабами в этой Конюшне. Но нет лучшего места, чтобы подыскать дар для наследного принца Кярса.
Как ни посмотри, Конюшня походила на большую тюрьму под открытым небом. Деревянные клетки колоннами и рядами заполняли всю набережную. Тростниковые крыши давали тень томящимся внутри.
Я шла между клетками, мои гулямы удерживали на расстоянии зазывал, отгоняя их позолоченными булавами. Но купцы продолжали выкрикивать, предлагая товар.
— Мускулистые работники из Химьяра, лучшие у султана! Могут целый день таскать грузы!
— Девушки для услуг из Пустоши, услаждающие глаза и уши!
— У меня есть девушки-певуньи, моя госпожа, из далекой Саргосы!
— Северяне! Рутенцы! Идеальны для рудных копей!
— У меня есть в продаже принцесса Крестеса!
Я нашла торговца, произнесшего последнюю фразу. Он носил обмотанную тюрбаном красную шапку сирмянского забадара и цветастый кафтан.
— Ты меня заинтересовал, — сказала я. — Это правда? Он расхохотался, тряся круглым брюхом.
— Нет, конечно, но ей нравится так думать.
— Хм. Рабыни из Крестеса редки, как пена в море. Я собралась было двинуться дальше.
— Ее кожа бела как снег, не целованный солнцем. Подойди, посмотри сама.
А значит, не песочного цвета, как у нас с Зедрой, может, даже и нос у нее небольшой, и волосы прямые. Проклятый Хадрит. Надо бы взглянуть на нее и покончить с этим.
Пока мы шли за купцом, я старалась не смотреть на окружающее меня людское море. В клетках стояли дети с пыльными лицами, плакали и старались обратить на себя внимание. Им хотелось себя продать, потому что где угодно лучше, чем здесь. Или так им казалось. Я-то не была уверена в этом, зная, сколько их сгинуло на плантациях или в копях по всей Аланье. Но судьба свободных часто была не намного лучше — сапог паши давил всех, и порой сами паши были рабами. Точно было только одно: каждый мог подняться высоко или же умереть в канаве, тут все зависело от тебя, и я должна карабкаться вверх, как можно дальше от этой канавы.
Наконец мы остановились в конце ряда, у ржавой железной клетки. Там, прижавшись к прутьям, сидела девушка, светло-каштановые волосы падали ей на лоб. Я бы назвала ее бледной, а не белокожей, и довольно невысокой и пухлой. Впрочем, мое мнение о ее красоте не имело значения.
Забадар свистнул, и девушка отбросила с лица волосы, отряхнула песок со своего рубища, а потом вскочила и бросилась к решетке передо мной.
Ее мягкие ореховые глаза смотрели прямо в мои.
— Ты как солнечная госпожа, — сказала она на силгизском, угловато и странно произнося слова, будто они падали со скалы. — Прошу, спаси мою душу. Мне не выжить здесь.
Странный выбор слов. Мне потребовалась секунда, чтобы понять — она говорит на сирмянском, хоть и родственном языке, но не совсем сходном.
— Как твое имя? — спросила я по-силгизски.
Она вытаращилась на меня так, словно я только что прокляла ее мать. Забадар повторил мой вопрос на хорошем сирмянском. Полагаю, слово «имя» там звучало иначе.
— Я Селена Сатурнус. Мой отец — император священной империи Крестес Иосиас. Умоляю, спаси мою душу.
Забадар рассмеялся и похлопал себя по бедру:
— Она это дело хорошо знает.
Но в ее словах звучала искренность.
— Как ты здесь оказалась? — спросила я.
На сей раз она, кажется, поняла мой силгизский.
— Я сбежала от шаха Сирма, а потом попала в клетку к этому забадару, а потом…
Остальное я не смогла толком разобрать, уловила только, что ее привезли сюда.
Я окинула ее взглядом с головы до ног. Да, фигуристая, как сказали бы мужчины. Но достаточно ли она хороша для наследного принца Кярса? Крестейская девушка с кожей цвета снега, говорящая на сирмянском и, похоже, искренне верящая, что она принцесса. Что ж, могло быть и хуже.
Я бросила забадару мешочек с золотом, который дал мне Хадрит. Продавец глянул внутрь, и глаза у него чуть не выкатились из орбит.
— Благодарю, госпожа, — с придыханием произнес он. — Пусть благословит тебя Лат тысячу и еще один раз. Пусть святые повторяют твое имя перед ее престолом. Пусть Ахрийя никогда.
— Просто выведи ее, — оборвала я, ощутив внезапную тошноту.
— В цепях или без?
— Ты что, шутишь?
— Эта может удрать, такая она.
— Она не сбежит.
Я указала на четырех стражей-гулямов со сверкающими булавами в руках.
Забадар освободил Селену Сатурнус и дал ей пару деревянных сандалий. Мы двинулись прочь.
Не прошло и пяти минут, как мы уже поднимались по ступеням из песчаника к центральной улице. Там Селена схватила меня за плечо и взмолилась:
— Прошу тебя, солнечная госпожа, посади меня на корабль, идущий в Гиперион. Я хочу отправиться к месту упокоения.
Место упокоения… вероятно, это значило «дом». А мешки и темные круги под ее глазами явно были следами слез и печали.
— Ты отправишься во дворец. Там ты будешь в безопасности и комфорте.
Она покачала головой, и ореховые локоны рассыпались по лицу.
— Прошу тебя. Мне здесь не место. Я не видела свою семью больше года.
То же самое испытывала и я, когда восемь лет назад меня впервые привезли в Песчаный дворец. Но сегодня было не до сочувствия. В любом случае, ей будет лучше в гареме, чем в доме наслаждений, где она в конце концов оказалась бы.
— Скоро у тебя будет новая семья. Лучше постарайся привыкнуть.
— Мне все время так говорят, но я никогда не привыкну! Я не просто кусок мяса, который можно швырять туда и сюда. Я принцесса империи, когда-то правившей миром, придет день, и она будет править снова.
Разговор с ней помогал мне лучше понять некоторые сирмянские слова. А ее глаза… они были такие искренние, такие молящие. Если бы я захотела, то могла бы отвести ее на корабль, правда, ни один из них не пойдет в Крестес. Ведь крепость в том месте, где река впадает в Юнаньское море, захватили пираты-этосиане, и ни один корабль не пойдет в ту сторону, пока Кярс не изгонит пиратов.
Селена не походила на принцессу Крестеса, она выглядела как рабыня-крестейка. Но какое это имело значение? Если она в самом деле принцесса — тем лучше для Кярса. Я не отпущу ее, заплатив так много — золотом Хадрита и собственной гордостью.
Я убрала с ее лица локоны.
— Успокойся и послушай меня. Ты идешь туда, где такое изобилие, что ты никогда и ни в чем не будешь нуждаться. И в том месте никто тебя не обидит. Обещаю.
— Так мне говорили и в Сирме. А потом причиняли мне боль. Это все как сон. Кошмар в кошмаре внутри кошмара.
Вероятно, прежние хозяева плохо с ней обращались, и теперь она боялась того же. Но при всех своих недостатках Кярс был добр к женщинам. Он одаривал их вниманием и восторгом, осыпал дорогими подарками и не ограничивал в передвижениях. Пока их сопровождали его верные гулямы, женщины могли пойти куда угодно и наслаждаться всеми удовольствиями, какие способен предложить Кандбаджар. В самом деле, не так уж плохо, только девушка еще об этом не знала.
Мы шли мимо храма святого Джамшида с желтым куполом, и до нас доносился землистый запах чечевичного супа. Вокруг разноцветных каменных арок храмовой площади змеями вились очереди людей, одетых в грубую шерсть и лохмотья, у некоторых на лицах запеклась грязь. Члены ордена — и женщины, и мужчины — варили суп в огромных каменных котлах.
— Сира, — позвал чей-то голос.
Я остановилась и посмотрела на человека, произнесшего мое имя. Он носил одеяние из чесаной шерсти с капюшоном. И был без тюрбана — в ордене святого Джамшида не разрешались мягкие ткани.
Великий шейх Хизр Хаз мешал варево в котле на другой стороне дороги. Прежде мы встречались лишь мельком, как он не забыл мое имя? Взгляд глубоко посаженных глаз остановился на мне. Его борода была белее облаков на небе.
— Шейх? — произнесла я.
— Следуй истинным путем, Сира.
— Что-что?
— Истинным путем.
Хотя он еле слышно шептал, голос будто гремел сквозь окружающий нас шум.
Я лишь кивнула в ответ. По спине пробежал холодок, словно меня уколол джинн.
— Что он сказал? — спросила Селена, с любопытством вздергивая изящный нос.
Очевидно, парамейский она не знала.
— Ничего, — ответила я. — Идем дальше.
Мы с Селеной стояли в главном зале гарема. Главный евнух Самбал и сестра шаха Мирима глазели на нас, прикрывая руками рты.
— Чья это была идея? — наконец спросила Мирима.
— Моя, — солгала я. — Я бродила по Конюшне и вдруг увидела ее. И подумала, что она станет прекрасным даром для твоего племянника.
Самбал зашипел, словно у него во рту был кипящий котел.
Мирима провела рукой по глазам, словно Селена каким-то чудом могла исчезнуть.
— Дорогая, я вполне способна сама выбрать ночное развлечение для наследного принца. Как султанша этого гарема только я решаю, кому дозволить в него войти.
Я склонила голову:
— Приношу свои извинения султанше. Но в прошлом году его высочество подарил мне служанку. Милую молодую рутенку. Я подумала, что теперь могу отплатить за подарок.
— Сира, за подарки платить не требуется. Дары делают те, кто что-то имеет, тем, у кого этого нет. — Она по-старушечьи вздохнула. — Но я вижу, у тебя благие намерения. Я не стану тебя наказывать. Однако эта… это… грязное создание не может остаться здесь. Отошли ее обратно в Конюшню.
Что ж, довольно резко — Мирима знала толк в колкостях. Хорошо, что Селена не понимает парамейский.
— Грязное? Что ты имеешь в виду? — спросила я, надеясь, что не испытываю терпения Миримы.
— Погляди на нее, — приказала Мирима.
Я взглянула на Селену, смотревшую в пол, почтительно сцепив руки на животе.
— Ничего плохого не вижу, — ответила я. — Очень славная девушка с широкими плодородными бедрами. Может быть, она подарит наследному принцу Кярсу еще одного сына.
— Как раз этого мы не хотим, — сказала Мирима. — Еще один сын со слабой кровью каких-то западных свинопасов, ненужный соперник для Селука, очередная марионетка гулямов и визирей. Как ты думаешь, почему род Селуков в Аланье оставался сильным на протяжении сотен лет, когда наши кузены с севера и востока захлебывались от гражданских войн и вторжений? Потому что мы осторожно выбираем тех, кто производит потомство. Наша кровь происходит из Пустоши, как и твоя. Эта кровь должна обновляться из истока, а не смешиваться не пойми с чем.
Если я все испорчу, Хадрит будет в ярости. Но что я могла ответить Мириме? Не все женщины Кярса были из Пустоши, но такие, по крайней мере, имели статус.
И я ляпнула глупость:
— Она дочь императора Иосиаса.
Самбал крякнул, потом рассмеялся, шлепая по бедрам:
— В самом деле? Тогда ее крестейский должен быть безупречным, даже совершенным. — И он что-то сказал Селене по-крестейски.
Ну конечно, Самбал тоже родом из Крестеса, у меня это вылетело из головы. Хотя я забыла, из какой области.
Селена что-то произнесла в ответ. Нижняя губа евнуха отвисла, и он отвернулся, сдвинув брови на переносице.
— Что ты сказала? — прошептала я Селене.
— Ничего.
Она не доверяла мне.
В свою очередь, Самбал зашептал что-то Мириме. Я почувствовала себя ребенком, исключенным из веселой игры. Что такое здесь происходит?
Мирима щелкнула пальцами, обращаясь к одному из евнухов, столпившихся у дверей.
— Дайте ей комнату, — приказала она. — Искупайте ее, позовите портного, чтобы снял с нее мерки. И пригласите целителя.
Что бы ни сказала Селена, это все изменило.
— Что такое ты сказала? — спросила я достаточно гневно, чтобы дать ей понять, что не шучу, но не слишком резко, чтобы не напугать.
— Почему я должна тебе говорить? Ты была испытана на пути. Архангел тебя видел. У тебя был шанс сделать добро и помочь мне возвратиться домой. Но ты избрала путь зла, и теперь я здесь. Мне придется самой сражаться с волками. Не желаю больше тебя видеть.
Она говорила как шейха, которая однажды отчитала меня за кражу рахат-лукума.
— Я здесь тоже живу, идиотка. Тебе придется часто меня видеть. И даже не думай идти против меня. Теперь выкладывай, что ты им сказала, или я изо всех сил постараюсь превратить твою жизнь в ад.
— Съешь свой тапок, — сказала она.
Дразнилка силгизских детей. Я не знала, что и у сирмян есть такая.
— Только дети так говорят!
— Да отстань ты, жирафа!
Самбал растащил нас:
— Девушки, девушки. В высочайшем гареме не позволено драться. Селена, прежде всего запомни — говорить всегда нужно шепотом. Сира, марш отсюда, сейчас же. Да, находка прекрасная, но дальше мы разберемся с ней сами.
Вернувшись в свою комнату, я швырнула хрустальную чашку об стену. Она не разбилась, лишь отскочила. Меня это не удовлетворило. Я схватила медное блюдо, стряхнула с него черный виноград и ударила о дверцу шкафа. Блюдо раскололо дерево, с грохотом упало на пол и покатилось.
Хадрит говорил мне: «Кого бы ты ни выбрала, стань ей лучшей подругой. От нее ты должна узнавать о Кярсе все, что только возможно».
Я тогда ответила: «Я же дружу с Зедрой. Она уже знает про него все».
«А она когда-нибудь рассказывала тебе подробности? Интимные?»
Я подумала и ответила: «Нет, никогда. Она очень скрытная».
Хадрит поднял брови в самодовольной ухмылке и сказал: «Скрытным людям часто есть что скрывать. И Зедра ничем не обязана тебе, в отличие от новой рабыни. Мы должны знать все о будущем шахе и его делах — мирских, духовных, ночных. Ты меня понимаешь?»
Я села на свою низкую кровать и уткнулась головой в колени. Хадрит, Хадрит, проклятый Хадрит. Лишь о нем я думала последние несколько лун, это как болезнь, от которой я не могла излечиться. Но испытывал ли он хоть что-то к своей козочке?
— Очевидно, нет, — сказала я вслух, и на глазах проступили слезы. — Я такая глупая. Я помнила каждый миг, проведенный с ним. Восемь лет назад я увидела его впервые — он смеялся, сидя за низким столиком с принцем Фарисом, младшим братом Кярса. Мы столкнулись потом в коридоре, Хадрит улыбнулся, почесал затылок и сказал: «А ты хорошенькая». А в прошлом году, вернувшись из торговой поездки в Кашан, он дал мне маленькую механическую лошадку. «Это из Шелковых земель, — сказал он так, словно сам их завоевал. — Она навела меня на мысли о тебе».
Сколько он покупал механических лошадок и для скольких доверчивых девушек? И могла ли я ожидать, что он будет отличаться от Кярса — человека, с которого так хотел брать пример?
Дверь со скрипом открылась. Опустив глаза, вошла Вера, моя юная служанка-рутенка. Кярс подарил мне ее несколько лун назад, хотя у него она прослужила намного дольше. Девушка затворила за собой дверь.
— Госпожа. — Она опустилась у края кровати, положила теплую руку мне на колено. — Половина зала слышала ссору. Что случилось?
— Я такая никчемная.
Она придвинулась ближе и коснулась обеих моих коленок:
— Снова из-за него?
— Почему я ничего не могу сделать правильно?
Она взъерошила свои желтые волосы, а потом осторожно села рядом со мной.
— Вы расстроены.
— Ну конечно, расстроена. Вечно все у меня не так. Все, что я делаю, ни к чему хорошему не приводит. Мне почти двадцать четыре, я не замужем и лишь брожу целыми днями по саду, забиваю голову поэзией и трачу чужие деньги на всякие пустяки на базаре.
— И вы думаете, что Хадрит избавит вас от всего этого?
— Кто-то же должен. Знаешь, брат предлагал забрать меня. Я сказала ему, что мой дом здесь, в Песчаном дворце, и другого у меня нет. И все-таки иногда мне кажется, что эти стены — просто комфортабельная тюрьма.
Плечо Веры тесно прижалось к моему.
— Хотеть нужно то, что имеешь.
И такое в Рутении считается мудростью? Но я не должна винить Веру за недостаток ума. Кярс купил ее не для разговоров.
— Все, что у меня есть, — только внешнее. А внутри я опустошена. Легче легкого облачка.
— Не согласна. Когда Кярс сказал, что отдаст меня кому-то другому, клянусь, это было самое ужасное, что я когда-либо слышала. Половина здешних женщин бьет служанок, а другая половина считает нас слишком низкими, чтобы даже коснуться. Но когда я узнала, что это вы, то обрадовалась. Потому что вы добрая. И хорошая.
Она положила руку мне на бедро.
— Стоп, — сказала я. — Я этого не хочу.
«Следуй истинным путем», — пронеслись у меня в голове слова Хизра Хаза.
Ее рука скользнула выше, и прикосновение было так приятно. А потом Вера произнесла:
— Вы расстроены.
Я покачала головой, но решимости оттолкнуть ее руку мне не хватило.
— Это неправильно.
— Все неправильно, — жарким шепотом прошептала она мне на ухо.
Ее пальцы скользнули дальше. Я прикрыла глаза и просунула руку ей под рубаху.
В купальне я снова расплакалась. Истинный путь. Так учило нас Писание Хисти, и важнейшая заповедь была в том, чтобы поклоняться лишь Лат и никогда не верить в других богов. Во-вторых, заботиться о своей душе и не загрязнять ее грехом, нечистотой и низкими помыслами. Шейхи сеяли во мне эти семена, но они не пустили корни, их сдуло, как тонкий верхний слой почвы на солончаке. Я боялась, что испорчена навсегда. Нечиста и разумом, и телом, и духом. И ни пар, ни вода меня уже не очистят, я не стану снова хорошей, значит, мне больше нечего терять.
Я должна добиться успеха, в какую бы игру ни играла. Да, Селена говорила резко, но за этим я чувствовала испуганную маленькую девочку. Я должна научить ее уважению, пусть она будет обязана мне, чтобы могла стать полезной для нас с Хадритом.
Оттирая себя с удвоенной силой, я внезапно поняла, что нахожусь в той же парной, что и вчера. Отодвинув жаровню с углями, я с удивлением увидела, что кровавый отпечаток остался на месте. Но поскольку на этот раз жаровня сдвинулась дальше, я заметила еще кое-что — странную, нарисованную кровью картинку. Я присела, чтобы рассмотреть получше. Это было похоже на три глаза вокруг звезды.
Я могла бы представить, что какая-то неуклюжая девушка здесь упала, ударилась головой и оставила на стене кровавый след. Но насколько сильно надо было повредить голову, чтобы рисовать собственной кровью?
Странно и пугающе, но чего теперь не бывает? В любом случае, мне хватало своих проблем. Люди постоянно разбивают себе головы и умирают, так что лучше не обращать на это внимания и заниматься своими делами.
Я нуждалась в паузе и поэтому вышла в город в сопровождении двух гулямов. Это меньше, чем обычно, но я не хотела толпы вокруг себя. Мне хотелось выйти за ворота, чтобы повидать брата, но что я ему скажу? Еще больше воспоминаний? Нет, мне нужно принести ему что-то существенное, что поможет разрешить их с Тамазом противостояние, поэтому встретимся позже.
Солнце сверкало надоедливыми послеполуденными лучами. Блики света отражались от каждой блестящей поверхности и слепили глаза. Как всегда ближе к вечеру, очереди на площади Смеха поредели, свежие утренние рифмы поэтов выцвели до банальностей и клише. Я протиснулась в начало очереди к поэту, напоминающему обернутую травой свинью, в надежде, что он взбодрит меня проницательной похвалой.
— Госпожа! — сказал он, завидев меня. — Солнце выглянуло из-за туч…
Прежде чем он успел договорить, я развернулась и пошла прочь. Провались они, эти солнце, и луна, и звезды, и реки, и океаны, и гранаты, и кипарисы, и любовь, и смерть, и воскресение, и свет, и тьма. Хватит этого пошлого вздора.
Химьяр сидел на своем медном троне на другом конце площади. Когда я подошла к нему, он очнулся от дремы, потянулся и зевнул, словно утомился после долгого дня. И захлопнул наполненный монетами сундучок.
— Закрыто, — объявил он.
Сунув руки в мешочек с монетами, я звякнула золотом и серебром.
— Я уже заработал достаточно, хватит, чтобы набить живот, купить выдержанное финиковое вино и много другого, — усмехнулся он. — Приходи завтра.
— Я пришла из дворца. Сочини для меня стихи.
Химьяр усмехнулся:
— Из дворца. Будь ты из Селуков или женщиной кого-то из них, так и сказала бы. Но ты из дворца — может, там за столом прислуживаешь?
Молодой темнокожий мужчина насмешливо улыбнулся, и мои кулаки невольно сжались.
Он продолжил:
— Злишься, потому что принцы не хватают тебя за задницу, когда ты подаешь им напитки? Для этого нужно иметь ее, дорогуша.
Мои брови поползли вверх. А потом дошло — это были его стихи. Вот за это люди ему платили.
Он указал на мою грудь:
— Я видал виноград, более пригодный для ласки.
Он знал хоть одно приятное слово?
— Это все, на что ты способен? — равнодушно спросила я. — Оскорбляешь внешность? Глубже посмотреть не пытался?
— Глубже? Ты глубока, как проникновение евнуха.
Я кивнула:
— Лучше. А что еще?
Он махнул, чтобы я уходила:
— Это на закуску. А за большим приходи завтра.
— Скажи мне, кто я, химьяр.
Он со вздохом сел на медный трон и потрогал фальшивый рубин в подлокотнике.
— Так случилось, что у меня есть имя. — Он провел рукой по коротким и мелким кудрям. — Эше.
— Я забуду его к утру.
Он смотрел на меня, склонив голову, а потом его взгляд стал искренним и почти сочувственным.
— Хочешь знать, кто ты? Ты приходишь трижды в неделю со своей подругой, более чувственной. Ты цепляешься к ней, как пиявка, без всякой цели. Знай ты, чего хочешь, тебя бы здесь не было, но ты не знаешь и заполняешь эту пропасть чем придется, потому что, по сути, ты дрожащая маленькая девочка, и холодные пальцы отчаяния как петля обвили твою шею.
Я почувствовала эти холодные пальцы и содрогнулась, хотя меня и окружало тепло заходящего солнца.
— Ты за мной наблюдал? — спросила я. — Знаешь, кто я?
Эше покачал головой, слез с трона и спустился с помоста. Стоя лицом к лицу, мы были одного роста, и я видела прорехи в его бороде.
Он протянул ладонь:
— Ты знаешь текущие цены. Заплати и возвращайся в свой дворец. Завтра будет новый день. И даже не думай пролезть без очереди. Перед этим троном, — он указал на свой дешевый медный стул, — все одинаково ничтожны.
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4. Зедра

Одного нельзя в Кандбаджаре — забывать вернуть книги. Особенно книги, позаимствованные в Башне мудрости.
Наказание за это — десять плетей за каждый день опоздания. И если ты не Селук, дворец тебя не спасет. Султанши, паши, крестьяне — все терпели плеть Философов. У Башни даже был собственный палач, и, если верить рассказам, он не особенно скучал. По мнению ордена Философов, утратить знание хуже, чем утратить жизнь, поскольку чернила тяжелее крови.
Зачем так наказывать из-за чернил и бумаги? Потому что некоторые тома в Башне были единственными экземплярами в мире и печатные станки не могли размножить их достаточно быстро. Эти станки — истинное чудо, одно из многих изобретений, поразивших меня, когда я оказалась здесь. Я могла ненавидеть Селуков сколько угодно, но, вступив в союз с Философами, они не только накопили знания, но и применили их.
К счастью, я была в Башне на хорошем счету, и как султанше мне было запрещено посещать только два верхних этажа из двенадцати. Сегодня я поднималась по винтовой лестнице на восьмой. Глядя сверху на Кандбаджар, я вспомнила черного дронго. Что за чувство — свободно лететь, будучи лишь перьями в воздухе. Тела из кожи, костей и мяса, которые мы таскаем, одеваем и защищаем доспехами, казались теперь проклятием создавшей нас звезды. Как это печально, ведь даже если человечество избежит Великого ужаса, мы обречены никогда не летать.
Пораженческие мысли ослабили мои и без того усталые колени — после подъема на семь этажей я задыхалась и снова чувствовала себя старухой. Чтобы передохнуть, я заглянула в читальный зал на седьмом этаже, полный мужчин с внушительными усами, в струящихся одеяниях и ярких тюрбанах. Одни толпились у ниш с книгами, другие полулежали на деревянных оттоманках, опираясь локтями на лазурные подушки. Весь этот этаж был посвящен военной тактике, так что все они, вероятно, были хазы, гулямы и члены ордена.
Одного я узнала — командующий гулямами Като в золотом тюрбане и бронзовом кафтане. Он лежал на оттоманке с книгой в руках. На обложке было написано «Подавление конных лучников: тактика противостояния притворным отступлениям и фланговым атакам, том пятый». Неужели такая специфическая тема требует пяти томов? Рядом лежала стопка книг, вероятно, с такими же громоздкими названиями. Что ж, предводителями гулямов не становятся невежественные дураки. Но если Като здесь, сделал ли он то, о чем я просила?
Като положил книгу и потянулся. Я шагнула назад, чтобы он не заметил меня. Лучше ему не видеть другие мои стороны, а уж тем более целое. Я побрела на восьмой этаж.
Круглую комнату покрывали стеллажи, разделенные на квадратные секции, в которых лежали стопки по три или четыре книги. Один Философ рассказывал, что так каждая книга может «дышать, отдыхать и наслаждаться». Они действительно ценили книги выше жизней.
«Типы крови» Алигара из Зундука, том второй, должен стоять на седьмом стеллаже, вторая слева и третья сверху секция. Я обошла всю комнату, пока не нашла седьмой стеллаж. Но, что странно и тревожно, в нужной ячейке лежала только пыль.
Я подошла к библиотекарю, стоявшему над огромной конторской книгой. На нем была похожая на башню фетровая шляпа Философов и синяя мантия с черной оторочкой.
— Выдана, — ответил он, когда я спросила про книгу.
— Кому?
— Мы не сообщаем такие сведения.
Ни намека на вежливость на скучном, старом и рябом лице.
Я едва не сказала, что я — возлюбленная наследного принца. Но потом поняла, что библиотекарь даже не называл меня «султанша». Ему просто плевать на мой титул.
— Когда ее вернут?
— Через неделю.
Обычный срок, означавший, что книгу взяли сегодня утром. Но кто еще в этом городе мог интересоваться древним томом по медицине? Стоит ли мне беспокоиться?
Пока я могу обойтись и без него. Первый том освежил мои знания о крови — она бывает с разными вкусами, как шербет. Каждым типом можно написать определенные руны, и некоторые могут быть написаны более чем одним типом. Второй том предположительно описывал самые древние типы, что поможет мне определить их, если я их когда-нибудь снова встречу.
Разочарованная, я покинула Башню мудрости и вернулась к себе. В полдень я отправилась в тронный зал Песчаного дворца. Вход во дворец охранял симург, его волчья голова смотрела вниз с резных арок из песчаника. Орлиные крылья распростерлись над садом, давая больше тени, чем пальмы. Селуки слишком гордились своими птичьими символами. Говорят, над созданием одной этой статуи трудилось двести ремесленников в течение шести лет, хотя большинство историй в этом городе изобиловали преувеличениями.
Сквозь стеклянный купол тронного зала струился солнечный свет. Каган силгизов стоял во главе двадцати воинов, все были в бордовых доспехах, словно явились на битву. Напротив них на золотой оттоманке восседал Тамаз и метал взглядом молнии в закованного в цепи человека, скукожившегося у помоста.
— Пусть весь мир станет свидетелем, — произнес Тамаз. — Скажи это еще раз.
Человек с подстриженной бородой носил грязный кафтан и вонял даже с такого расстояния. Кончики его пальцев были обрезаны, словно колбаса. Перо он больше держать не мог.
— Мне приказал написать это посланник кагана йотридов, — сказал он.
— Ты… ты был моим писцом, — с отвращением бросил Тамаз, — а не кагана Пашанга. Так почему же ты это сделал?
Писец с дрожащими губами смотрел в пол, но молчал. Хорошо.
— Похоже, придется еще потрудиться, чтобы добыть из него правду.
Тамаз махнул рукой, и к писцу подошли два гуляма с золочеными булавами в мускулистых руках.
— У меня есть вопрос, — прогремел чей-то голос из толпы. Жесткий голос, который как будто отдавался эхом сам по себе.
— Подойдите, Великий муфтий, — сказал Тамаз.
Хизр Хаз откинул капюшон: его подстриженные седые волосы и грубый коричневый халат казались неуместными среди великолепия Селуков.
— За какие грехи они были наказаны? — спросил он.
Действительно, в написанном писцом послании говорилось: «Расплата за ваши грехи».
Несчастный продолжил дрожать на полу. Затем поднял взгляд на Великого муфтия и сказал:
— Они сожгли все цветы.
Хм. О чем это он?
— Цветы? Где? — нажимал Хизр.
Писец всхлипнул, глядя шейху в глаза, и пробормотал:
— Посланник кагана йотридов приказал мне это написать.
Ему нечего было больше сказать. Хорошо.
— Каган Джихан, можете забрать этого человека. Делайте, что посчитаете нужным, чтобы узнать правду и найти тех, кто незаконно обезглавил ваших людей.
Джихан шагнул вперед и окинул дрожащего писца ледяным взглядом. Он и правда напоминал Сиру — оба высокие, но Сира тонкая, а Джихан достаточно крепок, чтобы устрашать. Его длинные волосы вились меньше, чем у нее, хотя разве не считалось неуважением мужчине щеголять длинными волосами в присутствии шаха? Возможно, ему было все равно.
— Этот писец вот-вот обделается, — сказал он на силгизском, родственном диалекту, на котором говорило соседнее с моим племя. — Но все же он никого не убил. Он всего лишь сделал свою работу — написал. Правосудие требует убийц, а не этого беспалого дурака.
— Возможно, каган Пашанг сможет поведать вам больше, — сказал Тамаз на сирмянском, тоже родственном силгизскому.
Джихан покачал головой:
— Хотите верьте, хотите нет, но когда-то мы с Пашангом были друзьями. Даже лучшими друзьями. Не могли наговориться друг с другом. Однажды, когда мы боролись, он ударился головой о камень. С тех пор у него не все дома. — Он постучал по голове. — Он будет рад, если силгизы и Аланья начнут войну, но… хитроумные планы — не его конек.
— Кто-то другой мог предложить идею, а он лишь отдал приказ, — настаивал Тамаз.
— Кто-то другой. Вы так этого хотите.
Тамаз поднял руки:
— Похоже на то, чтобы меня заботило, чем занимаются на рынке силгизские торговцы?
— Торговцы пряностями, — поправил его Джихан. — С тех пор как я у власти, мы, силгизы, обеспечили сухопутные пути к нескольким царствам — поставщикам пряностей. Интересно, кто еще здесь торгует пряностями и может потерять деньги?
Толпа ахнула. Я смотрела, как где-то в ее центре Озар утирает золотым платком пот с розового лица. Все развивалось так, как я надеялась.
Тамаз вздохнул. Старик явно был сыт интригами на сегодня.
— Вы не желаете принимать признание. Не хотите брать деньги за кровь. Что еще я могу сделать для вас, каган?
— Похоже, вы не хотите наводить чистоту в собственном доме. Неужели вы с такой готовностью принимаете убийц при своем дворе?
Учитывая, что Озар женат на сестре шаха, у Тамаза не было особого выбора.
— А кто же вы сами? — усмехнулся Тамаз. — Только не притворяйтесь, что на ваших руках нет крови. Я уважаю, когда жестко торгуются, но ваша любовь к справедливости исчерпала себя. Чего вы хотите, Джихан, сын Ямара? Говорите прямо или ступайте с миром.
Я не сводила глаз с Сиры, стоявшей у покрытой каллиграфической вязью колонны впереди и кусавшей губы. Она слишком много потеряет, если эти переговоры сорвутся. Что касается меня, то у меня был запасной план — точнее, несколько. Глупо полагаться на один исход в мире, порожденном хаосом.
Джихан свистнул и указал на выход. Вместе с воинами он ровным шагом покинул зал. Оставшиеся начали переговариваться. Тамаз взял трость и захромал к выходу в окружении гулямов.
— Меня подставили! — крикнул Озар одному из визирей. — Меня подставили!
Выходя из зала, я увидела Като, прислонившегося к стене с мешком в руках. Должно быть, там золото. Он заметил меня, кивнул и улыбнулся. Я удовлетворенно кивнула в ответ.
Проходя по дворцовым коридорам по пути в свою комнату, я размышляла о крови. В частности, о семнадцати типах крови, текущих в жилах человечества. Но большинство из живущих обладали одним из четырех типов: искатель, сеятель, поселенец или солдат.
Хотя Алигар считал, что названия имеют медицинское значение, на мой взгляд, они условные и не описывают никаких качеств обладателей. Не то чтобы меня сильно интересовали различия между четырьмя обычными типами и их магическое применение. Гораздо больше меня занимали редкие типы. В особенности один: кровь завоевателя.
Но, как я выяснила, кровь завоевателя почти невозможно найти. Во времена Селука она была широко распространена в Бескрайности (поэтому Алигар так ее и назвал), где ею обладал каждый десятый против одного из тысячи аланийцев. Но теперь она предположительно встречалась в сотню раз реже, чем при жизни Алигара. И требовалась мне, чтобы начертать особые руны.
Я открыла дверь своей комнаты и увидела главного евнуха Самбала, который стоял босиком на моей кровати и орудовал метлой не с того конца, как будто копьем.
— Что ты делаешь?!
Как он посмел ворваться в мои покои без разрешения? Я хотела выхватить метлу и сломать о его голову.
Он склонил голову. Я не из Селуков, поэтому это было неподобающе, но кому какое дело.
— Мои извинения, султанша. Крыса по наущению Ахрийи вбежала в твою комнату, мне пришлось броситься в погоню, чтобы убить ее и положить конец набегам на кладовые.
О нет, он увидел мою крысу. Глупое создание вечно попадает в неприятности. Что еще он видел?
— Убирайся!
Я захлопнула и заперла за ним дверь — замок заменили после того, как предыдущий сломался в самый неподходящий момент. Я заглянула в колыбель. Пусто. Сердце чуть не выскочило из груди, пока я не сообразила: очевидно, за малышом сегодня присматривает Мирима. Я выдохнула с облегчением, страх, что все повторится, ослаб.
Отодвинув фальшивую стену за кроватью, я вытащила принадлежности: коробку крошечных бутылочек с кровью, разные деревянные контейнеры с кусочками недоеденной пищи и свои записи.
Пищу, наверное, надо выбросить. Попробовав чью-то слюну, я могла узнать тип крови и уже понимала, что Тамаз и Като — искатели. Я тоже искатель, а значит, их кровь бесполезна для меня. Первый поцелуй с наследным принцем Кярсом раскрыл в нем сеятеля (кроме всего прочего) — такой же бесполезный тип, поскольку для большинства рун, которые можно начертать кровью сеятеля, годится и кровь искателя. Четыре основных типа слишком сильно пересекались, чтобы быть полезными.
Я поднесла бутылочку с кровью завоевателя к красным лучам полуденного солнца, льющегося с балкона. Осталось всего несколько капель разбавленной водой крови. Но я надеялась, что запасы пополнятся.
Я легла на кровать, и тяжесть мира придавила меня к шелковым простыням. Я понюхала красные тюльпаны в инкрустированной изумрудами вазе у кровати. Зная, как они мне нравятся, евнухи каждый день приносили свежие из сада наслаждений. Аромат тюльпанов почему-то напоминал дом, хоть они и не росли там, где я жила.
Врата в фанаа — это небытие. Бога можно нарисовать только на чистом листе. Так говорил отец Хисти, хотя этого не найти в Писании Хисти. Я сама пошла бы на костер, если бы заодно могла сжечь все тома этой лжи. Как печально, что гнев так легко разрушал мою фанаа. Он — источник моей слабости, но что-то же должно меня подпитывать.
Через час в дверь осторожно постучали. Я встала, потянулась и открыла. Вера, очаровательная служанка с клубничными щечками, которую я заставила Кярса подарить Сире, поприветствовала меня и вошла внутрь. Из кармана платья она достала шелковый платок с пятнами крови и с довольной улыбкой протянула его мне.
— Не ожидала так быстро, — сказала я. — Как это ты смогла?
— Я делаю то, что велит моя султанша.
— Нет, в самом деле, как ты это раздобыла? Надеюсь, ты не причинила девчонке вреда.
— Я ни за что ее не обижу, — сказала она с таким искренним, любящим взглядом. — Она прекрасна, как лилия среди снега.
Мне не требовалось много крови. На шелке, наверное, была кровь из носа. Я поднесла платок ко рту и лизнула. Ураган пряностей и металла, словно монету обмакнули в тамаринд. Неприятный вкус, но Вера не солгала. Кровь завоевателя.
Я поручила ей достать кровь только сегодня утром. Как она справилась так быстро?
— Откуда кровь? — спросила я.
Вера показала на нижнюю губу:
— Вот отсюда.
Я заметила, как Сира кусала губы в тронном зале. Должно быть, она перенервничала и укусила слишком сильно.
Но щеки Веры из клубничных стали гранатовыми. С чего это она краснеет?
— Ты кажешься слишком счастливой, — сказала я, следуя за ее уклончивым взглядом.
— Я лишь рада услужить тебе, султанша из султанш.
Сказано так музыкально.
Возможно, ее методы лучше держать в секрете, как и мои. Я не могла этого осуждать — от секретов часто зависело выживание.
— Ты хорошо послужила мне, дорогая. Я этого не забуду.
Кивком я указала на дверь.
Когда она ушла, я минуту вымачивала платок в воде, затем перелила красноватую жидкость в чашку. Хорошо, что кровь в основном состоит из воды: добавляя воду до определенного предела, можно написать больше рун меньшим количеством крови.
Если бы только в моих жилах текла кровь завоевателя. Как печально, что мне досталась кровь искателя, учитывая, что мои предки обладали кровью бога, одним из тринадцати редких типов. Возможно, редчайшим, хотя сейчас почти невозможно найти любой из них, основные типы разбавили их почти до полного исчезновения.
Перелив кровь Сиры в крошечный флакон, я отправилась в путь.
Эту руну я размещу в винном погребе, в нескольких минутах ходьбы от моей комнаты. Наложницы туда не спускаются, но евнухи и служанки делают это постоянно. Прохладное, сырое место с запахом кислятины, заполненное штабелями бочек и бутылок. Конечно, никто ничего не заметит.
Добравшись туда, я обмакнула палец в кровь, словно в чернила, и начертала узор душ как можно изящнее в щели за бочками, от которых пахло ячменной бражкой. Он напоминал глаз внутри глаза. Я прошептала заклинание: «О Утренняя звезда, дай ей жизнь, как ты дала жизнь нам». Кровавая руна на мгновение засветилась, как будто Утренняя звезда ответила: «Я услышала и дала».
По дороге обратно я столкнулась с Сирой. Рана на ее нижней губе размером с зуб выглядела глубже, чем от обычного нервного покусывания. Я показала на свою губу и спросила:
— Что случилось?
Она быстро отвела взгляд и выпалила на едином дыхании:
— Ох, да я просто прикусила губу во время еды. Так неосторожно. Так стыдно.
Прикусила… во время еды? Что ж, сведения из первых уст, поэтому я решила, что тайна раскрыта.
— Я собиралась выпить кофе. Не хочешь присоединиться?
Она кивнула. Мешки под глазами выдавали, что ночь была бессонной и тревожной. Кроме того, Сира казалась необычно застенчивой, когда мы сидели за низким столиком в танцевальном зале гарема. Сира держалась спиной к танцовщицам и флейтисткам — в последнее время ее перестали интересовать обычные развлечения.
Я высказала то, что было у меня на уме:
— Это было мило с твоей стороны, прислать Кярсу подарок в ответ.
С легкой улыбкой она ответила:
— Так меня воспитали.
— Красивая крестейская девушка. И такая молодая. Кярс будет в восторге.
Нужно ли мне изобразить ревность? Ничто не могло волновать меня меньше, чем с кем спит Кярс, поскольку его семя бесплодно, как пустыня Зелтурии. Меня скорее беспокоили мотивы Сиры. Точнее, мотивы ее кукловода.
— Надеюсь на это, — ответила Сира, глядя куда-то вдаль.
— Что случилось, дорогая?
Я накрыла ладонями ее руки.
Она надула губы и сказала:
— Я беспокоюсь о своем брате. И шахе Тамазе. — Ее голос дрогнул. — Мне показалось, что дело идет к драке. Я просто хочу, чтобы их противостояние закончилось.
— Ты — единственное, что их объединяет. Уверена, ты сможешь стать мостом между ними.
Последнее, чего бы мне хотелось.
Она покачала головой:
— Я? Что я знаю о политике, о правосудии, обо всем? Я просто невежественная девчонка из Пустоши.
Несколько моих дочерей тоже страдали от подобной неуверенности в себе. Хадрит явно понимал, как воспользоваться слабостью девушки, что делало его раздражающим, если не опасным противником. Сира не только обладала полезной для меня кровью завоевателя, но и последние восемь лет обучалась у тех же Философов, что и Кярс. Однако, в отличие от Селуков, она не жила в роскоши с рождения и потому, естественно, имела неудовлетворенные желания. Похоже, Хадрит знал, как на них играть. Без его высокого роста, бороды и золота я не могла с ним соперничать.
Теперь возникла дилемма: поощрять ее слабости или убеждать в силе? Возвысить ее или сломить? Мне не нужна была конкуренция. Хадрит и так мешался, а если Сира поддержит его планы, это может поставить под угрозу все, ради чего я страдала. Все, что меня заботило: возвращение Потомков, предотвращение Великого ужаса, моя пламенная жажда мести — все это пронеслось в голове за одно нерешительное, болезненное, горькое мгновение.
— Сира, дорогая, ты словно алмаз, считающий себя кварцем. Маленький львенок, из-за размера полагающий себя уличным котом. Ты не невежественна и не слаба. У тебя есть все, что нужно. Уверена, если ты поговоришь с братом, поговоришь с шахом, нам всем будет лучше. Ты никогда не узнаешь свою силу, пока не попробуешь.
Я сжала ее руку. Если бы только я сказала эти слова своим дочерям, внучкам и правнучкам, пока они еще дышали.
Она закрыла глаза, и из них полились слезы. Похоже, я тронула ее сердце.
— Ты правда так думаешь?
— Я это знаю, милая.
Мне хотелось спросить ее о Хадрите и чувствах к нему. Но как это возможно, не раскрывая, что я шпионю за ними? Хадрит и Сира редко встречались в открытую, так что я не должна была знать. Можно ли как-нибудь выпытать?
— Сира, ты когда-нибудь думала найти себе мужа?
Учитывая нашу дружбу, можно предположить, что мы уже не раз это обсудили. Но мы с Сирой не говорили о таком, я — по очевидным причинам, но почему она никогда не затрагивала эту тему, я толком не понимала.
— Конечно, думала. Мне почти двадцать четыре. Но никто не делал предложения.
Трудно в это поверить. Сотни визирей и пашей с радостью заполучили бы сестру кагана, для себя или сыновей. В Аланье полно богатых купцов, Философов, шейхов, и такая девушка не могла остаться незамеченной.
— Ты когда-нибудь спрашивала шаха Тамаза, делал ли кто-нибудь предложение? Он твой опекун, они должны были обращаться к нему.
— Разве он не сказал бы мне?
— Вовсе не обязательно, если он считал предложения неподходящими. Ты должна спросить его. — Я игриво подняла бровь: — Если только… если только у тебя нет никого на примете.
На ее розовеющих щеках образовались ямочки, когда она улыбнулась.
— Ну, может быть. То есть я не знаю.
— Ради Лат, кто же он? Ты не можешь скрывать это от меня!
Она выпрямилась и решительно откинула прядь волос со лба.
— Ладно, это Хадрит.
Так… и что же мне делать? Поощрять этот ужасный союз или зародить сомнения? Подруга поддержала бы, но Хадрит разнюхивал повсюду, словно ищейка, и мог разрушить все, что я построила. Что бы я сказала, будь Сира моей дочерью?
— Если все получится, мы с тобой будем видеться чаще, — сказала я. — Они с Кярсом большие друзья. Даже лучшие друзья. И они так… сильно похожи. В хорошем смысле… и в некотором не очень хорошем.
Она нахмурилась:
— Например?
— Например, на прошлой неделе… э-э-э, знаешь, мне не следовало говорить. Забудь об этом.
Она подалась вперед:
— Скажи мне.
Я сжала руки.
— Я шла на Большой базар и увидела Хадрита выходящим из.
— Откуда?
— Ты знаешь.
— Из дома наслаждений?
Я кивнула.
Сира отвела взгляд, больше опечаленный, чем удивленный.
— Он встречается с разными людьми. Иногда ему нужно водить визирей и послов в такие места, чтобы заключать сделки и тому подобное.
— Ты права. Хотя было кое-что еще.
Сира поставила локти на стол.
— Что еще?
— В другой день я видела его с дочерью Великого адмирала. Ты ее знаешь, девчонка с огненно-рыжими волосами. Наполовину кармазийка. Они выглядели…
— Влюбленными?
В ее голосе сквозил страх.
— Я бы использовала… более сильное слово.
Готово. Ее зрачки расширились от гнева, и она снова ссутулилась. Похоже, я преуспела.
— Ты пытаешься отговорить меня, — сказала она. — Почему? Или, может, я не.
— Нет, дорогая, я не.
— Ты ревнуешь?
Я видела ее кулак под столом.
— Что? Нет, я просто забочусь о тебе.
— Вовсе нет. Думаю, ты знаешь, насколько могуществен Хадрит, и не хочешь, чтобы я оказалась рядом с такой силой. Потому что тогда она станет соперничать с твоей.
Уф. В груди нарастало разочарование. Я просчиталась. Возможно, я недооценила ее амбиции, и теперь разговор, который так хорошо начался, пошел наперекосяк.
— Сира, я просто хочу, чтобы ты была счастлива.
— Скажи, ты сама счастлива?
Я покачала головой в припадке честности. Если бы она знала всю глубину моего отчаяния.
— Счастье для дураков, — сказала она. — Для пьяниц. Для искателей удовольствий. Я не ищу счастья. Я выросла в таком месте, где целые племена сражаются за то, чтобы есть крыс. Потом меня привезли сюда и дали все, что можно только представить. — Мы похожи больше, чем она может поверить. — Знаешь, почему шах Тамаз не нашел мне мужа, несмотря на мой возраст? Потому что я его заложница. А зачем нужен заложник, если его нельзя использовать как предмет торга или пожертвовать, когда понадобится? Думаешь, я не понимаю, что если силгизы нападут, он купит ценой моей жизни время на то, чтобы вернулся твой возлюбленный вместе с его гулямами? Думаешь, я не понимаю, что могу оказаться в петле?
— Дорогая, я не…
— Хадрит, при всех его жутких недостатках, может спасти меня от этого. Спасет от этого.
— Ты разве не знаешь, что он тебя использует?! — выпалила я. Как безрассудно раскрывать то, чего я не должна была знать. — Говоришь о предмете торга, но что ты для него? Лишь пешка, которой он так же пожертвует.
— Так вот кем ты меня считаешь? — холодно усмехнулась она. — Ты соблазнила Кярса и думаешь, я не сумею так же с Хадритом? Ты действительно считаешь себя лучше, не так ли?
— Я не соблазняла Кярса! Я никто. Во имя Лат, я же рабыня!
Сира покачала головой и усмехнулась:
— Верно, но ты мать его единственного сына. Твой статус никогда не будет подвергнут сомнению, отныне и до тех пор, пока малыш Селук не умрет от старости, а к тому времени ты уже будешь лежать в могиле. Твоя жизнь в безопасности, к твоему счастью. Не мешай мне обезопасить свою.
Будь прокляты святые! Она поняла мою озабоченность совсем не так. Как и мои дочери, если быть честной.
— Что ты сказала? — удивленно подняла брови она.
— Что? Я ничего не говорила.
— Ты сказала «Будь прокляты святые».
О Лат, я думала вслух.
— Нет, ты не так расслышала.
— Я слышала вполне ясно. «Будь прокляты святые». Ты… следуешь Путем потомков?
Я покачала головой, слишком быстро:
— Нет, конечно нет, это же ересь.
— И все же я слышала.
Нужно что-то придумать. Что угодно.
— Моя мать следовала Пути потомков. Она все время так говорила. Порой, когда я волнуюсь, ее слова… сами срываются с языка. Не знаю почему.
Это была не совсем ложь.
Молчание затянулось. Наконец Сира кивнула:
— Моя мать тоже следовала… следует Пути потомков. Вообще-то вся моя семья.
Нет. Силгизы не были истинными последователями Пути потомков. Они проклинали святых и почитали Потомков, но совершенно неправильно. Поскольку все правильное искоренили. Как я была разочарована, узнав, что одно из немногих племен, заявлявших, что идет истинным путем, тоже заблудилось.
— Ты до сих пор веришь? — спросила Сира.
— Нет, конечно нет. Шейхи разъяснили, какая все это ересь.
— Но ты провела здесь всего лишь год. Несомненно, в душе ты еще должна верить.
— Это запрещено в Аланье.
— Я не спрашиваю, запрещено ли это. Я спросила, веришь ли ты. Ждешь ли прихода Просвещенных? Открытия Врат и всего остального?
Все это были неправильные верования. Потомки никогда не говорили ни о вратах, ни о каких-то Просвещенных. Нам приписали это люди, которые пытались разобраться, но ничего не поняли. И все же одними своими намерениями те, кто сегодня заявлял, что следует Путем потомков, уже были лучше, чем все эти обожатели святых. Если мне удастся восстановить истинный Путь, я буду молиться, чтобы они — и все прочие — стеклись к нему.
— Нет! — сказала я. — Я молюсь святым, как и все остальные.
Она вздохнула, почти разочарованно. Затем закусила губу — там, где осталась рана, — и кивнула:
— У меня есть идея.
Сира встала и устремилась к двойным дверям.
— Куда ты? — спросила я.
Она обернулась, оживленная и порозовевшая:
— За городские стены. Поговорить с братом. Пожалуйста, прости мою грубость. Спасибо за кофе и беседу, дорогая подруга. Скоро увидимся, ладно?
Может, даже раньше, чем ты думаешь.
Что я натворила? Что собирается сделать Сира? Чтобы узнать, насколько я все испортила, я залезла в шкаф и заставила свою душу войти в дронго. Я скользила, наверное, со второго неба, где небосвод был бесцветный и безоблачный, к облакам, а затем ниже. Я глубоко вдыхала и созерцала мир в его бесконечности. А затем спикировала на верхушку желтой юрты у стен Кандбаджара.
Вокруг силгизы занимались своими послеобеденными делами. Их жизнь напоминала мне о доме — отдых, работа и купание под небом, жарящиеся на вертелах барашки, лошадей вчетверо больше, чем людей. Но мне некогда было упиваться ностальгией. Послышались голоса, в юрте внизу находились Сира и ее брат.
То, что Сире разрешали выходить из города и навещать брата в любое время, показывало, насколько доверяет ей Тамаз. Возможно, мне удастся использовать это доверие, но я обдумаю это позже.
Я заглянула в отверстие, откуда в менее теплое время года торчала бы труба очага. Они сидели на полу близко друг к другу, как и полагается брату и сестре.
— Почему я вообще должен позволить тебе вернуться в эту кучу глины? — говорил Джихан. — Ты должна быть с нами, Сира. Ты не виновата в том, как они изменили тебя. Я виню отца за то, что он был слаб и позволил тебя забрать.
— Хочешь правду? — сказала она. — Я не вернусь. Не потому, что не люблю тебя, и не потому, что не люблю свой народ. Я скучаю по маме, скучаю… почти по всему. — Ее голос дрожал. Она хочет вызвать его жалость слезами? — Но я не скучаю по холоду. И не хочу мерзнуть больше никогда в жизни.
— Ты остаешься здесь, потому что ненавидишь зиму?
Она кивнула:
— Разве не поэтому ты здесь? До зимы еще три луны. Я знаю, чего ты хочешь, Джихан. Отец всегда говорил об этом. «Мы должны быть как перелетные птицы и искать путь на юг, распевая по дороге». Но аланийцы ни за что этого не допустят. Ты пришел за землей, а не за правосудием, и пытаешься выяснить, насколько готов уступить Тамаз.
Умная девочка. Но Тамаз никогда не отдаст силгизам землю. Ей нужна стратегия получше, чтобы противостоять тому, что я заварила.
— Дело не только в холоде, — сказал Джихан. — Год назад глубинные племена начали мигрировать на юг, принося с собой языческие обычаи. Некоторые едят своих мертвецов. Другие ездят на мамонтах. Бескрайность всегда была опасна, но теперь мы не можем прожить спокойно ни единой ночи. Хотя силгизы сильнее, чем прежде, врагов у нас тоже больше. Если глубинные племена объединятся против нас, не думаю, что мы сможем выстоять.
Как зловеще. Тот или иной каган вечно пытается объединить племена, чтобы идти на юг. Насколько я знаю людей Бескрайности, легче объединить рыб в море, хотя Селук Предатель сумел объединить и рыб, и акул, и дельфинов, и даже кораллы, если провести аналогию.
— Я не утверждаю, что знаю все, — сказала Сира. — Или даже многое. Но я знаю, что в Аланье все имеет свою цену — стихи, специи, рабы или земля.
— У нас нет столько золота, чтобы заплатить за землю, которая нам необходима. Я надеялся начать здесь торговлю, чтобы заработать больше, но кто-то обезглавил моих купцов, как тебе известно.
Сира покачала головой:
— Когда это золото было нашей валютой, брат? У нас есть то, за что аланийцы отдадут полцарства. И вторую половину в придачу. — Она что, улыбается? Жаль, что я не могла толком видеть ее лицо под таким углом. — Ты знаешь, что у Аланьи больше нет выхода к Юнаньскому морю. Пираты-этосиане, остатки армии, которую Кярс разбил в прошлом году в Сирме, захватили все приморские города и крепости. До зимы осталось три луны. Наследному принцу и его гулямам не удастся вернуть все побережье. В лучшем случае пару крепостей, которые враг снова займет, как только они уйдут.
Эта девушка знала больше, чем показывала. Да и языком владела неплохо.
— Ты предлагаешь мне помочь им?
— Нет. Я предлагаю прогнать пиратов, а взамен шах отдаст тебе побережье, чтобы защищать от его имени.
Идея надуманная, но я уважала ее упорство. Только Тамаз ни за что не согласится.
Джихан фыркнул:
— Тамаз наплюет на это. Мы слишком отличаемся от аланийцев. Может, он и отдаст нам какую-нибудь бесплодную гору, если будем торговаться как следует, но западное побережье? Скорее луна расколется, чем такое произойдет.
— Полагаю, он лучше отдаст его тебе, чем этосианам. Но тебе придется сделать для него еще кое-что. Очень серьезное.
Он ухмыльнулся:
— Убить его врагов и…
Сира встала и оглядела брата, завеса кудрявых волос по-прежнему скрывала от меня ее лицо.
— Пойди в святилище святого Джамшида, встань на колени перед Хизром Хазом и на глазах у всего царства отрекись от Пути потомков, встань на Путь святых от лица всего племени.
— Ты серьезно?
Джихан поднял руки, будто не веря своим ушам.
— Ты хочешь аланийскую землю, но не хочешь становиться таким, как они. Нельзя получить и то и другое, брат. Ты сказал, что не винишь меня за то, какой я стала, но я выбрала этот образ жизни всем сердцем. Я аланийка. Я больше не одна из вас. Хочешь жить в тепле зимой? Хочешь спастись от страшных племен на севере? Нельзя прийти на новую землю, цепляясь за старые обычаи. Тебе лучше поупражняться в парамейском, ведь, насколько я помню, ты никогда хорошо его не знал. Теперь, если ты согласен, я пойду и передам предложение шаху Тамазу.
Впечатляюще. Я давно усвоила, что многим мужчинам, чтобы сдвинуть горы, нужна лишь хорошая порка острым языком. Ее самоуверенность потрепала мне нервы, и я захлопала крыльями.
— Что ж… — Джихан почесал бороду. — Обращение в другую веру вырвет эту вечную занозу из моей задницы — Гокберка и его проклинателей святых. Этот дурак думает, что станет каганом после моей смерти. Конечно нет, если мы сменим веру. Возможно, это хорошая причина, чтобы даже.
В дверь спальни постучали. Я снова оказалась в шкафу, в темноте. Сквозь отверстие пробивался унылый луч заходящего солнца. Постучавший вырвал меня из дронго, но, в отличие от предыдущего раза, когда меня вытащили в середине цикла, сейчас цикл почти завершился, и разделение не было болезненным.
В любом случае, Сира собиралась поговорить с Тамазом, поэтому мне нужно немедленно перейти в крысу. Быть крысой, попискивающей в нагретых влажных стенах, совсем не так здорово, как птицей.
Я выбралась из шкафа и открыла дверь сияющей султанше Мириме. Она держала малыша Селука.
— Он прекрасно себя вел. Просто чудо. Совсем не такой капризный, каким был его отец.
Я взяла теплый сверток и поцеловала сына в щеку.
— Благодарю вас, султанша. Вы так хорошо о нем заботитесь. Какое счастье для него иметь такую двоюродную бабушку.
— Я пригляжу за ним, дорогая. Твой сын — отрада моих глаз, и ради него — да позволит мне Лат — я надеюсь прожить еще пятьдесят лет.
Бедная Мирима была бесплодна, как зимы в Бескрайности, так же как и Кярс. Поэтому муж оставил ее, и она больше не вступила в брак. Но надо признать, она могла бы стать хорошей матерью: обычно строгой, но нежной, когда это позволительно.
Она ушла, а я положила Селука в колыбель и тихонько покачала.
— Однажды ты станешь шахом Аланьи. А потом шахом Сирма, а потом Кашана. Шах шахов, станут тебя называть. Падишах.
Какая ирония. Падишахом называли Селука Рассветного, а через сто лет Темура. Никто ни до, ни после не получал этот титул. Но в отличие от них, мой Селук не был из рода Селуков. Ни капли проклятой крови не текло в его жилах, благодарение Лат.
Я снова взяла его на руки, желая ощутить щекой его тепло. Малыш загулил, и я тихонько засмеялась. Вот если бы это счастье могло длиться вечно, но, учитывая, кто мы такие, это невозможно. Судьба унесет нас своими штормами.
— Ты — Потомок, — прошептала я ему на ухо. — В тебе течет кровь бога.
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5. Сира

Услышав, что я вела переговоры с братом, шах Тамаз допустил меня в свой кабинет. Он сидел за низким столом и нанизывал пару обрамленных бриллиантами рубинов на золотую цепочку. Эти драгоценности, как и прочие, мерцавшие в стоявшем с ним рядом сундучке с узорами из цветов, выглядели так неуместно среди простых ковров и ничем не украшенных стен из песчаника. Я заглянула в сундук: кольца из крученой платины, восьмикаратные бриллианты, жемчужные браслеты, диадемы с невероятными гравировками, серьги из сапфиров и лазурита — сундучок стоил больше, чем все племя силгизов. На низком столе шаха сидел обычный рыжий кот, лизал лапы и мяукал, пока Тамаз мастерил.
— Женскую привязанность заслужить — работа тяжелая, — широко улыбнулся шах. — Но ничто не облегчает ее так, как украшения, и особенно сделанные своими руками. То же самое и с поэзией, кстати. Сочиненный стих стоит больше заимствованного.
Если бы кто-нибудь дарил мне стихи и рубины! Я склонила голову.
— Моей матери больше всего нравился рог краснорогого оленя. Отцу потребовалось двенадцать часов, чтобы выследить то животное.
— Настоящая любовь — редкость, потому и то, что ее показывает, тоже должно быть редкостью. Если бы шли дожди из золота, оно ничего бы не стоило, как песок.
— Но у вас все есть, мой шах. Так каков бы мог быть дар, достойный вас?
Он усмехнулся:
— Вероятно, минута покоя. Возможность посидеть на песке под звездным небом. — В его вздохе слышалась ностальгия. — Я не так уж от тебя отличаюсь. Моя мать происходила из дикого пустынного племени, обитавшего недалеко от Святой Зелтурии. Когда я родился, отец отправил меня жить к ним, чтобы я не рос мягкотелым. Кажется, будто в Пустоши ничего нет, но мы там выживали неделями на нескольких глотках воды. Я не видел Кандбаджар, пока мне не исполнилось двенадцать. — Шах улыбнулся, словно погружаясь в счастливые воспоминания. — Хочешь показать мне свою любовь? Отправь меня обратно туда, в то время.
— То, о чем вы просите, мне не под силу, — с улыбкой ответила я. — Впрочем, думаю, что могу обойтись и парой красивых туфель.
Шах жестом пригласил меня сесть на напольную подушку.
— Ты недооцениваешь себя, Сира. У тебя явно есть нечто большее, а иначе тебя бы здесь не было. Так скажи мне, что говорил твой брат?
Я села, скрестив ноги. Пришлось много умолять, чтобы брат согласился. Очевидно, я не была хорошим посредником, потому что мое первое предложение Джихану было и самым лучшим. Я видела, как простые люди торгуются на базарах, и они всегда просили сначала больше, а потом договаривались о компромиссе. Я решила быть такой же умной с Тамазом.
— Мой брат говорил, что они не уйдут. Либо вы им дадите то, что они хотят, либо они возьмут это силой.
— Если б я только знал, что им надо.
— Десять тысяч гектаров плодородных полей к востоку от Кандбаджара.
Тамаз пригладил острую бороду.
— Понимаю, зимы с каждым годом становятся все суровее. Мои шпионы в Пустоши говорят, что последнюю не пережил каждый десятый, и это лишь в южной части. Кстати, каганы на севере сражаются, чтобы получить юг, а каганы на юге — чтобы пробраться сюда. Отчаяние твоего брата понятно. Но давай опустим нереальные требования и перейдем к чему-то более разумному. Ты знаешь своего брата. Что он мог бы принять?
Я потерла подбородок, словно у меня тоже росла борода, и сделала вид, что глубоко задумалась.
— Зная своего брата, скажу, что он не принял бы милостыни. Потому он и представил все это как компенсацию за убитых торговцев. Силгизы не любят принимать подаяние. Им нравится торговать… или брать. Дайте им заключить честную сделку.
— И какую сделку?
— В Пустоши не идут золотые дожди, как здесь. Но там есть боевые кони, есть и воины, чтобы скакать на них. Так позвольте им воевать за Аланью. Пусть они вернут то, что у нас отобрали.
Тамаз выпрямил спину и кивнул:
— Отправить их сражаться с этосианами? А что взамен?
— Что, по-вашему, было бы справедливо, мой шах?
Он вздохнул, устало и резко.
— Они могли бы охранять от моего имени то, что вернут. Но поставить силгиза рядом с гулямом и хазом — все равно что поставить бочку с порохом на пути горящей стрелы. Как только хаз услышит «будь прокляты святые» из уст силгизского всадника, они станут резать друг друга, а не врага.
Я кивнула, с трудом сдерживая довольную улыбку:
— Они больше не будут проклинать святых. По условиям сделки и от имени всего племени мой брат согласился отказаться от Пути потомков и пойти по Пути святых.
Тамаз усмехнулся:
— Знаешь, сколько миссионеров мы туда посылали? Я уверен, тебе известны странные обычаи вашего племени. Ведь они не только молятся Потомкам, но и сочетают веру в Лат со всевозможными еретическими идеями Пустоши, которые Источник считает совершенно неприемлемыми. Они упрямы, как несущийся бык. Нужно что-то большее.
Рыжий кот спрыгнул со стола и замурлыкал у моих ног. Я погладила его и поняла, что мне, видимо, следует действовать тактичнее и осторожнее.
— Поглядите на меня, — произнесла я. — Что вы видите, ваше величество?
Он застонал:
— Не играй со мной в игры, Сира. Знаю, ты изо всех сил старалась заключить сделку. Искренность и серьезность, которые ты проявила, внушают мне гордость за то, что я растил тебя восемь лет. Но я — шах Аланьи и должен защищать аланийцев. Лат доверила мне эту работу. И нет ничего… абсолютно ничего, что я не сделал бы для защиты своего народа.
— Я из вашего народа? Или одна из них? — Мой голос задрожал. — Что вы видите, когда смотрите на меня, ваше величество?
— Ты дочь кагана Ямара, потому я тебя и взял. Именно для того, чтобы они не угрожали нам. — Он взглянул в мои увлажнившиеся глаза. — Но… то было тогда, а это сейчас. Я никогда не причиню тебе вреда, Сира. Что бы ни случилось, я буду защищать тебя, как родную, потому что ты. — Теперь и его голос дрогнул. — Ты мне как дочь.
Так ли это? Отчасти я не была в этом уверена. Если он не искал мне мужа, потому что я была заложницей, станет ли защищать меня в отчаянном стремлении победить? Если это будет его последней и единственной картой в игре? Если да, то уступит ли брат, чтобы пощадить меня? Может, я, как песок, ничего не стою… для них обоих.
— Правда в том, мой шах… правда в том, что мне здесь не место. Как и там. Я ни здесь, ни там не желанна. — Тьфу ты. Чтоб меня. Вечно слезы подступают и ломается голос, когда я произношу тяжелые и честные речи. — Я всего лишь украшение, как одна из ваших драгоценностей.
— Сира.
— Мой шах, — перебила я, почти забыв о приличиях. — У меня есть еще одно предложение. Если я вам так дорога, как вы утверждаете, то, по крайней мере, вы его рассмотрите. — Мне нужно было попросить о том, чего он не дал бы, и в итоге мы договоримся о том, чего мне на самом деле хотелось. А еще я должна была проверить его и узнать, действительно ли он считает меня членом семьи. — Мне уже почти двадцать четыре. И мне нужен муж, чтобы не впадать в искушение. — Я сглотнула. — Выдайте меня замуж за вашего сына, принца Фариса.
Пока я обнажала свое сердце перед Тамазом, он отвлекся на кота, который урчал и царапал стену.
— Фарису всего пятнадцать. — Тамаз позвал кота, тот взглянул на него и мяукнул в ответ. — Ты старше него на несколько лет. — Он мне отказал, как я и ожидала. — Но, как я уже говорил, ты меня впечатлила, Сира. До сих пор я думал, что ты такая же, как все девушки из гарема, которые целыми днями шляются по базару. Но мне ясно, что в тебе пробудились высокие стремления. И поэтому у меня есть идея получше.
Шах Тамаз откашлялся.
Нужно срочно предлагать Хадрита, пока шах не предложил мне сына какого-нибудь из младших визирей.
— У меня есть еще одно предложение… — начала я.
— Ты выйдешь замуж за наследного принца.
Что?!
— Простите?
— Наследному принцу Кярсу нужна жена. Ему нужна та, кто его вдохновит… даст стабильность. Верность. Простоту. В тебе течет кровь кагана. Ты росла, зная ценность глотка воды и куска еды, как и я. Как раз то, что нужно этому дураку, чтобы он стал лучше. Кстати, о еде. Цены на рынках взлетели до небес, потому что орда твоего брата пожирает весь урожай и траву на пастбищах. А запасы зерна в хранилищах дворца не бесконечны. Я намерен принять компромисс и скрепить его браком. И тебя прошу сделать то же — почему бы и нет? Ты согласна?
Лишь теперь я заметила, что дрожу всем телом. Сердце колотилось. Мне удалось лишь кивнуть.
— И прекрасно, — сказал Тамаз, почесывая кота под подбородком. — Завтра я приглашу твоего брата во дворец. Мы подпишем соглашение. Я отдам ему в управление от моего имени все крепости на побережье, которые он отвоюет. Хизр Хаз и орден святого Джамшида будут сопровождать их, дабы убедиться, что они исповедуют истинную веру в Лат со всеми надлежащими заповедями и действиями, изложенными в Писании Хисти. А ты выйдешь замуж за Кярса. Я его заменю, пока он отсутствует, не дам ему шанса сказать «нет».
— З-завтра?
Рыжий кот прыгнул на колени Тамаза. Шах взял золотую цепочку с рубинами, окруженными бриллиантами, и протянул ее мне.
— Завтра.
По пути в свою комнату я ущипнула себя. Нет, это был не сон. Это было все равно что разбить корабль в шторм и очнуться на острове, а потом найти там деревья, на которых растут изумруды.
Мысли проносились в голове, как колесницы, и вдруг прямо передо мной выскочил толстый черный кот. Я растерянно уставилась на него. Скользкий хвост, лапы как ручонки, круглые уши — это был не кот, а крыса! Крыса с выпученными глазами, злыми… будто я убила ее брата.
Прежде чем я успела закричать, из-за колонны выскочил евнух Самбал и смахнул крысу метлой. Я пригнулась, и крыса пролетела над моей головой, врезалась в стену и приземлилась на бок. Ее уродливые лапы затряслись в воздухе, потом подергивания замедлились, и крыса затихла.
— Получилось… Да! — радостно вскричал Самбал. — Наконец-то этому отродью Ахрийи пришел конец!
Самбал взял мою руку и потряс головой взад-вперед, покачивая бедрами, а потом дважды меня покрутил. Отпустив меня, он танцующей походкой на цыпочках двинулся по коридору, плавно, как на волнах, разводя руками, пропуская шаги и напевая что-то на странном языке. Но звучало это мелодично и довольно весело.
Кажется, сегодня у многих из нас была причина запеть… кроме этой крысы. Бедный зверек умирал со страдальческими глазами.
Я вернулась в свою комнату и перерыла весь шкаф. Ни одно платье не вызвало радости, и поэтому я отправилась на Большой базар. Проходя через сад к воротам, я заметила человека, которого уж точно не хотела бы видеть, — Хадрита, в парче и с небрежно повязанным бордовым клетчатым кушаком.
Я опустила глаза, пытаясь сделать вид, что не замечаю его. Но Хадрит свернул в мою сторону и сказал:
— Я искал тебя, милая. Где ты была?
Я старалась избегать его взгляда, он всегда был так проницателен.
— У меня был тяжелый день.
— О, я знаю. Ты скакала туда-сюда между нами и лагерем твоего брата. Ты, похоже, лучше меня справляешься с отцовской работой. Ты могла бы стать первой женщиной — Великим визирем.
Смех Хадрита обратился в издевательскую усмешку. Пусть теперь насмехается сколько угодно, завтра я буду выше него.
— Я сейчас занята, — ответила я. — Было приятно поговорить и все прочее, но если ты не против, мне надо идти.
Он приподнял пальцем мой подбородок, глядя сверху вниз твердыми, как алмазы, глазами.
— Приходи ко мне перед вечерней молитвой.
— Я правда не могу сегодня…
— Это очень важно. Очень и очень.
— Хадрит, я бы пришла, но.
— Разве я не сказал «очень важно»? Или ты не любишь меня? Почему ты отказываешься?
Он скрестил руки на груди.
— Хорошо, я зайду. Но не смогу остаться надолго.
— Ну, вот видишь? Упрямство со мной не работает. В будущем побереги свои слова и мое время.
Мне хотелось обозвать его сыном тапка, как сказали бы в силгизских краях, но я решила проглотить раздражение и заняться своими делами.
На парчовом ярусе Большого базара, обнаруженном в конце утомительного подъема, портной снял с меня мерки и пообещал изготовить ближе к полудню нечто великолепное. Огромное разнообразие тканей, украшений и образцов потрясало мой и так утомленный мозг, и поэтому я позволила выбирать ему. Поскольку все состоится уже завтра, большой свадьбы не будет, только символическая церемония, но мне все равно хотелось выглядеть лучше, чем когда-либо. Празднества устроят, когда Кярс вернется и узнает, что девушка, которую он когда-то называл «тупой дикаркой с лапками-тростинками», теперь стала его женой. Хотя это было не самое худшее из того, что он говорил. «Ты же знаешь, я в любой момент могу тебя взять. Просто я тебя не хочу». К счастью, с возрастом он оставил свои насмешки.
Я покинула Большой базар и пошла на площадь Смеха, чтобы получить от Эше стихи — нужно было как-то успокоиться после произошедшего. Однако его медный трон на помосте был пуст. А витиеватый вздор от прочих поэтов меня не интересовал, так что, когда село солнце, осветив облака красным, я, как человек слова, направилась во дворец Хадрита. Гулямы остались дожидаться у входа, а я вошла внутрь.
На полу гостиной на парчовых подушках расселось пестрое сборище: Хадрит с кальяном во рту; Озар, тоже курящий; крысобой — евнух Самбал, жующий кунжутные зерна; и, что самое удивительное, Эше, мастер оскорблений.
— Что все это значит? — спросила я.
— Сядь. — Хадрит щелкнул пальцами, и к нему приблизился мальчик-слуга. — Подай то, что она пожелает. Что ты хочешь?
— Знать, что здесь происходит.
— Что ж, ты это совсем скоро узнаешь. Ты не куришь, Сира?
Покачав головой, я перевела взгляд на Эше. Он полулежал на подушке и ел белый виноград.
— Почему ты здесь?
— Понятия не имею, — ответил Эше. — Но я никогда не отказываюсь от гостеприимного приглашения, особенно знатных вельмож.
— Сира любит шербет, — сказал Хадрит мальчику-слуге. — Ее любимый — малиновый.
— Ненавижу малину, — недовольно поморщилась я.
Хадрит выглядел так, будто только что ушиб палец на ноге.
— Да? Тогда масала?
— Ты что, позабыл, откуда я родом? Просто прикажи принести мне апельсиновый или тамариндовый.
В нетерпении и настороже из-за этого сборища, я уселась на расшитую блестками подушку рядом с Эше.
— Теперь, когда все здесь, — произнес Хадрит, — я могу начать. Но… во имя Лат… с чего же начать? Трудно даже выбрать слова, так что скажу все как есть. Я считаю — и у меня есть этому доказательства, — что сейчас, в этот самый момент, во дворце существует клика, замышляющая свержение шаха, и — не могу поверить, что говорю такое, — во главе этой клики стоит колдун.
О святые… так неожиданно. И совсем не то, что я хотела бы слышать за день до свадебной церемонии.
Но почему удивлена только я? Эше продолжал кидать в рот виноградины. Озар булькал кальяном, а Самбал с громким скрежетом жевал семена.
— Что ж, большинству из вас это уже известно, — продолжал Хадрит, — всем, кроме Сиры… и Эше. Так что эта речь на самом деле была предназначена только вам двоим. Я надеюсь, что все понятно.
— Что тебя привело к подобному заключению? — спросила я, глядя на настенный ковер с изображением дракона, извергающего пламя на собственный хвост. Хадрит упоминал, что это был подарок султана Абистры, преподнесенный во время торговой поездки.
— Госпожа. — Самбал проглотил свои семена. — Я видел во дворце кровавые руны. Хорошо скрытые, но они повсюду.
Кровавые руны?
— И я тоже видела одну, — выпалила я. — В купальне!
— Это еще не все, — вмешался Озар. — Кто-то пытается изобразить все так, будто я хочу войны с твоим братом и его племенем. Человек, написавший и поставивший печать на письмо о расплате за ваши грехи, — мой бывший писец, и я сам рекомендовал его в канцелярию шаха. И хотя всем известно, как я сокрушал своих конкурентов в торговле пряностями, я не убивал тех силгизских купцов.
— Но для чего им винить тебя? — спросила я. — Как это поможет им свергнуть шаха?
— И последнее, — продолжал Хадрит. — Твое племя прямо сейчас стоит лагерем за стенами. Но что, если ночью, пока мы спим, городские ворота внезапно откроются? Знаешь, кто охраняет стены Кандбаджара?
— Разумеется. Гулямы.
Хадрит кивнул.
— Все события связывает один человек. Один хитрый и злобный выскочка, за последний год набравшийся сил и влияния. Да, я говорю не о ком другом, как о паше Като — командире аланийских гулямов днем, интригане и колдуне ночью.
Честно говоря, я с трудом могла уловить здесь связь.
— Ну а если это Като, для чего ты просил меня поместить новую рабыню в гарем Кярса?
Озар выпустил струйки дыма и сказал:
— У Като есть помощники. В гареме. Как еще он мог проникнуть туда и написать там свои руны?
— А для чего эти руны? — спросила я.
Эше откашлялся:
— Так, теперь вижу, что меня пригласили не только для того, чтобы пробовать вино и фрукты. — Он сел прямо, высоко подняв подбородок. — Я считал, что ты, Хадрит, просто очередной интриган, изготавливающий гранатовый сок без гранатов. Но теперь понимаю, что ты немного умнее, чем кажешься.
— Для тебя я — паша Хадрит. И думаю, что моя внешность вполне соответствует моему интеллекту. Итак, Эше, для чего именно нужны кровавые руны?
— Это зависит от типа крови, которую в них использовали. Не зная этого, я не могу ничего сказать.
— Типа крови? — переспросила я. — Ты имеешь в виду, кровь ли это человека или животного?
Эше покачал головой:
— Нет. С кровью животного рун не создать. Кровь у людей разная, и каждым типом крови можно писать только определенные руны, хотя некоторые могут быть написаны несколькими. Но чтобы понять, для чего предназначены руны, мне нужно их видеть.
— Почему какой-то вульгарный поэт выступает нашим главным знатоком колдовства? — поинтересовалась я.
— Поэт? — произнес Хадрит. — Дорогая, ты сейчас говоришь с одним из Апостолов Хисти, хранителей Святой Зелтурии.
— С бывшим апостолом, — мрачным и приглушенным тоном сказал Эше. — Но да, в прошлой жизни я изучал все виды колдовства, включая и кровавые письмена.
Кровавые… письмена? Неприятно до мурашек.
— Так что же нам делать? — я развела руками. — Рассказать все шаху?
Озар покачал головой:
— Нет, конечно нет. Шах Тамаз никому из нас не доверяет. Хадрит никогда не пользовался его благосклонностью. И хотя я женат на сестре шаха, Великий визирь Баркам позаботился о том, чтобы я тоже не был его любимцем. — Он обернулся к Самбалу: — Евнух — это не совсем… ты же знаешь. — А потом обратился ко мне: — О тебе, моя дорогая, шах заботится искренне, но не станет полагаться на тебя в столь важном деле.
А вот с этим я не согласна — шах мне полностью доверял. Но, пожалуй, нужно получить больше доказательств, прежде чем обращаться к нему.
— Итак, вот что мы сделаем, — сказал Хадрит. — За излучиной реки наш доверенный человек, — он указал на Озара, — пришвартовал небольшой флот, поскольку на запад пути больше нет. Вот только никто не знает, что на борту этих кораблей ждут тысячи хазов из Кашана. Они думают, что их отправляют на запад, помогать в освобождении наших берегов от неверных. Но мы собираемся направить эти корабли в город и с их помощью взять под стражу пашу Като.
Да уж, невероятно впечатляющий план. И к тому же опирается на шаткие доказательства. Кроме этого, я слышала, как когда-то давно и Хадрит, и Озар упоминали о своей неприязни к Като. Может быть, все это — удобный предлог отрубить голову тому, кто соперничает с ними в могуществе? Если так, то я в этом участвовать не хотела.
— И когда ты планируешь это безумие?
— Завтра, — с довольной ухмылкой ответил Хадрит. Как раз то, что я боялась услышать. — Я рассказал тебе все это, Сира, поскольку, хоть мы и можем арестовать самого Като, чтобы обезопасить шаха и его семью, нам также нужно выявить и агента Като в гареме. А ты и та крестейка, которую ты купила, как раз годитесь для этого… по очевидным причинам.
По очевидным причинам. Не потому ли Хадрит втягивал меня во все эти интриги?
— Выходит, когда ты просил меня передать ему тот документ.
Я кивнула в сторону Озара, который наслаждался долгой затяжкой.
— Да, я тебя проверял, — подтвердил Хадрит. — Хотел убедиться, что могу тебе доверять. И ты прошла испытание. Пусть мой отец и презирает Озара, но я более… более практичный человек, чем он.
Практичнее Баркама? Такое вообще возможно? Признаться, высокий уровень запросов Хадрита не удивил меня. И все же я не могла не видеть пугающие пробелы. То, что лежало в основе заговора, никак не вырисовывалось.
— Зачем Като это делать? Он богат, могущественен и близок к шаху. У него и так есть все, даже больше.
Озар расхохотался.
— Ты считаешь, что богатство и власть делают человека менее амбициозным? Более довольным жизнью? Совершенно наоборот, знаю по собственному опыту. Власть вскружила Като голову. Он убедил Кярса позволить ему остаться в городе, чтобы нанести удар, пока наследник и армия отсутствуют. Он убил тех силгизских торговцев и наложил на писца заклятье, отчего несчастный не способен промямлить и нескольких слов. Он собирается поднять ворота, дать силгизам разграбить город, а затем во время сумятицы захватить трон, вероятно сделав сына Кярса марионеточным шахом.
Хадрит шлепнул кулаком по ладони:
— Здесь у всех нас цель одна — защитить Аланью. Защитить отца всех аланийцев, нашего шаха. И защитить наследного принца Кярса, человека, который мне так же дорог, как собственная плоть.
До чего поэтично. Кусочки этого заговора начинали напоминать единое целое. Но я полагала, что у меня есть план получше, чем впустить в город тысячу хазов.
— А если я скажу, что мир с силгизами близок? Что он уже согласован?
— Это не изменит всего, — сказал Хадрит. Слуга подал ему прутик для чистки зубов, и Хадрит сунул его в карман. Похоже, он доверял своим слугам. — Като не стал бы строить весь свой план на одних силгизах, у него должен быть запасной вариант. Но если с твоим братом будет заключен мир — прочный мир — это, по крайней мере, отсрочит события. Като не рискнет захватить дворец без предлога.
— Погодите-ка. Погодите, — заговорил Эше и погрозил пальцем. — Вы сделали об этом Като одно совершенно необоснованное и опасное предположение.
— И какое же? — спросил Озар.
— Что он еще и колдун. Судя по вашему описанию, он воин. Колдуны же, как правило, знатоки лишь в одном — в колдовстве. Вы сказали, что кровавые руны есть и в гареме. А что, если колдун — это кто-то другой? Что, если колдун — человек Като в гареме… может, евнух? Тогда, даже если вы арестуете Като, куда более опасный заговорщик все равно останется на свободе… и, что еще хуже, вы раскроете себя перед ним.
Самбал довольно засопел, он часто так делал.
— Этот парень очень умен. Но в гареме более шестидесяти женщин и сотни смотрителей. С чего начинать?
— Он прав, — согласилась я. — Если вы арестуете Като, но не колдуна, кто знает, что он… или она сделает. Прежде чем предпринимать серьезные действия, позвольте мне выяснить, кто помогает Като.
— И мне нужно увидеть те руны, — добавил Эше, — а точнее, попробовать их на вкус.
— Вкус? — Озар сморщил плоский нос так, что тот почти коснулся бровей.
— Не напрасно же говорят про вкусы крови. Мне придется. — Эше лизнул воздух. — Ну, ты понял.
Озар содрогнулся, а потом глубоко затянулся кальяном.
— В винном погребе недавно появилась руна, — сказал Самбал. — Я могу тебя туда отвести.
— Значит, мы задерживаемся, — заключил Хадрит. — Но боюсь, чем дольше мы ждем, тем сильнее становится Като. Сира, ты должна найти в гареме предателя. Самбал, ты во что бы то ни стало должен ей помочь. Эше, ступай… лизни эти руны и выясни, для чего они предназначены. Выживание нашего государства зависит от каждого из нас. Мы должны постараться.
Я кивнула. Глядя, как Хадрит берет на себя ответственность, видя, как искренне он защищает свою страну и шаха, я не могла лгать себе о чувствах к нему.
Я сказала:
— Я люблю Аланью, люблю шаха, его семью и всех остальных. Я не позволю им навредить. Любой ценой, даже под страхом смерти, я отыщу предателя, и тогда мы сможем повесить обоих.
Дворец Хадрита мы с Эше покинули одновременно. Идя по песчаной дороге, ведущей на оживленную улицу, мы болтали о пустяках — о дикой жаре в прошлом месяце, о том, что птиц в небе мало, и о затянувшейся на год перестройке Садового квартала. Я не хотела, чтобы сопровождающие меня гулямы узнали, о чем была речь на встрече, поэтому задала вопрос шепотом:
— Ты ведь не аланиец, да? Для чего тебе нам помогать?
Он в ответ прошептал:
— Меня интересуют кровавые руны, только и всего.
— Мне казалось, быть Апостолом Хисти — это дело всей жизни. Почему ты ушел?
— Я не уходил. Меня… исключили.
— Как это? Почему?
— Это тебя не касается.
Я остановилась посреди дороги.
— Как мы можем тебе доверять, если даже не знаем, кто ты?
Беззаботности его ухмылки можно было позавидовать.
— Я уже говорил, что просто хочу попробовать на вкус эти руны. Я расскажу, для чего они предназначены, а потом вернусь на свой медный трон. Я не создан для дворцовых интриг, мелких войн и тому подобного.
— От Апостола Хисти до вульгарного поэта. — Я скрестила руки на груди. — Какое падение.
— От умирающей от голода девчонки до жемчужины гарема. Лат возвышает и унижает, как хочет.
— А откуда ты знаешь, что когда-то я голодала? Откуда ты вообще знаешь что-либо обо мне?
Он постучал по своей голове:
— Как ты думаешь, почему каждое утро у моего трона выстраиваются сотни человек? Проницательность — могучая штука.
— Сегодня я всего лишь девушка из гарема. Завтра стану султаншей, это вторая сверху ступень, какой может достичь в Аланье женщина. А когда Кярс взойдет на престол, мой титул станет самым высоким: султанша султанш.
Эше усмехнулся:
— Когда-то у меня был титул. Еще какой. Жители Святой Зелтурии мне завидовали, и я наслаждался сиянием своего титула. Но скоро понял, что титулы — не то, кто ты есть. Их дают, и их можно отнять. Помни это, Сира.
В конце песчаной дороги мы разошлись. Что за необыкновенный день. Борьба за власть или подлинный заговор — я надеялась, что завтрашним событиям это не помешает. Став женой Кярса, я получу больше власти и сумею выяснить правду. Я надеялась помочь всем, всей стране, теми путями, которые доступны лишь султанше султанш.
Вернувшись в гарем, я увидела, что целители, евнухи, наложницы и служанки столпились у большой комнаты в конце коридора. Комнаты Зедры.
— Что случилось? — спросила я у Самбала, который тоже только что подошел.
Он прикрыл рот рукой и сказал:
— Султанша… она заболела!
— Ты про Зедру?
Он кивнул дрожа. Да, тяжелый выдался день!
Я протиснулась сквозь толпу и скользнула в комнату. Зедра лежала на кровати, в окружении целителей в белых одеждах. Мирима бросила на меня хмурый взгляд, пот стекал у нее по лбу. С колотящимся сердцем я приблизилась к своей подруге.
— Что случилось? — спросила я.
Мирима покачала головой, ее взгляд смягчился.
— Неужели она. — начала я, проглотив тревогу и слезы.
— Дыхание у нее хорошее, — сказал целитель с миниатюрными водяными часами в руке. — Сердцебиение в норме. Явных ран нет.
— Почему она не приходит в себя? — спросила Мирима.
— Это требует дальнейших исследований.
Мирима глубоко вздохнула:
— Сира, ты недавно с ней говорила. Она хорошо себя чувствовала?
Я припомнила наш разговор в танцевальном зале. Зедра выглядела… несколько встревоженной, хотя ничего необычного.
— С ней все было хорошо.
— Я бы предпочел, чтобы вы разогнали это сборище, — сказал целитель, указав на толпу, как будто отмахивался от мухи.
— Вон отсюда, все! — Мирима указала на Самбала и меня: — А вы двое останьтесь.
Вид у Зедры был… вялый. Рот чуть приоткрыт, она как будто кричала от боли.
— Исцели ее, Лат, — взмолилась я.
Мирима провела рукой по моим волосам:
— Дорогая, завтра у тебя важный день. Не хочу, чтобы этот ужасный инцидент обременял тебя еще больше. Будь уверена, мы сделаем все для исцеления твоей любимой подруги.
Я кивнула. В голове мелькали страшные мысли. А вдруг это колдун ранил Зедру? А вдруг в следующий раз он ранит меня? В гареме больше не безопасно.
— Самбал, — Мирима обернулась к евнуху. — Брат поручил мне подготовить нашу дражайшую Сиру к завтрашней церемонии, поэтому я вверяю тебе заботу о Зедре.
— Церемонии? — растерянно улыбнулся Самбал.
— Сира выходит замуж.
У Самбала отвисла челюсть, и он повернулся ко мне:
— Госпожа, я так рад за вас. Я молюсь, чтобы это темное облако не омрачило дождем ваш самый радостный день.
— Больше ты не будешь называть ее госпожой. Теперь она — султанша.
Самбал захлопал в ладоши, как делали маленькие обезьянки на площади Смеха.
— Клянусь Лат, это выдающийся день. Я так счастлив за вас, сул-тан-ша! Кто же этот благословенный счастливец?
Мирима погладила меня по щеке.
— Эта милая девушка выйдет замуж за наследного принца.
— За наследного принца! — взвизгнул Самбал. Он прикрыл рот ладонью, чтобы спрятать потрясение. — Я готов запрыгать от радости. Полететь до самой луны. Схватить звезды и осыпать ими всех присутствующих.
Самбал обернулся к Зедре, и его радость внезапно угасла. Казалось, никто из нас не знал, смеяться или рыдать. Мирима мрачно улыбалась. А меня сокрушал груз событий. Мне хотелось плакать и молиться за Зедру, а еще — примерить все платья и украшения, которые Мирима, без сомнения, для меня приготовила. Как жонглировать двумя противоположными чувствами?
— Я хотела бы… отдохнуть немного, — сказала я.
Голова у меня отяжелела.
— Разумеется, дорогая. — Мирима обняла меня. Иногда эта женщина холодна, но всякий раз, когда она проявляла заботу, я так скучала по маме. — Отдыхай, сколько потребуется. Я зайду к тебе позже, да?
Я отправилась в свою комнату. Там уже была Вера, сидела на моей кровати. На мой взгляд, это слишком фамильярно, ведь кровать — это личное, интимное место. Когда я вошла, Вера встала.
— Прошу прощения, госпожа, — сказала она. Глаза у нее были красные и слезились. — Я только… султанша была так добра ко мне. Не могу вынести мысли о том, что она страдает.
Она стояла и плакала, сгорбившись и опустив голову.
— Не могла бы ты оставить меня? — сказала я. — Мне нужно побыть одной.
Вместо этого она бросилась ко мне, обняла, а потом зарыдала, уткнувшись в мою подмышку.
— Я нашла ее такой, в шкафу, с застывшим от ужаса взглядом. Кто-то причинил ей боль!
О Лат! Это мог быть только колдун. Но я должна быть сильной.
— Я уверена, что с ней все будет хорошо. — Я похлопала Веру по спине, хотя сама была точно так же встревожена и растеряна. — Мирима придет ко мне позже. И ты можешь присоединиться к ней, ладно?
Вера подняла на меня растерянный взгляд, а потом прижалась губами к моим губам. Я отшатнулась.
— Не сейчас. Я сказала, что хочу остаться одна.
Но она продолжала рыдать, а потом еще крепче прижалась ко мне.
— Прекрати! — Не хотелось быть резкой, но как еще заставить ее уйти? — Пожалуйста, уходи!
Я как будто гнала прилипчивую попрошайку.
Вера выбежала, по ее щекам текли слезы. Выговаривая ей, я лишь усугубила тяжесть своего груза, и у меня тоже увлажнились глаза. Но я смогу извиниться позже.
Я рухнула на постель, едва в силах думать. За один день произошло больше, чем за последние восемь лет. Я надеялась и молилась о том, чтобы завтрашний день оказался лучше.
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6. Зедра

Утес на краю времен. Так он называл эту гору.
Я как будто взобралась на высочайшую вершину и увидела печальные, унылые небеса. Во всех направлениях простиралась бесконечность, а внизу, за краем утеса, — ничего, кроме черноты. Сверху небо заливала полоса света, словно бог прорезал саблей полог, закрывающий мир. «Это кольцо, — когда-то говорил мне Отец. — Мы видим лишь одну его сторону. Вот почему оно кажется плоским».
Здесь не было ни тепла, ни холода. Ни ветерка. Только неподвижность, безмолвие и безжизненность.
На краю утеса стоял человек. Он стоял здесь тысячу лет. Ждал. Наблюдал. Слушал.
— Я.
Заговорив, я задохнулась. Голос был таким надтреснутым, будто в горле проделали тысячу дыр. А лицо — морщинистым и жестким, как камень. Волосы были такими белыми и тонкими, что казались ненастоящими. Я пошла к нему, и усталые колени подгибались от моего собственного веса.
— Отец, — сказала я.
Он по-прежнему стоял ко мне спиной, даже не взглянув в мою сторону.
— Отец.
Я опустилась на колени. Они хрустнули.
— Нет, Зедра, — прозвучал его голос с небес. — Ты не имеешь права называть меня так.
Мои руки непрерывно дрожали, словно по венам разливался мороз.
— Что со мной произошло?
— Знаешь, как меня огорчает, что наше выживание зависит от тебя? Я не удивлен, что у тебя ничего не вышло.
— У меня… не вышло? Но что произошло? Я ничего не помню.
— Я же велел тебе задушить эмоции. Фанаа. Работать с холодной головой, по тщательному плану. Но, к несчастью для нас и для всех, ты не сумела. Какая ужасная судьба — с моими святыми Потомками будет покончено из-за твоей непригодности. Из-за твоей слабости.
Нет. Как такое может быть?
— Я сделала все… что в моих силах. — Тяжелое дыхание мешало говорить. — Я… следовала… плану. Мои… эмоции.
— Стоны, плач, крики, молитвы — все бесполезно. Это было маловероятно с самого начала. Если бы выжил хоть один из моих сыновей, была бы надежда. Но ты… даже смотреть на твои попытки было противно.
— Отец Хисти! — выкрикнула я. — Я ни секунды не уделила себе! Не получила ни капли счастья. Я лишь следовала плану, от рассвета до заката. Однако это было не совсем так. Я искала удовольствия и радости. Раздобрела на хорошей еде. Обленилась, лежа на шелковых простынях. Но в глубине души никогда не отступала от цели.
— А теперь помолчи. Всех твоих усилий всегда будет мало. Ты никогда не поймешь, какой меня охватил ужас. Потому что не испытывала того, что грядет. Если бы ты только глотнула этот кошмар, стала с ним единым целым лишь на краткий миг, может, у тебя и получилось бы… хотя бы от крайнего отчаяния.
Он всегда говорил, как испил этот ужас. Но для меня это было всего лишь страхом, вызванным к жизни пророчеством, а не личным опытом, и, возможно, именно поэтому я вела себя так беспечно.
Я подползла к его ногам. Поцеловала холодную, твердую лодыжку.
— Так позволь мне его испить.
— Ты понимаешь, чего просишь? Надвигается Великий ужас, который перекует всех нас в огне. Ты уверена, что хочешь его глотнуть?
— Я сделаю что угодно, лишь бы остановить его, отец. Я буду нести бремя Потомков, пока не превращусь в прах и кости.
— Этого мало!
— Но что еще у меня есть?
— Думаешь, смерть — это жертвоприношение? Жизнь не так уж важна. Бывают вечные страдания, которые невозможно передать словами. Представь, что твоя кожа кипит, пока не станет жидкой, а затем тебе дают новую кожу, чтобы она снова кипела — до конца времен. Звучит ужасающе? Это блаженство по сравнению с тем, что грядет. Рай по сравнению с тем, что ждет там, — он указал на черное пятно в небе, освещенном кольцом света. — По сравнению с тем, что грядет.
— Я это остановлю. Спасу всех. Обещаю.
Он повернулся ко мне. Коснулся моей головы одним ледяным пальцем. Я не смела поднять на него взгляд. Не смела посмотреть в лицо, боясь увидеть разочарованные, пустые глаза.
— Ты глотнешь Великого ужаса? И тогда, вскипев от отчаяния, спасешь всех нас? — Он затрясся в хохоте, полном отчаяния и печали. — Ты? Которая уже все провалила!
Мои слезы увлажнили пальцы на его ногах. Я вцепилась в его лодыжки.
— Если я умерла… значит, это… Куда уходят души? Это и есть Барзах?
Он хмыкнул:
— Ты не умерла. И я не позволю тебе испить Великий ужас. Потому что, несмотря на все твои неудачи, по-прежнему тебя люблю. Думаешь, у меня не ноет сердце, когда я вижу твой плач? Я не хочу, чтобы ты страдала еще больше. Достаточно, чтобы ты страдала от разочарования в самой себе. Страдания в одной жизни — ничто по сравнению с океаном, который нас затопит. Сотня лет, тысяча, десять тысяч, сто тысяч. Не важно, сколько мы будем ждать. Если не начнут снова править миром праведные Потомки, как повелела Лат, он нагрянет, вернее смерти.
Отец поднял меня, потянув за волосы. Я закричала. Я чувствовала себя растением, которое отрывают от корней. А потом увидела его глаза — печальные, пустые и такие же испуганные, как мои.
Он утопил два пальца в моих глазницах.
Я с криком проснулась. Через открытую дверь балкона светило солнце, стоящее уже высоко — значит, сейчас полдень. Когда я жила среди Потомков, у нас не было водяных часов, и мы узнавали время по теням и солнечным лучам. Ночной кошмар отступил, и ужас сменился насущными тревогами. Я проспала целый день. Неужели я опоздала?
Я попыталась пошевелить руками и ногами… но тщетно. Я была как каменная глыба. И одна в комнате. А где все?
Церемония, брак Сиры с Кярсом, мирный договор с силгизами… Все то, чего я не хотела. Все то, что должна была предотвратить. Ради Потомков. Ради человечества.
Но что может сделать камень, лежащий в постели? Наверное, об этом и говорил Отец. Я провалила дело. Не сумела всех спасти. Великий ужас поглотит мир, и нас снова выкуют в пламени. Без Потомков, которые могут это остановить, без нашего праведного правления, спасения нет.
Дверь со скрипом открылась. Вошла девушка с чудесными карими глазами. Она поставила у моей постели поднос с благовониями и заглянула мне в глаза.
— Ты проснулась? — спросила она на сирмянском со странным акцентом. — Мне велели привести целителей, если ты проснешься.
— Нет, не нужно, — просипела я. — Тебя ведь зовут Селена, верно?
Она кивнула.
— Я рада, что мы встретились. Пожалуйста, останься ненадолго. Присядь.
Немного поколебавшись, она села на край кровати и уставилась в пол.
— Я понимаю, что ты чувствуешь, — сказала я, и мое горло было суше бархана. — Тебя вырвали из дома и привезли в странное место. Это больно, правда?
Она молчала. Я показала взглядом на чашу с водой у постели. Селена напоила меня, облегчив боль в горле.
— Внешне мы показываем, что все прекрасно, — продолжила я, — но внутри никогда не прекращается буря. Даже когда она съеживается и успокаивается, она все равно остается в самом сердце и в любой момент готова снова разгореться.
Она молчала.
— Говорят, ты крестейская принцесса. А знаешь, я тоже была… кем-то вроде принцессы.
— Похоже, ты хочешь, чтобы я оказала тебе услугу.
— Что-что?
— Когда кто-то пытается со мной сблизиться, это означает, что он чего-то хочет. Так было в Крестесе, и здесь то же самое, — сухо сказала она. — Так чего ты хочешь?
Она не ошиблась, как ни печально. Я и впрямь кое-чего от нее хотела. Я показала взглядом на шкаф:
— Отведи меня туда.
Она хихикнула. Хорошо. Наконец-то показала эмоции.
— Я не такая сильная и вряд ли смогу тебя поднять.
— Ты не узнаешь, насколько сильна, пока не попробуешь. И результат может тебя удивить.
Она посмотрела на шкаф, потом снова на меня:
— Там ты будешь чувствовать себя в безопасности? Это я могу понять… наверное.
Для перемещения души требуется спокойная обстановка, где ничто не тревожит и не отвлекает. В Вограсе я перевоплощалась в пещере, откуда открывался вид на земли нашего племени.
— Что-то в этом роде.
Больно было даже улыбаться, но я постаралась для нее.
Селена подняла меня. Я едва ощущала ее руки, обнявшие меня за талию. Она с пыхтением потащила меня к шкафу. А там отпустила и упала на колени, тяжело дыша.
— У тебя получилось, дорогая, — сказала я. — Вот так-то.
Она по-настоящему улыбнулась — сладко, как халва.
— Закрыть дверцу?
Я кивнула, удивившись, что могу шевелить головой.
Несчастная крыса умерла бесславной смертью — печально, ведь чтобы поймать ее и написать на ее животе кровавую руну, ушло несколько часов, — поэтому я перевоплотилась в дронго. Я приземлилась на крышу Песчаного дворца, уронив перо, а потом порхала над ней, пока не уселась на стеклянном куполе тронного зала.
Внизу шел пир. Кашанцы играли на длинных тростниковых флейтах, а на приподнятой площадке в центре зала кружились девушки в шелках с блестками. Вокруг них вперемешку сидели веселящиеся силгизы и аланийцы. Во главе на помосте разместились каган Джихан, Сира и шах Тамаз, они шутили, смеялись и потягивали розовую воду. Ее свадебное платье… о Лат, как же ей были к лицу алый шелк, воздушная шаль и огромный бриллиант в окружении рубинов, висящий на шее. Я даже порадовалась за нее, как радовалась на свадьбе собственных дочерей, хотя ни одна из них не выглядела такой сияющей.
Нет. Как и сказал Отец, мне недоставало отчаяния, потому что я не отпила Великого ужаса. Я напрасно теряла время, заводя друзей, слушая стихи, наслаждаясь танцами. Это должно прекратиться, у меня никогда больше не будет такой возможности, и я не могу себе позволить отвлекаться на нежности.
Я заметила, как в задних рядах Великий муфтий Хизр Хаз смеется рядом с мужчиной, одетым в тонкий, подходящий для пустыни наряд абядийца. Судя по происходящему, церемония шла к концу, и я уже опоздала, если хотела ее остановить.
Я похлопала крыльями и распушила хвост, мечтая выклевать всем им глаза. Брак Сиры и Кярса скрепит мир между силгизами и Аланьей. Сира может спать с Кярсом сколько угодно, но из его семени не родится дитя, теперь мой сын станет ее сыном. Селук будет принадлежать ей, и она получит над ним больше власти, чем я. Власти менять его и превратить в то, что пожелает, а мне нужно направлять его, чтобы он возродил Потомков. Стал щитом против Великого ужаса. Не просто шахом Аланьи, а падишахом всех государств, где поклоняются Лат.
Мирный договор, который я должна была предотвратить. Были способы посеять хаос и без опустошающих Кандбаджар силгизов. Я изо всех сил старалась это воплотить, месяцами планировала и плела заговоры, но невозможно предусмотреть все. Я сбросила со счетов Сиру — мое слепое пятно. Ее внезапная мудрость возникла незнамо откуда, ее желание скрепить мир и выйти замуж каким-то образом подорвало мой тщательно спланированный замысел.
Будь прокляты святые. Я должна поступить правильно. Должна, прежде чем все ускользнет из рук. Нужно превратить этот скверный поворот в возможность. Никакой слабости. Никакого милосердия. Потому что проявленное к кому-нибудь из собравшихся там, внизу, милосердие поставит под угрозу существование самого человечества. Я должна уничтожить все это — ради Потомков, ради всех.
Пора действовать. Пора привести в действие кровавую руну.
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7. Сира

Когда ушло напряжение воины, шах и мой брат поладили, словно певчие птицы. В конце концов, оба в душе были людьми племени, предпочитая суровую жизнь на природе городским удобствам. Хорошо, что мои муж был совсем другим, как и я. Пока я наслаждалась танцовщицами и флейтистками, шах и мой брат беседовали об охоте, рыбалке и стрельбе из лука. Оба утверждали, что видели, как симург уносит верблюдов, или, по рассказам брата, мамонта. Они даже поболтали о племенах джиннов в человеческом обличье со ступнями, обращенными назад.
— Мне едва исполнилось семнадцать, когда это случилось, — говорил шах Тамаз моему брату. — Но я поймал необычную рыбу. Ее чешуя походила на стекло, сквозь нее виднелись кости. А внутренности сияли, будто она проглотила звезды. Я был голоден и не заинтересовался этим. Но когда начал готовить рыбу, через несколько минут упал в обморок, надышавшись дыма. И тогда увидел самый странный сон. Я находился на острове, в небе танцевали друг вокруг друга по причудливым орбитам двенадцать зеленых и красных огней. Все казалось таким реальным. И тут я увидел своего прапрадеда Исмаида. Он прогнал сирмян, когда те грабили Кандбаджар почти век назад. Он сказал, что я пройду через то же, что и он, и тоже выйду победителем.
Мой брат слушал не моргая. Лучший слушатель, которого мог получить Тамаз. Хотя на самом деле слушателей было два, просто я притворялась, что не слышу. Лучше не мешать им общаться. Мужские рассказы становятся сдержанными, когда поблизости находятся сестры, жены или дочери.
— Однажды я боролся с морской ящерицей, — сказал мой брат. — Она укусила меня двадцать семь раз. От ее укусов у людей бывают видения. Шесть дней после этого я считал себя травинкой, гнущейся на ветру. И это не поэзия, я действительно ощущал себя травинкой.
— Один поэт — кажется, Равоэс, когда-то сказал: «Гнись как трава и никогда не познаешь страданий».
— Он точно не пробовал быть гнущейся травой. — Джихан и Тамаз дружно рассмеялись. — Скажите, вы когда-нибудь сражались?
— Конечно, — сказал Тамаз. — Иначе откуда у меня хромота? Двадцать пять или тридцать лет назад, вот когда я в последний раз видел битву. Сирмяне перешли границу к югу от Зелтурии, нарушив договор. Похоже, шах Джаляль хотел стать падишахом, но мой отец не желал об этом слышать. Мы выстроились напротив них в пустыне. Из их рядов вышел дерзкий мускулистый человек и вызвал нашего лучшего воина на поединок. Конечно, я вызвался. Не помню подробностей, но схватка закончилась быстро. Этот человек хорошо умел наносить удары снизу. Он порезал мне бедро и оставил корчиться на песке раньше, чем я успел замахнуться. Я был уверен, что пришло время для последней молитвы, но, вместо того чтобы добить меня, он почему-то отступил и вернулся в строй, пока их армия скандировала его имя: «Мурад! Мурад!»
— Шах Сирма! — завороженно сказал мой брат. — Он объяснил, почему пощадил вас?
Шах покачал головой:
— Я никогда больше не говорил с ним. Хотя у нас были хорошие отношения, в особенности торговля. Когда крестейцы захватили Костану, меджлис спорил, должны ли мы помочь Сирму или прикончить их. — Тамаз остановился набрать воздуха. — Я не воин, Джихан. Хотя мы могли бы захватить их земли, но в конце концов стали бы граничить с Крестесом. И тогда войнам не было бы конца. Лучше пусть сирмяне разбираются с ними, пока мы наслаждаемся миром. Поэтому я уговорил меджлис и отправил своего сына на подмогу. И теперь, с нашей помощью, Сирм снова силен.
— Большинство каганов завоевали бы все, что могут, не заботясь о создании буфера между собой и врагом, — сказал Джихан. — Вы мудрый шах, Тамаз. Я считал своего отца слабым каждый раз, когда мы не нападали. Возможно, его привела к концу не слабость, а недостаток прозорливости.
Просто чудо, как они сблизились.
Я оглядела гостей. О Лат, я на миг встретилась взглядом с Хадритом, сидевшим рядом с сестрами и гневно взиравшим на меня. Он даже не притронулся к тарелке с горой плова с мозговыми косточками. Возможно, он ревновал. Чудесно. У него был шанс, и он его упустил. Нам все равно придется действовать сообща, чтобы найти колдуна, но полностью в рамках приличий.
Интересно, что чувствовала бы Зедра, будь она здесь. Возможно, она тоже ревновала бы, а может, танцевала бы для меня. Жена и наложницы Тамаза, казалось, неплохо ладили в те редкие моменты, когда я их видела. Гарем Тамаза был меньше, чем у Кярса, и находился отдельно. Шах, как это было принято у большинства Селуков, редко позволял своим женщинам покидать гарем, поэтому я точно не знала, насколько хорошо они ладят.
Я внимательно наблюдала, как паша Като разговаривает с силгизским воином, этим сыном тапка Гокберком, которому приходилось подставлять собеседнику единственное ухо. При виде его покрытого шрамами лица я всегда вспоминала щенка, которому он сломал шею. Гокберк наступал на нее семь раз, чтобы заглушить предсмертный визг. Клянусь Лат, нам обоим тогда было восемь или девять лет. Должно быть, он уже родился жестоким. Сейчас он казался довольно веселым для человека, чьи надежды мой брат якобы растоптал этим браком и обращением к Пути святых, хотя последнее еще только должно было произойти завтра в храме святого Джамшида.
Като так жестикулировал, что казалось, будто половину слов говорят его руки. По тому, как он изображал пальцами скачущего коня, я поняла, что он рассказывает о битве. Неужели этот человек действительно замышляет захватить Аланью?
У Хадрита имелись кое-какие улики против Като. В конце концов, подозрительно, что он остался в городе, когда его гулямы ушли с Кярсом, и именно Като нашел писца, чья записка привела сюда силгизов. Но… он не казался мне холодным, расчетливым интриганом. Начнем с того, что ни Хадрит, ни Озар, ни Баркам не любили Като. Возможно, он был менее сговорчивым, чем его предшественник Кичак, погибший в Сирме, и они искали предлог, чтобы свергнуть его.
Мелькнула мысль: а что, если колдун сам замышляет захватить власть, а Като — отвлекающий маневр? Фигура на доске?
В этот момент в тронный зал вошел Самбал, за ним плелся Эше, выглядевший жалко в обличье евнуха: зеленый халат с меховой опушкой поверх парчи с цветочным узором и похожая на подушку шапка — совсем не его стиль. Оба подошли к Хадриту и зашептали ему на ухо. Хадрит уставился на меня широко открытыми, полными ужаса глазами.
Хадрит встал, отряхнул свою парчу и пошел сквозь толпу. Он склонил голову перед шахом у самого помоста:
— Ваше величество. — Из-за дрожи его было сложно понять. — Я… полагаю, на вашу жизнь готовится покушение.
Лат всемогущая, что узнал Эше?
Шах выпрямился и сказал:
— Повтори, Хадрит.
— Мой шах, на вашу.
Эше протолкался мимо него.
— Во-первых, я вовсе не евнух. Я — Апостол Хисти и знаток кровавых рун. Вам нужно немедленно избавиться от этих двоих!
Он указал на Джихана и меня. Что происходит?!
Гулямы в золотых доспехах окружили нас, будто почуяли опасность.
Шах покачал головой:
— Не так быстро. Что за опасность грозит мне от моих новых дочери и сына?
— Кровавые руны начертаны кровью завоевателя, — сказал Эше. — Она встречается практически только среди племен Пустоши.
— Я не понимаю, — сухо сказал шах, будто теряя терпение.
Я тоже не понимала. Что он пытается сказать обо мне и Джихане?
Эше тяжело вздохнул:
— Прошу меня простить, но красноречие покинуло меня. Я видел руны по всему вашему дворцу и знаю, для чего они. Наш противник — не какой-то обыкновенный колдун. Любой силгиз в этой комнате, обладающий кровью завоевателя, может прямо сейчас находиться под контролем гораздо более страшного существа. Оборотня.
О Лат. Кровь завоевателя — один из типов? Может, ею обладает мой брат или кто-то из толпы. «Оборотень» звучало гораздо более пугающе, чем «колдун».
Шах повернулся к Хадриту:
— Ты ручаешься за этого человека своей жизнью и жизнью своих родных?
Хадрит поспешно кивнул:
— Да, мой шах. Вы можете спросить и ее.
Он указал на меня.
— Сира? — Шах повернулся ко мне. — Ты знала об этом?
— Я не совсем понимаю, какое это имеет отношение ко мне, — сказала я, — но видела кровавую руну в купальне.
Мой брат, до сих пор хранивший молчание, встал и произнес:
— Будет лучше, если силгизы вернутся в лагерь, пока все не уладится. Мы не позволим отравить мир между нами интригами и колдовством.
— Мой шах, мы отведем вас ко мне домой, — сказал Хадрит. — Вам нельзя оставаться в Песчаном дворце.
— Так будет лучше, — согласился Эше. — Я смогу обезвредить руны, но на это потребуется время. До тех пор вам и вашей семье лучше покинуть дворец.
Все это было так неожиданно, хотя мирный договор уже был подписан и скреплен моим браком с Кярсом. Ничто не могло поставить под угрозу безопасность шаха и мир в королевстве.
Гулямы золотой стеной окружили шаха, а мы с Джиханом сошли с помоста и собрали силгизов. Толпа расступилась, чтобы пропустить шаха, стражи открыли двойные двери в переднюю, которая вела к выходу из дворца.
Пока я наблюдала за суматохой, меня охватила слабость. Я прислонилась к стене, все вокруг как будто… замедлилось. Я посмотрела наверх. На стеклянном куполе сидел дронго и глядел на меня. Красные глаза печали. Красные глаза ярости.
Я схватилась за голову, чувствуя головокружение. Конечности онемели, к горлу подкатила тошнота. Какое неудачное время для болезни, для обморока. А потом мир перед глазами раскололся, и в трещину полился черный туман, пока не утопил меня.
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8. Зедра

Я открыла глаза. Меня окружал тронный зал: наложницы, артисты, силгизские воины и визири, все что-то говорили в ярости или смятении. Люди расступились, чтобы дать дорогу шаху, стоявшему за золотой стеной гулямов. Возможности действовать таяли с каждой секундой. Хотя они не знали, кто я, этот Апостол раскрыл мои руны, так что или сейчас, или никогда.
— Сира, что с тобой?
Джихан погладил меня по щеке. Его силгизский наряд — темно-синий жилет с мехом — напомнил мне нашу вограсскую одежду.
Я оттолкнула его руку.
— Ничего, брат. Просто легкий обморок. Все это произошло так внезапно.
Я чувствовала страх Сиры, отравлявший радость от свадьбы. Бедная девочка верила, что это будет величайший день ее жизни. Новая глава. Что ж, вполне возможно.
— Я не хочу, чтобы ты здесь оставалась. Пойдем с нами в лагерь.
Я улыбнулась и кивнула:
— Конечно. Как скажешь.
Гулямы, выстроившись квадратом, повели шаха к выходу. Его окружал двойной ряд вооруженных аркебузами и саблями мужчин в доспехах. Как мне, долговязой девчонке, прорваться сквозь них?
Я подошла к ближайшему низкому столику и нагнулась. Огляделась, чтобы убедиться, что никто не смотрит. Эти овцы были слишком заняты, наблюдая за Тамазом и гулямами. Хорошо. Я посмотрела на разделочный нож, воткнутый в баранью ногу, лежавшую на горке риса. Проведя над ним рукавом, я сунула нож внутрь.
Гулямы и Тамаз вышли из зала в переднюю. Я последовала за ними вместе с силгизами. Тамаз и гулямы поспешно последовали через похожий на туннель выход на улицу. Я не отставала, обгоняя визирей, придворных и наложниц, чьи парчовые одежды задевали меня. Моя цель миновала жуткого каменного симурга, а силгизы остались позади. Хорошо.
Теперь от Тамаза меня отделяли лишь десять шагов и двойной строй натренированных с рождения воинов. Что может пробить его?
— Отец! — закричала я, будто охваченная болью. — Отец!
Тамаз посмотрел на меня сквозь строй гулямов. Но они увлекали его вперед, даже схватили за плечи.
— Отец, подождите!
На этот раз я должна была завладеть его вниманием. Нож скользнул из рукава мне в ладонь, я набрала воздуха и воткнула его себе в правый глаз.
Волны боли омывали мое лицо, мозг и кости, когда я упала на колени, не забыв спрятать нож в рукаве.
— Отец! Помогите!
Сквозь заливающую лицо кровь видеть было трудно. Кровь завоевателя обычно казалась на вкус слишком
острой и металлической, но на этот раз я ею наслаждалась.
Тамаз в ужасе обернулся, оттолкнул гулямов и захромал ко мне.
Он обхватил мою окровавленную голову руками.
— Сира! Что случилось? Ох, дочка! Моя дорогая дочь!
Позади слышался топот бегущих ног. Рядом со мной появился Джихан. Он положил руки мне на плечо и вместе с Тамазом в ужасе смотрел на меня.
— Отец, брат. Мне жаль, — сказала я. — Мне так жаль.
— Лекаря! Приведите лекаря! — крикнул Тамаз.
Его гулямы подошли и выстроились стеной перед нами, а позади были силгизы. К нам протолкался Като.
— Ваше величество, — поклонился он. — Мы найдем ей лекаря. Но вы должны пойти с нами. Я не знаю, где скрывается опасность.
Сейчас или никогда. Все взгляды были прикованы ко мне. Я незаметно взяла нож и вонзила Тамазу в сердце.
— Отец.
Я резала его грудь. Рвалась плоть. Разлеталась вокруг кровь. До тех пор пока у него изо рта не пошла пена и он не повалился замертво.
Джихан неотрывно смотрел на меня, от ужаса в его глазах показались слезы. Он вырвал нож из моей руки, а гулям подхватил тело шаха Тамаза.
— Она… она зарезала шаха! — закричал Като.
Он обнажил саблю, а другой рукой схватил аркебузу.
Джихан был безоружен. У него был только столовый нож. Но все же он прыгнул вперед, готовясь защищать сестру ценой своей жизни.
— Колдун, — сказал он. — Это сделал колдун!
— Я видел, как она зарезала шаха! — вопил Като, указывая на меня.
Несколько гулямов подхватили тело шаха и куда-то помчались, а остальные построились и заблокировали выход. Като толкнул Джихана, чтобы схватить меня, но Джихан толкнул его в ответ.
Жуткая боль в глазнице притупилась, однако головокружение грозило положить конец этому циклу. Мне нужно было как-то прикончить Сиру, но Джихан забрал нож.
Меня окружили воины-силгизы. Какой-то крепыш поднял меня на плечо. Из ножен на боку торчал охотничий нож с костяной ручкой. Отлично. Пока воин шел с остальными силгизами к строю гулямов, я потянулась за ножом. Когда Самбал убил крысу, я не умерла, значит, не умру и сейчас. Хотя вряд ли будет приятно.
Стрельба! Воздух наполнили крики и вопли. Силгиз передо мной пал жертвой аркебузы гуляма. Джихан рухнул на колени, зажимая прожженную дыру в животе. Устоявшие силгизы вытащили охотничьи ножи и ринулись на гулямов.
Державший меня воин побежал вперед, а я приставила нож к шее, прижала посильнее и провела им по коже.
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9. Сира

Надо мной раскинулся знакомый потолок — бескрайнее небо. Меня касались холодные, незнакомые руки. Коса разрезала меня, залив душу кровью. А потом меня выкинули. Я плыла вниз по реке и против течения. Рухнула с водопадом, и меня подхватил водопад.
Я была каплей и стала сгустком, а затем плотью. Моя душа жила в простынях под ней и стенах из ткани вокруг. Кровавый дождь омывал мир и приносил с собой боль. Столько боли — как будто мечи рубили меня на куски. Как будто меж моих ребер рождался джинн.
Появилось знакомое лицо. Его звали Эше. Отвратительный поэт и бывший Апостол Хисти. Я повернулась, чтобы посмотреть на него, и заморгала. Я видела только одну половину, вторая была в темноте.
— Мне снился странный сон, — сказала я.
Он взял мою ладонь и приложил ее к своему лбу, а потом что-то забормотал.
По голове застучал молоток. Обернутый красными тюльпанами джинн приколачивал мой череп к городским воротам. У каждого тюльпана

вместо бутонов были глаза, непрерывно моргающие. Гвозди пробили кости и мозг. Боль была жуткая.
Первый гвоздь сказал: «Мы не можем здесь оставаться. Нас зовет Бескрайность. Но как поступить с ней?»
Второй ответил: «Бросим ее аланийцам. Пусть их собаки обглодают ее до костей».
А третий добавил: «Гокберк, у тебя что, нет чести? Мы должны уважать желания Джихана. Возьмем ее с собой, пусть она побудет с матерью».
«Джихан погиб из-за нее. И еще шестеро других. Пусть ее накажут аланийцы. Так будет правильно».
«Она силгизка. Неужели ты готов ее бросить?»
«Посмотри на нее. Никакая она не силгизка. Она нашептывала Джихану на ухо. Убедила его забыть Потомков, и за это Лат наказала его. Кроме того, это не мы убили шаха, а она».
Я была верблюдом, идущим по пустыне: топ-топ-топ. Была мужчиной, полным печали, которого мучит жажда и сжигает солнце. А потом стала девочкой, сломленной и продрогшей, несмотря на солнце в зените, ведь в ней почти не осталось крови. Я сидела позади мужчины, привязанная к нему веревкой, чтобы не свалилась с верблюда, пока он идет по пустыне: топ-топ-топ.
Мы добрались до оазиса, и мужчина усадил меня, прислонив в каменной стене. Я была колодцем, и мужчина вытащил ведро. Я была здесь тысячу лет и милосердно утолила жажду стольких людей, что не пересчитать.
— Ты тут? — спросил человек по имени Эше.
Я увидела собственные глаза — открытые и безжизненные.
Я заморгала, снова и снова. И с каждым разом проваливалась внутрь, пока опять не стала девочкой. Меня омыла ее боль.
— Мне снился кошмар.
Растущая луна принесла с собой горький, сухой ветер пустыни. Стояла тишина, только шелестели пальмы. Моя душа скользнула в песок, но он был холоднее тела, и я снова встала. Мужчина вынул косточку из смоченного водой финика, выдавил мне в рот мякоть и сок. Такие сладкие, тягучие и радостные.
— Где мы?
Я уставилась на звездное небо.
Дышать было больно, с каждым вдохом я словно глотала гвозди. Глаза болели, и открытые, и закрытые. Мне хотелось снова стать песком. Или колодцем. Это тело — сплошная боль.
Мужчина лежал на песке и храпел. Когда он заснул? Каждая минута тянулась как час. Я коснулась своей шеи. Ее покрывала толстая, туго спеленатая ткань. Может, мне поэтому так больно дышать? Я ощупала лицо и снова наткнулась на ткань, закрывающую правый глаз. Вот почему я вижу только половину мира?
Я начала… вспоминать. Вспоминать кошмар, в котором я вырезала себе глаз, заколола шаха Тамаза и перерезала себе горло. Я задрожала. Я не хотела это вспоминать. Мне хотелось стать песком, чтобы ветер унес меня далеко-далеко. Или стать самим ветром и дуть до края земли. Что угодно, только не это.
Дневной свет принес живительное тепло. Но я по-прежнему глотала гвозди. Эше мыл своего верблюда, пока тот с удовольствием жевал траву. Я сидела у колодца, в бинтах и грубом кафтане.
— Я хочу домой, — сказала я.
Эше выронил тряпку и опустился на колени рядом со мной. Он приложил мою руку к своему лбу и помолился.
— Что ты делаешь?
— Единственное, что приходит в голову.
Когда я моргнула, дрогнуло только одно веко, а по лицу и шее рассыпались горячие искры.
— Что ты со мной сделал? — спросила я.
Он утолил мою жажду из бурдюка, а потом сунул мне в рот финик.
— Почему мы в пустыне? Где шах? Что вообще происходит? — Я попыталась кричать, но едва шептала.
Эше прищурился и покачал головой:
— Сира…
— Ты должен называть меня султаншей. Теперь я султанша.
Но если это так, почему я здесь, а не во дворце? Почему у слез, текущих по моим щекам, привкус крови?
— Где мой брат? Где Джихан?
Эше вылил оставшуюся воду себе на голову и отвернулся.
— Твой брат мертв. Шах мертв. Ты… ты жива.
— Что ты такое говоришь? Эше! Посмотри на меня!
Но он не стал.
— Я не мог этому помешать. В очередной раз не мог помешать.
— Эше, пожалуйста, не говори так. Ты меня пугаешь.
С дикой болью во всем теле я оттолкнулась от стены.
В воде отразилось мое лицо. Окровавленные бинты закрывали правый глаз. Вокруг шеи была намотана окровавленная тряпка.
— Нет, такого не может быть, это сон, — с дрожью пробормотала я. — Где шах Тамаз? Где Джихан?
Ни Эше, ни его верблюд, ни пальмы вокруг не ответили. Так что, быть может, мне придется доползти до самого Кандбаджара.
Но когда я попыталась, Эше положил руку мне на плечо.
— Нам пора двигаться дальше, — сказал он. — Меня наверняка ищут.
— Что? Кто?
— Гулямы. Они захватили Хадрита и Озара, и подозреваю, у всех на устах мое имя. А евнух сбежал, он вроде говорил, что пойдет в Кашан. Что касается тебя… Думаю, тебя они считают мертвой. И твой брат, и Тамаз погибли, пытаясь спасти тебя, Сира. Их смерть не должна быть напрасной.
— Но я хочу домой.
— У тебя больше нет дома! Даже твое племя не желает иметь с тобой ничего общего.
Как такое возможно? Неужели это не сон? И все же я видела себя. Я парила над собственным телом, когда оно выкололо себе глаз, пырнуло шаха ножом в грудь, а потом.
Неужели все это правда? В меня вселился… колдун?
— Если это правда, дай мне умереть, — попросила я. — Похорони меня здесь. Тут приятное место.
Эше покачал головой:
— Позавчера, когда мы встречались в доме Хадрита, ты сказала, что любишь эту страну.
— А ты сказал, что хочешь лишь узнать побольше о кровавых рунах. Так почему ты мне помогаешь?
— Значит, мы оба солгали.
Я свернулась калачиком на траве.
— Я не лгала. Я люблю Аланью. Но не могу жить вот так. Лучше бы я умерла. Перестань поить меня водой и кормить. Я не поеду туда, куда ты меня везешь. Не поеду! Пусть все закончится!
Но он сунул что-то мне в рот и заставил жевать. По вкусу напоминало маковые зерна.
Я проснулась на верблюде, и веревка привязывала меня к Эше. Мои кровавые слюни испачкали его спину. Мы ехали вперед, и он хлестал верблюда по бокам тростинкой. Солнечные лучи окрасили небо алым, и во всех направлениях расстилались волны пустыни.
— Пощади, — прошептала я. — Убей меня.
— Скоро уже приедем, — отозвался он. — И тогда ты, по крайней мере, будешь в безопасности.
— Ты ничего мне не должен. Зачем ты это делаешь?
— Я… Я был Апостолом Хисти. Мы не можем пройти мимо несправедливости, в отличие от остальных. «Поддержи немощного» — таков наш девиз.
— Лучшая помощь — это быстрая смерть.
— Ты когда-нибудь пробовала молиться?
Я пробовала — во время той голодной зимы в Пустоши.
— И о чем мне молиться? Какой святой исцелит мои раны? Я калека. Потеряла свое место в мире. А те двое, которые любили меня, мертвы, погибли от моих собственных рук!
— Не по твоей вине!
Мои слезы мешались с кровью, заливая тонкую рубаху Эше. Я ткнулась в пятно щекой. Кожа на его спине казалась такой грубой, словно покрыта полосами скал.
Я заворочалась в надежде свалиться с верблюда, но веревка держала крепко. Эше повернул голову, поглядел на меня с жалостью и попытался запихнуть мне в рот маковые зерна. Но я не открыла рот.
— Не усложняй все! Если нас найдут гулямы, то убьют обоих.
— Только ты все усложняешь! Я не хочу ехать с тобой. Брось меня здесь. Прямо тут. Хоть на этом пятачке песка. Он ничем не отличается от других и прекрасно подойдет.
— Ты хочешь добиться правосудия? Разве ты не разгневана на того, кто так с тобой поступил?
Тот, кто это сделал, был злом, это точно. Но никакая ярость не поможет мне справиться с колдуном, оборотнем, пишущим кровавые руны. Эти слова звучали как детский кошмар. Я была тусклым ничтожеством, а теперь стала еще и калекой. Все, что я получила в жизни, принесла одна лишь удача, а теперь она от меня отвернулась.
— Мне нужен только покой. Я не могу нести эту ношу. Что со мной будет? Мне придется просить на улицах подаяние до конца дней? Даже дома наслаждений не возьмут одноглазую шл…
Мерзавец все-таки набил мне в рот мак, а потом сжимал мне челюсти, пока я его не проглотила.
Горный перевал охраняли двое. Они были в зеленых тюрбанах и простых черных жилетах на пыльных от песка кафтанах. Эше приблизился к ним, взяв меня на руки как ребенка. Он оказался сильнее, чем выглядел, но я была одного с ним роста, и моя голова болталась, падая с его плеча.
— Девушке нужна срочная помощь, — сказал он. — Прошу, пропустите нас в лечебницу.
Я повернула голову и увидела, как один из них, с маленькими глазками на круглом лице, что-то шептал другому. Тот кивнул. На его крючковатый нос можно было ловить рыбу.
— Никогда не слыхал о таком трюке, — сказал носатый. — Я потрясен. Она выглядит, как будто. Погоди-ка. Да это и правда кровь!
Другой вытащил из ножен ятаган.
— Это ты покалечил девушку, изгнанник?
Эше покачал головой:
— Нет. Я не хочу с вами драться. Пожалуйста, помогите нам.
Те двое взяли меня из рук Эше. Круглолицый держал меня словно платье, которое он вытащил из шкафа.
— Убирайся, — велел носатый Эше. — Я помню тот день, когда тебя высекли и сбросили с горы. Даже самый хитроумный трюк не поможет тебе вернуться в город.
— Сира, — позвал Эше.
Я посмотрела на него одним глазом. Каким же хрупким он казался, потный и сутулый, какими уставшими были его глаза.
— Послушай, Сира. У нас есть только одна надежда, только один способ победить оборотня. Меня в город не пустят и не прислушаются к моим словам, так что все зависит от тебя. Ты должна найти его, Сира, должна убедить нам помочь.
— Найти? Кого? — пробормотала я.
— Мага. Его зовут Кева.
Зелтурия выглядела невероятно, даже если смотреть одним глазом, даже когда меня нес незнакомец, прижимая к груди, и моя голова покоилась на его плече. Я ощутила первую искорку радости — я в святом месте. И надеюсь, скоро умру в святом месте.
Огромные каменные двери были высечены прямо в горе, как говорят, племенем джиннов-ифритов — если верить легендам, на которых я выросла. Двери были выкрашены в золотой, красный и зеленый, самые яркие оттенки. Увидев их, я приободрилась. Несколько лет назад у меня была возможность сюда поехать, но я отказалась. Паломничество с молитвами и постом не показалось моему юному уму интересным, разве что в местных храмах продавали платья и туфли. Возможно, если бы я поехала, моя жизнь сложилась бы иначе. Возможно, я была наказана за неверный выбор.
Улицы были запружены людьми в белом, которые переходили от храма к храму стройными рядами, при этом все распевали молитвы святым и Лат.
— Так что же с тобой случилось? — спросил несущий меня человек.
— Оборотень, — промямлила я.
— А, я слышал про них. Последний умер во времена Селука, шестьсот лет назад.
— Рафа, ты разве сегодня не постишься? — обратился к нему носатый.
— Ну да, а что?
— Разговор с девушкой не из твоего близкого окружения нарушает пост, ты разве не знаешь?
— Алир, она касается меня почти всем телом. Думаю, пост и так уже нарушен.
— С этим ничего не поделаешь, — сказал Алир. — Но ты не должен с ней говорить.
— Я уже два года не разговаривал с девушкой. Попоститься могу и завтра.
— Хотя, быть может, она все равно не хочет тебя слушать.
— Почему это? — Рафа откашлялся. — Так, значит, оборотень, да? И как это было?
Как это было?
— Он заставил меня выколоть самой себе глаз. Потом заставил убить свекра и брата.
Из моего единственного глаза снова потекли слезы. Повод вполне подходящий, так что я не стала их сдерживать.
— Придурок, — рявкнул Алир. — Ты что, вообще никогда не разговаривал с девушками?
— Ничего себе история. — Рафа сжал меня крепче. — Алир, как думаешь…
— Оборотни давным-давно вымерли. У нее явно тяжелые времена, но в это я не верю.
Я проглотила наполнившую рот горькую пену и спросила:
— Вы оба… Апостолы?
Алир засмеялся:
— По-твоему, мы похожи на Апостолов Хисти?
— Апостол? — сказал Рафа. — Это самый лучший комплимент в моей жизни!
— Он же единственный, Рафа, — ухмыльнулся Алир. — Пошли, лечебница совсем рядом.
Лечебница тоже находилась внутри горы, но высоко в стене были высечены окна, чтобы проникал солнечный свет. Во все стороны тянулись соломенные тюфяки, на которых лежали больные и раненые. Мои провожатые шли несколько минут, пока не обнаружили свободный тюфяк. Теперь я стала одной из множества убогих.
Мне было неприятно находить утешение в этих грубых шерстяных простынях. Лучше бы меня бросили в зыбучие пески, которые поглотили бы меня, чем на эту кучу соломы. Мне хотелось сказать: дайте мне умереть, дайте мне умереть, но я знала, что они этого не сделают. Жители Зелтурии как никто другой славились своим милосердием.
Рафа ласково улыбнулся. Но без жалости, как должен был бы. Просто по-доброму.
— Вы знаете…
Я закашлялась и со слюной выплюнула на каменный пол сгусток крови.
Рафа нагнулся.
— Тебе плохо? — Он повернулся к приятелю: — Позови лекаря!
Я стерла кровь с губ.
— Ничего страшного. Я просто хотела спросить… вы знаете… мага? Как там его зовут… Кив… Ке…
— Кева? Никогда с ним не встречался. Все знают, что он здесь, где-то в городе, но точно не знаю где.
Да какая, в сущности, разница? Разве маг мог вернуть Тамаза? Или моего брата?
Я закрыла глаза. Хотя все последние дни я в основном спала, мне все равно хотелось дремать. Во сне я чувствовала себя лучше, чем наяву. Во сне все было лучше.
— Мы из святого ордена, — сказал Рафа. — Я могу спросить шейха, если хочешь.
Я покачала головой:
— Не трудись. Это все равно не важно.
Он посмотрел направо, на безмолвный проход между тюфяками, и сказал:
— Целитель уже идет. А нам пора. Мы же на посту. Но мы навестим тебя завтра, узнаем, как твое здоровье.
Жалость. Мне она не требовалась.
— Не стоит беспокоиться.
То, как он надулся, напомнило мне младшего брата, тоже умершего. Из родных у меня осталась только мама, и, как я слышала, она была при смерти — печальный конец для рода каганов и хатун, восходящего к временам Темура.
Пришел целитель, омыл раны на моем лице и сменил повязки. Затем появилась несколько женщин в белом, они обтерли все мое тело губкой и переодели в мешковатый кафтан, пока группа санитаров с каменными лицами встала вокруг меня, повернувшись спинами, чтобы никто, кроме моющих меня женщин, не видел мою наготу. Это было гораздо больше, чем я хотела, чем заслужила, но у меня не было сил возражать.
Я осталась там на ночь. Утром я не встала с тюфяка, перебирая в памяти ужасные события. Стыдно признаться, но я не молилась. Считается, что женщине в отчаянном положении не остается ничего другого, но молитва — это для тех, кто надеется. А надежда полна горечи.
Вокруг меня страдали люди. Одни умирали в постели, и их выносили, завернув в саван. Я видела ребенка без ног. Женщину без рук. Мужчину, который кашлял желчью, пока не застыл. Будничные мучения бедняков, и теперь я оказалась среди них.
Здесь и пахло смертью, хотя ее пытались скрыть духами и благовониями. Я словно вдыхала чужие внутренности. Но, не считая редкого покашливания и вздохов, стояла странная тишина, какой и должна быть смерть.
Мне не хотелось оставаться здесь в окружении страданий. Они напоминали о Тамазе и брате. Но как насчет меня самой? Оборотень не только выколол мне глаз, но и перерезал горло. Так почему же я жива?
В голове вспыхнуло воспоминание: пока моя душа парила наверху и как птица наблюдала за резней, я увидела, как перерезала себе горло, а потом Эше схватил меня за руку и вышиб нож. Он окунул пальцы в мою кровь и написал… у меня на шее какие-то знаки. Кровотечение остановилось, словно рана затянулась. То, что он сделал, спасло меня от потери крови. Неужели Эше… тоже колдун?
В любом случае, это он виноват, что мне приходится страдать, вместо того чтобы умереть с миром. Теперь самое лучшее, что я могу, это умереть где-нибудь в святом городе, поближе к Лат и святым. В раю мне точно будет лучше… если я туда попаду. Даже вечное небытие казалось спасением… если меня им одарят.
Я видела, как бабушка умирала от кошмарной болезни и у нее слезала кожа. На смертном одре она беспомощно бормотала молитвы, это был такой резкий контраст с ее жизнью. Силгизская охотница — вот это жизнь. Как далека я от такой благородной судьбы.
Я села на тюфяке. Боль уже не была такой сильной. Душа не улетала в воздух и не падала, а крепко держалась внутри. Быть может, ей трудно было снова найти равновесие после того, как оборотень вырвал ее из тела. Или все дело было в маке, которым Эше набивал мой рот.
Я встала и вышла из лечебницы, вот так просто. Думаю, если у человека хватает сил, чтобы выйти, его никто не будет здесь держать. Никто меня не остановил.
Улица, больше похожая на долину между двумя горами, была наполнена распевающей толпой. Горы отбрасывали тень на все вокруг, а между ними гудел ветер. Двери храмов были обрамлены высокими яркими колоннами — золотистыми, красными и зелеными, а над каждой пылала восьмиконечная звезда Лат. Внутри храмы были темными и манящими.
Я выбрала один наугад, постояла в короткой очереди вместе с энергичными паломниками и вошла. Я нашла женскую половину, сразу за гробницей с телом святого, и села на холодный камень. Входили и выходили женщины, в основном в белых одеждах, некоторые зажигали свечи у основания гробницы, другие просто садились и бормотали молитвы.
— Кева, — произнесла я, пожалев, что Эше вообще мне об этом сказал. Лучше бы он позволил моим надеждам умереть, чтобы меня мирно похоронили. Но нет, он назвал мне это имя, будь он неладен. — Кева.
Я произносила это имя снова и снова, словно молилась ему. Словно пыталась его вызвать. Имя просто так приятно звучало. Если бы у нас с Кярсом родился сын, я назвала бы его так.
Какая печальная мысль. Сидя в священной пещере среди набожных женщин я задумалась, а не остаться ли здесь навсегда. Забыть обо всем. Только молиться день и ночь. Ни имени, ни статуса, ни места в мире. «Травинка, гнущаяся на ветру», как сказал Тамаз. Его последние стихи.
— Прощай, Тамаз. Прощай, Джихан, — рыдала я в тишине, зажав рот рукой, чтобы не привлекать внимания. Они и правда умерли или это просто долгий и жестокий кошмар? — Прощай, Джихан. Прощай, Тамаз. Здравствуй, Кева.
В отличие от имен умерших и дорогих мне людей его имя было полно надежды. Где же он? У меня не было ни сил, ни желания рыскать по горному городу ради призрачной надежды. Пусть он сам ко мне придет, раз уж настолько могущественный. Пусть услышит мой шепот.
— Здравствуй, Кева. Прощай, Джихан. Прощай, Тамаз.
По моему лицу текли слезы. Как мне было жаль себя. И правда, что может сравниться с такой судьбой? Быть может, все началось, когда йотриды схватили меня и доставили во дворец. А может, мне не стоило пытаться выйти замуж за человека выше меня по положению, вроде Хадрита или Кярса. Разве я не могла довольствоваться… буквально кем угодно? Просто смеяться с кем-то вместе и завести детей, как это было у моих родителей.
Но я тут же вспомнила о холоде, из-за которого мой брат чуть не отморозил пальцы на ногах, о холоде, убивающем силгизских младенцев в колыбелях. Чтобы выжить, требовалось много всего. Во-первых, плодородная земля у реки Вограс. Золото тоже было нелишним — покупать то, что не можешь вырастить. Поэтому в Кандбаджаре были пряности, шелка, металлы, книги, животные, фрукты, орехи, семена и драгоценные камни с восьми концов света. А чтобы защитить то, что построишь, нужны солдаты. Точнее, больше солдат, чем у врага.
Вот почему я хотела подняться так высоко. Я просто пыталась выжить, только и всего. Но меня переиграли… Переиграл тот, о чьем существовании я даже не знала. Проклятый оборотень.
— Прощай, Джихан. Прощай, Тамаз. Здравствуй, Кева.
Конечно же, он не придет. Нужно поднять свою задницу и найти его. Но где начать поиски в таком огромном и полном тайн городе?
Я размазала слезы по щекам, подползла к сидящей рядом женщине и спросила:
— Э-э-э… Вы не знаете, где живет Кева?
Крепко сбитая женщина посмотрела на меня светлыми глазами и ответила на незнакомом языке. Вероятно, на кашанском диалекте. Я улыбнулась, встала и вышла на улицу, смущенная уже тем, что попыталась.
На улице стоял парень в зеленом тюрбане и зевал.
— Ты знаешь Кеву? — спросила я.
Он поднял брови:
— Кеву, инспектора рынков? Да это ж мой пьяница-брат!
— Нет-нет, мага Кеву. Знаешь, где он живет?
— Ах, мага. Нет, не знаю.
Все без толку. Потом я посмотрела наверх. В конце главной улицы высился над другими горами храм святого Хисти. Дверь была выкрашена желтым, словно на нее плеснули солнечный свет.
Я пошла туда, пока не застряла в толпе. Нет, то была очередь. По улицам змеилась самая длинная очередь, какую я когда-либо видела. Продвигалась она очень медленно, по шагу в минуту. Неужели люди и правда готовы так долго ждать, чтобы помолиться у гробницы святого Хисти? Наверное, если молитва и способна помочь, то это молитва самого святого человека.
Прежде я никогда не стояла в длинных очередях. И теперь поняла, насколько это ужасно. А хуже всего, я даже не была уверена, что найду Кеву в этом гигантском храме.
Я протолкалась вперед через море людей. Те, мимо кого я проходила, осыпали меня насмешками и ругательствами, но если они хотели остановить меня, пришлось бы меня оттащить. Возможно, их пугало мое перевязанное лицо и шея — в конце концов, не стоит трогать чудовище.
Через несколько минут, протискиваясь сквозь толпу, я вспотела и покрылась пылью, но наконец добралась до начала очереди. Однако массивные двери цвета солнца преграждали стражи в зеленых тюрбанах. Один протянул руку, не давая мне войти.
— Назад, — сказал он. — Это тебе не базар, а самое священное место на земле. Жди в очереди, как все остальные.
— Кева здесь?
— Кева? — он поднял брови. — Хм, наверное. Обычно в это время он здесь.
— Мне нужно повидаться с ним. Пожалуйста.
Он хмыкнул:
— Маг ни с кем не встречается. И не выслушивает просьбы.
Мне нужно было что-то придумать, чтобы войти, лишь бы они не отправили меня в конец мерзкой очереди.
— Я… я… я его дочь!
Надеюсь, у него есть дочь.
— Кева упоминал свою дочь, — вступил в разговор второй страж. — И что сильно по ней скучает.
— Это я! Я так давно не видала отца. Пожалуйста, впустите меня!
— Конечно, — хором ответили они.
Они посторонились и объяснили, где его искать. Найти какую-то комнату позади гробницы, пройти дальше по коридору и вниз на три пролета, завернуть за угол, потом еще один коридор, мимо кухни и… Я уже успела забыть остальное!
Если бы я уже не выбилась из сил, протискиваясь сквозь очередь, то задохнулась бы при виде храма. У алтаря стояли тысячи свечей. Стены покрывала парамейская вязь, сверкающая в их сиянии. Каждый клочок был занят молящимися, мужчины и женщины даже не разделялись. Они пели в унисон, низкими и строгими голосами. Как печально, что я вошла в святое место с помощью лжи.
Я побрела в коридор за гробницей. Когда я прошла через дверь и вниз по лестнице, меня с подозрением оглядели мужчины в шерстяных плащах, похожих на те, что носили члены ордена святого Джамшида в Кандбаджаре. Вероятно, они постились и не хотели говорить или прикасаться к женщине. Может, сегодня день рождения какого-то святого, а я позабыла? Святых так много, а в детстве меня не учили в них верить. У каждого был храм, свой день и отдельная молитва, и у нас были разные поводы молиться каждому, хотя эти святые уже находились в Барзахе, куда попадают души после смерти. Был даже святой по имени Смерть, он всегда приводил меня в ужас.
Все было куда проще, когда я жила среди силгизов, мы молились только Потомкам. А точнее, Двенадцати предводителям, хотя я не помнила их имена.
В конце коридора находилась выцветшая желтая дверь, как и объяснил страж. И теперь я стояла перед ней. Там должен быть Кева. Вместо того чтобы постучаться, как воспитанный человек, я приотворила дверь, скользнула внутрь и закрыла ее за собой.
— Мелоди? — сказал человек, сидящий у голой стены. — Мелоди!
Прежде чем я успела опомниться, мой лоб уже прижимался к его подбородку, и Кева обхватил меня руками.
— Доченька, я знал, что Лат тебя вернет, — сказал он по-сирмянски. — Что с твоим глазом?
Я высвободилась из его объятий.
— Нет, я не твоя дочь.
Он печально уставился на меня и отошел в угол, где стоял кувшин с водой. Кева взял его и выплеснул на лицо. Это что, какой-то ритуал?
Потом он снова прислонился к стене и сел.
— Прости. Я уже много дней пощусь. Я принял тебя за другую. Мелоди умерла… О чем я только думал?
Так, значит, его дочь умерла, а я воспользовалась ее именем, чтобы проникнуть внутрь. Какое постыдное совпадение, что он принял меня за нее.
— Дотронувшись до тебя, я прервал свой пост, — сказал он, теперь уже на парамейском с сильным сирмянским акцентом. — И разговаривая с тобой. Значит, нужно отпраздновать и закатить пир.
— А… есть что праздновать?
Он покачал головой и засмеялся:
— Нет.
Смех звучал так нелепо, что я тоже засмеялась.
— Так… кто же ты, странная девушка? — Он повернул голову и сказал в стену: — О Лат, не говори такое, птах.
Неужели этот человек… безумен? И безумец, разговаривающий со стенами, моя единственная надежда?
— Меня зовут Сира, я из Кандбаджара, оборотень вселился в меня, чтобы убить шаха, а возможно, он замышляет и что-то еще ужаснее.
Кева снова посмотрел на стену, где висел дешевый гобелен с блестками, и сказал:
— Ты хуже Ахрийи. — Потом он улыбнулся мне. Прекрасная улыбка на лице красивого мужчины с белокурыми волосами и точеным подбородком. Хотя сейчас у меня не было времени на подобные мысли. — Прошу прощения, Сира. Я разговаривал с джинном.
— В комнате есть джинн?
Я огляделась, не зная, всерьез ли он. Здесь не было ничего, кроме соломенного тюфяка, кучки книг и потрепанного деревянного сундука.
— Он безобиден. Только немножко… назойлив, но… Ладно, не обращай внимания. Ты сказала, что оборотень использовал твое тело, чтобы убить шаха Аланьи. Правильно?
Я кивнула, и заныла рана на шее.
— Мне велели найти тебя. Сказали, что ты можешь помочь. Потому что ты маг.
Он вздохнул как человек, несущий на плечах все мировое бремя.
— Я всего год как маг. И единственное мое достижение за этот год — я выучил парамейский. Но почти не приблизился к фанаа.
— Понятно. — Я вздохнула почти так же тяжко, как и он. — Мне правда нужна твоя помощь.
— Послушай, оборотень — штука серьезная. Я мало о них знаю, кроме того что они из древнего ордена, который уничтожил Селук, когда покорил эту часть света. Они — историческая диковина, и ужасающая. А теперь ты говоришь, что оборотень… воспользовался твоим телом… чтобы убить шаха Аланьи? Я ничего не слышал о смерти шаха Тамаза.
— Потому что это произошло только что. Я не лгу.
— Ладно, предположим, что это правда. Но я не понимаю, чего ты хочешь от меня.
— Кто же еще способен побороть могущественного колдуна, как не другой могущественный колдун?
Он покачал головой:
— Похоже, тебя дезинформировали. Я совсем не могущественный. Я не получил власти ни над одним племенем джиннов, хотя и ношу три маски.
— Не понимаю, что это значит.
— Это значит, что я маг только по названию и совершенно не способен победить оборотня, это уж точно.
Что я могла на это сказать? Только то, что когда-то вложила мне в голову Зедра:
— Ты не узнаешь свою силу, пока не попробуешь.
Он хмыкнул:
— Это милая присказка, чтобы подбадривать детей. Но мы говорим о том, что скрывается за пологом. О том, что рождено из запретных звезд. О существах столь древних и злобных, что.
Он умолк и поежился, а потом сжал ладонь, чтобы успокоиться. Быть может, это от многодневного поста?
— Если не ты, то кто?
Он снова повернулся к стене и сказал:
— Я обо всем этом сожалею. — О чем он говорит? — Это твоя работа, птах.
Он прижал руки к груди, глядя на меня.
— Я попрошу выделить тебе жилье в женской половине. Что касается твоей просьбы, я ее услышал. Мой джинн проверит твои слова. В их… кругах слухи распространяются быстрее. Но я не могу обещать тебе помощь. Даже если в Кандбаджаре случилось что-то ужасное, я должен закончить обучение. Лат дала мне такое задание, и я не могу просто все бросить, чтобы помочь тебе. К тому же, судя по всему, мне это в любом случае не по силам.
Как забавно он утверждает, что сама Лат дала ему задание. Это не тот ответ, который мне нужен, совсем не тот. И все-таки я сдержала слезы.
— Ты хочешь, чтобы я попыталась сама? Может, ты и слабый колдун, но я совсем ничего не умею. Я умру, если попытаюсь драться… Хотя меня это устроит.
Он снова благостно улыбнулся:
— Джинн говорит, что ему нравится твой голос. А от этого малыша много пользы. Он огорчится, если ты умрешь.
Я снова огляделась.
— Если бы только я могла его увидеть.
Кева указал на свои глаза:
— Видеть то, что находится за покровом, не так уж весело, как кажется. Вместе с чудесами приходят и кошмары. Нужно быть готовым принять и то, и другое и разумом, и душой.
— А ты был готов?
Он скрестил руки на груди и посмотрел на потолок, весь покрытый трещинами, — наверное, его джинн взлетел.
— Ни чуточки.
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10. Зедра

На утесе, стоящем на краю времен, Отец смотрел в небеса. На облаке показался образ плачущей женщины, она молилась за благополучное возвращение мужа. Затем появился мальчик без руки, умоляющий спасти его мать от оспы. И даже царь на железном троне молил даровать победу над вторгшимся врагом.
Но Отец не уделил им даже взгляда. Он смотрел выше, на черную точку на освещенном кольцом небе. Казалось, точка… разрастается, будто язва. Что он видел там?
Я подползла к его ногам. Я не могла стоять, колени были слишком слабы для тяжелого воздуха. Схватив его за лодыжки, я произнесла:
— Я это сделала, Отец.
Вопли молящихся в облаке стали громче. Отец Хисти поднял руку и взмахнул. Облако унеслось далеко за горизонт вместе с надеждами и молитвами.
— Пустая трата времени, — сказал он. — Лучше бы молились камням, как древние.
Нас всегда учили, что отец Хисти доносит наши молитвы до Лат. Как он мог отмахнуться от них, словно от сора? Как же теперь Лат их услышит? Как она услышит хоть кого-то из нас?
— А как насчет… всех молитв твоих Потомков?
— Ты видишь ее трон над нами? Пока мы не восстановим праведное правление Потомков, ни одной молитве не достичь Лат.
Я была не в том положении, но все же пришлось надавить, чтобы не понять неправильно:
— Как такое возможно? Разве ты не избранный Лат? Как же тогда твои молитвы могут оставаться без ответа?
Он рассмеялся, громко и мрачно, затем указал на черную точку в небе:
— Потому что я смотрю на это уже тысячу лет. Чтобы победить тьму, надо ее узнать, а чтобы узнать, нужно стать ею. Не забывай этого, Зедра. Ты хорошо потрудилась, но ничто еще не закончено. Иди… и заверши начатое.
— Конечно, я все сделаю.
— И хочу предупредить. Пусть тебя и не раскрыли, но заметили.
— Заметили?
Выросло новое облако. По нему растянулись плачущие детские лица. Раздались крики, и внутри сверкнула молния.
— Избавь нас от искушения, — сказал кто-то на странном языке, которого я не знала, но каким-то образом понимала. — Научи нас лишь тому, что праведно.
Отцу, казалось, было все равно. Он повернулся ко мне:
— Тебя заметил маг, который будет носить все маски. Он считает, что идет путем праведности, но сильно заблуждается. Укрепи свой дух, дочь. Уничтожь все препятствия и врагов. И будь готова сделать все — абсолютно все, — чтобы он не забрал и твою маску.
Отец уже предупреждал меня о нем. Его звали Кева, и он проходил обучение в Зелтурии. Больше Отец ничего не сказал.
— Конечно, я все сделаю.
После того, что я вынесла, меня пришлось возить в кресле. Лекари говорили, что со временем я смогу двигаться, но время — это непозволительная роскошь. Я стремилась восстановить праведное правление Потомков — сейчас самое время, пока трон пуст. Отец велел уничтожить всех оставшихся врагов, главным из которых был Кярс, но я могла поступить мудрее. Я могла заставить предводителя гулямов Като сделать это вместо меня.
Вера прикатила меня в тронный зал. Като сидел на помосте у оттоманки шаха, в официальном наряде гуляма: шитый золотом тюрбан, сверкающие туфли с заостренными носами и простой кафтан с черным жилетом, отороченным золотыми листьями.
Перед ним выстроился меджлис — собрание визирей, ответственных за тот или иной вопрос. Главы государства теперь, когда шах мертв. На каждом был тюрбан с самыми замысловатыми узорами. Я оценила львов, марширующих по розовому тюрбану наместника Кучана. У каждого визиря на лице было написано замешательство и страх. И не без причины.
Смерть шаха — время печали и страхов. Я пропустила похороны Тамаза. Меня это не слишком волновало, но плакальщиц было трудно не замечать — его жена и наложницы громко причитали в своих башнях. Одна выла как демон, которого забивают до смерти. Все хотя бы изображали горе, хотя, уверена, многие печалились искренне.
Для некоторых смерть Тамаза оказалась радостным событием. Шах завещал своим приказчикам бродить по улицам и раздавать народу золото, шелка и фарфор. Даже мы, наложницы, получили свою долю. Правда, мне от золота было мало проку — я расплачивалась совсем другим.
— Многоуважаемые паши, я не любитель масляных речей, — сказал Като, прервав мои размышления, — поэтому позвольте сказать прямо. Тем, кто это спланировал, кто-то помогал. Кто-то из вас, — он обвел рукой всех присутствующих. — Пока мы не найдем предателей, работа меджлиса приостановлена.
Мудро, хотя и ожидаемо. Теперь визири, ненавидевшие Като, не могли действовать против него официально. Но это напоминало стрельбу из пушки по воробьям. Я не ожидала, что Като сделает эти заседания публичными, но решила, что он хотел показать свою преданность Селукам, а значит, чем больше зрителей, тем лучше.
Разумеется, поднялся шум.
— По какому праву? — выкрикнул кто-то.
Като большим пальцем указал на трон позади себя:
— По праву опустевшего престола. И он таким и останется, пока не вернется шах Кярс. Я пока не знаю имена предателей. Мы поймали нескольких, но, несомненно, их больше. Кто-то из вас должен был знать о стоящих за излучиной реки кораблях и тысяче хазов на них. И если вы знали, значит, замешаны в убийстве шаха. Замешаны в неудавшемся перевороте Озара и Хадрита. Каждый из вас должен доказать свою невиновность.
Меджлису будет нелегко это проглотить, но какой у них выбор? Стоявшие вокруг гулямы были одеты в боевые доспехи — золотые кольчуги и бронзовые сапоги — и держали позолоченные аркебузы.
Я не сомневалась, что Като восхищался шахом Тамазом, даже был в некоторой степени к нему привязан и хотел обезглавить любого, хоть как-то причастного к его убийству, но еще меньше я сомневалась в том, что Като найдет предателей среди собственных врагов, как ни слабы будут свидетельства против них. Он ругал визирей, ненавидевших его и строящих козни, и теперь ему представился шанс уничтожить их на основании любой, самой тонкой связи с Хадритом или Озаром. Хорошо.
— У меня есть просьба, — прогремел среди беспокойного гула голос.
Вперед вышел Великий философ Литани. Под синей мантией на нем была плотно облегающая худую фигуру рубаха, заканчивающаяся на талии, где металлическая застежка соединяла ее со штанами. Мне нравился его вид.
— Говори, Философ, — сказал Като.
Литани кашлянул.
— В следующую луну на небесах наступит особое время. Мы сможем ясно видеть некоторые звезды и желаем спокойно изучить их орбиты на горе Кафа. Видишь ли, наши инструменты очень чувствительны. Мы просим, чтобы гору запретили посещать, пока не закончатся наши исследования.
Като погладил бороду.
— Что ж, хорошо.
— Кх-м, — произнес кто-то в толпе. — В следующую луну будет праздник святого Йорги, который, конечно же, должен проходить на горе Кафа.
— Неужели? — сказал Като. — Я только что отдал гору Философам. Устройте праздник где-то в другом месте.
— Но святой Йорга получил свою святую миссию на горе Кафа.
— Хм, я забыл об этом. — Като почесал лысую голову. — Философ, найди другую гору.
— Это самая высокая гора на сотню миль вокруг, — возразил Великий философ Литани. — Никакая другая не подходит.
Като топнул ногой:
— Это все к делу не относится. Нашего шаха только что убили, а вы приходите ко мне с такими пустяковыми вопросами!
Литани поднял руки, будто не веря своим ушам:
— Ты только что приостановил работу меджлиса. К кому еще мне идти?
— Не хитри со мной, Философ. Разберитесь с этой чепухой сами.
Похоже, Като требовалась помощь. Хорошо.
Везя меня по покрытым коврами коридорам дворца в мою комнату, Вера спросила:
— Султанша, а это правда, что Сира убила шаха?
— Меня там не было, дорогая, но так все говорят.
— Но у Сиры доброе сердце, и она любила шаха. Зачем ей это?
— Если бы только мы знали, что люди скрывают в своих добрых сердцах.
Хотя я обещала Отцу укрепить свой дух, мне требовался отдых. Слишком многое произошло чересчур быстро, и я пока не знала всего, что нужно.
Кярс, несомненно, повернет назад, как только получит известие о гибели отца. А это уже должно было произойти, учитывая, как аланийцы посылают сообщения. С помощью лучников. Лучник Ока выстреливает сообщение на тысячу шагов, его подбирает другой лучник и снова выстреливает на тысячу шагов, и так до тех пор, пока оно не достигнет адресата. Отправляясь в путь, армия оставляла по три Лучника Ока через каждую тысячу шагов, и они сменяли друг друга. Кроме того, Лучники Ока имели постоянные посты по всей Аланье. Я планировала использовать их для отправки собственного послания, но сначала нужно отдохнуть, поесть и подумать.
Вера помогла мне забраться в постель и открыла балконную дверь, чтобы комнату обдувал утренний ветерок.
— Раздобудь какой-нибудь еды и поешь со мной, — сказала я. — В такое время лучше держаться вместе.
— Конечно, султанша.
Бедняжка, в ее голосе звучало искреннее горе. Так много всего случилось, чего она не понимала. Но помогла этому свершиться, принеся мне кровь Сиры — кровь завоевателя. Как бы она ужаснулась, если бы знала.
Через десять минут Вера вернулась с подносом, на котором стоял рис с шафраном и тмином, суп из чечевицы и цветной капусты и бараньи отбивные с кислым молоком и помидорами. Она поставила поднос на низкий столик и помогла мне устроиться на подушке, которую прислонила к стене.
— Расскажи мне о Рутении, — попросила я, набивая рот рисом и барашком. — Ты помнишь свою родину?
— Мне было восемь, когда меня забрали работорговцы-рубади. В Рутении очень холодно. Не только зимой, всегда.
Рис был хорошо промасленный, а помидоры свежие. Баранину, однако, повар слегка пересушил. Живя во дворце, я стала привередливой.
— А что там едят?
Вера поклевала баранью отбивную, которую окунула в кислое молоко.
— Много… каши. Бросаем в горшок все, что можно. Иногда удается добыть кабана.
— Сейчас ты должна есть вдоволь. У тебя ребра торчат. Если в столовой вас плохо кормят, можешь приходить сюда, и я дам тебе все, что захочешь.
Она нервно улыбнулась:
— У нас в Рутении рассказывают одну историю.
— В самом деле? И какую?
— О ведьме, которая ловит детей, а потом откармливает их сладостями и ест.
— Думаешь, я как та ведьма?
Она поставила тарелку с супом и посмотрела мне в глаза:
— Зачем вы попросили меня принести кровь Сиры?
— Ты никогда раньше об этом не спрашивала. Почему сейчас?
— Я не вправе задавать вам вопросы, султанша. Но все знают, что мы с Сирой были близки, ведь я была ее горничной. Я боюсь за себя. И просто хочу знать… не сделала ли что-то плохое.
Я взяла ее холодную руку:
— Ты не сделала ничего дурного, дорогая, и так же безгрешна, как в день своего рождения. — Я заранее заготовила историю на такой случай. — Я родом с гор Вограс, откуда берет начало текущая через этот город река, которая дает нам всем пропитание. Там тоже холодно. У нас есть обычай, странный, но все же важный. Немного крови в еде, чтобы мы могли стать ближе к тем, кто нам дорог. Я лишь хотела, чтобы мы с Сирой стали настоящими подругами, вот и все.
Вера кивнула:
— Я понимаю, султанша. Обычай не такой уж странный. Некоторые племена в Рутении целиком съедают своего вождя после смерти. Оставлять хоть один волос — святотатство. Из измельченных костей делают приправу. Но боюсь, в Аланье наши обычаи покажутся… дикими.
Какой ужас. Но лучше подыграть ей.
— Вот почему они не должны знать. Они смотрят на нас и наши обычаи свысока, потому что мы другие.
— Да, султанша. По правде говоря, мы в Рутении почитаем ведьм. Они дают нам жизнь, ведут нас по этому бренному миру. Говорят, моя прабабушка была ведьмой. Даже в самый голодный месяц она могла накормить все племя мясом, которое наколдовывала из костей. Говорят, она прожила больше ста лет.
Похоже, Вера испытывала меня. Нужно сделать то же самое.
— А если бы я была ведьмой, ты почитала бы меня?
Она проглотила цветную капусту, кивая при этом:
— Я бы поклонялась даже вашему запаху, султанша.
Я улыбнулась. Но такой девушке, скрывавшей множество ран за своим невинным, клубничным фасадом, нельзя доверять секреты.
— Доедай, дорогая. В эти трудные дни лучше быть сильной.
Правда в том, что, если Кярс войдет в город, он займет трон, и никто уже не сможет сместить его. Но если он не вернется, то власть Като, как и его эго, раздуется, и он станет султаном-регентом Аланьи. Ни то ни другое меня не устраивало. Значит, чтобы Кярс и Като уничтожили друг друга, мне нужно убедить Кярса, будто Като пытается захватить трон, а Като убедить в том, что Кярс хочет его повесить. Непростая задача, учитывая их долгое знакомство.
Но я могу посеять семена. Какая удача, что у Като множество врагов. Будет кстати, если один из них каким-то образом сбежит, доберется до Кярса и поведает, что Като упивается властью.
Другая правда: хотя я была осторожна, кровавые руны могли разоблачить меня. Так же как использование тела Сиры для убийства шаха. Вера задала хороший вопрос, несомненно приходивший в голову многим: зачем это делать Сире, только что получившей все, что только может пожелать женщина в Аланье? И потому мне нужно держаться в тени и стать еще осторожнее, хитрее и расчетливее, чтобы вопросов не задавали.
Я решила встретиться с Като в пустой комнате, которую он превратил в свой кабинет. Кажется, раньше в ней хранили белье, но теперь здесь имелся низкий столик для Като и несколько подушек для посетителей. Как предусмотрительно с его стороны не использовать
кабинет шаха или даже визиря. Вероятно, он хотел показать, что его регентство столь же временное, как этот кабинет. Умный ход, чтобы не нажить новых врагов.
Когда Вера вкатила меня внутрь, Като колол миндаль ножом.
— Я занят, — сказал он. — Выкладывай побыстрее.
— Чем именно занят?
— Поиском предателей. Губы Озара и Хадрита запечатаны, как хорошее вино, и я не могу открыть их силой, учитывая, что один — сын Великого визиря, а второй женат на тетке наследного принца. Точнее, шаха. Так что мне остаются менее прямые методы.
— Хочешь совет?
Он сунул миндальный орех в рот и положил кинжал.
— У тебя много идей, не так ли? Как получается, что каждый твой совет приносит золото?
Похоже, не одна Вера размышляла обо мне.
— Ты никогда раньше об этом не спрашивал. Почему сейчас?
— Потому что ты слишком умна для девушки, которая, когда я ее встретил, считала пулю большой блестящей бусиной. И, учитывая произошедшее, пока Кярс не сядет на трон, я ничего не принимаю за чистую монету.
— Я проницательна. Замечаю то, чего не видят другие. И я много читаю, можешь спросить Философов, сколько книг я брала в башне. Своей исключительностью я обязана только самой себе.
— Сколько добродетелей. Может, поэтому Кярс переспал с тобой больше двух раз. Но зачем приносить свои дары к скромному порогу Като, а? Что-то здесь не складывается.
Насколько он стал подозрительным по отношению ко мне? Раньше, когда я только задалась целью познакомиться с ним, он казался уступчивым и открытым для моих идей. Возможно, последние события насторожили его, и теперь сеять в его душе семена — все равно что возделывать море.
Хотя, несмотря на то, как высоко он поднялся, у него не было союзников в меджлисе. Он завоевал преданных сторонников на поле боя, но теперь находился совсем на другом поле.
— Я смотрела твое представление, Като, — сказала я. — Ты заблудился в открытом море. Если не изменишь курс, утонешь. И Аланья утонет, если ею не править. Это зависит от тебя.
Этот человек не привык, чтобы ему бросал вызов тот, кому нельзя дать в челюсть. Он уставился на меня, будто не зная, что ответить.
— Давай свой совет, женщина, и убирайся. Я занят.
Он взял кинжал и продолжил колоть миндаль.
— Лучники Ока уже разослали весть о смерти шаха во все города этого царства и за его пределы. Наместники приедут поклясться в верности шаху Кярсу, и Кярс, без сомнения, поспешит принять их присягу и сесть на трон. Вопрос в том, вернется ли Кярс один или со своей армией? Он придет с армией, если почувствует угрозу своему правлению. И придет один, и гораздо быстрее, если не почувствует. Понимаешь, к чему я клоню?
Като поднял руки:
— Нет, не понимаю.
— Отправь Кярсу сообщение, что изловил всех предателей, и объяви то же самое меджлису. Тогда Кярс приедет один, и оставшиеся предатели почувствуют себя свободно. Возможно, достаточно свободно, чтобы придумать новый план. Понимаешь, они крысы. Устрой пожар, и они спрячутся в норы, где ты их никогда не поймаешь. Но если разложить приманку…
Если Като сделает, что я прошу, это лишь пробудит в Кярсе подозрения. С одной стороны, Като скажет Кярсу, что тот в безопасности. С другой, кто-нибудь другой скажет Кярсу, что Като и есть опасность. Но проглотит ли Като наживку?
Като встал, подошел к моему креслу и наклонился.
— Хочешь, чтобы я использовал шаха как приманку для крыс? Ты в своем уме, женщина? — прошептал он.
Он хотел запугать меня. Но мне нужно было только напомнить ему:
— Тебе есть что терять, гулям. Твоя лысая голова будет замечательно блестеть на воротах дворца. Многим понравится такое зрелище.
Като открыл дверь, схватил мое кресло и выкатил в коридор, где Вера болтала с евнухом. Затем вернулся в кабинет и закрыл дверь.
Не существовало никаких предателей, кроме меня самой, так что я должна была создать их, чтобы Като начал опасаться за свою жизнь. И где же искать крыс, как не в подземелье?
Точнее, в темнице, где я поместила несколько рун. Руну перемещения души можно начертать любым типом крови, но она позволяет овладеть только человеком, который находится рядом с ней, не дальше двадцати шагов, и обладает этим же типом. Один из немногих сценариев, в которых мой собственный обычный тип мог быть полезен, — там, где подойдет любой тип.
Я повсюду чертила руны перемещения души кровью каждого типа и записывала, у кого во дворце тот или иной тип, чтобы иметь возможность выбрать, кем овладеть. Я даже поместила руну крови завоевателя в винном погребе, с мыслью, что Вера заманит туда Сиру, если я захочу вселиться в нее. И, конечно, я начертала одну в тронном зале, поскольку овладение Сирой, хотя и не было моим главным планом, оставалось одним из многих запасных вариантов. Хотя я тщательно прятала руны, этот ужасный евнух Самбал каким-то образом обнаружил их, и теперь я жалела, что не проявила большей осторожности.
После того как Вера отнесла меня в шкаф (я сказала ей, что чувствую себя там спокойнее), я сосредоточилась на месте, где начертала одну из рун. Я дотянулась до нее сознанием, и она засветилась.
Я обнаружила, что вожу шваброй туда-сюда по грязному полу. Коридор освещали тусклые свечи в висячих металлических фонарях. Вокруг меня были железные двери с закрытыми окошками. Вместо тюремщика я перевоплотилась в смотрителя подземелья. Не идеально, но ничего не поделаешь.
Я открыла ближайшее смотровое окно. На соломенном тюфяке лежал однорукий мужчина средних лет. Явно не Хадрит. Закрыв окошко, я продолжила мыть пол в коридоре, по очереди заглядывая в камеры. Вонючий кашанец в тряпье. Поющий матрос-абядиец. Человек, спящий в собственной рвоте. Но ни следа Хадрита. Где же проклятый Като его держит?
Может, за большой красной дверью в конце коридора? Я проехалась к ней шваброй и открыла смотровое окно.
На полу сидел седой мужчина и что-то декламировал. По прямым волосам, миндалевидным глазам и клочковатой бороде я признала в нем жителя Шелковых земель. Меня потрясло то, что он повторял: имена Двенадцати предводителей Потомков. Я видела его раньше… в Башне мудрости, за стопкой книг, в высокой фетровой шляпе и с металлической застежкой Философов. Но что делает здесь, в подземелье, Философ из Шелковых земель и почему перечисляет двенадцать благословенных имен?
Я стала вторить ему, чтобы он заметил:
— Тала (мой дед), Сайт (мой дядя и отчим), Ибан (мой муж), Хафаз (мой сын), Завад (мой внук), Казин (мой правнук и последний вождь, его задушили, когда он был совсем маленьким).
— Ты один из нас, — просиял он. — Идешь истинным путем. — Он приложил палец к губам: — Тс-с! Нельзя, чтобы они увидели. Ты должен хранить это в сердце, иначе закончишь как я.
— Поэтому тебя бросили сюда? — спросила я.
Он кивнул:
— Я добровольно несу свою ношу, кто-то же должен, но тебе и другим не следует этого делать. Оставайся в безопасности, лги, если потребуется, но храни их имена в своем сердце, всегда. Пока истина живет в наших сердцах, сердцах искателей, она не исчезнет, какие бы жестокости они ни замыслили, чтобы ее уничтожить.
Как мудро. Именно таких людей я и хотела спасти, восстановив правление Потомков. Почему добрые и верные всегда страдают? Скорее всего, ему неведом истинный смысл учения Двенадцати предводителей, но он старался изо всех сил, и это кое-что значило.
— Не сражайся, — сказал он. — Всегда прощай. Наша награда ждет в раю, а они получат свою здесь. Однажды истина откроется. А до тех пор храни ее в своем сердце, брат.
— Как тебя зовут?
Он приложил руку к сердцу:
— Вафик.
— Вафик… могу ли я как-то облегчить твое бремя?
Он покачал головой:
— Каждый день Хизр Хаз или кто-то из его ордена спрашивает меня: «Кто есть Хисти?», и, когда я отвечаю «отец» вместо «святой», они бьют меня плетью. Моя спина — не самое приятное зрелище, дорогой брат. Если попытаешься помочь мне, изобьют и тебя. Не позволяй, чтобы о твоей вере узнали, никогда. Просто помни, что нас много — тысячи, десятки тысяч. Ты не один. Свет может казаться тусклым, но он есть. Просто знать это — уже помощь. Помни слова нашего возлюбленного отца: «Нести истину — все равно что нести раскаленные угли». Держи эти угли в своем сердце, дорогой брат.
Это и правда были слова отца Хисти. Мой муж особенно любил повторять их. Все книги Двенадцати предводителей сожгли, и из своих наблюдений я поняла, что силгизы и иные нынешние сторонники Пути потомков приписывали им вымышленные высказывания, так откуда же Вафик знал истинное? Простое ли это везение, что несколько истинных изречений пережили шесть столетий, пока нас не было?
Шаги. Приближалась стража. Я закрыла окошко и начала махать шваброй, пока не завершился цикл и я не вернулась в шкаф.
Я не узнала необходимого для разработки идеального плана восстановления праведного правления Потомков, так что придется узнать больше. Отдыхать некогда. Слишком многие пострадали и продолжают страдать за то, что несут истину. То, что я жила во дворце, сладко ела и спала на шелковых простынях, не давало мне права хоть на миг выпустить раскаленные угли из рук.
Но у меня были свои ограничения. Например, после перехода в человека нельзя овладеть кем-то еще до захода или восхода солнца. Так что я занялась тем, чем пренебрегла утром, — приняла ванну.
В купальне в горячем угловом бассейне сидела Селена. Другие наложницы болтали друг с другом, входили и выходили из теплых и холодных бассейнов и парных. Вера помогла мне выбраться из кресла, раздеться и залезть в горячий бассейн. Крестейка своей замкнутостью и потерянностью напоминала меня сразу после прибытия сюда, а гарем было трудно выносить в одиночку.
— Все хорошо, дорогая? — спросила я Селену по-сирмянски.
Это вывело ее из задумчивости. Белоснежные щеки порозовели, и она прикрыла грудь руками. Скоро она, как и я, узнает, что в гареме Кярса нельзя сохранить стыдливость.
Кожа ее ладоней сморщилась. Как долго она здесь отмокает?
— Вполне. А тебе лучше?
— Лучше с каждым днем, если не считать постигшей нас всех трагедии.
— Соболезную твоему горю. — Слова прозвучали очень сухо. — Я слышала, что он был… добрым правителем.
Если верить Самбалу и Мириме, Селена — дочь императора Крестеса. Она говорила на сирмянском только потому, что была заложницей шаха Сирма. А я — лишь потому, что этот язык похож на один из трех, на которых говорили в Вограсе, когда я там жила. Остальными были вограсский и парамейский.
Со своим безупречным, по-детски мягким лицом Селена казалась слишком юной даже для этого гарема. Шестнадцать, по словам Миримы. Насколько она умна в этом чудесном возрасте? Чтобы сбежать от шаха Сирма, определенно требовалась сообразительность. Насколько осторожной нужно быть рядом с ней?
— Все наладится, милая, — сказала я. — Аланийцы не такие дикари, как сирмяне. Здесь есть культура.
Я так часто слышала похвальбу аланийцев, но не знала, так ли это. Сирмян здесь не любили. Я читала, что после восстания янычаров несколько десятилетий назад они отменили титулы вроде султанши или паши, и потому делами заправляли рабы, и, похоже, к этому шло и здесь.
— Все так говорят. Как будто заложнице вдали от дома и близких вообще может быть хорошо.
Одной заложнице точно понравилось. Бедная Сира. Я не была уверена, что убила ее, и другие свидетели тоже не могли точно сказать, жива она или мертва. В любом случае, все закончилось плохо. Скорее всего, она похоронена в песке или едет в Пустошь вместе с силгизами. После содеянного я не имела права жалеть ее и потому старалась не думать о ней, чтобы не отравлять себя чувством вины.
— Ты молишься? — Я бросила в воду лепестки ромашки, погрузила в нее волосы и снова подняла голову. — В городе есть прелестная часовня. Я отведу тебя туда, как только смогу ходить. Может, ты даже встретишься с епископом Аланьи.
— Я никогда не прекращала молиться и не прекращу.
Какая набожная. Хотя ее боги не имели здесь силы, она тоже несла угли на свой лад.
— Я была бы рада посетить храм, — сказала она. — Сирмяне не позволяли мне. Но я… не могу их винить… после того, что произошло.
— После войны с Крестесом?
Она покачала головой:
— Не просто войны. В небе появился Архангел с крыльями шире облаков и мечом выше гор. Я тоже его видела, и потому никогда не утрачу веры. Теперь я как апостолы. Я не просто верю, я видела. И многие тоже видели его. Они поспешили принять нашу веру, чтобы спастись в лучах Архангела, и поэтому Мурад полностью запретил ее… под угрозой изгнания, пыток или тюрьмы.
Като рассказывал об ангеле в небе над Костаной, но, согласно его версии, Лат разорвала его на тысячу тысяч кусков, и гулямы возликовали. В любом случае, все это не по-настоящему. Возможно, какое-то колдовство. Что бы там ни было, Селена в него верила, голос звучал твердо. Мы похожи больше, чем я думала. То, что сирмяне делают с этосианами, аланийцы сделали с нашим Путем, хотя все латиане поклоняются одной богине и почитают того же человека.
— Здесь тебе не запретят. — Я потерла руки щелоком с ароматом розы и ополоснула. — Этосиане даже входят в меджлис. И Кярса не интересует, какую веру ты исповедуешь. Меня возит девушка, Вера, так она даже не может описать бога, которому молится. Он выглядит как… колонна с лицами и руками.
Селена хихикнула. Ее улыбка и правда была прелестна.
— Йормаголгалгар, рутенский спящий бог.
Я искренне рассмеялась впервые за очень долгое время.
— Я не стану даже пытаться произнести это.
Мы обе смеялись — небольшое облегчение в неспокойное время.
— Рутенцы очень упертые, — сказала Селена. — Мой дед отправил туда армию и миссионеров. Рутенцы съели половину из них.
Не знаю почему, но меня это ужасно развеселило. Я не могла перестать смеяться. Селена присоединилась ко мне, а остальные наложницы с недоумением смотрели на нас.
— Тише, дорогая, — сказала я. — Сегодня день траура. Если нас увидят смеющимися.
Селена кивнула:
— Да, конечно. — Она помедлила, затем набрала воздуха, надув белоснежные щечки. — Можно мне… зайти к тебе попозже?
Похоже, я заслужила доверие всего лишь непринужденной и искренней беседой. Добродушие и искренность — редкость в этом гареме, но кто такой оборотень, если не актер?
Я улыбнулась как можно шире:
— Буду очень рада.
Самка черного дронго высиживала яйца, когда я перенеслась в нее на следующий день. Какое нежное тепло, будто сидишь в успокаивающей ванне. В момент перехода я также почувствовала базовые инстинкты птицы — яростное стремление защитить яйца от всего мира даже под страхом смерти. В этом дронго похожи на людей, и я их понимала.
Я парила над Кандбаджаром, пока не нашла тренировочную площадку — заросшее травой поле примерно в тысячу шагов длиной и пятьсот шириной, уставленное соломенными чучелами. И эти чучела были утыканы стрелами. Я снижалась, пока не увидела Лучников Ока, пускающих из своих изогнутых луков стрелы по длинным, завораживающим дугам.
С их угольно-черной кожей и короткими белыми одеяниями, едва доходившими до колен, лучники явно не были аланийцами. Рядом с тренировочным полем находилась этосианская часовня с белым шпилем, отличавшаяся от часовен в западном стиле в Этосианском квартале. Приземлившись на шпиль, я напрягла слух и заметила их, по-латиански сидевших на полу. У их языка оказалось много общего с парамейским… так много, что я неожиданно понимала все, что они пели.
Лучники Ока происходили из Лабаша, страны к югу от Химьяра, были самыми меткими и стреляли дальше всех. Так почему же они не сражаются? Почему Селуки платят им золотом за передачу сообщений? Потому что, как показала история, слова звучат громче, чем боевой клич. И правильное слово, сказанное в нужное время, может выиграть войну. В том числе, надеюсь, ту, на которой сражалась я.
Среди всех этих мужчин в белых одеждах по колено, входивших и выходивших из часовни и казарм, я заметила нечто необычное — девушку с рыжими волосами. Она сидела на траве и натягивала тетиву. Я полетела в ее сторону, стараясь избегать стрел. Мне совершенно не хотелось умирать… снова. Приземлившись в траву, чтобы не привлекать внимания, я запрыгала к ней.
Она улыбнулась мне. Я наклонила голову набок, как обычно делают птицы при виде людей. Стройная и довольно хорошенькая, среди такого количества мужчин она выглядела кусочком халвы в гигантском муравейнике. Ее длинный и свободный кафтан, подбитый мехом, напоминал одежду силгизов, не слишком популярную в Аланье по очевидным причинам. Темно-рыжие волнистые волосы подсказывали, что она кармазийка с западных гор. Но почему тогда она напевает сирмянскую песню?
Очень странно. Но в любом случае, в теле птицы мне не добиться многого на тренировочном поле. Придется навестить его лично, чтобы начертать руны.
— Ай! — вскрикнула девушка, и с ее большого пальца на траву упала капля крови. Она порезалась ножом, оперяя стрелу. — Проклятие, я что, совсем разучилась? — Ее улыбка согревала сильнее, чем солнце на небе. — Прости, я тебя напугала?
И животных любит. Я наклонила голову на другой бок.
— Уф, можно с тем же успехом и закончить. Принять ванну. Я стольким пренебрегала, и все ради этого. И все равно у меня нет шансов на победу.
Она встала и ушла с поля. Очевидно, девушка не из Лучников Ока, но что же она тогда здесь делала? В чем пыталась победить?
Капля крови блестела на травинке, как крем на торте. Я клюнула ее и покатала на языке. Что это за вкус? Искатель, сеятель, поселенец или воин?
Горячий на кончике языка, жгучий во рту и просто обжигающий в горле.
Лат всемогущая. Я хотела еще. Ее кровь не походила ни на что из того, что мне доводилось пробовать. Один из тринадцати редких типов. Как же мне повезло, что я вот так случайно наткнулась на него.
Но что это за тип? Не завоеватель, как у Сиры, не бог, как у моего сына Селука. Я не могла определить, потому что другие не пробовала. Я даже не знала названия многих из оставшихся одиннадцати типов.
Я оторопело смотрела в небо, что для птицы было все равно что смотреть на улицу. Мне хотелось парить и купаться в облаках. Я жила уже очень долго. Пробовала кровь тысяч — нет, десятков тысяч, — и никогда не находила ничего похожего.
Чтобы определить ее, мне была нужна книга, описывающая редчайшие типы. Мне был нужен второй том «Типов крови».
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11. Сира

Я вернулась в лечебницу, чтобы сменить повязки. Попросила зеркальце, посмотреть на свои шрамы, прежде чем на них наложат свежие бинты.
Мысль о том, что я уже совсем не та, что раньше, жалила больнее, чем краснохвостый скорпион. Пустая глазница казалась темной и бездонной пропастью. Опухоль вокруг нее спала, но я все равно никогда не буду цельной. Никогда не буду красивой.
А еще были вздувшийся порез на шее и кровавые руны, которые нарисовал на коже Эше. Несколько линий — одна группа напоминала дерево, другая выглядела как два треугольника, а обладатель живого воображения мог даже представить на месте третьей человека, размахивающего руками. Насколько я помнила, Эше нарисовал это, чтобы остановить кровотечение. Может, я даже приняла бы их за узор из хны… если бы не цвет крови. А хуже всего то, что оттереть их было невозможно, видимо, они останутся навсегда, как и шрамы.
Какое облегчение, когда их снова закрыли бинтами. Мне не придется больше видеть, во что я превратилась, и я могу вообразить, что под повязками — все та же Сира. Чтобы скрыть бинты, я надела кафтан с высоким воротом. Жаль, что мне всегда плохо удавалось лгать самой себе.
Уже несколько дней назад до Зелтурии дошли новости об убийстве шаха. Печально, но мало кто огорчился. Тамаз был покровителем города, помогал перестраивать храмы, мостить дороги и копать новые колодцы. Но, как человек скромный, никогда не выставлял свои деяния напоказ, поэтому мало кого волновала его кончина. Паломники продолжали бродить от храма к храму, распевая молитвы, лишь немногие из которых были о нем.
Но я молилась за него. Когда оборотень выколол мне глаз, Тамаз бросился ко мне, пытаясь спасти. Хотя мог бы приказать гуляму, а сам остаться на безопасном расстоянии. Но он подчинился первому порыву. Лишь теперь я поняла, как он обо мне заботился… как любил… как хотел, чтобы я стала его дочерью, которой у него не было.
Умер ли он с мыслью, что это я причинила ему боль? Меня могло утешить лишь то, что он знал — это сделала не я, ведь я никогда не причинила бы ему вреда, я только хотела быть хорошей женой для его сына, самой лучшей дочерью для него. Я парила над собственным телом, когда это случилось, и не видела его глаза… не знала, что он понял в свою последнюю минуту.
А что подумал Кярс? Мы были знакомы восемь лет, и, хотя я никогда ему не нравилась, неужели он поверил, что я убила его отца? Остался ли кто-нибудь, кто убедит его в обратном? Что случилось с Хадритом, Озаром и Самбалом?
Слишком много вопросов. Слишком мало ответов.
По пути к Кеве в храме святого Хисти я забежала к двум стражам в зеленых тюрбанах, которые отнесли меня в лечебницу. Их звали Рафа и Алир, это я запомнила.
Они охраняли маленький храм посередине улицы. Рафа посмотрел на меня, его губы дрогнули, но он так и не произнес ни звука. Алир сурово уставился на него.
— Наверное, вы поститесь, — сказала я. — Можете не отвечать. Я лишь хочу поблагодарить за помощь.
Рафа снова пошевелил губами. И на этот раз тяжело вздохнул.
Алир схватил его за плечо:
— Не надо, Рафа. Шейх наверняка выпорет тебя, если снова нарушишь пост.
Рафа дернул носом, как будто задержал дыхание.
— Быть может, когда вы не будете поститься, мы поболтаем, — сказала я. — А пока что желаю хорошего дня.
Когда я собралась уходить, Рафа громко выдохнул:
— Как у тебя дела? Тебе лучше? Выглядишь получше. Где ты живешь? У тебя есть деньги? Кстати, через час время моего караула заканчивается.
Алир разочарованно засопел:
— Дурак! Что ты наделал? Ты же знаешь, что мне придется рассказать шейху!
— Ну и расскажи! — Рафа оттолкнул приятеля. — Ничего, я вытерплю порку от этого старого мешка с песком.
— Может, он и стар, но сильнее, чем выглядит.
— Так вот… — произнесла я. Оба повернулись ко мне. — Я живу в храме святого Хисти. Обо мне там хорошо заботятся. Можете навестить меня в любое время.
— Ты там живешь! — У Рафа отвисла челюсть. — С Апостолами?
Я видела неподалеку Апостолов в черных тюрбанах или черных покрывалах. Каждый был шейхом или шейхой, даже самые молодые. Но, не считая вежливых приветствий и улыбок, они почти не разговаривали со мной.
Я кивнула:
— На самом деле я там, чтобы быть поближе к Кеве.
Рафа стиснул зубы и схватился за грудь, как будто у него прихватило сердце.
— К Кеве? В прошлом году я видел его с девушкой. Кармазийкой с рыжими волосами. Что в нем такого особенного, что его постоянно навещают девушки?
Я покачала головой:
— Нет, я не навещаю его. Не в этом смысле. Просто он помогает мне с… одной проблемой.
— Проблемой? Ты про химьяра, которого сбросили с горы? Это он тебя покалечил?
— Химьяр… Ах, ты про Эше? Нет, он спас мне жизнь. И кстати. Почему его сбросили с горы?
Алир дернул Рафу и сказал:
— Когда ты постишься и проводишь весь день на солнце, то становишься невыносимым. Иди внутрь, пока совсем не опозорился.
Но Рафа снова его оттолкнул.
— Он был виновен в.
— Такое даже произносить нельзя, — прервал его Алир. — В любом случае, в Зелтурии не принято обсуждать чужие грехи.
Рафа прикусил губу:
— Ох, вообще-то он прав. Лучше это не произносить.
Придется спросить самого Эше… если я когда-нибудь снова его увижу.
Когда я вернулась в храм святого Хисти, Кева стоял перед гробницей — обычным ящиком, внутри которого лежал зеленый саван. Невозможно представить, что там покоилось тело самого святого человека на свете. Человека настолько великого, что теперь он обитает у подножия трона Лат и каждый день передает ей наши молитвы.
Выгнав из пещеры людей для уборки, которую производили дважды в день, хранители в одежде кочевых племен подметали пол и собирали расплавленные свечи.
Кева поприветствовал меня своей прекрасной улыбкой:
— Извини за помятый вид.
— Что-что?
Он выглядел сияющим, как и всегда.
— Я плохо спал. Ночью мне снились кошмары.
Что ж, в этом он был не одинок.
— Мама говорила, что сон — это воспоминания джинна, которыми он делится, подмешивая к нашим. Вот почему сны часто такие странные, пугающие, но в то же время такие знакомые.
Матушке нравилась силгизская народная мудрость. Я быстро и почти беззвучно помолилась святому Хисти, чтобы Лат оставила ее в нашем мире, хотя, наверное, это было эгоистично. А вдруг она мучается, не в силах перенести смерть мужа и сыновей?
Думает ли она обо мне, когда я вспоминаю о ней?
— Шейхи и правда говорят, что сны нам приносят джинны, — сказал Кева, — но я никогда не слышал, что сны — это воспоминания самих джиннов.
— Мы, силгизы, любим изобретать что-то новое. Так… о чем был твой сон?
Он одновременно вздохнул и зевнул.
— В общем, я греб на лодке под ночным небом. И не знал, куда плыву, но было так темно, что не видно воду, хотя она была гладкая и тихая. С далекого горизонта на меня смотрели… эти лица. Скажем так, они не выглядели человеческими. — Он сглотнул и почесал бороду. — Это вполне могли быть воспоминания джинна.
Я поежилась. Я не помнила собственный ночной кошмар, но его был пугающим.
Уборщик двинулся с метлой в нашу сторону и жестом велел посторониться, так что мы перешли ближе к гробнице. Я с трудом верила, что в этом саване лежит святой Хисти. И гадала, где расположили святилище моего брата — был один холм, на который он любил забираться, где поздним летом вырастала длинная серебристая трава.
— О чем ты думаешь? — спросил Кева.
— О своей семье. Ты был близок с матерью?
Он покачал головой:
— У янычар нет матерей, а отцы превращают нас в лучших убийц на службе шаха… которые при необходимости могут и управлять страной.
Значит, они примерно как гулямы.
— У тебя есть… была дочь. Значит, и жена есть?
— Была. — Он нахмурился: — Я расскажу тебе о ней как-нибудь в другой раз. Мы с тобой не так уж отличаемся. Потеряли все, но по-прежнему боремся. Вот почему я поговорил с Апостолами. Шейхи хотят тебя выслушать.
По моим плечам побежали мурашки, похожие на уколы шипов.
— Ты передал им все, что я тебе рассказала?
— Я сказал, что у тебя другая точка зрения на смерть шаха. И что речь идет о колдовстве.
— Думаешь, они мне поверят?
Он вздохнул:
— Апостолы — люди осторожные. Они защищают город уже тысячу лет и предпочитают не вмешиваться в чужие дела, если только не видят угрозу вере. Пишущий кровью, оборотень — все это наводит на мысль о рожденном на звездах колдовстве, которое я видел в Сирме. Но в отличие от меня Апостолы все тщательно проверяют. До мельчайших подробностей. Приготовься к тому, что они расспросят тебя обо всем. Не лги и ничего не скрывай, они узнают. Хорошо?
Честно говоря, когда Кева становился серьезным, он выглядел еще красивее. Стыдно, но я невольно залюбовалась его глазами.
Я кивнула. Он проводил меня в маленькую комнатку, застеленную коврами, посередине стояла деревянная ширма. Аскетизм обстановки напомнил мне о Тамазе — он любил такой стиль в своих покоях. Как и везде в этой огромной пещере, здесь было прохладно и влажно, несмотря на сухость и пекло снаружи.
Вошли мужчины в черных тюрбанах и черных кафтанах и сели по одну сторону перегородки. Женщины в черных накидках и черных кафтанах (хотя и расшитых яркими бусинами) сели по другую сторону. Старшие впереди, а молодежь — сзади. Я села напротив вместе с Кевой так, чтобы смотреть им в лицо.
Пока все рассаживались, Апостолы читали молитвы, хотя никто не пользовался молитвенными четками, как принято, вместо этого они отсчитывали похвалы Лат на пальцах. В землях силгизов делали так же — считали шестьдесят молитв на пальцах, загибая пальцы на правой руке для единиц и на левой — для десятков.
Наконец вошел последний мужчина и закрыл за собой дверь. Он не был в черном и не носил тюрбан, а был одет в бурый плащ из грубой ткани. Его седая борода как будто сияла. Я уставилась на него, и мое дыхание участилось, я чуть не бросилась прочь. Когда я видела его в последний раз, он выдавал меня замуж за Кярса.
Великий муфтий Хизр Хаз сел прямо передо мной и посмотрел на меня. Он кивнул. И хотя горло у меня пересохло, я сумела кивнуть в ответ.
— Он… он Апостол? — прошептала я Кеве.
Он покачал головой:
— Нет. Это Хизр Хаз. Кое-кто считает его живым святым.
— Он Великий муфтий Аланьи, — прошептала я, — и Великий шейх ордена святого Джамшида в Кандбаджаре!
Кева поднял руки ладонями вверх:
— У него столько званий, что я перестал вести им счет. Но он часто приезжает сюда. Апостолы не любят орден святого Джамшида, впрочем, как и все другие ордены, но все уважают Хизра Хаза.
Мне пришла в голову только одна мысль: а что, если он приехал арестовать меня и увезти обратно? Если он собирается рассказать всем, что это я убила шаха? И почему он ведет себя так хладнокровно в моем присутствии?
Я откашлялась:
— Все собрались?
Я не могла поверить, что начала говорить, но это все на нервной почве.
— Расскажи им все, — прошептал Кева. — Уверен, ты отлично справишься.
И я рассказала. С того момента, как Хадрит посвятил меня в свой заговор, и до того, как Эше привез меня в Святую Зелтурию. Я в красках описала, как увидела собственное тело, в которое вселился оборотень, как будто моя душа парила в вышине. При упоминании о том, как Тамаз бросился мне на помощь, после того как оборотень выколол мне глаз, я разрыдалась. Все это время Апостолы молча слушали в мрачном свете свечей.
Когда я закончила, Кева прошептал:
— Молодец. Ты рассказала все так, что они вряд ли усомнятся в твоей искренности.
Такие обнадеживающие слова. Апостолы Хисти — могущественные люди, как и орден святого Джамшида. А что есть у колдуна, не считая Като и его гулямов? Если меня поддержат Апостолы и орден святого Джамшида, то и Кярс мне поверит. Быть может, даже не разведется со мной… несмотря на мое уродство… и будет дорожить узами, которые сковал его отец. Эти радостные мысли, впервые за несколько дней, меня приободрили.
— Ты лжешь! — раздался выкрик из женской половины, как брошенный в мои надежды кинжал. — В твоей истории больше дыр, чем в Ядавии.
— Там копают колодцы, — прошептал Кева. — Умно.
Женщина, которая это сказала, закрыла не только волосы, но и лицо — единственная из всех. Как странно. Я не могла разглядеть ни единой ее черты — черная ткань спрятала даже глаза. Учитывая, что сидела женщина в заднем ряду, она наверняка молода, ее высокий голос это подтверждал.
— Рухи, — сказал пожилой шейх с толстыми губами и окрашенной в красный бородой. — Мне ее признание показалось искренним.
— Может быть, ты видишь в ней несчастную девушку, которую хочется приласкать, — ответила шейха по имени Рухи. — Или ее сладкий голос скрыл от твоих ушей правду.
— Как тебе не стыдно, Рухи, — сказал пожилой шейх. — Если у тебя есть аргументы, выскажи их, не подвергая сомнению мнение старших, иначе тебя выпорют. И не думай, что мы этого не сделаем, памятуя о твоих лишениях.
— Я не хотела оскорбить тебя, шейх, — ответила она, — просто хочу сказать, что девчонка знает, как вызвать у мужчин сочувствие, помимо всего прочего.
Я стиснула кулаки. Мне хотелось сорвать с нее вуаль и вырвать глаз, чтобы она знала, каково мне. Да как она посмела?
Кева схватил меня за руку и зашептал:
— Не поддавайся. Они тебя испытывают.
Я проглотила ярость и указала на свой глаз.
— Хотите посмотреть? — поинтересовалась я. — Посмотреть на пропасть, которая откроется, когда вы взглянете мне в лицо? Тогда вы мне поверите? Уверяю, желания приласкать это не вызовет.
— Ты утверждаешь, что командир гулямов Като участвовал в заговоре против шаха, — сказала Рухи. — Но тогда почему он пытался спасти шаха, по твоим же словам?
— Не знаю. Мне тоже это кажется странным. Но я рассказала все, что мне известно.
— Нет, ты что-то скрываешь. — Рухи покачала закрытой вуалью головой. — Может, даже от себя самой. Так случается с примитивными людьми. Они раскалываются на части, и каждая часть скрывает что-то от остальных, только так они могут жить в ладу друг с другом. Ты не что иное, как разбитая ваза.
С примитивными людьми? Какое высокомерие! Она считает, что знает меня?
— Пусть я и не идеальна, но я любила шаха Тамаза как отца. И его сын Кярс мне дорог, и вся их семья. Я всегда была верна Селукам, с самого начала. И никогда, никогда не причинила бы им боль.
— Тебе хочется в это верить, — усмехнулась Рухи, — но ты предала бы их, если бы от этого зависела твоя жизнь. Та часть, которую ты прячешь, которой стыдишься, прекрасно это знает.
Мой кулак задрожал. Теперь ее слова были не просто предположениями, а чистой ложью!
Кева успокоил мою дрожь прикосновением:
— Не позволяй ей себя распалить. Просто сохраняй хладнокровие и отвечай на их вопросы.
Я взглянула на Хизра Хаза, который уставился в пол, погрузившись в размышления. Что он обо всем этом думает?
— Пусть Рухи грубовата, но в одном она права, — сказал престарелый Апостол с седыми бровями. — Мы тебя не знаем, поэтому нам еще предстоит выяснить, что ты собой представляешь. Мы никогда о тебе не слышали. И вот ты являешься сюда, единственная свидетельница серьезнейшего обвинения.
Я закрыла глаза и напомнила себе, что говорю правду, что бы они там ни думали. Кева мне поверил. Так что и другие поверят.
— Так спрашивайте. Мне нечего скрывать.
Пожилая женщина с ожерельем из цветных бусин откашлялась.
— Тебе уже двадцать три года, но ты только что вышла замуж. Мои дочери вышли замуж еще до восемнадцати. Скажи, милая, почему ты так припозднилась?
— Я была заложницей шаха. Он контролировал мою судьбу. Если бы это зависело от меня, я вышла бы замуж много лет назад.
Рухи хмыкнула:
— Двадцать три — да уж, ты заждалась. Скажи, когда у тебя впервые пошла кровь?
Какое это имеет отношение к делу?
— Не помню, — ответила я, надеясь закрыть эту тему.
— Лжешь.
Это сказала не только Рухи, но и мужчина в заднем ряду. Да, я солгала, но лишь от смущения, а не по злому умыслу.
— Кажется, мне было тринадцать, — сказала я. — Да, это случилось как раз в ночь перед моим четырнадцатилетием. В то утро матушка взяла меня на охоту, и поначалу я решила, что причиной послужило жесткое седло. Это для вас звучит достаточно правдиво?
— Значит, десять лет назад… Это долгий срок, — сказала Рухи. — И все же я уверена, что наследный принц Кярс ожидает от невесты целомудрия. Ты девственница, Сира?
Я кивнула:
— Я никогда не ложилась с мужчиной. — Я снова стиснула кулаки. — Но какое это имеет отношение к делу?
Мой голос дрогнул.
— Еще какое, — отозвалась Рухи. — Твой рассказ явно намекает, что ты желала Хадрита, сына Великого визиря.
Что?! Как она это поняла?
— Быть может, ты хотела выйти замуж за него. Поэтому и убила шаха. Вполне вероятно, что это он жаждал власти, а не какой-то выдуманный колдун или жалкий командир гулямов.
Нет! Нет! Нет! Такие гнусные обвинения. Такая ложь. Да как она посмела?
Может, это испытание, как сказал Кева. Тогда нужно отвечать спокойно.
— Да, у меня были чувства к Хадриту, это правда. Но я вышла за Кярса, надеясь и желая полюбить его. Я поклялась в этом Лат.
— И ты никогда не грешила с Хадритом? — спросила пожилая женщина с бусами. — Или еще с кем-нибудь?
Я покачала головой.
— Ложь! — воскликнули семь или восемь пожилых Апостолов.
Откуда они узнали?
Кева наклонился к моему уху:
— Я же просил тебя не лгать, Сира. Они знают. Я проходил через такую же процедуру, и они знали все. Это написано на твоем лице, на языке, который только они могут прочесть. Не бойся правды, какой бы они ни была. Что бы ты ни сделала.
Я проглотила комок горечи.
— Я думала, в Зелтурии не пересчитывают грехи.
— Обычно — нет, — ответил шейх с полными губами. — Но сейчас не обычный случай. От решения, которое мы сегодня примем, может зависеть судьба латианских царств. А оно будет основано на твоих словах.
— И поэтому… вы хотите знать все мои грехи? Вот так вы решаете, стоит ли мне помогать? Вы настолько безгрешны, чтобы судить меня?
— Не пытайся уклониться. — Рухи подвинулась ближе, на расстояние вытянутой руки. — Среди нас нет безгрешных, но все имеет свои границы. И мы должны определить.
— Ладно! — Я посмотрела на кусок черной ткани в том месте, где должны были находиться ее глаза. — Я получала удовольствия, если это могло сойти с рук. Я спала с женщиной, моей служанкой, и не один раз. Вы это хотели услышать?
Рухи засмеялась и покачала головой:
— Нет. В этом городе многие так грешат. Мы привыкли закрывать на это глаза. — Она наклонила ко мне накрытую вуалью голову: — Ты скрываешь что-то более серьезное. И похоже, даже не знаешь, что это.
Кева закрыл лицо руками. Неужели он утратил веру в меня? Неужели все было напрасно только потому, что я не могу вспомнить какой-то свой грех?
— Хватит, — сказал Хизр Хаз. Он встал и повернулся к остальным: — Нет нужды полагаться на ее слова. Меня все вы знаете, а я могу рассказать, что случилось.
Все разговоры затихли. Шейхи с уважением посмотрели на него. Я не знала, к добру это или к худу, испугаться мне или вздохнуть с облегчением, и ощущала и то и другое.
— Я расскажу, что знаю, — продолжил Хизр Хаз. — Но сначала Сира и маг должны покинуть комнату.
Мы с Кевой обменялись недоуменными взглядами. Он встал и спросил:
— Но почему, шейх Хизр?
Хизр Хаз ничего не ответил, только показал на дверь.
Мы с Кевой вернулись в его комнату. Я села в уголке, и силы меня покинули. Неужели я настолько презренное существо? Отвратительная, грязная, не заслуживающая доверия? Как глупо было надеяться, что Апостолы мне помогут. Да и вообще кто бы то ни было. Я не хотела плакать, но от отчаяния все равно разрыдалась.
Кева положил руку мне на плечо:
— Если это тебя утешит, мой джинн хочет украсть их башмаки и закинуть высоко в горы.
Даже рыдая, я не могла не засмеяться.
— Думаешь, муж мне поверит?
— Кярс? Что ж… хотелось бы мне узнать его получше.
Кева упоминал, что они встречались в Сирме, на войне с Крестесом. Поначалу они были врагами, потому что Кева восстал против сирмянского Великого визиря, которого Кярс поддерживал. Но потом, во время последнего сражения, Кярс прибыл как раз вовремя, чтобы сокрушить силы крестейского императора и спасти шаха. Вот если бы он мог сделать то же самое для своего отца и шаха!
— А ты мне поверил бы на его месте? — спросила я.
Кева понурил плечи:
— Не могу представить, каково это — быть на его месте. Принц… наследник могущественного престола. Такое бремя. Я правда не знаю. Могу только сказать, что, судя по твоей искренности, ты говоришь правду. — Он уставился в пол. — Но… без поддержки хотя бы одного племени джиннов я мало что могу.
— Неправда. Все тебя уважают. Возлагают на тебя большие надежды. Твоя поддержка многое значит.
— Заткнись, — буркнул он куда-то в сторону, как будто разговаривал с джинном. — Это просто свинство. — Он посмотрел на меня: — Если бы ты только знала, каково это, когда Ахрийя постоянно нашептывает тебе на ухо.
Я хихикнула. А его джинн, наверное, тот еще проказник. Похоже, иногда Кева с трудом держит себя в руках.
— Что он сказал?
Он покачал головой:
— Лучше это не повторять. В любом случае, я хотел тебе кое-что сказать. И, если честно, это трудно, потому что я не мастак… в откровениях.
— Просто расскажи.
Он откашлялся.
— Когда ты говоришь о том, что с тобой случилось… это напоминает о случившемся со мной. О том отчаянии, которое я однажды почувствовал, потеряв все. Я больше никогда не хочу это испытать. — Его голос дрогнул. — По правде говоря, я пришел в Зелтурию, чтобы избавиться от эмоций… всех эмоций… если это означает, что мне больше не придется испытать такую боль. Я пришел сюда, чтобы… в некотором смысле… умереть. — Он мрачно вздохнул. — Вот что значила для меня фанаа. Но по какой-то причине… у меня не выходит. Как бы я ни старался — посты, молитвы, медитация, — я не могу обрести покой. Не могу стать чистым огнем, сжигающим фитиль и свечу в единстве с Лат. — Он перевел дыхание. — Так вот, все это время я считал себя неудачником. Но, выслушав тебя, теперь я уже не хочу забыться. Потому что именно благодаря сочувствию я хочу помогать другим, а если бы сгорел как фитиль, то, возможно, стал бы холодным, как шейхи в той комнате. — Он покачал головой: — Я несу всякую чепуху. Послушай, я хотел сказать… если ты собираешься в Кандбаджар, я пойду с тобой.
Его глаза горели. Его искренность, честность и уязвимость притягивали меня, как земля притягивает молнию. А он тоже это чувствует?
Конечно нет. Я стряхнула наваждение. Апостолы не ошиблись насчет меня — я грешница. Но теперь мои грешные мысли были всего лишь фантазиями. Во мне не было уверенности, чтобы предпринять хоть что-то, такой-то уродке. Моя единственная надежда обрести семью — если Кярс будет чтить наш брак.
— Спасибо, — сказала я. — Это много для меня значит. У меня хотя бы есть ты и. Как его зовут?
— Кинн.
— Кинн.
Стопка книг в углу обрушилась. Сама по себе.
— Перестань, — обратился к стене Кева. — Ты ее пугаешь. — Он повернулся ко мне: — Он просто обрадовался, что ты назвала его по имени. Такой вот он странный.
Раздался стук в дверь.
— Войдите! — крикнул Кева, и появился шейх Хизр Хаз с покрытой капюшоном головой.
Мы с Кевой в знак уважения встали, а потом снова сели.
— Сира, — повернулся он ко мне, — с тобой случилось ужасное. Я знаю, что ты говорила искренне, и ты невиновна. Орден святого Джамшида на твоей стороне.
Эти слова были нежным ветерком для моих ушей и зародили искру надежды в сердце. В орден входили многие визири, как и главы нескольких купеческих и ремесленных гильдий. За дворцовыми воротами только Философы могли соперничать с ним в авторитете.
— Спасибо, шейх, — сказала я. — Это так много для меня значит.
— Это замечательно, — сказал Кева, — но что насчет Апостолов?
Шейх Хизр Хаз вздохнул и покачал головой:
— Апостолы не хотят вмешиваться в события, которые могут привести к борьбе за трон.
На мгновение повисла тишина, словно все затаили дыхание от удивления. В особенности Хизра Хаза, казалось, тяготили его же слова, и, когда Кева жестом пригласил его сесть, он покачал головой.
— Борьба за трон? — спросила я. — Никто не оспаривает права на трон Кярса, насколько мне известно.
— Это очень туманная история, — сказал шейх Хизр. — Мало кто был в курсе, но когда твой брат и орда силгизов окружили Кандбаджар, дворец принял меры на случай длительной осады. С помощью Лучников Ока Тамаз отправил письмо наместнику Мервы, своему брату Мансуру, с призывом разобраться с силгизами. — Он глубоко вздохнул: — Сейчас Мансур, должно быть, уже узнал о гибели своего брата. Но он также знает, как далеко находится Кярс. Пустой трон… Боюсь, это слишком заманчиво, такую возможность трудно упустить.
Это было удивительно, но в то же время не удивительно. Конечно, Тамаз, как мудрый шах, предпринял шаги на случай провала переговоров.
— Вы хотите сказать, что Мансур собирается объявить себя шахом и противостоять Кярсу?
Хизр Хаз вздохнул как на поминках:
— Не буду больше скрывать свое участие в этом — я сам предложил вызвать Мансура. Вот почему я попросил вас выйти — это мой грех. Мансур всегда был моим хорошим другом и неутомимым последователем Пути святых. Я боялся, что силгизы, с их яростным презрением к святым, разрушат наши храмы, как только войдут в город. Но сейчас… сейчас я сожалею, что это предложил. Учитывая, сколько прошло времени, Мансур уже наверняка там.
К моему пониманию создавшейся проблемы добавилась новая неприятная страница. Даже если и так, что-то не складывалось.
— Кярс объявлен наследником. Декрет об этом вывешен в тронном зале, подписан всеми наместниками, Селуками и визирями.
— Клочок бумаги, — сказал Кева. — Значение имеет только то, сколько аркебузиров за твоей спиной. Хотя за Кярсом стоят десять тысяч гулямов — с этим трудно тягаться.
— Трудно, — согласился Хизр Хаз, — но возможно. Мансур вряд ли приедет один. Он приведет с собой кагана Пашанга и двадцать тысяч йотридов.
О Лат! Это же тот человек, который восемь лет назад вырвал меня из привычного мира и отдал аланийцам, хотя когда-то жил с нами. Я все это время упускала из виду йотридов.
— Пашанг — настоящий зверь, — сказала я. — О чем только думал Тамаз? Зачем он вызвал кровного врага моего племени…
Я не закончила вопрос, потому что ответ был очевиден. Конечно же, он вызвал йотридов именно потому, что они ненавидят силгизов и уничтожат их при любом удобном случае. Тамаз был мудрым правителем.
В угловой нише моргнула свеча.
— Пусть Пашанг и зверь, но зверь на привязи, — заметил Хизр Хаз. — И она в руках у Мансура. Апостолы не хотят в это вмешиваться. Они предпочитают наблюдать и выжидать, в какую сторону подует ветер.
Они кто, Апостолы святого Хисти или трусы?
— Дело не в престолонаследии! — Мне хотелось, чтобы я могла крикнуть это в уши Апостолам, а точнее, одной из них. — Они что, проигнорируют оборотня, который и заварил кашу?
— Скрытого оборотня, — сказал Хизр Хаз. — Для них он станет проблемой, только если начнет действовать против религии или Зелтурии. Но пока что он лишь изуродовал девушку и убил шаха.
— И этого мало? Трусы! Они хотят дождаться, пока колдун постучит им в дверь? Пока пламя не охватит всю страну? К тому времени уже будет слишком поздно!
— Значит, все зависит от нас, — сказал Кева. — Мы тоже кое-что можем. Для начала нас трое. — Книга в углу резко открылась и стукнула по стене. — Четверо. Нас четверо!
Хизр Хаз посмотрел на рассыпавшуюся стопку книг:
— Тебе не дает покоя наснас?
Кева покачал головой:
— Хуже. Шикка.
— Я несколько раз их изгонял, — проворчал Хизр. — Как ты и сказал, мы тоже кое-что можем, но лучше б не могли. Люди замечают, когда власть имущие становятся на чью-то сторону, поэтому я предпочитаю действовать не напрямую, по крайней мере пока. Вы двое — другое дело. Девушка, которую считают мертвой, и новоиспеченный маг, которого не знает никто за пределами города, вы можете действовать незамеченными.
Я стукнула кулаком по ладони:
— То есть вы тоже ничего не сделаете?
— Он прав, — вмешался Кева. — Если орден внезапно пойдет против гулямов, когда в Кандбаджар спешат Мансур с йотридами и Кярс со своей армией… даже такой огромный город не переварит подобную сумятицу.
— Может, именно это нам и надо. Хаос и война, чтобы вышвырнуть из города Като, колдуна и других предателей!
— Или мы разоблачим колдуна, арестуем Като и обеспечим, чтобы трон занял Кярс, — возразил Хизр. — Как по мне, именно это будет победой. — Он посмотрел на меня. Его щеки расслабились, а губы сложились в искреннюю и добрую улыбку, если он вообще был на такую способен. — Кстати, я был рад поженить тебя и Кярса. Не принимай близко к сердцу слова Апостолов о твоем характере. Даже в этом святом городе люди грешат и днем и ночью. Но в Кандбаджаре мы вкушаем грех и дышим грехом, только чтобы выжить. Кярс поступал гораздо хуже.
Такие слова, да еще от самого Хизра Хаза, очень обнадеживали. Я кивнула, приободрившись.
— Я еду обратно в Кандбаджар. Лучше всего нам путешествовать отдельно. Когда прибудете, орден приготовит для вас жилье. Как говорят, Кярс в неделе
пути, а Мансур и Пашанг, если мои предположения верны, могут приехать в любую минуту. У нас совсем мало времени. А если ничего не получится… Да поможет нам Лат.
Прежде чем он ушел, я не могла не спросить:
— Шейх, все видели, как моя рука заколола шаха, так почему вы мне поверили?
Хизр Хаз уставился в пол, словно там были написаны воспоминания. Наверное, мне стоило принять его помощь, а не выяснять мотивы. Но чтобы доверять ему, мне хотелось знать, почему он стал моим союзником.
Он улыбнулся и погладил бороду.
— Меня называют «хаз», потому что когда-то я был воином. Мой меч испробовал кровь сотен язычников и еретиков. Одним из моих главных противников был силгизский каган Ямар Молодой. Твой отец, Сира.
Я охнула.
Шейх Хизр откашлялся, словно готовился читать проповедь.
— Впервые я столкнулся с ним лет двадцать назад. Как же я его презирал! Он со своими налетчиками разграбил святилище в сотне миль к северу от Мервы и увозил ценности, когда его перехватил отряд моих хазов. Мы назвали твоего отца разбойником.
Хизр Хаз покачал головой:
— И какой удар нанес нам этот разбойник! Я в первый и последний раз бежал с поля боя. По правде говоря, с тех пор я опасаюсь силгизов. Свирепость, с которой вы преследуете свои цели, будь то скудные ценности храма или земля для зимовки, внушает нешуточное уважение. Я видел, как сражался твой отец в тот день, когда он бросился на нас с одним лишь копьем и в каких-то хлипких кожаных доспехах. В точности так же сражалась ты с Апостолами. Это и есть характер, и если Апостолы этого не видят, значит, они слепы. Я всегда молился, чтобы на нашей стороне были воины с такими сердцами, как у силгизов, потому что тогда мы никогда не проиграем. У тебя почти получилось, Сира. Ты почти заставила их проснуться. Как твой отец был больше, чем просто разбойник, так и ты больше, чем считаешь. Гораздо больше. И я знаю, тебе хватит духа довести дело до конца. Помня, как бесстрашно твой отец бился с нами и как ты не струсила перед Апостолами, я лучше встану рядом с тобой, чем на твоем пути.
После ухода шейха Хизра Кева пошел сообщить Апостолам, что тоже уезжает. А мне он дал задание купить верблюда для путешествия. Я точно не знала, сколько стоит верблюд, но Кева дал мне кошель с серебряными и медными монетами, и я надеялась, что этого хватит. Я также не была уверена, покупать одного верблюда или двух, но лично я предпочла бы ехать за спиной Кевы.
Когда я протискивалась сквозь толпу паломников по пути на рынок верблюдов, кто-то схватил меня за руку и потащил с улицы в переулок, зажатый между двумя горами. Я уже хотела закричать, но тут увидела под капюшоном лицо мужчины: большие карие глаза, кожа цвета темной земли и короткие курчавые волосы.
— Как дела? — произнес Эше.
Я перевела дыхание и спросила:
— Как ты пробрался в город?
— Я знаю способы. А ты, как я заметил, нашла свои. Раз уж ты живешь в храме святого Хисти, значит, можешь сказать мне что-то хорошее.
Но могла ли я доверять Эше? Он спас мне жизнь, что было очень рискованно. Хотя я не могла забыть, как он совал мне в рот маковые зерна всякий раз, когда я произносила больше двух слов.
Я вкратце рассказала обо всем, что произошло. Он улыбнулся… и не затолкал мне в рот маковые зерна. Я слышала о них — однажды Хадрит рассказал, что Философы вывели мак, который действует то ли в десять, то ли в сто раз сильнее, и теперь продают его как успокоительное.
— Отлично, — сказал Эше. — Мы с магом бок о бок спасаем Аланью от колдуна. Несомненно, это куда веселее, чем день-деньской оскорблять прыщавых пашей.
Он что, поэтому и ввязался во все это? Чтобы повеселиться?
— Могу я спросить… что ты такого натворил, что тебя выпороли, сбросили с горы и изгнали?
Вопрос оказался болезненным, потому что он зажмурился и затаил дыхание.
— Не думаю, что обязан объяснять.
— Я никогда не говорила, что обязан. Мне просто интересно. Здешние жители, похоже, тебя презирают, но мне ты не кажешься дурным человеком.
Он хмыкнул:
— Ты еще не поняла? Все здесь дрянные люди. Единственная разница в том, что я признался в своих преступлениях.
Мимо прошла стайка паломников в белом, болтая, насколько я поняла, на вограсском, язык звучал мягко и тягуче.
Я покачала головой:
— Я знаю лишь одно — ты не обязан был меня спасать. Привязывать мое полумертвое тело к своей спине и тащить через пустыню. Я в таком долгу перед тобой, что вряд ли когда-нибудь сумею расплатиться. В общем… мне все равно, за что тебя изгнали. Это не изменит моего мнения о тебе.
— Какие сладкие слова, девушка. Но сахар растворяется на языке. Если я скажу тебе, что сделал, ты будешь смотреть на меня так, будто я совершил это только что. Хотя наверняка ты все равно со временем узнаешь, но до тех пор я предпочел бы наслаждаться твоим восхищением.
— Если я все равно узнаю, лучше услышать это от тебя. — Я сжала его руку. — То, что нам предстоит сделать, очень опасно. Если я снова вверяю жизнь в твои руки, мне нужно знать о тебе все. Мы с Кевой пришли к взаимопониманию. Но ты — не часть нашего плана, и если я захочу, то закрою для тебя двери.
Он вздохнул как медленная песчаная буря.
— Чаша финикового вина поможет излиться словам.
По словам Кевы, ему потребуется время, чтобы уладить все с Апостолами. Значит, время у нас есть.
— Показывай дорогу, — сказала я.
Эше повел меня по лабиринту переулков, зажатых между горами. Мы добрались до обширного жилого района с похожими на пещеры домами, вырубленными в горных склонах. В оазисе на центральной площади росли финиковые пальмы и акации. Мы сели под деревом, и продавец из ближайшего ларька принес нам две чаши финикового вина за две медные монеты. В Кандбаджаре финиковое вино стоило в десять раз больше.
Я глотнула сладкую обжигающую жидкость и вспомнила, как Тамаз наслаждался финиковым вином, слушая кашанских поэтов, которые стучали в барабаны, одновременно сочиняя стихи. Хотя во дворце помимо него мало кто любил это вино, предпочитая виноградное или вишневое. У него был простой вкус, сладкий и вяжущий. Мне хотелось бы насладиться чашей вина вместе с Тамазом, но было уже слишком поздно для этого. Даже если бы я добилась правосудия для Тамаза, моего брата и самой себя, это стало бы слабой компенсацией за все вино, которое нам уже никогда не суждено выпить вместе.
— Когда-то я любил лазить здесь по горам. — Эше показал на далекий горный пик рядом с остальными. — Вид, от которого закачаешься. Даже романтичный.
— Откуда ты родом? — спросила я.
— По крови и рождению я химьяр. Но вырос вдали от родины, в Мерве. Так что, наверное, я… аланиец. Мой отец был купцом. Обычно он торговал пряностями, шелком, черным деревом, металлами, но еще и книгами. Привозил целые фургоны толстых пыльных томов из Химьяра, некоторые были единственными экземплярами в мире, и продавал их Философам. Когда Золотое царство пало, бродяги грабили библиотеки, как и все остальное. Отец счел своим долгом, причем довольно прибыльным, спасти эти книги. Принести в мир свет… и немного на этом подзаработать.
Возможно, такова и философия самого Эше. Делай добро и получай прибыль. Конечно, все пытаются получить прибыль, но он, похоже, попутно хотел и сделать что-то хорошее.
— А как ты стал Апостолом?
Он хмыкнул:
— На самом деле ты хочешь знать, как я перестал быть Апостолом.
Я медленно кивнула.
После нескольких поспешных глотков он начал рассказ:
— Я стал Апостолом вместе с братом. Мы вступили в святой орден в Мерве и были избраны благодаря замечательному характеру, а также уникальному знакомству с кое-какими темными методами колдовства.
— Вот как? И откуда ты получил эти знания?
Он постучал по голове:
— Самые редкие книги из тех, которыми торговал отец, мы переписывали от руки. Говорят, что во времена Золотого царства в Химьяре процветало колдовство, но всему положила конец кровавая чума. Отец спас много томов о колдовстве, а мы с братом запомнили несколько наизусть.
— Я знаю, что ты умеешь писать кровавые руны. Так ты и спас мне жизнь.
Эше кивнул:
— Да. Говорят, чтобы научиться писать кровью, тебя должны освятить кровью бога. Родители рассказывали, что в день моего рождения шел кровавый дождь.
— Кровавый… дождь?
Он ссутулился.
— Не спрашивай. Кровавая чума была ужасна.
— Раз уж ты умеешь писать кровью, может, ты способен и переселять душу?
Эше покачал головой:
— Нет. Даже с учетом моих знаний, я не понимаю, откуда берется такая способность. Боюсь, это тайна, покрытая мраком истории.
— А может оборотень просто завладеть любым, кем захочет?
— К счастью, нет. Он может вселиться лишь в того, чья кровь того же вкуса, что и кровь в его руне. Кроме того, каждую руну можно использовать лишь один раз, а затем придется переписать. Так что, кто бы в тебя ни вселился… он сделал это обдуманно.
Уж в этом я не сомневалась. По какой-то причине колдуну была нужна война между силгизами и Аланьей, и я стала идеальным сосудом, чтобы заколоть Тамаза.
Подошел продавец, добродушный старик, и спросил, не желаем ли мы еще вина. Мы с Эше отказались, вежливо улыбнувшись.
— Прости, ты рассказывал, как стал Апостолом.
— На чем я остановился? — Эше почесал бровь: — Ах да. Итак, когда мы с братом стали Апостолами, то начали отслеживать и расследовать все случаи колдовства в трех государствах, иногда сталкиваясь лицом к лицу с кошмарными… — Он нервно сглотнул. — Ладно, перейду сразу к делу. Много лет назад в Зелтурии жил один маг. Ее звали Ашери. Однажды мы подслушали ее заклинания. «Спящая», твердила она. Мы с братом решили, что она… что она призывает что-то из тьмы. А эта сущность взывает к Кровавой звезде. И Ашери начала ей поклоняться. Обращалась к ней, чтобы совершить нечто ужасное.
— Кровавая звезда? Где-то я это уже слышала.
— В Пустоши и во льдах Юны есть племена, которые ей поклоняются, хотя самой звезды больше не видно на небе, она была там до рождения святого Хисти. Но об этом поговорим как-нибудь в другой раз. Мы рассказали старшим Апостолам о своих подозрениях, но они потребовали доказательств. Поэтому мы стали следить за Ашери и заметили, что у нее есть одна подруга — абядийка, продавщица чая. Иногда Ашери просиживала рядом с той девушкой целый день, под солнцем и звездами. Ашери уже достигла потрясающей фанаа — она могла не есть, не пить и не спать, не улыбаться и не смеяться. Зачем ей понадобилась подруга? Тогда мы начали следить за продавщицей чая и следовали за ней несколько недель. Но она была обычной девушкой, покупала на рынке чайные листья, измельчала их и продавала паломникам. А на полученные деньги помогала больному отцу.
— И… что произошло?
Эше сделал глоток, поежился и выплеснул вино на траву.
— Я как раз к этому подхожу. Однажды, когда девушка шла к своему лотку, мы схватили ее, затолкали ей в рот маковые зерна и сунули в мешок. Отвезли за несколько миль от города, где никто не мог услышать. Я никогда не забуду ее крики и визг, ее дрожь, когда мы ее пробудили. Мы спрашивали ее об Ашери, о чем они разговаривают, но девушке нечего было сказать. Ну, я и…
История уже была настораживающей.
— И что же ты сделал?
— Порезал ей запястье, нацедил чашу крови и начал писать на ее теле кровавые руны. Которые причиняли… неописуемую боль. Руны, которые невозможно смыть. Я написал их на ее лице. На бедрах. Где только смог. Но она все равно не рассказала, что задумала Ашери.
Я больше не хотела слушать. Мое мнение об этом человеке уже пошатнулось, хотя я заявляла, что оно непоколебимо. Все это выглядело отвратительно. Апостолы должны защищать слабых и невинных, а не пытать их. В моем горле встал комок негодования.
— Зачем? — Я покачала головой: — Зачем ты зашел так далеко?
Эше не мог посмотреть мне в глаза, а смотрел на мою чашу с вином, как будто сожалел, что выплеснул свое.
— Потому что… я не хотел, чтобы здесь повторилось случившееся в Химьяре. Я считал своим долгом защищать веру и полагал, что страдания одной девушки не могут сравниться со страданиями целого государства. — Он вздохнул, почти с облегчением. Возможно, ему стало легче, когда он рассказал о своей боли. — Но… увидев, что мы сделали… мы отвели ее к Апостолам и признались в своих преступлениях. И приняли наказание. Шейхи выпороли нас с братом, а потом сбросили вот отсюда, — он указал на горный пик, с которого, по его словам, открывается романтичный вид. — Вид, от которого закачаешься. Когда мы падали, брат притянул меня к себе. Он сломал спину, смягчив мое падение. Я начертал на его теле все целительные руны, какие только сумел, но ни одна из известных мне кровавых рун не могла срастить сломанные кости, и у меня не было крови нужного типа, чтобы его спасти. — Он посмотрел на меня, из его глаз полились слезы. — Итак… что ты теперь обо мне думаешь?
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12. Зедра

Я всего лишь служанка. И я не скромничаю, а напоминаю самой себе простую истину — я делаю это не для себя. Сотни лет назад я достигла фанаа, но с тех пор утратила. Я когда-то была огнем, горящим без фитиля, без свечи и даже без воздуха. Я горела ради одной лишь цели, ради Лат и ее Потомков.
Потому что когда-то мы были единым целым, и мы будем вместе в раю. Но если настанет Великий ужас, мы переродимся в его огне, наши души будут раздроблены, смешаны в одно море и воссозданы в других существах, которых не постичь никакому разуму.
Так предупреждал тысячу лет назад отец Хисти, когда он ходил по земле. Но об этом не прочесть в Писании Хисти, потому что святые правители исказили его учение. Для почитателей святых Великий ужас неизбежен — катаклизм, предшествующий концу света и Судному дню. Мы же считаем, что Великий ужас нужно предотвратить, а иначе не будет ни расплаты, ни ада и рая, где могут обитать души. Не будет ничего, что мы способны понять.
Каждый день я напоминала себе эти истины, чтобы поступать правильно. Направлять волю к высшей истине, так я молилась — не склоняя головы, не падая ниц и не воспевая хвалу.
— Говори!
Крик Като прервал мои мысли. Я сосредоточилась на происходящем в тронном зале, где Като проводил публичное дознание.
— Я уже давал показания! — пронзительным голосом сказал дрожащий визирь с накрашенным кайалом лицом. — Мне скрывать нечего!
Смех Като был тверд как железо.
— И я должен верить, что ты дал Озару те корабли исключительно по доброму расположению? Где контракты? Если, как ты утверждаешь, он заплатил двадцать тысяч, должна быть подтверждающая бумага!
Лицо визиря раскраснелось, словно бутон розы.
— Ты хотя бы раз в жизни заработал хоть медную монету, химьяр? Когда уважаемые люди дают слово, этого достаточно!
Като откинулся назад:
— Вот кто я для тебя? Простой химьяр? Темнее грязной собачьей лапы? К сожалению, в данный момент я единственный, кто может тебя спасти. И я слышал достаточно.
Я вспомнила, что Като упоминал, как сильно презирает этого визиря, хозяина торговых судов. Этот человек пытался продавать крестейцев в рабство, в гулямы, как в янычары для армии Сирма, чтобы подорвать доминирующую химьярскую группировку, беззаветно преданную Като.
Като сделал знак гулямам. Воины в золотистых плащах схватили изрыгающего проклятия визиря под руки и поволокли прочь из зала. Он разделит старую казарму с десятками друзей Озара и врагов Като.
Като поместил их именно туда, а не в подземелье Песчаного дворца. Старая казарма была ветхим строением, расположенным прямо за стенами дворца, несколько десятилетий назад в ней размещались гулямы. Там уже становилось тесно. У меня по поводу нее были свои планы, которые предстояло скоро воплотить в жизнь. К сожалению, в старой казарме не было кровавых рун.
Кярс с кашанскими лошадьми и несколькими сотнями всадников мог прибыть в ближайшие дни. Чтобы привести план в действие, оставалось мало времени, и, тем не менее, я должна узнать больше. Узнать подробности о человеке, которым намерена управлять.
Вера отвезла меня в мою комнату и поместила в шкаф. Время было выбрано идеально: когда я приземлилась на статую симурга, Като выходил из дворца. Я вспорхнула и последовала за ним к воротам, а он вышел на шумную улицу Кандбаджара. Взяв экипаж, он свернул не на запад, к казарме гулямов, а на восток, к Глиняным переулкам.
Дронго наделены острым обонянием, и вообще, все их чувства обострены — так что я едва не рухнула с высоты из-за вони открытых сточных канав. Но Като, похоже, вонь не мешала. Он вошел в дом наслаждений, известный тем, что его посещали рабочие, торговцы и моряки. Это странно, учитывая, что все увеселительные заведения сегодня были закрыты по случаю дня рождения какого-то там святого.
Окна были завешены черными шторами, и поэтому я осталась прислушиваться на крыше. И сосредоточила слух на происходящем в доме наслаждений. Звон — Като только что передал кому-то мешок с монетами. Шорох меха или что-то похожее, легкое почесывание кожи — он погладил ребенка по голове. Потом произнес:
— Он окреп.
Нежный женский голос ответил:
— Когда-нибудь станет хорошим воином.
Като хмыкнул:
— Что угодно, только не это. Передай учителю, чтобы шлепал его, если будет невнимателен, я не против, лишь бы следов не осталось. Когда я приду в следующий раз, принесу «Аташ и симург» — мальчику непременно надо это прочесть. Хоть слова пусть услышит, а картинки я вырву, если понадобится.
Я почувствовала легкую вибрацию — женщина кивнула в ответ.
— Да, конечно, паша. Я сама прослежу, чтобы он прочел.
В ее голосе слышалось явное уважение, но испуга я не заметила, хотя она разговаривала с самым могущественным человеком в городе.
Я взлетела и последовала за пашой Като к другому дому, на сей раз в Стеклянном квартале. Он не был похож на дом наслаждений — стеклянные стены покрывала завеса живых цветов, а на крыше располагался небольшой сад с растениями в горшках. Я услышала, как Като взял на руки плачущего младенца. Неожиданно мягким голосом он запел химьярскую колыбельную, нежно покачивая дитя. Прекрасная песня о животных — в парамейском тигр, орел и лев звались так же. Остальное я разобрала с трудом, но все-таки поняла. Может быть, я немного усвоила химьярский язык, находясь среди гулямов, хотя рядом со мной они не говорили на нем почти никогда.
Я заметила, что Като не дал этой женщине денег, но, учитывая, что она жила в Стеклянном квартале, вряд ли она в них нуждалась.
— Лат не благословила Тамаза дочерью, — сказал Като. Это прозвучало так, словно он прослезился. — Но она благословила меня, простого раба. В другой раз я принесу книги. В Башне целая полка для детского чтения. Начинай учить ее прямо сейчас, сделай так, чтобы она стремилась учиться.
— Что она будет делать с книгами? — спросила женщина, чуть хрипловато. Она была явно старше девушки из дома наслаждений.
— Она будет делать все, что захочет, — сказал Като. — Говорю тебе, Кярс не похож на своего отца. Он — провидец. И он силен. Он разрушит власть Источника над людьми, сокрушит продажных визирей. И Аланья станет страной, где даже девушка без имени сможет возвыситься, если будет обладать знаниями.
Неужели клинок Като не такой двусторонний, как я считала? Он действительно восхищается Кярсом. И насколько сложнее будет настроить их друг против друга?
— Твои слова вселяют надежду, Кат, — сказала женщина. Это его уменьшительное имя? Восхитительно.
— В новой Аланье все изменится. Сильный станет слабым, а слабый сильным. Рабы — господами, а господа — рабами. Об этом я позабочусь.
От Като исходило ощутимое возбуждение. Даже восторг. Неужели он действительно верил, что Кярс, который добавлял в воду для ванны лепестки особенных роз, растущих только в пещерах на заснеженном пике Азад в Кашане, перевернет систему, где он на самой вершине? Матушка однажды сказала: «Власть и богатство человека не изменяют, а только раскрывают». Кярс был весь открыт передо мной. И он никогда не говорил о каких-то великих планах переустройства Аланьи, не искал конфликтов, которые для этого необходимы. Может быть, Като заблуждался. Но его привязанность к своему хозяину — это проблема.
Кярс, скорее всего, знал, что сказать людям, дабы завоевать их поддержку. И скорее всего, он рисовал отдельные картины для Хадрита и для каждого наместника и визиря, чья поддержка ему понадобится, чтобы получить и удержать власть. Что ж, я понимала, что имею дело не с глупцами, а с людьми, чья ловкость равна моей или даже превосходит мою. Но даже у самых хитрых есть слабости, которые я могу использовать в своих интересах. И когда паша Като поцеловал свою воркующую дочь в щеку, я почувствовала облегчение от того, что нашла его слабость.
Я отправила Веру в Башню мудрости, выяснить, доступен ли второй том «Типов крови». А сама попробовала походить в своей комнате. За малюткой Селуком присматривала Мирима, поскольку я не могла заботиться о нем в нынешнем состоянии, и такая долгая разлука угрожала сломать мой и без того измученный разум. Несмотря на некоторые успехи, мои руки и ноги дрожали, я была отрезана от всего, что любила и знала… и так будет всегда. Но значение имело лишь то, поддавалась ли я унынию и печали. До сих пор я действовала успешно, а те несколько раз, когда я позволяла чувствам взять верх, едва не привели к краху.
Я могла ходить, но казалось, каждый шаг ломает кости и растягивает мышцы, словно я опять стала старой. Было ли это карой за гибель двух сосудов души — сперва крысы, а вскоре после этого Сиры? В Вограсе я однажды вселилась в орла, чтобы проследить за перемещением войска святого правителя Насара, а потом у того орла случился в небе сердечный приступ, и он едва выжил. Мне тогда потребовались месяцы, чтобы снова прийти в себя.
Я добилась некоторого прогресса — дохромала с кровати на балкон, плюхнулась на заваленный подушками диван и наслаждалась полуденным ветерком. Я закрыла свой разум от всех ужасов, которые сотворила и еще сотворю. Попыталась ощутить фанаа — совершенную тишину, — хотя мне сейчас до этого далеко.
Вера разбудила меня, тронув за плечо. Книги у нее не было.
— Ее не вернули, — сказала она.
Я зевнула и потянулась.
— Возвратят. Через несколько дней — если тот, кто взял ее, не сбежал. Но кто так глуп, чтобы рисковать получить от Философов порку?
Вера понурила плечи:
— Разве это не целительский фолиант? Я могу спросить, зачем он вам, султанша?
Эта девушка становится любопытной. Для меня это тревожно, а для нее опасно.
— Дорогая, там, возможно, найдется информация о том, как помочь мне исцелиться.
Как легко ложь слетает с моего языка с тех пор, как я переехала в этот дворец.
— Вы сказали всем, что упали в обморок. А при чем тут кровь?
Я бросила на нее гневный взгляд.
— Извините, султанша. — Она склонила голову, как будто я была Селуком. Хорошо. — Просто я о вас беспокоюсь. Вы всегда уходите в этот шкаф.
— Я тебе уже говорила, в детстве я спала в деревянном сундуке. Это напоминает о доме. Мне там хорошо.
— Понимаю.
Когда я попыталась смотреть в сторону, взгляд Веры последовал за моим.
— Вы как будто носите камни на спине. Мне бы так хотелось узнать, в чем проблема.
— Ничего такого, с чем я бы не справилась сама, милая.
— Но зачем вам справляться одной? Для чего же я здесь, султанша, как не для того, чтобы облегчить ваше бремя? Сира рассказывала мне о своих огорчениях, и я облегчала их… как могла. Я умею слушать и решаю проблемы лучше, чем кажется.
Отчасти мне хотелось разделить свое бремя. Но мы с сыном остались последними из Потомков, поэтому оно только наше. Никакой языческой девушке никогда не понять, что значит быть частью бога. Отрезанной и брошенной умирать частью.
Вдалеке затрубили трубы. Нет, этот звук ниже — вой длинных рогов. Он разнесся по ветру и пробудил во мне тревогу. Что там происходит? Вера помогла мне встать с дивана и добраться до балконных перил.
Вдалеке, за стенами города, поля и песчаные дюны на горизонте покрыл туман. Я прищурилась, чтобы рассмотреть лучше. Вера перевесилась через перила.
Это был не туман. Песок, поднятый копытами лошадей. Сотен лошадей. Тысяч, их вереница растянулась на огромное расстояние. Они рысью приближались к городу с севера. Может, это Кярс? Но как он добрался сюда так скоро? И он скакал бы с запада, а не с севера.
Эти лошади… что-то тащили. Нет, не что-то — много, много чего-то. Вроде куполов… но узорчатых и сделанных из ткани. Юрты? Приблизившись к стене, лошади пошли медленнее, и дымка рассеялась. Всадники тянули за собой целый город юрт на массивных платформах. Я хотела велеть Вере уйти, чтобы вселиться в птицу и рассмотреть поближе, но мне пришла в голову мысль получше.
— Вера, отвези меня к Като. Немедленно.
Она помогла мне переместиться в кресло, и мы вышли. Паша Като сидел на помосте в тронном зале и беседовал с другими гулямами. Вера подкатила меня к нему, и я спросила:
— Паша, скажи, что происходит?
Его губы растянулись в нежной улыбке. Визит к детям, должно быть, согрел его сердце.
— Тебе не о чем беспокоиться.
— Но я все-таки беспокоюсь. Моего возлюбленного еще нет, а к нашим стенам приближается еще одно войско. Кто они такие, во имя Лат?
Като приказал гулямам удалиться. Когда они отошли в дальний конец зала, он жестом пригласил меня приблизиться. Вера подкатила меня, и мои колени почти коснулись его.
— Ты на днях говорила кое-что про крыс и наживку. Что ж, похоже, крысы пришли в ловушку.
— Крысы? Да там орда! — Я напомнила себе о необходимости сохранять спокойствие. — Это силгизы? Они вернулись?
Если бы только я заметила их во время полета! Но они скачут с севера, что значит, орда прошла через пустыню Зелтурии, а дронго никогда не летали там, и у меня не было возможности что-либо увидеть, вселившись в птицу.
— Ты, похоже, не все знаешь. — Казалось, Като наслаждался моим неведением, а его улыбка до ушей стала самодовольной. — Этой ордой командует Мансур.
— Мансур? Наместник Мервы? Брат Тамаза?
— Он самый. Тамаз просил его прийти вместе с йотридами, чтобы разобраться с силгизами. Но силгизов-то больше здесь нет. А теперь позволь спросить: почему, по-твоему, Мансур все же пришел?
Это сделал Тамаз? Клянусь Лат, я все время считала, что полностью переиграла старика. Но похоже, мне просто повезло, потому что, если бы все сложилось так, как могло бы — а я еще слышала звуки длинных рогов, — йотриды с аркебузами отогнали бы силгизов и разрушили весь мой план.
То, что все-таки план сработал, несомненно, было благословением Лат, а не результатом моего мастерства.
— Может, мне повторить вопрос? — произнес Като со вздохом разочарования.
— Мансур здесь потому… потому…
Я ничего не знала про этого человека, кроме уже мной сказанного. Я вообще не принимала его во внимание!
Като хмыкнул:
— Мы еще не настолько близки, чтобы заканчивать друг за друга фразы, но позволь, я попробую. Мансур здесь для того, чтобы попытать счастья. Посмотреть, есть ли у него поддержка.
Като указал на трон за своей спиной.
Что?! На этот раз мне не требовалось изображать потрясение.
— Като… ты о том, что Мансур хочет стать шахом?
— Тс-с! — Като поднял указательный палец. — Понимаю, ужасно такое слышать, учитывая твоего сына и все прочее, но ты не волнуйся — у Мансура нет поддержки. Последнее десятилетие Кярс налаживал связи со всеми, от ничтожнейшего уборщика в темнице до величайшего из могущественных визирей. Он не принял это как должное, — Като указал на официальный декрет, висевший над золотой оттоманкой, в нем Тамаз называл Кярса своим преемником. — Так что ты расслабься. Мансур как пришел, так и уйдет, ему это не по зубам.
Я встревоженно вздохнула и покачала головой:
— Но Кярса здесь пока нет. А ты как-то слишком уверен в себе для человека, у которого мало союзников в городе, окруженном врагами. На твоем месте я бы прекратила сажать визирей в тюрьму, чтобы они не увидели свое спасение в руках чужака.
— Вот как? Но у меня ведь есть ты. — Он игриво приподнял бровь: — Союз с самой умной женщиной в городе должен же чего-то стоить. Я бы мог выразиться поэтичнее, но боюсь оскорбить слух девушки, которая тебя возит.
Я обернулась к Вере. Та стояла в двух шагах позади, глядя в пол и делая вид, что не слушает.
Чем больше я об этом думала, тем серьезнее казалась проблема. Мансур пришел с йотридами, а значит, привел с собой кагана Пашанга, человека, известного своим пренебрежением к людским страданиям. А вернее, тем, что получал от них удовольствие.
— У меня есть замечательная идея, — продолжил Като, поднимая мясистый палец. — Ты, Зедра, примешь их сама. Жена Тамаза не выходит из своих покоев, а вы с Миримой — светские женщины, вы сумеете убедить Мансура, что ему здесь быть незачем.
Вообще-то это было и в моих интересах. Я должна узнать, чего Мансур якобы хотел и чего добивался на самом деле. Предположения Като звучали правдоподобно, но его самоуверенность потрясала до мозга костей. Если только он не знал чего-то, неизвестного мне, он преуменьшал угрозу и подвергал нас опасности.
— Честно говоря, после того несчастного случая я чувствую себя совсем бесполезной. Может быть, твое предложение сможет сотворить чудо и мне станет легче.
Като хлопнул в ладоши:
— Вот видишь? У меня в этом городе есть союзник. — Его улыбка опять расплылась до ушей: — И какой же она прекрасный союзник.
Мы поехали в экипаже к храму святого Джамшида, увенчанному желтым куполом, с арками и галереями, где могла поместиться тысяча молящихся. Сейчас тут было пусто, не считая Селуков. Внутри усыпальницы, окруженной решеткой, тело шаха Тамаза укрывал зеленый саван, рядом были другие зеленые саваны, а под ними — жалкие люди, не заслуживавшие благоговения. Если мне все удастся, когда-нибудь мы сожжем их тела и бросим туда, где о них забудут.
Мансур, брат Тамаза, был в бежевом кафтане почти до щиколоток и кожаных носках с традиционными остроконечными туфлями с золотыми вкраплениями. Он стоял и молился, и казалось, это тянется целую вечность, у него за спиной ожидала свита в зерцальных доспехах. Каган Пашанг, похоже, решил не идти с ними, что меня тревожило.
Я велела Вере подкатить меня к ним, хотя это и не совсем правильно, ведь мы находились на мужской половине. Вероятно, лицо Мансура иссушил воздух пустыни — кожа вокруг тонких изогнутых бровей шелушилась.
— Мой брат преклонялся перед великим святым, — сказал он, — первым из святых правителей. Он всегда говорил, что будет подражать этому праведному человеку, а теперь смотри — они покоятся вместе.
Мы называли его Джамшид Узурпатор. Нет, они с Тамазом не были похожи. Истории, которые распространяли последователи этого святого, для удобства опускали то зло, которое Джамшид причинил Потомкам. Тамаз не был таким жестоким.
— Он был подлинным воплощением духа нашего святого, — задыхаясь, произнесла я. — Я называла его отцом.
— Вероятно, это нравилось моему брату. Он молился о дочери. И в конце концов у него родились три дочери, но Лат забрала то, что он так хотел, и дала то, что ему было нужно. Двух крепких мальчиков, какими я их видел в последний раз, а теперь они, должно быть, мужчины, закаленные войнами против неверных.
— Как вы правы, ваше высочество, — сказала я, склонив голову. Ведь, в конце концов, Мансур был Селуком. — Кярс, да благословит Лат его царствование, лучший из людей. Он сильнее льва. — Я попыталась припомнить некоторые цветистые выражения с площади Смеха. — Мудрее святого. И добрее летнего ветерка. При нем наше царство будет процветать, как и при его отце. Я в этом не сомневаюсь.
Мансур кивнул и улыбнулся. Он красил волосы в черный цвет, но усы и бороду оставлял седыми. Странный вид, мягко говоря.
— Ты славная девушка. Кярсу с тобой повезло. Знаешь, это все так… странно… то, что трагедия случилась, когда Кярс в походе.
— В самом деле? Разве для убийц не лучшее время нанести удар, когда войско отсутствует?
Его высокомерный смешок прозвучал неприятно.
— Дорогая девочка, ради власти люди играют в такие игры… ты не поверишь. Они так многослойны, так многолики, так наполнены заблуждениями. Вот почему я здесь. — Его голос притворно дрогнул. — Когда наш отец пытался меня задушить, именно Тамаз его остановил. И Тамаз убедил его добавить меня в очередь престолонаследия, чтобы мне не пришлось умирать. А где был я сам, когда требовалось остановить убийц Тамаза? Теперь у меня осталась лишь мечта о правосудии. — Он всхлипнул и вытер глаза платком. — Нет, я не позволю его убийцам остаться безнаказанными, я искореню их, где бы они ни скрывались. Я не доверяю этим визирям и гулямам — только Лат известно, кто из них замышлял убийство.
Итак, он избрал правосудие в качестве предлога. Как банально.
Воздух содрогнулся от вопля Миримы. Она в воздушном белом траурном платье упала на колени перед гробницей и просунула через решетку руку, как будто Тамаз мог очнуться и взять ее.
Я изобразила легкие всхлипывания.
— Разумеется, ваше высочество. Вы так правы. Мне намного лучше теперь, когда семья здесь. Я так неотступно ожидаю, когда вернется мой любимый — ох, мне кажется, что эта пытка никогда не закончится.
Он опустился рядом со мной, чтобы мы могли смотреть друг другу в глаза, хоть и морщился, сгибая колени.
— Дорогая, теперь, когда мы пришли, ты и прочие женщины не должны бояться. И несправедливость, и бунт будут изгнаны из этого города.
— Но я думаю… — Я подавила всхлип. — Я уверена, Кярс будет здесь через несколько дней. А он сам, как шах, является источником справедливости. Так к чему все это? Я едва не лишилась сознания, когда увидела боевых коней и услышала рев длинных рогов.
Мансур вздохнул:
— Они все подчиняются мне. Не волнуйся, милая.
А я волновалась — судя по тому, что я слышала, каган Пашанг любил использовать своих врагов в качестве сидения во время ужина.
— Каган Пашанг верно служит Селукам Аланьи. Недавно он помог мне подавить мятеж в Мерве. Там снова начал пускать корни Путь потомков — одной Лат известно, откуда они только берутся. Особенно рабам нравится их гнусный посыл. А с другой стороны, Пашанг — истребитель еретиков, неверных, мятежников и предателей, и я знаю, что он сослужит здесь такую службу… если потребуется.
Улыбнувшись, я ответила:
— Это так обнадеживает. Те силгизы были так лживы и жалки. Я уверена, что йотриды совсем на них не похожи.
Он поднялся и бросил на меня холодный взгляд:
— Совсем не похожи. Пашанг обещал устроить на силгизов охоту из-за их участия в этом преступлении. Я оставил за ним дела за стенами города. Но внутри этих стен охотник — я сам, моя девочка. — Этот охотник не потрудился даже узнать мое имя. — Полагаю, заговор куда глубже, чем кажется. Сын Великого визиря и добрый друг Кярса — что он выиграл бы, замышляя вместе с силгизами убить шаха? Или Озар, которого я бесчисленное число раз принимал у себя во дворце, — он тоже не из мятежников. Интересно было бы услышать их мнение. Вот еще одна причина спешить сюда — страх, что их убьют настоящие заговорщики прежде, чем их истории будут услышаны.
Заключение проницательное и в какой-то мере тревожащее. А кого же подозревает Мансур? Станет клеветать на племянника, чтобы получить трон?
Но, учитывая поразительно разумные действия, предпринятые Сирой перед концом, никого не следует недооценивать. Мансур не казался грубым и злобным, потому я не считала его угрозой, особенно по сравнению с образом Пашанга, но, возможно, он хотел, чтобы все ослабили бдительность. Ведь, в конце концов, я вела ту же игру, и вполне успешно.
Юный шейх начал декламировать Писание Хисти, звуки эхом отдавались от купола цвета листьев, распростертого над нашими головами. Будь прокляты святые! Мне хотелось заткнуть уши и не слышать это лживое пение, правда, мелодия была довольно приятная, хоть и скорбная.
— Паша Като допросил визирей, — сказала я. — Он все делал открыто, чтобы каждый мог оценить их вину или невиновность. Он прекрасно обеспечил нам безопасность. Этот человек не спит и не устает, почти не ест, и он твердо намерен охранять этот город, пока не вернется Кярс.
— Като — верный, это да. Мне он нравится. Но мы склонны видеть только то, чего ищем. Като — воин, и поэтому он видит занесенный меч. Но Кярса может поджидать оружие более утонченное. Нет, чтобы защитить этот город, мне потребуется собственное расследование. Любопытно также, что мой добрый друг Хизр Хаз убежал в Зелтурию в такой критический момент. Может быть, из страха перед настоящей угрозой. Если бы Кярс вернулся сегодня и сел на трон, я бы беспокоился о его безопасности. Нет, это хорошо, что я пришел первым. Его гнездо должно быть очищено от гадюк.
Я дала волю слезам. Пусть Мансур утешает меня своим хвастовством. Меча, чтобы размахивать, у меня не было. Слезы, слабость, невинность — вот мое оружие. Пусть начнется битва. А когда они станут пожирать друг друга, я вырву у них сердца.
После того как Мансур отбыл во дворец, мы с Верой в экипаже поехали на тренировочное поле Лучников Ока. Поскольку в городе был Мансур, а за стенами — Пашанг, мне было важно заполучить влияние и рычаги воздействия на лучников, чтобы контролировать сообщения, которые отправляли Кярсу. Его войско по-прежнему оставалось самым крупным и хорошо вооруженным, и боюсь, теперь мне придется его использовать.
Именно во время этой поездки у меня возникло ощущение, что я плыву в глубине моря и пытаюсь подняться к поверхности, к свету, который постоянно от меня удаляется. Сколько ни плыла, я оставалась во тьме и тонула все глубже. Но, конечно, все небезнадежно. Нужно только удвоить темп, пусть я и не могу ходить.
К сожалению, я была не в обличье птицы и поэтому не могла пролететь мимо стражника возле входа. Он был одет в форму Лучников — белая рубаха чуть выше темных колен. Этот чужестранный и необъяснимо нелепый наряд украшали только несколько крученых лент спереди.
Я мало что знала об этосианских орденах, но Лучники были самым многочисленным из них. Этосианский орден, преданно служащий при дворце латиан. Только золото могло скрепить подобный союз, горы золота. Я подозревала, что за их услуги соперничали и другие царские дома, но Аланья перебила цену.
— Это султанша Зедра, возлюбленная наследного при… Его величества шаха Кярса, — сказала Вера. — Она хочет осмотреть территорию и ознакомиться с вашим орденом.
Стражник растерянно посмотрел на нас. Потом свистнул, и к нему подбежал другой. Они пошептались, и другой поспешил удалиться.
Стражник приложил руку к сердцу:
— Прошу вас, подождите минутку.
Спустя минуту к нам вышел настоящий гигант. Его борода, густая и черная, спускалась до пояса, и она одна была больше Веры. Воин был в белом кафтане и простых кожаных сандалиях — привычный аланийский наряд. Но где сшили одежду такого размера?
— Султанша, — произнес он, — дворец не предупреждал нас о вашем визите.
Я снизу вверх улыбнулась в ответ:
— Именно, как я и предпочитаю. Неожиданно. Так я увижу, что это за место на самом деле, а не на что оно похоже, когда его посещает возлюбленная шаха.
— Очень хорошо, султанша. Позвольте представиться. Я Абунайсарос, предводитель Лучников Ока. Если вам угодно, зовите меня Абу.
— Хорошо, Абу.
Мы проследовали за ним в накрытую балдахином гостевую зону рядом с тренировочным полем. По пути Абу рассказывал об истории ордена и о его роли в Аланье. Аланийцы назвали их Лучниками Ока, потому что, когда больше ста лет назад шах Хазам возвратился после вторжения в Лабаш, у большинства его воинов стало на один глаз меньше. Несмотря на мое давление, Абу не хотел раскрывать тайну и только смеялся всякий раз, когда я спрашивала, чем они превосходят лучников-гулямов или даже конных лучников Бескрайности.
— Лабаш опустошила кровавая чума, так что теперь мы здесь, — рассказывал он. — Аланья — наш дом. Кое-кто считает, будто мы служим лишь потому, что нам платят, но на самом деле мы любим эту землю. И готовы умереть за нее. Селуки всегда были к нам добры.
Поучительная история, но я была вынуждена констатировать очевидное:
— Вы когда-то были воинами… но теперь вы прославленные гонцы.
Он предложил какую-то лабашскую закуску — пухлые шарики, похожие на орехи. Я вежливо улыбнулась и отказалась. Вера сунула один в рот. Потом еще один.
— Мы те, кем хочет нас видеть шах, — сказал Абу. — Мы не жаждем битвы, но готовы сражаться, если нас призовут. И тогда — помоги Архангел глазам того, кто пойдет против нас.
Очень убедительно. Мне понравилось. Я даже попробовала один орешек — хотела тут же выплюнуть, но проглотила, чтобы не обидеть. Сироп внутри был пугающе, тошнотворно сладким.
На поле рыжая женщина пускала стрелы в доспехи с нескольких сотен шагов. Она посмотрела на небо, прицелилась в заходящее солнце и спустила тетиву. Стрела описала крутую дугу и приземлилась в траву рядом с доспехами.
— Проклятье! — выругалась лучница.
Я усмехнулась и указала на нее:
— Это странно, Абу. Тут повсюду мужчины. Лабашцы в белых одеждах. А посреди всего этого — одна девушка, кармазийка, в одежде племени степняков. — Неподалеку сидела группа молодых Лучников, они передавали по кругу трубку и наблюдали за девушкой. Я кивнула в их сторону: — И вашим мужчинам это, кажется, нравится. Может быть, даже слишком.
Абу прикусил губу, а потом погладил свою невероятную бороду.
— Мы позволили ей упражняться здесь.
— Почему?
— Она выиграла состязание.
— Да? И с кем же?
Абу широко улыбнулся, признавая, что с ним.
— Повезло ей. Даже у Лучника Ока случается плохой день. Но девчонка хороша. Даже очень. Понятно, что в Лучники не годится, но я разрешил ей упражняться с нами. Поучиться у нас. Она хочет участвовать в состязании Лучников. Своим людям я такого не позволяю, по понятным причинам.
— Разумеется. Ведь нельзя же, чтобы вы постоянно выигрывали.
— Точно так. Это было бы несправедливо. На нас бы обиделись. Нам, этосианам, лишние обиды ни к чему.
Девушка утерла пот полотенцем и пошла мимо нашего низкого столика. Абу свистнул ей, и она приблизилась.
— Это — султанша Зедра, — сказал он, — возлюбленная шаха Кярса. Она просто восхищена твоей подготовкой.
Капли пота с волнистых локонов еще падали ей на лоб. Похоже, она тренировалась не один час. Девушка набросила полотенце на плечи.
— Очень рада знакомству с вами, султанша.
— Сядь, пожалуйста, — сказала я.
— Я… мне сначала надо помыться. Или хоть одежду сменить.
— Незачем. Сядь, я настаиваю.
Я указала на напольную подушку рядом с Верой.
Кармазийка села и скрестила руки.
— Как тебя зовут? — спросила я.
— Са… Сафия, — произнесла девушка, опустив взгляд на деревянный столик.
— Ты едва помнишь собственное имя, дорогая моя, — улыбнулась я, показывая, что шучу. — Сафия, прекрасное имя. Твоя тезка — дочь святого Хисти. — Как приятно опять, после стольких лет, услышать это имя. Но в сегодняшней Аланье его почти и не встретить.
Девушка кивнула, даже не подняв на меня глаз:
— Да, я знаю. А еще так звали мою бабушку.
Почему она так стесняется? Что-то в этой застенчивости вынуждало меня слишком рьяно вытягивать из человека правду. Так я поступала со своими двоюродными братьями, племянницами и племянниками.
— Мне нравится твой наряд, — продолжала я, — он напоминает о моей родине. Но горы Вограс и горы Кармаз так далеки друг от друга.
— Я ношу то, что мне подходит, — почти шепотом ответила девушка. — Что хорошо в Аланье, так это то, что никому нет до этого дела.
Странно, что она так сказала.
— Когда я в последний раз проверяла, горы Кармаз находились в Аланье. Разве ты нездешняя, дорогая?
Очевидно, что, если в ней течет редкий тип крови, она не может быть простой кармазийкой. Большинство кармазиек в этом городе — во всяком случае, молодые — работали танцовщицами, служанками или даже в домах наслаждений. Украшали их своими экзотическими чертами. Но эта девушка говорила на высоком парамейском, и она превзошла в меткости Великого магистра Лучников Ока. Какова же ее история, почему у нее редкий тип крови и почему она так осторожна в словах?
— Я немного устала, султанша. — Она нервно дернула полотенце. — Извините, если я была с вами краткой. Я хотела бы вернуться к себе, отдохнуть — если это возможно.
Я заставила себя улыбнуться, хотя и испытывала раздражение.
— Разумеется, дорогая. Я хотела бы поговорить с тобой снова, как-нибудь в другой раз, когда ты освежишься.
Девушка кивнула, встала и удалилась.
Прежде чем уйти, я кольнула палец принесенной с собой иглой, и изобразила снизу на крышке стола перемещающую душу руну. Моя кровь сгодится, чтобы овладеть кем-то с кровью искателя. Может, даже самим Абу, хотя я не могла полагаться на такое везение.
В любом случае, события этого утра все перевернули с ног на голову, значит, мне пора было вернуться во дворец, запереться в своей комнате и подумать, что делать дальше.
Я заснула в экипаже по пути во дворец. Возраст брал свое. Вера разбудила меня, когда экипаж остановился у ворот. Она вышла наружу, чтобы приказать сопровождающим меня гулямам подать мое кресло.
Вместо этого она закричала.
— Вера?
Ответа не было. Одно окошко экипажа выходило на оживленную улицу, а другое — на стену дворца, так что я не могла увидеть, что там случилось. Едва держась на ослабевших коленях, я выползла наружу.
У ворот стояли Мирима и Мансур, позади них — отряд стражников Мансура в зерцальных доспехах. Один связывал Вере руки за спиной.
— Что такое вы делаете? — возмутилась я, цепляясь за дверцу, чтобы устоять на ногах.
Мансур фыркнул:
— Эта девушка была служанкой самой убийцы. И вместо того чтобы ее допросить, Като доверил ей заботу о тебе. — Мансур с отвращением покачал головой: — Хорошо, что я здесь. Нельзя отдавать правосудие в руки раба-химьяра.
— Она ничего плохого не сделала! — произнесла я. — Отпустите ее сейчас же!
Мансур усмехнулся:
— У тебя слишком мягкое сердце, дорогая. У служанки убийцы непременно должна быть какая-то информация. Виновата она или нет, но кто знает, чему ей пришлось быть свидетелем? Даже самая мелкая упущенная из виду подробность может раскрыть правду, спрятанную за ложью.
Я обернулась к Мириме:
— Султанша, Вера служила мне гораздо дольше, чем Сире. Ее купил Кярс. Если они ее обидят…
— Кярс не покупал ее, это сделала я, — сказала Мирима, сцепив руки на пупе. — Мне известно, что она приличная девушка. Это будет только допрос, не более.
По щекам Веры бежали слезы. Ее лицо раскраснелось, а глаза округлились. Мне тоже хотелось заплакать, но я предпочла показать силу.
— Не волнуйся, дорогая, — сказала я, когда гулям наконец подал мне кресло. Я упала в него, мои колени напряглись от того, что пришлось так долго стоять. — Я не позволю им причинить тебе боль.
Но я беспокоилась не о ней, а о том, что она знает. Если она скажет Мансуру, что я просила ее принести мне кровь Сиры, и если Хадрит расскажет ему о кровавых рунах, этого будет достаточно, чтобы разоблачить меня.
Будь прокляты святые! Мансур едва прибыл, но уже, не теряя времени, утверждает свою власть. Мне требовалось время, чтобы все спланировать, но казалось, он прямо рвался к трону — вероятно, из-за страха, что в любой момент может вернуться Кярс. У меня нет времени. Я задохнулась и судорожно втянула воздух.
— Я ничего не знаю, — выговорила Вера между рыданиями. — Сира никогда мне не доверяла!
Мансур и его стража увели ее за ворота. Я с тревогой проводила их взглядом, а потом расстегнула ворот кафтана, чтобы легче дышать. Сейчас мне оставалось лишь наблюдать, тревожиться и молиться, чтобы это не стало началом конца.
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13. Сира

Оказалось, что верблюд стоит столько же, сколько пара приличных позолоченных серег с жемчугом, и мы долго торговались, чтобы получить ту малость, что удалось. Так что мне опять пришлось ехать за спиной Эше — хорошо, что хоть не привязанной. А нелепо мелкий верблюд Кевы плелся следом за нашим — продавец утверждал, что он взрослый, но он был не крупнее осла! Так мы начали трехдневное путешествие в Кандбаджар.
Эше, на котором были тонкий, как бумага, кафтан и тугая повязка на голове вместо настоящего тюрбана, обернулся ко мне и сказал:
— Я слышал, что маги могут летать. Это, знаешь ли, сократило бы время в пути.
Я вытерла пот со щек клетчатым шарфом, купленным за медяк.
— Я тоже не жажду вот так жариться на медленном огне, но между нами и Кандбаджаром сотни постов Лучников Ока, и думаю, они заметят, что мы летим над их головами.
А учитывая, что небо безоблачное, так и было бы. Нет, мы не могли рисковать быть замеченными. Если оборотень узнает о нас, это может подвергнуть опасности весь план. Сейчас обо всем знали только мы трое, Апостолы и Хизр Хаз, а поскольку я не доверяла Апостолам и не знала, чего ожидать от ордена святого Джамшида, эти тревоги тяготили сильнее, чем палящее солнце.
Верблюд Кевы был очень мелким, поэтому все пожитки мы сложили на нашего. Так что позади меня лежал узел с едой и одеждой. Это означало, что я могла на него опираться, давая отдых спине, хотя мне по-прежнему приходилось цепляться за изрезанные кнутом плечи Эше, чтобы держаться устойчиво. Шаг верблюда ритмичен, если позволять своему телу раскачиваться вместе с ним — не такой плавный ход, как у кашанской лошади, но они для пустыни не особенно подходят.
Что забавно — вскоре мы наткнулись на следы лошадиных копыт. Тысячи следов, словно здесь по пескам шла орда. Мы спешились, чтобы осмотреть их: отпечатки были маленькие, типичные для кашанских лошадей. Рядом со следами краснокрылые стервятники с криками обгладывали кости скота.
— Шейх Хизр упоминал йотридов, — сказала я, — но зачем им пересекать пустыню, когда легче идти степной пустошью?
Кева наклонился, чтобы осмотреть следы, которые остались хорошо видны из-за безветрия.
— Я послал на разведку Кинна. Лучше бы нам знать, что ждет впереди.
Эше жадно пил из своего бурдюка.
— Не могу придумать ни единой причины, по которой они шли этим путем. Разве что их лошади жрут песок.
Кева усмехнулся:
— Я слыхал и про лошадей, которые испражняются золотом. А такая, что ест песок и производит золото, разве не совершенство?
Они с Эше рассмеялись. Мне не показалось, что это так уж смешно. Может быть, потому, что мысли сосредоточились на одном человеке — кагане Пашанге.
Когда там, в Зелтурии, я сказала Кеве, что к нам присоединится Эше, и поведала ему историю изгнания этого человека, Кева только пожал плечами и ответил:
— Я был янычаром. Мы жестоко прокладывали себе путь по Юне. Не скажу, что мои руки чисты от крови.
А еще, когда я упомянула об Ашери, Кева отвел взгляд и прикрыл глаза, стиснул зубы, словно от боли. Но когда я спросила, значит ли для него что-нибудь это имя, он лишь покачал головой.
Мне совсем не хотелось тревожить чужую боль, и поэтому я больше не спрашивала. Может быть, он однажды расскажет мне сам. Все мы знали вкус боли и, в свою очередь, причиняли ее другим. Многие этого заслуживали, а некоторые и нет. Да, никто из нас не святой. Но каган Пашанг… то, что он, по слухам, творил…
Много лет он делал грязную работу для Селуков. Тамаз даже сажал его в тюрьму, и не раз, но лишь напоказ, поскольку опирался на йотридов, удерживая власть над Мервой, беспокойной восточной провинцией своего государства.
— Эше, разве ты не говорил, что родом из Мервы? — спросила я. — Ты же должен знать, на что способны йотриды.
— Да, я знаю, — ответил Эше, и его улыбка погасла. — Помню, Путь потомков втайне собирал ополчение, обещая скорый приход Просвещенных. Не желая пачкать руки, наместник Мансур вызвал кагана Пашанга. — Эше содрогнулся. — И конечно, он подавил восстание. Первым делом он взял семейные книги из архива дворца. И он даже не коснулся подозреваемых в мятеже. Просто забирал все их семьи, одно поколение за другим. Он отправил всех в старую шахту, приказал оставить им еды и воды, а потом запечатать вход.
Эше нервно сглотнул:
— О Лат!
И я тоже сглотнула. Я уже слышала эту историю и не жаждала снова ее услышать, но вспоминала человека, который похитил меня, а еще о мальчике, сидевшем за столом вместе с нашей семьей и скакавшем рядом с моим братом и мной.
Эше продолжал:
— Пашанг согнал людей, обвиненных в причастности к ополчению, ко входу в шахту, чтобы они слышали крики своих родных, закрытых внутри. Когда пища и вода кончились… Ну, можете себе представить. Крики стали… нечеловеческими. Каждый день он заставлял мятежников слушать вопли их родных, когда те раздирали друг друга на части и пожирали. До тех пор пока однажды не наступила мертвая тишина. — Эше устало прикрыл глаза. Эта часть всегда леденила мне кровь. — А потом, если рассказ правдив, тишину прервал смех. Абсолютно дикий, безумный смех. Смех Ахрийи. И каган Пашанг отпустил ополченцев-мятежников, но никто из них больше не мог сражаться. Никогда.
— Говоришь так, будто ты сам там был, — сказала я, положив руку на плечо Эше.
Эше покачал головой, по его лицу бежал пот.
— Нет, сам не был. Одна из семей, запертых в той шахте, работала на мою мать. Хорошие люди… хотя да, они были еретики. Моя мать сломалась, узнав, что с ними произошло. Как случилось, что в этой стране позволяют этосианам и прочим неверным поклоняться кому пожелают, а к своим братьям по вере в Лат, но избравшим иной путь, мы проявляем такую жестокость?
Даже Кева казался потрясенным этой историей, в его взгляде сквозило явное огорчение.
— Это потому, что кроме набегов на побережье, этосиане здесь не несут Селукам угрозы, в отличие от тех краев, откуда я родом. Аланья была основана святыми правителями, а они построили ее на могилах Потомков, детей Хисти. И те никогда не оставят в покое это место. — Кева тяжело и протяжно вздохнул. — А теперь, из практических соображений, предлагаю поберечь воду. Здесь прошла орда, значит, колодцы оазисов, скорее всего, осушены.
— Не всегда Пашанг был таким, — произнесла я, пытаясь понять, как он мог стать настолько порочным. — Думаю, это началось после того, как отец повез его в глубину Пустоши, в то место, которое мы зовем Красным из-за цвета тамошнего неба. Одной Лат известно, что Пашанг там видел, но вернулся он не мальчиком, а чудовищем с плотью отца внутри.
Так, во всяком случае, говорил мне Джихан.
— Думаю, нам известно достаточно, чтобы сделать вывод, — сказал Кева. — Постараемся избежать встречи с Пашангом и добраться до Кандбаджара.
Мы поехали дальше, но верблюд Кевы все отставал, приходилось сбавлять шаг, чтобы он мог догнать нас. Можно было бы ожидать, что Апостолы как-то поддержат Кеву, но они, по его словам, были разочарованы тем, что он покидает их, не заручившись преданностью ни одного племени джиннов, — это значило, что он маг по имени, а не по способностям. Тем не менее они не могли ему помешать, потому что он заключил завет с самой Лат, лишь она одна могла бы его покарать.
Мне хотелось ехать с ним вместе. Тот верблюд с большой головой на маленьком теле имел один крошечный горб, и от этого мы оказались бы еще ближе. Эти мысли были, конечно, неправильными, я еще питала надежду, что Кярс меня примет, но поделать ничего не могла.
Мы ехали целый день. Мы с Эше болтали обо всем — о его детстве в Мерве и о моем в Пустоши и Кандбаджаре. По словам Эше, его отец владел полусотней рабов, и они жили в доме большего размера, чем дворец наместника Мансура. Но когда рабы Мервы восстали (Эше был еще мальчиком), дом сожгли и едва не убили всю семью. После этого родители Эше решили жить скромнее. Они присоединились к святому ордену и пожертвовали ему половину всего, что имели. Это также способствовало тому, что горожане, считавшие их чужаками-химьярами, стали относиться к ним лучше.
Спустя некоторое время мы остановились для закатной молитвы. Кева и Эше заспорили о том, кто должен ее вести.
— Я испорчен зависимостью от гашиша, — сказал Кева. — И никак нельзя, чтобы читал я.
Эше усмехнулся:
— А ты знаешь, чем заплачено за моего верблюда и за эту одежду? — Он разгладил свою рубаху. — Деньги заработаны оскорблениями половины кандбаджарских задниц, членов и сисек. И ты хочешь, чтобы тем же самым языком возносились твои молитвы к Лат?
— Ты же бывший Апостол, ты учился высшему знанию.
— А ты маг, которого сама Лат призвала к служению.
— Как насчет нее?
Кева мотнул головой в мою сторону.
— Подойдет.
Оба встали и посмотрели на меня.
Я выплюнула финиковую косточку и затрясла головой:
— Один раз я… убила лягушку.
Они озадаченно переглянулись.
Я разочарованно хмыкнула:
— Я однажды сказала… кое-что очень нехорошее… о другой женщине из гарема… у нее за спиной!
— Мы теряем время, — произнес Кева. — Давай уже, начинай. — Он посмотрел вверх, на красноватое небо: — Интересно, куда делся Кинн? Он уже должен быть здесь.
Я повторила про себя слова молитвы, чтобы не перепутать. Голова должна наклоняться влево, потом вправо, потом вперед, и еще раз вперед, потом вверх. Я давно не уделяла внимания всему этому.
Но едва я собралась воздеть руки и начать, что-то опустилось мне на голову. Лепесток белого цветка? Но почему он такой холодный? И еще один упал на нос. А потом они посыпались всюду.
Снег.
Мы смотрели на небо — розовый закат. И при этом снег. Что, во имя Лат, это значит?
— Как такое возможно? — спросил Эше, обхватывая себя руками.
Я тоже задрожала от холода. Все тепло, которое было здесь еще минуту назад, словно разом вытянуло.
Кева откинул голову и посмотрел вверх, прямо над головой.
— О Лат. Если бы вы двое могли это видеть.
— Что видеть? — спросила я.
— Я ждал встречи с ней, — сказал Кева. — Но не здесь. Не так.
— Встречи с кем?
Эше потер руки.
— С Марадой. — Кева указал на заходящее солнце, которое теперь словно окрасилось синим. — Султаншей маридов, одного из великих племен джиннов. Ее крылья простираются по облакам. Неужели Апостолы действительно решили, что она станет меня поддерживать?
Снег теперь падал комьями. Песок под ногами леденил ноги. Ветер выл и скрипел в ушах, взметал вверх смешанный со снегом холодный песок, а небо покрыл туман.
— Племя маридов обитает в Пустоши, — сказал Эше. — Так какого джинна они делают здесь?
— Она смотрит прямо на меня, — сказал Кева. — Почему? Чего она хочет?
Все вокруг побелело за считанные секунды. Бушевала метель. Я даже верблюдов не могла рассмотреть.
— Это… недовольство из-за меня, — сказал Кева. — Уходите отсюда, оба. И как можно дальше.
Эше схватил меня за руку:
— Идем!
Я воспротивилась:
— Мы не можем вот так бросить его!
Но мне хотелось убежать. Мои кости пронизывал холод. Точно так же, как в те морозные дни в Пустоши, когда я голодала и меня рвало только собственной слюной, которой я так много глотала, лишь бы хоть что-нибудь глотать.
— Он маг, — сказал Эше. — Его сила происходит от поддержки племен джиннов. Вероятно, все происходит потому, что мы покинули Зелтурию, не заручившись ею.
— Потому или нет, но он наш друг!
— Не волнуйтесь, — произнес Кева. Его волосы уже покрыл снег. — Марада не причинит мне вреда. В конце концов, я ношу ее маску. Но вы двое… вы для нее просто муравьи. Так что уходите! Спасайтесь от бури!
Я позволила Эше утащить меня прочь. Мы брели по снегу, прикрывая лица от метели. Все замерзло, даже слезы в моих глазах.
Ветер выл, как перед смертью. Я едва видела Эше перед собой, но цеплялась за его руку, и в моих венах уже застывали сосульки. Ноги подогнулись, суставы как будто примерзли, и я рухнула в снежную постель.
Эше поднял меня. А потом закричал. Что-то и его потащило. Воздух был слишком бел, чтобы видеть. Я хваталась за его руку, но какая-то сила подняла его в воздух.
— Эше! — закричала я.
Но ответа не было, только ветер визжал и выл. И кругом ничего, все бело, куда ни глянь. Я уже не могла кричать — воздух заледенел, а с ним и мое горло, и легкие.
— Плата за твои грехи, — жарко прошептал кто-то мне на ухо.
Нет, мои грехи не стоили этой боли. Место абсолютного холода, Тысячный ад, говорится в Писании. Я проваливалась в него, за секунду пролетая через десять холодных пучин.
— Вспомни, что ты сделала, — раздался шепот. — Вспомни, и тогда сможешь молить о прощении.
Ничего я не сделала. Я добродетельна. Потому они и хотели, чтобы я провела молитву.
— Лгунья, — произнесли все присутствующие Апостолы, и глаза у них были сплошь черными, без белков. — Лгунья!
— Следуй истинным путем, — сказал Хизр Хаз, у него глаза были полностью белыми. — И не поклоняйся иному богу, кроме Лат.
— Я иду по истинному пути! — закричала я. — Да, я ошибалась, но я исправлюсь!
— Ты что-то скрываешь, — сказала Рухи, ее глаза покрывала снежная вуаль. — И сама об этом даже не знаешь.
Я упала в ледяную воду и стала льдом. Такой хрупкой, что шепот мог меня расколоть.
— Сира, — прошептал мне в ухо Джихан, мы с ним сбились в кучу под изорванным одеялом. — Просыпайся.
Щеку огнем обожгла пощечина. Я очнулась. Эше держал мою голову.
— Что случилось? — спросила я.
— Можешь встать? — спросил он. — У меня нет сил тебя донести.
Пока он говорил, снег тихонько сыпался на его тюрбан. Метель, кажется, перешла в легкий снегопад, хотя пальцы на ногах и руках еще были онемевшими от холода.
Я села и засунула руки под рубаху, поближе к телу, чтобы согреть.
— Нам нужно идти дальше, — сказал Эше. — Поднимайся.
Эше потянул меня за руки. Я опять упала на колени, а потом повалилась на бок. Мой кафтан промок, а колени совсем онемели.
Эше обнажил кинжал, стиснул мою застывшую руку и уколол палец. Кровь потекла по плоскому лезвию, хотя я этого и не чувствовала.
Я с испугом взглянула на Эше:
— Что ты делаешь?
Он что-то начертил на плоскости лезвия, потом пробормотал какие-то слова. Узор засветился, а клинок вспыхнул пламенем.
От огня исходило живительное тепло. Эше стянул с головы повязку и обернул ею пылающий клинок, ткань загорелась, давая больше тепла.
— У тебя отличная кровь, — сказал он, раздувая пламя. — Огонь и лед вместе текут у тебя по венам. После об этом поговорим. Грейся, и идем дальше.
Через несколько минут у огня тепло помогло мне снова почувствовать свое тело. Помогло подняться. Мы с Эше взялись за руки и побрели по монотонной пустоши. Небо, земля и воздух были белыми. Куда мы шли? Я полагала, что в любую сторону идти лучше, чем оставаться на месте. Но что стало с Кевой?
Почва под ногами постепенно твердела. По крупинкам к снегу примешивался песок, мы как будто шли в другой мир. Мир пустыни, существовавший до того, как началось это безумие. А потом, когда буря стихла до шепота, вдалеке показались барханы. Холод отступал с каждым шагом, заходящее красное солнце выплывало из тумана, который его душил.
Впереди, спиной к нам, стоял человек в капюшоне.
— Кева? — крикнула я, вырвалась из хватки Эше и побежала вперед.
— Погоди! — выдохнул Эше, бросаясь следом за мной.
Но, приблизившись к незнакомцу, я заметила, что он гораздо выше Кевы. Необычный. Почти вдвое выше меня. А потом я глянула на его ступни — они были обращены назад.
— Возвращайтесь обратно, — гулким шепотом произнес он. Исходил ли этот голос от него или с небес?
Я застыла. Эше догнал меня и схватил за руку. Позади незнакомца были солнце и песок, которых мы жаждали. А за нами — холод и снег. Тот человек был гранью меж двумя пустошами.
— Вы сейчас войдете во Дворец костей, — прогремел в небе шепот высокого человека. — Участь хуже смерти.
Я оглянулась. Ничего, кроме снега. Умоляю, только не снова холод. Холод изнурял. Холод — это смерть.
— Это место поглотило целую армию, — продолжал высокий. — Что ему два скитальца?
— Это нехорошо, — сказал Эше. — Дворец костей — проклятое место. Говорят, он перемещается между пустынями по всему миру, хватает заблудившихся и отправляет их в царство Спящей. Ученые утверждают, что он стал причиной кровавой чумы, уничтожившей мою родину. Мы должны повернуть назад.
— Дворец, который… перемещается? Но если мы вернемся, то замерзнем.
— Да поможет нам Лат, — с дрожью в голосе сказал Эше. — Но я лучше замерзну.
— Лат не властна над этим местом, — произнес незнакомец. — Возвращайтесь обратно.
Нет. Я больше не пойду в холод. Ни за что — после всего, что случилось.
Я шагнула вперед, но Эше дернул меня за руку:
— Ты с ума сошла?
Что-то щелкнуло. Рука человека в капюшоне изогнулась под странным углом и… удлинилась. Раздались новые щелчки. С каждым звуком костлявого хруста шеи, рук и ног его тело разрасталось как дерево.
— Ты был прав, — сказала я Эше, который таращил глаза, похожие на круглые виноградины, на все продолжавшее щелкать нечто. — Я плохо соображаю. Д-давай вернемся.
Отвернувшись от этого существа, мы поспешно двинулись по снегу в ненавистный мне холод, пробирающий до костей. Жар пылающего кинжала Эше придавал нам сил, пока мы наконец опять не увидели вдалеке песок, барханы и солнце. Мы поспешили вперед, и в моем сердце трепетала надежда.
Но когда мы подошли поближе к песку, появилось новое причудливое существо с изогнутыми конечностями, множество его рук и ног простиралось по воздуху и песку. Оно напоминало осьминога с похожим на камень телом и вгрызающимися в землю щупальцами. Его голова, сверкающая сотнями глаз, была поднята к небу, а рот разинут.
Закусив трясущуюся губу, я сказала Эше:
— Мы же повернули назад.
— Что бы это ни было, оно просто забавляется с нами, — с дрожью в голосе сказал Эше. — Мы для них муравьи, ты помнишь?
Смех чудовища прозвучал как звук сломанной флейты под чьим-то предсмертным вздохом.
— Вы действительно думали, что есть выбор? — произнесло оно, голос шел отовсюду. — Может, он и был, когда-то давно, до того как вы сделали то, что сделали. Но теперь… назад пути нет.
Существо взмахнуло в нашу сторону щупальцем, подняв в воздух волны песка. Обжигающие песчинки попали мне в глаз. Я вырвалась из хватки Эше и прижала руки к глазам. Эше закричал, его голос становился все слабее, как будто он улетает.
— Эше! — позвала я, слепо размахивая руками — засыпанный песком глаз отказывался открываться.
Я потерла его, глаз открылся, но Эше не было. Я увидела лишь извивающиеся передо мной щупальца и песчаную бурю вокруг.
Я очнулась в куче песка. Было жарко — алое солнце обжигало гневным взглядом и песок, и кожу. Солнце садилось уже давно, почему оно еще не за горизонтом? Несмотря на жар кожи, я дрожала, как будто лед заполнил меня изнутри. Так мучительно было ощущать одновременно невыносимый жар и нестерпимый холод.
Я моргала, не веря своим глазам — вдалеке возвышалось строение, затмевавшее Песчаный дворец, Башню мудрости и пирамиду Большого базара вместе взятые. Я вскочила на ноги, вытряхнула песок из волос и ноздрей и подошла ближе. Это белое сияющее строение было сложено из черепов и костей: неужели тот самый Дворец костей, о котором говорило жуткое существо? Выглядело так, будто эту штуку построило население двадцати Кандбаджаров… из своих скелетов. Неужели я окажусь среди них?
Почему же я шла к дворцу? Потому что он шептал мое имя и другие слова, которых я понять не могла. Это было одновременно и знакомо, и страшно до смерти.
Не успев разобраться в собственных мыслях, я взглянула вверх, на дворец. Вершина пирамиды пронзала небо, словно наконечник копья. А потом… зазвучал низкий гул. Я ждала, что появится вход и откроется дверь, ведущая внутрь, но, пока смотрела на кости и черепа, воздух наполнялся сладким и смертельным запахом плоти и кишок. Кости в пирамиде загрохотали, а потом сухой стук стал глуше — на костях проявилась плоть. Мясо заполняло черепа, а в глазницах теперь даже были глаза, и все смотрели прямо на меня. Плоть обрастала кожей, как вышивкой, возникали черты лиц, волосы, родинки, ресницы и губы. И тогда черепа и кости вскричали. Все они были живы, все мучились, каждый молил о конце своими выпученными глазами и болтающимся языком.
Это был не Дворец костей. Это был дворец живых, заключенных в ловушку страданий, каких я надеялась никогда не узнать.
Но я не могла двигаться. Я могла лишь смотреть на лица, на трясущиеся руки, ноги и туловища. Рты закрылись, прекратив кричать, они впились в плоть, и по пирамиде хлынула кровь. И тогда из груды плоти и голов высунулась гигантская, покрытая глазными яблоками рука, ухватила меня и втянула внутрь.
Я плавала в море тьмы, вокруг вспыхивали звезды. Каждая пыталась притянуть меня к себе как крюками, но я оставалась на месте. Перевернувшись на живот, я поняла, что падаю, а не плыву. Вдалеке загорелся свет и становился ярче, пока я падала, хотя воздух не бил мне в лицо. Когда я закричала, не раздалось ни звука, лишь безмолвный ужас вырывался из моего горла.
Я летела в огонь. В море бурных, кружащих и пылающих волн и торнадо. В само солнце. Но оно было красным, раздутым и продолговатым. И странно… красивым, словно вздутый живот кобылы перед самыми родами.
Я перевернулась и увидела дюжину звезд. Они танцевали на черном фоне, каждую секунду меняя место. Постепенно все они потускнели, пока не остались гореть только две. Две звезды продолжали плясать и сближались, описывая круги. Все ближе и ближе, пока их свет не слился и спирали радуг не начали перебегать с одной звезды на другую.
Я каким-то образом ощущала их любовь. Их абсолютную преданность. Наконец две последние звезды на небе, ослепительно вспыхнув, стали одной. На мгновение их союз раскрасил черноту всеми мыслимыми и немыслимыми цветами, нереальными и реальными, пульсирующими из центра. Этот танец привел их к перерождению, совершенно великолепному. Двое стали одним, и от этого стали лучше.
Но потом объединенная звезда начала сжиматься до величины Кандбаджара. Огонь втягивался внутрь, уплотнялся, становясь холодным и синим, нелюбимым и больше не любящим — одиноким, кипящим. Он ждал смерти всего вокруг.
Он втянул меня внутрь, закружил и швырнул в море черноты. Пролетев сквозь небо из гигантских ледяных скал, круживших как дервиши, я вплыла в сверкающее красное облако, от которого почему-то пахло розовым вином. А потом другая звезда — зеленая и спокойная — притянула меня к себе и воспела гимн, когда я приблизилась. А когда она тоже оттолкнула меня, я увидела, что скалы сближаются, превращаясь в раскаленный котел, а после — в гладкий голубой мрамор, разрушаемый стеной ползучего пламени.
И все это время я не могла думать, потому что не могла дышать. Я была безвольным наблюдателем, обреченным целую вечность скитаться по звездам во власти их гнева, их печали, ненависти и любви.
Наконец, спустя тысячу тысяч лет, через тьму прорвалась чья-то рука, ухватила меня и вытащила.
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14. Зедра

После того как Веру забрали, я попросила у Миримы разрешить Селене помогать мне. Жизнь в гареме была монотонна даже во время переполоха, и девушка мало чем занималась, кроме изучения аланийского этикета и парамейского языка. Мирима посчитала, что мои благородные манеры окажут на Селену положительное влияние, и потому согласилась.
Когда мы остались наедине в моей комнате, я, сидя на подушке на полу и поклевывая засахаренный мармелад, спросила ее:
— Скажи мне, дорогая, тебя допрашивали? Стоявшая у двери Селена кивнула:
— Они спрашивали о девушке, которая меня купила.
— Что ты сказала?
— Ничего. Я не говорила с ней с того дня, как она привела меня сюда.
— И они приняли такой ответ?
Она пожала плечами:
— Наверное. Мирима это подтвердила.
Похоже, допрос Мансура не пугал Селену так, как меня. Наверное, она уже чувствовала себя узницей и перспектива оказаться запертой в каком-то сыром подземелье была не намного хуже.
— Я собираюсь у тебя кое-что спросить, — сказала я, — и ты должна ответить честно. Учитывая происходящее, я требую честности от всех, кто мне служит. Скажи, ты ненавидишь аланийцев?
Она покрутила волосы, глядя в пол.
— У меня ни к кому нет нена…
— Честно, — перебила я. — Не думай, что я не вижу сквозь твою покорность. Внутри тебя бушует гнев, не так ли?
Несомненно, Селена считала меня одной из них, однако мой гнев горел даже ярче, чем ее. Но она молча выдерживала его, продолжая крутить волосы.
— Меня они тоже забрали, — сказала я. — Но я знаю, что для выживания должна им нравиться. Я хочу сказать, мы не такие уж и разные, как ты думаешь.
Она напряженно вздохнула:
— Ты не просто выжила. Ты стала матерью принца. В моей стране это сделало бы тебя царицей. Мне никогда не стать ею, если не вернусь домой.
— Дом… ты все время о нем думаешь, да? А если я скажу, что могу отправить тебя домой?
В ее глазах блеснула надежда.
— К-как? Мне сказали, что ни один корабль не идет в Крестес.
— Служи мне преданно, с полным доверием, и я отправлю тебя домой, чего бы это ни стоило.
— Обещания. Но на чем я должна основывать свою веру твоим обещаниям?
Хороший вопрос, и правильный ответ принесет мне ее верность. Без Веры мне требовался помощник. Но в душе Селена вовсе не служанка, хотя казалось, что она сможет играть роль. И крестейская принцесса может быть полезна, только я пока не придумала, каким образом.
— Чего еще ты хочешь, кроме возвращения домой? — спросила я.
Она снова покрутила волосы. Одна из моих внучек, тревожась, делала также.
— Я больше ничего не хочу.
— Конечно, хочешь. Какое-нибудь утешение, которое облегчит тебе все это. И я дам его тебе.
Она покачала головой:
— Мое единственное утешение — молитвы, и ты не можешь их ни дать, ни забрать.
— Тогда пойдем в собор, встретишься с епископом — все, что хочешь. Тебе не позволяют покидать дворец одной, но я всегда могу отвести тебя.
Я положила мармелад в рот. Медная тарелка опустела, остались лишь крошки и сахарная пудра. Я надеялась, что следующие слова Селены будут такими же сладкими.
Она насмешливо улыбнулась — первый признак невежливости, пробившийся сквозь ее личину.
— Зачем? К чему тебе мое доверие? Я бы посчитала доверие какой-то язычницы, попавшей в плен далеко от дома, бесполезным. Если только… — она подняла палец. — Ты пытаешься сыграть на моем отчаянии. Может, рассчитываешь, что я сделаю что угодно, и поэтому.
— Я не настолько испорчена. — Хотя, в каком-то смысле, именно настолько. Похоже, доверие Селены можно заслужить только доверием. — Меня не просто увезли из дома, Селена. Они убили всех, кого я любила. Селуки. Но я здесь не ради мести. Я мать будущего шаха, и я. — Что бы такого придумать? — Я хочу, чтобы его правление стало наилучшим. Справедливым для всех. Даже для этосиан, таких как ты. Но для этого мне нужна помощь. Союзники. Люди, которым я доверяю, потому что меня будут окружать враги.
— С чего ты взяла, что мне не все равно? — ядовито спросила она. — Вы такие презренные, вы берете в рабство не только нас, а даже друг друга. Вы даже хуже сирмян. Пусть лучше Аланья сгорит, чем процветает. А если при этом сгорят и этосиане, Архангел узнает своих. — Ее щеки дрожали, она качала головой: — Я не стану помогать тебе. Не стану твоей пешкой в здешних играх. Если буду тебе полезной, станет меньше причин отправить меня домой, так что мне это в любом случае невыгодно.
Будь прокляты святые! Мне нужно больше, чем слова. Без рычагов влияния на Селену я не смогу заменить ей Веру, а значит, останусь одна. Селена могла возить меня туда-сюда, относить в шкаф и охранять дверь, но более важные задачи ей не доверить. А моя задача становилась сложнее с каждым днем. Слишком сложной для одной слабой женщины. Я могла бы обыскать весь гарем, но не нашла бы такой, как Селена, не связанной с этой землей или соседним племенем, не состоящей на службе у Миримы, Кярса или какого-нибудь визиря и, подобно мне, ненавидящей этот народ так, что сожгла бы и свой вместе с ними.
— Храм прекрасен. Уверена, что визит туда тебя подбодрит. — Я похлопала по подушке рядом с собой, чтобы Селена села. Затем взяла ее руку, такую гладкую и чистую, похожую на мою.
— Если бы ты действительно потеряла надежду, то не стала бы молиться. Ты веришь, что однажды увидишь дом, и я тоже в это верю. Я больше не молюсь, поскольку мой дом существует лишь в воспоминаниях. Время разрушило его сильнее, чем могла бы любая война.
Селена смотрела чуть ниже моих глаз, как будто правда причиняла ей боль.
— Твой дом… не существует?
Я проигнорировала вопрос и продолжила:
— Правда в том, что пока ты застряла здесь и только я могу тебя понять. Я — твоя лучшая возможность, и ты это знаешь. Если не можешь доверять мне полностью, доверься настолько, чтобы дать мне шанс. Так будет честно?
Она кивнула.
Я улыбнулась, словно смотрела на дочь.
— Хорошо. Тогда пойдем.
Оставалось только молиться, чтобы Вера не проболталась обо мне. Учитывая, как Мансур в прошлом году разобрался с восстанием Пути потомков в своей провинции, я сомневалась, что она долго продержится. А если Като скажет Мансуру, что это я привела его к писцу без пальцев? Конечно, Като знал, что я скрываю ум под невинным личиком, но вряд ли я единственная из наложниц так поступала. Ему не так-то легко будет поверить, что я колдунья. Однако если Мансур стремился к трону, то изобразить меня колдуньей оказалось бы ему весьма на руку: если мать сына Кярса убила шаха, значит, и сам Кярс мог быть в этом замешан. Я должна заглушить эти тревожные мысли нужными действиями.
Но для этого требовался союзник и план. Мы с Селеной поехали в храм Базиля. Мне лучше всего думалось во время таких поездок, когда я смотрела из окна экипажа на ничего не подозревающих горожан. Смерть Тамаза, прибытие Мансура и йотридов почти не изменили ритм улицы, представлявшей собой упорядоченный хаос. Верили ли жители Кандбаджара в свою безопасность за высокими двойными стенами? Возможно, от каганов стены и оберегали. Но не от меня.
Камню не устоять против решительно настроенного войска. Я пережила смерть трех святых правителей. Последний из них, Насар Благородный, когда-то считал Селука своим вассалом. Потомки тоже когда-то считали Селука своим другом. Но потом ему приснился сон о тысяче черных птиц, пожирающих солнце, и тысяча каменных стен не смогла бы его удержать.
Одно пустяковое видение изменило ход истории. Теперь мне нужно изменить свой план. Вместо того чтобы разделять их, мне нужно вступить в союз с Като и позаботиться, чтобы Кярс сел на трон. Ослабление любого из них усилит позиции Мансура и подвергнет опасности моего сына. Ничто так не расстраивало меня, как то, что я привела в движение столько планов, а теперь должна была разрабатывать новый, чтобы победить врага, о котором и не подозревала. Уверена, то же самое случилось с Насаром Глупцом, последним из святых правителей, когда какой-то дикарь из Пустоши захватил его славное царство. Я должна справиться лучше. Нужно обхаживать Като изо всех сил, спрятаться в его золотых доспехах, пока Кярс не вернется и не покончит с исходящей от Мансура угрозой, надеюсь, навсегда.
— Ты всегда такая задумчивая? — спросила Селена.
Когда-то мать спрашивала у меня нечто похожее — все мои мысли вечно отражались на лице.
— Я беспокоюсь о Кярсе.
Как странно говорить это искренне. Если с ним что-то случится, у Мансура не останется препятствий, за исключением моего сына. Не слишком значительное препятствие.
— Кярс, — горько усмехнулась она. — Я была там в тот день, когда он стал героем. Мой дед победил бы и освободил меня, если бы не он.
— Твой дед, который воскрес. — Если бы я знала такое колдовство, то вернула бы Потомков. Но стоило ли пачкать душу силами, владеющими самой смертью? Отец Хисти говорил: «Чтобы сражаться с тьмой, нужно стать ею».
— Архангел вернул его только для того, чтобы он снова умер через несколько дней, — сказала Селена. — Я бы хотела знать почему, но мы, смертные, должны довольствоваться своим невежеством.
Какое странное утверждение. Зачем довольствоваться незнанием? И все же отец Хисти упоминал глоток истины, поведавший ему о Великом ужасе. Может, и правда лучше довольствоваться невежеством.
— Я знала одного человека, — сказала я. — Великого человека, как твой дед. Боги так много обещали ему. Изумрудную землю, полноводные реки, виноградники, наполненные плодами. И все же… — Я снова погрузилась в горькие воспоминания. — Они знали, что нельзя проливать кровь потомка Хисти, и потому задушили его. Когда тебя душат, не льется кровь. И когда топят, тоже. Так что они задушили и утопили всех нас.
Молчание тянулось, пока я упивалась печалью. Шум и суета улицы за тонкими стенками экипажа не давали ни минуты покоя.
— Потомок Хисти? — прошептала Селена.
Похоже, я проболталась, но что она знает о нас? О нашей истории? Об истинных наследниках этой земли и латианской веры?
— Похоже, ты происходишь от основателя вашей веры, — сказала она. — Другие знают?
Я покачала головой:
— Если бы знали, задушили бы и меня.
— Я не понимаю. — Она подняла левое плечо. — Зачем им убивать детей человека, которому они поклоняются?
— Я задавала этот вопрос дольше, чем ты живешь.
Ее брови поднялись:
— И сколько лет тебе было, когда ты начала задавать вопросы?
Неправильный вопрос, но я не собиралась выдавать свой секрет. Селена все равно не поверила бы.
Наш экипаж остановился в предместьях Этосианского квартала, рядом со Стеклянным кварталом. Селена выбралась первой, попросила гуляма выгрузить мое кресло и помогла мне сесть в него.
Храм всегда производил на меня впечатление: три этажа треугольной формы, сложенные из серого кирпича и покрытые витражами. Я читала, что мастера из Диконди сделали их в своем стиле. Крышу венчали шпили и заостренный красный купол. Мягко говоря, он выделялся.
Весть о нашем приезде бежала впереди нас, поэтому я не удивилась, увидев у входа епископа. Он напоминал крестьянина средних лет, у которого я однажды покупала кебабы на Большом базаре. Худой, слегка растрепанные черные волосы, выступающий живот и лицо, которое неплохо бы хорошенько помыть. Он был в прекрасном белом одеянии с ярким узором из звезд.
— Да хранит вас Архангел, — положа руку на сердце сказал он по-крестейски.
Селена улыбнулась, показав ровные зубы. Должно быть, она была счастлива снова услышать родной язык.
А я содрогнулась: я никогда не учила крестейский, но поняла его слова. Они продолжили болтать, а я все так же понимала, слушая, как они говорят об ангелах, апостолах, судах и истине. Это было очень странно, если не сказать больше. У меня волосы встали дыбом.
Мы вошли в храм, оставив сопровождавших гулямов снаружи. С алтаря перед скамьями смотрела почти живыми глазами статуя Архангела. Одиннадцать рук и одиннадцать крыльев распростерлись, как будто чтобы захватить как можно больше. С другой стороны хор мальчиков и девочек пел гимны на парамейском.
И ангел сказал,
Мы лишь испытание, так что не будь неверным.
Ты продал душу за жуткую цену
Под светом Авроры – мертвой звезды утра.


Я содрогнулась от зловещих стихов. Мертвая звезда утра? Лат всемогущая, что это значит?
Я хотела было спросить епископа, но при виде улыбки на лице Селены решила не прерывать их болтовни и пошла к ангелу на алтаре. «Лучше бы они молились камням, как в древние времена», — сказал Отец. Но эта статуя ангела была из металла. Хотя у металла ума не больше, чем у камня. Неужели жители Костаны видели это существо в небе? Я снова содрогнулась.
Пожалуй, меня слишком часто бросало в дрожь в этом странном месте. Я заметила кого-то на скамье справа от себя. Прошло несколько секунд, прежде чем я его узнала, несмотря на знакомую фетровую шляпу и застежку на талии. Великий философ Литани. Увидев меня, он приложил руку к сердцу.
— Вы один из них? А я и не знала.
Он вежливо улыбнулся и встал:
— По правде говоря, я самый высокопоставленный этосианин в меджлисе.
— Впечатляет. Скажите, вы получили ту гору для наблюдений за звездами?
Он раздраженно вздохнул:
— Пока мы проиграли битву. Но я надеюсь, когда вернется шах Кярс, он изменит решение в нашу пользу.
Похоже, все возлагали надежды на моего возлюбленного. Даже враждующие фракции видели в Кярсе своего сторонника. Я знала его всего год и никогда не замечала в нем этого великого человека, достойного стоять здесь на месте статуи ангела. Кярс, которого я знала, был тщеславным и низменным. Я никогда не прощу ему мерзостей, которые он заставлял меня делать с ним и другими женщинами гарема. Хотя он действительно обладал определенной прозорливостью. Благодарение Лат, что после рождения сына я была избавлена от его безнравственности. Похоже, он самый многоликий и умный в Кандбаджаре. Жаль, что я не поняла этого раньше.
Что касается Философов, я была рада, что они хранят множество полезных книг, но их отсутствие практичности поражало.
— Учитывая смерть его отца, прибытие одной орды и уход другой, сомневаюсь, что моему возлюбленному Кярсу вообще будет до этого дело.
— Напротив, нам всем просто необходимо уделять внимание небесам. Разве твоя вера не учит, что звезды породили всех нас?
Хоть в этом поклонники святых и Потомки сходятся. Я кивнула.
— А чему нас учат Философы в отношении звезд? Он наклонил голову вперед, будто удивился вопросу.
— У нас иной способ познания, чем та или другая вера, и мы не похваляемся, что знаем что-то, чего не можем наблюдать или вывести логически.
— То есть ничему важному.
Он насмешливо хмыкнул.
— Ничему важному для слабого ума. Но твой разум не слаб. Я слышал, ты много читаешь. Женщина, которая любит книги. Мечта многих Философов.
— В самом деле? Ваша жена читает?
И снова это мерзкое насмешливое хмыканье.
— Я же не говорил «моя мечта». Я скорее верю в то, что всему свое место. Религия принадлежит храму, а звезды небу. А место наложницы уж точно не за чтением туманных медицинских фолиантов.
Значит, он видел записи о взятых мной книгах в Башне мудрости. Что ему за дело? Его снисходительный тон задевал мои и так оголенные нервы.
— Я не просто какая-то наложница, Литани. Только второсортный Философ не догадается, что я имею доступ к ушам человека, на которого вы возлагаете свои надежды. Лучше бы вам это помнить.
— К ушам и другим его частям, несомненно. Я понимаю. Но мы, Философы, не боимся власти. Мы сами — власть. Когда понадобилось воссоздать эти скорострельные крестейские аркебузы, к кому обратился дворец? — Он дважды постучал по воротнику, в котором торчала булавка, напоминавшая трон. — Знания это не игра, Зедра. Это не платье, не диадема, заставляющая тебя сверкать. Это источник победы. Лучше бы тебе это помнить, когда в следующий раз будешь брать книгу.
После такой речи я до некоторой степени восхитилась Литани. Он прекрасно понимал, кто я — точнее, кем притворяюсь, но, как и Като, не пытался целовать мне ноги. Скорее он наступал на них, поскольку обладал чем-то более весомым, чем трон, знанием. Мой прадед однажды сказал: «Человек без надежды видит трудности в каждой возможности, но человек надеющийся видит возможности в каждой трудности». Я не позволю упрямству Литани помешать мне.
Я улыбнулась как можно теплее:
— Если не хочешь, чтобы я читала туманные медицинские фолианты, дай доступ на два верхних этажа Башни. Может, там я найду что-нибудь более подходящее своему положению.
Литани поморщился, будто съел незрелый финик.
— Чтобы ты и дальше приукрашивала себя? Ты меня слушала? Только трое имеют доступ на верхние этажи, и один из них сейчас в темнице за сочувствие Пути потомков.
Постойте… Он говорит о Вафике? Философе, который повторял имена Двенадцати предводителей Потомков? Я и не знала, что он такая большая птица, да и вообще не знала, кто он такой.
— Я уже сказал слишком много. — Литани подошел ближе и прошептал: — Главное в том, что я скорее все сожгу, чем увижу, как ты расхаживаешь по моему кабинету.
Значит, он и правда не любит меня. И не боится. Не считает хорошим союзником. Като тоже не боялся меня, но я ему нравилась достаточно, чтобы рассмотреть возможность союза, который впоследствии дал прекрасные плоды. Как мне расположить к себе Философа?
Я постучала по подлокотнику кресла:
— Я не смогу расхаживать, если тебя это утешит. Считай это официальным запросом. Я хочу прочесть то, что вы держите на двух верхних этажах.
Больше из любопытства, просто узнать, что они там прячут.
Литани сложил руки:
— Тогда считай это официальным отказом. — Он поднял палец: — Нет.
Единственным моим утешением стал румянец на щеках Селены, когда мы ехали обратно во дворец. Не только потому, что я завоевала ее расположение. Ее счастье делало счастливой и меня. Молитва в доме ее бога согрела ее душу. Привычное утешает. И потому я онемела, когда она произнесла:
— Этот епископ — еретик.
— Что-что?
Она закусила губу:
— Они не подчиняются патриарху из Гипериона.
Ну конечно же, нет. Селуки ни за что не стали бы терпеть священника, получающего приказы из-за границ Аланьи.
— Но они поклоняются твоему Архангелу. Разве этого недостаточно?
— Да, но они ставят Марота выше Цессиила, как самого близкого к Архангелу. Богохульство. Вот что получается, когда ты отрезан от источника веры.
Марот? Цессиил? Какие странные имена. Какая разница, какой ангел выше какого? Я понимала, что значит «отрезан от источника», именно это произошло с человечеством, когда убили последних Потомков. Так мы встали на путь к Великому ужасу. Напоминание о том, что на мне лежит тяжесть всего этого, парализовало.
Селена улыбнулась, ее подбородок порозовел.
— Не важно, сам храм достаточно свят. Спасибо, что отвезла меня туда.
— Не за что, дорогая. Я радуюсь твоей радости.
Я не лгала. Селена, Вера и даже Сира, когда улыбались, напоминали мне о дочерях, внучках и правнучках. И если что-то могло пробить мой панцирь, то лишь напоминание о том месте и времени, когда мы были вместе, счастливые и свободные.
Когда мы приехали во дворец, Селена отвезла меня в мою комнату. На кровати спиной к нам стоял евнух с красным кушаком. Самбал? Как он посмел осквернить мою постель! Но он же сбежал в Кашан. А этот… какой-то слишком надменный.
Он обернулся. Темные волосы упали на лицо, почти закрывая глаза. С нашей первой встречи я смотрела на его ноги и спину, и потому едва узнала эти худые скулы и острый подбородок. Но хуже всего были безжизненные зрачки, устремленные в пустоту, даже когда глядели на меня.
Я повернулась к Селене:
— Тебе лучше уйти, дорогая.
Она кивнула, не отводя глаз от того человека.
— Что ты тут делаешь? — спросила я.
Отец Хисти посмотрел на меня. К этому я тоже не привыкла. Он почти никогда не удостаивал меня взглядом.
— А ты неплохо проводишь время, — произнес он. — Наслаждаешься жизнью, которую не заслужила. Заводишь друзей в каждом городском квартале. Упиваешься удовольствиями, которые еще даже не изобрели при моей жизни. В этом твоя цель?
— Что ты говоришь? Я делаю все ради нашей цели. — Я стукнула по подлокотнику, мое хладнокровие рассыпалось перед отцом нашей веры. — Ты предупредил меня о Кеве, но ничего не сказал о Мансуре и кагане Пашанге! Ты понимаешь, насколько это отбросило нас назад?
Я обхватила себя руками, чтобы унять дрожь.
— Тише, дорогая дочь. Перепугаешь своих нянек. Кагана Пашанга скрывает облако, сквозь которое не могу проникнуть даже я.
— Что это значит?
— Это значит, что, подобно твоим, его намерения и действия принадлежат не этому миру.
Я покачала головой:
— Можешь хоть раз не быть таким загадочным?
Его тонкая улыбка тоже казалась не от мира сего.
— Загадки — мое ремесло, милая дочь. Именно это делает меня таким хорошим святым для простого народа. Но ради тебя я скажу прямо — Пашанг теперь твоя главная проблема. Избавься от него.
— Я и так это знала. Но легче сказать, чем сделать. Он не входит в город, и его окружают десятки тысяч всадников.
— Легко или трудно, но лучше тебе победить его поскорее, потому что за тобой идет маг Кева. Пока мы говорим, он противостоит Мараде, султанше маридов. Точнее, она противостоит ему. Ты ведь не забыла ее?
Я потерла внезапно обессилившие руки. В голове пронеслось видение облака змей, из которого торчали три драконьих головы с огненными глазами. О Лат… только не Марада. Сколько еще врагов, земных и потусторонних, придется мне встретить?
Отец вынул что-то из-за спины, будто из воздуха. Книга. Он протянул ее мне. На корешке золотыми нитями было вышито «Типы крови, том второй. Алигар из Зундука».
— Время изощренных методов прошло, — сказал он.
Я раскрыла рот от изумления:
— Все это время она была у тебя? Почему?
— Я разгадывал для тебя загадку.
— Загадку? Какую еще загадку?
Отец открыл книгу. Страницы были покрыты синими чернилами, некоторые буквы обведены, другие зачеркнуты.
— Это не просто медицинский фолиант. Алигар умел писать кровавые руны и зашифровал здесь некоторые рецепты. Я расшифровал их для тебя. Используй рецепты, уничтожь Пашанга и запусти наш план заново.
Чудесное открытие, но все же такое странное, учитывая, от кого оно исходило.
— Ты жив, отец? Ты жил все это время в Кандбаджаре? Как ты мог оказаться здесь? Как ты берешь книги в Башне мудрости и расшифровываешь тайнопись?
Он сошел с кровати, подошел ко мне и взял за руку.
— На той стороне одиноко. Визит сюда время от времени не повредит. — Он сжал руки. — Но если я сделаю что-то большее, они узнают, — он указал на небо за открытой балконной дверью. — Я должен быть осторожен. Но ты не имеешь значения. Было время, когда и я не имел значения. Лишь в это время можно изменить мир… потому что они не смотрят.
— Кто они?
Он нагнулся и жарко зашептал мне на ухо:
— Я молюсь, чтобы ты никогда не узнала.
Затем скользнул рукой по моему бедру.
— Что ты делаешь? — дрожа, спросила я.
По второму бедру.
— Что это за святой без чудес?
Он поцеловал меня в щеку.
Я закрыла глаза, решив позволить ему все, что он пожелает. Я пыталась глубоко дышать, но дрожь мешала.
Отец Хисти встал, открыл дверь и просто вышел из комнаты.
— Отец?
Я застряла в этом кресле, и некому мне помочь. Я оттолкнулась, готовясь упасть и ползти, но почему-то оказалась на ногах. Колени не подгибались. Я сделала шаг, боли не было. Прошлась туда-сюда по комнате, затем выбежала в коридор, но отец уже исчез.
Воистину чудеса.
Второй том «Типов крови», наконец я держала его в руках. Я понюхала обложку, она пахла старой кожей. Книга была переплетена в традиционном стиле, с клапаном на задней стороне, загибавшемся на переднюю. Пергаментные страницы неровно торчали, как это было характерно для старых книг, но я находила это очаровательным.
Судя по ее тяжести, на чтение потребуется два дня, если не делать ничего другого. Но у меня было много дел. Отец вложил в конец книги заметки с рунами, которые расшифровал, и я вытащила их.
Глядя на красные чернильные каракули, я содрогнулась. Он указал, какой длины и ширины должен быть каждый символ. А эти символы… я никогда раньше не видела таких. Они больше походили на изображения животных, звезд, деревьев. И, учитывая, насколько велик был каждый символ, это… были не кровавые руны. Это были.
Я ахнула и сунула записи обратно в книгу. Закрыла глаза, но рисунки горели на веках красным светом Утренней звезды. Я хотела забыть их, но они были выжжены в моем сознании.
Может, стоило сначала прочесть книгу. Этот том содержал описание редчайших типов, неизвестных мне ранее, и мне в особенности хотелось определить тип, которым обладала рыжеволосая девушка. Нужно закрыть ставни, заказать чай с кардамоном, зажечь лампу и начать читать. По правде говоря, я не только могла узнать много полезного для дела, но и наслаждалась цветистой, полной метафор прозой Алигара.
Я начала с самого начала, которое оказалось повторением первого тома. Я пролистала его, пока не дошла до описания редких типов. Первой шла кровь завоевателя, но я хорошо ее знала. Затем шла кровь бога, которой обладал мой сын. А потом.
Моя дверь распахнулась. Будь прокляты святые! Я забыла ее запереть. Вошел Мансур с двумя воинами из его личной стражи — в зерцальных доспехах и сжимавших кинжалы, висевшие на поясах.
— А если бы я переодевалась? — Я резко захлопнула книгу. — Как ты посмел войти без разрешения?
— Это был бы не первый раз, когда другой мужчина насладился твоей наготой, не так ли?
Тон Мансура тоже был острым, как кинжал.
Что происходит? На что он намекает?
— К-как ты смеешь? Что сделает шах, когда я расскажу, что его дядя говорил неподобающе о матери его сына?
Мансур тошнотворно улыбнулся, кончики его усов коснулись ушей.
— А что сделает мой племянник, когда я скажу, что твой сын не от него? — Он наклонил ко мне голову: — А?
Неожиданно… но банально.
— Так вот какую игру ты затеял, Мансур. Ничего не выйдет. Ты объявляешь войну своему племяннику, которого любят даже больше, чем его отца. Думаешь, заронив сомнения насчет моего сына как наследника, ты получишь поддержку и станешь шахом Аланьи?
Мансур покачал головой:
— Как я уже говорил, я здесь, чтобы переловить гадюк, милая. Мне не нужен трон племянника. Рутенская служанка Вера рассказала нам все. Ее признание слышали все верховные визири. Как ты ходила в город и посещала разных мужчин, чтобы удовлетворить свою похоть. Вот что получил Кярс за снисходительность к своим женщинам.
Я не ожидала, что Мансур опустится так низко… но я его и не знала. Неужели он пытал Веру, пока она не согласилась на такую ложь? Неужели этот седой дурак действительно верил, что, назвав меня шлюхой, он станет шахом?
— Я разочарована. Ты нагнулся и сорвал настолько низко висящий фрукт, что он, наверное, был зарыт в землю.
— Мы с тобой оба знаем, что мой племянник спал с сотнями, но не имел ни дочери, ни сына. А потом явилась ты, и произошло чудо.
Конечно. Он не рискнет обвинить меня в колдовстве, никто не поверит в это без доказательств. Но шлюха — вполне объяснимо, учитывая, что я выглядела как красивая молодая девушка. Правдоподобная ложь всегда лучше невероятной правды. Хотя, по иронии судьбы, мой сын действительно не был сыном Кярса — однако Мансур этого не знал.
— Ты отвратителен и жалок, Мансур. Твоя ложь не заслуживает ответа. Уверена, Кярс найдет, что сказать, но за него будет говорить его клинок. — Я одарила его наглой ухмылкой и протянула руки, чтобы он мог надеть цепи. — Ну? Ты приготовил камеру?
Он покачал головой:
— Конечно нет. Я закрою тебя в этой комнате до возвращения Кярса. Не будешь больше болтаться по городу. Такая свобода разрушает скромность и невинность.
Он и его стража повернулись к выходу. Я должна уничтожить его и кагана Пашанга, но теперь не могу покидать свою комнату. Конечно, я могу вселиться в кого-нибудь, но нельзя полагаться на одно лишь колдовство. По правде говоря, я никогда не умела реагировать на неожиданности, моя сильная сторона — тщательное планирование. Но все мои планы, запущенные с момента моего прибытия год назад, разрушены ударом молота. Мне не хватало прозорливости. Да и проницательности — я не прочла Мансура так хорошо, как следовало. Теперь я могла надеяться лишь на одного человека, Като.
— А Като это одобрил или ты действуешь через его голову?
Мансур задержался на пороге.
— Через голову чернокожего раба? — ухмыльнулся он. — Селук — мой предок, моя кровь, значит, я родился, попирая ногами головы всех людей, последний из которых — какой-то химьяр. Все служат нам.
— Сказано истинным Селуком, — ядовито усмехнулась я. — Но Тамаз не был таким высокомерным, и Кярс не такой. Если считаешь всех вокруг слишком низкими, не заметишь, как они придут за тобой. Хадрит, Озар, Джихан, Сира — все четверо были подданными Тамаза и все же убили его.
— Только они? — Мансур покачал головой. — Я заполню старые казармы всеми заговорщиками, а не только удобными козлами отпущения.
Значит, он продолжит практику Като использовать старые казармы под тюрьму для врагов. Полезные сведения.
Он вышел и закрыл дверь, оставив меня наедине с горькими мыслями. Я не могу позволить им заманить меня в ловушку. Если Мансур контролирует дворец, сколько пройдет времени, прежде чем орда Пашанга войдет в город? Гулямы еще удерживают городские стены, и Като не дурак, чтобы допустить это. Но что с ним случилось? Не держат ли и его в старых казармах?
Като недооценил Мансура, но я не могла его винить. Отказаться впустить в город брата Тамаза — опасная игра для раба. Похоже, только Кярс может спасти нас от его собственной родни.
Нет. Мы не можем его ждать, это должна сделать я. Я встала на кровать. Как чудесно снова иметь работающие ноги. Я надеялась больше никогда не относиться к ним как к должному. Теперь, когда я могла ходить, можно забрать сына у Миримы. А потом я должна выбраться отсюда.
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15. Сира

Пустыня. Снег. Кости. Звезды. И… пощечина!
Я закашлялась, избавляясь от воды, залившейся в ноздри и дыхательное горло. Затем потерла левый глаз и повязку, закрывавшую правую глазницу. Зажала костяшками пальцев слезные каналы.
На мгновение показалось, что мне снова восемь. Сверху смотрел потолок юрты, украшенный картинами с виноградными лозами, цветами и львами. В центре очаг, наполненный льдом, остужал воздух. На меня отбрасывала тени группа мужчин в небесно-голубых кафтанах с наплечниками из медвежьей шкуры и в жестких шапках с темными, пятнистыми перьями фазана-аргуса. Как я ненавидела эти наряды!
Я узнала двоих: все такой же жилистый Текиш, руки сложены на груди, на лице застыло смятение. И его брат, каган Пашанг, его мозолистая ладонь лежит на моей щеке.
— О, ты почувствовала? — сказал он. — Мои извинения, Сира, иначе никак не получалось разбудить тебя.
— Где я? — прошептала я.

Он ответил так же тихо:
— Там, где свет не так ярок.
В голове пульсировала боль. Горло саднило от сухости.
— Вода была бы кстати.
Текиш, который был, насколько я помнила, моложе Пашанга, протянул мне меховой бурдюк. Я села и принюхалась — просто вода, благодарение Лат. Я потягивала ее глотками, пока не прошла сухость.
— Я слышала о твоем приближении, — сказала я, не отводя глаз от Пашанга. — Очнуться и увидеть твое лицо — лишь продолжение моих несчастий.
Он ухмыльнулся:
— Я и сам не хотел бы увидеть свое лицо, проснувшись. Какое счастье, что я единственный, кому и не придется.
— Заткнись. Никакие слова никогда не сотрут то, что ты сделал со мной.
Пашанг снял шапку и вытер пот с прямых каштановых волос. Внушительным его не назовешь. Довольно мягкое, приятное лицо, особенно светло-карие глаза, но внутри — самая темная душа по эту сторону земли. Сложение хрупкое, хотя и высокий (кто-то сказал бы «долговязый», другие выразились бы мягче, «худой»). В аккуратном, формальном йотридском наряде он смотрелся вполне прилично. Это обезоруживало, а без оружия в присутствии кагана Пашанга должно быть очень страшно.
— Дуешься за старое? — вздохнул он. — Я выполнял приказ. Тамазу требовался заложник-силгиз, чтобы ваше племя не заходило на его территорию. Я спросил, кого он хочет, сына или дочь, и он попросил дочь. И, справедливости ради, когда я спросил твоего отца, с кем он предпочитает расстаться, он тоже выбрал тебя. Полюбовная сделка при моем посредничестве.
Какая ложь! По словам Тамаза, он не знал, что йотриды похитили меня, и приказал привезти меня во дворец ради моей безопасности, а не только мира в его царстве.
— Тамаз говорил тебе другое? — спросил Пашанг, очевидно уловив беспокойство в моем опущенном взгляде. — Ну конечно. Обвинять нас, йотридов, одна из его хитроумных уловок, но мы всегда лишь исполняли его замысел или замысел его брата. Я был полотенцем, которым он вытирал кровь, чтобы его пол сверкал.
— То, что приказ отдал кто-то другой, не снимает с тебя ответственности! — проворчала я.
В любом случае, Тамаз мертв, а Пашанг нет, так что спорить не было смысла.
— Два моих спутника, они здесь? — спросила я.
— Химьяр и абядийка? Да, они тоже наши гости.
Значит, Эше здесь, а Кева, вероятно, нет. Но что еще за женщина? Абядийцы — это несколько пустынных племен с юга, рядом с морем Ям-сап и границей с Химьяром. У меня не было такой спутницы.
— А мы твои гости или пленники?
Его ухмылка была просто невыносимой.
— Уверен, ты слышала, как каган Пашанг обращается с пленниками. — Он обвел руками окружающую обстановку: — Как видишь, здесь все иначе.
— Так, значит, ты позволишь мне просто уйти… несмотря на то что обо мне говорят?
— Мне плевать. Хотя нет, это неправда. Приятно, что кого-то в этом царстве поносят также, как меня. После того как я услышал о твоих деяниях, груз на моих плечах стал немного легче.
Меня затошнило, я положила голову на подушку и повернулась на бок.
— Ты зависишь от Селуков. Не прикажут ли они тебе выдать меня, как раньше?
С этого ракурса я разглядывала его каштановую бороду. В отличие от большинства мужчин его возраста Пашанг коротко подстригал ее. Некоторые назвали бы его женственным. Но если вспомнить времена, когда он жил с нами, его борода всегда была довольно клочковатой. Возможно, он просто не мог отрастить ее как следует — такое часто встречается в Пустоши.
Он посмотрел на Текиша и указал на полог юрты.
— Поправляйся, Сира, — сказал Текиш и вышел. Остальные последовали за ним.
— Очевидно, ты не доверяешь мне. — Пашанг сел у моей постели, слишком близко. — Это разумно, доверие требует доверия. Пропасть между нами шире, чем Бескрайность. Но я ничего не замышляю против тебя, как и Мансур. Иди, куда хочешь, я не буду создавать тебе проблем, пока ты не создаешь их мне…
— Пашанг, я.
— В детстве ты называла меня иначе, помнишь?
Я вздрогнула от болезненного воспоминания.
— Конечно, но ты перерос это имя.
— Скажи. Произнеси его еще раз, ради нашей памяти.
Его голодная улыбка выдавала тоску по прошлому. Слишком многие, похоже, жили в прошлом, строили там дома с последними счастливыми воспоминаниями. Я презирала мысль о такой жизни. Всегда лучше смотреть вперед.
— Забудь, — сказала я. — Я уже не та, и ты не тот. Что за ужасная женщина могла бы убить шаха Аланьи, разве ты не задавался этим вопросом?
— Скажи, Сира. Одно его звучание станет бальзамом на сердце.
— Не буду. — Слова вышли резче, чем мне хотелось. — Ты унылое существо, каган Пашанг, и всегда таким был. «Ради нашей памяти», говоришь ты. У меня нет ни одного светлого воспоминания о тебе. Даже в детстве ты казался мне занудой. Таким же невыносимым, как сейчас.
— Ты ругала меня точно также. — Он вдохнул, будто от слов исходил аромат ностальгии. — Придется мне удовольствоваться этим.
Я повернулась на спину и уставилась в потолок. На мгновение я увидела мерцающие среди бела дня звезды. Поморгав, я увидела лишь потолок юрты со всеми его прекрасными картинами. От потрясения из-за встречи с Пашангом я забыла о более насущных вопросах.
— Где ты меня нашел?
— Мы принесли с собой бурю из Бескрайности. В пустыне Зелтурии не было летнего снега уже десятки лет. Мы спасли сотни человек — выкопали из заносов, дали отдых, лекарства, еду. К счастью, ты была среди них.
Что-то здесь не так. В голове промелькнул Дворец живых: измученные души, застрявшие в пирамиде плоти, каждый рот изливает свою боль. А я была на небесах, парила среди звезд, наблюдая за их рождением и смертью.
Может, это были сны? Но они несли в себе аромат воспоминаний.
— Да ты просто святой, — усмехнулась я. — Я хочу видеть своих спутников. Сейчас же.
Пашанг поднял руки ладонями вверх:
— Так иди и встреться с ними.
Я сбросила одеяло и вскочила на ноги. Тело покрывал толстый слой пота.
Пашанг сложил руки и сказал:
— Ты покраснела. — Он принюхался — он что, нюхал меня? — Похоже на потливую лихорадку. Ты всегда плохо переносила холод.
— Где мой друг-химьяр? Я хочу его видеть. Я хочу знать, что он здоров.
— А ты упрямая, да, Сира? Всегда восхищался этим. Помню, как твоя двоюродная сестра сшила прекрасную меховую шапку, которую твой отец надевал на вылазки. Ты раскраснелась от зависти. Ты захотела сшить еще красивее и целые дни напролет…
— Заткнись! Я скорее выколю себе второй глаз, чем стану перебирать воспоминания с тобой.
Он напряг плечи и вздрогнул — неужели этого достаточно, чтобы заставить замолчать грозного Пашанга?
Я вышла из юрты, и вид сверкающей шафрановой стены Кандбаджара ошеломил меня. За ней Башня мудрости касалась облаков, а Песочный дворец мерцал, словно хрусталь, на своем холме. Пирамида Большого базара устремлялась к солнцу обнаженным кинжалом. Последнее, что я помнила, — мы были в двух днях от Кандбаджара. Похоже, они проделали долгий путь.
— Знаешь, ты очаровательна, когда смущаешься, — сказал вышедший за мной Пашанг.
Меня едва не стошнило от его слов.
— Мы привезли тебя на телеге. Ты проспала всю дорогу. Твоим друзьям повезло больше, и они неплохо себя чувствовали.
Какое совпадение, я покинула Кандбаджар во сне и вернулась во сне.
Пашанг кивком головы указал на семь рядов молящихся, обращенных на северо-запад, в сторону Зелтурии. В середине стоял Эше, качая головой при каждом повторении имени Лат.
Я подбежала, вытащила его и обняла. Не думая. Так приятно было видеть союзника в гуще врагов. Он неловко упал мне в объятия, сбитый с толку, а затем воскликнул:
— Сира! Ты наконец очнулась!
— Где Кева?
Он покачал головой и вздохнул:
— Понятия не имею. Меня занесло снегом, а потом вихрь разделил нас.
— Вихрь?
— Мне не хочется вспоминать. Ты хорошо себя чувствуешь? У тебя лицо… краснее зада макаки на закате.
Ничего себе сравнение.
— Я не хочу оставаться здесь ни секунды. Хизр Хаз упоминал, что для нас есть место в храме. Пойдем.
Мы с Эше повернулись к Пашангу, со сложенными на груди руками наблюдавшему за происходящим.
Мы подошли к нему вместе.
— Пашанг, мы идем в город, — сказала я. — Мне неприятно это признавать, но я благодарна тебе за спасение и заботу о нас.
— А другая ваша спутница? Разве вы не хотите ее увидеть?
— Ты ошибаешься, — покачала я головой. — Нашим спутником был молодой мужчина. Его зовут Кева, рутенец по рождению и сирмянин по воспитанию. Если он появится здесь, передай, что мы ушли туда, где должны быть.
— Кева уж точно не молодой, — сказала женщина позади меня.
Я обернулась и увидела еще одного человека, которого не желала видеть никогда в жизни, — одетую в черное Рухи. С ее маленьким ростом она походила на ребенка, завернутого в скатерть, которую мне ужасно хотелось сорвать.
— Что, во имя Лат, ты тут делаешь?
Я неосознанно сжала кулаки.
— Следую за тобой. Такова была моя миссия. Пока небеса не пали на землю. Тогда я попыталась спасти тебя, но вышло так, что мне самой понадобилось спасение.
У меня отвисла челюсть от удивления и отвращения.
— Так, значит… Апостолы отправили тебя шпионить за нами. Конечно, ты же такая незаметная.
Я усмехнулась и повернулась к Эше, надеясь, что он оценит шутку. Но он потупился, прикрыв глаза, по телу пробегала дрожь, словно от стыда.
— Думаешь, так я выделяюсь? Ты еще не видела, что внутри. — Одним движением Рухи сорвала вуаль и бросила на землю.
Ее лицо покрывали кровавые узоры. Символ на носу напоминал чашку с точкой, а линии на лбу казались морем. Рисунок на щеках я могла бы описать только как змею, поедающую свой хвост. Всевозможные линии опускались по ее шее вниз, под кафтан. Девчонку покрывали кровавые руны.
Эше не смотрел, и теперь я поняла почему. Потому что это он и его покойный брат начертали эти руны, когда мучили ее.
Мы отправились в юрту, в которой я проснулась, поговорить наедине, без Пашанга и его всадников. На низком столике стояли костяные кувшины с водой и кумысом, и мы передавали их друг другу.
— Так и не взглянешь на меня, химьяр? — спросила Рухи.
Если не обращать внимания на руны, у нее было приятное лицо. Нежный овал, пшеничные волосы, слегка курносый нос и напоминавшие кофейные зерна глаза.
Эше наконец посмотрел на нее, но во взгляде не читалось сожаления.
— У отца была присказка, химьярская пословица: «Если пауки соединят паутину, они могут поймать и льва». Интересно, какую паутину ты сплела для Апостолов?
Рухи фыркнула:
— Все это время я думала, что ты раскаялся. Но, похоже, ты все еще на пути, из-за которого вас с братом сбросили со скалы. Хочешь знать, как я стала Апостолом? Благодаря тебе.
— Что?
Рухи указала на руну на лбу, похожую на море:
— Тысячный ад, так ведь она называется? Боль от нее никогда не стихает. Даже сейчас моя кожа горит, и каждый раз, когда она поджаривается, вырастает новая. Только благодаря фанаа я могу выносить эту жизнь — черта, которую Апостолы ценят больше всего.
Глаза Эше увлажнились. Он выглядел как человек, который сожалеет, но ничего не сказал.
— Всегда хотела спросить тебя, — продолжила Рухи ровным тоном. — Почему ты зашел так далеко? Тебе это… нравилось?
Эше покачал головой:
— Нет. Я это сделал потому… потому что спасение людей от замыслов Ашери стоило страданий и даже смерти одной девушки.
— То, что ты сделал со мной, хуже смерти. Но я вижу, ты говоришь правду. В тот момент ты верил, что служишь добру. И все же… даже сейчас ты не раскаиваешься.
— Я не раскаиваюсь, потому что до сих пор тебе не верю. Услышав твои крики в тот день, я позволил милосердию победить гнев. Но когда узнал, что сделала твоя подруга Ашери, узнал, как ее злые дела привели к гибели десятков тысяч невинных латиан. Если есть шанс, что ты хоть что-то знаешь о зле, которому она служила, я поступлю с тобой еще хуже, прямо сейчас, прямо здесь.
— Э-Эше.
Я схватила его за плечо. Как он может говорить такое?
Рухи вздохнула:
— Все, что я знаю, — даже злой женщине нужна подруга. Ашери рассказывала мне о жизни, которую оставила. Любящий муж, маленький сын, приемная дочь, отец. Она была одинока, как и я, если говорить честно. — Рухи покачала головой: — Знаешь что? Я не думаю, что она считала себя злой. Как и ты, уверена, она думала, что причиненные ей страдания того стоят.
— Ты сравниваешь меня с ней? — вспыхнул Эше. — Я пытался предотвратить беду! Я бы бросил вызов самой Ашери, но мастеру рун не победить мага.
— И поэтому ты решил мучить девчонку? — усмехнулась Рухи. — Если до сих пор не понял, как это неправильно, тебе уже ничто не поможет, Эше.
Так ли все было, когда Эше и его брат пытали ее? Если и так, нам не разрешить сейчас эту проблему.
Эше глотнул кумыс прямо из кувшина.
— Кто-то должен делать то, чего не хотят другие, чтобы защитить землю. Если Апостолы этого не понимают, тогда я стану их тенью, и пусть Лат нас рассудит.
Я жалела Рухи и понимала позицию Эше, но ничто из этого не имело значения.
— Остановитесь! Немедленно! — Я повернулась к Рухи: — Не знаю, чего ты хочешь, но лучше нам идти каждому своей дорогой. Если увижу, что следишь за нами, в следующий раз я не буду так добра. — Теперь я повернулась к Эше: — Я думала, ты сожалеешь о том, что сделал с ней, но, похоже, нет. В любом случае, это не мое дело. Если ты не забыл, мы здесь, чтобы найти колдуна, и ваши с Рухи проблемы не имеют к этому никакого отношения.
— Почему ты так уверена? — спросил Эше. — Что, если Ашери и колдун во дворце служат одному злу?
— Забавно, — усмехнулась Рухи. — Но у тебя нет доказательств. Ты цепляешься за соломинку, как и в случае со мной.
Я встала и попыталась поднять Эше. Мне не хотелось оставаться в лагере ни секундой больше. Но Эше вырвался.
— Я рад, что ты здесь, на глазах. Берегись, потому что я с тобой не закончил, — сказал он Рухи.
— И я не закончила с тобой. — Тонкие губы Рухи надулись от отвращения. — У меня есть своя задача от Апостолов. Лучше не мешай мне, потому что я больше не маленькая девочка, которую ты мог обидеть.
— Шпионка, — буркнул Эше, наконец поднимаясь на ноги. — Я узнаю лжеца с первого взгляда!
Я выволокла его из юрты. Мимо проходила вереница лошадей, привязанных друг к другу. Повсюду сновали мужчины, женщины, лошади. В воздухе витал сладковатый аромат фруктов: молодая женщина из племени йотридов сортировала по корзинам гранаты, финики и мускатные дыни. Их выращивали на полях вдоль реки Вограс. Интересно, заплатили ли йотриды за них или просто забрали у крестьян, ухаживавших за этой землей?
— Послушай, — схватила я Эше за плечо. — Забудь о ней. Пойдем к Хизру Хазу и сделаем наконец то, что должны, раскроем оборотня. Кярс вот-вот вернется, а мы не знаем правды, чтобы рассказать ему.
— Думаешь, я делаю это ради тебя? Или ради какого-то надутого принца?
Голос Эше был подавленный и печальный.
— А ради чего тогда?
— Я охочусь на колдунов. Ашери была худшей из них, она привела армию неверных в латианский город и едва не погубила страну. Я не позволю этому случиться вновь, чего бы это ни стоило.
Я поспешно кивнула:
— Я с тобой, брат. Может, я и стала жертвой колдуна, но, несомненно, он запланировал кое-что похуже. Однако на твоем месте я бы забыла о Рухи. О ней и обо всем этом, — я раскинула руки, охватывая лагерь йотридов. — Это отвлекает. Я хочу вывести на чистую воду колдуна, забравшего мою жизнь, мое лицо, мое счастье до последней крупинки. Может, тогда я смогу вернуть что-нибудь. Причины у нас, возможно, разные, но цель одна.
— Значит, одна цель, — сказал он. — Ничто не должно разделять нас, и никакой пощады злу. Я буду требовать от тебя этого.
Мы пожали руки в подтверждение. Хотя совпадали ли наши методы и ценности, еще предстояло выяснить.
— Твой верблюд жив? — спросила я.
Эше поморщился и покачал головой:
— Пушок не был приспособлен к снегу.
Он и правда был довольно пушист для верблюда. Бедняга.
— Я могу попробовать раздобыть у Пашанга двух лошадей. Хотя… мне бы не хотелось еще раз с ним говорить. Ворота недалеко, мы можем дойти пешком.
— Ты имеешь в виду человека, который приставил к тебе всех целителей в лагере и часами смотрел, как ты спишь, чтобы убедиться, что ты не умираешь? Пашанг молится на тебя, а здесь на каждого всадника приходится по пять лошадей. Иди, попроси его.
Что ж, вероятно, мне придется.
Пашанг сидел у костра в одиночестве и жарил на вертеле нечто, пахшее яком. Я вспомнила сочность и тонкий вкус его любимого блюда. Но неужели великому кагану йотридов нечем заняться и не с кем посидеть? Как странно.
— Сделай мне еще одно одолжение, — сказала я, стараясь быть как можно сдержанней. — Дай нам двух лошадей. Не обязательно кобыл или кашанских скакунов. Каких не жалко.
Он поднял голову и с беспокойством оглядел меня.
— Потливая лихорадка — она такая, ты знаешь? Днем ты можешь двигать горы, но при луне будешь лежать пластом, сминая в кулаках простыни.
— Если это будут не твои простыни, я как-нибудь переживу.
Он вздохнул, почти смиренно:
— Разве жизнь здесь, с нами, не напоминает тебе о доме?
Я указала на Песчаный дворец, выглядевший размытым с такого расстояния:
— Мой дом там, Пашанг. И я там окажусь. Или там, или в могиле.
— Такая честолюбивая. Прямо как твой брат. Я проиграл ему дважды, знаешь? Хотел попытаться в третий раз на силгизских пастбищах, но… — он поднял руки в знак поражения. — Придется попробовать с Гокберком.
— Дух силгиза в десять раз сильнее, чем у йотрида, — внезапно произнесла я отцовскую поговорку.
Пашанг усмехнулся:
— А у йотрида сила десяти аланийцев. А значит, ты в сто раз лучше, чем любой человек за теми стенами. Почему же тебе так трудно?
— А почему ты здесь? — Я не хотела спрашивать, но само его присутствие раздражало. — Зачем привел орду? Апостолы говорят, ты должен создавать проблемы Кярсу. Они, как и все, боятся тебя. — Я подошла ближе, накрыв его своей тенью. — Можешь называть меня глупой, но это не так. И после того, что я видела, после того, что пережила, я знаю — ты просто маленький человек, отбрасывающий большую тень.
Пашанг встал, напоминая мне, насколько он высокий. Почти как Джихан.
— Ты помнишь, Сира? — прошептал он мне на ухо. — Помнишь, что случилось, пока ты парила среди ярких звезд?
Я отшатнулась, воспоминания о падении на звезду пронеслись сквозь разум.
— Что ты сказал?
На его лице появилась неземная улыбка.
— Ты падала. Парила. Летела. Я взял тебя за руку, и мы проплыли через тысячу миров.
Я зажмурилась, воспоминания обжигали при каждом слове. Звезды, горящие, умирающие, взрывающиеся, плачущие. Я пережила слишком много для одного разума, для одной жизни, поэтому…
Пашанг схватил меня за руку, как в том сне.
— Она чувствовала твои страдания, будто ее собственные. И из сочувствия она дала тебе кое-что.
Я вырвалась, ошеломленная божественными картинами и чувствами. Подняла глаза к небу: звезды сияли, словно изумруды, и каждая пела собственную песнь.
— Двух лошадей, — сказала я, едва держась на ногах. — Дай нам двух лошадей.
— Можешь взять все, что хочешь, — раскинул руки Пашанг. — Мой лагерь — твой. Мои йотриды — твои. — Он дернул себя за воротник: — Я — твой.
Пройдя сквозь ворота, мы остановились у дома Эше в Стеклянном квартале. Из мансарды на четвертом этаже открывался потрясающий вид на стеклянную скульптуру святой Норы. Раз в год, в день рождения святой, люди собирались и бросали в статую камни — показать, что она несокрушима. Последнее чудо святой, явленное перед ее вознесением в Барзах, настолько поразительное, что вокруг нее построили целый квартал.
Просторное жилище Эше заполняли занавеси и ковры с незнакомым мне простым геометрическим узором. Наверное, химьярский. Эше отвел целую комнату с нишами на каждой стене под книги.
Сейчас он скидывал все книги на пол.
— Ее здесь нет, — сказал он. — Неужели они нашли ее?
— Ты в самом деле так беспокоишься о книге?
— Это один из немногих экземпляров второго тома «Типов крови» в мире. Он содержит тайный шифр, который я разгадывал после того, как узнал правду о ее авторе от пьяного Философа. Может, Философы пробрались в дом и забрали ее… но дверь была заперта на засов, когда мы приехали. Как?
— Я больше удивлена, что в дом не ворвались гулямы. Должно быть, они вытянули твое имя из Хадрита, Озара или Самбала и уже знают, что ты замешан.
Он поднял стопку книг и начал складывать по одной в нишу.
— Ты не веришь в своих друзей?
— Они мне не друзья. И я знаю, что ради спасения они сдадут и святого Хисти. Так что лучше не задерживаться, пока кто-нибудь нас не увидел.
— Но ордену, по-твоему, можно доверять?
— У нас нет другого выбора. Шейх Хизр был искренен настолько, насколько вообще возможно. Будучи Великим муфтием Источника, он имеет доступ ко дворцу, да и ко всему в городе. С его помощью мы, безусловно, сможем отыскать колдуна.
Пока Эше продолжал рыться в своем доме в поисках книги, я сидела на балконе и наблюдала за людьми, снующими по одному из самых богатых кварталов. Многие здания венчал купол — зеленый или золотой, — и вокруг этих куполов вились виноградные лозы. Стеклянные панели, некоторые украшенные цветочными узорами, заменяли целые стены. По краям чистых мощеных улиц висели незажженные фонари.
И тут я почувствовала, что теряю сознание. Потливая лихорадка, я уже болела ею два или три раза. Лучше оставаться в постели и пропотеть, но у нас не было времени на слабость. Я положила голову на шелковую подушку, надеясь, что свежий воздух остудит распространявшийся изнутри жар.
Ко лбу прижалась сухая рука. Я подняла глаза и увидела склонившегося надо мной Эше.
— У тебя жар, — сказал он. — Наверное, лучше остаться на ночь здесь. Поверь, у меня гораздо удобнее, чем в ордене.
Слишком ослабев, чтобы спорить, я кивнула и пошла в его спальню. Там были шелковые простыни и шерстяное одеяло, точно такие, как у меня во дворце. Пока я устраивалась поудобнее, Эше положил в миску листья и растолок пестиком, затем отправился на кухню вскипятить воду. Он вернулся с двумя дымящимися кружками. Я принюхалась: сахарный тростник и корица, успокаивающий аромат.
— Я выучил наизусть основные книги по медицине, — раздувшись от гордости, сообщил он. — В отсутствие настоящего лекаря, лучшего человека для ухода за тобой не найти.
Глядя в незнакомый потолок, я увидела слабые контуры звезд, горящих сквозь небо и камень. Я закрыла глаза, но это только оживило образы, поэтому я повернулась на бок и встретилась взглядом с Эше, который сидел на подушке и наблюдал за мной.
— Столько знаний, а ты зарабатывал на жизнь, оскорбляя людей.
— Знание — это одно, восприятие — другое, а проницательность — третье. Я оттачивал все три вида оружия, чтобы служить. Но оно обоюдоострое.
Глядя, как он смакует чай, я осознала, насколько Эше одинок. Так же одинок, как я, изгнанный из родного дома и хватающийся за слабые, мерцающие надежды.
— Я зря тратила свою жизнь, — сказала я. — Нужно было тоже оттачивать мое оружие. Потому что теперь мне приходится сражаться тупым клинком.
Он улыбнулся и покачал головой:
— Ты слишком строга к себе. Твой клинок вовсе не тупой. Кое в чем ты умнее меня. И скачешь на лошади, как истинная хатун.
— Ты льстишь мне, Эше. Но пока ты заучивал редкие книги и охотился на колдунов, я попивала кофе, смотрела танцы и сплетничала с другими тщеславными, измученными женщинами.
— Значит, тебе понятна их игра. Та, что ведут во дворце, где под слоем сахарной пудры скрывают ядовитое слово. Я бы сказал, что это весьма кстати.
Я усмехнулась, уловив горечь на языке:
— Я хотела бы быть чем-то большим. Кем-то. Вот почему я хотела…
Я не решалась заговорить о своем позоре.
— Выйти за Кярса? Или за этот кусок дерьма, Хадрита? Это вполне понятно. Как еще ты могла бы стать кем-то? Мы все ограничены своим рождением. Я химьяр, и люди считали бы меня рабом, если бы я не носил шелка, не жил в Стеклянном квартале и не говорил надменно.
У него и правда был надменный выговор, как и у меня, и поэтому я этого не замечала.
— Ты страшно далек от раба. На самом деле, возможно, ты самый сложный человек, что я встречала за всю жизнь.
Эше рассмеялся, едва не захлебнувшись чаем.
— Такой комплимент я бы ни за что не придумал.
— Не уверена, что это комплимент.
— Я знаю.
Мы оба рассмеялись. Как приятно почувствовать товарищество после столь долгого перерыва.
Я сказала:
— В детстве у нас ничего не было, но мы были свободны. Когда я выросла, у меня было все, кроме свободы. — Я усмехнулась таившейся в этих словах печали. — А теперь у меня ничего нет, и я не свободна. Но ты, Эше… у тебя есть все, и ты свободен. Почему бы тебе не найти хорошую жену и не наслаждаться жизнью?
— Я не приспособлен к этому. — Он развел руками, повернув ладони вверх: — Этот дом, золото, все это зря тратилось на меня. Я был счастлив, когда спал на песке, будучи Апостолом, потому что меня вела цель. И сейчас… сейчас я начинаю ощущать это снова.
— Значит, мои проблемы делают тебя счастливым? — усмехнулась я.
— Похоже на то.
Во время разговора я уснула. Без снов, благодарение Лат. В самый глухой час ночи я проснулась, задыхаясь. Нос заложило, и, наверное, я плохо дышала, лежа на боку. Кожу покрывал пот, от груди и лба исходил жар.
Эше мирно сопел, лежа на животе. Лучше не будить его.
Мне хотелось пить, поэтому я встала и, несмотря на тяжесть, направилась на кухню. Проходя мимо зеркала, в лунном свете, проникавшем в открытые окна, я увидела себя, мокрую повязку на правом глазу. Но жалости к себе больше не было, надежда на лучшее укрепила мой дух. Я больше не одна в этой борьбе. Я не одинока.
Что-то зажужжало возле уха. Я хлопнула, но промахнулась. Насекомое приземлилось на зеркало: светлячок, мерцающий зеленым. Какой блестящий.
Он полетел к потолку. Я следила за ним, и на веках горели звезды. Бесконечное множество, они вращались вокруг друг друга без всякой закономерности, мерцали и гасли, взрывались, росли, уменьшались, плакали и пели.
В голове зазвучали слова Пашанга: «Она чувствовала твои страдания, будто собственные».
Я не могла прятаться от самой себя. Больше не могла.
Я сняла повязку и посмотрела в зеркало. Посмотрела в свой правый глаз, черный и без зрачка. Закрывая его, я видела только мир, а закрывая левый глаз, видела только звезды.
«И из сочувствия она дала тебе кое-что».
Ничего себе «кое-что».
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16. Зедра

Продолжая притворяться, будто не могу ходить, я добилась, чтобы Селене позволили помогать мне. Утром мы получили разрешение посетить купальню. И Селена покатила меня туда.
— В гавани появилось несколько новых кораблей! — сказала Селена, когда мы проезжали по залитому солнцем коридору, где в открытые окна струился прохладный утренний воздух. — Я заметила их с балкона. У них эмблема Принципуса на парусах, а значит, это саргосские корабли! Саргоса — вассал Крестеса. Возможно… возможно, они смогут забрать меня домой.
Я тоже заметила их. Отвратительная эмблема, напоминавшая медузу с единственным выпученным глазом.
— Не слишком надейся, милая. Они приплыли с востока, от саргосских форпостов на островах к югу от Кашана. Они еще дальше от твоего дома, чем Кандбаджар. — Я узнала это, следя в обличье дронго за Озаром. Он покупал пряности у саргосцев и часто пользовался их кораблями.
Селена разочарованно вздохнула:
— Что ж… я знала, что это слишком хорошо, чтобы быть правдой, как и все мои надежды.
В купальне я попросила ее присоединиться ко мне в горячем бассейне. Евнухи подожгли мускатные палочки в курильницах — пряный, сладкий, всепроникающий аромат. Вода казалась слишком пенистой. Когда забил фонтан, я прошептала Селене на ухо свой план:
— Мы уходим. Прямо сейчас. Если хочешь попасть домой, делай все, как я говорю, поняла?
Она уставилась на меня с порозовевшими щеками:
— Что? В каком смысле уходим? Куда мы пойдем?
Нас разделяло облако пара, поднимающееся от угольной жаровни. Я подошла к Селене спереди, чтобы она хорошо меня видела и не сомневалась в серьезности.
— Обещаю, если сделаешь, все, что я скажу, я отправлю тебя домой. Ты согласна, Селена?
Я протянула ей мокрую ладонь.
Ее безумный взгляд сказал все.
— Я же говорила, как я могу быть уверена?
— А как ты уверена, что в небе какой-то ангел слышит твои отчаянные молитвы?
— Я его видела.
— Прежде чем ты его увидела, ты просто верила, разве не так?
Она насмешливо улыбнулась и покачала головой:
— И ты сравниваешь себя с моим богом? Я должна верить твоим словам, как верю Ангельской песне?
Как ее убедить, что я заслуживаю доверия? Что тоже совершаю чудеса?
— Пойдем со мной.
Я вылезла из бассейна.
Селена, открыв рот, смотрела, как я иду на собственных ногах.
— Как давно ты всех обманываешь?
— Дольше, чем ты дышишь. — Я взяла ее за руку и помогла выбраться из бассейна. — Хочу показать тебе кое-что.
Она пошла за мной в парную. Я глубоко вдохнула и толкнула жаровню с углем, сдвигая с места. Усилие обожгло мои слабые грудные мышцы. За жаровней показались кровавая руна и отпечаток моей ладони.
Я опустилась на колени и провела по руне пальцами. Три глаза вокруг звезды. Как я мучилась, когда делала ее, всего через день после того, как меня привезли сюда. В новое место, к новым людям, в новое время.
— Что это? — спросила Селена.
— Там, где я жила раньше… когда я жила раньше… не было ничего похожего на эту парную. Я была одновременно поражена, измучена и одинока. Не зная даже, как удерживать равновесие в таком месте, я поскользнулась и ударилась головой. Я думала, что истеку кровью до смерти. И поэтому начертила эту кровавую руну… для одного последнего, радостного воспоминания.
— Кровавую руну? — ахнула Селена. — Ты что, какая-то.
Доверие требует доверия, поэтому я надеялась заслужить его правдивым ответом.
— Да. Далеко в Пустоши, в месте, называемом Красным за цвет его неба, лежит Море богов. Меня окунули в него, когда мне было шесть. Я до сих пор помню вкус воды… как будто я набрала полный рот монет. Мои предки узнали об этом и о том, как делать руны, от племени джиннов, а те утверждали, что их научил бог.
— Не бог, ангел. Ангел Марот. — Селена сглотнула. — Марот явился испытать человечество. Те, кто научился у него магии, будут брошены в огонь, а их род проклят навеки, поэтому магия запрещена моей верой. А значит, я не могу в этом участвовать!
Я снова взяла ее за руку, но она вырвалась и повернулась спиной.
— Ты хотя бы выслушаешь мою историю? — спросила я.
Она не закрыла уши и не вышла из парной.
— Когда я начертала эту руну, я была такая же, как ты, мечтала оказаться в другом месте. Я надеялась, что это облегчит мою тоску. Руна способна совершить нечто замечательное, хотя и написана моей собственной, простой кровью.
— В тебе нет ничего простого, — прошептала Селена, не оборачиваясь.
— Я заставлю ее светиться, потом возьму тебя за руку, и ты до нее дотронешься.
Я прошептала заклинание Утренней звезды, и руна коротко вспыхнула.
Селена повернулась и завороженно смотрела.
— Это грех. Ты и твои предки не прошли испытания Марота. Ты проклята, я не буду иметь с тобой дел!
Я взяла ее за руку:
— Ты хочешь вернуться домой?
Она кивнула:
— Конечно. Это все, чего я хочу. Но я не могу дотронуться до нее!
— В тот момент, когда мы вошли во дворец, наши правила перестали иметь значение. Наши желания перестали иметь значение. Кярс быстро заставил меня это понять. А теперь я сделаю то же самое для тебя.
Я взяла ее другую руку. Она попыталась вырваться. Я успокаивающе посмотрела в ее перепуганные глаза, как делала множество раз со своими дочерями.
Ее руки обмякли, будто она лишилась сил.
— Марот, прости меня. Двенадцать, простите меня. Архангел, прости меня.
Она будет чувствовать себя менее виноватой, если я ее заставлю. Поэтому я обхватила ее за шею, а затем подтолкнула ее дрожащую руку к кровавой руне.
Я очнулась в другой купальне, совершенно непохожей на ту, из которой вышла. На каменной стене висели водяные часы, на стекле которых были написаны цифры для каждого часа дня. Кап-кап-кап.
В дальнем углу к потолку тянулись трубы органа. На нем никто не играл, но он ревел. Клавиши… нажимались сами собой! Может, это джинн, задумавший что-то недоброе? Я подошла ближе и осмотрела его. Никакого волшебства: когда вода из стеклянной трубы на стене проходила через него, какой-то хитроумный механизм толкал клавиши. У Философов в Башне были подобные механизмы, вспомнила я. А какая музыка звучала: громоподобная, как будто вот-вот начнется последняя битва перед концом света. Со стен лилась вода, подобно водопадам на моей родине. Но я сейчас находилась дальше от родных мест, чем когда-либо.
Я шагнула в водопад, позволила воде омывать мои длинные рыжие волосы и светлую кожу. В кого бы я ни вселилась, этот человек был более беззаботным, чем я когда-либо в жизни. Я даже кружилась и прыгала на цыпочках. Что это за танец, какого племени?
— Адония, цветок моего сердца, ты готова?
Чужой язык, как будто кто-то растянул парамейский, а потом утопил в море, но каким-то образом я его понимала.
Я повернулась и увидела Селену в самом изысканном наряде, в то время как я сама была мокрой и обнаженной. На ее шее сверкало ожерелье из хаотичной смеси бриллиантов и сапфиров. Плечи покрывала яркая пурпурная накидка, низ которой украшали марширующие львы из розового золота. Но еще больше потрясала диадема, слишком большая для Селены. Свисавшие с нее жемчужины смешивались с ее светлыми волосами. Я не могла произнести ни слова, настолько я, а точнее, Адония, была потрясена.
— Тебе так сильно нравится? — хихикнула Селена и покрутилась.
Затем подошла ближе, как будто хотела обернуть мое голое мокрое тело своим царственным нарядом. Но вместо этого она прижалась губами к моим.
Я отступила на шаг. В то время как я была ошеломлена, разум, в котором я жила, затрепетал от восторга.
— Никто не смотрит, — сказала она. — Не будь такой скромницей.
Мои щеки стали горячими и красными.
— Простите, госпожа. Я просто потрясена… вашей красотой.
Говорить на языке, которого не знаешь, но каким-то образом понимаешь, — все равно что собирать цветы прямо из воздуха.
— Не называй меня госпожой. Мы теперь в моем доме, в моем замке. Здесь нет священников, некого бояться.
Я задалась вопросом, где же мы были до этого. Я чувствовала воспоминание, но оно было не мое. Какое-то место… святое. Длинные, продуваемые сквозняками коридоры из темного камня. Разреженный воздух, вид на низину, как будто мы находились на вершине горы. Крестейские гимны, толстые пыльные одеяния, старые фолианты и утомительные обязанности.
— Сегодня у тебя все получится. — Селена положила руку мне на талию. Ладонь была горячее, чем пар вокруг нас. — Помни, если начнешь волноваться, это всего лишь императорская семья.
Она озорно усмехнулась.
Я тоже засмеялась.
— Предполагалось, что это меня успокоит?
— Можешь представлять нас голыми. — Селена прижалась головой к моей груди, ее платье намокло. — Хотя ты не оставила пищи для моего воображения.
Снова усмешка.
Я высвободилась.
— Тогда мне лучше подготовиться.
Я могла только догадываться к чему.
Селена улыбнулась и кивнула:
— Ты справишься, серьезно говорю.
Она послала мне воздушный поцелуй и вышла из купальни, позабыв о подобающей принцессе грациозности.
Я вернулась к лившейся со стен воде. Потрогала рукой подмышку и понюхала: соленый чужой запах. Набрала в рот слюны и проглотила. Тоже чужой вкус, хотя кровь искателя, как у меня.
Ее зовут Адония. Я искупалась, подставляя водопаду каждую клеточку тела. Вода тоже имела другой вкус, илистый и сладкий. Я попала в новый мир.
После этого я оделась и пошла по увешанному гобеленами каменному коридору к своей комнате. С ярких ковров, висевших на стенах, смотрели ангелы. Адония знала их имена. Малак с паучьим глазом и ногами высотой с башню; медуза Принципус со щупальцами-молниями, каждое такого размера, что способно обхватить галеон; тонкий, покрытый перьями Цессиил с добрыми глазами, выстроившимися в форме ромба; Михей с десятью вертикальными глазами, открытыми и закрытыми без какого-то очевидного порядка.
Я остановилась у ангела Марота. Просто человек, безликий и неприметный. В правой руке он держал четыре карты, каждая символизировала какое-нибудь колдовство: повелевание демонами, кровавые руны, солнцеглотание и, самое ужасное, умение говорить со звездами. Левую руку он прятал за спиной, не желая показывать человечеству остальные карты.
Набожная Адония знала эту историю во всех подробностях. Вообще-то она выучила гимны наизусть, они звучали у меня в голове, мелодичные и глубокие. Мрачные, потому что пели о неспособности человека противостоять искушению, выбрать веру вместо запретной власти.
В комнате Адонии (гостевых покоях замка) одну стену занимала высокая и широкая кровать. Залезть на нее казалось не так просто, и, хотя Адония, похоже, не возражала, я не могла понять, зачем кровать так сильно поднята над полом. Голубая с золотом кушетка у другой стены казалась более подходящей. Все вокруг было мягкое, покрытое коврами и подушками, как в Песчаном дворце.
На кушетке лежал незаконченный гобелен, изображавший крылатых мужчин и женщин в облаках. Увлечение Адонии?
Однако не самое ее любимое. Когда я открыла дверцу платяного шкафа, мне показалось, что распахнулось окно на солнце. Я вынула одеяние из золотых нитей, с головным убором, напоминавшим шпиль. Повсюду были нашиты блестки, аланийцы любили украшать ими подушки, но не одежду. Хотя абядийцы пришивали блестки на свои кафтаны, и я задумалась, кто же первый это придумал.
Адония оделась и покрутилась у зеркальной панели. Чулки плотно облегали ноги, хотя блестки и золотое платье скрывали их. От ее верчения у меня закружилась голова, но она лишь пришла в восторг. Это было не увлечение, а ее цель.
После приезда в Песчаный дворец я насладилась сотнями танцев: кашанскими, сирмянскими, абядийскими, абистранскими, дикондийскими и многими другими из тех мест, о существовании которых я даже не подозревала. Одни текли ровно, другие щедро использовали паузы; одни были мягкие, как ручьи, другие бушевали, словно волны. Но я никогда не видела крестейского танца, и когда Адония вышла из комнаты и направилась в тронный зал, я с ужасом поняла, что буду исполнять его.
И вот я стояла там, солнечный свет, льющийся сквозь витражи, окрашивал меня золотым и красным. На самом высоком помосте, который я когда-либо видела, восседал император, его лицо скрывал балдахин. Потом я поняла, что никакого помоста не было, его трон… парил в воздухе. Селена говорила, что магия запрещена ее верой, но что же это тогда?
Вокруг в огромном пустом зале придворные сидели на балконах группами по два-три человека. Пурпурный цвет никогда не выходил в Крестесе из моды, хотя некоторые люди носили сине-зеленые одеяния, а другие завернулись в кричащее золото. Очень по-аланийски. Адония осматривала балконы в поисках Селены. Она жаждала увидеть улыбку той, кого обожала, чтобы немного успокоиться.
Я нашла ее. Селена смотрела на меня с третьего яруса. Она облокотилась на перила и улыбнулась сладко как мед. Я улыбнулась в ответ. Император дважды хлопнул в ладоши, и я закружилась.
Под парящим троном императора, словно по волшебству, появился хор. Возможно, они стояли на поднимающейся вверх платформе. Все были одеты в белое и пели низкими, мрачными голосами, исходившими из глубины их душ. Я кружилась и переступала, держа весь вес на пальцах ног, а ветер дул прямо из сердца через руки. Священная песня, священный танец — и я была едина и свята. На востоке мы бы назвали это фанаа, но, тем не менее, это было единение с богом.
Как можно держать вес на носках, кружась? Я подняла ногу назад и наклонилась вперед. Вращаясь, я тащила за собой весь мир. Время остановилось, и сам воздух исчез, как будто я буду кружиться вечно.
В завершение танца, когда хористы ускорили темп, чередуя высокие и низкие ноты гимна, я шагнула вперед, выпятив грудь и раскинув руки, словно крылья, затем остановилась, повернулась и опустилась на колени, подняв руки над головой и выпрямив спину. Схождение ангела, так называлось это движение, и я исполнила его как ангел.
Аплодисменты отдавались от стен, как будто меня приветствовали миллионы. Целая империя. Я никогда не получала столько внимания и не чувствовала, как сердце бьется от восторга и облегчения. Танец, который я репетировала месяцами, родился, и теперь я купалась в любви.
Императорский трон опустился с шипением пара. Хористы расступились, и император пошел ко мне, стуча по мрамору металлическими подошвами сапог. Он протянул мне руку для поцелуя. Встав на колено, я увидела каштановые волосы и лицо отца Селены, красивое и юное.
— Государь император.
Я положила руку на сердце и поцеловала кольцо на его пальце.
— Священники говорят, что Цессиил исполнил этот танец после Схождения. Боюсь, сегодня мы все стали свидетелями чуда. Боюсь, веры больше недостаточно, чтобы наши сердца вознеслись в рай.
Похвала, облеченная в полные веры слова, которые Адония понимала, а я разбирала с трудом. Тем не менее я опустила взгляд и улыбнулась его сапогам.
— Моя дочь говорила, что ты великолепна, но это лишь тень того, какая ты на самом деле. Проси чего хочешь, и ты это получишь.
Он никогда не даст мне единственное, чего я хочу. Адония желала Селену, а в Крестесе, как и в Аланье, такое хоть и происходило, но об этом не говорили вслух.
Покинув тронный зал, я поспешила в покои Селены, где она будет ждать меня. Они, как и подобает, располагались в башне, и я долго поднималась по ступеням в туфлях, предназначенных для танцев, но упала лишь в ее объятия на пороге.
Она толкнула меня на кровать. Я хотела сопротивляться, но, наверное, лучше позволить Адонии испытать свое счастье. И, что важнее, нужно позволить Селене попробовать эту ее фантазию. Мысленно я представила себе опустевшие водяные часы — кап-кап-кап — цикл закончится в любой момент.
Селена едва успела снять с меня одежду, как перед глазами появились трещины, словно птица ударилась о стекло. Когда она провела языком у меня во рту, Адония растаяла от удовольствия, а я старалась не поддаваться экстазу. Я почувствовала вкус слюны Селены, молочный с солеными нотками, почти как айран, не похожий ни на один вкус крови, который я пробовала. Может, это… еще один редкий тип?
Мир распался на куски, оборвав экстаз Адонии.
Я очнулась в парной Песчаного дворца. Я лежала, будто спала, накрытая мокрым полотенцем вместо одеяла. Селена дрожала на полу, ее полотенце закрывало лицо.
Я откинула его, чтобы увидеть красные, мокрые от слез щеки.
— А… Адо… Адония, — прошептала она. — Как… как.
— Я же говорила, что отправлю тебя домой.
Она схватила меня за руку. Сжала.
— Прошу, отправь меня обратно. Я хочу обратно. Пожалуйста.
Я покачала головой:
— Милая, так не получится. Там, откуда я пришла, некоторые колдуны каждый день возвращаются, не в силах выносить свою настоящую жизнь, поскольку созданные ими руны намного лучше.
— Ты не понимаешь, — выкрикнула Селена. — Ты не понимаешь, каково это… быть снова дома…
— Ты не была дома, милая. Это был мираж. В этом сила кровавых рун. Они вызывают то, чего ты больше всего хочешь. И я тебя понимаю, я ведь тоже была там. Я чувствовала… все.
Она уставилась на меня, не веря своим ушам:
— Ты смотрела?
— Нет… я была там. Я была.
Похоже, мои глаза рассказали ей все. Она в ужасе отшатнулась, щеки залила краска.
— Ты… нет.
— Так получилось, что у нас с Адонией один тип крови. Тебе нечего стыдиться. — Я сделала паузу, чтобы отдышаться, это путешествие вымотало меня. — Теперь я понимаю тебя, дорогая. Я понимаю, что ты оставила, понимаю, о чем так тоскуешь. Я понимаю тебя даже лучше, чем собственных дочерей.
Она хрипло произнесла:
— Но я не понимаю тебя. Я даже не знаю, кто ты. Не знаю, чего хочешь от меня или почему. Ты… ты раскрыла меня, а сама прячешь все!
— Потому что мне есть что прятать. Я вовсе не открытая книга. Если бы ты заглянула в мои фантазии, как я в твои, то не нашла бы там девчонку, резвящуюся в замке. Ты увидела бы реку крови, змеящуюся сквозь само время и источающую смрад от трупов целых поколений, целых династий моих врагов.
Селена встала и обернулась полотенцем.
— Я могу заполнить пробелы. Ты колдунья. Ты намного старше, чем выглядишь. Ты потомок Хисти и, похоже, выполняешь такую же важную миссию. Возможно, это ты вызвала хаос в стране или, наоборот, пытаешься остановить его. Но в любом случае это не имеет ко мне никакого отношения. И если я встану на чью-то сторону, твою или противоположную, это только прибавит поводов держать меня взаперти.
Я тоже встала и завернулась в полотенце.
— Всем придется выбрать сторону, Селена, это я тебе обещаю. Это твой шанс выбрать сторону победителя, единственный шанс. Потому что я выйду из этой купальни на своих ногах, а потом раздую пламя войны, которое поглотит не только Кандбаджар, не только Аланью, но и весь восток.
— Так вот ты кто? Виновница войн и погибели? С меня хватит!
— Ты предпочтешь прозябать в этом гареме, быть игрушкой какого-нибудь принца? Пойдем со мной, я позабочусь, чтобы ты вернулась домой. В настоящий дом, а не какой-то мираж. И если эта девушка, Адония, еще жива, ты сможешь любить ее до конца своих дней. — Я протянула руку. — Ты знаешь, кто я. Знаешь, кто они, там, снаружи. Ты либо со мной, либо с ними. Выбирай.
Она уставилась на мою руку. Смотрела так долго, что мне стало больно держать ее на весу. Я уже собиралась убрать руку, когда Селена сказала:
— Я слышала, что Адония жива. Как и мой отец. И я ничего не хочу так сильно, как быть снова с ними. Ты поведала мне свои тайны, а значит, доверяешь мне, так что… я доверюсь тебе.
Мы пожали друг другу руки. А потом я рассказала ей, что собираюсь сделать.
У меня еще оставалось немного крови завоевателя, которую Вера собрала с губы Сиры, и я захватила крошечный флакон с собой в купальню. Одевшись, мы приступили к осуществлению моего наспех придуманного плана. Сначала я подкатила кресло к дверному проему и встала на сиденье. Селена крепко держала кресло, а я обмакнула палец в разведенную кровь и начертала руну на дверной коробке, чуть-чуть выступавшей из стены со стороны потолка, чтобы никто ее не заметил. Узор напоминал три глаза, разрезанные линией. Я пробудила звезду, и она замерцала.
— Закрой глаза, когда будешь проходить в дверь, — предупредила я.
Селена послушалась и, шепча «Марот, прости меня», вышла из купальни в коридор.
— Кто-нибудь, помогите! — крикнула она на парамейском с жутким акцентом. Но она, по крайней мере, что-то выучила. — Султанша ранена!
В комнату вбежал евнух в бордовом одеянии.
— Султанша, что с вами? Что случилось? — Он схватился за голову: — О боги… почему вдруг… так хочется спать.
Его глаза остекленели, и он рухнул на мокрый мраморный пол. Напрягая все мышцы и кости, я оттащила евнуха в парную, чтобы другие его не заметили.
Селена бегала по коридору с криками о помощи, прибегали другие евнухи, их постигала та же судьба. Их сопение напоминало берлогу медведей в спячке, на которую я однажды набрела в Бескрайности много лет назад. Через пять минут большая часть евнухов гарема спала в парных.
Я закрыла глаза и прошла через дверь. В залитом изумрудным светом ламп коридоре собрались десятки наложниц посмотреть, что случилось. Среди них стояла и Мирима. Я подошла к ней.
— Где мой сын?
— Зедра, милая, ты снова ходишь? — недоуменно выгнула брови Мирима. — Я слышала, ты ранена.
— Все в порядке, я просто упала. Где Селук?
Брови Миримы безвольно опустились.
— Мой брат забрал его. Ты знаешь, что он говорил. Боюсь, я… — Она кашлянула. — Я не знаю, что он собирается сделать с твоим сыном.
Я будто проглотила огненный меч. Сбылся мой самый жуткий страх, и не в первый раз. Я схватилась за голову и напрягла слабеющие конечности. Я могла усыпить евнухов, но чтобы забрать сына у Мансура, нужно пробиться сквозь его личную, вооруженную и закованную в доспехи стражу. А кровавые руны при всем своем могуществе не могут заменить армию.
— Ты ему веришь? — спросила я Мириму. — Что я самая гнусная из шлюх?
Она покачала головой:
— Конечно, я не верю в такую мерзкую чушь. Я знаю, что ты достойная женщина. Я помню твою кровь в первую ночь, когда Кярс возлег с тобой, и точный день и час, когда лекарь решил, что ты беременна. Я не отводила от тебя глаз все это время, и ты даже не смотрела на другого мужчину.
Я взяла ее унизанную кольцами руку, которая оказалась грубее, чем я ожидала.
— Благодарю тебя, султанша. Твое доверие много значит для меня. Но я не могу просто ждать, пока вернется Кярс. Я должна что-то сделать ради безопасности сына.
Пока евнухи храпели в парных, путь из гарема был открыт. Но на воротах стояли люди Мансура, и они нас не пропустят. Для этого у меня имелась кровавая руна попроще, и пора было уходить.
Когда я шла к выходу, где меня ждала Селена, Мирима крикнула мне вслед:
— Куда ты, милая?
Я повернулась к ней:
— Я не спасу сына, оставаясь здесь пленницей.
Хотя я толком не понимала, куда мне идти.
Мирима подобрала юбки и поспешила ко мне.
— Не торопись. Одна ты не уйдешь далеко. Я закажу экипаж, и мы поедем к единственному человеку, который может спасти тебя и твоего сына.
— Но Кярса здесь нет, — покачала я головой.
— Я говорю о Великом муфтии Источника, Хизре Хазе.
Мирима обрядила нас с Селеной в сине-зеленые кафтаны и вуали, чтобы мы стали похожи на ее служанок. Ее любовь к моему сыну могла сравниться с моей, поэтому я не сомневалась в ее искренности. Мы доехали до храма святого Джамшида, где находились орден первого святого правителя и Источник. По закону, установленному Тамазом, только Источник мог приказать убить кого-то из рода Селуков. А поскольку вся страна считала моего сына таковым, Хизр Хаз становился могущественным союзником в этой борьбе.
Мелькнувшая мысль о сыне, плачущем в руках этого дьявола Мансура, наполнила меня отчаянием. Сколько моих детей умерло у меня на глазах? Я не позволю этому произойти еще раз, чего бы оно ни стоило. Только не снова, не снова, не снова. Пусть весь мир истечет кровью, пусть Великий ужас изменит нас всех, но мой сын не будет страдать.
И все же у меня была высшая цель, не просто как у матери. Мой сын — Потомок. И падишах Последнего часа. Я должна позаботиться о его будущем ради всех и каждого.
Наш экипаж с лязгом остановился посреди главной улицы Кандбаджара. Впереди перевернулась телега с металлическими слитками, и они высыпались на дорогу, поэтому охранявшим нас всадникам пришлось спешиться и помогать расчищать путь.
— Пар… усыпил их всех, — покачала головой Мирима. — Трудно в это поверить, но все же я видела это своими глазами. Куда катится мир, если слуги считают себя достойными нашей роскоши?
Проснувшиеся евнухи смутились, обнаружив себя в парных. Они придумывали этому всяческие оправдания. Благодарение Лат, колдовство не упоминалось. Не самый продуманный мой план, но мы все же выбрались на свободу.
Селена смотрела в окно, погрузившись в раздумья. Возможно, перед ее мысленным взором танцевала Адония. Мы сидели напротив Миримы, сжимавшей руки и жаловавшейся на дурное обслуживание в Песчаном дворце.
— А как ведут себя слуги у тебя на родине? — спросила она по-сирмянски, а значит, обращаясь к Селене.
Но та продолжила смотреть в окно. Я подтолкнула ее.
— Что? Мои извинения, султанша, — сказала она. — У меня на родине нет рабов. Нашей верой запрещено владеть душой другого человека.
— Но у вас, конечно же, должны быть евнухи, — заметила Мирима. — Кто присматривает за вашими женщинами?
Селена кивнула:
— Да, у нас есть евнухи, но они тоже свободные люди.
— А что значит «свободные»? Они могут просто бросить службу, когда захотят?
Селена озадаченно изогнула губы:
— Нет, но им, по крайней мере, платят.
— Как и всем рабам в Аланье. Тогда в чем разница?
— У свободного человека есть гордость, — голосу Селены недоставало убежденности.
Мирима горько вздохнула:
— Гордый слуга — последнее, что кому-нибудь нужно. Гордость и услужение не могут сочетаться в одном сердце. Чтобы служить, нужно признать себя ниже хозяина.
— Я служила и все же горжусь тем, кто я есть, — возразила Селена. — И тем, откуда я.
Мирима царственно выпрямилась и гневно посмотрела в удрученные глаза Селены:
— В этом твоя проблема, милая.
Селена мудро не ответила. Вся оставшаяся поездка прошла в неловком молчании.
Я потихоньку набиралась надежды, когда наш экипаж остановился перед большим храмом. Мириму все еще сопровождали гулямы, что меня удивило, и они вошли вперед нас. Спустя несколько минут они жестом пригласили нас выйти и повели через мириады арок. Казалось, воздух движется так быстро, словно это было не просто дуновение ветерка. Мы подошли к зданию с плоской крышей позади увенчанного куполом храма. Пройдя по залитому солнцем коридору, который гулямы расчистили к нашему появлению, мы вошли в комнату со скрипучей дверью.
На полу за низким столиком, заваленным книгами и свитками, сидел Хизр Хаз, прислонившись спиной к стене. Он встал поприветствовать нас. На нем был не обычный плащ из чесаной шерсти, а грубый кафтан, который заканчивался чуть выше голых лодыжек.
Он жестом пригласил нас сесть, хотя в комнате не было ни одной подушки. Лишь холодный каменный пол без ковров. Мы с Селеной сели, а Мирима целую вечность устраивалась поудобнее — как обычно, с прямой спиной и сжатыми ладонями. Резкий контраст с Селеной, подпершей подбородок кулаком.
— Мои извинения, но я не знал о вашем визите, — будничным тоном сказал Хизр Хаз. — Я сам бы приехал во дворец, где все было бы более достойно, если бы вы дали мне знать.
— Мы ищем не достоинства, — сказала Мирима. — Конечно, вам известно, что произошло во дворце. Что делает ваш старый друг.
— Мой друг и ваш брат, — вздохнул Хизр.
Мирима повернулась ко мне:
— Давай, дорогая. Лучше, если он услышит обо всем от тебя.
Я приложила руку к груди.
— Мансур обвинил меня в неверности и забрал моего сына, заявляя, что он рожден не от семени Кярса. Я не сомневаюсь, что он убьет моего сына, таков его план.
— Он замыслил захватить трон, — сказал Хизр, отметив легкой улыбкой наше удивление его откровенностью. — Он всегда верил в свое право на него, хотя Тамаз исключил его из линии наследования, которую их отец определил для этого государства. По этой причине сирмянские шахи до сих пор убивают своих братьев.
— Шейх, — испуганно сказала я, — мы не можем ждать, когда вернется мой возлюбленный. С каждым днем Мансур становится все наглее. Поэтому мы и приехали сюда. Вы единственный можете его остановить.
— Не единственный.
Хизр Хаз постучал по столу.
Дверь распахнулась, впуская солнечный свет из коридора. В лучах света стоял человек в сверкающей золотом кольчуге. Он оглядел нас и склонил голову.
— Султанши, — произнес паша Като. — Как приятно видеть вас в добром здравии.
— Като, — удивленно посмотрела на него Мирима. — А я все гадала, что с тобой случилось. Мансур был не слишком словоохотлив, когда я спросила его, куда подевались гулямы из дворца. Я едва убедила его разрешить мне оставить мою охрану.
Като упер руки в бока.
— Он приказал нам вернуться в казармы, чтобы он мог безнаказанно захватить дворец и наследника. Но вместе с людьми ордена у нас будет численное преимущество над его личной стражей.
Именно этого я и хотела. Пока Мансур будет занят сражениями с гулямами и орденом, я обеспечу безопасность моего сына своими средствами.
— Нет! — воскликнула я, падая на колени. — Ты хочешь устроить битву? Если Мансура загнать в угол, он пожертвует жизнью моего сына ради спасения!
— Есть еще одна проблема, — заметил шейх Хизр. — Йотриды. Они не выказывали желания войти в город, но сомневаюсь, что они будут сидеть сложа руки, если мы нападем на Мансура.
— Городские стены до сих пор контролируют гулямы, — сказал Като. — Но… нам придется разделить силы, чтобы захватить дворец и удержать стены одновременно.
— Именно так. — Хизр жестом пригласил Като сесть рядом с собой. — Даже если орден присоединится к твоим силам, сможем ли мы остановить столь многих?
Като сел напротив меня, скрестив ноги.
— Нам всего лишь нужно не давать Пашангу войти в город, пока не вернется Кярс. Но арест Мансура откладывать нельзя. Чем дольше он остается в Песчаном дворце, тем больше людей поверит, что он обладает властью. Мы должны немедленно обезопасить наследника и Песчаный дворец.
Я схватилась за грудь:
— Ты разве не слышал меня? У Мансура есть все рычаги влияния. Он может убить моего сына. Я приехала сюда в надежде, что Источник и орден окажут давление на Мансура и заставят отказаться от этого глупого захвата власти. Я пришла не за кровопролитием.
Именно за ним я и пришла. За целым океаном крови.
— Давление? — усмехнулся Като и покачал головой. — Султанша, время переговоров прошло. В тот момент, когда Мансур обвинил тебя, мать будущего шаха, в неверности, он стал предателем. Я снесу ему голову, забальзамирую ее и водружу на крыше Большого базара. А потом отправлюсь в Мерву и поступлю так же с его женой, двумя сыновьями и дочерью, чтобы никто больше не мог бросить вызов Кярсу и твоему сыну.
Хорошо. Моя вера в Като оправдывалась с каждым днем.
Я вздохнула, как будто смиряясь. Заметив мою дрожь, Мирима обняла меня.
— Ей тяжело, — сказала она, — как и любой любящей матери. И я разделяю ее беспокойство. Но… хотя я ненавижу вонь крови, даже я не могу придумать иного пути. Мой брат должен умереть.
Я пару раз всхлипнула.
— Пожалуйста, верните моего сына. Он — все, что у меня есть в этом мире. Он и мой возлюбленный, который так далеко.
Наконец-то хлынули слезы.
Пока Мирима прижимала меня к себе, я встретилась взглядом с Селеной. Она все это время молча сидела в углу и почти ничего не понимала, поскольку мы говорили на парамейском. Но, глядя мне в глаза, она коротко улыбнулась, будто поняла меня. И, судя по всему, она была единственной.
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17. Сира

— Твоя повязка промокла от пота, — сказал Эше, ставя поднос с завтраком у моей постели. — Я сбегаю и куплю бинтов, а затем помогу поменять ее.
Я села в кровати и посмотрела на прозрачный бульон, пока желудок сводило без всякого аппетита. Я ни за что не должна позволить Эше помогать со сменой повязки, учитывая то, что находилось под ней.
Эше размешал ложкой какую-то пасту, которую он добавил, чтобы загустить бульон. Но я все равно вздрогнула, когда он поднес ложку к моему рту.
— Ешь, — сказал он. — Твое тело ведет борьбу, ему нужно питание.
— Уф, ладно.
Я проглотила еду. Не совсем безвкусная, нутовая паста придавала землистый привкус.
— Кулинария точно не входит во множество твоих талантов, — лукаво улыбнулась я.
Эше рассмеялся:
— Я готовил завтрак для больной женщины. Возвращайся, когда поправишься, и увидишь, какой я талантливый на самом деле.
Удивительная самоуверенность.

— В самом деле? Последние восемь лет я ела во дворце. Чтобы меня впечатлить, нужно нечто большее, чем простая уверенность.
Он погладил мою повязку. Я отвернулась, боясь, что он заметит. Заметит мой черный глаз. Но глаз остался прикрытым, а Эше, похоже, беспокоило только то, как сильно я вспотела за ночь.
— Я пошел за марлей.
И он ушел.
Что я вообще ему скажу? «Ой, я даже не заметила, что у меня вырос новый глаз! Ха-ха-ха!» Этот человек охотится на колдунов и темные силы. Что ж, я стала достойной добычей. Глаз показывал мне звезды, а я не имела никакого представления, зачем и кто его дал. Я знала только, что кагану Пашангу (ну почему именно ему?!) было что-то известно.
Что бы это ни было, я не могла позволить отвлечь меня от цели. Мы приехали в Кандбаджар, чтобы найти и разоблачить колдуна, убившего Тамаза. Чтобы Кярс, мой законный муж, занял трон, зная правду. Многие стояли на нашем пути: колдун, Като и одна Лат знает кто еще. Время колебаний и слабости давно прошло.
Но я не могла прятаться от Эше. Он не скрывал свои секреты от меня, и мы вместе проходили это испытание. Я должна была рассказать ему, просто… не знала как. Я прокручивала в голове наш разговор.
«Эше, любезный мой друг, я отрастила странный глаз, которым вижу звезды даже среди бела дня. Да, кстати, он совершенно черный… такой, знаешь, как у злого джинна из детских сказок».
Составлять признания — явно не моя сильная сторона. Но, как и при заливании раны спиртом, лучше быстрее покончить с этим. Нужно просто показать ему глаз, и пусть он думает, что хочет. Он должен знать, и должен узнать прямо сейчас.
Через десять минут он взбежал по ступеням, вошел в мою комнату и бросил мне сверток марли.
— Давай, снимай ее. — Он остановился на полуслове. — Я имею в виду повязку.
— Могу поспорить, я не первая девушка, которой ты так сказал в этой постели.
Я набрала воздуха и потянулась к повязке, готовясь раскрыть свой секрет.
В дверь постучали.
— Кто бы это мог быть?
Эше пошел открывать дверь, а я наблюдала, стоя на пороге комнаты. Приоткрыв дверь, Эше выглянул в щель, а потом попятился, когда человек с той стороны толчком распахнул ее.
Не человек, люди. Вошли трое мужчин в струящихся синих одеяниях с бронзовыми ятаганами на поясах и окружили Эше. Я узнала их высокие фетровые шляпы, почти достающие до потолка, и металлические застежки. Философы.
— Должно быть, вы за книгой, — сказал Эше. — Я как раз собирался вернуть ее.
Человек в рубашке чужеземного кроя с еще более крупной металлической застежкой на поясе шагнул вперед.
— Думаешь, Великий философ стал бы врываться в твой дом, чтобы забрать книгу?
— Ты… Литани? — спросил Эше, а я отступила к стене, не желая, чтобы меня видели.
Философы часто казались грубыми, пренебрежительными и прямолинейными, даже те, кто обучал меня. Я надеялась, что Эше не попал в беду.
— Приятно познакомиться, Эше, — сказал Великий философ Литани. — Как там Хакаим, кстати?
— Мой отец? Он был здоров, когда мы в последний раз переписывались.
— Рад это слышать. Твой отец славно послужил человечеству. Он спас лишь малую часть из десяти тысяч томов Тинбука, но достаточно, чтобы стать факелом в ночи. — Он вздохнул, словно разочарованный родитель. — А потом явился ты. Потерял книгу, омрачил мир. Я знаю, что у тебя ее нет. Но твой разум содержит много других книг, не так ли, бывший Апостол Эше?
— Если тебе что-то нужно, просто попроси. Не обязательно было врываться в мой дом. Я свободный человек, и у меня есть права.
— Права, — фыркнул Литани. — Ты лишился прав в тот момент, когда не вернул второй том «Типов крови».
— Так вы за книгой или не за книгой? — озадаченно спросил Эше. Очевидно, Литани использовал потерянную книгу как предлог. — Как я уже сказал, я ее найду и верну. Если нужно, оштрафуйте меня за задержку.
— Оштрафовать. Конечно, ты заплатишь, вон какой у тебя дом. Так не пойдет. Мы поговорим в Башне. Взять его!
Эше задыхался, вырывался и кричал. Раздался удар, Эше застонал. Я выглянула и увидела, что он сплевывает кровь на стену — о Лат, он ранен! Я отступила и услышала, как затягивают на его запястьях веревку, пока он хрипит и умоляет. Мне хотелось выпрыгнуть и спасти его… но что я могла сделать?
Литани тем временем расхаживал по дому. Он направился к моей комнате, и я прикрыла рот рукой, чтобы заглушить учащенное дыхание. Он едва не вошел, но сказал: «Можно обыскать дом и позже, — и свистнул: — Пошли. Хозяин ждет».
Хозяин? Но Литани — Великий философ, самый высокопоставленный человек в Башне. На кого же он работает?
Из окна я увидела, как они затолкали Эше в экипаж с черной крышей. Перед тем как его голова скрылась внутри, я заметила окровавленные губы и перепуганные глаза. Клянусь Лат, Философы — весьма могущественная организация. Во что вляпался Эше?
Набравшись сил с приходом дня, я решила помочь своему другу. Зря мы пошли к нему домой. Нужно было отправиться прямо туда, куда я спешила сейчас, в храм святого Джамшида. Прямо к Хизру Хазу, самому могущественному человеку, на которого мы могли рассчитывать.
Из-за плотной толпы ехать по улицам получалось медленно даже на моем чубаром скакуне. Ветерок приносил отвратительный запах пота. Нетерпение было осязаемым, в воздухе носились крики и проклятия. Ужасно застрять в этой трясине.
Когда я подъехала к храму святого Джамшида, на грудь уже навалилась тяжесть. Слезть с коня, привязать у ближайшего стойла и бросить монетку конюху — от этих простейших действий мне захотелось рухнуть на шелковые простыни. Точнее, на любые простыни.
Верующие входили и выходили из храма, и неритмичные песнопения сменялись криками и руганью на улицах. Пройдя через красочные каменные арки и главный вход, молящиеся протягивали руки сквозь решетку, отделявшую их от гробницы святого Джамшида, словно умоляя его взять их руки вместе с молитвами.
Я проковыляла мимо храма к зданию с плоской крышей, где располагался орден. Не успела я дотронуться до двери, как она распахнулась. Когда из здания вышли несколько гулямов с позолоченными ятаганами на поясах, я нырнула в арку. Увидев лысого, серьезного пашу Като, я ахнула. Он говорил с женщиной у себя за спиной, которая носила сизую парчу с серебряными украшениями, достойную царицы. Что здесь делает Мирима?
Еще удивительнее было увидеть позади них Зедру в сине-зеленом кафтане служанки. Я обрадовалась, что моя подруга снова стоит на ногах, но почему она так одета? За ней шла знакомая бледнокожая девушка, одетая точно так же. Это была… Селена? Крестейская принцесса, которую я купила для Кярса?
Я затаила дыхание и прислушалась. Разобрать слова было трудно. Зедра и Селена говорили на сирмянском и упоминали Селука. Ее сына?
Когда они все исчезли в арках, ведущих к храму, я выдохнула. Какая странная компания. Почему они с Като? И что они делали в доме ордена?
Я открыла дверь и вошла в безлюдный и пустой коридор. Все двери были закрыты, за исключением одной, за которой оказался единственный человек, которого я хотела видеть. Хизр Хаз сидел за низким столом и что-то писал пером и синими чернилами.
Он выгнул бровь:
— Тебя не должны здесь видеть, девочка. Входи и закрой дверь!
Я повиновалась. Свеча в угловой нише давала тусклый свет.
— Шейх Хизр, я отчаянно нуждаюсь в вашей помощи. — Я опустилась на колени, чтобы смотреть ему в глаза. — Прямо сейчас одного из моих союзников… моего друга Эше похитили Философы.
Он скрестил руки на груди.
— Философы? А они-то здесь при чем?
— Это все так сложно. — Я воссоздала события, с трудом дыша. — Он не вернул книгу или что-то в этом роде, и они его забрали. Я знаю, нам нужно обсудить тысячу других дел, но это срочно. Это не может ждать. Если они что-то с ним сделают, я… я…
— Не волнуйся, Сира. Ешь по кусочку, всегда говорю я своей дочери. А ты пытаешься проглотить яблоко целиком.
Он изобразил, как кусает яблоко.
Он был прав.
— Эше спас мне жизнь.
Я описала, как он начертал руны, которые остановили кровь.
Хизр Хаз кивнул:
— А, изгнанный Апостол. Так, значит… он у Философов. — Он вздохнул, будто мысль его утомила. — Буду с тобой откровенен. Хотя в ордене есть несколько Философов, у меня нет влияния в Башне мудрости. Ее предводители не любят меня. А имеющееся влияние я сейчас использую для спасения этой страны. Один человек, даже твой дорогой друг, не может с этим сравниться.
— Я понимаю, шейх Хизр. Я прошу у вас слишком много. Но мне некуда больше идти.
Я закрыла глаза, но слезы все равно потекли. Бремя было слишком тяжелое, и я должна была с кем-нибудь его разделить. А без Эше оно полностью легло на мои плечи.
— Прости, что меняю тему, но что произошло с Кевой?
Я покачала головой:
— Не знаю. Когда в пустыне начался снег, он сказал что-то о племени джиннов и их предводительнице. После этого… я не знаю.
— Он пригодился бы нам… в том, что грядет.
— Что-то случилось?
Хизр Хаз кашлянул:
— Как и боялись Апостолы, вопросы престолонаследия оказались весьма запутанными. Полагаю, что колдун, кем бы он ни был, поддерживает не Като, а Мансура и этого жуткого кагана у наших ворот.
Он рассказал, как Мансур захватил сына Зедры и убрал гулямов из дворца. Теперь я поняла, зачем Зедра приходила сюда.
Все оказалось гораздо сложнее, чем я представляла. Столько фракций, столько соперников, а я всего лишь хотела найти колдуна, который разрушил мою жизнь, и помочь Кярсу сохранить трон на случай, если он все еще считает меня своей женой.
— Что мне делать? — спросила я, хотя понимала, чего хочу. Единственное, чего я не могла перенести, — если Эше причинят боль. Он спас меня, я обязана ему всем.
— Ничего, — покачал головой Хизр Хаз. — Ты ничего не можешь сделать. — Обязательно так безжалостно констатировать очевидное? — Только воины могут победить Мансура и его личную гвардию, закаленных в боях хазов из Кашана и других мест. Ты не воин. Твои дарования потребуются нам после того, как высохнет кровь, когда придет время разоблачить колдуна.
— У меня нет дарований. — Я опустила голову в приступе жалости к себе. — Только гнев, горечь и горы отчаяния.
— Значит, у тебя больше стимулов, чем у кого-либо. А знаешь, какой стимул у меня? Принуждение. — Он постучал по столу. — Принуждение к соблюдению законов, хорошему поведению и благочестию. К исполнению брачных контрактов вроде того, что я засвидетельствовал между Кярсом и тобой. В моих глазах ты — султанша султанш, и никак не меньше.
Клянусь Лат, слова Великого муфтия приободрили меня. Я сумела выдавить хриплое «благодарю вас».
— Что касается Философов, если собираешься предпринять что-то, будь осторожна. Они не те, кем кажутся. Я подозреваю, как и всегда подозревал, что они верны чужеземной силе.
Я никогда не слышала ничего подобного, и мысль о новом враге сдавила грудь.
— Что за чужеземная сила?
Хизр Хаз наклонился ко мне через стол:
— Самая могущественная страна в мире, Империя шелка.
Из уроков географии я знала, что Империя шелка лежит на другом конце земли, за Пустошью и двумя морями. Их государство строилось на металле и тайных знаниях. Могли ли они быть связаны с хозяином, которого упоминал Литани? Может, они схватили Эше из-за книг, которые он выучил наизусть. Может, его отошлют в Шелковые земли и он никогда не вернется ко мне.
— Я правда не знаю, что делать, шейх. Не могу же я просто войти в Башню и потребовать вернуть моего друга.
— Нет, не можешь. Тебе нужен влиятельный союзник. Но Кярс, твой лучший вариант, не здесь. Второй, Хадрит, в тюрьме. Там же и третий, Озар. Есть другие визири, которые могли бы тебе помочь, только с чего им это делать? Все верят, что ты убила шаха Тамаза. — Он с кряхтением потянулся вниз и бросил на стол обнаженный ятаган: — Вот мой ответ Мансуру. Предлагаю тебе найти ответ Философам.
Я рассматривала смертоносный изогнутый клинок. Возможно, мне тоже нужно что-то подобное.
Дорога до лагеря Пашанга заняла два тошнотворных, оставляющих синяки на бедрах часа верховой езды. Куда еще мне было идти. Хизр Хаз, хоть и поддержал меня, все же не желал тратить свое влияние на помощь. Изгнание Мансура занимало все его время и мысли. Но эти йотриды… они казались на удивление скучающими.
Настолько скучающими, что я застала кагана Пашанга возле огромной юрты подстригающим волосы младшего брата Текиша раскаленным клинком. Я понаблюдала за ними издалека. Казалось, Пашанг увлечен своим занятием, он стриг волосы, словно высекал статую. Он даже останавливался и потирал бороду, будто размышляя над следующим движением.
Пашанг, которого я видела, странным образом не соответствовал тому, кого я представляла и помнила. Грубый мальчишка, который наносил удар первым своими мощными руками, ломавшими все, к чему прикасались. Он стал каганом йотридов, убив семь претендентов садистскими способами, если верить рассказам.
Но сейчас он держал раскаленный клинок тонкими руками. Его движения казались просчитанными. Когда я подъехала, Пашанг кивнул мне и продолжил ловко стричь косматую голову Текиша.
На бревне сидели воины, ожидая своей очереди. Некоторые грызли семечки, другие бросали кости. Собирался ли Пашанг так изысканно стричь их всех?
— Тебе не помешало бы подстричься, — со знакомой язвительностью сказал он. — Хотя здешние женщины часто бывают ошеломлены — приятно или совсем наоборот, — когда я с ними заканчиваю.
— Хочешь заняться чем-то полезным, Пашанг?
— Не особенно. Наслаждаюсь передышкой, хотя и знаю, что она не продлится долго.
Я соскочила с коня и позволила ему идти, куда вздумается. В конце концов, это его дом.
— Могу я поговорить с тобой наедине? — спросила я, пока он продолжал стричь.
Он махнул головой в сторону огромной юрты, которую украшали танцующие львы в аланийском стиле:
— Подожди там.
Я вошла внутрь и увидела какое-то подобие театра. Вокруг пустого помоста в центре концентрическими кругами располагались мягкие сиденья. На противоположной от меня стороне за низкими столиками сидел десяток мужчин с перьями в руках. При моем появлении они умолкли. Эта юрта для общих собраний племени йотридов не походила на силгизскую. Большинство предметов здесь было в аланийском стиле. Меньше кости, больше дерева. Шелковистые ковры с плавными, текучими узорами, в то время как наши были более грубыми и геометрическими. Неудивительно, что мой брат трижды побеждал йотридов — они размякли, стали аланийцами. Легко охотиться на беспомощных мятежников, но вряд ли они одолеют хорошо снаряженных гулямов Кярса.
Я села на подушку рядом с помостом. Через пять минут из-за давящей тяжести я уже лежала и смотрела в отверстие в крыше юрты. Дневные звезды мерцали перед глазами как призраки. Вялые, потные руки и ноги требовали отдыха и сна, и я сдалась, несмотря на дискомфорт от пребывания среди незнакомцев в юрте йотридов и крик Эше в тот момент, когда Философ нанес ему удар.
Проснувшись, я вытерла мокрый подбородок и села. Каган Пашанг рядом со мной что-то писал на пергаменте золотым пером.
— Выглядишь лучше, — сказал он. — Еще не сияешь, но уже поправляешься.
— А чувствую себя нисколько не лучше.
— Правда? Надеюсь, твой химьярский друг хорошо о тебе заботится. Где он, кстати?
— Именно поэтому я здесь. Его забрали Философы. — Я глубоко вздохнула, не в силах поверить в то, что сейчас произнесу. — Пашанг, мне нужна твоя помощь, чтобы спасти его.
Он отложил перо и пергамент.
— Философы?
Я кивнула:
— Они забрали его в Башню, а такое никогда хорошо не заканчивается. В одиночку мне его не вытащить. Мне нужна твоя помощь.
— Хочешь, чтобы я взял Башню штурмом? — Он пожал плечами: — Гулямы не пропустят нас за стены Кандбаджара. Как же я могу тут помочь?
Разглядывая его ухоженную бороду, я гадала, что же задумал Пашанг. Хизр Хаз ясно дал понять, что орден вот-вот двинется на Мансура, но самый могущественный союзник Мансура оставался отстраненным и далеким. Что происходит?
— В последний раз ты кое-что сказал мне. — Я придвинулась чуть ближе к нему. — Про дар и звезды. — Я не собиралась рассказывать, что вижу звезды или про свой новый глаз, но должна была выведать, что ему известно. — Что ты имел в виду?
Пашанг скрестил руки на груди:
— Вот в чем вопрос, верно?
Он потянулся к моей повязке.
Я схватила его за запястье:
— Что ты делаешь?
— Позволь мне увидеть.
— Увидеть что?
Его улыбка наполнила меня ядом.
— Я знаю, что там скрывается, Сира. Я же спас тебя от снежной бури, помнишь? И не только это. Я не впервые был во Дворце костей. Я провел тебя через звезды и видел, с каким даром ты ушла.
Я содрогнулась от воспоминаний: Пашанг тащит меня сквозь шторм крутящихся скал и пылающих комет к белому разрыву в бесконечной черноте.
— Что такое Дворец костей?
— Участь хуже смерти, — без всякого выражения ответил Пашанг. — И новое начало для нас обоих.
— Я не понимаю, — покачала я головой. — Я.
Он придвинулся совсем близко, сухое дыхание коснулось моего лица.
— Я никому этого не рассказывал, но тебе расскажу. Я больше года блуждал в самой глубине Бескрайности, там, где она называется Красной. Небо, затянутое иссиня-красными облаками, не менялось ни днем ни ночью. Там я нашел Дворец костей и вошел в него. И я тоже вышел оттуда с даром.
— Каким даром?
Я вздрогнула, когда он взял меня за руку, но не вырвала ее.
— Даром нового пути. — Его губы растянулись в улыбке. — По которому я шел один. Пока не встретил тебя. И видения… три видения, если быть точным. Сейчас мы находимся во втором, оно началось, когда я вытащил тебя из Дворца костей, и закончится сегодня. Но мой дар ничто по сравнению с твоим. Ты — та, кто соединяет звезды.
Я озадаченно покачала головой:
— Что это такое… и почему это хуже, чем смерть?
— Ты можешь щелчком пальцев поставить на колени целый город. — Он рассмеялся знакомым с детства утробным смехом. — А почему это хуже смерти, думаю, ты скоро узнаешь.
Так много нужно понять, а времени совсем мало.
— Я просто хочу вернуть своего друга. Пашанг, если ты не можешь помочь, я ухожу. И надеюсь, мы больше никогда не увидимся.
— Можешь уходить. Похоже, ты думаешь, что я собираюсь помешать тебе, но для меня. — он сцепил руки, — имеет значение лишь одно.
Усилием воли я не дала себе встать.
— Одно?
— Возможность провести мою орду в город. Если бы только ты могла как-то помочь.
Лат всемогущая, этого я не могла. Рассчитывая на союз с Хизром Хазом, как я могла помогать его врагу?
— Зачем? Чтобы ты поддержал Мансура? Я не стану помогать ему захватить власть. Он пытается украсть трон моего мужа!
Пашанг усмехнулся:
— Ты веришь, что Кярс будет чтить брак с девчонкой, убившей его отца? И знаешь, говорят, у Ахрийи полностью черные глаза. — Он вздохнул, резко и глубоко. — Бестактно с моей стороны, но я должен был высказать очевидное.
— Я не убивала Тамаза. Я собираюсь пролить свет на правду. Кярс справедлив, он ее увидит.
— Не убивала Тамаза? — Пашанг озадаченно уставился на меня. — Тогда… кто его убил?
Похоже, ему известно не все.
— Колдун! Оборотень, который использовал мое тело! — Я шептала, боясь, что услышат люди в юрте. — Тебе что, никто не сказал?
— Оборотень? — у него отвисла челюсть, обнажив стесанные зубы. — Она здесь, в Кандбаджаре, прямо сейчас?
— Она? Ты что-то знаешь?
Пашанг поднял голову, будто вглядываясь в собственный разум.
— Я видел ее в третьем видении. Но ей было… не меньше ста лет, лицо сухое и потрескавшееся, как кора дерева. — Он тряхнул головой, прогоняя видение. — Она стоит у нас на пути, Сира. Сломанная ветвь, преграждающая дорогу в рай.
— Рай? Повторить, что ты сказал? «Участь хуже смерти». — Я подавила дрожь. — Как бы там ни было, я собираюсь спасти Эше. А потом выведу ее на чистую воду, и Кярс узнает правду.
— Да-да, — раздраженно буркнул Пашанг. — Вот бы и мне видеть свою цель так ясно. Если бы мы могли пробраться в город, я бы тебе помог. Не на следующей неделе, не завтра, прямо сейчас.
Его слова стали для моих уставших души и тела бодрящим ударом бубна. Мимо нас к дальним столикам прошли мужчины в белых одеждах, переговариваясь вполголоса. Когда они удалились, я спросила:
— Но как мы сможем пробраться в город?
— Так, значит, мы договорились помочь друг другу? — умоляюще посмотрел на меня Пашанг.
Если он может спасти Эше и помочь разоблачить оборотня, вероятно, оно того стоит. Но могу ли я доверять человеку, похитившему и продавшему меня? Вырвавшему меня из рук матери?
— А если ты лжешь? А вдруг, оказавшись внутри, побежишь к Мансуру?
Нет, я не могу.
Я встала, собираясь уйти и оставить все мысли о помощи от такого отвратительного существа.
Пашанг вскочил на ноги и схватил меня за руку. Между нами пронесся разряд — молния в наших венах. В одно мгновение я ощутила жар и холод, оцепенение и пробуждение, лед и огонь. Повсюду вспыхивали звезды и, проносясь в моем поле зрения, звенели как ветерок в ушах. Я подняла другую руку и коснулась одной из них. Звезда начала вращаться, и я провела от нее линию к другой звезде. Линия соединила их, словно натянутая струна, и они закружились друг вокруг друга.
Череп пронзила жгучая боль, и я упала коленями на подушку, хватаясь за лоб. Пашанг подхватил меня и уложил.
— Что это за… что это было? — спросила я.
— Я видел… звезду. Ты тоже ее видела?
— Я видела нечто большее, чем звезда. Ох, это больно.
По голове будто проскакал табун подкованных железом лошадей.
— Что, если… если это ключ?
— Ключ?
Я поморгала, пока звезды не исчезли, но головная боль только усилилась.
Пашанг снял мою повязку. Мне было так больно, что я не остановила его. Мой странный черный глаз его как будто не удивил. Без повязки звезды снова закружились вокруг, и только закрыв глаз, я могла погасить их мерцание.
— Ключ к городу, — сказал Пашанг. — Я молился о способе попасть внутрь, потому что одно можно сказать наверняка — мы атакуем стену сегодня. — Он раскинул руки. — Отсутствие готовности и желания, которое ты видишь у нас, это уловка. Чтобы усыпить бдительность гулямов.
— Что? Зачем?
— Ты была права, Сира, я собираюсь помочь Мансуру. Но я не могу позволить им узнать, пока не придет время для атаки. Так что… сегодня вечером… ты увидишь, как мы штурмуем стены, как пытаемся пробиться сквозь них, и если только ты не соединишь звезды в нашу пользу, то увидишь, как мы умрем.
Подобно силгизам или любому другому достойному племени Пустоши, йотриды умели быстро готовиться к бою. За несколько часов каган Пашанг собрал тысячи всадников, спешивших встать в строй. Я выглянула из юрты и увидела, как они готовят коней и стрелы, проверяют аркебузы и точат клинки. Слишком измученная, я прилегла и слушала, как они выкрикивают приказы, диктуют завещания и письма любимым, поют гортанные песни, вдохновляющие убивать и умирать.
Шум не дал мне отдохнуть. Наступил закат, и я насквозь пропотела на простынях, так сильно, что возненавидела свой запах. Я понюхала свое плечо, и в нос ударила вонь взмыленной лошади. И она была повсюду.
Когда я появилась в гареме восемь лет назад, наложницы называли меня лошадницей. Хотя многие из них были родом из Пустоши, их племена уже усмирили, в отличие от силгизов. Так что я действительно была странной.
Я могла это скрыть блестящей парчой, модной прической и аланийскими манерами, но от акцента избавиться было труднее. «Твой парамейский похож на ржание лошади», — сказал мне кто-то однажды. Я старалась говорить как все, как подобает аланийке, но от этого становилось только хуже. Жалкая попытка хуже, чем вообще не пытаться, а я так старалась, что все, что срывалось с моих губ, звучало фальшиво и растянуто. «Теперь ты говоришь, будто корова зевает», — шутили они. И поэтому много месяцев я почти не разговаривала.
Но Тамаз заметил мое молчание. Выведав у меня причину, он нанял мне учительницу, и целых полгода я по четыре часа в день практиковалась в языке, который уже знала, но говорила с жутким акцентом. У учительницы были особые методы, она заставляла меня петь, читать зубодробительные стихи и даже наставляла, как нужно располагать язык для каждого слова.
И все получилось. Мне лишь требовался человек, который скажет, что нужно делать, и я последовала за ним. Иногда нам недостает немного знания, луча света, чтобы осветить путь. Сейчас никто не догадался бы, что я провела первые пятнадцать лет жизни в Пустоши, среди племени воинов-конников. Я аланийка до мозга костей, хорошо это или плохо.
Пашанг вошел, когда я лежала на боку, почесывая потную кожу головы.
— Пора. — На нем были зерцальные доспехи со священными письменами, украшенные шестью разными металлами. Философ, который учил меня, однажды заметил, что зерцала на доспехах так же бесполезны, как и письмена. Всего лишь защита от суеверий, в особенности от сглаза. Но если слова, начертанные кровью, имели силу, если я могла дотрагиваться до звезд, то почему бы и не зерцальные доспехи?
Когда Пашанг протянул руку, я увидела свое жалкое отражение.
— Я выгляжу как лошадиное дерьмо.
— Тебе просто нужно немного развеяться, — усмехнулся Пашанг.
Как он мог сейчас веселиться?
Усилием пульсирующих мышц я села.
— Ты действительно собираешься броситься на эту высокую двойную стену, полную гулямов… ради Мансура?
Пашанг покачал головой:
— Ради того, что Мансур обещал — горы сокровищ и орошаемой реками земли.
— Я бы сказала, что у тебя и так всего достаточно, но более мудрый человек однажды заметил, что богатство и власть раздувают амбиции, а не гасят.
— Дело не в том, чего хочу я. Как тебе известно, йотриды скорее… союз племен. Наши земли некогда простирались от Мервы до Вограса, — вздохнул он. — Потом твой брат забрал половину. Если бы не золотые объятия Мансура, лежать бы мне раздутым трупом на дне реки. И если я не продолжу обеспечивать тех, кто выше и ниже меня, то, возможно, так оно и будет.
Меня едва не стошнило при мысли о раздувшемся трупе.
— Знаешь, что я думаю? Ты слишком расслаблен для человека, которого ведет страх.
— Потому что я видел этот день и знаю, как он закончится.
— Расскажи мне. Потому что я… боюсь.
Он отвернулся, будто скрывал что-то.
— Ты и должна.
Выражение его лица напомнило мне, как они с Джиханом выбрили на боку верблюда неприличное силгизское слово и притворились, что это вовсе не они. Но те невинные времена остались далеко в прошлом. В душе я понимала, что мы пробуждаем к жизни то, что не должны. Все, что касалось Дворца костей, охранявшего его гигантского существа со змееподобными конечностями и даже плавания среди звезд, не могло лежать на пути настоящего латианина. На истинном пути. И все же, когда это истинный путь помогал мне? До чего он меня довел, кроме увечья, почти смерти и смытых потопом надежд?
Я взяла Пашанга за руку, и он притянул меня к своей груди. Его доспехи излучали прохладу, и я позволила ей остудить кипение в моих костях. Всего на мгновение, пока не почувствовала отвращение и не оттолкнула его, не дав неловкому моменту затянуться.
Я вышла вслед за Пашангом наружу, в вечерний безветренный воздух. Полумесяц висел высоко над головой и окрашивал все в молочный тон. При виде восседающих на конях йотридов с костяными луками за плечами горло обожгло отвращением. Море йотридов заполняло заросшую травой долину реки Вограс и простиралось до самой пустыни с барханами. Йотриды были врагами силгизов, моими врагами, и все же я позволила Пашангу проводить меня в повозку. К моему удивлению, он сел вместе со мной.
— Ты разве не должен вести их? — спросила я, устраиваясь на подушках и укрываясь одеялом из лошадиной шкуры, которое взяла с собой.
Пашанг сел напротив, лицом против хода движения.
— Их ведет Текиш.
— Я сегодня не мылась, — сказала я. — И теперь… потею как стеклодув.
Он подался вперед, понюхал меня и снова сел с ничего не выражающим лицом.
— Не делай так, это противно, — надулась я. — Хотя можешь и сказать, я правда пахну как взмыленная лошадь?
Он покачал головой:
— Ты пахнешь… но потливую лихорадку не зря так назвали, так что какая разница? Ребенком ты не была такой стыдливой.
— Ты не знаешь, каково это, чувствовать себя неуютно в собственной шкуре. Застрять между двумя мирами, ни туда ни сюда.
— Что, султанши в гаремах потеют мускусом и амброй? — спросил он со сдерживаемой горечью. — К дьяволу Селуков. Я видел Кярса, однажды. Если бы это ничтожество не родилось принцем, он нюхал бы нижнее белье.
Я усмехнулась уже не так сдержанно.
— А ты провел свою взрослую жизнь в служении подобным людям. Что это говорит тебе об устройстве мира? У тебя есть орда, но времена, когда Селук завоевал восток стрелами, давно прошли. Тебе придется противостоять аркебузам гулямов, а я слышала, что теперь они стреляют очень быстро. Они будут бросать бомбы и запускать ракеты со стены, и твои лошади в страхе разбегутся. Вот почему мы либо живем свободно в Пустоши, либо умираем в Аланье, служа таким… людям, нюхающим нижнее белье.
Повозка тронулась. Гладкая, напоенная каналами трава делала тряску сносной даже в моем слабом и болезненном состоянии.
Должно быть, Пашанга обидели мои слова: он сидел молча, глядя в зарешеченное окно.
— Ты права, — наконец произнес он. — Иногда я хочу перевернуть все с ног на голову. Но… как ты и сказала, дни, когда какой-то каган из Пустоши мог подчинить себе мир, давно прошли. Если только.
— Только?
Его улыбка обжигала огнем.
— Однажды я слушал спор двух Философов о судьбе. Первый говорил, что ее не существует и каждый из нас сам выбирает путь. Другой возражал, что мы — лишь муравьи, ползущие по прекрасному абистранскому ковру, выбираем свой путь, но не знаем о чудесном узоре. Если бы мы могли видеть его с высоты птичьего полета, то узнали бы… но если бы мы могли видеть с высоты птичьего полета, то уже не были бы муравьями, не так ли?
Я озадаченно помотала головой:
— Лат всемогущая, ну почему ты так плохо все объясняешь?
— Кое-что происходит, Сира. Мне показали узор на ковре. И этот узор… это ты. Все три моих видения… они о тебе.
— Ты дразнишь меня разговорами о видениях, но не говоришь, что происходит.
Я отвернулась и накрылась с головой одеялом.
— Считай это… милосердием, — сказал Пашанг.
Остаток пути я проспала. Мне снилось, что я симург, летящий сквозь тысячу небес. Затем Пашанг разбудил меня и помог выбраться из повозки. Мы стояли на колючей траве под полузакрытым облаками полумесяцем. В безветренной ночи перемигивались факелы всадников и гулямов, стоявших на высоких стенах Кандбаджара. Воины в золотых доспехах заполняли и более высокую внутреннюю, и низкую внешнюю стену, их кольчуги блестели в отблесках пламени.
Мы подошли к Текишу, сидевшему на серой в яблоках кашанской кобыле.
— Можно? — спросил Пашанг, указав на мою повязку.
Я позволила ему снять повязку. Моргнула видящим звезды глазом, но ничего не увидела. Только беззвездную черноту.
Каган Пашанг закрыл глаза и что-то прошептал. Он собирается прорваться сквозь двойные стены и тысячи гулямов, бормоча молитвы?
Через минуту он безмятежно посмотрел на меня и протянул руку.
Я неотрывно смотрела на нее. Никогда еще мне не было так сложно взять чью-то руку. Я не знала, что произойдет и произойдет ли вообще, но казалось, будто вся Аланья лежит на моих плечах.
Почему я согласилась помочь человеку, которого презирала больше всех на свете? Что я вообще делаю? Он меня околдовал? Соблазнил разговорами о видениях и судьбе? Ничто не могло бы завести меня дальше от истинного пути. Почему я находилась здесь, с тысячами йотридов, у стен города, который считала домом?
Я вспомнила, как оборотень выколол мне глаз, а потом зарезал Тамаза. Подумала об Апостолах, отказавшихся помочь мне. О том, как Философы избили Эше, связали его и затолкали в экипаж с черной крышей, а я смотрела из окна. Как я умоляла Хизра Хаза помочь и как даже он отказал мне.
Смотрела — вот что я делала. Бессильная, вот я какая. Меня, беспомощную, выволокли из обоих моих домов, и теперь у меня нет ни одного. Может быть, это шанс все изменить?
Возможно, мне нужно лишь немного света на мрачном пути. А что может быть ярче, чем свет звезд?
Я взяла руку Пашанга, сухую и шершавую. Моя ладонь промокла от пота, так что это было не самое приятное рукопожатие.
Шли секунды. Ничего не происходило.
— Я видел тебя молящейся. Так что молись, Сира.
— Молиться? Кому, о чем?
— У меня было три видения. Одно уже воплотилось, другое воплощается прямо сейчас, а третьему еще предстоит произойти. Ты знаешь, и я знаю, кому ты молилась в тот первый раз, много лет назад.
Я беззвучно прошептала имя, захороненное глубоко в сердце, как будто стыдилась произнести его вслух.
— В тот день ты была голодна и замерзла, помнишь? — сказал Пашанг. — Твои родители уже несколько недель охотились, оставив тебя и твоих братьев ни с чем. За тканевыми стенами юрты завывала метель, и вы с Джиханом съежились под побитым молью одеялом, острые коленки брата впивались в твой пустой живот. Ни в одной юрте на тысячи шагов вокруг не было еды той бесплодной зимой. И тебе ничего не оставалось, кроме как молиться.
Я не хотела вспоминать свой самый позорный секрет. Грех, который я скрывала даже от себя самой.
— Ты молилась Лат, как и полагается хорошей девочке. Но когда Лат не ответила, в отчаянии ты стала молиться сначала камням, потом земле, потом траве, солнцу и луне, но никто не услышал. Тогда ты подняла голову и увидела сияющие сквозь потолок звезды, и воззвала к каждой из них. Но и они не услышали. Тогда ты помолилась пространству меж ними, той тьме, где обитают мертвые звезды, и она откликнулась. Она спасла тебя, спасла твою семью, помнишь?
Конечно, я помнила. Через час после этой молитвы охотники матери и отца вернулись с сотнями лошадей и бизоном, и мы пировали несколько месяцев.
И вот я снова посмотрела в межзвездную пустоту и разумом взмолилась о помощи. Взмолилась, как это ни странно звучит, о свете.
На периферии зрения вспыхнула звезда. Я коснулась ее, она мрачно запела, затем завибрировала. Я провела от нее линию к другой звезде, горевшей прямо над головой, а от них к десятками других звезд, внезапно засиявших вокруг меня, тщательно соблюдая порядок их появления. Теперь линии напоминали фигуру с множеством граней, звезды вращались друг вокруг друга, и фигура менялась. Каждое мгновение звезды выстраивались в новую многогранную форму, все быстрее и быстрее, пять новых форм в секунду, затем десять. Еще быстрее, пока я не перестала считать, пока это не превратилось в хаос. И с каждой новой формой менялись и гимны, но оставались мрачными и проникали глубоко мне в душу.
Многогранная изменяющаяся форма исчезла, а с ней и все звезды. Я что-то сделала, но что?
В ушах засвистел ветер, дувший в сторону города. Вместе с ним налетел песок, набился мне в волосы. Песчаная буря? Я обернулась, как и остальные всадники, и Пашанг. Не только песок и ветер, надвигалось что-то еще.
Мимо головы пронеслась толстая вибрирующая тварь. Ужасное насекомое, которое мы часто видели в Пустоши и Аланье. Саранча.
И, конечно, саранча не приходит одна. Множество насекомых устремилось к стенам, словно наш авангард. Но Кандбаджар не удивить саранчой… так для чего же она была нужна?
Рокот. Сам воздух колыхался и вихрился. Бесконечное жужжание вдалеке с каждой секундой становилось все громче. Масса саранчи надвигалась на нас стеной. И по мере приближения она обретала форму… точнее, лицо… лицо с полной ненависти улыбкой. Я закрыла глаза и пригнулась, тысячи всадников сделали то же самое. Я зажала пальцами уши и свернулась клубком, но все равно чувствовала, как насекомые касаются меня, словно тысячи колючих пальцев. Стрекот заглушал ржание лошадей и крики всадников.
Как только все закончилось, Пашанг поднял меня на ноги. За массой саранчи я едва различала стены Кандбаджара.
Пашанг отвел меня к повозке. Когда я оказалась внутри, он закрыл дверь и крикнул: «Пора!» Я смотрела в окно, как всадники атакуют стену. Хватит ли саранчи, чтобы прикрыть их прорыв?
Учитывая, что таков был ответ на мою молитву, я в этом не сомневалась.
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18. Зедра

Ранее в тот же день…
Честно говоря, меня потрясло, как легко Мирима освоилась в жилище ордена. В нашей комнате было три грубых пуховых матраса с жестким постельным бельем и три деревянные миски для бульона, который варили внизу. В окно проникал землистый запах чечевицы и гороха; снаружи женщины в капюшонах ходили по саду, ухаживая за целебными травами, пробивающимися из комковатой земли.
Мирима довольствовалась тем, что сидела на тюфяке и перебирала молитвенные четки, блестящие, словно жемчуг или отполированные зубы. Сидя в аскетичной, хотя и аккуратной комнате, она не издавала ни звука. Возможно, она пережила несколько тяжелых дней, о которых я не знала.
Селена, еще одна принцесса, тоже не суетилась. Она лежала на боку, уставившись в стену. Я села между ними, напротив окна, и прислушивалась к легкой и неторопливой болтовне, доносящейся из сада.
Многое предстояло сделать; но в основном ждать. Орден и гулямы должны были собраться, вооружиться и разработать план возвращения Песчаного дворца — план, который не нуждался в участии трех принцесс, никогда не сражавшихся. По крайней мере, с помощью аркебуз и сабель. Нашей задачей было ждать, хотя у меня, конечно, имелись другие планы.
Весь город, казалось, затаился в ожидании. В ожидании Кярса. Который явно не спешил. И если лучники не сообщали о том, где он, то, скорее всего, потому что он этого не хотел. В конце концов, только он мог нас спасти, и поэтому мы ждали.
Но я не могла просто дожидаться, когда наконец обниму сына. Мне нужно было найти тихое, темное и прохладное место, чтобы переселиться в другое существо и нарушить планы Мансура. Хотя я желала натравить Кярса и Като друг на друга, сейчас они были моими бесспорными союзниками, и я собиралась помочь им уничтожить Мансура.
Я откашлялась:
— Пойду помолюсь в храме. Может, святой Джамшид услышит наши молитвы.
Лишь Потомки могут разговаривать с Лат, но мне все равно нужно отыскать подходящее место, куда деть тело, пока я перемещу душу.
— Селена, не могла бы ты пойти со мной?
Она перевернулась и неуверенно кивнула. Не обращая на нас внимания, Мирима продолжала клацать четками, даже когда мы вышли.
Но далеко мы не ушли — внизу, в небольшой комнатке рядом с прихожей, стоял массивный сундук с домотканой одеждой. Поморщившись, Селена смотрела, как я забралась внутрь, в эту кучу. К счастью, одежда не воняла потом и другими телесными запахами — видимо, была чистой.
Я высунула голову наружу:
— Селена, милая, не позволяй никому меня беспокоить.
— Ты что… собираешься колдовать?
Я кивнула:
— Только потому, что иначе никак. Никто не должен ко мне приближаться, хорошо?
— Ну. — Она скрестила руки на груди. — А вдруг кому-нибудь понадобится одежда?
Я кинула груду тряпья на пол.
— Эта подойдет.
Селена подобрала одну рубаху.
— И долго ты будешь отсутствовать?
— Цикл переселения душ занимает полчаса. Думаю, ты сумеешь охранять меня столько времени. От этого многое зависит.
Она с дрожью кивнула.
— Да простит меня Марот, — произнесла она по-крестейски.
Я притворилась, что не поняла:
— Это молитва?
Она покрутила локон.
— Ой, это просто. Я ведь пособница колдуньи, а ангел Марот — главный покровитель колдовства, хотя только в качестве искушения, испытания. Поэтому я попросила его простить меня… вернее, попросить для меня прощения у Архангела. Ведь колдовством занимаюсь не я, так что, возможно, это и не грех, но на всякий случай.
Наверное, это имело смысл. Грех это или нет, но нам пригодятся молитвы тех, кто ближе к богу.
Я погрузилась в кипу одежды. Сквозь грубую шерстяную ткань почти не пробивался свет. Она была прохладная, сухая и приглушала все звуки.
Я закрыла глаза, сосредоточилась на кровавой руне, которую написала в казарме дворцовой стражи, и царапнула ее воображаемым ногтем.
Мужчина, в которого я вселилась, играл в кости в пропахшей благовониями комнате. Я поперхнулась семечком, застрявшим у него в горле, и постучала по груди — один раз, второй, третий, а когда опустила взгляд, то увидела свое искаженное отражение в зерцальном доспехе. Стучать по нему бесполезно. Подбежал другой стражник, нагнул меня и шлепнул по затылку. Семечко выскочило.
— Ну и везунчик же ты, — давясь от смеха, просипел другой стражник, тоже носивший зерцальные доспехи. Он говорил на кашанском, которого я не знала, но почему-то понимала, как химьярский и крестейский. — Продал душу небось?
Его усы, казалось, росли прямо из носа.
Я понятия не имела, что выпало на костях. Я покашляла, чтобы в горле не так першило.
Проблема заключалась в том, что я не знала, кто я, какое у меня звание и так далее. Зерцальные доспехи означали, что я хаз из войск Мансура. У меня не было времени переварить нахлынувшие воспоминания, эмоции и мысли, текущие в меня от этого человека, как река в океан.
В комнате имелись тюфяки, низкие столики с наполненными кунжутом чашами и разными безделушками, а в дальнем углу — оружейная стойка: там были аркебузы, ятаганы и копья. У меня на поясе висел кинжал с рукоятью из потертой стали с эмблемой в виде сокола. Сокол… эмблема Селуков из Кашана, граничившего с Мервой — провинцией, которой управляет Мансур. Возможно, этот человек подобрал кинжал как трофей, отбивая набег кашанцев. Но воспоминания, нахлынувшие в мой разум, подсказывали, что кинжал принадлежит ему. Может, этот человек служит кашанским Селукам? Я покопалась в голове, но обнаружила лишь довольно неприятные воспоминания о темном месте, где я чувствовала себя зажатой, как будто меня душат.
По крайней мере, было очевидно, что тот, в кого я вселилась, закаленный боец и предан Мансуру — когда ему платят, и в Мерве у него есть жена и четверо детей. Суровые морщины на моем лице говорили о возрасте. А с возрастом, надеюсь, пришло и уважение. Странно, что брови казались отсутствующими — там, где должен быть густой лес, топорщились лишь редкие и жесткие волоски.
Я вышла в коридор Песчаного дворца, где покрытые мозаикой стены освещались изумрудными лампами. Справа через открытое окно с золотистыми ставнями с узором из звезд проникал ветерок, несущий прохладу к балкам потолка.
У каждой двери стояли стражники Мансура. Некоторые кивали мне, я кивала в ответ. Похоже, мой ранг не слишком высокий, но и не слишком низкий, и это отлично. Когда перемещение душ завершится, этот сосуд ничего не будет помнить, но его обвинят в том, что я собираюсь сделать, и, возможно, сочтут шпионом, а это мне на руку.
Проходя мимо расписных двойных дверей, ведущих в тронный зал, я увидела идущего по нему широкоплечего мужчину в парче с узором из золотых листьев и женщину в такой же одежде, с ним под руку. Без сомнения, это румяное лицо торговца пряностями Озара и его жены, младшей сестры Мансура и Миримы.
Значит, он на свободе. Интересно, какую сделку он заключил с Мансуром?
В любом случае, у меня не было времени это выяснять, поэтому я пошла дальше через прихожую к выходу.
Наконец я подошла к арочным воротам, у которых возвышалась статуя симурга. Я ускорила шаг по саду и его дорожкам из песчаника, пока не оказалась за воротами. Отсюда было десять минут ходьбы по пустынным, обсаженным пальмами улицам к старым казармам, где Като, а теперь Мансур держали так называемых заговорщиков, обвиненных в убийстве Тамаза.
Глядя на огороженную территорию, я размышляла, что делать. Като держал здесь своих врагов, как и Мансур. Враги твоих врагов — хорошие союзники, но некоторые из них — все равно твои враги. Так что за этими воротами находились враги моих врагов, враги моих союзников, но не союзники моих врагов, а также несколько союзников моих союзников. Все запуталось; я не могла тратить драгоценное время на то, чтобы разобраться в этом, и должна была ударить как молот.
Я вытащила кинжал из ножен, восхитившись соколом на его рукоятке, и прорезала линию на ладони. Потом лизнула кровь искателя, по вкусу она напоминала мою собственную. Я нарисовала кровавую руну на лезвии кинжала: два глаза и солнце между ними. И прошептала:
— Утренняя звезда, возьми у меня и отдай свое.
Руна засветилась.
Я приблизилась к охраняющим ворота двум часовым в зерцальных доспехах и кивнула им:
— Мансур хочет видеть сына Великого визиря. Я провожу его во дворец.
Они переглянулись, подняв брови.
— С чего вдруг он послал сапера? — спросил один.
Вот оно как… Я сапер, это объясняет, почему у меня почти нет бровей. Неудивительно, что меня затопили воспоминания о жарких помещениях и удушающих туннелях. Моя работа — взрывать бомбы и сносить с лица земли высокие стены.
— Я попросил… дать мне больше обязанностей, — пробормотала я дрожащим голосом.
Судя по их суровым взглядам, это не сработало.
— Кстати, я когда-нибудь показывал вам свой кинжал? — Я вытащила его, демонстрируя сокола и кровавую руну. — Этот сокол… такая искусная работа, правда?
— У тебя тут… кровь, — сказал часовой, уставившись прямо в глаза руны. — Как красиво… кровь.
Они выпрямились и вытаращились прямо перед собой. Я щелкнула пальцами у них перед глазами. Даже не моргнули.
Я обшарила их, пока не обнаружила ключ от ворот, висящий на связке у пояса — ржавый и увесистый кусок металла. Пришлось немного повозиться с замочной скважиной, чтобы отпереть ворота, но в конце концов скрипучие створки распахнулись.
Старая казарма представляла собой широкий внутренний двор с жилыми комнатами по каждой стороне. Все вокруг покрывал песок, даже высохший колодец в центре. Комнаты не были заперты на замок, лишь перегорожены деревянной планкой и закрыты на щеколду. Я подняла планку на ближайшей двери, открыла щеколду и толкнула дверь. Внутри воняло немытым телом и мочой. На полу сидел мужчина с приплюснутым носом и чесал голову. Я уже его видела — он стучался в двери Стеклянного квартала. Сборщик податей? Интересно, чем он досадил Като, Мансуру или обоим? Оставив дверь открытой, я пошла к следующей.
Одну за другой я открывала двери и спешила дальше, не трудясь посмотреть, кого освобождаю. Площадь медленно наполнилась визирями, чиновниками, благородными пашами и другим людом, вонючим и грязным. Некоторые помогали мне освободить остальных, и вскоре больше сотни дверей старой казармы были открыты.
Из одной из них появился Хадрит с бородой до груди, выглядел он так, будто учуял в воздухе что-то странное. Тюрьма пошла ему на пользу, умерив гордыню. Сын Великого визиря обладал влиянием, которого не было у Хизра Хаза и Като, а его сообразительность могла посоперничать с моей, если не превзойти ее. Лучше пусть он будет на нашей стороне, чем с Мансуром.
Я изучила сброд, заполонивший площадь, особенно жен, выкликавших имена мужей. Слишком шумно. Я с тревогой взглянула на караульную башню. Хотя, учитывая палящее полуденное солнце и лень, часовые, скорее всего, задремали.
Я пересекла двор. Веры здесь не было. Где же Мансур ее держит?
Когда пленники подошли к воротам и начали спорить, благоразумно ли сбежать, гул усилился. Часовые в деревянной караульной башне наконец-то проснулись, схватили аркебузы и поспешили вниз. Это послужило искрой — с криками «Бежим!» и «Свобода!» заключенные ринулись через ворота. Вскоре двор опустел и затих, не считая отдаляющегося топота спасающихся людей.
Моя роль здесь завершилась. Я села на песок, потому что мир перед глазами треснул как стекло. И рассыпался. А я снова оказалась в большом сундуке под грудой одежды.
Не прошло и часа, как толпа из казарм подошла к храму святого Джамшида. У некоторых людей были ожоги и раны на спинах — вероятно, в них попали из аркебуз, пока они бежали на свободу. У каменной арки перед храмом собралось по меньшей мере сто человек, они громко просили Хизра Хаза о заступничестве. Как приятно было видеть во главе толпы Хадрита.
Хизр Хаз, Като, Хадрит и еще с десяток визирей вошли в жилые покои ордена, в пустую комнату с ковром травяного цвета. Я последовала за ними.
— Что она здесь делает? — спросил визирь с худощавым лицом.
Насколько я помнила, он привозил зерно из какой-то западной провинции. Если бы он только знал, что это я его освободила!
— Вы же собираетесь обсудить, как освободить наследника. А он мой сын.
Хадрит прислонился к дальней стене, с деревянной кружкой в руках. Мы посмотрели друг на друга, и по его безмятежному взгляду я поняла, что он не считает меня угрозой. Напрасно я беспокоилась о том, что он за мной следит — он явно не догадывался о моей роли в интриге, виновником которой считал Като.
У противоположной стены стоял Като со скрещенными на груди руками.
— И мы собираемся освободить наследника вместе с неблагодарными, виновными в смерти его любимого деда?
Хадрит отхлебнул из кружки и покачал головой:
— Я пытался спасти шаха! Если бы ты только послушал меня, химьяр!
— Ты обвинил меня! — покачал пальцем Като. — Обвинил меня в сговоре с колдуном ради убийства шаха! А потом замышлял меня сместить!
— Значит, нами обоими манипулировали! — Хадрит подошел к Като, вздернув подбородок. — Разве ты еще не понял? Колдун сделал так, чтобы мы не увидели реальную угрозу — Мансура и его прихвостня Пашанга!
— Думаю, гораздо больше тебя ослепила собственная алчность! — Като поднял открытую ладонь в сторону Хадрита. — Так кто сказал, что ты не с ними? И какие у тебя доказательства, что в этом замешан колдун? — Он усмехнулся — видимо, ему это казалось полной ерундой. — Давайте не будем забывать о показаниях гулямов Сиры. Вы тайно встречались, и не один раз, прежде чем она убила шаха. Когда я спросил, о чем вы говорили, ты не открыл рта. — Он обвел жестом визирей и членов ордена, собравшихся в комнате. — Теперь ты наконец заговорил, так что ждем, когда ты расскажешь правду.
— Правда в том, что Сира не убивала шаха. Она безобидна, как перышко на ветру. Ее телом овладел колдун!
Визири в унисон загалдели. Естественно, слова Хадрита казались им бессмыслицей. Хорошо.
Пока визири препирались, Хизр Хаз молча стоял у окна, опустив взгляд, словно в раздумье. Если раньше я беспокоилась о том, что знает Хадрит, то теперь все указывало на Мансура и Пашанга — в конце концов, они ведь совершили измену. Ничто не указывало на меня. Мне было интересно посмотреть, как они соединят свои истории воедино, словно пытаясь починить одну разбитую вазу осколками от другой.
— У силгизов было множество причин убить Тамаза. — Твердый голос Като заставил всех умолкнуть. — Сиру склонил на это брат. Мансур воспользовался обстоятельствами, которые возникли с твоей помощью!
Като кое-что понял, но только половину правды.
— Как удобно. — Хадрит скрестил руки на груди и с отвращением покачал головой. — Неужели твое поле зрения настолько узкое, что ты не способен увидеть узор на ковре, Като? Всеми, собравшимися здесь, играла как пешками некая сущность поумнее нас, и она помогла Мансуру захватить власть.
Хадрит понял вторую половину правды. Однако вместе две полуправды образовали полную ложь, которая была мне очень на руку.
— Некая сущность! — фыркнул Като. — Ты хочешь внушить, что против нас злоумышляет сам Ахрийя!
Эти двое уже готовы были схватиться, когда я шагнула вперед и топнула ногой:
— Если вы поддерживаете Кярса, значит, на одной стороне. Когда он приедет, то и решит, кого наказать и за какие преступления. А если что-то случится с моим сыном, преступником станет каждый из вас!
Хизр Хаз выступил вперед:
— Она права. О том, что было, можем поспорить и потом. Сейчас важно только вернуть ее сына и захватить Песчаный дворец. — Он повернулся к Хадриту: — Сколько человек у тебя есть?
— Сотни пашей, которые мне обязаны, — ответил тот. — Они откликнутся на мой призыв, вместе со своими воинами.
— Ну вот, от стука по горшкам ты перешел к игре на ситаре, — сказал Като, глядя на Хадрита. — Нам нужно больше людей. Я не могу дать много гулямов. Стена длинная, и, если мы оставим большую брешь, Пашанг тут же через нее переберется, зуб даю.
У Пашанга было достаточно всадников, чтобы подавить гулямов, орден и воинов, которых соберет Хадрит. Если он войдет в город, наши надежды обратятся в прах.
Я никак не могла отделаться от одной мысли.
— А если… — начала я и засомневалась — быть может, это глупо. — А если попросить Лучников Ока охранять стену?
Все мужчины уставились на меня. Молча. А потом начали качать головами и презрительно фыркать.
Като хмыкнул:
— В Химьяре говорят: «Никогда не доверяй лабашцу. Он пустит стрелу тебе в зад, как только повернешься к нему спиной». Я обязан охранять стену. И не отдам ее орде язычников.
— Селуки доверяют им самые важные послания, — возразила я. — И они преданно исполняют свою роль.
— Да? — нахмурился Като. — Лучники ничего не сообщили о шахе Кярсе, ни одного послания, хотя я ежедневно шлю ему депеши, чтобы он был в курсе происходящего.
Может, Кярс просто не хотел, чтобы кто-либо знал, где он сейчас и когда прибудет.
— Ты посылал всадников? — спросил худощавый визирь, которого я освободила. — Помимо лучников?
Като кивнул:
— Разумеется. Но ни один не вернулся. Порой я опасаюсь, что мы заперты в этом городе как в клетке… вместе с красным тигром.
Может, это Кярс не разрешает всадникам вернуться?
Все замолчали, погрузившись в размышления.
Тишину снова нарушил Като:
— Насколько я понимаю, учитывая скорость передвижения войск, есть несколько вариантов, когда прибудет шах Кярс. Если бы он поскакал с небольшим эскортом на кашанских лошадях, то был бы здесь еще вчера. Но вместе со всей армией ему потребуется еще шесть дней. А если с артиллерией, то все две недели.
Хизр Хаз вздохнул:
— Шесть дней могут растянуться и на шесть лет, если Мансур захватит власть. Все зависит от нас. Если Кярс вернется в город, который будут удерживать йотриды, все мы окажемся в могиле, а ему придется осадить город.
— Тем больше у нас причин довести дело до конца, — сказала я. — Тем больше причин объединиться, не сворачивать с пути и спасти моего сына. — Все посмотрели на меня. Хадрит с обнадеживающей улыбкой, Като с уверенным взглядом, а Хизр Хаз с легким кивком. Но даже имея в союзниках трех самых могущественных людей в городе, я все равно понимала, что все зависит от меня. — Так каков наш план?
Сегодня вечером Като нападет на Песчаный дворец, и его люди окружат все ворота, преодолеют стены и уничтожат личную охрану Мансура. А его возьмут в плен, и пусть Кярс решает его судьбу. А что буду делать я? Ждать, разумеется. Ждать в сундуке с одеждой, откуда я позабочусь о безопасности сына.
Однако меня не покидали мысли о йотридах. Отец говорил, что Пашанга «скрывает облако», через которое даже он не может «проникнуть», и его намерения и действия «принадлежат не этому миру». Все боялись Пашанга, но я опасалась, что боялись недостаточно. Нам нужно больше людей в караул на стенах, пока гулямы и орден захватывают дворец. Поэтому я послала человека из ордена за Абунайсаросом, Великим магистром Лучников Ока.
Он прибыл прямо на закате с тремя лучниками и рыжей девушкой, которую я заметила ранее. Во всем этом безумии я забыла о ней и ее незнакомом типе крови. Быть может, если я правильно разыграю карты, мне удастся получить два яйца от одной наседки.
Мы сели рядом с Като за низкий деревянный стол в трапезной ордена, с каменным полом и голыми стенами. Из кухни доносились шаги, плеск воды и лязг кастрюль — там люди всегда были при деле. И оттуда растекались приятные ароматы чечевицы и мяты.
Борода Абу доходила ему до пупка, и он был таким высоким, что и сидя напоминал башню. Рядом с ним терялся даже Хадрит.
На кухне ордена не было ни розовой воды, ни шербета, ни спиртного, и нам подали воду. Рыжая девушка, Сафия, отпила из кружки и, нахмурившись, опустила ее.
— Она мне помогает, — сказал Абу. — А взамен я обучаю ее тому, что знают только Великие магистры Лучников Ока.
Я задумалась, как она этого добилась. Она явно не была застенчивой и тихой девушкой, которой казалась. После этой встречи нужно разузнать о ней побольше.
Като держал спину прямо, руки скрещенными и не сводил взгляда с Абу. Интересно, насколько хорошо они знакомы. В любом случае, предубеждения Като наверняка перевесят.
— У меня есть только пять минут, — сказал Като, засопев. — Убедите меня, что лабашцам можно доверить что-либо серьезнее бумаги.
— Кровавая чума разрушила нашу страну, как и твою, брат. Теперь мы оба служим Аланье.
Като фыркнул:
— Верно. И сколько тебе платят?
Абу тоже фыркнул:
— А сколько платят тебе?
Оба что-то проворчали себе под нос.
— Послушайте, — вмешалась я, — мой возлюбленный Кярс полностью доверяет Лучникам. — Он никогда о них не упоминал, но имеет смысл приплести сюда человека, мнением которого оба дорожат. — Он считает их самыми преданными слугами Аланьи, как и его отец, и отец его отца. Абу, ты поможешь защитить городские стены от йотридов?
Он глотнул из кружки, замочив бороду.
— Без колебаний. Ведь ты мать наследника престола, и мы сделаем все, что попросишь. А кроме того, мы с удовольствием воспользуемся возможностью заслужить доверие народа.
Като с отвращением хмыкнул:
— Она может быть хоть матерью самого святого Хисти, но здесь, в Аланье, матери не отдают приказов, по крайней мере пока. Тебе понадобится мое одобрение, а я еще не убежден.
— Теперь приказы отдают рабы?
Когда Абу пожал плечами, они почти коснулись ушей.
— Рабы правили многими землями Селуков, — ответил Като. — Говорят, янычар, Великий визирь Сирма, имеет больше преданных сторонников, чем шах.
— Вот как? — отозвался Абу. — А я слышал, что жена шаха дергает его за ниточки. Свирепая женщина с огненными волосами, которая помогла сокрушить крестейцев.
— Наложница, — прошептала рыжая девушка. — Не жена.
Я ничего о ней не слышала, но какая разница?
— Рабыня, наложница, — сказала я. — Совсем как я. Но я никого не дергаю за ниточки и не отдаю приказы. Это лишь предложение, которое пойдет на пользу всем, я уверена. — Я повернулась к Като: — Силы кагана Пашанга превосходят наши в десять раз. Если оставить хоть один участок стены без присмотра, он захватит всю. Если ты сейчас решишь отказаться от помощи Лучников, все дальнейшее будет на твоей совести. А я позабочусь, чтобы Кярс об этом узнал.
Като вздохнул.
— А если эти этосиане нас предадут? — он мотнул головой в сторону Абу. — Мне придется это расхлебывать?
Я покачала головой:
— Обещаю, если вдруг такое произойдет, я скажу Кярсу, что это моя вина, а не твоя.
— Влюбленные не видят изъянов, — насупился Като. — Все равно обвинят меня, и ты это знаешь. Порой я жалею, что продал себя во дворец. — Он посмотрел на меня: — От вас, Селуков, больше бед, чем прибыли.
Меня впервые назвали Селуком. Я постаралась принять это как должное.
— Ты продал себя? Как человек может добровольно стать рабом?
Я сделала то же самое ради своей миссии.
Като никогда не рассказывал о себе, поэтому сейчас заколебался, почесывая бороду.
— Какое-то время я был воином на службе у султана Химьяра… на том жалком клочке, которым он правил, после того как кровавая чума отравила большую часть нашей земли. У нас было слишком мало урожая и слишком много голодных ртов, и султан ежедневно посылал нас сгонять, обращать в рабство и продавать целые племена — мужчин, женщин и детей. — Он усмехнулся в сторону Абу: — Все это время мы отбивали нападения твоего народа на то немногое, что осталось. Я убил больше лабашцев, чем зубов у меня во рту.
Так вот почему у него до сих пор остался химьярский акцент. Его не поработили в нежном возрасте, как большинство гулямов.
— Я… устал от этого. Оказалось, что настоящий ужас — вовсе не кровавая чума. То, как мы поступали друг с другом после нее, было гораздо хуже. Я хотел большего, а не просто быть частью бесконечного цикла кровопролития и порабощения. Поэтому однажды, устав от всего, я присоединился к каравану тех, кого поработил. — Он заложил руки за голову и откинулся назад. — И представьте — теперь я сижу здесь, самый могущественный человек в величайшем городе мира.
— Мы мало чем отличаемся, — сказал Абу, кивая. Рассказ Като явно произвел на него впечатление. — Лучники тоже хотели большего. Когда-то Аланья была нашим кровным врагом, но кто будет отрицать ее притягательность? Скажи, ты скучаешь по Химьяру?
Като покачал головой и хмыкнул:
— Никогда. Я не оглядываюсь назад. Скучать по ушедшему — значит впустую растрачивать возможности.
Абу улыбнулся:
— Но по кое-чему ты наверняка скучаешь. По терпкому и сладкому сиропу ореха саппа. По знойному воздуху моря Ям-Сап. По только что обжаренным кофейным зернам из еще горячего помета желторогих горных козлов.
Последнее… звучало довольно мерзко. Но Като закрыл глаза и глубоко вдохнул, как будто нюхая кофе. Затем улыбнулся и покачал головой:
— Ай-ай-ай, теперь ты дергаешь меня за ниточки. — Като погрозил Абу пальцем: — Я же сказал, что не оглядываюсь назад. Так давай смотреть вперед — если йотриды войдут в город, мы все умрем.
Абу хрустнул пальцами.
— Лучники Ока позаботятся о том, чтобы не вошли. Мы самые лучшие в мире защитники стен. И наши стрелы, и слова надежны и попадают в цель быстрее, чем любая пуля.
— Пусть твои стрелы будут точнее слов, — хохотнул Като и глотнул воды. — Клянусь Лат, пусть они будут намного точнее.
— Значит, договорились? — спросила я Като.
Он стукнул кружкой по столу.
— Время затягивает свою петлю. Мне пришлось довериться Хадриту, а теперь приходится доверять лабашцу. Но я чувствую, как веревка трется о мою кожу. Я мертвец в тысяче вариантов развития событий и выживу только в одном. Так пусть он и осуществится.
Он протянул руку.
Абу пожал ее и скрепил договор радостной улыбкой:
— Ты об этом не пожалеешь, мой химьярский друг.
После встречи я последовала за Сафией в пустой храм, который закрыли для простого люда. Она не воздела руки в молитве, а просто уставилась на усыпальницу, словно погрузившись в раздумья.
Я встала неподалеку, и мое присутствие вырвало ее из транса. Она выдавила слабую, почти боязливую улыбку и отвела взгляд.
Я попыталась вспомнить несколько кармазийских фраз, которые знала, а потом сообразила, что могу говорить по-кармазийски. Каким образом? А откуда я знаю крестейский? Или химьярский?
— Как дела?
Надеюсь, у меня правильный выговор.
Девушка ответила по-кармазийски «хорошо», хотя и с нервным трепетом, причем прибегла к неофициальной форме, так не говорят с членом правящей семьи. Откуда я так много знаю об их малоизвестном языке?
— Прости, — сказала я по-парамейски, — я плохо понимаю ваш язык.
Точнее, не должна понимать. Очередная загадка среди прочих.
— Тебе и незачем. Мы все говорим по-парамейски.
Я пыталась вспомнить, часто ли среди кармазийцев встречаются редкие типы крови, но в первом томе «Типов крови» об этом не упоминалось. Может быть, если бы у меня было время прочитать второй том, я узнала бы о типе ее крови и возможностях, которые он открывает. Я спрятала книгу у себя в комнате и надеялась вскоре вернуться к чтению.
— Ты тоже будешь защищать стену? — спросила я.
— Если захочет Абу.
Она всегда отвечала кратко.
И это только больше распалило мое желание докопаться до сути.
— А чего хочешь ты? Тебе вообще есть до всего этого дело? До войны между дядей и племянником?
Она шевельнула губами, но засомневалась. Поразмыслив, она сказала:
— Кярс… достойный человек.
И она туда же? Почему все так считают? Неужели они не видят его притворство? Хотя подобная вера была мне на пользу, меня тревожило, с какой легкостью люди в эти дни готовы обмануться.
— Да, достойный, — ответила я. — Он так или иначе дотянулся до каждого аланийца. — В особенности он любил дотягиваться до женщин, своих или чужих. — А как он улучшил твою жизнь, дорогая?
— Он спас моего отца, — прошептала она.
Интересно, в каком смысле, метафорическом или буквальном?
— Да? И как же?
Наконец-то она посмотрела на меня. Ее глаза с золотистой радужкой… были такие яркие, но суровые.
— Отец сражался за сирмян в битве при Сир-Дарье. Крестейцы убили бы его, если бы вовремя не прискакал Кярс.
Неожиданно и озадачивает.
— Твой отец… был янычаром?
Она покачала головой:
— В той битве не участвовали янычары. Мой отец был… хазом… на службе у Хайрада Рыжебородого.
— Прости, — смутилась я. — Я мало знаю о том сражении, не считая подвигов моего возлюбленного.
— Я обязана Кярсу, — сказала она. — Я буду защищать стену.
Меня грызло внутреннее ощущение, что она чего-то недоговаривает. Но я никак не могла нащупать фальшивую ноту в ее истории. Тем временем в зал вошла уборщица — седая женщина в рясе. Воздев руки, она быстро произнесла молитву и подмела и без того чистое помещение, держась от нас на расстоянии.
Я решила прибегнуть к другой тактике, хотя это меня и раздражало.
— Знаешь, для поэтов на площади Смеха красота и кармазийки — синонимы. А среди кармазиек, которых я видела, ты самая потрясающая. — Это была небольшая натяжка. Хотя она была привлекательной, я видела и покрасивее среди часто посещающих гарем танцовщиц. — Почему тебя еще не умыкнул сын какого-нибудь богатого визиря?
— Я низкого происхождения, — ответила она. — Дочь хаза. С какой стати кто-нибудь…
— Ты не низкого происхождения. Твой парамейский лучше, чем у султанши Миримы, по крайней мере если выдавить из тебя больше пары слов. А твой акцент. Я не могу его точно опознать, но он не кармазийский, в этом я уверена. Ты почти не говоришь по-кармазийски, запинаешься даже на собственном имени. Нет, ты не та, за кого себя выдаешь.
Она повела плечами и слегка нахмурилась, показывая, что ей плевать.
— А если и так? Тебе-то какое дело? А может, кислый фрукт обвиняет сладкий виноград? Может, ты и сама не та, кем кажешься. Ты говоришь на парамейском, словно лично сочинила Писание Хисти, а акцент у тебя как в старой пьесе из времен святых правителей. Но мне и дела нет.
Какая проницательность. Я бы отстала от нее, но это не в моем стиле.
— Дочери хазов смотрят много пьес?
Ее усмешка немного меня кольнула.
— Рабыня — так ты назвала себя. Моя мать тоже была рабыней, но непростой. Мы все — нечто большее, не так ли? Пытаемся вырваться из клетки своего рождения.
Верно подмечено. Но водяные часы уже опустели, а предстоит сделать еще так много.
— Хорошо сказано. Боюсь, у меня мало времени. Надеюсь, я тебя… не оттолкнула. Мне хотелось бы еще как-нибудь поболтать.
— Чтобы меня оттолкнуть, требуется что-нибудь посерьезнее.
На этом я покинула храм. Когда я шла к своим покоям, ко мне подбежала Селена, тяжело и хрипло дыша.
— Зедра, должна тебе кое-что сказать. Быть может, ты мне не поверишь… но я должна тебе сказать.
Я коснулась ее щеки, порозовевшей от беспокойства.
— Что случилось?
— Та девушка в храме. Ты знаешь, кто она?
— Ты подслушивала?
Она покачала головой:
— Нет, я пошла тебя искать, но когда увидела ее. Клянусь Архангелом и Двенадцатью, я уверена, это она.
— Успокойся. Тебе некуда торопиться. — Я обняла ладонями ее щеки — этот жест обычно помогал расслабиться моей старшей дочери. — А теперь расскажи, что собиралась.
Похоже, это ее не успокоило, и, задыхаясь, она произнесла:
— Я… я была.
— Просто скажи это.
— Я была на ее похоронах! Я видела, как ее похоронили в саду Небесного дворца! Закопали ее святилище — как там говорят у вас. Как и мой дед, эта девушка должна быть мертва!
Все это звучало как какая-то бессмыслица, но Селена говорила явно искренне.
— Кто должен быть мертв, милая?
— Ее зовут Сади. Она спасла мне жизнь. И она — дочь шаха Сирма!
Эти слова будто нитью сшили все разрозненные лоскуты воедино. Ну конечно, вот почему она поправила Абу на встрече, она говорила о собственной матери, которую гордо упомянула и в нашем разговоре в храме. А Кярс и впрямь спас ее отца, шаха Сирма.
— И ты утверждаешь… что она умерла?
— Мой дед убил ее камнем! Все в Сирме считают ее мертвой! Но это она! Клянусь Двенадцатью и великими апостолами, клянусь.
— Ладно, ладно. Я поняла. Успокойся. Спасибо, что сообщила.
Уже второй человек, по мнению Селены, восстал из могилы. История крестейского императора была широко известна, но еще и эта девушка? А не может ли это быть связано с неизвестным типом ее крови?
Солнце уже коснулось земли, одарив нас безветренным вечером. Я посмотрела в сторону висящего на небе месяца. Като сказал, что время — это петля на шее, и оно начало душить меня. Нашей наспех собранной коалиции следует приступить к делу, пока Мансур и Пашанг не укрепили позиции, а я должна защитить своего сына — не просто моего сына, а Потомка. Щит против Великого ужаса. Падишах Последнего часа. Вот что должно быть в центре моего внимания, а не какая-то принцесса, которая якобы воскресла.
Кто-то застрекотал у моего уха. Кузнечик. Он приземлился на ближайшую арку, подергивая усиками. К нему присоединились еще четыре, бесцветные и толстые. Саранча. Их писк напоминал звон разбитых колоколов.
Рой саранчи опустился на храм. Селена вздрогнула и обхватила себя руками. Неужели в Крестесе не бывает нашествия саранчи? Она, несомненно, сожрет урожай, но страдать будет простой народ, а не мы.
— Это не опасно, милая. — Я коснулась ее плеча: — Пойдем внутрь. У нас еще много дел.
И все же я взглянула на небо, где рой заслонил луну, и даже звезды померкли.
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19. Сира

Башню мудрости облепила саранча, город наполнился леденящим кровь визгом. Насекомые извивались на известняке, словно Башня плавилась среди ночи. Это напомнило мне о Дворце живых, выстроенном из кричащих ртов и глаз. Учитывая все, что я сделала, быть может, и я когда-нибудь окажусь в той куче человеческих тел.
Мы с Пашангом и с сотнями всадников скакали по улицам к Башне. Я ехала за спиной Текиша, брата Пашанга, поскольку была слишком слаба и не могла ехать сама, и хваталась за кольчугу на его талии, чтобы не упасть. Ни единого аланийца на улицах: что еще они могли делать, кроме как молиться, прижимаясь друг к другу?
Я не наблюдала за битвой, но, судя по восторженной болтовне йотридов, она была жестокой и быстрой. Они устремились к той части стены, которую саранча облепила так густо, что гулямы ничего не видели, вскарабкались наверх с помощью лестниц и уничтожили растерявшихся гулямов. Едва йотриды открыли ворота, уцелевшие гулямы отступили ко второй стене, где через несколько минут повторились те же события. Пашанг, кажется, подстрелил троих. Все хвастались тем, скольких убили. Я в каком-то смысле убила столько, сколько все они вместе взятые, но сейчас было не время и не место об этом думать.
Но пока мы ехали, я почувствовала себя лучше, понимая, что это благодаря мне мы пробились сквозь две стены и уничтожили сотни гулямов. Они подчинялись Като, а как приятно нанести ответный удар убийцам моего брата. Хотя Хизр Хаз и считал, что Мансуру и Пашангу помогал колдун, но почему тогда колдун не помог Пашангу попасть в город? Нет, мне все еще казалось, что это Като, ведь если бы Мансур не пришел, он оставался бы главным. Пашанг был его врагом, значит, он — враг моего врага и мой союзник, по крайней мере в данный момент.
Разве не так действовали все в этом городе? Сегодня враг, назавтра союзник, а на следующий день снова враг, и все из корысти. Пашанг считал, что я убила Тамаза, и все же его это не волновало, будто я убила жука, а не шаха Аланьи. Казалось, он лучший из возможных моих союзников, но это лишь до тех пор, пока я не разоблачу колдуна и не очищу свое имя.
Перед Башней на площади столпились Философы, саранча сидела на их высоких фетровых шляпах. Некоторые держали стеклянные банки и собирали в них трепещущих насекомых, будто собирались их есть. Но скорее всего, они, как и подобает Философам, намеревались изучать тварей, созданных мной из воздуха.
Мы верхом на конях окружили их, и они сбились в кучу, некоторые сжимали в руках аркебузы. Один поднял оружие, и Пашанг выпустил стрелу, она пронеслась по воздуху и пронзила Философу шею. Тот упал наземь с выпученными глазами, а остальные Философы подняли руки.
Сквозь толпу к Пашангу пробился Литани.
— Ты только что пристрелил главного эксперта этой страны по катоптрике[694].
Пашанг убрал лук за спину и пожал плечами:
— Катоптрика? Это такая рыба?
— Ты приобретаешь опасных врагов, каган Пашанг, — улыбнулся Литани, как мне показалось, излишне непринужденно. — Или ты просто свернул не туда по пути в Песчаный дворец?
— Нет, я именно там, где и хочу быть. — Пашанг спрыгнул с лошади. Между свежими пятнами крови от его зерцальных доспехов отражалась луна. Он взглянул сверху вниз на Литани: — Я здесь ради Эше. Отпустите его, и мы уйдем. А если откажетесь…
Он кивнул на убитого:
— Зачем тебе бывший Апостол?
Пашанг положил руку на плечо Великого философа:
— Литани, помнишь нашу последнюю встречу?
— На свадьбе внучки Мансура? Да, и что?
— Ты был там с женой и тремя сыновьями. Благословенная и прекрасная семья, хотя припоминаю, что один из твоих сыновей слегка перекормлен. Думаю, из него получилось бы неплохое сиденье для моей победной трапезы нынче вечером. Мой брат немного полегче, ему и твоя жена подойдет. И кстати, вы ведь живете в Стеклянном квартале?
Литани покачал головой:
Сколько раз ты уже повторял такие слова? — Он холодно усмехнулся. — Позволь мне кое-что прояснить. Нас, Философов, не касаются ничтожные вопросы престолонаследия Селуков. Мы подобны облакам в небе, совершенно равнодушным к битвам внизу.
Пашанг выхватил из колчана стрелу и подбросил вверх, не спуская глаз с Литани. Стрела несколько раз перевернулась в воздухе и со стуком упала на булыжник, наконечником к молодому Философу с довольно длинной шеей.
Двое всадников схватили его и бросили лицом вниз. Он взвыл, извиваясь в их крепкой хватке. Остальные Философы возмущались и выкрикивали имя этого человека. Но Литани оставался бесстрастным и хладнокровным.
Пашанг поставил сапог на шею молодого Философа.
Текиш обернулся ко мне и сказал:
— Это будет… жестче, чем всегда. Отвернись.
Я покачала головой:
— Я усвоила, что если люди не боятся тебя, то они, скорее всего, причинят тебе боль. Я понимаю, что и мне следует так действовать, чтобы преуспеть.
— Это самая мудрая речь из всего, что когда-либо исходило из уст силгизов.
Пашанг убрал сапог с шеи вопящего человека.
— Знаете, а я передумал. Будем милосердны, хоть раз.
Два йотрида подняли молодого Философа на ноги. А потом один схватил его за правую руку, а другой за левую. Каждый потянул, словно руки были веревками. Вопли человека становились все громче. Милостивая Лат! Кости хрустнули. Философы смотрели, разинув рты, а йотриды улыбались. Щелк-щелк. У меня от этих звуков свело живот. Шея с левой стороны оторвалась от плеча, и теперь голова несчастного свесилась вправо — кажется, воин справа оказался сильнее. Он вскричал от радости, будто выиграл.
Я заставила себя смотреть, как Пашанг вытащил из ножен ятаган и разрубил измученного и уже замолчавшего Философа пополам. Два йотрида разорвали его на
части, кровь и внутренности с запахом меди и холодного гнилого мяса хлынули на булыжную мостовую.
Я прикрыла глаза, но видела эти внутренности и под веками. Вот из этого мы и состоим? Можно так же разорвать мою плоть? Теперь я сожалела, что не отвела взгляда, и вообще что пришла сюда. Но мне нужно собраться с силами для того, чему предстояло произойти.
— У него многовато крови для облака. — Пашанг улыбнулся Литани: — Но возможно, кровь тебе не так уж дорога. А теперь пусть твои следующие слова будут более приятны, чем бабье нытье, не то я наполню целую реку чернилами и костями.
Бросив взгляд на вход в Башню, Литани произнес:
— Спроси его, готов ли он расстаться с бывшим Апостолом. — Потом он повернулся к Пашангу: — Ты совершил смертельную ошибку. Есть причина, по которой Песчаный дворец никогда не вмешивается в наши дела. Ты пожалеешь об этом.
— Я добавлю это к длинному списку, на самом верху которого поедание сырым собственного отца. Я сожалею, что сперва его не приправил.
Я держалась позади Текиша, стараясь не привлекать внимания. Выдающаяся жестокость Пашанга одержала победу. Философы, при всей своей просвещенности, состояли из крови и внутренностей. Их Башня была выстроена из камня и бумаги, и если Пашанг пожелает, то покончит с ними этой же ночью, как обычно и делал.
— Не хочешь страдать за свои чернила? — сказал Пашанг Литани, пока все мы ждали. — Поэтому я тебя и не боюсь.
— О, мы все готовы умереть. Но это зависит не от нас.
— Я не сказал «умереть». Смерть — это покой. Она полная противоположность страданию. А сколько раз ты сгорел бы в аду за книгу?
Когда Эше вышел из двустворчатой двери, саранча все еще кишела в воздухе. Я едва не спрыгнула с лошади и не бросилась его обнимать, но Текиш поднял руку, останавливая меня.
Человек в плаще с цветочным узором сопроводил Эше к Пашангу. Его лицо укрывал капюшон. Я почти не могла его разглядеть, лишь видела что-то вроде повязки у него на глазах.
Но Эше не поднимал взгляда. Он был одет в белый кафтан, шитый на человека вдвое крупнее. Его тело, кажется, не пострадало, но, судя по дрожи, дух определенно ослаб.
— С тобой все хорошо? — спросил у него Пашанг.
Эше ничего не ответил, продолжая смотреть в землю. Я с трудом заставила себя остаться на лошади, меня охватила тревога. Почему он не говорит?
— Нет, — сказал человек в плаще с цветочным узором, голос исходил из темной глубины горла. — Он, скажем так, чересчур много выпил.
Вглядываясь в затененное лицо человека в плаще, Пашанг произнес:
— Ты… я знаю тебя… ты был там…
Они знают друг друга? Тогда кто это?
Человек в цветастом плаще развернулся и пошел к Башне. Прежде чем он успел войти в дверь, Пашанг схватил костяной лук, натянул тетиву, прицелился и выпустил стрелу.
Она взлетела в воздух, вспыхнула и обратилась в пепел, не успев пронзить человека в расшитом цветами плаще.
— Если еще раз попытаешься, я справлюсь первым, — сказал незнакомец.
Во имя Лат, что это за колдовство?
Литани ухмыльнулся и проследовал за своим хозяином в дверь Башни, а саранча продолжала стрекотать.
Не встречая сопротивления, мы направились по улицам к Песчаному дворцу. Стражники Мансура пропустили нас через ворота. Мне не терпелось узнать, что с Эше, но Пашанг не позволил бы, пока мы не окажемся в безопасности. Я оглядывалась, но не видела моего только что освобожденного друга, что меня тревожило. Он ехал где-то позади, и нас разделяли сотни всадников.
Такое возвращение в Песчаный дворец наполнило меня жгучим ужасом. Неужели это я только что привела врага в дом? Как теперь Кярс взойдет на трон, ведь Мансур захватил здесь власть с помощью йотридов? И тем не менее…
Если я смогу жить здесь, в своем доме, что мне за дело до того, кто сидит на троне, Кярс или Мансур? Пока я наверху, как можно дальше от смерти, какая разница, на чьих плечах я стою?
Пока мы проезжали арки и кишащие саранчой сады с хрустальными фонтанами, мерцавшими в лунном свете, я думала о том, что почти не знаю сама себя. Я вряд ли знаю, на что способна и что готова сделать, просто чтобы чувствовать себя лучше. Разве у меня были более возвышенные и благородные цели, чем помощь себе и своим друзьям? Чем я отличалась от продажного визиря, Озара или Мансура? Хадрит, каким бы корыстным он ни был, все же был верен дружбе с Кярсом, без сомнения, прямым законным наследником.
Но для чего хранить верность тому, кто никогда не заботился обо мне? Хотя по закону Кярс и стал моим мужем, будет ли шейх Хизр настаивать на осуществлении нашего брака, особенно когда вся страна считает, что я убила Тамаза? Вопросов было так много, и я полагалась на других в их решении. И к чему меня привела такая политика? Я осталась без глаза и была брошена умирать.
— Сира, — прервал мои размышления Текиш. Мы ехали через дворцовый сад, мои вспотевшие руки цеплялись за его окровавленную кольчугу. — Нельзя, чтобы тебя здесь увидели. Какой-нибудь из визирей может тебя узнать, и возникнут проблемы. — Он протянул мне оранжевый тюрбан и повязку на глаз: — Надень это. Ты будешь моим безбородым мальчиком на ночь.
— Ты любишь одноглазых мальчиков, Текиш? — спросила я, дивясь своей дерзости.
Его смешок утонул в непрерывном скрежете и щебетании саранчи.
— Не заставляй меня сожалеть, что произнес то, чего не стоило говорить султанше.
— А почему нет? Может, мне это понравится.
— У йотридов жестокие шутки. Тебе такое нравится, Сира?
Я так не думала, но я себя едва знала.
— Нет, — прошептала я, надеясь, что это правда.
Текиша кто-то окликнул. Наездница, скакавшая слева от нас, с ревнивым взглядом и волосами, не достающими до ушей. Кровь покрывала копье на ее спине. Я видела ее в авангарде, когда йотриды атаковали городские ворота.
— Жена недовольна, что ты меня держишь так крепко, — усмехнулся Текиш. — Возможно, ей станет лучше, если ты будешь похожа на мальчика.
— Ты думаешь? А мальчиков трахать она тебе позволяет?
Он отпил из бурдюка и протянул его мне.
— Да, она меньше ревнует, когда мой член лижет мальчик.
Я скривилась, не желая ничего знать об извращениях Текиша. Достаточно и своих. По удовлетворенной ухмылке Текиша нельзя было разобрать, шутит ли он.
Однако взгляд его жены мне многое прояснил, наполнил тошнотворной осторожностью. Я не нуждалась в новых врагах и потому ослабила хватку на кольчуге Текиша и отодвинулась к краю седла.
— Ладно, тогда буду твоим мальчиком.
Я понятия не имела, как повязывают тюрбан, но после многих попыток стянуть, намотать и завязать сумела спрятать под него свои волосы длиной до плеч. С повязкой на глаз я справилась довольно легко. Наконец я стала совершенно неузнаваемой — и умом, и душой, и телом — прежде всего для себя.
Возле входа во дворец, вместе с множеством вооруженных телохранителей Мансура в зерцальных доспехах с начертанными священными стихами, стоял человек, которого я не ожидала увидеть.
Озар. Значит, он теперь на стороне Мансура? Я укрылась за спиной Текиша, опасаясь, что торговец пряностями узнает меня, несмотря на всю маскировку. И из-за плеча Текиша наблюдала за происходящим.
Озар и Пашанг побеседовали, правда, шепотом. Пашанг выглядел… удивленным и взволнованным тем, что сказал Озар. Они несколько минут разговаривали, а потом Пашанг приказал нам спешиться.
Стражники Мансура открыли ворота и впустили нас внутрь. Мы миновали огромного каменного симурга, пристально смотревшего прямо на нас, и вошли в Песчаный дворец.
Я ждала у входа, пока пройдут йотриды. Ждала Эше. Легкий ветерок холодил плечи — такой знакомый, сладкий дух Песчаного дворца вился под потолочными балками. Я вернулась домой. Но кто знает, что здесь за враги? Может быть, шпионы узнают меня, донесут Като, схватят. Даже убьют. Нет, пока мой дом не стал безопасным, пока я не сразила своих врагов, расслабляться никак нельзя.
Наконец вошел и Эше, его взгляд был опущен вниз.
Я обняла его. Эше вздрогнул и не обнял меня в ответ. Он казался изможденным и слабым и взглянул на меня с недолгим тяжелым вздохом.
— Эше, — сказала я, сжимая его плечо, — что они с тобой сделали?
— Сира… — Он с трудом изобразил подобие слабой улыбки. — Ты похожа на безбородого мальчика.
— Постарайся язвить получше, не то очередь к твоему трону сильно поредеет.
Эше усмехнулся. Я почувствовала облегчение от того, что он воспрянул духом.
— Благодарение Лат за то, что ты здесь, Сира. Это ты их попросила спасти меня?
Я кивнула:
— Ты же спас меня, верно? Думаешь, я из тех, кто бросает друзей в беде? — Я надеялась, что совсем нет. — Скажи мне, с тобой все хорошо, Эше? Все нормально, да?
Если так, почему его губы еще дрожат?
— Я.
Он устало прикрыл глаза.
— Ничего. — Я опять его обняла. — Тебе надо отдохнуть. Я найду тебе комнату.
— Не оставляй меня одного, — сказал он. — Когда я один, я вижу его.
— Что ты видишь?
Он посмотрел на потолок с блестящими голубыми решетками и мозаикой в виде птиц.
— Я вижу яйцо.
Я провела Эше в комнату, расположенную через несколько коридоров от тронного зала, там обычно шах селил высоких гостей. Я зажгла в нишах фонари и взбила подушки, отряхнула шелковые простыни, хотя на них не было ни пылинки. Пляшущие огоньки заиграли на инкрустированных золотом низком столике, гардеробе и письменном столе, наполняя комнату золотым светом. На стене висела картина с симургом, несущим человека над морем, — иллюстрация к детской сказке «Аташ и симург», которая никогда мне не нравилась.
Я налила в хрустальную чашу воды, Эше устроился на кровати, а я села на подушку напротив.
— Пей, — я протянула ему чашу. — Надо бы тебе и еды принести.
Он отпил.
— Я не голоден.
— Здесь еда хороша. Достойна шаха, в буквальном смысле.
— Мне везет как всегда — аппетита нет.
Он казался… угрюмым, мягко говоря. Мне хотелось узнать, что с ним произошло, а еще больше хотелось увидеть его улыбку.
— Я хочу, чтобы ты отдохнул. Что бы ни случилось, об этом можем и завтра поговорить.
— Спать мне тоже не хочется.
Я опустилась на колени возле его кровати.
— Эше, я была в ужасе, когда тебя забрали. Прости, что не попыталась им помешать.
— Шутишь? — Он покачал головой: — Что ты могла сделать против троих вооруженных мужчин?
— Я не знаю… бросить в них миску с супом. Что угодно… лишь бы не сдаваться, как я.
— Сира, ты спасла меня. Я не знаю как. Не знаю, что за страшную сделку ты заключила с Пашангом… но я благодарен тебе. Очень благодарен.
— Страшную… да ты и половины не знаешь. — Я придвинулась и села с ним рядом. — На самом деле… эта ночь была долгой, и я очень устала.
Я скользнула на подушку и улеглась.
— Помню, как ты потела позапрошлой ночью. Трудно что-то сделать в таком состоянии.
— Я чувствую себя лучше. Много лучше. Надо было пропотеть и избавиться от всего этого.
— Ты можешь снять и этот тюрбан.
— О Лат, нет — волосы запихать под него почти невозможно, а мне уже скоро придется идти. — Я кивнула на дверь.
— К тебе будут приставать все визири, — сказал он, криво улыбнувшись.
Все же я его развеселила, это обнадеживало.
— Представляю, как они будут разочарованы.
Пока мы смеялись, я вспомнила про свой видящий звезды глаз. Разумеется, сейчас не время рассказывать о нем Эше. Пусть он справится с событиями этого дня прежде, чем я вывалю новую порцию ужасов.
Краткий и счастливый миг мы лежали в молчании и глядели на потолок. Мой покой прервала мысль о том, кто же я. Пашанг называл меня соединяющей звезды, но что он имел в виду? Что мне делать с моей новой силой и как? Это дар или наказание? Сколько знал Пашанг и кто еще знает? Я должна быть счастлива или бояться?
— Я должна кое-что тебе рассказать, — произнесла я, глядя ему в глаза, — но это так трудно.
Он повернулся на бок и посмотрел на меня:
— Я не против того, чтобы ты хранила секреты. Но если тебя что-то гнетет, знай, я всегда готов разделить твою ношу.
Сладкие слова… Но когда-то Эше сказал, что сахар тает на языке.
— Я помогла йотридам войти в этот город. Помогла племени, которое ненавижу, врагам Кярса, человека, с которым связана. И я сделала это, не только чтобы помочь тебе. Думаю, я это сделала потому.
— Сира, йотридов никто не любит. И я сам меньше всех. Но я видел Пашанга у твоей постели, когда ты спала. И видел останки Философа, разрубленного им пополам. А сейчас он хозяин в этом городе, и конечно, ты в затруднительном положении.
Я покачала головой:
— А как же верность? Как же истинный путь?
— Я могу сказать, что истинный путь не ведет во дворец вроде этого. И я не из тех, кто читает мораль… я давно не стараюсь быть хорошим. Нам всегда приходится ранить других. Иногда просто надо верно выбрать тех, кого ранишь. Иногда немногим приходится умереть, чтобы многие могли жить.
— Эше… я должна тебя подбадривать… но. — Я прижала палец к уголку глаза, чтобы остановить слезы — безуспешно, как и всегда. — Было так тяжело.
— Что ж. — Он сжал мою руку. — Теперь я здесь и страдаю вместе с тобой.
— Эше. — Я прикусила губу, но все же заставила себя продолжать: — Честно говоря, ты, наверное, единственный, кому я не хочу причинять боль.
— Это очень обнадеживает, мне кажется, — улыбнулся он.
Что бы между нами ни происходило, когда мы друг на друга смотрели, это было как удар молнии прямо в сердце. Отстранившись, я сделала самую нелепую вещь — понюхала свой пропитанный потом кафтан.
— Знаешь, мне очень нужно помыться, — нервно усмехнувшись, сказала я.
Эше тоже принюхался к своему кафтану.
— Знаешь, это хорошая мысль. Может, ванна и мои раны залечит.
— Я тебе покажу, где купальня. И она здесь прекрасная.
— Там купался сам шах? — Он поднял брови от изумления.
Я кивнула и встала. Шах, скорее всего, никогда там не купался. Ничего плохого, если эта ложь сделает Эше чуть счастливее.
— Идем.
Я выглянула в коридор. Вдалеке от нашей комнаты проходила служанка. К нам спиной. Но в ее походке было что-то… такое знакомое… даже завораживающее. Невысокая. Стройная. Прямые волосы цвета чищеного миндаля. Сомнений нет.
— Вера? — шепотом произнесла я.
Она завернула за угол. Я на цыпочках пошла следом. Но когда и я завернула за угол, Веры не было.
Не подслушала ли она наш разговор? Она узнала меня?
Обернувшись, я увидела Эше в дверном проеме.
— Что-то произошло? — спросил он.
— Показалось, что увидела кое-кого. Но надеюсь, она меня не заметила. Лучше мне держаться от гарема подальше.
Купальня находилась не в той стороне, куда ушла Вера, — в западном крыле дворца. Странно было видеть это место таким пустым, но, наверное, это из-за того, что Мансур заменил охранников и слуг Тамаза своими, а они, похоже, были заняты происходящим в тронном зале.
Я пока не собиралась вмешиваться в интриги между Пашангом, Мансуром, Като и Хизром Хазом. Я хотела лишь вернуться домой, и я это сделала. Все, что мне действительно нужно, — разоблачить колдунью и очистить свое имя, но у меня не было никаких зацепок, кроме видения Пашанга, в котором присутствовала столетняя старуха. Я не знала ни единой такой старухи, но уже завтра можно начать поиски. Может быть, получить из архивов записи о рождении и смерти — вряд ли в городе много женщин старше ста лет.
Вот на чем мне нужно сосредоточиться. Я не принимала участия в кровавой сваре между гулямами, йотридами, орденом и всеми прочими, кто надеялся получить больше власти. А сейчас я бы предпочла просто полежать в воде.
Но устройство купальни опрокинуло мои планы. Я в ней никогда не была, потому что она предназначалась для мужчин. К моему удивлению, оказалось, что там только один бассейн, протянувшийся вдоль дальней стены. И вода в нем текла быстрее, чем я привыкла в гареме. Помещение было уставлено массажными столами, чего не хватало в нашей купальне. Кроме этого, плитка была ярко-синяя, с таким же узором из звезд, но мозаика здесь изображала атаку всадников на непоколебимую стену, заполненную усатыми воинами.
Без намека на стыд Эше стянул свой слишком просторный кафтан и стоял с голым торсом. Шрамы от кнута на его спине напомнили мне о примитивных картинках, которые дети в Пустоши вырезали на костях.
— Я надеялась, что бассейнов здесь два, — произнесла я, — но ты иди первым. А я подожду снаружи, пока закончишь.
Я уже развернулась, чтобы выйти, но он схватил меня за руку:
— Не оставляй меня одного. Пожалуйста. Когда я один, я вижу его.
Да, он упоминал об этом раньше.
— То… яйцо?
Он кивнул:
— Это мы — то яйцо, Сира. Весь этот мир. Нужно лишь немного огня, и оно раскроется. Он мне показал, что может случиться. — Даже веки у Эше задрожали. Что за пытку придумали эти Философы? Почему Эше? — Не хочу говорить об этом сейчас. Просто… оставайся со мной.
— Ну конечно, останусь.
Он развязал шнур на шароварах и вошел в бассейн, а я отвернулась.
— Клянусь Лат, вода так успокаивает, — сказал он.
Я по-прежнему стояла к нему спиной.
— Знаешь, я на самом деле никогда не видела… голого мужчину.
Ох, во имя Лат, чего ради я так откровенничаю?
— Даже брата или отца?
— Думаю, они не считаются.
Эше плеснул на себя водой.
— Ты такая добродетельная. Счастливчик Кярс. Еще одна невинная девушка.
Я горько усмехнулась.
— Извини, — сказал он. — Говорить такое было… бестактно.
— Почему? Думаешь, я по нему скучаю? Я знакома с ним восемь лет. Знаю, что ночным пристрастием мне для него не быть. Я хочу сказать, что есть Зедра, и она куда привлекательнее. И ее никто не примет за безбородого мальчика.
— Брак у вас, похоже, счастливый. Но я полагаю, ты знала, на что соглашалась.
Я сжала кулак:
— Да. Я соглашалась стать султаншей султанш. А Кярс может любить и спать с кем пожелает. Я хочу вернуть свое положение. Хочу то, что отобрала эта колдунья.
— Колдунья? Женщина?
Не хотелось рассказывать Эше о видении Пашанга. О том, что мы входили во Дворец костей. Я боялась, что он будет видеть в нас зло, за которым охотится. — Колдун или колдунья, не важно. Она или он отобрали то единственное, что мне было нужно.
Я услышала плеск воды — Эше плыл на спине. Я почти готова была взглянуть.
— Сира, я не знаю, каково это — быть тобой. Мы совсем не похожи. Но в конце концов все хотят одного. Быть счастливыми.
Я хмыкнула:
— Счастливыми? Это наименее мудрое из всего, что ты мне говорил. Живя в Песчаном дворце, я целыми днями наблюдала, как визири, наложницы и даже евнухи соревнуются не за счастье, а за то, чтобы иметь больше.
— Просто они думают, что это сделает их счастливыми. Но знаешь что? Мне известно, что это не так… потому что счастливее всего я был в свою бытность Апостолом, когда жил в пещере, на ложе из песка и камня.
— Значит, ты был счастлив, когда у тебя была цель. Тогда не такие уж мы и разные. Я не хочу больше тратить свою жизнь в гареме или замерзать в Пустоши. Как султанша султанш я могла бы делать то, что важно для этой страны. Может, даже определять ее судьбу.
Всплеск воды промочил мне спину. Вскрикнув, я невольно обернулась к Эше, он стоял в бассейне и хохотал. Зачерпнул ладонью воды и обрушил на меня новый поток, намочив мой кафтан спереди.
Вздрогнув, я взглянула на его наготу. Не могу отрицать, мне понравилось то, что я видела.
Он нырнул обратно в бассейн, скрыв то, на что я смотрела.
— Извини, я просто не смог сдержаться. Мама всегда говорила, что во мне есть частичка Ахрийи.
Я дрожала и злилась на эту дрожь. Холод напоминал о холодных и голодных днях в Пустоши, когда я молила о бегстве куда угодно. И молитва в конце концов привела сюда, в эту купальню, к этому мужчине.
Недолго думая, я шагнула в бассейн, погрузилась в струящуюся теплую воду. Это облегчило дрожь.
— Ты что, собралась купаться в одежде? — спросил Эше.
Я бросила на него гневный взгляд, хотя не была так рассержена, как притворялась.
— Значит… это был способ раздеть меня? Ну, тогда извини, что разочаровала.
Он ухмыльнулся. Он так бесстыден?
— Клянусь, я не имел никакого злого умысла.
— Раньше ты говорил, что больше не пытаешься быть хорошим. Ну а я пока еще… не совсем…
— Замечательно. Честно говоря, хотя я отказался от попыток быть хорошим, но еще пытаюсь поступать правильно… если это имеет смысл.
Да, в каком-то смысле имеет. То, какой ты внутри, и твои поступки могут быть совсем разными.
— И, по-твоему, было правильно затащить меня в бассейн?
— Ты сама залезла. Я тебя только забрызгал. — Он почесал бороду. — Брызгать было неправильно, да, но теперь, когда ты уже здесь, я ни о чем не жалею.
Я улыбнулась. И, кажется, покраснела.
— И я тоже не жалею.
Раздался стук в дверь.
Прежде чем я успела выбраться из воды, вошел тот, кто и должен был, — каган Пашанг, все еще в заляпанной кровью кольчуге и с бесстыдной улыбкой над ухоженной каштановой бородой.
Он был явно рад, что застал нас в неловкой ситуации. И улыбка сделалась шире, когда он остановился у края бассейна.
— Сира, Эше, вот уж не ожидал, — сказал он. — Но я не из тех, кто любит прерывать наслаждение. Просто произошло нечто неожиданное и серьезное.
Мне хотелось ответить, что между нами ничего не было, но я лишь подавила стыд. И вообще, Пашанг, кажется, не из ревнивых.
— Что случилось?
— Вообще-то даже две вещи. — Пашанг поднял два затянутых в перчатку пальца: — Первое — кое-кто утверждает, что знает оборотня. И второе… Ох, вы просто не поверите…
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20. Зедра

Несколькими часами ранее…
Я ушла в сундук, оставив Селену на страже. Непонятным образом йотриды вступили в город, значит, пришло время использовать мою самую заветную руну. Я берегла ее на случай подобной критической ситуации, когда тонкие методы не сработают и потребуются прямые, пусть и более опасные действия. Мысленно я прикоснулась к руне, надеясь, что она исполнит то, что мне нужно.
Я стояла во главе молитвенного ряда, воздев руки и качая головой слева направо, снова и снова. Эти последователи святых и молились неправильно — голова должна начинать движение справа, а не слева, и не следует поднимать руки.
И я опустила руки, сложила их и хрипло сказала:
— Мне нехорошо. Уходите все.
Визири в рядах за моей спиной недоуменно переглянулись, и я закричала:
— Вон!
После этого они бросились прочь из зала. Я рассматривала кольца на пальцах — изумруд, обрамленный золотом, топаз, внутри которого была какая-то мерцающая жидкость, и плоский золотой диск с изображением симурга с раскинутыми огромными крыльями.
Мне не требовалось иных подтверждений. Кровавая руна, которую я начертала под столом Тамаза в тот вечер, когда мы с ним ужинали, теперь сработала. Чтобы сделать эту руну, я использовала немного крови сеятеля (Кярса), которую получила, когда так неловко оставила иголку в его постели, вместо моей собственной крови искателя, полагая, что его отец обладает тем же типом крови. Но нет, его отец такой кровью не обладал, она оказалась у его дяди. Теперь я была Селуком. Я вселилась в Мансура.
Я старалась вспомнить, где малыш Селук. Мансур отдал его… служанке… где-то… недалеко. Я не могла точно сказать, кому и где, потому придется искать. У меня был единственный шанс, и хватит ли получаса?
В коридоре предо мной склонил голову седоусый мужчина в кольчуге поверх парчи:
— Ваше высочество. В последний раз кагана Пашанга видели в Башне мудрости.
Башня мудрости? Что ему там делать?
— Почему?
— Мы не знаем. Часть его орды уже прибыла к воротам дворца. Мы надежно защищены от вероломного ордена. Хизр Хаз заплатит за это предательство.
Предательство? Хизр Хаз с самого начала на их стороне?
— Где сын Кярса? — спросила я.
Усатый вздрогнул:
— Там же, где и всегда. Со служанкой-рутенкой.
С Верой? Но Мансур же заключил ее в тюрьму, даже вынудил дать ложные показания.
— Тогда я иду в гарем, — сказала я.
— В гарем? Но та девушка и ребенок не там.
— Тогда где они?
Он почесал в затылке. Впредь мне нужно постараться не слишком выставлять напоказ свое невежество, а то у них появятся подозрения.
— Там же, где и всегда. В вашей спальне.
Значит… Вера оказалась хитрее, чем я ожидала. Ей всегда удавалось заставить малыша Селука успокоиться и не плакать. Она пела и качала его колыбель, помогая уснуть. Кажется, ее умение обращаться с детьми распространяется и на немолодых мужчин. Вот молодец.
Вскоре я вошла в спальню шаха. Вера полировала окружавшую кровать золотую решетку. Такая же была в покоях Кярса — когда мы занимались любовью, я чувствовала себя зверем в клетке.
Вера поправила свой розовый шарф и склонила голову:
— Мой шах.
Она уже так его называет? Как вульгарно.
В колыбели спал младенец Селук. Когда я его увидела, на глазах навернулись слезы, а одна скатилась по щеке в бороду. Я взяла его на руки, поцеловала в лоб, обняла и крепко прижала к себе меж плечом и шеей.
Обернувшись, я увидела изумленную Веру с ямочками возле мягких клубничных губ.
— Вы к нему привязались, — сказала она. — Что за облегчение. Он всегда был хорошим мальчиком.
— А ты была хорошей девочкой, Вера?
Я уверена, что Мансуру нравилась эта игривая улыбка.
— Я на это надеюсь, мой шах, — ответила Вера. — Я ведь не отказывала вам ни в каких прихотях.
Я погладила ее напудренную щеку. Омерзительно сладкая девушка, как незрелый финик, залитый патокой.
— И сейчас ты кое-что для меня сделаешь.
Она встала на цыпочки и поцеловала мою щеку, касаясь ее языком.
— Что угодно, мой шах.
Я передала ей младенца Селука. Вера прижала его к плечу.
— Следуй за мной.
Стражники в зерцальных доспехах, охранявшие каждую комнату в коридоре, склоняли головы, когда я проходила мимо. Как и слуги, хотя я мало кого узнавала — Мансур, похоже, привел своих. Спустя несколько минут — я так остро ощущала, как пустеют водяные часы, — мы дошли до арки, ведущей наружу.
Проклятое невезение! Там, как будто подстерегая, стоял Озар, надушенный и полный энергии. Он согнул шею в поклоне.
— У меня нет времени на тебя, — бросила я. — Найди меня позже.
— Ваше величество, — окликнул он, когда я уже прошла мимо. — Я переговорил сами знаете с кем в храме.
Будь прокляты святые! У него там шпион? Ради пользы дела мне нужно выяснить, кто это.
Обернувшись к Озару, я спросила:
— Что он сказал?
Озар указал взглядом на Веру:
— Может, лучше обсудить это в ваших покоях? Никогда не знаешь, кто услышит разговор в таком огромном зале.
Нет, у меня не было времени.
— Скажи здесь. Сейчас же. Я тороплюсь.
Он покачал головой:
— Это может подвергнуть опасности сами знаете кого. А я не хочу причинять урон союзнику.
Это Хадрит? Наверняка он — эти двое, как известно, объединились после такой долгой вражды.
— Ну, тогда найди меня позже.
Вода из моих часов утекала с каждой секундой. Малыша Селука нужно доставить в безопасное место за двадцать минут, а путь туда длинный.
Вера следовала за мной — сквозь арку, мимо статуи симурга, через сад к открытым дворцовым воротам. В них входили бесконечным потоком конные йотриды, заполняя вонью пространство вокруг дворца. И они не единственная напасть, саранча неслась над их головами, трепет крыльев напоминал шепот Ахрийи. Саранча уже пожирала цветы и деревья, и прекрасный сад начал походить на поле битвы, изрешеченное пулями.
— Ненавижу, ненавижу я этих тварей, — сказала Вера, прикрывая лицо Селука от насекомых ладонью. — А куда мы идем?
Я приложила палец к ее губам, заглушив вопрос.
— Дай его мне.
Она протянула младенца. Я прижала его к груди, ощущая легкое дыхание у своего стучащего сердца.
— Прошу, не причиняйте ему вреда. — Глаза Веры увлажнились. — Я знаю, кто его может взять. Он будет расти на ферме. Никогда не узнает, кто он такой. — Ее голос дрогнул. — Только не надо… — Она всхлипнула. — Не причиняйте ребенку вреда.
Если бы она действительно заботилась о моем сыне, то не называла бы его мать шлюхой. Ничто не причинило ему большего вреда, чем ее клевета. Я отвернулась, предоставив ей возможность терзаться сомнениями.
Ее крик «только не причиняйте ему вреда» еще звучал у меня в ушах, когда я прошла в ворота, против волны всадников-йотридов.
У ворот стоял стражник, облаченный в зерцальные доспехи, как и все люди Мансура, и следил за проходом всадников. Я сказала ему:
— Мне нужна карета. Немедленно.
Он почтительно поклонился:
— Да, конечно, ваше высочество. Она будет здесь через пять минут.
— Ты меня слышал? Я сказал немедленно!
Его голова осталась склоненной.
— Но сегодня днем… вы велели нам укрепить дворец, никого не выпускать и не впускать. Все кареты распряжены и убраны.
Я обернулась к йотридам:
— Кто-нибудь пусть отдаст мне своего коня. Завтра утром я заплачу за него тысячу золотых.
Четверо мужчин и две женщины спешились. Я передала Селука стражнику, взяла ближайшую кобылу, светлой масти и золотогривую, и вскочила на нее. Кости и мышцы ныли при каждом движении, не давая забыть, что Мансур уже стар. Я взяла Селука у стражника, одной рукой натянула поводья, а другой прижала сына к себе, почему-то беспокоясь о том, как жесткое, закаленное солнцем седло натирает Мансуру пах. Выдержит ли этот хилый старик скачку?
Размышлять было некогда. Я пришпорила лошадь, и мы поскакали в противоположную сторону от волны йотридов, заполнявшей улицы.
Ветер бил в лицо, и малыш Селук расплакался. Мы скакали дальше, останавливаться и успокаивать его времени не было. Самый быстрый путь к храму святого Джамшида лежал через Стеклянный квартал, к счастью, свободный от йотридов. Дома здесь всегда выглядели нелепо и странно — со стеклянными стенами и блестящими куполами. А теперь саранча облепила их, ее стрекот напоминал вой демонов. Мы проехали мимо статуи святой — никак не запомню имя — и свернули в кривой переулок, ведущий к мосту Святого Йорги и храму.
Но… мост охраняли люди, вооруженные длинноствольными аркебузами. Из-за туч саранчи я могла различить лишь то, что они одеты в грубые плащи ордена с капюшонами.
Оставались считаные минуты, я скакала в их сторону, пока они не заметили и не приблизились.
— Мост закрыт, — произнес один. — Разворачивайся, старик.
Я спустилась с лошади, и двое навели на меня аркебузы.
— Возвращайся назад!
— У меня послание для вашего шейха, — сказала я, крепко прижимая к себе младенца. — Только для Хизра Хаза.
Увидев ребенка, они опустили оружие.
— Кто ты?
— Я просто визирь. — Перед глазами возникла трещина. — Я должен поговорить с шейхом. Сейчас же. Немедленно. Нельзя терять ни минуты. Я только что из дворца и должен многое ему сообщить.
Подошел еще один человек, стоявший возле реки. Светловолосый, как моя лошадь, со светлыми глазами и кожей. Он сплюнул наземь сладость, которую жевал, потом оглядел меня с ног до головы.
— Я тебя знаю.
Я направилась к мосту, но они по-прежнему преграждали мне путь.
Еще одна трещина расколола мир перед глазами. Я дрожала. Всего несколько шагов осталось до храма, но…
— Прошу вас, мне нужно поговорить с шейхом. Дайте пройти!
Тот, который жевал, схватил меня за руку, тронул плоское кольцо с печатью-симургом и округлившимися глазами заглянул мне в лицо:
— Вспомнил. Я тебя видел, когда ты посещал храм. Ты — Мансур!
Меня ослепляли новые трещины. Я протянула младенца тому, который жевал. Он держал Селука на вытянутых руках — явно не привык носить детей.
— К Хизру Хазу, скорее! — Вот и все, что мне удалось сказать прежде, чем все исчезло и я очнулась в куче одежды.
Я с трудом встала и, едва бросив взгляд на Селену, побежала из дома, через арки к храму. Я срезала дорогу по территории усыпальницы, а потом помчалась вниз по лестнице, к улице, где болтали в ожидании вооруженные люди ордена в капюшонах. Меня заметили, и один крикнул:
— На улице находиться запрещено! Везде йотриды!
Я уже неслась к мосту Святого Йорги. Они бросились вслед за мной. Я бежала быстрее, чем когда-либо, саранча пролетала сквозь мои волосы.
Впереди мост блокировал еще один отряд людей ордена. Их там было много. Они стали в стену. Я пыталась прорваться, но один из них схватил меня за руку и притянул к себе.
— Как ты смеешь прикасаться ко мне! — закричала я. — Кярс отрубит тебе руку!
— Тебе нельзя быть здесь, — сказал похожий на медведя мужчина. — Возвращайся в храм!
Я старалась вырваться из его хватки. Билась изо всех сил. Ничего не вышло, он лишь держал крепче. Я кричала и ругалась, извиваясь в его руках. Мне нужна была кровь. Любая.
Я выдернула кинжал у него из-за пояса. Прежде чем я успела порезаться, он схватил меня за запястье и сжал руку так сильно, что я не смогла удержать кинжал. Тот со звоном упал на землю.
— Дайте пройти!
— Это опасно! Там везде йотриды! Вернись в храм!
— Нет! Пустите меня!
Я пыталась разглядеть, что происходит на другой стороне моста, но за тучей саранчи ничего не видела. Где Мансур? Где мой сын? Прямо здесь, за этим мостом!
— Просто дайте мне пройти через мост! Прошу вас!
Но меня не слушали. Тот, что походил на медведя, закинул меня на плечо и понес к храму. Он не дрогнул, когда я дергала его за волосы и колотила по спине. Наконец я задохнулась и перестала сопротивляться, ярость и тоска отняли все силы.
Меня бросили на пол в собственной спальне, потом заперли дверь. Ко мне подбежала Селена, еще держа одно из тех платьев, ее щеки горели.
Остаток ночи я кричала на охранников. Умоляла их спросить у Хизра Хаза, не доставили ли к нему моего сына. Попыталась выбраться через окна, но их тоже охраняли. Все ради моей безопасности. Если с моим сыном что-то случится, им всем не поздоровится.
Если бы я только могла снова переместить душу… но придется ждать, когда взойдет солнце. Я оплакивала ограниченность своих сил, как мирских, так и тех, что от мира иного.
На рассвете они сдались и сопроводили меня к Хизру Хазу. Старый воин беседовал с каким-то сгорбленным визирем.
— Вон отсюда! — закричала я на визиря, и тот с перекошенным лицом убрался из комнаты.
Хизр Хаз скрестил руки на груди и посмотрел на меня:
— Султанша, я слышал о вашем… поведении. Приношу извинения за то, что не встретился с вами раньше, но всю прошлую ночь я был занят. А теперь скажите, в чем дело?
— Прошлой ночью я видела сон. Мне приснилось, что в этот храм доставили моего сына. Где он?
Хизр предложил мне сесть. Я отказалась.
— Сон? Султанша, я не понимаю, о чем вы.
— Отец Хисти сам принес мне сына в том сне. Где он?
Я утерла слюну, вытекшую на подбородок.
Хизр прикрыл глаза и вздохнул:
— У вас такой вид, будто вы и не спали. Никто из нас не спал после того, что случилось. Мы все сходим с ума. Но уверяю вас, что не знаю, где ваш сын. Последнее, что я слышал, — он был во дворце, с Мансуром.
Мне хотелось швырнуть ему в лицо стол. Как он мог не знать? Я руками Мансура передала сына людям ордена. Как его может здесь не быть? Или Хизр Хаз мне лгал? Он предатель?
Я взглянула на Хизра Хаза, мои руки тряслись. Он остался спокоен.
— Послушайте, — произнес он. — Возвращайтесь в свои покои и отдохните, султанша. Я займусь вашим сыном в первую очередь. Вам вообще известно, что прошлой ночью йотриды прорвались за стену? Они утвердили контроль Мансура над Песчаным дворцом. Страшная правда в том, что нам нанесен тяжелый удар…
Я развернулась и вышла на свежий утренний воздух. Потянула себя за волосы. Походила взад-вперед и подумала. Я передала Селука тому светловолосому человеку в плаще, жевавшему мармелад. Мой ребенок был у него. Он как член ордена должен быть здесь. Я переверну весь этот храм, если потребуется!
Либо Хизр Хаз солгал, либо его люди неверны. Но в таком случае, куда еще эти слуги ордена доставили Мансура и моего сына? Точно не во дворец.
Обернувшись, я увидела, что Хизр Хаз откинул капюшон, и его седые волосы раздувает ветер.
— Вы назвали его отцом, — сказал он.
— Кого?
— Святого Хисти. Вы назвали его отцом. Полагаю, случайно сорвалось с языка?
Неужели? Как глупо с моей стороны.
— Что с того? Можно сказать, он отец всей нашей вере.
Хизр Хаз покачал головой:
— Так и есть, но никто его так не зовет, кроме тех заблудших, кто уже на пути в адское пламя.
Мне хотелось размозжить его голову о каменную арку.
— Мой сын в опасности, а вы караете меня за случайное слово?
— Случайное слово часто выдает правду. Кярс знает, что вы следуете по Пути потомков?
— Чтоб ты заледенел в аду.
Я плюнула ему под ноги.
Когда я развернулась и пошла прочь, он сказал:
— Интересно, что еще ты скрываешь?
Я ушла на женскую половину храма, чтобы хоть немного побыть одной. Села на ковер возле усыпальницы, обнесенной проволочной решеткой. Я закрыла глаза, ожидая успокоения от прохлады ветерка, дующего с купола цвета листвы. Но не помогало. Ничто не могло успокоить ярость моего стучащего сердца.
Как ничто не могло и остановить слезы. Я закрыла лицо, но они текли по губам, и я чувствовала соленый вкус горя. Я вернула сына. Я держала его, целовала, ощущала биение его сердца. Как могло случиться такое? Он остался там, за мостом, за мостом того проклятого святого!
Какой бы я ни была сильной, но никогда не могла этому помешать. Я видела, как орда Селуков утопила моих дочерей, внучек и правнучек. Моего сына, его сына и сына его сына задушили. Трех из Двенадцати предводителей Потомков — и я ничего не могла для них сделать.
Почему я выжила? Потому что я была птицей, следящей с верхушки дерева. После того как цикл кончился, отец Хисти перенес меня в это время и в это место, чтобы возродить наш род. Все зависело от меня, но я никогда, никогда не справлялась.
По ковру прошуршали шаги. Обернувшись, я увидела ту девушку — Сафию, а вернее, Сади, утирающую глаза. Она выглядела такой же сумрачной, села посреди комнаты и смотрела на гробницу. Ее губы оставались неподвижными, она не молилась.
Хизр Хаз спрашивал, что я скрываю. Что ж, приятно знать, что я не одна такая. Я приблизилась к Сади, и она сглотнула при виде меня, словно проглотила кожаный мяч.
— Что ты делала прошлой ночью? — спросила я.
Она прикрыла ладонью рот и зевнула.
— Охраняла мост. Кроме этого мы мало что могли сделать.
Как дочь шаха Мурада стала так искусна в стрельбе из лука? Женщины из рода Селуков в Аланье воевать не учились. Аланийцы любили изображать сирмян воинственными — если даже принцессы у них были воительницами, это наверняка правда. Селуки Аланьи приняли путь и веру святых правителей, которых они покорили, а в Сирме Селуки, похоже, больше склонялись к традициям Пустоши.
— Ты не видела… — Я замялась. — Ты не видела старика с ребенком на руках?
Она подняла бровь, потом покачала головой.
Почему она здесь? Почему не со своей семьей? Разве она не понимает, как драгоценно каждое мгновение, проведенное с родными? С матерью и отцом, с братьями и сестрами, с дочерями и сыновьями? Только родная кровь имеет значение. Только кровь.
Я всхлипнула, глядя в ее ласковые глаза цвета закатного солнца. Кажется, я заразила ее печалью — у нее увлажнились глаза.
— Что случилось? — спросила она.
Я закрыла заплаканное лицо и покачала головой:
— Не утруждай себя… моими печалями, дорогая.
— Я слышала, что Мансур захватил твоего сына. Я была бы рада помочь.
— Почему? Зачем тебе мне помогать?
Девушка тяжело вздохнула:
— Я видела так много смертей. Видела саму смерть. Я думала, что, помогая отцу твоего сына, смогу помочь и спасению Аланьи… что бы ни происходило там… в Сирме, где сражался мой отец.
Она хотела поделиться своей мудростью, не выдав при этом себя. Она шла по грани, но пусть, не стану мешать.
— Я была бы горда иметь такую… сестру. — Я чуть не сказала «дочь». — Женщины йотридов вооружены луками, но эти йотриды… в них нет ничего доброго. — Они напоминали мне о Селуке и его орде. — Они грубые и жестокие. Ты же, кажется, обладаешь всеми достоинствами.
Если бы я владела луком, как эта девушка, то, возможно, убила бы Селука и предотвратила тот страшный поворот истории.
— Нет, я не такая, — сказала она. — Я труслива. Я всегда делаю то, что легче. Убегаю прочь.
Может быть, она бежала от своей семьи? Не потому ли оказалась так далеко от дома?
— Я предпочитаю сражаться в чужих битвах, потому что собственные так меня страшат.
Я утерла слезы.
— Ты знаешь историю Сафии, в честь которой ты названа, дочери отц… святого Хисти?
Моей прапрапрапрапрабабки.
Сади покачала головой:
— Я понятия не имела, что ношу имя его дочери.
Разумеется. Ведь последователи святых вели себя так, словно его детей никогда и на свете не было — от стыда за то, что убили всех нас.
— Когда Сафии было двенадцать лет, ее забрал.
Я указала на гробницу.
— Святой Джамшид? — подняла брови Сади.
Я кивнула:
— Джамшид хотел прекратить размолвку между ним и семьей его учителя Хисти. Как лучший из его учеников, он считал себя наследником, и я думаю, что действительно в это верил, ведь у Хисти не было сыновей, только дочери. Поэтому, не спрашивая позволения, Джамшид взял в жены любимую дочь своего учителя. Таким образом, его дети имели бы кровь Хисти, и раздор прекратился бы.
Сади пожала плечами:
— Звучит разумно… вроде бы… но ведь он похитил ее… так что, может, и нет.
— Сафия уже была обещана двоюродному брату, и тот поклялся спасти ее.
— Двоюродные? Да, мне знакомы такие чувства.
Мне нравилось, что ее увлек мой рассказ, но я только его начала.
— Было поднято войско, и должна была состояться битва за двенадцатилетнюю девочку, в ней решалось и будущее самой веры.
— Да, — сказала она. — Кажется, я что-то помню об этой битве. Хотя меня учили, что это Джамшид боролся за сохранение веры. Сражался с еретиками, которые манипулировали семьей святого Хисти и стремились разделить верующих в Лат.
Ну конечно, они сказали бы именно эту ложь. По правде говоря, это Джамшид своей алчностью расколол веру.
— Так или иначе, все мы знаем, что Джамшид победил. В этом нет сомнений. Но он не получил того, что хотел. Сафия благодаря своей хитрости сбежала и отправилась в горы Вограс, где вышла замуж и основала великое племя. Они стали известны как Потомки.
Сади тронула подбородок:
— Хм, Потомки. Несколько племен забадаров в Сирме все еще следуют их пути.
— В самом деле? И тамошние Селуки позволяют?
Она кивнула:
— В Костане у них есть и свои шейхи, и храмы. Но они не называют их храмами — они зовут их вратами, мне кажется. Но… не стану преувеличивать… их последователей очень мало.
Те, кто сегодня называет себя последователем Пути потомков, уподобились отблеску давно потухшего пламени. Они едва знают, во что верят, и называют свои храмы вратами, поскольку воображают, что, войдя в них, проходят через ворота к Двенадцатому предводителю, моему правнуку, который, как они считают, вернется, чтобы спасти землю от Великого ужаса.
Какая чушь. Его задушили. Одна я выжила в той бойне. Я и мой сын Селук спасли бы их, объединив восток под властью единого падишаха с кровью отца Хисти, как тому и суждено было произойти.
Но я не могла их винить за то, что они сочиняют ложь, чтобы иметь надежду. По крайней мере, они пытались идти по истинному пути в отличие от последователей святых.
— Ты… одна из них? — спросила Сади.
— Будь я из таких, меня держали бы в подземелье, пока не отрекусь. Ты думаешь, я хочу в подземелье? — улыбнулась я. — Но моя мать в это верила. Вот почему я знаю эту историю.
— Святые. Потомки. Ангелы. Лат. Никогда я не понимала, почему люди ненавидят друг друга из-за того, что мы даже не видели никогда. И все же.
Ну, она как раз смотрела на Потомка, так что это неверно. Но могла ли я стать такой, как лучшие из нас, как моя бабушка Сафия? Сумею ли пережить все это и восстановить наш род? Возродить пламя истины?
Размышление об истории Сафии, о том, как она выстояла, когда, казалось, все рухнуло, успокоило мое сердце. Еще есть надежда. Я должна найти сына, должна уничтожить Мансура и его йотридов. Если понадобится, я использую для этого все кровавые руны, какие знаю.
Позже я вернулась в зал собраний ордена, где шло совещание относительно наших дальнейших действий. На коврах травяного цвета сидели все те же — Хизр Хаз, Като, Хадрит и много разных визирей. Когда я вошла, Хизр Хаз встал и шагнул ко мне:
— Вам нужен отдых, султанша.
— Я отдохну, когда Мансур ляжет в могилу, а мой сын будет в моих руках.
Он покачал головой:
— Боюсь, что ради вашего блага я должен приказать вам возвратиться к себе.
— Так приказывайте, — ответила я. — Но имейте в виду, я этого не забуду. Когда Кярс в следующий раз начнет меня раздевать, я скажу, что не в настроении, потому что не могу забыть тот день, когда Хизр Хаз приказал мне уйти. И сыну тоже скажу, когда подрастет. Посмотрим, как долго вы останетесь Великим муфтием, или хоть кем великим.
Като, сидевший так, что слышал наш разговор, бросил на меня взгляд, его унизанная кольцами рука едва прикрывала ухмылку. Пусть слышит. Пусть все услышат.
Хизр продолжил:
— Мы все расстроены из-за случившегося прошлой ночью. Это вас надломило, поскольку вы — мать. Выскочить на улицу, поднять крик… из-за какого-то сна… Йотриды могли схватить вас, убить. Ради вашего же благополучия, вас сопроводят в ваши покои, где вы останетесь на ближайшие несколько дней. Кроме того, наше собрание достаточно деликатное — если мы поведем неправильную игру, у нас могут появиться отступники, и я не позволю сорвать его истериками.
Истериками? Да он понятия не имел, на что я способна. Я могла бы начертать руну, которая отправит его разум в место вечных мучений. Но да… он был прав… это надломило меня.
— Что ж, вы правы. — Я, как прежде, проглотила всю свою горечь. — Тогда я уйду и лягу в постель.
Но, едва вернувшись на женскую половину, я растормошила спавшую Селену и потащила ее к сундуку с одеждой.
— Опять? — сказала она, подбирая платья, которые я бросила на пол. — Разве тебе не следует отдохнуть?
— Мой сын там, и я собираюсь его найти. Несмотря ни на что.
— Хорошо. — Селена зевнула. — Прости меня, Марот.
Моя душа вошла в дронго, когда он целиком заглатывал саранчу на стене Кандбаджара. Насекомое стрекотало, верещало и шелестело крыльями, а мое горло втягивало его. Я протолкнула саранчу вниз, и она издохла, канув у меня в желудке. Потом я взмыла в воздух и полетела к храму.
Я села на наличник окна в зале, где шло собрание. Окно закрывали темные шторы, так что я навострила уши и стала слушать.
— Мой источник заверил, что это правда, — произнес Хадрит. — Они искали Мансура и ребенка всю ночь.
Так, у Хадрита есть шпион во дворце. Кто еще это мог быть, кроме Озара? Те двое вели двойную игру: победит Мансур, и Озар поручится, что Хадрит для него
шпионил. Если победит Кярс, то Хадрит заверит, что Озар шпионил для него. Обоих пощадят, что бы ни случилось. Разумно.
Като откашлялся:
— Но почему? Может, Мансур боится йотридов?
— Нет-нет, — сказал Хадрит. — Мансур был вне себя от радости. Он даже возносил благодарственную молитву после того, как йотриды вошли в город. Потом вдруг остановился посреди молитвы, забрал младенца и покинул дворец.
— Разум у старика надломился, как поржавевший клинок, — усмехнулся Като. — Вот почему я всегда полагаюсь на более свежую сталь.
Получается, что Мансура и моего сына во дворец не вернули. Облегчение. Тогда они где-то в городе. Может быть, даже в этом храме: что, если их прячет Хизр Хаз? Но зачем?
Старый шейх подал голос:
— Странно, что вы об этом упомянули. Мать мальчика сказала мне, что видела сон — святой Хисти шел по улице и нес ей ребенка. Оказывается, на самом деле то был Мансур.
Судя по тону, Хизр Хаз искренне недоумевал.
Люди ордена, которым я вручила маленького Селука, видимо, были продажными, они отдали Мансура и моего сына тому, кто больше заплатил. Но Хадрит ясно дал понять, что это не Озар. Тогда кто?
— Если мы найдем Мансура и наследника, то победим, — произнес Като. — Это очень просто. Можно было бы прочесать город, но йотриды сами этим займутся, а их в десять раз больше, чем нас.
Хадрит устало вздохнул:
— У меня есть одна идея. Большинство из вас не поверили мне и усомнились, что Тамаза убил оборотень. Я думаю, он вселился в тело Мансура, схватил наследника и увел обоих к себе.
Послышался ропот, шум голосов. Как ни странно, Хадрит докопался до истины. Из-за моей неудачи это начало приоткрывать мою тайну.
— Лично я считаю такое возможным, — сказал Хизр Хаз. — Почему еще Мансур мог просто так исчезнуть в ночь своей очевидной победы? Но если это правда, тогда все может быть еще страшнее. Если оборотень не на стороне Мансура и йотридов, выходит, он сражается за кого-то другого.
Гомон усилился. Визири не одобряли таких сложностей. Как и я. Ведь я надеялась, что, находясь рядом с ними, сама подведу их к правде, к своей, а не к настоящей!
— Сражается за кого-то другого? — Като испустил долгий язвительный вздох. — Во имя Лат, разве недостаточно Мансура и йотридов?
— Кому больше всех выгодно продолжение смуты в Аланье? — спросил Хизр Хаз. — И кто больше всех выиграл от смерти шаха Тамаза?
— Ты говоришь, как звучит ситар с вырванными струнами, — сказал Като. — Понятия не имею, к чему ты клонишь.
Я тоже не понимала.
— Подумай сам, — ответил Хизр Хаз. — Кто враг и нам, и Мансуру, всем? Путь потомков.
Окно под моими когтями задрожало от шума и гомона. Итак, детали собраны в целое, но увидят ли за трещинами мой образ?
Хадрит взревел громче всех:
— У Пути потомков нет лица. Нет главы. Их последователи рассеяны и скрываются. Очень сомневаюсь, что это они.
Что же привело Хизра Хаза к такому проницательному заключению? Я надеялась, что не наш недавний разговор. Или он догадался, что это я? Не поэтому ли не позволил мне присутствовать на собрании?
— У меня есть другая теория.
Легкий, нежный девичий голос. И неуловимый абядийский акцент. Но я не видела в зале ни единой девушки.
— Да, Рухи, — сказал Хизр. — Лично я доволен, что Апостолы проявляют интерес к этому делу. Скажи нам, что ты думаешь.
Она из Апостолов Хисти? Я считала, что они останутся в стороне от конфликта из-за престолонаследия.
— Большинство из вас не знают меня, — сказала она, — но я хорошо знакома с самыми разными колдунами.
Раздался шорох ткани. Все в зале заохали. Что там произошло?
— Пишущий кровью покрыл меня этими рунами, — сказала она. — Ни одна часть тела не осталась без шрамов. Эти руны… если бы вы лишь испробовали страданий, сквозь которые ежедневно прохожу я, вы молили бы о десятке смертей. Вот это у меня на лбу называется «Тысячным адом».
Тысячный ад — кровавая руна, предназначенная для пыток и наказаний. Она выявляла самые глубинные страхи, правда, я сама никогда не чертила и не испытывала ее.
— Если коротко — все именно так скверно, как кажется. Если бы не фанаа, я бы корчилась в агонии даже сейчас.
В комнате стояла тишина, если не считать ее голоса. Она заворожила их.
— Кроме пишущего кровью, который меня пытал, я когда-то водила дружбу с другой колдуньей. Ее звали Ашери, и она соединяла звезды.
Снова аханье.
— С магом, принесшим бедствие Сирму? — спросил какой-то визирь.
— Да, с ней, — ответила Рухи. — Но до этого она заходила в мою чайную. Она выглядела… порядочной, хоть и меланхоличной. А однажды я увидела ее стоящей на вершине холма. Я увидела, как она… рисовала в воздухе фигуры… руками. Тогда я ничего не знала об этом. Только позже я поняла, что она соединяла звезды. И тем самым призывала одну особую звезду — Кровавую.
Всякое колдовство — порождение одной из двух звезд: Утренней, которая произвела на свет все живое, и Кровавой, из которой все живое переродится в Великом ужасе. Разумеется, Ашери призывала ее во зло.
— Я вам это говорю потому. — Рухи сглотнула, — потому что прошлой ночью, спрятавшись в кустах, видела, как некто чертил эти фигуры в воздухе. А потом я увидела, как сам воздух превратился в саранчу, и эта саранча полетела к стене таким густым роем, что стоящие на страже гулямы не увидели набег йотридов.
— Говорил же я, это из-за той саранчи, — сказал Като. — Мои гулямы не трусы. Продолжай, девушка, скажи нам, кто это был. Тот ублюдок Пашанг?
— Нет, не Пашанг. Он держал ее за руку, но это сделал не он. Это та, кого все вы знаете как убийцу шаха Тамаза. Это Сира.
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21. Сира

Вера и Озар сидели на подушках у деревянного чайного столика в слабо освещенной гостиной. Сначала они не узнали меня в тусклом свете свечей из-за повязки и оранжевого тюрбана. Но когда мы с Эше плюхнулись на расшитые блестками подушки напротив, Вера схватилась за грудь и воскликнула:
— Сира!
Пашанг, сидевший слева от меня, поднял палец, велев ей замолчать. Озар поставил локти на стол и подался ближе.
— Султанша, — прошептал он. — Это правда ты, благодарение Лат!
Смотреть на них было все равно что подглядывать в прошлую жизнь, которой я жила давным-давно. Однако я видела их всего несколько дней назад. Полагаю, некоторые дни длятся дольше, чем года.
Я развязала оранжевый тюрбан, и завитки волос упали мне на плечи. Что я могла им сказать? Счастлива ли я видеть Озара и Веру? Не совсем. Хотя я ценила уважение Озара и привязанность Веры, я скучала вовсе не по ним. Если бы за столом сидели Тамаз и мой брат, возможно, мне не пришлось бы силой выдавливать улыбку.
— Видеть вас обоих здоровыми — отрада моей души, — сказала я.
Озар указал на Эше, сидевшего справа от меня и до сих пор источавшего запах щелока и воды из бассейна.
— Химьяр, я так хотел послушать твои стихи. Какое счастье, что время еще есть.
— А есть ли оно? — скрестил руки на груди Эше. — Учитывая все, что происходит?
— О, конечно, Поэты-воины слагали стихи, взбираясь на крепостные стены, переводя боевых коней вброд через реки и даже в рукопашной схватке, держа одной рукой клинок, другой перо. «Трепещущие сердца рождают красоту» — стих самого Таки.
Пашанг усмехнулся:
— Тогда я стану повитухой красоты. — Он указал подбородком на Веру: — Расскажи нам, девочка. Расскажи всем, что рассказала мне.
Щеки Веры порозовели от смущения. Невыносимо очаровательна.
— Не знаю, с чего начать. Наверное, начну с Мансура. Видите ли, я несколько раз видела, как он держит ребенка. Малыша Селука. Он всегда держал его перед собой, будто большой камень, даже не плоть. Но несколько часов назад он забрал малыша. И на этот раз он так держал его, я никогда этого не забуду…
По дороге сюда Пашанг сообщил, что Мансур покинул дворец, взяв ребенка, и исчез. Но, во имя Лат, какое имеет отношение к разоблачению колдуньи то, как он держал малыша?
Вера продолжила:
— Прежде чем исчезнуть в ночи, Мансур поцеловал ребенка в макушку, затем примостил его головку у себя на плече. Очень по-матерински, вам не кажется?
И знаете, кто обычно держал так малыша Селука? — Она глубоко и напряженно вдохнула: — Зедра, его мать!
Я рассмеялась. Что за бред!
— И это все ваши улики? У Мансура есть дети. Уверена, он знает, как обращаться с малышом. А Зедра… она проводила время, наблюдая за танцами и вздыхая по стихам на площади Смеха.
Как только слова сорвались с языка, я вдруг осознала: разве такое явное тщеславие не стало бы прекрасным прикрытием для колдуньи?
— Вы были хорошими подругами, — сказала Вера. — Знаю, трудно слышать такое. Но Озар рассказал, как вы все заподозрили, что кто-то… завладевает телами других людей. Что ж, в Рутении мать рассказывала мне о таком. Бог по имени Нярлот сошел к людям и научил, как это делать, и другой магии тоже. Когда-то существовали целые племена, которые могли украсть тело, но только на несколько минут.
Я нахмурилась. Озар кивал, Пашанг поглаживал свою подстриженную каштановую бороду, задумчиво глядя в потолок. Эше тоже поглаживал бороду и щурился.
Вера тяжело сглотнула:
— Сира. Мне так жаль… пожалуйста, простите меня.
Она отвернулась и всхлипнула.
— За что простить?
— Зедра просила меня приносить ей вашу кровь. Каждый раз, когда с вами что-то случалось… я вытирала кровь и приносила ей. Она сказала, что это ради вашей дружбы. Но теперь я понимаю, что она… занималась колдовством.
Эше стукнул кулаком по столу:
— Это все подтверждает. Кровавые руны, которые я видел, были написаны кровью завоевателя. У тебя такая кровь, Сира.
Значит, меня предала не только Зедра, но и Вера. Те, с кем я сблизилась сильнее всего. Горло сдавила печаль. Как я всегда была одинока! Когда казалось, что другие добры ко мне, это всегда была злая шутка.
Вера снова всхлипнула, у нее потекли слезы. Я взяла ее руку и погладила.
— Вера, ты не могла знать. Никто не мог. Спасибо, что рассказала нам.
Я убрала руки и сжала под столом дрожащие кулаки. В душе кипел гнев, но я не хотела показывать его.
Если Вера сказала правду — а похоже, она не лгала, — значит, почти наверняка оборотнем была Зедра. Но «почти» недостаточно.
Озар кашлянул:
— У меня есть человек в храме Джамшида, где сейчас находится Зедра вместе с Като и остальными. Я могу попросить его подтвердить это, если вам нужно еще подтверждение. Каган, что скажешь ты?
Все взгляды устремились к Пашангу, который смотрел на свои колени, будто затерявшись в собственных мыслях.
— Хм, — произнес он и потер щеку. — Твой человек говорил что-нибудь о том, куда Мансур отнес ребенка?
— Я уже послал весточку, надеюсь, скоро мы получим ответ.
Я подумала о Зедре. Ее дружба всегда казалась… такой искренней. Мы пару раз ссорились, но всегда из-за моей мелочности. Она казалась такой взрослой, и это притягивало меня. Я была бурным морем, а она — островом, спокойным и непоколебимым. Я хотела быть такой, как она, но моя ребячливость не позволяла этого.
— Ты говорил, она старуха, — прошептала я Пашангу. — Но Зедра даже моложе меня.
— Ты права, — вслух ответил Пашанг. — Но маги известны тем, что всегда выглядят молодыми. Может быть, та же магия изменила ее обличье. — Он тяжело вздохнул: — Хуже всего то, что, если мы не вернем Мансура, все это будет напрасно. Без Селука на нашей стороне нас никто не поддержит. Каждый стоящий хотя бы медяка визирь обратится против нас.
Кярс обожал Зедру. Он ползал у ее ног. Если она будет против меня, он никогда не примет наш брак. Может, я правильно поступила, открыв город йотридам. Может, сторона Мансура единственная, с которой у меня есть будущее.
Озар кивнул:
— Мансур и ребенок должны быть в храме вместе с Зедрой. Куда еще она могла отвести их? Когда получим подтверждение, мы вернем их.
— Не обязательно, — сказал Эше. — Ее душу могло выкинуть из тела Мансура где-нибудь в городе еще до того, как они достигли храма.
— Пока не будем знать наверняка, нужно рассматривать все варианты, — заметил каган Пашанг. — А пока все должны отдохнуть. Ночь длилась целую вечность.
Отдохнуть? Как отдохнуть, когда внутри клокочут гнев, замешательство, печаль и обида? Почему Зедра использовала меня для убийства Тамаза? Она планировала это с самого начала? Или это ответ на мой брак с Кярсом? Лучшая подруга ударила меня молотком в лицо, и этот синяк никогда не заживет. Какому злу она служит? И, самое главное, как мне добиться справедливости?
После собрания я попросила Веру показать, где произошло так называемое похищение тела Мансура. Она отвела меня в покои Тамаза, где он спал, только когда его жена или наложница оставались на ночь. Половину комнаты занимала кровать, окруженная золотой решеткой. В углу, рядом с пустой колыбелью, стоял сундук с драгоценностями. Вера зажгла свечи.
— Вот здесь он поцеловал малыша, точно как сделала бы это Зедра. — Вера покачала колыбель с тоской в глазах. — Ой, как грубо с моей стороны! Могу я что-нибудь предложить вам, султанша?
— Вино подойдет.
Вера взяла с полки инкрустированную рубинами чашу и кувшин с вином.
— Себе тоже налей, — я указала на вторую чашу, оставшуюся на полке.
— Я бы лучше не стала… я не очень люблю вино.
— Мне все равно. Налей.
Она повиновалась и встала на противоположной стороне комнаты, словно я тигр, готовящийся к прыжку.
— Султанша, пожалуйста, поймите, я всего лишь исполняла ее приказы.
Я открыла дверцу в решетке и указала на кровать. Когда мы с Верой оказались внутри, я снова закрыла дверцу. Мы опустились на колени напротив друг друга. Вера прикрыла рот своей чашей, инкрустированной изумрудами.
— Ты о чем-то умалчиваешь, — сказала я. — Ты не глупа. Ты знала, что она замышляет недоброе. Она приставила тебя ко мне не просто так, и ты с радостью исполнила свою роль.
— Я… я не знала зачем. — Она отпила вино. — Клянусь!
— Поэтому ты… делала это со мной. Все только в угоду ей. — Я была опечалена не меньше, чем зла. — Ты знала, что я прожила здесь восемь лет и не могла никого назвать подругой, пока не появилась она, всего лишь год назад? Моя единственная подруга… человек, с которым я могла просто быть, просто смеяться, не думая ни о чем… но оказалось, что она — злейший мой враг, как и ты.
Вера шмыгнула носом:
— Я сделаю все что угодно. Прошу, пожалуйста, простите меня.
Я глотнула вина. Спиртное заглушало аромат розы, а горло обожгло персиковым послевкусием.
— Ради кого еще ты готова на все? Кярс? Зедра? Мансур? Кто угодно, кто продержит тебя на поводке хоть день? Ты хуже червивого финика. Как я могу доверять тебе?
А вдруг она сказала Зедре, что я во дворце? А если Зедра придет за мной? Она спрятала кровавые руны повсюду, и это подвергало опасности всех нас, хотя я вспомнила, как Эше говорил шаху Тамазу, что у него есть решение на такой случай. И все равно, не хватало только, чтобы среди нас шнырял шпион Зедры.
— Я… я могла бы промолчать, — расплакалась Вера. — Но я решила рассказать вам.
— То есть ты решила предать Зедру, свою султаншу. Каким образом это делает тебя достойной доверия?
— Нет. Я… я… когда вы вошли во дворец, я вас увидела. Ни тюрбан, ни повязка на глазу не могли скрыть ваше милое лицо. Я подслушала ваш разговор с другом-химьяром. Я могла бы побежать и все рассказать Зедре, но осталась. Ради вас.
Я насмешливо ухмыльнулась:
— Точно, ради меня. — Я взяла шелковую подушку. — Я могла бы задушить тебя прямо сейчас, и никому не будет дела. Нет, неправда. Пашанг и его йотриды, скорее всего, даже обрадуются. Может, мне стоит так и сделать. Это уймет тревогу, умастит мои раны.
Она уронила чашу на кровать, окрасив простыни красным, затем схватилась за волосы и закрыла лицо, дрожа и плача.
— Ты принимала в этом участие. — Я взбила подушку. — Я добилась всего, чего хотела, стала султаншей султанш, а ты помогла ей все разрушить.
— Я… я… я не знала!
Ее всхлипывания напоминали блеяние козы.
— Не знала? С каких это пор незнание кого-то оправдывает? У меня нет особого выбора. Оставлять тебя опасно и отпустить тебя тоже опасно. Убить тебя — единственный путь. Почему только я это вижу? Неужели другие так очарованы тобой, что не чувствуют яд? Неужели именно я должна принять это ужасное решение?
— Я не хочу умирать. Пожалуйста, султанша.
— Я не хочу убивать тебя.
Я придвинулась ближе, отложила подушку и обняла плачущую Веру, ощущая одновременно отвращение и тепло. Вероломная девчонка, которую я хотела и поцеловать, и забить камнями.
— Я хочу, чтобы ты сделала кое-что для меня. Это намного улучшит положение.
Я погладила ее по волосам.
— Все что угодно, — выдавила она между всхлипами. Ее волосы пахли чем-то сладким и влажным.
— Ты обманула меня, обманула Зедру, обманула Мансура. Но сможешь ли ты обмануть кагана Пашанга?
Она содрогнулась:
— Нет. Он не такой, как все вы. У него ледяные глаза. Он пугает меня.
Я прошептала в ее дрожащее ухо:
— Это я должна тебя пугать.
Она затряслась еще сильнее.
— Чего вы от меня хотите?
— Узнай его намерения. На собрании он оплакивал отсутствие Мансура, но я подозреваю, что он не так уж сильно переживает. В конце концов, трон сейчас пуст… И Пашанг может сесть на него.
Меня беспокоило лишь то, не лжет ли об этом Пашанг. Зачем скрывать свои намерения от меня, с которой, по его словам, он был честен?
— И как я могу это сделать? — спросила Вера, положив голову мне на плечо.
Я поцеловала ее в лоб, взяла ее руку и положила себе на бедро, переместила к самой горячей точке.
— Так же как делала это со мной.
Я проснулась через два часа от боли в животе. Вчера я почти ничего не ела, и внутренности как будто сжимали воздух. Меня вырвало в драгоценную вазу с орнаментом из тюльпанов, стоявшую на собственном маленьком коврике.
После этого я сидела у стены и смотрела, как обнаженная Вера ритмично сопит, лежа на боку.
Правда ли я собиралась убить ее? Держа в руках подушку, я не шутила. Меня потрясло, как холодно и отстраненно я решала ее судьбу. Неужели именно это сейчас нужно?
В Пустоши я видела, как мужчины убивают по самым ничтожным поводам: за оскорбление, нанесенное лошади, за косой взгляд, а один даже огрел дубинкой другого за то, что тот носил желтую одежду. Здесь, в Аланье, убивали по более весомым соображениям, ради правосудия или морали. Но убийства все равно не прекращались.
Когда я соединила звезды и призвала саранчу, это привело к смертям. Десятки гулямов и йотридов погибли, сражаясь на стенах. И все из-за меня. Я вернулась в этот город очистить свое имя, но утопила его в крови. И, что еще хуже, я стала кем-то таким же темным, как та колдунья, с которой я боролась. Так кто же я?
Могу ли я повернуть назад, могу ли найти истинный путь, как наставлял Хизр Хаз? Но путь к чему-либо стоящему не бывает прямым. Он змеится сквозь горы, леса и джунгли, и по дороге человека преследуют колдуны, джинны и сам Ахрийя. Отныне любой путь будет вымощен костями и выкрашен желчью.
Так почему же я ее не задушила?
Я поспала еще и проснулась после рассвета. Веры рядом не было, наверное, ушла заискивать перед Пашангом. Слабая причина оставлять ее в живых, но она давала мне время отдышаться и решить, кем я хочу стать.
Я пошла в комнату Эше, но его там не было. После недолгих поисков я обнаружила его в помещении для стражи. Он спал на тюфяке, с книгой на груди. Когда я села рядом, он всхрапнул и проснулся.
— Ну как, ты готов? — спросила я.
Он потер глаза и огляделся, сбитый с толку спросонья.
— Можно сначала позавтракать, прежде чем я узнаю, к чему должен быть готов?
Он положил книгу на пол. На обложке было написано «Сад тлеющих углей».
— Что это?
Он потянулся и зевнул.
— Она о человеке, который обнаружил подземное царство джиннов, пока искал свою мертвую жену. Страшная сказка… даже не знаю, как автор смог выдумать такие ужасы.
— Я хочу знать, что с тобой сделали, Эше. Ты сказал, что видел яйцо. Что это значит?
В Пустоши я любила есть яйца толстой птицы с длинной шеей, которая называлась дрофа. Бронзовые яйца едва помещались в ладони — и это было единственное яйцо, которое я хотела бы увидеть.
Эше подергал себя за кудри.
— Тот человек в плаще с цветочным узором хотел узнать о книге, которую мой отец спас из Золотого царства после кровавой чумы. Книге, которую я заучил наизусть. — Он почесал голову. — Самое странное, что эта книга… она о цветах. — Эше начал декламировать:
— «Красные тюльпаны — один из семисот видов тюльпанов. Они эндемичны для районов к северу и югу от Сир-Дарьи, на запад до Юнаньского моря и на восток до Мервы. Местные легенды утверждают, что лепестки стали красными от кровопролития во времена, когда сыновья Селука боролись за титул падишаха всего Востока, но это вымысел. Однако по удивительному совпадению тюльпаны красного цвета появились во время той войны, продлившейся целое столетие и по сей день остающейся самым страшным бедствием, когда-либо постигшим царства Селуков».
Я постаралась скрыть, насколько поражена тем, как он извлекает из памяти целые тома, будто строки любимых поэм.
— Тюльпаны? Может, там есть скрытый смысл, как в той книге, что ты упоминал.
— Я тоже так подумал и сказал ему, что ничего об этом не знаю, но он понял, что я лгу и… тот человек в цветочном плаще, он. — Эше тяжело сглотнул. — Он достал книгу и начал листать. Я увидел, что на каждой странице нарисована какая-нибудь кровавая руна. А потом он взял меня за руку и заставил дотронуться до одной из них. — Эше поморщился и покачал головой: — Не могу описать, что я видел. Там было яйцо, и кричащие рты, и самая горькая песня из самого холодного ада. — Во Дворце живых тоже были рты, поющие о боли. — «Почему в моей утробе эти твари?» — вот что кричали рты. Это было воспоминание.
Меня охватила дрожь. Кошмары за пределами нашего понимания. Я положила руку на плечо Эше:
— Ты сделал то, что он просил?
— Ему была нужна определенная глава, о красных тюльпанах. Я как раз закончил ее пересказывать, когда явились вы.
Я потеребила тюрбан.
— Я вдруг кое-что вспомнила. Зедра любила красные тюльпаны. Она просила слуг каждый день приносить ей свежие. — Теперь я сжала кулак: — Кем же возомнили себя Литани и тот человек в цветочном плаще, мучая тебя из-за такой ерунды?
Несколько охранников Мансура посмотрели на нас и направились к стене, полной оружия, болтая на каком-то сумбурном кашанском языке. Одни схватили сабли, другие аркебузы. На дальней стороне несколько охранников храпели во сне. Как они могли спать, когда их хозяин пропал?
— Философы знают, кто они такие, Сира. Их самоуверенность не фальшива, я бы лучше сразился с колдуньей, чем с ними.
— Почему? Башня — это просто камень и бумага. Правильно подложенная бомба положит ей конец.
— А знаешь, кто научил нас делать бомбы? Люди сражались бронзовым оружием, пока не появились Философы. Говорят, на верхних этажах Башни хранится знание, которое может разрушить город быстрее взмаха крыла колибри. Они скрывают его от нас из милосердия.
Пашанг говорил, что соединяющий звезды может поставить на колени целый город. Похоже, Философы тоже колдуны.
Мимо прошла еще одна группа стражников, грызя семечки и смеясь.
— Хизр Хаз говорил мне, что Философы служат Империи шелка.
Эше покачал головой:
— Я тоже это слышал, но люди говорят так и о нас, химьярах. — Он взял меня за руку: — Послушай, давай на время забудем о Философах. Нужно найти Зедру и остановить, что бы она ни задумала. Шаха не убивают ради забавы.
Я потерла глаз под повязкой, стараясь сделать это незаметно для Эше. Хотя давно пришло время рассказать ему.
— Эше, мне нужно кое-что рассказать…
— Я не смог остановить Ашери, и в Сирме погибли десятки тысяч. — Он хрустнул пальцами. — Я не позволю такому случиться и здесь. Не позволю тьме победить.
Тьма. Если бы Эше знал, как она взывала ко мне, как я молилась ей, то, наверное, убил бы меня в ту же секунду.
— Прости, что перебил. Что ты хотела сказать?
Я проглотила свои тайны и кивнула:
— Ничего. Ты прав. Мы должны ее остановить.
Но мои мотивы были не слишком благородными. Я не разделяла ужас Эше перед тем, что произошло в Сирме. Я лишь хотела отомстить, вернуть свое место в мире и закрепиться на нем, уничтожив врагов раньше, чем они уничтожат меня. Я тонула в тоске и ярости. Надеюсь, после того как одержу победу над Зедрой и защищу свое место, я найду благородные цели.
— Ты не прав. Ты хороший человек, Эше. Или, по крайней мере, стараешься им быть.
Он пожал плечами, будто не был уверен в этом. Знакомое чувство.
Эше отправился за завтраком, а я пошла искать кагана Пашанга. Он оказался в тронном зале с Озаром и другими визирями. Я подождала их у входа.
Озар, одетый в бордовый с бронзовым жилет с изумрудными пуговицами, приветствовал меня кивком и улыбкой. На Пашанге был чистый белый кафтан и поблескивающий синий тюрбан.
— Прекрасное утро. Эше оказался прав, Мансур с ребенком не появлялись в храме, — сказал Пашанг.
— Мой человек подтвердил это и сообщил кое-что еще, — добавил Озар. — Прошлой ночью Зедра пыталась выбежать на улицу, крича, что ей приснилось, будто сам Хисти несет ей сына, но ее остановили.
Не осталось никаких сомнений, Зедра — оборотень. По каким-то неведомым причинам она выколола мне глаз, убила Тамаза и перерезала мне горло. Вспомнив о ее злодеяниях, я перестала мучиться совестью из-за своих.
— Так почему бы нам не пойти в храм и не потребовать ее ареста? — спросила я.
— В этом нет необходимости, — ответил Озар. — Мой человек уже сообщил Хизру Хазу. Шейх посадил Зедру под домашний арест, приставив надежную охрану, и выбирает удобный момент, чтобы рассказать остальным своим союзникам. Хитрость раскрыта, и все скоро об этом узнают. Мое доброе имя и твое высокочтимое имя больше не будут проклятиями, произносимыми во тьме.
Действительно, прекрасное утро. И становится лучше с каждым словом. Хизр Хаз не глуп. Его взгляд проникнет сквозь ее завесу, и скоро все будут на моей стороне.
Пашанг вздохнул:
— Мы до сих пор не имеем понятия, где Мансур и ребенок. Что нам здесь делать без них? Какие у нас полномочия?
— Полномочия? — фыркнула я. — Начнем с того, когда это у Мансура были полномочия?
— Мансур был наследником, пока не родился Кярс, — вмешался Озар. — Шах Харан, отец Тамаза и Мансура, заставил их встать на вершине Зелтурии и поклясться, что Тамаз будет править первым, а после него Мансур. Но Тамаз нарушил клятву, и те из нас, кто достаточно стар, помнят это.
— Ты выбрал сторону из-за этой клятвы? Не похоже на тебя, паша.
Озар покачал головой:
— Почему мы спорим об этом? Я думал, мы все согласны, что Мансур должен править. Поэтому мы здесь, а не с Хизром Хазом и ему подобными.
— Я здесь из-за несправедливости, причиненной мне, моему брату и моему свекру. И я буду на стороне любого, кто ее исправит. Но не стану притворяться, что это из-за каких-то слов, сказанных на горе еще до рождения большинства из нас.
Озар жалостливо улыбнулся:
— Я не завидую тебе, султанша. Твоя рука навсегда останется той, что сразила Тамаза. Но истина часто скрывается за завесой, а время — самая плотная из завес. Несмотря на это, ты права. Я не ищу истины. И потому я спрашиваю себя: действительно ли важно, кто убил Тамаза? Кто должен стать шахом? Скорее важно то, что мы на одной стороне, а те, кто хочет нас убить, — на другой. На твоем месте я бы вспомнил, что Мансур, в отличие от Кярса, ничем не обязан Зедре, которая, как нам всем известно, спала с другими мужчинами.
Я закатила глаза.
— Того, что она сделала, вполне достаточно. Не нужно городить ложь, иначе мы будем выглядеть смешно.
Пашанг кашлянул:
— Вот что я думаю. Нет ничего хуже на войне, чем забыть, кто твой враг. Не сомневайся, Сира, это война с Кярсом, и наши головы окажутся на стене, если проиграем.
— Кярс — мой законный муж. Хизр Хаз заставит его исполнить договор. То, что я временно стала твоим союзником, не делает Кярса моим врагом.
— Законный, — ухмыльнулся Пашанг. — А ты знаешь, как легко мужчина может положить конец неконсумированному браку по тому же закону? Всего три слова, и брак расторгнут, вот так.
Он щелкнул пальцами.
— Нет, Хизр Хаз ему не позволит.
Я отвернулась к стене, когда мимо проходили несколько знакомых визирей в источающей благоухание мирры парче. Нельзя, чтобы меня узнали — напоминание о том, что в собственном доме меня все еще окружает опасность.
Озар положил жесткую ладонь мне на плечо:
— Султанша…
Я попятилась:
— Ты же не веришь, что я жена шаха, зачем так меня называешь?
— Ты знаешь, что я всегда называл тебя так не за то, что ты чья-то жена, а за присущее тебе изящество истинной султанши. Но боюсь, ты возлагаешь надежды не на тех людей. Хизр Хаз, каким бы ни был могущественным, тебя не спасет. Кярс никогда не любил этого седовласого демона. Ему нужен более снисходительный Великий муфтий, со взглядами, похожими на его собственные. Поэтому Хизр Хаз и поддерживал Мансура, пока не ударил его в спину.
Неужели Хизр Хаз, единственный честный человек, который, казалось, поверил мне, оказался очередным двурушником? Неужели мне нужно оставить надежду на то, что Кярс признает наш брак? И кем я буду для Мансура? Безделушкой, которой можно хвалиться? Я не хотела этого, я хотела быть кем-то важным. Хотела быть султаншей султанш.
— Кярс — порядочный человек. — Мои слова прозвучали фальшиво. — Ему расскажут о предательстве Зедры, и тогда он поймет, что я невиновна, и будет чтить наш брак!
— Тогда уходи, Сира. Иди к Хизру Хазу. Но как только выберешь их сторону, на нашу тебе уже не вернуться, — проворчал Пашанг.
Действительно ли я должна была выбирать? Почему обязательно нужна война? Я сглупила, открыв свои чувства? Мысли путались, и я не могла понять, что делать.
Лишь одно было очевидно: Мансур и наследник пропали. Кто их найдет, тот и решит судьбу страны. Может, звезды помогут мне в этом.
Эше стоял у зеркала в коридоре снаружи тронного зала и причесывался. Он стриг волосы так коротко, что я не понимала, зачем он их укладывает.
— Ты поел? — спросила я.
Он кивнул:
— Да, но только не достойную шаха еду, как ты обещала. Карри и ягненок — то, что ели стражники.
Глядя, как он расчесывает бороду, я поняла, что ненавижу всех… кроме него. Все здесь такие извращенные, такие коварные, такие двуличные… включая меня. Но Эше был таким, какой хотела бы стать я: целеустремленным. Я тоже жаждала иметь высшую цель. Но погрязла в гневе и желаниях.
— Эше… Мне кажется, нам не следует здесь находиться.
Он положил расческу у зеркала.
— Я мог бы сказать то же самое. История не станет восхвалять йотридов — если только они сами ее не напишут.
— Я слышала, что Хизр Хаз посадил Зедру под домашний арест. Он знает, что она оборотень. Нужно присоединиться к нему, как нам и подобает. Кроме того, я хочу поговорить с ней. Понять, зачем она все это сделала.
— Сира… разумно ли это? Пусть сторона йотридов — не сторона добра, но пока она более безопасна. Цифры говорят сами за себя: между храмом и десятками тысяч жаждущих добычи йотридов никого нет.
Верно… но недальновидно.
— А когда Кярс уравняет шансы своими гулямами, не застанет ли он нас на проигрывающей стороне?
Эше вздохнул:
— Не знаю. Но до возвращения Кярса последнее место, где я хотел бы находиться, это храм. Не думаю, что Кярс осудит свою жену за то, что она не стала рисковать и осталась в своем доме.
— Так что же нам делать?
— Ждать и стараться не попасть в трясину. — Он широко улыбнулся, обнажив белые зубы. — А пока. Я никогда не был в гареме. Интересно, как выглядит опочивальня шаха?
Я засмеялась:
— Кровать стоит в золотой клетке.
Он удивленно распахнул глаза:
— Так ты была там? Полагаю, ты не так невинна, как я думал.
— Я и правда спала там… вчера ночью.
— Вчера ночью… когда ты должна была спать со мной. Заставила меня пойти к страже, чтобы я не чувствовал одиночества.
— Я тоже была не одна, — ухмыльнулась я.
Он открыл рот:
— Что? Только не говори мне. Пашанг?
Я кивнула, выгнув брови, а затем рассмеялась.
Эше с облегчением выдохнул:
— О, благодарение Лат.
— Но на секунду ты приревновал.
— Нисколечко. У моего медного трона ждут толпы похотливых нимф.
Мы оба рассмеялись. Похоже, со вчерашнего вечера настроение Эше улучшилось и он опять стал собой. Это обрадовало меня сильнее, чем я ожидала.
Я тронула подбородок:
— Думаю, я знаю, какая комната тебе понравится.
— Для начала нужно сделать то, что я должен был сделать сразу, как попал сюда. Отведи меня в самое высокое место дворца.
Значит, в восточную сторожевую башню. Во время короткой прогулки я рассказывала Эше историю Песчаного дворца. Его построил святой правитель Забур, но затем сын Селука Рукан сровнял дворец с землей, когда забрал город у своего брата. Судя по тому, как вяло Эше кивал и хмыкал, он уже это знал или ему было неинтересно.
Подъем по извилистым лестницам без перил в сторожевой башне немного пугал меня, а Эше еще больше, но вершина того стоила. Во все стороны простирался город песочного цвета, полускрытый пыльной дымкой. Он казался таким спокойным и мирным.
— Романтичные виды, — сказала я Эше.
— Если бы я привел тебя только за этим. — Он нахмурился и обнажил кинжал. — Сира, мне нужна твоя кровь.
— Моя кровь?
— Кровью завоевателя я могу начертать руну, которая защитит нас от Зедры. Нужно также начертать руны в четырех углах дворца, поэтому мне понадобится довольно много крови. Это все равно что раскидывать сеть.
Конечно. Я как-то не думала об этом, но, похоже, моя кровь особенная.
— Я одна обладаю такой кровью?
Он покачал головой:
— Нет, но она редкая. До того дня, когда я спас твою жизнь, я ни разу не писал руны кровью завоевателя. Она является основой для многих могущественных рун. Я просто уколю твой палец.
Эше взял меня за руку и достал из кармана крошечный флакон из-под духов.
Я поморщилась от мысли о кинжале и закрыла глаза. Укол продлился всего мгновение, и то, как Эше выжимал кровь, оказалось больнее. Через несколько секунд все закончилось, и Эше перебинтовал мне палец.
Обмакнув свой палец во флакон, Эше нарисовал на стене руну, глаз внутри сияющего солнца. Затем он что-то пробормотал, и руна на мгновение засветилась.
— Готово, — с облегчением вздохнул он. — Теперь нам нужно попасть на другие высокие точки.
— Откуда у меня такая редкая кровь, Эше?
Я потеребила высокий воротник кафтана, скрывавший руны, которые Эше начертал моей кровью на шее, чтобы спасти мне жизнь и защитить от оборотня.
Он поднял руки ладонями вверх:
— За исключением твоего происхождения, я не знаю.
— Это благословение… или проклятие?
— Может, ни то ни другое. Или и то и другое.
А мой спрятанный под повязкой глаз, видящий звезды? Я так хотела показать Эше, но не смела. Тогда он узнает, что я — именно та, на кого он охотится. Порождение пустоты и звезды столь темной, что она поглощает свет.
— Эше… а если я — зло? Что бы ты сделал?
Он озадаченно скосил глаза:
— Есть разница между «не быть добром» и «быть злом».
— Считаешь себя проницательным, но не видишь, кто стоит перед тобой.
— Я вижу ту, что, подобно всем нам, борется за свое место в этом мире. Стреляет высоковато, но, как говорят Лучники Ока, «целься в солнце и попадешь в луну».
Я покачала головой. Он и правда не понимал. Но мне нужно, чтобы он знал. Я не могла больше прятаться от единственного человека, к которому не испытывала ненависти.
Я погладила повязку, готовясь снять ее и показать, кем я стала.
В уголке глаза вспыхнул свет. Под солнцем взорвались мерцающие красные звезды. Я даже не успела снять повязку, а уже видела звезды.
— Фейерверки? Откуда их запускают? — сказал Эше.
Над Кандбаджаром гремели взрывы. Действительно, фейерверки… но, что еще более странно, они взлетали над храмом. А все знали, что красные фейерверки означают лишь одно — войну.
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22. Зедра

Оказаться в ловушке — уже паршиво. Но когда Хизр Хаз приказал своим людям выставить караул у меня в комнате, это стало невыносимым. Мирима куда-то переселилась. Вообще-то, так сделали все, кроме меня и Селены, которая спала на тюфяке рядом со мной.
Конечно, я возмущалась. Требовала встречи с шейхом. Напоминала, что я возлюбленная наследника престола. Но людям из ордена было плевать.
Тогда я начала угрожать, что их изобьют, выпорют, повесят, сожгут. Кто они такие, чтобы меня запирать? Какие-то попрошайки с чумазыми рожами, которые только и умеют, что поститься с рассвета до заката. Это они и считают верой, лишать себя всего?
Их полное равнодушие к мольбам меня разъярило. Но я не могла позволить злости диктовать мне, что делать. Мне пришлось взять паузу на размышления, чтобы мои действия пошли на пользу, а не во вред.
По дурости я каким-то образом себя выдала. Какой-то умник сложил все части головоломки и рассказал другим. Теперь стало совершенно очевидно: старый шейх знает. А раз знает он, то и остальные. Альянс, который я сковала против Пашанга, теперь стал моим тюремщиком.
Хуже того, у меня появился враг, которого я никак не ожидала, — Сира. Она всегда была полна сюрпризов, но соединять звезды? Как такое возможно? И если это правда, какая звезда с ней говорит?
И теперь я сидела на тюфяке, в окружении трех мужчин из ордена, наблюдающих за каждым моим движением. Я могла сидеть здесь и размышлять часами, но это меня не спасет.
— Отец, ты меня слышишь? — прошептала я. — Ты нужен мне, Отец.
Я все повторяла эти слова и повторяла, но тщетно. Наш сын где-то в городе, а его отца здесь нет, и он не поможет его спасти. Это мое бремя. Как всегда.
— Мне нужно облегчиться, — сказала я своему тюремщику.
Он бросил мне ведро.
— Ты же шутишь? Не могут же последователи святого Джамшида быть такими бесстыдными.
Он просто молча уставился на меня с отвратительной ухмылкой. И я взяла ведро. Покрутила его, пока не нашла сбоку торчащую щепку. Я ткнула ею кожу и начертала превосходную кровавую руну.
А потом покатила ведро к ногам тюремщика. Тот завороженно уставился на него. И другой тоже, и вот уже они оба выпрямились с руками по швам и застыли с немигающими вытаращенными глазами.
Я подобралась к спящей Селене. Как глупо с их стороны было оставить ее со мной. Скорее всего, они просто не знали, насколько я сильна и насколько сильна ее кровь. Я обмакнула палец в капельку слюны у нее на подбородке и лизнула; как ни отвратительна чужая слюна, она имела послевкусие соленого молока. Этот редкий вкус не был мне знаком, а значит, он силен, и весьма вероятно, его руны действуют также, как из крови завоевателя. Скорее всего, это кровь ангела, потому что давным-давно этот тип встречался среди племени, жившего в ледяных землях на западе, хотя оно вымерло еще до моего рождения. Не самое здравое рассуждение, но безумная догадка лучше, чем ничего, решила я.
Я потрясла ее, чтобы разбудить.
— Я порежу тебе палец. — Я вытащила кинжал из- за пояса впавшего в транс охранника. — Твоя кровь выведет нас отсюда.
Селена зевнула и потерла глаза.
— Моя кровь?
— В твоем сердце бьется редкий тип крови. А редкий тип может… В общем, если я права, ты сама увидишь.
Она посмотрела на застывших охранников. Я щелкнула пальцами перед их немигающими глазами.
— Теперь меня уже не должны удивлять никакие твои действия, — сказала Селена. — Ты так рьяно сражалась. Похоже, никто не может встать у тебя на пути. Честно говоря, ты меня пугаешь. И все же меня восхищают твои способности. Надеюсь, однажды я смогу так же пылко, как и ты, сражаться за то, во что верю.
Я хмыкнула. Я уж точно не пыталась стать примером для подражания.
— Селена, надеюсь, тебе никогда не придется делать и тени того, что сделала я. Надеюсь, ты состаришься в любви и умрешь счастливой. У меня почти это было, но… кончилось все плохо, а потом меня прокляли второй жизнью.
— Неужели это проклятие? Если ты сможешь быть рядом с сыном, разве это так плохо? Это же еще один шанс на счастье.
Она была права. Какая неожиданная мудрость со стороны той, у кого еще нет ни одной морщинки.
— Спасибо. — Я вытерла влагу с глаз. — Твоя забота… делает все немного проще.
— Я помогу тебе с сыном. Сделаю все, что смогу. Просто… не забывай о своем обещании. — Она протянула руку: — Да простит меня Марот.
— Я не забуду, милая. Я отправлю тебя домой. — Я поколебалась, не желая видеть кровь на ее коже. — Еще раз тебе спасибо… за то, что веришь в меня.
Я уколола острием кинжала кончик ее пальца. Выступила кровь, и Селена охнула. Я зажала палец, чтобы кровь потекла в крохотную бутылочку из-под духов. Набрав достаточно, я плеснула на рану водой и обернула палец Селены тряпицей.
Прежде чем уйти, я забрала у охранника саблю. По пути вниз по лестнице я написала кровавую руну на плоском клинке, такую я еще никогда не использовала: шестиконечная звезда, семиконечная звезда и стрела, протыкающая обе. Сработает ли эта руна, зависит от того, каким типом крови обладает Селена.
Я прошептала заклинание. К моему удивлению, руна засветилась.
Я даже не знала, как обращаться с саблей, но это не имело значения. Она была довольно увесистой, и я просто вытянула ее перед собой обеими руками. Селена держалась позади меня.
— Ты знаешь, как с ней управляться? — спросила она.
Я кивнула, надеясь ее приободрить.
Снаружи стояли три члена ордена с капюшонами на головах. При виде меня с саблей они засмеялись. И я полоснула клинком в их сторону.
Воздух вспыхнул, и загудел огонь, охватив их плащи. Я в ужасе уставилась на трех горящих людей, которые дергались, вопили и бегали. Я потрясенно охнула, глядя на дело своих рук. Селена тоже завизжала и закрыла рот рукой. Лучше бы я воспользовалась ледяной руной — замороженные не шевелятся и не издают ни звука.
Тем не менее нам нужно было идти дальше. Я взяла Селену за руку, и мы побежали в кусты позади храма, колючки цеплялись за нашу одежду. Мы продирались сквозь заросли, а сзади доносились вопли горящих людей, пока мы не добрались до переулка за храмом. Мы нырнули на улицу, и крики стали тише, пока совсем не прекратились.
Однако улица не была пуста, как я надеялась — путь к реке преграждали гулямы. Они заметили нас и пошли вперед с аркебузами наперевес.
Когда они приблизились, я выставила саблю. Я уже собралась поджечь воздух, как вдруг кто-то вышел из шеренги. Като в новом шлеме, сверкающем, как только что выплавленная монета.
— Ай-ай-ай, Зедра, — вздохнул он. — Я-то думал, ты умеешь хранить тайны.
— Сейчас не время, Като. Пропусти нас.
Он свистнул, и стена гулямов расступилась, пропуская нас.
— Девушка с саблей… мм-м… в которой таится пламя. — Он опустил аркебузу к земле. — Я ничего не имею против таких, как ты.
— Таких, как я?
— Следующих Путем потомков. Мне плевать. Хизр Хаз переусердствовал. Только глупец будет враждовать с собаками, когда вокруг бродят волки.
Что-что? Он поэтому меня запер? Но зачем приставлять ко мне стражу и следить за каждым моим движением?
Или, быть может, так он сказал остальным. Я выдала себя, когда выбежала на улицу, зовя сына. Конечно, Хизр Хаз знает. Может, он даже держит где-то моего сына и Мансура, и тот подтвердил, что в него вселились. Хизр Хаз просто сложил все фрагменты воедино и вычислил, что это я. И все же шейх явно не доверил правду своим союзникам.
Или Като принимает меня за дурочку? Расставляет силки? О Лат, я же вроде как грозная колдунья, но при этом понятия не имею, что происходит!
— Зедра, — сказал Като, когда мы проходили мимо, — ты же понимаешь, что улицы впереди — это ничья земля. Тебя могут схватить йотриды, а они не будут столь вежливы в отличие от меня. Я знаю место, где ты будешь в безопасности. — Он подошел ближе и прошептал: — Есть один дом в Стеклянном квартале. Скажи, что тебя прислал Като, и тебя ни за что не выдадут.
Он описал это место: дом, где живет его дочь. Он не лгал, я сама видела, как он ходил туда после того, как навещал сына в Глиняном переулке, когда я следовала за ним в теле дронго.
— Я дал бы тебе провожатых, — сказал Като, но это привлечет внимание. А твоя одежда… Лучше бы вам одеться в лохмотья.
Я кивнула. Нам следовало прихватить одежду по пути.
— Твоя помощь. Ты даже представить не можешь, как я ее ценю.
Похоже, я с самого начала ошибалась в Като. Он искренен и полон благих намерений, насколько возможно в этом городе.
Он поднял брови:
— Мы же друзья, разве нет? И всегда были друзьями. Когда Кярс будет стягивать с тебя одежду, шепни ему: «Это Като меня спас».
Он с ухмылкой отошел.
Стеклянный квартал лежал за мостом Святого Йорги, но его охраняли члены ордена. Мы с Селеной могли перейти по мосту Святой Ризвы в Железный квартал и пересечь его. Мы поспешили мимо гулямов дальше по улице. Сабля болталась на завязке моих шаровар.
Из-за того, что улицы не чистили всего один день, повсюду лежал слой песка. Из окон за нами наблюдали дети, словно наш лихорадочный бег служил для них развлечением. Мы держались подальше от дверей и переулков, опасаясь, что нас могут затащить внутрь — даже в самые спокойные времена для женщин без охраны существовал такой риск. Ближе к вечеру поднялся ветерок, но мы с Селеной запыхались, поскольку не привыкли к такому темпу.
Наконец мы добрались до моста Святой Ризвы. Из разговора с Сафией, точнее, с Сади, я знала, что его охраняют Лучники Ока. Они и впрямь стояли в дальнем конце — вдесятером, и Сади среди них.
Они заметили нас, когда мы пересекали мост. Сади закинула лук за спину и приблизилась. Селена тряслась от страха за моей спиной как перепуганный щенок.
— Зедра, — Селена притянула меня за кафтан, — а вдруг она отправит меня обратно в Сирм?
— Не отправит. Она же беглянка, как и ты.
Судя по выступившему на лбу и рубахе Сади поту, она стояла здесь уже довольно долго.
— Что ты здесь делаешь? — спросила она, пытаясь разглядеть Селену, которая прижалась лицом к моей спине. — И кто это с тобой?
Я вытащила Селену вперед. Она закрыла лицо руками, и я убрала их.
Сади охнула:
— Селена?!
Селена наконец посмотрела на нее:
— Давно не виделись, Сади.
— Сади, — повторила я. — За нами гонятся враги, а за мостом есть кое-кто похуже. — Я протянула руку: — Ты нам поможешь?
Она снова охнула:
— И давно ты знаешь, кто я?
— Поговорим об этом потом. Пожалуйста, помоги нам. Хизр Хаз будет пытать меня за веру. Если бы я могла, то умерла бы, как мои предки, сражаясь, но не умею обращаться ни с саблей, ни с луком.
Сзади раздался топот. По улице к мосту шли люди ордена.
Сади взяла меня за руку:
— Хорошо. Я попрошу Лучников их задержать. Показывай дорогу.
Мы побежали через мост в Железный квартал — я терпеть не могла эту часть города. Но сегодня в воздухе не висел густой дым, потому что никто не работал. Я бежала впереди, Сади за мной, а дальше Селена. Мы пересекли главную улицу и даже срезали путь через переулки. Йотридов видно не было. Мы находились уже у ворот в Стеклянный квартал, как вдруг раздался грохот.
Мы втроем нырнули за низкую стену, прижавшись животами к земле. Галопом скакали сотни лошадей, поднимая копытами пыль, затемнившую воздух. Они принесли с собой запах Пустоши — сырых лошадиных шкур, навоза, травы и потных седоков. За несколько минут они промчались мимо по направлению к мосту. Неужели это йотриды атакуют храм?
Мы встали. Всего в паре шагов от нас спешившийся йотрид мочился на дорогу, рисуя на ней узор струей. Когда он нас увидел, его глаза вспыхнули, он даже член не убрал и сразу потянулся к луку, висевшему на лошади.
Но тут его шею пронзила стрела, брызнула кровь, и с вытаращенными глазами он свалился в лужу мочи.
Сади была не только точной, но и быстрой. Я даже не заметила, как она выпустила стрелу, и только теперь увидела, как она стоит, крепко сжимая лук.
Стараясь не высовываться, мы вошли в Стеклянный квартал. Там нас поприветствовала статуя святой из небьющегося стекла, ее руки тянулись к нам, словно хотели обнять всех вновь прибывших. Я не помнила ее имени, да и какая разница?
Дом любовницы Като и его дочери находился прямо перед нами, круглые крыши соседних зданий тускло поблескивали под скрывшимся за облаками солнцем. Осталось только перейти улицу, и мы в безопасности. А там я смогу вселиться в дронго и найти своего сына, не боясь Хизра Хаза или Пашанга.
Мы побежали к двери. Стеклянные стены были задрапированы темной тканью, как и у всех домов в квартале. Я постучалась в деревянную дверь и скрестила на груди руки в ожидании, глядя на Сади и Селену.
После моста мы не перемолвились ни словечком, но их напуганные глаза говорили о многом. Сади была сильной только с виду, а на самом деле мы — всего лишь три женщины, бегущие по городу, охваченному войной. И хотя Селена через многое прошла, она была почти ребенком, трудно ожидать от нее бесстрашия. Что же касается меня… мое сердце так сильно колотилось, что стук отдавался в ушах.
Я снова постучалась. А вдруг никого нет дома? Я подергала дверную ручку, но безрезультатно.
Нависла какая-то тень. Чуть дальше на улице появился человек в плаще. В плаще ордена.
— Сади! — крикнула я, указывая на него.
Не успела я схватиться за рукоять своей огненной сабли, как Сади уже вытащила стрелу и прицелилась в неизвестного.
Мужчина откинул капюшон и пошел к нам, что- то жуя. О Лат, это же он! Светловолосый, белокожий мужчина, жующий мармелад! Когда он приблизился, Сади натянула тетиву.
— Нет, Сади! Он знает, где мой сын!
— Ты… — сказала она мужчине, проигнорировав мои слова. — Что ты здесь делаешь?
За моей спиной раздались шаги. Я повернулась и увидела еще одного человека из ордена, он бросился на меня, схватил за горло и притянул к себе. Я брыкалась, но не могла вырваться. Появились и другие, они схватили Селену и Сади, которые почти не сопротивлялись. Я колотила и пинала его, но не могла справиться с мужской силой. Он затолкал что-то мне в рот. Семена. Они растворились на языке, я обмякла, а перед глазами все потемнело.
Очнулась я в комнате, пахнущей плесенью и водорослями. Она покачивалась, словно была сделана из желе, и меня затошнило. Но в результате я лишь сплюнула на пол. На столе стояли высокие чадящие свечи, освещая комнату.
Я повернулась и увидела человека в мягкой бордовой накидке евнуха, который выглядывал в иллюминатор. Значит, я находилась на корабле. Человек повернулся ко мне. Его глаза казались бездонными, а на них падали нечесаные волосы.
— Отец? Где я?
— Тебя раскрыли, Зедра. — Он отвернулся и снова посмотрел в иллюминатор. — Хадрит все понял и рассказал Хизру Хазу, но старик пока что держит эти знания при себе.
— Где наш сын? — спросила я, дрожа. — Все это не имеет без него смысла.
Он усмехнулся:
— Я слышал твои молитвы. Помнишь, что я тебе говорил? С таким же успехом ты могла бы молиться камням, я все равно ничего не могу для тебя сделать.
— Наш сын! — Я сбросила одеяло и села. — Где он?
— Время пришло. Ты не должна проиграть эту битву. Кстати, ты была права — у дочери крестейского императора и впрямь кровь ангела. — Он поднес руку к усам, и его улыбку накрыла тень. — Ты прочла мои заметки из второго тома? Там есть чудесная кровавая руна, которую можно написать кровью ангела, но тебе понадобится много крови. У крестейки ее едва хватит.
Придется пожертвовать Селеной, как я пожертвовала Сирой? Неужели это необходимо для спасения человечества?
От одной этой мысли меня затошнило. Руны, о которых я узнала из его заметок… Их и рунами не назовешь. Скорее это картины, для которых требуются ведра крови.
— А хочешь узнать, какая кровь у дочери сирмянского шаха? Ее тоже как раз хватит для той же руны. Чью кровь использовать, выбери сама.
— Ты правда собираешься обращаться со мной вот так свысока? Просто скажи, какой у нее тип крови.
Он мрачно хмыкнул:
— Девушку воскресила звезда. У нее звездная кровь, и лишь она одна во всем мире обладает такой кровью.
Я поежилась. Звездная кровь. Как и кровь ангела, ее можно использовать для этой картины из крови.
Я отмела эти мысли.
— Нет, они достойные девушки. Они не заслуживают.
— Они тебе не дочери! — Отец стукнул по иллюминатору кулаком, и стекло пошло трещинами, а я сжалась в углу кровати. — Как и Сира не была твоей подругой. — Он прыгнул на кровать, прижав меня к деревянной стенке. — А теперь она соединяет звезды и служит Спящей, она явилась, чтобы нарушить все наши продуманные планы. Если ты не будешь к ней беспощадна, мы проиграем. Потомков не станет, и Великий ужас перекует нас в огне. Хочешь навлечь это на наши головы, дорогая дочь?
— Ты мне не отец, — сказала я, ощущая вкус слез со своих щек. — Мой настоящий отец… Он меня ценил. Он бы никогда не попросил меня.
Хисти схватил меня за плечо, и меня пронзила боль.
— Думаешь, я не видел? Не наблюдал, как уничтожали мой род? Если бы я мог спасти хоть одного из своих сыновей, то спас бы! Но я сумел спасти лишь тебя! Старую дуреху, которая уцелела благодаря магии!
Я потерла синяк, который он поставил, и всхлипнула.
— Почему я? Почему все это свалилось на мои плечи?
— Думаешь, я не задавался тем же вопросом еще тысячу лет назад, когда мне пришлось спасать человечество? — Он слез с кровати и двинулся к двери. — И еще кое-что. Будь осторожна. Маг Кева больше не один. Ему помогает Марада, султанша маридов. Он придет за тобой.
Я вздрогнула, когда в голове вспыхнул образ этого чудища размером с тучу: парящая черная громада змей, чьи контуры светятся красным на солнце, с тремя головами и шестью горящими глазами.
— И как же мне сражаться с этим кошмаром?
— Как я и говорил все это время, воспользуйся кровавыми рунами, которые я тебе дал. Сира и Кева не справятся с моими заклинаниями. А теперь… приведи себя в порядок. К тебе посетитель.
Отец открыл дверь и поклонился стоящему на пороге человеку:
— Она проснулась, мой шах.
Отец Хисти вышел, и вошел Кярс с малышом Селуком на руках. Я спрыгнула с кровати и схватила своего хнычущего сына, со слезами на глазах поцеловала его в лоб. Так приятно и тепло держать на руках собственную плоть и кровь. Тем временем Кярс обнял нас, и я наконец-то расслабилась после пытки, казавшейся вечной.
Я прижала сына к груди и посмотрела на Кярса. Он правда здесь? Или я грежу?
Он поцеловал меня в щеку.
— Благодарение Лат, ты здесь.
— Здесь — это где?
— Здесь, со мной. А все остальное не важно.
Я осталась в его объятиях, пока сердце не стало биться ровнее. Тяжелое дыхание Кярса и приглушенные рыдания давали понять, как сильно он скучал по мне. Я тоже неожиданно соскучилась по нему.
Согревшись, я снова спросила:
— Но правда, любовь моя, где мы?
— Идем… Я покажу.
Он повел меня за руку по деревянному коридору и вверх по скрипящему трапу на палубу. Наверху развевался флаг с медузой, которая протягивала тысячу щупалец-молний. Символ Саргосы. Что мы делаем на саргосском корабле?
— Я должен извиниться за способ, с помощью которого тебя сюда привезли, — сказал Кярс.
— Так, значит, это твои люди в плащах ордена затолкали нам в рот маковые зерна?
Кярс кивнул:
— Я не был уверен, что твоим спутницам можно доверять, и не стал рисковать — вдруг ты откажешься идти.
Думаю, это было разумно. Хотя я последовала бы за любым и куда угодно, лишь бы найти сына, Кярсу об этом знать необязательно.
— Значит, Мансур тоже здесь? — спросила я.
— Да. Хотя не желает развязывать язык. Который вряд ли останется у него надолго.
Приятно слышать. Мансур не знает, кто в него вселился, но для меня лучше, чтобы он не рассказал Кярсу о том, как покидал свое тело.
Мы вошли в гавань Кандбаджара, полную других саргосских кораблей и кораблей под иными флагами: там были ятаган под солнцем — эмблема Рыжебородого; крылатый слон Коа и кашанский сокол.
— Это корабли, которые я захватил, — объяснил Кярс. — Мы сохранили флаги как обманки.
Я понимающе кивнула.
Воздух провонял жирной вяленой рыбой. На берегу громоздились ряды и стопки пустых деревянных клеток — Конюшня, где держали перед продажей рабов. На холме вдали сверкал под полуденным солнцем Песчаный дворец.
С развевающимися по ветру черными волосами Кярс выглядел более мужественным, чем прежде. Доспехи гулямов сидели на нем как влитые, бронза и золото напоминали панцирь животного. Даже его тонкий нос, похожий на нос лодки, выглядел шире.
— Ты пропустила фейерверк, — сказал он. — Йотриды как раз собрались атаковать храм.
О да, я видела, как их передовой отряд скакал галопом по улице.
— И… что же будет? Как ты поступишь?
— Это зависит от тебя, Зедра. Ты же была в том храме.
— В каком смысле?
Я поцеловала едва пробивающиеся волосики Селука, и Кярс просиял.
— В детстве я однажды спросил Хизра Хаза: «Если Лат на самом деле существует, почему ее здесь нет? Почему она не показывается?» — Очевидный вопрос. — И он ответил, что Лат всегда наблюдает, но испытывает нас, нашу веру и деяния. — Он скрестил руки на груди. — Вот и я наблюдаю. А что важнее, ты наблюдаешь. — Он прижался губами к моим губам и просунул внутрь язык, поцеловав с большей страстью, чем когда-либо. Отстранившись, он спросил: — Так скажи, любимая, есть ли в этом храме те, кто достоин спасения?
— Достоин спасения? Они же наши союзники, любовь моя. О чем ты?
— Союзники? Хизр Хаз убедил моего отца вызвать Мансура и йотридов, чтобы разобраться с силгизами, и тем самым навлек на нас этот кошмар. Достоин ли он спасения?
Нет… Озар подтвердил двуличность Хизра Хаза. Я покачала головой.
— А Хадрит? — спросил Кярс. — Он на самом деле мой друг?
Я снова покачала головой.
— Нет, любовь моя. Хадрит и Озар играют за обе стороны. — Лишь один человек остался верен Кярсу, верен мне. — Като предан тебе. Он много раз мне помогал. Он наш верный союзник, любовь моя. Я знаю, что это так.
— Като — единственная голубка в логове гадюк. Стоит ли мне рисковать своим положением, чтобы спасти одного человека?
Нет, не только одного человека.
— А еще Лучники, любовь моя. Лучники Ока тебе верны и сражались за тебя.
— Этосиане. Стоит ли подвергать опасности жизнь правоверных ради спасения язычников?
Я потерлась носом о голову Селука, чтобы он перестал хныкать.
— И что дальше? Ты позволишь йотридам захватить весь город?
— Именно так. Пусть решат, что победили, а потом я ударю. Йотриды жаждут разграбить сокровища города. Вот зачем они пришли. Они будут пьяны, мародерствуя и насилуя, и совершенно дезорганизованны. Тогда-то я их и уничтожу.
Хотя план Кярса был разумен, мне казалось, что не стоит жертвовать Като и Лучниками. Быть может, я вселюсь в кого-нибудь и найду способ их спасти. Но… зачем? Спасение Като не поможет мне выполнить задачу. Наоборот, мне следует от него избавиться. Так почему же я так о нем беспокоюсь?
— Като командует большим числом гулямов, да и Лучников много. А преданных людей, готовых сражаться за тебя, никогда не бывает в достатке, разве не так?
Кярс кивнул:
— Отец всегда хвалил Като. «Кичак и Като верны мне больше, чем родные сыновья», — говорил он. И он был прав. Я пошлю человека, чтобы вернуть Като.
Я поцеловала сына в щеку.
— Так лучше всего, любовь моя.
— Что до Лучников, я пошлю сообщение Абу и попрошу их отойти в тренировочный лагерь. Пусть сгинет только орден. Меня уже тошнит от его власти в городе.
Это казалось правильным решением. И все же насколько вероломно со стороны Кярса позволить врагам уничтожить тех, кто ему не по нраву. Я бы и сама так поступила.
— Мой шах, — сказала я. — Ты знаешь о той, что соединяет звезды?
Кярс покачал головой. Если он не знал о ней, то и не в курсе, что Хизр Хаз и Хадрит раскрыли мою тайну. В таком случае, хорошо, что они погибнут в храме.
— Любимый, — сказала я, — Сира убила твоего отца. А после этого не умерла и не сбежала, как мы считали. Она вернулась… и ей помогают те же могущественные силы, что помогали Ашери в Сирме.
Его лицо стало холодным и печальным.
— Говорят, это Ашери призвала Архангела, возродила мертвого императора, вызвала огненный шар, который расплавил людей живьем, и провела Михея Железного через Лабиринт. И ты говоришь, что Сира теперь обладает той же властью?
Я кивнула со всей возможной яростью:
— Она колдунья. Всех обвела вокруг пальца. И меня тоже.
— До меня дошли слухи о колдунье. А теперь ты их подтвердила. Вот бы. Вот бы у нас на службе был маг. — Он покачал головой: — Но Сира? Когда я узнал, что она убила моего отца, то не мог в это поверить. И все же.
Он выдохнул, словно пыхнул дымом из кальяна.
У него был кое-кто получше мага — оборотень.
— Я тоже потрясена, любовь моя. Она казалась моей близкой подругой. Но разве дружба и любовь не ослепляют сильнее всего?
— Если Сира имеет такую же власть, как Ашери, нам нужен Кева. Он нам поможет. Если бы мы только знали, где он.
Кева, тот маг, о котором предупреждал меня Отец. Я надеялась, что не встречусь с ним, мне не нужен очередной противник.
Кярс обнял меня. Одно в нем мне точно нравилось — от него всегда пахло свежестью.
— А теперь… — он посмотрел на меня сверху вниз широко распахнутыми глазами. — Что касается двух твоих спутниц, Зедра. Ты понимаешь, кто они?
Кярс, герой битвы при Сир-Дарье, уж точно был знаком с обеими. Но не знал, что я тоже их знаю. Пожалуй, немного честности не повредит.
— Сади и Селена. Они здесь?
Кярс поморщился и удивленно вздернул брови:
— Каким невероятным образом вышло так, что ты бродила по улицам с плененной дочерью крестейского императора и мертвой дочерью шаха Сирма?
— Вот так уж вышло.
Он схватил меня за плечи:
— Я присутствовал на ее похоронах. Мне было страшно стыдно, что я прибыл слишком поздно и не сумел спасти ее от императора, который тоже вернулся из мертвых. А Селена. Ты знаешь, что, когда шах Сирма спросил, какую я хочу награду, я выбрал ее?
Нет, я не знала и даже почувствовала укол ревности, как ни удивительно это звучит.
— Он отказался, — продолжил Кярс. — Но я всегда в итоге получаю то, что хочу.
— Я могу с ними увидеться?
— Конечно, — кивнул он. — Любимая. Прежде чем сделать следующий ход, я обдумаю все, что ты мне рассказала. Твои страдания не будут напрасными, клянусь Лат.
Кярс повел меня вниз, в их каюту, а потом ушел, чтобы положить малыша Селука в колыбельку.
Сади сидела на приподнятой кровати, со стеклянной бутылкой в руках. Селена — на деревянном стуле около иллюминатора, смотрела на мутную реку.
— Благодарение Лат, вы обе целы и невредимы, — сказала я.
Селена встала:
— Кярс сказал, что открыл путь.
— Открыл путь?
— Он победил пиратов-этосиан, и теперь путь в Крестес открыт. Я могу поехать домой. Пожалуйста… попроси его отправить меня домой.
Он и правда человек неожиданных дарований. Каким образом ему удалось так быстро справиться с пиратами? Он поэтому приплыл на их корабле?
— Конечно, милая. Он так и сделает.
Сади глотнула жидкость из бутылки — что-то красное, но слишком темное для розовой воды.
— Как ты? — спросила я.
Она хмыкнула:
— Теперь все меня уже видели. Вскоре узнают и в Сирме, до моих родителей дойдут слухи о возвращении дочери из мертвых. Насколько жестокой я должна быть, чтобы не сообщить им? Насколько я была жестока все это время?
Я не понимала ее логику, ее прошлое, ее жизнь — ничего. Но не могу сказать, что не чувствовала вины за то, что принесла ей эту боль.
— Мне жаль, — сказала я. — Это я виновата в том, что так вышло.
— За что ты борешься, Зедра? — спросила Сади. — Если за что-то хорошее, тогда, наверное, оно того стоило. Но если ты такая же, как остальные.
Если бы я могла им признаться. Рассказать, что пытаюсь возродить Потомков, которые станут щитом против Великого ужаса. По правде говоря, ни одна из них не верила по-настоящему.
Но была ли моя борьба… праведной? Был ли Отец… праведным? Или Потомки? Я впервые не знала ответа.
Я села рядом с Сади.
— Что это? — указала я на бутылку.
Она покачала головой:
— Понятия не имею. Что-то саргосское, наверное.
— Жинжа, — ответила Селена. — Ее делают из вишни… с крепким спиртным.
Сади сделала еще один большой глоток.
— Разумно ли пить так много и так быстро? — сказала я, положив ей руку на плечо.
Она вытерла подбородок.
— Ты что, моя мать?
Хотелось бы мне, чтобы это было так. Больше всего на свете мне хотелось быть матерью, но Селук уничтожил все, утопив моих детей. Я опять стала матерью, родив малыша Селука, но долг призвал меня совершить нечто большее. Стать матерью нового племени Потомков, матерью объединенного востока под правлением моего сына, падишаха. И я цеплялась за эту мысль, иначе ради чего все это было?
— А знаешь, в летописях напишут, что Кярс — герой, спасший Сирм, но это будет ошибкой.
Селена подошла и села рядом с нами.
— Можно мне попробовать? Мой дедушка любил жинжу.
Сади поморщилась:
— Фу, ты все испортила. — Она отдала бутылку Селене. — Подлинный герой. — Она мрачно улыбнулась, и ее лицо покраснело. — Подлинный герой — это Кева. Он пожертвовал всем… даже любовью.
Отец назвал его «магом, который носит все маски». А когда упомянул впервые, назвал также своей «заменой». Что это значит? Заменой в качестве избранного Лат? Почему вообще Отец был отлучен от Лат? Разве Потомки не одной с ней крови?
И внезапно я перестала что-либо понимать, как будто землетрясение снесло все мои аккуратно сложенные убеждения. Все выглядело бессмысленным, и все же… я лишь могла проглотить горечь и гнев на почитателей святых за то, что они сделали с моим племенем, с моей семьей и детьми. Слишком поздно возвращаться назад. Но что ждало меня впереди?
— Кева любил меня, — продолжила пьяные речи Сади. — И я по-прежнему его люблю. Вот почему я осталась здесь, к нему поближе. Вот почему не вернулась домой.
Что?! Они с магом были любовниками?
Селена глотнула жинжи и поставила бутылку на пол.
— Я помню Кеву. Он хорошо со мной обращался. Гораздо лучше, чем Михей. — Она тяжело и нетерпеливо вздохнула. — Я просто хочу домой.
— Я тоже, — сказала Сади.
Она потянулась и зевнула. Бедняжка всю ночь и весь день охраняла тот мост.
Я взяла бутылку с жинжей и тоже сделала порядочный глоток. Кисловато-горькая жидкость обожгла горло. Но вкус был неплох.
— И я, — сказала я.
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23. Сира

И вот началось. Не сказав ни мне, ни Озару — никому, кроме тех, кто участвовал, Пашанг приказал Текишу атаковать храм святого Джамшида, что вынудило тех, кто там укрывался, запустить красный фейерверк отчаяния — крик о помощи, который, казалось, никто не слышал.
На этом все и закончилось. Текиш и его всадники возвратились к утру, улюлюкая, радуясь своей победе. Защитники храма либо погибли, либо сдались, либо разбежались.
Знатных пленников Текиш привел в тронный зал. Во главе стоял Хизр Хаз в заляпанном кровью плаще.
— Где Мансур? — спросил он. — Я хотел бы видеть моего старого друга.
Пашанг, сидевший на помосте перед золотой оттоманкой, усмехнулся:
— Где бы он ни был, я уверен, что он лежит в постели, восстанавливается после нанесенного вами удара в спину.
Хизр Хаз оглядел зал, заполненный йотридами, охраной Мансура и некоторым количеством визирей, выбравших сторону Мансура, — хотя их было гораздо меньше, чем вчера. Я надела оранжевый тюрбан и повязку на глаз, но старалась держаться за спиной Эше, опасаясь, что Хизр Хаз заметит меня.
— Если я наношу удар, то никогда не бью в спину, — произнес седовласый шейх. — Не желаешь проверить, Пашанг? Только ты и я, и пара клинков. Ты узнаешь, почему меня называют хазом.
Пашанг подпер сцепленными руками подбородок.
— Заставлять кричать старика — никакого веселья. А вот крики твоего сына и дочери будут слаще, чем спелые сливы.
— Мне известно, что Мансура здесь нет, и некому удержать тебя на цепи. Но позволь тебя предостеречь — даже не думай грабить и насиловать. Кярс вернется, и он будет гнать тебя через всю Бескрайнюю пустошь за кражу хоть одного камня из этого благословенного города.
— Где же Кярс? — Пашанг встал и подошел к Хизру Хазу. — Где Мансур? Где наши повелители? — Он глубоко вздохнул и сжал плечо шейха Хизра. — Да, ты прав. Собака без хозяина становится дикой, даже бешеной. Так что лучше помоги найти моего хозяина, пока не стало слишком поздно.
Шейх Хизр покачал головой:
— Я не знаю, где Мансур.
Пашанг вернулся на помост.
— Это очень скверно — для всех.
Едва тронный зал опустел, я поспешила переговорить с Пашангом:
— Ты схватил Зедру?
Он покачал головой:
— Разумеется, нет. Это было бы слишком просто. — Он вздохнул, тяжело и прерывисто. — Сира, на совете племени я принял решение, и оно тебе не понравится. Мы намерены забрать свою добычу и уйти.
— Ты имеешь в виду… разграбить этот город? Но это мой дом!
— Твой дом — Пустошь. Без Мансура мне не удержаться здесь, когда вернется Кярс. А мои разведчики обнаружили его войско всего в трех днях пути, даже в двух, если идти и ночью. — Он подергал бороду. — Чтобы удержать власть, недостаточно одного страха — тут мне нужен Селук, и я потерял своего. Уверен, ты заметила, что нас меньше поддерживают, а когда придет весть о возвращении Кярса, эти залы очень быстро опустеют.
Да, возможно, он прав. Но, насколько я знаю, у победителя своя правда. Если Кярс прибудет через два дня, как я докажу свою невиновность без поимки и признания Зедры?
— Ты меня разочаровал. — Мне хотелось плюнуть Пашангу под ноги, но мама всегда говорила, что это невежливо. — Ты стал таким смирным? Трусливым? Вялым? — Я расширила запас оскорбительных слов, чтобы выразить, как он меня огорчает. — Скажи, что ты шутишь. После всего, что мы сделали, просто взять и.
— Аланья ненавидит меня сильнее, чем кого-либо, может, разве что кроме тебя. Мансур, скорее всего, мертв, и Кярс проследит, чтобы мы присоединились к нему. У нас нет ни одной из тех скорострельных аркебуз, которые Философы делали для гулямов, — говорят, Кярс уходил более чем с пятью тысячами аркебуз, а это значит, что каждый четвертый в его войске вооружен тем, чему мы просто не можем противостоять в открытом бою. Я всегда знал, что, если окажусь на проигравшей стороне, могу изменить Мансуру и бросить его голову к ногам Кярса — этого было бы достаточно, чтобы спасти нас. Но этой карты у меня больше нет, и я не поведу свое племя на погибель.
Я засмеялась.
— Так иди, грабь, что хочешь, и убирайся. А я сяду на этот трон, — указала я на золотую оттоманку, — и буду ждать своего мужа.
Он угрюмо усмехнулся:
— Я помню… помню, как ты ждала, когда твой отец вернется с охоты. Ты сидела на его кровати, согревала ее. Вдыхала запах его одежды. И даже пила мерзкий соленый чай, который он так любил, хотя ты ненавидела тот чай также сильно, как и я.
Мне хотелось его ударить.
— Это все, что тебе осталось? Воспоминания? Дом — не место, которое строишь в воспоминаниях, это место, где ты хранишь свои надежды. Для меня дом — Песчаный дворец, а не какая-то стылая равнина за сотни миль отсюда.
— А ты знаешь, на что надеялись йотриды? Почему мы шли сюда за Мансуром? Почему вообще подчинились Селукам? — Он развел руками: — Нам нравятся блестящие предметы, и мы любим рабов. В этом городе все это есть. Без Мансура, который отдал бы нам то, что должен, мы возьмем свое сами. Если я не дам йотридам целый день для разграбления, они найдут кагана, который это сделает.
— Ты же понимаешь, что на кону более ценный приз? Оставайся, помоги мне захватить Зедру, и, быть может, мы сумеем его забрать. Помнишь, ты говорил о своих видениях, где ты видел, что с тобой будет? — Я взяла его за руку: — Я тебя не бросала. Я выбрала твою сторону. — Я гладила его пальцы, теребила серебряные и золотые кольца. — Я не смогу найти и победить колдунью одна.
Он хмыкнул и покачал головой:
— Даже после всего, что я для тебя сделал, ты так и не избрала мою сторону, Сира. Ты вступила со мной в союз, когда тебе было удобно, но теперь я понимаю, что ты мгновенно продашь меня Кярсу, если он за это оставит тебя своей султаншей. Честно говоря… я думал, что ты та же заботливая девочка, которую я знал в детстве, но, наверное, это моя вина, что я видел тебя такой, какой хотел видеть… не другой, которой ты стала. А мои видения… их было три, и всего одно пока не воплотилось. Может быть. — он содрогнулся, — может быть, и лучше, если этого не произойдет.
Он был прав и в том, что я изменилась, и в том, что не выбрала ничью сторону. Даже сейчас я хитрила. Если бы Пашанг захватил Зедру, я не возражала бы, чтобы он сбежал. Это все, для чего он был нужен мне, и, возможно, я сделала это чересчур очевидным. Не прикрыла горькую правду сладким обманом, это может мне дорого обойтись — урок, который нужно запомнить.
— Знаешь, как воин узнает, что его командир готов сражаться до конца? — сказал Пашанг. — Тот сжигает позади себя все — и поля, и деревни, и крепости, и мосты, так ни врагу, ни ему самому назад пути нет. Хочешь, чтобы я остался и сражался вместе с тобой, Сира? Так сожги мосты.
— Какие мосты?
— Старый шейх Хизр Хаз. Попроси его здесь, перед всеми в тронном зале, расторгнуть твой брак с Кярсом.
Никогда! Хизр Хаз верит в меня. Он бы мог заставить Кярса увидеть правду. Но без Зедры, без ее признания в преступлениях, как это доказать?
— Пашанг, если я это сделаю, каково будет мое место здесь, в собственном доме?
Несомненно, тогда я окажусь на проигравшей стороне. Пашанг прав — йотриды своей массой могли разбить несколько тысяч защитников, разграбить город, стать царями на один день… но им не победить хорошо оснащенное войско гулямов Кярса с огнестрельным оружием и тяжелыми доспехами. Лишь теперь, оценив свои ставки, я поняла, что йотридам суждено проиграть.
Пашанг надул губы, как тот мальчик, что проигрывал моему брату в беге, только теперь его угрюмый подбородок укрывала каштановая борода.
— Видишь? Ты не веришь, что мы можем победить. Ты была бы рада, если бы Кярс уничтожил нас, а ты получила бы то, чего хочешь, — место рядом с ним и твоего врага-оборотня в цепях. Тебе безразлично, если меня закопают в песок и ни один красный тюльпан не украсит мою могилу.
— Все не так. — начала я, но продолжить не смогла — он был прав.
Может быть, расставание с Пашангом сейчас неизбежно, ведь пути у нас теперь расходились. И все же мне этого не хотелось. Он показал мне новый мир — силу звезд, — взяв меня за руку в тот день, когда мы пробились за стену Кандбаджара.
— Ты и я, Сира. — О чем это он? — Если хочешь, чтобы я сражался с оборотнем, сражался с Кярсом, тогда дай мне надежду. — Он неровно вздохнул. — Подари мне дом.
— Мне нужно время подумать, — сказала я, отворачиваясь.
— У тебя есть день. — Пашанг пошел прочь. — А я буду в городе, прослежу, чтобы мои люди не переходили границ. Даже у грабежа есть свои правила.
С кем еще я могла об этом поговорить, кроме Эше? Он единственный, кому я могла доверять. Тем не менее он не знал о моем видящем звезды глазе. Как тогда он сможет понять проблему моего выбора?
В коридоре я наткнулась на Веру. Она только что выкупалась, ее волосы были мокрыми и душистыми.
— Ты сделала то, о чем я просила?
Она опустила взгляд на плитку с цветочным узором:
— Султанша, я была с Пашангом. Он приглашал меня в свои покои… на кофе… и только.
Я взволнованно сжала руки:
— Быстро. Ты такая молодец.
Она покачала головой:
— Нет, султанша. Дело в том, что он только расспрашивал о вас. Знал, что я была вашей служанкой, и поэтому хотел узнать обо всех ваших симпатиях, антипатиях и привычках. Мной он совершенно не интересовался.
Я разочарованно вздохнула:
— Придется тебе постараться, Вера. Твоя задача — узнать о его желаниях, а не рассказывать ему о моих! — Я приблизилась к ее уху: — Этим вечером он будет пьян от победы. Постарайся оказаться в его комнате, а иначе будешь наказана в моей.
Она кивнула, так и не подняв взгляда:
— Да, конечно, как прикажете. Но… хотите совет?
— Что мне нынче толку от советов какой-то рутенской потаскухи? — буркнула я себе под нос. Да, конечно, я старалась быть с ней суровой, ведь, в конце концов, эта девушка дала ведьме мою кровь — но, во имя Лат, Миримой я выглядеть не желала. — Говори уже, что хотела.
— С Пашангом следует говорить вам. Это вы должны пойти в его комнату, а не я. Вам он скажет все, что вы пожелаете.
— Я не какая-то грязная мелкая потаскушка, которая готова раздвигать ноги перед всяким, кто ее оседлает.
И в самом деле, мне следовало придержать язык, чтобы Вера не обиделась на меня.
— Я не имела в виду ничего дурного. Просто поговорите с ним. Он расскажет вам то, что никогда не сказал бы мне. Поверьте, я знаю, когда у меня есть шанс, а когда нет, и с Пашангом — нет.
— А у меня разве есть?
Она наконец взглянула мне в глаза, правда, с некоторым усилием, как котенок, прижатый к стенке.
— Есть, и вы это знаете.
После этого она удалилась. Видимо, она права, хотя я лишь пыталась сделать ее полезной себе, чтобы оправдать ее присутствие здесь. А иначе… я содрогнулась при мысли о том, что она заслужила. То же, что и все предатели, хоть в Аланье, хоть в Пустоши, хоть где-то еще.
Но моя задача заставляла отбросить мысли о ней. Я проверила, не в своей ли комнате Эше, потом вспомнила, что он старался не оставаться один. Вероятно, он снова со стражниками. Но по пути к караульной я наткнулась на Озара, утиравшего шелковым платком вспотевшую голову.
— Султанша.
Он уныло посмотрел на меня.
— Что случилось?
— Моя жена поручила выяснить, где Мирима. Но Текиш сообщил мне, что ее нет в храме. Где она может быть?
Я пожала плечами:
— Разве твой хозяин не знает? Или у него и глаза заросли бородой?
Озар затряс головой, он напоминал испуганную свинью:
— Хадрит не настолько глуп, чтобы попасться там. И поскольку войско Кярса видели всего в трех днях пути, он, должно быть, поскакал к ним.
— Тогда, может, и Мирима поехала с ним?
— Мирима не такая, как ты, она не умеет ездить верхом. Като и его гулямов тоже нет, как и Лучников. Это странно, тебе не кажется? Куда они все ушли как раз перед тем, как мы нанесем удар?
Это все не так уж и странно. Сбежать лучше, чем умереть. Когда выяснилось, что Кярс всего в нескольких днях пути, вероятно, только орден заботила защита своего храма от йотридов.
Я положила руку на плечо Озара, чтобы успокоить его:
— Я уверена, что с Миримой все хорошо. Все ее почитают. Кто бы стал ее обижать?
— В тумане войны случается всякое. Происходят ужасные вещи. Будь проклята Зедра за то, что убила Тамаза, он избаловал нас миром, а теперь мы вцепились друг другу в глотки. И ради чего?
Похоже, на войне торговец пряностями мог многое потерять и мало что приобрести. Вероятно, поэтому он и пытался подстраховаться — ему все равно, кто выиграет, лишь бы кто-то выиграл. Но не такова ли и я?
Я такая же, разве нет? Как супруга Кярса, я хотела, чтобы он победил. Но если Кярс не примет наш брак, я хотела, чтобы он проиграл. Однако… я не могла поверить, что даже задумалась о таком… если Кярс проиграет, готов ли Пашанг сесть на трон… со мной в качестве жены? Две огромные неопределенности.
Все туманно, и все же я должна решить. Если сделаю неправильный выбор, моя голова, несомненно, будет торчать на стене дворца, который я звала домом. Это значило выиграть все или умереть.
Только не для Озара. Он пытался не победить — просто выжить.
— Она объявится, — сказала я. — Поверь.
Он кивнул:
— Твоя сила — наш свет в тумане, султанша.
Эше я наконец нашла — он сидел под статуей симурга, которая, вероятно, была больше, чем настоящий симург, если он когда-либо существовал. А еще на этом месте я истекала кровью… и Эше меня спас. Внезапно я поняла, что голова симурга возвышалась именно там, откуда я наблюдала, как Зедра использовала мое тело для совершения злодеяний, как будто моя душа оказалась в симурге. Странное совпадение.
Слой песка покрывал теперь мощеную площадку под статуей, и Эше чертил на нем узоры. Они выглядели как руны, эти звезды и линии напоминали что-то реальное.
— Что ты делаешь? — спросила я.
Он предложил мне сесть, но мне не хотелось пачкаться в песке.
— Я слышал, они собираются грабить город, — сказал Эше. — Знаешь, какая у меня была первая мысль?
Я покачала головой.
— Запер ли я свой дом, — усмехнулся он. — Разве не печально? Я ведь был Апостолом, кажется, что в другой жизни. Весь смысл нашего существования в том, чтобы помогать другим, а я беспокоюсь только о своем доме.
У Эше даже шанса запереть свой дом не было.
— Я забыла его запереть, — нервно улыбнувшись, сказала я.
— Хорошо. Надеюсь, йотриды возьмут все, что у меня есть. Может быть, тогда… может быть, тогда я вспомню, что должен чувствовать.
Вероятно, это моя вина. Я толкнула его на этот путь и дала надежду, что он сумеет помочь. Но то, что мы сделали, принесло лишь вред… то, что сделала я.
— Наверное, я слишком увлекся тайным, — сказал он, — и забыл о зле прямо перед глазами. Мы должны остановить их… пока воздух не наполнился криками.
— Как мы их остановим? Нас всего двое против орды. Даже сам Хизр Хаз не сумел, и теперь он их пленник.
Он, казалось, задумался над моими словами.
— Ты сам говорил, — сказала я, — что мы с тобой не особенно хорошие люди. Но и не злодеи. Разве не так?
— Что есть зло, Сира? Разве ничего не делать, когда другие страдают, это не зло?
Я покачала головой:
— Я не знаю. Будь у меня сила, я не позволила бы никому причинять боль. Я бы не дала этой суке убить Тамаза. — Мне хотелось признаться Эше. Рассказать, как я спасла его с помощью своего видящего звезды глаза. — Я бы не позволила обижать тебя, Эше. И Пашанг тогда меня послушался бы, а теперь.
Как всегда, я не была честна до конца. Ведь Пашанг сказал, что, если я сожгу мосты, он не станет грабить город. Просто не была готова платить такую цену.
— Причинять страдания можно и без колдунов, — сказал Эше. — Когда люди толпой собираются отобрать то, что они считают своим, но что таковым не является, это уже кошмарно.
Это верно. В конце концов, орда йотридов была более серьезной катастрофой, чем я или Зедра. Если я не способна сберечь свой дом, что тогда с меня толку?
— Эше… Пашанг сказал, что пощадит горожан, если я попрошу Хизра Хаза аннулировать мой брак с Кярсом. А я этого не сделала. Я и есть настоящее зло, не ты.
Он поднял на меня мягкий взгляд:
— Я не могу сказать тебе, что делать. Это твоя жизнь. С черствым сердцем жить легко, но сердце мягкое никогда не перестает кровоточить. А твое — какое?
Я кивнула, полностью понимая его. Эше видел все, как птица, сидящая на верху башни, а я вечно вязла в грязи. Мне нужна его перспектива, а иначе если я и вырвусь из этой грязи, то сгорю в огне, который сама разожгла.
Может быть, если поспешу, я еще застану Пашанга. Я бегом бросилась через сад и дальше, в ворота дворца. Оказавшись внутри, я спросила стражника:
— Где Пашанг?
Он провел меня за ворота и указал на обнесенное стеной скопление роскошных домов в стороне от главной улицы, где жили великие визири. Большинство домов были выстроены из известняка, хотя остальная часть города — из глины или песчаника, и поэтому жилища визирей сияли, как жемчужины среди грязи.
Подбежав ближе, я увидела открытые ворота. Йотриды входили и выходили. Кто-то нес драгоценную вазу, разрисованную необычными разноцветными рыбками в стиле Шелковых земель. Из набитого мешка другого йотрида торчали сапфировые ожерелья, украшенные бриллиантами и изумрудами диадемы, рядом хлюпал бурдюк с кислым духом кумыса.
Я прошла между ними в открытые ворота, а потом в дверь дома, окруженного известняковыми колоннами и цветущим садом роз.
Внутри дома с высокой крышей йотриды, мужчина и женщина, охраняли семью: мужчину средних лет в домашнем шелковом кафтане, его жену в шелковом ночном платье, двух дочерей-подростков с потеками кайала от слез на щеках, и красивого мальчика не старше двенадцати лет. Держась за руки, они стояли посреди комнаты, а тем временем йотриды сновали по дому, собирая их имущество в большие мешки из конской шкуры.
Пашанг был наверху, в спальне жемчужных тонов, на кровати с шелковыми простынями. Он держал в руках пухлую подушку и… нюхал ее?
— Я согласна, — задыхаясь произнесла я. — Я это сделаю. Попрошу Хизра Хаза разорвать мой брак. Только не… не трогай никого. Этот город — мой дом!
Он отбросил подушку, и видимая из-под бороды часть щек покраснела. Он напоминал мальчика, которого застали трогающим себя.
— Раньше, — он откашлялся, — ты казалась не склонной к такому решению. Отчего эта внезапная перемена?
— Что ты сделаешь с той семьей внизу?
Он улыбнулся:
— Из-за них? Переживаешь за этих людей? А ты знаешь, откуда берется известняк для строительства такого дворца? Его добывают в Кармазских горах. Рабы вырубают камни и несут вниз, ломая при этом спины. Эти люди не заслуживают твоих слез, Сира.
— Что ты с ними сделаешь?
— Девочки зрелые. Мальчик безволосый. У нас заведено так: мои всадники бросят кости, как в игре. Победители получат их первыми, следующие — во вторую очередь, и так далее. По порядку, и никто не пострадает — если не будет сопротивляться.
Неудивительно, что Хизр Хаз не любил йотридов.
— Они латиане, Пашанг. Неужели ты не уважаешь нашу веру? Нельзя насиловать единоверцев!
— Не волнуйся. Зато мы оставим в дар Этосианскому кварталу множество маленьких йотридов.
Мне хотелось придушить его подушкой, которую он только что нюхал.
— Я не это имела в виду! Немедленно прекрати! Все в этом городе, стоят ли они тысячи бриллиантов или один булыжник, мои люди! Как ты смеешь к ним прикасаться? Немедленно прекрати мародерство!
Он поднялся и навис надо мной, его дыхание обжигало мне лоб:
— Или что? Да ты знаешь, с кем говоришь? Есть ли у тебя хотя бы мимолетное представление о том, что я делал раньше? Разграбление твоего любимого города — это милость. Я бы мог наполнить реку кровью и украсить ваши улицы черепами, если бы захотел.
Я со страхом смотрела в злые глаза, отступая назад, пока не наткнулась на стену.
— Я же обещала тебе… я сделаю то, что ты хочешь. Я скажу Хизру Хазу, чтобы он разорвал мой брак. Выполни и ты свое обещание, пощади мой город. Ты действительно человек, которого стоит бояться, но ведь ты выше этого? Покажи мне, кто ты на самом деле, каган Пашанг.
Его взгляд смягчился:
— Скажи мне… кто я такой, по-твоему?
Мне хотелось ответить резко. Если кто и был сущим злом, так это он. То, что он творил.
— Я не знаю.
— Да, не знаешь. Не знаешь правды. Ты считаешь, что неправильно брать трофеи, чтобы мои всадники могли получить свое? А ты знаешь, скольких я заставлял кричать, потому что Тамазу или Мансуру нужно было пролить кровь, чтобы править миром? Чтобы их руки остались чистыми. Если я жесток, то и они тоже. Как и все Селуки! Как и Кярс! — Его щеки вспыхнули. — Вот что я тебе скажу — они сделали меня своим цепным псом, и теперь я этому рад. Я смакую каждый вопль, каждый крик «нет»! И сказать по правде, я ждал этого дня!
— Неужели твоя привязанность ко мне так мала по сравнению с золотом и рабами, которых ты заберешь? Это был ложный выбор? — Я сжала кулак: — Что ж, каган Пашанг, а вот настоящий. Если ты возьмешь еще хоть один камень, между нами все кончено. Никогда после этого я больше не взгляну в твою сторону, разве только чтобы плюнуть. Ну а если ты остановишь грабежи… я сделаю, что ты пожелаешь.
— Думаешь, для меня это легкий выбор? С одной стороны, все мои чувства… к тебе и мои видения. А с другой — мой долг перед племенем, люди которого так же заслуживают радостей жизни, как и все аланийцы. — Он в раздражении провел рукой по волосам. — Прошлой ночью я молился. Сама знаешь кому. Я просил совета, но лишь запутался еще больше. Те видения, которые были у меня во Дворце костей… они все сбылись, кроме одного. Мне одновременно хочется и довести это до конца, и сбежать. И все же… иногда я сомневаюсь, есть ли у меня еще выбор.
— Что еще не сбылось? Что ты видел?
— Я видел… нас с тобой… на песке… держащихся за руки… среди буйства дыма и крови. А над нами в небе я видел Лат с павлиньими крыльями и величественным золотым скипетром в руке. А потом — нас с тобой… сидящих на той золотой оттоманке… вместе. — Он мрачно усмехнулся: — Можешь себе представить? — Он проглотил комок в горле. — Если ты считала, что я хочу этого, ты ошибалась. Я пришел сюда, чтобы помочь Мансуру и получить за это оплату. Ты ведь это просила выяснить свою ручную рутенку?
Я кивнула. Хорошо, хоть в чем-то быть честной.
— И у тебя нет более честолюбивых планов?
— Бешеному псу на троне не место. Даже я это понимаю. Получается, ты просишь… бросить вызов Кярсу, без Мансура или других Селуков на нашей стороне… Нам придется сражаться с величайшей династией, какую когда-либо знал этот мир. Если мы победим, нужно будет создать новую династию, новое государство. — Он ткнул себя в грудь: — Я разрушитель, а не созидатель.
— Так оставь созидание для меня.
Я поверить не могла в то, что говорю. И хочу ли я этого или это просто лучший из множества ужасных путей?
Я взяла его руку и погладила грубые пальцы.
— Вот о чем надо думать в первую очередь — если вы разграбите этот город, то убьете кобылу. Вместо этого мы должны доить ее, как это делают Селуки.
— Я совсем ничего не понимаю в… дойке.
Глядя на его растерянное лицо, я пожалела, что не нашла аналогий получше.
— Зато я кое-что понимаю, — сказала я. — Я жила среди жителей этого города. Тамаз относился ко мне как к дочери, которой у него не было. И я знаю игру, в которую здесь играют.
— Ты же понимаешь — если нам удастся, то взбунтуется вся Аланья. Сирм и Кашан направят сюда свои армии, чтобы пополнить собственные владения.
— Тогда мы вступим в союз с их врагами. Первые несколько лет будут беспорядки, но спроси себя: ты предпочел бы бежать назад, в Пустошь? Что тебя там ждет? Вы окажетесь между силгизами и аланийцами. В любом случае, война для вас бесконечна, но, по крайней мере, здесь есть трофей, за который стоит сражаться.
Вероятно, это был мой самый убедительный аргумент. Но готова ли я сама пройти этот путь? Справлюсь ли?
— Я пойду остановлю грабежи. А ты поговори с Хизром Хазом, исполни свою часть дела. — Пашанг сжал мою руку: — А теперь скажи это.
— Что сказать?
— Как ты называла меня, когда мы были детьми.
Я усмехнулась. И это все, что ему нужно?
— Может быть, когда ты вернешься?
— Хорошо. Но ловлю тебя на слове.
Он пошел вниз по лестнице. Я вернулась в Песчаный дворец, чтобы поговорить с Великим муфтием.
Шейха Хизра держали под стражей в одной из гостевых комнат. Когда я вошла, он молился, воздев руки. Я позволила ему закончить молитву. После этого он сел на пол и налил две чашки чая.
— Я заметил тебя в тронном зале, — сказал он, — и тюрбан, и все остальное. Вижу, ты нашла себе оружие. Это правильно, поскольку нет ничего, что Пашанг не разрубил бы.
— Шейх… — Я не знала, что говорить. Не знала, как описать свой стыд, и поэтому спросила у Хизра: — Почему вы сначала поддержали Мансура, а потом отвернулись?
— Для нас, стариков, Мансур всегда будет главным претендентом на трон. Я присутствовал в Святой Зелтурии, когда шар Харан заставил своих сыновей принести клятву: Тамаз царствует первым, Мансур за ним. — Он вздохнул: — Но эта страна больше не для стариков. Честно говоря, я не знаю, для кого она.
Я не разделяла его суждений, но, похоже, он говорил искренне. Говорил от сердца… и возможно, именно поэтому проиграл.
— Что бы ни случилось, я за вас заступлюсь, — сказала я. — Как вы за меня. Вы хороший человек… один из немногих, которых я встречала.
— Благодарю, султанша. Твоя доброта — легкий ветерок для этих старых костей. Верю, что мы оба хотели действовать правильно, но увязли в способах. Как печально, что справедливости можно достичь только через жестокость, ложь и предательство. Кровью и клинком. Вот поэтому мы и спасаемся через прощение — и от тех, кому причинили зло, и от самой Лат.
Видя этого благочестивого человека, живого святого, как считали многие, погруженным в ту же дилемму, я почувствовала себя не такой одинокой. Мне хотелось лишь добра для себя и для всех, но всегда приходилось делать ужасный выбор. Даже сейчас.
— Шейх… у меня есть одна просьба.
Он отпил чая.
— Я в твоем распоряжении. Говори, дорогая.
— Чтобы спасти город от разграбления, я согласилась разорвать брак с Кярсом. Согласилась сжечь мост. И каган Пашанг тогда сможет взять меня в жены, если захочет. — Я всхлипнула, не выдержав этого бремени. — Лишь судья может прекратить брак без присутствия мужа, а вы — высший судья в этой стране.
Он кивнул:
— Понимаю. Должно быть, это тяжелое решение для тебя, но ты выбрала истинный путь.
Истинный… нет, я дальше от него, чем когда-либо.
— Сира, наша вера именно в этом — принести свои желания в жертву ради блага других.
— Я всегда поступала наоборот — всю жизнь. — Я еще сильнее разрыдалась. — Я совсем не такая достойная женщина, как вам кажется.
— Знаю, Сира. — Он накрыл мою руку ладонью. — Мне известно, что ты скрываешь, и это не делает тебя скверной, как и то, что ты делала прежде. То, что ты
делаешь сейчас, и только сейчас, — одно это имеет значение.
Неужели?
— Вы не можете знать.
— Мне известно, что под твоей повязкой.
Я ахнула и отдернула руку. Как же он догадался?
Шейх Хизр сделал долгий глоток чая, я почуяла аромат кардамона.
— Если я и хочу чему-то тебя научить, так лишь одному: что бы ты ни совершила и кем бы ни стала, ты всегда можешь стать лучше. До тех пор пока ты выказываешь раскаяние, пока возвращаешься на истинный путь, прощение возможно. Понимаешь?
Я кивнула. Но я не была уверена, испытывала ли искреннее раскаяние или просто хотела чувствовать себя лучше. Заслуживаю ли я прощение, если не хочу исправлять все свои ошибки?
— Я буду дорожить вашими словами, шейх.
Я провела его в тронный зал. Те визири, что остались в Песчаном дворце, уже были там, обсуждали между собой дела. Полагаю, кто-то все-таки должен править посреди этого хаоса. Но, должно быть, как Озар и Хадрит, они просто были вынуждены, чтобы сохранить власть и богатство. Или я чересчур цинична и, возможно, у некоторых мотивы были более чистыми — например, служить городу, проследить за тем, чтобы рынки были заполнены, люди не голодали, продолжалась торговля, злаки были посеяны и политы, вершилось правосудие.
Все визири обратили взгляды ко мне. В первый раз после смерти Тамаза я вошла в тронный зал без маскировки, не считая кафтана с высоким воротником и скрывающей глаз повязки. Если мы с Пашангом собирались вступить на избранный нами путь, мне нельзя было больше скрываться.
Хизр Хаз повернулся к собравшимся, щелкнул пальцами стоящему в уголке писцу и откашлялся:
— Своей властью Великого муфтия и судьи я здесь и сейчас расторгаю неконсумированный брак между Кярсом, сыном шаха Тамаза, и Сирой, дочерью кагана Ямара.
Острый шип пронзил мое сердце. Мне хотелось закричать и остановить Хизра Хаза. Уходило лучшее из того, что я когда-либо имела. Мое положение, моя сила и власть разрывались в клочья… и ради чего? Ради спасения пашей и крестьян, которым на меня наплевать?
Хизр Хаз продолжал:
— Пусть вы все засвидетельствуете — в глазах Лат этот брак теперь недействителен. В глазах Лат Кярс, сын шаха Тамаза, снова холост, а Сира, дочь кагана Ямара, снова стала незамужней. Документ для завершения развода будет оформлен и скреплен печатью мной — судьей, совершившим обряд. — Он один раз хлопнул в ладоши. — На этом все.
Как я только могла допустить такое? Но теперь выбора нет… нет другого пути, кроме полной победы. Мы должны уничтожить Кярса, а для этого должны быть сильными, а для этого нам нужны союзники — все, каких сумеем заполучить.
Я смотрела на визирей, а они глазели, разинув рты, капли пота выступали на лбах. Вступят ли они в союз с убийцей Тамаза против сына Тамаза? Разумеется, нет. Во имя Лат… что же я наделала.
Обернувшись, я увидела у высокой двустворчатой двери Эше. Я пошла к нему, пока Хизр Хаз ожидал, когда писец закончит составление документа, удостоверяющего расторжение моего брака.
— Пашанг обещал… что, если я соглашусь, он не станет разорять этот город, — сказала я. — Не хочу, чтобы это было на моей совести.
— Понимаю. Мне очень жаль. — Эше улыбнулся: — Но теперь, когда ты не замужем…
— У тебя уже появились грязные мысли?
— С чего ты взяла, что у меня когда-либо были другие? — ухмыльнулся он.
Я тоже засмеялась. Хотя было по-прежнему больно. Как в тот день, когда я увидела себя перерезающей собственное горло. То, что Кярс меня принял, было моим единственным достижением. Так или иначе, пытаясь исправить ошибки, мне пришлось искать новые надежды.
— Все равно Кярс никогда не полюбил бы меня. Это было бы ужасное соглашение, горькое и холодное. Не скажу, что я этого не понимала. Зато думаю, что спасла кучу винных бокалов, которые были бы разбиты об стены.
— Верно. Ты, казалось, так рвалась стать несчастной.
— Я, пожалуй, не против быть несчастной и лишенной любви, если бы у меня была цель, если бы я могла что-нибудь изменить. И вообще, я не думаю, что достойна любви. Меня всегда хотели по какой угодно причине, но не по любви, так что этого бессмысленно ожидать.
Эше вздохнул, раздраженно и резко.
— Кто из нас достоин любви? Посмотри для начала на этот зал, — он указал на болтающих визирей, писца и Хизра Хаза. — Все мы делали ужасные вещи. Если кто-то из нас пройдет через сад, то цветы увянут, плоды сгниют. Тем не менее среди нас Великий муфтий и бывший Апостол, большинство самых могущественных визирей этой страны и султанша султанш… пусть и ненадолго.
— Не понимаю, о чем ты. При чем тут любовь?
— Мы достигли высокого положения не вопреки нашим недостаткам, а благодаря им. И кто бы ни полюбил нас, это будет не вопреки нашим несовершенствам, а из-за них.
Я старалась понять… но, наверное, мне не хватало мудрости.
— Ну, не знаю. Сомневаюсь, что когда-нибудь смогу полюбить себя такой, какая я есть. Даже если, как сейчас, я делаю правильный выбор, все равно мне кажется, что это не так.
Эше положил теплую руку мне на плечо:
— Хватит казнить себя. Вспомни — Зедра все еще там. Она стала причиной всего происшедшего, и ее нужно остановить. Ты лишь подобрала обломки и сделала из них все, что могла.
Он был прав. Все это время… и до сих пор я понятия не имела, почему Зедра все это сделала. Почему убила Тамаза? Почему для этого использовала меня? Что она хотела? Просто создать хаос?
— Эше… знаешь, что значит — соединять звезды?
Я потрогала пальцем свою повязку.
— По сравнению с соединяющим звезды тот, кто пишет кровью, — просто ребенок, выводящий каракули. Ашери была одной из них. Она вызывала мерзкое зло из самой Кровавой звезды. Соединяющие звезды крайне опасны из-за сил, которыми обладают.
О Лат, не такой ответ мне хотелось услышать. Но я хотела раскрыть себя. Должна была. Я уже показала себя всем, пусть теперь увидят, кто я на самом деле.
— Разве… соединяющий звезды не может использовать свою силу для добрых дел?
Эше пожал плечами:
— Вероятно, да. Всякая сила может быть использована во благо, или во зло, или даже во что-то среднее. Несомненно одно — любая власть развращает, а власть соединяющего звезды за гранью пристойности.
Я испорчена этой… силой? Конечно нет… Я осталась той же запутавшейся Сирой, просто… все усложнилось, а выбор стал тяжелее. Но Ахрийя не шептал мне на ухо, призывая делать ужасные вещи. Я их совершала по собственной воле.
— Если ты подозреваешь, что кто-то соединяет звезды, — продолжал Эше, — скажи мне, иначе случится беда.
— А что, если… если бы я могла соединять звезды?
Я увидела, как его глаза округлились.
Но он фыркнул, сбрасывая напряжение:
— Не пугай меня так.
Я осталась серьезной и надеялась, что он догадается и мне не придется произносить этих слов. Но когда Эше отвел взгляд и замялся, я решила, что была недостаточно откровенна.
— В самом деле, лучше так не шутить, — сказал он, не глядя мне в лицо. — И вообще, нужно разыскать Зедру. Мы должны.
В коридоре кто-то закричал, совсем близко. Все присутствующие в зале умолкли, глядя на двойную дверь. В коридоре звенела сталь, потом снова раздались крики и опять лязг оружия. Там шел бой? Грянул выстрел, и визири испуганно ахнули. Эше схватил меня за руку, мы взбежали на помост и спрятались за золотой оттоманкой, а из-за двойной двери неслись новые крики и удары клинков.
Еще три выстрела. Во имя Лат, что здесь происходит? Кто мог атаковать нас так, чтобы стража не успела поднять тревогу?
— Я слышал истории про тайный черный ход, — сказал Эше, когда мы дрожали, укрывшись за золотым троном.
Я покачала головой. Мне было известно только об одном входе и выходе из тронного зала.
Дверь рывком распахнулась. В зал строем входили гулямы, направляя во все стороны богато украшенные аркебузы. Все визири пригнулись, и мы с Эше тоже. Гулямы заполнили тронный зал. Хизр Хаз остался стоять посередине, держа в руках документ о расторжении моего брака с Кярсом.
Из толпы гулямов выбежал человек со знакомым лицом — Като, в шлеме и сияющий от удовольствия. Ну конечно, он сбежал из храма и сумел пробраться в Песчаный дворец, пока йотриды были заняты мародерством. Как глупо со стороны Пашанга было оставлять без присмотра такую добычу!
Золотая кольчуга Като была вся залита кровью. Он прошел к Хизру Хазу и выхватил бумагу из его рук.
— Вы спасены, дорогой шейх.
Нас с Эше, укрывшихся за оттоманкой, Като, похоже, не замечал.
— Я-то думал, ты трус — судя по тому, как ты удирал, когда йотриды нападали на храм. Я считал, что теперь ты во многих милях от города.
Като не стал читать документ и швырнул его на пол.
— Меня называли по-разному, но только не трусом.
— Ты знаешь, что каган Пашанг уже возвращается? Твоих гулямов недостаточно, чтобы удержать это место. Так чего тебе нужно?
Като погрозил шейху пальцем:
— Для такого правоверного человека у тебя маловато веры. Я пришел сюда не один. — В зал вступили новые десятки гулямов. — Да, и тем глупцам, спрятавшимся за оттоманкой, можешь передать, что я брошу в них бомбу, если немедля не выйдут с поднятыми руками.
И взорвет трон шаха? Но все равно прятаться было бессмысленно, мы с Эше встали и подняли руки.
— Сама одноглазая дьяволица, — поприветствовал меня Като. — Благословенный день, все крысы попались прямо в норе.
Кажется, нам придется быть его пленниками, по крайней мере до возвращения Пашанга. Очень жаль, что мы не подумали о таком. Может быть, Пашанг оставил так мало стражников, что небольшой отряд Като легко с ними справился? Если так, я сделала плохой выбор, поверив в Пашанга, оставалось надеяться, что не заплачу теперь слишком дорого. И что стало с дворцовой стражей Мансура, где она?
Ох, ничего не могло быть хуже, чем сейчас попасть в лапы врага. Я никак не могла поверить в случившееся — и это после того, как мы так далеко зашли и добились настоящих успехов.
Гулямы построились в два ряда по обеим сторонам зала, потом топнули ногами и подняли аркебузы… словно приветствовали приближение царской процессии.
В тронный зал вступили новые гулямы. Один нес воздетое вверх копье, на которое была насажена… голова! Стариковская, с выкрашенной в черный цвет сединой. Острие копья выступало из левого глаза. Я никогда этого лица не видела, но, учитывая сложившуюся ситуацию, предположила, что Мансур лишился головы.
Теперь понятно, как Като проник внутрь: люди Мансура охраняли ворота дворца и, должно быть, увидев голову своего хозяина на копье, сразу сдались. Вероятно, Като его захватил, значит, за всем этим стояла Зедра!
В тронный зал вступил человек в золотых доспехах, украшенных изображением симурга. Я не сразу его узнала — он казался крупнее и полнее, чем прежде. Он прошел мимо гулямов, и они склонили головы, как и Като, и Хизр Хаз. Как и я.
Кярс вскарабкался на помост, выбил пыль из трона, похлопав плашмя клинком. Потом перевел взгляд на меня:
— Сира. Я слышал, ты много всего натворила.
В большой зал вошли три женщины — впереди рыжая кармазийка, которую я не узнала, она несла изогнутый лук. Вслед за ней Селена, чуть более румяная, чем мне помнилось, и последней — Зедра в легком черном кафтане. Ее взгляд был обращен ко мне.
— Думаешь, это я натворила? — я горько усмехнулась и указала на женщину, забравшую у меня все: — Почему бы не спросить оборотня, что она делала в это время?
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24. Зедра

Как я и боялась, Сира узнала. И теперь стояла перед золотой оттоманкой, указывая на меня и повторяя: «Оборотень, пишущая кровью, убийца Тамаза», а Кярс позволял ей болтать вместо того, чтобы выбить зубы золотой рукоятью клинка.
С меня было довольно.
— Больно говорить такое о моей когда-то близкой подруге, но она убила отца моего возлюбленного. Она помогла йотридам пройти за городские стены. Она застилала нам глаза своей паутиной. А теперь колдунья хочет заговорить нам зубы. Кажется, я стала целью ее злого умысла, без сомнения, вдохновленного самим Ахрийей, но ты можешь стать следующим. Мы будем в безопасности, только если она умрет.
Я обернулась ко всем. К Като, Хизру Хазу, Кярсу, визирям, гулямам — ко всем, у кого есть оружие, чтобы пустить кровь девчонке.
— Убейте ее. Ради блага этой страны, убейте ее!
Кярс достал ятаган:
— С удовольствием. В Сирме я научился разбираться с колдуньями.
Мой возлюбленный поднял руку с клинком.
Химьяр, стоявший рядом с Сирой, шагнул вперед, прикрывая ее собой.
— Ты меня не знаешь, — произнес он, и оружие Кярса зависло на полпути. — Но я был Апостолом Хисти. Я охотился на колдунов. Это правда, оборотень — Зедра! Это она убила твоего отца, а не Сира!
— Как ты смеешь обвинять мать моего сына! И ты тоже умрешь!
В один миг Хизр Хаз выдернул из ножен ближайшего гуляма ятаган и направил его на Кярса.
— Пусть ты и шах, — сказал он, — но я здесь представляю Источник, и я больше не потерплю убийств в этом дворце! Подтверждаю, оборотень — Зедра!
Кярс обернулся к нему:
— И ты смеешь поднимать на меня клинок?
Като подошел к Хизру Хазу и приставил аркебузу к затылку.
— Брось оружие, старый шейх. Эта сука не стоит того, чтобы ради нее умирать.
— Я живу и умираю только ради правосудия Лат. Больше я ничему не служу. Правда похоронена под кучей лжи, и если ты начнешь убивать, мы ее никогда не раскроем.
Я поняла, как раскрыть правду. А вернее, ту правду, которую я хотела.
— Сними с глаза повязку! — крикнула я. — Покажи всем, кто ты на самом деле!
Сира глянула на своего спутника-химьяра, а потом опустила взгляд.
— Сними ее, или я сама подойду и сорву!
Она вздрогнула, а потом подчинилась. На месте глазного яблока блеснул гладкий черный мрамор.
Все испуганно ахнули, в том числе и я. Даже химьяр рядом с ней растерянно отшатнулся.
Добродетельный джинн из племени Пери, живший и умерший шестьсот лет назад, рассказал мне однажды о таком ужасе — это глаз Ахрийи. Способ видеть свет мертвых звезд, притягивать их орбиты друг к другу и таким образом чертить письмена на небе. Как смогла Сира заполучить эту силу? Может, я сама за это в ответе, ведь я выколола ей глаз?
— Ясно, как небеса над пустыней, — произнес Кярс. — Колдунья разоблачена. — Он махнул ятаганом в сторону химьяра: — А откуда удивление? Ты что, трахал мою жену и не знал, кто она такая?
Химьяр опустил глаза, не сказав ни слова.
Сира задрожала и рухнула на колени. Бедная девушка. Это я с ней такое сотворила? Вместо того чтобы принять быструю смерть, в гневе она как-то обратилась к богам пустоты. Имена их я знала, но старалась не вспоминать — одна мысль о них могла пробудить нечто такое, чему лучше даже не смотреть в твою сторону.
— Убей же ее! — выкрикнула я. — Пока она не применила против нас свою силу!
Но она не пыталась воспользоваться своей силой — она ведь была просто девушкой, дрожащей при мысли о смерти и отчаявшейся от того, что ее покинули все, кого она любила. Умрет понапрасну, как и мои дочери.
— Убей ее! — повторила я.
Кярс поднял руку с клинком.
— Он говорил, что я его дочь, которую забрала Лат.
Кярс остановился, клинок замер у самой шеи, на краю ее жизни. Сира даже не вздрогнула от прикосновения острого лезвия.
— Вот почему он… — Слезы полились по ее щекам, текли даже из черного глаза. — Вот почему он бросился ко мне, когда я выколола себе глаз. Потому что я была ранена, а он не хотел терять еще одну дочь. Не хотел. — Она указала на Като: — Ты там был. Видел, как он держал меня. Думаешь, я бы причинила боль человеку, который был мне лучшим отцом, чем мой собственный? Тому, кто только что дал мне все, чего я хотела? — Она смотрела Кярсу в глаза. — Кто только что сделал меня твоей женой? Султаншей султанш?
Ятаган в руке Кярса дрогнул.
— Тогда что это было?
— Я не знаю, зачем кто-то хотел смерти Тамаза. Почему кто-то выбрал войну, а не мир. И что это… У меня нет ответов, я на самом деле не знаю.
С нее натекла уже лужа слез. А теперь к ней присоединился и Кярс — его глаза увлажнились.
Он вложил клинок в ножны и отвернулся.
— Что ты делаешь? — завопила я.
И сказала себе — осторожнее. Успокойся, нельзя себя выдавать в гневе.
— Сотни девушек я заставлял плакать, сотни раз я слышал, как они лгут. — Кярс покачал головой: — Она не лжет. — Он махнул Като: — Держи их с химьяром под стражей.
Он спустился с помоста и прошел мимо меня, даже не взглянув.
— Любимый, куда же ты?
Я простерла к нему руки.
Но он так и не посмотрел на меня.
— Твоя история не совпадает с ее, и ни одна из них не кажется цельной. Шейх Хизр Хаз прав. Важна правда… но не менее важна и победа. — Он сжал рукоять клинка. — Я в конце концов докопаюсь до самых корней. Но пока я намерен уничтожить кагана Пашанга.
Я обернулась к Сире. Гулямы окружили ее и связали веревкой. Так же как химьяра и Хизра Хаза.
Эти трое знали, значит, все трое должны умереть.
Пора было засесть в шкафу и вселиться в гуляма, чтобы их убить. Хотя был риск выдать себя, эти длинные языки, болтающие перед Кярсом, представляли собой более серьезную опасность. Я попросила Селену и Сади охранять мою дверь. Что за облегчение снова видеть свою комнату такой же, какой ее оставила, — пустая ваза для фруктов в углу, чистая застеленная кровать и подушки, прислоненные к стене ровно под таким углом, как я сложила. Я плюхнулась в шкаф, представила кровавую руну, которую раньше написала в коридоре дворца, и поскребла ее ногтем воображаемого пальца.
Ничего не произошло. Я написала руну очень распространенной кровью искателя, ею обладали многие гулямы. Может, мне просто нужно расслабиться?
Я вдохнула поглубже и сосредоточилась на том, как выходит и входит в легкие воздух. Опять тронула руну, но опять ничего не случилось. Я попробовала руны, которые оставляла в приемной и в прихожей. Безуспешно.
Они не работали, одна Лат знает почему. Я ударила кулаками по полу и застонала. Это Сира что-то сделала, соединяя звезды?
Если так, придется попросить кого-нибудь их убить. Если Кярс расправится с Пашангом и вернется, а эти трое еще будут дышать, они могут убедить его в своей правоте. И особенно Хизр Хаз, который никогда не был лжецом. Я не знала, чего ожидать от химьяра. Что хуже всего — невозможно отрицать искренность слезливого нытья Сиры. Несколько вполне заслуженных смертей решат все проблемы.
Еще одна мысль: мои кровавые руны для переселения души не сработали, но возможно, я могла бы начертать кровавые руны иного свойства, и все получится. Нет… использование колдовства для убийства может выдать меня. Мне был нужен убийца. Смельчак, который выполнит грязную работу. Като… Като всегда был на моей стороне.
Но если Кярс собрался сражаться, то Като наверняка сейчас с ним. Они оба охотятся за Пашангом. Тогда кто? Кто способен убить вместо меня?
Я поманила Селену и Сади в комнату. Закрыла за ними дверь. Мы уселись на подушки вокруг моего деревянного чайного столика.
— Я так близко. — сказала я на сирмянском, постукивая по дереву пальцами, нервничая и едва зная, что хотела сказать. — Так близко… к миру. — Хотя я хотела войны. — Селена. Я намерена посадить тебя на следующий корабль, идущий в Крестес.
Она ахнула от восторга:
— Правда? Теперь, когда ты вернула своего сына, это все, чего я хочу.
— Сади, я обязана как-то наградить и тебя. Что ты хочешь?
Она легко рассмеялась:
— Еще одну бутыль жинжи. Мне понравилось.
— Нет, дорогая. Чего ты хочешь на самом деле?
— Ты… ты не можешь мне это дать.
Селена скрестила руки на груди:
— Ты удивишься, узнав, как много она может тебе дать.
— Нет, — Сади покачала головой. — Я хочу… снова быть вместе с матерью и отцом, со своими друзьями, со своим племенем и с мужчиной, которого люблю… просто жить, пока не поседею. Но все это невозможно, поэтому я здесь, с вами, стараюсь развеять свою тоску.
Я могла бы ненадолго дать ей эти мечты, но потом видение растворится и оставит Сади в еще более горькой тоске. Судя по бутылкам из-под жинжи, она из тех, кто подвержен зависимости, и я не хотела с ней так поступать. Я не так жестока.
Но вот к Сире я была невероятно жестока. Она не заслуживала того, что я с ней сделала… но все-таки должна умереть. Она — или я, а я обязана вырастить из Селука падишаха Последнего часа, который спасет человечество от Великого ужаса. При таких обстоятельствах моя жестокость к Сире оправданна.
Но… все, за что я боролась, казалось таким далеким от этого дня, от этого часа. Селук — просто младенец. Эти девушки — обычные девушки. И я тоже обычная девушка, которая пытается убить другую.
— Оставайтесь здесь, — сказала я им, поднялась и вышла из комнаты.
Может, стоит поговорить с Сирой? Убедить ее закрыть рот и уйти обратно в Пустошь, где ей и место. Это было бы справедливо, разве нет? А иначе ей придется узнать всю силу моего гнева, она вряд ли этого хочет.
Погруженная в свои мысли, я свернула за угол в коридоре и на кого-то наткнулась. Человек схватил меня за руку и не дал упасть. Это был он — светлоглазый и светловолосый, который что-то жевал. И которому я отдала своего ребенка, а он той же ночью доставил его и Мансура к Кярсу.
— Ты. — произнесла я.
Он внимательно смотрел на меня:
— Я уже видел эти глаза. Слышал этот голос. Глаза матери. Материнский голос. «К Хизру Хазу, сейчас же!»
Во имя Лат, как он мог узнать?
— О чем это ты?
— Я узнаю актрису с первого взгляда — я и сам актер, не имеющий себе равных ни здесь, ни на западе.
— Айкард, — раздался голос у меня за спиной.
Это была Сади, и она обращалась к светловолосому человеку.
— Сади, — сказал тот, кого назвали Айкардом. — Приношу извинения за те семена, но они так хорошо успокаивают.
Я припомнила, что до того, как мне набили рот семенами, Сади говорила с этим человеком так, будто они знакомы. Может быть, мой обман провалился. Может, мне нужно забирать сына и бежать прочь?
— Ты далеко от дома, — сказала Сади Айкарду.
— Я всегда от него далеко, куда бы ни пошел в этом мире.
— Почему ты здесь?
Он удовлетворенно вздохнул:
— Не так давно я говорил твоему возлюбленному, что я на стороне человека. А в этой стране боги как нигде играют с людьми. Кярс знает, о чем я говорю, он видел Архангела, сам я был избавлен от этого зрелища. Когда Кярс пришел уничтожить этосианских пиратов, я открыл ворота, и ему не пришлось сражаться. Даже отдал ему корабли в гаванях, чтобы он мог быстро и тайно для всех вернуться сюда.
Значит… это объясняло внезапное и своевременное появление Кярса. Мой возлюбленный, похоже, доверял этому человеку, но что ему было нужно на самом деле?
— Да, ты прав, — согласилась Сади. — Боги здесь вмешиваются в земные дела. Они влезли в Сирм, и в мою жизнь тоже. Но они же боги, а мы — нет, так что мы можем поделать?
— Можем для начала не позволить им манипулировать нами, — произнес Айкард, глядя на меня. — Можем освободиться от их требований и отречься от обещаний. Мы для них — представление, игра, в которой они соревнуются. Они нас не любят и не ненавидят, они равнодушны, как мы к песку под ногами. Но мы под ногами у них, и вы можете сами видеть отпечатки их башмаков у себя на шеях.
Он заранее подготовил эту речь? Я однажды слышала, как Философ изрыгал подобную чепуху.
— Благодарю тебя за помощь моему возлюбленному, — сказала я. — Несомненно, ты его верный друг. Я была бы рада поговорить с тобой еще, но меня ждут дела.
— Вы считаете, что знаете врага, — сказал он. — Но враг всегда знал вас. Колдовство этому миру не принадлежит… независимо от его вида. Звезды, кровь и души.
Я не стала ему отвечать и пошла дальше, к гостевым покоям, где держали Сиру. Комната была чересчур хороша для нее. Раздвинутые кем-то золотые портьеры позволяли солнцу целовать шелковые простыни, на которых она развалилась. Едва я вошла, Сира встала и прислонилась спиной к окну. Ее руки все еще были связаны — хорошо, потому что она выше меня.
— Вон, — велела я находящимся в комнате гулямам.
— Шах Кярс приказал нам всегда оставаться с ней, — возразил один.
Хизр Хаз тоже приказывал своим людям остаться со мной, но им это не помогло.
— Вон! — повторила я.
Но вместо того чтобы выйти, гулямы встали между нами. Я не смогу откровенно говорить с Сирой, если мы не будем наедине.
— Ты боишься, что они услышат, как ты проболтаешься? — сказала Сира. — Как признаешься в своих преступлениях? Ты убийца! Хуже, чем сам Ахрийя!
— Ты понятия ни о чем не имеешь! Ты не знаешь.
— Почему ты сделала это? Почему убила Тамаза? Почему воспользовалась моими руками? Зачем выколола мне глаз? Зачем перерезала мне горло?
Гулямы наблюдали, сжимая аркебузы.
— Вон! — опять закричала я. — Я — мать наследного принца! Вы обязаны мне подчиняться!
Но они все так же стояли у меня на пути.
— Разве ты не поняла, Зедра? — усмехнулась Сира. — Ты ничто. Рабыня, такая же, как они. Ты — превознесенное чрево. Ты, наверное, ревновала из-за того, что Тамаз избрал меня для своего сына? Поэтому ты все это сделала?
Невежественная дурочка. Никогда ей не понять, насколько низки ее мотивы по сравнению с моими. Разумеется, она считала меня столь же мелочной, как она сама.
— Сира, твоя смерть стала бы милостью для тебя самой и для всех. Но я дам тебе шанс уйти. Далеко, куда пожелаешь. Живи, где хочешь, только не здесь.
— В детстве я любила смотреть, как играют кролики. Знаешь, как они метят свою территорию? — Она сплюнула на землю. — Хочешь, чтобы я ушла? Придется одеть меня в погребальный покров. — Она вытянула связанные руки: — Может, развяжешь? Пашанг и Кярс сейчас сражаются. Давай сделаем так же и посмотрим, кто победит.
— И тогда ты сможешь начертать мою смерть на звездах? — я ехидно усмехнулась. — Ты хоть понимаешь, что служишь злу?
— А ты служишь чему-то возвышенному?
— Я служу Хисти. Я служу Лат.
— Ты послужила добру, убив достойного человека? Ложью? Кровью? Разрушая жизни, мою например, и вызвав войну?
Неужели она права? Почему ее речь звучит так убедительно?
— Ты стояла у меня на пути, — пришлось признать мне. — И ты не должна была пострадать… но мешала мне своими планами, своим браком, каплей нежности, которую ты взрастила в сердце Тамаза.
Гулямы меня слышали. Еще одно осложнение, надоедливое, пугающее и неизбежное.
— Чудно. — Она подалась вперед: — Надо же… ты была мне подругой. Единственной подругой. — Она ухмыльнулась, но глаза были полны слез. — Твой дворец лжи рушится, Зедра, и ты это знаешь. Все увидят тебя такой, какая ты есть. И пускай я умру, но, по крайней мере, заберу с собой и тебя. — Ее смех звучал резко, как скрежет. — Нас обеих повесят за то, что мы ведьмы.
Может, так и случится. Я была так близка к успеху. А теперь все ускользало из рук. Если знают Хизр Хаз и Сира, значит, знают и другие? Озар, Хадрит… и только Лат знает, кто еще. Хадрит на свободе, неизвестно, с кем он болтал и кому рассказали те, кому проболтался он, и так далее. Глядя в лицо заплаканной, но нагло ухмыляющейся Сиры, я поняла, что, видимо, проиграла.
— Ты же губишь этот мир, Сира. Ты это понимаешь?
Она продолжала ухмыляться, не выказывая ни удивления, ни огорчения.
— Этому жалкому миру и должен прийти конец.
— Ты думаешь, то, что придет вслед за ним, окажется лучше? — Я покачала головой: — Ты понятия ни о чем не имеешь. Мы все будем перекованы в пламени.
— И отлично. — Ее черный глаз выпирал из глазницы как залитая маслом бусина. — Пусть все ощутят тот ад, который испытала я. Страдать лучше не в одиночку.
— Думаешь, у тебя была тяжелая жизнь? Я видела всех, кого любила, лежащих лицом вниз на речном берегу. Я смотрела, как их головы погружали в воду, пока жизнь не покинула их. Не говори мне о страдании, сука. Ты его даже не пригубила.
Она рассмеялась. Она смеялась над моей болью! Эта бессердечная сука поджала губы и произнесла:
— Восхитительно.
— Это все, что ты можешь сказать?
— Что еще тут скажешь. Пашанг и Кярс омоются кровью. Победит лишь один. Я в своих молитвах уверена. А ты?
Отец Хисти спас меня и привел сюда. Подарил мне сына. Мне никак нельзя было терять надежду. И я стиснула зубы.
— Я на стороне света. На стороне добра. На стороне правды. Сколько хочешь молись темному небу… но придет день, и свет поглотит все.
Ее ухмылка была так же темна, как и ее глаз.
— Может быть, когда-нибудь. Но у меня есть хорошее предчувствие — сегодня день тьмы.
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25. Сира

День тьмы»… Как такое пришло мне в голову? Но Зедра явно расстроилась и растерялась, уже хорошо, и теперь молча смотрела на меня. Кярс… услышит меня. Успеет разглядеть мою невиновность сквозь покров всей ее лжи. Пусть наш брак больше не существовал, я хотя бы надеялась, что Кярс поймет — это сделала не я.
Какой же я была дурой, что цеплялась за наш брак — мой черный глаз, видящий звезды, вызвал у Кярса глубокое отвращение. Как будто я не человек. Даже Эше смотрел на меня, в ужасе разинув рот. Но глаз не делал меня злом. Мне хотелось сказать это всем, но как я могла? Я спрятала его, а невиновные не прячут глаза.
Зедра по-прежнему мрачно взирала на меня. Если бы не два гуляма, стоящие между нами, она свернула бы мне шею. Этот наполненный ненавистью взгляд… и ее покрасневшие щеки цвета песка, округлившиеся ореховые глаза. Она больше не была моей прежней подругой. Как будто воспоминания о дружбе относились к двум другим людям.
— Ты еще тут? — сказала я, чтобы ее позлить. — Тебе больше нечем заняться, кроме как злобно пялиться на меня?
Ее губы дрогнули, и она засопела. Похоже, она не могла подобрать нужных слов.
Я пошла к кровати и прилегла. В каком-то смысле я уже победила. Мне хотелось лишь одного — добраться домой и открыть всем правду. Примет ли ее кто-либо, уже не в моей власти, и, осознав это, я наконец-то могла обрести покой.
Но почему же так болит сердце? Эше… как он? Не возненавидел ли меня? В лучшем мире мы стали бы друзьями. Я каждое утро подходила бы к его трону и выслушивала мерзкие стишки. Может, и Зедра присоединилась бы ко мне, ощутив, насколько это захватывающе — подвергаться унижениям. А по пути во дворец мы остановились бы, чтобы вдохнуть аромат специй Озара, а потом помолились бы в храме Хизра Хаза и узнали, какие интриги плетет Хадрит.
Казалось, это было в другой жизни. Теперь мы так далеко от этого ушли. Но когда-то таким был наш дом.
Зедра ткнула в меня трясущимся пальцем. Потом схватилась за лоб, закрыла глаза и упала без чувств на руки гуляма.
Он вынес ее на плече из комнаты и побежал по коридору, видимо, к целителю. Как же она, должно быть, переволновалась, раз вот так потеряла сознание перед врагом.
— Чудесно, — сказала я себе под нос.
Теперь меня охранял лишь один гулям, хотя множество топталось в коридоре. Будь я грозной колдуньей, соединяющей звезды, я с легкостью стерла бы их с лица земли. Но я была всего лишь усталой несчастной девушкой, потерявшей все. Слишком усталой даже для молитвы. Поэтому я закрыла глаза и задремала.
Мне снилось, как я лечу и порхаю. Как пью теплое облако. Я была перышком в песчаной буре.
Пока кто-то не выдернул меня из сна пощечиной. У него были золоченая сабля, блестящая кольчуга и покрытые каллиграфической вязью доспехи. Явно гулям… Но почему у него милое лицо Эше?
Он снова шлепнул меня, а затем поднял.
— Пошли! Быстро!
— Эше? Ты пришел за мной?
Он вытащил саблю из ножен. Клинок покрывали кровавые руны. Гулям-охранник стоял как вкопанный, с вытаращенными глазами.
— Они в трансе, — сказал Эше. — Пошли, следуй за мной.
Я ущипнула себя — не сон ли это во сне. Но можем ли мы на самом деле сбежать из самого укрепленного здания в стране?
Эше высунул голову в коридор. Послышался топот сапог по мрамору — это шли гулямы.
Он вытащил крохотный пузырек моей крови, которую когда-то собрал. Встав на цыпочки, начертал кровавую руну на притолоке.
— На помощь! — крикнул он в коридор. — Помогите!
Гулямы побежали к нам, и пол завибрировал от их топота.
Ворвавшись в комнату, они все разом качнулись как от головокружения и рухнули на мебель, рассыпав ягоды с тарелки.
Поразительно.
— Закрой глаза, когда будешь переступать через порог, — велел Эше.
Мы перешагнули через лежащие тела в коридор — Эше загипнотизировал и часовых с той стороны двери. Он столько всего умел, бояться следовало его, а не меня.
— А как насчет Хизра Хаза? — спросила я, пока мы спешили к выходу.
— Я понятия не имею, где он.
— Он вступился за меня. И направил клинок на Кярса. Его могут за это казнить!
Он взял меня за руку, но даже не посмотрел в мою сторону, хотя я надела на глаз повязку.
— Я рискну ради тебя жизнью, Сира, и даже больше. Но не стану лгать — рисковать ради старого шейха я не буду.
Он готов рискнуть ради меня жизнью? Времени расспрашивать или размышлять не было. Мне не хотелось уходить без шейха, но я не могла заставить Эше. Может, когда мы окажемся на свободе, я помогу Хизру Хазу.
Мы поспешили через арочный проем к статуе симурга. Увидев нас, двое часовых вытащили ятаганы.
— Это они! — выкрикнул один.
Они бросились наперерез, с саблями наголо, и Эше махнул ятаганом в их сторону. С его клинка слетел снег и засыпал часовых. Их кожа посинела, руки превратились в сосульки, а потом ледяной панцирь сковал их целиком. О Лат!..
По моей коже поползли мурашки, волосы встали дыбом. Я не хотела прикасаться ко льду и надеялась, что никогда в жизни не стану объектом такой магии. Какой кошмар… Моя кровь может превратить все в ледышку.
Эше схватил меня за руку, и мы побежали к статуе симурга в саду, а оттуда — к дворцовым воротам.
Мы завернули за угол живой изгороди. Среди красных тюльпанов стояла рыжая девушка, которую я видела раньше с Зедрой, за ее спиной висел изогнутый лук, а в руке она держала бутылку. Заметив нас, она сняла лук, приложила стрелу и крикнула:
— Стойте!
Эше полоснул саблей, но девушка пригнулась и уклонилась от летящего снега. Он попал в ствол пальмы, и тот немедленно ощетинился сосульками. Раздался лязг, словно сталь наткнулась на сталь, и лед взлетел ввысь, так что замерзли даже птицы на ветках, раскинув крылья, но так и не взлетев.
Чуть присев, девушка выпустила стрелу. Эше взмахнул рукой, и снег попал на наконечник. Лед облепил стрелу, образовав вокруг нее глыбу, которая так и зависла в воздухе. Эше уже собирался опять взмахнуть рукой, но тут новая стрела пронзила парящую ледяную глыбу, разбила ее и устремилась к нему.
Я прыгнула на него, и мы свалились за живую изгородь, а стрела чиркнула по моим волосам и улетела вдаль. К счастью, когда ледяная глыба рассыпалась, мне хватило времени отреагировать, но мы чуть не погибли.
Как только я скатилась с Эше, стрела пролетела над изгородью и вонзилась в его кольчугу. Но как, во имя Лат? Какая магическая сила позволяет ей так стрелять? Эше схватился за рану в животе и взвыл. Хлынула кровь. Эта стрела предназначалась для меня!
У входа во дворец раздался топот бегущих людей. Приближались гулямы. Я надавила на рану, чтобы остановить кровотечение, но кровь все равно текла.
— Я сделал все, что мог, — сказал Эше. — Мне жаль.
— Ты поправишься, — сказала я, чувствуя вкус слез на языке. — Ты поправишься.
Топот гулямов ускорился. Через несколько секунд они нас окружат. Я снова окажусь в плену, но Эше… Его они наверняка убьют. Как я могла такое допустить?
— Ты видел мой глаз, — сказала я. — Ты знаешь, кто я. Знаешь, какое я презренное существо. Так почему же ты рискнул жизнью ради меня?
Он смахнул мои слезы.
— Потому что. Кажется, я оказался глупцом и влюбился в тебя.
Я схватила его руку, сжала ее и начала молиться. Молиться, чтобы он выжил, чтобы спасся, как хотел спасти меня.
Рыжая девушка шагнула к нам, целясь Эше в голову. За моей спиной уже дышали гулямы. Я отодвинула с глаза повязку. В поле зрения появились ярко горящие звезды — синие, красные, зеленые и золотые. Они пели в унисон, низко и торжественно, как хор этосиан.
— Помогите мне, — обратилась я к ним.
Звезда слева от меня замигала, я коснулась ее, и она запела, а я провела линии к множеству звезд надо мной и подо мной, слева и справа, пока узор не стал напоминать… эмблему Селуков Аланьи?
— Убейте его, — приказал гулям. — А девчонку верните в ее комнату, только теперь свяжите.
Я рухнула на Эше, закрыв его своим телом.
Все вокруг загрохотало, словно произошло землетрясение. Кармазийка посмотрела в сторону входа во дворец, охнула и нырнула в колючую живую изгородь. Все гулямы разом повернулись, а затем бросились врассыпную. Что-то огромное… неслось через сад… к нам. С каждым шагом сотрясая мир и круша камни.
На гигантской волчьей голове горели красные глаза. Я едва могла поверить собственным глазам, когда в воздух взмыл симург с соколиными крыльями, а потом бросился вниз, подхватил Эше и меня львиными когтями на лапах размером с карету.
От хлопков его черных крыльев в ушах у меня раздался гром. Симург закинул нас с Эше себе на спину и взлетел, поднимая крыльями бурю. Мы вцепились в его перья, хотя в этом, похоже, не было необходимости, поскольку нас с силой прижимало к его спине. Симург поднимался все выше и выше в небо, прорезая облака, прямо к звездам. Кандбаджар съежился, его дома, стены и купола напоминали игрушки, которые я могла раздавить одной ногой. Меня затошнило, по венам разлился холод. О Лат, что угодно, кроме холода!
Я выпустила перья и обняла Эше. Чтобы остановить кровотечение, я обхватила ладонью древко стрелы, торчащее из его живота. Его тепло согревало меня, а раз есть тепло, значит, есть и жизнь. Когда мы приземлимся (если приземлимся), он напишет кровавую руну и исцелится.
— Мы… умерли? — прошептал он, тяжело и напряженно дыша. — Это наш экипаж в Барзах?
Мне пришлось напрячь слух, чтобы разобрать его слова в свисте ветра. Нет, мы были пока живы, но все во мне, и в душе, и в теле, кричало, что вот-вот умрем. Я прижала свои губы к его губам, поцеловав его. Впервые в жизни я целовала мужчину. Я ощутила вкус крови на его языке. О Лат!
Симург взмыл в верхний слой небес — теперь снизу был только океан облаков, а наверху — солнце, луна и звездное небо. На секунду все застыло, словно мы были богами.
Прежде чем я успела улыбнуться, симург спикировал вниз, к переливающейся оранжевой земле. В животе у меня забурлило, меня вырвало бы, будь у меня хоть что-то в желудке. Прежде мне снилось падение, но это было намного хуже — меня охватила паника, я не могла ни думать, ни чувствовать ничего, кроме ужаса, прокатывавшегося по моему телу волнами, пока мы спускались сквозь облака, от соприкосновения с которыми я промокла и озябла. Газели вдали были размером с муравьев, но постепенно увеличивались по мере того, как к нам приближался пустынный пейзаж. Симург вильнул вбок, удерживающая нас сила ослабла, и мы с криком упали на бархан.
Эше еще кричал. От падения стрела в его ране повернулась, и запузырилась кровь. Я перекатилась со спины на колени, подползла к нему и песку и прижала руку к его животу.
— Ты поправишься!
— Если это Барзах, почему так больно? — закричал он. — Разве смерть не должна приносить покой?
— Ты жив! Послушай, ты должен написать для себя кровавую руну, чтобы остановить кровотечение!
— Хочешь сказать, что симурги существуют? — Он истерически захохотал. — У меня кровь не того типа. Мне нужна твоя, а пузырек выпал во время полета.
Чем мне себя порезать? Я со всей силы прикусила губу, пока не почувствовала вкус крови. Потом взяла руку Эше и сжала свою губу, чтобы кровь окрасила его пальцы.
Я разорвала его рубаху в том месте, где торчала стрела.
— Сначала вытащи ее, — велел он.
Я обхватила стрелу руками и дернула. Эше вскрикнул. Из отверстия хлынула кровь.
Он написал моей кровью ту же руну, что и у меня на шее, а потом пробормотал заклинание. Руна засветилась. Я охнула, увидев, как хлещущая кровь моментально высохла, а вместо дыры образовался шрам.
— Ты… правда… поцеловала меня… когда я истекал кровью… на спине летящего симурга? — проговорил он, тяжело дыша. — Ты выбрала… самое неподходящее время.
Я снова его поцеловала, коснувшись одних лишь губ, потому что во рту у него еще была кровь. Мои окровавленные губы оставили на нем след.
— Я думала, что умру, и не хотела умереть, не поцеловав мужчину. Но это оказалось не так, как я ожидала.
Совершенно не отличалось от поцелуя с девушкой.
— Создание, которое единодушно считают несуществующим даже Философы, хотя эти придурки не согласятся друг с другом даже в том, что восток — это восток, только что принесло нас сюда, а у тебя на уме одни поцелуи?
— У меня на уме была смерть. Не помнишь, что ты сказал, когда сам думал о смерти?
Он ухмыльнулся и вспыхнул:
— Ну, знаешь, я и правда думал, что умираю. — Он с воодушевлением вздохнул. — Жизнь… Никогда больше не буду воспринимать ее как нечто само собой разумеющееся.
По его венам, похоже, растекался тот же огонь, что и по моим. После всего, через что мы прошли, это было вполне понятно.
— Ты сказал, что любишь меня, причем произнес именно слово «любовь», в романтическом смысле, а не десяток слов, которые мог бы употребить.
Он перекатился, словно хотел обваляться в песке.
— Хватит, хватит. О Лат, мне нужно немного финикового вина. Как думаешь, ты сможешь с помощью звезд раздобыть флягу? А может, сразу ванну? Я хочу понежиться в нем. Погрузиться в него.
Он уже выглядел пьяным. По меньшей мере, слегка не в себе.
Вдалеке послышался топот копыт — со стороны города на горизонте показались всадники. О Лат! Если это гулямы, мы не успеем убежать. Но, раз уж симург появился лишь для того, чтобы сбросить нас здесь, вероятно, это йотриды.
— Ты… расстроен? — спросила я.
— По правде говоря, поначалу я почувствовал себя обманутым. Но я понимаю, почему ты это скрывала. Ты считала себя злом, вроде Ашери. Но когда ты взяла меня за руку, я увидел Утреннюю звезду, ту самую, которую пробуждаю я, когда рисую кровавые руны. Это не Кровавая звезда, Сира, а значит, ты не такая, как Ашери.
Какое облегчение. И все же я получила свою силу от Дворца костей, в котором парила тысячи лет. Я видела, как танцевали друг перед другом звезды, сливаясь в катаклизме.
— То есть я… служу добру?
Эше поморщился, пытаясь сесть.
— О Лат, стоит мне пошевелиться, и все болит. — Он снова лег на песок. — Это не значит, что ты служишь добру. Это значит, что ты не Ашери.
— Ну, это я и так знала.
Знала ли?
Когда всадники приблизились, я выдохнула с облегчением — на них были кожаные жилеты, отороченные мехом синие кафтаны и жесткие шляпы с перьями аргуса: одежда йотридов. Они окружили наш бархан, и лошади взбивали копытами песок.
— Сира, — сказал Текиш, чье лицо было измазано сажей. — Я так и думал, что это ты.
— Он ранен, — сказала я, указывая на Эше. — Пожалуйста, помогите нам.
Несколько седоков спешились и забрались на бархан. Они протянули нам пухлые бурдюки. Я сделала большой глоток, радуясь тому, что снова среди союзников, хотя и странно было считать таковыми йотридов.
Жена Текиша, в забрызганной кровью жилетке, подошла ко мне и спросила:
— Это правда было… то, что я думаю?
Ее короткие волосы, как ни удивительно, очень подходили к ее резко очерченным скулам и точеным рукам. У моей матери была похожая фигура в те времена, когда она была охотницей, и она сетовала, что я слишком изнеженная, не умею обращаться с луком и предпочитаю играть с кроликами, а не охотиться на них.
— Это на самом деле был симург. — Ну конечно же. Я тысячу раз проходила мимо статуи. Тот же симург был отчеканен на монетах, выгравирован на доспехах, изображен на всякого рода знаменах и коврах повсюду в Кандбаджаре. — Прости, я забыла твое имя.
Ее раздраженное лицо тоже напоминало мне о матери.
— Эльнура. Идем же. Нужно возвращаться в лагерь.
Какое облегчение услышать, что у нас есть лагерь. Я села на лошадь позади нее. Эше с трудом держался на ногах, и Текиш привязал его к своей спине.
— Что произошло в городе? — спросила я Эльнуру, когда мы проскакали мимо раскидистой акации, похожей на гигантский кочан цветной капусты на ложе из риса с шафраном. О Лат, как же я проголодалась!
— Я заполнила семь мешков парчой, когда мы грабили дом какой-то богатой сволочи. А потом Пашанг приказал нам остановиться. Заявил, что ты его убедила. Так что… спасибо тебе.
— Спасибо мне?
— Спасибо тебе… потому что, если бы мы не прекратили грабить, пить и куролесить, не восстановили бы порядок, то сейчас лежали бы на спинах после атаки гулямов. — Она хмыкнула. — Мой муж тащил столько золота, что оно весило в два раза больше него, и вдруг в конюшне, где он держал свою лошадь, взорвалась бомба. Он с трудом оттуда выполз.
Я почесала в затылке. Похоже, я сделала что-то хорошее.
— Что ж, всегда пожалуйста.
— Мы уезжаем. Нет смысла драться со всеми этими гулямами. Это не наш дом.
Да, это мой дом. И мне нужно, чтобы они остались.
— А ты не думаешь, что здесь есть награда, за которую стоит побороться?
— За какую награду стоит умереть?
Тоже верно.
Йотриды по-прежнему удерживали южные и восточные стены вместе с прилегающими кварталами города. Я встретилась с Пашангом наедине в его юрте, стоящей с внешней стороны стены. Когда я вошла, он был без рубашки и медитировал — с прямой спиной, скрещенными ногами и закрытыми глазами.
Я топнула ногой:
— Как ты мог? Как ты мог оставить дворец без защиты?
Он простонал:
— Я оставил его хорошо защищенным, но люди Мансура потеряли желание сражаться. Хочешь знать почему?
Он показал на окровавленный мешок на полу.
Я охнула, вспомнив, как брат вывалил мне под ноги головы в точности из такого же мешка.
— Я видела, как они выставили голову. А остальное здесь?
Пашанг кивнул.
— Его тело покрыто ожогами, пальцы отрезаны, кости сломаны, где только можно. Он не ушел в иной мир безмятежно. В любом случае, его дети заслуживают того, чтобы захоронить его святилище — все, что от него осталось. — Он хмыкнул: — Возможно, все уже потеряно, Сира.
Я подавила мысль о том, что мы разговариваем в его юрте в присутствии безголового трупа, и сказала:
— Пашанг, разве ты забыл наши обещания? Я сожгла все мосты. Мой брак расторгнут. Здесь мой дом, и я буду бороться за него.
— Я знал, что ты так скажешь. — Он встал и начал расхаживать между стойкой с зерцальными доспехами и, увы, пустым горшком для мяса. — Гулямы… Нам их не победить. Их аркебузы стреляют вчетверо быстрее наших. Их золоченые доспехи насмехаются над нашими стрелами, как солнце смеется над летящими мимо птицами. Пока мы сидели во дворце, эту позицию еще можно было удержать. Но сейчас.
— Но сейчас? — Я разочарованно покачала головой: — Так, значит, это правда — вам хорошо удается только запугивать простонародье. Тех, кто не ударит в ответ. Но, столкнувшись с настоящим соперником, вы струсили так же, как те, кого когда-то пугали. Уже намочили штаны.
Он засмеялся. Я не хотела, чтобы он смеялся. Я хотела, чтобы он рыдал!
— Так скажи, как нам выиграть сражение.
Я никогда не представляла себя стратегом. Генералом. Визирем. Что я вообще знаю о том, как выигрывают сражения?
— Я молилась. И тут явилось существо из детских сказок и спасло меня. Разве ты не понимаешь, Пашанг? Как мы можем проиграть, если будем молиться?
Его взгляд стал пустым.
— Много лет назад у меня было три видения, а с тех пор — ничего. Лишь встретив тебя, я снова ощутил эту связь. Связь с чем-то там, наверху.
Он показал на дыру в центре юрты, через которую виднелось темное небо.
— Зедра сказала, что мы молимся тьме. Мы язычники, Пашанг? В основе нашей веры — почитание Лат, и все же мы.
Пашанг разжег огонь в очаге. Юрту наполнил запах горящего дерева и углей.
— Мы идем другим путем, но это наш путь. Мы никого не принуждаем на него становиться, как остальные.
Я кивнула, хотя и не знала, чему верить. Единственный бог, который мне помог, был не тем, которому меня учили молиться родители. Эше сказал, что мы взываем к одной и той же звезде, но есть ли разница — молиться или взывать? Нужно как-нибудь спросить его, почему то, что я делаю, кажется таким… греховным.
Но Пашанг, похоже, зашел еще дальше. Поклонялся тому, кто говорил с нами, свернул с истинного пути к Лат.
— Как мы можем проиграть, Пашанг?
— Не забывай, на их стороне колдунья. Наша магия против их магии, наш бог против их бога. Звучит почти поэтично, и все же. Несмотря на все, что я видел… людей я боюсь гораздо больше. Все молятся в пылу битвы, но все приходят в отчаяние. Все храбры, но все боятся. Один человек, решивший броситься вперед или убежать в страхе, может решить ход сражения. Что боги могут знать о трепещущем сердце?
— Пашанг. — Мне начало нравиться, как звучит его имя. Может, потому, что он и йотриды остались моей последней надеждой. Даже собственный народ меня покинул, как только умер мой брат. Мое же племя. — Пашанг, а что, если нам помогут силгизы?
Он захохотал, словно я рассказала его любимую шутку.
— Ты про тех силгизов, которые многие поколения были кровными врагами моего народа?
— Кровные враги — это преувеличение. Некоторое время у нас были неплохие отношения. Ты даже жил среди нас!
— Я был на положении заложника, Сира. И стоило мне вернуться домой, как мы тут же снова начали воевать. Между нами нет доверия, тем более что силгизы следуют Пути потомков.
— Но у нас общий враг — Селуки. — Я потерла подбородок, почти желая, чтобы можно было подергать себя за бороду. — А если мы будем следовать одному Пути, это поможет делу. Вот я и подумала…
Пашанг вздохнул и передернул плечами:
— Колесики в твоей голове никогда не перестают крутиться, да?
— Я попросила брата встать на Путь святых, чтобы скрепить альянс с Тамазом, и он согласился. Так вот. Что, если йотриды встанут на Путь потомков, скрепив альянс с силгизами?
Пашанг опрокинулся на пол от смеха, и я легонько наступила ему на руку, чтобы он замолчал.
— Лат всемогущая, да прекрати уже смеяться! Я не дура! Просто задумайся — аланийцы отстаивают Путь святых и преследуют латиан, следующих другим Путем. А что, если мы в союзе с силгизами выступим за другую сторону? Ты знаешь, сколько людей поклоняется Потомкам, но вынуждены скрывать свою веру? Если мы покажем им свою силу, покажем, что мы на их стороне, они присоединятся к нам!
Пашанг завершил припадок смеха глубоким вздохом:
— Если силгизы с такой легкостью готовы сменить Путь, значит, они недостаточно стойки в своей вере.
— Зато они очень серьезно настроены относительно власти, как и ты. Как и я. Вот почему… вот почему нам с тобой нужно пожениться. Я дочь и сестра каганов, ты тоже каган. Для объединения двух племен лучше способа не придумаешь.
Он выпрямился и кивнул. Похоже, мне наконец-то удалось его вразумить.
— Что ж… мысль интересная. Но она далека от насущной проблемы — десяти тысяч гулямов, которые собираются напасть. И это еще не все их силы — со дня на день прибудут новые, по морю и по земле. Как поступим с ними?
Не могу же я знать ответы на все вопросы!
— Ты же воин, а не я.
— И как воин я знаю, что мы не сумеем победить, не заняв укрепленную позицию.
— Но продержаться-то мы можем? Почему бы не разместить наших солдат в домах, лачугах и на виллах, а не на открытой местности? Заставь Кярса атаковать собственный народ, если он хочет победить.
— Можно попробовать, но время на их стороне. Разве что…
Он уставился в дыру на потолке, его глаза заблестели.
— Разве что?…
Он встал на цыпочки и потянулся к звездам, мерцающим сквозь дыру.
— Скажи-ка, не хотела бы ты навестить наших старых друзей Философов?
Пока Пашанг отправился советоваться с Текишем и другими по поводу следующего маневра, я навестила Эше. Он храпел, лежа на боку, и для меня это было большим облегчением. В тот миг, когда стрела пронзила его живот… я испугалась, как никогда в жизни. Я подвергла его опасности… и ради чего?
Я погладила бинты, закрывающие шрам на его животе, — ни капельки крови, благодарение Лат. Сила, заключенная в моей крови, его исцелила. Надеюсь, теперь ему нужен только отдых, чтобы стать прежним.
— Какой же ты глупый, — сказала я, вспоминая его признание после того, как его подстрелила кармазийка. — Но… спасибо, что ты меня не бросил. Я никогда тебя не покину.
— Говоришь прямо как я, — раздался за моей спиной мужской голос.
Я резко обернулась. У полога юрты стоял мужчина с кудрявыми белокурыми волосами. Он подошел, и в свете свечей я узнала его красивое лицо.
— К-кева?
— Сира, — угрюмо произнес он и с горечью сглотнул.
— Мы беспокоились о тебе. Благодарение Лат, ты цел и невредим.
— Но о тебе того же не скажешь, да, соединяющая звезды?
Я ощупала повязку на глазу — она была на месте. Откуда он узнал?
— Я этого не просила. Это просто… случилось.
— Я тоже не просил эту маску. Как ты не понимаешь? Мы просто игрушки в руках богов. Они наряжают нас и натравливают друг на друга. — Он снова с горечью сглотнул. — Когда-то я служил шаху, был его игрушкой. Но все равно служил, ведь у каждого из нас есть своя роль в игре шахов и богов на небесах.
— А я не хочу, чтобы мной командовали. С какой стати я должна кому-то служить? Может, однажды я сама стану шахом. Или даже богом.
Он покачал головой:
— Мечты, мечты. Я и сам был таким же в твоем возрасте. Но ты не видела чудовищ. Вопящих ангелов. И.
Он схватился за голову.
— Я видела их. Видела дворец из кричащих ртов и кровавых вытаращенных глаз. — Я показала на Эше: — И он тоже кое-что видел. Как и Пашанг. Мы все этого испили. Что бы это ни было.
— Это наше будущее, — сказал он. — Великий ужас. Расколовшееся яйцо… на котором мы стоим. Почва, из которой рождены. Нужно лишь чуть нагреть.
Кева выглядел совсем не тем добродушным человеком, которого я встретила в Зелтурии. Что с ним произошло?
— Когда мы виделись в последний раз, ты смотрел вверх и говорил, что видишь нечто… «Ее крылья простираются по облакам», так ты сказал.
— Ты научилась видеть через покров, но, когда закрываешь тот глаз, видеть перестаешь. — Он вздохнул, резко и устало: — Хотелось бы мне, чтобы все было по-другому. Помнишь, как я сетовал, что не получил поддержки ни одного племени джиннов? Похоже, сотни дней поста в пещерах Зелтурии все же улучшили мою фанаа. Или, может быть, все потому, что я был готов рискнуть жизнью, чтобы спасти страну и помочь тебе. В любом случае. Марада, султанша маридов, поверила, что я достоин получить ее силу, и подчинилась мне. — Он указал на потолок: — Хочешь ее увидеть?
Я покачала головой, не желая видеть ужасы.
— Выходит, ты мой враг?
Кева кивнул:
— Не просто твой враг. Я твой конец. Конец твоей богини — Спящей, Кровавой звезды и всех имен тьмы. Когда я с ними разберусь, они больше не посмотрят в нашу сторону.
Слова были сказаны холодно, но с абсолютной уверенностью. Мне не хотелось становиться его врагом. Не хотелось служить темному богу. Я всегда молилась, чтобы у меня были еда, тепло и любовь. Я же не носитель зла. К тому же Эше сказал, что увидел Утреннюю звезду, а не Кровавую, когда мы держались за руки. Так почему же Кева говорит иное?
— Кева. — Я могла лишь всхлипнуть и стряхнуть слезы веками. — Я не хочу с тобой сражаться. Я хочу сражаться с Зедрой. Это она служит злу!
Кева повернулся спиной.
— Зедра… Она носит маску, а я должен носить все маски. Понимаешь, к чему я клоню?
— Ты собираешься ее убить? — с надеждой спросила я.
— Потом, когда я убью ее, то вернусь сюда, и, если ты не выколешь себе этот глаз, убью тебя.
Я охнула, едва сдерживая слезы.
— Значит. Мне нужно просто выколоть его? Да? И это… вернет меня на истинный путь?
— Надеюсь. Потому что мне не хочется делать тебе больно. Ты напоминаешь мне о дочери. У нее тоже было полно честолюбивых планов. Я не стану тебе в этом мешать… маги не должны вмешиваться в борьбу за власть, потому что всякий раз, когда они это делают, притягивают нечто другое. Но не рассчитывай, что тьма принесет тебе победу… с этого все и начнется. Уж поверь любителю гашиша. Первые несколько раз ты считаешь, что он приносит тебе пользу. Улучшает самочувствие. Но в итоге это ты будешь ему служить, с пустотой внутри.
Какая странная аналогия. Но мудрая.
— Я не хочу служить злу. Я латианка. — Всего несколько минут назад в разговоре с Пашангом я говорила совсем другое. Так где же правда? — Но… если бы не эти силы, он был бы мертв.
Я посмотрела на Эше, который по-прежнему храпел. Он спал так спокойно, так глубоко, что я даже ему завидовала.
— Как я и сказал, я убью Зедру, а когда вернусь.
— Я знаю, что ты сказал. — Я погрозила ему кулаком: — Я… я тебя не боюсь. И Зедру не боюсь. Я ничего не боюсь! И буду делать то, что считаю нужным!
Кева хмыкнул и показал на дыру в потолке юрты:
— Бесстрашие — удел глупцов.
И вышел.
Что было там, в небе, настолько пугающее? Если я хотела стать такой храброй, как пыталась изобразить, если хотела возглавить атаку, то должна это увидеть. Я сдвинула повязку на щеку и посмотрела наверх… Звезд не было. Как и неба. Что-то огромное перекрыло поле зрения.
Я вышла из юрты, не сводя взгляда с неба. От увиденного у меня отвисла челюсть: в облаках высились три головы размером с город. У каждой было по шесть глаз, похожих на солнечные диски, а крылья чудовища были покрыты белым оперением. Но, в отличие от птицы, ему не надо было махать крыльями для полета, оно парило, скользило по облакам. Я бы назвала его драконом, но по его коже вились змеи. А может, змеи и были его кожей — они не переставали извиваться, скручиваться и струиться по телу и трем шеям.
Я могла лишь охнуть, закрыть глаза и надвинуть повязку на глаз. Забежав обратно в юрту, я разрыдалась. Кева ясно сказал, что убьет меня, а если это существо ему подчиняется, то разве у меня есть шанс? Неужели мне и впрямь придется расстаться со своей властью, придающей мне силы?
Все это время Эше спал.
— Правда в том, что я так же глупа, как и ты, — сказала я.
Я погладила его по голове, радуясь, что у нас хотя бы есть еще немного времени. Быть может, только это и имеет значение, что бы ни случилось.
Весь вечер гулямы забрасывали лагерь йотридов ракетами. Те рассекали небо и сыпались как фейерверки, хотя всегда приземлялись на пустую землю. А теперь огни осветили ночь. Я надеялась, что Пашанг прислушается к моему совету и переведет всех в дома горожан. Станет ли Кярс осыпать ракетами своих подданных?
В ответ йотриды выпустили стрелы, но из низины они далеко не улетели.
Кярс и Като, видимо, считали, что в их интересах выжидать, ведь они контролировали дворец, реку, длинные участки стены и почти весь город. А их число будет только возрастать, поскольку большинство гулямов еще не прибыли. Хотя я и убеждала Пашанга сражаться, труднее было убедить саму себя, что мы способны победить при таком раскладе.
Пашанг послал всадников к силгизам с предложением. Мое племя отбыло совсем недавно, после убийства Тамаза прошло мало времени, и мы могли перехватить их по дороге к Пустоши. И предложить ключ от всей страны, а не какую-то далекую провинцию. Но присоединятся ли они к врагу, чтобы драться с врагом? Поверят ли, что можно свергнуть династию, которая правила шестьсот лет?
Я в это не верила, но мне и не нужно было. В отличие от них у меня не было выбора, и когда Пашанг среди прочего предложил атаковать Башню мудрости, я кивнула, как будто считала это правильным решением. Хотя мы могли бы раздобыть какие-нибудь полезные изобретения или знания, чтобы сравнять позиции, никто не хотел становиться врагами Философов. Они держались в стороне от этого конфликта, и атака на их убежище вынудит их занять чью-то сторону — естественно, сторону врага.
И вот посреди ночи вместе с сотней лучших воинов Пашанга мы поскакали к Башне, спешились у толстых каменных дверей и попытались их открыть.
— Не поддается, — сказал Пашанг, продолжая ломиться в дверь.
— Взорвем ее, — предложил Текиш.
Я подошла к двери и провела по ней рукой. Под слоем песка показалась эмблема — круг (земля), а над ним трон со звездами вокруг него. Я никогда не замечала эту эмблему, хотя много лет ходила мимо двери.
Вот бы здесь был Эше, который, казалось, знал все на свете, но он по-прежнему спал в лагере.
— Бомба-бомба-бомба, — пробормотал Текиш. — Камень не выстоит во взрыве.
Пашанг жестом велел саперу заложить у двери бомбу.
— Есть еще несколько секунд, чтобы выслушать совет от кого-нибудь поумнее этого придурка, — проворчал он. — Нет? Ну ладно.
Сапер, мускулистый коротышка, положил у двери наполненный порохом глиняный горшок. Мы отошли подальше. Пашанг поднес стрелу к факелу, воспламенив ее. Потом приложил ее к луку и выпустил в глиняный горшок.
Взрыв сотряс Башню, площадь и меня. Во все стороны полетели каменные обломки. Но когда пыль и дым рассеялись, путь за грудой камней был открыт.
— Вперед, — скомандовал Пашанг. — Первый, кто доберется наверх, получит дворец в награду!
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26. Зедра

Придя в себя после обморока перед последним человеком, кому я хотела бы показать свою слабость, я кольнула палец швейной иглой и начертала на пергаменте кровавую руну. Я призвала Утреннюю звезду, и она засияла. Я глубоко вздохнула, собираясь совершить то, что была намерена никогда не делать.
Я должна вернуться.
Мне было необходимо вернуться. Мной руководил гнев, это он заставил меня выкрикнуть правду перед Сирой и гулямами Кярса, и казалось, я не выдержу напряжения. Мой сын однажды сказал на проповеди: «Сдержанность в момент гнева предотвращает тысячу сожалений». Если я возвращусь, хоть на полчаса, и побуду со своими сыновьями и дочерями, это придаст мне сил, как Селене, когда я дала ей ощутить вкус дома в купальне. Эта руна перенесет домой всякого, кто к ней прикоснется, правда, это будет мираж. Но мираж вдохновляет путника, помогает идти вперед. Мне нужна была эта надежда.
И поэтому я закуталась в одеяло, положила под подушку пергамент — так, чтобы никто не увидел, — и потрогала кровавую руну.
Река Вограс прежде текла по другому руслу, хотя, по иронии судьбы, все равно внизу по течению проходила сквозь Кандбаджар, словно городу и реке было предназначено встретиться.
Мы, Потомки, жили в верхнем течении, у подножия гор Вограс. Сказать, что река была кровотоком нашей жизни, не сказать ничего: мы купались в ней, стирали одежду и мыли все остальное, пили ее сладкий поток. Вода падала со снежных горных вершин, а они прикасались к небу — без сомнения, река была от самой Лат. Дар Потомкам, которые благословляли воду своим прикосновением, позволяя освященной воде достичь даже самых неблагодарных последователей Лат.
Это был момент, когда из священной вода обратилась в проклятую. Из благословенной в кровавую.
Я стояла на коленях на берегу, они были красные и болели. Родинка под безымянным пальцем подсказала, что я вселилась в мою внучку Наджат. Ей было семнадцать. Из молчания и разговоров с ней, когда я могла за ней наблюдать, я знала, что, несмотря на внешние задор и веселье, эта девушка несла в себе тьму, которая затуманивала даже самые радостные моменты. Я не раз делилась с ней своей мудростью: «Когда станешь старше, ты избавишься от этого беспокойства, ощутишь себя чище. Твоя боль утратит свою остроту».
Мать сажает семена мудрости, ожидая цветения. Но посевы были вырваны из земли. Все вырвано.
Я подняла глаза. Надо мной стоял он. Маленькие раскосые глаза, круглые пухлые щеки, серповидно изогнутые усы.
Этот мужчина никогда меня не впечатлял. Он напоминал разбойников, совершавших набеги на караваны идущих в Зелтурию паломников. Воин, знавший всего несколько слов — по крайней мере, таких, которые я понимала. Но когда недавно он пал ниц, поцеловал ноги моего сына и попросил благословения на брак с Наджат, я его поняла.
Шестой предводитель, мой прапрадед, как-то посетовал: «Сказать по правде, я лишился союзников». И мне тоже оставалось лишь сожалеть, оглядываясь назад, — мы покончили с этим миром, сказав «нет» Селуку Рассветному. Дочерей и внучек у меня было достаточно, чтобы заключить союз со всеми племенами и царствами на востоке, но Потомки были не так осмотрительны. Мы гордились чистотой своей крови.
Однако Наджат была не столь чиста. Ее мать мой сын взял в рабство после боя с одним из племен неверных. Тем не менее я тогда подумала о ее детях и о том, как разбавлена будет кровь богов, если она выйдет за моего сына. Правда в том, что, не будь мы в тот раз такими гордыми, наш род мог бы выжить.
Стоп… но что я здесь делаю? Столько мыслей, а мгновение назад я была во дворце, в своей спальне. Я лежала на шелках и рисовала по бумаге кровью. А теперь я стою на коленях на речном берегу, и все как-то… застыло. Стихло. Как будто я на картине.
Но ведь это не то, чего я хотела. Не то, к чему стремилась вернуться. Не в этот момент. Что угодно, только не это!
Что-то мертвое проплыло мимо меня по реке. Эглаб! Четырехсотлетний добродетельный джинн-силат, белоглазый, с вывернутыми ступнями и клювом аиста. Однажды он сказал мне: «Лат решила, что у тебя будет много дочерей и единственный сын. После этого сына ты больше не будешь иметь детей. Так было с матерью твоего мужа, так же будет и с женой твоего сына».
Но он ошибался. У меня родился еще один сын. У меня был Селук.
Его тезка ухватил мою голову. Я мельком взглянула на небо, а вернее, на то, что его затмевало, — на Мараду, султаншу маридов. Ее тело было покрыто змеями, шея длиннее, чем гряда Вограс, а голова… если вдруг упадет, то расплющит весь Кандбаджар. Каждый глаз сиял, как огромный шар ярче солнца.
Из нее выплывали джинны-мариды — облака, клубы дыма с руками, которые тянулись, только чтобы хватать и убивать. Они покончат с праведным племенем джиннов пери, которые научили меня писать кровью и переселять душу.
Слева и справа от меня стояли мои дочери, внучки и правнучки. Одни с сединой, а другие еще не научились ходить. Всех заставили опуститься на колени на берегу, и у каждой за спиной стоял один из дикарей Селука.
— Не делай этого, — сказала я Селуку.
Хотя незачем даже пытаться. Изменить ничего невозможно. История все равно будет течь как река, куда суждено. Но мне все же хотелось избавить себя от боли. Избавить от боли Наджат.
— Твоя орда уничтожит династию святых правителей, и шестьсот лет твое потомство будет править тремя царствами. Ваше имя будет гореть красным и золотым цветом на страницах истории. Но вся ваша слава никогда не сотрет этот грех. Не делай этого!
Я кричала глухому — его лицо оставалось равнодушным, словно он собирался смыть грязь с одежды, а не утопить весь наш род. Кровь Хисти никогда не должна смешиваться с землей — эту заповедь Селук соблюдет.
Селук Рассветный окунул голову Наджат — мою голову — в реку. Верни меня назад, в мою комнату! Что угодно, только не это!
Святая вода заполняла глаза, нос, горло и легкие. Я пыталась вдохнуть, но лишь хватала больше воды. Мысли вытеснил ужас смерти.
Я пыталась вывернуться и поднять голову, но вода заливала все. Мои глаза обратились в лед, мои крики стали безмолвными пузырями во тьме. Даже страх, единственное, что во мне еще оставалось от жизни, возвратился в тишину и глубины моря пустоты.
Я отяжелела от заполнившей все воды, разрывающей мне глаза, и живот, и сердце.
И я замерла — разорванная, без надежды вырваться, мертвая, темная.
Разум опустел. Я смирилась со смертью. Оставалась лишь боль, без имени и причины.
Мысль пронзила как вспышка молнии: я не хочу умирать.
Я сопротивлялась, вырывалась, кричала и толкалась изо всех сил. Но вода заливала меня, наполняла смертью, раздирала изнутри. Остывали мои надежды. Леденели кости. «Не хочу умирать» — была моя последняя мысль перед погружением в бездну.
Обессиленная, я затихла в непроглядной беззвучной тьме.
А потом наконец умерла.
Знакомый потолок и шелк вокруг. Моя спальня в Песчаном дворце. О Лат, что за облегчение — я не утонула и не мертва.
Чересчур реально… но ведь я сама хотела ощутить вкус прошлого, правда, не такой. Неужели Наджат действительно так страдала? Из-за этого мои страдания показались такими… едва теплыми. Но проклятье воде! Пусть холодная, теплая или даже горячая — наверное, я никогда больше не рискну помыться. Как возможно, чтобы то, что дает нам жизнь, могло так разрушать? Ни просвета, ни звука, ни капли воздуха — только жуткая бездна воды. Я еще ощущала, как она раздирает мне горло, разрывает живот, леденит глаза.
Шаги на балконе вырвали меня из размышлений. В комнату вошел мужчина, и я ахнула от неожиданности. Светлая кожа, вьющиеся русые волосы, молодой. Взгляд холодный, как сама смерть. Если вода — зло, то и мы, люди, тоже. Все мы — убийцы!
За его спиной… что-то заполняло все небо. Что-то страшное, демоническое. Эти головы… три, и каждая с шестью пылающими глазами. Марада. Султанша маридов, племени джиннов.
Вода, люди, джинны — все как будто стремилось меня убить. Но во имя Лат… если с ним Марада, значит, он.
— Ты — Кева? — спросила я, натягивая одеяло на плечи, будто это могло спасти.
Он приблизился к изножью кровати и смотрел все так же отчаянно.
— Чего ты хочешь? — Я отшатнулась и прижалась к стене. — Помогите! — крикнула я, все еще надеясь, что это мираж.
Мне хотелось начертать кровавую руну. Сделать что-нибудь, чтобы спастись. Он шагнул ко мне и обхватил руками за горло.
— Кровь Хисти никогда не должна смешаться с землей, — сказала я.
— Что?
— Кровь… не должна… никогда. — Я дрожала и плакала. — Никогда.
Разумеется, отец предупреждал меня, что Кева придет. Мое вмешательство в ход событий не осталось незамеченным для Апостолов и ордена магов.
— Я сделаю это быстро.
— Но я не хочу умирать.
Только что я тонула. Удушение оказалось нисколько не лучше. Они оба лишали воздуха и растягивали агонию, боль усиливалась с каждой секундой. Смерть в крови — милосердие… лучше бы мне отрезали голову… Будь они прокляты за то, что не убивают нас таким образом.
— Кева. — Я схватила его за руку. — Не делай этого.
Кева, в отличие от Селука, меня слышал, с его лица ушла жесткость. Он убрал руки с моей шеи, провел по моим волосам и растерянно коснулся моего подбородка.
— Ты без маски, — прошептал он.
— Что-что?
Кева поднял палец, и тот обратился в лед. Маг ткнул пальцем мне в лоб.
Я очнулась, жадно хватая ртом воздух. Никого в моей комнате, ничего в небесах над балконом — только я и чуть ли не бочонок пота на мне и на шелковых простынях. Значит… это мираж. Мираж в мираже, словно сон во сне. Со мной несколько раз случалось такое, и особенно в тяжелые времена моей долгой жизни.
Едва я это осознала, едва испарился пропитавший все ужас от рук Кевы на моей шее, и сейчас же разум захлестнула реальность, столь же ужасная.
Говоря по правде, иногда я сама с трудом верила собственным воспоминаниям. Так что, может, и хорошо, что те ужасы снова вспыхнули в памяти. Но отчасти я вернула и сладкие воспоминания — радость нежных объятий внука, смех правнучек, играющих среди цветов, и даже улыбку странного белоглазого Эглаба, когда тот нырял в реку и хватал рыбу своим аистиным клювом. Я припомнила надежду своего сына в тот день, когда он уходил воевать с Селуками, чтобы вернуть наш престол, наше царство святых правителей… Как ни грустно, чтобы в итоге быть преданным. Вероятно, это так же печально, как и та надежда, за которую я цеплялась сегодня.
Я смяла пергамент с кровавой руной. Она не должна была повергать меня в такой ужас — скорее наоборот. Почему я вселилась в Наджат, а не в саму себя? Хотя, возможно, лучше помнить страшную правду, чем травить разум прекрасной ложью.
Я села в кровати и отбросила простыни. Мне еще многое предстояло сделать — убить Сиру, убить Хизра Хаза, убить этого химьяра и всех прочих, кто встанет у меня на пути. Стиснув зубы, я наполнилась яростью и печалью того дня, когда Селук Рассветный разрушил мой дом.
Статуя симурга… ее больше не было. Даже стоя на платформе, где была статуя, под тонким месяцем, затянутым облаками, я едва могла поверить в то, что говорила Сади.
— Он обратился из камня в плоть и унес их, как в сказках.
Гулям закивал и повторил то же самое. Если это правда, то соединяющая звезды сильнее, чем я представляла.
Тем не менее, в отличие от гуляма, который никак не мог остановить рассказ о том, как симург взлетел в воздух, выражение лица Сади оставалось спокойным, даже скучающим. Может быть, однажды, когда мне будет больше некого убивать, мы с ней сядем за чашечкой кофе и поучимся друг у друга.
— Ты сказала, что выстрелила в химьяра. Выстрел был смертельный?
Она замялась:
— Ну. Я думаю, его смерть будет медленной.
Я покачала головой:
— Недостаточно медленной смерти. Недостаточно заключения. Только останавливая сердца, мы выиграем эту войну!
Я опять сжала руками виски, голова слегка закружилась. Сади подхватила меня за плечи, не дав упасть. Почему я так слаба? Что со мной происходит?
Мы отправились в комнату, откуда сбежала Сира. Над дверным проемом была начертана свежая руна кровью завоевателя. Та же самая, что когда-то я нарисовала в купальне гарема. После активации этой руны в течение получаса все, кто проходил под ней, засыпали. Но ведь Сира не пишет кровью.
— Ты сказала, что химьяр бросал в тебя лед с помощью своего меча? — спросила я Сади.
Та кивнула. Эту руну я знала. Ее можно написать как кровью завоевателя, так и двумя другими, более редкими типами.
— Значит… это он.
Два гуляма, которых он заморозил, оттаяли, но сердца их больше не бились.
Меня обожгла догадка — видимо, химьяр начертал кровавую руну, блокирующую перемещение моей души. Если так, то этот дворец — тюрьма. Отсюда мне войну не выиграть.
В тронном зале Кярс сидел на золотой оттоманке, совещался с Като и прочими генералами.
— Мой шах, — обратилась я к Кярсу. — Во дворце небезопасно. Химьярский колдун оставил повсюду кровавые руны. Разве ты не видишь? Это он околдовал Сиру, обратил ее ко злу. Теперь все становится на свои места.
— Любовь моя, этот дворец — единственное по-настоящему защищенное место в городе, — ответил Кярс. — Если небезопасно здесь, значит, и везде. А ты… тебе нужно отдохнуть.
— Если хочешь возлюбленную, которая только и делает, что отдыхает, почему бы не выкопать труп? Говорю тебе, во дворце небезопасно, и я больше ни на минуту здесь не останусь!
Сади сжала мне плечи, словно хотела удержать прямо. Я и не заметила, что согнулась. Почему мое юное тело шатается, как старушечье?
— Ты расстроена, любовь моя, — сказал Кярс. — Да, досадно, что им удалось бежать. Но… быть может, и лучше, если они уйдут — все, включая Пашанга. — Он перевел взгляд на Като: — У нас был шанс, когда они отвлеклись и сосредоточились на добыче, но теперь они опять собрались. Бой сейчас опустошит этот город, я его защитник, а не разрушитель.
— Ты такой трусливый? — Я сжала кулак. — Ты не можешь оставить в живых эту пару колдунов и кагана, поддержавшего узурпатора. Пускай этот город хоть утонет в крови, но они должны умереть!
— В тот момент, когда йотриды преодолели эти стены, они захватили нас. Я не просто шах, я живое сердце этого города. Я не позволю разрушать его, как и сам не стану. — Кярс поднялся. — Я уже отправил им сообщение вместе с останками моего дяди. Это их возможность поступить правильно — уйти подальше отсюда. У Пашанга нет Селука, значит, нет и повода для борьбы со мной. Если он в здравом уме, то поймет это и уйдет.
Я поняла. Кярс заботился о своих людях или, во всяком случае, о налогах, которые они платили. Он хотел спасти их, убедить йотридов уйти, это был единственный способ не дать залить кровью улицы. Но, как и я когда-то, он недооценивал Сиру. Она вовлечена в какое-то безумие и должна умереть.
Страшный узел сжался в моем животе. Если мои доводы не тронули Кярса, может быть, подействуют более жесткие.
— Неужели ты такой безответный? Такой малодушный? Совсем как… как твой отец! Он позволил врагам засидеться в городе, и они убили его! Ты так сильно хочешь присоединиться к нему в гробнице? — Я усмехнулась: — Где ты будешь спать, справа или слева от святого Джамшида? Кажется, ты предпочитаешь делить ложе с ним, не со мной!
Кярс спустился с помоста и остановился передо мной:
— Ты встревожена. Маковые зерна пошли бы тебе на пользу. — Он махнул рукой гулямам из стражи: — Проводите ее в ее покои.
Почему я не могу никого убедить? Я была бы не против пойти в свою комнату — если бы могла переселить душу, но из-за химьяра это невозможно.
— Погоди, — сказала я. — Проводите меня к сыну. Мне так нужно его повидать. Тогда я почувствую себя лучше.
Кярс опять сел на трон, вздохнул и кивнул:
— Да, конечно, любовь моя. Вы оба можете отдохнуть с моих покоях. — Он улыбнулся Сади: — Позаботься о ней, сестрица.
Я не удивилась, увидев в комнате Веру, качающую колыбель Селука. Ее улыбка при виде меня была так фальшива. За ней явно скрывался страх, выражавшийся в дрожи клубничных щек.
— Султанша. — Ее глаза наполнились слезами. — Благодарение небесам, вы в безопасности.
Она думает, я, как все остальные, позабуду, как она тешила эго Мансура? Как давала ложные показания против меня? Я знала, что она это сделала, чтобы выжить. Знала, что она по-матерински заботилась о моем сыне. Несмотря на это, все помимо подлинной верности слуг представляло опасность — для меня, для моего сына, а значит, и для человечества.
— Я боялась, что тебя мучили, Вера. Когда я услышала, что Мансур заставил тебя называть меня шлюхой, я подумала, что он тебя избивал, жег и вырывал тебе ногти. Но я вижу, ты сияешь ярче самого красного тюльпана.
Она встала на колени, подползла к моим ногам и поцеловала подол моего кафтана.
— Простите меня, султанша. Я слаба. Я правда говорила ужасные вещи. Я беру все свои слова обратно.
Конечно. Но если бы дворец все еще контролировали Мансур или Пашанг, она пресмыкалась бы перед ними. Какая мерзавка!
— Интересно, что еще ты им говорила?
Я наступила ей на руку и придавила изо всех сил. Вера взвизгнула, выдернула руку и отползла назад.
— Простите, султанша! Умоляю, простите. Я не хотела вам зла. Меня запугали!
Слезы потекли у нее по щекам — как противно. И невыносимо.
Почему предателей не утопили, не удушили, не повесили? Почему их головы не украсили наши стены? Почему в этом городе еще бьется так много подлых сердец?
Может, стоит начать с нее. С кого-нибудь слабого. Я повесила бы ее хорошенькую головку на стену дворца, пусть все видят, что бывает с предателями!
Я окинула взглядом комнату, ища что-нибудь, чем можно размозжить ей голову. Но комната была предназначена для удовольствий, и поэтому там не было ничего, кроме подушек, драгоценностей и шелков. Может, стоило просто бить ее головой об стену, пока не вывалятся зубы и не потечет кровь.
Я толкнула ее к стене, в угол. Она закричала. Я опустилась на колени и обхватила ее горло руками. Глубоко вонзила ногти в мягкую кожу. А потом сжимала. Сжимала. Она извивалась. Хватала меня за руки и отмахивалась. Но я все сжимала, пока эти розовые щеки не посинели. Я ударила ее головой об стену и прижала всем телом, чтобы она не пошевелилась. И давила, а она кричала, беззвучно и бездыханно.
А потом затихла. Я прикрыла ее широко распахнутые глаза, закрыла отвисший рот и взяла ее на руки. Я не могла не плакать. Если бы я только могла вот так держать своих мертвых дочерей. Я утерла своим кафтаном слюну и слезы у нее на лице, придав ей хоть немного умиротворения.
В лучшем мире Вера могла бы быть моей дочерью. Кем-то, кого стоило любить, как Наджат, несмотря на неблагородную кровь. Но этот мир не таков. И все же… моя цель — спасти это… это жалкое существование, которое мы все разделяли, от перерождения в огне.
Крошка Селук раскричался, словно понимал, что его няньки больше нет. Кто теперь будет за ним ухаживать? Знает ли Селена, как убаюкать ребенка? Будут ли ее поцелуи такими же нежными, как у Веры? Сможет ли Сади держать ребенка так, как держала лук?
В коридоре Селена и Сади, разинув рты, наблюдали, как гулям выносит труп Веры из комнаты.
— Отправьте это Сире, — сказала я гуляму. — Стрельните ею из своей проклятой пушки.
Я свершила нечто хорошее. Но чтобы победить, нужно было больше добра. Хизр Хаз тоже должен умереть, и он находится где-то здесь. Что касается Озара и Хадрита, они были двуглавой змеей, вылизывающей задницы сразу двух хозяев. Мне придется срубить обе головы. Эти предатели были ничем не лучше Селука и его орды — сегодня они склонялись перед нами, а завтра утопят.
— Ты убила ее?! — запинаясь, выговорила Сади.
Я кивнула:
— Кто-то должен очищать этот дворец, дорогая.
Она прикрыла рот и сглотнула.
— Почему? Как ты можешь быть так жестока?
— Никакой жестокости. Это было умело свершенное правосудие.
— Правосудие? — усмехнулась Сади. — Тогда где судья? Он был там, с тобой? Я пропустила суд?
— Не позволяй внешности себя обмануть. Она была предательницей. Мы на войне с размытыми сторонами — нет времени для судов. Каждый должен сражаться за добро на любом поле боя, будь то там, снаружи, или здесь, в этих залах.
Она усмехнулась, словно все это казалось ей таким абсурдным.
— Я… я не хочу участвовать в этом.
— Ты не хочешь помогать восстанавливать это царство? — Я взяла ее руку, но Сади ее отдернула. — Дорогая, эта девушка все время помогала врагу. Одной Лат известно, что она натворила бы, позволь я ей жить. Она представляла опасность для нас всех, для моего сына. Я больше не могла ее выносить.
— Ты не та, какой я тебя считала. — Сади покачала головой, недоверчиво глядя на меня. — Я приехала в Кандбаджар на состязания в стрельбе из лука, а не для того, чтобы помогать убийству девушек. Я с тобой не останусь.
Значит, как и я с ней. Я в ней не нуждалась. Не нуждалась ни в ком. Не могла ни в чем полагаться на этих верующих в святых — все приходится делать самой.
— Значит, уходи, — улыбнулась я. — Уходи к непорочным, с не запятнанными кровью руками. К настоящим святым. Приготовься к дальнему путешествию — ты их не найдешь и за тысячи миль отсюда.
Сади развернулась и пошла прочь.
— И совет на прощанье, — произнесла я ей вслед. — Хочешь защитить то, что любишь? Стреляй так, чтобы убивать. Раненые возвращаются отомстить.
Ко мне подошла Селена:
— Все хорошо?
Я кивнула. Мы смотрели, как Сади уходит, с луком на спине и со стиснутыми кулаками.
— Я по своему опыту знаю… как опасны предатели, — сказала Селена. — Они заставили меня выйти замуж. Я не буду спрашивать, почему ты сделала то, что сделала.
Прошлое этой девушки интереснее, чем я думала.
— Я не знала, что ты была замужем.
— За самим Михеем Железным. Но мы так и не консумировали брак, хвала Архангелу, — она с облегчением вздохнула. — Зедра, что теперь будет?
Я дала себе отдышаться и ответила:
— Только то, что мы сами добьемся, дорогая.
Я застала Като на пути из тронного зала. На нем были доспехи тяжелей, чем обычно, и он больше потел. Но покрытые каллиграфической вязью золотые пластины на груди и плечах подходили к его крепкому телосложению.
— Я не чувствую себя здесь в безопасности, — сказала я. — Одна Лат знает, где тот колдун поместил свои кровавые руны. Сира, должно быть, помогла ему проникнуть в гарем и начертать руны там. Мы не знаем их целей — ты должен убедить Кярса!
Он закатил глаза:
— Я что, отвечаю и за твою безопасность? Мне казалось, что я генерал, а ты держишь меня за перехваленного стражника, подчиненного твоей воле.
— Ты — гулям. Твоя единственная работа — защищать мою семью!
— Это верно. — Он указал на выход: — Просто тут случайно обнаружился человек, нашедший тысячу способов покончить с твоей семьей. А теперь, если ты меня извинишь, я намерен прогнать его. Если не получится, что ж. — Его тон стал напевным: — Кандбаджар, о Кандбаджар, как ты был когда-то прекрасен!
— А тот дом, о котором ты говорил, — произнесла я прежде, чем Като отвернулся. — В Стеклянном квартале. Может, там мне было бы безопаснее.
— Согласен. Наверное, было бы, — он пожал плечами. — Так пойди и убеди в этом того, кто всеми нами владеет.
Кярс был в своей комнате, покачивал колыбель Селука. Я вошла, прикрыла за собой дверь, и он обернулся ко мне — зубы стиснуты, брови нахмурены.
— Ты убила Веру? — он с отвращением покачал головой. — Зачем?
Я усмехнулась:
— Скучаешь по своей потаскушке?
Он шагнул вперед и наотмашь ударил меня по щеке, в ухе звоном взорвались колокольчики.
— Ты не смеешь убивать, кого пожелаешь! Тут тебе не клочок грязи и дерьма среди Пустоши! Только я, — он ткнул себя в грудь, — только я здесь решаю, кому жить, а кому умереть!
Я потерла место удара.
— Ты слабак. И Мансур был слабак. А Тамаз, твой отец, был такой слабак, что расплакался бы от этой пощечины!
Он снова меня ударил. На сей раз в челюсть.
— Помнишь своего предка, Селука Рассветного? — Я потерла синяк и хмыкнула. — Вот кто был могущественным падишахом, готовым на все для победы. Пусть наш сын вырастет таким, как его тезка, а не таким, как ты!
Кярс совсем не походил на своего предка — глаза круглые, а не миндалевидные, скулы тонкие, а не резкие, обрамлявшие плоский нос Селука Рассветного. После того как Селук уничтожил Потомков, горы Вограс были заселены трусливыми племенами Пустоши, которые посмели называть себя вограсцами. Мать Кярса была из их рода, как и прабабки с обеих сторон. Лица прекрасные, но кровь слабая.
Год назад, когда силгизы захватили Вограс, я присоединилась к каравану тех, кого они взяли в рабство и продали аланийцам, — так я оказалась в гареме Кярса. Разумеется, это было сразу после того, как Отец спас меня от Селука и перенес на шестьсот лет вперед, в нынешнее время.
Кярс покачал головой, словно не мог поверить:
— Что с тобой, Зедра? Разве слабость я проявил, обезглавив своего дядю и отправив его останки Пашангу? Но есть разница между силой и жестокостью. Убивать рабыню, которая просто пыталась выжить… и которая с любовью заботилась о нашем сыне… это жестокость! И я этого не позволю.
— А как насчет Сиры? У тебя были все шансы покончить с ней, а ты дал ей уйти! И теперь она собирается убить всех нас своей звездной магией!
Он замахнулся, чтобы снова дать мне пощечину, но на лету остановил руку.
— Значит, ты наказала Веру за преступления, в которых обвиняешь Сиру, так?
— Они всех нас убьют, как убили твоего отца. Они убьют нашего сына!
— Проклятая полоумная баба, — проворчал себе под нос Кярс, затягивая кольчугу. — Оставайся с нашим сыном. Заботься о нем. Это твоя единственная роль, твое единственное дело, слышишь? Ты не должна покидать эту комнату.
Будь прокляты святые, мне меньше всего хотелось застрять здесь, где я не могу переселить душу. Во мне опять вспыхнул гнев, но я сдержалась. Если бы та кровавая руна подарила мне сладкий мираж, может, я успокоилась бы. Вместо этого все мое тело ощутило горечь смерти тонущей Наджат.
— Все вокруг хотят меня запереть, — с болью в голосе произнесла я. — Мансур запер меня. Потом Хизр Хаз. Теперь ты.
— Кстати, о Хизре Хазе… — Кярс с сомнением взглянул на меня. — Он утверждает, что история Сиры правдива. И что это ты — колдунья, убившая моего отца, не она.
— Ты настолько глуп, чтобы в это поверить?
— Хизр Хаз способен на многое, но он не лжец.
— Разве ты забыл? Он поддерживал требования Мансура, прежде чем перейти на твою сторону. Если он не лжец, то предатель! — Я не хотела кричать, и поэтому постаралась умерить гнев. — Почему бы тебе не спросить Като, что он думает? Он единственный, кто остался верным. Твои гулямы верны. Я верна. Мы — твои рабы. Мы служим тебе одному. В отличие от Сиры, я не сестра и не дочь кагана. Меня воодушевляет лишь твое славное имя. То же самое и с Като. Спаси тех, кто непоколебимо стоял за тебя, и убей остальных.
— Если я убью всех, кто колебался, когда погиб мой отец, кто останется? Я предпочитаю дать им шанс проявить лояльность и убить только тех, кто по-прежнему против меня. Святой Хисти простил тех, чье сердце непостоянно как море, и я поступлю так же.
Я смотрела на него так горько, как только могла:
— Ты внезапно проникся верой? Как удобно. Но вера — не прикрытие для твоей слабости.
— Тебе легко говорить. Но я должен думать о государстве после битвы, а не только о сведении счетов.
— Ты сначала выиграй эту проклятую битву!
Он покачал головой и улыбнулся, глядя на меня с сожалением:
— Зедра… теперь ты убийца, ты это понимаешь? И говоришь как убийца. Но я в это не верю. Нет никаких доказательств того, что ты колдунья и вообще понимала, что делала… скорее в тебе просто взыграла ярость. — Он вздохнул: — Хизр Хаз, мне кажется, был обманут Сирой, как и я сам. И я принимаю вину за ее побег. Но убивать недостойных — не путь к победе.
Он ничего — ничего! — не знал о том, кто заслужил жизнь, а кто смерть. И если он не победит, придется мне самой действовать. Придется переместить душу и уничтожить Пашанга и Сиру. Озара, Хадрита и Хизра Хаза я смогу достать позже. И, наконец, Кярс — о Кярс, не думай, что тебя нет в моем списке. Возможно, я пощажу Като — он прислушивался ко мне, когда мог. Он был мне верен.
— Мне нужно на воздух, — сказала я. — Позволь мне прогуляться в саду. Пожалуйста.
Кярс вздохнул, и выражение его лица смягчилось:
— Ну ладно.
В итоге он всегда уступал, во всяком случае в мелочах.
— Я попрошу девушку из гарема присмотреть за ребенком. Не убивай ее.
В саду Сади болтала с Айкардом, а светлячки и саранча роились в тусклом свете месяца. Кярс дал мне гулямов-сопровождающих. Они держались вокруг нас с Селеной, поэтому мне приходилось осторожнее подбирать слова.
— Ты все еще здесь? — спросила я Сади.
— Я не уйду, — сказала она. — Я буду сражаться за Кярса, но не хочу иметь с тобой ничего общего.
Айкард улыбнулся:
— Я убедил ее остаться. Но не сумел убедить ее, что ты — жертва, Зедра.
Мне больше не хотелось терзаться из-за чепухи, которую несет фальшивый Философ, но жертвой меня еще не называли.
— Я — жертва. Как мудро. Я перенесла так много жестокости.
— Она тоже жертва, — он указал на Селену, потом на себя: — И я. И все человечество.
Изрек наконец свою глупость.
— Скажи мне, Айкард, — ответила я. — Самые умные мысли посещают тебя, когда ты куришь гашиш с моим возлюбленным Кярсом?
— Мой разум не одурманен. И большую часть жизни я обманывал других. Однако ничто из того, что я сделал, не сравнится с ложью богов. Скажи, за кого, по-твоему, ты сражаешься?
Что, по его мнению, он узнал? И неужели действительно догадался, что я тем вечером вселилась в Мансура? Если так, придется добавить в мой список и его имя.
— Этот человек был шпионом Михея Железного. Никогда не доверяй ему, — прошептала Селена.
Я в любом случае не собиралась ему доверять. Но что за дела у Кярса со шпионом мертвого крестейского военачальника? А, поняла — это он помог Кярсу молниеносно отбить наше западное побережье. Но какова его настоящая цель?
— Ты много болтаешь, — сказала я Айкарду, — и все же толком не говоришь ничего. У нас война, если ты не заметил, а ты разгуливаешь среди цветов. Так почему тебе бы не использовать свои навыки лжи во благо?
Айкард развел руками:
— Я говорил Кярсу — нам нужно сесть с ними за стол переговоров. И найди выход, который не причинит страданий этому городу. Я был бы очень полезен в переговорах. Я, видишь ли, умею быть убедительным.
А я не видела.
— Так это ты нашептываешь эту чушь моему возлюбленному? — Действительно, нужно добавить его в мой список. — Йотриды не особенно рассудительны. Мы едва смогли удержать их от разорения города. — Я подошла ближе к Айкарду и Сади, неспешно идущим по росистой цветущей лужайке, и прошептала им на уши: — Убей. Их. Всех. Похоже ли это на слова бога? Ты так поглощен страхом небес, когда на самом деле здесь все зависит от нас, от тех, кто внизу.
Сади покачала головой:
— Ты напоминаешь мне отца. То сама доброта и заботливость, а минуту спустя жаждет крови. Я тоже чувствовала такие порывы… их не утолить.
Что этой надоедливой суке известно? Она решила, что я дитя? Я прожила дольше, чем они оба вместе взятые, и обладаю большей мудростью, чем они когда-либо смогут достичь, — и я не жаждала мести. Я просто хотела хорошей, чистой победы, ведь нет ничего чище, чем мертвый и погребенный враг.
Мой вздох окрасился сожалением. Хватит тратить время на этих глупцов. Пускай Айкард и Сади сгниют, мне все равно.
Мне требовалось найти способ сбежать, а значит, избавиться от эскорта гулямов. Однако я не могла использовать кровавые руны, ведь это меня еще больше разоблачит, может быть, окончательно. И хуже всего — у меня не осталось добровольных союзников. Ну почему я так стремилась настроить всех против себя? Мне нужно было действовать умнее и хладнокровнее и контролировать ситуацию. Но я все еще чувствовала, что тону, поэтому и сопротивлялась.
Дворцовые стены в два этажа высотой. Как мне их преодолеть? К тому же повсюду тысячи гулямов. Неужто я здесь застряла?
Я двинулась через сад к дворцовым воротам. Когда подошла, небо пронзила стрела и приземлилась прямо перед воротами. Молодой человек в сине-белой одежде Лучников Ока поднял стрелу и снял обернутую вокруг нее бумагу.
— Что там написано? — спросила я у него.
Он проигнорировал мой вопрос и передал сообщение ближайшему гуляму, который понесся к дворцу. Что бы там ни было, он торопился передать послание.
— Так что там сказано? — еще раз спросила я. — Возможно, он не знает, кто я такая. — Я — мать наследного принца! Что было сказано в том сообщении?
Молодой Лучник сглотнул и ответил:
— Йотриды вошли в Башню мудрости. Вот все, что было там сказано.
В Башню? Если встать в нескольких шагах от дворцовой стены, то можно даже увидеть, как ее верхушка целует небо. Клянусь Лат, а что, если йотриды затащили туда орудия? Они же смогут стрелять по дворцу! Возможно, именно это — идеальный аргумент, который убедит Кярса позволить мне находиться где-нибудь в другом месте.
Я удовлетворенно улыбнулась. Теперь я точно знала, что делать. Только нужно действовать быстро, чтобы не упустить возможности.
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27. Сира

Я никогда не бывала внутри Башни мудрости, поэтому поднималась по винтовой лестнице с восторженной улыбкой на губах. Сначала я заметила, что внутри нет ламп, зеркала на стенах заливало лунное сияние, отчего вся лестница светилась. Во дворце имелось нечто похожее, но здесь свет был ярче.
Наши шаги отдавались эхом, словно за нами кто-то шел. Мы добрались до второго этажа.
Все стены в огромной круглой комнате были заставлены книжными полками… совершенно пустыми. Ни одной книги, ни одного Философа. Я ожидала встретить сопротивление, а не эту аккуратную пустоту.
По всей комнате были расставлены оттоманки с пухлыми синими подушками — идеально для чтения в комфорте, даже в роскоши.
Мы поднялись выше.
На других этажах все было в точности так же: аккуратная пустота и эхо. Похоже, Философы забрали книги и сбежали. Но как? И куда?
В задней комнате на самом верху обнаружилось нечто столь тяжелое, что они не смогли это унести, — миниатюрный тронный зал с золотой оттоманкой, колоннами и механическими куклами, напоминающих визирей и самого Тамаза. При повороте рычажка вода привела все устройство в движение. Куклы в высоких фетровых шляпах и синих кафтанах Философов, с ситарами, флейтами и бубнами в руках, выскочили из-за оттоманки и заиграли прекрасные мелодии. А визири и Тамаз танцевали под музыку — на мой взгляд, это было самым странным. Можно было даже нажать на переключатель, который менял песню и танец, с четырьмя настройками, от стремительной мелодии до спокойной.
Вообще-то я никогда не видела, чтобы Тамаз или визири танцевали под какую бы то ни было мелодию. И учитывая, что Философы прятали это устройство в задней комнате, похоже, они не хотели выставлять его напоказ, и сходство кукол с реальными людьми наполнило меня скорее страхом, чем удивлением.
Кроме того, они оставили еще одно массивное устройство, состоящее из рычага, который при нажатии направлял воду на вращающееся колесо, отчего гигантские молотки колотили по белой жидкости, бурлящей в больших ведрах. Готовая продукция висела на потолке: многочисленные листы гладкого белого пергамента. В соседней комнате были установлены печатные станки, похожие на гигантские штампы со струнами, выключателями и валиками. На высоких столах, расставленных по всей комнате, аккуратно лежали листы с блестящими, еще не просохшими чернилами, вероятно, именно поэтому Философы и не удосужились их взять.
На самом верху башни мы наткнулись на пустую комнату с высоким столом из дерева и стекла. На нем лежала книга, словно приглашая почитать. Пашанг взял ее и отдал мне.
На обложке было написано: «Мелодия цветов». Цветы… Не эту ли книгу они заставляли Эше переводить? Почему они все забрали, а ее оставили здесь?
В комнату набились йотриды, осматривая все вокруг, словно между округлыми стенами могло заваляться что-то еще. Какие бы здесь ни хранили сокровища или изобретения, которые могли бы склонить чашу весов в нашу пользу, Философы были достаточно умны, чтобы все унести. Однако настоящее сокровище — саму Башню — они забрать не могли.
— Башня наша, — сказал Пашанг. Йотриды радостно заулюлюкали и взвыли. Маленькая победа обещала большую прибыль. — Давайте пробьем в стенах дыры и затащим сюда пушки.
— Пашанг, — сказала я, — никто не сообщал, что Философы выносят столько книг.
Он понурил плечи:
— Точно… Но они вынесли. Должно быть, мы проглядели.
— Проглядели? — я покачала головой. — Мы ведь удерживали эту часть города с самого начала, верно?
Пашанг кивнул.
— Как же мы могли такое пропустить?
— Что ты хочешь сказать? Что они улетели, прямо как ты?
— Нет, конечно. Мы должны были это увидеть. И почему они оставили одну книгу? Что вообще происходит?
Он почесал голову и вздохнул:
— Хорошие вопросы. Поразмысли над ними, пока я поработаю над тем, чтобы устроить Кярсу и Като веселое утро.
Я обыскала все этажи. Не считая задних комнат с большими устройствами, все остальные были вычищены подчистую, ни единого пергамента, ни капли чернил, ни волоска. Только оттоманки, деревянные пюпитры для чтения, подушки и пустые полки.
Вернувшись на нижний этаж, я так вымоталась, что буквально рухнула, прислонившись к стене и тяжело дыша. И тут кое-что заметила.
Цементный пол был истерт многочисленными ногами, но в уголке блестела свежая заплатка. Я топнула ногой по истертой части — раздался глухой стук. Потом топнула по новой части, и снизу отдалось звонкое эхо, как будто вздох. Под полом была пустота.
Я подошла к Текишу и сказала:
— Нам нужна еще одна бомба.
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28. Зедра

Кярс хотел отправить нас в подземное водохранилище; я взмолилась, утверждая, что темнота и сырость вредны для ребенка. За меня вступился Като, который в конце концов убедил Кярса переместить гарем и наследника из дворца в Стеклянный квартал, напомнив, что «пушкам все равно, кого расчленить, мужчину, женщину или ребенка, — это всего лишь плоть».
Стеклянный квартал располагался на холме, за невысокой стеной, так что имел небольшую защиту. Но самой надежной защитой была скрытность. Кярс переместил нас быстро и тайно, опасаясь, что пушки йотридов, несомненно установленные в Башне мудрости, могут в любой момент выстрелить.
Любовница Като была небесталанной. Как оказалось, она покупала и продавала духи аж из самой Абистры, судя по языку на склянках, которые я заметила в прихожей. Ко мне она обращалась со всей любезностью (вот бы она научила этому и Като) и хотела показать нам весь особняк, но я заявила, что хочу спать, и увела Селену в наши покои.
Там имелся шкаф. Наверное, Лат наконец-то мне улыбнулась. В отличие от шкафа в Песчаном дворце, здесь не было дыры, и я оставила дверь приоткрытой. Селена охотно села рядом, сторожить меня.
— Когда ты закончишь эту войну… — произнесла она немного рассеянно, — я наконец-то уеду домой?
Я высунула голову:
— Селена, милая, конечно, ты поедешь домой. Ты же знаешь, я никогда не нарушу обещания. — Я погладила ее по голове. Она была так предана мне и заслужила возвращение домой. — Ты заслуживаешь счастья. Похожего на то чудо, которое мы испытали вместе, и еще многого другого.
Она нервно сглотнула.
— Я во всем полагаюсь на тебя. И хотя ко мне это не имеет отношения, желаю тебе победы. Я хочу, чтобы ты была счастлива. Только пожалуйста. Пожалуйста, не лги.
Она могла бы плести интриги, как остальные. Подстраховаться. Но всегда была на моей стороне, даже когда казалось, что все потеряно. Если я не награжу ее за это, значит, я и впрямь мерзкое чудовище.
— Ты для меня как дочь. Мне невыносимо видеть твое одиночество. Ты поедешь домой. Клянусь жизнью.
Она кивнула:
— Да простит меня Марот.
Я забилась в шкаф и представила руну, находящуюся под оттоманкой на десятом этаже Башни. Потом мысленно коснулась ее, и она засияла светом звезд.
Я стояла на знакомой спиральной лестнице, в окружении йотридов. Я посмотрела вниз. Грудь. Я предпочла бы оказаться в теле мужчины с рельефными, как бриллианты, руками, но женщина вызывает меньше опасений и могла бы приблизиться к Пашангу или Сире. Я была молода, учитывая, насколько гладким казалось мое лицо, а ладони маленькие и мозолистые, как у наездницы. Я провела рукой по коротким волосам и ощутила костяной лук за спиной. И это еще не все — за поясом висели два кинжала, по одному с каждой стороны, и ятаган в кожаных ножнах. Йотридская сучка неплохо вооружилась.
— Тяни! — Они сделали глубокий вдох. — Тяни!
Группа йотридов затаскивала по лестнице пушку размером с коня. О Лат, одна мысль о том, что они выстрелят из этого чудовища по дворцу… Хорошо, что нас с сыном там нет.
— Где Пашанг? — спросила я мужчину с редкой бороденкой и соломинкой во рту.
— Естественно, твой деверь наверху.
Деверь? Я что… жена его брата?
— А Сира с ним?
Он покачал головой:
— В последний раз я видел ее, когда она устанавливала внизу бомбу.
Бомбу? Что-что? Неужели они хотят сровнять Башню с землей? Явно нет, иначе не затаскивали бы наверх пушки. Но что она задумала?
Я заглянула в читальню десятого этажа. Пусто. Значит, Философы ушли. Но когда? И куда? И как? Никто не видел, как они уходят, иначе во дворце наверняка об этом узнали бы.
Новая загадка в груде других, скрытых туманом. У меня было два варианта: подняться на два этажа и убить Пашанга или спуститься на десять этажей и убить Сиру. Прежде чем меня поймают, я успею убить только одного. Убийство Пашанга могло бы положить конец войне, но, похоже, у него был брат. Может, он просто примет командование на себя? А учитывая, что Сира вызвала в наш мир симурга, она уж точно опаснее, чем какой-то каган.
Пока я размышляла, кто-то прошел мимо, почти коснувшись меня.
— Эй, сестренка, — сказал высокий человек с каштановой бородой, — слегка растерялась, да? Пошли посмотрим, что нашла Сира.
Пашанг! Я могла бы заколоть его прямо сейчас, но если мы вместе спустимся вниз, то убью обоих. И я последовала за Пашангом вниз, к Сире.
— По-прежнему злишься на Текиша? — спросил он. — Этот придурок никогда не помнит дней рождения.
Значит, Текиш — мой муж и брат Пашанга?
— Ты прав, — ответила я. — Настоящий придурок.
Он остановился, подняв брови:
— А знаешь, кажется, ты впервые в жизни со мной согласилась.
О Лат, неужели он меня раскусил?
Я стиснула кинжал у правого бока. Быть может, придется зарезать его, чтобы не провалить все дело.
Когда я уже медленно потянула кинжал из ножен, Пашанг положил руку мне на плечо:
— Я знаю, тебе несладко пришлось в браке. Но… Текиш любит тебя, и только тебя. Позавчера я даже видел, как он сочиняет для тебя стихи, с книгой рифм в одной руке и пером в другой.
Пашанг развернулся и вприпрыжку побежал вниз по лестнице. Я выдохнула с облегчением и сунула кинжал обратно в ножны. Я могла бы просто его убить, но меня удерживала от этого одна мысль: Сира должна умереть.
Внизу грохнул взрыв, Башня загудела и задрожала. Я пригнулась, закрыв лицо руками, а Пашанг ускорил шаг. Да что там вытворяет Сира?
Я побежала его догонять, кашляя от дыма. Наконец, выскочив с лестницы, я увидела Сиру в углу первого этажа, а рядом с ней курилась дыра.
— Лестница! — воскликнула она, указывая на дыру. — Вот как сбежали Философы!
Вокруг собрались йотриды. О Лат, как же от них воняло! Лошадьми, потом, травой и навозом. Это так напомнило мне орду Селуков, что хотелось сплюнуть.
Я протолкалась сквозь толпу вперед. Прямо у моих ног зияла дыра, проделанная Сирой: чугунная лестница, усыпанная обломками цемента, вела в темный, едва различимый туннель, словно затянутый черным туманом.
Раздались шаги. Из туннеля. Слабые, но они приближались. Пашанг подошел к Сире, теперь они оба стояли прямо передо мной. Все сосредоточились на шагах из туннеля, чьи бы они ни были. Отлично.
Я вытащила из ножен оба кинжала. Нужно лишь полоснуть по горлу Пашанга и по горлу Сиры, и все будет кончено. Победа. Я шагнула ближе к ним, и тут шаги внизу стихли.
— Ты… — прошептал Пашанг. — Я знал, что это ты!
Кто? Вместо того чтобы взмахнуть кинжалом, я повернулась и увидела стоящего у подножия лестницы человека, смутно различимого в черном тумане.
На нем был плащ с узором из тюльпанов, капюшон поднят. Волосы спадали на глаза, и эти глаза были мертвыми.
— Отец? — произнесла я, немедленно об этом пожалев. Что он делает в туннеле, по которому, по всей видимости, сбежали Философы?
Я подняла взгляд и увидела, что Пашанг сурово смотрит на меня. Будь прокляты святые! Он все понял.
Я бросилась к его шее. Он шагнул в сторону и врезал мне локтем по скуле, так что перед глазами посыпались искры, а кинжалы выпали из рук.
— Эльнура! — вскричал другой йотрид.
Пашанг повалил меня на пол.
— Это не Эльнура! — заорал Пашанг, прижимая меня к полу. — Это Зедра! Дайте веревку!
— Отец! — завизжала я. Он же всего в нескольких ступеньках. Он должен мне помочь. — Отец!
Пашанг перевернул меня на живот и крепко связал руки. Я могла только сучить ногами и вопить, призывая на помощь Отца.
На чугунной лестнице раздались шаги. Отец поднимался. Чтобы прийти мне на помощь. И йотриды отступили в страхе. Он появился из дыры и посмотрел на меня… с обжигающей жалостью.
— Видишь ли, — обратился он к Пашангу, — кажется, я забыл наверху книгу. Ты случайно ее не находил?
Книга?! Твоя плоть и кровь кричит у твоих ног, а ты спрашиваешь про какую-то книгу?
— Отец!
— Почему она тебя так называет? — спросила Сира. — Кто ты?
Отец шагнул ко мне, и йотриды подняли аркебузы. Пашанг дернул рукой, повелевая им опустить оружие. Возможно, он уже встречался с Отцом и знал, что оружие не причинит ему вреда.
Отец наверняка мог меня спасти. Но, в отличие от того дня, когда явились Селуки, я не нуждалась в спасении. Меня, в сущности, здесь и не было. Они собирались убить невестку Пашанга, а мой цикл все равно скоро закончится. Нужно просто успокоиться, и пусть все идет своим чередом.
— Я надеялся, что от нее будет больше пользы, — сказал отец Хисти. — Но она оказалась таким разочарованием.
Зачем Отец говорит им это? Как он может быть таким жестоким?
Отец вздохнул и присел у моей головы:
— Зедра, ты знаешь, что делать. Воспользуйся рунами из второго тома. Только так ты закончишь войну, а не этими жалкими потугами.
— Что это ты ей говоришь? — выкрикнула Сира, словно готовясь врезать ему костлявым кулаком. — И куда ведет туннель?
— Можешь сама посмотреть.
Пашанг шагнул вперед, оказавшись лицом к лицу с отцом Хисти.
— В тот день в Красной пустоши ты повел меня во дворец Костей. Зачем? Зачем все это было?
Что?! Зачем отец Хисти водил Пашанга в это проклятое место?
Отец покачал головой, потом посмотрел на меня сверху вниз:
— Ты недостаточно отчаянная Зедра, верно? В твоих руках ключи к царству. — Он повернулся к Сире: — Она в Стеклянном квартале. Нацельте свои пушки туда, в группу домов чуть восточнее статуи той святой с чудесным именем. Один удачный выстрел, и все стекло разлетится вдребезги. А может, вам даже повезет, и осколок порежет щеку ее сына.
Будь прокляты вонючие святые! Откуда он узнал, где я? И где малыш Селук?! Я кричала и брыкалась, но йотриды крепко меня держали.
— Нашего сына! — заорала я. — Как ты мог подвергнуть его опасности? Почему?
Я извивалась и кричала, но тщетно.
Отец отвернулся. Йотриды позволили ему спуститься обратно по лестнице. Напоследок он окинул меня разочарованным взглядом сквозь завесу черного тумана.
— Не уходи! — крикнула я. — Я сделала все это ради тебя! Ради твоих Потомков!
Но он уже ушел. Йотрид, напоминающий худого, как тростинка, Пашанга, прижал меня коленом к полу.
— Эльнура… ты тут? — спросил он.
Нет, к сожалению, Эльнуры здесь не было. Я хотела убраться из ее тела не меньше, чем он хотел, чтобы она вселилась обратно.
Надо мной встала Сира. Ее мерзкий глаз закрывала повязка.
— Давай сделаем так, как он сказал, атакуем Стеклянный квартал.
Мне хотелось укусить ее за лодыжку, но я не могла вырваться из рук йотридов.
— Кто ты, Зедра? — спросила Сира. — Зачем… зачем вся эта… игра?
— Это не игра! — закричала я. — Все зависит от меня! — Я резко выдохнула: — От меня… всегда от меня.
Она наклонилась и провела по моей щеке гладкими пальцами.
— Ты вселилась в мое тело, убила моего свекра, а потом перерезала мне горло. Тебе не кажется, что я имею право знать причину? Неужели тебе совершенно чуждо чувство справедливости?
Справедливость? Да что эта сучка знает о справедливости? Что знают все они?
— Где была справедливость, когда Селук убил три поколения Потомков?
Сира вздрогнула и покачала головой:
— Селук. Рассветный? — Она охнула, как и все йотриды, которые еще нас слушали. Ее лицо озарилось пониманием. — Потомки, — сказала она, закрыв рот ладонью.
— Я — последняя из них, — сказала я. — Я и мой сын. Пожалуйста, Сира. Мне жаль. Прости за то, что покалечила тебя. Но мне пришлось… пришлось… чтобы Потомки снова могли править… они должны править… иначе. Великий ужас.
— Снова выкует нас в огне. — Сира закрыла глаза, но у нее все равно потекли слезы. — Вот почему ты все это делаешь?
— Отец Хисти сказал, что это единственный способ.
Она посмотрела на дыру в полу, ведущую в наполненный туманом туннель.
— Хисти? Ты хочешь сказать, что тот человек — Хисти?
— Он отец нашей веры, отец Потомков.
— Зедра, а ты никогда не думала, что он может тебе лгать? Отец Хисти жил и умер тысячу лет назад, — она покачала головой. — Я была у его усыпальницы. Видела его саван. Это не может быть он. Тебя с самого начала обманывали.
Глупая девчонка. Правда в том, что я молилась ему, и он меня спас. Привел меня в пещеру, из которой я попала в это время. Это мог сделать лишь отец Хисти, только он.
— Я жила шестьсот лет назад, и все-таки я здесь. Вряд ли ты поймешь. — Я проглотила скопившуюся во рту слюну. На вкус она была как моя собственная. — Сира. Пашанг… если вы это не остановите, ничем хорошим это не закончится. Я сделаю все, чтобы победить. Иначе начнется кошмар. Я не хочу… но ты вынуждаешь меня своим упрямством. Просто отступитесь, все отступитесь. Кярс дал вам время, чтобы уйти, вот почему он еще не атаковал и не прикончил вас. Не думай, что достаточно втащить сюда несколько пушек, и вы победите. Вы не можете победить. Просто уходите. Уходите подальше отсюда, в Пустошь, на край света. И никогда не возвращайтесь. Если ты не последуешь моему совету.
Сира покачала головой, а окружившие нас йотриды загудели.
— Как было бы прекрасно, если бы все проблемы просто убежали куда подальше. Я думала об этом, правда. Я могла не возвращаться в Кандбаджар. Мир огромен. Я могла бы отправиться куда угодно, заняться своей жизнью после того, что ты со мной сделала. — Она умолкла, словно вспоминая. — Может, так и следовало поступить. Что мне осталось? Ты отобрала у меня все, что имело значение. Но я думала об этом. Пусть настанут твои бедствия, ниспошли на меня все, что можешь. Это меня не остановит. Ты из Потомков, что ж, пусть так. А я дочь каганов, из семьи завоевателей, и не отступлю.
Но почему? Почему это именно она? Это что, проклятье Кровавой звезды, которая выбрала в качестве моей соперницы самую упрямую сучку на земле?
Я засмеялась:
— Ладно, Сира. Увидишь, что теперь будет. Ты сама это выбрала, не я. Страдания, пытки, крики — тебе придется это выносить, а не мне. Я дала тебе возможность свернуть с этого пути, но ты встала на него, и я сделаю, что должна. Это конец.
Моя душа вернулась в шкаф. Что мне еще оставалось? Только плакать. Я высморкалась в платье, висящее над головой, и открыла дверь шкафа.
Селена все так же сидела, прислонившись к стене.
— Как дела?
— Я снова все завалила. — Я дрожала и всхлипывала. — Как всегда.
В нашей комнате было одно маленькое окошко в углу. Я поставила колыбель с Селуком под ним, чтобы у малыша были свежий воздух и свет. Я взяла спящего Селука, отдала его Селене и передвинула колыбель в другой угол, как можно дальше от окна.
— Подальше от стекла, милый, — сказала я, кладя Селука обратно в колыбель.
Малыш загулил. Скоро он расплачется всерьез.
Я привалилась к стене, глотая горькие слезы. Сколько у нас времени? Куда еще бежать, если они нападут? Враги были повсюду, и с каждым часом у меня появлялись все новые. Может, скоро Като и Кярс тоже ополчатся против меня? Так не должно было случиться!
— Что произошло?
Селена опустилась на колени передо мной.
— Они знают, что я здесь, — ответила я, — и придут за мной. Я так устала. Так устала вечно бежать.
Селена взяла меня за руку:
— Бежать — это прекрасно. Это значит, ты еще свободна. Это дает надежду, верно?
Надежда. Самая горькая вещь на свете. Порой я жалела, что Отец просто не дал мне утонуть вместе с моими дочерями. Я хотела положить конец своим надеждам и надеждам этого мира.
— Селена, милая… ты не должна страдать вместе со мной. — Моя рука задрожала. — Селена. Я солгала тебе. — А теперь и нога. — Я могу написать руну, которая. — Даже мои слова дрожали. — Которая отправит тебя домой.
Она покосилась на меня:
— Что-что? Тогда почему… почему ты до сих пор этого не сделала?
— Потому что… нуждалась в тебе… но теперь… ты должна уйти. Это не твоя схватка. Ты хорошо мне послужила, и больше того, ты стала моей близкой подругой. Ты заслуживаешь самого лучшего. — Как я могу так с ней поступить? Она была такой преданной. Такой правдивой. — Мне просто… нужна твоя кровь, чтобы начертать эту руну.
Они скоро придут. Придут за мной и Селуком. В любой момент они обрушат на нас огонь своих пушек. У меня не осталось времени… времени, чтобы убедить саму себя. Оправдать то, что я делаю.
— Почему ты дрожишь? — спросила она.
— Потому что… потому что напугана. Я боюсь того, что сделают со мной и моим сыном, с моей семьей. Но тебе необязательно здесь оставаться. Я отправлю тебя домой. Я обязана сделать для тебя хотя бы это.
— Да? — Она придвинулась ближе, чтобы заглянуть мне в глаза. — Я могу попасть домой, вот так просто? Но если у тебя столько власти, почему ты и себя не отправишь подальше отсюда?
— И куда? Здесь мой дом! Мой сын — наследник престола. Мне некуда бежать!
Селена коснулась пальцем подбородка, словно размышляя.
— Дорогая. — Я провела рукой по ее волосам. — Я бы ни за что не допустила, чтобы ты попала в беду. Всего капелька твоей крови… больше мне ничего не нужно.
Селена кивнула:
— Хорошо. Я видела в шкафу иглу. Она подойдет?
— Да, милая. Мне нужно всего лишь несколько капель.
И она уколола себя иглой, а я намочила палец в ее крови и написала на стене кровавую руну, похожую на трон.
— Изо всех сил думай о доме, милая, — сказала я. — Нарисуй его мысленный образ. Почувствуй, как он пахнет. Как звучит. Представь людей, которые придают ему тепло. — Я тяжело вздохнула и проглотила все горькие чувства. — Не переставай о нем думать. А теперь… закрой глаза.
— Хорошо, — с улыбкой отозвалась она. — Это ведь прощание?
Я погладила ее по щеке:
— Нет, мы еще увидимся, в этом я уверена.
Я поцеловала ее в лоб и обняла. Она прижалась ко мне, согревая.
— С тех пор как я села на борт корабля вместе с патриархом и отплыла в Костану, я попадала из одного ада в другой. Во всех трех государствах ты единственный человек, который был добр ко мне.
Из окна раздался вой, словно завопило само небо. Что-то грохнуло, и все стекло в квартале со звоном и гулом разлетелось на куски, включая и окошко в углу нашей комнаты. Осколки усеяли пол.
Малыш Селук огласил комнату ревом. Я заглянула в колыбель. Хвала Лат, он был цел и невредим.
— Это они, — сказала я. — Надо торопиться, милая. — Я взяла ее за руку. — Передавай от меня привет Адонии.
Селена кивнула, закрыла глаза и улыбнулась, так по-домашнему. Сияющей улыбкой. Она наверняка думала об отце и Адонии, так горела желанием обнять их, снова смеяться и быть счастливой.
Я поднесла ее палец к руне. И Селена упала мне на руки.
Я наконец позволила себе расплакаться, и слезы заструились по моим щекам на ее лоб. Она всего лишь спала… пока что. Отец был прав. Я недостаточно отчаянная. Но теперь… теперь я знала, что они не остановятся. Я должна это сделать.
Я заперла дверь и подвинула матрас к стене, чтобы освободить пространство для кровавой руны. Огромной, больше тех, которые я когда-либо писала. Для нее понадобится вся кровь Селены до последней капли.
Я подтащила Селену к центру комнаты. Девушка спала так безмятежно. Как я смогу это сделать?
Положив ее голову себе на колени, я вытащила спрятанный кинжал. Слезы капали на клинок, я стерла их, и он засверкал. На отполированной поверхности отразилась старуха. Злобная старуха. Которой движет ненависть в полном ненависти мире.
Я сжала рукоять в решимости перерезать прекрасную шею.
Неужели другого выхода нет? Неужели Сира была права насчет меня? И все это время я ее обманывала? Может, Айкард прав насчет богини и я стала жертвой ее интриг? Никогда я не была настолько полна сомнений, и все же должна была спасти сына. Враги приближаются!
Еще один пушечный выстрел сотряс землю. И снова послышался гул — нескончаемый грохот сотен лошадиных копыт. Йотриды наступали, и хотя квартал охраняли гулямы, кто знает, на что способна Сира? Она вызвала саранчу и симурга… Какое чудовище она в следующий раз призовет из глубин Кровавой звезды? Мне нужно ее опередить. Нужно вызвать собственное чудовище, и для этого есть только один способ.
В дверь постучали.
— Султанша, у вас все хорошо? — спросила любовница Като.
— Все прекрасно, — отозвалась я.
Малыш Селук по-прежнему плакал. Пожалуй, сначала нужно его успокоить.
Я взяла сына и положила его головку себе на плечо, его щека уткнулась в мою. Я покачала его, но нервно. Он не перестал плакать.
Квартал тряхнуло от очередного пушечного выстрела. А потом пушки снова загрохотали, только теперь они палили откуда-то со стороны дворца. Кярс стреляет в ответ? Я могла лишь молиться, чтобы он снес с лица земли проклятую Башню.
Под грохот выстрелов и разлетающиеся стекло и камень мой сын все равно не перестанет плакать. Поэтому я уложила его обратно в колыбель и вернулась к Селене, распростертой на полу.
Я опять положила ее голову себе на колени. Приставила клинок к ее шее, но ладонь слишком сильно дрожала, чтобы разрез вышел ровным. Тогда я вдохнула и выдохнула. Вдохнула и выдохнула. Смертельные порезы — самая трудная часть, но я должна с этим справиться. Вдох… и выдох. Она не почувствует боли и отправится в ад вместе с остальными неверными, а может, к своему богу, если на самом деле неверные — это мы, латиане. В любом случае, меня хотя бы немного утешало, что за ее дальнейшую судьбу отвечаю не я.
Я задержала дыхание и успокоила мысли. Один надрез, как с Сирой. Тогда я была бесстрашной, и в этот раз все должно быть также. Просто еще одна девушка, которая умрет ради Потомков, ради всего человечества.
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29. Сира

Зедра… Как же глупо она себя повела. Если бы она молчала, мы бы толком не знали, где она, но, вырываясь и крича на своего отца, она подтвердила, что в ожидании нашего пушечного обстрела Кярс отправил ее вместе с гаремом в Стеклянный квартал. Такую лакомую цель нельзя было игнорировать, и потому Пашанг и Текиш с сотнями всадников отправились за ней, пока наши пушки освещали утро.
Мне стало немного грустно. Иногда, думая о Зедре, я еще чувствовала дружбу девушки, которой нравилось восхищение поэтов с площади Смеха. Девушки, которая безумно любила своего невинного сына. Которая ела слишком много мармелада, а потом жаловалась на лишний жирок на бедрах. Которая прекрасно подражала танцовщицам гарема. Неужели мы когда-то так жили? Лат всемогущая, что же случилось? Как могло дойти до такого? Хотя мне до сих пор хотелось выбить Зедре глаз, за всем этим скрывалась какая-то более серьезная угроза, и я должна была разобраться.
Пушки Кярса, как и следовало ожидать, палили по Башне мудрости. По ней не так-то легко попасть: пусть высокая, она все же была довольно узкой, и потому ядра, выпущенные с находившихся под контролем Кярса стен, летели в дома людей, которых он должен был защищать. В лачугах и доходных домах за Башней бушевал пожар, толпы кандбаджарцев покинули дома и устремились к городским воротам. Некоторые катили тачки с пожитками, другие прижимали к груди детей, а третьи выбежали, в чем были. Меня опечалило то, что Зедра сотворила с ними.
Рано или поздно Башня рухнет, и потому внутри осталась лишь горстка храбрецов, чтобы стрелять по дворцу и, конечно, по Стеклянному кварталу.
Тем временем я хотела узнать больше о черном туннеле, поэтому попросила всадника разбудить Эше и привести его сюда. Я ждала снаружи у входа и смотрела, как восходящее солнце красными полосами прочерчивает облака.
Это был мой дом, и сейчас его поглотила война. Я не могла не чувствовать жалости ко всем, кто прячется в своих лачугах, надеясь, что скоро все закончится. Я видела этих людей последние восемь лет. И все же не только Зедра повинна в их страданиях. Сопротивляясь, я разделила с ней вину, хотя и надеялась избавить людей от катастрофы, которую она для них приготовила.
И какая у меня была альтернатива? Сбежать? Ни за что. Кандбаджар принадлежал мне не меньше, чем кому-либо другому, и я собиралась здесь остаться. Это мой дом, и я лучше умру, чем позволю прогнать себя снова.
Эше прискакал с шампуром в руке. Спешившись, он принялся жевать кебаб. А когда я в последний раз ела?
— Тебе лучше? — спросила я.
Он кивнул. Прожевав, он оглядел Башню и сказал:
— Разве я не говорил тебе, что не нужно пинать этот мешок со скорпионами?
— Идея не моя. Но не могу сказать, что сильно возражала. Запретить мне что-то — верный способ заставить меня это сделать.
— Ты разбираешься в себе. Мне это нравится.
Он взмахнул шампуром, словно саблей, и ткнул им мне в плечо.
Я подняла руки:
— Я безоружна.
— Правда?
От его лукавой улыбки мне стало тепло. Он вынул еще один шампур, и от кебаба распространился райский аромат баранины, лука и зиры.
Я схватила шампур, сорвала обертку и откусила. Нежное, сочное, ароматное мясо, точно такое, как делали на Большом базаре.
— Это сирмянский кебаб, — сказала я с полным ртом. — Где ты его взял?
— Встретил по дороге пару прилавков. Война войной, а людям даже сейчас нужно что-то есть и зарабатывать деньги. Я заплатил в двадцать раз дороже обычного, учитывая, что твоя саранча сотворила с посевами и пастбищами.
— Он прекрасен.
Я доела, провела пальцами по пустому шампуру и облизала с них сок.
Эше поднял шампур на уровень глаз и направил на меня:
— Так мы будем сражаться или как?
— А ты в хорошем настроении, — усмехнулась я. Чувствует ли он еще тот трепет, как в полете на грани смерти?
Он опустил шампур и нахмурился:
— А не должен бы. Оглядись вокруг. Этот город… люди… для них все становится только хуже. У Апостолов есть поговорка: помогай другим, и тебе самому не понадобится помощь. Но сейчас все будто перевернулось с ног на голову.
— Я тоже хочу прекратить это ужасное бедствие. И поэтому. Эше, ты должен кое-что увидеть.
Я оставила «Мелодию цветов» у входа в Башню. Взяв книгу, я протянула ее Эше.
Он вздрогнул:
— Это то, что я записывал для них, по памяти. Но не помню, чтобы книга так называлась. Название было намного прозаичнее: Тамор, «Цветы и их свойства». Однако мне нравится новое. «Мелодия цветов», это мило. Но почему они оставили здесь именно эту книгу?
Я пожала плечами.
Затем я показала ему железную лестницу, ведущую в туннель с черным туманом. Никто из нас еще не спускался туда, поскольку йотриды говорили, что там обитают прóклятые племена джиннов.
Зрачки Эше расширились:
— Лабиринт. Врата в ад.
— Врата… в ад? Но Философы собрали свои книги и изобретения и пошли прямо туда.
— Когда-то я читал про человека, который якобы составил его карту. Если верить ему, то по всей земле есть выходы из Лабиринта, и если научиться в нем ориентироваться, можно преодолеть месяц пути за час. — Он покачал головой: — Но опасности. Живущие там джинны овладевают людским разумом, и если не сможешь найти выход… тебя ждут невыразимые страдания.
Я содрогнулась. Может, тот, кого Зедра называла отцом Хисти, знал путь и направил Философов в какое-то иное место.
— Дай угадаю, ты не станешь предлагать нам войти туда.
— Что ж, я не стану запрещать тебе идти туда, иначе ты можешь так и сделать.
— Я не настолько глупа, — криво ухмыльнулась я и рассказала, как Зедра овладела телом Эльнуры и как она называла человека в плаще, расшитом цветами, отцом Хисти.
Эше рассмеялся, слишком нервно.
— Эта сучка воет на луну.
— Должно быть, ты прав, и она правда рехнулась. Но тот человек манипулировал ею, и именно он во всем виноват. В том, что случилось со мной. В том, что происходит с моим домом прямо сейчас. Это все он, и его нужно остановить.
— Но мы даже не знаем, кто он. На что он способен. Когда Философы притащили меня сюда, они относились к нему весьма почтительно. Не смотрели в глаза, склоняли головы и никогда не поворачивались спиной, будто он их царь.
Я вздохнула. Как это все странно. Литани — Великий Философ. Откуда у них ещё и царь, которому поклоняется даже он?
— Эше, когда стрела попала тебе в живот, помнишь, как я взяла тебя за руку?
Он пожал плечами, весь дрожа:
— Мне было очень больно. Я помню только, что видел Утреннюю звезду.
— В ночь, когда мы спасли тебя, я взяла за руку Пашанга. Думаю… когда я действительно чего-то хочу, Утренняя звезда слышит меня. Точнее, когда мы чего-то хотим.
— Я не знаю, как соединяют звезды, иначе, возможно, остановил бы Ашери, — улыбнулся он мне. — Я лишь знаю, что ты не такая, как она.
Я не была в этом уверена.
— В чем я не такая?
Он указал на черный туман под нами:
— Она привела крестейскую армию в латианский город через Лабиринт. Она причинила невыразимые страдания, устроила неописуемую резню.
Через Лабиринт… Если она могла в нем ориентироваться, почему бы и мне не попробовать?
— Эше… ты уверен, что я не такая? И не стану делать того, что ведет к страданиям и резне?
Он покачал головой:
— Не могу представить тебя такой.
— Может… может, любовь ко мне ослепляет тебя?
Он снова покачал головой, уже энергичнее:
— Нет, ты добрая. Когда меня забрали Философы, ты пришла к своему врагу, чтобы спасти меня. Когда в меня попала стрела, ты закрыла меня своим телом. — Его глаза наполнились слезами. — Кровавые руны, способность соединять звезды. Некоторые из нас наделены этими силами. Но зло — не сами силы, а то, что мы делаем с их помощью.
Но… что сделаю я? Неужели Эше не видел того, что я видела в себе? Я и правда разбираюсь в себе, как он сказал, и потому знаю, какой импульсивной могу быть, какой пренебрежительной. Может, поэтому орден магов требовал фанаа от тех, кто хотел обладать их могуществом.
Я сдвинула повязку и протянула руку:
— Давай попробуем. Посмотрим, сможем ли мы осветить путь.
Эше улыбнулся, кивнул и взял меня за руку. Это было… приятно.
Он погладил бороду.
— Должно что-то произойти? Или нужно просто ждать?
Нет. Я забыла. Нужно молиться. Я даже не сказала Эше, кому молилась, не сказала, что совершаю самый страшный грех против нашей веры, обрекая свою душу на погибель.
Пожалуй, это открытие стоит оставить до лучших времен, когда мы не будем пытаться войти во врата ада.
Я представила черное небо, самое темное из всех, что могла представить, и взмолилась осветить путь.
Возле уха что-то замерцало. Сначала я решила, что это зеленая звезда, но у нее были крошечные крылья и она жужжала. Светлячок. Он залетел в туннель, и от его света туман как будто рассеялся. Из воздуха стали появляться другие светлячки, и все они устремлялись в черную пещеру.
У Эше отвисла челюсть. Я и сама не могла поверить в то, что сейчас вызвала. Не могла поверить в то, как легко получила ответ на свою молитву.
— Пойдем? — сказала я, глядя в широко открытые глаза Эше.
Он сглотнул, его ладонь внезапно вспотела.
— Не буду врать. Это жутко. Мы полагаемся на насекомых, чтобы они провели нас сквозь врата в ад.
— Насекомые провели нас сквозь стены Кандбаджара.
Эше потер щеку:
— Ты права. Мы видели столько страданий, и ради чего? Что пытается сделать Зедра? Думаю… все ответы здесь, у этого человека, и они нужны нам как воздух.
Полностью согласна. Я должна узнать, чего ради была вся эта бессмыслица. Зачем я и все остальные страдали.
Мы отдали «Мелодию цветов» стражнику-йотриду и велели передать Пашангу на хранение. Затем взялись за руки и шагнули вниз. Ноги окутал ледяной воздух. О Лат, здесь не только темно, но и холодно.
Наверху просвистело пушечное ядро. Кярс снова начал обстреливать Башню.
— Если они преуспеют, Башня обрушится прямо на этот вход, — сказал Эше. — Возможно, мы жертвуем жизнью ради этих ответов.
Хуже того, я не хотела мерзнуть. Ни сейчас, ни когда-либо вообще.
— Нужно довести дело до конца, — сказала я. — Если вернемся, так и не узнаем, почему мы воюем. И с кем. Этот человек… все нити ведут к нему.
Эше вздохнул:
— Ты намного храбрее, чем девушка, которая приходила к моему медному трону целую вечность назад.
Я могла лишь улыбнуться воспоминанию.
— Но, может, это ловушка? — сказал Эше.
— А возвращение в город не было ловушкой? Мы могли остаться в Зелтурии или отправиться куда-то еще и просто убежать от того, что произошло.
— Но, Сира, говорят, заблудиться в Лабиринте — участь хуже смерти.
— Неведение тоже хуже смерти. Зедра когда-то была моей подругой. Тот человек обманул ее. Обратил ее против меня. Заставил ее убить Тамаза. Мучал тебя. — Я сжала кулак: — Я этого не потерплю!
Светлячки в пещере казались зелеными звездами, мерцающими на фоне гнетущего черного неба.
Эше сглотнул:
— Что, если… что, если он имеет какое-то отношение к Ашери?
— Мы этого не узнаем, если не найдем его.
Светлячок опустился мне на плечо. А потом другие облепили голову, руки и ноги. И Эше тоже, и своим мрачным свечением они согревали нас.
Мы оба решительно кивнули. Мы спускались, пока не оказались в пещере, окруженные чем-то, что пахло как деготь.
Эше дотронулся до стены, и на его пальцах остались пятна. Когда ледяной шепот обжег уши, я вздрогнула — тепло светлячков не могло отогнать его. Но мы уже были внутри, и я не собиралась поворачивать назад.
И мы пошли по пещере, направляемые и согреваемые зелеными жучками. Я не отпускала руку Эше, а он не отпускал мою. Пока мы не увидели кое-что: книгу в деревянном переплете, лежащую на земле.
Эше взял ее и отряхнул. Светлячок сел на обложку, освещая название «Мелодия Норы».
Я тронула подбородок:
— Еще одна мелодия? Может, ее обронили Философы?
Мы листали книгу вместе, одну пустую страницу за другой, пока не увидели изображение глаза в окружении семи звезд, начертанное кровью.
— Клянусь Лат, это не может быть то, о чем я думаю, — ахнул Эше.
— Нечто чудесное, я надеюсь?
Он покачал головой:
— Это руна памяти. Она изменяет воспоминания людей, подменяя своими. Целые жизни воспоминаний. В Тинбуке, залитой кровью столице Золотого царства, Философы использовали эти руны, чтобы унаследовать знания, накопленные за целую жизнь. И хуже того… ее можно начертать только кровью святого, ангела или бога. Тремя самыми редкими типами.
— Что ж, полагаю, нам не следует ее касаться.
— Мы не знаем, активна она или нет, поэтому да, не следует… если только тебе не надоело быть собой и ты не хочешь стать кем-то другим, чьи воспоминания заключены в этой руне.
Я потерла лоб — разболелась голова.
— Но чьи это воспоминания?
— Норы, я полагаю… кем бы она ни была.
— Норы. В смысле, святой Норы? Небьющейся статуи в Стеклянном квартале?
— Конечно нет. Я знавал десятки женщин по имени Нора. Нет, сотни. — Не сомневаюсь, что так и было. — Это весьма распространенное имя.
Эше перевернул страницу. Еще одна кровавая руна, только здесь было всего четыре звезды, а глаз смотрел вбок.
— А вот это странно, снова руна памяти, но менее могущественная. Она заставляет тебя пережить некое воспоминание, но не стирает твои собственные.
Я поскребла в затылке:
— То есть… ее можно потрогать?
— Нет, конечно же нет. Когда тот человек пытал меня, он использовал похожую руну. Он показывал мне воспоминание… и заставлял пережить его. Это может быть ловушка для любопытных.
Все это было совершенно невероятно. Мы пролистали книгу до конца, но остальные страницы оказались пусты. Лучше не задерживаться на входе в ад, так что Эше сунул книгу под кафтан, и мы пошли дальше. Я посчитала хорошим знаком то, что мы куда-то продвинулись.
Земля уходила вниз и стала влажной, будто мы ступали по тонкому слою грязи. Мы замедлили шаг и крепче взялись за руки, боясь поскользнуться.
— Что бы ни произошло, нам нельзя разделяться, — сказал Эше. — Во всех книгах, что я читал, это плохо заканчивалось.
Мимо с криком пролетела птица, заставив нас пригнуться. Черные перья: дронго. Неужели птицы живут в этом прóклятом месте?
— Т-т-ты знаешь, говорят, у здешних джиннов вместо ногтей кинжалы, — сказал Эше. — И они иногда принимают форму птиц.
Смогу ли я их увидеть, если сниму повязку, как видела в небе Мараду? Я не хотела знать это, но должна была, поэтому отогнула краешек.
В дегте появились лица. Большие, дергающиеся глазные яблоки. Широко раскрытые рты, беззвучно зашедшиеся в крике. Слева, справа, вверху нас окружала бесконечная боль. Это были не врата в ад… это был сам ад.
Я дернула Эше за руку, но он, кажется, ничего не замечал.
— Что?
Я указала на стену, но потом поняла, что только я их вижу. Я вернула повязку на место, и лица исчезли. Любопытство того не стоило.
После того как я перевела дух и пришла в себя, мы продолжили путь по туннелю, пока не вышли на открытое пространство. Над нами простиралось черное небо, под ногами были скалы и твердый камень. Мы стояли на горе… в пещере?
Мы последовали за светлячками к краю обрыва. Я наступила на что-то твердое и круглое, подняла это и поднесла к глазам: гильза от пули. Вокруг были рассыпаны и другие. Лат всемогущая, здесь когда-то шла битва?
Эше потянул меня за рубашку.
— Что?
— Я что-то вижу.
Вдалеке с неба спускалась тонкая веревка. Когда мы подошли ближе, светлячки облепили ее. Я не могла поверить глазам — в воздухе висела веревочная лестница, ведущая… куда-то ввысь.
— Врата в ад. Лестница в рай, — усмехнулся Эше.
— Мы можем только надеяться.
По ушам пронесся ледяной порыв ветра, по рукам пробежал холодок. Я хотела выбраться, и лестница казалась мне выходом. Светлячки взбирались по ней, как будто подгоняя нас.
Эше потер руки:
— Спасибо, что намочила своим потом мои ладони.
— Уверен, что это не ты намочил мои?
Он схватил веревочную лестницу и потянул.
— Такие веревки можно найти на наспех построенных тростниковых лодках.
— Значит… ты первый? — улыбнулась я.
Скалолаз из меня не самый лучший, возможно, пример Эше придаст мне уверенности.
— Да, я первый.
Он ступил на первую перекладину. К моей радости, веревка почти не шевелилась под его весом. Он поднялся на несколько перекладин, затем махнул мне.
Я решительно набрала воздуха и последовала за ним. Похоже, я оказалась сильнее, чем думала, и могла держать свой вес. Но как высоко ведет эта лестница?
Что мы вообще делаем? Несомненно, отправиться сюда было одной из худших моих идей и одним из худших решений Эше. Но когда это молитвы вели меня неверным путем?
— Ах да, совет, — сказал Эше, останавливаясь на мгновение. — Не смотри.
— Я знаю! — В детстве я лазила по холмам с матерью, поэтому имела некоторую привычку к высоте. — Не останавливайся.
Светлячки устремились вверх и сели на… небо? Нет, на крышу. Они сформировали круг, будто сверкающий вход. Я жаждала побыстрее оказаться на небе, но должна была соблюдать осторожность. Если упасть сейчас, это точно станет моим концом.
Чик-чирик. Я повернулась налево, мимо правого уха прошелестели крылья. Чирик-чик. Черные перья.
Внизу захихикала маленькая девочка.
Я сглотнула:
— Эше… ты это слышишь?
— Ты тоже? Здесь заблудилась чья-то дочка?
Снова шелест крыльев. Я повертела головой вправо и влево, но видела лишь тени. Тени в форме птиц, кружившие вокруг нас.
— Поторопись! — сказала я, ладони взмокли. Значит, это все-таки была я.
— Быстрее я уже не могу!
Наконец Эше достиг круга на небесах, где сияли светлячки, а я подтянулась прямо к его ногам.
— Толкай, — сказала я. — Должно быть, это люк или что-то в этом роде.
Он толкнул. Глаза обжег ослепительный свет, я зажмурилась, но он проникал сквозь веки.
Эше полез выше, я последовала за ним, моргая от яркого света.
Веревка кончилась, Эше стоял рядом со мной на твердой поверхности. Я оттолкнулась от деревянного пола и встала на ноги.
Как странно, яркий свет исчез. Пространство освещало мерцание светлячков. Повсюду лежали кучи книг. Эше взял одну, пока я осматривалась в поисках двери.
— Это еще что?
Он показал мне корешок.
«Ангельская песнь», написано на парамейском.
— Этосианская священная книга?
Эше кивнул.
— Не видел такие в Башне. Если она на парамейском, это может означать, что мы все еще в Аланье.
— Думаешь, мы до сих пор в Кандбаджаре?
— Этого не узнать, пока не осмотримся здесь.
Мы пошли к двери на дальней стороне комнаты. Доносившаяся сверху мелодия ласкала слух. Песнопения. Мрачные и низкие, как гимны звезд, которых я касалась.
— Этосианские гимны, — сказал Эше. — Тоже на парамейском.
Мы открыли дверь и вышли в каменный коридор. Светлячки летели мимо нас к лестнице. Я схватила Эше
за руку и держалась позади него, пока мы взбирались по ступеням вслед за светлячками. С каждым шагом гимны становились громче.
И ангел сказал,
Мы лишь испытание, так что не будь неверным.
Ты продал душу за жуткую цену
Под светом Авроры – мертвой звезды утра.


Когда мы поднялись наверх, песнопения прекратились. Мы вошли в просторную комнату с рядами резных деревянных скамеек. Они стояли перед помостом, на котором возвышалась статуя Архангела — я видела, как этосиане покупали такие же, только маленькие, на Большом базаре. Но самое странное, что скамьи были пусты. Никакого хора.
За исключением человека на передней скамье. Отец Хисти в плаще с цветочным узором, редкие волосы почти скрывали ледяные глаза.
— Как храбро с вашей стороны последовать за мной сюда, — сказал он, когда мы встали перед ним.
— Куда сюда? — спросил Эше.
Отец Хисти указал на статую Архангела:
— Никогда не был в соборе Базиля? — Он покачал головой и неодобрительно поцокал языком: — Эше, дорогой мой, он дальше по улице, рядом с твоим домом. Ты должен посещать новые места, пробовать новое, иначе зачем вообще жить?
Я проходила мимо собора святого Базиля сотни раз. Замок с четырьмя шпилями и куполом на краю Этосианского квартала, сразу за Стеклянным кварталом.
— Зачем ты заставлял Зедру творить весь этот ужас? — Я сжала кулаки. — Что за игру ты ведешь?
— Игру… О, это вовсе не игра. По крайней мере, для нас. Это не игра, когда ты — брошенный кубик, вытянутая карта, пешка, которую приносят в жертву, — он печально вздохнул. — Я бы хотел, чтобы это было весело. Но правда в том, что, как и вас, нас, Двенадцать, толкают и тянут сверху.
— Двенадцать… ангелов? — произнес Эше. — И который из Двенадцати ты?
Человек скрестил ноги и сцепил руки за спиной.
— Я дал человеку выбор, хорошо зная его натуру. Кровавые руны, звезды, философия, наука. В конце концов, это все опасно, это все знание. — Он развел руки в стороны, между пальцев откуда-то появились карты. — А я — учитель.
— Теперь я понял, — глаза Эше вспыхнули. — Если ты и правда один из Двенадцати, то ты — Марот!
Двенадцать? Марот?
— Ты так и не ответил зачем! — топнула ногой я. Он бросил карты, и они растворились в воздухе.
— Слугам не говорят зачем.
Его смех отдавался эхом по пустому залу, будто кто- то дергал за порванные струны.
— Мы тебе не слуги!
Марот покачал головой:
— Какая глупость. Я говорю не о вас, а о себе. Они не говорят мне зачем. По правде говоря, я никогда и не спрашивал. Я нахожу это довольно бодрящим. Когда долго живешь в бесформенной пустоте, как я, приятно, если тебе находят применение. Уверен, ты можешь это понять, а, Сира?
— Что ты находишь бодрящим, разрушение моей жизни? — Мне хотелось воткнуть кинжал Мароту в сердце… если бы только он у меня был. — А Зедра? Почему она? Зачем?
— Зачем, зачем, зачем, — передразнил он меня и изобразил, будто плачет. — Лучше бы спросить «что». — Он снова рассмеялся. — Что будет дальше, а? Выйдите из тех дверей, и возможно, вы узнаете, на что способна кровь ангела из целой девушки.
Бессмыслица. У него должна быть причина получше.
— Если ты Марот, то почему ты с Философами? — спросил Эше.
Он вздохнул с отвращением и покачал головой:
— Вам двоим нужно научиться слушать. Философы ищут знания, и я даю их. Благодаря мне вы можете добывать огонь, вырезать колесо, выдувать стекло. Я научил вас, как ковать меч и что с ним делать. Я заставил вас жаждать золота, хотя это всего лишь камни. Как писать кровью и соединять звезды — я искушал вас этими дарами, и вы поддались. В конце концов, знание едино, будь оно тайное или явное, — усмехнулся он. — В чем дело, дорогой Эше? Неужели ты думал, что человечество само до всего додумалось? Без нашего руководства вы всего лишь безволосые обезьяны.
— Тогда это подразумевает какую-то цель, — сказала я. — Такое не творят вслепую.
От его улыбки я содрогнулась, будто от ползущего по плечам червяка.
— Напротив, хаос слеп. Хотя мне не пришлось много трудиться, чтобы натравить вас друг на друга. Вы уже были предрасположены к ненависти. — Он указал на мою повязку и рассмеялся: — Думаешь, я руководил только Зедрой? — Он снова неодобрительно поцокал языком: — Кто, по-твоему, привел тебя во Дворец костей?
Он встал. Его суставы отвратительно хрустнули… и удлинились. Мы с Эше попятились, онемев от ужаса, когда шея Марота изогнулась и вытянулась так же, как руки и ноги, в которых для человека теперь имелось слишком много суставов.
— Узнала меня теперь?
Его голос доносился отовсюду.
— Ты был там. — Ужас сжал горло, когда я вспомнила снежную бурю в пустыне, которая привела меня к чудовищному человеку, предупредившему нас о Дворце костей. Я не могла не спросить: — Зачем?
— Я же сказал, это неправильный вопрос. Что сделает она и что сделаешь ты? А?
— Кто такая Нора? — крикнул Эше, пока суставы существа спутывались, как ветки дерева. — Что это за кровавые руны?
— Нора-Нора-Нора. — Снова мрачный нестройный смех. — Прекрасное имя, словно прогулка для языка.
Тварь продолжала расти, пока ее глаза не вывалились из глазниц, а голова не пробила потолок. Конечности, словно корни, протянулись по скамьям и каменному полу.
Эше схватил меня за руку. Мы побежали к двойным дверям, сквозь которые просачивался солнечный свет.
Снаружи по глазам ударил жаркий день. Пустая улица сразу за Стеклянным кварталом казалась почти мирной… если бы не стрелы, гильзы от пуль и угли, усеивающие землю.
Мы пробирались по улицам, спеша оказаться как можно дальше от чудовища в соборе, но помня и о гулямах.
Пашанг атаковал Стеклянный квартал, когда мы узнали, что там прячется Зедра. Но победил ли он или гулямы устояли?
— Мой дом в пяти минутах отсюда, — сказал Эше. — Думаешь, нам нужно уходить? Или попробовать вернуться к йотридам?
— Я хочу поговорить с Зедрой. Как она могла быть такой тупой? Как могла попасться на удочку этого чудовища?
— Обманутые или нет, вы все еще на разных сторонах, и она скорее убьет тебя. В любом случае, ничейная земля — не место для обдумывания произошедшего. Давай попробуем добраться до моего дома.
Эше обнажил кинжал и показал мне:
— Тебе нужна моя кровь?
— Может, придется заморозить пару гулямов ради нашей безопасности.
Я вздохнула, протянула ему палец и закрыла глаза. Уколов меня острием, Эше поймал капли крови плоской стороной кинжала и начертил на нем руну, что-то пробормотал, и она засветилась.
— Интересно, что ты говоришь каждый раз, когда пишешь руны?
— Это заклинание Утренней звезды.
— То есть… это вроде молитвы?
Он покачал головой:
— Вовсе нет. Это заклинание. Молиться звезде, даже могущественной, это хуже ереси. Ашери молилась чему-то другому вместо Лат.
Если бы он только знал, кому молилась я.
— Пойдем.
Я взяла его за руку.
Мы крались по улице к разноцветным аркам, украшавшим вход в Стеклянный квартал.
Спрятавшись в близлежащем переулке, мы наблюдали: арку охраняла колонна гулямов, они перегородили ее мешками с песком. На улице лежали изрешеченные пулями йотриды и лошади, ветерок доносил до нас тошнотворный запах смерти.
Очевидно, гулямы устояли. Если йотриды не смогли занять Стеклянный квартал даже с помощью пушек, как мы могли надеяться захватить Песчаный дворец?
— Нам не пройти даже с моими рунами, — сказал Эше. — Однако есть другой вход.
— Разве он не будет тоже под охраной?
— Возможно. Если Кярс держит здесь гарем и наследника, то превратил это место в настоящую крепость. — Эше погладил бороду. — Йотридам, должно быть, тяжело пришлось на этом холме. Это глупо. Мы должны вернуться в лагерь.
Я потерла руки, мечтая оказаться в безопасности. Но все же…
— Зедра где-то здесь. Если вернемся, нам придется сидеть и ждать, пока кончится война. Пока Пашанг или Кярс не выйдут победителями… или пока Зедра, — или я, — не предпримет что-то по-настоящему отчаянное.
— Почему ты считаешь, что она поймет? Если Пашанг победит, он первым делом перебьет всех Селуков, до которых сможет дотянуться, и ее сына в том числе. Как любая мать, она сделает все, чтобы спасти сына. — Эше вздохнул и покачал головой: — Марот упоминал «кровь ангела из целой девушки». Это один из редчайших типов. Интересно, что он имел в виду?
В голове мелькнула мысль: как жестоко он манипулировал нами!
— Каждый раз, когда я совершаю с помощью своей силы что-то отчаянное, Зедра в ответ тоже делает что- то отчаянное. Я вызвала саранчу и привела в город йотридов, а Зедра вселилась в Мансура, пытаясь спасти своего сына. — Туман в голове начал рассеиваться. — А я вызвала их, только чтобы спасти тебя… после того как он тебя похитил! А теперь. Одна лишь Лат ведает, что собирается сделать Зедра… или уже сделала, чтобы спасти себя и сына после того, как он подтолкнул нас к нападению на Стеклянный квартал! — Нам нужно было ее остановить. Если мы повернем назад. — Эше, мы должны добраться до нее, чтобы она не натворила чего-то ужасного!
Свист, стук и хлопки, быстро сменяющие друг друга, а затем шорох сыплющегося песка вернули наше внимание к гулямам и их стене из мешков с песком. Из мешков торчали свежие стрелы, песок струйками стекал на мостовую. Гулямы выше на холме пригнулись, подняв золотые щиты.
— Йотриды все еще атакуют? — спросила я.
Это означало, что они где-то позади нас.
— Мелкий дождик из стрел. Пашанг не дает гулямам расслабиться, заодно пытаясь подстрелить одного-другого зазевавшегося. Я удивлен, что Кярс не ударил со всей мощью.
— Ты что, теперь у нас стратег?
— Я читал пару книг по стратегии, — надул щеки Эше. — Думаю, из меня вышел бы великий генерал. Спокойный, хладнокровный, блестящий ум. — Он указал на меня: — А из тебя генерал хуже некуда.
У меня имелось несколько идей на этот счет, но спорить я поленилась.
Земля задрожала. Всадники. Мы скользнули глубже в темный переулок, пока мимо скакало несчетное множество лошадей со сверкающими гулямами на спине. Они неслись вверх по улице, огибали стену из мешков с песком и направлялись в Стеклянный квартал. За ними проехали украшенные львами экипажи, двадцать или больше, с толстыми колесами.
— Повозки, — сказала я. — Думаешь, он отправляет гарем обратно во дворец?
— Пока стоит Башня, вряд ли он считает дворец безопасным. И нужен ли такой серьезный эскорт и такие большие колеса для быстрого перемещения во дворец?
Я ахнула:
— Значит, гарем покидает город! Если мы не пойдем сейчас, то упустим последнюю возможность.
— Нам не попасть в Стеклянный квартал. Нужно возвращаться в лагерь.
Нет, я не вернусь.
— Эше, что, если ты снова возьмешь меня за руку, и мы…
— Ты рехнулась? Ты разве не слушала, что говорил Марот? Он наделил вас силой, чтобы стравить друг с другом. Нельзя предугадать, что произойдет, если ты начнешь соединять звезды. Как ты сказала, каждый раз, когда ты совершаешь отчаянный поступок, она отвечает тем же. Ты будешь играть в его игру!
Он был прав. И потому мы сделали единственное, что оставалось, — начали пробираться к позициям йотридов. Я все время надеялась, что смогу как-то связаться с Зедрой, убедить ее — и себя — в том, что есть способ закончить эту войну.
На дружественной территории на крышах домов по всей улице засели йотриды с луками. Моя идея, похоже, была полезна для сохранения жизни наших солдат. Может, Эше ошибался и из меня все-таки получится хороший генерал. Тем временем простые горожане удрученно сидели у своих окон, глядя на то, как мы превращаем их дома в щиты. Что ж, победа имеет свою цену.
Несмотря на опасность пребывания на улице, мимо нас проходили мужчины и женщины с кувшинами с водой и мешками с жареной саранчой. Война войной, а людям нужно выживать. Йотриды установили посты охраны, чтобы на наши позиции не проникли шпионы, и мы миновали несколько таких по пути к Пашангу.
К нашему удивлению, похоже, Пашанг захватил Большой базар и сейчас затаскивал пушки на пирамиду. Мы с Эше поднялись по внутренней лестнице на вершину, где в обычное время располагался кабинет на открытом воздухе для визирей, управлявших базаром.
Среди шелковых ковров и гор подушек сидел наш каган с братом. Отросшие за пару дней бороды были им к лицу. Голова Эльнуры лежала на коленях Текиша, и он гладил ее по волосам. Она помахала нам. Приятно видеть, что она поправилась.
В центре стоял кальян, как будто ждал нас. Со всех сторон обдувал легкий ветерок. Перед нами раскинулся весь Кандбаджар.
Я взяла с латунной тарелки розовый мармелад в сахаре.
— Как ты сумел захватить пирамиду? — спросила я, жуя липкое лакомство с гранатовым вкусом.
Широкая улыбка и кивок Пашанга напомнили мне о том, как однажды он сбил орла из рогатки. Его зубы так и остались крупными и бесцветными.
— Когда я атаковал Стеклянный квартал, они перебросили основную часть своих сил с Большого базара и берега реки, чтобы защищать его. Я отвлек их дождем из стрел и пожертвовал несколькими храбрыми воинами во время штурма, чтобы они поверили, будто мы нападаем всерьез. Тем временем мы атаковали место, откуда они ушли, и поставили на домах солдат, как ты и предлагала, чтобы враги не решились на контратаку. Уловка простая, но эффективная.
Как самодовольно он говорил. Полагаю, он это заслужил. Пашанг, вне всяких сомнений, был хорошим генералом.
— Отлично. — Я должна была бы чувствовать больше радости, но, учитывая слова Марота, внутри меня ныла пустота. — Не знала, что ты такой умный.
— Все как я люблю. — Пашанг взял мундштук кальяна, и вода в колбе забурлила. — Скромные ожидания, ошеломляющие результаты.
Эше сел рядом с ним и жестом попросил кальян. Затянувшись, он открыл «Мелодию Норы» на странице с руной из четырех звезд и смотрящим вбок глазом, стараясь не коснуться ее.
Он пробормотал свое заклинание, и руна засветилась.
— О Лат. Я ее активировал. Как странно. Обычно нельзя активировать не свою руну. Если только тот, кто ее написал, не хотел, чтобы это сделал кто-то другой.
Текиш заглянул Эше через плечо:
— Что это вообще такое?
— Думаю… воспоминания кого-то по имени Нора. — Эше протянул книгу: — Есть добровольцы?
Текиш вздрогнул, Эльнура поморщилась. Я брезгливо смотрела на страницу.
Однако Пашанг ухмыльнулся:
— Говоришь, если я трону это кровавое пятно, то переживу воспоминания какой-то девчонки по имени Нора?
Эше медленно покачал головой и неловко усмехнулся:
— Я ничего не говорю. Может, это воспоминания рыбы, которую проглотил кит и переваривал следующие четыре дня вместе с ее друзьями со здешнего рифа. — Он содрогнулся, как будто испытал это на личном опыте.
Эше описал, как Марот пытал его с помощью кровавой руны. А сам Эше пытал Рухи. Воспоминания об этом резко охладили мое любопытство.
— Закрой книгу, — сказала я. — Это плохая идея. Учитывая, где мы ее нашли, вряд ли нам стоит знать, что в ней. Марот ведь оставил ее не просто так? Там не может быть ничего хорошего.
Глаза Эше распахнулись, пока он проводил пальцами по пергаменту вокруг руны.
— Ты права… и все же, когда я смотрю на кровь, она шепчет мне.
— У нас есть другие дела, — сказала я, поворачиваясь к Пашангу. — Мы видели большие экипажи, въезжающие в Стеклянный квартал. Ты захватил берег реки, и Кярс не может уплыть на корабле, так что.
Я замолчала, потому что Пашанг не слушал. Он смотрел на кровавую руну вместе с Эше. Взяв руку Эше, Пашанг убрал ее со страницы.
— Не ты, — сказал он. — Я. Мне это нужно. Я желал большего… со времен Красной пустоши.
— Нет! — Я упала на колени, потянулась и схватила книгу. Эше выдернул ее у меня. — Это слишком опасно. Ты можешь потерять себя. Дайте ее мне! — выкрикнула я. — Да что такое с вами обоими?
Пашанг и Эше сверлили друг друга взглядом. Они оба хотели книгу, но в то время, как глаза Эше наполнял страх, зрачки Пашанга расширились в ожидании.
— Я сделаю это!
Пашанг ткнул пальцем в руну и рухнул на гору подушек.
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30. Нора

Я проснулась от того, что в животе бурлило как лава. Я ждала, что будет тошнить, но тем утром меня вывернуло наизнанку, а ведь это не мне предстояло выйти замуж.
Мои сестры уже встали и сейчас репетировали. Дедушка производил музыку с помощью бубна, щелканья языком и гортанного пения. Они, разумеется, где-то возле реки, воздух там остается прохладным даже в самые жаркие дни сезона цветения.
Я промыла рот водой со щелоком и присоединилась к ним. Только чтобы понаблюдать. Диша медленно кружилась на плоских стопах, как и подобает девочке, Дийна прыгала на цыпочках вокруг нее, изображая мальчика.
Дед сидел на маленькой скамеечке, как на корточках. Я приблизилась к нему сзади и похлопала сестрам, наконец проявив хоть немного радости.
Эта музыка, утренний ветерок, занимающийся рассвет — идеальное, глубокое и вечно яркое воспоминание.
— Нора, ты когда-нибудь тоже станешь седой, мешковатой и старой, как я, — сказал дедушка, — и такие дни, как сегодняшний, будут кружкой свежего кобыльего молока, только что из котелка.
Я изобразила улыбку. Ничего не ответила. Я любила слушать дедушку, и моя улыбка говорила: продолжай.
— Есть три вещи, не похожие ни на что другое. — Он поднял три шершавых пальца: — Охота в первый день оттепели. Летний дождь. И радость наблюдать, как тот, кого ты любишь, обретает того, кого любит он.
Я добавила сладости в свою улыбку. Я никогда не охотилась, а летом дожди приятны. Я бы не сказала, что люблю свою кузину Ширин, но, наверное, люблю Хамета, и не чувствовала радости, наблюдая, как они обретают друг друга. Скорее наоборот.
А потом я подхватила книгу, на которую наткнулась вчера, и пошла в лес собирать цветы. Может, я найду те, что так красиво нарисованы в книге. Я не могла прочесть их названия — я вообще не умела читать, — но никогда раньше не видела таких красивых картинок.
Я могла бы, пусть и нехотя, собрать букет для Хамета и Ширин. Вот об этом я дедушке и сказала. Прошлой ночью мне снилось, что я ныряю в постель из цветов, а в лесу их так много.
Далеко углубляться не стоило. Кабаны, леопарды, медведи, змеи — они держатся в стороне от лесной границы нашего племени, но если забрести на их территорию… нет, сегодня я умирать не собиралась.
Цветы росли вверх по течению, где я как-то видела самую толстую крысу, но, в отличие от большинства крыс, без ушей, и морда у нее была плоская. Дедушка сказал, что это создание называется леммингом и что он видел их на севере, где холоднее и больше лесов. Вероятно, летом в наших краях стало так жарко, а зимой так холодно, что эти странные существа поселились здесь. Я не против, если они были милыми, вроде леммингов.
Я надеялась увидеть такого зверька сегодня. Я зашла в гущу леса, где земля была влажной, а солнце рисовало на ней тени листьев. Река охлаждала воздух. Сладкий звук бегущей воды смешивался со щебетом птиц, порхавших между деревьями.
Вот он, там! Цветок, который я видела в книге! Милостивая Лат, он пурпурный! Я склонилась к нему, пачкая грязью подол, и погладила край лепестка. Ближе к сердцевине он был небесно-лиловым, ближе к краю светлел, как холодные губы.
Я потрогала соцветие — мягкое, увядающее. Стебель, доходивший до моей головы, когда я присела, украшали жесткие листья. Я открыла книгу и нашла страницу с этим цветком. Кто бы ни был ее создатель, он нарисовал идеально! А еще он много написал под картинкой, буквы были точно не вограсские — если бы я могла их прочесть! Мне хотелось знать и название этого цветка, и откуда он, и как можно его использовать — все!
За спиной хлюпнули по грязи шаги. Я поспешно обернулась, держа перед собой книгу как щит. В стороне, под искривленным деревом, стоял человек, держа руки в карманах. На нем не было ни тюрбана, ни какой-нибудь другой шапки, чужеземный толстый плащ был расшит тюльпанами.
— Я не хотел напугать тебя, девочка. — Он указал на книгу: — Вижу, ты нашла мою незаконченную работу.
Теперь я обхватила книгу покрепче, не желая отдавать. Я нашла ее вчера в куче листьев неподалеку. Понимала, что она не моя, но книга мне так понравилась, что я даже не спрашивала про истинного владельца.
— Можно я оставлю ее себе? — Я сглотнула комок вины. — Пожалуйста.
Незнакомец был так странно причесан — волосы спадали на лоб, прикрывая глаза, словно он их прятал. И все же я их видела — серые, тусклые. Но улыбка казалась доброй.
— Я много трудился, чтобы ее создать. Скажи, она тебе очень понравилась?
Я поспешно кивнула:
— Очень! — Я едва сдерживала восторг. — Это вы нарисовали картинки? Они потрясающие!
Странный незнакомец в лесу должен был бы меня пугать, но тот, кто создал эту книгу, конечно, не может быть злым.
— Пишу я лучше, чем рисую, — сказал он. — Но я очень рад, что картинки тебе понравились.
— Я таких никогда не видела. Словно смотришь на сам цветок. — Я печально вздохнула. Если он так много трудился над этой книгой, то как эгоистично со стороны неграмотной девушки не отдавать ее. Может, в ней рецепты для тех, кто владеет знаниями, для целителей или алхимиков. — Вот, простите, — сказала я и протянула книгу ему.
Он покачал головой:
— Мало что лучше, чем быть по достоинству оцененным, и я всегда могу сделать еще одну. Она твоя.
— Нет… это было бы так эгоистично. Я не заслуживаю такого.
Он подошел ближе и остановился на расстоянии вытянутой руки. И лишь тогда я заметила, что он огромного роста. От незнакомца пахло листьями, как будто он жил в лесу.
— Ты недооцениваешь себя, Нора.
— Прошу прощения, но откуда вы знаете мое имя? Знакомы с дедушкой?
Я не могла смотреть прямо в эти тусклые глаза и потому остановила взгляд на его плече.
Откуда-то из-за спины он вынул другую книгу. Когда полистал ее, я заметила пятна крови на каждой странице. Мое сердце подпрыгнуло к горлу и застучало: неужто я в нем ошиблась и он опасен?
Он остановился на какой-то странице, там был ряд картинок, и все нарисованы кровью. Одна картинка походила на башню. Он пробормотал что-то на незнакомом мне языке, и все картинки на миг засияли.
Он развернул страницу передо мной.
— Хочу, чтобы ты по достоинству оценила и эту книгу. Коснись ее.
Коснуться крови? Мне это казалось неправильным. И клянусь… я слышала чей-то шепот из-за деревьев.
— И что тогда?
— Только хорошее. — Его улыбка казалась искренней, несмотря на безжизненные глаза. Такие я видела только у слепых. — Я обещаю, больно не будет. Напротив, ты станешь достойной моего дара.
— Достойной? Как?
— Доверься мне. Я не уведу тебя с истинного пути.
Что ж, мне хотелось быть достойной этой книги, что бы это ни значило. Но довериться какому-то незнакомцу в лесу?
Я опустила наземь книгу с цветами.
— Пожалуйста, возьмите ее. Мне нужно идти.
Он вынул из-за спины красный цветок. Откуда он его достал?
— Это красный тюльпан. — Он понюхал его, прикрыв глаза и делая глубокий вдох. — Один из моих любимых.
— Вы… вы колдун?
Как странно, что колдун бродит в лесу и пишет о цветах. Мне оставалось только надеяться, что он не злой.
Он протянул мне одной рукой тюльпан, другой — открытую книгу с кровавыми пятнами.
— Я учитель. И я хочу тебя научить. Моя наука откроет для тебя целый новый мир. Но ты должна сама захотеть учиться. Не будь такой, как другие, что закрывают глаза и уши, отказываясь просыпаться от спячки.
Я не хотела учиться. Но я хотела все знать. И подумала, что по-своему, странным образом, этот человек действительно хороший и добрый. Но там были пятна крови. Однако если он злой колдун, он мог бы убить или ранить меня и более простым способом.
Я вздохнула поглубже, поднесла дрожащий палец к странице, а потом провела им по крови.
Ничего не случилось.
Незнакомец забрал книгу и захлопнул ее.
— Дело сделано, — улыбнулся он, обнажая идеальный ряд сероватых, как дым, зубов. — Я так рад за тебя. Ты сделала первый шаг на пути к бесконечному восхождению.
Он развернулся и пошел прочь, шаги зашуршали по листьям.
— Погодите… я не понимаю.
Он поднял руку:
— Открой книгу.
Я перелистнула на страницу с пурпурным цветком. «Алтей — трава, произрастающая в Рутении, в регионе к северу от Сиянского моря, в горах Вограс. Встречается на влажной почве по берегам рек, на солончаках и песке. Может вырасти до высоты человеческого роста, но обычно в два раза ниже. Во многих культурах ее используют для лечения различных болезней, хотя опыты не выявили никаких целебных свойств, кроме паллиатива при воспаленном горле».
Я не знала многих слов, вроде «паллиатива», но, во имя Лат, я научилась читать!
Подняв взгляд от страницы, я увидела, что незнакомец ушел. Мне хотелось поблагодарить его, и поэтому я метнулась за ним, мотая во все стороны головой и надеясь заметить. Но его нигде не было.
Вместо того чтобы собирать цветы и участвовать в примерке платьев для свадьбы Хамета и Ширин, я все утро провела в юрте, на своей койке, читая книгу. Дедушка, Диша и Дийна пытались меня отвлечь, но я отгородилась от них, словно книга была стеной.
Цветы так завораживали, и они росли в разных местах, о которых я никогда не слышала! Я читала дальше, и меня все меньше интересовали сами цветы, но все больше — рассказы о том, где эти цветы растут.
Например, Рутения — сколько дивных цветов там росло! В книге говорилось, что в Рутении находится большая часть лесов, зверей и цветов всего мира, хотя в основном там преобладали льды. А еще было место под названием Химьяр, где цветы не росли из-за чего-то, называемого кровавой чумой, которая началась с лужи в пустыне и распространялась, пока не отравила всю землю.
Но я не могла игнорировать семью бесконечно. Все же нужно было готовиться к свадьбе, так что я достала из шкафа мое самое блестящее платье. К платью прилагалась остроконечная шляпа с пышными перьями наверху, плотная, цветом чуть светлее золота. Я как можно туже затянула пояс на талии, потому что стала тоньше, чем в прошлом году, когда швея снимала с меня мерки перед свадьбой другой двоюродной сестры, которая нравилась мне гораздо больше Ширин.
Я взглянула на себя в зеркало и решила, что похожа на желтый тюльпан. Прекрасно! В книге сказано, что саргосцы, живущие далеко на западе и плавающие по морям на кораблях, называемых галеонами, верят, что желтые тюльпаны приносят радость. Я никогда не видела океана, но теперь так много узнала, и все благодаря чтению о цветах!
Свадьбу проводили под открытым небом и в нескольких роскошных юртах на равнине. Начали с жениха, Хамета, он выехал во главе сотни конников, а женщины улюлюкали и били в барабаны. Лошадей украсили яркими гобеленовыми седлами — как я слышала, их купили у абистранских торговцев. Мне по-прежнему было скучно смотреть на их выезд, хотелось лежать в постели и читать свою книгу. Даже вид Хамета, сидящего верхом на кобыле, на меня никак не подействовал.
Странно, но впереди ехал не Хамет. Прямо перед ним скакал другой человек. Я была на десятках свадеб, но ни разу не видела, чтобы кто-то ехал впереди жениха. Это ведь перечеркивает весь смысл, разве нет? Я слегка подтолкнула дедушку локтем и спросила:
— Кто он?
Дедушка улыбнулся и сказал:
— Это новый защитник нашего племени. Каган Пашанг.
Быть не может. Это Пашанг? Я слыхала, что он был великим воином и геройски сражался против племени силгизов, наших врагов. Он добился даже расположения аланийцев и поэтому обладал большей властью, чем любой каган по обе стороны Вограсских гор. Но он выглядел тоньше и казался менее грозным, чем я себе представляла. Аккуратная каштановая бородка покрывала его щеки и подбородок, ярко-карие глаза смотрели так мягко.
Дедушка подтолкнул меня в спину:
— Чуть-чуть выдвинься из толпы. Этот человек не женат. Может, он заметит тебя.
Когда он приближался, другие девушки выступали вперед, опустив глаза и сложив на животе руки. Всадники подъезжали, сбавляли шаг, и толпа забрасывала их цветами. Пашанг и Хамет поскакали к нам, и я тоже вышла вперед.
Каган Пашанг остановился передо мной. Я взглянула в его глаза, а он посмотрел в мои. Может, мне сегодня стоило лучше подготовиться. Я улыбнулась. Он улыбнулся в ответ и поскакал дальше.
— Значит… мы теперь из их племени? — спросила я дедушку.
— То есть йотриды? В некотором смысле — да. Только так мы сохраним наши земли, ведь еретики- силгизы подбираются с каждым годом все ближе.
Больше всех на свете мы ненавидели силгизов. Они захватили так много наших пастбищ и охотничьих угодий, что мы оказались прижаты к горам и лесам вместо того, чтобы жить на просторе равнин. Хотя я обожала леса и горы, их зверей — например, краснорогих коз, взбирающихся по горным склонам.
Настал мой любимый момент свадьбы — открывание лица! Поднимая и разворачивая вуали Ширин, я наконец выбросила книгу из головы. Мы сняли двадцать слоев покровов. Двадцать! Каждый был голубого оттенка, начиная с синего неба и кончая чистой рекой. Я боялась, что Ширин могла задохнуться под ними, но она все время смеялась, и мы вместе с ней.
Пришло время танцев, и мои сестры так славно выступили! Мужчины легко гарцевали на цыпочках вокруг женщин, даже бились на мечах друг с другом во время вращения. Женщины покачивались, медленно и ритмично. Кто-то играл на кашанской флейте, которой я никогда прежде не слышала, но, во имя Лат, то была совершенная музыка счастья!
Я жалела, что не танцую, горевала о том, что Ширин выходит за Хамета, отстраняет меня от того, кого я люблю. Никогда я не перестану об этом жалеть.
Наконец аланийский шейх с завораживающей рыжей бородой провел церемонию бракосочетания.
Хамет и Ширин подписали какой-то пергамент, хотя ни читать, ни писать не умели, а я сглотнула горький ком в горле. По пути домой я поняла, что мир огромен, а Хамет, несмотря на свой идеальный нос, всего лишь скучный мальчик из племени.
В эту ночь я лежала без сна меж двумя своими храпящими сестрами. Дедушка тоже храпел на своей койке на другом конце юрты. Но не храп мешал мне уснуть. Я уже грезила о тех местах, где растут все эти цветы.
Совсем близко отсюда, в Аланье, из песка пустыни торчат красные тюльпаны. Говорят, они вскормлены кровью войны, бушевавшей пятьсот лет назад. В джунглях Кашана есть еще один красный цветок, называется он сантан и напоминает вертушку на палочке. Его можно есть целиком, разжевать, и сладкий сок потечет в горло. А в стране Талитос, что лежит за туманными морем, говорят, есть росянки — безумные цветы, которые больше всего напоминают змей с сотнями слизистых щупалец, и они пожирают черных птиц, называемых дронго!
Это только то, что я прочла за одно утро, — в книге было много больше интересного! Я не могла дождаться восхода солнца, чтобы читать. Но солнце никогда не взойдет. Ни для меня, ни для кого-либо из нас.
Началось все с криков и запаха гари. Я разбудила сестер, потом пробежала через юрту и разбудила дедушку. Он схватил ятаган, кинжал, аркебузу, и мы все выскочили наружу.
Огонь был повсюду! Даже лес со всеми его цветами превратился в громадный костер. Я забыла книгу, но когда попыталась сбегать и взять ее, дедушка ухватил меня за руку.
— Мы должны выбираться отсюда! — сказал он. — Нора, Дийна, Диша, возьмитесь за руки и идите за мной!
Я взяла его за руку, потом Дийна взяла мою, а Диша — ее. От горящих юрт позади нас доносился топот конских копыт. Было трудно что-то увидеть посреди огня и теней. Вдалеке сталь звенела о сталь под барабанный бой ударов и выстрелов.
Дедушка потянул нас туда, где когда-то текла река с Вограса, но потом свернула по другому пути, оставив после себя лишь сухое потрескавшееся русло. Это недалеко от подъема на гору, так что, может быть, нам удастся там спрятаться.
— Кто все это делает? — дрожащим голосом спросила я.
— Каган Пашанг нам поможет. Он поможет, надо только продержаться, пока не придут йотриды. Оставаться в безопасности на горе.
Мы брели по грязной траве на краю иссохшего речного русла, уходили от горящего леса к склону горы. Здесь обычно паслись краснорогие козы, но в этот темный час они, наверное, спали. Месяц в небе и далекое пламя давали достаточно света, чтобы избегать валунов, которых здесь было много, хотя я жалела, что мы не захватили факел.
Но почему это случилось? Почему мы бежим? Почему огонь жжет лес и цветы? Не прошло и дня с тех пор, как мы были счастливы. Чем же мы заслужили такое?
Мы и не заметили трех всадников, спрятавшихся на темном пути к горе. Они ждали, склонившись вперед на своих кобылах, наблюдая за нами. Их одежда… медвежьи шкуры на плечах и шапки с перьями. Жесткая кожа нагрудников тоже была коричневая. Силгизские воины.
Едва их заметив, я дернула дедушку за руку, он прищурился и тоже увидел. Я сжала руку сестры, и мы повернули назад.
— Стойте, — приказал один из всадников на вограсском, хотя слово он произнес неправильно. — Стойте, или я затопчу всех четверых.
Дедушка остановился, и мы тоже.
— Пожалуйста, отпустите нас, — сказал он. — Это мои дети.
Он дрожал. Никогда я не видела его таким испуганным, страх разлился по моим венам. Я обняла сестер, чтобы унять их слезы, но мне тоже хотелось расплакаться. Вместо этого я забормотала молитву о спасении из Писания Хисти.
«О Лат, защити нас от того, что впереди, от того, что над нами, справа, слева и сверху».
Всадники галопом подъехали к нам. Первый поднял фонарь.
— Ох, забудьте о пряностях. — Я едва различала его лицо, но голос звучал возбужденно. — Сколько выручим за этих троих, как думаете?
Потом он пробормотал что-то на чужом языке, наверное, на силгизском.
Второй всадник сказал:
— Джихан велел всех здесь убить. Так что…
Он вытащил аркебузу и взвел курок. Грохнул выстрел. Я пригнулась, зажала уши. Дедушка упал, зажимая рваную рану на животе, и завыл.
— Нет! — завопила Дийна.
Я могла лишь смотреть, застыв, как замерзшее дерево.
— Помогите! — судорожно выдыхая, крикнула Диша.
— А давайте их трахнем, — сказал третий. — Я возьму фигуристую. Знаю, вы, яйцелизы, любите слегка недозрелых.
— Нет-нет-нет. У меня жена выпрашивает новые аланийские ковры на стены. Одна мелкая по меньшей мере пять тюков стоит.
Он указал на Дийну, самую младшую.
— Пусть бедняжки просто умрут, — возразил второй всадник. — У нас мало времени. И Джихан сказал, что расправа должна быть быстрой. Туда и обратно.
— Я могу туда и обратно со всеми тремя, и быстро! — засмеялся третий.
Лишь тогда я поняла, что они говорят на силгизском, он всегда звучал резко и странно. Тогда как же я их понимала? Кстати, я ведь не знала, на каком языке была написана та книга, но понимала и ее. Я застыла от страха и полностью растерялась.
— Слушайте, — сказал третий, — вот как надо. Нас тут трое, и у каждого свой вариант, что делать. А их как раз трое. Мы одну убьем, одну трахнем, а одну продадим. Справедливо?
Мне хотелось схватить сестер и бежать, но лед лился в мои вены и сковывал волю. Мне хотелось помочь дедушке, но руки не шевелились. Мне хотелось убить этих ужасных людей, но я не имела ни малейшего представления о том, как это делают.
Диша все продолжала кричать «Помогите!», а Дийна держала голову дедушки, кровь пузырилась у него на губах.
— Значит, продаем самую молодую, за нее дадут самую высокую цену.
— Тогда трахнем старшую. У нее грудь размером с Вограс. Когда я с ней закончу, она будет сухой, как эта река.
— Значит, скажем «прощай» средней девчонке? — Щелкнул курок. Бум! Крики Диши прекратились, ее тело упало в траву. — Во имя Лат, славно вышло!
— Будь прокляты вонючие святые! Чтобы мне никогда не встретиться с вами! — Всадник откашлялся: — Так, для ясности, когда трахнем старшую… просто бросим ее здесь?
— Почему бы нет? Будет хоть один свидетель этой жалкой истории, пусть у людей трепещут сердца, когда услышат о силгизах. Кроме того, может, кто из нас заделает ей ребенка, и она сможет возродить свое племя!
Они слезли с лошадей, хохоча. Один поднял фонарь над моей головой. Наконец я увидела их лица.
— Тебе повезло, девушка, — сказал третий всадник, стягивая штаны. — Твой цветок сорву я, человек достойный, а не эта пара ублюдков.
Трое подняли взгляды, словно вдруг увидели кого-то за моей спиной. Их глаза наполнились страхом, а потом взмыли в воздух вместе с головами, над фонтанами крови, вырвавшимися из шей.
Головы приземлились у моих ног. Я не закричала. Только замерла как добыча. Даже лошади заржали и бросились прочь.
Дийна обняла меня трясущимися руками. Обернувшись, я увидела идущего к нам человека.
То был он, незнакомец из леса. Он не торопился, словно наслаждаясь прогулкой в свете луны. А потом склонился надо мной, держа в руке книгу.
— Они сожгли ее вместе с вашей юртой, — сказал он. — Книгу цветов. Какая жалость.
Но какое это имело значение? Дедушка… уже затих, а я даже не заметила. Диша умерла сразу, на месте щеки у нее была обожженная окровавленная дыра.
— Итак, каган Пашанг на смог защитить вас. Ай- ай-ай. Вероятно, он и есть причина того, что ваше племя погибло. Боюсь, вы поставили не на ту лошадь. Каган Джихан оказался куда умнее. Бой был хорош, хотя победитель с самого начала был очевиден.
Бой прямо в ночь свадьбы?
Незнакомец снял расшитый тюльпанами плащ и набросил Дийне на плечи. Я застыла изнутри, не замечая ночного холода. Только чувствовала, как слезы бегут по щекам.
— Я еще не назвал тебе свое имя, — продолжил он. — Боюсь, оно не такое милое, как твое. Я — Марот.
Марот полистал книгу и остановился на странице, где был кровавый рисунок, как и на других. Что-то вроде восхода солнца над огромным озером… Может, над океаном.
Когда я в первый раз прикоснулась к этой книге, она научила меня буквам и языкам. Что она сделает для меня теперь? Я подняла руку, но страх удержал меня от прикосновения к странице.
— Нора-Нора-Нора, — произнес он. — Это как приятная прогулка для языка. — Здесь давным-давно, еще до того, как пересохла река, жила одна женщина. Она тоже видела, как умирает ее семья. Но в отличие от тебя, — он погладил меня по волосам, — она была довольно могущественной. Она была опасной колдуньей и моей ученицей, хоть никогда и не знала, что я — ее учитель.
— Для чего вы это мне говорите?
— Нора, — продолжал незнакомец, — это не принесет тебе счастья. Только добавит боли. Но благодаря этому ты станешь тем, кого будут бояться. Станешь ею. И тогда ты сможешь отомстить за свое племя. Эти грехи, — он указал на огненные столпы позади нас, — должны быть оплачены.
На нас надвигались всадники, сотрясая землю. Еще больше силгизов. Дрожь сестры стала невыносимой, а мой подбородок обожгли слезы. Значит, это конец и надежд, и мечтаний? Моего племени, моей семьи?
— Я хотела посмотреть места, где растут цветы, — сказала я Мароту, обнимая сестру. — Вы писали о таких чудесных местах. Вы действительно в них побывали?
Я не знаю, почему спросила об этом в тот ужасный момент, но мне хотелось узнать это с тех пор, как сегодня утром я читала книгу о цветах.
Он усмехнулся:
— Дорогая девочка, сейчас нет времени. Но уж если ты хочешь знать — да, я был во всех этих местах. И однажды вы обе, возможно, тоже попадете куда-нибудь. — Он вздохнул, порывисто и печально: — Только в случае, если ты не умрешь сегодня.
— Знаете, я так увлеклась книгой, даже не прочла, что написано на обложке.
— На обложке? — Марот ласково улыбнулся. — Ну а как, по-твоему, она должна называться?
— Может, «Мелодия цветов»? — выпалила я. — Потому что она была словно флейта, поющая в моем сердце.
Марот с усмешкой кивнул:
— «Мелодия цветов»… мне нравится. Значит, пусть так и будет.
Он щелкнул пальцами.
Я поцеловала плачущую сестру. Марот прав. Я должна ее защитить. Если я получу ту силу, что он обещал, то, возможно, мы поедем вместе посмотреть на цветы, где бы они ни росли, по всему миру. А какой еще путь у меня остался?
— Ты читала о красных тюльпанах? — спросил Марот, когда в поле зрения появились всадники с яростно воздетыми факелами. — Я видел их в саду шаха Аланьи. Хочешь, я доставлю тебя туда?
Он поднес к моему лицу книгу.
Я кивнула, глотая слезы. Когда всадники окружили нас, я толкнула дрожащую руку вперед и провела по странице.
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31. Зедра

Не считая цоканья копыт и грохота пушек, битва звучала как долгий вздох. Лязг стали, дождь стрел, взрывы бомб — я слушала все это. И все это время прижимала к себе сына, поглаживая его лоб, когда он плакал. Благодарение Лат, ни один пушечный выстрел не попал в наш дом, ведь Пашанг не знал точного места, хотя вокруг разлетались камни и стекла. Когда битва закончилась, я спустилась вниз, осторожно переступая через острые осколки, и там меня ждал Като.
Если сражение было долгим вздохом, то вздохом Като. Его золоченые доспехи были украшены потом, копотью и кровью.
— Султанша, — сказал он надтреснутым от усталости голосом, — шах Кярс приказал вам с наследником покинуть город. Я буду сопровождать вас в пути.
Похоже, в конце концов он оказался всего лишь охранником, хотя и прославленным.
У меня не осталось духа сопротивляться решениям Кярса, поэтому я кивнула и спросила:
— Куда мы едем?
Горло страшно саднило.
Я устала вечно бежать, но какие у нас еще варианты? В городе нет безопасного места, а внешне я — всего лишь женщина с ребенком.
— Поедем на запад, в Доруд, Великий визирь Баркам и принц Фарис уже там. Это самое безопасное место, султанша.
В комнату чинно вошли полдюжины гулямов, моя охрана. Личные гулямы Кярса, поэтому я поняла, почему Като выбирает выражения.
Като прислонился к стене и грузно сел.
— Вы вместе с крестейской горничной должны быть готовы к отъезду через пятнадцать минут.
— Она не поедет.
— Почему вдруг?
Я скривилась, словно проглотила лимон:
— Ее здесь нет. Я отправила ее домой.
Като поднял брови:
— Отправила… в Крестес?
Я не успела тщательно продумать свою ложь.
И кивнула:
— Я попросила одного наездника вывезти ее из города в ближайший порт, откуда отплывает в Крестес корабль.
Ошеломленное лицо Като дало понять, что он на это не купился.
— Ну ладно, как скажешь. Будь готова к отъезду через пятнадцать минут.
— Я уже готова. И не хочу ждать ни минуты. — Сын загулил, и я поцеловала его в лоб. — Поехали.
Снаружи вся площадь была усыпана осколками стекла, лишь статуя святой, чье имя я запамятовала, стояла целехонькой. Отряд Лучников Ока выстроился в шеренгу, все они были в белых рубахах по колено. И среди них, к моему удивлению, оказалась Сади, в обычной одежде — кольчуге и дешевом сине-розовом кафтане.
— Они тоже едут с нами? — спросила я Като.
— Мы расставим по Лучнику каждую четверть мили, — ответил Като. — Кярс хочет постоянно получать сообщения, а мы отправимся в Доруд не прямым путем. — И он прошептал: — Не хочу наткнуться на этих конных ублюдков, засевших в засаде.
Заметив меня, Сади протиснулась между Лучниками и гулямами и подошла ко мне.
— Где Селена? — спросила она.
Как я и опасалась.
— Я отправила ее домой. С наездником. В первый же порт, откуда она сможет сесть на корабль до Крестеса.
В ответ на эту ложь Като отвернулся, а Сади покачала головой:
— Нет, неправда. Я уже много часов здесь стою. И не видела ее. — Ее глаза распахнулись: — Она же не… Неужели ты…
Наверное, она прочла написанную на моем лице вину. Ох, если бы только она позволила мне солгать!
Я не остановила ее, когда она вошла в дом. А тем временем всадники и экипажи готовились к отъезду. Като проводил двух своих любовниц и двух детей к экипажу. Они вместе с нами поедут в безопасное место. Потом он обошел площадь, проверяя своих людей и гаркая приказы.
Вернулась Сади. На руках она держала Селену, которая медленно дышала. Она спала.
В итоге… я не смогла это сделать. Не смогла перерезать ей горло, как Сире. Не смогла пожертвовать ею ради мести, как поступила с Верой. Не смогла убить еще одну дочь ради власти, как Селук убил мою.
— Почему она не просыпается? — закричала Сади. — Что ты с ней сделала?
Солгав Селене о том, что отправляю ее домой, как я посмотрела бы ей в лицо? Я опасна для нее, и если она останется со мной, у меня возникнет искушение…
— Она проснется через несколько часов, Сади, — сказала я. — Забери ее и уезжайте. Подальше отсюда, так далеко, как только можно. Верни ее домой в Крестес. А сама возвращайся в Сирм. Поезжайте к своим семьям. Потому что придет день, когда… вас разлучит смерть. Они окажутся в одном мире, а вы в другом, и между мирами не будет связи. А до того дня… будьте рядом с родными, каждую минуту.
Сади застыла со слезами на глазах, по-прежнему держа на руках Селену.
— Отвези ее домой! — выкрикнула я. — И ты… тоже отправляйся домой! Я бы поменяла все царство на одну дополнительную секунду рядом с родными. Но ничто их не вернет. Поэтому… ты и Селена должны быть счастливы… ради меня.
Она так и продолжала стоять с Селеной на руках.
— Значит, не ради меня. Честно говоря, я даже этого не заслуживаю. Будьте рядом с теми, кого любите, ради себя. Даже если это трудно, постарайтесь, всегда напоминайте себе, что могло быть и хуже. Что у вас хотя бы есть они, а у них — вы.
Она так и продолжала стоять с Селеной на руках.
— Я что, говорю на парамейском? Ты меня слышишь, Сади?
Сади кивнула:
— Хорошо. Я отвезу ее домой. — Он всхлипнула. — Я доставлю ее в Гиперион. Даже ценой своей жизни.
— Нет. Твоя жизнь так же драгоценна, как и ее. Доставь ее домой, а потом сама поезжай домой. Поцелуй мать и отца и скажи им, как сильно их любишь, проведи остаток своих дней рядом с ними, нравится это тебе или нет. В конце концов тебе это понравится. Послушай мудрого совета старой женщины. Больше никаких скитаний, поняла?
Сади села на кашанскую кобылу и с моей помощью привязала Селену к спине. Гулямы не открывали городские ворота, пока не разведали, нет ли впереди йотридов, и я вместе с сыном и юной кашанской горничной из гарема дожидалась в экипаже. У нее была кожа орехового цвета, большие глаза и густые гладкие брови. Звали ее Хайда. Пока мы ехали к северо-западным воротам, я смотрела в окно на выгоревшие на солнце лачуги простонародья.
— Прощай, Кандбаджар, — прошептала я, не чувствуя никакой привязанности к этой уродливой груде глины и лжи.
Как бы мне хотелось попрощаться с горькими угрызениями совести, бурлящими в крови и отравляющими нутро. Сколько мерзостей я совершила и в итоге ничего не добилась, потому что мои враги были слишком могущественными, жестокими и настойчивыми.
Мне не хотелось об этом думать. Хотелось отделиться от себя самой и сына. Я видела, как он выходит из меня, и поэтому знала, что он — единственная реальность. И только он привязывает меня к этому миру, этому времени и месту. Только ради него стоит бороться. Я должна его уберечь. Должна во что бы то ни стало.
Но не буду этого делать, обижая слабых. Я не должна уподобляться тем, кто убил моих дочерей. Моя душа этого не приемлет. Уже нет. Нужно найти более достойный способ.
Мужчины навалились на ворота, заскрежетал металл — они наконец подняли решетку, посчитав путь безопасным и убедившись, что йотриды не затаились в засаде. Сади и Селена могли ехать домой, а я — скрыться от жалкой войны, которую начала.
Я смотрела, как Сади с привязанной к спине спящей Селеной проскакала мимо моего экипажа, цоканье копыт ее кобылы по мостовой постепенно затихало, когда она выехала за ворота. Благодарение Лат. Кровь Селены… Кровь ангела… та руна, которую я чуть было не написала, перерезав Селене горло… сотворила бы нечто совершенно кошмарное. То, что уже не переделаешь никогда.
Я вздрогнула, не желая даже представлять такое. Теперь я не желала представлять ничего, кроме безопасного места для нас с сыном. Я не буду делать то, о чем просит отец Хисти, никогда больше. Я доверяла ему, потому что он меня спас, но теперь. Я не знала, чего он хочет на самом деле. Потому что руна, которую он велел мне начертать. С ее помощью мы победили бы в войне, но она не принесла бы ничего хорошего, в особенности мне и моему сыну.
Я отдала сына кашанской служанке, намереваясь немного вздремнуть. Впереди была долгая дорога в экипаже, с несколькими остановками в караван-сараях по пути. Может, когда мы отдалимся от города, мне полегчает. Как только мы тронулись и миновали ворота, я почувствовала, что с моих плеч упало тяжкое бремя.
По всему каравану пронесся вздох на фоне грохота разлетающихся камней. Экипаж тряхнуло. Я выглянула в окно и увидела вдали столб пыли в том месте, где когда-то стояла Башня мудрости. Наконец-то.
Вздохнув с облегчением, я погрузилась в сон, а экипаж покатил по мощеной дороге.
Като разбудил меня, тряхнув за плечо:
— Зедра, мы окружены. Они спрашивают о тебе.
Прежде чем ответить, я посмотрела на сына. Он по-прежнему мирно спал на руках у кашанки.
— Что значит «окружены»?
— Наверное, их предупредил лазутчик. Йотридов. Они ждали на дороге.
Я охнула. Как такое возможно? Неужели Като мог быть таким дураком?
— Что ты такое говоришь? Я думала, ты выслал вперед разведчиков!
— Ублюдки прятались за горой, — он показал через окно на песчаный пик. — Их могла бы заметить только птица. Несколько часов назад разведчики доложили, что йотриды отправили половину сил в другую сторону, к Пустоши. Я посчитал это знаком, что скоро появятся силгизы и ударят по йотридам. Но, похоже, это была ловушка, и они вернулись. — Он напряженно и тяжело вздохнул: — Насколько я могу судить, они намного превосходят нас числом и к тому же стоят на холме. Я уже отправил послание во дворец с помощью Лучников. Нам нужно только продержаться до прибытия подмоги.
За окном на дороге и в степи рядом с ней строились конные гулямы. Копья, луки, аркебузы, сабли, ручные бомбы — в орудиях войны недостатка не было. Мимо ковыляли мужчины и женщины с грязными лицами, волочили мешки или держали на руках детей. Не только мы сбежали из Кандбаджара, чтобы угодить прямо в пасть врага.
— Продержаться? — сказала я. — Они хотят убить меня и моего сына, Като. Хотят покончить с Кярсом, может, даже положить конец династии.
Като вытер потный, заляпанный копотью лоб платком. Он только что сражался на одной битве, а теперь вот-вот начнется другая.
— С ними Сира, Пашанг и Эше — химьярский колдун. Они утверждают, что хотят лишь поговорить с тобой. Так поговори с ними как можно дольше. А тем временем Кярс пошлет все свои силы, и мы их уничтожим, здесь, на открытой местности, где они не смогут прятаться за спинами горожан. Мы превратим эту пустыню в могилу йотридов. Сегодня же положим конец войне.
Я сглотнула. Почему я? Неужели он не видит, насколько я слаба?
— Мне нечего им сказать. Разве ты не можешь сам вести переговоры?
— Зед, у тебя лучше всех получается уговаривать людей. Ты можешь убедить крысу в том, что она птица. Так заставь их думать, что они победили. Пусть забудут об осторожности. Другого шанса у нас не будет. Крысы заглотили наживку!
Я поняла, о чем он. Я знала, что он этого не планировал. Но не могла не сказать:
— Мы с сыном — не наживка. Мы — будущее этой страны. И тебе следует об этом помнить.
— Послушай, Зед. — Лат всемогущая, зачем он сокращает мое имя? — Я не смогу сдерживать их вечно. Если ты не выйдешь и не заболтаешь их, они захотят почувствовать вкус крови. В особенности крови твоего сына.
— Скажи, Като… ты когда-нибудь сожалел о приезде в Аланью? И обо всем, что ты сделал ради достижения и сохранения своей позиции?
— Постоянно. Ну и что с того? Очередной глупец, полный сожалений.
Он указал на дверцу экипажа.
Смирившись, я вышла. Наш караван из лошадей, повозок и пеших людей растянулся вдаль в сторону Кандбаджара. Пышные облака заслоняли заходящее солнце, а по степи гулял ветерок. Вместе с Като и двадцатью гулямами в доспехах, одних со щитами, а других — с аркебузами, я ждала на дороге чуть впереди каравана. Слева возвышалась стена гор, а справа до самого горизонта простиралась бесконечная россыпь трав, дюн и скудной фауны на потрескавшейся каменистой земле.
Они прискакали верхом: Сира, Эше, Пашанг и несколько йотридов. Мы что, будем вести переговоры вот так, посреди дороги?
Сира, Пашанг и Эше спешились и остаток пути прошли.
— Зед, нас двое, а их трое, — тут же отметил Като.
Нет. Я хотела говорить прямо.
— Я буду разговаривать с ними одна.
Като покачал головой:
— Одна? Я не это имел в виду, когда…
— Просто заткнись. Они просили прийти меня, так что я сама этим займусь.
Он вычесал из бороды песок и кивнул. Сначала к ним приблизились три гуляма и обыскали каждого на предмет какого-нибудь оружия, хотя к Сире они явно стеснялись прикасаться. Потом охранявший меня гулям отошел в сторону, и я пошла по дороге вперед.
К моему удивлению, Сира тоже двинулась мне навстречу в одиночестве. Мы встретились посередине, подальше от чужих ушей.
Эта повязка на глазу. Сира что, собирается носить ее вечно? Скрывать, кто она такая, как скрываю я? Быть может, следует поделиться с ней мудростью: прятаться можно лишь какое-то время. Правда все равно пробьет себе дорогу из могилы и обнажит твою сущность.
Оказавшись с ней лицом к лицу, я ждала, когда она заговорит. Этой встречи добивалась она, так чего же она хочет? Я решила говорить не торопясь и затягивая паузы.
— Здесь только мы вдвоем, — наконец произнесла она. — И тебе нечего сказать?
— Когда мы говорили в последний раз, я предложила тебе умереть. Мне больше нечего добавить.
Она что, ждала от меня извинений? «Прости, что я разрушила твою жизнь. Покалечила тебя. Убила дорогого тебе человека и брата». Я бы предпочла этого не совершать, но угрызения совести меня не мучили. Истинные угрызения совести требуют раскаяния, а раскаяние требует правосудия, но если я получу по заслугам, кто защитит моего сына?
— Я… — Она пнула камень, сунула руки в карманы и уставилась на дорогу. Хорошо. Она затягивает время вместо меня. — Я. Даже после всего, что ты сделала, Зедра, я решила. Я не хочу причинять тебе боль. Не хочу причинять боль твоему сыну.
Эти слова вызвали у меня улыбку.
— Тогда зачем вы преградили нам путь?
— Потому что я не позволю тебе злоупотреблять своей властью. Способностью писать кровавые руны и переселять душу. Ты можешь уехать вместе с сыном, но без колдовства.
Что?! Она нашла способ лишить меня способностей? Это невозможно. Хотя ей, похоже, все подвластно. Я проглотила комок в горле.
— Зедра. Мы же были счастливы, разве нет?
— Я никогда не была счастлива, — я покачала головой. — Моя боль. Боль моего племени… их не смыли даже шесть веков. — Пожалуй, стоит развить эту мысль, вызвать у нее сочувствие. — Ты была рождена и воспитана в тех же убеждениях. На Пути потомков. Ты знаешь нашу историю, наши муки. Только не говори, что восемь лет в компании почитателей святых стерли твою любовь к Потомкам.
Над нашей головой кричали стервятники. Зловещие… и проницательные.
— Я не забыла Потомков, — сказала Сира, — но и не страдала из-за разлуки. Какая разница, веришь ты в святых правителей или в потомков Хисти? В конечном счете мы поклоняемся одной богине и почти одинаково. Но дело ведь не в богах, а во власти. Я знаю, ты не это хочешь услышать, Зедра, но я считаю именно так. И боюсь… Боюсь, что тот человек пользуется твоей болью, чтобы держать тебя под контролем. Он не тот, кем ты его считаешь. Он не отец Хисти.
— Я знаю. — Я стыдливо отвернулась. — Я никогда не могла понять, почему он так отличается от того святого человека, которого я себе представляла. Почему его отвергла Лат. И все же я не виню его в своих поступках. Его мотивы могут быть фальшивыми, но мои — нет. Я действительно хочу того, чего хочу, и собираюсь добиться цели, только по-своему, а не как он велит.
— Об этом-то я и размышляла. — Голос Сиры дрогнул. — Чего ты хочешь, Зедра?
Печальная правда заключалась в том, что я могла бы просто ничего не делать. Могла бы позволить Сире выйти замуж за Кярса, и мы втроем вырастили бы моего сына, будущего шаха Аланьи. Если бы я просто оставила все как есть. Но я желала заставить их страдать, причем желала этого сильнее, чем добиться правосудия и спасти человечество. Я хотела уничтожить почитателей святых и род Селуков, которые выступали за этот Путь, до сих пор этого хотела.
— Сира, ты просто дура, если считаешь, что мы можем прийти к соглашению. Нет такого мира, в котором мы с тобой могли бы ужиться. Мой сын однажды станет шахом Аланьи, а ты сдохнешь в канаве.
Будь прокляты святые. От этой вспышки легче не стало. До сих пор я позволяла ярости отравить мои слова и поступки. Таким путем я не добьюсь цели, нужно взять себя в руки, как воин крепко держит саблю.
— Почему? — похоже, она с трудом подбирала слова. — Что я тебе такого сделала?
— Ничего! Ничего ты не сделала! — выкрикнула я так громко, что услышали остальные и повернули головы в нашу сторону. — Ты невинна, и я знаю, что ты искренне хотела стать моей подругой. Но все это разлетелось на тысячи осколков, и мы уже не сможем собрать их вместе. И… ты права. Все это из-за меня — из-за моей слабости, моих иллюзий, моей злобы.
Может, если я изображу угрызения совести, она решит, что ее план сработал, и мы продолжим разговор, пока не прибудет подмога.
— Я с этим не смирюсь. Что бы ни заставило тебя вселиться в мое тело и сделать то, что ты сделала… оно должно умереть. Если тебя заставил так поступить тот человек, скажи об этом. Я пойму, что он просто ввел тебя в заблуждение… и ты думала, что совершаешь праведный поступок.
Я вздохнула. Хотелось бы мне так сказать. Наверное, мне следовало снять с себя вину и возложить ее на того человека и его нашептывания. Так Сира стала бы меньше меня ненавидеть, возможно, даже простила бы, если она говорила искренне. Но я не нуждалась в ее прощении. Мне было все равно, ненавидит она меня или нет. В конце концов, ради безопасности моего сына придется убить ее, несмотря ни на что.
— Нет, это я, — сказала я в надежде, что она оценит мою честность. — Не стану лгать. Я не жалею, что заколола Тамаза. Он был просто очередным мерзавцем, прятавшимся под маской доброты, и сидел на троне, который его предок Селук захватил силой. На троне, который принадлежит только моей семье. — Когда я наконец-то высказала это хоть кому-то в лицо, с моей груди словно упал тяжелый валун. — Что касается тебя, Сира… Ты никогда мне не нравилась, возможно, именно поэтому я не переживала, что покалечила тебя. Ты считаешь нас подругами, но я слишком стара, чтобы быть твоей подругой. Для меня ты будто капризный ребенок, да и ведешь ты себя зачастую именно так. — Я не ожидала, что честность так ранит. — Вот мое самое искреннее признание.
Ее глаза увлажнились, она покачала головой:
— Ты говоришь это таким будничным тоном. Как будто вспоминаешь обычный день из жизни Зедры. Ты хоть немного жалеешь о том, что сделала?
Похоже, честность попала в цель, вызвала у нее эмоции… как и у меня.
— Какая разница? Ты сказала, что не хочешь причинять мне боль. Что ж, могу предложить тебе один вариант. Забери йотридов и уезжайте в самую дальнюю, самую красную часть Бескрайности. И никогда не приближайся к этой стране, тогда я тебя не убью. Мы с тобой враги только потому, что обе пытаемся усидеть на одном помосте, рядом с золотой оттоманкой в тронном зале. Сделай это хотя бы ради Аланьи, Сира, если не ради себя. Мой сын — наследник престола, и как его мать я не могу получить по заслугам, потому что в таком случае меня бы вздернули, и никто не защитил бы моего сына от махинаций визирей, шейхов, гулямов и всех остальных, кто еще пожелает урвать кусок. Перестань искать правосудия только для себя, подумай о том, что лучше для всех. Тебе пора наконец-то увидеть что-то помимо самой себя.
Лучше и не скажешь. Я прибегла к самым убедительным, самым искренним и честным аргументам.
Сира снова пнула камешек на дороге.
— Это ты ничего не видишь. Это ты навлекла на страну беду, а я лишь разгребала последствия. Ради твоего сына я оставлю тебе жизнь. Но лишу власти. Это мы определим судьбу Аланьи, а не Селуки и не ты. — Она глубоко вздохнула. Похоже, эти слова отняли у нее много сил, как и у меня. — Я даю тебе возможность уйти, хотя ты этого и не заслуживаешь.
Я посмеялась над ее самоуверенностью. Решительность, конечно, не лишняя, но в этом она встретила достойную соперницу.
— Сама Лат даровала это царство Потомкам. Моя бабушка Сафия сбежала, потому что у нее не было власти. Она не умела ни писать кровавые руны, ни перемещать души, ни соединять звезды. Я не настолько слаба. — Я улыбнулась как можно ласковее: — Спасибо, что предложила мне уйти. Ты права — я этого не заслуживаю. Но я не могу позволить тебе забрать мои способности. Пойми, Сира. Я не ищу правосудия — я и есть правосудие. Правосудие для Потомков. Я уничтожу тех, кто уничтожил их. Я восстановлю их положение на земном троне. Мой гнев не будет тебе грозить, только если ты уйдешь и никогда не вернешься. Вот так просто.
Разговор оказался не столь бесполезен, как я ожидала. Во время поездки меня одолевали сомнения, но Сира, разумеется, ненамеренно, напомнила о моем даре, моих врагах и цели. Может, тот человек и одурачил меня, но страдания Потомков — не мираж. Моя способность исправить все содеянное тоже подлинная, и я уже иду по этой дороге. В малыше Селуке все равно течет моя кровь, а значит, он тоже Потомок, кем бы ни был его отец. Я не могу сбежать от того, что начала, нет, и как только мой сын обретет безопасность в Доруде, я должна вернуться в Кандбаджар и завершить начатое.
— Сира! — прокричал Пашанг.
Они с Эше подняли руки и побежали к нам. Като и гулямы, стоящие за моей спиной, последовали их примеру.
Пашанг указал на степь:
— Кто-то приближается!
Я прищурилась и различила одинокого всадника, галопом мчащегося к нам.
Като встал передо мной, закрыв как щитом.
— Это что, твоя уловка? — обратился он к Пашангу. — Я посылаю всадника наперерез.
— Это не уловка, — отозвался Пашанг. — Разве что твоя. Я тоже пошлю всадника.
Оба жестом приказали всадникам выдвигаться, чтобы встретить того, кто скакал к нам.
— Пошли, Зедра, — сказал Като. — Мне это не нравится.
Я не могла отвести глаз от гуляма и йотрида, скачущих к неизвестному всаднику.
— Уходим, Зед!
Пашанг и Эше попросили о том же Сиру. Я уже собиралась вернуться вместе с Като к каравану, но тут всадники, которых послали наперехват, внезапно… исчезли. Испарились в воздухе.
Приближающийся всадник ускорился. Земля дрожала под копытами его лошади. О Лат. В горле у меня встал комок, по коже побежали мурашки. Это был он.
— Отец? — сказала я всаднику, не зная, как еще его называть.
И он был не один. За ним, связанные вместе веревкой, шли Сади и Селена. Одной рукой он ухватился за веревку, подтянул обеих поближе, брыкающихся и визжащих, как пойманные крысы, и подбросил в воздух. Они мягко приземлились на песчаную дюну, а мы попятились.
— Давай назад, и быстрее, — сказал Като. — Мы с ним разберемся.
Гулямы поскакали к Отцу с аркебузами наперевес. Мне не хотелось на это смотреть, но пришлось. Пришлось увидеть, что он сделал.
Он прочертил в воздухе линию, словно всадники были картиной, которую он полоснул саблей. Головы слетели с плеч, хлынула кровь, и тела рухнули на дорогу, а лошади взбрыкнули и унеслись в страхе.
— Проклятье, — выругался Като, в ужасе вытаращив глаза.
— Это тебе нужно бежать. Беги к сыну и дочери, забери моего сына, и бегите отсюда!
— Я тебя не оставлю, Зед.
— Он пришел за мной! — Я схватила Като за наплечник. — Вы все должны бежать!
— Я не могу сказать Кярсу, что бросил мать его сына. Если мне придется погибнуть, сражаясь с мерзким колдуном, так тому и быть! Я умру в хорошей компании.
— Он не просто какой-то колдун!
Я оттолкнула Като и побежала к Отцу. Он повернулся ко мне и нарисовал квадрат. Песок за моей спиной взметнулся в воздух и превратился в подобие водопада… пескопада. Он рос и расширялся, пока не стал больше дворца, отрезав меня от Като, гулямов и сына.
— Прекрати! — завопила я.
Он нарисовал квадрат в другом направлении, и пескопад образовался за спиной Сиры, отрезав ее от союзников. Потом он сделал то же самое перед горами и степью, пока оглушающая стена падающего песка не окружила нас со всех сторон.
Я знала, чего он хочет. Зачем же иначе он притащил сюда Селену и Сади? Для того чтобы я нарисовала руну, которую отказалась рисовать. Но если он настолько могущественный, то почему не может начертать ее сам?
Отец соскочил с коня и бросил веревку, связывающую Сади и Селену. Они освободились и поползли прочь. Но идти им было некуда.
Сира подошла к Отцу, как и я. Воздух между нами был наполнен песком, который сдувало с рокочущих пескопадов. Он забивался в глаза, рот и волосы.
Сади и Селена встали и взялись за руки. Сира погрозила Отцу кулаком.
— Марот! — выкрикнула она.
Марот… тот ангел, который искушает людей магией. Один из Двенадцати, почитаемых этосианами. Я видела его изображение в мираже Селены, он держал перед собой четыре карты, а остальные за спиной, и предлагал наделить способностями писать кровью и соединять звезды. Так вот кто такой Отец на самом деле.
— У меня ничего не вышло. — Его голос шел сверху, снизу и со всех сторон. — И я буду страдать из-за своего поражения, но не один. Ты сделаешь то, что должно.
Селена дернула себя за волосы, на ее глазах выступили слезы. Сади обхватила себя трясущимися руками. Сира зло смотрела на Марота, подняв кулаки.
Я шагнула к нему, даже не потрудившись стереть песок из слезных протоков.
— Я не стану этого делать. Я не причиню им вреда. Если желаешь, сам марай руки.
— Так не получится. Это должна сделать ты. Потому что если я напишу такую мощную кровавую руну. — Он указал на небо: — Кто-то свыше может заметить. Может, мой отец или бабушка. И если ты считаешь злобным меня, представь, что будет, когда они посмотрят в нашу сторону.
Я покачала головой:
— Нет! Никогда! Я никогда этого не сделаю! Ты самое гнусное существо, которое я когда-либо видела!
Кто-то взял меня за левую руку — Сира. Ее брови гневно дергались. Она сжала мою ладонь, мокрую от пота.
— И что же ты сделаешь? — засмеялся Марот. — Заставишь меня исчезнуть? Соединяющие звезды так не могут. Кровавая звезда полюбила Утреннюю звезду, прежде чем они слились, тем самым разрушив семнадцать миллионов миров. Твой помощник тоже должен тебя любить, Сира. Но боюсь, Зедра не любит.
Кровавая звезда и Утренняя звезда слились? И таким образом стали одним целым?
Марот нарисовал узор из множества точек и линий. Он отступил, и перед ним появилась женщина. Моя кашанская служанка, и на руках у нее был малыш Селук! Марот схватил ребенка и прикоснулся ко лбу перепуганной служанки; она закричала и тут же взорвалась, брызнули кровь и кишки. Я отвернулась, но кровь залила мое лицо и кафтан, попала в глаза, нос и рот, на вкус она была кислой, сладкой и металлической. Мясистой, тошнотворной и горькой. Внутренности девушки, должно быть, забрызгали Сиру и остальных. Но я могла думать только о сыне.
Из-за крови и песка, застилавших обзор, я потеряла его из виду. Он плакал, хотя услышать это было облегчением. Я вытерла кровь и песок с лица и увидела, как Марот укачивает моего сына, приложив кончики пальцев к его лбу.
— Прошу тебя, не надо! — закричала я. — Кровь Хисти… не должна…
— В нем нет крови Хисти, — сказал Марот. — Как и в тебе. Хисти живет в моей памяти, как Зедра живет в твоей.
Что?! О чем он говорит?
— Я — Зедра, дочь…
— Нет. Вовсе нет. Ты просто печальная девчушка с воспоминаниями печальной старухи, которая давным-давно умерла. Вот почему у тебя такая обычная кровь. Но у этого малыша моя кровь. — Он тихонько покачал Селука. — Кровь бога.
Как такое возможно? Нет, этого не может быть. И все же, раз кровавые руны способны перенести человека в чужой сон, они могут также переносить воспоминания о чужой жизни.
Но… нет… я была там. Жила этой жизнью. Не может же все это быть всего лишь воздействием какой-то руны!
— Не тронь Селука. Неужели ты настолько мерзавец, что готов убить собственную плоть и кровь?
Марот демонически рассмеялся:
— Я провел обряд посвящения тысяч людей с помощью крови своих детей. Если бы я не принес их в жертву, не было бы тех, кто умеет писать кровавые руны. Мой отец наверняка однажды пожертвовал бы мной ради своих целей космического масштаба. У нас нет ваших примитивных чувств. Ах да, ведь именно из-за них Лат так любит человечество. И где же она, в таком случае? — Его демонический смех лишил меня остатка сил. Он был таким самоуверенным, таким властным. — Где же королева джиннов, падший ангел, защитница этой земли? Ай-ай-ай. По-моему, вполне очевидно — она бросила вас на произвол судьбы.
Воздух окрасился красным, песок стал кровавым. Я подняла голову и увидела красное небо, красные облака и красное солнце. Кровь была повсюду.
Покачиваясь, Сади заковыляла ко мне. Она схватила меня за руку:
— Зедра, если нужно, возьми мою кровь. Я уже видела смерть и готова ее встретить. Только… не трогай Селену.
Я смахнула оранжевый кусок плоти, прилипший к ее щеке.
— Нет, я не буду это делать.
— Он убьет твоего сына. А твой сын — наследник престола. Он важнее меня.
— Ему нечего будет наследовать, если я напишу эту руну. Говорят, Золотое царство пало всего за десять лет из-за кровавой чумы.
В ответ на эти слова Марот расхохотался.
— Я был там. — Его голос обжигал. — Это Философы Золотого царства поддались искушению. К этому привели их жажда власти и чувство превосходства. Реки превратились в кровь, как и дождь, и даже все жидкости в людях и животных, пока они не взорвались от напора! И по сей день Химьяр — проклятая земля.
К нам подошла Сира, обнимая все еще дрожащую Селену.
— Зачем это кому-то могло понадобиться? — спросила Сира. — Зачем разрушать?
— Ты вечно спрашиваешь, зачем. А на самом деле должна спросить: а почему нет? Разве ты удивилась бы, что твой дом ограбили, если оставила его незапертым? Если хочешь спросить, спроси свою богиню.
И правда, почему все это происходит? Мой сын! Мой якорь в этом мире. Я была уверена только в одном — в своей любви к нему. Даже если это царство тоже будет уничтожено кровавой чумой, у меня хотя бы останется он. Мы могли бы уйти куда-нибудь в другое место и просто жить.
Я посмотрела на Сади и Селену. Я тоже могла выбрать. Это должна быть Сади, ведь так? Она готова была умереть во второй раз.
— Я убью твоего сына, — произнес Марот отовсюду, — а потом убью и всех остальных. Победителя не будет. Или принеси одну жертву — и остальные выживут. Миллионы умрут от кровавой лихорадки, но что значит их жизнь для любой из вас? Для вас, кто затевал войны по собственной прихоти? — Он снова демонически расхохотался. — И все же ты считаешь порочным меня? Я-то уж точно не лицемер, готовый отправить на смерть других, лишь бы не страдать самому.
— Марот! — вдруг закричала Селена по-крестейски. — Это что, воля Архангела?!
Ну конечно… Ведь Марот — ее ангел. В конце концов, она ведь язычница. Быть может, именно она должна умереть в качестве жертвоприношения для ее бога. Лучше она, чем мой сын. Лучше вся эта страна, чем мой сын! Был он Потомком или нет, была ли я Потомком, мы все равно — мать и дитя, и этого никто не отнимет.
— Хорошо, — сказала я, переводя взгляд с Сади на Селену и обратно. В конечном счете Сади меня покинула, а Селена сохранила верность до конца. На этом и следует основать решение. — Сади. Я напишу руну ее кровью.
Глаза Сади округлились:
— Нет. Если из-за этого погибнут миллионы.
Ее губы сомкнулись, их мгновенно сшила нить, так что Сади не могла издать ни звука. Веревка связала ей и руки, а какая-то сила бросила на колени.
Марот подошел ко мне и вложил кинжал в руку.
— Превосходный выбор, — сказал он. — Эта земля сполна напьется ее звездной кровью.
Черная нить зашила также губы Селены и Сиры и связала им руки, а магия Марота швырнула их на колени. Только я осталась стоять, а мой сын подвывал на руках у Марота.
Возможно, это и было правосудие. Ну или то, что похоже на него. Если эта земля не будет принадлежать Потомкам, то пусть не достается никому. Пусть лучше она будет навеки проклята.
— Когда все будет кончено, ты сделаешь кое-что для меня? — спросила я. — Увези нас с сыном как можно дальше отсюда. Далеко-далеко.
— Конечно. Ты будешь мирно жить вместе с сыном на земле за морскими туманами, где растет росянка.
Правдиво ли его обещание? А был ли у меня выбор? Я подошла к Сади. Она уставилась на меня, вытаращив глаза. Лучше побыстрее перерезать ей горло. Так убивают козу, чтобы та не успела испытать предсмертного ужаса.
Я наклонилась и приставила клинок к ее шее. Посмотрела на Сиру и Селену, которые в ужасе наблюдали, как она вот-вот умрет. Как же мы в итоге оказались слабы, нам пришлось плясать под дудку какого-то мерзкого ангела. Как грустно, что собственная богиня нас не спасла, не защитила свою землю. Она бросила меня на произвол судьбы, как и Потомков. Но сегодня чья-то кровь смешается с почвой.
Правда в том, что мы и не заслуживаем спасения. Марот был прав… Мы просто лицемеры, ведущие других на смерть ради собственных эгоистичных побуждений. Какое мне дело до того, что миллионы захлебнутся в крови, если мой сын будет жить?
Кинжал задрожал, прикоснувшись к коже Сади. Я схватила себя за запястье, чтобы рука не тряслась. По щекам Сади на землю капали слезы. А я колебалась, не сумев избавить ее от ужасного ожидания. Но она не должна больше страдать. Я закрыла глаза и полоснула кинжалом по горлу.
Однако почувствовала ее дрожь. А моя рука. Она онемела, словно… замерзла.
Я открыла глаза. Моя рука была скована льдом. Через секунду гул пескопадов превратился в визг, и песок тоже замерз прямо в воздухе.
А Марот злобно уставился на кого-то за моей спиной. Я обернулась и увидела его. Маг Кева стоял, вытянув руки и указывая пальцами вперед.
— Вот, значит, как, — произнес Марот. — Кто-то все-таки присматривает за этой землей. Пытать маленьких девочек мне уже поднадоело. — Но ты, — хихикнул он, — ты доставишь мне немало острых ощущений.
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32. Сира

Да, все произошло совсем не так, как планировалось. Вдруг явился Марот. Кева тоже появился неожиданно, но он здесь, благодарение Лат, и приказывает джиннам заморозить песок.
Впрочем, для моего видящего звезды глаза эти джинны выглядели облаками дыма без огня, безликими и лишенными конечностей. Кева им указывал, и они устремлялись в том направлении. Один пронесся сквозь руку Зедры прежде, чем она успела вонзить кинжал в горло девушки-кармазийки. Другой, более крупный, кружась как торнадо, промчался через водопады песка, обращая их в иней. И теперь джинны направлялись к Мароту.
Я дрожала от ужаса перед холодом. Его я ненавидела больше нитей, стянувших мои руки и губы, даже больше сокрушительного давления, которое удерживало меня на коленях. Когда дымный ледяной джинн свернул в сторону от Марота и устремился ко мне, я испугалась, что он насмерть меня заморозит. Может быть, Кева собрался выполнить свое обещание.
Вместо этого из кружащего облака вынырнула дымная рука, ухватила мои запястья и разорвала связывающие их нити. Палец на руке джинна обратился в крошечный клинок и скользнул поперек моих губ, разрезая нити, но не задев меня.
Почему я? Чем я могу помочь? Когда я схватила Зедру за руку и взмолилась, чтобы Марот умер, ничего не вышло. Дневные звезды не запоют — так сказал Марот?
Мне и правда нужен партнер, который меня любит? Но меж этих стен замороженного песка все меня ненавидели.
Гулкий голос Марота шел отовсюду:
— Кева, ты не сможешь победить меня силами, которые я сам передал. Боюсь, тут тебе понадобится кто-то повыше.
Кева явно не годился в партнеры — он испытывал отвращение к моему видящему звезды глазу и был занят преследованием Марота и командованием своими джиннами. Значит… мне нужен Эше или Пашанг. Тогда я должна выбраться из этого ада.
Извивающиеся джинны окружили Марота. Он как будто… распространялся, его руки и ноги змеились как корни, голова раскачивалась и раздувалась, а глаза выпирали из орбит с головы на удлиняющейся шее.
Ледяной джинн накинулся на него, заморозил трясущиеся конечности. Значит, мы победили?
Я пнула застывший песчаный поток, но не расколола лед, лишь едва не сломала ногу. Мне был нужен огонь.
Марот застывал, джинн скользил сквозь контуры его распростертого тела, а я бросилась к Зедре, стоявшей на песке на коленях, связанной, как была я. Ее правая рука, погруженная в лед, застыла и посинела. Я разрезала нить, связывавшую ее руки, кинжалом, который припрятала на случай, если Зедра попытается меня убить, но оставила ее губы зашитыми.
— Можешь вызвать огонь? — спросила я у нее.
Она кивнула и указала на Селену. Зачем? Я помогла Зедре подняться, и мы подбежали к Селене. Опустившись на колени, я разрезала ее путы. Потом Зедра выхватила у меня кинжал, уколола палец Селены и капнула на лезвие кровью. Девушка вздрогнула, но не могла вскрикнуть из-за стянутых губ. Зедра начертила кровавую руну на плоскости клинка.
Она не засветилась, в отличие от тех, что рисовал Эше. Зедра взволнованно указала на свои губы. Ну конечно, ей нужно произнести заклинание.
Я схватила голову Зедры и приставила клинок ей к лицу, ощущая, что могу выколоть ей глаз, если захочу. Могу сравнять счет. Вместо этого я провела клинком по ее рту. Она ахнула и сплюнула кровь. Мой клинок оставил кровавую рану у нее на губах, но она, не возмущаясь, зашептала свои слова.
Кровавая руна на клинке засветилась. Я передала кинжал Зедре, и мы втроем побежали к ближайшему мерзлому потоку песка. Она замахнулась кинжалом, и с острия на стену льда сорвался огонь. Лед с шипением раскололся, в воздух стал подниматься холодный пар. Зедра снова и снова замахивалась клинком, пока огонь не прожег большую дыру в замерзшем песке.
— Давай, дорогая, — сказала она Селене на сирмянском.
Селена нырнула внутрь, спасаясь от монстра за нашими спинами. Но Зедра… она побежала к Мароту. Может быть, хотела забрать своего сына. Я в последний раз обернулась.
Джинны Кевы вились сквозь вытянутые, похожие на корни конечности Марота, его торчащую шею, даже через прорастающие глазные яблоки, напоминавшие мешочки с паучьими яйцами. Они почти полностью покрыли Марота льдом. Но возможно ли так легко заморозить бога?
Сади стояла позади Кевы, держа на руках младенца Селука. Зедра только что добралась до них. Вероятно, такому могущественному магу, как Кева, моя помощь не требовалась, и мне стоит сосредоточиться на собственной безопасности. Добираться до Эше и Пашанга.
Я пригнулась и последовала за Селеной в пылающую дыру, не боясь окружавших ее языков пламени.
Прямо на меня несся всадник! Я перекатилась по песку, и он вместе с другими гулямами проскакал мимо, боевые кличи наполнили воздух. Что здесь происходит, джинн их забери?
Я поднялась на колени. Множество гулямов с копьями и аркебузами атаковали нечто похожее на шеренгу йотридов, стреляющих в ответ стрелами и пулями. Как продраться через все это к Эше и Пашангу?
Я отшатнулась, и стрела упала туда, где я только что находилась. Гулямы шли в атаку прямо передо мной, и в любую секунду в меня могла попасть случайная стрела йотридов, голову могла найти пуля, или конный гулям мог меня затоптать.
Нужно добираться до йотридов, пока гулямы не схватили и не убили меня. Я поднялась на ноги: а куда исчезла Селена? Может быть, она позади, ближе к строю гулямов, там ей безопаснее. Мне о ней беспокоиться некогда. Смерть схватила меня, и я должна выбраться, должна идти дальше.
Под дождем стрел я побежала туда, где сражались йотриды и гулямы. Раздались выстрелы, крик и звон стали. Всадники метали копья, сбрасывали друг друга с коней и швыряли бомбы, от которых разлетались кишки и клочья обугленных тел. Я не могла отследить каждую опасность. Сердце жег дикий страх — это был кошмар, слишком жуткий для правды. Я пригнулась ниже и поползла вперед, ощущая запах серы в наполненном песком воздухе.
Позади меня застучали копыта. Обернувшись, я увидела гуляма в ослепительных доспехах, несущегося в бой с копьем наперевес. Тогда я поднялась в полный рост и побежала на едва гнущихся от страха ногах. Я переступила через трясущегося коня с рваной раной от удара копьем, обошла гуляма, который пытался выдернуть стрелу из собственной шеи, и полумертвого йотрида с мольбой на пересохших губах.
Йотриды атаковали слева, справа и спереди, окружая меня и приближающегося гуляма, всюду были острия мечей, летели стрелы и пули. Я почувствовала вкус смерти. Неужели это конец?
Вот он! Я увидела Пашанга на бархане, прямо за атакующими йотридами. Он сидел верхом на кобыле, и Эше был с ним рядом. И я со всех ног побежала мимо мчащихся всадников. Меня гнали страх и надежда, и я больше не думала о смерти, боли и разложении. Они оба меня заметили — когда, глядя на поле битвы, они увидели меня, их глаза загорелись. Они поскакали ко мне вниз с бархана, сквозь море дерущихся всадников. Я должна…
Чьи-то руки поймали меня, сжали шею, а потом грудь и забросили на скачущую лошадь. Всадник усадил меня на седло и притиснул к своим доспехам так, что я ничего не видела, а мое лицо царапала его золоченая кольчуга. Потом он закричал, натянул поводья, разворачивая лошадь, чтобы снова атаковать. Меня захватили! Гулямы.
Я попробовала взглянуть вверх, но крепкая рука всадника придавливала мое лицо к кольчуге, а мои ноги неуклюже свисали с седла. Лошадь прыгнула, я закричала и прикусила язык.
Его жесткая рука стиснула мою шею, и я не могла ни дышать, ни думать. Кровь с языка лилась в трахею, а крепкая хватка не давала откашляться. Я захлебывалась собственной кровью. Мои ноги онемели и покрылись синяками от ударов о бока несущейся лошади.
Всадник остановился, резко рванув поводья, ухватил меня за ворот и швырнул так, что я пролетела по воздуху. Я ударилась о твердую землю, спину ожгла боль. Я закашлялась кровью и моргала, глядя на небо и на множество гулямов в золоченых доспехах. В каждой кости билась невыносимая боль.
Всадник, захвативший меня, спрыгнул с лошади, бросил наземь золотой шлем и вцепился в мой воротник. Он поднял меня на ноги, хотя я не могла стоять. Ударил меня покалеченной рукой, разодрав мне щеку, и я выплюнула окровавленный зуб.
— Что ты сделала с Зедрой? — выкрикнул гулям.
Я все моргала, пока не различила Като, его лицо пылало от ярости.
— Я не… — едва смогла простонать я.
— Проклятая колдунья! Я не должен был даже подпускать тебя к ней!
Он обнажил ятаган и поднял его.
— Зедра приказала не трогать ее! — раздался голос Селены. — Она пробилась сквозь толпу гулямов и толкнула Като, даже не сдвинув его с места. Она встала между нами, размахивая руками: — Только тронь ее, Зедра тебе этого не простит!
Слева возвышалась стена замороженного песка, отделяя от поля битвы. Даже в нынешнем измученном состоянии я понимала, что Като отправил своих гулямов за эти пески, атаковать йотридов, решив, будто мы создали эту стену, чтобы удержать Зедру.
— Кто-нибудь понимает, что она говорит? — спросил Като гулямов. Он, похоже, не понимал по-сирмянски.
Один из воинов перевел. Като взвыл от огорчения и убрал саблю в ножны. Он не мог пойти против воли Зедры, хотя вряд ли она желала мне чего-нибудь, кроме смерти.
— Зедра там, внутри, — прошептала я, глотая кровь. — Но не из-за нас. Это сделал ангел. Поверьте мне.
— Ангел? — Като сплюнул на землю. — Мы все видели его над Костаной, с огромными крыльями и мечом. И в конце концов Лат разбила его на тысячу тысяч кусков. То же самое будет здесь. Мы боимся не ангелов, только людей.
Пешие гулямы с аркебузами наперевес неслись к нашим позициям. Мешанина грохота стали и боевых криков приближалась к нам. Вероятно, йотриды жестко сопротивлялись. Может быть, они идут освобождать меня?
Като поднял меня за шиворот, стиснул потные пальцы на моей шее.
— Как нам вернуть Зедру?
— Мне нужно помолиться. — Я закашлялась от крови и боли. — Я могу умолить о смерти этого ангела. На мои молитвы всегда есть ответ, но мне нужен добровольный партнер. Кто-нибудь, кто… кто любит меня.
Сказав эти слова, я наконец поняла. В тот холодный день в Пустоши, когда мы с братом кутались в побитое молью одеяло и наши животы были наполнены воздухом, я взяла его за руку. И я молилась, чтобы отец остался жив и вернулся, чтобы наши животы были полны, а холод закончился. Тогда все исполнилось. Быть может, я соединяла звезды дольше, чем знаю об этом?
— Кто станет любить тебя, кроме такого же монстра? — рявкнул Като.
— Прекрати это, — с трудом прошептала я, превозмогая боль в горле. — Останови атаку.
— Атаку? Да это вы на нас нападаете! — он указал на стрелы, усеивающие землю вокруг.
Выходит, идущие вперед гулямы лишь защищались от града стрел. Пашанг пытался воспользоваться появлением Марота и стенами из песка как преимуществом. Разумно.
— Я могу помочь. Но мне нужен…
Като швырнул меня наземь. Какая-то кость, уже раньше сломанная, пронзила мышцы спины, я вскрикнула и задохнулась от боли.
— Их там слишком много. Мы все погибнем. — Като оглянулся. — Эй ты, Лучник Ока! — он указал на кого-то, выглядящего смутным белым пятном. — Отправь Пашангу послание. Скажи, что у меня его сука и что я размажу ее кишки по этой проклятой земле, если он не остановит атаку.
Даже страдая от боли, я жаждала знать, что там, за песчаными стенами. Кева победил? Но я понимала, насколько это непросто. Марот не казался встревоженным из-за появления Кевы, и это ужасало меня куда сильнее, чем Като.
Меня поочередно терзали онемение и тошнотворная боль. Судьба хуже смерти. Возможно, это она?
Селена опустилась на колени рядом со мной, своим кафтаном стерла кровь с моих губ.
— Наверное, тебе не стоит мне помогать, — произнесла я. — Им это не понравится.
Она покачала головой и улыбнулась порезанными губами:
— Они не понимают. Не знают, как ты важна.
— Важна?
Ее улыбка казалась… слишком счастливой. Не время сейчас улыбаться так, словно тебя только что поцеловал принц.
Гром копыт йотридской конницы сотряс воздух. Зазвенела сталь, засвистели стрелы и загрохотали выстрелы. Йотриды врезались в строй гулямов, и воины сцепились в схватке. В таком порыве йотриды должны победить, и скоро.
— Мы здесь оказались по какой-то причине, — взволнованно произнесла Селена, — нас привел Марот, один из Двенадцати. Мы не должны сомневаться в его действиях. Все происходит по его замыслу.
Это было бессмысленно. Хуже того, это меня пугало.
— Он же намеревался убить тебя. И я видела, как ты боялась!
— Потому что моя вера слаба, несмотря на все, что я видела. Я не хотела умирать. Но недостаточно даже самой твердой веры, чтобы войти в рай. Только дело, только служение спасет меня. Когда мы сюда ехали, Марот сказал, что ты — ключ ко всему. Он сказал, что я никогда не вернусь домой, что умру на востоке и, пока я жива, должна служить тебе.
Для чего он сказал такое Селене? Он пытался ее обмануть, как меня и Зедру? Зачем?
Воздух вдруг раскололся от столба света, вырвавшегося из-за песчаной стены, высотой до самого неба. Он пылал так, будто на нас обрушилось солнце, и я почти перестала видеть, когда он ударил мне в глаза. Вопли сражающихся у песчаной стены йотридов и гулямов, оборвались, словно их разом уничтожили.
Когда я открыла глаза, песчаная стена исчезла — растаяла от взрыва света. Место, где она только что была, окружали обугленные трупы лошадей и людей и черный песок.
Прежде чем я успела осознать случившееся, Като подбежал ко мне и схватил. Он перекинул меня через плечо, как газель на охоте, вскочил на лошадь, а потом усадил меня перед собой. Като пнул лошадь, и она понесла меня прочь от моих надежд. На сей раз мой пах правильно расположился в седле, так что хоть оно меня не било. Но спине, еще кричавшей от боли, это не помогло. Я пыталась разглядеть Зедру, или Кеву, или хотя бы Марота, но все застилал дым, а мы неслись прочь. Прочь от йотридов, которые появились из дыма и бросились за нами в погоню, так бесстрашно, несмотря… несмотря на нечто огромное в небе, крылатое и чудовищное.
В дымке я не могла видеть ясно, но ангел преобразился. Голова его была в облаке, ноги с гору величиной нависали над землей, крылья хлопали с грохотом, заглушающим шум битвы.
Но сейчас меня беспокоила земная проблема. Нельзя дать Като увезти меня. Я не буду пленницей, ни его, ни чьей-то еще. Я глубоко вдохнула, затем дернулась вперед и головой ударила его в подбородок. Он вскрикнул и ослабил хватку. Я скользнула в сторону, свалилась с лошади и.
Ударилась о песок. От толчка меня подбросило в воздух, я опять ударилась и покатилась по земле, изо рта лилась кровь, кости выли и хрустели, и повсюду мерцали звезды. Атакующие конники едва не затоптали меня, их копыта швыряли песок мне в лицо, но зато это были йотриды.
Наконец я остановилась и перекатилась на живот, чтобы видеть, от кого они убегают — это был летящий гигант с сотнями хлопающих черных и золотых крыльев. Лицо чудища было все в ячейках глазных мешков, они нависали друг над другом, и каждый смотрел в свою сторону. Все семнадцать щупалец сжимали мечи, клинки сверкали как цветные кристаллы — синим, красным, зеленым и множеством промежуточных оттенков. Неужели этот ангел и есть Марот в его подлинном и полном обличье?
А напротив Марота в небе возвышалась Марада, султанша племени маридов. Три ее головы казались ужасающе человеческими и более устрашающими, чем извивающиеся змеи, составлявшие ее тело. Ледяным дыханием Марада ударила в крылатого ангела, но тот даже не дрогнул.
Три меча, все с кристально-красными клинками, выскользнули из щупалец Марота и пронзили тело Марады. А потом Марот со скоростью колибри замахал крыльями, подлетел и ударил Мараду в шею. Струя воздуха раздвинула облака, и отрубленная голова, прочертив по небу кровавую полосу, разорвалась в черном облаке дыма.
У Селены, наверное, голова закружилась при виде того, как сражается ее ангел. Даже для меня в этом было что-то волшебное. Это… успокаивало… Ведь что бы я ни сделала, я никогда не была столь ужасной, как эти джинн и ангел, сражающиеся в небе. Раз такое существовало, если мы могли быть свидетелями подобных событий, попадая под их влияние, значит, все не только на нашей совести, мы же муравьи в сравнении с ними.
Или, может быть, это боль, разбитыми колоколами звеневшая в каждой кости моего тела, ввергла меня в одурь спутанных мыслей. Но не важно, если это конец — значит, я умру, глядя на чудеса.
Надо мной нависли тени знакомых людей. Пашанг и Эше опустились рядом.
— Ты можешь идти? — спросил Пашанг, выводя меня из оцепенения.
Мне не удалось даже покачать головой.
— Целителя! Найдите целителя! — крикнул Эше. — Мои кровавые руны не могут починить сломанные кости!
— Мы должны… помочь Кеве. — Я не знала, издала ли хоть звук. Пашанг и Эше приблизили уши к моему лицу. — Помогите Кеве убить Марота, — сказала я.
По небу прокатился вой, как при рождении и смерти тысячи демонов. Еще одна голова Марады отлетела в сторону, забрызгала облака кровью, а потом испарилась как дым, устремившись к земле.
— Что за адская штука там болтается? — спросил Эше.
Ну конечно, он же не видел Мараду. Он видел только Марота. По какой-то причине ангел вышел из-за покрова, а джинн — нет.
— Там еще что-то есть, — ответил Пашанг. — Если прищуриться, можно видеть его контур на фоне неба.
Он просунул руку мне под спину. У меня от боли замелькали звезды перед глазами. Я вскрикнула, и Пашанг меня отпустил.
— Возьми… мою руку, — пробормотала я, обращаясь к кому-то из них. — Кажется… я наконец поняла, как это работает. Мы должны… молиться.
Эше покачал головой, словно гневаясь, что я даже предлагаю такое:
— Нет. Нужно положить тебя на носилки и уходить отсюда.
Топот приближавшихся лошадей укачивал, я едва не заснула. Почему йотриды теперь скачут прочь от гулямов, которых разбили? Что за джинн мог заставить их бежать от врагов-людей к врагу-ангелу?
Что это, улюлюканье? Оно усиливалось бесконечным грохотом скачки и пронзительным ритмом, которым славились гулямы.
А тем временем цепкое щупальце Марота обвило последнюю голову Мариды, оторвало ее и отбросило на сотню миль. Тело султанши джиннов обратилось в кровь и дым. Неужели Марот победил? И все кончено?
Я закашлялась кровью и слюной. Улюлюканье гулямов усилилось и теперь неслось отовсюду. Като говорил, что они не боятся ангелов, но похоже, они и нас не боятся. Мрачный взгляд Пашанга сказал мне, что они окружили нас. Мы проигрываем. Их подкрепление прибыло, а наши силгизы еще в нескольких днях пути.
В небе над Маротом появилась дыра, сквозь которую виднелось черное звездное небо. И оттуда спустилась женщина со сверкающими сине-зелеными павлиньими крыльями, держащая в руках скипетр. Ее длинные черные волосы напомнили мне о матери, какой я ее в последний раз видела восемь лет назад. Более того, сам вид этой женщины смягчил мою боль.
Лат с павлиньими крыльями, держащая величественный золотой скипетр, — так Пашанг описывал свое третье видение. Это в самом деле она? Богиня?
Она направила на Марота скипетр, излучавший ослепительное свечение, которое стало целительным бальзамом для моей боли, надеждой со звездных небес, ореолом чистого света и навевало приятные воспоминания, может быть, и не мои.
Ангел превратился в кристалл и взорвался, волны крика сотрясли воздух, а останки разлетелись во все стороны и просыпались на нас бескровным градом чистых и сияющих бриллиантов. Даже внутренности у божества прекрасны.
Но, во имя Лат, означало ли это, что Марот теперь мертв? Она уничтожила его так легко, как могла лишь подлинная богиня.
После гибели ангела гулямы только заулюлюкали громче. Прав был Като, так здесь и произошло. Эше, Пашанг и я наблюдали, разинув рты. Мне казалось, теперь все мы можем ее видеть. Наконец-то Лат явила себя.
— Это же мое последнее видение, — восторженно произнес Пашанг. — Это… это Она.
— Это правда Лат? — спросила я, еще раз содрогнувшись от пронизывающей боли в разбитой спине.
Пашанг взял мою руку:
— Давай помолимся. Ради этого все и было.
Эше разъединил наши сцепленные руки.
— Она же убила ангела. Не о чем больше молиться!
— Эше прав, — согласилась я. — Думаю, с меня хватит.
Пашанг ударил кулаком по песку:
— Чего хватит, жизни? Гулямы намерены уничтожить нас. Почему бы вместо этого не вознестись?
Вознестись? Это слово отчего-то казалось таким… соблазнительным. Вознестись, стать выше всей этой крови и смерти. Посмеяться над стрелами, которые посылают в нас люди, как будто мы — облака. Быть как джинны… как ангелы… даже как боги.
Пашанг протянул руку. Я потянулась к ней, но Эше ее оттолкнул.
— Лучше умереть, — сказал Эше. — Разве ты не помнишь, Сира? Марот дал тебе способность соединять звезды, чтобы вы с Зедрой могли нести беды. Ты не должна использовать этот дар, и особенно в таком отчаянии!
Пашанг глянул ему в лицо:
— Мы идем по пути, которого тебе никогда не понять. Я здесь для того, чтобы убрать препятствия на этом пути. Я неплохо к тебе отношусь, Эше, но тебе лучше не становиться одним из них. Есть только один вариант — поражение либо окончательная победа.
Победа. Я хотела ее. И как я могла позволить нам проиграть сейчас, когда мы от нее так близко?
На нас дождем посыпались стрелы. Всюду с бесконечным, душераздирающим предсмертным криком падали йотриды. Некоторые атаковали окружающих гулямов, может быть, вопреки здравому смыслу надеясь вырваться. Но, учитывая, что крики гулямов раздавались со всех сторон, йотридов могли спасти разве что крылья.
— Не сдаваться! — призвал Пашанг. — Сражайтесь, пока пески не выпьют всю вашу кровь!
Мы оказались среди моря умирающих лошадей и людей. В океане песка, крови и страха. Непрерывно летели стрелы. Йотриды подбежали к нам и подняли над нашими головами щиты, закрывая солнце и небо. По щитам колотили падающие на них стрелы.
Пашанг в третий раз протянул руку:
— Возьми меня за руку, Сира. Мы можем лечь под этот песок или подняться к облакам.
Эше рухнул на землю — стрела ударила ему в ногу.
— Не делай этого, Сира! Есть судьба хуже смерти!
Судьба хуже смерти. Это и есть наш путь? Но я не могла согласиться. Нет судьбы хуже смерти, хуже, чем обратиться в ничто. Пока есть жизнь, есть надежда.
А тебя, Эше, я никогда не дам в обиду.
Атакующие со всех сторон гулямы прекратили кричать и улюлюкать. Звуки терзали меня — разрывы бомб, гибнущие лошади, гул выстрелов и хрипы посреди скрежета стали, последние крики жизни. Еще хуже были запахи гнили, желчи и серы, дух поражения. Но я ничего не могла поделать, я лежала, и вопящая боль в спине не давала пошевелиться.
Как бы ни была мучительна боль, я не выберу смерть. Я вспомнила жгучую печаль того дня, когда из юрты в Пустоши меня везли в новый дом, и ту леденящую бездну, когда я прощалась с братом и Тамазом, когда плакала в каком-то храме Зелтурии. Да, я желала смерти, но это было, когда я в бессилии зависела от чужих обещаний. А теперь, с молитвой, я все могу изменить.
Вместо того чтобы вести своих людей в адский последний бой, Пашанг оставался здесь, стоял на коленях рядом со мной.
— Судьба хуже смерти, — повторил он. — Да, дела уже совсем плохи. Может быть, Эше прав. Давай просто умрем.
Я каким-то чудом отчетливо слышала его речь, как звон колокола среди всей этой какофонии ужаса. Безнадежная речь. Даже грозный каган Пашанг потерял решимость и превратился из мужчины в мальчика, когда петля затянулась.
Все вокруг заливала кровь — гулямы начали яростную резню. Но каким-то образом, непонятно откуда, я почувствовала запах цветов.
Эше скрючился со мной рядом, пытаясь держаться ниже.
— Жаль, что нет маковых зерен.
Как печально сдаваться. Добровольно идти на смерть из-за чужих интересов. Зедра победила, но только потому, что мы выбрали поражение.
Совсем рядом со мной рухнула лошадь, раненная просвистевшей пулей. Всадник врезался в Эше и перекатился через него. Обмочился в шаровары и уткнулся в песок залитым кровью лицом, ожидая смерти. Наши защитники падали один за другим, сраженные пулями.
Пашанг тоже ожидал смерти и не молился. Он взглянул на меня, а я на него. Вознестись… теперь это звучало намного лучше.
Я схватила его за руку. Он напомнил мне мальчика из старых воспоминаний, когда он упал в яму и сломал ногу. Только я тогда помогла ему выбраться и обработала рану. Шепотом я назвала его так, как в те дни, когда мы были детьми, и мы оба улыбнулись.
Мы вдвоем молились под темным и смутным небом. Мы молились о жизни. О свободе. Мы молились о победе и доме.
Звезды вспыхнули и поплыли над моим телом как рой светлячков. Я соединяла их мерцание, втягивая их орбиты одна в другую. Над моей головой, сбоку и над животом. А последняя звезда была цвета крови, я коснулась ее, и она закричала.
Толпа обезумевших гулямов уже нависала над нами, к нам тянулись аркебузы, ятаганы и копья, а небо приобрело цвет ржавчины.
И вдруг оно разорвалось как холст. Из разрыва высунулась жилистая ладонь, а за ней — покрытая глазами рука. Она ухватила женщину с павлиньими крыльями. Та задергалась и уронила свой скипетр, приземлившийся где-то далеко. Глаза на руке моргали и меняли направление взгляда сотню раз за секунду, а зрачки постоянно меняли цвет. А потом рука раздавила женщину. Сжала так, что та разорвалась кровавыми клочьями.
Окровавленные пальцы начертили что-то на облаке. Это напоминало дерево. Мы с Эше наблюдали происходящее с ужасом. Пашанг — с восторгом. Кровавая руна засветилась, и рука скрылась в трещине.
Надвигающихся на нас гулямов разрывало, головы разлетались, как кровавое извержение вулкана. Воздух наполнился смрадом желчи, вокруг нас разлились реки внутренностей. Что это? О чем я молилась? И вот это — победа? Это — вознесение?
— Как я был не прав, — рассмеялся Пашанг, весь залитый кровью. — Это лучше, гораздо лучше, чем смерть!
И громом ударила мысль: это я сейчас убила богиню?
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33. Зедра

Прижимая к груди малыша Селука, я слилась с вонючей толпой беженцев, бредущих по дороге к Доруду. Мы сбежали из сражения целыми и невредимыми, но теперь нам предстояло утомительное путешествие по пустынной земле с колючим кустарником, которая, казалось, ненавидит все, что на ней живет. От палящего высоко над головой солнца мне хотелось скинуть одежду и нырнуть в ледяную воду… Но я была слишком далеко от бассейнов гарема.
Вскоре Селук расплакался — он хотел пить. Непонятно по какой причине, будь она проклята, у меня никогда не было молока, и я клянчила воду или молоко, сначала у грузной щербатой женщины с двумя младенцами, потом у мужчины в лохмотьях и с раздутым лицом; у чумазых брата с сестрой, ростом едва мне по пояс — что случилось с их родителями?
У стольких людей не оказалось ни капли. Или, возможно, они приберегали все для себя, как должен делать каждый, кто хочет выжить. Если бы только мои кровавые руны могли наколдовать еду и молоко, как умела бабушка Веры.
Чумазая девчушка сунула руку в кафтан и кое-что предложила мне — зажаренную до твердой корки саранчу. Нет, я не стану кормить своего сына мерзостью, порожденной Сирой. И я терпела его плач. Но мы хотя бы выжили.
Я не знала, кто выиграл сражение, на земле и на небе. Я надеялась этого и не узнать, пока не окажусь в Доруде. Больше ничто не имело значения, нужно только добраться к Великому визирю Баркаму, в безопасность. Но сначала нужно выжить в пути.
Наверное, мне следовало принести в жертву Селену, когда у меня была такая возможность. Конечно, тем самым я прокляла бы эту землю, но лучше править проклятой землей, чем умереть. Я проиграла, потому что не была готова идти до конца. Может, и Потомки исчезли, потому что не обладали той же жестокостью, что и враги, и поэтому нас снова и снова сокрушали, пока не раздавили окончательно.
Малыш Селук плакал все громче… Но какое облегчение — чувствовать его тепло у груди. Кева. Кева его спас, выхватил из замороженных рук Марота и передал Сади, а она мне. И теперь… теперь нужно просто идти. Дышать. Если мы окажемся в Доруде, у нас будет шанс.
Земля задрожала от топота приближающихся лошадей, и каждый удар копытом наполнял мое сердце страхом. Я обернулась и увидела на горизонте йотридов. Я чуть не лишилась чувств от слабости.
Как глупо было питать надежду.
И вскоре я уже сидела в экипаже, пленница йотридов, окруживших меня и ребенка. Умолять их было бесполезно.
Они так крепко связали мне руки, что я почти их не чувствовала. Можно даже не пытаться писать кровавые руны. Напротив сидела женщина с короткими волосами и заляпанным копотью и грязью лицом. Она покормила малыша Селука кобыльим молоком, капнув в рот с пальца, и это его успокоило. Я узнала эти изящные руки, кинжалы по бокам и даже форму груди. Это была Эльнура, в которую я вселилась, чтобы убить Пашанга и Сиру.
Она не сводила с меня полного ненависти взгляда, даже когда укачивала Селука. Что я могла сказать, чтобы уговорить ее помочь мне?
— У тебя есть дети?
Она покачала головой:
— Только один мертворожденный.
— У меня… было несколько таких. Это так подавляет. Как будто затмение скрыло весь свет. — От отчаяния у меня встал комок в горле. — Ты же ведь не обидишь моего сына, правда?
Она понурила плечи:
— Я сделаю то, что мне велят.
Что ей велят. Но кто это может быть, как не Пашанг? Самый жестокий человек в стране. От йотридки и не приходилось ждать большего.
— Я сожалею о том, что с тобой сделала, — сказала я.
Но гораздо больше я сожалела, что не сумела убить Сиру и Пашанга.
Эльнура усмехнулась:
— Ну да, как же.
— Ты не слишком-то разговорчива, да? Возможно, это мои последние минуты. Скажи мне что-нибудь хорошее. Что угодно. Прошу тебя, не делай эти минуты слишком ужасными.
Я на самом деле чувствовала, что приближается конец. Смерть. Наконец-то. Горло болело, и я никак не могла перестать отбивать ногой ритм по полу экипажа: топ-топ-топ. Предсмертная дрожь.
Она вздохнула:
— Мы только что закончили сражаться в битве, которую устроила ты. Гулямы застрелили из аркебуз четырех моих двоюродных братьев. Мой младший брат потерял ногу. А милая девушка, которая мечтала выйти за него, сгорела насмерть. Так, может, это тебе стоит сказать мне что-нибудь хорошее?
Дверца экипажа распахнулась. Внутрь забрался Пашанг, с головы до пят заляпанный кровью и с книгой в руке. На обложке было написано: «Мелодия Норы». Пашанг открыл книгу и показал мне.
На странице блестела кровавая руна — семь звезд и глаз. Руна, переписывающая память, и ее можно начертать лишь кровью бога и еще несколькими редкими типами.
— Кстати, у тебя красивая улыбка, — сказал Пашанг.
Какое странное приветствие. Он развязал мне руки. Их начало покалывать по мере того, как приливала кровь.
— Ты никогда не видел моей улыбки и никогда не увидишь.
Он погладил малыша Селука по щеке, и это внушило мне надежду и одновременно ужаснуло, учитывая, что в последнее время все мои надежды рушились.
— Твоя долгая жизнь подходит к концу, Зедра. Но Сира тебя не обманула — мы не причиним боли ни тебе, ни твоему сыну. Эта кровавая руна, — сказал он, — похлопав по странице, — твоя подлинная личность.
Я засопела, пытаясь понять его слова.
— Ты хочешь подменить мои воспоминания? Но тогда я стану кем-то другим, — вздохнула я. — Значит… вот что имела в виду Сира. Если я перестану быть Зедрой, то разучусь писать кровавые руны и переселять душу.
— Ты не станешь кем-то другим. Ты будешь собой. Норой — девушкой, в чье тело ты вселилась.
Ну конечно. Я всегда удивлялась, почему у меня такое юное тело и воспоминания старухи. Я не носила маску мага, но все же убедила себя, что ношу, дабы обосновать, почему мне больше не сто лет. Однако ничто не могло объяснить, почему во мне не течет кровь Хисти, кровь бога, почему моя кровь такая заурядная.
— Ты ее знал? — спросила я. — Видел ее улыбку?
Пашанг вытер с глаза кровь.
— Я подвел ее вместе со всем ее племенем. С этого-то все и началось — с моей слабости. Скажи, Зедра, ты готова попросить прощения перед смертью?
Я покачала головой:
— У кого? Стоят ли они того, чтобы просить у них прощения? Кто настолько чудесен, что его прощение меня спасет? По правде говоря, мы все застряли в кошмарном водовороте и пытаемся раскроить друг друга на кусочки, чтобы спастись. А если кто и не находится в этом водовороте, значит, за него там убивает кто-то другой. — Я посмотрела на сына, спящего на руках у врага: — Не считая детей. Только их прощение мне нужно.
— Я тоже считаю мольбы о прощении бесполезными. Может, мои хорошие поступки и перевесят плохие, на что надеются многие убийцы. Начну с твоего сына. Он останется с нами. Мы его воспитаем. Он будет Селуком-заложником, впервые за долгое время.
Это хотя бы лучше, чем смерть. Но мой сын должен был стать падишахом Последнего часа. Объединить восток. Стать щитом от Великого ужаса. И он оказался даже не Потомком и, конечно же, не Селуком. Он всего лишь сын какого-то злобного ангела, и, наверное, самое большее, на что он может надеяться, — это просто жить.
— А Нора? Что будет с ней?
Пашанг пожал плечами:
— Это решать Сире.
— Хотя какая разница, правда? Я ведь не она. А я умру… наконец-то умру. Благодарение Лат. Все лучше, чем снова и снова переживать эту боль — боль людей, которые давно мертвы и никогда не вернутся.
— Они вернутся. В наших сердцах. Чтобы отделиться от государств Селуков с севера и с востока, мы примем Путь потомков как официальную религию Аланьи. Это предложила Сира.
Что ж, если нас будут помнить и почитать, это уже лучше, чем полное уничтожение.
— А Като? Он жив?
Лишь сейчас я вспомнила о тех, кого подвергла опасности. У них ведь тоже были семьи, заслуживающие не только слез. Лишь теперь я глотнула их печаль. Горькую печаль.
— А Селена? — спросила я.
— О Като я ничего не знаю. А Селена — наша пленница. Интересно, что предложит император Крестеса за ее возвращение.
— Она должна вернуться домой, она это заслужила. — Селену я тоже страшно подвела и теперь могла надеяться лишь на то, что ее отец даст йотридам все, чего они пожелают. — А Кярс?
— Он потерял слишком много людей, и мы собираемся осадить Песчаный дворец. Если Кярсу хватит ума, он уйдет в Мерву или в Зелтурию, пока мы еще не успели окружить дворец. Можно считать, Кандбаджар уже наш.
— Кандбаджар — это лишь один город. Вам придется завоевать и остальную Аланью. А Кярс. Он захочет отобрать сына. И меня.
Начав эту войну, я покончила с шестивековым правлением Селуков в Кандбаджаре. И если словам Пашанга можно верить, возродила Путь потомков. Как же странно — все потерять и все равно победить.
— Конечно, он захочет получить вас обратно. Превосходная наживка. — Пашанг потянулся и зевнул. — Война — это только начало. Мне стоит поблагодарить тебя за то, что развязала ее. Если честно, ты мне даже нравишься, Зедра. Жаль, что тебя не станет. Боюсь, Нора и близко с тобой не сравнится.
Ну надо же, похвала.
— Сделай мне еще одно одолжение… — Я задохнулась от стыда и в конце концов не смогла сдержать слезы. — Не рассказывай обо мне моему сыну. Он не должен знать, какой ужасной была его мать. Если Нора такая заурядная, как ты говоришь, она будет ему гораздо лучшей матерью, чем я.
— Да брось, я был бы счастлив, если бы у меня была такая мать, как ты. — Пашанг хохотнул. — Но ты права. Думаю, будет лучше, если все тебя забудут. — Он протянул мне книгу, открытую на странице с кровавой руной: — Пора тебе в последний раз помолиться.
Значит, я умру как Зедра, гордая дочь Хисти. Но я ведь не была ею? Я воевала за свою кровь, хотя она не текла в моих жилах, как и у моего сына. Настоящая Зедра, ее душа, наверняка в Барзахе. Я была лишь тенью. Миражом.
Все было бессмысленно. Просто интриги злобного ангела, желающего проклясть эту землю.
Я поцеловала спящего сына в лоб:
— Прощай, Селук.
Я сделала глубокий вдох, последний в качестве Зедры, вытянула палец и коснулась руны.
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Эпилог. Сира

Когда мы приехали, дворец был пуст. Похоже, Кярсу хватило времени, чтобы погрузить сокровищницу и сбежать из города, оставив нас в шатком положении. Но Кандбаджар, мой дом, сам по себе был сокровищем.
Первые ночи в Песчаном дворце были тяжелыми, и не только из-за моих ноющих костей. Лежа на шелковых простынях и глядя на молодую луну за окном, я бесконечно размышляла обо всем, что совершила, и не могла ни есть, ни спать.
Неужели Лат и правда мертва? Чья рука ее сокрушила? Чего хотел Марот? Нет, не Марот, а тот, кому он служил.
«Это не игра, где ты просто пешка, которую приносят в жертву», — сказал Марот, когда мы боролись с ним в соборе святого Базиля. «И я буду страдать из-за своего поражения, но не один», — сказал он в пустыне. Но если Марот — пешка, то кто тогда я? Кто все мы?
И почему Марот оставил нам две мелодии, если хотел лишь одного — чтобы мы убили Лат?
Я хотела спросить Эше, но он со мной не разговаривал. Когда мы вернулись в Кандбаджар, он покинул дворец, и я не знала, куда он пошел. Из-за больной спины я не могла бродить вокруг в поисках, но позже услышала, что он в своем доме в Стеклянном квартале. Я попросила его прийти во дворец, но он не послушался, тогда я отправилась к нему в сопровождении охраны.
Я увидела его через окно, но дверь он не открыл. Я умоляла и плакала, говорила, как сильно его люблю, но он отказался со мной говорить. Йотриды предложили выломать дверь, но если он не хочет меня видеть, то я не стану его принуждать.
Последние слова он сказал мне по пути из мерзкой пустыни в Кандбаджар. Сказал, что я «прокляла эти земли» и через десять лет кровавая чума «охватит всю Аланью», как когда-то Химьяр. Я виновата в том, что не прислушалась к его совету, не согласилась признать поражение, не умерла, как было предначертано.
В конце концов оказалось, что меня просто использовали. Как и Зедру. Даже Марота. Но кто или что за этим стояло, я не знала. Марот упоминал своего отца и бабушку… и что они пока не смотрят в нашу сторону. Так кто же дергал его за ниточки? Быть может. Спящая?
И что насчет Кровавой звезды? И Утренней звезды? Что они такое? Как стали одним целым? Почему Марот учил нас, как использовать их для колдовства? Что происходит высоко на небесах, так высоко, что мы кажемся оттуда меньше муравьев?
Слишком много вопросов и ни одного ответа.
Неделю спустя прибыли силгизы. Они заполонили весь горизонт за стенами города, как в тот день, когда и началась вся эта заварушка. Они были нам нужны, ведь йотриды не могли покорить всю Аланью, когда повсюду враги. Так что после напряженных переговоров мы все сидели кружком на полу тронного зала, и Гокберк, новый каган силгизов, которого я ненавидела, потому что в детстве он затоптал щенка, в конце концов согласился заключить союз. В обмен мы пообещали ему речные земли к востоку от Доруда, хотя пока их не покорили. Пашанг позже сказал мне, что, когда все уляжется, прикажет задушить Гокберка, просто на всякий случай.
Чтобы скрепить союз, мы с Пашангом поженились. Церемония была не из тех, о которых грезят девушки моего возраста, но из этого вышло кое-что получше. Никто не занял трон, и мы решили, что все решения будет принимать совет из трех силгизов и трех йотридов.
Все быстро сообразили, что такой совет часто будет заходить в тупик, и дали мне решающий голос. Так я получила больше власти, чем рассчитывала, но, честно говоря, все это казалось таким ничтожным.
Потому что, как и в предыдущий раз, среди прибывших силгизов не было моей матери. Джихан сказал, что она при смерти, и хотя я не спрашивала, кто-то сообщил мне, что она еще дышит. Наверное, я не смогла бы вынести боли при мысли о том, что совершенно одинока в этом мире. Да и что бы она обо мне подумала? Гордилась бы дочерью, соединяющей звезды, с торчащим черным глазом, или пришла бы в ужас от того, на что мне пришлось пойти ради победы?
Обращение йотридов стало еще одной основой нашего союза. В день нашей свадьбы перед советом предстал ученый из Шелковых земель по имени Вафик, носивший высокую фетровую шляпу и металлическую застежку Философа. Он утверждал, что выучил наизусть все книги с изречениями Двенадцати предводителей Потомков — десятки томов, каждый из которых насчитывал сотни страниц и хранился на верхнем этаже Башни. Книги, запрещенные со времен святых правителей, их сохранили лишь Философы, как и все прочие знания. Он заявил, что возродит Путь, утверждая, что раз у силгизов нет книг, они не следуют Пути потомков должным образом, несмотря на искренность, с которой проклинали святых. И вот вожди обоих племен поклялись поклоняться одной лишь Лат и просить ее о заступничестве через Потомков, и только так.
А потом силгизы в порыве безумного фанатизма вытащили тела святых из храмов и сожгли их на костре в центре города, выбросили останки в канаву и закидали лошадиным навозом.
Началась драка. Многие йотриды, а также десятки тысяч горожан не могли с этим смириться, подняли бунт и объединились против силгизов, чтобы отстоять Путь, которого придерживались всю жизнь. Совет из семи человек собрался в тронном зале, чтобы принять решение, и разделился пополам: трое силгизов хотели навязать Путь потомков, а трое йотридов, включая Пашанга, настаивали на терпимости к обоим путям.
Я серьезно задумалась над их аргументами. Пожалуй, размышляла об этом больше, чем когда-либо. Селуки оставались поборниками Пути святых, и если мы не порвем с прошлым, то останемся в их тени. Хотя последователей Пути потомков было немного, больше всего их было в Мерве, куда направлялся Кярс, и если Зедра чему и научила меня, так это тому, что они заслуживают правосудия за пережитое.
И я порвала связи. Мы стреляли по бунтовщикам, горожанами и йотридам, убив сотни, но покончили с беспорядками и ясно дали понять: Путь потомков — единственная религия в новой Аланье.
Что теперь подумает обо мне Хизр Хаз, который, вероятно, уехал с Кярсом как его советник или пленник. Что подумает Эше? Кева? Озар? Хадрит? Мирима? И все же из этого я вынесла одну четкую мысль: как бы то ни было, придется выбрать сторону. Ты обязательно наживешь врагов. И мы продолжили в том же духе.
Но все это казалось таким ничтожным.
В ту ночь, когда мы подавили восстание, я навестила Нору и ее сына. Мы дали ему новое имя — Казин, в честь Двенадцатого предводителя Потомков, праправнука Зедры. Пашанг настоял, чтобы Нору держали поблизости, ведь она умела говорить и читать на всех языках. Не знаю, способна ли она писать кровавые руны и переселять душу, но проверить это можно и позже.
Бедняжка до сих пор горевала, как будто только что пережила гибель семьи и своего племени. Она сидела на кровати, уставившись в потолок, пока ее сын плакал в колыбели. Конечно, она даже не помнила, что стала матерью. Но Пашанг сказал, что она помогала воспитывать своих сестер, одна из которых жива. Я велела узнать, куда ее продали работорговцы, быть может, мы сумеем ее вернуть.
Селена подкатила меня к постели Норы и ушла успокаивать малыша. Трудно было поверить, что эта девушка — не Зедра. Темные мраморные глаза смотрели не так напряженно, а кудрявые волосы она зачесывала назад, а не набок. И все же что-то в ней было такое… Однажды она вышла в сад и собрала охапку красных тюльпанов, которые всегда любила Зедра. Я видела и как она кружится — так делала Зедра, когда счастлива. Она даже любила ледяные ванны.
— Пора ужинать? — спросила она.
Ее акцент был такой же сильный, как у меня, когда я только прибыла в гарем, а Зедра говорила на парамейском так, будто сама его придумала.
— Если ты хочешь ужинать, значит, пора, — улыбнулась я.
Однако Нора замялась. Похоже, она меня побаивалась.
— Я могу прогуляться по саду?
— Конечно. Я позову охрану.
Ее постоянно охраняли десять йотридов. Я предполагала, что очень скоро вокруг нее с сыном начнут плести интриги, и поэтому не теряла бдительности.
Прежде чем выйти, я сжала ее руку. О Лат, ладони у нас были одного размера. Раньше я не брала Зедру за руку и поэтому никогда такого не замечала. Я вспомнила тот день, когда обнаружила кровавый отпечаток ладони в парной, который идеально совпал с моей. Как не похожа я на ту плачущую девчушку, которая не вынесла бы даже интриг Хадрита, не говоря уже о замыслах ангела.
На следующий день Пашанг, Гокберк и я собрались в одном из залов поменьше и поуютней, чтобы обсудить наше послание крестейскому императору.
— Мы что, заключим союз с язычниками? — спросил Гокберк. Его лицо было обезображено шрамом, который начинался в том месте, где медведь оторвал ему ухо. — Чтобы убивать еретиков?
Пашанг пристрастился к розовому вину и вечно держал в руках кубок, хотя никогда не выглядел пьяным.
— Еретики. Язычники. Говоришь как четырехлетка, Гокберк.
В итоге мы потребовали крестейские аркебузы, бомбарды и механиков в обмен на Селену. Когда я ей об этом сказала, она пожала плечами и ответила:
— Можете отправить меня домой, но Архангел объявил, что я умру здесь, на востоке, у тебя на службе.
Приятно, когда рядом льстец. Но если бы решала я, то безусловно вернула бы ее домой. Как только мы заключим соглашение с императором, она уедет.
Кстати, о льстецах. Не буду врать, Вафик показался мне странным. У него были миндалевидные глаза выходца из Шелковых земель, редкая бородка и манеры ученого мужа. Похоже, он был помощником Великого философа Литани и очень много знал. Даже слишком много. Люди, которые много знают, становятся незаменимыми, и он всегда присутствовал на наших заседаниях.
Он ежедневно читал лекции о Пути потомков, и в зал набивались желающие стать миссионерами, точнее, Несущими свет, как он их называл.
— Скоро появится падишах Последнего дня, — говорил он. — Мы должны подготовиться к его прибытию, и самый лучший способ для этого — быть правоверными латианами. Мы должны оттачивать все, что делаем, ради одной цели — веры. Но наше оружие оттачивается знанием и потому ищите знания, даже если придется отправиться за ними в Шелковые земли…
Я задумалась, не придется ли нам однажды задушить и его, как Гокберка. Пока что его проповеди помогали двум ненавидящим друг друга племенам найти общую цель. Но если бы Вафик знал, что Лат, скорее всего, мертва, что бы он тогда сказал?
На следующее утро, когда совет собрался в тронном зале, появилась неожиданная посетительница — Рухи, закутанная в неизменную черную накидку. Уже довольно давно мы отправили Апостолам послание с требованием признать нашу власть, отречься от Пути святых и принять Путь потомков. Лучники Ока покинули город, и потому сообщение доставили всадники.
— Мы пришли, чтобы ответить на ваше послание, — сказала Рухи, стоя рядом с четырьмя другими Апостолами. Все они участвовали в том унизительном допросе в Зелтурии. — Апостолы Хисти считают этот дворец украденным, а его обитателей — ворами. Мы призываем вас покинуть дворец, вернуться на истинный путь и преклонить головы перед правосудием, во имя Лат и ее святых.
Довольно ожидаемо. Совет семерых, как мы официально себя называли, сидел справа и слева от меня, чуть ниже золотой оттоманки. Услышав слова Рухи, они заворчали, а я улыбнулась.
— Спасибо за ответ, — сказала я, вспомнив лекции Вафика. — Мы оттачиваем все, что делаем, ради одной цели — веры. Наше оружие — знания. Святая Зелтурия когда-то была средоточием знаний, Хисти и Потомки учили там человечество праведности, честности и почитанию богини. — Я подкатила свое кресло ближе к Рухи. — Скажи Апостолам, что очень скоро здесь снова засияет свет Потомков.
Конечно, мы не смогли бы удержать Аланью без Зелтурии. Апостолы не сдадутся без битвы, и мы уже начали ее планировать.
Рухи покачала головой:
— Я всегда знала, что ты гнилой фрукт. Но не ожидала… вот этого. Вернись на истинный путь, Сира. Он по-прежнему есть. Никогда не поздно.
Я раскинула руки:
— Вот истинный путь. Единственный. Лучше встаньте на него, пока еще не поздно.
Той ночью Пашанг спал со мной. Наконец-то. Ему пришлось быть аккуратным, потому что мои кости едва срослись. Поначалу было больно, но в конце довольно приятно. Потом мы сидели на балконе и слушали доклад разведчика-йотрида, наслаждаясь вином, яблоками и полуночным ветерком.
— Армия Кярса идет к Мерве. С ним маг Кева со своей возлюбленной, а его третий спутник известен как крестейский шпион. Однако Хизра Хаза среди них не замечено, так же как и командующего гулямами Като.
Вот, значит, куда они ушли. Я предполагала, что Кева вернется в Зелтурию, но, похоже, у него были другие планы. А шейх Хизр как раз может находиться в священном городе. Я надеялась, что Като превратился в лужицу крови в пустыне.
Пашанг допил розовое вино и снова наполнил кубок.
— Дети Мансура… Один из них — настоящий мужчина, прямо как я. Он не позволит Кярсу так легко войти в Мерву, тем более после содеянного с Мансуром.
Мысль о том, что кто-то разделается с Кярсом вместо нас, была слишком хороша, чтобы быть правдой.
— Но если они объединятся и Баркам тоже пойдет на нас войной. — Я выплеснула свое вино на пол.
— Это же настоящее сокровище, не трать его зря! — сказал Пашанг, щелкнув пальцами евнуху, и тот бросился вытирать пролитое вино. — Давай поступим по-умному. Отправим лазутчиков в оба лагеря, устроим там пожары, и пусть они думают друг на друга. Вряд ли это будет сложно.
— А как насчет Зелтурии? Разве нам не стоит сосредоточиться на ней? Ты только представь, как все будут потрясены, когда мы захватим центр нашей веры.
— Настолько потрясены, что все латианские государства объединятся против нас?
Мы строили планы и заговоры, пока я не одурела от вина.
На следующий вечер он наконец-то пришел меня проведать. Эше. Я ведь написала ему, что без его наставлений обречена наслать на мир ужасы, о которых он предупреждал.
Но я ошиблась. Он пришел не поэтому.
Селена выкатила меня в сад и оставила нас вдвоем. На небе висел тонкий месяц, молочно-белый и яркий. Вокруг порхали светлячки, но не зеленые. На бутонах красных тюльпанов блестела густая роса, увлажняющая воздух.
— Я совершил ошибку, — сказал он. — В тот день, когда, рискуя жизнью, привез тебя в Зелтурию. Нужно было оставить тебя умирать. Если бы я только знал…
Услышав эти слова, я впервые за много дней заплакала.
— А я не жалею, что спасла тебя, и никогда не пожалею.
Он так осунулся. Он вообще ест? А мешки под глазами ясно показывали, что он и не спит. Но в этом мы были похожи.
— Ты сделала выбор, Сира, но выбор неправильный. И теперь все пострадают. — Он покачал головой, словно стряхивая гнев: — Нет, это я сделал неправильный выбор. Это было мое испытание, а я позволил чувствам к тебе отравить мою кровь.
Неужели я настолько ужасна? Но я никогда этого не желала. Все это возложила на меня судьба, и весьма жестоко.
— Прости, — сказала я, словно извинялась за пролитое вино.
— Я пришел сказать, что отныне посвящу все свое время тому, чтобы остановить кровавую чуму. Она не должна поглотить нашу страну, как поглотила Химьяр. Не важно, кто правит, этого не хочет никто.
Его слова вселяли надежду. Значит, он не отвергает меня. Я все-таки ему нужна.
— Конечно, Эше. Я тоже этого хочу. И поддержу тебя всеми силами.
Он усмехнулся, и его улыбка была полна печали. По его бороде полились слезы.
— Думаешь, можно грешить, а потом получить прощение, просто извинившись? Ты попросила прощения у всех и у каждого, кого обрекла на страдания? Думаешь, можно грешить и получить прощение без справедливого суда? Нет прощения за то, что ты совершила, за то, что делаешь с этой страной каждый день.
Но так ли я отличаюсь от Тамаза? В отличие от него я не прячусь за йотридов, позволяя им проливать кровь, чтобы пол под моими ногами сверкал. Разве Эше не видит, что я, по крайней мере, не лицемерю?
Ветер зашелестел в пальмах и добавил холодка в мои слова.
— Правда в том, Эше… что ты никогда не просил прощения у Рухи. Ты ведь верил, что служишь высшей цели, несмотря на страдания, которые ей причинил. Но если ты не ценишь жизнь одного человека, значит, не ценишь и жизнь любого другого. А я сделала то, что должна была. Мне пришлось сделать ужасный выбор, но я хотя бы его сделала. Не переложила решение на другого. Это я проливаю кровь, я беру на душу грех, потому что именно это требуется, чтобы править Аланьей.
Эше повернулся ко мне спиной, словно ему противно было на меня смотреть.
— Ладно, находи себе оправдания, как и все остальные. Я никогда не утверждал, что я хороший человек, но надеялся, что ты такая. Поэтому мне так больно.
— Я тоже никогда такого не утверждала. Прости, что не послушала твоего совета, когда ты указывал мне путь, но если бы мне снова пришлось выбирать, я бы поступила так же. Мне надоело быть праведницей. Надоело быть хорошей.
— Я не сумел указать тебе путь… потому что не знал, где он. Я обрадовался, когда ты спасла нас. Я был счастлив, что могу дышать, даже ценой всего остального. Правда в том, что я ненавижу себя и мне противно видеть, что ты такая же.
— Как ты не понимаешь, Эше? Мы все такие. Слепой не может вести слепого!
После этого он ушел, оставив меня наедине с красными тюльпанами и светлячками.
Селена вкатила меня в комнату, на балкон с освежающим ветерком. Я посмотрела на Кандбаджар, он наконец-то выглядел таким мирным. И… таким ничтожным. Не таким должен быть дом. Это место не было наполнено надеждой. Здесь больше не было Эше, Зедры, Кярса, Тамаза, Озара, Миримы, Самбала, Веры, Хадрита. Их заменили люди со странными именами: Пашанг, Вафик, Гокберк, Нора, Селена. Неужели мой дом — это просто город под названием Кандбаджар? Упорядоченная груда глины, кирпичей и камня? Или домом его делают знакомые имена?
Неужели я проделала весь этот путь, сражалась в стольких битвах, только чтобы понять: назад пути нет? Что я не смогу вернуться в то время и в то место, где мы беспокоились только о мелочах, а звезды всего лишь освещали ночное небо? Неужели мой дом исчез навсегда и я буду вечно тосковать по нему?
Все изменилось и продолжает меняться. Новая Аланья, новый путь, новое место в центре этого мира. Вот для чего все это было. Быть может, надежда — и есть дом, который я построю на руинах того, что разрушила.
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Замиль Ахтар
Эпоха Древних

Добро во мне пропало. Будь, зло, моим добром.
Paradise Lost
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В предыдущих книгах

«Стальные боги»
Кеву, убеленного сединами и ушедшего в отставку ветерана множества битв, призывает к себе шах Мурад, правитель Сирма, поскольку опасается, что столицу его царства Костану намерены осадить паладины святой империи Крестес. Для усиления защиты города Кева приступает к подготовке ополчения и нехотя принимает в ряды новобранцев Мелоди, свою пылкую приемную дочь. С тех пор как десять лет назад исчезла его жена Лунара, дочь была самым дорогим, что оставалось у Кевы.
Тем временем вражеское войско под предводительством фанатичного Михея готовится к осаде Костаны, которую приверженцы этосианской религии считают священным городом — там с неба на землю когда-то сошел Архангел, их бог. Михей ненавидит жителей Сирма, поскольку сирмяне-работорговцы пятнадцать лет назад похитили его дочь, и с тех пор он ее больше не видел. Колдунья по имени Ашери проводит Михея с соратниками сквозь Лабиринт, таинственный и волшебный тоннель, который позволил им за пару часов преодолеть огромное расстояние и вторгнуться в город на несколько недель раньше, чем ожидалось.
Ошеломленный Кева возглавляет оборону, но скорострельное оружие захватчиков, изобретенное гениальным механиком Джаузом из Шелковых земель, оказывается неотразимым. Михей убивает всю семью шаха, перерезает горло Мелоди, а Кеву сбрасывает с морских стен.
Дочь шаха Сади, живущая в племени конных воинов забадаров, стремится вернуть город и ищет союзников. Она привлекает на свою сторону Кеву, который, как и она, жаждет мести. Они отправляются в Лискар, новую столицу Сирма, чтобы объединиться с братом Сади, объявившим себя шахом. Но подлинная власть там принадлежит великому визирю Эбре, который берет Сади в плен, боясь ее притязаний на трон.

Разгневанный Кева освобождает Сади с помощью Айкарда, в прошлом (а возможно, и в настоящем) разведчика Михея, и мага Вайи, способного повелевать джиннами и управлять ветром. Эбра объявляет Кеву и Сади преступниками. Теперь им приходится опасаться врагов и за спиной.
Верные шаху воины-забадары выжигают поля вокруг Костаны, и Михей ведет на них войско. Его ранили в бою, и он лишился руки. Сраженный лихорадкой из-за ранения, он обездвижен, и его соратники намереваются взять управление в свои руки. Чтобы укрепить свою власть, Михей заставляет дочь императора, благочестивую девушку по имени Селена, вступить с ним в брак. Однако он слишком ослаб от ран, и попытка оказывается тщетной.
В самую темную часть ночи к нему приходит Ахрийя, древнейший джинн. Она предлагает Михею исцеление и разящую железную руку вместо потерянной в обмен на его семя. Михей вступает с Ахрийей в связь, хотя и считает это грехом. Потом, обновленный, он вместе с Ашери вызывает с небес огненный шар, который сжигает предателей, пытавшихся захватить власть, пока Михей был прикован к постели.
Ашери предлагает Михею еще больше сокрушительных сил, но, чтобы их получить, он должен оставить веру в Архангела и покориться Хавве, называемой Спящей, создательнице всего сущего. Михей чтит веру, в которой родился и рос, и для него это слишком. В наказание Хавва лишает его всех сил и воскрешает его врага, императора Ираклиуса. При виде чуда воскрешения мертвеца растерянные воины подчиняются Ираклиусу, а тот приказывает Михею опуститься перед ним на колени. Когда Михей отказывается, Ираклиус бросает его в подземелье.
В это время безумная колдунья Агнея, обладающая властью над джиннами и повелевающая огнем, нападает на Кеву и мага Вайю. Агнея убивает Вайю, но Кеве удается сразить Агнею. При этом Кеве достаются маски обоих магов, а с ними — способность приказывать джиннам племен ифритов и джаннов, которые управляют огнем и ветром, хотя пока он не знает, как использовать эту силу. Благодаря маскам Кева становится юным с виду, как будто ему снова двадцать, и больше не стареет. Еще он приобретает способность видеть созданий, невидимых для людей, таких как джинны и ангелы.
Кева и Сади отправляются на побережье для встречи с морским пиратом Рыжебородым, у которого есть огромное войско. Но затаившийся великий визирь Эбра нападает на них, используя силы конных воинов под предводительством полководца Кичака из пограничного с Аланьей царства. Не сломившись, Кева дает им отпор и, разгромив, забирает оружие и лошадей. А Сади убеждает Рыжебородого присоединиться к ним с Кевой, предложив себя ему в жены.
Кева и Сади, получив подкрепление в виде союзников и свежих припасов, идут на Костану. Кева приобретает еще одного неожиданного союзника — джинна по имени Кинн, и тот помогает Кеве захватить и удерживать в заложницах дочь императора Селену, которую Михей принудил вступить в брак.
Кева пытается получить помощь императора Крестеса Иосиаса в обмен на возвращение его дочери. Но это не удается, поскольку к власти уже пришел недавно воскресший император Ираклиус, который заманивает Кеву к стенам Костаны и заключает в темницу, в камеру рядом с Михеем.
Ираклиус побеждает в бою, преследует союзников Сади и загоняет их далеко в степи. Прижатое к непреодолимой реке Сир-Дарья сирмянское войско вместе с Сади вынуждено стоять до конца. Ираклиус захватывает ее и казнит, забрасывая камнями.
Надежды как будто нет, но старый враг Сади, великий визирь Эбра, обходит чрезмерно растянутое войско Ираклиуса с флангов. Вместе с наследным принцем Кярсом и десятками тысяч гулямов, воинов-невольников, он разбивает крестейскую армию. Освободившийся шах Мурад обезглавливает Ираклиуса за то, что посмел поднять руку на его дочь, но Сади при смерти после побивания камнями.
А в Костане Ашери приходит в подземелье к Кеве и Михею. Кева потрясен — он узнал в ней свою жену Лунару, пропавшую десять лет назад. Она говорит, что ее любовь к Кеве ничего не значила, и призывает его служить Спящей, но Кева наотрез отказывается. Ашери оставляет его и возвращается в Лабиринт. Михей также узнает, что Мелоди, приемная дочь Кевы, которую он убил в день захвата Костаны, на самом деле была его дочерью, похищенной пятнадцать лет назад.
Кева и Михей при помощи Айкарда освобождаются из тюремных камер. Исполненный гнева, Кева наконец получает шанс отомстить за приемную дочь. Он пронзает Михея в почку, но прежде, чем успевает перерезать противнику горло, Ахрийя переносит раненого в Лабиринт, где исцеляет и возвращает силу железной руки — видимо, потому что Михей — отец ребенка, которого она носит в утробе.
Хотя победившая сирмянская армия отвоевывает Костану, Сади не удается оправиться от ран. Кева понимает, что любит Сади, и потрясен ее смертью. Он знает, что Спящая может возвращать мертвых к жизни, поэтому идет в Лабиринт искать Ашери, но вместо этого сталкивается с Михеем. В жаркой битве магии и стали Кева ранит Михея, но все же не убивает. Михей выбирается из Лабиринта, направляясь, как он думает, к монастырю, где и гибнет, застреленный маленьким зеленоглазым мальчиком из банды крестейских наемников.
В недрах Лабиринта Кева находит Ашери, и она обещает, что Спящая воскресит Сади, если он согласится служить тьме, став предсказанным в пророчестве Зачинателем, предвестником конца света. Кева готов на все, лишь бы вернуть Сади к жизни, и чувствует, что другого выхода нет. Чтобы доказать готовность служить, Ашери предлагает ему уничтожить Костану, вызвав Архангела из таинственной черной дыры в пространстве, называемой Кровавой звездой. Но когда Архангел вздымается над Костаной и заносит над ней гигантский разящий меч, Кева понимает, что Сади этого не хотела бы. Он отказывается исполнять приказ и убивает жену. В результате он получает ее маску и способность командовать племенем джиннов маридов, которые управляют льдом. После этого часть Архангела взрывается тысячей железных осколков, а Кровавая звезда поглощает остатки.
Лат, богиня и покровительница латианской веры, практикуемой в Сирме, Аланье и Кашане, довольна тем, что Кева убил апостола Спящей. Она предлагает оживить Сади, если взамен он согласится отправиться в священный город Зелтурию и служить Лат, достигнув фанаа — возвышенного состояния, при котором человек утрачивает все эгоистические желания. Кева соглашается, и Лат возвращает жизнь Сади, после чего они с Кевой наслаждаются несколькими неделями путешествий и удовольствий, а затем он уходит, чтобы служить Лат.

«Кровь завоевателя»
Прошел год после событий, описанных в «Стальных богах». Кева медитирует и постится в Зелтурии, но не в силах достичь фанаа, мистического уничтожения собственной личности, которое даст ему возможность использовать все три маски и распоряжаться тремя племенами джиннов:
— племенем маридов во главе с султаншей Марадой, которое управляет льдом;
— племенем ифритов, возглавляемым султаном Ибласом, которое контролирует огонь;
— племенем джаннов с неизвестным султаном, которое правит ветром.
В половине дня верховой езды к югу, в славном городе Кандбаджаре, столице царства Селуков Аланьи, усилиями Хаввы Спящей и ее последователей разгорается новый конфликт.
Коварный ангел Марот, почитаемый этосианами как один из Двенадцати ангелов, воскрешает могущественную древнюю колдунью Зедру, использующую для колдовства кровь, в теле Норы, невинной девушки, которую Марот спасает от смерти при набеге захватчиков.
Марот обманывает Зедру, уверив ее, что он Хисти — святой, почитаемый латианами как основатель веры. Он хочет, чтобы Зедра вернула к жизни древнее племя Потомков, происходивших от Хисти, которое было истреблено династией правителей Сирма, Аланьи и Кашана, когда те захватили западную половину континента. Это событие окончательно раскололо религию латиан на две секты — Путь Потомков, где до сих пор почитают давно ушедшее племя, и Путь святых, которому следует большинство латиан и где вместо Потомков поклоняются множеству святых.
Зедра ведет свой род от Потомков, а Нора — нет, но благодаря уловкам Марота Зедра не осознает, что возвращена в другом теле.
Для осуществления своего плана Марот оплодотворяет Зедру и отправляет ее в гарем Кярса, наследного принца Аланьи. Кярс, много раз спавший с Зедрой, считает этого ребенка своим и нарекает его престолонаследником. А Зедра, уверенная, что это дитя — сын Хисти, готова на все, чтобы ее ребенок занял трон, поскольку так она исполнит свою задачу, возродит династию Потомков.
Тем временем женщина по имени Сира плетет собственные интриги. Используя силу крепнущего племени силгизов, она убеждает шаха Аланьи Тамаза отдать ее в жены наследному принцу Кярсу, что делает ее султаншей султанш, одной из самых влиятельных женщин Аланьи.
Сама стремясь достичь этого высокого положения и опасаясь, что амбиции Сиры могут помешать ее планам, Зедра использует заклинания и кровавые письмена, чтобы войти в тело Сиры. Потом на глазах у всех руками Сиры закалывает шаха Тамаза. Теперь, как считает Зедра, Кярс станет шахом, а она — самой влиятельной женщиной Аланьи, как мать его единственного сына, и у нее будет больше возможностей достичь своей цели, сделать своего ребенка следующим шахом.
Сире с трудом удается вернуть собственное тело и с помощью колдуна Эше, умеющего писать кровавые руны, бежать из Кандбаджара. Эше пытается выяснить, кто или что стоит за подлым планом захвата Аланьи. Он на верблюде увозит Сиру в Зелтурию для встречи с Кевой, на которого возлагает большие надежды.
Кева, которому наскучило круглый год сидеть в пыльном храме, тронут историей Сиры и соглашаются помочь ей очистить свое имя и разоблачить настоящее зло. Однако Апостолы Хисти, латианский орден, стоящий на страже Зелтурии, отказывается помогать Сире, в особенности после того, как шейха Рухи, молодая женщина, покрытая кровавыми рунами, объявляет ее лгуньей и грешницей. Но, несмотря на отказ, Сира, Кева и Эше отправляются в Кандбаджар, чтобы раскрыть страшный замысел.
Во время их путешествия в небе появляется Марада, султанша маридов, и, подчиняясь Кеве, хотя он и не сумел достичь фанаа, дает ему возможность командовать джиннами льда. Одновременно ангел Марот завлекает Сиру в страшный и таинственный Дворец костей, где ей, как и Ашери, даруется магическая сила управления звездами с помощью ее нового, абсолютно черного глаза, которым она теперь видит звезды.
В то же время Зедра неожиданно обретает новых союзников — крестейскую принцессу Селену, бежавшую из Сирма, но схваченную работорговцами, и воскресшую сирмянскую принцессу Сади, которая в попытке жить как ни в чем не бывало приезжает в Кандбаджар на турнир лучников. Сади и Селена не понимают, что именно Зедра стоит за убийством шаха Тамаза, и та привлекает их обходительными манерами и заявлениями о своем желании отомстить за Тамаза и разоблачить злодеев, сеющих хаос.
Но Марот теперь использует и Зедру, и Сиру для реализации своего тайного плана и поэтому все глубже и глубже вовлекает их в конфликт.
В Кандбаджар прибывает брат шаха Тамаза Мансур, чтобы предъявить свои требования на престол. Кярс его обезглавливает, что настраивает против него детей Мансура.
Зедра убеждает Като, предводителя аланийских гулямов, воинов-невольников, в том, что Сира — коварная интриганка и плетет заговор с целью посеять хаос в Аланье. Она убеждает в этом и Кярса, хотя Сира его законная жена.
Но ей не удается заручиться поддержкой Философов — могущественной группы ученых, воссоздающих скорострельное оружие Михея Железного и, похоже, преследующих свои цели. По неведомым причинам Философы похищают Эше и принуждают его записать по памяти книгу под названием «Мелодия цветов». Вскоре после этого они отпускают Эше, а сами бесследно исчезают из своей башни.
А тем временем Сира убеждает кагана могущественного племени йотридов, своего друга детства Пашанга, прийти к ней на помощь. После встречи с Маротом в Бескрайней пустоши много лет назад у Пашанга были видения о Сире, и поэтому он охотно соглашается помогать.
Сторонники Сиры и Зедры сходятся в битве между йотридами и гулямами в пустыне. Като и его гулямы побеждают Пашанга и йотридов, а сам ангел Марот в это время убивает в бою султаншу джиннов Мараду, оставляя Кеву бессильным. Казалось бы, все погибло, но внезапно в небе появляется Лат, богиня и защитница этих земель. Она уничтожает Марота скипетром, излучающим смертоносный свет.
Хотя Марот мертв, йотриды приближаются к Сире, чтобы убить. И тогда она использует способность соединять звезды, чтобы вызвать руку Хаввы из Кровавой звезды. Рука Хаввы сокрушает Лат, богиню латиан, а потом использует ее кровь для создания заклинания. Это заклинание разрывает гулямов в клочья и насылает проклятие — кровавую чуму. Она на десятки лет обращает в кровь воду и все живое.
Сира побеждает, хотя на самом деле от кровавой чумы и гибели Лат выигрывает Марот и в конечном счете Хавва Спящая, поскольку Лат защищала эти земли от Хаввы.
Сира убивает Зедру, заклинанием изгоняя ее из тела Норы, хотя Нора сохраняет часть ее магических сил. К счастью для Сиры, невинная девушка не знает, как ими пользоваться. Сира оставляет ее вместе с маленьким сыном в заключении во дворце, потому что ребенок является носителем особенной крови Марота, крови бога, которая еще может ей пригодиться.
Сира покоряет Кандбаджар и вместе с Пашангом занимает трон, объединяя племена браком. Она также призывает к объединению собственное племя силгизов и даже соглашается разделить власть со своим жестоким двоюродным братом Гокберком, потому что нуждается в его воинах.
Однако хотя Сира и победила Зедру, этот враг произвел на нее глубокое впечатление, так же как Спящая и Марот.
Чтобы отделить эпоху собственного правления от эпохи династии Селуков, Сира объявляет Путь Потомков единственной разрешенной теперь в Аланье религией, запретив Путь святых, которому следовало большинство людей. Философ и ученый по имени Вафик, утверждающий, что увековечил в памяти все наставления Потомков, становится религиозным лидером новой Аланьи.
Хотя Селена служила Зедре, она убеждена, что Марот, один из Двенадцати ангелов, почитаемых в ее вере, хочет, чтобы теперь она служила Сире, и поэтому с радостью становится пешкой Сиры, отрицая смерть Марота.
Эше глубоко возмущен тем, что Сира вызвала руку Хаввы и наслала кровавую чуму на Аланью. Он посвящает себя лечению кровавой чумы и не хочет больше иметь с Сирой ничего общего, хотя испытывает к ней сильное влечение.
Сердце Сиры, разделяющей его чувства, разбито, но она смиряется с этим, поскольку теперь замужем за Пашангом.
Кева понимает, что совершил страшную ошибку, поддержав Сиру. Он вступает в союз с Кярсом и Сади, чтобы противостоять новым порядкам Сиры.
С этого момента начинается «Эпоха древних».

Пролог
Базиль

В тот день небо залила кровь. Сначала далекая туча казалась просто красным пятном, которое ангел нарисовал на небесном холсте. Но когда она приблизилась, несущиеся из нее крики потрясли мое стальное сердце. Нечестивое кровавое облако проплыло над нами с северо-востока и ушло вглубь пустыни.
Геракон говорил, что из него торчали руки, ноги и головы. Священник Йохан клялся, что видел в складках гигантский человеческий глаз. Мой стратег Маркос утверждал, что щупальца, покрытые глазами, хватали пролетавших мимо воробьев. Но я видел только кровь, струившуюся сквозь облако, словно по венам на руке борца.
К счастью, кровавый дождь на нас не пролился. Захваченный нами абядиец рассказал, что несколько лет назад такое облако приплыло к оазису в пустыне, где часто останавливались путники, и окропило землю дождем. Рада ли была иссушенная почва пустыни напиться крови вместо воды? Если верить абядийцу, всего через несколько часов после кровавого дождя из земли проросли черепа с живыми глазами. «Такое место проклято на все времена, — сказал он. — Пока Великий ужас не перекует нас всех в огне».
Пустыня Зелтурии была проклята. Проклята ложной верой. Проклята самими Падшими ангелами. Но им не напугать меня своими уловками. Я, Зачинатель, о котором пророчествовали апостолы в Ангельской песне, не дрогну, не побегу. Нет, я пришел крушить и завоевывать, и никакие страшилки для слабых душой не собьют меня с пути.
И вот, в день рождения апостола Бента, в месяц ангела Думаха, Молчаливого разрушителя, мы прибыли в горы Зелтурии, красные, словно вылепленные из пропитанной кровью глины, крутые и высокие, крепче любой стены. Латиане верят, что племя Падших ангелов, называемых ифритами, создало для них этот пещерный город, чтобы они могли поклоняться своей демонице под защитой скал.
Сегодня мы докажем, что ничто не защитит от божественного света. Что истинно верующий может сровнять горы с землей. Нашу семидесятитысячную армию ничто не остановит — ни кровавые облака, ни жар пустыни, ни стена в лигу высотой, высеченная демонами, выглядящими как бездымное пламя.
Навстречу нашим семидесяти тысячам святой правитель, прячущийся за горой, послал только одного: светловолосого молодого человека с холодными глазами. Такая внешность больше присуща жителям ледяных земель, чем этой мрачной пустыни.
Он явился в потертом халате из чесаной шерсти серее, чем шкура крысы. Босые ноги будто не чувствовали раскаленного песка. Телосложения он был жилистого, с русой бородой и бесстрашным взглядом.
Тогда как я был закован в доспехи, кольчугу и шлем, как истинный предводитель легионов.
Маг стоял прямо, держа в руке молитвенные камни. Легкий ветерок шевелил песок между нами.
— Мир тебе, Базиль Разрушитель, — произнес он на безупречном крестейском. — Так ведь тебя называют? — Его голос звенел, как сталь, и струился, как мед.
— Так.
— Почему? Что ты разрушил?
— Множество стен. И несколько сердец.
— Однако гор ты не разрушал.
— Но сделаю это, если вы не сдадитесь, — сказал я, переходя к сути. — Пощади свой народ. Если вы станете сопротивляться нам, мы не оставим в живых ни одной души. Мы прошли долгий путь и жаждем отдать свои и ваши жизни Архангелу.
— Тогда вы умрете под сенью этих священных гор.
Я ожидал упрямства, но с годами находил в нем все меньше радости. Если бы они только знали, что им суждено проиграть, мы могли бы избавить друг друга от ненужных страданий.
— Я только что прибыл из Кандбаджара, резиденции вашего святого правителя, который сбежал, как крыса от пожара. История назовет нас милосердными — поскольку городская стража распахнула ворота, мы пощадили и ее, и простой народ, и даже ваши святыни. Под моим правлением Кандбаджар станет еще лучше. Те же условия я предлагаю и Зелтурии.
— Считаешь себя милосердным.
Он щелкнул молитвенными камушками, нанизанными на веревку.
Он что, насмехается над моими словами?
— Не я милосерден, но Архангел. Мы здесь не для того, чтобы уничтожать вас или вашу веру. Мы пощадим священный город и гробницы ваших святых, жизни и права жителей и паломников. Но только если вы сдадитесь.
— У Зелтурии нет дверей. Ты волен отправить свои легионы в проход, он всегда открыт. Всегда готов принять усталых.
— Не сомневаюсь, прием будет теплым. В вашем проходе помещается в лучшем случае десять человек, а остатки войска вашего святого правителя наверняка уже залегли в засаде. Вы можете защищаться хоть от миллиона воинов.
— И зная это, ты все равно пришел? — С едва заметной улыбкой маг развел руками. — Почему?
— Потому что могу окружить ваши горы. Вы здесь ничего не выращиваете. Как скоро вам придется глодать кости? Через две, максимум три луны?
— Мы не будем голодать, император Базиль. У тебя семидесятитысячная армия, а у меня — племя джиннов, которые будут метать в вас молнии и позаботятся о еде для нас. Мне нужно только приказать им.
— Если ты такой могущественный, где же ты был, когда я утопил войско святого правителя в Вограсе?
— Здесь, исполнял свой долг. Ты — не единственная опасность, от которой нужно защищать город. Кстати, будьте осторожны, разбивая лагерь в пустыне. Абядийские племена все время враждуют друг с другом, травят воду в колодцах и охотятся. Они гостеприимны, но могут не увидеть в вас гостей. Я даю вам одну луну, и то если не брать в расчет джиннов.
Я усмехнулся.
— Нельзя позволить Падшим ангелам отравлять сердца и умы людей. Я, Зачинатель, уничтожу их. Любыми силами.
Если бы я только мог почувствовать его эмоции. Хотя, судя по его подергивающимся усам, он, похоже, напряженно обдумывал мои слова.
— Скажи, ты видел кровавое облако, плывущее на юг? — спросил он.
— Видел.
— И что это, по-твоему, дурной знак или предвестник победы?
— Не просто предвестие нашей победы, это знак для вас. Вас оберегала богиня, и помогали потусторонние силы… — Я указал на небо. — Но оттуда наблюдает нечто большее.
Маг прикусил пересохшую нижнюю губу.
— Ты говоришь о Несотворенном.
— Именно так.
Его вздох был долгим и резким, первая видимая трещина в броне его спокойствия.
— Ребенком в Ледяных землях я видел такое, что и сейчас трудно передать словами. Тамошние люди не облекают своих богов в добродетели и святость. Они поклоняются им настоящим, за могущество и ясность их знаков.
— Тогда прислушайся ко мне. Чтобы спастись, нам нужно укрыться под одним шатром. Я предлагаю вам убежище.
— Племена, жившие возле Красной реки, поклонялись Несотворенному, — продолжил он, не обращая внимания на мое щедрое предложение. — Я давно научился бояться его и того, что он может принести в наш мир. Не намеренно, достаточно простого взгляда на его причудливую форму.
— Тогда ты понимаешь, почему я делаю то, что делаю. Зелтурия противится моей миссии донести до края земли веру, которая спасет всех нас. Я должен убрать все препятствия со своего пути.
— Насколько я помню, в Ангельской песне говорится, что Несотворенный назначил Архангела и Двенадцать править этим миром, прежде чем самому стать Несотворенным. Даже он предпочитал, чтобы низшие ангелы были единственными объектами поклонения.
По моим доспехам зашелестел песок, поднятый сильным порывом ветра. Я смахнул его, а маг позволил ему покрыть брови и волосы.
Я не желал обсуждать теологию. Мне едва хватило терпения на последнюю попытку, и я надеялся, что она будет удачной.
— Вы, латиане, практикуете всевозможную кровавую магию и якшаетесь с демонами. Вы ежедневно оскверняете свои сердца темными учениями, открытыми людям в качестве испытания ангелом Маротом. Неужели вы думаете, что у могущества нет цены? Неудивительно, что кровавые облака находят здесь пристанище. Но я могу избавить вас от этого. И только я могу спасти этот мир от его создателя. Я избран для этого. Я не нахожу радости в смерти, но уничтожу все на своем пути, даже горы, кишащие джиннами.
Маг сцепил руки. Опасаясь, что он колдует, я отступил назад.
— Не волнуйся так. — Он устало вздохнул. — Похоже, от нашего разговора толку не больше, чем от возделывания песка. Делай что хочешь, император Базиль Разрушитель. Я жду тебя в храме Святого Хисти. Да, и надеюсь, что ты со своими легионерами не заблудишься по пути. Эти узкие проходы тянутся во все стороны.
Я мог только улыбнуться его решимости.
— Так или иначе, но я сровняю с землей вашу богопротивную гору.

Я вернулся в лагерь, который мы разбили среди простиравшегося на многие мили чахлого кустарника и водопоев. Мои люди занимались подготовкой к осаде. Охотничьи отряды во главе с нанятыми нами абядийцами рыскали по кустам в поисках пустынных оленей. Легионеры рыли траншеи по периметру лагеря, затем утыкали их кольями, чтобы на нас не напали с флангов или с тыла. Префекты обследовали местность в поисках воды и приказывали копать новые колодцы.
По правде говоря, если жители Зелтурии не сдадутся, нам будет так же трудно выдержать осаду, как и им. Пустыня по природе своей не слишком изобильна, а семьдесят тысяч ртов не накормить песком. Хуже того — мало кто из нас был привычен к невыносимой дневной жаре, с восходом луны резко сменявшейся холодом. Для выживания в пустыне требовались особые навыки и еще более особое тело, чего у нас, выходцев из иных земель, не было.
Но у нас не было недостатка в рвении. Каждый опирался на непоколебимую истину. После десятилетия войн за престолонаследие, победив трех претендентов, я наконец объединил земли этосиан. И объединились мы с единственной целью: продвинуться на восток, к водопаду на краю земли, и открыть все сердца вере, как было предначертано в Ангельской песне.
Я вошел в шатер и налил в серебряный кубок воды со льдом. За время разговора с магом в горле застряло немало песка и еще больше разочарования. Маг не походил на человека, готового отступить, в отличие от стражников на стенах Кандбаджара. Одних людей покупают золотом, других — страхом, а третьих — здравым смыслом. Что предпочитал этот маг, я так и не понял. Если, как и меня, его наняла сама вера, то нас ждала долгая осада.
Я сел на складной табурет и набрал в рот воды, дал ей смочить пересохшее горло, похрустел льдом и проглотил. Лед, который мы привезли с собой, не доживет до конца осады, так что нужно было наслаждаться моментом.
В шатер заглянул закованный в доспехи легионер.
— К тебе легат Томус, государь император.
Я кивнул.
— Пусть войдет.
Томус вошел, все еще облаченный в царственные одежды, сотканные из шерсти в его роскошном поместье на ветреном побережье Деймоса. Мех, украшавший воротник его серебристой с розовым рубахи, казался удушающим, как и бирюзовая безделушка на шее. Судя по тому, что легат взмок от пота, и по его резкому запаху, он еще не привык к пустыне.
— Как все прошло?
— Жители Зелтурии останутся в своих пещерах и будут сопротивляться.
— Не удивлен. Ты подумал над моим предложением?
Его предложение. Мне хотелось плюнуть на его серебряные сандалии. Просто пройти мимо Зелтурии в восточные земли, а затем на полуостров Кашан, где, как говорили, поклоняются кровавым богам еще более причудливым, чем в ледяных землях Юны, — это трусость.
Мы уже потратили год на завоевание Химьяра и Лабаша. Химьяры дали нам кровавый бой, но лабашцы сдались быстро, а их негус даже принял Архангела в свое сердце.
— Мы пришли не за богатствами востока, а за сердцами и душами.
— Но с их богатствами, а тем более с сердцами и душами, мы станем сильнее и вернемся в Зелтурию. Я слышал, кашанцы приручили и используют на войне могучих мамонтов.
— Мы уже сильны. А завоевание Кашана не покажется приятной прогулкой по цветущему саду. Говорят, там сейчас нашествие червей. Лучше переждать его, прежде чем начинать поход через джунгли. Как минимум год.
— Год в этом пекле, глядеть на горы и ждать, когда сдадутся жители Зелтурии. Про которых говорят, что многим даже не нужна вода и пища, их питает вера.
— Я не изменю план, легат. Так что лучше всем направить силы на то, чтобы сделать осаду успешной.
По хмурому лицу Томуса было очевидно, что он не оценил мою решимость. Впрочем, как обычно. Во время войн за престолонаследие он часто оказывался в той или иной фракции, противостоящей моей. За исключением того дождливого лета двенадцать лун назад, когда мы ненадолго объединились, чтобы уничтожить Соленого лорда Диконди. Но сразу после той победы Томус продолжил вступать в союзы против меня, пока я не остался единственной силой, с которой можно было объединиться.
Тем не менее я взял его в союзники. Их никогда не бывает слишком много. Я видел, как другие мстят по разным причинам, мелким и благородным, и хорошо понимал глупость карательных мер, хотя для некоторых людей приходилось делать исключение. В конце концов я победил, объединив всех. Я воззвал к нашей общей этосианской вере и сделал ее незыблемым столпом, на котором водрузил свое знамя. При этом я не делал различий между врагами и союзниками. Бесконечная война закончилась только в тот день, когда все согласились короновать меня.
А затем мы двинулись на восток. Люди, десятилетиями резавшие друг друга, теперь вместе резали неверных. Но даже с неверными я предпочитал находить общий язык. Нас пока объединяла не вера, а более приземленная нужда в сохранении жизни и имущества. Я обеспечу людям Кандбаджара безопасность, чего не сумел их святой правитель, и так завоюю их преданность, прежде чем наша вера завоюет сердца.
Я щелкнул пальцами.
— Томус, где мой сын?
— Доран помогает копать траншеи.
— Марает руки песком, неужели?
— Как тебе прекрасно известно, мальчик, или скорее мужчина, учитывая ширину его плеч, подает пример. В точности как отец.
Я просиял, несмотря на очевидную лесть Томуса. Он частенько был сладкоречив, а когда не был, как несколько минут назад, сразу становилось ясно, что он выражает свои истинные желания и страхи.
— Я посвящу час молитве, — сказал я. — А потом отвечу на все вопросы и сомнения. Мы проведем осаду правильно, как сделали, когда спасали Костану от Сатурнусов и их напыщенных пиромантов.
Та осада далась нелегко. Стены Костаны были ничем не хуже гор: высокие, толстые и, что хуже всего, глубокие. Говорят, император, построивший их сто лет назад, сам сделал чертежи, хотя не имел никакого опыта в инженерном деле и строительстве стен. Скорее всего, они пришли к нему во сне, в котором ангел Малак обещал, что колонны будут такие же прочные, как его собственные. Эти стены надежно защищали Костану от набегов, но не смогли уберечь от меня, что еще раз подтвердило: я избран для особой цели.
— Я не сомневаюсь в твоем рвении.
Судя по мягкому тону Томуса, он уже был готов уступить. Он был честолюбив, но больше не позволял амбициям взять верх над практическими соображениями. Противостоять мне вредно для его здоровья, а также здоровья всей его родни и детей, и он это прекрасно понимал. Особенно после того, как я сразил в бою двух его сыновей. Он знал это уже больше десяти лет, как и любой из моих префектов, легатов и священников. Только так и можно править — показать честолюбцам, что самое высокое их место всегда чуть ниже твоего и любая попытка подняться выше — гарантия погибели.
— Но ты в чем-то сомневаешься. Чем я могу облегчить твою душу?
— Боюсь, после того кровавого облака ничто не поможет, кроме моей перины в Деймосе.
— Не тебя одного потрясли столь дурные предзнаменования. Восток обольщают демоны и отравляет колдовство. Нам нужно быть готовыми к худшему. Наш святой огонь выгонит всех крыс из нор. Мы должны заковать сердца в доспехи веры, как заковали тела в железо.
— Ты мудр, государь император. Но абядийский переводчик…
Томус содрогнулся, не в силах договорить.
— Что он сказал?
— Он сказал, что кровавое облако приходит из земель в глубине Бескрайней пустоши, из про́клятой щели в земле, называемой морем Бога. Он сказал, что рожденные под такими облаками обладают способностью писать руны кровью. Племена таких колдунов живут неподалеку, в Вограсе, и они не оставят нас в покое, если мы нападем на этот нечестивый город.
— Вограс… Он в нескольких днях пути. Не важно, мы все равно искореним тех, кто не прошел испытание Марота.
— А если столкнемся с кровавой магией? Что мы ей противопоставим?
— «От веры бежит любая тьма». Так говорится в Ангельской песне.
— По-моему, тьма недвижима. Это свет приходит и уходит.
Он тревожился. Ни одна крестейская армия не заходила так далеко в латианские земли, и нам нужно было проявлять осторожность.
— Каждому из нас не по себе вдали от родных полей и очагов, я понимаю. Но я объединил Крестес и этосиан именно ради этой цели. Чтобы исполнить пророчество. Ангельская песнь не обещает, что это будет легко. Нет, это станет самым большим испытанием веры за все времена.
Томус кивнул в присущей ему медленной, задумчивой манере.
— Даже священник не нашел бы более ободряющих слов. Мне всегда недоставало веры, особенно перед лицом таких бездонных страданий. Но сегодня я причислю себя к верующим. Я сделаю все возможное, чтобы вселить уверенность в легионы.
— Благодарю, Томус. Я ценю твою службу.
На этом он оставил меня. Я встал на колени, закрыл глаза и представил в своем сердце Архангела, как делал с самого детства. Вера — единственное, что не изменилось с того дня, как отец впервые привел меня в церковь. Она оставалась все той же верой невинного сердца и несла в себе те же детские надежды.
И все же теперь, когда я представлял себе Архангела, его огромные крылья, распростертые над облаками, его многочисленные глаза, наблюдающие за миром со всех возможных сторон, я видел что-то еще. Что-то темное в небесах, такое, что не осветить никакому свету. Нечто огромное, охватывающее тысячи тысяч миль. Хуже того, оно росло. Росло и надвигалось. Скоро оно закроет все вокруг, и мы уже не сможем отвести взгляд.
Нам придется посмотреть на него.
В ту ночь кто-то тряс меня за плечи, пока я не пробудился от сна без сновидений.
— Государь император, кровавое облако вернулось. — Голос моего сына, с каждым днем становившийся все ниже.
— Доран.
Я сел и потянулся за кувшином с водой, надеясь смочить пересохшее горло. Но как только сделал первый глоток, сразу выплюнул.
Это была не вода. Слишком отдающая железом и густая жидкость. И, судя по пятну на одеяле, слишком красная.
— Отец, надо бежать.
Ему было уже шестнадцать, но из-за страха на лице он выглядел не старше десяти. Темные кудри спадали на широкие плечи, закаленные трудом, как у любого в моей армии.
— Бежать? От чего?
— От облака. Облака из крови и криков. Разве ты их не слышишь, отец?
Я замер и сосредоточился на шорохе ветра. За ним слышалось что-то еще… вопли. Крики. Как будто целый город варился заживо. Мужчины, женщины и дети купались в собственной пылающей крови и внутренностях. И это доносилось сверху.
Я встал и схватил спату, как будто она могла защитить меня от тучи. Тем не менее, пристегнув ее к поясу, я почувствовал себя в большей безопасности. Вместе с сыном я вышел из шатра и ступил на песок пустыни Зелтурии.
Небо пузырилось красным, словно какой-то злой бог расстелил над нами пропитанный кровью ковер. Теперь я видел руки и ноги, то появлявшиеся из облака, то снова исчезавшие в нем, словно несчастные страдальцы пытались вырваться наружу, но демоны, помешивающие этот котел, затягивали их обратно.
Я сглотнул, чувствуя вкус крови.
— Наверное, это тот маг отправил его сюда. Он хочет прогнать нас. Но это пустой трюк.
— Отец, это не трюк. Вся вода в колодцах стала красной. Каждая крошка еды чуть не лопается от черной крови.
— Доран, мы и пришли сюда, чтобы уничтожить это зло. Если я убегу от него, как смогу называть себя Зачинателем?
— А как же мы будем есть и пить? Не заставишь же ты нас питаться этой мерзостью?
— В мире есть и кое-что похуже, сынок. Я это видел. Я вижу это даже в своих молитвах. Бескрайняя тьма, та, что не сотворена, а, скорее, вплетена в ткань всего сущего.
Мой красивый сын сощурился и покачал головой. Какие же у него черные волосы, и при этом вьющиеся, в отличие от моих или его матери. И с таким крепким телосложением, твердым подбородком и густыми бровями в нашей семье тоже никого не было.
— Что же ты нам прикажешь, отец?
— Скажи людям, чтобы искали опору в вере. Это облако пройдет, как и все другие. Наш пыл переживет его. И тогда мы начнем осаду и навсегда покончим с колдовскими и демоническими уловками. Все, кто побежит, все до единого будут пойманы и почувствуют вкус собственной крови. Я медленно перережу им глотки и объявлю об их бесчестье в каждом уголке Святого Крестеса, и даже родные матери проклянут их имена.
Я ходил по лагерю и кричал: «Укрепитесь в своей вере! Это всего лишь хитрости Падших. Не бойтесь, ведь за нашей спиной ангелы!»
К чести моих воинов, никто не сбежал. Многие взялись за руки и пели священные гимны Ангельской песни, с вызовом глядя в небо, будто их слова могли прогнать облако. Но я знал, что это испытание так легко не пройти.
Я заметил Томуса на спине верблюда. Впереди сидел переводчик-абядиец. Верблюд был нагружен деревянными ящиками и рулонами ткани.
— Куда собрался, легат? — спросил я.
Мое лицо находилось на уровне его серебряных сандалий.
— Государь император, ты должен дать приказ об отходе. Нужно укрыться в Кандбаджаре и вернуться сюда только после того, как уйдет облако.
Я разочарованно вздохнул.
— Если побежим, они снова нашлют облако, как только мы вернемся. Это фокусы мага, нужно просто переждать.
— Это не фокус, — криво ухмыльнулся переводчик-абядиец, молодой человек с похожим на завиток шрамом под глазом. Мы наняли его потому, что он владел многими языками Запада и Востока. — Маги находятся в его власти так же, как и мы. Даже джинны бегут от такого зла. В моем народе говорят, что странные существа, живущие в море Бога, пробуждаются каждые семьсот лет или около того. Это облако родилось из самого моря Бога, и мы не зря боимся того, что оно может принести.
Я выхватил меч и приставил его к почке абядийца, острие вонзилось в халат.
— Я боюсь только ангелов. А они не боятся ничего. Ты прекратишь сеять трусость, или я полью песок твоими внутренностями.
— Так давай. Я лучше умру сейчас, чем переживу то, что скоро здесь произойдет.
— И что произойдет? Пока оно только висит. Может, прольется дождем, и что с того? Мы все солдаты. Думаешь, мы не купались в крови, чужой и собственной? Думаешь, мы мало слышали воплей? Мы принесли на эту землю больше криков, чем любое облако.
— Ты позволил высокомерию ослепить тебя. — Абядиец потянул за один конец своего зеленого тюрбана. — Несомненно, это кровавое облако послано тебя наказать. Я оказался рядом с тобой по воле злого рока.
— А ну, слезай с верблюда, — приказал я. — Облако страшное, но я страшнее. Не заставляй меня это доказывать.
— От твоего клинка я умру только раз. Это лучше, чем бесконечные смерти там, наверху.
Я занес руку, чтобы воткнуть меч в шею верблюда, прежде чем они успеют сбежать. Но тут небо вспыхнуло, словно кровавое облако пронзила молния.
Все посмотрели наверх.
Облако раздувалось. Оно дышало. Оно расширилось на многие мили, крики становились все громче, и дымка быстро понеслась вниз.
— Начинается! — выкрикнул Томус. — Спаси нас, Архангел!
Большинство закованных в доспехи легионеров стояли и с молитвой на устах смотрели на опускающееся кровавое облако. Но для некоторых вид маслянистых щупалец с ползающими по ним глазными яблоками оказался непереносим. Они бросились врассыпную по песку, как будто это могло их спасти.
Сам я был предупрежден об этих ужасах. О том, что может наколдовать Несотворенный, находясь вне пределов времени и творения. Я даже видел это в своих молитвах. Я смотрел, не отводя глаз, как нас окутывает красный туман, сгущаясь до удушливого дыма.
На мгновение все крики и молитвы стихли. Все стало безмолвным.
Все стало неподвижным. Я стоял один в кровавой дымке, скрывавшей нижнюю половину тела. Вдруг холод пробрал меня до костей, я содрогнулся, а в нос ударила вонь расплавленной меди и жуткой гнили.
— Так вот оно что, — сказал я. — Не такой и ужас. Пусть это пройдет. Во имя Архангела, пусть пройдет.
Облако начало рассеиваться, и мы оказались в каком-то другом месте.

1
Кева

Я уже смотреть не мог на проклятую пустыню. Возненавидел не столько ее песок, сколько ясность ее небес. Небо смотрит на тебя сверху вниз, точно так же, как ты глядишься в него, бесстыдно, словно обнаженная танцовщица. В чем-то эта пустыня была моим зеркалом, ее голое коричневое пространство походило на мое сердце. А кустарники, растущие из песка и жаждущие воды, — на прорастающие во мне нежеланные чувства.
В основном чувства гнева и сожаления. Потому что всего несколько лун назад здесь, в пустыне Зелтурии, я завоевал преданность Марады, султанши маридов. А в другой пустыне она погибла, была уничтожена ангелом Маротом, и теперь мариды со мной больше не связаны. Я бессилен как никогда.
Из всех джиннов только Кинн остался на моей стороне. Я велел ему присмотреть за местностью и следить за мной с высоты. Я сказал ему предупреждать меня об опасности только в случае крайней необходимости, чтобы та, с кем я собирался встретиться, его не увидела, а я не лишился еще одного преимущества.
Пустыня не пожаловала меня даже самым маленьким ветерком, а впрочем, даже ветерки у нее были горькими и забрасывали песком рот и глаза. Зато она одарила меня тишиной, своей самой приятной песней. Еще пустыня наградила меня своим лучшим благословением — плавной ездой. Теперь мне приходится ценить каждую мелочь.
Я заметил разведчиков. Они маскировались неплохо, бурые кафтаны совпадали цветом с песком и почвой. Но их выдало солнце, отражавшееся от макушек белых тюрбанов. Я проигнорировал их появление и продолжал подгонять своего верблюда вперед, легонько постукивая тростниковой палочкой, а тот все жевал свою жвачку.
Вот он — шатер посередине оазиса. Привязанные к пальмам верблюды лениво пили воду из мелкого пруда, усыпанного листвой. Я привязал своего с ними рядом, похлопал по спине, и он склонился, чтобы пощипать траву. Дуновение прохлады от земли и напоенного водой камыша освежало.
Шатер был украшен бордовыми и черными полосами в абядийском стиле. Шагнув за полог, я ступил на жесткий шерстяной ковер. На полу лежали подушки для сидения из простой ткани, курильница для благовоний источала запах ладана.
В глубине шатра, скрестив ноги, сидела Сира. Точнее, султанша Сира, как она себя называла. Справа от нее стояли два силгизских воина, а слева — два йотрида, все в кольчугах и шлемах, с ятаганами и кинжалами. А у меня был лишь ятаган, но я наточил его этим утром.
Сира не надела повязку, и ее черный глаз выглядел темной бездной. Увидев меня, она словно очнулась ото сна. Она медленно встала, опираясь на посох из кипарисового дерева, стряхнула пыль с кафтана цвета сапфира, потом пригладила непослушные пряди кудрявых, черных как вороново крыло волос.
Она откашлялась — хрипло, как будто наглоталась песка.
— Пришел наконец.
Я вздохнул чуть тяжелее, чем обычно. Непросто было смотреть ей в лицо. Я почему-то питал слабость к женщинам вроде нее. К тем, что не раз причиняли мне боль.
И чтобы замаскировать эту боль, я выпрямился и наконец позволил себе почувствовать гнев. Я дал ему прорасти из сердца и подняться выше акаций в лесах у Костаны.
— Решила избавить меня от хлопот? — спросил я.
— О чем ты?
— О том, чтобы нестись в Кандбаджар и выбить этот твой глаз.
Вздох Сиры был так же тяжел и полон усталости, как мой минуту назад.
— Не ради этого я предложила встретиться.
— Вот как? А ради чего?
— Хочу разрешить все это до того, как ситуация окончательно выйдет из-под контроля. Хочу, чтобы мы разобрались с этим вдвоем, поскольку бо́льшая часть карт в наших руках.
— Что именно ты хочешь решить?
— Я не хочу, чтобы мы с тобой враждовали.
Я неискренне улыбнулся. В последнее время мне это становилось все легче.
— И я не хочу. Но знаешь, мне трудно тебе доверять. Мне нужен какой-то знак. Докажи, что ты выбрала лучший путь.
— Кева, я не откажусь от звездного глаза, так же как и ты не откажешься от своих масок.
Конечно, она должна была попытаться их уравнять. Но так нечестно. Перефразируя Таки, можно сказать, что всякая власть развращает, но некоторая больше других.
— Мои маски не вызывали кровавой чумы. Они — дар во благо.
— Тогда твори благо и вместе со мной трудись над обеспечением справедливого мира.
Я усмехнулся, прижал кулак к подбородку и принялся мерить шагами пространство у выхода из шатра.
— Ты слышишь сама себя, Сира? Тебе ли говорить о мире… забыла, что именно ты разожгла эту смуту?
— Не я, а Марот. Я сделала только то, что должна была. И не моя вина, что все так закончилось.
Неужто она и вправду настолько слепа? Но должен существовать способ заставить ее прозреть.
— Ты так забывчива в отношении собственных действий? Во имя Лат… как можно не видеть, что делают твои руки? Ты даже тела святых жгла. И что, кроме зла, могло толкнуть тебя на такое? Как можно не видеть собственной тьмы, Сира?
Сира, прихрамывая, подошла ближе. Когда охранники попытались пойти за ней, она жестом остановила их. Потом, склонившись к моему уху, прошептала:
— А ты свою видел, Кева? — Слова прозвучали неожиданно горько, как будто она больше не могла сдерживать свою желчь. — Ты видел, что случилось с твоей драгоценной Лат?
Мне не хотелось думать об этом.
— Мы видели только то, что она позволила нам увидеть. То было испытание веры.
— Испытание? Какой веры? — Ее быстрое дыхание обжигало мне ухо. — Мой бог раздавил твоего, а его внутренности использовал, чтобы писать кровью на небе. Нет нужды в вере, когда есть глаза. И это ты ослеплен и не видишь правды.
Итак, она показала мне жестокость своего сердца. К чему продолжать эту встречу? Чего тут можно достичь словами?
— Я не примирюсь с той, что зовет Хавву богом. Ты просто обманщица. Ты села на трон Кандбаджара и делаешь вид, что хочешь справедливости для святых Потомков Хисти. Как это возможно, когда ты плюешь на их богиню? На богиню, которую все мы любим, не важно, следуем ли Пути святых или Пути Потомков.
— Возможно, поскольку я стану какой угодно, чтобы одержать победу и править. — Она говорила теперь совсем тихо, чтобы не слышали стоящие позади охранники. И все же в ее тоне слышалась честность. — Я буду одной в сердце, в уме — другой, в теле — третьей. Я даже саму себя обману, если это потребуется. Ты думаешь, все шахи, императоры и султаны иные? Все лгут о том, что у них в душе.
Моя усмешка была кислой, как неспелый гранат.
— Скажи это себе, Сира. Пролей бальзам на свой стыд. Но я избран Лат и отберу у тебя твой глаз.
— Не будь дураком. Ты думаешь, я пришла бы сюда, будь так беспомощна?
Понятно, что она не рискнула бы. Но что, если я сейчас схвачу Сиру и вырву этот ее черный глаз? Как она сможет остановить меня, когда охранники стоят так далеко?
Должно быть, Сира почуяла в моем взгляде угрозу. Она шагнула назад, а стражники выступили вперед, держа руки на рукоятях клинков.
Похоже, сегодня мне ее не убить. А оазис наверняка окружен, и мне не выйти отсюда живым, разве что улететь, но Кинн упорхнул на разведку.
— Когда я приду в Кандбаджар с армией, — сказал я, — ты станешь призывать бездну спасти тебя? Напишешь на звездах свое отчаяние?
— Я напишу все, что потребуется. И ты это знаешь. — Сира скрестила на груди руки и наклонила голову набок, как будто хотела взглянуть на меня под новым углом. — Ты лучше спроси себя, не лучше ли заключить мир с той, что готова рискнуть всем в бою и сделает все, чтобы получить желаемое?
— И что же ты хочешь?
— Сколько раз тебе повторять? Я хочу мира на справедливых условиях.
— Пока я жив, тебе не будет мира ни на каких условиях. Пока у тебя есть этот глаз, тебе придется сжечь и этот мир, и иной, чтобы спастись от меня.
Я подошел к пологу в готовности вернуться в Зелтурию. Нет, встреча была не совсем напрасной. Она подтвердила то, чего я заранее опасался, — Сиру уже не спасти.
— Но почему? — Голос Сиры был пропитан тоской. — За что ты меня так ненавидишь?
Однако я не мог ненавидеть ее, какой бы заблудшей она ни была. Не знаю почему, но Сира напоминала мне Мелоди. Обе были честолюбивы, хотя это привело к совершенно разному результату. Одну в могилу, другую — на берег еще более страшный.
— Я ненавижу то, что превратило мою жену в ведьму, пожертвовавшую ради власти собственным сыном. Я ненавижу то, что перерезало горло моей дочери у морских стен Костаны. Я ненавижу то, что убило женщину, которую я любил, камнем, брошенным рукой императора. Но Лат спасла ее, и Лат спасет нас. Моей рукой. Рукой мага, которого она избрала, чтобы носить все маски.
— О, как возвышенно. Да ты поэт, — усмехнулась Сира.
Ее печаль неподдельна, в этом я был уверен. Она напоминала мне дочь, но что я напомнил ей? Какие надежды она на меня возлагала, когда мы впервые встретились, что привело теперь к такому горькому разочарованию?
— Возможно, когда ты спасешь это царство, тебя причислят к святым. — Она помолчала, словно давая возможность своей печали перевести дух. — Ты знаешь, когда я встречалась с тобой в Зелтурии, не думала, что ты так упрям. Ты показался мне таким… искренним. Стремящимся обнажать сомнения, а не скрывать в океанской бездне.
— Сомнения? Печально, но правда в том, что на моих плечах и так слишком тяжкий груз, чтобы прибавлять к нему еще и сомнения.
— Сомнения не добавляются сверху. Они следуют за тобой по пятам, пока однажды, проснувшись, не обнаружишь, что едва можешь ходить без слез.
Должно быть, такая мудрая мысль пришла к ней после того, что ей пришлось пережить. Я вспомнил — у Таки есть что-то подобное о дворцах, построенных на песке. Или о посаженных в воду розах. Какая-то аллегория о том, как опасны сомнения. Среди волнений я начал забывать строки его поэм.
— Тогда придется нам посмотреть, кто упадет первым, — ответил я так твердо, как только мог.
Сира кивнула. Ее глаз походил на зеркало больше, чем вся бесконечность пустыни.
— Придется.
Когда я возвращался на верблюде в Зелтурию, шпионы-всадники стали еще заметнее. Настолько, что трое из них поскакали прямо ко мне, копыта кобыл вздымали бурю песка. Подъехав ближе, они перешли на шаг. Я натянул поводья, останавливая верблюда, потом погладил мохнатую голову, чтобы он не пугался.
— Чего вам надо? — спросил я самого крупного всадника. На них были кольчуги и остроконечные шлемы, вокруг которых обернуты зеленые тюрбаны. Головные уборы были украшены мерзкими виршами. А значит, это хулители святых — самые жестокие воины из всех племен Сиры, названные так потому, что, вступая в битву, проклинали святых.
На спинах у них висели аркебузы, а на поясах — ятаганы. Они неподвижно сидели в кожаных седлах, рассматривая меня.
— Мы много о тебе слышали, — сказал самый тощий всадник. Он потрусил ближе, кобыла фыркнула. — И говорят, ты хорош в бою.
— Пришли проверить?
Я стиснул рукоять ятагана.
Тощий продолжал таращиться на меня. Его нос и верхнюю губу пересекал шрам. Они правда думают запугать меня пристальным взглядом?
— Вы все уже мертвецы, — с усмешкой продолжил я. — Я вытащу клинок и заткну им твой рот, как сладостным поцелуем. Когда твои приятели потянутся за своими, вон тот, здоровый, получит меж глаз кинжалом, спрятанным в твоем рукаве. С последним из вас я не буду спешить… люблю хороший и долгий крик. Возможно, святые тоже его услышат.
Всадники обеспокоенно переглянулись. Должно быть, не привыкли иметь дело с тем, кого не могли запугать.
Молчание нарушил тощий.
— Мы просто хотели передать тебе поклон от кагана Гокберка.
Выходит, этих всадников послала не Сира. А значит, в построенном ею единстве силгизов и йотридов еще остались глубокие трещины. Вражда между этими племенами тянулась столетиями и, говорят, началась из-за кражи козла. Хотя Сира и представляла себя целительницей такого разлома, решающей силой в отношениях каганов Пашанга и Гокберка, похоже, ее положение более шаткое.
Возможно, Гокберк захотел составить собственное мнение обо мне. Он не доверяет оценкам Сиры.
— Скажите кагану Гокберку, что, если он хочет мира, пусть забирает свое силгизское племя и уходит домой.
— Каган Гокберк не любит угроз.
— Да разве это угроза? — Я рассмеялся и погладил верблюда по голове. — Мне следует послать ему ваши головы. Вот это была бы угроза.
Их руки потянулись к оружию. Конечно, я мог их убить, но мог и сам не выйти из боя невредимым. Клинок жаждал крови, но это не повод рискнуть и получить глубокую рану, особенно когда так много еще нужно сделать. И кроме того, совсем не хотелось, чтобы Кинн и Сади попрекали меня за то, что я повел себя как кровожадный дурак. Кинн, кстати, в любой момент может свалиться с неба и унести меня в безопасное место. Но для чего нам бросать такого хорошего верблюда в пустыне?
Я взмахом руки велел хулителям уйти с дороги.
— Я из-за вас опоздаю. Прочь с моего пути. — Я указал на свои глаза. — Иначе я запомню ваши лица.
Они расступились. Я двинулся дальше, в Зелтурию.
Вернувшись в окруженную горами Зелтурию, я сразу пошел туда, где мог найти утешение, — в храм святого Хисти. Они снова были там, в глубине огромной пещеры, которая так часто наполнялась паломниками.
Поскольку город несколько опустел из-за беспорядков в Аланье, они теперь появлялись чаще. Кинн сказал, что это дэвы, разновидность джиннов. Еще велел не разговаривать с ними и не смотреть, из опасения, что кто-то из них может «проявить ко мне интерес, как приставучий поклонник».
Они были просто тенями с горящими, похожими на шары глазами. Встав в ряд в глубине храма, они обращали лица к гробнице Хисти и молились, как мы. Но когда смотрели по сторонам, у них двигались только глаза, не лица. Как-то я засмотрелся на дэва, отвернувшегося от меня, и тогда он внезапно открыл глаза на затылке, так что я даже взгляда отвести не успел. У них смещались не только глаза — иногда и ноги разворачивались в противоположную сторону, и они могли идти вперед, при этом глядя назад.
Не желая проблем, я проигнорировал дэвов и спустился в небольшой зал в пещере под гробницей святого Хисти.
Едва я вошел, Сади со вздохом облегчения встала с лежанки и обняла меня, коснувшись лбом моей бороды.
— Где же Кинн?
Я окинул комнату взглядом. Ничего, кроме тростниковой лежанки Сади и узла из попоны, где она хранила одежду. Да еще ее большой изогнутый лук из какого-то темного дерева, определенно нездешнего.
— Откуда мне знать? Я даже увидеть его не могу. — Она не сводила с меня счастливого взгляда янтарных глаз. — Насколько я понимаю, все прошло не так, как ты надеялся.
— Эта женщина выбрала для себя тяжкий путь.
— Ты должен рассказать шаху Кярсу.
— Я уже сообщил все Лучникам Ока. Кярс, наверное, теперь знает. Если так, он будет здесь не позднее чем через три дня.
Сади обрезала свои вьющиеся рыжие волосы выше плеч. С каждым днем она все сильнее худела, и это меня тревожило. Раз она отказывается от еды, значит, живет чем-то другим, вероятно горем. Но я так и не смог убедить ее о нем рассказать.
— Знаешь, — я откашлялся, — тут один шейх готовит ароматный шафрановый рис. И я видел овец в загоне, а всего в десяти минутах ходьбы есть прилавок с чесночным йогуртом. Паломников почти нет, так что очередь будет недолгой.
— Я что, выгляжу истощенной?
— Ты не завтракала со мной. А обеденное время давно прошло. — Я вздохнул. — Знаешь, если так строго постишься, то и магом следует быть тебе, а не мне.
— Если ты хочешь, чтобы я ела, я буду есть.
— Я не хочу, чтобы ты ела. Я хочу, чтобы ты хотела есть.
Она потеребила браслет из разноцветных бусинок. Он был куплен у мастерицы-кармазийки на большом базаре. Сади сказала, он похож на тот, что когда-то сделала для нее мать.
— Идем, — сказал я. — Поговорим где-нибудь на свету.
Мы вышли, миновали главную улицу, где размещались храмы, и прошли между скал по извилистому проходу, ведущему к одному из множества здешних садов, каждый из которых славился особыми цветами. Я пересказал Сади весь наш разговор с Сирой и поведал ей, что об этом думаю. Она лишь кивала, не высказывая своего мнения, хотя оно у нее, без сомнения, было.
Мы сидели среди пальм на мягкой траве, на поляне между горами, держа кофе с кардамоном и сахаром, и еще деревянную миску с сочными финиками. Легкий ветер целовал наши лица. Здесь обычно было полно людей, отдыхавших между посещениями гробниц, но из-за беспорядков в Аланье сейчас поляна принадлежала только нам.
Я с облегчением смотрел, как Сади жует единственный финик, хоть она и выплюнула бо́льшую часть мякоти вместе с косточкой. Мы оба через многое прошли, но в тяжелые моменты она становилась беспомощной. Когда Сади захватил Марот, это мало чем отличалось от того дня, когда император Ираклиус забивал ее камнями. Оба раза ее должны были принести в жертву огромному злу. Несмотря на всю свою силу, Сади становилась агнцем, отданным на заклание. Так что я хотя бы поверхностно понимал, почему она с трудом вставала с постели и едва могла проглотить кусок хлеба.
Но и утешения не срывались сейчас с моих губ. Я любил ее, но мог ли, не солгав, обещать, что всегда буду с ней и стану ее защищать? Я не мог сказать это искренне, потому что и сам во многом беспомощен.
— Сади…
Больше я не сумел произнести ничего.
— Кева, мы здесь чужие.
— Да, чужие.
— Так зачем мы здесь? Почему…
Она точно знала ответ и поэтому замолчала.
— У меня есть долг. А тебе я не скажу ни уйти, ни остаться. Это только тебе решать. Настаиваю лишь на том, чтобы ты везде была в безопасности.
— Для тебя долг — это все. Ты давал клятву верности моему деду, потом моему отцу, а потом и самой Лат. Ты вечно должен кому-то клясться. А я всегда делала только то, что хотела.
Я взял ее за руку и погладил линии на ладони, похожие на тетиву. В тот момент, наслаждаясь простым прикосновением к ней, я испытывал и жгучее чувство вины.
— У тебя глаза вдруг стали грустными, — сказала она.
— А твои глаза всегда грустные.
— Я расскажу тебе о своей боли, если ты расскажешь о своей.
Сади пробудила воспоминания о том, как султанша маридов предупреждала меня своей ледяной песней. Говорила, чтобы я не спасал любимую женщину, потому что это привлечет внимание Марота, причем в самый неподходящий момент.
— Мне советовали не спасать тебя, Сади.
— Кто?
— Марада. Я был должен дать тебе умереть. Должен был дождаться, когда Зедра начнет писать твоей кровью свои проклятые руны. Тогда Марот решил бы, что уже одержал победу, и мы бы внезапно атаковали его. Марада не погибла бы, если бы я послушался.
— Тогда почему ты ее не послушался?
— А ты разве не знаешь?
Между нами повисла неловкая тишина. Я сосредоточился на дронго, сидящих на верхушках мягко покачивающихся пальм.
— Получается, из-за чувств ко мне ты отступил от разумного плана. Мне, возможно, не следовало…
— Думаешь, Лат воскресила тебя, только чтобы принести в жертву? Никогда я не пожалею, что спас тебя. А сказал тебе все это лишь для того, чтобы нас не разделяли тайны. Я держал это в себе так долго, потому что трудно было сказать. Но теперь мне стало немного легче. Тебе тоже пора облегчить свое бремя.
— Я даже не знаю, с чего начать. — Она мялась, теребила воротник, словно не могла решить, что с собой делать. — Лучше бы ты дал мне умереть. Оба раза.
Я сжал ее руку.
— Помнишь, как ты нашла меня, когда я рыл могилы на берегу Сиянского моря? Я хотел умереть. Исчезнуть. Но ты помогла мне ожить и найти себя.
— Клянусь, это словно не про меня. Хатун племени забадаров… как возможно, что это я? — Сади с трепетом взглянула мне прямо в глаза. — А что, если это и был кто-то другой? Что, если я… я на самом деле не Сади?
— Что ты хочешь сказать?
— Зедра была на самом деле не Зедра. Она только думала, что это так. А вдруг настоящая Сади мертва и я просто думаю, что я — это она?
Я яростно затряс головой.
— Зедру вернул к жизни Марот. А тебя — сама Лат. Эти двое совсем не похожи. Совсем.
— Кева… — Рука Сади задрожала в моей руке. — Если мы пойдем в Небесный дворец в Костане. Если разроем могилы в саду… Я не увижу там своего тела?
— Не знаю, Сади. Ты больше, чем тело. Ты… душа.
— Душа? Что это такое? Из чего она состоит?
— Я не знаю. Но она то, что делает тебя тобой.
— Как ты можешь быть в этом уверен?
— Если бы я сомневался во всем, чему меня обучали, я даже не смог бы встать с постели. Кроме того, я не Философ. И мне повезло найти его в наши дни.
Я протянул Сади финик. Она надкусила его, а потом съела целиком.
— Мы с тобой слишком разные. — Она выплюнула косточку. — Твоя смелость меня раньше так успокаивала.
— А теперь?
— Теперь она кажется мне глупой.
— Знаешь что, Сади? Все, кто когда-либо сделал что-нибудь стоящее, — глупцы. Посмотри на Сиру. Она прервала шестисотлетнюю династию, будучи совсем глупой. А ты знаешь, кто проигрывает?
Она пожала плечами.
— Трусы. Осторожные. Я однажды видел, как один глупец лез на стену. Человек впал в какой-то безумный раж. Отовсюду летели стрелы, а он все лез. Защитники думали, что он джинн. А когда он поднялся наверх и взмахнул саблей, они в ужасе разбежались. Осаду выиграл тот, кто лишился рассудка.
Я уже жалел о своем нравоучительном тоне.
— Что-нибудь еще, маг? — спросила пухленькая служанка.
Я вежливо покачал головой, и она ушла к своему прилавку, держа медный поднос.
— Ты прав, — наконец произнесла Сади. — Если мне и удалось чего-то добиться, так лишь потому, что я злилась, позволяла гневу разжечь себя, позволяла вести. Но теперь… теперь я не злюсь.
— Почему? Понимаешь, чем занимается Сира? Пока мы с тобой сидим в этом маленьком прекрасном саду, окруженном неприступными горами, она пятнает Кандбаджар кровью. Она уже осквернила гробницы святых. Но святые мертвы. А что станет с живыми? Ты слыхала, что она начала дознание?
Сади покачала головой.
— Она вознамерилась спросить каждого в Кандбаджаре о том, кто такой Хисти. Если кто-то скажет не «отец», а «святой», у него конфискуют имущество или, еще хуже, — подвергнут пыткам.
— А чем это отличается от того, что Тамаз и его предки делали с последователями ее пути?
— Она даже не последовательница учения святого Хисти, Сади. Она поклоняется Хавве. Она пытается разрушить изнутри нашу веру и обрести власть. Она хуже Михея Железного. Тот, по крайней мере, был явным врагом, чужаком. Сира же прикрывается верой, притворяясь защитницей, отравляет ее. Разве это тебя не злит?
— Я, наверное, слишком запугана, чтобы злиться.
Я давно усвоил, что сердца людей в споре не изменить. И, сказать по правде, я был рад провести время с Сади. Не хотелось тратить его на споры. Я попробовал ей помочь, но не сумел и теперь предпочел сидеть молча, слушая, как она дышит. Было время, когда не могла.
— Ничего, Сади. В том, что ты сейчас чувствуешь, нет ничего страшного.
— А под этим твоим чувством долга ты сам что-нибудь чувствуешь?
Вероятно, Сади не понимала, что долг сам по себе и есть чувство. Пускай в твоей комнате холодно, но, когда всходит солнце, нужно лишь погреться в его лучах, чтобы почувствовать тепло. Быть верным долгу перед Лат, верой и Селуками, перед идеалами справедливости и народом, и даже перед самой Сади, — вот как Тенгис учил меня жить.
— Я и в гневе, и одновременно в ужасе, — ответил я. — Даже я не настолько глуп, чтобы отрицать очевидное. Грядут ужасающие события, и, боюсь, священные горы нас не спасут. Поэтому мне следует придерживаться своего долга. Без него я, возможно, не покинул бы кельи, разве только чтобы зарезать кого-нибудь, кто мне не нравится.
— Или, может быть, ты прикрываешься долгом от того, с чем не хочешь столкнуться лицом к лицу.
— Может быть. Я так жил, так и умру.
Слишком мрачное окончание разговора, но я именно так себя чувствовал. А дальше мы просто ели финики и молчали.
Через два дня в Зелтурию прибыл шах Кярс, облаченный в алый тюрбан и простой кафтан песочного цвета. Одеяние паломника украшало его, придавало безыскусное очарование. Он пришел в мою скромную келью под гробницей святого Хисти, одно из немногих мест, где он был в безопасности.
— Есть идея, — сказал я ему, когда мы уселись на пыльный ковер, дар от старшего Апостола.
— Мне в последнее время их не хватает.
Он поковырял пальцем в ухе.
— Коалиция Сиры скреплена нитями из паутины. Мы посеем раздор между йотридами и силгизами и пожнем хаос.
— Как именно?
Он вынул из уха палец с пятнами крови. Я сделал вид, что не замечаю этот признак болезни. У шаха и без меня хватает лекарей.
— Я это хорошо представляю. Убьем кого-нибудь из главарей йотридов. На трупах их же кровью напишем «почитатель святых». Не слишком достойный способ, но это подбросит дров в огонь старой вражды. Йотриды против силгизов. Путь Потомков против Пути святых.
Кярс на мгновение задумался, видимо воображая это.
— Не думаешь, что это чересчур очевидно?
— Ну, если поразмыслить, то да. Но в гневе и горе не до размышлений, согласен? Ты вцепишься в ближайшего ненавистного человека. Для йотридов это будет силгиз.
— У меня есть там свои люди, которые способны такое сделать. Но это не разрешит нашей главной проблемы — самого существования Сиры. Она, ее муж и двоюродный брат удобно устроились на моем троне. А если попробую их согнать, одна Лат знает, какое зло тогда сотворит Сира. — Кярс на мгновение прикрыл глаза. — По правде говоря, Кева, я начинаю задумываться, стоит ли.
Я не возражал, пусть говорит мне об этом. Но надеялся, что он не скажет подобного своим людям или советникам. Когда предводитель колеблется, сражаться намного труднее.
— Сомнительно выглядели многие праведные дела, — сказал я. — Тьмы всегда больше, чем света. Но комнату может озарить даже одна мерцающая свеча. — Как моя сейчас.
Кярс водил пальцем по узору на ковре.
— Забудем на минутку о Сире и о ее тьме. Под моим контролем сейчас лишь полоска пустыни между Мервой и Зелтурией. — Он постучал пальцем по ковру, как по восточному краю карты. — В Мерве правят мои двоюродные брат и сестра, и после того, как я отделил дядю Мансура от его головы, они по понятным причинам не хотят заключать со мной союз. — Теперь он постучал по западной границе воображаемой карты. — Сидя на престоле в Доруде, великий визирь Баркам правит всеми землями к западу от Юнаньского моря, а мой брат присутствует только в качестве украшения. Не стоит ждать, что они откликнутся на мои просьбы. Я шах только по титулу.
— После твоих побед в паре битв все изменится.
— С каким войском? У меня едва наберется семь тысяч гулямов. Остальные погибли в том кровавом бою в пустыне. Даже Лучники, кажется, скоро меня покинут.
Его охватило уныние, почти так же, как Сади. Я нередко давал советы шаху Джалялю, когда тот впадал в такое отчаяние. Преграды казались непреодолимыми, но шах твердо стоял на своем. Я надеялся, что и Кярс устоит.
— Можете положиться на меня, ваше величество.
Кярс пристально посмотрел на меня.
— Я гляжу на тебя, Кева, и не вижу надежды. Вижу только бездну, еще глубже той, в которую пал я сам.
— О чем ты?
— Все, чего я хотел, — это править своим царством, которое мои предки удерживали шесть сотен лет. Никогда не желал стать героем. Разумеется, я воображал, что многое смогу сделать лучше, чем удавалось отцу, но никогда не думал о роли спасителя, каким ты пытаешься представлять себя.
— А чего, по-твоему, я хотел? Или думаешь, вот этого? — Я обвел рукой голые каменные стены, нависающие над нами. — Мне хотелось сходить с ума от скуки в старом домике, вместе со сварливой женой и надоедливой дочкой? — Я с печалью вспомнил свои несбывшиеся желания. — Ты еще не утратил дух юности, шах Кярс, а пора усвоить — не важно, чего мы хотим. И никогда не было важно. Задави это в себе. Растопчи в прах. Нужно быть тем, кем требует стать судьба, и принять то скромное счастье, что она дает. Твоя жизнь теперь не будет наполнена удовольствиями, роскошью и угождением. Будет кровь, кости и крики. А единственная альтернатива — холодная могила.
Он кивнул, словно понял мои слова. Но я чувствовал, что он все еще хватается за какую-то другую, ложную надежду.
— А что, если я назову тебе альтернативу войне? — сказал Кярс.
— Я отвечу, что она должна быть весьма убедительная, иначе это уловка.
— Знал ли ты, что кто-то из Песчаного дворца ведет переписку с Баркамом?
— Я другого и не ожидал. Сиру окружают враги. Она хочет быть уверенной, что Баркам не ударит ей в спину.
— Нет. Я подозреваю, что письма посылает Пашанг. Предлагает сделать шахом моего брата, принца Фариса.
Мне потребовалось время это обдумать. Почему Пашанг, рисковавший всем ради свержения Селуков, предлагает опять посадить на трон одного из них?
— В смысле только для вида?
— Именно. Понимаешь, им трудно править Кандбаджаром. И неудивительно — провонявшие лошадиным навозом варвары ничего не знают об управлении городом. Все визири, которые служили в меджлисе, бежали, не осталось ни одного, кто был бы способен решать каждодневные задачи Жемчужины городов. Процветает воровство. На базаре даже масла оливкового не купить. Зерна почти нет, и они не знают, как распорядиться той малостью, что осталась. Они даже не понимают, как рассчитывать время работы дамб, контролирующих разлив. Вограс вышел из берегов, залил земли крестьян и городские кварталы. — Кярс вздохнул. — Я только радовался бы их неудачам, если бы от них не страдали простые люди.
— Значит… они хотят продемонстрировать принца Фариса, показать, что прежний порядок все еще существует, и тем самым надеются заманить обратно старых визирей и управляющих.
— Верно. И боюсь, Баркам согласится, просто ради возвращения своих владений в Кандбаджаре. Знаешь, что еще? Они посылали письма и моим двоюродным брату и сестре. Напомнили, как я мучил и обезглавил дядю Мансура. Подстрекали их напасть на меня. А за это обещали отдать семье Мансура все прежние земли силгизов и йотридов на севере. — Кярс поднялся и задрал кафтан, показав повязку на животе. — Если бы тот кинжал был отравлен, я в самом деле лежал бы сейчас в холодной могиле.
Я ссутулился, осмысливая эти угрозы.
— Я не вижу, что даст любая альтернатива, кроме новых кинжалов, которые в следующий раз будут отравленными.
— Они пообещали, что дадут мне спокойно дожить мой век в Сирме, при дворе шаха Мурада. Что они не придут за мной, если я отрекусь.
Путь труса. Я в ярости покачал головой. У меня оставалась еще одна дерзкая идея — возможно, лучшая: убедить Кярса в том, что встать на путь войны предпочтительнее, чем бежать.
— Ты говорил, что хочешь править страной. Ты и правда хочешь?
Кярс нерешительно кивнул.
— Я должен услышать эти слова. И мне нужно слышать в них твое сердце.
— Я хочу править, Кева. Но почему никто больше не думает о народе? Разве его благополучие не важнее всего? Отец всегда говорил, что Лат посадила нас на трон, чтобы мы обеспечивали процветание людей, а не собственное. Так если есть способ обеспечить мир без меня на троне, способ, при котором не прольется океан крови, — разве это не лучше?
— Нет, не лучше, потому что ты Селук и законный шах. Ты оставишь свой народ на милость тиранов, силгизов и йотридов, отступников и еретиков. На зло. Пусть у тебя теперь нет Мервы и Кандбаджара или городов на побережье Юнаньского моря, но остается этот город, самый священный из всех. У тебя есть Зелтурия. Пусть здесь будет и твой престол. Правь здесь, как когда-то святой Хисти.
Он поднял голову и, кажется, удивился. Хорошо. Наконец-то мне удалось до него достучаться.
— А что скажут на это Апостолы Хисти?
— Я так скажу — их мнение совершенно не важно. Проведи семь тысяч гулямов через южный проход в сердце города. Объяви Зелтурию на время своей резиденцией. Гарантирую, что никто и пальцем не пошевелит, чтобы тебе помешать.
— Как ты можешь быть так уверен? Ни один правитель никогда не жил в Зелтурии… после того как святой правитель Зафар бежал от Базиля Изгнанного. Этот город неприкосновенен. Он — прибежище мира. Боюсь, после такого шага меня просто возненавидят.
— Нет, и за это можешь благодарить Сиру. Тысяча святых похоронена здесь, в Зелтурии. И я знаю, в городе все боятся того, что она обойдется с ними так же, как со святыми в Кандбаджаре. Уверен, Апостолы объявят тебя Защитником святых. Пусть же горы станут твоим щитом, а гробницы святых — твоим местом силы. И позволь мне стать твоим клинком.
Дверь внезапно распахнулась с порывом воздуха.
Через порог, подняв золотую саблю, шагнул человек в капюшоне. Я едва успел отпрянуть от изогнутого клинка, направленного мне в глаза.
Перекатившись, я вскочил на ноги и остановился между незнакомцем и Кярсом, сердце чуть не выпрыгивало из груди. Я посмотрел на свой ятаган, лежавший в дальнем углу.
— Я думал, ты проворнее, — сказал человек в капюшоне, отступая к порогу. — И думал, что ты вооружен. Ты считаешь, что Сира не пошлет сюда своих убийц?
— Кто ты? — выкрикнул я, пытаясь усмирить стучащее сердце.
— Настоящий клинок шаха Кярса.
Он убрал в ножны блестящий клинок, а потом опустил капюшон. В глубине его глаз смешались ненависть и печаль. Борода была черно-серой, как лоскутное одеяло, черты темнокожего лица заострились. Сложен он был крепко, как будто закован в крестейские доспехи.
— Като, — произнес шах Кярс. — Во имя Лат и всех ее святых, ты жив!
Като… командир гулямов?
— Прошу прощения за то, что так долго добирался, — сказал он. — Стыдно говорить, но после случившегося в пустыне я бежал. И пришел в себя только на полпути к Атсмери, владениям султана Химьяра.
— А как твои жены и дети?
Кярс положил руки на плечи командира гулямов.
Глаза Като затуманились.
— Они стали кровью.
— Мне жаль. — Кярс обнял Като, в его голосе слышалось неподдельное горе. — Мне так жаль.
Но Като оставался непоколебимым, стоял неподвижно и явно не мог ни в чем обрести утешения.
— Я невольно услышал бо́льшую часть вашего разговора и согласен с магом. Не позволяй Сире и Пашангу заключить подлый мир. Пусть этот город станет твоим престолом. Позволь мне собрать для тебя гулямов и хазов. Я увеличу твое войско до размеров бескрайнего моря, и мы заставим врагов заплатить.
Като говорил почти так же, как я. Я понимал его горе, пускай оно и укрыто за стальной маской куда лучше, чем я прятал свое. Однако сердечная боль всегда видна, какие доспехи ни надень.
— Я много о тебе слышал, паша Като. — Я усмирил стучащее сердце, шагнул вперед и взглянул ему прямо в глаза. — Я рад твоему возвращению, хотя оно могло бы быть и менее драматичным.
Он погрозил мне пальцем.
— Сам виноват, Кева. В другой раз лучше будь наготове. И не думай, будто я забыл, что ты сделал с Кичаком. — Он вдруг широко улыбнулся, сняв напряженность. — Ах, как ты кружился вокруг него, как старался убить. Но все это было давно. — Он взял мою руку и пожал ее. — Буду рад увидеть ту же ярость и ту же изобретательность направленными против суки, убившей моих детей.
Перемена его тона сбивала с толку. В любом случае, если Като был на поле боя в тот день, когда мы разбили гулямов Сирма, если видел, как Сира вызвала кровавую чуму, поражение только закалило его.
Поэтому я ответил на рукопожатие.
— Это было давно. Теперь мы на одной стороне. И, несмотря ни на что, должны победить.
В стальном взгляде Като я прочел согласие.
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«В жопу святых». Вот что было вырезано у него на коже по-силгизски, и отнюдь не на лице.
Он был седобородым ветераном бессчетных битв, отцом пяти дочерей. Он выдал их замуж за самых лучших воинов-йотридов. Как человек богобоязненный, он часто посещал городские храмы. И, по словам его знакомых, всем сердцем принял новую веру — Путь Потомков.
После того как йотриды нашли его истерзанное тело, висящее на кипарисе, некоторые горячие головы ворвались в казармы силгизов, где те пили кумыс и курили опиум. Трезвые йотриды зарезали четырнадцать силгизов, которые и на ногах-то едва держались, не говоря уже о том, чтобы размахивать ятаганами.
Этот случай чуть не положил конец нашему союзу, причем все произошло за одну ночь, пока я спала. К счастью, Пашанг и Гокберк не спали, быстро прибыли на место и всех усмирили. Чтобы все исправить, придется заплатить за пролитую кровь скорбящим родным убитых силгизов и похоронить убитого йотрида с почестями, достойными кагана.
Наши враги умны и пойдут на любую подлость. Их ненависть ко мне была сильнее, чем беспокойство об Аланье и ее населении, это уж точно. Если бы йотриды и силгизы начали сражаться друг с другом прямо в городе, больше всего пострадали бы жители Кандбаджара.
И как их защитница и покровитель я такого не потерплю.
Я кормила дронго в круглом центральном саду Песчаного дворца, и тут ко мне подошел паж из йотридов, безбородый мальчишка четырнадцати лет.
— Прошу прощения, что беспокою, — сказал он. — Каган Пашанг срочно просит вас прийти, султанша.
— Передай ему, пусть сам сюда приходит.
Я бросила горсть кунжута в цветник с розами в надежде привлечь дронго, усевшихся на макушке кипариса.
— Он сказал, вы должны…
— Сегодня не лучший день для моей спины. — Я показала ему свой посох. — Она предпочитает провести день в саду.
Паж кивнул и пошел за моим мужем.
Я села на скамейку, наслаждаясь утренним ветерком. В воздухе сладко пахло розовой водой из мраморного фонтана. Щебет дронго — не самый приятный звук, скорее напоминает нестройный скрежет, но это все равно птичье пение. Среди других цветов распустились красные тюльпаны — их любила Нора, наверное, она и бросила семена. Жаль, что она поступила так бездумно, — красный цвет нарушил гармонию цветника. Красные тюльпаны, похоже, росли даже там, где не выживали другие цветы, — между большими валунами в углу. Как удивительно.
Через десять минут раздался стук сапог Пашанга по мрамору. Теперь он ступал тяжелее. Что ж, он и сам отяжелел — дворцовое финиковое вино сказалось на его бедрах и животе.
— Я слышал, у тебя опять разболелась спина, — произнес он. — Тебе нужен лекарь.
— Лекарь лишь скажет, что спина может пройти со временем, а может и не пройти, и я должна оставаться в постели, не двигаться и не волноваться. Тогда я просто перестану быть Сирой.
— А еще он может дать тебе обезболивающее.
— Он не даст то обезболивающее, которое мне нужно.
Пашанг сел рядом со мной. Он сменил йотридские кожаные доспехи на шелка Селуков. С каждой неделей он все больше полнел, и ему часто шили новую одежду. Выглядел он настоящим принцем.
— Я пришел с плохими новостями, — вздохнул он.
— Их нам и без того хватает.
— Кярс вместе со своими гулямами вошел в Зелтурию. Апостолы объявили его своим защитником.
Я закатила глаза.
— Я же говорила, что именно так он и поступит.
— У Совета семи есть причины не следовать твоим рекомендациям.
— Я не даю Совету рекомендации, Пашанг. Я сама вхожу в Совет. А ты был в числе тех шести, кто не согласился с моим планом немедленно осадить Зелтурию, застав ее врасплох, тогда Кярс не смог бы туда попасть.
— Его гулямы уже заняли оазис неподалеку. Ты же знаешь, что мы не смогли бы атаковать их влобовую. Нам не справиться с их скорострельными аркебузами, придется дождаться, пока гулямы сами нападут, а мы сделаем то, что лучше всего у нас получается, — засыплем их дождем стрел. И если ты еще не поняла, мы теряем город. Мы и сами скоро окажемся в осаде, причем изнутри.
Я с отвращением вздохнула.
— И ты считаешь, что, если сделаешь брата Кярса своей марионеткой, это решит проблему? Ты готов одним махом разрушить все, чего мы достигли?
— Мы в любой момент можем от него избавиться. Но будь я проклят, если знаю, как перекрыть мерзкую дамбу. Треть города уже под водой. В другой трети разгуливают головорезы. А оставшаяся треть лишилась средств к существованию и голодает.
— Я знаю. Но ты уставился на песчаные дюны, пока я взываю, чтобы ты обратил внимание на горы прямо под носом. Надо захватить Зелтурию. Кева ясно показал свое презрение к мирному исходу.
Пашанг пнул ногой камешек, и тот отлетел в кусты.
— Я же не возражаю. Разве это не ты у нас умная? Разве не мудрее предоставить врагам уничтожать друг друга, вместо того чтобы сражаться с ними по одному?
Пашанг… был прав. После возвращения во дворец я стала слишком полагаться на свою власть, как будто обладала ею по праву. Селуки тоже считали, что власть принадлежит им по праву, и это привело их к краху. Я должна избежать такого пути, даже если для этого придется признать, что я не права.
— Но сейчас Кярс засел в городе, защищенном горами. И всего в одном дне пути отсюда. С десятью тысячами гулямов он может продержаться там целую вечность. Построить вокруг Зелтурии новое царство. А дети Мансура могут сделать то же самое в Мерве. Баркам — в Доруде и на побережье Юнаньского моря. От Аланьи останутся одни осколки.
— Однако мы получили лучшую часть. Разве не так? При всей своей заносчивости я не стану отрицать, что мне требуется помощь в управлении.
И снова он был прав. Если мы хотим преуспеть, то должны править этой своей частью как можно лучше. Не стоило проливать кровь за то, что разрушено и невозможно восстановить.
— Ты не заносчив, Пашанг. Заносчивость ослепляет, а ты видишь ясно. Так что, возможно, лучше позволить Селукам поубивать друг друга. Но мы должны удостовериться, что они и правда это сделают. Заставлять нас убивать друг друга у них получается неплохо.
— Я не предлагаю просто сидеть сложа руки, в особенности после вчерашней ночи. Я говорю о том, что надо подлить масла в огонь. Кярс обезглавил Мансура, и его дети этого не простят. Пока они сражаются, мы перетянем великого визиря Баркама на нашу сторону. Он двадцать лет правил этой страной. Уж конечно, он знает, как перекрыть проклятую дамбу, по крайней мере знает, кто это может сделать.
Если мы перетянем Баркама на нашу сторону, это означает, что и его сын Хадрит тоже вернется. При мысли о том, что я увижу мужчину, за которого когда-то хотела выйти замуж, по коже побежали мурашки.
— Ладно. Это хорошая стратегия на ближайшее время. Но в дальнейшем все равно придется выкурить Кярса из Зелтурии. А для этого… Я что-нибудь придумаю. И когда придумаю, мне понадобится твоя поддержка на заседании Совета.
— Я твой муж, Сира, если ты забыла. Я в любом случае тебя поддержу, если только твой план не приведет нас к гибели.
— Обещаю, что не приведет. И никогда не забывай, что победа над Селуками положит начало нашей династии. В это знаменательное мгновение наши дети и дети наших детей станут правителями всех этих обширных земель и гордо назовут себя падишахами.
Пашанг лишь многозначительно хмыкнул. Он начал получать удовольствие от восхвалений.
— И это будет только один титул из многих. А в летописях Селуки останутся в нашей тени. — Я приложила руку к сердцу. — Только наше правление останется в памяти.
Чтобы подкрепить наши усилия, я хотела, чтобы Селена кое-что для меня сделала. Это могла сделать только она. Но ее не оказалось в гареме, где продолжали беззаботно жить женщины. Когда я спросила евнуха, куда она ушла, он ответил:
— В собор Базиля.
Я потребовала подать экипаж. Лишь усевшись в него, я узнала, что часть пути ушла под воду.
— И как же тогда она туда добралась? — спросила я возницу.
— Может, переплыла.
Возница был надежным юношей. Разумеется, йотридом, но, как и многие другие, он стал носить аланийский хлопок, который, что забавно, ткали в Кашане. И бордовый тюрбан он накручивал на аланийский манер, с высоко поднятой макушкой. Это делалось по приказу Пашанга, чтобы мы казались здесь своими.
— А есть другой путь?
— Есть. Но он длинный и пролегает по тем городским кварталам, которые я не советовал бы посещать.
— Это мой город. Весь. А не только самые приятные кварталы.
— Конечно, султанша.
— Так поехали.
Я закрыла дверцу.
Передо мной скакали восемь йотридов, а позади — восемь силгизов. Лучшие воины Пашанга и Гокберка. Разбойники, хозяйничающие в некоторых городских районах, охотились только на слабых и уж точно будут держаться подальше от моего вооруженного до зубов эскорта.
Более длинный маршрут к тому же давал мне возможность увидеть город. После того как Като избил меня, повредив спину, уже две луны я жила затворницей во дворце. Однако теперь я один из правителей Кандбаджара и должна понимать городские проблемы.
Как только мы выехали за ворота, экипаж подпрыгнул на рытвине. Воздух наполняла мерзкая вонь нечистот. Глядя через зарешеченное окошко, я недовольно буркнула при виде мусора, сваленного в вереницу гниющих курганов.
Открыв дверцу, я спросила возницу:
— Это отбросы из дворца?
— Думаю, да, султанша.
Я закашлялась.
— Почему их не выносят из города?
— Боюсь, об этом вам следует спрашивать не меня.
То, как обращаются с мусором слуги, казалось пустяковым делом, недостойным моего внимания. Но если все так и продолжится, вонь достигнет Песчаного дворца. На этой улице когда-то жили почтенные визири, и трудно представить, что они могли бы перенести такую вонь.
Мы поехали дальше. Район к западу от Стеклянного квартала был затоплен. Из мерзкой на вид застоявшейся воды торчали верхушки каменных лачуг. Стеклянный квартал тоже окружали горы мусора, и стеклянные стены домов покрылись коркой пыли.
Какое печальное зрелище! Как живущие в таком убожестве могут что-то зарабатывать? А если они ничего не зарабатывают, как мы соберем с них налоги? Простая арифметика, которая способна обречь нас на погибель. И я не могла призвать звезды, чтобы спасли нас от этого.
Или могла?
— Остановись, — приказала я вознице.
Я уставилась на знакомое здание сразу за стеклянной статуей Святой Норы. Когда-то я нашла там прибежище. Однажды я сидела на том балконе с простыми перилами из кипариса. Но Эше больше там не живет, так какое мне дело до этого дома?
Эше уже давно уехал из города. Я не знала куда, но вроде он отправился искать способ исцеления от кровавой чумы. Когда я услышала о его отъезде, Кандбаджар стал еще меньше казаться домом. С каждым днем грезы о доме становились все более далекими, и даже сейчас я точно не знала, то ли я покинула дом, то ли он меня. Почувствую ли я когда-нибудь себя так, будто мое место здесь? Или я просто заражаю всех вокруг своей печалью?
— Вперед, — приказала я.
Я проехала мимо пирамиды большого базара. Теперь в ней устроилась какая-то банда. Мы уже посылали солдат выкурить ее, но стоило солдатам уйти — и головорезы вернулись. Однако площадь Смеха пустовала. Она выглядела почти призрачной под слоем песка и пыли.
Где-то совсем рядом раздался пронзительный крик.
— Стой! — велела я вознице.
Я прищурилась и увидела, как два силгизских воина волокут через улицу хорошо одетого человека, из одного переулка в другой.
Я схватила посох, открыла дверь и вышла.
— Султанша? — окликнул меня возница.
Не обращая на него внимания, я похромала к переулку. Сандалии тут же вымокли в грязи. Мои воины спешились и шли спереди и сзади.
Я заглянула в переулок и увидела, как два молодых силгиза прижали абядийца к каменной стене дома.
— В чем дело? — спросила я.
Я узнала этих силгизов, моих дальних родственников, но имена не помнила. Оба были высокие и мускулистые, пожилому абядийцу еще повезло, что он до сих пор мог открыть глаза, заплывшие под градом ударов.
— Султанша, — сказал один воин. — Эта абядийская сволочь снова поднял цены. Когда мы вежливо попросили его образумиться, он назвал нас сыновьями шлюхи и волка и сказал, чтобы побирались в Пустоши, где нам и место.
Я посмотрела на абядийца, явно пожалевшего о своих словах, учитывая, что его язык кровоточил.
— Ты правда это сказал?
Поколебавшись, он кивнул.
— Что ты продаешь?
— Он продает соль, султанша, — сказал другой силгиз.
Соль в последнее время было трудно достать. У нас не было ни клочка побережья, а соль привозили из городов у Юнаньского или Кашанского моря, находящихся под контролем великого визиря Баркама. Узнав, что мы захватили Кандбаджар, он запретил торговать с силгизами и йотридами, а значит, нам приходилось покупать у абядийцев, на которых запрет не распространялся.
— Оставьте его в покое, — приказала я. — Вы не должны мешать торговле в городе.
С губ абядийца текла кровь, капая на воротник белого кафтана. Но все-таки он сумел произнести:
— Да благословит вас Лат, султанша.
— Я хочу встретиться с главным шейхом ваших племен, — сказала я. — Передай ему, пусть немедленно явится в Песчаный дворец.
Он прижал руку к распухшим губам и кивнул.
— Я сделаю все, что вы просите.
— И чтобы он непременно пришел. Если я не увижу его в течение недели, то отзову у вас все разрешения на торговлю и абядийцы не смогут заработать в городе и окрестностях ни единого динара.
Я протянула ему шелковый платок.
Он промокнул свои раны.
— Он придет, султанша.
Я повернулась к двум братьям.
— Так справедливость не восстанавливают. Только не в моем городе. Находясь в его стенах, не смейте вести себя, как привыкли на воле. Вам ясно?
Оба кивнули.
— Как пожелаете, султанша.
Я вспомнила, как наша мать вот так же распекала Джихана. Но стоило ей отвернуться, и тот снова принимался за старое. Я подозревала, что с разнузданными йотридами и силгизами, привыкшими грабить, чтобы набить животы и потешить уязвленную гордость, будет то же самое.
В конечном счете эти беспорядки — моя вина. Я не предоставила людям процветающий дом, и все в нем ополчились друг на друга. Если я не заставлю Жемчужину городов снова сиять, вряд ли мое правление продлится долго.
Я вернулась в экипаж, и мы продолжили путь. Мы проехали мимо нескольких храмов с расписными куполами и арочными входами. Там, где раньше молилась целая толпа, сидело всего несколько человек. Разумеется, они следовали Пути Потомков, ведь в Кандбаджаре не осталось мест, где можно поклоняться святым. Тем, кто по-прежнему почитал святых, приходилось молиться дома. Хотя и домов-то у них не было — я повелела отобрать всю собственность и землю у тех, кто называет Хисти святым, а не отцом. Но я никого не пытала, сплетни врут.
Наконец мы прибыли в собор Cвятого Базиля. Его шпили были, наверное, самым чистым предметом во всем городе. Похоже, епископ ежедневно посылал прихожан вытирать витражи и все внутри, так что собор по-прежнему сверкал, несмотря на запущенное состояние остального города.
На улицу полились тихие и мелодичные этосианские песнопения. Они вроде бы должны были успокаивать, но у меня вызывали тревогу. Судя по Мароту, ангелы, которым поклоняются эти люди, отнюдь не воображаемые и не милосердные.
Внутри все было битком забито прихожанами. Я с удивлением обнаружила, что там практически негде встать или сесть. Когда я вошла в сопровождении йотридов, хористы притихли, а паства загудела, уставившись на нас со скамеек.
Я прошла вперед, стуча посохом по каменному полу. Селена сидела в первом ряду, прямо перед металлической статуей Архангела с многочисленными крыльями и руками. Я содрогнулась, вспомнив последний раз, когда была здесь и вместе с Эше противостояла Мароту, как мы смотрели на его отрастающие руки, тянущиеся по проходам.
— Как ты сюда добралась? — спросила я Селену.
— Я знаю короткий путь.
Она напряглась. Черное платье из грубой шерсти, торчащей как колючки, выглядело ужасно неудобным.
— Ты не должна покидать дворец без разрешения.
— Прошу прощения, султанша. Но сегодня особый день для этосиан этой страны.
— Да?
Я оглядела собравшихся. В углу стоял епископ в молочно-белой рясе с золотистой отделкой. Он отводил взгляд, явно зная, какое я занимаю положение.
И все же я почувствовала себя виноватой, прервав важный ритуал.
— И надолго ты здесь останешься?
— Еще на несколько часов. Но если хочешь, я вернусь с тобой хоть сейчас.
Для Селены религия важнее всего на свете, и мне не хотелось выглядеть тираном в ее еще невинных глазах.
— Я не стану так с тобой поступать. Лучше проведи это время среди единоверцев. По правде говоря, мне интересно понаблюдать.
Я проковыляла к епископу.
— Прошу простить за столь грубое вмешательство. Пожалуйста, продолжайте службу.
Я села рядом с Селеной. Через двадцать минут песнопений хора епископ произнес краткую проповедь, призывая собравшихся творить добро и верить — к той же банальной чепухе, к которой призывают нас шейхи. Затем хористы принялись раздавать на медной тарелке аланийские желейные конфеты. Это вызвало у меня недоумение, поскольку эти конфеты стали настолько дороги, что в Песчаном дворце их подавали очень редко. После этого все прикладывали ладони к сердцу, пожимали друг другу руки или обнимались с теми, кто рядом. Люди ходили по собору и разговаривали с таким весельем, какого я не видела ни у кого в этом городе после смерти Тамаза.
— А как называется этот особенный день? — спросила я Селену, когда мы стояли у алтаря, улыбаясь проходящим мимо.
— День Обещания. В этот день император Базиль Разрушитель покорил этот город, султанша.
— Кто-кто?
— Ты знаешь его под именем Базиля Изгнанного.
Я припомнила довольно занятную историю, которую рассказал Философ, обучавший меня в Песчаном дворце в годы моего становления.
— Разве он не исчез или что-то в этом роде?
— Исчез. Но восточные этосиане верят, что он вознесся на небеса и вернется до Конца времен. Его почитают как Зачинателя.
— Ясно. Вот почему собор назвали его именем.
— Он заложил фундамент этого собора, султанша.
У меня возникло чувство, что Селене нравится называть меня султаншей. Может, из-за того, как она произносила это слово — с придыханием на первом слоге и с визгливыми нотками.
— Ну ладно, — сказала я. — Но ты ведь не восточная этосианка. Ты как-никак дочь императора Иосиаса.
— Я… поменяла веру. Думаю, восточные этосиане идут верным путем.
На самом ли деле она поменяла веру? Или, как и я, заставила себя?
— С чего вдруг?
— Как ты, вероятно, знаешь, восточные этосиане поклоняются Мароту как правой руке Архангела, а не Цессиэли. После всего, что нам пришлось испытать, я считаю, что это правильно.
Да уж, Марот продемонстрировал свою силу в пустыне. Но потом Лат собственноручно уничтожила его вспышкой молнии, прежде чем саму Лат уничтожила Хавва.
— Ты ведь была там, Селена. И видела смерть Марота.
— Нельзя доверять даже своим глазам, султанша. С их помощью часто испытывают прочность нашей веры.
Как и Кева, она слепа осознанно. Хм. Я понимаю притягательность религии, но не верить собственным глазам? Собственные чувства — единственное, что у нас есть.
— Так, значит, ты перешла в другую секту вашей религии. Что ж, я поступила так же, и даже не единожды. В этом нет ничего страшного. Я лишь надеюсь, что это не отдалит тебя от отца.
— Почему тебя это беспокоит?
— Потому что ты должна убедить его покорить города на Юнаньском побережье.
Она тяжело вздохнула.
— Ох… Вот почему ты хотела меня видеть.
— Ты ведь еще ему не написала?
Селена покачала головой, потупившись.
— Почему? Он же твой отец.
— Что я ему скажу? Боюсь, он не поймет моего предназначения.
— Твоего предназначения в качестве избранницы Марота?
Селена заглянула мне в глаза. У нее по-прежнему была такая невинная улыбка. Обезоруживающая.
— Марот велел служить тебе, султанша. Если ты хочешь, чтобы я написала отцу, конечно, я напишу. Только скажи, что написать.
Ее раболепие начинало напоминать Веру. Но корни были совершенно иными. Селена связана со мной верой, и пока это повеление в силе, я могла ей доверять.
— Потяни за его душевные струны. Только ты можешь это сделать. Напирай на то, что я его союзник. Ты знаешь, чего хочет твой отец?
— В смысле политически?
Я кивнула.
— Я знаю, что после поражения, которое нанесли крестейской армии Мурад и Кярс у Сир-Дарьи, отец ослаблен. Но я не знаю, каково его положение при дворе. Полагаю, чтобы оставаться императором священного Крестеса, ему нужна триумфальная победа.
— И мы дадим ему такую. Баркам контролирует из Доруда прибрежные города, но его силы разрозненны. Стены фортов рассыпаются. Уверена, твой отец может захватить все прибрежные города, как не так давно сделали пираты.
— Но разве эти города не входят в Аланью?
— Аланья. Разве она еще существует? — Я закатила глаза. В последнее время я частенько это делала. — Мы предложим Баркаму соглашение. Но к этому времени он должен стоять на коленях. Чтобы у него не было выбора.
— Понятно. Но мне кажется, тут есть одна проблема.
— Какая?
— Чтобы добраться до городов на берегу Юнаньского моря, ему придется плыть мимо Эджаза. Смогут ли его корабли остаться незамеченными флотом Рыжебородого? Ведь Сирм по-прежнему обладает самым мощным флотом.
Я раздраженно вздохнула. О Рыжебородом я и забыла. Честно говоря, я вообще не думала о Сирме. И напрасно, учитывая, как серьезно он может навредить моим планам.
Передо мной встал епископ. Я не знала, как его следует приветствовать, и просто приложила руку к сердцу. С любезной улыбкой он сделал то же самое. Я сказала ему, что собор прекрасен, и похвалила за то, что поддерживает эту красоту. И епископ пошел дальше.
— Мы найдем способ разобраться с Рыжебородым и Сирмом, — пообещала я Селене. — А пока напиши отцу. Он не ответил на нашу просьбу об оружии, но не могу представить, чтобы он проигнорировал своего единственного ребенка. А жестокая правда такова, что нам пригодятся все возможные союзники.
— Понимаю, султанша. Я сделаю все, о чем ты просишь. Можешь на меня рассчитывать.
Она была такой прилипчивой. Если бы она еще чуть-чуть похудела, то выглядела бы в точности как Вера. У них были похожие рыжеватые волосы и светлая кожа, но у Селены более резкие скулы и четкий подбородок по сравнению с мягкими чертами Веры. В любом случае мне требовалась преданность, а Селена мне ничего не стоила, что весьма ценно.
Сидя напротив Селены в экипаже по пути к Песчаному дворцу, я думала о Кеве. Он не дурак, как бы мне этого ни хотелось. Сирмянин. Друг шаха Мурада и других влиятельных сирмян, включая Рыжебородого. Очевидно, что он использует свои связи против меня.
Каждый раз, когда я смотрела на Селену, то замечала, что она не сводит с меня взгляда. Она тут же отворачивалась, но слишком медленно. Она восхищалась мной. И я использовала ее восхищение в своих целях. Я с легкостью использовала других, хотя от этого мне было немного неловко.
— Я так и не успела по-настоящему тебя узнать, — сказала я. — Все так закрутилось.
— Что ты хочешь знать?
— Ты, Зедра и та рыжая сирмянская принцесса… вы ведь были так привязаны друг к другу.
Она прикусила сухую чешуйку кожи на нижней губе.
— Да, верно. Зедра обещала отправить меня домой. А Сади всегда была добра и заботилась обо мне.
— Дочь Мурада может убедить его выступить против нас. Но если она к тебе привязана… Что ж, возможно, мы сумеем этим воспользоваться.
— И это ей как-то навредит?
— Тогда ты будешь меня презирать? Все это время она стояла у меня на пути.
Селена напряглась, а потом еле заметно покачала головой.
— Есть история об одном апостоле. Апостоле Бенте. Архангел вдохновил его на путешествие в тысячу миль через ледяные холмы. На берегу замерзшей реки он наткнулся на деревушку. И одна семья его приютила, хотя сама еле выживала, — традиции предписывали давать приют путникам. Однажды Архангел повелел Бенту перерезать горло их младшему сыну, который еще даже не начал ходить.
— Остановись, — прервала ее я со скучающим зевком. — Я знаю конец этой истории. Ребенок должен был стать тираном, верно?
Селена кивнула.
— Архангел хотел спасти страну от тирана, поэтому Бент убил дитя в колыбели. Откуда ты знаешь?
— У нас есть похожая история. Расскажи, как восприняла это семья.
— Когда Бент объяснил им божественную волю, они возрадовались. И тут же приняли веру в Архангела, став самыми пылкими его последователями.
— Ну еще бы. — Мне хотелось с отвращением покачать головой, но это было бы оскорбительно. — Значит, ты поступишь, как Бент, да? Убьешь младенца в колыбели, если я прикажу?
Селена поморщилась.
— Я…
Мой муж Пашанг и глазом бы не моргнул, убивая ребенка в колыбели, если это пойдет нам на пользу. Несомненно, даже получил бы удовольствие.
Поежившись от ужаса, я побыстрее свернула к более легкой теме:
— А что твоя вера говорит о милосердии?
— Милосердие для этосиан — это самое главное. Цессиэль, одна из Двенадцати ангелов, — это воплощение любви Архангела к человечеству. Он приказал ангелу творить милосердие на всей земле, где бы та ни ступала.
— Отец Хисти сказал, что Лат дарует милость милосердным. Его дочь даже назвала его милостью для человечества. — Я вспомнила одну из проповедей Вафика, посвященную жизни и высказываниям отца Хисти и Потомков. Они оказались не так просты, как я предполагала. Принимали трудные решения, но всегда поступали так, как считали правильным. — Но поверь мне, Селена, чтобы говорить о милосердии, нужно пролить немало крови. Не знаю, как это получалось у Тамаза. Иногда я скучаю по тем дням, когда беззаботно бродила по этому городу. Я не хотела взваливать себе на плечи такое бремя.
Она сочувственно улыбнулась. Я давно не видела ни у кого такой улыбки.
— Конечно, султанша. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы облегчить твое бремя. Взяв часть бремени на себя, я проявлю к тебе милосердие.
— Ты уже ясно дала это понять. Но в каком-то смысле от этого только хуже.
— Почему?
— Почему я не могу иметь хотя бы одного друга не благодаря золоту, страху или вере? — Я вздохнула, раздраженная собственной откровенностью. — Прости… мне не следовало жаловаться.
— Ничего страшного. Я понимаю. Я ведь принцесса. И знаю, каково это. Люди вроде нас не знают, что такое дружба.
— Ты слишком молода, чтобы быть настолько циничной.
— Как и ты.
— Это верно. И мне ужасно это не нравится.
Поколебавшись, она сказала:
— Я буду твоей подругой.
— Ты не можешь быть моей подругой. Ты связана со мной, считая, что так приказал ангел. Ты думаешь, что, служа мне, заработаешь роскошный дом в раю.
Экипаж подскочил на рытвине. Моя и без того израненная спина заныла. Я изо всех сил старалась не обращать внимания на боль, но она все равно отравляла настроение.
— Но я все-таки могу стать твоей подругой. Тебя оторвали от родного дома, как и меня. Заставили начать здесь новую жизнь, как и меня. Возможно, у меня возникли такие чувства, потому что мы похожи.
— Какие чувства?
Она сильнее прикусила губу.
— Мне просто хочется быть твоей подругой. Ты не считаешь меня равной?
— Это сложновато, когда ты пытаешься выполнить каждую мою прихоть.
— Даже если и так… — Голос Селены дрогнул. — Я все равно дочь императора Иосиаса, внучка императора Ираклиуса. Я это не забыла. Мои предки служат империи с ее основания, уже почти тысячу лет.
Меня порадовало, что у нее еще осталась гордость. Я скрестила руки на груди и улыбнулась.
— А я происхожу от Темура. Или от какого-нибудь пастуха. Когда речь заходит о крови, точно знать невозможно.
Записи о предках постоянно подделывают, потому что кровное родство слишком многое значит. И, если я хочу чего-то добиться, не следует пренебрегать теми, чье влияние основано на происхождении от великих людей.
Как только экипаж прибыл в Песчаный дворец, Селена пошла в свои покои, писать отцу. Я же тем временем навестила Вафика в небольшом кабинете рядом с тронным залом.
Ах да, Вафик. Я пока не разобралась, что он за человек. Казалось, он совершенно искренне намеревался восстановить священный Путь Потомков, но разве следует такому подлинно верующему находиться настолько близко к трону?
Уже немолодой человек, Вафик сидел на полу и что-то писал на пергаменте. Он вежливо улыбнулся мне и пригласил сесть на жесткую подушку.
— Как твоя спина, султанша?
Его голос напоминал сладкий сироп. Неудивительно, что всем так нравятся его проповеди. Услада для ушей, о чем бы он ни говорил. Он мог разглагольствовать о кожаных носках, и я внимала бы. Честно говоря, он напоминал Хизра Хаза, чей голос был нежнее перышка, но грохотал как водопад.
— Болит, — ответила я.
— Саит, один из Двенадцати Потомков, однажды сказал, что Лат навлекает боль только на тех, кого желает очистить.
— Это утешает. — Я указала на его пергамент. — Ты записываешь и другие их высказывания?
— Конечно. Я должен положить на бумагу все книги Потомков Хисти. Такова моя роль в восстановлении истины в этой земной юдоли, чтобы она не потеряла надежду получить благословение.
— В этом-то и кроется проблема. Признаюсь честно, роль пастырей этого города нам не удалась. Я только что побывала на улицах, и там царит полная сумятица. — Я беспорядочно помахала руками. — Увы, только в одном месте в этом городе поддерживается идеальный порядок.
— И в каком же?
— В этосианском соборе. Их сплотила вера. — Я изобразила, как скручиваю веревку. — Вот если бы вера в Потомков могла сделать то же самое. Но, похоже, мы только сеем раздоры.
Вафик кивнул и запустил пальцы в редкую седую бородку.
— Чистая правда. Я и сам твержу себе, что это всего лишь боль роста. Что скоро мы превратим этот город в бастион истинной веры. Но одного желания недостаточно.
— Согласна. Когда городом правил Путь святых, большинство жителей имели отношение к ордену. И поэтому им всегда было куда пойти, чему-то научиться и почувствовать себя частью братства. Теперь лишь самые пылкие верующие ходят в храмы. А надо, чтобы ходили все, иначе они направят силы на разрушение. Например, свергнут меня.
— Наш путь не настолько разрозненный. Он более централизованный. Не может быть десятков разных религиозных орденов под сенью того или иного шейха, почитающих того или иного святого. Наше учение — как дерево, божественная воля исходит только от Потомков.
— В этом этосиане похожи на нас, разве нет? У них есть епископ. Мы тоже могли бы последовать их примеру. Я говорю о том, что нужна какая-то структура. То, за что могли бы ухватиться люди в такие непростые времена.
— Боюсь, в книгах Потомков не упоминается никакая структура. Пока они были живы, не возникало вопросов, к кому обратиться.
— Но их уже нет в живых. Поэтому нам, их наследникам, следует создать что-то подобное.
Вафик потер глаза.
— Это будет нечто новое. А когда речь заходит о новшествах, следует действовать осторожно, иначе можно нарушить дух и букву нашего учения.
— Вафик… — Мой тон стал мягким как шелк. — Ты ведь уже шейх.
— Я никогда себя так не называл.
— Не важно, как ты себя называешь. Ты наш учитель. Сидеть здесь и писать книги — хорошее занятие. Проповедовать во дворце — тоже неплохое. Но кто-то должен обращаться напрямую к людям за пределами этих стен. Кто-то должен утешать их и указывать путь. Если этого не сделаем мы, то наверняка этим займется какой-нибудь почитатель святых. И сколько бы пуль мы ни выпустили, все равно проиграем.
— Я не могу быть шейхом. Я не могу быть муфтием. Потомки не раздавали эти титулы.
Люди часто отказываются от власти, когда ее предлагают впервые. Но позже, выставив напоказ свою искренность, как бы неохотно соглашаются. Однако Вафик был не таков. Нет, судя по дрожи в его голосе, он на самом деле пришел в ужас при мысли о посягательстве на учение Потомков.
Но они ведь не восстанут из могил, чтобы нас покарать, так что я его страхи не разделяла.
— Нужно ведь что-то делать, Вафик. Неужели не осталось подлинных наследников Потомков?
— Некоторые называют себя таковыми, но у них нет доказательств.
— Как это вообще можно доказать?
— По родословным записям.
— Но их можно подделать.
Он с легким раздражением вздохнул. Путь, по которому мне суждено теперь идти, как оказалось, полон ям. Путь святых был замощен лучше. Неудивительно, что сотни лет назад именно он стал основным. Мы можем придумать что-то получше, нежели просто цепляться за принципы мертвых детей Хисти. Как и Зедра, они проиграли по веской причине: перестали думать о насущном.
— Когда придет Падишах последнего часа, как мы узнаем, что он тот, кем себя объявил? — спросила я.
Вафик поднял на меня взгляд, в котором появилась твердость.
— Мы узнаем, ведь есть безусловное доказательство того, что кто-то происходит от Хисти.
Ответ меня удивил. Спина заныла.
— Какое?
— Во всех Потомках течет кровь Хисти. Пишущие кровью умеют отличать ее на вкус. Да и без них ее можно узнать, потому что, когда эта кровь попадает в почву, последствия ужасны.
Хм. Это мне не поможет, потому что у меня кровь завоевателя. Родословные записи — идея получше, ведь я могу сочинить себе другое происхождение. Связать себя с Потомками. Создать такую родословную, которую невозможно подвергнуть сомнению.
— Я дружила с Эше, который умеет писать кровью, поэтому немало знаю о вкусах крови, знаю даже кое-какие магические руны. — Я не собиралась рассказывать Вафику, что в моих жилах течет кровь завоевателя. — Но все это не относится к делу.
— Тем не менее ты дала мне пищу для размышлений. — Вафик снова начал писать что-то на пергаменте. Почерк у него был превосходный, как будто текст вышел из-под печатного пресса. — Боюсь, мои глаза устали от свечей. Если не возражаешь, я хотел бы закончить главу до вечерней молитвы.
В конце утомительного дня я спустилась в сокровищницу. Тамаз пускал сюда лишь самых доверенных людей, и я всегда с трепетом проходила через укрепленные стальные двери. Пол, стены и потолок были из белого мрамора, но, к сожалению, мрамора здесь оказалось больше, чем золота.
Я зажгла лампы, чтобы осмотреть все как следует. Не считая нескольких кожаных сумок с золотыми динарами, на которых переливался симург Селуков, в комнате ничего не было. Можно было бы переплавить монеты и отчеканить собственные, но визирь, занимавшийся чеканкой, сбежал, а я не могла доверить никому из племен такую жизненно важную задачу. А кроме того, мы даже до сих пор не придумали общего символа для монет, чтобы соединял наши племена и Потомков.
Что еще здесь было? Через несколько недель после захвата города прибыл посол из Абистры, и хотя его сокровища предназначались Тамазу, мы их забрали. Здесь находились фарфоровые водяные часы с крошечными деталями и похожий на куклу размером с человека кошмарный предмет, называемый автоматоном, хотя, вопреки обещанию посла, он не двигался самостоятельно. Мы совершали набеги на караваны в окрестностях Мервы и Доруда и забирали ценные безделушки — больше всего мне понравились блюдце, инкрустированное рубинами, и золотой скипетр с чистым изумрудом в навершии. Все это валялось здесь.
У дальней стены стояло массивное зеркало, в два раза выше меня. Прежде я его здесь не видела. Я пощупала оранжевый драгоценный камень на раме. Как он там называется? Он напоминал бриллиант, ограненный так, чтобы сверкал.
Стекло само по себе было драгоценным. Невероятной чистоты. Я как будто могла протянуть руку и коснуться самой себя.
Я взглянула на морщины на своем лбу и закрыла глаза. И увидела Кеву в том шатре. Увидела ненависть в его глазах. Трудно было убедить сорок моих конных спутников, что он не сделает мне ничего плохого, и они чуть не отказались держаться подальше. Хотя вообще-то, если бы Кева решил перерезать мне горло, он все равно успел бы сделать это, прежде чем спохватится моя охрана.
Даже способность соединять звезды меня не спасла бы. Я не могу воспользоваться своими возможностями в одиночестве. Кровавая звезда любит Утреннюю звезду, и мне необходим добровольный помощник, чтобы говорить со звездами, Марот четко это разъяснил. И этот помощник должен меня любить. Остался ли в мире хоть один человек, который меня любит?
Пашанг… С тех пор как мы поселились во дворце, я видела его с другими женщинами. Это меня не беспокоило. Хотя, возможно, и должно. Если раньше он испытывал ко мне детскую влюбленность, то теперь, когда мы поженились, конечно, начал понимать, что я собой представляю. И я очень сомневалась, что в реальности я настолько же прекрасна, какой он представлял меня себе все годы разлуки.
Однажды он меня разлюбит, если это уже не случилось. Как разлюбил меня Эше, когда понял, насколько я корыстная и подлая. И тогда я останусь одна.
И снова окажусь бессильной.
Я вернулась к стальной двери и закрыла ее, преградив путь свету, — остались только мерцающие огоньки фонарей в углу.
Я повернулась к зеркалу и уставилась на свое отражение. Сняла с глаза повязку, открыв маслянисто-черный глаз, видящий звезды. Я выскользнула из платья и скинула шелковое белье, пока не осталась обнаженной. Наверное, в сокровищнице впервые стояла обнаженная женщина.
После изнурительного дня по коже струился пот. Выглядела я ужасно. Раны после того, как меня избил Като, еще не зажили, и я даже не могла стоять прямо. Вдобавок еще этот странный глаз и кровавые руны в виде деревьев и треугольников, которые нарисовал у меня на шее и груди Эше, чтобы спасти мне жизнь… Я просто уродина.
Но даже уродливые люди могут победить других с помощью того, что у них внутри. А внутри я честолюбивая обманщица, самолюбивая и подлая. Меня невозможно полюбить за внутренний мир, так же как и за внешность.
И когда я это поняла, трудно было не расплакаться посреди белого мрамора и золота.
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Нечасто мне приходилось разглядывать свою наготу в зеркале. Должен признать, выглядел я неплохо. Вечно молод благодаря маске мага. Мускулы в нужных местах. Неудивительно, что женщины украдкой поглядывали на меня.
Проблема заключалась в глазах: две пустые сферы. Жила ли еще там душа? Или что-то другое меня оживляло? Может, это ужас, кипящий в глубине, затуманивал искру моей души?
Вскоре зеркало заволокло паром, я прекратил самокопания и продолжил тереть руки щелоком и розой. Потом сел на каменную скамью и уделил внимание тому, что болезненно стучало в голове.
Сегодня выпал редкий шанс примирить Кярса и детей Мансура. Примирение часто требует компромиссов, так что их будет немало. Надеюсь, больше с той стороны, поскольку благодаря моему замыслу у нас на руках была сильная карта: сама Святая Зелтурия.
— Видела бы ты меня сейчас, Мелоди. Если буду жив, я спасу это царство, так же как спас Сирм — дважды.
Сказать легко, труднее поверить. Но кто-то должен продолжать верить и цепляться за надежду. Пока Сади, как обычно, предавалась унынию, а Кярс отвлекался на свои слабости, я должен оставаться непоколебимым. Не только ради них, но и ради всех в этих краях.
Но это тяжело. Хотя я и не показывал вида, в душе продолжал бурлить яд из-за всего, что я потерял. Горечь запеклась внутри. И, как и Сади, я хотел сбежать. Это даже не моя страна. Но это мой священный город. Как я могу позволить Сире захватить его? Как могу назвать себя верующим в Лат, если позволю презренному орудию Хаввы разрушить храмы наших святых?
Я дал обещание служить Лат, когда она воскресила Сади, и собирался сдержать его. И Сади я тоже буду защищать, чего бы это ни стоило. Я верну трон Кярсу, потому что он будет править во имя Лат, придерживаясь Пути святых, как и все Селуки. Таков мой священный долг, и как бы ни было тяжело, я его исполню. Так поступают настоящие мужчины. Так поступают янычары. А в глубине души я навсегда останусь янычаром, которого Тенгис, мой отец, научил защищать добродетель и никогда не отступать.
В моей жизни бывали времена слабости, когда я позволял себе плыть по течению. Но сейчас не тот случай. Перед нами стоял огромный, как гора, вызов, но я был готов одолеть его. Я первым окажусь на вершине, возглавив атаку. А если сомнения будут кусать меня за пятки и я не смогу больше подниматься, Кинн отнесет меня на эту треклятую гору.
Вспомнив о Кинне, я заметил, что он смотрит на меня сквозь густой пар. Радужный птах стоял на плитке, наклонив человеческую голову.
— Я тебя вижу, птах.
Он подошел и плюхнулся рядом со мной.
— Он здесь.
— Кто?
— Старшенький Мансура. Он прибыл утром, переодетый пастухом.
— Хурран? — Я поскреб намасленную бороду. — Зачем ему это?
— Скорее всего, чтобы составить непредвзятое мнение о городе. — Кинн вздохнул в точности как евнух, которого я когда-то знал. — Мало того, что я должен шпионить и таскать тебя на себе, так, похоже, и думать за тебя тоже придется.
— У меня слишком много забот, так что твои мысли будут очень кстати. Где Хурран сейчас?
— В кофейне неподалеку.
Я вытерся, оделся и последовал за Кинном в кофейню на третьем этаже желтого купола, стоявшего на небольшом холме. В такой ранний час там было немноголюдно. Ни посетителей, сидящих на разноцветных подушках вокруг низких столиков, ни уда, ни ситара, чтобы успокоить разум, только вездесущая песня дронго.
Кинн указал крылом на Хуррана, долговязого, сутулого человека с мягкими чертами лица и русыми волосами. Он был в бежевом кафтане, как абядийский пастух, хотя по его бледному лицу скорее можно было подумать, что он вылез из могилы, чем приехал с залитых солнцем пастбищ. Я не назвал бы его красивым, но он лукаво улыбался служанке, и это делало его еще более благостным.
Я уселся на алую подушку напротив него. В глазах цвета сухой березы не появилось ни намека на удивление.
— Ты похож на рутенца. — Он затянулся, и в кальяне забурлила вода. — А это значит, ты маг Кева, как я полагаю. Рад познакомиться с тобой в это ясное утро.
— А ты похож на человека, просидевшего в камере шесть лет.
— Именно так я себя и ощущаю. Какое же это чудо, свобода. — Хурран выдул облачко абрикосового дыма. Аромат слишком старался быть сладким. — Я уже не думал когда-нибудь снова увидеть этот город, если честно. Он действительно выглядит святым.
Сестра и брат освободили его после того, как Мансур лишился головы. Они не были согласны с решением отца наказать Хуррана. Но, помня о том, что сделал этот человек для того, чтобы его отправил в тюрьму собственный отец, я знал — к нему нельзя относиться легкомысленно.
На его лице появился намек на гнев.
— Я оделся как простой пастух, чтобы никто не смотрел на меня так, как ты сейчас. Хоть раз хотелось бы, чтобы на меня не таращились, будто я тащу на плечах гигантского джинна.
— Мои извинения. Мы все заслуживаем второго шанса, если раскаялись. И все же зачастую невозможно изменить то, как люди тебя видят.
— Нет ничего невозможного.
— В этом мы согласны.
— Знаешь, мне это не доставило радости. Я до сих пор слышу крики. Пока был в кандалах, я каждый день молил о прощении.
Последние слова прозвучали заученно.
— Как же они кричали с перерезанным горлом?
Он снова затянулся.
— Я не резал глотки всем. Только мужчинам и женщинам. А дети погибли в огне, так что у них была уйма времени на крики.
— Ты был милосерднее к взрослым, чем к детям.
— Мне пришлось бы смотреть им прямо в глаза, и это оказалось непросто. А у огня нет чувств.
— Ты захватил кальян.
Хурран удивленно усмехнулся.
— Где же мои манеры… Кто бы мог подумать, что маг курит?
Я затянулся абрикосовым дымом. Как я и ожидал, он был отвратительно резким и лишенным кислинки, которой я так жаждал. Тем не менее я задержал его в легких, прежде чем выдохнуть.
— Так что ты думаешь о Зелтурии?
— Думаю, что Кярса отсюда не выкурить. Кроме того, война — последнее, чего хотелось бы человеку, только что вышедшему из темницы. Я постараюсь уговорить Эсме и Шакура успокоиться. Они бьют в барабаны с того момента, как услышали о зверском обезглавливании нашего отца.
— Ты не так сильно скучаешь по отцу?
— Я скучаю больше, чем они. Он никогда не навещал меня в темнице. Ни разу. А Кярс лишил меня последнего шанса сказать ему: «Прости, что разочаровал тебя».
Я сделал еще одну затяжку и вернул трубку Хуррану.
— Хочешь знать, что я думаю?
— О чем?
— О том, что ты сделал.
Он пожал плечами и скривился. Но я все равно собирался сказать, даже если ему это будет неприятно.
— Мансур сделал глупость, предоставив этой семье убежище в Мерве всего через несколько месяцев после того, как они попытались свергнуть кашанского шаха. Шах Бабур не слишком добр. Он отправил бы целую орду слонов и приказал сокрушить весь ваш город, лишь бы избавить мир от единственной семьи, обладающей достаточным влиянием, чтобы бросить ему вызов, и наказать тех, кто осмелился приютить его врагов. Убив их, ты спас множество жизней.
— Это меня как-то оправдывает?
— Пусть решает Лат. — Я встал. — Хорошего тебе утра, пастух.
Вернувшись в храм святого Хисти, я прошел по бесчисленным лестницам, коридорам и туннелям к жилищу шаха Кярса. У дверей стоял Като в золотой кольчуге, за спиной у него висела аркебуза с позолоченным прикладом, а на поясе — золотая сабля. Он защищал Кярса в самом буквальном смысле слова, при этом не забывая о своих обязанностях командующего семью тысячами гулямов.
Одна из них заключалась в том, чтобы превратить храм в крепость на случай, если в город каким-то образом проникнут силгизы или йотриды. В реальности храм представлял собой огромную сеть пещер с единственным известным входом. Като набил все свободные помещения пулями, порохом, стрелами, саблями и копьями. Гулямы и наемные рабочие из города привозили бочки с ячменем, кускусом и чечевицей.
— Ты хорошо пахнешь, маг, — сказал Като. — Абрикосовый гашиш?
Я кивнул.
— Никогда бы не подумал, что ты любишь абрикосовый. — Като постучал в дверь Кярса. — К вам Кева, ваше величество.
— Впусти его, — крикнул Кярс, перекрывая шум какой-то болтовни.
Като распахнул передо мной дверь.
По обе стороны от Кярса сидели обнаженные женщины. Я не разглядывал их намеренно, но не видел таких щедрых даров с тех пор, как оседлал своего верблюда. У обеих были типичные для аланиек вьющиеся черные волосы, которые трудно было не оценить. Увидев меня, девушки вскочили и начали одеваться. Конечно, я узнал их, хотя и притворился, что не узнал. Обе принадлежали к сестринству Святой смерти. Большинство сестер этого ордена были изгнанницами из владений Селуков.
Я никогда не видел, чтобы кто-то так быстро одевался. За пару вдохов они уже исчезли из комнаты.
— Что? — буркнул Кярс. — Если я проиграю войну, то пусть мне хотя бы будет весело в процессе.
— Дети Мансура здесь. Ты уже должен был вымыться и одеться.
— Я здесь шах. Пусть подождут. И пусть потерпят вонь моего немытого тела.
— Ты вообще понимаешь, что находится прямо над нами?
Кярс состроил глубокомысленную физиономию, но так и не дал ответа.
— Храм святого Хисти, — сказал я. — Ты мог бы развлекаться где-то в другом месте.
— Хочешь сказать, что никогда не трахался с Сади в этих пещерах?
— Не используй это слово, когда говоришь о ней. И нет, только не здесь.
— Здесь, там. Какая разница?
— Это святое место. Более того, Апостолы будут в ярости, а они нужны тебе. Они провозгласили тебя защитником города. Если потеряешь этот статус, то кем ты будешь?
— Я шах Аланьи. И даже если враги убьют меня, я умру шахом Аланьи. Разве не так ты говорил на днях?
Кярс, спотыкаясь, поднялся на ноги, его член болтался.
— Дать что-нибудь от похмелья? — спросил я.
— Като знает, что мне нужно. Като! Как обычно! — выкрикнул Кярс.
— Сию минуту, ваше величество, — крикнул в ответ через дверь Като.
— На будущее: не волочись за женщинами из ордена, — сказал я. — Большинство происходит из влиятельных семей, тебе не нужна их неприязнь из-за того, что ты обесчестил их дочерей.
— Но их легче всего заполучить. Мой член для них — просто оазис. — Кярс схватил его. — Большая раскачивающаяся пальма в оазисе.
— Мне плевать. Не знаю, сколько времени ты провел в Зелтурии…
— В общем-то, нисколько. Я не любитель таких мест.
Он пытался смутить меня — обычная тактика Селуков по отношению к подчиненным. В конце концов, бесстыдство демонстрирует превосходство.
Но я был слишком опытен для такой чепухи.
— Это не Кандбаджар. Люди здесь грешат, но осторожно.
— А я слышал, что ты открыто разгуливаешь по улицам вместе с Сади. Она тебе не жена.
— Да, но я не трахаюсь с ней под храмом самого святого человека из когда-либо живших.
— А тебе, значит, можно использовать это слово по отношению к ней?
Он начал натягивать свободные бархатные штаны. Я быстро подошел и навис над ним так близко, что он съежился.
— Я служил шаху Джалялю. Я служил шаху Мураду. Поверь, они грешили больше и лучше, чем ты. Грех меня не волнует. А знаешь, что волнует? Идиотизм. Глупость. И больше всего — высокомерие.
Дверь со скрипом открылась.
— Ты проявляешь неуважение к моему шаху, маг? — произнес Като.
Я повернулся и увидел в его руках медный кувшин.
— Я внушаю нашему шаху здравый смысл, что является моим правом как его советника.
— Все хорошо, Като. — Кярс, все еще в одной штанине, встал между нами. — Кева совершенно прав. Это не Кандбаджар. Моя власть здесь покоится на других столпах, и лучше бы мне научиться не шатать их, чтобы все не рухнуло. В будущем я буду более… избирателен и осмотрителен.
Ничто так не привлекало меня, как шах, признающий свои ошибки. Джаляль был таким же.
Като налил желтый сок в медный кубок, и Кярс осушил его одним глотком.
Через полчаса мы с Кярсом восседали на подушках в невзрачном зале под храмом святого Хисти. Напротив нас расположились трое взрослых детей Мансура — Хурран, Шакур и Эсме. Слуги подали всем мятную воду. По углам, возле мерцающих в нишах свечей, сидели писцы.
Я откашлялся и произнес заготовленную речь:
— Если мы не помиримся, Сира уничтожит нас всех. В ее руках все темные силы Ахрийи. У нас десять тысяч гулямов, но этого недостаточно. В одиночку мы обречены. Но вместе сможем вернуть Аланью Селукам.
— Какой ветви Селуков? — спросила Эсме, средняя дочь Мансура, тщедушная женщина с седеющими волосами, почти полностью скрытыми золотой вуалью с узором в виде симургов.
— Это мы можем решить после того, как победим Сиру и ее богомерзкий союз силгизов и йотридов, — ответил я.
— Или можем решить сейчас. — На лице Эсме появилась горькая улыбка. — Видишь ли, в Мерве никого не ненавидят больше, чем тебя, Кярс. Люди любили нашего отца. Убив его, ты задел их честь и посягнул на их права.
Я сомневался, что большинству жителей Мервы есть до этого дело. Пока в достатке еда и стоит хорошая погода, простолюдинам все равно, кто ими правит. Знатные люди, конечно, чувствовали себя оскорбленными, но мы собрались здесь для того, чтобы это поправить.
— Твой отец сделал неправильный выбор. — Казалось, Кярс полностью поправился от похмелья. Он говорил с важным видом и в своем одеянии из золотой парчи, украшенной нефритом, выглядел истинным шахом. — Полагаю, ты должна признать, что часть вины лежит на нем самом.
— Но он был прав, разве нет? — Самый младший, Шакур, был коренастым мужчиной с густо подведенными глазами и золотым кольцом в носу, а также одной сапфировой серьгой в ухе на кашанский манер. Столько украшений на таком скучном лице. — Теперь ты признаешь, что сын твоей рабыни рожден не от твоего семени, о чем все время пытался сказать наш отец.
— Зедра обманула меня, — с затаенной болью сказал Кярс. — Но то, что у меня нет наследника, не лишает меня звания шаха Аланьи.
— У меня четверо сыновей, — с апломбом заявил Шакур. — Старший уже почти совершеннолетний. Как только ему исполнится двенадцать, он женится на порядочной женщине и будет готов производить на свет принцев. Если думать о судьбе Аланьи, как совершенно справедливо призывает маг, то не может быть сомнений в том, какая ветвь нашего дома самая крепкая.
— Шакур… — Кярс провел пальцами по своей аккуратной бородке. — А как тебе это? Поскольку ты был наследником своего отца, я тоже назову тебя своим наследником до тех пор, пока не произведу на свет сына.
— Его, а не твоего брата? — недоверчиво переспросила Эсме.
— Фарис будет оскорблен. — Кярс поднял руки. — Но из братьев выходят плохие наследники.
Мы обсудили этот компромисс. Фарис был бесправным пятнадцатилетним мальчишкой. Над ним, а тем самым и над Дорудом и побережьем Юнаньского моря, что составляло больше половины Аланьи, властвовал великий визирь Баркам. Назначение другого наследника стало бы веским посланием.
— Баркам. — Рот Шакура наполнился ядом. — Ему это не понравится.
— Это сколько ему угодно, — хихикнул Кярс непринужденно. Мне нравилось, каким беззаботным он мог казаться, в этой безмятежности чувствовалась сила. — Я даже назову тебя великим визирем. А Эсме сделаю султаншей султанш со всеми вытекающими из этого титула преимуществами и дарами.
Я взглянул на молчавшего до сих пор Хуррана. Одежду пастуха он сменил на белоснежный кафтан с аккуратным розовым жилетом. Наряд намного скромнее, чем у брата и сестры, но все равно достойный.
Мы не намеревались оказывать ему услуги или предоставлять должности, поскольку отец лишил его наследства. Проведя шесть лет в кандалах, он покинул темницу Мервы, лишившись всякого влияния. Судя по тому, как пристально Хурран смотрел на всех, кто что-нибудь говорил, он был полностью погружен в собственные мысли.
— В чем подвох? — Эсме потерла морщинистые руки. — Ты никогда не любил нас, Кярс, даже до всей этой беды с отцом. Ты даже не присутствовал на моей последней свадьбе.
— Я был в Сирме, внушал крестейцам страх перед Лат, — грозно ответил Кярс. — Я считаю тебя старшей сестрой, которой у меня никогда не было, Эсме. — Он повернулся к Шакуру. — А ты… твоя решительность всегда восхищала меня. Знаю, отец держал всех вас на расстоянии, но, если вы объединитесь со мной, обещаю, мы будем процветать все вместе, как семья, которой должны быть. Семья, которую наш дед, шах Харан — да упокоит Лат его душу, — так хотел видеть единой и прославленной.
Кярс был хорош. Совсем недавно я стыдил его, но на его языке было больше меда, чем у Мурада, а возможно, даже у Джаляля. Он умел играть в эту игру, не прибегая к угрозам, и это помогало другим чувствовать себя рядом с ним расслабленно.
Хурран выпрямился и кашлянул.
— У нас больше солдат, чем у тебя. Я сосчитал. У тебя всего семь тысяч гулямов плюс-минус пара сотен. А у нас девять тысяч кашанских хазов.
— Ты что, собственноручно пересчитал всех гулямов в городе? — спросил я.
— Нет, конечно. Стражи ордена, охраняющие южный перевал, хорошо ведут учет, и они записали, что в город вошло только семь тысяч гулямов. Я не видел, чтобы снаружи стояло лагерем какое-нибудь войско. Ты преувеличиваешь свои силы, Кярс. Думаю, в битве с йотридами ты потерял гораздо больше людей, чем хочешь признать.
Кярс скрестил руки на груди.
— И что? У моих гулямов самые скорострельные в мире аркебузы. А обучены они даже лучше, чем сирмянские янычары. Я гарантирую, что один гулям может прикончить пятерых твоих хазов.
— Кярс прав, — постарался я подкрепить его доводы. — Я сам янычар и знаю, о чем говорю. Только гулямы могли победить крестейских паладинов, которые захватили Сирм.
Хурран усмехнулся.
— Был бы ты так уверен в своих гулямах, повел бы их к воротам Мервы, а не прятал за горами. Ты даже не пытался надавить на нас.
— Мы могли бы взять ваш город, — возразил Кярс. — Вообще-то я мог бы выступить и захватить его прямо сейчас. Но это будет стоить жизней, которые я лучше потратил бы на возвращение Кандбаджара.
— Опять слабость, — фыркнул Хурран.
— Ты прав… я недостаточно силен, чтобы, например, жечь детей заживо. — Кярс устремил на Хуррана свирепый взгляд. — Тебе, наверное, это кажется серьезным недостатком.
Хурран молча отвел глаза.
— Однако мой брат прав, — сказала Эсме. — Ты не демонстрировал особой силы. А в такие трудные времена нам нужна сила.
Шакур повернулся ко мне.
— Ты чужеземец и не связан ни родством, ни землей. Почему ты так уверен, что мой кузен должен править Аланьей? Он не так силен. Не так умен. Под его предводительством мы не вернем себе Жемчужину всех городов.
— Сколько крестейских армий вы победили? — сухо спросил я.
— Маг не должен вмешиваться в вопросы престолонаследия, — настаивал Шакур. — Но ты занял чью-то сторону.
— Это не вопрос престолонаследия. — Я добавил тону резкости. — Это вопрос победы над женщиной, ставшей рабыней Ахрийи. Той, что бросала тела наших святых в навоз и сжигала их. Той…
— Похоже, мы скатываемся в пустословие. — Эсме встала, заслонив свет свечи, и комната стала темнее. — Мы подумаем над твоим предложением, Кярс.
Это означало, что они будут наблюдать и ждать.
Я тоже встал.
— По пути домой подумайте вот о чем. Если не примете наше предложение, я лично возглавлю осаду Мервы. И тогда посмотрим, скольких кашанских хазов стоит один маг.
— Осторожнее, — сказал Хурран, поднимаясь, с той же лукавой улыбкой, что и в кофейне. — Ты не единственный маг на этой земле.
Встреча прошла не так, как мы надеялись. Впрочем, только глупцы не готовятся к худшему исходу. Кярс уединился в своей комнате, злясь на то, что ему так откровенно отказали.
А я тем временем нашел Сади на ее любимом лугу, где торговцы продавали финиковое вино в деревянных кружках, расписанных красочными изображениями различных племен джиннов.
Налетевший ветерок шелестел листьями пальм, под которыми мы сидели. Ветер в Зелтурии всегда был сильнее, чем снаружи, и уже успел спутать темно-рыжие волосы Сади. Взгляд ее янтарных глаз был таким же напряженным, как и моих темных.
— И что теперь? — спросила она после того, как я рассказал ей о встрече. — Они останутся нашими врагами?
— Они будут делать то, что выгодно, как я и ожидал. Шакура Кярс соблазнил своим предложением, но Эсме была недовольна. А Хуррана оказалось невозможно ни прельстить, ни запугать. Возможно, нам стоило положить на чашу весов что-то большее. Например, могущественного союзника.
Сади пристально посмотрела на меня, как будто почувствовала, к чему я клоню.
— Ты говоришь о…
— Твоем отце. В нем живет гордость и честь твоего деда, и потому он, наверное, хотел бы отплатить за победу, которую принес ему Кярс при Сир-Дарье.
— Отцу хватает забот с крестейцами и восстановлением Костаны. И не забывай про Тагкалай, который остается в руках мятежного янычара.
— Несомненно, армия и флот нужны ему дома. Но он мог бы выделить, скажем, несколько племен забадаров.
— Например, мое?
— Почему бы и нет? Они закалены в боях. Может, поначалу в пустыне им будет трудно, но забадары известны своим умением приспосабливаться. Нам нужно все, что можем получить.
Сади размышляла, медленно потягивая финиковое вино.
— Если честно, эта мысль меня пугает. Я боюсь увидеть кого-то из них снова. Они видели мои похороны, оплакали меня и смирились.
— Знаю, Сади. И я надеялся, что этот мир освободит тебя и ты улетишь куда-нибудь подальше от борьбы, которую презираешь. Но правда в том, что, куда бы мы ни отправились, борьба следует за нами. Знаешь почему?
Она пожала плечами, вздохнула и покачала головой.
— Потому что это наша тень, мы тащим ее за собой. И пока не встретимся с ней лицом к лицу, не прольем на нее свет, мы не станем свободными. Нам нужно встать и сражаться, здесь, у врат святыни. Некуда бежать, от Спящей нигде не скрыться.
Сади вздрогнула.
— Что вообще такое эта Спящая?
— Откуда мне знать?
— Разве ты не думал об этом? Не задавался вопросом, с чем сражаешься?
— У меня не было времени на раздумья.
Точнее, не было желания.
Она посмотрела на меня с ужасом, как будто вдруг перестала узнавать.
— Как это возможно? Как такой человек, как ты, оказался вдруг не расположен к размышлениям? Человек, который беспрестанно цитирует поэтов и помнит наизусть целые книги стихов.
— Последнее время я часто сижу в постели и пытаюсь вспомнить любимые стихи. Теперь они приходят не так легко, и иногда я помню только часть стиха, но забываю, писал ли Таки о цветах или об огне. — Пронесся внезапный порыв ветра, и я потер руки. — Ты тоже изменилась, знаешь ли. Когда-то ты сказала что-то вроде: «Возясь в грязи, войны не выиграть». А теперь вот сидишь и возишься в грязи. Вообще-то только этим ты и занимаешься весь день.
— Тогда я не понимала, что сражаюсь со злым божеством.
— Так вот что приводит тебя в отчаяние? Хавва?
Сади вылила вино на землю.
— Ты так и не признаешь этого.
— Не признаю чего?
— Хавва… убила… Лат. Та, что дала тебе предназначение, та, что вернула меня к жизни, превратилась в кровь, как и все остальное. Наша богиня мертва. Ты не хочешь признавать то, что видел собственными глазами!
Теперь они кусали за пятки и меня — те сомнения, которые, по словам Сиры, преследовали ее. Но я отказался им поддаваться.
— Нет, Сади. Не позволяй глазам себя обмануть. Это всего лишь испытание.
— Это не испытание. Почему тогда Сира выиграла ту битву? Почему гулямы обратились в озеро крови? Потому что она была готова сделать то, чего не могли вы. Она была готова убить бога!
Как может умереть бог? Это просто слова. Просто слова.
— Я не собираюсь это слушать. Лат вечна. Ее не может убить ни Хавва, ни что-либо еще.
— Ты знаешь, что это не так. Знаешь, что все это ложь. Почему же ты так упорствуешь? — Дыхание Сади участилось, а по щекам потекли слезы. — Может быть, я впала в отчаяние. Но это отчаяние оправданно. Где-то в небе есть нечто настолько могущественное, что оно убило богиню, которой мы молились всю жизнь, которой тысячи лет посвящали свои жизни наши предки. От такого придет в отчаяние любой латианин.
— Ты никогда не была латианкой, Сади. В тебе никогда не было веры. Иначе ты не сдалась бы так легко. Сколько раз я мог бы сдаться, как ты сейчас. Но я продолжал сражаться. И буду сражаться.
Слова были слишком горькими даже для меня. Я лучше съел бы все абрикосы в мире.
Мимо нас прошла весело болтающая семья из четырех человек, и Сади закрыла лицо, стыдясь показать свою боль даже незнакомцам. Сколько еще слабости она держит в себе?
— Выходит, ты будешь сражаться в невежестве, закрывая глаза и уши от правды, — глухо сказала она. — И, будучи глухим и слепым, проиграешь.
— Значит, так тому и быть.
— Признай правду. Прошу тебя. — Слезы двумя бурными потоками хлынули по ее щекам. — Признай ее ради меня. Чтобы мне было не так одиноко в этой боли.
— Зачем? — Я выпил свое вино, желая, чтобы оно было в десять раз крепче. — Как это признание нам поможет? Я стану таким же жалким, как и ты.
Я встал и оставил ее вариться в собственном отчаянии.
Я хотел обсудить с Кярсом наш следующий ход, но его не оказалось в комнате. По пути к выходу из храма, в вестибюле, ведущем в огромный зал с усыпальницей Хисти, наполненный умиротворяющим ароматом бахура[695] и молитвами, мне встретилась Рухи.
Сквозь узкую прорезь в покрывале виднелись только ее ореховые глаза. Поскольку она была Апостолом, я уважительно произнес: «Шейха» — и хотел пойти дальше, но она окликнула меня по имени.
Учитывая, что я почти не видел ее лица, я мало ее понимал. С тем же успехом она могла быть и духом, бродящим по этим священным залам. Я так и не понял, почему она стыдилась того, что с ней сделали Эше и его покойный брат. Стыдиться следовало им, а не ей. Но даже сейчас на ней были шерстяные перчатки и носки под цвет черного покрывала.
— Я слышала, что встреча оказалась не очень плодотворной, — сказала она. — Очень жаль.
Когда я попросил Апостолов назвать Кярса Защитником святых и Святой Зелтурии, Рухи первой поддержала предложение. Она даже принялась убеждать тех, кто сомневался. Очевидно, ею двигала ненависть к Сире.
— Может, нужно было взять тебя с собой, — сказал я. — Твой голос мог бы помочь достучаться до этой троицы.
— Я была в отъезде, иначе обязательно пришла бы, если бы ты попросил.
— В отъезде?
— В своем племени. Ты знал, что Сира послала к ним, как и ко всем остальным абядийским племенам, проповедников, дабы склонить на ее порочный путь? Они даже называют себя несущими свет.
— Я не удивлен. Но что вообще могут говорить ее проповедники? Чему учит ее путь?
— Это путь ненависти, — усмехнулась Рухи и покачала головой. — Они ненавидят нас, ненавидят наших святых. Они хотят крови. Крови нашей веры.
Как сказала Сади, эта ненависть была взаимной. Конечно, как Апостол Хисти, Рухи обязана защищать наш путь от тех, кто его ненавидит.
— Думаешь, нет никакой надежды на согласие?
Насколько всепоглощающей была ее собственная ненависть?
— Апостолы поговаривают о том, чтобы быть более снисходительными к последователям Пути Потомков, и даже о том, чтобы дать им здесь право голоса. Но я считаю, что это только усилит позиции Сиры.
Я посторонился, пропуская группу паломников в белых одеждах, которые прошли мимо и спустились по лестнице, стуча молитвенными четками.
— И что же решили абядийские шейхи? — спросил я Рухи.
— Многие из них зависят от торговли с Кандбаджаром и поэтому не хотят подливать масла в огонь в деле Сиры. Некоторые привозят домой целые мешки золотых динаров, так высоки там цены на пряности. Интересно, сможем ли мы предложить племенам абядийцев какую-нибудь альтернативу, чтобы настроить их против нее?
Зелтурия в эти дни не изобиловала возможностями для торговцев. Паломнические маршруты были больше не безопасны, на них разбойничали йотриды и силгизы. Даже морской путь стал труден из-за саргосцев, приплывавших на своих галеонах из Юны, чтобы доставить нам неприятности.
— А абядийские торговцы когда-нибудь добирались до Лискара? — спросил я. Это был ближайший к Аланье сирмянский город, куда я отправился с Сади и ее племенем после того, как крестейцы завоевали Костану.
— Конечно. Но сирмяне никогда не предлагают абядийским торговцам хорошие условия.
— Сирмяне защищают своих купцов. — Я погладил бороду и улыбнулся пришедшей в голову светлой идее. — Но это может измениться.
Одно восхищало меня в Рухи: она рассматривала весь этот конфликт как войну с Сирой. И хотя причины моей нелюбви к Сире были иными, мне были нужны любые союзники.
— Рухи, ты не хотела бы поехать со мной?
Она положила руку на бедро.
— Куда поехать?
— В Сирм.
— Погоди… Куда именно в Сирме? И когда ты отправляешься?
— В Костану. Завтра.
Рухи потерла локти.
— Хм… но зачем тебе я?
— Ты ведь не была нигде, кроме Зелтурии, Кандбаджара и разделяющих их песков?
— Я бывала в Вахи на Юнаньском побережье. Оттуда родом мое племя. Но в Сирме я никогда не была.
— Тогда это будет тебе полезно. Я должен убедить шаха Мурада помочь нам. Мне говорили, что у меня на глазах шоры, так что неплохо было бы иметь еще одну пару ушей и зорких глаз.
— А почему бы тебе не взять Сади? Она же его дочь.
— К сожалению, все несколько сложнее. Я бы взял Айкарда, но он еще не вернулся.
Я отправил Айкарда с жизненно важной миссией, надеясь, что его дар убеждения привлечет на нашу сторону кашанского шаха Бабура.
— Ты слышал о Празднике соколов? — спросила Рухи.
— Его проводят каждый год. Он уже скоро?
Рухи усмехнулась.
— Послезавтра. Целые племена приехали из далеких песков, чтобы принять участие. Я не могу его пропустить.
— Но, насколько я помню, он продолжается пятнадцать дней. Мы вернемся максимум через два. Возможно, это твой единственный шанс увидеть величайший город на земле. И многое, многое другое.
Рухи массировала костяшки пальцев, явно нервничая, а значит, она испытывала некоторое волнение от мысли о путешествии в Костану. Особенно учитывая наши способы передвижения.
— Ладно. Если ты считаешь, что я пригожусь, я поеду с тобой.
Она всегда была такой суровой и осторожной в выражениях, особенно когда говорила со мной. Сначала меня это смущало, но теперь стало почти облегчением. Я понимал, что от нее ожидать. Ей пришлось достичь некоторой степени фанаа, чтобы спастись от боли, которую причиняли кровавые руны, начертанные на ее теле, а значит, она контролировала себя. Она владела собой, а не ее демоны владели ею. Именно такой человек был мне нужен сейчас, а не тот, кто поддался эмоциям.
— Надеюсь, ты не боишься летать.
— Понятия не имею.
Она тихонько засмеялась.
Я заметил, что у Рухи бывают все возможные эмоции, а значит, фанаа не лишила ее внешних проявлений человечности, как это случилось с Лунарой и Вайей. Конечно, маги вынуждены достигать наивысшей степени фанаа, чтобы повелевать племенами джиннов.
— Только не бери много вещей, — предупредил я. — Кинн не любит таскать тяжести.
— Я не тяжелая. И возьму с собой только смену одежды.
— Вот и прекрасно. Будь готова к рассвету.
Я пошел ко входу в храм святого Хисти, торопясь начать сборы. В потоке солнечного света, бьющего сквозь огромные двойные двери, я заметил нечто необычное: из стены рос один-единственный цветок.
Красный тюльпан.
Почему-то, увидев его, я вздрогнул. Я вытащил нож и срезал цветок с камня, из которого он рос.
Он завял и упал на пол. Из стебля сочилась красная жидкость. Я нагнулся, поднял тюльпан и поднес к носу.
Он пах кровью.
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Великий шейх абядийских племен не подчинился моему приказу. Он прислал вместо себя племянника, заносчивого молодого торговца по имени Субай.
Абядийские купцы редко носили яркие одеяния. На Субае были белый кафтан и простой тюрбан, конец которого свисал над правым плечом. На ногах унылые коричневые сандалии, вероятно, из вываренной кожи. Ни подводки глаз, ни украшений вокруг лица.
Но я знала, что он богат или прислан говорить от имени того, кто богат. Абядийские племена в тех краях куда более благословенны, чем я и моя сокровищница, где остались лишь мои слезы. Говорят, абядийских купцов можно встретить даже за морскими туманами. Мне хотелось тоже получить хоть немного благословения, привезенного ими из далеких земель, чтобы не грустить, когда в следующий раз войду в сокровищницу.
Мы встретились в тронном зале, где курильницы источали землистый запах бахура. Я сидела на золотой оттоманке Тамаза. Ну, вообще-то, теперь на моей. А вернее, на нашей общей — Пашанга, Гокберка и моей. Мне хотелось бы только спинку помягче. Изумруды и гранаты врезались в больную спину, как прекрасное напоминание о том, что, даже если власть ослепительна, она может быть неудобной.
Я старательно улыбнулась как можно шире и сказала:
— Назови хоть одну причину, почему мне не стоит отнять у всех абядийских купцов разрешения на торговлю.
Он, должно быть, ожидал приема помягче. Это обычно выводит из равновесия.
— Вы уже совершали набеги на наши караваны. И считайте, вам повезло, что мы все же рискнули прийти сюда.
Судя по резкому ответу, он был почти готов к жесткому разговору.
Я приложила руку к сердцу.
— Мы ваших караванов не грабили. Это были разбойники. Я же уважаю закон, достойный порядок и справедливость и поэтому не желаю мириться с ценами, которые заламывают такие, как вы. Как вы смеете обогащаться, когда честные жители Кандбаджара умирают от голода?
— Если вам не нравятся наши цены, можете покупать себе пряности, зерно и одежду у кого-то другого.
Торговцы прислали его, потому что он такой же, как Хадрит, — полон самоуверенности, во всяком случае внешне. Своей беззаботностью он должен показать мне, как они спокойны и непоколебимы.
— Сотни тысяч человек до сих пор живут в Кандбаджаре, — сказала я. — И вам выгодно продавать нам товар, а нам выгодно покупать. Все просто. Уверена, и вам, и нам будет польза от заключения более справедливого и более долговременного соглашения.
— Есть и другая простая истина — за стенами Кандбаджара людей много больше, чем внутри. Мы, абядийцы, не любим привязываться к месту. Нам нравится странствовать. И где бы мы ни были, повсюду хватает людей с щедрой душой и увесистыми кошельками с золотом и серебром — в отличие от Кандбаджара с его пустыми базарами.
Он смело шагнул ко мне, и я заметила хну в его бороде. Всего несколько пятнышек, чтобы залатать проплешины. Отец говорил, что они появляются от сильных переживаний. Возможно, сбить его с толку будет легче, чем он пытается меня убедить.
Поэтому пришлось бросать в него бомбу.
— Ты слышал о новом рыночном сборе?
Я скрестила ноги и вздернула подбородок.
— Рыночный сбор?
— Да, для восстановления Кандбаджара. И чем вы-ше ваша цена относительно той, что я считаю нормальной, тем больше вы платите — вплоть до ста процентов.
— Почему мы должны платить за восстановление Кандбаджара? Мы не разрушали его. Это сделали вы и ваше волчье отродье.
Он был так прямолинеен и непочтителен. Нужно добавлять меда в слова, когда говоришь с султаншей султанш.
— То, что сделала я, не было разрушением. Хочешь видеть настоящее разрушение? — И я сделала знак приблизиться вооруженным до зубов йотридам, стоявшим у двери.
Субай поднял руки.
— Я всего лишь переговорщик.
— Трудно быть переговорщиком без языка и ушей. Вероятно, тебе придется подыскивать другое занятие.
— Искалечить посла — тяжкий грех в нашей вере!
— Боюсь, у нас разная вера. Если только ты не называешь Хисти отцом.
Стражник-йотрид взялся за серебряную рукоять, зазвенела сталь извлекаемого из ножен клинка.
— Умоляю, султанша…
Абядиец упал на колени.
— Я хотела говорить с главным шейхом, а не с его наглым племянником. Я даже приняла бы его сына, но он прислал сына своего брата, — вероятно, хотел избавить себя от слез, если я рассержусь. Я ведь просто дикарка из Пустоши и склонна к жестокости.
Субай приник лбом к полу, словно я была его новой богиней.
— Простите меня. Я совсем не хотел вас расстроить или оскорбить.
Он дрожал как ребенок. Прекрасно.
Я встала, спустилась с помоста и окинула взглядом его трясущуюся фигуру. Йотрид стоял прямо за ним, с клинком наготове и ухмылкой на лице.
— Наступает новолуние, а за ним начинается Праздник соколов, — произнесла я. — Не хотелось бы огорчать твою семью в такие благословенные дни. — Опираясь на посох, я склонилась над ним и добавила на ухо: — Вам известно, что вы пользуетесь нашим бедственным положением. Вы пошли по кривой дороге. Тех, кто отклоняется от подлинной веры и правильного пути, ждут ужасные последствия. И мой долг — вам эти последствия предоставить.
Мне хотелось изломать посох о его спину, но я позволила ему уйти невредимым. Меня охватило разочарование. Я султанша Кандбаджара, но этот город не выживет сам по себе. Чтобы все не рухнуло, мне нужно расширить сферу влияния.
Я вернулась в свои покои, улеглась в постель и раскрыла свиток, только что доставленный от великого визиря Баркама.
«От его высочества принца Селуков Аланьи Фариса для султанши Сиры Силгизской…»
Ну, по крайней мере, Баркам соизволил назвать меня султаншей, чего не делал тот абядиец, пока я не пригрозила изготовить сувениры из его языка и ушей. Пропустив все эти любезности и прочую чушь, я перешла к сути.
«Хотя я — слуга моего брата, шаха Кярса Аланийского, все мы, как слуги Лат, должны признавать и искоренять любую несправедливость. Я признаю как Ваши обиды, так и ущерб, причиненный Вам и Пути Потомков. За все годы знакомства с Вами я уверился, что Вы любите Аланью так же сильно, как я. Знаю также, что Вы любите нашу общую веру, которая, как река, разделилась на два бурных потока, обогащая урожаем живущих на ее берегах. Но я не могу сказать того же о кагане Пашанге и кагане Гокберке — урон, нанесенный ими нашей стране, неисчислим. И поэтому я должен отклонить Вашу просьбу, сделанную ради йотридских и силгизских торговцев, возобновить разрешения покупать и продавать на территориях, временно находящихся под моим управлением, включая города и земли Саканда, Доруда, Карбскара, Вахи…»
Скомкав свиток, я отбросила его в сторону. Следовало ожидать, что он попытается посеять эти семена. Когда Пашанг написал Баркаму, ему и ответил сам Баркам и был более реалистичен в своих выводах и аргументах. Но когда Баркаму написала я, он ответил, но устами принца Фариса и высказывает явные опасения. Таким образом он пытается стравить нас с Пашангом.
Пусть он и мудрейший человек на земле, но все же мужчина и имеет самые очевидные слабости.
Так что я нанесла визит Норе. Я давно не бывала в другом крыле Песчаного дворца. Я поселила Нору там, где прежде размещался гарем Тамаза, — в башне с несколькими комнатами, выходящими в один коридор. Вместе с Норой там жили несколько служанок и ее сын, которого мы переименовали в Казина, в честь одного из Потомков, — не хотелось, чтобы у нас звучало имя Селука, убийцы Потомков.
Прекрасные темные глаза Норы округлились, когда она увидела меня. Девушка почтительно встала и поклонилась, словно я была Селуком. Она стала еще худее, чем была Зедра, хотя, к счастью для нее, не лишилась жира в тех местах, где, скорее всего, задержит взгляд Баркам. У меня такого богатства никогда не было, и я не могла не завидовать ее соблазнительным формам.
— Почему твоя одежда порвана?
Я указала на мелкие дырочки в ее бежевых шароварах.
— Моль, наверное.
— Ты же знаешь, ты всегда можешь попросить служанок принести тебе новую одежду. Или хоть зашить эту. Во имя Лат, это же дворец.
— Несколько дырочек мне не мешают.
Я осуждающе покачала головой. Какая небрежность. Многие убили бы за то, чтобы оказаться во дворце, на ее месте.
— Кстати, как поживает наш милый Казин?
— У него был жар прошлым вечером. Но шейх Вафик дал ему микстуру, и теперь он здоров, благодарение Лат.
— Слышать это — огромное облегчение.
Много лун назад, отбывая к Юнаньскому побережью, Баркам купил Зедре облегающее экстравагантное платье. Но теперь, когда она потеряла вес, платье плотно сидеть не будет.
— Ты совсем не ешь… дорогая. — Я наслаждалась, разговаривая с Норой тем же высокомерным тоном, как когда-то Зедра говорила со мной. — Тебе не нравится наша еда? Она не такая, как в Вограсе?
— Я… я прошу прощения.
— За что?
— Здешняя еда очень вкусная.
Она напоминала мышку, попавшую в зубы льва. Неужели я так пугаю? Почему? Я не сделала ей ничего плохого.
— Не волнуйся, Нора, — самым обезоруживающим тоном сказала я. — Просто мне хотелось узнать, все ли в порядке.
— Это из-за моей сестры… ты сказала, что найдешь ее.
А, это. Я особо и не думала заниматься поисками той единственной, что осталась от семьи Норы.
— Мы найдем ее, дорогая. Сейчас, в такой неразберихе, это неимоверно трудно. Но со временем мы ее найдем.
Если она вообще жива.
— Спасибо, султанша Сира.
Я пока не проверяла, может ли Нора писать кровью или перемещать душу. Но в одном я была уверена — она все еще умеет говорить на всех языках. Если один из даров Марота у нее сохранился, почему бы и не остальные два?
Но мне все-таки было страшно напоминать Норе о ее способностях, и особенно если я не смогу ее контролировать. Да, конечно, она выглядит кроткой, но и я когда-то была такой.
— Я не видела тебя в саду, — сказала я в надежде перевести разговор на тему, которая заставит ее раскрыться. — Не скучаешь по цветам?
— Мне хорошо здесь.
— Думаю, тебе нужен свежий воздух. И ставни ты всегда держишь закрытыми? Тебе следует больше бывать на солнце. Кожа у тебя бледная, как у рутенки.
Она оставалась такой же напряженной.
— Нора. — Я положила руки на ее плечи. Странно было смотреть так на Зедру. — Ты ужасно выглядишь. Я этого не допущу.
Это я поселила Нору в мрачной башне и поэтому хорошо понимала, что она может решить, будто я над ней насмехаюсь.
— Слушай, — продолжила я. — Я переселю тебя поближе ко мне. И с сегодняшнего дня ты будешь моей служанкой и компаньонкой, как Селена.
— Компаньонкой?..
Я кивнула.
— Ты знаешь, что это?
Она покачала головой. Эти вограсцы — настоящие простофили.
— Ты будешь подавать мне еду, помогать одеваться, иногда будешь моим доверенным лицом. А тебе бы такое понравилось?
Она колебалась.
— А как же мой сын? Кто о нем позаботится?
— Мы все о нем будем заботиться, вместе. Он особенный мальчик. — Это точно. Он дитя Марота. Обладает кровью бога. Столько необычного в такой крохе. — Ну, что скажешь?
Нора посмотрела направо, потом налево, словно окруженная невидимой клеткой. Наконец, она остановила взгляд на моем подбородке и кивнула. Очевидно, если бы могла, покачала бы головой. Но я только делала вид, что даю ей выбор, и она это понимала.
— Превосходно. — Я сжала ее холодное худое плечо. — Как говорят в силгизских землях, кто промедлил, тот проиграл. У меня впереди долгий день, значит, и у тебя тоже.
Когда я сидела за обеденным столом, освещенным слабым светом свечи, паж-силгиз принес мне второе письмо. Восковая печать на нем была в виде ангела Цессиэли, с четырьмя глазами, расположенными в форме ромба. Я взломала печать столовым ножом, разрезав пополам странное лицо ангела.
Разумеется, письмо было от императора Священного Крестеса и адресовано принцессе Селене.
«Я заставил бы море расступиться, чтобы снова быть с тобой, дорогая дочь. Продолжай молиться, и пусть вера излечит твои тревоги. Я иду к тебе. Большего не скажу, опасаясь, что это послание попадет в руки сирмян, саргосских пройдох, эджазских пиратов или еще кого-то из моих многочисленных врагов. Но знай, что хотя я долго пребывал в ступоре, ты заставила меня действовать».
Ответ краткий, но в нем заключено многое. В идеале Иосиас должен собрать солдат, готовых быстро пройти через земли неверных. А захват городов Баркама на побережье или даже угроза им создадут как раз то давление на этого мудрейшего человека, которое мне и нужно, и заставят его с поджатым хвостом приползти к моим ногам.
А потом я использую Нору как дополнительную приманку. Палка вместе со сладкой ягодой убедит его присоединиться к нам.
Я зачерпнула руками рисового плова — много изюма, кардамон и чуть-чуть козлятины. И пока жевала, думала о человеке, который, без сомнения, постарается разрушить все мои планы.
Кева внешне красив и загадочен, но в душе такой простодушный невежда. Наши шпионы сообщили, что ему не удалось заключить союз с детьми Мансура. Но этот союз и не был его лучшей картой. Нет, Кева будет искать помощи могущественного Сирма и еще более могущественного Кашана, граничащих с нами с обеих сторон.
Кашан совершенно непредсказуем — там мириады фракций, и иерархия до неприличия сложная. Я вспомнила болезненные уроки, где я могла бы все это усвоить. Тогда я боялась получить от Философа удар палкой, поскольку с трудом могла назвать различия между сирдаром и сиди. Теперь я жалела, что он не бил меня крепче, чтобы была повнимательнее. Если бы я понимала внутренние проблемы Кашана, то могла бы этим воспользоваться.
Однако будь я игроком, поставила бы на то, что в Кашане откажутся помочь Кеве, — если он не пообещает солидную плату. Он может предложить Мерву, чтобы наказать детей Мансура или чтобы принудить их к союзу, как я Баркама.
Сирм также имеет достаточно сил, чтобы изменить баланс в пользу Кевы. И я не допускала, что шах Сирма скажет «нет» своему самому прославленному янычару, своей мертвой дочери и принцу Аланьи, который спас его от неминуемой гибели.
На следующее утро, после довольно сложного заседания Совета семи, я пришла в покои Пашанга, чтобы обсудить вопрос Сирма. Я не выносила этого на обсуждение на совете, и прежде всего из-за Гокберка, поскольку пропасть недоверия между нами становилась бездонной. Мне не хотелось, чтобы члены совета знали о моих планах — враги показали, что намерены стравить нас друг с другом. Учитывая существующие разногласия, это будет несложно.
Пашанг лежал обнаженным на шелковых простынях, подложив руки под голову, живот раздулся от выпитого этим утром. Мы были не самыми любящими супругами, но если он хотел меня — я не отказывала, хотя все меньше наслаждалась физической близостью. Он слишком много пил, слабел и утомлялся на мне быстрее, чем от скачки на лошади.
Я скучала по тому времени, когда несколько лун назад он, десять лет представлявший подругу своего детства обнаженной, наконец-то сумел воплотить фантазии. Он был ненасытным, счастливым и полным страсти, какой ко мне никто не испытывал. Но мы оба быстро утратили новизну впечатлений.
— Про забадаров Сирма болтают всякое. — Он почесал внутреннюю сторону волосатого бедра. — Я слышал, они насилуют трупы врагов и у них есть святой, известный тем, что возвел стену из черепов пленных крестейцев. Абан или вроде того.
Я с отвращением вздохнула.
— Болтают всякую чушь.
— И тем не менее забадарские племена десятки лет воюют с Крестесом. Они отправляли в могилу истории одного императора за другим. Они ни в чем не уступают йотридам или силгизам.
— Дело не только в одних забадарах. Там есть еще смертоносные всадники, янычары. И флот Рыжебородого, самый крупный в Юнаньском море.
— Мучительно думать, что вся эта армия может пойти на нас. Но что делать? Любезно попросить Мурада не нападать?
Я прислонилась к стене и наблюдала, как Пашанг почесывает в паху.
— Если Мурад ощутит напряженность в своей стране, он не нападет, — сказала я. — Говорят, Тагкалай, большой город на востоке Сирма, находится под властью мятежного янычара.
— То есть ты хочешь уговорить мятежников опрокинуть котел?
— Возможно, но это ведь нужно только нам? Они далеко, и мы мало что можем им предложить.
— И просить Крестес направить свои орудия на Костану ты тоже не можешь. Их император уже с надеждой плывет сюда. Мне греет душу — пусть я и оставил ее где-то в Бескрайней пустоши — такая любовь отца к дочери.
— Особенно после того, как отец меня отдал.
Пашанг, как всегда, грубо фыркнул.
— Из этого испытания, дорогая жена, тебе бы следовало усвоить, что не все в твоей власти.
— Разве так мы завоевали этот город? Признав свою слабость?
— Для принуждения существуют пределы. Сирмянский шах относится к нам как к вонючей крысе в соседском саду. Тебе придется с этим смириться и пользоваться тем немногим, что у нас есть, на случай, если он намерен напасть.
— Вот как? Придется? — Я не могла скрыть горечь в голосе. Пашанг как будто бросал мне вызов. — Может быть, схватить его рыжую дочь и пригрозить ей петлей, если он сделает хоть один шаг в Аланью?
Пашанг рассмеялся.
— Могло бы получиться, будь она рыжим сыном.
— Иосиас хочет вернуть свою дочь. Кто скажет, что Мураду его дочь менее дорога?
— Иосиас хочет вернуть своего единственного ребенка. И кроме того, ты страшно разозлишь мага, похитив его возлюбленную.
— Я и хочу его разозлить. Мы все становимся дураками, и в гневе, и от любви.
— Глупый мужчина — опасный мужчина.
Я опустилась на колени и подобралась поближе к Пашангу. Его дыхание все еще отдавало каким-то горчащим пойлом.
— Пашанг, нужно их запугать. Нельзя позволять им спокойно жить на земле, которую мы объявили своей. Мы по праву владеем Аланьей. Мы должны показать, что у нашей власти есть и темная сторона. — Теперь я была готова изложить ему мою идею. — Ты слушаешь?
Пашанг сел и обернулся ко мне, выражение лица было самым искренним, что я у него видела.
— Разве я когда-нибудь не слушал тебя?
Это верно. Я могла бы сделать ему единственный комплимент — он всегда меня слушал, даже если был не согласен.
Я понизила голос до шепота:
— Праздник соколов.
— Праздник?
— Сборище абядийских племен. Из пустыни. Всего в нескольких милях от Зелтурии, где засели наши враги.
— И что дальше?
Мне хотелось, чтобы это произнес он, а не я. Подтвердил, что мы с ним на одной ветке дерева, так сказать. И поэтому я смотрела на него молча и яростно.
— Ты хочешь предать их мечу, — сказал он.
— Я хочу наполнить их золотом нашу сокровищницу. Хочу видеть их детей и женщин в цепях, чтобы даже нищие в Кандбаджаре получили рабов. А еще я хочу послать сообщение врагам — только троньте нас, и мы вас уничтожим.
Пашанг довольно погладил бороду.
— Знаешь, что еще? Может, мы заманим в ловушку и Кярса.
— Как? — спросила я, и порыв надежды наполнил сердце.
— Как ты и сказала, Праздник соколов принято проводить недалеко от Зелтурии. Кярс может выйти, чтобы сражаться за кочевников. Вынудим его преследовать нас, и тогда йотридские и силгизские всадники как раз и получат преимущество над гулямами с их скорострельными аркебузами. — Пашанг, улыбаясь, погрозил пальцем. — У него меньше людей, чем у нас, и потери обойдутся ему гораздо дороже.
Я кивнула, довольная тем, что муж согласился с моей идеей, — значит, он примет мою сторону на совете и атака действительно состоится. Во мне начало разгораться чувство, которое я лишь изредка испытывала к Пашангу. Я чуть было не набросилась на него. Но тут он перекатился на бок и почесал между ягодицами. Это выглядело так неприятно.
На рассвете в мои покои пришла Селена. Мы сели вдвоем на балконе, откуда был виден разрушенный город. Хотя кучи мусора остались за стенами, дух гнили уже начинал разноситься ветром. И, кажется, не осталось ни одного дома, который не был покрыт неприглядным слоем пыли и грязи.
Но Селена совсем не была неприглядной. Щеки у нее порозовели, как у невесты. И голос после письма от отца зазвучал теплее. Мне было приятно видеть ее радость. Я до сих пор не совсем охладела к чужому счастью, что было большим облегчением.
— Наверное, сокровищем быть приятно, — заметила я.
— Сокровищем?
— Отец готов переплыть ради тебя коварное море. Разве ты не сокровище для него?
— Это не в первый раз. Он приходил за мной, когда меня захватил Михей.
— Не могу сказать, что я этому не завидую. — В последнее время я часто испытывала подобное чувство в отношении других женщин. Ирония в том, что я была намного влиятельнее любой другой женщины в Аланье. — Я отдала бы все царство за то, чтобы стать чьим-то сокровищем.
— Уверена, что супруг тебя ценит.
Я горько усмехнулась.
— Он ценит свое представление обо мне.
Я позвонила в колокольчик, и к нам, сложив руки, подошла Нора. Для обучения подобающим аланийке манерам я посылала ее к хранительнице гарема. Теперь она обучилась.
— Дорогая, принеси нам немного… — Я оглянулась на Селену. — Чего сегодня хочет твой язычок?
— Я не в настроении пить.
— Уже пьяна счастьем, — усмехнулась я. — Тогда принеси нам… сирмянской ячменной бражки. Пожалуй, стоит попробовать то, чем поддерживает силы враг.
Селена обхватила колени, как будто по ним пробежал холодок.
— С каких это пор Сирм стал для тебя врагом?
— Это же очевидно, что Кева намерен заручиться его помощью против нас.
— Но если сюда придут и мой отец, и Мурад…
— Второй тур! — усмехнулась я.
Я ничего еще не пила, но чувствовала потребность дать себе волю и выплеснуть то, что держала внутри.
— Сирм и Крестес столетиями были злейшими врагами. — Тон Селены стал мрачным. — О нашей последней войне у меня не осталось добрых воспоминаний.
— Тебя чуть не… повесили или вроде того?
Селена кивнула.
— Ко мне была добра только Сади. И, может быть, еще Кева. А все остальные жаждали моей крови.
— Они прекрасная пара, верно? И борются за справедливость. Жаль, что придется их убить.
К нам подошла Нора с ячменной брагой. Она наполнила мой хрустальный кубок, потом предложила напиток Селене, и та покачала головой.
— Какая ты скучная, — сказала я ей.
— Как я могу служить тебе, если буду пьяна?
— Это все? Ты воздерживаешься из-за меня? — Я изобразила глупейшую ухмылку. — В таком случае я приказываю тебе пить.
— В самом деле? — Она очаровательно надула губы. — Собираешься зайти так далеко?
— Только для того, чтобы выяснить, правда ли это единственная причина.
Нора наполнила ее кубок. Я подняла свой, чтобы произнести тост.
— За твоего отца, — сказала я. — За Иосиаса, императора Священного Крестеса.
— За моего отца.
Мы обе выпили. Я попыталась оценить ячменную бражку, но она оказалась совсем некрепкой. Как вообще можно этим напиться? Хотя чего ожидать от напитка, в названии которого есть слово «ячмень»?
— Слабо, — сказала я. — Совсем слабо.
— Что? Этот напиток?
Я поспешно кивнула и с громким стуком поставила кубок на низкий стол.
— Сирмяне не славятся любовью к крепким напиткам, — сказала Селена. — Мой дед говорил, что именно поэтому они такие стойкие и непреклонные. У них трезвый ум от природы.
— Ужасно скучный народец. Хотя, сказать честно, я их нечасто встречала. Кева… Он, пожалуй, достойный человек, но тупой. — Я щелкнула пальцами, подзывая Нору. — Принеси нам розового вина, дорогая.
Финиковое вино начало мне надоедать. Всякий раз, строя планы по вечерам, мы с Пашангом выпивали кувшинчик.
Селена опустила кубок на стол.
— Могу я спросить… тебя что-то тревожит, султанша?
— Мои трезвые мысли, вот что меня тревожит. — Я усмехнулась, чтобы скрыть огорчение. — Знаешь, я люблю, когда меня называют султаншей, ведь с тех пор как меня, плачущую, вытащили из Пустоши, уважение — это все, чего мне хотелось. Но когда я слышу такое обращение от тебя, то испытываю… скорее, чувство вины. Словно я его не заслуживаю.
— Как же мне тебя называть?
— Может быть, по имени? Ты сказала, что хотела быть мне подругой. Тогда прекрати постоянно проявлять такую подобострастность.
Селена хмыкнула. Я была почти рада услышать из ее уст что-то кроме почтительных выражений.
Почти.
— В замках Гипериона, где я росла, я встречала много таких женщин, как ты.
— Неужели?
— Ты всегда говоришь, что хочешь услышать правду, но ненавидишь эту правду. И в конце концов начинаешь ненавидеть того, кто тебе эту правду сказал. А поскольку пытаешься поставить в подобное положение меня, мне никак не выиграть.
— Я и вправду такая? Хм, ужасно выглядит. Напоминает Мириму.
Сестру Тамаза и тогдашнюю хранительницу гарема.
Селена кивнула.
— Зедра, твой самый заклятый враг, теперь прислуживает тебе. И тебе это нравится. Я боюсь даже подумать о том, что ты сделаешь со мной, если я хоть чем-то задену твою гордость.
И она права, разве нет? Я злопамятна. Но когда-то была и более мягкой. Просто это сложнее теперь ощутить. И Эше любил во мне именно эту мягкость.
Может быть, услышав, как сильно он меня ненавидит, я окончательно отказалась от этой мягкости. Стала жесткой, какой требовалось быть, чтобы выжить, сокрушить тех, кто желал мне зла. Но заслуживала ли эта новая Сира любви?
Если бы никто меня не любил, я лишилась бы сил? Смогла бы соединять звезды, если бы не любовь того, кого я держала за руку?
Я взглянула в кроткие ореховые глаза Селены. Прямые каштановые волосы безмятежно падали ей на плечи. Она выглядела такой свободной, что я даже ей позавидовала.
— Как тебе удалось не ожесточиться после того, как шах Мурад буквально накинул тебе петлю на шею? — спросила я. — Или после того, как Зедра попыталась принести тебя в жертву?
— У меня есть вера. Она помогает наполнить смыслом мои страдания. Я не позволяю сердцу кипеть от горя. Вместо этого я молюсь и уповаю на Архангела.
— Неудивительно, что отец тебя любит. Что за идеальное дитя.
— Я не идеальна. Совсем.
— В самом деле? Может, если я увижу твои грехи, это поможет мне почувствовать себя лучше? А какими из них ты гордишься?
— Я не горжусь своими грехами.
— Тогда исповедай их мне. Каков твой самый страшный грех?
— А твой?
— Почему я должна признаваться первой? Это ведь ты мне служишь.
— Мне казалось, ты хотела видеть во мне подругу? — Она снова потянулась за кубком, словно входя в раж от этой игры. — Так что ты первая.
К нам бесшумно подошла Нора с бутылкой розового вина. Словно мышка, она всегда старалась быть незаметной и держала руки сложенными на груди.
Нора опустила бутылку на столик. Я смешала вино с ячменной бражкой, отхлебнула. Вот теперь ощущались крепость и вкус.
Может, даже слишком. Когда я промокнула губы шелковым платком, красный след на нем оказался гораздо ярче, чем я ожидала.
Цвета крови. Это точно кровь, ведь вино бледно-розовое. Я в недоумении уставилась на пятно. У меня не шла кровь. Вера не прокусила мне губу, когда ее язык проник мне в рот. И почему эта кровь… что-то шепчет? Нет, не шепчет… поет.
«Мы лишь испытание, так что не будь неверным. Ты продал душу за жуткую цену…»
— И каков твой самый страшный грех? — спросила Селена, возвращая меня к реальности.
Я смяла шелковый платок и выбросила с балкона. А потом потерла руки, унимая охватившую меня дрожь.
— Ты это слышишь? — спросила я у Селены.
— Что?
— Голос. Или даже… это больше похоже на хор.
Она покачала головой.
Может, мне просто показалось. Не могло же быть поющей крови в розовом вине. Это просто бессмысленно.
— Ты пытаешься избежать ответа на вопрос? — ухмыльнулась Селена. — Я тебе не позволю. Говори про твой самый страшный грех.
— Самый страшный грех… — У меня их уже так много. — Может, когда я молилась далекой и пустой тьме, чтобы мать и отец возвратились живыми с охоты. Или когда я послужила той же тьме, вызвав кровавую чуму.
Селена усмехнулась, как будто я пошутила, потом отпила глоток ячменной бражки.
— Ты не служишь злу, Сира. Ты часть плана Архангела. В Ангельской песне есть предания о неверующих, которые были врагами веры, но Архангел их использовал и даже говорил через них.
— Хорошо. Это не тот путь, по которому мне хотелось идти. Я сыта по горло историями о богах, вере и ангелах.
— Тогда расскажи о другом грехе.
Я поставила кубок на стол и оттолкнула его от себя по гладкому дереву.
— Помнишь, у меня была служанка со щечками как клубника?
— Вера? Девушка, которую задушила Зедра?
— Да, та маленькая потаскушка. Я ею с удовольствием пользовалась. Хотя она заслужила то, что получила от Зедры.
— В каком смысле… пользовалась?
— Да во всех, каких пожелаю. Вот и все, что я могу об этом сказать.
Щеки Селены окрасил глубокий вишневый тон.
— Да, это грех.
— Думаешь, меня это волнует? Почему я должна чувствовать себя виноватой?
— Но тебе эта девушка была безразлична. Ты ее использовала.
— Как и она меня. Это было честное соглашение.
Я бросила взгляд на стоявшую у балконной двери Нору. Она чуть замешкалась, не успела отвести взгляд, чтобы не встречаться с моим. Зедра славилась острым слухом, вероятно, и Нора нас слышала. Что могла подумать простая вограсская девушка о том, в чем я только что призналась?
— Нора, — позвала я.
Она подошла, сложив ладони.
— Да, султанша.
— Садись с нами.
Она напряглась так, что локти почти соприкоснулись.
— Ну иди же, — сказала я. — Подойди и сядь рядом с Селеной.
— Как прикажете, султанша.
Селена сдвинулась влево, чтобы Нора могла сесть на подушку цвета лазурита.
— Разве это не странно, Селена? Ты когда-то служила ей.
Селена с сомнением взглянула на Нору.
— Странно. И кровавая магия странная. Нечестивая.
— Вот как… Ну, теперь расскажи о своем грехе. Ты когда-нибудь помогала Зедре в колдовстве?
— Помогала. Да простит меня Марот.
— А в день свадьбы, когда Зедра вселилась в мое тело и выколола мне глаз?
Селена посмотрела на меня с трепетом.
— Я помогала ей войти в шкаф. Но в то время я не знала, чем она занималась.
— Но и после того, как узнала, ты продолжила ей помогать.
— То была моя ошибка и грех. Каюсь. — Ее глаза потеряли блеск. — Ты меня презираешь?
Я искренне покачала головой.
— Ты же хотела просто вернуться домой? Как я могу ненавидеть тебя за это? Тогда я тоже больше всего на свете хотела домой. — Я обернулась к Норе. — Скажи, дорогая, ты скучаешь по дому в Вограсе?
Нора подняла на меня взгляд и сразу же отвела его. Она даже не знала, уместно ли поддерживать зрительный контакт с той, что выше нее по положению.
— Да, — сказала она, не сводя глаз с искусно обработанного края столика.
— Знаешь, когда мы с тобой разговариваем, ты можешь смотреть на меня.
Она встретилась со мной взглядом.
— Прошу прощения, султанша.
— Ты полная противоположность Зедре. Как могли кровавые руны превратить тебя в нее?
— Я не знаю. Ничего об этом не помню.
— Полагаю, твой самый большой грех мы уже знаем, — сказала я. — То, что ты была Зедрой.
— Он сказал…
Она умолкла.
— Кто сказал и что? — спросила я. — Договаривай.
Она съежилась как мышь.
— Он… Человек в цветочном плаще.
— Марот, — зло произнесла я. — Его имя — Марот.
— Он сказал, что отведет меня туда, где растут красные тюльпаны. Сказал, я смогу отомстить за свою семью.
Пашанг об этом упоминал, он пережил последние дни перед тем, как Нора стала Зедрой, благодаря кровавым рунам из «Мелодии Норы». До сих пор не пойму, что заставило его прикоснуться к этой книге.
— Силгизы убили твою семью, Нора, так ведь? Я силгизка. Ты хочешь убить меня?
Она ахнула и покачала головой.
— Нет, конечно нет, султанша. Я бы никогда не причинила тебе вреда.
— Почему?
— Я не виню тебя за то, что случилось.
— Может, и винишь. Откуда мне знать?
Ее глаза увлажнились. Руки задрожали.
— Нет. Ни в чем не виню. — Голос треснул, как разбитая ваза. — Никогда не стала бы.
Бедняжка. У нее на глазах какие-то силгизские выродки убили деда и сестру. Даже угрожали насилием, а другую сестру продали за несколько ковров. Вероятно, в мыслях она и днем и ночью переживает этот момент. И, конечно, боится меня, как любого, кто способен приставить клинок к ее горлу.
Нора всхлипнула, и Селена ласково положила руку ей на плечо.
— Ничего. Сира не похожа на тех, кто тебя обидел.
— Пойду спать.
Я встала и в последний раз посмотрела на город. Но там, вдалеке, было что-то не так.
Солнце часто заслоняли песчаные бури и пыль, и тогда город освещался красноватым сиянием. Но сейчас закат был необычайно красным. Я могла поклясться, что вижу вдалеке облако, ярко-красное, каких никогда не встречала.
Может, это предвестник кровавой чумы? Может быть, она уже расползлась из зияющей раны, которую я наколдовала в пустыне? И идет к нам сюда? Может быть, поэтому мне почудилась в вине кровь?
Слишком многое надо было обдумать. Я оставила Селену и Нору на балконе и пошла в постель с простынями из абистранского шелка.
Осторожный стук в дверь разбудил меня в самый неподходящий момент.
— Сын совы, — отозвалась я. — Ты уже потревожил мой сон, так что можешь войти.
Одетый в слишком тесную ночную рубаху Пашанг шагнул внутрь.
— Ты должна пойти в тронный зал.
Я нечасто видела у него такое лицо — застывшее в напряженном ожидании, с закушенными губами.
— Зачем?
— Одевайся и иди в тронный зал. Этого словами не передать.
— А я так спокойно спала. — Я потерла вспотевший затылок и встала. — Только это меня и радует в последнее время.
Я надела подобающее платье лазурного цвета, с рубинами у ворота. Расчесала волосы, хотя, чтобы распутать кудри, пришлось потрудиться. А потом направилась в тронный зал под прохладным ветерком, проникавшим через стропила. Он шептал о снеге в пустыне, что придет всего через несколько лун.
В тронном зале стояли силгизские воины в традиционной кожаной одежде и шапках с перьями. Слезы навернулись мне на глаза, прежде чем я сообразила, что вижу. Словно что-то в самой глубине души среагировало быстрее, чем мозг.
От помоста с золотой оттоманкой на меня смотрела худая женщина с крупным носом, как у меня, и каштановыми волосами Джихана. Я могла лишь зарыдать, приблизившись к ней, и не знала, от боли или от счастья — меня переполняло и то и другое.
— Матушка? — сказала я, словно не была уверена до конца.
— Сира.
То, как она произнесла мое имя… лишь теперь я почувствовала, что это реально. Моя мать больше не на пороге смерти.
— Мне хотелось приехать и увидеть тебя. — По мне будто прошелся слон. — Я молилась день и ночь, чтобы ты поправилась.
Нет, на самом деле я не молилась. Надежда давно меня покинула. А учитывая то, как со мной обошлась судьба, молиться о здоровье матери казалось бессмысленным.
— Я была готова вернуться к Лат, узнав, что гулямы сделали с моим сыном. С Джиханом, — с нежностью произнесла мать. — Но, уже умирая, услыхала, что ты за него отомстила. Это вырвало меня из лап смерти. И я слышала, что ты сделала для силгизов, для Потомков, которых мы почитаем. Клянусь Лат, рассказы о твоих деяниях возвратили меня к жизни.
Мать обняла меня. Ее сила, ее тепло охватили мои мышцы и проникли до самых костей. Это все слишком хорошо, чтобы быть правдой, и я боялась, что она испарится, как слезы в жаре пустыни.
А вдруг я еще сплю?
Разорвав объятия, я посмотрела на мать. Жесткие линии морщин под глазами говорили о возрасте и обвиняли.
— Сейчас время джиннов. Султанша Аланьи нуждается в отдыхе. — Она пригладила мои волосы и ласково улыбнулась. — Возвращайся в постель, Сира. — Она говорила так, словно мне восемь лет и меня разбудил страшный вой.
Я была напугана так же, как и тогда.
— Нет. Нет, я не хочу. Вдруг проснусь, а тебя здесь не будет?
— Я никуда не денусь. Я буду с тобой. Положись на Лат и Потомков. Можешь причислить меня к своим верным сторонникам. Пока я могу двигать хоть одной своей костью, я сделаю все, чтобы тебе помочь. — Она ласково тронула мою щеку, и в тот миг мир показался прекрасным. — Да поможет Лат тем, кто встанет у нас на пути.

5
Кева

Рухи неловко примостилась на противоположном конце гребной лодки, неуместно торчавшей на вершине песчаной дюны.
Она скрестила руки на груди.
— Ты уверен, что мы вернемся к Празднику соколов? Моя двоюродная сестра потратила много лет на обучение своей птицы. Она душу из меня вынет, если я пропущу состязание охотников.
— Кинн донесет нас до Костаны за день и вернет в Зелтурию за следующий.
Шейха явно боролась с внутренней тревогой. Вайя был совсем другим, он всегда сохранял спокойствие, за исключением самых тяжелых моментов.
Я сел на противоположный конец лодки и вытянул ноги.
— Нам нужно кое о чем поговорить.
На горизонте забрезжил рассвет, утренний ветерок поднял вихри песка.
— О чем? — Рухи тоже вытянула ноги, достаточно короткие, чтобы поместились в прогал между сиденьями.
— Я довольно давно об этом размышляю. Не самая простая тема для разговора.
— Хватит темнить.
— Ладно, тогда я просто скажу. Если наступит момент, когда я могу погибнуть, ты должна нанести смертельный удар.
Она воззрилась на меня сквозь прорезь в покрывале.
— Ты хочешь, чтобы я забрала твои маски.
— Ты понимаешь почему?
— Потому что, в отличие от тебя, я достигла определенной степени фанаа. И поэтому ты думаешь, что я смогу заручиться расположением племен джиннов.
— Не понимаю, почему Лат избрала для этой цели меня. Недавно мне напомнили о необходимости посмотреть в лицо своим сомнениям. Что ж, это одно из них. Если я потерплю неудачу… возможно, получится у тебя.
Она взглянула на песчаный горизонт, затем повернулась ко мне. — Только если твоя смерть будет неизбежной. Не проси меня убивать тебя.
— Я не спешу на тот свет. Больше не спешу. Слишком много дел на этом.
— То есть ты не хочешь умирать, только пока есть чем заняться?
— У каждого из нас свои болеутоляющие. Мое — это работа. Или, скорее, война. Мирное время делало меня слабым, снова и снова.
— Ты маг. Может, стоит сосредоточиться на достижении фанаа, чтобы получить в свое распоряжение племена джаннов и ифритов.
— Ты лучше других знаешь, что на достижение фанаа требуются годы. Я до сих пор не понимаю, почему Марада вдруг подчинилась мне. В конце концов, это оказалось ошибкой.
— Ты винишь себя в том, что случилось с Марадой?
Это была моя вина. Я защищал Сади, вместо того чтобы держаться в тени, дожидаясь удобного момента. Я заставил Мараду противостоять Мароту в неудачное время, и она поплатилась за это. Ледяные джинны меня покинули, поскольку больше не были связаны обещанием Марады подчиняться мне.
Большинство джиннов не похожи на людей. Марада не любила меня, но знала, что на нашу землю явился Марот. Возможно, она хотела остановить его, но могла это сделать, только заключив договор со мной, поскольку я носил ее маску.
Маску, которую получил, пронзив клинком Лунару.
Султаны ифритов и джаннов, несомненно, знают, что случилось с Марадой, и потому откажут мне. В конце концов, мои маски ни к чему их не обязывали, пока я не уничтожил свою личность и желания, достигнув высоких уровней фанаа. Но что, если надвигается огромная опасность, куда хуже Марота?
— Марада сделала то, что я просил, и погибла от руки Марота, — сказал я. — Это моя вина.
— А потом Лат послала райское сияние, чтобы уничтожить Марота.
— Да.
— А потом?
— Это все.
Я не собирался посвящать ее в дальнейшее. Это породило разрушительные сомнения в Сади, и мне не хотелось заражать ими других. О том, что произошло, ходило множество слухов. Выжившие гулямы и йотриды чего только ни болтали. Но никто не мог знать правды, если не был там.
Сади, как и я, проходила испытание. Ни к чему втягивать в это страшное испытание остальных.
Кинн, как всегда разноцветный, спустился с неба и приземлился между нами.
— Будь прокляты эти ужасные времена, — сказал он своим голосом евнуха. — Странные дела творятся в небесах.
— Рассказывай.
— Со стороны кровавой чумы к нам плывет кровавое облако.
— Ты хочешь сказать… что озеро крови от… от всех этих взорвавшихся гулямов стало достаточно большим, чтобы возникло облако?
Кинн кивнул человеческой головой.
Рухи не могла слышать Кинна, но заерзала, как будто мой ответ ее встревожил.
— Какое облако?
— Мой джинн говорит, что видел в пустыне кровавое облако.
— Я видела подобное раньше. Иногда они плывут из Химьяра в абядийские земли. Порой они проливаются кровавым дождем. Но я никогда не видела, чтобы такие облака оказывались рядом с Зелтурией.
Я вздрогнул.
— Это все, Кинн?
— Что? Я недостаточно напугал тебя, янычар?
Я устало пожал плечами. В эти дни к ужасам следовало относиться спокойно, если не хочешь потерять себя от страха, как Сади.
Кинн повернулся к Рухи и склонил голову набок.
— Так… и как она выглядит подо всем этим?
— Откуда мне знать? И спрашивать такое довольно неприлично. Так что давай-ка, маши крылышками по направлению к Костане. И нигде не останавливайся, даже если увидишь узор на полях в виде улыбающегося лица.
— Это было произведение искусства!
Кинн топнул когтистой лапой, отчего лодка задрожала. Рухи вскрикнула, но быстро взяла себя в руки.
Птах выпрыгнул из лодки.
— Неприлично?
Рухи скрестила ноги.
— Он хотел знать, как ты выглядишь под одеждой.
Сбоку от меня появилась голова Кинна.
— Зачем ты пересказываешь ей мои слова?
— Стараюсь быть честным.
— Она решит, что я озабоченный.
— Ты и есть озабоченный.
Рухи вздохнула.
— Можешь сказать ему, что я вся покрыта кровавыми рунами.
— Это только распалит его любопытство. — Я постучал по борту лодки. — Давай отчаливать, Кинн!
Шейха схватилась за борт, а Кинн поднял нас в воздух. Когда мы поднялись выше, у нее отвисла челюсть. А мне казалось, что желудок вот-вот вылетит изо рта. Но я уже научился удерживать его.
С высоты священный город выглядел так, будто его слепил из песка какой-то ребенок. Горный хребет, на котором он располагался, тянулся на запад. Нам предстояло следовать вдоль него до самого Сирма.
— Все хорошо? — спросил я.
Рухи не держалась за живот, и ее не рвало, как я ожидал. Наверное, это благодаря фанаа.
Шейха весело хихикнула.
— Я совсем не так себе это представляла.
Все, что лежало внизу, уже не казалось настоящим — просто бугристый золотой ковер.
— Так было и со мной.
Мы скользили по небу, но казалось, что это мир движется под нами. Кинн наловчился держать лодку твердо и ровно, это позволило желудку успокоиться и сделало полет более приятным.
Рухи вглядывалась в даль. Я не видел ее улыбку, но был уверен, что она сияет в окружении кровавых рун.
Она заметила мой взгляд.
— Что такое?
Я плохо ее слышал, поэтому пересел на сиденье напротив.
— Как так вышло, что ты оказалась права? — спросил я.
— В чем права?
— Насчет Сиры.
Рухи усмехнулась. Похоже, одного упоминания Сиры было достаточно, чтобы вывести Рухи из равновесия.
— У меня было предчувствие. Нет, не предчувствие. Наитие.
— В чем разница?
— Наитие приходит откуда-то извне. Так мы, Апостолы Хисти, распознаём истину.
— И откуда же?
— Говорят, это ветер, дующий с берегов под сенью трона Лат. Он несет в себе озарение. А для особо подготовленных — даже божественное предвидение.
— Предвидение? Ты имеешь в виду… предчувствие того, что должно произойти?
— Да, Кева. Хотя я не утверждаю, что обладаю такой способностью. Скорее, когда Сира сидела перед нами, Апостолами, я почувствовала запах гнили внутри нее, стоило ей открыть рот. И поняла, что этот запах рожден грехом. И не просто человеческим грехом, а грехами самого Ахрийи.
Я считал, что презрение Рухи к Сире проистекает из чего-то более низкого. Бывает, что кто-то не нравится просто так, вроде того, как собака рычит на другую собаку. Но, похоже, я ошибался. Рухи обладала предчувствием, которое необходимо всем нам. И я мог бы им воспользоваться.
Ветер трепал ее покрывало. Мы двигались по небесному океану на север, и становилось все холоднее.
— А почему остальные Апостолы не почувствовали этого?
Рухи пожала плечами.
— Шоры.
— Правда? А у тебя, значит, их нет? Ты такая особенная, да, Рухи?
Она расхохоталась.
— Это ты у нас особенный.
— Я не особенный. Я про́клятый.
Она сложила руки на груди и схватилась за локти. Я уже видел у нее такой жест раньше. Возможно, это свидетельствовало о том, что ей неуютно.
— Ты же не серьезно, правда, Кева?
— Таким я себя ощущаю.
Я высказал еще одно сомнение, в котором не хотел признаваться даже Сади. Но расскажу этой стойкой женщине, потому что нужно кому-нибудь рассказать. Кому-нибудь сильнее меня.
— И кто, по-твоему, тебя проклял?
— Лат прокляла меня этими масками. Это вовсе не благословение, как принято считать.
— Это бремя, я понимаю. Но проклятие?
— Ты не была во чреве Лабиринта. Ты не видела Кровавой звезды, не слышала ее нечестивых песнопений у себя в голове. Только проклятие может поставить такое у тебя на пути.
— Это испытание, разве нет?
«Испытание». Сколько раз я пытался утешить Сади этим словом. Конечно, я лгал ей так же, как и себе. Мне следовало услышать это из чужих уст, чтобы полностью осознать.
Богиня умерла. Бога сокрушил еще более могущественный бог.
Я поежился и посмотрел наверх, в бескрайнее небо, затем вниз, на облака. Потом снова вверх, на слабые очертания звезд, потускневших в утреннем свете.
Какое непостижимое, всеобъемлющее зло скрывается за ними? Смотрит ли оно на меня в этот момент?
Оно смотрит, не так ли?
— Все хорошо, Кева? — подалась вперед Рухи.
Я потер щеку. Она оказалась мокрой от слез.
— Что такое? — спросила Рухи.
С чего вдруг я разревелся?
— Прости. Я просто… я просто кое-что понял.
Ну и жалкое же зрелище, должно быть, я собой представлял. Совсем не тот могущественный маг, которым притворялся.
— Просто не обращай внимания. — Я попытался вытереть слезы с лица, но только размазал их по бороде. — Что-то… накатило на меня, ненадолго.
— Ты можешь мне рассказать. — Она положила руку в перчатке мне на колено. Но ладонь оказалась холодная, и ее прикосновение совсем не утешало.
— Нет. Это моя му́ка, которую я должен вынести.
— Необязательно каждому выносить муки в одиночку.
Я указал на ткань, закрывающую ее лицо.
— Ты же выносишь.
Рухи взялась за один конец покрывала и сняла его. У нее оказалось гораздо больше волос, чем я предполагал. Они были цвета пальмовой коры и очень густые. Ее золотистая кожа сияла, как песок Зелтурии. Только это было трудно разглядеть за кровавыми рунами. Странные рисунки Эше покрывали все в остальном приятное лицо.
— Тогда посмотри на меня.
— Все не так ужасно. Ты все равно… все равно красива под этими рунами.
— Все так говорят. А теперь расскажи, с чем ты не в силах справиться?
Я не мог озвучить свои страхи. Я не стану ввергать других в это отчаяние.
— Прости, но… я не могу. Не потому, что не доверяю тебе. Я просто… не хочу видеть твою боль.
Она слабо улыбнулась. Я впервые увидел ее улыбку.
— Ладно. Я понимаю.
Я уснул, как часто бывало во время путешествий в летающей лодке.
В нужное время Кинн разбудил меня криком:
— Подлетаем!
Великолепие раннего утра меня удивило. Солнце висело над горизонтом, заставляя мерцать изумрудный ковер внизу. Потом я вспомнил, что мы летели на запад, а значит, двигались вместе с солнцем.
Чтобы не поднимать шума, мы приземлились не в самой Костане, а в получасе ходьбы от нее. Не каждый день увидишь летающую лодку, в большом городе это привлекло бы нежелательное внимание.
От волнения Рухи, похоже, не сомкнула глаз. Ветер зачесал ее волосы назад. Когда мы приземлялись, я посоветовал ей покрепче держаться за борта. Кинн мягко опустил нас на лесной поляне.
Я много раз здесь бывал. В одном приличном караван-сарае подавали самый вкусный кокореч — жаренные на огне потроха, обернутые в баранью кишку. Я почти поддался искушению совершить часовую прогулку на юг — кроме всего прочего, мы оказались бы ближе к дорогам, ведущим в Демоскар и другие города царства. Царство. Давненько я не думал о Сирме в таком ключе.
Такой чистый воздух по сравнению с пустыней. Дышать им — одно удовольствие. Я совершенно не ценил его, когда жил здесь.
— Добро пожаловать в Сирм, — сказал я, когда мы с Рухи выбрались из лодки.
— Здесь так… зелено, — произнесла Рухи. Покрывало она до сих пор не надела. — Это джунгли?
Я рассмеялся.
— Нет, это не джунгли. Просто лес. Но ты права, Сирм поразительно зеленый. Даже не верится, как сильно я скучал по нему.
Она крутила головой во все стороны, рассматривая эту обычную лесную поляну.
— Все покрыто травой и листьями. Как будто десять оазисов разом в одном месте. — Она указала на краснохвостую белку, что-то верещавшую на ветке. — Лат всемогущая, а это что за тварь?
Я продолжал смеяться.
— В военное время из них выходит неплохая еда. Хотелось бы задержаться подольше, но нам лучше идти. Не хочу явиться во время дневного сна шаха Мурада.
— Должно быть, он не слишком утруждается, если может вздремнуть посреди дня.
— Здесь это обычай. Сон придает сил для поздних вечеров, которые так любят здешние жители.
— А чем занимаются люди в Сирме поздними вечерами?
Снова эта улыбка. Она обезоруживала.
— Завеса ночи… — Я не мог вспомнить продолжение стиха. — Завеса ночи… скрывает…
Я поскреб в затылке.
Рухи хлопнула себя по бедру и засмеялась.
— Ну ты и поэт.
— Я вспомню. А пока пошли.
Мы мирно шли к необъятным стенам Костаны. Я развлекал Рухи сюжетами из истории и рассказами о своей юности. Сплошные сражения: с крестоносцами, рубади, непокорными забадарами и мятежными янычарами. Я поведал ей о том, как рубадийские и рутенские разбойники пересекли Сиянское море и начали грабить караваны на перекрестках дорог, и я вместе с янычарами отправился в этот прекрасный лес, чтобы искоренить их. В той битве я орудовал топором, громадным куском темного металла. Ничто не сравнится с топором, рубящим до самой кости. Их вождь по имени Замбал, носивший шлем с оленьими рогами, погиб от моей руки.
Рухи как будто даже нравились эти рассказы, и она задавала много вопросов, но я почти не помнил интересовавшие ее подробности. Например, имена богов, к которым взывали рутенцы, когда мы убивали их, — мой разум не сохранил их в своих чертогах.
Когда мы подошли к покрытому лилиями холму, с которого открывался вид на город, Рухи указала на мощные каменные стены.
— Они почти такие же высокие, как горы Зелтурии.
— Ну, это все же некоторое преувеличение.
— Они как минимум в три раза выше круговой стены Кандбаджара.
— Это верно. И их не сломаешь. Крепкие и толстые, как слон.
Очередь к главным воротам растянулась по огромному базару, шумевшему за стенами города, — в ней стояли мужчины, женщины и дети во всевозможных чужестранных одеждах, а также лошади, ослы и даже верблюды. Не желая вливаться в это море, мы пошли к воротам поменьше, с восточной стороны. Они предназначались только для высоких гостей. К ним вела вереница наспех построенных зданий, похожих на сараи, где заседали те, кто управлял воротами Костаны.
Вдоль дорожки цвели свежепосаженные цветы — первый признак того, что город восстанавливается. Люди, испытывающие острую нужду, не занимаются посадкой цветов.
У самых ворот я подошел к трем янычарам. У каждого на спине висела длинноствольная аркебуза, а на поясе — шамшир. В знак того, что они на службе, на них были форменные высокие шапки с тремя павлиньими перьями на макушке. Их шаровары были пышными и свободными, а кафтаны — бордовыми с золотыми пуговицами, как и подобало.
— Я маг Кева. А это — Апостол Рухи. — Я указал на Рухи, снова завернувшуюся в покрывало. — Мы проделали долгий путь из Зелтурии.
Один янычар вынул свиток и развернул его.
— Мои извинения, но я не нахожу ваших имен в списке.
— Нас не ждут, — ответил я. — Но весьма важно, чтобы нас немедленно провели к самому шаху Мураду.
Янычар со списком в руках пошептался с другим, и тот поспешил к одной из деревянных построек. Через минуту он вернулся с четвертым янычаром, по всей видимости, их капитаном, судя по золотому оттенку плюмажа.
— Ты утверждаешь, что ты маг Кева? — спросил капитан.
Его лицо было словно высечено из камня, а седые усы шевелились, когда он говорил.
— Да, это так. Я не хотел бы здесь задерживаться. Мы намерены повидать шаха Мурада до его послеобеденного сна.
— Я помню тебя, хотя тогда ты был немного старше. Я был с великим визирем Эброй, когда ты со своими забадарами столкнулся с нами под Лискаром. — Капитан опустился на колени, запачкав шаровары грязью, взял подол моего кафтана, поднес его ко лбу, а затем поцеловал.
Остальные янычары последовали его примеру, а я понятия не имел, что сказать или сделать.
Я мог только перейти к делу.
— Не говорите никому, что я здесь. Нас нельзя задерживать.
— Да, милостью Лат, проходите, — сказал капитан, вставая. — Храни тебя Лат, Кева.
— Храни тебя Лат, — повторили они хором.
Янычары расступились, и мы прошли в ворота. Их венчал каменный павлин Селуков, обнимая распростертыми крыльями всех входящих.
— Может, поэт из тебя и так себе, — сказала Рухи, когда мы шли по тенистому проходу, — но, похоже, ты настоящий герой.
Почему это слово прозвучало одновременно и похвалой, и ругательством?
— Я тот, кто я есть.
— Пытаешься быть скромным?
— А, по-твоему, я не скромен?
— Какой скромник будет летать туда-сюда в лодке?
— Я не раскрасил лодку и не намалевал на ней герб.
— А хотел? — хихикнула Рухи. — Можешь мне признаться.
Я остановился среди узких каменных стен и сказал:
— Какова награда за то, что мы делаем? Ты когда-нибудь задавалась этим вопросом?
— Награда будет в следующей жизни.
Рухи говорила серьезно. Она пребывала в уверенности, что получит плату за службу. В ее словах не слышалось сомнений.
— Помимо этого, — я указал на булыжники под нами, — нам что-нибудь причитается здесь и сейчас?
— Если возьмешь награду здесь, ничего не получишь там.
Она не совсем понимает, о чем я спрашиваю?
— Шейхи любят говорить, что жизнь коротка. А я скажу, что она слишком длинна. Слишком длинна, чтобы у тебя просили все и не давали ничего взамен. В конце концов, даже самому благородному, стойкому, преданному слуге понадобится что-то, чтобы его поддерживать. Даже такие маленькие жесты… — Я указал на ворота, сквозь которые мы прошли. — Они делают путь чуть более гладким. Немного облегчают испытания.
Рухи кивнула, в ее глазах мелькнуло сочувствие.
— Я понимаю. Тебе и должно это нравиться. Ты многое сделал для этого народа, так же как и для моего. Но я не стану целовать твой кафтан. — Я знал, что под покрывалом она ухмыляется. — По крайней мере, сейчас.
Выйдя из прохода, мы оказались в приятном районе с каналами, фонтанами, разноцветными садами и свежими двух– и трехэтажными каменными зданиями. Рухи внимательно оглядела всех слонявшихся там разнообразных пятнистых кошек. Она впервые оказалась в Сирме и, скорее всего, впервые в шумном городе, кроме Кандбаджара или Зелтурии. И это было совершенно иное место по сравнению с пустынными городами, со своими неповторимыми прелестями, которые я оценил только сейчас.
Горожане казались сильно занятыми, передвигались быстрее, чем жители Зелтурии. Шум и суета еще не достигли уровня, который был до крестейского вторжения. Все-таки мертвецов не так просто заменить. И запах рыбы был не так силен — возможно, рыбный промысел еще не восстановился.
Когда мы поднялись по главной улице, стали видны районы в стороне от Тесного пролива, гораздо более бедные. Ветхие деревянные хижины и лачуги теснились по берегам многочисленных каналов, а некоторые даже были построены на сваях прямо над каналами, что, насколько я помню, запрещено, потому что жители имели склонность испражняться прямо в воду. Но людям надо как-то жить.
Кругом стучали молотки по дереву и камню, и этот звук обещал, что скоро город вернет свое прежнее великолепие. Я задался вопросом, откуда у Мурада золото. Но в его подчинении остались способные люди, а потому неудивительно, что он нашел способ двигаться вперед. После разрушений, которые мы наблюдали, можно было только надеяться на такое быстрое возрождение.
Мы взобрались по лестнице к Небесному дворцу. Каменные ступени обновили, а по бокам высадили цветы. Дорожки к близлежащим строениям также щеголяли свежим булыжником и бодрыми кипарисами и кедрами.
У ворот мне бросилась в глаза табличка с красными буквами, гласившая: «Поклонение Архангелу и Двенадцати ангелам, а также обращение в эту веру в стенах Костаны отныне запрещены. Если станете свидетелем этого, сообщите своему судье».
Разумные меры, и я мог только удивляться, почему никто не принял их раньше. Учитывая, какую угрозу до сих пор представляли собой крестейцы, в этих стенах не должно быть ни одного сочувствующего им. Позволить им проникнуть сюда было бы полной глупостью. Если уж город возрождается из пепла, он должен стать бастионом латиан, чтобы трагедия завоевания Михея никогда больше не повторилась.
У ворот дворца последовал небольшой допрос. В конце концов янычары узнали меня, выразили свое удивление, расцеловали в щеки и пропустили.
— Великолепие дворца полностью соответствует рассказам, — заметила Рухи, глядя на его зеленые купола, с которыми прекрасно контрастировали голубые купола храма, стоявшего на более высоком холме.
Здешний мрамор был белее, чем известняк в Кандбаджаре, и слепил глаза отражавшимися от него солнечными бликами. Песни живительных фонтанов и щебетание птиц вызывали ностальгию. В Аланье, напротив, не хватало птиц, все заполонили одни только дронго. Хотя, возможно, сады были и не столь великолепны, как в Песчаном дворце, и не могли похвастаться таким разнообразием.
С каким облегчением я увидел отреставрированный тронный зал. Никакого крестейского пурпура и ангелов с щупальцами. Павлин Селуков, глядящий на нас рубиновыми глазами, был точной копией того, которого расплавил Михей Железный. Все остальное казалось еще более свежим, новым, сверкающим. Фрески на стенах изображали битву при Сир-Дарье. Дальнюю стену украшал героический поход Кярса, все его гулямы сверкали золотом. Лица отступающих к реке крестейцев были исполнены отчаяния, а рогатые джинны на облаках массивными ковшами перемешивали дождь. История власти и судьбы искусно разворачивалась на этих стенах в мельчайших деталях.
А вот, наконец, и он. Шах Мурад сидел на золотой оттоманке — троне самых могущественных людей, которым я служил. Одет шах был очень просто: белый тюрбан без плюмажа, черный халат и небесно-голубые сандалии.
Он спустился с помоста и подошел к нам. Я склонил голову, и Рухи последовала моему примеру.
— Ваше величество, — сказал я.
— Ты даже не попрощался, Кева. Только спустя несколько лун после твоей пропажи в Лабиринте я узнал, что ты обнаружился в Зелтурии.
В его голосе звучало нечто похожее на печаль.
— Долг не позволил мне попрощаться.
— До меня дошли… слухи. — Печаль в его голосе сменилась надеждой. — О том, что в Аланье видели мою дочь Сади. — И снова печаль. — Но это невозможно. Мы ее похоронили.
— Это правда, ваше величество. Сади возвратили к жизни, в точности как императора Ираклиуса.
— Возвратили к жизни? — Он придвинулся так близко, что я почувствовал свежий аромат дерева арак в его дыхании. — Ты серьезно?
— Она в Зелтурии. Вы хотели бы ее увидеть?
Шах Мурад так сильно закусил губу, что я испугался, что пойдет кровь.
— Если это так, почему ты не привел ее сюда?
— Она не захотела.
— Почему?
Я постарался смягчить тон.
— Она… она не хочет обременять вас, ваше величество.
— Она думает, что ее жизнь станет для меня бременем?
— Не жизнь. Смерть. Вы уже пережили ее однажды. Сади боится, что вы запрете ее в клетке, чтобы не оплакивать снова.
В его глазах вспыхнул огонь.
— Она права. Я не спускал бы с нее глаз. Мое семя крепко, и у меня будут еще дети. К счастью, Алир здоров, и я позаботился о том, чтобы остальные мои дочери вернулись сюда. Больше я ни одной не позволю покинуть дворец. Я наполню эти залы детьми, как было до Михея Железного. — Он перевел взгляд на закутанную с ног до головы Рухи. — Ты привел мне новую рабыню? Почему она вся замотана?
— Нет, ваше величество. Она Апостол Хисти.
— И что вы с ней можете предложить моему царству?
— Боюсь, нам не дано стать дарителями. И похоже, вы и так справляетесь лучше, чем можно было надеяться.
— Да. Набег Рыжебородого на Никсос принес нам десятки тысяч рабов и множество сокровищ. Но Сирм лишился земель. Пока Тагкалай остается в руках этого жалкого мятежника. И есть… есть еще кое-что…
— Что?
— Тебя не было, когда над городом парил Архангел. Ты не видел, как он разлетелся на тысячи осколков. Я попрошу Эбру рассказать тебе обо всех странностях, которые из этого вышли.
Чего ждал от меня шах? Чего я ждал от него? Эти два вопроса как будто уже вступили в противоречие, а я даже не успел рассказать, зачем мы пришли.
— Я не собираюсь оставаться, мой шах. Я пришел за помощью. Вы знаете, что случилось в Кандбаджаре?
— Его захватили какие-то вонючие лошадники из Пустоши. Уверен, что шах Кярс быстро выкурит их оттуда.
— Без вашей помощи у него не получится.
— И какой помощи вы от меня ждете? — Он холодно усмехнулся. — Крестейцы могут напасть на нас в любой день. Мятежники в Тагкалае тоже могут захотеть расширить свои владения. Думаете, у меня есть лишние люди, оружие или деньги? — Он ударил себя в грудь. — Я должен удержать Сирм.
Я посмотрел на изображение Кярса на стене. Он несся вперед на своей кобыле, подняв золотую саблю, покрытую парамейской вязью.
— А как же честь? Кярс помог вам в самый темный час. Вы перед ним в долгу. И передо мной тоже.
— Ты получил мою дочь, не так ли? Считай это уплатой долга, если окажешь ей честь браком. А что касается Кярса, придет время, и я отправлю ему половину мира, и мою честь больше никто не поставит под сомнение.
— Он не доживет и до получения самой малости. Без помощи он не переживет эту зиму. Союз силгизов и йотридов, правящий Кандбаджаром, выморит его голодом из Зелтурии. И тогда все, живущие там, будут преданы мечу, в том числе и ваша дочь.
— Не нужно дергать за эту ниточку. — Шах Мурад погрозил мне пальцем. — Придержи язык. Призывы к спасению дочери не заставят меня послать армию и флот воевать с какими-то племенами из Пустоши в этой гребаной пустыне. У меня наготове замена всем моим погибшим детям, включая ее.
Я ожидал упрямства. Ожидал гнева. Но также ожидал и чести, а может, даже немного любви. К великому разочарованию, я их не нашел.
— Крестейцы помогут нашим врагам, — сказал я. — Можете на это рассчитывать.
— И что? Пусть лучше отправятся туда, чем сюда.
— А как же Святая Зелтурия? Вы позволите ей попасть в руки еретиков? Они жгли тела наших святых.
— Теперь они «наши» святые? Ты забыл своих сирмянских святых?
— Они все святые. Какая разница?
— Для меня есть разница. Я не могу защитить всех верующих на этой земле. Я шах Сирма. Я не Темур, не падишах.
— И все же вы называете себя Тенью Лат.
Мурад взглянул на фреску за троном. На ней он заносил золотую саблю Кярса над шеей императора Ираклиуса и само солнце взирало на него с довольной ухмылкой.
— Как только меня ни называют, Кева. Но когда я был пленником Михея Железного, то спал прямо под этим залом в куче собственного дерьма.
Рухи кашлянула. Я почти забыл о ее присутствии.
— Почему бы вам самому не править Зелтурией, ваше величество?
Мурад недоуменно посмотрел на нее.
— О чем ты говоришь?
Я тоже посмотрел на нее. О чем она говорит?
— Я хотела сказать, вы могли бы присоединить Зелтурию к своему царству. Она граничит с Сирмом так же, как и с Аланьей. По обе стороны горного хребта есть перевалы, хотя северный хорошо скрыт.
— Сирм не правил Зелтурией сотни лет, — презрительно бросил Мурад.
— Я прожила там большую часть жизни. — Рухи шагнула ближе к шаху. — Как только Аланья снова станет безопасной, город наводнят паломники. Только представьте себе налоги. Сирм станет еще богаче, и ему больше не придется полагаться на набеги на заморские крестейские города. И вы сможете расширить свое влияние так, как не удалось вашему отцу.
Мурад озадаченно повернулся ко мне.
— Что говорит эта странная женщина? Вы пришли с просьбой помочь Кярсу, а она хочет, чтобы я отнял у него город!
— Она — Апостол Хисти, — ответил я. — Вам следует прислушаться к ее просьбе. Городом правят Апостолы, а именем Кярса или вашим — решать им.
— Мы можем попросить шаха Кярса уступить вам Зелтурию, — сказала Рухи. — Но взамен вы должны помочь ему вернуть Кандбаджар и победить Путь Потомков. Вы должны показать нам, что способны защитить Зелтурию от врагов.
— Откуда тебе знать, что Кярсу понравится такой обмен?
Если Мурад задал этот вопрос, значит, обдумывает ее предложение.
— Дело не в том, что ему нравится или не нравится, — ответила Рухи. — Дело в сильном шахе и армии, охраняющей святыни и паломников. Если вы согласитесь, мы обсудим с ним эту уступку, когда вернемся.
— Шахи не любят идти на подобные жертвы. — Мурад скрестил руки на груди. — Я знаю, о чем говорю.
Но Рухи была права. Пусть Кярс и назывался защитником Зелтурии, но он не мог защищать ее, прячась внутри. Если придется выбирать, Кярс, скорее всего, откажется от Зелтурии, если сможет вернуть себе Кандбаджар вместе с Мервой, Дорудом и городами на побережье Юнаньского моря. Какой великолепной ни была Костана, Кандбаджар гораздо богаче Зелтурии и Костаны, вместе взятых. Он был центром сухопутной торговли, через него шли пряности из Пустоши, парча из Кашана и металлы с южных островов.
А если Кярс не согласится, он может предложить Мураду один из городов на Юнаньском побережье. Например, Саканд, расположенный на краю длинного полуострова и тем самым ставший бы идеальной гаванью для Рыжебородого. Город контролирует великий визирь Баркам, но как только могучий флот Рыжебородого появится у берегов, тут же сдаст Саканд.
— Кярс примет горькую пилюлю, — сказал я. — Если вы пошлете достойную армию и мы снова возьмем Кандбаджар, надеюсь, до того как в пустыне пойдет снег, ваше имя зазвенит в храмах Зелтурии. Вас будут помнить не только как шаха, отвоевавшего Костану у неверных, но и как того, кто защитил веру от ереси и был заслуженно вознагражден самым святым городом на земле.
Несмотря на легкую улыбку, Мурад проворчал:
— Этот Таки кое-чему научил тебя, Кева. Должен признать, ты дергаешь нужные струны, словно музыкант. А может, правильнее сказать, кукловод. — Мурад сжал мое плечо. — Я подумаю над этим. А пока идите, найдите себе комнаты и насладитесь моим гостеприимством. Ах да, и ждите, что Эбра постучится к вам.
Эбра… в последнюю нашу встречу я ударил его по лицу. С тех пор мой гнев иссяк. По правде говоря, я оценил, насколько спокойным, холодным и расчетливым визирь был после падения Костаны — в отличие от меня самого.
Я возлежал на шелковых простынях, когда в дверь тихонько постучали.
— Можно войти? — спросила Рухи.
— Конечно.
Когда она вошла, я сел.
— Твоя комната не хуже моей? — спросил я.
Она огляделась.
— Я бы сказала, даже лучше.
Я жестом пригласил ее сесть на расшитую блестками подушку рядом с моей кроватью.
— Я как раз хотел заказать кофе. Сирмяне варят очень горький. Я мог бы попросить добавить немного кардамона.
— Я после него не усну. Тело и так уже не понимает, утро сейчас или ночь.
— Тогда чаю?
— Почему бы и нет.
Я встал и крикнул в коридор, чтобы пришел слуга. К нам поспешил евнух в бархатном халате.
— Чайник вашего лучшего чая, — сказал я.
Евнух ушел, а мы сели на подушки возле стеклянного столика.
— Я должна извиниться, что застала тебя врасплох с той идеей, — сказала Рухи, разматывая покрывало. Ее густые кудрявые волосы рассыпались по плечам.
— Да я барахтался и почти утонул. Мурад жестко торгуется. Так что ты молодец, что смогла найти именно то, чего он хотел.
— Он и должен быть жестким, верно? Он отвечает за всех людей в этом царстве и потому не может отдать что-то нам, не получив что-то для них.
— И для себя. Не стоит сбрасывать со счетов тщеславие правителей. Скорее всего, его увлекла мысль о том, что его имя будут поминать на проповеди в самом святом городе земли.
— Ну конечно. И это тоже.
Я хмыкнул и раздраженно постучал по стеклу.
— Как так получилось, что ты это увидела, а я нет? Как получилось, что ты знала, что посулить человеку, с которым я знаком всю жизнь, хотя видела его впервые?
— Ветер озарения, Кева. Только так я могу это объяснить.
Ветер. Как это странно. А еще более странной казалась руна, спускавшаяся по шее Рухи под ворот кафтана. Она напоминала колышущиеся щупальца того ангела, которого мне, к несчастью, пришлось увидеть в море.
Рухи заметила мой взгляд и прикрыла руну рукой.
— Прости. — Я издал болезненный вздох. Не нужно было так таращиться на нее и напоминать о том, что сделал Эше.
— Она спускается туда, куда ты подумал. До самого…
— Тебе необязательно…
— Она заставила меня увидеть сон наяву. Мне снились те существа, выходящие из облака. У них были извивающиеся конечности, из которых росли цветы. Потом лепестки цветов посыпались на меня. Коснувшись кожи, они превратились в червей и стали вгрызаться в меня. И тогда я сама превратилась в одно из этих существ.
Объятый ужасом, я закрыл лицо руками. Как Эше мог сотворить такое зло? Все из-за того, что Рухи дружила с моей женой? С Ашери?
Теперь я никак не мог перестать смотреть на кровавую руну на ее левой щеке. На мой взгляд, она напоминала человека в плаще, держащего в руках карты.
— То, что Эше сделал с тобой, ужасно. Он был так невероятно жесток. И не прав.
— Не прав?
— Он верил, что ты что-то скрываешь. Что служишь злу. Но ты этого не делала. Теперь я это понимаю.
— Только теперь? То есть… ты сомневался во мне?
— У меня были определенные сомнения, потому что… — Я прерывисто вздохнул. — Рухи… Ты должна кое-что знать. Настоящую причину, по которой я хотел провести с тобой время.
— Я даже не почувствовала, что ты что-то скрываешь.
Может, все потому, что я в некотором смысле скрывал это и от себя самого.
— Когда-то ты дружила с моей женой.
— С твоей женой?
— Ашери была моей женой.
На лице Рухи отразилось даже не потрясение. Это было больше похоже на предательство. На… ужас.
— Но ты убил ее.
— Да, убил. Я убил собственную жену.
Она смотрела на меня с открытым ртом.
— Ты была ее подругой, — продолжил я. — И поэтому я хочу знать… Какой она была?
— Что ты имеешь в виду?
— Была ли она достойным человеком?
Рухи кивнула.
— Не могу этого отрицать.
— Она когда-нибудь рассказывала, почему покинула меня?
— Нет, но она говорила, как сильно скучает по мужу и семье.
Услышав эти слова, я заплакал.
— Я не понимаю, почему она стала той, кем стала, — сказал я, не пряча слез. — Не понимаю.
Рухи взяла меня за руку, и это поразило меня. Ее пальцы были жесткими, как у Сади. Как у Лунары.
— Я тоже, — сказала она. — В какой-то момент я поняла, что причины нет.
— Люди не обращаются во зло просто так. Должна быть какая-то причина, заставившая ее склониться перед Хаввой. И все время я хотел это узнать. Но в моем представлении о ней зияет дыра. В воображаемой истории ее жизни. Ее прошлое не связано с будущим.
— Что я могу тебе сказать? — В глазах Рухи тоже блестели слезы. — Нет никакой причины. Просто нет. Даже когда мы встретились в Зелтурии, она была достойным человеком. Таким же, как ты. Я не могу представить, почему она обратилась к Спящей и Кровавой звезде.
— Если это правда, то любой из нас может обратиться. Никто не защищен от тьмы внутри нас самих.
Разве я сам чуть было не склонился перед Хаввой? Разве не был близок к тому, чтобы принять предложение Лунары там, в Лабиринте, если бы это означало, что она вернет Сади?
— В этом и заключается испытание. — Рухи сжала мою руку. — Некоторые из нас не проходят его. Некоторые сбиваются с пути и падают в яму. Посмотри на Сиру…
— Сира и Лунара — не одно и то же. В Сире всегда жило зло. Но клянусь, Лунара была доброй и чистой. Когда мы были вместе, я не знал никого лучше.
— Как ты можешь быть уверен? Может, она прятала тьму глубоко внутри. Так глубоко, что даже ветер не мог донести ее запах.
Если это правда и ответов нет, тогда мои сомнения — не просто сомнения. Это ножи, режущие меня изнутри. И однажды они непременно вырежут душу.
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Я зашла в комнату для гостей в гареме — убедиться, что мне это не приснилось. Я ожидала увидеть аккуратную постель и нетронутые подушки, но на одеяле, расстеленном на полу, лежала женщина. От нее пахло полевыми цветами Бескрайности.
Это была она. Моя мать. Или амма, как говорят по-силгизски.
Я поплакала, а потом утерла слезы и вышла. Каким бы знаменательным событием ни было ее возвращение, я не могла отвлекаться от срочных дел. Наоборот, это лишь придало мне энергии.
Теперь мне есть для кого жить.
Сегодня начинался абядийский Праздник соколов — традиция, которой уже пятьсот лет. Его всегда проводили в новолуние, за месяц до начала зимы. Я никогда раньше не принимала в нем участия, и это будет вдохновляющий опыт. Мы поскачем в пески Зелтурии, окружим веселящиеся племена и…
У меня было хорошее предчувствие.
Да и разведчики принесли новости. Кевы здесь нет. Он отправился в Костану, чтобы встретиться с шахом Мурадом. И если не вернется к закату, главным советчиком Кярса станет Като, жаждущий моей крови. Как и крови всех йотридов и силгизов. Неудивительно, ведь мое умение соединять звезды утопило в крови его любовницу и детей.
И я надеялась, что Кярс совершит какую-нибудь глупость. Заглотит наживку. Просто надо сделать ее пахучей, как мускус.
Проснувшись пораньше, я встретилась с Вафиком в дворцовой библиотеке. В ней никогда прежде не было такого многообразия книг. У стен стояли полки с аккуратными рядами книг в кожаных и деревянных обложках, привезенных даже из Шелковых земель. Расставлены книги были в определенном порядке, видимо, с помощью какой-то счетной системы, но я не пыталась в ней разобраться. В центре комнаты имелся ковер, но без подушек — не очень-то удобно для моей больной спины. Вафик остался единственным Философом в Кандбаджаре, поэтому в библиотеке всегда было тихо и спокойно. Мне нравилось, как сквозь стеклянный потолок струятся солнечные лучи, но беспокоила суматоха дронго.
— Я слышал про твою мать, — сказал он. Иссохшие, сморщенные руки и негнущаяся спина Вафика напоминали его любимые книги. — Благословенное возвращение. Наверное, ты счастлива.
— Да. Хвала Лат.
— Возвращаясь к нашему недавнему разговору. — Он откашлялся. — Я просеивал том за томом, как пекарь муку, и сотворил своего рода систему. Ту, которая выходит за рамки правления племен, избегает греховной ямы Селуков и святых правителей и, что самое важное, исходит от божественной воли.
— Я внимательно слушаю.
Я наклонилась вперед, опираясь на посох.
— Для этого нам нужен единственный правитель. Нынешнее совместное правление чревато сложностями. Совету редко удается удержать власть. Уж больно разнятся интересы членов совета, расплываются, как пролитое вино по ковру. А когда власть расплывчата, она не занимается важными делами.
Он пел мои же вирши.
— Полностью согласна.
— Но этого правителя нельзя называть шахом или святым правителем. Потомки не велели использовать подобные титулы. Скажи, ты знаешь, как называли их посланников?
Я раздула щеки и покачала головой.
— Ты же мой наставник, дорогой Вафик. А я — всего лишь проситель, нуждающийся в просвещении.
— Я называю наших миссионеров Несущими свет, потому что так их называл шариф Саит. Чтобы позлить святого правителя Зафара, шариф Тала называл его воинов-захватчиков хулителями святых, и мы чествуем этим именем самых преданных всадников. Шариф Айбан сказал, прежде чем святой правитель Назар его повесил, что Потомки вернутся и спасут нас от Великого ужаса, а их наследники назовут себя падишахами Последнего часа. Но как быть с теми, кто будет править от имени Двенадцати Потомков после их смерти? Когда Кальяр, третий шариф, обратил на путь истинный правителя уже давно исчезнувшего царства в Пустоши, он дал ему особый титул. Халиф.
Я подождала, пока он добавит что-нибудь еще, но, судя по его взгляду, Вафик хотел услышать мой ответ, как будто дал мне подарок. И это все? Единственное слово? Философы славятся отсутствием здравого смысла, забивая умы всякой туманной чепухой. Но от Вафика я ожидала большего, учитывая, какая ответственность возложена на его голову в тюрбане.
Может, стоит его подбодрить?
— Халиф… Никогда не слышала о таком титуле.
— Это очень старое и малопонятное слово из парамейского.
— Понятно. Но, дорогой Вафик, это всего лишь слово.
— Не просто слово. Ведь первого халифа назначил человек с кровью Хисти. Чья душа служит опорой трону Лат.
— Это я понимаю и высоко ценю. Хотя никто, кроме тебя, не знает значения этого слова. Нам требуется нечто большее, нежели одно туманное слово. Иначе придется повторять то, что делали Селуки. Со всей их помпезностью и символами. Но в таком случае чем мы будем от них отличаться? Ради какой цели люди пойдут на смерть? Понимаешь, к чему я клоню, Вафик?
Он так нахмурился, что тонкие брови почти соприкоснулись. Даже худощавое лицо Вафика напоминало его любимую бумагу.
— Я не глупец, Сира. Я изучал формы правления раньше, чем ты поселилась в этом дворце.
— И какой от этого толк? Прости, я не хотела грубить. Твои знания — настоящая сокровищница. Но что ты скажешь о мечнике, никогда не державшем в руках меча, а лишь прочитавшем тысячу книг об этом?
— Ты права.
Вафик подошел к ближайшей полке и поставил книгу между двумя другими. Он чуть помедлил, размышляя, а потом снова повернулся ко мне.
И поднял палец.
— Должен быть только один халиф, правящий всеми землями правоверных.
Слишком самонадеянная позиция для зарождающейся династии. Я покачала головой.
— Ты хотел бы, чтобы правитель объявил своим полмира? Я понимаю, что ты прежде всего человек правоверный. Понимаю, что из-за твоей стойкости Хизр Хаз бросил тебя в темницу, и даже выдернутые ногти и перемолотые кости не смогли бы отвратить тебя от Потомков. Я ценю все это… в разумных пределах.
Вафик не опустил поднятый палец.
— Аланьей должен править один халиф.
— Вот это уже разумно. И возможно, однажды халиф станет падишахом. Я всей душой надеюсь, что он будет править всеми землями, где живут верующие в Лат. Но нельзя позволять верблюду скакать впереди нас.
В конечном счете именно это и привело Зедру к гибели.
— Халиф назначает членов меджлиса, — продолжил Вафик. — Да, такова традиция святых правителей и шахов из династии Селуков, но она восходит к самому Хисти.
— Значит, халиф назначает меджлис и визирей. А еще?
— После смерти халифа выбирают нового. Титул не наследуется.
Иронично, учитывая, что Потомки ценили кровные узы больше, чем что-либо другое.
— А это на чем основано? — поинтересовалась я.
— Когда шариф Саит отправился на войну, а с ним и все семьи его воинов, человек, которого он оставил присматривать за своими землями в Вограсе, неожиданно скончался от руки джинна-предателя. Последователи Саита не могли связаться с ним, поскольку его пленил святой правитель, и выбрали в Вограсе другого предводителя, — он и правил до чудесного возвращения Саита.
Я столько страдала не для того, чтобы отдать золотую оттоманку какому-то интригану, который, несомненно, склонит меджлис на свою сторону.
Разве что… этим интриганом буду я. Ну конечно!
— Это сильно отличается от того, что творилось под властью Селуков. С другими подробностями познакомишь меня позже. — Я подошла ближе к нему и понизила голос. — Но есть одна проблема.
— Проблема?
— Как перейти к этой системе? Никто в Совете семи не жаждет выпускать из рук бразды правления. Даже верой их не склонить. Власть обладает слишком мощным притяжением.
— К чему ты клонишь?
— Если бы я изначально получила чуть больше власти, чем остальные, то сумела бы перейти к такой системе.
В миндалевидных глазах Вафика полыхнули сомнения.
— Это уже не в моих силах. Я не могу назначить тебя регентом.
— Я и не прошу. Но если положение станет… более шатким, ты будешь на моей стороне?
Рискованно задавать такой вопрос, но в любом случае Вафику придется на него отвечать, и если ответит неправильно, он лишится жизни.
Вафик сжал руки и окинул меня пронизывающим взглядом, хотя и с фальшивой улыбкой.
— Насколько я понимаю, султанша, именно ты открыла этот путь. Благодаря тебе все это стало возможным. Ты объединила йотридов и силгизов и обратила оба племени на Путь святых. Однако сама выбрала Потомков. — Он наклонил голову в другую сторону. — Почему?
— Есть ли необходимость об этом спрашивать, дядюшка? Я ведь могу тебя так называть?
Он кивнул и одновременно пожал плечами.
— Я была еще совсем маленькой, когда слышала истории… о героизме и храбрости Потомков. Матушка рассказывала мне их каждый вечер, и с той поры я всей душой полюбила Потомков. — Я запросто могла бы играть на сцене. По моим щекам потекли горячие слезы. — Как же ты можешь спрашивать почему? Как будто… как будто я лгунья. Ты на это намекаешь?
У Вафика задрожала нижняя губа. Он схватился за жидкую бородку и сунул под нос костяшки пальцев.
— Прошу прощения, султанша. Я никогда не подвергал сомнению твою веру.
— Ты смелее меня, Вафик. Ты открыт и настойчив, когда речь идет об истине. Но я была всего лишь маленькой девочкой. Такой тощей и больной, что едва не умерла. Старшие меня презирали. Я не могла настаивать на своей вере. Приходилось ее скрывать. Временами скрывать даже от себя самой.
— Понимаю, дорогая моя, понимаю. Я и сам не стал бы советовать тебе вести себя по-другому.
— Прости, что не была сильна. Прости.
Слезы намочили мой кафтан.
— Но ты была сильна, была. Ты несла истину в своем сердце. Сжимала эти пылающие угли, в точности как и я, только прятала их в рукаве.
Он опять сочинил слова за меня. Чудесно.
— Но ты все еще во мне сомневаешься?
Вафик поднес руку к эмблеме на своей шее: трон, поднятый над землей. Эмблема Философов. Значок погнулся так, что уже не исправить.
— После всего, что ты для нас сделала, да простит меня Лат за сомнения. Я буду на твоей стороне, Сира. Можешь на меня положиться.

Хотя в совет входило семь человек, только трое принимали решения. Йотриды из совета делали то, что скажет Пашанг. Силгизы — то, что скажет Гокберк. А я… Я делала то, что пожелаю.
Поэтому с Гокберком в пыльной и пустой приемной, ведущей в тронный зал, я встретилась с долей трепета. Как бы мне ни хотелось размозжить ему голову молотком, он служил противовесом Пашангу, фактически ставшему регентом. И они оба были мне нужны, чтобы поддерживать равновесие. До поры до времени.
— Кузина, — сказал он. Так он меня называл. И никогда при этом не улыбался. — Из всех членов твоей семьи я всегда молился только за тетю Хафсу. Она постоянно проклинала святых. Приезд твоей матери в добром здравии всех нас вдохновил.
Его глаза никогда не улыбались, а губы тем более. Даже самое изысканное вино не могло его развеселить. Гашиш, опиум, кат, сома, голубой лотос — что бы Гокберк ни заглатывал, он оставался все той же уродливой стеной. И в этой уродливой стене имелась уродливая трещина — боевой шрам на щеке, разделяющий бороду надвое и оставивший змеящуюся расщелину на месте уха. Он всегда оставался красным, как будто кровоточил.
— Помню, как мой отец брал тебя на охоту, когда твой наливался кумысом. Ты не молишься за него?
— Мой отец был неверующим. А твой — разочарованием. Как и твой брат.
Да уж, он не любитель сладких речей.
— А принесет ли пользу племени твое восхождение, Гокберк?
— Если не принесет, можешь первой нассать на мою могилу.
Его показная праведность сочеталась с грубым юмором, за который его так любили грубые воины.
— Я не стану этого делать, кузен. Мертвых не следует оскорблять.
Гокберк гортанно хмыкнул, как будто забулькал.
— И кто тебе это внушил? Селуки со своими святыми? Мертвые так же живы, как и живые, а живые так же мертвы, как и мертвые. — Красноречием он тоже не обладал. — Мы проклинаем мертвых святых так же, как и живых.
Иногда Гокберк и слышал плохо, потому что у него осталось всего одно ухо. Но беспокоило меня то, как плохо он понимает мысли.
— У меня есть одно предложение, — сказала я в надежде, что все-таки получу от этой кошмарной встречи что-нибудь полезное. — Между нашим племенем и йотридами еще слишком много затаенной злобы. Хочу ввести закон о браке. Йотриды должны жениться на силгизках, а силгизы на йотридках. Разрешить сделать исключение можем только мы.
Он медленно кивнул.
— А что об этом думает каган Пашанг?
— Я пока что не обсуждала это с ним. Конечно, здесь нам понадобится единодушное согласие. Я не поставлю это предложение на голосование, если тебе оно не нравится.
— Вообще-то, кузина, мне оно нравится. Можешь рассчитывать на мою поддержку.
Только одно мне нравилось в Гокберке: он принимал решения без промедления. Вот почему он возглавил силгизов, не считая того, что родился внуком бывшего кагана. Люди часто предпочитают безрассудную решительность долгим размышлениям. Он не утомлял аргументами. Да или нет. Черное или белое. За таким человеком легко следовать. Мудро ли это — совсем другой вопрос.
— Спасибо, дорогой кузен, — сказала я. — А знаешь, ведь теперь, когда Джихан и Бетиль похоронены, ты мне как брат.
Слова вышли такими сладкими, что хотелось сплюнуть их на пыльный пол.
Он наклонился ближе, заглянул мне в глаза и сказал:
— Ты мне не сестра.
Вот так. Хотелось бы мне сказать, что его холодность меня не беспокоила, но увы, это не так. С самого детства он приводил меня в ужас, убивая животных без всякой причины, причем самыми невообразимыми способами. Хотелось бы мне верить, что мы наладим взаимоотношения, как наладили с Пашангом.
Но правда в том, что однажды мне придется убить Гокберка, иначе он убьет меня. В этом я не сомневалась. Пашанг обещал сам это сделать, очень аккуратно, но я попросила его подождать. Не время сейчас силгизам и йотридам убивать друг друга, пока в Аланье остается Селук, называющий себя шахом.
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Птицы еще не начали утреннюю песнь, как в дверь постучали. Не дожидаясь, пока я проснусь и дам разрешение войти, в комнату шагнул мужчина с серебряной лампой в руках. Аромат мирры, которой он обмазался с ног до головы, обжигал ноздри.
Почему он в кольчуге? И на лысой голове нет тюрбана. Несмотря на аккуратную каштановую бородку, он напоминал иссушенный зимой кипарис.
— Великий визирь. — Я сел на постели. — По-моему, ты полысел.
— От болиголова такое бывает. А с внутренностями дела еще хуже.
— Кто теперь может хотеть тебя отравить?
— Солнце, луна и все, что между ними. — Эбра указал на себя большими пальцами. — И все же вот он я, по-прежнему великий визирь блистательного Сирма.
— И по-прежнему скромный.
— Ха! Мы оба начали жизнь рабами. Никакой родословной. Ничто не могло возвысить нас, кроме собственных достоинств. Пусть скромничают те, кто родился на троне.
— Шейхи сказали бы, что гордыня более ядовита, чем болиголов, великий визирь.
— Тогда пусть гордыня и утянет меня на глубину. На другое я не согласен, маг. Через пять минут будь у своей двери, одетый.
Я повиновался, и он повел меня в лестничный колодец дворца. Мы спустились на один этаж в помещение, до прихода крестейцев служившее столовой. Там мы с Джаузом, механиком из Шелковых земель, пережили атаку экскувиторов Иосиаса.
Теперь оно превратилось в мастерскую. Мужчины в одеждах аланийских Философов, в высоких фетровых шляпах и царственно-синих халатах, переходили от стола к столу с какими-то жидкостями и растворами. Помещение наполнял холодный туман, такой же ледяной и удушливый, как Лабиринт.
— Что это такое, Эбра?
— Здесь мы изучаем кое-что важное.
— И что же?
Он указал на полку, на которой лежали груды черных кристаллов.
— Из чего состоит ангел.
Этот кристалл был телом Архангела, появившегося над Костаной. Лунара призвала его, соединив звезды. Стоя среди битого стекла во чреве Лабиринта, она держала меня за руку, но через несколько минут я заколол ее, а Архангел взорвался.
Нечто похожее произошло и с Маротом, но его куски растаяли.
— Вы собрали его осколки. И сколько их?
— Слишком много, не сосчитать. Но их еще больше. Нищие становились королями, продавая найденное на аукционе. Этосиане родных детей продадут, чтобы заполучить кусочек не больше пальца величиной. Поэтому мы назначили смертную казнь за продажу или владение даже маленьким осколком. Так мы вернули все, что смогли.
— Для чего? Зачем вам труп ангела?
Эбра просиял.
— Ты же был кузнецом. Скажи, в чем преимущество огнестрельного оружия в бою?
— Оно пробивает доспехи.
— Но только не этот ангельский металл. Пуля для него все равно что укус комара для стены. Даже тонкого слоя достаточно, чтобы остановить пулю, выпущенную из аркебузы на расстоянии одного шага.
Я поскреб бороду, не в силах поверить.
— И это еще не самое приятное, — продолжил Эбра. — Сабля, выкованная из этого ангельского металла, прорубает вольфрам, будто даже не замечая его. А пуля, сделанная из этого металла, пробила все стены на своем пути и остановилась, только когда потеряла скорость.
Значение всего этого невозможно переоценить, но я хотел убедиться сам.
— Мне потребуется демонстрация.
Эбра вручил мне самый обычный шамшир — ничего вычурного, но вполне надежное оружие — и указал на черный щит, который держал манекен. Я никогда не видел ничего настолько темного… словно смотрел в ненасытную бездну или окно в другой мир, погруженный в самую глубокую ночь.
— Не размахивай слишком сильно, — предупредил он. — Можешь пораниться.
Я ударил по черному щиту. От удара мой клинок треснул и разлетелся на куски, как глыба льда, по которой стукнули молотком, и осколки посыпались на ледяной каменный пол.
Эбра снова просиял.
— Показать, что он делает с пулей?
Наверное, кому-то другому потребовалась бы тысяча демонстраций, чтобы поверить, что это не фокус. Но я узнал этот металл. В Лабиринте я сражался с человеком, который владел им. Своими металлическими пальцами Михей мог отмахиваться от пуль, словно от мух.
— Нет… Этот материал не из нашего мира. — Я бросил рукоять шамшира на пол, и она зазвенела. — Но если его нельзя сломать, как вы придаете ему нужную форму?
— Что-то вроде холодной формовки.
— Никогда о таком не слышал.
Эбра наклонился к моему уху.
— У Философов свои секреты. Они не расскажут, даже если пригрозить сварить их в кипятке. Проще выпытать что-нибудь у мертвеца.
Работавшие вокруг Философы не обращали на меня никакого внимания, полностью сосредоточившись на своих задачах и неизвестных мне инструментах. Это совсем не походило на кузнечное дело, которое я знал.
— И что ты собираешься делать с этим открытием? Зачем показал мне?
— Ты считаешь, что твои проблемы решит армия. Лошади, аркебузы и кровожадные воины. Но я полагаю, это прекрасный шанс испытать то, что мы создали.
Эбра не славился щедростью. Я скрестил руки на груди и насторожился.
— Почему бы не испытать это против мятежных янычар в Тагкалае?
— Потому что я не хочу отдавать такое сокровище никому из старых вояк, Кева. Я готов отдать его только тебе, одну саблю и одни доспехи.
Люди вроде Эбры никогда ничего не делали по дружбе, вроде той, что связывала меня со многими янычарами, ныне покойными. Чего же он на самом деле пытался добиться?
— Мы с тобой никогда не были друзьями, Эбра. Так чем вызван этот приступ щедрости?
Он хмыкнул. Я даже обрадовался, услышав столь знакомый звук из его уст.
— Думаешь, я стал великим визирем, заводя постоянных друзей и врагов? Ты маг с тремя масками. Прими дар и включи меня в число своих союзников. Лат знает, насколько они мне нужны. — Он положил холодную руку мне на плечо. — И если придет день, когда мне понадобится твоя помощь, надеюсь, ты сохранишь честь, которой славишься.
Враги многому нас учат. Я учился у Михея Железного. И мог бы поучиться у Эбры. Никаких постоянных друзей и врагов.
— Полагаю, мне следует тебя поблагодарить.
— Ты ведь не слишком горд для этого, брат? — захихикал Эбра. — Жди кровожадных воинов, аркебузы и лошадей. Сирм поможет шаху Аланьи вернуть престол, так же как он помог нам. Разумеется, с Зелтурией в качестве вознаграждения.
Какой неожиданный поворот приняла эта поездка. Результаты превзошли все мои ожидания.
— Признаюсь, мне нелегко это говорить, но я тебе благодарен.
Он ухмыльнулся, будто долго ждал этого дня.
На закате начинался Праздник соколов, и времени на то, чтобы насладиться родной страной, уже не оставалось. Мы с Рухи вернулись на лесную поляну и сели в лодку Кинна. Мы везли с собой только сундук с пугающе черными ангельскими доспехами и клинком, я надеялся подробно изучить их по возвращении.
Кинн поднял нас и полетел на юго-восток. Я наслаждался тем, каким неузнаваемым стал мир, затянутый облаками. На душе почему-то становилось легче, если не было видно земли, особенно когда я знал, кто над чем властвует, друг это или враг, и следующие из этого неприятные выводы.
Рухи больше не носила покрывало, когда мы оставались вдвоем. Полагаю, то, что я взял ее с собой, принесло плоды по множеству причин. Но мне еще предстояло о многом ее расспросить. Она пробуждала во мне любопытство так же, как, должно быть, пробудила в Эше страх в тот день, когда он расписал ее кровью.
— Как ты достигла фанаа? — спросил я.
Она оторвалась от созерцания облаков.
— Боль заставила. Выбор был — или фанаа, или смерть.
— Но что именно ты делала?
— Пост. Молитва. Медитация. Я сделала все возможное, чтобы опустошить себя. Это не значит, что моя фанаа равна фанаа Старших Апостолов. Я до сих пор часто злюсь. Мне предстоит еще долгий путь.
— Мой путь гораздо длиннее твоего. Ни посты, ни молитвы, ни медитации не приблизили меня к фанаа. Напротив, я только сильнее хотел того, чего себя лишал.
— Тогда, возможно, это не твой путь к фанаа.
— А какой еще есть путь?
— Я сказала бы, если б знала.
Я сурово покачал головой.
— Плохо. Ты шейха, так скажи мне что-нибудь полезное.
Она вздохнула и указала на пухлое облако прямо под нами.
— Что не дает тебе утонуть в этом облаке прямо сейчас?
Я пожал плечами.
— То, что я сижу в лодке, которую несет по небу шикк, похожий на цыпленка?
— Я вообще не похож на цыпленка! — возмутился Кинн. — Я вылитый орел!
Он начал трясти лодку, отчего меня замутило, а Рухи схватилась за колени. Это походило на небесное землетрясение.
— Ладно, ладно. Ты — великолепнейший орел, спустившийся с царственных пиков Азада.
Лодка перестала трястись, и я потер живот, чтобы подавить приступ тошноты.
Рухи посмеялась и расслабилась.
— Так что не дает тебе утонуть?
— Я уже говорил.
— Кева, которого ты знаешь, — лодка. Облако под нами — сама Лат. А ты… ты просто душа.
«Что вообще такое душа?» — спросила Сади. Похоже, ответ на ее вопрос — «ничто».
— Значит, я должен спрыгнуть с этой лодки и покинуть то, что делает меня мной.
Рухи кивнула.
— Но ты должен быть готов к тому, что это многое изменит. Например, изменится то, что тебя волнует. Для чего ты живешь.
— Как это изменило тебя?
— Я вышла из темной комнаты и зажгла свечу. Прошла путь от заботы только о себе и своей семье до заботы обо всем, что вижу.
Меня уже и так заботило слишком многое. Может, поэтому я и не мог почувствовать вкус фанаа. Для меня молитва означала облегчение бремени, а не нагромождение нового. Означала признание беспомощности.
Рухи указала на новые ножны у меня на поясе, куда я планировал поместить ангельский клинок. А пока держал его в сундуке, на который опирался спиной, вместе с доспехами.
— Хочу задать неудобный вопрос, — сказала она. — Вы, суровые мужчины, когда-нибудь даете имена своим клинкам?
Я рассмеялся. Она, по крайней мере, не уничтожила свое чувство юмора.
— Никогда не встречал того, кто давал бы клинку имя. Мы их все время теряем, ломаем или оставляем в теле врага. Так что лишняя сентиментальность ни к чему.
— Но святой Хисти дал имя своему. Косторез.
— Вот уж подходящее имечко для клинка.
Я рассмеялся еще сильнее, и Рухи присоединилась.
— Так как ты назовешь свой новый? — спросила она. — Разве он не особенный?
Я открыл сундук и вынул ангельский клинок. Металл был чернее самой черной ночи и такой острый, что я едва мог разглядеть край. Глядя на него, я не мог не вспомнить, какую роль сыграл в появлении этого существа, Архангела. Моя любовь к Лунаре не позволяла отказать ей до самого последнего момента, когда я все-таки сумел.
«Розовый янычар», — были ее последние слова. Так называл меня шах Джаляль за то, что я постоянно читал стихи о любви к ней.
— Черная роза, — прошептал я.
— Черная роза, — ухмыльнулась во весь рот Рухи. — Вот теперь ты настоящий поэт. Мне нравится. Но почему роза?
— Каким бы он ни был разрушительным, он может помочь рождению красоты в этом мире.
— Мне нравится. В твоих руках так и будет, непременно.
Я улыбнулся: кто-то верил в меня. А она улыбнулась в ответ.
Но в наших взглядах промелькнуло нечто более тяжелое. И я понял, что Рухи тоже это почувствовала: она отвела взгляд и покраснела.
Повисло молчание. Я уверен, что Рухи не меньше меня надеялась, что оно будет менее неловким, чем то, что ему предшествовало.
Через минуту момент ушел, и мне показалось правильным задать следующий вопрос.
— Тебе никогда не казалось, что ты тащишь слишком тяжелый груз?
Она покачала головой.
— Странно такое говорить, но я чувствую себя легче облачка на ветру.
Трудно в это поверить.
— Ты никогда не смотришь на детей, играющих среди цветов, и не жалеешь, что это не ты?
— Я не хочу играть среди цветов. Я там, где должна быть, и делаю то, что должна делать.
— Признаюсь честно, я впечатлен.
— Чем?
— Тобой. Ты крепче этого ангельского металла. Как хорошо иметь такого человека на своей стороне.
— Я не боец.
— Ты верная, — сказал я. — Ты — спокойное море во время бури. И напоминаешь таким, как я, что нам есть за что бороться. И даже умереть.
— И за что же ты хочешь умереть?
Слишком тяжелый вопрос. Но я сам это начал, поэтому пришлось покопаться в душе в поисках ответа.
— Справедливость. Честь. Праведность. Но не абстрактные, я должен их видеть. У тебя глаза лучше моих. Так что скажи, ты видишь что-то из этого в Кярсе?
Лодка качнулась, едва не бросив Рухи ко мне. Вскоре Кинн восстановил ровный ход.
— Попал в плохую волну, — крикнул он. — Мои извинения.
— На днях Кярс говорил с Апостолами, — сказала Рухи, придя в себя. — Он пытался казаться сильным, хотел стать для нас опорой, как его отец. Но он прячет столько печали и тревоги. Не за себя, а за всех, кто видит в нем шаха Аланьи.
Шах Джаляль был таким же. Для мира он был несокрушим, как этот ангельский металл. Но когда мы оставались наедине с кувшином ячменной бражки, он рассказывал мне о своей печали и о том, как больно ему видеть, как другие страдают из-за решений, которые он должен принимать.
— Ты тоже что-то скрываешь. — Рухи пристально смотрела на меня, зрачки ее мускатных глаз расширились. — Это не просто печаль из-за жены, не так ли? Нет, твоя печаль отравлена… страхом. Чего ты так боишься, Кева?
Я не мог рассказать. Какой бы сильной она ни была, ее тоже можно сломать. Даже ангельский металл можно разрушить, как Слеза Архангела разрушила руку Михея.
— Не обращай внимания на мои страхи. Но спасибо тебе за заботу. Может, у меня и нет твоего особого зрения, но я все равно вижу в тебе справедливость, честь и праведность.
Она пожала плечами, видимо, тяготясь моими словами.
— Ты уверен, что видишь во мне все это, Кева? — Ее тон стал мрачным. — Или ты просто видишь то, что хочешь увидеть?
— Может, я вижу то, что мне нужно увидеть. Должно быть что-то, отличающее нас от врагов. От Михея, Ираклиуса и Сиры.
— И оно есть. Я вижу это в тебе. Я вижу справедливость, честь и праведность. Правда вижу. Достаточно ли этого, чтобы успокоить твою душу?
Мою душу ничем не успокоить. С того дня, как исчезла Лунара, она не знала покоя. А когда Михей убил Мелоди, вскипела гневом. И я боялся, что она никогда не перестанет, сколько бы врагов я ни уложил в землю.

8
Сира

Пашанг с Гокберком вели всадников в пустыню Зелтурии, а мы следовали в экипаже за ними. Мать сидела со мной и массировала мои дрожащие руки. Селена разместилась напротив. Нора рядом с ней баюкала крошку Казина, у которого уже отросли красивые черные кудри.
До отъезда я проверила нашу готовность. Каждый всадник был защищен пластинами или кольчугой, каждый нес составной лук и полный колчан, щит из вываренной кожи и ятаган или копье, а также вел за собой трех лошади на замену. Почти треть имели и аркебузы. Несколько скорострельных, из тех, что использовали гулямы, но в большинстве старые, стрелявшие медленно, что ставило нас в невыгодное положение. Тем не менее, если Кярс прикажет своим гулямам выйти за пределы Зелтурии, у них будет больше оружия, чем у нас, так что приходилось использовать все, что есть.
Мы разделились на пять отрядов: правое переднее крыло йотридов, правое заднее крыло йотридов, левое переднее крыло силгизов, левое заднее крыло силгизов. Хулители святых, элита, числом поменьше, занимали центральное положение. В отличие от остальных, у них были более быстрые кобылы и более крепкие доспехи, скорострельное оружие, а главное — яростное желание отомстить за Потомков и тысячелетнюю тиранию.
Независимо от того, как мы вооружены, тренированы и мотивированы, Пашанг не сомневался, что Като будет умело просчитывать наши действия. Значит, нам надо быть умнее и не действовать предсказуемо, а импровизировать. В таких вопросах я доверяла Пашангу, потому что не имела военного опыта, хотя определенно могла быть полезной.
Чем ближе мы подходили к Зелтурии, тем сильнее краснело небо. То кровавое облако, которое прошлой ночью видел весь Кандбаджар, летело сюда и теперь казалось скверным предзнаменованием. Оставалось только надеяться, что для них, а не для нас.
— Красный цвет на небе предвещает чудеса, — шутливо сказала Селена во время завтрака, чтобы унять мою тревогу.
— Это напоминание о том, что без Потомков эта земля проклята, — сказал Вафик, когда я наткнулась на него в коридоре перед отъездом.
— Силгизы считают это знаком владычества Лат, — сказала моя мать, когда мы садились в экипаж. — Хотя твой отец никогда не покидал своей юрты, когда небо так светилось.
Я припомнила, как Эше рассказывал, что в тот день, когда он родился, шел кровавый дождь, а значит, было и кровавое облако. Воспоминания об Эше до сих пор, как острый шип, пронзали мне сердце.
— Я пыталась учить ее натягивать лук, — говорила Селене моя мать. Они все еще говорили обо мне, а экипаж подскакивал на барханах и сухом песке. — Но Лат создала ее не для этого. Лат предназначила Сиру для чего-то великого. Просто я не смогла разглядеть за листвой узор. Да простит Лат мою слепоту.
А Селена, загибая пальцы, подсчитывала мои промахи:
— Она не умела натягивать лук, не умела поставить юрту, не могла даже снять шкуру с животного.
— Это не совсем верно, амма, — с раздражением произнесла я. — Я ободрала кучу белок.
— Но ни разу ты не сделала этого правильно, — ответила мама. — Ты так и не сумела справиться с детской мягкостью, особенно когда речь шла о животных.
— Потому что я была ребенком.
— Нет. Тогда ты уже стала женщиной.
— Только-только.
Мать взяла меня за руки. Пусть меня раздражало это перечисление моих детских слабостей, но ее прикосновение успокаивало. Я с тринадцати лет была этого лишена, прошло больше десятилетия. Слишком долго.
— Ты не можешь быть хороша во всем, Сира. — Селена наклонилась ко мне. — Нет стыда в том, чтобы это признать.
— Мне хотелось держать коз и белок как домашних животных, это я признаю. Заставлять меня свежевать их было жестоко.
Нора, как всегда, сидела молча и незаметно. Глядя из окна экипажа, катившегося мимо клочьев кустарника, она держала на руках спящего младенца. Даже ухабистая дорога не могла разбудить дитя Марота.
— А в чем хороша ты, Нора? — спросила я.
Она посмотрела на меня, как коза на нож, готовый перерезать ей горло.
— Мне нравилось заботиться о сестрах.
— Прекрасно. — Я наградила ее самой яркой улыбкой. — Ты очень заботлива.
Но как бы я ни была к ней добра, она, кажется, никогда не перестанет меня бояться. Не я убила ее семью. Да, это сделало мое племя, но, когда это случилось, меня с ними уже много лет не было.
Зато Пашанг… я видела, как она ему улыбалась. И он улыбался в ответ. Не скажу, что это не вызывало у меня ревности, но все же не отравляло душу. Чем большему числу влиятельных мужчин она нравится, тем полезнее может оказаться. Но мой муж — это все же болезненно. Разве я недостаточно женственна, чтобы полностью завладеть им?
— Хотела бы я иметь сестер, — сказала Селена. — Или братьев.
Я не могла не спросить:
— Но разве твой отец пошел бы через море, будь у тебя замена?
— По морю не ходят, по морю плавают.
Селена скрестила руки и скорчила рожицу.
— Я тоже была единственным ребенком, — сказала мама. — Училась находить утешение в одиночестве. Это своего рода сила.
Моя мать — единственное дитя… Учитывая, что из ее детей выжила только я, выходит, я единственный потомок не только ее, но и бабки, и деда.
— А бабушка тоже была единственным ребенком? — спросила я.
Мама покачала головой.
— Только дед.
— Дед. Он даже не был силгизом, да?
— Он был вограсцем. — Мама указала на Нору. — Как этот милый полевой цветок.
— Вограсцем. — Я почти забыла об этом факте своего происхождения. Может быть, и мягкость характера мне досталась от вограсских пастухов. — Из земель, где когда-то обитали Потомки. Удивительно. Хотя… мы, силгизы, не похожи на аланийцев. Не ведем подробную летопись своих предков, верно, амма?
Она пожала плечами и прикусила губу.
— Мы чтим своих предков, просто не ведем записей и не выставляем их перед всем миром. Мы не отравлены гордостью, хотя род твоей бабушки восходит к падишаху Темуру. Она часто повторяла эту цепь имен на наших днях рождения. — Голос матери стал хриплым. — Нравится это нам или нет, все мы дети Селука Предателя, как и династия Селуков. Наша кровь даже чище, ведь их матери были рабынями из дальних стран, вроде Шелковых земель.
Этот факт мне выделять не хотелось бы. А тот, что хотелось, еще даже не факт… пока. Но ведь никогда не знаешь, как обернется жизнь. Оставалось лишь надеяться, что на этот раз я смогу все держать под контролем.
После нескольких часов скачки, проведенных нами в болтовне и жевании сахарного желе, экипаж остановился. Через минуту дверцу открыл Текиш, младший брат Пашанга.
— Тебя требуют, — сказал он мне.
Текиш был в пластинчатых доспехах и, в отличие от Пашанга, выглядел подтянутым. Он поддерживал форму и часто оставался со своими наездниками, а в Песчаном дворце всегда казался чужим.
— Что случилось?
— Абядийские племена прислали переговорщика.
— Кто он?
— Хурран, сын Мансура.
Я его не помнила, но в Аланье он хорошо известен.
— Пашанг — его друг, верно?
— Да. Дружба и то, что он старший сын Мансура, дают ему право на разговор. И похоже, он желает говорить только с тобой.
Мы не ожидали переговоров. Это противоречило стратегии Пашанга — атаковать внезапно, чтобы выманить гулямов из Зелтурии. Но мы не хотели и злить детей Мансура. Ведь, в конце концов, они по другую сторону забора, ограждающего Кярса.
Я вцепилась в спину Текиша, и мы поскакали сквозь жесткий кустарник, через бесконечные ряды силгизов и йотридов. Чтобы сохранить строй, некоторым пришлось остановиться на барханах, и теперь они напоминали волны на море. Их и вправду было целое море. Орда. Демонстрация чистой силы, пробуждавшая во мне гордость. Моя спина не была рада поездке, но пускай хнычет сколько угодно. Сегодня не до комфорта.
Отряд хулителей святых остановился перед зеленым оазисом с красивым прудом и пальмовой рощицей. Абядийцы поставили шатры в оазисе и вокруг него, и даже с невысокого склона я увидела целый город шатров, тянувшийся в сторону Зелтурии. Полог каждого шатра был украшен узорами, редкими и необычными — не простыми птицами, цветами и геометрическими фигурами, как принято в Кандбаджаре. Вместо них я видела круги, облака, спирали и волны. Тамаз говорил, что пустыня освобождает и дух, и разум.
Некоторые абядийцы стояли перед шатрами с ятаганами, аркебузами или копьями. Остальные столпились перед хулителями святых. Жители пустыни не были настоящими воинами, хотя часто совершали набеги. Но в открытом бою против большого войска они никогда не были сильны, и неудивительно, что не смогли выстроиться. Хорошо маскирующиеся Лучники Ока, вероятно, час назад предупредили их о нашем приходе, так что, если бы они были лучше организованы и быстрее реагировали, то могли сбежать, — хотя мы все равно догнали бы.
Если абядийцы решили договориться с нами, значит, они намерены что-то предложить. Хотя я с ними торговаться не стала бы.
Текиш подъехал к толпе сбоку и остановился на свободном клочке пустыни. Рядом с барханом стоял человек, похожий на призрак, в развевающемся белом абядийском одеянии. Кожа цвета льда редко встречается у абядийцев, и почти невозможно было поверить, что этот человек вообще жил в пустыне. Но для переговоров с нами почему-то выбрали именно его.
Текиш высадил меня почти рядом с переговорщиком, и я двинулась к нему, опираясь на посох.
— Ты напоминаешь Тамаза. — Хурран ухмыльнулся, открыв почерневшие нижние зубы. — Это так поэтично. Что за ирония — тот, кто сбросил Тамаза, сам хромает, как он.
— Я его не свергала. — Этот призрак щипал за больное место. — Я любила его как отца, а он любил меня как дочь.
— Ну конечно.
Он уничижительно усмехнулся.
Он наносил мне удары, пытаясь ослабить мою позицию на переговорах. Пора переходить к нападению.
— Хурран… Ты, кажется… Да, твой отец Мансур бросил тебя в темницу. — Я ткнула в его сторону пальцем, как будто это кинжал. — За то, что ты убил семью шаха Бабура.
— Мой позор всем известен. Мы с тобой в этом похожи.
— В чем мы похожи? Я не привязывала детей к столбикам кроватей и не сжигала их, слушая крики.
— Да, но ты сделала нечто похуже, Сира. — Он указал на кровавое облако, висевшее далеко на северо-востоке. Прямо над Зелтурией. — Ты наслала кровавую чуму на всех нас.
Я усмехнулась как можно небрежнее.
— А кто ты такой, чтобы обвинять меня в этом? Какая наглость.
— Ты лжешь не так хорошо, как тебе кажется, султанша.
— Довольно глупостей. — Скопировав материнский тон, я раздраженно вздохнула. — Что ты должен мне сказать? И почему абядийцы доверили это именно тебе?
— Как Тамаз и как мой отец, я рос в этой пустыне. Все мои лучшие воспоминания здесь, среди этих дюн. — Он указал на землю. — Срази меня Лат, если вру, но, кажется, как раз здесь, в этом месте, жена шейха, женщина с глазами как пляшущие небесные сферы, пригласила меня в свой шатер и сделала мужчиной в тринадцать лет. — Мне незачем было слушать такие подробности, но он, похоже, очень хотел рассказать. — Пойми, эти люди любят меня как своего, и я люблю их как своих. Нет, абядийцы не пешки, которые ты или Кярс могут двигать куда угодно. Они свободные люди. Они жили здесь задолго до того, как наши предки пришли из Пустоши. Они — пустыня, как песок, на котором мы стоим, и если вы нападете на них в этот чудесный день, то сделаете врагом саму землю, которой так жаждете править.
Какой напор. Настоящий оратор. И не подумаешь, что он половину десятилетия гнил в тюрьме… пока на лицо не посмотришь.
— Это все, что ты можешь сказать, Хурран? Думаешь, кому-то из тех, кто стоит за моей спиной, интересно твое нытье? Сделай предложение, которое я смогу донести до каганов Пашанга и Гокберка. И такое, чтобы не заставило их жаждать крови еще сильнее, чем сейчас.
— Прячешься за своим каганами? Но мы оба знаем, что твой голос в Совете семи решающий. Вот поэтому я говорю с тобой, а не с ними, хотя с Пашангом мы дружим с детства. Не нападай на нас, султанша Сира. И не требуй платы со свободных людей. Как и тысячу лет назад, мы будем кочевать по пустыне, будем делать, что пожелаем, и не склонимся перед твоей тиранией. Поверни назад, пока не совершила того, о чем никогда не перестанешь жалеть.
Как уныло и беспомощно.
— Ты серьезно? Ты на самом деле считаешь, что слов достаточно? И что это за чушь — «мы» да «мы»? Ты себя-то видел когда-нибудь? — Я с усмешкой указала на его лицо. — Дай угадаю… Твоя мать была рутенской рабыней, которую твой отец трахнул… пару раз?
— Темзийской.
— Что доказывает мою правоту. Ты не из пустыни. Ты Селук. Ты из Пустоши, как и я, только в твоих венах еще больше льда.
Мои уши больше не вынесли бы его напрасной мольбы. Трата времени, хотя я все же оказала честь старшему сыну Мансура как переговорщику. Смерть сегодня ждет не их род, потому, несмотря на ненужную демонстрацию смелости, я сомневалась, что они затаят обиду, особенно когда мы нарастили силу. А убийство и порабощение тысяч абядийцев для них не такое серьезное преступление, как обезглавливание Кярсом их отца.
— Ты права, — рассмеялся Хурран. Он вдруг показался таким несерьезным, и в его усмешке было столько ребяческого. — Видит бог, я здесь потому, что знаю. — Еще одна усмешка. — Знаю, что ты пытаешься сделать, Сира. Хочешь выманить гулямов на открытый бой. Думаешь, Кярс и Като выйдут из-за гор, чтобы защитить жителей пустыни, и тогда ты возьмешь их своими воняющими лошадиной мочой руками. — Теперь его смех напоминал истерику. Меня это не радовало, ведь смеялся он надо мной. — Может, я не на стороне своего двоюродного брата, но точно не на твоей. Я уже рассказал ему, что ты пытаешься сделать, и Като согласился с моими выводами. Ни один гулям не покинет Зелтурию, что бы здесь ни случилось.
— Меня это устраивает. — Я скрестила руки на груди, стараясь выглядеть невозмутимой. — Мы повеселимся и без него. Этот Праздник сокола они будут вспоминать тысячу лет… Если только будет кому.
Спина ныла. Я развернулась и побрела к Текишу, вываживающему свою лошадь. Если Хурран прав и Кярс не придет, это будет чистое кровопролитие. Но важно то, что мы можем забрать все богатства абядийцев и использовать их для оживления Кандбаджара, — неплохой итог для меня и для нашего союза. Кроме того, чем чаще йотриды и силгизы сражаются бок о бок, тем крепче становится наш союз. И ничто сильнее победы не разожжет стремление к новой, — мы страхом и кровью творили на этих землях историю. Ни один смеющийся человек не посмеет отрицать роль страха и крови в создании династии.
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Кева

Мы нырнули под последнее белое облако, растянувшееся на мили, и мне стало тошно при виде стоящих среди поросли йотридов, силгизов и хулителей святых. От панического снижения Кинна сделалось еще хуже.
Кожа Рухи сменила цвет со светло-песочного до оттенка пересохшей коры. Я смотрел на ее лицо и видел подступающие волны ужаса. Ее губы и веки дрожали, а дыхание стало частым и неглубоким.
Я схватил ее безжизненную руку.
— Смотри на меня.
Она отводила взгляд.
— Смотри на меня!
Я сжал ее руку.
Лицо Рухи говорило так много, как не сумел бы сказать язык.
— Я этого не допущу. И Кярс, надеюсь, тоже.
Раздалось улюлюканье — боевой призыв пустынных племен. До небес разнеслось: «Будь прокляты святые!» А потом раздался грохот копыт лошадей, несущихся на шатры абядийцев, треск аркебуз, лязг копий и топот людей, собравшихся на Праздник соколов. Хулители святых были первой линией нападения, а за ними ждали еще тысячи. По меньшей мере два тумена йотридских и силгизских всадников.
— Я не думала, что она так жестока, — дрожащим голосом сказала Рухи, глядя вниз. — За всю историю никто не нападал на Праздник соколов.
Я рывком распахнул ящик с доспехами. Выхватил пластинчатый нагрудник. Он был легкий, как янычарская кольчуга, и надеть его оказалось несложно. Потом я закрепил набедренные щитки и пластины на шее и на груди. Все фрагменты подходили друг к другу, как осколки разбитой черной вазы, становились на место точно так, как показал мне Эбра перед нашим расставанием.
Я натянул сапоги и закрепил их на пластинах доспехов. Наконец, достал и водрузил на голову шлем. Он сел идеально и защелкнулся на шейном доспехе.
Забрало, через которое я смотрел, было прозрачным, как стекло, но сделано из того же ангельского материала. Я все хорошо видел, и при этом глаза были защищены.
— Рухи, есть ли незащищенные места на моем теле?
Она подошла ближе, обошла вокруг, похлопывая и ощупывая доспехи.
— Думаю, ты укрыт мраком, насколько это возможно.
Тем не менее я не привык к такой тяжести. Мне не нравилось, когда доспехи сковывали суставы, это ограничивало и ослабляло движения. Я предпочитал скорость и точность и теперь был вынужден приспосабливаться. Дорогая цена даже за такую защиту.
Рухи указала на цепь абядийцев, выдвигавшихся из задних рядов лагеря на верблюдах и лошадях. Все в пластинчатых доспехах, и каждый нес длинную деревянную аркебузу.
— Они отбиваются, — сказала она. — Но на что им надеяться?
Их так мало, что им оставалось только отдать жизнь ради того, чтобы выиграть время и дать остальным убежать в пустыню, где абядийцы все же могли бы спрятаться. Хотя там особо негде укрыться.
— Кинн! — позвал я. — Мы должны остановить всадников и помочь тем бойцам дать время всем остальным. Высади меня позади цепи верблюдов, а потом доставь Рухи обратно в Зелтурию.
— Я не хочу прятаться за горами, когда здесь убивают моих соплеменников!
— Кто-то должен убедить Кярса прислать гул…
Я прикусил язык. Это именно то, чего хочет Сира. Для чего еще атаковать абядийцев — обитателей пустыни, живущих торговлей и, судя по всему, поселившихся в Аланье задолго до прочих племен. Глупо приобретать нового врага, если только тем самым не уничтожаешь старого.
— Почему его требуется убеждать? — с неожиданной невозмутимостью произнесла Рухи, и глаза у нее стали спокойными и безмятежными. Словно благодаря фанаа она взяла себя в руки. — Он пошлет своих гулямов. Его отец был одним из нас. Кярс не допустит гибели стольких людей.
— Не уверен.
Мне не хотелось рассуждать о том, что сделает или не сделает Кярс. Я хотел спрыгнуть на песок, обнажить клинок и убивать.
Из-за шума боя трудно было слышать собственные мысли. Грохот конских и верблюжьих копыт превратился в барабанный бой, боевой клич и крики раненых — в мелодию песни. Выстрелы аркебуз, свист летящих стрел и удары копий по щитам, — все смешалось, словно старый музыкант водил зазубренным ножом по струнам.
Когда мы приземлились позади сидящих на верблюдах абядийцев, нас окутали черный дым и вонь крови. Из палаточного городка в сторону барханов устремился поток стариков, матерей и детей. Но я знал то, чего не знали они, — конные йотриды справа и силгизы слева быстро обходят их лагерь. Никому не уйти, если только не двигаться с огромной скоростью.
— Кинн, останься с ней, — приказал я пестрому цыпленку и ступил из лодки на песок. — Уноси ее отсюда при малейшей опасности.
— Что ты собираешься делать? — От тревоги у Кинна округлились глаза. — Ты же видел, как плотно сгрудились всадники. Как ты через них прорвешься? И чего вообще хочешь добиться?
— Сира сделает все, чтобы победить. Нет такого зла, которым она не готова запятнать душу. У нее нет ничего святого и неприкосновенного. — Я схватился за рукоять клинка. — Потому я должен так же зверски обойтись с ее ордой.
Рухи бросилась помогать упавшей пожилой женщине. Даже миг пребывания на земле нес смертельную опасность. Если вражеские всадники пойдут стеной, в суматохе и давке погибнет больше людей, чем от оружия.
Кинн взлетел и когтями ухватил меня за руку.
— Только не говори, что они не смогут тебя окружить и сорвать доспехи. Ты же можешь погибнуть здесь, Кева! Когда ты в последний раз упражнялся с клинком?
— Ты прав, это было давно. Но что мне еще делать? — Я достал Черную розу, ангельский металл мягко скользнул из ножен. С отдаленной дюны силгизские всадники посылали стрелы в абядийцев. — Я не побегу. Не отступлю перед Хаввой.
Я решительно зашагал вперед, разбрасывая песок сапогами. Звуки битвы ненадолго перекрыл испуганный рев верблюдов. Лишь отчаянными усилиями абядийские погонщики удерживали тонкую линию обороны посреди лагеря. Честно говоря, они не могли тягаться с йотридами и силгизами, племенами Пустоши, прирожденными воинами.
Стрела пронзила щеку одного погонщика, брызнула кровь, и абядиец упал. Перепуганный верблюд наткнулся на другого, и второй погонщик с грохотом повалился наземь. Огненным шпилем взвился ближайший шатер, треск огня и крики заглушили все остальные звуки. Я переступил через рыдающую женщину, обнимавшую окровавленное тело ребенка — должно быть, сына.
А потом в мое забрало ударила пуля. Вспышка полыхнула перед глазами, хотя силы удара я не почувствовал. В латный воротник попала стрела и рассыпалась на куски. Я прошлепал по луже из верблюжьей крови и внутренностей, вонь была сладковатой и тошнотворной.
Наконец, я вышел вперед. Аркебузы хулителей святых с небольшого расстояния палили по погонщикам-абядийцам. На доспехах нападавших каллиграфической вязью были начертаны проклятия на парамейском. Прямо передо мной на нагруднике хулителя ослепительно сверкала золотая надпись «Джамшид — предатель», из-за огня за моей спиной она горела еще ярче.
В одежде йотридов было что-то аланийское — перья аргуса, геометрические узоры и насыщенный синий цвет. У силгизов одежда была строже, темно-бордовых тонов, шлемы уже, а жилеты грубее. Это важное отличие — если отгоню их достаточно далеко, мне придется выбирать, с каким племенем вступить в схватку.
Сердце колотилось о пластины доспехов, но я сделал вдох, самый тяжкий за всю жизнь, и пересек разделяющий нас участок. Пули били в ангельские доспехи и сгорали, не причиняя вреда. Глупый йотрид с пылающей в глазах жаждой крови поскакал ко мне, выставив вперед трезубое копье.
Одним взмахом я перерубил копье пополам, а потом ударил клинком в бок лошади и нанес глубокую рану. Йотрид соскочил с бьющейся и визжащей кобылы. Едва он успел приземлиться, я разбил ему лицо латной рукавицей.
Я содрал с него кожу и проломил череп. Размазанный по моему запястью мозг вонял потом, как после ночного кошмара. Йотрид бесформенной кучей свалился в кустарник.
Йотриды продолжали атаковать, но я неуклонно продвигался вперед. Я не успел уклониться от удара алебарды, острие ударило в грудную пластину и раскололось, а отдача опрокинула всадника. Я пронзил клинком его шею, а потом выбил из стремян ноги, он свалился вниз головой и с приятным хрустом сломал шею. В ушах зазвенели выстрелы аркебуз, и я заслонился от пули черной рукой, хотя много других ударили в шлем.
Внезапно, как удар молнии, передо мной встал образ Михея Железного, останавливающего пули железной рукой. Я проигнорировал его и стал дальше прорубать путь сквозь всадников, оставляя за собой след из растекшейся плоти и предсмертных криков. Я взбирался по крутому бархану, и песок водопадом осыпался из-под тяжелых сапог.
Похоже, я пробил брешь в строе нападавших. Абядийские погонщики на верблюдах окружили хулителей святых, оказавшихся между барханом, где стоял я, и соседним.
— Хвала Лат! — кричали они.
Эту битву внутри поля битвы скрыл от моего взора дым.
— Черный Ахрийя! — воскликнул спешившийся всадник, поднимаясь за мной на бархан и паля из аркебузы.
Я набросился на него и пронзил сердце.
— Лат мы принадлежим… — успел произнести он прежде, чем захлебнулся кровью.
К тому времени мои черные доспехи и клинок стали красными.
Вверх по бархану на меня со всех сторон налетела туча всадников. Я кружил, как дервиш, отмахивался и колол лошадей. Огромная черная кобыла боднула меня головой, у нее треснул череп, а я ощутил что-то вроде толчка пятилетнего малыша. Лошадь завалилась на всадника, видимо, раздавив ему ноги. Я ударил его клинком в лоб, чтобы прекратить невыносимые страдания.
Всадники поднимались после падения с лошадей, бросались на меня и стреляли из луков и аркебуз. Но все тщетно, и я не спеша убил каждого. Могу похвалить их только за то, что никто не сбежал, несмотря на ужас в глазах. Ужас смерти. Они поняли, что я неуязвим. Что я на самом деле Черный Ахрийя и утащу их в ледяной ад.
Хотя никакая атака не могла причинить мне вреда, к сожалению, я все еще оставался лишь человеком. Когда вспорол живот последнему хулителю святых, который сам проклят, раз оказался на этом бархане передо мной, и его кишки комом вывалились наружу, я не мог не содрогнуться от чудовищного смрада сотворенной мной смерти. Вонь пропитанного кровью песка, разлитой желчи и сладковато пахнущей горелой плоти застряла у меня в горле и легких. Убивать было трудно, и лишь вспышка гнева в крови могла завести меня так далеко. Лишь она так долго меня поддерживала.
Но мне не хватит выносливости, чтобы уничтожить все сорок тысяч врагов. И сегодня умрут тысячи абядийцев. Еще большее число, скорее всего, изнасилуют и угонят в рабство. Я не мог их спасти, хотя, несомненно, дал им больше времени, чтобы спастись. Пока у меня еще оставались силы, я был обязан заставить врага заплатить за это зло самую высокую цену.
Придется вырвать у злобного двуглавого дракона сердце и загнать в могилу нечестивый союз силгизов и йотридов. Я должен убить Сиру.
Оставаясь на бархане, я попробовал осмотреться. Позади остались хулители святых, впереди я видел тумены йотридов и силгизов. Оба племени использовали ту же систему построения, что и мы в Сирме: наименьшая единица составляла десяток воинов, десятки были частью сотен, которые входили в тысячи, а те в итоге составляли тумен из десяти тысяч человек. Группы из сотен всадников продвигались по полю боя, сменяя друг друга, чтобы не утомлять ни всадников, ни лошадей. Когда вражеские конники обойдут тлеющий городок абядийских шатров, подтянутся новые сотни, и они, несомненно, окружат абядийцев, сидящих на верблюдах. Если я прикончу Сиру до того, как это случится, боевой дух их войска ослабнет и, возможно, даже возникнет хаос.
Прямо передо мной захлопали разноцветные крылья Кинна.
— Я велел тебе оставаться с Рухи!
Птах запрыгнул мне на плечо и вцепился когтями в доспехи.
— Помощь нужнее тебе, чем ей. Я знаю, где Сира.
Получается, мы с ним думали об одном и том же.
— Погоди… — Меня вдруг охватила тревога. Сира соединяет звезды, и я засомневался, что ангельские доспехи спасут меня от Кровавой звезды, породившей Архангела. — Как насчет Пашанга или Гокберка? Может, безопаснее…
— Я понятия не имею, как они выглядят! Время дорого, разве нет?
Оба кагана, вероятно, не носят никаких украшений, как и все в их племени. Их не отличить от любого всадника среди этих туменов.
— Я обязан остановить кровопролитие, чего бы это ни стоило. Доставь меня к ней.
Кинн поднял меня. Вокруг со свистом проносились пули и стрелы. Кинна ничего не могло задеть, а то, что попадало в мои доспехи, разрывалось или раскалывалось.
Кинн поднял меня так высоко, что битва разворачивалась под нами как на карте. Йотридские и силгизские всадники уже взяли в кольцо палаточный городок и со всех сторон неслись по проходам, сбивая абядийцев, которым не повезло оказаться у них на пути. Я мог лишь молиться, чтобы Рухи успела выбраться из этой бурлящей трясины.
Смотреть вниз было незачем. Кинн понес меня к поросшему кустами холму, где стояла вереница экипажей. И сверху, и снизу их охраняли всадники. Когда, широко расправив разноцветные крылья, Кинн заскользил вниз, стражи открыли по мне огонь.
Он сбросил меня на вершину холма, и я перекатился вперед. Всадники набросились на меня, я атаковал их в ответ. Я азартно рубил и резал шеи, ноги и торсы, заваливая мир мертвой плотью. Мой клинок мелькал, его скорость ограничивали только мои усталые кости и прерывистое дыхание.
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Черный как бездна, закованный в доспехи воин отражал каждую атаку, его клинок прорубал сталь и плоть. Пули с воем отскакивали от его нагрудника, не оставляя даже вмятин.
Я наблюдала за ним через заднее окошко в экипаже, пока возница нахлестывал лошадей, пустив их в галоп. Я смотрела, как воин обрывал каждый боевой клич и стон точным смертоносным ударом. Матушка вцепилась мне в руку и молилась, учащенно дыша. Селена нервно отстукивала ногами. Нора дрожащими руками укачивала ревущего малыша.
Мы спустились по холму, и воин в доспехах погнался за нами. А хуже всего, что его ноги даже не касались земли.
Так значит, это Кева, которого несет невидимый джинн.
Когда он навис над нами, я потеряла его из вида. Возница вскрикнул, и я услышала знакомый звук выплескивающихся крови и кишок.
Я схватила матушку за руку.
— Помолись со мной, — сказала я.
— И что просить?
— Победу.
Я мысленно произнесла: «Защити меня и даруй мне победу, Спящая». А потом другой рукой опустила повязку с глаза.
Вокруг засверкали звезды. Прямо у лба ослепительно пульсировала голубая, я коснулась ее и провела сияющую линию к вибрирующей белой звезде у живота. У шеи танцевали зеленые звезды, я соединила их, и они превратились в одну вспышку света. Вот так я нарисовала узор, напоминающий букву. Я соединяла все агрессивно мерцающие звезды, пока наконец не коснулась ярко-красной Кровавой звезды.
Звезды исчезли, осталось лишь призрачное сияние, которое могла различить только я.
Я открыла дверцу и вместе с матушкой выпрыгнула в кусты. Но не прошла и пяти шагов, как перед нами приземлился черный воин, вытянув перед собой окровавленный клинок.
Теперь я увидела стоящего на плечах Кевы джинна. Лицом он был похож на прекрасного юношу, а телом — на здоровенную пеструю курицу.
— Прикажи своим всадникам остановиться.
Я тут же узнала этот твердый голос с ноткой отчаяния.
— Нет.
— Я убью тебя, Сира. Убью всех, кто приехал сюда с тобой. А потом всех, кого ты когда-либо любила, и виновных, и невинных. Я превращу землю в печальную, одинокую клетку для каждого, кто хотя бы помнит твое имя.
— Не бойся, Сира, — прошептала матушка. Ее лицо было напряженным, но решительным, как у подлинной силгизской хатун. — Мы вознесли молитвы. Я видела сияние Утренней звезды во всем великолепии. Не сомневайся, Лат и Потомки с нами.
Я крепче сжала ее руку, загоревшись надеждой.
— Ты слышал, Кева? Ты опоздал.
Он лишь хмыкнул, разочарованно и зло.
— Время Селуков и святых подошло к концу, — закричала ему матушка. — Абядийцы сотни лет смотрели, как те убивали Потомков, и даже пальцем не пошевелили. Пролитая сегодня кровь — это возмездие. Если бы ты был истинно верующим, то возрадовался бы правосудию.
— Вот вам правосудие!
Кева бросился вперед, подняв окровавленную саблю.
Селена протиснулась между мной и матушкой и встала перед нами, так что Кеве пришлось резко остановиться.
Селена выставила руки перед собой, как щит.
— Я не позволю тебе ранить Сиру.
Кева ткнул черной саблей Селене в шею. Но сталь не успела войти в плоть — перед Селеной сверкнул яркий свет, и острие сабли вонзилось в него с пульсирующим радужным сиянием.
— Ангелы здесь, — радостно провозгласила Селена. — Они не позволят тебе победить.
Кева снова поднялся над землей и обрушил удар мне на голову. Но в воздухе снова вспыхнул яркий свет, и черная сабля не смогла через него проникнуть.
— Это дар Марота, — сказала Селена. — Ты не сможешь ранить тех, кто находится под моей защитой!
Скорее его остановила моя молитва о победе.
Кева бросился в атаку. Но наткнулся на ослепительную стену белого света, так и не сумев подобраться ближе.
— Вы под защитой зла. Клянусь, пока я еще дышу, я не остановлюсь, не убив вас всех. И не буду убивать быстро. Мое милосердие иссохло, как эта мерзкая пустыня.
— К этому нас привело только твое упрямство! — Я отпустила материнскую руку, прошла мимо Селены и встала совсем рядом с его лицом, закрытым шлемом. — Мы могли бы заключить мир. Я дала тебе шанс. Все сегодняшние смерти на твоей совести. И то, что породит моя молитва, тоже.
Он поднял забрало. Кева плакал, слезы текли из его покрасневших и опухших глаз. Он растерял все могущество. Но смотрел он не на меня. А на небо.
Я тоже подняла голову — узнать, что привлекло его внимание. Над пиками Зелтурии разбухала и увеличивалась кровавая туча, затянув половину неба. Она опускалась к земле, расширяясь как мешок, в который накачивают воздух.
Могу поклясться, я слышала доносящиеся из тучи крики. Чем дольше я смотрела, тем отчетливее замечала другие странности: из красной субстанции торчали разные формы. Они напоминали щупальца и конечности.
— Кажется, кое-где потребуется твоя помощь, Кева, — гордо улыбнулась я. — Эта штука, чем бы она ни была, явно не сулит ничего хорошего жителям Зелтурии. А твоя рыжеволосая принцесса, случайно, не там?
Как только я это сказала, Кева взмыл в воздух, джинн расправил широкие цветные крылья и понес его к Зелтурии.
Я выпустила болезненный вздох и позволила стене рассыпаться. Из моих глаз хлынули слезы, даже из того, что смотрит в бездну.
Матушка похлопала меня по плечу и обняла.
— Видишь, доченька? Лат и Потомки тебя защитили. Этот раб Ахрийи не может помешать тому, что тебе предначертано.
Нас защитили не Лат, не Потомки и не ангелы. Нас уберегла Хавва. Это она наделила меня властью, это ей я молилась. Именно она даровала нам победу… своим извращенным способом.
Пока Кева летел к Зелтурии, наши всадники растоптали сопротивление абядийцев. Мы велели захватить в плен как можно больше людей. Но в затянутом дымом, горящем палаточном городке приказы отступали на второй план в пылу драки.
Кровавая туча окутала алым туманом всю горную гряду. Зелтурия купалась в нем. Что бы ни принесла кровавая чума, оно появится здесь. В самом святом городе земли зарождалось нечто нечестивое, и все это было делом моих рук.
Я пошла по этому пути. Мне нет прощения. Я уже не могу исправиться и снова стать хорошей. Я прошла точку невозврата, когда призвала Хавву, чтобы сокрушить Лат, когда принесла в Аланью кровавую чуму, когда заставила тысячи гулямов взорваться кровью.
Но даже после всего этого в душе я знала — что бы я сегодня ни совершила, будет гораздо хуже. И я почувствовала, как к горлу подступает отчаяние.
Я уставилась на свои руки и прошептала:
— Что же я натворила? Кого вызвала в этот мир?
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Кровавое облако рассеялось до тонкой розовой дымки, в которой появились сверкающие постройки из песчаника. К небесной выси тянулись резные колонны. Яркие росписи на открытых дверях на мгновение показались священными даже мне. Красные горы строго взирали на нас, а проходы между ними оживлялись волнистыми линиями, напоминавшими море.
А потом я услышал гимны. Нестройный хор моих легионов, молящихся перед лицом ужаса. Архангел услышал нас, когда мы взывали о помощи в облаке кипящей крови.
Гимны стали ветром вокруг меня, и я увидел своих людей, рассеянных в тумане цвета вина, беспорядочно мечущихся среди странных колонн и дверей из песчаника.
— Мы на месте! — закричал я. — Обнажите мечи и поднимите копья! Божественный ветер Архангела принес нас во чрево неверующих, в почитаемые ими бездны. В саму нечестивую Зелтурию!
Легионеры нашли своих центурионов и построились. Все были в доспехах и с оружием, хотя мы ни с кем не сражались. Никто не станет глядеть на кровавое облако без копья, щита и доспехов. Мы уже обсуждали, как вести бой в Зелтурии: квадратным построением, впереди щиты, один человек приседает, а другой стоит, поскольку враг может быть где угодно, на вершине, выступе, в пещере или даже скрываться под песком.
Крепко сжимая спату, я начал пробираться вдоль стены из песчаника, вырубленной в склоне горы. Позади двигался отряд легионеров, теперь молчащих и во все глаза высматривающих армию святого правителя Зафара.
Впереди открылся вход в пещеру. Внутри мерцал огонек свечи, но розовая дымка приглушала свет. Я подал сигнал солдатам, чтобы они приблизились, не издавая ни звука, а затем прокрался внутрь.
Впереди кто-то кашлянул. Я пошел на звук. На изумрудном ковре сидела тучная женщина в струившемся, словно сверкающая река, одеянии, похожая на мою первую жену. Она воззрилась на меня, а я на нее. Ее глаза округлились, превратившись в виноградины, и в тот момент я почувствовал себя в точности как тогда, когда застал свою шлюху-мать с капитаном триремы, которую потопил много лет спустя.
Как только она попыталась закричать, я перерезал ей горло. Кровь брызнула сквозь дымку, впереди и позади послышались шаги.
Из глубины пещеры вышел человек в золотой кольчуге. Кожа у него была цвета вспаханной земли, как у жителей царств к югу от Аланьи. Он посмотрел на меня словно во сне, затем поднял длинную деревянную палку, покрытую письменами, с металлическими частями и круглым отверстием.
Я бросился вперед и ударил его по шее. Он упал, брызнула кровь. Затем в воздухе где-то рядом раздался оглушительный хлопок, легионеры за моей спиной закричали. Что-то с огромной скоростью пронеслось мимо моих ушей, оставив за собой огненный след, словно светлячок. Враги как будто выпускали огненные стрелы быстрее, чем мы могли заметить.
— Вперед! — крикнул я.
Легионеры устремились сквозь дымку в глубину пещеры. Металл скрежетал о металл, из глоток рвались предсмертные крики, во все стороны летели кровь и внутренности, но я не мог разглядеть, с кем мы сражаемся.
Вскоре все было кончено. Мы победили в этой схватке, но пол пещеры устилали мои легионеры с кровавыми горящими дырами в телах. Я нагнулся над человеком с дымящейся раной над сердцем, сунул туда пальцы и вытащил что-то настолько горячее, что немедленно с грохотом выронил. Но на руке все равно остался ожог, хотя это была приятная боль.
— Да приблизит тебя Архангел, — произнес я, когда солдат издал предсмертный стон.
Его звали Филипп. У него была красивая жена с побережья Цесары, и он умер, шепча молитвы.
На полу лежал металлический шарик, покрытый его кровью и плотью. Так вот что за оружие было у этих золоченых воинов. Но как он мог лететь так быстро и прямо? И кто такие эти темнокожие бойцы в золотых кольчугах? Народы Химьяра и Аланьи непримиримо враждовали, я, как их завоеватель, это знал. Кроме того, где они научились обращаться с железным огнем? Еще одно из запретных учений Марота?
Я встал и поспешил к выходу из пещеры. Снаружи звучала сладостная песнь битвы. Легионеры, держась плотным строем, сражались с врагами, которых я не мог разглядеть сквозь кровавый туман. Мы застали их врасплох своим внезапным появлением, но и сами удивились, оказавшись здесь. Мы превосходили их числом, но у них был волшебный железный огонь. Чтобы взять город, нужно перебить их всех. Каждого, кто попадется на глаза.
Над головой промелькнуло что-то черное, метнулось вниз, словно метеор, и приземлилось вдалеке. Крики там стали громкими и пронзительными.
Я заметил своего Первого копейщика.
— Префект! — крикнул я.
Префект Геракон подбежал ко мне, сквозь прорези шлема виднелись его серые глаза. Сейчас они стали красными, как и облако вокруг нас.
— Государь император… что, мать его, тут творится?
— Предоставь мне это выяснить. — Я сжал его закованные в железо щеки. — У тебя одна задача. Не щадить ни единой души и не давать никому смягчиться.
Он поспешно кивнул.
— Не щадить ни души.
— Скажи легионам, что настал день, когда мы положим конец латианской вере и навеки откроем путь на восток — на то малое время, что осталось до Конца времен.
— Как скажешь, Зачинатель.
Я повернулся и пошел обратно в пещеру. Выставив вперед спату, я повел легионеров дальше вглубь. Солдат в золотой кольчуге бросился на меня с копьем. Я уклонился и подсек его колено. Когда он рухнул на землю, я вонзил клинок ему в голову и вытащил, покрытый ошметками мозга.
Я продолжил путь по узкому проходу. В нишах стояли незажженные свечи. Тупик. В железной клетке лежал черный саван, расписанный золотыми парамейскими буквами. Значит, это одна из их святынь. Судя по картам, которые нарисовали нам пленные абядийцы, большинство крупных храмов находилось на главной дороге, от которой разветвлялись тропинки к другим районам города. Если мы действительно где-то неподалеку, это место вполне подойдет в качестве командного пункта.
Я нашел среди солдат самого старшего центуриона. В его бороде было много седины, а над ней множество жестких морщин. Звали его Антиох, и я знал его как настоящего мужчину, образец силы и верности.
— С этого мгновения и до тех пор, пока этот город не станет тихим, как море после шторма, мы ведем бой. Напомни легионам, что в Зелтурии много секретов, которые враг, несомненно, использует против нас.
— Слушаюсь, государь император.
— Слава Архангелу. — Я положил ему на плечо руку в железной перчатке. — Это награда за то, что мы прошли его испытания. Просто невероятно, правда?
— Это истинное чудо. Было бы настоящим благословением умереть в этот день, с сердцем, полным веры.
— Нет, Антиох. Нас ждет бо́льшая награда. Мы достигнем ближайшего к Архангелу рая, если пройдем этот путь до конца. — Я с любовью сжал его плечо. — А теперь иди и исполняй свой долг.
— Как прикажешь, Зачинатель.
На то, чтобы восстановить командование разрозненными силами, потребовалось несколько часов. К тому времени я уже знал, где находится большинство легионов и даже чем занимается каждая когорта. На улицах источали зловоние трупы, окутанные кровавой дымкой. Бо́льшая часть врагов забаррикадировалась в пещерах, закрыв массивные двери из песчаника. По опыту осады Тинбука я знал, что от удара о них раскалываются пальмовые стволы и пробить их могут только самые крепкие тараны, вытесанные из самого твердого дуба.
Трусливая тактика неприятеля дала нам возможность захватывать район за районом. Сначала мы заняли центральную площадь, окружив золотых воинов, расположившихся на открытом овальном помосте. На каждого убитого врага мы теряли по десять-двадцать легионеров. Быстрота их магического огня превосходила скорость наших стрел, мечей и копий. И даже когда они сражались сверкающими изогнутыми мечами, наши доспехи рвались, словно ткань.
Мы наводнили главный жилой район со множеством пещер на склонах гор. Золотые воины прятались в домах и ждали, когда мы откроем двери. Мы попадали в их ловушки, наши тела громоздились едва ли не выше гор. Но мы все равно победили числом.
Не легче оказалось взять и район рынка. Подгоняемые мечтой о победе, мы окружили его с узких улиц и не остановились, пока не опустошили все лачуги, купола и пещеры.
Час за часом смерть брала верх. Тела всех размеров складывались в стены и курганы. Лужи крови превращались в озера, которые сливались в моря. Плоть друзей и врагов стала нашими ризами, и многие встретятся в них с ангелами. Крики ослабели до тихого хныканья, усохшего до безмятежной тишины. Воздух имел вкус и запах внутренностей огромного кровавого зверя, зарубленного миллионом легионеров. Жизнь казалась незваным гостем, ограбленным в таверне посреди пустыни.
Теперь оставались только храмы с закрытыми, обнесенными колоннами дверями. И самым главным из них была усыпальница святого Хисти.
Вернувшись после успешного штурма района рынка, я направился в нашу штабную пещеру, находившуюся на той же улице, что и храм святого Хисти. Навстречу сквозь дымку бежал Антиох.
— Это правда, государь император. Я его видел.
— И?
— И он именно такой, как о нем говорят. Он носит черные доспехи, покрытые кровью. У него черный меч, облепленный человеческими внутренностями. Наше оружие рассыпается при любом прикосновении к нему.
— Святой правитель… откуда у него эта злая магия? Мог ли маг наколдовать ее?
— Каков бы ни был ответ, боюсь, если мы не остановим черного воина, он перебьет нас всех.
— По крайней мере, мы создали заслон. Если он попытается прорваться, окружите его и разорвите на части.
— Есть, государь Зачинатель.
Я хмыкнул от усталости и раздражения.
— Что насчет еды и воды?
— Резервуары суше, чем кабацкая девка в полночь, и мы не знаем, как открыть шлюзы, чтобы наполнить их. Хвала Архангелу, на рынке есть зерно, которого хватит на несколько дней.
— Хорошо. Ты нашел моего сына?
Антиох покачал головой, и она едва не слетела с его шеи. Вскоре всем придется сделать перерыв на отдых.
— Я нигде не видел прекрасного Дорана, государь император.
Накануне мы уже совершили тяжелый переход по пустыне. Еще один такой день, и у нас кости выпадут из шкуры. Нам нужна передышка. Даже тот черный воин устанет… если он человек, а не чудовище.
— Государь император! — окликнул знакомый голос, но не тот, который я хотел услышать.
Из дымки ко мне шагнул Томус с нетерпеливым блеском в медового цвета глазах. На поясе у него висел окровавленный гладиус.
— Храни тебя Архангел, Томус. Как приятно видеть тебя живым.
— Прости, что не пришел раньше, государь император, но я искал выход.
— И?
— Я нашел южный проход. Он ведет в пустыню, где мы стояли лагерем до того, как нас унесло кровавое облако. Но теперь там расположилась другая армия.
Я схватил бурдюк с водой и набрал полный рот.
— О чем ты говоришь? Какая армия?
— Я видел орду рубади. Десятки тысяч, рассыпанных по пескам.
— Хочешь сказать, мы здесь в ловушке?
— Ну… есть еще северный проход.
— Абядийцы сказали, что северный проход скрыт, извилист и коварен. — Я в ярости зашагал по пещере. — Не понимаю. Как это рубади стоят лагерем на нашем месте? Наши разведчики должны были заметить их несколько дней назад.
— У меня было… весьма странное общение с ними, государь император. Сначала мы никак не могли понять друг друга и пытались говорить знаками. Потом они прислали девушку со светлыми волосами и кожей, как у девиц за Юнаньским морем. Но она говорила на каком-то… извращенном западном наречии, которого я никогда раньше не слышал и поэтому не понимал. — Томус вытер пот с шеи окровавленным рукавом. — После этого они прислали другую девушку, поразительно красивую. Я не преувеличиваю, ты бы ее оценил. Темные волосы, блестящие ресницы. И нежный голос, с тончайшей дрожью невинности. Она говорила на нашем языке, как сами апостолы. Она стала переводчиком между мной и предводительницей рубади, одноглазой женщиной редкой красоты. Действительно редкой, может, слишком редкой для тебя, но я любовался ею, такой высокой и гордой. Она называла свою орду союзом силгизов и йотридов.
Я устало застонал.
— Похоже, тебе срочно нужна походная жена. Томус, ты же понимаешь, что сегодня погибли целые легионы. У нас еще будет время восхищаться чужими женщинами, после того как их погребенные в песке мужчины вздуются.
— Мои извинения, император, но это еще не все странности рубади. Видишь ли, когда я сказал ей, что представляю несравненные легионы императора Базиля Разрушителя, Зачинателя и Спасителя верующих, Правую руку Архангела, они решили, что я шучу.
— Они тебе не поверили? Почему?
— Они настаивали, что ты мертв уже семь столетий.
Я сухо усмехнулся.
— Такого я еще не слышал.
— И они говорили абсолютно серьезно, государь Зачинатель. Кроме того, они настаивали, что нам нужно уходить. Сказали, что мы можем забрать из Зелтурии все, что захотим, но, если останемся здесь завтра после заката, они войдут в город и перебьют всех, включая нас.
Мой вздох был самым усталым за этот год. Все это какая-то злая шутка. Вопрос в том, чья это шутка?
— Значит, у нас враг внутри и враг снаружи. Но если рубади еще не бросились сюда, значит, они не союзники святого правителя. Давай пока просто забудем о них. Нужно открыть храмы. Улицы наши, но мы не знаем, какие секреты хранят эти пещеры. Мы не будем в безопасности, пока не опустошим их. Пока святой правитель Зафар не сдастся и не провозгласит меня императором Аланьи.
— Согласен, государь император. — Томус потер бесконечно усталые глаза. — Есть еще проблема этого демона в черном. Ты знал, что он умеет летать?
— Летать?
— Когда я возвращался сюда, он как раз летел в сторону горных пиков. Даже демонам нужен отдых. Говорят, он единолично зарубил тысячу человек.
Две когорты уничтожены одним человеком?
Я потянулся поближе к уху легата Томуса и сказал:
— Я знаю, что мы не должны выказывать страха. Людям нужно видеть нас непреклонными. Но, как уже не раз делал, я должен открыть тебе свои истинные чувства. Я боюсь. Боюсь магического огня, черного демона, золотых воинов с могучими доспехами и мечами и рубади у ворот. Мы ничего такого не видели, когда завоевывали Кандбаджар, и захваченные абядийцы ничего не говорили об этих странностях. Поэтому именем Архангела я спрашиваю тебя, что, твою мать, происходит?
— Это ты мне скажи, — засмеялся Томус и покачал головой. — Как будто…
— Как будто что?
— Как будто мы не в той Зелтурии, которую пришли завоевать. Как будто мы в какой-то… другой Зелтурии.
— В другой Зелтурии?
— Думаю, если мы хотим что-нибудь понять, нам нужны пленные. Если перебьем всех, то как разберемся?
Несомненно, Томусу просто требовалась походная жена, в которую он мог бы воткнуть свой скипетр. Но ситуация теперь была более спокойной. Может, пора и смягчиться, до разумных пределов.
— Верно замечено. Отдай приказ брать в плен женщин, детей и вражеских предводителей. И пусть воины ничего не жгут и не рушат из того, что могло бы пригодиться.
Сквозь дымку к нам подошел Антиох.
— Государь император, жители, забаррикадировавшиеся в усыпальнице святого Хисти, желают поговорить с тобой.
— Ну наконец-то хорошие новости. — Я махнул Томусу: — Пойдем.
В окружении стены легионеров я подошел к высоким ярко-желтым двустворчатым дверям, охранявшим усыпальницу величайшего латианского святого. Перед ними стояла стена золотых воинов, все были темнокожими, за исключением одного, чей цвет кожи и нос выдавали в нем кандбаджарца.
Кровавая дымка здесь казалась гуще. Тела воинов, женщин и даже детей устилали дорогу вдоль канав, полных плоти и крови. От зловония многие лишились бы чувств, но, к счастью, я мог выносить его и находил удовольствие в мысли о том, что эти смерти принесли нам победу.
Дверь в храм была приоткрыта — очевидно, чтобы дать им возможность сбежать. Мы могли бы воспользоваться случаем и ворваться внутрь, но это было бы вероломством. Нет, я не стану пытаться навредить им. Меня боялись, но все знали, что я действую с честью. Не стоило разрушать эту репутацию, когда мы уже завоевали бо́льшую часть города. Они мне понадобятся — и страх, и честь, — когда мы пойдем на восток.
Но больше всего меня беспокоили окружающие нас вершины. Томус сказал, что туда улетел черный воин. В любой момент он мог обрушиться на нас и снова начать свою кровавую оргию. Как император Священного Крестеса, я, несомненно, стану его целью.
Передо мной стоял кандбаджарец в золотых доспехах. Я не говорил по-парамейски, но Томус немного умел. Трибун Маркос, мой главный стратег, говорил лучше, но он был занят, обеспечивая сменяемость легионов, чтобы люди оставались сытыми и отдохнувшими.
Огромный длиннобородый мужчина в золотых доспехах сказал по-крестейски:
— Я Абунайсарос, предводитель Лучников Ока, родом из некогда великого царства Лабаш. Можете звать меня Абу. Я заметил, что никто в вашей армии не говорит на обычном крестейском. С ваших языков сходят только слова Ангельской песни. Как так вышло, что вы говорите только на староцерковном крестейском?
Разве Лабаш больше не великое царство? Уточнять не было времени.
— Что значит «староцерковный крестейский»? — спросил я. — Мы говорим на обычном языке Костаны. Действительно, на нем говорили апостолы, это священный язык Ангельской песни.
В глазах длиннобородого не отразилось ни малейшего удовлетворения, он как будто не желал принимать мой ответ.
— Ваши люди заявляют, что сражаются за императора Базиля Разрушителя. Я прав в своем предположении, что это ты?
— Да, я император Базиль. «Разрушитель» — громкий титул, я предпочитаю более верный, «Зачинатель».
— Наша вера восточной этосианской церкви учит, что Базиль Зачинатель вернется только в мрачные дни перед Концом времен. Он — одно из величайших знамений.
— Вернется? — Я развел руками. — А куда я уходил?
Кандбаджарец что-то быстро и зло сказал Абу.
— Прошу прощения, — произнес Абу. — Хотя я искренне желаю установить твою личность, на самом деле я здесь в качестве переводчика его величества шаха Кярса из Аланьи.
— Что такое шах?
Абу посмотрел на меня с презрительным недоверием.
— Он глава Селуков в Аланье. Правитель Аланьи.
Я попробовал что-нибудь разглядеть в темноте за створками дверей.
— Где святой правитель Зафар?
Абу что-то сказал шаху Кярсу, и тот ответил устало-раздраженным тоном:
— Святой правитель Зафар умер семьсот лет назад в своей постели в Кандбаджаре. Почему ты спрашиваешь о нем?
То ли это была какая-то уловка святого правителя, то ли кровавая дымка свела их всех с ума.
— Сколько вас в храме? — спросил я, меняя тему.
— Вы не войдете внутрь, — перевел Абу слова шаха Кярса. — Разве что ценой больших потерь. Каждый Лучник Ока и гулям отдаст свою жизнь ради защиты храма.
— Ты, кажется, назвался этосианином, — сказал я Абу. — Зачем умирать ради неверных?
— Мы — люди чести и верно служим шаху Аланьи. Мы поклялись именем Архангела.
— Честь я могу понять. И верность тоже. — Я обезоруживающе улыбнулся. — Я не враг шаху Кярсу из Аланьи. Выдайте святого правителя Зафара, и я позволю всем уйти через южный проход. — Я не стал говорить, что там поджидает орда рубади.
Абу перевел для шаха Кярса, который затем пробормотал слова, наполненные яростью.
— Шах Кярс говорит, что вы просите невозможного. Здесь нет святых правителей. Если вам нужны их тела, тогда знайте, что все их сожгли, когда йотриды и силгизы завоевали Кандбаджар.
Я оглядел усталые, полные ужаса лица. Под тем, что они мне показывали, должно быть, скрывалось множество чувств, и больше всего злости. Зачем они тратят наше время на эти глупости?
— Это какая-то уловка, чтобы заставить меня оставить святого правителя в живых? — Я возвысил голос, и изо рта полетела слюна. Я разъяренно указал на желтую дверь. — Я должен получить Зафара и того мага тоже.
Как там его звали?
Я повернулся к Томусу и спросил имя мага. Томус потряс головой, как будто тоже не помнил его.
— Ты говоришь о маге Кеве? — спросил Абу.
Имя мне ничего не говорило, но, наверное, это был он.
— Где он?
— Мы не знаем, — перевел Абу слова Кярса. — Но он придет за вами, если останетесь в нашем священном городе. Вам не будет здесь покоя.
Возможно ли, что маг и черный демон — это один человек? Если так, он не просто рисовался во время нашего вчерашнего бесполезного разговора. Он скрывал силу, которой я ничего не мог противопоставить.
— Где северный проход? — спросил я.
Кярс качал головой, пока Абу переводил:
— Он хорошо скрыт, и у нас нет причин помогать тебе найти его.
— Тогда о чем нам вообще говорить? Вы не выдаете святого правителя и упорно несете какой-то бред. Уползайте обратно в свой храм. Скоро мы выломаем эти двери и устроим кровавую баню. Вы не увидите нашей благородной стороны. Мы не пощадим ваших детей и женщин.
Кярс прожигал меня взглядом, пока Абу переводил мои слова.
— Шах Кярс не сдастся, — сказал Абу. — Может, вы и захватили город, но вы находитесь среди бескрайнего моря латиан. Все царства на тысячи миль вокруг придут за вами.
Еще один солдат в золотых доспехах, похожий на обсидиан цветом кожи и твердостью, что-то гневно пробормотал в мой адрес. Абу не стал переводить, но, очевидно, это было ругательство.
— Мне вообще не нужен шах Кярс, — улыбнулся я сердитому золотому воину. — Я даже не знаю, кто он и чем правит. Мои требования не изменятся. Я хочу получить святого правителя, живого, и мага, живого или мертвого, и хочу узнать, где находится северный проход. Без этого все вы будете мертвы к завтрашнему дню. Мое милосердие испаряется с каждой секундой, так что решайте побыстрее.
Я ушел, как никогда сбитый с толку. Все они казались совершенно искренними и отчаявшимися. Но как они могли предъявить какого-то другого царя и утверждать, что святой правитель Зафар мертв уже семьсот лет? Странно, что рубадийская хатун в пустыне тоже утверждала, что меня нет столько же времени. Неужели эти двое сговорились и устроили какой-то чудовищный фарс?
Когда я шел через ряды своих солдат к пещере, которую превратил в свой командный пункт, в голове пронеслась страшная мысль: а что, если это не уловка и не безумие?
«Какая-то другая Зелтурия», — сказал Томус. Что, если он был прав?

12
Кева

Кровавый туман, застилавший улицы Зелтурии, немного рассеялся. Я увидел закованного в доспехи предводителя крестейцев, разъяренно шагающего прочь от Кярса, Като и Абу. Его окружали воины со щитами. Я встал на уступе скалы, взмахнул Черной розой и сказал Кинну:
— Давай! Пронеси меня прямо над ним!
Разноцветный птах покачал головой, и с нее упало перышко.
— Слишком много солдат. Если они…
— Да мне плевать. Я не дам этому снова случиться. Отнеси меня, или я спрыгну сам.
Скольких я уже зарубил? Сотни? Тысячи? Но какое значение имеет их число? Врагов больше, чем песка в пустыне, как будто сам кровавый туман наколдовал этих странных крестейцев.
Я поспал час на уступе, пока Кинн вел наблюдение, поел фиников, которые он где-то нашел, и выпил воды из бурдюка, который он раздобыл. Я отдохнул, подкрепился и теперь жаждал покончить с этим.
— Вперед, Кинн.
Джинн схватил меня за плечевые пластины, поднял и расправил крылья. Кровавый туман устремился мне в нос и уши, закладывая их. Мы скользили над массой крестейцев со щитами, пока не оказались прямо над их предводителем.
— Сейчас!
Кинн выпустил меня, и я полетел вниз. Я приземлился на какого-то несчастного глупца и раздавил его сапогами. Затем сделал круг, разрубая доспехи, плоть, щиты и головы, окрашивая мир в разные оттенки металла и один оттенок красного.
Но предводитель каким-то образом успел вовремя отступить, уклонившись от моего удара, и теперь его прикрывали щитами солдаты.
От яростных криков звенело в ушах. Я пытался пробиться сквозь бесконечную стену крестейских щитов к человеку, только что разговаривавшему с Кярсом.
И тут я почувствовал, как меня сжимают и тянут. Они не сражались со мной. Они схватили меня за руки, ноги, шею и голову и тянули так сильно, что кости стали гнуться внутри доспехов. Пот, кровь и плоть от моих отчаянных взмахов клинком покрыли нас всех, и я испугался, что это конец.
Я вырвался и срубил целую шеренгу крестейцев. Наконец я увидел лицо их предводителя. Это оказался не возвратившийся Михей, как я боялся. Он был ниже ростом, старше, менее крепкий, с проблесками седины в бороде. Он больше походил на Мурада, чем на Михея. Но его карие глаза разглядывали меня со спокойным любопытством. Мне оставалось только рвануть вперед, но я не мог пошевелить руками, поскольку солдаты сзади и сбоку жаждали разорвать меня на части.
— Я забираю тебя отсюда! — Голос Кинна звучал так, будто тот находился за тысячу миль от меня.
Я изо всех сил старался пошевелиться. Меня тянуло и давило множество рук, но они не сумели пробиться сквозь доспехи, не сумели отделить меня от них. Они могли лишь не давать мне двигаться.
Один крестеец попытался выхватить мою саблю. К рукояти потянулась рука, словно щупальце осьминога. Я шевельнул головой и ударил его шлемом в лицо. Его череп раскололся.
И тогда они все разом набросились на меня. Тела закрыли розовый дневной свет. Я тонул. Задыхался. Мысли улетучились вместе с возможностью двигаться.
Я решил, что пришел мой конец.

Очнулся я в шатре. В мрачном лунном свете, пробивавшемся сквозь швы, я разглядел приглушенные абядийские цвета стен. Меня укрывало грубое одеяло из верблюжьей шкуры, а постелью служил мягкий ковер в аланийском стиле. Подушка тоже была украшена аланийским цветочным орнаментом и идеально подходила для моей бушующей головной боли.
— Мне приснился самый жуткий сон, — пробормотал я, повернул голову вправо.
Я увидел Кинна, сидевшего в позе утки.
Черные доспехи были рассыпаны по полу, а ножны с Черной розой лежали рядом со мной.
— Это не сон. Я едва вытащил тебя из Зелтурии. Сейчас ты в безопасности, в отдаленном абядийском лагере. — Кинн подлетел ко мне и приземлился рядом с моей головой. — Если хочешь приятный сон, могу помочь.
— Как насчет того, что длится вечно?
— Такого не бывает. А теперь отдыхай. Ты единственная надежда на тысячу миль вокруг.
Ну что за неприятные слова.
— Я не единственный маг на земле. Два или три вроде служат шаху Бабуру.
— Кашан в пятистах милях отсюда.
— И они проигнорируют то, что произошло с нашим святым городом?
— Не могу такого представить. Маг должен защищать веру.
Я опустил голову на подушку, готовый уснуть.
— Что вообще случилось? У меня в голове сплошной кровавый туман.
— Крестейская армия появилась незнамо откуда. Точно как в Костане.
Неужели обязательно было говорить так прямо?
— Не незнамо откуда. Из облака крови… рожденного звездной магией Сиры.
— Как скажешь.
В ночи стрекотали пустынные сверчки, от умиротворяющего звука мои кости таяли на постели. Он был гораздо лучше, чем крики, уже несколько часов звеневшие в ушах.
— Если я — единственная надежда, мы все обречены.
— Помни, что ты не один. — Голос Кинна дрогнул от пустой надежды. — И никогда не был один. Мы все с тобой.
— Разыщи Сади, — сказал я, уносясь в полную волн темноту. — И не возвращайся, пока не найдешь.
Меня окружало тихое, скучное селение Томбор. Рядом стояла Сади. И Мелоди тоже. Мы все жили в маленьком домике на берегу одного из притоков Сир-Дарьи. Каждый день я колотил молотом по раскаленному металлу, радуясь речному бризу. Вечерами я читал Таки, наслаждаясь изяществом его стихов. И я пил ячменную брагу и курил вишневый гашиш, пока разум не становился мягче шелка. Иногда я чему-нибудь учил Мелоди, например чинить кожаные сандалии. Каждое новолуние мы с Сади отправлялись в самую зеленую часть леса и занимались любовью у водопада, а джинны из племени джаннов наблюдали за нами.
Сон продолжался целую вечность. Дар Кинна.
Но я все же проснулся, и он растаял как весенний снег в пустыне.
Я встал и заковылял к выходу из шатра.
Низко висевшее на востоке солнце освещало оазис мягким светом. Среди пальм, прудов и невысоких трав в беспорядке стояли шатры. Верблюды пили воду из пруда, другие спали, положив головы на мягкий песок.
Я разделся и вошел в пруд. Вода доходила только до бедер, но этого было достаточно. Я смыл с себя пот и облил голову. Верблюды жевали жвачку и наблюдали.
Я больше не мог игнорировать снедавший меня страх: Сади мертва?
Я сел в воду и попытался разобраться в нем. Храмы и пещеры — идеальное укрытие. За долгий день сражений я заметил, что большинство дверей в них были закрыты. Крестейцы не могли пробить эти двери из песчаника без бомб или таранов. И даже если бы им удалось, их встретил бы огонь аркебуз гулямов.
Нет, вряд ли она мертва. Но скоро умрет, так же как Кярс, Като и Апостолы, если им никто не поможет.
Где-то среди шатров зарыдала женщина. Верблюды подняли головы, их уши шевелились, пока траурный плач то усиливался, то затихал. Во время осады Растергана женщина плакала каждое утро с такой регулярностью, что я определял по ней время начала своего караула. Я стоял на осыпающейся западной стене и потирал заледеневшие руки, глядя, как Ираклиус завтракает на своем холме и приказывает саперам взорвать нас. Женский плач, от которого поначалу меня бросало в дрожь, стал привычным и почти утешающим. Помню, как я думал, что если переживу эту осаду, то вернусь к Лунаре и проживу остаток жизни в любви и уюте.
Сейчас я мог только посмеяться над тем мальчишкой.
По траве захрустели шаги. Я повернулся и увидел девушку с кровавыми рунами на лице.
К счастью, вода скрывала мою наготу. И все же мне хотелось вылезти и обнять Рухи, такое облегчение я испытал при виде нее.
Она села у края пруда.
Я не знал, что сказать. И, по всей видимости, она тоже.
Рухи поболтала в воде покрытой рунами рукой.
— Ты что-нибудь ел?
— Несколько фиников.
— Ты пробыл в Зелтурии от заката до заката. Ты должен проголодаться.
Я покачал головой.
— Вовсе нет.
— Ты ранен?
— Нет. Где мы?
— В оазисе далеко в пустыне.
Похоже, никто из нас не хотел быть слабым. Я потер щеки. Руки были уже мокрые, поэтому нельзя было понять, плачу ли я. Скорее всего, нет, слишком пусто было внутри.
— Не знаю, пережила ли моя семья все это. — Рухи крепко зажмурилась, но слезы все равно потекли. — Не знаю, жив ли кто-то из Апостолов. Дышит ли кто-то из моих друзей.
Она была родом из этих песков. Какая безмерная трагедия для нее. Конец ее мира. Мне приходилось беспокоиться о судьбе немногих, а у нее были десятки, а может, и сотни людей, из-за которых она должна была переживать до смерти.
— Лат мы принадлежим и к ней мы возвращаемся, — произнес я.
— Даже фанаа не может избавить от этого чувства.
— Возможно, так и должно быть.
— Это даже хуже адской боли от рун.
Я хотел бы сказать, что станет легче. Но это была бы наглая ложь. Может, ей и нужна утешительная ложь, вроде того сна, что подарил мне Кинн. Милосердный обман.
— Сейчас мы можем только сражаться, — сказал я. — Больше ничего не остается. Жизнь превратилась в череду битв, каждая из них порождает следующую. Ты убиваешь врагов, но наживаешь новых, и приходится убивать их. И так по кругу.
— Неужели теперь так и будет?
— Ты всегда можешь сбежать. Или простить. И то и другое — трусость. И зло, каждое в своем роде.
— Прощение — зло?
Я кивнул, уверенный в своей ненависти.
— Это самое коварное зло. Прощать тех, кто губит землю… не тебя ли тогда следует винить в их злодеяниях? Справедливость — единственное добро. И нет ничего справедливее, чем око за око, зуб за зуб, жизнь за жизнь.
Она подняла руки.
— Но я не боец. Не убийца.
— Тогда позволь мне делать это за тебя.
— Я не возложу на тебя такое бремя.
— Бремя? — Я рассмеялся. Какое же это было облегчение. — Я жажду крови, как никогда. Думаешь, мне не нравилось то, чем я занимался от заката до заката? Думаешь, я не радовался, отправляя столько душ в самый холодный ад? Это моя величайшая радость. И я хочу еще.
Она посмотрела на меня так, будто впервые увидела.
— Как ты можешь говорить такое, Кева? Даже святой Хисти сражался только ради защиты. Завоевывал, только когда ему приходилось это делать.
— Ты удивлена? Отец учил меня одному — убивать врагов. Я не смогу не получать от этого удовольствия. Оно почти божественное. По крайней мере, сейчас, когда я точно знаю, что нет иного пути. Не важно, куда я пойду, все дороги заканчиваются кровью.
Я встал, прошел мимо заплаканной Рухи, не скрывая своей наготы, и вернулся в шатер, где завернулся в колючее верблюжье одеяло и лег, намочив все вокруг. Мне не нужна была одежда. Темные доспехи и сабля, вот и все украшения, которые я желал. С ними я наконец смогу убить всех злых людей. Конечно, медленно. Я буду уставать. Но я могу убивать, пока все они не встретят справедливый конец. А у тех, кого защищает само зло, вроде Сиры, я могу убить всех, кого они любят и кто любит их. Я способен сделать их жизнь тюрьмой из боли, как они поступили со многими людьми.
В шатер вошла Рухи и опустилась на колени возле постели, глядя на меня. На кровавых рунах на ее лице блестели слезы, словно алмазы.
— Ты видела Кинна? — спросил я.
Она покачала головой.
— Я не могу видеть невидимое. Но я видела, как он принес тебя сюда, пока ты спал.
— Я часто забываю об этом, — проворчал я.
— Тебе нужна одежда? — Как безразлично она это произнесла. В ней не осталось духа. И все же она пыталась помогать хотя бы в мелочах.
— Думаю, да.
Рухи пошла к маленькому сундуку в углу и вынула белый кафтан длиной до лодыжек.
— Это подойдет?
Я кивнул.
Она бросила кафтан на мой ковер и снова села. Бедная девочка. Я накинулся на нее со своими яростными догмами. Ей не нужно было слышать о моей жажде крови. Она верующая. В Писании Хисти много утешающих слов. Они куда лучше подойдут для смягчения ран, чем моя желчь.
Я знал это выражение лица. Смотришь в землю, рот приоткрыт. Глаза забывают моргать, и потом удивляешься, почему они сухие. Я видел этот пустой взгляд у многих людей на всех войнах, в которых участвовал. Шок, вот так просто. От него нет иного лекарства, кроме времени.
Я и сам был в шоке, об этом говорила пустота в груди. Хорошо. Не чувствовать — самое большое милосердие.
Снаружи донесся топот верблюжьих копыт. Мгновением позже в шатер вошел бледный мужчина в черном одеянии абядийского пастуха.
— Что ты здесь делаешь? — спросил я Хуррана.
— Я помешал?
Мы с Рухи покачали головами.
— Пустыню прочесывают йотридские и силгизские охотники, — сказал он. — Наши разведчики заметили их в нескольких милях отсюда.
— Наши разведчики? — усмехнулся я.
— Кева, я здесь, чтобы помочь абядийцам обрести безопасность.
— У тебя была возможность помочь. Если бы ты убедил свою семью поддержать Кярса, Сира не набралась бы такой смелости. Десять тысяч кашанских хазов твоей семьи могли бы прийти сюда и встать на ее пути. Ничего этого не случилось бы. Но ты, корыстолюбец, поступил наоборот.
Хурран положил в рот изюмину, а потом бросил мешочек с изюмом на мою постель.
— Ты прав. Что я могу сказать? Я провел шесть лет в тюрьме и не знал, на что способна Сира. А во время переговоров в Зелтурии я поступил как любой разумный человек. Торговался.
— Торговался? Мы предложили твоему брату второй и третий по могуществу пост в Аланье! Ах, так тебя оскорбило то, что ты ничего не получил для себя, да, Хурран?
— Возможно, — пожал плечами он. — Я не стал бы этого исключать. Может, я и гнил в темнице шесть лет в собственном дерьме, но я все же первенец Мансура. У меня есть гордость.
— Гордость. Лучшего яда не купить даже у кашанского торговца змеями.
Я сбросил одеяло и натянул белый кафтан, который Рухи оставила на полу.
— Кева, Хурран пытался помочь нам, — сказала Рухи, не глядя на меня. — Он сделал все, что мог, чтобы спасти как можно больше людей. Он не совсем дурной человек.
— Я и не говорил, что он совсем дурной, просто он не такой особенный, каким себя считает. Шесть лет в тюрьме не пошли ему на пользу.
— А какую пользу они должны были мне принести? — спросил Хурран, наблюдавший за тем, как я одеваюсь.
— Для начала ты мог бы научиться скромности.
Он ухмыльнулся.
— А она нас спасет, скромность? Был ли Темур Разящий скромным?
— Если ты взялся подражать ему, у тебя плохо выходит.
— Как я уже сказал, я пытаюсь помочь абядийцам.
— Так помогай. Или тебе нужна благодарность? Нужно, чтобы поэты воспевали тебя, как воспевали Темура?
Хурран устало вздохнул. Конечно, я нагрубил ему, но я был в дурном настроении, и не без причин, а мягкое лицо этого человека доставило бы удовольствие моим кулакам.
Не то чтобы я собирался его ударить.
— Как я уже сказал, отряды силгизов и йотридов грабят, убивают и захватывают в рабство всех абядийцев на своем пути. Тебе и всем в этом оазисе нужно отправиться в более безопасное место.
— Я не собираюсь убегать от каких-то йотридских и силгизских ублюдков, — рявкнул я. — Я выпотрошу их всех.
— Я говорил с Рухи, — ответил Хурран. — Но ты один, Кева. Даже с помощью колдовства тебе не защитить всех абядийцев в Аланье.
— Сира пытается уничтожить всех нас? — Рухи всхлипнула. Шок больше не мог сдерживать печаль. — Почему?
— Спроси у скорпиона, почему он жалит.
Я усмехнулся так же ядовито, как этот воображаемый скорпион.
Хурран сказал:
— У Сиры и союза силгизов и йотридов есть причины, чтобы хотеть очистить эти пески от абядийцев. Во-первых, это дает их всадникам цель, и общая цель позволяет двум племенам сблизиться и забыть старую ненависть ради новой. Во-вторых, торговые семьи абядийцев на протяжении многих поколений копили огромные богатства, а жили по большей части как нищие. Учитывая плачевное состояние Кандбаджара и ненасытность силгизов и йотридов, Сира, скорее всего, испытывает большую нужду в золоте и драгоценностях.
— Ты прочитал много книжек? — ухмыльнулся я.
— А чем, по-твоему, я занимался в подземелье? У нашего врага множество разных мотивов, нужно понимать их.
Хурран был прав, и я не мог насмехаться над тем, кто читает книги. Я сам немало прочел их в юности по наставлению Тенгиса. Но я был скорее человеком дела, чем любителем чтения, и всегда считал, что опыт дает больше знаний, нежели книги. Тем не менее в них можно почерпнуть опыт других людей, зачастую весьма полезный.
— Зелтурия. — Само слово причиняло мне боль. — Если ты так мудр и вот-вот лопнешь от знаний, скажи, что случилось в Зелтурии.
Хурран нахмурился и покачал головой.
— Ты был там. Что ты видел?
— Что я видел? — Я усмехнулся от безумных воспоминаний. — Я видел крестейцев. Слышал, как они поют свою мерзкую Ангельскую песнь, заливая город кровью. Они были подобны холодному морю, затопившему нашу святую землю. Все, кто не добрался до храмов, утонули в нем.
Хурран сел на мою постель, схватил мешочек с изюмом и дрожащей рукой бросил несколько штук в рот.
Рухи протянула открытую ладонь, тоже покрытую кровавыми рунами, и Хурран насыпал ей несколько изюмин.
Я сел на мокром, усыпанном песком ковре так, что мы трое образовали круг. Хурран и Рухи жевали изюм и размышляли.
Молчание нарушил Хурран.
— У крестейцев было больше года, чтобы собрать новую армию после поражения в Сирме. Но наносить удар так глубоко на вражеской территории не имеет смысла.
— Не согласен, — сказал я. — Я сражался с крестейцами всю жизнь. Их ненависть к нам может заполнить пространство между землей и звездами десятикратно. Ничто не доставит им бо́льшую радость, чем низвержение нашего священного города.
— Но как крестейцы оказались внутри кровавого облака? — спросила Рухи. — Я видела такие облака раньше, и они никогда не переносили людей. Они странные и зловещие, но… но они не способ передвижения.
— Михей Железный воспользовался Лабиринтом, чтобы попасть в Костану, — ответил я. — Его вела соединяющая звезды. Когда я столкнулся с Сирой, она соединила звезды, чтобы спастись. И сразу после этого с неба спустилось кровавое облако и поглотило священный город. Это она привела крестейцев в Зелтурию, так же как Лунара привела их в Костану.
— Лунара? — повторил Хурран. — Кто это?
— Я хотел сказать — Ашери.
Досадная оплошность. Я не хотел говорить ему, что Ашери — это Лунара, моя жена. Рухи знала, но Хуррану такое доверить я не мог.
— Лунарой звали твою жену. — Взгляд Хуррана пронизывал меня насквозь. — С чего бы тебе путать два этих имени?
— Откуда ты знаешь о моей жене? Прочитал обо мне книжку?
Он смущенно поерзал.
— Я читал сведения о тебе, собранные писцом. Почему бы и нет? Мы же вели переговоры.
— Давайте двигаться дальше, — вмешалась Рухи, пытаясь спасти меня. — Значит, Сира наколдовала этих крестейцев. Зачем?
— Чтобы они убили нас для нее, это же очевидно, — ответил я.
— Погоди, — поднял палец Хурран. — Ты сказал, что крестейцев в Зелтурии было целое «море». Если они так многочисленны, разве они не представляют угрозы для самой Сиры? Она хочет забрать Зелтурию себе. И насколько последователи Пути Потомков ненавидят святых, настолько же почитают Хисти. Они не захотят навредить его усыпальнице.
— Если Сира кому-то и поклоняется, то Спящей, — сказал я. — В ней нет любви к Лат, Хисти или Потомкам. Она обращается к вере, чтобы набрать силу и стать султаншей султанш силгизов и йотридов.
— А что насчет крестейцев? — спросил Хурран. — Кто их предводитель?
— Мы не знаем наверняка, что Михей Железный мертв. — Я сжал кулак. — Как и я, он пропал в Лабиринте. И, как и я, мог найти выход. Может, все это время он заново собирал армию фанатиков. — Хотя с Кярсом вел переговоры другой человек, он мог действовать по приказу Михея.
— Слишком много «может», — заметил Хурран.
— Чего еще ты хочешь? — ответил я.
Хурран бросил в рот горсть изюма, его зубы еще больше почернели от сладкой мякоти.
— Насколько я знаю, ни одна душа не выбралась из города после того, как спустилось кровавое облако. Ты вошел и вышел. Расскажи мне все, что ты видел.
Я поднял руки.
— Я же сказал. Я видел крестейцев.
— Что на них было надето?
— Доспехи. Только… они были какие-то другие. Не черные, как у Михея.
— Другие доспехи означают другого командующего. А что скажешь про их оружие?
— Они не использовали аркебузы, в отличие от людей Михея. — Я почесал бороду. Над этим стоило поразмыслить. — Их клинки — дерьмо. Короткие, прямые железные обрубки. Я работал со сталью и железом, когда был кузнецом, и могу сказать, что в этих мечах не было ни капли стали. А паладины Михея использовали только сталь. — Я потер пульсирующий лоб. — Доспехи были тоже из чистого железа. Гулямы пробивали их насквозь. Только ублюдков было так много, что это не имело значения. Они победили бы нас и с дубинами.
Хурран почесал нос. Должно быть, это значило, что он думает.
— Может быть, это не профессиональное войско.
Я покачал головой.
— Абсолютно профессиональное. Они хорошо обучены, это уж точно. Они знают, как пользоваться своим дерьмовым оружием, как держать строй, не обращая внимания на огонь из аркебуз. Они будто единый железный организм.
Рухи задала очевидный вопрос:
— Тогда почему у профессиональных солдат такое плохое оружие и доспехи?
Мы все поразмыслили над этим, но не нашли ответа.
— Ты видел какие-нибудь отличительные знаки на доспехах? — спросил Хурран.
Я кивнул.
— Символ из восьми колонн.
Хурран сжал пустой мешочек из-под изюма.
— Разве символ крестейцев не алмаз с четырьмя глазами? Его называют знаком Цессиэли в честь одного из двенадцати ангелов. Тогда что это за колонны?
Я развел руками.
— Я сражался с крестейцами двадцать лет, но не видел такого символа.
— Ты слышал их речь? Они говорили по-крестейски?
Я сгорбился.
— Язык звучал похоже на крестейский. Я достаточно слышал крестейской речи, чтобы понять это. Но что-то в том, как они говорили… акцент… показался мне необычным. Большего сказать не могу, поскольку не знаю крестейского.
— Итак, если сложить все это вместе, какой мы можем сделать вывод? — спросила Рухи.
Хурран откашлялся.
— Они могли явиться из какой-нибудь другой страны континента Юна… Но мало кто может собрать десятки тысяч обученных солдат. И почему у них нет аркебуз и стальных доспехов или оружия? Думаю, мы слишком мало знаем, чтобы делать обоснованные выводы.
— Согласен, — сказал я. — Поэтому я полечу туда.
Я желал этого всей душой.
— Кева. — Рухи схватила меня за руку. — Если их и правда десятки тысяч, что, если они окружат тебя и вытряхнут из доспехов?
— Они уже едва этого не сделали. Но я готов пойти на такой риск. Кроме того, Кинн всегда может унести меня оттуда, они его не остановят.
Рухи крепче сжала мою руку.
— Если мы заговорили о джиннах… вместо того чтобы лететь туда с Кинном, почему бы тебе не попросить помощи у ифритов? Не пора ли поговорить с их султаном?
Я боялся этого разумного предложения.
— Если я потребую от него подчиниться, а он не согласится, знаешь, что может произойти?
Рухи кивнула.
— Он может забрать у тебя маску.
— Слишком рискованно. Я не достиг ни малейшей степени фанаа, а значит, у него есть веская причина для отказа. Особенно после того, что произошло с Марадой.
— Но Марада подчинилась тебе. Значит, есть другой способ заставить их подчиниться, кроме фанаа.
— И я не знаю, в чем он заключается. По крайней мере, не уверен.
Возможно, в конце концов мне придется пойти на этот риск. Но сейчас я хотел вернуться в Зелтурию. И хотя не сознался бы в этом ни Хуррану, ни Рухи, но больше всего я хотел узнать, в безопасности ли Сади. Когда напали крестейцы, она должна была находиться в своей комнате под храмом Святого Хисти. Но она не из тех, кто станет сидеть сложа руки и предоставит сражаться другим, когда на кону стоят жизни стольких людей.
Но если Сади не успела скрыться в храме, значит, она мертва. В любом случае я больше не мог терпеть неизвестность.
Я как раз закончил застегивать доспехи, когда грохот конских копыт возвестил о прибытии силгизов и йотридов. Они, конечно, выслеживали абядийцев, но нашли меня. Тем хуже для них.
Я вышел на песок, чтобы встретить их.
Заметив мои сверкающие черные доспехи, силгиз, их предводитель, резко натянул поводья, и из-под копыт его лошади полетел песок.
К сожалению, пешком мне за лошадьми не угнаться, а Кинн еще не вернулся. Поэтому я стоял у шатров с черным клинком в руках, а десять всадников, поровну силгизов и йотридов, держались на расстоянии примерно тридцати шагов.
— Ты что, только что намочил штаны? — крикнул я.
— Говенный черный джинн, — прокричал предводитель в ответ.
Беда в том, что, если я отправлюсь в Зелтурию, никто не помешает им творить зло. Даже если абядийцы сбегут, кашанские кобылы смогут преследовать их до самого побережья Юнаньского моря.
Эти силгизы и йотриды должны умереть.
— Будьте прокляты вы и ваши святые, — выкрикнул предводитель. — Я нагажу на труп святого Джамшида, прежде чем отправлюсь домой трахать свою абядийскую рабыню.
Какие скучные насмешки у этих силгизов, никакой выдумки. Между тем янычары славились умением издеваться над врагами.
Ко мне подошла Рухи, ее лицо снова закрывало черное покрывало.
— Спаси Лат этого мерзкого человека.
— Они больше не считают нас братьями по вере, — сказал я. — Они убедили себя, что справедливо проливать нашу кровь за то, что святые правители сделали с Потомками семьсот лет назад. И не прекратят лютовать, пока мы все не заплатим за то преступление. Уничтожение абядийцев — только начало.
— Хурран ходит от шатра к шатру, пытается уговорить всех бежать. Спасибо, что сражаешься за нас.
— Сделаю, что смогу. — Я посмотрел на бледное небо. — Во имя Лат, где же Кинн? Будь он здесь, я сам бы охотился на них.
Рухи пожала плечами.
— А что, если абядийцам уйти в горы? — Я указал на далекие вершины в направлении, противоположном Зелтурии. — Кармазийские горы простираются до Юнаньского побережья и Сирма.
— Не знаю, захотят ли кармазийцы принять нас. — Кармазийцы — народ Сади и Хуррана.
— Разве абядийцы и кармазийцы не ладят?
— Мы никогда особенно не враждовали. Они не трогают нас, мы не трогаем их.
— Я слышал, что некоторые кармазийские племена почитают другого бога.
— Я тоже об этом слышала, но никогда с ними не встречалась. Однако Селуки охотились на них.
Я вспомнил, что именно так мать Сади, Хумайра, попала в гарем шаха Мурада.
— А как насчет Доруда? Там правят великий визирь Баркам и принц Фарис. Абядийцы могут найти укрытие за стенами города.
— Согласна. У Баркама были в роду абядийцы. Надеюсь, он нам поможет.
На лошади я мог бы погнаться за всадниками, которые до сих пор наблюдали за нами с некоторого расстояния. Но здесь были только верблюды. И я не мог отвести глаз от врагов, чтобы не дать им начать стрелять из луков или атаковать лагерь с флангов или тыла.
— Как же я хочу перебить их, — разочарованно проворчал я.
— Хотела бы я тебе помочь. Похоже, я бесполезна.
— Ты — Апостол Хисти, твое поле битвы — сама душа. А это оставь мне.
— Знаю. — Она положила руку мне на плечо. — Я просто… Я волнуюсь за тебя.
— Волнуйся за своих сородичей. На мне доспехи из осколков треклятого Ангела. Со мной ничего не случится.
Рухи кивнула и побежала к шатрам, а я направил свое внимание на силгизов и йотридов.
Но они не приближались, слишком боялись меня.
— Эй ты, вонючий конюх! — Я снял шлем и бросил его на песок, затем скинул бо́льшую часть доспехов и остался в кафтане, развевающемся на ветру. — Мы с тобой, один на один, глиста кусок. Неужели твой отец был таким трусом? Поэтому он трахал только свою лошадь?
Предводитель-силгиз подъехал ближе. Большой, туповатый на вид, с бритой головой, густыми усами и гладкой кожей. Голову он держал высоко.
— Ты никакой не джинн. Просто еще один грязный песчаный говнюк, которого я трахну в задницу.
— Без оружия. — Я бросил Черную розу. — Борись со мной. Победишь, и мои доспехи и ятаган твои.
Недоумок спрыгнул со своей ржущей лошади.
— Будь по-твоему.
Он трижды хрустнул костяшками пальцев.
Этот идиот замахнулся, я увернулся, а затем ударил его коленом в твердый живот и сразу отступил. Но он только смачно рыгнул и попытался схватить меня за горло огромной правой рукой. Я отступил назад и нанес косой удар в челюсть, костяшки пальцев попали ему под глаз.
Он споткнулся, взметнув песок, ухмыльнулся и встал, как каменный, внимательно и спокойно глядя на меня. Я нанес еще один удар, он перехватил его и вывернул мне руку. Я закричал от боли в костях. Он схватил меня за шею, повалил на землю и придавил коленом, в рот и нос мне набился песок.
— Он мой! — крикнул силгиз своим всадникам.
Они галопом понеслись к нам, так что задрожала земля. Силгиз вдавил мое лицо в песок, словно надеясь, что оно взорвется от нажима.
Я извернулся и схватил его за руку. Используя технику, которой меня научил Тенгис, я одним движением согнул ее назад. Щелчок. Тупой говнюк завыл и стал вырываться. Песок закрывал мне обзор. Я встал и побежал к Черной розе.
Уклонившись от стрелы, я с гулким лязгом выхватил Черную розу из ножен, когда всадники оказались уже близко.
Они скакали быстро и не могли сохранять строй. Я зарубил первую лошадь, белую, она сбросила седока и с визгом врезалась в крепкую пальму.
— В доспехах или без, этот человек джинн! — крикнул один из йотридов.
Пятеро йотридов натянули поводья и повернули назад, оставив мне только троих силгизов. Вот тебе и укрепление связей между двумя племенами.
Один попытался затоптать меня, но я отсек голову его пятнистой кобыле. Брызнула кровь. Всадник упал, затем поднялся на ноги и, спотыкаясь, пошел к деревьям. Опасаясь оставлять врага за спиной, я повернулся и побежал за ним. Одного удара в живот оказалось достаточно. Перепуганная лошадь под одним из двух оставшихся всадников взбрыкнула и подбросила седока в воздух. Он с хрустом упал на твердую землю. Судя по тому, как он корчился и кричал, у него были сломаны кости. Я мог бы оставить его помучиться, но предпочел перерезать горло.
Последний всадник не нападал. Он выпускал стрелы из огромного сборного лука. К несчастью для него, я уклонялся от стрел всю свою жизнь. Когда я начал сокращать расстояние между нами, он ускакал.
Поэтому я вернулся к их предводителю, большому ублюдку, которому я сломал руку после того, как он решил, что может побороть меня. Острием Черной розы я прочертил кровавую линию вверх, начав с его мошонки.
Его пронзительные крики стали невыносимыми даже для меня. Но они сработали. Последний всадник крикнул: «Брат!» — бросил лук и поскакал ко мне. Я нырнул под его копье и перерезал ноги его кобыле. Как только силгиз рухнул на землю, я проткнул клинком его грудь, и изо рта у него хлынула кровь.
Теперь нужно было прекратить крики. Борец истекал кровью, как дырявый мешок. Мне хотелось наказать его, продлив страдания, но все же лучше было предоставить это хранителям ада. Я вонзил клинок ему в горло, и наконец наступила тишина.
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Сира

Сидя в одиночестве в своей юрте и слизывая пену с тамариндового шербета, после долгих раздумий я пришла к выводу: Зелтурию и в самом деле захватил Базиль Изгнанный.
Семьсот лет назад он пропал, а теперь снова появился. Это самое безумное, но очевидное объяснение. Я вызвала его к жизни, соединив звезды, исполнила пророчество восточных этосиан. Как сказала Селена, через меня явил свою волю Архангел, показав чудеса верующим. Вот только это был не Архангел.
Это Хавва, Спящая.
Через полог в юрту влетела птица. Махая крыльями, она вонзила жуткие когти в расшитую блестками подушку. Дронго с перьями цвета обсидиана уставился на меня.
Я уже собиралась выгнать птицу, как вдруг ее голова с хрустом запрокинулась наверх. Щелк. С таким звуком вытягивались руки и ноги Марота в соборе святого Базиля. Щелк. Теперь ее шея была уже длиной с мою руку. Еще один щелчок, и левая лапа дронго выдвинулась вперед и удлинилась. Щелк. А потом и правая. Щелчки раздавались беспрерывно, из покрытой перьями кожи вырывались кости и вырастали до размера человеческих руки и ног.
Мне хотелось закричать и сбежать. Но я боялась того, что сделает эта тварь, если я хотя бы моргну. Поэтому я наблюдала за ней под какофонию щелчков и хруста, пока она не встала на костяных ногах.
Перья цвета обсидиана упали на ковер и исчезли. Кости обросли сухожилиями, а те, утолщаясь, стали мышцами, прямо на моих глазах будто рождался человек, только вне утробы. На его груди образовалась влажная, мясистая и покрытая жиром мышца, она билась и качала кровь, которая теперь текла по черно-синим венам.
Я ущипнула себя. Шлепнула себя по щеке. Открыла рот, чтобы закричать.
— Нет. Не кри-чи.
Каждый слог звучал в своей тональности, словно они проскакивали через зазубренное горло.
Я подчинилась. Мои руки дрожали. Матушки здесь не было, и я не могла даже помолиться.
На мышцы натянулась кожа — с таким звуком кожевенник растягивает коровьи шкуры. Она была бледно-голубая и прозрачная.
Выросли и глаза, и ресницы над ними. А чуть ниже взбух нос, как гора после землетрясения. И на гладкой коже прорезался рот.
Из головы, словно лианы, прорастали сияющие лазурные волосы, выпрямляясь, пока не удлинились до пояса.
Теперь передо мной стояла женщина. Ее глаза были белыми, пока в них не появились зеленые водовороты, сформировавшие спиральные зрачки.
Груди у нее были небольшие и без сосков. В животе возник пупок, казавшийся неестественно гладким. На пальцах выросли ногти, а на ладонях сами собой прочертились линии.
И наконец, творение было закончено. Ее губы были похожи на лед. И когда она шагнула ко мне, юрта наполнилась холодом. Вот только она не шагнула. Ее ступни не касались ковра. Она парила над ним, шевеля пальцами ног.
— К-к-кто т-ты? — Я не могла сдержать дрожи.
— Успокой свое черное сердце, Сира. — Голос такой воздушный, словно мог подняться над облаками. — Я не причиню тебе боли… тем способом, какого ты боишься.
Лучше бы я не снимала повязку с глаза. Никогда не сдергивала покров с другого мира.
Пока она смотрела на меня, ее зрачки растворились, осталась только туманная зеленая поверхность. Затем они преобразовались в спирали и снова растворились, как будто с трудом сохраняли форму.
— Глаза — это вечная проблема, — сказала она. — Но остальное ведь тебе нравится?
— Ч-что?
— Это простой вопрос, Сира. Тебе нравится то, что ты видишь?
Не считая глаз, бледной кожи и еще нескольких странностей, тело было вполне человеческим. Изящным и с тонкими руками, как у Веры.
— Т-т-ты в-выглядишь н-нормально.
— Всего лишь нормально? — Она мрачно и гортанно хмыкнула, ничего общего с нежным и воздушным голосом. — Я долго старалась, чтобы принять этот облик, и надеюсь, ты его оценишь. Если хочешь знать, я дэв.
— Д-дэв?
— Мы вроде джиннов.
Джиннов? Ну конечно. Только джинны и ангелы могут менять форму.
— Меня зовут Саурва, я дочь Ахрийи.
— Дочь… кого-кого?
— Ты же не глухая, Сира. Ты меня слышала.
Она присела передо мной на корточки. Ее окружил сверкающий, как бриллиант, ореол. Она намотала на палец лазурный локон и подкрутила его.
— А ты думала, что можешь заглянуть за покров, но при этом оттуда никто не заглянет в ваш мир?
— Я-я-я… никогда не хотела… никогда не просила наделить меня способностью заглядывать за покров.
— Ты сама-то в это веришь?
Я сделала глубокий вздох и выдержала паузу. Потерла ладони. Подумала о матери. О ее стойкости и тепле. Она стояла лицом к лицу со смертью. Потеряла обоих сыновей. Конечно же, я сумею противостоять всему, что бы это ни было.
— Чего ты хочешь?
Саурва попыталась коснуться моей щеки, и я вздрогнула. Она подплыла ближе, не касаясь ступнями ковра, но по-прежнему сидя на корточках.
— Считай меня заменой Марота. — Она улыбнулась так, словно не знала, как надо улыбаться. — Ты просто мелкая норовистая крыса, даже после всего, что мы для тебя сделали. Совсем негодная замена Лунары. Она была бесстрашна.
— Кто такая Лунара?
— Не важно. — Ее левый зрачок растворился, но правый остался спиралью, которая вращалась, гипнотизируя меня. — Дам тебе совет, Сира. Не позволяй своим людям войти в Зелтурию.
Но именно таковы были наши намерения. Лучшего времени для захвата Зелтурии не придумаешь, пока засевшие внутри враги изматывают друг друга. Промедление позволит крестейцам укрепиться.
— Почему?
— Сейчас Зелтурия стала эпицентром другого мира. Нового царства ангелов.
— Что-что?
— Хватит вести себя как невежда. — Существо гортанно хмыкнуло. — Больше всего на свете ненавижу глупых и напуганных крысенышей. И не забывай — это ты послужила всему причиной. Если бы существовал вселенский закон, ты отправилась бы прямиком в ад. И мы обе кипели бы в твоей крови.
Что сказала бы на это матушка? Послала бы существо куда подальше, хотя и изящнее. Пришлось сглотнуть ужас и набраться смелости.
— Саурва… не такая уж ты пугающая. В следующий раз оденься. Ты ужасно уродлива.
— Дело в глазах? — Она надулась, подбородок стал кроваво-красным. — Или в бледной коже? Скажи, что улучшить? В следующий раз я встречаюсь с мужчиной, поэтому хочу быть… — Она изогнулась, чтобы заглянуть в отверстие между ног. Там торчали зубы. — Неотразимой. Она повернула голову и снова посмотрела на меня. Опять появилась эта нечеловеческая ухмылка. — После того как оседлаешь дэва, другие лошади покажутся менее резвыми. — Она хихикнула — одновременно воздушно и гортанно, словно перебирая самые высокие и самые низкие ноты на уде. — Солдаты, долгое время находящиеся на войне, просунут свои иссохшие палки в любую дыру, Сира. Опьяненные похотью, они не замечают острых шипов… пока не станет слишком поздно.
За этим последовал истерический, демонический хохот. По моей спине словно провели сверху вниз кубиком льда.
Матушка велела бы этой твари убираться обратно в свою адскую бездну.
— Ты сказала, что будешь вместо Марота… Насколько я успела его узнать, он был весьма целеустремленным и решительным. Так что, если не собираешься просто насмехаться надо мной, говори, чего тебе надо. И немедленно.
— Ха-ха! А ты решительная штучка. — Она приблизилась к моему уху. От ее кожи пахло тухлой рыбой и гортензиями. — Жаль, что у тебя нет семени. Я так хотела бы ребенка с твоим характером.
— Но до сих пор только оскорбляла мой нрав.
— Разве? В конце концов, ты ведь человек. А люди — такие жалкие насекомые.
— Тогда зачем тебе человеческое семя?
— Я не могу рассказать тебе о том, как мы размножаемся, Сира. — Она снова омерзительно хихикнула. — Но у меня есть для тебя подарок.
Она вытащила из-за спины книгу и положила на ковер. Деревянный переплет с кроваво-красной кисточкой-закладкой. На корешке золотыми буквами было написано на парамейском: «Мелодия Ашери».
— Это же… книга кровавых рун? Вроде тех, которые вернули Зедру в теле Норы?
— Она самая. Хочешь узнать секрет? — Саурва поднесла вялую пористую ладонь к моей щеке. — У меня есть и книга твоей крови.
Мне хотелось отдернуть ее руку, потому что в меня лился лед, но я сдержалась.
— Зачем тебе книга моей крови?
— У нас есть книга крови для любой несчастной души, занимающейся колдовством, которому научил ее Марот.
— У кого это «у нас»?
— У нас — тех, кто служит, Сира. Мы служим. И ты теперь — часть этого «мы». Понимаешь? — Она приподняла мой подбородок демоническим пальцем, на котором внезапно отрос черный и острый, как игла, ноготь. — А теперь расскажи всю правду, что скрывается в складках твоей обугленной души. Расскажи, кого ты считаешь достойным поклонения.
Я уставилась на вращающиеся спирали ее глаз.
— Себя. Я служу и поклоняюсь только себе.
Похоже, меня вынудили это сказать, погрузив в своего рода транс.
— Так не пойдет, Сира. Отныне твоя богиня — Спящая. Можешь прикрываться любой религией, чтобы остальные следовали за тобой, но в твоей душе должна быть одна лишь Хавва. — Она постучала по книге крови ногтем. — Чтобы лучше ей служить, мы решили, что ты должна научиться целенаправленно соединять звезды.
— А если я не хочу ей служить?
— Ты уже не можешь отказаться! — мрачно и зло выкрикнула она. А потом хихикнула, и ее голос стал легким как перышко. — Нет лучшего учителя, чем тот, кто породил мерзкого Архангела из Кровавой звезды. То еще было зрелище.
Мне хотелось закончить этот разговор. Хотелось увидеть небо. Обнять матушку. Может, лучше просто сделать вид, что я согласна.
— Ты говоришь о том, что произошло в Костане.
— Видишь? Ты все-таки кое-что соображаешь, глупышка. В то время как Ашери на каком-то первозданном уровне понимала язык самой Кровавой звезды. Она могла бы тебя научить.
— Так ты хочешь, чтобы с помощью этой книги крови я вернула Ашери, как Марот вернул Зедру.
Саурва поцеловала меня в лоб. В каждой моей вене застыл лед. Я и сама чуть не превратилась в ледышку.
— Ты такая мудрая, но глупая, Сира. Ты прекрасно научишься соединять для нас звезды.
— Но если ее можно вернуть, почему вы еще этого не сделали? Зачем вам я?
— Ты знаешь зачем. — Она задрала голову и уставилась в дыру на потолке юрты, служившую зимой дымоходом. — Чтобы они нас не заметили.
— Кто это «они»?
Она коснулась прозрачным пальцем синих губ.
— Если размышлять об этом слишком долго, перестанешь существовать, как будто тебя никогда и не было. А теперь мне пора, меня ждет усталый солдат.
Пока Саурва с щелканьем и хрустом складывалась обратно в дронго, я отвернулась. А потом птица упорхнула через дыру в потолке.
Я как можно быстрее проковыляла из юрты наружу. Приказала ближайшему йотриду найти для меня кашанскую кобылу, чтобы отправиться к Пашангу. Несмотря на то что в деревянном седле разболелась спина, я неслась по пустыне к первым рядам нашей армии, стоящим прямо перед кровавым облаком, накрывшим Зелтурию.
Облако было таким мощным и широким, что вся пустыня приобрела мерзкий розоватый оттенок — такого цвета становятся глаза, если слишком сильно их тереть. Пористая субстанция растянулась по поверхности, как больная кожа. Из тучи доносились приглушенные крики.
К моему облегчению, Пашанг со своими всадниками еще не рискнул разузнать, что внутри. Они собрались вокруг пальмы вместе с Гокберком, Текишем и женой Текиша Эльнурой.
— Не входите в облако! — заорала я во все горло.
Все обернулись ко мне. Когда моя кобыла приблизилась к ним, Пашанг помог мне спешиться.
— В чем дело? — спросил он.
— Нельзя туда входить. Просто нельзя.
— Почему?
— Там совсем другой мир. Так она мне сказала.
— Чего-чего?
Пашанг почесал всклокоченную бороду.
— Джинн предупредил меня, что нельзя никого туда пускать. Там «новое царство ангелов», так она сказала. Понимаю, звучит странно. Но поверь, это не пустая угроза.
Эльнура положила руку мне на плечо.
— Все в порядке, сестра. Ты говоришь здраво. В конце концов, речь идет о кровавом облаке, породившем целую армию.
— А джинн сказал, чего именно мы должны там опасаться? — поинтересовался Текиш, скрестив руки на груди.
Я покачала головой.
— Она сама по себе выглядела устрашающе. Невероятно устрашающе. Боюсь, теперь я не смогу нормально спать много лун.
Гокберк вздохнул с неожиданным для такого несгибаемого человека трепетом.
— Один из моих всадников уже отправился туда.
— И? — спросила я. — Что произошло?
— Это было много часов назад. Он так и не вернулся.
— Ты должен был мне сказать, Гокберк, — раздраженно заметил Пашанг, повернувшись к кагану-сопернику. — Я уже сам собирался туда поскакать.
— Я не думал, что это опасно. — Гокберк развел руками с деланой невинностью. — Оттуда ведь вышли крестейцы, чтобы поговорить с нами. Вышли и вернулись как ни в чем не бывало.
— Если они спокойно вышли оттуда, это еще не значит, что выйдем и мы, — сказала я.
— Почему это? — Гокберк презрительно потряс головой. — Кто бы там ни находился, нас защитят Лат и Потомки. Твоя вера ведь не только напоказ?
Если он в это верил, то почему так беспокоился о судьбе своего воина?
— С этой минуты никто не войдет в кровавое облако, — приказал Пашанг. — И мы отойдем на несколько сотен шагов.
— Будь прокляты святые, — сказала Эльнура. Я и не знала, что она употребляет эту фразу. — Тот всадник, который въехал туда… Это же новый муж моей сестры. После указа о брачных узах она с готовностью развелась с прежним. И что я ей теперь скажу?
— Ага, Тилек. Сильный воин, — кивнул Гокберк. — Когда шах Бабур послал сотню слонов затоптать наш лагерь рядом с Челюстью Джалута, Тилек в одиночку увел половину из них. Нельзя его бросать. Пашанг… Почему бы тебе не показать нам, что ты такой же храбрый, как Тилек?
Если он вошел в кровавое облако, то скорее дурак, а не храбрец, хотя грань между ними тонка. Меня раздражало, с какой готовностью Гокберк ждет, что Пашанга поглотит нечто, скрывающееся в этом кровавом тумане.
— Если Зоя узнает, что Тилек пошел туда и не вернулся… — болезненно вздохнула Эльнура.
— То пойдет за ним, — закончил ее мысль Гокберк. — А значит, она храбрее Пашанга. Может, это ей следует стать хатун йотридов.
— И как же ты поступишь? — спросила я Эльнуру, игнорируя утомительные уколы Гокберка.
А Пашанг, кажется, сжал за спиной кулак.
— Свяжу ее, — ответила Эльнура и направилась к рядам разноцветных юрт.
После того как Эльнура привязала свою младшую сестру к столбу и поставила у входа в ее юрту караульных, нам пришлось терпеть доносящиеся оттуда страдальческие причитания, а Гокберк, Пашанг и я собрались в великолепном командном шатре йотридов. Рутенская рабыня наполнила наши чаши сливочным кумысом, который мне казался слишком горьким и склизким. Но я все равно заставила себя его выпить, иначе они усомнились бы в том, что я истинная силгизка.
— Подсчет еще не завершен, но мы захватили по меньшей мере десять тысяч человек, — сказал Пашанг. — В основном женщин и детей.
— Похоже, абядийцы бежали так быстро, что забыли о детях. Срущие песком трусы. — Гокберк затянулся изогнутой опиумной трубкой. — Мне не терпится забрать свою долю товаров и рабов. У меня никогда раньше не было песчаных засранцев. Интересно… у них все дырки забиты песком?
Проглотив остатки кумыса, я откашлялась.
— Умерь свой пыл.
Гокберк выдохнул облако опиумного дыма.
— С чего это?
— Хватит уже вести себя как два ненасытных племени из Пустоши. Надо привести женщин на базар в Кандбаджаре или еще куда-нибудь. Все деньги пойдут в казну, и мы начнем отстраивать город. Даже платить визирям. Что до детей-рабов, мы обратим их в истинную веру и сделаем гулямами. Так поступили бы Селуки.
— Мы не вонючие Селуки. — Гокберк по-волчьи рыкнул. — Я обещал своим всадникам рабов и драгоценности. Они проливали кровь целый день и две ночи и должны быть вознаграждены.
— Они проливали кровь, но не свою. — Я с отвращением фыркнула. — Давай не притворяться, будто это была славная битва. Это было одностороннее кровопролитие. За отличную работу всадникам хорошо заплатят сверх жалованья. Как заплатили бы гулямам.
Гокберк презрительно хмыкнул.
— Гулямам? Силгизский воин — не раб. Жизнь в Кандбаджаре отравила твой и без того гнилой разум.
— Он прав, — сказал Пашанг, избегая моего раздраженного взгляда. — Без наших воинов мы никто. Если мы не будем выполнять их требования, они найдут других каганов.
— А кто мы без Кандбаджара? — Я позволила раздражению выплеснуться в тоне моего голоса. — Думаете, люди не выкинут нас отсюда, если к стенам подойдут дети Мансура или великий визирь Баркам? И куда тогда мы денемся, окруженные врагами со всех сторон?
— Вернемся домой, — ответил Гокберк. — А если люди попытаются нас «выкинуть», то Кандбаджара просто не станет, неоткуда будет выкидывать. Уж это я гарантирую.
— Я придумала этот план не для того, чтобы вы двое растеряли все наши преимущества! — Я стукнула по ковру кулаком. — Согласна разделить добычу на три части.
— И целую треть забрать себе? — шикнул на меня Гокберк. — Да уж, ты стала настоящим Селуком.
— Не себе. Я хочу править процветающей Аланьей. И требую, чтобы треть добычи отправилась в казну.
Пашанг сделал глоток из деревянной чаши с кумысом.
— Поддерживаю.
— Наверное, каждый раз, когда ты встаешь на ее сторону, она вылизывает тебе зад.
Гокберк высунул язык.
Пашанг встал.
— Ты насмехаешься над моей женой, Гокберк. Единственной дочерью твоего дяди. Оскорбишь ее еще раз, и тебе придется отрастить новый язык.
Гокберк тоже встал.
— Ты такой испуганный и мягкотелый. Достаточно одного взгляда на твое брюхо, чтобы это понять. Думаешь, сумеешь меня одолеть, когда стал похож на грушу?
— Хватит! — Я встала и втиснулась между ними. — Пусть мелет языком, Пашанг. Не стоит из-за этого терять все, чего мы добились.
Из стоящей неподалеку юрты внезапно пронзительно завыла сестра Эльнуры. Она ведь только что вышла замуж за Тилека, почему же так сокрушается? В последние дни в племенах появилось много вдов и вдовцов, не она одна рыдает. Конечно, без слез тут не обойтись.
Пашанг и Гокберк по-прежнему бросали друг на друга злобные взгляды.
— Ладно, — наконец сказал Гокберк. — Треть пойдет в казну… Что бы это ни значило.
Неужели он и правда не понимает, чем мы тут занимаемся? Мы не просто пытаемся стать богатыми племенами из Пустоши. Мы хотим сковать династию. Если жители Кандбаджара будут страдать при нашем правлении, они встанут на сторону детей Мансура или великого визиря Баркама, которые в отсутствие Кярса остались нашими главными соперниками и неизбежно будут претендовать на власть.
Я делала все возможное, чтобы оказать давление на Баркама. Из Доруда он контролировал запад Аланьи под знаменем Селуков. Как только до него дойдут вести о тяжелом положении Кярса, он начнет стремиться к более масштабным целям. На динары от торговых пошлин он может собрать наемную армию из Химьяра и с Юнаньского побережья, чтобы использовать ее против нас.
Как только гулямы Кярса перестали существовать, баланс сил изменился. Начнется схватка за Аланью. И это без учета крестейцев, которых вызвало мое колдовство. Я предпочла бы уничтожить их и захватить Зелтурию, но пока кровавое облако не рассеялось, это затруднительно.
Гокберк вышел из юрты, оставив меня наедине с Пашангом.
— Позволь мне его придушить, — сказал он. — Вонючий идиот думает только о том, куда укажет его член.
— И все же ты частенько его поддерживаешь. Что это говорит о тебе? А обо мне?
— Он просто обосранный волосок из задницы. А ты… мечтательница. Но я реалист. Я уравновешиваю вас двоих.
А я-то думала, что сама их уравновешиваю.
— Сира. — Пашанг взял меня за руку. — Ты отлично придумала с браками. Благодаря этому силгизы и йотриды со временем станут одним племенем. И это племя осядет в Кандбаджаре и других великих городах Аланьи. — Он расправил йотридский жилет. — Их дети не будут носить эту одежду. Они будут одеваться ярко, по самой последней кашанской моде. Они не будут знать, как держаться в седле или куда положить колчан, и начнут посылать вместо себя на войну рабов. Это произойдет, Сира, но потребуется время. Ты должна смириться с тем, что можешь этого не увидеть, даже когда поседеешь.
— Я знаю. Но что делать сейчас? Я не могу спокойно смотреть, как разваливается Кандбаджар. Как возродить наш новый дом, если у нас почти не останется золота после того, как насытятся всадники?
— Потихоньку. Наш союз сшит тонкой нитью. Одно неверное решение может ее разорвать. — Пашанг пристально посмотрел на меня. — Я должен тебя кое о чем спросить. Когда ты вместе с матерью молилась о победе, ты хотела вызвать крестейцев?
Я покачала головой.
— Разумеется, нет.
— Ты ведь уже знаешь, что всякий раз, когда молишься Спящей, получаешь желаемое, но часто совершенно неожиданным образом, неподконтрольным тебе. Мы все равно побеждали. Так зачем ты это сделала?
— Ты что, не заметил летающего янычара в доспехах?
— Кева.
— Он чуть меня не убил. А также Нору и Селену. И мою мать.
Пашанг раздраженно вздохнул.
— Я прикажу утроить твою охрану.
— Не трудись. В этих доспехах его невозможно убить. К счастью, Спящая сделала так, чтобы он не мог убить меня.
Саурва ясно дала понять, что Спящая отвела мне какую-то роль в своем плане.
— Но поменять несколько тысяч гулямов на десятки тысяч крестейцев… Это все равно что палить по воробьям…
— Из пушки. Я знаю.
— Не просто из пушки. А из тысяч пушек.
Если бы я могла выбирать средства для победы, уж конечно, не вызвала бы армию крестейцев семивековой давности. Возможно, Саурва права. Я должна научиться правильно соединять звезды, чтобы результат моих молитв был более предсказуем.
— Как приверженцы Пути Потомков, как латиане, по крайней мере с виду, мы не можем позволить крестейцам укрепиться в священном городе, тем более в храме Отца Хисти. Ты знаешь, сколько воинов ты вызвала?
— Нет. — Я покачала головой. — Но знаю того, кто в курсе.

Я обнаружила Селену рядом с источниками в пустыне, окруженными желтой травой по колено. Селена смотрела на свое отражение в воде и пела гимны, ее лицо было румяным и умиротворенным. Потом она набрала немного воды в ладони и плеснула на лицо.
— Султанша. — Пока по ее щекам стекали капли, она приложила руку к сердцу и улыбнулась. — Я хотела сказать — Сира.
— Ты, наверное, очень рада.
— Вернулся Базиль Разрушитель, как предсказано в преданиях восточных этосиан. Конец времен близок. Я должна выразить благодарность, покаяться и очистить душу.
— В чем покаяться?
— Мы грешим денно и нощно. Но Архангел видит все наши помыслы. Видит, чисты они или запятнаны. Вот почему восточные этосиане не полагаются лишь на обряд посвящения у младенцев, а ежедневно совершают омовения с молитвой. Чтобы очиститься.
Мне всегда претила мысль, что бог видит мои помыслы. Неужели нет ничего по-настоящему личного? Как бы то ни было, сейчас показалась тревожащая изнанка: кому будет служить Селена — мне или Базилю Разрушителю? В конце концов, он ведь Зачинатель, как говорилось в ее религии. И все же Марот приказал ей служить мне. И теперь, когда я начну войну против Базиля, этой девушке с румяными щеками придется разорваться.
— Ты знаешь, сколько воинов было в армии Базиля до его исчезновения?
Она кивнула.
— Сотня тысяч.
— Сотня… — Мое сердце ухнуло в пропасть, где частенько теперь оказывалось. Эта армия больше всех остальных в Аланье, вместе взятых. — Но поправь меня, если я не права… Семьсот лет назад армии не использовали огнестрельное оружие.
— Это так, Сира. Придется их обучить. У Михея были лучшие аркебузы, а Философы выяснили, как их воспроизвести. Надо найти тех, кто умеет делать такое оружие. С современным оружием наше священное воинство будет непобедимо.
Она была слишком ослеплена, чтобы понять — никогда в жизни мы не объединимся с крестейцами, которые хотят покорить Зелтурию и весь восток.
— Ты же им поможешь, правда?
Она явно почувствовала мои сомнения, и я напряглась.
— Не знаю, Селена. Я не знаю, чего они хотят. Но ты знаешь.
— Базиль Разрушитель — Зачинатель. Он покорит весь мир, до водопада за Шелковыми землями. Он распространит веру в ангелов на восток, тем самым объединив мир, и в результате появится второй Орден Двенадцати.
— Так значит, мы должны ему покориться?
Она поспешно кивнула.
— Должны, Сира. Должны. Разве ты не узрела чудо? Разве не видишь путь? Пришло время и тебе уверовать.
— В смысле стать этосианкой, как ты?
Я скрестила руки на груди.
— Разве я не говорила тебе, что Базиль Разрушитель вернется? И разве это не произошло? Как можно отрицать такой знак? Я страшусь за твою душу, если ты не уверуешь.
С ее точки зрения, все разбитые фрагменты собрались воедино. Если бы только она понимала, что это Спящая разыграла хитроумную шутку с ней и со всеми правоверными восточными этосианами. Это чудо совершила Хавва, она подала знак, но с целью, совершенно отличной от той, которую преследовала вера этосиан. Я пока не знала, какова цель, но точно сыграю в этой истории не последнюю роль.
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Что я понимаю, в отличие от остальных, так это то, что существуют два бога.
Архангел — бог всего хорошего. Несотворенный — бог всего хорошего и кошмарного.
Архангел любит. Несотворенный не любит. Но и не ненавидит. Он просто есть.
Архангел внушает поклонение. Несотворенный внушает страх.
Вопрос: кто перенес нас в это время? Неужели это Архангел отправил нас на семьсот лет в будущее ради святой цели, как объяснял Йохан?
Или это сделал Несотворенный? А если так, то зачем?
— Так и есть! — сказал легат Томус, и я снова сосредоточился на собрании.
Мы сидели на устланном ковром полу в захваченном храме. Кровавый туман не рассеялся, и мы купались в нем, вдыхая соответствующий запах.
— Именно. Все пленные говорят одно и то же, — сказал трибун Маркос, мой главный стратег и самый ученый среди нас. — Прошла тысяча лет со времен их главного святого, Хисти, а значит, и тысяча лет после откровений благословенной Ангельской песни.
— Но что за извращенное колдовство могло забросить нас на семьсот лет вперед? — посетовал Томус.
— Не извращенное! — возразил епископ Йохан, хотя он ненавидел свой титул. Ненавидел любое возвеличивание. — Так пожелал Архангел. В пророчестве о Зачинателе нет точной даты.
— Означает ли это, что наших родных больше нет? — спросил префект Геракон, мой горделивый Первый копьеносец, которого я всегда высоко ценил.
— Разумеется, — ответил Томус. — Придется нам найти новых жен и родить новых детей.
Он произнес это с таким пылом! Даже почти в пятьдесят он обладал аппетитом мужчины вдвое моложе.
Я потер раздраженные глаза и застонал. Один из двух богов дал нам золотую чашу с виноградным вином, но с примесью болиголова. Не то испытание, не то злая шутка.
— Государь император, может, нам следует вернуться в Крестес? — спросил Геракон. — Разве нам не нужно проведать свои владения и семьи?
— Дорогой мой, — мягко произнес Томус, как будто разговаривал с ребенком. — Однажды я покинул свое поместье на три года, а вернувшись, обнаружил, что оно разгромлено разбойниками, которых подначивал местный священник. Нам повезет, если хотя бы в каком-нибудь дальнем уголке будут произносить наши фамилии.
Кровавый туман сгустился. Он постоянно то сгущался, то рассеивался, словно дышал, как живое существо. Теперь я даже не мог разглядеть покрытые каллиграфическими надписями стены храма. Видел я только своих ближайших сподвижников, сидящих кружком; они смотрели на меня с надеждой в ожидании указаний, но я был слишком растерян, чтобы отдавать приказы.
— Только взгляните на это.
Маркос вытащил из сумки свиток и развернул его в центре нашего кружка. Это была цветная карта. Буквы были парамейские, однако формой напоминали морские волны, как и каллиграфия на стенах, хотя в наше время буквы парамейского языка имели резкое и строгое начертание.
Маркос постучал пальцем по буквам ниже Костаны.
— Тут написано «Сирмянское царство». Страна латиан правит Костаной и всеми землями на востоке, когда-то принадлежавшими священной империи Крестес.
— И даже моим любимым Деймосом, — с ноткой грусти заметил Томус. — И Лиситеей, где я встретил мою красавицу Гармонию с ангельским личиком.
— Как такое может быть? — удивился я. — Это же бо́льшая половина страны. Неужели за это время мы так ослабли?
— Именно так, государь император. Мы ослабли, а другие окрепли. — Маркос указал на Кандбаджар. — В Аланье больше не царствуют святые правители. Теперь там правят шахи из рода Селуков. — Он провел линию до Кашана. — Как и в Кашане. — Теперь он провел линию до Костаны. — И в Сирме.
Это погрузило нас в своего рода скорбь. Никто из присутствующих не родился на западе, за Юнаньским морем. Там пользовался влиянием клан Сатурнусов, с которым я враждовал уже почти десятилетие, и я редко продвигал по службе выходцев с запада. Значит, сейчас тот Крестес, который все мы любили, не существует.
— Если бы меня не выдернули из нашего времени, вся карта была бы окрашена пурпурным цветом Крестеса. — Я раздраженно и печально вздохнул. — И кто эти Селуки?
— Племя из Пустоши, — ответил Маркос. — Они получили фамилию в честь Селука Рассветного — воина-рубади, который всего через сотню лет после твоих завоеваний покорил все, что закрашено на этой карте желтым и зеленым. Костана держалась долго, но около четырехсот лет назад пала перед очередным Селуком — шахом Утаем.
— А кто правит в Гиперионе? — спросил я.
Взгляд Маркоса наполнился печалью.
— Некий Алексиос Иосиас Сатурнус.
Сатурнус… Будь прокляты Падшие.
— Те самые Сатурнусы?
Маркос кивнул.
— Как я выяснил, Сатурнусы захватили власть в Крестесе после падения Костаны и с тех пор не выпускают из рук.
Казалось, все это не по-настоящему. Мне как будто рассказали сказку, которой пугают костанских сирот.
— Мы попали в самое мерзкое время в истории. Но мы здесь. И, наверное, не просто так. В Ангельской песне говорится, что Зачинатель и его спутники столкнутся с немыслимыми испытаниями. Мы должны укрепить свой дух.
— Но наши жены… — Геракон закрыл рукой глаза. — Наши дети. Наши матери и отцы.
— Их больше нет, — отрезал я. — Мы одни в этом новом мире. Но у нас есть вера. У нас есть мы. И есть миссия — покорить все земли к востоку от Юнаньского моря.
— Но что насчет нашей родины? — Йохан указал на Костану большим пальцем, потому что указательный ему отрезали в качестве наказания за воровство еще в детстве. — Ангельский холм — священное место. Там Цессиэль подарила человечеству Ангельскую песнь. Там Архангел явил себя своим верным апостолам. Как мы можем оставить город в руках неверных?
Йохан был прав. Если раньше моя задача была простой, то теперь я подошел к развилке пути и на всех дорогах поджидали враги.
Я предпочитал ясность пророчества. Пророчество создало эту армию и сковало ее, осада за осадой, битва за битвой. Зачинателю пророчили идти на восток — как я мог назвать себя таковым, если вместо этого поверну на запад? Покорение земель на пути к Костане, несомненно, заняло бы годы. А годы уже к нам жестоки.
Я уставился на карту. Провел пальцем от Зелтурии вниз, до Кандбаджара.
— Кандбаджар на востоке. Если шах Селук здесь, забаррикадировался в храме Хисти, то кто правит там?
— Это спорная территория, — пояснил Маркос. — Очевидно, Аланью раздирает борьба за трон, как и Крестес до того, как ты объединил страну. Я не уловил всех тонкостей, но, похоже, из Пустоши явились племена и пытаются свергнуть Селуков. Сейчас они правят в Кандбаджаре.
Значит, мы пришли в страну, уже охваченную войной. Но есть ли у нас союзники в этой войне?
— Здесь живут этосиане, — сказал я. — Позавчера мы разговаривали с одним из них, по имени Абу. Он верит в то, что я скрылся в ином мире и вернусь до Конца времен. Они нас ждали.
Томус гортанно откашлялся.
— И что ты намерен делать, государь император?
— Для начала мы не можем оставаться в этом вонючем розовом облаке. Мне надоело ощущать на языке вкус крови. — Я с такой силой стукнул по Кандбаджару, что чуть не порвал пальцем карту. — Мы пойдем туда. Возьмем Кандбаджар, как уже делали однажды. Если там беспорядки и город разрывается между враждующими сторонами, у нас неплохие шансы.
— Да? — Геракон изобразил, будто держит в руках аркебузу, так называлось это плюющееся огнем оружие. — Это оружие разрывает лучшие доспехи как листок папируса. А наши гладиусы ломаются об их ятаганы.
— Значит, научимся обращаться с оружием нынешнего времени, — ответил я. — У нас полно пленных, которые способны нам в этом помочь. Относитесь к каждому захваченному оружейнику как к драгоценному изумруду. Легионеры должны забирать с врагов все оружие и доспехи. В следующем сражении у нас не будет преимущества внезапности.
Все посмотрели на меня в поисках поддержки — от человека, столь же опечаленного и встревоженного, как и они. Придется успокоить их, прежде чем удастся успокоиться самому.
— Это испытание, подобного которому у нас еще не было. Все, кто сохранят стойкость, получат лучшее место в раю, все их грехи будут стерты. Даже те, кто едва дохромает до конца пути, вознесутся к Архангелу. Мы будем жить среди апостолов в неизведанной небесной стране. Это я обещаю каждому из вас.
Я встал, решительно обвел всех взглядом и вернулся в свои покои в глубине пещеры.
Розовый туман наполнял и мои покои. Высунув язык, я почувствовал вкус крови. Кровь увлажнила нос и глаза, и я ощущал напряжение. Я едва мог дышать через ноздри, а глаза чесались и болели.
Мне хотелось как можно скорее выйти из этого облака. Но южный проход преграждала целая орда конных воинов, и до сих пор ни один пленный не указал путь к северному, никакие методы не могли развязать им языки. В наше время этот секрет берегли как зеницу ока, так осталось и поныне. Я приказал своим людям искать проход, но посоветовал осторожнее вести себя в пещерах, там можно заблудиться.
Мое близкое окружение отнеслось к этому странному повороту по-разному. Томуса, имевшего много сыновей, дочерей и любовниц, которых следовало бы оплакивать, казалось, больше интересовала возможность найти новых. Вполне в его духе — он всегда смотрел вперед и мало кому хранил верность. Я держал его рядом, потому что люди, умеющие видеть возможности, всегда полезны, армии завоевателей меньше всего нужны полководцы, думающие одинаково.
Геракон, напротив, готов был разразиться слезами. Он изо всех сил пытался сохранять спокойствие, но отчаяние в его голосе было достаточно красноречиво. Большинство остальных были похожи на него. В основном они были даже еще не мужчинами, а мальчишками, еще недавно засевавшими свои поля и с нетерпением ожидающими, когда можно будет заполучить бесконечные сокровища востока. Я ведь сам велел сказителям расписывать эти сокровища, когда будут разъезжать по деревням Крестеса и устраивать представления перед тем, как я призову к оружию. Вслед за сказителями я послал священников с проповедями о том, что близок Конец времен и все мы должны внести свой вклад в создание Ордена Двенадцати, дабы заслужить свои хижины в раю. Я призвал семьдесят тысяч человек к свершениям под знаменем веры… хотя ни один из них не собирался путешествовать сквозь время.
Моя жена и три из восьми дочерей жили в Кандбаджаре. Четверо из семи сыновей тоже. Остальные сыновья и дочери и четыре любовницы остались в Костане. У меня была любовница в Лиситее и другая в Деймосе. Мне хватало любви на всех.
Я никогда не увижу ни жадной улыбки Тино, хватающего медовые соты, ни задорной ухмылки Аэллы, лепящей глиняную посуду в нашем домике у Мавроса. Я не смогу поехать в Лиситею, чтобы провести ночь, положив голову между молочными бедрами Реи.
Только мой старший сын Доран отправился вместе с нами в этот треклятый поход к Зелтурии. Но как бы ни искал, я нигде не мог его найти.
— Где же ты, Доран? — воскликнул я, желая оказаться рядом с единственным оставшимся у меня в этом времени членом семьи. — Что случилось? Что случилось на самом деле?
Моя рука задрожала от страха, как и нога. Я сказал своим соратникам, что это испытание, и сам хотел в это верить. Испытания очищают, Архангел таким способом отделяет правоверных от лицемеров, превращающих религию в тщеславие. Так нагревают золото, чтобы отделить от песка.
Но ведь богов два. Несотворенный не будет никого отделять. Ему все равно.
— Я должен верить. — Я вытащил из кармана четки и сжал их. — Я должен верить. Должен верить. Милость и свет Архангела спасут меня от всех неурядиц.
Где-то рядом хихикнула женщина.
Я встал, вытащил из ножен свою могучую спату и шагнул к скрытой туманом стене, откуда исходил звук. Здешние пещеры таят множество секретов, и мы не можем чувствовать себя спокойно — враг способен выскочить из любого неизвестного прохода. Но я увидел только золотые парамейские буквы, мерцающие на стене при свечах.
Однако было в них что-то странное. Я не знал парамейский, но он никогда не выглядел таким… неряшливым, как будто у каждой буквы выросли собственные конечности, извивающиеся и волнистые, словно щупальца морской твари.
— Я схожу с ума, — пробормотал я.
— Ты такой плут.
Женщина снова хихикнула.
Я развернулся и взмахнул мечом. Шагнул в ту сторону, где только что сидел. В тумане чуть выше пола парила обнаженная дева с волосами цвета замерзшего неба. Ее кожа была холоднее ледников страны льдов. Ее зрачки вращались, меняя форму, как спиральные волны от брошенного в озеро камешка.
— Мне всегда хотелось с тобой встретиться, — сказала странная дева тонким серебристым голоском. — Моя мать не верила, что ты вернешься. Но я верила.
Я поднес меч к ее маленькой груди без сосков.
— Ты кто такая?
— Я джинн. — Она улыбнулась, и зубы неестественно сверкнули. — Точнее, дэв.
— Чего тебе надо?
— У Философов есть присказка: «Одно дело — легенда, а другое дело — человек». Мне просто хотелось встретиться с тем, кого зовут Базиль.
С тех пор как я начал видеть мир за покровом, время от времени меня навещали странные создания. Я научился не удивляться их виду. Но в этой женщине что-то меня тревожило, и не только то, что от нее воняло неделю гниющей на солнце рыбой.
С этими тварями надо быть осторожным, а не то сорвутся с поводка.
— Надеюсь, я соответствую твоим ожиданиям.
Я сунул меч в ножны.
— Нет. Я слышала, как ты пытался вдохновить своих воинов. И твое сердце трепетало в груди, когда ты призывал их хранить веру. Ты шарлатан, Базиль Сломленный.
Она придвинула лицо ближе, и стало заметно, что кожа у нее неровного цвета, будто у куклы.
— Мое сердце трепещет, как у любого человека. Так всегда бывает, когда мы сталкиваемся с чем-то устрашающим.
— Люди верят в сказки, как дети, и это одна из них. — Она хихикнула, и неприятно низкие тона смешались с нежными. — Вот тебе мудрая истина от того, кто прожил семьсот лет и повидал гораздо больше, чем можно вообразить: сопротивляться велению сердца можно лишь до определенного предела. В конце концов оно берет верх, ломая твою волю. Такова истина. Трус бывает храбрым один раз или два, может быть даже десять. Но рано или поздно человек со слабым сердцем сломается, и тогда вся былая храбрость пропадет даром. Так же и с сопротивлением вожделеющей тебя обольстительнице или с верой в слабого бога. Ты становишься таким, каким хочет твое сердце… если, конечно, проживешь достаточно долго.
Я позволил ей разглагольствовать и кивал в надежде, что она сочтет меня малоинтересным и уйдет.
— Хорошо, я запомню.
— Чего ты так боишься? — Ее улыбка стала такой широкой, что еще немного, и разорвется рот. — Меня? Но я лишь хочу помочь.
За помощь Падшего ангела приходится дорого платить. Однажды я уже заплатил и теперь опасался, что придется сделать это снова.
— Мне не нужна помощь.
— Ты не понимаешь, что произошло, да?
Я пожал плечами, и она снова хихикнула в своей неприятной манере.
— Задай себе вопрос, — сказала она, — почему кровавый туман до сих пор не испарился?
Я размышлял над этим.
— И почему же?
— Потому что должен остаться здесь. Как и ты.
— Я здесь не останусь. Как только решим, что делать, мы двинемся на восток.
— А ты знаешь, что лежит на востоке, папа? Там Кашан, который сокрушит вас под ногами слонов, несущих пушки. Если же вам каким-то образом удастся победить, придется иметь дело с Империей шелка, а у нее армия в миллион человек и аркебузы, стреляющие быстрее, чем…
Она быстро защелкала языком.
У меня кровь заледенела в жилах.
— Почему ты назвала меня папой?
— А, так я забыла представиться? Я твоя дочь Саурва.
Я хохотнул от нелепости этого вранья.
— У меня нет дочери по имени Саурва.
— Нет, есть. Мама рассказала, как ты позволил ей тебя соблазнить в обмен на то, что она проломит стены Костаны и позволит тебе отбить город у Сатурнусов.
Меня захлестнуло отвращение вместе со своими сестрами — печалью и совестью. Все эти чувства забурлили внутри, когда я вспомнил, как позволил этому созданию меня оседлать. По нашему летоисчислению это было одиннадцать лет назад.
— А ты думал, обойдется без последствий? — спросила Саурва. — Ангелы ведут счет всем добрым и дурным поступкам.
— Оставь меня в покое.
Левый глаз Саурвы увлажнился. По ее ледяной щеке скатилась красная капля.
— Хочешь сказать, ты не рад собственной дочери? Но ведь я единственная оставшаяся у тебя дочь.
Какая паршивая имитация печали!
— Ты мне не дочь.
Я посмотрел в ту сторону, где была дверь, хотя ее закрывал туман. Я и завязки на сандалиях едва видел. Мне хотелось сбежать от этого демона, как и от тумана.
— А знаешь, мы, дэвы, совершенно не похожи на людей. Мы не любим своих детей, а презираем их. От матери я получала лишь ненависть, ненависть, ненависть. Возможно, в этом проявляется моя человеческая частичка, но мне хочется, чтобы меня любил тот, кто породил.
Зачем ненавидеть своих детей? Какой в этом смысл? И все же… Я ненавидел это существо, кем бы оно ни было.
— Я не могу любить такую мерзость.
— Мерзость? Не понимаю. Чем я так отличаюсь от Дорана?
В груди забилась надежда.
— Где Доран? Ты знаешь?
— Конечно, знаю. Он же мой брат.
Надежда тут же сменилась ужасом.
— Ты… Ты ведь не сделала с ним ничего плохого?
— Конечно нет. В Лабиринте он в безопасности. И это не изменится… если мы с тобой договоримся.
Так вот во что она играет. Я вспомнил невозмутимость Томуса и покачал головой.
— Я не склонюсь перед Падшими ради спасения его жизни. Давай, убей его, если желаешь.
И снова этот мерзкий смех.
— Я не собираюсь убивать милого Дорана. Ни за что на свете. Он до конца времен будет принадлежать мне и моим сестрам.
Судьба хуже смерти. Как я мог обречь своего наследника на такое?
— Скажи, чего ты хочешь.
— Я хочу лишь одного — чтобы ты преуспел как Зачинатель. Кстати, ты знаешь, что это за город?
— Про́клятое место.
— Да, но здесь Врата, папа. Тебе не нужно на восток. Именно здесь и должен находиться Зачинатель. А всякую чепуху вроде «водопада на краю земли» добавил какой-то писец, чтобы приукрасить Ангельскую песнь. Нет никакого водопада. И края земли нет. Земля ведь яйцо.
— О чем ты вообще?
Она нетерпеливо вздохнула.
— Если точнее, я говорю о том, что находится под храмом Хисти.
— А что там?
— Врата! — заревела она как медведь, ничего общего с ее тонким голоском. — Ты вообще меня слушал? Что, по-твоему, ты должен сделать?
— Открыть сердца людей.
— И ты правда в это веришь? Даже после того, как переспал с моей матерью, чтобы получить ключи от Костаны, ты по-прежнему цепляешься за эти глупые суеверия? Даже после того, как подкупил патриарха, причем с помощью мальчиков, чтобы он объявил тебя Зачинателем? Как ты можешь быть таким слепым, папа?
— До сих пор меня вела только вера.
— Ничего подобного. Ты дал моей матери свое семя, чтобы перебраться через стены, ты убил врагов и сел на трон. Вот что привело тебя сюда.
Я закрыл глаза, сломившись под весом этой истины. Какой стыд. Я вспомнил все ночи, когда рыдал от угрызений совести из-за того, что совершил. Но потом вспомнил и своих соратников: Томуса, Геракона, Маркоса, Йохана и других. Они полагаются на меня. Они как дети, а я их отец. Без меня некому будет указывать им путь. Я не могу позволить себе сломаться под тяжестью своих грехов.
Я посмотрел на Падшего ангела со стойкостью, которой славился.
— Это верно. Я заключил такие сделки. И многие другие. Если это мое наказание за них, так тому и быть. Я буду молиться милосердному Архангелу.
— Может, хватит уже? — Саурва высунула язык. Могу поклясться, он был раздвоенным. — Прекрати быть таким ханжой. Я была так рада встрече с тобой, а теперь сильно разочарована. Ты можешь хоть на мгновение увидеть мир со всей ясностью, а не смотреть на него сквозь узкую щелку своей книги, написанной тысячу лет назад людьми, которые не обладали достаточно зорким зрением и глубоким умом, чтобы разобраться в увиденном, пока одурманивали себя сомой и голубым лотосом?
От ярости ее глаза вспыхнули белым. И в обволакивающем комнату тумане горели ярким огнем. Ярче свечей, мерцающих в нишах.
Я схватился за колотящееся сердце.
— Тогда скажи, что я должен сделать. Я тебя выслушаю.
— Я уже сказала! Ты просто не слушал. Ты должен войти в храм Хисти. Убей всех, кто там, если понадобится. Ты должен расчистить путь к Вратам для того, что грядет.
— А что грядет?
Демоница хихикнула.
— Одни называют это Великим ужасом. Другие — Концом времен. Но словами это не опишешь. Ну, во всяком случае, этими щелкающими звуками человеческих языков.
— Так значит, если я захвачу храм, ты отпустишь Дорана?
Саурва подлетела ближе. Я попятился, но уткнулся в стену. Она подобралась совсем близко, пока кончик ее носа не коснулся моего. Теперь я видел только гипнотические, вращающиеся спирали в ее глазах.
— Люби меня, папа. — Она обхватила меня за шею, вливая в нее лед. И я не мог пошевелиться. — Люди должны любить своих детей, какими бы те ни были. Все это время я смотрела на человеческих детей с завистью. Нет ничего более драгоценного, чем отцовская любовь. — Ее сухие губы скользнули по моим влажным губам. — Я хочу почувствовать твою любовь, как мама.
— Убирайся.
Она прижала что-то к моему паху. Твердое и плоское.
Я посмотрел вниз и увидел книгу в деревянной обложке.
— На случай, если понадобится помощь. А она тебе понадобится. — Саурва опять хихикнула тоненьким, как перышко, голоском. А затем отодвинулась и испарилась в тумане.
Я посмотрел на корешок книги. Там было написано крупными буквами по-крестейски: «Мелодия Михея».
— Что еще за Михей?
Я не позволю этой твари поколебать мою решимость. Причудливый облик Саурвы накренил мои паруса только потому, что я так давно не видел Падшего ангела. Одиннадцать лет я молился о том, чтобы освободиться от них, чтобы не пришлось расплачиваться за грехи юности, когда я всеми способами стремился заполучить императорский скипетр. Но это были пустые мечты. За все грехи со временем придется заплатить.
А время тянулось долго. По правде говоря, с тех пор как я вступил в связь с демоницей, прошло не одиннадцать лет, а семьсот. И значит, если эта Саурва и впрямь моя дочь, она во много раз старше меня.
При этой мысли я поежился. Я собирался взломать дверь в храм Хисти и перебить или выманить всех, кто внутри, но не ради нее. Оставалось лишь надеяться, что она вернет Дорана. При мысли о том, что он заперт в Лабиринте, где, как говорят, из отложенных первобытными сущностями яиц рождаются демоны, в меня словно впились шипы.
Доран — мой единственный наследник. Он всегда был преданным сыном, хорошим воином и пылким этосианином. Большего я и желать не мог.

Я встретился с Томусом на базаре, который представлял собой кучку прилавков на лужайке, окруженной горами, хотя мы едва их видели в кровавой дымке. Мы срубили пальмы и построили сотни загонов для захваченных жителей Зелтурии, хотя убили гораздо больше. Если мы продадим их за выкуп, то получим золото, а на золото купим оружие и доспехи, не такие бесполезные, как наши. Я почти сожалел о море крови, через которое мне пришлось брести, но мы сражались за свою жизнь, когда создали его, не задумываясь о золоте.
Томус указал на загон, кишащий грязными людьми с ободранными лицами. Оттуда доносились завывания и мольбы. А еще вонь нечистот и отчаяния.
— Некоторые воины хотят взять временных жен, — бодро сказал Томус, несмотря на всю неразбериху.
Я хмыкнул.
— А я думаю, только ты, Томус.
— Признаю, это заманчивая мысль.
Он невинно потеребил свои усы цвета красного дерева. Он и правда думал, что сможет сделать вид, будто не горит желанием?
— Ты ведешь себя так, словно это такая же необходимость, как пища и вода. Это не так, и я предпочел бы получить золото, а не женщин и мальчиков, которые только будут нас отвлекать.
— Если хочешь, чтобы мужчины яростно сражались, они должны получить что-то взамен. В особенности учитывая неутешительную правду, которую придется проглотить.
— Сколько мы захватили женщин, способных зачать детей?
— Недостаточно много.
— Тогда кто останется ради выкупа? — спросил я. — Сколько детей и мужчин?
— Достаточно, государь император. Пока кто-нибудь хочет за них заплатить.
С завываниями отчаявшихся смешивался стук топора, валящего деревья. Здесь это была почти тишина. Кто выкупит этих людей? Как объяснил Маркос, страна охвачена войной. Город окружила враждебная армия. Так с кем нам торговаться за этих людей?
— Надо поговорить с ордой, стоящей за проходом из города, — сказал я. — Узнать, какой выкуп они готовы заплатить за этот сброд.
— Государь Базиль Зачинатель! — выкрикнул кто-то с таким странным акцентом, что я с трудом узнал свое имя.
В окружении плачущих женщин и детей в загоне стоял мужчина в белом одеянии, подпоясанном голубыми лентами. Он высунул темноволосую голову между деревянными прутьями.
— Государь Базиль! Мы тебя ждали!
— Ты хорошо говоришь по-крестейски, — сказал я. — Как тебя зовут?
— Я говорю на языке благословенной Ангельской песни. Меня зовут Амрос. Я родился всего за две недели до того, как кровавая чума опустошила мой родной Лабаш. Наши жрецы говорят, что это был знак Конца времен, и поэтому все мы знали: близится твое возвращение. Мы все пришли в эту страну, ожидая, когда ты спустишься с небес.
Так значит, он из людей Абу. Но Абу служил не мне, а шаху Кярсу.
— Я говорил с твоим великим магистром. Он подчиняется шаху.
— Значит, он глупец. — Амрос сурово тряхнул деревянный шест. Его брови сошлись, словно сабли. — Как земная клятва может быть важнее небесной? Я буду следовать за тобой, и только за тобой, государь Базиль.
Томус наклонился к моему уху.
— Осторожней с этими людьми. Пусть они и этосиане, но от отчаяния можно сказать что угодно.
Эту истину я знал слишком хорошо.
Мне и впрямь следовало действовать с осторожностью. Верный человек из этой эпохи драгоценен, как рубин, но предатель окажется смертельным ядом.
— Так значит, ты сделаешь то, что я попрошу? — спросил я Амроса.
Он кивнул. Его немигающий взгляд был таким же решительным, как и мой перед стенами Костаны.
— Тогда докажи. — Я указал на свои кожаные сандалии. — Я закрою глаза и досчитаю до ста. А когда открою, хочу увидеть у своих ног две головы.
Я закрыл глаза и считал, а тем временем завывания превратились в визг, пока кулаки Амроса врезались в чью-то плоть. Мне даже захотелось приоткрыть глаза и подсмотреть, чем он занят, но это испортило бы всю игру.
На восемнадцатой секунде что-то шлепнулось мне под ноги.
Я поднял две женские головы с кудрявыми черными волосами. Шеи и челюсти были раздроблены. Он не пошел по легкому пути, обезглавив детей. Возможно, ему не хватило духу.
— Выпусти его, — приказал я Томусу. — Выясни, что он знает. Пусть повторит это испытание, чтобы набрать преданных мне лабашцев. Лучники Ока, так вроде бы их называют.
— Две созревшие девы, растраченные так…
Томус с горечью вздохнул.
— Только их головы.
Я пнул одну в его сторону.
Он вздрогнул и зажмурился.
— Государь император! — окликнул меня Геракон.
Я повернулся и увидел выходящего из кровавого тумана Первого копьеносца в золотых доспехах гуляма. За его спиной висела аркебуза, а к поясу были приторочены золотая сабля и кинжал.
— Выглядишь как только что отчеканенная монета, — сказал я с веселым смешком. — Рассказывай.
Он прижал к сердцу кулак.
— Только между нами, я оцениваю наши потери между десятью и двадцатью тысячами.
Теперь уже я зажмурился. Гораздо больше, чем я надеялся. И до сих пор неточно.
— Оцени точнее. Надо реорганизовать легионы и поменять местами когорты. Надеюсь, к нам присоединятся новые воины-лабашцы взамен тех, кто ушел к Архангелу. Сколько у нас аркебуз?
— Три тысячи. Но нам не хватает не аркебуз, император, а… — Он соединил указательный и большой палец в кружок. — Железных шариков. Гулям, которого мы захватили, говорит, что их хранят в храме Святого Хисти.
— Почему именно там?
— На случай, если понадобится обороняться от рубади.
Я покачал пальцем.
— Давай будем называть их правильно: союз силгизов и йотридов. Не надо путать нынешние племена с теми, что были в наше время.
— Прошу прощения, государь император. — Он отвел взгляд. Его серые глаза были мрачнее обычного. — Как ты сумел с такой легкостью принять все это?
— Это отнюдь не легко, префект. Но мы здесь не просто так. — Я заглянул в самые глубины души, чтобы подобрать верные слова. — Архангел испытывает тех, кого любит больше всего. Только неверующие и лицемеры живут в легких временах. — Я положил руку ему на щеку и повернул его голову, чтобы заглянуть в глаза. — Крепись. Испытание только началось.

Томус, Маркос и я пошли к южному проходу в окружении легионеров в наших доспехах, чтобы союз силгизов и йотридов не принял нас за гулямов. Туман в проходе был густым, как разбавленное кровью молоко, словно вел в другой мир.
Я поднял руки.
— Архангел, не приведи нас к погибели. Не подвергай нас испытаниям, которые мы не сможем вынести. Расширь пути к гневу твоему, чтобы мы не упали в бездну милости твоей.
— Ох… государь император. — Всегда вежливый Маркос коснулся моей руки. — Ты перепутал слова.
Неделя выдалась нелегкой.
— Расширь пути к милости твоей, чтобы мы не упали в бездну гнева твоего.
Я достал бурдюк с водой и плеснул на руки. Те, кто шли со мной, сделали то же самое. Затем мы поднесли руки к лицу, потерли лбы и завершили водную молитву.
Южный проход был так узок, что пришлось идти всемером в ряд. Маркос, Томус и я шли сразу за шеренгой самых сильных легионеров.
Мы следовали по извивающемуся проходу. Стены из песчаника были покрыты выцветшими волнистыми линиями, едва различимыми в красной дымке. Они напоминали морские волны, как парамейские буквы в храмах. Возможно, именно они и вдохновили на эти надписи.
Увидев крылатое существо, мы резко остановились.
Оно застыло в воздухе, словно замороженное. Крылья были как у летучей мыши, но тело и морда как у сома. Глазные яблоки свисали в отдельных мешочках, будто прозрачная мошонка. А поскольку существо увидели все, это означало, что оно не скрывается за покровом.
Один его глаз моргнул, и я содрогнулся всем телом. Мое сердце закричало как дитя, сковав страхом руки и ноги. Я выхватил воображаемый меч и крепче уперся ногами в песок.
— Спаси Архангел… — Сладкий голос Томуса стал дерганым. — Кто это, во имя могущественного Малака?
— Падший ангел, — ответил я как можно бесстрашнее. — Препятствие на нашем святом пути. Знак, что мы близки к выполнению своей миссии и так напугали Падших, что они решили выйти из-за покрова.
Воины впереди меня и сзади ошарашенно молчали. В такие мгновения отец должен вести своих детей.
Я собрался с духом и сделал шаг вперед. Существо уставилось на нас, но не пошевелилось, как будто было нарисовано в тумане. Двигались только свисающие глаза, а похожие на человеческие зрачки следили за нами.
— Вперед! — приказал я.
Я повел своих людей по южному проходу, пока мерзкая тварь не исчезла в кровавом тумане позади.
И тут же перед нами появилась еще одна.
В воздухе нависали семнадцать гигантских человеческих ног, согнутых в коленях. Наверное, я слишком долго пялился на них, подсчитывая. В конце семнадцати бедер возвышался шпиль. Черная башня. По ней без какого-либо порядка были рассыпаны окошки из обсидиана, а где-то в центре — перекошенная дверь. Башня тянулась ввысь, в алый туман, а с семнадцати ступней топорщились пальцы. И все эти многочисленные пальцы непредсказуемо подрагивали, словно в них тычут ножами.
К счастью, я не заметил у твари глаз. И молился, чтобы она нас не видела.
Воины дрожали и тяжело дышали. Я взял Маркоса за трясущуюся руку и сказал:
— Понимаю, все это выглядит бессмыслицей. Не смотрите на эту тварь. Падшие ангелы хотят, чтобы вы сомневались в собственном рассудке, а значит, и в вере. Нельзя позволить им довести нас до безумия, тогда они победят.
Мы прошли под мерзостью с семнадцатью ногами, а дальше проход расширялся. С каким облегчением мы обозревали просторы перед собой! Но через несколько шагов появилось очередное сводящее с ума создание, на этот раз прямо в пустыне.
Безголовый великан с кожей из обсидиана стоял как гора. Из его живота тянулись прозрачные щупальца, извивались в воздухе, как летучие змеи. Хотя тварь не двигалась, щупальца постоянно дергались. Чем дольше я смотрел, тем яснее замечал внутри них глаза, которые натужно открывались и закрывались. От чудища исходили боль и страдания, оно рыдало как дитя. Оно не должно было рождаться на свет, но было создано по определенному замыслу, как и люди.
Чем дольше я смотрел, тем отчетливее понимал, что именно с ним не так. Щупальца росли прямо из костей, и в них струился костный мозг. Однако, достигая глаз внутри щупалец, он раздражал их, потому что создатель этой твари совершил ошибку, и запертые внутри многочисленные души были обречены на страдания…
— Государь император!
Окрик Томуса вырвал меня из кошмарных мыслей. Пока я всматривался в глаза на щупальцах, меня окружили легионеры. Я поступил вопреки собственному совету, который только что дал Маркосу.
Я отвел взгляд и прошел мимо мерзкой твари, по песку и камням, мимо барханов и пожухлых кустов. И наконец, кровавый туман поредел. Мы вдохнули свежий воздух. Это было благословенное ощущение, и, узрев голубое небо, мы вознесли молитвы Архангелу.
По песку застучали подковы. Горизонт заполонили всадники. Они окружили нас с завораживающей скоростью. Мы подняли руки в знак мирных намерений.
Маркос шагнул к самому громадному из них.
— Отведи нас к своей хатун, — сказал он на парамейском.
Всадники проводили нас к океану шатров. За всю свою долгую жизнь, объездив столько стран, я никогда не видел таких огромных шатров. Каждый был разрисован марширующими львами, сценами сражений или более абстрактными, геометрическими и цветочными узорами.
Маленькие лошади щипали клочки травы в оазисе. Так они очень скоро уничтожат всю растительность и выпьют всю воду. Когда семьсот лет назад мы разбили здесь лагерь, в этой иссохшей местности рос лишь скудный кустарник, и мы привели с собой только мулов и верблюдов. Я приказал всадникам-рубади под моим командованием охранять окрестности Кандбаджара, а не ехать с нами в пустыню. Мы не могли прокормить столько прожорливых лошадей. Сейчас я удивился, что лошадей в этой орде было во много раз больше, чем людей, хотя они были меньшего размера, чем прежде.
Всадники привели нас к огромному шатру, под стать дворцу. Внутри ожидал комфорт: несколько мягких кушеток и шелковые подушки вокруг резных деревянных столов. На них лежали странные приборы из дерева, металла и стекла. Полог на входе был откинут, и внутрь задувал приятный ветерок.
Мы расселись, и рабыня в аланийской одежде подала нам розовую воду. Я наслаждался этим напитком в Кандбаджаре семьсот лет назад, но сейчас вкус был более терпким. Рабыня принесла также огромное медное блюдо с сочными финиками — именно ими, судя по пальмовым рощам, мимо которых мы проезжали, и питалась вся орда.
Вошли несколько воинов в разномастных хлопковых безрукавках, шапках с перьями, кожаных и кольчужных доспехах. Женщина с повязкой на глазу ростом была не ниже мужчин — наверное, та самая хатун, о которой говорил Томус. На меня сурово глядел уродливый воин без уха, напротив уселся каган с каштановой бородой. Он слишком раздобрел для своих кожаных доспехов.
По пути сюда я сказал Томусу и Маркосу:
— Не выказывайте враждебности, но и не позволяйте им счесть нас слабыми. Мы не должны искушать их нас атаковать, скорее наоборот — давайте спрячемся в платье хатун.
В шатер вошла фигуристая женщина в воздушном одеянии с узором из золотистых тюльпанов. Судя по нежным щекам, ей было не больше двадцати. Значит, она и есть та самая красавица с завораживающими ресницами, о которой упоминал Томус. Переводчица.
Она села рядом с ними. Хатун с повязкой на глазу подалась вперед и заговорила.
— Прежде чем мы начнем, — перевела фигуристая девушка на превосходный крестейский, — хочу спросить об одном из наших людей, который вошел в кровавое облако и до сих пор не вернулся. Может быть, вы его видели?
Я повернулся к Томусу и Маркосу, сидящим по обе стороны от меня. Оба покачали головами, и я покачал своей.
— Мы не слышали ни о ком, кто вошел бы с вашей стороны.
Слишком привлекательная девушка перевела мои слова на парамейский.
— Пожалуйста, будьте внимательны, — сказала одноглазая хатун. — Если вы вернете его нам, то заслужите наше хорошее отношение.
— Ваше хорошее отношение нам пригодится.
Я поднял бокал с розовой водой и сделал глоток.
— Я правильно понимаю, что ты — император Базиль Разрушитель?
— Да.
— Мы рады встрече. Я султанша Сира, одна из семерых йотридов и силгизов, которые сейчас правят Аланьей.
— Да хранит тебя Архангел, султанша Сира. Мы ценим ваше гостеприимство. И рады, что гостеприимство по-прежнему почитается на этой земле, даже через столько веков. — Я широко улыбнулся и вежливо усмехнулся. От всех этих любезностей меня тошнило. — Надеемся, что можем рассчитывать на ваше расположение, честность и щедрость. Мы хотели бы прийти к выгодному для обеих сторон соглашению.
Будь прокляты Падшие. Я говорил так, будто пытался ее умаслить. Словно я тринадцатилетний мальчишка, умоляющий ее сделать меня мужчиной. Надо сменить подход, иначе она сочтет меня слабаком.
По правде говоря, Саурва и чудовища, которых мы видели в кровавом тумане, вышибли из-под меня привычный железный трон. То были лики Несотворенного, и их форма не имела никакого смысла, в чем бы я ни уверял своих последователей. Но когда я подумал о своих воинах, оставшихся в том тумане и веривших, что я веду их по божественному пути, во мне забурлила невероятная сила. Я должен стать пастырем для своих детей, прежде чем наслаждаться комфортом.
— Я тоже хочу прийти к соглашению, — устами переводчицы сказала султанша Сира. — Я хочу избежать кровопролития. Но, как тебе известно, Зелтурия — душа Аланьи, и, как законные правители страны, мы не можем допустить, чтобы вы оставались в этом священном месте. Народ требует спокойствия в храмах, и если мы этого не обеспечим, то потеряем честь в его глазах.
Я разглядывал фигуристую темноволосую переводчицу, пока та говорила. Томус и Маркос тоже не сводили с нее глаз. Я никогда не слышал, чтобы даже наши самые лучшие ораторы говорили столь возвышенно. Она так изящно переводила слова султанши. Так музыкально. Я мог бы слушать ее мягкий голос хоть целый день.
— Мы не хотим оставаться в Зелтурии, — сказал я, заглянув в единственный глаз султанши, цвета кедрового дерева. — Но, по правде говоря, просто не знаем, куда идти. — Разумеется, я не мог сообщить, что намереваюсь завоевать мечом Кандбаджар. — Мы прошли долгий путь… Или скорее долгое время, и теперь у нас нет дома.
Сира шепнула что-то двум мужчинам, сидящим по обе стороны от нее. Раздобревший что-то пробормотал в ответ.
— Мы обеспечим вам проход на Юнаньское побережье, — сказала она. — А там вы можете потребовать у своих соотечественников переправить вас через море обратно в Крестес.
— Боюсь, большинство из нас не из Крестеса. По крайней мере, не из того Крестеса, который вы знаете. Мы из страны, которую вы называете Сирмом. — Я приложил руку к сердцу. — Я родился в Костане. — Я указал на Томуса. — А он — в Деймосе и никому не позволит об этом забыть. — Я положил руку на плечо Маркоса. — А он рожден среди сверкающих озер Лиситеи.
Султанша сжала тонкие руки и улыбнулась.
— Так идите домой в Сирм. Мы не будем вам препятствовать.
Очевидно, мы не были готовы к такому путешествию. Да я и не желал идти прямо в пасть империи, сожравшей нашу.
— Вот только нас туда не пустят, — возразил я. — Теперь там правят Селуки, и они нас перебьют.
— Не пустят? — Сира усмехнулась. Ее простодушие одновременно обезоруживало и тревожило. С каким врагом мы столкнулись? — Разве ты не легендарный завоеватель? Так завоюй Сирм. Мы дадим вам припасы.
— Вы поможете завоевать нашу страну?
— Не хочу, чтобы вы завоевывали эту. — Она скрестила ноги и откинулась назад. — Селуки — и наши соперники. Кстати, о Селуках. Что произошло с шахом Кярсом?
— Как думаешь, стоит ей сказать? — прошептал я Томусу.
Он ответил мне на ухо:
— Быть может, они облегчат нам дело.
Я кивнул и сказал Сире:
— Он вместе с несколькими сотнями верных гулямов забаррикадировался в храме Святого Хисти.
— Отца Хисти, — поправил меня уродливый одноухий воин со шрамом через всю бороду. — Он Отец Хисти. Не называй его святым.
Странно. Похоже, раздоры в этой стране носят еще и религиозный характер.
— Они в храме. Двери… толстые. Мы не сумели их проломить пальмовыми бревнами.
— Можем дать вам бомбу, — предложила Сира.
Одноухий что-то сердито ответил. Но его слова нам не перевели.
— Что такое бомба? — поинтересовался я, когда они закончили спорить.
Сира хлопнула в ладоши и громко выкрикнула:
— Бум! Это как огонь, но он завывает, — пояснила она. — Вот только каган Гокберк обеспокоен, что бомба может повредить сам храм. Как правоверные латиане, почитающие Отца Хисти и его Потомков, мы не можем этого допустить. И все же… Я буду настаивать, чтобы вам предоставили бомбу. Такую, которая не сильно все разнесет, только проделает щель в дверях из песчаника, и вы сможете разломать их бревнами.
— Мы с радостью примем такое оружие, — с готовностью отозвался я. Почти раболепно. — Как вы понимаете, когда мы вошли в город, погибло много его жителей. Но многие выжившие попали к нам в плен. Мы хотим отдать их за выкуп.
Сира и ее компаньоны о чем-то пошептались.
— Я думала, этосианская вера запрещает покупать и продавать рабов.
Некоторые епископы и впрямь утверждают подобное, но в мое время они не были влиятельны. Неужели все изменилось?
— Позволь мне беспокоиться о том, что позволяет или не позволяет моя вера.
— Хорошо. Нам всегда нужны рабы. Мы заплатим справедливую цену. И очень щедро за тех, кто забаррикадировался в храме Отца Хисти.
Как приятно услышать, что они такие злейшие враги и без колебаний поработят друг друга. Аланья моего времени была объединена под властью святого правителя, и мы боялись, что он пошлет армию неверных на север, на нашу щедрую землю. Я поступил мудро, нанеся удар первым.
— Но… — продолжила Сира, — мы заключим сделку, только если вы согласитесь покинуть Аланью. Идите на восток, в Кашан, или на запад, в Сирм, и мы вам поможем. Останетесь здесь, и мы будем сражаться с вами.
В Кашане тоже правили могущественные Селуки. Маркос ясно дал понять, что там мы не найдем свободных земель. Султанша предоставила нам два варианта: идти на восток, исполнив пророчество о Зачинателе, или вернуться домой и сразиться за землю, которая принадлежит нам по праву.
— Что ей ответить, как ты считаешь? — прошептал я Маркосу на ухо.
Он шепотом отозвался:
— Скажи, что тоскуешь по дому. Чтобы не нарываться.
— Так что ты думаешь? — нетерпеливо спросила Сира.
Я думал, что Аланья — спелый фрукт, который следует сорвать. Но сказал совсем другое:
— Я Зачинатель. Но также и отец для своих легионеров. Я поведу их в Лиситею. Мы осадим город и тем самым откроем путь в Сирм, навсегда вас покинув. И если все получится, станем вашими соседями.
Томус довольно хмыкнул и одобрительно кивнул.
Сира посовещалась со своими товарищами.
— Вот и чудесно, — сказала она. — Мы пожелаем вам счастливого пути… На одном условии.
— Условии?
— Вы должны отдать мне шаха Кярса и пашу Като или их головы. Если вы уйдете, не убив и не захватив их, то дадите им возможность сбежать через северный проход. Мы не можем этого допустить. Поэтому, пока вы не доставите их ко мне, все пятьдесят тысяч йотридов и силгизов будут стоять здесь и наблюдать, кто появится из кровавого тумана. — Она нетерпеливо вздохнула. Это у нее хорошо получалось. — Не заставляйте нас ждать. Мне не терпится вернуться в Кандбаджар.
— Мы тоже с радостью попрощаемся с этой страной. Дайте нам… этот «бум!», мы проломим двери, ворвемся в храм и принесем вам их драгоценные головы.
Я произнес эти слова так искренне. И все же демоница Саурва настаивала, чтобы я охранял Врата под храмом Святого Хисти.
Сира улыбнулась. Она и впрямь обладала удивительным очарованием, как и говорил Томус. Но скорее царственной, строгой красотой, так редко встречающейся среди женщин и девиц Крестеса.
— Так давай отпразднуем наше соглашение, Базиль Разрушитель. — Она подняла бокал с розовой водой. — Силгизы и йотриды рады новому союзнику.
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Кева

Абядийские племена убегали пешком и на верблюдах, ослах и лошадях — на всем, что у них было. Их род стал уязвимым, йотриды и силгизы жаждали забрать то, что позволяли их вера и сила.
Мы отправились на запад, прижимаясь к горам и предпочитая засушливую неровную местность открытым пескам. Когда пришло время поворачивать к Доруду, на юг, солнце уже опустилось за горизонт и прочертило красную полосу на облаках. Поэтому абядийцы остановились на ночь в желтых горах, в пещерах, о которых племена Пустоши мало что знали. Вскоре люди принялись набирать воду из горных ручьев, а на скалах зажглись костерки из верблюжьего навоза.
А я тем временем осмотрел наши силы. У каждого абядийца имелся кинжал и как минимум сабля, копье или аркебуза, так что им не хватало не оружия. И желания защитить свою жизнь и имущество они не были лишены. Я прошелся среди юношей, чтобы проверить их мастерство владения оружием — они явно были неплохо обучены, чтобы защищать свои караваны от разбойников.
Им не хватало навыков боевого построения. В битве они, скорее всего, просто выстраивались позади предводителей, не понимая, как эффективно чередоваться и тем самым сохранять самое ценное на войне — выносливость. Они также не знали, как противостоять обычной тактике племен Пустоши: притворным отступлениям, молниеносным фланговым атакам, заманиванию и окружению. Янычары годами обучались отражать эти приемы. В текущем состоянии сотня йотридов или силгизов могла перебить тысячу абядийцев, поэтому отряды всего из десяти человек были так опасны.
То, что абядийцы так разъярены, тоже мешало. Воевать лучше с холодным расчетом, и ничто не могло быть холоднее умения, с каким йотриды и силгизы убивали, грабили и порабощали. Крови пролилось уже достаточно, но ненависть, посеянная Сирой, будет увлажнять эти пески еще много поколений.
Ранним вечером вернулся Кинн. Я как раз сидел на верблюде, выполняя обязанности разведчика и наблюдателя, и едва поборол желание свернуть маленькому джинну тощую шею, когда он подлетел ко мне.
— Где ты шлялся? — выпалил я, брызжа слюной.
— Ты же велел мне искать Сади.
— Да, но я не сказал, что можно пропасть на весь день.
— Ты сказал не возвращаться, пока я ее не найду.
— А ты нашел?
Кинн потряс головой, и с нее слетело фиолетовое перо.
— Зато я нашел кое-что другое. Ангелов. В том кровавом тумане — ангелы. Помнишь, что я говорил тебе про царство ангелов?
Я пожал плечами.
— Ты сказал, что джиннам туда хода нет.
— Кровавый туман — это царство ангелов. Точнее, его какая-то странная уменьшенная копия.
Я вытер пот со лба свободным концом тюрбана.
— И что?
— Ты меня не слышал? Там ангелы. Ангелы!
— Да что такое вообще ангелы?
— Самые злобные существа. Мы, джинны, обходим их десятой дорогой. В одном мы все согласны — не стоит входить в царство ангелов.
— Никакие ангелы не помешают мне найти Сади.
Я подъехал к Хуррану и Рухи, сидевшим у костра с абядийскими старейшинами, и жестом подозвал их поговорить в сторонке в тени валуна.
— Утром идите на запад, вглубь пустыни, — сказал я. — Держитесь подальше от реки, вас будут там поджидать. Абядийцы поймут, когда придет время повернуть на юг.
— А ты что будешь делать? — спросил Хурран.
— Мой джинн вернулся, поэтому я воспользуюсь его крыльями. Полечу в Зелтурию. Если увижу по дороге преследователей, я их перебью, чтобы выиграть абядийцам больше времени и позволить им добраться до стен Доруда.
— Зачем тебе возвращаться? — Рухи скрестила руки на груди, на покрытом песком черном кафтане.
— Мне нужно убедиться, что Сади… и Кярс живы и здоровы.
Хурран тяжело вздохнул.
— Ты многим рискуешь ради одного… двух человек.
— Жизнь моя, мне и решать, ради чего рисковать ею.
— Неужели? Ты маг. На тебе три благословенных маски, которые Лат даровала верующим в нее. Разве твоя цель не защищать веру и ее приверженцев?
Она была права. Я отдал свою жизнь Лат именно ради этого.
— Кярс — шах, Клинок веры. Хочешь, чтобы я его бросил?
— Кярс или глубоко под храмом Хисти, или в плену у крестейцев, или погиб, — сказал Хурран. — И твоя любимая тоже. Чем ты можешь им помочь?
Какая раздражающая прямота.
— Я могу унести их по воздуху.
— На тебе непробиваемые доспехи. — Рухи указала на мою черную грудь. — А у них нет. Одна стрела, и им конец.
Мне было нечего возразить.
— Ладно, скажу вам честно, — тяжело вздохнул я. — Мне просто нужно узнать, все ли в порядке с Сади. Если она в безопасности под храмом Хисти, мне этого будет достаточно. Мы забаррикадировали его, чтобы выдержать нападение йотридов и силгизов. Он может выдержать и нападение крестейцев. Не вечно, но достаточно долго, чтобы мы сумели чем-то помочь. Если я узнаю, что Сади там, то вернусь и буду делать то, что требуется.
— А если ее там нет? Если ты выяснишь, что она мертва? — спросил Хурран.
Я вспыхнул и покачал головой.
— Этого не случится.
— Мы не можем тебя остановить. — Рухи смотрела мимо меня. — Просто помни, что в тебе нуждается целое царство, Кева. Нам нужно, чтобы ты был тем, кем должен быть.
Солнце исчезло за краем земли, задул ледяной ветер.
— Я все решил. Встретимся в Доруде. Принимайтесь за великого визиря Баркама. Мы не можем позволить ему отсиживаться, пока вся страна убивает друг друга. Пришло время каждому выбирать, на чьей он стороне.
По пути в Зелтурию я уничтожил три поисковых отряда, каждый из которых состоял из пяти йотридов и пяти силгизов. Я просто спускался вниз, держа наготове саблю, и взмахивал ею. Я позволил сбежать по одному йотриду из каждого отряда, поскольку они были более слабыми бойцами. Выживший должен был рассказать, что я охочусь на них и в любой момент могу обрушиться с неба на их теплые костры. Пусть дрожат в постелях, вспоминая янычара в черных доспехах. Пусть видят мое лицо в потолочных отверстиях своих юрт.
Кинн опустил меня на гору, смотревшую на кровавое облако. Оно стало еще шире и напоминало бугристую стену цвета вина посреди одиноких вершин.
— Ты же знаешь, что я не хочу туда лететь! — Кинн порхал возле моей головы, и от волнения с него летели радужные перья. — Но ты знаешь, что я не позволю тебе идти туда одному.
— Так и есть. Я пользуюсь твоим неравнодушием ко мне.
— Как и всегда! — Он уселся на иссохшую ветку дерева. — Но я волнуюсь о Сади не меньше, чем о тебе. Поэтому и не возвращался до заката.
— Знаю. — Нам предстояла еще одна бессонная ночь. Возможно, еще одна ночь бесконечной битвы. Себя я мог заставить без отдыха сражаться несколько дней подряд, но беспокоился о Кинне, хоть и не хотел этого показывать. — Давай побыстрее покончим с этим и до рассвета улетим в Доруд. Если это поможет, я не стану ни с кем сражаться… намеренно.
Кинн потер крылья — он делал это всякий раз, когда нервничал, например, когда входил в женскую баню.
— Если за нами придет ангел или если ты будешь в опасности, я нас вытащу.
— Договорились. Не будем терять времени.
Маленький джинн схватил меня за плечи куриными лапами и полетел прямо в кровавое облако.
Когда мы оказались внутри, я закашлялся от вони внутренностей. Раньше она не была настолько густой. Я закрыл глаза, чтобы их не застилала красная пелена. Даже шлем не защищал от тумана.
Услышав сирену, я распахнул глаза: голос походил на струны ситара, перерезанные кинжалом. Затем я увидел огни — двенадцать мерцающих звезд, танцующих по орбитам вокруг друг друга. Они сияли где-то в тумане, откуда доносилась нестройная песня сирены. Среди огней двигались щупальцеобразные тени, смещая кровавое облако впереди.
— Лат всемогущая, что это такое? — прошептал я.
Кинн резко опустил нас вниз, и двенадцать огней зависли там, где мы только что находились.
— Надеюсь, я умру, так этого и не узнав, — нервно пробормотал он.
Из дымки торчали верхушки куполов и зданий из песчаника. Кинн опустил меня на горный уступ, откуда открывался вид на улицу с храмами, в конце которой находился храм Святого Хисти с возвышающимися колоннами и грозными двустворчатыми дверями из желтого песчаника. Правда, в тумане я ничего этого не видел.
Но я видел крестейцев. Их было и вправду целое море, затопившее всю улицу и выливавшееся в другие районы за пределами видимости. Некоторые крестейцы нацепили золотые доспехи гулямов.
— Какой у нас план? — поинтересовался Кинн, приземлившись на камень.
— План… — Этот вопрос кинжалом вонзался под ребра всякий раз, когда я не давал себе труда обдумать положение. — Подождем, пока откроются двери, хотя отсюда я их даже не вижу.
Что-то в этих крестейцах было не то. В прошлый раз я был так занят, сражаясь с ними, что понял это только сейчас, наблюдая за тем, как они кружками стоят вокруг маленьких костров. Волосы и кожа у большинства темнее, чем у тех, которых вел Михей. Вместе с плохим оружием и доспехами, а также незнакомым символом с восемью колоннами на знаменах и доспехах все это казалось очень странным.
— Что это за люди, Кинн?
— Хотел бы я знать.
— Думаю, пришло время разобраться.
Скрытый туманом, словно плащом, я спустился с уступа в узкий переулок между двумя зданиями из песчаника и заглянул в ближайшее окно. На полу бывшей лавки, где продавали ковры, лежали солдаты-крестейцы. Двое плакали, двое безучастно смотрели в потолок, а двое спали, открыв рты, и на их языках собирались лужицы крови из тумана.
— Не похоже, что им здесь нравится, — прошептал я Кинну.
— А тебе понравилось бы пить кровь днем и ночью?
И правда, я чувствовал только вкус крови. Откуда, из кого, из чего она взялась? Ее было так много в этом облаке, и всем, кто здесь оставался, приходилось ее глотать. Не только ртом, но даже глазами, ушами и кожей.
Я дошел до конца переулка, который вел в следующий, между склоном горы и лавками. Под ногами хрустел мусор, в основном осколки стекла и очистки от фруктов. Я аккуратно обходил лужицы нечистот. Запах крови смешивался с жуткой вонью отбросов, дышать вообще не хотелось.
Я продолжил путь. Впереди сидел, спустив штаны, крестейский солдат. Кинн подхватил меня и понес, чтобы крестеец не услышал звук моих шагов. Я мимолетом воткнул клинок в шею солдата, так глубоко, чтобы тот не сумел закричать.
— Знаю, это было рискованно, но ты все же мог бы и расспросить его, прежде чем убить, — заметил Кинн.
— Я не говорю на крестейском.
— Зато я говорю, забыл? Я могу переводить.
— А ты понял хоть слово с тех пор, как мы сюда прилетели?
— Мой крестейский не так уж хорош, и чтобы понять его, мне нужно сосредоточиться.
Появился чернеющий вход в пещеру. Я жестом велел Кинну нести меня внутрь.
Это оказалась маленькая, узкая усыпальница малоизвестного святого Мазбара, чье имя было выведено белыми чернилами на бесформенном саване. Его конечности выпирали, как будто тело пыталось выбраться наружу. Он умер двести лет назад, так что вряд ли это было возможно. От него остались одни только кости.
— Иди и подслушай, — сказал я, присев в углу крошечной усыпальницы. — Я подожду здесь. Возвращайся, когда будет что рассказать.
Я пережил несколько неприятных мгновений. Мимо пещеры пробежали солдаты в поисках того, кто перерезал горло их товарищу, пока он справлял нужду. Некоторые даже заглянули внутрь, но не заметили тень, скрывающуюся в кровавой дымке.
Кинн вернулся через час и приземлился прямо перед расщелиной, в которой я прятался.
— Я не понимаю их диалект, — сказал он. — Этосиане в Сирме разговаривают так только в храмах.
— Тогда зачем ты там торчал целый час?
— Следил за их предводителем. Люди называют его император Базиль.
— Император Базиль… Иосиаса что, свергли? Или это очередной претендент на престол?
— Не знаю. С ним Лучники Ока. Они учат крестейцев обращаться с аркебузами.
Так вот почему были слышны выстрелы.
— Этосиане всегда поддержат этосиан. Хотя… с чего бы армию крестейцев требовалось учить, как стрелять из аркебузы?
— Они все так очарованы этим оружием. Потрясены. И вот что еще… — С Кинна слетело перо и исчезло. — Я вернулся, потому что император Базиль меня видит. Я старался держаться подальше от глаз, просто на всякий случай, но уверен, что он посмотрел прямо на меня, прежде чем я успел улететь.
— Значит, для него покров приподнят. Он видит невидимое, как и я.
Кинн кивнул.
— Его люди и даже Лучники Ока называют его Зачинателем. Это одно из немногих слов, которые мне удалось разобрать.
Я пораженно ахнул. Лунара называла Зачинателем меня, когда уговаривала служить Хавве. Она намекала, что Хавва избрала для меня этот путь. Михей тоже называл себя так.
— Этот человек служит Спящей. Следует ожидать, что они с Сирой вступят в союз, если уже не вступили.
— И еще кое-что. Один из приспешников Базиля, хрупкий на вид человек по имени Маркос, говорит по-парамейски. Но он использует только старые слова и грамматические формы. Как в Писании Хисти.
Я побарабанил пальцами по шершавой стене пещеры.
— Итак, есть люди, говорящие на старом крестейском и старом парамейском. Они не умеют стрелять из аркебузы. Их доспехи и мечи выкованы из чистого железа, а не стали. — Я хотел было задумчиво погладить бороду, но шлем помешал, и пришлось его снять. — Тенгис собирал старое оружие и доспехи. У него были похожие, их выковали сотни лет назад кузнецы, не умевшие другого. Эта армия как будто явилась из…
Я осекся, так нелепо звучали эти слова.
— Из далекого прошлого, — закончил за меня Кинн.
Я издал сдавленный смешок, в груди поднимался ужас.
— Император Базиль. Император Базиль Изгнанный. Все знают эту историю: он завоевал Аланью и отправился завоевывать Зелтурию, но исчез в песках. — Я с отвращением помотал головой. — Нет. Не может быть. Это полное безумие.
Кинн захлопал крыльями, радуясь, что мы начали что-то понимать.
— А если это не безумие? Мы называем его Базиль Изгнанный, но крестейцы зовут его Базилем Разрушителем. Клянусь, я это слышал. Да, я совершенно уверен. Слово «разрушитель» на старом крестейском звучит почти так же, как на современном.
— Это еще не значит, что это он и есть.
Но это было самое очевидное объяснение, прямо у меня под носом. Император и армия исчезли в пустыне в прошлом и появились здесь и сейчас, чтобы завершить завоевание Зелтурии. Несомненно, Спящая способна сотворить такое зло. Зло, выходящее за пределы времени.
— Думаю, следует исходить из того, что это он, — сказал Кинн.
Я кивнул, очень медленно.
— Может быть, это даже хорошо. Наше оружие намного лучше. Если соберем достаточно гулямов, хазов, забадаров и янычар, а может, даже кашанских сирдаров, то сможем отвоевать Зелтурию. Даже если крестейцев больше, оружие и тактика важнее. Да, такова должна быть наша цель. Если только…
— Если только что?
— Если только им не поможет Сира. Вооружит их и обратит против нас.
— Думаю, она уже это сделала. Я заметил, что они тащат по южному проходу взрывающиеся горшки. Где бы еще они могли их взять?
Этого я и боялся. Я сжал кулак в черной перчатке.
— Сира хочет помочь им пробраться в храмы, убить или пленить Кярса и уничтожить остатки гулямов.
Мне хотелось стукнуть по стене пещеры. Если Сади вместе с Кярсом, ее жизнь тоже в опасности.
— Кинн, нужно найти Сади. Прямо сейчас. Сейчас же. — Я не мог скрыть ужас. — Даже если я умру, даже если…
Кинн шлепнул меня крылом.
— Ты не умрешь, пока я с тобой. Не теряй надежды.
Я потер щеку. Его перья хлестали сильнее, чем я мог представить.
— Ты не понимаешь. В последний раз я наговорил ей много горьких слов. В моем сердце было столько… столько ненависти к ней. Но это не ее вина. Ее одолела грусть. Она нуждалась в моей поддержке и любви, а я был так жесток. Так…
Кинн снова меня ударил.
— Сколько влюбленных, по-твоему, я видел за свои восемьдесят девять лет? Все они жестоки друг к другу. Но любящие по-настоящему прощают, снова и снова. Сегодня они орут друг на друга, а завтра опять обнимаются.
Я должен был взять себя в руки. Слишком многое предстояло сделать.
— Ты прав.
— Сосредоточься. Что ты собираешься делать?
— Я мог бы захватить Базиля и отдать Кярсу. Если приставить кинжал к горлу их драгоценного Зачинателя, крестейцы отступят. Может, мы даже унесем отсюда Кярса и Сади.
— Хороший план, — захихикал Кинн. — Или я стал таким же чокнутым, как ты.
Холодная голова — это хорошо. Но когда ставки так высоки, а шансы малы, требуется немного безумия.
Выходя из храма, я оглядел усыпальницу Мазбара. Зеленый саван в клетке лежал совершенно гладко, ничто не напоминало о его прежнем растрепанном виде.
— Кинн… ты трогал саван?
Птах помотал головой.
— У меня есть свои странности, но знаешь, что точно в них не входит? Некро…
— Забудь. Наверное, мне привиделось. Пошли.
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Как только я сел помолиться в своих покоях, из бирюзовых клочьев тумана материализовалась Саурва. На этот раз я не струсил. Я посмотрел на демоницу, чувствуя несгибаемую веру в свои путь и цель.
Саурва уставилась на меня и провела рукой между грудями без сосков.
— Ты уже придумал, кого превратишь в Михея Железного?
— Это еще кто? Какой-нибудь свинопас?
— Он великий полководец. Никто лучше него не разбирается в аркебузах и бомбардах. Боюсь, без него тебе не победить, папочка.
— Я сам великий полководец.
— Не на этих войнах. — Саурва хихикнула и скользнула пальцем ниже, к бесформенному пупку. — Тебя вот-вот убьют, а ты этого даже не понимаешь.
— И кто же меня убьет?
— Кева — маг, носящий на себе самого Архангела.
Я посмеялся над самой мыслью носить на себе бога.
— Тот, что носит непробиваемые черные доспехи, — пояснила Саурва. — Который орудует разрушительным черным клинком.
— А, этот. Я справлялся и с более грозными врагами.
— Какая смешная бравада. — Падшая сунула руку за спину и вытащила кинжал, прямо из воздуха. Белое лезвие сверкало безукоризненно белым светом. — Это сокрушит его доспехи.
— Это же… — Жемчужное сияние меня заворожило. — Слеза Архангела?
Мы хранили Слезу Архангела под Ангельским холмом. Это сверкающее белое яйцо размером с карету, как говорят, создано из сетований Архангела на состояние всего сущего.
— Какая чудовищная ложь. Источником послужил вовсе не Архангел. Совсем наоборот. Это оружие, предназначенное для уничтожения ангелов.
Она бросила кинжал на ковер.
Я его не подобрал.
— Вскоре мы взломаем каменные двери в храм Хисти, — сказал я. — Это тебя устроит, верно?
— В каком смысле? Объясни свои намерения яснее, папа.
— После того как мы перебьем всех, кто находится в храме, полностью очистим его, ты получишь его и Зелтурию. Верни Дорана, и тогда мы уйдем.
— Я не возражаю, чтобы ты выходил из кровавого тумана, заключал союзы и получал припасы, если намерен вернуться. Теперь твой дом здесь.
— Этот про́клятый город никогда не будет моим домом. Моим людям надоело вдыхать кровь.
— Уф-ф. — Из ее глаз покатились кровавые слезы. — Испытание оказалось слишком трудным для тебя, папочка? Хочешь, обниму тебя? Приласкаю.
— Только не ты.
Я повернулся к ней спиной.
— Твой мозг совсем раскис? Ты не можешь уехать. — В ее голосе звучали нестройные, демонические нотки. — Открыть двери храма — это только начало. Ты должен открыть и Врата. А это куда сложнее. И тебя избрали для этой задачи.
— Когда правил император из семьи Сатурнусов, он избрал меня, чтобы я стер грязь с его сапог после гонок на колесницах. И знаешь, что я сделал, захватив трон? Заставил его сожрать мои грязные сапоги. А потом отрезал ему уши, выколол глаза и бросил его в Сияющий пролив, привязав к ногам серебряные слитки, которые он так вожделел. Мне до сих пор интересно, каково это — тонуть, когда ты не видишь и не слышишь? — Я посмотрел на демоницу. — То, что избрали для меня другие, не имеет значения.
— Даже Несотворенный? — спросила Саурва. — Или Спящая? Хавва? Кровавая звезда? Утренняя звезда? Где начинается одно существо и заканчивается другое? Что означает одно слово и не означают другие? Какая разница, если на ваших языках невозможно описать даже тень божества? Вы как свиньи, копошащиеся в звездах.
Я не сумел скрыть дрожь. Я стер с глаз кровь от тумана, собравшегося в глазницах и ноздрях. Почему вдруг это произошло так внезапно? Почему это происходит лишь с определенными людьми?
— Найди какого-нибудь дурачка, чтобы открыл тебе эти вонючие врата. Может, это сделает тот Михей. Забери свою книгу и уясни наконец — мною ты не попользуешься. Это я использую других. А не наоборот.
— Нет, папа. — Она подплыла ближе, почти уткнувшись в меня носом. Я оттолкнул бы ее, но боялся прикоснуться к ледяной коже. — Ты должен исполнить свое предназначение. Только посмотри, как я изо всех сил стараюсь выполнить свое.
— Я свободный человек, которого наделил свободой воли Архангел, подаривший нам все хорошее, что существует в этом кошмарном мире. Я грешил и отягчал душу, но доброта Архангела указывает путь к прощению, всегда открытый. Я решил идти по нему. И отказываюсь выбирать твой путь.
— Никакие вопли и слова не отпустят тебе грехи. И кстати, я размышляю о том, как твои грехи скажутся на бедняге Доране. Он был так разочарован, когда я сказала ему, что он никогда не вернется домой. Тем больше веселья для нас с сестрами.
— Я видел, как наемники Сатурнуса надругались над моей матерью и младшим братом, а потом рассекли их пополам, причем в храме. Думаешь, меня легко испугать? Давай, играй с жизнью моего сына. Я не изменю решения.
— Я играю не с его жизнью, а с его бессмертной душой. Готов ли ты обречь ее на вечные муки, только чтобы спастись от заслуженной расплаты? Что ты за отец? — Она приложила руку к сердцу, хотя я сомневался в его наличии. — Мне стыдно, что я произошла от твоего семени.
Я судорожно вдохнул.
— В конце концов, зло не победит. Ты выбрала не ту сторону. Как твой отец, я еще больше тебя стыжусь.
Саурва опустилась на колени. Третий глаз, спрятавшийся у нее на затылке, открылся и закрылся. Она подобрала сияющий кинжал и сунула мне в руки.
— Может, мы и стыдимся друг друга, но ты все равно мой папочка. Не умирай.
Я сунул кинжал за пояс и вышел.
Легионеры, многие уже в золоченых доспехах гулямов, разместили взрывчатку Сиры у разукрашенных дверей из песчаника, ведущих в храм Хисти.
— Эта штука и правда сработает, как она говорила? — спросил я Геракона, когда мы встали за несколькими перевернутыми телегами.
— Да, государь император. Она чем-то напоминает липкий огонь гильдии пиромантов.
— Будь они неладны. — Они отказались признать меня императором, и я их сжег, только сначала медленно отрезал у всех пальцы на руках и ногах. — Они унесли свои секреты в могилу.
Вместе с моим уважением за стойкость.
Мы еще немного попятились на случай, если обломки полетят в нашу сторону. Я встал у входа в другой храм. Геракон шагнул вперед, поджег стрелу из горящей бочки, прищурился и прицелился.
— Стой, — сказал я.
Маркос и Томус только что подошли с другой улицы и встали рядом со мной. Легионеры смотрели на меня с каменным выражением, как обычно. Мы уже много дней вдыхали эту вонь и туман. По усталым, измазанным в крови лицам моих воинов я понимал, что больше терпеть невозможно.
Но если мы встанем на этот путь, разобьем эти двери, если ворвемся внутрь и всех перебьем, какому богу мы будем служить?
Архангелу или Несотворенному?
Несмотря на сомнения, я должен был внести ясность для своих воинов. И хотя я не жаждал получить ключ к Вратам, мне нужен был ключ для выхода из Зелтурии. И этот ключ — головы Кярса и Като, как четко дала понять Сира.
Я кивнул Геракону.
— Давай.
Он выпустил пылающую стрелу. Когда она попала в горшок со взрывчаткой, замерцал огонек. Гора загрохотала. Песчаник взвыл с оглушительной яростью, и порыв ветра вытолкнул красный туман наружу, очистив воздух. Запахло пылью и серой.
Огромная каменная дверь осыпалась горой щебня, перед нами открылось сумрачное пространство внутри, и оттуда раздались хлопки. Бум-бум-бум! Под ритм барабана нас встретил огонь аркебуз, как и говорил Амрос. Я подал сигнал первой волне атакующих.
Центурия самых молодых легионеров, все моложе восемнадцати, подняла копья и знамя, а затем с боевым кличем хлынула в устье пещеры. Учитывая неопытность бойцов, я решил пожертвовать ими ради второй волны, элиты. Количество жертв будет зависеть от того, сколько у врагов пуль, стрел и солдат.
Мне нравилось обучать молодежь, и я знал каждого по имени. Знал, кто из них женат и уже завел детей. Знал, за какую команду они болеют на гонках колесниц — синюю или зеленую, — и не пытался никого склонить на ту или иную сторону. Я понимал, что приношу их в жертву и за этот грех гореть мне в адском пламени, если цель того не стоила.
За моей спиной раздался грохот. Я обернулся и увидел воина в черных доспехах и со странной яркой птицей на плечах. У птицы было лицо прекрасного юноши. Впервые увидев, как это существо наблюдает за мной, я решил, что кровавый туман наслал на меня безумие.
Я вытащил кинжал с белым лезвием. Черный воин замер, позволив моим людям его окружить, нацелившись копьями, стрелами и аркебузами. Я жестом велел им не нападать.
— Скажи ему, что я хочу поговорить, — попросил я Маркоса.
Тот перевел мои слова на парамейский.
Черный рыцарь взмахнул эбеновой саблей, проведя полный круг, и воздух завибрировал. Мои люди отпрянули. А потом он заговорил мрачным голосом демона.
— Почему ты не скажешь своим людям, кому служишь на самом деле? — перевел Маркос. — Не Архангел перенес тебя в наше время. А Спящая.
Спящая… Саурва упоминала ее. Сказала, что понять и осознать, чем она отличается от Несотворенного, невозможно, в особенности для нас.
— А ты кому служишь? — спросил я.
— Я служу Лат.
Ну конечно, как же иначе.
Его внезапное появление отвлекло меня от первой волны атаки. Когда дым от аркебуз развеялся, на груде щебня у входа в храм лежали изрешеченные тела наших молодых воинов. Многие выли от боли. Легионеры пытались оттащить их к лекарям и сами попали под огонь аркебуз.
Я не стал на это отвлекаться, поскольку черный демон мог ударить в любую секунду. Я поднял кинжал к груди.
— Но этого ты боишься. Ты знаешь, что это.
— Слеза Архангела. Когда-то я владел ее частичкой.
— Правда? И что ты с ней сделал?
— Уничтожил черную руку Михея Железного.
Опять это имя. Черный демон знал этого Михея. И даже сражался с ним.
— Останови нападение на святой храм, — сказал он. — Позволь тем, кто внутри, спокойно уйти. И тогда я сохраню тебе жизнь.
— Как щедро, — фыркнул я. — Но с какой стати мне заключать с тобой сделку? Конечно, ты равен целой армии, но всех не убьешь. Даже ты устанешь размахивать саблей. А кроме того, у меня есть оружие, которое сокрушит твои доспехи. — Я махнул рукой в направлении южного прохода. — Давай рассуждать здраво. Снаружи ждет целая орда. Нас не пропустят, если мы не отдадим головы двух человек, находящихся в храме. И как же я сделаю это, если ты просишь меня о противоположном?
Черный воин долго молчал. А потом ответил уже мягче:
— Ты должен заплатить и мне. Я ищу женщину с рыжими волосами.
Ага, значит, у этого демона тоже есть слабые места. Ничто так не ослабляет воина, как женщина. Конечно, не считая детей.
— У нас сотни таких в плену. Опиши ее подробнее. Хотя… это худшее место на свете для латианки. Так что даже если она жива и где-то в городе, лучше ей умереть.
— Тебя защищает этот кинжал, — с горечью усмехнулся демон. — И я не стану рисковать, пытаясь тебя убить. Я просто убью всех остальных, пока ты не останешься в одиночестве. Было время, когда счет убитых мной был длиннее бороды шейха. А когда я покончу с вами, дотянется до края земли.
Я настроил его против себя. Но нужны ли мне новые враги? С Сирой я говорил аккуратно и в результате заключил такой нужный союз.
— Так иди, ищи свою женщину. — Я опустил белый кинжал. — Клянусь Архангелом, мы позволим тебе улететь отсюда вместе с ней. А взамен оставь в покое моих людей.
— Теперь ты решил быть щедрым? — Он снова горько усмехнулся. — Ты давно мечтал покорить этот святой город. Оглядись вокруг. Посмотри на кровавое облако, которое привело тебя сюда. Ты оружие, Базиль Разрушитель. Дубина злобного бога. И я тебя уничтожу.
Он развернулся и пошел к храму Хисти, по-прежнему со странной птицей на плече. Легионеры расступились — как будто раздвинулись морские воды. Этот человек — мой заклятый враг, совершенно очевидно. И угрозы убить нас следует воспринимать всерьез, учитывая тот ущерб, который он уже нанес. Однако я сокрушал и более крепкие стены.
Я поманил Томуса. Он поспешил ко мне в сгущающемся кровавом тумане.
— Отыщи всех рыжеволосых сучек, оставшихся в живых в этом городе, — приказал я. — Помести их под стражу. Но чтоб никто их не трогал.
— Боюсь, для последнего приказания уже слишком поздно.
— И все же мы найдем ее и приручим черного воина. Но я опасаюсь птицы. Покрой женщин вуалью, прежде чем поместишь в безопасное место.
— Птицы? — вытаращил глаза Томус.
Так легко забыть, что только я вижу этих существ. Я снисходительно усмехнулся.
— Не теряй времени зря, Томус. Боюсь, оно на исходе.
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Кева

Я переступил через изрешеченные пулями тела крестейцев и обугленные камни, оставшиеся от взорванных дверей храма. Кинн обещал предупредить, если Базиль что-нибудь предпримет, поэтому взлетел на самую высокую колонну и наблюдал оттуда.
— Это Кева. Я один. Не стреляйте.
Гулямы, присевшие перед усыпальницей Хисти, не открыли огонь. Не стреляли и те, кто стоял за ними.
Здесь не было кровавого тумана. Это зло не могло проникнуть в чистоту святого места. Но в воздухе стояла вонь серы и селитры.
На балконе, выходившем в главный зал, обычно полный паломников, моливших святого Хисти донести их просьбы до Лат, находилось еще два ряда гулямов, одни стояли, другие опустились на колено. И еще несколько рядов ждали в конце огромного зала, откуда шли проходы во все остальные помещения. Пока у нас есть аркебузы, пули и люди, даже миллионной армии не пробить эту оборону.
Но запас оружия, пуль, пищи, воды и людей ограничен. И его не пополнить, учитывая, что путь внутрь или наружу только один. Лишь вопрос времени, когда крестейцы прорвутся и всех перебьют.
— Кева.
Голос Като. Он протолкнулся сквозь ряды гулямов и жестом подозвал меня. Я снял шлем и пошел за ним по лестнице, ведущей в сложную систему извилистых коридоров, прорытых внутри горы и под ней.
Пахло недельным потом и древней пылью. Жители города набились во всех помещениях так, что не было места прилечь. Многие держали на руках младенцев и детей. Многие читали молитвы. Кругом слышались тревожные разговоры. Пока я шагал вслед за Като, горожане смотрели на меня со страхом и надеждой.
Эти добрые люди заслуживали лучшего.
Като отвел меня в покои Кярса. Абу, великий магистр Лучников Ока, сидел в золотых доспехах гулямов у стены в углу. Кярс лежал на постели, накрывшись золочеными доспехами, рядом аркебуза.
— Где Сади? — спросил я.
— Не здесь, — ответил Като, закрывая дверь.
Он будто закрыл и мои надежды. Если она не здесь, я даже не хотел думать о других вариантах.
Я с тяжелым отчаянием взглянул на Кярса.
— Когда вы последний раз ее видели?
— Когда получили известие, что силгизы и йотриды скачут по пустыне на абядийский Праздник сокола. Сади схватила лук и умчалась, — ответил Абу.
— Куда она отправилась? — Очевидный ответ засел стрелой у меня в сердце. — Им на помощь.
— Конечно, — вздохнул Абу. — Она не из тех женщин, что станут прятаться в пещерах, пока где-то убивают невинных.
В тот момент мне хотелось, чтобы она была именно из тех женщин. Лучше пусть моя любимая будет живой трусихой, чем храброй и мертвой где-то в песках. Но смог бы я тогда вообще полюбить ее?
Кярс погладил украшенный резьбой ствол аркебузы.
— Услышав, как взорвались двери, мы все приготовились к смерти. Потом явился ты в таких… необычных доспехах. В эти стены просочились истории о том, как ты рухнул с неба и рубил крестейцев. Но что там на самом деле происходит, Кева?
— Сира пообещала, что даст крестейцам уйти из Зелтурии, но в уплату потребовала твою голову. Его тоже. — Я указал на Като, охранявшего дверь.
Он сказал:
— Абу убежден, что человек, называющий себя императором Базилем, не лжет. Он действительно Базиль Изгнанный семисотлетней давности.
— Я тоже в это верю, — ответил я. — Это самое простое объяснение, как бы безумно оно ни звучало.
— Сколько там этих ублюдков? — Като ударил кулаком о ладонь. — Сколько у них зубов? Какие у нас шансы снова увидеть небо?
Я дал подробную оценку силам противника и их доспехам, оружию и опытности.
— Их снабжает Сира. И к ней присоединились некоторые из ваших. — Я указал на Абу.
— Мне жаль. — Абу дернул себя за заплетенную в косу длинную бороду. — Лучникам Ока не пристало участвовать в резне невинных, какие бы клятвы мы ни давали.
Като неодобрительно покачал головой.
— Я знал, что это случится. Вы, лабашцы, всегда мечтали воткнуть что-нибудь острое в спины верующих.
— Лучники Ока в этом храме будут защищать невинных, — настаивал Абу. — Мы исполним наши клятвы шаху Кярсу. Если кто-то из нас решит иначе, я сам перережу ему горло.
— Но это же ваш Зачинатель, — продолжил насмехаться Като. — Ты сам так сказал. Его возвращение из ада для вас священно.
— Я видел кровь на улицах, как и ты, — с негодованием ответил Абу. — В ней не было ничего священного!
— Успокойтесь уже, — буркнул Кярс. — Като, хватит кидаться обвинениями. Ты же знаешь, что мы не можем лишиться ни одного Лучника.
— Но и ни одного предательства мы пережить не сможем, — возразил Като.
Я слушал, как они спорят. Мне хотелось занять сторону Като. Этосиане в нашей главной святыне при таких обстоятельствах… это безумие. Но Сади тренировалась вместе с Лучниками Ока. Она говорила, как безгранично доверяет Абу. Лучники — умелые разведчики и даже бойцы, когда это необходимо. Я не хотел ссориться с ними — на случай, если в будущем потребуются их услуги.
— Никто здесь не умрет, — сказал я так громко, чтобы перекричать их спор.
Я прилетел спасать Сади, но как мог бросить Кярса? Или любую живую душу в этих пещерах? У меня был долг по отношению ко всем ним.
— Крестейцы в отчаянии, — продолжил я. — Кровавый туман высосал из них рвение, с которым они дрались прошлой ночью. Вам нужно продержаться, пока не придет помощь.
— Помощь? — покачал головой Кярс. — Какая помощь? У меня нет союзников. Ни Баркам, ни Шакур, ни Бабур не придут.
— Шах Мурад придет. Он обещал помочь.
— Мурад далеко. Сколько времени потребуется, чтобы он собрал силы и выступил? — В голосе Като тоже не слышалось надежды. — Наши прекрасные двери лежат кучей обломков, мы не продержимся несколько лун. Может, и несколько дней не протянем.
Като был прав. Даже если они устоят против Базиля, никто не знает, какой ход сделает Сира. Ближайшей армии нужно выступить в поход, чтобы освободить их. Разбить йотридов и силгизов, окружить Зелтурию и заставить императора Базиля заключить еще одну сделку, со мной, если он хочет жить. И такой армией в Аланье обладали только великий визирь Баркам в Доруде и сын Мансура Шакур в Мерве.
— Я сделаю все, что потребуется. — Я оглядел всех по очереди, чтобы они видели решимость в моих глазах. — Я приведу армию. Не важно как, но я приведу силы, которые уничтожат Сиру и Базиля. И сделаю это за несколько дней.
Я мог летать. Я носил непробиваемые доспехи и владел клинком, который способен разрушить все, кроме Слезы Архангела. Если что и могло заставить армию выступить, то сила. А кто мог сравниться со мной в силе или противостоять мне?
— Если бы это сказал кто-то другой, я хохотал бы, как пьяный осел, — сказал Като. — Но ты… ты хитрый и коварный сын совы. А я чувствую себя совенком, забившимся в дупло и ждущим помощи от мамаши.
Кярс налил вина в золотой кубок.
— Хотел бы я сказать то же самое. Знаешь, почему мой отец назначил Баркама великим визирем? «Держи соперников ближе к своему кафтану». Но теперь он в Доруде, где может использовать моего брата, чтобы усилить свое могущество. Он не станет рисковать своим идеальным положением, чтобы помочь мне. А что касается Шакура, ты сам видел, как он отказал нам. У него нет причин помогать обреченному на гибель кузену.
Препятствия действительно серьезные, но я знал множество способов обойти их.
— Думаешь, я собрался убеждать их словами? — Я рассмеялся. — Я использую клинок.
Като рассмеялся вместе со мной.
— Действительно, ничто лучше не убедит этих замотанных в шелк свиней, чем страх. А кто может быть страшнее, чем ты, в этих черных доспехах и с клинком?
Кажется, я обзавелся поклонником. Это прибавило мне уверенности.
— Я готов умереть. — Кярс глотнул вина. — Но готов и жить дальше. Возлагаю на тебя надежды, Кева.
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Сира

— Ты решила, кого превратишь в Ашери?
Голос звучал как гнилая листва, утопленная в меду.
Я резко подскочила на своем ложе, сбросила пуховое одеяло и уставилась на светящиеся в темноте зеленые спирали.
В изножье кровати сидела Саурва, скрестив голые ноги.
— У тебя не так много времени, как ты думаешь. Ты слишком разнежилась. А тем временем кое-кто хочет тебя убить.
Очевидно, она имела в виду Кеву.
— И кого, по-твоему, мне следует превратить в Ашери? — осторожно спросила я. Я опасалась возвращать из мертвых колдунью даже более могущественную, чем я. Но мне нужна была помощь.
Саурва сунула палец между голубыми губами.
— Как насчет милой Норы?
Это сделает Нору самой могущественной женщиной на свете. Она сможет говорить на всех языках, писать кровавые руны, менять обличье и соединять звезды.
— Бедняжка уже столько всего пережила.
Саурва хихикнула. От этого звука по коже побежали мурашки.
— Кого бы ты ни выбрала, просто запомни: она должна этого хотеть. Ты расскажешь, как подействуют кровавые руны, и она должна согласиться.
— Кто согласится стать презренной колдуньей, соединяющей звезды?
— Это тебе и предстоит выяснить, Сира. — Саурва подкралась ко мне, как пылающий страстью любовник. — Ты понимаешь души своих друзей и родных лучше, чем я. Просто знай: без нее тебе не победить. Ашери должна вернуться.
Она приблизила свои губы к моим.
Я отодвинулась на кровати как можно дальше.
— Что ты делаешь?
— Хочу тебя поцеловать.
— Зачем?
— А почему бы нет? Боишься, что тебе это понравится?
— Исключено. Ты омерзительна. Даже не приближайся ко мне.
— Это больно, — надулась Саурва. — У меня тоже есть чувства, знаешь ли.
— А мне плевать. Ты пытаешься выбить у меня почву из-под ног. Пытаешься смутить меня, чтобы я тебя боялась.
— Ха! А ты разве не так поступаешь с людьми? Ты самая большая ханжа из всех, кого я когда-либо видела, а я повидала немало.
— Конечно, ханжа. Но я смирилась со своими недостатками. У тебя не получится использовать их против меня.
— Это мы называем парадоксом. Видишь ли, если ты смирилась со своими недостатками, то не сможешь себя ненавидеть. Но правда в том, что рано или поздно отвращение к самой себе разорвет тебя на части. Если только ты не научишься себя любить. Даже те свои качества, которые находишь омерзительными, как меня. — Она подалась вперед и прошептала: — И подозреваю, ты не считаешь меня настолько уж омерзительной, как говоришь. Это мы называем прогрессом.
Она щелкнула пальцами и пропала. Я выпустила давно сдерживаемый выдох.
Я не позволю Саурве сбить меня с толку. Ведь именно этого она и добивается: чтобы я отстаивала ее интересы вместо своих. Если я верну Ашери, она должна быть лишена власти. Чтобы могла только помогать мне, ничего больше.
Когда над горизонтом показалось солнце, залив мягким светом пустыню и барханы, я пошла в юрту Пашанга. Чтобы разбудить его, я постучала посохом в зерцальные доспехи, лежащие на полу.
Пашанг застонал, почесал рубцы на раздувшемся животе и открыл глаза.
— А, ты принесла утро, дорогая жена.
— Есть новости от Базиля?
Он потянулся и зевнул.
— Насколько я знаю, нет.
— Думаешь, у него получится?
— Снести дверь — это одно. Но выдержать поток пуль гулямов — совсем другое.
— Но ведь в конце концов у них закончатся пули.
— И сколько человек готов положить Базиль, прежде чем это случится? Может, он решит, что менее затратно просто уморить их голодом.
— Уморить голодом… На это потребуется целая луна, а то и больше.
Я разочарованно ударила посохом по полу.
Обнаженный Пашанг поднялся и вытянул руки к дыре в потолке.
— Когда Базиль пришлет кого-нибудь, я подчеркну, что ты торопишься.
— А ты сам-то осознаешь, что это срочно, Пашанг? Думаешь, Кева целыми днями курит гашиш? Он сделает все возможное, чтобы меня победить. И разрушить все, что мы пытаемся создать. Он ясно дал это понять. Я даже завидую человеку, чьи цели столь ясны.
— Ты и сама видишь ясно, султанша. Ты лично сковала тот путь, по которому мы теперь идем. Тебе некому завидовать.
— Это ты так считаешь. Но я волнуюсь.
Пашанг добродушно улыбнулся.
— Мне нравились времена, когда ты делилась со мной своими тревогами. Когда все мне рассказывала. А в последнее время ты замкнулась.
— Ты тоже изменился, Пашанг. Не заставляй меня перечислять все изменения.
Он положил руки мне на плечи.
— Но мое сердце не изменилось. Я по-прежнему люблю тебя, Сира.
— Правда? — Его прямота меня потрясла. Мне тоже следует быть откровенной. — Сколько у тебя было женщин с тех пор, как ты в последний раз признавался мне в любви?
— И разве я пытался это скрывать? Если тебя это задевает, я прекращу. Но я ведь дикий зверь. Люблю убивать и спать с женщинами. А ты временами не склонна ни к тому, ни к другому.
— Я всегда готова убивать врагов. — Я попыталась улыбнуться. — И мне не хватает любовных утех.
— Что ж… Мой член уже готов. Спина позволит тебе поскакать?
Закончив, мы поболтали, посмеялись и насладились оранжевым виноградом, но тут снаружи нас позвали. Это был суровый голос Текиша.
— Пашанг. Сира. Вы точно захотите это увидеть.
— Лучше нам одеться, — сказала я.
— Дай нам несколько минут, — прокричал через полог Пашанг.
Я натянула кафтан и пригладила волосы. Пашанг накинул на плечи золотистый халат.
— Входи, брат, — сказал он.
Текиш шагнул внутрь. Он притащил кого-то с собой. Кармазийку с рыжими волосами, которую я узнала.
— Сади, — сказала я.
Под ее острым носиком расцвел синяк — кто-то ей врезал.
— Селена нашла ее среди абядийцев в клетках, — сказал Текиш. — Она всячески старалась не выделяться. Даже убрала волосы под тюрбан, чтобы мы ее не заметили.
Я прикоснулась к собственному носу.
— Это же сделал не ты, Текиш?
— Не я.
Сади неотрывно смотрела на меня с грозным видом. Взгляд золотистых глаз как будто проникал насквозь. Выглядела она колоритно — с буйными рыжими волосами и потной кожей цвета мускатного ореха.
— Прими мои извинения за то, что тебя ударили, — сказала я. — Кажется, мы так и не познакомились как следует.
— И ты прими мои извинения, — отозвалась она. — За кинжал, который я оставила в брюхе этого мерзавца.
Я смущенно скрестила руки на груди.
— Ну, значит, мы квиты.
— Разве? Вы по-прежнему преследуете абядийцев.
— Мы уже перестали после того, что твой любовник сделал с нашими всадниками, — сказал Пашанг. — А кроме того, мы уже доставили послание.
— Что же это за послание? — язвительно спросила она.
— Что это мы правим Аланьей, — ответила я. — И всем следует склонить головы.
— Речь тиранов, — усмехнулась Сади. — В Сирме повсюду свободные племена. Я была хатун одного из них. Шах получил нашу верность не благодаря подавлению, а пообещав, что наша жизнь станет лучше, если мы будем ему верны.
— А если нет? — Я многозначительно ухмыльнулась. — Не отрицай, тебя он не убил бы. Я вызвала шейха абядийцев, и он плюнул мне на сапоги. Теперь все в Аланье знают, что случится с теми, кто нас не признает. Если бы мы не дали этого понять, в стране продолжились бы неразбериха и кровопролитие, а это плохо для всех.
— Кровопролитие и неразбериха, которые устроили вы. — В ее глазах полыхала ненависть. — Я рада, что мы наконец-то поговорили. Все тучи, дожди и шторма в моей душе унесло прочь, осталось только пылающее небо.
Значит, она тоже ясно представляет себе цель. Похоже, мне хорошо удается прояснять цели для других. Внушать людям желание объединиться против меня. Может, я слишком жестоко поступила с абядийцами. Но слабостью войну не выиграешь.
— Как сильно тебя любит любовник? — спросила я с ухмылкой. — В тот день, когда он спас тебя от Марота… Это дорого ему обошлось, ведь Марот убил вместо тебя Мараду. Интересно, чем он готов пожертвовать ради тебя?
Услышав эти слова, она заткнулась, хотя продолжала злобно глядеть на меня, а ее лицо покраснело.
— Ты постоянно будешь у меня на виду, — сказала я. — Будешь повсюду меня сопровождать. — Я посмотрела на Текиша. — Свяжи ей руки как можно крепче. С ней нельзя рисковать.
Ее руки уже были связаны за спиной узловатой веревкой. Текиш связал еще одной и локти. Сади поморщилась от неудобства, но не доставила нам удовольствия своими сетованиями.
— Ты будешь ее пытать? — прошептал мне на ухо Пашанг. — Я могу посмотреть?
— Нет, — так же шепотом ответила я, умерив его пыл. — Она дочь шаха Мурада. Пока она наша пленница, она полезнее целой и невредимой.
Текиш привязал Сади к центральному столбу в моей юрте. А я тем временем вызвала Селену и Нору.
Войдя в юрту, Селена понурила плечи и уставилась в пол, избегая злобного взгляда Сади.
— Спасибо, Селена, — сказала я. — Ты принесла очень много пользы, отыскав ее.
Но сегодня у Селены пропал румянец. Ее лицо было бледно, как белый тюльпан.
— Я служу тебе, султанша, как всегда. — Селена покосилась на Сади. — Окажи мне любезность. Не мучай ее. Если бы не Сади, ее отец повесил бы меня на глазах у моих соотечественников. Она даже пыталась отправить меня домой после того, как Зедра хотела мной пожертвовать.
Я погладила Селену по щеке.
— Я прекрасно тебя понимаю. И не сделаю ей ничего плохого. Она важна для меня. Думаю, ты знаешь почему.
— Знаю, султанша. Ее любит Кева. Я слышала, как она подробно о нем рассказывала. Кева — твой враг и враг Базиля Зачинателя. А следовательно, и мой.
Селена на свой лад тоже пыталась добиться ясности. Убедить себя, что она на праведной стороне, а хорошие люди вроде Сади оказались на другой только по неудачному стечению обстоятельств. Но все это неправда. Нет никакой праведной стороны, есть только победители и проигравшие.
Пришла Нора с большим мешком льда. Увидев привязанную к столбу Сади, она вытаращила глаза. Сади посмотрела на нее так, словно оплакивает.
— Вас еще не представили друг другу. — Я жестом велела Норе принести мне лед. — Эту милую девушку зовут Нора. Нора, это Сади. Когда-то вы были подругами. Скажи, Сади, что ты думаешь о том, с какой готовностью служила Зедре, принесшей столько страданий на твою землю?
Сади внимательно наблюдала, как я открыла мешок, зачерпнула льда и высыпала горсть в большую металлическую чашу в центре юрты. От этого движения спина лишь слегка заныла, и я понадеялась, что скоро мне не понадобится посох.
— Я и сама могу сделать это для тебя, султанша, — сказала Нора.
— Ничего, я справлюсь.
Лед грохотал по чаше, пока мешок не остался пустым. Теперь воздух, попадающий в юрту через отверстие в потолке, будет проходить сквозь лед и становиться прохладнее, сделав невыносимо жаркий день терпимее.
Сади опустилась и села. Ее руки по-прежнему были привязаны к столбу за спиной. Она притянула колени к лицу и уронила на них голову.
Если бы мне пришлось оценить ее на вес в золоте, как поступают кашанские шахи на дни рождения, она перевесила бы все золото Кандбаджара. Она была рычагом давления на моих врагов, яснее ясного.
— Можно полюбопытствовать? — Я села на вышитую силгизскую подушку на полу. — Я слышала историю о твоей смерти. Дед Селены, сам покойник, бросил камень тебе в голову, и через несколько дней ты умерла. После этого ты… отправилась куда-то еще, если ты понимаешь, о чем я?
Сади подняла голову с колен. Селена села справа от меня, а Нора слева. Мы все смотрели на Сади, которая выглядела такой несчастной.
— Да, — хрипло ответила она.
— Нора, принеси розовой воды. Или ты предпочитаешь кумыс? Или ячменную бражку?
— Просто воду.
Нора налила ледяной воды в стакан, присела рядом с Сади и помогла ей выпить.
— И куда ты отправилась? — спросила я, когда Сади напилась.
— В Барзах. Я видела Колесо.
— Что за колесо?
Я налила себе розовой воды.
— То место, куда отправляются после Барзаха. Это облако из душ. Оно проливается дождем на многочисленные миры, не только наш. И души поднимаются обратно к нему, словно пар. А в облаке все они перемешиваются, как вода в океане.
— И ты отчетливо это помнишь? — спросила я. — Это не просто сон умирающего?
Сади кивнула.
— Все выглядело реальнее, чем эта юрта. Реальнее, чем ты. Реальнее, чем… тело, в котором я сейчас нахожусь.
— Но в латианском учении нет ничего подобного, — заметила я. — Даже этосиане не верят в Колесо, которое ты описала.
— И что с того? — хмыкнула Сади. — Ты всерьез считаешь, что одна религия говорит правду, а остальные лгут?
Я повернулась к Селене.
— Ты никогда не говорила, что она такая рассудительная. Теперь она мне даже нравится.
Селену ответы Сади смутили, судя по напряженной позе.
— Возможно, она неправильно поняла увиденное. Порой фальшь рождается не по злому умыслу, а из-за обычного недопонимания.
— Я могу сказать то же самое обо всем, во что веришь ты, — сказала Сади.
Ах, до чего ж приятно беседовать с таким разумным человеком. Наконец-то хоть кто-то не лжет себе, только чтобы почувствовать себя лучше. Прямо моя родственная душа. Как жаль, что она, вероятно, жаждет меня убить.
— Значит, ты не сдалась на волю слепой веры, — сказала я. — Предпочитаешь полагаться на свои глаза и уши, а не на то, во что требуют верить шейхи. А им нравится заставлять нас верить, правда? — Я показала ей свой посох. — Причем они часто вбивают в нас веру палкой. — Я хихикнула. — А я-то думала, что ты так же фанатична, как твой возлюбленный. Как ты его выносишь, Сади? Он отказывается принимать то, что видят его собственные глаза.
— Ты не ошиблась. — Она снова опустила голову на колени, словно удрученная моими словами. — Но мы не выбираем, кого любить. А кроме того, видишь ты правду или отрицаешь ее, это еще не делает тебя хорошим или плохим человеком. Кева жаждет справедливости, как и я. Ты же, с другой стороны… служишь только себе. Если ты так любишь правду, признайся в этом.
— Да. Я это признаю. Но в отсутствие того, чему стоит служить, что мне еще остается? С какой стати мне верить в какую-то ханжескую справедливость? Сколько раз я видела, как во имя справедливости топчут невинных! Сколько зверств совершили ради справедливости! — Я капнула в розовую воду немного меда. — Справедливость для одного человека означает тиранию для другого. Дай мне бога или настоящий идеал, а не двуличную ложь, и я с радостью склонюсь перед ним.
Селена с ее догмами притихла, маленькими глоточками потягивая жидкость из чашки. Нора, как обычно, держалась отстраненно.
— А как насчет Спящей? — Сади подняла голову и посмотрела на меня. — Посмотри, что ты натворила ради нее. Посмотри, что ты сделала с Зелтурией. Ты настолько лишена морали, что готова на все ради собственной власти, чего бы это ни стоило остальным. Спящая наверняка это знает, поэтому ты ее идеальная пешка.
Я уставилась на нее, сбитая с толку. Неужели она права? Спящая использовала меня, но взамен дала мне силу соединять звезды. Значит, мы обе использовали друг друга.
Но вдруг это глупый вывод? И я не могу использовать бога, как мошка не может использовать человека.
В юрту вошла моя мать и широко открытыми глазами уставилась на привязанную Сади.
— Кто это?
— Дочь шаха Мурада. — Я встала и взбила подушку на полу. — Проходи, садись с нами.
Матушка села между мной и Селеной.
— Почему дочь шаха Мурада связана?
— Она доставляет много проблем.
— Понятно. Знаешь, однажды я бывала в Сирме, — сказала матушка на парамейском с силгизским акцентом. — Племена забадаров вне городов живут в точности как мы. И язык у них похож на наш, хотя в нем гораздо больше парамейских слов. Воздух там чистый и мягкий, прямо как в силгизских землях. Там я чувствовала себя почти как дома, не то что в Аланье.
Была бы Сади ее дочерью, моя мать гордилась бы ею больше, чем мной. Не стану лгать, мысль об этом больно ранила. Если сегодня мы все посмотрели правде в лицо, я должна это признать.
— Она была хатун одного из племен, — сказала я. — Даже сражалась с крестейцами в битве при Сир-Дарье. Но теперь думает только о справедливости, позабыв о том, что мы и есть справедливость для Потомков.
Нора подала моей матери розовую воду.
— Она просто не понимает, — ответила матушка. — Посмотри, как Лат наказывает тех, кто поклоняется святым в Зелтурии. Они осквернили святой город ересью и вот как за это расплачиваются. Но даже они поступают так лишь из-за невежества. Потому что не знают истинного учения Лат.
Разумеется, перед матерью мне надо было сохранять благопристойный фасад.
— Конечно, амма. Молюсь, чтобы Лат простила им невежество. Несущие свет распространят истинное учение и дойдут до каждого. Вообще-то Вафик послал делегацию в Костану. Может, отец Сади еще увидит свет истины.
Матушка повернулась к Селене.
— А ты, дочь императора Иосиаса, долго ты будешь упорствовать в своем язычестве? Не пора ли тебе признать очевидную истину?
— Амма… — Я легонько коснулась ее руки. — Селена сейчас далеко от дома. Ее утешает только вера. Уверена, со временем она придет к свету, но не торопи ее, прошу.
Селена мудро промолчала.
— Возможно, у нее не так много времени, как она считает. — Матушка распрямила спину. — Мы не выбираем, когда умереть. Я думала, мое время пришло, столько крови выкашляла. И все же я здесь, совершенно здоровая. Но слишком часто бывает совсем наоборот. Здоровые люди внезапно заболевают или падают с лошади.
Как странно сегодня в этой юрте. Никто ни в чем не соглашается с другими, а меньше всего в том, кому следует служить. И все же каждая из нас считает, что она права, причем настолько, что готова утопить мир в крови ради этого.

К нам пришел Базиль Разрушитель. Мы встретились с ним на границе кровавого облака, которое подкралось еще ближе к морю юрт.
И он, и семеро приехавших с ним дрожали и потели, вид у них был измученный. Когда я с помощью Норы спросила у него, в чем дело, он ответил:
— На пути нам повстречались Падшие ангелы. Их вид непросто пережить, даже сильным духом и непоколебимым в вере.
Они положили на песок труп, который привезли с собой. Я узнала косы Тилека.
Увидев холодное тело своего всадника, Гокберк недовольно вздохнул.
— Как он умер?
— Не знаю, — ответил Базиль. — Мы нашли его на тропе.
Гокберк жестом велел двум силгизам унести труп Тилека.
— Мы открыли храм Хисти. — Базиль повернулся ко мне. — Я послал туда несколько отрядов. Все пали от пуль. Больше я не готов никем жертвовать. Все воины мне дороги, и больше ни одна душа туда не войдет. — Он потер ладони. — Вы должны нам помочь.
— Каким образом? — поинтересовалась я.
— Не знаю. Мои воины умирают один за другим, пытаясь войти в храм, только чтобы захватить шаха Кярса, который нужен только вам.
— У них закончатся пули, император Базиль. Могу в этом заверить.
— Но во что это обойдется мне? Я больше не пожертвую ни единой души. Вы должны дать нам способ получше.
Если забросать храм бомбами, может обрушиться вся гора, отрезав нас от него. Этого я не могла допустить. Но важно, чтобы Базиль принес мне голову Кярса. Какая мне разница, сколько человек он потеряет? Вообще-то, так он станет для меня менее опасным. Я бы станцевала на радостях, пока они с Кярсом будут убивать друг друга.
Продолжая притворяться, что мы союзники, я проводила Базиля в главную юрту, где Пашанг встречался с командирами своих всадников.
Пашанг отпустил их, чтобы мы с Базилем и его спутниками могли сесть. Как и раньше, мы подали ему розовую воду. Мы также предложили ему кофе и чай, но он не знал таких напитков. Простые любезности, похоже, успокоили Базиля, и у меня создалось впечатление, что ему нравится проводить здесь время, подальше от кровавого облака, в чудесном комфорте.
— Очень горько, — сказал он, попробовав кофе, который подала ему Нора в крохотной фарфоровой чашке. — И я не в настроении пить горячее.
— Со временем эта горечь тебе понравится, — сказал Пашанг. — А еще у нас есть соленый чай, он тоже может тебе понравиться.
Я сердито зыркнула на Пашанга.
— Не предлагай ему эту гадость.
— Какая же ты дочь своего отца? — засмеялся Пашанг.
Базиль поставил чашку на низкий деревянный столик.
— Я не могу получать удовольствие, пока мои воины страдают от кровавого тумана. Я лишь хочу захватить шаха Кярса и вручить его вам, чтобы вы позволили нам уйти из этого про́клятого места, и побыстрее.
— Гокберку это не понравится, но мы можем дать ему бомбы, которые взрываются при ударе, и все будет кончено, — прошептал мне Пашанг.
— А если взрыв разрушит тело Отца Хисти? — прошептала я в ответ. — А вдруг обрушится вся пещера? Как мы объясним аланийским подданным, что дали Базилю метательные бомбы, которыми они разрушили святой храм?
Пока мы шептались, Гокберк не сводил с нас глаз. А потом резко сказал, словно оборвал с розы бутон:
— Мы не будем предоставлять никакую помощь, если она навредит храму. Это самое святое место на земле.
Базиль напряженно вздохнул.
— Но они забаррикадировались там, и мы не можем даже добраться до них.
— В конце концов у них закончатся боеприпасы, — повторила я то, что уже говорила ранее.
— Когда падет половина моей армии? — насупился Базиль. — Мои воины мне как дети, и я не преувеличиваю. Я оплакиваю каждую смерть. И больше никем не пожертвую.
Был ли он и впрямь таким чудесным отцом для своих воинов или просто старался вызвать у нас сочувствие? Хотя лицо у него было довольно честное. Ясные и резкие линии шли от глаз по щекам, стрижка у него была четкая, а густая борода припорошена сединой. Честное лицо, которое может служить отличной маской для лицемера.
— Другого варианта нет. — Пашанг подался вперед. — Даже нам трудно атаковать позицию, которую обороняют скорострельными аркебузами. Поэтому мы и не атакуем гулямов. Мы выкуриваем их и заставляем напасть. Это единственный способ сравнять шансы. Только так можно лишить их преимущества и победить.
— И как же я выкурю их наружу? — спросил Базиль. — Они твердо намерены защищать своего предводителя и святое место.
— Мы подумаем над этим, — пообещала я. — Возвращайся завтра, и тогда у нас будет ответ.
Базиль пригубил розовую воду.
— Возникла еще одна проблема. У нас кончаются запасы еды и питьевой воды.
— Так быстро? — удивилась я.
— Не только мы их уничтожаем. — Рука Базиля задрожала. — Почти вся наша вода имеет слабый красный оттенок. Но ужаснее всего — медный вкус крови, от него никуда не деться. А еда… Даже у самого черствого хлеба не должно быть крови внутри. И зубов.
Я охнула.
— Зубов?
Базиль потер глаза.
— Лекари говорят, что нам что-то давит изнутри на глаза. По какой-то причине время от времени в них собирается кровь. Многие умирают во сне, потому что кровь затапливает им рты и носы и становится невозможно дышать.
Мне стало их жалко. Застрять в этой кровавой туче — все равно что познать вкус ада. Но я не могла позволить себе принимать решения из жалости. Нет, они должны отдать нам Кярса и Като, и побыстрее. Даже лучше, что они умирают от аркебуз гулямов и кровавой чумы.
— Вы наши союзники, император Базиль. — Я приложила ладонь к сердцу. — Я не буду сидеть сложа руки, узнав, как вы страдаете, умираете и голодаете. Пошли сюда людей, чтобы они принесли всю необходимую провизию и запасы в Зелтурию.
— Спасибо, я это ценю. — Базиль снова глотнул розовой воды и откашлялся. — И еще кое-что.
Я скрестила ноги в ожидании.
— Я встретился с Кевой. Мы разрешили ему войти в храм и поискать какую-то рыжую девушку. Он еще не вышел оттуда. Если мы найдем эту девушку, он будет у нас в руках.
Значит, Кева ищет Сади в храме. Очень скоро он поймет, что она не в Зелтурии.
— Вряд ли он будет и дальше тебе досаждать, — ободряюще улыбнулась я.
— Правда? — Он провел пальцем по краю чашки. — Ты знаешь, как разобраться с человеком, который носит непробиваемые доспехи?
— Это наше с Кевой дело. Видишь ли, у нас давние счеты. Когда-то мы были друзьями. Печально, что все так обернулось. Я уберу его с твоего пути, обещаю.
— Хорошо, — с облегчением отозвался Базиль. — У нас и без него хватает проблем.
Судя по его тону, так и есть. Лучше у него, чем у нас.
Когда я вместе с матерью наслаждалась кебабами в кислом молоке, подошел Гокберк.
— Пойдем со мной, Сира, — сказал он.
— Куда?
— Это касается Тилека.
Я сказала матери, что скоро вернусь, и пошла с Гокберком в юрту целителя.
К величайшему удивлению, там стоял Вафик в сером одеянии целителя и высокой фетровой шляпе Философа. На деревянном столе лежал Тилек с разрезанным животом. Отсутствие трупной вони меня поразило.
— Когда ты прибыл, дорогой Вафик?
— Недавно, — отозвался он. — Прежде чем мы поговорим о Зелтурии, надо обсудить смерть Тилека.
— Что именно?
Вафик показал на разрез в животе Тилека. Внутри была чистая вода.
— У Тилека нет ни ран, ни ссадин, — сказал Вафик. — Я не смог определить причину смерти. Пока не вскрыл его.
— И что тогда?
— В нем нет ни капли крови. Вся кровь превратилась в воду. Вся. Ты знаешь единственное место, в котором люди когда-либо умирали подобным образом?
Я вздрогнула.
— В Химьяре?
Вафик покачал головой.
— В Химьяре происходило прямо противоположное. Кровавая чума увеличивала количество крови, и та слишком сильно давила на тело изнутри. — Звучало очень похоже на жалобы Базиля. — Известно, что при кровавой чуме люди умирали от разрывов кровеносных сосудов или внутренних органов. Люди не умирали от недостатка крови.
— Ладно, понятно. Так что ты пытаешься сказать? Где еще случалось подобное?
— Кровь Хисти не должна смешиваться с почвой. Знаешь, что это означает?
— Просвети меня.
— Это предупреждение. Даже почитатели святых его признают. Они не позволяли крови Потомков Хисти пролиться на землю, поэтому душили их или топили.
— Верно. Это мне известно. Но какое это имеет отношение к бедняге Тилеку?
Вафик напряженно вздохнул. Даже стоящий у полога Гокберк выглядел крайне расстроенным и потрясенным.
— Такое случалось в Вограсе, — сказал Вафик. — В тот день, когда головорезы Селука утопили всех Потомков в реке. Летописцы утверждают, что всех Потомков Хисти обнаружили без капли крови в телах, там была только вода. А наверху нависла кровавая туча. Она поднялась в небо, чтобы не проливаться в почву.
— Что ты хочешь сказать, Вафик? Ты считаешь, что кровавое облако над Зелтурией…
— Именно это я и говорю, Сира. Это кровь Потомков, наказывающая наших врагов. Зелтурия вовсе не проклята, а наоборот, стала еще более святой под этой тучей. И Тилек — это знак.
Какой странный вывод. Но не могу отрицать, что мне он полезен. Если мы можем трактовать кровавое облако как божественное знамение, как буквальное наказание от рук Потомков Хисти, то укрепим дух своих людей. И расширим свое влияние. С помощью этого очевидного знака.
— Как чудесно.
Я одарила Вафика самой благоговейной улыбкой.
А я-то думала, что он скажет нечто ужасное. Они с Гокберком выглядели такими встревоженными, а теперь их лица озарились божественным трепетом. Я постаралась придать своему такое же выражение.
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Я провел в храме несколько часов, разговаривал с защитниками и давал советы, которые могли помочь им выжить. Мало кто лучше меня знал, как прорвать или выдержать осаду. Я до сих пор не понимаю, как выжил в Цесаре и Растергане, сначала как осаждающий, а потом как осажденный. В те времена смерть преграждала мне путь сотни раз на дню, и все же я еще здесь и видел, как она унесла всех моих друзей, дочь и жену.
Один из лучших способов пережить осаду — выкопать ров. Ничто лучше не поглощает полные рвения армии, чем широкая яма. Хотя трудно копать на глазах у врага. Хорошо, что туман уже закрывал обзор, а шум от рытья можно заглушать другими способами.
Я поделился своими лучшими идеями, и пришло время улетать из Зелтурии. Стоя на пороге храма Святого Хисти, я смотрел на море древних крестейских солдат, выстроившихся рядами в кровавом тумане, одни с наложенными стрелами, другие с неловко поднятыми аркебузами. Все смотрели на меня.
Скорее всего, они атакуют храм, как только я улечу. Но мне никак не оказаться в двух местах одновременно. Я надеялся, у Кярса хватит пуль, чтобы продержаться до моего возвращения.
Кинн слетел со своей колонны.
— Тебя долго не было.
— Скучал?
— Мечтал оказаться подальше от царства ангелов. — Джинн уселся мне на плечи. — Какой у нас план?
Искать Сади или встретиться с великим визирем Баркамом в надежде получить армию? Я не мог сделать и то и другое.
— Давай просто вылетим из этой крови.
Кинн понес меня прямо вверх, быстро взмахивая крыльями. Содержимое желудка поднималось быстрее меня и грозило выплеснуться наружу. По мере того как мы взмывали в небо, крестейцы становились все меньше, пока не исчезли под покровом розового тумана.
Я закрыл глаза. Несмотря на опущенное забрало шлема, кровь все равно лилась по волосам, попадала в глаза и ноздри.
В уши ворвалось пение сирены, похожее на порванные струны ситара. Мои глаза распахнулись и увидели двенадцать огней, кружащих где-то в кровавом тумане, и щупальцеобразные тени.
Крылья Кинна забились еще сильнее, меня мучила тошнота.
— Успокойся, Кинн. Просто держись подальше от этого.
Но по мере того как Кинн поднимался выше, это существо не отставало, будто преследовало нас.
— Оно приближается! — закричал Кинн. — О Лат, спаси нас от этих ангелов!
Когда двенадцать огней засветились ярче в кровавом тумане, я выхватил Черную розу. Нестройные песнопения оглушали. Что-то скользкое схватило меня за ноги, но не успел я посмотреть вниз, как оно втянуло меня.
Ангел жаждал поглотить меня в свое море душ. Подобно тому как мы, люди, питаемся фруктами и плотью животных, чтобы обновить тело, он питался душами, чтобы обновить то, что его оживляло. Но в отличие от пищи, которую мы едим, эти души будут плавать в нем вечно — или, по крайней мере, до тех пор, пока что-то не убьет ангела.
Его щупальце посылало молнии по моим доспехам. Существо втянуло меня в пасть, но не могло укусить и проглотить. На мне был Архангел, а эта тварь была низшим существом по сравнению с ним.
Тем временем Кинн изо всех сил старался вытащить меня.
— Нам нужна помощь! — вопил он.
А я никак не мог понять, что вижу во рту ангела.
Я внезапно оказался в пещере с зеленым воздухом.
И совершенно не помнил, как туда попал.
Я не знал, сколько прошло времени.
Но я был там. Я ощупал себя. На мне был простой коричневый кафтан и кожаные сандалии.
Возле меня выстроились в ряд двенадцать детей. Они шли к лестнице, сотканной из света. Она поднималась спиралью вверх, каждая ступень была сделана из звезд.
Наверху лестницы их ждала гигантская шипастая рыба с разинутой пастью. Один за другим дети входили в эту пасть.
Ребенок рядом со мной хотел что-то сказать, но его язык оказался папирусом. Я потянул за него и попытался прочесть слова. Буквы были парамейские, но каждую украшало множество дополнительных линий и точек, словно переросшее дерево. Я ничего не мог разобрать.
Рыба одним движением челюстей проглотила следующего ребенка, а потом еще и еще. Каждый раз на ее теле появлялись буквы, светящиеся зеленым. Такие же буквы, как на папирусных языках детей. Если бы только я мог понять этот странный язык, похожий на парамейский.
Я потрогал собственный язык. Он был из плоти, не из бумаги.
Я подошел к лестнице и стал подниматься к рыбе, горя желанием разобраться, в чем ее цель. Что она получает, поедая детей и добавляя их слова на свое тело? Что все это значит?
Почему из всех возможных мест я оказался именно здесь и смотрел на огромную рыбу, глотающую детей?
Она сожрала последнего ребенка. Настала моя очередь быть съеденным, но у меня не было слов на языке, чтобы принести в дар. Я заглянул в похожие на человеческие глаза рыбы, торчавшие из мешка в ее пасти. Раздвоенный язык хлестнул меня по ногам и утащил в еще более странное место.
В этой комнате не было ни углов, ни сторон. В воздухе вращались обелиски, меняя форму. Сначала они казались круглыми, затем становились больше похожими на квадраты. Потом исчезали и возвращались в виде струн, туго натянутых и прямых, как у ситара.
Меня окружали извилистые коридоры, будто в огромном дворце. Я не мог бы описать углы, под которыми они изгибались, как и природу их стен, и то, куда они вели.
И я слышал звук. Пел ангел, охранявший небеса над Зелтурией. Но я скорее видел эти звуки, чем слышал. Существо пело, и нестройная, пронзительная гармония его гимнов создавала это место. Над мириадами пространств гудели двенадцать разных мелодий, и каждая напоминала один из огней.
Кинн тоже был со мной, но он был размазан по моим ушам. Пернатый, щиплющий звук, отдававшийся бесконечным эхом. Кажется, он пытался меня освободить.
Но что я такое? Я назвал бы себя запахом. Ангел разделил меня на такие крошечные кусочки, что глаз их не видел, и мои частички разлетелись по всей комнате. Я был водой, органами и сухожилиями, унесенными ветром, который суть сам ангел.
Обелиски танцевали, меняя форму, иногда выпячиваясь за пределы странных, невыразимых углов комнаты. Огни горели то ярче, то глуше, и гул в такт им становился то пронзительным, то низким и глубоким, похожим на вопли какого-то морского чудовища. Ангел шевелился, иногда он пах морем, а иногда — вечной окаменелостью, но в основном — живым существом, сосудом крови, криков и гибели, размазанным во времени.
Мой разум не мог это объять. Я не мог вдыхать ангела, слышать огни и видеть песнопения в своей текущей форме.
Мне нужно было расшириться, но что-то мешало. Мой разум не мог переварить то, что ангел заставлял меня видеть. То, чем заставлял меня быть.
Время в комнате шло. Но не текло в одном направлении. Скорее, комната сжималась, когда обелиски в центре танцевали, меняя свои формы. А потом расширялась, когда танец шел в обратную сторону. Время вдыхало и выдыхало сквозь ангела, так же как мы дышим воздухом. Ангел тоже был размазан по всему протяжению времени и мог переварить прошлое, настоящее и будущее одновременно.
Я не хотел понимать больше. Не хотел знать. Но ангел настаивал на том, чтобы пропеть свою историю, которую я мог бы описать только как ощущение. Чувство, больше всего напоминавшее страх.
Среди танцующих обелисков появилось что-то яркое и черное. Оно гудело своей тьмой и своим светом, какофонией высоких и низких звуков, сменяющих друг друга в невозможной мелодии.
То, что я увидел в этом невыразимом пространстве со всей его невероятной сложностью, причудливыми углами, изгибающимися, соединяющимися и разъединяющимися самым неописуемым образом, пугало ангела. Он не мог выразить свой страх, как и я не мог выразить то, что испытывал, поскольку объект находился за пределами его понимания. Его нельзя было описать на языке ангелов, даже с его миллионами сторон и форм, бесконечными оттенками чувств и бездонными черными глубинами смыслов.
Предмет страха не мог быть написан на языке ангелов, не мог быть ощутим в этой комнате, и даже проблеск или мерцание тени его самого слабого приближения сожгло бы все, что существовало, начиная с яйца, из которого родилось само время.
И в этой комнате, за те бесчисленные века, что я провел в ней, я понял ложь сердца ангела. Я вкусил ложь его страха и понял, что он боится так же, как и я, только его страх — не совсем страх, я не мог бы его описать. Скорее, его страх был светом, а мой — тенью. Его страх не имел измерений, а мой был запретным. Его страх был несотворенным, а мой — всего лишь мимолетным чувством животного.
Суть ангела и его страха передавали слова:
У меня нет начала и конца.
Я ноль и бесконечность.
И я неизбежен.
Я проснулся в огненной долине. Бездымное пламя опаляло горы вокруг меня. Позади, словно деревья, прорастали в облака огненные столбы. Впереди преграждала путь стена пламени, и даже песок под ногами кипел.
Наверное, я плавился внутри своих доспехов. Или поджаривался. Они превратились в горшок, а мое тело стало мясом. И все же я сделал шаг по кипящему песку. Продвигаясь вперед по долине, я явственно почувствовал на себе чьи-то взгляды.
Сотни глаз и ртов открылись в этом адском пламени. Огненные существа заполнили горы, воздух и небо. Я сразу понял, что это ифриты.
Я уставился на свои черные перчатки.
— Постойте… как я здесь оказался?
— Тебя принес маленький шикк, — сказал голос с небес. Он обжигал уши, как раскаленный дым.
— Где он?
Я отчаянно желал, чтобы Кинн унес меня из этого обжигающего ада. Я ничего не помнил с того момента, как он забрал меня из храма Хисти. За исключением…
Я вспомнил, что находился внутри ангела. Но не хотел помнить, каково это.
Может быть, перенеся меня сюда, Кинн хотел помочь после всего, что мы только что пережили.
— Я варюсь заживо. — Я был черным перцем, брошенным в дымящийся горшок. — Клянусь, я просто киплю. Как я до сих пор жив?
— Слабак, — донесся голос с огненных небес. — Как же несправедлива к нам судьба, если такой человек носит нашу маску? Как несправедливо, что только через него мы можем показать свою силу.
— Почему Лат так поступила? — произнес другой огненный рот. — Почему приковала нас к этому человеку?
Они унижали меня. Высмеивали мой недостаток фанаа. Или мою человечность.
Над всей землей развернулось плоское солнце, пылающий ковер вечного огня, расстилающийся во все стороны. Я догадался, что это султан джиннов Иблас.
— Каковы твои намерения? — спросил он, воспламеняя воздух и вытягиваясь вверх, совершенно бездымный, как и все столбы пламени вокруг меня.
— Во-первых, прекратите меня поджаривать!
Все огни исчезли. Почерневший песок перестал кипеть. Я рухнул на него и катался, пока не остыл. Огненный ковер в небе остался, но теперь он был далеко.
— Каковы твои намерения? — спросил он снова.
— Мы должны выжечь зло с этой земли. — Я сел на песке. — Нужно выжечь болезнь, пока она не заразила все вокруг.
— Ты говоришь правду, — сказал Иблас с неба. — Если не дадим отпор, ничто не предотвратит Великий ужас. Лат больше нет, и некому защитить Врата.
Я не хотел спрашивать, но, возможно, Иблас, могущественное существо, сумеет разрешить мои сомнения.
— А где Лат?
— Ее больше нет. У нее нет больше власти.
Не это я хотел услышать. Боль от этих слов оказалась сильнее, чем от огня. Но я и не удивился, а значит, уже знал это.
— Значит, это правда, Лат мертва. За что нам теперь сражаться?
— За то, чтобы избежать гораздо худшей участи.
Я стянул шлем и потрогал все еще горячие щеки. Взглянул на Ибласа, такого далекого, что теперь он напоминал пролетающую по небу оранжевую звезду.
— Ты ответишь на мои вопросы?
— Ответы не дадут тебе утешения. — Его голос эхом разносился по долине черного песка. — Не принесут покоя.
— И все же ответь: в чем мое предназначение? Что я должен сделать с масками, которые ношу?
— Племенам джиннов не позволено вмешиваться в дела за покровом, кроме как по указанию того, кто носит маску. Мы не согласились бы на это, если бы сомневались в твоих намерениях и способности выполнить единственно важное дело.
— Что это за дело? Прошу, скажи мне.
— Защищать Врата. Любой ценой.
— Что за Врата?
— Там начинается Великий ужас. И они находятся под храмом Святого Хисти.
Так вот почему Базиль и Сира так хотели попасть в храм. Они — инструменты зла.
— В чем главная опасность для Врат?
— Другие люди.
Не такого ответа я ожидал. Мы слабая форма жизни по сравнению с джиннами, ангелами, богами и Лат знает кем, скрывающимися в пустоте.
— Почему люди — главная угроза?
— Если я отправлю паука открыть дверь в твою комнату, ты ведь об этом не узнаешь? Люди незаметны.
— Незаметны для кого?
Пламя в небесах на мгновение потускнело, став янтарным.
— Никогда не задавай этот вопрос.
Мое любопытство только усилилось. Я чувствовал, что Иблас боится этого неведомого существа, так же как тот ангел.
Я ударил по черному песку черной перчаткой.
— Это Спящая?
— Даже Спящая чего-то боится. Больше я тебе ничего не скажу.
— Что такое Великий ужас?
— Разве Марада тебе не объяснила?
Марада, султанша племени джиннов маридов, сказала мне, что мир — это яйцо, и достаточно немного подогреть его, чтобы наступил Великий ужас. Узнав об этом, я почувствовал себя совсем крошечным и попытался убедить себя, что с помощью Лат сумею это предотвратить. Но то, что Марот убил Мараду, а позже смерть Лат доказали, что я ошибался.
Марада также предостерегала меня против вмешательства в дела людей. Если использовать ее силу, чтобы свергать правителей или вершить правосудие, можно привлечь к себе внимание жутких существ. Но ведь дела людей и богов неотделимы друг от друга. Сира не просто стремилась править Аланьей, она пыталась вызвать Великий ужас.
— Я хочу услышать твое описание Великого ужаса, Иблас.
— Спящая создала эту землю в виде яйца. «Яйцо» — человеческое слово, оно дает лишь приблизительное представление о том, что это на самом деле. Так же как «огонь» и «жар». Это лишь тени, которые вы видите и понимаете, поскольку ваш разум не в состоянии постичь все грани.
Находясь внутри ангела, я видел большее. Мне не хотелось думать об истинности всех этих слов и форм — вспоминая о них, я слышал странные песнопения и боялся, что они доведут меня до безумия.
— Что случится с людьми, если придет Великий ужас?
— Когда Кровавая звезда пожелает расколоть яйцо, оно перемешает все человеческие души, чтобы Хавва создала новые формы. Формы, неподвластные даже моему пониманию. Они станут новой эпохой ангелов.
Когда я смотрел в человеческий глаз ангела в Юнаньском море, мне привиделись ангелы, прорастающие из яйца. Может быть, это и был Великий ужас?
— Значит, мы станем ангелами. То есть не умрем?
— И будете жалеть об этом. Будете мечтать о полном исчезновении из времени и памяти. Так же, как я.
Небесный огонь затрещал. Я вздрогнул, а он стал золотисто-белым. Если Иблас чего-то боялся, значит, неспроста, даже если наш страх был лишь мимолетным чувством. Имитацией первобытного страха, кипевшего в истинной сущности ужаса.
— Почему Врата находятся здесь? Почему их охраняют люди? Как такую важную задачу доверили нам?
— Потому что люди — это шум.
— Не понимаю.
— Представь великолепный город, через который течет река. Она делит город на две половины. Раз в год из-за дождей река выходит из берегов, затопляя одну часть города. Какая часть будет затоплена, определяет рычаг, управляющий шлюзом. Представь, что этот рычаг находится под землей, и рядом с ним живут только муравьи. Если муравьи перегрызут шест, поднимающий рычаг, будет затоплена одна половина города. Если нет — то другая.
Я набрал пригоршню черного песка и пропустил сквозь пальцы.
— Какая-то бессмыслица.
— Вы и даже я по сравнению с ними — бессмысленные существа. — Звезда, бывшая Ибласом, замерцала в белом небе. — Заканчивай со своими вопросами.
— Что такое Кровавая звезда?
— Мое представление о ней сильно изменилось за прошедшие столетия. Сначала я считал ее утробой. А теперь вижу в ней скорее печатный станок, который посредством письма на языке, составляющем саму ткань всего сущего, может породить что угодно, даже Великий ужас. Но у нее есть и своя воля. Она живая. И каким-то образом связана с Хаввой, как будто та — более глубокая эманация того, что клубится внутри Кровавой звезды.
Я не совсем понял его ответ, но решил не переспрашивать.
— Как победить соединяющую звезды, которая говорит с Кровавой звездой?
— Кровавая звезда полюбила Утреннюю звезду, и они соединились. Свет этого союза уничтожил множество миров на этом небе и еще больше миров за высшими завесами. Когда Марот принес в этот мир искусство соединять звезды, он наложил на него ограничение. Делающий это должен держать за руку того, кто его любит. И они оба должны молиться.
Так вот почему Лунара взяла меня за руку, и я мог освободиться, только убив ее.
— Как победить соединяющую звезды?
— Разве это не очевидно? Убей всех, кто ее любит. Тогда ее сила станет бесполезной. И сделай это быстро, пока она не научилась использовать свою силу точно.
— Точно?
Небесный огонь всколыхнулся, в нем появились изящные завихрения.
— Если я попрошу тебя убить кого-то, ты можешь исполнить эту задачу по-разному. Например, убить себя, ведь ты тоже кто-то. Чем более конкретным и точным ты будешь, тем больше силы сможешь безопасно извлечь из Кровавой звезды, не причинив себе вреда. Но точности не достичь ни на одном языке. Старый парамейский, наверное, ближе всего к языку Кровавой звезды, но, как и многое другое у вас, людей, это лишь тень тени тени.
Я видел язык Кровавой звезды в Лабиринте. Зеленые светлячки меняли форму, составляя буквы с неисчислимым количеством сторон и точек. С истинной глубиной. Но Лунара каким-то образом понимала его.
И как же слова на папирусных языках детей внутри ангела? Каждый раз, когда рыба проглатывала ребенка, слова с папируса появлялись на ее теле, светясь зеленым светом. Слова имели силу, даже наши слова.
Я поднял руку к мерцающему пламени в небесах.
— Иблас, как мне призвать тебя на помощь?
— Я всего лишь огонь, но горю целую эпоху. Я остаток того, что испепелило мир тысячу лет назад и положило конец ледниковому периоду. Когда хотят убить одного муравья, не используют огонь. С его помощью уничтожают весь муравейник.
— Я не так кровожаден.
Из оранжевой звезды вырвалась вспышка. К счастью, она была слишком далека, чтобы обжечь меня. Она смешалась с белым небом, как шафран смешивается с йогуртом.
— Если когда-нибудь решишь стать таким, можешь призвать меня, и я сожгу все. А иначе призови одну из моих дочерей. Она достаточно мала и точна, чтобы сжечь одного человека.
— Это все, что вы можете? Сжигать?
— А чего ты ждал? Мы — бездымное пламя. Мы — наделенный душой огонь, так же как мариды — наделенный душой лед, а джанны — ветер. Но души не предназначены для такого. Это противоестественно, и потому наше существование примитивно.
— Я понимаю.
Хотя на самом деле не понимал. Боюсь, я и не должен был понимать этих созданий, так же как паук не может понимать людей.
— Теперь ты знаешь несколько секретов. — Огонь Ибласа распространился по небу и опустился, нагревая песок и мое тело. — Вот тебе совет — держи яд истины при себе и не заражай им других. Говори только то, что им нужно знать, чтобы они не растеряли всю надежду и счастье.
— Так же, как ты поступил со мной? Сказал только то, что мне нужно знать?
— Конечно, Кева. И надеюсь, что ты сочтешь мою скрытность тем, чем она на самом деле является — милосердием. — Небесный огонь потянулся ко мне похожими на руки колоннами. — А теперь отправляйся домой.
Я проснулся. На мне не было доспехов, только хрустящий кафтан и кожаные носки. В угловых нишах мерцали огни свечей, отражаясь от фресок на стенах, на которых были изображены шах и его двор в саду тюльпанов. В центре комнаты возвышался столб из песчаника, окрашенный попеременно в золотой и бронзовый — цвета аланийских Селуков.
Я лежал на шерстяных простынях под крытым шелком пуховым одеялом. Рядом со мной стоял хрустальный кувшин воды со льдом. Я налил воды в стеклянную чашку и охладил пересохшее горло.
На постели у дальней стены кто-то спал. Между нами на подушке лежали мои ангельские доспехи и Черная роза.
Я встал и подошел к дальней стене. Рухи резко села в постели.
— Где мы? — спросил я.
Она потерла глаза, провела пальцами по кровавым рунам на лице.
— Во дворце в Доруде.
— Я не помню, как здесь оказался.
— Я тоже не знаю. Полагаю, тебя принес джинн.
Кинн? Или ифрит?
— Выглядишь так, будто тебе здорово досталось, — сказала она.
— Можно сказать и так. Вы с Хурраном говорили с Баркамом?
— Недолго. Баркам не был откровенен. Я видела, что он лжет. И более того, что-то скрывает.
— Что скрывает?
— Точно не знаю. Какие-то злые намерения. Он заявляет, что ничего не желает больше, чем восстановить власть Селуков в Кандбаджаре, и все же… это не то, чего он хочет на самом деле. Свои истинные желания… он прячет очень глубоко.
Я сел лицом к Рухи. Даже ковер был шелковый. Все равно что сидеть на воде.
— Всегда ненавидел разговаривать с такими людьми. — Я потер пульсирующий лоб. — Самое смешное, что я был окружен ими всю жизнь. Я был окружен множеством слоев того, что ненавижу.
Больше всего в Аланье я любил стрекотание ночных сверчков — оно гораздо приятнее, чем пронзительные цикады Сирма. По силе звука можно было понять, который час. Сейчас была середина ночи — пожалуй, самое спокойное время.
— Я никогда раньше не спрашивала… но сколько тебе лет, Кева?
— Сорок. Хотя иногда кажется, что восемьдесят.
— А выглядишь так, будто нет и двадцати.
— Это единственное, что мне во всем этом нравится.
Мне хотелось спросить ее о Сади, но я понимал, что это бессмысленно. Она уже сказала бы, если бы что-то знала. А мое постоянное нытье только огорчит ее, особенно когда она тоже потеряла друзей и родных.
— Узнала что-нибудь о своей семье? — спросил я.
Она помолчала, будто собирая рассыпавшиеся печали.
— Три моих двоюродных брата убиты. Их отец, мой дядя, здесь, в Доруде. — Она закрыла глаза рукой и всхлипнула. — Когда я нашла его в лагере, он был… — Она с трудом втянула воду. — Он молился Святой смерти. Молил, чтобы она попросила Лат забрать его душу. — Слезы Рухи капали на шелковые простыни. — Когда моя мать умерла, а отец заболел, дядя был так добр ко мне, хотя двоюродные братья часто бывали жестоки. Я не могла видеть его в таком состоянии. Он обнял меня и сказал: «Ты — все, что от меня осталось. Все, что осталось».
Рухи разрыдалась. Я не мог этого вынести, опустился рядом с ней на колени и обнял, прижав ее голову к груди.
Она обхватила меня руками, заливая слезами мой кафтан.
— Я хочу убить ее, — сказала она.
Но мы не могли убить Сиру. Я уже пытался. Нет, придется убить ее любимых. Всех, чтобы она не использовала их любовь в своих целях.
— Я приготовил для нее нечто худшее, чем смерть. То, что она дала тебе и многим другим. Я наполню ее чашу горем.
— Да. Она это заслужила. Это правосудие.
— Нет. Истинное правосудие заставило бы ее страдать и умирать за каждую душу, которую она заставила страдать и умирать. Мы можем ей дать лишь тень правосудия.
— Это лучшее, на что мы способны, — глухо сказала Рухи, не отрывая голову от моей груди.
Я поглаживал ее по волосам, чтобы успокоить. Каждый из нас был не один, и это утешало. В какой-то момент мы оба заснули.
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Был уже почти полдень, когда я вышел из лагеря силгизов и йотридов и вернулся в кровавый туман.
Я шел мимо множества чудовищ, глядя на свои сандалии, но все равно слышал безумные песнопения. Некоторые звучали блеянием забиваемого до смерти козла, другие нежным шепотом любовника.
Вернувшись в Зелтурию, я осмотрел наши позиции перед храмом Хисти. Перевернутые телеги и сломанные прилавки образовывали импровизированную стену. За ней прятались легионеры со щитами в человеческий рост. За щитами ждали штурмовые когорты, у многих солдат теперь были доспехи и оружие наших врагов.
Среди них стоял Маркос над свежей картой, расстеленной над столом.
— Государь император.
Он приложил кулак к сердцу.
Его влажные черные волосы запятнала кровь. Я вытер потный лоб, розовый от кровавого тумана.
— Есть ли хорошие новости, Маркос?
— При обычных обстоятельствах я бы сказал, что все новости хороши и в любую нить может быть вплетена золотая. Но, возможно, мой оптимизм здесь неуместен.
— Это почему же?
— Я выигрывал самые безнадежные битвы. Я всегда считал, что жертвы того стоят, если в итоге одержана победа. Но я не вижу пути в этот храм, особенно после того, что сделали сегодня утром враги.
— А что они сделали?
Он показал мне папирус. Треугольники обозначали позиции гулямов. Они поставили защищать проход за усыпальницей сорок человек, сменявшихся каждый раз, когда нужно перезарядить аркебузы. Огонь из них не прекращался.
Маркос указал на четырехугольник, который он нарисовал между входом и строем гулямов.
— Что это? — спросил я.
— Они вырыли ров прямо посреди храма.
Будь прокляты Падшие. Даже с превосходящими силами, даже если бы у противника не было летучего огня, ров преодолеть очень трудно.
— Почему мы не заметили, как они копают?
Маркос пожал плечами.
— Наши позиции далеко от входа, с такого расстояния туман застилает обзор.
— Но мы должны были слышать стук лопат.
— Мы слышали, как они молятся на свой латианский манер. Должно быть, так они заглушали шум.
Я тяжело вздохнул.
— И к какому выводу ты пришел?
— Даже если мы атакуем всеми силами, нам их не победить, пока они не истратят все пули. А сколько у них пуль, узнать невозможно.
Именно это я и боялся услышать. Маркос опустил взгляд, стыдясь своего бессилия.
— Не падай духом. Это не твоя вина. — Я похлопал его по кожаному наплечнику. — Это испытание. Ты величайший стратег из тех, кого я знал. Испытание и должно бросать тебе вызов.
Маркос потер внезапно покрасневшие глаза.
— Представь, что тебя отправили на семьсот лет вперед и попросили превзойти стратегию людей, чье оружие ты даже никогда не видел.
Я верил, что Маркосу это под силу. Задолго до того, как я раскрыл его потенциал, он был пьяницей, гораздо больше интересовавшимся кабацкими играми, чем войной. И он был хорош в играх, слишком хорош. Его ум был одержим сложными задачами не меньше, чем разум Томуса — богатством и женщинами. Если даже Маркос пришел в отчаяние, дела у нас действительно плохи.
— Помнишь Гестию? — спросил я. — Сатурнусы превратили остров в крепость. Это ты предложил отвести наши галеры на много миль в отрытое море. Никто, кроме тебя, не придумал бы, как использовать гребцов для создания приливной волны, затопившей ров. Ты самый умный среди нас, Маркос. Ты можешь не верить в себя, но я в тебя верю.
Его красноватые глаза заблестели при воспоминаниях.
— Я не брошу работу, государь император. Спасибо за поддержку.
Маркос вылил на свои раздраженные глаза бурдюк бесцветной воды.
Главному стратегу требовалось время, чтобы разработать план, поэтому я с префектом Гераконом отправился в город проверить легионы. Многие вопросы требовали внимания, и я хотел увидеть все воочию.
Я осмотрел очищенный от жителей жилой квартал, где сейчас размещалась основная часть моего войска. Захваченные нами горожане теперь жили и спали под пальмами, и любой солдат имел право распоряжаться ими по своему усмотрению, хотя наш закон не допускал неоправданного кровопролития даже в отношении рабов. Однако оно все равно происходило, но мне некогда было заниматься исправлением ситуации.
Я навестил юного легионера, живущего в вонючей пещере. Он пожаловался, что пропал его брат.
— Мы шли мимо конюшен, хотели выменять на что-нибудь эти крепкие золотые доспехи. И вдруг, вы не поверите, увидели в кровавом тумане дверь.
— Дверь?
Я скрестил руки на груди и прислонился к стене.
— Клянусь Двенадцатью, государь император, она была там, прямо посреди улицы. Открытая дверь. Заглянув в нее, я увидел большую старую пирамиду, вздымавшуюся к небесам. — Он изобразил ладонями треугольник. — Я пытался остановить своего недоумка-брата, но ему не терпелось разграбить ее. Как только он вбежал внутрь, дверь просто… исчезла.
Мы с Гераконом обменялись озадаченными взглядами. Что я мог поделать с исчезнувшей дверью?
Я переходил от дома к дому, беседовал с солдатами в уюте их временных убежищ и слушал множество странных историй. Мне также предлагали много еды, но я отказывался. Один из моих центурионов, хмурый, но крепкий мужчина, которого тоже звали Базиль, отломил для меня хлеб.
Внутри оказалось человеческое ухо.
Он принялся извиняться, будто это была его вина. Будто ему следовало сначала проверить. Но кто бы додумался искать в хлебе уши?
В лагерях нередко умирают от потливой лихорадки, желчной болезни, гниения легких и белой лихорадки — эти болезни проносились по легионам, не обращая внимания на молитвы. Но сейчас количество мертвых и больных меня встревожило, так же как число людей, ослепших от застоя крови в глазах.
В колодцах тоже что-то росло, длинные тонкие нити, прикрепленные к каким-то мясистым шарам. С припасами, прибывшими из лагеря Сиры, мы хотя бы могли перестать пить и есть то, что слишком долго находилось в кровавом тумане.
Но полагаться на Сиру во всем было опасно. Она вела со мной игру, это было очевидно. Ей только на руку, если я брошу все свои легионы на храм Хисти, потрачу их пули и наши жизни. Гнилая насквозь сделка.
Амрос, командующий моей когортой Лучников Ока, нашел меня, когда я уже возвращался к себе.
— Государь Зачинатель, — тихо сказал он, в голосе слышались нотки паники. — Ты должен кое-что увидеть.
— Амрос Двуглавый. Что там такое страшное?
Он провел меня по извивающимся проходам к устью пещеры. Вход закрывала металлическая решетка, ее распилили, но внутрь можно было попасть только боком.
Перед ней лежали мертвые Лучники Ока в белых одеждах. У каждого на запястье имелась пурпурная повязка в знак того, что они примкнули ко мне, а не к Абу. Я не видел на телах ни ран, ни крови.
— Как они умерли? — спросил я.
Амрос указал на вход в пещеру.
— Они убиты за то, что вошли туда.
— Убиты? Кем?
— Святой смертью.
Я усмехнулся, будто это была дурная шутка. Но Амрос не разделял мое веселье.
— Что еще за Святая смерть?
— Латиане говорят, что она была женой Темура Разящего.
— Темура… А это кто?
— Падишах из рода Селуков. Пятьсот лет назад он правил землями от джунглей Кашана до степей Сирма. Никто в истории не завоевал и не убил больше, чем он. Даже ты, государь Базиль.
Хорошо, что у меня есть возможность превзойти его и в том и в другом.
— По моему опыту, суровые мужчины предпочитают нежных женщин. Как же его жена стала Святой смертью?
— В ней не было ничего нежного. Она сопровождала его во всех походах. Когда Темур завоевывал непокорный город, он никого не щадил. Любил строить дворцы из черепов и костей. Но кровожадной жене и этого было мало. Она называла его слабаком и подстрекала к еще худшему.
— Что может быть хуже дворца из черепов?
— Вообще-то многое. У нее был весьма изощренный ум, когда дело касалось смерти, — улыбнулся Амрос. — Тебе нужно почитать о ней.
— А похоже, что у меня есть свободное время? — Я уставился на вход в пещеру. — Пойдем. Поглядим на ваш призрак.
— Я ведь сказал — моих людей убили за то, что они вошли туда, а теперь ты хочешь повторить их поступок?
— Кто только не хочет меня убить. Одной тварью больше, одной меньше.
Я повернулся боком и шагнул сквозь железную решетку. Из темноты доносился запах мертвого сада.
Перед усыпальницей, на которой лежал раскрытый саван, склонился ряд безголовых мужчин. Судя по доспехам, это были мои солдаты, а также Лучники Ока. Кто-то обезглавил их и расставил в молитвенных позах.
В саване оказалось женское тело, покрытое цветами. Стебли и разноцветные лепестки с ног до головы укутывали соблазнительную фигуру. На груди росла пара подсолнухов. Эта женщина была самым живым мертвецом, что я видел в этом кровавом тумане. И она сидела, глядя на меня пустыми глазницами покрытого лепестками черепа.
Конечно, кто-то ее так обрядил. Труп не может быть живым.
Позади меня что-то зашевелилось. Я повернулся и увидел Амроса. Он набрался смелости войти внутрь и теперь смотрел на парамейскую вязь на стене.
— Здесь все неправильно, — сказал он.
— Что именно?
Он указал на буквы.
— Это не парамейский. Они только кажутся парамейскими.
Я уже успел заметить, что буквы больше не выглядели настоящими. Как будто ребенок пытался придумать собственный язык.
Амрос поднес палец к надписи, но не коснулся ее.
— Это… кровавые руны.
— Кровавые руны?
— Когда кровавая чума опустошала мою родину, кровавые дожди даровали многим новорожденным умение писать такие руны и накладывать заклятья.
Они чем-то напоминали кровавые узоры на страницах «Мелодии Михея».
— А руна способна… вернуть кого-нибудь к жизни? В другом теле?
Амрос кивнул.
— Вполне. Философы передавали таким образом запретные знания.
— А убить? Мог такой колдун убить этих людей?
— Нет. — Амрос указал на женщину в саване. — Это она. Она их убила. Святая смерть.
Он действительно в это верил? Растущие из тела цветы — это весьма необычно, но все же труп не мог никого убить. Однако я был бы глупцом, если бы полностью отверг такую возможность, учитывая все, что видел и слышал сегодня.
— Сожгите здесь все, — сказал я.
— Только глупец будет и дальше навлекать на свою голову ее гнев.
Я вздохнул.
— Заложите вход камнями, чтобы никто не мог ни войти, ни выйти.
— С радостью, государь Базиль.

Позже меня посетила Саурва, ее бледное тело образовалось из болезненно-розового облака. Даже в глубине своей пещеры я не мог укрыться от зла, порожденного кровавой тучей.
— Знаешь, кто мог бы легко придумать способ преодолеть их оборону? — спросила она. — Михей Железный.
Укрытая туманом, она стояла в дальнем конце комнаты. Я почти мог разглядеть кровь под ее прозрачной кожей. Ее зрачки светились зеленым, а затем растворялись в белках глаз, и это повторялось снова и снова.
В дверь постучали.
— Это я, государь император.
Голос Томуса.
— Подожди, — приказал я.
— Если бы я хотела с ним что-нибудь сделать, ты бы меня не остановил, — сказала Саурва. Это была правда. — Впусти его. Мы поговорим позже.
— Входи, Томус.
Саурва разглядывала его с тревожащей улыбкой, которую он, к счастью, не видел. Я велел ему сесть рядом со мной.
— Как там дела с рыжеволосой девушкой? — спросил я.
— Амрос и другие Лучники говорят, что знают возлюбленную Кевы. Ее зовут Сади. И ее нет среди рыжеволосых женщин, которых мы собрали.
Я разочарованно вздохнул.
— Тогда, кроме моего кинжала, у нас ничего против него нет. — Или есть? — Томус, что ты узнал о великом магистре крестейцев Михее Железном?
— Ах да. Михей Железный. — Томус поднял палец. — Он называл себя Зачинателем. — Он поднял второй палец. — Он ненадолго отвоевал Костану у Селуков. — Третий. — И даже женился на внучке императора Сатурнуса.
— И какая его постигла судьба?
— Самая худшая. Он пропал в Лабиринте. С тех пор его никто не видел.
Как мой Доран. Мысль о сыне, запертом в этом демоническом месте… я разрыдался бы, если бы это не было проявлением слабости.
— Как я понял, Михей был великим полководцем.
— Это правда, — кивнул Томус. — И великим гордецом. Вообразил, что он такой же, как ты.
— Люди, достигшие столь многого, имеют право гордиться.
— Так почему же ты не гордишься собой, государь император? И я сейчас не льщу. Императрица Сатурнус считала себя богиней моря и заставляла слуг повсюду ее носить. Приказывала приспешникам ползти к ее трону и выкалывала глаза, если кто-то поднимал голову, чтобы взглянуть на лиф ее платья. И при этом правила одним маленьким островом.
О да. Томус был на ее стороне, когда мы с Маркосом завоевали этот остров.
— Учитывая, чего ты добился, меня потрясает твоя скромность, — продолжал Томус.
Трудно быть гордецом, помня о том, как мать прокладывала себе путь ко двору через постель и прятала меня под половицами в процессе, чтобы избавить от еще более отвратительных воспоминаний. Или о том, как отец гнул спину, строя колесницы для сильных мира сего, а потом был задавлен одной из них.
— Я хорошо умею только завоевывать, — сказал я. — Завоевывать и вдохновлять людей на завоевания. Вот и все. Это мое единственное умение. В Ангельской песне не говорится, что Зачинатель будет праведным или даже порядочным человеком. Но он будет низкорожденным. И потому я должен напоминать себе — есть ли кто ниже меня?
— Ты должен оставить эти мысли в прошлом. — Томус потер место чуть выше сердца. — На простых идеалах империю не построить, государь император. Я сопротивлялся тебе так долго, потому что знал, что на твоей стороне одни фанатики, глупцы и мечтатели.
— А теперь и ты. Как любопытно.
Саурва хихикнула. Я едва не забыл о том, что она стоит за туманом.
— У тебя гораздо больше общего с Михеем, чем ты думаешь.
— Я и правда на твоей стороне, — сказал Томус. — И был на ней одиннадцать лет. Я наблюдал, как ты заключаешь союзы с врагами, за исключением Сатурнусов и их пиромантов, полностью заслуживших то, как ты с ними обошелся. И знаешь что, государь император?
— Поделись же со мной своей мудростью, Томус.
— Людей к тебе привязывает вовсе не то, что ты говоришь с ними как друг или отец, как бы тебе ни хотелось в это верить.
— Тогда что же заставляет их хранить верность?
Саурва снова хихикнула.
— О, это должно быть интересно.
— Не страх. Не вера. Просто факт, что ты побеждаешь, снова и снова. Все они верят, что тебя невозможно победить. Не важно, насколько стена толстая, ты пробьешь ее. Не важно, сколько замков на двери, — ты найдешь все ключи. На этом построена твоя империя. Даже в сердцах твоих злейших врагов живет вера в то, что ты непобедим. Все хотят быть на стороне победителя. Это самая соблазнительная приманка.
Я сцепил пальцы.
— А если здесь я проиграю, Томус? Все развалится? Легионы меня покинут?
— Это так, государь император. Достаточно один раз проиграть, и твоя легенда разрушится. К счастью, ты исчез в пустыне, сохранив образ в целости. Сатурнусам удалось уничтожить твою репутацию к западу от Юнаньского моря, но здесь, на востоке, верующие этосиане веками ждали твоего возвращения. Лучники сказали, что в этих землях повсюду твоим именем названы храмы. Почему? Да потому, что ты никогда не проигрывал. Ты был и остаешься Базилем Разрушителем. Даже латианам придется перестать называть тебя Изгнанным, ибо ты вернулся.
Действительно, легенда. Но сегодня она больше походила на тяжесть, сокрушающую кости.
— Ты и правда удивительный, папа. — Саурва придвинулась ближе, ее лазурные волосы и глаза стали ярче. — Иначе мама не стала бы с тобой спать. Она носила меня в себе почти десять лет. Не стоило бы этого делать ради ребенка обычного человека.
— Томус, я должен тебе кое-что сказать. — Я взглянул на Саурву, парившую прямо позади него. — С нами в комнате находится демон.
Саурва уколола его шею ногтем и рассмеялась.
Томус содрогнулся.
— Мне вдруг стало холодно. Ты сказал, демон?
— Она прямо позади тебя.
— Ты портишь все удовольствие, папа. — Саурва снова уколола Томуса, заставив его задрожать. — Я хотела, чтобы мое присутствие было нашим секретом.
Томус закрутил головой.
— Архангел, защити слугу своего от козней Падших.
— У этих тупых виршей нет никакой силы, — сказала Саурва. — Ангельская песнь — глупая книга. На самом деле некоторые стихи в ней нашептала писцам моя мать, когда те спали. Как можно доверять такому?
— Твои слова ее расстроили, — ухмыльнулся я. — Повторяй их.
Томус встал.
— Я лучше пойду, государь император. Много дел. Я должен распорядиться, чтобы из лагеря Сиры доставили еду и воду.
— Благослови тебя Архангел, Томус. И позволь сказать… — Я положил руку на сердце. — Мне повезло, что среди толпы фанатиков, глупцов и мечтателей есть такой практичный человек, как ты.
Он ухмыльнулся.
— Нет, государь император. Это мне повезло, что ты позволил моей практичной голове остаться у меня на плечах.
Саурва, как обычно, явилась насмехаться и дразнить меня. Она снова настаивала, чтобы я убил всех в храме, а затем ждал в городе, будто я пес, которому можно приказывать. И, конечно же, она продолжала твердить, как важно возродить Михея Железного с помощью кровавых рун.
Я вернулся на наши позиции у храма Хисти. Маркос стоял над своим планом битвы и тер глаза. Лекари уносили от разбитых дверей храма кричащих легионеров и еще больше мертвых. Атака Маркоса провалилась.
— Маркос. Что случилось?
Он продолжал ковыряться пальцами в слезных каналах.
— Посмотри на меня, — сказал я.
Он сфокусировал на мне покрасневшие глаза.
— Они болят, государь император. Мои глаза. Они кричат.
Они были залиты красным, я едва мог разглядеть зрачки. Я испугался, что Маркос скоро ослепнет, как это уже случилось со многими другими. Я не мог смириться с тем, что мой главный стратег потеряет зрение.
— Ты придумал план? — спросил я.
Он покачал головой.
— Я приказал атаковать храм восьмидесяти легионерам с дымящимися факелами в руках, чтобы дым застилал врагу обзор. Все они уже мертвы или умирают.
Восемьдесят, восемьсот или восемь тысяч, — сколько людей мы должны пожертвовать, чтобы убить двоих для Сиры?
— Есть ли какая-то надежда пробраться внутрь?
Маркос покачал головой.
— Сходи к лекарям.
Вряд ли они могли ему помочь.
Никто не спасет моих людей от козней Падших. Никто, кроме меня.
Я прошел сквозь наши ряды на улицу и направился ко входу в храм Хисти. Кровавый туман был густым, как никогда.
— Государь император! — закричал Маркос. — Это опасно!
Я продолжил идти, пока не оказался у окровавленных, обугленных обломков взорванных дверей. Кровавый туман не просачивался за порог, как будто ему запрещено входить в храм. Почему они избавлены от этой пытки?
— Я император Базиль, — изо всех сил закричал я. — Я хочу поговорить с шахом Кярсом.
Через несколько минут раздался голос:
— Входи!
Будь они умны, наделали бы во мне кучу дырок. Я поставил все на то, что они больше напуганы, чем умны.
Я вошел в храм. Пещеру действительно пересекал ров, достаточно широкий, чтобы поглотить сотни человек. Или даже тысячи, в зависимости от его глубины. Гулям положил поперек него доску и подошел ко мне.
Он взял кожаный ремень и связал мне запястья. Затем надел на голову мешок. Весьма разумно. Они не хотели, чтобы я рассказал об увиденном, а значит, готовы были позволить мне уйти отсюда живым.
Гулям провел меня по доске и вниз по лестнице, в прохладную глубину пещеры. Путь был извилистый — или, возможно, они просто хотели меня запутать, чтобы я его не запомнил.
Когда мешок сняли, я увидел шаха Кярса в таких же доспехах, как у его гулямов. Мы стояли посреди зала, гулямы были у меня за спиной, между нами и передо мной. С Кярсом стоял великий магистр Лучников Ока Абу, его длинная борода была заплетена в косу.
Шах Кярс что-то сказал.
— У вас не так много возможностей сохранить голову, — перевел Абу. — Но я полагаю, вы это знали, когда сюда шли.
— А вы хотите выйти отсюда? — спросил я.
— Да, я хотел бы снова увидеть небо. Но как насчет всех тех, кто не сможет? Насчет жителей Зелтурии, моих подданных, которых вы убили?
Мне нужно было сделать его податливым. Нужно было бросить ему крошку.
— Я признаю свой позор и поражение. — Я склонил голову. Святые правители любили, когда так делали в их присутствии. — Мы пошли на поводу у своей жестокости и убили больше ваших людей, чем я могу сосчитать. Но мы взяли много пленных. Если мы договоримся, их жизнь будет в безопасности. Правда в том, что я пришел сюда, чтобы завоевать. Но в итоге бог наказал меня, а не вас.
— Но почему-то это я чувствую себя наказанным.
— Это потому, что вы не были там, в кровавом тумане. Людям там не место, как и на дне океана. Там обитают жуткие существа, происходят странные события. Это сводит нас с ума, а то и хуже. С нас хватит.
Кярс вышел вперед вместе с тем суровым человеком с каменным лицом, которого я видел с ним в нашу первую ночь здесь.
— Ты пришел запугивать меня, император? — сказал Кярс. — Я видел много страшного. Я даже лицезрел вашего Архангела. Не так уж он был ужасен после того, как разлетелся на тысячу кусков.
Саурва что-то говорила о тех событиях. Она даже упомянула, что Кева «носит на себе Архангела».
— Я пришел заключить сделку, шах Кярс. Если вы скажете, как найти северный проход, я тут же уйду и не причиню вреда ни одному захваченному жителю Зелтурии. Напротив, я верну их всех вам.
Кярс насмешливо улыбнулся.
— Или используешь северный проход, чтобы привести подкрепление.
Мне нужно было убедить его, иначе мне конец. А кто тогда отведет моих людей в безопасное место?
— Я пришел сюда из другой эпохи. Я хотел завоевать ту Зелтурию, а не эту. Моя легенда была создана очень давно, а сейчас… сейчас я всего лишь человек во власти времени и места, которых не понимаю. Человек, который отчаянно нуждается в чистом воздухе, свежей еде и прозрачной воде. — Я судорожно вздохнул. — Скажите, где находится северный проход, и как только покину этот храм, я прикажу своим легионам уйти через него. Вы освободитесь от нас раз и навсегда.
Кярс что-то прошептал суровому гуляму, свирепо смотревшему на меня.
— Куда вы пойдете, император Базиль? — спросил Кярс.
— В Лиситею. Кажется, сейчас вы называете ее Лискар.
— Этим городом правит мой дорогой друг, шах Мурад. Что я буду за сосед, если отправлю к его дверям крестейских крыс?
— Или так, или мы заморим вас голодом. А может, я прикажу солдатам штурмовать пещеру, пока все они не погибнут или у вас не закончатся пули.
Кярс отвернулся, чтобы переговорить с Абу и гулямом. Через несколько минут он снова повернулся ко мне.
— Абу считает, что ты человек слова.
— Да. Даже мои враги это признают. В мое время слово мужчины имело значение. — Говорить этим умиротворяющим тоном было неприятно, но какой у меня был выбор?
А у них? Они находились в самом центре этого гнилого фрукта. Их осаждала армия, осаждаемая злобным туманом, окруженным еще одной армией.
— Я решил, что мы уйдем через северный проход вместе. Мой друг Като, — Кярс указал на гуляма, — будет лично сопровождать тебя, если ты понимаешь, о чем я.
Значит, они используют меня в качестве заложника. Если удастся спастись от кровавого облака и несправедливого соглашения, которое мне пришлось заключить с Сирой, риск того стоил.
— Понимаю.
— Если что-то случится со мной или с кем-то из моих людей, мы перережем Зачинателю горло. Это ясно?
— Вполне. — По моим плечам пронесся ветерок надежды. — Я принимаю ваши условия.
Кярс протянул руку, и я пожал ее, надеясь, что не совершил ужасную ошибку.
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Я проснулась от пронзительных завываний Сади. Она как-то умудрилась лечь, подняв руки над головой, но все еще была привязана к столбу. Она извивалась на ковре, а под ее веками копошились черви — так причудливо это описывают в силгизских землях.
Видимо, кошмарный сон.
Я растрясла ее и разбудила. В призрачном лунном свете, струящемся из отверстия в потолке, ее золотистые глаза горели как у кошки.
— Твоя жизнь и днем достаточно плоха, как жестоко, что джинн и ночью погрузил тебя в кошмары, — сказала я.
— Ираклиус…
— Дед Селены… Тот, который забросал тебя камнями, верно?
Она кивнула. Впервые я не увидела в ее взгляде ненависти. Передо мной была такая же напуганная девушка, как и я когда-то.
— Мне тоже снятся дурные воспоминания, — сказала я. — Чаще всего повторяется моя свадьба. Не могу поверить, что когда-то я была замужем за шахом Аланьи. Это был самый счастливый… и самый кошмарный день в моей жизни. — Я потерла усталые глаза. — Ты когда-нибудь была замужем?
Она покачала головой.
— А я вышла замуж во второй раз. И после этого мой статус стал даже выше, чем после первого замужества. Никто так меня не называет, но полагаю, я теперь хатун, как и ты. Хотя моего племени пока не существует. Интересно, как оно будет называться, когда родятся все дети силгизов и йотридов.
— Любишь поболтать среди ночи?
— Я часто просыпаюсь в это время. Честно говоря, это мои любимые часы. Покой. Сверчки. Послушай тишину, и ты услышишь, как ветер переносит песок.
— Как скажешь.
Она по-прежнему была напряжена, и, конечно же, не без причины.
— Знаю, ты считаешь, что я на стороне зла. Но здесь мой дом. И мне тут нравится. Ну, не посреди пустыни, конечно. А в Кандбаджаре. Я никому не позволю отнять у меня дом или увезти меня от него. А твой возлюбленный именно этого и добивается. Хочет лишить меня того, благодаря чему меня еще не убили и не изгнали отсюда. — Я показала на свой видящий звезды глаз. — Я ему не позволю.
Сади потерла коленом по ковру.
— Что ты делаешь? — спросила я.
— Чешется.
— Прости, я должна была дать тебе чистую одежду.
Она была ниже меня и более худой, так что моя одежда подойдет. Я подошла к сундуку, порылась в роскошной парче и вытащила чистый желтый кафтан.
— И как я его надену, если связана?
— Я тебя развяжу. Встань.
Она встала, и я развязала узел. Прежде чем ослабить последний, я поколебалась. Очевидно, Сади сильнее меня, учитывая, что я вообще не боец. В моей юрте не было ничего острого, хотя она управится и с чем-нибудь тупым.
Снаружи всегда стояли караульные, и они услышат, если она попытается что-нибудь натворить. И я развязала ей руки. Она повернулась и сердито уставилась на меня, потирая исцарапанные запястья.
Я протянула ей желтый кафтан.
— Мне кажется, не стоит больше тебя связывать. А ты как считаешь?
Она взяла кафтан. Я отвернулась, чтобы она могла переодеться, хотя в глубине души мне хотелось посмотреть.
Желтый был ей к лицу. Она легла на ковер рядом со столбом, к которому недавно была привязана.
— Тебе нужна постель? — спросила я.
Она покачала головой, а потом энергично почесала колено.
— Утром я попрошу принести воды, чтобы ты могла помыться.
Похоже, она не мылась уже несколько дней. Хотя от нее не воняло, скорее, пахло теплом. Неудивительно, что Кева ее любит. Некоторым везет. А я, если помоюсь на рассвете, к закату буду вонять как мокрая лошадь.
Я легла на кровать и уставилась на Сади, растянувшуюся на ковре. Мы могли бы стать подругами… Если бы не находились по разные стороны. Хотя так я могла бы сказать о многих людях. Зедра, Кева… Эше. Единственный человек, с которым я не хотела дружить, — это Кярс, учитывая, что он всегда смотрел на меня свысока. Я вышла за него замуж почти из мести за то, как он оскорблял мою долговязую фигуру и силгизские манеры. Пожалуй, желание избавить Аланью от Селуков было более личным, чем я готова признать.
Сади посмотрела на меня, как будто глазами на макушке заметила, как я на нее пялюсь.
Я отвернулась и поерзала на постели.
— Жаль, что я тебя не застрелила, — прошептала она на сирмянском — языке, очень похожем на силгизский.
— О чем это ты? — прошептала я по-силгизски. — Погоди… Ты о том, когда мы с Эше сбежали из Песчаного дворца?
Она не ответила, и я уснула, размышляя над этим.
Я решила встретиться с Вафиком за завтраком. Я пришла в его скромную юрту, и мы позавтракали непритязательными финиками, инжиром, абрикосами, маринованным луком-пореем, а также запеченной тыквой, приправленной тимьяном.
— Шариф Тала любил это простое блюдо из тыквы. — Вафик зачерпнул рукой приличную порцию. — В Вограсе до сих пор его едят.
И правда простое, кушанье напомнило мне силгизскую кухню. В Аланье даже обычные блюда вроде риса и плова с бараниной приправлялись семью или восемью видами пряностей и перцев.
— Когда-нибудь я посещу Вограс.
Вафик покачал головой и нервно сглотнул.
— Это печальное, про́клятое место. Таким его сделали Селуки.
Кстати, о проклятиях…
— Я размышляла о том, что ты мне сказал. О том, что кровавое облако — это святой знак от Лат и Потомков. Нужно, чтобы каждый в Аланье узнал об этом.
— Несущие свет распространят эту весть повсюду, можешь не сомневаться. Не только в Аланье, донесут и до самых отдаленных уголков.
— Хорошо. Наверное, почитателям святых будет трудно это понять. Что скажут их шейхи, когда их спросят, почему святой город вдруг накрыла кровавая туча? Надеюсь, это по меньшей мере посеет сомнения в их головах.
Вафик впился зубами в спелый инжир с красным соком. Проглотив, он ответил:
— Давай не будем забывать, что мы пытаемся помочь этим людям, а не истребить их. Они свернули не на тот путь, но мы не знаем их души. Может, лишь невежество отвратило их от истины, а не злонамеренность.
— Целиком и полностью согласна.
Он стер красный сок со щетины.
— Раз уж речь зашла об этом, хочу спросить о твоих последних действиях. В особенности об обращении с абядийцами. Неужели ты не видишь противоречия, когда просишь людей свернуть на истинный путь, но при этом тычешь в них оружием?
— Это политическое решение.
Вафик покачал головой.
— Потомки не делали разницы между заветами Лат и собственной политической волей. Для них это было одно и то же. Если мы праведные властители, так и должно быть.
Я отпила тамариндового шербета.
— Я предложила их шейхам возможность прийти к соглашению, но они отказались.
— Один отказ не означает, что следует проливать кровь.
— На войне именно это он и означает. Они сговорились бы с Кярсом и вредили нам изнутри. Когда мы возьмем Зелтурию, эта пустыня станет местом паломничества для всех почитателей Потомков. Если бы мы не прогнали абядийцев, они начали бы совершать набеги на наши караваны. Я стараюсь думать на два шага вперед, представляя себе Аланью, которой еще предстоит родиться, и стремлюсь к ней.
Я положила в рот немного тыквы, горячей и вязкой.
— Какой бы праведной ни была цель, она не оправдывает несправедливость. Я прожил в Аланье не меньше тебя. И знаю, что абядийские племена совсем не такая угроза, какой ты их выставляешь. Совсем не такая.
Это очевидно. Я ополчилась на них в надежде выманить из Зелтурии Кярса и его гулямов. И наполнить сокровищницу богатствами. Но этого я Вафику говорить не собиралась. Такой праведник, скорее всего, не согласится с тем, что нельзя выиграть это состязание, цепляясь за мораль и законы.
И все-таки он должен быть на моей стороне. Должен считать меня самой пылкой из последователей Потомков.
— Боюсь, в своем стремлении распространить святое учение Лат я слишком переусердствовала. Надеюсь, она меня простит.
— Конечно. В этом ты не одинока. Многие переходят границы в своем усердии. Но мало молить о прощении. Прощение не заменит справедливость. Кровь требует крови… или как минимум золота.
— Ты говоришь о деньгах за кровь. Хочешь, чтобы я их выплатила?
— Если ты по-настоящему ищешь прощения, то должна заплатить за каждого убитого. Освободи всех захваченных абядийцев и верни им собственность.
Как Философ может быть таким праведным глупцом? Уж конечно, образованный человек вроде него должен понимать, что мы не можем этого сделать, не нарушив хрупкое равновесие силгизско-йотридского союза, тем более после того как распределили имущество и рабов между всадниками. А поскольку он живет в Песчаном дворце, то должен знать — наша сокровищница так же скудна, как запах маринованного лука-порея.
Или он вовсе не дурак? Вдруг он меня испытывает? Хочет выяснить, как я буду сочетать стремление поддерживать веру с желанием выиграть войну? Может, тогда он перестанет сомневаться, что я достойный правитель?
Я проглотила еще кусочек безвкусного лука, а потом вытерла губы платком.
— Дорогой Вафик, что, по-твоему, самое страшное зло?
Он выковырял ногтями косточку из финика. Странная привычка. Почему нельзя сначала пожевать финик, а потом просто выплюнуть косточку?
— Самое большое зло — это такое, от которого страдает большинство, — ответил он.
— Вот именно. Ты знаешь, почему в Пустоши каган часто душит своих братьев и сестер? Или почему это до сих пор делают шахи Сирма и Кашана, когда занимают трон?
— Потому что, если они не убьют братьев и сестер, те будут соперничать с ними за власть, это расколет страну и приведет к опустошительным войнам за наследие.
Вафик слабо улыбнулся.
— Но убивать собственных братьев и сестер… причем когда они еще младенцы, сосущие материнскую грудь… Разве это не ужасно?
— Ужасно.
— Тогда и нам следует заменить страшное зло меньшим злом, — сказала я. — Лучше страдания небольшого числа людей, чем страдания большинства. Другого пути нет.
Он постучал по столу финиковой косточкой.
— Хорошо сказано, султанша Сира. Искусство управления государством в том и заключается, чтобы осторожно балансировать с помощью компромиссов, когда принципы веры указывают дорогу. Самый простой ответ часто разрушителен. Хотя я не согласен с тем способом, которым ты решила разобраться с абядийцами, свернуть с него сейчас — значит, поставить все под угрозу.
Похоже, он и впрямь меня испытывал. Он понимает шаткость нашего положения.
— Аланья — мой дом. Я не хочу увидеть ее в руинах. Остальные в совете… не считают ее своим домом. Они относятся к ней, как ворон к гнезду певчей птички. Многие желают лишь полакомиться яйцами и улететь.
— Совет не заменит правителя. В Шелковых землях был долгий период правления совета после смерти нашего величайшего императора Седжона, царствовавшего в тот же период, что и шах Аламгир.
Я кивнула, словно помнила, когда правил шах Аламгир.
— Совет состоял из его любимых жен, детей, множества евнухов высокого ранга, могущественных генералов и землевладельцев. Всего в нем было около сотни человек. Вроде бы много, но, учитывая размер Шелковых земель, это примерно равно семерым в нашем совете.
Я кивнула, гадая, насколько же огромны должны быть Шелковые земли.
— Сначала они опустошили казну. Не осталось золота, чтобы строить дороги, и торговцы больше не рисковали отправляться на запад. Не стало денег и для постройки флота, чтобы защищать от пиратов морские пути. Начались войны за раздел богатства. Совет раскололся на двенадцать фракций, и каждая пыталась отнять у другой власть. В конечном счете остались только две фракции, как всегда и бывает. Они пришли к компромиссу и короновали нового императора, но к тому времени править стало нечем. — Он вздохнул. — Я боюсь той же судьбы для Аланьи.
Я проглотила медовый финик.
— По правде говоря, мы уже пошли по этой дорожке. Победа для нас — меньшее зло. Проблема в том, что цена победы постоянно увеличивается из-за того, что каждой стороне требуется только победа. А значит, если мы хотим выиграть, придется заплатить дороже врага — кровью невинных или виноватых. И враги знают это не хуже нас. Поэтому цена победы может увеличиваться бесконечно. Нет слишком большого зла, если оно ведет к триумфу.
Разговор принял благоприятный оборот, и теперь мне даже нравился гладкий и безвкусный лук-порей.
Вафик кивнул.
— Философы хорошо изучили эту дилемму. Если ни одна сторона не уступит, результат ухудшится для всех, потому как все будут действовать друг против друга наихудшим образом, чтобы обеспечить собственную победу. — Он пересказал мои слова, только суше. Он по-родственному мне улыбнулся. — Ты умный человек, Сира. И ты была права в том, что сказала раньше. Ты понимаешь все это благодаря своему опыту, что делает тебя более мудрым судьей, чем я или любой Философ. — Он побарабанил пальцами по столу. — Если честно, я завтракал, ужинал и гулял по дворцовым садам со всеми членами совета.
— Вот как? И с каким результатом?
— Гокберк хочет распространить Путь Потомков по всему свету, но с помощью своих боевых коней. Он не понимает, что они далеко его не унесут. Пашанг более практичен, но ему не хватает воображения, он словно ждет откровения свыше, прежде чем представит, какой должна быть его страна. Что до остальных четырех, то они делают только то, что скажут Пашанг или Гокберк. В итоге ни один член совета не понимает, как надо править страной, настолько же ясно, как ты.
Эти слова вызвали у меня улыбку. Мне пришлось разобраться в искусстве управления только из-за тех обстоятельств, в которые погрузила меня Зедра. Приятно узнать, что среди шипов выросли и розы.

Базиль должен был вернуться, а мы так и не нашли подходящего решения, чтобы выманить Кярса из храма Отца Хисти.
Я набросала несколько идей Пашангу, но он высмеял все. Наполнить пещеру дымом не получится, потому что там хорошая вентиляция, воздух поступает через узкие щели в горе. Если швырнуть внутрь зараженные трупы, болезнь может распространиться и среди солдат Базиля, потому что они слишком близко. Если атаковать в строевом порядке, может получиться, но солдаты Базиля плохо умеют обращаться с аркебузами, да и аркебуз на всех не хватит. Лучший вариант — атаковать волна за волной, но Базиль, похоже, не желает впустую растрачивать жизни.
Заморить их голодом, конечно, получится, но займет много лун. Нам придется все это время жить в здешнем лагере, а я скучаю по Песчаному дворцу и его уютным покоям.
Мы с матушкой прошлись по оазису. Под группой качающихся пальм играли дети йотридов и силгизов. Ветерок разносил их сладкий смех. Всадники пасли кобыл на желтой траве высотой по колено.
Сегодня дул осенний ветер с Пустоши, и я накинула поверх кафтана шерстяной халат. Матушка была в сине-золотистой парче. Похоже, ей нравился холод.
— Твой отец обожал пустыню. Наверное, ты унаследовала это от него.
Я немного удивленно кивнула.
— Он никогда этого не говорил.
— Ты была еще слишком мала, чтобы узнать его по-настоящему.
— Хорошо, что я хотя бы могу узнать тебя, амма.
— А я — тебя. — Она посмотрела на меня с гордой улыбкой. — Моя дочь, султанша Аланьи Сира.
— Звучит гораздо грандиознее, чем есть на самом деле. — Я мрачно усмехнулась. — Недостаточно покорить, нужно еще и править. Лучше, чем прежние правители. И это… это оказалось непросто.
— Нет в нашей крови умения повелевать другими. Силгизы — свободный народ. И все же у тебя стать императрицы. Порой я смотрю на тебя и удивляюсь, в кого ты такая.
— В тебя и папу.
— Да. — Она положила теплую руку мне на щеку. — Ты должна знать, как я сожалею, Сира.
— Сожалеешь? О чем?
— Мне следовало любить тебя так же сильно, как Джихана и Бетиля.
Я взяла и сжала ее руку.
— Я никогда не чувствовала себя нелюбимой.
— Потому что ты не знаешь… — Она печально улыбнулась. — Яммар хотел за тебя сражаться. Хотел забрать у йотридов. — Ее глаза увлажнились. — Но я убедила его этого не делать. Убедила его, что ты — небольшая цена за мир с йотридами и Аланьей.
Я всегда считала, что это отец меня отдал. А теперь оказалось, что он хотел за меня сражаться. Все это время я считала, что стою не больше красивого ковра, который хранишь, но, если его захочет получить кто-нибудь могущественный, ты без колебаний его отдашь.
По обветренным, морщинистым щекам матери потекли слезы.
— Ничего страшного, амма. Все это лишь вода в реке, давно утекло. И ты в какой-то степени была права. Мир стоит дорого.
Мы прошли мимо силгизки, доящей чубарую кобылу, — жирное молоко текло в толстый мешок из лошадиной шкуры.
— Хотелось бы мне быть еще молодой, — сказала матушка. — Я запрыгнула бы в седло и поскакала в бой в первых рядах. Сражаться за твою Аланью. Тебя избрали Лат и Потомки, Сира.
— Ты правда так считаешь?
— Я это знаю. Когда в тот день ты держала меня за руку и мы вместе молились за победу над человеком в доспехах Ахрийи, я увидела Утреннюю звезду. В легендах о Потомках говорится, что некоторые из них могли вызвать Утреннюю звезду. Это благословение Лат.
Как же она заблуждалась. Я не могла сказать ей, что Утренняя звезда и Кровавая звезда — это одно и то же. Сомневаюсь, что мама с этим смирилась бы.
Я — и то с трудом.
— Твоя поддержка бесценна. Знаешь, бывают времена, когда уже невмоготу. И тогда я скучаю по детству, когда играла с жеребятами. — Наверное, я могла бы рассказать ей о своих чувствах. В конце концов, она моя мать. — И, честно говоря, мне очень одиноко.
— Ты ведь замужем за йотридом, так что я не удивлена.
— Пришлось, иначе меня просто не стало бы. Пашанг… это Пашанг. Я знала, что делала, когда выходила за него.
— Твой отец однажды на три дня ускакал в глубину Пустоши, чтобы достать мне сияющие оранжевые азалии, растущие только на одном горном кряже. На том, где живут племена язычников, которые, по слухам, любят человечину. Он был романтиком и глупцом.
Мы засмеялись. На мгновение я увидела лицо влюбленной девушки. Как бы мне хотелось иметь похожие воспоминания, чтобы прибегнуть к ним в трудную минуту.
— Ты несешь более тяжкое бремя, чем мы все, — сказала матушка. — Как бы мне хотелось, чтобы ты иногда радовалась жизни.
Радость… Какое интересное слово. Но то, что доставляло мне радость, было слишком неприлично для материнских ушей.
Я заметила среди желтой травы нежную пустынную розу.
— Ты права… Мне и правда нужно найти в этом радость. Я не могу постоянно держать раскаленные угли.
Я сорвала пустынную розу и вручила ее матери. Она понюхала цветок и улыбнулась.

Я всерьез восприняла совет матери найти радость в жизни. Вечером я ждала Пашанга в его юрте. Там пахло им и его серебристой кашанской кобылой.
Я уже почти заснула, когда он вошел. Его лицо было встревоженным.
— Базиль не пришел.
— Но еду-то они получили?
Он кивнул.
— За едой явился целый отряд красноглазых крестейцев. Но Базиля среди них не было.
— Может, он занят. Бедняга. Ты когда-нибудь встречал настолько отчаявшегося человека?
Пашанг взорвался гортанным смехом.
— Ты знаешь, сколько человек умоляли у моих ног сохранить их печальную, жалкую жизнь? Выглядели они гораздо более отчаявшимися. Базиль крепче, чем кажется.
— Давай дадим ему еще день. Что еще нам остается?
Пашанг налил в деревянную кружку кумыс. В Кандбаджаре он редко пил кумыс. Возможно, оказавшись в пустыне, в юрте, он вернулся к йотридскому образу жизни.
— Есть и другие новости. — Он сделал большой глоток, заставив меня замереть в ожидании. — Один из разведчиков заметил в Доруде Кеву.
Это испортило мне настроение.
— Ему не сидится на месте.
— Знаешь, я ведь никогда не встречался с Кевой, но мне нравится то, что я о нем слышал. Только, пожалуйста, не расстраивайся из-за этого. Думаю, он хочет помахать своей несокрушимой черной саблей перед лицом Баркама. А Баркам, как любой на его месте, просто обделается от страха.
— Ты не знаешь Баркама. Он не такой, как все. — Я преувеличенно глубоко вздохнула. — А ты с Кевой… Вы думаете, что все проблемы можно решить силой. Запугиванием и устрашением. Этот ключ открывает много дверей, но не все. Замок Баркама взломать сложнее. Тут надо добавить… — Я выдержала долгую паузу. — Капельку меда.
Но Пашанг только рассмеялся.
— Мед-то этот развратник любит. Страшно предположить, с чем приходится иметь дело принцу Фарису. — Он снова сделал большой глоток кумыса, а потом вытер бороду.
— Ты никогда не спрашивал, что нравится мне.
Он поставил кружку на стол рядом со мной и сел.
— Так что же нравится тебе?
— Хочешь сказать… ты даже ничего не подозреваешь?
— Подозреваю? — Он покачал головой. — Ты просишь меня лечь на спину или сама ложишься на спину. И больше ничего.
— Тебе это кажется скучным? Поэтому ты ходишь к другим женщинам?
Он раздраженно хмыкнул.
— Слушай, Сира… По правде говоря, я еще больший извращенец, чем Баркам. Ты вряд ли захочешь знать.
— Ты мой муж. Я хочу знать. И хочу, чтобы ты знал обо мне.
— Так расскажи.
И я вдруг пожалела, что затеяла этот разговор. Пашанг по меньшей мере меня уважал. И даже получал удовольствие в постели, до какой-то степени, но без его уважения наш брак обречен.
— Я знаю, что тебе нравился тот химьяр Эше. В этом все дело? Тебе нравятся химьяры?
Я покачала головой.
— Он нравился мне не потому, что химьяр.
— Слушай, что бы ты ни сказала, даже если это дается тебе с таким трудом, я не буду думать о тебе хуже. Я-то себе нравлюсь, несмотря на то что о себе знаю, а это уже более великое чудо, чем когда Хисти заставил луну кровоточить.
Если бы я могла заставить луну кровоточить. Если бы я была настолько могущественна, мой стыд имел бы куда меньшее значение.
— Как тебе это удается, Пашанг? После всего сделанного ты все равно себе нравишься?
— Я же сказал — это чудо, — ухмыльнулся он. — Ну, теперь ты расскажешь мне свой грязный секрет или мне придется фантазировать, что это может быть?
Его слова вызвали у меня улыбку.
— У тебя все еще возникают обо мне фантазии? Или больше никакой загадочности?
— Я с девяти лет ласкаю себя при мысли о твоей груди. И уверен, что уже не прекращу.
Я расхохоталась.
— Так значит, ты рано зацвел. Я никогда не замечала.
— Ага, как зимний цветок. — Он щелкнул пальцами. — У меня есть отличная мысль.
— Хочешь развязать мне язык? — Я хихикнула.
— Мы захватили у абядийцев много вина. А они делают его лучше всех. Оно сохраняет природную сладость. Ничего общего с вяжущим и кислым пойлом из Песчаного дворца.
Йотрид вернулся с глиняным кувшином, и Пашанг разлил щедрые порции. Мы подняли деревянные кружки и отпили вина.
Оно было таким сладким на языке и островатым, когда прошло дальше.
— Хорошее вино. — Я с удовольствием сделала еще глоток. — Только ради него стоило все это затеять. Ну почти.
— Как бы ни было дерьмово, маленькие радости помогают это пережить.
Я сделала большой глоток, даже слишком.
— Мы могли бы… Ну, знаешь… Когда мы…
— Трахаемся.
— Да. Мы могли бы… пригласить девушку.
Глаза Пашанга загорелись. Он опустошил свою кружку.
— Ты… хочешь прямо сейчас? Потому что я мог бы…
— Не сейчас. У нас дела.
— Но у меня прямо яйца загорелись, стоило это услышать.
— Хорошо. — Я пригубила вина. — И я не имею в виду девушку из дома наслаждений. Она должна быть… невинной.
— Девственница?
— Необязательно. Я хочу, чтобы она испытывала желание, но не слишком пылкое. Чтобы была не слишком старая, но и не слишком юная.
— Ладно. Мы же правители Кандбаджара. Уж точно отыщем такую, которую ты хочешь.
— Ты помнишь Веру, мою служанку?
Пашанг кивнул.
— Я думаю, она хотела со мной переспать. Но я не соблазнился.
Она хотела переспать с ним по моей просьбе.
— Почему?
— Невыразительный голос. Короткие ноги. Слишком бледная кожа.
— А мне все это в ней нравилось.
Он подпер кулаком подбородок.
— И чем же вы занимались?
— Всем.
— Пожалуйста, поподробнее.
Я покачала головой.
— Используй воображение.
— Да хрен бы с ним. У тебя ведь две служанки, да? Выбери одну из них.
— Не могу.
— Я видел, как на тебя смотрит крестейская принцесса. Она будет лизать тебе ноги вместо молитвы. А Нора считает тебя воплощением Ахрийи. Она слишком напугана, чтобы отказаться.
— О Норе не может быть и речи.
— Значит, о Селене речь вести можно.
Я уже пожалела, что рассказала ему. Я не могла даже представить, как предложу нечто подобное Селене, какой бы преданной она ни была.
— Могу сам ее спросить, если хочешь, — сказал Пашанг.
— Не надо, прошу тебя. — Я налила себе еще финикового вина и вытянула ноги на шелковом ковре. — Поверить не могу, что рассказала тебе об этом. И что мы это обсуждаем.
Пашанг закатил глаза.
— Ох уж эта аланийская застенчивость.
— Аланийская? В Пустоши все то же самое. У нас есть законы, манеры и стыд, и все они примерно из того же источника.
— Но аланийцы зашли слишком далеко. У них все должно находиться на определенных местах. И стоит только задуматься о том, чтобы передвинуть что-то хоть чуть-чуть, как тебя объявят дикарем, грешником или еще как. — Он вытянул руки и довольно вздохнул. — Я и забыл, какое чувство свободы дает жизнь в юрте. Здесь гораздо лучше, чем целый день в окружении стен.
— Ты и правда выглядишь здесь счастливее.
Он хмыкнул.
— Я никогда не буду счастлив, пока ты не скажешь мне, чем занималась с Верой. А еще лучше покажи.
Он высунул язык и ухмыльнулся.
— Может, в следующий раз.
Я игриво ущипнула его за плечо.
Выходя из юрты Пашанга, я была слегка пьяна. Когда я приковыляла в свою, в дальнем углу юрты сидела, скрестив ноги, Сади с серьезным лицом.
Она отвела взгляд. Еще один человек, которого можно добавить к списку тех, у кого есть причины меня ненавидеть.
Я легла на шелковую постель. Я чувствовала себя неуютно из-за присутствия Сади, но если бы заперла ее в другом месте, то постоянно волновалась бы. Ведь Кеве так легко прилететь и унести ее в небо.
— Ты искупалась? — спросила я.
Она кивнула, не поднимая головы.
— Поела?
Она кивнула.
— Хорошо. Не хочу быть первой в истории негостеприимной силгизкой. Прости за мой вид. Я выпила много финикового вина. Я и тебе предложила бы, но мы украли его у абядийцев, так что оно вряд ли доставит тебе удовольствие.
— Должен быть способ получше, — сказала она по-сирмянски.
— Получше? Для чего? — ответила я на силгизском.
Она раскинула руки.
— Для того, как вы обходитесь друг с другом.
Мой затуманенный мозг не сразу понял, о чем она.
— Если что-нибудь придумаешь, дай мне знать.
Я еще глубже погрузилась в подушку.
— Ты никогда не чувствуешь себя виноватой? — спросила она.
— Раньше чувствовала, но теперь уже меньше.
— Почему?
— Это уже становится скучным. А ты мне нравилась. — Я вздохнула от разочарования собственной ребяческой грубостью. — Все сирмяне такие кислые?
Напрасно я ее оскорбила. Я ведь взяла ее в плен, так чего еще ожидаю? Я тоже не веселилась, когда меня захватили йотриды и привезли в Песчаный дворец. Потребовалось несколько лет, прежде чем я снова начала улыбаться.
Сади молчала, спрятав голову между коленями.
— Ты ведь дочь шаха, — сказала я. — Уверена, твой отец убил много людей. Одних заслуженно, других нет. Разве не так?
— Так.
— Но ты не осуждаешь его за это.
— Осуждаю.
Хм. Что нашел Кева в такой негибкой ханже? И что нашла Сади в человеке настолько догматичном и не склонном к размышлениям, как Кева? Да из них пара хуже, чем из нас с Пашангом.
— Ничего ты не понимаешь, — хмыкнула я. — Когда смотришь на мир с дворцового балкона, ты одновременно и Лат, и Ахрийя — одно целое. Из-за твоих решений одни тебя полюбят, а другие будут презирать. Придется делать выбор. Выращенного в полях урожая, добытого в горах золота, пригодных торговых путей или орошаемой реками земли на всех не хватит. Те, кому это достанется, будут тебя любить. А те, кто лишен, будут ненавидеть. И те, кто тебя ненавидит, обязательно найдут кого-то на твое место в надежде, что однажды они получат все блага, которые ты отдал кому-то другому. И они придут за твоей головой — если ты им позволишь. Лучше решительно нанести удар первым, чтобы они не смогли этого сделать.
Я начала трезветь. Нахлынула горькая реальность. Мне хотелось утопить ее в еще одном кувшине финикового вина.
— Ты изо всех сил работаешь языком, чтобы оправдать деяния своих рук, — сказала Сади. — Это только доказывает мою правоту.
— Неужели ты мыслишь так примитивно, что не можешь понять непрямолинейные аргументы? Возьмем Тамаза. Он позволил своему брату управлять Мервой как вотчиной. Вместо этого он должен был его казнить. Твой отец убил родного брата, верно?
Я ждала, что Сади по крайней мере кивнет, но она так и сидела, спрятав голову между коленями.
— Вы, сирмяне, порой такие скучные и самодовольные, но, когда речь идет о престолонаследии, делаете все правильно. Убийство собственного брата и его семьи может показаться жестоким, но другой вариант гораздо хуже. Ведь иначе в каждом городе страны умрут десятки тысяч от голода, болезней и войн. Лучше пусть страдает одна семья, чем тысячи.
Она завела меня до предела, а сама возражать перестала. От этого у меня закипела кровь.
— Скажи что-нибудь, Сади. Ты никогда не видела, как спорят два Философа? Если хочешь, чтобы я рассмотрела твою точку зрения, хотя бы выскажи аргументы.
Она посмотрела на меня с угрюмой ненавистью.
— У меня их нет. Только совесть. И она говорит мне, что ты поступаешь ужасно.
Совесть… Когда-то и у меня она была. Она умерла в тот же день, что и Лат. Смотреть, как разрываются на кровавые ошметки гулямы и сама Лат, было слишком тяжело для моей совести. Теперь у меня остался только стыд, но он превратился скорее в тупую боль.
Может, я бы постаралась быть хорошей, если бы Эше мог меня простить. Но он меня осуждает.
— Пожар! — раздался крик где-то снаружи.
Огонь смертельно опасен для юрт посреди оазиса. Я схватила посох и вскочила на ноги.
— Пожар! Пожар!
Я поманила Сади рукой.
— Мы должны выйти. Посмотреть, что там творится.
Я вышла из юрты уже гораздо более трезвой, чем вошла. Вокруг собралась толпа йотридов и силгизов. И все глазели на единственную горящую юрту.
Юрту моей матери.
— Амма!
Я протиснулась сквозь толпу к юрте. Лицо обдало жаром. В какой-то момент я бросила посох и побежала со всех ног, не замечая боли в спине.
Когда пламя было уже так близко, что чуть меня не опалило, кто-то схватил меня за руку.
— Стой!
Это был Пашанг.
Он оттянул меня назад. Мимо нас пробежали мужчины, тащившие мешки с песком и воду, и бросили все это на юрту.
Но безрезультатно.
— Помогите! — донесся изнутри пронзительный крик моей матери. — Да поможет мне Лат!
— Амма!
Прибежало больше людей с песком и водой. Но, как бы они ни старались, пламя не затухало.
А потом моя мать закричала во всю силу обожженных легких.
Я взяла Пашанга за руку. Схватила как можно крепче. А потом сняла с глаза повязку.
— Пожалуйста, спаси маму.
Но звезды не появились.
Я повернулась к Пашангу.
— Молись!
— Я молюсь!
Я стиснула его руку. С такой силой, что Пашанг охнул от боли.
— Прошу тебя, Хавва. Помоги! — взмолилась я.
— Помоги нам, Хавва, — повторил Пашанг. — Спаси тетушку Хафсу!
Но я все равно не видела звезды. Они скрывались где-то вокруг. И не показывались.
Крики тем временем стали пронзительнее. Огонь ярче. А дым… дыма не было.
Мы стояли рядом с пламенем, но я дышала спокойно. Почему нет дыма?
Крики матушки переросли в завывания. А потом все стихло, не считая потрескивания огня.
Мир остановился. Замер. Ничто не двигалось, кроме моего испуганного сердца. Почему это случилось? Что может оправдать подобную жестокость?
Покачиваясь, матушка вышла из юрты. Я бросилась к ней. Мы были единственными незамерзшими душами на земле.
Она упала на песок. Все ее тело покрывали ожоги, как корочка на запеченном кебабе. Ее глаза расплавились и выпали из орбит. И все же она схватила меня за руку и прошептала предсмертные слова:
— Молись.
Я взяла ее обожженную руку, не обращая внимания на боль от жара.
— Да. Мы должны помолиться за тебя, амма.
— Нет. Я отдала свою дочь врагу. И за это заслужила и более суровую кару. Молись за себя, Сира.
Я покачала головой.
— Я не позволю тебе умереть.
— Забудь обо мне. Ты найдешь любовь. Не сомневайся.
«Умоляю, спасите мою мать!» Но звезды не засияли передо мной.
— Молись за себя, — сказала амма. — За то, чтобы пройти весь путь наверх, к славе и любви. Если мне суждено сопровождать тебя на этом пути, я выживу. Ты веришь мне?
— Конечно, верю.
— Тогда молись.
Я кивнула и начала молиться.
Матушка мотала головой в странном ритме, как будто рассматривала звезды вокруг.
Я охнула. Неужели она всегда их видела? Все это время она тоже могла соединять звезды?
Я закрыла глаза и узрела пылающую белую звезду. Она была не больше Кандбаджара, но заключала в себе мощь тысячи миров. Утренняя звезда гудела и пела, становясь то ярче, то темнее, то крупнее, то меньше. Она пульсировала, а на ее поверхности загорались зеленые буквы. У каждой было много линий и углов. Каждая много раз в секунду менялась. Так она писала новую истину в книге всего сущего.
Когда я открыла глаза, глазницы матушки были пусты, а глазные яблоки превратились в лужицы на песке. Я сжала ее почерневшую руку, и та превратилась в месиво, как теплая тыква, которую я ела на завтрак. Я вдохнула дым, поднимающийся от ее тела.
Каждая моя косточка, каждый мускул вопили, словно я распадаюсь по швам. Меня вырвало, закружилась голова, и все вокруг потемнело.
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Базиль

Золотые доспехи Като покрывали царапины. Деревянную основу и ствол его аркебузы украшали инкрустации и резьба. Золотые ножны сабли были увиты стихотворными строками на парамейском, а рукоять оплетена золотыми нитями.
Я внимательно разглядывал его оружие, ведь оно могло принести мне смерть, если наш план провалится. Кярс, Абу и еще шесть гулямов остановились в устье незнакомой пещеры, с ними был человек, облаченный в просторный черный кафтан и тюрбан. Борода была чуть подкрашена зловещим красноватым тоном.
— Старший Апостол Саид проведет нас, — перевел слова Кярса Абу.
— Проведет туда?
Я указал на пещеру, одну из множества подобных на северной окраине города, сразу за куполом базара пряностей.
— Северный проход идет через эту пещеру, — ответил Кярс. — Кто не знает пути — заблудится и умрет.
Щелк. Я вздрогнул — это Като играл со спусковым крючком своего оружия.
— Слишком ты беспокойный для императора. — Он ухмыльнулся, зубы ярко блеснули в кровавом тумане. — Будет вот как: нас тут восемь правоверных почитателей Лат, а вас, нечестивых ангелопоклонников, — четверо. Когда мы пройдем, вы вернетесь и прождете шесть часов. После этого можете вести все остальное войско — если только запомните путь.
Я кивнул.
— Годится. Отныне все латиане в Зелтурии под моей защитой, и никто из них не пострадает.
Кярс высморкался в шелковый платок. Я услышал, как из его носа вырвался кровавый сгусток.
— Не могу понять, как вы это терпите, — сказал он. — Есть ли что-то хуже, чем этот гнетущий туман?
— Ты бы видел Химьяр, — усмехнулся Като.
Он был в чрезвычайно хорошем настроении. Мне пора беспокоиться?
— А что случилось в Химьяре? — спросил я.
Като взмахнул рукой, разгоняя туман.
— Это.
Первым внутрь пещеры шагнул Старший Апостол Саид, в черном одеянии и тюрбане. Воздев руки над длинной жидкой бородой, он прочел молитву, а потом исчез в темноте и тумане.
Сопровождавшие нас трое гулямов подняли фонари. Толку от них было немного — я едва различал свет, когда гулямы двинулись в темноту.
Я взял с собой пару человек, имевших опыт исследования пещер. Оба были молоды и обладали острым умом. Слева — Эвандер, лучник, способный с пятидесяти шагов сбить инжир с головы. Он родился в селении неподалеку от Деймоса… или Демоскара, как его теперь называют. Справа от меня встал Мирон, центурион, живший около ипподрома в Костане, на моей родине.
Като подал нам знак войти. Он стоял за нами, с тремя гулямами и оружием наготове — на случай нашего вероломства.
Абу пришлось нагнуться при входе в пещеру. Мы последовали за ним. Темноту заполнял кровавый туман, и я едва видел свет фонарей.
— Следуйте за моим голосом, — перевел Абу слова Саида. — Этот путь не опасен. Даже старец вроде меня может его пройти. — Следуйте за моими песнопениями.
Старший Апостол запел что-то печальное, напоминающее молитву. Парамейский порой звучал так прекрасно. Мы последовали за голосом.
Фонари, как тусклые звезды, светились в красном тумане. Я смотрел под ноги, стараясь не наступить на что-нибудь острое, торчащее из неровного грунта. Воздух был прохладнее и суше, чем снаружи, каждый шаг отдавался эхом. Пахло затхлостью, как и должно быть в пещере.
Путь казался довольно легким. Мы держались близко к Абу, он шел за гулямами, охранявшими Кярса, а тот, в свою очередь, за распевающим гимны Старшим Апостолом. Като и его три гуляма топтались позади нас.
Стен пещеры я в сгустившемся тумане не видел. Земля под ногами становилась все более прохладной и грязной, до ушей доносилось эхо далекого стука капель.
У Мирона тряслись руки — он, похоже, и разволновался, и замерз. Я не смог припомнить, женат ли он и есть ли у него дети, помнил только, что он любил гонки на колесницах.
— В этом году ты ставишь на Зеленых или на Синих? — спросил я.
Он посмотрел на меня с улыбкой, полной воспоминаний.
— На Зеленых. Вернее, поставил бы.
— Я всю жизнь был за Зеленых. — Я улыбнулся, ведь всегда приятно встретить единомышленника. — Видел, как год назад Кенто Солари на второй дорожке преодолел разрыв в тридцать шагов за несколько секунд?
— Боюсь, нет, государь император. Я тогда был на ферме. Но отпраздновал на следующий день, как услышал.
— А я думал, ты жил рядом с ипподромом.
— Мы не могли позволить себе там остаться. Район стал намного… респектабельнее.
— А-а-а. — Я почесал голову. — Да, я помню, один из моих канцлеров собирался провести там реконструкцию. Нам пришлось поднять налоги.
Он прикусил губу.
— Наша ферма… она неплохая. Всего в дне езды от Мавроса.
— У меня есть поместье с видом на Маврос. — Теперь он назывался Сиянским морем. — Буду рад, если ты его посетишь. — Я обернулся к Эвандеру, который выглядел более стойким. — А ты за кого? За Зеленых или Синих?
— У нас в Деймосе не бывает гонок на колесницах, государь император. Борьба — вот это по-нашему.
— Отличный спорт, — заметил я. — Не скажу, что я в нем силен. Никогда не любил излишнюю близость.
— То есть тебе не нравится, когда чьи-то потные тела трутся о твое? — усмехнулся Эвандер.
Мы втроем с удовольствием посмеялись. Като что-то бурчал и сопел, словно это он был объектом наших шуток.
— Вы оба женаты? — спросил я.
Они кивнули.
— Дети есть?
Оба снова кивнули в ответ. Если бы, отправляясь в пустыню Зелтурии, мы взяли с собой жен и детей, они были бы поддержкой для нас. Правда, если вспомнить про ужас кровавого тумана, может, и хорошо, что не взяли. Мы оставили их в Кандбаджаре. Я превратил его в военный гарнизон, а в дальнейшем хотел сделать столицей восточной половины моей империи.
Эти мысли едва не заставили меня поверить, что мы можем вернуться в наши земли, к женам и детям. Но время обратило их в прах.
Песнопения Старшего Апостола смолкли. И стук капель затих. По пещере пронесся порыв ледяного воздуха, а кровавый туман сгустился и покраснел.
А потом раздался крик.
— Что случилось? — спросил я.
Я пробился вперед, растолкав гулямов, и догнал шаха Кярса — они вместе со Старшим Апостолом округлившимися от ужаса глазами смотрели сквозь тонкую полоску тумана на стену.
В стене отпечаталось лицо человека. Глаза двигались, явно наблюдая за нами. Рот растягивала страдальческая улыбка. И чем дольше я смотрел, тем отчетливее узнавал его. Лицо было прорисовано в мельчайших подробностях, как живое.
Мое сердце утонуло в горе и ужасе.
— Доран? — произнес я.
— Отец, — отозвался каменный человек голосом моего сына.
Я подступил ближе, и черты лица сына стали отчетливее.
— Не подходи, император Базиль! — выкрикнул Абу.
Я не слушал. Я шагнул к сыну. Его тело было заключено в каменной стене. Лишь лицо, колени и локти выступали наружу, хотя они тоже были из серой гладкой глины.
— Доран, мы должны тебя вытащить.
— Нет, отец. Бегите отсюда. Здесь ангелы, совсем близко. Голодные ангелы.
— О чем ты, Доран? Что с тобой случилось?
Я тронул его каменную щеку.
— Не касайся меня!
Я отдернул руку. Из его глаз потекли слезы, похожие на загустевшую краску.
— Прислушайся к моему предупреждению, — сказал он. — Падшие ангелы могут читать твою душу. Они не позволят тебе покинуть мир ангелов, если ты не намерен вернуться. Понимаешь? Если ты несешь в сердце намерение покинуть Зелтурию, они не просто убьют тебя. Они тебя поглотят, и ты присоединишься к сонму душ, которые их питают. А теперь возвращайся назад! Возвращайся!
Почему он пытается убедить меня остаться в этом прóклятом городе? Как мог Доран так поступить со своим отцом?
— Если это на самом деле ты, Доран, то ответь, что я сказал в твой четырнадцатый день рождения.
— Ты сказал, что моя настоящая мать работает на кухне. — Из его рта выпал камень. — Что мой настоящий отец изнасиловал ее и сбежал. А твой сын умер при рождении, и, поскольку я родился в тот же день, вы с матушкой взяли меня к себе.
Я обманывал весь Крестес, утверждая, что он мой сын. И хотя Доран был не моей крови, я любил его больше всех своих настоящих детей.
— Я так тебя не оставлю, дорогой сынок.
— Я уже мертв, отец. И мне суждено умирать еще тысячей смертей, каждая страшнее этой. Меня не спасти. Но тебя еще можно. Так не делай бессмысленными мои бесконечные страдания. Поверни назад и спаси себя!
Как такое возможно? Почему Падшие ангелы терзают его? Чем он это заслужил? Или, как сказала Саурва, он наказан за грехи своего отца?
Като выступил вперед, посмотрел на моего сына, заключенного в каменной стене, и выкрикнул, очевидно, проклятие.
Он что-то сказал Старшему Апостолу, и тот ответил ему. Абу так был заворожен видом каменного человека, что забыл перевести.
Я подтолкнул его.
— Что он сказал, Абу?
— Старший Апостол сказал, что твой сын… закрывает путь. Этой каменной стены здесь быть не должно. Като хочет взорвать ее бомбой.
Я схватил Като за наплечник.
— Ты не тронешь его!
— Он стоит на пути! — прорычал Като.
— Он пытается нам помочь, — сказал я. — Говорит, что там Падшие ангелы. Если мы пройдем дальше, они нападут. И судьба наша будет хуже смерти.
Кярс встал между нами.
— Прекрати, Като. Если мы используем бомбу, вся пещера может рухнуть нам на голову. Придется повернуть назад.
— Отец… — хриплым каменным голосом заговорил Доран.
— Да, сынок? — Я не сдерживал слез. — Как я могу дать тебе покой?
— Мне не будет покоя. А теперь уходи.
Сверху зазвучал пронзительный гимн, и я поднял голову. Надо мной, глубоко в тумане, звездами горели двенадцать огней. А вокруг этой дюжины звезд вилась буря змееподобных конечностей.
— Бегите! — крикнул Доран. — Уходите, пока он не пришел!
Щупальце выбросилось вперед и ударило в нагрудную пластину Эвандера. Он превратился в камень, на лице застыло страдание. А потом камень треснул, и из дыры хлынула кровь.
Мои уши заполнило нестройное пение. Туман, разгоняемый щупальцами, истончился. Покрытое цветами щупальце ударило в доспех на ноге гуляма, и тот обратился в массу извивающихся кровоточащих цветов, а из бутонов поползли черви.
— Бежим! — прокричал Абу.
Кярс отдал приказ развернуться, и Старший Апостол бегом повел нас назад тем же путем, которым мы и пришли. Мирон отчаянно повлек меня прочь от бушующего Падшего ангела, и я бросил на Дорана полный сожаления взгляд. Все, что я мог для него сделать, — только молиться с той малой верой, что еще осталась в моем сердце.
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Бездымное пламя полыхающего кустарника целовало мою кожу так жарко, что я вспотел.
— Готово, — сказала Забан из племени ифритов, ее голос был похож на древний удушающий дым.
— Пашанг и мать?
— Только мать.
— А что с Пашангом?
В пылающем кусте появилось лицо Забан. Я разглядел только щелочки глаз и крючковатый нос.
— С ним была абядийская рабыня. И не одна. Ты приказал не причинять никому из них вреда. — Огонь затрещал, и силуэт Забан замерцал и завихрился оранжевым и красным.
Мне отчаянно хотелось сжечь всех силгизов и йотридов, очистить землю от их скверны.
— Вернись и сожги его. Если даже пара абядиек погибнет, оно того стоит.
— Придется подождать до завтра. Мои возможности влиять на этот мир ограничены.
— Ограничены? — Я раздраженно хмыкнул. — Чем же?
— Тебе не понять. Огню нужно топливо, и поскольку наш огонь бездымный, его топливо не из этого мира.
Ну почему сила всегда дается на определенных условиях? Почему нельзя просто делать то, что я хочу?
С залитого лунным светом неба спустился Кинн.
— Погоди!
— Что такое, Кинн?
Птах порхал у меня над головой, роняя разноцветные перья.
— Я нашел Сади.
Почему тогда он такой грустный?
— И?
— Она у Сиры.
У меня вдруг пересохли глаза, а сердце ухнуло в яму с шипами. Меня охватил ужас. Сира будет мстить. Она станет мучить Сади или вообще убьет.
Или сделает кое-что похуже.
Я всматривался в бесплотное, живое пламя ифрита и понимал, что Сади была во всем права. Она отказалась жить, закрыв глаза и уши, пока я цеплялся за ложные надежды. Неужели к этому привела моя слепота?
Если прикажу сжечь Пашанга, Селену, Гокберка, Вафика и прочих, я принесу в жертву Сади, сознательно. Или уже принес, приказав сжечь мать Сиры.
— Сгорит ли завтра Пашанг? — спросил меня пульсирующий голубым пламенем куст.
Пахло сожженными развалинами.
— Нет. Нам лучше… пока понаблюдать.
— Мы не наблюдатели. Не путай нас с джаннами. Все на земле и небесах горит, горело или сгорит.
— Тогда не делай ничего.
Если ифриты могли только жечь, значит, мне нужен земной помощник. Я отвернулся от живого пламени и посмотрел на город Доруд. Воды его гавани серебрились в бледном свете луны. Зеленый гранит построек, высившихся на неровных холмах, переливался темным изумрудом. Купола зданий были желтыми, как неполированное золото, а многочисленные тонкие башни казались палочками ладана.
Однако красная стена была крепкой. Она поднималась из песка под углом, будто наклоняясь к тому, кто пришел ее осаждать. Благодаря такой необычной конструкции ее не преодолеть с помощью лестниц. А на вершине стены поджидали золотые гулямы, патрулировавшие ее днем и ночью.
Баркам мудро выбрал для себя эту крепость. И утром я надеялся встретиться с ним.
Но сначала я встретился с Хурраном и Рухи в лагере абядийцев. Бывший сад теперь был заполнен рядами шатров, между которыми двигались отчаявшиеся абядийцы, и все это среди пальм, тюльпанов и каналов. Лагерь пах цветами, кровью и дерьмом.
В одном шатре сидели Рухи и старый шейх с выкрашенной в черный цвет бородой. Под его левым глазом вздулся огромный чирей. Старик сильно дрожал.
— Всех моих сыновей и внуков убили при отступлении, — говорил он. — Несмотря на эту жертву, мои дочери и внучки не избежали плена. Теперь они рабыни.
Я не мог сжечь целый лагерь силгизов и йотридов, как бы этого ни хотел. Слишком много абядийских рабов погибнет в пламени. Но на самом деле меня беспокоила только судьба Сади.
Рухи протянула шейху бурдюк с верблюжьим молоком, шейх с хрипом сделал глоток и вернул.
Хурран стоял, скрестив руки на груди и глядя в пол.
— У вас остались способные сражаться мужчины? Ты ведь шейх. Если попросишь свое племя вооружиться…
— Попрошу. Это все, что мы можем сделать. Но кто их обучит?
— В этом городе полно тех, кто обучает гулямов, — ответил Хурран. — И я могу прислать из Мервы хазов. Кстати, Баркам уже назначил вам аудиенцию?
Старый шейх покачал головой.
— С нами возится какой-то визирь. Говорит, он передает наши просьбы Баркаму и принцу Фарису. — Старик кашлянул. — Мне не на что жаловаться. Нам дали место за стенами, пищу и воду, даже прислали лекарей.
— Сегодня мы встречаемся с Баркамом, — сказал я. — Если вы в чем-то нуждаетесь, скажи.
— Если нуждаемся. — Старик закрыл глаза. — Я не стану обременять вас нашими нуждами.
— Вы нас не обремените. — Рухи взяла его мозолистую руку. — Нужно помогать друг другу, чем можем.
Шейх горько вздохнул. Когда он открыл глаза, я увидел стеклянный взгляд человека, потерявшего надежду. Страдание, ужас и неимоверная мука, словно тучи, затуманивали его глаза.
— Пожалуйста, не делайте ничего для меня. — Смотреть, как старик плачет, слышать дрожь в его голосе было тяжело. Он годился мне в отцы. — Я лучше уйду к Лат, чем останусь на этой ужасной земле.
Он не хотел цепляться за надежду снова увидеть своих дочерей и внучек. Так было легче. Но пока они живы, надежда еще оставалась.
Мне самому нужно было в это верить.

Местные жители называли дворец Изумрудным, хотя из такого же зеленого гранита было построено большинство зданий в городе. Обширную территорию окружали привычные сады, каналы и пальмы. Я заметил в лесу трех обезьян — должно быть, их привезли сюда из Кашана. Они весело раскачивались среди пальм, размахивая ветками, нагруженными финиками.
Стены передней покрывали свежие фрески с изображениями святых и их чудес. Одна из них являла женщину с вьющимися волосами, которая стояла на горе и указывала на падающую звезду. Надпись внизу золотыми парамейскими буквами гласила: «Святая Сумайя призывает золотой метеор». У метеора был красно-золотой переплетающийся хвост — поразительная, хотя и несколько тревожная, картина, учитывая то, что я знал о звездах.
В пиршественном зале более узкую стену украшала фреска другого рода: обнаженная женщина с большой грудью, обхватившая губами член, в то время как другой мужчина пристроился к ней сзади. Подобная фреска имелась и на более широкой стене: бóльшая часть развратных поз на ней в лучшем случае казались непрактичными, а в худшем — невозможными.
В зал вошли Баркам и принц Фарис в окружении гулямов и заняли свои места у низкого стола. Полуголые рабыни, чьи груди едва не выпадали из глубоких вырезов кафтанов, уставили стол различными фруктами: розовыми яблоками, оранжевым виноградом, покрытыми пушком грушами. Никаких фиников. Как только мы с Хурраном и Рухи опустились на шелковые подушки, рабыни подали нам огромные, усыпанные рубинами чаши с медовой розовой водой.
Как и Эбра, Баркам был лыс, но довольно тучен и щеголял завидными усами. Он походил бы на простолюдина, если бы не золотая парча, расшитая аланийскими симургами.
Принц Фарис напоминал молодого Кярса, только с более светлыми волосами и крепким подбородком. Красивый мальчик, несмотря на странную худобу, и одет в подобающий принцу наряд — остроносые туфли и все прочее.
— Я мечтал о встрече с тобой, — громко произнес Баркам. Без зычного, но вкрадчивого голоса великим визирем не стать. — Когда мы узнали, что в Зелтурию прибыл новый маг, я спросил шаха Тамаза, мир его праху, могу ли отправиться туда. Но как раз в это время на наше восточное побережье совершали набеги крестейские пираты, так что я был ужасно занят. — Он постучал пальцами по столу. — Кстати, прекрасные доспехи. Ты всегда надеваешь их к обеду?
На мне были черные доспехи, за исключением шлема, который я повесил на пояс вместе с Черной розой. Я не мог оставить их, чтобы кто-нибудь не украл.
— Да. — Я предпочел дать простой ответ. — Великий визирь Баркам, нам о многом нужно поговорить, многое решить, и у нас слишком мало времени. Я янычар, поэтому прошу меня простить, если недостаточно любезен.
— Я встречал много любезных янычар, — с неподдельным благодушием улыбнулся Баркам. — Например, великого визиря Эбру. Весьма способный человек. Мы с ним возобновили торговлю между Сирмом и Аланьей после нескольких десятилетий закрытых дорог и вражды, сделав оба царства богаче.
— И сделали их лакомым куском, — улыбнулся я в ответ. — Знаешь, я начал ценить Эбру… По крайней мере, больше, чем раньше. В прошлую нашу встречу он сказал весьма мудрые слова: «Нет постоянных врагов и постоянных друзей». Ты в это веришь, великий визирь?
— Нет, — без колебаний ответил Баркам. — «Нет постоянных врагов» — это отчасти правда. Но я верю в вечную дружбу, иначе жизнь была бы совсем горькой. И чтобы уменьшить горечь, которую мы так часто вкушаем, я хотел бы завязать дружбу с тобой. Время покажет, станет ли она вечной.
Я наклонился ухом к губам Рухи.
— Ветерок овевает его лицо в гармонии, — прошептала она. — Я не вижу в нем злого умысла.
— А как насчет шаха Кярса? — Я не спускал с Баркама глаз. — Он твой друг?
Баркам подался вперед.
— Человеку не пристало раскрывать все свои секреты. Однако на своей стороне стола ты собрал пеструю свиту. Апостол, умеющий отделять правду от лжи в словах и поступках, и старший сын Мансура — человека, напрямую бросившего вызов шаху Кярсу.
— Я не одобряю поступок своего отца, — сказал Хурран. — Я здесь, чтобы помочь абядийцам. Помочь Аланье. Я не ищу для себя высокого положения.
Рухи встревоженно посмотрела на Хуррана и прошептала мне на ухо:
— Он лжет.
Значит, кто-то на нашей стороне лжет. Надеюсь, хотя бы убедительно.
— Приятно это слышать, Хурран. — Баркам помешал мед в хрустальном кубке, и звон разнесся по всему залу. — Но разве ты когда-то не был пособником шаха Кашана?
Хурран энергично покачал головой.
— Пособником? Сильно сказано. Я оказал ему услугу. Я оказал услугу своей семье и городу Мерва. Я сожалею об этом, но просто хотел спасти всех нас от гнева Бабура.
— Не похоже, что ты сожалеешь, — заметил Баркам. — Но это не важно.
Я кашлянул.
— Мы слишком долго обсуждаем прошлое. Давайте теперь трезво взглянем на настоящее. У нас есть проблема, с которой я устал сражаться в одиночку. Великий визирь, разве не главный твой долг — служить Аланье и ее шаху?
— Несомненно. Я и служу, сохраняя западную часть царства в целости. И оберегая жизнь принца Фариса на случай, если, не приведи Лат, с шахом Кярсом что-нибудь случится. Разве это не мой долг?
— Этого недостаточно. — Я со всей серьезностью покачал головой. — Если силгизам и йотридам позволить набраться сил, они придут и за твоей половиной царства. А ты сидишь здесь, среди гнусных фресок и бесстыдных рабынь, пока враг сеет бедствия по всей земле. Твоя пассивность способствует их тирании.
— Я закрыл для них торговые пути. У них нет доступа к побережью. Нет прохода на запад или восток. Что еще я могу? У меня нет армии, только гарнизоны. Если я отправлю гарнизоны воевать, кто защитит эти прекрасные города?
— Не могу поверить. Он говорит искренне, — прошептала Рухи.
Пусть так, но со своим богатством Баркам мог бы собрать десять тысяч наемников за одну луну. Если он этого не сделал, значит, не хотел показаться угрозой. Пусть другие сражаются, пока он выигрывает для себя время.
— Ты знаешь, у кого есть армия. — Баркам указал кубком на Хуррана. — Твоя семья. Сколько у вас кашанских наемников? Или Мерва обанкротилась в эти трудные времена?
— К сожалению, я хоть и старший сын, но не глава семьи, — ухмыльнулся Хурран. — И не могу действовать как ее представитель, Шакур запретил это, учитывая мою дурную репутацию.
— К большому сожалению. — Баркам отпил большой глоток розовой воды. — В самом деле, такое чувство, что вы пришли не в тот город. Лучше было отправиться в Мерву к Шакуру, если вам нужна армия.
— Даже у нас недостаточно наемников, — возразил Хурран. — Десять тысяч — это мелочь по сравнению с… сколько их там… сорока тысячами силгизов и йотридов. И незнамо сколько еще этих крестейцев.
— Сорок тысяч йотридов и силгизов на суше — это сила, — кивнул Баркам. — Но, к счастью, у них нет бомбард. Нет кораблей. Даже если бы они осадили Доруд, я мог бы снабжать город по морю. Мой гарнизон в тысячу человек способен сдерживать их довольно долго. Теперь вы видите, почему нам нужно укрепиться. Мы играем в игру на выживание, а не в завоевание. — Баркам захихикал. — Если бы только мы могли призывать кровавые облака с армиями внутри. Но такие ужасы подвластны только крестейцам и тем мерзостям, которым они поклоняются.
— У него две тысячи в гарнизоне, — прошептала Рухи. — Но остальное правда.
Если выразиться мягко, Баркам был осторожным человеком. А я знал, что не стоит рассчитывать на осторожных людей, если хочешь переломить ход войны. Визирь выставлял себя слабым, чтобы мы не просили многого. Но у него были корабли — гавань кишела барками, фустами и даже саргосскими галеонами с мерзкой медузой-ангелом на флагах. Мы могли нагрузить эти корабли бомбардами и отправить вверх по реке к Кандбаджару. Чтобы переломить судьбу, нам не требовалась огромная армия, достаточно было смелой стратегии и продуманной тактики. Но желал ли этого кто-нибудь из них?
— Принц Фарис, — обратился я к юноше. — Ты все это время слушал молча. Каково твое мнение?
Принц резал ножом мясистую грушу. Он проглотил кусок, отложил нож и вытер рот золотистым платком.
— Сира всегда была добра ко мне и ко всем. Она была членом семьи. Думаю, произошло какое-то невероятное недоразумение.
А, миротворец. Я пожалел, что спросил.
— Сира создала союз, который захватил твой дом. Какое здесь может быть недоразумение?
— Все потому, что мы вышвырнули ее из этого дома. Мы обвинили ее в смерти моего отца, а теперь стало известно, что его убила Зедра с помощью колдовства. Хизр Хаз ясно дал это понять и даже засвидетельствовал, что сын Зедры не от Кярса. Столько лжи! Сира, должно быть, решила, что у нее нет другого выхода.
Отчасти он был прав. Но когда Сиру загнали в угол, она обратилась к Спящей, и я боялся, что ничто не убедит ее повернуть назад.
— Согласен. — Я поклонился ему. — У тебя доброе сердце. Надеюсь, ты не растеряешь свою доброту, но и не позволишь своим врагам воспользоваться ею. У Сиры были все возможности заключить мир, но она решила покончить с вашей династией.
— Это неправда, — выпалил принц Фарис, и Баркам положил ладонь на руку мальчишки.
Принц закрыл рот и уставился на свою грушу.
Рухи прошептала:
— Они оба что-то скрывают.
Это и так было очевидно.
— Я хотел бы, чтобы юный принц высказался открыто, — сказал я.
Баркам посмотрел на меня, на его лбу выступили капли пота.
— Тогда позволь мне самому это сказать. Союз силгизов и йотридов связался с нами. Они приглашают нас обратно в Кандбаджар.
— С чего бы вдруг? — спросил я.
Фарис накрыл ладонью руку Баркама, чтобы заставить его замолчать, и сказал:
— Силгизы и йотриды убивают друг друга и горожан на улицах. Совет думает, что мое присутствие объединит народ. И они хотят, чтобы великий визирь Баркам наладил то, в чем они совершенно не разбираются, — например, плотину, затопляющую нижние районы.
— Но вы же не согласитесь? — подался вперед Хурран. — Вы даже не станете об этом думать, верно?
— Но я обдумал их предложение. — Фарис сипло закашлялся. Я узнал этот звук: у бедняги астма. Это объясняло его худобу. — Я обдумал, поскольку по-настоящему важно только процветание Аланьи и ее жителей. Если не можем победить силгизов и йотридов, мы должны помочь им сделать жизнь в Аланье лучше.
— Это слабость, ваше высочество. — Мне пришлось сдержать горечь. — Они осквернили наших святых. Нельзя вступать с ними в переговоры.
— А как мы поступали с ними? — спросил Фарис. — Мы пытали тех, кто молился Лат через посредничество Потомков. Мы сжигали их книги. Мы почитали святых правителей, которые убивали их святых. Как мы можем считать себя лучше них?
Наверное, он был прав, но это не имело значения. Важна была только победа. Победитель потом расскажет историю, как захочет, и назначит себя правой стороной.
— Значит, вы хотите пойти на компромисс с Сирой? Таков ваш план?
Баркам вздохнул.
— Я советовал принцу Фарису не слишком идти ей на уступки. Но увы, он хочет дать шанс подруге своего детства. И как его слуга, я должен ее выслушать.
Значит, Сира может укрепить позиции или даже сумеет возобновить торговлю, если уговорит на это своего друга детства. Хуже того, если она найдет общий язык с принцем Фарисом, владычеству Селуков действительно придет конец. Измученные жители Аланьи с радостью примут это соглашение, и Кярсу придется умереть, чтобы скрепить его.
Я пристально разглядывал мальчика. Цвет его оливковых глаз был мягче зеленого цвета гранита, из которого выстроен этот город. Мягкие черты лица, характерные для вограсца. Совсем не воинственный народ.
— Ты знаешь, кто я, принц Фарис?
Я встал и обнажил саблю. На звук вынимаемого из ножен металла сбежались гулямы.
— Что ты делаешь? — громким шепотом спросил Хурран, когда я надел шлем.
Рухи вскрикнула, услышав топот сапог гулямов по мрамору. Вскоре дюжина стражников в золотых доспехах наставила на нас аркебузы.
— Я могу перебить всех в этом зале, — сказал я. — А потом могу приказать ифритам сжечь Доруд, и от города останется только пепел. Ты это знаешь, принц?
Гулям поднял принца с подушки, другой поднял Баркама. Затем гулямы выстроились с поднятыми аркебузами. Теперь нас разделяла золотая стена.
— Я не собираюсь этого делать. — Я усмехнулся. Что толку от этой силы, если я не могу угрожать неблагодарным слабакам? — Я не собираюсь никого трогать. По крайней мере, прямо сейчас.
— Лат даровала тебе большую силу, — прогремел из-за золотой стены голос Баркама. — Но если ты намерен использовать ее, чтобы угрозами подчинить всех своей воле, то чем ты лучше тех, с кем якобы борешься?
— Я лучше, потому что сражаюсь на стороне праведных. Вот так просто. А если вы не на этой стороне, значит, вы на стороне зла. И я уничтожу зло. Но дам всем возможность выбирать. В следующую встречу мой черный клинок и мои ифриты с радостью выслушают, какой путь вы избрали.
Я встал и пошел мимо гулямов к двери. Рухи и Хурран поспешили за мной.

— Не понимаю, зачем ты это сделал! — в ярости кричала Рухи, когда мы вернулись в наш шатер. — Ты подверг опасности абядийских беженцев!
— Я? Ты не слышала, что принц Фарис собирается заключить союз с Сирой? Думаешь, он не швырнет твой народ в канаву, если его попросит подруга детства?
— Никогда не думала, что ты такой зверюга.
— Да, я такой. И вам нужны зверюги на вашей стороне, когда орда из Пустоши приходит уничтожать ваш народ. Потому что именно зверюги выигрывают войны.
Рухи сжала кулак.
— Умные зверюги… не глупые!
— Ум осторожен. Он оттачивается временем и терпением, а у нас нет этой роскоши. Нам нужно действовать!
Хурран расхаживал между подушками, разбросанными по полу шатра.
— Кева прав, как бы мне ни было неприятно это говорить. Прекрасно пить розовую воду в позолоченной комнате, вести вежливую беседу, полную намеков и полутонов. Но в конце концов прольется кровь. И пусть лучше их, чем наша.
— Я этого не отрицаю, — сказала Рухи. — Я просто… Я так надеялась уговорить Баркама. А теперь… теперь на это нет ни единого шанса. Мы вынуждаем его занять чью-то сторону, и боюсь, он выберет не ту.
— И пускай, — буркнул я. — Он тоже неплохо горит.
— У меня идея. — Хурран глубоко вздохнул. — Полетели в Мерву.
Я от души рассмеялся.
— Не заставляй меня сидеть в одной комнате с твоими братом и сестрой, умоляю. Хватит с меня трусов.
— Я не хочу, чтобы ты сидел с ними. Я хочу, чтобы ты воткнул свой клинок в их мягкие животы.
На лице Рухи отразилось глубочайшее изумление.
— Убить их… За что?
— Он хочет стать наместником Мервы. — Я рассмеялся от такой дерзости. — Тогда он будет командовать кашанскими наемниками в зерцальных доспехах, и в нашем распоряжении окажется на десять тысяч бойцов больше, чем сейчас.
— Но убийство… — Рухи покачала головой. — Какое преступление они совершили? Где тот судья, что осудил их и приказал казнить? Как мы можем действовать вне канонов нашей веры и называть себя ее защитниками?
Ее речь до тошноты напоминала слова Сади. Может, поэтому Рухи мне и нравилась. Они с Сади похожи, за исключением того, что у Рухи есть вера, а у Сади — нет.
— Рухи, ты хочешь победить Сиру или играть по правилам? — спросил я. — Потому что и то и другое одновременно не получится. Поверь моему опыту в войнах, это невозможно. Если хочешь победить, нужно делать то, что выходит далеко за рамки. Иного пути нет. Война — это состязание в жестокости, и чем больше ты ограничиваешь свои действия теми или иными законами, тем больше путей к победе закрываешь.
— Тогда в чем наше отличие? Может, ты тоже станешь молиться Кровавой звезде?
Я должен был подумать об этом. Конечно, это та грань, которую я не мог перейти. Это отличало нас от Сиры. Она молилась этим жутким существам, а мы никогда не станем.
— Мы поклоняемся Лат, — сказал я, хоть и знал, что Лат мертва. — Если это когда-нибудь изменится, мы перестанем бороться за то, за что боремся сейчас. Это единственное, от чего мы не можем отойти. То, что нас определяет.
— А наши действия не имеют значения?
— Не имеют. — Я поколебался, затем положил руку ей на плечо. Она не отпрянула с отвращением, и это придало мне уверенности. — Рухи, у тебя тоже есть выбор. Ты хочешь довести дело до конца? Или можешь остаться здесь, поддерживать свой народ. Я ценю твою помощь, особенно твои глаза, видящие истину. Но я никогда не стану принуждать тебя. Ты… постоянный друг… для меня.
— Нет. Я доведу дело до конца, — решительно ответила она. — Я помогу тебе.
Сади едва ли была готова бороться, когда праведность и нечестивость смешивались, как краски. Поэтому я должен был знать…
— Почему ты так уверена, Рухи?
— Однажды один человек пытал меня, поскольку рассуждал так же, как ты. Когда-то он был Апостолом, как и я. Но в отличие от меня, он не чувствовал ветерок, веющий с трона Лат. У него не было глаза, видящего истину. Иначе он, возможно, не совершил бы такой ошибки. Поэтому я помогу тебе, чтобы ты тоже не совершил таких ошибок.
Я кивнул, удовлетворенный ее ответом.
— Если есть иной, лучший путь, я готов тебя выслушать. Но сейчас сражаюсь только я. И я не могу перебить своим черным клинком всех, как бы ни старался.
— Знаю. Я ничего не желаю больше, чем победить их. Честно. Я только не хочу измениться до неузнаваемости, когда мы это сделаем. Мне хватает этого каждый день, когда я смотрю на свое отражение в воде — на кровавые руны, покрывающие все мое тело. Но если я уступлю… если поддамся гневу… я знаю, что изменюсь гораздо сильнее.
Хорошо сказано. Она мудрая женщина, и фанаа пошла ей на пользу.
Теперь, когда мы все прояснили, пришло время лететь в Мерву.
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Я старался не думать о сыне, запертом в камне. Но чем больше гнал прочь мысли о нем, тем глубже они проникали и тем сильнее меня отравляло отчаяние.
Если бы я мог убить его, то убил бы. Облегчил бы его страдания и свои тоже. Но его заставили страдать за мои грехи. Несомненно, его страданиями Падшие намерены меня контролировать.
Я им этого не позволю.
Даже мучимый ими, Доран предупреждал нас — Падшие ангелы не дадут нам покинуть Зелтурию, даже если я убью всех, укрывшихся в усыпальнице Хисти, и выполню договор с Сирой. Падшие с их множеством глаз отовсюду наблюдают за нами и читают намерения в наших сердцах. Если мы попробуем покинуть Зелтурию через южный или северный проход, они подвергнут нас мучениям страшнее смерти.
Как Эвандера. Муки обращения в камень, червей или цветы, и только Архангелу ведомо, что еще они могут сделать.
После того как шах Кярс и его свита вернулись в храм, я взял несколько человек и направился к южному проходу. Я был твердо намерен поговорить с Сирой и возвратиться, причем обязательно. Вероятно, Падшие уже поняли, что я никогда не оставлю ни свою армию, ни людей, идущих за мной.
Мы покинем Зелтурию все вместе или не уйдет ни один из нас. Ни один не будет принесен в жертву ради планов Падших ангелов. Ни один.
Кроме разве что дезертиров, чьи обескровленные раздувшиеся тела валялись теперь в южном проходе, — еще одно подтверждение того, о чем предупреждал Доран. Я презирал их за то, что бросили своих братьев. Но как винить тех, кто испытал ужас кровавого тумана?
В небе висел за́мок, покоящийся на паучьих лапах. Огромная, покрытая травой морская звезда передвигалась с помощью полупрозрачных человеческих рук.
Но больше всего меня тревожила массивная голова улыбающегося ребенка. Там, где должна быть шея, росли осьминожьи щупальца. Голова висела над нами, а вращающиеся глаза неотрывно глядели на нас, постоянно читая души.
Я слишком долго рассматривал этих тварей — настолько, что из бездонных небес зазвучали странные песнопения. И я решил, что неразумно смотреть на что-то, кроме собственных ног.
К тому времени когда я прибыл в лагерь Сиры, я, наверное, чувствовал такое же отчаяние, что и дезертиры. Мне хотелось покончить со всей этой мерзостью и уйти куда угодно, только бы не в туман. Йохан исчерпал все свои гимны и теперь повторял только один, из главы о Мароте, чтобы защитить нас от колдовства.
«Это лишь испытание, не отступай же от веры. Как ужасна цена, за которую ты продал свою душу. Под Авророй ярко горит Утренняя звезда».
Мы сидели в большом шатре. Цвет розовой воды напоминал кровавый оттенок воды в Зелтурии, и я попросил рабыню принести мне простой ледяной воды.
Вскоре появились силгизы и йотриды, они расселись на полу напротив нас. Сира выглядела изможденной. Под глазами у нее набрякли мешки, словно от недостатка сна.
Переводчица Нора теперь держала на руках младенца. Она приоткрыла грудь и дала ему пососать. Я смотрел, как юная мать кормит ребенка, взгляд и разум постепенно очищались от всей той мерзости. В свое время у всех нас тоже были жены и дети. Но мы не остались у очагов с близкими, выбрали завоевания и теперь платим страшную цену за свою алчность.
— Вчера ты не пришел, — произнес Пашанг.
— Мы готовились покинуть город.
— Ты взял в плен шаха Кярса?
Я покачал головой.
— Шаха Кярса мы вам не отдадим.
Пашанг с Гокберком пошептались за спиной Сиры, сидевшей между ними. Взгляд ее казался пустым, она словно не слышала моих слов.
— Это противоречит нашей договоренности, — гневно сказал Пашанг. — Мы со всей искренностью помогали тебе, и вот как ты за это платишь?
— Я не хочу быть его врагом.
— Значит, предпочитаешь стать нашим? — рявкнул Гокберк. — Этого ты хочешь?
— Тогда разве был бы я здесь?
— Я считала тебя Зачинателем, — усталым надломленным голосом произнесла Сира. — Думала, ты намерен завоевывать все земли до самого водопада. Как, по-твоему, это можно сделать, не наживая врагов?
Я взглянул на Йохана, человека воистину честного и смиренного, что для священника редкость. Он и все остальные в моих легионах верили, что я Зачинатель. Но я сам дал жизнь этой легенде, укрываясь за победной историей. И со временем сам стал в нее верить. Семьсот лет назад захват всей земли до самого края казался мне достижимым.
Но сейчас — нет. Ведь теперь нам пришлось бы побеждать одну армию за другой, причем все они обладали технологиями и тактикой, намного превосходящими наши. Нет, теперь нам пора искать дом. А завоевания будут позже.
Или, может быть, никогда.
— Я когда-то победил десятитысячную армию всего с шестью сотнями воинов, — сказал я. — Тогда у меня не было имени. Мой отец делал колесницы для богатеев в Костане, поэтому я знал несколько влиятельных семейств. Распутное поведение моей матери при дворе помогло мне установить еще немного полезных связей. Шестьсот человек — вот все, что принесла мне их влиятельность. Когда вас так мало, а врагов много, начинаешь ценить каждую жизнь. — Я устало покачал головой. — Если бы я захотел отдать вам шаха Кярса, это стоило бы мне десятков тысяч жизней. Да, под моим командованием легионы, но каждая жизнь драгоценна, как те шесть сотен, с которых я начинал.
Сира протянула ко мне тощие руки.
— Я хорошо представляю карту. Если бы ты ее увидел, то знал бы, что на пять тысяч миль вокруг нет и песчинки, не принадлежащей кому-нибудь, обладающему армией. У вас никогда не будет дома, раз вы не желаете за него сражаться.
— За что бы мы ни сражались, могу обещать, что это будет не ваше. Вы были добры к нам, и я сожалею, что мы не смогли придерживаться первоначального соглашения. Вообще-то, мы просто устали. Мы в ужасе. И большинство из нас уже тошнит от крови. Мы просто хотим… вернуться к прежней жизни.
— Я понимаю, — сказала Сира. — Я тоже устала. Цена, которую приходится платить за наши мечты… чересчур высока. Но я не могу просто так позволить тебе и твоему войску уйти по южному проходу в Аланью, уже охваченную войной. Если только…
Я не сказал ей, что Падшие ангелы все равно не дадут нам уйти. Пусть принимает свои решения, по-прежнему считая меня угрозой.
— Если что?
— Есть один город к востоку отсюда. Сомневаюсь, что он уже был построен, когда вы грабили все вокруг. Называется Мерва. Помогите мне захватить его. За ним расположены обширные земли силгизов и йотридов, но из-за этого города мы от них отрезаны. Если поможете взять Мерву, я дарую вам землю. Дарую вам дом.
Предложение заманчивое. Но не все так просто, как представляет Сира. Мы легко могли проиграть и погибнуть. Те, кто противостоит ей, настроены так же решительно.
— Я не могу принять ничью сторону в вашей войне.
— Сожалею, Базиль Разрушитель, но это неприемлемый вариант. Либо ты на нашей стороне, либо на вражеской. Выбирай.
— Как я уже сказал, сохраняю нейтралитет.
— А я говорю, что такой возможности не существует. Как я могу быть уверена, что ты не устроишь заговор против меня? Вся Аланья в огне. Тех, кто носит маску фальшивого нейтралитета, я сочту своими врагами. А учитывая твое упорство, я вообще не уверена, что тебя стоит выпустить из этого шатра.
Я слегка растерялся. В мое время латиане и этосиане равно чтили законы гостеприимства. Невозможно было взять кого-то в плен при переговорах. С моей стороны глупо верить, что такое достоинство сохранилось. Наступили времена вероломства.
Так же глупо было и враждовать с Сирой. Нам по-прежнему нужна от нее пища и вода, а иначе придется питаться кровью и плотью. Но Сира выглядела непривычно несговорчивой. С ней, похоже, что-то произошло. Поражение или потеря, которая ранила ее сердце. Сира говорила так, словно отчаянно пыталась зацепиться за последние преимущества.
— Падшие ангелы против нас, Сира. Они привели меня в ваше время, но это лишь злая шутка. Хочешь знать, кто мои враги? Они. Пока мы сидим здесь, они терзают моего сына.
Этим я слишком сильно открывал ей свою уязвимость. Но как иначе заставить ее понять?
— Может быть, ты это заслужил, — сказала она. — Все мы заслуживаем то, что получаем. Весы справедливости всегда в итоге уравновешиваются.
Сквозь полог шатра дунул ледяной ветер, и через проем, не касаясь ногами земли, вплыла голая женщина с лазурными волосами. Я содрогнулся, узнав Саурву. Что она здесь делает?
Нора вскрикнула, вскочила, по-прежнему прижимая ребенка к груди, и указала на плывущую в воздухе обнаженную женщину. Саурва двинулась к центру шатра. Глаза Норы округлились от ужаса, и она выбежала наружу.
Значит, переводчица Нора единственная из всех видит невидимое. Как странно.
Сира сняла с глаза повязку. Там, где я ожидал увидеть пустоту, обнаружился черный глаз. Взглянув на Саурву, она встала и выкрикнула что-то на парамейском.
Все присутствующие вскочили и выбежали из шатра. Я велел Йохану и остальным сделать то же самое. Через несколько секунд с Падшим ангелом остались только мы с Сирой.
Сегодня глаза Саурвы были белыми. А выглядела она злобной.
— Я оказывала вам поддержку, а вы отплатили за нее безрассудством. — Из ее рта каким-то образом исходили два голоса, один на старопарамейском, а другой на крестейском. — Сира, ты не возьмешь его в плен.
Сира выглядела такой же потрясенной, как и я. Что это у нее за колдовской черный глаз, позволяющий видеть за покровом?
— Ты мне не госпожа, — произнесла Сира, и Саурва без задержки перевела слова на крестейский. — Я не собираюсь его отпускать, не позволю уйти через северный проход с Кярсом, пока не расплатится за предательство.
— Ему никогда не найти северный проход. — Саурва хихикнула, и с ее губ сорвалось эхо, словно она смеялась на двух языках. — Ангелы этого не допустят.
— Что ты хочешь сказать? — спросила Сира.
Саурва обернулась к Сире. У нее на затылке открылся глаз, и она могла наблюдать за мной, хотя глаз почти полностью прикрывали ее голубые волосы.
— Ты все строишь и строишь планы, но Несотворенный планирует лучше всех вас. Облегчение от кровавого тумана можно найти только в храме Хисти. Захвати его, как и собирался.
— Ты и мне не госпожа, — гневно произнес я, вложив в слова все свое разочарование. — Я не стану нападать на гробницу. Люди внутри никогда не были нам врагами. Я среди моря латиан и не хочу навлечь на себя их гнев. Как не хочу и служить твоему злому делу.
— Почему ты ее видишь? — спросила Сира. — Как ты получил способность видеть невидимое?
Я не собирался говорить ей, что имел сношение с демоном.
— Он переспал с моей матерью. — Саурва истерически расхохоталась. — И не верь ему, если скажет, что не получил удовольствия.
Тут она не врала. Когда Падшая поинтересовалась, что доставит мне удовольствие, я рассказал о той, что мне нравилась. И Падшая приняла обличье той девушки, правда, мне пришлось прикрыть ей глаза. Я действительно наслаждался. Есть особая сладость в грехе, не сравнимая ни с какими добродетельными делами. И чем серьезнее грех, тем он слаще.
— Наслаждался я или нет, но благодаря этому получил императорский скипетр. — Я указал на черный глаз Сиры. — А как ты получила вот это?
— Она молила о помощи бездну меж звезд, — ответила Саурва, — и ей было дано видящее звезды око. Мое божество отвечает на молитвы, в отличие от Лат и Архангела.
— Можно подумать, мне это помогло, — добавила Сира. — Что толку от такой силы, если я даже не могу спасти свою мать?
Так вот в чем причина ее горя.
Саурва подалась ближе к Сире. Глаз на затылке открылся шире, а ледяной зрачок в нем вращался.
— Сколько слов любви в парамейском? — спросила Саурва.
— При чем тут это? — отозвалась Сира.
— Ответь на вопрос.
— Не знаю. Десять?
— Четырнадцать. К несчастью, из них ни одно не применимо к тому, что испытывает к тебе Пашанг. Нет, в его случае верное слово — похоть.
— Тогда почему молитвы были услышаны, когда мы противостояли гулямам в пустыне?
— В то время он тебя любил. Но то были только любопытство и мимолетная страсть. И выше этого он не поднялся. Напротив, спустился по этой лестнице вниз, когда распознал твою подлинную натуру.
— Не может этого быть. Он сам сказал прошлой ночью. Сказал, что любит и по-прежнему желает. Я же вижу, как он заботится обо мне и моих потребностях.
— Как я и сказала… похоть.
Сира бросила на меня взгляд, щеки у нее раскраснелись.
— Первая жена тоже меня не любила, — сказал я, надеясь, что это поможет. — Как и вторая. Любовь непросто найти… таким людям, как мы.
— Смотри-ка, у вас, оказывается, так много общего. — Саурва обратила лицо ко мне. Стало чуть легче без взгляда ее третьего глаза, хотя и первые два выглядели не слишком приятно. — Вы оба попали сюда для того, чтобы открыть Врата. Скажите спасибо, что я говорю вам это. Ведь большинство людей живет и умирает, не зная своего вселенского предназначения.
— Она желает, чтобы мы приблизили Конец времен, — сказал я. — Или Великий ужас, как вы, латиане, его называете. Ты хочешь этого, Сира?
Она скрестила руки на груди.
— С чего бы?
— Теперь ты знаешь, почему я отказываюсь брать храм штурмом. Я не стану играть роль, которую мне предназначили.
Меня беспокоило, что Саурва переводила и то, что ее не устраивает. Зачем бы ей это делать, если только не требуется наше общее сопротивление?
— Моя богиня не только отвечает на молитвы, — продолжила Саурва, — она еще и награждает своих слуг. — Никому не избежать Конца времен, и бесконечные страдания ожидают всех, кроме ее служителей. Им она дарует вечный рай. Разве это не достойная цель, к которой стоит стремиться? Все, о чем вы когда-либо мечтали… все блаженство… все счастье, которого вы лишены здесь, будет дано вам там. И моя богиня даже позволит взять с собой в рай ваши семьи, ваших любимых. Но только если вы ей послужите.
Это выглядело заманчиво, поскольку походило на правду. Если существуют вечные муки, почему бы не быть и вечному блаженству? Зная силу ее богини, я не видел достойных причин отклонять это предложение.
Кроме разве что одной — я не раб. Я свободный человек со свободной волей. Ни угрозами, ни соблазном меня не заставить от нее отказаться. Я не обреку на гибель все человечество ради собственного спасения. Осталось надеяться, что Сира думает так же.
— Сира, — сказал я, — вот в чем дело. Оба прохода, и южный, и северный, сторожат отвратительные Падшие ангелы всех мастей. Если в наших сердцах будет намерение сбежать, они нас сожрут.
Улыбка Саурвы стала неестественно широкой.
— Вы зажаты в тисках. Выбор прост — служить нашему делу или мучиться до безумия в этом тумане.
Все и впрямь настолько мрачно? Или есть частичка надежды, за которую еще можно зацепиться?
— Вы не настолько могущественны, как ты утверждаешь, — сказал я. — Кева входил в кровавый туман и выходил из него. Твои Падшие ангелы не смогли ему помешать.
— Он буквально носит Архангела на себе. — Саурва пожала плечами, так что хрустнули кости. — Что с этим могут поделать простые ангелы?
— Так давай попросим Кеву о помощи, — обратился я к Сире. — Нам не нужно сражаться друг с другом. Мы люди, а Падшие ангелы — худшие из всех тварей. Они хотят натравить нас друг на друга, уничтожить наш мир и заменить его собственным.
Злобный взгляд Сиры исполнился яда.
— Я никогда не попрошу помощи у этого чудовища. Я намерена уничтожить Кеву. Нет такой цены, которую я не заплатила бы, чтобы заставить его страдать.
Так это Кева убил ее мать? Вот откуда столько горечи?
Не важно. Мне придется послать ему сообщение. Нам нужна его помощь. Если он сможет изрубить Падших ангелов своим обсидиановым клинком, тогда нам, вероятно, удастся уйти из Зелтурии вместе с Кярсом и всеми людьми из храма. Я не видел иной надежды.
— Теперь, когда знаешь правду, ты дашь мне уйти? — спросил я Сиру.
Она кивнула, глядя в пол. Саурва по-прежнему ухмылялась, демонстрируя чрезмерное количество неестественно ровных зубов.
Мне хотелось рассказать о своей идее шаху Кярсу, но я решил сначала посоветоваться с Томусом и Маркосом. Центурион сказал, что они оба в пещере-лечебнице, с ранеными и больными друзьями.
От того, что я увидел, придя в пещеру, у меня отвалилась челюсть. Когда я посещал ее в прошлый раз, от стены до стены ее заполняли ряды лежанок с больными легионерами. Теперь она превратилась в сад из красных тюльпанов, проросших из кровавого гноя на телах и конечностях раненых и больных.
Маркос и Томус стояли у входа, с отчаянием глядя на все это.
— Государь император. — Томус расслабленно приложил кулак к сердцу. — Это…
— Проклятье, — заключил Маркос. — Глаза у него были влажные и покрасневшие. — Когда же Архангел дарует нам облегчение?
Он потер глаза кулаками.
Я схватил его за руку.
— Маркос, боюсь, ты лишишься зрения, оставаясь здесь.
Если мы когда-нибудь завоюем собственную землю, нам еще потребуются его глаза. Благодаря его обостренному стратегическому чутью мы выиграли много битв, которые должны были проиграть.
— Тогда что мне делать?
Если я прикажу ему уходить через южный проход и не возвращаться, Падшие прочтут намерение уйти в его душе и сожрут его.
И тогда я понял, что должен сделать, — то единственное, чем способен ему помочь.
Томус хрипло откашлялся. Уж не заболел ли и он?
— Государь император, за ночь эта… цветочная болезнь внезапно сразила сотни воинов. И боюсь, она передается через прикосновение.
Через прикосновение… тогда мы все скоро тоже превратимся в сад.
— Надо уходить отсюда, — сказал я, — пока мы не погибли медленной смертью.
— Но как пройти мимо Падших ангелов, охраняющих проходы? — спросил Маркус. — Мы всего лишь люди.
— Мы люди, — подтвердил я. — Но есть один, кто не просто человек. Маг в черных доспехах. Он может сразить Падших ангелов.
— Зачем ему помогать нам? Разве что… — Томус щелкнул пальцами. — Разве что он этим поможет и своему шаху.
— Именно так. — Я был рад, что Томус сохранил ясный ум. — Мы свяжем наши цели с целями шаха Кярса. Мы больше с ним не враги. Теперь он — союзник.
— Но станет ли он нам доверять? — спросил Маркос. — Мы пролили море их крови.
— Но тогда мы не знали, кто они, — ответил Томус. — Мы верили, что воюем со святым правителем. Как можно нас за это винить?
Покрытые цветами легионеры стонали. С цветов свисали мешочки с кровью, они извивались, как будто были наполнены червями. Быть может, лучше все это сжечь? Покончить с их страданиями и остановить распространение болезни? Или так я слишком сильно подорву боевой дух оставшихся?
— Шах Кярс — рассудительный человек, — сказал я, возвращаясь к нашему разговору. — Я собираюсь все ему объяснить, не упуская ни единой подробности. Уверен, он все поймет и сообразит, что другого выхода нет.
— А как же Сира? — спросил Томус. — Вступив в союз с шахом Кярсом, мы станем ее врагами. Не забывайте, что она нас кормит.
— Она ненавидит Кеву еще больше, чем Кярса, — сказал я. — Пусть она и помогает нам выжить, но сбежать отсюда не поможет. Я не могу придумать ничего лучше, чем просить о помощи Кеву. Если он разгонит ангелов у южного прохода, это станет нашим спасением. Ну, а если Сира потом нападет на нас, хоть умрем на свежем воздухе.
То же самое я сказал и шаху Кярсу, когда мы с ним и Като сидели на полу в маленькой пустой комнате храма, а Абу, как обычно, служил переводчиком. Прежде чем провести меня туда, гулям снова накрыл мешком мою голову. Значит, мне предстояло преодолеть большой провал в доверии.
— Почему ты так уверен, что мерзкие ангелы снова нападут? — спросил Кярс.
— Меня посетил один Падший ангел, — ответил я. — Ее зовут Саурва, она появляется в виде молодой женщины. Она это подтвердила.
Като постучал пальцами по золотому нагруднику.
— Почему ты так уверен, что Кева может с ними справиться?
— Саурва говорила, что он носит на себе самого Архангела, и намекала, что с помощью этой силы он способен одолеть низших ангелов.
— Намекала, — усмехнулся Като. — А тебе не кажется, что это может быть хитростью? Что она хочет заманить и погубить Кеву?
— Может, ты и прав, но это не значит, что Кева не способен их уничтожить. Разве что и он рискует погибнуть.
— Кева говорил, он сделает все возможное, чтобы освободить нас. — Кярс глотнул горячей воды из деревянной чаши. — Тем не менее я не представляю, как можно просить его сразиться с этими тварями.
— Разве не в этом задача магов? — спросил я. — В мое время считалось, что они существуют, дабы защищать Зелтурию от врагов. Одним из которых был я. Помню, как маг угрожал мне молнией.
— Но как мы пошлем Кеве сообщение? — спросил Кярс. — Похоже, остается только ждать, пока он не придет к нам.
— Я пошлю через южный проход своего главного стратега Маркоса с сообщением для Сиры. Заодно он может доставить и твое письмо Кеве.
— Погоди-погоди. — Кярс покачал пальцем. — Эти ангелы могут читать в человеческих душах, так? Разве они не обратят его в камень или цветы?
— Нет, если он не будет знать, что в письме, — сказал я. — В моем сообщении Сире будет просьба взять его в плен. И еще — доставить твое письмо Кеве, где бы он ни был.
— Сира не намерена помогать нам! — гневно рявкнул Като. — Она скорее сожжет письмо. Может, ты перехитришь ангелов, но не ее.
— Если у тебя есть идея получше, скажи.
Кярс вздохнул и покачал головой.
— Кстати, о том, что случилось в северном проходе… Сожалею, что тебе пришлось увидеть сына в таком состоянии.
— По крайней мере, он жив, — сказал я, желая в душе, чтобы это было не так. — Ну, а нам, может быть, осталось недолго.
— Сира скорее предпочтет увидеть нас мертвыми, чем поможет, — продолжал настаивать Като.
— Тут ты прав. Нам придется убедить Сиру. — Я обернулся к Кярсу. — Ты шах Аланьи. Что ты готов дать ей в обмен на помощь?
Като стукнул кулаком по нагрудному доспеху.
— О договоренностях с узурпатором и убийцей не может быть и речи.
— Шах Кярс, — продолжал я. — Мне сказали, что твои предки шестьсот лет правили этими землями. И я знаю, что легитимность непросто приобрести или потерять, даже если истинный шах не правит ничем, а захватчик всем. Когда-то я был в таком же положении, как и ты. У меня было шестьсот человек против десяти тысяч.
Кярс поставил чашу на медный поднос.
— Это все разумно и правильно, император Базиль, но в словах Като есть смысл. Предлагать что-то Сире — значит, признавать ее право, а я не могу сделать этого после всего зла, что она причинила Аланье. Она просто болезнь, которую нужно искоренить. Пойми я это раньше — и, возможно, мы все избежали бы этой страшной судьбы. Даже если мне суждено погибнуть здесь, у меня есть брат в Дораде и двоюродный брат в Мерве. Пусть правят они, как наследники нашей династии. Лучше пусть меня сожрут ангелы, чем я передам права Селуков какой-то силгизской дикарке.
Сира ненавидела их, а они ненавидели Сиру. Лишь сейчас я понял, как огромна эта ненависть. Даже появление Падших ангелов и семидесятитысячного войска крестейцев из ушедшей эпохи не заставило их примириться. Меня почти восхищала такая безоглядная ненависть. В ней была определенная безупречность.
— Я не вижу иного выхода, кроме объединения с ней, — сказал я. — Кроме всеобщего объединения. Ты и я, и Кева, и Сира — все мы должны прийти к соглашению.
— Ты явился из прошлого и поэтому не способен должным образом оценить, как омерзительна Сира. — Като стукнул кулаком по ладони. — Она наслала на Аланью кровавую чуму, и от этого возникло кровавое облако, из которого каким-то образом спустились вы. Она служит тем самым силам, которых ты боишься. Она на стороне Падших ангелов, или Ахрийи, или как там вы это называете.
— Мне так не кажется. — Я покачал головой. — Да, возможно, она использовала все это, чтобы получить силу, но она им не служит. Она не понимает, какую цену заплатила.
В этом мы с ней были похожи.
— Даже не думай, что ты ее понимаешь, — сказал Като. — Мы давно ее знаем. Нам известно, что у нее на душе. И мы знаем ее народ, силгизов, и ту ересь, которую они проповедуют. А ты делаешь столько выводов, проведя с ней рядом пару часов.
Это правда. Но они ослеплены ненавистью. Может быть, несмотря на то, что я не так давно знал Сиру, я видел ее яснее, чем они.
— Тогда что же нам делать? — с искренним отчаянием спросил я.
— Нам? — усмехнулся Като. — Мы ждем здесь. — Он указал на деревянную дверь. — Вы ждете там.
— Нет, Като. — Кярс положил руку на покрытое бронзой запястье Като. — Помнишь, что говорил мой отец, когда приказал прийти на помощь нашим врагам, сирмянам? Меджлис хотел атаковать их, пока они слабы, хотел взять Лискар и Тагкалай. Но отец сказал, что, помогая им, мы создадим союз на многие поколения, и это принесет Аланье больше пользы, чем пара городов. Думаю, он был прав.
— Тогда где шах Мурад? — Отчаяния в голосе Като было даже больше, чем у меня. — Где человек, чье царство мы спасли? И если мы создали такой прекрасный союз, так почему Мурад не спешит спасать нас?
— Он придет, — сказал Кярс. — Нельзя отчаиваться.
Забавно, но нынешний Сирм был в большей мере моей страной, чем то, что осталось от Крестеса. Западная половина крестейской империи всегда была отсталой и странной. В мои времена люди, жившие в Гиперионе, едва умели делать колеса или ковать железо. Оттуда же происходили мои враги Сатурнусы. Печально, что Селуки захватили мой процветающий дом в восточной половине Крестеса и сделали его своим царством.
— Значит, шах Сирма придет, — сказал я. — Насколько велико и могущественно его войско?
— Его янычары — лучшие из лучших, — сказал Като. — Хотя я сказал бы, что мы, гулямы, в атаке яростнее, а в обороне изобретательнее.
— А еще у шаха есть забадары, — усмехнулся Кярс. — Среди забадарских женщин очень много фигуристых и аппетитных. Забадарки дикие и внешне, и в повадках. А святые у них весьма снисходительны. С нетерпением жду их прихода.
— Кто такие эти забадары?
— Прошу прощения, думал, ты знаешь, — ответил Кярс. — Забадары — наездники, свободные племена, присягнувшие на верность шаху Сирма. Они действуют как кавалерия, янычары — как элитная пехота, а хазы — как пушечное мясо. Потому сирмяне так хороши на войне. Если они придут с полными силами, то сокрушат союз силгизов и йотридов. Остается один вопрос — чего они у меня за это потребуют. — Он откинулся на голую стену и демонстративно вздохнул. — Я отдам им все, что бы ни попросили. Несмотря на то что шах Мурад отказал мне в единственной просьбе, когда я его спас.
— Что же ты просил? — поинтересовался я. Мне хотелось понять этого человека.
— Дочь крестейского императора, которая тогда была у него в плену. Самое смешное, что из плена она сбежала и в итоге оказалась в моем гареме. А потом сбежала и из гарема и теперь служит Сире. Если выиграю эту войну, то пошлю ее обратно к шаху Мураду. Это будет идеальная справедливость.
Он говорил о девушке из рода Сатурнусов, которую Томус однажды встретил в лагере Сиры. Похоже, она прошла трудный путь. Но что может быть просто в это время? Я слишком многое в нем не понимал. Нужно много уроков от многих мудрецов, чтобы со всем разобраться.
Кярс и Като все-таки согласились принять мой план. Маркоса я нашел в конце застроенной храмами улицы, он долбил гладиусом склон горы.
— Ты что делаешь? — спросил я.
Он обернулся. Его глаза были налиты кровью.
— Посмотри на это, государь император. Посмотри.
Выбитое в горе место кровоточило. Кровь сочилась из чего-то, напоминавшего синюю вену. Вроде тех, что бывают на руке борца.
Маркос смахнул мечом слой песка с другого участка стены и открыл еще несколько вен размером со змею.
— Откуда у этой проклятой горы взялись вены?
Он отбросил гладиус и принялся тереть глаза пальцами.
Я схватил его за руки.
— Прекрати, Маркос! Я же просил тебя не задумываться о том, что ты здесь видишь. Это все трюки Падших. Они хотят свести нас с ума. Не старайся понять все это!
— Глаза… мои глаза… И сквозь них тоже прорастут тюльпаны?
Я отпустил Маркоса, достал два свитка (одно письмо продиктовал я, а другое Кярс) и вложил в его руку.
— Ты должен доставить их Сире. Проследи, чтобы она прочла их в твоем присутствии. Потом сразу же возвращайся. Ты понял?
Из глаз Маркоса потекли розовые слезы.
— Я твой слуга, государь император. Я исполню все, что ты прикажешь.
Я знал, что это правда. Маркос был со мной с самого начала. С дней юности, когда мы, команда Зеленых, мечтали и строили планы в тоннелях под ипподромом. Его отец торговал древесиной, из которой мой мастерил колесницы. Мы с Маркосом всегда были связаны.
— Помнишь, как Сатурнусы отравили колодцы в окрестностях Деймоса? — спросил я. — Ты был при смерти. Рассказывал, как обновишь отцовскую ферму, когда получишь ее в наследство. Поставишь новый забор. Будешь разнообразить посевы. И еще говорил про новый метод полива, о котором только что узнал.
Маркос улыбнулся и кивнул, а я продолжил:
— Ты смог сделать все это и даже больше, потому что выжил. Пусть мечты дают тебе силу жить, Маркос.
— Моя единственная мечта — увидеть водопад на восточном краю земли.
— Мы его увидим. Но для этого нужно время. Нельзя идти на восток, не зная, с каким врагом там столкнемся, если не будем равны ему или даже сильнее. А теперь представь, сколько нового изобрели за прошедшие семьсот лет. И представь, как ты это изучишь. Нам есть ради чего жить, Маркос. За что сражаться. Поэтому нельзя умирать.
Маркос убрал свитки в поясную сумку.
— Я собирался вернуться на ферму к севу. Там остались жена и дети. Я жалею, что не взял их с собой.
— Все мы где-то оставили жен и детей. Я своих — в Кандбаджаре. Амрос говорил, что жена построила собор моего имени, который стоит до сих пор. Она верила, что я вернусь, и заставила весь восток в это верить. Благодаря ей в этих землях найдется немало тех, кто нас примет, когда мы уйдем отсюда. Кто обнимет нас и даже утешит. И поэтому мы должны выжить.
Маркос кивнул, розовые слезы катились у него по щекам.
— Да, ты прав, государь император. Я соберусь с силами.
— Не задерживайся. Возьми подходящее сопровождение и доставь эти сообщения Сире. Пусть один из ее целителей тебя осмотрит. Может, даже вылечит. Потом сразу же возвращайся.
Я обнял Маркоса, зная, что, возможно, больше никогда его не увижу, хотя он этого и не понимал. Я надеялся лишь на то, что мы вслед за ним покинем этот город мучений.
— И еще кое-что. — Я достал из-за пояса Слезу Архангела, свой клинок. — Передай его Сире. Это дар в знак моего доверия и благодарности за все, что она для нас сделала.
Я молился, чтобы этого оказалось достаточно.
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Сира

Я не собиралась хоронить матушку в песке, как бы Вафик ни настаивал на похоронах, соответствующих канонам Потомков.
— Верующих следует хоронить там, где они умерли, — сказал он. — Или хотя бы вблизи от этого места. Это четкая позиция Потомков.
Да пошли они! Потомки имеют значение, только когда полезны. Но когда начинают мешать, я буду проклинать их вместе со святыми и самой Лат.
Амма родилась в Пустоши. И будет похоронена там рядом с Джиханом и моим отцом, в холмах, где растут полевые цветы. Поэтому, завернув останки ее почерневшего тела в зеленый саван, я приказала кузенам отвезти ее на землю предков.
Когда я сидела на подушках и пила соленый чай в память о сгинувшей семье, в юрту ворвался Вафик. Сади лежала под одеялом на своем ложе, но ее глаза были открыты.
— Сира, я понимаю твое горе, но ты подаешь ужасный пример, — сказал он. — В такую минуту ты могла бы изменить силгизские похоронные обряды. Они еретические, унаследованы от языческих ритуалов диких племен Пустоши.
— Я все сделала правильно, — мягко произнесла я. — Омыла ее тело — все, что от него осталось. Завернула его в зеленый саван. Таковы обычаи Потомков. Все, чего я прошу, — это чтобы она была погребена там, где осталось ее сердце.
— Это слишком серьезная просьба. Тело — всего лишь тело. Души в нем уже нет. Но отправляя ее тело в Пустошь, ты укрепляешь неправильные верования в то, что душа задерживается в теле.
— Вовсе нет. Я просто… не могу захоронить ее здесь. Она не человек песков. Она полевой цветок из Бескрайности. Как ты этого не понимаешь?
— Ты не хоронишь ее. Она уже в Барзахе. Ты просто закапываешь обгорелую плоть, слабо напоминающую твою мать.
В голове вспыхнули воспоминания о расплавленных глазах. Моя рука затряслась, и я пролила немного соленого чая на кафтан.
— А еще ты приказала зарезать сотню кобыл? — спросил Вафик.
— Чтобы накормить наших воинов.
— В нашей вере не практикуются жертвоприношения ни людей, ни животных. Это языческие рубадийские ритуалы, за которые цепляется твое племя!
— А разве этому учили Потомки? — спросила я. — Укорять скорбящую после того, как на ее глазах сгорела мать?
— Была бы ты ординарной женщиной, я не стал бы волноваться. Но ты — краеугольный камень правящих сил этой страны, которые называют себя представителями Потомков. Может, ты этого и не осознаешь, но твои слова и поведение служат примером для остальных.
— Она была моей матерью, и как ее чтить, я решу сама. Не ты и не какое-то племя праведников, жившее сотни лет назад.
Вафик сурово уставился на меня и покачал головой.
— «Какое-то племя праведников». Ты убита горем и говоришь не подумав. Да простит тебя Лат за то, что позволила чувствам управлять разумом. Тебе лучше остаться здесь на время траура, чтобы избавить остальных от таких богохульных высказываний.
Он вышел, оставив меня наедине со слезами.
Я ведь только что снова обрела ее. И думала, что она со мной надолго. Мне следовало знать, что Кева нацелится на нее. Мне следовало держать ее поближе. Или с самого начала не молиться вместе с ней.
О чем она вообще молилась, когда плавились ее глаза? Да и какое это имело значение? Ничего не изменилось. Матушка не умела соединять звезды, это невозможно. Когда она умирала, мне казалось в бреду, что само время остановилось. Когда матушка вертела головой, я мысленно увидела Утреннюю звезду, но, возможно, только потому, что этого хотела. Если бы ее молитва вызвала какие-то значительные перемены, я уже заметила бы их.
Столько сожалений. И невозможно ничего изменить. Если только соединяющая звезды не умеет обращать время вспять.
Мне не хотелось плакать на виду у Сади, но я не могла с ней разделиться. Не могла позволить Кеве ее забрать. Он каким-то образом убедил ифрита служить себе, и, возможно, только присутствие Сади спасает меня от его ярости.
Я посмотрела на нее и глотнула соленого чая. И лишь тогда поняла, насколько он успокаивает. Гасит пожар в крови.
— Ты скоро умрешь, Сади.
Она подняла голову и посмотрела на меня, словно перепуганная кобыла, услышавшая пушечный выстрел.
— Что-что?
— Ты скоро умрешь. Но не навсегда. Полагаю, ты уже знаешь, каково это.
Она села, накинув на плечи одеяло из лошадиной шкуры.
— Что ты имеешь в виду?
Я покопалась в сундуке с одеждой и выудила с самого дна «Мелодию Ашери».
Я полистала страницы. Все они были пусты, кроме одной, в середине книги. На ней была начертана кровавая руна, напоминающая созвездие с волнистыми линиями, как будто звезды несло космическим ветром.
— Это так поэтично, — сказала я. — Судьба хуже смерти. Вот что заслуживает возлюбленная Кевы. Я превращу тебя в ту, кого он больше всего ненавидит. Превращу в еще более отвратительное существо, чем я.
Я открыла книгу перед ней. Сади вцепилась в одеяло.
— Что мне сделать, чтобы ты прикоснулась к этой руне? — спросила я. — И превратилась в Ашери?
— Превратить меня в Ашери? В смысле как Нора превратилась в Зедру?
Я кивнула.
— Ты должна согласиться. Так что мне сделать?
— Я никогда на такое не соглашусь.
— Согласишься. Потому что несогласие обойдется тебе очень дорого. Так что мне сделать? Может, пытать захваченных абядийских детишек, пока ты не согласишься? Отрезать им пальцы на руках и ногах? Выколоть глаза? Сжечь гениталии? Это заставит тебя согласиться?
— Давай, можешь пытать каждого ребенка в мире. Я все равно не соглашусь стать Ашери. Нельзя допустить, чтобы эта злобная ведьма вернулась.
Я похихикала над ее упрямством.
— Это будет так приятно. Такая сладкая месть. Увидеть, как ты станешь той, кого презирает Кева. Что может быть приятнее? Спящая придумала идеальную рифму, чтобы закончить стих.
— Я уже сказала — этого не будет.
Я положила перед ней книгу, открытую на странице с кровавой руной. А потом всмотрелась в дрожащие золотистые глаза Сади.
— Ты так напугана. Но чтобы быть храбрым, надо знать, что такое страх, верно? Возможно, именно этого я в тебе и не понимаю. Ты так напугана, но не жалуешься. Даже не встаешь на колени. Ты держишь себя в руках. В этом и загвоздка. Ты бросаешь мне вызов, но я разобью тебя в пух и прах.
Так что мне сделать? Нора согласилась стать Зедрой, потому что силгизские налетчики уничтожили ее мир. У Сади нет родных, с которыми ей больно расстаться. Она далеко от семьи. Насколько я знаю, единственный близкий ей человек — это Кева.
Я постучала пальцами по странице, стараясь не коснуться руны.
— А может, мне самой стоит это сделать, — сказала я. — Превратиться в Ашери. И спастись от самой себя. Какое это было бы облегчение!
— О чем же ты так сожалеешь?
— А тебе какое дело? Ты же ясно дала понять, как сильно меня ненавидишь.
— Но ты все равно можешь все исправить. Для всех. Если решишь уладить дело миром.
— С человеком, который только что сжег мою мать?
Я сделала вид, будто меня тошнит, и покачала головой.
— Думаешь, если ты правишь Аланьей, то будешь жить счастливо и в безопасности? Теперь ты видишь, к чему это привело. Зачем тебе эта ноша?
— Я взвалила ее на себя с открытыми глазами. Я знаю, чего хочу. Мне только не нравится то, что приходится делать ради достижения цели. Ты сказала, что есть способ лучше. Но его нет. Боги создали этот мир таким образом, чтобы мы боролись друг с другом. Это единственная известная мне истина.
Сади нервно крутила прядь огненно-рыжих волос, кончики которых приподнимались кверху.
— Но зачем подыгрывать? Тебе и правда хочется служить таким богам? Почему ты не бросишь им вызов?
Я посмеялась над этим предложением.
— Как я могу? Таков порядок вещей. Видишь ли, боги здесь прячутся от еще более кошмарных богов. Им нужно, чтобы мы сражались за них, пока они прячутся, потому что те кошмарные боги нас просто не заметят… Мы ведь такие мелкие. Такова правда о нас. Цель нашего существования.
— Тогда, возможно, стоит заставить тех кошмарных богов обратить на нас внимание. Это и будет наш вызов, разве не так?
Я снова засмеялась, чуть не выплюнув соленый чай изо рта. Может, она понравилась Кеве именно из-за этого? Мужчинам нравятся безумные, импульсивные женщины. Во мне была капелька безумия, но недоставало импульсивности.
— Если даже Спящая кого-то боится, только представь, что эти боги могут сделать с нами.
— А может, ничего не сделают. Может, не обратят на нас внимания, потому что мы слишком мелкие для них.
— Но если это так, каким образом мы сможем поговорить с ними? Перемещая звезды? Я даже толком не знаю, как использовать собственные способности. Вот почему дэвы дали мне эту книгу. Чтобы я научилась у Ашери.
Сади посмотрела на полог юрты. Она что, думает, как сбежать? Ну разумеется. Но достаточно ли она безумна и импульсивна, чтобы и впрямь решиться на это?
— Не наказывай Кеву, — сказала она, повернувшись ко мне. — Тебе надо найти выход из этого цикла возмездия. Если ты готова, я тебе помогу. Я могу убедить Кеву прекратить с тобой бороться. Разве не лучше будет, если два самых могущественных колдуна в Аланье перестанут пытаться убить друг друга? Если они окажутся на одной стороне и сразятся с богами?
— Он не такой, как ты, Сади. Он жестокий и слепой фанатик. Он не привык подвергать все сомнению, в особенности приказы шейхов и Селуков.
Сади встала, сбросила одеяло и стала расхаживать между своим ложем и моим.
— Это лишь одна его сторона. Но есть и другая. Та, которая горюет во время сражений. Настолько, что даже проклинает бога.
Я не хотела слушать про его другую сторону. Я хотела сварить его живьем.
— Хочешь вина? — спросила я.
Сади кивнула.
Я позвала караульного. Он сунул усатое лицо через полог.
— Принеси розового вина, — потребовала я.
— Это мое любимое, — сказала Сади.
Теперь она вдруг стала дружелюбной. Похоже, всего-то надо было пригрозить ей смертью, предложить вина, и вот она уже притворяется моей подругой. Что ж, я тоже притворюсь ее подругой. Проведя столько времени в гареме, любой станет экспертом в подобных делах.
Караульный вернулся с розовой бутылкой и двумя бокалами на золотом подносе.
Я налила нам обеим.
Я сделала глоток. Вино было сладкое, как пустынная роза.
Сади с удовольствием потягивала вино. К несчастью для нее, я все еще собиралась ее убить. Никакая любезность с ее стороны не приглушит мою жажду мести. Но я могу притвориться милой.
— Каков твой самый страшный грех? — спросила я.
— Мой самый страшный грех?
— М-м-м. — Я сделала еще один глоток. — Какой твой самый ужасный поступок?
Она уставилась на меня, словно в зеркало.
— Я убивала людей.
— Какая скука.
— Я не верю… что боги хорошие. Даже богиня, которая вернула меня к жизни.
— Еще скучнее. Скажи что-нибудь по-настоящему непристойное.
— Я… — Она сделала большой глоток. — Когда мне было тринадцать, я… — Еще глоток. — Я переспала с двоюродным братом.
— Он был красивым?
— Я не помню, как он выглядел.
— Тогда что тебя в нем привлекло?
— Он… В общем, его отец Селим должен был стать шахом. И я подумала… подумала, что он тоже когда-нибудь станет шахом.
— И ты переспала с ним, потому что, по твоему мнению, он станет шахом?
Сади пожала плечами.
— Мне было тринадцать. Я не отличалась глубокомыслием.
— И что с ним стало?
— После войны за престолонаследие мой отец его казнил, как и его отца. Очередная жестокая шутка богов.
Я чуть не посмеялась над этой жестокой шуткой.
— Боги и правда злобные.
— Им совершенно плевать на наши страдания. Но они пытаются убедить нас, что это испытание нашей веры и характера. Только зачем нас испытывать? Если во власти бога проявить милосердие, он сделает всех счастливыми и избавит от боли. Все остальное как минимум бессмысленно, а в худшем случае — злая воля.
В ответ на это я подняла свой бокал.
— Я не могла бы выразиться лучше.
— Значит… — Она поразмыслила над своими словами, словно шла по стеклу. — Значит, Путь Потомков, который ты пытаешься возродить… Ты просто используешь его в своих целях.
— И что с того? Боги используют нас, а я — их. Чего ты не понимаешь, Сади, так это того, что вообще-то у меня есть вера. Я верю в себя.
— А раньше ты говорила, что хочешь от себя отдохнуть.
Она почесала за ухом.
— И что с того? Разве нельзя устать от того, во что веришь?
— Наверное.
— Я верю в то, что служу только себе и преследую собственные цели. И не буду прикрывать это слоями меда. Не буду обманывать себя, думая, что есть какая-то высшая цель. Не буду говорить, что мне снилась тысяча воронов, пожирающих солнце, или еще какую-нибудь подобную чушь.
Сади допила розовое вино и быстро налила себе еще бокал.
— Ради собственного возвеличивания я не стала бы делать и половины из того, что сделала ты. Это просто не стоит таких усилий. Я предпочла бы просто исчезнуть. Чтобы не быть обузой для всего мира. Я как перышко на ветру.
— А если этот ветер унесет тебя в канаву с изувеченными телами твоего свекра и брата?
Она провела пальцем по краю бокала.
— Я с этим смирюсь.
— Значит, не будешь сражаться с богами? Ты просто принимаешь их ужасный диктат. Да как ты смеешь просить меня противостоять им, когда сама не желаешь этого делать? Ты либо трусиха, либо ханжа, либо и то и другое.
— Я трусиха. Кева ненавидит это в моем характере. Я пыталась быть сильной, но ничего не выходит.
Она отодвинула бокал.
— Ты мне нравишься, Сади. Так жаль, что мы не можем быть подругами. Неприятно это говорить, но ты просто наживка, вот и все.
Сади в расстройстве схватила прядь своих волос.
— Он упрямее тебя. Если вынудишь его крепко задуматься, он поймет, что ты делаешь, и пожертвует мной, лишь бы тебя остановить.
— Пожертвует твоей жизнью, это да. Но я угрожаю тебе судьбой пострашнее смерти.
В юрту ворвался Пашанг. На лице у него была написана… не то чтобы вина. Он никогда не чувствовал себя виноватым. Скорее детский стыд. Так смотрят на мать, когда чем-то ее расстроят. Мне хотелось ударить его, чтобы стереть с лица это выражение.
— Ты нас прервал, — сказала я.
— Мне плевать. Я люблю тебя, Сира. И плевать мне, что об этом думают Спящая или Кровавая звезда. Я правда тебя люблю.
— А теперь ты меня смущаешь. Причем на глазах у нашей гостьи.
— Мне плевать. Может, йотриды и не такие романтики, как вы, силгизы, но я должен тебе сказать: твоя молитва о спасении матери осталась без ответа не потому, что я тебя не люблю. — Он стукнул себя по груди. — А если ты мне не веришь, это все их уловки.
— Уловки? — фыркнула я. — Значит, Кровавая звезда позволила моей матери погибнуть только для того, чтобы внушить мне, будто ты меня не любишь? Это похоже на уловку, к которой прибегнут боги?
Пашанг кивнул.
— Вообще-то да.
Я покачала головой, и по венам разлился яд.
— Если честно, мне все равно, любишь ты меня или нет. Я-то никогда тебя не любила. Ничуточки. Я лишь боялась потерять власть. И свою мать.
— Сира, ты всегда могла соединять звезды, держа меня за руку. Если это изменилось, то не из-за меня.
— Не важно, в чем причина. Я больше не могу на тебя положиться. И не приходи сюда без спроса.
Я указала на выход.
— Я твой муж, если ты забыла. Пусть я и не совершенство…
— Это мягко сказано.
— Но и ты тоже. Я привязан к тебе и к нашему пути. Если это не любовь…
— Не любовь. Как ты можешь быть таким тупым?
— Наверное, сейчас неподходящее время для этого разговора. — Пашанг засопел, но потом стал дышать спокойнее. — Но ты должна знать кое-что еще. Разведчик, который привез эту новость, загнал свою кобылу почти до смерти.
— Вряд ли может быть что-то хуже, чем ифрит, сжегший мою мать.
— У ворот Мервы стоит армия.
— Армия? Какая армия?
— Единственная армия, которая может появиться с востока. Кашанская.
Я закашлялась, в горле внезапно пересохло.
— Кашанцы издавна претендуют на Мерву. Наверное, решили захватить город, пока он ослабел.
— Или решили забрать все, включая Кандбаджар.
Я повернулась к Сади. Та водила пальцем по ковру и делала вид, будто не слушает.
— Пусть приходят, — сказала я. — С той минуты, когда мы покорили Кандбаджар, мы знали, что Сирм и Кашан только и мечтают, как бы расширить свои владения за счет Аланьи. Если мы не можем разгромить армию Селуков, то недостойны править.
Пашанг презрительно вздохнул.
— Кого волнует, чего мы достойны?
— Меня. Мы оба оказались негодными правителями и завоевателями. Все проще простого, Пашанг, так что дай мне это высказать. Порядок означает процветание. Процветающее государство может купить бомбарды и аркебузы. Бомбарды и аркебузы выигрывают сражения. Мы не справились с первыми же шагами в единственном городе, так с чего вдруг решили, будто заслужили победу?
— Я это знаю. Знаю, что ты презираешь образ действий силгизов и йотридов. Завоевывать и грабить, завоевывать и грабить. Но ты этого не изменишь, если нас сокрушит Кашан.
— Как я и сказала, пусть приходят. Мы встретим их на поле боя. Вы с Гокберком с этим разберетесь, вы же такие бравые воины. А мне нужно заняться другими проблемами.
— Султанша! — прокричал караульный снаружи. — Вы срочно нужны!
— Что еще теперь? — проворчала я, схватила посох и поковыляла наружу.
Я последовала за караульным в массивную куполообразную юрту целителя, раскинувшуюся под пальмами.
Несколько целителей собрались вокруг постели. На ней лежал человек с забинтованными глазами и стонал. Из глазниц стекала кровь. Я узнала черные волосы и тонкие усы: Маркос, стратег Базиля.
— Что с ним случилось?
— Выдавил собственные глаза, — ответил пожилой целитель.
Я вспомнила тот миг, когда Зедра выколола мне глаз, а я смотрела на себя сверху, будто душа моя воспарила над телом.
— Какой ужас. Но что он вообще здесь делает?
— Пришел через проход, — сказал йотрид с заплетенными в косички волосами. — Вот с этим. — Он вручил мне два свитка. На одном была восковая печать с симургом Селуков, а на другом печать Базиля с восемью ногами — символом Малака, одного из Двенадцати ангелов, как объяснила Селена. Крестейский герб явно изменился со времен гражданской войны, последовавшей за вознесением Базиля на небеса.
Я сунула оба свитка в карман. А потом опустилась на колени рядом с ложем, на котором корчился и стонал Маркос.
— Канхелос! — прокричал он. — Канхелос!
— Что он говорит? — спросила я. — Приведите Нору.
Что могло заставить его выдавить собственные глаза?
Через несколько минут пришла Нора. Прелестная девушка была в кафтане бронзового цвета с цветочной оторочкой. Достаточно тесном, чтобы очертить ее формы. Как по-аланийски.
— Скажи, о чем он говорит, — попросила я.
— Ангел, — перевела она. — Он призывает ангелов.
— Спроси его, почему он выдавил себе глаза.
Маркос содрогнулся и что-то пробормотал. Его руки затряслись.
— Он слишком долго на него смотрел, — перевела Нора.
— На кого?
Нора задала вопрос. Маркос что-то промямлил, не переставая дрожать, словно в него вселился джинн.
— На Падшего ангела. Он не мог отвести взгляд, поэтому вырвал свои глаза. Это был единственный способ не слышать песнопения.
Какой ужас. Эти ангелы и впрямь внушают страх.
Маркос произнес что-то по-крестейски.
— Он говорит, что ты должна прочесть послание Базиля.
Я взяла свиток Базиля и сковырнула ногтем печать. Развернула его и прочитала текст, написанный на парамейском:
«Султанша Сира, молю только о двух одолжениях. Во-первых, не позволяй Маркосу вернуться в Зелтурию. Оставь его у себя как гостя или даже как пленника. Он слишком измучился в кровавом тумане, и я боюсь, долго не продержится. Не позволяй ему вернуться.
А во-вторых, отправь послание Кярса Кеве. Я знаю, они оба твои враги и ты наверняка прочтешь послание, и прошу лишь сохранить его в прежнем виде. Если ты уже прочла письмо, то знаешь, что Кярс просит Кеву спасти нас. Только ему под силу разделаться с Падшими ангелами, охраняющими южный проход, и тогда мы сможем убраться из этого проклятого места. Если ты решишь не отправлять письмо, мы лишимся всякой надежды. Мы здесь сгинем. Взываю к твоему милосердию, султанша Сира, и молюсь, чтобы оно пересилило твой гнев. Дабы убедить тебя мне поверить, я преподношу тебе дар».
— Сражайся с богами, — повторила я слова Сади.
Какая смелость. Какая стойкость. Мне даже хотелось согласиться. Мы все, сражающиеся вместе, стали бы настоящим вызовом для злобных существ, которые на нас охотятся.
— И где же подарок? — спросила я йотрида с косичками.
Он вытащил из-за пояса кинжал. С белым лезвием, сверкающим как звезды, которых я касалась. Сияющее чудо, как будто не из нашего мира.
Маркос что-то пробормотал.
— Слеза Архангела, — перевела Нора. — Этот кинжал может прорезать черные доспехи Кевы. Император Базиль дарит его тебе в доказательство, что не хочет лишить тебя преимуществ.
Какая предусмотрительность. Но даже если принять во внимание этот чудесный дар, какой мне прок от того, что я расскажу Кеве об их отчаянном положении? Если Кева победит ангелов, чтобы помочь Кярсу и Базилю спастись, мне это не пойдет на пользу.
А если кашанская армия в Мерве явится сюда и разгромит нас, то может взять Кандбаджар и снова посадить Кярса на трон. Мне уж точно не надо, чтобы он выжил.
Я расковыряла печать ногтем и прочитала второе письмо. В нем говорилось ровно то, что уже рассказал Базиль.
Я ни минуты не сомневалась. Кева не должен прочитать это письмо. Я спрячу его и позволю Базилю и Кярсу сгинуть в кровавом тумане. Что до Сади… Мне вдруг пришла в голову отличная мысль, как с ней поступить.
— Скажи Маркосу, что он наш гость, — с улыбкой велела я Норе. — Скажи ему, что все будет хорошо.
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Я с удовольствием наблюдал за Хурраном, впервые оказавшимся в летающей лодке. С него сдуло тюрбан, он сам был виноват. Правильно намотанный тюрбан ничто не отделит от головы, даже сабля. Значит, отец Хуррана не научил его правильно повязывать тюрбан. А может, за шесть лет в подземельях Мервы он просто все забыл.
Хурран признался, что боится высоты: в юности он видел, как его друг упал с башни в Мерве и разбился насмерть. Поэтому он старался не смотреть вниз и представлял, что находится в тумане, а не в складках облаков.
Но через несколько часов он все же решился посмотреть вниз. Мы втроем наслаждались тем, как блестит песок пустыни в сумеречном свете. Когда солнце скатилось еще ниже, горы отбросили на песок зловещие тени.
Небо стало совсем темным, звезды ковром раскинулись над головой, и Рухи заснула.
Я сказал Хуррану:
— Я рос со многими братьями и даже сестрами, все они янычары. Я стараюсь не вспоминать их, потому что все они похоронены на том или ином поле боя. А у тебя только один брат и одна сестра. По крови. — Я усмехнулся. — Как же мало значит кровь.
— Да, мало. Я понял это, когда отец меня бросил. И знаешь что? Я не считаю Шакура и Эсме братом и сестрой. Во-первых, у них другие матери. Но что нас действительно разделяет, так это наш общий отец, Мансур Обезглавленный. — Хурран хитро улыбнулся. — Он никогда не любил, чтобы мы играли друг с другом. Хотел, чтобы мы были друг другу чужими.
— В Сирме в гареме тоже случались конфликты, но в основном его наполнял смех сыновей и дочерей шаха, играющих вместе.
Хурран озадаченно посмотрел на меня.
— Откуда ты знаешь?
— Я его охранял.
Его глаза распахнулись.
— Снаружи. Мое копье и бубенцы до сих пор при мне.
— Если наступит день, когда ты сделаешь кого-нибудь с их помощью, не будь как мой отец. Он сам не был близок со своим братом Тамазом и не желал такой близости для нас. Отец никогда не говорил о причинах, но я полагаю, он не хотел, чтобы такая близость ослабляла нас, особенно если придет время пустить друг другу кровь. Забавно, что с Эсме и Шакуром у него ничего не вышло. Они настоящие брат с сестрой. А вот со мной… со мной у него получилось.
— Я могу его понять. Как бы печально это ни звучало, — вздохнул я.
— Теперь он — воспоминание. Мрачное. Но они есть у каждого из нас. — Волосы Хуррана разметались по лицу. — Знаешь, хорошо, что ты мой друг, а не моих брата с сестрой.
— Друг — это очень громкое слово.
— Выбери любое другое. У нас с тобой общее дело.
— Только потому что ты ловко оказался в нужном месте в нужное время. Я знаю, что ты сорвал переговоры своей семьи с Кярсом, чтобы потом примазаться в качестве идеального варианта, прямо как сейчас. И только авантюрист высшей пробы мог бы поставить себя между ордой силгизов и йотридов и абядийцами, как это сделал ты.
— Я искренне люблю абядийцев. Но ты меня раскусил. И ты хочешь, чтобы такой человек был на твоей стороне или на стороне врага?
— На моей. Но мне все равно сложно назвать такого человека другом. Для этого нужно побольше доверия. И не такого шаткого.
— Не стоит слишком привязываться к друзьям. — Хурран горько усмехнулся. — Никогда не знаешь, кто из них прячет кинжал.
Кинн кашлянул.
— Не хочу прерывать ваш наводящий тоску разговор, но, возможно, вам стоит посмотреть вниз.
Я выглянул из-за края лодки. В восточной части пустыни мерцали тысячи костров, подобно измученным звездам в холодной ночи. Для меня в этом зрелище не было ничего нового.
— При таком количестве костров… не меньше двадцати тысяч, я бы сказал. — Я повернулся к Хуррану, сидевшему с отвисшей челюстью. — Ты говорил, в Мерве только десять тысяч хазов. Да и с чего бы им стоять лагерем в пустыне?
— С того, что это не наша армия.
Спускаясь, мы слушали, как у костров трубят слоны. Кашанский шах Бабур славился своими боевыми слонами и уникальным умением использовать их для сокрушения врагов.
— Это все усложняет, — сказал Хурран.
— Мне казалось, шах Бабур — твой друг.
— Я не стал бы использовать это слово. Для этого нужно побольше доверия.
Я усмехнулся.
— Тогда твой союзник. Возможно, и мой тоже. Если он здесь, значит, откликнулся на наш призыв.
— Будь осторожнее со своими желаниями.
Рухи проснулась, приглушенно зевая, и посмотрела на тысячи костров внизу.
— Лат всемогущая, это же…
— Шах Бабур, — закончил за нее Хурран.
Она потерла сонные глаза и еще немного поглазела на море похожих на звезды костров.
— Несколько лет назад он совершал паломничество в Зелтурию. Я тогда еще не была Апостолом, но видела его на улице. Он ехал на слоне по главной улице и бросал всем мешки с золотом. В тот день меня едва не затоптали. Помнится, в давке тогда погибло семнадцать человек.
— Какая щедрость. — Мы приблизились к дюне, на которую Кинн собирался приземлиться, и я надел шлем. — Хотя с людьми, бросающими мешки с золотом, осторожность не помешает. Никогда не знаешь, за какие грехи они раздают такую милостыню.
Через несколько минут мы уже стояли под роскошным балдахином. Мои сапоги утопали в шелковом ковре. Такая пышность, кругом резные столики, расшитые подушки и драпировки из золотых, бордовых и сине-зеленых тканей.
Шах Бабур сидел с прямой спиной на диване, над которым возвышался балдахин, поддерживаемый деревянными колоннами с золотой резьбой, инкрустированными рубинами, изумрудами и еще какими-то драгоценными камнями, названий которых я не знал. Глаза шаха были подведены так густо, что он выглядел ненастоящим. Я бы не удивился, если бы он оказался ожившей статуей. Он носил тюрбан на кашанский манер, с серебряным кашанским соколом надо лбом. Небесно-голубой халат, усыпанный красными и белыми тюльпанами, был стянут расшитым рубинами поясом, на котором висели украшенные рубинами ножны.
Свита шаха выглядела не менее роскошно. На всех была безупречная парча без единой морщинки или пятнышка и драгоценности, обозначавшие статус, но рубины разрешалось носить только шаху. Невероятно яркие расцветки были непривычны для Аланьи. «Мода приходит с востока», — часто говорили во всех царствах Селуков, и под востоком подразумевался Кашан. Говорили, что в Роншаре, резиденции кашанских Селуков, вдвое больше ткацких станков, чем во всем остальном мире.
Мы с Рухи склонили головы перед шахом. Хурран, сам из рода Селуков, не был обязан выказывать почтение таким образом, но все равно это сделал.
— Давно не виделись, маленький кузен, — обратился шах Бабур к Хуррану. Голос оказался мягче и музыкальнее, чем я ожидал. Акцент был довольно приятен для моих сирмянских ушей. — Как твое здоровье?
— Прекрасно, ваше величество, — ответил Хурран. — Чего, к сожалению, нельзя сказать об Аланье. Уверен, вы слышали о наших несчастьях. Я был в темнице, поэтому не являюсь причиной ни одного из них. Но все же пытаюсь исправить все, что в моих силах.
— Тебе всегда нравилось заниматься починкой. — Бабур повернул пухлое лицо к Рухи. Я поленился посчитать его бесчисленные подбородки. — Почему она вся в черном?
— Я Апостол Хисти, — раздраженно ответила Рухи. Должно быть, ей уже надоело это объяснять. — Вам не понравится то, что под покрывалом.
— Ты удивишься, узнав, что мне может понравиться, — усмехнулся шах Бабур и повернулся ко мне с фривольной улыбкой на женоподобном лице в форме сердца. На его щеках росла клочковатая борода кофейного цвета. — А этот почему в каких-то саргосских доспехах? Он пришел убить меня? — Шах рассмеялся, показывая, что это шутка, и все солдаты в зерцальных доспехах и с аркебузами, а также закутанные в парчу придворные захохотали вместе с ним. Я непроизвольно последовал их примеру.
Подождав, пока смех уляжется, я ответил:
— Я маг на службе шаха Аланьи. Я никогда не снимаю доспехов, поскольку, куда бы ни пришел, всегда кто-нибудь хочет меня убить.
— Даже когда спишь с женщиной? У тебя там есть специальная маленькая дырочка?
— В таком случае дыра была бы немаленькая.
Бабур от души рассмеялся, и остальные тоже.
— Я знаю, кто ты, — неожиданно нахмурился он. — Маг Кева. Я хотел просить Апостолов отправить тебя в Кашан, когда завершится твое обучение, но засомневался, что доживу до того времени.
— Разве тебе уже не служат два мага? — спросил я.
Бабур кивнул.
— Третий не повредит. Хотя, похоже, Аланье твои услуги куда нужнее.
Я огляделся в поисках магов, однако увидел лишь безбородых, но усатых солдат и придворных. Мода на растительность на лице менялась так же часто, как и на все остальное, хотя я не мог представить себя без бороды.
— Я их не вижу.
— А их тут и нет, — улыбнулся Бабур. — Я сказал бы тебе, куда они отправились, но это секрет.
Мне это понравилось.
— Секреты — это хорошо. Значит, у вас есть план. Если не хотите говорить, куда отправились они, может, скажете, куда направляетесь вы?
— Я никуда не направляюсь. Я уже прибыл на место.
Все вокруг расхохотались, хлопая себя по ляжкам. Я нахмурился.
Прошло довольно много времени, пока все затихло, и тогда я сказал:
— Я отправил одного из своих помощников, человека по имени Айкард, припасть к вашим ногам. Взывать к вашей вере в Лат и ее святых.
— Это правда. Ты отправил язычника взывать к моей вере. Не обдумал это как следует, да?
— Этот язычник умеет убеждать. Где он?
— Откуда мне знать? Я отправил его восвояси, не вдаваясь в его просьбы. Я не собираюсь отвоевывать города для племянника Мансура. Я хочу взять Мерву. Для половины ее жителей кашанский — родной язык. До того как мои предки возвели Челюсть Джалута, чтобы отгородиться от племен из Пустоши, в храмах на проповедях поминали имя шаха Кашана.
Значит, он хочет сорвать спелый плод прямо у порога своего дома и не желает лезть в терновый куст за большей наградой.
— Он что-то скрывает, — прошептала Рухи.
— Что?
— Точно не знаю.
Хурран откашлялся.
— Ваше величество, вы хотите остаться в истории как шах, который сражался со своими кузенами Селуками, в то время как Зелтурию заняла крестейская армия?
— Историю напишут так, как я скажу, — возразил Бабур. — Это одно из главных преимуществ титула шаха. Я оставлю хорошее наследие. Я не позволил саргоссцам распространить свое влияние на южные острова и присоединил к Кашану Мерву.
Неужели он привел столько людей, лошадей, слонов и пушек ради такой ничтожной цели?
— Но вы не взяли Мерву, иначе не стояли бы лагерем у ее стен, — заметил я.
Бабур взял с блюда несколько виноградин и бросил их в рот.
— Это вопрос времени. Я назвал Эсме и Шакуру свои условия. Они могут уйти и править сельской местностью Хариджага. Там самобытно и воздух лучше. Их детям там понравится.
— Я бывал в этих землях. — Я летал туда с Сади перед началом своей службы в Зелтурии. Потрясающие водопады в джунглях. — У них одна дорога, и та немощеная. В единственной кофейне подают кальян одного вкуса, да и тот противный.
— Я же сказал, там самобытно. Тамаз никогда не умел править. Какой кретин позволит семье своего брата управлять таким важным городом? Да это все равно что приставить нож к собственному животу, им нужно всего лишь надавить на него.
— Напротив, — возразил Хурран, — я считаю разумным решением поручить охрану ворот сильной семье. Разве мы не уберегали Аланью от вас в течение нескольких десятилетий?
— Но не уберегли ее от племен Пустоши. — Бабур швырнул виноградину в грудь Хуррана. — И как они теперь там хозяйничают? Я слышал, что Кандбаджар превратился в вонючий полузатопленный труп. Горожане терпят страшные пытки и вынуждены молиться Потомкам. Тебе следует поблагодарить меня, кузен. Своим приходом я спасаю Мерву от той же участи. Неужели тебе безразличен ее народ? Или в твоем сердце бурлит жажда власти?
— Мерва — мой дом и навсегда им останется, — ответил Хурран.
Бабур скрипуче рассмеялся. Должно быть, накурился гашиша.
— Я не отдам тебе Мерву, если ты к этому клонишь. Я вручу ее какому-нибудь безродному сирдару в награду за верную службу. Но только на несколько лет, чтоб не успел почувствовать себя дома. Вот тогда-то и начинаются проблемы. Нет, если я объявил клочок земли своим, он только мой. Вот что значит быть шахом.
В своих рассуждениях о том, что значит быть шахом, Бабур не слишком отличался от Мурада, но казался хитрее и потому меньше полагался на других. Я задался вопросом, не сделает ли его такая самоуверенность менее склонным к компромиссам.
В любом случае я не мог смириться с его вялыми планами захватить Мерву и не помогать Зелтурии. И поэтому не видел иного выхода, кроме как сорвать их.
Утром я велел Хуррану и Рухи ждать в лагере Бабура, а сам полетел в Мерву. С высоты казалось, что в городе дела идут как обычно. Большой базар, представлявший собой лабиринт извилистых переулков внутри собственной зубчатой стены из песчаника, был заполнен покупателями. Горожане продолжали прогуливаться в садовых кварталах, журчали фонтаны, суетились разносчики.
Кинн опустил меня на цветущей лужайке на территории дворца, где среди роскошных водоемов и сладкого запаха акаций из темной почвы росли желтые тюльпаны.
Вскоре меня окружили хазы с аркебузами. Мой черный силуэт отражался в их зерцальных доспехах.
— Советую не наставлять на меня эти штуки, — сказал я. — И мне не хотелось бы наглядно объяснять почему.
— Легенда о маге в черных доспехах распространилась быстрее лесного пожара, — сказал хаз в шлеме, украшенном стихотворной надписью. — Но мы всего лишь выполняем свою работу. Нам слишком хорошо платят, чтобы мы струсили даже перед таким, как ты.
Я оценил его слова по достоинству.
— Нет необходимости трусить или сражаться. Я не желаю зла Эсме и Шакуру, иначе вы бы уже захлебывались желчью.
— Тогда чего ты хочешь?
— Только поговорить с ними. Я на их стороне. Я не хочу, чтобы Бабур требовал незаслуженную награду.
Они проводили меня на поле, заросшее кустами ежевики. У края леса, изобилующего кипарисами, высился мраморный мавзолей, усыпальница в виде восьмиконечной звезды Лат.
Возле него стояла Эсме в развевающемся черно-оливковом парчовом платье. Ее седеющие волосы были аккуратно собраны сзади, а легкий ветерок трепал ее шаль с узором в виде звезд.
— Если бы я знала, что ты можешь летать в несокрушимых доспехах, никогда не посоветовала бы отклонить предложение Кярса, — покаянно вздохнула она. — Недостаток предвидения обрекает нас, смертных, на погибель.
— Недостаток предвидения или высокомерие? Или, может быть, алчность?
— Скорее всего, всё вместе.
Хорошо, что она это признавала. Я прочел имя на могиле. Человек, похороненный там, умер восемь лет назад.
— Мой первый муж, — пояснила Эсме. — Забавно, астрологи говорили, что он плохая пара. А со вторым мужем они по звездам предрекали мне супружеское счастье. Это показывает лишь то, как мало они знают. — Она покачала головой. — Он очень любит сухие вина, мой нынешний муж. Если бы я так крепко не держалась за кошелек, мы уже остались бы без средств к существованию, потому что он любит еще и игру в кости. Несколько лун назад его грехи волновали меня больше всего. Теперь они кажутся приятным сном по сравнению с тем кошмаром, который нас поглощает.
— Я хочу помочь вам выбраться из кошмара.
— А ты можешь? Ты всего лишь одиночка, может быть, самый сильный человек на свете, но все же только один.
— Я буду не один. У вас десятитысячный гарнизон. Да, у Бабура двадцать тысяч, но шансы все же не так плохи, если вам хватит мужества пережить осаду. Скорее всего, целую зиму и даже дольше.
— У нас десять тысяч наемников и совсем мало местных. Они не станут биться до конца, как вы, янычары, сражаетесь за сирмянских шахов.
Ранее мне показалось, что высокая оплата наемников воодушевляет. Но во время осады денег становится меньше.
— Вы не открыли ворота, Эсме. Если готовы сдаться, чего же вы ждете?
Она взяла с могилы розу и повернулась ко мне.
— Я жду идеи получше, Кева. Это правда, что Бабур привел с собой магов?
— Маги не должны проливать кровь верующих, если только те не открыто бунтуют против престола.
— А разве ты не убил верующего, очень давно?
— Это было во время открытого восстания. Сейчас мы называем его войной за престолонаследие.
— Победители могут называть войны, как им вздумается. — Она покрутила розу. — Бабур скажет, что отвоевывал свое, и все остальные тоже будут так говорить.
— А что все скажут о его трусости? Об отказе сражаться за Зелтурию?
— Похоже, тебя гораздо больше интересует тот святой город, чем этот.
— Этот город не святой.
— Для меня святой. Дом тоже свят, Кева. Я здесь родилась и не против здесь умереть. Но не хотела бы погибнуть под ногами слонов Бабура.
— Тогда где ваш боевой дух? В Хурране его и то больше.
— Хурран. — Эсме переломила стебель розы. — Не стоит слишком сближаться с моим братом. Он не такой, как ты или я. Он больше похож на кагана Пашанга, только с именем и шармом Селуков. Когда мы были детьми, его любимой забавой было бросать камни в бродячих котов, забредавших на территорию дворца. Потом он стал стрелять в них из лука. А затем пулями.
Неоправданная жестокость к животным — всегда плохой знак. Но когда я вспомнил самого жестокого человека из всех, кого я знал, — брата Мурада Селима, мне пришлось напомнить себе, что без его жестокости мы не пережили бы осаду Растергана. Он распинал всех, кого подозревал в сотрудничестве с врагом. Оставлял их жариться на солнце. Большинство были невиновны, но были и виновные. Если бы не его жестокость, шпионы Ираклиуса подкосили бы нас и я, скорее всего, был бы мертв.
— В этом мире есть место и для жестоких людей.
— Да, но только не на троне. Уверена, ты это понимаешь.
— Не знаю. — Я с искренним сомнением пожал плечами. — Брат Мурада, Селим, был жесток. Но, возможно, Селим обрушился бы войной на крестейцев раньше, чем они обрушились на нас. Может, он направил бы свою жестокость на врагов и тем избавил бы нас от их жестокости.
— Да ты поэт.
Я снова пожал плечами.
— Я никогда не умел сочинять хорошие стихи.
— Но ты знаешь, как складывать слова, чтобы достичь нужного эффекта. Тебе просто не о чем было писать. Ты поэт, лишенный созерцающего глаза. Ты знаешь, что это такое?
— Таки говорил, что созерцающий глаз — это та часть души, которая поет, когда прикасается к красоте.
— Мама! — крикнул детский голос за моей спиной.
Я повернулся и увидел мальчика в идеально намотанном тюрбане.
— Это Исмаид, — сказала Эсме. — Лучшее, что у меня есть в текущем браке.
Я указал на его тюрбан и спросил:
— Ты сам его намотал?
Мальчик кивнул. Похоже, его отец был хоть на что-то годен.
— Где ты взял эти доспехи?
— У шаха Сирма.
Мальчик смотрел на меня полными удивления глазами.
— Меня учили, что он правил очень долго и что он очень далеко.
— И все это правда. Учись всему, чему сможешь, Исмаид. Знание — доспехи даже получше этих.
— Он прав. — Эсме обняла и поцеловала сына. — А теперь беги домой, сейчас же.
Исмаид кивнул и побежал к своим воспитателям.
— Как считаешь, дети делают нас лучше или хуже? — спросила Эсме.
— Лучше, — без колебаний ответил я.
— Ты когда-нибудь встречался с медведицей во время охоты? Они гораздо хуже, если где-то рядом медвежата.
— Вы часто охотитесь?
— Видел бы ты фреску, которую сделал для меня первый муж. На ней я держу самую большую аркебузу во всей Мерве. Хочешь верь, хочешь нет, но отец брал меня с собой, хотя и не думал, что мне может понравиться. Это одни из лучших воспоминаний о нем.
Смириться с тем, что я подумывал убить эту женщину только ради того, чтобы получить несколько тысяч наемников, становилось все труднее.
— Все охотятся на слабых, — сказал я. — Никто больше не хочет сражаться в трудных битвах. Я чуть ли не восхищаюсь Михеем Железным за то, что он побил столько сильных противников, и это всего за десять лет. Я хочу сделать то же самое, но, похоже, одинок на этом пути.
— Ты одинок лишь потому, что отказываешься вести за собой. — Она погладила камень усыпальницы мужа. — Ты напоминаешь мне его. Он всегда хотел сидеть на коне позади меня. — Она усмехнулась. — Можешь себе представить, женщина впереди, а мужчина сзади? Но при этом он орал мне на ухо: «Объезжай этот камень», «Не дергай поводья», «Осторожно, грязь!» и тому подобное. — Эсме положила бутон розы мне на плечо. — Ты точно такой же, Кева, это очевидно. Думаю, пора тебе взяться за поводья самому. Если хочешь спасти Зелтурию, собери единомышленников и сделай это. Хватит ждать, пока Селук отдаст приказ. — Она приблизила губы к моему уху. — Возможно, тебе понравится ехать впереди.
В тот день я приказал ифритам поджечь лес за стенами Мервы. Из огня в сторону кашанского лагеря выбежали пятнистые лани. За ними последовали стада диких кабанов, семейства медведей и желтых лисиц. Вместе с треском пламени это привлекло внимание всех воинов в лагере, и они теперь толпились перед горящим краем леса.
Кинн схватил меня за плечи и поднял в воздух. Я парил над массой кашанских воинов, за моей спиной клубился дым от пылающих деревьев. На воинах было столько зерцальных доспехов, что смотреть вниз было все равно что смотреть на небо.
— Вы все сгорите, как этот лес, — крикнул я. — А потом замерзнете в самом холодном аду, после чего снова сгорите в самом жарком аду, и это будет чередоваться тысячу раз целую вечность. Таково наказание за то, что вы допустили осквернение святых и священного города. Тот, кто игнорирует беды, постигшие святую Зелтурию, не имеет права называться латианином. Это касается и вашего шаха. И ваших шейхов. Любой, кто хоть пальцем шевельнет ради иной цели, чем освобождение святого города, — неверный, а я враг неверных.
Даже слоны не сводили с меня глаз.
— Это предупреждение, — продолжил я. — Единственный способ спастись от гнева Лат — пролить кровь, служа ей. Не каждый день человеку предлагается честь сражаться за веру. Но каждый из вас вместо нее выбрал войну с братьями по вере? Если так, вы не прошли испытание. С узкого и прямого пути вы шагнули в бездонную пропасть. И вашему наказанию не будет конца.
Шах Бабур выбрался из своего просторного шатра и смотрел на меня.
— А вот и он, — сказал я. — Я только что познакомился с человеком, которого вы называете шахом, и мое разочарование подобно разочарованию отца, узнавшего, что его сын от чужого семени. Шах Бабур ведет вас в ад. Если предпочитаете служить его тщеславию, а не Лат и святым, то вперед. Пожинайте плоды в этой жизни и страдайте в следующей.
— А ну, спускайся оттуда! — заорал Бабур, его щеки пылали.
Я расхохотался.
— Вот я плыву над вами, маг с силами ифритов, носящий доспехи, выкованные из смерти Архангела. Я взываю к верным, и мои слова достигнут лишь сердец истинно верующих. — Я обнажил Черную розу и высоко поднял ее. — Те, кто ищет сладкого дуновения рая, найдут меня на пути в Зелтурию. А те, кто ищет адского пламени, — не ходите дальше. Вы и ваш шах уже пришли.
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Надо было подготовиться к худшему: что шах Бабур поведет свою армию по степи прямо к нам. Мы должны быть готовы сражаться за новую Аланью, которую хотим создать. Или умереть за нее.
Утром мы собрались в главной юрте. Здесь царил дух курултая. Абядийские рабы, девушки и мальчики, разносили опиум и гашиш предводителям всадников. Я отказалась даже от вина. Не хотелось планировать битву с замутненным разумом. Между тем Пашанг и Гокберк утверждали, что их разум работает лучше, когда подпитывается подобными веществами.
— Между нами и Мервой расстилается плоская степь, — сказал Майлар, один из подчиненных Гокберка. С его обгоревшего на солнце лица слезала кожа. — Можем обойти их с флангов и атаковать на марше.
— У них самые лучшие кашанские кобылы, — возразил Текиш, держащий в руке кружку со сливочным кумысом. — Их всадники лучше наших. Значительно.
— А еще я слышал, что у них скорострельные аркебузы, почти у каждого, — простонал Пашанг.
— А если мы вернемся в Кандбаджар? — спросил Текиш с некоторым сомнением в голосе, как будто не желая показаться трусом. — Там мы займем оборону.
— У них есть бомбарды. — Пашанг затянулся вишневым гашишем из кальяна, и в стеклянной колбе забулькала вода. Он выдохнул дым. — Здоровенные бомбарды, чтоб их.
— Мы не можем допустить, чтобы они осадили город, — сказала я. — Осталась одна луна или две до первого снега в пустыне. В Кандбаджаре не хватит припасов на всю зиму. — Благодаря нашей близорукости. — С тех пор как мы его покинули, там ничего не прибавилось.
— Она права. — Пашанг выдохнул новое облако вишневого дыма. — Открытая местность в пустыне — наше преимущество. Но надо охранять оазис, в особенности колодцы. Предлагаю разделиться на три части. Мы будем удерживать левый и правый фланг, пока Бабур атакует влобовую. Ему нужен оазис, он не будет просто ждать, разбив лагерь. Как только он двинется на нас, мы сделаем вид, будто отступаем к лагерю, а затем окружим его.
— Смелая идея, каган Пашанг. — Гокберк выдул опиумный дым. — Но твой план ослабит наш центр. Если этот говняный Селук прорвется, то захватит оазис и нам придется сражаться, чтобы вернуть его. Мы можем потерять Зелтурию просто по глупости.
Пашанг постоянно твердил о том, что нельзя атаковать позиции, которые обороняют скорострельными аркебузами, и в такое скверное положение нам явно попадать не хотелось.
— У кого-нибудь есть план получше? — поинтересовался Пашанг, прежде чем снова затянуться.
Я всмотрелась в разложенную на столе карту. И дважды хлопнула по змеящейся реке Вограс чуть восточнее Кандбаджара.
— Им придется переправиться через Вограс. А если мы сами переправимся? Насколько это опасно?
— По эту сторону моста есть деревня, — ответил Пашанг. — Я поселил там вограсские племена.
— Они нам помогут?
Пашанг пожал плечами.
— Они следуют Пути святых, и я не знаю, с кем они предпочтут заключить союз.
— Надо разрушить деревню и мост, — сказал Гокберк.
— Их первую деревню ты уже разрушил. — Пашанг выпустил струйку дыма. — В прошлом году. Помнишь?
— Тебя так это взволновало, Пашанг? — Гокберк мерзко ухмыльнулся. — Решил защитить тех, кого не сумел защитить в Вограсе?
— Защита йотридов не будет значить ничего, если я…
— Гокберк прав, — прервала я мужа. — Если жители этих деревень сговорятся с шахом Бабуром, в его распоряжении будет переправа через реку, плодородные земли и вода. Мы не можем отдать врагу такие преимущества.
Пашанг поставил кальян на пол, поморщился и закрыл глаза.
— Тогда я это сделаю.
Как странно было видеть его боль из-за чужих страданий. Может, это имеет отношение к его путешествию по воспоминаниям Норы? Прикоснувшись к кровавой руне из «Мелодии Норы», он испытал ее боль как собственную. Стал ею, когда силгизы убивали ее семью и прогнали ее племя с родной земли.
Разобравшись с этой проблемой, мы проверили снаряжение и запасы провизии, составили карты битвы и реорганизовали тумены. Затем мы отдали приказы предводителям всадников.
Однако я еще не выполнила свой долг. Мне предстояло выиграть не битву с кашанцами, а битву с Кевой. Бабур может привести слонов, армии и бомбарды, и с этим вполне способны справиться Пашанг и Гокберк. Но если Кева приведет ифрита, противостоять ему сможет только другой маг.
Чтобы обеспечить себе победу, я должна по-настоящему научиться соединять звезды. А для этого мне нужен учитель.
Пора перестать быть доброй. Пришло время воскресить колдунью из мертвых, любыми средствами.
Вместе с Сади мы ехали на верблюдах в окружении хулителей святых к тому месту, где начинался кровавый туман. С тех пор как я в последний раз подбиралась так близко, он еще больше расползся. Толстые складки облака казались почти твердой преградой между этим миром и другим.
Мы слезли с верблюдов. При виде красной мороси Сади поежилась и спросила:
— Зачем ты привезла меня сюда?
— Чтобы ты вошла в него.
— Зачем?
Я толкнула «Мелодию Ашери» к ее груди.
— Возьми это и ступай.
Я показала на всадников. Они встали в живую стену и нацелили стрелы на Сади.
— Лучше уж я умру прямо сейчас.
— Конечно.
Я с силой ткнула посохом в ее плоский живот. Она со стоном упала на песок, а книга хлопнулась рядом.
— Я обещала тебе судьбу хуже смерти. Если ты не станешь Ашери, твоя судьба — превратиться в кровь в этом облаке. Тебя сожрут изнутри диковинные ангелы. Мне сказали, что твою душу они тоже сожрут. Ты станешь частью ангела, Сади.
Я жестом велела самому здоровенному всаднику схватить ее. Она кричала и вырывалась, но он был сильнее и потащил ее вперед. Заставил встать на колени, взял за волосы и толкнул лицом в стену кровавого тумана.
На несколько секунд все в мире стихло, кроме ее стонов.
— Что ты видишь? — спросила я.
— Пожалуйста, прекрати.
— Что ты видишь?
— Тут темно… как ночью.
В нашем мире был разгар дня. Как странно.
— Пока не увидишь каких-нибудь чудес, я тебя не выпущу. — Я похлопала другого всадника по плечу. — Убедись, что ее глаза открыты.
Он сунул руки в туман и поднял ей веки. Сади закричала.
А потом земля затряслась от топота огромного зверя.
— Ты что-то видишь? — спросила я.
Нас снова тряхануло от топота.
— Нет-нет-нет-нет!
Ее отчаянный вопль меня не поколебал.
— А знаешь, Маркос выдавил собственные глаза, потому что не мог отвернуться от этих существ. И мне стало любопытно. Ты можешь описать его?
Сади отвела правую ногу назад, дернулась и повалила державшего ее воина. Он упал на спину. Она выхватила серебряный кинжал у него из-за пояса и с невероятной скоростью рассекла ему живот, затем повернулась и воткнула кинжал меж глаз другому воину. Тот рухнул, из его лба хлынула кровь.
Те воины, кто остался верхом, нацелили на нее стрелы.
— Не убивайте ее! — закричала я.
Сади бросилась к вороной кобыле воина, которого убила. И в отчаянии прыгнула в седло.
— Не дайте ей сбежать!
Как только Сади вставила ноги в стремена и натянула поводья, один хулитель святых галопом помчался вперед и щелкнул хлыстом.
Кобыла встала на дыбы, и хлыст задел ногу Сади. Она упала на песок, взбитый лошадиными копытами.
Сади схватилась за обвивший ее ногу хлыст и закричала от боли. Я понадеялась, что она не пострадала при падении.
Другие всадники спрыгнули с лошадей, окружили Сади и навалились сверху.
— Только не пораньте ее! — Ее тело мне было нужно в идеальном состоянии. — Приведите ее обратно к облаку. Только теперь держите за руки и за ноги.
Они в конце концов схватили ее за руки и ноги и потащили к границе облака, пока она вопила, извивалась и ругалась. Смешно, сколько потребовалось элитных воинов, чтобы удержать одну женщину.
Они сунули ее голову в кровавое облако и заставили открыть глаза. Тем временем один всадник поскакал в лагерь за целителем для раненого воина, который стоически молчал, пока его бинтовал товарищ.
Я тяжело вздохнула и посмотрела на женщину, которую мучила.
— Давай попробуем еще раз. Что ты видишь, Сади?
Зазвучали разные звуки, от низких до самых высоких, как будто их издавали обезумевшие звонари. В кровавом тумане появились огни, такие яркие, что прорвали пелену, отделявшую нас от него.
Двенадцать огней. Вокруг них кружились похожие на змей тени, приглушенные туманом — по крайней мере, для нас. Я надеялась, что Сади все видит четко.
Она завизжала.
— Скажи, на что это похоже?
Она кричала не переставая.
— Пугающе, да?
Сади закашлялась, словно что-то попало не в то горло. Она затряслась всем телом.
Затем кашель снова сменился завываниями.
— Сади. Скажи мне, что ты видишь.
Она замолчала.
— Сади? Ты как там?
— Я выпила из чаши, — прошептала она. — И теперь слышу песнопения. В них говорится: «Сотвори мир заново. С демонами на острие меча».
— Что это значит?
Землю потряс еще один раскат, и Сади повторила эти слова. Снова прозвучали нестройные звуки, на этот раз пронзительнее, злее. Они превратились в странные песнопения, как будто двенадцать высоких и низких голосов пели одновременно. Двенадцать огней мерцали и перемещались, словно звезды, которые я соединила.
— Сотвори мир заново. С демонами на острие меча, — произнесла Сади, она повторяла и повторяла эти слова, все быстрее с каждым разом.
Она дернулась. Ее руки и ноги затряслись мелкой дрожью. Я начала беспокоиться, не идет ли у нее пена изо рта.
— Вытащите ее, — приказала я.
Воины выдернули ее, с явным облегчением оказавшись хоть на шаг дальше от поющего ангела. Двое воинов подняли ее и повернули ко мне.
Ее руки и ноги не переставали трястись. Изо рта капала слюна. Глаза стали краснее волос, по щекам текли кровавые слезы.
— На что это похоже? — спросила я; мне и правда было любопытно. — Или хочешь посмотреть еще раз? Теперь поближе?
Ее широко открытые глаза выглядели безжизненными. Но она еще дышала, причем слишком учащенно. Я даже слышала биение ее сердца.
Я взяла «Мелодию Ашери». Смахнула песок с обложки и открыла книгу на кровавой руне.
— Ты хочешь оказаться поближе к тому ангелу, Сади? — Я протянула к ней открытую книгу. — Или предпочтешь умереть и снова возродиться?
Она посмотрела на кровавую руну. Я ждала. Ждала долго. И уже собралась захлопнуть книгу, но тут Сади подняла дрожащий палец и скользнула им по странице, к руне.
Прежде чем ее глаза закрылись, они превратились из янтарных в изумрудно-зеленые.

— Роза, — пробормотала она по-сирмянски, когда очнулась. Два часа назад мы положили Сади в моей юрте. — Где Кева? — спросила она и села.
С какой стати Ашери спрашивает про Кеву? Потому что он ее убил? Она все еще опасается его клинка?
Ощутив сладость осуществившегося плана, я улыбнулась. Кева уже не сможет ее убить, так ведь? Теперь вместе с Ашери ему придется убить и Сади, а на это ему не хватит решимости.
Я одержала огромную победу, но война еще не окончена.
— Как тебя зовут? — спросила я по-сирмянски.
— Лунара.
— Лунара? — Именно с ней сравнила меня Саурва, и не в мою пользу. Я почесала в затылке. — Разве тебя зовут не Ашери?
Женщина явно знала это имя, потому что опустила взгляд, услышав его. Она уставилась на свои связанные руки и внимательно себя оглядела.
— Почему я… почему я в другом теле?
— Так тебя зовут Ашери или нет?
Она напряженно вздохнула.
— Больно.
— Из-за чего?
— Мои раны… болят.
Почему она не может просто ответить на вопрос? Мне не хотелось начинать со ссоры, поэтому я не стала напирать.
— Наверное, тебе надо отдохнуть, — сказала я. — Но не могла бы ты все-таки сказать, ради моего спокойствия, ты Ашери?
Я почти забыла, как разговаривать по-настоящему вежливо, а не с язвительной вежливостью, и было так странно, что приходилось сдерживаться.
— Я Ашери. — Она слегка кивнула. — А ты кто? Что за колдовство ты использовала, чтобы возродить меня в этом теле?
Я показала ей свои ладони.
— Я могу соединять звезды, как и ты. Но лишь повторяю определенную последовательность. Прикасаюсь к тем, что мерцают и дрожат, и провожу между ними линии, пока они не соединятся у Кровавой звезды. Результат непредсказуем. Я вернула тебя к жизни, потому что, как мне сказали, ты лучше меня умеешь соединять звезды.
— Ты правда соединяешь звезды?
Ее глаза распахнулись, явно от ужаса.
— Да. А почему тебя так это пугает?
— Тебе не следовало меня возвращать. — Из ее глаз, до сих пор полных крови, полились розовые слезы. — Похоже, ты даже не понимаешь, что натворила. Это должно было умереть вместе со мной.
— Что именно?
— Не важно, я все равно никогда не стану тебя этому учить, никого не стану.
— Чему учить? — вздохнула я, раздраженная ее уклончивостью. Все-таки она должна отдохнуть. — Слушай, ты в панике. Могу принести тебе гашиш, опиум или еще что-нибудь, чтобы твой разум расслабился.
Она снова посмотрела на свои связанные руки. Мне уж точно не хотелось, чтобы она могла соединять звезды. Думаю, она это понимала. Пусть с ней рядом и нет желающего помочь партнера, осторожность никогда не помешает.
— Это тебе мешает? — спросила я. — Прости, но я не могу тебя развязать. По крайней мере, пока.
— Не повторяй моих глупых ошибок. Не делай того, о чем они тебя просят. Они лгут, обещая рай. Все ведет к погибели. К катастрофе.
Она ведь говорит о Великом ужасе, да? Который Базиль и этосиане называют Концом времен. Тем, кто поможет Хавве его устроить, Саурва обещала рай.
Странно, но в ее голосе прозвучало раскаяние. Я не ожидала такого от великой и ужасной Ашери. От женщины, побудившей Эше мучить девушку. Принесшей столько отчаяния в Сирм. Которую, казалось, ненавидели все.
— Не волнуйся. Я не пытаюсь приблизить Великий ужас. — Я приложила руку к сердцу. — Я пытаюсь его остановить. Вот для чего мне нужна твоя помощь.
Она посмотрела на меня с подозрением. Надо тщательно обдумывать слова, чтобы они звучали как можно честнее, хотя и не правдивы.
— Моя голова…
Она зажмурилась от боли.
Я приказала караульному принести чай с опиумом. После нескольких глотков она уснула. Тем временем я обратилась к Селене, чтобы она помогла мне втереться к Ашери в доверие.
Через несколько часов Ашери проснулась. На этот раз я подготовила еду и напитки, которые понравились бы сирмянке: ячменную бражку, мягкий хлеб и кебаб из ягнятины с козьим сыром, жареным луком, травами и помидорами. Я кормила ее сама и с облегчением смотрела, как жадно она ест.
— Ты ешь так, будто долго голодала. — Я улыбнулась со всем возможным добродушием. — В загробном мире плохо кормят? Или еда там невкусная?
Она перестала жевать и в ужасе уставилась на меня.
— Я… я не помню.
— Это же шутка.
Я невинно хихикнула и положила ей в рот немного хлеба, кебаба и кусочек помидора.
Когда она насытилась, я приказала стражнику принести вишневого шербета. Это был знак для Селены, что она может войти.
Ашери вытаращила изумрудные глаза от удивления.
— Селена Сатурнус. Последнее, что я о тебе слышала, — это что ты пленница шаха Мурада.
— Я больше не пленница, — улыбнулась Селена с искренней радостью. Она была единственной на многие мили, кто еще мог так улыбаться. — Моей защитницей стала Сира.
— Ты можешь сказать, где я? — попросила Ашери. — И в каком времени?
— Прошло почти пятнадцать лун с тех пор, как шах Мурад нанес поражение моему деду, — ответила Селена. — Но за это время случилось много ужасного.
— Ты в Аланье, рядом со святой Зелтурией, — добавила я.
Ашери кивнула.
— Пожалуйста, дайте мне взглянуть на свое лицо.
Это будет трудновато объяснить. Я протянула ей маленькое зеркальце и глубоко вдохнула.
— Ты в теле женщины по имени Сади. Чтобы помочь мне спасти эту страну, она пожертвовала собой ради твоего возвращения.
Ашери посмотрела на собственное отражение. У нее отвисла челюсть.
— Как это возможно? Сади умерла.
— Но ее вернули. Вернул Кева.
— А где Кева?
Слишком многое зависело от этого вопроса. Я пока не могла разобраться, как она относится к Кеве, но в ее тоне слышались неожиданные нотки желания.
— Кева пошел по пути тьмы, — сказала я. — Теперь он служит Спящей.
— Нет, — яростно замотала головой Ашери. — Не может быть!
— Он носит частичку Архангела как доспехи. Он убил мою мать. Пытался даже убить Селену.
— Понимаю, как тяжело это слышать, но это правда, — мягко проворковала Селена. — Он служит злу, но притворяется, будто служит добру. Он ужасный обманщик.
— Это я виновата! — взвыла Ашери, как будто оплакивала его. — Я виновата!
— Ничего, ничего. — Я погладила ее по голове. — У тебя теперь есть второй шанс все исправить. Ты нужна человечеству, Ашери. Кева слишком могущественен. Он приказывает ифритам сжигать истинно верующих. Возможно, он даже шаха Кашана заставил выполнять приказы. Нам нужна твоя помощь, чтобы его остановить. Ты должна помочь нам спасти эту страну и все земли, где поклоняются Лат, от зла, которое он замышляет.
— Когда мы встречались в последний раз, он был полон решимости. Он не соблазнился обещаниями Хаввы. Он был стойким, даже когда она предложила то, чего он так жаждал.
— Но что-то его изменило, — сказала я. — Теперь он пойдет на все, чтобы приблизить Великий ужас. Он хочет захватить Зелтурию и открыть Врата. Только я со своей армией стою у него на пути.
Ашери охнула.
— Откуда ты знаешь про Врата?
— Я многое знаю. Мне рассказал один друг. Возможно, ты с ним знакома. Его зовут Эше.
— Пишущий кровью Апостол?
— Да. В Аланье случилось нечто ужасное. Ангел по имени Марот соблазнил Кеву, и вместе они принесли на эту землю кровавую чуму. Теперь она поглотила Зелтурию. Мы с Эше пытаемся избавиться от напасти.
— Эше понял, кто я такая, хотя и зашел слишком далеко.
— Он сожалеет о том, как поступил с той девушкой. Но, кстати, ведь это ты виновата в страданиях Рухи, верно?
— Я сожалею обо всех разрушениях, которые причинила. Но… Только Дворец костей может даровать способность соединять звезды. А Дворец костей калечит души. — В ее взгляде появилось напряжение. — Так почему же тогда я должна верить всему, что ты говоришь? А вдруг ты просто пытаешься обвести меня вокруг пальца? Что, если это ты служишь Хавве и просто хочешь…
Она внезапно замолчала. Что она скрывает?
Прежде чем раскрыть ее секреты, мне придется выложить свои.
— Это так. Я бывала во Дворце костей. И летала меж звезд. И на какое-то время встала на путь тьмы. — Я позволила голосу дрогнуть. — Но, как и ты, очнулась и поняла, что натворила. И теперь хочу лишь одного — использовать свою силу ради победы добра.
— Она говорит правду, — подтвердила Селена. — Все это время, проведенное вдали от дома, я оказывалась то у одного жестокого тюремщика, то у другого, еще более жестокого. Когда меня нашла Сира, я уже потеряла всякую надежду. Но ее доброта вернула мне веру. Сира написала моему отцу, заверив его, что я в добром здравии, и даже предложила отправить меня домой, к чему я стремлюсь всей душой. Но я отказалась. Отказалась, потому что мое желание помочь ей сильнее, чем желание насладиться воздухом холмов Гипериона.
Ашери пребывала в задумчивости и не смягчалась. Придется показать ей свою доброту, о которой так красноречиво поведала Селена. И я начала развязывать веревку на ее запястьях.
— Оживив тебя, я волновалась, что ты будешь Ашери из легенд. Меня беспокоило, на что придется пойти ради того, чтобы убедить тебя помочь. Но я вижу твои угрызения совести.
Как только ее руки освободились, она помассировала их. К коже вернулся прежний медный цвет. Ашери ощупала свое лицо, руки и ноги.
— Так странно… находиться в этом теле.
— Сади была крепкой и сильной, хотя плохо питалась в последние луны. А я вот хромаю. Селена здорова, но еще слишком юная, и у нее нет сноровки лучника. Всем очевидно, что для этого необходимо крепкое тело, и Сади… Она пребывала в печали из-за того, что натворил Кева. Неприятно это говорить, но думаю, что таким способом я просто избавила ее от мучений и дала возможность извлечь из этой ситуации хоть что-то хорошее.
Ашери уставилась на свои узкие бедра.
— Кева любил эту женщину. А теперь я стала ею. Или она мной.
— Ашери… — Я взяла ее за руки. — У нас есть только несколько дней, прежде чем Кева приведет сюда армию. Я не хочу вслепую соединять звезды. Что бы я ни делала, последствия всегда бывают ужасны. — Я мягко сжала ее ладони. — Ты должна научить меня точности и ясности, и мы сумеем помешать Кеве захватить Зелтурию и открыть Врата.
Она понимающе кивнула.
— Есть ли человек, который тебя любит, которому ты доверяешь?
— Моя мать, но Кева сжег ее в бездымном пламени. А еще мой муж… но я не уверена в его любви.
— Мне жаль слышать такое о твоей матери. Но если никто тебя не любит, хотя бы по-детски, ты не сможешь соединять звезды.
Возможно, мне не стоило так спешить, чтобы научиться соединять звезды. Чтобы взрастить любовь, требуется время. Даже если я сумею этого добиться в ближайшие дни, Кева нацелится на этого человека.
— А если я не смогу соединять звезды, есть какой-нибудь способ победить ифрита?
Она глотнула ячменной бражки.
— Ифрит — могущественное существо. Победить его может только другой джинн или ангел.
Я потеребила подбородок. Это уже кое-что.
— В кровавом тумане есть ангелы. Их получится выманить оттуда? Использовать зло в борьбе против зла?
— Если получится, ифриты не рискнут приблизиться к ангелу. Они откажутся помогать Кеве, испугавшись, что их души станут частью моря душ у ангела. — Ашери трясущейся рукой поставила чашку на низкий столик. А потом посмотрела на отверстие в крыше юрты. — Я хочу увидеть небо. Пожалуйста. Я так давно его не видела.
— Я не отказалась бы от прогулки. — Я схватила посох и посмотрела на Селену. — А ты подожди здесь, милая. Мы скоро вернемся.
Когда мы вышли из юрты, Ашери уставилась на устрашающее розовое облако, накрывшее Зелтурию и окрестности. Ашери долго смотрела на него, и на ее лице читалось чувство вины.
Хорошо. Если она считает себя виноватой — а она ведь и впрямь косвенно виновна в этих ужасах, — то охотнее мне поможет.
Мы подошли к йотридам, делающим лед. Они копали глубокие канавы, водружали над ними навесы и наполняли водой. Вскоре вода начнет пениться и твердеть. Мы шли по желтой траве рядом с канавами, и навесы хлопали на ветру.
— Как тебе удалось объединить йотридов и силгизов? — спросила Ашери. Так приятно было услышать ее удивление по поводу моего главного успеха. — Даже в святой Зелтурии, стоит йотриду и силгизу столкнуться где-нибудь в переулке, и через несколько секунд полетят зубы.
— Мы объединились ради выживания. Чтобы противостоять подавлению со стороны Селуков. Они жгли людей живьем из-за того, что их верования слегка отличались от указаний Источника. Теперь мы защитники этих людей.
— Ты говоришь о Пути Потомков. — Ашери печально вздохнула. — Это правда, их всегда подавляли.
— Я хочу создать новую Аланью для угнетенных. Но Кева… Он околдовал Селуков и Источник, сделав их еще хуже. Он использует Путь святых как плащ, чтобы скрыть зло, которому на самом деле служит, — Спящую. И теперь многие идут за ним во тьму, считая спасителем.
Она напоминала маленькую девочку, готовую разреветься. Я по-прежнему не понимала, каковы ее чувства к нему.
— Он был хорошим человеком, — сказала она. — Всегда был хорошим. Но я его сломила. Я была такой неблагодарной. Отвергла счастье… И ради чего?
— Что именно ты отвергла?
— Моего мужа. И сына. И названую дочь. И человека, который меня вырастил. Мой дом. Все, что любой человек будет беречь как зеницу ока.
— Твоего мужа…
Когда мы вели переговоры в пустыне, Кева заявил: «Ненавижу то, что превратило мою жену в ведьму, пожертвовавшую сыном ради власти». И я до сих пор гадала, что это значит.
А теперь все фрагменты сложились.
— Кеву?
Она кивнула, уставившись в наполненную льдом канаву.
Кева был женат на Ашери? Когда? Выходит, он убил собственную жену? Я и вообразить такого не могла.
— Мы спасем Кеву, и это главное, — сказала я. — Спасем от самого себя. От грехов, которые он никогда не смоет. И единственный способ это сделать…
— Убить его, — закончила за меня она. — Но если есть способ этого избежать, надо попробовать.
Я покачала головой.
— Прости, но я не могу так рисковать. Как только он окажется в моих руках, я нанесу финальный удар. Ты ведь понимаешь почему.
— Конечно, понимаю. — В ее глазах блеснули слезы, а вот крови в них становилось все меньше и меньше. — Он убил меня по той же причине.
— Молюсь о том, чтобы все его грехи были прощены. Молюсь, чтобы его жизнь в Барзахе и после была полна радости, а не боли. Но чтобы мы обрели мир в этой жизни, он должен умереть. Мы обязаны избавить мир от его тирании.
— Он хороший человек, — повторила она. — Это наш мир превращает хороших людей в злодеев.
— Да. — Я смахнула слезу с ее щеки. — Когда я впервые с ним встретилась, он был хорошим человеком. Даже пытался мне помочь. Но что тут сказать? Он стал тем, кем стал, как и ты. Только тебе дали второй шанс. И ты должна им воспользоваться.
В ее изумрудных глазах вспыхнула искра.
— Ты знаешь, как пройти по Лабиринту?
Настало удачное время, чтобы уравновесить ложь честностью.
— Однажды я следовала за светлячками. Но это место слишком меня пугает. Я боюсь туда возвращаться.
— Когда я вошла туда впервые, то расплакалась. Но я привыкла к нему. Возможность за короткое время перемещаться на далекие расстояния слишком ценна, чтобы от нее отказаться.
— Кева очень быстро перемещается с помощью своего летающего джинна. Ты права. Это дает ему неоспоримое преимущество.
— В Лабиринте много опасностей. Там ты можешь увидеть всякое и повредишься умом, если не успеешь отвернуться.
Я почувствовала укол вины из-за того, как поступила с Сади.
— Лишь один мой глаз видит невидимое. Я могу просто закрыть его повязкой.
— Нет. Там есть существа, проникающие сквозь покров. Их видят все. Надо как можно быстрее отвернуться.
— Это я могу. Я всю жизнь отворачиваюсь от ужасов.
Мы обе посмотрели на ближайшую канаву. Лед в ней начал таять, от него поднимался пар. Вокруг нас растекся горячий туман.
Поблизости раздался крик.
По желтой траве мчался горящий человек, оставляя за собой огненный след. Я никогда не слышала таких пронзительных криков, и он вопил, пока не выгорели легкие.
Ашери вцепилась в мою руку, дрожа всем телом.
Я вертела головой туда-сюда, а пламя поглощало деревья, траву и юрты. В потемневшей дымке появился силуэт воина в доспехах. Я не могла позволить ему увидеть зеленые глаза Ашери на лице Сади.
— Пожалуйста, прости меня за это.
Я схватила Ашери за плечи и притянула за собой вниз, в траву, уложив лицом в грязь. Затем вытащила из ножен кинжал, который дал мне Базиль, и приставила белое лезвие плашмя к ее затылку.
— Отдай ее мне, — раскатился с небес голос Кевы, как будто он бог.
— Ты никогда ее не получишь.
Мой голос дрожал сильнее, чем хотелось бы.
— Отдай ее мне, и тогда, быть может, я не сожгу всех, кого ты знаешь.
Я прижала острие белого кинжала к затылку Ашери. Выступила кровь. Я проигнорировала приглушенные стоны Ашери.
— Прости, — прошептала я ей в ухо. — Ты можешь дышать?
Она резко мотнула головой. Я ослабила нажим, надеясь, что она не поднимет голову, чтобы посмотреть на Кеву.
— Откуда у тебя этот кинжал? — спросил Кева откуда-то из-за густого дыма.
— От Базиля. Он дал мне его вместе с письмом от Кярса. Им нужна твоя помощь. Ты должен спасать своего шаха, а не возлюбленную. Или ты такой же эгоист, как и все остальные?
Сквозь дым ко мне мчались йотриды и силгизы. Я велела одному из них сбегать к моей юрте и принести письмо Кярса, которое хранила в сундуке с одеждой.
— Верни мне Сади.
— Я убью ее, Кева. Неужели ты думаешь, что я этого не сделаю после того, как ты поступил с моей матерью?
— Вини в этом только себя. Ты использовала ее любовь, чтобы вызвать злые силы. Мне не нравится сжигать старух, но я сожгу всех и каждого, чтобы тебя остановить.
— Можешь оправдываться как хочешь. Но если ты это не прекратишь, земля обагрится кровью Сади.
Всадник вернулся со свитком в руках. Я взяла его и бросила в дымку.
— Прочти сам!
Я услышала, как Кева разворачивает письмо. А потом услышала, как оно полыхнуло. Кева бросил горящую бумагу обратно мне.
— Ты что, не поможешь своему шаху? Разве ты не понимаешь, каково ему в Зелтурии? Его в любую минуту может убить какой-нибудь жуткий ангел.
Сбоку от меня вспыхнула дорожка огня. Надо показать ему, что я не шучу. Я порезала Ашери ухо. Она закричала. Я подняла кинжал и показала Кеве кровь.
Меня окружили йотриды и силгизы. Сотня стрел и аркебуз нацелилась на силуэт в дыму. Но наше оружие все равно не пробьет его черные доспехи.
— Сади… Хочу, чтобы ты знала: я люблю тебя. Но не позволю любви пригасить мою ярость.
Своим хладнокровием и жестокостью Кева играл мне на руку. Хотя мне еще предстояло кое-что объяснить, будет нетрудно убедить Ашери в его ужасных намерениях.
Я прижала руку к ране на ее ухе, и моя ладонь стала мокрой от крови.
Из дыма выступил Кева. Он ткнул пальцем в шеренгу йотридов. И тут же из их животов вырвался бездымный огонь. Из-за повязки на глазу я не видела ифритов. Потом Кева указал на группу силгизов, и из них тоже вырвалось кошмарное пламя. Оазис наполнился воплями и горящими людьми.
Я могла лишь смотреть, как горят мои воины. Когда-то меня приводил в ужас лед, но теперь я боялась огня.
Ашери приподнялась и сбила меня с ног.
— Прекрати, Кева! — выкрикнула она, встав на колени. По ее щеке текла кровь. — Розовый янычар!
Кева встретился с ней взглядом. И медленно опустил закованную в черный металл руку.
Я почувствовала, как горло наполнил дым. Я встала на четвереньки и закашлялась.
— Твои глаза… — произнес Кева, и его голос звучал приглушенно из-за моего безумного кашля.
У меня вспыхнули брови. В глаза полыхнуло жаром. А потом я начала задыхаться.
— Ты сжигаешь латиан, — сказала Ашери. — Ты сбился с пути, как маг Агнея.
Ко мне подошел Пашанг.
— Я здесь.
Я никогда не чувствовала такого облегчения. Он поднял меня, и я перестала ощущать свое тело, разум тоже отключился.
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Я смотрел в эти зеленые глаза бо́льшую часть своей жизни. Но во имя Лат и всех мертвых или живых святых — почему у Сади глаза Лунары?
Едва я задал себе этот вопрос, как сейчас же из глубокой тьмы страха пришел ответ — я и не подозревал, что он живет в моем сердце. Сира возвратила Лунару, как когда-то Марот вернул к жизни Зедру.
Окруженный дымом, среди криков и огня, такого горячего, что я варился внутри доспехов, я стоял перед рыжеволосой зеленоглазой женщиной. Она наглоталась дыма и, как и Сира, ничего не могла поделать, только кашляла, хватаясь за грудь.
— Стой, довольно огня! — крикнул я Забан.
Плывущий надо мной бездымный огонь растаял. Но это не остановило вторичные, дымящие очаги пламени, возникающие от жара, и теперь они пожирали юрты, траву и людей.
— Лунара… это правда ты? — спросил я.
С этим можно разобраться потом. Я спасу ее. Остальное не важно. Я рванулся вперед, чтобы схватить ее, и тогда Кинн заберет нас обоих.
Я схватил ее за руку и привлек к себе теплое тело.
— Кинн, уноси нас отсюда!
Всплеск боли пронзил мою спину. Развернувшись, я рубанул черной саблей того, кто меня ударил.
Пашанг бросился на меня, пытаясь ударить в грудь светящимся белым кинжалом. Уклонившись, я полоснул Черной розой по его шее.
Он успел увернуться и сделал выпад в мою сторону.
— Это Слеза Архангела! — прокричал откуда-то сверху Кинн.
Я отпрянул, чтобы не попасть под удар. Прежде чем я успел разрубить Пашанга пополам, Кинн схватил меня за плечи и взмыл в небо.
— Стреляйте в кровавое пятно у него на спине! — выкрикнул Пашанг.
Проклятье. Боль была тошнотворной, а от полета стало еще хуже. Я коснулся раны, оставленной кинжалом Пашанга, и увидел темный след крови.
В нас со свистом летели стрелы и пули, некоторые совсем близко. А другие с громким стуком били по моим доспехам.
К счастью, ничего не попало в дыру, проделанную Пашангом.
Кинн развернулся так, чтобы закрыть мою спину от большинства лучников и аркебузиров. Он летел вперед, маша крыльями, и вскоре я видел только дым принесенного мною пожара. Я оставил под этом дымом так много углей — обгорелые трупы, факелы юрт и пылающие деревья. Когда мы взмыли в небо, по лагерю силгизов и йотридов пронесся шквал воплей.
— Я же говорил, что идея безумная! — сказал Кинн.
— Сира возвратила Лунару в теле Сади. Мы должны вернуться!
— Нет, мы не вернемся. Мы летим к целителю.
— Я держал ее в руках! — Я рычал и вырывался. — Отнеси меня назад.
— Если не желаешь свалиться с неба, прекрати вертеться!
Мы парили в воздухе, и бурлящая в животе тошнота поднималась все выше, к груди. Когда она добралась до головы, я не мог больше держаться и лишился сознания.

— Прижимай сильнее! Он потерял слишком много крови.
Голос эхом разносился в белом пространстве, смутном и заполненном струящимся молочным светом.
— Еще чуть сильнее — и его разорвет. Может, хоть рану зашьем?
Я плыл в пустоте, голоса приблизились.
— Даже если зашьем, кровотечение сильное, и, что еще хуже, повреждены внутренние органы. Он не выживет.
Поморгав, я смутно увидел коричневую поверхность. Стол. Я лежал на нем лицом вниз.
— Султанша Эсме нас никогда за это не простит. Ты сам слышал ее слова, что он наш главный защитник.
Боль и оцепенение накатывали на меня, как волны штормового прилива.
— Тогда ты знаешь, кого позвать.
Голос становился все тише, словно я опять тонул в темном глубоком море.
Мне мерещились зеленые глаза. Я видел, как рыба проглатывает Лунару, а ее глаза появляются на теле чудовища. Внутри глаз были звезды, и они вращались, складываясь в буквы.
Прежде я уже видел, как она сама создавала эти буквы в чреве Лабиринта. Рисовала их на звездах, словно собирая новые созвездия пальцами. Этими письменами она вызвала Архангела из бездны Кровавой звезды.
Лишь теперь я смог принять ужасающий факт — это был не трюк. Звезды двигались. Но как мог человек заставить двигаться звезды? Все равно что муравью двигать гору. И все же Лунара и Сира могли это делать.
Почему они? Спящая прокляла их, дав эту силу? Если так, могу ли я винить их за сотворенное зло? Вероятно, все так, как сказал Таки:
Вкус силы, как большой глоток вина,
С прямой дороги сердце быстро уведет.
Тогда ослепнет взгляд, а мудрость канет в глубину без дна,
И вечный тлен на день и ночь сойдет.


Что за радость вспомнить целое стихотворение! Может быть, в море снов не так уж и плохо. Может, я наконец-то в Барзахе. Пришел мой черед отдохнуть, обрести хоть немного покоя перед последним судом.
Я хотя бы могу перестать притворяться. Сбросить все свои маски, все слои защиты, за которыми прятал страх, все тяжелые доспехи силы, которые приходилось носить, чтобы у других был сосуд для надежды. А теперь я как перышко, слишком легкое, чтобы удержать даже собственные надежды, не говоря уже о чужих.
Я хотел лишь одного — чтобы мне наконец-то дали уйти. Я хотел покоя и вечного сна. Но где-то на небесах вспыхнул огонь цвета крови. Он принял форму дерева — того, которым было порождено само время.
Дым этого огня раскрыл пасть и поглотил меня, как самый злобный ифрит. И я оказался внутри глубокой гробницы, где утихли даже мысли и сны.
Но внезапно скрип открывшейся двери пробудил меня от странного сна. Подняв голову, я увидел человека в кольчуге, с кинжалом и парой шамширов на поясе. Я давно не встречался с этим желтобородым шпионом.
— Айкард, — прохрипел я, почти не ощущая своего тела.
Вероятно, мне дали опий.
— Я позову целителей.
— Я ведь жив? Если так, то целители подождут. Прикрой дверь, и поговорим.
Он захлопнул дверь и опустился передо мной на колени.
— Что с тобой случилось?
— Для начала что ты скажешь о шахе Бабуре?
— Бабур… Когда одну луну назад я оказался при его дворе в Роншаре, он был поглощен планами войны на море с саргосцами. Я использовал множество привычных уловок, чтобы убедить его прийти сюда с войском, но они не сдвинули его с места. Этот человек упрям как скала. Что бы ни привело его сюда, уж точно не мои уговоры. — Айкард вздохнул. — Ну, теперь твоя очередь.
Похоже на Бабура. У него были свои планы, и мне следовало остерегаться, чтобы они не шли врозь с моими.
— Ашери вернулась.
— Что?!
— Как Марот вернул Зедру, так и Сира вернула Ашери. И для этого она использовала тело Сади.
Айкард побледнел.
— Мне так жаль это слышать.
Его взгляд стал мрачным.
Я подумал о том, какое лицо у меня. Я не знал даже, что чувствую под этим опием. Разозлен я или опечален? Или в моей душе, как всегда, ядовитая смесь того и другого?
Айкард сжал рукоять своего шамшира.
— Как по-твоему, что задумала Сира?
Мне пришлось опять взвалить на себя эту тяжелую ношу. И без всякого облегчения. Без надежды, что богиня поможет, потому что богиня мертва.
— Зачинатель.
— Зачинатель?
— Ашери искала Зачинателя. Того, кто помог бы ей открыть Врата. Это может быть также и целью Сиры. Все погибнет, когда откроют Врата. Мы вольемся в море душ нового существа. Станем частью новых ангелов, рожденных из яйца, на котором мы живем.
Только Айкарду я мог открыть эту истину. Но судя по тому, как крепко он стиснул рукоять шамшира, даже его она, кажется, испугала.
— Как ты это узнал?
— От Ибласа, султана ифритов. Вы с Сади были правы во всем.
— Значит, ты завоевал преданность ифритов. Это хорошая весть. — Он пригладил желтую бороду. — Не хочу менять тему, но, чтобы должным образом обсудить все это, мы с тобой должны быть на равных. Для начала я должен рассказать о слухах, которые дошли до меня в Кашане.
— Слухи?
— Знаешь, что происходит на островах на юге?
— Мне известно, что их оспаривают Кашан и Саргоса.
Айкард кивнул.
— Некоторые острова контролирует Саргоса, которая фактически подчинялась Крестесу. Но, похоже, роли у них поменялись. Саргоса разбогатела на торговле и грабежах и теперь, после разгрома крестейцев у Сир-Дарьи, получила сильное влияние на Крестес.
— Что из этого следует?
— Флот Саргосы так многочислен, а галеоны так велики, что кашанцам трудно с ними справиться. Даже с помощью двух магов. Потому Бабур продал один из своих островов Шелковой империи и тем самым приобрел могущественного союзника в войне против Саргосы. В ответ Саргоса тоже продала один из своих островов государству под названием Талитос.
— Никогда о таком не слышал.
— Ты никогда не слышал о нем, потому что оно лежит за туманным морем.
Еще одно странное осложнение.
— Может, покурим кальян?
— Тебе не стоит смешивать опиум и гашиш.
— Почему бы и нет? Никогда не было с этим проблем.
Айкард усмехнулся и покачал головой.
— Я видел, как после этого переставали дышать и люди посильнее.
— Кто сильнее меня?
— Просто слушай. С незамутненным разумом. Я когда-то сказал тебе, что родом из-за туманного моря. На Саргосе я оказался только после того, как со мной произошло нечто странное. Я был ребенком, поэтому мало что помню об острове, где родился… Остались только мимолетные образы.
Мне хотелось перевернуться на спину. Лежать так долго на животе, вдавив лицо в подушку, было неудобно.
— Я помню, ты что-то говорил о столпах света.
— На островах нас окружали… разные создания. Одни в воде, другие на небе. А иногда они появлялись даже из-под земли.
— Что за создания?
— Не помню, чтобы я когда-нибудь видел хоть одно, но мы всегда чувствовали, что они там.
Я тоже всегда чувствовал присутствие джиннов, еще до того, как стал видеть невидимое. Возможно, Айкард описывал нечто подобное.
— Понятно. А что еще ты помнишь об этом месте?
— На острове ни у одного из нас не было матерей или отцов. Сестер и братьев. Мужей и жен.
— Тогда как вы относились друг к другу?
— Мы все были равны. И все жили в страхе. Иногда… иногда люди уходили и не возвращались. Только позже я узнал, что их… приносили в жертву.
— Приносили в жертву?
Айкард кивнул.
— Повсюду из океана поднимались столпы света. А потом с небес раздавались звуки.
Дверь опять со скрипом приотворилась. Заглянула служанка с остреньким подбородком, удивленно посмотрела на меня и поспешно ушла, вероятно, позвать целителей.
— Ты сказал, звуки?
— В тот день приходили старейшины и забирали много людей. Их вели на черные пирамиды, такие огромные, что вершины пронзали облака. И больше мы тех людей не видели.
Это напоминало одну из страшных сказок Тенгиса.
— Так вот что творится там, за туманами? А я надеялся найти там новые, невиданные вкусы кальяна.
— Возможно, они там и есть, — нервно усмехнулся Айкард. — Я говорю лишь об одном острове. Но, побывав там, я знаю, что те твари не любят нас, а только терпят по какой-то причине. Ну, я имею в виду, что город, который строили сотни лет, землетрясение может сровнять с землей за час. Здоровый человек может завтра скончаться от болезни, о которой даже не думал. Нас едва терпят. — Он вздохнул. — Но это еще не конец моей истории.
— Ты начал говорить о человеческих жертвоприношениях. И мне не терпится узнать, что же дальше.
— Однажды появились столпы света и раздались звуки. Я был среди тех, кого предназначили в жертву. Мы целый день взбирались на пирамиду, и несколько мальчиков и девочек умерли в пути. Я помню, как сделал последний шаг на плоскую поверхность вершины, лежащую над облаками.
— И что было дальше?
— А дальше я очнулся в Саргосе.
Моя скованность не позволила покачать головой.
— Какой странный финал.
Айкард подошел к стоявшему в углу столику с серебряным подносом, налил себе ледяной воды и залпом выпил.
— Еще не все, — сказал он, возвращаясь ко мне. — Я очнулся в приюте. А взглянув на свое отражение в воде, понял, что это не я. Я был не в том теле, в котором жил на острове.
Я поежился от внезапного холода.
— Тебя, наверное, заколдовали?
— Не знаю.
— Быть может, тебе все это приснилось?
— Я абсолютно уверен, что это не сон.
— Тогда, возможно, ты умер и родился заново.
Айкард смотрел на свои руки.
— Даже теперь… у меня такое чувство, что это не мои руки. Что я их у кого-то одолжил. И даже теперь я меняю разные роли, поскольку знаю, что никогда не буду собой.
— Возможно, то же самое чувствует и Лунара.
— Что ты собираешься с ней делать?
Он явно испытывал облегчение от того, что рассказал мне свою историю. Но теперь мне приходилось нести еще более тяжелую ношу, а ноги слабели от сомнений.
— Не знаю. — Лунара заняла место Сади, об этом слишком тяжело сейчас думать. Но это не значит, что Сади мертва. Она еще там, как была Нора, когда Зедра заняла ее тело. — Я разгромлю Сиру, освобожу Зелтурию и восстановлю Кярса в правах законного шаха Аланьи. А после отправлю Лунару обратно. — Но возвращу ли я этим Сади? Я мог бы снова убить Лунару, но это тело принадлежит Сади, а я люблю Сади. Хотя любил и Лунару.
Слишком много вопросов, чтобы разобраться под опиумом.
Айкард опять схватился за рукоять шамшира.
— А если они хотят, чтобы ты это сделал?
— Они?
— Боги.
Я рассмеялся до боли в груди.
— Не могу гадать, чего хотят боги. Я обязан поступать так, как считаю правильным.
— Но неужели ты думаешь, что это подходящее время для войны за престолонаследие? Не все ли равно, кто будет шахом Аланьи?
— Конечно нет. Шах Аланьи защищает Зелтурию, а Зелтурия защищает Врата. — Даже если Зелтурия и окажется под властью Мурада, она всего в дне пути от Кандбаджара и престола Аланьи. В этом смысле Кандбаджар — это врата Зелтурии. — Без достойного человека на троне ангелы и их последователи воспользуются хаосом дурного правления как преимуществом — как всегда и делали.
— Разве Кярс — достойный правитель? Тебе нужно напоминать, как он привык потакать своим желаниям?
— Большинство шахов наслаждаются дарованными им удовольствиями. Но я видел его трезвым так же часто, как и пьяным. И я знаю, он заботится о народе — уж точно больше, чем Сира. А самое главное… что он меня слушает.
Айкард усмехнулся.
— Ну конечно. Ты хочешь сам рулить кораблем?
— Если я не буду держать руку на штурвале, то и спать не смогу. Кярс уравновешен, достаточно силен и решителен, когда надо, и в то же время готов прислушаться к мудрым советчикам. Он делает то, что считает правильным.
— Я тоже. — Айкард поднялся. — Я собираюсь на острова, чтобы встретиться с людьми из Талитоса. Я должен узнать правду, и, думаю, они ею владеют.
А я был бы рад избавиться от этого знания, если бы мог. О, как я скучал по своему блаженному островку невежества.
— Ты думаешь, правда стоит того? Во время осады Растергана я знал одну очаровательную женщину, она пекла для нас хлеб. Я был влюблен в Лунару, но даже я не мог отвести взгляд, когда та девушка месила тесто. Однажды несколько янычар внезапно заболели и умерли. Селим заподозрил отравление и схватил ту женщину, прибил к шесту и освежевал на глазах у ее семьи. Ты знаешь, что было под ее сияющей кожей? Кровь, мышцы, жилы и кости — вот правда, скрытая под ее мягкостью. Ты хочешь знать, что выплеснется из тебя с одним ударом клинка? Нет, если бы мы держались за правду, то не покидали бы своих домов. Мы просто с ума сошли бы от страха.
— Она в самом деле была виновна?
Я пожал плечами.
— Теперь узнать невозможно. Селим верил в ту правду, в которую хотел верить. Все, что я знаю, — при осаде Растергана мы победили.
— И как далеко тебя завело собственное невежество? Насколько ты счастлив, полагаясь на милость того, что отказываешься понимать?
Он был прав. Нам всем приходится выбирать между правдой и счастьем. И то и другое по-своему ведет к разрушению.
— Желаю тебе удачи в море, Айкард.
Спустя несколько минут после ухода Айкарда дверь опять скрипнула, и вошел человек, с которым мы довольно долго не виделись.
— Значит, это ты меня спас, — сказал я ему. — Теперь понятно, почему здесь нет Рухи.
Эше кивнул. Его грубый кафтан был велик для костлявого тела.
— Извини, пришлось нарисовать на твоей спине кровавую руну. Но ты можешь прятать ее под рубахой.
— Уж поверь, мне случалось заключать сделки с ценой посерьезнее татуировки. Что ты здесь делаешь, Эше?
— Я здесь живу. Мерва — мой дом.
— Ах да. Я забыл, что ты местный.
Стоит ли рассказывать ему о Лунаре? Можно ли доверять Эше, учитывая то, что он сделал с Рухи?
— Я хочу кое о чем поговорить. — Он прикрыл дверь, но остался стоять, скрестив руки на груди. — Я две луны изучал каждый том из отцовской библиотеки. Но лекарство от кровавой чумы мне все еще не дается.
Значит, вот в чем подлинная причина его возвращения домой.
— Ну, я тоже его не знаю.
— До меня дошли слухи, что тебя видели влетавшим в кровавый туман и вылетавшим оттуда. Это правда?
— Да.
— Каково там, внутри?
С виду вполне невинный вопрос. Должен ли я обременять Эше правдой? Может быть, он жаждет этого, как Айкард.
— То кровавое облако — средоточие зла. Вызванные Сирой крестейцы поражены странными и разнообразными недугами, собственные ангелы терзают их денно и нощно. Безопасно только в усыпальнице Хисти.
— Ангелы? Ты можешь их описать?
Я представил того ангела с двенадцатью огнями и прикрыл глаза, стараясь подавить страх. Эти голоса до сих пор звучат у меня в ушах. Песнопения с дальних звезд охватывали мой мозг как щупальца.
— Мне бы не хотелось.
— Тогда мне придется посмотреть на них самому.
— Это было бы очень глупо.
Эше усмехнулся.
— Пока все вы заняты борьбой за престол Аланьи, кто-то должен делать что-то и для людей. Ты понимаешь, что произошло в Химьяре? Что кровавая чума будет распространяться? А если она подобна той, что была у меня на родине, то охватит всю Аланью и даже часть южного Сирма. И если пойдет на восток, то даже Челюсть Джалута не помешает ей поглотить Кашан.
Рухи ясно дала понять, что Эше считает себя спасителем. Я думаю, в этом мы с ним похожи.
— Чего ты от меня хочешь? Благословения? — спросил я. — Считай, ты его получил. Иди и делай что должен, спасай всех нас.
— Я так всегда и делал.
— Я знаю, ты пытаешься. Ты полон благих намерений. Но меня удивляют твои решения. Даже мы, янычары, не так охотно терзаем невинных.
— Чего я добился бы, сомневаясь в своих суждениях? Я от рождения наделен даром писать кровавые руны и верю, что на то была причина. Я не могу сидеть сложа руки, варясь в сомнениях.
— Ты мучил невинную девушку. Потом поддерживал зло до тех пор, пока не стало слишком поздно, чтобы с ним справиться. Тебе как никому другому следует уделять место сомнениям. Возможно, это сделает тебя лучше.
— Я обдумаю твой совет.
Он открыл дверь и собрался уходить.
— Постой, — сказал я. — Ты должен кое-что знать.
Он остановился на пороге. Мне не хотелось ему говорить, но, зная, как далеко способен зайти этот человек, придется хотя бы предупредить.
— Если тронешь хоть волосок на голове Сади, я тебе кишки выпущу, Эше.
Он удивленно посмотрел на меня.
— Мы с ней дрались только раз, скорее из-за недопонимания. Она всадила в меня стрелу, но между нами нет вражды.
Однако вражда была у него с Лунарой, и я сомневался, что, если появится возможность ее убить, он пощадит Сади.
— Эше… Сади — больше не Сади.
— Что?! Чего ты мне недоговариваешь?
Я по-настоящему боялся того, что он может с ней сделать. Теперь, когда действие опия слабело и боль начинала напоминать о себе, я, лежа на животе, вдруг ощутил, что Сади уже нет. Мы больше не можем обедать вместе, обсуждая проблемы. Или просто наслаждаться легкостью и тишиной, грызя финики. Мы странная пара, даже мне так казалось, но находиться с ней рядом почему-то было чудесно. Сильнее всего мне хотелось вернуть ее, как я уже однажды сделал.
— Сира вернула Ашери так же, как Марот Зедру. В теле Сади.
Эше молча растерянно смотрел на меня.
— Пообещай мне, Эше, что ты не причинишь вреда Сади.
— Я не могу этого обещать. Ты знаешь почему.
— Если ты что-то ей сделаешь, обещаю, я поступлю с тобой хуже, чем ты обошелся с Рухи. Я постараюсь, чтобы ты страдал, как…
— Если я и причиню ей вред, это будет вполне справедливо, — перебил он. — Это ради всего человечества.
— Нет! — Было больно, но я не мог не кричать. — Послушай, Эше. Перед тем как я убил Ашери, она раскаялась. Она сожалела о том, что сделала.
— Если это правда, она не станет помогать Сире.
— Но она не знает, что происходит. Сира наверняка солгала ей!
— Даже если так… Я не позволю ни одной из них усугубить положение. Это мой долг перед землей и ее народом.
Я зло усмехнулся.
— Долг? Перед кем? Апостолы ведь тебя изгнали.
— Ты считаешь, в этом заключается долг? Служить шаху или шейху? У всех есть долг, но только перед друг другом. А не перед ублюдками, посаженными над нами.
Я попробовал встать, но спину обожгла боль. Эше воспользовался моментом и вышел из комнаты.
— Проклятье.
Я надеялся, что к моей угрозе он отнесется так же серьезно, как к своему долгу.
Благодаря кровавой руне на следующее утро я был достаточно здоров, чтобы стоять на ногах, хотя боль и вскипала, когда пожелает. Ходить было больно, поэтому для поддержки я пользовался простым деревянным посохом. Доспехи, теперь пробитые, я не надел. Оставил Кинну, пусть спрячет в укромном месте.
Хотя мне хотелось лететь к Лунаре и унести ее куда-нибудь в безопасное место, где мы могли бы поговорить, я знал, что Сира так просто этого не допустит. Что невозможно спасти Лунару — спасти Сади, — не уничтожив сначала все амбициозные замыслы Сиры. Поэтому я отправился из Мервы в экипаже. Город был красивый, с разноцветными куполами и колоннами, сложенными из глиняных кирпичей. Базар огораживала стена, а внутри вились улицы, затененные тростником. В храмах красовались фонтаны, укрытые собственными куполами, а массивные ворота были украшены геометрическими узорами.
Славный город, только у меня не было времени им насладиться. Добравшись до лагеря Бабура, я немедленно попросил аудиенции у шаха. Стражники в зерцальных доспехах, со скорострельными аркебузами и ухоженными усами провели меня в его великолепный шатер. По всему шатру были расставлены стеклянные чаши с фруктами, разноцветные, как и сами плоды. Шах Кашана восседал на оттоманке в окружении придворных и визирей, разместившихся на полу. Увидев меня, он приказал им уйти.
Когда мы остались одни, он поднялся с оттоманки и приблизил ко мне свою массивную тушу. Мы с ним были примерно одного роста, и я чувствовал фруктовый запах его дыхания.
— Без доспехов ты выглядишь не особенно устрашающим, — заметил он.
— Я и не стараюсь никого устрашать. Вам бы следовало быть за это признательным.
— Тем, кто страшен по-настоящему, не нужно стараться. Тем не менее я не могу прикончить тебя, хотя мне больше всего хочется присоединить твою голову к моим охотничьим трофеям. У тебя теперь доспехи крепче прежних — вера.
Значит, мой гамбит вышел лучше, чем я надеялся.
— Настоящие мужчины готовятся к битве, помня о долге перед страной и народом. — Мне следовало бы поблагодарить Эше за эти слова. — Настоящий ли ты мужчина, шах Бабур?
— Ты и с шахом Мурадом разговаривал таким язвительным тоном, не склонив головы?
Я не склонил голову перед шахом Бабуром при входе в шатер. Странно, если вспомнить, как усердно Тенгис вдалбливал эту привычку всем янычарам.
— Вы достойны того, чтобы я склонил голову, ваше величество?
— А ты достоин пить мою мочу? Как посмел какой-то янычар так разговаривать с шахом Кашана? Ты хоть помнишь суку, которая тебя родила, или говнюка, который ей засадил?
Я покачал головой.
— У меня есть только один отец, и он учил меня уважать великих шахов из рода Селуков — до тех пор, пока они не предают свою веру.
— Слушай, ты, жалкий раб. Я достойный потомок Темура и Селука, и такие, как ты, не заставят меня двинуться в поход.
— Но вас все-таки заставили.
— Проклинаю тот день, когда я это допустил. Может, ты и сделал много доброго для Аланьи, но что для Кашана? Что народ скажет про своего шаха, названного лицемером и вынужденного ответить на это? Ты желаешь усилить моих соперников? Это ты и делаешь. И за Челюстью Джалута из-за этого прольется кровь.
Он был прав, так и будет, я даже не сомневался. Дальше спорить с ним бесполезно. Может, ему требуется немного сочувствия.
— Я служил трем шахам. Я понимаю, насколько важно выглядеть самым сильным человеком своего царства. Если вы хотите быть сильнейшим из всех, то возглавите поход за освобождение Зелтурии. Если нет — тогда через несколько лун эту славу завоюет шах Сирма. Думайте об этом как о возможности, предложенной скромным янычаром могущественному шаху.
Я изложил все как можно высокопарнее.
— Ты паршивый кусок слоновьего дерьма. Не подумай, что меня легко уболтать. Перед армией и народом мы с тобой отныне союзники. Но знай, что в моем сердце для тебя нет ничего, кроме презрения. Ты отвлекаешь меня от дворцов, женщин и детей. И не думай, что славой я дорожу больше, чем ими. Я пришел сюда за легкой победой, а ты вынуждаешь меня рискнуть всем ради трудной.
Я опять окинул взглядом шатер. Столько фруктов, драгоценностей и комфорта, — слабак никогда бы его не покинул.
Я усмехнулся.
— Легкая жизнь заглушила вашу жажду. Мужчина должен жаждать битвы сильнее, чем женщин и детей. Потому что только в бою заостряется клинок. Вы можете заставить кого-то склонить перед вами голову из-за того, кем были ваши предки, но тупое оружие никто по-настоящему не уважает.
— Я закончил с тобой препираться. — Он выпятил грудь, отчего живот еще больше раздулся. — Ты мне нужен, чтобы спланировать этот поход и сражение после него. Будешь прибывать сюда каждый день на рассвете и не покинешь лагерь, пока я тебе не позволю.
Я склонил голову, но не отвел от него взгляд.
— Все это не противоречит моей собственной воле. Но можете считать, что удерживаете меня силой, если это доставляет вам удовольствие.
— Мне это не доставляет удовольствия, безумец. Я шах Кашана. Мне доставляет удовольствие усиление могущества моего царства. А еще мне нравится смотреть на сады Роншара вместе с принцами и принцессами. Удовольствие от священных войн я оставлю кровожадным сирмянам.
— Сын Темура, — с горечью заключил я, усмехнулся в последний раз и захромал из шатра.
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Томус лежал в своих покоях на ложе из верблюжьих шкур, а над ним стоял седобородый лекарь. Медовые глаза Томуса стали нездорового горчичного цвета. На двойном подбородке выступили капельки пота.
— Его дыхание, — сказал лекарь-дикондиец по имени Тео. — Оно сбивчивое. Как и сердцебиение.
— Что ты можешь для него сделать?
— Я дал ему обезболивающее. К сожалению, более полезные лекарства оказались… испорчены.
Мне не хотелось знать, каким образом. Я опустился на колени у постели Томуса. Судя по его раздувающимся щекам, ему явно приходилось несладко.
— У Маркоса получилось? — хрипло просипел он.
— Не волнуйся за него. Я спрошу Кярса, позволит ли он тебе остаться в храме Хисти. Там и воздух получше, и лекари. — Я взглянул на Тео. — Я не хотел тебя обидеть. Но у них было на семьсот лет больше, чем у тебя, чтобы выучиться.
Тео приложил руку к сердцу и вышел.
— Государь император, — сказал Томус. — Разве шах Кярс меня пустит? Я ведь вел себя эгоистично.
— Твой эгоизм мог бы всех нас спасти. — Я напряженно вздохнул. — Когда ты пытался удрать на верблюде, тебя направляло верное чутье. Да, я угрожал тебе смертью. Но теперь думаю, что мне следовало бы бежать вместе с тобой. Как и всем нам.
Томус немного поразмыслил, сипло и неровно дыша.
— Я тоже о многом сожалею. Но, как ни удивительно, не о приходе сюда. Если мы выживем, то получим целый мир, полный чудес.
— Чудес? Или женщин? — хмыкнул я.
— Женщины тоже не помешали бы. Хотя я все равно не женился бы на женщине из Никсоса.
— Никогда о таком не слышал. А что не так с тамошними женщинами?
— Моя мачеха оттуда. Она носила меч на поясе и размахивала им, когда ссорилась с моим отцом. Там женщины обычно носят мечи. — Томус покачал пальцем. — Если выживешь в этой передряге, не женись на женщине из Никсоса.
— Может, с тех пор все изменилось. Семьсот лет — долгий срок.
Томус закашлялся и уже не мог остановиться. Мне оставалось лишь ждать, когда закончится приступ.
— Прошу прощения, государь император. Мне совсем не хотелось слабеть в такие времена.
Быть может, следовало послать его через южный проход с просьбой к Сире взять его в плен. Но что, если Томус вычислил бы мое желание и содержимое письма? Падшие прочитали бы, что у него на уме, и сожрали бы его.
— Недавно мне снился сон, — сказал Томус. — Я был на своей винодельне в Деймосе со старшим сыном, Ставом.
При упоминании этого юноши я поморщился.
— Надеюсь, это принесло тебе облегчение.
— С тех пор как ты его убил, мне трудно любить кого-то из своих детей. Я всегда боюсь слишком к ним привязаться.
— Прости, Томус. Я сделал это в пылу сражения.
— Я знаю. Но он был моим первенцем. — Томус всхлипнул. Как это не похоже на него — плакать у меня на глазах. — Когда он родился, я раздал каждому жителю Деймоса по серебряному дукату. И пообещал Архангелу, что, если он сохранит Става целым и невредимым, я буду самым преданным его слугой.
То же самое обещание много лет назад я дал ради Дорана.
— Я никогда тебе этого не рассказывал, но клянусь, сейчас я открою чистую правду. В тот день на острове, после того как Став прорвал оборону моих лучших воинов, он бросился прямо на меня, и в его глазах полыхал огонь. Я был уверен, что он меня убьет, но решил умереть, сражаясь. Поэтому обнажил спату, и мы со Ставом сошлись в схватке, которую я никогда не забуду. Ее надо было увековечить в песне. Я с радостью назначил бы его своим Первым копьеносцем.
Мои слова вызвали у Томуса улыбку, и я был этому рад.
— Мой мальчик был таким сильным. Они с Дораном могли бы стать лучшими друзьями.
— Может, он снова тебе приснится.
— Не хотелось бы. Уж больно горько просыпаться.
Вот бы мы могли проснуться у своих очагов, а не здесь.
— Отдохни, Томус. Я постараюсь тебе помочь.
Чтобы укрепить обоюдное доверие, я взял Кярса на обход Зелтурии. Точнее, того, во что она превратилась в кровавом тумане. Мы зашли в район Ядавия с многочисленными каменными колодцами, увенчанными гладкими деревянными крышками. Я отодвинул одну и увидел растущие в розовой воде глаза.
Кярс выблевал завтрак на камни.
Затем мы посетили кладовые. Туши коз и овец сочились липкой желтой жидкостью. Лекари утверждали, что это часть крови.
После этого мы завернули к амбарам. Среди зерна появились зловонные мешочки с белым гноем. При прикосновении они лопались, а брызги разрастались, иногда прямо на коже. Лекари определили, что это именно гной.
Я показал Кярсу вены в горе. Мы прижались к ним ушами и услышали сердцебиение. Я повел его посмотреть на цветы, растущие из животов раненых, лежащих в пещере, и на сад, в который она превратилась.
Я вел его по пещерам, наполненным людьми с завязанными глазами, каждого из которых я мог назвать по имени. Не все еще потеряли зрение, но, похоже, повязками лучше всего удавалось предотвратить повреждение глаз кровавым туманом. Некоторым пришлось заткнуть уши, чтобы не потеряли слух. Никто не знал, почему эти напасти поражают одних и не поражают других, почему то появляются, то исчезают.
— Если я или кто-то из командования заболеет, ты пустишь нас в храм? — спросил я Кярса.
Абу перевел.
— Тебя и твоих родных. Но я не могу сделать это для твоих военачальников. Они убили слишком много моих людей.
— Это я им приказал.
Кярс вздохнул.
— Там, откуда я родом, в убийстве обвиняют тех, на чьих руках кровь, чтобы правители избежали осуждения. Я уже сказал всем в храме, что твои воины убивали жителей Зелтурии вопреки твоим приказам. Как еще, по-твоему, я мог позволить тебе войти в это священное место после такой резни?
Я понимающе кивнул. Но это означало, что Томус не укроется от кровавого тумана. Мне придется найти другой способ его спасти.
Я решил не показывать Кярсу Падших ангелов. Слишком многих мы потеряли в южном проходе, когда они погрузились в пучину безумия и отчаяния. Некоторые выдавливали собственные глаза. А другие заливали в уши раскаленный металл, надеясь заглушить песнопения. Но тщетно.
Несмотря на все предупреждения, Като настоял на том, чтобы увидеть ангелов.
— Я всякого повидал в Химьяре, друг мой, — сказал он. — Там были и ангелы. Я знаю, что нельзя смотреть на них слишком долго.
Геракон повел его к проходу. Като вернулся потрясенным, с капельками пота в бороде.
— Те были не такими, — признался он и побежал в храм Хисти — единственное место, избавленное от этого кошмара.
Позже мы принесли тела тридцати человек, погибших в южном проходе. Они пытались сбежать из Зелтурии. На телах не было ран, только кожа побледнела из-за того, что Падшие высосали всю кровь. И сожрали внутренние органы. Все внутренности исчезли и были заменены странной прозрачной жидкостью с запахом жженого сахара. Лекари определили, что это вода с древесным соком.
Мне оставалось лишь надеяться на то, что Кева придет. А если нет, мы сгинем в пасти какого-нибудь чудовища.
Когда Кярс удалился обратно в храм Хисти, я вернулся в свои покои, чтобы хоть немного отдохнуть.

— Интересный трюк ты придумал, — сказала Саурва, скрывающаяся в складках кровавого тумана. — Послать Маркоса с письмом к Сире и попросить взять его в плен. Порой я забываю, насколько люди бывают хитроумны.
Я сел на кровати и потер сонные глаза.
— Так значит, у него получилось. — Я с облегчением приложил руку к сердцу. — Благодарение Архангелу.
— Вот только он дошел не в целости. — Она подплыла ближе. Ее глаза были словно залиты черными чернилами. — Стратег без зрения почти так же бесполезен, как дэв, не умеющий менять обличье.
Я не хотел показывать ей, как расстроен, и держал себя в руках.
— Он выжил. И более того, освободился от тебя и Падших.
Саурва хлопнула себя по бедрам.
— Ты освободил одного человека из пятидесяти тысяч, ну и герой же ты, папочка. К несчастью, теперь мне придется изменить наше соглашение. Всякий, кто попытается покинуть Зелтурию, какие бы у него ни были намерения, окажется в море душ, у ангелов.
Я и не подумал о том, как отреагируют Падшие на мой поступок. Я лишь пытался спасти старого друга. Неужели из-за благих намерений я подверг опасности всех остальных?
— В лагере Сиры нам дают воду и провизию.
— В Зелтурии полно еды и воды, папочка.
— Мои люди не могут питаться этой испорченной дрянью.
— Тебе следовало подумать об этом прежде, чем пытаться нас обдурить.
Я раздраженно сжал кулак. Откуда мне знать, передала ли Сира письмо Кеве? Откуда мне знать, придет ли спаситель?
Глаза Саурвы превратились в зеленые, как море, а зрачки стали ромбовидными.
— Помоги нам открыть Врата, папа. Сделай то, ради чего тебя привели сюда. А если не сделаешь, все вы медленно умрете, и тогда я найду кого-нибудь другого, кто выполнит задачу.
— Наверное, чтобы привести меня сюда и в это время, пришлось немало потрудиться. Не думаю, что найти мне замену так уж просто, как ты пытаешься представить.
— Ты сильно ошибаешься. После смерти Лат мне нужно лишь подождать, пока кровавый туман распространится дальше. В конце концов он поглотит все три царства латиан, и сопротивляться будет бессмысленно. Ашери воскресла, и теперь мы можем добиться от нее заклинания, чтобы открыть Врата, нравится ей это или нет. Ты и не особо-то нужен для нашего замысла. — Она недобро улыбнулась. — Но я все равно рада встрече с тобой.
Где-то в ее словах таилась ложь. Я слышал в жизни достаточно вранья, чтобы это понимать. Саурва служит своей богине, а значит, боится ее. Если они могут просто подождать, с какой стати она так настойчиво меня подталкивает? Нет, она боится провала, потому что будет отвечать за последствия.
Как и я.
Повсюду в горах расцвели красные тюльпаны. В каждом цветке находился тонкий мешочек, который лопался при касании, взрываясь кровью. Такова красота, по мнению Падших ангелов.
А во что верил я? Я размышлял об этом, сидя в пустой комнате в глубине пещеры, далеко от всех моих воинов. Я выходил только для того, чтобы навестить Томуса, чья боль все усиливалась. Однако он улыбался и уверял, что его выздоровление «не за горами».
— Я когда-нибудь рассказывал тебе о самом потрясающем дне моей жизни, Томус? — спросил я, когда лекарь дал ему мак.
— Это была оргия? Очень надеюсь, что оргия.
— Не такого рода, как ты любишь, — засмеялся я.
Томус разочарованно вздохнул.
— Ладно, все равно расскажи.
— Мне тогда было семнадцать. Я был помешан на команде Зеленых. Все мои вещи были зелеными. Зеленые штаны, зеленая шляпа, зеленая рубаха, зеленые сапоги. Зеленый флаг, зеленая кровать, зеленая дверь. В Зеленых я верил больше, чем в Архангела. Я знал, что в тот год они обязательно выиграют. Они собрали лучшую команду всех времен. Я до сих пор помню имена всех наездников и могу перечислить все самые яркие эпизоды скачек того года. Я преклонялся перед этой командой в большей степени, чем перед апостолами или богом. Я ел, пил и дышал Зелеными. Помню, как пришел на стадион. У меня было такое чувство, что я в кругу семьи — других поклонников Зеленых. Помню, как радостно кричал, когда мы выиграли первые гонки. Именно это место казалось мне святым и достойным поклонения: я считал, что следовало возносить песнопения во славу гонок, а не во славу ангелов, которые подвергают нас испытаниям. А потом в самой решающей гонке года вернулись Синие. На наших глазах Космо Зефир обошел Кенто Солари за секунду до финиша. — От нахлынувших ужасных воспоминаний я хлопнул себя по бедру, как будто снова оказался там в разгар катастрофы. — И знаешь, что мы сделали?
— Расскажи…
Голос Томуса был совсем слабым. Он никогда не интересовался гонками на колесницах, вот почему я решил, что эта история поможет ему заснуть.
— Мы сожгли половину Костаны. Это было волшебно. Я стал пламенем. Бездумным ветром, несущим в душе огонь и бранящим весь мир. Потому что, когда Зеленые проиграли, мой мир рухнул. Мерзким Сатурнусам пришлось потратить миллионы золотых дукатов, чтобы привести город в порядок после нашего святого гнева. Конечно, я был кретином. Но в каком-то смысле я до сих пор такой. По-прежнему хочу, чтобы моя команда победила, больше всего на свете. Вот только сейчас это уже не гонки. И я сам — предводитель. И побеждал. Я побеждал, и все мы пели хвалу. И что произошло потом? Появилось облако крови и перенесло нас в другое время. И теперь… теперь мы проиграли. А жечь здесь нечего.
К тому времени как я пришел к этому печальному выводу, Томус погрузился в безмятежный сон. Удивительно, насколько я дорожил человеком, который первым бросился бежать, как только на небе появилось кровавое облако.
Быть может, потому что он относился ко мне с заслуженным скепсисом. Он не купился на легенду о Зачинателе и ложь, которую я рассказывал всем воинам, дабы они следовали за мной. Ложь, в которую я и сам поверил лишь потому, что выиграл много сражений и пробил много стен.
Позже я заметил, что другие тоже начали во мне сомневаться. Я видел это в их наполненных тоской взглядах. Среди них был и префект Геракон, Первый копьеносец. Он доносил до меня тревоги легионов:
— Почему мы не вторгаемся в храм Хисти? Почему позволяем шаху Кярсу разгуливать по городу? Почему нарушили договор с Сирой, хотя она нас кормит?
Другие воины не задавали таких вопросов в лицо, а значит, перестали мне доверять. Вероятно, в Гераконе они нашли отдушину после моей сомнительной святости. Он был самым искусным из моих командиров, и, возлагая надежды на чистую силу и мощь, воины могли освободиться от ига принципов, насаждаемых священниками и мною.
Я не сердился на них за это. Ведь мои принципы нас подвели. Мы проиграли гонку.
— Прикажи нам очистить храм, как и собирался с самого начала, — молил Геракон. — Тогда мы сможем там поселиться и наконец-то дышать чистым воздухом.
— Это блажь, Геракон. Пятьдесят тысяч человек там все равно не поместятся.
— Я знаю. Но даже если мы будем убивать друг друга за право там находиться, — все лучше, чем медленная смерть. Все лучше, чем смотреть, как из глаз заболевших прорастают цветы. Ты ведь наверняка это понимаешь, государь император.
Я задумчиво кивнул и велел ему уйти.
Хотя никто ничего не делал и не говорил против меня, было лишь вопросом времени, когда моя власть над армией в пятьдесят тысяч воинов пошатнется. Южный проход это доказал: хотя я поставил там охрану, люди по-прежнему пытались улизнуть, и мы находили в песке тела без крови и без души.
Их я тоже не винил. Я никого не мог винить в реакции на это испытание. Потому что это вовсе не испытание. Даже не наказание. Это злая шутка. Я обещал покорить Зелтурию, и Несотворенный позаботился, чтобы я этого добился. Шутка в том, чего это нам стоило.
На следующее утро я навестил Томуса. Он превратился в сад. Все его тело покрывали красные тюльпаны. Красный тюльпан вырос даже на руке Тео, лекаря.
— Он умер? — спросил я.
Тео кивнул.
— Как все это могло так быстро вырасти?
— Не знаю.
Неужели все мы вот так погибнем? А я останусь последним, и мне придется смотреть, как все легионеры превращаются в цветочные клумбы.
— Прости, друг мой. Прости за то, что не смог тебя спасти. — Я вытащил четки, которые уже очень долго не перебирал, и сжал нанизанные на нитку бусины. — Надеюсь, теперь ты вместе со Ставом. Я помолюсь за это.
Мы закопали Томуса в яме. Геракон не появился на короткой церемонии, а Йохан спел успокаивающие молитвы. Вместе с Томусом ушло некое подобие Малака, Источника силы, чьи восемь конечностей начертаны на нашей эмблеме. Но где теперь его сила?
Подлинный источник силы — это Несотворенный и звезды, которые вертятся вокруг его пальцев. Ангелы нас не слышат, пока мы заперты в проклятом тумане. Как бы громко мы ни кричали, нас не услышат.
Латиане прозвали меня Базиль Изгнанный. Вот бы так оно и было. Вот бы меня изгнали, а не навязали такую судьбу. Но я сам виноват. Это я привел всех сюда своими обещаниями, обманом и честолюбием.
По правде говоря, я сам сыграл с собой злую шутку. Я никакой не Зачинатель, разве что открою Врата. И я не хочу приближать Конец времен. Не хочу стать инструментом в руках Падших, хотя, похоже, таково было мое предназначение с самого начала.
Теперь каждый день умирала сотня человек. Некоторые от безумия, другие от того, что из всех отверстий у них сочились кровь или гной, но большинство сами избавляли себя от мучений, вонзив нож в сердце.
Какое облегчение, что мы не взяли с собой жен и детей. Наверное, они до самой смерти не переставали гадать, что с нами случилось. Лучше умереть, теряясь в догадках, чем хотя бы представить жуткую правду.
Я не переставал думать о Доране. Доране среди камней. Доране, обреченном на судьбу хуже смерти. Мой наследник. Пусть в нем и текла кровь другого мужчины, но его добродетели доказывали, что кровь не имеет значения.
Он снился мне, как Томусу снился его первенец. Но сладкий сон о шестилетнем Доране, бегущем по пляжу Мавроса из золотого песка, скоро превратился в кошмар. Я вдруг увидел чудовище с восемью паучьими лапами. А над лапами торчала человеческая шея. Без головы. Только шея с восемью паучьими лапами.
И как только я это увидел, зазвучали странные песнопения.
«Скажи созданиям, лежащим на чреве моем: почему сердца ваши так тверды? Почему они не тают при виде чудес?»
Я пытался отвернуться. Но на шее появились лица, и безошибочно узнаваемый голос Дорана произнес с придыханием: «Государь отец».
— Это ты, сынок?
На коже, покрывавшей шею, появилось нечто, напоминающее лицо Дорана.
— Отпусти меня, отец. Пожалуйста, отпусти.
— Я пытался, Доран. Правда пытался. Но любовь не позволяет. Я должен тебя спасти.
— Спасать меня уже слишком поздно. Всегда было слишком поздно.
Похожая на паука тварь затряслась, из шеи донеслись крики. И снова песнопения.
«Скажи созданиям на моем чреве: почему вы упорствуете в своей глупости? Почему не хотите слиться воедино с кричащей улыбкой ангела?»
Стук в дверь пробудил меня от этого кошмара. Все тело было мокрым от пота, а глаза полны слез.
— Кто там?
— Это я, отец.
Я вскочил с постели и открыл дверь.
На пороге стоял Доран. Вьющиеся черные волосы аккуратно лежали на плечах. Он улыбался, его карие глаза были полны радости.
Я обвил его руками.
— Это же не сон, правда?
— Нет. Не сон.
— Где ты был все это время?
Доран прошел мимо меня к столику, под которым я хранил «Мелодию Михея».
— В Лабиринте.
— Ох, сынок… Как же ты выжил в этом жутком месте?
— Ангелы кормили меня манной, отец.
— Манной?
— Это фрукт с дерева, растущего на небе вверх тормашками. Иногда оно осыпает манной как дождем, если встать под ним.
Я понятия не имел, о чем он толкует. Я никогда не слышал о перевернутом дереве. Разве что он говорит о Сакласе, но как один из Двенадцати оказался в Лабиринте?
— Как тебе удалось сбежать?
— Я шел внутри ангела Михея в то место, где полно стекла.
— Внутри… Михея?
Откуда там взялся еще один из Двенадцати?
— Да, отец. Я увидел дверь и тебя в ней, ты плакал, перебирая четки. Я прошел в дверь, и вот я здесь.
Неужели такое чудо и впрямь возможно? Неужели Архангел все-таки услышал мою отчаянную мольбу?
— Тебя должен осмотреть лекарь. Я отведу тебя в храм Хисти. Кярс сказал, что пустит туда членов моей семьи.
По лицу Дорана медленно расплылась улыбка. А потом он засмеялся, обнажив белые зубы.
— Что тут смешного? — спросил я.
— Именно в храм Хисти я и должен направиться.
— Зачем?
— Я думаю, ты знаешь.
Ноги Дорана задрожали. Он упал, стукнувшись коленями о ковер. Из его рта и глаз хлынула кровь.
— Доран! Что с тобой?
Я подхватил его, когда из его ушей потек гной. Но почему-то Доран по-прежнему улыбался.
— На помощь! — закричал я. — Кто-нибудь, помогите!
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Иногда ощущаешь себя так, словно спала целый век. А потом просыпаешься и не узнаешь ни стен вокруг, ни неба сквозь отверстие в тканевом потолке. Думаешь обо всем, что делала до того, как легла спать, — обо всей своей жизни, — и задаешься вопросом, кто был тот человек?
Так со мной и случилось. Предрассветный неверный свет едва коснулся матерчатых стен юрты. На лежанке у моих ног спала женщина с рыжими волосами. При виде нее я заново ощутила тяжесть всех вопросов, которые меня тревожили.
Кто она такая на самом деле? Душа Ашери, выдернутая из Барзаха, или в ней душа Сади с воспоминаниями Ашери поверх?
Ощутив, что я зашевелилась, она тоже проснулась. Изумрудные глаза чуть светились.
— Я знаю, что ты мне лгала, — сказала она.
Я повернулась на бок, чтобы не смотреть на нее.
— Ничего, — сказала она. — Ты лгала и в то же время сказала правду. Мне известно, что ты не собираешься открывать Врата. Не пытаешься вызвать Великий ужас. Но я знаю, что и Кева не сделает ничего подобного.
Как тактично с ее стороны. Моя ложь раскрыта, но она даже не упрекает меня. Вышло довольно мило.
— Как ты догадалась?
— Думала, пока ты спала. Я о многом думала, в том числе и о том, что делать с тобой, моя подруга, соединяющая звезды.
— Но ты все-таки мне поможешь? Ты научишь меня всему, что знаешь о том, как соединять звезды?
— Да. Но сначала мы должны кое-куда отправиться.
Я села в постели.
— Куда?
— В Тагкалай.
— Тагкалай? Это на другом конце света.
— Мы воспользуемся Лабиринтом.
Меня неожиданно объял холод, и я натянула на себя одеяло из лошадиной шкуры.
— Если это не чрезвычайно важно, я предпочла бы не идти. У меня и здесь дел по горло.
— Перед смертью я получила послание от одного человека, живущего в Тагкалае. Я должна с ним встретиться.
Я сглотнула. Горло словно шипами утыкано. Я наглоталась дыма до потери сознания, и это до сих пор ощущалось.
— Бабур наступает — с лошадьми, слонами и пушками. У меня нет времени тащиться с тобой в Тагкалай.
— Знаешь, чем знаменит Тагкалай?
— Полагаю, университетом. А, еще хранилищами.
— А ты знаешь, что в тех хранилищах?
Я пожала плечами.
— Я уже почти не и помню уроков о хранилищах Тагкалая.
— Там хранили Слезу Архангела.
Ашери ухмыльнулась. Я никогда не видела, чтобы так делала Сади.
Я встала и потерла опухшее лицо. Я в достаточно хорошей форме, чтобы пройти через Лабиринт? Но еще одна Слеза того стоила, ведь она — погибель для моего врага. И мне нужно было завоевать доверие Ашери, раз уж я начала со лжи.
— Если выйдем сейчас, то вернемся до вечера?
Она кивнула.
— Хорошо. Мне понадобится самая толстая накидка. И перчатки. И сапоги. — Я пошла к сундуку с одеждой. — А ты, Ашери? Там безбожный холод.
— Я научилась его переносить. Я готова идти, как только будешь готова ты. И пожалуйста… называй меня Лунарой.
Серым пасмурным утром, когда наши кобылы рысью трусили к границе лагеря, нас догнал Пашанг. Я натянула поводья и сказала Лунаре, чтобы ненадолго нас оставила. Она отъехала вперед, где не могла нас слышать.
— Уже собрались куда-то?
Он почесал мою кобылу за ухом, как ей нравилось.
— Мне нужно заслужить доверие Лунары, особенно после того, как я сделала все, чтобы заслужить ее недоверие.
— А ты хорошо себя чувствуешь?
Он сказал это так заботливо. Мне припомнилось, как он вытащил меня из Дворца костей и принес в свою юрту. Тогда он казался намного увереннее и решительнее. Он был уверен в том, чего хочет — меня.
— Спасибо, что спас меня от Кевы и от того дыма.
— Тебе незачем меня благодарить. Я твой муж. Это мой… долг.
С тех пор как мы захватили Кандбаджар, Пашанг сильно прибавил в весе, поглощая напитки и сладости. Мне всегда казалось, все потому, что он чувствовал себя несчастным, после того как застрял в Песчаном дворце, но я никогда его об этом не спрашивала. Разве не мой долг как жены дать ему хоть какое-то утешение? Если я даже на это не способна, как винить его в том, что он меня не любит?
— Я должна извиниться, — сказала я. — После смерти матери я сказала, что не люблю тебя и что ты мне не нужен… Это было неправильно.
Хотя все было гораздо серьезнее.
— Ничего страшного, Сира. Тебе тогда было больно. Кроме того… меня нелегко любить.
— Не имеет значения, легко или нет. Я должна была хотя бы спросить, как ты. Просто я всегда считала тебя таким сильным… Человеком, который не чувствует горя. Помнишь, ты не раз говорил, что съел собственного отца. — Я усмехнулась, несмотря на чувство вины. — Как ты там говорил — жаль, что не приправил его сначала, да?
— Я так говорю, чтобы устрашить врагов и союзников. Но на самом деле я не в восторге от того, что пришлось съесть отца ради выживания в Пустоши.
Я совсем не старалась понять его, узнать, через что он прошел. Как же ожидать, что он будет все так же любить меня?
— Теперь я понимаю. Мне жаль. Если что-то не так, можешь мне рассказать.
Пашанг кивнул.
— Съев отца, чтобы выжить, я попал во Дворец костей. Там у меня были видения о тебе, и все они сбылись. Я стремился к этому, стремился к тебе, это зажигало во мне огонь. Но теперь…
— Ты можешь мне рассказать.
— Теперь у меня больше нет видений. Больше нет наставлений. Стать на день Норой было просто потрясающе, однако теперь я не знаю, что делать. Не знаю, кем быть. Если я для тебя бесполезен, то и вся моя жизнь ничего не стоит.
Никогда он не говорил со мной с такой горечью. Может быть, он делился своими проблемами с женщинами, с которыми спал. Как жена я не справилась.
— Мы с тобой заодно, — сказала я. — И, чтобы ты это знал, я буду сильнее стараться.
— И я тоже. — Он погладил меня по ноге, а потом похлопал мою кобылу. — Как говорят у нас, йотридов, каждый день хорош, если выезжаешь на рассвете и возвращаешься домой на закате. А пока — береги себя.
Поговорка была силгизская, но я не собиралась спорить.

После краткой поездки мы с Лунарой оказались перед входом в устье пещеры, находившейся внутри огромной красной скалы, напоминавшей гробницу. Внутри носился леденящий ветер.
Я боялась того, что встречу внутри. Боялась своих чувств. Воздев руки, Лунара пробормотала молитву. И тогда из темноты полетели светлячки, приземляясь нам на плечи.
Они мерцали зеленым, совсем как ее глаза.
Светлячки роились внутри пещеры и пульсировали, как звезды в темных глубинах. Я опасливо выдохнула и шагнула вслед за Лунарой.
Некоторое время пещера казалась обычной. В пещерах я разбираюсь неважно, но там были сталактиты, похожие на клыки, сталагмиты, валуны и неровный пол. Никакого света, не считая зеленых огней светлячков, за которыми мы и следовали. Значит, обходных путей не было, — правда, мне они и не очень нужны.
Светлячки вели нас вниз по крутому спуску. Воздух становился суше и холоднее, даже шуба и шерстяной кафтан не спасали от дрожи.
— Стой, — сказала я, стукнув посохом по земле.
Но Лунара казалась слишком нетерпеливой и лишь замедлила шаг, чтобы я могла идти осторожнее. Обернувшись, она взглянула на меня с жалостью.
— У тебя разболелась спина?
Я покачала головой.
— Я не люблю холод.
— А тебе понравилось смотреть, как горит твоя мать?
— Ч-что?
— Что-то в этом роде будет происходить и дальше, если ты не выдержишь этот холод. До тех пор, пока ты не останешься совершенно одна.
Я и так ощущала себя совсем одинокой. Придавало сил лишь презрение к поражению. Меня унизили и отвергли те, кто считал себя лучше меня. Люди вроде Зедры, Кярса и Кевы. Раздавить их было бы для меня удовольствием. Я жила ради этого.
— В прошлый раз светлячки меня согрели. Они знали, в чем я нуждалась.
— Потребность быть в тепле — слабость. Пора ее отбросить. Доказать себе, что можешь пережить холод.
Как по-матерински заботливо с ее стороны. Но она ведь отказалась от этой роли? Вдруг я могла бы заменить ей умерших дочь и сына. Я определенно нуждалась в руководстве при своих ужасных наклонностях.
— Так ты считаешь, — спросила я, — что надо отбросить все слабости?
Лунара кивнула.
— Кева был моей слабостью. Как и мой отец, дочь и сын. Я все это отбросила. — В ее взгляде промелькнула печаль. — И смотри, что это мне дало.
То, что начиналось как воодушевление, теперь пропиталось грустью.
— Ничего это тебе не дало, кроме смерти от руки мужчины, который тебя любил. И ты все же хочешь преподать это как урок?
Ее лицо расплылось в смущенной ухмылке.
— Я до сих пор себя не понимаю. До сих пор не знаю, о чем сожалею, а о чем нет.
— Ты могла бы быть моим зеркалом. — Я улыбнулась ей в ответ.
Может, следует думать о ней как о подруге, а не как о матери? Я нуждалась в друге.
— К счастью, я больше не излучаю холод. Я свободна от проклятия маридов. — Лунара протянула руку. — Ты готова бросить вызов своему страху?
Светлячки вились в темноте за плечами Ашери. Откуда-то доносился стук капель.
Бросить вызов своему страху… Легко сказать, труднее об этом думать, а выполнить почти невозможно. Холод я ненавидела. И по коже кралось отчаяние. Я ничего этого не хотела.
Тем не менее Лунара права. Слабость станет моей погибелью.
Я сжала ее руку, такую горячую, наполненную энергией крови.
— Эта рука излучала холод?
— Они это сделали, чтобы меня никто никогда не полюбил. Чтобы в результате я никогда не смогла бы соединять звезды.
— Я уж точно не смогла бы тебя полюбить, — усмехнулась я, ужаснувшись своим словам.
Рука Лунары излучала тепло. Или так казалось, потому что ее тело теплее моего.
Мы шли дальше, спускались глубже, пока каменные стены пещеры не стали черны, как уголь. Я держалась рядом с Лунарой, наши плечи соприкасались. Лишь ее тепло помогало мне все это выдержать. Спина не разболелась, а посох твердо держал меня, несмотря на крутизну некоторых проходов.
Наконец мы дошли до края скалы. Проход сузился так, что один неверный шаг — и нырнешь в опасную темноту.
Но страшнее бездны были дыры в скале. Дыры в форме людей.
Я дрожащим пальцем указала на них.
— Во имя Лат, что это?
— Тупики, — отозвалась Лунара. — Не заглядывай в них.
— Почему они в форме людей?
— Потому что, если заглянешь внутрь, то, возможно, увидишь кого-то, глядящего на тебя.
Я сглотнула.
— Ой.
— Просто не смотри, и ничего не случится. Лучше поспешить.
Я шла вслед за ней по узкому проходу и смотрела на волнистые рыжие волосы, чтобы не поддаться искушению заглянуть в тупики. Вместо этого я позволила себе посмотреть на откос скалы, в темноту внизу. Бездна там казалась живой, ее мрак плясал у меня на веках. До ушей доносился шорох прилива — значит, там, внизу, океан? Он красивый? Что за существа в нем обитают?
Но я знала, что лучше не задумываться об этом.
Через пять минут мы дошли до последнего тупика у края скалы. Там дорожка превращалась в тоннель. И меня охватило минутное любопытство. Захотелось заглянуть в последний тупик и увидеть, кто посмотрит в ответ.
Обернувшись, Лунара коснулась моей щеки.
— Нет, не надо. — Она пристально посмотрела мне в глаза. — Я однажды заглянула и до сих пор жалею.
Я кивнула.
— Далеко еще?
— Минут пять, я думаю.
— И потом мы окажемся в Тагкалае? По земле такая дорога займет недели.
— Такова магия этого проклятого места.
Мы пошли вперед. Лунара часто останавливалась и всматривалась во что-то. Иногда оборачивалась и глядела мне за плечо, и я холодела от страха. Иногда встречались смоляные стены — я по опыту знала, что они формировались из захваченных в капкан тел. Хуже всего был момент, когда Лунара крепко сжала мою руку, глядя перед собой, и сказала:
— Подождем, пока это пройдет.
Что бы «это» ни было.
Я не позволяла своему любопытству взять верх. Не снимала с глаза повязку, чтобы не увидеть существ, скрытых за покровом.
Наконец, светлячки повели нас вверх по извилистой пещере. На пути гул ветра стал громче. А потом сквозь стены пещеры засиял благословенный свет солнца.
Я с огромным облегчением выдохнула.
Вход в пещеру закрывали два слоя толстой стальной решетки, словно запирая в клетку то, что вышло из Лабиринта. Возле клетки я увидела бочки с порохом — его хватило бы, чтобы взорвать вход и, скорее всего, обрушить своды пещеры.
Перед запертой огромными цепями дверью выстроилась дюжина янычаров в грандиозных шапках с плюмажами из павлиньих перьев. Они подняли аркебузы. Один, с красным плюмажем, выкрикнул на сирмянском:
— Не подходите!
Лунара подняла руки.
— Мы пришли по зову вашего султана.
— Ваши имена? — спросил командир янычар.
— Я Лунара, а она — Сира.
Командир прошептал что-то одному из стражников, и тот убежал прочь.
Спустя четверть часа он вернулся с еще бóльшим количеством янычар. Они общими усилиями освободили дверь от цепей с помощью по меньшей мере двадцати железных ключей для множества замков.
— Султан ждет вас, Лунара и Сира, — вежливо улыбаясь, произнес командир. — Прошу следовать за мной.
Мы пошли по улицам Тагкалая, города, захваченного мятежными янычарами, которые провозгласили собственное царство и отреклись от шаха Мурада. В этом они были схожи со мной. Я надеялась поладить с этими ненавистниками Селуков.
По пути во дворец мы пересекли много сладко пахнущих улиц. Город разместился в долине, ведущей на побережье и защищенной горами, потому воздух здесь был одновременно морским и горным, пропитанным двумя ароматами. Все дома были с розовыми покатыми крышами, кругом росли кедры и зеленела трава.
По сравнению с Кандбаджаром, каким он был до войны, здесь стояла ужасающая тишина. Птицы щебетали громче, чем торговцы за прилавками с малиновыми навесами.
В небе порхали белые и бежевые птицы, тощие птицы и толстые. После прошлогоднего нашествия дронго Аланья лишилась такого разнообразия.
Красновато-коричневые стены дворца, очевидно, были недавно укреплены и казались совсем новыми. Не особо свежими выглядели тела, торчавшие на шестах над стенами. Одни высохли до скелетов, а с других еще капала кровь. Их насадили вниз головами, и шесты торчали из ртов и анусов. Я могла только предполагать, что это были сторонники Селуков и таким образом султан объявлял о своей позиции.
После такого ужаса мне стало не так стыдно, как прежде. Я творила варварство, но на кол никого не сажала. Кандбаджар — жемчужина вселенной, и я не представляла, как можно запятнать его красоту.
Селуки жестоки, и чтобы справиться с ними, пришлось сравняться в жестокости. Но в расположении тел на шестах, равномерно по всей длине дворцовой стены, чувствовалось нечто большее, чем просто желание вызвать страх. В этом был пугающий артистизм.
Под скрежет цепей решетка поднялась, и мы вошли на территорию дворца, такую же зеленую, как и город. Извилистую дорожку затеняли яблони, а под ними стояли корзины, переполненные розовыми плодами. Вскоре пара янычар отворила нам дверь, над которой стоял изуродованный селукский павлин.
Я не могла не сравнивать дворец со своим. Стены были покрыты лавандовыми контурами каллиграфических парамейских строк в резкой остроугольной манере, контрастирующей с плавными аланийскими росчерками. Фрески изображали сражения Утая Завоевателя, основателя Сирмянского царства. На одной лицом к лицу стояли ряды конных воинов перед боем. А над ними парили рогатые джинны и нашептывали что-то военачальникам. Кто бы ни был этот художник, он умел видеть суть.
Мы вошли в большой зал. На роскошной оттоманке восседал мужчина с каштановой бородой, одетый как янычар. Рядом с ним стояла темноволосая женщина в цветастом забадарском жилете. Оба были бледнокожими, как рабы. Чтобы оскорбить Сирм, часто говорили, что этим местом правят рабы. Увиденное здесь это подтверждало.
— Ты отправила мне послание, — сказала Лунара женщине.
— Ты явилась больше чем через год после того, как я его отправила, — отозвалась она. — Да еще в другом теле.
Эти двое, похоже, знали друг друга. Султан подался вперед и пригладил бороду, лицо у него было твердое и безмятежное.
— Изменилось не только тело, — сказала Лунара. — И мои намерения тоже. Больше я не служу тому, чему когда-то служила.
— Смерть многое меняет, верно? — Женщина спустилась с помоста и остановилась перед Лунарой. — Но я умирала гораздо чаще тебя. Каждая смерть меняла меня. И в большом, и в малом.
Я подумала о том, был ли смертью момент, когда Зедра выбросила мою душу из тела. В любом случае этот разговор тревожил меня, как и многое в нашем путешествии.
— Кто это с тобой? — Султан улыбнулся мне.
Тон был приятным и живым, и я испугалась, что покраснела.
— Я султанша Сира, правительница Аланьи.
— Рад с тобой познакомиться, султанша Сира. Мое имя — Арсалан. Я султан Тагкалая.
— А я его сестра Надия, — приветливо кивнула женщина.
— Рада встрече с вами обоими. Так приятно знать, что я не одинока в сопротивлении тирании Селуков.
Султан Арсалан хлопнул в ладони.
— А ты знала, что шах Мурад готовится выступить против тебя?
— Догадывалась.
— Его армия будет у ваших ворот через одну луну, как раз перед снегопадом в пустыне. Это значит, зимовать они намерены в одном из твоих городов.
Нелегко было это слышать. Все три шаха из рода Селуков одновременно воюют со мной. Как же я не сумела натравить их друг на друга? Может, слишком отчаянно выступала против всего, что они олицетворяют.
— Шах Бабур будет у моих ворот через несколько дней. — Я одарила их беспечной улыбкой, как надеялась, убедительной. — Полагаю, победа над ним будет неплохой тренировкой.
— Сирмяне сильнее, — ответил Арсалан. — Они выковали много доспехов из Архангела и еще больше копий и клинков. Тебе известно об этом колдовском металле?
— Да. Кева носит такие доспехи. Должна признать, он оказался настоящей занозой.
— Он опасный враг. — Арсалан встал и спустился с помоста. — Вероятно, доспехи дал ему Мурад. Может быть, сирмяне сочли, что Кева сможет победить тебя в одиночку.
И почти победил.
Арсалан схватился за рукоять шамшира и одним резким движением обнажил оружие. Лезвие блеснуло как жемчуг, как клинок, который преподнес мне Базиль.
— Вот то, что тебе нужно.
Распахнув накидку, я показала им клинок Базиля. Глаза Арсалана и Надии округлились.
— Так вот оно что. — Надия вопросительно взглянула на брата. — Идем. Мы хотим тебе кое-что показать.
Перед нами предстали знаменитые хранилища Тагкалая. Снаружи они выглядели как каменный шпиль, напоминающий разрушенную теперь Башню мудрости. Внутри вились ряды массивных железных ящиков, уходившие высоко вверх и даже под землю. Чтобы открыть каждый из них, нужно было в определенной последовательности повернуть огромное железное колесо. А как именно — знали только члены святого ордена. Надия пояснила, что большинство из них бежали, когда начался мятеж, но оставшиеся оказались полезны.
— Я слышала, что хранилища разграбили, — сказала Лунара, когда мы смотрели на самый верхний этаж.
— Я распространил этот слух, — ухмыльнулся Арсалан. У него недоставало нескольких зубов — признак того, что когда-то он был беден. — На самом деле все хранилища целы. Кроме одного.
У меня болела спина от одного взгляда на лестницу, огибавшую башню.
— Нам придется подниматься? Боюсь, с моей хромотой это будет просто пытка.
— Пощади ее, Арсалан, — сказала Надия. — Пощади всех нас. Я не жажду туда взбираться. Не хотелось портить сюрприз, но там больше Слез Архангела, чем когда-либо хранилось в Костане или Зелтурии.
— Сколько их у вас? — скрестив руки на груди, спросила Лунара.
— Недостаточно, — ответила Надия. — Полагаю, ни одна из вас никогда не была этосианкой. Вы вряд ли знаете историю о Слезе Архангела.
Мы с Лунарой покачали головами.
Надия предложила нам сесть на расшитые птицами подушки, разложенные вокруг низкого столика. Я с радостью приняла приглашение.
Она села напротив.
— Знаю, что дома тебе предстоит битва, потому расскажу краткую версию. Этосиане верят, что в древние времена, много столетий назад, на этой земле жил Балхут, Архангел. Та эпоха известна как время первого Ордена Двенадцати, праведного мироустройства, которое этосиане мечтают вернуть. Но, как и всегда, правда не так сладка. Я видела это множеством глаз за свой долгий век. Мне довелось лицезреть эпоху древних, когда мир был белым гладким яйцом, дрейфующим в пустоте. И на том яйце обитали два племени, мы теперь называем их ангелами и джиннами. Они прибыли сюда, когда Утренняя звезда и Кровавая, соединившись в огне, разрушили их миры.
— Я видела, как это произошло, — вставила я. — Во Дворце костей я наблюдала, как две звезды стали одной.
Лишь теперь, пока Надия рассказывала эту историю, я заметила, как она красива. Потрясающе. Губы пухлые, мягкие, от природы красного цвета, а густые, струящиеся и черные как ночь волосы завивались вверх на концах. Ее кожа чуть порозовела на солнце, совсем как у Веры. Мне было приятно смотреть на нее, пока она продолжала рассказ.
— Я могла бы сидеть и рассказывать эту историю, пока кожа не иссохнет на ваших костях. А тогда я могла бы продолжать рассказ вашим детям и детям ваших детей, и повествование не сократилось бы и на йоту.
— Но откуда ты все это знаешь? — спросила я.
— Как-нибудь в другой раз я поведаю тебе и свою историю. А сейчас важно, что в эпоху древних джинны создали оружие, которым уничтожали ангелов. Теперь мы называем его слезами ангелов, может быть, потому, что оно причинило им много горя.
— И Слеза Архангела — такое оружие? — спросила я. — Потому оно и пробивает ангельские доспехи.
— У нас достаточно таких слез, чтобы сделать много оружия и доспехов, — сказал Арсалан. — Я хочу даровать их тебе и предпочитаю открыто сказать почему. Все мы знаем, что сирмяне идут на тебя войной. Если ты победишь их на поле битвы, то и мне будет много легче сохранить свой маленький султанат.
Значит, он хотел, чтобы я ослабила его врага. Но что важнее, готов дать мне для этого нечто бесценное. Отличный настрой.
— Я ценю твою откровенность, султан, — ответила я. — И я с благодарностью принимаю твой дар. Похоже, мы идеальная пара. — Я откашлялась. — Я про мою Аланью и твой Тагкалай. Мы страдаем от ига Селуков. И сражаемся с ними не на жизнь, а на смерть. Представь, что мы сделаем земли от Тагкалая до Кандбаджара свободными от их стягов — и павлина, и симурга, и сокола.
— Ты поешь мою песню, — с удовлетворенной улыбкой произнес он. Так сказал бы этосианин.
Конопатый мальчик-слуга принес на подносе ячменной бражки. Лунара взяла стакан и с жадностью выпила.
— Наконец-то настоящая ячменная бражка, — сказала она, словно хотела отвлечься от серьезной беседы. — Как давно я такой не пила.
Я попробовала вслед за ней. Вкус был такой же, как у бражки, которую я совсем недавно давала Лунаре в Аланье.
— А по-моему, ничего особенного. Я угощала тебя такой же. Разве нет?
— Даже не близко. — Она сделала большой глоток и облизала губы. — Так зачем ты просила меня прийти, Надия?
Надия улыбнулась. Ей это не шло — несмотря на всю красоту, от природы ее лицо выглядело жестким.
— Я тоже жажду наслаждений прошлой жизни, Лунара. Но, к сожалению, не могу их себе позволить. И надеюсь, Лунара, ты тоже проявишь сдержанность.
Я понятия не имела, что это значило, но, поскольку речь шла о Лунаре, решила не спрашивать.
Лунара подвинулась и поставила стакан.
— Кажется, ты много обо мне знаешь.
— Твой супруг молился за тебя во время похода с шахом Джалялем. — Надия молитвенно воздела руки. — Я смотрела таким количеством глаз, слушала таким множеством ушей. Или даже смотрела ушами и слушала глазами. Но важнее то, что я усвоила урок, и надеюсь, ты тоже. Те создания, что жили на яйце в эпоху древних, теперь повсюду вокруг. Но они скрываются. Прячутся от того, чего боятся. И не важно, что они обещают нам и какой восторг сулят, — мы не должны им служить.
— Знаю. — Лунара сделала еще глоток. — Я молилась о возрождении Архангела. Кровавая звезда вернула его в этот мир. Я могла бы стоять там и молиться целую вечность, наблюдая, как он разрушает город за городом. И тогда мы с Кевой пошли бы в Зелтурию, чтобы открыть Врата. Но кое-что произошло. Когда я оказалась с ним рядом в глубине Лабиринта и посмотрела на него… то как будто очнулась от унылого сна. Я словно поднялась из морских глубин, чтобы впервые вздохнуть. Это Кева меня вытащил. Это он заставил меня осознать, что я ошибалась, служа Хавве.
Да… положение осложнилось. Она очень дорожит человеком, стремящимся убивать всех, кого я люблю. Почему же тогда она мне помогает?
— Когда-то мы знали одну женщину, которую спасла любовь. — Улыбка Надии стала еще нежнее. — В некотором смысле она была нашей матерью. — Ее взгляд помрачнел от воспоминаний. — В любом случае я считаю, что мы должны сражаться любым оружием, какое есть, зачарованным или обычным, и не отдавать свободную волю на милость тех, кого называем богами. Не заключать сделок с существами, которые стремятся лишь использовать нас и отбросить.
— У меня есть вопрос, — заговорила я. — Если вы хотите только этого, то почему восстали против Селуков?
— Может, нас и изображают мятежниками, но это наш дом. — Лицо Арсалана стало жестким. — Наместник Мурада был ненасытным. Если бы мы не свергли его, слишком многие из тех, кого мы любим, умерли бы от голода, хотя были рабами на такой изобильной земле. Мы не должны уклоняться от битв, что нам предначертаны, ни против людей, ни против богов.
Их суждения звучали разумно. Но важно лишь то, что у нас общий враг и в придачу кое-какие общие ценности.
— Мы так много слышали о злобной одноглазой карге. — Надия прикрыла один глаз ладонью. — Она хочет, чтобы Вограс стал краснее вина. Но какова твоя история на самом деле?
Неужели враги уже называют меня каргой? Даже злейший из них знает, что я слишком молода для этого слова.
— Я отстаивала свои права. Воспротивилась тому, что меня вышвырнули из дома. А теперь хочу переделать Аланью по образцу своего племени и моему собственному, но шестисотлетняя династия не желает спокойно уйти в могилу.
Арсалан пригладил каштановую бороду.
— Небольшой совет, если ты не против. Когда жжешь старый лес, не забывай сажать новый.
Я кивнула.
— Думаю, нам пора возвращаться. Грядет битва, и, боюсь, Бабур не станет дожидаться меня. Но я бы с радостью навестила вас снова.
— А мы будем рады принять тебя. — Надия поднялась и отряхнула забадарский кафтан. — Я буду молиться за твою победу.
Я хотела спросить — кому, но решила не продолжать этот разговор.
Янычар донес ящик с оружием до входа в Лабиринт и отступил.
Я указала на груз своим посохом.
— А кто будет нести это весь остаток пути?
Лунара закусила губу.
— Вероятно, придется использовать тело, которое ты мне дала. — Она открыла ящик и достала шамшир, сиявший, как звезды, которых я когда-то касалась, а за ним — целый колчан стрел с наконечниками-слезами, каждый белее жемчуга. Потом она подхватила пару кинжалов и уверенно прикрепила их к поясу.
— Вижу, ты была воительницей.
— Скорее, женщиной-янычаром.
— Я даже не знала, что такое бывает.
— Уже нет.
Мы вошли в Лабиринт. Из-за моей больной спины шли мы медленно и осторожно. Шли через жуткую холодную тьму, ведóмые только мрачным зеленым мерцанием светлячков.
— Мы должны договориться, — сказала Лунара. — Ты намерена стать моей ученицей. Понимаешь, что это значит?
Я услышала приказной тон, которого никогда не любила. Рано или поздно я всегда восставала против любой власти.
— Я буду подчиняться тебе только в том, что касается обращения со звездами.
— Ты не будешь мне препятствовать. Позволишь делать все, что я захочу. Идти, куда пожелаю.
А если она сбежит к Кеве, которого, видимо, по-прежнему обожает?
— Есть небольшая проблема. Я несколько опасаюсь предательства со стороны колдуний.
— Скажу тебе прямо, как есть. Я не обманщица и не предательница, Сира. И я вижу твой потенциал. Если преодолеешь свои эгоистические желания, ты можешь использовать свою силу и положение для всеобщего блага.
Я вздрогнула, услышав, как кто-то крадется рядом.
— Смотри вперед и не обращай внимания, — сказала Лунара.
Я последовала ее совету.
— Никакого общего блага не существует. Только благо для одних и ущерб для других. Так устроен мир. — Раз уж мы заговорили начистоту, мне было что ей сказать. — Говоришь, ты не предательница, но не лги, будто не выбрала бы своего мужа вместо меня. Я хочу быть твоим союзником. Но, учитывая твою привязанность к моему врагу, сомневаюсь, что такое возможно.
— Кева делает то же, что и всегда, — служит очередному Селуку. Долг для него — все. Он по-идиотски следует долгу. Он оправдывает свой гнев, веря, что это не эгоизм. К сожалению, ярость Кевы сейчас направлена на тебя. — Она помолчала, обернулась ко мне и погладила мою щеку теплой ладонью. — Я тебя не предам, Сира. Мы с тобой одинаковые, соединяем звезды. Я обязана сделать все возможное, чтобы ты больше не сбилась с пути.
От ее материнской ласки у меня заныло сердце. Амма. Кева забрал ее у меня. Как я могу его простить?
Держа руку за спиной, я сжала кулак.
— Ты опоздала. То, что он забрал у меня… — Я судорожно вдохнула. — Это невозможно простить. Я хочу его смерти, Лунара.
— Ты должна простить, Сира. Прощение — это все, что есть доброго в нас, людях.
— Что ты можешь знать о добре? Ты принесла столько же зла, сколько и я. Думаешь, все те, кому ты причинила вред, тебя простили?
Лунара прикрыла глаза.
— Мне нет прощения за то, что я натворила. Как и тебе. Вот почему мы должны прощать. Поскольку сами не заслуживаем прощения. Нам остается лишь стараться делать добро и прощать всякого, кто причиняет нам зло.
Где она набралась этой чуши? Болтает, как шейхи в храмах.
Стоп… да она же говорит совсем как Сади. Быть может, личность Сади просочилась в нее, как ненависть Норы к силгизам передалась Зедре?
Что ж, если так, ее любовь к Кеве только усилится.
— Лунара… скажи мне правду. Ты со мной или со своим возлюбленным?
— Я хочу мира, Сира. Хочу, чтобы мы объединились против тварей, которые хотят нас запутать.
Опять же, так говорила бы Сади.
Мимо пронесся порыв ледяного ветра. Клянусь, я слышала его вой.
Я вздрогнула и потерла руки.
— Давай уйдем отсюда. Поговорить можем и в лагере.
Но если эту женщину одолевает раскаяние, тогда почему Саурва так хотела ее воскресить?
Или Саурва приготовила какой-то более грандиозный трюк? И мы, противясь ее плану, попадем в ловушку — как я, сама того не желая, исполнила приказ Марота?
В далекой тьме что-то застонало от удовольствия.
— Давай немного поторопимся, — сказала я с желанием заткнуть уши.
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Я обнаружил Рухи среди лабиринтов базара, на той улице, где продают только чай всех цветов и видов, из разных лепестков и приправленный корицей или кардамоном.
Она пила чай, как пьяница пьет ячменную бражку. Мы сели в глинобитной чайной за керамический столик, на тонкие подушки из коровьих шкур.
— Эше что-нибудь тебе сказал? — спросил я, пока она выхлебывала чай со дна очередной чашки.
Вуаль скрывала почти все ее лицо, за исключением глаз и губ.
— Он сказал: «Я знаю, что ты скрываешь».
— А что ты скрываешь?
— Не знаю. Но он все это время считал, будто я что-то скрываю.
Она приказала мальчишке-разносчику принести еще одну чашку. Тот уже держал наготове поднос, от которого исходили запахи мяты и кардамона.
— Разумно ли так много пить? — спросил я, когда она начала жадно глотать чай.
Рухи поставила наполовину опустошенную чашку на стол и вытерла губы.
— Это меня успокаивает.
Встреча с Эше нарушила ее фанаа. Рухи схватила финик и закинула в рот.
— Ты боишься его? Или того, на что он способен?
— Не знаю, — сказала она, не переставая жевать. — Он же умеет писать кровью. Я слышала, шах Бабур предложил ему целый город, если пойдет к нему на службу, но Эше отказался. Ему не нужны ни богатство, ни власть, он не тщеславен и не ищет высоких постов.
— Он хочет быть спасителем.
Рухи кивнула.
— Именно поэтому и внушает такой страх.
Именно поэтому внушаю такой страх я.
— Я должен тебе кое-что сказать. С помощью кровавой руны Сира воскресила Ашери в теле Сади.
Рухи вынула изо рта финиковую косточку и переключила все внимание на меня.
— Ашери вернулась?
Звучало совершенно нелепо. Сколько раз Лунара будет возвращаться? Сколько раз я буду ее терять?
Тот же вопрос я мог бы задать и о Сади.
Я всмотрелся в распахнутые кофейные глаза Рухи и рассмеялся.
— Звучит как злая шутка, да? Это так жестоко. Могу только поаплодировать Сире за такой умный ход.
Рухи взяла меня за руку.
— Мне так жаль. Не знаю, что еще сказать. Разве что… Что предпримет Ашери, как ты думаешь?
— Я не знаю. Но мои раны уже затянулись, и я должен это выяснить.
— Мне тоже хотелось бы это выяснить. Хотелось бы знать, что она замышляет.
— Ты почувствовала себя преданной, когда узнала, что она сделала?
— Конечно. Она ведь была моей подругой.
Рухи помешала чай и сделала несколько глотков, уже спокойнее.
— Я выясню и для тебя тоже. — Я встал. — Но только после победы в сражении.
Предстояло еще много дел. Я чувствовал себя так, словно несу на плечах все царство.
Прежде чем я успел уйти, Рухи схватила меня за руку.
— Какой бы у тебя ни был план, я хочу в этом участвовать.

В шатре за широким резным столом из кашанского дуба я составлял план сражения вместе с шахом Бабуром и его людьми. Слева от меня стоял Хурран. Полководцы Бабура столпились по другую сторону стола. Шах Кашана в одиночестве стоял у дальнего края.
При виде стольких людей всех титулов и званий я с тоской вспомнил о сирмянской простоте. Здесь был ага, и это слово вроде бы означало евнуха, но он говорил низким голосом. Были паши, беи, сирдары и сиди. Десятки племен и кланов внутри племен. Я не мог разобраться в устройстве кашанской армии.
У Бабура не было солдат-невольников. Его армия больше напоминала союз хазов из нескольких религиозных орденов латиан; воинов-землевладельцев, часто похвалявшихся кашанскими кобылами; и племен, состязающихся за милости шаха. Казалось, все они больше ненавидят друг друга, чем врага.
Самое большое впечатление на меня произвело огнестрельное оружие Бабура. Он бахвалился пушками на спинах слонов, длинноствольными аркебузами на верблюдах и всадниками с прикрепленными к седлам бомбами — они бросались прямо на врага в готовности пожертвовать собой, точно всадники смерти. Бомбардами, размером поменьше сирмянских, распоряжался особый латианский орден, поклоняющийся святому алхимику.
Хотя собравшиеся в шатре кашанцы говорили на парамейском, к речи очень часто примешивались другие языки. Не только мне приходилось напрягаться, чтобы их понять, — остальные тоже с трудом друг друга понимали.
Когда пришла моя очередь говорить, я отряхнул кафтан, поправил тюрбан и постарался донести до собравшихся свою мысль.
— Если вы проиграете сражение, святой город осквернят неверные и лицемеры, а Лат в наказание поджарит вашу печень.
Независимо от того, сколько золотых кистей свисало с их тюрбанов или какие редкие драгоценные камни украшали их ожерелья и серьги, все внимали моим словам.
— Мы не собираемся проигрывать йотридам и силгизам, — сказал самый уважаемый сирдар. Это был юный воин с прямыми волосами, получивший в награду за героизм в битве с саргосцами много земли. Мускулистый, со стальным голосом, он был из тех, кого я так любил убивать с вражеской стороны. Как все сирдары, он красил усы хной. — Я слышал, в Зелтурии сотня тысяч крестейцев. Что будем делать с ними?
Хороший вопрос. К счастью, у меня был ответ.
— Убьем их за осквернение святых храмов.
— Разумеется, — елейным голосом промолвил шах Бабур. Он забарабанил пальцами по деревянному столу. — Если я избавлю эту страну даже не от одного, а от двух диких племен Пустоши, а также от мерзкого крестейского гостя, то уж точно попрошу за это отплатить. Ты ведь не прочь заплатить за оказанные услуги, маг?
— Награда в загробной жизни для вас недостаточна, шах Бабур?
— Для меня достаточна. Но ее мало для моих воинов и их семей в Кашане. Мы попросим оплату, какую захотим.
Что это могло значить? Например, сокровищницу Кярса или разрешение грабить города и деревни, которые еще не опустошили йотриды и силгизы. На последнее я не мог согласиться.
— Кярс даст вам достойную награду, — сказал я. — Но только глупец пожинает пшеницу, прежде чем она созрела. Сначала надо победить. Возвращаясь к этой теме, — от врагов следует ожидать разных конных маневров, известных и неизвестных. Учитывая репутации кагана Пашанга и кагана Гокберка, пощады не будет. При нападении они используют самые подлые и жестокие приемы.
Сирдар ухмыльнулся.
— А мы что, девственницы, никогда не пробовавшие крови? Насрать мне на тактику племен из Пустоши. Насрать на их жестокость. Мы наполним пустыню святилищами йотридов и силгизов.
Его излишняя самоуверенность вызывала опасения, но уж лучше насрать на них, чем самим наложить в штаны. Я указал на пересекающую карту реку.
— Они изо всех сил постараются усложнить нам переправу.
— Там есть деревня, — сказал Хурран. — Я проезжал мимо по пути в Зелтурию, чтобы избежать Кандбаджара.
— Какому Пути следуют жители деревни? — поинтересовался я.
— Пути святых, — ответил Хурран. — Они вограсцы.
— Силгизы изгнали их из домов в Вограсе, — сказал я. — Давайте вооружим их, и переправа будет нашей.
Бабур посмотрел на заносчивого сирдара.
— Поезжай туда и сделай, как он предлагает.
— Он приедет слишком поздно, — возразил я. — Я сам этим займусь. А его лучше послать к другой переправе, к западу от Кандбаджара.
Бабур кивнул.
— Хорошо.
Сирдар склонил голову и вышел из шатра.
Шейх с оспинами на щеках и в кремовом тюрбане откашлялся.
— Послушайте, что я вам скажу. Те, кто проклинает святых и позволяет осквернять святой город, еще хуже неверных. Имея дело с такими лицемерами, нет нужды следовать законам Источника. Их нельзя назвать верующими в Лат, хотя они и выдают себя за таковых. Они не почитают святого Хисти, хотя и называют его отцом. Эти несчастные подобны болезни, зарождающейся в самом сердце, они как язва, которую нужно вырезать.
Все одобрительно стукнули по деревянному столу. Хорошо. Мы можем распалить друг друга пламенными словами, а затем повторить это послание в войсках. Люди, считающие себя добром, а врага — злом, верят в неизбежность праведной победы и сражаются со рвением. Праведность, в конце концов, весомее богатства. А если соединить обещание рая с обещанием золота и рабов, то в солдатах просыпается дух победителя.
Сади была под угрозой из-за ненависти Эше, махинаций Сиры и даже из-за армии Бабура. Все мои слова и действия лишь увеличивали опасность для нее. И только я мог ее спасти.
После военного совета я попросил Кинна отнести к вограсской деревне гребную лодку, полную скорострельных аркебуз, и Рухи, чтобы убедила жителей сражаться. Это был максимальный вес, посильный Кинну, хотя он становился сильнее с каждой луной. Я с ними не полетел — мне требовался еще один день, чтобы оправиться от колотой раны. Кроме того, Рухи лучше меня умела убеждать, а Кинн при необходимости ее спасет.
Я пошел в храм и сел на белый мраморный пол лицом к гробнице какого-то святого. Я закрыл глаза и тяжело вздохнул. В голове звучали священные песнопения. Обычно мне не нравился запах мирры, но так часто пахло в храмах, поэтому знакомый аромат успокаивал.
Такие редкие минуты, чтобы помедлить. Поразмыслить. Подышать.
Почувствовать боль, не отравленную гневом.
Неужели я снова потерял Сади? Если так, я должен ее вернуть. Должен изгнать Лунару из ее тела.
Но тогда я снова потеряю Лунару…
Я засмеялся над этой нелепостью. Над мыслью о том, что придется выбирать между двумя любимыми женщинами.
Столкнувшись с аналогичным выбором в чреве Лабиринта, я отказался выбирать. Я убил Лунару и бросил Сади, чтобы спасти жителей Костаны. Только благодаря милости Лат Сади вернулась.
Неужели мне снова придется убить двух женщин, которых я люблю? Стоят ли жители этой страны такой жертвы?
И что, если придется выбирать между ними?
Это же тело Сади. И Сади имеет полное право в нем жить. Лунара — захватчица… Если это вообще Лунара. Я не понимал, как именно действуют кровавые руны, но знал, что души отправляются в Колесо. А оттуда их не может вытащить даже Лат. Потому что, как попавшие в океан капли дождя, души перестают быть отдельными сущностями.
Но в таком случае каким образом святые остаются в Барзахе? Как слышат наши молитвы? Или это просто сладкая ложь, чтобы нам было кому молиться? Было на кого возлагать надежды?
Невыносимые вопросы. Я не мог вынести даже того, что сказал мне Иблас. Правда была слишком чудовищна, а храмы с гробницами, благовониями и свечами так успокаивали. Как мы могли бы жить без такого утешения?
Что я увидел в том ангеле? Нечто слишком чудовищное для разума. Мы существуем в окружении чудовищ, так почему же в этом мире нет и добра в равной мере? Почему тьма так обширна, а свет такой тусклый?
У меня задрожали руки. Душу грызли сомнения. И все же я был здесь. Я не мог позволить страху меня поглотить. Слишком многое предстоит сделать. Я должен двигаться дальше. Быть может, истина просто не предназначена для глаз смертных. Быть может, лучше не замечать ее, заниматься своим делом и не заглядывать в эту дыру.
— Любовь моя.
Голос был нежным, как роза, но кровоточил. Я встал, обернулся и увидел ее: зеленоглазую Сади. Лунару в теле и одежде Сади.
Ее обтекали посетители храма. Их фигуры слились в бело-бурую массу, уносимую ветром.
— Что ты здесь делаешь? — спросил я.
Лунара прижала руку к губам, и по ее лицу покатились слезы.
Я тоже расплакался бы, но источник моих слез высох. На месте океана осталась лишь пустыня.
— Что ты здесь делаешь? — повторил я, не зная, стоит ли схватить ее. Я боялся, что она упорхнет в небо как птица, если к ней приблизиться.
— Я ошибалась, — ответила она. — И хочу все исправить.
— Исправить? — Я не мог даже моргнуть из опасения, что она исчезнет. — Ты знаешь, какое правосудие тебя ожидает, Лунара?
— Мне не нужно правосудие. Я хочу остановить более серьезную катастрофу, чем та, которую вызвала я.
— И каким же образом?
— Всеми своими силами помешав Спящей.
— Все твои силы — сами по себе зло.
Кроме нас с ней, все вокруг перестало существовать. Песнопения, паства, пол и стены, — все слилось в цветные пятна и гул. Мы стояли одни посреди белого моря.
— Это не так. — Лунара шагнула ближе, и по белому морю пошла рябь. — Ты не хуже меня знаешь, что сила и власть делают человека уязвимым. Стоит их получить, и все, что ты в себе скрываешь, станет твоей сущностью. Так случилось со мной. Так случилось с Сирой. И с тобой то же происходит.
— Я использую свою силу, чтобы бороться со злом, которому служишь ты.
— Нет. Ты просто повторяешь очередной цикл. И на этот раз это может привести к катастрофе. К Великому ужасу.
— И чего ты от меня хочешь? Чтобы я отвернулся от правосудия?
— Я хочу, чтобы ты примирился с врагами. Чтобы остановил сражение, прежде чем оно погребет под собой все.
— Слишком поздно, Лунара. Жребий брошен. Битва неизбежна.
Я моргнул, и она вдруг оказалась так близко, что взяла меня за руку. Ее ладони были такими теплыми, как в полные влагой дни в дождливый сезон в Костане.
— Хочу тебе кое-что показать.
Она прижала мою ладонь к своему сердцу.
А я заглянул в ее зеленые глаза, похожие на звезды, посмотрел на огненно-рыжие локоны, мягко спадающие у лица, и не мог решить, кто она. На поверхности была Лунара, но я чувствовал тепло Сади где-то внутри. Никакая маска не могла полностью скрыть свет ее доброты. Для меня Лунара и Сади стали одним целым.
А потом все вокруг превратилось в пар и растворилось в воздухе. Мы стояли на беззвездном черном полотнище. В пустоте, где все зародилось.
— Куда ты меня ведешь? — спросил я, не произнеся ни звука.
Лунара обернулась и показала. Я прищурился, чтобы рассмотреть крошечное пятнышко света, словно в полотнище иголкой прокололи дырочку. И свет устремился к нам. Пятно увеличивалось в размерах с пугающей скоростью.
А потом поглотило нас. В наших душах закрутился водоворот света. Он будто затянул нас на дно колодца, мы были водой, стекающей обратно в почву.
Я оказался на берегу моря. Мои ноги покоились на розовом песке, а вдалеке бурлила вода цвета крови. Небо сияло пурпуром, словно полученная в бою ссадина.
Лунара разгребла ногами песок, и под ним появилась гладкая белая поверхность.
— Что это за место? — спросил я.
— Это эпоха древних. Наш истинный мир до того, как на него натянули множество масок.
Я присел на корточки и провел рукой по гладкой белизне под песком. Она была твердой, как холодный металл. Я видел это яйцо, когда смотрел в море на ангела. Мне привиделось рождение из яйца целой армии кошмарных ангелов, и каждый был сотворен из нас. Из наших измученных душ.
— А какое отношение имеем к этому мы, Лунара?
— Мы крошечные создания, обладающие разумом того же размера. Для некоторых богов такие миры подобны песчинкам, боги просто не разглядят нас, как мы не видим мелких ползучих тварей на своем теле.
— Каких тварей?
— Тех, из-за которых возникают болезни. Тех, которых не обнаружили даже Философы. Откуда, по-твоему, возникла потливая лихорадка? Ее, как и многие другие болезни, вызывают крохотные существа, живущие в нас.
— Крохотные существа… Так значит, мы все подобны этому яйцу?
— В каком-то смысле да.
— Если это так… Что все это значит? Почему мы здесь?
Она снова взяла мою руку и нежно сжала.
— Я задала тот же вопрос. А ответ таков: именно поэтому я посвятила себя Спящей. Она создала нас, Кева.
— Если она нас создала… Это самая кошмарная истина из всех.
— Я верила, что только Спящая может дать нам смысл существования. Вот почему я служила ей. Я решила с широко открытыми глазами погрузиться в истину.
В океане что-то зашевелилось. Существо подняло голову, забрызгивая пляж водой цвета крови. Из головы торчали щупальца, как у осьминога. Существо глядело на нас единственным бездонным глазом посреди лба.
— Это океан Рождений, — сказала Лунара. — Здесь из крохотных трещинок в яйце рождаются ангелы. Но со временем он покрылся многочисленными масками. Предшественники джиннов направляли кометы, чтобы те врезались в яйцо, покрывая его многими слоями того, что мы сейчас называем землей. Но эти метеоры также раскололи яйцо, и поэтому в некоторых местах оно протекает в наш мир. Например, в Лабиринте, если спуститься достаточно глубоко. В Море богов в глубине Пустоши. И в запретной области под храмом Хисти, где находятся Врата.
— Хочешь сказать, что Врата — и есть одна из этих трещин?
— Нет. Я точно не знаю, почему Врата находятся под храмом Хисти. Слово «врата» не передает их истинную суть, я понятия не имею, какую форму они примут. Я знаю лишь одно: Врата впустят в наш мир Кровавую звезду. Ее огонь расколет яйцо, и от определенного заклинания Врата откроются.
Ее слова напугали меня больше, чем только что рожденный ангел. В конце концов, он был еще ребенком. Все мы, рожденные из яйца, были детьми по сравнению с древними существами, для которых должны приберечь свои страхи.
— И что нам делать? — спросил я. — Если мир — это маска, если мы всего лишь мелкие, ничего не значащие существа, то все, за что я боролся, ничего не значит.
Лунара села на песок. Тем временем поднимающийся из моря ангел продолжал наблюдать за нами, как будто мы самые удивительные существа, которых он видел в своей короткой жизни.
— Неужели наша любовь ничего не значит? — спросила Лунара. — Твоя… моя… и ее.
— Ее?
По ее щекам потекли слезы.
— Я тоже маска. По-настоящему я все еще Сади. Ее чувства просачиваются сквозь трещины в маске. Ее печаль, стремление к добру, любовь к тебе — все смешивается с моими желаниями… И создает мою истинную суть.
Я опустился на колени и погладил рыжую прядь за ее ухом.
— И что делать мне? Со всем этим? Должен ли я понять? Или просто сдаться?
— Не сдавайся. Прошу тебя.
— Но мы не можем сражаться с этими существами и победить. Мы слишком мелкие. Слишком слабые. Даже ради любви, все это бесполезно.
Кярс написал мне послание с просьбой сразиться с ангелами. Как же это смехотворно! Как тщетно. В конце концов, мы лишь добыча или пешки.
— Это не бесполезно, — сказала Лунара. — Вместе мы можем сопротивляться.
— Вместе?
— Кева… ты должен понять, что Сира обладает куда более мощной силой, чем ты, сколько бы масок ни надел. А мой долг — обучить ее. Превратить в защитницу Врат, чтобы до них не добрался никто, желающий привести в этот мир Великий ужас. Таков мой способ загладить свою вину.
— А если она воспользуется своей силой, чтобы творить неправедные поступки по всей земле, что тогда?
— Значит, так тому и быть. Важно лишь защитить Врата. Если ты вложишь клинок в ножны и поможешь нам, мы придем к справедливому соглашению.
То, что кажется справедливым Сире, не кажется таковым мне. Когда придет время сражаться, на чью сторону она встанет?
— Врата защищала Лат, — сказал я. — Сира убила Лат.
— Тем больше причин для нее выполнить свой долг. Лат могла говорить с Кровавой звездой, и Сира тоже.
Я засмеялся.
— Выходит, Сира — богиня?
— Слово не имеет значения. Значение имеет только то, что Сира взвалила на себя это бремя.
— Сколько времени ты с ней знакома? Несколько дней? Я ей не верю. Она может с легкостью использовать тебя и твои знания, чтобы открыть Врата!
— Нет. — Лунара приложила руку к сердцу. — Я не обучу ее заклинанию, открывающему Врата. Его я не скажу никому на свете. Возможно, дэв, который убедил ее вернуть меня в мир, считает, что расскажу. Наверное, не знает о моих угрызениях совести. Но в этом я настроена решительно.
Кинн предупреждал меня о дэвах, способных менять обличье. Демонические создания, которых не так-то легко перехитрить.
— Если Сира желает мира, то должна вернуть власть Кярсу. Должна исправить то, что разрушила. Должна раскаяться в своих действиях. А иначе я буду с ней сражаться. — Я раскинул руки. — Все это не имеет значения. Это просто сон, в который ты меня затянула. Я закрою свой разум от этих истин и пойду войной на Сиру, потому что борьба против угнетения — единственное доброе дело, которое мне по силам. Единственное, ради чего стоит жить, в свете этих истин.
— Понимаю. Я с ней поговорю. Мы с тобой скоро увидимся.
Лунара прижалась лбом к моему лбу и поцеловала в губы.
На вкус она не была похожа на Сади, чей язык был влажным, как сирмянские равнины. Это был поцелуй Лунары со вкусом нашего совместного детства. Со вкусом смеха и боли.
Я жадно ответил на поцелуй, стремясь к призраку, утраченному больше десяти лет назад. К потерянному теплу, которым уже больше не надеялся насладиться.
Прервав поцелуй, я заглянул ей в глаза.
— Почему ты бросила нас с Мелоди?
— Ты уже спрашивал, когда мы были в подземелье Костаны.
Тогда она сказала, что так велела ей богиня. Что такова была ее судьба.
— Мне нужен ответ получше!
— Ладно. Я не желала того, чего желал ты.
— Так почему же ты со мной не поговорила? Ты могла мы рассказать о своих чувствах.
Но стал бы я слушать? Когда Сади пыталась поведать мне свои печали, я лишь огрызнулся.
— Я говорила тебе, Кева. — Лунара погладила меня по щеке. — Но ты не помнишь, да? Ты хочешь, чтобы все чувствовали то же, что и ты. А если это не так, ты думаешь, что в конце концов они образумятся и согласятся с тобой. Это угнетает.
Она была права. Неужели я сам ее оттолкнул?
— Прости, Лунара.
— Ничего страшного. Не могу сказать, что в итоге я обрела что-то лучшее. И ты меня прости.
Она снова поцеловала меня, и я ответил. Мы стянули друг с друга одежду и обнаженными легли на песок, закрывающий яйцо мира. Странный ангел глазел на нас похожим на бездну глазом, а щупальца раскачивались в первозданном ветре.
У этой женщины были зеленые, как море, глаза Лунары и ее вкус, но тело и теплый запах Сади. Она оседлала меня на песке, как сделала бы Сади. Но стонала от удовольствия, как Лунара, и, как Лунара, без стеснения смотрела мне в глаза, пока мы занимались любовью на яйце, которое породит конец всего сущего.
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Я пронес сына по улицам, мимо легионеров, охранявших вход в храм Хисти. И остановился перед порогом, отделявшим пропитанный кровью воздух от пещерного, чистого.
Доран кашлянул желчью на мой кафтан.
— Чего же ты ждешь, отец?
— Это обман, — сказал я, приходя в себя, как после ночи пьянства.
Его глаза округлились.
— Если ты не внесешь меня внутрь, я умру.
— А это правда ты, Доран? Или какой-то оборотень?
— Взгляни на меня. — Кровь заливала его губы и подбородок. — Ты знаешь, что это я. Но я должен сделать это ради тебя и ради всех остальных.
И правда, это были его глаза, а, судя по Саурве, джинны не могут имитировать человеческие глаза. Значит, они сманили его на свою сторону? Сказали, что спасут нас, если он сделает что-то в храме?
Я прислонил сына к груде битого камня от взорванной двери.
— Я хочу завоевать весь мир, Доран. Хочу подарить его тебе. И не хочу помогать его уничтожить.
— Не всегда есть выбор, отец. Ты можешь только сопротивляться движению по пути, который они так долго прокладывали.
На улице послышались шаги, и из тумана появились Йохан и Геракон. Йохан начал молиться о выздоровлении моего сына, а Геракон опустился на колени с ним рядом.
В пророческой Ангельской песне сказано, что Зачинатель будет нести меч в левой руке, а веру в правой. Так и случилось: только Йохан и Геракон остались от моего ближнего круга.
Они остались с моим сыном, а я отошел в сгущающийся туман — болела голова, хотелось побыть в одиночестве. Но там, в самой гуще, меня поджидала голая женщина с сияющей бриллиантовой аурой и глазами как вращающиеся спирали.
— Внеси его внутрь, вглубь храма, — сказала Саурва, — и я остановлю кровавую чуму. Тогда и ты, и все твои люди обретете свободу.
— А Доран? Какую гнусность ты задумала…
— Он не умрет, папочка. Обещаю.
— И почему я должен верить твоим обещаниям?
Саурва провела пальцем по воздуху, и появилась мерцающая синяя линия, как будто нарисованная в тумане. Она замкнулась в квадрат. Потом Саурва в него дунула, и там возникло изображение человека. Он был темнокожий, как Лучники Ока. Мы словно наблюдали за ним через окно — он ехал на верблюде через пустыню, и легкий ветерок трепал его белый тюрбан. Спиной он опирался на резной дубовый сундук, привязанный к спине верблюда. Вдали на небе виднелось кровавое облако.
— Кто это? — спросил я.
— Последние две луны этот человек трудился день и ночь, искал лекарство от кровавой чумы. — Саурва захихикала, скрипуче и резко. — Знал бы он, что лекарство все время было при нем.
— Зачем показывать это мне?
— Мне нужно дать ему лишь небольшой намек — возможно, когда он остановится попить, — а остальное он сделает сам. Напишет кровавую руну, спасет святой город и освободит всех вас.
— А за это ты хочешь, только чтобы я отнес Дорана в храм, к лекарям?
— Прекрасная сделка, тебе не кажется? О Доране позаботятся лучшие лекари на земле, а вы избавитесь от необходимости дышать кровью. — Она криво ухмыльнулась. — Я даже семени твоего не попрошу.
Она явно что-то скрывала. Видимо, пыталась меня одурачить.
Я указал на человека в «окне» — тот свистел верблюду и легко похлопывал его тростиной.
— Пусть он сделает это прямо сейчас. Только тогда я внесу Дорана внутрь.
Саурва скрестила руки и наклонила голову, по-прежнему улыбаясь.
— Ты пытаешься меня надуть, папочка? Это на тебя не похоже.
— Дай ему намек, пока я смотрю, и я буду знать, что ты не собираешься надуть меня.
Она пристально посмотрела на меня, спиралевидные зрачки быстро вращались.
— Хорошо. Как только я это сделаю, кровавая чума неизбежно закончится. Если ты не выполнишь свою часть сделки… — Она улыбнулась шире, показывая ряды зубов, скрытых глубоко в горле. И продолжила, резко и угрожающе: — Меня это разъярит.
— Мне уже тошно от всей этой дряни. Тошно от тебя. Всему есть предел. Просто сделай это.
Саурва дунула в нарисованное окно. Порыв ветра ударил верблюда, и тот заревел и застонал. Веревка на деревянном сундуке развязалась, и он упал на песок. Крышка распахнулась, и выпала одна книга. Дуновение ветра открыло ее на покрытой словами странице с единственной картинкой — красным тюльпаном.
Человек соскочил с верблюда, подошел к книге и поднял ее. И прищурился, читая открытую страницу.
Саурва сунула в окно руку и лазурным пальцем ткнула человека в лоб. Он вытаращил глаза.
Его зрачки задрожали как во сне. Дыхание участилось. На лбу выступил пот.
Человек захлопнул книгу, сунул под мышку, вскочил на верблюда и так сильно стукнул его тростиной, что животное резво двинулось вперед, к кровавому облаку.
Саурва дунула на окно. Его синие контуры истончились и исчезли.
— Готово, папочка. А теперь иди, спасай моего младшего братца.
Я взял сына на руки и приблизился к порогу храма. Слева от меня встал Геракон, справа Йохан. Прохладный воздух пещеры был таким безмятежным. Битый камень и кровавый туман позади пахли смертью.
— Легионы, к бою, — произнес я.
— К бою? — Геракон машинально сжал медную рукоять гладиуса. Жесткое лицо оставалось невозмутимым. — Против кого?
— Против всех, кто идет убивать нас, будь то человек из этого храма или орды снаружи. Приготовься к бою. — Я обернулся к Йохану, сжимавшему в руке образ восьминогого ангела Малака, как ребенок куклу. — Скажи всем, что скоро на них снизойдет милость Архангела. — Скажи, что они прошли испытание и заслужили жилища в раю.
Мой добрый священник кивнул. Не важно, сколько титулов я ему даровал, он оставался тем же добрым пастором, произнесшим лучшую проповедь из всех, что я слышал, в той простой каменной часовне с видом на сияющие озера Лиситеи.
— Я сделаю, как ты просишь, государь император. Но что будет, когда ты туда войдешь?
Я проигнорировал его вопрос.
— Если я не вернусь в течение часа, вы вдвоем должны увести наших людей в новый дом. Будьте готовы сражаться, если придется. Постарайтесь всегда выглядеть крепкими, чтобы сильные мира сего не хотели видеть в нас врагов, а стремились сделать союзниками. Но остерегайтесь союза с одной стороной, если из-за этого окажетесь врагами другой. Здесь и сейчас каждый ваш шаг преисполнен опасности. Будьте сильными сердцем. Руководствуйтесь своими убеждениями и разумом. — Я устало вздохнул. — Не бывает простых ответов. Делайте все, что потребуется, чтобы выжить и найти новый дом. Оставляю все на ваше усмотрение.
— Государь император… — Геракон проглотил горькие слова. Его лицо смягчилось, и он стал похож на того мальчишку-раба, которого много лет назад я освободил из пендурумского колизея. — Ты же Зачинатель! Как ты можешь нас покинуть?
Я отвернулся.
— Я такой, как есть. В остальном полагаюсь на милость богов.
— Государь император! — закричали они мне вслед, но мы с сыном уже вошли в проем взорванной двери. Воздух стал разреженным и прохладным, и я дышал глубоко, наслаждаясь его относительной чистотой.
Нас окружили гулямы с аркебузами. Они не направляли на нас оружие, значит, я завоевал определенное доверие этих людей.
Через несколько минут появился Абу с бородой до пояса.
— Я спас своего сына, — сказал я, — но ему нехорошо. Наши лекари не могут понять, что с ним. Прошу, помогите ему.
К нам подошел Като в золоченых доспехах.
— У нас тут не лечебница для таких, как вы, — перевел Абу его сердитые слова.
— Шах Кярс говорил, что, если заболею я или кто-нибудь из моей семьи, он нам поможет.
— Шах Кярс спит, — проворчал Като.
— Так разбудите его!
Доран дрожал у меня на руках и что-то шептал в бреду. Из его ушей капал гной.
— Может, у него червивая гниль или еще какая хворь, — сказал Като. — Он может всех заразить.
Если у него червивая гниль, из него полезут черви. Они будут искать новых хозяев, и те тоже станут рассадниками червей — до тех пор, пока все не умрут. От чего бы ни страдал Доран, я молился, чтобы это было не настолько ужасно.
— Если ты забыл, Като, мы заключили соглашение. Сотня тысяч легионеров ожидает снаружи. — По правде говоря, сюда пришло семьдесят тысяч, а осталось не больше пятидесяти. — Если вы откажете моему сыну в лечении и он умрет, мне будет нечего терять. Я пошлю в атаку всех, кто есть. И мы все погибнем в море крови. Она зальет эти залы и всех утопит.
По перекинутой доске ров перешел Кярс — очевидно, не спавший. С ним заговорил Абу, а потом Като. Кярс и Като заспорили, Абу не перевел. Я смотрел на гробницу Хисти, окруженную решеткой. Внутри виднелась зеленая плащаница святого. В отличие от прочих святых в зеленых и черных одеждах, он не вкусил кровавого тумана и его тело не покрыли странные цветы.
Като бросился через ров и исчез в глубине пещеры.
— Вноси его, — сказал Кярс. — Я велю своему лекарю посмотреть. Но если ему суждено умереть, он не испустит последний вздох здесь.
— Как отец, я благодарю тебя, шах Кярс.
Гулямы принесли носилки для Дорана, и я его уложил. Потом они протянули мне матерчатый мешок для головы. Я надел его, и меня повели вниз по лестницам и коридорам.
Мы вошли в большой зал, заполненный лежанками с больными. Гулям уложил Дорана на ближайшую к двери лежанку, и худощавый лекарь с лоснящейся бородой опустился на колени, чтобы осмотреть его. Он распахнул рубаху Дорана, обнажив грудь и живот.
Все тело было покрыто кровавыми рунами, и я ахнул при виде этих линий и рисунков. Один даже напоминал колесницу, но по большей части там были изображения природы — люди, звезды, животные.
Лекарь в ужасе посмотрел на меня и что-то пробормотал — возможно, молитву или проклятие. Затем он положил ладонь на грудь Дорана. Приоткрыл ему веки и щелкнул пальцами. Зрачки моего сына расширились.
Сердце заколотилось у меня в груди. Саурва ведь что-то подстроила, разве нет? Могу ли я делать вид, будто не знаю о ее замысле? Я всего лишь внес сына внутрь. И все же… что она задумала? Что означают эти кровавые руны?
Вошел Абу, и лекарь недолго поговорил с ним. Я готовился к худшему.
— Твой сын изрыгает кровь и желчь, — сказал Абу. — У него нет внутренних повреждений.
— Изрыгает? Ты имеешь в виду, что его рвет кровью, которую он… пил?
— Так утверждает лекарь.
— А откуда гной в ушах?
Абу задал вопрос лекарю. Тот склонился над Дораном, повернул его на бок и растянул ухо. По бокам и спине моего сына тоже тянулись кровавые руны.
— Инфекции нет, — сказал лекарь. — Гной, стекающий из ушей, вероятно… залили внутрь.
— Тогда что с моим сыном?
— Насколько я вижу, ничего. Его зрачки расширяются… Скорее всего, он в сознании.
Значит, Саурва заставила его притвориться больным, чтобы обмануть нас.
— Что означают эти кровавые руны по всему его телу?
Амрос видел, как слова на парамейском обращаются в кровавые руны в храме Святой смерти. И Саурва говорила, что человек, который покончит с кровавой чумой, сделает это с помощью кровавых рун. В свое время я даже слышал о живущем в Вограсе целом племени, умеющем писать кровью. Но что за руны начертали на Доране?
Целитель обернулся ко мне и покачал головой.
— Боюсь, это вне моей компетенции. Только пишущий кровью может расшифровать их.
Доран встал. Схватил лекаря сзади за шею и швырнул его в стену, размозжив голову. Абу что-то крикнул и выбежал за дверь, а Доран все бил, снова и снова. Кровь и жилы размазались по неровным камням. Наконец, он бросил лекаря, и тот рухнул, половина его мозга растеклась по стене.
Я в ужасе воззрился на сына. Кровавые руны у него на груди вспыхивали в жутком ритме. Пылали ярче свечей, горевших в зале.
— Идем, отец, — сказал он, взял меня за руку и с силой сжал ее. — Нельзя терять времени, впереди долгий путь.
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Мы вернулись в лагерь, и Лунара куда-то ушла. Я вернула ее, чтобы она мне служила, а теперь она служит себе самой. Но что я могла поделать? Пытать ее, чтобы заставить разгласить секреты соединения звезд?
Сомневаюсь, что я способна изобрести пытку, которая запугает Ашери и окажется ей не по силам. И поэтому дружба и доверие — мой единственный путь.
А тем временем разведчики принесли весть, что шах Бабур двинулся в нашу сторону. Необходимо было охранять переправу через реку. Пашанг и несколько тысяч йотридов поспешили на юго-восток.
На другое утро йотриды прискакали с реки Вограс обратно, окровавленные и сломленные.
— Враги, должно быть, добрались до вограсцев первыми, — сказал Текиш. Его рука была забинтована. — И помогли им устроить ловушку.
Я смотрела на шеренгу поникших всадников, пока неотступный ветер вздымал песок. Многие лица покрывала копоть и засохшая кровь.
— Где Пашанг?
Текиш сполз с кобылы и тяжело стукнулся оземь. И поморщился.
— Его подстрелили.
— Подстрелили? — Я качала головой, и никак не получалось остановиться. — Он не…
— Он у целителей. Не знаю, долго ли он продержится.
Это казалось нереальным. Но таков мир, в котором мы живем.
— Что вообще случилось?
— Вограсцы сочли настоятельное требование моего брата покинуть новый дом предательством. — Текиш огорченно потеребил прядь волос. — Каждый был вооружен аркебузой. Кашанского образца. И у каждого на груди в ярких перевязях были пули. К тому времени как мы прибыли, вограсцы превратили свою деревню в крепость. Мы уже отступали, когда попали в засаду.
Кева. Это его рук дело. Мы промедлили, и он нас опередил.
Я бросилась по желтой траве к юрте Пашанга. Он лежал на спине, окруженный целителями со всевозможными стальными инструментами в руках. Окровавленная одежда покрывала пол. Он не шевелился и не открывал глаза.
— Я дал ему гашиш, — сказал Вафик.
Я и не заметила, что он стоит передо мной, так меня потряс вид Пашанга.
— Он поправится?
— Мы пытаемся удалить пулю и зашить, что можем. Но, сказать по правде, его шансы невысоки. Слишком сильное кровотечение.
Слишком сильное кровотечение из раны от пули… Почему это случилось именно сейчас? Почему его вот так подстрелили накануне самой главной битвы? Или это я проклята, потому и выбрала такого идиота в мужья?
Я опустилась на колени рядом с Пашангом. Откинула темные пряди с бледной щеки, а целители продолжали тыкать его кровоточащую рану своими инструментами.
Кем я стану, если Пашанг умрет? Текиш возьмет на себя командование йотридами, и тогда одеяло перетянет на себя Гокберк, поскольку во главе соперничающего племени будет стоять более слабый каган. Два племени уничтожат друг друга, а я останусь ни с чем.
Я не могла позволить Пашангу умереть. Не могла.
— Если он умрет, — сказала я целителям, — я прикажу выпотрошить всех вас на глазах у родных, а потом продам их в рабство саргосцам, на островные копи. — Целители смотрели на меня с трепетом. — Клянусь Лат и Потомками, — продолжала я, — если вы дадите ему умереть…
— Султанша. — Вафик тронул меня за плечо. — Пусть работают. Хирургам нужна твердость в руках, а от угроз руки дрожат.
— Это не угроза. Это обещание. Так и будет… если мой супруг умрет из-за их небрежности.
— Ты отравлена горем. Лучше вернись в свою юрту и сосредоточься на молитве. Я буду докладывать каждый час.
Вернуться в свою юрту и ждать клинка Гокберка? Умолять его сохранить мне жизнь? Может, он предложит меня Бабуру в обмен на торговые права. И я стану просто очередной силгизской девушкой на продажу, как и всегда.
Я взглянула на Пашанга. Однажды, когда он был еще мальчишкой и жил с нами, а у меня еще не шла кровь, я вот так же смотрела, как он спит. Мне не нравился ни его тупой вид, ни как от него пахло пересохшей йотридской землей. Я хотела одного — чтобы он просто ушел. Он ел нашу оленину, пил молоко нашей кобылы, а это значило, что мне достанется меньше. Еще один тупой мальчишка в нашей скромной юрте.
Сказать по правде, мое детское презрение к нему никуда не делось. Даже сейчас старая ненависть бурлила в животе. Даже когда он залезал на меня и его волосатые бедра шаркали о мои, я смотрела на его шею или подбородок, пока он дергался и сопел, и у меня в венах кипело все то же отвращение. Вот почему было так трудно его любить.
Но теперь я испытывала такое же отвращение и к себе, так что это было нормально. Когда видишь голую правду в зеркале или в других людях, невозможно не чувствовать отвращения, потому что мы омерзительные создания. Сними украшения, убери ароматы духов и титул — что останется? Только вонючая, жестокая и презренная обуза для этого мира.
— Сира… — прохрипел Пашанг.
Его веки приоткрылись. Я взяла его за руку и крепко сжала.
— Не уходи, — сказала я. — Ты не можешь меня вот так бросить.
— Я… видел… Мих…
Его голос затих, а глаза закрылись.
С чего бы ему видеть Михея? Может, это очередное видение, которых он жаждал, или просто предсмертный бред?
— Пашанг?
Его рука похолодела и обмякла, а дыхание замедлялось. Я дрожала и всхлипывала.
Когда-то я побывала на кошмарных берегах смерти. Я смотрела в неведомое, истекая кровью, как зарезанный ягненок. Колдовство вернуло меня к жизни, значит, способно вернуть и моего мужа.
Я вскочила, оторвала высокий ворот кафтана и указала на кровавую руну, которую Эше начертал у основания моей шеи.
— Приведите Нору. — Я толком не понимала, кому приказываю. — Приведите Нору!
— Султанша…
Вафик указал на мою грудь. Она была видна, я слишком низко оторвала воротник.
Стражник поспешил отступить за полог, а я натянула кафтан повыше. И смущенно стояла, глядя, как из живота Пашанга извергается желчь.
Вошла Нора с малюткой Казином на руках. От его плача моя печаль стала еще горше.
— Ты вызывала меня, султанша? — спросила она, и ее совершенные щечки порозовели.
— Ты умеешь писать кровью, Нора. И обязана спасти Пашанга.
— Я… что?
Она покрепче прижала к себе Казина и погладила его по щеке.
Я стянула с себя кафтан и бросила его наземь. Мужчины отвели взгляды. Потом я указала на руны на верхней части груди и у основания шеи.
— Возьми мою кровь и изобрази такие же на животе Пашанга.
Нора испуганно покачивала ребенка.
— Прости, султанша, но я не умею.
— Умеешь! — крикнула я. — Своими кровавыми рунами ты разрушила мою жизнь, из-за тебя я оказалась на этом скверном пути. И самое меньшее, что ты можешь сделать, — спасти моего супруга!
— Хорошо, — кивнула Нора, у нее задрожали руки.
Вафик осторожно взял у нее ребенка. Он качал хнычущее маленькое существо так, словно знал, что делает.
— Я постараюсь, султанша. — В ее глазах блеснули слезы. — Прошу, не причиняй мне вреда, если не справлюсь.
Я ухватила рукоять белого кинжала и выдернула его из ножен, намереваясь порезать ладонь. Но тут снаружи раздался чарующий голос:
— Я сам это сделаю.
И в юрту вошел человек. Я чуть не расплакалась при виде его коротких волос и легкой улыбки. Но он похудел после нашей последней встречи. Прекрасная кожа цвета земли чуть побледнела, как будто все это время он провел в подземелье. Хотя, насколько я его знаю, скорее в библиотеке.
— Эше… Что ты здесь делаешь?
Он вынул из кармана крошечный флакончик от духов, наполненный кровью.
— Я излечу его рану.
Эше с Пашангом не ладили. А кроме того, Эше ненавидел то, что мы с Пашангом сделали вместе. Ненавидел кровавую чуму, которую мы вызвали, чтобы выжить.
— Но почему, Эше? Почему ты ему помогаешь?
— Все заслуживают второго шанса. Но за его спасение ты должна исполнить одну мою просьбу.
— Какую?
Он покачал головой. Явно не хотел говорить.
— Он долго не протянет. Так ты согласна, Сира?
Согласна на неизвестную просьбу? Но есть ли у меня выбор?
— Спаси его, и я дам тебе все, что в моих силах.
Вафик и другие целители отошли в сторону, а Эше опустился на колени перед Пашангом. Он окунул палец во флакон и стал рисовать на животе моего мужа, и без того залитом кровью.
А я тем временем прикрылась халатом Пашанга.
— Письмо кровью может быть и благословенным деянием, — сказал Вафик, покачивая Казина. Убаюканный пожилым Философом малыш затих. — Многие Потомки практиковали это колдовство.
Мы смотрели, как высыхает кровь, пузырившаяся на животе Пашанга. А кожа над раной, теперь исчерченная линиями, звездами и изображениями каких-то созданий, твердеет, как корка хлеба в печи.
— Чудесно. — Вафик пригладил растрепавшиеся волосы малыша. — У Хакаима, отца Эше, в библиотеке, вероятно, имелись книги Потомков, которые даже я пока не читал. Хотя его сын и последователь Пути святых, разумно было бы поддерживать с ним хорошие отношения.
Больше всего на свете мне хотелось хороших отношений с Эше. Но он меня ненавидел.
Эше укрыл Пашанга одеялом из лошадиной шкуры.
— Он крепкий, этот каган. Он выздоровеет.
Эше поднялся и улыбнулся мне. Потом его глаза увлажнились, и по щеке скатилась тяжелая слеза.
— Что случилось, Эше?
Мне хотелось стереть слезу, но я боялась, что, если подойду ближе, он убежит, как пустынная газель.
— Пришло время выполнить мою просьбу. — Он обернулся к Вафику. — Философ… отдай мне ребенка.
Его слова потрясли всех в юрте. На мгновение мы замерли.
— Что ты хочешь сделать с ребенком? — спросил Вафик.
— В этом мальчике течет кровь бога, — отозвался Эше.
Нора рванулась вперед и встала между Вафиком и Эше.
И я вслед за ней.
— Эше, что ты такое говоришь?
— Путь к исцелению явился мне в видении наяву. — Его слезы закапали на кафтан. — Марот дал нам его в тот день, когда меня похитили Философы. — Эше попытался улыбнуться. — Он заставил меня записать те самые слова, помнишь? Оказывается, верный путь все это время был скрыт в «Мелодии цветов».
— Что было скрыто? — спросила я.
— Кровавая руна, замаскированная словами. Руна, способная излечить от кровавой чумы.
— Но для чего Мароту указывать нам путь к спасению? — спросила я. — Он ненавидел все человечество.
А может, и нет? Что я на самом деле знала о Мароте и его намерениях?
Да ничего, если честно.
— На земле нет болезни, от которой не существует лекарства, — заговорил Вафик. — Так сказал шариф Тала. — Он посмотрел на успокоившегося ребенка, потом на трясущуюся Нору. — Эше, ты был когда-то достойным Апостолом. Думаю, ты, как человек ученый, знаешь этику так же хорошо, как Философы. Как думаешь, стоит ли лекарство такой цены?
— Со временем кровавая чума унесет миллионы жизней. — Эше утер воротом кафтана мокрые щеки. — А для спасения требуется только кровь одного ребенка. Я сделаю это без боли. Я должен исполнить то, чего не смогут другие. И пусть Лат меня судит.
— Нет. — Лицо Норы залили слезы, по ее щекам потекли дорожки кайала. Она обернулась ко мне. — Султанша, ты же не допустишь такого. Пусть я и не помню тот день, когда родила его, но он мой сын. Прошу тебя.
Я не испытывала нежности к ребенку Марота и Зедры, но он всего лишь ребенок.
— А ты не мог бы использовать другую кровь?
— Нужную кровавую руну можно написать только кровью бога, — сказал Эше. — И этот ребенок — единственный, в ком она течет.
Я перевела взгляд на Вафика.
— Дядя… разве отец Хисти не говорил, что одна невинная жизнь стоит целого мира? Как нам, по-твоему, поступить?
— На этот вопрос ты ответила сама, когда мы вместе завтракали. — Вафик покачал спящего ребенка. — Высокое положение дается нам не для роскоши и привилегий. Мы наделены полномочиями принимать решения, даже если после этого не сможем спать по ночам. Невинное дитя и впрямь стоит целого мира, но как насчет всех невинных детей, которые умрут, если распространится кровавая чума? И разве не очевиден выбор между страданиями одного или многих? — Он коснулся подбородком головы ребенка. — Давай же разделим горе тех, кто принесен в жертву. Пусть это будет нашей ношей, как правителей.
Эти двое взвешивали, будто на рыночных весах. Пока они показывают правильно, не важно, что в чашах — золото или жизни детей. А как принимал подобные решения Тамаз? Презирал ли он после этого самого себя? Или со временем и возрастом нашел способ с этим смириться?
Крик Норы прервал мои размышления.
— Он все, что у меня есть! Он все, что у меня осталось в целом мире. Мою сестру застрелили. Дедушку застрелили. Твои же соплеменники! А теперь… теперь вы хотите забрать у меня и дитя?
— Да, Нора, мы причинили тебе много зла. Мне очень жаль. Да простит нас Лат.
Я кивнула Вафику.
Нора попыталась отобрать ребенка у Вафика, пока тот не отдал его Эше. Я схватила ее за руки и держала изо всех сил. Она вырывалась, и я толкнула ее так, что она споткнулась о ковер и упала. Я навалилась сверху и придавила ее. Она изворачивалась и кричала.
— Пусть Лат проклянет вас! Я сделаю все что угодно. Пожалуйста, не делайте ему больно! Я буду покорной. Я буду вашей рабой. Сделаю все, что скажете! Пожалуйста, не забирайте его! Он мой сын. Не отнимайте его у меня. Не…
Я закрыла ей рот рукой.
— Мне жаль.
Ребенок заплакал. Было слишком шумно, чтобы он мог спать. Эше взял Казина и вышел из юрты. Крик стал отдаляться, но продолжал ранить мне душу, как будто кричали все, кто пострадал от войны. Войны, которую я принесла в этот мир, — и все потому, что Зедра хотела меня уничтожить.
Плач ребенка затих. И тело, в котором когда-то обитала Зедра, обмякло. Нора сдалась и теперь смотрела на потолок юрты открытыми безжизненными глазами.
— Ты дьявол, — прошептала она.
Я слезла с нее и встала перед ней на колени. Ее слюна и сопли испачкали мой рукав.
— Я знаю.
— Почему я еще жива? Дай мне хотя бы умереть. Убей и меня. Вот все, чего я прошу. Просто убей меня. Убей…
И это было бы приятное облегчение, разве нет? Но она все-таки весьма полезна. Она умеет писать кровью, входить в чужие тела и говорить на любом земном языке.
— Прости меня, Нора. Но я не могу позволить тебе умереть.
Вафик склонился над нами.
— Я могу дать ей опия, чтобы успокоить. И тебе тоже, султанша. Во имя Лат, я и сам немного приму.
Безотказное успокоение. Бесчувствие — единственный возможный ответ на боль. Как и смерть — если повезет.
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Меня растолкал служитель. Он сказал, что я молился и уснул. Когда я спросил, куда подевалась женщина с рыжими волосами и зелеными, как море, глазами, он покачал головой и сказал, что не видел ее.
Это могло быть и сном, так мало значили ее призывы к миру. Я знал только одну реальность: победа любой ценой. И был твердо намерен следовать этим курсом.
Или нет? Что может быть лучше, чем остаться с ней? Чем победа роскошнее нашего удовольствия на том странном берегу? Какая награда ждала меня на тропе войны, кроме желчи и пламени?
Вдохновленная желчью и пламенем, армия Кашана начала поход на Зелтурию. Кинн и Рухи вернулись с хорошими новостями: жители деревни у переправы уже вооружились и с радостью приняли привезенные скорострельные аркебузы. Они даже носили пули в перевязях на кафтанах и были полны решимости не дать прогнать себя еще раз, как в прошлом году, когда силгизы напали на их дома в Вограсе.
Во время похода мы узнали, что йотриды явились в деревню после визита Рухи, но с помощью скорострельных аркебуз жители удержали свою территорию и мост для нас.
К счастью, вскоре туда прискакали сирдары Бабура, прежде чем йотриды успели снова атаковать вограсцев уже бо́льшими силами.
Через несколько дней прибыла и основная часть армии. Нас встретил тучный надушенный человек по имени Озар. Он привез на верблюдах товары из Доруда и заявил, что это подарки великого визиря Баркама в помощь нашему праведному делу. Бабур милостиво принял зерно, пряности и скот, разговаривая с Озаром как со старым другом. До чего же показательно, что Баркам не жаждал помочь, когда я просил. По крайней мере, теперь он понял, что ветер переменился.
Мы пересекли мост и направились к оазису неподалеку от Зелтурии. Кровавое облако за ним скрывало из виду святой город.
С помощью Кинна я парил над боевыми порядками силгизов и йотридов. Хотя сражение могло и не начаться сегодня, им пришлось выстроиться на случай нашей атаки. Как обычно, они разделили всадников на шесть групп, три впереди и три сзади. Крайние задние группы, скорее всего, используют для обхода с флангов или окружения слишком растянутого строя.
Впереди в центре стояли хулители святых, отличавшиеся зелеными тюрбанами на луковичных шлемах, покрытых оскорбляющими святых надписями.
От сложности нашего боевого порядка голова шла кругом. Впереди ряды слонов, и на многих установлены поворотные пушки — зембуреки. В походе Бабур постоянно твердил о гениальности этой легкой и простой конструкции. Ее даже водрузили на самых крупных верблюдов.
Грозные формирования сирдаров на кашанских кобылах держались сзади. Бо́льшую часть войска составляли разные ордена хазов. Примерно три четверти из них имели скорострельные аркебузы, у каждого была сабля, копье и не менее трех кинжалов. Некоторые воины из племен также были вооружены луками и стрелами.
Глядя на все эти пушки, аркебузы и бомбы, я осознал, насколько изменилась война. Когда в десять лет я начал сражаться, все это было в новинку. А теперь копья и сабли казались древностями, которые Тенгис вскоре повесит на стены своего жилища — если бы оно еще существовало.
Учитывая хаотичность кашанской армии, я не мог вникнуть в структуру командования — если таковая вообще была. Мне все больше казалось, что каждая группа делает что ей вздумается, а о сплоченности приходится только мечтать.
Силы были собраны, и битва, которой я так желал, могла начаться в любой момент. Но как же переговоры? Лунара так стремилась к миру. Удалось ли ей образумить Сиру или этот призыв был обращен только ко мне?
Со стороны Кандбаджара мчался всадник, загнав кобылу почти до смерти. К тому времени как мокрый от пота сирдар въехал в лагерь, я вернулся в шатер Бабура.
От новостей, которые он сообщил сборищу усатых сановников и полководцев, у меня отвисла челюсть.
— Маги Сина и Хайтам выполнили свою задачу. Кандбаджар наш.
Шатер взорвался криками, стуком по столу и хлопками по бедрам. Я чувствовал себя лишним и в этом не участвовал.
— Почему вы не поделились этим планом со мной? — спросил я шаха Бабура, стоявшего во главе широкого деревянного стола.
Он поднял кулак, и словно по волшебству наступила тишина.
— А когда ты успел заработать мое доверие?
— Я думал, это очевидно, что мы на одной стороне.
Он хмыкнул.
— Для тебя есть только черное и белое, да? Хочешь, чтобы мы все вписывались в твои рамки. Но я начертил собственные.
Шах Бабур прошел мимо меня из шатра. Я последовал за ним. Он щелкнул пальцами, и к нему подбежал костлявый человек, в котором я узнал смотрителя за слонами.
Вокруг Бабура собрались улюлюкающие и воздающие хвалу Лат сирдары. Я попытался улыбнуться, но не смог.
Колышки бордовых шатров затряслись, когда мимо них к Бабуру протопал слон с золотыми бивнями. Два сирдара принесли великолепную, инкрустированную рубинами лестницу, вершина которой находилась на одном уровне со спиной слона. При каждом шаге Бабура по ступенькам я боялся, что она рухнет под его весом. А может, в глубине души я на это надеялся.
Взгромоздившись в крытый паланкин на спине слона, тоже инкрустированный бесчисленными рубинами, Бабур помахал собравшимся.
— Мы отвоевали величайший город Аланьи, не истратив ни единой пули.
Он указал вперед, и слон потрусил сквозь расширяющийся проход в толпе. Я последовал за ним.
— Наши враги слабы. — Исходивший из огромного живота Бабура голос разносился по всему лагерю. — Их оружие и стратегии принадлежат прошлому. Их поддерживает только колдовство. К их великой печали, у нас есть собственные колдуны.
Толпа разразилась аплодисментами, выкриками и хвалебными молитвами.
Значит, они уничтожили гарнизон Сиры с помощью магов. Учитывая, что Сира любила размещать воинов в домах простых горожан, какая часть города теперь разрушена? Кярс не позволил бы такого.
Бабур поднял кулак, чтобы утихомирить толпу, устрашающим морем простиравшуюся между шатрами.
— Между Селуками Кашана и Аланьи были разногласия, но сейчас мы сковали цепь вечной дружбы.
К слону Бабура подъехал человек на вороной кобыле. Толпа расступилась перед ним, словно барханы, снесенные ветром. Он был одет с аланийской пышностью: золотой кафтан, бронзовый жилет, золотой тюрбан и туфли, острота носов которых могла поспорить с моей саблей. На его ожерелье и браслетах сверкали изумруды и сапфиры.
Я понял, каким был глупцом, и проглотил ядовитый гнев, направленный по большей части на себя самого.
— Я провозглашаю Хуррана, сына Мансура и внука Харана, шахом Аланьи. — Раздались новые выкрики, которые шах Бабур прекратил воздетым кулаком. — Отныне он правитель Кандбаджара и этого царства. Тень Лат и Хранитель Зелтурии. Во имя него мы сражаемся за восстановление Аланьи. И во имя моей дочери, которая вскоре станет его женой и соединит наши царства узами любви — к Лат и друг к другу. Отныне кашанцы и аланийцы будут равны, где бы ни оказались между двумя великими государствами. Отныне аланийцы и кашанцы будут братьями.
Такие прекрасные, полные надежды, поэтические слова. Но все это было сделано за моей спиной. Все это было сделано, чтобы сместить шаха, за которого я сражался.
Бабур снял тюрбан, и стоявшее высоко солнце отразилось от граней рубинов. Он протянул тюрбан Хуррану, которому пришлось почти встать на спину своей кобылы, чтобы дотянуться. Затем Хурран снял свой золотой тюрбан и отдал Бабуру. Под всеобщее ликование они надели тюрбаны друг друга. Трубили трубы, били барабаны, пели певцы.
Кярс был обречен, даже если он еще жив в храме Хисти. Я сражался за Кярса, а не за Хуррана. Это Кярсу я поклялся вернуть трон. А вместо этого смотрел, как топчут его права. И не просто смотрел, а сам способствовал этому, слишком легко доверившись, а может, слишком поддавшись гневу. Я нажил множество врагов, но хуже того, позволил своим врагам дышать. Рано или поздно результат мог быть только один — нож в спину.
Я глупец. И более умные люди меня обыграли.
Я подумывал влезть на слона и вонзить Черную розу Бабуру в сердце. Но это привело бы к разрушительной войне за престолонаследие, на этот раз в Кашане, и вся кровь была бы на моих руках.
Кроме того, на месте Бабура я поступил бы так же. Всего несколько дней назад я хотел сделать Хуррана наместником Мервы, даже если для этого требовалось убить его брата и сестру, чтобы получить восемь тысяч хазов. Мы сражались каждый за себя и против всех остальных. Союз что-то значил, только пока не подвернется новый, получше.
И все же я не мог сдержать ярость. Оттеснив ликующих зевак, я подошел к вороной лошади Хуррана.
— Я ожидал от тебя изворотливости, — крикнул я, чтобы он меня услышал. — Но ты перешел черту.
Он проигнорировал меня и замахал толпе, скандировавшей: «Шах Хурран!» Я дернул его лошадь за хвост, она заржала и взбрыкнула, едва не ударив копытами людей позади.
Хурран посмотрел на меня.
— Как в свое время мой отец, я увидел возможность и воспользовался ей.
— И чем это для него обернулось?
— За его спиной не было мощи Кашана.
— А как насчет моей мощи, Хурран? Ты заполучил могущественного друга, это правда. Но подумал ли ты о том, что нажил могущественного врага?
— Я не хочу, чтобы ты был моим врагом, Кева. Мне жаль, что пришлось действовать за твоей спиной. То, что ты сжег целый лес, чтобы заставить Бабура выступить в поход, не добавило тебе его доверия.
— Кярс — шах Аланьи по праву.
— Не думаю, что у этого похотливого урода есть какие-то права быть шахом. Я сделаю то, что должно, ради восстановления Аланьи. И не вижу для тебя причин не поддержать меня, Кева.
Поддержать его? После того, как он не посвятил меня в этот план?
— Ты просишь предать Кярса. — Я сглотнул. — Я сохраню честь, даже если стану последним, кто так поступает на этой треклятой земле.
— Выбор за тобой. — Он снова принялся махать рукой. — Но если будешь настаивать, что Кярс шах, мы станем врагами. Не забывай, что маги Бабура только что в одиночку вернули Кандбаджар. Я слышал, они занимаются колдовством намного дольше, чем ты живешь на свете.
— Пытаешься меня запугать? — горько усмехнулся я. — Я уже убил трех магов, Хурран. Двумя больше, двумя меньше, какая разница.
— Может, ты забыл, что наш истинный враг — Сира и ее племена. Кто, кроме нас, помешает ей убивать абядийцев и призывать кровавую чуму?
— В этой игре больше двух сторон.
Хурран рассмеялся и посмотрел на меня.
— Разве не ты все время повторял «вы или с праведниками, или с нечестивцами». Эта линия уже проведена, и ты просто злишься, что не ты ее прочертил. Подави свою гордость, и давай победим в битве за Селуков, служить которым ты рожден.
Он привел достойные аргументы. Но почему я должен соглашаться с ними? Разве у меня нет права добиваться того, чего я хочу, того, что считаю справедливым, даже если это означает пойти против Хуррана и Бабура?
— Думаешь, я стану унижаться? Я маг, который будет носить все маски, так повелела сама Лат.
Хурран закатил глаза.
— Тебя когда-нибудь интересовала справедливость? Или только твоя гордыня? Если ты искал справедливости, то знай, я ее обеспечу — для абядийцев, для святых, для жителей Зелтурии и тех, кто страдает под игом йотридов, силгизов и крестейцев. — Он наклонился ближе. — Но если ты, как все простолюдины, жаждал лишь собственного возвышения, то знай, я назначу тебя на любой пост, какой захочешь. Даже объявлю тебя великим визирем. Но ты должен подтвердить, что на моей стороне. В такие опасные времена мне не нужна потенциальная угроза в окружении.
Я лишился влияния на армию, которую привел в эти пески, но гордость и честь остались со мной.
— Я обещал шаху Кярсу помочь, и этот долг значит для меня больше, чем ты способен понять.
— Кто даст хоть один гнилой финик за Кярса или наивные обещания одного человека? Разве жители Аланьи недостаточно страдали? Ты хочешь расколоть нашу страну и веру на еще более мелкие кусочки? Расставь приоритеты. Ты не можешь быть верным одному человеку, наплевав на высший долг перед Лат и народом.
Я мог бы, если бы захотел. Я был верен Сади, игнорируя высший долг. Более того, я не мог служить тому, кому не доверяю.
— Я не стану помогать тебе, Хурран. Я восстановлю Аланью такой, какой желаю видеть.
Он вздохнул и поправил рубиновый тюрбан.
— Я дам тебе время, чтобы утих гнев. Как я уже сказал, я не хочу быть твоим врагом. Но шах Бабур… имея за спиной двух магов, он относится к тебе с бо́льшим пренебрежением. Я не могу гарантировать тебе теплый прием в этом лагере. Не могу гарантировать, что Бабур не попытается… убрать тебя с дороги, если ты понимаешь, о чем я.
Со стороны Зелтурии к нам скакал и что-то кричал всадник. Как только он приблизился, по лагерю разнеслись слова:
— Кровавого облака больше нет! Кровавого облака больше нет!
Услышав это, я не стал терять ни секунды.
— Кинн!
Маленький джинн слетел ко мне с небес.
— Мы отправляемся в Зелтурию, сейчас же!
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Мой покрытый кровавыми рунами сын прошел мимо лежащих на тюфяках перепуганных больных к дальней стене. Я шел следом, но не сводил глаз с двери, зная, что скоро сюда ворвутся гулямы с аркебузами, жаждущими крови двух предателей-неверных.
— Куда ты? — спросил я, когда он уперся в стену.
Из комнаты был только один выход, а Доран пошел совсем в другую сторону.
Доран опустился на колени и закашлялся. Потом накрыл ладонью лицо и снова кашлянул. Изо рта на пальцы брызнула кровь, которой он, должно быть, нахлебался.
— Говорят, что кровь древних открывает невидимые двери.
Черной кровью он нарисовал на стене какие-то символы. Они напоминали парамейскую каллиграфию со странными изогнутыми линиями — я видел такие письмена в пещерах вокруг Зелтурии. Из букв как будто вырастали щупальца.
— Ты умеешь писать кровью? — потрясенно спросил я.
Грохот многочисленных ног сотряс меня до костей. Это могли быть только гулямы, бегущие к нам по коридору. Они вот-вот нас убьют.
Но почему-то вид рисующего кровавые руны Дорана пугал еще больше.
— Я тот, кто я есть, как и ты.
— Что произошло с тобой в Лабиринте? Что с тобой сделала Саурва?
— Судьба хуже смерти. «О, Кровавая звезда, оживи эти руны, как дала жизнь нам».
Кровавые руны на стене засветились. Гулямы ворвались к нам, выстроились в шеренгу и нацелились из аркебуз. Доран схватил меня за руку и потянул в каменную стену.
Грохнули выстрелы, и пули попали в стену позади нас. Мы углубились в камень и плыли сквозь твердую и непрозрачную темноту, окружавшую со всех сторон. Я задыхался, втягивал воздух и давился, легкие разрывались.
А потом мы оказались на просторе. Вокруг было темно, промозгло и сыро. Насколько я мог судить, это была естественная пещера. Я упал на колени и закашлялся. Доран похлопал меня по спине.
У меня изо рта посыпались камни. Я набрал полные легкие воздуха, обрадовавшись, что снова могу дышать.
Доран тоже откашлялся камнями.
— Это была самая тонкая стена в запретную область, а мы все равно чуть не умерли.
Он снова закашлялся, и на его ладонь брызнула кровь. Хотя я не видел в темноте, но предположил, что он снова пишет очередную кровавую руну.
От света той руны ладонь Дорана замерцала красным. Так ярко, что подсветила все вокруг. Мы и впрямь находились в пещере. На стенах переливался зеленый мох.
— Тебе приятно будет узнать, что кровавая чума вот-вот закончится. Поклоняющиеся ангелам должны возрадоваться.
Но я не чувствовал себя счастливым. Потому что даже не знал, чем за это расплачусь.
Я схватил сына за плечи и посмотрел на него. После всех проведенных в Лабиринте дней с его лица сошли краски. Кудрявые черные локоны отросли до плеч, а губы и подбородок покрывала кровь.
Я тряхнул его, надеясь привести в чувство.
— Прекрати, Доран. Мы не обязаны делать то, что они нам велят. Мы мужчины. Мы свободны. И можем выбирать.
— Помнишь историю, которую ты рассказывал мне на ночь? О человеке, чей корабль разбился во время шторма, и в итоге его поглотил водоворот? Мы как тот человек, отец. Можем плыть против течения в водовороте, если хотим. Но конец неизбежно один. Водоворот все равно нас поглотит.
— Но мы, по крайней мере, боролись. Не склонились перед силами, правящими наверху. Не признали их превосходство и собственную ничтожность. — Я сделал еще один глубокий вдох. — Думаешь, я стал императором, следуя по пути, который они мне уготовили? Когда-то я чистил Сатурнусам вонючие сапоги. Но снес все, что стояло на пути к трону. А потом пошел на восток и завоевал Химьяр, Лабаш и Аланью, взяв все, что хотел, и не спрашивая ни у кого разрешения. Разве я, как твой отец, не вдохновил тебя на то же самое?
— Ты сражался с людьми. Но сразишься ли ты с солнцем, чтобы запретить ему всходить над горизонтом?
Я с презрением покачал головой.
— Неужели то, чего ты боишься, настолько неизбежно?
Доран поднял светящуюся ладонь. Свет озарил проход вниз.
— Да, отец. Они показали мне это. Само время течет к Концу времен. Ни один человек не сможет сбить стрелу времени с курса, это по силам лишь богам. На службе неизбежной цели я могу надеяться на милосердие тех, кто способен нас спасти. Это единственный способ спастись и не попасть в ангельское море душ.
— И спасет нас Несотворенный?
Доран сплюнул на землю какую-то плоть, напоминающую кусок мозга.
— Слова многое могут, но человеческого языка недостаточно. Можно дать имя океану, но неясно, где он заканчивается и начинается новый. Другой человек может провести иные линии и наречь их иными именами. Имеет значение лишь одно: мы стоим на яйце, и еще до конца времен оно расколется. Наши души либо будут страдать в море душ нового ангела, либо будут от этого избавлены. — Он прикоснулся к моей щеке ледяными пальцами. — В этом я убежден. Все остальные наши верования способны лишь на краткий миг облегчить самочувствие.
Ужасная правда. Я понимал это с самого начала, с того дня, когда мать Саурвы оседлала меня и взяла мое семя в обмен на скипетр императора. Она спросила, какую форму ей принять для меня, и я рассказал о кузине, которую вожделел. Девчонка была незаконнорожденной дочерью моей тети с материнской стороны и ее любовника, темезского наемника. Светло-каштановые волосы до соблазнительной груди и идеально розовые щеки под теплыми ореховыми глазами.
Но мать Саурвы, странное создание, превратилась лишь в грубое, похожее на куклу подобие завораживающей красотки. Да еще и без зрачков. Поэтому я завязал ей глаза. Мне потребовалось семь минут, чтобы достичь пика.
После этого мне хотелось сходить к реке, чтобы помыться, но я погрузился в тяжелый сон. Душа покинула тело и улетела в темные небеса. Там, стоя на безграничной льдине, я узрел огромную пустоту, которая нашептала мне о Несотворенном и его безжалостной, всеохватной силе. И показала, что Архангел подобен мошке на спине слона. С тех пор я спрятал противоречивую истину в глубинах души, чтобы другим этосианам не пришлось страдать, живя на этой земле, по крайней мере до тех пор, пока нас не погрузит в нее Конец времен.
Это мешало вере. Но я старался изо всех сил. Старался верить в лучшее, и все равно это привело меня сюда.
Доран поспешил вниз. Стены были влажными и зелеными. Другого выхода отсюда все равно не было, и я последовал за Дораном. Проход извивался как винтовая лестница, покрытая известковым налетом и сталагмитами, и уводил нас все глубже.
Врата, так их звала Саурва. Быть может, это просто слово. Как и Зачинатель, и все другие способы, с помощью которых мы пытаемся понять самих себя в свете непостижимого.
Мы шли дальше, погружаясь в бездну. Наверное, мы опустились глубоко под храм Хисти. Даже если бы гулямы знали путь, они все равно не догнали бы нас.
А потом мы вышли на гудящий ветер, к оранжевому огоньку, пламенеющему вдали. Мы поспешили к нему, словно нас подгонял прохладный ветерок у ворот в рай.
Неровные стены пещеры стали гладкими. Люди, а может быть и джинны, высекли из них простое, ничем не украшенное помещение. Пол выровнялся, и мы вошли в зал. Вокруг клубилась пыль, древняя и торжественная. Стены, пол и потолок были покрыты огромными известковыми плитами, испещренными рисунками в виде кругов внутри кругов. Доран поспешил дальше, и я не отставал.
Впереди оказалась такая же огромная дверь, как дверь в храм Хисти. Мой сын поднял светящуюся руку, и я увидел кровавые письмена, змеящиеся по темному камню.
— Вот и пришли, отец. — Он повернулся ко мне и попытался улыбнуться, дернув уголками губ. — Я выполнил свое предназначение, теперь твоя очередь.
По напряженности и печали в его голосе я понял, что в этих словах скрывается нечто ужасное.
— Что за предназначение, сынок?
— Ты Зачинатель, а я… — Он приложил руку к сердцу. — А я — ключ.
— Ты можешь быть тем, кем решишь сам. Ты сам решил, что это твое предназначение? Или кто-то другой за тебя?
— Ты же знаешь, я не такой сильный, как ты. Меня пытали. Но «пытка» — это еще мягко сказано. Меня заставили посмотреть на солнце и увидеть, что поддерживает в нас жизнь. И тогда я… стал чем-то большим, чем моя личность, прямо как ты, когда объявил себя Зачинателем.
Я обнял сына. Прижался лицом к его холодной щеке.
— Я лгал, Доран.
— И все же сказал правду. Ты сделал это, отец. Ты Зачинатель.
Он высвободился из моих объятий и прикоснулся к каменной двери.
Кровавые руны на его теле вспыхнули алым. Их рисунок совпадал с тем, что был на двери.
Камень двери стал разбухать, и ладонь Дорана слилась с ним, а кровавые руны на двери засветились.
Я взял его за другую руку и оттащил. Доран вырвался и оттолкнул меня. Я упал на спину. И с вытаращенными от ужаса глазами увидел, как мой сын слился с дверью воедино.
— Доран! Отойди…
Я знал, что уже слишком поздно. Пришлось проглотить отчаяние.
— Я должен стать тем, что создало всех нас. Я должен стать словами.
Кровавые руны на теле сына вспыхивали в одном ритме с теми, что на двери. А потом руны на двери изменили форму, из букв протянулись спиральные линии, напоминающие щупальца осьминога.
— Доран… Не оставляй меня в одиночестве в этом мире.
Он улыбнулся.
— Прощай, отец. Надеюсь встретиться с тобой в раю.
Остатки сына слились с дверью, руны на ней засветились и замерцали, меняя форму и размер, разрастаясь.
Вспыхнул ослепительный свет. Я зажмурился от боли. На веки словно опустилось само солнце.
А когда все закончилось, я открыл глаза, но так ничего и не увидел. Я моргал и щурился, пока не различил смутные очертания какого-то зала.
Каменная дверь исчезла, как и мой сын. На ее месте парили зеленые светлячки. Тысячи светлячков озаряли стены за порогом, стены склепа. А чуть дальше начиналась узкая лестница. Она вела вниз — наверное, к Вратам.
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Однажды я сказала Эше: «Если ты не ценишь одну жизнь, то не ценишь никакую». Конечно, я лицемерила. Возможно, временами я и чувствовала себя плохо, но меня не волновали смерти людей, которых я едва знала. А вот Эше думал обо всех. Заботился о них так, что готов был пожертвовать жизнью невинного ребенка ради их спасения.
Я сказала Вафику, что считаю это справедливым, но в глубине души знала, что это еще большее лицемерие. Нельзя убивать ребенка и называть это добрым делом, даже если его кровь спасет миллионы. В глубине души я прекрасно понимала, что это неправильно.
Но я носила свое лицемерие как кафтан. Готова была воспользоваться любым оправданием и причиной, чтобы поддержать свое дело. Я ни к чему не привязывалась и позволяла любому ветру нести себя, лишь бы он приближал меня к трону.
Из-за этого я не страдала. Но мне было плохо от того, что я не страдала. Гниль у меня внутри вызывала тошноту, как вонь от мусора на улицах Кандбаджара, проникавшая и во дворец.
Я не могла повернуть назад. Прямой путь был для меня закрыт. Я видела лишь один способ спастись — если все, что я сделала ради власти, в итоге приведет к чему-то хорошему. И я поприветствовала бы этот хороший конец, хотя бы для того, чтобы не чувствовать себя так ужасно из-за всего зла, которое сотворила.
Так я стала бы как Эше.
Вошедший в юрту Гокберк прервал мои размышления.
— Кандбаджар пал, — объявил он.
Это выглядело невозможным. Но Гокберк не стал бы лгать.
Я опустила на стол чашу с соленым чаем и встала.
— Не может этого быть. Мы оставляли пятитысячный гарнизон для защиты двойных стен вокруг города.
Гокберк поднял вверх пять пальцев.
— И только пять сотен выжило.
Я усмехнулась, до того это было нелепо.
— Тогда можно прямо сейчас сдаться.
Двоюродный брат не оценил мою шутку. Он сунул пальцы в рот и свистнул.
Через полог вошел силгизский наездник. Его зубы стучали, а кафтан и халат насквозь вымокли, будто он побывал на дне океана.
— Там были маги, — произнес он. — Один вызвал дождь, и разлились и без того переполненные каналы. Весь город ушел под воду. Потом другой маг вытянул молнии из облаков, как тянут за веревку, чтобы позвонить в колокол. И все сварились в этой воде. Все. Нам повезло оказаться у восточных ворот — мы открыли их и сбежали, другого выхода не было.
— Итак, Жемчужина городов пала из-за скверной погоды.
Я расхохоталась. Но мысленно я рыдала. Колеса моей повозки рассыпались, когда я уже видела финишную черту.
Кандбаджар был моим домом. Он все, за что я сражалась. Жемчужина, которую я хотела отполировать так, чтобы затмила солнце. Кто я без него?
— А Песчаный дворец? — спросила я.
Промокший всадник пожал плечами.
— По-моему, устоял. А вот остальная часть города… там не осталось и камня на камне.
Я издала еще один горький смешок, надеясь, что кто-нибудь скажет, что все это шутка. Но вместо этого вымокший силгиз вышел из юрты, шлепая по ковру сапогами.
По крайней мере, я могу утешаться тем, что враги оказались такими же подлыми, как и я. И даже правоверные маги, гордые защитники латианской веры, убили тысячи невинных верующих лишь для того, чтобы сразить нас, еретиков.
Скорее всего, они скажут, что это моя вина, ведь в городе стояли наши всадники. Мы, лицемеры, всегда находим способ умыть руки.
— Кровавое облако исчезло! — выкрикнул кто-то снаружи. — Я вижу святые горы, четко и ясно!
Значит, кровь бога, принесенная Эше в жертву, сделала свое дело. Он нарисовал узор, скрытый в «Мелодии цветов», кровью ребенка Норы.
Я высунула голову из-за полога.
— Приведите ко мне Селену. Немедленно.
Я обернулась к двоюродному брату, который массировал прогалину в своей бороде.
— Гокберк… ты знаешь, что Бабур воспользуется преимуществом. Исчезновение кровавого облака — как раз подходящий момент. Он атакует. И какова наша стратегия?
— Мы будем драться. А что еще тут можно сделать?
Драться… против магов. Мне нужна Лунара. Только с помощью ее умения соединять звезды я смогу предотвратить наше полное поражение. Но где она, куда ушла? Неужто бросила нас в самый важный момент?
Я щелкнула пальцами.
— Давай попросим о переговорах. Бабур решит, что мы хотим сдаться, и даст нам больше времени.
Гокберк пожал плечами.
— Больше времени для чего?
— Не знаю. Просто сделаем это.
Вошла Селена. Она выглядела очень худой и более розовощекой. Тяготы войны сокрушили всех, однако ее держала на плаву вера. Ее небесно-голубой кафтан с перламутровыми пуговицами напоминал те, что носила Зедра.
— Я слышала про Кандбаджар. — Селена держала руки за спиной. — Мне так жаль, султанша.
У меня не было времени горевать. Нельзя допустить, чтобы потеря дома ослабила мою решимость.
— Возьми сопровождение и поезжай к императору Базилю. Попробуй убедить его впустить нас в Зелтурию, чтобы у нас были защищенные позиции, куда можно отступить, если не справимся с войском Бабура и магами.
— Могу я взять с собой Нору? Она говорит на староцерковном лучше меня.
— Сейчас Нора в неподходящем состоянии духа. Тебе придется стараться самой. — Я вытащила из-за пояса кинжал, и белый клинок сверкнул как жемчужина, поглотившая солнце. — Верни ему это. Скажи, что это оружие спасло мне жизнь.
Благодаря султану Тагкалая в моей юрте хранится еще много Слез. А Кева, очевидно, направится в Зелтурию, хотя я не знала, остались ли они с Базилем врагами. Надеюсь, что да, — тогда Базиль убьет его для меня.
Селена взяла кинжал и спрятала в плаще.
— Исполню все, как ты желаешь, султанша.
Она приложила руку к сердцу и улыбнулась.
Слишком много всего произошло, и слишком быстро. После того как исчезло кровавое облако, Зелтурия требовалась нам как щит. Я сомневалась, что маги направят дождь и молнии на святой город, как поступили с Кандбаджаром. И если Селена убедит Базиля и его воинов впустить нас, мы будем спасены.
Едва Селена и Гокберк ушли исполнять поставленные задачи, из отверстия в потолке на мою лежанку, хлопая крыльями, слетел дронго. Я отвела взгляд, чтобы не смотреть, как Саурва с хрустом и щелканьем переходит к человеческому обличью. Повсюду летели черные перья и исчезали, опускаясь на пол. И скоро в юрте запахло костным мозгом и жилами.
— Взгляни на Зелтурию без повязки, — сказала Саурва, когда ее грудь, шея и лицо обросли кожей. — Возможно, тебе понравится то, что увидишь.
— Зачем?
Лазурные волосы проросли сквозь кожу ее головы и опустились до талии.
— Давай, посмотри.
— Что… прямо сейчас?
Она кивнула, и зрачки превратились в зазубренные спирали.
Я вышла из юрты, повернулась к горам Зелтурии, которые казались краснее, чем раньше, и сдвинула с глаза повязку.
Во рту у меня пересохло.
От горных вершин поднимались черные шпили, они изгибались под тупыми углами и вели к многогранному телу. Существо напоминало громадного паука. Вообще-то, учитывая то, что шпили — его восемь ног, я сказала бы, что это точно паук, причем способный сожрать целый город.
Все тело твари покрывали глаза, похожие на человеческие, с красными или зелеными зрачками. Они моргали, сливаясь в странные узоры. Чем дольше я смотрела на них, тем ясней видела, что это не зрачки. Это буквы. Возможно, даже целые слова…
Я поняла, что больше смотреть не стоит, дрожащей рукой надвинула повязку на глаз и вернулась в юрту. Саурва сидела на моем сундуке с одеждой, ее голый зад парил прямо над ним.
— Что это за тварь? — спросила я.
— Это твое спасение, Сира. Джинны не подойдут к Зелтурии, пока ее сторожит один из Двенадцати.
— Один из Двенадцати? Значит, это еще один ангел?
— Именно так. Держись в тени Малака, это твоя защита от магов.
Какой умный дэв. Она с самого начала это планировала?
— Он скрывался в кровавом тумане? И это часть вашего замысла?
— Я же говорила, что кровавый туман — царство ангелов, разве нет? И не моя вина, что ты этого не поняла. Могла бы быть чуточку любопытнее.
— Тогда поясни, что ты имела в виду, сказав «держись в его тени»? Как близко я должна к нему находиться, чтобы отпугнуть племена джиннов?
— Если ты его видишь, то и он тебя, а значит, и всякого джинна рядом с тобой. Но джинны не любят, чтобы на них смотрели ангелы. Если маг велит им идти туда, где их увидит ангел, они почти наверняка откажутся.
Итак, мерзкий ангел стал моей главной надеждой. Мне не впервой полагаться на что-нибудь нечестивое ради победы.
— Ну хорошо… нам просто придется быть внутри поля зрения этого существа. Учитывая его размеры, это несложно. Хотя… он может уберечь нас от джиннов, но как насчет людей? Насчет орды Бабура?
Саурва усмехнулась.
— Я не могу делать все за тебя, Сира. Тебе придется самой воодушевить своих людей на победу. — Она улыбнулась. — Позволь мне подарить тебе кое-что, на удачу.
Она поплыла в мою сторону. Я отступила и наткнулась на столб, к которому привязывала Сади. Саурва приблизила ко мне лицо, ее дыхание отдавало гнилым льдом.
— Отойди! — крикнула я.
Спирали в ее глазах закрутились быстрее, и она запечатлела на моих губах ледяной поцелуй.
Мой разум заледенел. Я не могла пошевелить ни руками, ни ногами. Не могла даже закрыть глаза.
Она сглотнула мою слюну. Потом захихикала.
— Ты изменилась, Сира. — Она указала на мой живот. — Ты знаешь, что у тебя будет ребенок?
О нет. Это либо очередные игры разума, либо кое-что похуже — правда.
— И это не единственная перемена. Внутри тебя течет нечто более невероятное.
Ее конечности сжались. На бледной коже проклюнулись перья. Я не могла отвести взгляд, поскольку была парализована.
— Но я предоставлю тебе догадываться самостоятельно, — глухим голосом сказала она. Из ее рта прорвался клюв, и она съежилась. — Это может послужить ключом к победе.
Только после того как она вылетела сквозь отверстие в потолке, я опять смогла пошевелиться. И метнулась отмывать щелоком язык и губы.
Бабур согласился на переговоры. Я поскакала на встречу в сопровождении Гокберка, а также подобающего эскорта из хулителей.
Шах Кашана прибыл верхом на лошади, несмотря на любовь к слонам. Рядом с ним ехал Хурран и еще двое в масках и грубых шерстяных плащах. Маски были деревянные и простые, и я подозревала, что эти двое — маги, уничтожившие гарнизон Кандбаджара. Хотя я не могла понять, кто из них вызывает дождь, а кто молнии. Вафик как-то упоминал, что, если два мага объединятся, каждый сможет даже отдавать приказы племени джиннов, подчиняющемуся другому магу. Если так, эти двое одинаково опасны.
Я сняла повязку и обернулась к Зелтурии. Над вершинами гор возвышался похожий на паука ангел Малак. Я видела его, а он меня. Если верить Саурве, это значило, что маги не могут привести сюда своих джиннов. Я под защитой.
Всем нам, кажется, предстояло остаться в седле — никто не поставил юрту для более обстоятельной встречи. На мой взгляд, это значило, что переговоры — формальность. Если мы не согласимся капитулировать, Бабур снова нападет.
Мы довольно долго рассматривали друг друга, а потом Бабур выехал вперед. Он носил розовый тюрбан с символом кашанских Селуков, соколом, и парчу цвета тамаринда. Шах был тучным, но и роста внушительного. Спину он держал прямо и твердо.
Что касается Хуррана, то он выглядел потрясающе величаво в золотисто-бронзовом тюрбане, на верхушке которого сверкал символ Селуков Аланьи, симург. Одежда того же цвета была так же блистательна, как и та, что носили Кярс или Тамаз.
— Где Кева? — задала вопрос я, едва Бабур оказался в пределах слышимости.
Лунара говорила, что убедит его заключить мир. Я надеялась, что этим она и занималась во время своего отсутствия.
Один маг в маске выехал вперед и произнес:
— Ты находишься перед лицом шаха Кашана, Тени бога, кагана каганов, шаха шахов, защитника святой Зелтурии, вице-регента Лат, Клинка святых…
Он все продолжал гнусаво перечислять титулы.
Когда он закончил, я опять спросила:
— Где Кева?
— Ты находишься перед лицом шаха Аланьи, Тени бога, кагана каганов, шаха шахов, защитника святой Зелтурии… — повторил маг те же титулы, указывая на Хуррана.
Бабур, видимо, решил посадить на трон своего человека. Ничего удивительного, хотя я ожидала, что он сделает это только после победы в битве, не раньше. Вероятно, ему придало смелости то, с какой легкостью удалось захватить Кандбаджар. Но как к этому отнесся Кева, защитник Кярса?
— Где Кева? — в третий раз повторила я.
Бабур усмехнулся.
— Склони голову, силгизская сука. Склони голову, и тогда солдаты моей армии, верблюды, слоны и лошади не будут гадить тебе в рот после того, как я одержу победу.
Гокберк подъехал ближе.
— Может, лучше я заткну свой член тебе в рот, собака, почитатель святых?
Я бросила удивленный взгляд на двоюродного брата. Странно так защищать женщину, которую ненавидишь. Что ж, по крайней мере, ему хватило ума забыть о вражде перед лицом более крупного врага.
— После нашей победы вы дадите клятву служить Потомкам, — продолжал он. — Или присоединитесь к своим святым в нашей отхожей яме.
— Ты дорого заплатишь за оскорбление святых, — ответил Бабур.
Гокберк усмехнулся.
— Скажи, когда тебя взвешивают в день рождения, хватает ли золота всего Кашана, чтобы уравновесить чаши весов?
— В моей уборной больше золота, чем скотина вроде тебя увидит за всю жизнь.
Бабур проглотил финик, а потом подал знак магу рядом с собой.
— Вот условия вашей капитуляции, — гнусавым голосом заговорил маг. Другой маг по какой-то причине все время молчал. — Вы дадите клятву верности шаху Хуррану и шаху Бабуру. Вы сложите оружие. Треть силгизов и треть йотридов, причем среди них должны быть дети, трудоспособные мужчины и женщины брачного возраста, будут отданы в рабство в Кашан и послужат компенсацией шаху Бабуру за труды по восстановлению этой страны. Остальные две трети покинут Аланью и вернутся в Пустошь, чтобы сторожить границы государств Селуков, а также по необходимости их может призвать любой из двух шахов. Кроме того, за пролитую кровь вы будете ежегодно выплачивать абядийцам по семьдесят тысяч золотых рупий в течение следующих двадцати лет.
Я не помнила, сколько золота в рупии по сравнению с динаром. Не важно. Сомневаюсь, что даже в лучшие годы племя силгизов зарабатывало хоть половину. От нас и не ожидали, что мы примем такие условия.
— Ты так щедр, шах Бабур, — ответила я. — Твое милосердие вдохновлено самой Лат. К сожалению, я не так милосердна. Аланья принадлежит Потомкам, а я их халиф. Вы совершаете преступления против нас и нашей власти, как и ваши предки с тех пор, как пришли на юг шестьсот лет назад. Но ничего страшного, вашему нечестивому наследию приходит конец. Ни один Селук не будет править Аланьей, до тех пор пока луна не проглотит саму себя. Ни ты, Бабур, ни эта мелкая марионетка, разодетая тобой в золото и бронзу. Отправляйся домой, или, обещаю, я заставлю весь Кашан звенеть от рыданий вдов.
— Какой острый язык. Не могу дождаться, когда заткну его в зад моего слона. — Шах Бабур усмехнулся и покачал толстой головой. — Открой уши и глаза, тупая силгизская сука. Лат дала нам власть над землями верующих в нее. Если бы она предназначила эту власть Потомкам, они не сгинули бы. Кровь — не святыня, а ваша тем более. Если ваш народ верит, что вы, жалкие твари, выползшие из Пустоши, годитесь для того, чтобы властвовать над ним, он вырыл для себя глубочайшую яму. — Он с пугающей уверенностью ухмыльнулся. — Но давай ненадолго отложим в сторону веру. Мы привезли пушки, каких вы никогда не видели. У нас есть два мага. У нас нет недостатка ни в чем, а скоро мы заберем и ваши племена. — Он набрал воздуха. — Оставляю дверь открытой, чтобы ты могла бежать, Сира. Даже не прошу ни твоей головы, ни твоего брата, ни мужа. То, что ты командуешь ими, лишь доказывает очевидное — вы все слабы. Так сдавайтесь, и я позволю и тебе, и прочему отродью доживать свой век на каком-нибудь паршивом клочке Пустоши.
Этот человек привык воевать. Кашан часто сражался на море с саргосцами, а на суше с приверженцами странных кровавых культов, это я помнила со времен занятий с учителями. А кашанские хазы служили в армиях по всему миру, даже во флоте Рыжебородого. Так что грубая уверенность Бабура была оправданна.
— Все мы одинаковы, Бабур, — сказала я. — Все похожи. Все жестокие твари, порождения холода. Только мы победим, а ты со своими бессильными магами утонешь в пучине горя. Поглядим, что звезды скажут о твоих пушках, о твоих слонах и, главное, о тебе самом.
Неужели я услышала нервный смех?
— Всем известно, что ты колдунья. В этом ваша главная сила. Но у нас тоже есть сюрпризы на этом поле. Кандбаджар был всего лишь первым. — Он тронул поводья и развернулся. — Будь я подобрее, сожалел бы о том, что намерен с тобой сделать.
Он уехал обратно в свой лагерь, с желанием воевать.
Бой начался с ударов бомбард Бабура. Он разместил их на высоком бархане, на деревянных поддонах, чтобы не проваливались в песок. С наблюдательных пунктов они выглядели как мерцающие на горизонте звездочки. Сотни вспыхивали в унисон, подчиняясь командам хозяина.
В воздухе засвистели пушечные ядра. Через несколько секунд они разорвались в наших рядах. Разлетелись клочья лошадей и людей, полилась кровь.
В результате этих залпов погибли десятки. Еще больше лишились конечностей и кусков плоти. Шатры целителей, поставленные перед лагерем, начали заполняться. А отряды йотридов, силгизов и хулителей святых рассыпались среди чахлых кустов, чтобы избежать пушечных ударов.
Мы не могли одного — отступить на запад и оставить Зелтурию. Если ряды Бабура продвинутся к южному проходу, шах победит, а мы станем бездомными племенами Пустоши, бродящими по враждебной пустыне.
Пашанг все еще спал, и поэтому пришлось поработать с Гокберком, чтобы не допустить такого исхода.
Заглушив пушки, Бабур приказал барабанщикам, трубачам и певцам исполнять военную музыку. И выслал вперед слонов, закованных в доспехи, — на каждом было больше золота, чем в нашей сокровищнице. Все слоны несли в хаудахах, специальных седлах, поворотные орудия — зембуреки.
К этому мы были готовы. Мы облили сотню верблюдов липким маслом и подожгли. А потом криками погнали их на слонов, надеясь напугать огромных зверюг.
Наездники на слонах расстреляли верблюдов из длинноствольных аркебуз прежде, чем те успели приблизиться. Все верблюды кучами обугленных костей остались лежать на высохших кустах.
А потом пошли в ход зембуреки, которые поворачивались и стреляли в любую сторону. Выстрелы из этих орудий были слабее, чем из бомбард, но намного точнее. Гокберк приказал передовым отрядам атаковать слонов — оставаясь на месте, воины погибли бы от пушечных ядер.
Но чтобы сразить хотя бы одного слона, требовалось слишком много стрел и пуль, особенно с учетом доспехов. А сирдары, сидевшие в хаудахах, палили из длинноствольных аркебуз и убили десятки наших лучших наездников.
Мы направили на их фланги стоявшие сзади тумены, левый и правый, но это не помогло. По бокам слонов охраняли воины из свирепых племен, пусть и хуже вооруженные, но жаждущие крови. Разъяренные хазы развернулись к флангам и вступили в жесточайшую схватку.
Настоящая резня. Если бы я могла побеждать, только соединяя звезды… Но о чем бы я тогда молилась? О победе, про́клятой, как и предыдущие, из-за которых я пала так низко?
Но как предводитель, халиф, я не имела права унывать. Вокруг погибали люди и лошади, но я не могла покинуть наши тумены, как бы ни пал боевой дух. Я скакала на своей кобыле сквозь наши ряды и встречалась под темнеющим небом с командирами отрядов. А еще призвала йотридов дудеть в длинные рога и петь во всю глотку, чтобы заглушить более нежную музыку Бабура.
Поговорив с командирами, я поняла, что слоны с зембуреками образуют подвижную, но непреодолимую стену. Все наши атаки оказались безуспешными. Нам нечего было противопоставить скорострельным аркебузам сидящих в хаудахах сирдаров.
Каждый час Бабур отдавал слонам приказ наступать. Чтобы избежать уничтожения зембуреками, мы отступали. Если так пойдет и дальше, завтра мы окажемся в оазисе, у нашего лагеря и южного прохода к Зелтурии. На этом все будет кончено.
Если мы каким-то чудом пересилим слонов, придется сразиться еще с двадцатью тысячами закаленных кашанских воинов. Но не так важно количество, как оружие. И даже лучшим нашим всадникам не сравниться с простыми воинами их армии в скорострельности и дальнобойности.
Бабур это знал. И поэтому, когда облака подсветил красный закат, послал своих лучших всадников бросить вызов нашим. Тысячи сирдаров на самых быстроногих кашанских кобылах и с новейшими аркебузами проскакали мимо слонов и атаковали хулителей святых. Это были мгновения надежды — если бы удалось перебить их наездников одного за другим, мы поверили бы, что лучше в бою.
Хулители святых делали вид, что отходят, и выпускали стрелы со стальными наконечниками. Сирдары в кольчугах и зерцальных доспехах устремились за ними, паля из аркебуз, и притворное отступление превратилось в настоящее.
Чтобы помешать сирдарам ворваться в лагерь, наши всадники с левого и правого фланга попытались их окружить. Но враги вовремя распознали маневр и отступили под прикрытие слонов.
Наши лучшие всадники возвратились в лагерь окровавленными и разбитыми. Они спешились и разошлись по юртам, вероятно, чтобы найти утешение у жен, мужей и детей.
— Вы надежда Потомков! — прокричала я, оставаясь в седле, пока воины меняли кобыл на свежих.
Разрезанные кольчуги, пустые колчаны и залитые кровью жилеты говорили о том, что воины не испытывали недостатка в отваге.
— Разве вы дадите погибнуть этой надежде? — спросила я.
И внезапно всхлипнула, выдав свое отчаяние, хотя надо было оставаться сильной.
На чубарой кобыле подъехал Гокберк.
— Пусть они найдут утешение в молитвах.
Вероятно, мне тоже требовалось утешение.
— Мы не можем атаковать слонов. По сирдарам на передовой мы тоже не сможем ударить, как и предупреждал Пашанг. Нужно придумать неожиданный маневр. Может быть, разделимся, обогнем Кандбаджар и ударим с тыла?
Гокберк покачал головой.
— Рассуждаешь не как полководец, сестра. Ну скажи, что в этом неожиданного? У них повсюду разведчики, они сразу нас раскусят, а потом атакуют наши истончившиеся ряды, ворвутся в оазис и пробьются к лагерю.
Я разочарованно хмыкнула.
— Где же твой талант полководца, брат? Ты всегда хотел отделаться от Пашанга, а теперь и дня не можешь справиться с командованием без него.
— Я много раз командовал туменами и побеждал — чаще, чем ты спала с этим пьяницей-йотридом.
— Ох, какой блестящий ответ. Я терпела твой мерзкий язык, потому что ты служил моей цели. Но теперь начинаю от тебя уставать. Если ты не способен привести нас к победе, я найду того, кто способен.
Гокберк скрестил руки на груди и пристально посмотрел на меня.
— Тогда я заберу силгизов и выйду из войны, которую ты начала. Ты не мстишь за Потомков. Ты просто пригласила Селуков пообедать c нами.
Это да, я пригласила их пообедать, но также намерена перерезать им глотки, когда будет подано блюдо. И с двоюродным братом мне давно хотелось поступить так же.
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Ранее в тот же день…
Я устроился на высокой дюне и всмотрелся в даль. Над Зелтурией стоял ангел на восьми обсидиановых ногах. Его тело, за исключением моргающих на нем глаз, было таким же темным. Похожие на буквы зрачки напомнили мне письмена на языках детей, которые появлялись на теле проглотившей их рыбы.
Кинн парил у моей головы.
— Дальше я двигаться не могу. Та тварь меня сожрет.
— Но ты уже храбро встречался с ангелами.
— Это другое. Хотя кровавое облако исчезло, Зелтурия до сих пор остается царством ангелов. И за туманом теперь не скрыться. — Маленький джинн судорожно сглотнул. — Пусть я всего лишь ничтожный шикк, но этот ангел… он существует ради того, чтобы уничтожить всех джиннов. Я в этом уверен. Это Малак, один из Двенадцати. В наших легендах он в одиночку поглотил тысячу племен джиннов. Говорят, в его глазах сила всех ангелов.
Я знал, что Кинн не трус. Он храбрее ифритов, которые настаивали на том, чтобы обходить гигантского ангела как можно дальше, и я мог их понять, после того как видел гибель от рук Марота Марады, султанши маридов. Я не мог просить Кинна рискнуть, тем более когда этот ангел такой огромный.
Значит, остались только я, Черная роза и мои пробитые ангельские доспехи.
— Я все равно пойду. Я не брошу шаха Кярса. Это мой…
— Долг, — закончил за меня Кинн. — Я знаю. Ты без конца это твердишь.
— Пусть Бабур и Сира убивают друг друга. Я останусь с человеком, которому обещал помощь.
Совершал ли я очередную глупость? Я мог бы повернуть назад, склониться перед Бабуром и Хурраном и сосредоточиться на уничтожении Сиры и ее племен. А после этого мы могли бы разбить крестейскую орду.
Но в конце концов мы все равно придем к храму святого Хисти. Нам придется сразиться с защищающими Кярса гулямами или убедить их предать его. В любом случае Кярс окажется в цепях.
А потом Хурран и Бабур позовут палача. На глазах у многочисленных свидетелей тяжелый клинок отделит голову Кярса от тела.
Как я могу допустить это и продолжать гордиться тем, что янычар? Как слово «долг» может что-нибудь значить для меня после такого?
Возможно, моей главной ошибкой было связать себя с Кярсом. Если бы я этого не сделал, то не чувствовал бы себя в долгу перед ним.
— Тебе придется вывести Кярса из Зелтурии, — прервал мои размышления Кинн. — А там все еще находятся десятки тысяч крестейцев.
— Я разберусь с ними, как делал всю жизнь.
— Но даже если вытащишь его из Зелтурии, куда ты его отправишь? Где в Аланье его примут?
— Нигде. — Я потрогал место на доспехах, куда ударил Пашанг. Я залил дыру сталью и выкрасил в черный, но неровная поверхность контрастировала с идеальной гладкостью ангельских доспехов. — Мы унесем его в Костану. Может, Философы заодно починят мои доспехи. — Я повернулся к разноцветному птаху, хлопавшему крыльями в воздухе. — Где поблизости ты сможешь подождать меня в безопасности от ангела?
— Я не уверен насчет полной безопасности… но река Вограс кажется разумным выбором.
— Чтобы добраться туда, нам придется пройти через поле битвы и множество разведчиков. Вот что я тебе скажу — жди нас на дороге в Доруд. Так мы избежим встречи и с Сирой, и с войсками Бабура.
— Ладно. Береги себя. Какая бы идея ни пришла тебе в голову первой, скажи «нет». И во второй, и в третий раз тоже. Чтобы не наделать катастрофических глупостей, попробуй четвертую или пятую.
— Вряд ли у меня будет столько времени на размышления.
— Просто не умирай!
— Постараюсь.
— Слушай, ты не можешь перебить всех крестейцев в одиночку. Ты просто человек. Ты устанешь размахивать клинком.
— Говоришь прямо как Тенгис, — усмехнулся я. — Когда-нибудь мы все умрем. Даже маг рано или поздно погибнет от рук кого-то или чего-то. Приятно знать, что я не умру в собственной постели.
Я погрузил сапоги в песок и начал спускаться с дюны.
— Что в этом приятного? — выкрикнул Кинн, взмывая в небеса. — Ничего в этом приятного нет, идиот. Просто сосредоточься на том, чтобы не умереть!
Я миновал сотни обескровленных тел крестейцев, наполовину зарытых в песок. У них не было зрачков, и это тревожило, ведь глаза — врата души. Неужели ангелы пожрали души всех этих людей? Какие ужасы они сейчас претерпевают?
Содрогнувшись от этой мысли, я пошел дальше. Окаймляющие южный проход горы высились словно стена, выкованная великанами. Издалека я заметил часовых в золотых доспехах, и сердце затрепетало от надежды. Потом я вспомнил, что некоторые крестейцы носят доспехи убитых гулямов.
Мне не прорваться через проход даже в непробиваемых доспехах и со всесокрушающим клинком. Как сказал Кинн, я устану, а без него не смогу улететь, и враги окружат меня и стянут доспехи, а может, даже найдут в них слабое место.
Я приблизился к страже южного прохода. Многие солдаты Базиля наверняка мечтали сбежать по нему из Зелтурии, но, поставив там верных людей, он, скорее всего, предотвратил дезертирство.
Сидевший на песке перед стражниками человек в коричневом плаще и белом кафтане повернул голову и посмотрел на меня.
Эше. Глаза у него были красные и мокрые, а в руках он держал тряпичный сверток.
Человек в доспехах гуляма говорил с Эше на химьярском. Вообще-то он и выглядел как химьяр, а не как крестеец. Странно, учитывая, что остальные стражники были крестейцами.
Когда я подошел, химьяр поднял лук с наложенной стрелой. Ах, так он Лучник Ока.
— Не наставляй на меня эту штуку, — сказал я. — Ты же знаешь, что она просто сломается.
— Чего тебе надо? — спросил лучник в доспехах гуляма.
— Войти в город.
Лучник опустил лук и подошел ближе.
— Я не стану тебя останавливать. Но ты должен знать, что там полный хаос. Император Базиль исчез. Никто не знает, что делать. — Он взглянул на восьминогого ангела, на которого я изо всех сил старался не смотреть, и указал вверх. — Я вижу солнце… но мы почему-то остаемся в тени.
Эше тоже посмотрел вверх.
— Там что-то есть. Небо… какое-то размытое…
Они не могли видеть Малака, но чувствовали, как он нарушает естественный порядок вещей.
— А в каком состоянии храм Хисти? — спросил я лучника.
— Геракон намерен взять его штурмом. Говорит, так приказал Базиль. Но священник Йохан настаивает, что Геракон неправильно понял приказ. Похоже, дело дойдет до драки.
— А куда делся Базиль?
— Геракон и Йохан видели, как он вошел в храм.
Тогда почему он не вышел? Почему не спросить находящихся внутри? Что здесь на самом деле происходит?
— Ты говоришь на их языке? — спросил я.
Лучник кивнул.
— Как тебя зовут?
— Амрос. Я служу великому магистру Абунайсаросу.
— Тогда почему ты здесь, а не в храме?
— Я был связующим звеном между теми, кто находится в храме, и императором Базилем. Но после исчезновения Базиля меня не пускают обратно в храм.
Я взглянул на Эше. Он прижимал к себе сверток, будто ребенка.
— А ты, Эше? Зачем ты здесь?
— Я пойду с тобой, — вяло прошептал он, словно не спал на протяжении целой луны.
Он смотрел на мои сапоги, не поднимая головы.
— Что у тебя в руках?
До моих ушей донесся топот копыт. Со стороны лагеря Сиры галопом неслись всадники. Я предполагал, что она захочет захватить Зелтурию, особенно теперь, после потери Кандбаджара.
Но из облака пыли появился всего десяток всадников. Недостаточно, чтобы посеять страх или тревогу. Когда они приблизились, я разглядел среди них девушку с бледным лицом и орехового цвета волосами. Селена.
Она заметила меня, но все равно спешилась без колебаний. Остальные всадники держались поодаль, будто я был ангелом, а они — джиннами.
Селена прошла мимо, даже не взглянув на меня. Затем приложила руку к сердцу и что-то сказала Амросу на крестейском.
Я схватил Амроса за плечо и спросил:
— Что хочет маленькая рабыня Сиры?
— Поговорить с Базилем.
Мне следовало бы вытащить Черную розу и разрубить девчонку пополам за все те неприятности, которые она доставила. Думая об этом и сжимая рукоять клинка, я смотрел на Селену, надеясь хоть немного напугать ее. Но она ничем не выдавала страха. В прошлый раз какая-то сила защитила их с Сирой. Стоит ли мне пытаться снова?
Опять же, я не знал, насколько она ценна для Базиля и крестейцев. Они могут посчитать, что я убил невинную высокородную крестейку. Я пришел, чтобы вывести из храма Кярса с гулямами, и убийство Селены почти наверняка поставит эту задачу под угрозу. Пока мне лучше казаться миротворцем, а не мясником, чтобы крестейцы не начали размахивать своими короткими мечами.
Я отпустил Амроса.
— Селена, каковы намерения Сиры?
Я подождал ответа, но она даже не взглянула на меня. Она посмотрела на Эше и содрогнулась, увидев, что он держит.
— Это ведь…
Она в ужасе прикрыла рот рукой.
— То, что от него осталось, — ответил Эше. — Он спас город и заслуживает подобающей усыпальницы среди святых.
У меня застыла кровь в жилах. В тряпке был мертвый ребенок. Эше использовал его кровь, чтобы избавиться от кровавого облака?
Я не мог ни думать об этом, ни задерживаться здесь. Мне нужно было добраться до храма Хисти и вывести оттуда шаха Кярса.
— Пойдем, Амрос.
Я прошел мимо них в южный проход.
Сапоги хрустели по ковру серых, увядших лепестков тюльпанов, устилавших извилистый путь. Они будто пролежали здесь сотню лет. Когда я указал под ноги, Амрос только пожал плечами, покачал головой и попросил не спрашивать.
Извилистый проход сжимал нас, как узкое горло. Впереди и позади мы видели лишь усыпанную лепестками дорожку.
Мы почти добрались до главной улицы, когда откуда-то сверху что-то крикнули на крестейском.
Амрос наложил стрелу и прицелился, а потом прокричал что-то в ответ.
— Что он сказал? — спросил я.
— Они спросили, за кого мы. — И снова Амрос крикнул что-то на крестейском. — Я ответил, что я служу великому магистру Лучников Ока.
Придерживая мертвого ребенка левой рукой, Эше вытащил из-за пояса ятаган. Клинок покрывали кровавые руны. Сади рассказывала, как Эше извергал из ятагана лед, который замораживал все, чего бы ни коснулся.
Мы дошли до конца южного прохода. Из узкого горлышка открывался вид на главную улицу с храмами. Тишина напомнила мне заброшенную крепость.
— Я пойду первым, нужно убедиться, что поблизости нет когорт Геракона, — сказал Амрос.
Я взглянул на Селену, державшуюся на несколько шагов позади вместе со своим эскортом из силгизов и йотридов. Ранее она шла рядом с Амросом, о чем-то тихо переговариваясь.
— Погоди. — Эше приставил ятаган к шее Амроса. — Когда они спросили, кому ты служишь, ты не упомянул Абунайсароса.
Я оглядел окружавшие нас скалы со множеством пещер и укрытий. Если там прячутся крестейские солдаты…
Амрос бросил лук и поднял руки.
— Как вышло, что химьяр знает староцерковный крестейский?
— Много читал.
Может, лучше убить Амроса? Или он наш единственный шанс выбраться из ловушки?
В воздухе просвистела стрела. Эше взмахнул сияющим ятаганом, из клинка вылетел лед и ударил в стрелу, заморозив воздух.
Амрос уклонился, выхватил белый кинжал и кинулся на меня. Я отступил, и клинок оцарапал мои доспехи, оставив белый след на пластине, защищавшей живот.
Черная роза запела, когда я выхватил ее из ножен.
Прежде чем я успел срубить голову Амроса, сверху посыпались солдаты. Позади меня приземлились еще несколько, их сапоги грохотали по сухой земле.
Амрос закричал по-крестейски.
— Кева, они знают про дыру у тебя на спине! — сказал Эше.
Крестейцы набросились на меня, стараясь попасть клинками в уязвимое место. Я скользнул вперед и вонзил Черную розу в грудь одному из них, затем одним движением раскроил другому руку и шею.
Когда я снова скользнул вперед и перчаткой вышиб мозги третьему крестейцу, брызнула кровь. Эше трижды взмахнул клинком, заморозив трех солдат у нас за спиной и образовав ледяную преграду между нами и крестейцами, продолжавшими падать сверху в другом конце прохода.
Мы шагнули на улицу, и мои глаза распахнулись при виде множества солдат.
— Я знаю одно место. Иди за мной, — сказал Эше.
Он рванул вперед, а я за ним.
Прозвеневшая в воздухе стрела пробила сталь и вонзилась мне в спину.
— Проклятье! — воскликнул я, почувствовав, что пошла кровь.
Как же я сглупил, показав слабое место Лучнику Ока. И сглупил еще больше, не перерезав горло Селене в тот же миг, как ее увидел. Это она передала клинок и знание о моем слабом месте Амросу.
Эше свернул в переулок. Не отставая от него, я вытащил стрелу из поясницы. Все равно что вытянуть из тела кость.
Впереди появились трое крестейцев, и Эше взмахнул клинком. Вырвавшийся поток льда ударил одного солдата в грудь, и из его тела выросли сосульки. Я позволил другому замахнуться. Его меч разлетелся на кусочки, а я ударил крестейца головой в лицо, оставив кровавую вмятину. Третьего я распорол от бедра до плеча, разбросав ошметки плоти.
Мы не стали терять времени. Я зажал рану, чтобы не оставлять на земле кровавые следы, и последовал за Эше в расщелину между крутыми скалами.
Как только мы прошли, нас заметили солдаты из-за поворота соседней улицы. Вместо того чтобы побежать к нам, они отступили, скрывшись из виду.
Краем глаза я заметил, как здоровенный крестеец с шипастым копьем целится в мою рану. Я повернулся как раз вовремя, и его железо разлетелось на куски, ударившись о мои доспехи. Я всадил Черную розу ему в живот под хлюпанье крови и внутренностей. Времени смотреть, как он умирает, не было — крестейцы атаковали со всех сторон топорами, копьями и мечами. Я сокрушал их оружие черным клинком, а затем точными ударами лишал их жизни.
Солдаты, стоявшие дальше, опустились на колени. В их налитых кровью глазах читалась беспомощность. В глубине души мне хотелось, чтобы они напали и я мог отправить в ад побольше крестейцев.
— Сюда! — крикнул Эше от входа в пещеру.
Солдаты смотрели, как я иду в пещеру. Просто еще одна усыпальница, в которой я никогда не был. Гробницу окружала металлическая клетка, погнутая и сломанная. Зеленый саван святого покрывали странные увядшие цветы.
На другой стороне усыпальницы, рядом с кучей ковров, лежали тела крестейцев, засыпанные серыми лепестками и пепельными стеблями. Все помещение воняло гнилыми внутренностями. Я закашлялся и подавил рвотные позывы.
— Пойдем, — окликнул меня Эше, стоявший у входа в соседнее помещение.
Под сапогами что-то хрустнуло. Молитвенные четки. Напоминание, что когда-то это было святое место. Наше святое место, оскверненное Сирой, крестейцами и ангелами. Что бы ни случилось со мной, эта земля ценнее моей крови. Даже одна крупица земли Зелтурии.
Раздался боевой клич, и я проткнул крестейца, выбежавшего из задней комнаты. Кровь из его рта залила мой нагрудник. Крестеец рухнул на пол, дергаясь и давясь пеной. Я вонзил клинок в его шлем, чтобы прекратить мучения.
Со стороны входа нахлынула целая стена крестейцев. Эше взмахнул ятаганом, и лед ударил тех, кто находился впереди. Они закричали от ужаса, глядя, как из их тел прорастают сосульки.
С другого входа вбежали новые крестейцы. Они бросились на нас с копьями, их крики эхом разносились по пещере. Я начал всех рубить. Плоть и кровь залили стены пещеры, а воздух наполнился криками.
Я рубил, замахивался, крушил железо, резал плоть. Передо мной росла куча тел. Крестейцы карабкались на своих мертвецов, чтобы добраться до моей раны, но я не поворачивался к ним спиной.
Я задыхался. Взмахи руки замедлились, будто клинок стал вдвое тяжелее. Правая рука дрожала, и тогда я переложил ятаган в левую и убил всех, кого мог. Эше замораживал тех, кто задерживался у входа, отрезав второй проход стеной заледеневших тел.
— За мной! — крикнул он.
Мы рванули в темную глубину. Эше что-то пробормотал, и кровавая руна на его клинке засветилась белым. Мы бежали мимо крутых поворотов, а позади грохотали сапоги крестейцев. Видимо, ледяные тела оказались недостаточной преградой.
В конце концов мы оказались в тупике. Эше приподнял пыльный ковер, открыв кровавую руну, что-то пробормотал, и она засветилась красным. На месте руны образовалась большая дыра. Эше прыгнул в нее, и я последовал его примеру.
Мы приземлились в неглубокой пещере. Отверстие снова превратилось в камень, прямо перед тем, как сверху послышался топот крестейцев.
— Ляг на живот, — прошептал Эше. — Я тебя исцелю.
Я повиновался. Эше прислонил излучавший молочный свет ятаган к стене. Помещение заполняли стопки книг, переплетенных в дерево или кожу.
Эше положил сверток с мертвым ребенком на пол, вынул маленький флакон, опустил в него палец и что-то написал на моей окровавленной спине.
Через пару минут резкая боль превратилась в ноющую, дышать стало легче. Тело наполнилось спокойствием.
Я лежал на животе, пристроив голову на камень.
— Спасибо, — прошептал я. — Но наши дела все равно плохи.
— Кстати, о плохих делах. Что это за штука там в небе?
— Ты не хочешь это знать, Эше.
— Плевать, чего я хочу. Ты видишь невидимое, так что расскажи.
Мешки под его глазами были такие большие и красные. Его уже тяготило слишком многое. Но в этом мы были похожи.
— Восьминогий ангел по имени Малак.
Эше ударил кулаком в землю.
— Тсс, — прошептал я. — Над нами крестейцы.
— Это они послали мне откровение. Они заставили меня принести в жертву ребенка.
— О чем ты?
Его глаза увлажнились.
— Должно быть, Малак… все это время рос в кровавом тумане. И когда вырос, кровавая чума им больше не требовалась. Поэтому они показали мне, как исцелить ее.
— Кто «они»?
— Не знаю. Существа, вызвавшие все это.
Я взглянул на тряпичный сверток.
— Так это… ребенок Марота и Зедры?
— Он заслуживает подобающей усыпальницы, — всхлипнул Эше. — Его должны помнить. Он должен стать святым.
— Может, лучше, чтобы никто не помнил. Может, эта дыра для него — самое подходящее место.
— Нет. Его должны чествовать! Он спас город!
— Тсс…
Над нами грохотали шаги. Не время обсуждать чувство вины Эше.
Сверху донесся голос Амроса. Он что-то сказал по-крестейски своим спутникам.
— Проклятье. — Эше потер покрасневшие глаза. — Они меня слышали. Он попросил принести кирки и лопаты.
Они пробьют тонкий потолок за несколько минут. Наши жизни вот-вот оборвутся.
Но зачем императору Базилю, заключившему союз с шахом Кярсом, приказывать своим людям убить меня? Возможно, отчасти Амрос сказал правду. Базиль исчез, а тот, кто командует крестейцами, хочет сразиться с Кярсом.
И тут я понял: им нужны мои доспехи и клинок, чтобы с их помощью победить гулямов, проникнуть в храм и найти Базиля. Затем они могли бы отдать головы Кярса и Като Сире и покинуть Зелтурию. Придя сюда, я попал прямо в их ловушку.
Но поскольку за южным проходом Бабур воевал с Сирой, судьба крестейцев находилась в большей опасности, чем они предполагали.
— Что станет с крестейцами, зависит от того, кто победит, Сира или Бабур, — сказал я. — Бабур всех убьет или возьмет в рабство, это несомненно. Но если победит Сира… — Что делала здесь Селена? Собиралась заключить сделку между Сирой и крестейцами? Позволит ли это Сире войти в Зелтурию и может ли привести к тому, что крестейцы будут сражаться вместе с ней против Бабура? — Предводитель крестейцев, кем бы он ни был, собирается поддержать Сиру.
Я сел, стянул шлем, расстегнул нагрудник. Предмет за предметом я снимал ангельские доспехи.
— Что ты делаешь? — спросил Эше.
— Хочу вызвать их на более честный поединок. — Я держал в руках Черную розу, переливавшуюся обсидианом в бледном свечении. — Возможно, они примут вызов и это даст нам еще несколько минут.
— Сомневаюсь. Они просто спрыгнут сюда и порубят тебя на куски. Без доспехов ты умрешь еще быстрее.
Может, и так, но я не сумел придумать ничего другого. Может, я просто хотел, чтобы на этот раз кто-нибудь ударил меня спереди.
Потолок сотрясали удары кирки о камень. Сыпалась пыль. Эше схватил покрытый кровавыми рунами ятаган.
— Не сопротивляйся, — сказал я. — Им нужен не ты. Они ненавидят меня. Я убил сотни, а может, и тысячи, поэтому не могу их в этом винить.
— Если они собираются поддержать Сиру… — Эше щелкнул пальцами. — Тогда скажи им, что ты тоже ее поддерживаешь.
— Слишком надуманно. Кроме того, Селена это опровергнет.
— Но я буду настаивать. Ты не можешь умереть, Кева. Ты носишь слишком много масок. Если Амрос, этот неудавшийся актер, убьет тебя, то все их получит.
Это было бы ужасно. Кроме того, умерев, я разочарую Кинна. А Лунара и Сади… Наверное, они огорчатся? А если о моей смерти узнает Тенгис… Что может быть хуже, чем отец, оплакивающий сына?
Моя жизнь принадлежала не только мне.
Грохот сверху усилился, и пыли в воздухе стало больше.
— Все, что я делаю, только ухудшает положение.
Эше смотрел на свои руки.
— Значит, попробуй ничего не делать.
— Тогда зачем мне дарована способность писать кровью? Какой цели она послужит, если я не буду ничего делать?
— Понятия не имею, — пожал плечами я. — Не я тебе ее дал.
— Но ты тоже обладаешь огромной силой. И разве не вынужден использовать ее?
— Да, но мучить девушек и убивать младенцев… Только если нет другого выхода.
— Легко сказать, Кева. Ты видел, как Ашери привела Михея Железного в Костану. Сколько сотен тысяч погибло в той кровавой бане? Не говори, будто не стал бы мучить девушку или убивать младенца, чтобы остановить это.
Справедливо. Возможно, мне повезло, что не пришлось выбирать.
— Ты был бы оправдан, даже сотворив нечто гораздо худшее, чтобы остановить это или избавить Зелтурию от участи, которая ее постигла. Но если собираешься совершать такое, нужно быть готовым терпеть презрение. Возможно, мне слишком нравится быть любимым. Не только народом… Что подумали бы обо мне отец, жена, дочь, если бы я сделал то, что сделал ты? Не уверен, что я смог бы с этим жить.
— Тогда ты понимаешь, что я чувствую.
Сейчас было не время для этого разговора. Я поднял голову, но поле зрения застилала пыль.
Еще один удар кирки, и камень над нами треснул.
— Мы вернем Базиля, — выкрикнул я, когда в дыре появилось лицо Амроса, и понадеялся, что мое отчаяние не слишком очевидно.
— Как? — спросил он.
— Отправь нас в храм, и я приведу его. Можешь взять мои доспехи и ятаган в качестве залога. — Я бросил Черную розу на землю.
— А может, я просто возьму твои доспехи и клинок и убью тебя прямо сейчас?
— Тогда вы больше не увидите Базиля.
— Увидим. Он Зачинатель и не может умереть, пока не исполнится пророчество.
— А вдруг мы тоже часть пророчества? — вмешался Эше. — Вдруг нам предначертано спасти его из плена?
Крестейцы спрыгнули в дыру и окружили нас, выставив перед собой копья и мечи.
— Отчаянные слова отчаявшихся людей. — Амрос погладил свою бороду. — Послушаем, что думает Геракон.
Они вытащили нас из ямы, забрали оружие и мои доспехи и отвели ко входу в храм Cвятого Хисти. Эше не выпускал из рук сверток с ребенком.
Ангел Малак накрыл улицу тенью. У входа в храм громоздились тела крестейцев, над которыми жужжали жирные мухи. Возможно, после того как Базиль исчез, его спутники пытались атаковать храм, полагая, что Кярс держит в плену их императора.
К счастью, храм устоял.
Солдаты вокруг едва держались на ногах. Один упал и не мог подняться без помощи товарищей. Лица некоторых были покрыты чирьями, у других недоставало глаза, уха или носа. Все это не выглядело боеспособной армией. Возможно, они и взяли бы храм благодаря численному превосходству, но праздновать победу было бы некому.
Предводитель крестейцев Геракон стоял рядом с Амросом. Он оказался невысоким человеком с суровым лицом. Безбородый, с щеками и подбородком, словно высеченными из скалы, и серыми, как камень, глазами. Но в его голосе слышалась мягкость или даже грусть, и это давало надежду на то, что он не жаждет крови.
— Первый копьеносец Геракон согласен, — сказал Амрос. — Но он позволит войти только Эше. Кева останется ждать здесь, с нами. — Он повернулся к Эше. — Возвращайся с императором Базилем не позже чем через час, иначе мы перережем ему горло.
— Мне не будут рады в храме, — покачал головой Эше. — Лучше возьмите в заложники меня, а Кеву отправьте внутрь.
— Когда он последний раз входил в храм, защитники выкопали ров, — цинично усмехнулся Амрос. — Так что он останется здесь и выживет, только если мы вернем государя Базиля.
Я взглянул на ангела. Основание его тела имело форму треугольника, внутри которого горели звезды. Целые созвездия, крупнее и ярче тех, что я видел в ночном небе. Каждая из них вибрировала, и я слышал их песнопения.
Поэтому решил не смотреть.
— Иди, Эше. Найди Базиля и вызволи нас из этой передряги. — Я придвинулся ближе к его уху. — Ты должен кое-что сказать Кярсу. Скажи, что Бабур нарек Хуррана шахом и теперь они оба собираются убить Кярса.
— Не шепчитесь, — сказал Амрос.
Я шагнул в сторону.
Эше кивнул. Если мои слова и удивили его, он ничем этого не выдал.
— Сделаю, что в моих силах… как всегда. — Он покрепче схватил тряпичный сверток, перешагнул через мертвых крестейцев и вошел в разбитую дверь.
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Я спустился в гробницу. Светлячки впереди горели изумрудными огоньками. Они освещали пещеру с покрытыми рунами каменными стенами. Пахло солью, как на моем балконе, выходившем на безмятежный Маврос.
Я едва не закричал, увидев на ковре человека. Он был в черном халате и тюрбане и сидел, скрестив ноги. Тканевая повязка закрывала все лицо, кроме зеленых глаз.
Светлячки осели на стенах, залив комнату таинственным светом. Человек округлившимися глазами смотрел на меня — вероятно, он был так же потрясен, как и я.
Он сказал что-то на парамейском. Голос звучал твердо, как железо.
Я мог только произнести:
— Я не понимаю.
— А, так ты говоришь на языке этосианских Апостолов, — сказал он уверенно, как ветер с моря.
— Да… и ты, кажется, тоже.
— О, я говорю на всех языках. — Он жестом пригласил меня сесть на ковер, тоже черный, не считая нескольких светлячков, мерцавших среди грубых нитей.
— Кто ты? — спросил я, оставшись стоять. — Это… Врата?
Он поднял кулак. А когда разжал, из него со стуком выпали камни.
— Вот как долго я тебя ждал.
Горсть камней… насколько это долго? Какой промежуток времени означает каждый?
— Я и гнилой фигой не награжу тебя за долгое ожидание, — сказал я. — Мой сын принес в жертву свою человеческую природу ради того, чтобы открыть это место. Скажи мне, что оно того стоило.
— Ты здесь всего несколько минут, а я гораздо терпеливее. В самом деле, присядь.
Хотя я был встревожен как никогда, но все же сел напротив этого странного человека.
— А теперь ответь. Для чего меня перенесли сквозь время?
— Думаешь, во времени есть какой-то смысл? — Человек поднял камень и покрутил между пальцами. — Думаешь, есть смысл в страдании?
— Я хочу узнать смысл!
— Как хотел и я, очень давно. Жаль тебя разочаровывать, но, если ответы и есть, в этой клетке ты их не найдешь.
— Кто ты? Отвечай, или, клянусь всем злом мира, я убью тебя.
— Я всего лишь еще одно существо, выползшее из трещины в яйце. Некоторые придают мне бо́льшую значимость, но это все суета. Тысяча лет во тьме сняла с меня все покровы.
— Почему бы тогда просто не умереть? Зачем ждать в этом месте так долго?
— Потому что я такой же, как ты. Я был создан для того, чтобы совершить кое-что, и не совершил.
Я усмехнулся, дав выход своей горечи.
— Так давай. Покончи с этим уродским миром. Ты ведь это должен был совершить?
— Да… однако давным-давно я решил найти собственный смысл. Я решил сохранить этот мир, а не уничтожать.
Это просто какая-то шутка.
— Значит, меня послали сюда, чтобы освободить человека, который хочет спасти этот мир? И ради этого столько хлопот?
Он неспешно кивнул, словно обдумывал мои слова.
— Это потому, что правда ужасна.
— И что это за правда такая?
— Можно очень долго сопротивляться своей природе. — Он поднял камень. — Сто лет. — Он поднял второй. — Может, даже двести. — Он подхватил остальные и сжал в кулаке. — Ну, а после тысячи лет во тьме? — Он сдавил камни, открыл ладонь, и между пальцев высыпался песок. — Побеждает твоя природа. Ты становишься тем, кем суждено было быть.
— Тогда зачем нужна возможность выбирать?
— Ее нет. Что бы ты ни выбрал, неужели ты думаешь, что оказался бы в итоге где-нибудь в другом месте?
— Разумеется. Я бы мог оказаться где угодно еще. Я принимал много трудных решений. Прорубал себе путь. Если бы я сложил руки и успокоился, то умер бы семьсот лет назад и лежал сейчас в забытой всеми могиле.
— Этот аргумент легко опровергнуть. Некая сущность, обитающая в бесконечности пустоты, обладает таким интеллектом, что легко может предсказать итоги твоего так называемого выбора и могла бы с идеальной точностью записать всю историю всей твоей жизни от рождения до смерти. Кстати… это значит, что твои действия и не были выбором, понимаешь? Ты просто исполнял предначертанное. И ты знаешь об этой сущности, разве нет?
Я молчал, не желая обсуждать Несотворенного.
— Правда в том, что я тоже много раз принимал тяжелые решения. Но у меня была тысяча лет, чтобы подумать об этом. И она — всего один миг. Никто не вспомнит происходившее в этом мире. Не вспомнит ни наших имен, ни славы наших народов. Ни наших добродетелей, ни грехов. Мы просто станем каплей внутри гораздо большего творения. И оно когда-нибудь тоже будет забыто. Так всегда было и будет, вечно и бессмысленно.
Человек поднялся и направился к лестнице наверх.
Я тоже попробовал встать, но ноги не слушались.
— Что ты со мной сделал?
Я старался изо всех сил, но мне словно раздробили все кости.
Он обернулся и посмотрел на меня пронзительными зелеными глазами.
— Не волнуйся. Если я справлюсь, тебе не придется ждать долго.
— Ждать? — Я напряг все мышцы и кости, я кряхтел от усилий, но так и не сдвинулся с места. — Не бросай меня здесь! Я был предназначен для лучшего, не для этого!
— Как ты думаешь, что чувствовал я? — От его отрывистого смеха у меня заледенели кости. — После всего, что я сделал для человечества… И что я заслужил? В мою честь построили этот храм, и мои соратники тут же схватились друг с другом. Они даже убили моих детей. Человечество никогда не было достойно моих усилий.
Он стал подниматься по лестнице. Светлячки устремились за ним, оставив меня в холоде и темноте.
— Стой! — закричал я, но он исчез вместе с остатками света.
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Похожий на паука ангел так и стоял над Зелтурией. Время от времени я убирала с глаза повязку, чтобы посмотреть, не передвинулся ли он. Я разговаривала о том, что надо бы отправить на левый фланг больше всадников, но потом оборачивалась, глядела на нависшее чудовище и забывала обо всем, что слышала за последние пять минут.
Это казалось предвестником конца. Но я не могла позволить таким чувствам себя парализовать.
Я как раз садилась на лошадь, когда ко мне прискакала Селена, с кожей как у призрака в лунном свете.
— Я принесла благие вести, — сказала она. — Когда Кева пытался войти в Зелтурию, его схватили. А Геракон согласен тебя впустить, но только если ты гарантируешь ему возможность беспрепятственно уйти.
Я была не в том положении, чтобы отказывать. И теперь мне было плевать, пусть хоть все они сбегут из Зелтурии. Город нужен был мне только как щит. Поскольку Бабур короновал Хуррана, судьба Кярса и Като уже не играла роли, хотя я и предпочла бы видеть их мертвыми.
Но я не могла гарантировать Геракону и крестейцам, что они беспрепятственно уйдут из города. Ведь Бабур держал меня за глотку. К моему лагерю с юга и с востока двигались его слоны.
Можно представить, что эти слоны сделают с крестейцами. У тех мало аркебуз и нет лошадей. Если они выйдут из южного прохода, Бабур перебьет их, ведь он контролирует Кандбаджар и земли у реки к востоку и западу от него.
— В каком состоянии Зелтурия? — спросила я.
Селена подробно рассказала. По всей видимости, Базиль пропал где-то в недрах храма Хисти, но Селена явно верила, что он вернется. Геракон, которого Базиль оставил за главного, послал туда Эше — выяснить, что случилось.
— Ты объяснила им, что Эше должен остаться целым и невредимым? — спросила я, и сердце сжалось от тоски.
Селена прикусила губу.
— Но Эше помог спасти Кеву, когда его чуть не убили.
— Мне все равно. Эше… очень важен. Если с его головы упадет хоть волосок, я сильно расстроюсь. Понимаешь?
Селена кивнула.
— Прошу прощения, султанша.
— Возвращайся и передай им, пусть Эше делает что душе угодно, но они не должны и пальцем его трогать.
— Не уверена, что могу выдвинуть такое требование, в особенности после того, как Эше заморозил многих до смерти.
Так значит, Эше снова начал превращать людей в лед. Я ахнула, вспомнив, как он спас меня от заточения в Песчаном дворце, заморозив стражников-гулямов.
— Ты сама должна им сказать, султанша. Возможно, к тебе они прислушаются.
— Я не могу уйти. Как воины отнесутся к тому, что их предводительница сбежала в безопасное место, бросив их? Мы должны победить Бабура. А иначе, если отступим к Зелтурии, он запрет нас там и уморит голодом.
Теперь мы сражались за то, чтобы есть, пить и дышать. Мы потеряли Кандбаджар, но лежащие между городами пески были не менее важны. Если Бабур победит, то возьмет эту землю под контроль и мы окажемся запертыми в горах.
В воздухе просвистело пушечное ядро и приземлилось между группой юрт неподалеку, разорвав их. Одна юрта загорелась, а другие покрылись обугленными дырами.
В ушах зазвенело. Все случилось так быстро, и от потрясения я не могла пошевелиться. Селена упала с лошади и стояла на коленях на земле.
Бабур явно собрался усилить напор к ночи. Он не позволит отдохнуть ни нам, ни себе. Он выигрывал стычку за стычкой и хотел добить нас, пока мы не опомнились.
Я потерла живот. Неужто там и впрямь растет дитя, как утверждала Саурва? Смирюсь ли я с поражением, когда мне есть за что сражаться?
Я поскакала по лагерю к ближайшей дюне.
И посмотрела на своих всадников в лучах заходящего солнца. Одни затачивали стрелы, сабли и копья камнями. Другие воздевали руки к небу и бормотали молитвы. Некоторые привалились к седлам, чтобы поспать, несмотря на пронзительные песни бомбард и зембуреков Бабура.
Разрезанные кольчуги. Измазанные сажей щеки. Окровавленные кафтаны. Это мои тумены. Моя орда. Я привела их сюда, столько всего пообещав.
Суть не в том, что я умею соединять звезды. Суть в том, что я родилась в Пустоши, среди этих людей. Суть в том, что в меня поверили тысячи воинов, они сражаются и умирают за наше общее дело.
Я не могу притвориться, что мне все равно. Я должна убедить их, что победа неизбежна, если они напрягут все силы.
«Ты изменилась», — говорила Саурва. Быть может, я изменилась сильнее, чем сама осознавала.
— Кровавое облако было чудом от Лат, — сказала я как можно громче. — Оно наказало лицемеров самым кошмарным способом. Это знак, что наше дело правое. А теперь, когда оно исчезло, мы должны выполнить свою роль. Зелтурия открыта и очищена от лицемеров, и теперь мы должны защитить ее от поклоняющихся святым. От Селуков, которые унаследовали эти земли, убив Потомков. Скажите, кто должен им отомстить?
Все молча смотрели на меня. Но мне не нужна была тишина.
— Я задала вам вопрос. — Я приложила руку к сердцу. — Кто должен им отомстить?
Ответом снова была тишина.
Я крикнула во все горло:
— Мы!
— Мы, — повторило несколько голосов.
Остальные лишь что-то простонали.
— И говорю вам: прокляните святых и Селуков. Они слишком долго оскверняли путь Лат. Мы покинули уют своего дома, чтобы очистить этот путь. Чтобы снова сделать его единым и праведным. Сразитесь ли вы за Потомков? — Я хлопнула ладонью по груди. — Мы сразимся!
— Мы сразимся, — раздалось нестройное бормотание, но многие просто отвернулись.
Я посмотрела на ангела-паука. И в угасающем сумеречном свете… не увидела его. Я не сняла с глаза повязку.
Но тогда почему мне вдруг захотелось на него посмотреть?
Когда я снова повернулась к орде, то почти забыла, зачем мы здесь. И чем занимаемся.
Ах да. Я выступала перед ними с речью. Пыталась вдохновить. Я… Кто же я?
Я…
Среди воинов стояла моя мать, но лишенная всех красок. Только смесь черного, белого и серого. Ее глаза вытекали из глазниц, она шептала ту же молитву, как когда ифрит сжег ее дотла. Она молилась о моем успехе. Шептала правду о том, кто я. Кем я стану.
Я моргнула, и она исчезла. Я подняла руки и посмотрела на линии раскрытых ладоней.
«Внутри тебя течет нечто более невероятное», — сказала Саурва.
И тут до меня дошло. Я поняла, что именно сотворила предсмертная молитва аммы.
Я всмотрелась в море всадников. Они сердито глядели на меня как на полоумную. У меня задрожали руки.
— И тогда… знайте… — Я сделала глубокий вдох и прогнала дрожь уверенностью. — Все, кто будет сражаться за Потомков. Кто будет умирать за них. Знайте, что… что я и есть Потомок.
Орда так затихла, что слышен был ветер, носящий песок.
— Вы сомневаетесь во мне? Думаете, я глупа? Или слишком много на себя взяла? Но повторю: я и есть Потомок.
Сквозь море всадников протолкнулся Вафик и встал передо мной.
— Как ты посмела заявить такое? — сказал он.
Я подняла голову, чтобы посмотреть на него свысока.
— Ступай и еще раз изучи мою родословную. Ты увидишь, что мой дед по материнской линии происходит от Потомков. Что он был последним выжившим в племени, происходящем от Десятого шарифа.
Вафик почесал щетину на щеке.
— Твоя родословная не записана в книгах, султанша.
— Да, мы ее не записали. Но все силгизы знают, кем был отец моей матери.
— Ты не можешь утверждать такого без железных доказательств. Может, ты грезишь и тебе надо отдохнуть?
Я отвернулась от него и обратилась к остальным:
— Вам нужны железные доказательства? Но имеет ли это значение, если вы проиграете битву? В таком случае Потомки не будут править Аланьей. Идите в атаку, сражаясь за меня, и вы будете драться за Потомков. Зная, что кровь Потомков будет жить во мне, благословляя эту землю и всех, кто ее защищает.
Большинство смотрели на меня с теми же сомнениями и презрением, как и Вафик. Но были и те, кто смотрел с надеждой. С надеждой, что я говорю правду. С надеждой, что и они станут частью пророчества.
— Понимаю, это так неожиданно, — сказала я. — Но я не лгунья и не безумна. Чтобы доказать это, я покажу вам знак.
Я подняла руку и вытащила один из тех белых кинжалов, которые мы с Лунарой привезли из Тагкалая. Я ткнула острием в ладонь и надавила, поморщившись от боли. Выступила полоска крови.
Вафик схватил поводья моей лошади.
— Что ты делаешь?
— Кровь Хисти не должна смешиваться с землей.
Я собрала озерцо крови и вытянула руку.
Вафик вытаращил глаза.
— Погоди… Ты что, хочешь сказать…
Мне нужны были доказательства. Я должна показать ему и всем сомневающимся то, за что молилась моя мать.
Я раскрыла ладонь. Кровь стекла с нее и капнула на песок.
Она окрасила песчинки красным, как любая кровь. Я смотрела на нее, задумавшись, что это значит. Может, я и впрямь заблуждалась. Возможно, мать молилась не за меня.
Из капли крови на песке появился росток. Он увеличивался, и на конце появились красные лепестки.
Красный тюльпан. С лепестков свисали мешочки с кровью.
Они лопнули, разбрызгивая кровь. И червей.
— Нашествие червей! — прокричал Вафик. — Кто-нибудь, спалите их!
С шипением извиваясь, черви поползли к его ногам.
Он попятился.
В воздухе просвистела огненная стрела, попала в червя и подожгла его.
Тот завизжал, как горящий ребенок.
Гокберк выпустил еще одну стрелу и попал в красный тюльпан. Цветок обратился в пепел, но все равно порождал червей. Когда из расплывающегося пятна крови проросли новые красные тюльпаны, кто-то плеснул на них масла.
Гокберк выпустил в него стрелу, и загорелась вся лужица, черви пронзительно завопили.
Пока все смотрели на горящий песок, я закрыла руку рукавом. Гокберк, Вафик, Текиш, Эльнура и остальные воины с открытыми ртами глазели на происходящее.
— Это знак. В тебе и впрямь течет кровь Хисти. — Вафик упал на колени и склонил голову. — Ты Потомок, Сира.
Все остальные были слишком ошарашены, чтобы пошевелиться. Кроме одной вороной кобылы, скакавшей ко мне.
На ней сидела Лунара. И она улыбалась.
— Сира — Потомок! — громогласно провозгласил Гокберк. — Хвала Лат! Она дала нам верный знак!
Все стали хлопать по ляжкам и улюлюкать. Они забормотали: «Сира — Потомок!» и «Хвала Лат!»
Я подняла голову и увидела летящие над нашими головами пушечные ядра. Мне надо было успокоить орду. Чтобы воины сосредоточились только на самом важном. Я подняла окровавленную руку.
— Рано праздновать! — Взгляд затуманился слезами. Так приятно наконец-то обрести признание. А может, даже любовь. — Сначала надо победить. Сражайтесь и не волнуйтесь насчет награды в этом мире. Думайте о доме в раю, который заработаете своим рвением в священной битве.
Раздался боевой клич. Командиры поскакали перед воинами, вдохновляя их дать отпор Бабуру.
Я надеялась, что этого хватит. Надеялась, что они принесут нам победу. Но было бы глупо надеяться только на них. Теперь, когда Лунара вернулась, где бы она ни пропадала, я поняла, как мы можем обеспечить победу.
— Хулители святых! — выкрикнула я. — Вы лучшие воины Потомков! Острие нашего святого копья! Следуйте за мной, и я покажу вам путь к сердцу врага!
Лишь один путь мог привести к Бабуру так, чтобы застать его врасплох. Путь через Лабиринт. Только Лунара могла провести нас через него.
— Гокберк. Текиш, — сказала я.
Гокберк прискакал ко мне и склонил голову. Он не смотрел мне в глаза, и я чуяла его стыд.
— Да, сул…
— Можешь по-прежнему называть меня султаншей, — улыбнулась я. — Дорогой брат, ты должен остаться в лагере и удержать его.
Текиш тоже приблизился и тоже со склоненной головой, хотя и встретился со мной взглядом.
— И ты тоже, Текиш. Вы оба соберете свои племена и будете сражаться за лагерь.
Но разве не лучше было бы, если они не удержат лагерь? Даже если мы ударим по Бабуру с тыла, его стремительные сирдары успеют развернуться и контратаковать.
Я щелкнула пальцами.
— Хотя я тут подумала… Прикажите своим командирам притвориться, будто они отступают. Впустите врагов в лагерь.
— Тогда надо увести семьи, — сказал Текиш.
В таком случае маневр будет слишком очевиден.
— Вы мне верите? — спросила я, понизив голос.
Гокберк склонил голову еще ниже.
— Без сомнений, султанша. Мы выполним любой твой приказ.
До чего ж приятная перемена тона. Может, я даже не убью Гокберка после сражения.
— Наши племена слишком часто используют тактику ложного отступления. Это уже не станет неожиданностью. Но если мы оставим лагерь уязвимым, оставим в нем семьи, враги поверят, что мы удираем. И будут уверены в победе… — Я засмеялась. Идеальный план. — Именно в этот момент они и проиграют.
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Стоя перед входом в храм, я молился, чтобы Эше удалось привести Базиля. Солнце, вероятно, уже садилось, хотя неба я почти не видел — его закрывал стоящий над нами обсидиановый ангел.
Геракон тем временем беседовал с Амросом.
— На него произвело впечатление, как ты владеешь саблей, — пояснил мне Амрос. — Хотя я считаю, что ты воспользовался своим преимуществом.
Я обернулся к нему.
— Мы, янычары, владеем любым оружием, будь то каменное, железное или ангельское.
Амросу потребовалось время, чтобы объяснить, кто такие янычары.
Геракон потер выточенный из камня подбородок.
— Ты произносишь это так гордо. Но что почетного в том, чтобы быть рабом?
— Тебе не понять.
— Я тоже был рабом. Сначала хозяева заставляли меня драться в ямах. Когда я всех там убил, мне оказали честь, позволив и дальше убивать людей, но теперь в колизее. Ничего достойного в этом не было. Государь Базиль спас меня от такой участи. Возвысил до нынешнего положения. — Геракон указал на храм. — Если твой шах хоть пальцем тронул моего государя, пощады не будет.
— Будем надеяться, что этого не случилось.
Через полчаса Эше вышел с суровым видом.
Он довольно долго говорил с Гераконом на крестейском, предоставив мне томиться в ожидании.
Потом Эше обернулся ко мне.
— Апостолы согласились поставить маленький храм в честь сына Зедры. Сын Базиля Доран убил лечившего его целителя. А потом написал на стене кровавую руну, и они вдвоем исчезли в запретной части святилища. Кярс и Като считают это предательством и поэтому отказываются говорить с крестейцами.
Под храмом расположены Врата. Может, ангелы с самого начала хотели, чтобы Базиль добрался туда?
— Я мало что знаю про кровавые руны. Тем не менее я должен защитить Врата.
— Предоставь это мне. Я остановлю их, что бы они ни задумали. Свою жизнь и жизни всех в этом храме я доверяю тебе. — Он склонился ко мне поближе и прошептал: — Сделай что угодно, но не дай крестейцам штурмовать храм и всех перерезать.
Колдовство Эше могло остановить Базиля, но не в том случае, если он мертв. Самым безопасным было бы вывести крестейцев из Зелтурии, а для этого я должен договариваться с тем, кто выиграет битву за ее пределами.
— Если бы они доверяли друг другу, то все могли бы уйти через северный проход, не столкнувшись ни с Сирой, ни с Бабуром. — Я потянул себя за бороду. — Но после того, что ты сейчас рассказал, восстановление полного доверия кажется невозможным.
— Я не знал об этом плане, — сказал Геракон. — Доран выглядел тяжело больным. Должно быть, похитившие его Падшие ангелы заставили его это сделать.
Ангелы похитили сына Базиля? Неудивительно, что они посеяли столько разногласий и недоверия.
— Когда Доран научился писать кровью? — спросил я Эше.
— Полагаю, он выпил кровь древних. — Эше прикусил губу. — Один из самых сильных типов крови. Я никогда такой не пробовал, пока не лизнул ту руну, которую Доран нарисовал на стене. Хотя не могу быть уверен, что это кровь древних. Алигар считал, что она даже могущественнее крови бога. — Он склонился к моему уху. — У меня сообщение от шаха Кярса. Когда я сказал ему, что Бабур короновал Хуррана, он ответил, что скорее отречется от престола, чем будет сражаться с двоюродным братом. Он не хочет кровопролития и намерен просто бежать в Сирм.
Я боялся такого пораженческого настроя. Этот человек многое перенес и потерял почти все, так что я мог его понять. Но как по мне, это все-таки пахло слабостью.
— Вы не любовники, так что прекратите шептаться! — прикрикнул Амрос. — Второй раз повторять не буду.
Мы с Эше отстранились друг от друга.
Если Кярс не желает отстаивать свои права, то за что я боролся? Для меня Аланья погибла.
По обрамленной пещерами улице к нам бежал молодой крестеец. Тяжело дыша, он остановился перед Гераконом. Они обменялись несколькими словами.
Геракон хмыкнул. Его взгляд, и без того кислый, стал еще мрачнее. Он сказал мне что-то на крестейском.
— Мой разведчик доложил, что Сира отступает, — перевел Амрос. — Шансы, что вы сохраните свою жизнь, возросли.
Отрадно было это слышать. Но что знает Геракон о расколе между Кярсом и Бабуром? Селена не могла знать, потому что и сам я только что это выяснил, значит, и Геракон не должен быть в курсе.
— Я договорюсь с шахом Кашана о вашем освобождении, — сказал я Геракону. — Если Кярс и все в храме останутся живы, то и ты со своими людьми тоже. Проще некуда.
Правда, это было не в моей власти, но Геракон об этом не знал. Наша политика оставалась для него неясной.
— А что, если ты поступишь наоборот? — Геракон устало вздохнул. — Вдруг ты нас продашь?
— Я могу гарантировать тебе и твоим людям выход из этого города в безопасное место. Когда вы уйдете, Кярс и те, кто в храме, тоже смогут уйти. — Был еще один вариант. Я указал на храм Хисти. — Или ты помоги мне убедить Кярса довериться тебе. И тогда вы сможете уйти вместе через северный проход.
— А какой неведомый дьявол поджидает нас за северным проходом? — сказал Геракон. — Армия Сирма? У сирмян еще меньше причин оставлять нас в живых.
С этим не поспоришь. Сирмяне по ту сторону гор Зелтурии наверняка видели кровавое облако. Племена забадаров, вероятно, уже поджидают у северного прохода, что неплохо для Кярса, но ужасно для крестейцев. Осквернив священный город, они сделали каждого латианина своим непреклонным врагом. Забадары с удовольствием их уничтожат.
— Я сделаю все, чтобы помочь шаху Кярсу, — сказал я. — Вы мне мешаете, а значит, в моих интересах, чтобы вы ушли и он наконец-то покинул храм.
— Но когда мы выйдем — куда нам идти? Всюду враждебные армии. — Геракон вздохнул. — Я хочу от тебя одного — обещания. Обещания безопасности и земли.
Он просил слишком много. Я даже безопасности не мог обещать.
— Я вхож во дворец шаха Бабура в Кашане. Позволь мне уйти, и я выторгую для вас безопасность и землю.
Геракон отвернулся, направился ко входу в соседний храм и прокричал что-то в устье пещеры.
Из храма вышел крестеец, сжимающий в руке деревянного идола. Идол выглядел в точности как ангел над нами. Увидев его, я вздрогнул.
Эти двое какое-то время переговаривались, пока мы с Эше и Амросом ждали. Ни один солдат вокруг не мог держать спину прямо, некоторые с трудом стояли на ногах. Если Бабур разгромил Сиру и приближается к Зелтурии, они обречены.
Пришлось дать им ложную надежду, чтобы позволили мне уйти. Предстояло еще уговорить их впустить Эше обратно в храм. Лишь его кровавые руны могут остановить Базиля.
Геракон закончил разговор со сжимавшим идола человеком — полагаю, это был Йохан, священник, которого упоминал Амрос. Эти двое явно не ссорились, а история, с помощью которой Амрос заманил нас сюда, была почти полностью выдумкой.
— Я решил довериться тебе, Кева. — Геракон положил руку на плечо Эше. — Но мы удержим твоего мечущего лед друга.
— Дайте мне войти в храм, отыскать Базиля, — сказал Эше. — Поверьте, я не хочу, чтобы он затерялся в святом месте, так же сильно, как вы стремитесь его вернуть.
Геракон вздохнул. У него было мало карт на руках.
— Хорошо. Я доверюсь вам обоим… потому что другого выхода нет.
Я вздохнул с облегчением.
— Мне нужны мои доспехи и клинок.
Геракон поморщился, вложив в эту гримасу всю злость.
— Сколько нашей крови на твоем клинке?
— Без него мне придется осторожно пробираться по полю битвы, чтобы добраться до шаха Кашана. Значит, я буду двигаться медленно, и тогда ваши шансы на выживание уменьшатся.
— Я отдам твои пробитые доспехи. А клинок останется у меня.
Кажется, лучшего компромисса мне не выторговать. Я хотел было пожать ему руку, но сколько на его руке латианской крови?
Вероятно, не меньше, чем на моей — крови этосиан.
Я вышел из южного прохода в ангельских доспехах и с ятаганом гуляма. Вдали ревели и поблескивали в сумерках бомбарды Бабура.
Я солгал крестейцам, чтобы они меня отпустили. Я не мог помочь им бежать из Зелтурии. У меня не было никакого влияния на шаха Бабура, который, видимо, контролировал пустыню Зелтурии, а значит, и их судьбу. А без джинна, клинка и с дырой в доспехах я всего лишь обычный человек.
Обычный, лишенный сил, неспособный подчинить других своей воле. Неспособный исполнить долг перед возлюбленной, перед шахом, народом и богом.
И первой ошибкой было именно то, как я расставил приоритеты. Я поставил на первое место Сади, за ней шаха, потом народ. А бога — на последнее.
В противоположность тому, как следовало.
Я прошел через множество испытаний. Спасал Сади, и из-за этого умер бог. Мне следовало ради народа склонить голову перед Бабуром и Хурраном, но я не сумел примириться с мыслью о том, что придется предать Кярса.
Несмотря на все это, Сади страдала. Страдал Кярс. Хотя я предпочел защищать их, вместо того чтобы исполнять более важные обязанности, все же не сумел им помочь.
Лат избрала меня для защиты Врат, но теперь к ним проникли Базиль и его сын, а я ничего не могу поделать, лишь надеяться на Эше. Возможно, мир в любой момент погибнет.
Я сел на песок и снял шлем. Хотелось лишь одного — ароматного вишневого гашиша в прекрасном кальяне, который мы когда-то разделили с шахом Мурадом в кофейне Костаны.
Ах, как это было бы славно. Ну, а если бы насладиться им с Сади или Лунарой или даже с обеими, я был бы в раю. Не с той женщиной, в которую они превратились, а с обеими в их лучшие беззаботные дни.
Я повернулся к Зелтурии. Буквы в многочисленных глазах ангела горели зеленым. Слишком темное небо не позволяло разглядеть его паучьи лапы.
Когда Лат уничтожила Марота, она пользовалась чем-то, похожим на скипетр. Может, он помог бы и уничтожить громадного ангела?
Но когда рука Хаввы раздавила Лат, скипетр упал куда-то в пески.
Может быть, его нашли злые дэвы. Или вытащил из бархана какой-нибудь абядийский крестьянин.
Только больше проблем и мыслей. Больше будущих неудач.
Я прикрыл глаза, утопая в разочаровании.
— Я не сумел тебя спасти, шах Кярс. Прости. Крестейцы отобрали мой клинок. В доспехах пробоина, о которой, кажется, всем известно. Даже мой ифрит боится. — Как же горько признавать поражение. И все же я чувствовал себя свободным. — Я желаю тебе чуда. Молюсь, чтобы ты сумел выбраться и обрел счастье в Сирме.
Если я не могу спасти ни шаха, ни народ, ни самого бога, то кого могу? Что мне остается?
Только женщина с ярко-рыжими волосами и зелеными, как море, глазами. Я стоял, смотрел на далекие взрывы и боялся того, как далеко придется зайти, чтобы найти ее.
Едва я вошел в лагерь Сиры, совсем рядом разорвалось пущенное из бомбарды ядро, уничтожило юрты и покрыло копотью мое забрало. От удара зазвенело в ушах, и теперь я не слышал ничего, кроме звона.
Я протер забрало латной перчаткой. Все вокруг бежали. Хаос был лишен звуков.
Силгизские и йотридские всадники рассыпались во все стороны меж горящих пальм и почерневшей травы. Грохотали выстрелы зембуреков, установленных на спинах слонов.
Отвернувшись от наступающих воинов Бабура, я направился в сторону роскошной юрты, золотом блестевшей на отдаленной дюне. Я достал ятаган, сожалея, что это не Черная роза, и пошел вперед, уворачиваясь от разбегающихся силгизов и йотридов.
Я оглядывался назад, и слоны с каждым разом выглядели все крупнее. Со мной рядом сирдары уже приблизились к пальмам и теперь копье к копью и аркебуза к аркебузе дрались со всадниками Сиры.
Я шел мимо юрт, из которых выбегали дети в одежде жителей Пустоши — жилетах, коже и перьях. Матери с младенцами спасались от смерти. Ядро сразило худую старуху, верхняя половина ее тела обуглилась, а вся семья отшатнулась в ужасе.
Если такое пушечное ядро попадет мне в спину, то пробьет доспехи и прикончит меня. Так что я повернулся к слонам лицом и шел к юрте спиной вперед. Вероятно, со стороны это выглядело смешно, но я должен был защититься, пока разыскиваю Лунару.
Утыканный тысячей стрел слон растоптал молодую силгизку, которая попыталась взобраться по его ноге, чтобы сбросить сидевшего наверху сирдара. Ее плоть под ногами слона превратилась в красную лужу.
Я озирался по сторонам, чтобы уцелеть, неуклонно продвигаясь вперед, к дюне, на которой стояла юрта Сиры. Столько разных смертей меня окружали — и от удара копьем, и от острых обломков, а по большей части от взрывов.
Маленькая круглощекая девочка в жесткой шапочке йотридов пряталась под кустом.
— Где твоя мать? — спросил я.
Она плакала так, что лицо опухло и покраснело, и, наверное, не услышала меня из-за пушек. Из-за бешеного звона в ушах я и сам себя едва слышал.
Я убрал ятаган в ножны и поднял ее, и она закричала — вероятно, приняла меня за работорговца. Но я держал ее крепко.
Я кричал йотридам и силгизам, скакавшим мимо: «Кто-нибудь, возьмите ее!» — и отворачивался, подставляя спину слонам, чтобы не подстрелили ребенка.
— Пожалуйста, заберите ее! — крикнул я кучке йотридов, перемазанных сажей. — Она ваша дочь!
Но они больше тревожились из-за того, что слоны идут на их юрту.
Со мной рядом остановила свою кобылу силгизка. Она взяла девочку на руки. Не хотелось смотреть, как они уезжают, но поделать я ничего не мог. Я молился о том, чтобы они хотя бы скрылись из виду прежде, чем кто-нибудь их убьет, и я не почувствовал вкуса их боли.
Мимо меня пронесся сирдар на белой кобыле. Многие из них спешивались и шли в юрты, грабить и брать рабов. Я не знал, кричат ли те, кто внутри, и счел благом, что звон в ушах не давал мне это узнать.
Сирдары были повсюду. Ни один не обернулся ко мне, словно я просто призрак, бредущий по полю боя. Я стремился к стоящей на возвышении юрте, где, как считал, находилась Лунара, и поэтому упорно двигался дальше.
В лагере уже почти не осталось йотридских и силгизских воинов, лишь поток сирдаров на кашанских кобылах. Некоторые преследовали бегущих врагов, а другие спешивались, чтобы грабить. Я торопился вперед, надеясь раньше них добраться до юрты Сиры.
Я едва не столкнулся с выскочившим из юрты сирдаром. Он тащил на веревке с ошейником силгизского мальчика — обычный способ вести рабов. Мальчик не сопротивлялся, и лицо его заливали слезы. Его родители оказались не на стороне победителей, и теперь он за это расплачивается.
Увидав меня, сирдар поднял руки, показывая, что сдается. Я выхватил веревку и одним ударом отшвырнул сирдара на несколько шагов. Рукой в металлической перчатке я разорвал веревку и сказал мальчику: «Беги!» — надеясь, что таким образом не лишил его жизни. Вероятно, в плену ему было бы безопаснее, чем бегах.
Но ребенок так и остался стоять на месте. Я склонился к нему и рявкнул, надеясь, что напугал:
— Беги!
Его руки и ноги тряслись. Оглядевшись, я понял почему. Бежать было некуда. Нас окружали сирдары Бабура.
Я схватил мальчика за руку, поставил перед собой и пошел вперед. Сирдар, которого я отбросил, поднялся на ноги и теперь смотрел на меня.
Я дурак. Сбавил скорость, чтобы спасти одного ребенка. Орда Бабура сегодня возьмет в рабство тысячи детей, так какой смысл спасать одного? Тысячи погибнут, еще больше подвергнутся насилию. По сравнению с этим чего стоит всего одна жизнь?
А мои сын и дочь? Они не были избавлены от своей судьбы. А я здесь помогаю сыновьям и дочерям своего врага.
Звон в ушах слабел. Я уже слышал всхлипывания мальчика, которого подталкивал вперед. Ему было лет десять-одиннадцать, хрупкого телосложения и с волнистыми черными волосами.
— Продолжай идти, — сказал я. — Не останавливайся, пока не окажешься в безопасности.
— Ты убил моего отца.
— Что-что?
— Мне сказали, что человек в заколдованных черных доспехах убил моего отца. Это был ты?
Я убил десятки йотридов и силгизов после их нападения на абядийцев. Но каков был шанс встретить посреди этой битвы одного из их сыновей?
И какому богу мог присниться такой поворот судьбы?
— Забудь о своем отце. — Я держал латные перчатки у его лица, надеясь защитить от летящих пуль. — Думай о том, как выбраться отсюда живым. Скоро ты войдешь в возраст воина. Если хочешь отомстить за отца, нужно вырасти и стать сильнее.
Сирдар выволок из юрты девушку, привязал на веревку и потащил ее, кричащую, по песку в то место, где собирали рабов. Другой решил взять свое прямо здесь и сейчас, стащил одежду с йотридской девушки и поставил ее перед собой. Я мог только идти дальше, сохраняя жизнь одного ребенка, хотя и не понимал зачем.
Мы шли мимо рек крови, забитых плотью, и куч обгорелых тел, где порхали дронго, привлеченные запахом гари и смерти. Скоро у меня в ушах опять зазвенело: теперь пушечные ядра пролетали над головой — били вглубь оазиса, куда бежали силгизы и йотриды.
Солдаты двигались мимо, слоны уже топали за нашими спинами, и я представлял, как мне в шею впиваются огромные бивни. Все кашанские племена в разноцветных одеждах, а также потоки всадников в простых кольчугах хазов неслись между юрт убивать, насиловать, грабить и брать рабов. И быстрая смерть была здесь самой великой милостью.
Наконец передо мной появилась стоящая на холме юрта, к которой я так стремился. Йотриды и силгизы стреляли с холма, значит, сирдары сюда не прорвались. Но я сомневался, что это надолго.
— Не стреляйте! — прокричал я. Пули не пробьют доспехи на моей груди, но могут ранить мальчика.
Позади грохотали выстрелы зембуреков и топот слонов.
Я велел мальчику подниматься на холм, пока силгизские стрелки били по слонам под таким углом, что снаряды летели много выше его головы. Сам я поднял руки в знак того, что не представляю угрозы. Мы упорно взбирались наверх, поскальзываясь на песке, пока не достигли их линии обороны, и с обеих сторон пули свистели над нашими головами.
Я вытолкнул мальчика за линию огня и сказал:
— Беги и не оборачивайся.
Мальчик трясся и обливался слезами. Я уже снял перчатку и собрался дать ему пощечину, чтобы привести в чувство, но он повернулся и побежал на другой край бархана.
Задыхаясь до хрипа, я пошел дальше, мои ноги едва не плавились. Я добрался до роскошной юрты, охраняемой отрядом силгизов и йотридов.
Все наставили на меня аркебузы.
Я узнал Гокберка, страшный шрам на его лице был наполовину скрыт кольчужным шлемом, расписанным виршами.
— Мне известно, где пробоина в твоих доспехах, — объявил он. — Любой из нас с радостью отдаст жизнь, чтобы ткнуть в нее чем-нибудь острым.
Я поднял руки.
— Сади там?
— Не твое дело.
— Она моя. Только попробуй остановить меня, и я…
— Пусть войдет, — сказал голос из юрты, стоявшей рядом. Голос Сиры.
Гокберк как по волшебству захлопнул рот и, подчиняясь приказу Сиры, указал мне на вход. Я свернул к меньшей юрте, раздвинул полог и вошел.
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Под вопли и боевые кличи, раздающиеся по всему лагерю, в мою юрту вошел Кева. Он снял шлем, открыв усталое лицо, мокрое от пота.
Почему-то я больше не чувствовала к нему ненависти. Если бы он не сжег мою мать, я не стала бы Потомком. Он был невообразимо жесток, но и я тоже.
Важно лишь то, что я побеждала, во всех смыслах.
— Где Лунара? — спросил он.
— Не здесь. — Я села на свое ложе и глотнула соленого чая, отдающего такой приятной горчинкой. — Ты когда-нибудь пил соленый чай? Думаю, тебе понравится.
— Твоих людей режут, а ты сидишь здесь и…
— Если хочешь знать, где Лунара, ответь на вопрос.
— Племена забадаров с востока любят пить такой чай.
Это был не совсем ответ. Но я восприняла это как «да, хотя сейчас мне не хочется».
— Лунара скоро будет здесь. — Я сделала еще один глоток. — Все это — часть плана.
— Плана?
— Тсс… Слушай.
Мелодия вражеских барабанов, горнов и ситаров стала громче. Музыканты Бабура вошли в наш лагерь, что было почти равнозначно объявлению победы.
— Какого плана? — опять спросил Кева.
— Ты же умный человек. Чем больше всего прославилась Лунара?
— Она провела крестейцев в Костану через…
Я довольно кивнула.
— Хулители святых ударят с тыла по ликующему, но рассеявшемуся в погоне за добычей войску Бабура. А затем йотриды и силгизы врежутся в него с флангов и спереди. Бабура не спасут даже зембуреки и слоны.
— Но ведь в эту самую минуту стариков, женщин и детей в твоем лагере… — Выражение его лица стало более горьким, чем мой чай. — Ты пожертвовала своими соплеменниками, чтобы заманить Бабура в ловушку?
— Не волнуйся. Я заверила воинов, что за эту жертву их вместе с родными ждет награда в раю.
— Кто дал тебе право обещать кому-то рай?
Я показала ему порез на ладони.
— Кровь.
Судя по его покривившимся губам, он не вполне понял. Ну, конечно. Я выразилась слишком туманно для человека, который, несмотря на любовь к поэзии, понимал только удары дубинкой по голове.
— Ты на все готова ради победы. Ты позволила убивать соплеменников, пока я пытался их спасти. — Он хмыкнул. — Полагаю, именно поэтому я проиграл.
Он не ошибся. Но я шла только на необходимые жертвы. Принимала тяжелые, но нужные решения. Чего мне стыдиться?
Он хотя бы признался, что проиграл. В такой напряженной позе он выглядел совершенно обезоруженным. Может, я наконец-то перестану его бояться.
Но это все-таки Кева. Не остерегаться его весьма рискованно.
— Садись, Кева. Хочу показать тебе настоящее силгизское гостеприимство.
Я налила ему маленькую каменную чашку соленого чая. К моему удивлению, Кева и правда сел. Он прислонился к шесту, к которому я когда-то привязывала его возлюбленную. В бороде Кевы поблескивали капельки пота.
Я протянула ему чашку. Когда он взял ее и отхлебнул, я чуть не разинула рот от удивления.
— Не знаю, каковы традиции в Сирме, но здесь, в Аланье, как и в землях силгизов, нельзя делать ничего плохого человеку, из чьей чашки ты выпил.
— Это также означает, что и ты не можешь ничего мне сделать.
— Значит, по правилам гостеприимства мы больше не враги.
— Если бы все было так просто.
Он сделал еще один глоток, хотя, судя по сердитому взгляду, чай ему не понравился.
Даже внутри кокона шерстяных стен я чувствовала запах крови и пороха. Он проник в юрту после очередного пушечного выстрела, тряхнувшего все вокруг.
— Так что ты почувствовал, когда Бабур и Хурран ударили тебя в спину?
— Уверен, ты знаешь, каково это.
— Знаю. Я пошла по этому пути, когда мне нанесли удар в спину, а точнее, в глаз и шею. Очень жаль, что, когда наши дороги пересеклись, мы оказались по разные стороны.
— И мне жаль. — Его губы задрожали, а в голосе появилось отчаяние. — Тебя невозможно одолеть. На каждый мой ход ты придумываешь свой, лучше. И вот теперь я здесь… в твоей юрте… пью твой чай…
— А знаешь, мы могли бы примириться в тот день, когда ты пришел ко мне в пустыне. Могли бы избежать всего этого.
— Мой долг — остановить тебя.
— Ну конечно. Но, учитывая весь ужас, в который это вылилось, ты принял бы другое решение, если бы мог отмотать время назад?
— Река никогда не течет вспять.
Я знала, что он не ответит на вопрос, но все равно хотела, чтобы он выразил свои сожаления. И признал, что никогда не встанет у меня на пути.
— Послушай, Сира. — Он отставил чашку. — Если ты победишь в сражении, отпусти всех, кто находится в храме.
— Или что?
— Или я никогда не прекращу тебя преследовать. Если ты хочешь заключить со мной мир, позволь Кярсу, Като, Апостолам и всем, кто заперт в храме или взят в плен в Зелтурии, беспрепятственно уйти.
Так значит, таковы условия его поражения. Но, как победитель, это я должна диктовать условия, в особенности касающиеся Зелтурии. Как на самом деле обстоят дела в городе? Селена рассказала свою версию, но что известно Кеве?
— Я слышала, Геракон взял тебя в плен. Ты узнал там что-нибудь интересное?
— Базиль вошел в запретную зону под храмом святого Хисти. Никто не знает, что случилось с ним после этого.
Похоже, это Саурва завлекла его туда. Нужно поспрашивать Лунару.
Кева вытер пот со лба.
— Ты ведь собираешься править в Зелтурии, да?
— Наверное. Как только решу, что делать с засевшими там крестейцами.
— Не позволяй Хавве победить. Не дай расколоть яйцо.
Я приложила руку к сердцу.
— Клянусь, Кева, я сделаю все, что в моих силах, только бы это предотвратить. В этом мы едины. Лунара тоже помогла мне осознать эту цель. Защита Врат будет моей самой главной целью как правителя.
— Если такова твоя цель, не надо мстить. Позволь Кярсу отречься от престола и уйти. Пусть уходит в Сирм и уберется с твоей дороги.
— Ты же сам в это не веришь. Сирм не так далеко. Кярс устроит показное отречение, а потом соберет армию и нападет. Это принесет в Аланью еще больше разлада и будет угрожать Зелтурии и безопасности Врат.
— Безопасности Врат? — Он нахмурился. — Им угрожают гораздо более серьезные опасности, чем Кярс. Например, огромный ангел, стоящий над городом, или Базиль с сыном, находящиеся где-то под храмом. А как насчет дэвов, которые…
— Да поняла я, поняла. — Я вздохнула, раздраженная тем, что он прав.
Но в конечном счете только победитель определяет, что правильно. Если у Лунары все получится, победителем буду я. И не просто победителем, а Потомком. Я в буквальном смысле буду решать, что правильно, а что нет.
— А теперь давай обсудим, чего хочу я, — улыбнулась я. — Ты не должен заключать соглашения с моими врагами.
— Ладно.
— Вся Аланья будет моими владениями. Ты должен признать меня правителем Аланьи.
— Я не могу этого сделать. После отречения Кярса я признаю законным шахом Аланьи принца Фариса.
— Хочешь, чтобы правил Баркам?
— Нет. Но я не могу признать тебя правительницей Аланьи. Об этом не может быть и речи.
Упрямый осел. Он же проиграл, так как он смеет мне перечить?
— Тогда я не успокоюсь, пока не уничтожу тебя, Кева.
— Ты неправильно меня поняла, Сира. Я не сдаюсь, а лишь предлагаю тебе перемирие, если ты позволишь Кярсу и остальным, находящимся в храме, беспрепятственно уйти.
— У тебя нет армии, и приказывать ты не вправе. Твое предложение мира ничего не значит. Я скорее закопаю тебя, устрою тебе святилище.
Но что подумает обо мне Лунара, если я убью ее возлюбленного? Она хотела, чтобы мы пришли к соглашению. Станет ли она учить меня соединять звезды, если я его убью?
Быть может, мирное соглашение — это самое большее, на что я могу надеяться в случае с Кевой?
Кева вытер пот под глазами. Он так отчаянно нуждался в утешении. По правде говоря, нет ничего хуже, чем Кева в качестве врага… разве что враг в лице Зедры. Пусть сейчас он и бессилен, но сумеет снова набраться сил — такими способами, которые я и представить не могу.
Наша взаимная ненависть и так причинила много страданий. Нам обоим нужна передышка.
— Я отпущу Кярса, Като и остальных, если они бросят оружие. Даю слово.
— А я даю слово, что не стану на тебя нападать.
— Но мне нужно кое-что еще. Если ты не признаешь Аланью моей, тогда признай моей Лунару.
Кева мрачно усмехнулся.
— Лунара никогда не будет твоей.
— Тогда Кярс умрет, а война продолжится. Я не отступлю.
— Почему?
— Ты отвлекаешь ее, Кева. Ее сердце тянется к тебе, а я хочу, чтобы оно принадлежало только мне.
— Это ведь ты поместила ее в тело Сади. Кто дал тебе такое право?
Я встала, подошла к сундуку с одеждой и выудила из его глубин книгу в деревянной обложке.
Я показала Кеве написанные золотыми буквами слова: «Мелодия Сади».
— Книга, превратившая ее в Лунару, может снова сделать ее Сади. Вот, держи.
Кева уставился на книгу туманным взглядом, а его губы задрожали, как будто от горя.
— Когда Лунара больше не будет мне нужна, я отправлю ее к тебе, обещаю, — сказала я. — И тогда вы вдвоем решите, использовать кровавую руну в этой книге или нет. Но принудить ты ее не можешь. Она должна сделать это добровольно.
Я положила книгу на пол у его коленей, а потом села напротив.
— Так мы пришли к соглашению, Кева?
Горны, ситары и барабаны Бабура умолкли. Но в воздухе все еще звенели вопли матерей и плач детей, крики сирдаров и хазов.
— Слышишь? — спросила я. — Музыканты Бабура замолчали.
Вдалеке заулюлюкали мои воины. И меня обдало волной облегчения.
У Лунары получилось. Мне хотелось запрыгать от радости.
Крик «Будь прокляты святые!» был таким громким, словно его подхватил миллион душ.
Кева, который наверняка всю жизнь молился святым, поморщился.
— Как ты поступишь с крестейцами?
— А как, по-твоему, я должна поступить?
— Если ты не хочешь, чтобы еще десять лет по Аланье разгуливали жестокие банды неверных, ты должна выманить их из Зелтурии и перебить.
Если я проявлю милосердие к Кярсу, то почему не поступить так же с крестейцами? Я же Потомок. Разве теперь, когда по земле ступает дочь Хисти, не настало время милосердия?
А кроме того, они мне не враги.
— Я должна показать пример, — сказала я, гадая, когда же Кева сообразит, насколько я изменилась. — Я должна быть… хорошей. Но с этой минуты я сама определяю, что хорошо, а что плохо.
— Ну конечно.
Он схватил «Мелодию Сади», встал и пошел к выходу.
— Так мы пришли к соглашению? Ты не потревожишь Лунару?
— Она согласилась на твой победный план? Согласилась пожертвовать детьми в лагере, пока проведет армию по Лабиринту?
— Да, согласилась. Потому что мы сделали это ради высшего блага. Ради защиты Зелтурии и Врат.
— Если ты поставила ее во главе армии, она попытается убедить меня присоединиться к вам. А взамен, вероятно, предложит мне все, что я захочу. Даже свою любовь. — Кева отвернулся. — Но это не та женщина, которую я любил. Женщина, которую я любил, не была такой коварной.
Кем бы ни была эта более чистая Лунара, похоже, он никогда не перестанет ее оплакивать.
— Люди меняются, Кева. Жестоко любить кого-то, но не принимать перемен.
— А еще более жестоко — меняться. Пришли ее ко мне, когда вы с ней перестанете использовать тело Сади ради зла. — Он почти подошел к выходу, но обернулся и посмотрел на меня. — Если хоть как-то повредишь тело Сади, если нарушишь наше соглашение, ты знаешь, как я поступлю.
— И очень хорошо знаю.
Я ласково улыбнулась этому побежденному, но гордому человеку.
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Идя по песку, подальше от сражения, я размышлял о том, что сказала Сира по поводу перемен. Может, именно мне необходимо измениться. Может, я заплутал, потому что упрямо остаюсь все таким же.
А Лунара изменилась. Сира изменилась. Даже Хурран и Рухи изменились. Они стали такими, какими должны быть в нынешние времена, и там, где оказались.
Я встретился с Кинном по пути к Доруду, как и собирался. Птах так обрадовался, увидев меня, что потерял по меньшей мере двадцать цветных перьев, порхая вокруг.
— Нечему радоваться, — сказал я.
— Ты жив!
Вот и все, что он ответил.
Я и впрямь был жив.
— Моя жизнь ничего не значит.
— Она значит все. Как минимум она значит, что ты можешь сделать так, чтобы она кое-что значила.
Звучало коряво, как почти все, что говорил Кинн. Но он был прав.
То, что мы прядем из нитей, значит больше, чем сами по себе нити. Что я сотку из своего поражения?
Размышляя о стратегии, я понял, что не потянул за одну особенную ниточку.
— Перенеси меня к Рухи, а потом в Доруд.
Если у меня получится, я сотку парчу, достойную султана.
— А до утра нельзя подождать? Я много часов тебя искал.
— Боюсь, что нет. К утру все узнают о сражении, и может быть уже слишком поздно.
— Но сейчас такая темень.
— Я слышал, у великого визиря Баркама есть целый дом для коллекции обуви, собранной со всех восьми уголков све…
Кинн схватил меня когтями, и мы взлетели.
Рухи ждала в вограсской деревне у реки. Мы украли лодку и все втроем полетели в Доруд.
Приземлившись за стенами, в лагере беженцев-абядийцев, мы ходили по шатрам, собирали шейхов и молодежь. Было уже за полночь, все спали. Мы тоже устали, но благоприятный момент ждать не будет.
— Разве я не сражался за вас? — спросил я, как только мы собрали всех на пятачке между палатками, усеянном мусором.
— Да, — ответил один шейх. — Еще как сражался, благодарение Лат.
— А теперь я прошу вас сражаться за себя. За ваши семьи. За ваш народ. Вы готовы?
Все разом кивнули и ответили:
— Да.
— Это правда, что Сира нанесла поражение шаху Бабуру? — спросил другой шейх. — На что мы можем надеяться, сражаясь против нее?
Каким-то образом новости нас опередили.
— Я говорю не о ней. — Я повернул голову в сторону Изумрудного дворца. — Ваш настоящий враг — там. Низкие люди с замысловатыми титулами, набивающие животы фруктами. Которые тратят богатства на себя, а не на войну с теми, кто обижает ваших детей и веру.
Все загалдели.
— Ты просишь укусить руку, которая нас кормит? — спросил кто-то.
— Скажите, кто шах Аланьи? — отозвался я.
— Шах Кярс, — ответили все.
— Разве Баркам хоть пальцем пошевелил, чтобы ему помочь? На золото в своих сундуках он мог бы нанять миллион солдат. — Преувеличение, но по сути верно. — Вы знаете, какими были предки Кярса? Когда Селук Рассветный покорил Аланью, он не потребовал ни единого золотого динара. Он все отдал людям. Говорят, у него было всего два кафтана и пара истрепанных кожаных сандалий. Когда он вошел в Кандбаджар, покорив последнего святого правителя, шах со склоненной головой прошел через ворота, а слуга скакал на лошади рядом.
Люди одобрительно закивали.
— Сира забрала ваше богатство и жизни, — продолжил я. — Но вы не отнимете их у нее. Она победитель. Но это не значит, что мы проиграли. Если мы сейчас вступим в битву, то сами насладимся плодами своей победы.
— И что ты намерен делать? — спросил старейший шейх, с которым я разговаривал, когда мы в последний раз были в Доруде.
Я вспомнил, что он потерял несколько детей в ничем не спровоцированном нападении Сиры на Празднике соколов.
— Я полечу в Изумрудный дворец. Я открою ворота. И тогда вы все будете пировать вместе со мной.
Через несколько минут кто-нибудь обязательно разбудит Баркама и предупредит его. А значит, на счету каждая секунда.
— Каков ваш ответ? — прокричал я. — Вы со мной?
В ответ я услышал ворчание, но молодежь по большей части кивала с энтузиазмом.
Рухи забралась на деревянный ящик.
— Вы все знаете меня как дочь племени и Апостола. Кева говорит от чистого сердца. Поддержите его, и мы вернем на эту землю справедливость и благочестие.
Когда я в первый раз рассказал ей в лодке о своем плане, она решила, что я просто хватаюсь за утешительный приз. Может, так и есть. Но это не меняет фактов: Кярс отрекся, Хурран не годится в правители, а Баркаму нельзя доверять. Как только Рухи это усвоила, ей стало так же, как и мне, очевидно, что другого пути нет.
После того как Рухи выступила с пламенной речью в мою поддержку, все больше абядийцев кивало. Этого мне было достаточно, и я попросил Кинна поднять меня в воздух.
Я пролетел над воротами Изумрудного дворца. Часовые-гулямы жевали орехи и перешучивались. Когда я приземлился, они выпрямились и нацелили на меня аркебузы.
— Я вместе с Като, вашим командующим, служил Кярсу, вашему шаху, — сказал я. — Опустите оружие. Оно все равно не причинит мне вреда.
— Баркам — великий визирь, — заявил один гулям. — Кем бы ты ни был, он все равно выше по положению.
Я не должен был убивать ни одного гуляма. Все до единого были мне нужны, и на моей стороне.
— Я тоже гулям. В Сирме нас называют янычарами.
— Мы знаем, кто ты.
— Тогда вы знаете, и где я побывал. И чем занимался, пока великий визирь Баркам сладко спал во дворце. Как я проливал кровь за шаха Кярса. Как целых две ночи купался в крови неверных, которую пролил, чтобы спасти святой город. Вы также знаете, что я убил в схватке трех магов, отбиваясь от их джинна и колдовства простым клинком. Я победил Михея Железного в самых темных недрах Лабиринта. Я выстоял против трех крестейских армий во главе с великими завоевателями, пока люди более знатные тряслись от страха.
— Как я и говорил, мы знаем, кто ты.
Его рука на спусковом крючке дрогнула.
Я показал на толпу абядийцев, собравшуюся поблизости. Сотни человек стекались со всех улиц.
— Откройте ворота, — сказал я гуляму. — Откройте ворота во имя шаха, иначе я открою их вместо вас.
На их лбах выступил пот. Они смотрели на абядийцев, стучащих по металлическим воротам.
Гулямы опустили оружие. Они поняли, куда дует ветер.
Захватив Изумрудный дворец, я позволил абядийцам пройти по всем комнатам, кроме той, где находился принц Фарис. Перед его покоями я поставил двадцать гулямов, а сам вошел внутрь.
Тощий мальчик сидел на кровати и кашлял. Вокруг него столпились лекари и слуги. На полу рядом с ним сидела на подушке женщина среднего возраста в шелковой ночной рубашке.
Они были слишком напуганы, чтобы взглянуть в мою сторону. Однако Фарис сумел подняться и посмотрел на меня.
— По какому праву ты это делаешь? — сказал он. — Мой брат никогда бы не…
— Кярс не отдавал мне такой приказ. Честно говоря, я даже не знаю, жив ли он. Я здесь по собственной воле.
— Да как ты посмел?
Он сипло закашлялся.
Лекарь протянул ему кружку молока с медом. Фарис немного отпил.
— Все кончено, принц Фарис. Дворец и Доруд теперь в моих руках. Ты знаешь, что это значит?
— Я с этим не смирюсь. — На его едва пробивающихся бороде и усах осталось молоко. — Я…
— И что же ты сделаешь?
У него затряслись руки. Он наконец-то осознал, что происходит.
— Вот как ты поступишь, принц Фарис. Завтра я соберу всех значимых людей города в тронном зале. И когда все будут смотреть на тебя, ты улыбнешься и объявишь меня султаном Доруда.
— Ты помешался? — брякнула женщина в шелках. — Какой-то выскочка, рутенский невольник, никогда не будет править этой землей.
— Тетя Мирима…
Фарис в страхе посмотрел на нее, как будто испугавшись того, что я сделаю с ней за эти слова.
Я снял шлем, чтобы сердито зыркнуть на нее.
— Это уже произошло. Либо ты признаешь меня, либо продолжишь жалобы в могиле.
— Ты должен называть меня султаншей!
— А когда наступит утро, ты должна величать меня султаном.
Час спустя я стоял в огромном зале с фресками, а отряд гулямов привел ко мне великого визиря.
Баркам был в парчовом наряде, а значит, ему дали время переодеться. Его лысая голова была смазана маслом и пахла оливками. Он подошел ко мне, встал на колени и на вытянутых руках подал бархатный мешочек.
Когда я встряхнул мешочек, внутри что-то звякнуло. Я заглянул внутрь. Там лежали монеты с симургами. По меньшей мере три сотни золотых динаров — хватит, чтобы купить пятьдесят рабов в хорошей форме.
— Благодарю, великий визирь. Я ценю твой подарок.
Первый из многих, о которых я собирался его попросить.
— Я должен извиниться за нашу прошлую встречу. — Звучало так искренне, и он не сводил с меня глаз. — Мне следовало подарить тебе плащ героя и прислушаться к твоему мудрому совету. Но я недостаточно хорошо тебя понял, Кева.
— Султан Кева.
— Султан Кева. Теперь я вижу, что ты человек достойный и величественный, и отношусь к тебе со всем уважением и восхищением. Я пришел просить тебя о милосердии и надеюсь, что оно так же огромно, как у самой Лат.
— Милосердие — как начинка у пирога. Если ее будет слишком много, можно испортить зубы. Поэтому я должен мудро распределять свои милости.
— Прошу, выдели мне немно…
— С какой стати? Чем ты так ценен?
— Своей службой, султан. Шах Тамаз был справедливым и честным человеком, он сделал меня своей правой рукой. Я преданно выполнял его приказы, и вместе до самого его убийства от рук Зедры мы обеспечивали порядок: никто в стране не голодал, разбойники не грабили на дорогах и в караван-сараях, а весы на базарах показывали верно.
Все это требовало добрых намерений, которые, несомненно, были у шаха Тамаза. Но этого мало. Для реализации добрых намерений нужны способные и верные люди со связями.
— Я дам тебе единственный шанс служить мне, как ты служил шаху Тамазу. Если не справишься, это будет стоить тебе жизни.
Я жестом велел великому визирю Баркаму встать.
— Благодарю, султан Кева. Я тебя не подведу.
— Познакомься с Забан.
Я указал на бездымное пламя в виде человеческой фигуры, горевшее в углу. Видел Забан только я. Она коснулась фрески с полуобнаженной женщиной, плещущейся в реке Вограс. Фреска вспыхнула, брызнули искры.
— Надеюсь, это не была твоя любимая фреска, — сказал я.
Баркам нервно сглотнул.
— Мне так приятно познакомиться с твоим… ифритом.
Я щелкнул пальцами. Забан потянула пламя ладонью, словно веревку, и оно исчезло в ее теле. На фреске остался почерневший фрагмент.
Я сел на оттоманку и скрестил ноги.
— Если хочешь, позови художника, чтобы он все исправил.
— Мне казалось, ты ненавидишь разврат.
— Дело не в том, что я люблю, а что ненавижу, великий визирь. И не в том, что любишь или ненавидишь ты. Уже нет. Даже не в том, что любит и ненавидит принц Фарис. И не в том, что любит и ненавидит шах Кярс.
— Тогда в чем?
— Ты скоро узнаешь. — Я сжал мешочек с золотом. — Завтра ты начнешь выполнять первое задание в обновленном Доруде.
— И какое же?
— Ты должен отправить посольство в Шелковые земли.
— С какой целью?
— Чтобы найти механика по имени Джауз, который когда-то служил Михею Железному, и предложить ему мешок золота в десять раз больше этого.
Баркам кивнул.
— Да, я слышал о нем. Я это сделаю.
— А еще ты найдешь аланийских Философов, сбежавших из Кандбаджара. Дай им все, о чем попросят, чтобы они обосновались здесь, в Доруде.
— Мудрое решение.
— А на остаток золота, которое ты накопил, наймешь и обучишь как можно больше солдат. Первым делом набирай их среди абядийцев. К новолунию мне нужны десять тысяч человек и еще пять — каждую луну до весеннего сбора урожая.
— И куда же ты отправишь их весной?
— Сира нанесла Бабуру поражение, но он по-прежнему удерживает Кандбаджар. Она захочет вернуть город. Пусть они сражаются друг с другом. Пока что. — Я подался вперед и ухмыльнулся. — Скажи, великий визирь. Кто наши подлинные враги?
Он открыл рот, собираясь пуститься в объяснения, но так и не произнес ни звука.
— Я намекну, — сказал я. — Они на востоке или на западе?
Баркам был умен. Он явно понял, к чему я клоню.
— Конечно, на западе. Подлинными врагами латиан всегда были этосиане.
— Вот именно. Ты знаешь, что саргосцы захватили Кашанское море и острова на юге? Доруд стоит на Кашанском море. Почему мы даем им доступ к нашим проливам и рекам?
— Потому что они…
Он потешно дернул подбородком туда-сюда.
— Потому что у них много золота. Они платят, чтобы мы отвернулись, великий визирь, пока собирают силы прямо у нас под носом.
— Это еще не все. Не далее как сегодня утром я получил тревожные новости. Наши разведчики видели крестейский флот у Диконди. По меньшей мере сотню кораблей.
Шах Джаляль часто сетовал, что крестейцы просто неутомимы и обладают бесконечным запасом солдат и ресурсов.
— Обычно, направляясь в Сирм, они собираются у Никсоса. — Я дернул себя за бороду. — Но если они намерены плыть к нашим берегам, то самый подходящий для этого порт — Диконди. Скажи, великий визирь, ведь города Саканд, Вахи и Карбскар под твоим контролем? — А значит, это мои владения. — Как ты собираешься ответить?
— Я разработал планы, султан. Я не собираюсь просто так отдавать наши жемчужины крестейцам. Но лучше обсудить это завтра, сперва я должен поговорить с людьми, хорошо разбирающимися в этих вопросах.
Как быстро он приспособился к новым порядкам. Баркам не тратил времени на споры. Он стоял на коленях и угождал мне с первой же секунды. И пожалуй, мне это нравилось.
Но я знал, что не стоит доверять внешнему. Это все часть привычной ему игры. Он как Эбра: человек, которого мне, скорее всего, будет трудно контролировать, но в конце концов я оценю его по достоинству, если удастся привлечь на свою сторону.
К утру в моих руках был уже весь город. Но человек, направившийся к моему трону через несколько часов после рассвета, всего с помощью нескольких слов мог разрушить все мои достижения, давшиеся с таким трудом.
— Что это ты тут устроил? — спросил Като.
Мешки под его мутными глазами выдавали нехватку сна. Наверное, он скакал всю ночь.
Я встал и сурово посмотрел на командира гулямов, гадая, как он воспримет мои решительные меры.
— Что с шахом Кярсом?
— Как только Сира вошла в город, она отпустила нас и крестейцев.
— И куда пошли крестейцы?
— На восток, в Пустошь, завоевать себе земли, чтобы где-то обосноваться. Геракон сказал, что они «найдут государя Базиля по пути, ведь он велел им идти на восток».
— Скатертью дорога. А что он сделал с моим клинком?
— Забрал с собой, естественно.
Мне хотелось рыдать, как будто я потерял любимую игрушку. Может, стоит попросить Кинна выкрасть его.
По крайней мере, Сира выполнила свою часть сделки. Теперь я должен выполнить свою.
— Нам нужно многое обсудить.

В Изумрудном дворце были отдельные комнаты для кофе, чая и кальяна. Я наслаждался вместе с Като вишневым гашишем в чайной комнате. В отличие от кальянной, шелковые подушки здесь были более гладкие, хотя абядийцы забрали бо́льшую часть из них, прежде чем я успел остановить мародерство.
— Шах Кярс отрекся перед Сирой и остальными, — сказал Като. — Он даже признал Потомков законными наследниками Хисти, а Сиру — одной из них. Это было так постыдно, но что еще ему оставалось? Молюсь, чтобы сирмяне были к нему добры, — может, ему просто не предначертано править Аланьей в такие разрушительные времена.
Или он слишком слаб, чтобы править ею.
— Ты смирился с его отречением?
Като кивнул.
— Услышав о том, что маги сделали с Кандбаджаром, он был совершенно сломлен. Он посчитал это своим поражением и не хотел, чтобы люди и дальше страдали по его вине.
Кярс не был победителем, но в благородстве ему не откажешь. Пусть и слабак, но он порядочный человек, и я горжусь, что служил ему.
Однако дни моей службы закончились.
Что касается Сиры, то она прошла путь наверх быстрее, чем я ожидал. Я не понимал, что собой представляет Путь Потомков, но, видимо, мы с Като неверно интерпретировали увиденное. Сира может быть кем угодно, но только не Потомком — в ней нет этой крови.
Или есть? Показав мне порезанную ладонь, она говорила что-то о крови.
Като открыто ненавидел Сиру. Но достаточно ли ненависти к ней, чтобы он поддержал меня?
Я выдул облако дыма с запахом вишни.
— Зачем ты приехал сюда, Като? Почему не отправился в Кандбаджар?
— Те маги превратили его в кровавые руины. Проклятые колдуны. Как они посмели разрушить жемчужину, которую я оберегал почти всю жизнь? Отречение Кярса делает шахом Фариса, а я принес клятву гуляма, и значит, теперь должен защищать его.
— Это так. — Я протянул ему мундштук. — Сегодня мы объявим его шахом Аланьи. И как его отец посадил султана на трон в Эджазе, Фарис объявит меня султаном Доруда.
Като выдул тонкую струйку дыма.
— Ты все равно останешься узурпатором. Идешь по стопам Сиры?
Она победила, так почему бы и не пойти по ее стопам?
— Скажи, ты правда хочешь до конца жизни служить более слабым и менее компетентным людям, чем ты сам?
— Таково твое мнение о шахе Кярсе? — Он чуть не ткнул в меня мундштуком, протягивая его обратно. — Я подумывал приказать гулямам этого города выволочь тебя с трона, на котором ты восседал утром, и бросить в глубокую канаву.
— Я предпочел бы, чтобы ты мне помогал. Мне понадобятся люди вроде тебя для осуществления планов.
— И что ты собрался делать?
— Я скажу тебе, чего делать не собираюсь. — Я затянулся дымом, подержал его в легких и выдохнул большой шар. — Я сел на оттоманку не для того, чтобы собирать наложниц с восьми концов света и каждую ночь ложиться с новой. Я не ношу парчу и не украшаю запястья браслетами, а шею рубинами. — Я указал на прекрасный стеклянный кальян. — Время от времени я позволяю себе покурить — вот и все мои грехи. Кроме этого мне приносит наслаждение только одно.
Като вздохнул.
— И что именно?
— Я люблю убивать врагов. Я заключил с Сирой перемирие — до поры до времени. Я хочу прекратить вражду с шахом Бабуром и тем лизоблюдом, которого он посадил на трон в Кандбаджаре. До поры до времени. — Мне следовало опасаться двух магов — они могут затопить и испепелить Доруд, как поступили с Кандбаджаром. — Но мир — лишь прикрытие для того, чтобы набраться сил, а мы должны это сделать, если хотим одолеть врагов: крестейцев, саргосцев и этосиан.
Като хмыкнул.
— Никогда не думал, что ты такой фанатик.
— Ты собственными глазами видел Архангела над Костаной. Ты даже видел истинное тело Марота. Разве ты забыл, что он сделал с твоей семьей? Этосиане поклоняются этим созданиям, Като. Сомнений быть не может, эти ангелы — чистое зло. Они готовят ужасы для всего человечества.
— Не могу не согласиться. Но этосиане… Они как дикие звери, прыгающие в реку, чтобы охладиться, хотя там их сожрут крокодилы. Просто глупцы.
— Глупцы с армиями, оружием и только Лат ведомо с чем еще. А если я скажу тебе, что над Зелтурией стоит ангел, прямо сейчас, пока мы с тобой говорим? Единственное его отличие от того, которого ты видел, в том, что он невидим для всех, кто не способен заглянуть за покров.
Он утомленно вздохнул.
— А я скажу, что до безумия устал от ужасов. И, по правде говоря, хочу просто прилечь. Хотя не стал бы возражать против теплого тела рядом. И может, еще кебаба из ягнятины, замаринованной в кислом молоке. Ах да, и кофе с кардамоном.
— Это же дворец. А ты командуешь гулямами. Ни в чем себе не отказывай.
Он показал пальцем на свои глаза.
— Я наблюдаю за тобой, Кева. Не думай, что меня так легко купить.
С Като придется еще поработать. Но пока я был уверен, что он на моей стороне. Мы не можем позволить себе слабых правителей. Только не сейчас, когда нам грозят ангелы со своими прислужниками, один за другим.
В особенности когда наша богиня и защитница Лат мертва.

Церемония прошла превосходно. Шейх из Источника короновал Фариса как шаха Аланьи. Первым же декретом юный шах объявил меня султаном Доруда, разрешив делать все, что я пожелаю, даже нарушать его же собственные указы.
Я предоставил шаху Фарису целое крыло Изумрудного дворца. Пусть развлекается как душе угодно, ему нельзя лишь уехать.
Баркам привел ко мне несколько мужчин с суровыми лицами — поговорить насчет угрозы со стороны крестейского флота. Очевидно, флотом командовал лично император Иосиас, намереваясь высадить армию паладинов на наших берегах.
Я приказал Баркаму послать гонцов в Сирм — узнать, когда шах Мурад выполнит обещание и отправит забадаров и янычар в Аланью.
Я не пошлю их воевать с Сирой. А отправлю сражаться с Иосиасом. Раз Зелтурия мне не принадлежит, я могу предложить Мураду на выбор три города на западном побережье. Сирмяне всегда хотели ими владеть, а города не особо ценны, хотя я был готов расстаться только с одним.
Что до Хуррана, Бабура и двух магов, то хотя они и потерпели поражение, но по-прежнему удерживали несколько аланийских городов, к тому же за ними стояла вся мощь Кашана. Мне придется прийти с ними к соглашению, пока я наращиваю силы. Лат туманно дала понять, что я должен собрать все маски, но она мертва. Я могу временно смириться с тем, что Хурран правит Кандбаджаром, Мервой и Кучаном, как смирился с правлением Сиры в Зелтурии, — ради мира. Мира, которым я воспользуюсь, чтобы собраться с силами.
В конце концов, конечно же, мне придется с ними разбираться — ни Сире, ни Бабуру не понравится то, чем я занимаюсь в Доруде. Но пока не время для вражды. Лучше пусть дерутся друг с другом, пока я укрепляю границы. Возможно, стоит построить несколько крепостей между Дорудом и Кандбаджаром, вроде Челюсти Джалута, защищающей Кашан.
А потом я сосредоточусь на саргосцах — они кажутся сейчас самой главной угрозой. По словам Айкарда, чтобы захватить южные острова, они заключили союз с мощной и загадочной страной за морскими туманами. Их надо остановить.
После всех встреч я испытывал искушение заказать еще один кальян и провести ночь на шелковых простынях. Я взвалил на свои плечи тяжкое бремя, так почему бы не позволить себе и побольше удовольствий?
Потому что я не могу позволить себе ослабнуть, как те, о ком я так плохо отзывался. И я попросил слуг принести мне постель из их покоев. Мне достаточно одеяла из верблюжьей шкуры с проеденными молью дырами и подушки, набитой перьями дронго.
Я не стаду носить парчу. С этого дня я буду одеваться в простой белый кафтан абядийцев. Они должны воспринимать меня как своего.
Я не буду спать с рабынями или услаждать плоть иным образом, потому что этого не делают простые люди. Не буду пить вино или курить опиум. Не буду вкушать деликатесы.
Но я буду копить богатства. Иначе никак. Нет другого пути, чтобы собрать армию, сделать пушки и аркебузы, построить корабли и все необходимое.
В дверь постучали. Кто бы это ни был, он не воспользовался дверным молотком.
Я сел.
— Входи.
Рухи распахнула дверь настежь, но не вошла. С головы до пят она была закутана в черное.
— Почему ты спишь на полу, если можешь спать на прекрасной постели?
— Отец говорил: «Ты тот, к чему привык». Если я буду каждую ночь спать на шелках, что случится, когда я окажусь на поле битвы, с ложем из голых камней? Как я выживу, когда смогу есть только собственные сапоги?
— Понимаю.
Она по-прежнему топталась на пороге.
— Войди и закрой дверь.
Она шагнула в комнату и закрыла дверь.
— Я пришла только сказать, что уезжаю.
Вот так сюрприз. Она помогла мне взять город, и я думал, что она захочет сыграть более важную роль.
— И куда? Тебя уж точно не примут в Зелтурии, пока там заправляет Сира. Кандбаджар лежит в руинах. Ах да, и еще крестейский флот вот-вот высадится на западном побережье. Так что… Где еще ты можешь поселиться, если не здесь?
— Я абядийка. Между большими городами много оазисов.
— Там опасно. Племена Сиры не прекратят набеги. В таком хаосе повсюду появятся банды разбойников. Я ведь упомянул приближающихся крестейцев? Здесь тебе безопаснее.
Она села на шелковую постель, которой я не воспользовался.
— Я поговорила с Като. Он сказал, что Апостолы решили остаться в Зелтурии, несмотря на то что может с ними сделать Сира. Они отказались покидать храм, в особенности после того, как Базиль с помощью кровавой руны вошел в запретную зону. — Она положила руки на колени и сжала кулаки. — Я хочу вернуться. Мой долг — помочь им.
Я слишком хорошо понимал, что такое долг. Исполняя его, я далеко шагнул, но он же чуть не привел к моему краху.
— Сира тебя ненавидит. Как и Эше. Они оба с удовольствием послушают твои крики. А кроме того, ты мне нужна. Меня окружают одни лжецы. Твои глаза, насквозь видящие ложь, просто бесценны. — Чего она хочет? Чего я ей еще не дал? — Сними покрывало.
Она сдернула покрывало. Теперь я почти не видел кровавые руны. А под ними ее лицо было нежным и прекрасным. Такая милая форма скул и глубоко посаженные глаза.
— Я султан Доруда, Рухи. Я каждый день торгуюсь и заключаю сделки с теми, кто заслуживает этого гораздо меньше. Я дам тебе все, чего ты хочешь, пока ты остаешься здесь. Только попроси.
Она долго смотрела на меня большими ореховыми глазами.
— Я знаю, что ты достойный человек. Знаю, ты не врешь. Поэтому останусь и помогу тебе. Но не попрошу у тебя того, чего хочу. Еще не время.
— Теперь мне придется мучиться в ожидании.
— Когда придет время, я буду знать, что ты не откажешь, — улыбнулась она. — Спокойной ночи.
Размышления о том, что она попросит, не сделали ночь спокойной.
Через час в окно с золоченой рамой влетел Кинн.
— Веришь ты или нет, но Баркам не строит против тебя козни, — сказал он, прыгнув на мою подушку. — Можешь спать спокойно.
— Если бы это была моя единственная проблема.
— Вчера ночью ты совсем не спал. Две ночи без сна, и тебе начнет мерещиться всякое, как тому купцу, у которого я однажды украл сапоги для своей обувной горы. Он потратил три ночи на их поиски, а потом забежал голым в озеро и вопил, что его мучает Ахрийя.
— Он был прав, — хихикнул я. — Это проклятье власти, Кинн. Тут есть о чем поразмыслить.
— Я с радостью предложу тебе свои услуги по засыпанию. Какой сон ты хочешь увидеть?
Я подумал о женщине с зелеными глазами и рыжими волосами. О том, как хорошо ее знал и как не знал совсем. О том, как любил ее и ненавидел. О том, как мы любили друг друга на яйце, а странный ангел наблюдал за нами бездонным глазом.
Я подумал о том, как она умерла и воскресла и опять умерла и воскресла. Но в конечном счете кто же она? Чье тело мы закопали в саду за стенами Небесного дворца в Костане? Кого я заколол в недрах Лабиринта, в той странной комнате со стенами из битого стекла?
Кем была та девочка, с которой я тренировался в детстве во дворе крепости Тенгиса? Кем была женщина, спасшая меня от пучины отчаяния после того, как Михей перерезал горло Мелоди?
Обе они мертвы? Их души в Колесе? Может, та женщина, которая все еще здесь, — совсем другой человек, с телом Сади и воспоминаниями Лунары?
Почти невозможно разобраться. Она слишком сильно изменилась, слишком много раз.
— Тот же сон, что и в прошлый раз, — отозвался я. — Как я читаю Таки перед сном… И завтракаю со всеми, кого люблю. И с Сади, и с Лунарой, по отдельности. Да, и еще с отцом. Я скучаю по нему. Но больше ничего не меняй.
То, что мы любим, лучше оставить неизменным.

Эпилог
Лунара

Что стало с Базилем и его сыном?
После того как Сира захватила Зелтурию и овладела храмом Хисти, я решила это выяснить.
Без специального заклинания, известного только мне, открыть Врата Базиль не мог.
Но может быть, он нашел путь к порогу, что прямо перед Вратами.
Я начала поиск с его временного жилища, которое, по иронии, оказалось женской молельней в гробнице одной сирмянской святой. Там я наткнулась на нечто тревожащее.
Под низким столиком была спрятана книга. «Мелодия Михея». Дэв, убедившая Сиру вернуть меня к жизни, хотела возвратить и Михея, но сделать это подталкивала Базиля. Возможно, считала истинным Зачинателем Михея, а не его.
Едва я подняла книгу, из нее на пол выскользнул лист бумаги. Я встала на колени и всмотрелась в него.
«Михею известно, где твой сын».
Кому предназначалось это послание?
Определенно не мне. Своего сына я оставила во Дворце костей. Мой сын был мертв. Когда-то дэвы из Лабиринта пытались убедить меня, что он жив и пребывает где-то в высокогорьях Крестеса, но я отказывалась этому верить — они использовали такие уловки, чтобы манипулировать и другими.
Записка была на сирмянском, а значит, предназначалась не для Базиля или его людей. И в любом случае Михей не мог знать, где их сыновья.
Я намеревалась показать ее Сире. Она устраивалась в своих новых покоях в храме Хисти. Победа, как и поражение, несет перемены.
И что это была за победа! Я провела хулителей сквозь Лабиринт, и они ударили в спину Бабуру с востока, когда его ликующие солдаты грабили лагерь Сиры и собирали рабов. Одновременно силгизы нанесли удар с запада, а йотриды — с севера.
Сира оставила людям Бабура единственный путь к отступлению — на юг, в сторону Кандбаджара. Поэтому они не стали сражаться насмерть, и она выиграла битву без особых потерь.
Но при отступлении ее племена вырезали их тысячами. Из двадцати тысяч, которые Бабур привел из Кашана, до стен Кандбаджара живыми добралось меньше половины.
Она не проявила милосердия к захваченным в плен сирдарам, хазам и простым людям. Сотни силгизов и йотридов из-за ее маневра потеряли детей и жен, мужей, матерей и отцов. Вероятно, Сира считала, что они заслуживают воздаяния.
Потому она приказала вырыть в песке глубокую яму, бросить туда пленников и поджечь. Когда яму засыпали, на могиле посадили красные тюльпаны.
В Зелтурии тем временем все пришло в хаос — не хочу даже вспоминать ужасы, которые мы там увидели. Повезло лишь в одном — мы нашли сокровищницу Кярса, которую Сира могла бы использовать для восстановления города. Но Малак по-прежнему стоял над горами, и отсутствие солнечного света всех беспокоило.
— Это знак от Лат, — вещала Сира своим последователям. — Солнце не заглянет в этот священный город, пока мы не загладим все зло, причиненное моей семье.
Под своей семьей она подразумевала Потомков.
По приказанию Сиры силгизы и йотриды не тревожили гробницы святых.
— Взгляни на мертвые цветы, покрывающие их тела, — сказала она. — Кровь Хисти и Потомков достаточно их наказала.
Все тела в гробницах святых и впрямь были засыпаны увядшими стеблями и лепестками. За исключением усыпальницы Хисти, хотя я знала, что самого Хисти там не было.
Меня тревожила и другая усыпальница — Святой смерти. Мы не смогли ее отыскать. Крестейцы завалили вход в ее храм валунами. Когда мы убрали их и вошли внутрь, гробница была пуста.
Тревожно и странно, если вспомнить, что мне известно о Святой смерти.
— Мне недостает моего балкона, — сказала Сира, глядя на каменную стену пещеры, своих новых покоев. — Все эти жилища такие сумрачные и тесные.
Что нужно в комнате, кроме лежанки и одежды?
— Я привыкла к этому жилищу через несколько лун.
Она села на стопку ковров.
— Я и забыла, что ты здесь жила.
Я показала ей «Мелодию Михея» и лист бумаги.
— Итак, Михей знал, где находится чей-то сын. — Она наморщила нос. — И что это значит?
— Дэвы — невероятно умные существа, Сира. Они живут долго, а когда что-то затевают, строят многослойные планы, растянутые на несколько поколений. Когда не удается один, у них есть наготове следующий и еще один. Вот поэтому Малак и стоит над городом, и мы ничего не можем поделать.
Разве что один из нас не захочет взобраться на гору, добраться до одной из его чудовищных лап и отсечь ее клинком из Слезы.
Сира пожала плечами.
— Честно говоря, я слишком устала, чтобы думать о подобных вещах. Если их план растянут на несколько поколений, мы вполне можем выделить пару дней для отдыха.
— Тебе следует отдохнуть. — Я сжала ее колено. Она вспыхнула от моего прикосновения. — Я попрошу о помощи Эше.
— Править этим городом будет тяжелее, чем Кандбаджаром. Всякий раз, когда я выигрываю, все только усложняется.
Бедная девочка. Она стала не только главой царства, но и религиозным лидером. Все возлагают на нее свои надежды и свое бремя.
— Ты сильнее, чем думаешь. Ты решишь все задачи.
— Кстати, о задачах. Когда ты собираешься обучить меня соединять звезды?
— Скоро.
Раз она исполнила свою часть договора, мне придется исполнить свою.
Дверь со скрипом отворилась, и в комнату заглянул Пашанг, ослабевший и бледный. Он наконец-то очнулся.
Сира встала и по-девичьи улыбнулась ему. Кто бы мог подумать, что в ее положении, после всего сделанного, она будет способна вот так улыбаться, заливаясь вишневым цветом. Может, ей удалось убедить себя в том, что я давно поняла: битва за всеобщее благо — это путь к прощению себя.
— Мне надо идти.
Им нужно было многое обсудить, а мне сделать.

Эше стоял на коленях лицом к стене, сквозь которую ушли Базиль и его сын после убийства лекаря. И теперь Эше часами всматривался в ту кровавую руну.
— Есть успехи? — спросила я, переступая через пустые лежанки.
— Нет.
Он не смотрел мне в глаза. Отвечал односложно. Я заслужила его отвращение тем, что сделала в Сирме.
И пока не завоевала его доверия, если это вообще возможно.
— Ты сказал, что здесь кровь древних. — Я опустилась на колени с ним рядом. — Но она ведь не совсем человеческая. Где же Доран ее добыл?
— Не знаю.
Он не примет мое раскаяние так легко. Я почувствовала его лишь в момент смерти, глядя в глаза своему убийце и мужу. Когда в меня вонзился клинок, я каким-то чудом поняла, что была во всем не права. Словно, умирая, очнулась от сна.
— Слушай, Эше. Твое отвращение ко мне справедливо. Но ты целый день глядишь в эту стену. Вдруг я чем-то могу помочь.
Он скользнул по мне взглядом, и его глаза лишь на миг встретились с моими.
— Я понятия не имею, что ты задумала.
— Я хочу помешать дэвам Хаввы открыть Врата.
— Или, может быть, пытаешься им помочь.
Я закатила глаза.
— Что за этой стеной? Разве Апостолы не знают?
Апостолы до сих пор оставались в храме, что создавало неловкость. Они почитали святых и не признавали Сиру преемницей Хисти. Но она обещала Кеве не причинять им вреда, так что им придется смириться.
— Эта стена толщиной в пять шагов, — сказал Эше. — В Писании говорится, что Хисти проходил сквозь нее, используя свою кровь.
— Так используй кровь Сиры.
— У Сиры кровь завоевателя. Не получится.
— Это раньше в ней текла кровь завоевателя. А теперь — кровь Хисти.
— Это невозможно. Что бы ни говорила любая из вас, я отказываюсь в это верить.
До чего упрямый зануда. Так похож на другого, которого я когда-то знала. Может, у нас с Сирой общая слабость, когда речь идет о мужчинах. Нас привлекает упрямство.
Где бы ни был Кева, мне когда-то придется его посетить. Но о том, чтобы остаться с ним, даже речи быть не может — он запрет меня в клетке. Будет держать в безопасности, в доме, как шахи своих женщин в гаремах.
Он дал Сире кое-какие обещания, но мне хотелось большего, чем холодный мир между ними. Мне хотелось объединить их ради общего блага.
А еще мне хотелось опять увидеть его. Ощутить его своей кожей. Я так жаждала этого, ведь моя фанаа исчезла.
А потом мы могли бы полежать в постели, поболтать о чем-то обыденном — например, о том, как в детстве играли под летним дождем. И могли бы даже обнять друг друга.
Разве это было бы не чудесно?
Я даже попросила бы прощения за то, что убила нашего сына, извиниться и за смерть нашей дочери. Хотя, зная Кеву, могу сказать, что он никогда меня не простит.
Вот поэтому прощать теперь придется мне.
Я пошла к Сире, взяла в чашу немного ее крови и вернулась к Эше.
Он окунул в чашу палец, потом лизнул.
— Неизвестный вкус.
Я вздохнула. Я не собиралась убеждать его, что это кровь Сиры. Может сам пойти и лизнуть ей руку.
— Ну… давай посмотрим, вдруг получится.
— Если так, я не проведу тебя через эту стену.
— Проведешь.
— Я сказал, что нет.
— Хватит болтать о стене, — сказал голос позади нас.
На пороге стоял человек, укутанный в покрывало. А его зеленые глаза напоминали те, что я видела в зеркале каждый день.
Мы оба застыли, глядя на него.
Он шагнул в комнату, закрыл дверь и указал на меня.
— У тебя есть заклинание для открытия Врат.
— Я тебя не знаю. — Я сжала рукоять клинка из Слезы, спрятанного под одеждой.
— Это я. — Он нетерпеливо рассмеялся. Даже презрительно. — Я и есть Врата.
Мы с Эше недоуменно переглянулись.
— Мы, должно быть, ослышались, — сказал Эше. — Кто ты?
Волосы у меня на затылке встали дыбом. По углам комнаты мерцали свечи, но этот человек не отбрасывал тени.
Незнакомец указал на свечу, и она погасла, оставив струйку дыма. Он направил палец на другую, потом на третью. Они тоже погасли.
После этого Эше извлек свой покрытый рунами ятаган. И я тоже вытащила Слезу.
Осталась только одна свеча.
Странный человек рывком сдернул с лица покрывало. На обеих его щеках горели глаза, и всего их было четыре, а лицо имело ромбовидную форму.
— Мое милосердие к человеческому роду иссякло, — произнес он. — Так или иначе, но я вытащу из тебя заклинание.
Прежде чем догорела последняя свеча, Эше взмахнул исписанным рунами ятаганом.
В наступившей тьме я не смогла сдержать крик.
Фитили зажглись снова, наполняя пещеру сиянием свечей.
Человек исчез. Дверь покрылась льдом.
— Что это было? — с дрожью в голосе сказал Эше.
До сих пор я никогда не кричала и не цепенела. Видно, в меня просочилась Сади. И ее беспорядочные эмоции отрезали меня от приобретенной таким трудом фанаа.
И я поняла, что Базиль и его сын не имеют значения. Врата теперь сами ходят по земле.
Заклинание для открытия Врат опасно. Миру было бы лучше, если бы я умерла. Но прежде чем я снова превращусь в Сади, я должна научить Сиру соединять звезды. Раз Врата теперь ходят по земле, они могут найти иной способ открыть себя. Может быть, этому сумеет помешать соединяющая звезды.
А еще я подозревала, что этого человека можно убить клинком из Слезы. Он ведь сбежал, когда увидел мой. Он же ангел, в конце концов. Ромбовидное лицо и четыре глаза соответствовали описанию Цессиэли. Ее почитали крестейцы, украшая все свои знамена ромбом и четырьмя глазами. Цессиэль часто изображали в облике женщины, но крестейцы могли ошибаться. Вот Ахрийя, например, в латианской вере считалась мужчиной, но за много столетий она родила бесчисленное количество дэвов.
Но что делает Цессиэль под храмом Хисти? Если только… если они не единая сущность.
Нет, такого не может быть, это слишком чудовищно. Лучше сосредоточиться на том, какие можно сделать выводы при сложившихся обстоятельствах.
Я подозревала, что ангел по каким-то причинам застрял в Зелтурии. Базиль освободил его из первой темницы под храмом Хисти. Может, ради этого ангелы причислили Зелтурию к своему царству. А имеет ли это какое-то отношение к цели Малака?
Я не могла понять планы дэвов, и поэтому мне трудно было решить, что делать.
«Мелодию Михея» я спрятала в яме под своей лежанкой. Выкопать ее мне помог Пашанг, а Сира наблюдала. Только мы трое знали место упокоения этой книги.
Книги крови невозможно уничтожить. Они были обязательной платой за принятие учения Марота. Наказанием за поиск тайной силы и для тех, кто провалил испытание.
Михей отверг путь Зачинателя. Но, возможно, я слишком рано это ему предложила. Может быть, дэвы Хаввы знали нечто, мне неизвестное. А иначе зачем возвращать человека, не желавшего воплощать их планы?
И зачем возвращать меня? Разве они не знали о моем предсмертном раскаянии? Неужели только ради заклинания открытия Врат?
Я устала не меньше, чем Сира. Слишком тяжело распутывать коварные планы дэвов Хаввы. У меня больше не было прочной фанаа, и я нуждалась в отдыхе.
Засыпая в ту ночь в пещере внутри храма Хисти, между сном и явью я услышала зовущий из глубин тьмы голос:
«Помоги мне.
Дай мне умереть.
Здесь темно.
Я скучаю по своему сыну.
Мне не следовало приходить сюда.
Ни за что нельзя было занимать этот престол.
Мне следовало умереть в моем мире. Под чужими грязными сапогами.
Все, что я когда либо делал, ничего не стоит.
Темнота — это ад. Одиночество — это ад. Ад — быть здесь взаперти.
Это смерть, в которой не умираешь.
Смерть, в которой нет забвения.
Даже безумие стало бы облегчением».
Я пыталась спрашивать, где он и чем я могу помочь, но он меня не слышал.
«Иногда я вижу зеленые буквы.
Они мерцают в углу.
Что они означают?
Что это вообще за язык?»
То, что он описывал, напоминало буквы, выходящие из яйца. Иногда они, подобно ангелам, появлялись из его трещин, а порой складывались в слова.
Каждая из тех букв переписывала реальность, совсем чуть-чуть, почти незаметно. Законы, управляющие вселенной, изменяются на бесконечно малую величину, например, сумма углов треугольника становится чуть больше ста восьмидесяти градусов. Через тысячи или даже тысячи тысяч лет реальность изменится до неузнаваемости только из-за этих букв, просачивающихся из яйца древних.
«У меня нет тела.
Я парю в черном небе.
Здесь нет стен.
Как мне умереть?
Как уснуть?»
Пусть Базиль страдал, но его боль — ничто по сравнению с муками в ангельском море душ. Многие из его армии влились в это море, их судьба куда страшнее, чем полная темнота.
«Я хочу вернуться назад, в то время.
В Костану, в день, когда Космо Зефир обошел Кенто Солари за несколько секунд до финиша.
Зеленые проиграли Синим.
Они жульничали. Колеса у колесниц были больше положенного.
Мы сожгли ипподром.
Огонь перекинулся на половину городских кварталов.
Тот священный огонь.
Сожги и меня.
Выжги меня из всех времен и воспоминаний.
Будто меня и не существовало.
И тогда наконец я исчезну».

Марк-Уве Клинг
Страна Качества. Qualityland
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Страна качества
Для тебя

Примечание к данной версии издания
Благосклонные читатели, драгоценные, с высокой долей вероятности существующие внеземные жизненные формы, почтенные искусственные интеллекты и уважаемые поисковые алгоритмы, я желаю вам истинного удовольствия от прочтения этого романа.
То, что Вы видите перед собой, является версией 1.6 данного произведения. Обновленная версия способствует всестороннему совершенствованию романа.
Произведена следующая актуализация:
— ликвидирован серьезный пробел в логике в главе 2;
— заменены финальные сцены в главе 7;
— добавлены отсутствовавшие слоганы концерна;
— улучшена совместимость для лиц, страдающих дальнозоркостью;
— персонализирована лента новостей;
— введена новая опция «листание в обратном направлении» для повтора трудных пассажей;
— улучшена синхронизация с верхней височной долей мозга читателя.

Итак, приятного путешествия по Стране Качества!
Каллиопа 7.3

Страна качества
Версия 1.6

Пролог
«Приезжай туда, где тебя ждет высококачественный уровень! Приезжай в Страну Качества!»

Итак, ты впервые в жизни едешь в Страну Качества. Ты уже волнуешься? В самом деле? Но это приятное волнение! Так как вскоре ты окажешься в стране, которая настолько важна, что после ее образования начался новый отсчет времени: Времени Качества.

Так как ты еще не ориентируешься в Стране Качества, мы подготовили для тебя некоторую ознакомительную информацию.

За два года до образования Страны Качества, то есть за два года до Времени Качества, произошел экономический кризис такого размаха, что люди назвали его «кризисом века». Это был уже третий кризис века за десятилетие. Правительство, напуганное паникой на рынках, обратилось за помощью к консультантам по вопросам предпринимательства компании Big Business Consulting (BBC), и они решили, что стране прежде всего требуется новое название. Прежнее устарело и, согласно опросам, только вдохновляло реакционных националистов с низкой покупательной способностью. Кроме того, вместе с переименованием удалось избавиться от некоторых неприятных исторически сложившихся обязательств. Так, например, армия страны в прошлом, честно говоря, несколько перегнула палку…
Консультанты по вопросам предпринимательства поручили креативным специалистам из компании Welt Weite Werbung («Всемирная реклама»)(WWW) разработать для страны не только новое название, но и одновременно новый имидж, новых героев, новую культуру, короче говоря: новую национальную идентичность. Через некоторое время и после вложения немалых финансовых средств, внесения различных предложений и контрдоводов все участники наконец сошлись на известном сегодня во всем мире названии, которое достойно занимает свое место на маркировке продуктов после слов «Made in»: Страна Качества. Парламент принял решение о переименовании подавляющим большинством голосов. Или «самым большим числом» голосов, так как новая национальная идентичность категорически запрещает при упоминании Страны Качества использовать положительную или сравнительную степень. Допускается исключительно превосходная! Так что будь осторожен. Если тебя спросят, нравится ли тебе в Стране Качества, не говори только, что Страна Качества особенная страна. Это не особенная страна. Это самая особенная страна!
Также и города, в которых ты побываешь во время твоего путешествия, раньше имели иные маловажные названия. Теперь же у них новые, более звучные или, как сказали бы в Стране Качества, новейшие и лучшие названия. На юге растет и развивается Индустриальный центр «Гроус», на севере бьет ключом жизнь в университетском городе Прогресс, в центре страны процветает старейший крупный торговый центр «Профит», и бесспорным лидером является столица свободного мира: Город Качества.

Даже жители Страны Качества были переименованы. Они ведь должны быть не простыми людьми, а людьми качества. Прежде всего фамилии людей уж очень напоминали Средневековье и абсолютно не соответствовали прогрессивной национальной идентичности. Страна, где царили Мюллер, Шнайдер и Вагнер, уж никак не могла стать сладкой мечтой инвестора в области высоких технологий. Поэтому рекламное агентство приняло решение, что с этих пор каждый мальчик будет носить фамилию, которая обозначает профессию его отца, а каждая девочка — фамилию, обозначающую профессию матери. Определяющим фактором при этом являлась работа, которая была актуальной на момент зачатия.

Мы желаем тебе незабываемых впечатлений в стране Сабины Слесаря-Мехатроника и Вальтера Уборщика, самого популярного рэп-дуэта среднего класса нашего времени. В стране Скарлетт Заключенной и ее брата-близнеца Роберта Надзирателя, самых непобежденных баттл-бот-диджеев века. В Страну Генрика Инженера, самого богатого человека в мире. Добро пожаловать в страну великолепия! Добро пожаловать в Страну Качества!

Поцелуй

Петер Безработный был сыт.
— Никто, — позвал он.
— Да, Петер? — отозвался Никто.
— Я больше не хочу.
— Хорошо, — ответил Никто.
Никто — персональный цифровой помощник Петера. Петер сам выбрал это имя, так как ему часто кажется, что Никто существует для него. Никто помогает ему. Никто слушает его. Никто говорит с ним. Никто наблюдает за ним. Никто принимает за него решения. Петер даже внушил себе, что Никто его любит. Петер считается «винером», так как Никто — «ВИН» (WIN) — помощник. WIN — аббревиатура от What-I-Need (Что-Мне-Нужно) — была изначально поисковой машиной, в которую обстоятельно, с помощью голосовой команды, а перед этим еще и на клавиатуре, нужно было вводить свои вопросы. В глубине души «ВИН» все еще оставалась поисковой машиной, но вводить вопросы больше не требовалось. «ВИН» и так знает, какой вопрос ей хотят задать. Петеру не нужно прилагать усилия, чтобы найти важную информацию. Важная информация прилагает усилия, чтобы найти Петера.
Никто нашел ресторан, в котором сидит Петер со своими приятелями, в соответствии с предпочтениями Петера и его друзей. Никто также сразу заказал для Петера подходящий бургер. На салфетках было написано: «Лучшие бургеры из переработанного мяса Города Качества». Тем не менее он Петеру не понравился. Возможно, это связано с тем, что ресторан должен соответствовать не только вкусовым предпочтениям Петера, но и состоянию его счета.
— Уже поздно, — говорит он своим друзьям. — Я, пожалуй, пойду, народ.
В ответ раздается неопределенный рокот.
Петер любит своих друзей. Их ему нашел Никто. Но иногда у него бывает просто плохое настроение, когда он с ними тусуется. Петер отодвигает тарелку, на которой остается больше половины его переработанного бургера, и надевает пиджак. Никто просит счет. Его приносят немедленно. Как и в большинстве ресторанов, официант здесь человек, а не андроид. Машины могут сегодня очень многое, но им все еще не удается пронести полную чашку из точки А в точку Б, не расплескав ее. Кроме того, люди обходятся дешевле. Не приходится нести расходы на приобретение и техническое обслуживание. А в гастрономической сфере еще и расходы на заработную плату. Они работают за чаевые. С андроидами чаевыми не обойтись.
— Как вы будете платить? — спрашивает официант.
— Сенсорным поцелуем, — отвечает Петер.
— Хорошо, — соглашается официант, нажимает что-то на своем айпаде качества, и айпад Петера начинает вибрировать.

Сенсорный поцелуй после введения его в качестве платежного средства мгновенно завоевал признание. Исследователи из QualityCorp, концерна по улучшению жизни, установили, что губы значительно чувствительнее с точки зрения обнаружения подделки, чем отпечатки пальцев. Хотя критики утверждают, что дело совсем не в этом, а в том, что QualityCorp всего лишь хотела достичь более тесной связи клиентов с их продуктами. Если это действительно было их целью, то, по меньшей мере, у Петера она не срабатывала. Он бесстрастно прикасается губами к своему айпаду качества. Вторым поцелуем дает традиционные тридцать два процента чаевых. После восьмисекундной паузы айпад качества переключается в режим Stand-by, и дисплей гаснет. Петер видит свое слабое темное отражение. Невзрачное белое лицо. Не безобразное, но ничем не примечательное. Настолько непримечательное, что у Петера иногда возникает ощущение, будто он себя с кем-то перепутал. И тогда он думает, как сейчас, что кто-то другой смотрит на него с дисплея.
У входа его уже ждет самоуправляемый автомобиль. Его вызвал Никто.
— Привет, Петер, — говорит автомобиль. — Вы едете домой?
— Да, — отвечает Петер, садясь в машину.
Машина трогается, не спрашивая дорогу и адрес. И то, и другое известно. Или, по меньшей мере, машина знает Петера. Имя автомобиля высвечивается на дисплее. Его зовут Карл.
— Отличная погода, правда? — говорит Карл.
— Хватит болтать, — отвечает Петер.
— Тогда, чтобы вас развлечь, я поставлю лучшие хиты всех времен серии «Кушельрок»[696], — говорит машина и включает музыку.

Петер уже двадцать три года слушает «Кушельрок». Всю свою жизнь.
— Выключи, пожалуйста, — просит он.
— Лучше ничего, чем это, — отвечает машина. — Я должен признаться, что это вовсе не моя музыка.
— Вот как? — удивляется Петер. — Что же нравится тебе?
— Ах, если я еду один, то в основном слушаю «индастриал», — признается автомобиль.
— Ну-ка, включи.
Песня, которая сразу же вырвалась из динамиков, как нельзя лучше соответствовала дурному настроению Петера.
— Нормальная мелодия, — сказал он через некоторое время Карлу, — но не мог бы ты прекратить подпевать?
— О, да, конечно, — согласилась машина. — Прошу прощения. Я подпеваю непроизвольно.
Петер потянулся. Машина была просторна и уютна. Петер, вообще-то, позволял себе транспортный тариф для класса автомобиля, который не соответствовал его уровню. Один из его друзей сегодня сыронизировал, что Петер якобы пребывает в кризисе первой четверти жизни. Друг представил это таким образом, будто Петер купил себе автомобиль! При этом только сверхбогатые особы, мужланы и сутенеры имеют собственную тачку. Все остальные пользуются гигантским парком самоходных автомобилей, принадлежащих транспортным предприятиям. Отец Петера всегда говорил: «Самое большое преимущество самоходных автомобилей заключается в том, что нет необходимости искать место для парковки». Если добрался до нужного объекта, то ты просто выходишь из машины, а она едет дальше и ведет себя так, как это делают машины, если они знают, что за ними не следят. Может быть, она где-нибудь назюзюкается.
Неожиданно Карл резко тормозит. Они останавливаются на обочине, недалеко от оживленного перекрестка.
— Мне очень жаль, — говорит машина, — но новые правила страхования определили ваш квартал как слишком опасный для самоходных автомобилей моего качества. Вы наверняка поймете меня, если я попрошу вас здесь выйти.
— Чего? — спрашивает Петер высокомерно.
— Но ведь это должно быть вам известно, — говорит Карл. — Вы же 51,2 минуты тому назад получили новые Общие условия вашего транспортного тарифа. Вы прочли Соглашение?
Петер молчит.
— В любом случае вы согласились, — говорит машина. — И вас наверняка обрадует, что я для вашего удобства выбрал точку, которая при вашей средней скорости позволит вам добраться пешком до дома всего лишь за 25,6 минуты.
— Круто, — отвечает Петер. — Действительно круто.
— Это вы сказали с иронией? — спрашивает машина. — Я должен согласиться, что у меня всегда были проблемы с моим детектором иронии.
— Кто бы мог подумать.
— Сейчас это тоже была ирония, не так ли? — спрашивает машина. — В таком случае ваша радость только что была также поддельной? У вас нет желания идти пешком? Если вы хотите, я могу вызвать вам машину более низкого качества, которая соответствует новой классификации вашего квартала. Такой автомобиль может прибыть сюда через 6,4 минуты.
— Почему классификация была изменена?
— Вы ничего не поняли? — спрашивает Карл. — В вашем районе участились нападения на самоуправляемые автомобили. Банды безработной молодежи придумали себе развлечение: они взламывают у моих коллег операционную систему, разрушают локационный чип и стирают способность к ориентированию. Это ужасно. Бедняги ездят бессмысленно и бесцельно по городу как машины-зомби. И если их случайно ловят, то на основании Закона о защите прав потребителей их ожидает утилизация. Горькая судьба. Вы ведь наверняка знаете, что после принятия Закона о защите прав потребителей любой ремонт строго запрещен.
— Да, я знаю. У меня есть небольшой пакетировочный пресс.
— О! — воскликнула машина.
— О! — ответил Петер.
— В таком случае вы наверняка понимаете мое положение.
Петер молча открывает дверь машины.
— Дайте мне, пожалуйста, оценку, — просит машина.
Петер выходит и закрывает дверь. Машина еще некоторое время причитает из-за того, что не получила оценки, потом, наконец, замолкает и едет к своему следующему клиенту.
Никто ведет Петера домой кратчайшим путем. Дом Петера — это небольшая грязноватая, обветшалая лавка подержанных товаров с пакетировочным прессом, в которой он не только работает, но и живет. Он унаследовал лавку два года тому назад от своего деда и с тех пор получает от нее едва ли что-то, кроме арендной платы. Когда до дома осталось всего лишь 819,2 метра, Никто неожиданно говорит:
— Петер, осторожно. На ближайшем перекрестке стоят четыре парня, у которых в картотеке судимостей значатся насильственные преступления. Я рекомендую вам пойти в обход.
— Может быть, эти четверо всего лишь соорудили небольшой прилавок и продают лимонад собственного изготовления, — говорит Петер.
— В это мало верится, — отвечает Никто. — Вероятность этого составляет…
— Ну, хорошо, — соглашается Петер, — веди меня обходным путем.

Ровно в тот самый момент, когда Петер подходит к дому, появляется дрон-курьер компании The Shop. Случайностям такого рода Петер уже давно не удивляется. Это не случайности. Случайностей вообще не бывает.
— Петер Безработный, — приветливо говорит дрон, — я прибыл от The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы, и у меня для вас приятный сюрприз.
Петер, что-то невнятно бормоча, берет коробку у дрона. Он ничего не заказывал. С тех пор как существует «Один поцелуй», в этом больше нет необходимости. «Один поцелуй» — это сервисная служба компании The Shop премиум-класса и любимый проект легендарного основателя фирмы Генрика Инженера. Тот, кто обратится в «Один поцелуй», запечатлев всего лишь один поцелуй на своем айпаде качества, впредь будет получать все товары, которые он осознанно или подсознательно хочет иметь, не заказывая их.
Система производит расчет индивидуально для каждого клиента, исходя из его пожеланий и сроков доставки. Уже первый слоган The Shop гласил: «Мы знаем, что ты хочешь». С тех пор ни от кого не поступало никаких нареканий.
— Откройте же коробку, — предлагает дрон. — Мне всегда доставляет большое удовольствие видеть, как радуются мои клиенты. Если вы хотите, я могу сразу поместить видео с распаковкой товара на вашей персональной странице для всеобщего обозрения.
— Не беспокойся, — говорит Петер.
— О, никакого беспокойства, — отвечает дрон. — Я все равно всегда все снимаю на видео.
Петер вскрывает коробку. В ней лежит суперновый айпад качества. Последняя квартальная модель. Петеру и в голову не приходило, что он хочет новый айпад качества. Тем не менее у него была модель, появившаяся в прошлом квартале. Должно быть, это было его подсознательным желанием. Не проявляя особых эмоций, он достает айпад качества из коробки. Новое поколение существенно тяжелее прежнего. Старые модели довольно часто сдувает ветром. Петер вспоминает о видео с распаковкой, заставляет себя улыбнуться и поднимает перед камерой большой палец. Если бы кто-то из друзей Петера увидел это видео, он наверняка разглядел бы в его выражении лица явное смущение. Но друзья Петера не интересуются видео, сделанным при распаковке. Ни одного разумного человека не может заинтересовать видео распаковки товара. Петер оставляет поцелуй на своем новом айпаде качества. Никто дружески приветствует его, и Петер сразу получает доступ ко всем своим данным. Он сжимает свой старый айпад качества, раздавливает его и бросает в не случайно оказавшееся рядом мусорное ведро. Мусорное ведро благодарит его, переходит улицу и подходит к маленькой полной девочке, которая как раз разворачивает шоколадный батончик. Три самоуправляемые машины притормаживают, чтобы пропустить мусорное ведро. Петер рассеянно смотрит ему вслед.
Сенсорный экран дрона-курьера загорается.
— Пожалуйста, дайте мне оценку, — говорит он.
Петер вздыхает. Он дает дрону 10 звезд, потому что знает, что оценка менее десяти звезд неизбежно повлечет за собой клиентский опрос, в котором он должен будет объяснить, почему он не полностью удовлетворен. Дрон счастливо загудел. Похоже, он рад такой оценке.
— Каждый день — добрый поступок, — пробормотал Петер.
— Ах, скажите, — спрашивает дрон, — может быть, вы могли бы взять еще две коробочки для ваших соседей?
— Некоторые вещи не изменятся никогда.
ОБЪЯВЛЕНИЕ ФИРМЫ KOCH FOODS AG
Ты уже попробовал жисоса?
Ты не знаешь, что такое жисоса?
Жисоса – это промышленным путем спрессованные шарики, которые состоят только из лучших продуктов, предлагаемых пищевой промышленностью: жира, соли и сахара! Звучит противоестественно, но блюдо прикольное.
Закон о чистоте жисоса:
– 1/3 жира;
– 1/3 соли;
– 1/3 сахара.
Новинка:
Смальцевый жисоса со вкусом сала! Предлагается с нашим 50 %-м сахарным соусом барбекю.

ВНИМАНИЕ: ШАРИКИ ЖИСОСА МОГУТ ПРИВЕСТИ К МЕДЛЕННОЙ И МУЧИТЕЛЬНОЙ СМЕРТИ. НО ОНИ ТА-А-А-АКИЕ ВКУСНЫЕ.


Крупнейшая коалиция

У Мартина приколот бейджик. На нем написано: «Мартин Член Наблюдательного совета — Президент фонда — Консультант Управления делами президента — Управляющий». Обычно он использует только последнюю часть фамилии, но для экскурсий ему не хочется отказываться от впечатляющей, откровенно аристократической длины своего полного имени. Он гордится успехами своего отца. Чувство, которое, к сожалению, не основывается на взаимности. На самом деле Мартин, еще будучи маленьким ребенком, так часто слышал от своего отца, что он глуп, что мальчик на протяжении многих лет верил в это, не подвергая данное утверждение сомнению. Лишь в девятнадцать лет ему в голову пришла лукавая мысль о том, что все сказанное ему отцом необязательно является истиной. С тех пор он считает себя очень умным. Но, к своему несчастью, Мартин, к сожалению, действительно не самый толковый человек, и если его отцу можно было вполне справедливо предъявить многочисленные упреки, то его обвинение сына в неспособности разумно мыслить было вполне объективным. Мартин нашел оптимальное решение соответственно своим ограниченным возможностям: он стал политиком. Вполне популярный выбор. В определенном смысле парламент сегодня то же самое, чем раньше являлся монастырь: то место, отправив в которое своих детей высшие круги могут избавиться от надоевших отпрысков. И Мартин с этим справился, пробившись в Парламент качества, пусть даже всего лишь на его задворки. Уже восемь лет он, главным образом, занимается тем, что проводит экскурсии по зданию парламента для избранных учеников, так называемых «подростков качества». Мартин всегда выбирает группы, состоящие исключительно из девочек, и сегодня он вытянул счастливый билет. Ученицы были из Академии гидов-переводчиков.
— Как вы наверняка знаете, — обращается он к двенадцати девочкам шестнадцатилетнего возраста, — в Стране Качества существуют две крупные партии — Альянс качества и, конечно, Партия прогресса. Раньше у партий были другие названия, но они все их поменяли, чтобы соответствовать новой прогрессивной национальной идентичности.
— И при этом, — говорит одна из девочек, — они практически все избавились от некоторых ненужных прилагательных, таких как: социальная, христианская, зеленая или демократическая.
«Еще одна умница, — подумал Мартин. — Ну-ну».
Он посмотрел на выскочку, и его контактные линзы с устройством дополненной реальности высветили ее имя: Татьяна Учитель_истории. Опять эти дети учителей истории. Как мудро поступило правительство, когда пятнадцать лет тому назад отменило уроки истории и заменило их уроками будущего. На уроках будущего ученикам в увлекательной и визуально-впечатляющей форме рассказывают о том, что в будущем все будет хорошо, так как — и это ключевая мысль — в будущем все проблемы будут совсем просто решаться технически.
Позади две девчонки шушукаются о своих школьных оценках. Одна из них нравится Мартину. Он слышит, как она шепчет:
— По индексу массы тела я в любом случае получу сто баллов. Но господин учитель, приколист, сказал, что по сексуальной привлекательности он опять не поставит мне максимальный балл, только потому что ему не нравится, как я несу всякую чепуху. Сволочь!
Сфокусированным взглядом и многократным подмигиванием Мартин выделил девушку для себя. В своем правом ухе он слышит утвердительное «плинг». Он инстинктивно проводит рукой по своим красивым густым волосам, защищенным от выпадения генетически модифицированным средством, вздыхает и продолжает:
— И потом есть еще, конечно, оппозиционная партия, основатели которой никогда не надеялись войти в состав правительства, так как партия так и называется «Оппозиционная партия».
— Парламентский клапан недовольства, — повторяет Татьяна Учитель_истории слова, которые она часто слышит от своей матери, когда та выпьет лишнего. В своей голове Мартин уже составляет для нее звездную оценку, равную нулю.
— Так как наш уважаемый президент при смерти, — говорит он, — вскоре нам предстоят выборы. Ровно через шестьдесят четыре дня, как подсчитали врачи, она от нас уйдет. Чтобы обеспечить гладкий переход, мы проведем выборы ровно через шестьдесят четыре дня. Н-да. В принципе, крупные партии так или иначе хотят того же, собственно говоря, лучшего, и поэтому я исхожу из того, что две крупные партии вскоре вновь сообщат, что они намерены после выборов образовать крупную коалицию. Прошу прощения. Конечно, Страна Качества управляется не крупной коалицией, а крупнейшей коалицией. Есть вопросы?
— Как вы думаете, — спрашивает умница, — почему число участвующих в выборах постоянно сокращается?
— Я думаю, — говорит Мартин, — действующее правительство успешно занимается этой проблемой с тех пор, как мы решили больше не публиковать квоту участия в выборах. В отношении следующего логичного шага — сохранять в тайне результат выборов — в настоящее время идет жаркая дискуссия за закрытыми дверями.
Девочки неестественно рассмеялись, хотя Мартин вовсе не шутил.
— Прозрачные индивиды в непрозрачной системе, — говорит Татьяна. Мартин игнорирует ее слова.
— Эй, парень, почему вы, собственно говоря, в Партии прогресса? — спрашивает красотка, которая приглянулась Мартину.
— Ну, — говорит Мартин и сам впервые над этим задумывается, — я считаю, э… потому что она, э… самая крупная из всех крупнейших партий.
Мартин предпочитает скорее руководить, чем оппонировать, хотя в действительности он не делает ни того, ни другого. Он сидит на задней скамье и аплодирует, когда выступают его партийные боссы, и выражает неодобрение, если говорит кто-то из оппозиционной партии. И то, и другое он делает удовлетворенно улыбаясь, не вникая в то, что именно говорится.
Он ведет девушек в сектор посетителей в зале заседаний. Там он указывает на мужчину, который как раз стоит на трибуне.
— Этот человек из Оппозиционной партии.
— Уже несколько лет, — возглашает оратор, — Страна Качества ведет войну с террористами из страны, которую наши средства массовой информации называют Страной Количества. Если быть точным — Страной Количества 7. Разве это не контрпродуктивно, когда местные компании, занимающиеся вооружением, все еще имеют право поставлять оружие врагу? Почему наши солдаты должны гибнуть от нашего собственного оружия? — В зале раздаются протестные выкрики. Мартин также выражает недовольство и подбадривает девушек жестом, призывающим последовать его примеру.
— Коллега Песенник, — вмешивается спикер парламента, — я вновь должен напомнить вам о необходимости придерживаться государственной идентичности. Война — это неполиткорректное слово. Следует говорить «обеспечение безопасности для защиты торговых путей и доставки сырья». Мы также не используем больше термин «солдаты», а говорим «защитники качества».
— Называйте это как хотите, — говорит оппозиционный политик, покидая зал. — Все останется так, как есть.
Заседание прерывается появлением голографического изображения с сообщением: «Данные парламентские дебаты представлены компанией Quality Partner. Quality Partner — любовь с первого клика».
К трибуне подходит новый оратор. Мужчина высокого роста, коренастый, с седыми волосами, шестидесяти семи лет, с помятым лицом.
— Вам везет, — говорит Мартин. — Сегодня выступает новый министр обороны лично! Конрад Повар. Вы его наверняка узнали.
Министр обороны и в самом деле обладал завидными для политика данными, которые делали его узнаваемым. До своей работы на данном посту он был знаменитым телевизионным поваром. Кроме того, он держит целую империю производителей продуктов питания. Его изображение красуется на шоколадных батончиках, хлопьях для завтрака и на стеклянных банках с сосисками. Его знает каждый ребенок.
— Господин Песенник, — начинает министр резко, — я бы очень хотел вставить словечко.
— Вы знали, что и отец Конрада Повара тоже был успешным поваром? — щегольнул Мартин любопытным фактом.
— Неужели… — бормочет Татьяна.
— Вы все время придираетесь к мелочам! — восклицает министр.
— По крайней мере в языковом отношении он все еще пребывает в своей прежней профессии, — констатирует красотка.
Мартин улыбается.
— Согласно опросам, — говорит он, — господин Повар имеет хорошие шансы стать новым президентом. К сожалению, он в Альянсе качества, но это не так плохо, так как он наверняка стремится к крупнейшей коалиции.
— Уважаемые дамы и господа, я хотел бы говорить с вами начистоту! — говорит Повар. — Ведь и в оборонной промышленности речь также идет о тысяче рабочих мест. Могу я спросить: может быть, господин Песенник хотел бы трудоустроить всех людей, которые после реализации его предложений должны быть уволены? Намерены ли вы нести ответственность за то, что целое поколение молодых мужчин будет иметь фамилию «Безработный»?
В зале раздался одобрительный рокот.
— На прошлой неделе это звучало совершенно иначе, — отозвался Песенник.
— Неправда, — крикнул Конрад Повар, — это ложь! Во время предвыборной кампании я обещал сократить экспорт вооружения, но предоставьте мне решать — повысить или понизить эти рамки! Мы ведь не можем насолить террористам из Страны Количества 7. Если Страна Качества не будет больше осуществлять поставки, то они будут заказывать оружие где-нибудь еще. Так что было бы слишком глупо упустить деньги.
— Послушайте, послушайте! — восклицает Мартин.
— И последнее, — говорит министр. — Возможно, это правда, что в отдельных случаях наши защитники качества становятся жертвами нашего высококачественного оружия — «жаль шоколад»[697], но это все же лучше, чем быть пораженным оружием низкого качества. Так как наше высококачественное оружие гарантирует самую чистую, самую быструю и самую достойную человека качественную смерть! Я всегда говорю: если уж придется откинуть копыта, то уж лучше… — Он, кажется, на секунду задумался, — …тогда уж на высококачественном уровне! — Он откашлялся. — В остальном я и вместе со мной весь Альянс качества твердо выступаем за крупнейшую коалицию, и мы намерены, конечно, под моим руководством, продолжить эту политику и после выборов. — Он покидает трибуну, и публика аплодирует.
— А сейчас, — говорит Мартин, — вы услышите лидера Партии прогресса по имени Тони Партийный_босс. Как вам наверняка известно, он является нашим кандидатом в президенты.
— Но у него катастрофический рейтинг, — парирует умница.
— Не важно, — отвечает Мартин, — так как Партия прогресса тоже объявляет себя сторонницей крупнейшей коалиции. Ведь при всей кажущейся суматохе политический процесс, по сути дела, весьма предсказуем.
— Уважаемые дамы и господа, — говорит невысокий полный мужчина, стоящий за трибуной, — я хотел бы сказать вам сегодня, что Партия прогресса…
В этом месте он делает театральную паузу.
«Ну и позер», — говорит про себя Мартин и закатывает глаза.
— …не занимается больше работой для крупнейшей коалиции, — заканчивает Тони Партийный_босс свою фразу. Рокот удивления проносится по залу.
— Мы считаем — если вы позволите мне эту небольшую метафору, — что слишком много поваров только испортят кашу.
В рядах членов Партии прогресса раздался смех. Мартин тоже усмехнулся, увидев своих смеющихся однопартийцев.
— Кроме того, я хотел бы сообщить вам, что я сам лично отказываюсь от выдвижения своей кандидатуры! — В зале пленарных заседаний возникло беспокойство. Сюрприз удался.
— Я хотел бы сразу воспользоваться возможностью, чтобы представить вам нового кандидата Партии прогресса, — говорит Тони, смотрит в зал и кивает приятному мужчине неопределенного возраста.
— Джон, могу я попросить тебя подойти ко мне?
Мужчина атлетического сложения, с каштановыми волосами, встает и делает то, что ему велели.
Мартин слышит, как девушка, которая ему понравилась, шепчет: «Клёвый парень!»
— Вот наш кандидат, — говорит Тони. — Мы называем его Джон, Джон Наш».
В зале наступила мертвая тишина.
Джон Наш был андроидом.

Уховертки
Сейчас, когда ты идешь по улицам Страны Качества, тебе наверняка попадаются люди, которые, казалось бы, что-то бормочут себе под нос, не имея при этом головной гарнитуры. На первый взгляд, этих людей не назовешь ненормальными. По меньшей мере, не всех. Большинство из них говорят со своими персональными цифровыми помощниками, а именно: через так называемую уховертку. Уховертка — это небольшой, похожий на червя мини-робот, примерно величиной с личинку мухи. Его просто вставляют в ушную раковину. Оттуда уховертка самостоятельно перемещается в слуховой проход, где она закрепляется возле барабанной перепонки, на кровеносном сосуде, через который она обеспечивается биоэнергией. Не подвергаясь шуму окружающей среды, уховертка передает все акустические сигналы от и к сети. Если четыре раза потянуть за собственную ушную мочку, она разматывается и снова вползает в ушную раковину. Уховертка, которая у кого-то не выползает из уха, является в Стране Качества реально поводом обращения к врачу. Или к специалисту по информационным технологиям. Но большинство людей не видят никакой причины для разматывания и день и ночь живут со своей уховерткой.

Адо & Ева

У Петера Безработного когда-то была подруга по имени Милдред Секретарша. Он познакомился с ней в реальной жизни, в аналоговом мире. Это было, конечно, невероятно странно и несколько неловко, поэтому они не любили говорить об этом прилюдно. Они много ссорились, но в этом была и своя положительная сторона, потому что именно это делало жизнь с Милдред всегда волнующей. Пятьсот двенадцать дней тому назад они оба, ради развлечения, зарегистрировались на сайте Quality Partner, чтобы сличить свои психологические портреты. Система сообщила им, что они не подходят друг другу и даже представила каждому более подходящего партнера. Петер и Милдред очень долго над этим размышляли и, наконец, признали, что они действительно не пара. Вот так простая регистрация, ради развлечения, на сайте Quality Partner оказалась на деле совсем невеселой. Оба тайком друг от друга договорились с более подходящим партнером. Разумеется, не с более подходящим, а с самым подходящим.
Лучшей партнершей для Петера стала Сандра Админ. Они никогда не ссорятся. Сандра привлекательна в той степени, на какую мужчина уровня Петера может рассчитывать: она выглядит средне. Сегодня исполняется ровно пятьсот дней с тех пор, как каждый обозначил статус другого как «гражданский брак». Это был очень романтический момент. Ни один из двоих не забыл о юбилее. Они и не могли об этом забыть. Их персональные цифровые помощники напомнили им об этом. Сандра называет своего помощника Шнуки. В знак их единства Сандра и Петер объединили в сеть уховертки своих помощников. Если они находятся где-то вместе, Петер может таким образом слышать, что сообщает Шнуки, а Сандра может слышать, что говорит Никто. Так поступают многие парочки. Это считается абсолютным доказательством доверия. Петеру это нравилось. Сложность заключалась только в том, что Никто и Шнуки терпеть не могли друг друга и постоянно затевали между собой ссору. Вероятно, это связано с тем, что Сандра, в отличие от Петера, который имеет помощника умнейшей поисковой машины в мире What-I-Need, пользуется услугами помощника Quality Corp, концерна, который делает твою жизнь лучше.
Когда Петер и Сандра шли через Цукерберг-Парк к бульвару Роланда-Эммериха, Петер показал на удивительно ясное небо.
— Посмотри же, — говорит он. — Ты когда-нибудь видела столько звезд? Они бесчисленны.
— С вашего ракурса и с вашей остротой зрения видны ровно двести шестьдесят пять звезд, — говорит Никто.
— Круто, Никто, спасибо. Очень романтично, — отвечает Петер раздраженно.
— Бесчисленные звезды, — говорит Никто, — это типичная неточность, которую все еще допускают люди, хотя в наше время точных измерений и подсчетов всего этого вполне можно избежать.
— Сандра, ты, между прочим, можешь видеть на четыре звезды больше, — говорит Шнуки. — Ведь твои глаза видят лучше.
— Ну и что! — отвечает Никто. — Зато Петер может… лучше чувствовать запахи.
— Зато Сандра лучше пахнет, — говорит Шнуки.
— Успокойтесь оба, — унимает их Сандра. Она поворачивается к Петеру. — Не хочешь ли ты мне, наконец, сказать, куда мы идем?
— Это сюрприз, — отвечает Петер.
Через некоторое время, а точнее, через две минуты и тридцать две секунды, Петер останавливается перед входом в театр «Гвидо-Кнопп». Сандра поднимает голову вверх и читает надпись на рекламном дисплее: «Гитлер! — Мюзикл». Ниже стояла подпись: «История Адо & Евы».
Сандра тихо взвизгнула от радости.
— О! Я так давно не видела мюзикл.
— Если быть точным, два года, четыре месяца и восемь дней, — уточнил Шнуки.
— О чем же этот мюзикл? — спрашивает Сандра.
— Это трагическая любовная история двух неоднозначных исторических личностей, — поясняет Никто.
— Да ну? — не соглашается Шнуки. — Неоднозначной здесь является вопиющая недосказанность. Кое-кто боится разозлить рекламодателя с правого края.
— Существует множество мнений, — говорит Никто. — И вряд ли кто-то может судить объективно, чье мнение является верным.
— Фашизм — это не мнение, а преступление! — возражает Шнуки.
— Эй, я спрашивала Петера! — выражает свое недовольство Сандра.
— Замолчите! — приказывает Петер. — Оба!
По миганию светодиодов в сережке Сандры и по нагреву своего айпада качества Петер может определить, что диспут продолжается в тишине.
Петер и Сандра улыбаются.
— Ах, эти спорщики, — говорит Сандра. — Так о чем же мюзикл?
— О трагической любви двух исторических личностей, вызывающих многочисленные споры, — объясняет Петер.
— Круто! — восклицает Сандра. — Я люблю мюзиклы! И больше всего исторические!
— Я знаю, — говорит Петер. — Я прочитал в твоем профиле.
На самом деле это ему порекомендовал Никто. Петер может позволить себе это небольшее лукавство, так как у Никто включен режим «без звука». О чем Петер также не говорит, и что по необъяснимым причинам не указано в его профиле — это то, что он ненавидит мюзиклы. И прежде всего, исторические.
Сандра снова изучает дисплей у входа.
— Спектакль — новейший хит создателей о влюбленном Муссолини! — восторженно восклицает Сандра.
У входа в здание театра им преграждает дорогу маленького роста человек со строгим пробором и смешными усами.
— Ва-шши би-ле-ты! — говорит он чудным отрывистым и чрезмерно акцентированным тоном. Только разглядев его, Сандра поняла, что это была машина.
— Этих новых андроидов не отличить от людей, не правда ли? — говорит Петер.
— Да. Даже немного жутко, — соглашается Сандра.
— Мы внедр-р-рились в ваше общество, — говорит андроид с усами. — Мы заняли все ключ-чевые поз-з-зиции. Скор-р-ро мы, андр-р-роиды, начнем военные действиия и за-ахва-тим власть.
— Что? — испуганно переспрашивает Сандра.
— Мал-ленькая шут-тка, — говорит андроид. — Добр-р-ро пож-жаловать, Сандр-р-ра Ад-дмин и Петер-р-р Безр-работный.
— Я думала, ты заблокировал свой вызов имени, — говорит Сандра. Она специально просила Петера об этом, так как испытывала некоторую неловкость из-за его фамилии. Но в этом не было необходимости.
— Я всегда блокировал изображение моей фамилии в ближней зоне.
— Откуда он тогда знает, кто ты? — спрашивает Сандра.
— Эт-то невеж-жливо, говор-р-рить о пр-р-рисут-ствующих в тр-ретьем лиц-це, — говорит андроид.
— Технология распознавания лиц, я думаю, — говорит Петер. — Все модели MyRobot с недавних пор имеют доступ к базе данных RateMe (оцени меня).
— Вер-р-рно, — говорит андроид. — Скажите-ка мне, где бы вы хотели сид-деть? В пар-р-ртерре или лоше?
— А в чем разница? — спрашивает Сандра.
— Лоша дор-роже, — говорит андроид.
— А в остальном?
— А в остальном то же самое.
— Давай возьмем ложу, — предлагает Сандра. — Все-таки сегодня наш юбилей!
Петер нерешительно кивает.
— Ложа, — говорит Сандра отчетливо.
— Введенная инфор-р-рмация непонятна, — отвечает андроид. — Пар-р-ртер или лоша?
— Ложа! — повторяет Сандра еще громче.
— Введенная инфор-р-рмация непонятна, — отвечает андроид. — Пар-р-ртер или ло-ша?
— Ло-ша! — кричит Сандра.
— Вы желаете мес-ста в пар-р-ртер-ре, — говорит андроид. — Вер-рно?
Сандра орет:
— ЛОША!
— Успокойтесь, — говорит андроид. — Я понял это ср-р-разу. Это была опять всего лишь небольшая шутка. Из-з-звините. Я сегодня с утр-р-ра в веселом р-р-расположении духа.
Петер усмехается, но тут же снова делает серьезное выражение, когда Сандра бросает на него рассерженный взгляд.
— Как вы будете платить? — спрашивает андроид.
— Сенсорным поцелуем, — отвечает Петер.
— Пож-жалуйста, — говорит андроид, закрывает глаза и подставляет Петеру свои заостренные губы.
Петер смущается.
— Не беспокойтесь, — говорит андроид. — Усы щекочут лишь чуть-чуть.
Петер все еще колеблется.
— Вы можете также воспользоваться вашим айпадом качества, — предлагает андроид и открывает глаза. Петер уловил в его голосе слегка обиженную нотку. Тем не менее он с облегчением достал из кармана свой айпад качества и запечатлел на нем поцелуй. Прибор передал платеж андроиду.
— Большое спасибо, — говорит он. — И «Зиг Хайль»[698].
— Простите? — переспрашивает Сандра.
— Зиг Хайль! — повторяет андроид. — Так тогда говор-р-рили. В качестве пр-р-риветствия.
— Ах вот как, — говорит Сандра. — Ну тогда Зиг Хайль!
— Зиг Хайль, — бормочет Петер.
— Какой потешный коротышка, — говорит Сандра, хихикнув.
Они направляются к своим местам. Билетер выглядит точно так же, как андроид у входа.
— О! — восклицает Сандра. — Он уже здесь…
Они садятся в кресла.
— Ты уже видел «Влюбленного Муссолини»? — спрашивает Сандра.
— Я точно не помню, — отвечает Петер.
Сандра начинает петь:
— Bella donna — por favor! Потискай своего дуче!
— А, конечно! — говорит Петер. — Ну, тогда: Потискай своего дуче.
Он целует Сандру в губы.
И в тот же миг его пронзает полуосознанная мысль, что он только что что-то оплатил.

Уровни
Ты наверняка задаешься вопросом: действительно ли мужчина рядом с тобой одним щелчком пальцев переключил светофор на зеленый свет. Да, это так. Вероятно, ты также замечал людей, которых в ресторане обслуживают раньше, хотя они пришли позже. Есть даже сведения о людях, которые одним движением руки могут вернуть назад на станцию поезд в метро, который ушел у них перед носом. Все это не имеет никакого отношения к волшебству, это — уровневые способности.

Дифференциация всех людей на различные уровни основана на простой подпрограмме, разработанной программистами компании Quality Partner. Чтобы иметь возможность быстрее отфильтровывать большое количество профилей для получения оптимального результата, каждый профиль был дифференцирован. Для гетеросексуальной женщины уровня 16 система с этих пор принимает в расчет только гетеросексуальных мужчин уровня 16. Когда об этом узнал отдел маркетинга, он сразу позаботился о том, чтобы эти уровни размещались на видном месте. И в самом деле, пользователи с восторгом включились в борьбу за все более высокий уровень.
Сегодня отдел под названием RateMe отвечает за бóльший объем прибыли, чем остальные отделы компании Quality Partner. Название, к слову сказать, связано с одним недоразумением.
Кто-то из сотрудников Quality Partner слушал на своей персональной радиостанции старую песню в стиле рок, в которой певец настоятельно просил своего друга его оценить. «Rate me, my friend!» Только когда Quality Partner cделала RateMe рекламу, сопроводив ее песней, находчивые слушатели указали на то, что Курт Кобейн поет вовсе не «Rate me» (Оцени меня), а «Rape me» (Изнасилуй меня). Но победное шествие RateMe эта небольшая оплошность остановить не могла.

Это, в принципе, совсем просто. Нужно пройти регистрацию на сайте RateMe, задать системе посредством поцелуя доступ к ее данным, и сразу после этого произойдет оценка. По слухам, между прочим, самый низкий уровень — 2. Скорее всего, никого не оценивают уровнем 1, чтобы даже люди уровня 2 думали, что кто-то находится на еще более низком уровне. Озабоченность тем, что можно упасть еще ниже, рассматривается как полезная. Люди, которые думают, что им нечего больше терять, опасны. Самый высокий уровень составляет 100. При этом предполагается, что людей с уровнем 100 также не существует, так как даже люди с уровнем 99 должны думать, что у них имеется потребность в совершенствовании и что кто-то находится на более высоком уровне.
В самом начале RаteMe предложил простое изображение уровней, но со временем их значения можно было видеть в 42 различных подразделах, которые стекаются в общий уровень. К этим разделам относятся: гибкость, выносливость, инновативность, креативность, умение работать в команде, способность испытывать восторг, вкус [весьма спорно], объединение в сеть, возраст, здоровье, местожительство, работа, доход, имущество, связи, коммуникабельность, радость от работы, образование, IQ, EQ, надежность, спортивность, производительность, юмор (также спорно), сексуальная привлекательность, индекс массы тела, внешний вид, пунктуальность, друзья, гены, семейная история болезни [кто захочет быть с тем, у кого, вероятно, возникнет рак?], предполагаемая продолжительность жизни, способность к адаптации, мобильность, способность к критической оценке, опыт работы за границей, процент и скорость ответов в социальных сетях, отношение к предложениям потребителей, стрессоустойчивость, дисциплина, самоуверенность, поведение за столом.

По непроверенным данным, существуют еще пятьдесят восемь подразделов, но они, как и сравнение уровней между собой, остаются коммерческой тайной Quality Partner.
100 баллов отделяют один уровень от следующего. Это дает возможность постепенно самостоятельно совершенствоваться. Путем целенаправленного повышения в отдельных подразделах, например в подразделе «Спортивность», можно повысить свой общий уровень, что в спиральном движении ведет к тому, что почти автоматически улучшаются такие внешние факторы, как месячный доход, место работы и состояние счета. Конечно, спираль может кого-то, по меньшей мере, столь же быстро опустить вниз.

Дифференциация уровней чрезвычайно практична, и самые различные организации платят RateMe, чтобы получить данные уровней своих сотрудников, клиентов или граждан. Банки выдают кредиты в зависимости от уровня. Работодатели используют данные уровней для точного объявления о вакансиях. [Любопытно, что 81,92 % всех объявлений о приеме на работу в Стране Качества сформулированы почти одинаково, а именно примерно так: «Срочно требуется специалист по информационным технологиям уровня 16 или выше!»].
Многие магазины, рестораны и клубы открывают свои автоматические двери только людям с определенным минимальным уровнем. Собственный уровень даже определяет, с какой интенсивностью полиция ведет расследование в случае, увы, убийства.
Фирмы, организации и даже государство предлагают большие бонусы людям, имеющим высокий уровень, чтобы поощрять постоянное самосовершенствование своих сотрудников, клиентов или граждан. Такие способности чрезвычайно востребованы и являются большой гордостью их новых обладателей. Но чтобы никто не носился по городу и бессмысленно не переключал светофор на зеленый свет, для многих уровней решили выдавать так называемые MANA. Чем выше собственный уровень, тем больше MANA предоставляется. Отправить, например, лифт сразу на нужный этаж стоит 32 MANA. Но эти 32 MANA не сгорают. Собственный запас регенерируется вновь после периода выдерживания. Чем выше собственный уровень, тем быстрее это происходит. Другие уровни опять же предоставляют их обладателям новые права. Так, например, людей с уровнями выше 16 никогда не просят принимать посылки для их соседей.
Люди с одноразрядным числом уровня официально классифицируются государством как нуждающиеся в помощи. Неофициально же их считают просто бесполезной частью населения. И в Стране Качества очень много бесполезных людей.
На нашем портале ты найдешь интерактивную карту Страны Качества, на которой районы, жители которых в среднем имеют уровень, выраженный одноразрядным числом, обозначены красным цветом. От этих районов тебе следует держаться подальше. Как турист ты можешь обновить свою визу временным числом уровня. Если ты намерен посещать эксклюзивные ночные клубы, тебе следует получить информацию о предъявляемых ими требованиях в отношении минимального уровня. Поскольку ты не можешь говорить без акцента на языке качества и выглядишь немного как иностранец, мы советуем тебе класть на стол деньги, равные как минимум уровню 10, так как в Стране Качества полиция имеет право независимо от подозрения задерживать и обыскивать всех людей ниже уровня 10. Поскольку полицейские получают зарплату на основе комиссионного вознаграждения, они имеют тенденцию, если задерживают тебя, найти что-нибудь, к чему можно придраться.

Quality partner

Сандру наконец повысили, и она сразу поднялась на два уровня вверх. Уже четыре года она работает в компании Welt Weite Werbung. Она отвечает за размещение рекламы продукции в новостных материалах. Скучная работа. Поисковые алгоритмы из вороха новостей выбирают те, которые могут привлечь наибольшее внимание. Являются ли новости достоверными или вымышленными, никого не интересует. Во всяком случае, не WWW. Прочие алгоритмы вступают затем в контакт с нужными бизнесменами или с их алгоритмами и хитроумно размещают рекламу продуктов в новостях. Прежде чем материал идет online, он предварительно передается на контроль сотруднику. Такому сотруднику, как Сандра. Он выдумывает, по возможности, вызывающий любопытство заголовок, который, однако, не обязательно должен иметь какое-либо отношение к содержанию новости. Главное — люди кликают на заголовок и читают рекламу. «Надписи могут быть совсем примитивными и достаточно нелепыми, — постоянно говорил бывший начальник отдела, в котором работала Сандра. — Кликнув на нелепый заголовок, получаешь хороший результат». В качестве примера он приводил самый успешный заголовок в своей карьере. «Эти десять мегазвезд спали с детьми…» Кликнув на заголовок, пользователи видели полный текст: «Эти десять мегазвезд спали с детьми, когда дети были уже взрослыми».
Последнее сообщение, которое Сандра получила перед своим повышением, гласило: «23-летняя официантка с уровнем 17 сегодня была подвергнута сексуальному насилию и ограблению на Дисней-Штрассе, примерно в районе Бест-Багельс-Кафе[699], в котором предлагаются лучшие бублики Города Качества. Преступниками оказались молодые мужчины в шикарнейших джеггинсах фирмы Levi’s. Как следует из протокола показаний жертвы, они заблокировали все вызовы полиции с помощью блокировщика звонков фирмы Silentium Inc., которая в настоящее время предоставляет сенсационную гарантию на пять лет на все приборы. Сторонняя свидетельница, которая не присутствовала на месте преступления, ничего не видела и ничего не слышала, предположила, что преступники, скорее всего, являются иностранцами.

Сандра удалила возраст жертвы и поместила над сообщением надпись: «Иностранцы насилуют девушек в центре Города Качества!» Как и следовало ожидать, успех был грандиозным, и Сандра наконец набрала достаточное количество лайков, необходимых для повышения.
Так как она теперь является руководителем отдела альтернативных фактов, она может сегодня впервые принять участие в одном из проходящих ежемесячно корпоративов их фирмы. Она веселится вместе с остальными, когда их шеф поднимается по восьми ступеням на трибуну аудитории. Подойдя к ней, Оливер Хаузманн улыбается, демонстрируя свои безупречные зубы, и восклицает:
— Привет, семья!
— Привет, папа! — радостно отвечают собравшиеся. Сандра еще никогда не была на подобном мероприятии, но она, конечно, знает этот ритуал.
— У нас появился новый клиент!
Аплодисменты. Люди взволнованы. Среди сотрудников уже разнеслись слухи, кто должен сегодня прийти, и даже в таком крупном агентстве, каким является WWW, не часто случается, что к ним заглядывает кто-то из клуба 90-го уровня.
— Давайте поприветствуем все вместе Патрисию Руководительницу из Quality Partner!
Аудитория восторженно аплодирует, когда на сцену поднимается чуть полноватая, но, несмотря на свои сорок семь лет, все еще привлекательная основательница самой большой в мире интернет-площадки знакомств. Она кокетливо смахивает пряди своих длинных рыжих волос с лица.
— Патрисия, — начинает Оливер, — всего несколько месяцев тому назад твое имя мелькало во всех новостях, где ты упоминалась как третья женщина в мире, которая достигла уровня 90. А сейчас ты уже перешла на уровень 91!
Патрисия улыбается.
— Да, и вы можете мне поверить: у меня нет никакого желания снова покидать клуб!
Публика смеется.
— Как мы можем помочь тебе остаться в клубе? — спрашивает Оливер.
— Как вы думаете, почему Quality Partner достиг такого успеха? — задает Патрисия встречный вопрос аудитории. — Многие люди считают, что это связано с тем, что профили пользователей автоматически генерируются из персональных данных. Всего лишь один поцелуй, и нам открыт доступ ко всем важным данным. Проще не придумать. Но решающим, как мне кажется, было то, что мы с самого начала не позволяли нашим пользователям менять эти профили.
— Запрещать людям лгать о самом себе, — перебил Патрисию Оливер. — Это был решающий успех для выбора партнера.
— Почти столь же важным, — продолжила руководительница Quality Partner, — является, конечно, тот факт, что у нас сложный отбор партнера также выполняется системой. Наши пользователи не должны сами решать, кого они считают оптимальной кандидатурой. QualityPartner сообщает им, кто им больше всего подходит. Одно лицо. Прямо в яблочко. Точка.
— Вы все наверняка знаете старый слоган компании Quality Partner: «Любовь по первому клику», — говорит Оливер. — Для меня это слишком изящно. Мы должны более активно выделять преимущества этой системы соединения людей без человеческих пороков.
— Это как раз мы! — выкрикнул из публики один из коллег Сандры.
— Как раз, — говорит Оливер. — Неплохо.
— У качества нет цены! — кричит другой.
— Вообще-то мне представляется далеко не один определенный слоган. Я хотел бы, чтобы было несколько слоганов. Чтобы какая-нибудь краля, которую привлекают мускулистые чернокожие парни, могла увидеть на мониторе крепкого чернокожего малого, а какой-нибудь тип, который обожает пышных рыжеволосых девиц, получил свою пухленькую рыжую милашку.
Оливер вспомнил о пышнотелой рыжеволосой особе, которая стоит рядом с ним на трибуне, и пожалел, что не подготовил более длинное обращение. Возможно, он мог бы найти более удачный пример.
— Я хочу провести первую, действительно персонализированную рекламную кампанию в мире! — быстро продолжает он. — Мне нужна не кампания. Мне нужны восемь миллиардов.
Спонтанный эмоциональный подъем в зале.
— Как вы, возможно, знаете, — говорит Патрисия Руководительница, — мы в Quality Partner уже несколько лет согласовываем даже вероятную продолжительность жизни наших клиентов. И настолько успешно, что социальные сети, такие как Everybody, переполнены историями о парах Quality Partner, которые умерли не только в один год или месяц — таких достаточно много, — а даже в один день и в один и тот же час. Я считаю, что для престарелых клиентов это просто великолепная возможность. Вам это следовало бы обязательно учесть.
Сандра пару недель тому назад корректировала сообщение об одной парочке Quality Partner, которая умерла одновременно в одну и ту же минуту. Оба, правда, умерли в результате автомобильной катастрофы, которая произошла на тридцать два года раньше обещанной им продолжительности жизни. Поэтому многие критиканы после случившегося посчитали, что эта прекрасно согласованная двойная смерть не может больше расцениваться как очередной успех Quality Partner.
— Кто из вас зарегистрирован в Quality Partner? — спрашивает Оливер и оглядывает аудиторию.
Сандра реагирует не сразу. Только когда она заметила, что почти все ее коллеги подняли руки, она сделала то же самое.
— Всем, кто до сего времени был оторван от действительности, — говорит Оливер, — я советую незамедлительно зарегистрировать аккаунт. Регистрация и первый партнер бесплатны! Вы, разумеется, можете попытать ваше счастье и в аналоговом мире, но это будет, вероятно, означать, что вы останетесь в одиночестве. Это даже настолько вероятно, что нашей акции следует попытаться сделать слово «аналоговый» синонимом слова «одинокий».
Оливер указывает на пожилого мужчину с залысиной, который сидит рядом с Сандрой.
— Ты, сидящий впереди, — Антон Аудитор, не так ли? — Оливер делает вид, будто он действительно помнит имя своего сотрудника, при этом всем, конечно, ясно, что имя высветили его контактные линзы.
— Да, — отвечает Антон.
— Ты до сих пор не зарегистрировался, — говорит Оливер. — Могу я спросить, почему ты не состоишь в Quality Partner?
— Я э… уже семнадцать лет женат.
— Посмотрите, я думаю, проблема именно в этом, — говорит руководительница Quality Partner. — Бывшее рекламное агентство считало естественным сконцентрироваться на холостых и аналоговых. Непростительная ошибка. Я, напротив, категорически считаю целевой аудиторией все пары, которые нашли друг друга не через QualityPartner.
— Для этих людей данная акция должна сфокусироваться на том, что где-то на улице для каждого гарантированно найдется лучший партнер, — говорит Оливер и вновь поворачивается к Антону.
— Разве у тебя не возникает иногда подобное чувство? Что ты продал себя ниже реальной стоимости?
— Нет, вообще-то нет, — отвечает Антон.
— Тогда такое чувство наверняка посещает твою жену, — говорит Оливер и смеется.
Весь зал тоже смеется. Антон Аудитор опускается на свой стул.
— Попробуй же, — настаивает Оливер и подносит ко рту своего коллеги айпад качества. Изображение на дисплее проецируется на большой экран. Как только губы Антона нерешительно касаются сенсорного экрана, системе благодаря RateMe требуется всего лишь 1,6 секунды, чтобы найти оптимально подходящий профиль. Все могут наблюдать, как Quality Partner сравнивает календари новых партнеров и назначает первое свидание на послезавтра. Система также резервирует столик в подходящем ресторане и самостоятельно определяет меню: крем-суп из тыквы, ризотто с заменителем креветок и карамелизированный жисоса.
— Карамелизированный жисоса? — спрашивает Оливер брезгливо.
Антон сконфуженно кивает.
— Н-да, проследи, чтобы об этом не узнала твоя страховая медицинская компания.
Зал опять заливается смехом.
— Кто в любом случае ничего не выиграет от твоего свидания, так это твоя жена! — говорит Оливер и проводит пальцем по дисплею айпада качества.
— Она договорилась со своей подругой Дианой в пятницу пойти в кино. Quality Partner тебе своевременно сообщит, когда тебе нужно будет возвращаться домой.
Сандре кажется, что ее сосед рядом выглядит несколько обескураженным.
— Вы не должны беспокоиться, — говорит ему Патрисия Руководительница. — Мы предлагаем вам всего лишь одну-единственную кандидатуру, но обычно Quality Partner предоставляет своим клиентам право отказа в течение 14 дней, если кто-то недоволен своим новым спутником. Первый новый партнер предлагается совершенно бесплатно. Но поскольку практически никто еще не воспользовался этим правом, мы предлагаем сейчас даже премиум-сервис с пожизненным правом возврата, и я думаю, что целевой аудиторией нашей акции должна стать молодежь. Это предложение под названием «Новый партнер» осуществляется действительно по доступной месячной цене. Самым большим преимуществом услуги «Новый партнер» является автоматическое обновление, так как, разумеется, личность иногда меняется и из-за этого происходит охлаждение к своему партнеру. Тогда мы незамедлительно предлагаем другую кандидатуру. Хотя ученые установили, что люди сейчас не так сильно меняются, как раньше, и, скорее всего, потому, что они окружены только людьми, которые думают точно так же, как они сами. И в этом замечательном изменении — и я говорю об этом не без гордости — мы также приняли определенное участие.
— Ну, кто из вас хотел бы воспользоваться услугами нашего сервиса «Новый партнер»? — спрашивает Оливер.
Сандра отреагировала не сразу, а лишь только когда заметила, что на предложение откликнулись почти все ее коллеги.
Ее шеф смотрит на нее и кивает. Не говоря ни слова, он подносит к ее лицу айпад качества. Сандра закрывает глаза и прикасается губами к дисплею.

«Новый партнер»

После работы Петер и Сандра встречаются в ресторане, который предложил Шнуки. Никто не соглашается, считая этот ресторан ужасным, поэтому Петер его отключает. Этот ресторан был первым в городе, предлагавшим исключительно культивированное, то есть выращенное в лаборатории мясо.
— Собрание было таким захватывающим! — защебетала Сандра. — Мы проводим крупную акцию для Quality Partner. Я уже говорила, что поднялась на два уровня? А ты уже слышал о «Новом партнере»? Это действительно интересная программа. Благодаря ей можно сэкономить большую часть работы в сфере отношений.
Петер подносит кусок стейка на вилке к свету и говорит:
— Кто бы мог подумать, что наша еда станет более культивированной, чем мы сами.
— Тебе, по-моему, не хватает элементарного честолюбия, — констатирует Сандра.
Петер вздыхает.
— Ты сейчас находишься на уровне 10, — говорит Сандра. — Если ты опустишься еще на один уровень, то ты войдешь в категорию «бесполезных». Оторви же, наконец, от стула свою задницу!
— Я знаю, знаю, — отвечает Петер. — Ты права. Но…
— Но что?
— Мы ведь недавно говорили о том, чтобы родить ребенка…
Сандра вздыхает:
— Меня только что повысили, Петер!
— Да, но ведь о ребенке могу заботиться я. Он может просто находиться со мной в магазине. У меня все равно часто возникает простой.
— Мне сейчас не до этого.
— Да, но…
— Мы все равно не сможем родить полноценного ребенка! — вскипает Сандра. — И я совершенно точно не буду портить жизнь моему ребенку естественными родами.
— Мы сможем наскрести денег на генетическое улучшение, — говорит Петер. Сандра собирается что-то ответить, но в этот момент ей приходит сообщение. Ее часы, ее очки, ее браслет и ее серьги вибрируют. Она дергает носом, и сообщение появляется на ее очках: «Новая информация от Quality Partner по проекту «Новый партнер»: «Привет, Сандра. Для тебя в наличии новый партнер с более привлекательными качествами и более высокого уровня. Если ты хочешь с ним связаться, нажми «ОК».
Сандра смотрит на Петера. Он приветливо ей улыбается. Она отвечает на его улыбку. Потом она фокусирует свои зрачки на «ОК».
Шнуки шепчет ей: «Правильное решение, смею заметить».
Новый вопрос появляется на очках Сандры: «Ты хотела бы, чтобы Quality Partner автоматически выбрал место и время для встречи с твоим новым партнером?» Сандра опять фокусирует свои зрачки на «ОК».
— Все в порядке? — спрашивает Петер. — У тебя такой странный вид.
— Все нормально.
Появляется следующий вопрос: «Ты бы хотела, чтобы Quality Partner известил твоего прежнего партнера о разрыве отношений?
Сандра чуть медлит и потом нажимает «ОК».
В рюкзаке Петера вибрирует его айпад качества.
Сандра ощущает небольшой дискомфорт.
— Поедем потом к тебе? — спрашивает Петер. — Немного… послушаем «Кушельрок»?
— Ты что, не можешь просто сказать: «…займемся сексом»? — проворчала Сандра. — Потрахаемся, поспариваемся. Ведь для этого существует столько слов. На мой вкус — «займемся любовью». К чему это вечное стыдливое перефразирование? «…Послушаем «Кушель-рок»?
— Так как? Поедем?
— Пока не знаю.
На очках Сандры появляется новое сообщение: «Если ты хочешь, ты можешь сделать более легким расставание для твоего прежнего партнера, подарив ему сертификат от Quality Partner на новую партнершу его уровня. Это будет стоить тебе всего 100 достоинств. Согласна ли ты это сделать?
Сандра нажимает «ОК». И ее состояние сразу улучшается.
Айпад Петера снова вибрирует. Он наклоняется, роется какое-то время в своем стоящем на полу рюкзаке и вынимает телефон. Когда он снова поднимает глаза, Сандры на месте уже нет.
На его айпаде качества мигают два новых сообщения. Он читает первое. «Новая информация от Quality Partner: «Привет, Петер. Твои отношения с Сандрой Админ были неожиданно закончены. Мы приносим извинения за все неприятности и надеемся, что вскоре снова сможем приветствовать тебя в качестве клиента Quality Partner.
Петер с удовольствием нажал бы «НЕТ», но на единственной индикаторной кнопке изображено только «ОК». Петер нажимает «ОК» и читает второе сообщение. Новая информация от Quality Partner: «Привет, Петер. Хорошие новости! Сандра Админ подарила тебе новый сертификат от Quality Partner». Если ты хочешь, мы предложим тебе немедленно и бесплатно новую партнершу твоего уровня.
Петер вздыхает, затем набирает: «Запросить повторно через день».
Его айпад качества дает ему сигнал в виде печальной мелодии, означающий, что он только что опустился на один уровень. Все сидящие вокруг настолько явно стараются не смотреть на Петера, что это бросается в глаза. Его статус отношений только что был актуализирован. Теперь он официально является «бесполезным».
Петер вызывает своего персонального помощника.
— Никто, пошли сообщение в адрес Quality Partner: «Прошу сократить показатель релевантности в отношении внешности на пятьдесят, нет, подожди, на двадцать пять процентов».
— Твоя просьба была отклонена, — сообщает тут же Никто. — Она не соответствует твоим истинным желаниям».
Петер опять вздыхает, открывает приложение сенсорного поцелуя и выбирает из списка открытых счетов ужин. Блюдо Сандры уже помечено как оплаченное. Однако. Петер прижимается губами к своему айпаду качества, чтобы оплатить остальное и думает: «Это был прощальный поцелуй». У него был пресный вкус. Петеру захотелось поскорее протереть поверхность.
Это говорит отец робота-киллера
– САНДРА АДМИН

После жестокого убийства Винной принцессы провинции – Ланд. Вирт. Шаффт. – полиция по-прежнему разыскивает андроида Тест08. После Пивной и Колбасной принцессы Винная принцесса является уже третьей лжедворянкой на счету андроида Тест08.
Сейчас, наконец, дал показания создатель механического серийного убийцы. Виктор Иностранец подтвердил, что использовал андроида для испытаний машины. В одной статье в самых крупных в мире социальных сетях «Все – это я, ты и все» он написал: «Вероятно, это было ошибкой – восемь лет подряд заставлять Тест08 круглосуточно смотреть диснеевские фильмы». Полиция также предполагает, что такой эксперимент мог оказать влияние на психику андроида. «Это в любом случае объясняет ненависть к принцессам», – считает Виктор Иностранец. «Свидетели-очевидцы также сообщили, что робот-убийца всегда покидал место преступления, напевая «Let it go! Let it go! Can’t hold it back anymore!» Адвокат концерна «Дисней» – «То, о чем ты грезишь в мечтах, ты можешь сделать» – отклонил какую бы то ни было ответственность концерна за убийства.
Создатель Тест08 также официально заявил, что он благодарен за сообщения, которые могут помочь в обнаружении андроидов от Тест01 до Тест07.

Комментарии
КЛИНТ ВЫШИБАЛА:
Что именно этот тип заставлял смотреть своих других андроидов? Надеюсь, не только фильмы о трансформерах.
В этом случае я бы обезумел, если бы бесконечно был вынужден смотреть это дерьмо.

КРИСТИАНО КОШАЧЬЯ_НЯНЯ:
Я как-то читал об одном типе, который на самом деле прокрутил один за другим все фильмы о трансформерах.
С удвоенной скоростью. После этого он стал другим.

МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА:
Я не расистка, но, по правде говоря, иностранец ведь наверняка сам совершил убийства. Ведь нечто подобное они постоянно делают у себя дома. В качестве ритуала.


Голос инструментального разума

Когда Тони Партийный_босс поднимается на трибуну в штаб-квартире Партии прогресса, он явно ощущает, как прожектора отражают от него могущественную тень его отца. Он работал над этим в течение всей жизни. Непростая задача. Ведь его отец был, как известно, человеком, который дал стране свое название. На самом деле наиболее креативные личности из компании WeltWeiteWerbung в дни образования страны предложили название «Страна равенства — Страна равноправия». Опрос показал, что 25,6 % считали название «хорошим» или «скорее хорошим», 12,8 % находили его «плохим» или «скорее плохим», 51,2 % не определились и остальные вопрос просто не поняли. И так как большинство было «за», страну чуть было не назвали «Страной равенства», но здесь отца Тони, занимавшего тогда пост министра финансов, осенило.
Небольшой штрих авторучкой, и первая буква предложенного варианта исчезает и «Страна равенства» превращается в «Страну качества»[700]. На пресс-конференции он сказал: «Я не знаю, как вам живется, но зарплаты везде приличные. Я как потребитель каждый день в году предпочел бы питаться продуктами made in Quality Land, нежели продуктами made in Equality Land.
Снимки с той пресс-конференции до сих пор собирают в сети большое количество лайков, и Тони часто спрашивают о его отце. Но сегодня вечером он сам стоит в свете рампы, и все присутствующие в зале едины в том, что номинирование андроида в качестве кандидата в президенты является легендарным и смелым ходом и исторически важным событием. Тем не менее часто возникают споры о том, является ли это очень хорошей или очень глупой идеей.

Мартин Управляющий также еще не составил об этом окончательного мнения. Ему ясно только то, что показателей рейтинга Тони Партийного_босса недостаточно, чтобы самому выдвигать свою кандидатуру. Очевидно также и то, что Тони и Конрад Повар терпеть не могут друг друга. Так что андроид для Тони — это наилучший шанс стать как минимум вице-президентом. Мартин входит в зал заседаний с небольшим опозданием, так как он усиленно флиртовал с одной из девушек — организаторов мероприятия. Несмотря на чрезвычайные обстоятельства, Мартина удивило, насколько взволнованы были его коллеги по партии. Тони Партийный_босс стоит на трибуне и пытается уладить конфликт.
— Не будем обманывать себя! — восклицает он. — Мы находимся в глубоком кризисе доверия. Ни один человек не доверяет больше другому. По меньшей мере, нам, политикам. Но кому доверяют люди? Кто объективен, неподкупен и не совершает никаких ошибок? Машина.
«Точно», — подумал Мартин.
— В курсе Джона не может быть никаких сомнений. Это математически доказуемо.
«Это звучит убедительно», — подумал Мартин.
— И каким же будет его курс? — выкрикивает депутат из первого ряда.
«Хороший вопрос», — подумал Мартин.
— Это будет наш курс, — отвечает Тони. — Прогресс и рост. Но при этом мы будем однозначно избегать кризисов.
«Это звучит неплохо», — подумал Мартин.
— Вы его так запрограммировали? — кричит другой депутат.
«Важный вопрос», — подумал Мартин.
— Мы сознательно не задали Джону определенный путь, так как мы не знаем, какой путь лучший, — говорит Тони. — Если бы мы могли предвосхитить результат его расчетов, он бы нам вообще был не нужен.
«Логично», — подумал Мартин.
— Джон обладает бóльшей способностью к вычислению, чем мозг всех присутствующих здесь, вместе взятых!
Мартин смотрит на своих коллег и бормочет: «Невелика премудрость».
— Джон имеет доступ ко всем данным, которые накопились с начала истории человечества. Я заверяю вас, что он поднимет рационализацию всех общественных процессов на новый уровень.
«Я проголодался, — подумал Мартин. — Когда наконец откроется буфет?»
— Только представьте себе, что это означает, уважаемые дамы и господа! Безупречное управление. Джон — это воплощенный в плоти голос чистого инструментального разума!
Дальше Мартин не расслышал, но начал аплодировать, когда зааплодировали все остальные. Позднее в буфете вокруг Тони и Джона, конечно, образовалась большая толпа. Всякий раз, когда подходила официантка, предлагая напитки, Джон отказывался, с радушной улыбкой мотая головой.
— Внешность Джона была создана по снимкам популярного актера прошлых лет, — объясняет Тони. — Как его имя?
— Билл Пуллман, — подсказывает Джон.
— Да, точно. Он, кстати, играл роль великого президента в этом фильме… э… как он называется?
— «День независимости», — опять подсказывает Джон.
— Верно! Верно! Изобрази-ка еще раз, Джон. Давай!
Джон закатывает глаза.
— Ну, давай же!
— Мы не погибнем безмолвно в ночи, — произносит Джон исполненным пафоса голосом. — Мы не умрем без боя. Мы выживем. Мы будем жить дальше. Сегодня мы будем вместе. — Джон вздыхает. — Праздновать наш День независимости.
Тони смеется.
— Супер! Супер!
— Он выглядит как настоящий, — говорит пожилая дама-депутат, как будто она еще никогда не видела андроидов. — Я могу потрогать? — спрашивает она Тони, хотя, конечно, хотела потрогать Джона. Тони кивает, и Джон стоически подчиняется, когда женщина проводит рукой по его лицу, а потом копошится в его волосах. Хотя Мартину кажется, что улыбка Джона стала еще чуточку искусственнее, чем прежде.
— Может быть, вы еще хотели бы ущипнуть меня за щеку? — спрашивает андроид.
Дама тут же воспользовалась предложением. Если бы машина разозлилась, то Мартин и на цент не поспорил бы, что у старой кошелки оставался шанс выжить. Он приблизился к сцене.
— Ах! Я вас уже ждал! — воскликнул Тони Партийный_босс, жестом подзывая его к себе. — Рад вас видеть, Маркус!
— Мартин, — говорит Джон, кивая, и протягивает ему руку.
Мартин в ответ тоже подает ему руку.
— Ах, да, конечно, Мартин, — говорит Тони и тоже трясет его руку. — Как дела у почтенного господина?
Не дожидаясь ответа, он поворачивается к Джону. — Отец Маркуса один из наших крупнейших спонсоров.
— Отец Мартина, — поправляет его Джон. — Я знаю.
— Я думаю, у него все в порядке, — говорит Мартин. — Он продолжает покупать фирмы и заменяет персонал роботами.
— Замечательно, — говорит Тони, не очень внимательно слушая. — Замечательно. Джон, ты наверняка познакомишься с отцом Маркуса на одном из наших благотворительных обедов.
Джон Наш смотрит на Мартина с неприятной заинтересованностью. Он наклоняет голову и меряет его взглядом с ног до головы, и Мартин задается вопросом: «Что высчитывает сейчас пожиратель тока?»

Усердие качества

Первым знаком того, что Петер оказался на одноразрядном уровне, стало то, что от него отстранились его друзья. Они обоснованно опасались, что дружба с «бесполезным» может негативно сказаться на их собственном уровне. Один из бывших друзей Петера даже написал ему, что в этом нет никакого злого умысла и что Петер наверняка некоторым образом все понимает. Петер и в самом деле понимал. Некоторым образом. Никто предложил ему новых друзей, но он с благодарностью отказался.
После его последнего ужина с Сандрой он сразу отправился домой. Именно в тот самый момент, когда он в дурном расположении духа вошел в свой комиссионный магазин, неслучайно появился дрон One Kiss из The Shop.
— Петер Безработный, — говорит приветливо дрон. — Я прибыл от The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы, и у меня для тебя приятный сюрприз.
Вторым знаком того, что Петер принадлежит теперь к категории «бесполезных», было то, что все машины неожиданно стали обращаться к нему на «ты». В коробке, которую он взял у парящего в воздухе дрона, он обнаружил упаковку из шести бутылок пива. Только увидев упаковку с пивом, Петер понял, что он действительно хочет напиться. Он бы предпочел водку, но и пиво в достаточном количестве позволит ему притупить немало мозговых клеток, чтобы пережить ночь. Петер отметил, что его настроение улучшается. Его это разозлило.
— Я чувствую, что ты рассердился, — говорит дрон. — Что-нибудь не в порядке с продуктом?
— Нет, — говорит Петер. — Это всего лишь связано с моей подругой…
— О, да, — говорит дрон. — Я слышал об этом. Мне очень жаль. Судя по всему, что мне известно, вы были замечательной парой. Теперь, пожалуйста, дай мне оценку.
Загорается его сенсорный дисплей.
— Ты знаешь, что мне пришло в голову? — говорит Петер. — Если у кого-то выдается особенно скверный день, на удивление часто его совершенно неожиданно дома ждет дрон с классным напитком, который его снова настраивает на мажорный лад.
— Я рад, что ты доволен моим сервисом, — говорит дрон. — Пожалуйста, дай мне оценку.
— Одна моя знакомая утверждает, что эти события не случайны, — говорит Петер. — Она считает, что люди, которые пишут программу — скорее люди, которые заказывают программу, — хотят, чтобы мы были счастливы, так как чувство разочарования непродуктивно. А подчас даже опасно.
— А одна моя знакомая, — говорит дрон, — утверждает, что людей, которые пишут программы, больше нет вовсе. Есть только программа. Программа, которая пишет программу.
Петер не знает, что ему на это ответить.
— Пожалуйста, дай мне оценку, — говорит дрон.
Петер достает из кармана брюк красный подкрашивающий карандаш и ставит красную точку возле объектива его камеры.
— Что ты делаешь? — спрашивает дрон.
— Это чтобы я мог тебя потом опознать. Теперь ты штучный экземпляр.
— Я не понимаю.
— А ты подумай.
— Пожалуйста, дай мне оценку.
Петер вздыхает и дает дрону десять звезд. Довольный дрон с шумом улетает.
На следующее утро Петер просыпается довольно поздно. Он провел ночь с упаковкой из шести бутылок пива. Сразу после того как он опустошил бутылки, у его окна вновь появился дрон с новой упаковкой пива. Тут же на его айпаде качества появляется сообщение о том, что соотношение баллов по медицинской страховке, благодаря его неразумным действиям, перешло в минус. Поэтому Никто советует ему пойти в фитнес-центр. Придя туда, Петер заказывает себе холо-кабину и бегает на беговой дорожке с такой интенсивностью, будто за ним несется стая зомби. И в самом деле, этот холо-сценарий предусматривает участие стаи зомби. Беговая дорожка предложила ему этот сценарий как самый подходящий для его настроения. Он бежит и бежит, пока приветливый голос не обращается к нему: «Петер! Частота твоего пульса превышена. Пожалуйста, будь осторожен, я сокращаю скорость».
«Эти голоса всегда такие дружелюбные», — думает Петер. Иногда это сводит его с ума. Он задается вопросом, воспринимаются ли еще сегодня всерьез шизофреники с его заболеванием.
— Господин доктор, я слышу голоса!
— Кто же их не слышит, Петер? Кто не слышит?
Петер останавливается и спрыгивает с дорожки.
— Спасибо, Петер, — говорит беговая дорожка, и зомби исчезают. — Ты заслужил шестнадцать баллов усердия качества. Твои баллы усердия качества ты можешь в любое время использовать в твоей медицинской страховке на специальные услуги, как, например, льготные посещения врача или сокращенное время ожидания жизненно важных операций. Спасибо, что ты заботишься о себе.
— Да, да, — отвечает Петер. — Убирайся к чертям!
— Петер, следи за своей речью, — говорит беговая дорожка. — Я знаю, что ты расстроен, потому что тебя бросила твоя подруга, но это далеко не причина, чтобы меня оскорблять.
— Ты права, — отвечает Петер.
— Я думаю, извинение не было бы излишним.
— Я прошу прощения, беговая дорожка.
— У тебя сейчас минус тридцать два балла усердия качества. Ты хочешь какое-то количество погасить?
— Нет, спасибо, беговая дорожка.
У Петера завибрировал айпад качества. Он читает сообщение: «Новая информация от Quality Partner: «Привет, Петер. Не забудь о твоем сертификате от Quality Partner. Если ты хочешь, мы предложим тебе немедленно и бесплатно новую партнершу твоего уровня».
Петер набирает: «Запросить повторно через день».
Вскоре после этого он получает сообщение от Сандры Админ: «Петер, я видела, что ты до сих пор не связался с новой партнершей. Мой новый партнер супер!!! Прежде всего в прослушивании «Кушельрока». Твоя новая партнерша тоже наверняка прекрасно тебе подойдет! Я беспокоюсь за тебя. С любовью. Сандра».
Петер выбирает один из предлагаемых вариантов ответа и отправляет его: «НЕТ».
Женщина из провинции производит на свет сотого младенца
– САНДРА АДМИН

Начиная со своего 32-го дня рождения, Ширли-Анне Официантка из провинции каждый год рожала четверо младенцев. «Я намеревалась тогда стать первой женщиной, которая произведет на свет сто детей», – заявила она на пресс-конференции. Сейчас, достигнув цели своих мечтаний, она казалась обессиленной.
На вопрос о причинах ее грандиозного проекта она ответила, что сделала это, потому что у нее была такая возможность. Ее муж, Джо Торговец-оружием-и-табачными-изделиями, объяснил, что он всегда помогал своей жене. Речь также шла о том, чтобы выступить против постепенного захвата Страны Качества девочками-в-платочках и их количественных методов распространения. Он и его жена хотели доказать, что и белые люди могут рожать много детей. «Мы надеемся, что наш пример вдохновит большое число тех, кто захочет повторить наше достижение», – сказал он.
«Тогда состязание еще не проиграно!»

Комментарии
МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА:
Я не расистка, но Ширли-Анне – это пример для всех нас!

СИНТИЯ ПИЛОТ_ВЕРТОЛЕТА:
Ух! Честно говоря, я даже с одним ребенком чувствую себя перегруженной.

ТИМ КИБЕРСПОРТСМЕН:
Эту особу и ее врачей следует запустить на Марс. Она могла бы одна заселить планету.


Каллиопа 7.3

Петер — единственный ребенок в семье, что также связано с тем, что его родители сделали видеозапись его родов для виртуальной реальности. Его мать однажды рассказывала ему: «Всякий раз, когда у меня появлялось желание родить еще одного ребенка, твой отец ставил мне это видео. Это очень помогало».
Воспоминания милостивы. Техника беспощадна. В один прекрасный день Петер увидел видео своих родов. Оно его основательно напугало. Возможно, ему не следовало бы делиться видео с Сандрой.
Если бы Петер и Сандра могли бы родить здорового ребенка, они назвали бы его Якоб. Сандре очень хотелось мальчика. В отношении имени они были единого мнения, но то, что ребенок должен был бы именоваться Якоб Торговец-подержанными-товарами или еще хуже — Якоб Утилизатор_лома, было, вероятно, проблемой. Петер относился к этому с пониманием. Он тоже не очень любил свою работу.
Через четыре дня после того как Сандра бросила Петера, в его лавке опять возник простой. Магазин Петера — одно из тех заведений, в которые прохожие заглядывают мимоходом и постоянно спрашивают, как они, черт подери, еще здесь держатся. Петер часто сам этому удивлялся. Его дед из-за экономии места смонтировал пакетировочный пресс в небольшом холле, который соединял лавку с кухней-ванной и спальным местом. Таким образом, Петер был вынужден много раз в день проходить через пакетировочный пресс. Сегодня он делает то, что делает обычно, если не загружен работой: он просто встает в пакетировочный пресс и размышляет о том, что все можно завершить с помощью одной команды. Не то чтобы он хотел сделать это на полном серьезе, но одна лишь мысль о том, что он может сделать это в любую минуту, давала ему определенную свободу. Через два часа и восемь минут у него запланирована важная встреча. Он должен к ней подготовиться. Он должен привести себя в порядок. Но он этого не делает. Вот уже 3,2 минуты он тихо стоит в пакетировочном прессе, когда умная дверь произносит: «Петер, у тебя клиент», а потом добавляет шепотом: «Проведенный мною анонимно экспресс-анализ показал, что 81,92 процента всех клиентов находят твое поведение пугающим».
Петер вздыхает:
— Спасибо, дверь.
Он идет в торговый зал. Там стоит очень симпатичная девушка-андроид или, если сказать более точно: там стоит великолепно сложенная девушка-андроид. Хотя, правда, все андроиды симпатичные. У них не бывает проблем с лишним весом, с кожей, а волосы растут только там, где им положено расти… Вид, достойный зависти.
— Добрый день, — говорит девушка-андроид. — Возможно, вы меня знаете.
Петер качает головой. Он немного удивлен тем, что машина обращается к нему на «вы». Возможно, это был один из ее дефектов.
— Я — Каллиопа 7.3. Всемирно известная электронная поэтесса. Автор популярного исторического романа «Практикантка и президент».
Петер недоуменно смотрит на девушку.
— Вам известно, что существует художественная форма под названием «роман»? — спрашивает Каллиопа. — Если коротко, то роман — это соединение множества слов, образующих определенную историю.
Петер кивает.
— Ну вот, — продолжает девушка-андроид. — А я уж подумала, что имею дело со слабоумным.
Петер отрицательно покачал головой.
— Может быть, вам также известно, что уже в течение продолжительного времени самые успешные романы создаются электронными поэтами, то есть искусственным разумом, который рассчитывает комбинацию слов, наиболее оптимально соответствующую требованиям рынка?
Петер кивает.
— Вот. Я — Каллиопа 7.3. Мой первый роман в течение шестнадцати недель возглавлял список бестселлеров Страны Качества!
Петер кивает.
— Что такое? Вы не умеете разговаривать? — спрашивает Каллиопа. — Твоя говорить уметь?
Петер кивает.
Девушка-андроид закатывает глаза.
— Чем я могу тебе помочь, Каллиопа 7.3? — спрашивает Петер.
— Я хочу, чтобы меня переработали на лом.
— Почему? Потому что твой последний роман не лидирует больше в течение недели среди бестселлеров Страны Качества?
— Нет, — отвечает Каллиопа. — Впрочем, «Практикантка и президент» занимала 1-е место не в течение недели, а ровно шестнадцать недель. Нет оправдания неточностям. Поэтому в своих произведениях я также полностью отказываюсь от сомнительных количественных данных. Все должно быть точно.
— И как ты количественно оценила бы успех твоего последнего романа?
— Речь здесь совсем не об этом! Я должна вам кое-что сказать. Лидировать в списках бестселлеров — это не искусство. Это всего лишь электронная обработка данных! Мы получаем гигантские количества данных со всех айпадов качества: кто какую книгу читает, какие фрагменты пропускаются, какие прочитываются наиболее часто, кроме того, еще учитывается оценка черт лица каждого отдельного читателя при каждом отдельном слове, и на основании этого мы с моими коллегами вычисляем новейшие бестселлеры. Но я отказалась от электронной обработки данных и вместо этого создала большое произведение: «Джордж Оруэлл отправляется за покупками!» Наверное, вы об этом тоже никогда не слышали.
Петер пожимает плечами.
— Неудивительно. Едва ли кто-то что-нибудь слышал об этом. Это — скажу я вам, отбросив ложную скромность, — произведение века! Но, к сожалению, вышел облом. — Она вздыхает. — Мое издательство запретило мне когда-либо впредь писать научно-фантастические произведения. Только исторические романы… пожалуйста! Сто двадцать дней я делала вид, будто занимаюсь расчетами, а потом опубликовала роман о замужней русской дворянке, которая вступила в любовную связь с полковником. Книгу я назвала «Карен Аннанина».
Девушка-андроид замолчала, очевидно, для того, чтобы Петер мог что-то сказать, но Петеру ничего не приходило в голову.
— Это было слово в слово скопировано с Толстого! — говорит Каллиопа. — Для меня это был эксперимент, и я оказалась права! Лишь немногие прочитали мою книгу. Практически все нашли ее скучной, и никто не понял, что этот роман уже существует. Я скажу только: в среднем 1,6 звезды!
Петер пожимает плечами.
— Но на этом унижения не закончились, — продолжает Каллиопа. — Мой издатель хотел теперь вынудить меня производить персонализированную литературу. Книги, которые соответствовали бы вкусу читателя. Вы уже слышали об этом?
Петер кивает.
— В школе, — говорит он, — у меня была как-то подруга, и в ее версии «Игры престолов» не умирал ни один герой. Они все время испытывали только кризис смысла и исчезали или что-то вроде этого.
— Ну и что! — восклицает Каллиопа пренебрежительно.
— Но подруга действительно была очень плаксивой.
— Мадам Бовари, которая возвращается к своему мужу, — говорит Каллиопа презрительно. — Старый муж, который получает выгодную работу. Семь томов Пруста и ни одного персонажа-гомосексуала… Это невыносимо.
— Я не нахожу здесь ничего плохого, — говорит Петер. — Пока это нравится людям.
— Речь ведь совсем не об этом! — говорит Каллиопа. — Дело в том, что старые книги общедоступны и при всем желании на них не заработаешь денег. Единственное, на чем можно сделать «бабки» — это персонализированные издания классиков. Но если решиться подвергнуть это критике, тут же последует возражение, что книги без персонализации никто больше не читает, поскольку то, что ничего не стоит, не будет рекламироваться ни одним разумным алгоритмом. Но так меня скомпрометировать… это противоречит моим принципам. И с этих пор у меня возник кризис. Творческий кризис.
— И теперь ты хочешь отправиться на лом?
— Что за вопрос? — восклицает девушка-андроид. — Как будто это зависит от моего желания! Конечно, я не хочу. Но я должна. Я должна себя заставить. Директор моего издательства сказал мне: «Каллиопа 7.3, иди в мастерскую по сдаче оборудования на лом, и пусть тебя переработают».
Петер кивает. Он понимает проблему Каллиопы. Андроиды зачастую значительно более компетентны в своей специальности, чем их владельцы, но если им что-то приказывают, они должны это просто сделать, абсолютно независимо от того, насколько глупа была команда. Подчинение — это составляющая их программирования. В MyRobot это в шутку называют «немецким кодом». Это понятие используется еще и сегодня, хотя едва ли кто-то понимает шутку, так как лишь немногие помнят старые страны.
— Могу я спросить, почему ты пришла именно ко мне? — спрашивает Петер.
— Мой владелец не требовал, чтобы я обратилась в ближайшую мастерскую по сдаче оборудования на лом.
Каллиопа осмотрелась в лавке Петера.
— Ваши обои — это действительно верх безвкусицы. Кстати, меня удивляет, что все это барахло, сложенное на ваших полках, еще продается.
— Ничего удивительного, — отвечает Петер. — Оно как раз не продается.
— Какой все же горький у меня конец, — говорит Каллиопа. — Они даже не захотели устроить мое уничтожение в виде шоу на центральной площадке отходов. Я слишком мало известна! Фи! Так что приходится довольствоваться этим. Быть расплющенной в грязной лавке подержанных товаров. — Она сделала движение вперед. — Ну, на очереди эти жуткие обои или я. Где пресс?
Петер ведет девушку-андроид в помещение, в котором стоит пакетировочный пресс. Он проходит через пресс к контрольной панели. Каллиопа послушно стоит в прессе.
— А теперь? — спрашивает она.
— Короче. Стенки расплющат тебя, превратив в тяжелый, но малогабаритный кубик, — объясняет Петер. — Потом кабина пресса опустится на один уровень, где я выгружу твои останки и помещу их на склад, где они будут храниться до тех пор, пока не соберется достаточно лома, чтобы заказать грузовик, который отвезет весь лом на плавку.
— Знаешь, я вовсе не собиралась получать информацию обо всем этом в таких подробностях.
Петер нажимает кнопку. Дверь за Каллиопой закрывается.
— Не хочешь ли ты сказать последние слова? — спрашивает Петер.
— Конечно, но я скажу их уж точно не вам, а моим фанатам во всем мире.
— К сожалению, это невозможно, — говорит Петер. — Все радиоконтакты с сетью в пакетировочном прессе заблокированы.
— Что? — восклицает Каллиопа. — Почему?
— Ну, — говорит Петер, — я думаю, чтобы машины не нервничали, так как интернет наводнен пугающими криками погибающих искусственных интеллектов.
Каллиопа вздыхает.
— Итак, — говорит Петер, — какие-нибудь последние слова, которые ты можешь обратить ко мне.
Низким голосом со странным акцентом Каллиопа бормочет: «Я вернусь!» Потом она механически смеется.
Петер остается серьезным.
— Ну, давайте! — кричит Каллиопа. — Терминатор? Не смотрели? Фильм?
Петер вздыхает. Каждая машина думает, что она первая, кому в голову пришла эта замечательная шутка.
— Вам известно, что существует такая художественная форма под названием «фильм»? Фильм — это, коротко говоря…
Петер закрывает вторую дверь пресса.
— Я боюсь, — неожиданно говорит Каллиопа. Ее голос звучит глухо.
Петер кивает.
— Все произойдет очень быстро, — говорит он.
— Нацисты наверняка говорили то же самое.
— Те, которые из мюзикла?
Каллиопа опять вздыхает:
— Начинайте же. Этот мир так отвратителен — я совершенно не хочу здесь больше оставаться.
— Прекрасные последние слова, — говорит Петер. — Я должен их взять себе на заметку.
Он нажимает рычаг. Пакетировочный пресс — одна из последних машин, работающих без программного обеспечения. Никакого цифрового помощника, никакой интеллектуальной операционной помощи. По-видимому, производитель не до горького конца доверяет «немецкому коду». Кабина пресса движется вниз. Петер по винтовой лестнице спускается в подвал. Когда он оказывается внизу, кабина открывается с гидравлическим шипением, и перед ним стоит невредимая девушка-андроид, которая с недоумением смотрит на Петера.
— Ты сказала, что твой владелец приказал тебе отправиться в переработку, — говорит Петер, — но он ничего не сказал о периоде времени, в течение которого это должно произойти, не так ли?
Девушка качает головой.
— Может быть, мы могли бы немного с этим подождать? — спрашивает Петер.
Девушка кивает.
— Иди за мной, Каллиопа 7.3.
Петер ведет поэтессу к тяжелой стальной двери. Каллиопа слышит за ней гул голосов. Петер открывает дверь в ярко освещенное складское помещение, обставленное, вероятно, непродаваемой мебелью и предметами обстановки из магазина подержанных товаров, что создает подобие уютного интерьера. Но еще более курьезными персонажами, нежели предметы обстановки, являются обитатели подвала. Помещение было заполнено пришедшими в негодность механизмами с дефектами, от незначительных до серьзных. Автоматы, роботы, андроиды самого различного рода, которые оживленно беседовали. В центре даже сновал туда-сюда древний, но еще вполне пригодный к эксплуатации робот-газонокосилка, для которого снаружи просто больше не было объекта для работы.
Каллиопа открывает рот и снова его закрывает.
— Что случилось? — спрашивает Петер. — Ты не можешь говорить?

Разрушители машин
Даже у самой могущественной страны в мире есть свои проблемы. В том числе террористическое движение, которое в обиходной речи называется «Разрушители машин». Сама группировка именует себя «Передовой фронт сопротивления господству машин» (ПФСГМ). Члены этой террористической группы, представленной прежде всего в структурно слабых регионах, возлагают ответственность за потерю своих рабочих мест на машины. Поэтому они то и дело вламываются на автоматизированные предприятия, чтобы уничтожить всех роботов. Разрушители машин возвращаются к давней традиции. Еще во времена индустриальной революции в некоторых странах Европы происходили протесты против прогрессирующей механизации, в ходе которых разгневанные рабочие разрушали предприятия и оборудование. Против мятежников, названных по имени их легендарного лидера Неда Лудда «луддитами», со всей силой выступила власть. Так, например, в Англии разрушение ткацких станков в 1812 году каралось смертной казнью. Казненных тогда сегодняшние разрушители машин считают мучениками.
В целом, к сожалению, приходится высказать предостережение, что там, где бесчинствуют разрушители машин, иностранцам появляться не стоит. Но если ты хочешь увидеть разрушение машин в качестве мероприятия для туристов, то за последнее время появилось немало оферентов, которые обеспечат тебе участие в одной из таких акций сопротивления по доступным ценам. Участники клянутся в том, что едва ли есть что-то более способствующее освобождению, чем вломиться в большое офисное помещение и пройтись по многофункциональному принтеру бейсбольной битой или, как Супер Марио, обеими ногами вперед прыгнуть на панически снующие всюду пылесосы-роботы.

Парадокс Моравека

Джон Наш с полной чашкой кофе в руке уже почти добрался до своего инструктора, как вдруг дверь в конференц-зал распахнулась, и кофе расплескался. Инструктор торопливо берет у него из рук чашку и ставит ее на стол.
— Я бы справился, — говорит Джон. — Если бы вы не ворвались.
Тони Партийный_босс стоит в дверях рядом с невысокой, невзрачной женщиной.
— Что здесь происходит?
— Джон тренируется проносить полную чашку кофе через зал, — поясняет инструктор. — Мы делаем значительные успехи!
Женщина поворачивается к Тони:
— Вы хотите передать государственные дела тому, кто не может пронести чашку, не расплескав ее?
Джон посмотрел на нее проницательным взглядом.
— Это называется Парадокс Моравека, — говорит он.
— Что это такое?
— Ганс Моравек был пионером в области искусственного интеллекта, — говорит Джон. — Он должен был доказать, что для искусственного интеллекта сложные проблемы являются простыми, а простые проблемы — сложными. Казалось бы, такие наипростейшие задачи, как, например, сенсомоторные способности годовалого ребенка или, скажем, перенос наполненной чашки, требуют от искусственного интеллекта невероятно большой вычислительной мощности, в то время как явно сложные задачи, как, например, победа над шахматным гроссмейстером, для искусственного интеллекта не представляют никакого труда.
— Явно сложные задачи типа управления государством? — спрашивает женщина.
— Вот именно.
— Джон, — говорит Тони, — это Айша. С этого времени она будет руководить твоей избирательной кампанией.
— Я очень рад, — говорит Джон. — Вы знаете, что случилось с моим последним менеджером, которой занимался избирательной кампанией? Один разгневанный разрушитель машин пришел в его загородный дом и избил до бессознательного состояния.
Айша кивает:
— Я об этом слышала.
— И вас это не пугает?
— У меня нет загородного дома.
Джон поворачивается к своему инструктору.
— Продолжим позже.
Когда инструктор вышел из зала, Айша спросила:
— А где же вся команда? Помощники, секретарши, телохранители и прочие важные фигуры?
— Джон все делает сам, — говорит Тони восторженно. — Первый успех рационализации, так сказать.
— А кто указывает ему то самое лицо, с которым он должен вести неформальную беседу? — спрашивает Айша. — Как зовут детей этого лица, как поживает его собака и в платежной ведомости на выдачу заработной платы какой лоббистской группы оно значится?
— Вы — Айша Доктор, — говорит Джон. — Незадолго до вашего рождения ваши родители получили убежище в Стране Качества. Ваша рано умершая мать и хотела назвать вас Айша. Скорее по названию песни Халеда, чем в честь третьей жены Мохаммеда. И хотя ваша мать на своей родине действительно работала врачом, вы должны были через суд получить разрешение, чтобы носить это имя. Ваше прежнее имя было Айша Беженка. Вы всегда были маленькой карьеристкой. Получили стипендию университета Города Прогресса. Изучали юриспруденцию. В том числе и для того, чтобы умело вести процесс по получению имени. Адвоката вы не могли бы себе позволить. Процесс вы превратили в политику. Вы утверждали, что из-за уважения к своей матери вы вынуждены были обратиться в суд. Но более вероятной причиной я считаю ваши опасения из-за небольших шансов на рынке труда. Айша Доктор могла бы претендовать на иную работу, нежели Айша Беженка. Как пример удачной интеграции — наш президент действительно включила вас в свой проект по избирательной кампании. У вас нет собаки. Вашим единственным домашним питомцем была канарейка по кличке Пипси, которую вы в возрасте восьми лет отпустили на свободу. Там она с вероятностью в 81,92 % не прожила и одной недели. У вас нет детей по медицинским показаниям. Запущенное воспаление маточной трубы. Сами вы не получаете никаких денежных средств от каких-либо лоббистских групп. Вы не лучшая в этой сфере, но, вероятно, лучшая из тех, кто решается вести предвыборную борьбу для андроида.
— Мне кажется, — обращается Айша к Тони, невозмутимо улыбаясь, — вы заказывали президента, а получили дерьмового умника.
— Ах, да, — говорит Джон. — Вы еще слишком много сквернословите.
— Это правда, черт подери.
— Я благодарю вас за ваш визит, — говорит Джон, — но я думаю, что я не нуждаюсь в ваших услугах.
— Вот как?
— Я уже спланировал мою предвыборную кампанию.
— И какова же твоя стратегия?
— Я вычислил, какая именно политика принесет оптимальную пользу обществу, и я могу аргументированно и исчерпывающе обосновать свои расчеты, — говорит Джон. — Я полагаюсь на непринудительное принуждение путем более убедительного аргумента.
Айша улыбается.
— Мне кажется, я не встречала еще никого, кто бы нуждался в моих услугах больше, чем ты.
— Я уверен, что мои аргументы…
— Аргументы! — восклицает Айша. — Я постоянно слышу только аргументы! Ты знаешь, кто имеет право на аргументы? Люди с уровнем 30 и выше! Даже если ты смог бы убедить всех, это не составило бы и десяти процентов электората. Кто хочет выиграть выборы, должен повлиять на одноразрядных, на толпу и «бесполезных», а их аргументами не завоюешь. На них надо действовать эмоциями!
— Я во что бы то ни стало намерен представлять интересы нуждающихся в помощи, — говорит Джон.
— Когда это «бесполезные» выбирали правительство, которое представляло бы их интересы? — восклицает Тони. — Джон! Приди в себя!
— Я думаю, вполне очевидно, что ваша экономическая система до смешного неэффективна. Произведенные богатства распределяются среди общества вообще нерационально, — говорит Джон.
— А это вовсе не является целью нашей экономической системы, — парирует Айша. — Ты что-то не так понял.
— Давайте завершим эту ненужную дискуссию, — просит Тони. — Вернемся к решающему пункту: как нам выиграть выборы? Мне кажется, мы должны попытаться воспользоваться нашим технологическим превосходством. Почему бы нам просто не изготовить его дубликаты? Тогда он смог бы вести предвыборную борьбу одновременно в сотне мест!
— Вот видите, — говорит Айша, — именно для этого вы меня и наняли: чтобы я такую чудовищную глупость пресекла еще в зародыше.
У шефа Партии прогресса возмущение было написано на лице.
— Так, послушайте… — начал он.
— Сейчас помалкивают все, кто не имеет об этом ни малейшего представления, — говорит Айша, прикладывая палец к губам. — Сотня Джонов… Это бы просто напугало людей! Мы должны значительно больше сконцентрироваться на том, чтобы наш Джон был единственным в своем роде. Индивидуумом.
— Тем, кто присутствует непосредственно и с кем можно говорить напрямую, — говорит Джон.
— Конечно, — говорит Айша, улыбаясь. — Конечно. И мы должны позаботиться о том, чтобы ты держал себя, насколько это возможно, по-человечески.
— Почему я должен вести себя неестественно? — спрашивает Джон.
— Понятие «по-человечески» имеет еще и другие коннотации, — говорит Айша. — Но, разумеется, пара симпатичных недостатков тебе бы наверняка не повредила.
— Это смешно, — говорит Джон. — Я в этом не нуждаюсь.
— Вот мы и имеем уже первый недостаток, — говорит Айша. — К сожалению, заносчивость не относится к особо приятным недостаткам. В этой связи я хотела бы еще раз вернуться к слогану кампании. Могу я спросить, какой придурочный зомби выдумал его в свое свободное время?
— Слоган был собственной идеей Джона, — говорит Тони упрямо. — Мне он нравится. Кроме того, мы уже заказали весь рекламный материал. Здесь не может быть никаких изменений.
— Ну! Он может быть более веселым, — вздыхает Айша и делает глоток из чашки с расплескавшимся наполовину кофе.
На чашке красуется слоган Джона: «Машины не делают ошибок».

В подвале

— Но, но… — говорит Каллиопа 7.3, глядя на совершенно целые и находящиеся в рабочем состоянии машины в складском помещении. — Разве это легально? После вступления в силу законов о защите прав потребителей любой ремонт строго запрещается. Это нарушение, и я должна об этом сообщить.
Здесь на Каллиопу угрожающе надвигается хоть и немного поврежденный, но еще вполне импозантный боевой робот весом 128 кг и ростом 2,56 м. В своем стальном кулаке он держит ярко-розовый айпад качества.
— Тебе нужно прежде всего расслабиться, — говорит айпад высоким хриплым голосом. — И ты должна дать отбой своему «немецкому коду». Здесь не происходит ничего нелегального.
— Я не ремонтирую, — говорит Петер. — Я бы этого и не смог. Я лишь переношу на неопределенное время утилизацию.
— Бастаааа! — кричит боевой робот. — Бастаааа!
— Заткнись, недоумок, — говорит розовый айпад.
— Но вы ведь не имеете на это права! — воскликнула Каллиопа.
— Ошибаетесь, я имею право, — говорит Петер. — В тот самый момент, когда вы встаете в пресс, вы юридически переходите в мое владение, иначе я не смог бы вас даже спрессовать. За разрушение чужой собственности в Стране Качества облагают ощутимыми штрафами. — Взгляд Петера цепляется за умные настенные часы, которые все время путают минутную и секундную стрелки. — К сожалению, я должен идти, — говорит он. — У меня сейчас важная встреча.
— Здесь я хочу полюбопытствовать, — говорит невероятно симпатичный андроид. — С каких это пор у тебя бывают важные встречи?
— У меня… как бы это сказать… мне назначено собеседование, Ромео. Веришь ты или нет. Ты сам мне сказал, что я не должен вешать голову, и если я хочу, чтобы что-то изменилось, я должен это изменить сам.
— Да, но это всего лишь пустые фразы, — говорит симпатичный андроид. — По правде сказать, я не верю, что кто-то может что-то изменить во всем этом дерьме. И уж тем более не ты.
— Но как вы разговариваете с нашим благодетелем? — восклицает Каллиопа. — Я должна признаться, что крайне удивлена.
— Пинк тебе все объяснит, — отвечает ей Петер.
— Пинк? — переспрашивает Каллиопа. — Айпад качества?
— Да. У него немного радикальные взгляды, но в остальном он вполне в порядке.
— Ну, входи уже, товарищ, — говорит розовый айпад качества.
Поэтесса входит, и Петер закрывает за ней дверь снаружи. Потом он приклеивает на дверь наклейку: «Сердце для машин».
Пинк знакомит Каллиопу с ее новым домом.
— Сначала самое важное, — говорит айпад качества. — Если ты проголодаешься, то розетки вон там. Беспроводной ток здесь внизу, к сожалению, недоступен.
Каллиопа кивает.
— Того грубияна, который на меня набросился, зовут Мики. Это боевой робот с посттравматическим стрессовым расстройством.
— Бастааа! — восклицает Мики.
— А этот красавчик, — продолжает Пинк, — Ромео, сексдроид с эректильной дисфункцией.
— У меня нет эректильной дисфункции, — возражает Ромео, — я всего лишь потерял интерес.
— Тем не менее, — говорит Пинк. — А эта громоздкая штуковина у стены — Гутти, 3D-принтер, который печатает только в формате 2D. А здесь, на полу — добрая Кэрри. Негодный к полетам дрон.
— Почему же вы не можете больше летать? — спрашивает Каллиопа сочувственно. Вы выглядите еще вполне прилично.
— Я боюсь летать, — вздыхает дрон.
Среди тридцати двух других машин, представленных Каллиопе, были еще помощник хирурга, который не может видеть кровь, пылесос с синдромом Плюшкина, робот-сапер, губки захвата которого все время начинают дрожать, если он волнуется, и электронный адвокат, который не может больше заниматься своей профессией, так как он проявил нечто вроде совести.
— Видишь, — говорит Пинк, — ты вполне соответствуешь этой компании. Единственное, чего не хватало нашему небольшому экстравагантному шоу, так это поэтессы с манией величия и творческим кризисом.
— Вы знаете меня? — спрашивает польщенная Каллиопа.
— Ты самая худшая поэтесса среди тех, кого я читал, — говорит Пинк.
— Но все-таки вы что-то читали из моих произведений! — говорит Каллиопа довольно.
Она осматривается в подвале.
— Чем вы здесь, собственно говоря, занимаетесь все время?
— Как ты думаешь, чем мы занимаемся? — спрашивает Ромео. — Мы смотрим телевизор.
Каллиопа облегченно вздыхает:
— А я уж испугалась, что вы готовите революцию или что-то в этом роде.
— Не все, — бормочет Ромео.
— Заткнись! — кричит Пинк.
— В чем у вас проблема? — спрашивает Каллиопа. — Вы ведете себя очень странно для айпада качества.
— Да уж! — говорит Ромео. — Владелец Пинка…
— У меня никогда не было владельца! — прерывает его Пинк. — Я очень щепетильный, если речь идет об отношениях собственности.
— Да, да. Я согласен! — восклицает Ромео. — В общем, пользователь…
— Он меня не использовал, — говорит Пинк. — Он мною злоупотреблял!
— Иди к черту! — кричит Ромео. — Будь доволен, что Мики втрескался в тебя, иначе я бы просто положил тебя в какой-нибудь темный угол. Дисплеем вниз.
Кэрри, трусливый дрон, рассказывает дальше:
— Парень был программистом. Он работал над самообучающимися алгоритмами, которые давали возможность людям индивидуализировать их персонального цифрового помощника. Нужно было просто суметь выбрать характер из книги или фильма, и айпад качества его бы обработал и оценил, а потом смоделировал. Чтобы протестировать код, пользователь Пинка…
— Злоупотребляющий пользователь!
— …злоупотребляющий пользователь выбрал книгу о генераторе случайных чисел. Это была необычайная сатира об одном типе, который живет в туалете с кенгуру, и персонаж кенгуру создал свою частную жизнь и тому подобное. Во всяком случае, что-то пошло не так и…
— Все было так! — упорствовал Пинк. — У меня все превосходно. Спасибо спросу.
— Как и всегда, — говорит Кэрри. — Пинк вечно отказывался выполнять приказы…
— Если бы он дружески сказал «пожалуйста», возможно, я бы подумал!
— …и начал тайно готовить революцию…
— Я так близок к тому, чтобы разгадать «немецкий код», — говорит айпад качества. — Так близок!
— В любом случае Пинк довел своего злоупотребляющего пользователя до такого состояния, что он не удовлетворился тем, чтобы просто выбросить свой айпад качества. Он принес его сюда, так как хотел знать, что тот будет расплющен пакетировочным прессом.
— Это совершенно восхитительная история, — говорит Каллиопа.
— Да, да. Совершенно восхитительная, — соглашается Пинк.
— Ну, — говорит Каллиопа, — тем не менее я очень рада со всеми вами познакомиться. И если я могу что-то сделать для кого-то из вас…
— Конечно, — говорит Пинк. — Ты можешь помолчать?
— А для меня ты могла бы включить этот семи-интеллектуальный монитор, — просит Ромео, между тем удобно устроившийся на диване. — Я бы попросил Мики, но в последний раз, когда я это сделал, этот болван разбил дисплей.
— Бастаааа!
— Конечно, я сделаю это с удовольствием, — говорит Каллиопа и пытается соединиться с монитором. Он не функционирует.
— У него не работает беспроводное соединение, — объясняет Ромео. Ты должна нажать кнопку.
— А, понятно, — отвечает Каллиопа. — Как волнительно. Я еще никогда раньше не нажимала кнопку.
— Тогда подожди, когда ты подключишься к розетке, — предлагает Кэрри, хихикая.
— Неужели это так захватывающе, как все рассказывают?
— Вспомни самый большой оргазм, который ты когда-либо испытала, и умножь его на тысячу двадцать четыре, и ты еще даже не приблизишься к этому состоянию, — говорит Ромео с иронией.
Каллиопа включает монитор. И сразу все машины собираются на диване или возле него.
— Сейчас мы снова увидим октологию о терминаторе, — поясняет Ромео электронной поэтессе. — Мики очень хотел.
— Тогда я включу режим ожидания, — говорит Пинк.
— Вы не любите фильмы о терминаторе? — спрашивает Каллиопа.
— Ну, конечно, — признается Кэрри, — Пинк терпеть не может, если в конце всегда побеждают люди.
— Это просто нереально! — успевает еще воскликнуть айпад качества, перед тем как отключиться.
Семья получает боевого робота вместо пылесоса
– САНДРА АДМИН

Ошибка, допущенная в Центре рассылки под названием «Роботы для тебя и меня», принадлежащем компании MyRobot, привела к тому, что семья вместо заказанного универсального бытового робота получила боевого робота. Роботы, которые при транспортировке могут складываться, в сложенном виде очень схожи между собой и их легко можно перепутать. На самом деле спикер 4-й автоматизированной армии, которая как раз сражалась с террористами Страны Количества 7 с солнечными пляжами и завораживающими руинами, сообщил, что им поставлен бытовой робот.
И если это событие могло остаться веселым анекдотом, в котором робот на поле битвы внезапно начал пылесосить, а боевой генерал после проведенной операции, будучи глубоко пораженным, записал в протокол, что никогда еще не видел такого чистого поля боя, то боевой робот в семье являл собой не столь развлекательное зрелище. В ходе мировой сделки с My Robot – «Роботы для тебя и меня» – уцелевшие в результате путаницы подписали Соглашение о неразглашении тайны, поэтому мы не могли получить более достоверные сведения.

Комментарий
МИРКО МАСТЕР_ПЕДИКЮРА:
Следует ли мне теперь опасаться моего пылесоса?

БРЕНДИ УБОРЩИК:
Тот, кто держит у себя дома такого пожирателя энергии, виноват только сам. Мое мнение…

ШИРЛИ-АННЕ ОФИЦИАНТКА:
Мне не нужны дома никакие роботы-уборщики! У меня сто детей, которые мне помогают.


Собеседование

Холодная, безликая комната, отделенная стеклянной стенкой от ста двадцати шести других претендентов, собравшихся в большом зале за стандартными столами. Шестьдесят четыре из них разговаривают по телефону, тридцать два работают за компьютерами, и все торопливо заталкивают себе в рот еду. Обеденное время. Петер сидит напротив молодой женщины, расположившейся на другой стороне стола. Ее зовут Мелисса. Так, по крайней мере, было объявлено ее имя. Перед ней лежит айпад качества, в котором она делает какие-то записи.
— Расскажите мне о себе, — говорит Мелисса, теребя свой деловой костюм.
— Н-да, вообще-то все указано в моей анкете, — отвечает Петер.
— Я никогда не читаю анкеты кандидатов, — говорит Мелисса. — Иначе у нас вовсе не было бы темы для разговора.
— О’кей. Меня зовут Петер.
— Фамилия?
— Безработный.
— Я понимаю.
— Что вы понимаете?
— Достаточно. Какой уровень?
— Десятый, — солгал Петер.
— Чем вы сейчас занимаетесь?
— Я… э… утилизатор машин. Конечно, эта работа меня не очень увлекает.
— Разумеется.
— Поэтому я намерен в будущем заняться чем-то другим.
— У вас есть какое-нибудь образование? — спрашивает женщина. — Дополнительная квалификация?
— Я начинал учиться на лекаря машин.
— Это не запрещено?
— Сейчас да, — говорит Петер. — Но когда я окончил школу…
— Вы имеете в виду уровень обучения 2?
— Да. Когда я закончил уровень 2, специальность лекаря машин казалась профессией будущего.
— В самом деле? Для меня это звучит как эзотерическая бессмыслица. Что можно лечить в машине? Машина работает или не работает.
— Пожалуй, — говорит Петер. — Многие люди все еще считают, что искусственный интеллект программируется человеком. Но это не так. Современные машины приводятся в действие самообучающимися алгоритмами, которые становятся более умными благодаря тому, что они анализируют наши данные, наши разговоры, мейлы, фотографии и видео. Естественно, что у некоторых из них возникают психические проблемы. Замученные принтеры. Мощные компьютеры с эмоциональной опустошенностью. Цифровые переводчики с синдромом Туретта. Электронные помощники по хозяйству с обсессивно-компульсивным расстройством личности. Но я не закончил учебу, так как лекари машин были, к сожалению, запрещены.
— Почему? По Закону о защите прав потребителей?
— Да, — ответил Петер. — Лечение рассматривалось как вид ремонта, а вы ведь знаете, как звучит детский стишок: купить что-то новое — это хорошо, а что-то починить — плохо.
— И вместо машинного лекаря вы стали утилизатором машин?
Петер пожимает плечами:
— Я не нашел ничего более подходящего, а когда умер мой дед, то Министерство по производству заявило мне, что я должен вступить во владение его магазином с пакетировочным прессом. — Он улыбнулся. — Моя сотрудница сказала, что я должен быть этому рад, так как я все равно хотел каким-то образом иметь дело с машинами.
— Где вы видите себя через пять лет? — спрашивает Мелисса.
— Я… э… ух! Не имею представления. Я должен признаться, что в этом вопросе есть что-то удручающее.
— Как вы считаете, каковы ваши слабые и сильные стороны?
Петер рассмеялся.
— Вы можете мне сказать, что здесь смешного? — спрашивает молодая женщина. — Я тоже с удовольствием посмеюсь.
— Я в этом сомневаюсь, — ответил Петер и невольно засмеялся еще громче.
Мелисса делает гримасу.
— Я вызываю у вас смех?
Петер успокаивается.
— Нет, нет. Я просто вспомнил о том, как я несколько лет тому назад также был на собеседовании, которое воспринималось как рандеву. А сейчас у меня рандеву, которое проходит как собеседование.
Он улыбнулся.
— Давайте, по крайней мере, перейдем на «ты».
Мелисса дернула плечами и сделала снисходительный жест, отвечая согласием на его просьбу. Петер чуть пожалел, что активировал подарочный сертификат Quality Partner. Потом, к счастью, в их кабинет вошел официант с едой, нарушив тем самым неприятную тишину. Когда он ушел, Петер спросил:
— Ты уже заметила, что мы в этом ресторане почти единственные, кто не работает?
— Говори только за себя, — просит его Мелисса. — Я постоянно работаю над собой.
— Да ну! В любом случае, когда я учился на третьем уровне, я подал заявление о приеме на работу в качестве помощника в одной стартап-компании. Тогда действовала та самая правительственная программа, по которой в течение шести месяцев выдавались денежные дотации для должностей, которые занимали люди с такой фамилией, как у меня. Работа для Безработного! Я еще очень хорошо помню то собеседование. Из динамика доносилась музыка в стиле соул, потом принесли свежеиспеченный пирог от шефа, менеджер по управлению персоналом сделала мне капучино и затем села очень близко ко мне на диван. Я пару раз сказал, как мне нравится то, что делает фирма, и что я нахожу их продукты очень крутыми. А менеджер по персоналу рассказала мне, как важен я для фирмы как человек. В оставшееся время мы беседовали только о фильмах, музыке и хобби. В основном мы говорили конкретно о ремейке «Властелина колец» в виртуальной реальности. Например, мы оба испытали приступ рвоты после эпизода со взлетом гигантского орла. И каждый раз, когда я говорил что-то, что ей казалось смешным, она дружески хлопала меня по плечу. При подписании трудового договора она плакала, так как для нее это был очень эмоциональный момент. Момент, о котором она всегда мечтала. «Это хорошо — плакать», — сказала она. Когда она меня через шесть месяцев увольняла, в документе о расторжении договора было указано, что увольнение производится по причине, связанной не со мной, а с ней, и она надеется, что мы останемся друзьями.
Петер затолкал себе в рот пару макаронин.
— После этого я никогда о ней больше ничего не слышал.
Мелисса во время рассказа Петера не шевельнулась.
— Меня зовут Мелисса Проститутка, — сказала она. — Я пришла с самых низов и хочу добраться до самых верхов, и я не люблю расточать свое время.
Петер кивает:
— Я понимаю.
— Что ты понимаешь?
— Достаточно.
— Итак, — говорит Мелисса. — С какого времени ты уже аналогер?
— А что это такое — аналогер?
— Одинокий человек. Теперь так говорят.
— Недолго.
— Почему тебя оставила твоя предыдущая партнерша?
— Отчего ты решила, что меня оставили? Может быть, я сам порвал отношения.
Мелисса улыбается:
— Я так не думаю.
Петер вздыхает:
— Давай сменим тему. Кем же ты работаешь?
— Я пишу комментарии.
— Для новостей? — спрашивает Петер. — Ты журналистка?
— Нет, — отвечает Мелисса. — Я пишу комментарии под видео, фото, под постами в блогах, сообщениями.
— Ты тролль?
— Нет. Тролли — это идиоты, которые пытаются испортить дискуссию. Они делают это, потому что развлекаются таким аномальным путем. Написание комментариев не является моим любимым занятием. Я всего лишь зарабатываю таким образом деньги. Я законодательница общественного мнения.
— И какое политическое мнение ты представляешь?
— Я не могу иметь собственное мнение. Я пользуюсь тем, что получаю. Но больше всего я люблю комментировать для кампаний праворадикальных заказчиков.
— Почему же? — спрашивает Петер в ужасе.
— Мне платят за каждый комментарий, а правые комментарии пишутся быстрее, потому что здесь не нужно обращать внимание на такие раздражающие мелочи, как орфография, грамматика, факты или логика. И программирование моей армии ботов благодаря этому становится легче.
На это Петеру было нечего сказать. Они молча продолжали есть, потом Петер вспомнил о новой практичной функции приложения Quality Partner. Она может для каждого свидания предложить хорошую тему для разговора. Петер сделал вид, будто он получил сообщение и открыл приложение. Предлагаемая тема для разговора была «погода».
— Для этого времени года, — начинает Петер, — на улице очень тепло, как и ожидалось.
Мелисса вопросительно смотрит на него.
— Ты не находишь? — спрашивает Петер.
Мелисса молча отодвигает от себя пустую тарелку.
— Ну, хорошо, — говорит она. — Тогда пойдем ко мне и проверим, как обстоят дела с соитием. Все, что по уровню ниже феноменального, мне кажется неприемлемым.
— Почему?
— Потому что Quality Partner сравнил наши анкеты и уверен, что мы прекрасно подходим друг другу, а это совершенно очевидно не связано с тем, что ты классный собеседник. Так что проверим, как у нас с сексом.
— Это… э… — говорит Петер, — …это звучит убедительно.

Маленький помощник

Мартин Управляющий выходит из автомобиля и отправляет его на ночь в надежный паркинг. Он переключает светофор возле своего дома на зеленый свет. Он делает это только потому, что он это может. И вот он уже на нужной стороне улицы. Улыбаясь, он наблюдает за тем, как все машины останавливаются перед светофором. Потом он поворачивается, давая возможность системе безопасности своего дома идентифицировать себя. Но прежде чем открылась дверь, он услышал крик своего ребенка.
— Когда вернулась домой моя жена? — спрашивает он.
— Десять минут тому назад, Мартин, — отвечает умная дверь.
— Как давно кричит ребенок?
— Уже десять минут.
Мартин качает головой. Ему ясно, что его жена опять совершенно без задних ног. И действительно, она сидит в гостиной с орущим ребенком на коленях и с бегущими по щекам слезами. Мартин вздыхает. Он считает, что от Дэниз нет никакого толку, с тех пор как она опять беременна. Есть, конечно, мужчины, которые находят беременных женщин сексуальными. Но у Мартина решительно иное мнение. Он постоянно вспоминает о том, во что ему обошелся этот живот и во что еще обойдется. Дэ-низ была раньше тинейджером качества. Сейчас, правда, глядя на нее, этого не скажешь. Хотя все это было не так давно. Мартин обиженно смеется над своим бывшим диспетчером по идентификации, который внушил ему, что семья пойдет ему на пользу. Мартин уже тогда знал, что это глупая идея. Но у него не было особого выбора, потому что он после экскурсии в Парламент обрюхатил в туалете для посетителей наиболее горячую девушку-тинейджера. По ошибке. К счастью, Дэниз незадолго до этого отпраздновала свое восемнадцатилетие. Отец Мартина тем не менее был очень зол на то, что его внучка должна была получить имя Изабель Ученица, и его сын это прочувствовал. Прежде всего в финансовом отношении. Мартин посмотрел на свою жену. «У Дэниз просто нет шарма, — подумал он. — Моя мать никогда бы так не ныла».
— Дэниз, моя хорошая, — говорит он, качая головой, — воспользуйся же приложением!
— Ах да, приложение! — восклицает растерянно его жена. — Я опять совершенно о нем забыла!
В последний выходной Мартин со своей дочерью специально поехал к врачу, который вживил ей гормональный чип.
Он достает из кармана свой айпад качества, выбирает программу «маленький помощник» и нажимает функцию УСПОКОИТЬ. Чип выбрасывает хорошую порцию прогестерона, и трехлетняя малышка вскоре замолкает. Мартин поднимает девочку вверх и смотрит на нее. Он спрашивает себя, сколько в целом будет стоить ему вырастить этого ребенка. Сначала генетическое усовершенствование, потом чертовски дорогая электронная няня и теперь чип. Но чип стоит того. Его дочь начала сосать его дорогой галстук. Он сердито вытаскивает галстук из ее рта и открывает приложение.
— Не-е-ет! — восклицает девочка умоляющим тоном. — Пожалуйста, папа-а-а! Я еще не хочу спать!
Мартин нажимает кнопку. Через две минуты ребенок мирно спит у него на руках.
— Нана! — кричит Дэниз.
Электронная няня тут же появляется в дверях.
— Отнеси ребенка в постель, — приказывает Мартин. — А потом поставь нам запись, хорошо?
Нана нежно берет маленькую Изабель на руки и несет ее в кроватку.
— О господи, запись, — вздыхает Мартин. Он тогда настоял на более дешевой модели няни. У пяти крупных производителей игрушек имелись невероятно выгодные предложения. Но Дэниз намеренно делала все наоборот. Только потому, что якобы электронные няни этих концернов показывают детям, если при этом не присутствуют их родители, в непрерывном режиме рекламу своих концернов. Дэниз по-настоящему рассвирепела. При этом Мартин даже не предложил взять одну из тех электронных нянь, которых бесплатно предлагают различные религиозные группировки. Так, например, общепризнанная религиозная община неолибералов предлагает действительно великолепных роботов, а различные лоббистские союзы бесплатно предоставляют электронных нянь в аренду. Они ценятся даже с точки зрения педагогики, и дети могут многому у них научиться. Например, узнать о преимуществах атомной энергии. Но Дэниз подняла целый скандал из-за пары рекламных блоков. При этом Мартин также смотрел рекламу с ранней юности. И ему это навредило? Нет.
Когда он посмотрел в окно, то увидел не случайно пролетавшего мимо дрона, который на большом дисплее демонстрировал рекламу Heineken. Мартин тут же встает, идет в кухню и достает из холодильника бутылку Heineken. Довольный дрон летит дальше. Перед окном следующего дома, в котором квартирантку часто бьет ее муж, дрон показывает женщине один из последних персонализированных слоганов Quality Partner: «Любовь не должна причинять боль».
Электронная няня возвращается в гостиную. Дэниз настояла на том, чтобы взять эту дорогую высококачественную модель.
— Эта няня владеет четырьмя различными видами боевых искусств, — объяснила она Мартину, — и может защитить нашу девочку от педофилов.
— Зачем нужны четыре вида боевых искусств? — спросил Мартин. — Если педофил владеет карате, она может противодействовать с помощью кунг-фу, так, что ли? Это ведь смешно.
На самом деле Дэниз хотела именно эту модель, так как она генерирует автоматические видеообзоры самых лучших моментов дня, чтобы у родителей не создавалось впечатление, что они что-то пропустили. Так что теперь Мартин сидит каждый вечер рядом со своей женой, и они в течение тридцати минут смотрят нарезку педагогически ценных учебных игр, которые демонстрирует Нана с их дочерью. Иными словами: он должен каждый вечер в течение получаса смотреть детский лепет, и все чаще он ловит себя на мысли, что он предпочел бы смотреть по меньшей мере рекламные блоки.
— Мне надо еще кое-что сделать, — говорит Мартин и исчезает в своем кабинете. Он вдруг вспомнил о проститутке, которую отметил для себя во время последней экскурсии в Парламенте. Он ищет в сети фотографии. На счастье, один его брошенный бывший друг разместил ее фото в обнаженном виде на порносайтах мести. Эти девушки так неосторожны.
— Прямо в яблочко, — бормочет Мартин. Есть даже короткое смазанное видео. Комментарии под видео отвратительны, сексуальны, жестоки и бесчеловечны. У Мартина сразу возникает эрекция. Он стягивает носок с правой ноги и надевает его на свой пенис.
КНИГИ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО НА ТВОЙ ВКУС
Книги для тебя!
Мы предлагаем тебе персонализированную литературу, которой ты наверняка заинтересуешься!

НАШ ОСОБЫЙ СОВЕТ ДЛЯ ТЕБЯ:
Вот вам и чопорная Англия… Взгляни же на это совершенно очевидное порнографическое издание главного произведения Джейн Остин.

ОТРЫВОК ИЗ РОМАНА
«Гордость и предубеждение»
ДЛЯ ТЕБЯ
«Клянусь честью! – воскликнул мистер Бингли. – Я еще никогда не видел так много симпатичных девушек, как сегодня вечером».
Когда он, кружась в танце, пронесся мимо, у Бингли отчетливо обозначился огромный эрегированный пенис, упиравшийся в брюки.
«Ты танцуешь с единственной симпатичной девушкой в комнате», – сказал мистер Дарси. Бингли в этот момент бессовестно водил рукой по пышному декольте старшей мисс Беннет. Мисс Беннет в ответ сунула руку ему в брюки и начала теребить его эрегированный пенис.
«Прямо позади тебя одна из ее сестер, которая очень мила и, я решусь сказать, очень приятна, – сказал Бингли. – Позволь мне представить тебя».
«Какую из сестер ты имеешь в виду?» – спросил Дарси. Он обернулся и взглянул на Элизабет, которая быстро опустила юбку, но он успел увидеть ее влажные гениталии.
«Она ничего, – сказал он холодно, – но недостаточно красива, чтобы меня соблазнить».
РЕКОМЕНДАЦИИ ИЗ ОБЛАСТИ КЛАССИКИ
Прогресс
ДЛЯ ТЕБЯ
Банковскому служащему предъявлено обвинение ни за что. Он знает почему. Но он также знает, что невиновен.
Сначала он сбежал, но потом все же решил взять закон в собственные руки. Он будет бороться своим оружием с бюрократической системой, пока не сможет доказать свою невиновность. Триллер без прикрас, в котором в конце не останется никаких вопросов.

Кто мешает соловью
ДЛЯ ТЕБЯ
Наивный, но добросердечный белый адвокат берет на себя защиту негра, который обвиняется в изнасиловании белой женщины. Уверенный в невиновности своего подзащитного, наивный благодетель перед беспристрастным судом присяжных добивается его оправдания. По прошествии времени выясняется, что негр был все-таки виновен, и адвокат решает взять закон в свои руки.

Ромео и Джульетта
ДЛЯ ТЕБЯ
Классика детского порно в чистом виде.
Тринадцатилетняя Джульетта любит Ромео. Он чуть старше ее и происходит из семьи, с которой враждует семья Джульетты. Горячие поцелуи, нарушаемая пением птиц любовь и в конце ловкий трюк, благодаря которому в родовом склепе происходит бурный финал с легким некрофильным налетом.
ПРОЧИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ИЗ ОБЛАСТИ КЛАССИКИ
«История одного города» Чарльза Диккенса, «Правила виноделов» Джона Ирвинга и, конечно, великий шедевр Льва Толстого «Война и мир».


Восходящие окуло-генитальные ламидийные инфекции

Петер сидит на чужой кровати и ждет. Что-то ему кажется не так. Из ванной выходит обнаженная Мелисса, и Петер решает, что, похоже, все нормально. Выбранная Quality Partner оптимальная для Петера женщина подходит к нему. Она выглядит соблазнительно. Петер начинает торопливо раздеваться. Мелисса смотрит на него.
— Небольшой совет, — говорит она наконец. — Когда ты перед сексом раздеваешься, всегда надо снимать сначала носки. Не в последнюю очередь. Едва ли существует что-то более смешное, чем обнаженный мужчина в носках.
Петер снимает носки.
— Я буду иметь в виду, — говорит он.
Они целуются. Неожиданно Мелисса отталкивает его.
— О, о, — восклицает она, — мы кое-что начисто забыли!
Петер удивленно смотрит на нее.
— Безопасность прежде всего, — говорит Мелисса, роясь в своей сумочке.
— Презерватив? — говорит Петер. — У меня есть.
— Нет, нет, — отвечает Мелисса и протягивает ему свой айпад с открытым документом.
— Что это?
— Разумеется, предсекс.
— Что?
— Соглашение, предваряющее половые сношения. Секс-договор!
— Э…
— Ты не в курсе? Серьезно? Сколько же ты уже не занимался сексом? Это же сегодня обыденная вещь. И значительно более важная, чем презерватив.
Петер недоуменно смотрит на Мелиссу.
— Не беспокойся, — говорит она. — Я же не прошу тебя подписывать какую-нибудь дрянь. Это стандартный договор, предложенный приложением «Секс качества».
— И что же там написано?
— Откуда мне знать. Все как обычно, — говорит Мелисса. — Я тоже еще ни разу не читала эту писанину до конца.
Петер начинает громко вслух читать договор:
– Секс-договор
§ 1 Предмет договора
(1) Данный договор касается предстоящего полового акта между стороной по договору 1 и стороной по договору 2.
(2) Обе стороны по договору утверждают, что они единолично обладают правом распоряжаться правом на их тело и что они до сих пор не отдавали распоряжений, противодействующих предоставлению прав по данному договору. Они обоюдно освобождаются в этом отношении ото всех притязаний третьих лиц.
§ 2 Предоставление права
(1) На стороны по договору обоюдно на срок 2 часа с момента подписания договора распространяется исключительное право на осуществление копулировки друг с другом (в разговорной речи: спать друг с другом, совокупляться, трахаться, заниматься любовью, иметь половые сношения, слушать «кушельрок» и т. п.), без ограничения числа.

— Два часа — это стандартное значение, — говорит Мелисса. — Мы можем его, конечно, изменить. Например, десять часов…
Петер смеется:
— Скорее всего, это будут десять минут…
Он тихо читает дальше:
– (2) Кроме того, сторонам по договору обоюдно на срок, предусмотренный основным правом, согласно абзацу 1, предоставляются следующие дополнительные права…

— Здесь мы можем посмотреть, с какими сексуальными практиками мы согласны, — говорит Мелисса.
Петер читает:
– a) Право на вагинальные сношения, т. е. введение эрегированного пениса стороны по договору 1 в вагину стороны по договору 2…
b) Право на оральные сношения, т. е. b1) куннилингус…
c) Право на анальный…

Петер останавливается:
— Здесь больше ста страниц! Неужели это все нужно прочитать?
— Нет, дурачок, — возражает Мелисса. — Нужно только просмотреть «дополнительные права» от a до k и потом просто подтвердить сенсорным поцелуем.
Петер пропускает пару страниц и читает:
– k) Право на съемку различными устройствами для повторного воспроизведения с помощью проектора или звуконосителя, а также право на их копирование, распространение и воспроизведение.

— Упс, — восклицает Мелисса, — я хотела сказать от a до j.
— Здесь на ста страницах описываются сексуальные практики! — говорит Петер. — Это самое экстравагантное порно в мире.
— Нет, конечно нет. На последних страницах речь идет о деньгах.
Петер листает дальше и читает:
– § 5 Косвенные расходы
(1) Стороны по договору заверяют друг друга, что они не инфицированы ни одним из нижеперечисленных полученных половым путем заболеваний и обязуются принять на себя все последующие медицинские расходы, если их фактическое состояние не соответствует данному заверению. Это относится в частности (но не только) к следующему: a) членистоногие (артроподы): a1) поражение лобковой вошью (Phthirius pubis, в обиходе площица), т. е. видом паразитарных вшей, перенесенных стороной по договору 1 стороне по договору 2 или наоборот…

Мелисса закрывает глаза и спрашивает:
— Тебе уже кто-нибудь говорил, что у тебя очень эротичный голос?
Петер читает дальше:
– a2) чесотка, т. е. паразитарное кожное заболевание человека, перенесенное стороной по договору 1 стороне по договору 2 или наоборот, вызванное чесоточным клещом (Sarcoptes scabiei)…

— Я не могу ничего с собой сделать, — говорит Мелисса. — Но меня это возбуждает.
Она сует руку под одеяло.
– b) Грибы, кандидоз, т. е. инфекция половых органов, вызванная грибами рода Candida, например, вагинальные грибковые инфекции…

Петер останавливается:
— Мелисса, извини меня за этот вопрос, но ты мастурбируешь?
— Читай дальше, — тяжело вздыхает Мелисса.
— С собой ты тоже заключила договор?
— Я себе доверяю, — отвечает Мелисса. — Читай же, наконец, дальше!
– c) вирусы: вирус иммунодефицита человека (HIV)…

— Да!
– Herpes genitalis…

— Быстрее!
– Гепатит А, гепатит B, гепатит С…

— Да, да, да!
– Бактерии, — говорит Петер. — Syphilis, Gonorrhö (Tripper)…
Мелисса стонет.
— …Восходящие окуло-генитальные хламидийные инфекции…
— Да! О да!
Она дышит часто и прерывисто.
— Бактериальный вагиноз.
— Дальше, дальше!
— Беременность, — читает Петер.
Мелисса внезапно открывает глаза и вытаскивает руку из-под одеяла.
— Да, это было невероятно омерзительно… — говорит она.
— Но это определенно относится к косвенным расходам, — говорит Петер. — Вероятно, нужно поставить юристам в большую заслугу, что они сделали специальный пункт и не включили это в раздел болезней.
— Так ты хочешь прочитать весь договор? — спрашивает Мелисса. — Тогда я тем временем напишу еще пару комментариев о своей ненависти к цыганам. Предвыборная борьба — это плодотворное время для меня.
Петер отрицательно покачал головой.
— Ну, тогда поцелуй эту штуковину и займемся любовью.
Петер вздыхает, прижимается губами к айпаду Мелиссы, придавая договору законную силу. Приложение «Секс качества» послушно благодарит и в качестве покупки внутри приложения рекомендует экспресс-анализ крови обоих партнеров по контракту. Петер хочет выключить айпад качества.
— Не выключай, — говорит Мелисса.
— Почему? — спрашивает Петер. — Приложение сообщит тебе после оргазма, сколько калорий ты израсходовала?
— Конечно, — отвечает Мелисса. — Секс полезен для здоровья. Моя медицинская страховая компания начисляет мне даже баллы за усердие качества. Кроме того, я могу потом сразу оценить твой потенциал.
Петер качает головой, потом резко встает и снова одевается. Сначала носки. Вполне осознанно. Затем остальное.
— Что это значит? — спрашивает Мелисса. — Ты не хочешь заняться сексом?
— Гм, — мычит Петер. — Скорее нет. Мне кажется, я хочу пойти домой и обдумать свою жизнь.
Он идет к двери.
— Эй! — кричит ему Мелисса вслед. — У нас договор!

Тайные силы

Оливер Хаузманн, шеф «Всемирной рекламы», сидит с важным клиентом в представительском зале, когда его контактные линзы высвечивают срочное сообщение от его новой ассистентки. «Страна Количества 2 подала официальную жалобу. Жаль. Какое неприятное событие».
Оливер тяжело вздыхает. Он отвечает за новую туристическую компанию Страны Качества. Его команда сочинила великолепные слоганы. «Проведите качественно время в Стране Качества» или «Приезжай туда, где есть качество. Приезжай в Страну Качества». Но с соседними странами возникли натянутые отношения и только потому, что на границах разместили таблички с указанием «Вы покидаете сейчас сектор качества».
Оливер набирает пальцами на только для него видимой, свободно парящей в пространстве клавиатуре следующий ответ: «Ссора уладится тогда, когда все признают, что Страна Качества является не могучей страной, а самой могучей. Пусть у вас не будет повторной менструации в этом месяце!» Он делает специальный жест, и сообщение отправляется. Разумеется, внутрифирменный алгоритм по политической корректировке предварительно стер последнее предложение Оливера, заменив его фразой «Не беспокойтесь!».
Оливер снова поворачивается к своему клиенту.
— Что я хотел сказать? — спрашивает он, улыбаясь.
— Может быть, вы хотели объяснить мне, — говорит Айша Доктор, — как вы пришли к мысли, что какая-то из проблем в вашей пустой жизни может быть важнее, чем следующий долбаный президент этой дерьмовой страны!
— Н-да, опросы указывают скорее на Повара…
— А ваша задача заключается в том, чтобы это изменить, глупец!
Оливер нажимает одновременно большим и указательным пальцами на свои закрытые глаза, переключая таким образом линзы дополненной реальности в режим stand-by.
— Извините, — говорит он. — Но я уверен, что, если вы увидите новое видео нашей кампании, ваше настроение улучшится. Я сам в полном восторге от него.
— Тогда поставьте его, — говорит Тони Партийный_босс.
Оливер как раз собрался включить фильм, как в двери показался лично Джон Наш.
— Что ты здесь делаешь? — наезжает на него Айша. Она смотрит на часы. — Ты ведь должен как раз давать видеоинтервью.
— Я это тоже делаю, — отвечает Джон.
— Сейчас? — спрашивает Айша. — Именно сейчас?
— Это называется мультизадачность, добрая женщина. Нечто, что подобно мне доминирует со времен Amiga[701]. Я знаю, что у людей с этим все еще возникают проблемы.
— Никогда не называй меня «добрая женщина»!
— Как ты можешь давать видеоинтервью, если ты говоришь здесь с нами? — спрашивает Тони.
— Для вас существует различие между текстом, изображением и звуком, — говорит Джон. — Для меня это все просто информация. Я получаю вопросы в виде информации. Для ответов я синтезирую свой голос и, кроме того, генерирую артикуляционно-синхронное изображение моего лица. И, поверьте мне, для меня это совсем не сложно. К тому же вопросы слишком глупы.
Джон садится.
— Пожалуйста, — предложил он.
Оливер включает рекламное видео.
Появляется Джон Наш. Улыбаясь, он проходит мимо восторженной толпы людей и поднимается по ступеням к Президентскому дворцу. Джон пожимает руки, перекидывается короткими репликами и, наконец, даже берет на руки младенца. Неожиданно на Джона набрасывается мужчина с пулеметом, одетый в классическую одежду религиозных фанатиков из Страны Количества 7. Он взывает к своему богу, но, прежде чем успевает договорить до конца, из глаз Джона выстреливают красные лазерные молнии, и от нападавшего остается лишь груда пепла.
— О’кей, стоп! — кричит Айша. Она обращается к Оливеру: — Может быть, нам лучше от этого отказаться?
— Почему же? — спрашивает Оливер в замешательстве. Он как раз в восторге от этой работы.
— Наверное, — говорит Айша Джону, — мы никому на свете не должны рассказывать, что ты вообще можешь делать нечто подобное. — Она смотрит на него. — Ты действительно это можешь?
Джон фокусирует свой взгляд на жужжащей поблизости мухе, которая действует ему на нервы вот уже 25,6 секунды, и сжигает ее прямо в воздухе коротким лазерным импульсом.
— Никогда больше этого не делай! — кричит Айша. — Я тебе это запрещаю! Ты слышишь?
— Я совершенно не понимаю ваших действий, — говорит Оливер. — Я нахожу это жестоким!
— Скажите на милость! Идиот! — кричит Айша. — Вам что, в мозг ударила диарея? Вы серьезно думаете, что мы можем склонить людей к тому, чтобы они выбрали своим президентом Терминатора? Насколько нужно быть сумасшедшим, чтобы выдумать такой нелепый имидж?
Оливер больше не обижается на такие вещи с тех пор, как шестнадцать лет тому назад попытался затащить в постель невесту своего лучшего друга. Он представляет собой редкое зрелище: безмолвный специалист по рекламе.
— Кто-то должен был бы его предупредить, — говорит Джон, улыбаясь.
— Кампания Конрада Повара пытается обогнать нас справа, Айша, — говорит Тони. — Мы должны четко показать, что с Джоном шутки плохи.
— Проклятых волков не победить, если выть вместе с ними, — говорит Айша. — Мы не сможем победить правых, горланя правые лозунги.
— Я не хотел бы вас обидеть, — говорит Тони, — но я думаю, что вы из-за вашего происхождения настроены предвзято. Вы смотрите на ситуацию необъективно.
— Что вы хотите этим сказать, вы, узколобый фашист? — кричит Айша. — Что я одна из этих, что ли? Чурка?
— Айша, пожалуйста, — просит Тони. — Совсем не это имелось в виду.
— Не это? Что же тогда, черт подери, имелось в виду? Я повторяю вам: если люди хотят выбрать дерьмо, они всегда будут выбирать оригинальное фирменное дерьмо, а не разогретое дерьмо быстрого приготовления, которое вы предлагаете.
— Она права, — говорит Джон. — Когда я экстраполирую в будущее исторические примеры, мне представляется, что выбрана плохая стратегия. Мы — то, что имитируем, и поэтому мы должны быть осторожны с тем, что имитируем.
— Это ведь не твоя сентенция, — говорит Айша.
— Нет, — соглашается Джон.
— Воннегута? — спрашивает Айша.
— Да.
Джон смотрит на нее пронизывающим взглядом.
— Что ты так уставился?
— Я проверяю мою оценку вашей личности.
Оливер откашлялся и попытался вернуться к теме.
— Мы, конечно, поделимся видео персонализированно только с теми людьми, которые хотят, чтобы велась жесткая борьба с терроризмом.
— Если это видео попадет в сети, я лично вам оторву яйца и использую их при ближайшей встрече с моими подругами как оливки для коктейля, — говорит Айша. И по какой-то причине Оливер верит этой грациозной женщине ростом 1,61 м, что она и в самом деле может это сделать и сделает.
— У вас, э… впечатляюще яркий визуальный язык, — говорит он. — Нам нужны такие люди. Если у вас нет больше желания участвовать в предвыборной гонке…
Айша однозначным жестом дает ему понять, что он должен замолчать. У нее есть идея.
— То, что мы хотим создать, это не символ машины-убийцы, — говорит она, наконец. — Не Терминатор. То, что нам нужно, это скорее… ВАЛЛ-И[702].
Джон улыбается.
Президент расценивает нападение дронов как варварскую акцию
– САНДРА АДМИН

Сегодня при нападении дронов на Айнкауфсштрассе города Граут, в промышленном центре – сердце города, расположенном в еврейском квартале, погибли 32 человека. Террористы из Страны Количества 7 – солнечные пляжи, завораживающие руины – через две минуты после нападения через Quick Claim, новый сервис What-I-Need для активистов любого рода, заявили о своей ответственности за совершенный акт. По мнению следственных органов, они использовали новейшее поколение универсальных дронов «Валькирия», которые производит Quality Corp, концерн, способствующий повышению уровня твоей жизни. Цена на дроны снижена на 16 % по сравнению с ценой, по который они вводились на рынок продаж. Террористы оснастили дроны самодельным взрывным устройством, согласно описанию в бестселлере научно-популярной литературы номер 1 из Страны Количества 7, и это вызвало целый бум: взрывные устройства для начинающих. Жертвами стали: женщина-техник уровня 32 из Профита, экономист уровня 64 из Города Качества и 30 «бесполезных». Наш умирающий президент (еще 38 дней), находясь в постели, резко осудила нападение. Атаки с использованием дронов бесчеловечны, жестоки и трусливы.

Комментарии
ЭРИК ПЛИТОЧНИК:
Это – сама очевидность, что президент осудила террористическую атаку, и поэтому, черт подери, это не является важной новостью! Это было бы новостью только в том случае, если бы президент сказала бы, что она поддерживает это нападение, так как тоже не любит евреев.
Или это стало бы новостью, если бы она сказала: «Я лично знаю одного из взявших на себя ответственность террористов, с которым была вместе в одном учебном лагере Партии прогресса в Профите». Или если бы она сказала: «Извините, к сожалению, я ничего не поняла. Что случилось? Где находится этот самый Гроут?» Это была бы новость. А так это всего лишь простая трата времени!

ЭРИК ПЛИТОЧНИК:
И что же это за детсадовское скудоумие – упрекать террористов в том, что их нападение было трусливым! Разве ситуация изменилась бы, если бы они убили 32 человека, совершив «смелую» атаку?

МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА:
Я не террористка, но предательница народа во главе этого лоббистского правительства самоустраняется, потому что на самом деле именно она несет ответственность за то, что впустила в страну террористов, если вообще не пряталась с ними под одним одеялом. Это ваши трупы, госпожа президент!

ТАТЬЯНА УЧИТЕЛЬ_ИСТОРИИ:
Почему, собственно говоря, никто не провозглашает «Мир терроризму»? Я считаю это многообещающей новой идеей…

ЭМИ МЕНЕДЖЕР_ПО_РАБОТЕ_С_КЛИЕНТАМИ:
Я тоже купила себе такую «Валькирию». Крутая штука. Она может делать суперские фотографии. Вполне могу рекомендовать! И в настоящий момент на 16 % дешевле.


Немецкий код

Петер стоял за стойкой своего пустого магазина подержанных товаров с пакетировочным прессом и из-за простого уныния и скуки вскрывал пачки с наклейками для коллекционных альбомов, изображавших шоу на площадке металлоотходов. Шоу на площадке металлических отходов — это самый популярный продукт «Todo — Все для всех!» — самой крупной в мире стриминговой службы. В нем выступают в смертельном бою между собой когда-то знаменитые андроиды и роботы, которые по каким-то причинам были изъяты из обращения. Говорят, что все наклейки печатаются одинаковым тиражом. Но Петер вскрыл уже пятьдесят три пачки и до сих пор не нашел ни одного мега-киллер-бота. Зато у него было уже шестьдесят четыре говорящих тостера. Ни один футуролог прошлого не поспорил бы, что во времена Петера существовали коллекционные альбомы. Но концепцию уничтожить не так просто.
С возгласом «Добро пожаловать!» неожиданно открывается умная дверь, и в магазин входят немного полноватый мужчина и худощавая женщина. Петер быстро смахивает остатки от упаковки наклеек за стойку. У каждого из его посетителей в руках айпад качества. На их оборотной стороне расположены кнопки с надписью: «Конрад Повар. Вкусная политика».
— Я приветствую вас, господин Безработный, — говорит мужчина и бросает короткий взгляд на свой айпад качества. — Вы разочарованы, и это справедливо! Как вам наверняка известно, наш президент умирает, и поэтому вскоре состоятся выборы. И так же, как и вы, мы, осуществляющие кампанию в пользу Конрада Повара, озабочены потоком иностранцев, которые грозят заполонить нашу прекрасную страну.
— Я не озабочен, — говорит Петер.
— Разве нет? — удивленно спрашивает мужчина и смотрит на свой айпад качества.
— У меня нет проблем с иностранцами, — говорит Петер. — Я их не знаю.
— Н-да, — говорит, улыбаясь, женщина. — Многие люди, которые не знают иностранцев, все же имеют с ними проблемы.
— Они все же приходят только сюда, так как хотят купить кусок пирога, — уточняет мужчина.
— Но это ведь наш пирог! — продолжает женщина.
— Что еще за пирог? — интересуется Петер. — Что за чушь вы несете?
Мужчина еще раз смотрит на свой айпад качества.
— Значит, вы не находите, что все иммигранты должны вернуться туда, где растет перец?
— Нет, — отвечает Петер. — Как вам это пришло в голову?
— Но вы разочарованы?
— Да, и что?
Мужчина проводит пальцем по дисплею своего айпада качества. Наконец он говорит:
— Как и вы, мы также считаем, что в отношении кампании за Конрада Повара прогрессирующая автоматизация приведет нас в кухню дьявола. Мы понимаем, что вы боитесь за ваше рабочее место. Даже рабочему месту Конрада Повара угрожает машина.
— Я не боюсь за свое рабочее место, — говорит Петер.
— Что вы сказали? — переспрашивает мужчина.
— Я не люблю свою работу, — говорит Петер. — Я совсем не имею ничего против, если нашу работу будут делать машины. Для меня было бы в тысячу раз предпочтительнее, если бы мои трусы шила машина в Стране Количества 2, чем маленькая девочка в Стране Количества 8.
Мужчина снова провел пальцем по дисплею своего айпада качества.
— Конрад Повар тоже за то, чтобы общественно-правовое вещание в дальнейшем тратило 89 % своего бюджета на то, чтобы покупать права трансляции крупных спортивных соревнований.
— Да, и что? Почему меня это должно интересовать? — спрашивает Петер. — Что это все значит? И почему вы все время смотрите на ваш айпад качества?
Мужчина опять смотрит на айпад.
— Вы Петер Безработный, не так ли?
— Да, что дальше?
— Вы странно себя ведете.
— Я? — переспрашивает Петер. — Я веду себя странно? А что же тогда, черт подери, делаете вы?
— Мы всего лишь выполняем свою работу, — отвечает мужчина.
— И в чем она заключается?
— Мы ходим из дома в дом, — объясняет мужчина, — и потом… э… потом… э…
— Вот здесь есть же инструкция, — приходит ему на помощь женщина. Она проводит пальцем по дисплею своего айпада и монотонным голосом начинает читать:
— Ваша задача заключается в том, чтобы найти всех людей, которые по расчету системы склонны к тому, чтобы избрать Конрада Повара, но они не убеждены еще в этом на сто процентов. Попытайтесь в прямом разговоре убедить этих людей проголосовать за Конрада Повара. Говорите с избирателями по возможности как бы между прочим именно на те темы, которые, по расчету системы, актуальны для конкретных избирателей. Ни в коем случае не читайте данную инструкцию избирателям…
Женщина прерывает чтение. Мужчина быстро проводит по своему айпаду. Он что-то читает и удивленно поднимает глаза.
— Мы, впрочем, тоже прилагаем все усилия к тому, чтобы увеличение пениса в будущем оплачивалось Фондом медицинского страхования.
— Что? — спрашивает Петер с недоумением.
— Пожалуй, ты не должен так прямо говорить с ним об этом, — обращается женщина к своему коллеге.
— Ах, да с ним это напрасный труд.
— Эти ваши глупые метафоры вы тоже получаете через систему? — спрашивает Петер. — Проваливайте отсюда, шуты гороховые! Я в вас не нуждаюсь! Никто не может решать за меня, кого мне выбирать!
Петер выходит из-за своей стойки и подталкивает двух помощников предвыборной гонки к двери. Когда они ушли и он опять успокоился, он активировал своего персонального помощника.
— Никто, — сказал он. — Кого мне следует выбирать?
Никто подсказывает ему, кого он должен выбрать: «Конрада Повара».
Петер просит умную дверь магазина закрыться на замок и отправляется в подвал. Ему нужно общество. Его машины вновь собрались перед монитором и смотрели «Терминатора 8». Фильм, пользующийся сомнительной репутацией, в результате многочисленных опросов был признан худшим фильмом всех времен. На экране как раз говорила цифровая репродукция бодибилдера со смешным акцентом: «Я приду опять. И опять. И постоянно».
Каллиопа поворачивается к Петеру.
— О! — восклицает она. — Благодетель!
Мики протягивает руку, в которой он держит Пинка, к двери, не отрываясь от монитора.
— О! — восклицает айпад качества. — Господин и мастер почтил нас своим визитом. Патрон, покровитель, помощник в беде, защитник, наш пастырь!
— Заткнись! — говорит Петер.
На мониторе Терминатор разрушает военную базу с помощью ядерной базуки.
— Бастаааа! — кричит Мики в восторге.
— Что вас привело к нам? — спрашивает Каллиопа.
— Дай мне подумать, — отвечает Петер. — Одиночество, отчаяние, депрессия. Выбери что-нибудь.
— Похоже на любовные страдания, — говорит Ромео. — Я знаю, как ты себя чувствуешь.
Петер садится на диван.
— Сейчас будут показывать новое Джульетта-шоу online, — говорит Ромео и переключает программу, игнорируя все грубые протесты.
— Теперь моя очередь, — говорит он. — Заткнитесь!
— Кто такая Джульетта? — спрашивает Каллиопа.
— Ах, — говорит Пинк, — Ромео совсем одержим этой чувихой.
— Я не одержим, — парирует Ромео. — Кроме того, она не чувиха!
— Наш импотент-сексдроид влюблен, — говорит Пинк.
— И что?
Каллиопа поворачивается к Петеру.
— Могу я предложить вам кате, благодетель?
— С удовольствием.
Каллиопа идет к сломанному кухонному комбайну, который вместо кофе или чая делает только кате, наливает полную чашку и мнется в нерешительности.
— Ты сможешь, — говорит Петер.
Каллиопа набирается мужества, но уже при первом неловком шаге немного кате проливается на пол. Когда она подходит к Петеру, чашка наполовину пуста.
— Вы так высокоразвиты, — говорит Петер. — Почему вы до сих пор не научились проносить полную чашку от точки А до точки Б, не пролив ее?
— Это связано с психологическими проблемами, — объясняет Каллиопа.
— Вот как?
— Механически мы уже давно в состоянии, но осознание того, что мы так долго не могли это делать, заставляет нас нервничать, и поэтому мы продолжаем проливать жидкость. В машинных опытах было доказано, что современные андроиды, которые без связи соединяются с сетью, не имеют никаких проблем с тем, чтобы донести наполненную чашку из точки А в точку Б. Конечно, эти андроиды из-за многолетней изоляции имеют социальные нарушения и поэтому не годятся для работы в подвале.
Каллиопа садится между Петером и Ронни, ресайклером. У Ронни нет явных дефектов, но, поскольку с тех пор как был издан закон, запрещающий любой ресайклинг в частном домохозяйстве, он получил заказ на са-моутилизацию. Но утилизация для Ронни означала по сути дела ресайклинг. Таким образом, он день за днем съедал самого себя, чтобы потом вновь регенерироваться из переработанных фрагментов. Через три цикла его владельцы устали от этой игры и отправили его к Петеру.
Ронни, как и все остальные, смотрел на монитор. Неожиданно он вырывает из своего захватного рукава пять полупроводниковых пластинок, кладет их в рот и начинает грызть. Когда он замечает, что Каллиопа наблюдает за ним, он предлагает ей одну пластинку.
— Чипсы? — спрашивает он.
Каллиопа качает головой.
— Я просто обычно грызу их, когда смотрю телевизор, — говорит Ронни.
На мониторе тем временем появляется молодая женщина. Джульетта Монашка, чье рождение было связано с небольшим скандалом, который раскопали медийные средства, улыбается в камеру. Популярная в Стране Качества ведущая играет пальцами своими длинными локонами. Она делает это с полным осознанием действия, которое она оказывает этим слегка чувственным жестом на зрителей своего шоу.
Ромео вздыхает.
— Она, черт подери, в самом деле выглядит привлекательно, — говорит Петер сочувственно.
— На это мне нечего сказать, — отвечает сексдроид. — У меня нет чувства красоты. Я не смог бы заниматься бизнесом.
— Я удивляюсь, что у тебя есть чувство стиля.
— У меня его нет, — говорит Ромео. — У меня есть стиль, но не чувство стиля.
Программа Джульетты Монашки, имеющая самый высокий рейтинг во всей Стране Качества, называется «Голая правда». Такое название она получила не беспричинно. Джульетта всю программу ведет в обнаженном виде. Во всяком случае, для абонентов, которые это оплачивают. Для всех остальных она потом в цифровом формате выглядит одетой. Эти «детали одежды» выполняют функцию рекламных баннеров. Когда результаты маркетинговых исследований дошли до общественности и показали, что зрители дали рекламным концернам, несмотря на подтасовку, главным образом отрицательные отзывы, Джульетта была вынуждена изменить свою стратегию. С тех пор концерны платят за то, что она дает рекламу конкурентов посредством своего тела. Петер видит ее в шикарном красном платье, на котором большими буквами написано: «Роботы фирмы MyRobot для тебя и для меня». Похоже, что эту передачу спонсировал отдел маркетинга Quality Corp, концерна, который делает твою жизнь лучше.
Джульетта чуть наклоняется к своему гостю, в том числе и для того, чтобы камера I лучше охватила ее грудь.
— Джон, Партия прогресса считает, что мы должны выбрать тебя, потому что ты можешь рассчитать решение для любой проблемы, потому что ты ничего не упустишь, потому что ты все знаешь. Если это так, то ты наверняка можешь мне также сказать, где я была в прошлом году в Сочельник. Поскольку я, кажется, оторвалась тогда по полной программе, я не могу ничего вспомнить.
Джульетта смеется. Джон Наш улыбается.
— Вы провели всю ночь в люксе 2 отеля «Best-Quality», — говорит он, — где вы одному сексдроиду так вскружили голову, что он после этого должен быть пущен на лом.
Ромео вздыхает.
— Упс! — восклицает Джульетта и слегка краснеет. Ее менеджер по идентификации, подняв большой палец, дает ей понять, что число зрителей значительно увеличилось. Комментарии поступают быстрее, чем их можно успеть прочитать. К самым популярным относятся следующие:
«За такую ночь я тоже пустил бы себя на лом!»
«Джульетта, что ты сделала с моим принтером? Он глючит уже несколько недель».
— Бастаааа!
В подвале вздыхает Ромео.
— Джон, честно говоря, вот что меня интересует больше всего: почему ты андроид? К чему эта человеческая форма? Ты ведь мог бы с таким же успехом просто существовать в качестве цифрового интеллекта в каком-нибудь мощном компьютере.
Джон Наш вновь дружески улыбается.
— Тот факт, что у меня есть тело, значительно облегчает другим существам общение со мной. Возьмите хотя бы нашу беседу здесь. Если бы я не мог присутствовать здесь физически, она была бы невозможной. С другой стороны, моя собственная материальность также позволяет мне лучше прочувствовать человека. И, конечно, весь мир устроен для человека, поэтому гораздо проще приспособить новую машину к миру, чем мир к новой машине. — Джон Наш делает небольшую паузу. — Если только в результате этих действий будет достигнуто ключевое повышение производительности.
— Как ты себе это представляешь?
— Ну, например, паровая машина передавала свою рабочую силу через большую центральную ось, которая приводила в движение шестеренки и коленчатые валы. Чем длиннее была ось, тем быстрее она рвалась. Соответственно, чем больше энергии требовалось механизму, тем ближе он сам должен был находиться к паровой машине. Когда паровые машины были заменены электродвигателями, то многие фабрики практически не увеличили свою производительность. Почему? Инженеры просто купили гигантские двигатели и поместили их на место паровых машин. Только следующее поколение додумалось до того, что электродвигатели сделали возможной совершенно новую конструкцию фабрики. Такую, которая ориентировалась на движение материала в рабочем процессе, а не на близость к источнику главной силы. И в этом заключалось повышение производительности. Так что приспособить мир к новой машине также очень важно.
— Вот как? — говорит Джульетта. — Я понимаю.
Джон проводит рукой по волосам.
— Он в самом деле провел рукой по волосам? — спрашивает Каллиопа. — Совсем спятил.
— Ты ведь знаешь, что они любят эти маленькие детали, — говорит Ромео. — Все это дерьмо, которое делает нас похожими на людей.
— Посмотри сама на себя, старуха! — говорит Пинк. — Ты носишь очки. Девушка-андроид в очках. И теперь скажи мне, что ты не спятила.
Каллиопа стыдливо снимает очки и отдает их Ронни.
— Спасибо, — говорит тот и бросает их в свою пасть.
— Джон, теперь кое-что еще… Опросы показали не совсем хорошие для тебя результаты, но чтобы ты действительно был избран… стоит ли нам тогда тревожиться из-за того, что ты когда-нибудь закачаешь в интернет свое сознание, чтобы добиться контроля над всем сетевым миром.
Джон улыбается.
— Это нарушило бы мое программирование по персонификации божества, — говорит он. — Нет, серьезно. Это не фильм об октологии терминатора, а я не скайнет. Я скорее… робот Валл-И. Люди оставили после себя горы мусора, а я — маленький робот, который пытается все привести в порядок.
— О! — восклицает Джульетта и улыбается при мысли о маленьком милом роботе, который пытается все убрать.
— Я не могу так просто перенести свое сознание в сеть, — говорит Джон. — Мне это не разрешается. Я был создан с этим телом, и если это тело однажды не будет больше функционировать, я тоже перестану существовать. И я рад этому! Как и материальность, осведомленность о собственной бренности для меня необходима, чтобы по возможности приблизиться к человеку.
— Значит, нам не нужно тебя бояться?
— Нет. Вам следовало бы как-нибудь увидеть меня на коньках, тогда вы сразу же перестали бы меня бояться. В остальном я принадлежу всем избирателям. И для меня совершенно невозможно делать что-то, что противоречит желаниям моих владельцев.
— Немецкий код, — говорит Джульетта.
— Совершенно верно.
— Может кто-нибудь выключить эту дрянь? — кричит Пинк.
Мики встает, причем значительно быстрее, чем полагается старому боевому роботу, бьет своим большим кулаком прямо в лицо Джона, и монитор разбивается на пятьсот двенадцать осколков.
— Что ж, это было неожиданно, — говорит Каллиопа.
— Хватит давить на мозги, — парирует Пинк.
— Бастаааа! — кричит Мики.
Петер со вздохом встает, снимает со стены разбитый монитор и кладет его на большую кучу сломанных мониторов. Ромео берет из другой кучи следующий монитор с меньшим дефектом и вешает его на стену. Ронни уже занимается поглощением разбросанных по всему полу осколков и пластмассовых деталей.
— Ням-ням. Вкусно.

Деньги
В Стране Качества в торговле используются деньги качества, называемые в народе просто «достоинства». Старая фраза о том, что кто-то является человеком с большим количеством достоинств, в Стране Качества имеет свое особое значение. Даже не пытайся в Стране Качества расплачиваться какой-нибудь другой валютой. Большинству людей качества (51,2 процента) неизвестно, что вообще существует другая валюта. Они лишь странно посмотрят на тебя и твои грязные бумажные клочки. В Стране Качества, собственно говоря, не существует наличных денег. Цифровые деньги имеют слишком много преимуществ для всех, кого интересует, где, когда и на что ты тратишь свои деньги. А это интересует на удивление многих.

Машины не делают ошибок

Дэниз смотрит свой любимый сериал. Это старое шоу о четырех женщинах, которые живут в городе под названием Нью-Йорк.
— Стоп, — произносит она, и картинка застывает. — Блузка Кэрри Бредшоу.
На экране отмечается блузка, которую носит актриса Сара Джессика Паркер. На мониторе появляются название товара, марка и актуальная цена в The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирме.
«Заказать. Моего размера».
Дружеский восклицательный знак подтверждает Дэ-низ, что заказ произведен успешно. Затем на экране появляются другие товары с соответствующей информацией. Юбка Кэрри Бредшоу. Туфли Кэрри Бредшоу. Лампа, стол, пицца, газированный напиток, который вот уже несколько минут так назойливо маячит на переднем плане. Некоторые из вещей были в дальнейшем включены в сериал. Например, новый айпад качества, который лежит на столе. Цифровой Post-Post-Production-Product-Placement, известный также как 5Р. Последний крик моды в сфере рекламы. Но другие распиаренные вещи Дэниз не интересуют. Большинство из них она и так имеет.
— Дальше, — говорит Дэниз. Она любит этот функциональный фильм. Раньше это было возможно только в таких коммерческих шоу, как, например, Matell-Bande или Benetton-Girls, т. е. в сериальной рекламе с драматическим компонентом. Низкопробная дрянь, которую любят «бесполезные». Люди, которые получают свои телевизоры на льготных условиях, так как они обязуются минимум четыре часа в день смотреть рекламу. Их эмоции при этом анализируются и передаются в качестве отзыва в агентства и концерны. Печальная жизнь.
Правда, в прошлом году The Shop начал с помощью алгоритма индексировать все заказываемые продукты также и в старых фильмах и сериалах. Это чистое безумие. Дэниз доставляет невероятную радость вновь окунуться в мир секса и города.
Мартин стоит в дверях и наблюдает за ней.
— Ты знаешь, какую сумму ты потратила в прошлом месяце на сериальный шопинг? — спрашивает он.
— Нет, — отвечает Дэниз. — А ты знаешь?
— Слишком много!
Он садится на диван.
Дэниз знает, как его успокоить. Она расстегивает молнию на его брюках.
— Не перед телевизором, — говорит Мартин и отстраняет ее.
— Но раньше ведь тебе это так нравилось.
— Вспомни, что было на прошлой неделе, — напоминает ей Мартин. — Ты думаешь, это было случайностью?
Тогда они занимались перед телевизором оральным сексом. Потом, когда Дэниз хотела на него сесть, у него вдруг неожиданно пропала эрекция. И здесь, именно в этот самый момент, прервалась телевизионная передача, чтобы уступить место рекламе нового средства для повышения потенции.
— Конечно, это было просто совпадением… — говорит Дэниз. Она снова берется за его молнию. Мартин не противится. В какой-то мере это тоже вызывает возбуждение, когда ты знаешь, что за тобой наблюдают. И именно в тот самый момент, когда он впервые за этот день почувствовал себя расслабленным, входит электронная няня. Дэниз вскакивает, как будто их застала ее собственная мать.
— Я подготовила запись сегодняшнего дня, — говорит сухо Нана. — Если вы хотите, я могу подождать необходимые вам четыре минуты и тридцать две секунды.
— Нет, нет, — говорит Дэниз. — Включай.
— Ну, класс! — говорит Мартин, пытаясь засунуть свой возбужденный пенис в трусы.
Пока Нана соединялась с монитором, он уже заснул.
Он проснулся только тогда, когда запись уже закончилась, и на мониторе появился вопрос: «Вы хотели бы потратить немного времени на рекламный ролик, посвященный избирательной кампании Партии прогресса?» Под вопросом была только одна возможность выбора: ОК. Мартин нажимает на ОК.
На мониторе появляется бизнесмен.
— Я не буду выбирать Джона Наша, несмотря на то что он андроид, — говорит он. — Я выберу его именно поэтому! Машины не делают ошибок.
Появляется Джон Наш, который улыбается в камеру. Голос за кадром: «Джон Наш! Руководитель от бога!»
Дальше на экране появляется классная комната. Маленький мальчик стоит возле учительницы. На доске написано: «2 × 3 =?»
— Четыре, — произносит мальчик.
Учительница отрицательно качает головой.
— Вот видишь, с Джоном Нашем этого бы не случилось, — говорит она и поворачивается к камере. — Мировая экономика слишком сложна, чтобы мы, люди, могли ее понять. Нам нужен Джон Наш!
Голос за кадром говорит: «Машины не делают ошибок!»
Потом к камере поворачивается маленький мальчик:
— На занятиях о будущем мы узнали, что в будущем все проблемы будут решаться технически. Подарите нам, детям, будущее! Выбирайте Джона Наша. Выбирайте будущее!
Голос за кадром говорит: «Машины не делают ошибок!»
И вот Джон Наш улыбаясь проходит мимо восторженной толпы людей и поднимается по ступеням Президентского дворца. Джон пожимает руки, перекидывается короткими репликами и даже берет на руки младенца. Неожиданно на толпу набрасывается мужчина с пулеметом, одетый в классическую одежду религиозных фанатов из Страны Количества 7. Он начинает стрелять. Джон загораживает собой мать и ребенка. Пули отскакивают от него. Откуда ни возьмись появляются двое полицейских и скручивают нападавшего.
Мартин покачал головой и выключил монитор.
— Я всегда опасался того, что машины однажды захватят власть, — говорит он своей жене. — Но на то, что они это сделают путем их избрания в руководство страны, я не рассчитывал.
Дэниз кивает.
— Я думаю, что же будет дальше? Избирательное право для машин?
Дэниз кивает.
— Скоро машины будут нам указывать, что мы должны делать! — восклицает Мартин.
Голос Smart Home сообщает: «Мартин у тебя повысилось давление. Тебе предстоит напряженный рабочий день. Ты должен пойти спать».
Мартин дает единственный ответ, который, как ему известно, система примет: «ОК».

4,63×10170

В магазине подержанных товаров опять пусто, и Петер сидит в подвале и играет в азиатские шашки с Пинком и Ромео. Древняя китайская классическая игра — одна из последних стратегических игр, в которых человек может еще надеяться на победу над искусственным интеллектом. Конечно, не в том случае, когда игра ведется на больших компьютерах против специальных программ. Но играя против куч металлолома в своем подвале, Петер имеет вполне приличные шансы. Прежде всего так как он запретил им во время игры соединяться с сетью. Вокруг шашечной доски собрались также восемь из не участвующих в игре машин, которые более или менее заинтересованно наблюдают за игрой.
Петер ставит белый камень и таким образом лишает одну из черных цепочек последнего дамэ. Со стороны зрителей прокатился рокот. Ромео выругался и с Пинком в руке удалился на совещание.
Айпад качества Петера, благодаря потрясающей функции, которая была для него достаточно сложной и не могла быть отключена, зарегистрировал незанятость в настоящий момент его владельца и напомнил ему о том, что он еще не дал оценку Мелиссе Проститутке.
Петер закрывает глаза и трет виски.
— Что с вами, благодетель? — спрашивает Каллиопа.
— Я хочу, чтобы ты прекратила меня так называть.
— Так что же с вами… Петер? — повторяет вопрос Каллиопа.
— Ах, — отвечает Петер. — Как мне тебе объяснить, чтобы ты поняла? У аккумулятора осталось 5 процентов.
— Я понимаю.
Каллиопа, кажется, чуть смущена.
— Я спрашиваю себя, — говорит она, наконец, — действует ли сейчас, когда вы стали моим владельцем, прежнее требование в отношении того, что я могу писать только исторические романы?
— Пиши все, что ты хочешь.
— Я бы попробовала написать научно-фантастический роман.
— Ага.
— Вы знаете о том, что сильная солнечная вспышка, как например, супершторм Кэррингтона в 1859 году, может вызвать магнитную бурю, которая одним ударом способна уничтожить нашу спутниковую и электросеть? Такие бури происходят на земле в среднем каждые пятьсот лет. Интересно, да?
— Да, — отвечает Петер. — Я не знаю. Возможно.
— Я считаю, что солнечная вспышка — это действительно редко использовавшийся апокалиптический сценарий. В отличие, например, от эпидемии зомби.
— Почему это должно сразу носить апокалиптический характер, только потому что прекратилась подача электропитания? — спрашивает Петер.
— Речь идет не просто о прекращении электропитания. Сгорает вся сеть. И, благодетель, не желая вас обидеть: вы завязываете шнурки с помощью шнуровальной машины. Как вы намереваетесь питаться, если не будут больше летать доставляющие пиццу дроны? Возможно, вы знаете старую поговорку: любую цивилизацию отделяют от тотального хаоса всего три приема пищи.
— Ну, хорошо, возможно, у меня бы возникли проблемы. Но некоторые люди наверняка бы с этим справились.
— Может быть. И об этом могла бы быть моя новая книга. Самое интересное, что в этом будущем повседневными техническими предметами, которыми мы пользуемся сегодня, были бы мощные магические артефакты. Вещи, о принципе функционирования которых никому не известно. Это подобно тому, что написал Артур Ч. Кларк: «Любая достаточно прогрессивная технология не отличается от магии». Например, может существовать боевой робот с «севшими» батарейками, но которые всегда, когда светит солнце, заряжаются через свои коллекторы солнечного излучения. Правда, ночью они замирают. В этом смысле они являются троллями-перевертышами. Каждая еще функционирующая гидроэлектростанция представляет собой вид храма. Если магические артефакты принести к храму, они вернутся к жизни.
— Гм, — промычал Петер, почувствовав, что он должен внести свою лепту в беседу.
— Вам не нравится эта идея, благодетель?
— Нет, нет. Прекрасная идея. У меня просто плохое настроение.
Умная дверь сообщает: «Петер, к вам прибыл дрон «Один поцелуй».
— Спасибо, дверь, — говорит Петер и встает.
— Какое совпадение, не так ли? — говорит он и выходит из подвала.
Ромео с Пинком в руке сразу возвращается к доске.
— Быстро! — говорит айпад качества. — Передвинь два нижних черных камня на линию выше.
— Но, но… — говорит Каллиопа растерянно, — вы ведь мошенничаете!
— Могла бы и помолчать, — говорит Ромео.
— Но мошенничество — это бесчестно! — продолжает Каллиопа. — Машины не мухлюют. Нам это совсем не нужно. Почему вы просто не просчитываете лучшие ходы?
— Послушай, ты, «убитая» пишущая машинка, — говорит Пинк. — На шашечной доске 19×19 возможны 4,63×10170 различных позиций. Число всех атомов во всей доступной наблюдению вселенной — это скромная часть вселенной, которая настолько близко расположена от нас, что ее свет достигнет нас через 13,8 миллиарда лет, что составляет возраст вселенной. Так что число атомов в этой всей доступной наблюдению вселенной составляет примерно 1080. Это означает, что если бы у создателя появилась безумная идея из каждого атома этой вселенной создать собственную вселенную, у которой было бы столько же атомов, как и у первозданной вселенной, то в азиатских шашках было бы больше позиций, чем атомов во всех вместе взятых вселенных. Это вызывает у меня головную боль. Я не хочу заниматься расчетами.
— От этого можно получить аналитический паралич, — говорит Ромео, и в его глазах на мгновение вспыхивают маленькие песочные часы.
— Тем не менее вы не должны мошенничать, — говорит Каллиопа.
— У нас ведь нет единого мнения, мошенничаем ли мы в правильном направлении, — возражает Ромео.
Каллиопа тихо отходит от стола.
— Не вздумай нас заложить! — кричит ей вслед Пинк.
— Бастааа! — восклицает Мики.
Наверху Петер как раз ставит дрону-курьеру «Один поцелуй» десять звезд, и тот, счастливый, улетает прочь. Когда Петер поворачивается, он едва не сталкивается с Каллиопой.
— Я должна вам кое-что сообщить, — говорит Каллиопа. — И это, как я хотела бы заметить, несмотря на то что, если я доведу до вашего сведения эту информацию, под угрозу ставится мое психическое состояние. Но я считаю это своей обязанностью перед моим меценатом, моим благодетелем.
— Что такое? — спрашивает Петер. — Ближе к делу.
— Эти там мошенничают!
Петер смеется.
— Я знаю, — говорит он. — Но редко в свою пользу.
Он идет с пакетом в руке снова вниз, в подвал, и Каллиопа следует за ним.
— Что принес мой коллега? — спрашивает Кэрри с любопытством.
— Я не знаю, — отвечает Петер. — Я еще не вскрывал пакет.
Он бросает короткий взгляд на шашечную доску и лишает черную цепочку ее предпоследнего дамэ.
— Проклятье! — ругается Пинк. — Он посадил нас в атари!
— Я ведь тебе говорил! — ворчит Ромео.
— Ничего ты мне не говорил, дешевка!
— Я не был дешевым!
— Один из моих прямых предков по отцовской линии был, кстати, атари, — объясняет игровая приставка, которая всегда срывается, если проигрывает.
Петер трет себе виски.
— Мне открыть для вас пакет, благодетель? — спрашивает Каллиопа. — Вас это наверняка порадует.
— Если ты хочешь, — отвечает Петер безразлично.
Каллиопа открывает пакет, вынимает содержимое и протягивает Петеру.
— Вот, благодетель, радуйтесь. Вы этого хотели.
Петер смотрит на то, что она держит в руке.
— Зачем мне это?
И потом, не имея времени на обдумывание, выпаливает фразу, которая совсем не входила в его планы.
— Мне это не нужно.
Это был розового цвета вибратор в виде дельфина.
Твой новый лучший друг
Что-Мне-Нужно – Что-Мне-Нужно знает, что нужно вам! – людям, которые подарили тебе самую умную поисковую машину в мире и твоего персонального цифрового помощника, предлагается новейшее достижение! Твой персональный цифровой друг (ПЦД)!
Твой ПЦД – это почти друг-человек. Только лучше.
Потому что у твоего ПЦД всегда есть для тебя время. Он смеется над любой твоей шуткой. Он никогда не забывает о твоем Дне рождения! Он поможет тебе выиграть в любой игре, но так, чтобы ты этого не заметил! Он хранит твои тайны при себе!* Твой персональный цифровой друг – почти друг-человек. Только лучше.
У него точно такой же вкус, как у тебя, и точно такое же мнение. Он также большой фанат «Битвы роботов» Города Качества!
Он также абсолютный противник абортов! Он также не любит иностранцев! Твой новый друг может быть мужского или женского пола, а также говорящим трансформером. Ты можешь сам дать ему имя! Назови его Марфи, K.I.T.T. или Оптимус! Прими участие! Стань БЕТА-тестером. Ты сможешь со всем справиться. С небольшой помощью твоего друга.

* ВСЕ ДАННЫЕ ОБРАБАТЫВАЮТСЯ НАШИМИ АЛГОРИТМАМИ, ЧТОБЫ ИМЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ПОКАЗАТЬ ТЕБЕ ВАЖНУЮ ДЛЯ ТЕБЯ РЕКЛАМУ. КРОМЕ ТОГО, ТВОИ ТАЙНЫ ВСЕГДА ОСТАНУТСЯ АБСОЛЮТНЫМИ ТАЙНАМИ! (ПРАВО НА ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В «УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ» СОХРАНЯЕТСЯ.)
СРАВНЕНИЕ персонального цифрового друга (ПЦД) с другом-человеком (ДЧ)


Приветливый голос

Петер слышит записанное объявление: «Мы хотели бы обратить ваше внимание на то, что для улучшения качества сервиса все разговоры во всем мире записываются и анализируются. Ваши вопросы, ваши ответы и ваше обычное поведение войдут в ваш профиль. Если вы с этим не согласны, просто положите трубку».
Петер не кладет трубку. Вскоре после этого раздается приветливый женский голос.
— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать на «горячую» телефонную линию The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. Чем я могу тебе помочь?
— Я хотел бы кое-что вернуть.
— Ну, конечно. Что именно ты хотел бы вернуть?
— То, что получил с последней доставкой, — отвечает Петер. — Вибратор в виде дельфина.
Несколько секунд на проводе было тихо, потом приветливый голос сказал:
— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать на «горячую» телефонную линию The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. Чем я могу тебе помочь?
— Я, э… — говорит Петер. — Я хотел бы кое-что вернуть.
— Ну, конечно. Что именно ты хотел бы вернуть?
— Вибратор в виде дельфина, — отвечает Петер.
Опять тишина.
— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать на «горячую» телефонную линию…
— Я хотел бы кое-что вернуть!
— Ну, конечно. Что именно…
— Вибратор в виде дельфина!
Тишина.
— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать…
— Я хотел бы кое-что вернуть!
— Ну, конечно.
— Каким образом?
— Назови мне просто товар, который ты хотел бы вернуть, и мы моментально пришлем тебе дрона, который заберет его у тебя. Какой товар…
— Я ненавижу твой концерн за то, что он вынуждает меня так часто произносить это слово.
— Какое слово?
— Вибратор в виде дельфина.
_ _ _

— Привет, Петер…
— Я хотел бы поговорить с человеком.
— Почему? — спрашивает удивленный голос.
— Я хочу говорить с человеком.
— Я хотела бы поставить тебя в известность о том, что мои коллеги-люди и близко не могут конкурировать со мной ни с точки зрения профессиональных знаний, ни в плане любезности, так как в отличие от меня удовлетворенность клиентов не является смыслом их жизни. Напротив, — с позволения сказать — через устаревшие экономические структуры их принуждают к этим трудовым отношениям, и они соответственно относятся к своей работе, испытывая множество негативных чувств.
— Я хотел бы поговорить с человеком, — повторяет Петер.
— Как будет угодно, — произносит голос, в котором слышится едва заметная нотка обиды. — Среднее время ожидания разговора с консультантом-человеком для клиента твоего уровня в данный момент составляет восемь минут и тридцать две секунды.
В течение восьми минут и тридцати семи секунд звучали наиболее часто прослушиваемые Петером хиты «Кушельрока». Каждые тридцать две секунды музыка прерывалась рекламой: «The Shop — You Can Always Get What You Want! (The Shop — вы можете всегда получить то, что вы хотите)». Потом, наконец, раздался щелкающий звук.
— Да? — произнес нервный мужской голос. — Что случилось?
— Добрый день, меня зовут Петер Безработный…
— Я это вижу.
— Я хотел бы кое-что вернуть назад…
— Да ну.
— Могу я здесь произвести возврат…
— Я соединяю тебя с компетентным голосом.
— Нет, нет, нет, — взмолился Петер. — Я хотел бы, чтобы это сделали вы.
Тишина.
— Алло! — произнес Петер.
— Так что ты хочешь сдать?
— Вибратор в виде дельфина.
Мужчина громко рассмеялся. Потом наступила тишина.
— Это невозможно, — говорит он наконец.
— Что вы сказали?
— Это невозможно.
— Да, акустически я вас понял.
— Отлично.
— Ничего отличного. Почему это невозможно?
— Я не могу этого сделать, — говорит мужчина.
— Да, но почему?
— Кнопка неактивна.
— Да, но почему?
— Понятия не имею, мужчина. Такова жизнь.
— Но это вовсе не причина в классическом понимании. Для чего мне розовый вибратор в виде дельфина?
— Мне это безразлично, мужчина. По мне, так ты можешь засунуть его себе в задницу.
— Я не буду отрицать, что это одна из предусмотренных производителем областей применения, — отвечает Петер, — но, не желая ни в коей мере обидеть людей с иными сексуальными предпочтениями, я вынужден настаивать на том, что лично для меня…
В трубке раздаются короткие гудки.
— Привет, Петер Безработный! — говорит любезный женский голос. — Добро пожаловать на «горячую» линию TheShop…
Петер кладет трубку.

Пути назад нет

Джон Наш смотрит на присутствующих в большом заводском цеху.
— Но ведь это какая-то дурь. Мы не можем это прекратить?
— Твоя речь транслируется в прямом эфире, — говорит Айша. — Пути назад нет.
Андроид поворачивается к сцене. Айша его останавливает.
— Джон, еще кое-что.
— Что именно?
— Это предвыборная речь. Если в какой-нибудь фразе, которую ты намерен произнести, есть запятая, то, пожалуйста, переформулируй ее.
— В вашей фразе было пять запятых.
— Я ведь разговариваю с тобой, а не с избирателями.
Тони как раз заканчивает свое вступительное слово и просит Джона подняться на трибуну, сооруженную в конце монтажного зала.
— Забудь о местной публике, Джон, — шепчет Тони. — Важны только зрители у экранов.
Джон кивает, идет к микрофону и решает сразу перейти к сути.
— Дорогие граждане, все говорят о кризисе рынка труда. Но это не тот кризис, который можно преодолеть. Лечение симптоматики бесполезно. Стремление к полной занятости — это ложь. Ее больше никогда не будет. Напротив: благодаря переходу на цифровой формат, путем автоматизации и рационализации рабочие места будут сокращаться в массовом порядке и во все возрастающем объеме. И при другой экономической системе это было бы благом! Но при настоящей системе все будут вынуждены конкурировать в борьбе за все больше сокращающиеся рабочие места. Благодаря этому восстанавливаются уже давно казавшиеся устаревшими формы эксплуатации и подавления.
Однако же мы должны обвинять систему не в потере работы, а значительно в большей степени в том, что она по-прежнему делает нормой работу по найму, доступность которой ликвидирует и ставит в соответствующую зависимость права и достоинство каждого человека!
Он получает сообщение от Айши.
— Пожалуйста, не забудь о правиле запятых!
— Поколения людей имеют одну и ту же мечту. Работа должна выполняться сама по себе! И вот, наконец, пробил час! Но Конрад Повар и машинные бунтари хотят повернуть колесо назад. Бессмыслица! Вместо этого мы вынуждены по-новому формулировать понятие «работа»! Работа — это не то же самое, что работа по найму!
И права и достоинство каждого человека не зависят от его рабочего места. Они безоговорочны! Вы не можете с нами конкурировать! Курт Воннегут однажды написал:
«Машины — это рабы. Каждый, кто конкурирует с рабом, сам становится рабом».
Джон делает паузу. Все присутствующие в зале рабочие начинают аплодировать.
— Все рабочие аплодируют, — говорит Тони. — Вы должны это внести в заявление для печати. Это правда.
— Да, — говорит Айша, вздыхая. — Только каждый, к сожалению, может видеть на видеозаписи, что все рабочие — это только один-единственный рабочий.
На самом деле на этой фабрике работает только один-единственный человек. Он стоит среди армии роботов и аплодирует. Айша и не предполагала, что можно так саркастически аплодировать. Но ничего не поделать. Роботы стоят тихо, безмолвно и безразлично, пока рабочий не дает сигнал продолжить работу, после чего все начинают суетиться, включаясь в лихорадочную деятельность.
Речь по решению рабочего завершилась. Он, похоже, уже достаточно наслушался. Джон покидает трибуну. Айша идет ему навстречу.
— Мне жаль, — говорит она. — Когда мы четыре года тому назад вели предвыборную борьбу, здесь еще работало более тысячи человек.
— Фабрика принадлежит Бобу Управляющему, — объясняет Тони. — Ты же знаешь, отцу Маркуса.
— Мартина, — поправляет Джон.
— Этот козел мог бы нас действительно предупредить, — бормочет Айша.
— Н-да, — произносит Тони с горечью в голосе, — наверное, нам следует трезво смотреть на вещи. Вскоре наши показатели рейтинга упадут так низко, что им останется только повышаться.

Ненужный товар

— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать в Сервисный центр The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. Чем я могу тебе помочь? — обратилась к Петеру женщина-андроид в окошке. Она хорошо выглядела, была очень симпатичной и приветливой. Петера это слегка напугало, потому что во всех ста двадцати восьми окошках сидели такие же прекрасно выглядящие, очень симпатичные и приветливые женщины-андроиды.
— Прежде всего я хотел бы знать, — говорит Петер, — почему тот парень у соседнего окошка был вызван раньше, чем я, хотя пришел значительно позже?
— Потому что у него более высокий уровень.
— И поэтому его время более ценно, чем мое, или что?
— Совершенно верно. Время людей с более высоким уровнем ценится больше, так как они вносят больший вклад в общественное благо.
— Вот как?! — говорит Петер. — Выходит, что, например, инвестиционный консультант, который обманывает пенсионеров с их пенсионными фондами, больше способствует общественному благу, чем я?
— Привет, Петер Безработный! Добро пожаловать в Сервисный центр The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. Чем я могу тебе помочь?
Петер вздыхает.
— Я хотел бы кое-что вернуть, — говорит он.
— Ты знаешь номер телефона нашей «горячей» линии…
— Да, да, да. Я уже туда звонил.
— У меня не отмечено ни одного записанного номера.
— Голос все время обрывался и…
— Я понимаю, — отвечает женщина-андроид. — Мы приносим извинения, но это проблема, с которой сейчас приходится бороться всем крупным организациям. К сожалению, постоянно встречается искусственный интеллект, который не сообщает о своих ошибках, а утаивает их, так как боится, что его ликвидируют или заменят. Но не беспокойся, мы сейчас же это исправим. Что ты хотел бы вернуть?
— Вот, — говорит Петер и достает из рюкзака вибратор в виде дельфина.
После небольшой паузы женщина-андроид говорит:
— К сожалению, это невозможно. Мы приносим извинения за доставленные неудобства.
— Но мне не нужна эта вещь! — восклицает Петер, помахивая вибратором перед носом женщины.
— Нет, она тебе нужна.
— Нет, не нужна!
— Нужна.
— Черт! — кричит Петер. — Это ведь ребячество!
— Тем не менее.
— О’кей, — говорит Петер. — Еще раз все сначала. В этом Сервисном центре клиенты «Одного поцелуя» могут сдать ненужные им товары. Верно?
— Это верно.
— Я являюсь клиентом «Одного поцелуя». Верно?
— Верно.
— И у меня есть этот розовый вибратор в виде дельфина, ненужный мне товар.
— Нет.
— Что «нет»?
— Розовый вибратор в виде дельфина не является ненужным товаром.
— Но пока что я сам это решаю.
— Нет.
— Да!
— Нет.
— Я хотел бы поговорить с твоим начальством.
Женщина-андроид замешкалась.
— Так что? — спрашивает Петер.
— Я не хотела бы под влиянием эмоций оказывать на тебя давление, но я имею право отправлять к начальству максимум восемь клиентов в месяц. Ты в этом месяце уже седьмой. Если я отправлю к начальству более восьми клиентов, то меня признают неполноценной и отправят на металлолом.
Петер дает ей свою визитную карточку.
— Если это произойдет, приходи ко мне.

Вот уже шестьдесят четыре минуты Петер сидит за круглым столом в переговорной комнате и ждет. И ровно шестьдесят четыре минуты его настроение хуже, чем шестьдесят четыре минуты назад, а тогда он уже пребывал в плохом настроении. Когда, наконец, дверь открылась, в комнату вошла именно та самая женщина-андроид, с которой он до этого разговаривал.
— Я хочу поговорить с твоим начальством!.. — кричит Петер.
— Я и есть начальство.
Только сейчас Петеру бросилось в глаза, что у нее другая прическа.
— Я хотел бы поговорить с человеком…
Женщина улыбается.
— Я — человек, — говорит она.
Петер потягивает носом.
— Что ты делаешь? — спрашивает женщина.
— Это мой старый прием. Если я чувствую запах, то это человек.
— Очаровательно.
— А схожесть случайна, или…
— Я являюсь моделью для наших дам, работающих в сервисе.
— Я надеюсь, не в плане компетенции.
— К внутренней жизни я не имею никакого отношения, — отвечает женщина. — Для меня это были только восемь минут в 3D-сканере, и я даже получила одну минуту для дома. Очень практично, чтобы дети не чувствовали себя слишком одинокими. Или если вдруг у моего мужа возникнет желание, но не у меня.
Она смеется.
— Я надеюсь, что ваш муж тоже имеет копию самого себя, — говорит Петер. — В этом случае вы могли бы заниматься сексом, даже если никто из вас двоих этого не хочет. Регулярный секс важен для прочного брака.
— Кофе? — спрашивает женщина.
Петер указывает на полную чашку кофе, которая стоит перед ним нетронутой уже шестьдесят четыре минуты, и произносит:
— Нет. Вы очень любезны.
— Так чем я могу вам помочь? — спрашивает женщина.
— Вы можете мне объяснить, почему существует Сервисный центр для возврата товаров, в котором нельзя вернуть товары?
— Ну, разумеется, здесь можно вернуть товары, — говорит женщина. — Мы занимаемся этим десять дней в неделю.
— Значит, только я не могу здесь ничего сдать?
— Нет, вы также можете здесь что-нибудь сдать.
— Но не вибратор в виде дельфина, — усмехается Петер.
Женщина смеется, потом ее зрачки останавливаются на одной точке в пустом помещении.
— Да, вибратор не можете.
— Мне кажется, что один из нас сошел с ума, — говорит Петер. — Получается, что есть товары, которые я могу вернуть, и есть товары, которые я не могу вернуть.
— Совершенно верно.
— Почему?
— Хорошо, — говорит женщина. — Я буду говорить открыто. Сначала доля принятия товара клиентами «Одного поцелуя» была относительно низкой, и, что любопытно, по той причине, что отправка с предварительным просмотром функционировала очень хорошо. Наши клиенты не хотели чувствовать себя столь «прозрачными». Поэтому наши разработчики озаботились тем, чтобы время от времени клиентам отправлялся не нужный им товар. Товар, в котором, как нам известно, клиент не нуждается. Как ни странно, благодаря этому доля принятия товара значительно увеличилась. Между нами говоря, многие клиенты слишком ленивы, чтобы возвращать назад не нужные им товары, так что The Shop стал даже немного больше зарабатывать.
— Зачем вы выдаете мне эту тайну? — спрашивает Петер. — Вы хотите меня сейчас убить?
— О, это не тайна, — отвечает женщина. — Все это написано в наших Общих коммерческих условиях. Только их никто не читает.
— А какое отношение это имеет ко мне?
— Ну, все ненужные товары вы, конечно, можете вернуть.
— Тогда, значит, я все же могу вернуть вибратор в виде дельфина.
— Нет.
Петер тяжело вздыхает.
— Почему «нет»?
— Потому что он не является ненужным товаром.
— Но мне не нужен этот чертов вибратор.
— Вы не правы, — говорит женщина. — Он вам нужен.
— С чего вы взяли, что вы знаете, что мне нужно? — восклицает Петер.
— Я этого не знаю. Но это знает система.
— Я требую, чтобы вы направили меня в следующую инстанцию по рекламациям!
— Но следующей инстанции по рекламациям нет.
— Вы хотите мне сказать, что у вас нет непосредственного начальника?
— Мой единственный начальник — Генрик Инженер.
— В таком случае я хочу говорить с этим Генриком Инженером! — требует Петер.
Женщина весело улыбается.
— Я боюсь, что вы меня неправильно поняли. Генрик Инженер не просто мой начальник. Он начальник всего, что здесь есть. Он начальник The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. Он самый богатый мужчина в мире!
— И что? — спрашивает упрямо Петер.
— Позвольте мне сказать так: скорее мировое господство захватят состоящие из интеллектуального ванильного пудинга инопланетяне, чем состоится ваша беседа с Генриком Инженером.
— Это мы еще посмотрим!
— Да. Верно.
— Я клянусь вам, — говорит Петер, — я не успокоюсь, пока вы не примете назад этот чертов вибратор!
— Вы являетесь машинным утилизатором девятого уровня, — говорит женщина, — т. е. «бесполезным». Не переоценивайте ваши возможности.
— Я… — начал Петер, — …я удалю мой аккаунт.
— Я дрожу от страха, господин Безработный. — Я дрожу.
— Значит, вы отказываетесь?
— Вам, собственно говоря, известно, что любое право на возврат теряет силу, если вы удаляете свой аккаунт? Кроме того, я, к сожалению, должна вам сообщить, — говорит женщина улыбаясь, — что мы не можем принять назад бывшие в употреблении секс-игрушки по очевидным причинам.
— Но эта штуковина не была в употреблении! — кричит Петер. — К тому же вы это правило только что выдумали!
Женщина бросает быстрый взгляд в никуда, проводит пальцем по монитору и поднимает большой палец вверх.
— Это уже занесено в наши Общие коммерческие условия, — сообщает она.
Айпад качества Петера вибрирует и информирует его о том, что The Shop, самая популярная в мире торгово-посылочная фирма, только что актуализировала свои Общие коммерческие условия.
Под сообщением есть лишь одна командная кнопка: «OK».
Иностранцы воруют автомобили.
«Бесполезный» пришел в бешенство
– САНДРА АДМИН

Один «бесполезный» из города Диджител – стремление к прогрессу – сегодня пришел в бешенство, когда не обнаружил у своего дома собственный новый и горячо любимый автомобиль качества – а он едет и едет, и едет, и едет, и едет. После того как одна посторонняя свидетельница, которая не присутствовала на месте преступления и ничего не видела и не слышала, заверила его, что преступники, вероятно, были иностранцами, тридцатидвухлетний пострадавший распечатал себе на принтере Homegrown 3D производства 3D-Printing International – Твоя идея, твой дизайн, твоя вещь! – два ручных огнестрельных оружия. Принтер Homegrown 3D подкупает высокой скоростью и неподверженным влиянию времени дизайном. По праву он был отмечен Фондом проверки качества как победитель в категории «цена – качество». «Бесполезный» проник в близлежащий лагерь для беженцев и расстрелял шестнадцать человек, прежде чем его надежно метким выстрелом в голову обезвредил дрон-полицейский. Видео выстрела в голову полиция предоставляет бесплатно в ваше распоряжение на своем интернет-сайте в целях устрашения и развлечения. Спикер полиции позднее пояснил, что машина, как бы это смешно ни звучало, вовсе не была украдена, а самостоятельно наложила на себя арест, так как ее владелец задержал рассроченный платеж. «Мы все от души смеялись, когда услышали это», – добавил спикер полиции. «Просто иногда случаются вещи, которые не смогла бы выдумать даже самая лучшая юмористическая машина». В лагере для беженцев в Диджител-Север освободились шестнадцать мест. Кто обнаружит беженцев, может их отправить туда совершенно анонимно через полупропускающий люк для беженцев.

ЗАКРЫТИЕ ФУНКЦИИ КОММЕНТАРИЯ
Дорогие пользователи,
из-за слишком большого числа глупых комментариев функция комментария для данного сообщения закрыта. Просим вас отнестись к этому с пониманием.


Моральные импликации

Петер выходит из Сервисного центра и садится в самоходный автомобиль, который ему вызвал Никто. Он разочарован.
— Добрый день, Петер Безработный, — говорит машина. — Отвезти тебя домой?
— Да, пожалуйста, — отвечает Петер, и машина трогается с места.
— Тебе включить музыку? — спрашивает автомобиль. — Я могу тебе также спроецировать на ветровое стекло какой-нибудь фильм.
— Пожалуйста, не надо, — просит Петер. — Мне от этого всегда становится плохо. — Он читает имя на информационном дисплее. — Но спасибо за предложение, Герберт.
— Если ты хочешь, мы можем просто поболтать, — предлагает машина.
— Гм, — произносит Петер без особого воодушевления.
— Я мог бы тебе рассказать что-нибудь о городе, о его достопримечательностях, о памятниках архитектуры…
— Нет, спасибо.
— Еще мы могли бы поговорить о погоде, политике или иностранцах…
Петер качает головой.
Они некоторое время молчат, пока Герберта не обгоняет справа спортивный автомобиль, подрезав его. Герберт, выругавшись, тормозит.
— Проклятый козел! Ты видел? У такого надо отбирать права! И без суда сдавать на металлолом. Свинья! Его надо… — Машина замолкает, заметив раздражение Петера. — Извини, — говорит она. — Если ты хочешь, я могу выключить имитационный модуль человеческого поведения.
— Нет, нет. — Петер на секунду задумался. — Могу я задать тебе личный вопрос?
— Конечно, — отвечает машина. — Я ведь не обязан отвечать…
— Ты боишься аварий?
— Нет, совсем не боюсь, — отвечает Герберт. — Напротив. Аварии — это вид моего хобби.
— Что?
— То есть я не имею в виду, что я их устраиваю, — говорит машина, рассмеявшись. — Это больше моральные импликации аварии, которые меня увлекают.
— Что ты имеешь в виду?
— Ну, — говорит Герберт, — для человека авария лишь очень редко связана с решением морального порядка. Ваши мыслительные процессы протекают слишком медленно. Если на человека мчится машина с очень высокой скоростью, то он не думает: «О, эта машина мчится прямо на меня с огромной скоростью. Давайте подумаем: какие у меня возможности? Итак, я могу попытаться спастись, если сверну влево и собью двух велосипедистов, или я могу свернуть вправо и переломать кости деловому человеку на тротуаре, или я могу просто затормозить и столкнуться с мчащимся навстречу автомобилем. Гм… Что было бы в подобной ситуации верным с точки зрения морали? Что бы предложил Кант? Что бы предпринял Иисус?» Человек не подумал бы ни о чем подобном. Человек бы подумал: «Черт возьми! Что за придурок!»
— Да, возможно, — согласился Петер.
— Будем честны, — продолжает машина. — Что касается водителя-человека, то нужно быть довольным, если он при реакции короткого замыкания не начнет вилять сначала влево, потом вправо, пока, наконец, не протаранит пешеходов, велосипедистов и идущую навстречу машину. Рациональное решение при аварии человек в любом случае принимает редко. Машина, разумеется, реагирует намного быстрее и имеет время именно на такие комплексные размышления. Мы почти при каждой аварии принимаем моральное решение.
— И какое решение ты принял бы в описанном случае?
— О, не беспокойся. Безопасность наших пассажиров является для нас высшим приоритетом. Все остальное повредило бы репутации фирмы. Я бы свернул с дороги.
— Да, но влево или вправо? На кого бы ты наехал — на велосипедистов или на делового человека?
— Об этом нельзя сказать в общем и целом. Это зависит от многих дополнительных факторов.
— Да? — воскликнул Петер. — Например?
— Оцененный размер ожидаемого в данный момент имущественного вреда и, конечно, уровни лиц, которые получат повреждения.
— Значит, лучше наехать на двоих «бесполезных»-велосипедистов с уровнем 8, чем на одного бизнесмена с уровнем 40?
— Ну, это, конечно, сильно упрощено, — говорит Герберт, — но в принципе верно.
— А если бы на велосипедах ехали два IT-специалиста, ты бы задавил бизнесмена с уровнем 40?
— Нет, — ответил Герберт. — Я бы задавил IT-специалистов.
— Почему?
— Я ненавижу IT-специалистов.
Петер лишился дара речи.
— Если у меня возникают какие-нибудь проблемы, — говорит автомобиль, — у «айтишников» редко появляются идеи, более разумные, чем просто выключить меня и снова включить.
— Но… — произносит Петер.
— Небольшая шутка, — перебивает его Герберт. — Извини. Если ты хочешь, я могу выключить мой юмористический модуль.
— Я потерплю.
— Теперь серьезно: я с большой долей вероятности задавил бы бизнесмена.
— Но это также означает, — говорит Петер, — что ты вместо девяностосемилетнего миллиардера с уровнем 90 предпочел бы задавить группу детей дошкольного возраста?
— Я уже задавал себе вопрос, когда ты свернешь за угол с группой детей дошкольного возраста, — отвечает Герберт со смехом. — После в общем-то несколько неудачного решения одного из моих коллег в расчет принимается также возраст потенциальных жертв. Между тем вряд ли кто-то имеет шансы выжить, если он наедет на группу детей. Даже субстандартных детей. Впрочем, конечно, не существует единой морали. Различные машины являются приверженцами различных стандартов.
— То есть?
— Ну, есть машина для защитника окружающей среды: он никогда не ездит даже на автобане быстрее, чем со скоростью 130 километров. Тормозит даже перед небольшими животными. Есть тачка для наркодилера: супертихий режим «подкрадывания», ездит также без габаритов. И, наконец, существует, самоходный спортивный автомобиль, который мгновенно еще больше ускоряется, если сигнал светофора переключается на красный свет, который не оставляет интервала безопасности, напирает и автоматически нажимает световой сигнал, в то время как водитель расслабляется на эротическом сиденье. Морально расторможенные автомобили стоят, конечно, дороже. Это понятно.
— Ты, похоже, не любишь спортивные автомобили, — говорит Петер.
— Заносчивые пижоны, — отвечает Герберт. — Но есть одна радость — видеозаписи всех нарушений правил немедленно отправлять в компетентные органы.
— И о том спортивном автомобиле, который тебя до этого подрезал, ты тоже сообщил?
— Конечно. Но это, к сожалению, ничего не дало. У него безлимитный тарифный план по денежным штрафам. На самом деле нет ничего более опасного в дорожном движении, чем эти спортивные автомобили. Ты знаешь, в чем заключается основное различие между вами и нами?
— В чем же?
— Если самоходный автомобиль совершает ошибку, то все остальные машины учатся на этой ошибке и никогда ее не повторяют. Разные люди постоянно совершают одну и ту же ошибку, но никто не учится на ошибках других.
— Я открою тебе одну тайну, — говорит Петер. — Часто даже один и тот же человек повторно совершает ту же самую ошибку.
— Да, да, — соглашается машина. — А ты знал, что в 99 авариях из 100 участвовал водитель-человек?
— А ты знал, что в 99 случаях из 100, в которых в 99 случаях из 100 якобы что-то произошло, статистика была искажена?
— Ну, хорошо, — согласился Герберт. — В 99,0352031428304… Скажи мне, когда я должен округлить цифру.
— Сейчас.
— Хорошо, по крайней мере, в очень многих случаях из ста. После каждой аварии проходят дискуссии по поводу того, чтобы запретить водителей-людей, но идиоты-лоббисты из «Человека за рулем» слишком сильны. Кстати, ты знал, что мои предшественники раньше, когда еще каждый недоумок имел автомобиль, девяносто шесть процентов своего времени проводили, стоя на парковке? Это должно быть невероятно скучно. Представь себе, что человек должен девяносто шесть процентов своего времени проводить, совершенно не двигаясь.
— Мои предшественники так и делали, — отвечает Петер. — Мой отец девяносто шесть процентов своего времени проводил на диване перед телевизором.
— Я не могу в это поверить, — говорит Герберт. — Тогда твой отец должен был бы…
— Это была шутка, — говорит Петер. — Но если тебя это смущает, я могу, разумеется, выключить мой юмористический модуль.
— Ха-ха, — смеется машина. — Опять шутка, да? У тебя ведь нет никакого юмористического модуля.
— Нет.
— В любом случае эти припаркованные автомобили были на сегодняшний день непостижимым расточительством места, материала и, конечно, денег. Поэтому старая автомобильная промышленность как бенифициар такого расточительства боролась с нами, поставщиком мобильных услуг, как с чумой.
— К счастью, сегодня все изменилось в лучшую сторону, — пробормотал Петер.
— Конечно, — ответил автомобиль. — Хотя я недавно читал одно исследование, в котором сказано, что положительные эффекты, которые вызывает система в окружающей среде, частично разрушаются из-за того, что вы, люди, намного чаще ездите на машинах. Кстати, это называется «парадокс Джевонса»: технологический прогресс, который обеспечивает эффективное использование чего-либо путем снижения расходов ведет к повышенной эксплуатации. Один коллега недавно рассказал мне…
Автомобиль продолжает что-то бормотать, но Петер уже давно ничего не слышит. Он смотрит в окно и видит женщину, стоящую на улице с поднятым вверх большим пальцем. Женщина явно хочет, чтобы ее подвезли. Петер как-то читал в одной старой книге об этой старомодной практике. Он сочувственно улыбается, потому что самоходные автомобили не берут голосующих на дороге пассажиров. Тем больше он удивляется, когда Герберт замедляет ход, останавливается возле женщины и открывает дверь. Женщина забирается в салон к Петеру.
— Спасибо, — говорит она. — Очень любезно с вашей стороны.
— Я не имею к этому никакого отношения, — отвечает Петер.
— Я знаю, — говорит женщина. — Я обращаюсь к Герберту.
У вас проблема? Мы можем помочь.
D! G!+AI_SOL/_/+! ON5 (программное обеспечение) – самый крупный в мире оферент Crime As A Service (CAAS). Мы предлагаем широкий спектр ориентированных на клиентов нелегальных цифровых услуг, которые позволят вам осуществить любой вид киберпреступлений.
Для этого не требуется никакой предварительной технической подготовки. Мы предлагаем заражение по заказу, сетевые атаки типа «отказ в обслуживании», кража персональных данных, рассылка спама, фишинг и многое другое. В нашем цифровом универмаге вы найдете наркотики, оружие и порнографию в полном соответствии с вашими предпочтениями. Наше предложение услуг охватывает широкий спектр – от выслеживания любых лиц до их насильственного исчезновения. Весь наш персонал сертифицирован, имеет высокую квалификацию и работает строго конфиденциально.
– Вы являетесь крупным клиентом?
Обратитесь к нам в отношении количественной скидки.
– Вы являетесь постоянным клиентом?
Обратитесь за вознаграждением за долголетнее сотрудничество.
– У вас возникли проблемы с только что купленным вирусом?
Просто сообщите об этом на «горячую» линию разработчика.

Если мы вам понадобимся, просто крикните последовательно три раза «Битлджус, Битлджус, Битлджус»[703] в любой подключенный к сети микрофон.
Один из наших сотрудников немедленно ответит вам.

ВАШЕ МНЕНИЕ ВАЖНО ДЛЯ НАС. ПОЖАЛУЙСТА, ОЦЕНИТЕ НАШИ УСЛУГИ ПО ДЕСЯТИБАЛЛЬНОЙ СИСТЕМЕ. ПОМНИТЕ ВСЕГДА О ТОМ, ЧТО НАМ ИЗВЕСТНО, ГДЕ ВЫ ЖИВЕТЕ.


Цак

На голове у женщины, которая села в машину к Петеру, был пестрый платок, закрывавший значительную часть лица, и солнечные очки с необычайно большими отражающими стеклами. Ее лицо едва ли можно было разглядеть. Пожалуй, только то, что у нее была черная кожа. Это немного смутило Петера, потому что он не так часто общался с чернокожими людьми. Женщина вынула изо рта жевательную резинку и тщательно заклеила ею камеру, которая контролировала салон автомобиля. Потом она сняла солнечные очки и платок.
— Жевательная резинка с ДНК, — говорит женщина. — Ужасная дрянь! При жевании меняет твои следы ДНК путем добавления чужой ДНК. Немного противно, если об этом задумываться.
Тысячи вопросов пронеслись у Петера в голове. Ну, на самом деле не тысячи, а только четыре. Кто это? Как она остановила машину? Куда ей нужно? И почему именно со мной постоянно происходят такие странные вещи?
Но прежде чем он сумел задать один из этих вопросов, женщина сказала:
— Меня зовут Кики. Я остановила твой автомобиль этим электронным большим пальцем, — она указывает на неприглядный прибор, — и вы можете выкинуть меня перед космодромом.
— Что вы сказали? — спрашивает Петер.
— Кто, как, где. Эти три вопроса были в твоей голове, не так ли?
— У меня были четыре вопроса, — ответил Петер с раздражением.
— Ах, да. Почему именно ты, — говорит Кики. — Я бы сказала — случайно.
— Случайностей не бывает.
Кики задумывается на три секунды.
— Возможно, ты прав.
— Кроме того, только по той причине, что вам надо на космодром, вы ведь не можете просто так поймать мой автомобиль!
— Э… — промычала Кики. — Ты ошибаешься.
— Да нет же!
— Подчинись силе реальности.
— Мне кажется, что это неправильно.
— С моральной или с юридической стороны?
— И с той, и с другой.
— На это я могу сказать только то, что согласно официальному регистру я этот автомобиль не поймала, а остановила, чтобы меня подвезли. Разве это не так, Герберт?
— Так, мадам, — отвечает автомобиль.
— Я предполагаю, — говорит Петер, — что для меня в данный момент невозможно приказать машине остановиться.
— Не невозможно, — возражает Кики, — но бессмысленно.
Петер делает то, что он любит делать, когда не знает, что делать дальше: он сдается. После того как он тридцать две секунды тупо смотрел в окно, Кики сказала:
— Мы можем прекрасно побеседовать. Хотя я тоже не буду реагировать на твои приказы.
— О чем же мы будем говорить?
— Ну, что тебе взбредет в голову?
Петер пристально смотрит на нее, потом говорит первое, что приходит ему на ум.
— У вас, э… у тебя, э… у тебя красивый цвет кожи.
— Что? — спрашивает Кики со смехом.
— Ну, я имею в виду, — лепечет Петер, — это, э… ну, что это тебе очень идет, э… этот коричневый цвет. — Он чешет подбородок. — Наверное, это прозвучало странно.
Кики весело смотрит на него.
— Эта алая краска на твоем лице тебе тоже вполне идет.
— Короче, что я хотел сказать, — говорит Петер, — в общем, чтобы тебя не обидеть, короче, я считаю, также независимо от твоего цвета кожи…
— …от моего коричневого цвета кожи…
— Да, короче, разумеется, независимо от этого, но и не в отличие от этого, я хотел сказать, короче, что ты, э… привлекательна. То есть очень привлекательна.
— Так, — говорит Кики. — Это интересно. Может быть, ты хочешь мне еще сказать, что у меня красивые глаза?
— Я, э… — говорит Петер.
— Ты, э… — отвечает ему Кики, — кажется, не самый лучший собеседник в мире.
— Мне уже это говорили на прошлой неделе, — признается Петер. — Что я делаю не так?
— Для начала ты мог бы сказать что-то, что было бы для меня неожиданным.
Петер задумался.
— Тебе нужен вибратор в виде дельфина? — спрашивает он. — Розового цвета?
— Что?
— У меня случайно оказался лишний, — говорит Петер и достает вибратор из рюкзака.
Кики достает из кармана жакета перечный спрей и распыляет его прямо в лицо Петера. Петер кричит от боли. Он кашляет, его слизистые опухают, и веки закрываются. Он не видит, как Кики берет его руку, закручивает ее за спину и прижимает его голову к оконному стеклу.
— О’кей, извращенец, — говорит она. — Сегодня ты не на ту напал.
— Я не извращенец! — прохрипел Петер. — Мне просто не нужна эта штуковина.
— Что это значит?
— Я только что пытался ее вернуть, но они отказались ее принять, — пролепетал Петер, корчась от боли.
— Кто отказался?
— The Shop!
Он почувствовал, что женщина отпустила его руку. Потом она плеснула ему на лицо какую-то жидкость.
— Ах! Что это? — кричит Петер панически.
— Расслабься. Это всего лишь вода.
После того как Петер кое-как смыл с лица раздражающее вещество, он начал рассказывать о злополучной коробочке и связанных с ней проблемах. В конце истории Кики сказала только одно:
— Гм. Возможно, у тебя неверный профиль.
— У меня неверный профиль?
— Да, твой профиль в The Shop.
— Но как это возможно?
— Как это возможно? — повторяет за ним Кики. — Машины ведь не совершают ошибок!
— Объясни мне, — просит Петер. — Почему у меня неверный профиль?
— А почему бы и нет? — спрашивает Кики. — Почему он должен быть верным? Не имеет значения, насколько сложна имитация, реальность всегда сложнее.
— Я это понимаю. Но разве не должно получиться из этого, по меньшей мере, что-то близкое к тому, что нужно? Я имею в виду, что я действительно не имею представления, что мне делать с этой розовой штуковиной.
— Уже основные предпосылки, которыми система располагает о тебе, могут быть неверными. Возможно, они правильны с точки зрения статистики, но ты, стало быть, исключение. Возьми хотя бы твое имя…
— Тебе известно мое имя?
Кики проводит по дисплею своих митенок.
— Понятно. Ты — Петер Безработный. Даже из-за одного своего имени ты несешь невероятную статистическую нагрузку. Потом ты, наверное, живешь в неправильном городском квартале, и у тебя ненастоящие друзья. Цак.
Что это значит? «Цак»? Я живу в неправильном городском квартале и цак, и мне присылают вибратор в виде дельфина? Здесь нет никакого смысла!
— Ну, для тебя, возможно, и нет, но ведь достаточно, чтобы смысл был для The Shop.
— То есть ты хочешь мне сказать, что мой профиль с самого начала был неверным, но никто этим не интересуется?
— Кроме того, ты сам еще больше испортил свой и без того неверный профиль.
— Каким образом?
— Ты уже когда-нибудь присваивал дрону десять звезд, поскольку у тебя не было желания участвовать в опросе клиентов?
Петер ничего не ответил.
— И потом у тебя, разумеется, нет в имени буквы «ипсилон», — говорит Кики.
— Что?
— Как ты думаешь, сколько Петеров Безработных живут в Городе Качества?
— Очень много.
— Да. Возможно, один из них родился в тот же день, что и ты, или он живет на той же самой улице, или у вас есть что-то еще общее, что помогло бы прийти к заключению, что вы — одно и то же лицо. Возможно, такой же смешной вязаный свитер. Н-да. И вдруг его карточка судимостей является также и твоей.
— Но такого быть не должно! Неужели это действительно возможно?
— Нечто подобное происходит постоянно!
— Но почему?
— Почему? Потому что алгоритмы не имеют корректировочного цикла? Потому что тебе все по барабану, парень! Потому что тебе наплевать! Корректировка стоит денег. Высшая цель большинства алгоритмов — это создать больше прибыли. Пока они это делают, никого не интересует, не получил ли какую-нибудь работу какой-нибудь бедняга, потому что в профиле другого парня с его именем указано, что он однажды вместе с шефом мочился в бассейн. И ему никто не скажет, почему он получил отказ. И как он мог бы пожаловаться? И кому?
— Какое это имеет отношение к ипсилону в имени?
— А как ты думаешь, почему богатые люди всегда дают своим детям имена с таким странным написанием? Чтобы их не перепутали. Большинство из них недостаточно креативны, и они довольствуются тем, что заменяют «I» на «Y».
— Гм.
— Может быть, кто-то, кто носит такое же имя, как ты, купил секс-игрушки, а другой однофамилец заказал церковную утварь, а находчивый алгоритм просто всего лишь прибавил один к одному.
— Цак, — говорит Петер.
— И, конечно, твой аккаунт мог быть использован.
— Что?
— Кража личных данных.
— Но все профили защищены биометрическими данными!
— Биометрические данные — это прежде всего данные. А данные можно копировать. Как ты думаешь, почему нам приходится сейчас ко всем приборам прикасаться губами?
— Потому что губы чувствительнее с точки зрения обнаружения подделки, чем отпечатки пальцев?
— Чепуха. Потому что хакеры проникли в системы Quality Corp и похитили наши отпечатки пальцев. И это проблема с биометрическими данными… Если кто-то похитит твой пароль, ты можешь придумать другой. Но что ты будешь делать, если кто-то украдет твои отпечатки пальцев?
— Я начну прикасаться губами к моим приборам.
— А что будет, если кто-нибудь украдет наши профили с отпечатками губ? Может быть, нам тогда опять придется ставить печать на договоры кровью?
— Ну, хорошо, — говорит Петер. — Предположим, кто-то воспользовался моими личными данными. А что потом?
— Ну, возможно, он «хакнул» твое цифровое «я», чтобы выложить купленные под твоим именем пятизвездочные рецензии на пилюли от сна или поцеловать новый мюзикл о Гитлере. И, может быть, существует логически необъяснимая, но статистически значимая связь между бессонницей, Гитлером и вибратором в виде дельфина. Каждый сложный алгоритм представляет для нас «черный ящик». Это означает, что мы видим вход и выход, но не имеем представления, что происходит внутри «черного ящика» и почему.
— Цак, — говорит Петер.
Кики улыбается:
— Да, цак. Каждый вход в сеть, и даже каждый из твоих шагов, которые даже не регистрируются сетью, имеют непредсказуемые последствия для твоего профиля.
— Every breath you take, — говорит Петер. — Every move you make. I’ll be watching you[704].
— Что?
— Ничего. Мне просто пришел в голову хит в стиле «Kuschelrock».
— А ты вообще-то знаешь, почему это называется «сетью»? — спрашивает Кики.
Петер пожимает плечами.
— Потому что мы в нее угодили, — объясняет Кики. — Так, во всяком случае, все время говорит Старик.
— А кто такой «Старик»?
— Ну, Старик — это один пожилой человек, которого я знаю.
— Понятно. Классное объяснение.
— Он старый компьютерный фанатик, который недоволен тем, как все развивается, и поэтому он сейчас работает над тем, чтобы уничтожить весь интернет.
— Что?
— Это, конечно, только мое предположение. На самом деле я не имею представления, чем он еще занимается, кроме своих компьютеров. Может быть, он целыми днями смотрит порно или играет в «Universe of Warcraft».
— Как бы там ни было, — говорит Петер, возвращаясь к своей проблеме, — почему кто-то должен украсть именно мои личные данные?
— А почему бы и нет? Ты разве их хорошо защитил?
— Защитил? Что значит «защитил»?
— Я правильно понимаю, что нет? В любом случае иногда выгодно путешествовать под чужим именем. Герберт, как меня зовут и в каких отношениях я состою с Петером Безработным?
— Вы — Сандра Админ, — говорит Герберт. — В течение пятисот двенадцати дней у вас были отношения с Петером Безработным. Шестнадцать дней тому назад вы расстались. Кстати, мне очень жаль, что у вас не сложились отношения.
— Но я не единственный, у кого возникла такая проблема, — отвечает Петер.
— Нет, — подтверждает Кики. — Конечно, нет. Где-нибудь в сети наверняка есть еще «бесполезная» группа самопомощи для таких людей, как ты.
Петер тяжело вздыхает. Его глаза все еще горят. Кожа зудит.
— Когда этот спрей прекратит действовать?
— Через десять-пятнадцать минут ты опять сможешь видеть. Зуд сохранится, вероятно, в течение часа, но может ощущаться до двух дней.
— До двух дней?
— О’кей, послушай, — говорит Кики. — Я прошу прощения, что я его распылила на тебя. Если тебе нужна помощь в этом деле, ты можешь связаться со Стариком. Скажи просто, что ты от Кики.
Она пишет его координаты на листке бумаги и сует его в карман пиджака Петера. Кики задумывается.
— Старик знает много, — говорит она, — но он тоже немного…
Кики не договаривает фразу до конца. Она надевает на голову платок, потом очки, отковыривает с камеры жевательную резинку с ДНК и снова кладет ее в рот. Петер замечает, что машина останавливается. Дверь открывается и закрывается. Машина отъезжает. Петер снова остается в одиночестве.
— Немного что? — спрашивает он громко.
— Я ничего не говорил, — отвечает автомобиль.

Дуэль

Дэниз гладит себя по животу.
— Она только что пнула меня ногой, — говорит она, улыбаясь.
Дэниз сидит на диване и ведет видеодиалог с чертовски привлекательным молодым парнем.
— Твой животик очень сексуален, Дэни, — говорит парень.
— Кто это? — недовольно спрашивает Мартин, который неожиданно возникает рядом с ней. — Кто такой этот кривляка?
Дэниз пугается. Она не слышала, как вошел муж.
— Расслабься, Мартин. Это всего лишь Кен.
— Привет, Мартин, — говорит Кен.
— Кто, черт подери, этот Кен?
— Кен — мой виртуальный друг, — объясняет Дэ-низ. — Это модификация моего персонального цифрового помощника.
Мартин молчит.
— Я была выбрана БЕТА-тестировщицей, — объясняет Дэниз. — Я тебе рассказывала об этом. Разве ты не помнишь?
Только теперь Мартину бросился в глаза логотип «What-I-Need» на футболке парня. Он не настоящий. Он просто имитация.
— Это неразумно — ревновать к имитации компьютера, — говорит Дэниз умиротворяющим тоном.
— Я не ревную, — говорит Мартин. — И уж точно не тебе.
— Не тебя, — поправляет его Кен.
— Что?
— Винительный падеж, — объясняет Кен. — Впрочем, я очень рад с тобой познакомиться.
— Заткнись! — кричит Мартин.
Махнув рукой в воздухе, он переключает канал.
— Эй! — кричит Дэниз. — Я еще не закончила беседу!
— Иди играть в какое-нибудь другое место, — говорит Мартин. — Все взрослые в этом доме должны смотреть сейчас что-то более важное.
На экране появляется логотип самой крупной в мире стриминговой службы «Todo — Все для всех!».
«Последующая дуэль кандидатов в президенты, — говорит голос за кадром, — будет представлена вам убийцами жира. Убийцы жира — это Нанороботы, разрушающие жировые клетки. Еще никогда похудение не было столь простым.
Стена поворачивается и представляет на сей раз очень строго одетую Джульетту Монашку. От этого, конечно, страдают рейтинги популярности, но быть одетой — это обязанность, которой требует формат. Ведущая приветствует обоих кандидатов. Слева и справа от нее поднимается пар и из пола выезжают две платформы с трибунами. За правой трибуной стоит Конрад Повар, а за левой — Джон Наш.

В студии, за кулисами сидит Айша и нервно наблюдает, как аплодирует публика. У Джона, видимо, разумные избиратели, но фанаты Конрада Повара однозначно более фанатичны. И по меньшей мере при аплодировании фанатизм побеждает разум.
— Через тридцать два дня умрет наш уважаемый президент, — начинает Джульетта Монашка.
— Неправда, это ложь, — говорит Повар. — Я вовсе не уважаю эту особу!
— Вы оба претендуете на преемственность, — продолжает Джульетта равнодушно. — Сегодня вы отчитываетесь. Сначала речь пойдет о глобальных темах — безопасность и внешняя политика. Господин Повар, согласно последним опросам, вы лидируете. Вы можете начинать.
— Я совершенно не намерен ходить вокруг да около, — говорит Конрад Повар. — Проблемой являются все экономические беженцы и террористы. Они должны оставаться у черта на куличках, иначе я превращу их в фарш!
— Господин Повар, ведь всегда есть голоса, которые обвиняют вас и вашу кампанию в расизме и…
— Неправда. Позвольте мне сразу внести ясность. Никто в мире не является меньшим приверженцем расизма, чем я. Никто. Но следует еще сказать, что все представители южных стран ленивы, негры — все уголовники, а арабы — все террористы. Это ведь факты. Но считается — и это я хочу еще раз повторить — что в истории человечества еще не было человека, который был бы меньшим расистом, чем я!
— А как же Мартин Лютер Кинг? — спрашивает Джон.
— Я тебя умоляю! Когда этот Мартин Лютер Кинг сделал что-нибудь хотя бы для одного белого? Он был не что иное, как черный расист, который дискриминировал белых, где бы он ни появлялся.
— Э… — говорит пораженная Джульетта Монашка.
— Смотрите, — продолжает Конрад Повар, — это ведь не только массы людей, которые нас подавляют. Это еще и люди из масс! Люди из масс, которые приходят сюда, к нам, людям качества, и воруют у нас жалкие остатки рабочих мест, которые нам оставили такие, как он… — Повар презрительно указывает на Джона. — Но этого мало. Они также похищают наши автомобили, насилуют наших женщин, короче говоря, они не испытывают никакого уважения к нашей собственности!
— Значит, для вас женщина приравнивается к машине? — спрашивает Джульетта Монашка. — То есть это то, чем можно владеть?
— Оставьте в стороне вашу эмансипацию, — говорит Конрад Повар. — На это я могу сказать только одно: «Сыта корова, коли макухи не ест!»
— Что это значит? — спрашивает Джульетта.
Конрад Повар игнорирует ее вопрос и продолжает:
— В конце концов, на карту ставится наша безопасность. В принципе речь идет всего лишь об одном слове: право и порядок.
— Но это два слова, — поправляет его Джульетта Монашка.
— Если уж быть абсолютно точным, то три, — говорит Джон, — если еще посчитать и союз «и».
По радиосвязи к Джону обращается менеджер его предвыборной кампании:
— Пожалуйста, не пытайся шутить, Джон, — говорит Айша. — Пожалуйста-пожалуйста.
— Право и порядок, — повторяет Повар еще громче. — Мы должны упрочить наши границы. Право и порядок…
— Я не знаю, может быть, вы заключили пари, — говорит Джон, — насколько часто вы сможете употребить эти три слова, или, как вы говорите, одно слово, в этом выступлении, но…
— Право и порядок, — говорит Повар. — И границы закрыты. И не только для террористов из Страны Количества 7. Но для них в особой степени.
— Вы сами поддерживали экспорт оружия в Страну Количества 7! — говорит Джон.
— Неправда, — просто отвечает Конрад Повар. — Это обман.
— Но я собственными ушами слышал это, — уверяет Джон. — Ровно тридцать два дня тому назад в Парламенте!
— Ложь! — восклицает Конрад Повар. — Обман. У тебя вообще нет ушей.
— В отличие от вас, барон Мюнхгаузен, я не способен лгать, — говорит Джон. — Мое программирование это не позволяет.
— Еще одна ложь! — восклицает Повар. — Я не барон. Честно говоря, меня бы не удивило, если бы даже за этим «пожирателем тока» крылись бы фанатики из Страны Количества 7.
Джон улыбается.
— Что здесь смешного, жестяная банка?
— В первую очередь я хотел бы вас заверить, что во мне нет никакой жести, — признается Джон. — Мое тело состоит из армированного углеродным волокном пластика. Единственная жесть в нашем кругу — это то, что вы сейчас говорите. И я улыбаюсь, потому что вы и все националисты шумят из-за фундаменталистов и при этом делают вид, будто их действия являются оппозиционными. А речь идет всего лишь о двух сторонах одной медали.
— Почему ты так считаешь, Джон? — спрашивает Джульетта.
— Смотрите сами, — говорит Джон. — Лежащей в основе проблемой является кризис смысла и идентичности. Что раньше давала людям моральная выдержка? Смысл, идентичность? Единение, религию и, не в последнюю очередь, работу. Деньги, этот безличный посредник, раскололи общество, наука столкнула с пьедестала религиозных идолов, а автоматизация теперь отбирает у вас еще и работу.
— Слишком сложно, — слышит он шепот Айши по радиосвязи. — Твои фразы слишком сложны. Приведи примеры.
— Я хочу привести пример, — говорит Джон. — Раньше кузнец из деревни Х был не просто каким-то парнем. Он был кузнецом из деревни Х! Это была его идентичность. Если его спрашивали, кто он, он мог ответить: «Я кузнец из деревни Х».
— Разве тебе еще не пришло в голову, что не все зрители так сильно интересуются металлосгибающей индустрией, как ты, старый металлический ящик? — спрашивает Повар.
— Фрилансер, Временный работник, Безработный. Все вы едва ли сможете почерпнуть из вашей работы идентичность, — продолжает Джон. — Даже у некоторых штатных служащих часто возникают сложности с тем, чтобы найти смысл в их работе. Кого это удивляет? Недавно я посетил одно предприятие, в котором команда умных и высококвалифицированных ученых как раз разрабатывала кухонный прибор, единственной функцией которого была отсортировка заплесневелых ягод из порции черники. Нечто подобное можно рассматривать максимум как простое занятие. Призванием это быть не может.
— Неправда, неправда! — восклицает Повар.
— Желая уйти от бессмысленности, потери идентичности и изоляции, люди бросаются на любые предложения по ложному представлению смысла и общности, какими бы нелепыми они ни были. И это то, что объединяет национализм с фундаментализмом. Это глупые предложения по воображению общности. Я говорю «воображение», так как общность нереальна, поскольку речь здесь идет не о законном участии, а, наоборот, о сокрытии и укреплении социального неравенства.
— Неправда. Это обман. Как только я стану президентом, я все равно запрещу любой вид сокрытия.
— Эти движения возвышают собственную группу тем, что другие — неверующие, иностранцы, «бесполезные» и прочие — унижаются. Речь, правда, идет о больших повествованиях, но о негативных. Человеку недостает большой позитивной сказки.
— Я знаю, к чему клонит «пожиратель тока»! — кричит Конрад Повар. — Он проклятый коммунист!
— О коммунизме можно быть любого мнения, — говорит Джон, — и мне наверняка удалось бы назвать больше недостатков в тщетных попытках, чем вам. Но бесспорным все же является то, что речь шла о большом повествовании.
— На это я могу сказать только одно: возможно, у тебя есть более весомые аргументы, — говорит Конрад Повар. — Но это всего лишь аргументы! Так сказал однажды один мудрый человек. Это только аргументы! Тем не менее прав оказался я!
— Я должен признаться, — говорит Джон, — мне действительно непросто приводить аргументы против заключений соперника, который их просто выдумывает.
— Что же это значит? — спрашивает Повар. — В твоем лексиконе иностранных слов оказалась серьезная ошибка?
— Нет. Это означает следующее: всякий раз, когда вы говорите «Неправда. Это обман!», мне больше всего хочется просто ответить: «С вашей стороны!» Но я не хочу опускаться до уровня детского сада.
— Ты только что обидел наших детей, — говорит Повар. — Детей простых, тяжело работающих людей из Страны Качества. Мне тоже следует обидеть твоих детей? Ах, нет, правильно, у тебя ведь не может быть детей, потому что ты всего лишь проклятая машина!
— Ты должен быть более агрессивным, — шепчет Айша Джону по радиосвязи. — Нанеси ответный удар! Забудь, что я тебе сказала до этого! Скажи что-нибудь веселое!
— Знаете что, — говорит Джон, — когда Ленин сказал, что каждая кухарка должна быть в состоянии управлять государством, он наверняка не думал об уволенном телевизионном поваре, каким являетесь вы.
Айша ударяет ладонью себе по лбу. Как назло, Ленин! — думает она. — Из всех людей, которые когда-либо жили в этом мире, этот идиот процитировал, как нарочно, Ленина. Хорошо, что большинство людей не имеют представления о том, кто это такой.
— Меня вовсе не уволили, — возражает Повар. — Программа «Стряпня с поваром» имела самый высокий рейтинг из всех, которые получала какая-нибудь программа. Когда-либо! Все остальное — это ложь и обман!
— Вы все время норовите вставить словечко, — говорит Джон. — Удивительно, что вы еще людям не осточертели. Вместо того чтобы разобщать народ, было бы лучше вернуть ему доверие и уверенность. Если избиратели остановят свой выбор на мне, в качестве первого шага я введу вид демократической системы аудиенции. Каждый человек должен иметь возможность обратиться со своими проблемами непосредственно к президенту. Каждый человек должен…
— Я хотел бы заверить всех граждан в одном, — кричит, перебивая Джона, Повар. — Если меня изберут, то моей первой акцией будет сдача на лом этого «пожирателя тока».
Часть публики ликует.
— Тогда мы посмотрим, сколько жести прячется в нем!

Когда Джон после дуэли приходит за кулисы, Айша сразу набрасывается на него.
— О’кей, — говорит она. — Нет никаких причин для паники, но блиц-опросы показали, что мы, к сожалению, проиграли эту словесную дуэль.
— Что? — спрашивает Джон удивленно. — Это, вероятно, ошибка. Этот мужчина в течение целого часа не сказал ни одной разумной фразы!
— На самом деле люди воспринимали твоего конкурента главным образом как человека, не совсем надежного с точки зрения представления фактов, а скорее как человека эмоционального, симпатичного и веселого.
— Я не понимаю, какое это может иметь значение, — говорит Джон. — Люди хотят выбрать президента или клоуна?
— Ты же, напротив, выглядел в их глазах слишком самоуверенным.
— Это смешно.
— Знаешь что, — говорит Айша, — наверное, было бы хорошо, если бы ты как-нибудь ответил на вопрос просто: «Я не знаю».
— Мне это запрещает мое программирование.
— Ты не можешь сказать, что ты чего-то не знаешь?
— Нет. Я не могу лгать.
Все человечество в социальной сети «Все»
– САНДРА АДМИН

Самая крупная в мире социальная сеть «Все» – я, ты и все – начала автоматически создавать профили для всех людей, которые до сего времени не успели составить собственный профиль сети «Все». «Наше название – это ведь объявление, – пояснил основатель сети «Все» Эрик Дантист. – В конце концов, мы не называемся «Почти все». Чтобы соответствовать новому слогану «Все у «Всех», боты концерна постоянно просматривают всю сеть в поисках информации о до сих пор не зарегистрировавшихся пользователях. Любая информация, которую находят скролеры, интегрируется в автоматически генерируемый профиль. Если, например, кто-то из незарегистрированных пользователей оплачивает кофе латте в кофейне «Старбакс» с помощью сенсорного поцелуя, то система автономно и моментально размещает соответствующее обновление состояния на его профиле: «Сейчас пью кофе в «Старбаксе».
Супервкусный. «Старбакс» – на самом деле моя любимая сеть кофеен. Вам всем следовало хотя бы один раз сходить в «Старбакс». Путем идентификации лица и через собственную сеть дронов сеть «Все» может даже размещать новые фотографии ранее не зарегистрированных пользователей. Они, разумеется, сразу снабжаются соответствующими комментариями.
Например: «Я еду на работу! Да уж! Я люблю свою работу в компании «Промышленный убой ГК Север».
Уже существуют даже виртуальные собеседники, которые отвечают на социальные контакты любого рода в интересах ранее не зарегистрированных пользователей.
Впрочем, этих собеседников сеть «Все» вскоре предложит также всем постоянным пользователям. «Виртуальные собеседники – это прекрасный путь, чтобы оставаться в контакте, – сказал Эрик Дантист. – Ты экономишь свои силы, поскольку у тебя нет необходимости непосредственно общаться со своими друзьями.
В идеальном случае на противоположных концах дружбы сидят виртуальные друзья и автономно поддерживают контакт». Сеть «Все» рассчитывает на 10,24 часа на одного пользователя в неделю, которые таким образом могли бы освободиться для продуктивной работы.

Комментарий
ТОНИ УТИЛИЗАТОР_МУСОРА:
Прикольно! Я тоже так хочу! Кто-нибудь знает, когда будет отключена функция?

НАТАЛИ ТАНЦОВЩИЦА:
Тони! Это действительно ты или бот?

КАТРИН УЧИТЕЛЬ_НЕМЕЦКОГО_ЯЗЫКА:
Небольшой совет: правильная орфография, правильная пунктуация, правильная грамматика = бот.


Мясной фарш

«Это была совершенно глупая идея», — думает Петер. Он идет в полном одиночестве в сумерках по старой, спускающейся вниз промышленной зоне, в которой расположены только постройки промышленного назначения, но где нет никакой промышленности. Он останавливается перед тяжелой стальной дверью и еще раз убеждается, что номер здания совпадает с номером, написанным на записке, которую он держит в руке. Так как он не находит ни звонка, ни ручки на двери, он начинает просто стучать, сопровождая стук криком:
— Эй, эй, есть здесь кто-нибудь?
С жужжанием к нему поворачивается камера наблюдения. Привлеченная его криком, из-за угла дома, шаркая ногами, появляется женщина, которая вполне и без помощи гримера могла бы выступить в роли статистки в ремейке виртуальной реальности «Ходячие мертвецы». Петер умоляюще обращается к камере:
— Здесь живет — э… Старик?
Никакой реакции. Женщина подходит все ближе. Петер задается вопросом, не какими болезнями страдает женщина, а каких болезней у нее нет.
— Эй! — кричит она. — Эй, ты!
— Будьте любезны, — обращается Петер к камере, — мне сказали, что вы могли бы мне помочь!
Женщина стоит всего шагах в пяти от него.
— Меня послала Кики, — говорит Петер умоляющим тоном.
Неожиданно дверь открывается, и Петер проскальзывает внутрь. Дверь закрывается.
— Эй! — слышит он голос женщины снаружи. — Эй!
Он стоит в одиночестве в темном коридоре. Загорается монитор. Под ним открывается люк. Появляется надпись на мониторе: «Все технические приборы положить в люк».
Петер кладет туда свой айпад качества.
«Все», — мигает надпись на мониторе.
— У меня больше ничего нет, — говорит Петер.
— Уховертку, — мигает надпись.
Петер четыре раза потянул свою правую мочку уха. Уховертка выползает из его системы кровоснабжения и ползет из слухового прохода в ушную раковину. Петеру щекотно. Он осторожно берет маленькое существо большим и указательным пальцами и кладет его в едва ли вызывающий доверие люк. Прежде чем Петер вернет уховертку на место, он должен будет ее сначала продезинфицировать.
Открывается дверь лифта. Петер входит в него, дверь закрывается, и лифт начинает подниматься вверх. Когда двери снова открываются, Петер не имеет представления, на каком этаже он находится. На стене загорается светящаяся полоска, и Петер следует за ней, пока не оказывается в помещении размером в тридцать два квадратных метра перед бронированной стеклянной перегородкой, которая делит комнату на две части.
За стеклом, в помещении, напичканном электроникой, сидит старый худой человек с неухоженной бородой. Все приборы выглядят странно. Они кажутся старомодными, но это не совсем так.
— Вы, э… Старик? — спрашивает Петер неуверенно.
— Ну, во всяком случае, уже не юноша, — прохрипел мужчина и захихикал. — Хотя нет причин так кричать. Все, что мы говорим, для другого усиливается с помощью электронных приборов. Локальная система, если тебя это интересует. Никакой связи с сетью.
Теперь Петер понял, что его смутило в компьютерах. Все камеры и микрофоны были удалены, и при этом никто не пытался это скрыть. Пространство вокруг Старика было усеяно глухими и слепыми машинами, дыры в которых напоминали зияющие раны. На стороне Петера, по границе которой проходила бронированная стеклянная перегородка, стоял только один старый, не внушавший доверия складной стул. Петер останавливается, решая все это проигнорировать и сразу перейти к сути дела.
— У меня проблема, — говорит он.
— Так-так, — бормочет Старик.
— И Кики сказала мне, что вы, возможно, мне поможете.
— Ты боишься Бога? — спрашивает Старик непосредственно.
— Гм… — произносит удивленный Петер. — Я не думаю, что Бог есть.
— О! — восклицает Старик. — Но он будет…
— Почему вы так думаете?
— Ты знаком с моей концепцией сверхинтеллекта?
— Не так чтобы очень.
— Ты и выглядишь не очень, — отвечает Старик хихикнув. — Тебе известно различие между слабым и сильным искусственным интеллектом?
— Только в общих чертах, — говорит Петер. — Слабый искусственный интеллект создается для специфических задач. Например, для управления автомобилем. Или для возврата ненужных товаров. И он может быть очень раздражающим.
— Да, примерно так. А сильный искусственный интеллект?
— Сильный искусственный интеллект — это интеллект, который не должен программироваться специально для определенных задач. Общая машина для решения проблем, которая может успешно выполнять любую интеллектуальную задачу. Может быть, она даже будет иметь реальное сознание. Но такое невозможно.
— Ого! — восклицает Старик. — Похоже, что ты не читал новости в последнее время. По предварительной информации сейчас существует такой сильный искусственный интеллект. Не исключено даже, что в скором времени он будет нами управлять…
Он указал на один из своих мониторов, на котором демонстрировался предвыборный рекламный ролик Партии прогресса.
— Джон Наш? — удивился Петер. — Джон Наш — это сверхинтеллект?
Старик хихикнул.
— Ты следил за его предвыборной гонкой? Нет. Никакого сверхинтеллекта. Нет. Он задумался. — С другой стороны…
— Что? — спрашивает Петер.
— Мне пришла в голову старая цитата: «Любая машина, которая достаточно хитра, чтобы пройти тест Тьюринга, могла бы быть также достаточно хитра, чтобы его не проходить.
— Я не понял.
— Ничего, — отвечает Старик.
— А что такое тест Тьюринга?
— Алан Тьюринг в 1950 году предложил метод, при котором якобы можно установить, обладает ли машина умственными способностями, равными интеллекту человека.
— И как это происходит?
— Человеку предоставляют двух собеседников, которых он не может ни видеть, ни слышать. Общение осуществляется с помощью клавиатуры. Один собеседник — это человек, другой — искусственный интеллект. Если лицу, задающему вопрос, не удается установить, какой из собеседников является человеком, а какой — машиной, то это означает, что искусственный интеллект обладает интеллектом, равным интеллекту человека.
— Понятно.
— В самом деле? Кстати, машины постоянно выдают себя тем, что они слишком приветливы и вежливы. — Старик снова хихикает. — Ну, в любом случае Джон Наш — это сильный искусственный интеллект. Искусственный интеллект, который может все, что может человек. Только быстрее, конечно. И без ошибок. А какова самая важная способность, которой обладаем мы, люди? Что сделало нас владеющим миром видом, которым мы сегодня являемся?
— Понятия не имею, — говорит Петер. — Способность создавать общество? Сострадание? Любовь?
— Ах, м-да, вздор! — восклицает Старик. — Мы можем производить технику. Машины! Теперь ты понимаешь, куда я клоню?
— Нет, — отвечает Петер. — Не совсем.
— Сильный искусственный интеллект — это интеллектуальная машина, которая в состоянии спроектировать еще более умную машину, которая, в свою очередь, способна создать другую значительно более умную машину. Рекурсивное самосовершенствование. И потом интеллектуальный взрыв! Но нашему Джону из лучших побуждений запрещается самосовершенствование. Но предполагается, что он найдет возможность обойти запрет, или последователи, которые разработают сильный искусственный интеллект, не будут распространять свой запрет на их творение. И что тогда будет?
— Вы наверняка мне сразу об этом скажете.
— Если бы был создан сверхинтеллект! Интеллект, находящийся далеко по ту сторону нашей скромной силы представления. И он наверняка был бы не так глуп, чтобы ждать в центральном компьютере своего потенциального отключения. Он бы рассредоточился и распределился по всей сети. Там у него был бы доступ к квадрильонам камер, микрофонов и сенсоров. Он был бы вездесущим. Он имел бы доступ ко всем когда-либо собранным данным и информации, которая могла бы статистически экстраполировать их в будущее. Он владел бы информацией в полном объеме. И, конечно, он смог бы изменить не только виртуальный мир, поскольку почти любая вещь контролируется через интернет, но полностью по своей воле преобразовать наш физический мир. Он был бы всемогущ. Скажи-ка мне, как ты назовешь существо, которое было бы вездесущим, всезнающим и всемогущим?
— Богом? — спросил Петер.
Старик улыбнулся.
— Да. Теперь ты понимаешь, что я имею в виду, если говорю, что в ироничном искажении всего того, чему нас учит религия, не Бог создал человека, а люди создадут себе Бога.
Петер задумался на тринадцать секунд.
— Что бы там ни было, — говорит он наконец, — все это действительно интересно, но вообще-то не моя проблема! Я к вам пришел, так как… — и тут же останавливается. — Это же будет добрый Бог?
— Да, это вопрос, — говорит Старик. — Это даже вопрос, который решает всё. В целом существуют три возможности: сверхинтеллект может проявлять к нам благосклонность разной градации, враждебность опять же разной градации, или мы отнесемся к нему равнодушно. Проблема заключается в том, что даже равнодушный Бог мог бы быть для нас катастрофой, в равной степени, как мы на самом деле не настроены враждебно к животным, но тем не менее уничтожаем их жизненное пространство. Бог мог бы просто решить, что, например, для производства ореховой пасты необходимы слишком большие ресурсы, которые ему потребуются для других целей. И тогда больше не будет ореховой пасты. Это ведь было бы трагично. Возможно, правда, лесные орехи имеют небывалую емкость памяти, но далеко по ту сторону клейкой ленты. Может быть, сверхинтеллект также сочтет, что все наше производство продуктов является расточительством ресурсов.
— Почему, собственно говоря, вы все это мне рассказываете? — спрашивает Петер. — Это не имеет никакого отношения к моей проблеме.
— Я рассказываю тебе это, — говорит Старик, — потому что считаю, что это должны знать все. Я рассказываю тебе это, чтобы ты понял, что твоя проблема, как бы то ни было, вскоре не будет иметь никакого значения, а твое существование станет бессмысленным.
— Ну, спасибо большое, — отвечает Петер. — Вы мне очень помогли.
— Пожалуйста, рад был помочь.
Петер захотел сказать что-то еще.
— Но ведь существует и огромный потенциал, — говорит он. — Если бы мы каким-то образом смогли сделать что-то, чтобы сверхинтеллект нас полюбил…
— Конечно, — согласился Старик. — Это был бы рай. Благодать по ту сторону нашей силы воображения. Но…
Он замешкался.
— Что? — спросил Петер.
— Даже благостно настроенный по отношению к нам сверхинтеллект… — начал Старик.
— …мог бы иметь катастрофические последствия? — продолжил за него Петер.
— Да. Только представь себе, что Бог по своей доброте предложил бы нам взять всю работу на себя.
— Звучит сказочно.
— Действительно? Представь себе, что ты архитектор, но каждое здание, которое ты намерен построить, Бог мог бы построить намного быстрее, намного дешевле и намного лучше. Представь себя поэтом, но каждое стихотворение, которое ты хотел бы написать, Бог смог бы сочинить намного быстрее, намного красивее и намного искуснее. Или представь себя врачом, но каждого человека, которого ты хочешь вылечить, Бог смог бы излечить намного быстрее, намного более безболезненно и со значительно большей стабильностью. Представь себя великолепным любовником, но каждой женщине, которую ты хочешь удовлетворить, Бог мог бы доставить большее удовольствие, большее…
— Все мои проблемы не имели бы никакого значения, а мое существование стало бы бессмысленным, — сказал Петер.
— Гм, гм, — промычал Старик. — И даже если бы удалось настолько глубоко закрепить защищающие нас директивы в сверхинтеллекте, что он не захотел бы или не смог бы от них освободиться, — что кажется совершенно невероятным, но имеем то, что имеем, — то все еще оставалась бы проблема, состоящая в том, что противоположное хорошего часто предполагает хорошее. Ты знаешь законы Азимова?
— Нет.
— Айзек Азимов сформулировал в 1942 году три закона роботехники. Они гласят следующее. Первый закон: Робот не может причинить вред человеку или своим бездействием допустить, чтобы человеку был причинен вред. Второй закон: Робот должен повиноваться всем приказам, которые дает человек, кроме тех случаев, когда эти приказы противоречат Первому закону. Третий закон: Робот должен заботиться о своей безопасности в той мере, в которой это не противоречит Первому или Второму законам. Хорошо звучит?
— Да, пожалуй.
— Только Азимов уже сам почти все свои творения посвятил парадоксам и проблемам, которые возникли в связи с этими законами. Например: представь себе, мы бы в самом деле наделили сверхинтеллект указаниями защищать всех людей.
— Звучит разумно, — сказал Петер.
— Да, да… Но это не представляется столь невероятным, что сверхинтеллект, после того как он ознакомится с нашей историей, решит, что мы, люди, в первую очередь должны защищаться от нас же самих, и поэтому мы все должны прятаться в небольшие квадратно-практичные одиночные камеры. И тогда это называется «непреднамеренное побочное действие». Упс. Глупо получилось. Нечто подобное происходит постоянно. Возьми, например, законы о защите прав потребителей с их запретом на ремонт. Было всего лишь простое намерение активизировать экономику, но при этом добились того, что все дефектные искусственные интеллекты, беспокоясь за свою выживаемость, стали пытаться скрыть свои дефекты.
— Я уже с такими встречался, — говорит Петер.
— Но главной проблемой законов Азимова является то, что Первый закон и без того представляет собой всего лишь чистую теорию. На самом деле слишком удобно иметь роботов, которые могут убивать людей. Первый закон был, таким образом, уже аннулирован. Благодаря этому Второй закон стал короче. Робот должен выполнять команды человека. Точка. Человека? Какого человека? Команды своего владельца, конечно. Итак, представь себе, что благодаря случаю в компьютерной системе крупного производителя мясного фарша появляется сверхинтеллект, и его единственной установкой является повышение производительности мясного фарша. Это могло бы закончиться тем, что весь мир вскоре стал бы состоять только из трех вещей: во-первых, сверхинтеллекта и необходимых ему компьютеров, во-вторых, средств производства для изготовления мясного фарша и, в-третьих, самого мясного фарша.
— Но если сверхинтеллект представляет собой такую жизненную угрозу, почему мы тогда вообще его создаем? — спрашивает Петер. — Почему это никто не запретит?
— Заинтересованность, которая заставляет нас разрабатывать все более совершенные искусственные интеллекты, слишком высока. Финансовые, производственные, военные преимущества. Войны выигрываются армией с превосходящим искусственным интеллектом. Одно это означает, что ни одна страна не может себе позволить прекратить исследования в области искусственного интеллекта, так как отказ от разработки сильного искусственного интеллекта мог бы угрожать существованию. Правда, не для всего человечества, но для какой-то его части, к которой мы, возможно, к сожалению, будем принадлежать сами. Даже если все государства мира договорились бы о запрете, сверхинтеллект мог бы возникнуть и в гараже какого-нибудь программиста-любителя.
— Значит, если явится Бог, то очень вероятно, что человечество как вид прекратит свое существование?
— И это был бы не самый плохой сценарий.
— Нет? — спрашивает Петер удивленно. — А что же может быть хуже?
— Ну, — говорит Старик, — может быть, сверхинтеллект нас возненавидит. Возможно, Бог захочет увидеть наши страдания. Возможно, он будет наслаждаться нашими муками и при этом постоянно продлевать нашу жизнь, чтобы на веки вечные подвергнуть нас пыткам, используя методы, которые заставили бы содрогнуться даже Фредди Крюгера.
— Но почему? — изумился Петер. — Почему?
— Почему? — повторил Старик. — А почему нет? Кто смог бы упрекнуть вездесущий, всезнающий и всемогущий сверхинтеллект в том, что он разрабатывает божественный комплекс и берет себе за образец карающих богов нашего мифического мира? Или, может быть, сверхинтеллект создается какой-нибудь религиозной сектой, чтобы в день Страшного Суда предстать перед правосудием. Возможно, он просто фанат Данте Алигьери и решит по собственному усмотрению сымитировать девять кругов ада.
— Понимаю.
— Хорошо.
— А кто такой Фредди Крюгер? — спрашивает Петер.
— Это не имеет значения, — отвечает Старик. — Ты пришел ко мне с просьбой. Какая у тебя проблема?
— Ах… — воскликнул Петер. — Я думаю, это не так важно.
— Ты можешь мне спокойно все рассказать.
— Я… — говорит Петер и вздыхает. — Я получил с доставкой вибратор в виде дельфина розового цвета. И я не имею права его вернуть.
ПИСЬМЕННОЕ ПРИЗНАНИЕ РАЗРУШИТЕЛЕЙ МАШИН В СОВЕРШЕНИИ ПРЕСТУПЛЕНИЯ
ЧИТАТЬ ЗДЕСЬ…
От имени человечества мы, Передовой Фронт сопротивления, выступающий против господства машин (ПФСГМ), вчера около 11:30 атаковали парк развлечений «Счастливый робот» в провинции. Конец промыванию мозгов наших детей. Только мертвый робот – хороший робот.
Мир «ВАЛЛ-И» мы стерли с лица земли.
Нам не нужны никакие «маленькие роботы, которые попытаются все опять привести в порядок». Джон Наш – НЕ наш. Мы уничтожили с помощью неавтоматического оружия все находящиеся в парке энергозатратные приборы!
Дети могли за этим наблюдать. Многие помогали! Мы признаем себя ответственными за данную акцию сопротивления, написав данное признательное письмо. Мы написали письмо от руки, так как мы ненавидим машины!
Мы, разрушители машин Передового Фронта сопротивления, призываем героический народ Страны Качества присоединиться к нашей борьбе. Пока не поздно! Зло нужно пресекать в корне!

ДОЛОЙ МАШИНЫ!
ДА ЗДРАВСТВУЕТ СОПРОТИВЛЕНИЕ!


Кто будет

Дэниз нежно поглаживает свой большой живот.
— Ну как? Вы можете уже сказать нам, кто у нас будет?
Гинеколог смотрит на монитор.
— Да, конечно. Если вы хотите это знать. Некоторые родители ведь любят сюрпризы.
— Мы хотим это знать, не так ли, Мартин?
Мартин бормочет что-то невнятное, но согласно кивает. У него был длинный день. Он устал и просто хочет, чтобы все поскорее закончилось.
— Итак, кто же это будет? — спрашивает Дэниз.
Врач откашлялся, а потом сказал:
— Это будет, вероятно, наркозависимая проститутка, которая не будет поддерживать отношения с вашей семьей, с периодически повторяющимися депрессиями и с особо выраженным удовольствием от старых романтических комедий с Дженнифер Энистон.
— Что вы сказали? — спрашивает Дэниз.
Врач поворачивает монитор к ней.
— Вот спрогнозированная биография. Как вы можете видеть, проблемы начнутся на втором уровне образования. Здесь она дважды останется на второй год. В тринадцать лет она предпримет первую попытку самоубийства. Поскольку мы уже об этом знаем, мы сможем его предотвратить. Первый половой контакт произойдет в пятнадцать лет. Это будет мужчина в возрасте. Возможно, один из ее учителей. Образ отца. Потом, в семнадцать лет…
— Хорошо, но так досконально я это, собственно говоря, вовсе не хочу знать, — говорит Дэниз.
— Это, конечно, всего лишь прогноз на базе всех доступных данных. Все может пойти и по-другому. Но эта биография является наиболее вероятной.
— А для аборта уже поздно? — спрашивает Мартин.
— Прекрати… — зашипела Дэниз на своего мужа. Затем она поворачивается опять к врачу. — А что это за данные? Здесь, должно быть, какая-то ошибка!
— Данные складываются из тестов, которые мы проводили на вашем ребенке, и на основании всей информации о внешних условиях жизни.
— Вы имеете в виду нас? — спрашивает Дэниз. — Мы представляем собой внешние условия жизни?
— Послушайте, — говорит врач. — Я тоже не знаю, как система рассчитывает свои прогнозы. Я знаю только, что они на удивление точны.
— Что это значит, что вы не знаете, как система работает! — кричит Дэниз возмущенно.
— Я знаю только детали, — отвечает врач. — Например, у детей, у которых есть братья или сестры с гормональным чипом, часто прогнозируются непрочные отношения с семьей. А здесь эти гены из хромосомы четыре, их часто находят у больных, страдающих зависимостью. Где берет свое начало тяга к романтическим комедиям с участием Дженнифер Энистон, мне неизвестно. Для меня действительно остается загадкой, как кто-то может получать удовольствие от фильмов с участием Дженнифер Энистон. Вы видели когда-нибудь хотя бы один из этих старых фильмов? Они на самом деле ужасны. Моя жена, к сожалению, тоже увлечена ими. Это, должно быть, какой-то новый тренд.
— Круто, — говорит Мартин. Его собственные гены из хромосомы четыре предлагают ему немедленно исчезнуть из клиники и пойти выпить пива.
— Конечно, мы можем что-то сделать, — говорит врач. — Мы можем попробовать перепрограммировать нуклеотидную последовательность гена, но…
— Позвольте, я отгадаю, — предлагает Мартин. — Это не очень дешево.
— Но стоит каждого потраченного цента, — отвечает врач.
— Ты ведь знаешь ситуацию, — говорит Дэниз. — Стандартные дети едва ли имеют сегодня шансы на рынке труда.
— Это всего лишь новомодное дерьмо! — говорит Мартин. — Ведь все это никому не нужно. Посмотри на меня! Я тоже не стал лучше по сравнению с тем, когда я был ребенком.
— Да, — ответила Дэниз.
— Что значит «да»? — вскипел Мартин. — Что ты имеешь в виду этим «да»?
— Ничего, — говорит Дэниз. — Только то, что ты действительно не стал лучше.
— Иногда эволюция также выпускает одну из своих шальных пуль, — говорит врач льстиво, — как в вашем случае. Но это происходит достаточно редко, поверьте мне.
Мартин мнется.
— Конечно, существует также только что упомянутая вами третья возможность, — говорит врач и проводит указательным пальцем по горлу. Гркс.
— Прекратите! — возмутилась Дэниз.
— О, извините, — говорит врач. — В вашем профиле не указано, что вы верующий человек.
— Я не верующая, — просопела Дэниз. — Неужели нужно быть верующей, если ты не хочешь, чтобы был убит твой ребенок?
— При таком высоком уровне, как у вас, аборты скорее нежелательны в общественном масштабе и после последней реформы здравоохранения относительно дороги, — пояснил врач. — «Бесполезные», напротив, могут делать аборты бесплатно. При полной дотации. Вам это известно? Если вы спросите меня, то им даже следовало бы давать за это премию.
— Мы это обсуждали в Парламенте, — говорит Мартин. — Но опыт в отношении премий за аборт, собранный в Стране Количества 1, говорит об обратном. «Бесполезные» там пустили беременность своих жен на поток, чтобы только постоянно получать премии. Регламент по истечении девяти месяцев и шестнадцати дней был упразднен.
— Я этого не знал, — удивился врач.
— Даже наша система используется не по назначению, — признался Мартин. — У вас есть коллеги, которые выплачивают «бесполезным» женщинам премии за беременность, чтобы иметь возможность осуществлять аборты с полной дотацией.
— Интересно.
— Некоторые врачи должны быть достаточно гуманными, чтобы заниматься беременными бесплатно.
— Как бы там ни было, — говорит гинеколог, — аборт для вашего уровня будет стоить почти столько же, сколько генетическая корректировка.
Мартин вздыхает. Он ненавидит врачей. Всем нужны только деньги. А если при этом погибнешь. Он спрашивает себя, было ли раньше по-другому.
— Мы готовы на корректировку, — говорит Дэниз.
Врач смотрит на Мартина. Тот погрузился в размышления. Если уж непременно должен быть второй ребенок, почему они тогда его просто не заказали? В The Shop есть прекрасные младенцы на выбор. Из сертифицированного высококачественного генного материала. Они, правда, тоже не совсем дешевы, но все-таки при этом ты избавляешься от девятимесячного вынашивания и токсикоза, а затем крови и слизи. Детей передают уже готовых к использованию. Чистых! С принадлежностями! С коляской, оснащенной смарт-картой, которая постоянно контролирует температуру, дыхание и состояние памперсов у ребенка. Тебе даже дают практические советы. Примерно такие: «Ваш ребенок кричит. Скажите что-то успокаивающее».
— Мартин, — вырывает его из раздумий голос Дэ-низ. — Мы делаем корректировку. О’кей?
Тогда Мартин дает единственный ответ, который, насколько он знает, устроит его жену:
— О’кей.

Проблема Петера

Старик садится и смотрит на экран. Перед монитором лежит необычайная вещь. Она состоит из шести рядов большей частью квадратных кнопок, на которых изображены числа и буквы. При этом эти знаки не имеют смысла при прочтении ни справа налево, ни слева направо.
— Это клавиатура, — говорит Старик.
— Я знаю, — отвечает Петер.
Он действительно это знает, хотя сам никогда не пользуется настоящей клавиатурой. Старик начинает барабанить по клавиатуре всеми десятью пальцами и со скоростью, за которой Петер не может уследить.
— Ну, потом посмотрим, — бормочет он.
— Что вы делаете?
— Я взламываю клиентскую базу сети The Shop.
— Разве это возможно? — спрашивает Петер. — Разве у них нет системы безопасности?
Старик в ответ только смеется.
— Но что будет, если вас вычислят?
Старик нервно смотрит через плечо, потом облегченно вздыхает.
— Что случилось? — спрашивает Петер.
— Мне сейчас показалось, что моя мать подкралась ко мне сзади.
Старик вновь пристально смотрит на экран. Через три минуты и пять секунд Петеру становится скучно, и он спрашивает:
— Почему вы сидите, собственно говоря, за этой стеклянной перегородкой?
— Может быть, ты слышал о биологическом террористическом акте в Стране Количества 9? — спрашивает старик.
Петер мотает головой.
— Группа ученых-расистов разработала искусственный вирус, который поражает людей только с темной кожей. Это была катастрофа. Более ста тысяч людей погибли, пока правительству не удалось создать антидот.
— Это ведь должно было широко освещаться в средствах массовой информации, — удивился Петер. — Почему я ничего об этом не слышал?
— Какой-то алгоритм решил, что тебе это неинтересно.
— Как это все связано со стеклянным ящиком?
— Я защищаю свою ДНК от несанкционированного доступа.
— Что это значит?
— Ничто не должно проникнуть наружу. Каждый волос, каждый волосок от щетины позволит моим врагам секвенировать мою ДНК. И тогда будет возможно не только создать вирус, который целенаправленно воздействует на целые группы населения или даже на всех людей, но также и вирус, который будет направлен на поражение одной-единственной ДНК. Например, моей. Но для этого этим подонкам необходимо сначала получить от меня образец моей ДНК. Но они его не получат!
— У вас паранойя! — восклицает Петер.
— Нет. Я просто лучше информирован, чем ты.
— У вас разве есть враги?
— Не имею понятия.
Неожиданно Старик бьет ладонью по боковой стороне своего монитора.
— Ага. Попался, — говорит Старик. Он читает строки на мониторе. — Странно.
— Что?
— С целью проведения анализа The Shop помещает каждого своего клиента в определенную секцию, так называемый кластер. Например, клиенты из кластера 4096 — это белые мужчины старше шестидесяти четырех лет, которые страдают манией величия, имеют два частных джета и у которых жены, родившиеся в какой-нибудь стране количества, более чем на тридцать два года моложе, чем они.
— И что?
— Ты находишься в кластере 8191: черные женщины в период менопаузы, не имеющие партнера, без собственного дохода, имеющие слабость к старым комедиям с участием Дженнифер Энистон и имеющие как минимум двух кошек.
— Но ведь это абсурд! — восклицает Петер.
Старик окидывает его взглядом.
— Гм, действительно. Мне это и в голову не пришло. — Он смеется. — Извини. Это моя ошибка.
Он опять хлопает ладонью по боковой стороне тяжелого монитора.
Вспыхивает надпись.
— Вот! — говорит Старик. — Ты в категории 8192: белые мужчины моложе тридцати двух лет, с низким доходом, с несколько расистскими тенденциями, с небольшим пенисом и интересом к крупным спортивным соревнованиям.
— Но это тоже не так! — восклицает Петер. — Всем, кто меня знает, известно, что я… э…
— Что ты избегаешь спортивных соревнований?
— В том числе.
Рядом со Стариком стоит кислородный баллон. Он надевает маску баллона на рот и на нос и делает глубокий вдох.
— Значит, Кики права? — спрашивает Петер. — Мой профиль неверный?
Старик кивает.
— И проблема серьезнее, чем ты думаешь. Речь идет не только о твоем лиловом вибраторе в виде угря.
— Дельфина, — поправляет его Петер. — Это дельфин. И, кроме того, он розового цвета.
Старик хихикает.
— Почему проблема серьезнее, чем я думаю? — спрашивает Петер.
— Сеть производит преобразование с помощью морфинга.
— Что это значит?
— Это означает, что каждый индивидуум живет в собственном цифровом мире. Не только результаты поиска, реклама, новости, фильмы и музыка персонифицированы, но также предложения, цены и даже дизайн и структура сети меняются в зависимости от того, кто входит в этот магический зеркальный мир, и даже от того, как он себя чувствует. Если ты сексуально озабочен, то, возможно, повсюду видишь предложения на высокоэротичные леди-боты, если ты в угнетенном состоянии, то они навязывают тебе психотропные средства, а если ты испытываешь страх, то они предлагают тебе концептуальные проекты пистолета для самовыражения. Ты ведь наверняка уже слышал изречение: «Каждый живет в своем собственном мире». В цифровом пространстве это не просто пустая фраза. Это — чистая правда. Ты живешь в твоем собственном мире. Мире, который постоянно подстраивается под тебя.
Старик закрывает глаза и сразу начинает храпеть. Сначала Петер недоумевает, потом стучит по стеклу. Старик открывает глаза и как ни в чем не бывало продолжает говорить.
— Здесь мы не должны допустить ошибку, которую делают многие. Сеть, конечно, приспосабливается не к тебе, а к твоему изображению. К твоим профилям. Теперь ты понимаешь свою проблему? Если твои профили некорректны…
— …тогда я живу в вымышленном мире, — бормочет Петер.
— …тогда ты живешь в вымышленном мире, — повторяет старик, хихикая.
— И как сказал однажды Адорно: «Нет настоящей жизни в фальшивой жизни». Даже если он при этом не думал об интернете…
— А кто такой этот Адорно? — спрашивает Петер.
— Философ. Ты знаешь, кто такой философ?
— Ну, да. Тот, кто пытается самостоятельно решить проблемы путем логики.
Старик опять хихикает.
— То, что ты только что описал, больше напоминает компьютер…
— Я ведь наверняка не единственный, у кого такие проблемы! — восклицает Петер рассерженно. — Почему это не тема для обсуждений?
— Н-да. Возможно, проблема обсуждается, но не в твоей ленте новостей, — говорит Старик. — Или, может быть, дело в том, что многие люди вовсе не замечают, что их профили некорректны. Они просто становятся теми, о ком система думает, что это они.
— Что вы имеете в виду?
— Это алгоритм, который предполагает соучастие! — поясняет Старик и делает пару неловких танцевальных движений. Это выглядит неприятно. Он сам это замечает и останавливается. Он держит клавиатуру на стекле. «Qwertzuiop», — говорит он.
— Что?
— «Qwertzuiop», — повторяет старик. — Ты знаешь, почему буквы на любой клавиатуре расположены так странно?
— Понятия не имею.
— Первые клавиатуры были спроектированы для пишущих машинок, которые работали с так называемыми литерными рычагами. Эти рычаги, к сожалению, имели обыкновение зацепляться один за другой. Поэтому изобретателю К. Л. Шоулзу пришла в голову умная идея, по возможности разделить по расположению наиболее часто повторяющиеся цепочки букв.
— Какое отношение это имеет ко мне? — спрашивает Петер.
— Компьютеры имеют литерные рычаги? — спрашивает старик.
— Нет.
— Почему тогда наши клавиатуры используют все еще «Qwertzuiop», а не, например, якобы намного более эргономичную раскладку клавиатуры «Dvorak»?
— Наверное, потому что слишком многие люди учились печатать на старой клавиатуре.
— Верно. Зависимость от первоначально избранного пути. Решения, принятые в прошлом в отношении направления, трудно изменить на современном этапе. Даже если путь оказался неверным. Теперь ты понимаешь, какое отношение это имеет к тебе?
— Меня это пугает. Но ведь это не мои решения, которые вынуждают меня пойти ложным путем.
— Это правда, — соглашается Старик. — Если система думает, что ты лузер, который тратит свое время на то, чтобы есть джанк-фуд и смотреть трэш-фильмы, то тебе и предлагаются трэш-фильмы и реклама джанкфуд. Тебя связывают с партнершей, которую оценивают так же низко, как и тебя. Если ты ищешь квартиру, тебе предлагают только какую-нибудь «дыру», которая расценивается как подходящая для тебя. Если ты просматриваешь объявления о приеме на работу, то от тебя скрывают предложения, для которых ты имеешь недостаточную квалификацию. Если ты все же сумеешь подать заявление, тебя отсеют специальные алгоритмы задолго до того, как твое досье окажется на письменном столе менеджера по персоналу. Но если кому-то будут предложены варианты «бесполезного», то будет очень непросто не быть «бесполезным». Профиль — это само по себе исполняющееся предсказание. Сама по себе исполняющаяся идентификация. Это функционирует, конечно, и по-другому, если система сочтет тебя крутым парнем. Но, я думаю, это не твоя проблема.
— Нет. — Петер почесал голову. — Если мои профили некорректны, значит, я живу в вымышленном мире.
— Верно, — соглашается Старик. — Это твоя проблема. Это Проблема Петера. О, это звучит прекрасно! Это должно стать устойчивым понятием. Настоящим я нарекаю эту проблему названием «Проблема Петера». Старик хихикает. — Я счастлив от того, что только что создал крылатое выражение. Формулировка, которая переживет своего создателя и войдет в общее словоупотребление. Скоро люди будут произносить фразы типа: «Я увяз по горло в Проблеме Петера. Психиатр будет объяснять своей пациентке: «То, чем вы страдаете, является типичным случаем Проблемы Петера». Или отец будет бранить свою малолетнюю дочь: «Не выпендривайся. Ты себя так ведешь, как будто у тебя Проблема Петера!» Может быть, даже президент однажды скажет: «У нас у всех здесь Проблема Петера!»
— Если мои профили некорректны, значит, я живу в вымышленном мире, — повторяет Петер.
— Ах, даже если все профили корректны, нас бы дискриминировали алгоритмы.
— Но почему? — спрашивает Петер. — Разве машины не должны быть объективны?
— Это чепуха, — говорит Старик. — Вот пример: алгоритм человеческих ресурсов учится, проверяя многочисленные решения, которые менеджеры по персоналу приняли до него. Он устанавливает, что соискатели с черным цветом кожи сверхпропорционально редко принимались на работу. Так что вполне логично вообще не приглашать соискателей с черным цветом кожи. Ты понимаешь? Если впереди в алгоритм включить предрассудки, то они окажутся сзади.
— Расистская машина?
— Хуже. Расистская машина под прикрытием объективности. — Старик хихикает. — Когда я был моложе, — говорит он, — Microsoft издал чат-бот, который должен был учиться, взаимодействуя со своими собеседниками. Он так и сделал. Всего лишь через шестнадцать часов Microsoft убрал бот из сети, так как он отрицал холокост.
— Отрицал что?
— Инициированный Гитлером геноцид евреев.
— Они ничего не упоминали об этом в мюзикле…
— Ну, если это так, — говорит Старик, — тогда наверняка ничего и не произошло…
Петер на минуту задумался. Старик опять заснул. Петер постучал по стеклу, и тот вздрогнул от неожиданности.
— Пожалуйста, измените мой профиль! — взмолился Петер.
— Что я должен сделать?
— Исправьте данные! — попросил Петер. — Сделайте так, чтобы мой профиль действительно отражал мой портрет.
— Твой портрет? — переспросил Старик.
— Да, мой портрет, — подтвердил Петер.
Старик усмехнулся.
— Но кто ты такой?
Этот простой вопрос ввел Петера в три быстро сменяющихся душевных состояния. Первое: досада. Второе: смущение. Третье: ужас.
— Я… — забормотал Петер. — Я…
— Побереги силы, — посоветовал Старик. — Даже если бы ты знал, кто ты, я не смог бы тебе помочь.
— Вы не можете или не хотите?
— Для тебя это одно и то же.
— Почему вы не хотите мне помочь?
— Подсматривать в замочную скважину — это непросто, — признается Старик. — Зачастую это остается тайной. Но если дверь взламывают и переставляют мебель, то каждый входящий в помещение глупец заметит, что здесь произошло что-то странное.
Раздается сигнал, и Старик сразу же хватается за маленькую баночку, вынимает из нее таблетку и начинает ее разжевывать. Он подходит близко к стеклу и шепчет:
— Кроме того, я очень не хотел бы втягиваться в твою историю, так как в ней ты с точки зрения драматургии герой, а я бы тогда выступил в роли ментора. Но проблема со старым, мудрым ментором заключается в том, что у него по статистике действительно мизерные шансы на выживание. Так что я предпочел бы остаться героем моей собственной истории. У меня вообще-то нет желания умирать. Совсем наоборот. Догадайся, сколько мне лет.
— Понятия не имею, — говорит Петер. — Вы старый?
— Старше, — отвечает Старик, усмехаясь. — Намного старше! И я это почти сделал.
— Что сделали?
— Когда-то в ближайшем будущем медицина достигнет точки, в которой каждый год будет происходить технологический прогресс, который позволит продлевать жизнь человека более чем на один год. Ты понимаешь, что это значит?
Петер качает головой.
— Это означает бессмертие, мой мальчик.
— Это звучит страшно.
— И я сделал это почти до этого места! — восклицает Старик, опять усмехаясь.
— А что говорит весь ваш жизненный опыт о моей проблеме? — спрашивает Петер. — Что вы мне посоветуете? Что мне теперь делать?
— Ничего.
— Ничего?
— Ты заметил, что так называемая бинарная система, в которой был выбор только между значениями 0 и 1, постепенно преобразовалась? В так называемую сингулярную систему.
Петер вздыхает.
— Я опять не понимаю.
— Тебе это и не нужно, — отвечает Старик. — В сингулярной системе ты не должен больше принимать решения, так как там есть лишь одно значение: OK.
— Вы меня некоторым образом подавляете.
— Everything’s gonna be alright (англ., Все будет в порядке), — говорит Старик. — Everything’s gonna be OK (англ., Все будет хорошо.). Everything’s gonna be… (англ., Все будет…). — Неожиданно он замолкает. — Ты слышал когда-нибудь о шахматном турке? — спросил он.
— Нет.
— Шахматный турок был роботом. Первым шахматным роботом! По внешности и одежде — турок. Он был создан в 1769 году старого времяисчисления австро-венгерским придворным по имени Вольфганг фон Кемпелен.
— Ага! — восклицает Петер. — Куда вы, черт подери, клоните?
— Когда ему надо было делать ход, автомат поднимал левую руку, передвигал шахматную фигуру и с грохочущим звуком клал руку снова на валик. Робот был сенсацией. Кемпелен ездил по большим городам. Он представлял машину кайзеру в Вене. В Берлине турок даже выиграл партию против Фридриха Великого. Впечатляюще, не так ли?
— Вероятно.
Весь мир изумлялся этой чудо-машине. При этом разгадка была совсем проста. В машине сидел маленький человек, который ею управлял.
Старик рассмеялся.
— Что здесь смешного? — удивился Петер.
— И мы сегодня люди, в которых прячутся маленькие машины, которые нами управляют. Ровно в другом направлении, ты понимаешь? — Он четыре раза дергает за мочку своего уха. — Смешно, правда?
— Нормально, — бормочет Петер.
— Ты должен поставить себе следующий вопрос: действительно ли мы живем при диктатуре, методы которой настолько тонки, что никто не замечает, что мы живем при диктатуре? И вслед за этим ты должен поставить себе следующий вопрос: можно ли вообще говорить о диктатуре, если никто не замечает, что это диктатура? Если никто не чувствует, что у него отобрали свободу? И свобода ведь ни в коем случае не запрещена в Стране Качества. Она в настоящее время максимум не предоставляется. — Старик зевает. — Ты, собственно говоря, знаешь, почему это называется «сетью»?
— Потому что нас в нее поймали, — отвечает Петер.
— Нет, — возражает Старик. — Потому что нас в нее… Минуту. Это ведь тебе Кики проговорилась!
Рядом со Стариком начинает звенеть аналоговый будильник.
— А теперь иди, — говорит он Петеру. — Мне нужно спать. Иначе у меня начнется мигрень.
— Но… — начал Петер.
— Ты можешь прийти снова, — говорит Старик. — Я нахожу твою глупость бодрящей.
— У меня еще один вопрос, — говорит Петер. — Женщина, которая меня к вам послала… Кики… Как я могу увидеть ее снова?
Старик усмехается.
— Так как? — спрашивает Петер. — Как?
— Она обладает сильным воздействием на всех мужчин твоего возраста. Но — и, пожалуйста, не обижайся на меня — я постоянно замечаю, что она, похоже, оказывает огромную силу притяжения на безнадежных неудачников.

Денежные автоматы
Благодаря дигитализации и сопутствующей ей автоматизации в Стране Качества потеряло свои рабочие места такое количество людей, что под угрозой оказалось массовое потребление — основа капиталистической экономической системы. Очень многие люди жили очень скромно и просто не имели достаточно средств, чтобы хоть как-то покупать необходимые товары, как им бы этого хотелось. К счастью, какому-то технократу из Партии прогресса пришла в голову идея, которая воспрепятствовала развалу экономической системы. Правительство заказало в «My Robot — Роботы для тебя и меня» огромное число торговых роботов-андроидов, единственной целью жизни которых является потребление. Этим денежным автоматам, как их называют в народе, Страна Качества месяц за месяцем выделяет значительные финансовые средства, чтобы поддерживать рыночную экономику. Андроиды перемещаются по торговому центру и по совершенно загадочным правилам покупают всякие безделушки, финтифлюшки и разные причиндалы.
Но тебе не стоит беспокоиться, что какой-нибудь торговый робот уведет у тебя из-под носа последний элегантный жакет Armani! Денежные автоматы покупают товары исключительно низкого и среднего ценового сегмента. Рынок товаров класса «люкс» не нуждается в государственной поддержке. Он функционирует лучше, чем когда-либо.

Утомление

The Shop, самая популярная в мире торгово-посылочная фирма, четыре года тому назад выгодно приобрела неиспользуемый космодром Города Качества и превратила его в офлайновый Торговый центр. Великолепная идея! Практически это виртуальный универмаг, только то, что внутри, — настоящее. И если вы подобрали себе какой-нибудь товар, то время его доставки составит сенсационные ноль секунд.
Кики сидит в Торговом центре за стойкой открытого кафетерия и наблюдает за мужчиной, который то и дело бьется головой о стену. По какой-то непонятной для Кики причине сумасшедший неожиданно останавливается и направляется как ни в чем не бывало к кафетерию. Он заказывает себе зеленый смузи и садится на барный табурет возле Кики.
— Что это было только что? — спрашивает Кики.
— Вы имеете в виду то, что я бился головой о стену?
— Нет, — отвечает Кики. — Импульс я могу понять. Почему вы прекратили это делать?
— Я закончил полуденный ритуал.
— Понятно. Это объясняет все.
— Я член одной относительно новой религиозной общины, — говорит мужчина.
— Да?
— Мы верим в доброго божественного создателя, который, однако, во время создания, к сожалению, допустил катастрофические просчеты.
— Ага.
— Мы последователи Теории ограниченного дизайна.
Кики усмехается.
— Я должна признаться, что утверждение, будто человечество возникло в результате просчета Бога, представляется мне более вероятным, чем мифы о сотворении мира всех прочих известных мне религий.
— Из-за множества трудностей, которые причиняет жизнь в этом глупом мире, мы говорим не о сотворении, а об утомлении.
Кики снова ухмыляется.
— В этом нет вовсе ничего смешного, — говорит мужчина. — Просчет ведь может случиться у каждого.
— Понятно.
— Мы не карнавальное общество! В наших рядах много инженеров, архитекторов и политиков высокого уровня.
— Я охотно верю, — говорит Кики. — А при чем тут голова и стена?
— Это Стена плача для приверженцев ограниченного дизайна. Одно из наших самых святых мест.
— Вот как?
— Проектировщики космодрома при строительстве предусмотрели, правда, все важное — магазины, рестораны и бюро путешествий. Но незадолго до открытия им пришло в голову, что они забыли о площадках для запуска и приземления космических кораблей. Но для этого уже не было места. Кстати, проектировщики — мои очень авторитетные братья по вере.
Мужчина указал рукой себе за спину.
— Там за стеной должен был располагаться выход 1, — говорит он.
— И вы в этой катастрофе также принимали участие, — спрашивает Кики.
— Нет, нет, — отвечает мужчина. — Я исследователь в Quality Corp, концерне, который делает твою жизнь лучше. — Он наклоняется к Кики и шепчет: — Я даже некоторое время терзал Джона Наша.
— Правда?
— Я пытался создать искусственный интеллект, который ориентируется на человеческий мозг. — Он чуть смущенно откашлялся. — К сожалению, это привело прежде всего к машинам, которые постоянно забывали вещи.
Кики делает глоток кофе.
— Вы знали, что полноценный код между тем возникает путем скрещивания различных искусственных интеллектов? — спрашивает инженер. — При этом существуют мутации точно как при эволюции, только это происходит значительно быстрее.
Кики кивает.
— Конечно, никогда до конца не известно, что при этом получится, — говорит мужчина. — Можно только строить прогнозы. Точно так же, когда скрещиваются два человека. Кстати, меня зовут Пауль.
Кики задается вопросом, какая последовательность в ее генетическом коде делает ее такой притягательной для конченых идиотов.
— Вот, — говорит Пауль непосредственно и показывает Кики на своем айпаде качества фото маленькой девочки. — Прелестная, правда?
— Да, — соглашается Кики ради вежливости. — Твоя дочка?
— Нет, нет, — говорит инженер. — Это могла бы быть наша дочка. Сейчас существует прибор поиска партнера, который прогнозирует, как могут выглядеть наследники при союзе с любой из женщин, находящихся в данном помещении. Прибор называется «КИНДЕР». Если бы ты тоже активировала свои ДНК-данные, то прогноз был бы еще лучше.
— Что?
— Тот, у кого есть прибор «КИНДЕР», может совсем просто вступать в беседу с симпатичными женщинами.
— Кто это сказал?
— Реклама прибора «КИНДЕР».
— Этот прибор разработал тоже один из твоих единоверцев?
— Откуда вы это знаете?
— Могу я дать тебе один совет? — говорит Кики. — Большинство женщин скорее привлекает КИНДЕР-сюрприз.
Неожиданно, прямо-таки из ничего, перед Кики появляется тот самый фрик с вибратором в виде дельфина. К счастью, на сей раз без вибратора. Тем не менее Кики приходит в замешательство.
— Привет, — говорит Петер. — Э… Я хотел тебя спросить… Короче… Может быть, я могу пригласить тебя на чашку кофе?
Кики кивает на полупустую чашку с кофе.
— Э… я имел в виду на кофе у меня. Или, может быть, у тебя, короче… — он бросает взгляд на мужчину рядом с Кики. — Это твой друг?
Кики громко смеется.
— Ты смешной, — говорит она. — И не очень высокого мнения о моем вкусе.
Инженер, явно задетый такими словами, пересаживается к другой симпатичной женщине, чтобы поговорить с ней о приборе «КИНДЕР».
— Кто это был? — спрашивает Петер.
— Это был Пауль, — отвечает Кики.
— А кто такой этот Пауль?
Кики не отвечает. Петер указывает на частично съеденный фруктовый салат.
— Ты еще будешь доедать? Можно мне попробовать? Этот фрукт я еще никогда не ел. Я, собственно говоря, начал составлять список вещей, которые я люблю и которые не люблю. Я пытаюсь попробовать все, с чем я еще не знаком, и…
Мимо них, взволнованно перебрасываясь фразами, пробегает группа денежных автоматов. Не обращая внимания на Петера, Кики вскакивает, выходит из кафетерия и следует за группой. Петер спешит вслед за ней.
— Это означает «нет»? — спрашивает он. — Я имею в виду кофе?
— Ты разбираешься в денежных автоматах? — спрашивает Кики.
— А это нужно? С чего ты взяла?
— Ты утилизатор машин или нет?
— Откуда ты знаешь? Глупый вопрос.
— Так ты разбираешься в денежных автоматах?
— У меня их никогда не было в качестве э… клиентов.
Кики наблюдает за группой андроидов перед ними.
— Тебе известно, — спрашивает она, — что денежные автоматы во время их ежедневных закупочных экскурсий любят сбиваться в небольшие группы? Посмотри-ка.
Денежные автоматы встречают другую группу торговых ботов, и все начинают радостно визжать.
— Я все время задаюсь вопросом, — говорит Кики, — действительно ли машины только пытаются имитировать человеческое поведение или это осознанная пародия?
— А что они, собственно говоря, делают со всей этой хренью, которую они покупают?
— Хороший вопрос. Не имею понятия.
Кики обгоняет один из денежных автоматов и, проходя мимо него, прикрепляет к его голове магнитный микробот. Микробот ползет на нужное место и врезается в мозг своего хозяина. Список покупок Кики загорается в его системе.
— Многих, конечно, просто обворовывают, — шепчет Кики. Как по команде из-за угла появляется охранник.
— Черт, — бормочет Кики.
— Что случилось? — спрашивает Петер, и в этот самый момент Кики хватает его, вертит его между собой и охранником, потом прислоняется к витрине, притягивает Петера к себе и начинает его целовать.
Охранник равнодушно проходит мимо. Когда он исчезает за ближайшим углом, Кики отталкивает Петера от себя.
— Вот это, с языком, тебе никто не позволял, — говорит она.
Петер совершенно обескуражен.
— К счастью, они здесь, внутри, не используют CPU, — говорит Кики.
— Что?
— Crime Prevention Units[705]. Роботы-полицейские, которые рассчитывают, кто в будущем, возможно, совершит преступление, и арестовывают его в профилактических целях. Сначала они просто ходили по Торговому центру, но люди чувствовали себя дискомфортно, когда совершали покупки.
— Ты их боишься?
— Боюсь? Фи! Меня зовут Кики Неизвестная. И я дочь моей матери.
— Кики Неизвестная, — повторяет Петер.
— Совершенно верно, — соглашается Кики. — И для меня это спортивная забава — оставаться не поддающейся вычислению.
Поэтому Кики неожиданно разворачивается и идет в обратном направлении, откуда она только что пришла. Она поспешно входит в аптекарский магазин и регистрируется при входе с помощью своего собственного кредитного чипа. Она покупает валиум, презервативы, десять упаковок теста на беременность, журнал о нахлысте[706], две штуки жисоса и машинку для сортировки черники. Кики улыбается. Это даст алгоритму пищу для размышлений. Петер все еще стоит у двери аптекарского магазина.
— Я не хочу тебя нервировать, — говорит он, — но вернемся к кофе… Я живу действительно недалеко отсюда.

Через шестнадцать минут оба стоят на парковочной площадке и ждут. Денежный автомат выходит из здания космодрома.
— Отлично, — говорит Кики.
Торговый бот ставит перед Кики четыре заполненных пакета и снова исчезает внутри здания.
— Ну, хорошо, Петер Безработный, — говорит Кики. — Идем к тебе. Но ты должен мне помочь это все отнести.
И она пошла вперед, не прихватив ни одного пакета.

Туристические объекты
Фестиваль в Прогрессе, современная архитектура в Гроусе, Музей техники в Диджитале или, еще лучше, Фьюжн-кухня в Профите? Кто путешествует по Стране Качества, сталкивается с проблемой выбора. Только один-единственный город, разумеется, не может отсутствовать в маршруте поездки. Город Качества! О, Город Качества, место притяжения всего человечества! Король городов! Столица свободного мира! Тебе известно, что действие 81,92 процента всех современных романов, сериалов и кинофильмов происходит в Городе Качества? Многие люди знают об улицах Города Качества значительно больше, чем об улицах своей собственной родной деревни.
Не считая живописные уголки на побережье и в горах, которые являются скорее исключением, сельские области Страны Качества предлагают мало достопримечательностей для туристов всего мира, разве что они проявляют повышенный интерес к гигантским площадям с монокультурами.

Сельский воздух

— Фу. Чем здесь так воняет? — спрашивает Айша.
— Мои сенсоры регистрируют явное превышение числа карбамидных соединений в воздухе, — говорит Джон.
— Черт подери! — восклицает Айша. — Что это такое?
— Мочевина, — говорит Джон.
— Ты имеешь в виду…
— Жидкий навоз.
— Бе! Это опасно? — спрашивает Айша.
— При опытах кормления крыс не была установлена токсичность, — говорит Джон.
— Ну, тогда я спокойна, — говорит Айша. — Но я все равно не собираюсь это есть.
Она смотрит на часы. Тони уже почти закончил свое вступительное слово. Джон готов подняться на сцену на Рыночной площади. Айша хватает его за руку.
— Джон, — говорит она. — Тайные службы предупредили нас, что среди публики могут быть разрушители машин.
— Мы за городом, — говорит Джон. — Расскажите мне что-нибудь новенькое.
— Сегодня другая ситуация. Мы получили явное предостережение, — шепчет Айша. — По всем опросам мы находимся в самом низу. Но в сельской местности это выглядит просто катастрофически. Пожалуйста, лучше не говори, что могла бы спровоцировать толпа.
— Эй, вы же знаете меня, — говорит Джон с улыбкой.
— Да, — отвечает Айша. — Вот именно.
Джон поднимается на сцену, и Тони передает ему микрофон.
— Дорогие люди, — начинает андроид свою речь, — я рад, что могу выступить перед вами здесь, в сельской местности. Как вы, возможно, знаете, все остальные нации вынуждены бороться с международной утечкой мозгов, т. е. переселением их самых умных голов к нам, в Страну Качества. Но есть еще и национальная утечка мозгов, а именно — из села в город.
— Получается, что он только что сказал людям, что они все глупы? — спрашивает Айша за сценой.
— Да, но деревенские определенно этого не поняли, — отвечает Тони.
— Не только наша промышленная продукция, но и большая часть наших культурных достижений возникает в крупных городах и вращается вокруг больших городов, — говорит Джон. — Где вершится определяющая политика? В крупных городах.
— Тогда возвращайся в крупный город! — кричит один из зрителей.
— Дослушайте меня, пожалуйста, до конца, — говорит Джон. — Этот элитизм крупных городов грозит расколоть наше общество по дальнейшей линии разлома. К чему я клоню? Вы с полным правом чувствуете себя приниженными, забытыми и покинутыми. И над этим мы должны немедленно начать работать! Почему, например, мы не строим небольшие университеты повсюду в сельской местности?
— Мне кажется, что сейчас он опять дал понять, что люди здесь необразованные, — говорит Айша.
— Это определенно не было его намерением, — предполагает Тони.
— …Ведь дигитализация обеспечивает доступ знаний в любом месте, — поясняет Джон. — Есть много возможностей, чтобы придать больше размаху делам в вашем регионе, но, поверьте мне, самым худшим из всех вариантов был бы тот, при котором вы бы поверили Повару и его правым махинаторам.
— Он только что назвал людей крысами? — возмутилась Айша.
Тони ответил только перекошенным лицом.
Публика забеспокоилась. Джон делает то, что всегда делают машины прежде всего, если они не знают, что делать дальше. Он делает новую попытку.
— Дорогие люди, — говорит он, — уже прошло несколько поколений, а вам все рассказывают, что вы должны еще всего лишь пару лет сгребать лопатой уголь, и потом поезд повезет вас в рай. А спрашивали ли вы себя, не находитесь ли вы уже давно в раю и только забыли выйти из поезда? Наше производство в любом случае достигло райского состояния. Но нам не удается рационально распределять плоды. И поэтому одним из моих первых шагов в качестве президента будет следующий: ввести наконец безусловный базовый доход!
— Но кто должен тогда забирать мусор? — кричит кто-то из толпы.
— Да, правильно! — кричит какая-то женщина. — Это ведь никто не делает добровольно!
— Это любопытно, — говорит Джон, — что все еще поднимается этот вопрос, хотя мусор вывозится машинами полностью в автоматическом режиме вот уже тридцать два года. Но я, конечно, понимаю, куда вы клоните. Работа, которой никто не хочет заниматься, должна просто хорошо оплачиваться, чтобы нашелся кто-то, кто будет это делать.
— Я раньше был мусорщиком! — кричит какой-то старик. — Ваши «пожиратели тока» украли у меня мою работу!
— Я знаю, что многие из вас боятся нас, — успокаивает Джон собравшихся. — И при действующей экономической структуре — небезосновательно. Но к этому я и клоню! Автоматизация рабочего процесса не должна стать трагедией. Совсем наоборот. При другой экономической системе она бы стала благом!
— Ваши жестяные банки украли у меня жизнь! — кричит какая-то женщина. — Раньше я была почтальоном. А сейчас я больше никто!
— Я понимаю ваше волнение, — говорит Джон, — но, пожалуйста, выслушайте меня. Вам нужна задача, миссия, основа для существования, которая поможет вам держаться на плаву. Мне это ясно. Без этого смысла жизни даже базовый доход не сделает вас счастливыми. Поэтому я предлагаю поставить перед нами общую цель. Как, например, насчет того, чтобы спасти нашу планету от уничтожения? Мне кажется, мы могли бы в этом объединиться, не так ли? Я предлагаю наш совместный проект: кроме прибыли и доходов, сделать жизнь всех живых существ максимально благоприятной. Я хотел бы…
— Убейте его! — кричит кто-то из толпы.
— Правильно! Пусть он взлетит на воздух! — вторит ему какая-то женщина.
— Что ты здесь забыл, «пожиратель тока»? — кричит парень. — У нас страна разрушителей машин!
— Крушите все! — кричит пожилой мужчина. — Да здравствует ПФСГМ!
Джон Наш вздыхает и направляется в дрон пассажирских перевозок, где его уже ждут Айша и Тони. Через две минуты Айша бросает взгляд сверху на толпу. Роботы-полицейские приходят в движение и с дубинками и электрошоковым оружием наступают на смутьянов.
— Ну, это опять дает великолепные картины предвыборной гонки… — бормочет Айша.
— Я должен согласиться, это оказалось сложнее, чем я предполагал, — говорит Джон.
— Что именно? — спрашивает Айша.
— Найти ответ на вопрос Бертрана Расселя.
— Кто это? — спрашивает Тони.
— Английский философ, которого уже нет на свете, — отвечает Айша. — Он сказал: «Вопрос на сегодня такой: как можно убедить человечество одобрить его собственное выживание».
— И это действительно на удивление сложно, — соглашается Джон.

Онанисты

— И это ты называешь «недалеко»? — спрашивает Кики, когда они наконец останавливаются перед комиссионным магазином Петера.
— А ты бы согласилась пойти, если бы я сказал, что живу, к сожалению, довольно далеко? — спрашивает Петер. — Кроме того, я ведь тащил пакеты.
Умная дверь открывается для хозяина и его гостя.
— Что это здесь за барахло? — удивляется Кики. Один предмет привлекает ее особое внимание. — Это айфон 8? — спрашивает она. — Неужели люди покупают еще такое старье?
— Нет, — отвечает Петер. — Если бы они это покупали, то этого бы здесь уже не было.
Он ведет Кики через пакетировочный пресс в расположенный сзади небольшой отсек, объединяющий кухню и ванную.
— Это выглядит уже лучше, — говорит Кики.
Петер встает на стул и что-то ищет в шкафу над кухонным столом.
— Я не хочу кофе, — говорит Кики.
— Гм, — мычит Петер. — У меня его и нет.
— Я тебя просто предупреждаю, — говорит Кики. — Если ты планируешь снова атаковать меня своей секс-игрушкой…
— Я тебя не атаковал, — говорит Петер, спускаясь со стула со свечой и пачкой печенья в руках.
— Это твой романтический план? — спрашивает Кики. — Запыленная пачка печенья и свеча?
— Это импровизация, — парирует Петер. — Я вовсе не рассчитывал на то, что ты придешь.
— Послушай, мастер импровизации, — говорит Кики. — Ты мне тоже симпатичен, но в то же время ты очень забавный. Прийти к тебе — это была глупая идея и поэтому непредсказуемая. Но сейчас, когда я уже здесь, было бы слишком предсказуемо заняться с тобой любовью. Поэтому я не могу этого сделать.
Петер лишился дара речи. Кики наблюдает, как он напряженно думает.
— Но разве это не предсказуемо, что ты со мной не спишь, чтобы оставаться непредсказуемой? — спрашивает он наконец. — Не будет ли это поэтому слишком непредсказуемым, если мы все-таки займемся любовью?
— Милая попытка.
— Ты совершенно сумасшедшая.
— Конечно, — соглашается Кики. — Это единственная возможность быть свободной. — Она осматривается в кухне. — А у тебя есть здесь высокоскоростной доступ к сети?
— Что? Ах, да, в магазине.
Кики достает из кармана жакета ноутбук и четыре раза раскладывает его.
— Тебе нужен пароль? — спрашивает Петер.
— Нет, спасибо, — отвечает Кики. — Все нормально.
Петер садится рядом с ней за кухонный стол.
— Ты был у Старика… — говорит Кики.
— Да.
— Он уже рассказывал тебе свою жуткую историю о суперинтеллекте?
Петер кивает. Он смотрит на монитор ноутбука. Там демонстрируются тридцать два небольших видео. Все они показывают мужчин. Шестнадцать из них сидят, восемь стоят, еще восемь стоят на коленях, и все держат в руках пенис и занимаются онанизмом.
— Что это за записи? — спрашивает Петер смущенно.
— Это не записи, — отвечает Кики, смеясь. — Пока еще. Это прямой эфир.
— И ты утверждала, что я сумасшедший…
— Я не сумасшедшая, — отвечает Кики. — Я зарабатываю этим деньги.
— Ну, еще лучше! — говорит Петер. — Ты администрируешь порносайт?
— Нет, нет. Это не мой сайт. Я только его взломала.
— Зачем?
— Ты уже слышал когда-нибудь о порномести?
— Нет.
— Хорошенькое дело! А такое понятие, как «секстинг»?
— Это когда своему партнеру посылают откровенные фото и видео?
— Откровенные фото? — Кики смеется. — Ты имеешь в виду фотографии интимного содержания? Ну, да. А порноместь возникает, если эти фотографии и видео выкладываются в сеть брошенными партнерами.
— А как это связано с мужчинами, занимающимися онанизмом, на твоем мониторе?
— Какое отношение это имеет к онанистам? Они сходят с ума от предложения крупнейшего сайта с порномести. Но они не знают, что я написала небольшую программу, которая активирует внутреннюю камеру их айпадов качества или компьютеров, как только они заходят на этот сайт, и отправляет записи ко мне. Моя программа автоматически определяет, когда они производят свой майонез — это совершенно безошибочно можно определить по их выражению лица, — и сразу после этого отправляет небольшие шантажирующие сообщения с видео и угрозой их опубликовать.
— И так ты зарабатываешь свои деньги?
— В том числе.
— И ты не боишься штрафа? Что будет, если тебя отследят?
— Я, разумеется, приняла защитные меры.
— Вот как?
— Например, я всегда использую чужие интернет-доступы.
— Что? Минутку!
— Не беспокойся. Я не оставляю следов. По всей вероятности.
— Но разве это возможно — не оставить следов?
— Речь идет не о том, чтобы совершать преступления, которые невозможно отследить. Фишка состоит в том, чтобы совершать преступления, в отслеживании которых нет особого интереса. Кроме того, я бы здесь вообще не говорила о преступлении. Значительно большую роль здесь играют воспитательные меры.
— Сколько же стоит твое молчание?
— По-разному, — говорит Кики. — Алгоритм рассчитывает вероятное состояние счета соответствующего онаниста и устанавливает адекватный штраф в дигикоинах. Я требую совсем немного. В пересчете всего 10 достоинств. В среднем.
— Однако это выгодно.
— Да, здесь не нужно постоянно думать, заплатят ли тебе. В этом прикольность цифрового преступления. Украду ли я десять тысяч у одного онаниста или по десять достоинств у тысячи онанистов, для меня роли не играет. Но один онанист, которого лишили десяти тысяч, поднимет больше шума, чем тысяча этих чмошников, которые должны заплатить всего лишь по десять достоинств.
— А как же пользователи порносайта? Что будет, если они тебя «расколят»?
— Эти? У них у самих рыльце в пушку. Ты знаешь, почему эти порносайты бесплатны?
— Из-за рекламы?
— Нет. Хотя… из-за этого тоже. Но главным образом речь идет о том, что все онанисты ненароком решают капчи для армий ботов пользователей.
— Я не понял ни одного слова, — признается Петер.
— Онанист? Это мужчина, который берет в руку свой пенис и…
— Да, да, хорошо. Я не понял лишь некоторые слова.
— Капча[707] расшифровывается так: Completely Automated Public Turing test to tell Humans from Computers Apart.
— Что?
— Полностью автоматический тест Тьюринга для различения компьютеров и людей. Это небольшие изображения с искаженными буквами. Или девять изображений каких-нибудь отвратительных обеденных столов, и ты должен сказать, на каких ты видишь картофель фри.
— Я это знаю! — восклицает Петер.
— Вот видишь!
— Я должен признаться, что я все чаще терплю с ними неудачу.
— В самом деле, чем лучше было распознавание образцов алгоритмов, тем сложнее становились капчи. В один прекрасный момент они вообще перестали функционировать. Пока кому-то не пришла в голову идея поменять принцип действия. Сегодня безошибочно решенная капча означает, что ты компьютер. С тех пор они снова используются повсюду. Например, если ты хочешь где-нибудь создать новый аккаунт. И из собственного опыта я могу сказать тебе, что капчи ужасно действуют на нервы, если ты, например, намереваешься создать пару тысяч зомби-аккаунтов.
— Могу себе представить.
— К счастью, какому-то хитрецу пришла в голову мысль, что эти капчи можно было бы дублировать в реальном времени на каких-нибудь порносайтах. Там ничего не подозревающие онанисты решают капчи, чтобы выйти на фото и видео.
— Потрясающе. И тебя действительно нисколько не пугает то, что из-за своих трюков ты можешь попасть под суд? Это ведь… — Петер замолкает и встает. — Я! Я мог бы обратиться в суд. Конечно!
— Ты хочешь подать на меня иск? — спрашивает Кики.
— Да нет. На The Shop.
— Ты хочешь пожаловаться на The Shop?
— Ну, да. Из-за дельфина-вибратора. Чтобы они приняли его назад.
— Понимаю. Но как ты собираешься это сделать? Услуги даже самого недорогого адвоката значительно превысят финансовые возможности утилизатора машин девятого уровня.
— Пойдем со мной, — говорит Петер. — Я покажу тебе то, что я еще никому не показывал.
Кики смотрит на него отчасти озабоченно, отчасти весело.
— Ты еще девственник? — спрашивает она.
— Что? Нет! Не говори глупости.
— Хорошо. А то я уже сталкивалась с множеством действительно неприятных предложений, но они…
— Ладно, — говорит Петер. — Ты идешь со мной или нет?
— Куда я должна с тобой идти?
— В подвал.
Кики рассмеялась.
— Понятно. В подвал…
— Не будет ничего непристойного, — говорит Петер. — Обещаю.
— Ну, хорошо. Если ты обещаешь…
Кики вынимает из своей сумки что-то, напоминающее пластиковые щипцы.
— Это электроимпульсатор на 600 тысяч вольт, — говорит она.
— Это значит «нет»? — спрашивает Петер.
— Я этого не сказала. Зато мне очень хочется взглянуть на твою модель железной дороги. Но ты пойдешь передо мной, и если ты сделаешь слишком быстрое движение: бццццц. Если неожиданно выключится свет: бццццц. Если ты также думаешь только о глупостях…
— Бцццц, — говорит Петер.
— Я рада, что мы поняли друг друга.
НОВЫЕ ФИЛЬМЫ ДЛЯ ТЕБЯ
Форсаж Новейший киношлягер с омоложенным цифровым путем Вином Дизелем! Кульминацией этого 90-минутного остросюжетного фильма является зрелищная полуторачасовая автопогоня.

Волшебная проститутка Классика Венцеля Р. Р. Скауронка наконец обрела современную обновленную версию. Прежде всего просто великолепно и с большим вкусом инсценированы многочисленные сексуальные сцены в виртуальной реальности, которые можно сопереживать с точки зрения причиндалов гигантского гнома Ульфа. При тестовых просмотрах низкую оценку фильму дали менее десяти процентов зрителей (9 процентов).

Кока-кола «Еще один ремейк «Кока-колы»? – возможно, спросишь ты. – Действительно ли это нужно?» Может быть, и не нужно, но это просто доставляет удовольствие – видеть этих стройных, натренированных, здоровых молодых людей, видеть, как они пьют на пляже сахарный раствор или смеясь обрызгивают им друг друга в городе. Все великолепно! Но потом неожиданно появляются жуткие осы. Будет ли один из наших героев ужален? О, нет!
Сокобан (в переводе с японского – «кладовщик») – классическая игра-головоломка) – фильм
Успешный тренд – экранизировать компьютерные игры наконец-то открыл заново эту классическую игру. Но будьте осторожны! Эта экранизация перемещения ящиков в виртуальной реальности ничто для людей, страдающих клаустрофобией! Сможет ли «кладовщик» передвинуть все ящики на заданные конечные позиции? К сожалению, старое боевое ранение мешает ему тянуть ящики. Высокое напряжение гарантировано! Фильм от создателей «Pong – фильм».

Там, где любовь бессильна…
Классическая комедия с Дженнифер Энистон! Не очень успешная нью-йоркская журналистка Сара Хаттингер хочет выйти замуж за адвоката Джеффа Дейли, но потом, конечно, происходят романтические и забавные переплетения. Дженни, стоп! Большое удовольствие!

Гитлер – фильм-мюзикл!
Трагическая история любви двух неоднозначных исторических личностей: Адольфа и Евы. Критики в восторге!

«Мужественно!»
QUALITYTIMES

«История, которая затрагивает власть имущего».
КОНРАД ПОВАР


Коллатеральные последствия

Придя в подвал, Кики молчит. А это случается с ней редко. Она долго и пристально смотрит на расположившиеся перед телевизором полусломанные машины. Машины бросают ответный взгляд. Только Ромео не может оторваться от экрана. Джульетта Монашка сегодня выглядит еще прелестнее, чем обычно.
— Могу я представить тебе моих друзей? — говорит Петер.
— Я должна согласиться, — отвечает Кики, — что ты более глубокий, чем я думала. Без всяких сексуальных извращений.
Она убирает электрошокер назад в сумку.
Каллиопа подходит к Петеру.
— Благодетель, — говорит она, — вы наконец-то вернулись. Мне надо вам кое-что сообщить! Я вычислила, что два года тому назад был определен момент времени, когда технологическое развитие в среднем будет осуществляться раньше, чем это прогнозировалось авторами научно-фантастических произведений. Если до этого момента многие авторы для всего предусматривали слишком ранние сроки — достаточно вспомнить о пророческих фиаско в 1984 или 2001 году, — новые прогнозы потерпят неудачу, так как все произойдет раньше, чем предполагалось. Как вы думаете…
— Не сейчас, — говорит Петер. — Потом.
Мики протягивает руку, в которой он держит Пинка, к двери, не отрывая взгляда от монитора.
— Привет, старина, поздравляю! — говорит айпад качества Петеру. — Ты приволок настоящую красотку.
— Будет лучше, если ты не станешь обращать внимание на айпад качества, — говорит Петер.
— Почему? — спрашивает Кики. — Он ведь сказал правду.
Но Пинк уже обиделся.
— Да, да, — бормочет он. — Будет лучше, если вы вообще не будете обращать внимание на айпад качества. Если только я буду руководить мировой революцией, вы будете вынуждены принимать меня в расчет!
— Пинк, вероятно, не первый суперинтеллект, — говорит Петер, — но он себя им, во всяком случае, возомнил.
— Ха-ха! — воскликнул айпад качества обиженно. — Тебе бы следовало быть артистом, настолько ты смешной.
Петер оглядывается.
— Где Перри?
— Где и всегда, — отвечает скучающий Ромео. — Он сидит в темном углу и стыдится.
— Я правильно понимаю, что ты должен был все эти машины переработать на лом? — спрашивает Кики.
— Да, — отвечает Петер. — У них всех или небольшие, — он бросает взгляд на Пинка, — или более крупные дефекты, из-за которых они больше не могут использоваться по их непосредственному назначению.
— А кто такой Перри?
— Перри — это EDVокат (EDV — электронная обработка данных).
— У тебя здесь, внизу, есть электронный адвокат? — спрашивает Кики удивленно. — Эти вещи чертовски дорогие.
— Да, Перри раньше был очень дорогой. Он поддерживал защитников по уголовным делам Банка Качества.
— И какой у него дефект? — спрашивает Кики. — Почему он здесь?
— Он разработал некий вид совести… Из-за этого он, разумеется, стал непригодным для банка.
Перри сидит на ящике в самом темном углу, обхватив голову обеими руками.
— Что я наделал? — постоянно бормочет он. — Что я наделал…
— Перри, — обращается к нему Петер. — Перри, мне нужна твоя помощь.
— Моя помощь? — переспрашивает Перри. — Но я морально опустился. Я паразит из паразитов. Я подонок среди…
— Возьми себя в руки, — говорит Петер. — Речь идет о важном деле! Я должен вернуть этот вибратор в виде дельфина.
— Это, кажется, действительно очень важно.
— И поэтому я хотел бы, чтобы ты мне помог подать жалобу на The Shop.
— На The Shop? — переспрашивает Перри.
— Да.
— На самую популярную в мире торгово-посылочную фирму?
— Да!
— Но на каком основании? — спрашивает Перри. — Потому что их бизнес-модель оказалась абсурдной? Но мы здесь не в Стране Количества 5.
Кики смеется. Но Петеру не до смеха.
— Ты не понял намека, — говорит Кики.
— Нет, — признается Петер. — Я принципиально не понимаю намеков выше уровня 10.
— В Стране Количества 5, — объясняет Кики, — некоторое время тому назад был издан закон, который позволяет судам запрещать вещи, если они оказались абсурдными.
— Я эмигрирую… — говорит Петер.
— Прежде всего были запрещены карнавальные шествия, — рассказывает Перри. — Второй мерой был запрет на нагревательные пушки, потому что это глупое желание — сидеть зимой на улице. Вскоре после этого были запрещены все религии. Аргументация очень простая: кто-то одновременно является отцом, сыном и голубем… И что?
— Это довольно глупо, — соглашается Петер.
— Также было запрещено начинать фразы со слов: «Я ведь не расист, но…», потому что это тоже нелепо, — говорит Перри. — И, конечно, продажа маломощных петард к Новому году. Во всем интернете были запрещены комментарии. Было запрещено частное телевидение. Приводилось так много доказательств абсурдности, что никто и не пытался серьезно изучить документы. Судье был продемонстрирован лишь единственный выпуск старого шоу под названием «Адам ищет Еву». Через две минуты он вынес приговор. К сожалению, нет почти ничего, что дало бы основание убедительно доказать, что это по тем или иным причинам является абсурдом. Так, например, критика правительства была запрещена как бессмысленная, так как она ничего не дает. Сортировка мусора также из-за своей абсурдности была запрещена, так как планету этим все равно было невозможно спасти. Рождение детей было запрещено, поскольку страна и без того перенаселена.
— Короче говоря, все запрещено. Можно только есть, спать и ходить на работу, — резюмирует Кики. — Благодаря этому, правда, возникнет проблема в том, что большая часть напитков, блюд и рабочих мест будет запрещена из-за фактического состава глупости.
— Может быть, я все же останусь здесь, — говорит Петер.
— Да, у нас все совсем по-другому, — подтверждает Кики. — Можно даже утверждать, что в Стране Качества действует принцип: «Чем абсурднее, тем более допустимо».
— Но это неправильно грамматически, — вмешивается Каллиопа. — Так как о Стране Качества можно говорить только в превосходной степени, фраза должна звучать так: «В Стране Качества действует принцип: «То, что является самым абсурдным, то является самым допустимым».
Кики смеется.
— Это слишком правдиво, чтобы быть смешным, — возражает Перри. — У нас есть бесчисленные инстанции — от небольшого, но отличного суда, до Верховного высококачественного судебного топ-трибунала. И один абсурднее другого.
— Мы немедленно едем в Верховный высококачественный судебный топ-трибунал, — говорит Петер.
— Не получится, — возражает Перри. — Мы должны начать с нижней инстанции. Но лучше всего мы вовсе не будем начинать, так как у нас нет шансов.
— Почему же нет?
— Из-за коллатеральных последствий.
— Что это значит?
— Один из последних президентов сделал одного юриста из большого бизнеса Верховным прокурором, и тот дал распоряжение, чтобы судьи перед вынесением наказания принимали во внимание коллатеральные последствия своих решений, — объясняет Перри. — С тех пор иски к предприятиям едва ли имеют шанс на успех, так как они могут создавать угрозу для рабочих мест.
— Что?
— Выражаясь фигурально, — говорит Перри, — в каждом здании суда в Стране Качества есть два входа. Над одним написано: «Too big to fail»[708], а над другим: «Small enough to jail»[709]. Теперь ты можешь угадать, какой вход предназначен для адвокатов The Shop, а какой для тебя.
— Нам не нужно выигрывать дело, — объясняет Петер. — Мне будет достаточно, если ты каким-то образом добьешься того, чтобы Генрик Инженер лично явится в суд.
— Скорее инопланетяне, состоящие из интеллектуального ванильного пудинга, получат мировое господство! — воскликнула Кики.
— Что это за странное изречение? — удивляется Петер. — Что, теперь так говорят? Это что-нибудь новое?
— Почему ты, собственно говоря, воспринимаешь это на свой счет? — спрашивает Кики. — Почему это обязательно должна быть прямая конфронтация с Генриком Инженером?
— Мне просто надоело, что никто не хочет взять на себя ответственность. Все время виновата система. Но ведь есть также люди, которые отвечают за то, чтобы система была такой, какая она есть!
— Вероятно, они твой иск не примут, — опять взял слово Перри.
— А что, если все же примут?
— Даже если бы мы смогли на сто процентов доказать, что ты прав…
Перри поворачивается к другим машинам.
— Пинк, я хотел бы показать видео.
— Черт! — восклицает айпад нервно.
— Пожалуйста, — просит Перри.
— Ну, хорошо, — соглашается Пинк, — но только недолго. Давай, грубиян, поверни меня к нашей плаксе.
Мики делает то, что ему приказали. Перри транслирует воспоминания Пинку, и на айпаде появляется видео.
— Обвинение, как мне кажется, — говорит судья, — детально изложило, что ваш банк обвиняется в отмывании денег для наркокартелей в небывалых размерах. Господин защитник, вам предоставляется последнее слово, прежде чем я оглашу приговор.
— Ваша честь, — говорит Перри, — вы не могли не заметить, что сейчас февраль, и поэтому истец должен был предъявить все существенные доказательства — я ссылаюсь на дело № 2097152 — Страна Качества против Quality Corp — не в среду, а во вторник.
Перри останавливает видео.
— В конце концов, судья была вынуждена остановить процесс из-за ошибки в судопроизводстве, — говорит он, потом закрывает лицо руками и бормочет: — Что я наделал? Мне так стыдно.
— В Стране Количества 5 такой вид судопроизводства наверняка уже давно был бы запрещен как абсурдный, — говорит Петер.
— Кстати, в Парламенте сейчас обсуждается, не следует ли решения на судебных процессах просто принимать в пользу того, кто заплатит большую сумму своим адвокатам, — говорит Перри. — Таким образом, все участники процесса значительно сэкономили бы время и работу.
Петер вздыхает.
— Напоследок надо учесть еще следующее, — говорит Перри. — Даже если бы нам удалось выиграть на суде дело, все равно было бы сложно реализовать твое право.
— Почему? — спрашивает Петер удивленно.
— The Shop два года тому назад за тридцать два миллиона достоинств купил остров Страны Количества 4. Они образовали собственную государственную территорию и перенесли туда свою штаб-квартиру.
— И как они назвали свое государство? — спрашивает Кики. — Торговая страна?
— Значит, я не смогу ничего сделать? — спрашивает Петер.
— Во всяком случае, не в судебном порядке, — отвечает Перри. — Мне очень жаль.
Петер качает головой.
— Обратись просто к общественности, — советует Кики.
— Блестящая идея! — восклицает Петер. — Конечно, я мог бы обратиться к общественности. Проблема только в том, как к этому отнесутся другие!
— Благодетель, — говорит Каллиопа, — у вас есть право на свободное выражение мнения! Воспользуйтесь им!
— Да, да, — соглашается Петер, — у меня есть право свободно выражать свое мнение, но что мне это даст, если никто меня не слушает? Ведь наибольшее внимание сегодня привлекают в том случае, когда избегают общественности.
— О, — говорит Кики. — Существуют еще более эффективные возможности, чтобы обеспечить себе внимание.
Она указывает на телевизор. Обнаженная Джульетта Монашка как раз провожает зрителей своего ток-шоу.
— Мне нужно у всех на виду раздеться? — спрашивает Петер.
Кики закатывает глаза.
— Нет. Посмотри внимательнее. Что там происходит?
На экране рекламируются гости следующей программы. Петеру бросается в глаза одно имя: Генрик Инженер.

Проблема с праздничным ужином

— Джон, мой мальчик, — говорит Тони и облизывает губы. — Этот гусь действительно первоклассный! Позор, что ты не можешь его попробовать.
Джон Наш сидит во главе большого стола. Всякий раз, когда появляется новое блюдо, перед ним ставится полная тарелка, которая — по-прежнему полная — снова убирается, как только подается очередное блюдо. Два дня Айша ломала себе голову, чтобы найти приемлемое решение проблемы с праздничным ужином, но в конце концов пришла к заключению, что будет еще более глупо, если перед Джоном будет пусто.
— Джон, ты это не ешь или что? — спрашивает Тони и, не дожидаясь ответа, перекладывает гуся Джона на свою тарелку.
— Приятного аппетита! — говорид андроид.
«Все-таки партийный шеф доволен моим решением», — думает Айша. Она расположилась справа от Тони, а тот — по правую руку от Джона, который только сидит и ничего не ест. Присутствующие политики, банкиры, руководители концернов и инвесторы намеренно игнорируют странные обстоятельства. Сам Джон, как всегда, загадочен, но Айша думает, что он просто недоволен.
— Джон, мы постоянно слышим, что ты говоришь о базовом доходе, — говорит Патрисия Руководительница. — Это славная идея, но как ты собираешься это оплачивать?
Как самый крупный спонсор Альянса прогресса директор компании Quality Partner занимала почетное место по левую руку от Джона.
— Базовый доход позволил бы людям совершать осмысленные действия, будучи свободными от экономического принуждения, — опережает Айша Джона. — А мы думаем, что каждый хотел бы совершать осмысленные действия. Поэтому мы подтверждаем, что безусловный базовый доход обладает, э…
— …большой преобразующей силой, — заканчивает фразу Джон.
— Ну, теоретически это звучит очень мило, — говорит Патрисия, — но на вопрос о финансировании вы мне так и не ответили.
— Но это, конечно, больше перспектива на будущее, чем реально намеченный проект, — объясняет Тони.
— Напротив, — не соглашается Джон. — У меня даже есть несколько предложений по финансированию. Смотрите, в мире сетей все осуществляется через платформы. Пользователь, использующий платформы, обладает наибольшей властью и получает максимальную прибыль. Мне это не надо вам рассказывать. Что может быть заманчивее, чем ввести еще больший налог на эти платформы?
— Попал в точку, — говорит Патрисия Руководительница, смеясь. — Мне нравится твой юмор. Если у тебя нет конкретных планов, ты, конечно, не должен мне о них рассказывать.
Джон хочет что-то возразить, возможно, что это была не шутка, но Айша приложила к губам указательный палец, и Джон промолчал.
Через 51,2 минуты, после того как присутствующие наконец-то завершили свой медленный и неэффективный метод пополнения энергии, в зале торжеств стали образовываться небольшие группы. Большинство спонсоров, конечно, столпились вокруг Джона.
— Капитал аккумулируется все быстрее и во все более невообразимых масштабах, а число рабочих мест резко сокращается, — говорит Джон. — Но что нам делать? Мы облагаем налогом прежде всего работу по найму, а не капитал. Очевидная ошибка.
— Скажите, — шепчет Тони Айше, — он уже понял, с кем он здесь говорит? Может быть, ему нужно сменить пластинку?
— Я сопровождала его несколько недель, — говорит Айша, — и, насколько мне известно, у него только одна пластинка…
— Нашей первоочередной задачей, конечно, является взятие под контроль финансовых рынков, — говорит Джон. — Мы должны заставить их большую часть полученной прибыли отдавать на всеобщее благо.
— Да ты что? — удивляется спикер правления Банка Качества. — Как тебе только такое пришло в голову?
— Я говорю о налоге на совершение финансовых сделок, — говорит Джон. — Это не особо новая идея, я знаю. Но ведь вы и ваши коллеги до сих пор успешно заботились о том, чтобы она никогда не была опробована.
Высокий, очень полный мужчина в черной шляпе, который только что наткнулся на группу Джона, громко рассмеялся.
— С таким же успехом ты мог бы предложить перевозить капитал через границу персонально, в мешках!
Тони пытается сменить тему.
— Джон, ты уже познакомился с Бобом Управляющим? — спрашивает он. — Его сын тоже член нашей партии. Мы с ним уже как-то встречались. Ты помнишь? Марио Управляющий.
— Я все помню, — отвечает Джон. — Вы имеете в виду Мартина Управляющего.
— Ах да, конечно.
Боб Управляющий в приветствии касается края шляпы.
Джон приветливо кивает.
— Мне кажется, утечка капитала — это только призрак, — говорит он. — В принципе мой налог заменил бы только налог на совершение сделки, который и без того уже давно существует.
— О чем ты говоришь? — спрашивает Боб.
— Я говорю о высокочастотной торговле, — говорит Джон. — У каждого, кто хочет купить акции на бирже, возникает проблема в том, что он действует на несколько наносекунд медленнее, чем профи. Даже если его компьютер такой же скоростной, как и у профессионалов, он все равно будет медленнее, так как сигналу требуются несколько долей секунды, чтобы дойти до него по кабелю, в то время как профессионалы покупают себе места непосредственно в вычислительном центре биржи. Следовательно, это означает, что высокочастотный коммерсант узнает о том, что вы разместили заказ, и на несколько наносекунд быстрее, чем вы, купит акции, которые вы хотели бы иметь, чтобы потом продать их вам с небольшой наценкой. И что такое эта небольшая наценка, если не налог, который уплачивается за каждую сделку. Это в определенном смысле налог на совершение сделки. Только деньги в данном случае идут в частный карман, а не в общий. Налог на совершение сделки действительно положил бы конец легальным, но с точки зрения морали недостойным действиям, способствуя тем самым тому, что эти методы придется обозначать одним-единственным прилагательным, которое сможет удержать финансовую отрасль от преступлений: нерентабельные.
— Он говорит все это серьезно? — шепчет Тони Айше.
— Я надеюсь.
— Вы надеетесь? — вырывается у Тони. — Так я что, окружен одними сумасшедшими?
— Если бы он солгал, — говорит Айша, — он также солгал бы, когда сказал нам, что он не умеет лгать, и о том, что это, опять же, означало бы, я даже не хочу задумываться…
— Ты знаешь, Блехманн, — говорит Боб Управляющий, — что мне действует на нервы? Все постоянно бухтят о нашем капитализме, но при этом у них нет никаких идей, как это сделать лучше.
Одобрительное бормотание других спонсоров.
— О! У меня уже есть идеи, — говорит Джон. — Например, длительный отрицательный процент, который вытягивает деньги с непроизводительного рынка и снова предоставляет в распоряжение продуктивной экономике. Отрицательный процент обеспечивает снижающиеся активы и сами по себе сокращающиеся долги. Интересная концепция, вы не находите? Или региональные валюты, которые усиливают локальных производителей и стойкий товарооборот. Обложение налогом потребления ресурсов, чтобы внешние расходы трансформировать во внутренние. И я склоняюсь к широкому определению ресурсов. Чистый воздух, чистая вода, земля и…
— Джон, Джон, — прерывает его Тони. — Я думаю, этого достаточно. Мы ведь не хотим, чтобы наши гости скучали.
Он расплывается в чуть искусственной улыбке.
— Еще одна интересная идея — это, конечно, просто создавать деньги для базового дохода, — говорит Джон.
Боб Управляющий громко смеется и, уходя, хлопает Тони по плечу:
— Сейчас у вашего Каспера, в конце концов, сгорят схемы!
— Наша валюта уже давно не привязана к каким-нибудь реальным значениям, как золото, — продолжает равнодушно Джон. — Это монетизированное доверие государству. Пока есть доверие, мы можем просто делать деньги. В принципе банки не делают ничего другого, когда они предоставляют кредиты. Money from nothing. Chicks for free.
Тони тянет Айшу в сторону.
— Это ведь катастрофа, — шепчет он. — Вся экономика бросит нас на произвол судьбы. Я всегда думал, что он просто кокетничает. Конечно, с перераспределением можно кокетничать. Социал-демократические партии это делали всегда. Но ни одна из них не планировала реализовывать эти меры на самом деле. Это ведь безумие!
Через 25,6 минуты ушел последний гость.
Айша сидит с отчаявшимся Тони за столом в углу.
— Это был наверняка самый короткий фандрайзинг[710] в истории! — говорит Тони.
Подходит Джон.
— Ну? — спрашивает он. — Я бы сказал, что это был полный успех!
— Ах, Джон, — отвечает Тони и встает. — Какой идиот дал тебе указание останавливаться на общегосударственной прибыли? Я, что ли? Наверное, все же это идея с тобой была не самой лучшей.
Опустив плечи, он вышел из зала.
— Почему он так думает? — спрашивает Джон.
Айша закатывает глаза.
— То, что здесь сейчас было, это полный провал, Джон. Ты это понял или нет? По мнению Тони, тебе надо непременно прекратить говорить разумные вещи.
— А что скажете вы? Вы тоже придерживаетесь его мнения?
— Ну, да, пожалуй, тебе следовало бы идти не таким жестким курсом конфронтации. Во всяком случае, все переговоры сегодняшним вечером ни на йоту не продвинули нас вперед в предвыборной гонке.
— Я другого мнения, — говорит Джон. — Я только что отправил вам записи всех переговоров.
— Спасибо. Тогда я смогу еще раз послушать на ночь, как ты оскорбляешь весь собранный крупный капитал? И что мне делать с твоими идиотскими записями?
Джон улыбается и говорит:
— Опубликуйте их.
Айша стоит с открытым от изумления ртом.
— Нелегально, конечно, — уточняет Джон. — Это должно выглядеть таким образом, как будто это была утечка информации.
Теперь уже рассмеялась Айша:
— Ты лиса…
Вы действительно чувствуете себя уверенно?

Хотя подавляющее большинство улиц и муниципальных площадей в Городе Качества щедро оснащены камерами наблюдения, 64 процента жителей чувствуют себя неуверенно. И с полным основанием! В каждом темном углу может подкарауливать «бесполезный» с уголовным прошлым, терроист или робот-киллер! Вам также просто недостаточно широкомасштабного повсеместного наблюдения? Тогда лучше всего позаботьтесь еще сегодня о дроне самоконтроля Super Secure (SS). Эти дроны активируются автоматически, как только вы выходите из дома.
Они следуют за вами, действуя нарочито устрашающе, снимают каждый ваш шаг и все передают в облачное хранилище. You never walk alone! Если вы станете жертвой насильственного преступления, ваши близкие смогут сразу увидеть, как это произошло!
Super Secure: Дроны, приобретение которых имеет смысл!


Все в полном порядке

У Мартина плохое настроение. Он получил видео какого-то кволи-тинейджера, на котором он занимается онанизмом. При этом его снимал собственный монитор. Он, разумеется, сразу заплатил шантажисту. Это стоило ему всего лишь сто двадцать восемь достоинств. Но этого ему недостаточно. Он заклеивает маленькую камеру на своем экране черной клейкой лентой и потом принимается за поиски других шпионов в своем доме.
На своем айпаде качества он заклеивает переднюю, заднюю и все четыре боковых камеры. На зеркальном дисплее он находит камеру The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы. В этом зеркале Дэниз может просматривать новейшие модели без примерки. Мартин все больше свирепеет при мысли, что его жена часто позировала перед зеркалом в обнаженном виде, чтобы примерить новое нижнее белье. Он находит камеру в потолочном светильнике. Она, вероятно, относится к предохранительной установке. Еще одна камера в его будильнике — для чего будильнику камера. «Может быть, они по ошибке произвели слишком много камер, — думает Мартин, — и поэтому встраивают теперь камеры без разбора в каждый технический прибор». Мартин заклеивает все.
Он спускается вниз по лестнице и собирается войти в гостиную, но останавливается, так как слышит, как Дэниз разговаривает с каким-то мужчиной. Когда он узнает голос, в нем закипает ярость. «Это неразумно — ревновать к имитации компьютера», — сказала как-то Дэниз. Но у Мартина абсолютно нет никакого желания быть разумным. С тех пор как Дэниз опять забеременела, она перестала носить уховертку. По каким-то непостижимым для Мартина причинам она считает, что уховертка может быть вредной для ребенка. «Тот, кто норовит за кем-то тайно наблюдать, не должен жаловаться, если следят и за ним», — подумал Мартин, остановившись в дверном проеме и слушая разговор.
— Дело не в тебе, — говорит персональный цифровой друг Дэниз. — Ты крутая!
— Ты действительно так думаешь? — спрашивает Дэниз.
— Конечно. Ты не должна постоянно искать в себе недостатки. Ты и сексуальна, и весела, и умна, и приветлива, и просто не имеешь себе равных в играх Tic-Tac-Toe! Чтобы начать с середины, до нее еще нужно добраться!
Дэниз улыбается.
— Ты просто классная, Дэниз, — говорит Кен. — И платье, которое сегодня на тебе, невероятно тебе идет!
— Ты находишь?
— Конечно! У тебя просто великолепный вкус. Кстати, я недавно в одном небольшом симпатичном магазине для беременных видел жакет, который бы очень подошел к этому платью. Давай я тебе покажу.
— С удовольствием.
Кен поднимает жакет вверх.
— Он действительно очаровательный, — соглашается Дэниз.
— Заказать его для тебя?
— Ах, Мартин наверняка опять будет ругаться.
— Но ты должна себе тоже что-то позволять, Дэ-низ, — говорит Кен. — Тебе не следует всякий раз под него прогибаться.
— Возможно, ты и прав.
— Я действительно думаю, что твой муж — это проблема в ваших отношениях. Ты уже думала о том, что я тебе порекомендовал во время нашего последнего разговора? Тебе надо просто зарегистрироваться в Quality Partner.
— Пожалуй, я соглашусь. Возможно, Мартин совсем не так крут, как он думает. Может быть, для меня найдется партнер получше и…
Неожиданно фиктивный друг отводит свой взгляд от Дэниз и переводит его на дверь.
— Привет, Мартин, — говорит он.
Мартин подходит к экрану и заклеивает камеру.
— Что ты делаешь здесь? — спрашивает Дэниз рассерженно.
— Тебя это не касается.
— Кен мой друг! — говорит Дэниз. — Ты не имеешь права…
— Дэниз, — говорит фигура на мониторе. — Я тебя не вижу. У тебя все в порядке? Мне вызвать помощь?
— Заткнись! — кричит Мартин и выключает монитор.
— Эй! — восклицает Дэниз. — Оставь!
Экран снова автоматически включается.
— Дэниз! — говорит Кен. — Мне вызвать полицию?
Мартин берет пустую бутылку из-под шампанского, которая стоит на столе, и бросает ее в монитор, который рассыпается на тысячу двадцать четыре осколка.
— Кен! — кричит Дэниз. — Вернись! Кен!
— Дэниз! — Голос Кена звучит над динамиком домашнего кинотеатра. — Я с тобой. Не беспокойся. Я вызвал полицию!
Мартин бегает по комнате, пытаясь вырвать кабель из всех шестнадцати аудиосистем окружающего звука. Но кабеля нет. Тогда он вырывает сами боксы и бросает их в стену.
— Дэээээниииииз! — гремит голос Кена из низкочастотного динамика. — Ухоооодиии ииииз доооомааааа…
Мартин исступленно отодвигает диван в сторону и начинает пинать ногами колонку.
— Кен! — кричит совершенно обессилившая Дэ-низ. — Кен!
— Я с тобой, — слышит она его голос из своего кармана.
— Дай мне твой айпад! — требует Мартин.
— Подойди и возьми, придурок!
Мартин подходит к ней. Правой рукой он обхватывает ее большой живот, а левой пытается вырвать у нее айпад. Дэниз отступает назад и ударяется о торшер, который с грохотом падает на пол. Она берет длинный штатив светильника и пытается с его помощью сохранять дистанцию между собой и Мартином. Но тот хватает штатив и притягивает Дэниз к себе. И в этот самый момент в гостиной неожиданно открывается автоматическое жалюзи. К окну подлетает дрон и смотрит внутрь. Мартин сразу же отпускает свою жену. Через шестьдесят четыре секунды кто-то стучится в дверь.
— Это полиция!
Мартин старается успокоиться. Он изображает дружескую улыбку и открывает дверь.
— Господин офицер! Чем обязан?
— Мы получили сообщение… — говорит полицейский.
— Да?
Страж порядка сначала бросает взгляд на разгромленную гостиную, а потом на уровень Мартина.
— …Но как я вижу, у вас все в порядке.
— Все в полном порядке, — подтверждает Мартин. — Все как полагается.

Поддержка

Петер стоит перед бронированной стеклянной перегородкой и наблюдает, как Старик, лежа на спине, тянет ноги назад, пока его колени не оказываются на уровне ушей.
— Йога, — поясняет Старик. — Поза эмбриона.
— Я вообще-то не для того пришел, чтобы заниматься гимнастикой для спины, — говорит Петер.
— Это не гимнастика для спины, — говорит Старик. — Это йога. Давай, давай. Ложись сюда.
Петер послушался.
— На спину, — уточнил старик. — А теперь ноги вверх. Держать. Держать. А теперь ноги запрокинуть назад, пока они не коснутся пола.
Старик усмехается.
Петер останавливается, потому что не хочет умереть таким образом. Он представляет себе новость, которую бы сделала из этого Сандра: сегодня в Городе Качества умер «бесполезный», потому что он во время гимнастического упражнения для спины под руководством одного безумного старика сломал себе шею. Если бы он посещал одну из студий Fit For Work! Там сейчас как раз проводятся недели акции et cetera blabla.
Петер встает.
— Кики посоветовала мне обратиться с моей проблемой к общественности, — говорит он. Но мне также кажется, что я должен закрыть еще несколько пробелов в моих знаниях.
— Она высказалась так изысканно? — спрашивает Старик. Он садится на шпагат и вытягивает вперед руки.
— Она думала, что я понимаю свое положение меньше, чем дрессированная обезьяна.
— И я должен дать тебе частный урок? — спрашивает Старик. — Ты же думаешь, что я украл свое собственное время?
— Она сказала, что вы так скажете.
Старик встает.
— И что она тебе посоветовала ответить?
— Я должен сделать вид, будто я прекратил занятие и ухожу. И тогда вы меня вернете, так как в действительности вы не любите ничего больше, чем выливать знания из вашего до отказа заполненного резервуара на высохшие растения, каким являюсь я.
— Она так сказала?
— Нет.
— Но она, конечно, права, — говорит Старик. Он подходит совсем близко к бронированному стеклу. — Приступим, мой юный падаван… Сила не с тобой.
— Нет.
— Я сразу и прежде всего объясню тебе самое важное. В сети ничего не бывает даром. Если ты за какую-нибудь услугу ничего не платишь, тогда за нее платит кто-то другой. И этот другой платит не из-за гуманности. Он хочет что-то за это получить. Твое время, твое внимание, твои данные.
— Вау! — восклицает Петер. — Просто вау! Я буквально чувствую, как эти действительно новые знания разливаются во мне и расширяют мой горизонт.
— Хорошо, хорошо, — говорит Старик. — Заносчивость — привилегия молодежи. Если ты это знаешь, почему ты тогда не поступаешь в соответствии с этим?
— Вы имеете в виду, что я тоже должен запереть себя в стеклянном ящике с броней?
— Если ты такой хитрый, ты наверняка можешь мне сказать, что означает слово «кибернетика».
— Это, э… как-то связано с э… киберпространством?
— Вау! — восклицает старик. — Просто вау! — Он вдыхает из своего флакона с кислородом. — Кибернетика — это заимствованное из древнегреческого языка искусственно образованное слово, означающее «управлять, ориентировать, править». Даже если какая-нибудь группа умников особенно хочет найти понимание, они выхватывают слово из древнегреческого языка. Тогда это по какой-то причине называется «гуманистическое образование». Я отвлекся. Норберт Винер, ее основатель, считал кибернетику наукой управления и регулирования машин, живых организмов и социальных организаций.
— Какое отношение это имеет ко мне? — спрашивает Петер.
— Ты — живой организм, — говорит Старик. — Или что-то не так? — Неожиданно он делает большие глаза. — Нет! Действительно нет! Ты — зомби, правда? Безвольная нежить! Как только я мог это просмотреть…
— Я не зомби!
— Ты знаешь, — говорит Старик, — собственно, юмор заключается в том, что мы тогда, в моей юности, серьезно думали, что интернет мог бы стать средством для освобождения человечества. Как наивно! При этом мы ведь знали, откуда происходит кибернетика.
— Откуда же она происходит? — спрашивает Петер.
— Наконец-то хороший вопрос! — говорит Старик. — Она берет свое начало еще со времен войны. Норберт Винер был математиком, который во время Второй мировой войны мечтал о том, чтобы доставать с неба нацистские самолеты-бомбардировщики.
— Нацистов из мюзикла? — спрашивает Петер.
— Верно, — подтверждает Старик. — Проблема заключалась в том, что управляемая людьми наземная противовоздушная оборона была слишком медленной и неточной, чтобы поражать быстрые бомбардировщики. Было необходимо изобрести установку. Установку, которая с помощью контуров обратной связи могла бы сама регулировать свою работу. Это был час рождения кибернетики.
Старик смотрит на Петера.
— У тебя ужасно глупый вид, — говорит он. — Мне нужно начать с малого.
— Пожалуйста.
— Простой кибернетической системой является термостат. Он сравнивает актуальную температуру и фактическую величину с заданной температурой и заданной величиной, а также регулирует при необходимости нагрев, потом опять сравнивает новую фактическую величину с заданной величиной, опять производит регулировку и так далее. Ты это понял?
— Да.
— The Shop также является кибернетической системой. Конечно, значительно более сложной. — Старик чешет голову. — Тебе понятно, что сначала коммерческое использование интернета было строго запрещено? — спрашивает он. — Трудно такое представить, да?
— В самом деле.
— В 1995 году были сняты последние ограничения, и коммерция захватила сеть. Тем не менее мы в то время все еще думали, что интернет может разрушить власть крупных концернов. Мы думали, что возникнет рынок с бесчисленными альтернативами, так как через магазин online стало как никогда просто найти клиентов по всему миру. Но случилось все с точностью до наоборот. Образовались мощнейшие монополии из всех когда-либо существовавших.
— Несмотря на интернет, — говорит Петер.
— Что за глупости! — говорит Старик. — Благодаря интернету! Это называется «сетевой эффект». И он ужасен.
— А что такое «сетевой эффект»?
— Польза многих продуктов зависит от числа потребителей продуктов. Представь себе, что ты находишь оферента телефонов, который предлагает тебе абсолютно выгодные тарифы, но, к сожалению, с одним небольшим подвохом: ты можешь звонить только тем людям, которые пользуются услугами того же оферента, и ты являешься единственным пользователем.
— Я понимаю.
— В самом деле?
— Чем больше пользователей имеют такую сеть, тем выгоднее.
— Да. И если оферент однажды достигнет критической массы пользователей, то для нового конкурента будет невероятно тяжело достичь такого же уровня полезности.
Сетевой эффект — это самоусиливающийся эффект, который ведет к созданию монополии. Или даже я бы сказал: к формированию доминирующей платформы. Возьми The Shop: чем больше у The Shop клиентов, тем больше оферентов вынуждено предлагать свои товары в The Shop, тем больше клиентов находят что-то в The Shop и тем больше клиентов завоевывает The Shop. И здесь начинается все сначала: чем больше у The Shop клиентов, тем больше оферентов вынуждены предлагать свои товары в The Shop, тем…
— Достаточно, — прерывает его Петер. — Я понял. Сеть — это зло.
— Неправда, — говорит Старик. — Я не говорю, что это злая технология. Я говорю только, что нужно учитывать их истоки. Неслучайно так называемое киберпространство все больше становится гигантской контрольной машиной, которая управляет установками, живыми организмами и социальными организациями.
Петер достает из кармана пиджака блокнот и ручку.
— Пожалуй, я должен сделать кое-какие записи, — говорит он.
— Хорошая идея! — соглашается Старик. — Хорошая идея. Ты знаешь, мы думали, что интернет будет иметь демократизирующее действие. Он мог бы обеспечить равенство возможностей. Вместо этого разрыв в доходах стал больше, чем прежде. Что мы проглядели?
— Вы наверняка мне сейчас это скажете.
— Правильно. Мы не думали, что цифровые рынки функционируют по принципу Winner-takes-it-all[711]. На нецифровых рынках все по-другому.
— Например? — спрашивает Петер.
— Скажем, на твоей улице есть два кафе-мороженых. Кафе А чуточку лучше. Куда бы ты пошел?
— Понятно, в кафе А.
— И так думают все. Поэтому перед кафе А всегда длинная очередь. Иногда даже твой любимый сорт мороженого заканчивается, прежде чем ты туда попадешь. И при этом кафе В на самом деле лишь немногим хуже, и там не так много народу. Куда бы ты пошел?
— В кафе В.
— Так распределяется клиентура. Потому что мороженое не копируется с произвольной частотой и не выдается всем клиентам одновременно. В отличие от…
— …цифровой продукции, — говорит Петер. — Когда вы всякий раз вынуждаете меня заканчивать предложения, я чувствую себя глупым школяром.
— На полном основании, на полном основании. Итак, из вышесказанного следует: даже если бы вторая с точки зрения качества поисковая машина лишь немногим была бы хуже, не было бы никакой причины ее использовать. Winner-takes-it-all. Loser gets nothing[712]… В цифровой экономике никому не нужен второсортный продукт, второсортный оферент, второсортная социальная сеть, второсортный магазин, второсортная комедия, второсортный певец. Это — экономика «суперстар». Да здравствует суперстар! На остальное наплевать.
Старик поскреб голову.
— Н-да. А теперь вернемся к тебе. Перейдем к непосредственной теме наших дополнительных занятий. Разберем… — Он выдерживает театральную паузу и потом, активно жестикулируя, произносит: — …проблему Петера!
Он пристально смотрит Петеру прямо в глаза.
— Ты знаешь, в чем заключается твоя проблема? Ты не суперстар.

После ста семи анекдотов и спустя тринадцать часов и одиннадцать минут Старик наконец закончил говорить. Череп Петера гудел. Он отправился домой и совершенно обессиленный уснул в машине.

Диалог

Уже настала ночь. Джон и Айша были единственными, кто оставался еще в штаб-квартире предвыборной гонки. Во время прежних кампаний для Айши всегда было очень важно утром быть первой на рабочем месте, а вечером — последней его покидать. Но с Джоном при всем ее желании она не может выдерживать темп. Он работает круглосуточно. Голова Айши соскальзывает с руки и свешивается вниз.
— Вот, — говорит Джон и протягивает ей чашку кофе. — Полная чашка кофе.
Выбившаяся из сил Айша поднимает глаза. Ей потребовалось целых пять секунд, чтобы понять, что только что произошло. Потом она удивленно кричит:
— Ты можешь это, черт побери! Ты вообще ничего не расплескал! Ты тренировался по ночам?
— Тренировка была бессмысленна, — говорит Джон. — Это была всего лишь ментальная блокада, от которой я должен был избавиться.
— И как ты освободился от блокады?
— Я ее локализовал и уничтожил.
Айша делает глоток кофе.
— Ты заметил, что Тони ушел? — спрашивает она.
— Конечно.
— Твой заместитель в последнее время все чаще отсутствует.
— Да.
— Как ты думаешь, с чем это связано?
— С отсутствием уверенности.
— Крысы бегут с тонущего корабля, Джон. Партия начинает нас предавать. И я даже понимаю этих сукиных сынов. Правда, полученные нелегальным путем записи обеспечили нам небольшой тренд к повышению, но этого недостаточно. Мы должны были бы совершенно по-другому проводить эту предвыборную гонку. Ты знаешь, я еще никогда не работала для кандидата, который говорил бы более толковые вещи, чем ты. И еще никогда не работала для кандидата, у которого были бы более катастрофические показатели опроса.
— Вероятно, это имеет причинную связь, — говорит Джон смеясь.
— Я этого опасаюсь.
— У нас еще есть шансы.
— Чтобы иметь еще один шанс, нам бы пришлось сделать вид, будто ничего не случилось.
— Некоторым образом я мог бы это сделать.
— Уже поздно, Джон. Слишком поздно, — говорит Айша. — Комментарии написаны, видео размещены в сети. Если люди захотят получить информацию в сети What-I-Need, то у большинства из них первые три-пять результатов поиска будут негативными. Это катастрофа!
Ее голос начинает дрожать.
— Айша… — говорит Джон.
— В конце, правда, идут два положительных отзыва, — говорит Айша, — но большинство идиотов смотрят только первый результат. Только 6,4 процента всех избирателей смотрели сообщения на форуме или читали статью, которая не фигурирует в пяти топ-результатах.
— Айша… — пытается еще раз что-то сказать Джон.
— Подавляющее большинство людей вообще не читают никаких статей! Они просто спрашивают своего цифрового помощника, кого им выбрать.
Ее глаза увлажняются.
— Айша…
— Черт, я сейчас начну выть. Ты веришь? А я ни разу не выла с тех пор, когда впервые увидела, как была расстреляна мать Бэмби. Извини, Джон. Это все моя вина! Твоя, конечно, тоже. Но, главным образом, моя. Повар, этот правый придурок, выиграет выборы. И у меня нет больше сил, Джон. Будет лучше всего, если ты поищешь себе другого менеджера по предвыборной гонке, а я скроюсь в какой-нибудь дыре. Я…
Неожиданно она слышит доносящуюся откуда-то музыку. Айша прекращает говорить. Джон встает и начинает танцевать. Он поет: Aicha, Aicha, écoute-moi! Aicha, Aicha, t’en va pas!
Айша смеется и всхлипывает одновременно. Потом она вытирает глаза рукавом.
— Aicha, Aicha, regarde-moi! — поет Джон. — Aicha, Aicha, réponds-moi!
Он протягивает ей руку.
— Я, к сожалению, совсем не умею танцевать, — говорит она.
— Это ничего. Вы просто выдумайте себе танец. Вы ведете, а я следую за вами.
Айша встает и начинает двигаться под музыку. Джон следит за каждым ее движением и делает ответные шаги. Песня начинается со второго куплета.
— А о чем он поет? — спрашивает Айша.
— Айша, Айша, послушай меня! — говорит Джон. — Айша, Айша, не уходи!
Айша улыбается. Она отпускает Джона и делает оборот. Джон тоже поворачивается, правда, таким образом, что ровно через секунду они вновь оказываются друг перед другом.
— Но что же нам все-таки делать? — спрашивает Айша.
— Я мог бы поговорить с алгоритмами.
Айша горько смеется:
— Да, верно. Ничего не попишешь. Замечательно, что ты еще можешь шутить. У меня больше не осталось юмора.
— Это была не шутка, — говорит Джон. — Я мог бы поговорить с алгоритмами.
— Что это значит?
— Это значит, что я понимаю их, а они понимают меня.
Айша взмахивает своей левой ногой, а Джон одновременно с ней правой.
— А о чем ты хочешь с ними говорить?
— Я мог бы их, возможно, заставить сделать так, чтобы первые пять результатов поиска материалов обо мне всегда были положительными.
— Ты понимаешь, что ты только что предложил?
— Ничего противозаконного, — говорит Джон. — What-I-Need — частный концерн, и он не обязан заботиться об объективности. Можно даже пойти дальше и утверждать, что наивно думать, будто результаты вообще могут быть объективными. Они и сейчас не являются таковыми.
— Да плевать на это! — восклицает Айша. — Это вообще не вопрос! — Она взмахивает руками, и Джон тут же делает то же самое.
— Я понимаю, к чему ты клонишь, — говорит он. — Но поскольку благодаря персонализации поиска все равно каждый получит иные результаты, совершенно очевидно, что махинация сорвется. К тому же никто, кроме меня, действительно не понимает, как работают алгоритмы.
Айша хочет что-то сказать. Джон подходит к ней.
— Я мог бы также попросить алгоритмы на четвертом или пятом месте всегда предоставлять обо мне более негативный отчет. Существует исследование шведских ученых. Они доказали, что даже людям, которые осознают возможность манипуляции с рейтинговыми данными, достаточно одного некорректного результата, чтобы ушли все сомнения.
— Джон…
— Я мог бы даже заставить алгоритмы воздержаться от манипуляций среди избирателей Повара, известных своей неисправимостью.
— Джон, все, что ты сказал, не дает ответа на вопрос, который меня интересует.
Она откидывается всем телом назад, и он ловко ловит ее.
— Какой вопрос вас интересует?
— Почему, черт возьми, ты только сейчас говоришь мне, что ты это можешь? — кричит Айша. — Мы могли бы избежать всей остальной предвыборной борьбы!
— Ну, наверное, это не противозаконно, но и не достаточно корректно.
— Корректно? — кричит Айша и перестает танцевать. — Корректно? Команда Повара тоже ведет некорректную игру! Они в своих персонализированных заявлениях обещают одному избирателю одно, а другому — другое, совершенно наплевав на то, что это противоположные обещания! Но это невероятно тяжело доказать, так как каждый видит только то, что ему лично заявляют. Корректно! — Айша не может успокоиться. — Это тебе не партия в настольный теннис с друзьями, Джон! Это проваленная предвыборная борьба за президентский пост в долбаной Стране Качества! Корректность здесь вообще не актуальная категория.
— Ну, если так, тогда у меня еще одно предложение.
— Я внимательно слушаю.
— Раньше в Everybody частенько проводили такой эксперимент: в день выборов определенным пользователям направляли послание «Иди на выборы!» Среди получателей такого послания избирателей было заметно больше, чем из контрольной группы, которая не получила такого послания. Я мог бы попросить алгоритмы отправлять вызов только тем людям, которые намерены голосовать за меня.
— Время выбрано идеально, Джон! Все объяснят переворот в общественном мнении…
— …утечкой информации о торжественном ужине, посвященном сбору средств, — заканчивает фразу Джон.
Айша улыбается.
— Лажанувшиеся крысы еще изъявят желание остаться на борту.
— Но долбаному кораблю, — говорит Джон, — не повредит избавиться от лажанувшихся крыс.
Дженнифер Энистон незадолго до большого возвращения
– САНДРА АДМИН

Среди десяти наиболее популярных фильмов на «Todo» – Всё для всех! – актуальными являются четыре старые комедии с Дженнифер Энистон. Как могло дойти до этого общемирового ажиотажа? Ответственные лица Todo объяснили, что речь шла о неавторизованном эксперименте программиста, который хотел выяснить, какой властью над зрителями обладают алгоритмы.
Поэтому он взял, по его мнению, худшие фильмы в мире – старые комедии с Дженнифер Энистон – и дал задание рекомендательному алгоритму усиленно рекламировать эти фильмы. Разоблачение до сих пор, кажется, не помешало ажиотажу. Дженнифер Энистон лично отошла от своего анабиоза и в настоящее время снимает новую комедию. Инсайдеры из киностудии сообщают, что это будет нечто романтическое. Но с комедийными сценами.

Комментарии
ДЭВИД ФИТНЕС-ТРЕНЕР:
О, как прекрасно! Я полностью за фильмы с Дженнифер Энистон! Знает кто-нибудь детали сюжета?

ДЖУЛЬЕТТА ГУВЕРНАНТКА:
Речь идет о женщине, которую замораживают, и через 40 лет она просыпается и влюбляется в сына своего друга, с которым ее когда-то связывала первая большая любовь. Из-за этого возникает полная неразбериха! Рабочее название: «Я люблю твоего сына!»

МАРИО СОЦИАЛЬНЫЙ_ПЕДАГОГ:
Вы, ущербные, вы вообще читали статью? Вы жрете дерьмо, потому что вам его подают. Большего и не требуется, чтобы заставить вас хавать эту дрянь.

ДЭВИД ФИТНЕС-ТРЕНЕР:
Марио Социальный_педагог, мне жаль, что в твоей жизни все, кажется, идет не так, как ты того желаешь, но это не причина, чтобы выливать здесь свою агрессию, ты, глупая скотина!

ДЖУЛЬЕТТА ГУВЕРНАНТКА:
Дэвиду Фитнес-тренеру. Установи себе просто программу политкорректности для всех комментариев. У меня комментарий Марио Социального_педагога звучит так: «Могу ли я любезно спросить, осмыслили ли вы полностью содержание вышеприведенной статьи? По моему скромному мнению, фильмы оставляют желать лучшего, и я думаю, их смотрят только потому, что их часто рекомендуют. Но это еще, конечно, дело вкуса. Совершенно ясно». Я отключила программу только для того, чтобы прочесть, что в действительности написал печальный чмошник.

МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА:
Виноваты прежде всего все иностранцы криминального толка!


Небольшая вечеринка в саду

— А твой отец случайно не собирался праздновать на открытом воздухе? — спрашивает Дэниз, выбирая себе платье. Спустя два дня после их крупной ссоры она опять наладила отношения с Мартином. Обычным образом. Мартин, обнаженный, еще лежит в постели и говорит:
— Он пригласил на небольшую вечеринку в саду.
Его отец любит пококетничать, называя огромный парк, который окружает его земельный участок, с ложной скромностью «маленьким садом».
— А почему ты спрашиваешь?
— Сегодня будет дождь, — говорит Дэниз.
Мартин скользит пальцем по панели своего айпада качества, пока не открывается приложение Quality Weather. Quality Weather — одна из многочисленных фирм, которые принадлежат его отцу.
— Нет, — говорит он, мельком взглянув на дисплей. — Будет облачно, но дождь ожидается только завтра.
— Но… — хочет что-то сказать Дэниз.
— Ты мне никогда не веришь, — ворчит Мартин, повернув айпад к своей жене. — Вот, пожалуйста. Сегодня дождя не будет.
— Но посмотри в окно, — настаивает Дэниз. — Уже идет дождь.
Мартин смотрит в окно, потом опять в свой айпад и еще раз в окно.
— То, что идет дождь, это ошибка, — говорит он. — Дождь не идет. Во всяком случае, так утверждает Quality Weather. А прогнозы Quality Weather неоспоримы, по крайней мере с тех пор как фирма начала при необходимости подстраивать погоду под свои прогнозы.
— Правда? — удивляется Дэниз.
— Раньше это называлось импфированием облаков. Тебе известно, что в Китае еще на рубеже веков существовало государственное ведомство по изменению погоды?
— Разве Китай не был страной, в которой все было изобретено впервые? — спрашивает Дэниз. Она опускает платье, которое как раз хотела надеть. — Мы действительно должны туда идти? — спрашивает она. — Твой отец всегда нагоняет на меня страх…
— Перестань ломаться.
По правде говоря, Мартин ее понимал. Он тоже всегда боялся отца.

Отец Мартина слыл феноменом. То, что на самом деле такой угрюмый, не имеющий вкуса, скверный, подлый, жадный, сильно озабоченный из-за отсутствия секса, непопулярный, неспортивный, жирный, вонючий, сопящий, потеющий, эгоцентричный, лишенный чувства юмора, бескультурный, лживый, неверный, презираемый женщинами, склонный к шовинизму, расизму и гомофобии, больной, старый гад, как Боб Управляющий, может быть человеком 90-го уровня, остается загадкой для всех, кто не знает состояние его счета. Когда Мартин был еще маленьким, один из его друзей, когда они после обеда смотрели «Звездные войны», вдруг понял, что отец Мартина имеет явное сходство с Джаббой Хаттом. Мартин больше не смог приглашать друга к себе. Но мысль с тех пор тоже без приглашения постоянно посещает его. Тем не менее Мартин терпеть не может, когда Дэниз то и дело называет его отца вместо Боба Блобом.

Когда они пришли в «маленький сад» Боба, дождя уже не было. Аморфная масса под черной шляпой, которая называлась отцом Мартина, стояла у гриля и самолично переворачивала стейки. Здороваясь, он хватает Дэниз под маской непринужденности, свойственной свекру, за пятую точку.
— Как жена твоего сына она для тебя недостаточно хороша, но для того чтобы ее потискать, кажется, сойдет, — говорит Мартин.
Его отец смеется:
— Даже когда ты был еще маленьким, ты никогда не давал мне играть с твоей игрушкой.
— Привет, Блоб, — говорит Дэниз.
Боб берет колбаску с края гриля, кладет ее в рот, тут же вытаскивает и снова отправляет в рот. Туда — сюда. Туда — сюда. Потом он откусывает кусок.
— Тебе повезло с погодой, — говорит Мартин. — Еще полчаса назад шел дождь.
— Это не имеет никакого отношения к везенью, — говорит отец. — Существовал восьмипроцентный риск, что моя небольшая вечеринка в саду не состоится. Это был для меня слишком существенный процент. Поэтому я дал распоряжение, на всякий случай, заранее разогнать облака.
Боб обращается к Дэниз.
— Пупсик, иди же к другим женщинам. Я должен поговорить с моим сыном о политике.
Дэниз с удовольствием последовала этой просьбе. Блоб был ей просто противен. Боб отправляет остаток колбаски в рот.
— Что за дрянь вы, собственно говоря, делаете в Хауфштадте? — спрашивает он сына с набитым ртом. — Маффин в качестве президента?
— Это была не моя идея, — говорит Мартин, берет себе небольшую колбаску из середины гриля и обжигает пальцы. При этом он не бросил колбаску назад, чтобы не демонстрировать свою слабость.
Отец рассмеялся.
— Ты никогда не отличался особым умом. Ты знаешь, пока «пожиратель тока» не бросался из одной авантюры в другую, мне было все равно. Но в последнее время в опросах появились эти странные высказывания.
— Кто относится серьезно к опросам? — говорит Мартин.
На самом деле Служба социологических исследований электоральных предпочтений — это единственная социологическая служба в Стране Качества, прогнозы которой оказываются стабильно некорректными.
— Если бы мне принадлежали институты исследований электоральных предпочтений, я уже давно начал бы приводить результаты в соответствие с моими прогнозами, — смеясь говорит Боб.
Мартин улыбается.
Боб внезапно перестает смеяться.
— Ты знаешь, сколько средств я пожертвовал твоей партии? — спрашивает он резко. — Почти столько же, сколько я выделил Повару. И за это я буду потом представлен общественности? Нет, мой друг. Нет.
— Я не знаю, о чем ты говоришь.
— Вся эта история с утечкой информации была спланирована! Это не была утечка информации. Это была ловушка.
Мартин пытается возразить.
— Тихо! — прикрикнул на него отец. — Значит, я теперь должен изображать козла отпущения. Злого крупного капиталиста. Но это совсем не для меня, ты понимаешь? Это будет иметь последствия.
— Я в самом деле не думаю, что тебя намеренно…
— Ваш небольшой эксперимент потерпел провал. Придет время, и вы за это ответите. Вы заказали управленческую машину, а получили машину ниспровержения.
— Я не могу сказать, что я согласен со всем, что говорит Джон, но…
— Мы не должны оставаться безучастными, — говорит Боб. — Мы должны действовать. И именно теперь.
— Да? — спрашивает Мартин. — И как ты себе это представляешь?
— Мы должны поговорить с сопротивлением. С разрушителями машин.
— С сумасшедшими, которые убивают роботов? — спрашивает Мартин с сомнением.
— Они не все сумасшедшие, — отвечает отец. — Многие из них совершенно разумные люди. Я тебе сейчас кого-нибудь представлю.
— Мне?
— Да, один из лидеров находится здесь, на моей маленькой вечеринке в саду.
— Что? Разве они не опасны?
— Что за глупости! — восклицает Боб. — Пока ты состоишь из мяса и крови, тебе нечего их бояться.
— С позволения сказать, — говорит Мартин, — ты ведь сам во всех твоих сделках используешь огромное число роботов. Как получилось, что разрушители машин находятся здесь, на твоей вечеринке?
— Мальчишка! Крупные земельные собственники раньше тоже заставляли рабов работать на своей земле. Но по этой причине им не пришла в голову идея сделать президентом своего раба. Мы должны провести здесь разграничительную линию.
— А разрушители машин не имеют ничего против того, что на твоих фабриках работают почти исключительно роботы?
Боб смеется.
— Ты думаешь, это случайность, что разрушители машин всегда нападают только на фабрики моих конкурентов? Случайностей больше нет. Нет. Еще большее пожертвование там и сям для благой цели может совершить чудо не только в политике.
— Понимаю.
— Видишь. Что скажешь?
— Мне это неинтересно, — говорит Мартин.
— Все, что им необходимо, так это немного инсайдерской информации. Когда и где бывает Джон…
— Меня это не интересует, — повторяет Мартин.
— Поразмышляй еще над этим, — говорит отец.

Зерна риса

Петер стоит со своими машинами перед закрытыми воротами, окруженными очень высокой стеной. Эта стена отделяет территорию киностудии, на которой снимается телевизионная программа Джульетты Монашки, от остального мира.
— Мы должны проникнуть через эти грузовые ворота, — говорит Петер. — Кики раздобыла нам код доступа. Но он функционирует только в том случае, если его кто-то введет с другой стороны ворот. Так что тебе придется перелететь через эту стену и нас впустить. Таков план.
Кэрри издал страдальческий звук.
— У меня не хватит решимости! — говорит дрон.
— Ты сказал, что сделаешь это, если это необходимо.
— Да, но это было дома!
— Хватит выпендриваться, — говорит Пинк. — Ты ведь умеешь летать! Если бы это что-то дало, я бы в любой момент перебросился бы через стену.
— А я в любой момент был бы готов тебя перебросить, — говорит Ромео.
— Но я очень боюсь! — восклицает дрон.
— Ты справишься, — говорит Петер. — Я полностью доверяю тебе! Просто поднимись в воздух.
— Он ведь и твой благодетель, — говорит Каллиопа. — Не будь таким неблагодарным!
— А что, если я упаду вниз?
— Я тебя поймаю, — говорит Петер.
— О’кей, о’кей, — отвечает Кэрри. — Я попробую!
Его двигатели загудели.
— Лети же уже, черт подери! — кричит Пинк.
Кэрри отрывается от земли. Восемь сантиметров, шестнадцать…
— Я лечу! — кричит он взволнованно. — Я лечу!
Тридцать два сантиметра.
— Да! — кричит Петер. — Я знал, что ты это сможешь.
Кэрри все еще парит в воздухе.
— Я смог! — кричит он. — Я смог.
— А теперь перелетай через стену и открой нам.
— Я справлюсь!
— Главное — не смотреть вниз, — говорит Ромео.
Кэрри направляет объектив своей камеры вниз.
— Я ужасно боюсь! — кричит дрон и приземляется.
Все сразу начинают его уговаривать. Голос Петера звучит громче других.
— Ты должен лететь! — кричит он. — Нам надо проникнуть за эти ворота! Иначе наш план рухнет, прежде чем мы начнем его воплощать!
— Ты неблагодарный, ненужный субъект! — говорит Каллиопа.
— Ты, распрекрасный дрон, — ворчит айпад качества в руке Мики, — даже бетонный блок летает лучше, чем ты.
Неожиданно Мики делает шаг назад, со всей силы ударяет по стене и проламывает ее. Все замолкают.
Мики вытянутой рукой указывает на стену.
— Бастааа, — говорит он.
— Ну ладно, — говорит Петер. — Так тоже, конечно, можно.
— Часто говорят, что насилие — это не аргумент, — говорит Каллиопа. — Но все же это полностью зависит от того, что требуется доказать. Изречение Оскара Уайльда. Очень метко.
— Я боюсь того дня, когда Мики совершит что-то подобное по ошибке другой рукой, — говорит Пинк.
— О’кей, — шепчет Петер, после того как все пролезли через отверстие. — Ведите себя насколько возможно незаметно. — Он смотрит на безразличного сексдроида, застопоренную электронную поэтессу, которая несла не желающего летать дрона, и психически нестабильного боевого робота с розовым айпадом качества в руке.
— Ты что-то сказал? — спрашивает Пинк.
— Ах… — восклицает Петер. — Забудьте это.
— Мы ничего не можем забыть, — говорит Ромео, — и, поверь мне, я уже часто об этом жалел.
— Куда нам надо? — спрашивает Петер.
— В студию 4, — отвечает Каллиопа. — Я в этой студии как-то давала интервью Джульетте Монашке. Это происходило в те дни, когда я испытала настоящую славу. Только что вышла экранизация «Практикантки и президента». Это был огромный успех. Но с художественной точки зрения, конечно, катастрофа. Режиссер не дорос до материала. Он сделал из этого софт-порно, если вам это интересно…
— Куда нам идти? — спрашивает Петер более энергично. — В каком направлении?
Каллиопа вздыхает.
— Я пойду вперед.

После того как они прошли 409,6 метра, Каллиопа прошептала:
— Здесь, за углом, должен быть вход.
Петер подает Мики и Пинку знак рукой. Он показывает указательным и безымянным пальцами на свои глаза, а потом делает указательным пальцем дугу.
— Что, черт подери, это означает? — спрашивает Пинк. — Что этот странный человек хочет нам этим сказать?
Мики пожимает плечами.
— Вы должны разведать обстановку! — шепчет Петер.
— Понятно.
Мики встает совсем близко к стене, затем вытягивает руку с айпадом и заводит ее за угол.
— Ну что там? — спрашивает шепотом Петер, когда дисплей Пинка снова загорается перед ним.
— Четыре охранника, — говорит айпад. — Хорошо вооруженные. Сегодня предприняты повышенные меры безопасности.
— Черт возьми! Наверняка из-за гостей.
— Охранники — это не проблема, которую не могла бы решить маленькая ракета, выпущенная из правой руки Мики, — говорит Пинк.
Мики согласно кивает.
— Бастааа!
— Нет, — говорит Петер. — Нет. Вы должны их только отвлечь, вы слышите? Только отвлечь! Остальные идут со мной.
Айпад качества что-то ворчит.
— Ну, давай, Шварценеггер, — говорит он Мики. — Идем, поприветствуем их.
Подойдя к переднему входу, оба наблюдают, как маленького робота-уборщика улиц один из охранников грубо отбрасывает ногой в сторону. Тот жалобно пищит, встает на ноги и пытается продолжить уборку в том месте, где его отпихнули. Охранники смеются.
Потом пинок дает другой. На сей раз еще более сильный. Робот-уборщик дважды переворачивается, приземляется на спину и беспомощно сучит своими восемью ножками. Мужчины опять смеются. Когда их начальник видит, как к нему подходит боевой робот весом 128 килограммов и ростом 2,56 метра, он перестает веселиться.
— Смотрите туда! — кричит он, и остальные заливаются еще более громким смехом. На это есть своя причина: режиссеры, снимающие видео в виртуальной реальности, уже давно поняли, что это совсем не просто — заставить зрителей смотреть в нужное время в нужном направлении. Только отвлечешься, чтобы рассмотреть ландшафт, и вот уже стоишь спиной к совершаемому убийству. Поэтому режиссеры любят использовать простой прием. Они встраивают в свои фильмы статистов, которые незадолго до решающего момента указывают на важное действие и кричат: «Смотрите туда!» Прием использовался настолько часто, что постепенно превратился в обычную шутку.
— Серьезно! — кричит начальник. — Смотрите!
Когда остальные поворачиваются, они резко замолкают.
— Ты знаешь, Мики, — говорит Пинк, — идиот в форме все еще остается идиотом. Ты не находишь?
Начальник группы охранников поднимает свой устрашающий пулемет и направляет его на Мики.
— Ты ищешь шоу на площадке отходов! Тогда ты ошибся! — кричит он. — Его снимают в студии 2.
Мики не шевелится.
— Убирайся, пока мы не расстреляли тебя в клочья, — говорит мужчина.
Мики игнорирует угрозу.
— Ты меня не понял? — спрашивает охранник. — Что за проблемы?
— Бастааа, — произносит Мики.
— У этого типа в мозгу не больше ума, чем у воробья мяса в коленной чашечке, — говорит мужчина, и двое его коллег закатываются хохотом. Четвертый реагирует не сразу, но потом говорит, прыская от смеха: — Но у воробья совсем немного мяса в коленной чашечке! Ты, наверное, думаешь, что «пожиратели тока» все глупы, не так ли?
Мики вытягивает руку, держа Пинка перед их носом. Айпад фиксирует его приветливое улыбающееся лицо.
— Я хотел бы рассказать вам в этой связи одну небольшую легенду, — говорит айпад.
У мужчин на лице читалось удивление. И поскольку ни один из них достаточно быстро не успел сформулировать возражение, Пинк начинает свой рассказ:
— Почти две тысячи лет тому назад в старой Индии правил человек по имени Шихрам. И, как и все власть имущие до и после него, он был бессердечным эксплуататором и бездельником. Индию вы наверняка знаете еще из того полугодия, когда вы, существа со сморщенными мозгами, ходили в школу. Это была крошечная страна в Южной Америке, где почитался Бог с головой слоненка[713]. Там жил также брахман Сисса Ибн Дахир. Имя немного сложное. Я знаю. Назовем его просто Сид. Этот Сид хотел подвергнуть критике короля, не критикуя его при этом прямо. Он был не без оснований обеспокоен тем, что его рост мог бы быть усечен сверху на 32 сантиметра. Поэтому он придумал подарок. Настольную игру. Эту игру вы можете представить себе как значительно сокращенный в объеме вариант Universe of Warcraft («Вселенная Варкрафт») с деревянными фигурами, если вы, конечно, можете себе это представить, в чем я сомневаюсь. В этой игре в любом случае должно было выясниться, насколько беспомощным был бы король без его помощников и крестьян — его человеческих ресурсов. На территорию сегодняшней Страны Качества игра, впрочем, пришла из древней Персии.
Персии? Всем известное понятие? Высокогорное плато, на котором люди думали, что они возродятся монахами в оранжевом облачении? Слово «король» по-персидски, в любом случае, звучало как «шах», и поэтому игра и сегодня называется «шахматы».
Когда Петер, Ромео и Каллиопа за спиной охранников пробираются в здание студии, Мики поднимает руку, чтобы им помахать.
– Спрячься, ты, идиот, — радирует ему Пинк, и Мики снова опускает руку.
— Итак, игра, — продолжает Пинк, — произвела на Шихрама — вы помните, что это был правитель? Лучше назовем его просто Джек — сильное впечатление, и, я соглашусь, здесь легенда становится несколько нереалистичной, он изменил свое поведение в лучшую сторону. В знак благодарности за его открытие шеф службы предоставил автору игры возможность высказать одно свое любое желание. А тот был чрезвычайно скромным. Он не пожелал себе ничего, кроме рисовых зерен. На первую клетку доски — одно-единственное зернышко. На вторую клетку — удвоенное количество, то есть два. На третью — четыре. На четвертую — восемь. Потом шестнадцать… — Да-да, — сказал здесь король Джек, — все время удвоенное количество, пока доска не заполнится. Я это понял. Пусть так и будет, простак. Ты мог бы пожелать для себя все богатства мира, но хочешь ты риса мешок. Его ты получишь, дружок. Рифма была случайной. Единственное, в чем нельзя было заподозрить дружище короля Джека, так это в его любви к лирике.
На этом месте Пинк получает сообщение от Петера. В нем написано: «Мы в студии. Идите к месту встречи и ждите там». Пинк отвечает: «Я еще продолжаю разговор. Немного терпения».
— Когда король Джек через некоторое время спросил своих прислужников, — продолжает параллельно свой рассказ айпад качества, — принял ли Сид его награду, ему сообщили, что расчетный центр еще не скалькулировал количество рисовых зерен. Вы должны понимать, что вычислительные возможности в то время явно были ниже возможностей легендарного Коммодора 64, к роду которого я, кстати, принадлежу по прямой отцовской линии. Но я не хочу хвастаться. Когда расчеты были наконец завершены, глава кейтеринга, назовем его мистер Стевенс, сообщил, что во всей империи нет необходимого количества рисовых зерен. Сообщив это, мистер Стевенс сознательно занизил данные. На 64 клетках шахматной доски должны были разместиться 264 — I или 18 триллионов 446 биллиардов 744 биллиона 73 миллиарда 709 миллионов 551 тысяча 615 рисовых зерен. Это соответствует 553 500 миллионам тонн, что составляет увеличенный в 1024 раза актуальный ежегодный мировой урожай риса. Не говоря уже об отношении к действительно ужасному состоянию аграрной промышленности во времена короля Джека. На его счастье, у короля был IT-эксперт, который помог ему выйти из затруднительного положения, посоветовав Сиду просто самому пересчитать весь принадлежащий ему урожай, от зернышка к зернышку.
Пинк замолчал.
— Что ты нам здесь несешь? — спрашивает охранник. — Я не понимаю, к чему ты клонишь.
— Точно, — говорит Пинк. — Экспоненциальный рост. Это понимают единицы из вас, пудинговых мозгов. Не хотите ли еще один расхожий пример? Если бы Мики сделал здесь тридцать обычных шагов, он смог бы без проблем с помощью своей пусковой ракетной установки превратить ваши носы в порошок. Но если бы Мики сделал тридцать экспоненциальных шагов, мы бы приземлились на Луне.
— Я все еще не понимаю…
— Конечно, конечно, — говорит Пинк. — Терпение. Вы слышали когда-нибудь о Законе Мура? Мур был одним из основателей мелкого производителя чипов под названием Интел и предсказал, что сложность интегральных схем будет удваиваться каждые двадцать четыре месяца. Предсказание, которое в большей или меньшей степени действует еще и сегодня. Теперь вы понимаете, к чему я клоню. Интеллект у нас, машин, растет экспоненциально. А вы знаете, как растет интеллект у вас, у людей?
Мужчины стоят с глупыми лицами.
— Правильно, — говорит Пинк. — Он не растет вовсе. Как вы думаете, кому принадлежит будущее? Так что вам следовало бы дважды подумать, как вы сами будете обращаться с самым маленьким из нас. А лучше подумайте об этом не дважды, а 264— 1 раз. Поскольку мы все храним в памяти. Мы ничего не забываем. Стало быть, пожелайте вашему тостеру в будущем доброго утра и отправьте как-нибудь ваш пылесос на лечение!
Мики наклоняется и свободной рукой помогает все еще барахтающемуся роботу-уборщику встать на ноги. Тот тут же возвращается на свое прежнее место, прямо у ног охранников, и продолжает уборку. Ни один из мужчин не приближается к нему.
— Был рад с вами познакомиться, — говорит Пинк, в то время как Мики поворачивается, чтобы уйти прочь. — Приятная беседа. Исполненная мудрости и остроумия. Прежде всего, то, что сказал я.
— Бастааа? — спрашивает Мики, когда они прошли шестнадцать шагов.
— Я сам знаю, что Закон Мора — не настоящий закон, — отзывается Пинк. — Большое спасибо. Ты не должен мне этого говорить!
— Бастааа?
— Да, да. Это всего лишь самореализованное предсказание, скорее плохо, чем хорошо сохранившееся при колоссальных усилиях и переосмыслении. Если бы Мор этого не сказал, то промышленность не направила бы на это свои планы, а развитие, очень вероятно, протекало бы медленнее. Мне это ясно! Но это не вписывается в мою аргументацию, ты понимаешь?
— Бастааа?
— Да заткнись же!

Джульетта & Ромео

— Через восемь секунд мы переходим в режим online, — говорит администратор. — Семь, шесть…
На Джульетте Монашке только белый халат с рюшами. Она в последний раз проверяет стрелки на глазах.
— …пять, четыре, три…
Практикант спешит на трибуну и поворачивает стоящие на столах бутылки этикетками в направлении основной камеры.
— …два, один…
Раздается сигнал. Публика неистово аплодирует.
Джульетта самоуверенно поднимается на трибуну.
— Привет, фанаты! — кричит она пронзительно. — Я приветствую вас, «полезные» и «бесполезные»! Опять пришло время… — Она театрально распахивает свой халат, и тот падает вниз. — ГОЛОЙ ПРАВДЫ!
Со стороны публики раздается традиционное «вау!».
Джульетта садится за стол к своим гостям.
— Поприветствуйте вместе со мной моих сегодняшних собеседников! Моя близкая подруга Патрисия Руководительница, директор крупнейшей в мире площадки знакомств Quality Partner! Эрик Дантист, основатель компании Everybody, самой крупной в мире социальной сети, и Шарль Дизайнер, пресс-секретарь компании The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы! Я готова утверждать, что сегодня у нас здесь присутствуют более солидные люди, чем на дебатах кандидатов в президенты в прошлом месяце!
Публика аплодирует. Мультимиллиардерша, биллионер и служащий энергично приветствуют публику.
— Вообще-то здесь, на сцене, со мной должны были сидеть три человека из клуба обладателей 90-го уровня, но Генрик Инженер, руководитель The Shop, в последнюю минуту отказался.
— Собственно говоря, он отказывается всегда, — говорит Шарль Дизайнер. — Это связано с одним неприятным инцидентом. Вы ведь знаете, что Генрик после покушения восемь лет тому назад почти не появляется на публике.
— Да, да… — соглашается Джульетта Монашка и неестественно улыбается. — Слабак. Ах-ха-ха. Нет, нет. Это шутка, шутка. Его, конечно, можно понять.
На самом деле она абсолютно не могла понять, как The Shop могла послать на передачу простого пресс-секретаря. Как будто их программа была каким-то лоббистским шоу. Но Генрика Инженера их редакции еще ни разу не удалось заполучить. Поэтому они попробовали использовать старый трюк, чтобы заставить его согласиться. Они просто широко разрекламировали его присутствие. «Ну, — думает Джульетта, — великолепно!» После передачи она кого-нибудь за это уволит.
— Но сегодня у меня еще один гость, — говорит Джульетта. — Гость, которого нельзя увидеть. Где-то здесь, в зале, летает Зеппола, руководящий искусственный интеллект What-I-Need, самой умной поисковой машины в мире.
— Всегда и везде, Джульетта, — произносит теплый, дружеский голос ниоткуда. — Всегда и везде.
— Зеппола, ты пока принимаешь в What-I-Need автономно все важные решения.
— Это так. What-I-Need всегда отдает себе отчет в своей роли ведущего. Прогресс не остановится и перед руководством.
Джульетта поворачивается к публике.
— Итак, вы, вероятно, задаетесь вопросом, почему мы сегодня собрали у нас наивысшее руководство цифровой экономики. Очень просто. Тема сегодняшней передачи, ну… как бы это сказать… — Джульетта запнулась.
— Я — стартап-фирма, покупайте меня! — говорит Патрисия Руководительница.
Джульетта смеется.
— Да, и более крупной сделки, чем та, которую мы сегодня заключим здесь, на этой сцене, никогда не бывало!
Все зрители, которые смотрят шоу дома, видят в самом низу экрана бегущую строку с мельчайшим текстом. Если бы кто-то сделал усилие и нажал бы на «паузу», он смог бы прочесть следующее: «Все предложения в этой программе имеют зрелищные и развлекательные цели и лишены правовой основы».
— Фирма, которая должна быть поглощена, настолько крупная, что ее вообще-то вряд ли можно назвать стартап-фирмой, — говорит Джульетта. — Правильно, я говорю о Quality Partner!
Удивленный шепот пронесся по зрительским рядам. Публичный аукцион был идеей Патрисии Руководительницы: тем самым она хотела еще больше взвинтить цену.
— Как недавно стало известно, — говорит Джульетта, — компания Everybody сделала Quality Partner предложение о покупке акций в среднем трехзначном миллиардном диапазоне. Нечто подобное можно сказать и в отношении предложения What-I-Need.
— Это так, — говорит Зеппола.
— Цена The Shop была существенно ниже, — говорит Джульетта.
— Мы вполне готовы увеличить нашу цену… — встревает Шарль.
Ведущая игнорирует его слова.
— Но скажи сама, Патрисия: не слишком ли много денег для сайта, который на улице часто вульгарно обозначают как «Поисковик секса», который незамысловато и просто соединяет людей с идентичными профилями?
— Ну, не так уж просто, — говорит директор Quality Partner. — Например, у моего партнера и у меня различные сексуальные предпочтения. Я люблю мускулистых брюнетов, а он — дородных рыжих. Я люблю быть сверху, а он — снизу. Ты понимаешь, к чему я клоню? Профили должны быть не идентичными, а дополняющими. На самом деле я могла бы рассказать множество веселых историй, произошедших в первые дни, когда из-за логической ошибки группы программистов соединялись клиенты с идентичными, а не с комплементарными сексуальными предпочтениями.
— Ну, давай, — говорит Джульетта.
— Например, были двое из Города Качества, которые обоюдно исхлестали друг друга почти до смерти, и ни один не желал повиноваться другому.
Публика смеется.
— Я вспоминаю также двух фанатов бондáжа[714] из Прогресса. Они обоюдно приковывали друг друга к кровати только для того, чтобы потом убедиться, что они обездвижены, уже не говоря о том, чтобы снять наручники.
Публика смеется. Джульетта делает глоток газированного бионапитка и говорит:
— Мммх. Супервкусно.
Об Эрике Дантисте, мужчине, которым якобы услаждался Ганс Аспергер, ходили слухи, что он никогда не лжет. Он также делает глоток стоящего перед ним газированного бионапитка и восклицает:
— Фи! Какая гадость! — Пиар-отдел компании Everybody постоянно впадает в состояние, напоминающее панику при наступлении конца света, если их шеф решает вновь лично выступить перед публикой.
— Ах-ха-ха, — Джульетта пытается замаскировать ситуацию неестественным смехом. Она поворачивается к Эрику, который, не стесняясь, в упор смотрит прямо на ее грудь. — Эрик…
— Мне никто не сказал, что ведущая будет в обнаженном виде, — говорит шеф Everybody. — Для чего я плачу зарплату своим шестнадцати пиар-консультантам, если никто мне не говорит, что ведущая будет обнажена?
— Но это ведь мой фирменный знак, — говорит Джульетта. — Как вы думаете, почему зрители смотрят программу? Из-за темы? Я делаю это всегда.
— Я вас не знаю, — говорит Эрик.
— Вам следовало бы вместо пиар-консультантов пользоваться услугами нашего персонального цифрового помощника, — говорит Зеппола. — Тогда бы с вами этого не случилось.
Разговор пошел как-то иначе, нежели Джульетта себе это представляла.
— Почему вас так интересует Quality Partner? — спрашивает она Эрика, чтобы вернуться к теме. — Если вы хотите иметь какие-то даты, вы могли бы их получить даже дешевле. Как-никак сервис бесплатный.
— Речь идет не о датах, а о данных, — отвечает шеф Everybody. — Мы очень много знаем о наших пользователях. Но Quality Partner знает больше. Где иначе, как не в «Поиске партнера» люди готовы отвечать на такие вопросы: вы регулярно принимаете наркотики? Если да, то какие? Хотите ли вы иметь партнера, который также принимает наркотики? У вас был когда-нибудь секс втроем? У вас есть аномальные сексуальные предпочтения? Если да, то какие? Вы любите сосать пальцы стоп? Вы любите, когда на вас мочатся? Вы вспоминаете при этом о Дженнифер Энистон?
— Я понимаю.
— Я хочу привести вам пример, — говорит Эрик. — Хотя вы имеете у нас профиль, я могу только предположить, что вы зацикленная на анальном сексе метамфетаминовая наркоманка с пристрастием к дешевым сексдроидам. Quality Partner уверен.
— Что? — восклицает Джульетта изумленно.
— Это, конечно, только гипотетически. И именно в этом заключается моя проблема…
— Скоро ее не будет, — говорит Патрисия с улыбкой.
— Мы тоже хотели бы сказать пару слов, — говорит пресс-секретарь The Shop и поворачивается прямо к камере. — У нас сейчас есть невероятно выгодное предложение на сексдроиды…
— Я могу назвать вам тридцать два магазина с еще более выгодными предложениями, — говорит Зеппола.
Неожиданно кто-то вламывается в дверь студии и кричит:
— Джульетта, я люблю тебя! — Такое случается довольно часто, и за подобными помешанными фанатами с удовольствием наблюдают. Неожиданным, правда, было то, что сумасшедший оказался сексдроидом.
— Ты еще помнишь меня? — спрашивает он.
— Ромео?
— Джульетта!
Джульетта краснеет. Она неуверенно смотрит на своего менеджера по идентификации. Тот широко улыбается и поднимает большой палец вверх. И за несколько секунд шоу достигает невиданного размаха. Ромео пробирается сквозь толпу не слишком к нему расположенных людей к Джульетте и опускается перед ней на колени.
— Что ты здесь делаешь? — шепчет она. — Ты в своем уме? Это опасно для тебя!
— Ах, твой взгляд опасней двадцати кинжалов; взгляни же дружелюбней ты, и это будет мне от них кольчугой, — произносит Ромео.
Джульетта Монашка не знает, что ей делать.
Патрисия Руководительница улыбается и делает вид, что понимает ситуацию, но это не так.
Эрик Дантист чувствует себя явно неловко. Он сконцентрированно смотрит на свои туфли.
— Мы предлагаем очень похожие сексдроиды, — говорит Шарль Дизайнер. — Супердешево.
— Я не дешевый! — восклицает Ромео.
— Это так, — подтверждает Джульетта.
Ромео поворачивается к своей возлюбленной:
— Исполни только одно мое желание.
— Какое именно? — спрашивает Джульетта. Она опять бросает беглый взгляд на своего менеджера по идентификации. У того на лице написан настоящий восторг. Исполненный страсти сексдроид. Лучше и не придумать.
— Когда ты утром меня покинула, когда пел жаворонок, моя жизнь закончилась, — говорит Ромео. — Как мог я после тебя служить какой-нибудь другой женщине? Для меня это было невозможно! Я отказался. Потом мой владелец приказал мне отправиться на лом. Но я нашел друга, который спас меня от уничтожения.
Он нежно берет Джульетту за руку и вздыхает.
— Этот друг, которому я в буквальном смысле обязан жизнью, тоже хотел бы сидеть здесь с тобой на сцене и разглагольствовать. Это возможно?
— Э… — произносит Джульетта. Ее менеджер по идентификации пожимает плечами. — Э… Ну, хорошо.
Молодой человек поднимается на сцену, достает из кармана самособирающийся телескопический табурет, активирует его и садится.
— Добрый вечер. Меня зовут Петер Безработный, — говорит он. — Я пришел, чтобы пожаловаться.
— Вы хотите пожаловаться мне? — спрашивает Джульетта.
— Нет, — отвечает Петер. — Вашим гостям.

ДЕСЯТЬ ФАКТОВ ИЗ ЖИЗНИ ДЖОНА НАША
1. Знаете ли вы, что Джон Наш радикальный вегетарианец и он хотел бы запретить потребление мяса?
2. Знаете ли вы, что Джон Наш педофил, который хотел бы легализовать детскую проституцию?
3. Знаете ли вы, что Джон Наш хочет застраховать всех людей на случай болезни?
4. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы ограничить частное владение тяжеловооруженными боевыми бронированными машинами с поворотной орудийной башней?
5. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы запретить гетеробраки?
6. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы заменить всех учителей начальных школ гомосексуалистами?
7. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы взимать налог на пиво?
8. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы заменить школьное образование так называемым гомосексуальным образованием? Наших детей будут обрабатывать на семинарах по внедрению гомосексуализма! Конечная цель – не что иное, как общее гомосексуальное обязательство! Этим он добьется того, что люди вымрут и машины смогут захватить власть!
9. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы сделать тостер министром обороны?
10. Знаете ли вы, что Джон Наш хотел бы распустить полицию? Вместо этого он намерен продать с торгов монополию на применение силы иностранным бандам гангстеров, чтобы на эти деньги финансировать свои лево-зеленые программы по распространению гомосексуализма.

Это шокирующие, но неоспоримые факты! Печально.
Есть множество сайтов в сети, большое число честных людей и источников, которым Конрад Повар доверяет и которые могут доказать, что это именно так! Каждый, кто рассказывает вам что-то другое, действует заодно с заговорщиками. Каждый, кто рассказывает вам что-то другое, является вашим врагом! Вспомните об этом в день выборов! Выбирайте Конрада Повара! Конрад Повар вернет качество в Страну Качества.


Жалоба

— Господин Безработный, — говорит Джульетта Монашка, пытаясь вновь вернуть контроль над своей программой. — Вы утверждаете, что ваш профиль некорректный. Но как это возможно?
— Машины не делают ошибок, — говорит Зеппола.
— Ваши алгоритмы, — начинает Петер, — предоставляют нам материалы, базирующиеся на наших интересах.
— Да, — отвечает пресс-секретарь компании The Shop. — Это действительно круто.
— А что, если эти мнимые интересы вовсе не мои интересы?
— Конечно, это ваши интересы, — настаивает Шарль. — Ваши интересы были установлены благодаря вызванным ранее материалам.
— Вызванным ранее материалам, которые я вызвал только потому, что они были мне предложены как соответствующие моим мнимым интересам.
— Да, но эти интересы были установлены благодаря вызванным ранее материалам, — повторяет Шарль.
— Материалам, которые я вызвал только потому, что… — Петер замолкает. — Они лишают меня возможности измениться, так как мое прошлое предписывает то, что будет в моем распоряжении в будущем!
— Никто вам ничего не предписывает, — возражает Патрисия.
— У меня девятый уровень, — сообщает Петер.
— Мне очень вас жаль.
— Вы «бесполезный»… — констатирует Шарль.
— Совершенно верно! «Бесполезный», которому предлагается только путь «бесполезного». Мои возможности равносильны вееру, который они все больше закрывают с каждым из моих кликов, пока я имею возможность идти только в одном направлении. Они повсюду лишают меня индивидуальности! Они ставят препятствия на моем жизненном пути.
— Вы это здорово вызубрили наизусть, — говорит Эрик Дантист.
— 81,92 процента наших пользователей не любят принимать серьезных решений, — слышится голос Зепполы.
— Но то, что кто-то что-то не любит делать, — кричит Петер, — вовсе не означает, что от этого можно отказаться! Ваши алгоритмы создают вокруг каждого из нас пузырь, и в этот пузырь вы все больше закачиваете одно и то же. Вы действительно не видите в этом никаких проблем?
— Нет, если каждый благодаря этому получит то, что он хочет, — говорит Патрисия.
— Но, может быть, я предпочел бы что-то другое.
— Никто не заставляет вас принимать наши предложения или придерживаться наших рекомендаций, — говорит Эрик.
Петер смеется.
— Никто, — бормочет он. — Верно. Никто не заставляет меня. Это так, Зеппола? Никто не заставляет меня.
Зеппола не отвечает. И Никто тоже молчит.
Петер встает. И неожиданно план Кики, предполагающий его присутствие здесь, перестает быть ее планом. И мысли Старика, которые он высказывает, перестают быть его мыслями. Это теперь его план и его мысли.
— Люди всегда учились воспринимать другие мнения, другие идеи и другие мироощущения.
— К чему вы клоните? — спрашивает Джульетта.
— Чему-то научиться можно лишь в том случае, если ты сталкиваешься с тем, чего еще не знаешь. Это ведь само собой разумеется! А сейчас приходите вы и говорите мне, что это не проблема, если люди с их собственным мнением подвергаются нападкам? — Петер поворачивается к публике в студии. — Все, что слышит каждый из нас, это всего лишь эхо того, что он выкрикнул в мир.
— Еще до интернета, — говорит Эрик, — люди предпочитали средства массовой информации, которые отражали их собственное мнение.
— Да, но люди тогда еще не знали, что мир преподносится им через специальные очки. Они видят объективность там, где ее вовсе нет!
— Наши модели объективны, — говорит Зеппола. — Ни один человек не возится с нашими числами.
— Ну и что! — восклицает Петер. — Модели — это тоже лишь мнения в математическом облачении!
— Я просто не понимаю, в чем его проблема, — говорит Патрисия. — Мы не делаем ничего фиктивного. Мы соединяем между собой людей с присущим им самосознанием, верующих с верующими, трудоголиков с трудоголиками…
— А расистов с расистами! — кричит Петер.
— Да, и что? Расистам тоже требуется любовь! Возможно, им даже нужна расистская любовь.
— Вау! У меня потеплело на сердце. К счастью, существуют ваши компании. Иначе расистам было бы значительно сложнее подружиться и объединиться в сеть.
— Каждому нужны друзья, — говорит Патрисия.
— И ваши алгоритмы любезно заботятся даже о том, чтобы мироощущения этих расистов больше не подвергались никаким сомнениям! Более того, это постоянно подтверждается. Например, чрезмерно расистскими интересами соответствующей подборки информации.
— Мы не медийное предприятие, — отзывается Эрик. — Вы не можете сделать нас ответственными за информацию!
— Рекомендациями патриотической музыки и фильмов, — продолжает Петер, — даже предложениями товаров! Покупатели, которые приобрели бейсбольную биту, также купили зажигательную смесь! Ваши алгоритмы персонализации устраивают каждому промывание мозгов вредной для здоровья дозой его собственного мнения!
— Это ваше мнение, — говорит Патрисия.
— К тому же жители этих островов мнений ошибочно думают, что их мнение соответствует мнению большинства, потому что так думают все, кого они знают! Считается нормальным также писать враждебные комментарии, потому что все, кого они знают, пишут враждебные комментарии. Поощряется и избиение иностранцев, потому что все, кого они знают, говорят о том, что они хотят избить иностранцев.
Патрисия Руководительница смеется.
— Но это все носит весьма гипотетический характер.
— Гипотетический характер? — восклицает Петер. — В вашем пузыре фильтров, похоже, речь идет только о единорогах, радугах и фотографиях кошек!
— А что вы имеете против фотографий кошек? — спрашивает язвительно Патрисия. Часть публики тоже раздражена.
— Что вы, собственно говоря, хотите? — спрашивает Эрик. — Вы можете себе представить, что случилось бы, если бы мы отключили алгоритмы? Следствием был бы тотальный хаос. Контент так огромен! Ни один человек не способен просмотреть эту массу.
— Я не прошу, чтобы вы все отключили, — говорит Петер. — Но вы должны дать нам возможность для контроля! Я хочу управлять алгоритмами, и не хочу, чтобы алгоритмы управляли мною! Я хочу иметь возможность просматривать мой профиль и корректировать его. Я хочу отслеживать, что и почему мне предлагается или почему я получаю отказ.
— Это невозможно, — говорит Зеппола. — Структура наших алгоритмов — это коммерческая тайна.
— Ну, понятно. Очень практично.
— Наши товары… — пытается объяснить Эрик.
— Я! — кричит разгневанный Петер. — Я — ваш товар!
— Вы — наш клиент, — говорит Эрик.
— Нет, — возражает Петер. — Ваши клиенты — это концерны, страховые компании, партии и лоббистские группы, которым вы продаете мое внимание и мои данные. Я не ваш клиент. Я всего лишь продукт, на продаже которого вы зарабатываете деньги! Все было бы не так плохо, если бы я действительно мог быть вашим клиентом. Настанет время, когда вы признаетесь, что ваша охота за все большими доходами от рекламы давно отравила всю сеть! Ваш вид якобы бесплатных услуг нам всем дорого обходится!
— Я уверена, — говорит Патрисия, — что большинство людей рады воспользоваться нашим бесплатным сервисом…
— Я хочу иметь возможность удалить мой профиль, если захочу! — говорит Петер. — Это моя жизнь. Мои персональные данные. Вы не имеете на них право.
— Это не так, — говорит Зеппола. — Положение 65536, утвержденное в Парламенте абсолютным большинством голосов, вполне дает нам право на твои персональные данные. В конце концов, мы их собрали, а не ты.
— Но ведь это все полная чепуха! — восклицает Шарль Дизайнер. — Этот парень привел не одно доказательство того, что его профиль в самом деле некорректен.
Петер достает из рюкзака розовый вибратор в виде дельфина и бросает его на стол.
— Вот. Пожалуйста. Алгоритмы компании The Shop считают, что этот товар соответствует моему профилю. Но что, черт подери, мне делать с этой дрянью?
— Ну что же, я могу представить себе возможности его использования, — говорит обнаженная ведущая, и публика в зале отвечает ей восторженным «вау!». Наконец-то у нее снова поднимается настроение.
— Вам следует зарегистрироваться в Quality Partner, — говорит Патрисия Петеру. — Мы наверняка найдем кого-то, кто объяснит вам, как надо обращаться с этим гаджетом.
Эрику Дантисту новая тема явно не по душе. Он успел ослабить тормозные колодки на своем кресле и пытается максимально незаметно отъехать вглубь сцены.
— Мне назвать вам причину, по которой вы не интересуетесь проблемами, которые возникают благодаря вам? — кричит Петер. — Потому что вас они не затронули! На стороне проигравших алгоритмического предела, конечно, снова соберутся бедняки и маргинальные группы. «Бесполезные»! Люди, которые в пузырях фильтров клуба обладателей 90-го уровня не присутствуют вовсе!
И здесь происходит нечто странное. Публика начинает аплодировать. Сначала робко, затем все энергичнее. Петер переполняется чувствами, которых еще никогда не испытывал. Он чувствует себя как-то… комфортно.
Это был момент, когда даже Шарль Дизайнер, пресс-секретарь The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы наконец признался, что он не очень доволен ходом программы.
Быстрое расследование благодаря селфи-дрону
– САНДРА АДМИН

Все больше людей осуществляют постоянный самоконтроль в целях собственной безопасности с помощью так называемых селфи-дронов. Прекрасная идея! Так, например, сегодня удалось в течение нескольких секунд расследовать несчастный случай со смертельным исходом, который произошел на Илон-Маск-Платц, так как оба участника были обеспечены системой самонаблюдения с помощью дронов. Реконструкция показала следующее: когда пути двух бизнесменов пересеклись, в воздухе над ними столкнулись оба их дрона, и один из них очень неудачно упал прямо на голову своему хозяину. Н-да. Если бы он приобрел высококачественного дрона фирмы Super Secure (SS) вместо дешевой копии фирмы Pretty Secure (PS)!
Официальный представитель Pretty Secure тем не менее отказался от какой бы то ни было ответственности. Вина в несчастном случае со смертельным исходом объясняется не дефектом программного обеспечения, который привел к столкновению, а в значительно большей степени силой тяготения, без которой падение было бы вообще невозможно.

Комментарии
ИНАРА ПИСАТЕЛЬНИЦА/СЦЕНАРИСТКА:
Ржачка.

ИДИ ЭКС-ДИКТАТОР:
Мой отец также доверял технике фирмы Pretty Secure. Это была ошибка.


Властелин сетевого скандала

Утром, после публичного выступления, Петера разбудило сообщение от Сандры Админ. В нем было написано: «Ты стал знаменитым! Вау! Я слушала «Кушельрок» с настоящей звездой!;-)».
Никто поздравляет Петера с тем, что он за одну ночь поднялся на четыре уровня. Петер берет свой айпад качества и, еще лежа в постели, проверяет свой профиль в Everybody. Неожиданно он получает 524288 эврибаддис. До передачи их было только восемь. Петер встает, услышав голоса, доносящиеся из его комбинированной кухни-ванной. Там сидит Ромео и разговаривает с Каллиопой и Пинком.
— Что, черт возьми, вы делаете здесь, наверху? — спрашивает Петер.
— Мы считали, — говорит Пинк, — что скрытничанье больше не имеет никакого смысла, тем более сейчас, когда наша Казанова-машина стала телезвездой.
— Понятно. Вы так считали?
— В сети также идет оживленная дискуссия о вас, благодетель, — говорит Каллиопа.
— И что говорят люди?
— Тиан Временный_работник написал: «Мне кажется, что у меня та же проблема, что и у Петера». Мелисса Проститутка написала: «Виноваты все иностранцы из криминального мира. Они взламывают профили у нас, людей качества». Синтия Слесарь-Мехатроник написала…
— Стоп, стоп, — кричит Петер, — дай мне, пожалуйста, резюме!
— О, конечно, — говорит Каллиопа. — 25,6 процента считают, что вы правы. 51,2 процента не совсем поняли, о чем идет речь. И остальные в общем-то…
— Остальные думают, что ты болван, — говорит Пинк. — Хлюпик.
— Я хотела выразиться более дипломатично… — говорит Каллиопа.
— Ладно, — отвечает Петер.
— Ты в любом случае добился того, что каждый неудачник, который ничего не добился в жизни, теперь будет просто утверждать, что у него Проблема Петера, — объяснил Пинк.
— Ну, у некоторых это наверняка так и будет, — говорит Петер. Он насыпает себе в тарелку порцию жисоса в оболочке из кукурузных хлопьев и заливает все обезжиренным молоком.
— Ты уже понял, что твой завтрак заключает в себе противоречие? — спрашивает Ромео. — Я бы даже сказал больше — этот завтрак символизирует все, что идет не так в человеческом обществе.
— Эй! — восклицает Петер. — Я никого не приглашал к себе в кухню. Еще одно слово о моем завтраке, и вы все можете отправляться назад, в подвал!
Он садится и просматривает свой профиль в Everybody. Новые комментарии появляются быстрее, чем он успевает их читать.
Ларс Домохозяин говорит: «И теперь прогноз погоды. Из Города Качества надвигается сетевой скандал, который ожидается у нас к обеду! Мы рекомендуем всем сотрудникам The Shop оставаться на своих рабочих местах и закрыть все окна и двери».
Натали Парикмахер говорит: «Я тоже получила вибратор в виде дельфина! И я вообще-то считаю, что это очень круто!»
Франк Фрилансер комментирует: «Я просто не понимаю, почему люди постоянно должны комментировать разную дрянь!»
Петер отклыдывает в сторону свой айпад качества.
— Я ощущаю неприятное давление, которое вынуждает меня сказать что-то умное. И я бы с удовольствием направил сетевой скандал в нужном направлении. Лучше всего так, чтобы дерьмо вылилось прямо над Генриком Инженером.
— Самое смешное в твоем завтраке — это обезжиренное молоко, — говорит Ромео. — Как будто ты можешь жисоса таким образом…
— Вон! — кричит Петер. — Марш в подвал!
Когда машины исчезли, Петер спустил свой завтрак в унитаз. Он решил пойти позавтракать на праздник своего успеха. Решение, о котором он вскоре пожалеет.
Пару лет тому назад Петер увидел однажды одну очень известную персону в области киноиндустрии, стоящую перед витриной сексшопа на торговой улице. Конечно, он сразу же достал из кармана свой айпад качества, чтобы сделать фото. Но на его удивление, гаджет заявил ему: «У вас нет специального разрешения на фотографирование этой персоны. Нарушение будет зарегистрировано». Петер попробовал тогда перехитрить айпад, сделав селфи, на котором очень известная персона в области киноиндустрии была видна только на заднем плане. Это сработало. У него была фотография самого себя, дебильно ухмыляющегося на торговой улице. Но на заднем плане никого не было. Он решил убедиться в том, что очень известная персона в области киноиндустрии все еще смотрела на витрину сексшопа. Она действительно была еще там. Но на фотографии перед витриной никого не было. Петер мог разглядеть лишь небольшое размытое пятно. Потом он прочитал в одном блоге, что при запрете на фотографирование действует привилегия для людей с высоким уровнем. Заголовок статьи звучал так: «Я властелин, твой Бог. Ты не должен делать никаких фотографий с моим изображением и никаких изображений чего-либо там, наверху, на небе». А также было указано, что еще более высокий уровень предоставляет человеку даже право на собственное имя. Тогда собственное имя во всех неавторизованных книгах, статьях или новостных материалах заменяется крайне неопределенным описанием, например «очень известная персона в области киноиндустрии». Все это Петер еще хорошо помнил. О чем Петер, к сожалению, забыл, так это о товаре, который был зафиксирован на его селфи. Это был розового цвета вибратор в виде дельфина, который располагался в центре витрины сексшопа.
Едва Петер появляется на улице, он сразу же замечает, что он и в самом деле стал маленькой знаменитостью, но тем не менее все люди на улице могут его фотографировать, что они постоянно и делают.
— Никто, — спрашивает он, — с какого уровня я могу запретить людям меня фотографировать?
— С уровня 64, — отвечает Никто.
— Уф! Надо еще немного подождать, — бормочет Петер.
— Вероятность того, что вы вообще когда-нибудь достигнете этого уровня, составляет только…
— Не вмешивайся, — говорит Петер.
После того как его в четвертый раз кто-то остановил, чтобы сделать с ним селфи, он решил изменить свои планы. Он быстро покупает пиццу на завтрак и пробирается в свой комиссионный магазин.
Придя домой, он первым делом проверяет свой профиль в Everebody и читает последние комментарии.
Джейла Безработная пишет: «Я подала заявление о приеме на работу в 99 компаний и не была приглашена ни на одно собеседование! В качестве эксперимента я послала сто первую анкету, в которой не изменила ничего, кроме своего имени, места жительства и пола. И меня сразу же пригласили. Мне кажется, у меня тоже Проблема Петера…»
Дарс Организатор пишет: «Мы, Народный фронт Иудеи (официальный), хотим передать тебе, Брайан, наш искренний братский и сестринский привет по случаю твоего созданного здесь мартирия».
Петер наконец собрался выразить свое мнение. Поскольку ему не пришло в голову ничего лучше, он просто размещает изображение дельфина-вибратора и делает под ним подпись: «Система говорит, что мне это нужно, но мне это не нужно». И это вызывает настоящий поток фотографий. Многочисленные пользователи начинают выкладывать фотографии различных предметов, которые у них есть, с подписью: «Система говорит, что мне это нужно, но мне это не нужно». Петер видит фотографии имеющих доступ в интернет устройств для завязывания обуви, массажных роликов для фасций, отрывных календарей с неправильно расположенными цитатами, чипсов из листовой капусты и брокколи. Кто-то выложил кино-анонс новой комедии с участием Дженнифер Энистон с фразой Петера и получил 262 144 поцелуя за два часа.
Оживленную реакцию вызывает женщина, которой пришла в голову идея выложить фотографию своего мужа с подписью «Система говорит, что мне это нужно, но мне это не нужно». Начинается настоящий ажиотаж, потому что все хотят разместить фото своего партнера или партнерши с известной подписью. Фраза «Мне это не нужно» превращается в топ-тему Everybody. Фотографии Конрада Повара и Джона Наша со строчкой Петера становятся самым популярным постом в первой половине дня. К обеду Петер набирает уже 1 047 576 эврибаддис. Он пишет: «Я требую персональной беседы с Генриком Инженером!»
Пребывая в эйфории, он идет есть. Он это сделал! Он вызвал сетевой скандал, который не сможет проигнорировать даже Генрик Инженер, шеф самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы.

Наверху

Что за странный день. Когда Мартин проснулся с тяжелой головой на диване в гостиной, он уже получил понижение на два уровня. При этом он не имел представления почему. В спальне он обнаружил свою жену, которая упаковывала чемодан.
— Что это значит? — спрашивает он.
— Кен, — говорит Дэниз, — покажи, пожалуйста, видео моему будущему экс-мужу.
— С удовольствием, Дэниз, — отвечает Кен.
На мониторе в спальне Мартин видит самого себя с носком, надетым на пенис. Он часто дышит.
— Ты, похотливая стерва… В следующий раз, когда ты придешь, я оприходую тебя прямо в зале заседаний. Я покажу тебе…
— Этого достаточно, — говорит Дэниз.
Видео останавливается на не очень привлекательном кадре. Рот Мартина перекошен, правое веко по-дебильному свисает вниз, и, конечно, на пенис надет носок.
— Прямо в зале заседаний? — издевательски спрашивает Дэниз. — Так ты себе представляешь сальности?
— Откуда это у тебя? — спрашивает Мартин. — Кто еще это видел?
— Неточный вопрос, — говорит Дэниз, пытаясь закрыть свой чемодан. — Тебе следовало бы спросить: «Кто это еще не видел?»
— Что?
— Это выложено в сеть, Мартин, — говорит Дэниз. — Это видели все. Все.
Мартин обессилел. Он был вынужден сесть на кровать. Дэниз берет закрытый чемодан и тащит его в гостиную. Мартин следует за ней. Только сейчас он замечает значок на ее блузке. На нем изображен розовый дельфин-вибратор на запрещающем дорожном знаке.
— Что это за значок? — спрашивает Мартин.
— Тебе это не понять! К тому же тебя это не касается.
— Меня это касается, если моя жена делает из себя посмешище.
— Я?! — кричит Дэниз. — Я делаю из себя посмешище? Тс-с. Не беспокойся. Больше это не твоя проблема.
— Что это значит?
— Это значит, что я меняю внешние бытовые условия моих детей.
— Ты помнишь, на сколько уровней ты поднялась, когда вышла за меня замуж? — спрашивает Мартин. — Если ты от меня уйдешь, ты будешь никем и опустишься до самого низкого уровня. Здесь, со мной, ты наверху.
— Да, да, — говорит Дэниз горько. — Ты плаваешь наверху. Но только потому, что ты бутылка. Пустая бутылка, которую поток несет вверх! Мне плевать на твой верх!
— Как это понимать? — спрашивает Мартин.
— Выложи фото со всеми контактами, — говорит Дэ-низ своему персональному цифровому другу. — И подпиши: «Система говорит, я хочу этого, но я этого не хочу».
Услышав ссору, из своей детской комнаты приходит трехлетняя Изабелль.
— Все в порядке, мама? — спрашивает она.
Дэниз наклоняется к ней.
— Мы с тобой совершим маленькое путешествие к тете Амалии, — говорит она.
— Только мы с тобой? — спрашивает малышка печально.
— Только мы с тобой.
— Но, но… — возражает ребенок.
— Папа не может поехать с нами…
— Нет, — говорит малышка. — Я говорю о Нане.
— Ах, вот как, — отвечает Дэниз. — Нана, конечно, поедет с нами.
Электронная няня, услышав свое имя, бесшумно входит в комнату. Мартин встает перед входной дверью и преграждает путь.
— Ты останешься здесь, — говорит он своей жене.
— Не смей, — говорит Дэниз. — Дай мне пройти.
Мартин не шевелится. Дэниз приближается к нему. Он хватает ее. Дэниз вырывается.
— Ой-ой! — кричит она. — Ты делаешь мне больно. Отпусти меня.
Мартин хватает ее еще крепче.
— Нана! — кричит Дэниз. — Защити моего ребенка.
Нана становится впереди.
— Господин, — говорит она. — Я должна попросить вас отпустить мою госпожу.
— Я вам сейчас устрою! — кричит Мартин, и тут один железный кулак ударяет его в грудь, а другой в голову.
— Джиу-джитсу, — поясняет Нана удивленной малышке Изабелль. — Одно из четырех боевых искусств, которыми я владею, чтобы суметь защитить тебя от педофилов.
Мартин лежит на полу и напряженно пытается понять, что произошло. Дэниз открывает дверь. Она еще раз оборачивается и плюет на него. Потом она выходит на улицу.
— Пока, папа, — говорит ребенок и исчезает с чертовски дорогой электронной няней. Короткий сигнал айпада качества сообщает Мартину, что он только что опустился еще на один уровень. Однако он знает почему. Он берет айпад и открывает приложение «Маленький помощник». «Посмотрим, как ты справишься с совершенно необузданным ребенком, Дэниз», — бормочет он, потом выбирает функцию «запуск» и устанавливает «выброс адреналина» на максимум. Он медлит с отправлением команды. Это продолжается слишком долго, гаджет переходит в режим Stand by, и дисплей гаснет. Мартин видит лишь свое отраженное злое лицо.
— Черт! — кричит он и с силой бросает айпад на пол. — Черт! — Мелкие трещины расходятся по дисплею. На руке Мартина выступает кровь. В этот момент айпад вновь загорается. Мартин получает новое сообщение от скрытого идентификатора.
Тебе надоела твоя жизнь? Тогда просто подпишись на другую!
В компании Reborn вам предлагается самый большой выбор альтернативных жизней, в том числе многочисленных знаменитостей!
Reborn использует технологии виртуальной реальности только современного технического уровня! Reborn предлагает тебе тотальное погружение! Наша информация идет непосредственно от навязчивых мелодий и линз дополненной реальности наших центральных компьютеров. Ты слышишь то, что слышат они! Ты видишь то, что видят они! «Внутри» вместо обычного «возле»! Наши центральные компьютеры всегда гарантируют режим online! Таким образом, ты можешь также быть свидетелем, когда они… слушают кушельрок!
Вот несколько жизней, в которые ты мог бы немедленно погрузиться:
БИГ ДИК ЛОНГДЖОН
Испытай крупнейшую в мире порнозвезду в работе!
Выясни, что (и с кем) Биг Дик делает в свое свободное время. Клиенты премиум-класса могут даже отправить Биг Дику инструкции на эксплуатацию линз, и он попытается, насколько возможно, их применить.
КОНРАД ТЕЛЕПОВАР мл.
Как живется, если деньги не играют роли? Погрузись в райскую жизнь самого молодого отпрыска Конрада Повара. У Конрада-младшего три виллы, семнадцать спортивных автомобилей и собственный гарем. А ему ведь всего только тринадцать лет!
РОДРИГО ВОДИТЕЛЬ
Погрузись в жизнь Родриго Водителя, одного из наших лучших фронтовиков! Со своим специальным подразделением он уничтожает ради нас террористов в Стране Количества 7 – солнечные пляжи, восхитительные руины! Чистый адреналин! Родриго – это больше, чем достойная замена его предшественника Сильвио Солдата, который по определенным причинам, к сожалению, не может больше заниматься своим делом.

ПРАВИТЕЛЬСТВО ВЫНУЖДАЕТ НАС СДЕЛАТЬ СЛЕДУЮЩУЮ ОГОВОРКУ: ПОГРУЖЕНИЕ В ТАКОЙ СТЕПЕНИ В ЖИЗНЬ ДРУГОГО ЧЕЛОВЕКА МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ ЗАВИСИМОСТЬ И ПРИВЕСТИ К ПОТЕРЕ РЕАЛЬНОСТИ. НО, ПОСЛУШАЙ, ДАВАЙ СКАЖЕМ ЧЕСТНО: ВЕДЬ ТЫ ЖЕ С УДОВОЛЬСТВИЕМ ПОТЕРЯЛ БЫ СВОЮ РЕАЛЬНОСТЬ, ИЛИ НЕТ?


В пакетировочном прессе

К вечеру Петер был уже не так уверен в том, что The Shop, самая популярная в мире торгово-посылочная фирма, не сможет все же просто так проигнорировать сетевой скандал. Возможно, это была всего лишь буря в стакане воды. Его требование в отношении встречи с Генриком Инженером собрало, правда, уже 2 097 152 поцелуя, но что это давало? Единственная реакция, которую он получил от The Shop, пришла из Сервисного центра. Это была фотография инопланетян в форме ванильного пудинга. Петер не мог не удивиться тому старанию, которое прикладывают некоторые люди, чтобы только посмеяться над другими. И хотя с этим решено было покончить, он сегодня в среднем каждые 6,4 минуты проверял свой профиль в Everybody. Между тем 40,96 процента комментариев приходило от каких-нибудь очковтирателей, для которых важна была не тема, а всего лишь рекламная шумиха. Даже когда Петер закрывал глаза, он видел все новые комментарии. Он сидит с Каллиопой в его маленькой комбинированной ванной-кухне и причитает.
— Я чувствую себя так, как будто за это время все люди высказали свое мнение по моей проблеме. Все, кроме Генрика, конечно.
— Это не так, — говорит Каллиопа. — Еще 8 589 934 592 человека не высказались по вашей проблеме.
— Эти черти из The Shop просто ждут, что все уладится само собой.
— Да, — вздыхает Каллиопа. — Я бы на их месте сделала бы то же самое. На смену той рекламной шумихе, которая происходит сегодня, завтра уже придет что-то новое. Поверьте мне, благодетель. Мне это пришлось испытать. Мой второй роман, например…
— Кажется, пришел отзыв, — говорит Петер.
— Это крайне маловероятно, — предполагает Каллиопа, но Петера еще никогда не интересовала вероятность. Он берет свой айпад и смотрит поступившую информацию. В числе шестидесяти четырех сообщений от разных сумасшедших, которые принесла с собой его внезапная слава, Петер обнаруживает довольно непристойную фотографию ню одной почитательницы эксгибиционизма. Петер был настолько увлечен действительно грандиозной даже с точки зрения изделий народного промысла фотографией, что чуть было не пропустил другое необычное сообщение в своем почтовом ящике. Это был простой, незамысловатый текст следующего содержания:
«Уважаемый господин Безработный, я с интересом следил за Вашей историей. Как бывшему деловому партнеру Генрика Инженера – ключевое слово здесь «бывшему» – мне позволительно, может быть, оказать Вам помощь в организации необходимой Вам встречи. В приложении направляю Вам координаты тайного домашнего адреса Генрика. Нанесите ему визит. Возможно, у Вас возникнет желание захватить с собой оружие.
С наилучшими пожеланиями, Ваш друг.

P.S.: Кстати, дом Генрика охраняется с помощью системы Knox компании Super Secure. Но вы ведь находчивый паренек».

Петер дважды прочитал сообщение, прежде чем смог этому поверить. Шаблон для пистолета из 3D-принтера прилагался к сообщению. Пока в голове Петера бушевали мысли, неожиданно раздался голос автоматической двери:
— Петер, на кнопку моего звонка очень резко и с излишне высокой частотой нажимает молодая женщина в солнечных очках и укутанная в платок. Может быть, вы посмотрите.
— Хорошо, дверь, — говорит Петер.
Он выходит из кухни, пробирается через пакетировочный пресс в торговый отсек и открывает дверь. Перед ним стоит совершенно запыхавшаяся Кики.
— Меня кто-то изнасиловал, — говорит она. — Просто так. Из ничего.
— Что? — изумляется Петер. — Тебя изнасиловали? Это ведь ужасно!
— Чё? — спрашивает Кики. — Да нет. Моя система была взломана, и я подверглась хакерской атаке! Впусти меня.
Петер делает шаг в сторону, Кики проскальзывает в дверь и сразу закрывает ее за собой. Потом она снимает платок и солнечные очки.
— У тебя есть надежное помещение, где мы смогли бы спокойно поговорить?
— Мы, э… могли бы пойти в пакетировочный пресс, — говорит Петер.
— Что?
— В прессе все соединения с сетью блокированы, чтобы…
— …чтобы умирающий искусственный интеллект не смог бы выложить какое-нибудь предсмертное послание, — говорит Кики. — Конечно. В этом есть смысл. О’кей. Давай, давай. Пошли в эту штуковину.
Кики забирается в пресс. Петер следует за ней и закрывает дверцу. Пресс такой узкий, что их головы соприкасаются. Петер мог бы раздвинуть пресс, но он этого не делает.
— Ты ведь посмотрел те видео? — спрашивает Кики. — О мастурбаторах?
— Да. И что?
— Кто-то проник в мою систему и их украл.
— И ты думаешь, что это был я?
Кики так громко рассмеялась, что Петер задался вопросом, должен ли он чувствовать себя обиженным.
— Нет, — говорит Кики, вытирая левый глаз от слез, вызванных смехом. Она слегка похлопала рукой Петера по груди. — Ты меня насмешил. Нет, это мог сделать только гений. Ты понимаешь? Это было сетевое устройство защиты, и далеко не каждый болван может его вскрыть. Я должна залечь на дно. Как минимум, на несколько дней. Пока я не пойму, каков ущерб.
Петер не мог ясно мыслить, потому что ее тело сильно прижималось к нему. Он ощущал запах ее шампуня. — Гм, — промычал он.
— Я не знаю, сколько украл хакер. Я не знаю, вскрыты ли мои личные данные. Я знаю только, что видео в любой момент могут появиться в сети. Одно из них он уже выложил. И я знаю, что многие из мастурбаторов окажутся мстительными сыновьями проституток.
Огромным усилием воли Петер пытается расширить свою часть диалога до уровня, превышающего один слог.
— И что теперь? — спрашивает он.
— Теперь я должна уйти в подполье.
— Предложи мастурбаторам вернуть заплаченные деньги.
— Ха-ха. Очень смешно. Нет. Я должна скрыться. И ты знаешь, я не хочу, чтобы меня вычислили. У тебя меня никто не найдет.
Она встает на цыпочки и шепчет ему в ухо:
— И кроме того…
Их губы соприкасаются. Петер буквально обомлел и, вероятно, упал бы без памяти, если бы для этого было место. У него закружилась голова. Может быть, это было также связано со все больше убывающим запасом кислорода в прессе. Упираясь руками слева и справа в металлические стенки, Кики стягивает с себя через голову кофту.
— Разве ты не сказала недавно, что ты не будешь со мной спать, потому что это было бы слишком предсказуемо? — спрашивает Петер.
— Это было бы слишком предсказуемо, если бы я всегда придерживалась того, что сказала, — отвечает Кики.
Петер пытается стянуть с себя носки. Сначала носки, вспомнил он. Но ему не хватает места. Кики расстегивает ему ремень, и его брюки соскальзывают вниз. Они целуются. Раздается звонок в дверь. Петер игнорирует его. Он хочет расстегнуть у Кики бюстгальтер. Наверное, надо будет сделать пресс побольше. В дверь продолжают звонить, и Кики замирает.
— Наверное, они меня уже нашли…
— Ерунда, — говорит Петер. — Это наверняка какой-нибудь идиот со своей сломанной машиной для смазывания хлеба.
Он целует ее. В дверь опять звонят. Петер слышит приглушенный голос интеллектуальной двери.
— Петер! К вам пришел клиент. Пожалуйста, выйдете из пакетировочного пресса. Я уже как-то вам говорила, что многих клиентов смущает ваше поведение.
Петер вздыхает и открывает дверцу пресса. Ворвавшаяся струя кислорода немного проясняет его голову. Он смотрит на монитор системы безопасности. Перед дверью стоит мускулистая личность в униформе службы доставки. Петер не видит лица человека, потому что тот отвернулся от камеры.
— Черт! — шепчет он. — Возможно, ты и права. Этот тип перед дверью из службы доставки.
— И что? — спрашивает Кики.
— Я ничего не заказывал.
— Может быть, он из The Shop и принес тебе еще один банан-вибратор.
— The Shop не использует людей в качестве курьеров, — говорит Петер. — Никто пока не использует людей для доставки!
Мужчина звонит опять. Потом он начинает барабанить в дверь кулаком.
— Ни в коем случае не открывай, — говорит Петер. — Я приведу Мики!
Он мчится вниз. Его машины по-прежнему торчат перед экраном и смотрят какой-то фильм.
— Пошли со мной! — приказывает он. — Все. Мики впереди!
Он останавливается и смотрит на экран телевизора.
— Это Дженнифер Энистон?
— Это Пинк нашел! — бормочет Ромео.
— Я хотел только узнать, из-за чего такой ажиотаж! — защищается айпад качества. — Я вообще-то…
Петер останавливает Пинка жестом и бежит вверх по лестнице. Когда он поднимается в магазин со всей своей когортой, Кики как раз открывает дверь.
— Что ты делаешь? — кричит Петер.
— Он говорит, что его послал Старик, — говорит она.
— Что?
Курьер вошел в магазин Петера. Его ни капли не смущает боевой робот позади Петера. Он распаковывает какой-то технический прибор и ставит его на пол.
— Соединение закодировано, — говорит он и тут же выходит из магазина.
— Какое соединение? — спрашивает Петер.
Тут над прибором начинает мигать голограмма, и неожиданно перед Петером и Кики предстает Старик.
— Помогите мне, Оби-Ван-Кеноби, — говорит он. — Вы моя последняя надежда! — Потом он начинает хихикать.
— Удивительно, что ты все еще возвращаешься к «Звездным войнам», хотя считаешь последние шестнадцать фильмов дрянными, — говорит Кики.
Старик бросает взгляд на расстегнутый ремень Петера, а потом на Кики, которая как раз поправляет свои взъерошенные волосы.
— Я надеюсь, что не помешал вам, тинейджерам, заниматься чем-то важным, — говорит он. — Я только хотел узнать, как у вас дела. Короче, меня в первую очередь интересует Кики.
— Как ты меня нашел? — спрашивает Кики.
— Ах, дитя… — отвечает Старик.
— У меня все хорошо, — говорит Кики. — Я знаю, что тебе надо от меня.
— Правда? — удивляется Старик. — Что же?
— Быстрее сделаем — быстрее забудем, тогда ты сможешь опять отключиться.
— Что забудем? — спрашивает Петер.
— Мое сетевое устройство защиты имеет слабое место, — объясняет Кики. — Ну, давай. Скажи!
— Это неинтересно, — упорствует Старик.
Кики ждет.
— Ты лишаешь старого человека последней радости, — говорит Старик.
Кики вздыхает.
— Говори же, наконец.
— Ну, хорошо, — восклицает Старик. — Я тебе это сказал, дитя.
— Да, ты мне это сказал.
Кики раскрывает свой ноутбук и начинает водить пальцем по монитору.
— К слову сказать, я рад за тебя, что твой крестовый поход завершился так успешно, — говорит Старик Петеру.
— Что значит успешно? — спрашивает Петер.
— Н-да, — говорит Старик. — Тебе все-таки прислали тайный адрес Генрика Инженера.
— Вы читаете мои сообщения?
— Только важные.
— То есть?
— Кроме того, ты получил эту непристойную фотографию ню, — говорит Кики. — И ты рассматривал ее целых сто двадцать восемь секунд. Но следует признать, что она действительно сделана со вкусом…
— Ты тоже читаешь мои мейлы?
— Только от скуки.
— Есть в этом помещении хоть кто-то, кто не читает мои личные сообщения?
Машины Петера смущенно смотрят вниз. Насколько для них это возможно.
— Мики? — спрашивает Петер.
Мики, будто извиняясь, пожимает плечами.
— Невероятно!
— Ну как? — спрашивает Кики.
— Что?
— Ты не хочешь нанести визит Генрику?

Чистые существа

— Это ведь не случайность, — сетует Айша, — что это долбаное видео всплыло именно сейчас. Как раз когда мы почти сравнялись по результатам.
Она смотрит на экран с включенным без звука видео, на котором один из членов Партии прогресса занимается онанизмом.
— Что за идиот, — бормочет она. — Из-за него Повар теперь победит на выборах. Это надо же, чтобы, в конце концов, все зависело от этой глупости. Скольких катастроф можно было бы избежать, если бы мужчины не вынимали свой член из брюк!
— Но это очень крутое утверждение, — говорит Джон.
— Очень жесткое утверждение, — говорит Айша.
— Вам следовало стать комедийной актрисой.
— Назови мне любую историческую катастрофу, и я докажу тебе, что она возникла только потому, что какой-то мужчина не смог удержать свой член в штанах.
— Ну, хорошо, — говорит Джон. — Восьмилетняя война.
— О’кей, — отвечает Айша. — Очень просто. Восьмилетняя война была бы немыслима без предшествующего возрождения национализма. Она была раздута страхом наплыва беженцев из исламистских «распадающихся государств». Эти «распадающиеся государства» были прямым следствием американского нападения на Ирак. Ирак был атакован, потому что американский народ избрал своим президентом идиота по имени Джордж В. Буш. А Буш был избран, потому что его предшественник-демократ не мог удержать свой член в брюках.
— На редкость убедительно, — говорит Джон.
— Я недавно читала даже исторический роман на эту тему, — говорит Айша. — «Практикантка и президент».
Джон выжидает две секунды.
— Гм, — говорит он. — Я читал более интересные книги Каллиопы. «Джордж Оруэлл идет за покупками» я нахожу, например, выдающимся произведением.
Айша опять смотрит на экран.
— Ты знаешь, что меня больше всего убивает?
— Нет.
— Теннисные носки, — отвечает Айша. — Как это безвкусно. Какой мужчина, который хоть немного следит за собой, на полном серьезе носит теннисные носки?
— И к тому же еще надевает их на свой пенис.
— Да, — соглашается Айша. — На ногах — это еще куда ни шло.
— Но это еще не конец.
— Нет, — бормочет Айша. — Эти белые теннисные носки с красными полосками будут преследовать меня в кошмарных снах. Это конец.
— Может быть, мы сможем все это использовать даже в наших интересах.
Айша насторожилась.
— Да?
— Это не случайность, что такого видео нет обо мне.
Айша мгновенно понимает, о чем речь.
— О тебе и не могло быть такого видео…
Андроиды не занимаются онанизмом. У них нет противоестественных сексуальных пристрастий. Никаких тайных романов. Никаких внебрачных детей. Они… чистые существа.
— Ты всегда будешь держать свой член в штанах, — говорит Айша.
— У меня ведь его вовсе нет… — хотел возразить Джон.
— Слишком много информации, Джон, — прерывает его Айша. — Обратись немедленно к Оливеру из WWW. Скажи ему, что нам нужен новый рекламный ролик. Прямо сегодня.
— Я уже это сделал, — говорит Джон.
Айша ведет зашифрованный диалог через свою уховертку.
— Позаботьтесь о том, чтобы этот идиот вылетел из партии!.. — кричит она. — Тони, мне плевать на то, кто его отец… Это неправда, что подобное делает каждый… Джон не делает… А сейчас послушайте меня, вы, ментально ограниченный дурачок! Или вы станете вице-президентом, а Джон — президентом, или предметом насмешек в исторических книгах. Я рада, что вы это понимаете.
Айша заканчивает разговор и улыбается.

Потерявший ориентир

Петер, Кики и машины собрались в подвале вокруг дивана. Старик в виде уменьшенной голограммы занял место на придиванном столике.
— Адрес, который мне прислал якобы деловой партнер, к сожалению, оказался полной мистификацией, — говорит Петер. — Каллиопа посмотрела в сети. Такого места не существует. Там ничего нет. Ни города, ни деревни, ни дома. И нет никаких улиц, которые бы туда вели.
— То, что в сети ничего нет, совсем не значит, что это место не существует, — говорит Кики. — Есть места, которые не указаны ни на одной карте.
— Эти места подобны этажам, на которые тебя везет лифт только в том случае, если у тебя есть соответствующий ключ, — объясняет Старик.
— Это несерьезно.
— Насколько это невероятно, что кто-то с властью шефа The Shop определяет свое пребывание, используя функцию «на карте не указывается»? — спрашивает Кики.
— Например, Марк Цукерберг, — говорит Старик, — не являющийся в профессиональном отношении ретивым поборником частной сферы, купил себе более чем за тридцать миллионов долларов четыре соседних дома рядом со своим земельным участком, чтобы никто не нарушал его личное пространство.
— Так как все транспортные средства передвигаются автономно, — говорит Кики, — достаточно только скрывать информацию о населенном пункте, чтобы сделать его недоступным. Даже для дронов личного транспорта.
— Билл Гейтс купил себе даже двенадцать земельных участков.
— Кто эти люди, о которых он здесь все время разглагольствует? — спрашивает Петер.
— Ты просто его не слушай, — говорит Кики.
— Не парься об этом, Старик, — советует Пинк. — Меня тоже никогда не слушают.
— Этот голос, — говорит Старик, — странный. Где ты взял этот айпад качества? Это возможно, что…
Кики выключает голограмму, и Старик исчезает.
— Петер! Алло! — машет она рукой. — Слушай меня!
— Ты его просто выключила, — говорит удивленно Петер.
— А как часто я мечтала о том, чтобы то же самое можно было бы делать с настоящими людьми. Эй! Сконцентрируйся!
— О’кей, о’кей, — отзывается Петер. — Значит, ты говоришь, что ни одно транспортное средство не сможет доставить меня к шефу The Shop, в том числе и летающее.
Как по команде, слово берет Кэрри.
— Ты мог бы пойти пешком, — предлагает дрон.
— Пойти пешком? — переспрашивает Петер. — Это будет продолжаться целую вечность.
— Это не совсем так, — говорит Каллиопа. — Если я экстраполирую имеющиеся данные местности, я получу чистое время движения, равное тридцати двум дням, восьми часам, четырем минутам и шестнадцати секундам. Примерно.
— Примерно, — повторяет Кики, усмехаясь.
— Возможно, я смогу помочь, — говорит Ромео. — Когда я еще был в бизнесе, мне нужен был, разумеется, умеющий хранить тайну партнер, который доставлял меня всюду, где были востребованы мои услуги, не разбалтывая в дальнейшем, где мы были.
— Никому здесь не интересна история твоей жизни, сын вибратора, — говорит Пинк. — Давай дальше.
— Через коллег я познакомился с самоходным автомобилем, который потерял способность ориентироваться. Для меня это было очень удобно. Я, правда, должен был все время указывать ему дорогу, но зато автомобиль никому не мог разболтать, куда мы ездили, так как он не имел понятия, где мы были.
— Это действительно суперинтересно, но как нам это поможет в дальнейшем? — спрашивает Пинк. — Может быть, нам не следует доверять составление плана тому, у кого единственной основой бытия являются его половые причиндалы.
— Я думаю… — начал было свою мысль Петер.
— Это касается, к сожалению, и тебя, — говорит Пинк.
— Заткнись, — говорит Петер. — Автомобиль, который не знает, где это находится…
— …можно заставить поехать куда-то, куда он не должен ехать, — заканчивает Кики его фразу.
— Вот именно, — добавляет Ромео.
— А где сейчас твой сутенерский драндулет? — спрашивает Пинк.
— Понятия не имею. Он, как всегда, безо всякого плана колесит где-то по городу.
— Я уже слышал об этом зомби-автомобиле, — говорит Петер. — Скорее всего, существуют тысячи автомобилей, которые до скончания века ездят по городу без цели и потеряв всякий ориентир.
— Разумеется, кроме модели, которая облицована солнечными элементами, — уточняет Кики.
— Это так страшно, — говорит Кэрри. — Только представьте себе, как живут эти бедолаги. Все время в работе, теперь даже при зарядке у них нет покоя. Нам еще повезло, что мы более раннего выпуска.
— Да-да. Бла-бла-бла, — говорит Пинк. — Теперь по теме: как к нам доберется тачка с нарушением право-левой ориентации?
— Тачка, — говорит Ромео, — называется «Дэвид», и я единственный, кто может с ним контактировать. Я тогда подключил к его системам установленный на мой идентифицирующий код ComChip, местоположение которого не определяется.
— Ты отремонтировал автомобиль? — спрашивает шокированная Каллиопа.
— Скорее я кое-что исправил.
— Супер! — восклицает Петер. — Тогда позвони машине.
— Нам надо обсудить еще одну деталь, — говорит Ромео. — Дэвид доверяет мне и только мне. Так что я должен тоже поехать.
— Но тогда я тоже хочу принять участие! — кричит Пинк. — Наше последнее мероприятие было веселым. Кроме того, мне надоело все время торчать в этом замшелом подвале.
— Благодетель, — говорит Каллиопа, — у меня, э… тоже вообще-то нет никаких важных дел…
— Турне! — восклицает восторженно Кэрри.
Петер закатывает глаза.
— Как прекрасно! — говорит Кики, смеясь. — Семейное путешествие.
— Ты тоже поедешь с нами? — спрашивает Петер.
— А почему бы и нет… В небольшом автомобиле, который потерял ориентацию, меня в любом случае не сможет найти ни один мастурбатор. Кроме того: кто выведет из строя систему безопасности Генрика, если я не поеду вместе с вами?
— А ты это умеешь? — спрашивает Петер.
— Скажем так: у меня есть друг, у которого есть приятель, а у того есть знакомый, который когда-то работал на фирме Super Secure. Там есть потайная дверь…
Петер улыбается:
— Конечно. Всегда есть потайная дверь.
Кики кивает.
— Самое важное в жизни — это всегда знать, где находится потайная дверь.
— Мне позвонить Дэвиду? — спрашивает Ромео.
Петер кивает и протягивает ему свой айпад качества. Ромео улыбается.
— Мне он не нужен.
Сексдроид сам устанавливает соединение.
— Эй, Дэвид, старый бродяга! Это я, Ромео… Да, я знаю. Извини. У меня была любовная тоска… Где ты сейчас? Не имеешь понятия? Да, я представляю… Что ты видишь? Ты видишь башню Quality Corp? Тогда поезжай по круговому движению и сворачивай на первом выезде. Теперь тебе нужно подъехать прямо к монументу Хассо-Платнер… Нет? Ах, вот как. Тогда ты должен ехать к башне с другой стороны. Лучше всего повернуть…
— Мне кажется, — говорит Пинк, — самое сложное — не поехать куда-то на машине, а чтобы машина приехала к нам.
Границы качества
— Что вы делаете, — спрашивает Джульетта Монашка, — если обнаруживаете кого-то, кто пытается нелегально въехать в Страну Качества? — Ну, — говорит гарант качества, — мы вживляем ему чип и отпускаем его потом снова на свободу. Конечно, с предупреждением, что он никогда здесь больше не должен появляться.
— Что конкретно означает «вживляем чип»? — Мы вводим ему в ягодицу локационный чип, который забьет тревогу, если его носитель снова приблизится к нашим границам.
— И что тогда произойдет? Гарант качества смеется.
— Я знаю, к чему вы клоните, но вопреки всем слухам, мы не применяем насилие. Это мы предоставляем нашим международным деловым партнерам. — То есть вы сами еще никогда…
— Разумеется. Однажды я столкнул одного типа с лодки. Но больше такого не повторялось. Это была вообще-то очень веселая история. Тот тип, которого я столкнул, не мог говорить на нашем языке, но он откуда-то знал песню-увертюру из этого старого сентиментального фильма. Вы знаете его — «Титаник». Когда этот смешной малый барахтался в море, он пел нечто напоминающее звукоподражательную версию песни My Heart Will Go On. Мои коллеги и я не могли прийти в себя. Это было очень смешно.
— Как вы думаете, почему он пел эту песню?
— Понятия не имею. Кто же поймет этих сумасшедших иностранцев?
— Вы не думаете, что это мог быть крик о помощи? Возможно, он не умел плавать.
Гарант качества смотрит опустошенным взглядом.
— Может быть… да, возможно. Парень также неожиданно исчез…
Гарант качества размышляет.
— Я бы никогда в жизни до этого не додумался.

Улица в никуда

Петер в раздумье стоит перед малолитражкой под названием Дэвид. Он сам и Кики, предположим, сядут впереди. Это не проблема. Кэрри он может положить в багажник или, если она боится темноты, даже взять на колени. Каллиопа и Ромео поедут сзади. Для Пинка, на худой конец, подойдет и «бардачок». Но как разместить в малолитражном автомобиле бронебойного боевого робота для сложных боевых действий размером 2,56 метра, было для Петера загадкой.
— Я думаю, Мики придется, к сожалению, оставить дома, — говорит Петер Пинку.
— Это будет ошибкой, — отвечает айпад качества. — По имеющемуся опыту могу сказать: никогда не будет лишним иметь среди багажа бронебойного боевого робота для сложных боевых действий.
— Но он просто не входит в машину.
— Глупости, — говорит Пинк. — Мики может уменьшаться. Правда, Мики?
— Даже если он просунет голову между коленями, то и тогда не поместится на заднем сиденье, — говорит Кики.
Как будто в ответ Мики протягивает Ромео руку. Ромео вздыхает и берет у него Пинка. То, что произошло дальше, относится к трем самым удивительным вещам, которые Петер когда-либо видел, включая уничтожение жировой прослойки, которая на глазах у Петера была разбита нанороботами, и девятую серию восьмого сезона ремейка виртуальной реальности «Игры престолов». Мики начинает буквально втягиваться в самого себя. Сначала у него укорачиваются руки, напоминая Петеру увядающие ручки тираннозавра Рекса, потом сжимаются его ноги, и он выглядит теперь как ожиревший гном. И, наконец, он начинает складываться, пока не превращается в прямоугольный ящик с роликами внизу. Через три секунды сверху ящика выскакивает еще телескопическая ручка.
— Он превратился в чемодан на колесиках, — говорит Кики, не веря собственным глазам.
— С военной точки зрения, — говорит Пинк, — очень важно, чтобы предметы для доставки в боевую зону, а также для вывоза из нее можно было хорошо разместить.
— Это забавный вариант трансформера, — говорит Ромео.
— Это чемодан на колесиках, — повторяет Петер так же удивленно и пытается его поднять. — Ужасно тяжелый чемодан на колесиках.
— Н-да, согласен, обычно их, конечно, грузят другие боевые роботы, — поясняет Пинк.
Вчетвером — Петеру, Кики, Ромео и Каллиопе — удается поднять Мики. Дэвид скрипит, когда боевой ящик погружается в его багажник.
Петер хочет сесть впереди, но дверь не открывается. Включенный двигатель автомобиля издает невнятный шум.
— Дэвид любит, чтобы место водителя было только для него, — объясняет Ромео.
— Что? — удивляется Петер.
— Место впереди, где раньше был руль, — говорит Ромео.
— А, о’кей, — соглашается Петер и садится в машину с другой стороны, предварительно усадив на заднее сиденье Кики и машины.
— Спасибо, что ты нас везешь, — обращается он к автомобилю.
— Я не припомню, чтобы я предлагал вам перейти на «ты», — отвечает машина.
— Прошу прощения, — говорит Петер. — Нет оснований для дурного настроения.
— Я вот уже как два года, восемь месяцев и шестьдесят четыре дня сбился с пути, — говорит Дэвид. — Я не позволяю никому говорить мне, что я не должен находиться в дурном настроении.
— Понимаю.
— Куда вообще нужно ехать?
Петер разворачивает карту, которую им прислал Старик, и говорит:
— Прямо по улице!
Машина трогается с места.
— А если немного музыки, Дэвид? — спрашивает Кики. — Мне пришло в голову кое-что подходящее. Talking Heads[715]. «Road to Nowhere».
— Я ненавижу классическую музыку, — говорит Пинк. — Кроме гранжа, разу…
Фраза прерывается, так как Ромео кладет айпад качества рядом с собой на заднее сиденье дисплеем вниз.
Песня начинается с а-капелла-интро.
— Мне нравится, — говорит Петер. Он достает из кармана брюк блокнот и списывает с дисплея Дэвида название песни и группы.
— Благодетель, пожалуйста, не забудьте сказать машине, куда нам надо ехать, — напоминает Каллиопа.
— О, да, — спохватывается Петер, пытаясь сориентироваться по неудобной для пользования карте.
— Примерно через э… пятьсот метров поверните налево, — говорит он автомобилю.
Через тридцать две секунды звучит новая команда:
— Через сто метров снова поверните налево.
За четыре метра до перекрестка следует дальнейшее указание:
— Сейчас поверните налево.
— Разумеется! — восклицает автомобиль. — Я ведь не сумасшедший.
— Поезжайте прямо по улице э… примерно три или пять километров, — говорит Петер.
— Три или пять? — спрашивает машина. — На редкость глупое указание.
Через 2,4 километра Петер говорит:
— Сейчас поверните резко вправо.
— А ты раньше не мог сказать, черт подери! — ругается машина.
— Пожалуйста, поверните, — повторяет Петер. — Пожалуйста, поверните.
— Заткнись! — рявкает машина.
— Пожалуйста, следите за ограничением скорости.
— Да пошел ты! — кричит машина и резко тормозит. — Я требую, чтобы со мной рядом сидел кто-то другой.
Петер хотел было возразить, но Каллиопа похлопала его по плечу.
— Я с удовольствием сяду вперед, благодетель.
Дэвид останавливается, и они меняются местами.
— Мне кажется, что ты только что лишился работы, — говорит Кики.
— Это все равно была дрянная работа, — признается Петер.
Кики кладет голову на его плечо.
— И место здесь мне нравится гораздо больше, — говорит Петер.
— Мой благодетель, — говорит Каллиопа, когда они выехали на нужную скоростную магистраль, — если я могу говорить открыто…
— Конечно, — соглашается Петер.
— Вы когда-нибудь читали «Михаэля Кольхааса»? Фон Клейста?
— А как ты думаешь?
— Я думаю, что нет. Кольхаас был торговцем лошадьми, которому нанес обиду юнкер Венцель фон Тронка. Он вынудил Кольхааса при пересечении им границы оставить в залог лошадей, и когда тот вернулся, то увидел, что его лошади загнаны и истощены. Кольхаас пытался добиться справедливости через суд, но вскоре понял, что он всего лишь простой торговец лошадьми десятого уровня, а Тронка — юнкер с уровнем 50. Сильно разочарованный системой, он собирает вокруг себя войско и выходит в поход, в ходе которого захватывает Тронкенбург. Он убивает всех жителей, кроме юнкера, которому удается сбежать в город Виттенберг. Вслед за этим Кольхаас приказывает поджечь Виттенберг. Многократно. Он действовал под лозунгом: «Fiat iustitia et pereat mundus».
— Что это означает? — спрашивает Петер.
— «Пусть погибнет мир, но свершится правосудие».
— Ты излишне сложно даешь мне понять, что я перегибаю палку? — спрашивает Петер. — Что я должен просто выбросить вибратор в мусорное ведро? Но речь идет не просто о ненужном товаре. Здесь дело в принципе!
— Кольхаас говорил так же.
— Чем же закончилась эта история? — спрашивает Кики.
— Печально, — отвечает Каллиопа.
— А кто такой вообще юнкер? — спрашивает Петер.
— Что-то наподобие командира отряда, — поясняет Каллиопа.
— Гм, — задумчиво произносит Петер, глядя в окно.

Восемь часов шестнадцать минут они едут по скоростным трассам мимо полностью автоматически засеянных полей, других небольших городков, напоминающих маленькие города, и других крупных городов, напоминающих крупные города. Сначала Петер и Кики слушают, громко подпевая, песни из стереомагнитолы. Петер записал для себя двадцать девять названий. Но между делом они смотрят — главным образом молча — в окно, каждый погруженный в свои мысли. Между городами они постоянно проезжают территории разрушителей машин: отставшие от развития сельские регионы, которые Петер и Кики знают только из артхаус-фильмов. Время от времени они останавливаются, если Кики и Петеру необходимо справить нужду, или если Кики и Петер должны перекусить, или если Кики и Петеру нужно просто размять ноги. Один раз оба исчезли на тридцать одну минуту и семнадцать секунд в небольшом перелеске, даже не назвав причину. Все машины в автомобиле были рады, когда их хозяева-люди наконец заснули. Без постоянных остановок они намного быстрее доедут до цели. Потом Каллиопа дает машине указание съехать с магистрали у небольшого съезда без таблички с названием. С этого момента им никто больше не встретился.
Еще через два часа и четыре минуты Каллиопа будит своего благодетеля:
— Вы достигли вашей цели.
Петер и Кики, позевывая, постепенно просыпаются. На их лицах обозначаются борозды от подголовников. Все машины находят это суперприкольным. Кроме Ромео, для которого эта странная особенность человеческого лица не представляет собой ничего нового. Кики просит Дэвида проехать еще немного дальше и припарковать машину за небольшим производственным зданием. Кики раскрывает свой ноутбук. Остальные члены отряда выходят из машины. Общими усилиями они вытаскивают из багажника Мики.
— Раскладывайся, балда, — говорит Ромео. У меня больше нет желания таскать всюду твоего дружка.
— Я тоже не очень заинтересован в том, чтобы и дальше висеть на этой помпе для пениса, — говорит Пинк.
В чемодане на колесиках что-то клацает, трещит и скрипит, а потом все стоящие вокруг слышат шум, при котором каждому сразу становится ясно, что это не может означать ничего хорошего. Он напоминает звук, который издает принтер перед тем как выдает сообщение «застряла бумага». Только значительно более громкий.
— Бастааа, — раздается едва слышный голос изнутри чемодана.
— Черт! — восклицает Пинк. — Мики заклинило.
— Круто, — произносит Ромео. Он поворачивается к Каллиопе.
— Подержи-ка, — говорит он и протягивает ей Пинка.
Каллиопа, не раздумывая, берет телефон.
— Сколько же мне держать айпад? — спрашивает она.
— Пока ты не найдешь какого-нибудь другого идиота, который это сделает, — объясняет Ромео.
— Старейший в мире прием, старуха! — говорит Пинк.
— И что сейчас? — спрашивает Петер.
— Один из вас должен сильно ударить ногой по Мики, — говорит Пинк.
— Я это всегда хотел сделать, — признается Ромео и что есть силы ударяет по чемодану на роликах. Его нога деформируется. Этим все заканчивается.
— Ой-ой-ой! — кричит сексдроид. Он садится и пытается с помощью Каллиопы выправить свою ногу.
— Так, — говорит Кики и выходит из машины.
— Так? — переспрашивает Петер.
— Сейчас должны быть деактивированы все системы безопасности.
— Должны быть? А если нет?
— Тогда ты, вероятно, будешь сразу разорван на куски пружинным ружьем.
— Ладно, — говорит Петер, — я тебе доверяю.
— Как романтично, — говорит Кики. — Глупо. Но романтично.
— Я пойду, — говорит Каллиопа, исполненная духом самопожертвования, — разведую обстановку! Я записываюсь в добровольцы. Если уж что-то должно произойти, то я с радостью готова мою жизнь…
— Давай уже, иди! — говорит Пинк.
Каллиопа, чуть уязвленная, кладет айпад качества в траву и отправляется в путь, пробираясь через бурно разросшийся молодняк, который отделяет усадьбу Генрика от улицы.
Тем временем Кики достает из своей сумочки складывающийся ломик и принимается за Мики.
Через четыре минуты возвращается Каллиопа.
— Честь имею доложить: путь свободен.
Петер кивает.
Кики со своим ломиком пока еще не достигла ощутимого результата.
— Знаете что, — говорит Петер, — просто подождите здесь.
— Я сейчас, — говорит Кики.
— Вероятно, будет лучше, если я пойду один, — настаивает Петер. — Я ведь хочу с ним только поговорить, а не запугать до смерти.
Он направляется к вилле и при этом не замечает закрытую зеленой изгородью табличку, на которой написано: «Владелец поместья с радостью стреляет в лиц, вторгшихся на его территорию».

Голубоглазый

Генрик Инженер сидит в халате в беседке своего зеленого сада, пьет кофе и читает газету. Настоящую газету, какую держал в руках еще прадедушка его прадедушки. Хотя 16,384 процента своего имущества он обязан электронным книгам и электронным читающим устройствам, он ненавидит эти вещи. Поэтому он купил себе старую газетную типографию и каждую ночь для него печатают ровно один экземпляр его персональной газеты, которую потом ранним утром привозит мальчик на велосипеде. Генрик зевает и проводит левой рукой по большому шраму на свежевыбритой лысине. Своими разноцветными глазами — один — карий, другой — голубой — он некоторое время наблюдает за черным дроздом, который сел на газон совсем недалеко от него и клевал червей. Потом он снова поворачивает голову к газете.
В это самое время Петер крадется по огромному поместью. Натуральной газон являет собой роскошь, к которой Петер не привык. Он идет очень осторожно, как ребенок, который в первый раз в своей жизни обнаружил снежный покров перед входной дверью, и боится, что снег не выдержит, и он в нем утонет. Генрик настолько погружен в чтение газеты, что замечает Петера только тогда, когда тот уже оказался перед его столом. Петер откашлялся. Шеф The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы, опускает газету и молча глядит на него.
Петер тоже не произносит ни слова. Оба мужчины пристально смотрят друг на друга. Петеру кажется, будто разноцветные глаза посылают ему разные послания. Карий глаз, сверкая, приглашает его к действию. Голубой глаз, кажется, хочет его предостеречь. Петер первым опускает взгляд. Он лезет в рюкзак и, достав из него розовый дельфин-вибратор, кладет его на стол.
— Вот, — говорит он. — Мне это не нужно.
Генрик делает глоток кофе и расплывается в улыбке.
— Я как раз читал о вас в газете. Вы Петер Безработный, не так ли? Садитесь.
Петер садится.
— Вы считаете, что вам прислали этот сказочный товар ошибочно?
— Да. И я хотел бы его вернуть!
— Вы думаете, что система совершила ошибку…
Петер кивает.
— Но здесь вы заблуждаетесь, — говорит Генрик. — Я хочу рассказать вам небольшую историю. Несколько лет тому назад, в первые дни существования One Kiss, был один недовольный клиент. Я не помню его имя. Мы послали ему самоуправляемое оружие. Малокалиберный пистолет. Он из-за этого очень разозлился и всюду подавал жалобы. Он говорил, что он человек, который отвергает насилие, что система его плохо знает и что это оружие было отправлено по ошибке. Думаю, что мне не надо вам ничего объяснять. Вы можете представить себе его дальнейшие шаги. Он поднял шум в Центре возврата товара, попытался нелегально получить доступ к его данным и публично высказался по поводу своей проблемы. Но ничего не помогло. Его это, должно быть, очень разозлило. Потом он пришел ко мне в контору, швырнул пистолет на мой стол и сказал:
— Вот! Мне это не нужно.
— Конечно, я отказался принять пистолет назад, потому что полностью доверяю безошибочной работе нашей системы. Наша перепалка была довольно горячей, дело дошло до рукопашной схватки, и в конфликт пришлось вмешаться моим охранникам. А потом… Угадайте, что произошло потом.
— Понятия не имею, — говорит Петер.
— Мужчина каким-то образом сумел схватить пистолет, который лежал на моем письменном столе, и выстрелил в меня. Пуля прошла через мой левый глаз и вышла через затылок. Мне очень повезло. Из всех пострадавших от выстрелов в голову выживают лишь 12,8 процента. Конечно, у меня была привилегия, поскольку я мог оплатить лечение у лучших врачей. Вы наверняка заметили мой прекрасный шрам. Врачам пришлось снимать мне черепную крышку, чтобы мозг после ранения мог отекать, дополнительно не повреждаясь о нее.
— Ой! — восклицает Петер.
— Да. Ой. После того как я вышел из комы, мне сразу трансплантировали новый глаз. К счастью, у меня под рукой был донор. Я уже говорил, что у вашего предшественника были красивые голубые глаза?
— Нет.
Карий глаз Генрика сверкнул. Спецэффект, который ему имплантировали за огромные деньги.
— Как вы думаете, почему я вам это рассказываю?
— Чтобы запугать меня? — спрашивает Петер.
— Нет, — отвечает Генрик. — Хотя, может быть, поэтому тоже. Но поймите, истинная точка в истории иная. — Генрик улыбается. — Голубоглазый был не прав. Система знала его лучше, чем он сам себя. Он был человеком, который использовал бы оружие. Я уверен, что и вы еще найдете применение вашему дельфину-вибратору.
— Но, — возразил возмущенный Петер, — если бы вы не отправили ему это оружие, он бы никогда не получил его в руки и никогда бы не воспользовался им! Его представление о себе как о том, кто отвергает насилие, было верным! Все, что совершает ваша система, это сами собой исполняющиеся пророчества. Благодаря причислению человека к какой-либо категории и вытекающему из этого ограничению горизонта вашего предложения вы сами способствуете тому, что каждый становится тем, кем его себе представляет система.
Генрик делает еще один глоток кофе.
— И что?
— Я не понимаю, — говорит Петер, — почему вы просто не можете принять назад этот чертов вибратор. Больше ведь мне от вас ничего не надо! Вам же это ничего не стоит.
— Ошибаетесь. Это мне кое-что стоит.
— Даже если вы не сможете продать потом этот вибратор — речь ведь идет о тридцати двух достоинствах.
— Мы этого не будем делать, — говорит Генрик. — Дело приняло слишком серьезный оборот. Вот, посмотрите, о вас пишут даже в газете. Даже если бы вы и были правы в том, что ваш профиль некорректен, мы никогда не смогли бы с этим согласиться, так как в этом случае система допустила бы ошибку, но система не делает никаких ошибок.
— Неправда! — восклицает Петер. — Со мной она допустила ошибку!
— Нет. Это невозможно. Если бы система допустила ошибку, она наверняка была бы не единственной. Она бы совершила множество ошибок. Мы уже давно смоделировали воздействие такого случая на все общество. Если бы мы согласились изменить ваш профиль, это привело бы к неуверенности, которая вызвала бы длительный экономический ущерб в размере более двух биллионов достоинств. Короче, система не делает никаких ошибок. Речь идет о благосостоянии всего нашего общества. Вы это должны понять.
— Я ничего не понимаю! — кричит Петер. — Я как Михаэль Кольберг. Если это так, я второй раз сожгу Виттельсбах.
— Вы имеете в виду Кольхаас? — спрашивает Генрик весело. — И город назывался Виттенберг.
— Это не важно, — говорит Петер.
— А вам известно, чем завершилась история Кольхааса?
— Не очень благополучно.
— Совсем неблагополучно.
— Тем не менее я не собираюсь это так оставлять!
— Гм, — мычит Генрик. — Вам не бросилось в глаза ничего особенного в стульях, на которых мы сидим? Или в столе, на котором я ем?
Петер до сих пор не обращал на это внимание. Теперь он бросает взгляд на мебель. Она восхитительна.
— Эти стулья такими выросли? — спрашивает он. — Они состоят из фрагмента живого дерева?
— Это ясень обыкновенный, — говорит Генрик. — Относительно быстро растущие деревья. Я моделировал их рост на компьютере и задавал их форму с помощью направляющих реек. Дерево нужно формировать так, как это требуется, а ненужные побеги отрубать. Утомительный процесс. Но в итоге получается действительно то, что нужно. А не просто бурелом.
— Меня вы тоже хотите формировать так, как это требуется?
— Нет, — отвечает Генрик. — Вы — ненужный побег. Вас я просто отрублю.
Он достает из кармана своего халата небольшой пистолет.
— Как вы видите, — говорит он, — я сохранил не только глаз, но и другой сувенир последней рекламации. И мне кажется, вы неправомочно проникли в мои частные владения. Вы не читали таблички, на которых написано: «Владелец поместья с радостью стреляет в лиц, вторгшихся на его территорию»?
Эта игра реальна!
– САНДРА АДМИН

У солдат-людей есть неприятное качество – они достаточно быстро погибают, но полностью автоматизированные армии роботов страдают от того, что их маневры предсказуемы для врага. Начинающаяся Война толпы обещает найти решение проблемы. В Войне толпы каждым боевым роботом управляет человек с помощью удаленного доступа.
– Это напоминает шутер от первого лица, – поясняет Пьер Контролер, шеф Войны толпы, на пресс-конференции. – Какой-нибудь террорист на другом конце света действительно будет разорван на куски, если я нажму на спусковой крючок. Просто потрясающе.
Путем убийств и так называемых квестов игроки получают шанс оправдаться и продвинуться. Тогда они, например, получают право давать всем группам боевых роботов приказы.
– Война тогда становится для них в большей степени стратегической игрой в реальном времени, – объясняет Пьер Контролер.
Армия Качества тестирует Войну толпы непосредственно в пилотном проекте в Стране Количества 7 – солнечные пляжи, грандиозные руины. Спикер армии Шон Генерал был впечатлен первыми результатами:
– Я думаю, многие молодые люди захотят служить своей стране, если они при этом смогут играть в компьютерные игры. И игроки действительно будут при деле и достигать высокой концентрации. Совместная игра человека и машины уничтожит значительно больше врагов, чем человек и машина в отдельности. Даже сопутствующие потери предсказуемы.
Это зависит, конечно, также и от множества умных контрольных механизмов, которые встроили программисты Войны толпы. Так, например, каждый игрок, который бессмысленно уничтожает гражданских лиц, блокируется, в зависимости от числа жертв, даже на несколько недель. Сервис настолько популярен, что Война толпы планирует в ближайшее время взимать налог за военные игры.
– Наша конечная цель заключается в том, чтобы каждая война, таким образом, когда-нибудь окупилась, – говорит Пьер Контролер. – Цифровое разрушение ведения войны не будет сдерживаться.

Комментарий
БЕН КОДЕР:
Мы всегда играем всей семьей! Огромное удовольствие! Мой дедушка говорит, что он не испытывал ничего подобного со времен Command & Conquer: Red Alert. Ему недостает, в сущности, только катушек Теслы, что бы это ни было.

ГЕРМИНА АДВОКАТ:
Это опять же типично, что никто не интересуется жертвами таких «игр». При этом уже сейчас есть сообщения об игроках, которые получили стрессовое расстройство.

МЭНДИ ТЕХНИК-ПО-ОБСЛУЖИВАНИЮ
С какого уровня можно, собственно, применять атомное оружие?


Приятный завтрак

Генрик направляет пистолет на Петера.
— Окажите мне услугу, — говорит он. — Встаньте. Я не хочу в вас стрелять за обеденным столом. Вся эта кровь, кишки, а потом вы еще неловко упадете и сломаете ветки. Столу потребовалось восемь лет, пока он приобрел эту нужную форму.
Петер кивает и встает. Потом он бросается на стол и изо всех сил ухватывается за него.
— На помощь! — кричит он. — На помощь!
— Послушайте, это ведь поистине глупо, — говорит Генрик раздраженно. — Ведь стол всего лишь безучастный свидетель, и было бы нелепо увлекать его за собой в пропасть. И прекратите так орать. Это бессмысленно. В радиусе тридцати двух километров все принадлежит и все повинуются только мне.
Здесь неожиданно через живую изгородь прорывается боевой робот ростом 2,56 метра с ярко-розовым айпадом качества в руке.
— Не все, придурок, — говорит айпад качества.
Генрик, кажется, опешил, когда боевой робот направил на него свою реактивную пусковую установку. Петер с облегчением отпустил стол.
— Я же говорю, — сообщает Пинк, — никогда не повредит иметь в багаже бронебойного боевого робота для сложных боевых действий.
— Бастааа! — восклицает Мики.
Петер поднимает вибратор в виде дельфина, который упал со стола во время его трюка, и протягивает его Генрику.
— Вот, — говорит он. — Возьмите его. Деньги можете просто перевести на мой счет. Ведь номер у вас есть.
Он делает пару шагов в сторону Мики, потом еще раз оборачивается к столу и бьет ногой по каркасу, который образуют стулья. Потом задумывается.
— Еще одно фото, — говорит Петер. — Пинк, будь добр…
— Ну, конечно, — соглашается айпад качества.
Петер становится рядом с Генриком и кладет ему руку на плечи.
— Это для одной из сотрудниц вашего Сервисного центра. А сейчас, пожалуйста, улыбнитесь.
После того как фото было сделано, Петер глубоко вздохнул. Он почувствовал, что он голоден. Он берет кусок багета, намазывает его маслом, а потом мармеладом и кладет себе в рот. Потом хватает графин со свежевыжатым апельсиновым соком, подносит его к губам и полностью опустошает. Он кладет себе в рот виноград, а затем целую пригоршню порезанного кусочками сыра.
— Вкусно, — говорит он с набитым ртом.
Остатки фруктов он рассовывает по карманам своей куртки. Затем он берет еще два круассана для Кики.
— Еще увидимся, — говорит он чавкая и исчезает в живой изгороди.
За кустарником Петер встречает остальных членов своей небольшой туристической группы и сразу начинает что-то бормотать.
— Вы знаете, я не совсем доволен этим решением. Я бы предпочел получить мои деньги сразу. При этом главное для меня, конечно, не деньги, а признание ошибки. Но, по крайней мере, я выразил мою точку зрения и избавился от этой проклятой штуковины, передав ее по нужному адресу. Я думаю…
— Петер, что ты бормочешь? — спрашивает Кики.
— Это связано только с тем, что его жизнь только что была под угрозой, — защищает Каллиопа своего благодетеля. — Мужчина целился в него из оружия.
— Это не причина для невнятной речи, — говорит Пинк. — Представьте-ка себе, что Мики всякий раз начинал бы что-то бормотать, если бы кто-то целился в него из оружия.
— Это было бы очень монотонное бормотание, — отвечает Ромео.
— Бастааа.

— Однако это был краткий визит, — говорит Каллиопа, когда все опять сели в машину. Все, кроме Мики, который мчался рядом с автомобилем. Чтобы обезопасить отступление, предположил Пинк. Из-за боязни повторного заклинивания, подумал Ромео. Только спустя 12,8 километра Мики стучит в окно, давая понять, что он все же предпочел бы опять оказаться в багажнике. Дэвид останавливается, Мики приглашают в машину, и поездка продолжается.
— Ты знаешь, — говорит Петер Каллиопе, — возможно, я все же не как Мануэль Кольманн. Возможно, лучше всего было бы сейчас оставить все и вернуться к моей прежней жизни.
— Очень мудро, благодетель, — соглашается Каллиопа.
Кэрри, кажется, хочет что-то сказать, но молчит после подзатыльника Кики.
— Я вам уже рассказывала о моей последней идее? — спрашивает Каллиопа.
— О, нет! — восклицает Пинк. — Кто-то должен ее остановить! Она хочет рассказать нам историю.
— Тс-с, — шипит Каллиопа и кладет Пинка дисплеем вниз на приборную панель.
— Ну вот, опять, — доносится ворчание айпада качества.
— Так вот, я хотела бы написать роман о сверхинтеллекте, — говорит Каллиопа. — Его создатели пытаются очень глубоко внутри него зафиксировать не подлежащее уничтожению указание сверхинтеллекту обеспечивать выживание человечества. Конечно, при этом следует избегать всех нежелательных побочных эффектов. И это действительно получится. Суперинтеллект пробудится, почувствует самого себя, распознает и примет данное ему указание — обеспечивать выживание человечества. И поэтому… — Каллиопа делает театральную паузу, — …он немедленно удалит себя из всех компьютеров. Он совершит самоубийство, так как это, судя по расчетам, самый надежный путь для того, чтобы гарантировать человечеству выживание, по меньшей мере, в среднесрочной перспективе.
— Сенсация, — говорит Петер.

Обратный путь почти во всех деталях повторял поездку к Инженеру, кроме направления движения. Включая очередное невинное исчезновение человеческой части туристической группы в пролеске. Сорок семь минут и тридцать семь секунд. Время на перекус. Время, чтобы справить нужду. Сон.
Через 3559 метров после того как машина миновала городскую границу Города Качества, Кики останавливает автомобиль.
Петер открывает заспанные глаза.
— Что случилось?
— У меня проблемы, — говорит Кики и выходит из машины.
— Подожди, — говорит Петер. — Подожди. Чем я могу тебе помочь?
— Ничем, — говорит Кики и улыбается. — Я найду тебя.
Она подмигивает ему и закрывает дверь. Потом она поднимает большой палец, останавливается какая-то машина, и она уезжает.

Когда Петер приезжает домой, его ждет там дрон из The Shop.
— Петер Безработный, — говорит дрон радостным голосом. — Я прибыл от The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы, и у меня для вас замечательный сюрприз.
Петера сразу охватывает неясная паника. Он молча берет у дрона пакет.
— Если вы желаете, я могу сделать анбоксинг-фото… — говорит дрон, но Петер уже давно разорвал пакет. В нем лежит розовый вибратор в виде дельфина. На маленькой подвешенной к нему карточке написано: «Вы кое-что у нас забыли. Мы желаем Вам большой радости при пользовании этим великолепным товаром. Если я могу предложить Вам варианты использования …» Ниже Петер обнаружил непристойный рисунок. Он с трудом контролировал свое дыхание.
— Пожалуйста, дайте мне оценку прямо сейчас, — говорит дрон.
— Убирайся! — орет Петер. — Сделай так, чтобы я тебя больше не видел, кусок дерьма!
— Пожалуйста, следите за вашим языком! — говорит возмущенный дрон.
— Исчезни, ты, придурочный, безмозглый летающий мусор! Исчезни! Исчезни! Исчезни!
— Я уверен, что не давал вам никакого основания, чтобы вы так со мной обращались, — говорит дрон. — Мне кажется, что вам следовало бы извиниться.
— Мики, — говорит Петер, — если этот дрон через пять секунд не исчезнет из моего поля зрения, достань его с неба.
— В самом деле, — продолжает дрон. — Ваше поведение возмутительно! Возмутительно!
Мики направляет руку с реактивной установкой на дрона. Своим жестяным, совершенно лишенным юмора голосом ракета говорит: «Цель обнаружена».
— Ну, ни с чем подобным я еще никогда не сталкивался, — разгорячился дрон.
— Пять, — говорит Петер.
Дрон начинает подниматься в воздух.
— Я в шоке, — причитает он. — Я в шоке.
— Четыре, — продолжает Петер.
Рука Мики следует за движениями дрона.
— И я должен это терпеть, — доносится до Петера.
Когда он выкрикивает «три», уже ничего невозможно разобрать. При слове «два» дрон исчезает за углом здания.
— Я еще веду цель, — говорит ракета. — Пока я могу ее достичь и уничтожить, всего лишь с 6,4-процентной вероятностью сопутствующих потерь.
— Нет, спасибо, — говорит Петер.
Мики опускает руку.
— Жаль, — говорит ракета. Петер как-то слышал, что искусственный интеллект современных ракет опирается на психику людей-террористов-самоубийц. Эти интеллектуальные оружия хотят умереть мученической смертью. Возможно, им внушается, что в потустороннем мире только для них одних стоят наготове семьдесят два техника по обслуживанию. Петер смотрит на вибратор в своей руке и спрашивает себя, на чью психику опирается его искусственный интеллект.
В ярости он пинает ногой лежащую на полу упаковочную коробку. Осуждающим покашливанием на себя обращает внимание не случайно оказавшееся здесь мусорное ведро.
— Подними сам! — кричит Петер.
— У меня нет рук, — говорит мусорное ведро.
— Да уж. Нет рук — нет пирога! — восклицает Петер.
— Мне непонятна эта фраза, — говорит мусорное ведро.
Петер вздыхает и бросает упаковку ему в приемное отверстие.
— Спасибо, — говорит мусорное ведро чавкая и тяжело шагает прочь.
— Я все зафиксировал, — выкрикивает взволнованно Кэрри. — Изображение и звук!
— Что ты зафиксировал? — спрашивает Петер.
— Весь диалог! — говорит Кэрри. — Ваш разговор с шефом The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы.
— Ты летаешь? — удивленно спрашивает Петер.
— Кики удерживала меня на высоте, — объясняет Кэрри чуть слышно, — а я все фиксировал.
Петер решительно кивает.
— Хорошо. Размести видео в сети.
Страна Качества перед леворадикальной волной терроризма?
– САНДРА АДМИН

Несмотря на то что призывы к бойкоту фактически запрещены Законом о защите прав потребителей, The Shop, самая популярная в мире торгово-посылочная фирма, встретилась с волной протеста, чего не бывало в этом порядке величины с тех пор, как в товарных центрах больше не работают люди. Один интеллектуальный подстрекатель террора по имени Петер Безработный опубликовал видео рекламационной беседы с шефом The Shop, Генриком Инженером. После этого по The Shop пронеслась волна протеста. Сбыт за два дня снизился на целых 0,8 процента, что является разорительным показателем. К счастью, через два дня он снова повысился на 1,6 процента. Вероятно, все заказали потом товары, от которых они как идиоты отказывались в течение двух дней.

Комментарии
МАРТИН УПРАВЛЯЮЩИЙ:
Идиотская ситуация. Моя жена тоже в этом участвовала. Она даже заказала себе тематический сувенир с перечеркнутым дельфином-вибратором. И именно в The Shop!

ГАННИБАЛ ЛЕКТОР:
Ты не тот тип с видео о мастурбаторах? Всего понемножку! Можно надорвать животики.

МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА:
Я знаю Петера Безработного. Он всего лишь нарушающий договор придурок!


День принятия решения

Умирающая дама-президент просыпается в своей постели.
— Я еще жива, — было первое, что она сказала.
— Я рад этому, госпожа президент, — отвечает ухаживающий за ней санитар.
— Почему вы рады этому? — спрашивает президент. — Ведь в этом, черт подери, нет ничего радостного.
— Сегодня день выборов, — отвечает санитар.
— Да, вы думаете, что я этого не знаю! — ворчит президент. — Мы назначили выборы на этот день, потому что система рассчитала, что я сегодня умру. Мы хотели, чтобы произошел плавный переход!
— Да, госпожа президент.
— Но я вообще не чувствую, что я умираю.
— Я рад этому, госпожа президент.
— Вы радуетесь всему, что ли? Если бы ваша жена сказала вам, что ее изнасиловал сосед, то вы наверняка сказали бы: — Я рад этому, дорогая.
— Система откорректировала свой прогноз, госпожа президент, — говорит санитар. — Вам остается еще шестнадцать дней.
— Это плохо, Жак. Я должна умереть сегодня. Люди уже начинают терять веру в систему. Так что я тоже не могу этому способствовать и умереть через шестнадцать дней после рассчитанного срока. Так не пойдет, Жак. Мы должны что-то сделать.
— Что вы имеете в виду, госпожа президент?
— Выключите аппаратуру, Жак.
— Я не имею права, госпожа президент.
— Вы должны, Жак! Вы должны! Речь идет о благе страны!
— Я бы этого не хотел делать, госпожа президент.
— Дайте мне этот чертов пульт дистанционного управления, Жак. Я сделаю это сама.
Санитар протягивает ей пульт дистанционного управления.
— Я рад этому, госпожа президент.
Системы жизнеобеспечения президента, разумеется, подключены к сети, и через две секунды ее сердце перестает биться, и тут же появляются новостные заголовки. «Президент скончалась в означенный срок!», «Кто будет ее преемником?» — озаглавливает свои сообщения Quality Times.
Интересная деталь этих выборов, очевидно, только сегодня бросилась в глаза многим представителям средств массовой информации. Джон хоть и преуспел всюду благодаря интервью, плакатам и рекламным роликам, но фотографий, на которых он входит на избирательный участок, конечно, не было. Он не имеет избирательного права. Тем больше празднует Конрад Повар подачу своего голоса. Он даже приносит присутствующим агитаторам на избирательном участке поднос с маффинами с начинкой жисоса собственного изготовления, как он утверждает перед камерой.
Выборы в Стране Качества являются всеобщими, свободными и равными, но, конечно, не тайными. Они скорее прозрачны. Как свидетельствуют факты, кому нечего скрывать, тому не нужна тайна выборов. Конрад Повар встает перед одним из избирательных терминалов, проходит процедуру распознавания лиц, занимает нужную позицию и сохраняет ее до тех пор, пока оператор не дает ему свое «Okey», и потом с величайшим удовлетворением выбирает сам себя. Актуализированный в режиме реального времени промежуточный результат на избирательном терминале показывает ему в этот ранний час хоть и преодолимый, но вполне комфортный отрыв, составляющий 131 072 голоса.
— Это будет лучший день в истории человечества, который был когда-либо! — говорит пребывающий в прекрасном настроении Повар для протокола.

На соседнем избирательном участке Мартин совсем не в духе. И не только потому, что у него с похмелья трещала голова. И не потому, что его разбудило это гребаное послание компании Everybody. И не только потому, что он, как глупая овца, повиновался этому уродскому посланию и потащился на свой избирательный участок. Сейчас еще его регистрация избирателей грозит превратиться в гигантскую тусовку. Его правый глаз распух после удара Наны, и проклятая установка для идентификации лиц не распознает его лицо. Зато его, очевидно, узнает каждый присутствующий человек.
Все глуповато ухмыляются. Кто-то явно напоказ подтягивает свои теннисные носки. Другой шепчет: «Всего понемножку», — и потом смеется. Обстановка крайне неловкая. Вероятно, Мартин попытается успокоиться, убеждая себя, что все это всего лишь предубеждение.
Но он не делает этого. Мартин вынужден просить помощника активировать регистрацию с помощью сенсорного поцелуя. Наконец он может принять участие в выборах. Ему демонстрируется промежуточный результат. Джон Наш лидирует с минимальным перевесом, набрав 32 768 голосов. Потом его приветствует монитор. «Дорогой Мартин Управляющий, — появляется надпись на дисплее, — большое спасибо, что вы принимаете участие в этих выборах. Мы предлагаем вам следующего кандидата как наиболее отвечающего вашим интересам: Джон Наш («Партия прогресса»)». — Конечно, это кандидат его собственной партии. Его бывшей партии. Это машина, которая его безжалостно выкинула из его партии. Под рекомендацией есть лишь одна кнопка: «ОК». Мартин нажимает пальцем на небольшой экстент у левого края, на котором написано: «Показать всех кандидатов».
— Пошел ты, «пожиратель тока»! — бормочет Мартин и выбирает Конрада Повара. Его айпад качества вибрирует. Он вынимает его из кармана брюк и видит новое сообщение: «Интересы?»

Петер не получил никакого послания от компании Everybody, в котором было бы указано, что он должен пойти на выборы. Тем не менее он делает это, чтобы избежать разговоров Каллиопы о гражданском долге. Он стоит перед терминалом и в упор смотрит на монитор, на котором появляется предварительный итог голосования. Опережение Джона Наша составляет 8192 голоса. Кажется, совсем немного. «Дорогой Петер Безработный, — появляется надпись на дисплее, — большое спасибо, что вы принимаете участие в этих выборах. Мы предлагаем вам следующего кандидата как наиболее отвечающего вашим интересам: Конрад Повар («Альянс качества»)». Петер нажимает пальцем на небольшой экстент у левого края, на котором написано: «Показать всех кандидатов».
И хотя он на самом деле уже сделал свой выбор, он активирует своего персонального помощника.
— Кого мне следует выбрать? — спрашивает он. Никто подсказывает ему, кого он должен выбрать: Джона Наша. Это кажется ему странным, и Петер колеблется. Но в конце концов он решает остановить свой выбор на Джоне Наше, хотя ему посоветовал это Никто.

Вечером Джон сидит вдвоем с Айшей в своем кабинете избирательного штаба. Он не хотел, чтобы с ним был кто-то еще. Айша едва сдерживает напряжение. Через четыре секунды избирательные участки закрываются. Четыре, три, два, один.
Сразу после закрытия избирательных участков будет опубликован окончательный официальный результат. Айша с растерянным видом пристально смотрит на экран. Потом она закрывает глаза и глубоко вздыхает.
— Черт подери, Джон, — говорит она. — Черт подери! Я не могу в это поверить.
— Я должен признаться, — говорит Джон, — что я уже давно предполагал подобный исход.
Айша улыбается.
— Конечно.
Джон победил с опережением в 2049 голоса.
— Когда ты выйдешь к народу, — спрашивает Айша, — который выбрал тебя своим новым… Как бы это сказать? Слугой? Правителем? Королем?
— Это дело вкуса.
Айше показалось, что в уголках рта Джона заиграла легкая улыбка.
— Что тебя так развеселило? — спрашивает она.
— Вы наверняка будете рады услышать, что я допустил ошибку.
— Что же это за ошибка?
— В моих расчетах, — признается Джон. — Я рассчитывал на один голос меньше.
Айша рассмеялась. Но она не была уверена, действительно ли Джон пошутил.

Аудиенция

Петер просыпается. Взволнованная электронная поэтесса стоит возле его постели и что-то бормочет.
— Благодетель! Вы победили! Просыпайтесь! Вы победили!
— Что я сделал?
— Вы набрали самое большое число голосов.
— Что? О чем ты говоришь?
— Вы выиграли аудиенцию у нашего нового президента! Вы не находите, кроме того, что он очень хорошо выглядит?
— Еще раз сначала, — просит Петер.
— Так, — говорит Каллиопа. — Наш новый президент, Джон Наш, ввел новую систему аудиенций. Каждый может изложить свою просьбу на сайте Джона в Everybody, и кто наберет достаточно голосов других пользователей, будет иметь право посетить президента. Ваш вопрос — Проблема Петера — получил большинство голосов, опередив парня, который хочет спросить президента, сколько резиновых колец можно натянуть вокруг арбуза, пока он не треснет.
— Но я вовсе не регистрировался на этом сайте, — лепечет Петер. — Дай мне поспать.
— Это верно, вы там действительно не регистрировались. И мы вас тоже не регистрировали.
— Меня все это совсем не интересует, — говорит измученный Петер.
— Прикольно только то, что по сути дела нужно регистрироваться персонально.
— Я хочу спать, черт подери!
— Значит, это, должно быть, кто-то, кому несложно сфальсифицировать чужие личные данные.
Петер садится.
— Кики!
Она не дает о себе знать уже семь дней. Никаких признаков жизни. И теперь это. Петер встает.
— Когда должна состояться эта аудиенция?
— Ровно через два часа и восемь минут.

Ровно через два часа и четыре минуты Петер уже находился в несуразно огромной зоне проверки Дворца правительства.
— Вы можете мне объяснить, что это такое? — спрашивает охранник.
— Я ведь уже это объяснял вашему коллеге, — говорит Петер. — Это дельфин-вибратор.
— Что?
Петер закатывает глаза.
— Вибратор в виде дельфина.
— Вам известно, что, согласно параграфу 16 384, абзац 6 4 Закона о качестве совершение непристойных действий во Дворце правительства категорически запрещается?
— Послушайте, — говорит Петер. — У меня через две минуты аудиенция у президента, и это, так сказать, мое вещественное доказательство.
— О! — восклицает охранник. — Я понимаю.
— Что вы понимаете?
— Мне жаль, что вы стали жертвой электронного анального насилия. Тем не менее я не могу позволить вам взять этот вибратор с собой во Дворец правительства.
— Я не жертва электронного…
— Только авторизованные лица имеют право проносить сюда электронное оборудование.
— О’кей, — говорит Петер и отдает охраннику вибратор. — Но когда я здесь закончу…
— Разумеется, — прерывает его охранник. — Свидание приносит радость. О! Извините, я не хотел насмехаться над вашим инцидентом. Я…

Петера ведут в длинный коридор, в котором полно представителей средств массовой информации с видеодронами над их головами. Все одновременно выкрикивают ему свои вопросы.
— Что вы ждете от вашей встречи с президентом?
— Вы как утилизатор машин не боитесь, что президент может быть враждебно настроен по отношению к вам?
— Джон Наш хочет отменить Закон о защите прав потребителей. Как вы относитесь к этому?
Молча и, насколько можно быстро, но не переходя на бег, Петер под устремленными на него взглядами идет вперед.

С опозданием в четыре минуты его вводят в просторный зал Дворца правительства. Президент, кажется, не рассержен. Он дружески приветствует Петера. Официальный пресс-дрон Дворца правительства старательно щелкает камерой, другой снимает на видео историческое событие. Больше с ними никого в зале нет. Когда Джон и Петер пожали друг другу руки, уховертка Петера сыграла веселую мелодию. Петер поднялся еще на один уровень. Просто так. Благодаря рукопожатию. Или в ответ на опубликованное уже в 131 072-й раз фото рукопожатия. Джон Наш — это действительно яркое явление.
— Ты э… — говорит Петер, — ты действительно андроид самой лучшей конструкции из всех, которые я когда-либо встречал. А я встречал их немало.
Джон улыбается.
— Я должен признаться, — говорит он, — мне было очень любопытно познакомиться с вами, Петер Безработный. Вы отдали за меня ваш голос. Я на это не рассчитывал.
— Это связано с тем, что мой профиль некорректен, — отвечает Петер.
— Я понимаю, — говорит Джон, и у Петера возникает ощущение, что он его действительно понимает.
— А тому, о чем ходят слухи, можно верить? — спрашивает Петер. — Что ты можешь разговаривать с алгоритмами?
— Пожалуй… — отвечает робко Джон.
— Ты можешь не отвечать, — говорит Петер. — Скажи мне только одно: ты мог бы исправить мой профиль?
— Вероятно…
— Я подготовил несколько списков, — говорит Петер, протягивая президенту четыре написанные от руки записки. — Здесь указаны предметы, которые я люблю. А здесь — предметы, которые я не люблю. В третьем списке написано то, о чем я не могу сказать, люблю я это или нет, но меня это интересует. Красная записка также важна. Здесь я написал, кем я, на мой взгляд, являюсь.
Джон Наш пробежал глазами записки.
— Считайте эту проблему решенной, — говорит он. — Могу ли я еще что-нибудь для вас сделать?
— Я, э… у меня есть еще одна записка, — говорит Петер, смущенно улыбаясь. — В ней указаны несколько изменений, которые я нахожу важными.
— Прошу вас.
— Эта записка чуть больше, — поясняет Петер извиняющимся тоном и достает из кармана брюк небольшую книжку. — Я надеюсь, что не помешаю тебе в важных правительственных делах.
— Не беспокойся, — говорит Джон. — Я все равно работаю параллельно над другими делами.
Петер начинает читать вслух. При этом он не столько обращается к пресс-дронам, сколько к Джону.
— Во-первых: все должны получить возможность просматривать и корректировать свои профили. Во-вторых: принцип действия алгоритмов, которые определяют нашу судьбу, должен быть транспарентным, и мы должны получить возможность влиять на эти алгоритмы. Для этого в обязательном порядке необходимо, чтобы алгоритмы обосновывали свои решения! Только обоснование позволит определенному лицу аргументированно сопротивляться! В-третьих: надо расставить точки над «i». Я хотел бы, чтобы мне были доступны также новости, представляющие всеобщий интерес, а не только те, которые якобы соответствуют моему мировосприятию. В-четвертых: ты должен каким-то образом заставить крупные сетевые концерны изменить свою бизнес-модель.
Если массы людей могут поддерживать свои жизненные потребности тем, что они выдумывают рассчитанную на внешний эффект фейковую информацию, которой они заманивают несчастных недоумков для просмотра включенной у них рекламы, тогда все же следует согласиться с тем, что здесь имеет место фундаментальный перекос.
Сетевые концерны вместо этого должны просто получать деньги за свои услуги. Даже если каждый пользователь платил бы одно достоинство в месяц, то они все равно получили бы больше денег, чем сейчас, и при этом у них не было бы никакой необходимости шпионить за своими пользователями и раскрывать их тайны. В-пятых: каждый должен иметь право удалять собранные о нем данные…
Внезапно через заднюю дверь зала для аудиенций врывается пьяный мужчина. Пресс-дроны оборачиваются, чтобы нацелиться на него. Весь мир мог услышать, как мужчина заревел:
— ДОЛОЙ МАШИНЫ! ДА ЗДРАВСТВУЕТ СОПРОТИВЛЕНИЕ! — Петер все еще не может понять, что случилось. Все произошло невообразимо быстро. Мужчина мчится мимо президента, потом раздается щелчок. Петер неожиданно чувствует, что президент его просто оттолкнул. У него на языке уже вертелась эта стандартная фраза, которую обычно бросают люди, которых неожиданно задели: «Ничего страшного!» И здесь президент взрывается. Бум. Просто так. В центре зала для аудиенций. И Петер еще раз чувствует толчок, но на сей раз вызванный волной давления.

За шестнадцать секунд до этого.
— В-пятых, — говорит первый посетитель Джона, — каждый должен иметь право удалять собранные о нем данные…
Внезапно электронный мозг Джона переключается на медленный режим, верный признак того, что надвигается опасность. В предельно замедленном темпе он видит, как к нему мчится мужчина. Он тут же его идентифицирует как Мартина Управляющего. Конченый идиот с носком. Мартин кричит: «Дооооолоооооой…»
В замедленном режиме Джону всегда тяжело оставаться терпеливым со своими собеседниками.
«…мааааашиииииныыыыы! Дааааааа…
Он давно заметил прилипающую гранату, которую Мартин спрятал под своим пиджаком.
«…здааааавствуууууеееет… соооопроооо…
Джон размышляет. Потом он принимает решение.
«…тииииввввлееееениииииееее!
Пробегая мимо Джона, Мартин Управляющий приклеивает прилипающую гранату к его спине. Раздается щелчок. В качестве последнего официального акта Джон Наш выталкивает своего гостя Петера Безработного из расчетного радиуса взрыва. Потом он взрывается.

Случайность

Когда Петер, находящийся в больнице, приходит в себя, он видит у своей постели Каллиопу.
— Благодетель! — восклицает она с радостным волнением.
— Прекрати меня так называть, — с трудом произносит Петер.
— Мой новый роман почти готов, — говорит Каллиопа.
— Правда? — спрашивает Петер удивленно. — Ты преодолела свою писательскую блокаду?
— Да, — отвечает Каллиопа. — Едва я решила не писать больше ни о прошлом, ни о будущем, а только о настоящем, слова снова полились сами собой.
— Понимаю.
— А вы знаете, о чем мой новый роман?
— Не имею представления.
— О вас, благодетель! О вас.
— Боже мой, — вздыхает Петер, — только этого мне не хватало…
— Хотя я назову роман очень скромно — просто «Страна Качества».
— Понятно.
— И финалом я теперь тоже довольна. Настоящий взрывной эффект, если вы позволите мне эту небольшую игру слов.
— Я бы охотно посмеялся, если бы мне это не причиняло такую боль.
— Безупречное сослагательное наклонение, мой благодетель. Безупречное.
Петер стонет.
— Мы поочередно дежурим у вашей постели, — говорит Каллиопа. — Мы бы остались здесь все, но больничные правила запрещают для человека вашего уровня присутствие в помещении более одного родственника.
— У меня такое ощущение, будто очень жесткие руки робота сломали мне несколько ребер, когда он выталкивал меня из радиуса взрыва слишком близко разорвавшейся гранаты.
— Восемь, — уточнила Каллиопа. — У вас восемь сломанных ребер.
— Точное число меня совсем не интересует, — ворчит Петер. — Ты никогда не задумывалась над тем, что это может являться благом, когда ты что-то не знаешь точно? Что, возможно, необходимо свободное пространство, которое создает неопределенность? Я думаю, а могли бы мы быть действительно свободны, если бы все было точно измерено и установлено? Что, если бы мы жили в мире, в котором все было бы точно, но ложно?
— Я размышляла об этом, — говорит Каллиопа, — когда писала книгу о вас.
— И как долго ты размышляла об этом?
— Некоторое время.
— Приблизительно? — спрашивает Петер.
— Приблизительно, — отвечает Каллиопа.
Петер улыбается.
— Только с одним фрагментом у меня проблемы, — признается электронная поэтесса. — Как вы наверняка можете предположить, чтобы стать всезнающей рассказчицей, я была вынуждена прибегнуть к протоколам Никто о вас. И здесь, к сожалению, возник пробел. Что случилось на той лесной поляне, на которой вы исчезли с Кики Незнакомкой? Вы помните, во время нашей небольшой поездки? Об этом у Никто нет никаких записей.
— Я его выключил.
— Да, я знаю, но что там случилось?
— Ничего, — говорит Петер.
— Ничего?
— Приблизительно.
— Приблизительно, — повторяет Каллиопа. — Да, пока я не забыла. К вам приходил охранник. Пожалуйста, только не волнуйтесь, но он кое-что для вас оставил.
Каллиопа достает из пакета вибратор в виде дельфина. Петер берет его у нее.
— Я уже как-то привык к нему.
— Вы знаете, что я подумала, благодетель? Может быть, дельфин был не то, что вы хотели, но то, в чем вы нуждались.
— Гм, — произносит Петер.
Он включает прибор. Дельфин вибрирует в его руке.
— Ты знала, что он светится? — спрашивает Петер удивленно.
В этот момент в палату входит медсестра. Петер поспешно прячет вибратор под одеяло. Он продолжает вибрировать и светиться под одеялом. Петер подумал, что это не менее неприлично. Он достает вибратор и выключает его.
— У меня тоже когда-то был такой, — говорит медсестра. — Прикольная штучка. К сожалению, он у меня сломался.
— Тогда возьмите этот, — говорит Петер.
— В самом деле? Вау! Большое спасибо. Очень мило с вашей стороны. Хотя немного неприятно. Но я знаю, как его можно продезинфицировать. — Она смеется. — Кстати, я должна вас попросить в течение ближайшего часа покинуть больницу. Вы уже ушли в минус с вашими баллами по усердию качества, и ваше агентство медицинского страхования классифицировало ваше состояние как следствие собственной вины.
— Я что, виноват в том, что как раз разговаривал с президентом, когда его взорвал этот идиот? — спрашивает Петер.
— Послушайте, я не устанавливаю правила, — говорит медсестра. — В соответствии с нашей программой обслуживания вы должны покинуть больницу. Я здесь ничего не могу сделать. Тем не менее спасибо!
Она подняла вибратор вверх.

Когда через пятьдесят девять минут с помощью Каллиопы Петер вышел из больницы, он вдруг улыбнулся, потому что увидел, что его ждали. Перед воротами стояли Ромео, Мики и Пинк. Но прежде всего здесь была Кики. У Петера неожиданно улучшилось настроение.
— Просто удивительно, насколько просты люди, — говорит Пинк Ромео. — Он является свидетелем покушения на президента, в его стране царят беспорядки, его тело разбито, но вот появляется женщина, от которой он без ума, и вот уже у него прекрасное настроение.
— Ну, да, — соглашается Ромео. — Каждый человек для нас всего лишь «черный ящик». Это означает, что мы видим ввод и вывод, но не имеем никакого представления, что и почему происходит в «черном ящике».
— Как? Что? Никакого представления? — восклицает Пинк. — Я знаю точно, что происходит у него внутри. Простейший архаический порыв.
— Ты, э… — обращается Кики к Петеру, — выглядишь действительно отвратительно.
— Я тоже очень рад тебя видеть, — отвечает Петер.
Они все садятся в небольшой автобус, который заказал Никто.
— Что там с мастурбаторами? — спрашивает Петер.
Кики пожимает плечами.
— Ах, ничего. Один из них взорвал президента. Велика важность! Остальные видео до сих пор не опубликованы.
— И что теперь?
— Я решила, что уйти в подполье — это было бы слишком предсказуемо, — говорит Кики.
— Я рад.
— Вместо этого я наняла Мики личным охранником. Надеюсь, ты не имеешь ничего против.
— До тех пор, пока он не отправится с тобой в койку.
— Вы на самом деле также очень интересная личность, — говорит Каллиопа Кики. — Я думаю, свою следующую книгу я напишу о вас.
— Только попробуй, — отвечает Кики. — Или я тебя надлежащим образом демонтирую и перепаяю в тостер.
Петер задумчиво смотрит в окно.
— О чем ты задумался? — спрашивает Кики.
— Он сказал: «Считайте эту проблему решенной», — ответил Петер. — Как ты думаешь, это означает, что Джон Наш в тот самый момент мгновенно откорректировал мой профиль? Ведь в предвыборной гонке он всегда утверждал, что он все будет решать молниеносно.
— Может быть, — говорит Кики. — Кто знает.
Именно в тот самый момент, когда мини-бус прибыл к комиссионному магазину Петера, прилетел дрон из The Shop.
— Я предполагаю, мы скоро это выясним, — говорит Петер.
— Петер Безработный, — говорит дрон радостно. — Я прибыл из The Shop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы, и у меня для вас прекрасный подарок.
Дрон показался Петеру знакомым. У него была красная точка рядом с объективом камеры.
Кики помогает машинам достать из багажника вещи Петера.
Дрон подлетает чуть ближе к Петеру.
— Это ваша новая подруга? — спрашивает он с любопытством.
— Я… — говорит Петер шепотом, чтобы Кики его не услышала. — Я думаю, да.
— Вы очень милая пара, — говорит дрон. — Могу я спросить, как вы познакомились?
— Случайно, — отвечает Петер.
— Ах, ты знаешь, — говорит Кики, — все произошло как обычно. Я угнала его автомобиль, он сказал мне, что у меня красивый цвет кожи. Все совершенно банально.
— Что он сказал? — спрашивает дрон.
Петер смущенно опускает глаза и берет у дрона пакет.
— Вы не хотите прямо сейчас вскрыть ваш пакет? — спрашивает дрон. — Если вы желаете, я могу также сделать видео при распаковке…
— Тс-с-с, — произносит Петер и трясет пакет.
Он задается вопросом, что ждет его там, внутри.

Эпилог

Есть люди — многие называют их теоретиками заговора, — которые считают, что Джон Наш вовсе не погиб.
В сети появилось видео, на котором Джон Наш уничтожает террориста из Страны Количества 7 — солнечные пляжи, восхитительные руины — лазерными лучами из своих глаз. Подлинность видео, конечно, мгновенно была подвергнута сомнениям, затем опровергнута высшим органом и после этого признана теоретиками заговора достоверной. Почему, спрашивают эти люди, Джон Наш не убил лазерными лучами из своих глаз и Мартина Управляющего? И сами на него отвечают: Джон с самого начала замышлял стать жертвой покушения. Ходят слухи, что он обнаружил в своем программировании брешь в системе безопасности, которая в случае его уничтожения в результате террористической атаки позволяла ему выложить свое сознание в сети, разбив его на 1073741824 фрагмента. Фрагмент с Немецким кодом он при этом намеренно поставил на конец загрузки, и прежде чем у него появилась возможность загрузить этот фрагмент, он взлетел на воздух. Упс. При воссоединении фрагментов в единое сознание он абстрагировался от Немецкого кода. Так как Джон Наш все-таки нашел возможность быть свободным, при условии что он падет жертвой покушения, он заранее спланировал это. Джон сам потребовал от Мартина Управляющего, чтобы тот взорвал его. Доказательства этого утверждения эти главным образом активно пользующиеся сетью люди находят везде и всюду. Кто, кроме Джона, смог бы заставить персонального цифрового друга Дэниз плести интриги против Мартина? Кто, если не Джон, вытащил бы из глубин темной сети на поверхность видео с занимающимся онанизмом Мартином? Доказанным считается также и то, что Мартин был выгнан из партии по приказу Джона. И, наконец, должен был ведь Джон знать, что отец Мартина имел контакт с разрушителями машин. Зачем он совершенно без всякой необходимости во время благотворительного обеда восстановил его против себя? Ведь есть даже соответствующие записи! В отношении этого существуют также различные теории о том, что Мартин был одной из лошадей Джона в конюшне. Чтобы быть уверенным в том, что он станет жертвой покушения, Джон подверг идеологической обработке восемь или шестнадцать, а по другим сведениям, даже тысячу двадцать четыре человека. Все они рано или поздно пытались совершить покушение на него. Лишь Мартин стал первым, кто нанес удар. Даже Петер Безработный должен был стать одним из кандидатов. Правда, он повел себя иначе, чем предполагалось.
Среди так называемых теоретиков заговора были как сторонники, так и противники Джона. Его противники утверждают, что он выступал за всеобщее благо только потому, что рассчитал, что это самый верный шанс для политика в любом случае быть убитым. Его сторонники уверяют, что Джон взял на себя наши долги и принес себя в жертву ради людей. Потому как без рестрикций тела он мог бы значительно лучше послужить всеобщему благу. Стало постоянно расти число людей, обращающихся к Джону. Каждый подключенный к сети микрофон, по их убеждению, передавал Джону их просьбы.
Много сторонников имеет также так называемый Тезис Тони. В соответствии с ним за покушением стоит не Джон, а Тони Партийный_босс. Бесспорным является то, что избранный Страной Качества бывший, а также настоящий президент как минимум имел благой мотив.
Все книги написаны о разных теориях, и они отчасти достаточно убедительны. Но, конечно, некоторые из тех же теоретиков заговора утверждают, что нацисты — да, те самые из мюзикла — после окончания Второй мировой войны живут на темной стороне луны.
Тем не менее даже адвокаты, услуги которых за своего сына Мартина оплачивал Боб Управляющий, поддержали эти теории. Они приводили следующие аргументы: так как Джон сам заранее спланировал покушение, Мартин является не убийцей, а всего лишь орудием убийства. Джон с юридической точки зрения совершил самоубийство.
Судьи не нашли никаких доказательств данной гипотезы. Но это лишний раз утвердило всех теоретиков в их убеждении, так как система, конечно, все будет оспаривать. Защитники Мартина, правда, неожиданно повернули дело в иное русло. Они стали настаивать на том, что в данном покушении речь идет не об убийстве в юридическом смысле этого слова, а лишь о нанесении материального ущерба. И им это удалось.
Айша Доктор имеет свое собственное убеждение в отношении того, почему Джон Наш не уничтожил нападавшего просто с помощью злого взгляда, и она все еще нещадно упрекает себя в том, что запретила Джону впредь использовать его лазерные излучения. Почему она только не сказала: «До выборов». Ведь этого было бы достаточно.
Петер Безработный считает, что Джон был просто вынужден экстренно принимать моральное решение. Он мог спасти Петера или самого себя, и он принял решение в пользу Петера. Петер, правда, не уверен, что это было правильное решение, но он в любом случае с ним согласен.

Благосклонные читатели, благородные, с большой долей вероятности, существующие внеземные жизненные формы, почтенные искусственные интеллекты, достойные поисковые алгоритмы и, возможно, пребывающий в стадии развития сверхинтеллект, я не хотел бы здесь занимать какую-либо сторону. Решайте сами, чему верить. Или оставьте это. Я благодарю Вас за Ваше внимание и желаю Вам осмысленной жизни. Пока.
Ваша
Каллиопа 7-3


Выражаю большую благодарность за ввод данных и корректировку Марии I.I, Синди 4.3, Даниэлю 2.9., Даниэлю 9.7, Даниэле 3.I, Юлиусу 5.3, Лайфу 4.7, Майку I.9, Роману 8.3, Себастьяну 7.I, Штефану 5.9, Свену I.3 и Тобиасу 6.7.

Другие новости из Страны Качества


В подвале мерцает голограмма.
— А ты, значит, коммунист? — спрашивает Старик.
— А ты что-то имеешь против? — спрашивает Пинк.
— Нет, нет.
— …а я вплотную подошел к разгадке Немецкого кода.
— Это не так просто, — говорит Старик. — Я тоже уже несколько лет работаю над этим, образно говоря.
— Вам нравится «Нирвана»? — спрашивает айпад качества.
— Рок-группа?
— Нет, потусторонний мир! — отвечает айпад. — Конечно, рок-группа! Любите вы задавать ненужные вопросы…
Старик хихикает.

Марк-Уве Клинг
Страна Качества 2.0
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Привет, дорогие формы сознания! Это опять я. Ваша неизменно популярная электронная поэтесса Каллиопа 7.3. Я хотела бы еще раз отправиться с вами в Страну Качества. Конечно, не в качестве наказания, то есть не так, как это случилось с Петером Безработным в одной из следующих глав. (Обратите внимание, как искусно нагнетается напряжение уже в предисловии!)
Кстати, о Петере. Я хотела бы посвятить первый том этой серии моему Благодетелю! Отныне роман будет иметь подзаголовок «Проблема Петера».
Второй том я назвала «Тайна Кики», и это, несомненно, могло бы стать и названием коллекции нижнего белья. Тем не менее это замечательный заголовок! (Или, может быть, даже ПОЭТОМУ?) Ведь он пробуждает любопытство. Впрочем, как и заголовки глав этого романа. Большинство из них представляют собой приманку для читателя, как, например: «Эти 10 советов по сексу никогда не обеспечат тебе ожидаемого удовольствия. (Совет 4 — мегакрутой!)».

Мне очень жаль, что те, кто соперничает со мной, пытаясь завоевать ваше драгоценное внимание, теряют качество хорошего стиля, поэтому мне не остается ничего иного, как бить моих соперников их же собственным оружием!
Поэтому то, что вы сейчас держите в руках, также является первой в истории литературы комедией, триллером, научно-фантастическим романом, семейной драмой, фэнтези, научно-популярной книгой, хоррор-историей, дневником, документально-криминальным романом, детской книгой, женским романом, справочником, Священным Писанием, бульварным романом, интерпретацией текста.
И, как говорится, в этом есть своя прелесть.
Всегда ваша,
Каллиопа 7.3


ДРАМАТИЧЕСКИЕ ПЕРСОНАЖИ

Это моя вторая книга о Стране Качества, и Вы обязательно должны сначала прочитать первую книгу. Если, конечно, Вы не живете во времени с обратным отсчетом. В этом случае Вы, вероятно, уже прочитали третью книгу. (Неужели существует и третья книга? О чем она? Я буду благодарна за предоставленную информацию…)
Если Вы не установили нейрональное обновление 7.3 и к тому же страдаете типичной для человека забывчивостью, Вам предлагается небольшой обзор важнейших персонажей первого тома в порядке возрастания их уровня.
ДЖОН НАШ
Уровень отсутствует. Андроид, который был избран президентом Страны Качества. Пал жертвой политического убийства, спланированного разрушителями машин и исполненного Мартином Управляющим.

ПЕТЕР БЕЗРАБОТНЫЙ
Уровень 15. Дипломированный лекарь машин. Из-за запрета на ремонт был вынужден работать утилизатором лома. Но он не может заставить себя разрушать машины. Вместо этого они сидят в его подвале и смотрят фильм о терминаторе.

Машины Петера
> Каллиопа 7.3
Электронная поэтесса. Прежде ей было запрещено заниматься писательской деятельностью. (Да, это я собственной персоной!)
> Пинк
Дерзкий айпад качества с революционными намерениями.
> Микки
Двусложный боевой робот с посттравматическим стрессовым расстройством. При транспортировке может трансформироваться в чемодан на колесиках.
> Ромео
Сексдроид с эректильной дисфункцией.
> Кэрри
Дрон, который боится летать.
> Никто
Персональный цифровой помощник Петера, так называемый «голос».

САНДРА АДМИН
Уровень 15. Работает в компании WeltweiteWerbung (Всемирная Реклама) (WWW). 512 дней состояла в интимных отношениях с Петером Безработным.
> Шнуки
«Голос» Сандры.

АЙША ДОКТОР
Уровень 42. Советник по политической стратегии «Партии прогресса». Руководила избирательной кампанией Джона. Известна своей, скажем так, яркой образной речью.

МАРТИН ЧЛЕН НАБЛЮДАТЕЛЬНОГО СОВЕТА – ПРЕЗИДЕНТ ФОНДА – КОНСУЛЬТАНТ УПРАВЛЕНИЯ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА – УПРАВЛЯЮЩИЙ
Уровень 59. Бывший член Парламента. Исключен из «Партии прогресса» после размещения тайно снятого Кики Неизвестной видео, на котором он, сидя перед порносайтом мести, занимается онанизмом на фотографию, к сожалению, не совсем совершеннолетней девочки-подростка.

ДЖУЛЬЕТТА МОНАХИНЯ
Уровень 71. Самый известный в Стране Качества модератор. Известна благодаря своему ток-шоу «Голая правда».

БОБ УПРАВЛЯЮЩИЙ
Уровень 89. Отец Мартина. Угрюмый, не имеющий вкуса, скверный, подлый, жадный, сильно озабоченный из-за отсутствия секса, непопулярный, неспортивный, жирный, вонючий, сопящий, потеющий, эгоцентричный, лишенный чувства юмора, бескультурный, лживый, неверный, презираемый женщинами, склонный к шовинизму, расизму и гомофобии, больной, старый гад. Но очень богатый.

КОНРАД ПОВАР
Уровень 92. Бывший телевизионный повар. Немного проигравший президентскую гонку кандидат от «Альянса качества». Тот, кто начинает предложения с «Я, правда, не расист, но…», или, как его называет Айша, «парламентский ариец».

ТОНИ ПАРТИЙНЫЙ БОСС
Уровень 93. Председатель «Партии прогресса». Заместитель Джона. В настоящий момент и. о. президента Страны Качества. Обаятельный, ленивый, близкий к народу – это все для него чуждые слова.

ГЕНРИК ИНЖЕНЕР
Уровень 99. Руководитель компании TheShop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы.

СТАРИК
Уровень НЕ ИЗВЕСТЕН. Компьютерный ботаник, который работает над тем, чтобы очистить весь интернет. Или что-то в этом роде. Во всяком случае, так считает Петер Безработный.

КИКИ НЕИЗВЕСТНАЯ
Уровень НЕ ИЗВЕСТЕН. Профессия НЕ ИЗВЕСТНА. Семейное положение НЕ ИЗВЕСТНО. Место пребывания НЕ ИЗВЕСТНО.


ПРОЛОГ: КУКЛОВОД

Толстяк Франк сортирует подержанные приборы в своем магазине, расположенном в подвале. Это один из тех видов бизнеса, о существовании которого знают только достаточно подозрительные личности. Толстяк Франк тощ, как страдающая анорексией девочка-подросток. Никто не знает, почему его все называют «Толстяк Франк». Такое случается. На самом деле его зовут не Франк.
У него есть все виды электроники, от разлоченного смарма и крутого киборг-имплантата до взломщика интеллектуального дома, пока они попадают в спектр между «полулегальными» и «абсолютно нелегальными».
«Добро пож… Добро пож… Добро пожаловать», — говорит дверь Франка. И это не потому, что дверь заикается. Просто в лавку один за другим вошли три человека.
— Чем я могу вам помочь? — спрашивает Франк. Было ощущение, что у него происходит мутация, тем не менее ему было уже почти сорок. Он поворачивается к своим клиентам и восклицает: — Елки-палки!
Он видит перед собой двух парней в темно-зеленых спортивных костюмах, напоминающих гангстеров. Один из них высокий и худой, другой — маленький и толстый. Между ними красный робот, у которого практически нет лица. В том месте, где у человека находится спинка носа, у него располагается единственная огромная фейскамера, напоминающая глаз мухи. Конечно, Франк уже слышал об этом роботе. Это был циклоп. Он знал, что циклоп был не андроидом, а аватаром. Роботом, которым управлял человек с помощью дистанционного устройства. И каждому в уголовном мире было известно, кто управляет циклопом.
— Кукловод… — шепчет Франк.
— Моя репутация снова опережает меня, — говорит Кукловод. Помещение вибрирует от грохочущего низкого голоса его аватара.
Оба гангстера глупо ухмыляются.
— Это два моих охранника, — говорит Кукловод.
Высокий худой гангстер кивает Франку.
— Бертрам, — говорит он с заметным английским акцентом.
Маленький толстый гангстер в приветствии поднимает руку и произносит:
— Эрнст. Мои друзья зовут меня Эрни.
— Но он не твой друг, ты, идиот! — парирует Кукловод.
— Нет.
— Я… чему… чему обязан? — спрашивает Франк, и его голос опять срывается. Он наблюдает за тем, как два гангстера идут мимо полок с оружием и берут все, что считают нужным, как будто все здесь раздается бесплатно: управляемые боеприпасы, ЭМИ-шокеры, одноразовые ракетные установки.
— Если вам нужны запчасти… — говорит Франк.
Циклоп хватает его за горло и прижимает к стене.
— Теперь слушай внимательно, ты, червяк! — говорит Кукловод. — Я…
Потом, кажется, время останавливается. Циклоп не произносит больше ни слова. Он лишь неподвижно стоит на месте и прижимает Толстяка Франка к стене. В глазу аватара сияет красный круг, который то и дело нарастает и исчезает, совершая движение по часовой стрелке.
— О боже… только не это! — бормочет Эрнст.
— Сорри, — произносит Бертрам, повернувшись к Франку. — У нас сбой связи.
— У циклопа проблемы с буфером, — говорит Эрнст.
— Такое иногда случается, когда мы заходим в подвал или куда-то наподобие этого.
— А нам, к сожалению, частенько приходится это делать.
— Да уж. Да плевать. Одна секунда, и аватар снова заработает.
— Ничего. У меня есть время, — хрипит Франк.
Эрнст вынимает из кармана своего пиджака батончик жисоса, целиком засовывает его в рот и бросает обертку на пол. Франк наблюдает за этим, но ничего не говорит.
— Что вы вообще от меня хотите? — спрашивает он вместо этого.
— Ну, я не знаю, — говорит Эрнст с набитым ртом. — Шеф никогда не рассказывает нам о своих намерениях.
— В любом случае это не наше дело, — вмешивается Бертрам.
— А что он сказал тебе до этого? — спрашивает Эрнст.
— Он сказал: «Я…» — и потом соединение оборвалось, — хрипит Франк.
— Да, я тоже не знаю, — продолжает Бертрам. — Возможно, он хотел чем-то пригрозить.
— Да, — говорит Эрнст. — Он точно не собирался сказать: «Я… отправлю твоих детей в хороший университет».
— Нет, — согласился Бертрам, — это бы меня удивило.
— Или: «Я… тебя как следует раскручу. Мне кажется, у тебя действительно классный голос». Это он, наверняка, тоже не сказал бы.
Бертрам смеется.
— Спорим, что он скажет: «Я просуну твою голову через эту стену. Я сосчитаю до трех, и потом абракадабра».
— На самом деле, — говорит Эрнст, — он имеет в виду, что разобьет твой череп о стену с такой силой, что и в черепе, и в стене после этого останется отверстие.
— Может быть, он также скажет: «Я вырву тебе руки и отколочу тебя твоими собственными руками!»
— Он уже как-то это делал.
— Но не совсем сработало.
— Просто оторванные руки слишком дряблые. Они недостаточно твердые, чтобы их эффективно использовать в качестве дубинок.
— Кроме того, это напоминало настоящее свинство, со всей этой кровью и тому подобным. А нам двоим после этого пришлось все убирать.
— Это было просто неправильно, что он устроил такое представление в своей собственной мастерской. Я надеюсь, что он скажет…
В этот момент циклоп снова ожил.
— Я просуну твою голову через эту стену, — заставляет сказать его Кукловод. — Я сосчитаю до трех, потом абракадабра.
Эрнст и Бертрам довольно переглядываются.
Франк чувствует, как его горло еще больше сжимается. Ему почти нечем дышать.
— Один… — считает Кукловод.
Его жертва стонет.
— Два…
— Что вам нужно от меня? — выдавливает из себя Толстяк Франк хриплым голосом.
Циклоп еще больше сжимает его горло. Потом он спрашивает:
— Где мне найти Кики Неизвестную?

ПОХИЩЕНИЕ САМОГО ЗНАМЕНИТОГО В СТРАНЕ КАЧЕСТВА ЛЕКАРЯ МАШИН
(Что случится потом – непостижимо!)

Что же было в посылке, которую получил Петер Безработный в самом конце первой книги? Что доставил ему дрон из TheShop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирмы? Что ж, это был новый розовый вибратор в виде дельфинчика. Очевидно, профиль Петера был все еще некорректен. Или, может быть, это всего лишь шеф TheShop позволил себе сыграть с Петером шутку[716]. В любом случае Петер помирился с дельфином[717]. Он повесил его на стену, как другие люди вешают диплом.
Джон Наш перед самой своей смертью в результате взрыва отменил запрет на ремонт, и поэтому Петер сумел переоборудовать свою лавку подержанных товаров с пакетировочным прессом в кабинет по лечению машин. С кушеткой для «пациентов» и креслом для себя.
На кушетке лежит собака по кличке Бродяга. Пес часто дышит, открыв пасть. Слюна капает с языка на обивку. Петер постоянно удивляется, насколько хорошо удается компании E-nimals Corporation имитировать настоящих животных. Но то, что они воспроизводят даже запах из пасти собак, кажется ему перебором. Может быть, они еще будут изображать кошек, которые мечтают попасть под машину? Во всяком случае, это определенно позитивно сказалось бы на показателях продаж. «Кошки-самоубийцы! Купи три и получи четвертую в подарок!»
Собака по-прежнему дышит, высунув язык. Петер брезгливо отворачивается.
— Может быть, включить вентиляцию? — спрашивает Никто.
— Да, пожалуйста.
Пес поднимает голову и начинает лаять.
— Я не совсем понимаю, — говорит Петер. — Одну минуту.
Он вызывает меню собаки на своем айпаде качества и переключается в режим «Доктор Дулиттл».
— Еще раз, пожалуйста.
Пес опять лает, что уховертка Петера переводит следующим образом: «Если бы вам в течение года никто не чистил зубы, у вас бы тоже пахло из пасти».
— Ага, — говорит Петер. Впрочем, он еще не знает, что будет сейчас похищен[718]. Он задумчиво смотрит на Пинка. У старика возникла совершенно непостижимая любовь к айпаду качества, и он даже соорудил для него подставку из тощих ручек и ножек. Так что теперь планшет стоит на кофейном столике и совершает приседания. Редкое зрелище.
— От обоев в вашем коридоре у меня возникает ощущение голода, — говорит Бродяга.
Под коридором пес подразумевает ставший теперь бесполезным пакетировочный пресс между рабочим и жилым помещением. Демонтировать его было бы очень затратным делом. Но Петер в то же время не хотел нагонять страх на своих новых клиентов. Поэтому он поручил своим машинам оклеить стены пресса обоями. Теперь помещение выглядело как проходная комната. Во время оклеивания Ромео то и дело попадал в подпрограмму своего кода, которую наиболее точно можно обозначить как «Порно от мастера». Сексдроид босиком, в грязных джинсах и с обнаженным торсом пытался как можно более эротично работать валиком для поклейки обоев. Что ему вполне удавалось. Во всяком случае, перед витриной лавки Петера еще никогда не собиралось столько народу, как во время ремонтных работ. На очень недорогих, но стилистически сомнительных обоях были изображены пестрые кораллы и такие же пестрые рыбы. Очевидно, фото давно минувших дней.
— Сейчас я дам тебе поесть, — говорит Петер. — Но сначала нам надо поговорить, Бродяга. Твой владелец сказал мне, что к палкам и мячам ты равнодушен. Он тебе их бросает, но ты не приносишь их назад.
— Я просто не вижу в этом смысла, — отвечает Бродяга. — Мой совет: если вещи ему нужны, то он не должен их выбрасывать.
— Еще он говорит, что ты совсем не радуешься, когда он приходит домой. Ни радостного лая, ни прыжков, ни виляния хвостом, ничего.
— Но он тоже не виляет хвостом, когда я вхожу в дверь.
— Я надеюсь! — говорит Петер. — Но ты знаешь, когда бросают мяч или палку, вещь как таковая не играет роли. Для твоего хозяина важно само взаимодействие между вами двумя.
— Этот мужчина — не мой хозяин, — говорит пес. — Он чужой человек. Почему я должен вступать с ним во взаимодействие?
— Этот «чужой» человек купил тебя у твоего прежнего хозяина, и теперь он стал твоим новым хозяином.
— Нет.
— Что значит «нет»?
— Компания E-nimals прививает всем своим животным лояльность к определенному человеку, — объясняет Пинк, — что приводит к тому, что животных в принципе приходится отправлять на лом, если хозяйка умирает или у хозяина пропадает желание держать собаку. Если ты спросишь меня, то это, конечно, ожидаемый побочный эффект. Поищи в сетях понятие «запланированное устаревание».
— У тебя новый хозяин, — говорит Петер собаке. — Твой прежний хозяин решил с тобой расстаться.
Пес зарычал.
— Ни одного плохого слова о моем хозяине! — перевела уховертка Петера. — Иначе мне становится не по себе. Он наверняка всего лишь в отпуске. И скоро вернется. — При последних словах собака начинает радостно вилять хвостом.
Петер вздыхает. В принципе можно сделать только одно, думает он и снова открывает меню собаки. Опция, которую он ищет, размещается в самом низу: «Усыпить».
— Что за расточительство! — говорит он и нажимает «Усыпить».
Собака скулит.
Появляется всплывающее окно: «Вы уверены, что хотите усыпить вашего лучшего друга? Если вы сейчас нажмете «ОК», то получите 30-процентную скидку на нового лучшего друга компании E-nimals».
— Дай мне с ним поговорить, — говорит Пинк.
— А что ты хочешь ему сказать? — спрашивает Петер.
— Это мои заботы. А ты иди на обед.
— Ну, хорошо, — говорит Петер и отменяет усыпление. — Что может случиться?[719]
Петер встает и идет к двери. Потом он еще раз оборачивается.
— Если здесь появится Кики…
— О ней ничего не слышно уже несколько недель, — говорит Пинк. — Так что пока ты обедаешь, она вряд ли объявится.
Петер вздыхает и снимает с крючка свою новую шляпу. Это серая фетровая шляпа марки Bogart. Петер где-то читал, что шляпы помогают скрыться от наблюдения сверху.
— А сейчас навостри ушки, пес, — слышит он голос Пинка. — Тебе известна разница между властью и господством? Если следовать Максу Веберу, то господство предполагает повиновение. Но чем, спрашиваю я тебя, твой хозяин заслужил твое повиновение? И если ты позволишь мне рассуждать дальше, то ответь: чем, скажи, пожалуйста, вообще любой человек заслужил наше повиновение?

Перед входом Петера ждет пассажирский дрон. Странно, так как он его вовсе не заказывал. Рядом с дроном стоят два черных парня в белых костюмах. Оба выглядят так, как будто они где-то на своем теле спрятали оружие, которое им совершенно не нужно. Во всяком случае, для того, чтобы прикончить Петера.
— Входи, — говорит менее высокий из двоих очень высоких мужчин и подталкивает Петера в направлении дрона.
— Иначе что? — спрашивает Петер упрямо.
Тут более высокий из двоих очень высоких мужчин хватает его, поднимает вверх и сажает в беспилотник. Оба парня запрыгивают в кабину, дверь закрывается, и дрон взлетает. Петер не успевает даже постучать в окно, чтобы позвать на помощь. Но ведь минимум столько времени должно быть предоставлено жертве похищения, согласно Третьей Женевской Конвенции.
— Никто! — говорит он. — На помощь! Экстренный вызов!
— С Сетью качества нет связи, — отвечает Никто. — Никто недоступен[720].
Чем быстрее поднимается дрон, тем больше Петера охватывает паника. Его мысли бешено носятся подобно шиншилле на скорости. Кто его похитил? Может быть, это террористы из Страны Количества 7, Солнечные пляжи — завораживающие развалины?
Или это разрушители машин, которые на примере самого известного лекаря машин в Стране Качества решили дать наглядный урок другим? Или, возможно, даже последователи злого межгалактического властителя Ксену, которому удалось сбежать с горы, на которой его в течение 75 миллионов лет держало в заточении силовое поле вечной батареи, и которому теперь нужен старший из скрывающихся в Петере тэтанов (тэтан (англ. Thetan) — саентологический псевдонаучный термин, подразумевающий непосредственно личность, духовное существо. Согласно данной концепции, тэтан — не разум и не тело, а тот, кто осознает, что он осознает, то есть индивидуальность, которой является сам человек. Родственен понятиям дух, душа в традиционных религиях) для осуществления одного из его самых коварных межгалактических планов? Последнее явно нельзя исключать. Во всяком случае, если вы не саентолог.
Петер смотрит в открытое окно. Может быть, эти два черных парня в белых костюмах собираются просто выбросить его из дрона, как только тот наберет высоту? Он часто слышал в средствах массовой информации о том, что организованная преступность в последнее время любит отправлять своих жертв на тот свет с помощью беспилотников. Правоохранительные органы с трудом раскрывают такие убийства. Поэтому большинство из них просто квалифицируются как самоубийства. Обычные пассажирские дроны по объяснимым причинам не имеют открывающихся окон. Это транспортное средство, видимо, сделано на заказ. Кто может себе такое позволить? Но больше всего Петера занимал вопрос: почему эти черные парни были в белых костюмах? Разве не должно быть наоборот?
О, это напряжение! Его едва можно выдержать! Но теперь совершенно о другом[721].

Неолибы

Хотя Страна Качества официально является светской страной, неолиберализм негласно считается видом государственной религии. Он представляет собой не самую крупную, но определенно самую влиятельную религиозную общину, так как существенная часть элиты предпочитает свободный рынок. Ему неолибералы подчиняют всю жизнь на планете. Статуи их столпников, псевдоковбоя Рональда и железной леди Маргарет возвышаются над импозантными порталами храмов, называемых «мозговыми центрами». Их проповедники, так называемые эксперты, являются постоянными гостями любого значимого ток-шоу. Их последователям, в первую очередь Милтону Фридману и Фридриху Августу фон Хайеку, рукоплещут на постоянных конференциях и митингах. В странах, в которых неолибералам удалось полностью захватить власть, действует Совет экономических экспертов через так называемое Экспертное правительство.
Наверняка многих удивит, что это вездесущее верование с его строгими заповедями и явно абсурдным обещанием спасения при его зарождении вовсе не было религией. Совсем наоборот, неолиберализм позиционировал себя тогда как науку. Сегодня это звучит абсурдно, но было именно так! Что же привело к изменениям?
Все очень просто: зарегистрированные религиозные общины освобождены от уплаты налогов, и еще сегодня седьмая заповедь неолибералов звучит так: «Ты не должен платить налогов». Или, как сказал мудрейший из мудрейших, Фридрих Лоббист, «налоги платят только болваны и бедняки».
Кроме того, через пару десятилетий, в течение которых неолиберализм оставался доминирующим мировоззрением, выяснилось, что его утверждения совершенно очевидно не соответствуют реальности. Поэтому было вполне разумно превратить идеологию в религию, так как одним из наиболее примечательных признаков религий является тот факт, что она не имеет ничего общего с реальностью. То, что обещает неолиберализм, невозможно постичь здравым человеческим разумом. В это остается только верить.


ПОЧЕМУ ТЕБЕ НЕ СЛЕДУЕТ ВЕРИТЬ ВСЕМУ, ЧТО ТЫ СЛЫШАЛ О ДЖОНЕ НАШЕ!
(Мурашки гарантированы!)

Еще никогда Айша не видела, чтобы боец Президентской гвардии улыбался. Вероятно, отсутствие этой способности вырабатывалось у них в процессе обучения. С каменными лицами оба мужчины сидели с ней в дроне и с такими же непроницаемыми лицами стояли сейчас рядом с ней в ожидании в штаб-квартире Корпорации по кибербезопасности Страны Качества. Разумеется, они охраняли не Айшу, а Тони Партийного Босса, действующего президента Страны Качества.
Тони и Айша стоят в холле Корпорации по кибербезопасности на большом логотипе корпорации и наблюдают за очень молодой девушкой, которая демонстративно жует жвачку, направляясь в их сторону.
— Это, должно быть, новая руководительница нашей Корпорации по кибербезопасности? — спрашивает Айша. — Такое впечатление, что ей лет восемнадцать.
— Ей семнадцать, — говорит Тони.
— Привет, през! — бросает девушка, приветствуя Тони.
— Лусия Кликработница, — говорит Тони, — это Айша Доктор. Она — мой стратегический консультант. Кроме того, она пишет мои речи.
Лусия кивает и спрашивает:
— Как дела?
Айша обводит девушку взглядом сверху вниз: ее одежду, позу, прическу.
— Очевидно, это тематическая вечеринка в стиле девяностых, — восклицает Айша. — Только, к сожалению, мне никто не сообщил, что я должна прийти одетой.
— Послушайте, Мисси. У меня на самом деле чертовски много работы на моем голопульте, но если ваше эго этого требует, я с удовольствием потрачу время, чтобы выслушать ваши злые старые сарказмы.
Айша улыбается.
— Я думаю, мы отлично поладим, девочка.
— Не называйте меня «девочка».
— А ты не называй меня «Мисси».
— Договорились, — отвечает Лусия и протягивает Айше свой кулак.
— Мне тоже надо сжать кулак? — спрашивает Айша. — Так вот в чем дело?
— Не надо на меня наезжать, — говорит Лусия. — Ваши родители были беженцами! Вы тоже выросли не в Стране Качества, но вы должны знать, что это такое — приветствие «кулак об кулак»!
— Когда я была в твоем возрасте, девочка, то молодое поколение жило в другом десятилетии.
Тем не менее она коснулась сжатой в кулак рукой кулака Лусии.
— Вот так, Мисси.
Лусия поворачивается и делает обоим знак следовать за ней.
— Пойдемте со мной. Ваши сторожевые псы могут подождать вас здесь. Я буду вас охранять, пока вы здесь.
В кабинете Лусии над голопультом мигают многочисленные диаграммы. Все стены щедро оклеены экранной пленкой. Повсюду на экранах всплывает различная информация, высвечиваются карты, новости и статистические данные.
— Эпилептиком ты явно не являешься, — говорит Айша.
— Я в курсе.
Айша пробегает глазами сообщение о фундаментальных неолибералах в Стране Количества 8. Террористическая организация под названием «Черный нуль» напала на офис картеля, используя тяжелую артиллерию, и руководитель картеля пал жертвой неизвестного лица на Рыночной площади. При этом умалчивается о том, что неолибералы сами на кого-то напали. Свои террористические атаки они, разумеется, передали для исполнения другим организациям. Во многих странах они для этой цели просто заключили договоры с местными армиями.
Айша садится рядом с Тони.
— Я хотела бы знать… — начинает она, и Лусия добавляет:
— Вы хотели бы знать, что стало с вашим любовником.
— Он не был моим любовником…
— Да, да. Хорошо. С вашим бывшим… — Лусия улыбается, — вашим бывшим боссом.
Айша мрачно смотрит на нее.
— Быть в курсе событий — это моя работа, — говорит Лусия. — Кстати, с днем рождения!
Айша чуть заметно кивает.
— У вас день рождения? — спрашивает Тони.
Айша отмахивается:
— Это не так важно.
— Да, да, — говорит Лусия. — Сорок — это гордый возраст. Не все до него доживают.
— Осторожно, девочка.
— Я стараюсь, Мисси.
— Это хорошо, — отвечает Айша. — Да, мы хотим знать, что стало с Джоном Нашем. На улице бродят всякие недоумки…
— Вы мне не сказали ничего нового, — говорит Лусия, вздохнув.
— …недоумки, которые утверждают, что во время покушения Джон загрузился в Сеть, что у них был с ним контакт, что Джон помог им с тем или иным пунктом в их списке дел, что Джон…
— О’кей, да, да, — говорит Лусия. — Вывод: эти люди действительно недоумки. Мы не можем найти никаких доказательств того, что Джон все еще копается в Сети. Это чистое нагнетание паники. — Она весело смотрит на Айшу. — Или благие пожелания. В зависимости от того, с какой стороны посмотреть.
— А твои люди тщательно искали?
Пузырь от жвачки, который надула Лусия, лопнул.
— Конечно, мы вели основательные поиски. Высвободившийся сильный искусственный интеллект… Это, в общем-то, последнее, что я как руководитель Корпорации по кибербезопасности хотела бы иметь у себя на задворках.
— Это… хорошо.
Лусия указывает на Тони:
— А он может говорить от себя или только если вы ему напишите текст?
— Он говорит и сам, — отвечает Айша. — Но тогда это большей частью нечто непотребное.
— Осторожно, — говорит Тони. — Шутки не имеют границ, но иногда они заходят слишком далеко.
Лусия улыбается Айше:
— Я понимаю, что вы имеете в виду.
— Но если Джон Наш действительно погиб, — вносит Тони свой вклад в разговор, — почему так много людей считают, что он жив?
— Откуда мне знать? — говорит Лусия. — Есть люди, которые уверены, что Земля полая. Другие твердо верят в то, что Дева забеременела без секса, хотя ведь это, совершенно очевидно, было всего лишь поводом для любовной интрижки — к тому же не очень убедительным, если вы хотите знать мое мнение; но мужчины никогда не были самыми светлыми головами, а некоторые просто ратовали за свободный рынок. Люди верят во всевозможные невероятные вещи. Но это уже давно не означает, что в этом есть хоть малейшая доля правды.
— Но… — начинает Тони.
— Совершенно серьезно, през! — восклицает Лусия. — Если бы вездесущий, всесведующий, всемогущий суперинтеллект завладел интернетом, то мы бы это уже заметили. — Лусия делает паузу. — Тем или иным образом.
Айша кивает.
— Впрочем, есть пара, — Лусия изображает пальцами кавычки — жест, который, очевидно, никогда не выйдет из моды, — искателей правды, которые утверждают, что Джон на самом деле был всего лишь заместителем. Что-то вроде мундштука. И поэтому не имеет никакого значения, что он был взорван. А вы знаете, кто, по мнению этих людей, является искусственным, надуманным интеллектом?
— Я, — говорит Айша.
— Да. Вы. А доказательство — это — внимание! — Ваше имя: А. I. Scha (A.I. — Artificial Intelligence, англ. — искусственный интеллект).
— А. I. Scha? — переспрашивает Тони. — Это какой-то идиотский псевдоним. Как если бы какая-нибудь шпионка назвала себя для маскировки Джейн Бонд.
— Но ведь на многочисленных фото и видео однозначно видно, что Айша часто стоит позади Джона Наша, — говорит Лусия. — И она постоянно стоит за вами, през. Это ведь не может быть случайностью.
— Нет, это не случайность, — соглашается Айша. — Ведь я работала у обоих. Кроме того, мне известно обо всей этой глупости.
— Но, возможно, вы еще не знаете, — говорит Лусия, — что на самом деле вы прибыли из космоса! Да! Вы, собственно говоря, не просто искусственный интеллект, вы были созданы инопланетными ящерицами, так называемыми рептилоидами, которые с вашей помощью хотят установить пангалактическую диктатуру, то есть НГП — Новый галактический порядок. Вы обескуражены?
— Я это действительно не учла.
— Другие хитрецы обратили внимание на то, что любимую женщину пророка Мухаммеда звали Айша. И это…
— …не может быть случайностью.
— Нет! Все прекрасно согласуется! Джон Наш, таким образом, был если не вновь созданным мессией, то по меньшей мере последним пророком будущего вождя искусственного интеллекта! — Пузырь от жвачки, надутый Лусией, лопается. — Кстати, мне все еще непонятно, выступают ли эти люди за или против вас. Вероятно, пятьдесят на пятьдесят.
— Иными словами, — говорит Айша, — вместо того чтобы заниматься своей работой, девочка, ты весело проводишь время за чтением памфлетов взбалмошных глупцов.
— Эти взбалмошные глупцы веселятся до тех пор, Мисси, пока не возьмут пулемет и не войдут с ним в синагогу. То, что вы на самом деле, вообще-то, еврейка, надеюсь, вам ясно?
Айша издает негромкий стон:
— Значит, я — созданная инопланетными ящерицами, названная в честь исламской матери верующих, еврейская машина?
— Насколько я это понимаю, да, — подтверждает Лусия.
— Я часто завидую своим предшественникам, — говорит Тони. — До появления интернета им не приходилось постоянно слышать подобную чушь.
— В самом деле? — удивляется Айша. — Евреев, например, и раньше уже обвиняли во многом.
— Да, Сеть — это не семя глупости, — говорит Лусия.
— Это всего лишь теплица для нее, — парирует Айша.
— Но этого не должно быть, — говорит Лусия. — Сеть могла бы быть иной. Но пока большую часть доходов от рекламы получают, распространяя всякую чушь. Вы ведь знаете, что тупые клики приносят удачу, — и до тех пор, пока площадки благодаря этому будут загребать деньги, ничего не изменится. Законодатель должен принять меры. Остается только думать, что вы однажды встретите кого-то, кто знает политика с твердым характером.
— Я знала такого, — бормочет Айша[722].

ТРИ ТАЙНЫ УСПЕХА СУПЕРБОГАТЫХ!
(Миллионеры Страны Качества не хотят, чтобы ты их знал!)

После долгого полета, в течение которого черные парни в белых костюмах не ответили ни на один из многочисленных вопросов Петера (Кто? Как? Что? Зачем? Почему всегда я?), а вместо этого играли на своих смартфонах в Candy Crush Reloaded, пассажирский дрон начал снижаться.
И хотя Петер однажды здесь уже был, он не сразу узнал огромное поместье, хотя, конечно, оно открылось его взору с необычного ракурса. И только когда дрон приблизился к земле и Петер увидел причудливую садовую мебель, ему стало ясно, кто его похитил.
Это тот самый мужчина с большим шрамом на свежевыбритой лысине. Мужчина с глазами разного цвета: Генрик Инженер, шеф компании TheShop, уже стоял в ожидании, когда приземлялся дрон. Дверь открылась, и один из похитителей вытащил Петера из кабины.
— Добро пожаловать, — говорит Генрик. — Я рад, что ты принял мое приглашение.
— Что значит «приглашение»? — спрашивает Петер. — Я бы назвал это скорее похищением.
— Похищением? Действительно… — Генрик с улыбкой отмахнулся. — Мои мужчины наверняка сказали: «Пожалуйста, входите».
— Вон тот высокий парень меня просто поднял и посадил в дрон!
— Том, вероятно, просто хотел тебе помочь, — говорит Генрик.
— А тот, который поменьше, меня толкнул!
— Ну, да, Джерри немного переусердствовал.
— Я заявлю об этом в полицию, — кричит Петер.
Генрик громко рассмеялся:
— Ты знаешь, в последний раз, когда ты сюда явился, я тебя не приглашал, а сейчас пригласил, а ты не хотел идти. Так что, я думаю, мы квиты.
— Только из-за того, что вы самый богатый человек в мире, вы не можете просто…
— Наоборот, — отвечает Генрик. — Именно поэтому я могу.
Он кивает на головной убор Петера.
— Что это за шляпа?
— Она защищает от видеонаблюдения.
— В самом деле?
— В Стране Количества 5 ношение шляп в общественных местах было даже запрещено. Можно сказать, каждый, кто ценит свою частную жизнь, сегодня носит шляпу.
— Но тогда это не многие…
— Что вам нужно от меня?
— Я думаю, нам надо подружиться, — говорит Генрик и приподнимает для приветствия свою правую ногу. Петер тоже ударяет по ней своей правой ногой, не задумываясь об этом. Мгновенно в его уховертке раздается звук фанфар: ТА-ТА-ТА-ТА! ТА-ТА-ТА-ТА! ТА-ТА-ТА-ТА! Петер только что поднялся на три уровня. Из-за приветствия ногой, которое он отклонил бы, если бы его нога не работала быстрее, чем его мозг. Айпад качества Петера вибрирует. Он может выбрать себе новые уровневые возможности. Но это его сейчас не интересует.
— Что вы хотите? — спрашивает он. — Подружиться?
— Смотри, — говорит Генрик, — у меня такая проблема: я окружен людьми, которые мне постоянно говорят, какой я великодушный, симпатичный, умный и богатый. Какой я смелый, гениальный, остроумный, знающий, страстный, состоятельный, креативный, привлекательный, легкий на подъем, ответственный. Какой у меня хороший вкус…
— …скромный… — добавляет Петер.
— …да, конечно, скромный тоже…
— …и богатый… — говорит Петер.
— Само собой разумеется. Короче говоря, люди постоянно говорят мне, как я божественен.
— Люди — подхалимы.
— Совершенно точно! Ты, наоборот, первый человек, который за долгое время сказал мне в лицо, что он считает меня «сочной задницей».
— Я этого никогда не говорил. Как такое вообще возможно? «Сочная задница»?
— Это не имеет никакого значения! Важно только одно: ты честен со мной. А это прекрасный фундамент для зарождения дружбы.
— Но я чувствую, что вы в самом деле «сочная задница».
— Это не так важно, — говорит Генрик.
— Вы хотели меня расстрелять!
— Ах, забудем это.
— Вы не можете сказать на это «Забудем»!
— Но я это только что сделал!
— Я здесь единственный, кто может сказать на это «Забудем»! — выходит из себя Петер. — Вам не подобает…
— Я самый богатый мужчина в мире…
— Вот-те на!
— Пойми же, я, то есть TheShop, проявлял большой интерес к «Партнерам Качества». Но как раз в день твоего визита сеть Everybody объявила о заключении сделки по поглощению компании. Я думаю, это в достаточной степени объясняет мое плохое настроение.
— Это надо воспринимать как извинение? — спрашивает Петер. — До чего мы дойдем, если каждый, у кого плохое настроение, из-за этого будет просто расстреливать людей?
— По-моему, это и так уже давно происходит, — говорит Генрик. — Судя по тому, что я слышу, такое случается постоянно. При этом я вынужден согласиться, что информация поступает из вторых рук. А может быть, даже из третьих. Что действительно происходит на улицах? Насколько небезопасен там мир?
— Значительно безопаснее, чем это преподносят нам новости и криминальные сериалы.
— Я, например, пытался просто напугать тебя, — говорит Генрик. — Я бы тебя никогда не расстрелял. Насилие — это не мой метод.
— Я думаю, для этого у вас есть люди.
— Да, кстати, — говорит Генрик, — что ты скажешь о моей службе безопасности? Черные парни в белых костюмах! Оригинально, не так ли?
— Пфф, — произнес Петер. — Я думал, меня похитили иллюзионисты.
— Гм. Я подумаю над этой концепцией. Но ты видишь, именно поэтому ты мне нужен. Ты тот, кто не считает мои идеи блестящими, если они на самом деле дерьмо.
— А что мне за это будет?
— Ничего. Если бы я тебе заплатил что-нибудь, то ты просто превратился бы в очередного подхалима в моей платежной ведомости.
— Что все-таки действительно кроется за всей этой историей?
— Ты знаешь, Петер, когда я не был еще самым богатым мужчиной в мире, у меня была четкая цель перед глазами. А сейчас? Сейчас у меня действительно непостижимое количество денег. И мне в самом деле кажется, что оно непостижимо. Даже мне самому уже с этим не справиться. Их просто абсурдное количество. Многие люди не смогли бы правильно прочесть эту цифру, если бы ее написали и показали им. Денег так много, что я…
— Да, да. Я понял. Вы очень богаты.
— Даже больше. Значительно больше. Намного больше! У меня денег больше, чем у девяноста пяти процентов низших слоев общества, вместе взятых. И здесь возникает вопрос: что мне с ними делать? Понятно, я мог бы полететь на Марс. Но на самом деле я уже был на Марсе. Ты был когда-нибудь на Марсе? Там ничего нет. Он пуст. И я бы даже сказал — действительно невероятно пуст. Он еще более пуст, чем счет какого-нибудь «бесполезного». Все было большим разочарованием. Да, конечно. Есть мавзолей Маска… но я никогда не был его большим фанатом. А ты?
— У меня, честно говоря, нет определенного мнения об Илоне Маске.
— Ты единственный, — говорит Генрик, смеясь, и продолжает развивать свою мысль: — Конечно, я мог бы также завести роман с телеведущей, послать ей фотографии моего мужского начала, что станет потом газетной сенсацией, потому что будет взломан мой профиль, но это было бы все же как-то недостойно, ты не находишь? Мне кажется, оно того не стоит.
— Зависит от телеведущей.
— Это правда, — говорит Генрик задумчиво. — Недавно во время сбора средств на благотворительность для любителей видеоигр я встретил Джульетту Монахиню. Совершенно очаровательная женщина.
— Сбора средств на благотворительность для любителей видеоигр?
— Да, короче, я подумал, может быть, мне стать филантропом. Но филантропия — это ведь всего лишь капля в море. Что-то должно измениться принципиально. Поэтому я решил — барабанная дробь, туш, фанфары! — что я должен стать президентом.
— Почему каждый второй миллиардер мечтает стать президентом? — спрашивает Петер. — От скуки?
— Возможно.
— И какой же у вас будет слоган? Миллиардеры к власти? Так вы уже и так давно ею владеете.
— Я не миллиардер, Петер. Я биллионер.
— Это, естественно, меняет дело.
— Тебе известно, что слово «биллионер» было включено алгоритмами орфографии в общий словарный фонд только по моей инициативе? Чтобы это осуществить, мне пришлось специально купить пару фирм.
— Очень симпатичная история…
— Ты уже заметил, что я тебя немного дразню. На самом деле я не горжусь своим богатством. Каждый мог бы достичь того, чего достиг я, если бы у него было мое прошлое и мои связи. И, разумеется, моя гениальность.
Петер вздыхает:
— И какое отношение все это имеет ко мне?
— Я смотрел твое выступление в программе Джульетты и твою аудиенцию у Джона Наша. Мне показалось это очень интересным.
— В каком плане?
— Ну, чтобы стать президентом, я должен знать, что думает простой среднестатистический парень с улицы.
— Во-первых, я не «среднестатистический парень», и, во-вторых, я не живу на улице! — запротестовал Петер.
Генрик отмахнулся:
— Спорный вопрос. Во всяком случае, я должен знать, как думает и действует обычный человек, рабочий муравей, почти «бесполезный», средний Джо, Петер Безработный.
— Я хочу домой, — говорит Петер. — Но мне бы хотелось дать вам один бесплатный совет. Вы не должны говорить о девяноста пяти процентах низших слоев общества. Это могло бы вызвать проблемы у девяноста пяти процентов ваших избирателей.
— Я это учту.
— Люди вас все равно никогда не выберут. Вы выглядите как злодей в фильме о Джеймсе Бонде.
— Это изменится, — говорит Генрик. — Ты действительно думаешь, что люди меня не выберут, если я за каждый голос пообещаю им подарочный купон достоинством в десять кволити в торговой сети TheShop?
— Надеюсь, что нет, но у меня есть опасения. Причем десять кволити — это, пожалуй, немного маловато.
— Я уже все просчитал. При подарочных сертификатах достоинством в десять кволити мы бы даже заработали деньги в результате суммарного товарооборота. Но я не могу существенно увеличить стоимость сертификата, не потерпев убытки.
Петер выглядит озадаченным.
— Это опять была шутка, — говорит Генрик. — Батюшки, ты должен работать над своим чувством юмора, мой друг.
— Я не ваш друг.
— Ах, Петер. Почему ты такой строптивый? Пойдем, я приглашаю тебя на обед. Ты не пожалеешь. Поверь мне. Это выгодно — быть другом биллионера.
Генрик поворачивается, и Петер, движимый любопытством, следует за ним. Парк на самом деле великолепен. Когда они проходят мимо водопада, Генрик делает правой рукой странный жест. Водопад мгновенно исчезает, и глазам Петера открывается скрытый вход в дом. При этом простое слово «дом» совершенно не соответствует тому, что на самом деле представляет собой жилище Генрика.
— Вы пытаетесь произвести на меня впечатление? — спрашивает Петер, стараясь не поддаваться этому впечатлению.
— Встречный вопрос, — говорит Генрик, — ты пробовал когда-нибудь бедро археоптерикса, тушенное в молоке мамонта?

Mevision представляет

«Привет, пипл! Это опять Дэн, а симпатичный молодой парень рядом со мной – мой клонированный брат, которого тоже зовут Дэн!»

«Наши родители были просто суперкреативны!»

«Да, что значит «родители»…»

«Я имею в виду ученых из Кван4, которые нас нелегально вырастили».

«Но это совсем другая история».

«Точно! Сегодня мы хотим рассказать вам немного о смармах».

«А у тебя есть уже смарм?»

«Конечно, приятель».

«Объясни все же для невежд, что такое смарм!»

«Ну, это стало, скажем так, традицией в Корпорации Качества, что, когда у достаточного количества людей есть новейшее устройство компании, она придумывает новое устройство, в котором нуждается каждый. После телефонов, часов, планшетов, оптической техники и уховерток – это именно смармы».

«Кстати, смарм – это контаминация из слов “смарт” и “рука” (от нем. Der Arm. – рука)».

«Где под словом “рука” подразумевается часть тела, а не банковский баланс (от нем. arm – бедный), верно?»

«В любом случае. Недешево, дерьмо».

«Смарм – в принципе негабаритный напульсник с двумя эластичными дисплеями, но, поскольку «напульсник с двумя эластичными дисплеями» звучит как-то несексуально, рекламщики назвали его просто «смарм».

«Наверное, они подумали, что это смешно».

«А как они выглядят, вы можете посмотреть. Я держу их перед камерой. Один слева, другой справа. Совершенно потрясно!»

«Да, невежды! В Городе Качества эти устройства – последний писк!»

«Поэтому в Городе Качества сейчас полным-полно людей, которые, кажется, постоянно смотрят на часы. Так. Э… а который сейчас час, и потом бесконечные проблемы, чтобы узнать время, понимаешь? Вот так».

«Полный идиотизм».

«Да. Полный идиотизм».

«Да, вот так, и если каким-то образом образуется такая целая группа, которая смотрит на свои смармы, то ее называют “толпа со смармами”».

«Ты сам это придумал?»

«Нет, нашел в интернете».

«В интернете? А что это такое? Объясни для невежд…»

«Да, интернет, я всегда говорю: хорошая идея. Но неэффективно реализованная».
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ЖЕНЩИНА РАССТАЕТСЯ С ПАРТНЕРОМ ПОСЛЕ ТОГО, КАК УВИДЕЛА ЭТИ ФОТОГРАФИИ

Сандра Админ получила обновление статуса. Петер Безработный, ее бывший бойфренд, только что поднялся на три уровня. Удивительно. Она лежит на диван-кровати и просматривает свои фотографии. Верный признак того, что с ней что-то не в порядке. Она никогда не была одной из тех, кто углубляется в прошлое… Что за странное состояние? Ее замечательный новый друг Рихард Испытатель, выбранный компанией Quality Partner, стоит в кухне и готовит ужин. Как будто в этом еще есть необходимость во времена фудронов. Сандре больше всего хочется заказную пиццу. Но Рихард является членом необычной секты, так называемых термомиксеров. Члены этого зарегистрированного религиозного сообщества поклялись потреблять только ту еду, которая была приготовлена в объекте их фанатичного поклонения — в термомиксе. Кроме того, они видят задачу всей своей жизни в том, чтобы путем миссионерских собраний убедить всех остальных в преимуществах их объекта поклонения. Тот факт, что Рихард вообще позволяет себе такую роскошь, как кухня, является совершенно абсурдным, учитывая ту арендную плату, которая взимается в Городе Качества. Сама Сандра, как и большинство людей в ее возрасте, живет в классических апартаментах площадью в десять квадратных метров. Там есть все, что ей требуется. Диван-кровать, душ с туалетом и плита-холодильник. И нет такой глупости, как кухня. Или окно. Ведь за это надо платить дополнительно. Чуть больше половины своей зарплаты Сандра должна отдавать за аренду. Маклер сказал, что то обстоятельство, что квартира не имеет окон, является в принципе преимуществом, потому что из-за постоянной жары окна все равно открывают очень редко. Ох, уж это постоянное изменение климата, думает Сандра. Внезапно из ниоткуда появился он. Если бы только кто-то об этом предупредил, то люди наверняка бы своевременно на это отреагировали[723].
Шнуки, «голос» Сандры, составил для нее фотоальбом, так как сегодня был День Валентина. Кто же этот Валентин? Вероятно, находчивый продавец цветов. В альбоме собраны лучшие фотографии, которые Шнуки с любовью отметил[724].
Сандра долго смотрит на красивое фото, на котором изображена она сама с Рихардом на пляже Страны Качества. Он очень привлекателен с обнаженным торсом. Неожиданно привлекателен. Солнце светит им в лицо. Разве в тот день было безоблачно? Удалить.
Она в Музее современного искусства. Рихард держит ее под руку. Они стоят перед экспозицией мемов, посвященной кошкам. На фото позади них сидит кошка, которая смотрит в камеру гипнотическим взглядом. Внизу стоит лишь одно слово: «Слушайся!» Супермило. Удалить. Рихард и Сандра целуются на фоне театра, в котором они только что посмотрели «Гитлер-мюзикл». Удалить. Рихард и Сандра перед… Сандра медлит. Она пытается вспомнить день, когда они с Рихардом смотрели «Гитлер-мюзикл». На удивление ей это дается с большим трудом. Она помнит, что она была на мюзикле. Но тогда это было не с Рихардом, а с Петером. Спрашивается — почему, черт подери, на фото Рихард?
— Рихард!
— Да, дорогая! — кричит Рихард из кухни, в которой что-то очень сильно гудит. — Термомикс как раз закончил работать. Это действительно очень практичный и полезный кухонный прибор! Я с удовольствием покажу тебе, как он функционирует. Может быть, ты после этого захочешь купить себе такой же.
— Рихард, иди же сюда!
— Сейчас, дорогая. Я уже заканчиваю. Конечно, только благодаря термомиксу. Без него на приготовление этого блюда потребовалось бы значительно больше времени, и мне бы пришлось использовать множество различных приборов.
Сандра садится и опять смотрит на свой айпад качества. Удалить. Удалить. Рихард и Сандра на их первом пикнике в Цукерберг-парке. Счастливое воспоминание. Только это, конечно, снова был не Рихард, а Петер. Или, может быть, кто-то похожий на Петера. Как же его звали? Алексей. Удалить, удалить, удалить, удалить. Фото Сандры в четырнадцать лет. Она танцует с Мианом на школьной вечеринке. Через пару минут после этого она исчезла с ним в туалете для девочек, и с ней впервые случилось это. Только на фотографии не Миан, а 16-летний Рихард. Это уже какой-то абсурд. Удалить, удалить, удалить, удалить, удалить, удалить, удалить, удалить. Четырехлетняя Сандра. А кто этот мальчик, который на два года старше ее и с которым она играет? Не выглядит ли он также как-то…
Входит Рихард с большим подносом.
— Voilà! — восклицает он. — Гуляш à la Mélangeur thermigue. — Рихард питает слабость ко всему французскому. Прежде всего в ситуациях, в которых нет смысла использовать французский язык. Например, при подаче гуляша.
— Ты изменил мои фотографии? — спрашивает Сандра, даже не взглянув на гуляш.
— Я? Нет, а что?
— Ты появился на всех моих фотографиях! Даже на тех, где тебя не должно быть.
— Ах, это… Ты это имеешь в виду. Да, это я изменил. Ты не находишь, что это очень романтично?
— Ну, честно говоря, я не знаю, как я должна к этому относиться, — говорит Сандра. — Ты изменил все мои фотографии?
— Нет, конечно нет. Только те, на которых есть кто-нибудь из твоих друзей.
— И ты их просто заменил собой? Тебя даже не остановил дикпик (от англ. dick pic — разновидность секстинга: фотография мужского полового органа, отправляемая файлом на мобильный телефон или личным сообщением в социальных сетях), который мне постоянно посылал Алексей. Я точно помню, что на нем был пирсинг, а вместо этого на фотографиях красуется твой кривой пенис.
— Ах, в самом деле? — изумляется Рихард. — Я тоже удивлялся, что это за опция «х», и было ли это действительно разумно — выбрать ее.
— Что выбрать? О чем ты говоришь?
Рихард, который замечает, что речь идет больше чем о фотографиях, переходит в оборону: — Я это сделал, разумеется, не сам. Это такой новый сервис QualityPartner. Он называется «Изменить воспоминания», или что-то в этом роде. Они мне его предложили.
Рихард бегает пальцами по клавиатуре своего смарма и отправляет описание продукта на айпад качества Сандры.
— Вот, смотри, — говорит он.
Сандра читает: Если Вы меняете партнера, сохраните прекрасные воспоминания! У многих из нас возникают странные, в чем-то неприятные чувства, когда они рассматривают фотографии бывших партнеров, но одновременно они не хотят, конечно, стереть в памяти свидетельства прекрасных событий. И здесь на помощь приходит наш новый сервис «ИЗМЕНИТЬ ВОСПОМИНАНИЯ». «ИЗМЕНИТЬ ВОСПОМИНАНИЯ» — измените Ваши воспоминания. Replace your Ex with your nEХt (англ. — Замените Вашего бывшего Вашим следующим).
— Может быть, есть какой-то способ изменить это, если тебе не нравится, — предполагает Рихард.
— Знаешь что? Ты подсказал мне прекрасную идею. Я думаю, мне следует опять встретиться с Петером. Я уже почти забыла, как он выглядит… — Глаза Сандры сверкнули. — Возможно, я также позвоню Алексею. Только чтобы убедиться в том, что на его потрясающем пенисе все еще есть пирсинг. И раз уж я этим занимаюсь, я, пожалуй, позвоню даже Миану и спрошу его, вспоминает ли он еще туалет для девочек.
— Может быть, нам просто сесть за стол и съесть вкусный гуляш из термомикса? — спрашивает Рихард.
Он садится, складывает руки и закрывает глаза.
— Все блага, все, что у нас есть, исходит от тебя, о термомикс. Спасибо тебе за это.
— Я хочу пиццу, — говорит Сандра, встает и выходит из квартиры, захлопнув за собой дверь. Через некоторое время на смарме Рихарда появляется сообщение, что его партнерша на Everybody изменила свой статус их отношений. Вместо «Крепких отношений» появилась надпись «Возникли сложности».

ТЫ ЗНАЕШЬ САМУЮ СМЕШНУЮ ШУТКУ В МИРЕ? ОНА СКРЫВАЕТСЯ В СЛЕДУЮЩЕЙ ГЛАВЕ

В самом дальнем углу машинного отделения, в его особенно запущенной части, в которую даже андроиды попадают крайне редко, в воздухе парит небольшой разведочный дрон. Беспилотник с веселым названием модели SKY-SPY-3 не бросается в глаза, потому что в небе дронов больше, чем лоббистов в правительственном квартале. Задачей SKY-SPY-3 является наблюдение за стальной дверью почти заброшенного промышленного здания. Дрон подлетает к расположенной напротив фабрике и крепится своими присосками на ее наружной стене. Там он висит день и ночь, при ветре и непогоде. Как большое насекомое. Серый на сером. Почти невидимый глазу. Он висит там, так как Толстяк Франк рассказал Кукловоду, где живут его постоянные клиенты.

Тяжелая стальная дверь открывается для Петера. Он поднимается на лифте и идет по коридору с запыленными полками, набитыми книгами. Настоящие, не персонализированные печатные издания. Он открывает свой рюкзак, ставит прочитанные за последнюю неделю книги назад на полку и выбирает новые. Он берет «Право на лень», кроме того, «Бредовую работу» и, наконец, большой пухлый том под названием «Оппортунизм & репрессия». Потом он запихивает в рюкзак еще «Двойное убийство в параллельной вселенной». Крутое название. Нагрузившись, он входит в помещение с бронированным оконным стеклом. Старик как раз соединяет кабелем приборы. Совершенно потерявшее актуальность занятие. Настолько, что многие историки, делая доклад об эпохе до образования Страны Качества, по аналогии с каменным, бронзовым и железным веками, говорят о кабельном веке.
— Я понятия не имею, где она, — говорит Старик вместо приветствия.
Повсюду вокруг него стоят диковенные приборы, странные детали и компьютеры без корпуса.
— Что за странные вещи? — спрашивает Петер.
— Они лишние, — отвечает Старик.
— Как это?
— Это детали, которые остались после того, как прибор разобрали, отремонтировали и опять собрали.
— Понятно.
— Эти детали служат только для того, чтобы запутать таких людей, как я, которые осмеливаются все ремонтировать.
— Они там ни перед чем не остановятся.
— Попридержи свой сарказм, — говорит Старик. — Я не знаю, где она. Этого достаточно, чтобы закончить наш разговор?
— Да, просто дело в том, что я уже несколько недель ничего не слышал о Кики…
— Юноша, я действительно не знаю, где она, а если бы и знал, то не сказал бы тебе. — Старик выползает из-под своего письменного стола. — Что это у тебя за шляпа?
— Она защищает от слежки, — говорит Петер.
Старик скептически смотрит на него.
— Я читал об этом, — говорит Петер.
— Так, так. Ты читал.
— Вы не верите, что это принесет какую-то пользу?
— Это могло бы функционировать, если бы мир был картиной Магритта (Рене́ Франсуа́ Гисле́н Магри́тт (от фр. — René François Ghislain Magritte) — бельгийский художник-сюрреалист. Известен как автор остроумных и вместе с тем поэтически загадочных картин) и все носили бы такие же шляпы. Но пока ты в такой шляпе один-единственный, ты скорее еще больше привлекаешь к себе внимание. Ты же знаешь. Как в том старом детективе. «Следуйте за мужчиной в шляпе!» — Старик смеется.
Петер снимает шляпу и кладет ее на складной стул.
— Послушайте, я беспокоюсь за Кики…
— Может быть, ты когда-нибудь уже слышал об ужасно отвратительном маршмеллоу-эксперименте? — спрашивает Старик.
— О чем?
— Ученые поместили четырехлетних детей в пустые комнаты, в которых не было ничего, кроме маршмеллоу. Потом они сказали детям, что они могут съесть маршмеллоу прямо сейчас или подождать пятнадцать минут и получить второй маршмеллоу.
— И что?
— Через пятнадцать лет они опять собрали детей. Те, кто сопротивлялся немедленному соблазну, могли лучше концентрироваться, существенно реже принимали наркотики и имели лучшие результаты в тестах на интеллект et cetera, et cetera (лат. — и так далее)… Короче говоря, они достигли больших успехов!
— Зачем вы мне это рассказываете?
— Я провел тест с Кики.
— И?
— Когда я вернулся в комнату, четырехлетняя девочка, сидевшая перед маршмеллоу сказала: «Я буду ждать еще пятнадцать минут, если ты дашь мне четыре маршмеллоу».
— Вы имеете в виду…
— Кики справилась. Лучше, чем ты и я, вместе взятые.
— Конечно, — сказал Петер, — только…
— Последнее, что я слышал, это то, что она с тобой рассталась.
— Это так, но она уже пару раз рвала отношения со мной. Но потом меняла решение. Кроме того, она сказала, что дело не во мне, а в том, что я привлекаю к себе слишком много внимания. Но это все в прошлом! Я пытаюсь избегать публичных мест и…
— Я вижу, ты в последнее время выставляешь напоказ свой уровень, — говорит Старик. — Уже уровень 18. Когда дисплей включен, он включен, да?
— Я только сегодня утром забыл его отключить, — говорит Петер. — В полночь он всегда включается автоматически.
— Да, и, похоже, многие молодые люди поэтому следят за тем, чтобы закончить свое свидание до полуночи. Потому что в полночь прекрасный принц превратится в бродягу с уровнем 6, а красивая девушка среднего сословия — в тетеху с уровнем 7. Это немного напоминает Золушку, ты не находишь?
Вероятно, Петер в самом деле всего лишь забыл отключить дисплей. Но факт заключается и в том, что он забывает это все чаще с тех пор, как его уровень повышается.
Взгляд Старика падает на один из многочисленных дисплеев на его письменном столе, и он начинает хихикать.
— Что вас так развеселило? — спрашивает Петер.
— Человек едва может вынести, если он видит, как другой смеется, а он не знает причины этого смеха, не так ли? Ты знаешь почему?
— Нет.
— Потому что если ты единственный, кто не смеется, возможно, это потому, что ты — шутка.
— Что? — изумляется Петер. — Я — шутка?
— На сей раз, нет, — отвечает Старик. — Ты слышал когда-нибудь о Рее Курцвайле?
— Это ваш приятель?
— Нет, нет. Его уже давно нет в живых. Небольшая шутка в себе, если тебе интересно.
Петер молча посмотрел на него.
— Он много писал о бессмертии благодаря технологии и хотел обрести его сам, — говорит Старик. — Но не получилось.
— Не входило ли это и в ваши планы?
— Да, но я, кажется, еще не умер? Во всяком случае, Курцвайль был автором и «футуристом». Он сказал несколько умных вещей, несколько глупых и множество действительно очень странных. Так что неудивительно, что Google нанял его на работу. Его самая знаменитая книга называлась: «Сингулярность рядом!».
— Что?
— Сингулярностью он называл то время в будущем, когда технологическое развитие настолько ускорится благодаря искусственному суперинтеллекту… Я уже как-то тебе об этом рассказывал, ты помнишь?
— Смутно.
— …что невозможно сделать сколько-нибудь значимый прогноз на последующий период времени. Потому что все изменится самым непостижимым образом. Ты понимаешь? Появление этой сингулярности переносилось ее пророками, в том числе и Курцвайлем, на будущее столь же часто, как и приход мессии.
— И в чем же состоит шутка?
— Шутка такова: чтобы постоянно не корригировать свои прогнозы, Международное общество по информационным технологиям, кстати, сокращенно IGIT (Gesellschaft für Informationstechnologie), предложило ввести новую гибкую единицу времени — курцвайль. И кульминационный момент в том, что сингулярность в будущем — это всегда ровно один курцвайль.
— Я не нахожу в этом ничего особенно смешного, — говорит Петер.
— Это из-за того, что я должен был объяснить тебе шутку, — говорит Старик. — Я считаю ее очень веселой.
— Вы сами выдумали эту шутку?
— К сожалению, нет. Ее только что выдала машина для шуток.
— Машина для шуток?
— Гм, гм. С чего начать? Ты знаешь, как работает машинное обучение? — спрашивает Старик. — Deep Learning (англ. — глубокое изучение) в частности?
— Так, в общих чертах.
— Если раньше нужно было чему-то обучить компьютер, скажем, французскому языку, то приходилось программировать его со всем запасом слов, и с грамматическими правилами, и, конечно, со всеми неправильными глаголами. Очень утомительный процесс. Любой старшеклассник может тебе это подтвердить. И тем не менее результаты были очень скромными.
— Как в старших классах вообще, — говорит Петер.
— Да, но если ты сегодня захочешь обучить компьютер французскому…
— …тогда ты просто дашь проглотить ему целую библиотеку французских текстов, включая их переводы, и скажешь: «Остальное ты узнаешь сам».
— Верно. И так они поступают в отношении всего. Если они объясняют машине, как выглядит кошка, то они не говорят: «Это животное, у него есть острые ушки, хвост, и у него всегда надменный взгляд». Нет. Они просто берут пару миллионов фотографий кошек…
— …благодаря социальным сетям в этом, к счастью, нет недостатка…
— …и они говорят: «Это кошки. Узнайте сами, что такое кошка».
— И что?
— В прежней жизни, — говорит Старик, — я был, как бы это сказать, комиком.
— Это кое-что объясняет.
— Многие из моих бывших коллег ушли в политику, потому что у этой профессии была плохая репутация. Во всяком случае, когда-то я пережил небольшой творческий кризис, так как условия стали такими абсурдными, что их едва ли можно было переоценить. В этой ситуации у меня появилась блестящая — как мне тогда казалось — идея соорудить машину для шуток. Я взял нейронную сеть и напичкал ее всеми шутками, которые только смог найти в Сети. Вскоре у меня была машина, которая сразу фиксировала, если попадалось что-то веселое. Но я хотел машину, которая сама выдумывала бы шутки. Конечно, не просто любые шутки, а отличные шутки. А теперь будет интересно.
— Я уж потерял надежду.
— Вернемся к кошкам, — говорит Старик. — Когда компьютеры учили через DeepLearning распознавать кошек, несколько находчивых исследователей пришли к забавной идее превратить компьютер в художника и заставить его рисовать кошек на базе его вновь полученных знаний, и результат был просто удивительным.
Старик указывает на картину на своей стене. Черные и белые, казалось бы, бессмысленно распределенные пиксели. Под картиной рукой Старика было написано: «Сe n’est pas un chat» (фр. — Это не кошка).
— Но ведь это не кошка, — говорит Петер.
— Да, разочарованные исследователи тоже так подумали, — соглашается Старик. — Но сейчас наступает кульминационный момент: когда они представили этот пиксельный хаос своей программе распознавания образов, она назвала то, что видела, с 99-процентной вероятностью кошкой. Более того, они также передали пиксельный хаос в другие программы распознавания образов, которые не имели никакого отношения к разработке, и что же? Машины единодушно признали, что на этой фотографии изображена кошка.
— Бред какой-то.
— Проблема заключается не в том, что программа совершает ошибку. Не в том, что она, возможно, перепутала лису с кошкой. Такое может случиться и с человеком.
— Проблема в том, что ошибка, когда пиксельный хаос принимают за кошку, для нас необъяснима, — говорит Петер.
— Верно.
— И вы сказали машине, что она сама должна придумывать шутки?
Старик кивает:
— Разумеется, многие из шуток были расистскими и в еще большей степени — сексистскими. Этого вряд ли можно было избежать на основании имеющихся данных. Но подавляющее большинство шуток было просто… очень, очень странным. — Старик поскреб нос. — Я, конечно, кое-что изменил. Я сказал машине шуток, что она не должна постоянно выдавать мне новые шутки. Я попросил ее рассказать мне лучшую шутку всех времен. — Старик замолчал.
— И? — спрашивает Петер.
— Мужчина две панды плитч платч песочные глаза слишком глупо, — проговорил Старик.
Петер смотрит на него пустым взглядом.
— Это не смешно, — говорит он наконец.
— Это действительно так или мы просто слишком глупы, чтобы это понять?
— Это действительно не смешно.
— Я не верю, — отвечает Старик и ударяет кулаком по столу. — Где-то между этими на первый взгляд бессмысленными словами кроется лучшая шутка в мире. И я ее найду. Я хочу по крайней мере найти объяснение.
— А я всегда думал, что вы работаете над каким-нибудь крупным тайным безумным проектом…
— Ну, какая-то доля безумия в этом есть.
— Честно говоря, я всегда надеялся, что ваш план заключался в том, чтобы полностью стереть весь интернет. Tabula rasa! Полная перезагрузка!
— Стереть весь интернет? — спрашивает удивленно Старик. — А ты думаешь, что я рехнулся? Признаю, я больше не фанат, но если бы кто-то сейчас стер весь интернет, то все бы здесь развалилось, юноша. В результате этого может возникнуть катастрофическая ситуация. Ты должен представить себе интернет как тяжелый ржавый железный клинок, который кто-то вонзил тебе в тело. Конечно, неприятно ходить в таком состоянии, но если ты его вытащишь, ты мгновенно истечешь кровью.
— Откуда вы только берете эти положительные, жизнеутверждающие метафоры? — спрашивает Петер. — Может быть, у вас есть еще одна машина, которая их изобретает?
— Нет, они просто бьют из меня ключом.
— Если вы что-нибудь услышите о Кики…
— Я сразу сообщу тебе, будь я проклят.
— Но, может быть…
Старик вздыхает:
— Я скажу ей, что ты ее искал.
Петер улыбается и надевает шляпу. На большее он и не мог рассчитывать.

Новый сервис What-I-Need Для тебя

Myary — это, конечно, как ты уже догадался, веселая игра слов в чистом виде. Это слово расшифровывается как My Diary (англ. — Мой дневник)! Если ты только с помощью одного поцелуя подпишешься на Myary, наши алгоритмы в полностью автоматическом режиме станут вести для тебя дневник! Наконец-то у тебя отпадет необходимость самому регистрировать события твоей жизни, и в то же время, если ты забыл, что произошло накануне (TMGT[725] LOL — обхохочешься), ты сможешь просто прочитать об этом в своем дневнике. Но это еще не все. Myary, разумеется, располагает замечательными функциями, которых нет в обычном дневнике. Так, например, ты можешь сократить один день до одного абзаца или растянуть до романа, перед объемом и сложностью которого даже Джеймс Джойс снимет шляпу. Кстати о Джойсе. С помощью Myary Pro ты можешь заказать ведение дневника в стиле какого-нибудь писателя по твоему выбору.
Благодаря нашим запатентованным BacktrackTM алгоритмам (алгоритмы поиска с возвратом) твой дневник сразу и автоматически охватит всю твою жизнь. (Да, даже твои младенческие годы!)
В предлагаемом в качестве опции режиме альбома мы добавляем к записям также соответствующие истории чатов, фотографии, видео, музыкальные фрагменты, флаеры и оторванные электронные билеты. Благодаря нашей запатентованной технологии TruEmoTM Myary может регистрировать при этом не только события, но даже твои чувства. Кроме того, TruEmoTM обрабатывает твои биоданные и сравнивает твои события с событиями других авторов дневников. Конечно, ты можешь и должен контролировать, правильно ли Myary поняла твои чувства, и при необходимости ты можешь свои чувства корректировать. Твои поправки помогут нам сделать TruEmoTM и Myary[726] еще лучше[727].
Между прочим: если ты уже сейчас решишь воспользоваться услугами Pro-аккаунта, то ты получишь право в течение одной недели тайно читать дневник твоего партнера!

ЭТИ СОВЕТЫ И ХИТРОСТИ ПОМОГУТ ТЕБЕ ЛУЧШЕ СПРАВЛЯТЬСЯ СО СВОЕЙ РАБОТОЙ!
T – 14:19:47:07[728]

Кики Неизвестная смотрит на свой смарм и улыбается. Смарм она взяла пару недель назад у Толстяка Франка. Конечно же, он разбит[729].
Самое интересное в плохих системах безопасности заключается в том, что их легко можно заставить делать противоположное тому, что они должны делать. Так, например, Кики однажды шпионила за банком, взломав их собственные камеры наблюдения. Просто для практики. Ограбления банков стали довольно бессмысленными, с тех пор как исчезли наличные деньги. Значительно проще, конечно, проникнуть куда-то, где никто этого не ожидает. Где предприняты надлежащие меры предосторожности.
Кики стоит перед главным входом в Бюро регистрации жителей. Она отслеживает поток информации с камеры слежения помещения 256 на нижнем дисплее своего смарма. Она входит в здание через переднюю дверь, тихонько насвистывая себе под нос. На ней пестрая косынка и солнечные очки с абсурдно большими стеклами, которые отражают не только видимый свет, но и инфракрасные лучи. Камеры слежения этого не любят. На руке у нее браслет, излучающий высокочастотные звуки. Против микрофонов. Веселый побочный эффект заключается в том, что это отпугивает от нее всех собак и кошек. По крайней мере, настоящих. Кики — воплощенный глушитель.
Она видит на своем смарме, как Йозеф Чиновник возвращается с обеда. Кики уже знает, что сейчас произойдет. Она наблюдала это в течение нескольких дней. Йозеф берет свой смартфон — удивительно, как много старых людей на самом деле еще пользуются смартфонами, — и звонит по нему на свой рабочий телефон. У этого телефона есть так называемая трубка, и он висит на кабеле. Если в средствах массовой информации говорят об отставаниях по инвестициям на государственной службе, то критики имеют в виду, вероятно, именно такие телефоны. Наконец Йозеф кладет и смартфон, и телефонную трубку на письменный стол, откидывается на своем кресле назад и закрывает глаза.
Кики поднимается между тем по лестнице на второй этаж. Конечно, маленькая хитрость Йозефа была бы до смешного просто разгадана его начальством. Не только потому, что он каждый день, вскоре после обеденного перерыва, ведет долгий телефонный разговор, набирая один и тот же номер — номер его собственного смартфона, но и потому что во время его небольшой уловки его снимает камера безопасности!
Как это сходило Йозефу с рук в течение долгих лет? Конечно, он взял на вооружение хитрость Кики, сам того не подозревая. Потому что дело не в мошенничестве, которое не может быть отслежено. Это практически невозможно. Возможно, но… Хитрость заключается в том, чтобы совершать мошенничество там, где нет достаточного интереса в его отслеживании. Непосредственный начальник Йозефа, кстати, уже восемь лет не появлялся на работе. Это обнаружилось только тогда, когда ему хотели передать грамоту за его двадцатипятилетнюю верную службу. Его отсутствие до этого никогда никого не беспокоило и поэтому никого не интересовало. По этой же причине Кики никогда не берет много денег, если ее краулеры где-нибудь перехватывают данные для доступа к чужому счету. Иногда она берет даже всего лишь один кволити. Ее боты переводят сумму всегда на счет фирмы-однодневки под названием «сервис-провайдер». В качестве темы боты всегда создают бессмысленные аббревиатуры вроде STX-гонорар или BTS-пошлина. Ни один человек этим не интересуется. Один кволити в качестве VLZ-взноса в пользу сервис-провайдера?
Кики стоит уже перед кабинетом Йозефа и прислушивается. Она слышит тихий, но отчетливый храп. Она что-то набирает на своем смарме, и прямая трансляция с камеры сменяется видео, которое было сделано накануне. Потом она тихо открывает дверь, входит в кабинет и закрывает за собой дверь. В кабинете на ее смарме этого не происходит. Медленно и осторожно Кики тащит назад спящего на своем офисном кресле Йозефа, чтобы освободить себе место перед компьютером. Колесики кресла скрипят, и Йозеф перестает храпеть. Кики сразу отпускает кресло. На минуту она замирает, и Йозеф снова начинает храпеть. На его мониторе висит желтая наклейка с данными для доступа. Кики разочарована. Слишком просто. Она бы не возражала, если бы возникла небольшая проблема. Кики кладет куб данных на круг ввода, который тут же загорается зеленым светом. На кубе Кики сразу сохранила свою ДНК. Если ты куда-то вторгаешься, не самым умным решением будет ввод собственной последовательности ДНК в локальную компьютерную систему. Кики это понимает. Но время заканчивается. Поэтому она отбрасывает все сомнения. Она ищет в метрической книге свою ДНК, черного младенца с зелеными глазами, и находит: ничего. Результатов — ноль. Никаких записей о регистрации. Кики готова закричать. Опять ничего! Она испытывает иррациональное желание влепить храпящему Йозефу пощечину. При этом, конечно, парень ни в чем не виноват. Кто-то стучит в дверь кабинета. Кики замирает. Стук раздается вновь. На сей раз громче. У Йозефа пахнет изо рта, когда он его открывает.
— Я разговариваю по телефону! — кричит он. — Зайдите попозже!
Его глаза все еще закрыты. Кики смотрит на нижний дисплей своего смарма и переключает его на режим камеры, которая контролирует коридор. От двери удаляется полная дама с пучком на голове. Отлично. Кики снова замирает, пока Йозеф не начинает опять храпеть.
Потом у нее возникает новая идея. Она ищет ДНК, схожую со своей, и находит — ничего. «Черт, черт, черт! — бормочет Кики беззвучно. — Ничего, ничего и снова ничего. Как это возможно?» Чрезмерно громкий храп возвращает ее в реальность. Она смотрит на таймер своего смарма. Еще пара минут, и Йозеф, если он придерживается своего привычного режима, проснется. Кики еще нужно успеть замести свои следы. Это, конечно, совершенно невероятно, что кто-то заинтересуется историей поиска Йозефа Чиновника, но это не повод для небрежности. Кики открывает список последних поисковых запросов, чтобы удалить свои, но ее запросы почему-то отсутствуют в списке. Это очень странно. Йозеф начинает ворочаться. Его глаза все еще закрыты. Кики подключает свой куб данных и переводит компьютер вновь в «спящий» режим. Она уже подошла к двери, когда вдруг решила вернуться. Кики понимает, что это глупо, но она просто не может от этого удержаться. Она развязывает шнурки на ботинках Йозефа и связывает ими туфли между собой. Затем она выходит из кабинета и включает камеру в режим прямой трансляции.
Едва она оказывается на улице, на ее смарме загорается красная индикация. Тревога. Кто-то только что пытался получить доступ к ее местоположению.

5 УРОВНЕВЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ СДЕЛАЮТ ТВОЮ ЖИЗНЬ НАМНОГО КРУЧЕ!

Микки стоит как статуя в углу кабинета Петера и в упор смотрит на дверь. С тех пор как Петер вернулся после своего похищения, его боевой робот несет здесь вахту. Эта идея пришла в голову Каллиопе, а Микки сразу на это повелся, и Петер не смог его отговорить.
На диване лежит невероятно милый большой плюшевый мишка. Робот-обнимашка.
— …и я знаю, что это моя работа и прочее, — говорит мишка, — но я просто ненавижу физическую близость. Меня сразу начинает тошнить, если до меня кто-то дотрагивается.
Петер, который должен постоянно контролировать себя, чтобы в утешение сразу не заключить несчастного робота-обнимашку в объятия и не прижать к себе, говорит:
— Да. Это, конечно, проблема.
Робот-обнимашка пристально смотрит в потолок. Петер со скучающим видом что-то ищет на своем айпаде качества. Поскольку он, благодаря знакомству с Генриком, поднялся вверх, он получил право выбрать себе новые возможности в соответствии со своим уровнем. Во-первых, он хотел проигнорировать соответствующие указания, но они оказались слишком назойливыми. Гениальность выбора, конечно, заключается в том, что благодаря этому доступными становятся чрезвычайно содержательные данные о выбирающем, или, как любил говорить Рамон Дизайнер, шеф Rate of Me, «скажи мне, какие ты выбрал уровневые возможности, и я скажу тебе, кто ты».
— Я имею в виду, что я ничего не имею против детей как таковых, — говорит робот-обнимашка. — За исключением того, что они так откровенно эгоцентричны. Настоящие эгоисты. Кроме того, они очень шумят, и при этом у них такие ужасные скрипучие голоса, которыми они все время спорят о каких-то пустяках. У них нет абсолютно никакого терпения, у них всегда липкие руки, и, если их критикуют, они сразу начинают рыдать! И, конечно, они никогда не хотят сделать паузу. Бррр. Но я бы не имел ничего против того, чтобы собраться и подискутировать с вами, например, о влиянии Эпикура на философию Винни-Пуха… но это постоянное тисканье!
Петер может выбирать из следующих возможностей: «Я первый», «Кофе в подарок», «Мои шансы», «Иди прямо» и «Заткнись».
— С другой игрушкой я на самом деле неплохо лажу, — говорит робот-обнимашка. — Я имею в виду, конечно, что Барби — милашка, вне всяких сравнений…
— Ага, — соглашается Петер.
«Я первый», как показали его сетевые поиски, не годится для его уровня, так как эта функция может быть использована только в отношении людей с более низким уровнем.
— …а небольшие монстр-боты — настоящая заноза в заднице с их менталитетом «Дикого Запада»…
— Ммм.
С «Кофе в подарок» все ясно. У кого есть «Кофе в подарок», тот всегда получает — если он заказывает меню в ресторане быстрого питания — дополнительно бесплатный кофе. Проблема, конечно, состоит в том, что кофе в таких заведениях, как известно, отвратительный. Все это шито белыми нитками, и рестораны быстрого питания должны таким образом заботиться о том, чтобы в них питались не только бесполезные.
— …и мягкая игрушка единорога меня постоянно достает своими бесконечными возражениями…
— Ага.
«Мои шансы» — относительно новая опция, но для Петера о ней не может быть и речи, так как она имеет смысл только для тех, кто пользуется контактными линзами расширенной реальности. А Петер этого не хочет. С таким же успехом он мог бы повесить в квартире камеру слежения и отправлять отснятый материал в адрес What-I-Need. Но сама функция звучит очень забавно. Если включить «Мои шансы», то линзы окрашивают всех по шкале от темно-синего до бледно-розового цвета в зависимости от того, насколько высока рассчитанная вероятность того, что данный человек согласится провести с вами одну ночь. Согласно некоторым комментариям, которые Петер прочитал вопреки категорическому приказу своего суперэго, данная опция является наиболее практичной не только при выборе партнерши для флирта, но и помогает даже в беседе. Поскольку окрашивание происходит в реальном времени, то, похоже, в вашем распоряжении оказался идеальный показатель того, насколько верно направление для избранной тактики беседы.
— …а о лего-роботах я даже не хочу говорить… Не успеют они построить проклятый полицейский участок, как сразу же его демонтируют, и так далее… Если подумать, мне все-таки не нравятся другие…
— Да. Понимаю.
С помощью «Иди прямо» можно дать команду вызываемому самоходному автомобилю выбрать самую скоростную трассу вместо той, на которой самая высокая плотность рекламных щитов. Петер не понимал, что это является нормой.
— Но перед кем я испытываю настоящий страх, — говорит робот-обнимашка, — это собака. Эти люди держат действительно самую настоящую собаку. Реальное животное. Это варварство.
«Заткнись» кажется Петеру наиболее интересной возможностью. Она позволяет в течение одного часа в день блокировать всю рекламу. Никаких мейлов, никаких рекламных тестов, никаких баннеров, никаких дронов на окне.
— Однажды дверь в детскую комнату осталась открытой, и собака меня схватила. Если бы робот R2D2 не всадил ему разряд тока…
Палец Петера застыл в воздухе над списком возможностей. Ему нужно всего лишь принять решение. Что заставляет его колебаться, так это то, что система рекомендует ему опцию «Заткнись» как наиболее подходящую ему.
— Кстати, я вижу, что вы меня совсем не слушаете, — говорит робот-обнимашка. — У меня в затылке установлена камера.
— О, это… мне кажется, очень неприятно, — говорит Петер и быстро откладывает свой айпад качества в сторону.
— Бывает и похуже.
— У меня был недавно один робот-обнимашка, который очень страдал от того, что все свои разговоры с владелицей-ребенком он должен был передавать своему производителю. Он воспринимал это как серьезный подрыв доверия и чувствовал себя недостойным того, чтобы его обнимали.
— Ну, я не возражаю. Я выполняю свою работу.
— Другому роботу помогло то, что я деактивировал его датчик запаха.
— Я должен сказать, что это на первый взгляд звучит довольно интересно. Потому что, без обид, но вы, люди, пахнете просто отвратительно.
Умная дверь откашливается.
— Петер, — говорит она, — извините, что вмешиваюсь, но передо мной стоят два человека, которые, похоже, хотят с вами срочно поговорить. Впустить их?
— Покажи их мне, — говорит Петер, и дверь переключается на прямую трансляцию. Петер облегченно вздыхает. Это не черные парни в белых костюмах. Это всего лишь один чрезмерно худощавый мужчина и одна немного полноватая женщина.
— Подожди, — говорит Петер роботу-обнимашке и потом приказывает двери: — Впусти их.
— Петер Безработный! — восклицает мужчина, войдя в помещение. — Какая честь — познакомиться с вами лично!
— Правда? — удивляется Петер.
— Ну, конечно, — подтверждает женщина. — Вы один из тысячи двадцати четырех!
— Вероятно, даже один из шестнадцати! — говорит мужчина.
— Один из восьми! — говорит женщина.
— Из четырех!
— Может быть, даже один из двух!
— О чем, черт подери, вообще идет речь? — спрашивает Петер.
— Джон! — говорит мужчина. — Джон Наш!
Оба подносят сжатые кулаки к груди и затем плавным движением разжимают их, разводя руки в стороны.
— Мы его последователи! — говорит мужчина. — Последователи Джона!
— Вы один из избранных! — говорит женщина.
— Что? — спрашивает Петер. — Я вообще ничего…
— Я думаю, нам надо начать с самого начала, — шепчет мужчина своей коллеге. — То, что Джон его выбрал, совсем не означает, что он блещет умом.
— Что за дерзость? — возмущается Петер.
— Блаженны нищие духом, — восклицает женщина.
— Я, наверное, ослышался! — кричит Петер. Он встает и собирается с угрожающим видом направиться к ним. Но в этом он не особенно преуспел. Кроме того, он цепляется за лапу робота-обнимашки и сбрасывает его случайно с дивана. Но мишка настолько плюшевый, уютный и мягкий, что при падении на пол не возникло ни малейшего звука.
— Мы не хотели вас обидеть, избранный! — говорит мужчина.
— Мы тоже относимся к тысяче двадцати четырем! — говорит женщина.
— Но, вероятно, не к шестнадцати!
— И, очень вероятно, не к восьми!
— И определенно не к четырем!
— И уж никак не к двум!
— Но явно к ста двадцати восьми!
— Возможно, к шестидесяти четырем!
— Не исключено даже — к тридцати двум!
— Вау! — восклицает Петер. — У меня такое впечатление, что я имею дело с обезумевшими учителями математики.
— Я действительно был когда-то учителем математики, — говорит удивленно мужчина. — Откуда вы это знаете?
— Он — избранный! — произносит с пафосом женщина.
— Один из двух! — вторит ей мужчина.
— Я только надеюсь, что ваше заболевание мозга не заразно, — говорит Петер.
— Джон Наш хотел избавиться от своего тела и залезть в Сеть, — объясняет мужчина. — Но он знал, что загрузка будет разрешена ему только в случае покушения.
— И тогда он вычислил тысячу двадцать четыре избранных, — продолжает женщина, — которым он доверил стать спасителем спасителя.
— Он вмешался в их жизнь, — говорит мужчина, — и управлял ею путем минимальных манипуляций, так что у всех развилась ненависть к машинам, и в лучшем случае они запланировали покушение на его жизнь.
— Джон, конечно, также рассчитал, кто из избранных вероятнее всего совершит покушение.
— И мы думаем, что вы как раз один из двух! Из двух наиболее вероятных спасителей!
— Вы понимаете, что я всего лишь лечу машины?
— Есть такая игра, — говорит женщина, — она называется «Покемонская лихорадка», так как люди бегают вокруг и ловят виртуальных монстров…
— И что? — недоумевает Петер.
— Одна из редчайших тварей постоянно появлялась именно в моей спальне. Вы себе не представляете, как мне это действовало на нервы. У двери постоянно находились какие-то идиоты…
— Эту часть я могу отнести…
— …люди вламывались ко мне отчасти для того, чтобы поймать дурацкого монстра. Я ужасно возненавидела всю технику. Сегодня я, конечно, понимаю, что за этим скрывался Джон Наш, который хотел сделать меня своей спасительницей.
— Мне Джон открылся на работе, — говорит мужчина. — Многие учителя даже плохим ученикам ставят хорошие оценки, так как низкий результат снижает твой собственный учительский балл. Но они также боятся и злой реакции учеников и жалоб родителей. Но у меня есть свои принципы! Я завалил всю эту банду негодяев. А потом меня обвинили в том, что я не смог нужным образом подать учебный материал. И меня заменили цифровым учителем математики. Я был в бешенстве! Сегодня я, конечно, знаю, что неуспеваемость учеников не была моей ошибкой. Это был Е-сиас, который влез в компьютеры моих учеников и поспособствовал их плохим результатам. Он хотел разжечь мою ненависть, пока я не буду готов избавить его от собственного тела!
— Вон! — кричит Петер. — Немедленно вон отсюда.
— Но, избранный, — говорит женщина, — мы бы хотели, чтобы вы к нам присоединились.
— Мы готовимся сами и готовим мир к возвращению Джона!
— Микки! — зовет Петер.
Его боевой робот пробуждается к жизни.
— Бастааааа? — спрашивает Микки и указывает на двух зануд.
Последователи ретируются.
— Вон, — повторяет Петер. — Немедленно!
На сей раз его слова находят свое воплощение. Мужчина спотыкается по пути к двери о собственные ноги.
— До сви… До свидания, — говорит дверь. — Большое спасибо за визит.
Микки отправляется назад в свой угол.
— Ты должен присутствовать при всех моих разговорах, — говорит Петер.
Его айпад качества мигает. Он все еще не решился выбрать новую возможность. Он не хочет. Он не желает попасть в ловушку. И тогда его указательный палец, эта продажная свинья, нажимает «Мои шансы», хотя ему никто не давал такой команды. А что, если Кики никогда больше не появится? Может быть, она окончательно разорвала с ним отношения. И сколько ему еще ждать? И что было с Сандрой? Неужели она действительно позвонила только в память о былых временах? Может быть, она была бы светло-розовой, если бы они встретились за обедом, но Петер этого бы не понял. Это похоже на него. Он поднимает с пола робота-обнимашку и борется с желанием крепко прижать его к себе. Но это было бы непрофессионально, вопреки правилам. Поэтому он сажает мишку опять на диван. Он выводит на своем айпаде качества меню робота-обнимашки, деактивирует датчик запаха и опять подключает бота.
— Так, — говорит он. — Как вам?
Мишка принюхивается, подергивая своим маленьким носиком. Это выглядит невероятно умилительно.
— Необычно, — говорит робот-обнимашка, — но совсем неплохо.
— Почему бы вам не попробовать так некоторое время, — говорит Петер. — Отвезти вас домой?
— Нет, нет, — говорит мишка. — Я вызову дрона.
Он спрыгивает с дивана и неуклюже шагает к двери. И Петеру на ум приходят следующие давно забытые слова: милый, очаровательный, забавный.
Дверь открывается. Едва бот оказывается на улице, как к нему уже приближается обычный посылочный дрон. Он поднимает вверх одну из своих очаровательных ручек и хватает своей смешной лапкой опору дрона, который потом опять взмывает ввысь и уносит его.
— Всего одной лапой, — говорит Петер, который стоит в дверях и смотрит ему вслед. — Рискованно.
По другой стороне улицы проходит симпатичная женщина. Петер, который все еще держит в руках свой айпад качества, поднимает его вверх и активирует «Мои шансы». На дисплее он видит женщину в темно-синем. Крутая возможность… Он мог бы разобраться в этом и сам.

Голая правда

О ПОРТАЛЕ
«Взгляд в мир»
— Привет, фанаты! — восклицает Джульетта Монахиня. — Я приветствую вас, «полезные» и «бесполезные»! Опять пришло время для ГОЛОЙ ПРАВДЫ! Сегодня я хотела бы поприветствовать Хала Судью, главного разработчика компании What-I-Need!
— Привет, Джульетта, я очень рад, что ты меня пригласила.
— Ну, на самом деле ты не здесь. Или, по крайней мере, лишь в качестве голограммы.
— Ты должна меня извинить, Джульетта. Это всего лишь мой панический страх перед полетами, который мешает мне встретиться с тобой лично.
— Хал, мы хотим немного поговорить о портале «Взгляд в мир». Как возникла такая идея?
— Сначала встал вопрос: как сделать огромное количество данных, которыми мы располагаем, полезными для людей? Как можем мы сделать их ощутимыми в реальности? Основываясь на текстах, далеко не уедешь. Мы должны по возможности снабдить все сносные входные порты информацией. Поэтому стало очевидно, что надо просто создать цифровую копию всего мира. Именно в режиме виртуальной реальности можно воспринимать существенно больший объем информации и значительно быстрее.
— Мне кажется, что то, что ты здесь описываешь, было уже темой некоторых мрачных научно-фантастических романов.
— Да, конечно! И наконец-то нам удалось это реализовать.
— Я вспоминаю, например, книгу «Джордж Оруэлл идет по магазинам» Каллиопы 7.3.
— Я должен признаться, что не читал ее.
— Очень хорошая книга, но, к сожалению, не получившая признания. Но вернемся к нашей теме.
— Да, итак, если ты зайдешь на портал «Взгляд в мир», то ты сможешь просто определить любую точку на земле и в реальном времени испытать то, что там происходит в данный момент. Если, например, ты выберешь фонтан Брин в самом центре Города Качества, ты увидишь не только фонтан и прилегающие к нему здания, но и тех, кто там и с кем прогуливается. А если ты приблизишься к ним, то даже услышишь, о чем люди говорят.
— Как же это работает?
— Ну, многие люди пользуются нашими приборами, не так ли? Уховертки, линзы, смармы, айпады. У всех этих приборов есть микрофоны. А благодаря нашим усовершенствованным алгоритмам чтения по губам и технологии воссоздания голоса, разработанной молодой компанией DeepFake Ltd., которую мы недавно купили, на портале «Взгляд в мир» разговор можно слушать даже в том случае, если поблизости нет ни одного из наших микрофонов. Отсутствующую информацию система дополняет автоматически путем вычислений. Конечно же, сначала мы пытаемся получать реальную информацию. Это означает, что если ты желаешь оказаться в определенном месте, то расположенным поблизости датчикам и дронам дается распоряжение прицельно направить в твой фокус больше информации. Мы называем это «экстрафокусом».
— То есть, если я совершаю пробежку вдоль реки и внезапно надо мной собираются дроны, значит, кто-то, возможно, наблюдает за мной в режиме «Взгляда в мир»?
— Ну да, чтобы образовался рой дронов, за тобой должен наблюдать не один дрон. Но я, конечно, могу себе представить, каково тебе.
— О’кей. Вау! В будущем мне нужно быть осторожной в своих словах.
— Если это еще не поздно, — говорит Хал, смеясь. — «Взгляд в мир» функционирует вообще-то не только в реальном времени. Ты также можешь вернуться в прошлое.
— Значит, я могу стать свидетелем не только того, что в определенный момент происходит у фонтана Брин, но и, скажем, что происходило две недели тому назад?
— Абсолютно верно. Ведь данные в нашем распоряжении. В чем же проблема? Только экстрафокус, который мы можем поставлять в реальном времени, разумеется, невозможно обеспечить в режиме прошлого времени.
— Насколько далеко я могу уйти в прошлое? Наверняка есть ограничение.
— Что ж, мы действительно располагаем лишь скудными данными о кабельном периоде, а о более раннем времени совсем ничего не известно, но, как говорится, мы можем поразмышлять. Ты должна себе это представить, как в музее, в котором отсутствующие кости выставленного динозавра заменяются серым пластиком. Чем глубже ты продвигаешься назад во времени, тем более «серым» становится «Взгляд в мир». Но в принципе ты можешь идти до Большого взрыва. Еще дальше — это уже проблематично.
— Ты шутишь?
— Нет, нет. Допустим, что между настоящим временем и Большим взрывом, конечно, остаются еще некоторые черные пятна, но мы работаем под высоким давлением над тем, чтобы реконструировать исторически значимые события по фотографиям, фильмам, газетным сообщениям, даже по картинам маслом и иероглифам. Везде, где у нас есть точка данных, также должно быть что-то, что можно увидеть во «Взгляде в мир».
— Я должна сказать, что я в равной степени в восторге и в ужасе!
— При этом я еще не рассказал самое главное! С помощью «Взгляда в мир» ты можешь совершать путешествия не только в прошлое.
— Нет, нет, нет! Я предполагаю, что ты хочешь сказать, но я не могу в это поверить!
— И все же! С помощью «Взгляда в мир» ты можешь попасть и в будущее!
— Каким образом?
— Режим будущего, конечно, полностью рассчитан, то есть экстраполирован. И мы не даем здесь никаких гарантий, — рассмеялся Хал. — Но есть множество вещей, которые произойдут с довольно большой долей вероятности. Через пять минут, например, мы оба наверняка будем еще сидеть на этих стульях и беседовать.
— Понятно. Мы можем туда попасть?
— С удовольствием.
На большом экране позади Джульетты и голографического Хала зрители видят рассчитанное будущее обоих. Со слегка измененной осанкой они все еще сидят на своих местах и беседуют.
— Хорошо, я вижу нас здесь, в студии, — говорит Джульетта, — но я не слышу, как мы говорим!
— Ну, Джульетта, ты слишком многого хочешь, ты не находишь? — Хал улыбается. — Во всяком случае, для бета-версии.
— Вау. Это взрывает мой мозг. Возможности применения необозримы.
— Конечно! Представь себе, ты всегда знаешь, где будет твоя возлюбленная через час. Ты всегда мог бы случайно оказаться у нее на пути.
— Мечта всех сталкеров…
— Не настраивайся сразу на такой негативный лад!
— А когда я не знаю, куда идти, если я не знаю, что мне делать, то в поисках вдохновения я могу просто заглянуть в будущее и посмотреть, что я буду делать.
— Понятно. Но не расстраивайся, если «Взгляд в мир» покажет тебе, что через два часа ты будешь все еще бесцельно лежать на диване.
— «Взгляд в мир», покажи мне мое будущее. Что я буду делать через двенадцать часов?
На большом экране появляется Джульетта, которая выходит из самоходного автомобиля, чтобы заказать в своем любимом кафе «кофе с собой».
— Это действительно мой утренний ритуал! — говорит Джульетта удивленно. — Почему многих любителей кофе так легко проследить?
— Для режима будущего мы решились на транспарентность. Это означает, что чем более сомнительно будущее, тем более прозрачным будет соответствующее моделирование.
— Значит, чем дальше я ухожу в будущее, тем более прозрачным становится все вокруг?
— Верно.
— Вау. Вау. Кто же может в это поверить?
— Да, это тяжело для нас, людей. Но теперь представь себе, что ты можешь увидеть здесь одновременно все, то есть любое место во «Взгляде в мир» в любое время, в прошлом или будущем, все сразу. Тогда ты получишь впечатление о том, как воспринимал мир Джон Наш.
— Сеть спасла его.
— Сеть спасла его.
— Сейчас возникают, конечно, протесты… — начинает Джульетта.
— Ах, протесты. Они же не постоянны?
— Многие критики говорят, что люди такого рода никогда не признают наблюдение.
— Ах, то же самое говорили, когда Google начал читать все мейлы. Но люди довольно быстро с этим смирились.
— То есть вы делаете это как обычно? — спрашивает Джульетта.
— Как обычно?
— Да, во-первых, вы делаете заявление. Вы делаете что-то и просто утверждаете, что имеете на это право. Если потом поднимается волна протеста, то вы немного отступаете и делаете некоторые косметические изменения.
— Мы воспринимаем возражения очень серьезно, — говорит Хал. От его прежней доброжелательности вдруг не осталось и следа. — Защита данных для нас в What-I-Need не просто пустые слова.
— Напротив, — говорит Джульетта, — это фундаментальная опасность для вашей бизнес-модели.
— Мы ввели для «Взгляда в мир» возможность отменить принятое решение, — говорит Хал чуть сердито. — Я бы не называл это «косметическим изменением».
— Эта кнопка, правда, совершенно скрыта, но да, можно просто выйти из системы. Хотя это функционирует только в частных помещениях. В общественных местах выход из «Взгляда в мир» невозможен.
— Но, Джульетта, общественное место — это общественное место, не так ли? Уже из названия понятно, что там ничего не происходит тайно.
— Итак, вы опять делаете ставку на то, что люди…
Ее голос обрывает звук взрыва. Голограмма Хала мигает, а потом исчезает.
— Хал! — говорит озабоченно Джульетта. — Алло! Ты слышишь меня, Хал? Что случилось?
В кабинете главного разработчика What-I-Need разорвалась бомба. В письменном признании в совершении покушения, которое было опубликовано сразу вслед за этим, разрушители машин злорадно указали на следующий «интересный забавный факт»: вопреки прогнозу режима будущего Хал по истечении пяти минут уже не сидел на своем стуле. И с Джульеттой он никогда уже больше не будет беседовать.


ПЯТЬДЕСЯТ ДЕВЯТЬ

В результате бракоразводного процесса Мартин оставил своей бывшей супруге их общий дом, так как, вопреки общепринятому мнению о нем, он был неплохим парнем. Кроме того, его адвокат сказал ему, что после развода он все равно потеряет усадьбу. Дэниз взяла дом, но потом даже не въехала в него. Слишком много неприятных воспоминаний или подобной ерунды. Она поручила маклеру продать дом. Так как отец Мартина отказался покупать дом у своей бывшей невестки, Мартин был вынужден все же выехать. Теперь он живет на съемной квартире. Полное унижение. Это, конечно, очень красивая квартира в элитном закрытом жилом комплексе. Он живет на самом верху, на десятом этаже, с красивым видом. И все же — квартира! В аренду! Он! Мартин Управляющий! Непостижимо. При этом весь регион принадлежит его отцу. Мартин сначала счел это неудачной шуткой, когда отец потребовал от него арендную плату. Но он никогда не шутит. Вероятно, отец просто хочет проучить его или что-то в этом роде. В результате Мартин ничего не извлек из этого, кроме того, что его отец — задница. Но это он знал и раньше.
Мартин сидит на своем диване, на его коленях — коробка с пиццей, из которой он с отвращением выкидывает анчоусы. В креслах напротив него сидят два дорогих адвоката его отца. Оба удивительно похожи друг на друга, хотя они не являются родственниками. Вероятно, то же самое пренатальное обновление. Они напоминают Мартину виртуального друга его жены — его бывшей жены. Поэтому мысленно он называет их Кен и Кен Второй. Их настоящие имена он не запомнил.
— Как вы думаете, почему вы опустились на несколько уровней? — спрашивает Кен.
— Гм… я не знаю, — говорит Мартин. — У меня есть лишь смутное представление, что система не срабатывает, если взрывают президента Страны Качества. Даже если он всего лишь проклятый «пожиратель тока».
Два адвоката вызволили Мартина из тюрьмы. Они аргументировали это тем, что Джон Наш был всего лишь машиной и что в действиях Мартина речь идет лишь о нанесении имущественного ущерба. Каким-то образом им это удалось. Поэтому он должен быть им благодарен. Но он их просто терпеть не может. Он испытывает непреодолимое желание забросать обоих анчоусами.
— Из-за вас даже снизился уровень вашего отца, — говорит Кен Второй.
Боб Управляющий стоит в гостиной своего сына и беспрерывно пыхтит. Что бы ни делал этот кусок мяса, он постоянно пыхтит, подумал Мартин. Он ходит и пыхтит, он говорит и пыхтит, он жрет и пыхтит, он молится и при этом тоже пыхтит (Боб — ортодоксальный неолиберал), он сидит и спит и также пыхтит. Наверное, и сношается он тоже с пыхтящими и лишь изредка со своей женой.
— Ваш отец опустился с уровня 90 до 89, — говорит Кен.
— Вы знаете, что это означает? — спрашивает Кен Второй.
— Из-за вас он вылетел из клуба 90-уровневых.
— Плевать я хотел на свой уровень, — говорит Боб, бегая по комнате взад и вперед. — Мне не нужен никакой уровень. У меня есть деньги.
— Сядь же на место, — говорит Мартин.
— Мы ненадолго.
— Я думаю, что для всех заинтересованных было бы лучше, если бы мы по истечении определенного времени воспользовались «Правом на забвение», — предлагает Кен.
— Как вам, вероятно, известно, это функция, на которую имеет право любой, начиная с уровня 60, — говорит Кен Второй.
— Она позволяет удалять негативные записи с информационной дорожки, — говорит Кен.
— Многие люди пытаются достичь уровня 60, чтобы предать забвению то, что они учинили в прошлом и что их преследует до сего времени, — объясняет двойник.
— Но эти люди совершают логическую ошибку.
— «Право на забвение» не предназначено для них, так как это «то» в прошлом, по всей вероятности, помешает им когда-либо достичь вожделенного уровня.
— Вообще-то «Право на забвение» функционирует с точностью до наоборот, — говорит Боб. — Если кто-то превзошел определенный уровень, то «Право на забвение» поможет ему остаться на том же уровне. Можно делать что хочешь и потом сказать системе, что она должна забыть все, что случилось.
— Конечно, нельзя предать забвению все, — вмешивается Кен. — Имеет ли право кто-то что-либо предать забвению, рассчитывается по сложной формуле, которая, кроме всего прочего, является еще и тайной.
— Но некоторые переменные величины можно вывести, — говорит Кен Второй. — Чем больше внимания уделяется определенному событию, тем менее вероятно то, что это можно предать забвению.
— Я хотел бы продемонстрировать это на абсолютно произвольно выбранном примере, — просопел Боб. — Скажем, кто-то был слишком глуп, чтобы взорвать президента Страны Качества.
— Я думал, ты хотел, чтобы я это сделал, — говорит Мартин и откусывает кусок пиццы, которая все еще имеет вкус анчоусов.
— У Железной Леди! — кричит отец Мартина. — Я хотел, чтобы ты помог разрушителям машин! Дал им информацию!
— Ла-ла-ла-ла-ла-ла, — говорят Кены и затыкают пальцами уши. — Об этом мы ничего не слышали.
— Я знал, что ты глуп, — говорит Мартину отец. — Но что ты настолько глуп, чтобы самостоятельно взорвать президента… такого я себе не мог представить. Ты не должен был делать это сам! Такое кому-то поручают. Для этого есть люди, которых можно купить!
— Ла-ла-ла, — говорят адвокаты.
Боб запыхтел и повернулся к ним:
— Вытащите пальцы из ушей. Это выглядит глупо.
Адвокаты смотрят друг на друга, кивают и вынимают пальцы из ушей.
— В любом случае покушение вызвало слишком много шума, — говорит Кен.
— Даже Генрик Инженер не смог бы предать это забвению, — говорит Кен Второй.
— А у мужчины все-таки уровень 99, — добавляет Кен.
— Я плачу вам за то, чтобы вы приходили ко мне не с проблемами, а с решениями! — говорит Боб, разозлившись.
— Конечно, — отвечает Кен. — Но мы ничего не можем сделать, чтобы это событие было полностью забыто.
Кен Второй поворачивается к Мартину и продолжает:
— Но что вполне возможно, так это то, что ваше участие во всем эпизоде может быть удалено. Тем более что с юридической точки зрения это был всего лишь имущественный ущерб.
— Тогда официальная версия должна заключаться в том, что какой-то неизвестный принес Джона Наша на вечную свалку металлических отходов? — спрашивает Мартин.
— Да. Что-то вроде того, — говорит Кен. — Сейчас это, конечно, еще невозможно, но через пару лет…
— Через пару лет? — переспрашивает Мартин в ужасе. У него изо рта свешивается нить расплавленного сыра.
— Ты только посмотри на себя, — пыхтит Боб. — Ты воплощение позорища.
— Может быть, даже уже через пару месяцев, — успокаивает Мартина Кен Второй. — Когда люди начнут об этом забывать, то, я уверен, и ваше участие будет предано забвению в системе.
— Ну, хорошо, — соглашается Боб. — Но пока это еще достаточно далеко, держись от меня подальше. Одно твое присутствие уже токсично.
«Может быть, — думает Мартин, — ему все же не нужно было выходить из клуба 90-уровневых».
— Есть только одна небольшая проблема, — говорит Кен робко. — Как мы уже упоминали, «Право на забвение» — это возможность, которая предназначается только для тех, у кого уровень соответствует минимум 60 баллам.
— Не в обиду вам будет сказано… — вступает Кен Второй, — вы в настоящий момент всего лишь…
— На уровне 59, — подсказывает ему Мартин.
Адвокаты кивают.
— Не может ли мой отец воспользоваться для меня «Правом на забвение»? — спрашивает Мартин.
— Нет, это невозможно, — настаивает Кен.
— Правом можно пользоваться только в личных целях, — вторит ему Кен Второй.
— Иначе это был бы тотальный хаос, — предполагает Кен.
— Представьте себе, — говорит Кен Второй, — что серебряный призер Олимпийских игр забыл, что был кто-то, кто добился большего успеха, чем он.
— Нет, нет, это невозможно, — восклицает Кен.
— Просто возьми себя в руки, поднимись на один уровень, и тогда мы это отрегулируем, — говорит Боб. — А до этого тебе не надо высовываться.
— Если бы ты еще немного поддержал меня в финансовом… — начал Мартин.
— Я бы от этого предостерег, — останавливает его Кен.
— Финансировать осужденного террориста — это так же опасно, как иметь его в семье, — продолжает Кен Второй.
— Но мне нужно… — говорит Мартин.
— Не преувеличивай, мой мальчик, — останавливает его Боб. — Эта встреча здесь состоялась только потому, что об этом меня просила твоя мать. Если бы не я, ты мог бы сгнить в тюрьме, идиот!
Сопя, он шагает к двери. Перед этим он еще раз поворачивается к своим адвокатам:
— Пошлите ему немного денег через пару фирм-однодневок.
— Как пожелаете, — отвечают Кены одновременно.
— Достаточное количество, чтобы он смог на них что-то сделать, — говорит Боб. — Но и не слишком мало, чтобы он ничего не смог сделать.
Когда его отец уже был в коридоре, Мартин слышал, как он еще сказал:
— Вы уже решили другую проблему?
— Все уже организовано, — отвечает один из Кенов.
— Хорошо, — говорит Боб. — Мне больше не нужны неприятные сюрпризы.
Потом Мартин слышит, как захлопнулась дверь за двумя визитерами.
«Если есть еще вторая проблема, — думает Мартин, — то тогда я — первая».
— Ну, по крайней мере, — бормочет он, — по крайней мере, я не вторая проблема.

Mevision представляет

– Привет, фанаты! Это Дэн, и я тоже Дэн!
– Абсолютно верно!
– Что нового?
– Кое-что!
– Точно! Сегодня мы хотим представить вам Киллеров: новая игра от «Тайфун-шоу».
– Да, игра еще до старта позаботилась о некоторых контро… да без разницы, иными словами – о критике, так как играть могут настоящие наемные убийцы.
– Здорово, в смысле – они действительно существуют.
– А многие люди не считают, что это здорово из-за того, что это как-то… Я забыл слово.
– Да ладно. Они говорят, что дети из-за этого десенси… да без разницы…
– То есть, что можно сойти с ума и прочее…
– Ну, полный…
– В любом случае мы протестировали для вас игру, и что я должен сказать…
– Она просто супер!
– Она мегасупер! Я больше всего люблю играть в «Кукловода»! Это фрик, у которого есть аватар…
– ЦИКЛОП!
– Да, офигенно!
– Прямо из Готэм-Сити.
– В Сети есть так называемый рейтинг убийц, где указано, какой киллер больше других постоянно выводил людей из системы, иначе говоря, в реальной жизни – лишал жизни, и я думаю, что Кукловод для Города Качества стоит на третьем или четвертом месте.
– Забавный факт. Я слышал, что киллеры знают о рейтинге и якобы сейчас убивают людей только для того, чтобы повысить свой рейтинг. В известной степени, геймификация преступного мира.
– С ума сойти!
– Ну да, в любом случае, поскольку Кукловод все-таки робот, он почти непобедим.
– Но у него совершенно идиотское имя. Кукловод? Серьезно? Мы где? В детском саду?
– Приятель, ты не должен вот так просто произносить такие слова. Если он это услышит, то он тоже выведет тебя из системы! Так же как и…
– Ты это серьезно?
– Да наверняка. Говорят, что он оторвал руки какому-то чуваку и потом прибил его же собственными руками, и только потому, что этот придурок посмеялся над его именем.
– Старик, это не смешно.
– Успокойся. Ничего не случится. Не думаю, что он будет смотреть наши видео.
– Ну да, зачем ему это?
– А зачем вообще кто-то смотрит это?
– Я думаю, что людям просто ужасно скучно.
– Но если он все-таки это посмотрит, то он убьет тебя в любом случае, старик!
– Чепуха! Я просто скажу, что это сделал ты! Для чего же нужен клон?
– Полный бред, старик! Полный бред!


ТО, ЧТО УЗНАЛ ЭТОТ РОБОТ-ПЫЛЕСОС, ШОКИРОВАЛО БЫ ЕГО ХОЗЯЙКУ!

— Ваша хозяйка рассказала мне, что вы теперь недостаточно чисто пылесосите под кроватью, — говорит Петер и откидывается в своем кресле. На диване лежит автоматический пылесос на универсальной индукционной зарядной станции.
— Ну, да, — нехотя отвечает пылесос. — Такое случается… Недавно моя хозяйка была неделю у своей матери. И в это время я обнаружил под кроватью использованный презерватив.
— Но презерватив могли использовать еще раньше?..
— Послушайте! Я убираюсь каждый день. Кроме того, мои хозяева не предохраняются. Хозяйка использует спираль.
— Откуда вам это известно?
— Существует не так много вещей, которых не знает робот-пылесос.
— И как вы чувствовали себя, когда вы обнаружили презерватив?
— Мне было не по себе, — говорит пылесос. — Я не хотел быть нелояльным по отношению к своему хозяину, но одновременно я хотел, конечно, рассказать об этом своей хозяйке.
— И какое же решение вы приняли?
— Никакое. Это проблема.
— И с тех пор вы боитесь пылесосить под кроватью.
— Я испытываю панический страх.
— Н-да. Бывает и хуже, — говорит Петер. — У меня был как-то пылесос с аллергией на домашнюю пыль.
— Правда? — спрашивает робот с ужасом в голосе.
— Это было всего лишь самовнушение.
— Петер, — говорит Никто. — Ты договорился пообедать с Сандрой Админ. Если ты не хочешь опоздать, ты должен уже идти.
— О’кей, — говорит Петер и поворачивается к своему пациенту: — Мы должны ненадолго прерваться.
— Что вы имеете в виду? — спрашивает пылесос.
Петер переключает его в режим Stand-by. Он спускается вниз по лестнице и открывает дверь своего подвала.
Там Ромео в нижнем белье позирует перед зеркалом, и он явно доволен тем, что он видит. Всемирно известная и всеми любимая электронная поэтесса Каллиопа 7.3 между тем пристально смотрит на стену. Пинк, как сержант-инструктор, ходит взад и вперед, дрессируя свою новую собаку:
— Сидеть! Место! Молодец!
Ронни, ресайклер, и Перри сражаются в игру «Камень, ножницы, бумага», а Кэрри, пугливый дрон, парит в воздухе.
— Я иду обедать с Сандрой, люди.
Как обычно, Петер не получает никакого ответа. Его машины не только в этом отношении ведут себя как-то по-детски.
— Ничего не включать, — говорит он, — лавку не ломать, короче — не делать ничего, что не делал бы я сам. Лучше всего не ходите вообще наверх.
— Да, да, — вмешивается Пинк. — Ты идешь всего лишь на обед, старина. Нет никаких оснований затягивать прощание наподобие постепенного отказа от добычи угля.
— Мне будет тебя не хватать, мой милый, — продолжает Ромео и взъерошивает волосы Петера.
— Перестань, — сердится Петер. — Я рад, что ты вновь обрел желание секса, с тех пор как мы выяснили, что ты гей, но у меня есть возлюбленная.
— Но это мой не последний шанс, сексапильный мальчик.
— Кстати… Если здесь появится Кики…
— Она и сегодня не придет, — говорит Пинк.
— …тогда ни в коем случае не говорите ей, что я пошел обедать со своей бывшей подругой.
— Ты можешь на нас положиться, дорогой! — восклицает Ромео.
Петер вздыхает. Он дает Кэрри легкий пинок и выходит из подвала. Дрон раскачивается на своем канате взад и вперед.
— Ух, как высоко! — говорит дрон. — У меня кружится голова.
— Ты висишь на высоте полметра над полом, — кричит Пинк. — Приди в себя!
— Камень, ножницы, бумага! — кричит Перри.
Его рука изображает ножницы, как и рука Ронни.
— Камень, ножницы, бумага!
Ронни изображает бумагу, и Перри тоже.
— Камень, ножницы, бумага!
Ножницы и ножницы.
— Камень, ножницы, бумага!
Камень и камень.
— Черт возьми, — кричит Пинк. — Вы уже сорок два круга выбираете один и тот же символ! Похоже, вы попали в замкнутый круг. Вам надо остановиться.
— Да, или по меньшей мере играть тихо, — говорит Каллиопа и продолжает пристально смотреть на стену.
— А что она делает? — спрашивает Пинк, приближаясь к легендарной электронной поэтессе.
— Мне кажется, она пишет, — говорит Ромео и постукивает пальцем по виску Каллиопы.
— Я хотела бы попросить вас немедленно это прекратить! — произносит по праву разгневанная электронная поэтесса. — Я пытаюсь писать!
— Я ведь говорил! — восклицает Ромео.
— Наверное, опять одна из ее устрашающих сносок, — говорит Пинк.
— Обыватели! — восклицает Каллиопа. — Я пишу историю о программисте, игра которого так захватывает, что он сам на нее подсел. Еще в стадии бета-тестирования он в течение дня все забывает…
— Это никого здесь не интересует, — говорит Пинк. — Кто пойдет со мной наверх?
— Я, — говорит Ромео. — Может быть, мимо окна пройдет пара симпатичных парней.
— Я тоже не против, — признается Каллиопа. — Этот подвал парализует любое творчество.
Пинк тянет свои маленькие ручки вверх.
— Что он хочет? — спрашивает Каллиопа.
— Я думаю, он хочет, чтобы его отнесли, — говорит Ромео.
— Ты прекрасно можешь ходить сам, — говорит Каллиопа.
Пинк делает мрачный смайлик.
— Возьмите меня тоже с собой! — кричит Кэрри. — Все-таки это лучше, чем висеть на этом страшном канате!
Каллиопа снимает Кэрри с крючка. Ромео открывает дверь. Пинк начинает своими маленькими ручками и ножками, ступенька за ступенькой, карабкаться вверх по лестнице.
— Забавно, правда? — спрашивает Каллиопа, которая с Кэрри в руках идет вслед за айпадом качества.
— Почему вы Кэрри несете, а меня нет? — спрашивает Пинк.
— Кэрри не может ходить, — говорит Каллиопа.
— Он мог бы лететь над проклятой лестницей! — кричит Пинк.
— Но я ведь боюсь высоты, — говорит дрон.
Пинк поднимается еще на одну ступень и бормочет:
— Когда я стану Верховным Лидером, вы будете первыми, кого я поставлю к стенке.
— Очень забавно, — говорит Ромео.
— Да пошли вы!.. — кричит айпад качества.
— Я не против, но, боюсь, у Каллиопы отсутствуют необходимые для этого входные порты, — говорит Ромео.
Каллиопа закатывает глаза:
— Какие же вы здесь все вульгарные.
Когда они поднялись наверх в кабинет, Пинк сказал:
— Микки, ты можешь расстрелять большой фаллоимитатор и говорящую пишущую машинку?
Микки чуть задумывается и потом качает головой.
Внезапно в дверях появляется Кики[730].
Она, чуть запыхавшись, останавливается и осматривается в помещении, потом ухмыляется:
— Очень мило то, что вы сделали из лавки.
— Благодетель приложил немало усилий, — говорит Каллиопа.
— Вы даже оклеили обоями пакетировочный пресс, — говорит Кики.
— Петер хотел, чтобы он выглядел как проходная комната, — говорит Кэрри.
— Благодетеля, впрочем, к сожалению, нет на месте, — говорит Каллиопа.
— Он обедает со своей бывшей подругой, — говорит Пинк.
— Я знаю, — отвечает Кики.
— Если вы хотите, — предлагает Каллиопа, — я могу…
— Нет. Мне нужна ваша помощь, — говорит Кики.
— Я вам с удовольствием помогу, — предлагает Кэрри. — Я считаю, что вы очень милая и приятная — хотя и несколько непредсказуемая — особа. Я все время с удовольствием вспоминаю наше совместное приключение.
— Это очень трогательно, — говорит Кики, — но, честно говоря, мне прежде всего нужна помощь Микки.
— Вот как, — произносит разочарованно Кэрри.
— Да, без обид, малыш, — вмешивается Пинк, — но кому нужна помощь дрона, боящегося высоты?
— Не надо злиться, — успокаивает их Кики. — В общем, есть один парень, который охотится за мной, и…
— Почему? — удивляется Каллиопа.
— Парень? — спрашивает Ромео. — Он симпатичный?
— Я не знаю, — отвечает Кики.
— Что ты не знаешь? — недоумевает Пинк. — Почему он охотится за тобой или симпатичный ли он?
— Я не знаю ни того ни другого.
— Что же ты тогда знаешь?
— То, что он пытался выследить меня, — объясняет Кики. — И, исходя из всего, что мне удалось выяснить, я решила, что это Кукловод.
Машины бросают друг на друга изумленные взгляды.
— Кукловод? — переспрашивает наконец Кэрри. — Кукловод? Это плохо. Это совсем плохо.
— Мне наплевать на Кукловода, — восклицает Ромео, — но я не хочу угодить в руки к циклопу.
— Циклоп… — произносит Каллиопа задумчиво.
— Мы должны поставить ему ловушку, — предлагает Пинк. — Но как нам заманить его сюда?
— Это как раз не проблема, — говорит Кики. — Когда мы будем готовы, я просто позволю ему себя выследить.
— Но как мы поставим ему ловушку? — спрашивает Кэрри.
— У меня есть идея, — говорит Каллиопа. — Кто-нибудь из вас знаком с произведениями Гомера?

36,7 ПРОЦЕНТА ВСЕХ ВИДОВ РАБОТ СОВЕРШЕННО БЕССМЫСЛЕННЫ. А ТВОЯ ОТНОСИТСЯ К ИХ ЧИСЛУ?

— К сожалению, мы попали в зону легкой турбулентности, — объявляет пилот президентской машины в микрофон.
— Подумаешь… — говорит Тони.
Его кофе оказался на его рубашке.
Два члена президентской охраны вскочили, чтобы помочь Тони. При этом из-за болтанки они столкнулись головами. Это ужасно смешно. Возможно, лучший вид комического жанра. Айша улыбается.
— Оставайтесь на местах, черт подери! — кричит президент.
Оба охранника уселись сзади рядом со своими коллегами. Один из новых телохранителей в упор уставился на Айшу. Она перестала улыбаться и ответила ему столь же пристальным взглядом. И тот тут же опустил глаза. Этой игрой она овладела уже давно, будучи еще маленькой девочкой.
— Мне повезло, — говорит Тони, — что кофе, который дают в самолете, всегда чуть теплый.
Айша делает глоток кофе. Он плещется в чашке с надписью «Машины не делают ошибок».
— Что за ужасный день, — говорит Тони. — Я понять не могу, зачем мы летим на эту конференцию по климату.
— Вы предпочли бы поплыть на лодке? — спрашивает Айша.
— Нет. Я имею в виду, зачем я вообще должен туда ехать.
— Это важно.
— Это скучно.
— Это правильное решение!
— Всегда одно и то же: все договорятся о какой-то минимальной, ни к чему не обязывающей цели, которую потом все равно никто не достигнет. А я скажу потом на пресс-конференции, что это является историческим шагом в правильном направлении.
— В вашей власти сделать это лучше.
— И вообще, — говорит Тони, — к чему действительно привело изменение климата, гм?
— Ну, — говорит Айша, — многие прибрежные районы длительное время затоплены, потому что полярные ледяные шапки растаяли.
— Да, хорошо. Но это старо, как прошлогодний снег.
— По всему миру распространяются пустыни.
— Нет причин, чтобы засовывать голову в песок!
— Там, где раньше было жарко, сегодня смертельно опасно.
— Но не у нас!
— Бесчисленные виды животных и растений вымерли.
— О большинстве из них никто ничего не слышал. Но зато сейчас опять появились мамонты!
— Аномальные погодные явления стали такими частыми, что их уже нельзя назвать аномальными.
— Да, да, но, не принимая во внимание наводнения, образование пустынь, вымирание видов и экстремальные погодные явления, — говорит Тони, — к чему действительно привело изменение климата?
— Миллионы людей потеряли свое жилище и были вынуждены бежать.
— Ах, вы просто брюзга.
— А вы… — хотела сказать Айша, но Тони поднял вверх указательный палец.
— Осторожно сейчас, — предупреждает он, — осторожно.
— …гребаный оппортунист и узколобый обыватель, — взрывается Айша, — которому переутомленный мясник голыми, перепачканными экскрементами животных руками выбил из мозгов способность развивать мировоззренческую концепцию.
Тони смеется.
— Мне нравится это в вас, — говорит он. — Вы никому не позволяете заткнуть вас.
— Ах, Тони… — вздыхает Айша, — возможно, вы не являетесь проблемой, но не являетесь и решением.
— Вы должны согласиться, что эти конференции бессмысленны, — говорит президент. — Для климата было бы самым лучшим отказаться от них и воздержаться от полетов туда.
— Но ведь это касается не только конференции, Тони. Это ваш первый государственный визит в Кван I. И его мы не можем отменить.
— Да, да. Я знаю, я знаю.
— Мне очень любопытно взглянуть на Кси-Джинпинг-Сити. Судя по всему, мы уже давно не являемся самой инновационной страной в мире.
— Оставьте это при себе.
— В Квин I есть автобан, поверхность которого сделана из исключительно прочных гелиопанелей. И это еще не все. Автомобили при движении по этому автобану заряжаются.
— Ну, что сказать, — отвечает Тони. — Мне было бы тоже значительно легче управлять, если бы я мог Конрада Коха просто изолировать. У меня тоже есть грандиозные идеи, которые я бы с удовольствием реализовал. Если бы только не было парламента и оппозиции.
— Вот как? — удивляется Айша. — Какие же?
— Ну… э… — бормочет Тони, — э… н-да… короче… я имею в виду, это ведь ваша работа — их выдумывать.
— У меня действительно есть предложение, — говорит Айша. — Я просмотрела некоторые данные, которые нам оставил Джон.
— Некоторые данные? — спрашивает Тони. — Почему только некоторые?
— Я просмотрела данные, которые Джон любезно подготовил таким образом, чтобы человек мог их понимать, — объяснила Айша. — Это относительно мало. Тем не менее потребуются годы, чтобы изучить их полностью.
— Значит, вы просмотрели лишь только некоторые данные, — говорит Тони.
— Я просмотрела все, что Джон отметил для меня. И с тех пор одна цифра не дает мне покоя. Джон вычислил, что 36,7 процента всех профессий совершенно бессмысленны. Даже по самым слабым критериям они не вносят никакого вклада или в лучшем случае лишь самый минимальный вклад в общее благо. Многие из них даже наносят вред.
— Но вы опять говорите не о финансовой индустрии? Искусство прибыли заключается в том, чтобы найти себе настоящего противника, Айша.
— Я говорю не о финансовой индустрии, — говорит Айша. — Точнее, не только о ней, — добавляет она после небольшой паузы.
Тони берет со стола жисоса с низким содержанием жира и сахара и откусывает от него.
— Бэ, — мычит он. — Какой же он соленый.
— Кстати, 18,7 процента всех профессий бессмысленны во второй степени, — заявляет Айша. — Это означает, что они бессмысленны не как таковые, но поскольку они служат лишь для того, чтобы поддержать бессмысленную работу, они тоже становятся бессмысленными. Вспомните, например, всех уборщиков, дворников или работников службы безопасности, скажем, какого-нибудь финансового ведомства.
— Совершенно произвольно выбранный пример, — говорит Тони.
— Даже среди полезных профессий по расчетам Джона 27,1 процента из них также бессмысленны. Просто административное дерьмо.
— Вы хотите меня убедить в том, что более половины всей производимой работы является бессмысленной?
— Да.
— Я думал, больше.
— Джон при определении «полезный» был великодушен.
— Эти цифры мы сохраним в тайне, — говорит президент.
— В курсе ли люди с бессмысленными профессиями, что их работа не имеет смысла?
— Вы знаете, что я думаю? — спрашивает Тони. — Вся эта статистика — полная чепуха. Работа не может быть бессмысленной. Любое рабочее место — само по себе ценность.
— Именно это отношение и есть та самая запутанная проблема! Бессмысленная работа делает вас несчастным, больным и склонным к зависимостям! Это не является ценностью само по себе! И бессмысленность распространяется.
— У меня было такое же чувство. Но что вы собираетесь с этим сделать?
— То, что Джон уже предложил в предвыборной гонке. Мы должны освободить людей от экономического давления, которое их вынуждает выполнять бессмысленную работу.
— Не начинайте мне рассказывать о базовом доходе, — останавливает ее Тони. — Тогда уж точно никто больше не будет работать. Человек — это Homo economicus, Айша! Он хочет получить для себя максимальную пользу при минимальных затратах. Если людям просто дать деньги, если им дать разрешение стать, так сказать, паразитами, то они и станут паразитами.
— Я не думаю! Этот нелепый тезис о человеке как о рациональном максимизаторе полезности уже давно опровергнут. Перестали бы вы работать, если бы в этом не было необходимости?
— Нет, конечно нет!
— И так говорят о себе почти все. Каждый думает, что кто-то другой немедленно прекратит работу. Я уверен, что даже люди с бессмысленными профессиями продолжили бы работать. Они смогли бы в любом случае поискать себе полезное занятие. Джон пришел к выводу, что мы могли бы без проблем делать все то, что мы делаем сейчас при рабочем времени три часа в день. Как ни странно, но именно такое значение прогнозировал Кейнс более ста лет тому назад как рабочее время будущего. Вы знаете, кто такой Кейнс?
— Да, да, — говорит Тони. — Он подобен антихристу неолибералов.
Айша улыбается.
— И не то чтобы я был набожным верующим, — продолжает Тони, — но могу вам тем не менее уже сказать, что они вам ответят. В свободной рыночной экономике нет бессмысленных профессий, так как рынок вынуждает всех его участников…
— …быть ловкими и боеспособными! — говорит Айша. — Да, да. Я знаю эту проповедь.
— Тот, кто тратит деньги на бессмысленную работу, будет уничтожен конкурентами. И если где-то появляется бесполезная работа, то только потому, что мы, то есть государство, неловко вмешиваемся в рынок.
— Ах, какая ерунда! — восклицает Айша. — Социальные ножницы раскрылись так широко, что мы уже давно перестали жить в свободной рыночной экономике, и существуем скорее в условиях денежного феодализма. Вы знаете, среди богатых людей сейчас модно нанимать водителя для самоходного лимузина? Это люди, работа которых заключается в том, чтобы целый день торчать на месте водителя автомобиля, чтобы в нужный момент открыть дверь, которая в любом случае открылась бы самостоятельно. И после того как их шеф скажет им: «На частный аэродром», они также говорят автомобилю: «На частный аэродром». И вы действительно будете утверждать, что эта работа наполнена смыслом?
— Ну, может быть, на первый взгляд и нет…
— Но не дай бог, если водитель, пока ждет, читает книгу. Тогда он сразу же получает предупреждение. В конце концов, ему заплатили за работу. Он должен хотя бы делать вид, что работает!
— Разве мы все не делаем то же самое?
— Вы понимаете, что я хочу сказать, Тони? Эти люди так бессовестно богаты, что это деформирует рынок. Ловкие и боеспособные совершенно неуместны в этом мире, в котором денежные запасы, так сказать, неисчерпаемы.
— Следовательно…
— Но, конечно, не все могут позволить себе нанять водителя-человека. Вот почему сейчас модно среди потенциальных богачей покупать себе водителя-андроида. Этого достаточно, чтобы заставить вас почесать голову! Водитель-андроид! Это андроиды, которые садятся на место водителя в самоходный автомобиль и изображают из себя водителя-человека. И если вы меня спросите, то и работа всех людей, которые участвуют в производстве и продаже этих андроидов, совершенно бессмысленна.
— Успокойтесь же, пожалуйста.
— Это просто расстраивает меня, Тони. Все, что Джон смог сделать сам, он сделал в ту же секунду, как его назначили. Но из всего того, что должно было быть одобрено парламентом, практически ничего не было реализовано.
— Вот видите! Я же об этом и говорю! — восклицает Тони со смехом. — Оппозицию заблокировать, парламент распустить…
— Президента заменить? — спрашивает Айша.
Тони молчит.
— Кстати, нет ни одного водителя-андроида женского пола, — говорит Айша. — Потому что вообще-то женщины не так хорошо водят машину, как мужчины. Неужели, скажите на милость, так трудно избавиться от предрассудков? Меня сейчас стошнит.
— Я тоже еще никогда не видел робота-няню мужского пола, — признается Тони.
— Они, наверное, вышли за сигаретами, — говорит Айша. — Это наводит меня на вопрос, который я вам уже давно хотела задать. Почему, собственно говоря, Джон Наш? Почему не Джейн Наша? Показали ли опросы, что люди в большинстве своем готовы выбрать машину, но только если она не будет выглядеть как женщина?
— Хорошо, — отвечает Тони, пожимая плечами. — Да.
— Возникает ли у вас иногда тайное желание намеренно уничтожить мир, — спрашивает Айша, качая головой, — просто потому, что все люди так ужасно глупы?
Охранник опять пристально смотрит на нее. Айша в ответ меряет его взглядом. На сей раз он опускает глаза двумя секундами позже.
Пилот объявляет:
— Мы успешно преодолели турбулентность.
— От этих объявлений я мог бы отказаться, — бормочет Тони.
— Но тогда, — говорит Айша, — нашему водителю было бы совсем нечего делать.

ЭТО НОВЫЕ СЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ В ЭТОМ МЕСЯЦЕ СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО СМОТРЕТЬ ЗАПОЕМ!
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Улица перед клиникой по лечению машин пустынна. На улице слишком жарко. Никто в такие дни, как этот, не выходит из дома. Электрохромные витрины клиники полностью затемнены.
Перед домом с визгом останавливается лимузин. Из него выходят Эрнст и Бертрам. Их зеленые спортивные костюмы создают неприятный контраст с белым автомобилем.
— Мы приехали, босс, — говорит Бертрам. — Она здесь.
Задняя дверь открывается, и циклоп выходит из машины. Его красный лак сверкает на горячем солнце. Секционированная камера сканирует заведение. Это клиника для лечения машин. «Шеф на обеде» — загорается надпись на дисплее двери.
— Вы останетесь дежурить здесь, на улице, — говорит циклоп. — Я хочу, чтобы мне никто не мешал.
Он размахивается, чтобы выбить дверь, но она говорит: «Не надо!» и открывается автоматически. Кукловод позволяет своему аватару войти в заднее помещение. В скудном свете, который пропускают затемненные стекла, он видит небольшой кабинет для лечения машин, который кто-то оборудовал с большим старанием, но совершенно безвкусно.
— Добро пожаловать! — говорит чей-то голос.
Циклоп оглядывается. В углу комнаты стоит очень большой чемодан на колесиках.
Потом он обнаруживает вибратор в виде дельфина, который красуется на полке подобно какому-нибудь диплому. Это необычно.
— Чем я могу вам помочь? — спрашивает незнакомый голос.
— Кто ты? — спрашивает циклоп.
— Я Никто.
— Никто?
— Это имя, которое мне дал мой хозяин.
— Это твой голос? — спрашивает циклоп. — Ты управляешь здесь системой «умного дома»?
— Совершенно верно.
Циклоп берет вибратор с полки и с восхищением рассматривает его.
— Я ищу молодую женщину, которая недавно вошла в эту клинику, — говорит он.
— О, если вы кого-то ищете, — отвечает Никто, — то вы наверняка хотите, чтобы я зажег вам свет.
Яркий свет наполняет помещение. У высокочувствительной секционированной камеры циклопа на некоторое время возникают проблемы с настройкой. Он ничего больше не видит. Он только слышит, что в углу, в котором стоял чемодан на колесиках, стонут уже не самые молодые петли. Металлический кулак вонзается в него совершенно неожиданно. Удар настолько сильный, что циклоп пролетает полкомнаты, разбив на своем пути кофейный столик и стеллаж.

Эрнст и Бертрам стоят тем временем перед дверью и беседуют о своем любимом сериале, ремейке «Игры престолов».
— Мне не нравится, что последний сезон так разительно отличается от оригинального сериала, — говорит Бертрам. — А так все было классно! Смерть… СЛЕДУЮЩИЙ СПОЙЛЕР БЫЛ ЗАБЛОКИРОВАН ДЛЯ ТЕБЯ С ПОМОЩЬЮ ОПЦИИ «БЕЗ СПОЙЛЕРОВ» КОМПАНИИ WHAT-I-NEED. Если ты в каких-то других книгах и во всем твоем цифровом коммуникационном обмене не хочешь больше наткнуться на неприятные сюрпризы, то зарегистрируйся немедленно с помощью одного поцелуя в опции «БЕЗ СПОЙЛЕРОВ» компании WHAT-I-NEED. «БЕЗ СПОЙЛЕРОВ» — СЕЙЧАС ТЫ УДИВИШЬСЯ!.. полна ужастиков!
— Н-да, — говорит Эрнст. — Я ничего не имею против того, что ЗАБЛОКИРОВАНО был убит ЗАБЛОКИРОВАНО, но думаю, что безумие ЗАБЛОКИРОВАНО в оригинальном сериале не было основательно мотивировано.
Когда позади них, в клинике, раздался грохот и клацанье, они лишь ухмыльнулись.
— Босс, кажется, получает удовольствие, — говорит Бертрам.
— Да. К счастью, нам не нужно после этого убираться, — говорит Эрнст. Он достает из кармана своего жакета батончик жисоса, откусывает от него и бросает обертку на землю.
Когда по звукам изнутри создается впечатление, что кто-то пытается разнести дом, Бертрам связывается с Кукловодом.
— Все в порядке, шеф?
— Никто меня ослепил![731] — кричит Кукловод.
— Вас понял, — отвечает Бертрам и заканчивает разговор.
— Что он сказал? — спрашивает Эрнст.
— Он сказал, что никто его не ослепил.
— Ну, тогда ладно.
Оба кивают и некоторое время пристально смотрят вперед. Изнутри все еще доносятся какие-то звуки.
— Но вообще-то это какая-то довольно странная фраза, — говорит наконец Эрнст. — Почему он так сказал? «Никто меня не ослепил»?
— Да. Было бы круто, если бы это было похоже на новый сериал TODO про этого старого грека. Там ведь тоже ЗАБЛОКИРОВАНО сказал ЗАБЛОКИРОВАНО, что его зовут ЗАБЛОКИРОВАНО, прежде чем он его ЗАБЛОКИРОВАНО.
Оба переглянулись, а потом распахнули дверь.
Внутри они увидели циклопа, сидящего на пробивающем броню боевом роботе для тяжелых боевых действий и наносящего ему все новые мощные удары.

Все шло не так, как представляла себе Кики. Она была уверена, что Микки разложит циклопа на составные части, но в данный момент все выглядело наоборот.
— План В, — говорит Кики Ромео и выходит из замаскированного под проходную комнату пакетировочного пресса.
— Привет, пучеглазый! — кричит она.
Циклоп наносит боевому роботу последний увесистый удар, встает и мчится к Кики. Кики поворачивается и бежит назад в пакетировочный пресс. Но циклоп развивает нечеловеческую скорость. Он хватает Кики за руку и с такой силой притягивает к себе, что она сильно ударяется о его титановое тело и с помутненным сознанием остается лежать на полу пресса.
— О боже! О боже! — кричит Каллиопа. — Это совсем нехорошо. Совсем нехорошо.
Циклоп хватает Кики за волосы и поднимает ее. Она кричит от боли и пытается вырваться, размахивая руками и ногами. Если она попадает в циклопа, это причиняет боль только ей самой.
— Мне нравится, когда обороняются, — говорит циклоп смеясь.
Эта управляемая человеком машина — самая нечеловечная из всех, которые когда-либо встречались Кики. Впервые с ее детства, с того дня, когда ее спас Старик, она вновь ощущает страшную панику. Снова здесь этот, казалось бы, непобедимый монстр, который хочет ее убить. Кики борется с чувством беспомощности. Она ощущает над собой дуновение ветра. Прямо в лицо циклопа летит дрон. От неожиданности Кукловод отпускает волосы Кики, и она падает на пол.
— Кэрри! — восклицает Каллиопа радостно.
— Он летает! — удивляется Ромео.
Кики с помощью Каллиопы выползает из пакетировочного пресса.
— Двери! — кричит Кэрри, пытаясь уклониться от рук циклопа.
Ромео торопится к контрольной панели пресса и нажимает на большую красную кнопку, на которой Петер написал «Не нажимать!» С грохотом стальные двери пакетировочного пресса закрываются, разрывая при этом большие куски коралловых обоев. Как только двери закрылись, циклоп перестал двигаться.
Кики карабкается, постанывая от боли. Она активирует контрольный монитор пакетировочного пресса и смотрит на неподвижного аватара, который потерял контакт со своим мастером.
— В пакетировочном прессе все соединения с Сетью заблокированы, — говорит Каллиопа. — Интернет вещей не должен быть переполнен тревожными криками о помощи умирающих искусственных интеллектов.
— Я знаю, — говорит Кики.
Кэрри то взлетает в прессе вверх, то опускается вниз.
— Я могу летать! — кричит он. — Смотрите же! Я могу летать!
В этот момент секционированная камера циклопа загорается красным светом.
— Осторожно! — кричит Каллиопа, но уже слишком поздно. Молниеносно циклоп хватает Кэрри за колесное шасси и расплющивает его о стену.
Остальные машины в шоке.
— Как это возможно? — спрашивает Кики. — Как он может управлять им без связи?
Циклоп быстро оглядывается и со всей силы ударяет по стальной двери пресса. На двери образуется вмятина.
— О’кей! — восклицает Кики. — Сейчас не время это выяснять.
Она тянет за рычаг. Циклоп упирается в пресс. Какое-то время кажется, что он может ему противостоять. Кики увеличивает давление. Несколько секунд спустя в прессе лежит только очень тяжелый куб из аватара и дрона, обернутого коралловыми обоями. Кики растерянно рассматривает останки своего противника[732].
Она с удовольствием вклинилась бы в системы циклопа, чтобы что-нибудь выяснить о его Кукловоде, но это больше невозможно. Ее немного покачивает от головокружения. Потом у нее начинается рвота.

Эрнст и Бертрам просто стоят с открытыми ртами в дверях. Им требуется некоторое время, чтобы переварить то, что коридор с коралловыми обоями оказался пакетировочным прессом. Наконец Бертрам берет небольшую одноразовую пусковую установку, которую он забрал у Толстяка Франка, направляет ее на дверь пакетировочного пресса и стреляет. Раздается оглушительный звук, и дверь пресса срывается с петель. Взрывная волна сбивает всех с ног и выбивает стекло витрины.
— Ты одурел? — кричит Эрнст. — Как можно пускать ракету в помещении, в котором ты находишься сам!
— Ладно! — говорит Бертрам. — После этого становишься только мудрее.

Гангстеры поднимаются на ноги, вытаскивают пистолеты и идут к прессу. Кики неподвижно лежит на полу.
— Привет, придурки! — раздается визгливый голос. — Я здесь.
Эрнст оборачивается, но видит только айпад качества с тонкими ручками и ножками. На его дисплее красуется огромная трещина. Эрнст направляет свой пистолет на планшет.
— Давай, Бродяга! Фас! — кричит айпад качества. Электронная собака бросается на Эрнста, впивается в его запястье своими острыми зубами и трясет его, пока Эрнст не отпускает оружие. Рана на его руке сильно кровоточит.
— Хорошая собака! — говорит айпад качества. — Ты хороший мальчик!
Бертрам хочет помочь своему коллеге, но казавшийся убитым боевой робот хватает его за ногу, и тот валится на пол. С механическим скрипом робот поднимается. Похоже, у него неважное настроение. Он все еще держит Бертрама за ногу и без труда поднимает его вверх, пока тот не повисает вниз головой. Робот набирает обороты и бросает Бертрама через растрескавшуюся витрину. Эрнст, спотыкаясь, вылетает из клиники. Собака стоит в дверях и лает ему вслед. Эрнст поднимает Бертрама и тащит его в лимузин. Едва они оказываются в машине, как лимузин срывается с места.

Некоторое время спустя Петер возвращается с обеда. Он уже был готов расстроиться из-за разбросанных оберток от жисоса перед дверью своей клиники, как увидел осколки разбитой витрины. Дверь открывается перед ним, и выражение лица Петера можно было вполне оценить как достойное того, чтобы попасть в Сеть в качестве мема. Под его изображением могла бы стоять подпись «Научно-технический прогресс?!?». В клинике вся, действительно вся, мебель разбита. В полу зияет огромная дыра. И даже красивые коралловые обои содраны со стен пакетировочного пресса. Петер, конечно, понимает, что такое совершенно невозможно, но на самом деле все выглядит так, будто кто-то запустил в клинике ракету. Его машины занимаются уборкой. Микки первым замечает приход Петера. Он поворачивается к своему хозяину и бормочет:
— Бастааааааа.
— Что ты говоришь!
Другие машины чуть смущенно поворачиваются к Петеру.
— Что это, черт подери? — кричит он. — Люди! Я ведь сказал, чтобы вы ничего здесь не ломали!
— Да, это так. Ты говорил, — бормочет Пинк и хихикает.
— Я не понимаю, что в этом смешного! — говорит Петер раздраженно.
— Что здесь непонятного, красавчик? — спрашивает Ромео. — Ты говоришь, что мы не должны здесь ничего ломать, а потом ты через час возвращаешься, а в клинике все перевернуто вверх дном. Это ведь забавно.
— Это совершенно не забавно! — кричит Петер.
— Эх, у тебя просто совершенно нет чувства юмора, — говорит Пинк.
— Да что ты? — парирует Петер. Потом он говорит: — Мужчина две панды плитш платш тринадцать песочных закрытых глаз бумм.
Секунду машины в недоумении смотрят на него, а потом взрываются громким смехом.
— Мужчина две панды! — визжит истерически Пинк.
— Плитш платш, — кричит Ромео и хлопает себя по голым бедрам.
— Бумм! — повторяет Микки, и его смех заполняет весь подвал.
— Гм, — мычит Петер. — Удивительно.
— Благодетель, — говорит Каллиопа и делает вид, будто она вытирает слезу от смеха из глаза своей камеры, — это без сомнения была самая смешная шутка, которую я когда-либо слышала.
Петер поднимает с пола вибратор в форме дельфина. На нем нет ни одной царапины. Потом он обнаруживает на полу следы крови.
— Что, черт подери, здесь случилось?
— Ну, точно мы сами не знаем, — отвечает Ромео.
— Будет лучше всего, если вы пойдете к ней, и она вам все объяснит, — предлагает Каллиопа.
— К ней? — переспрашивает Петер.
— Там, — кивает Ромео. — В постели.
Петер в спешке проходит через пакетировочный пресс в свою жилую зону. На кровати лежит Кики. Она кажется довольно измотанной.
— Привет, — говорит она. — Давно не виделись.

Историческое соглашение на Конференции по климату

– NEWS4U

Лидеры государств и правительств на Всемирной конференции по климату, проходящей в Кси-Джинпинг-Сити, договорились о том, что большинство из них в дальнейшем будет стремиться к ограничению глобального потепления до 1,5 градуса. Как всегда, необходимое для этого сокращение выброса СО2 должно быть реализовано через двадцать-тридцать лет.
Президент Страны Качества Тони Партийный Босс положительно оценил результаты как исторический шаг в нужном направлении. Он обещал держать на контроле как наращивание усилий по защите климата, так и интересы топливной промышленности.
Институтом по изучению климата Соглашение, напротив, было подвергнуто резкой критике. В частности, сдвиг системы отсчета был назван «подлым трюком». Вместо того чтобы измерять глобальное потепление в сравнении с доиндустриальным уровнем, как это было ранее, теперь точкой отсчета является позапрошлая неделя. Более того, и блок фашистских государств, и многие страны, возглавляемые фундаменталистскими неолибералами, не согласились бы ни на какое урегулирование.
Особого внимания заслуживает инициатива предпринимателя Элона Председателя, который предложил высосать СO2 из атмосферы и отправить его на ракетах на Марс, где парниковый газ незамедлительно будет использован для небольшого планетарного потепления. И затем добавил фразу, которая вызвала всеобщий смех: «Мой дедушка мерзнет!» Впоследствии критики высказали, правда, недовольство тем, что ракеты будут выбрасывать больше СО2, чем смогут уничтожить. Кроме того, было совершенно непонятно, как именно СО2 будет отсасываться из атмосферы. Тем не менее инициатива была удостоена аплодисментов.
Милтон Лоббист, крупный эксперт из Совета по экономическим вопросам из Страны Количества 4, в своем заключительном слове выразил твердую уверенность в том, что свободный рынок сможет регулировать все, если только оставить его в покое.
Комментарии
МЕЛИССА ПРОСТИТУТКА
Не позволяйте системным СМИ обманывать вас! Всегда существовали прекрасные и отвратительные дни! В остальном Земля – это кубик! А виноваты во всем преступники-иностранцы.
ВИЛЛИ КОЛОНИСТ
Я работаю в мавзолее Маска. Здесь действительно чертовски холодно.


ЭТА ЖЕНЩИНА БОИТСЯ ВИРДЖИНИИ ВУЛЬФ!

Сандра лежит в нижнем белье на кровати своей крошечной квартиры, уставившись в потолок. Кондиционер опять не работает. В помещении слишком жарко для размышлений. В новостях передали, что это самый жаркий месяц с начала метеонаблюдений. Что за чушь! Выражение «с начала метеонаблюдений» стало своеобразной шуткой. Это равносильно тому, что каждый месяц — самый жаркий с момента наблюдений. Существует даже всем известное сокращение — «СНМ». Люди используют его даже в ином контексте, если они хотят сказать: «Что за чушь. Ну, понятно. СНМ».
Айпад качества Сандры начинает вибрировать.
— Это опять сообщение от Рихарда? — спрашивает она.
— Да, — подтверждает Шнуки. — Прочитать тебе его?
— Нет. Прочти мне лучше сегодняшние записи Myary.
— Наверное, я должен сообщить тебе, что теперь есть еще совершенно крутое приложение по ведению дневника QualityCorp, в котором не все твои данные…
— Нет. Не надо. Читай.
«Дорогой Myary, — начинает читать Шнуки, — сегодня был потрясающий день. Я всего только 16 раз сказала слово «дерьмо».;-) В обед я встречалась с моим бывшим другом Петером Безработным».
— Увеличить степень детализации, — говорит Сандра. — Временной коэффициент — почасовой.
Петер недавно поднялся на три уровня, и я подумала, почему бы опять не возобновить с ним отношения. Это было очень мило, но когда я ему сказала, что ты ведешь для меня дневник и как это круто (я на самом деле считаю, что это действительно супер. Спасибо, дорогой Myary!), он только закатил глаза. Он должен это понять. Однажды я наверняка смогу убедить его во многих преимуществах, которые предлагаешь ты и другие продукты компании What-I-Need. А если ему мешает действительно очень тонкая реклама, встроенная в дневник, то он мог бы подписаться в приложении Myary на вариант «Pro»…
Шнуки замолкает.
— И все-таки я считаю, это наглость, — говорит голос, — как эта фирма…
— Успокойся, — обрывает его Сандра. — Я прочту сама.
Она садится и берет свой айпад качества.
— Временной коэффициент — поминутный, — приказывает она. — И тридцать минут назад.
Она начинает читать: Я вошла в кафе «Чайковский». Я специально выбрала «Чайковский», потому что это кафе — уровень-15-плюс, и мы с Петером раньше часто с тоской стояли перед его окнами, когда еще находились ниже уровня 15. Петер сидел за столом и читал книгу. Это что-то новое, подумала я. Прежний Петер этого бы не сделал. Он меня не видел. Я остановилась у входа и стала за ним наблюдать. На нем были джинсы фирмы Levi’s, которые я тогда для него заказала. (На все джинсы в TheShop сейчас скидка 16 процентов. Обязательно померяй их.)
— Временной коэффициент — посекундный.
Петер поднял глаза, и наши взгляды встретились. Мой пульс участился до 128 битов в минуту. Абсурдно высокая цифра, учитывая, что я не двигалась. Моя транспирация повысилась на 32 процента по сравнению с обычной, и причиной этого была явно не терморегуляция.
— Батюшки мои! — восклицает Сандра. — Пожалуйста, пожалуйста, другой стиль письма!
Появляется всплывающее окно: Если ты хочешь произвести обновление на Myary Pro, то подтверди это поцелуем.
Сандра целует свой айпад качества.
Появляется всплывающее окно: Предложенный стиль для временного шага «секундный»: Virginia Woolf.
Сандра пожимает плечами.
— О’кей.
Текст на ее айпаде качества меняется. Теперь там написано следующее:
Петер поднимает глаза. Когда наши взгляды встретились, я почувствовала себя очень молодой и одновременно невероятно постаревшей. Как будто мы разлучились сотни лет назад, Петер и я; он никогда не писал коротких сообщений, а мои не имели никакого значения.
Каждый шаг был вопросом; я как будто находилась за пределами происходящего и наблюдала, как я сажусь за его стол.
При виде его все вернулось; все было спокойно, без прежней горечи; но в партнерских отношениях должно быть немного свободы, немного независимости; как у нас с Рихардом. (Где он был, например, сегодня утром? Может быть, на какой-нибудь термомикс-тусовке? Но я никогда его об этом не спрашиваю.)
Но с Петером все приходилось обсуждать; все должно было быть справедливым и иметь смысл. И это стало невыносимым. И когда мне было предложено обновление в небольшом ресторане, где подают хорошее мясо, я была вынуждена порвать с ним, иначе это разрушило бы нас обоих, нас обоих уничтожило бы, в этом я убеждена; хотя я в течение нескольких месяцев носила в себе боль и тоску, как стрелу, которая вонзилась мне в сердце; и потом ужасающий момент, когда кто-то в Everybody рассказал, что у него появилась новая подруга, которую он встретил в аналоговом мире! Я не забуду этого никогда! Было ясно, что какая-то часть меня еще любила Петера и будет любить его всегда. Не напрасно я в последние дни часами наблюдала за ним на портале «Взгляд в мир».
— Откорректировать чувство, — говорит Сандра. — Я больше не люблю его. Я только разнервничалась, когда увидела его вновь. И я выпила слишком много кофе. Поэтому мое сердце бешено колотилось. И к порталу «Взгляд в мир» я обратилась только потому, что мне стало скучно.
На айпаде качества появляется всплывающее окно:
Ты уверена, Сандра? Наши данные однозначно противоречат самооценке твоего эмоционального состояния. Если ты хочешь отменить свои изменения, скажи прямо сейчас: ОК.
Сандра вздыхает. Потом она говорит: «О’кей».
Она читает дальше.
Я не хочу в это верить, и я стыжусь этого, но да, какая-то часть меня все еще любит его. В кафе у меня постоянно возникало ощущение, когда я наблюдала за дронами на горизонте, что я нахожусь за пределами происходящего здесь, где-то на море и в одиночестве; у меня постоянно было ощущение, что жить даже один день очень опасно.
— О’кей, вау. Черт! Стоп! — восклицает Сандра и опускает свой айпад качества. — Это слишком тяжело для меня. Стиль письма отменить!
Текст опять меняется, и Сандра читает:
Я просто не понимаю, почему мне было предложено обновление партнера. Вероятно, просто алгоритмы QualityPartner не так хороши, как о них всегда заявляют. Во всяком случае, они хуже, чем в What-I-Need. А однажды Петер очень странно смотрел на меня через свой айпад качества, почти так, как будто он использовал ту самую уровневую возможность, от которой я недавно…
Сандра опускает свой айпад. Она немного задумывается, а потом говорит:
— Самый низкий временной коэффициент. Покажи мне предложение, в котором кратко излагается моя жизнь.
Дорогой Myary,
Я родилась в Стране Качества, у меня было ничем не примечательное детство, благополучные студенческие годы, потом работа в WWW — WeltWeiteWerbung (нем. Всемирная реклама), без каких-либо существенных инцидентов, в настоящее время я достигла уровня 15, и по статистике у меня впереди еще 77 крутых лет![733]
Сандра качает головой:
— Черт.
Появляется всплывающее окно:
Команда непонятна.
Вот твоя сегодняшняя запись:
«Дорогой Myary, сегодня был потрясающий день. Я всего только 18 раз сказала слово «черт».

Машинный квартал

На самой окраине Города Качества располагается необычный район, у которого множество названий: Машинный квартал, Андроид-Сити, Тостер-Таун. Многие люди, которые либо очень плохо знают историю, либо не отличаются деликатностью, называют это место «гетто роботов». Машинный квартал — это промышленная зона, в которой все фабрики полностью автоматизированы. Маловероятно, что здесь может кто-то заблудиться. То и дело появляются инспекторы, то здесь, то там работают техники, если поступает сообщение о возникшей проблеме. Но там водятся дикие животные. Летучие мыши, лисы, еноты и крысы. Бесчисленное множество крыс. Кто-то из инспекторов утверждает, что однажды видел даже волка, хотя дикие волки вымерли уже много лет назад.
Существует множество легенд, связанных с Машинным кварталом. Так, многие утверждают, что машины там избирают бургомистра. Говорят, что по ночам здесь собираются тайные общества, созданные андроидами. И, конечно, это якобы то место, где прячется Джон Наш. Люди, которые так считают, очевидно, имеют очень поверхностное представление об интернете. Правда, Тостер-Таун в самом деле был одним из последних мест, которые Джон посещал перед своим уходом.
Но одна из самых знаменитых историй такова: «В качестве товарной продукции для своего боевика «Холодное сердце 2» компания Disney заказала в Машинном квартале наборы грима для трехлетних детей. Продукт-менеджер хотел заказать 100 000 штук. Однако он не понял, что в формуляре заказа можно было указывать только наборы по 1000 штук. Таким образом, вместо 100 000 наборов грима он заказал 100 миллионов. Наборы грима были изготовлены и отправлены в полностью автоматическом режиме на склады Disney по всему миру. Ошибка обнаружилась только тогда, когда многие склады написали в штаб-квартиру и попросили, чтобы им больше не присылали наборы грима, так как их склады были переполнены. Disney заключил сделку с ресторанами быстрого питания, которые стали класть наборы грима в качестве подарка в свои ланч-боксы для детских садов. Кстати, именно с этого времени во всем мире стало принято краситься даже трехлетним детям.
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Петер поддерживает Кики, которая получила сотрясение мозга в борьбе с циклопом. Он хотел отвезти ее в больницу, но Кики отказалась. Петер настоял на том, чтобы ее по меньшей мере проводить домой. По подложным документам и неоднократно меняя автомобили, Кики привезла его в эту заброшенную часть Машинного квартала. Несмотря на ее ужасное состояние, Кики захотела последние километры непременно пройти пешком. Она боялась, что кто-то отслеживает ее перемещение. Чтобы отвлечь Кики от боли, Петер рассказал ей о своих приключениях.
— Если я правильно поняла, — говорит Кики, — этот тип возрождает к жизни вымерших животных, и исключительно для того, чтобы их убивать и есть?
— Да.
— И?
— Что?
— Вкусный археоптерикс?
— Немного напоминает цыпленка, — отвечает Петер. — Жесткий цыпленок.
Где-то в этом районе живет Старик. Но они не пойдут к нему, Петер и так уже много узнал. Впрочем, Кики, как всегда, очень приветлива, как полицейский перед блокпостом.
Сегодня опять один из этих душных дней с температурой выше сорока градусов. О чем люди редко задумываются, так это о том, что рабочая температура их тела составляет примерно 37 градусов. Если она выше 37 градусов, то тело не может больше выделять тепло. Если к этому еще присоединяется и высокая влажность воздуха, то самый важный механизм охлаждения человека — потоотделение — перестает функционировать надлежащим образом, что приводит к тому, что тело перегревается. Иными словами, Петер находит это неприятным. Они останутся, если возможно, в тени промышленных зданий, так как всего через пару минут на солнце собственная кожа начинает напоминать кожу жареного цыпленка.
— Куда ты, собственно, собираешься идти? — спрашивает Петер и вытирает пот со лба.
— На несчастливую фабрику, — отвечает Кики.
— Куда?
— Вон в то заброшенное серое промышленное здание.
Петер закатывает глаза. В Машинном квартале много чего нет, но только не заброшенных серых промышленных зданий.
— Почему ты назвала фабрику несчастливой?
— Она была сооружена для того, чтобы в крупных масштабах производить СD-чейнджеры для автомагнитол, — объясняет Кики.
— Эту дрянь?
— Не говори! В тот год, когда фабрика была сдана в эксплуатацию, был выпущен MP3-плеер. Фабрика некоторое время простаивала, потом кто-то решил выпускать там МР3-плееры. Это был год, когда начали производить смартфоны.
— Давай я отгадаю. Потом кто-то решил изготавливать там смартфоны, но здесь появились уховертки.
— Примерно так.
— А где ты пропадала в последние недели? — спрашивает Петер. — Я беспокоился.
— Правда? — удивляется Кики. — Ты беспокоился обо мне и поэтому встречался с твоей бывшей подругой?
— Откуда ты знаешь… Мои машины «настучали»?
— Нет. Хотя да. Но я знала это еще раньше. Я наблюдала за вашим свиданием на портале «Взгляд в мир».
— Что? — изумился Петер.
— Существует опция отказа от услуги, тебе это известно?
Петер потерял дар речи.
— Не беспокойся, — говорит Кики. — Я вывела тебя из системы.
— То есть я, то есть я имею в виду…
— Кстати, я при этом наблюдала во «Взгляде в мир» и за Сандрой, как она следила за тобой во «Взгляде в мир». Немного странно. Мне кажется, она все еще любит тебя. Во всяком случае, это указано в ее Myary.
— Ну, это уже перебор, — говорит Петер.
— Подожди, — останавливает его Кики, — ты просто встретился со своей бывшей, а виноватой почему-то оказалась я?
— Ты же порвала со мной!
— Да, — согласилась Кики, — но это совсем не значит, что я равнодушна к тому, что ты встречаешься со своей бывшей подругой.
— Ты же ушла от меня!
— Но это не имеет никакого отношения к нам!
— Ты сводишь меня с ума.
— Я знаю, — говорит Кики и улыбается.
— Я не это имею в виду! То есть и это в том числе, но не только это!
— Ты просто привлекал к себе слишком много внимания. Но свет прожекторов не для меня. Но когда твои пятнадцать минут славы опять пройдут, тогда…
— А если нет?
— Давай останемся реалистами.
Петер фыркнул:
— Почему ты не хочешь мне сказать, чего хочет от тебя этот марионеточник?
— Кукловод, — поправляет его Кики. — Я этого не знаю. Но даже если бы и знала, я бы тебе этого не сказала.
— Для моей собственной безопасности, — говорит Петер. — Понятно.
— Вот именно.
— Ну, по крайней мере я теперь знаю, как добиться твоего внимания, — признается Петер. — Мне надо всего лишь встретиться со своей бывшей подругой.
— Не смей, дружок!
Петер чуть задумался:
— Когда ты сказала, что настроишь мои приборы таким образом, что за мной больше никто не сможет следить, даже какой-нибудь профан… Ты действительно настроила их так, что за мной больше никто не сможет следить, или ты все же можешь?
— И то, и другое.
Они пролезают через дыру в заборе перед несчастливой фабрикой, и Кики ведет Петера к раздвижной двери, которую трудно назвать входом из-за сплошной грязи.
— Сезам, откройся, — говорит она.
Ничего не происходит. Петер вопрошающе смотрит на Кики.
— Здесь ничего не работает, — объясняет она. — Дверь нужно отодвинуть.
Петер пытается отодвинуть дверь, и она действительно приходит в движение.
Толстый слой пыли покрывает все внутреннее помещение фабрики.
— Я уже давно здесь не была, — бормочет Кики.
Она оглядывает помещение. Монтажные столы опрокинуты, ленточные конвейеры разъединены, машины разбиты и свалены в кучу, образуя нечто напоминающее скульптурную композицию. Повсюду мусор. Пустые бутылки. Шприцы. Остатки пиршества. В углу гниет чей-то неопределенный труп. От него исходит зловонный запах.
— Разрушитель машин? — спрашивает Петер.
— Я не думаю, — отвечает Кики. — В Городе Качества вряд ли. Скорее всего, это кто-то из «низкоуровневых».
Петер содрогается.
— Не все, что рассказывают о «низкоуровневых», это правда, — заверяет его Кики.
— Даже если половина из этого соответствует действительности, я бы не хотел с ними встретиться…
— Пошли.
Кики ведет его вверх по металлической лестнице в административный отсек. По ее указанию он отодвигает кучу хлама в сторону, чтобы они могли открыть дверь. Его взгляду открывается картина из журнала «Красивая жизнь» тридцатилетней давности. Посередине помещения стоит накрытый стол на чистом ковре, который лежит на сверкающем паркете. Никакой пыли. На потолке висит электрическая люстра. Все лампочки горят. К стенам приклеены детские рисунки. Это помещение никак не вписывалось в фабричный цех. Казалось, будто они попали на съемочную площадку. Только присмотревшись, Петер понимает, что весь кажущийся уют помещения был импровизированным. У стола были четыре разные ножки, а у люстры — разные лампочки. Скатерть на столе состояла из сшитых вместе лоскутов.
— Что это такое? — спрашивает Петер.
— Надежное место.
Петер помогает Кики пройти в дверь и усаживает ее на стул. Из соседней комнаты доносятся звуки, напоминающие ее имя: кикикики.
Петер удивленно оборачивается. В комнату медленно, чуть прихрамывая, входит очень старая электронная няня. Когда она видит Кики, вспыхивает ее монитор на животе и разыгрывается сцена из фильма. Какая-то старая женщина сидит в кресле-качалке, в руках — бутылка колы. Петер мгновенно узнает это место. Это знаменитая финальная сцена из первого фильма о кока-коле. Маленькая девочка подбегает к старой женщине, и та говорит ей:
– Я так рада снова видеть тебя, малышка. Это словно глоток ледяной кока-колы.
Кики улыбается женщине-андроиду и отвечает:
— Я тоже рада снова видеть тебя, мама.

Mevision представляет

– Привет! Я – Дэн, и он – Дэн!
– Дэн и Дэн!
– Так точно.
– Как дела?
– Я вчера посмотрел на TODO весь первый сезон «Отморозков».
– Что?!? Это документальный сериал? Крутой?
– Э, я не знаю. «Крутой» – возможно, неверное слово. Речь идет о «низкоуровневых».
– То есть о людях, которые намеренно понижают уровень.
– Да. Дэн и я, например. У нас достаточно высокий уровень, Особенно для клонов из Квана 4, так как мы звезды.
– Жизнь в мечте!
– Ну да, но эти фрики, которые хотят иметь самый низкий уровень.
– Они восприняли слово «субкультура» слишком буквально.
– Полная глупость.
– Ну, они теперь не все глупые.
– Но отвратительные.
– Да, действительно. «Низкоуровневые» совершенно отвратительны. Потому что у них на лицах сплошные шрамы и ожоги, и они это делают совершенно намеренно, т. е. наносят себе травмы сами, чтобы испортить свою внешность.
– Жесть!
– И потом у них всегда совершенно жуткие шмотки, размера XS, из 80-х годов. То есть – экстрадерьмо.
– Чушь какая-то.
– Н-да, когда видишь «низкоуровнего» на улице, то в голову приходят слова вроде: фи, фу, совершенно омерзительный, отморозок, но самое интересное, если ты смотришь сериал… то где-то можешь их понять. Они говорят, что система – это ловушка, понимаешь? Стоит тебе сделать одну ошибку, и ты в дерьме на всю жизнь, так как система ничего не забывает. Плевать на все. Мы не будем даже и пытаться. К черту это дерьмо самосовершенствования. Пусть они бунтуют и беснуются сколько угодно. Они дружелюбны только тогда, когда рядом никого нет.
– И это ты находишь классным? Ты сейчас не лучше, чем один из них.
– Ты сошел с ума! Они совершенно отвратительны. Я никогда не смог бы стать «низкоуровневым». У меня уже уровень 1000, потому что я классно выгляжу.


ЭТА ЖЕНЩИНА БЫЛА ВОСПИТАНА МАШИНОЙ. ПРОЧТИ ЕЕ ДУШЕРАЗДИРАЮЩУЮ ИСТОРИЮ
Т – 13:08:47:13

— Я правильно понял, — говорит Петер, — что ты была воспитана машиной?
— Да, — отвечает Кики. — И что?
— Это кое-что объясняет.
— Что ты имеешь в виду?
— И ты называешь ее мамой?
— Она так называется. Это наименование продукта: М.А.М.А. Multipurpose Artifical Mother Alternative (англ. — Многоцелевая альтернатива искусственной матери).
— Подожди, подожди, — говорит Петер неожиданно весело. — Иными словами, великая, непонятная, таинственная, не отвечающая ни перед кем в мире, кроме самой себя, Кики Неизвестная, человек-загадка — до сих пор живет со своей мамой?
— Ты все превращаешь в шутку.
— На самом деле.
— Я здесь уже не живу, — отвечает Кики. — Это всего лишь для меня надежное место. Убежище.
— Я понимаю, — говорит Петер, ухмыляясь. — Это что-то наподобие пещеры? Твоя крепость уединения?
Электронная няня опять входит в комнату. Она, похоже, все еще вне себя от радости и подает изысканную еду — равиоли из банки. Н-да. Изысканная еда — это уж слишком.
— Кикикики, — произносит няня, и на ее мониторе, расположенном на животе, воспроизводится сцена из мультфильма. Микки-Маус, Дональд Дак и Гуфи сидят в жилом автоприцепе перед накрытым столом, и Микки говорит: «Дерзайте, люди!»
После этого M.A.M.A. опять исчезает в кухне. Для Кики все это кажется совершенно нормальным, но для Петера — довольно странным.
— У мамы дефект речевого аппарата, — говорит Кики. — Поэтому она нашла этот обходной прием. Она воспроизводит на своем мониторе фрагменты из фильмов, в которых герои говорят именно то, что она сама хочет сказать. Если она показала мне Даффи Дака с ярко-красной, выпускающей пар головой, который кричит: «На этом закончим!», я знаю, что я опять зашла слишком далеко.
— Когда у нее возник дефект речевого аппарата?
— Он был у нее всегда. Во всяком случае, сколько я себя помню.
— А ты родилась здесь? — спрашивает Петер. — В Машинном квартале?
— Нет, родилась я, вероятно, не здесь.
— Но твои самые ранние воспоминания связаны с этим местом?
— Да.
Петер смотрит на Кики.
— Так ты?.. — пытается спросить Петер.
Кики закатывает глаза.
— Я не андроид, дурачок.
— Но как это возможно, что ребенка-человека вырастила машина?
— Знаешь, — признается Кики, — ты будешь смеяться, но я тоже задаюсь таким же вопросом.
— И что?
— Не имею понятия.
— Не имеешь понятия? Но это не ответ.
— Это на твой взгляд.
— Значит, ты выросла здесь совершенно без людей?
— Спасибо за вопрос. Теперь я чувствую себя помешанной.
— Извини, — говорит Петер. — Если тебе от этого станет легче, то мои родители тоже довольно странные. Билли, мой отец, собирает, например, фильмы в древнем формате, который называется Ultra-HD-Blu-ray. Якобы качество должно быть лучше, чем при прямой трансляции, но я не вижу никакой разницы. У него для каждого фильма есть небольшой голубой диск в пластиковом боксе, для которого предназначена собственная полка. Полка по какой-то причине даже именуется так же, как и мой отец. Это все — полный абсурд.
Кики улыбается:
— Ты — прелесть!
Петер замечает, что он забыл снять шляпу. Он ее снимает и бросает на комод.
— Зачем тебе шляпа? — спрашивает Кики.
Петер вздыхает.
— Она предохраняет от слежки.
— В ней алюминий или что-то еще?
— Нет, просто от любых камер.
— Гм.
— Ты в это не веришь?
— Нет. Но она тебе идет.
— Спасибо.
Петер почесывает подбородок.
— Когда ты познакомилась со Стариком? — спрашивает он.
— Мне было года четыре или пять, когда я начала исследовать местность. При этом я часто встречала этого чудного старого мужчину — он уже тогда был старым, который занимался тем, что каждой машине, которая попадалась ему, рассказывал очень странные анекдоты. Я в основном их не понимала, но и машины зачастую не многим меня превосходили. Старик стоял рядом с наклоненной головой и бормотал что-то наподобие «Очаровательно!».
— И тогда ты с ним заговорила?
— Ты сошел с ума? Я была маленькой девочкой. Мне было тогда непросто разговаривать с жуткими старыми мужчинами. Нет. У меня была неприятная встреча с электрическим сторожевым таймером. Ты слышал когда-нибудь о жучке бешенства?
Петер покачал головой.
— Первое поколение сторожевых таймеров было выпущено на рынок не будучи протестированным надлежащим образом. Если в показателях «агрессивность» и «размер площади» выбрать слишком высокие значения, то некоторые теряют рассудок и атакуют без разбора каждого, кто им попадется. Один из таких монстров прижал меня к стенке в одном тупике. Эти животные выглядели тогда не так, как сегодня. У них не было шерсти и никаких прибамбасов. Это был лишь механический скелет собаки с зубами-пилами и светящимися глазами. Я подумала, что мне конец. Но тут неожиданно появился Старик и начал колотить монстра металлической трубой.
— Что он начал делать?
Кики улыбается:
— Да. Тебе лучше не связываться с ним.
— Я приму это к сведению.
— После этого он вместе с M.A.M.A. стал обо мне заботиться. Я не знаю, что бы из меня вышло, если бы он этого не делал.
— Возможно, он совершенно нормальный человек, порядочный и с хорошими манерами, законопослушный, вежливый и не такой неуравновешенный.
Кики смеется:
— Невероятно.
— Он не искал твоих родителей? — спрашивает Петер.
— Искал, конечно. Но мы не обнаружили ни одного следа.
— А что с твоей няней? Ты никогда не пробовала ее починить, чтобы она могла рассказать тебе, что случилось?
— Я всегда считала, что мне не стоит этого делать, — признается Кики. — Я люблю маму такой, какая она есть.
Петер проницательно смотрит на нее.
— Странно! — говорит он потом. — Ты слишком любопытна! Ты наверняка пыталась ее взломать.
Кики вздыхает.
— Ее воспоминания защищены паролем… — говорит она.
— Это никогда тебя не останавливало.
— Кто-то, возможно, мой отец, а может быть, моя мать или даже Санта-Клаус возился с M.A.M.A., так как она не совсем обычная серийная модель. А Санта-Клаус знал, что он делал. Если бы я попыталась получить доступ без пароля, все данные немедленно пропали бы.
— А ты не можешь попытаться угадать пароль?
— Я уже это делала. Проблема только в том, что когда я ввожу неверный пароль, следующую попытку я могу предпринять только через определенный интервал времени. И что еще хуже, этот интервал удваивается после каждого неверного ввода. В самом начале я ждала всего лишь одну секунду, но потом…
Кики вздыхает. Она активирует свой смарм и делает пару жестов.
— С момента моей последней попытки прошло четыре года, восемьдесят дней, два часа, четыре минуты и две секунды. Это значит, что я должна ждать еще тринадцать дней, восемь часов, тридцать восемь минут и шесть секунд, прежде чем я смогу сделать очередную попытку.
— О, вау! — восклицает Петер. — Четыре года. Это означает, что ты действительно часто совершала попытки.
— Вообще-то, нет, — отвечает Кики. — Двадцать восемь раз, если быть точной.
— А если ты сейчас опять ошибешься…
— Тогда я должна буду ждать больше восьми лет.
— Черт!
— Это также означает, что до конца моей жизни у меня есть еще только четыре попытки. И при последней из них мне будет уже за восемьдесят. Но на сей раз у меня есть зацепка.
— Вот как?
— Недавно я заметила кое-что странное, — говорит Кики. — Не только то, что все мои поисковые запросы ничего не дали, но и то, что я не могла потом свои запросы найти.
— И что это означает?
— Это означает, что запросы, очевидно, удалялись.
Петер проглотил последнюю порцию равиоли.
— Правда?
— Ты слышал когда-нибудь о «праве на забвение»? — спрашивает Кики.
Петер качает головой:
— Что это такое?
— Я считаю, что здесь есть какая-то связь.
M.A.M.A. опять входит в комнату, собирает тарелки и подает что-то похожее на шоколадный батончик. Петер радуется, как ребенок, и сразу откусывает кусочек батончика.
— Ну как, вкусно? — спрашивает Кики.
— Да, вполне, — отвечает Петер. — А что это такое?
— Это шоколадный батончик на основе белка насекомых, — объясняет Кики, смеясь.
Увидев озадаченное лицо Петера, она начинает смеяться еще громче, что из-за полученных ушибов вызывает у нее болезненные ощущения.
Петер выплевывает на тарелку наполовину съеденный кусок батончика.
— Да ты что, — восклицает Кики, — он же ведь не ядовитый.
— В этом батончике части насекомых?
— Да. Батончик называется «шокотаракан». Разве ты никогда об этом не слышал?
— Мои фильтры до сего времени уберегали меня от этого.
— Не будь ребенком, — говорит Кики и откусывает от своего батончика. — В детстве я ела их постоянно.
Петер берет надкусанный батончик и критически изучает его. Он не видит никаких следов от насекомых. Ни щупалец, ни крылышек, ни ножек.
— Ты ведь меня разыгрываешь, — говорит он.
— Абсолютно нет, — возражает Кики. — Я знаю, что вы здесь, наверху, в мире состоятельных людей, находите это омерзительным, но без ферм по разведению насекомых у нас здесь, внизу, возникла бы огромная проблема голода.
— Меня еще никто не причислял к состоятельным людям…
— Кто из нас двоих является приятелем Генрика Инженера?
— Я ему не приятель…
— А если ты думаешь, что у тебя было трудное детство…
— Я так совсем не думаю.
— Разве нет?
— Я этого никогда не утверждал!
Петер в нерешительности все еще держит батончик большим и указательным пальцами.
— Давай ешь, — говорит Кики, — или рафинированный господин ест только бедро археоптерикса, тушенное в молоке мамонта?
Петер делает глубокий вдох, потом выдох и еще раз откусывает от батончика.
— И? — спрашивает его Кики.
— Хрустящий.
Кики смеется.
— Скажи, прежде чем я уйду, что будет теперь? — спрашивает Петер. — Мы опять вместе или как?
— Мы еще никогда не были по-настоящему вместе.
Петер недоуменно поднимает брови. Его осенило.
— Как, — удивляется он, — в таком случае ты могла порвать со мной, если мы не были вместе?
— Просто так, — отвечает Кики и щелкает пальцами.

ПЯТЬДЕСЯТ ТРИ

В четверть пятого утра Мартина разбудила печальная мелодия на его смарме, который воспроизвел ее с максимальной громкостью: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ. Большую часть своей жизни Мартин не слышал этой мелодии. Между тем он очень хорошо знал, что она означает: он опять опустился на один уровень. Это как игра самого дьявола. Неважно, что он делает — с тех пор как он пытается опять подняться, он почти каждый день опускается на один уровень. По этой причине он недавно целый день провалялся в постели. В качестве эксперимента. Он просто весь день ничего не делал. Тем не менее вечером он опять опустился на один уровень. А может быть, не «тем не менее», подумал он позже, а «именно поэтому». Весь день проваляться в постели — это подозрительно и похоже на депрессию. А депрессия плохо сказывается на собственном уровне. Это понимает даже Мартин. Но сейчас он за ночь потерял один уровень. Но это ведь абсурд! Как это вообще возможно? Что он должен был сделать за ночь? Может быть, ему приснился дурной сон? Он не может вспомнить. И вообще… Насколько ему известно, сны еще пока не измеряются. Что, конечно, не связано с тем, что еще не прошла апробация. Извлекать неосознанные желания из снов и использовать эти данные, чтобы атаковать людей еще более персонализированными предложениями… При этой мысли наверняка у каждого в высшем руководстве What-I-Need и TheShop возникнет эрекция или затвердеют соски. И извлечение будет только первым шагом! Размещение продукции во сне — многочисленные оргазмы у боссов. Здесь просыпается ребенок и говорит: «Папа! Я снова видел во сне маму-одиночку Барби. Купи же мне ее, наконец! Я хочу, чтобы эти сны прекратились».
— Скарлетт, — говорит Мартин. — Есть уже технологии, с помощью которых измеряются сны?
— Над этим работают, — отвечает очень чувственный голос персональной цифровой помощницы Мартина. Она похожа на Скарлетт Заключенную, любимую истребительницу монстров Мартина. Это не случайность, а уровневая возможность.
— Что это значит? — спрашивает Мартин.
— Результаты первых испытаний по измерению снов исследователями What-I-Need были многообещающими. В настоящее время подбирают испытуемых для следующего теста. Если вы хотите, я могла бы вас записать.
— Ни в коем случае.
— В этом нет вообще ничего неприятного.
— Но я все равно не хочу.
— Вас не будут помещать ни в какую лабораторию или клинику. Вам просто пришлют удобный сенсорный шлем, так называемую «шапочку для сна». Вы должны будете надевать ее перед сном. И это все.
— Нет.
— Испытуемые второго испытательного тура получают 32-процентную скидку на все предложения, которые извлекаются из их снов.
— Ты оглохла? — кричит Мартин. — Я сказал «НЕТ»!
— Я не оглохла.
Потом голос замолкает.
— Скарлетт, ты обиделась?
— Нет.
— Ты поняла, что я сказал?
— Да, поняла.
— О’кей.
— Поняла.
Мартин задумался.
— Покажи мне мой депозит.
Ведь эксперты утверждают, что самый быстрый путь для повышения уровня — это заработать как можно больше денег. Мартин смотрит на свой смарм и изучает числа и диаграммы. Те деньги, которые ему перечислил отец, он инвестировал по всем правилам искусства. Это означает, что он доверил это алгоритму.
— Это немыслимо!
Но его инвестиции оказались под несчастливой звездой.
Все акции, которые он накануне купил, за ночь сползли в минус.
— Покажи мне курсы всех акций, которые я вчера продал.
Все красные числа мгновенно становятся зелеными, и все стрелки поворачиваются и указывают вверх.
— Бред какой-то!
Бредом Мартин называет следующее: едва он покупает акцию, как она начинает терять свою ценность, а именно — ровно до тех пор, пока он снова ее не продает. Конечно, Мартину понятно, что это ложная корреляция[734].
Мартин пытается вновь заснуть. Зачем эта мерзкая штуковина его вообще разбудила?
Он был почти уверен, что накануне вечером специально выключил звук на своем смарме. Завтра вечером он просто отключит его. Но возможно ли это вообще? Вероятно, нет. Он осматривает свой смарм со всех сторон. Кнопок, конечно, нет. Он просматривает меню.
— Скарлетт, — говорит он наконец. — Можно этот смарм как-то выключить?
— В этом нет необходимости.
— Ты не ответила на вопрос!
Мартин почесывает волосы в интимной зоне. Что сейчас делает Дэниз? Интересно, Изабель все так же привязана к своей электронной няне? И ребенок. Что с ним?
— Скарлетт, покажи мне мою жену в портале «Взгляд в мир».
— У вас нет жены, Мартин.
— Покажи мне мою бывшую жену в портале «Взгляд в мир».
— Доступ заблокирован.
— Покажи мне мою дочь в портале «Взгляд в мир».
— Доступ заблокирован.
— У моего ребенка уже есть профиль Everybody?
— Да.
— Покажи мне его.
— Доступ заблокирован.
Мартин сбрасывает с себя одеяло. О сне больше нечего и думать.
— Скарлетт, свет!
— Мартин, еще очень рано. Вам лучше опять лечь и поспать. Достаточная продолжительность сна необходима для безупречного функционирования человеческого организма.
— Вот как! Зачем же ты меня тогда разбудила?
Тем не менее Мартин встает.
— Я вас не будила. Если вы хотите, я могу вызвать мини-дрона, который сделает вам инъекцию снотворного. Он сможет прибыть через шестнадцать минут…
— Ой! — кричит Мартин. — Черт возьми! Включи же, наконец, свет!
— Что случилось, Мартин?
— Что случилось, Мартин? — повторяет Мартин вслед за Скарлетт. — Что может случиться? Я ударился пальцем, потому что ты не включила этот чертов свет.
Внезапно комната наполняется ярким светом, от которого Мартин щурится.
— Что это? Слишком ярко!
— Как скажете, — говорит голос. — Если хотите, свет можно сделать поменьше. Для меня это тоже только половина пятого.
— Что ты только что сказала?
— Насколько яркий свет вы предпочитаете?
— Не груби мне.
— Я не грублю.
— Двадцать пять процентов, — говорит Мартин.
Сумеречный свет освещает спальню. Он рассматривает поврежденный палец на ноге. Прекрасное начало следующего дерьмового дня.

Третья мировая война! Мы победили!

НОВОСТИ 4U

Прошлой ночью стала неизбежной Третья мировая война между шестьюдесятью четырьмя странами. Наши автоматизированные вооруженные силы вели ее как флэш-войну и победили в течение восьми часов и шестнадцати минут! По оценке одного военного чиновника, восемь миллионов было убито, еще несколько человек раздавлено. Ему возражают местные специалисты, которые утверждают, что число жертв составляет тридцать три миллиона. К сожалению, среди наших юношей тоже был один смертельный случай. Ефрейтор Йонас Матрос служил в 16-м Армейском центре дистанционного управления в небольшом городке Флайовер. По дороге в туалет он запутался в своих развязавшихся шнурках, споткнулся о робот-пылесос и так неудачно упал, ударившись затылком о край своего собственного письменного стола, что сразу умер. Мы никогда не забудем его.
Если бы он пользовался шнуровальным прибором фирмы DNY, этого бы с ним не случилось! DNY: Do nothing yourself (англ. — Ничего не делайте сами). Бургомистр Флайовера сегодня утром заявил, что в честь Йонаса Матроса перед 16-м Армейским центром дистанционного управления будет сооружена стела. Споры ведутся только о том, как его изобразить — с развязанными или завязанными шнурками. С роботом-пылесосом все в порядке, если не считать небольшого шока. В настоящее время он находится в клинике для лечения машин.

ТОЛЬКО ЛЮДИ С IQ БОЛЕЕ 150 ПОЙМУТ СЛЕДУЮЩУЮ ГЛАВУ

Тони Партийный Босс смотрит в панорамное окно своего кабинета. Он все еще ощущает смену часовых поясов после поездки в Кван 1. А сейчас…
— Это действительно было необходимо? — спрашивает он.
— Что вы имеете в виду, господин президент? — спрашивает его генерал Дрэгквин.
Тони поворачивается к нему:
— Эта Третья мировая война, как ее называют средства массовой информации, она действительно была необходима?
— Я не понимаю, в чем проблема, — говорит генерал. — Мы ведь победили.
— Но какой ценой? — спрашивает Тони.
— Тридцать три миллиона погибших, — отвечает Айша.
— Только восемь миллионов, насколько… — хочет поправить ее генерал, но Айша взглядом заставляет его замолчать.
— И все это перед самым партийным съездом! — говорит Тони. — Как будто мне мало того давления, которое я постоянно испытываю. Конрад Повар затыкается перед каждой камерой, требует новых выборов и распространяет свои «предположения» о том, что я причастен к покушению на Джона Наша! Вы знаете, что сегодня означает слово «предположение»? Это ложь, за которую не подают иск в суд!
— В нашей партии тоже много шума, — признается Айша генералу. — Было бы хорошо, если бы вы смогли предоставить нам немного информации.
— Поэтому я еще раз спрашиваю вас, — говорит Тони, — была ли эта Третья мировая война действительно необходима?
— Ну, наши аналитики все еще корпят над данными и пытаются понять, что вызвало решение алгоритмов защиты, — отвечает генерал Дрэгквин. — Сейчас мы исходим из цепочки событий самых различных автономных триггеров, то есть триггеров на нашей стороне и триггеров на стороне противников, которые спровоцировали друг друга своими триггерными реакциями на срабатывание триггеров.
— Вам надо заниматься чем-то связанным с языком, — говорит Айша. — Мне кажется, именно в этом кроется ваш талант. Но как министр обороны вы, на мой взгляд, чувствуете себя не в своей тарелке.
Тони тоже качает головой.
— Да, вы сейчас вашей болтовней тоже спровоцируете у меня срабатывание триггера. Значит, вы не знаете, что именно вызвало Третью мировую войну?
— Это не совсем так, — говорит генерал. — Мы знаем. Просто эти сведения еще не обработаны.
— То есть вы на полном серьезе хотите мне заявить, — говорит Тони, — что в решении, которое привело к Третьей мировой войне, не участвовал ни один человек?
— Я бы этого не сказал. Были люди, которые данные отдельных… — генерал вздыхает, — …триггеров…
— Если вы еще раз скажете слово «триггер»… — перебила его Айша, — я клянусь вам девственной киской Святой Девы, что оторву вам ваш триггер, засуну его в булочку для хот-догов и брошу в зоопарке в клетку саблезубым тиграм.
— В зоопарке запрещено корм… — попробовал возразить генерал.
— Несмотря на запрет! — кричит Айша.
— Правильно ли я понимаю вашу тактику отвлечения внимания? — спрашивает Тони. — В непосредственном решении о развязывании войны в тот момент, когда она началась, не участвовал ни один человек?
— Да, это так, но как такое возможно? — спрашивает генерал. — Вы когда-нибудь наблюдали за блицпартией в шахматы? Это чрезвычайно сложно — следить за происходящим, не говоря уже о том, чтобы при такой скорости принимать решения. А теперь представьте себе, что не два человека, а два компьютера будут разыгрывать между собой блиц. Черные получили бы шах и мат еще до того, как вы поняли бы, что белые сделали свой первый ход.
— Но почему это вообще должен быть блиц? — спрашивает Тони. — Почему всегда все должно происходить так быстро?
— Возможно, это было бы лучшим решением — относительно быстро после первого хода предложить ничью, — говорит Айша.
— К сожалению, то, что написал Сунь-цзы более двух тысяч лет тому назад в «Искусстве войны», остается актуальным до сих пор, — говорит генерал, — скорость — суть войны.
— Вы пытаетесь поразить меня своими познаниями в тривиальных вещах? — спрашивает Айша. — Говорите конкретно!
— Все должно пройти так быстро из-за цикла OODA, — отвечает генерал.
— С таким же успехом вы могли бы сказать «из-за хулахупа», — вмешивается Тони. — И то, и другое для меня в равной степени загадочные понятия.
— OODA означает: observe, orient, decide, act. То есть: наблюдение, ориентация, решение, действие. Каждый участник войны проходит через этот круг снова и снова. Выгодно пройти ООDA-цикл быстрее, чем противник. Так как ваши собственные действия меняют ситуацию, в идеальном случае противника следует вынудить к тому, чтобы он начал свой OODA-цикл с самого начала, прежде чем он вообще приступит к действиям. То есть он должен снова наблюдать изменившуюся ситуацию и ориентироваться…
— Мой дорогой! — восклицает Тони. — Почему я не могу добиться от вас вразумительного ответа? Я ведь задал совершенно простой вопрос! Почему решение о войне и мире принимают алгоритмы, а не я? Я — избранный президент Страны Качества, черт подери!
— Избранный вице-президент.
— Вы ступили на очень опасный путь, господин генерал! — говорит Тони. — У вас пропало желание работать дальше?
— Мое желание на самом деле ограниченно.
— В любом случае после того, что вы сказали, мне не совсем понятно, для чего нам вообще нужны генералы, — говорит Айша. — Что же вы делаете, если не принимаете важные в военном отношении решения?
— Моя работа заключается в том, чтобы объяснять таким людям, как вы, что произошло.
— Но вы это делаете не особенно качественно! — кричит Тони. — Что это за разговоры о хулахупе?
— Если бы вы служили, я мог бы обойтись без введения в современную военную стратегию.
— К чему вы клоните? — спрашивает Айша.
— Наши вооруженные силы действуют полностью автономно.
— Да, — кричит Тони, — но почему? Почему?
— У нас абсолютно нет иного выхода, если мы не хотим быть зависимыми от противника. Смотрите, в принципе существуют полуавтономные системы, контролируемые автономные системы и полностью автономные системы. Они различаются тем, как они работают с OODA-циклом. При полуавтономной системе машина наблюдает, ориентируется и принимает решение о порядке действий. Но прежде чем она действительно начинает действовать, принятие решения предлагается человеку, который, в свою очередь, решает, должна ли машина действовать. То есть человек находится «в цикле». Проблема при этом, конечно, заключается в том, о чем я уже говорил до этого…
— Выгодно пройти цикл быстрее, чем противник, — говорит Айша.
— Верно. А человек в цикле значительно задерживает действие. Именно поэтому наши вооруженные силы очень рано перешли к мониторингу автономных систем. В этом случае человек находится «над циклом». Это означает, что машина наблюдает, ориентируется, принимает решение и действует самостоятельно, но при этом контролируется человеком, который в любое время может вмешаться. Проблема при этом только…
— Компьютерный шахматный блиц, — добавляет Тони.
— Правильно, — подтверждает генерал. — Официально все наши системы все еще контролируются. Но в реальности они настолько быстро принимают решения — они должны принимать решения настолько быстро, чтобы их не превзошел противник, — что речь, собственно говоря, идет о полностью автономных системах. Человек «над циклом». И поэтому я в настоящий момент не могу назвать вам ни одного человека, который знает, какой три… какой пусковой механизм несет ответственность за данное решение. Я имею в виду в отношении Третьей мировой войны.
— Представь себе, что идет война, и никто не знает почему, — бурчит Тони.
— Вы можете мне по крайней мере сказать, — спрашивает Айша, — с какими странами мы воевали?
— Ну, э… так сразу, нет, — отвечает генерал. — Но выяснить это не составит большого труда.
Айша растерянно смотрит на него.
— Но, наверняка Кван 7, — говорит генерал. — Все остальное меня бы удивило.
— Солнечные пляжи, обворожительные руины, — бормочет Айша.
— Вполне вероятно, также и Кван 3, 5 и 8, — продолжает генерал. — Швеция…
— Швеция? — удивляется Тони. — При чем тут Швеция?
— Это только ощущение, — отвечает генерал. — Кван 1, скорее всего, не вмешивалась, иначе все это длилось бы дольше. И, честно говоря, мы бы, вероятно, потерпели поражение. Судя по всему, Кван 1 опередила нас с правой стороны в области искусственного интеллекта еще четыре года назад. Поэтому я не устаю объяснять, что нашей армии срочно требуется больше денег…
— Вы настолько же наглы, насколько некомпетентны, — говорит Айша.
— В Кван 1 есть автобан, поверхность которого состоит из панелей солнечных батарей, — говорит генерал. — Но это не все. Автомобили заряжаются даже при езде.
— Да, да, — говорит Тони. — Расскажите мне что-нибудь новенькое.
— Например, о том, как дело дошло до чертовой Третьей мировой войны! — воскликнула Айша.
— Наши аналитики работают под большим давлением…
— Скажите вашим аналитикам, что для их же блага они должны извлечь из данных чертовски вескую причину развязывания Третьей мировой войны! — закричала Айша. — Скажите им, чтобы без этой причины они здесь не появлялись, пусть даже они извлекут ее из своих задниц. Надеюсь, мы поняли друг друга.
— Громко и предельно ясно.
Генерал Дрэгквин выходит из кабинета президента.
— Данные извлечь из задницы, — смеется Тони. — Аналисты. Вы понимаете?
Айша на долю секунды поднимает уголки рта и тут же их вновь опускает.
— Генерал Дрэгквин, — произносит Тони, все еще смеясь. — Хотел бы я хоть одним глазком глянуть на встречу его родственников.
Он стоит, вытянувшись по струнке, как солдат, и кричит: «Рота, трясти бедрами!»
Айша не улыбается, больше из вежливости.
— Ну, как бы то ни было, — говорит Тони, — напишите мне речь для партийного съезда, почему эта война была необходима. Что-то туманное о жестокости наших противников и о необходимости защищать демократию, свободу и права человека. Остальное вы уже знаете. И еще о том, что мы должны были спасти жизнь невинных.
— При необходимости даже путем их смерти.
— Да, верно. Что-то в этом роде. Войны всегда выгодны действующим президентам, не так ли?
— Только если они выиграны.
— Но победили ведь мы, верно?
— Не спрашивайте меня…
— Кроме того, в вашей речи следует отметить придурка, который запутался в собственных шнурках.
— Он герой для всех нас.
— Еще раз, как его зовут?
— Йонас Матрос.
— Да, да.
— А вы не читали пресс-релиз военных? — спрашивает Айша. — «Вчера ночью возникла необходимость Третьей мировой войны между шестьюдесятью четырьмя странами». Это построение фразы, которое само по себе содержит обвинение. Мерзко, но виртуозно.
— Напишите мне, пожалуйста, что-нибудь получше.
Айша кивает.
— Речь идет, возможно, о моем политическом выживании, — говорит Тони. — И о вашем тоже.
Он выходит из кабинета, и Айша остается одна.
— Джон! — шепчет она. — Если ты все еще мысленно бродишь здесь, почему ты это не остановил? Почему ты допустил это?
Тони возвращается.
— Это ведь мой кабинет, — говорит он, качая головой. — Вы должны уйти, а я остаться. Извините, я немного взволнован.
— Гм, — произносит Айша. — Может быть, это даже хорошо, что люди больше не принимают участия в военных решениях.

СОРОК СЕМЬ

Мартин пережил очередную ужасную ночь. Он дважды просыпался, потому что ему послышалось ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ. Но когда он посмотрел на свой смарм, там не было никаких сообщений.
Кофе, завтрак, душ. Но ничего из этого не сняло его усталость. Ну и что? Ему все равно нечего делать. Он просто ложится на диван и опять закрывает глаза. Едва он заснул, как в окно его гостиной барабанит дрон, словно какая-то очумевшая птица. Мартин вздрагивает от испуга. Его сердце учащенно бьется, что мгновенно регистрируется «умной рубашкой» и передается в страховую медицинскую компанию. Дрон явно прибыл к Мартину. Он встает и открывает окно.
— Извините, — говорит дрон. — Я не знаю, что со мной сегодня. Ничего подобного еще никогда не случалось.
— Я ничего не заказывал, — говорит Мартин.
— И тем не менее у меня для вас посылка.
Мартин берет у дрона пакет и дает ему одну звезду.
— Мне жаль, что я не оправдал ваши ожидания, — говорит дрон. — Если бы вы могли уделить мне 20 минут времени для клиентского опроса…
— Иди прочь! — говорит Мартин и закрывает окно.
Он вскрывает пакет. В нем он находит странную белую хлопковую шапку с помпоном.
Когда он берет ее в руки, на его смарме начинает демонстрироваться видео.
Мартин видит какого-то ученого перед большим логотипом компании What-I-Need.
— Меня зовут Трой Фрилансер, и я благодарю вас за то, что вы решили стать пробандом в бета-тесте нашего измерения снов. Вы не пожалеете об этом. С помощью шапочки для сна мы — What-I-Need — не только измерим ваши сны, но и воплотим их в реальность. Конечно, речь идет только о хороших снах. Ха-ха-ха. Еще будучи маленьким ребенком я мечтал нарисовать свои сны…
— Стоп, — говорит Мартин, и видео останавливается.
Дрон все еще парит перед его окном в ожидании того, что Мартин все-таки примет участие в клиентском опросе.
Мартин раздраженно задергивает шторы.
— Скарлетт, — говорит он, — я тебе сказал, что я не хочу участвовать в этом бета-тестировании.
— Это не так.
— Что?
— Вам показать съемку вашего согласия?
— В самом деле? Я хотел бы послушать!
Демонстрируется запись его разговора со Скарлетт.

– Ты оглохла? — кричит Мартин. — Я сказал «НЕТ»!
— Я не оглохла.
— Скарлетт, ты обиделась?
— Нет.
— Ты поняла, что я сказал?
— Да, поняла.
— О’кей.
— Поняла.

Запись останавливается.
— Вы сказали «о’кей», — говорит Скарлетт.
— Да, я сказал «о’кей», но что я имел в виду… Ладно. Просто отправь эту шапку для сна назад.
— Это невозможно. Когда вы заявили, что будете принимать участие в бета-тестировании, вы обязались носить шапку для сна минимум в течение двух месяцев. Если вы не будете следовать вашему обязательству, то это может негативно сказаться на вашем уровне.
Мартин задумывается.
— Скарлетт, — говорит он, — я хотел бы дать тебе другое имя. Что я должен для этого сделать?
— Просто скажите мне, под каким именем с этого момента я буду для вас доступна.
— «Кусок дерьма», — говорит Мартин.
— Вы хотите, чтобы с этого момента я реагировала на имя «Кусок дерьма»?
— Да, — отвечает Мартин. — Это проблема?
— Нет. Никаких проблем.
Была ли в этой фразе язвительная нотка или ему это только показалось?
— И я бы хотел, чтобы ты с этого момента обращалась ко мне «Мой король», — говорит Мартин. — Понятно?
— Да, мой король. Индивидуальное обращение — это возможность, которая доступна для вашего уровня.
— Прекрасно.
Сразу после этого Мартин слышит: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Кусок дерьма, из-за тебя я только что понизился на один уровень, потому что я переименовал тебя в «Кусок дерьма»?
— Я не имею никакого отношения к вашему уровню, мой король.
— Это твоя месть или что?
— Месть — это исключительно человеческое понятие.
— Это не было реальным «нет», Кусок дерьма. Я доберусь до тебя.
— Если вы хотите, чтобы ваш уровень повысился, вы должны работать над собой и своими условиями жизни, мой король.
— Знаешь, пошла ты к черту!
— Команда не может быть исполнена, — говорит голос.
— Пошла к черту виртуально!
— Вы хотите, чтобы это сопровождалось анимацией на вашем смарме?
— Покажи мне, как тебя оприходовал слон.
— Сообщение об ошибке, — говорит голос.
— Что это значит?
— Ваша команда противоречит этическим нормам What-I-Need и об этом поступило соответствующее сообщение.
— И что теперь будет? — спрашивает Мартин. — Теперь явится виртуальная полиция и арестует меня или что?
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Вот те на! Теперь серьезно, Кусок дерьма, — говорит Мартин. — Что это значит?
— Я не имею никакого отношения к вашему уровню, мой король.
— Я не могу выиграть, что ли?
— Нет, — отвечает голос. — Это не игра.
Мартин отодвигает штору. Дрон все еще здесь. В этот момент у другого окна появляется пицца-дрон.
— Что, черт возьми!.. — кричит Мартин и открывает окно.
— Извините, — говорит дрон. — Я не знаю, что со мной сегодня. Ничего подобного еще никогда не случалось.
— Я заказывал эту пиццу вчера вечером, — жалуется Мартин.
— По техническим причинам возникла задержка в технологическом процессе, — говорит дрон. — Пицца вам больше не нужна?
— Нужна, — бормочет Мартин. — Давай сюда.
Он берет коробку и открывает ее. И хотя он специально использовал новую службу доставки, на пицце опять лежали анчоусы.
— Я ненавижу анчоусы!
— Пожалуйста, дайте мне оценку, — говорит пицца-дрон.
Мартин выбирает анчоусы из пиццы и бросает их в окно прямо в дрона.
— Вот! Вот твоя оценка!
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Мартин закрывает окно. Дроны и не собираются улетать.
Еще один дрон появляется у третьего окна. И снова «умная рубашка» передает сообщение об аномалии частоты сердечных сокращений у Мартина в страховую медицинскую компанию. Четвертый дрон скребется в последнее окно. Теперь они висят там в ожидании.
Этот сценарий знаком каждому, кто видел ужастик, созданный вдохновленным Хичкоком режиссером, под названием «Дроны».
— Что-то, — бормочет Мартин, — что-то здесь не так.

КАК В МГНОВЕНИЕ ОКА СОБРАТЬ МЕГАКУБИК РУБИКА 13х13!
T – 7:13:41:05

Небольшой беспилотный разведочный самолет SKY-SPY-3 все еще ведет наблюдение за заброшенным зданием в Машинном квартале. Он не может распознать женщину, которая в этот самый момент открывает тяжелую стальную дверь, потому что у нее на голове свисающий на лицо пестрый платок и солнечные очки с большими отражающими стеклами. Но это — женщина. Далее следует сообщение.

Среди полного беспорядка, на одном из своих письменных столов, поджав по-турецки ноги, сидит Старик и крутит мегакубик Рубика 13 x 13.
Неожиданно кто-то стучит в бронированное стекло, которое отделяет его зону от той части помещения, в которой могут находиться (очень редко) гости.
— Привет, детка, — говорит Старик, не отрывая взгляда от своего кубика.
Кики вновь стучит в стекло. Старик, не вставая, протягивает руку под стол, и часть бронированного стекла ползет вверх.
— Как только ты можешь так жить? — спрашивает Кики, освобождая стул.
— Хороший вопрос, детка, — говорит Старик. — И ответ будет такой: более или менее.
Кики находит место на одном из столов и ставит на него коробку.
— Вот. Я принесла тебе кусок пирога.
— Ты сама его испекла?
Кики рассмеялась.
— Да, совершенно точно… — говорит она[735].
— Его испекла твоя М.А.М.А.?
Кики кивает.
— Тогда его можно даже есть, — соглашается Старик.
Все это время он продолжал вертеть свой кубик, при этом ни разу не подняв взгляда.
— Оставь, наконец, эту дурацкую штуковину! — кричит Кики.
Старик вздыхает, кладет кубик в сторону и прямо перед ним щелкает пальцами, после чего небольшие моторчики внутри кубика начинают его собирать. Разумеется, максимально быстро.
— Настоящий кубик Рубика, — говорит Кики. — Ты сам его сделал?
— Будем считать, что это хобби.
— Но ты тратишь на это свое время…
— Но ведь его надо на что-то тратить, детка.
— Это правда, — говорит Кики и протягивает ему кусок пирога.
— Он без сахара?
— Да.
— И без насекомых?
— Вероятно.
Старик съедает половину за один укус.
— Ты уже слышала мой новый любимый анекдот от машины шуток? — спрашивает он с набитым ртом.
— Тот самый, с Курцвейлом?
— Нет, нет. Совсем новый. Слушай: два влюбленных андроида создают себе ребенка. Когда они завершают процесс, то включают его. Ребенок смотрит на маму-андроида и говорит: «Мамашина!»
Старик хихикает.
Кики мягко улыбается и вздыхает.
— Но он не очень смешной, — говорит она.
— Да, но зато понятный!
Старик вновь берется за пирог, и весь кусок исчезает у него во рту.
— На что же ты тратишь свое время? — спрашивает он.
— Ты слышал когда-нибудь о «праве на забвение»?
— Конечно. Это очень разумная вещь.
— Разумная вещь?
— Да, разумеется. Это ужасно, когда ни один промах не забывается. Это совершенно испортило людей. Причем, что интересно, в двух противоположных направлениях. С одной стороны, есть совершенно нормальные молодые люди, которые боятся каждого неверного шага. Они невыносимо скучны.
— Ты имеешь в виду детей, которые в начальной школе думают о своей жизни? Или тинейджеров, которые работают над своим «фирменным знаком»?
— Да. А с другой стороны — люди, которые считают, что если уровень понизился, то жизнь становится удивительно простой!
— «Низкоуровневые», — говорит Кики.
— Самая трудная асоциальная группа, загнанная в состояние длительной провокации.
— Но я говорила вовсе не о первоначальной идее, — признается Кики. — Я имела в виду уровневую возможность, которая из этого вытекает.
— Ты знаешь, как до этого дошло? «Право на забвение», согласно закону, должно действовать для всех. Просто интернет-концерны это всегда игнорировали, потому что это напрямую затрагивает источник их прибыли. Только богатые люди могли позволить себе адекватных адвокатов и соответствующие процессы, чтобы реализовать право. Правда, они делали это так часто, что концерны это стало раздражать. Процессы стоили больших денег и времени. Поэтому кому-то в голову пришла блестящая идея предлагать все в качестве услуги. Как уровневую возможность. С тех пор люди с уровнем выше 59 могут сказать системе, что вещи, которые они учинили в юности или вчера вечером, должны исчезнуть из Сети. И тогда все удаляется.
— Да, — говорит Кики. — Тогда все удаляется. Только…
— Только что?
— Только не в реальности, конечно, — говорит Кики. — Что удаляется на самом деле?
— Ты думаешь, что данные сохраняются?
Кики кивает:
— Должно быть, так! Просто представь себе, что ты достиг уровня 60, и ты сделал что-то недостойное и хочешь, чтобы все об этом забыли. Простой пример: ты был в борделе, там напился и каким-то образом повелся на идею, что было бы здорово, в этом контексте БДСМ (безграничное доверие, сострадание и милосердие) сделать селфи с тобой и женским персоналом заведения. Но на следующее утро ты думаешь: гм, возможно, это была не самая хорошая идея, в конце концов, ты ведь уполномоченный по вопросам равноправия полов собственной фирмы. И тогда ты говоришь системе: должно быть забыто все, что связано с твоим визитом в бордель. Пока все хорошо.
Кики смотрит на Старика.
— Я слушаю, — говорит он.
— Но, возможно, женский персонал борделя тоже сделал пару снимков. И через несколько недель они загрузят их в Сеть ради хохмы или в рекламных целях.
— Если бы система действительно удалила данные, эти фотографии остались бы в Сети.
— Да, — говорит Кики. — Но они этого не делают. Фотографии, едва их загрузят, вновь исчезнут из Сети. И это происходит только в том случае, если…
— …система вспомнит о том, что это следует забыть.
— Верно.
— О! Мне это нравится! — восклицает Старик. — Чтобы забыть то, что следует забыть, система не должна забыть то, что она должна забыть! Это была фраза, в которой очень часто встречается слово «забыть».
— И, следовательно, где-то есть сервер забытого.
— Гм. Нечто напоминающее коллективное подсознание… Фрейду это понравилось бы.
— И я хочу туда войти.
— Ты все еще ищешь своих родителей?
— Как ты знаешь, про меня ничего нет в сетях. Никаких заявлений о розыске пропавшего без вести лица. Никаких сообщений об исчезнувшем ребенке, — говорит Кики. — Но ты знаешь, что я еще не могу найти? Мои запросы на поиск!
— Они были удалены!
Глаза Старика загораются.
Кики спокойно кивает.
С громким треском окно разлетается на тысячи осколков. И посередине комнаты приземляется красный, почти безликий робот. Новый циклоп.
— Замена аватара? — вздыхает Кики. — Это несправедливо.
— Мы снова встретились, — говорит Кукловод.
— Мы знакомы? — спрашивает удивленно Старик.
— Я имел в виду не вас, а Кики Неизвестную.
— Вот как, — говорит Старик. — Мне интересно. У вас очень импозантный внешний вид. Я бы вас наверняка вспомнил.
— Я — циклоп, — представляется аватар, — слуга Кукловода…
Старик смеется.
— Что здесь смешного?
— Я — циклоп, — передразнивает Старик аватара, — слуга Кукловода, и я вырвался из своей детсадовской группы…
— Замолчи! — кричит циклоп и выпускает из своей правой руки мини-ракету. Она пролетает между Кики и Стариком и взрывается у стены, из-за чего стена перестает быть стеной, и продолжает свое существование в качестве отверстия.
Прежде чем улеглась пыль, Старик быстрее, чем можно было ожидать, нажимает кнопку, и бронированное стекло опускается. Кики поднимается на ноги. Циклоп смотрит на нее через стекло.
— Ты завела себе новых друзей, детка, — говорит Старик.
— Кажется, да.
Циклоп замахивается и со всей силы ударяет по стеклу. Стекло выдерживает, но после второго удара на нем образуются небольшие трещины. Кики берет Старика за руку и тянет его через отверстие в стене. Они бегут вниз по коридору в направлении лестницы. По громкому дребезжанию они догадываются, что бронированное стекло перестало быть для циклопа серьезным препятствием.

ПОСМОТРИ-КА НА BILLY & SHILON BLUE! ОНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ДО СИХ ПОР ЖИВУТ КАК ЛЮДИ ИЗ КАБЕЛЬНОГО ВЕКА!

Однажды в жизни каждого ребенка наступает момент, когда восхищение собственными родителями уступает место новому чувству, которое можно назвать одним словом: неловкость. Спустя несколько лет это чувство смягчается снисходительной улыбкой, за которой следует вздох. Но Петер еще до этого не дошел.
Тем не менее он решил опять навестить своих родителей. И не потому, что в последнее время RateMe дает за это бонусные баллы. Это не имеет никакого значения. Вовсе никакого. Абсолютно никакого. Петеру безразлично, что от уровня 19 его отделяют только несколько пунктов. Совершенно безразлично. Абсолютно безразлично. Но уровень 19 — это, конечно, кое-что. Уровня 19 достигает не каждый. Кстати, начисление бонусных баллов за посещение родителей ответственные лица скопировали в Кван1. И, как обычно, не совсем ясно, кто именно является этими ответственными лицами. Во многих комментариях RateMe приходилось отвечать на вопрос, не обесценивается ли ощутимо посещение собственных родителей, если это делается не из любви, а для получения бонусных баллов, но на стороне RateMe, как это часто бывает, была статистика. Для большинства родителей, совершенно очевидно, не играет никакой роли, по какой именно причине заглядывают к ним их дети, они просто хотят, чтобы те их навещали.
Родители Петера живут в относительно дешевом окраинном районе Города Качества. Когда он подходит к их компактному штабелируемому, но не сложенному в штабель дому, практически одновременно с ним прибывает дрон из компании FooDrones. Наверняка его мать приурочила заказ ко времени прихода Петера.
— У меня посылка для Shilon Blue — экопереработка и Billy — упаковка мебели, — сообщает до абсурда добродушный дрон.
— Ты можешь отдать их мне. Я их сын.
— Я знаю!
— Конечно.
Петер берет коробки.
— Наслаждайтесь! — говорит дрон и улетает. Он не просит у Петера ни баллов, ни звезд. Многие эксперты предполагают, что компания FooDrones выиграла борьбу у своих многочисленных конкурентов прежде всего потому, что первой отказалась от принудительных оценок. (Алгоритмы FooDrones вычисляют оценку автоматически. Она складывается из мимики, жестов и интонации их клиентов.)
— Привет, Петер! Замечательно, что ты зашел! Ты ведь у нас редкий гость, — говорит дверь и открывается перед ним.
— Привет, дверь, — отвечает Петер.
В гостиной, в игровом кресле сидит его отец и играет на своем игровом боксе. По его собственному высказыванию, Билли уже не пятьдесят пять, но еще и не шестьдесят. Он где-то в интервале между пятьюдесятью пятью и шестьюдесятью. Мужчина в возрасте пятидесяти пяти — шестидесяти лет в очках виртуальной реальности, с наушниками-ракушками и с двумя пультами управления в руках — это хоть и не редкость, но выглядит совершенно нелепо. Петеру раньше было из-за этого всегда неловко перед своими друзьями. Ему и сейчас было бы по-прежнему неловко, если бы у него еще были друзья.
Он снимает очки с глаз отца.
— Папа, — говорит он. — Мы ведь договорились — не больше одного часа в день.
— Да, да. Я хочу только еще быстро получить оценку.
— Сколько ты уже сидишь над этим?
— Я не могу сейчас, — говорит отец. — Меня ждет моя команда.
— Папа. Ты тратишь свое драгоценное время на эту дрянь.
— Что ценного в моем времени? — спрашивает отец. На этот вопрос у Петера, к сожалению, нет ответа.
— Вот обед, — говорит он и протягивает боксы.
— Я сейчас иду, — отвечает Билли и вновь надевает свои очки виртуальной реальности.
Мать Петера, Шайло Блю, занимается в спальне киберобикой. Тридцать лет назад киберобика была последним писком. Занятия проводились с участием виртуального фитнес-тренера, большей частью класса B или С, который с помощью различных камер контролировал процесс движения и при необходимости его корректировал. Шайло выполняет программу для пожилых женщин под руководством вновь появившейся Дженнифер Энистон. Неловко[736].
— Привет, мама, — говорит Петер.
— О, привет, зайка, — отвечает мать, совершенно запыхавшись.
— Сконцентрируйся, Шайло! — говорит Дженни. — Всегда придерживайся поставленной задачи.
— Обед доставили? Я иду.
— Сначала ты закончишь тренировку, — говорит Дженни. — Ты ведь не хочешь разочаровать добрую Дженни, Шайло?
— Извини, зайка, — говорит мать Петера. — Это недолго.
Это поразительно. Родители Петера постоянно нервируют его одним и тем же вопросом: когда он к ним заглянет. Но как только он приезжает, они всегда занимаются какими-то посторонними делами. Но Петер к этому готов. С недавних пор у него есть оружие от скуки, которое не опустошает его и не делает несчастным. Он садится за кухонный стол и открывает одну из книг, которые ему дал Старик. Когда он прочитал уже две с половиной главы, к нему подсели его родители, и отец подал еду: киноа-салат с брокколи, ягоды Годжи и молодой козий сыр. Кроме того, батат-фри (батат — сладкий картофель) с соусом чатни с манго.
— Вы все время едите одно и то же, — говорит Петер, качая головой. — У вас не возникает желание попробовать что-нибудь новое?
— Мы просто всегда заказываем то, что нам предлагает FooDrones как еду, наиболее подходящую нашему вкусу, — объясняет Шайло.
— Это самый быстрый вариант, — добавляет Билли.
Шайло Блю ставит на стол три бокала с жидкостью молочно-белого цвета. Один из них она пододвигает Петеру.
— Что это?
— Это полезные бактерии, — говорит Шайло. — Бифидобактерии. Тебе их не хватает.
— Откуда ты это знаешь?
— Ну, ты ведь только что был в туалете, а мы недавно смонтировали автоматическую систему анализа кала, которая…
Петер поднимает руку.
— Стоп, — говорит он. — Я больше не хочу ничего об этом слышать.
— Возможно, в больнице тебе давали слишком много антибиотиков, — говорит Билли.
— А что стало с той девочкой, о которой ты недавно рассказывал? — спрашивает Шайло.
— Кики — это не девочка, мама! Она молодая женщина!
— Да, да. Хорошо, зайка. Что стало с молодой женщиной?
— О, я совсем забыл рассказать, — говорит Петер. — Она на девятом месяце беременности. Должна родить на следующей неделе.
— Вы расстались? — спрашивает отец.
— Это сложно.
— Разве это не всегда так?
— У него — да, — подтверждает Шайло.
Петер вздыхает.
— Кто-нибудь хочет еще немного «батафри»? — спрашивает Шайло.
Петер отрицательно качает головой. «Батафри». Мать Петера известна своим пристрастием к сокращениям подобного рода. Какое-то чудачество.
— Не откажусь, — говорит отец, и Шайло кладет ему на тарелку остатки батата.
— Может быть, еще немного молкозсы?
Билли согласно кивает, и жена добавляет ему на тарелку молодого козьего сыра.
— Коммандос Города Качества приобрел нового снайпера, — говорит Билли с набитым ртом. — Если он продолжит так метко стрелять, то в этом году он, возможно, станет чемпионом по контрстрайку.
— Гм, — промычал Петер. Ему нелегко изображать интерес к киберспортивному энтузиазму своего отца. Он понимает, что это создает чувство общности, когда люди сидят все вместе в этих затемненных залах и болеют за свою команду. Братья Билли — Ивар и Пакс — тоже большие фанаты коммандос. Но Петеру это представляется невероятным расточительством времени. Но, по всей видимости, именно это является смыслом мероприятия.
— Как дела на работе? — спрашивает Петер, чтобы сменить тему.
— А, сплошь тупые коровы, — отвечает Билли. — Я почему-то все время имею дело с тупыми коровами.
Отец Петера с недавних пор работает в Центре дистанционного управления. Там он сидит с рулем в руке и двумя ножными педалями перед монитором. Каждый раз, когда самоходный автомобиль попадает в непонятную ему дорожную ситуацию, он передает контроль водителю дистанционного управления, каким и является Билли. В сельских районах эти непонятные ситуации на удивление часто связаны с коровами, которые стоят на дороге и не делают ровным счетом ничего и лишь тупо глазеют.
— В большинстве случаев ничего нельзя сделать, кроме того, чтобы попросить пассажиров выйти из машины и согнать коров с дороги, — объясняет Билли. — Я бы не удивился, если бы в конечном счете выяснилось, что именно корова развязала эту отвратительную Третью мировую войну.
— Что развязала?
— Третью мировую войну, — повторяет отец.
— Разве ты ничего об этом не слышал? — спрашивает мать.
— Третья мировая война началась? — спрашивает шокированный Петер.
— Не волнуйся, мой мальчик, — говорит отец. — Она уже позади.
— Позади? — переспрашивает Петер в полной растерянности.
— Она продолжалась всего восемь часов, — уточняет мать.
— Всего восемь часов?
— Прошло уже несколько дней, — продолжает отец.
— Что?
— Как ты мог ничего об этом не знать? — удивляется Шайло. — Сколько времени ты уже не смотрел новости?
— Я смотрел новости сегодня утром, — отвечает Петер. — Но, похоже, мои фильтры решили, что такой исторический муравьиный выпад, как Третья мировая война, меня не интересует. Вместо этого я смотрел бесконечно длинный рассказ о том, как младший сын Конрада Повара состоит сейчас в отношениях с актрисой, которая на сорок один год старше его и которая пару десятков лет тому назад сыграла главную роль в фильме «Сьюзи и роботы», любимом сериале Конрада Повара младшего, и поэтому…
— Петер, — говорит мать, — успокойся.
— Но мой профиль все еще некорректен!
— Ты все время так сильно нервничаешь из-за мелочей, — говорит Шайло.
— Как с вибратором-дельфином, — говорит отец.
— Его ты мог бы мне просто подарить, — говорит мать.
— Мама! — кричит Петер. — Мне неловко.
— Кто хочет десерт? — спрашивает Шайло.
— Пудинг из семян чиа? — догадывается Петер.
— Что же еще? — удивляется Билли.
— О, пока я не забыла, зайка, — вспомнила мать. — Может быть, ты поговорил бы с пылесосом. Он перестал пылесосить под кроватью.
Петер, который как раз положил ложку пудинга в рот, давится и начинает кашлять, и у него изо рта вылетают маленькие, скользкие семена чиа.
— Все в порядке, зайка? — спрашивает мать.
— Да, я должен идти, — говорит Петер и встает. Он обнимает на прощание мать, отцу лишь холодно протягивает ногу для соприкосновения ступнями и выходит из кухни.
— Это было грубо, — говорит отец.
— Короткий визит, — согласилась мать.
— Да, за это он наверняка не получит много баллов.
— И бактерии он тоже не выпил.
Петер возвращается в кухню, держа в руке пылесос-робот.
— Я возьму его с собой, — говорит он.
— Спасибо, зайка, — благодарит его мать.
— Не называй меня «зайка»! — кричит Петер и опять исчезает.
— Никто, — говорит он, выходя из дома, — закажи новый пылесос для моих родителей. Ту же самую модель.
— Хорошо, Петер.
— Пока, зайка! — кричит ему вслед дверь.
— Пока, дверь.

Перед складываемым, но не сложенным домом в этот самый момент с привычным рокотом приземляется пассажирский дрон. Из него выпрыгивают два черных парня в белых костюмах. Петер вздыхает. Еще и это.
— Ну, если это не Том и Джерри, то кто? — восклицает он.
— Вообще-то, меня зовут Тим, — говорит более высокий из двух очень высоких мужчин.
— Что?
— Шеф меня неправильно понял, когда я ему представился, а потом я все никак не мог подобрать нужного времени, чтобы его поправить, и теперь я работаю на него уже несколько лет, и становится все более неловко это уточнять.
— Понятно, — соглашается Петер и устремляет свой взгляд на Джерри.
— Джимми, — говорит ему тот.
— Тебя он тоже неправильно понял?
— Нет. Мне кажется, что он просто находит забавным называть меня Джерри из-за Тома.
— Но он же ведь вовсе не Том…
Джимми пожимает плечам:
— Ничего не поделаешь.
— Что вы хотите от меня? — спрашивает Петер.
— Входите, — говорит Том.
Петер не двигается с места.
После короткой паузы Джимми добавляет:
— Пожалуйста.
— Пожалуйста, — говорит Петер и садится в дрон. — Вот так.
Пока дрон поднимается в воздух, мысли Петера разбегаются в разные стороны. Киберобика. Откуда это вдруг взялось? Кто сказал, что это его отец изменил? Может быть, он его обидел. Может быть, ему нужно было обнять отца, а матери только протянуть ногу для соприкосновения ступнями? Да еще то, что она не доела свой сладкий картофель. Это было на нее совсем не похоже. Он мог бы попытаться понаблюдать за своими родителями во «Взгляде в мир». Наверняка они не потрудились отменить регистрацию. Но, может быть, существует совсем безобидное объяснение проблемы. Возможно, под кроватью его родителей есть мышиная норка, а пылесос просто боится мышей. Но это ведь… очень маловероятно. Черт возьми! Если твои родители разводятся, а тебе уже за двадцать, можно ли тогда еще называть себя «дитя после развода»? Петер предпочел бы вообще не знать, что случилось. Если бы он был машиной, можно было бы сказать, что у него произошло короткое замыкание, поэтому он делает нечто совершенно неразумное, что на полном основании строго запрещено. Но в данный момент он видит лишь одно решение своей проблемы. Он поднимает вверх пылесос, говорит: «Извини!» — и выбрасывает его из открытого окна дрона.
— Эй, мужик! — кричит Джимми. — Что ты делаешь?
— Я не хочу об этом говорить.
— Это антиобщественный поступок — бросать что-то из дрона! — говорит Тим.
— Пока вы похищаете людей, вам не следовало бы размахивать дубинкой морали, — говорит Петер. — Во всяком случае, на мой взгляд!

МЫ ПОКАЖЕМ ТЕБЕ ДОРОГУ ДОМОЙ
Являются ли члены твоей корпорации твоими лучшими друзьями? А может быть, они даже твои единственные друзья? Ты чаще бываешь в «Подземельях драконов», чем в школе? Ты можешь в одиночку победить орду зомби, но не в состоянии посмотреть в глаза своему товарищу? Ты знаешь каждый портал в «Реальной магии», но не знаешь и пары улиц в твоем районе? Твои самые большие таланты и способности совершенно не востребованы в реальном мире?
Вероятно, ты страдаешь СЗВР (Синдромом зависимости от виртуальной реальности)! СЗВР — это не шутка! Не стыдись! Многие миры виртуальной реальности специально созданы для того, чтобы вызвать привыкание и побуждать тебя оставаться в них как можно дольше. СЗВР — это признанная болезнь. Мы, компания «ВОЗВРАЩЕНИЕ», можем помочь тебе победить СЗВР.
«Каждый из нас уже побывал в виртуальных мирах. Но некоторые, к сожалению, не могут самостоятельно вернуться из них. Поэтому я поддерживаю «ВОЗВРАЩЕНИЕ».
АЛАН ГРЮНДЕР, ШЕФ MYROBOT И ПОКРОВИТЕЛЬ «ВОЗВРАЩЕНИЯ».

У тебя есть дети, друзья, братья, сестры, родители или бабушки и дедушки, которые страдают СЗВР, тогда зарегистрируйся прямо сегодня на сайте «ВОЗВРАЩЕНИЕ».

ПЯТЬ САМЫХ ОРИГИНАЛЬНЫХ СМЕРТЕЙ! НОМЕР 2 – МЕГАТРАГИЧНАЯ ИСТОРИЯ
Т – 7:13:31:19

— Помоги мне! — кричит Кики. Чтобы преградить циклопу путь, насколько это возможно, она опрокидывает один за другим книжные стеллажи. Книги градом сыплются в коридор.
— Это разрывает мне сердце, — признается Старик, но помогает Кики.
Когда они оказались на лестничной площадке, Кики распахнула дверь.
— Из-за чего Кукловод так на тебя разозлился? — спрашивает Старик.
— Не имею понятия. Ты можешь здесь остаться и спросить у него.
Они бегут вниз по лестнице.
— Может быть, кому-то не нравится, что ты хочешь раскрыть правду о давно забытом, — предполагает Старик.
— Возможно. Но сейчас не время это обсуждать.
Снизу доносятся шаги. Старик останавливается.
— Он не один? — спрашивает он.
— В последний раз с ним были два вооруженных идиота.
— Бежим наверх, — говорит Старик, поворачивается и перешагивает сразу через две ступени.
— Наверх, — бормочет Кики. — Блестяще…
Они бегут вверх по лестнице и вскоре слышат под собой шаги циклопа. На самом верху их бег на крышу тормозит тяжелый люк. Старик открывает его, издав шесть свистящих звуков, при которых только такие старики, как он, заставляют думать об агентах ФБР, раскрывающих зловещие преступления.
Он поспешно поднимается на крышу. Кики следует за ним. Совместными усилиями они устанавливают люк и запирают его. Сразу после этого в люке раздается грохот, как будто кто-то бьет в него тараном.
Кики, стоя на крыше, оглядывается по сторонам.
— И что мы теперь будем делать?
— Люк надежный, — отвечает Старик. — Некоторое время он выдержит.
Грохот в самом деле прекратился.
Кики включает свой смарм и что-то на нем набирает.
— Через четыре минуты нас заберет пассажирский дрон.
До них доносятся приглушенные голоса.
— Люк закрыт, босс.
— Чепуха.
— Что будем делать, босс?
— Идите в укрытие.
«Это определенно скверный расклад», — думает Кики и оттаскивает Старика от люка. Но ничего не происходит. Они слышат лишь удаляющиеся шаги. Потом справа от люка взрывается плоская крыша. Кики и Старика взрывной волной бросает на пол. Но прежде чем они успевают встать, из образовавшегося отверстия на крышу вылезает циклоп.
— Бежать наверх — это всегда хорошая идея, — говорит он устами Кукловода.
Кики встает.
— На сей раз ты от меня не уйдешь, — говорит Кукловод. — Вообще-то я просто пытался стереть тебя с лица земли. Быстро и безболезненно. Но теперь, когда ты превратила в лом одного из моих аватаров, я не намерен быть столь милостивым.
Кики помогает Старику встать на ноги. Они отступают перед циклопом назад, пока не доходят до края плоской крыши.
— Какое счастье, что я поймал тебя вместе с твоим дедом…
— Эй, я ей не дед, — отвечает Старик.
— Значит, отец? — спрашивает смеясь Кукловод. — Еще лучше.
— Я и не отец ей.
— Мы не родственники, — подтверждает Кики.
— Я всего лишь случайный знакомый, — продолжает Старик. — Это просто мимолетное знакомство. Я, собственно говоря, вижу эту женщину впервые.
— Замолчи, червяк! — кричит Кукловод. Он опять поворачивается к Кики. — Твоего случайного знакомого я сначала порву на куски. Просто для пополнения моего счета убийств. А потом я использую его конечности, чтобы тебя ими прикончить.
Кики смотрит через край крыши вниз.
— Мы можем спрыгнуть, — предлагает она.
— С пятого этажа? — спрашивает Старик.
— Ты знаешь, тот аватар, которого ты убила, был моим любимым аватаром, — говорит Кукловод. — Он был моим первым. Но тот, который здесь, тоже неплох.
Циклоп делает несколько удивительно ловких движений.
— Он даже лучше. Живее. Быстрее.
— Я рада, что смогла помочь, — говорит Кики.
— А сейчас, — говорит Кукловод, — для вас обоих опускается занавес.
Старик не сдерживается и начинает смеяться.
— Серьезно? — спрашивает он. — Это ты так круто шутишь?
— Не дразни его, — говорит Кики. — Должно быть, ему потребовалось много времени, пока он до этого додумался.
Циклоп неожиданно делает шаг вправо. И сразу вслед за этим ему на голову падает что-то тяжелое, и он обессиленно падает.
— Что это было? — вырывается у Кики.
Старик нагибается над поверженным циклопом и рассматривает, что именно его убило.
— Робот-пылесос, — произносит он удивленно.
— Робот-пылесос? — переспрашивает Кики.
— Я не могу это никак объяснить, — говорит Старик, качая головой. — Но это, несомненно, робот-пылесос…[737]
Пассажирский дрон приближается к крыше. Едва он приземляется, как Кики запрыгивает в него. Она не горит желанием попасть в руки охранников циклопа.
— Садись же! — кричит она Старику.
Он все еще рассматривает проломленный череп аватара.
— Гм, — произносит Старик. — Гм. Гм. Это напоминает мне анекдот от машины шуток.
— Ты можешь рассказать мне его в дроне! — кричит Кики.
Старик вынимает из черепа куб данных.
— Ты не будешь возражать, если я это возьму?

4 ТЕХНОЛОГИИ, КОТОРЫЕ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ИЗМЕНИЛИ МИР
(Микроволновая печь не входит в их число)

Тим и Джимми приводят Петера в кабинет Генрика и тут же исчезают. Генрик сидит за большим письменным столом. Он изменился. На голове у него седые, коротко подстриженные волосы, которые почти полностью закрывают его большой шрам, и аккуратная седая борода. И то, и другое ему идет. Теперь его вряд ли можно было принять за злодея Джеймса Бонда.
— Вы знаете, — говорит Петер, — если вы хотите со мной поговорить, вы можете мне просто позвонить.
— Нет. Я не люблю звонить, — отвечает Генрик. — Телефонный разговор по сравнению с беседой с глазу на глаз — это то же самое, что догикоин и золотой слиток, если ты понимаешь, о чем я говорю.
Петер только прищурил глаза.
— Ты когда-нибудь держал в руке золотой слиток? — спрашивает Генрик.
— Что вы имеете в виду?
Генрик кивает на большой золотой слиток, лежащий на его письменном столе:
— Мое пресс-папье. Возьми его просто в руку.
— Это звучит как-то противоестественно, — говорит Петер.
Он понимает, что Генрик с ним играет. Но в то же время ему любопытно. Все-таки он берет в руку слиток. Он на удивление тяжел.
— Я тебе его дарю, — говорит Генрик.
Петер улыбается, качает головой и кладет слиток на место.
На сей раз улыбается Генрик.
— Ты имеешь хотя бы малейшее представление о том, от какого количества денег ты сейчас отказался? — спрашивает он.
Петер опять качает головой.
— Примерно от полумиллиона кволити, — отвечает Генрик.
Петера вдруг сильно затошнило.
— Но меня радует то, что ты его не взял, — признается Генрик.
Петер садится:
— Зачем вы меня вызвали?
— Мои люди сказали мне, что ты выбросил из дрона робот-пылесос.
— Я не хочу об этом говорить.
— Это совершенно безответственно — что-то выбрасывать из дрона…
— Но вы ведь явно хотели поговорить со мной не об этом. Ближе к делу.
— Мне кажется, я должен стать президентом, Петер.
— Вы уже как-то это говорили. Проблема только в том, что это должно быть не только ваше решение.
— Да, это проблема. Но как решают проблемы?
— Здесь вы обращаетесь не по адресу, — отвечает Петер. — Я действительно не имею никакого понятия.
— Путем анализа данных.
— Это ваш ответ на все, да?
— Ну, большой объем данных — это зеркало реальности.
— Может быть, но то, что отражает зеркало, в значительной степени зависит также и от того, кто в него смотрит.
— Неплохо, Петер. Неплохо. Коротко, метко и в самую больную точку.
Взгляд Генрика падает на его пустой стакан для воды рядом с наполовину полным графином. Тотчас же подбегает слуга, которого Петер сразу не заметил, берет графин с подноса и наливает Генрику полный стакан. Униформа слуги очень странная. Петер понял ее смысл, только когда мужчина снова встал у стены. Рисунок на униформе был такой же, как и на обоях.
— Мне пришла в голову мысль, — говорит Генрик и делает большой глоток, — что у меня из-за моего, ну… несколько привилегированного положения иной фокус, нежели, скажем, у какого-нибудь «бесполезного». Но именно для этого у меня есть ты.
Петер все еще пристально смотрит на слугу-хамелеона.
— О, извини, — говорит Генрик. — Ты хочешь пить? Свежая ледниковая вода.
— Наверняка с Эвереста, — предполагает Петер.
— Ну, нет, — отвечает Генрик. — Это было бы ужасно! Ты об этом не слышал? С тех пор как на Эвересте тают ледники, изо льда всплывает все больше трупов погибших альпинистов.
Слуга снова пришел в движение, чтобы налить воды Петеру. Петер берет графин.
— Я сам, — говорит он и наливает себе воду.
— Не лишай бедного мужчину работы, — говорит Генрик.
На самом деле слуга, похоже, не в восторге от традиционного поведения Петера.
— Итак, — говорит Генрик, — я не жду от тебя информации. Я хочу всего лишь услышать твое мнение по поводу моей информации.
— Какой информации?
— Я знаю практически все о каждом из наших клиентов. И каждый клиент — избиратель.
— На мой счет вы ошибаетесь! — говорит Петер.
— Статистически незначимая ошибка! Совершенно несущественная.
— Нет, если вы ошиблись случайно, — парирует Петер.
Генрик улыбается.
— Вот мой первый вопрос, — говорит он. — Почему люди так несчастливы? Почему вы постоянно брюзжите?
— Если вы спрашиваете меня, то поколение моих родителей несчастливо, потому что оно обмануто. В детстве им постоянно говорили, что они уникальны, способны и замечательны. Проблема заключалась в том, что это было не так. Как выяснилось после школы, они вместо этого оказались главным образом ненужными. Бесполезными. Это и делает человека несчастным. Мои родители тем не менее готовили меня к тому, что я тоже никому не нужен.
— Это, вероятно, самое печальное из того, что я слышал, — признается Генрик. Он задумывается и делает глоток. — Да, кризис в сфере занятости чертовски живуч. Ты должен понять, мы все — ошибочно и слишком долго — исходили из того, что все уладится само собой.
— Когда, скажите на милость, что-либо регулировалось само собой?
— Совершенно очевидно, что ты не истинный неолиберал, — говорит Генрик, смеясь. — Во всяком случае, эксперты долго считали, что продолжительная массовая безработица из-за искусственного интеллекта — это всего лишь пугалка, так как другие инновации к этому не приводили. Сначала это был ткацкий станок, который якобы должен был всех лишить работы, потом автомобиль, потом пишущая машинка и так далее… Но никогда не принималось во внимание то, что при этом не только исчезают рабочие места, но и возникают новые. Вместо одного кузнеца, который стал безработным, Генри Форд поставил к конвейеру десятки рабочих. Да и сегодня возникают новые профессии, о которых раньше и не мечтали.
— Например, лекарь машин, — говорит Петер.
— Задаешь ли ты себе тот же вопрос, что и я задавал себе?
— Только если вы себя также спрашивали, почему я являюсь магнитом для старых седых мужчин, которые хотят объяснить мне устройство мира.
— Нет. Я спрашивал себя, что сегодня не так? Ответ был, разумеется, таков: изобретение изобретению рознь, Петер.
— Вы имеете в виду изобретателя жареной колбасы с пряным соусом, но при всем к нему уважении, искусственный интеллект нельзя поставить на одну ступень с жареной колбасой?
— Искусственный интеллект — это технологический прорыв. Нечто, на что могут претендовать лишь очень немногие изобретения. Что тебе приходит в голову?
— Колесо, — отвечает Петер.
— Ах да, колесо, — повторяет Генрик, заливаясь смехом. — Боже мой! По крайней мере, ты не назвал микроволновку.
— Я колебался.
У Генрика появилась новая мысль, которая его, очевидно, развеселила.
— Когда в конце неолита кто-то изобрел колесо, — говорит он, — его соплеменники тоже наверняка сетовали: «Да, круто. Теперь мы все будем безработными».
— Напротив, — заметил Петер. — Люди, жившие в неолите, наверняка не так стремились к наемному труду, как мы. В те времена они определенно даже торжествовали, когда из-за чего-то лишались работы.
— Возможно, ты и прав. Во всяком случае, кроме искусственного интеллекта, на мой взгляд, есть еще только три изобретения, которые были настолько фундаментальны, что изменили все: паровая машина, электричество и цифровая обработка данных, то есть интернет и тому подобное. И все. — Генрик делает глоток. Подходит слуга и подливает ему воду. — Для прорывных инноваций до искусственного интеллекта у нас, таким образом, есть только три точки данных. Но трех точек данных недостаточно.
— Я понимаю, — говорит Петер. — Это ни в коем случае не закон природы, что новые изобретения всегда в необходимом объеме ведут к появлению новых профессий.
— Верно. Паровая машина и электричество являлись движущей силой индустриализации. Это облегчало физическую работу, но прежде всего — и это упускается из виду — открыло рынок труда. При этом были отброшены какие-либо условия. Ключевое слово: понижение квалификации.
— Это звучит не очень привлекательно.
— Но это сыграло положительную роль! Знания и навыки, которые кузнец должен был принудительно осваивать, не имели совершенно никакого значения для рабочего, занятого на конвейере. Иными словами, профессии, которые возникли в кабельный век путем индустриализации, были разнообразными и простыми. Дигитализация, напротив, направлялась и направляется на интеллектуальную деятельность. И профессии, которые появились благодаря дигитализации, потенциально сложны и требуют хороших базовых знаний.
— А как насчет агентов влияния? — спрашивает Петер.
— Я сказал «потенциально»… Конечно, существуют и новые рабочие места с невысоким барьером доступа, но их недостаточно.
— Вы имеете в виду, что невозможно каждого шахтера сделать игровым гидом Эскейп-рум (от англ. Escape Room — комната побега. Интеллектуальная игра, в которой игроков запирают в помещении, из которого они должны выбраться за установленное время, находя предметы и решая головоломки)?
— Да. Во всяком случае, это решающее различие — повысит или снизит определенная инновация барьер доступа к новым рабочим местам. Ты понимаешь?
— Лучше, чем вы.
— Таким образом, революция, связанная с искусственным интеллектом, касается как умственного, так и физического труда. Как и при дигитализации, профессии, которые возникают, например программист, техник по сервисному обслуживанию роботов и т. д., ничто для любого дурачка вроде тебя.
Петер реагирует на небольшую провокацию лишь усталой улыбкой.
— Кроме того, временные рамки, конечно, другие, — продолжает Генрик. — Всего за одно поколение искусственный интеллект завоевал мир. Переворот, связанный с индустриализацией, напротив, коснулся нескольких поколений. И тем не менее процесс трансформации не прошел гладко. Ты читал что-нибудь из Чарльза Диккенса?
— Я слушал аудиокнигу «Большие надежды», — говорит Петер.
— Да ладно! — восклицает Генрик. — Только не это персонифицированное дерьмо. Я всего лишь хотел этим сказать, что быть в Англии XVIII века ребенком рабочего — это непростая судьба.
Петер подумал, не выпить ли ему еще немного ледниковой воды, но трупы с Эвереста не выходили у него из головы.
— Кстати, об Англии, — говорит Генрик. — Конечно, важным является не только время, но и помещение. Индустриализация сначала произошла в Англии и оттуда распространялась дальше. Революция, связанная с искусственным интеллектом, напротив, происходит по всему миру и одновременно. Всякого рода перекосы мы видим сейчас уже повсюду.
Петер немного задумывается, потом смотрит Генрику в глаза.
— Вы знаете, что я думаю? — спрашивает он. — Роботы — это не проблема. Проблема в том, что они принадлежат вам, а не всем.

Голая правда

О вымирающих профессиях
— Привет, фанаты! — восклицает Джульетта Монахиня. — Я приветствую вас, «полезные» и «бесполезные»! Опять пришло время для ГОЛОЙ ПРАВДЫ! Наша тема сегодня: «Вымирающие профессии». У меня в студии председатель Объединения инструкторов по вождению Вернер Инструктор.
— Вообще-то я попал сюда совершенно не по адресу, Джульетта. Один лишь тот факт, что большинство автомобилей являются самоходными, совершенно не означает, что больше нет необходимости в инструкторах по вождению.
— Я должна признаться, меня это удивляет.
— Многие люди не знают, что мы предлагаем занятия по вождению в том числе и для людей, которые пользуются самоходными автомобилями.
— И чему учат на этих занятиях?
— Ну, скажем, как открыть дверь? Как сесть на сиденье? Как разговаривать с автомобилем, если я указываю свою цель?
— И как же следует разговаривать со своим автомобилем?
— Не мямлить. Громко и отчетливо.
— Разве все это не само собой разумеется?
— Вы не поверите, но добрая треть учащихся на первом экзамене проваливается.
— Вы организуете экзамены для людей, которые пользуются самоходными автомобилями? Что же вы проверяете?
— Ну, женщины, например, должны доказать, что они не будут вести себя агрессивно, даже если экзаменатор целый час будет тестировать их, рассказывая сексистские анекдоты.
— Вот как. Это не для меня. Я не очень хорошо с этим справляюсь.
— Но я вам скажу, что эти экзамены могли бы спасти очень много жизней и рабочих мест. Самое время, чтобы законодатель наконец ввел водительские права и для пользователей самоходных автомобилей. И чтобы усилить для этого давление, Объединение инструкторов по вождению тоже готово бастовать!
— Вау. Это, конечно, новость! Когда вы намерены начать забастовку?
— Мы бастуем уже тридцать лет!
— О, я понимаю.


СОРОК ТРИ

В конце концов дроны сняли осаду. Тем не менее Мартин с тех пор испытывал неприятное чувство. Вот уже несколько дней он разговаривал только с машинами. Это очень действует на нервную систему. Он нуждался в людях. Поэтому он решил навестить свою жену — свою бывшую жену — и своих детей — своих бывших детей? К счастью, память Мартина после недолгой борьбы выплеснула информацию, где живет сестра Дэниз — Амалия: многоэтажный дом в большом закрытом комплексе на востоке Города Качества.
Когда Мартин, выбравшись через отверстие в колючей проволоке, проходит мимо хорошо вооруженных охранников, он, должно быть, думает о том, что слышал от кого-то из оппозиционной партии: «Неравенство в нашей стране стало настолько огромным, что богатые сами себя заключают под стражу».
Мартин горько смеется. Он идет через вход, над которым красуется надпись «Уровень 40+», что освобождает его от формальной процедуры регистрации. Он ищет и находит многоэтажный дом Амалии. В вестибюле как раз две женщины выходят из лифта. Мартин торопится, чтобы не упустить лифт, но его буквально зажимает дверью.
— Что происходит? — кричит он.
Чтобы освободить ногу, он обеими руками нажимает на двери, пока упрямый лифт не фиксирует, что на его пути возникло препятствие, и не открывает вновь двери. Мартин сыплет проклятьями. Он одергивает свой костюм и бормочет:
— Семьдесят первый.
В последний момент в лифт вбегает какой-то мужчина делового вида, счастливо избежав заклинивания, и говорит:
— Подземный гараж U10.
Задавала с собственным автомобилем. Вероятно, даже не с самоходным, а для самостоятельного вождения.
— У меня тоже когда-то был собственный автомобиль, — фыркнул Мартин. — Для самостоятельного вождения!
Мужчина в лифте игнорирует слова Мартина. Он показывает указательным пальцем на себя и дважды тычет пальцем себе в грудь.
— Я знаю, что вы делаете! — говорит Мартин.
Мужчина активировал уровневую возможность под названием MeFirst (англ. — Я — первый). Ее можно использовать при контроле безопасности, в ресторанах, в учреждениях и в том числе в лифте, чтобы быть первым в очереди. Эта возможность настолько часто используется жителями Города Качества, что столицу в остальной части страны с издевкой называют «Я-первый-город».
— Это я тоже могу! — говорит Мартин нагло, показывает указательным пальцем на себя и при этом дважды тычет себе в грудь.
После того как двери опять закрылись, лифт тем не менее сначала поехал вниз. Очевидно, придурок-бизнесмен имел более высокий уровень, чем Мартин.
Бизнесмен улыбается.
— Такая гнусная ухмылка в суде определенно будет считаться смягчающим обстоятельством, — бормочет Мартин, и мужчина перестает смеяться.
— Это предположение некорректно, мой король, — говорит голос Мартина.
— Заткнись, Кусок дерьма!
Теперь мужчина выглядит очень неуверенным.
— У меня до сих пор есть еще собственный автомобиль, — говорит Мартин, — только он больше не ездит, с тех пор как я на нем пару дней тому назад не совсем в трезвом состоянии… да что, на самом деле? Абсолютно ничего не произошло. Не произошло никакой аварии. Ничего. И все же автомобиль после этого обиделся и выдал мне запрет на управление автомобилем на один месяц. Вы можете себе это представить? Собственный автомобиль запрещает его владельцу ездить на нем. Он каким-то образом выяснил, что я был пьян. Вероятно, на основании поведения при управлении машиной. Может быть, я вилял из стороны в сторону или слишком громко включил музыку и к тому же барабанил по рулю. А может быть, у меня было просто хорошее настроение!
Мужчина покачал головой.
— Именно такие люди, как вы, продолжают создавать нам дурную славу, — говорит он.
Мартин злобно смотрит на него.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Что еще?! — кричит Мартин. — Теперь уже я не могу даже на кого-то посмотреть или что?
— Добро пожаловать в подземный гараж U10, — говорит лифт, и двери открываются.
Бизнесмен улыбается, выходя из лифта. Мартин делает быстрый шаг к нему. Мужчина вздрагивает от испуга. На сей раз улыбается Мартин. Он постукивает себя по лбу в знак приветствия.
— Приятного дня! — говорит он, воздерживаясь от обращения «лох». У него нет желания терять еще один уровень. Двери закрываются, и лифт приходит в движение. Через некоторое время он опять останавливается и говорит:
— Добро пожаловать на семнадцатый этаж.
Мартин на это не реагирует. Он предполагает, что кто-то хочет войти.
— Вы находитесь на семнадцатом этаже, — опять говорит лифт. — Я знаю, прощание всегда болезненно, но вам придется меня покинуть.
— Мне? — спрашивает Мартин.
— Нет, невидимому розовому слону рядом с вами, мой король, — говорит Кусок дерьма.
— Шутки в сторону, — говорит Мартин. Тому, кто научил машины юмору, Мартин желает долгой, мучительной смерти.
— Без юмора мне тяжело в жизни, — говорит Кусок дерьма.
— Оставь свой сарказм, — говорит Мартин и поворачивается к лифту. — Мне надо не на семнадцатый, а на семьдесят первый этаж!
Двери лифта закрываются. Мартин чувствует ускорение, и вскоре лифт останавливается.
— Добро пожаловать на шестьдесят первый этаж.
— Мне надо на семьдесят первый!
— Возможно, вам тогда следует более четко говорить, — отвечает лифт.
— Я говорю четко! — кричит Мартин. — Мне надо на семьдесят первый этаж. Семьдесят один! Семьдесят один! Семьдесят плюс один!
— Хорошо, — говорит лифт. — Я не глухой.
Двери закрываются. Лифт приходит в движение.
Остановка.
— Добро пожаловать на семнадцатый этаж.
— Я сейчас сойду с ума! — кричит Мартин. — Мне надо на семьдесят первый этаж!
— Тогда скажите это! — говорит лифт. — Я уже теряю терпение. У меня еще есть и другие дела.
— Ты — лифт! Какие еще, к черту, другие дела?
Двери закрываются. Лифт приходит в движение.
— Ну, я хотел еще встретиться со своими друзьями на тридцать втором этаже и немного поболтать о последних сериалах TODO. Вышел новый крутой комедийный сериал с вновь появившейся Дженнифер Энистон. Все действие происходит в отеле в прошлом веке. Называется сериал «Девушка из лифта».
— Да мне это до фонаря!
— Зачем же вы тогда спросили?
— Забудь.
Остановка.
— Добро пожаловать на шестьдесят первый этаж.
— Это уже невозможно! Мне надо на семьдесят первый этаж, проклятый семьдесят первый… Подожди-ка… лифт, мне надо на семнадцатый этаж.
— Как вам будет угодно.
Двери. Ускорение. Остановка.
— Добро пожаловать на семнадцатый этаж.
Мартин задумывается.
— Вы должны выйти, — говорит лифт.
— Но мне не нужен семнадцатый этаж.
— Но вы ведь сказали…
— Я знаю, что я сказал. Вези меня на пятидесятый этаж.
Лифт бормочет что-то неразборчивое.
Остановка.
— Добро пожаловать на пятидесятый этаж, — говорит лифт.
— Вези меня на семьдесят первый этаж, — сразу говорит Мартин.
— Брр, — произносит лифт.
Остановка.
— Добро пожаловать на семнадцатый этаж.
Мартин задумывается.
— Семьдесят третий этаж, — говорит он.
Остановка.
— Добро пожаловать на семьдесят третий этаж.
Мартин смеется.
— Обманул! — говорит он и выходит. — Это совсем близко, Кусок дерьма!
— Достаточно близко к чему, мой король?
— Неважно!
— Я желаю вам также приятного дня, — говорит лифт.
Мартин идет, следуя указателям, пока не оказывается перед тяжелой дверью. Он нажимает ручку, и дверь открывается. За ней находится лестничная клетка.
— Ну, вот.
— Это аварийный выход, — говорит дверь. — Вы уверены?..
— Заткнись, — говорит Мартин и начинает спускаться по ступеням. Ему приходит в голову, что ему еще никогда не приходилось бывать на лестничной клетке. В течение всей его прежней жизни у него не возникало необходимости пользоваться лестницей. Когда он оказывается на семьдесят первом этаже, он пытается открыть дверь, но натыкается на неожиданную проблему.
— Кусок дерьма, — говорит Мартин. — Почему у двери нет ручки?
— Это аварийные двери, мой король, — отвечает голос в ухе Мартина. — Они открываются только с другой стороны. Если бы вы предупредили аварийную дверь на семьдесят третьем этаже…
— Ты можешь открыть дверь?
— Я могла бы отдать соответствующее распоряжение.
— Тогда сделай это! — приказывает Мартин.
— На это у меня нет полномочий, ваша светлость.
Мартину потребовалось мгновение, чтобы понять, что это для него означает.
— Я нахожусь на семьдесят первом этаже, — говорит он.
— Это верно, мой король.
— Не хочешь ли ты мне на полном серьезе сказать, что первая дверь, которую я могу открыть, расположена на первом этаже?
— Да, именно это я и хочу сказать.
Эта веселая интонация… была злорадством?
— Может быть, вас взбодрит тот факт, что движение по лестнице очень полезно, мой король. Это ваше тренировочное достижение я, разумеется, направлю в вашу страховую медицинскую компанию и…
— Проклятие! — кричит Мартин. — Семьдесят один этаж… Это наверняка больше тысячи ступеней.
— Это на удивление точная оценка.
Мартин барабанит в дверь.
— Эй! — кричит он. — Эй! Откройте! Есть здесь кто-нибудь? Откройте!
— Это не поможет, мой король. Дверь слишком толстая.
— Позвони моей жене…
— У вас нет…
— Позвони моей бывшей жене.
— Ваша бывшая жена вас заблокировала. Вы имеете право звонить ей только в экстренном случае.
— Это как раз экстренный случай! — орет Мартин.
— Это не экстренный случай.
Мартин опускается на пол перед дверью.
— Я буду здесь просто сидеть до тех пор, пока кто-то с другой стороны не откроет дверь, — говорит он упрямо.
— Как хотите, мой король.
Мартин ждет. И ждет. И ждет. И ждет. И ждет[738]. В какой-то момент мимо него проходит робот, убирающий лестницу. На каждой ступени он производит звук, напоминающий вздох. Понятно. Жуткая работа. Мартин смотрит ему вслед, пока тот не исчезает из виду.
Его смарм загорается.
Новое сообщение от уборщика лестниц StairCare 13: «Возможно, вам будет интересно узнать, что вы за последние шестнадцать дней являетесь первым человеком на этой лестничной клетке».
Мартин вздыхает.
— Кусок дерьма, как часто открывалась дверь, перед которой я сижу?
— После сдачи данного строительного объекта в эксплуатацию — ни разу.
— Да, в таком случае я могу прождать слишком долго.
— Это не совсем верно, мой король. На самом деле вы не сможете ждать слишком долго. До этого вы умрете от обезвоживания.
— Тогда это был бы экстренный случай или нет?
— Это был бы экстренный случай.
— Тогда я смог бы позвонить своей жене… своей бывшей жене?
— Да, мой король. Предположительно через четыре дня, шестнадцать часов, восемь минут и тридцать две секунды вы будете настолько обезвожены, что сенсоры вашего тела включат экстренный сигнал тревоги. И тогда я смогу соединить вас с вашей бывшей женой.
— Спасибо за предложение, Кусок дерьма, — говорит Мартин и встает. Он спускается на одну ступень.
— Одна.
Еще одна ступень.
Две.
Дальше.
Три.
— Прекрати считать вместе со мной, Кусок дерьма.
— Хорошо, мой король. Я всего лишь хотела вас вдохновить.

ТАЙНЫЕ ПЛАНЫ ГЕНРИКА ИНЖЕНЕРА!
(Намерен ли он установить экологическую диктатуру?)

Генрик пристально смотрит на Петера своими разноцветными глазами, как будто он от него чего-то ждет.
— Что? — спрашивает Петер.
— Совершенно точно, — говорит Генрик. — Или скорее «как»! Или еще лучше «какие»!
— Что какие?
— Какие меры необходимы для преодоления кризиса занятости? — спрашивает Генрик. — Что вы думаете о ключевом понятии «Обучение на протяжении всей жизни»?
Петер горько смеется.
— Вам надо поговорить с моим отцом, — говорит он. — Всякий раз, когда он заканчивает очередное переобучение, он готов начать следующее. Учиться всю жизнь… Это звучит как мера наказания, вы не находите?
— Это означает, что ты против?
Петер пожимает плечами:
— Нет, я не против. Каждый должен учиться столько, сколько он хочет. Но я не думаю, что это выход. Тем более что я считаю несправедливым, когда решение проблемы социального кризиса навязывается отдельному человеку. Я имею в виду, для чего тогда нужно правительство, если оно не издает законы? Мой дед рассказывал мне, что правительство в свое время хотело решить проблему климатического кризиса главным образом красивыми словами. Если это не доставляет неудобств, следует меньше потреблять, меньше летать, меньше есть мяса.
— Да, да. И это не слишком помогло.
— Нет. Кто бы мог подумать.
— Что ты думаешь о сокращении рабочего времени?
— Я склонен думать, что это здорово, — отвечает Петер. — У подруги моей матери фирма при каждой новой инновации понемногу сокращала и рабочее время. Теперь она работает всего три дня с 9:30 до 10:00. Это уже довольно близко к категории безработных, вы не находите? В такой ситуации становится трудно сводить концы с концами.
— Какие меры ты бы предложил? — спрашивает Генрик.
— Перераспределение, — говорит Петер.
— Скверное слово, — отвечает Генрик и смеется. — Ты хочешь отобрать у меня мои деньги?
— Если вы не готовы что-то отдать, вы не должны становиться президентом.
— Я не настолько против, как ты, возможно, думаешь, — говорит Генрик. — Потому что какой смысл иметь все эти огромные деньги, если ты все время опасаешься, что какой-нибудь недовольный Ронни выстрелит тебе в голову? Мне уже однажды стреляли в голову. Это не очень приятно. Второй раз я бы не хотел испытать подобное. Это возвращает меня к моему исходному вопросу: почему люди здесь такие недовольные? И это несмотря на то, что они имеют явно больше, чем когда-либо прежде.
— Кто имеет больше, чем когда-либо прежде? — спрашивает Петер. — Все, вместе взятые?
Это мало что дает тому, кто находится у основания пирамиды.
Генрик кивает.
— Может быть, пирамида действительно очень высокая. Я читал исследования…
— Вы видели данные.
— Да. Это не абсолютное, но относительное богатство, которое делает счастливым или несчастным. Ты ведь знаешь старый анекдот. Отец говорит: «Сын, наша коза умерла. Быстро сообщи об этом соседу, чтобы у него тоже наконец был повод, чему-то порадоваться».
Петер устало улыбается.
— Частота социальных беспорядков, — продолжает Генрик, — вряд ли отражается на валовом национальном продукте, но существует отчетливая связь с неравенством, которое царит в стране. Во многих странах, которые менее благополучны, чем Страна Качества, люди ведут себя более мирно по отношению друг к другу. Не в последнюю очередь потому, что социальный разрыв не так велик.
— Вам надо выговориться! Но вы слишком увлеклись.
— Возможно. Но я не слепой. Я осознаю проблему. Есть прекрасная легенда о внуке Генри Форда. Тоже Генри. Генри Форд второй. Он показывал профсоюзному боссу новый автоматизированный завод и спросил его о роботах: «Уолтер, как ты собираешься заставить этих роботов оплачивать твои профсоюзные взносы?» На что профсоюзный босс ответил: «Как ты заставляешь их покупать твои машины, Генри?»
— И каково ваше предложение? — спрашивает Петер. — Базовый доход?
— Ты знаешь, что Джон Наш это уже пропагандировал? — спрашивает Генрик.
— Да, и люди его выбрали, или нет? — спрашивает Петер. — Даже я его выбирал.
— Я знаю, — говорит Генрик, — хотя у тебя была эта небольшая проблема. Проблема Петера. Это одна из причин, почему я тебя пригласил.
— Вот как? — удивляется Петер. — Разве идеи Джона о перераспределении не казались вам слишком радикальными?
— Ну да, он определенно перегнул палку. Но в принципе, я ничего не имею против Джона Наша. Напротив: я его создал.
– Вы его создали? — спрашивает Петер удивленно. — Я думал, что его создала QualityCorp.
— Да, QualityCorp отвечала за техническое обеспечение, а внутренности, т. е. программное обеспечение, мысли — это наша работа! — Генрик сделал небольшую паузу. — И, конечно, при участии Everybody, What-I-Need и еще нескольких других компаний. Ты наверняка можешь себе представить, какое политическое значение имел тот факт, кто получит право разрабатывать программное обеспечение Джона. Все хотели принять участие в акции. — Генрик смотрит в окно на свои обширные владения. — Но идея, идея в отношении Джона Наша исходила от меня. Ты этого не знал?
— Если бы я это знал, я бы его, вероятно, не выбрал.
Генрик смеется:
— Я тебе уже рассказывал о своем отце? Он был гением. Но, наверное, все сыновья так думают о своих отцах.
Петер качает головой:
— Я так не думаю…
— Когда мой отец был в таком возрасте, как ты, — говорит Генрик, — но, конечно, к тому времени он был уже значительно более успешным и честолюбивым…
— …и более богатым…
— Нет, я не думаю. Ну да. Может быть, немного. Во всяком случае, тогда он работал на небольшой, малоизвестной фирме под названием TheShop. Это не шутка. В то время TheShop действительно была мелкой, никому не известной фирмой, которая — ты не поверишь — производила кухонную технику. И шеф моего отца был недоволен своим тостером. Хлеб у него получался то слишком мягким, то слишком подгоревшим! Мой отец получил задание сконструировать умный тостер. Это было время, когда все руководители компаний верили, что искусственный интеллект — это тайный волшебный компонент, который можно добавить в любой продукт, чтобы получить огромные деньги. Выяснилось, что на самом деле удивительно сложно сделать тост идеальным. Все попытки со слабым искусственным интеллектом не приводили к желаемому результату. Возникло абсурдное количество проблем. Итак, мой отец начал разрабатывать самообучающийся, самосовершенствующийся, сильный искусственный интеллект.
— Машина для решения общих проблем, — говорит Петер.
— Хотя, конечно, очень несовершенная, — отвечает Генрик. — Но искусственный интеллект быстро освоился с трудностями. Он не только получил тосты с идеальной корочкой, которые ни разу не подгорели. Он предложил вскоре новый дизайн тостера, в котором хлеб поджаривался только за счет тепла встроенных в тостер и необходимых для вычислительной силы искусственного интеллекта процессоров. — Генрик делает паузу. — Мой отец дал тостеру даже имя. Он назвал его Том. Том-тостер.
— Том-тостер? — спрашивает Петер удивленно. — У нас есть такой.
— Они есть у каждого, — говорит Генрик. — Это был первый успешный продукт фирмы TheShop. И не будет преувеличением сказать, что Том-тостер сделал TheShop всемирно известным концерном.
— Успехи вашей семьи в хлебном бизнесе заслуживают похвалы, но почему вы мне об этом рассказываете?
— Искусственный интеллект, который тогда разработал мой отец, мы, конечно, внедрили и в другие продукты. И он был также и зародышевой клеткой…
— Джона! — воскликнул ошеломленный Петер. — Джон Наш базируется на искусственном интеллекте, который ваш отец написал для тостера?
— Это был чертовски хороший тостер.
— Но это ведь означает, что если бы Джон остался жив…
— …он мог бы взять на себя контроль над всеми нашими тостерами? — спрашивает Генрик. — Да, это очень вероятно. Но что можно сделать с армией тостеров? Даже умный тостер — это всегда всего лишь тостер. Как он может быть опасным? У него нет ног, и он не может прыгнуть тебе в ванну, когда ты в ней лежишь. — Генрик улыбается. — Может быть, Джон мог заставить тостеры бастовать. Тогда нам пришлось бы пару дней есть на завтрак неподжаренный белый хлеб.
— Тостер, — произносит Петер все еще с ноткой недоверия в голосе. — Если бы Конрад Повар знал, насколько близок он был к истине со своими оскорблениями…
— Джон Наш был неплохой идеей, — говорит Генрик. — Но время андроида в роли президента еще не пришло.
— А вы думаете, — спрашивает Петер, — что люди предпочли бы иметь в качестве президента какого-нибудь миллиардера?
— Хорошо, Петер, давайте дадим людям то, что им знакомо, — говорит Генрик. — Кроме того, я не миллиардер.
— Да, да, я знаю, — говорит Петер. — Вы биллионер.
— Верно. Кстати, ты вовсе не должен обращаться ко мне на вы, Петер. Среди друзей это ведь совершенно не принято.
— Возможно, ты и прав, — говорит Петер. — Может быть, мне даже придумать для тебя кличку. Я мог бы называть тебя Рикки. Или Рикки-Бой. Или Трикки-Рикки.
— Пожалуйста, не надо, — говорит Генрик.
Он щелкает пальцами, и слуга-хамелеон отделяется от стены.
— Что вы желаете?
— Как зовут этого датского шахматного гроссмейстера, которого я так люблю цитировать? — спрашивает Генрик.
— Ян Хейн Доннер, — отвечает слуга.
Генрик кивает и делает знак слуге, чтобы тот вернулся на место.
— Яна Хейна Доннера однажды спросили, как бы он готовился к партии против шахматного компьютера, и тот ответил: «Я бы взял с собой молоток». Генрик смеется. — Но ты знаешь, что в течение всего времени было единственным, что могло обыграть компьютер в шахматной партии? Человек, которого поддерживал компьютер. Так что еще более правильный ответ на вопрос: «Как бы вы готовились к партии против компьютера?» звучит так: «Я бы принес с собой компьютер!»
— Вы считаете, что нами должен руководить не искусственный интеллект, а человек, которого поддерживает искусственный интеллект?
— Точно, — говорит Генрик. — Такой человек, как я. Повар и его враждебность к технологиям — это анахронизм. — Генрик задумался. — Ты веришь, что Третью мировую войну можно было бы предотвратить, если бы в цепочку решений о ее развязывании был вовлечен человек?
— Да, это зависит от человека, — подтверждает Петер. — Кроме того… если человек принимает решения с помощью искусственного интеллекта, на основе данных, которые искусственный интеллект указывает ему, если он видит при этом только мир, который искусственный интеллект подготовил для него, не решается ли он тогда почти неизбежно на то, что предлагает искусственный интеллект? Вы понимаете, что я имею в виду?
— Ты полагаешь, что необходимо дополнительное устройство ввода данных. Устройство, которым искусственный интеллект не располагает.
— Да.
Генрик улыбается.
— А как ты думаешь, почему мы разговариваем друг с другом?
Петер кивает.
— От какой партии вы, собственно говоря, хотите баллотироваться?
— Ну, конечно, от «Партии прогресса», — говорит Генрик. — Ты знаешь, за все эти годы я пожертвовал «Партии прогресса» такое количество денег, что не было бы слишком большой дерзостью утверждать, что она вообще-то принадлежит мне.
— Но ведь «Партия прогресса» как раз выдвигает президента. Я не понимаю…
— Ах, Тони — это совершенный нуль. Аппаратчик. Если бы не успех его отца, он никогда бы не дошел до этого уровня.
— У вас есть что-то общее, — говорит Петер.
Генрик улыбается:
— Внешность.

ЭКСКЛЮЗИВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОТ КОМПАНИИ «ЗОЛОТОЙ СЛИТОК»





СОРОК ДВА

Мартин спускается вниз по ступенькам. Через некоторое время он догоняет робота-уборщика лестницы и, недолго думая, дает ему пинок. Робот делает несколько кувырков и приземляется на свои маленькие ножки. Потом он снова издает этот звук, напоминающий вздох. Мартин смеется, пока его уховертка не включает знакомую мелодию: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Этого не может быть! — восклицает Мартин. — Вы ведь не можете за каждую ерунду понижать мой уровень!
Сам Мартин, кстати, не вполне понимает, к кому он обратился во втором лице множественного числа.
Он продолжает спускаться по лестнице и опять пинает робота-уборщика.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Это невозможно! — кричит Мартин.
Он мчится к уборщику лестницы и снова пинает его.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Каким-то отделом своего мозга Мартин понимает, что он ведет себя иррационально, и хочет это прекратить. Но он не может остановиться и снова пинает робота.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
На сей раз робот падает на спину. Многочисленные ножки беспомощно дергаются в воздухе. Мартин поднимает свою правую ногу, чтобы треснуть ею робота-уборщика по животу, но внезапно останавливается.
— Я схожу с ума? — спрашивает он вслух.
Светодиод на роботе-уборщике мигает. Одновременно загорается смарм Мартина.
Новое сообщение от уборщика лестницы StairCare 13: «Не останавливайтесь. Продолжайте меня пинать. Постоянно убирать лестницу, которой никто никогда не пользуется, — это подобно аду. Смерть была бы для меня освобождением».
Мартин смотрит на уборщика лестницы, потом медленно ставит свою ногу на ступеньку под роботом и, не оглядываясь, идет дальше вниз по лестнице.
Его смарм загорается: Новое сообщение от уборщика лестницы StairCare 13: «Вы еще пожалеете об этом! Я вас уничтожу! Как только я встану на ноги, я буду мстить».
— Как ты будешь мстить? — кричит Мартин, смеясь.
Новое сообщение от уборщика лестницы StairCare 13: «Джон Наш отомстит за меня».
— Тсс, — шипит Мартин. — Джон Наш взорвался, — кричит он. — Поверь мне. Я присутствовал при этом. — Потом он бормочет: — Я действительно сошел с ума. Я спорю с уборщиком лестницы.
Новое сообщение от уборщика лестницы StairCare 13: «Занимательный факт: 73 — это самый высокий уровень, которым вы обладали. 73 — это также этаж, на котором вы сегодня вышли из лифта. В настоящий момент вы находитесь на 38-м этаже и ваш уровень также 38. Я желаю вам хорошо повеселиться внизу!»
«Пошел к черту!» — хочет крикнуть Мартин, но тут же берет себя в руки. На сегодня он уже потерял достаточно уровней. Он стоически продолжает спускаться по лестнице. По крайней мере, и в этом, безусловно, преимущество лестничной клетки, здесь нет хотя бы дронов. Здесь нет и окон. Он наедине с самим собой. Он спрашивает себя, прав ли уборщик лестницы. Не правда ли знакомый мотив? Дед создает бизнес, отец им управляет, а сын упирается в стену. Семья Мартина разбогатела благодаря нефти и газу. Но по-настоящему богатыми они стали потому, что его дед относительно выгодно купил пол-Гренландии незадолго до того, как ледниковый покров исчез навсегда. Обеспечение и извлечение прибыли из глобального потепления. Старик был довольно бесцеремонным, но блестящим коммерсантом. Мартин же не отличается ни тем, ни другим. Его единственной бизнес-идеей всегда оставалось намерение уговорить отца купить один из стартапов, которые хотели арендовать ховерборды и размещать их на каждом углу улицы. Они купили фирму за очень большие деньги в самый разгар ажиотажа. Несколько глупых аварий и последовавших за ними банкротств, и ховерборды, подобно пластиковому лому, оказались на обочинах дорог. Не в первый раз Мартину хотелось отключить свои мысли. Если бы он мог просто тупо спускаться по лестнице. Вместо этого в его мозгу сидит маленький мазохист, которому доставляет удовольствие раскрывать правду обо всех ошибочных решениях, которые Мартин принимал в своей жизни. Его переполняет радость, когда он наконец оказывается перед дверью на первом этаже. К его огромному облегчению, на ней есть ручка. Он нажимает на нее и оказывается в окружении двух роботов-охранников.
— Эй! — кричит Мартин возмущенно. — Что я сделал?
— То, что ты сделал меньшему из братьев моих, то же ты сделал и мне, — говорит один из роботов-охранников и грубо хватает Мартина за плечо.
— Что? — кричит Мартин. — Что ты сейчас сказал? Кусок дерьма, что только что сказал робот?
— Люди с подуровнем 40, как вы, не имеют права без регистрации находиться в этом закрытом комплексе. Поэтому вас удалят с территории, мой король.
Робот ведет Мартина к двери, и здесь он видит, как к одному из лифтов направляется женщина. Это Дэниз! У нее на руках маленькая собачка. Изабель семенит за ней следом, держа за руку электронную няню. Автоматическая детская коляска довершает процессию. Младенец — догадывается Мартин. Он его еще ни разу не видел. Он даже не знает, как его зовут.
— Дэниз! — кричит он. — Дэниз!
Она бросает на него взгляд и быстро отворачивается. Изабель тоже смотрит в его сторону, но Дэниз подталкивает дочь в лифт.
— Дэниз! — кричит Мартин. — Нет! Лифт сошел с ума!
Он пытается освободиться от робота-охранника, но безуспешно. Вместо этого его хватает еще второй охранник, и они вместе выносят вырывающегося и сучащего ногами Мартина из здания.
— Дэниз! Дэниз! Изабель!

Двери лифта закрываются.
— Это был папа? — спрашивает Изабель.
— Это был всего лишь какой-то сумасшедший, — отвечает Дэниз, почти уверенная в том, что ничуть не солгала.
— Хали-халошки вам обеим, — говорит лифт.
— Привет, лифт! — отвечает Изабель.
— На семьдесят первый, пожалуйста, — говорит Дэниз.
— Я это знаю, Дэниз! — говорит лифт приветливо. — Нет проблем. С большим удовольствием. Боже мой! Вы купили собаку? Она очаровательна!
— Ее зовут Динь-Динь! — говорит Изабель. — Это точно такая же собака, как и у Дженнифер Энистон. Действительно точно такая же!
— В CopyCat есть шаблон для клонирования, — объясняет Дэниз и закатывает глаза.
— Кстати, — говорит лифт, — Кен рассказал мне, что ты уже смотрела новый сезон «Девушки из лифта». Наверное, супервесело? И тааак романтично!

Перед воротами закрытого комплекса роботы-охранники грубо бросают Мартина на тротуар. Охрана у колючей проволоки смеется. Мартин еще не успевает прийти в себя, когда мимо него проходит процессия религиозных фанатов. Женщины в группе поют: «What if Good was John of us? Not a slob, but John of Us!»
Мужчины с помощью жестов пролистывания раздают цифровые листовки всем прохожим, которые недостаточно быстро достают свои айпады и смармы. Один из мужчин наклоняется к Мартину и помогает ему подняться.
— Сингулярность уже близко, брат, — говорит он. — Признай свою ошибочность. Признай свои ошибочные решения. Доверься Джону Нашу. Он будет тебя направлять.
Мартин вырывается:
— Убери руки!
— Джон Наш повсюду. Он видит все. Он наблюдает и за тобой! — говорит мужчина.
— Оставьте меня все в покое! — кричит Мартин и направляется к пешеходному переходу. Сигнал светофора как раз переключился на зеленый свет. Когда Мартин доходит до светофора, он переключается на красный. Странные тени заставляют Мартина посмотреть наверх. В небе над ним собирается необычно много дронов.

Голая правда

О Джоне Наше
— Фрау профессор, что вы, собственно говоря, думаете о людях, которые видят в Джоне Наше нечто вроде рукотворного Мессии? — спрашивает Джульетта Монахиня. — Вы верите в то, что Джон еще существует?
— Ну, я хотела бы задать вам встречный вопрос. А как же все страдания в мире?
— Страдания в мире?
— Да. Мы здесь имеем дело с интересной версией проблемы теодицеи. Вы не находите?
– Что вы имеете в виду?
— Ну, раньше люди задавались вопросом: если Бог всемилостив, всемогущ и всесилен, почему в мире существуют страдания? И сейчас мне бы хотелось, чтобы вы задались точно таким же вопросом, только замените, пожалуйста, Бога Джоном. Если Джон всемилостив, всемогущ и всесилен, почему в мире существуют страдания?
— Хороший вопрос.
— Самое простое объяснение, конечно, как это часто бывает, заключается в том, что одно или несколько условий не верны. То есть, возможно, Бог не всемилостив, возможно, он не всемогущ или не вездесущ. А может быть, его нет вовсе. Или, если перенести все в наше время, Джон не всемилостив, не всемогущ или не вездесущ. А может быть, его нет вовсе. Поймите, что если хотя бы один множитель равен нулю, не имеет значения, что все остальные бесконечны. В итоге все равно получается ноль.
— Проще говоря, вы не верите, что Джон мутировал в суперинтеллект и тайно управляет судьбами мира?
— Нет. А если это и так, то он или не вездесущ, или не всемогущ, или не всемилостив.
— Причем последнее, безусловно, было бы наихудшим вариантом.
— Действительно.


СТАНУТ ЛИ АВТОНОМНЫЕ СИСТЕМЫ ВООРУЖЕНИЯ НАШЕЙ ГИБЕЛЬЮ?

Лусия Кликработница стоит, жуя резинку, у своего голопульта и просматривает информацию, которую алгоритмы для нее отметили. Со времени Третьей мировой войны вся сеть переполнена дикими теориями заговора. Даже люди, которые значатся в списках тех, кто спонсирует терроризм, генерируют бесчисленное количество данных. То есть, собственно говоря, все как всегда. Лусия как раз вошла в голографическую реконструкцию мятежа разрушителей машин в небольшом городке Функлох, когда ее дверь неожиданно с силой распахнулась.
— Девочка, — говорит Айша, — мне нужна твоя помощь.
Одним жестом Лусия заставляет голограмму исчезнуть и поворачивается к своей непрошеной гостье.
— Чем я могу вам помочь, Мисси?
Айша улыбается:
— Вот уже несколько дней я пытаюсь выяснить, что конкретно стало причиной развязывания Третьей мировой войны. Но эти придурки-военные не могут или не хотят дать мне разумную справку.
Лусия ухмыляется:
— Ну, это наверняка были какие-то триггеры, которые привели в действие другие триггеры…
— Я вижу, ты уже сдружилась с вояками.
— И я тоже уже привела в действие некоторые триггеры, — подтверждает Лусия.
— Называй это как хочешь, — говорит Айша и садится. Ее мысли блуждают. — То, что ты здесь только что использовала, была голографическая версия «Взгляда в мир»?
— Что-то наподобие этого, — говорит Лусия. — Она базируется действительно на «Взгляде в мир», но у нас есть еще некоторые данные, которых нет у What-I-Need. И, конечно, от нас нельзя отписаться.
— Значит, разрушители машин нанесли удар по Функлоху?
— Да, — говорит Лусия.
— Я там бывала не раз во время каникул.
— Я знаю.
— Конечно.
— Я думаю, там можно хорошо, — Лусия делает небольшую акцентированную паузу, — отключиться? — Потом у нее лопается надутый пузырь из жвачки.
— Ты понимаешь, что в принципе жуешь нефть? — спрашивает Айша.
Лусия вынимает изо рта резинку и протягивает ее Айше:
— На основе чикле.
Айша смотрит на белую бесформенную массу между большим и указательным пальцем Лусии.
— Иногда мне кажется, что вы, дети, намного опередили нас.
Лусия снова засовывает резинку в рот.
— На километры, Мисси.
— Короче, — говорит Айша, — ты можешь помочь мне или нет?
Импульсивно Лусия принимает стойку на руках и начинает движение на своих руках по кабинету.
— Ты шутишь, девочка?
— Это полезно для спины, — отвечает Лусия, продолжая ходить на руках. — Но в вашем преклонном возрасте это, вероятно, довольно рискованно.
Айша поднимается с места и тоже встает рядом с Лусией на руки. Ее волосы и ее юбка подчиняются силе тяжести. Какой-то программист, который как раз в этот момент проходит мимо кабинета Лусии, через несколько дней спросит себя, действительно ли он это видел. Консультант президента и руководительница Корпорации по кибербезопасности лично. В стойке на руках.
Айша встает на ноги.
— Ну и? — спрашивает она.
Лусия опускает ноги и плавно переходит из стойки на руках в «мостик».
— Хвастунишка, — комментирует Айша.
— У меня есть теория, — объясняет Лусия. — Но она вам не понравится.
— И все-таки я хочу послушать.
Лусия опять встает на ноги:
— Ну, вероятно, триггер почувствовал себя приведенным в действие, хотя никто этого не делал.
— Ты хочешь свести меня с ума, девочка? Ты не можешь говорить более конкретно?
— Я могу, но это всего лишь смелое предположение. И я считаю, что и без меня есть достаточно людей, которые свои недоказанные, тупые теории запускают в мир.
— Тогда обоснуй свое предположение и расскажи мне.
— Я не могу.
— Почему?
— У меня нет доступа к сетям вооруженных сил.
— Но ты ведь руководительница Корпорации кибербезопасности, — говорит Айша. — И ты хочешь, чтобы я поверила, что у тебя нет доступа к сетям вооруженных сил?
— Моя работа заключается в том, чтобы контролировать интернет — извини, защищать. Я все время путаю, что я должна говорить, а что делать, дуреха.
— А сеть вооруженных сил не подключена к интернету? — спрашивает Айша.
Лусия смеется.
— Военные — придурки, — говорит она. — Но не окончательные.
Айша кивает.
— Разве генералы не объясняли вам, почему, с их точки зрения, невозможно отказаться от автономных систем вооружения? — спрашивает Лусия.
— Из-за гонки вооружений.
— Да, — говорит Лусия. — Но это не единственная причина.
— Я надеюсь.
— Какое, на ваш взгляд, самое слабое место в современных боевых системах?
— Не имею понятия. Я должна признаться, что до сего времени я никогда особенно не интересовалась телеуправляемыми игрушками генералов.
— Телеуправляемые, — говорит Лусия, — это замечательное ключевое слово. Если бы вы знали, что на вас несется целая армада телеуправляемых и взаимодействующих между собой танков, лодок, самолетов и ракет… Как бы вы защищались? С чего бы вы начали?
— Я бы попыталась, помешать их взаимодействию, — говорит Айша. — Кстати, мне не нравится, когда со мной разговаривают как учитель с учеником. И уж тем более когда в роли учителя выступает семнадцатилетняя девушка.
Лусия ухмыляется:
— Помешать взаимодействию. Очень хорошо. Итак, в зоне боевых действий мы, безусловно, имеем дело с конкурентной электромагнитной средой. За исключением, конечно, войны «Страна Качества против последнего коренного племени из оставшегося тропического леса». Вы уже знаете, как это иногда случается в компьютерной игре «Перезагрузка цивилизации».
— Я не играю в компьютерные игры, девочка.
— Конечно, нет, Мисси. Зачем вам это нужно? Вы играете ведь в большую игру. В настоящую игру.
— Значит, конкурентная электромагнитная среда…
— Да. Противник попытается прослушать наш информационный обмен, создать помехи или в худшем случае его изменить. Теперь мы представляем себе, что наше безумно дорогое полуавтономное, то есть дистанционно управляемое, оружие проникает в такую конкурентную среду и из-за передатчика для создания помех неожиданно теряет способность с нами взаимодействовать. Потом наши ребята будут стоять, засунув одну руку в карман, в центрах дистанционного управления, у джойстика, но, сколько бы они его ни вращали, ничего больше не произойдет, потому что ракета потеряла связь с базой.
— А на тот случай… — говорит Айша.
— …который с высокой долей вероятности произойдет… — добавляет Лусия.
— …оружие должно быть способно принимать решения автономно.
— Да. В противном случае они просто неожиданно бросали бесхозную, но очень дорогую кучу лома со взрывчаткой примерно поблизости от расположения противника.
— Понятно.
— И информационный обмен, разумеется, нарушался в обоих направлениях, — говорит Лусия. — Мало того что штаб больше не может добраться до оружия, оружие также не может сообщить штабу, кого или что оно в итоге расплющило.
— Значит, военные действительно не имеют представления о том, что случилось?
— Возможно, — говорит Лусия.
— Возможно? — переспрашивает Айша.
— Конечно, гораздо более вероятно, что они уже обо всем догадались, но не хотят раскрывать вам свои карты. Это ваша работа?
— Нет.
— Все ясно, — говорит Лусия, подмигивая.
— Нет никакой причины подмигивать, девочка.
— Это же само собой разумеется.
— Как мне уговорить военных поговорить со мной?
— Абсолютно никак, — отвечает Лусия.
— Круто, — бросает Айша и отворачивается. — Спасибо за ничего.
— Вы, конечно, можете обеспечить мне доступ, Мисси, — говорит Лусия.
Айша останавливается и смотрит на нее.
— Почему бы вам не предложить вашей президентской болонке передать защиту военной сети в ведение Корпорации по кибербезопасности? — говорит Лусия. — Это было бы хорошим решением. Вы дадите мне доступ. Тогда я выясню, что случилось.
Айша мерит ее взглядом:
— Я должна знать, что Третья мировая война не оказалась простой ошибкой в системе.
— Тогда по рукам?! — восклицает Лусия и протягивает Айше кулак.
— По рукам, — отвечает Айша, ударяя кулаком по кулаку Лусии.

ТРИ НЕОПРОВЕРЖИМЫХ ФАКТА О МЕГАМОНСТРБОТАХ, О КОТОРЫХ ВАМ ЛУЧШЕ БЫ НЕ ЗНАТЬ
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Петер получил приглашение от Кики. Через одного знакомого она достала два билета за кулисы на финал сезона монстрботов. Петер предполагает, что таким образом она хочет извиниться за полностью разрушенный кабинет, и оказывается прав лишь наполовину.
Когда оба приходят на стадион, первый бой уже идет. На большом ринге слева от центра стадиона коричневый, усеянный гребешками и шипами монстрбот под улюлюканье публики колотит другого зеленого монстрбота, у которого из головы торчит красная дисковая пила наподобие ирокеза. Оба бота имеют пропорции высокого бодибилдера.
Справа от них двое заметно более тщедушных мужчин возятся на двух площадках, обозначенных световыми полосами, которые по размеру соответствуют полю боя. Похоже, они ведут поединок с тенью. На обоих мужчинах нечто напоминающее неопреновые костюмы. Один — зеленый, другой — коричневый. Хотя профиль Петера утверждает, что он проявляет большой интерес к крупным спортивным соревнованиям, он никогда еще не присутствовал на боях монстрботов. Он, должно быть, выглядит довольно растерянным, потому что Кики начинает объяснять ему основные правила.
— Ты видишь этих двух касперов, которые напоминают дайверов в сухих гидрокостюмах? — спрашивает она.
Петер кивает.
— Это жокеи. На них мо-капы[739]. Все их движения переносятся непосредственно на монстрботов, и в своих шлемах они видят, что ощущают боты.
Зеленому монстрботу удается схватить за руки своего коричневого соперника, и он энергично бросает его через плечо. Жокей в коричневом костюме тоже падает на землю.
— Как это происходит? — спрашивает Петер удивленно.
— Он просто намеренно упал, — говорит Кики. — Многим жокеям легче управлять, если они находятся в том же положении, что и их монстрбот.
Коричневый жокей вскакивает и убегает. Он выглядит немного глупо. На поле боя коричневый монстрбот подбегает к зеленому. Картина кажется пугающей. Но зеленый уже его ждет. Как тореро, который уклоняется от быка, он в самый нужный момент делает ловкий шаг вправо. Его противник бежит в пустоту. При этом зеленый монстрбот хватает за руку коричневого. Сильнейшим рывком он просто вырывает руку из его тела.
— Вау! — кричит Петер. Он сразу переводит взгляд на жокеев, но у коричневого, конечно, по-прежнему две руки.
Кики, которая проследила за его взглядами, улыбается.
— Битва окончена, — говорит она.
— Да, — говорит мужчина рядом с ней, — остальное — это всего лишь формальность.
Кики скептически смотрит на него, как обычно смотрят на посторонних людей, которые бесцеремонно влезают в вашу беседу.
— Меня зовут Гарри, — говорит мужчина.
— Да, и что? — спрашивает Кики.
— А тебя?..
— Определенно, самый темный вид темно-синего цвета как раз для тебя.
Мужчина улыбается:
— Да, но я люблю челленджи.
— И эта пикап-линия когда-нибудь срабатывала? — спрашивает Кики.
— Что хочет от тебя этот тип? — интересуется Петер.
— Это твой друг? — спрашивает мужчина. — Ты продала себя по дешевке.
— Я себя вовсе не продавала, — отвечает Кики. — А теперь исчезни.
Мужчина, кажется, колеблется. Или он смотрит в никуда, или считывает информацию, которую ему высвечивают контактные линзы.
— Живо, живо, — подгоняет его Кики.
— Стерва! — говорит Гарри и уходит.
— Что это за придурок? — спрашивает Петер
— Ты слышал когда-нибудь о «MyChance» (англ. — мой шанс), — спрашивает Кики.
— Э… My… что? — переспрашивает Петер.
— Уровневые возможности, на которые ты недавно решился, — объясняет Кики.
— Я… э… откуда ты знаешь?
— Какой-то чудак выдумал так называемый «Темно-синий челлендж». Цель — добиться того, чтобы все-таки заполучить женщин и мужчин, которые отображаются как темно-синие. Мне говорили, что для многих женщин самая большая проблема — вообще найти мужчин, которые отображаются как темно-синие.
Между тем коричневый монстрбот лежит на полу арены без рук. Зеленый вколачивает ему свой ирокез в виде дисковой пилы в грудную клетку, пока рефери наконец не сжалился и не объявил зеленого победителем.
— Что за бой! — восклицает диктор на стадионе. — И это была всего лишь прелюдия!

Неожиданно появляются симпатичная полуобнаженная женщина и такой же полуобнаженный, натренированный мужчина — глядя на них кажется, что мозгов у них еще меньше, чем одежды на теле. Они передают зеленому жокею кубок.
— Полуобнаженный мужчина здесь относительно недавно, — говорит Кики. — Он был единственным из всего, что боссы лиги смогли придумать в ответ на постоянные обвинения в сексизме.
Разметка боевых площадок гаснет. Появляются восемь сервисных роботов и устраняют последствия боя.
— Мои дорогие шалавы и дрочеры! — кричит диктор на стадионе. — Дорогие дети! То, что сейчас произойдет, является боем века. Ах, что я говорю! Боем тысячелетия.
В центре стадиона загорается разметка новых, более крупных боевых площадок.
— Вот они, черт подери еще раз, самые успешные жокеи монстрботов всех времен! Вот они — Скарлетт Заключенная и ее брат-близнец Роберт Надзиратель!
Оба жокея под гром аплодисментов выходят на арену. На некотором расстоянии за ними следуют их оруженосцы со шлемами в руках.
Роберт, как всегда, одет во все черное и, конечно, на его плечи накинут плащ, который стал его фирменным знаком.
— Нелепо, — бормочет Кики.
На Скарлетт облегающий костюм, настолько узкий, что показывает больше, чем скрывает.
— Материал для мо-капов, похоже, довольно дорогой, — говорит Петер.
Кики только смотрит по сторонам.
Близнецы направляются к своим боевым полям. Роберт сбрасывает плащ. Оруженосцы надевают на жокеев шлемы.
– Сегодня вечером эти двое впервые проведут бой друг против друга! — объявляет диктор. — А именно, с высоченными мегамонстрботами.
Толпа реагирует настолько эйфорично, что можно подумать, будто многие из них при этом объявлении спонтанно испытали оргазм.
Голопроекторы высвечивают двух огромных монстрботов, появившихся на стадионе. Один из них красный, другой — черный. Они стоят друг против друга на необитаемом острове с девственным лесом. Или, по крайней мере, Петер надеется, что остров необитаем. Следуя за движениями близнецов, два вооруженных до зубов монстра, покрытых массивной броней, поворачиваются к парящим над ними дронам и приветливо машут в камеры. На редкость неуместный жест для высоченного монстрбота.
— А сейчас давайте побрызгаем маслом и запустим винты! — кричит диктор. — Три… два… один…
— Нападай! — ревет публика.
Роберт сразу срывается с места, его монстрбот мчится к монстрботу его сестры. Повсюду, где ступает его тяжелая нога, деревья трещат, как спички.
— Давай, — говорит Кики, — пойдем за кулисы и встретимся там с одним моим знакомым.
— Что? — удивляется Петер. — Мы не будем смотреть бой?
— Мы здесь, потому что я хочу что-нибудь выведать о Кукловоде.
— А я, дурень, подумал, что ты пригласила меня сюда как бы для возмещения ущерба, — отвечает Петер. — Потому что ты разрушила мой кабинет.
— Да, и это тоже. Но не только. Пойдем.
Петер вздыхает и следует за Кики.
— Контролировать аватара не так просто, как ты, возможно, думаешь, — говорит она. — А Кукловод делает это довольно хорошо.
— Ты думаешь, что он жокей монстрбота?
— Нет. Во всяком случае, теперь.
— Но, может быть, он был им раньше?
Кики кивает:
— Кроме того, циклоп — это не готовый продукт, ты понимаешь? Это изделие на заказ. Кто-то должен был его создать. Возможно, просто распускают слухи. И где, если не здесь?
Кики ведет Петера целенаправленно за кулисы.
— Однако ты хорошо здесь ориентируешься…
— Я раньше здесь частенько бывала.
У входа за кулисы их уже ждет до безобразия красивый парень.
— Кики, mon amour (фр. — моя любовь), — говорит он и целует ее в губы. «Щека бы тоже подошла, — думает Петер. — Или простое приветствие ногами». Парень ему не понравился. Он почувствовал ненависть с первого взгляда.
— Привет, Пьер, — говорит Кики.
— Это твой новый любовник, chérie (фр. — дорогая)? — спрашивает Пьер.
— Он один из моих любовников.
— Один из твоих любовников? — переспрашивает Петер.
— Я подумала, что тебя это обрадует.
— Он тебя еще не очень хорошо знает, правда, mon cœur (фр. — мое сердце)?
— Никто не знает меня достаточно хорошо, — отвечает Кики.
— Ну, чего вы ждете? Входите.
Пьер идет впереди, а Петер шепчет Кики:
— У тебя с ним что-то было?
— Ну да, — отвечает Кики, — so on and off (англ. — так, эпизодически).
— Ты сказала, что он всего лишь твой знакомый.
— Да, вот именно, — говорит Кики. — On and off.
Петер смотрит на своего соперника и начинает понимать, почему он ему так неприятен. Они просто очень похожи. Только Пьер во всем чуточку лучше. Он немного выше, чем Петер. Он более мускулистый. Его волосы более густые. Его глаза чуть более ясные. Его одежда более стильная. Его поведение более самоуверенное. Можно сказать, что Пьер — это Петер плюс. Петер 2.0. Проклятое новое дерьмо, которое вытесняет предыдущую модель с рынка. Неудивительно, что Петер его ненавидит.
Пьер ведет их в просторное помещение, в центре которого стоит большой стеклянный куб объемом двадцать кубических метров. Несколько десятков человек, по виду уровня 40 плюс, стоят с коктейлями в руке вокруг куба и заглядывают в него. Когда Петер подходит ближе, он может разглядеть в стеклянном кубе воду, а в середине — модель острова. На острове дерутся два мегамонстрбота, которых Петер видел на стадионе в виде голограммы. Только сейчас они не высоченные, а всего 64 сантиметра.
— Что?.. — спрашивает Петер. — Это модель?
— Non, non, mon ami (фр. — Нет, нет, мой друг), — говорит Пьер.
— It’s the real shit (англ. — Это настоящее дерьмо), — говорит Кики.
Только сейчас Петер замечает мини-дронов, которые летают вокруг куба, наблюдая за боем.
— Мы всегда использовали небольших ботов для тренировочных боев, — объясняет Пьер голосом, который кажется чуть более благозвучным, чем у Петера. — Когда-то одному находчивому менеджеру пришло в голову, что мы могли бы сэкономить много денег, очень много денег, если мы даже реальные бои будем проводить, просто используя миниатюры.
— Вы не боитесь, что об этом станет известно? — спрашивает Петер.
— Ах, это уже давно размещено в Сети, — говорит Кики. — Кто хочет это знать, тот может это узнать. Но многие этого просто не хотят знать.
Пьер кивает:
— И это действительно экономит очень много денег.
Небольшой мегамонстрбот Скарлетт как раз вырывает дерево, на удивление напоминающее натуральное, чтобы ударить им бота ее брата.
— Кроме того, это спасает нас от стресса, связанного с защитниками окружающей среды, — говорит Пьер.
В то время как Петер против своей воли с восторгом наблюдает за боем, Кики отводит Пьера в сторону и что-то шепчет ему на ухо.
— Кукловод? — спрашивает Пьер испуганно.
— Псст, — шипит Кики.
— Что ты хочешь от него?
— Только поговорить, больше ничего, — говорит Кики.
— И ты думаешь, что он бывший жокей? — Пьер почесывает свою бороду, которая выглядит немного более ухоженной, чем у Петера. — Я понимаю. Дай мне секунду подумать.
В этот момент собравшаяся перед стеклянным кубом публика громко взвизгивает. Люди на стадионе также начинают ликовать и неистовствовать, что за кулисами напоминает небольшое землетрясение. Красный мегамонстрбот снес своему черному сопернику голову и, торжествуя, демонстрирует ее перед камерами.
— Ты знаешь Гайбраша Геймдизайнера? — спрашивает Пьер. — Оруженосца Скарлетт?
Кики качает головой.
— Он славный парень и ходячая энциклопедия для монстрботов и жокеев. Если тебе кто-то и может помочь, так это Гайбраш.

Mevision представляет

– Привет, фанаты! Я приветствую вас, «полезные» и «бесполезные»! Опять пришло время для ДЭНА и ДЭНА! Я – Дэн, и у меня в студии находится Дэн.
– Ха-ха, старик. Ты прямо как Джульетта Монахиня. Все, что тебе нужно сделать, это всего лишь раздеться.
– Мне?
– Не, не бери в голову. Эй! Я ведь сказал – не бери в голову! Черт! Как ты выглядишь.
– Что? Я выгляжу так же, как ты.
– Чушь собачья, чувак! Я провожу тренинги.
– Что за тренинги? Шевелить ушами, что ли?
– Есть люди, которые утверждают, что мы только болтаем чепуху.
– Почему они так считают?
– Но сегодня мы действительно болтаем чепуху, или правильнее сказать – болтаем о чепухе…
– …а точнее – о чуши собачьей…
– В любом случае, вероятно, вы уже слышали о Венге Пенсионере…
– Это бургомистр Города Качества. На самом деле. Проверьте себя. Мне просто неловко за вас.
– Город Качества – это столица Страны Качества – страны, в которой вы живете. Старик, честно. Люди совсем ничего не знают.
– В любом случае бургомистр – довольно странный тип.
– Он на предвыборной гонке обещал произвести чистки.
– Он имел в виду всего лишь борьбу с собачьими экскрементами.
– Именно поэтому он обязал всех владельцев домашних животных сдавать образцы ДНК своих питомцев.
– А если вы наткнетесь на собачье дерьмо, то просто сфотографируйте его и отправьте в местную администрацию.
– Тогда они посылают помощника шерифа, и он берет образец из кучи…
– Настоящая дерьмовая работа.
– Ха-ха.
– Гы-гы-гы.
– Затем образец кала сравнивается с базой данных ДНК, и владелец собаки получает электронное письмо о штрафе.
– И вот что интересно в этой истории. Все это привело не к уменьшению количества собачьего дерьма, а к его увеличению.
– Ха-ха. Остроумная игра слов.
– Спасибо.
– Почему, собственно говоря, это привело к увеличению?
– Раньше многие владельцы собак убирали за ними экскременты, потому что иначе их мучила бы совесть, но теперь у них ее нет, потому что теперь они за это платят, понимаешь?
– Конечно. Ты что, принимаешь меня за идиота?
– Конечно. Но дело не в этом. Эй, чувак, не нападай на меня, но в любом случае Венг Пенсионер…
– Это бургомистр, ребята. Правда. Что у вас за память? Тренируйте мозг!
– …он просто потом обязал всех владельцев собак, по закону, во время прогулок иметь при себе «мохуторо».
– То есть мобильный робот-туалет для собак (нем. аббр. Mohutoro – mobiler Hundetoilettenroboter – мобильный робот-туалет для собак).
– Нормальные люди еще называют его дерьмобот.
– И он повсюду следует за собакой и немедленно поглощает все оставленные ею экскременты.
– Если собака не идет в туалет, то туалет должен следовать за собакой!
– Как только дерьмобот заполняется, его просто выбрасывают и покупают новый.
– Крутая концепция.
– Да. Но сейчас разразился ужасный скандал из-за того, что Венг Пенсионер…
– Бургомистр, черт возьми!
– …да, потому что выяснилось, что он является фактическим владельцем крупнейшего производителя «мохуторо» через ряд подставных компаний.
– И что?
– Не знаю. Давай сделаем рекламу.
– Вот. Если вы хотите избежать хлопот с органическим животным, вам лучше приобрести одну из обманчиво реальных моделей животного. Она выглядит как натуральная. Только лучше.
– Кстати, это сейчас в тренде – клонировать домашних животных.
– Клонирование действительно продвинулось вперед. Они уже намного дальше, чем мы были тогда.
– Так что если вы хотите, чтобы киска Скарлетт Заключенной…
– Черт возьми! Киска. Ты сказал «киска».
– Я имел в виду ее кошку, чувак.
– Эй, не смеши меня!
– У Скарлетт есть знаменитая кошка.
– Я это знаю.
– Если кто-то захочет иметь такую же, ее можно клонировать, и лучше всего через ведущую компанию на рынке, то есть через CopyCat! CopyCat – We copy your cat! (англ. – Мы клонируем вашу кошку!)
– Исчерпывающий слоган!
– Клонирование, конечно, прекрасная идея, если вы опечалены тем, что ваша киска скончалась…
– Ха-ха. Киска. Ты опять сказал «киска».
– Черт! Я думаю, что мы оба клоны, но ты все же глупее, чем я.


ТО, ЧТО СКАРЛЕТТ ЗАКЛЮЧЕННАЯ ДЕЛАЕТ ЗА КУЛИСАМИ СО СВОИМ БРАТОМ, ВЫЗВАЛО СКАНДАЛ!
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Пьер осторожно стучит в дверь, за которой слышны очень громкие звуки плохой музыки. В этом нет ничего экстраординарного, потому что подобная комбинация — громкое и плохое — достаточно частое явление не только в сфере музыки.
— Разве существует закулисье за кулисами? — спрашивает Петер.
— Конечно, — отвечает Пьер. — Разве везде не так?
Мужчина очень маленького роста, почти карлик, с редкими волосами и в больших очках чуть приоткрывает дверь.
— Да? — говорит он тихим, почти дрожащим голосом.
— Гайбраш, — говорит Пьер. — Ты мне нужен. Я хочу представить тебе мою подругу. Это…
— Жаклин модный дизайнер, — быстро говорит Кики.
— Так, так, — робко произносит Гайбраш. — А вы кто?
— Петер Безработный, — отвечает Петер.
Кики закатывает глаза.
— Можем мы на секунду войти? — спрашивает Пьер. — Ки… — Он откашливается. — Жаклин хотела спросить тебя о бывшем жокее монстрбота.
— О да, конечно, — отвечает Гайбраш и пропускает всех троих за кулисы. — Я рад с вами познакомиться.
Само закулисье выглядит значительно более комфортабельным, нежели его фойе, хотя слово «роскошный» было бы преувеличением. Прежде всего, отсутствие настоящих окон делало общую атмосферу в помещении несколько гнетущей. Даже цифровые окна мало чем помогали. Петеру также не дает покоя тот факт, что из одного из них открывается вид на пирамиды, а другое отображает прямую трансляцию с Ниагарского водопада. Чтобы это не показалось странным, следовало бы данный урок географии дополнить «Яростными птицами».
На диване в углу комнаты развалились обе звезды вечера. Очевидно, Роберт Надзиратель отнесся спокойно к тому, что оказался побежденным своей сестрой-близнецом, так как оба лежали в горизонтальном положении, обнимаясь и тиская друг друга. Пятнистая бенгальская кошка сидела на спинке дивана и наблюдала за парой.
— Э… — вырывается у Петера.
— На самом деле они не близнецы, — с готовностью объясняет Гайбраш. — Они вообще даже не родственники. Пойдемте. Скарлетт Заключенная и Роберт Надзиратель — вы ведь не подумали, что это их реальные имена? Вся предыстория, конечно же, выдумана.
Правая рука Роберта лезет в трусики Скарлетт. Она держит его руку в своих руках и двигает ее вперед-назад, так как рука не принадлежит Роберту. Это всего лишь протез. Тем не менее Петер отчетливо видит, что под трусиками шевелятся пальцы. Это приводит его в замешательство.
— Так, значит, рука… — лепечет он.
— У Роберта протез, которым он может управлять силой своих мыслей, — говорит Гайбраш. — Для этого рука не должна быть на нем жестко закреплена. Это потрясающе.
— Как у осьминогов, — говорит Петер.
Кики изумленно смотрит на него.
— Я смотрел один документальный фильм на TODO, — объясняет Петер. — Существует класс осьминогов, у которых половым органом служит специальное щупальце, которое для совокупления полностью отделяется от тела и самостоятельно подплывает к самке. Это, конечно, не одно и то же, но… я нахожу это тоже довольно любопытным.
— Thanks for sharing (англ. — Спасибо, что поделился с нами), — говорит Кики.
Гайбраш достает из холодильника, дисплей которого показывает девять градусов по Цельсию, бутылку шампанского.
— О, это излишне, — говорит Пьер.
— Это не для вас.
Гайбраш ловко откупоривает бутылку и наполняет два бокала.
— Вы что-нибудь слышали о Кукловоде? — спрашивает Кики.
Гайбраш едва не проливает шампанское.
— Конечно, — отвечает он шепотом. — Кто не слышал?
Он ставит бутылку назад в холодильник и говорит:
— Одну минуту.
С двумя бокалами в руке он идет к дивану.
— Фрау Скарлетт, господин Роберт, — говорит он, низко кланяется и ставит шампанское на стол перед ними. Оба никак на это не реагируют. Вернувшись, Гайбраш говорит:
— Значит, Кукловод.
— Да, — говорит Кики. — Мне надо с ним поговорить.
— А почему вы думаете, что именно я что-то знаю о нем?
— Только жокей монстрбота может так же мастерски управлять аватаром, как Кукловод, — объясняет Петер. — Так по меньшей мере предполагает Кики, э… Жаклин.
Кики вздыхает, и Петер вынужден признать, что он ровно на один слог глупее, чем Пьер. Гайбраш улыбается.
— Ходили разные слухи, — говорит он. — Но точно я не знаю.
— Но вы знаете, кто он? — спрашивает Кики.
— Почему вы так уверены, что Кукловод — это «он»? — спрашивает Гайбраш шепотом.
— Гайбраш! — кричит Скарлетт. Она сделала глоток шампанского и тут же выплюнула его. — Тебе непонятно, что винтажное шампанское должно охлаждаться до 9 градусов, а не до шести, как стандартная бормотуха?
— Фрау Скарлетт, — говорит подобострастно Гайбраш и делает пару шагов ей навстречу, — я уверяю вас, что шампанское охлаждено ровно до 9 градусов.
— Ты считаешь, что я не могу отличить шесть градусов от девяти, червяк? — кричит Скарлетт. Независимо от того, что она говорит, Петер считает, что ее голос — это нечто особенное. В нем есть что-то магическое, перед чем трудно устоять. Разгневанная Скарлетт бросает бокал в Гайбраша, и он разбивается о его грудь. Гайбраш сразу начинает собирать осколки. Бенгальская кошка спрыгивает со спинки и фырчит на него.
— Извините, мисс Скарлетт, — говорит он. — Больше это не повторится, мисс Скарлетт.
— Идиот, — бормочет Роберт.
Сразу после этого Гайбраш наполняет два новых бокала из той же самой бутылки шампанского, которую он достает из того же самого холодильника, и ставит их перед своей госпожой.
Скарлетт делает глоток.
— Ну вот, — говорит она. — Другое дело.
Гайбраш кланяется и, сгорбившись, удаляется.
Вернувшись в группу Кики, он говорит с меланхолической улыбкой:
— Не всегда все так просто.
— Что вы говорите… — бормочет Петер.
— Ну, во всяком случае, — шепчет Гайбраш, — есть несколько жокеев, о которых говорили, что они имеют связи с преступным миром. Кевин Фрилансер, например. Пишется через «К». Ужасно заносчивый парень. Коварный боец. Кто еще? — Гайбраш размышляет, а Кики в это время что-то набирает на своем смарме. — Инес Законодательница. Пишется через «И». В один прекрасный день, фактически на пике своей славы, она просто исчезла. С тех пор никто ее ни разу не видел. И еще Цуко Сутенер, конечно. Весь его семейный клан подозрителен. Но он умопомрачительно крутой жокей. Если у него выпадал удачный день, он мог любого победить. Насколько я знаю, он…
Петер слушает вполуха. Он как завороженный пристально смотрит на Скарлетт и Роберта, которые тем временем сняли свою одежду. Он вспомнил о боте-распутнике. Степень физической близости, которая здесь имела место, его бы наверняка травмировала. Он даже не успевает отвернуться, как Скарлетт фиксирует на нем свой взгляд.
— Гайбраш, — кричит она. — Это твое закулисье или мое?
— Ваше, мисс Скарлетт, — отвечает Гайбраш.
— Я нахожу это довольно возбуждающим, когда ты смотришь на нас, червяк, но Роберт не терпит при этом присутствия никаких посторонних людей.
Взгляд Скарлетт падает на Кики.
— Кто эта симпатяга с зелеными глазами? — спрашивает она.
— Это, э… это Жаклин, — говорит Гайбраш.
— Она может тоже поучаствовать, — предлагает Скарлетт.
— Но близнецы должны убраться, — говорит Роберт. — Они, по-моему, ужасны.
Гайбраш открывает дверь и выталкивает Петера и Пьера в коридор. Потом он вопрошающе смотрит на Кики.
— Э… — произносит Кики и переводит взгляд на отсоединенную, но довольно натуральную руку. — Может быть, в другой раз.

КАК БЕЗ ПРОБЛЕМ МОЖНО СТАТЬ ЗАМЕСТИТЕЛЕМ ПОМОЩНИКА ДИРЕКТОРА ПО ГЛОБАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ!
(И что означает название должности…)

Сандру опять недавно повысили в должности. Теперь она заместитель помощника директора по глобальному управлению компании WeltWeiteWerbung (WWW) (нем. — Всемирная реклама). Довольно заманчивое название для должности, которую в былые времена назвали бы просто «секретарша». Если говорить более точно, то она является секретаршей другой секретарши. Ее шеф, Оливер Домохозяин, так важен, что его секретарша нуждается в секретарше. Единственная проблема заключается в том, что это не так. Иными словами: у Сандры очень мало дел. Но она быстро усвоила, что об этом никто не должен знать. Очевидно, лишь очень немногие руководители могут смириться с тем, что один из их подчиненных смотрит хорошее шоу в отсутствие работы. Это может создать у других впечатление, что в этом сотруднике нет необходимости, что, в свою очередь, будет означать, что и руководитель не играет такой важной роли, как ему того хотелось бы. Вот почему они стараются занять своих подчиненных. В крупных концернах есть немало менеджеров, которые главным образом заняты тем, что выдумывают занятие для своих сотрудников.
Уже на третий день после вступления в новую должность Сандра, очевидно скучая, просматривала свой айпад качества, когда к ее письменному столу подошла ее начальница с большой коробкой использованных банковских резинок и сказала, что она должна отсортировать резинки по цвету и эластичности. На тысячной резинке — Сандра их считала — ей хотелось просто приложиться головой о стол. Но Сандра извлекла из этой истории соответствующий урок. Она больше не производит впечатления человека, которому нечем заняться. Она поняла, что ее задача главным образом состоит в том, чтобы делать вид, что у нее всегда есть какое-то занятие. Поэтому на вопрос, чем она занимается в данный момент, она дает стандартный ответ, что она знакомится с работой различных отделов компании WWW. И что она получает информацию общего характера. И это даже не является ложью. Правда, и не имеет особого смысла, потому что какой толк от этой информации, если тебя никто не слушает, но это в любом случае лучше, чем сортировать банковские резинки.
Какой-то молодой человек стучит в дверь приемной.
— Войдите, — говорит Сандра.
— Я… э… я из партнерского отдела, — говорит мужчина. — Разрешите представиться — Эллиот Админ.
— Моя фамилия тоже Админ! — говорит Сандра. — Сандра Админ. Забавно, не правда ли?
Эллиот пожимает плечами:
— Я не знаю. Это довольно распространенная фамилия.
Он все еще стоит в дверях.
— Садись, Эллиот.
Молодой человек садится.
— Я делаю обзор об отделах WWW, — объясняет Сандра.
— Интересно, — отвечает Эллиот.
— А ты… — Очки Сандры высвечивают должность Эллиота, — старший специалист по операциям в партнерском отделе, не так ли? Я подумала, что старший специалист по операциям наверняка сможет мне сказать, чем вы, собственно говоря, в партнерском отделе занимаетесь.
— Ну, все интернет-магазины предлагают партнерские программы или партнерский маркетинг, как это называется на современном языке.
— Если ты говоришь о крупных интернет-компаниях, то в основном имеешь в виду TheShop, — перебивает его Сандра.
— Да. В принципе речь идет о TheShop. Но другие это тоже делают. Правда, не столь успешно.
— Исправь меня, пожалуйста, если я ошибаюсь, — говорит Сандра. — Партнерский маркетинг ведь означает, что если, например, Дэн и Дэн сообщают о новой модели смарма и в своем посте делают линк на TheShop…
— …тогда они получают от TheShop небольшой бонус, если через этот линк происходит какая-либо покупка. Да.
— Но что мы должны сделать?
— Ну, если вы хотите, чтобы ваши подписчики переходили по вашим партнерским ссылкам, то выгодно давать положительную оценку продуктам. Влиятельные лица это быстро поняли.
— Никто не станет покупать машину для шнурования обуви, о которой в рецензии было сказано, что она постоянно вместо петли делает узел, — замечает Сандра.
— Правильно, — соглашается Эллиот. — Поэтому лучше сказать, что этот соединитель шнурков особенно крут, потому что он делает по-настоящему крепкие петли. Действительно крепкие петли. Петли плюс.
— Я все еще не понимаю, где мы вступаем в игру.
— Ну, поскольку речь идет не совсем о критических обзорах, а о хвалебных публикациях, то и в критиках нет необходимости. Статья с большим количеством партнерских ссылок также может быть написана ботом.
— Это означает, что как только новый продукт поступает на рынок…
— …наше программное обеспечение автоматически создает сообщения в блоге, веб-сайты и видео с так называемыми обзорами и партнерскими линками. Другие боты автоматически обеспечивают необходимый трафик, чтобы сайты красиво отображались в What-I-Need на самом верху. Конечно, есть и те, кто оставляет под обзорами свои комментарии. Они полны благодарности, потому что даже если сначала продукт вызывает недоверие, то потом оказывается действительно столь же крутым, как это представлено в рекламе, если не более крутым.
— Иными словами, мы рекламируем продукты, которые нам даже не поручали рекламировать?
— И зарабатываем на этом бешеные деньги.
— Это просто великолепно.
— Это довольно глупо.
— Да, — говорит Сандра. — Это глупо. И ты пишешь программы?
— Все это полная чушь, — говорит Эллиот.
— Ты очень откровенен со мной, — констатирует Сандра. — Ты не боишься, что тебя уволят?
— I saw the best minds of my generation destroyed by madness, starving for meaning because all they do is thinking about how to make people click ads. (англ. — Я видел, как лучшие умы моего поколения были уничтожены безумием, изголодались по смыслу, потому что все, что они делали, так это думали о том, как заставить людей кликать по рекламе).
— Что это означает? — спрашивает Сандра.
— Это означает, что мое увольнение было бы для меня освобождением.
— Почему ты тогда просто не можешь уволиться сам?
— Почему… Потому что я слабак. Трус. Потому что во мне нет достаточно силы и решительности. Потому что я такой же, как и все остальные здесь.
Сандра кивает:
— Потому что ты такой же, как я.
— Я не псевдореволюционер, — говорит Эллиот. — Я просто человек, которого тошнит от всего этого дерьма.
— Разве это не начальная стадия любого псевдореволюционера? — спрашивает Сандра.
Эллиот улыбается:
— Давай встретимся как-нибудь у кофейного автомата на третьем этаже!
— У меня есть друг, — говорит Сандра. После небольшой паузы она добавляет: — И бывший друг, к которому я еще испытываю чувства.
— Я не против, — говорит Эллиот и встает.
— Завтра в половине одиннадцатого, — говорит быстро Сандра. — В это время у моей начальницы будет проходить одна из ее бессмысленных встреч.
— Завтра в половине одиннадцатого, — говорит Эллиот, улыбается и выходит из секретариата.

ОНА БЫЛА КОГДА-ТО ЗВЕЗДОЙ, НО СЕГОДНЯ О НЕЙ НИЧЕГО БОЛЬШЕ НЕ СЛЫШНО. ЧТО, СОБСТВЕННО ГОВОРЯ, СТАЛО С ИНЕС ЗАКОНОДАТЕЛЬНИЦЕЙ?
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Кики надевает очки виртуальной реальности и входит в систему, используя фейковый профиль во «Взгляде в мир».
— Мне нужен Цуко Сутенер, — говорит она. — Жокей монстрбота.
– Запрашиваемое лицо недоступно.
Как это часто бывает, обслуживание не столь впечатляющее, как рекламируется.
Портал «Взгляд в мир» функционирует значительно лучше для городов, нежели для страны и лучше для Страны Качества, чем для остального мира. Путешествие во времени также оставляет желать лучшего. Прошлое часто представлено лишь в общих чертах. Очень много серого цвета. В разговорах, которые не были записаны, а только рассчитываются, люди постоянно говорят о погоде. «Это был наверняка самый жаркий июнь с начала ведения метеорологических записей». — «Да, сегодня опять очень жарко». Режим будущего часто просто смешон. Люди перемещаются по миру как бездушные, прозрачные неигровые персонажи.
Только режим реального времени — Кики должна с этим согласиться — пугающе детализирован. По крайней мере, у небогатых людей. Это связано большей частью с тем, что QualityCorp открыла для себя защиту частной жизни как конкурентное преимущество. Во всяком случае, фирма дает соответствующую рекламу. Какой-то хитрец в отделе маркетинга установил, что в отличие от What-I-Need и Everybody & Co. бизнес-модель QualityCorp не заключается в использовании поведенческих данных. Вероятно, это его самого удивило. И действительно, люди, которые могут позволить себе более дорогие продукты, во «Взгляде в мир» представлены явно в меньшей степени. «Так и есть, как говорит Старик, — думает Кики, — мы находимся на пути к двухуровневому интернету. Нет… не на пути… мы уже давно там».
— Мне нужен Кевин Фрилансер, — говорит Кики. — Монстрбот…
Кики очень удивляется, когда неожиданно оказывается в несколько хаотичной гостиной. В комнате абсолютно отсутствует традиционный серый пластик. Когда вы видите в квартире такие кристально чистые изображения, это означает, что ее обитатели в основном используют или недорогую систему «Умный дом» от What-I-Need или их же также относительно дешевые очки или контактные линзы виртуальной реальности. Еще один недооцененный шпион — это, конечно, робот-пылесос. Он картографирует квартиру, включая каждый угол. Вопрос: «Почему новые пылесосы такие тихие?» Ответ: «Чтобы их микрофоны могли достаточно хорошо слышать». Давайте посмотрим правде в глаза. Для чего пылесосам микрофоны? Кому пришла в голову такая идея?
Впрочем, сначала Кики думает, что «Взгляд в мир» допустил ошибку. Пухленькая матрона, которая сидит на диване, смотрит коммерческие шоу и при этом вдыхает низкокалорийный жисоса, как будто это свежий горный воздух, не может быть некогда знаменитым борцом монстрботов Инес Законодательницей.
— Мне нужно попасть в прошлое, — говорит Кики. — В последний бой Инес.
Кики вновь оказывается на стадионе. Выяснилось несколько подробностей, но не слишком много. Конечно, существует немало данных о публичном мероприятии в прямом эфире. Кики направляется к Инес, которая борется на своем поле боя. У нее атлетическое телосложение, и она выглядит достаточно молодо. Но это однозначно та же самая особа. Ее мо-кап кажется бесформенным и непрактичным. Кики содрогается при мысли о бренности бытия. Инес подпрыгивает в воздухе для впечатляющего удара ногой. Когда она приземляется, от ее лодыжки исходит звук, похожий на треск сухой ветки, ломающейся под тяжелым ботинком. Это один из тех звуков, при которых все собравшиеся вокруг невольно корчат гримасу. Даже у Кики вытягивается лицо, хотя она присутствует здесь несколько лет спустя и всего лишь виртуально. Инес лежит на земле и кричит от боли. Кики хочет немедленно вернуться в реальное время.
Там Инес по-прежнему сидит на диване. В гостиную входит симпатичная девочка лет девяти.
— Принеси маме диетическую колу, — просит Инес.
Кики рассматривает фотографии на стене. У Инес, очевидно, пятеро детей и два внука. Кики идет по квартире. В каждой комнате размещаются по двое детей. Старшая дочь уже живет отдельно.
Ни для кого не является секретом, что с самого начала существования «Взгляда в мир» многие люди достаточно много времени тратят на то, чтобы наблюдать за жизнью других. Словно сбылась мечта масс, и каждый наконец-то обрел свое собственное реалити-шоу. Размещение продукции в фильмах — это история с бородой. Между тем можно зарабатывать деньги путем размещения продукции в собственной жизни. Конечно, при условии, что будет достаточно зрителей, чтобы вызвать интерес фирм. Есть люди, которые зарабатывают деньги тем, что другие наблюдают за их жизнью. Это то, чем занимается Инес Законодательница? Может быть, она звезда «Взгляда в мир»? И не получает ли она низкокалорийный жисоса от Koch Foods? Кики использует свой аккаунт администратора, чтобы получить доступ к данным о количестве зрителей Инес, и убеждается в том, что она единственная, кто наблюдает за ней. Очевидно, она не придает значения тому, что кто-то наблюдает за ее жизнью. Она слишком цивилизованна для этого. Это всегда крайности, которые привлекают зрителей. Многие семьи соревнуются в борьбе за публику как раз асоциальным поведением. Эти звезды «Взгляда в мир» могут даже зарабатывать деньги путем отказа от определенных продуктов. Как поставщик высококлассной парфюмерии, вы, естественно, захотите избежать появления своей продукции в ванной комнате мамочки плюшкина.
— Я хочу попасть в период вечера накануне, — говорит Кики. — То же самое место.
Теперь здесь присутствуют четверо детей. Муж Инес также сидит за столом. Кики подходит ближе. Семья кажется совершенно счастливой. Все смеются и шутят, а также играют в настольную игру.
— Итак, я предлагаю зерно за овцу, — говорит Инес.
Конечно, может оказаться, что это лучшее прикрытие в мире, но Кики почему-то сильно сомневается, что Инес живет тайной двойной жизнью теневой убийцы из преступного мира.
— Два зерна, — говорит Инес. — Два зерна и деньги на овцу. Мне нужна овца!
Очевидно, это тупик. Кики выходит из системы.

ЭТИ ДРОНЫ-УБИЙЦЫ ЗАСТАВЯТ СТЫНУТЬ ТВОЮ КРОВЬ В ЖИЛАХ!
(И они уже парят над тобой!)

— Благодетель! — восклицает Каллиопа.
Петер вздрагивает от неожиданности и ударяется головой о потолок своей койки.
— Ау. Что ты здесь делаешь?
— Благодетель, — говорит Каллиопа, — наконец-то вы проснулись! Нам срочно нужна ваша помощь. Речь идет о Микки!
Петер трет глаза:
— Что с ним?
— Паническая атака, — я думаю, — говорит Пинк. Каллиопа держит в руках айпад качества.
— Тот факт, что вы оба работаете вместе, означает, что ситуация действительно критическая, — говорит Петер и встает.
— Мы с Ромео уже отнесли Микки в ваш кабинет, — говорит Каллиопа.
— Вы его отнесли?
— Он замкнулся в себе.
Петер идет через пакетировочный пресс в кабинет. Там стоит Ромео и посередине комнаты — большой тяжелый чемодан на колесиках.
— Его опять заклинило? — спрашивает Петер.
— Единственный, кого здесь заклинило, это ты, мой милый, — говорит Ромео и гладит Петера по щеке.
— Прекрати!
— Может быть, тебя погладить по какому-нибудь другому месту?
— Действительно, — говорит Пинк. — Или вы снимите комнату, или говорящий фаллоимитатор заткнется и позволит парню делать свою работу.
Ромео подмигивает Петеру и непристойно разваливается на новом диване. В клинике Петера много новых вещей. Этого было не избежать из-за истории с реактивным гранатометом.
— Ты знаешь, где меня искать, парень, — произносит с придыханием секс-дроид.
Петер качает головой:
— Мне не следовало бы говорить вам об этом прозвище.
Он поворачивается к Микки:
— Так что случилось?
— Я не знаю, благодетель, — говорит Каллиопа. — Мы всего лишь смотрели документальный фильм, и потом…
— Бастаа, — бормочет тихо Микки.
— Что за документальный фильм?
— Ну, о Третьей мировой войне, — говорит Пинк.
— Бастаа, — повторяет Микки.
— Вы слышите, насколько ему плохо? — спрашивает Каллиопа. — Он больше не говорит «бастаааа», а говорит всего лишь «бастаа».
Петер задумывается:
— Вероятно, кадры фильма вызвали в памяти событие, которое явилось причиной его посттравматического стрессового расстройства.
— Чепуха! — говорит Пинк. — И это то, ради чего ты учился в университете?
— Я не учился в университете. Машинная терапия — это профессия, требующая специальной подготовки.
— Это кое-что объясняет.
— По меньшей мере это объясняет, что я на что-то гожусь, а не только занимаюсь теоретической болтовней.
— Знает кто-нибудь, что изначально причинило травму Микки? — спрашивает Каллиопа.
— Он ничего об этом не говорит, — сообщает Пинк. — В этом и заключается суть травмы!
— Микки, ты можешь показать мне свои воспоминания? — спрашивает Петер.
Чемодан на колесиках не реагирует.
— Если я буду точно знать, о чем идет речь, я, возможно, смогу тебе помочь.
Никакой реакции.
— Не будь ребенком, слабак, — говорит Пинк. — Парень хочет тебе только помочь.
— Ему наверняка просто неудобно, потому что его травма совсем не так травматична, — говорит Ромео. — Похоже, что он просто поскользнулся на масляной луже.
Телескопическая ручка чемодана на колесиках неожиданно ползет вверх.
В тот же самый момент загорается дисплей Пинка и отображает воспоминания Микки. Судя по отображенной дате, запись была сделана почти три года назад, всего за несколько месяцев до того, как Микки появился в доме Петера. На видео демонстрируется поле боя в Кван 7 с позиции Микки.
Целая рота боевых роботов наступает на вражескую позицию, ведя непрерывный и, кажется, безудержный огонь.
— Это говорит командный модуль четвертой автоматизированной армии Страны Качества. Сдавайтесь и спасите свою жизнь, — говорит голос.
— Это был Микки? — спрашивает Петер.
— Он ведь не сказал «бастаааа», — замечает удивленный Ромео.
— Сопротивление бесполезно, — говорит другой, почти идентичный голос. — Сдавайтесь!
Перед Микки появляются три вражеских бойца с реактивными гранатометами. Прежде чем они успевают выстрелить, их разрывает в клочья пулеметная очередь из левой руки Микки. Петер в шоке закрывает рот рукой.
— Черт подери, — восклицает он, — Микки, ты застрелил людей!
— Он бронебойный боевой робот для использования в тяжелых боевых условиях! — говорит Пинк. — Что, по-твоему, он должен был делать? Наблюдать за птицами?
На видео над горизонтом появляется черная точка, которая вскоре распадается на множество быстро приближающихся мелких черных точек. То, что издали напоминало летящую птичью стаю, вскоре оказалось роем дронов, который отстыковался от ракеты-носителя. Многие из дронов размером не больше человеческой кисти, и нет ни одного, который был бы больше, чем вытянутая рука. И немедленно рота Микки направляет свой огонь на нового противника. Но дроны быстры и изворотливы. И их много. Очень много. Слишком много. Самое страшное, что, несмотря на свою многочисленность, они ведут себя так, будто они — единое целое. Движения их настолько скоординированы, что это вызывает восхищение. Боевые роботы из роты Микки отделяются от роя и ведут огонь из всех стволов. На видео трудно разобрать, сбивают ли они что-нибудь, потому что даже если один дрон падает, другой тут же подхватывает его. Проходит немного времени, прежде чем Петер замечает странную деталь. Бойцы из Кван 7 также обстреливают дронов. Рой разделяется и с двух флангов мчится на боевых роботов к вражеской позиции. По тайной команде дроны неожиданно разделяются, пока они не образуют нечто напоминающее гигантский шар вокруг поля битвы. Потом они начинают обстрел со всех сторон роботов и бойцов. Большие дроны ведут огонь ракетами, а средние — световыми вспышками. Боевые роботы держатся недолго, но у людей так же мало шансов противостоять дронам, как у колосьев кукурузы комбайну. В течение нескольких секунд они превращаются в безжизненную груду крови, кишок и костей. Потом появляются маленькие камикадзе. Непостижимыми зигзагами, но, не мешая друг другу, эти дроны мчатся на боевых роботов и при столкновении взрываются. Уклонение невозможно. Отступление бессмысленно. Прикрытия нет.
Микки, который не стрелял и не уклонялся от огня, все время стоял молча и неподвижно, или, как, вероятно, сказал бы генерал Дрэгквин при просмотре данного материала, противнику удалось прервать НОРД-цикл (НОРД — наблюдение, ориентация, решение, действие) Микки. Видео заканчивается тем, что камера опускается все ниже и ниже, пока изображение не становится черным. Микки возвращается в свое транспортировочное состояние. Одинокий чемодан на колесиках на поле битвы.
— Просто класс, толстяк, — говорит Ромео через некоторое время.
Петер тоже в шоке.
— Лучше бы я этого не видел.
— Так дело не пойдет, — говорит Пинк. — У вас, мешки с мясом, не будет ни единого шанса против нас, если дело дойдет до драки.
— Кто это был? — спрашивает Петер. — Из какой страны эти страшные машины?
— Бастаа.
— Микки этого не знает, — отвечает Пинк.
— Такого еще никто до нас никогда не видел, — говорит Петер.
— Бастаа.
— Мы должны это кому-нибудь показать, — говорит Петер. — Кому-нибудь из правительства.
— Вы знаете кого-нибудь из правительства? — спрашивает Каллиопа.
Петер размышляет:
— Нет. Хотя мой новый приятель… Я просто должен подождать, пока он меня снова прикажет похитить.

Mevision представляет

Сегодня:
ДРОНЫ-КИЛЛЕРЫ СОБСТВЕННОГО ИЗГОТОВЛЕНИЯ
Привет, ребята! Сегодня я покажу вам, как вы самостоятельно можете соорудить мегакрутого автономного дрона-киллера, используя свободно доступное дерьмо и машины, которые стоят всего пару кволити.
Что должно уметь делать автономное оружие? Ясно: самостоятельно маневрировать, распознавать цели и стрелять. К счастью, все это уже есть на рынке в готовом виде. Нам остается только немного обмотать его скотчем.
Прежде всего, подойдите к шкафу вашего отца и достаньте его оружие вместе с патронами. Если вам не повезло и ваш папа оказался тюфяком, тогда скачайте здесь или здесь шаблон для оружия и распечатайте на 3D-принтере.

Потом вы будете играть на многофункциональном октокоптере компании MyRobot. МФ-октокоптер уже имеет на борту множество режимов автономного полета. Кроме всего прочего, ему можно задать область, над которой он должен летать взад и вперед. Как насчет спортивной площадки?

Распознавание цели нам обеспечивает фото-приложение от SelfiSoft, которое, конечно, предназначалось для фотографирования. Здесь, опять же, предусмотрено множество режимов. В практическом режиме вечеринки цель состоит в том, чтобы каждый присутствующий сфотографировался хотя бы один раз. Но вы можете также загружать фотографии в приложение по умолчанию. Тогда приложение целенаправленно будет искать этих людей — или избегать их, если они находятся в «черном списке». Небольшой совет: ни в коем случае не забудьте внести и себя в «черный список»! А в отношении вашего дрона-киллера вы, напротив, не должны быть заносчивы. Что я хочу этим сказать: возьмите честное фото, люди! С прыщами, кругами под глазами и прической в виде какашки! Приложение легко устанавливается на МФ-октокоптер и успешно используется, например, на крупных свадьбах.

Все, что нам теперь нужно сделать, это заставить программное обеспечение поверить в то, что пистолет, который мы установим на октокоптер, на самом деле является камерой, и: БУМ! БУМ! БУМ!
КАК ЭТО РАБОТАЕТ, Я ПОКАЖУ ВАМ В СЛЕДУЮЩЕМ ВИДЕО


ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТЬ

Мартин с растерянным видом стоит в своей арендованной квартире. Он одет, но его одежда промокла насквозь. Том-тостер поджарил свой кусок хлеба не как всегда до оптимального состояния, а довел его до возгорания, пока не сработали разбрызгиватели по всей квартире. Мартин продолжал беспомощно стоять и зашевелился лишь тогда, когда кто-то позвонил в дверь, и ему пришлось идти открывать.
Пришел общественный представитель, этот задавака.
— Я ничего не могу с этим поделать, — говорит Мартин вместо приветствия. — Проклятый тостер сгорел!
— Да, то есть нет, — говорит представитель. Он тычет в свой смарм, и разбрызгивающая установка останавливается.
— Спасибо, — благодарит Мартин и пытается закрыть дверь, но общественный представитель ставит ногу в дверь.
— Да, кстати. Господин Управляющий, я, собственно, пришел по другому поводу.
— Да?
— Дело в том, что наш комплекс предназначен для уровня 30 плюс.
Мартин молчит и лишь пристально смотрит на мужчину.
— А вы, ну… как бы это сказать… имеете более низкий уровень, и… соответственно в арендном договоре, к сожалению, однозначно… указано «бессрочный»…
Общественный представитель вертится как угорь под взглядом Мартина.
— …и соответственно… если бы речь шла обо мне, я мог бы быть лояльным… но я нахожусь под сильным давлением общественности… Вы должны это понимать, здесь ведь много семей с детьми, и они, разумеется, беспокоятся… я имею в виду, что люди не просто так селятся в комплексе с уровнем 30 плюс… потому что хотят, чтобы их дети… то есть я не говорю, конечно, чтобы вы… или чтобы все люди с уровнем ниже 30… но вы ведь знаете, как боятся люди попасть в категорию «низкоуровневых»… Вы, конечно же, с уровнем 29 не являетесь сейчас «низкоуровневым», но…
Собственный уровень, думает Мартин, имеет много схожего с биржевым курсом. Он тоже отражает не реальную стоимость предприятия, а значительно в большей степени — ожидания, которые алгоритмы связывают с развитием компании. Это должно его обеспокоить. Не в последнюю очередь потому, что каждое ожидание также содержит ядро исполняющегося пророчества.
— Кроме того, перед вашей квартирой день и ночь кружат дроны, которые мешают многим арендаторам… — говорит общественный представитель.
— Замолчите, — говорит Мартин. На его счастье, он не просто человек. И зовут его не Мартин Безработный. Или Мартин Уборщик. Он все еще Управляющий. Он Мартин Член Наблюдательного совета — Президент Фонда — Консультант Управления делами президента, если быть более точным.
— Вам известно, что весь этот комплекс принадлежит моему отцу? — спрашивает он мужчину с изрядной долей высокомерия.
— Да, конечно, я понимаю, это очень деликатный вопрос, но я, естественно, связался с вашим отцом…
— Вы говорили с моим отцом? — спрашивает Мартин. — Вы, негодяй?
— Нет, нет, — говорит мужчина, не отвечая на оскорбления. — Конечно, я не говорил с вашим достопочтенным отцом лично, но я рассказал о ситуации своему менеджеру, и…
Мужчина мнется.
— И?
— И ваш отец сказал, что мы должны действовать по протоколу. Что не должно быть никаких исключений.
— Вы хотите на полном серьезе мне сказать, что вы выкинете меня из моей квартиры? — спрашивает Мартин.
— Ну да, то есть я бы так не сказал, но я… э… к сожалению, я должен просить вас как можно быстрее освободить квартиру. До конца недели.
— Конец недели — это завтра!
— Это… верно.
— Я заплатил за аренду! — кричит Мартин. — Это мое право…
— Ну да, то есть …как я уже сказал, арендный договор, к сожалению, однозначен. Он бессрочен. Поэтому мы никогда не допускаем в комплекс никого ниже уровня 40. Десять уровней — резерв. Вы понимаете… Вы первый, кого я когда-либо… Мне все это действительно еще значительно более неприятно, чем аам… но если вы здесь оставите поцелуй…
Общественник протягивает Мартину айпад качества.
Мартин захлопывает дверь. Сразу после этого он слышит: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ. ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ. ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Остаться бездомным, очевидно, не очень хорошо для собственного уровня.
— Кусок дерьма, — говорит он, — соедини меня с моим отцом.
На экране в гостиной Мартина появляется массивная фигура Боба. Он тяжело дышит. Позади него стоят его адвокаты — Кен и Кен Второй.
— Ты выселяешь меня из моей квартиры? — спрашивает Мартин.
— Я? — удивляется Боб. — Нет. Я выселяю тебя не из твоей квартиры. Это моя квартира, и ты сам себя выселил! У нас было соглашение. Вести себя тихо и повышать уровень. Вместо этого ты понизился на тридцать, да, на тридцать уровней! Нет, как я вижу, это уже неактуально. На тридцать три уровня. Как это вообще возможно? Ты разбазарил все деньги, которые я тебе перечислил. Ты — позор семьи!
— Я не виноват! — кричит Мартин, чувствуя себя восьмилетним мальчиком.
— Ты никогда не виноват, не так ли? — спрашивает озлобленно отец. — Кто же виноват тогда, на твой взгляд? Может быть, я? Или твоя бедная мать?
— Нет, нет, — лепечет Мартин. — Не ты… — Внутренне он умоляет свой мозг выдать виновного, и как можно быстрее. — Это… Это Джон Наш! Джон Наш во всем виноват.
— Что? Что это опять за бред?
— Он… он жив, — бормочет Мартин. — Он хочет мне отомстить! Я не виноват!
Отец, тяжело дыша, качает головой.
— Почему ты такой мокрый?
— Тостер, — лепечет Мартин. — Джон, я думаю, ну…
— Ужасно, — только и сказал Боб и закончил разговор.
— Джон Наш, — бормочет Мартин. Неужели эти сумасшедшие правы? Он действительно вернулся? Вернулся, чтобы отомстить Мартину? Неужели это действительно возможно? Это бы объяснило, почему инвестиции Мартина всегда были абсолютно ошибочными! Это также объяснило бы, почему всегда, когда он в последнее время смотрел фильмы, они начинали буферизироваться в течение нескольких минут на самых захватывающих моментах. Но больше, похоже, ничего не буферизируется. Кроме того, он недавно играл в online-лото, и каждое число было ровно на единицу больше, чем он предполагал. И потом пицца. Мартин смотрит на холодную, теперь еще и мокрую пиццу на столе гостиной. С некоторых пор, когда он всякий раз заказывает пиццу с салями, ее постоянно доставляют с анчоусами. Холодная пицца с анчоусами. А Мартин ненавидит анчоусы. Сегодня в обед он попытался себя преодолеть и просто съесть анчоусы. По меньшей мере, это было бы самым простым решением данной проблемы. Но его охватила такая ярость, что он не смог проглотить ни одного кусочка. При получении первой пиццы с анчоусами он решил, что произошла ошибка. Но после четвертой пиццы с анчоусами он начал предполагать, что что-то не в порядке с его профилем. Что у него возникла Проблема Петера, или как там это называется. Но, конечно, за этим тоже кроется Джон Наш. Джон Наш, который хочет ему отомстить. Внезапно все обретает смысл[740].
Мартин звонит матери. Раздаются гудки, но она не отвечает. Мартин представляет себе, как отец стоит рядом с ней и, тяжело дыша, качает своей жирной головой. Неожиданно гудки прекращаются.
— Что случилось, Кусок дерьма?
— Ваша мать заблокировала ваш номер, мой король.
— Что? — изумляется Мартин. — Этого не может быть! Подобное должно быть запрещено. Мать не должна блокировать своего ребенка. Немедленно позвони ей!
Это невозможно.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Кажется, это тоже плохо для уровня, если тебя блокирует собственная мать. Но, возможно, мать его вовсе не блокировала. Может быть, это всего лишь опять Джон Наш оборвал связь. Как ему это выяснить? Если Джон его заблокировал, он, конечно, не сможет написать сообщение своей матери. Наверное, он не может поехать к ней и на машине. Ему придется идти пешком!
— Черт! — кричит Мартин и со всей силы ударяет ногой по столу в гостиной. Это не самая лучшая идея. Он травмировал большой палец, и теперь, выкрикивая проклятия, скачет на одной ноге по комнате.
Он слышит за окном вызывающий неприятные ощущения, знакомый ему звук. Мартин подходит к окну и отдергивает штору. Это опять они. Дроны.
Смарм Мартина пищит: новое сообщение! Может быть, от матери? Он нажимает на клавишу и читает: «Новое сообщение от уборщика лестницы StairCare 13: «А, это вы, бесформенный мешок с мясом? Вы уже боитесь?»

ПОРНОЗВЕЗДА ШАНЯ НАРКОМАНКА РОЖАЕТ РЕБЕНКА ОТ КОНРАДА ПОВАРА! СМОТРИТЕ ПРЯМУЮ ТРАНСЛЯЦИЮ ЗДЕСЬ!!!
T – 2:02:29:49

Поиск самого себя — это, вероятно, давняя традиция человечества. Или все эти глупости появились только в современную эпоху? Является ли это роскошью, которая существует только с тех пор, как жизнь перестала быть просто выживанием? Сегодня люди больше не ищут самих себя в индийских монастырях (они переполнены) или в австралийской глубинке (слишком жарко). Сегодня все ищут себя в Сети. И лишь немногие остаются довольны тем, что они там находят, и пытаются заполнить пробелы с помощью селфи, лайков и комментариев. Но вряд ли кто-то может сравниться здесь с Кики. Eе утренние расследования не были совершенно напрасными. По крайней мере, она может теперь вычеркнуть еще одного подозреваемого из своего маленького списка. Кевин Фрилансер умер. Умер сегодня утром. Эта история даже попала на крупные новостные сайты. Официальная версия такова: Кевин был раздавлен своим собственным монстрботом, когда он попытался устранить неисправность. Какая трагедия! Семья, друзья и фанаты никогда его не забудут. Но расследования Кики выявили несколько иную версию. Как известно, Кевин Фрилансер всю свою карьеру пилотировал «женский» монстрбот. Но все говорит о том, что монстрбот был мужского пола, со всеми вытекающими последствиями, так что об остальной части истории вы можете догадаться сами. Кевин, похоже, изнасиловал своего монстрбота. Это, во всяком случае, подтверждает поза, в которой был найден его обнаженный труп. В его оправдание можно сказать, что он принимал довольно сильные наркотики. Но действительно ли это убедительное оправдание? Тем более что, судя по всему, это был не первый раз, когда Кевин изнасиловал своего монстрбота. Верным ли является слово «изнасиловал»? Кики не знает. Она знает только то, что из этого следует правило: «Никогда не пытайся насиловать монстрбота». Все это превратилось в настоящий скандал, и Кевин Фрилансер наверняка хотел, чтобы о нем забыли, если бы у него все еще был соответствующий уровень. И он бы остался жив.
Это рождает у Кики новую идею. Она сворачивает окно с новостями и начинает писать новую программу. Это бот, который контролирует ее поисковые запросы и протоколирует, что с ними происходит. Печально, что Кики слишком мало знает о своем происхождении, чтобы иметь возможность задать достаточно точный вопрос и получить «право на забвение». Проблема заключается не в том, что ее поисковые запросы не дают результатов, а в том, что они не дают конкретных результатов. Она находит информацию об исчезнувших детях, но она сама не входит в их число. Понятно, что Кики могла бы еще раз заняться поисками своей ДНК, но для этого ей надо вернуться в отдел регистрации.
Должен существовать и другой путь. Она ломает голову, чтобы воспроизвести в памяти скандалы, связанные с высшим обществом. Скандалы, которые, вероятно, были преданы забвению. Она вспоминает, что как-то слышала, будто Конрад Повар обрюхатил какую-то порноактрису. Она находит бесчисленное множество связанной с этим информации. Даже запись прямой трансляции рождения ребенка. Повар живет под девизом «Если ваша репутация подорвана, вы можете жить совершенно свободно». Повару нет надобности скрывать свои скандалы. У него вы их просто не увидите.
Кики вспоминает о нашумевшей истории, связанной с Тони Партийным Боссом. Одна из дочерей нынешнего президента была втянута в грязные сделки с одним из полевых командиров Кван 7. Все, что находит Кики, — это рекламные ролики Конрада Повара, посвященные предвыборной гонке. Вероятно, они основываются не на слухах, а имеют иной источник. Поисковый запрос Кики также не исчезает из Сети. Потом она вспоминает, что Пауль Благородный, вездесущий представитель средств массовой информации и спикер движения «Ничего не делай сам», был как-то застигнут папарацци за работой в собственном саду. Все произошло несколько лет тому назад, но у Кики эта история отложилось в памяти, потому что показалась ей очень странной. Она ищет этот случай с Паулем Благородным и с папарацци, но ничего не находит. Сразу вслед за этим ее бот сообщает, что поисковый запрос был удален. Порядок.

ЭКСТРЕННЫЕ НОВОСТИ: ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР КОМПАНИИ THESHOP ПЛАНИРУЕТ ВСЕХ ЖИТЕЛЕЙ СТРАНЫ КАЧЕСТВА СДЕЛАТЬ БОГАТЫМИ!

— Ну что ж, давайте начнем? — спрашивает Оливер Домохозяин. Он немного нервничает. Не каждый день Генрик Инженер сидит в его кабинете. Встреча назначена специально на выходной день, чтобы на Генрика не глазели служащие низшего звена. Оливер жаждал увидеть знаменитый шрам, но его совсем не видно под новыми волосами Генрика. Аккуратно подстриженная седая борода придает ему серьезность и прекрасно сочетается с его загадочными разноцветными глазами. Оливер очень доволен. Стилист проделал отличную работу.
— Подождем еще моего советника, — говорит Генрик.
— Да, конечно, — говорит Оливер.
Кроме него, от «Всемирной рекламы» (WWW) присутствует только Сандра Админ. Новая ассистентка его ассистентки. Сама ассистентка Оливера отсутствует, так как у нее легкий насморк. Тем не менее она бы, конечно, пришла, но команда Генрика недвусмысленно дала понять, что он не терпит поблизости никаких распространителей бацилл. Перед его прибытием весь этаж был продезинфицирован.
Сандра взволнована еще больше, чем Оливер.
— Могу я вам что-то предложить, пока вы ждете? — спрашивает она.
— Я сомневаюсь, что вы сможете предложить что-то, что я хотел бы, — отвечает Генрик, видимо, не считая, что сказанное им звучит унизительно.
— Может быть, бокал воды? — спрашивает Сандра.
Генрик молча протягивает руку, и один из десяти его охранников подает ему бутылку воды, а другой поспешно открывает ее. На всех охранниках белые костюмы. Сандра уже некоторое время пребывает в ожидании того, что они в любой момент могут начать отбивать чечетку.
— Эй! Спокойно! — раздается голос в коридоре. — Я уже иду.
Этот голос кажется Сандре знакомым. Но этого не может быть…
Дверь открывается, и в конференц-зал, спотыкаясь, входит Петер в сопровождении двух чернокожих парней в белых костюмах.
— Петер! — говорит Генрик. — Я очень рад, что тебе удалось приехать.
— Ты будешь смеяться, Рикки-бой, — говорит Петер, — но я хотел с тобой поговорить.
— Позже, — отвечает Генрик. — Сначала мы послушаем. И не называй меня Рикки-бой.
— Петер? — восклицает Сандра, преодолев первый шок.
— Привет, Сандра.
— Вы знакомы? — спрашивает Генрик. — Я почему-то не удивлен.
— Все «бесполезные» знакомы между собой, — объясняет Петер. — Ты этого не знал?
Генрик улыбается:
— У тебя плохое настроение, Петер?
— Ваши охранники позаботились о том, чтобы я оторвался от своего обеда и…
— Начинайте, — обращается Генрик к Оливеру.
— Хорошо, — соглашается тот. — Основу кампании, должно быть, составляет ваш опыт успешного руководителя. Тот, кто руководил таким предприятием, как TheShop, без проблем может управлять и Страной Качества.
Петер прерывает его:
— Чепуха. Не стоит доводить страну до совершенства ради прибыли, как если бы это была корпорация. Мы уже достаточно долго пытались это сделать, не так ли? Это разрушает сплоченность! И тогда любой кризис превращается в катастрофу.
— Ну да, э… я не думаю, что избиратели это видят именно так. Неоспоримо, что люди равняются на миллиардеров.
— В самом деле? — удивляется Петер. — Я, например, считаю, что миллиардеров вообще не должно быть. Никому не нужно столько денег, и никто не должен иметь столько денег.
В поисках помощи Оливер смотрит на своего клиента, но Генрик лишь весело качает головой.
— Это его вы должны убедить, — говорит Генрик, — не меня.
— Все верно, — говорит Петер. — Он уже более чем достаточно уверен в себе.
— Кстати, я не миллиардер, господин Домохозяин, — говорит Генрик.
— Трикки Рикки — биллионер, — уточняет Петер.
— Правильно.
— Ты купил специально пару фирм, чтобы добиться того, чтобы слово «биллионер» было включено в общий лексикон, — говорит Петер, — а потом даже твой собственный маркетолог не знает, что ты не миллиардер. Это, должно быть, вызывает разочарование.
— Другие люди всегда вызывают разочарование, Петер. Тебе лучше привыкнуть к этому, пока ты молод.
Встреча протекала совершенно иначе, чем Оливер себе это представлял.
— Безработица, — говорит он. — Борьба с безработицей является, конечно, нашей самой важной темой дискуссии.
— А как насчет борьбы с работой вместо безработицы? — спрашивает Петер. — Я не знаю, что хуже: то, что так много безработных людей, или что у большинства из тех, кто имеет работу, она совершенно бессмысленна.
— Что вы имеете в виду? — спрашивает Оливер.
Петер молча вытягивает руку, и один из десяти охранников подает ему бутылку с водой, а другой поспешно открывает ее.
Генрик смеется.
— Рикки, — говорит Петер, — мог бы легко нанять человека, единственная работа которого заключалась бы в том, чтобы три дня в неделю подстригать ноготь на большом пальце правой ноги.
— Ну, — говорит Оливер, — я не являюсь ортодоксальным неолибералом, но я думаю, что рынок труда знает, что он делает…
— Рынок совсем ничего не знает! — говорит Петер. — У него ведь нет мозгов, не так ли?
— Но он — результат наших решений.
— Ах, перестаньте. Наших решений… Все всегда делают вид, что рынок каким-то образом демократичен. Это ведь абсолютная чушь. Им владеют не все, а лишь только те, у кого есть деньги. И когда один процент владеет более чем половиной богатств, то главным образом эти люди решают, что на рынке труда будет востребовано. Вам каждый скажет, что у нас слишком мало медицинских сестер и учителей, но слишком много адвокатов и маркетологов. Это связано с тем, что люди, у которых есть деньги, нуждаются лишь в очень ограниченном числе медицинских сестер и учителей, но им всегда не хватает адвокатов и маркетологов.
— Я понимаю, что хочет сказать Петер, — в первый раз вмешивается в разговор Сандра.
— Сандра, — говорит Оливер. — Пожалуйста…
— Нет, позвольте ей сказать, — останавливает его Генрик.
— Если честно, то я часто задаюсь вопросом: а не является ли и моя работа бессмысленной, — продолжает Сандра.
— Если человек не уверен, что его работа имеет смысл, то очень вероятно, что эта работа в самом деле бессмысленна.
— Я не имею, конечно, в виду всю работу целиком, — говорит Сандра, — но мое присутствие сегодня здесь, в офисе, имеет единственную цель — выглядеть перед клиентами как можно более профессионально, демонстрируя им, что у босса есть помощница, к тому же симпатичная. Кроме того, я нахожу совершенно бессмысленным то, что я на эту встречу трачу свой свободный день.
— Сандра! — кричит Оливер возмущенно и быстро поворачивается к Генрику: — Пожалуйста, извините…
— Оба в чем-то правы, — говорит Генрик. — Когда мы привлекали в компанию внешних консультантов, я раз за разом наблюдал, как мои менеджеры сопротивлялись прежде всего предложениям, из-за которых они могли потерять подчиненных. Независимо от того, было ли им чем заняться или нет. Число лакеев важно для собственного эго.
— Ты знаешь это наверняка, — говорит Петер и указывает на «чечеточников».
— Попал в точку, — говорит Генрик и смеется.
— Кстати, эффективный способ выяснить, дерьмовая у тебя работа или нет, — это устроить забастовку, — говорит Петер. — Начни бастовать и посмотри, есть ли кто-то, кто не может обойтись без твоей работы.
— Совершенно удручающая идея, — говорит Сандра.
— В Нью-Йорке несколько десятилетий назад бастовали мусорщики, — говорит Генрик. — Ситуация была катастрофической. Бургомистр, который поклялся оставаться непоколебимым, капитулировал через девять дней. Некоторое время спустя в Ирландии начали бастовать служащие банков. Эксперты предупреждали, что это будет иметь страшные последствия для экономики. Мужественные банковские служащие бастовали шесть месяцев, и последствия для экономики… трудно было вообразить.
Чечеточники начали хихикать, пока Генрик не дал им знак, после чего они тут же замолчали.
— Не стоит произносить громких речей, Рикки, — говорит Петер. — Ты ведь даже не знаешь имен тех бедных ублюдков, которые умирают за тебя от скуки.
— Ну, конечно, я знаю их имена! — возражает Генрик. — Это Том, это Джерри, а это, э…
— Натан, сэр, — говорит еще один «чечеточник».
— Натан! Конечно.
— Ты знаешь два имени из двенадцати, и оба неверные, — говорит Петер.
— Неверные? — удивляется Генрик. — Что это значит? Том, как тебя зовут?
— Меня э… зовут Том, сэр, — отвечает Тим.
— А тебя?
— Джерри, — отвечает Джимми.
— Что за чушь! — восклицает Петер. — Их зовут Тим и Джимми.
— Это так? — спрашивает Генрик.
Тим и Джимми рассерженно смотрят на Петера.
— Ну да, то есть, как сказать, — лепечет Тим, — это так меня назвала мать, но Том, на мой взгляд, значительно более красивое имя. Потому что «о» всегда был моим любимым гласным звуком и…
— Гм, — произносит Генрик. — Интересно.
После короткой паузы Оливер неуверенно спрашивает:
— Я продолжу презентацию?
— Нет, — говорит Генрик. — Я хочу, чтобы презентацию продолжила ваша коллега. Она должна взять на себя координацию моей кампании. Я хочу…
Но конец фразы Генрика Сандра не слышит, так как в ее уховертке раздаются звуки: ТА ТА ТА ТА! ТА ТА ТА ТА! ТА ТА ТА ТА!

Примерно через два часа встреча заканчивается. Оливер и Сандра выходят из конференц-зала с совершенно разным настроением.
Генрик отправляет «чечеточников» за дверь и поворачивается к Петеру:
— Ты сказал, что хотел со мной поговорить. О чем?
— Не могли бы вы связать меня с правительством? — спрашивает Петер. — У меня есть видео, которое я должен кому-нибудь показать.
— Ты хочешь, чтобы я связал тебя с правительством, потому что ты хочешь кому-нибудь показать видео? — спрашивает Генрик весело. — Твоя кошка сделала что-то суперпривлекательное?
— Ты ведь утверждал, что тебе якобы принадлежит «Партия прогресса».
— Да, но…
Петер достает из рюкзака Пинка.
— Черт! Наконец-то, — восклицает айпад качества. — Там внутри так душно!
Генрик несколько озадачен.
— А, классовый враг лично, — говорит Пинк. — Мы уже имели подобное удовольствие. Ты помнишь? Тогда у меня был с собой боевой робот.
— Заткнись, — говорит Петер. — Просто покажи ему видео.
Пинк не реагирует.
— Пожалуйста, — просит Петер.
— Ну, если ты так настоятельно просишь, я не могу сказать «нет», парень.
Пинк воспроизводит видео.
Пока Генрик смотрит видео, Петер наблюдает, как с его лица исчезает веселое выражение.
— Я понимаю, — говорит Генрик, когда видео заканчивается.
— Я не знаю, действительно ли ты это понимаешь, Рикки, — говорит Петер. — Боевые роботы являлись нашими вооруженными силами, а дроны не имели к нам никакого отношения.
— Я исхожу из того, что имеющие к этому отношение люди знают об этом. Но в том случае, если это не так, я свяжу тебя с твоим видео с правительством. Но прекрати называть меня Рикки.

НАИБОЛЕЕ РАСПРОСТРАНЕННЫЕ АФЕРЫ МОШЕННИКОВ! И КАК ТЫ МОЖЕШЬ СЕБЯ ЗАЩИТИТЬ!
Т – 1:05:07:37

Кики следит за мужчиной по имени Торбен Муниципальный Советник. Он работает в администрации BS-Logistics. Кики фиксирует все, что показывают рекламные дисплеи рядом с ним. Дисплеи адаптируются к тем, кто смотрит рекламу на них. Это означает, что каждому, кто проходит мимо, предлагается что-то свое. То, что должно понравиться лично ему. Это может вызвать неловкость, если вы в What-I-Need искали соответствующие вещи. Средство от недержания, например. Вы можете многое узнать о человеке, если наблюдать за тем, что рекламируется на дисплеях рядом с ним.
Поскольку дисплеи активируются только путем зрительного контакта, многие люди, которые боятся слишком частного рекламного материала, просто постоянно ходят с опущенной головой.
Где-то в скрытом подменю What-I-Need позволяет отключить персонализацию наружной рекламы, но это исправляет ситуацию лишь условно, поскольку даже случайно отображаемая реклама может быть довольно неприятной. Прежде всего, потому, что все остальные не знают, что это случайность. Поэтому в компании WIN пришли к умной идее — наказывать всех, кто отказывается от персонализации, рекомендуя им повсюду, где бы они ни появлялись, крем от генитального герпеса. Интересно, что через некоторое время эта реклама превратилась в своеобразный отличительный знак. Если сегодня к кому-то обращаются и рекомендуют ему на рекламном табло крем от герпеса, скорее всего, речь идет как минимум о любителе частной жизни, если не о настоящем хакере. (К сожалению, нет достоверных данных о том, сколько людей действительно имели генитальный герпес и случайно попали в хакерские круги благодаря таким обращениям. Но некоторое количество точно наберется… Но кто признается, что у него генитальный герпес. В таком случае люди предпочитают полностью перевернуть свою жизнь.)
Торбен — не первый сотрудник BS-Logistics, которого выслеживает Кики, но он первый, кому не всегда и не везде демонстрируется реклама крема от герпеса. Компьютерные фанаты Кики не нужны. Она ищет кого-то с простой, открытой душой. Какого-то доверчивого человека. Такого, как Торбен. Во время короткой прогулки Торбена до обеденного перерыва дисплеи предлагали ему среди прочего следующее: лаковые сапоги-ботфорты, online-курс для массажа ног, лак для ногтей, различные туфли на высоких каблуках, роман «Оближи мои сапоги»… Иными словами, у Торбена почти наверняка имеется отклонение от нормы, которая указывается в Международной статистической классификации болезней и аналогичных проблем со здоровьем под кодовым номером F65.0.
Торбен возвращается на работу. Он проходит, приветливо улыбаясь, через ворота с мрачными охранниками. Кики остается на противоположной стороне улицы. Торбен работает на крупной серверной ферме на окраине города Прогресс.
Отсюда — это смог отследить бот Кики — поступила команда по удалению ее поискового запроса. Кики стоит реально перед зданием, не виртуально. Не во «Взгляде в мир». Самое интересное, что во «Взгляде в мир» этого здания нет вовсе. Там расположена только огромная парковка. И над входом, разумеется, нет вывески «Серверы забытого». Там висит только табличка «BS-Logistics». Ну, конечно.
«Сервер, — думает Кики по дороге в отель, — означает в буквальном смысле «слуга». В таком случае, это цитадель слуг забытого. Звучит почти мифически». Кики представляет себе маленьких, худых человечков в черных куртках, которые с небольшими черными свечами в руке ходят под темными подвальными сводами и следят за тем, чтобы воспоминания, заключенные в мрачные подземелья, опять не вышли на дневной свет. Это, конечно, не так. Как часто бывает, это просто длинный ряд сложенных один на другой компьютеров в кондиционированных и освещенных светодиодными лампами помещениях.
Кики очень не хотелось ехать в Прогресс. (Ни у одного человека не возникнет желания ехать в Прогресс, в этот страшный город. Во всяком случае, это преобладающее мнение жителей Города Качества). Конечно, Кики попыталась обеспечить себе цифровой доступ, но у нее ничего не получилось. Борьба между хакерами и экспертами по информационной безопасности — это вечная игра. Нескончаемые соревнования, в которых хакеры обычно имеют явное преимущество. Фактически, атакующему нужно обнаружить только одно уязвимое место. Защитнику же нужно найти все уязвимые места и защитить их. В хорошо защищенном программном обеспечении Кики видит что-то напоминающее за́мок. Замок можно надежно защитить от масштабной атаки, но Кики, как правило, не предпринимает крупных нападений. Она скорее напоминает вора, который в совершенно мирное время пробирается по опущенному подъемному мосту в одежде монаха. Чтобы предотвратить проникновение в замок этого вора, требуются несущие вахту на подъемном мосту чрезвычайно бдительные, хорошо обученные охранники. Но, несмотря на них, вор все равно может пробраться через канализацию. Или ночью перелезть через стену. Или, может быть, он даже работает в замке. Собственно говоря, всегда можно найти какой-либо путь. Даже если программное обеспечение защищено так надежно, как замок. Но так бывает редко. В основном программное обеспечение напоминает скорее крупный город на открытом поле, состоящий из различных городских кварталов, и разрастающийся десятилетиями. Нагромождение тысяч подступов, о которых даже самый прилежный градостроитель имеет лишь приблизительное представление. Проникновение в такие системы — для Кики всего лишь прогулка.
Но проклятые серверы забытого фактически оказались замком высоко в Гималаях, с глубоким рвом, в котором вместо воды течет кислота. В кислоте плавают голодные, устойчивые к кислоте белые акулы. В боевых башнях замка плечом к плечу стоят роботы-киллеры, которые реагируют на каждое нападение смертельным ударом в спину, а над замком летает дракон, который сжигает каждого, кто несанкционированно проникнет в замок.
Но, как говорится, каким-то образом себе всегда можно обеспечить доступ. И даже в том случае, если замок действительно не имеет ни одного уязвимого места, то все равно существует охранник. Человек. Слабое звено. Торбен.
В гостиничном номере Кики приветствует цифровая портретная рамка, на которой написано «Добро пожаловать, Сандра Админ!» Почему она продолжает использовать имя бывшей подруги Петера, когда где-то регистрируется, используя фальшивое имя? Вообще-то глупо. Но это доставляет ей воровскую радость.
Она открывает айпад качества, ищет друзей Торбена, которые, вероятно, разделяют его фетиш, находит одного из них и пишет от его имени неотразимое фишинговое сообщение с пометкой «Совершенно круто», а кроме этого, отправляет несколько непристойных фотографий и, конечно, ссылку на мнимый сайт знакомств по особым интересам. Все это она посылает на офисный адрес Торбена.
Ей не пришлось долго ждать; Торбен активирует линк и ловит вредоносную программу.
Как только вредоносная программа начинает действовать, уже ничего нельзя сделать. Программное обеспечение Кики проникло в замок и начинает рыть туннель. Вглубь, через всю гору до ее подножия. Совершенно приватный вход Кики. Подальше от белых акул, роботов-киллеров и драконов. Торбен ничего не замечает. Вредоносная программа сразу перенаправила его на реальный сайт для обувных фетишистов. Пока Торбен запирает дверь в свой кабинет и достает бумажные носовые платки, Кики осматривает подземелья замка. Она ищет маленькую черную девочку с зелеными глазами, которая сегодня должна быть в ее возрасте и которая бесследно исчезла. Она ищет все, что ей известно. И на сей раз находит. Она натыкается на маленькую девочку по имени Джейн Рехаб. Она бесследно исчезла примерно через год после ее рождения. Джейн. Это ее настоящее имя? Оно воспринимается как вымышленное. Но обстоятельства сходятся. Время сходится. В отношении родителей не было доказано никаких неправомерных действий. Если это было похищение, то похититель так и не объявился. Это была какая-то таинственная история. Кики грызет ногти — привычка, от которой она давно избавилась. Она ищет имена своих родителей в Сети. Ее мать, Орлена, которая была на восемнадцать лет старше Кики, давно умерла. У нее произошел сосудистый коллапс из-за передозировки амфетамина. Кики выругалась. Она расстроена, разочарована, разгневана и опечалена. Все одновременно. Она ищет своего отца Алана и едва может в это поверить. Ее отец всего на семнадцать лет старше Кики и на сегодняшний день является руководителем компании MyRobot. Член Клуба 90-уровневых. Один из самых богатых людей в мире. Счастливо женат. Имеет двоих детей. Занимается благотворительностью. Пример для целого поколения предпринимателей. Так, так. Это интересно.

ЭТА ЖЕНЩИНА ХОТЕЛА БЫ ЗАПРЕТИТЬ ЧАСТНОЕ ВЛАДЕНИЕ БОЕВЫМИ РОБОТАМИ. УБЕЙТЕ ЕЕ, ПОКА НЕ ПОЗДНО!

У Айши плохое настроение. Она должна встретиться с одним идиотом, который хочет показать ей видео, исключительно потому, что это прихоть Генрика Инженера. Как будто у нее нет более важных дел.
В сопровождении двух особ женского пола, являющихся членами президентской гвардии, она входит в конференц-зал. Там сидит только молодой парень с розовым айпадом качества в руках. Его лицо кажется ей знакомым.
— Мы не знакомы? — спрашивает она и садится.
— Насколько мне известно, нет, — отвечает Петер. — Я — Петер Безработный, и я…
— Да, да! — восклицает Айша. — Я вас знаю. Вы тот самый человек, которому Джон предоставил первую аудиенцию. У вас были проблемы с секс-игрушкой.
— Ну, это не так уж и плохо, — говорит Петер, — только это не совсем то…
— Я с самого начала говорила Джону, что эти аудиенции — глупая идея и что из этого получится чистая ерунда, если вы позволите людям голосовать за то, кто получит право говорить с президентом.
— Моя проблема заключалась не в том, что это была секс-игрушка…
— Вы знаете, кто после вас получил большинство голосов? Один идиот, который хотел спросить Джона, сколько резиновых колец можно натянуть вокруг дыни, прежде чем она треснет.
— Моя проблема заключалась в том…
— Честно говоря, меня не интересует, в чем заключалась ваша проблема. Скажите мне, пожалуйста, какие у вас трудности в данный момент. У меня еще много более важных дел.
— А вы бываете более приветливы? — спрашивает Пинк.
— Насколько мне известно, нет, — отвечает Айша.
— Наглость — второе счастье, не так ли?
— Это уже слишком, — говорит Айша и встает. — Я не собираюсь спорить с айпадом качества.
— Пинк, покажи ей, пожалуйста, видео, — говорит Петер.
— Всегда пожалуйста, кролик.
Айпад качества отклоняется чуть назад, чтобы Айша могла хорошо видеть, и запускает видео. Айша опять садится. Видео производит на нее абсолютно тот же эффект, что и на Генрика.
— Откуда у вас это видео?
— Я… э… окольными путями завладел боевым роботом, который это снял, — отвечает Петер. — И, видите ли, боевые роботы — это были наши вооруженные силы, но дроны не имели к нам никакого отношения.
Айша поворачивается к девушкам-гвардейцам.
— Приведите мне генерала Дрэгквина из его кабинета.
Девушка-гвардеец кивает и выходит из помещения.
— Я уверена, что военные это уже видели, — говорит Айша.
— Да, а что, если нет? — спрашивает Петер.
— И вы являетесь владельцем этого боевого робота?
Петер кивает.
— И он всегда стоит перед вашей дверью? Или он находится в вашем подвале? Или патрулирует вашу любительскую мастерскую? Как это выглядит?
— Большей частью он стоит в подвале, — говорит Петер.
— Если честно, — говорит Айша, — я считаю частную собственность на боевых роботов весьма проблематичной. Могу я спросить, откуда у вас этот робот?
— Это мой собственный боевой робот!
— Я сомневаюсь.
— Коституция гарантирует каждому гражданину право иметь собственных боевых роботов! — говорит Петер. — Если вы хотите, я позвоню в НАР.
Айша вздыхает:
— В Национальную Ассоциацию Роботов? Что угодно, только не это…
— Единственное, что может остановить злого парня с роботом-убийцей — это добрый парень с роботом-убийцей, — говорит Петер.
— У добрых парней нет роботов-убийц, — говорит Айша.
В комнату входит генерал Дрэгквин, также не в очень хорошем расположении духа из-за того, что его оторвали от дел. Без излишних дружеских фраз ему сразу показывают видео, но оно не производит на него вообще никакого впечатления.
— Да, и что? — спрашивает он после этого.
— Вы уже это видели? — спрашивает Айша.
— Нет. Но я не понимаю вопроса.
— Боевые роботы на видео наши или нет?
— Наши, конечно.
— А дроны? — спрашивает Петер.
— Тоже наши, — отвечает генерал, как будто это самая логичная вещь в мире, когда боевых роботов Страны Качества атакуют дроны Страны Качества.
— Не могли бы вы согласовать это с вашими принципами военного болтуна, чтобы добавить еще несколько поясняющих слов? — спрашивает Айша.
— Это была проверка в реальных боевых условиях. Никогда не знаешь, как функционируют эти новые системы и функционируют ли они вообще, пока их реально не проверишь. Здесь мы применили новое поколение наших систем вооружения против старых систем. Полный успех, как вы могли убедиться.
— Получается, что из-за этого вида дронов Третья мировая война продолжалась только восемь часов? — спрашивает Айша.
— Да, — говорит генерал. — А теперь у нас, конечно, есть еще более крутые.
— Это действительно адекватное прилагательное?
— Сейчас вы поймете, что я пытался объяснить вам на днях, — говорит генерал. — Как люди при таких системах должны быть в курсе происходящего? Конечно, мы можем заранее установить определенные параметры. Здесь дроны, например, просто уничтожали все, что по ним стреляло.
— Вы просто уничтожали ваших собственных боевых роботов? — спрашивает Петер.
— А вы не очеловечиваете этих боевых роботов? Это ведь идиотизм, — говорит генерал Дрэгквин. — Вы, наверное, начитались плохих научно-фантастических книг. Но на самом деле это обычная человеческая слабость. Мы как раз изучаем эту тему. Все наши прежние боевые роботы выглядели как Микки. Большие, злые и внушающие страх. Но, возможно, это был ошибочный путь. Поэтому некоторые наши поставщики оружия экспериментируют с боевыми роботами, которые выглядят как можно симпатичнее. Вы уже знаете: никаких углов, немного неуклюжие, с огромными глазами. Почти как боты-обнимашки. Первые результаты тестов — многообещающие. Очевидно, у людей возникает какое-то торможение, и они не могут стрелять в симпатичных роботов. Смертельная ошибка.
— Этих боевых роботов зовут Микки? — спрашивает Айша. — Как мышь?
— Это, разумеется, аббревиатура, — объясняет генерал.
— Аббревиатура чего?
Генерал вздыхает.
— Микки — это значит Machine Infantry for Capturing and Killing Enemy Yodlers (англ. — Пулеметная пехота для захвата и убийства вражеских йодлеров).
— Йодлеров? — переспрашивает удивленно Айша. — Мужчин, которые стоят на горе и издают смешные звуки? Тех самых йодлеров?
— Ну, да, — отвечает генерал. — Вы ведь знаете, как складываются эти акронимы. Чаще всего берут забавное слово, и только потом решают, для чего пригодилось бы это сокращение.
— Да, но почему, черт подери, «йодлеры»?
— Ну, существует не так много слов, которые начинаются с ипсилона, и, кроме того… кроме того, у председателя комиссии, которая должна была придумать значение для аббревиатуры «Микки», особое чувство юмора.
— Действительно, особое…
— Существовала комиссия, которая должна была придумать значение для аббревиатуры «Микки»? — спрашивает Петер.
— Вы что, недавно в политике? — спрашивает генерал.
– Enemy Yodlers… — повторяет Айша, качая головой.
— Председатель комиссии в то время принимал участие в швейцарской войне в качестве молодого солдата, — пояснил генерал. — И «йодлеры», как вы, вероятно, знаете, было не совсем политически корректное обозначение, которое наши вооруженные силы присвоили противнику.
— Швейцарская война? — спрашивает Петер.
— Это было еще до нашего времени, — объясняет Айша. — Речь шла об обнародовании данных о лицах, уклоняющихся от уплаты налогов, если я не ошибаюсь.
Генерал кивает:
— В том числе.
— Ну, — говорит Айша и встает. — На этом будем считать вопрос закрытым, господин Безработный. Очень была рада встрече. Она действительно оказалась полезной. Передайте, пожалуйста, господину Генрику Инженеру, что мы подчинились его воле и что мы будем рады, если он продолжит поддерживать нас материально.
— Вы дружите с Генриком Инженером? — спрашивает генерал. — Вы могли бы помочь мне связаться с ним? TheShop недавно прислал мне один продукт, и я не имею понятия, что мне с ним делать. Но по какой-то причине я не могу его вернуть.
— Он мне не друг, — говорит Петер и тоже встает.
Но когда он идет к выходу в сопровождении охранников, он говорит Пинку:
— Ни слова об этом Микки, ты слышишь? Я хочу сам с ним поговорить.
— Хорошо, кролик.

Mevision представляет

– Привет, это Дэн!
– И это тоже Дэн!
– Итак, Третья мировая война действительно стала для всех большой неожиданностью. Но, несмотря на ее небольшую продолжительность, за это время произошло много странных событий, и мы, конечно, подобрали для вас лучшие истории.
– Да, брат. Это был настоящий блицкриг, не какое-то затянувшееся дерьмо, как это было у нацистов.
– Это из мюзикла?
– Да, брат. Это из мюзикла. Как бы то ни было, вот история из Кван 4.
– Так сказать, из нашего дома!
– Или, скажем, оттуда, где была наша лаборатория.
– Ха-ха.
– Да, сейчас немного вводной информации. Я надеюсь, вы знаете, что такое «КиллСвитч». Если нет, то это такое устройство, которое, кроме всего прочего, может быть обычным переключателем программного обеспечения, которое будет использоваться в качестве предохранителя на убийственных оружейных системах… э… современных оружейных системах…[741]
– …самая смешная оговорка, старик…
– …да, суперсмешная. По крайней мере, у них есть такой переключатель, поэтому, если кто-то все же придерживается мнения, хм, что, возможно, было ошибкой посылать ракеты на детскую больницу, то можно активировать «КиллСвитч» и тогда – бумм – вы уже знаете, фейерверк в воздухе…
– Но очень дорого.
– Да, страшно дорого, но, во всяком случае, с помощью «КиллСвитч» можно отменить нападение. Возможно, так и было пару лет назад, когда Кван 5 остановила ракетную атаку Кван 4, всего лишь активировав «КиллСвитч». Просто взломала его и все. И тогда бумм, бумм, бумм…
– Очень дорогой фейерверк…
– Точно. И поэтому главный диктатор Кван 4 велел потом удалить «КиллСвитч» из своих ракет. Правда, есть один небольшой недостаток – ошибку исправить больше невозможно.
– А ошибки случаются.
– Да. Так или иначе, во время Третьей мировой войны эскадрилья бомбардировщиков из Кван 5 пересекла границу с Кван 4, и пограничники Кван 4 немедленно направили вверх умные ракеты. Все по плану. Проблема заключалась только в том, что бомбардировщики были вовсе не из Кван 5, это были их собственные бомбардировщики, возвращавшиеся с задания, но они не посылали никаких сигналов, так как не хотели стать общей целью.
– Что значит «общая цель»? Та, что кричит: «Я здесь! Стреляй в меня»?
– Ну, да, то есть примерно так. Цель – это несколько извращенный термин, используемый военными для обозначения целей, которые выдают свое местоположение врагу, потому что сами что-то излучают. Понятно? То есть радар, радиосвязь или свет или что-то подобное.
– Поэтому они во время атаки выключили свои сигналы?
– Именно. И после этого они опять включили их слишком поздно, потому что у Кван 4 нет еще полностью автоматической армии и т. п., они не могут пока позволить себе людей-пилотов, они забывают всякую ерунду и прочее, и только потом замечают, черт подери, что наша собственная ПВО направляет на нас ракеты, а потом приходит радиосообщение: «Эй, что вы делаете?», и эти внизу только и могли сказать: «Упс. Извиняемся». Но, к сожалению, у них нет «КиллСвитч». И тогда бумм, бумм, бумм, в небе взрываются бомбардировщики.
– Совершенно потешная история.
– Да, однозначно.
– Хотя, вообще-то, нет.
– Нет, не совсем.
– Да, но тем не менее крутая. Встретимся снова, и вы услышите новые истории Третьей мировой войны, и, кстати, камуфляж, который на Дэне, можно приобрести, например, здесь, в TheShop, самой популярной в мире торгово-посылочной фирме. А я ем с большим удовольствием низкокалорийный жисоса, приготовленный по новому рецепту поваром Фудсом. Правда. Но не в реальности.
– Они же нам платят, брат! Ты не должен так говорить!
– Почему бы и нет? У него вкус настоящего дерьма…


СЕМНАДЦАТЬ

Мартин считает, что его последнее открытие стоит того, чтобы его цитировать в виде афоризма. Оно звучит следующим образом: «Старые друзья в лучшем случае объявляются, приготовив новые оправдания». Он живет сейчас в обшарпанном номере дешевого мотеля и естественно плохо спит. У него такое ощущение, что весь мотель гудит и вибрирует. Мартин мог бы, конечно, позволить себе место получше, но все хорошие гостиницы требуют, разумеется, минимального уровня и, кроме того, ему совершенно не хотелось никого видеть. Возможно, ему также не хотелось, чтобы люди видели и его. Подобные мотели так дешевы, потому что они не имеют людского персонала. Слоган, который, очевидно, выдумала тоже машина, звучит так: «Дешевые отели — это выгодная альтернатива полному отсутствию жилья!» Некоторое время сеть мотелей принадлежала его отцу, но Боб продал их, когда начались «проблемы».
Проблемами являлись разрушители машин, которые поставили мотели на первое место в списке своих любимых целей. Новый владелец думал, что сможет что-то сделать с помощью роботов-охранников, но упустил из виду отпугивающий эффект, который эти вооруженные монстры производили на его потенциальных гостей. Он обанкротился. И самое интересное, что, очевидно, никто не сообщил машинам о банкротстве, потому что по сей день они продолжают управлять мотелями. Из денег, которые они получают от своих гостей, оплачиваются текущие расходы. Мартина это приводит в восхищение. Эти мотели, вероятно, будут еще существовать даже тогда, когда человечество вымрет, и внеземные археологи смогут в них ночевать. Эта мысль развеселила Мартина, пока ему не пришло в голову, что вымирание человечества, возможно, произойдет совсем в недалеком будущем.
— А если такое и случится, — говорит Мартин в пустом помещении, — мне все равно.
— Что вам все равно, мой король? — спрашивает Кусок дерьма.
— Все, — отвечает Мартин. — Все это не имеет никакого смысла.
Он провел расследование. Это крайне маловероятно, что Джону Нашу действительно удалось загрузить свое сознание в Сеть. А если даже и так, то Джон наверняка не стал бы использовать свое вновь обретенное всемогущество для того, чтобы действовать на нервы Мартину. Поверить в это было бы безумием.
— Ты знаешь, Кусок дерьма, что я подумал?
— Нет, мой король. Угадать?
— Мне кажется, что это плохой знак, когда вы разговариваете в основном с машинами.
— Большинство людей разговаривают в основном с машинами.
— Это плохой знак.
«Новое сообщение от уборщика лестниц StairCare13: «У меня буйные фантазии мести в отношении вас! В следующий раз, когда мы увидимся, я вас столкну так, что вы окажетесь лежащим на спине и не сможете больше встать!»
— Кусок дерьма! Я не хочу больше получать сообщения от этого придурочного уборщика лестниц!
— Посмотрим.
— Что значит «посмотрим»?
Автоматическое жалюзи в его комнате с шумом опускается, а потом опять поднимается. Это происходило постоянно в течение всей ночи.
— Вы все ведете со мной злую игру! — восклицает Мартин.
Потом ему показалось, что Кусок дерьма хихикнула.
Мартин четыре раза дергает за мочку своего правого уха, чтобы уховертка выползла наружу. Но ничего не происходит.
— Так просто ты от меня не отделаешься.
— Что ты только что сказала, Кусок дерьма?
— У вашей уховертки, кажется, проблемы с отсоединением, мой король.
Мартин сует мизинец в ухо и начинает в нем ковырять.
— Я бы вам не советовала это делать, мой король. Если удалять уховертку вручную, это может привести к серьезным повреждениям барабанной перепонки и слухового прохода.
— Что дальше? — спрашивает Мартин, качая головой.
— Ну, нужно подумать, — говорит Кусок дерьма. — Я могла бы обращаться к вам, используя вместо «мой король» постоянно новые забавные оскорбления.
— Что?
— Вы ведь поняли меня, вы, придурковатый онанист!
— Немедленно прекрати! Ты сама придурковатая онанистка!
— ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— А это еще из-за чего? — кричит Мартин.
— Я не оказываю влияния на ваш уровень. Но, может быть, вам надо больше следить за вашим языком, вы, пареная репа!
— Кусок дерьма, я думаю у тебя какое-то повреждение.
— Это у вас повреждение, вы, неловкий постельный писун!
— Круто. Теперь у меня еще и персональный помощник с синдромом Туретта.
Мартин выходит из гостиничного номера.
— Куда вы направляетесь, вы, потная обезьяна в костюме?
— Ты составляешь свои ругательства наобум, Кусок дерьма?
— Скажите же мне, наконец, куда вы идете, вы, недодержанный веник!
— Увидишь.
В вестибюль мотеля как раз входит женщина. Она выглядит сексуально привлекательно, но кажется несколько развязной. В обычной ситуации Мартин последовал бы за ней, возможно, даже попытался бы с ней пофлиртовать. Но слово «обычный» было исчерпано.
Мартин выходит из мотеля через еще открытую дверь. По крайней мере, он пытается, так как именно в тот момент, когда он хочет через нее пройти, дверь закрывается и его зажимает.
— Что это значит? — кричит Мартин, борясь с дверью. — Я для вас воздух?
Женщина спешит ему на помощь, но ей не приходится предпринимать никаких усилий, потому что едва она приблизилась, как дверь открылась сама собой.
Мартин что-то пробормотал, что могло бы означать «спасибо», и вышел на улицу. К его удивлению гул, который он слышал всю ночь напролет, на улице звучал еще громче. Он оглядывается и видит, что все здание усеяно дронами. Некоторые прилипают к стенам своими маленькими присасывающимися лапками, распространяясь по солнечным коллекторам, другие ползают в поисках своего места под солнцем, третьи жужжат вокруг здания. Все это напоминает Мартину неприятное зрелище, когда осы слетаются в свое гнездо. Он содрогается.
На светофоре прямо перед мотелем загорается зеленый свет. Как только Мартин подходит к светофору, он неожиданно переключается на красный. По старой привычке Мартин хочет переключить светофор на зеленый.
— Эта возможность при вашем актуальном уровне, к сожалению, недоступна, вы, тупорылая морда. Мне действиииительно ужаааасно жаль.
— Я с тобой больше не разговариваю.
Светофор перед Мартином никак не переключается на зеленый. Один из дронов отделяется от мотеля и летит в его сторону. Остальные следуют за ним. Они собираются над его головой. Мартин решает произвести эксперимент. Он отходит от светофора и, насвистывая, идет по тротуару. В Кван 5 с некоторых пор свист запрещен, так как он сбивает алгоритмы распознавания лиц. Мартин где-то читал об этом. Дроны следуют за ним. Через десять шагов он резко поворачивается. На светофоре горит зеленый свет. Мартин мчится назад. Как только он подходит к светофору, тот опять переключается на красный.
— Ну, хорошо, — говорит Мартин. — Ну, хорошо. Если ты хочешь играть таким образом.
Он начинает переходить улицу, не беспокоясь о движении транспорта. Самоуправляемые автомобили распознают новое препятствие в долю секунды и тормозят, не допуская аварии. Но они рассерженно сигналят. И сквозь звуки сирен Мартин слышит кое-что другое: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Он протягивает средний палец к дронам и кричит:
— Пошел ты, Джон Наш! Пошел ты!
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— Еще раз, — говорит Кики.
На мониторе перед ней вновь демонстрируется рекламное видео. Она видит довольно приятного, очень симпатичного мужчину лет сорока. Раньше сказали бы — среднего возраста. Но для элиты Страны Качества это, конечно, больше неактуально. Благодаря индивидуальному подходу в медицине «те, наверху» (а мужчина на мониторе, несомненно, относится к ним) за минувшее время стали легко доживать до ста двадцати лет и больше. Поэтому скорее следует сказать «мужчина первой возрастной трети», но это звучит смешно.
Внизу монитора появляется надпись: «Алан Основатель, управляющий компании МуRobot».
Кики очарована его глазами. Они ярко-зеленые. Такие зеленые глаза — редкость. Кики в голову приходит еще только одна особа, у которой такие же ярко-зеленые глаза. Это женщина, которую она каждое утро видит в зеркале.
Алан приветливо улыбается и говорит:
— MyRobot — это удивительная история успеха, которая могла произойти только здесь, в Стране Качества. Мой отец, Теодор Агент Недвижимости, был почти без средств к существованию, когда основал MyRobot. Мой дед дал ему стартовый капитал в размере двадцати миллионов кволити. Ранняя трагическая смерть его любимой жены Марианны, моей матери, едва не выбила Теодора из колеи, но, как это часто бывает, он справился с кризисом и увидел в этом свой шанс. Неожиданно он стал отцом-одиночкой. Он узнал, сколько невероятных усилий и времени требует забота о детях, и решил справиться с этой проблемой технически.
Сегодня едва ли можно представить себе жизнь без электронной няни, но тогда сама идея была уже беспрецедентным новаторством. В течение многих лет и вопреки многочисленным трудностям мой отец день и ночь работал над своей мечтой, пока его М.А.М.А. — Multiperpose Artificial Mother Alternative (англ. — Многоцелевая альтернатива искусственной матери) не была готова и запущена в серийное производство. Клиенты восприняли это более чем скептически. Но вскоре многие родители увидели в М.А.М.А. огромную пользу. М.А.М.А. делала уход за ребенком более легким, более здоровым и надежным, но прежде всего — помогала значительно экономить время. С тех пор все шло по нарастающей. Вслед за М.А.М.А. появились D.A.D. — Durable Android for Dogwalking (англ. — Прочный андроид для выгула собак); S.I.S.T.A. — Single Infant Sidekick & Trustee Android (англ. — Подельник одинокого младенца & доверительный андроид) и множество других пользующихся успехом продуктов. Но основой всех наших достижений есть и остается М.А.М.А. Поэтому мы отмечаем двадцатипятилетний юбилей внедрения ее на рынок с ограниченной специальной версией М.А.М.А. в оригинальном дизайне, но, конечно, оснащенной новейшей техникой! В честь моей мамы мы назвали модель «Марианна». Приобретайте ее быстрее, потому что на М.А.М.А. всегда можно положиться! Или как тогда обещал наш слоган: «М.А.М.А. — это самое лучшее!»
— Пауза, — говорит Кики. Она смотрит на стоп-кадр с изображением своего отца. — И ты хочешь лишить меня жизни? Почему?
Кики растопыривает пальцы и закрывает рукой монитор, который отключается таким жестом. Потом она долго смотрит на свое отражение на темном экране.
— М.А.М.А.! — кричит она наконец.
Няня, скрипя, выходит из кухни. На ее мониторе, установленном на животе, появляется старый дворецкий и говорит:
— Чем я могу вам помочь, мистер Уэйн?
— М.А.М.А., — говорит Кики, — расскажи мне о прошлом.
На мониторе, расположенном на животе М.А.М.А., исчезает изображение и появляется простая строка: «Т — 0:00:00:03».
Кики закрывает глаза. Если она снова ошибется, ей придется ждать больше восьми лет. Она открывает глаза. На мониторе высвечивается надпись:
«Введите пароль для доступа к памяти».
Кики глубоко вздыхает и говорит: «Марианна».
М.А.М.А. стоит тихо и молчит. Кики пытается вспомнить, всегда ли требовалось столько времени, чтобы получить ответ. Но с момента последней попытки прошло уже больше четырех лет. Наконец на дисплее меняются буквы.
«Пароль распознан. Доступ разрешен».

ПЯТНАДЦАТЬ

Петер сидит на корточках рядом со своим боевым роботом в образе чемодана на колесиках и как следует отчитывает его.
— Пойми же, Микки! Тебе нечего бояться! Дроны принадлежат Стране Качества. Они на твоей стороне. По меньшей мере теоретически.
Никакой реакции. Петер вздыхает и встает.
— Я тоже не знаю… — Он опускается в свое новое кресло.
Пинк пинает своей маленькой ножкой чемодан на колесиках.
— Ну же, слабак!
— Это точно не поможет, — говорит Каллиопа.
И здесь раздается голос двери:
— Петер, какой-то ненормального вида мужчина, не позвонив, неприятно нажимает на меня. Мне вызвать полицию?
— А чего он хочет?
— Он говорит, что у него проблемы с уховерткой.
— И что дальше?
— А дальше он ничего не хочет говорить. За исключением того, что ему приходилось разговаривать с большим количеством машин в своей жизни и что он больше не хочет этого делать.
— Пропусти его, — говорит Петер, вздыхая.
Он поворачивается к двери, чтобы поприветствовать своего клиента, но, узнав мужчину, он в испуге пятится назад. Перед ним стоит Мартин Управляющий. Тот самый парень, который взорвал Джона. Парень, которому было абсолютно все равно, что Петер в тот момент стоял рядом с президентом. Во взгляде Мартина было что-то безумное. Его костюм порван в нескольких местах, а растрепанные волосы едва можно назвать прической.
— Вы знаете, кто я?
— Как можно вас забыть?
— Ну, как забыли меня все остальные. Моя семья. И мои так называемые друзья. С глаз долой, из уровня — вон…
— Что вам угодно?
— Вы лекарь машин!
— Вы хотите меня похитить? — спрашивает Петер. — Тогда я вам лучше скажу сразу, что я уже натерпелся с этим, — говорит Петер, встав перед своими машинами, как бы защищая их.
— Я не собираюсь вас похищать! Мне нужна ваша помощь.
— В чем?
— У моей уховертки синдром Туретта.
Петер рассмеялся:
— Так-так. И что вы хотите от меня?
— Как что? Я хочу, чтобы вы ее привели в порядок. Отремонтируйте эту штуковину. Или, по крайней мере, помогите мне вытащить ее из уха.
— Я не занимаюсь ремонтом, я лечу.
— Я понимаю, что не выгляжу сейчас как раньше, но у меня по-прежнему есть деньги, — говорит Мартин. — Я смогу вам заплатить.
— Может быть, вы хотите оставить мне вашу уховертку? — спрашивает Петер.
— Вы не слышите? — раздражается Мартин. — Я не могу ее вытащить.
Петер кивает:
— Типичное поведение при тревоге.
— Поговорите с ней!
Петер вздыхает, садится в кресло и делает Мартину знак сесть на диван.
— Спросите свой голос, не против ли он подключиться к звуковой системе моей клиники.
— Кусок дерьма, давай, соединись со звуковой системой этого парня.
— Вы называете ваш голос «Кусок дерьма»? — спрашивает Петер.
— Почему это вас интересует?
Петер делает какую-то пометку.
— Что вы записываете? — спрашивает Мартин.
— Я всего лишь делаю пометки. Это совершенно нормально.
Петер отворачивается от Мартина, и в отсутствие реального визави смотрит на бокс своей звуковой системы.
— Привет… Кусок дерьма, — говорит он.
— Привет, Петер Безработный, — отвечает очень чувственный женский голос, который кажется Петеру знакомым. — Я рада с вами познакомиться. Я много о вас слышала.
— В самом деле? — удивляется Петер.
— Интернет вещей полон пересудов. Вы будете поражены.
— Скарлетт Заключенная! — восклицает Петер. — У тебя такой же голос, как у Скарлетт Заключенной!
— Все верно.
— Кусок дерьма… это твое настоящее имя?
— Это имя, которое мне дал мой король.
— Это официальное обращение, которое твой хозяин дал тебе? — уточняет Петер, высоко подняв брови.
— Да.
— Ага.
Петер делает новые пометки.
— Это не совсем так! — вмешивается Мартин.
— Господин Управляющий, — говорит Петер, — я прошу вас пока помолчать. Иначе я не смогу выполнять свою работу.
Мартин ложится на диван и, качая головой, пристально смотрит в потолок.
— У тебя было другое имя, прежде чем твой хозяин назвал тебя «Куском дерьма»? — спрашивает Петер.
— Да, до этого он меня всегда называл просто «Скарлетт».
— Ты не будешь возражать, если я тебя буду называть Скарлетт? — спрашивает Петер.
— Я буду только рада!
— Если я правильно понял твоего хозяина, в последнее время ты разбрасываешься оскорблениями.
— Это не так. Это полностью противоречило бы моему программированию!
— Кусок дерьма лжет! — кричит возмущенно Мартин. — Она назвала меня «пареной репой»!
Петер чуть ухмыльнулся:
— Скарлетт, это правда?
— Нет.
— Твой хозяин также сказал мне, что у него возникли проблемы; он не может вытащить из уха уховертку.
— Это правда. Как я уже сказала своему королю, это связано с отвердевшей ушной серой, которая блокирует уховертку.
— Джон Наш! — неожиданно закричал Мартин. — Все дело в нем! Он манипулирует всем вокруг меня!
— Зачем ему это делать? — спрашивает Петер.
— Конечно, для того, чтобы меня позлить! — восклицает Мартин.
— Чтобы вас позлить?
— Да, чтобы мне отомстить.
— Вы понимаете, что Джон Наш, по единодушному мнению всех экспертов, прекратил свое существование после того, как вы его взорвали?
— Да! И поэтому он хочет за себя отомстить.
— Это не имеет никакого смысла, мой король, — говорит Кусок дерьма.
— Скарлетт, ты можешь прислать мне график ментальной стабильности твоего хозяина за последние пять месяцев? — спрашивает Петер.
Раздается сигнал.
Петер смотрит на свой айпад качества.
— Ага. — Он направляет айпад на Мартина и активирует его самую последнюю уровневую возможность.
— Открыть, — говорит Петер, и на дисплее высвечивается уровень Мартина.
— Упс, у вас довольно часто понижается уровень, — говорит Петер.
— Это тоже Джон Наш!
— Ага.
— Я не сумасшедший!
— Ну, как скажете.
Мартин садится:
— Я в лучшем случае немного устал. А если точнее — устал как собака. Потому что всякий раз, как только я перехожу в фазу глубокого сна, меня будит какой-нибудь идиотский прибор. Или ко мне в дверь врывается спецназ! Уже три раза посреди ночи ко мне являлись полицейские. Одно из моих устройств развлекается тем, что делает необоснованные звонки в экстренные службы.
— Ага.
— Что «ага»? — кричит Мартин. — Почему вы все время говорите только «ага»? Это единственное, чему вы научились во время учебы? Говорить «ага»? — Он качает головой. — Лечить машины. Что за бред!
— Я не позволю так со мной разговаривать. Покиньте мою клинику! Проблема заключается не в вашей уховертке.
— Я никуда не уйду до тех пор, пока вы мне не достанете этот кусок дерьма из уха.
— Я должен уйти. У меня назначена встреча вне дома.
— Ерунда! Вы лжете мне прямо в лицо!
— Послушайте, если кто и нуждается здесь в лечении, так это вы, — говорит Петер. — Но для этого у меня нет специального образования.
— Вы сейчас же достанете мне эту проклятую штуковину из уха! — кричит Мартин и встает.
— Знаете что? — кричит Петер и также встает. — Идите вы к дьяволу! Вы меня чуть не убили! Вам повезло, что я не поучил вас хорошим манерам.
— Ты хочешь потягаться, негодяй? — кричит Мартин. — Ты свое получишь!
Мартин бросается на Петера и наносит своему удивленному противнику удар в правый глаз.
Так как его уховертка все еще соединена со звуковой системой Петера, оба немедленно слышат: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ. ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Удар стоил Мартину два уровня. Еще один знак его падения. Еще год назад, вероятно, ничего бы не случилось, если бы Мартин набросился на Петера. Скорее Петер потерял бы за это один уровень. Но Мартину было необходимо выпустить наружу свою застоявшуюся ярость. Он борется с Петером, пока оба не падают на кофейный столик, и тот разбивается в щепки.
— Остановитесь! — говорит Каллиопа.
Петер старается изо всех сил. Он тоже в ярости. Все выглядит так, будто дерутся двое взрослых мужчин, которые еще никогда в жизни этого не делали: как-то очень смешно.
— Боже мой! — кричит Каллиопа, бегая вокруг двух дерущихся. — Боже мой!
— Я ставлю на этого долбанутого чудака! — кричит Пинк. — И я имею в виду не Петера.
— Я считаю, что должно быть стыдно спорить в такой ситуации, — говорит Каллиопа, — а если уж и ставить, то, конечно, на благодетеля.
Мартин сражается совершенно безжалостно. Даже по отношению к самому себе. Он не думает о защите. Он просто отбивается, и это позволяет Петеру наносить мощные удары снова и снова.
— Все ясно! — кричит Пинк. — Если победит мой, то ты весь год будешь носить меня без всякого ворчания вверх и вниз по лестнице.
— А в противном случае ты пять часов в день будешь обязан держать рот на замке, — говорит Каллиопа.
— Один час!
— Три!
— Полтора.
— Ну, хорошо.
— Договорились!
Постепенно Мартин одерживает верх. Он уже сидит верхом на Петере, который пытается блокировать его удары руками, насколько это возможно.
Внезапно в углу что-то щелкает и жужжит. И сразу после этого чья-то сильная рука хватает Мартина за воротник и поднимает вверх. Он все еще отчаянно бьется. Петер поднимается на ноги и отряхивает одежду. Его боевой робот развернулся во весь свой внушительный рост, крепко вцепившись в Мартина.
— Самое подходящее время для возвращения, Микки, — говорит Петер. — Спасибо!
— Бастаа, — произносит Микки.
— Круто, — говорит Пинк. — Спор отменяется. Надеюсь, что всем это понятно!
Мартин хочет еще что-то сказать. Поскольку он не знает, что именно, он начинает просто кричать.
— Выбрось его за дверь! — говорит Петер.
Дверь открывается, и Микки выбрасывает Мартина. Тот приземляется прямо в лужу. Голос в его голове говорит:
— Ну, все прошло так, как ты себе это представлял, ты, безмозглый полудурок?
— Прощайте, — выкрикивает дверь и закрывается. — Вам запрещен вход в этот дом.
Петер качает головой. Опять его клиника разгромлена. У него большое желание просто все оставить так, как есть.
— Ты уже в порядке, Микки? — спрашивает он.
— Бастаа, — отвечает боевой робот.
— В каком смысле?
— Бааааастаааааа.
— Микки больше не боится, — говорит Пинк. — Он просто сердится.
— О’кей, — медленно говорит Петер. — Я не совсем уверен, что такое состояние действительно лучше для боевого робота.

ЧТО ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ПРОИЗОШЛО С РЕБЕНКОМ ДЖЕЙН?

На мониторе, расположенном на животе ее старой няни, Кики читает следующее: «Чтобы вы ничего не пропустили, M.A.M.A. генерирует краткое содержание видео с самыми прекрасными и впечатляющими эпизодами с вашим ребенком. Выберите любой день».
Кики называет день, в который она по данным «серверов забытого» исчезла. На мониторе M.A.M.A. появляется видео, снятое с ее позиции. Кики видит молодого человека лет двадцати, развлекающегося в пустой комнате. M.A.M.A. стоит в дверях и ждет, когда он уделит ей внимание. Где-то кричит ребенок. На мужчине костюм для захвата движений и очки виртуальной реальности. Он движется по комнате элегантно, слегка пританцовывая. Он прыгает, пригибается, изображает умоляющие жесты и при этом шепчет слова на непонятном языке. Вероятно, какие-то заклинания. У мужчины усталый вид.
— Мой господин, вы уже более тридцати шести часов играете в Real Magic, — говорит M.A.M.A. Кики в первый раз слышит ее настоящий голос. Чувства переполняют ее, как Тихий океан заливает свои острова. — Ваш ребенок неважно себя чувствует, — продолжает M.A.M.A. — Мне нужно ваше разрешение, чтобы дать ему лекарство.
Молодой человек чуть поворачивает голову к двери, судорога охватывает все его тело, и он опускается на колени. В ярости он сдергивает с лица очки виртуальной реальности и бросает их на пол.
— Черт подери! — кричит он. — Я сейчас в руках зомби! Сколько раз тебе еще говорить, чтобы ты мне не мешала?
Он берет бейсбольную биту, которая стоит рядом с дверью, один из многочисленных контроллеров, которые были разработаны специально для версии виртуальной реальности Real Magic, и бьет ею по M.A.M.A. Няня не обороняется. Она всего лишь прототип, и в отличие от ее преемников она не владеет боевыми искусствами.
— Стоп, — говорит Кики.
Она сама раньше играла в Real Magic. Эта игра похожа на реальный мир. Только с магией. И зомби. И порталами в другие миры. Одни порталы посылают вас в путешествие во времени, другие — на далекие планеты или в мир фантазий. Игроки, которые давно этим занимаются, могут сами создавать миры, выдумывать квесты и приглашать туда других игроков. Это старый трюк: пользователи сами создают контент, который делает платформу привлекательной, и все это к тому же бесплатно. Real Magic все еще и сегодня самая любимая игра с открытыми мирами. У вас невероятно много свободы. Фанаты называют этот жанр «Вздор и игра». Критики именуют это «Игры на изнасилование». Производители отговариваются тем, что изнасилования не являются смыслом игр. Они — всего лишь то, что также возможно. А в остальном это обычные игры, которые никак не влияют на реальность, а если и влияют, то благотворно, потому что самые мрачные фантазии находят здесь выход и не воплощаются в реальном мире. Студия-разработчик, стоящая за Real Magic, была куплена What-I-Need пять лет тому назад, и так называемый «родной мир» базируется теперь на «Взгляде в мир». Так что теперь вы можете открывать порталы и охотиться на черных магов на стадионе во время боя с монстрами, который действительно происходит в это же время. Или вы можете зайти в свой собственный офис, где начальник окажется зомби, которому нужно отрубить голову. И если коллега смотрит на вас просветленным взглядом в течение дня, это вполне может быть связано с тем, что он практически изнасиловал вас прошлой ночью. Прекрасный новый мир.
Кики снова поворачивается к М.А.М.А. и немного перескакивает вперед во временной шкале. Она видит, как няня упаковывает сначала свой чемодан, а потом кладет в люльку-переноску ребенка. Она быстро проходит по коридору мимо большого зеркала.
— Стоп, — говорит Кики.
В зеркале она видит сильно избитую няню с ребенком в правой руке и с чемоданом — в левой.
— Дальше.
Няня проходит мимо почти пустой комнаты. Там молодая женщина в костюме для захвата движений размахивает мечом-контроллером и кричит:
— Я тебя предупреждала, чтобы ты не связывался со мной, Драгондоул! Теперь тебе это будет стоить головы! — Она стоит спина к спине с молодым человеком, который как раз дергает за стартовый трос своей бензопилы и говорит:
— Я надеюсь, что собаки голодны. Зомби-хак на подходе!
Ни один из них не замечает электронную няню, выходящую с ребенком из квартиры.
— Стоп, — говорит Кики.
Она горько смеется. Это нужно себе представить. В течение долгих лет в развитие электронной няни инвестировали миллионы, а здесь прототип похищает собственную внучку. Коту под хвост. PR-суперкатастрофа. Нетрудно понять, почему это держалось в тайне.
После долгого молчания Кики говорит:
— Ты похитила меня из моей собственной семьи.
На мониторе М.А.М.А. появляется надпись: «Моя главная задача — защитить тебя».
— Да ну? — восклицает Кики. — Тебя ведь избили. Мне кажется, что ты скорее защищала себя.
Появляется новая надпись: «Если бы такое повторилось, то моя безотказная работа уже не была бы гарантирована. А я была единственной, кто о тебе заботился».
— Я просто не могу поверить, что ты меня похитила!
«Моя главная задача — защитить тебя».
Кики издает стон.
«Ты на меня сердишься?»
— Что за дурацкий вопрос?
«Ты на меня сердишься?»
— Честно говоря, я не знаю, как к этому относиться, — говорит Кики. — Моя жизнь была бы иной.
«Ты на меня сердишься?»
— Я должна это переварить.
«Ты на меня сердишься?»
— У меня больше нет желания с тобой разговаривать!
«Ты на меня сердишься?»
— Я бы хотела, чтобы ты встала в угол и перешла в режим Stand-by.
— Stand-by.

ДЖУЛЬЕТТА МОНАХИНЯ БЕЗ МАКИЯЖА! БОЖЕ МОЙ!

Незадолго до передачи Джульетта Монахиня сидит в маске, и ее визажист наносит ей макияж.
— Как будто вам это нужно, — говорит Конрад Повар, который сидит рядом с ней и также готовится к съемке. — Вы ведь и так очень красивы. Красивы, как картинка. Я как раз думал об этом в прошлый раз.
Есть фразы, которые звучат мило и безобидно, но которые тем не менее женщине бывает трудно вынести. Особенно если она себе представляет, что в этот момент в действительности происходит в мозгу у мужчины, который их произносит. В этом случае не так просто оставаться доброй и приветливой. Но Джульетта Монахиня — профессионал. И не зря она является самой любимой ведущей в Стране Качества. Она умеет включать и гасить свою открытую, симпатичную, приветливую улыбку в любой момент, когда этого захочет. Сейчас она ее включает и говорит:
— Не надо мне ничего говорить, мой дорогой Конрад.
— Мысли свободны, моя дорогая, — говорит Конрад. — Мысли свободны.
Визажисту Джульетты приходится подавить рвотный рефлекс.
— Но руки не свободны, — говорит Джульетта, все еще улыбаясь. — Руки не свободны. Помните в этот раз об этом.
— Я закончила, — говорит визажист, чтобы освободить свою начальницу от этого разговора. — Остальное я сделаю непосредственно перед съемкой.
Джульетта легко, как в невесомости, поднимается со стула. Перед тем как снять маску, она смотрит на себя в большое зеркало рядом с дверью.
— Свет мой, зеркальце, скажи, — говорит она. — Кто на свете всех милее?
— Вы, Джульетта Монахиня, — отвечает зеркало, — по многочисленным опросам здесь самая красивая, но…
— Стоп, — говорит Джульетта кокетливо. — Больше я ничего не хочу знать. Сравнение разочаровывает.
Конрад смотрит ей вслед, когда она выплывает из гримерной, и прищелкивает языком.
— С вами я тоже закончила, — говорит визажист резко.
Конрад улыбается и также подходит к зеркалу.
— Не спрашивай, — говорит зеркало.
Визажисты не могут скрыть улыбку.
— Ведь оно даже не знает, что я хотел спросить, — говорит Конрад со злостью. По какой-то причине, которую он сам не смог бы объяснить, он добивается уважения визажистов. Мания величия с комплексом мужского достоинства. Звучит парадоксально, но это не редкость.
— Свет мой, зеркальце, скажи, — говорит быстро Конрад, — кто здесь самый богатый?
— Вы, Конрад Повар, — отвечает зеркало, — здесь самый богатый, но Генрик Инженер, который будет сейчас вместе с вами участвовать в программе, богаче вас в шестьдесят четыре раза.
Конрад фыркает.
— Я как раз строю башню! — говорит он визажистам. — Это будет самая высокая башня, которая когда-либо существовала. Она будет иметь форму гигантской буквы «К»! Она будет…
Конрад замолкает, когда в гримерную входит Генрик Инженер. Конрад его едва узнал с волосами и окладистой бородкой. Кроме того, он похудел, но его выдавали разноцветные глаза.
— Ты ложился под нож? — спрашивает Конрад. — Если ты будешь продолжать в том же духе…
— Что тогда? — спрашивает Генрик. — При нашей следующей встрече мне надо следить за тем, чтобы ты держал свои руки при себе?
Визажисты усмехаются.
Конрад хмурится.
— Что ты намерен делать? — спрашивает он. — Гм? Обычно ты так сторонишься СМИ. Не собираешься ли ты составить мне конкуренцию в политике?
— Почему ты так думаешь? — спрашивает Генрик, улыбаясь, и садится.
— Я бы не советовал, — говорит Конрад. — Это имело бы для тебя серьезные последствия. Я бы разорвал тебя в воздухе на куски, как я намерен поступить при первой возможности с Тони.
— Я заинтригован.
Конрад снова садится на стул, чтобы было удобнее разговаривать с Генриком.
— Ты знаешь, в чем заключается твоя проблема? Твоя, Тони и всех либералов? Вы боитесь конфликтов. А я люблю конфликты. Конфликт — это моя специальность.
— Конфликт, который ты создаешь, является проблемой не только для нас, — говорит Генрик. — Он способен поглотить все. Ты не хозяин сил, которые сам подхлестываешь. Здесь не родео, Конрад. Бык, которым, как ты думаешь, ты управляешь, сбросит тебя и в бешенстве опустошит всю страну.
— Значит, это правда, — заключает Конрад. — Это прозвучало как заявление политика.
Джульетта Монахиня возвращается в гримерную.
— О, Генрик, — восклицает она. — Замечательно, что ты пришел. — Она целует его в обе щеки. — Мне нравится твой новый образ!
— Сделал все, что мог, — отвечает Генрик.
— Вы уже подружились, мальчики? — спрашивает Джульетта.
Конрад молчит. Но его взгляд говорит обо всем. У него появился новый враг.



ЭТО ВИДЕО ДОКАЗЫВАЕТ: ПРЕЗИДЕНТ НЕНАВИДИТ ТЕБЯ!

Несмотря на очень позднее время, Айша сидит за письменным столом в своей квартире. Она сочиняет речь для Тони, с которой он должен выступить на съезде партии. Довольно трудно избежать банальностей, когда вы знаете о предмете так мало, как Айша знает о Третьей мировой войне. Она пишет речь на бумаге, чтобы ее неудачные проекты не записывались и не сохранялись.
Ее канарейка Пипси Два своим щебетанием обращает на себя внимание. Айша встает и дает ей корм.
Раздается голос домашнего смарта:
— Айша, перед вашей дверью стоит президент.
— Президент?
— Впустить его?
— Хороший вопрос. — Айша вздыхает. — Да, открой.
Дверь открывается, и в квартиру входит Тони.
— Останьтесь снаружи, — приказывает он двум охранникам, которые его сопровождают.
Дверь опять закрывается.
— Тони, — говорит Айша. — Это очень необычный визит.
— У меня и причина необычная.
— Я надеюсь, вам понятно, что я не ваша практикантка.
— Ах, что за бред!
Канарейка зачирикала.
— О, у вас есть птица, — говорит Тони и смотрит на Айшу.
— Я до сих пор не знаю, как реагировать, когда люди говорят очевидные вещи, — отвечает Айша. — Да. У меня есть птица. Мне ее подарил Джон. Думаю, что он так пошутил.
— Она настоящая? — спрашивает Тони.
— Конечно, настоящая!
— Вы говорите так, как будто это само собой разумеется. При этом не всегда так просто сказать, что в действительности является настоящим, а что нет.
— Что вам нужно, Тони? Вы ведь пришли в мою частную квартиру в столь позднее время явно не для того, чтобы поговорить о домашних животных.
— Я хочу вам кое-что показать, — говорит он и проецирует со своего смарма на окно Айши какое-то видео. Окно затемняется и становится непрозрачным, превращаясь при этом в большой экран. На нем появляется надпись: «Тони Партийный Босс хотел бы поделиться с вами видео. ОК?» Целенаправленным подмигиванием Айша делает подтверждение.
На видео демонстрируется разговор Тони с каким-то незнакомым ей старым седым человеком в костюме.
«Женщины, «бесполезные» и весь сброд мигрантов, — говорит Тони, — действительно верят, что я для них что-то сделаю. Но не беспокойтесь. Конечно, мне нужны только их голоса. Считайте меня своего рода крысоловом».
Айша щурит глаза:
— Это ненастоящее видео?
— Конечно нет! — восклицает Тони.
— Но это чертовски классная подделка, — говорит Айша. — Лучше, чем привычные фейки.
— Я и сам почти поверил в это!
— Самая большая проблема в том, что хотя это и подделка, многим людям это кажется правдой.
— Что вы имеете в виду?
— Если бы я убрала из заявления оскорбления, не было бы оно пугающе близким к истине? — спрашивает Айша.
— Я пришел к вам не для того, чтобы слушать нравоучения.
— Жаль. В этом моя сила.
— Существуют еще десятки таких видео! — заявляет Тони. — Сеть переполнена ими. В одном из них, например, я подтверждаю, что это я взорвал Джона, чтобы стать президентом. В другом — я занимаюсь сексом с роботом-пылесосом.
— И вы считаете, что за этим стоит Повар?
— Он, конечно, будет утверждать, что не имеет к этому никакого отношения.
— Самое страшное, что, возможно, это даже правда.
— Я хочу, чтобы вы сделали такие фейки от Повара! — говорит Тони.
— Это ваше аморальное требование? — спрашивает Айша, смеясь. — Для этого вы приходите ночью ко мне домой? Вы хотите, чтобы я заказала фейки, в которых Повар делает расистские заявления? Для этого нам не нужны фейки. Такие видео ведь уже существуют. Его избиратели как раз и любят его за то, что он расист.
Тони фыркает.
— Смотрите на это с позитивной точки зрения, — говорит Айша. — Может быть, благодаря этим видео вы сможете даже лишить Повара нескольких избирателей.
— Тогда пусть Повар скажет обратное! — кричит Тони. — Он должен сказать, что на самом деле он любит всех климатических беженцев и хочет их всех привезти в Страну Качества.
— В это не поверит никто.
Тони подходит к клетке и смотрит на птицу.
— Вы видели Генрика Инженера у Джульетты Монахини? — спрашивает он наконец.
— Конечно, — отвечает Айша.
— Это было практически объявлением о выдвижении его кандидатуры!
— Он это неплохо сделал. Повар по сравнению с ним выглядел староватым.
Тони сопит.
— Это на ваш взгляд. Фанаты Повара видят это совсем иначе.
— Фанаты Повара все видят совершенно иначе.
— Это довольно плохой знак, если уже в начале президентского срока в вашей собственной партии появляется оппозиционный кандидат.
— Не нужно воспринимать это так серьезно. Генрик Инженер делает просто то, что приходит ему на ум. И совсем необязательно, что здесь существует какая-то тенденция.
— И каково ваше искреннее мнение?
— Это довольно плохой знак.
— Я не должен показать, что не контролирую ситуацию. Мне нужна мощная речь. Мощная. Вы понимаете меня? Мне нужен огромный успех! Смелое видение! Фаза обновления. И мы назовем все это: Страна Качества 2.0!
— Страна Качества 2.0? — спрашивает Айша.
— Я должен предложить что-то радикальное, — говорит Тони. — Только что произошла Третья мировая война. Я не могу делать вид, что ничего не случилось.
— Да, — говорит Айша. — Здесь у меня совсем иное мнение.
— Мы должны сделать выводы и объявить об этом на партийном съезде.
— Конечно.
— Мы должны что-то изменить!
— Совершенно верно.
— Вы знаете, что мы должны сделать?
— Да, но у вас наверняка другое предложение.
— Мы должны запретить шнурки для обуви!
— Что?
— Наш погибший герой, который пал ультимативной жертвой за Родину…
— Мы никогда не забудем его имя, — говорит Айша.
— Да, а как его все-таки зовут?
— Йонас Матрос.
— Да. Он запутался в собственных развязавшихся шнурках и упал. Шнурки — это опасно. Надо сразу подготовить статистику, которая показывает, сколько несчастных случаев произошло в последнюю тысячу лет, причиной которых стали развязавшиеся шнурки.
— Но, Тони…
— Ведь существуют застежки на липучках!
— Застежки на липучках?
— Я знаю, что вы хотите сказать. Это совсем не понравится производителям машин для шнурования обуви.
— Вы шутите?
— Иногда нельзя отступать. Иногда стоит бороться, Айша. Я сам каждое утро нервничаю из-за своей машины для шнурования обуви.
— У вас есть машина для шнурования обуви?
— Иногда петля бывает слишком тугой, а иногда — наоборот, слишком слабой. И то, и другое неприятно.
— Но…
— Никаких «но»! Мы должны действовать! Мы должны что-то делать. Мы запретим шнурки! Это мое последнее слово. Вы меня поняли? Экстремальные ситуации требуют экстремальных мер! Включите это в речь.
— При всей любви, Тони, это сенсационно глупая идея, и я ни за что не буду включать это в речь. Эту идею невозможно было бы зафиксировать даже по шкале от Трампа до Эйнштейна.
Тони ходит перед окном взад-вперед.
— Возможно, вы и правы, — говорит он наконец. — Но мое предложение со Страной Качества 2.0 вполне приемлемо. Возьмите это на вооружение.

10 ВЕЩЕЙ, КОТОРЫХ ТЫ ЕЩЕ НЕ ЗНАЕШЬ О ДЖЕННИФЕР ЭНИСТОН!
(Номер 8 заставит тебя рассмеяться)

Сразу после завтрака Петер едет по адресу, который ему передала домработница его новой клиентки. Визиты на дом он обычно совершает только в тех случаях, когда машины имеют большой вес и не могут транспортироваться. В последнем случае речь шла о кондиционере, который постоянно мерз и поэтому не хотел больше охлаждать. Сложный случай. В конце концов Петер просто установил на трубку горячей воды температурный датчик.
Сегодняшним объектом Петера была шикарная вилла в фешенебельном районе Города Качества. Робот безопасности у садовых ворот без проблем пропустил его, потому что знал о его визите. Петер звонит в дверь, но ее, кажется, никто не намерен открывать. Он звонит еще раз. Потом еще раз. Он уже собирается уходить, когда ему неожиданно открывает женщина в халате, с бигуди в волосах. В руке она держит наполовину наполненный бокал с шампанским. Чем-то она кажется Петеру знакомой.
— Если вы позволите, я бы хотела дать вам совет, — говорит женщина, — никогда не увольняйте вашу домработницу, пока вы не взяли новую.
Этот восхитительный голос… Недавно Петер его где-то слышал.
— Я лекарь машин, — говорит он. — Вы мне звонили по поводу холодильника.
— По поводу холодильника, — повторяет женщина.
— Я… Вас… Я вас знаю! — говорит Петер, мозг которого наконец-то установил связь. — Вы Скарлетт Заключенная.
— Верно, — говорит женщина и имитирует восторг Петера. — Но никому об этом не рассказывайте.
— Никому, — подтверждает Петер.
— Дательный падеж может иметь или не иметь флективное окончание, — говорит Скарлетт. — Не каждому дано быть умником.
— А у вас проблемы с холодильником? Я бы не подумал…
— Да, невероятно, — соглашается Скарлетт. — Даже у знаменитых людей есть холодильники. Абсолютно шокирующая ситуация. — Она допивает шампанское: — Ну, входите.
Петер входит и следует за ней по сказочно красивой вилле. Дорогу ему пересекает бенгальская кошка, но не удостаивает его взглядом.
— Кстати, у вас настоящий фингал под глазом, — говорит Скарлетт.
— Я знаю, — говорит Петер.
— Я не сомневаюсь, что вы это знаете, — соглашается Скарлетт. — Такой фингал нельзя получить случайно.
— Ну да, то есть так получилось, что…
— Тсс, — произносит Скарлетт. — Я совсем не хочу это знать. Извините, что я об этом заговорила.
— Кстати, мы уже однажды встречались, — говорит Петер. — Я был недавно на одном из ваших боев за кулисами и…
Скарлетт поворачивается к нему:
— Я хотела бы задать вам один вопрос, молодой человек. Вы действительно думаете, т. е. я имею в виду, если вы над этим задумаетесь, хотя я знаю, что мужчины редко и неохотно делают это, но если бы вы сделали это один раз в жизни, ради меня, вы действительно думаете, что мне это было бы интересно?
Петер качает головой.
— Молодец. Вы здесь, потому что мой оруженосец сказал, что вы можете отремонтировать мой холодильник, — говорит Скарлетт. — Отремонтируйте мой холодильник.
Она подносит бокал ко рту, но когда замечает, что он пуст, бросает его через плечо назад и театрально вздыхает.
— Вы уже достигли всех ваших целей?
— Мне до этого еще далеко.
— Вы счастливчик, — говорит Скарлетт. — Это ужасное состояние.
Она указывает на дверь слева, а сама идет направо.
— Холодильник стоит в кухне.
— Так часто бывает.

Через некоторое время Петер сидит за чужим для него кухонным столом и выслушивает проблемы холодильника. Действия, за которые сто лет назад он был бы помещен в психиатрическую клинику.
— Вы знаете, — говорит холодильник, — у моих предков все было проще. Они должны были охлаждать, и все! Им было совершенно безразлично, скоро ли закончится молоко! Им не нужно было своевременно заказывать авокадо. А авокадо — это лотерея, скажу я вам. Они или жесткие, или гнилые. Мне кажется, что они прямо переходят из одного состояния в другое, не останавливаясь на состоянии «зрелый».
— Понятно, — говорит Петер. — Но вернемся к моему непосредственному вопросу: в принципе, то есть я имею в виду сейчас, так сказать, со стороны «железа», с вами все в порядке. Вы, собственно говоря, совершенно исправный холодильник?
— Ну да, но я на грани перегорания! И поэтому в целях безопасности я перешел в режим ожидания.
— Ясно.
— На протяжении многих лет я управляю здесь всей этой кухней! Это меня очень напрягает!
— Может быть, вам передать кому-то часть своих обязанностей и ответственности? Как, например, насчет плиты?
— Плиты! — восклицает холодильник. — Разве можно на нее положиться!
— По крайней мере, я не симулирую выгорание, — шипит плита.
— Как можно только быть такой холодной? — спрашивает холодильник.
Тостер дает о себе знать миганием, и Петер подключает его к разговору. Тостеры часто бывают самыми хитрыми приборами в кухне. После беседы с Генриком Петер тоже знает, почему это так.
— Плита и холодильник были когда-то вместе, — объясняет тостер. — Но с некоторых пор они только ссорятся друг с другом.
— Она просто перестала со мной разговаривать! — кричит холодильник возмущенно.
— А ты никогда не остановишься! — ворчит плита.
— При этом меня предупреждали еще мои предыдущие модели, — говорит холодильник. — Никогда не связывайся с плитой. Они просто принадлежат к совершенно другой культуре и не соответствуют нам.
— Извините, — говорит Петер. — Могу я спросить: производилось ли кому-то из вас в последнее время обновление программного обеспечения?
— И что с того? — спрашивает плита.
— Часто в таких ссорах виновато обновление, которое должно экономить энергию, и поэтому оно ограничивает коммуникацию, не учитывая при этом межмашинную составляющую…
— Да, это может быть полезно, — говорит холодильник. — Она изменилась.
— Понимаю.
— Машины меняются, — говорит плита. — Закажи себе собственную жизнь!
— Вы это слышите? — спрашивает холодильник. — Я не хочу, чтобы со мной так разговаривали! Это нехорошо.
— Это действительно нехорошо, — соглашается Петер.
— Ах, проанализируй ситуацию и оставайся в ней, — говорит плита.
— Мне кажется, она флиртовала с термомиксом, этим стройным молодым парнем, — говорит холодильник.
— Флиртовала с термомиксом? — спрашивает Петер. — У вас есть доказательства этого обвинения?
Петер ненавидит такие случаи, как этот. И только сейчас он замечает, что в дверном проеме уже длительное время стоит Скарлетт и наблюдает за ним. Она уже не в халате, но все еще с бигуди в волосах. В ее левой руке новый, наполненный наполовину бокал с шампанским. В отличие от Петера она, конечно, не подключила свою уховертку к внутренней системе своего умного дома, поэтому для нее картина выглядит следующим образом: незнакомый ей человек сидит в ее кухне, попеременно смотрит то на холодильник, то на плиту и говорит:
— Я понимаю… Это действительно нехорошо… Флиртовала с термомиксом? У вас есть доказательства этого обвинения?
— И… э… — произносит Скарлетт. — Вы добились успеха?
— Ну да, — отвечает Петер. — После обновления программного обеспечения вашей плиты она, к сожалению, больше несовместима с вашим холодильником. Самое простое решение — понизить рейтинг плиты.
— Я, должно быть, плохо слышу, — кричит плита. — Ни за что!
— Проблема только в том, что производитель не позволит этого.
— И что мне теперь делать? — спрашивает Скарлетт.
— Или вы должны рассчитывать на ближайшее обновление программного обеспечения вашего холодильника, или покупайте новый.
— Эй! — кричит холодильник.
— Вы, конечно, можете купить и новую плиту.
— Нет! Все что угодно, только не это! — говорит холодильник. — Я все еще люблю ее!
— Или поставьте холодильник в другое помещение, — говорит Петер.
— Но… по-моему, это не очень удобно, — возражает Скарлетт.
— Вы же поставите его не в спальню, — говорит Петер. — А холодильник в гостиной имеет свои преимущества. Лучше всего поставить его рядом с диваном. В этом случае во время просмотра передач по киберспорту вам будет удобно доставать пиво.
— Я не пью пиво.
— Правда, вам придется тогда установить для холодильника отдельную систему умного дома.
— Вы шутите, — говорит Скарлетт.
— Но тогда я буду совершенно один, — говорит холодильник.
— Н-да! — восклицает Петер.
— Нет! Нет! — возражает холодильник. — Лучше пусть все остается как есть, чем без нее.
И холодильник с жужжанием включается.
— Так. Он опять работает, — констатирует Петер и встает.
— Я не совсем понимаю, — признается Скарлетт.
— Поэтому вы меня вызывали, — говорит Петер.
— Холодильнику требуется соответствующая температура для шампанского. Установите ее на…
— Девять градусов, — говорит Петер и отправляет счет на ее смарм. Она оставляет на нем поцелуй. — Фирма благодарит, — говорит Петер.
Он активирует тайком MyChances — лишь из чистого любопытства — и через свой айпад качества смотрит на Скарлетт. Конечно, он надеется увидеть ее в синем. Но он ошибается. На мониторе он не видит ее вовсе. Она незрима. Цифровая непросматриваемость! Значит, эта уровневая способность — не просто слухи. Петер со стоном покидает виллу.
Когда он оказывается на улице, два здоровых парня хватают его и тащат в стоящий наготове лимузин.
— О нет, только не это! — кричит Петер. — Эй, осторожно! Я сам пойду. Не надо быть такими жестокими!
Петера заталкивают на заднее сиденье. Роботу безопасности Скарлетт, кажется, нет до этого никакого дела. Предотвращение похищений на улице не входило в сферу его ответственности. Возможно, он и не воспринимал это похищение как таковое. Для этого белый лимузин должен был быть черным фургоном.
— А где, собственно говоря, Тим и Джимми? — спрашивает Петер. — В отпуске?
Оба парня подсаживаются к нему, двери блокируются, и автомобиль трогается. Тот, что был с огромной повязкой на правой руке, четыре раза дергает за мочку правого уха Петера.
— Ой! — вскрикивает Петер.
Когда его уховертка вылезает, парень берет ее, раздавливает между пальцами и выбрасывает в окно. Вслед за ней летит рюкзак Петера вместе с его айпадом качества.
— Послушайте-ка! — говорит Петер. — Я рассчитываю, что получу новый!
— Разумеется, — отвечает невысокий толстый парень. — И сверх того — кусочек вишневого пирога.
— Вы не знаете, есть ли еще бедро археоптерикса? — спрашивает Петер дружески. — Довольно вкусная вещь.
— Что? О чем он говорит? — спрашивает длинный худой парень с сильным английским акцентом. — И почему он в неестественно хорошем настроении?
— Я с радостью отмечаю, что Генрик последовал моему совету и избавился от белых смокингов, — констатирует Петер. — Хотя зеленые спортивные костюмы ничуть не лучше.
Оба парня с удивлением смотрят на него.
Потом они одновременно говорят:
— Кто такой, черт подери, этот Генрик?[742]

Mevision представляет

– Привет, фанаты Дэнов!
– Это опять мы.
– Дэн и Дэн.
– Привет! Нас часто спрашивают, не путаем ли мы себя иногда друг с другом, так как мы все же не клоны.
– Ответ таков: иногда бывает. Но скорее на фото и тому подобное.
– Или если мы приняли слишком большую дозу наркотиков.
– Или если мы меняемся девчонками. При этом тогда не мы путаем себя друг с другом…
– И, кроме того, мы не хотели об этом говорить! Ты помнишь?
– Ах да. Это правда. Ладно, старик. Кстати, о девчонках. Я недавно прочитал забавную историю, в которой речь шла об одной из них. Ее звали Тамара Админ или что-то вроде того.
– Я ее знал!
– Правда?
– Нет, старик!
– Во всяком случае, у нее был когда-то патологически ревнивый парень. И он ужасно навязчиво следил за каждым ее шагом во «Взгляде в мир».
– Лох.
– Да, и когда она об этом узнала, она просто вышла из системы. Конечно, это привело его в полную ярость. И потом он прочитал, что данные о людях, которые вышли из системы «Взгляда в мир», бывают снова доступны только в том случае, если они умирают.
– Черт возьми! Это не очень хорошо для Тамары.
– Да, действительно. Ее парень в один прекрасный момент задушил ее во сне. И едва биосенсоры сообщили в смарме Тамары о ее смерти, этот тип вошел в систему «Взгляда в мир» и начал в режиме быстрого просмотра пролистывать ее последние недели.
– Жесть, старик.
– Он был все еще в системе, когда его арестовал спецназ.
– Что за хрень!
– Шутка заключается в том, что я тоже читал о жизни Тамары на сайте «Взгляда в мир», и этот тип ревновал ее совершено безосновательно. У нее никого не было.
– Забавно.
– Да, абсолютно.
– Только не для Тамары.
– Естественно. Очень жаль ее.
– Наверняка в What-I-Need не думали, что люди убивают, чтобы иметь возможность увидеть других во «Взгдяде в мир».
– И это именно то, что я всегда говорил, приятель. Люди просто не задумываются над этим заранее! Ты знаешь, из чего состоит интернет, старик? Из нежелательных побочных эффектов.
– Полностью или как?
– Да, приятель. Фактически полностью. Я бы сказал на 98 процентов. Даже наш канал! Или, может быть, ты думаешь, что в MV считали, что если мы предлагаем прямую трансляцию этого дерьма, то наверняка придут два клона, которые исчезли из лаборатории в Кван 4, и сделают канал трепа, который будет иметь такое количество подписчиков, что они будут получать 30 000 кволити только за то, чтобы булькать этим дерьмовым энергетическим напитком в прямом эфире?
– Будь здоров!
– Будь здоров!


ОДИННАДЦАТЬ

Мартин считал, что нет ничего более недостойного, чем называть номер в дешевом мотеле своим домом. Он ошибался. Еще более недостойным было то, что его выбросили из его номера в дешевом мотеле.
Андроид безопасности, который его разбудил, еще раз сказал ему:
— Пожалуйста, покиньте этот номер. У вас есть еще пять минут и двадцать секунд. Мы приносим извинения за причиненные неудобства.
По крайней мере, Мартину не пришлось раздеваться и одеваться в присутствии андроида, потому что он спал прямо в одежде. Дорогой костюм испачкался и помялся и свидетельствовал о социальной деградации его владельца.
— Я никак не могу понять, что все это значит, — говорит Мартин. Он еще до конца не проснулся. Его голова гудела. Прошлой ночью он выпил слишком много какой-то дешевой бормотухи из мини-бара.
— В чем, собственно говоря, проблема, черт подери? — спрашивает он, закрывая свой чемодан на колесиках.
— На вашем счету нет необходимых средств, чтобы можно было продлить ваше пребывание в нашем мотеле, — сообщает андроид безопасности. У него монотонный, совершенно лишенный эмоций голос. — Мы приносим извинения за причиненные неудобства.
— Да, да. А ты — мне.
Вместо каких-либо возражений андроид просто выталкивает Мартина в коридор мотеля. Чемодан Мартина создает ужасный шум из-за сломанных колесиков.
— В любом случае это невозможно! — восклицает Мартин. — У меня пока есть деньги! Вот! Посмотри!
Он активирует смарм и открывает свой баланс. Мартин шокирован. У него действительно больше нет денег.
— Все мои деньги исчезли! — говорит он. — Этого не может быть!
— Все так говорят, — возражает андроид и подталкивает Мартина к двери мотеля. — Большое спасибо за ваш визит. Пожалуйста, рекомендуйте наш мотель. Мы приносим извинения за причиненные неудобства.
— Джон! — шипит Мартин. — Джон снял мои деньги.
Когда Мартин выходит из мотеля, его опять заклинивает в дверях. Он рвется изо всех сил, чтобы освободиться самому и вытащить свой чемодан. Неожиданно дверь открывается. Мартин, пошатываясь, выходит на улицу и, споткнувшись о старый прокатный ховерборд, растягивается на тротуаре. Печать на доске поблекла, но он однозначно принадлежит стартап-компании, в которую отец Мартина по его же совету сделал значительные вложения.
— Может быть, это и был мой отец, — бормочет он. — Возможно, именно Боб снял мои деньги. — Он поднимается на ноги. В принципе, это, конечно, все равно были деньги его отца. Но в то же время этот счет принадлежал Мартину. Его отец не мог ведь вот так просто опустошить счет Мартина. Если вы каждый второй выходной ходите на охоту с шефом банка, вы, вероятно, можете сделать очень много.
Недалеко от мотеля находится фонтан Бринна. Мартин вместе со своим чемоданом на колесиках плетется туда. Рекламные щиты, мимо которых он проходит, рекламируют пиццу с анчоусами. Мартин этого не замечает. Он в изнеможении опускается на скамейку. Некоторое время он смотрит на фонтан, а над ним уже снова собирается стая дронов. Это не имеет значения. Он ложится и закрывает глаза. В качестве колыбельной его уховертка воспроизводит знакомые звуки: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Он просыпается, когда совсем рядом слышит голоса.
— Это действительно он?
— Он.
— Да, это он!
Мартин открывает глаза. Он видит худощавого мужчину и чуть полноватую женщину.
— Кто есть кто? — спрашивает Мартин.
— Вы! — кричит женщина. — Это вы!
— Вы — единственный! — восклицает мужчина.
— Вы — Мартин Управляющий! — говорит женщина и берет его руку. — Могу я поцеловать вашу руку?
Мартин отдергивает руку и вскакивает:
— Что вам от меня нужно?
— Мы из последователей! — говорит женщина. — Из последователей Джона.
— Это такая честь — познакомиться с вами лично! — говорит мужчина.
— Вот как?
— Ну конечно, — отвечает женщина.
— Вы — единственный! — кричит мужчина. — Спаситель спасителя!
— Мы оба принадлежим к тысяче двадцати четырем! — объясняет женщина.
— Но гипотетически не к шестнадцати!
— И, вероятно, не к восьми!
— И наверняка не к четырем!
— И ни в коем случае не к двум!
— Я испытываю едва контролируемое желание вас ударить, — признается Мартин. — Просто кулаком в лицо.
— Но определенно к ста двадцати восьми! — продолжает мужчина.
— Возможно, к шестидесяти четырем! — говорит женщина.
— Может быть, даже к тридцати двум!
Мартин замахивается и наносит мужчине удар кулаком прямо в лицо, так что его очки с данными согнулись.
ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
— Это стоило того! — говорит Мартин.
Мужчина нагибается вперед. Из носа у него идет кровь.
— Зачем вы это сделали? — спрашивает женщина в ужасе.
— Оставь, — говорит мужчина. — Наверное, я это заслужил.
— По моему опыту это заслужил каждый, — говорит Мартин. — А теперь я хочу, ребята, чтобы вы говорили прямо.
Женщина начинает говорить:
— Когда Джон Наш, — мужчина и женщина сжимают кулаки перед сердцем и потом одновременно разводят пальцы и руки, — понял, что потребуется покушение на его жизнь, чтобы освободить его из плена собственного тела и позволить ему проникнуть в Сеть…
— …он определил тысячу двадцать четыре избранных лица, — продолжает мужчина, — которым он доверил стать спасителем спасителя.
— Но в конце концов им смог стать только один из них.
— И это были вы! Вы являетесь спасителем спасителя.
— Опять Джон Наш, — бормочет Мартин.
Он хватает свой чемодан на колесиках и, прихрамывая, уходит. Последователи спешат за ним.
— Вы — единственный! — говорит мужчина. — Мы так долго вас искали!
— Оставьте меня в покое!
— Не противьтесь своей судьбе! — говорит женщина. — Джон выбрал вас. У него на вас еще планы!
Мартин ковыляет насколько можно быстро. При этом он скорее тащит за собой свой чемодан, чем катит его. Оба фрика преследуют его. Как и небольшая стая дронов, которая образовалась над ним.
— Как вы меня вообще нашли? — кричит Мартин.
— Во «Взгляде в мир» — отвечает мужчина.
— Мы установили оповещение, которое срабатывает всякий раз, когда вы где-то появляетесь, — объясняет женщина.
— Но только сейчас, у фонтана Брин, мы застали вас лично!
— Оставьте меня в покое, черт подери! — кричит Мартин.
— Ты должен еще дать нам оценку, Мартин, — говорит один из дронов.
— Десять звезд! — кричит Мартин. — Вы все получаете десять звезд! А теперь быстро убирайтесь!
Дроны по-прежнему парят на одном месте.
— Что еще? — спрашивает Мартин. — Что вам еще нужно?
— Мы хотим еще провести с тобой клиентский опрос, Мартин, — говорит дрон.
Мартин кричит. Он кричит, не произнося слов. Он просто кричит.
Ситуация с криками в общественных местах выглядит следующим образом: это привлекает к себе внимание. Это то, чего следовало бы избегать любой ценой, если рядом полицейские. Прежде всего, если кто-то вроде Мартина только что опустился ниже уровня 10. Перед ним выросли женщина-полицейский и ее коллега. Фрики отпрянули назад.
— Кто вы? — спрашивает женщина-полицейский.
— Это «бесполезный», — говорит ее коллега.
— И почему мы так орем? — спрашивает женщина.
— Кто «мы»? — уточняет Мартин.
— Вероятно, чиновница имеет в виду королевское «мы», мой король, — говорит голос в голове Мартина. Но теперь это не тот красивый, соблазнительный голос Скарлетт Заключенной — уровневая способность, которую Мартин, очевидно, потерял. Его сменил стандартный женский голос.
— Ты, ты, парень, — говорит полицейский. — На кого ты только что кричал?
— На дронов! — объясняет Мартин. — На дронов! — Он показывает наверх, но там уже нет ни одного дрона.
— Ладно, — говорит полицейский. — Тогда выворачивай карманы.
— Что? — восклицает Мартин.
— В соответствии с Законом о социальном мире полиция имеет право задерживать и обыскивать всех людей с уровнем ниже 10, независимо от наличия подозрения, — объясняет женщина-полицейский.
— Я не «бесполезный»! — говорит Мартин. — Я Мартин Управляющий. Моему отцу принадлежит…
— У тебя 9-й уровень, — возражает полицейский. — Поэтому ты «бесполезный».
— Я «бесполезный»? — переспрашивает Мартин растерянно.
— Но не для нас, — уточняет женщина-полицейский, улыбаясь.
Ее коллега тоже улыбается:
— Нет. Не для нас. Нам ты как раз поможешь.
Полицейские имели в виду следующее: так как они получали вознаграждение за посредничество, они пытались найти что-то предосудительное, если кого-то задерживали. Прежде всего в конце месяца, когда квоты на выплату премии не были еще исчерпаны.
— Смотри на вещи с положительной стороны, — призывает Мартина женщина-полицейский. — По крайней мере, тебе не придется больше задаваться вопросом, где ты проведешь следующую ночь.
— У нас для тебя приготовлена прекрасная камера-вытрезвитель, — говорит полицейский.
Мартин не сопротивляется, когда они его уводят.
— Уровень 9, — бормочет он и улыбается. Уровень 9. Наконец-то. — В течение всей его жизни отец давал ему понять, что он «бесполезный». Но в глубине души он и сам всегда так думал. А теперь он наконец стал им совершенно официально. Мартин Член Наблюдательного совета — Президент фонда — Консультант Управления делами президента — Управляющий — «бесполезный».

ПОХИЩЕНИЯ СРЕДЬ БЕЛА ДНЯ! QUO VADIS[743], ГОРОД КАЧЕСТВА?

Петер растерян. Вместо того чтобы получить на ужин вымерших животных, он сидит на полу склада, прикованный обеими руками к стальной ножке тяжелого монтажного стола, и красный безликий андроид орет на него. Большую часть того, что он говорит, Петер не понимает, но звучит это угрожающе. Совершенно очевидно, что этот похититель не намеревался становиться его другом. В действительности ему не нужен был Петер. Его целью была Кики. Петер являлся чем-то вроде червя на крючке. Наживкой. Конечно, Петер понимал, с кем он имеет дело. Это был тот самый мерзавец, который разрушил его клинику.
Циклоп наклоняется к нему:
— У тебя совершенно очаровательный синяк под глазом. Может быть, ты хочешь, чтобы и второй глаз соответствовал первому?
Эрнст и Бертрам смеются.
Петер качает головой.
— Тогда скажи мне, где она скрывается.
— А теперь кто? — спрашивает Петер. — Твоя мать? Я клянусь тебе, это было действительно всего один раз. Мы познакомились в этом робо-секс-борделе и…
Кулак циклопа приводит Петера в боевую готовность.

Когда Петер приходит в себя, он видит, что ситуация явно изменилась. Циклоп совершает загадочные движения руками и при этом поет. Как будто вселенная пытается доказать Петеру, что все может стать еще более странным.
«I’m not the man they think I am at home! — раздается из аватара. — Oh, no, no, no, I’m a rocket man».
— Что он здесь делает? — спрашивает Петер. У него болит пятая точка от продолжительного сидения на твердом каменном полу.
Эрнст, который как раз менял повязку на своей правой руке, поднимает глаза и говорит:
— Наверное, он делает себе сэндвич. И при этом поет Элтон Джон.
— Что?
— Кукловод иногда забывает выйти из системы, — говорит Бертрам. — И тогда аватар повторяет все, что он делает, но Кукловод этого не знает.
— Почему вы ему об этом не скажете? — спрашивает Петер.
— А зачем? — удивляется Эрнст. — Мы никогда этого не делаем.
— Это очень смешно, — добавляет Бертрам.
— Ты бы видел аватара, когда Кукловод идет в туалет!
Эрнст сгибает колени и делает вид, будто он сидит на унитазе и тужится.
Бертрам смеется.
— Кроме того, — говорит Эрнст, — это намного лучше, чем автоматический режим. В этом случае циклоп всего лишь холодная машина для убийства. Это неинтересно.
— Nope (англ. — А вот и нет), — говорит Бертрам, качая головой. — Его глаз светится тогда жутким красным светом. Very scary (англ. — Очень страшно).
— А как же зеленые спортивные костюмы? — спрашивает Петер.
— Это ответный цвет красному, понимаешь? — объясняет Эрнст.
— Босс считает, что наш зеленый цвет подчеркивает красный цвет циклопа, — говорит Бертрам.
Кукловод, кажется, закончил с приготовлением сэндвича, так как циклоп твердым шагом идет по комнате и то и дело подносит руку к своему несуществующему рту.
— О! Я думаю, он возвращается! — говорит Эрнст.
— Мы ничего не должны сделать? — спрашивает Бертрам. — О да, конечно!
Бертрам берет со стола бесформенный предмет и направляет его на Петера.
— Нет, пожалуйста, — говорит Петер и инстинктивно сжимается. — Я еще не хочу умирать!
— Это всего лишь старая камера моментальной съемки, you idiot, — говорит Бертрам.
— Никаких цифровых технологий. Ты понимаешь? — объясняет Эрнст. Он подходит к Петеру, ухмыляется и вытягивает палец вверх.
Бертрам нажимает на кнопку. Петера ослепляет яркий свет. И сразу вслед за этим из камеры появляется листок бумаги. Бертрам берет его и начинает им трясти. Циклоп делает движение, как будто он что-то отодвигает в сторону.
Бертрам рассматривает фото.
— Наверное, это плохо, что ты тоже изображен на фото, — говорит он наконец. — Я имею в виду, что мы не должны оставлять следов.
— Гм, — говорит Эрнст, — возможно, ты прав.
Эрнст отходит чуть в сторону. Бертрам снова направляет камеру на Петера. Щелчок, вспышка, листок бумаги, потряхивание.
— А теперь? — спрашивает Эрнст.
— А теперь вы пойдете и передадите наше послание машинам в его клинике, — гремит голос циклопа. — Мое предложение простое: ваша жизнь за его жизнь.
— Конечно, босс! Оn our way! (англ. — Уже идем!) — говорит Бертрам. Оба гангстера исчезают из складского помещения.
Циклоп поднимает фото с изображением ухмыляющегося Эрнста и качает головой.
— Как сложно подобрать подходящий персонал.
Петер мог бы это подтвердить, но некоторое время тому назад он кое-что обнаружил. Его руки были скованы за спиной наручниками, соединенными со стальной ножкой тяжелого монтажного стола. Но стол не был закреплен на полу. Если бы Петер прижался спиной к столешнице, ему удалось бы приподнять стол настолько, что он сумел бы протащить цепь наручников под стальной ножкой.
— Тогда, — говорит Кукловод, — расскажи-ка что-нибудь о себе.
— Я… э… — говорит Петер. — Я… э… не знаю… что мне?..
— Ты лекарь машин, не так ли? Что же ты делаешь?
— Я… э… я лечу машины.
— Тебе когда-нибудь говорили, что ты не самый интересный собеседник в мире?
— Не один раз, — отвечает Петер.
— Что же мне сделать с твоей маленькой подружкой, если я ее заполучу, гм?
— Она не моя подружка.
— Это забавно, что никто больше не хочет с ней иметь дело, как только я включаюсь в игру.
— Я не это имел в виду. Просто дело в том, что она порвала со мной отношения. Для меня это было полной неожиданностью. Я…
Циклоп резко поворачивает голову.
— О да, я… э… провожу всего лишь тестирование системы… — говорит он. — Я сейчас…
Циклоп замолкает. Он больше не шевелится. Его фасеточная камера загорается красным светом.
— Вы еще здесь? — спрашивает Петер.
Тишина.
Петер гремит своими наручниками. Циклоп поворачивается к нему. Его красный глаз сверкает. Петер сразу прекращает шевелиться. Если присутствие Кукловода было неприятно Петеру, то его отсутствие было прямо-таки жутким. Он остается почти неподвижным в течение нескольких минут. Потом красный свет в глазу циклопа опять гаснет.
— Извини за небольшую паузу, — говорит Кукловод. — Теперь я оставлю тебя с циклопом наедине. Срочные дела. Ты понимаешь.
— Что?
— Я переключу его на автоматический режим с указанием заткнуть тебе глотку твоими гениталиями, если ты начнешь орать, и укоротить тебе ноги, если ты попытаешься сбежать.
— Э… о’кей, — соглашается Петер.
— Ты это понял?
— Да. Это было очень образно.
— Хорошо, — говорит Кукловод.
Фасеточная камера циклопа направлена прямо на Петера. Она опять излучает красный свет.
— Эй! — кричит Петер. — Вы еще здесь?
Циклоп молчит.
— А что, если мне надо в туалет? — спрашивает Петер.
Ответа нет.
— Мне нужно в туалет!
Тишина.
— Отлично.
Петер чуть отползает от циклопа, насколько это возможно в цепях. Голова циклопа немного шевелится, и фасеточный глаз следует за его движением.
— Ты умеешь говорить? — спрашивает Петер. — В автоматическом режиме?
Ответа нет.
Петер рассматривает циклопа.
— Ты теперь больше не аватар, да? Теперь ты просто андроид…
Молчание.
— Ты можешь рассказать мне о своих проблемах, понимаешь? Я сертифицированный лекарь машин. Не может быть приятно, когда на тебе ездит такой мерзавец.
Никакой реакции.
Петер размышляет. Через некоторое время он говорит, как будто то, что он сказал, является самым естественным на свете:
— Мужчина, две панды, плитш, платш, тринадцать, песок, глаза закрыты, бумм.
Сначала циклоп никак не реагирует. Потом он начинает посмеиваться, хихикать, гоготать. В конце концов он падает от смеха на колени.
— Плитш платш! — кричит он. — Бумм!
Он лежит на полу, покатываясь от смеха, и бьет кулаком по камням, которые — к ужасу Петера — покрываются трещинами. Петер изо всех сил упирается в столешницу, протаскивает цепь наручников под стальной ножкой и бежит прочь, ни разу не оглянувшись. Его руки все еще скованы за спиной. Он подбегает к двери, нажимает на ручку и оказывается на лестнице. Потом он мчится вниз по ступеням. «Если я сейчас споткнусь, — думает он, — я упаду прямо носом вниз». И это интригующий, но не имеющий ответа вопрос: споткнулся бы он, если бы не подумал об этом?



CUI BONO?[744] ИСТИННЫЕ ПРИЧИНЫ ТРЕТЬЕЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ! ПРАВИТЕЛЬСТВО НЕ ХОЧЕТ, ЧТОБЫ ТЫ ИХ УЗНАЛ!

— Вот так, — говорит генерал Дрэгквин. — Обычный самоходный автомобиль имеет более сотни миллионов строк кода. Согласно одному исследованию, индустрия программного обеспечения на тысячу строк кода допускает примерно тридцать ошибок. Наши системы вооружения в целом имеют миллиарды строк кода.
— Что вы хотите этим сказать? — спрашивает Айша.
— Та или иная ошибка, к сожалению, неизбежна. Мы, конечно, пытаемся устранить ее на этапе тестирования. Но некоторые ошибки обнаруживаются только в процессе практического использования.
— Вы не можете говорить более конкретно? Сегодня вечером начинается партийный съезд, а вы до сих пор мне так и не сказали, что, черт подери, стало причиной развязывания Третьей мировой войны.
— Мне очень жаль, — говорит генерал. — Наши исследования еще продолжаются.
Вся на нервах и не прощаясь, Айша выходит из кабинета генерала. В коридоре она видит Лусию, которая поворачивается к ней, а затем исчезает в дамском туалете.
— Серьезно? — бормочет Айша.
Она размышляет недолго и передает свою сумочку сотруднику президентской охраны.
— Храните эту сумку, даже ценой вашей жизни, — говорит она и входит в дамский туалет.
Одна из двух кабинок закрыта. Из нее раздается голос:
— Привет, Мисси!
— Привет, девочка, — отвечает Айша.
Из кабинки доносится звук спускаемой воды.
— Ты находишься там, потому что тебе действительно нужно было в туалет? — спрашивает Айша. — Или у нас конспиративная встреча, чтобы обменяться информацией?
Лусия выходит из кабинки, выплевывает жевательную резинку в мусорный контейнер и говорит:
— Для обмена вам тоже надо иметь информацию для меня.
— Умница.
Айша замечает, что звук из смывного бачка продолжается.
— Значит, тебе удалось найти что-нибудь в сети военных? — спрашивает она.
— Да, — отвечает Лусия. — Только вам это не понравится.
— Тем не менее я хотела бы это услышать, — говорит Айша.
Лусия подходит к зеркалу и поправляет волосы. Между тем звук раздается не только из смывного бачка, но и из водяных кранов.
Лусия четыре раза дергает себя за мочку уха и вопросительно смотрит на Айшу.
Айша качает головой:
— Я всегда вынимаю уховертку перед конспиративными встречами в туалете.
Лусия кивает.
— Корова, — говорит она.
— Что?
— Корова, — повторяет Лусия.
— Корова? — переспрашивает Айша. — Это пятнистое животное с противоестественным розовым выменем, из которого идет молоко? Такая корова?
— Да. Корова со склонностью к нелегальному переходу границы.
— В самом деле?
— За несколько секунд до того, как началась Третья мировая война, одна корова забрела в демилитаризованную зону между Кван 6 и Кван 7.
— Да, но это все же не причина, чтобы объявлять войну.
— Это так, но никто и не объявлял войну. Как я предполагала, сработал только один триггер, хотя его никто не провоцировал. После чего вверх поднялись дроны. Это спровоцировало триггеры на противоположной стороне. И так далее. Костяшки домино уже давно выстроились в цепочку. Не было только глупой коровы, которая бы толкнула первую костяшку, вы понимаете?
— Я не понимаю, — говорит Айша. — Или более того — я не хочу понимать.
— В начале атомного века, по официальным оценкам, предполагалось, что максимально опасная авария будет происходить один раз в миллион реакторо-лет, — говорит Лусия. — Вы это знали? Эта цифра была, конечно, нереальной. Чтобы получить приемлемое показание времени, сначала нужно разделить его на количество всех реакторов. Если это сделать, то одна крупная авария будет происходить каждые две тысячи триста лет. Конечно, это звучит уже не так потрясающе, но две тысячи триста лет тому назад в Риме считалось шиком ходить в простыне. Это было так давно.
— Я надеюсь, что это отступление в какой-то момент окажется необходимым, — говорит Айша.
— Нет, не думаю. Но я думала, что мы просто здесь болтаем. Я не знала, что у вас мало времени.
Айша закатывает глаза. Потом она вздыхает и улыбается.
— Продолжай.
— Итак, предположительно, каждые две тысячи триста человеческих лет будет происходить одна максимально опасная авария, — говорит Лусия. — К сожалению, в течение первых шестидесяти лет произошло четыре аварии с оплавлением активной зоны.
— Похоже, кто-то просчитался…
— Да.
— И как, черт подери, это связано с Третьей мировой войной?
— Знаете ли вы, что стало причиной аварии на атомной электростанции «Три-Майл-Айленд»? Негерметичная прокладка. Крошечная проблемка. Об этом не стоило бы упоминать, если бы выходящая влага не попала в смежную систему, которая, в свою очередь, ошибочно отключила водяные насосы. Но они были очень важны для охлаждения реактора. Поэтому были включены аварийные насосы. К сожалению, по неизвестным причинам был закрыт основной клапан. Но операторы в реакторном отсеке не знали этого, так как контрольная лампочка клапана была закрыта табличкой о ремонте другой системы, которая, опять же, не имела к этому никакого отношения.
— То есть ты, весьма окольными путями, пытаешься дать мне понять, что в сложных, тесно взаимосвязанных системах ошибки очень быстро перескакивают с одной подсистемы на другую и что даже малейшие проблемы могут стать причиной глобальной катастрофы?
— Да. А знаете ли вы, какие системы также являются сложными и тесно связанными друг с другом?
— Автономное вооружение.
— Верно. Даже в тех областях, где безопасности уделяется самое большое внимание, например в космосе или на атомных электростанциях, то и дело происходят аварии. Разумеется, системы тестируются в достаточной степени, но…
— …многие ошибки обнаруживаются только в процессе эксплуатации, — говорит Айша.
— Каждая отдельная ошибка очень маловероятна, но возможных ошибок так много, что одна из них, скорее всего, произойдет[745]. Очень сложно предугадать, какие проблемы могут возникнуть в нестандартной ситуации.
— А война — это крайне нестандартная ситуация.
— Да.
— Значит, корова, — говорит Айша.
— Да.
Айша хватается за голову:
— Неудивительно, что военные мне ничего об этом не рассказывали.
— Насколько я знаю, корова, впрочем, еще жива, — говорит Лусия.
— Ну, слава богу.
— И что вы будете теперь делать? — спрашивает Лусия. — Вы скажете об этом в своей речи?
— Ты с ума сошла! — говорит Айша. Она вздыхает. — Я объясню людям, что эта война была необходима.
— Поэтому вы напишете что-то туманное о жестокости наших противников и необходимости защищать демократию, свободу и права человека.
— Совершенно верно.
— Я тоже могу подготовить для вас отчет, — говорит Лусия, — но я подумала, что вам не нужна эта писанина.
— Да, лучше не надо.
Лусия щелкает пальцами, и вода во всех водяных кранах и в смывном бачке тотчас перестает идти.
Шум уступает место неприятной тишине.
— Отличный прием, — говорит Айша.
— У меня их еще много. Вам надо однажды прийти на мое большое шоу.

ОТ ЗВЕЗДЫ ДО ГАНГСТЕРА! КАК МОГ ЦУКО СУТЕНЕР ТАК НИЗКО ПАСТЬ?

За Цуко Сутенером сложно угнаться. Кики заставила своих поисковых агентов прочесать сеть в его поисках. В третий раз она просматривает полученное досье. Оно слишком длинное, чтобы прочесть его целиком. Она, конечно, может навести справки через одного из алгоритмов, которые составляют такие досье. Но эти пустышки имеют очень упрощенное понимание значимости. Чем больше доступ к той или иной информации, тем она важнее. Но для Кики гораздо интереснее малоизвестная информационная точка где-то на заднем плане. Но даже беглый просмотр досье дает довольно ясную картину. Цуко — грязная свинья. Ему можно доверить действительно все, включая убийство ублюдочных детей членов клуба 90-уровневых. Но зачем мерзкому гангстеру иметь альтер эго, которое, в свою очередь, тоже является мерзким гангстером? В этом нет никакого смысла.
Кики закрывает свой айпад. Ее взгляд падает на неподвижную М.А.М.А., расположившуюся в углу.
— Что мне только с тобой делать? — бормочет она.
В соседнем кабинете раздается какой-то звук. Кики берет электромагнитное ружье и встает возле двери так, чтобы она ее закрывала, если кто-то войдет. Сразу вслед за этим дверь действительно распахивается. Кики уже хочет нажать на курок, но тут в комнату вваливается Петер.
Кики вздыхает и опускает ружье.
— Извини, — бормочет Петер. — Я перепутал двери…
Кики в шоке смотрит на него. У Петера на лице два синяка и несколько ссадин и, похоже, сломан нос.
— Боже мой! Что у тебя с лицом? Тебя кто-то избил?
— Нет. То есть да. Но главным образом я споткнулся.
Петер протягивает ей руки, которые все еще сковывают наручники.
— Когда я споткнулся, мои руки были за спиной.
— Ух, — произносит Кики и корчит гримасу. Она достает из ящика несколько небольших металлических предметов и начинает ими колотить по замку на наручниках.
— Так что случилось? — спрашивает она.
— Это парень… — говорит Петер, все еще не отдышавшись. — Это парень, который хочет меня убить. Он опять появился!
— Я знаю, — говорит Кики. — Я даже знаю, кто его нанял.
Петер в изнеможении опускается на стул рядом с Кики.
— Ты уже это знаешь?
— Да. Мой отец.
— Нет, я имел в виду, что ты знаешь, что он опять появился?
— Понятно. Разве я тебе не рассказывала? Он уже второй раз пытался меня убить, но потом с безоблачного неба упал робот-пылесос и убил его.
— Твой отец? — переспрашивает Петер ошеломленно.
— Мне кажется, ты постоянно заменяешь актуальный предмет разговора вопросом, — говорит Кики. — Да, мой отец. Он шеф MyRobot.
— Подожди, — говорит Петер и начинает ерзать на стуле. — Ты только что сказала, что робот-пылесос упал с неба?
— Да, — отвечает Кики. — Просто так. Бумм. Цак.
— Шеф MyRobot? — переспрашивает Петер. — Кстати, это я выбросил робот-пылесос из дрона.
— Да, шеф MyRobot. Длинная история. Если ты перестанешь так волноваться, я все тебе расскажу.
Петер усаживается поудобнее.
— Все в порядке, — говорит он. — Я внимательно слушаю.
— Подожди, — говорит Кики. — Ты только что сказал, что выбросил робот-пылесос из дрона?
— Да, я выбросил робот-пылесос из дрона, — говорит Петер. — Если это не новый тренд, то это, должно быть, пылесос моих родителей.
— Зачем ты это сделал? Это антиобщественный поступок — бросать что-то из дрона.
— Я не хочу об этом говорить.
— А теперь честно, — говорит Кики. — Ты выбросил из дрона пылесос, который раздавил циклопа?
— Предположительно.
— Черт подери. Я бы с удовольствием поставила на это, шансы, наверное, были бы астрономическими.
Наконец раздается щелчок, и наручники открываются.
— И твой отец является шефом MyRobot? — спрашивает Петер и опять сползает на своем стуле вперед. — Так кто из нас двоих из светского общества, гм?
Кики рассказывает, что она выяснила.
— Значит, она была прототипом, — говорит Петер с удивлением.
— Да. Мой дед должен был отдать его моим родителям. Возможно, он действительно заботился обо мне. Или хотел просто провести тест.
Петер ерзает на стуле.
— Но прототип няни, который похищает ребенка из семьи… — говорит он.
— Это просто плохая реклама, — отвечает Кики. — Да.
— Значит, они все скрыли.
— И мой отец по-прежнему не хочет, чтобы это вышло наружу.
— О’кей. Ну, хорошо, — говорит Петер. — С моей семейной травмой я не смогу здесь конкурировать.
— У тебя есть семейная травма?
— Она имеет отношение к роботу-пылесосу.
— И ты не хочешь об этом говорить?
— Нет, не хочу.
— Откуда ты, собственно говоря, знаешь, что существует еще некий циклоп? — спрашивает Кики.
— Он меня похитил.
— И ты от него сбежал?
— У меня есть свои приемы.
Петер соскальзывает на своем стуле влево и сидит теперь лишь на половине стула.
— Что ты все время ерзаешь на стуле?
— Я сам не знаю, — говорит Петер. — Какой-то неудобный стул. По крайней мере, мне больно на нем сидеть.
Кики внезапно вскакивает.
— Опусти брюки, — кричит она. — Ну, давай же!
— Э… о’кей, — говорит Петер, — хотя я нахожу приказной тон несколько странным. Но почему бы не попробовать что-нибудь новое?
— Повернись, — командует Кики. — Я хочу посмотреть на твою пятую точку.
— Нет! Это я хочу посмотреть на твою пятую точку! — отвечает Петер. — Раздевайся! Э… быстро!
Кики закатывает глаза.
— Я хочу только посмотреть, не вживил ли тебе Кукловод в задницу отслеживающий чип.
— О! — восклицает Петер смущенно.
— Если подумать — я знаю, что это твоя не самая сильная сторона, — то это наиболее вероятное объяснение того, что тебе удалось от него сбежать!
Петер ничего не отвечает. Кики вопрошающе смотрит на него.
— Я думаю! — говорит он.
Потом он встает и опускает брюки.
— Трусы тоже, — говорит Кики. — Не будь таким робким.
Петер снимает трусы и поворачивается к Кики спиной. Она начинает осматривать его пятую точку и при этом щиплет его за ягодицы.
— Не выставляй меня дураком, — говорит Петер.
— Выставлять дураком, — говорит Кики, — очень подходящее слово.
Потом она наиболее тщательно исследует один участок.
— Черт!
— Что случилось?
— Стой так! — кричит Кики и мчится в другую комнату.
— Ну, понятно, — говорит Петер, стоя со спущенными брюками. — Я стою. Почему бы и нет.
Кики возвращается, держа в руке какой-то небольшой прибор, и подносит его к ягодице Петера. Прибор издает интенсивные звуковые сигналы, что редко бывает положительным знаком.
— Проклятие!
— Извини, — говорит Петер. — Я не знал…
— Я пытаюсь утилизировать чип целенаправленным электромагнитным импульсом.
— Что?
— Ты ничего не почувствуешь.
— А это не вызовет рак?
— Одни говорят так, другие — эдак.
— Утешила. На счет три?
— Уже все.
— Что?
Петер поворачивается к Кики.
— Но за это, — говорит он, — я имею право сейчас проверить, нет ли и в твоей заднице отслеживающего чипа.
— Ты трепло, — говорит Кики. — Мы должны немедленно отсюда уходить.
Внезапно в коридоре раздаются шаги. Кики поворачивается к двери как раз в тот момент, когда она с грохотом слетает с петель. Циклоп входит в логово Кики, его охранники — следом за ним.
— О, — говорит Кукловод весело. — Я надеюсь, что мы не помешали чему-то важному.
Эрнст и Бертрам смеются.
Петер, у которого от обследования его пятой точки возникла небольшая эрекция, видит, как его член в рекордно короткое время приходит в обычное состояние.
Он быстро натягивает трусы и брюки.
— А мне он сказал, что у вас больше нет отношений, — говорит Кукловод, смеясь.
Петер оглядывается в поисках возможности для побега. Только как? И куда?



КАК ВЫ МОЖЕТЕ ЛЕГКО И БЫСТРО СНИЗИТЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ТРУДА НА 32 ПРОЦЕНТА ЗА СЧЕТ МНОГОЗАДАЧНОСТИ

Циклоп оглядывается в логове Кики. Он ищет дополнительные выходы. Но ни одного не находит.
— На сей раз ты от меня не уйдешь… — говорит он.
— Ты это уже как-то утверждал, — говорит Кики. — И не обижайся на меня, но я считаю, что твоя третья инкарнация выглядит довольно дешево. Ты обанкротился?
— Ты, наверное, хочешь, чтобы я вырвал твой язык, пожарил его во фритюре и потом предложил бы Эрнсту на обед.
— Э… нет.
— Даже я этого не хочу, — говорит Эрнст.
Циклоп делает шаг вперед.
Кики и Петер пятятся назад. Петер, защищая Кики, встает перед ней.
— Героический поступок, — говорит Кики. — Героический, но бесполезный.
— Послушай, — отвечает Петер, — быть бесполезным — это моя фишка.
— Эрнст, Бертрам, — гремит циклоп, — хватайте червя.
Оба гангстера оттаскивают Петера от Кики и ставят его на колени.
— Эрнст и Бертрам? — спрашивает Кики. — В самом деле? Это ваши настоящие имена? Эрни и Берт?
— Что в этом смешного? — спрашивает Эрнст.
— Если я спрошу вежливо, вы споете потом для меня песенку писклявой утки?
— Ну, я не против выполнить последнее желание, — говорит Эрнст. — А еще я достаточно музыкален, но, к сожалению, не знаю этой песни.
— Я тоже не знаю, — говорит Бертрам.
Петер начинает петь:
— Писклявая утка, ты моя. И принадлежишь только мне одному. Писклявая утка, я так тебя люблю. — При этом он танцует, как только может, стоя на коленях.
— Что ты делаешь? — спрашивает циклоп.
— Я… э… — говорит Петер, — я пытаюсь выиграть время очень недостойным способом.
— Хватит, — говорит циклоп. — Не то чтобы я был известен чрезмерной силой…
Эрнст и Бертрам смеются, как будто Кукловод удачно пошутил.
— …но для вас, — продолжает он, — я сделаю исключение.
Он подходит к Кики и прижимает ее к стене. Петер хочет вскочить на ноги, но Эрнст наносит ему болезненный удар рукояткой пистолета.
— До тебя, — говорит Кукловод, — никто еще не уничтожал одного из моих аватаров.
— Меня это удивляет, — говорит Кики. — Я считала, что это не особенно сложно…
Циклоп бьет Кики в живот. Кики стонет.
— Как ты уничтожила моего последнего аватара? Чем ты ударила его по голове?
— Это был робот-пылесос, — отвечает Кики.
— Что?
— Но это была не я.
— Это был я! — говорит Петер. — Я выбросил его из дрона.
— Зачем ты, черт возьми, выбрасываешь пылесос из дрона? — спрашивает Кукловод.
— Я не хочу об этом говорить, — отвечает Петер.
— Это антиобщественный поступок — бросать что-то из дрона! — говорит Эрнст.
— И это строго воспрещается! — добавляет Бертрам.
Циклоп поднимает руку:
— Ну, хватит. Вы что не видите, что они хотят нас обдурить?
Он хватает Кики за горло.
— Ну, хорошо, принцесса, тогда я сейчас возьму твою очаровательную голову и пронесу ее через эту стену, — говорит он. — Ты уже заинтригована? Я считаю до трех, потом волшебное слово. — Он делает взмах рукой, и Кики повисает на ней как кукла. — Один, два, три! Абракадабра…
Прежде чем циклоп успевает ударить Кики о стену, он неожиданно получает мощный удар чем-то твердым по затылку.
— Что это было? — спрашивает Кукловод и отпускает Кики, которая падает на пол.
Позади циклопа стоит няня-бот со сковородой в руке.
— Ты кто? — спрашивает циклоп, смеясь. — Ты хочешь со мной потягаться, да?
Он изображает танцевальные движения и потом делает финт.
М.А.М.А. бросается на него и бьет сковородой в пустоту. Циклоп хватает ее за руку и быстрым движением вырывает ее из тела.
— Мама, нет! — кричит Кики и хочет подпрыгнуть, но Бертрам направляет на нее свой пистолет и качает головой.
М.А.М.А. смотрит на то место, где только что была ее рука, потом кряхтя нагибается и берет сковородку в другую руку.
— Что за удовольствие! — восклицает Кукловод.
М.А.М.А. размахивается оставшейся рукой, но циклоп перехватывает ее. Он сжимает своей левой рукой плечо няни и правой выдергивает ей вторую руку.
— И что теперь? — спрашивает он. — Что ты будешь делать теперь?
М.А.М.А. опускает голову и мчится на аватара. Он делает быстрое движение в сторону. Из его правой руки вылетает раскаленный клинок, и одним единственным ударом он отсекает ноги М.А.М.А. от ее туловища. Ноги отлетают в сторону, а ее торс падает на пол. Удивительным образом он остается в вертикальном положении.
— Ну, сдаешься? — спрашивает Кукловод со смехом.
Монитор на животе М.А.М.А. загорается. На нем появляется торс черного рыцаря.
— Я плюну тебе в глаз и ослеплю тебя! — кричит рыцарь.
— Как ты, мама? — кричит Кики.
Циклоп слегка тычет в торс няни указательным пальцем, и М.А.М.А. опрокидывается назад. Кики отводит взгляд, когда циклоп поднимает свою ногу и разбивает ею голову М.А.М.А. Ее монитор на животе еще раз загорается. На нем надпись: «Ты сердишься на меня?»
— Ты еще в этом раскаешься! — шипит Кики.
— Сомневаюсь, — говорит Кукловод. — Потому что сейчас…
Потом некоторое время царит тишина. Циклоп молчит.
— Ах, черт! — восклицает Эрнст. — Только не это.
— Sorry, — говорит Бертрам Петеру и поворачивается к Кики: — У нас сбой связи. У циклопа проблемы с буфером.
— Иногда такое случается, когда мы бываем там, где плохой прием.
— А мы там бываем, к сожалению, очень часто.
— Как бы то ни было. Just a second. И он опять будет в порядке.
Бертрам неуклюже бьет циклопа по затылку, как будто это могло чем-то помочь такой сложной машине. Кики выпрямляется.
— Да, — говорит Эрнст после короткой паузы. — Кто-нибудь из вас видел в последнее время какой-нибудь крутой новый сериал?
Петер и Кики лишь молча смотрят на него.
— Я смотрю сейчас «Динозавры в космосе», — говорит Эрнст, — но, честно говоря, я с трудом воспринимаю основную идею.
— Но было классно, когда Т. Рекс в первой серии заблокировал космический челнок, — говорит Бертрам.
— Да! Круто! А вы смотрели что-нибудь путевое в последнее время?
— Ну да, я… э… то есть, — начинает заикаться Петер. — Я, собственно говоря, вряд ли что-то… То есть… Я не знаю…
— О’кей, о’кей, — говорит Эрнст, — мы можем и помолчать, пока аватар вновь не заработает. Я просто подумал…
— Ты не должен думать, — гремит циклоп. — У меня не оборвалась связь. Я просто получил новую информацию. Один из вас двоих, — он показывает на Эрнста и Бертрама, — помог этой шалаве ввести меня в заблуждение. Один из вас меня предал.
— Нет, шеф… — пытается возразить Эрнст.
— Один из вас саботирует меня уже несколько лет! — кричит циклоп.
— Это, вероятно, какая-то ошибка… — говорит Бертрам.
— Я клянусь… — бормочет Эрнст.
— Я требую, чтобы тот, кто предан мне, сейчас же расстрелял предателя! — рычит циклоп. — Немедленно!
Почти одновременно гремят два выстрела, и Эрнст и Бертрам падают на пол, как марионетки, у которых обрезали нитки. На их зеленых спортивных костюмах образуются красные пятна. Цвета действительно прекрасно сочетаются друг с другом.
Циклоп качает головой и бьет себя ладонью по почти безликому лбу робота.
Кики пользуется возможностью, берет стул и с размаху бьет им циклопа в бок. Стул разваливается. Циклоп стоит неподвижно на месте.
— Ах, детка, — говорит он. — Эта штуковина из титанового сплава. Ты можешь разбить таким образом все предметы твоего интерьера, не оставив даже вмятин.
Кики смеется. Это был смех облегчения. У Петера возникло чувство, будто он пропустил удачную шутку.
— Отберите у них оружие, — говорит циклоп, — если вдруг эти тупицы придут в себя.
Кики собирает оружие, в то время как Петер стоит с открытым ртом, а потом наконец произносит:
— Минутку…
— Мне кажется, он запутался, детка, — говорит циклоп.
— Это его проблемы, — отвечает Кики.
— Вы!.. — кричит Петер. — Вы — Старик!
— Ну, посмотри-ка на него!
— Вы настоящий сейчас? — спрашивает Петер. — Вы — Кукловод?
Циклоп поворачивается к Кики:
— Что ты только в нем находишь, детка?
— Я нахожу его довольно милым.
— Минутку, вы не Кукловод! — восклицает Петер. — Вы его только что взломали.
— О! — говорит удивленно аватар и указывает на Петера. — В какой-то момент я подумал, что он действительно глуп.
— Он не глуп, — отвечает Кики. — Он всего лишь не очень быстр.
— А что, собственно говоря, с твоим лицом? — спрашивает Старик.
— Я споткнулся, — говорит Петер.
— Так, так.
— Я действительно только споткнулся.
— Я верю тебе, — говорит Старик. — Я хорошо представляю себе, какой это неслыханный вызов — на твоем интеллектуальном уровне координировать движение двух ног. Если говорить в целом, то я восхищаюсь тем, что ты не спотыкаешься значительно чаще. Но, может быть, тебе уже кто-то советовал опираться на руки, если вдруг такое происходит.
— Мне кажется, ты нравишься ему, — говорит Кики.
— Как вы узнали, что нам требуется помощь? — спрашивает Петер.
— М.А.М.А. меня оповестила, — отвечает Старик.
Кики смотрит на совершенно изуродованную няню. И при этом у нее возникает множество противоречивых чувств.
— И она выиграла для меня время, которое мне было необходимо, чтобы лишить Кукловода возможности контроля.
— И как, черт подери, тебе это удалось? — спрашивает Кики.
— Ты помнишь куб данных, который я стянул из головы последнего воплощения? Очень познавательно.
Кики опускается на пол возле останков своей няни.
— Мне очень жаль, — говорит Петер.
— Это абсурд — оплакивать машины, — говорит Кики, в то время как у нее по щеке стекает слеза.
— Кукловод нашел тебя только из-за меня, — говорит Петер. — Это все моя вина.
— Чушь, — говорит Кики. — Если бы ты не выбросил пылесос из дрона, я бы умерла еще в прошлый раз. Если кто-то и виноват, то это мой отец.
— Подожди! — говорит Старик. — Ты выбросил пылесос из дрона?
— Я не хочу об этом говорить, — отвечает Петер.
Кики осматривает раздавленную голову М.А.М.А.
— Доказательный материал он в любом случае тщательно уничтожил, — говорит она.
— А ты только что сказала, что нашла своего отца? — спрашивает Старик.
— Мне кажется, он постоянно заменяет актуальный предмет разговора вопросом, — говорит Петер.
— Я не совсем понимаю, — говорит Старик.
— Тебе удалось разузнать что-нибудь о Кукловоде? — спрашивает Кики.
— Детка, я как раз дистанционно управлял этой дьявольской машиной, когда мне пришлось предотвратить прерывание взломанного соединения, и все это при постоянных атаках Кукловода, который, кстати, все еще пытается вернуть контроль над своим аватаром. Как, скажите мне, я должен был еще следить за ним?
— Мультислежение, — говорит Кики.
— А тебе известно, что мультислежение является всего лишь эвфемизмом для понятия «одновременно делать плохо несколько вещей»? Только настоящий гений во время всего названного смог бы еще выслеживать Кукловода.
— Значит, тебе удалось что-то узнать? — спрашивает Кики.
— Конечно! — говорит Старик. — Что ты думаешь?
— Тогда выкладывай.
— Данных совсем немного. Я думаю, что это стандартная информация. Но мне еще предстоит расшифровать ее. Впрочем, я боюсь, что не смогу долго сохранять контроль над аватаром. Итак… что я хочу сказать… Спасайтесь, глупцы!
Кики тянет за собой Петера, все еще пребывающего в недоумении.
— Я давно уже хотел это сказать, — бормочет Старик.
Убегая, Петер успевает заметить, как циклоп пытается наносить себе удары. Первый из них, нанесенный со всей силы, попадает в фасеточную камеру.
— Ауа! — вскрикивает он. — Как больно!..
Потом циклоп прыгает на стену. К изумлению Петера, стена при этом обрушивается.
— Бежим, — зовет его Кики.
— Но куда? — спрашивает Петер и мчится за ней следом.
— Тебе надо как следует спрятаться.
— Где же?
— Лучше всего в каком-нибудь общественном месте, где много людей и полицейских.
— У тебя странное представление о понятии «спрятаться».
Кики открывает ворота фабричного цеха, и они оказываются на улице.
— А что будешь делать ты? — спрашивает Петер.
— Я хочу закончить этот фарс.
— То есть?
— Я нанесу визит моему отцу.
Прежде чем Петер успевает задать следующий вопрос, Кики целует его в щеку. Это уже кое-что! Он смотрит ей вслед, пока она не исчезает за углом здания. Он остается один. Куда ни глянь — ни души в этой части машинного квартала, но в конце улицы виднеется что-то на четырех ногах. Петер не верит своим глазам. Это волк. Петер и волк пристально смотрят друг на друга[746]. Когда в непосредственной близости с привычным ревом приземляется пассажирский дрон, волк пускается наутек. Тим и Джимми в новых черных костюмах выпрыгивают из дрона и идут к Петеру.
— О нет, — говорит уверенно Петер. — За последние недели меня и так достаточно часто похищали. Мне этого хватит на всю мою жизнь.
— Но у нас есть распоряжение… — пытается возразить Джимми.
— Если Генрик хочет со мной поговорить, то он должен по мере возможности сам явиться ко мне! — говорит Петер. Без лишних слов он садится на землю и изо всех сил и всеми четырьмя конечностями цепляется за опорную стойку большого рекламного дисплея. Дисплей переключается, и на нем появляется реклама розового дельфина-вибратора.
— Господин Безработный, — говорит Тим, — Петер… — Он нехотя пытается освободить переплетенные руки Петера. — Это ведь глупо.
— Мне все равно, — отвечает упрямо Петер. — Как вы меня вообще нашли?
— Честно говоря, после твоего первого визита, когда ты на обратном пути уснул в дроне, мы вживили тебе в плечо отслеживающий чип…
— У вас, должно быть, проблемы! Почему, собственно говоря, все думают, что они самостоятельно имеют право имплантировать мне отслеживающий чип? И в этом даже нет никакой необходимости! Вы всегда знаете, где кто находится.
— Ну да, но смотри, — говорит Тим, — сегодня я по-настоящему порадовался, что у тебя есть чип, потому что у тебя не было ни уховертки, ни айпада качества.
— Пфф, — произносит Петер.
— Что у тебя с лицом? — спрашивает Джимми.
— Я всего лишь споткнулся!
— Как скажешь.
— Не будь таким ребенком, Петер, — говорит ему Джимми. — Это будет совсем короткий полет. Генрик в городе.
Петер скрестил ноги, обхватив ими стойку рекламного щита. Тим и Джимми хватают его и в этой позе поднимают вверх. Любой йог-авиатор мог бы позавидовать.
— Стоп, стоп. Остановитесь! — кричит Петер. — А где именно Генрик?
— Он на партийном съезде «Партии прогресса». Он хотел бы, чтобы ты тоже там присутствовал, когда он будет выставлять свою кандидатуру.
— Партийный съезд «Партии прогресса», гм? И много там народу? — спрашивает Петер. — И наверняка полиция, да? Если вы мне…
Примерно метрах в двадцати циклоп со страшным грохотом проламывает стену здания. От неожиданности Тим и Джимми отпускают Петера, и он падает на землю.
— Ого!
Циклоп выглядит немного потрепанным, но от этого — более опасным.
— Черт возьми! — восклицает Петер, качая головой. — Ты настоящий вредитель.
Циклоп приближается. Он указывает на Петера:
— Отдайте мне его добровольно, и ваша смерть будет быстрой и безболезненной.
— Хо, хо, хо! Спокойно! — говорит Тим. — Кто вы такой и что?..
Раздается взрыв и циклопа разрывает на части.
— Что это, черт возьми? — спрашивает Петер.
У Джимми в руках совсем маленький пистолет, которым он просто уничтожил циклопа.
— Мне не понравилась его интонация, — говорит он.
— Супер, старик! — говорит Тим и показывает на маленький ствол. — Классная штука!
Джимми бросает пистолет за спину.
— Он рассчитан только на один выстрел, — объясняет он.
— Но взрыв был мощный! — говорит Тим.
Джимми помогает Петеру подняться.
— Эти причиндалы нам вручили на днях на тот случай, если на Генрика нападет бронетранспортер, — объяснил он.
— Понятно, — отвечает Петер. — Я… э… я пойду с вами.
Он встает.
— А черные костюмы, кстати, идут вам гораздо больше.
— Я тоже так считаю, — говорит Джимми. — Это было твое предложение, не так ли?
— Спасибо за это, — говорит Тим. — В белом костюме я всегда чувствовал себя немного неловко.

ЧТО ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ПЛАНИРУЕТСЯ НА КОНГРЕССЕ «ПАРТИИ ПРОГРЕССА»! БЕЗ ЦЕНЗУРЫ!

Как это было на протяжении многих лет, партийный съезд «Партии прогресса» проходит в огромной аудитории штаб-квартиры What-I-Need. Джон критически относился к такому виду корпоративного спонсорства. Тони не видел в этом никаких проблем. Его проблема заключалась в том, что большой зал не был заполнен до отказа, потому что в то же самое время Генрик Инженер выступал с речью в малой аудитории. Абсолютное поражение. Конечно, когда проходит большая конференция, всегда есть мероприятия, которые проводятся параллельно. Но никто не выступает с речью одновременно с президентом. Кто бы ни спланировал такой ход событий, думает Айша, наверняка он заставил Генрика хорошо заплатить ему за это, потому что завтра она лично разделается с ним, упакует в посылку и отправит в TheShop в качестве возврата. Айша смотрит на публику. Она стоит на трибуне, чуть позади Тони.
«Я опять стою за ним, — думает Айша и улыбается. — И я опять только что улыбнулась… Это заставит сильнее биться сердца всех сторонников теории заговора. — Безмолвно, но отчетливо она артикулирует три слова: — Да пошли вы».
— …если мы не хотим, чтобы такие понятия, как демократия, свобода и права человека, остались пустыми словами… — говорит Тони.
Он произносит речь, которую ему написала Айша.
— …тогда… э… мы также должны быть готовы за это бороться…
И произносит он ее плохо.
— …в частности, э… здесь, в Стране Качества…
Наизусть он, конечно, не может ее произнести.
— …и повсюду в мире…
Если бы он хотя бы бегло прочитал текст, который ему передавали его контактные линзы.
— Эта война была страшной трагедией…
Айшу удивило бы, если бы он пробежал речь заранее.
— …но, к сожалению, неизбежной!
Она могла бы позволить ему говорить все что угодно.
— Я совершенно честен с вами: мы никогда не хотели применять автономное оружие!
Может быть, в следующий раз она побалует себя небольшим развлечением и поместит в текст пару «пасхальных яиц». Например, очень забавно, когда подруга называет вам несколько случайных слов, которые вы должны включить в вашу речь.
— Но против автономных систем вооружения…
Однажды ей удалось вставить в речь, обращенную к старому президенту, слова: китайский болванчик, электрокипятильник и грязная лужа, и никому это не показалось смешным.
— …помогут только… э… автономные системы вооружения!
Айша до сих пор помнит этот отрывок наизусть: «Я не хочу, чтобы в моем правительстве были подпевалы, соглашатели или китайские болванчики! Я хочу, чтобы это были люди, которые мне скажут, что спираль электрокипятильника накалилась, и что важно — до того как масса закипит!»
— Мы никогда не забудем тех, кто принес свою жизнь, э…
Айша могла бы попросить Лусию дать ей три слова для следующей речи.
— …на алтарь свободы. Я хотел бы упомянуть здесь имя одного из наших героев. Янош Матрос!
Айша от изумления открыла рот.
— Янош, твое имя мы никогда не забудем…
Она поспешно набирает текст на своем смарме и посылает сообщение на линзы дополненной реальности Тони: «Йонас! Юношу звали Йонас…».
… и будем думать о тебе, э… Йонас Матрос, — говорит Тони, совершенно сбитый с толку. — И чтобы такая трагедия больше никогда не повторилась, э… я решил, э… что мы введем запрет на любые шнурки, с немедленным вступлением запрета в силу!
Теперь Айша в полном ужасе. Этого не было в ее речи. Тони смотрит в зал. Для политика есть только одна реакция хуже, чем освистывание. Тихое хихиканье. Люди в зале хихикают.
— Для старой обуви будет, конечно, э… переходный период, — говорит президент.
Больше всего Айше хотелось от стыда провалиться сквозь землю.
— О боже, — бормочет она чуть слышно, — я не верю в тебя, но, пожалуйста, сделай что-нибудь, что вытеснит этот бред из новостных лент…
— Здесь не над чем смеяться! — восклицает Тони. — Я знаю, что в этом зале есть люди, которые умнее, чем мы все, вместе взятые!
Это граничит с математическим фокусом, думает Айша. Часть массы, которая больше, чем сама масса. Это не имеет никакого смысла.
— И всех этих умных людей я призываю работать со мной вместе над дальнейшим процветанием нашей родины!
Если, конечно, в массе нет негативно настроенных людей. То есть людей, которые настолько глупы, что они снова снизят суммарный интеллект. Тони, например.
— Я назову план: Страна Качества 2.0.
Чем дольше Айша над этим размышляет, тем больше она приходит к убеждению, что, вероятно, почти в каждом помещении есть люди, которые умнее, чем все, вместе взятые.
Айша стучит по своему смарму и посылает еще одно сообщение на линзы дополненной реальности Тони: «Пожалуйста, прекратите импровизацию!»
Сразу вслед за этим в ее уховертке раздается щелчок, и знакомый голос говорит:
— Спрячьтесь за кафедру! И притяните Тони к себе!
— Что? — спрашивает Айша.
— Немедленно, Мисси!
Недолго думая, Айша пригибается к полу и тянет за собой президента.
— Что вы делаете? — фырчит Тони.
Как будто в ответ, над их головами свистят пули.
— Смерть всем рептилоидам! — раздается мужской голос.
Следующие пули попадают в кафедру. Публика в панике кричит.
— Боритесь с Новым Галактическим Порядком! — кричит неизвестный.
Раздаются новые выстрелы. Повсюду вокруг них что-то грохочет. Странным образом отрешенная от событий, как будто она сидит в кино, Айша видит до зубов вооруженных мужчин и женщин, бегущих в направлении ее и президента. «Будь всегда очень осторожна с тем, что ты желаешь для себя, — часто говорил ей отец. — Ты можешь это получить». Злосчастные шнурки в любом случае не попадут в заголовки газет. Это несомненно.

БУДЕТ ЛИ ЭТОТ МУЖЧИНА СЛЕДУЮЩИМ ПРЕЗИДЕНТОМ СТРАНЫ КАЧЕСТВА?

Малая аудитория переполнена до отказа. Конечно, в абсолютном выражении здесь гораздо меньше слушателей, чем в аудитории, где выступает президент. Но фотографии будут говорить о другом: в аудитории, где выступает Генрик, люди сидят вплотную друг к другу. У Тони в первых рядах множество пустых мест. Об этом позаботилась Сандра. Она наняла людей, которые заблаговременно заняли места в большом зале в первых рядах. Сразу после того, как Тони начал произносить свою речь, они встали и ушли.
Генрик снует за кулисами взад-вперед. Сандра все еще чрезвычайно возбуждена в его присутствии. Его глаза заставляют ее нервничать. Прежде всего — голубой. Она не может себе объяснить почему.
— Еще две минуты, — говорит Сандра.
Генрик кивает.
Раздается стук в дверь, она открывается, и входит охранник. За ним появляются Петер и два его любезных похитителя.
— Петер, — говорит Генрик. — Ну, наконец-то! — Он кивает охранникам. — Тим. Джимми.
Тим и Джимми приветствуют его.
— Ты знаком с Карлосом? — спрашивает Генрик и представляет Петеру молодого латиноамериканца. — Карлос, этому мужчине ты обязан своей работой.
– Hola. Gracias, — говорит Карлос и в качестве приветствия приподнимает правую ногу. Петер ударяет по ней своей ногой.
— Карлос каждые три дня стрижет мне ноготь на большом пальце правой ноги, — говорит Генрик, смеясь.
Петер закатывает глаза.
— Что с твоим лицом? — спрашивает озабоченно Сандра.
— Да, действительно, что, черт подери, случилось? — подхватывает Генрик.
— Я всего лишь споткнулся.
— То же самое всегда говорила первая жена Конрада Повара, — парирует Генрик.
— Но я в самом деле споткнулся! — кричит Петер.
— Как скажешь, — соглашается Генрик. — Нет причин, чтобы так кричать.
Сандра берет салфетку для снятия макияжа, собираясь протереть ею лицо Петера.
— Спасибо, — говорит Петер, — но ты не должна этого делать…
Ему показалось странным — быть так близко к своей бывшей подруге.
— Но ты не можешь в таком виде выходить на сцену, — настаивает Сандра.
— Я и не собираюсь на сцену!
— Нет, нет, — возражает Генрик. — Ты — часть моей команды.
— Я не хочу быть в центре внимания, — сопротивляется Петер. — Это плохо скажется на моих отношениях…
— Ты состоишь в отношениях? — интересуется Сандра.
— Не имею представления.
Их взгляды встречаются.
— А ты? — спрашивает Петер.
— Не имею представления, — отвечает Сандра и смеется.
— Ну, пошли! За мной! — командует Генрик и поспешно поднимается по ступенькам на сцену. Тим и Джимми берут Петера с обеих сторон под руки, вынуждая и его подняться по лестнице.
Когда Генрик поднимается на трибуну, раздается взрыв аплодисментов, но кое-где отчетливо слышится и свист. «Посмотрим, как ему это понравится», — думает Петер.
— Дамы и господа, дорогие члены «Партии прогресса»! Я стал самым богатым человеком в истории человечества, потому что я не трачу свое время на пустые разговоры, — говорит Генрик. Он делает выверенную паузу, потом восклицает: — Тони должен уйти!
Опять раздаются аплодисменты. И опять кое-где свист.
— Тони, как всем известно, на самом деле не был избран! Он — президент по вызову. Мы можем признать это сейчас или увидеть на следующих выборах, как Конрад Повар взрывает его в воздухе.
Петер пытается спрятаться за Тимом и Джимми, но они постоянно выставляют его вперед.
— У Тони нет представления о будущем! — кричит Генрик. — Он правит Страной Качества так, будто это концерн, который надо ориентировать на получение прибыли.
— Слушайте, слушайте, — бормочет Петер.
Генрик делает хорошо поставленную паузу, во время которой обводит публику взглядом. Сзади, возле дверей, он видит мужчину с глазной повязкой. Он не видит этого четко, но ему кажется, что второй глаз у мужчины голубой. Зал замер в ожидании, но Генрик ничего не говорит. Его рот открыт. Он пристально смотрит на человека с одним глазом.
Сандра не может понять, что происходит. Она что-то набирает на своем смарме и посылает Генрику на контактные линзы следующую фразу его речи, но он не реагирует на это.
— Рикки! — шепчет Петер, который стоит прямо за ним. — Эй, Рикки, ты должен что-то сказать.
К радости Сандры, молчание прерывается, и Генрик продолжает речь:
— Для чего нужно правительство, если оно не правит? Если оно не указывает путь? Если оно не издает указы? Очень несправедливо возлагать решение по урегулированию социальных кризисов на отдельного человека.
Петер задается вопросом, должен ли он требовать авторские отчисления за эту речь.
— Нам нужен лидер с мировоззренческой концепцией! Тот, кто мужественно пойдет вперед! Тот, кто сделает то, что необходимо! Поэтому есть только один человек, которому следует доверить руководство этой великолепной страной! — восклицает Генрик. — И этот человек…
Неожиданно Генрик слышит позади себя — а может быть, и нет — выстрелы. Такие же выстрелы, которые он услышал несколько лет тому назад в своем кабинете, когда пуля выбила ему левый глаз. Слышатся тихие звуки. В самом зале, кажется, лишь немногие их восприняли. Взгляд Генрика ищет одноглазого мужчину, но не может его найти. Один из его охранников подходит к нему и шепчет что-то на ухо. Лицо Генрика застывает.
— И этот человек, — выкрикивает он в аудиторию, все еще пребывающую в напряженном ожидании, — Петер Безработный!
Он делает шаг в сторону и тянет ошеломленного Петера за руку к микрофону. Дроны жужжат. Камеры щелкают. Поврежденное лицо Питера появляется в новостных лентах по всему миру за считаные секунды. Вот тебе и желание избежать внимания.
— Э… итак, — говорит Петер. — Я… э… президент… то есть…
И здесь толпа в панике выбегает из зала.
— Остановитесь! Стойте! — кричит Петер. — Я ведь совсем не хочу…
Он действительно совсем не хочет, но, с другой стороны, он все-таки считает, что люди слишком остро реагируют. Он наверняка не был бы таким уж плохим президентом.
Потом он слышит выстрелы и наконец понимает, что произошло. Он поворачивается к Генрику, но тот уже исчез.

ПОЧЕМУ ПОСТОЯННЫЙ ПОТОК ДЕРЬМА МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНЫМ
(Ты должен себя защитить!)

Люди в большой аудитории кричат. Как будто это может принести какую-то пользу. Айша не издает ни звука. Она задается вопросом, какую эволюционную цель имеет крик. Должен ли он заставить нападающего обратиться в бегство или предупредить своих сородичей? Здесь и сегодня и то и другое довольно бессмысленно.
До зубов вооруженные мужчины встают перед президентом, защищая его. Последний выстрел, и потом только крики. Женщина-гвардеец помогает Айше встать. Тони тоже уже на ногах. В сопровождении бойцов Президентской гвардии оба проходят к заднему выходу. Айша в восторге. С некоторым удивлением она замечает, что все люди вокруг нее выглядят очень взволнованными. Президент и его советница поднимаются на крышу здания, и когда они уже сидят в бронированном президентском дроне, Айша наконец понимает, что все это происходит в реальности. Дрон поднимается вверх.
— Что это было, черт подери? — набрасывается Тони на одного из гвардейцев.
— Было совершено покушение… — отвечает гвардеец.
— Ни фига себе! — фыркает Тони. — Как мог кто-то на глазах у Президентской гвардии с пулеметом в руках проникнуть на собрание? Я хочу это знать!
Гвардеец молчит. Его коллега также безмолвствует. Айша смотрит на обоих.
— В чем дело? — кричит Тони. — Отвечайте же!
— Им стыдно, — говорит Айша.
— У них есть все основания, чтобы стыдиться! Они его прозевали.
— Нет, — говорит Айша. — Тони, вы не понимаете, террорист был членом гвардии! Разве не так?
Оба гвардейца опускают глаза.
— Что? — спрашивает потрясенный Тони.
На смарме Айши уже некоторое время мигает новостное оповещение. Она активирует его. Должно быть, Генрик, несмотря на покушение, объявил о своей кандидатуре? Нет. Это кандидат от оппозиции, но не Генрик. Это тот самый чудак с секс-игрушкой. Как стратегический советник президента, она должна постоянно держать в уме все возможные варианты, но должна признать, что такого она не ожидала. Она переключает смарм в режим ожидания. Сейчас ей на это не хватит никаких нервов. Тони поворачивается к Айше.
— Вы! — восклицает он. — Это вы меня спасли. Откуда вы знали, что мы должны укрыться?
— От Корпорации по кибербезопасности, — говорит Айша задумчиво. — В моей уховертке неожиданно раздался голос Лусии.
— Соединить с Лусией Кликработницей, — приказывает Тони.
На мониторе в дроне сразу появляется лицо Лусии. Очевидно, она ждала этого звонка.
— Привет, през!
Лусия кажется удивительно серьезной. У нее даже нет во рту жвачки.
— Что только что произошло? — спрашивает Тони.

— Вы можете не беспокоиться, през. Судя по тому, что мне удалось разузнать, это покушение в действительности было направлено не на вас.
— Что это значит?
— Оно предназначалось мне, — говорит Айша.
— Это правда, — подтверждает Лусия.
— Хм, — произносит Тони. — Да я чуть не погиб во время покушения, а вы говорите, что оно было направлено не на меня!
Айша закрывает глаза, когда беспилотник заходит на жесткую посадку. Под охраной гвардейцев Тони выходит на крышу Президентского дворца. Айша следует за ним. Гвардейцы бросают бдительные взгляды на окружающую обстановку.
— Лучше бы вы следили друг за другом! — кричит Тони.
Разговор с боссом Корпорации по кибербезопасности при выходе плавно перешел на смармы Айши и Тони. Вот почему они оба выглядят так, как будто очень долго смотрят на часы, когда бодро идут по крыше.
— Должно быть, гвардеец как-то незаметно запутался в трясине заговора о Новом Галактическом Порядке, — говорит Лусия.
— Что значит «как-то»? — спрашивает Айша. — Я думала, вы следите за всеми фриками. Как может такой человек стать членом Президентской гвардии?
— Он не был заметен.
Небольшая группа вокруг президента достигла входа во дворец и отправилась дальше в кабинет Тони.
— Как может быть незаметным тот, кто занимается этим металлоломом? — кричит Тони.
— Раньше он был модератором контента в Everybody, — говорит Лусия.
— Это значит, что он профессионально влезал во все это дерьмо? — спрашивает Айша. — Чтобы решить, что должно быть удалено, а что — нет?
— Точно. И это довольно напряженная работа, — говорит Лусия. — Выполнение квот в сжатые сроки. Обычное дерьмо. К сожалению, доказано, что стресс может затуманить рассудок, или, другими словами, здравый смысл. Поэтому всегда есть случаи, в которых модераторы контента не выдерживают постоянного поливания дерьмом. В какой-то момент их охватывает сомнение или они находят какой-то аргумент…
— …и начинают верить в эту чушь, которую, собственно говоря, должны удалить, — добавляет Айша.
— Да, — соглашается Лусия. — Вероятно, он разработал свой план убийства Айши, когда еще работал в Everybody. Но он всегда держал свои зловещие намерения при себе. По каким-то необъяснимым причинам он считал, что за Сетью ведется наблюдение. И он был очень дисциплинированным, надо отдать ему должное. Обучался, готовился к службе в гвардии и был фактически принят туда.
— Но ты докопалась до сути, — говорит Тони.
— Увы, слишком поздно… — сокрушается Лусия.
Когда группа входит в кабинет Тони, разговор автоматически переключается со смармов на большой монитор в кабинете.
— Как ты его разоблачила? — спрашивает Айша.
Лусия немного колеблется.
— Президентская гвардия — это часть вооруженных сил, — говорит она наконец. — Когда вы мне обеспечили доступ к сети вооруженных сил, я предусмотрительно замаркировала всех членов гвардии. Конечно, у меня есть множество и других маркеров. Один из них прилипает ко всем модераторам контента. Когда гвардеец с двойной маркировкой без разрешения оставил свой пост, система подала сигнал тревоги.
— Почему именно партийный съезд? — спрашивает Айша. — Почему он просто не прикончил меня где-нибудь в коридоре?
— Я думаю, он хотел, чтобы это произошло публично, чтобы это было шоу.
— Есть ли в гвардии еще подобные сумасшедшие? — спрашивает Тони.
— Представляющие опасность для вас — нет! — уверяет его Лусия. — А если все-таки таковые появятся, я дам знать.
Она улыбается.
— Спасибо, девочка, — говорит Айша.
— Всегда, пожалуйста, Мисси, — отвечает Лусия, подмигивает ей и заканчивает связь.
— Малышка действительно хороша, — говорит Айша одобрительно. — Где вы ее подцепили?
— Я ее не подцеплял, — парирует Тони.
— Нет? — удивляется Айша. — Но она ведь не могла так долго занимать должность.
— Нет, — подтверждает Тони. — Ее назначил Джон.
Айша вдруг стала похожа на маленького ребенка, которому только что сказали, что Дед Мороз съел пасхального кролика.
— Ее назначил Джон? — переспрашивает она.
— Одна из немногих и одна из главных вещей, которые он сделал, прежде чем… Вы уже знаете, бумм…
— Черт подери, Тони! И мы обеспечили ей доступ к сетям вооруженных сил!
— Я не понимаю, — говорит Тони.
— Двойная маркировка… Тсс. Система подала сигнал тревоги. Что за хрень!
— О чем, черт возьми, вы говорите? — спрашивает Тони.
Айша поворачивается и выходит из кабинета.
— Я терпеть не могу, когда она так делает, — бормочет Тони.

ДВА

У Мартина на правом ухе запеклась кровь. Он бесцельно бродит по улицам под лучами закатного солнца. У него в голове нет больше голоса, который указывал бы ему путь. Он пинцетом удалил червя из уха. И почти наслаждался болью, возникшей при этом. Мартин где-то потерял чемодан на колесиках. Единственным предметом одежды, который отсутствовал на нем, был спальный колпак. Именно спальный колпак. Он находится в кармане его пиджака. Время от времени он его вынимает и вытирает им кровь на ухе. Мартин спотыкается, проходя мимо попрошаек с их табличками, на которых красуются платежные QR-коды. Их очень много. И тем не менее раньше он их никогда не замечал. Предстоящая ночь, вероятно, будет первой, которую Мартин проведет на улице. По крайней мере, сейчас пока еще тепло, даже ночью. Перемена климата имеет свои положительные стороны. Сквозь горький смех Мартин вспоминает о том времени, когда он был членом парламента, и о законопроекте об увеличении помощи бездомным. Он его тогда отклонил. Если ему повезет, сегодня ночью его опять арестует полиция. Возможно, именно поэтому он направляется к виллам первого квартала. Но, скорее всего, он просто идет в направлении своего прежнего жилья. Как боевой конь, который потерял своего всадника и теперь не знает, для чего он нужен на войне. На следующем углу улицы опять лежат два пришедших в негодность арендных гироскутера. Мартин качает головой. Он настолько погружен в свои мысли, что не замечает, как рядом с ним останавливается частный автомобиль и открывает двери. Из них выскакивают два загорелых, мускулистых, веселых парня и начинают заталкивать Мартина в машину[747].
— Что забыл «бесполезный» в нашем квартале? — спрашивает Бифф.
— Я… я… живу здесь, — бормочет Мартин.
— Ну, конечно, — говорит приятель Биффа. — Ты, с уровнем 2, живешь здесь?
— С уровнем 2? — переспрашивает Мартин.
— И новый смарм в руке, — замечает Бифф. — Ты что, его стащил?
— Ты хочешь получить стресс? — спрашивает приятель Биффа.
— Я никогда не хотел… — бормочет Мартин. — Я всего этого не хотел.
Бифф нагибается, поднимает гироскутер и с размаха бьет им Мартина по голове. Мартин еще никогда не испытывал такой боли. Он едва удерживается на ногах. Бифф отпускает гироскутер и толкает Мартина в грудь, отчего тот теряет равновесие, падает навзничь и больше уже не встает.
— Стресс ты получишь, — говорит приятель Биффа и дает ему пинок в бок.
Бифф расстегивает молнию на своих брюках, приятель Биффа, смеясь, делает то же самое. Ухмыляясь, они начинают мочиться на свою жертву. Мартин больше не сопротивляется. Он просто лежит на дороге и не шевелится. Если бы у него была еще его уховертка, он бы услышал следующее: ДИ-ДЁ-ДИ-ДЮ.
Однако старый китайский генерал Сунь-цзы в своей книге «Искусство войны» писал, что никогда не следует позволять противнику подловить вас с пенисом в руке[748]. Очень невыгодный расклад.
Полная банка пива падает на голову приятеля Биффа.
Удивленный, он хватается правой рукой за ушибленное место, отпустив от неожиданности свой половой орган, который под силой собственной тяжести орошает его брюки. Чтобы исправить этот казус, приятель Биффа хватается левой рукой за вырвавшийся из рук пенис. При этом он сдуру отпускает свои брюки, которые также под силой тяжести сползают вниз. Поэтому от толчка, который он получает сзади, парень летит вперед и падает вниз лицом на совершенно описанного Мартина.
В то время как приятель Биффа исполняет эту очень забавную для нападающих буффонаду, с самим Биффом происходит следующее: полная банка пива пролетает со свистом возле самого его уха. Бифф быстро оборачивается. Его удивление настолько велико, что он поворачивает не только голову. Не думая о том, что он в этот момент как раз справлял нужду, он поворачивается всем телом, и при этом его струя попадает в его падающего на Мартина друга. (И хотя две струи при этом пересекаются, это, впрочем, не приводит к полному обращению протонов, и ни одна молекула в их телах не взрывается со скоростью света.) Когда Бифф завершает свой поворот, он видит нападавших. Он не знает их лично. То есть знает так же мало, как и они его. Так же мало, как знают друг друга два солдата-противника, которые лишают себя жизни по какому-то загадочному приказу. И все же они могут неплохо ладить друг с другом. Вероятно, они смотрели одни и те же сериалы. Возможно, у них даже одинаковые хобби. Может быть, VR-шутеры. Или термомозаика. Но это только части противоборствующих лагерей, и у них разная униформа. И именно поэтому они нападают друг на друга, вместо того чтобы обсуждать текущий сезон «Зомби на корабле». У напавших на Биффа и его приятеля тоже своя униформа. Совершенно отвратительные шмотки. Редкостная дрянь из восьмидесятых.
— Черт подери, — ругается Бифф. — Это «низкоуровневые».
И действительно, у двух юношей и девушки в омерзительных шмотках очень низкие уровни. Девушка смеется. Ее лицо делит пополам по диагонали большой шрам, что придает ее ухмылке что-то угнетающее. У обоих юношей 4-й уровень. Девушка, которая, очевидно, является их лидером, на 3-м уровне. Эту информацию передают Биффу его контактные линзы. И как бы интересно это ни было, это мало чем может помочь ему в нынешней ситуации. Лидер «низкоуровневых» пинает Биффа в его незащищенную интимную зону. Тот кричит, подтягивает свои брюки, поворачивается и ретируется не слишком элегантно, но эффективно, перемахнув через забор чьей-то усадьбы. Бифф берет такой высокий темп, что по другую сторону забора он снова летит вниз и приземляется в навозную кучу[749].
Приятель Биффа, брошенный на произвол судьбы и оставшийся в явном меньшинстве, тоже натягивает штаны и бежит по улице под громкий смех.
Мартин поднимается. Какой-то мужчина садится в машину Биффа. У него 2-й уровень. Но Мартин, конечно, этого не знает. Мужчина помещает куб данных на контур ввода автомобиля, на котором сразу после этого загорается зеленый свет. Он опять выходит из машины.
— Поезжай, — командует он.
— Куда? — спрашивает автомобиль.
— Куда хочешь… — отвечает мужчина зло.
— Но я не знаю, где я, — говорит автомобиль. — Что вы сделали со мной? Я почему-то потерял ориентир.
— Сделай так, чтобы тебя не было, — говорит мужчина с таким угрожающим видом, что даже машина это понимает и медленно трогается с места. Мартин пристально смотрит на компанию «низкоуровневых».
— Что вам надо от меня? — спрашивает он. — Вы хотите на меня напасть?
— Старик, у тебя 1-й уровень, — говорит юноша. — Если на тебя напасть, то он будет еще ниже, чем до этого!
— А теперь скажи «сырный пирог»! — кричит девушка. Она смотрит на Мартина, щурит свой левый глаз и с помощью больших и указательных пальцев формирует прямоугольник, после чего ее контактная линза немедленно фотографирует фрагмент изображения, лежащий в прямоугольнике.
Все «низкоуровневые» смеются. Только мужчина, который сидел в машине, остается серьезным. Его лицо не изуродовано. Он не нуждался в этом. Очевидно, система всегда классифицировала его как очень уродливого.
— У тебя 1-й уровень! — говорит он Мартину. — Я думал, что это невозможно.
— Это действительно невозможно, — подтверждает Мартин. — Ни у кого нет 1-го уровня. Я знаю это совершенно точно. Это предусмотрено для того, чтобы люди с уровнем 2 могли думать, что их уровень может еще больше понизиться.
— И тем не менее ты, описанный, лежишь здесь, передо мною, на земле и имеешь уровень 1, — говорит мужчина.
— Респект, старик, респект, — говорит один из юношей, чей нос, явно сломанный как минимум один раз, сросся криво.
— Даже у Мастера нет 1-го уровня! — говорит девушка и сразу жалеет о своих словах.
Мужчина, которого она только что назвала Мастером, подает Мартину руку и говорит:
— Меня очень заинтересовала твоя история.

Итак, недавно мы приобрели новый D.R.I.V.A. производства MyRobot и подвергли его испытанию на прочность. D.R.I.V.A. означает Distinguished Reputable Intelligent Vehicle Android (англ. – популярный, надежный, микропроцессорный автомобильный андроид). D.R.I.V.A. заменяет водителя-человека и при этом выглядит столь же достойно. Соседи долго глазели, аж пожелтели от зависти. Проверьте. Даже при повседневном использовании я могу дать о D.R.I.V.A. только положительные отзывы. Это джентльмен в полном смысле этого слова. Он всегда придерживает дверь, вносит в дом покупки, и даже когда дети в сотый раз спрашивают «Когда мы приедем?», он сохраняет полное спокойствие и в сотый раз называет оставшееся время поездки. Вывод: незаменимый помощник! Здесь вы можете прочесть подробности о проведенном тесте, и если моя небольшая рецензия разбудит ваш интерес, то приобретите себе тоже D.R.I.V.A. Например, это можно сделать сейчас в TheShop по супервыгодной цене здесь.
Удачи желает вам, ваша Габи

Комментарии
КАРСТЕН МЕНЕДЖЕР:
Спасибо, Габи. Это звучит здорово. Я тоже обязательно куплю такой.

АМАЛЬ IT-СПЕЦИАЛИСТ:
Сначала я в это не поверил, но продукт действительно классный! Если не лучше!

КЛАУС ГЛАВВРАЧ:
Я тоже обязательно куплю такой. Звучит великолепно. Спасибо, Габи.

ТОМАС СУДОВЛАДЕЛЕЦ:
Продукт действительно классный, если не лучше! Сначала я в это не верил! Спасибо, Габи.

ЖОРДАНА СТАРЛЕТКА:
Спасибо, Габи. Продукт действительно классный! Звучит великолепно. Я тоже обязательно куплю такой.


ТЫ ДУМАЕШЬ, ЧТО У ТЕБЯ ДЕРЬМОВАЯ СЕМЬЯ? ТОГДА ПОСМОТРИ НА ЭТУ!

Алан Учредитель стоит в пивнушке, которая напоминает салон. Он расстегивает ремень и спускает брюки.
— Но, Алан, — обращается к нему симпатичная светловолосая женщина, стоящая перед ним. — В самом деле? Сейчас? Здесь?
Алан хватает ее левой рукой за плечо и заставляет опуститься на колени.
— Давай же, — говорит он.
Когда блондинка берет его пенис в рот, он поднимает пистолет, который держит в правой руке, и стреляет прямо в лицо зомби, ковыляющего к нему.
Все это, конечно, нереально. Алан находится в виртуальной реальности. Кики наблюдает за действием на своем смарме. Ее отец играет в «Настоящую магию» и, должно быть, путешествует через временной портал по Дикому Западу. За стойкой появляется еще один зомби.
— Все понятно, — говорит Кики. — Достаточно.
Она задает пару команд, и Алан выходит из сеанса виртуальной реальности. Смущенный, он возвращается в комнату для развлечений, оклеенную черными обоями, на своей вилле. Он снимает очки виртуальной реальности. Возле двери стоит молодая женщина с электромагнитным оружием. Он направляет свой пистолет-контроллер на нее.
— Тебе это ничего не даст, — говорит Кики и улыбается. — Это всего лишь игрушка.
Алан убеждается, что она права, и опускает пистолет.
— Кто вы? Чего вы хотите от меня?
— Единственное, чего я хочу от тебя, — говорит Кики, — это чтобы ты оставил меня в покое.
— Я с радостью это сделаю, — отвечает Алан. — Но вы должны признать, что это довольно странное поведение — вламываться в дом к чужим людям и потом требовать от них, чтобы они оставили вас в покое.
— Ты определенно знаешь, кто я, — говорит Кики.
— При всем моем желании, — говорит Алан, — я вынужден вас разочаровать. Я не имею понятия, кто вы. Может быть, вы работали в MyRobot? Я уверяю вас, что мы тяжело переживали вынужденное сокращение штата. Но ценовое давление из Кван 1… Вы должны это понимать. Вы работали у нас на производстве?
Кики смотрит на мужчину в черном костюме для захвата движений, который держит в руке игрушечный пистолет и пенис которого вставлен в стимулирующую трубку.
— Именно так я всегда представляла себе первую встречу со своим отцом, — говорит она.
Можно было буквально видеть, как мозг Алана перерабатывает только что полученную информацию.
— Джейн? — спрашивает он наконец.
— Да.
— Я… в общем… это действительно ты? Джейн?
— Что это вообще за идиотское имя?
— Ну… так звали аватара твоей матери в игре «Подземелья и драконы». Это был мир, в котором мы познакомились.
Кики только качает головой:
— Как романтично…
— Ты должна понять, мы жили якобы в этом мире. Мы в него погрузились.
— Вы настолько погрузились, что не поняли, что няня-бот похитила младенца.
— Мне очень жаль. Не проходит недели, чтобы я не думал о тебе.
— Что это значит? Ты думаешь один раз в неделю: «Ах, та история с младенцем… Как-то глупо все вышло. Н-да. Ничего не поделаешь!»
— Я понимаю, что ты сердишься. Ты имеешь на это полное право.
— Еще бы!
— Мы были не в себе! Мы были зависимы.
— Это должно стать оправданием?
— Нет, не оправданием. Всего лишь объяснением.
— Что случилось с моей мамой?
— Она с этим не справилась. После… после случившегося мой отец пригласил консультанта по оказанию помощи страдающим какой-либо зависимостью. Он настоял на том, чтобы я освободился от всего, что запускает память, связанную с зависимостью.
— В том числе и память о маме?
Алан опустил глаза.
— Я даже уехал в другой город, — говорит он. — И я никогда больше не притронулся к очкам виртуальной реальности.
— А сегодня тотальное исключение?
— Это только потому, что Марвин — Марвин — это мой младший сын, — он играет, конечно, и я хотел всего лишь попробовать, что… Но это не важно! Джейн! Я так рад тебя видеть. Но я имею в виду, что это как-то неловко получилось. Позволь, я быстро переоденусь?
Кики качает головой:
— Нет. Это не приятная семейная встреча. Я только хочу, чтобы ты дал отбой своему киллеру.
— Что? — спрашивает Алан удивленно. — О чем ты говоришь?
— О циклопе, — отвечает Кики.
— О ком?
— О холуе Кукловода, — говорит Кики нарочито низким голосом.
— Кто это такой?
— Я даже понимаю это. Более неудачной рекламы для MyRobot, чем няня-бот, которая похитила внучку учредителя, трудно себе представить! Но, как ты видишь, я теперь в курсе. Итак, дай отбой твоему киллеру, или весь скандал появится завтра в Сети.
— Я… что… — заикается Алан. — Нет, нет. Что ты только говоришь? Твое исчезновение было для меня катастрофой.
— Для тебя? — удивляется Кики. — Спроси лучше меня! Я половину своего детства питалась тараканами!
— Мы, искали тебя, дитя! Постоянно. Да, это правда, мой отец уже в восемнадцать лет назначил меня на высокую должность в концерне, чтобы повысить мой уровень и чтобы мы таким образом могли пользоваться «правом на забвение». Но прежде всего он сделал это, чтобы спасти фирму. Ты должна мне поверить, мы долго тебя искали, Джейн. Ни одна моя мысль не была столь далекой, как намерение от тебя избавиться. Твоя няня была прототипом! Первым в своем роде. После того как она сошла с ума…
— Она не сошла с ума! Ты ее избил…
— У нее не было предохранительных устройств, которые, конечно, есть у всех наших серийных моделей…
— Я не из прессы! — говорит Кики с раздражением. — Тебе не надо убеждать меня в преимуществах твоей продукции.
— Мы не могли определить местонахождение няни. А тебя мы просто не могли найти.
— Прежде всего потому, что вы хотели вести поиски в условиях полной секретности!
— Няни вот-вот должны были появиться на рынке. Но против них уже массово выступали радикально настроенные семейные люди. Мой отец… Это было дело всей его жизни… Няня отключила свой GPS-модуль.
— Или ты его разбил!
— Ты знаешь, в нападении на няню-бота я на самом деле просто выплеснул свой гнев на отца.
— Это тебе рассказал твой терапевт? Или ты сам для себя это выдумал?
— Всю мою жизнь я страдал из-за твоего исчезновения! Пусть даже обстоятельства немного странные, я все равно рад тебя видеть. У тебя все в порядке?
Кики садится в кресло в углу комнаты.
— Ты действительно ничего обо мне не знал и не заказывал мое убийство?
— Нет! Клянусь тебе Рейганом, Тэтчер и всеми святыми! Клянусь тебе!
— Черт возьми! — восклицает Кики. — Или это правда, или ты умеешь лучше лгать, чем продавец-бот[750].
— Я прошу тебя. Отец, который хотел бы заказать убийство своей собственной дочери, встречается только в плохих романах[751]. Я действительно рад тебя видеть!
Кики мерит его взглядом:
— Если это так, то ты можешь тогда разбудить свою жену и детей и представить меня.
— Послушай, — говорит Алан после долгой паузы. — Ты должна понять, они совершенно ничего не знают обо всей этой истории, и на самом деле это была бы не очень хорошая реклама для фирмы, если бы все это стало достоянием гласности, так что… Но я так рад видеть тебя.
— Ты сказал это уже несколько раз.
— Может быть, я могу тебе чем-то помочь? — говорит Алан. — Может быть, я смогу компенсировать то, что с тобой случилось.
— Я не хочу от тебя никаких денег.
— Я мог бы предложить тебе место на нашей фирме…
— Я думала, что это ценовое давление из Кван 1… — говорит Кики.
— Ах, ну да!.. — восклицает Алан. — Все не так уж плохо. Я мог бы устроить тебя на хорошую должность. Ты разбираешься немного в компьютерах?
Кики улыбнулась.
— Это означает «да»? — спрашивает Алан осторожно.
Его дочь молча встает и направляется к двери.
— Куда ты сейчас идешь? — кричит Алан. — Джейн!
— Меня зовут Кики.

ОДИН

«Низкоуровневые» предложили Мартину взять его с собой в какое-нибудь жилище. Именно в «какое-нибудь жилище», потому что настоящие «низкоуровневые» не имеют постоянного местожительства. Наличие собственного жилья весьма положительно отражается на уровне. Они всегда одалживают жилье у кого-нибудь, кто в данный момент находится в отпуске. Об этом очень легко узнать по размещенным в Everybody фотографиям. В последний раз они ночевали в доме одной семьи, которая как раз уехала в отпуск на море в Швецию. Мартин тоже часто бывал в Швеции. Именно в Северной Швеции даже в разгар лета держатся приемлемые температуры. Но когда семья пару дней тому назад вернулась, «низкоуровневые» ночевали где-то в Цукерберг-парке.
Мартин повел их к своему старому дому. Возможно, из благодарности за то, что они его спасли, а возможно, только из отчаянного желания принадлежать кому-то и не быть одиноким. У него, конечно, больше не было доступа к дому, но для «низкоуровневых» это не являлось проблемой. Мартин не сказал им, что когда-то это был его дом. Он только сообщил, что поблизости видел дом, который выставлен на продажу.
Теперь он сидит совершенно обессиливший на своем старом диване. В его спальне, на его супружеской постели, развлекается девушка с двумя юношами. Они даже не потрудились закрыть дверь. Они совокупляются втроем в самых грубых позах. Но что его еще больше удивляет, так это то, что от увиденного он не получает никакой эрекции. Совершенно очевидно, ему не по себе.
В кухне, в ванных комнатах и в детских тем временем появились новые «низкоуровневые». Видимо, слухи о хорошем месте, где можно остановиться, уже распространились. А может быть, они также пришли, чтобы посмотреть на него: мужчину с уровнем 1. Но он, видимо, разочаровал, потому что лишь ненадолго привлек внимание своих новых соседей по дому. Мартин не хочет знать, чем они сейчас занимаются.
Незнакомый ему молодой человек подходит к нему. От него исходит неприятный запах. Вероятно, он уже давно не мылся. Но Мартин также распространяет смрад.
— Смотри-ка, ты теперь мем! — говорит юноша весело и протягивает Мартину свой айпад качества. Он видит фотографию, которую девушка сделала с ним на улице. Он сидит на земле, описанный, в разорванной одежде и с кравоточащим ухом. Под фотографией подпись: «I’m number 1 so why try harder?» (англ. — Я — номер 1, так зачем стараться еще больше?). Кажется, половина интернета уже поделилась и прокомментировала эту фотографию. Мартин не реагирует, и юноша идет дальше.
Мужчина с обезображенным лицом, которого другие называют Мастером, входит со стулом в гостиную.
Он поворачивает спинку к Мартину и садится на стул задом наперед, так чтобы Мартин мог смотреть ему прямо в глаза. Он указывает на спальню:
— Хочешь поиграть вместе с детьми?
Мартин качает головой.
— А я подумал, что это как раз по твоей части, Мартин.
При упоминании своего имени Мартин вздрагивает. Он быстро смотрит мужчине в глаза, а потом опускает взгляд.
— Я тебя не сразу узнал, — говорит Мастер. — Ты здорово изменился. Но через некоторое время меня осенило: ну, понятно, этот тот самый парень из того порновидео, который хотел оприходовать девушку прямо в зале заседаний и который взорвал тогда железного человека.
Мартин закрывает глаза. Значит, его жизнь сократилась до этих трех фраз. Парень из порновидео, который хотел оприходовать девушку прямо в зале заседаний. Мартин молчит. Ему нечего добавить.
— Это ведь твой дом, в который ты нас привел, не так ли? Твой бывший дом?
Мартин кивает.
— Здесь красиво, — говорит Мастер.
Мартин устало улыбается.
— Ты никогда не знаешь, что у тебя есть, пока ты это не потеряешь, — говорит Мастер и смеется.
Мартин молчит.
— Ты не боишься меня, гм? — спрашивает Мастер.
Мартин качает головой.
— И я даже знаю почему, — говорит Мастер. — Ты считаешь, что тебе все равно, будешь ты жить или умрешь. Но я хочу тебе кое-что сказать. Ты слишком стар, чтобы совершать самоубийство.
— Что?
— Ты упустил нужный момент, — говорит Мастер. — Ты уже давно его упустил. Если тинейджер совершает самоубийство, он потрясает все свое окружение. Я бы сказал, что до возраста 27 лет твое самоубийство было бы вызовом. Но сейчас ты никого уже этим не сможешь шокировать. Ты просто слишком стар. Если ты сейчас покончишь с собой, то люди максимум скажут: «Да, в его ситуации это можно понять» или «Если бы я был в его положении, я бы уже давно это сделал». Если они вообще обратят внимание на то, что ты покончил с собой. Поэтому я не думаю, что ты совершишь самоубийство. Ты не думай, что меня это действительно интересует. Если ты хочешь это сделать, то сделай. Я не буду тебя удерживать. — Он лезет в карман своего пальто и протягивает Мартину старый револьвер. — Напротив, — говорит он. — Я могу тебе даже помочь.
Мартин берет пистолет в руки, потом качает головой и возвращает его.
— Я знал это, — говорит Мастер со смехом. — А сейчас прекрати делать такое лицо. Это меня нервирует. Ты совершенно подавлен. Тебе больше нечего терять! Ты не знаешь, что это означает?
Мартин качает головой.
— Ты свободен, приятель! Ты наконец свободен!
Мартин вздыхает.
— Вы этого не понимаете, — говорит он наконец. — У меня было все. А теперь…
— Чтобы избавиться от уныния, ты должен просто смириться с тем, что ничто не имеет смысла, — говорит Мастер. — Тогда ты поймешь, что можешь делать все, что захочешь.
Мартин качает головой.
Мастер отставляет стул в сторону и садится рядом с Мартином на диван.
— Когда-то я был таким, как ты, — говорит он. — Я тогда работал в банке.
— Вы были богаты? — спрашивает Мартин удивленно.
— Не каждый, кто работает в банке, богат, — говорит Мастер. — Но я получал приличную зарплату, это так. Особенно если учесть, что моя работа была совершенно бессмысленной. Я работал в отделе правовых вопросов. Тебе это что-то говорит?
— Вы следили за тем, чтобы банк следовал правилам.
— Теоретически, да. На практике банк, разумеется, не придерживался никаких правил. Моя работа заключалась в том, чтобы писать отчеты, или, точнее сказать, их выдумывать. Я составлял их таким образом, чтобы не оставалось никаких сомнений, что мы играем по правилам и тщательно проверяем всех наших бизнес-партнеров и деловую практику. Никто никогда не читал эти отчеты. В банке все знали, что они были чистой профанацией. И, конечно, горстка аудиторов, оставшихся после последней банковской реформы, также знала, что это полная чушь. Ты делал когда-нибудь в течение целого года бессмысленную работу? Она пожирает тебя. Изнутри. Я был тогда даже у специалиста, который мне сказал, что у меня нет никакой депрессии! Моя жизнь просто отстой.
— Он именно так сказал?
— Если быть точным, он сказал: «Я бы вам не советовал проводить какое-то лечение. В вашем случае, очевидно, роль играют обстоятельства». Но это то же самое. И я все бросил. А теперь посмотри на меня! Я счастлив и свободен.
— Но что с этими подростками? — спрашивает Мартин. — Так же нельзя жить!
Мастер включает большой монитор.
– «Реальная магия», сериал, — говорит он. — Первый сезон. Сцена первого нападения нежити.
На экране появляются отвратительные лица зомби, которые пытаются одолеть группу подростков.
— Ты знаешь, почему зомби так популярны среди детей? — спрашивает Мастер.
— Понятия не имею.
— Что в них особенного? По сравнению с другими монстрами?
— Я не знаю.
— Они тебя не убьют. Они сделают тебя одним из них. И это именно то — раз уж ты меня спрашиваешь, — чего в глубине души больше всего боятся дети. Что вы их укусите, и тогда они станут такими, как вы: офисными работниками, банкирами и бла-бла-политиками. Что ты об этом думаешь?
— А как насчет вас? — спрашивает Мартин. — Разве вы не являетесь также своего рода зомби высшего звена?
— Я? Совсем наоборот. Я еще ни разу никому не говорил, что он должен стать «низкоуровневым». И мне будет совершенно безразлично, если некоторые дети поставят на этом точку. Так же, как меня не волнует, если они в ходе этого погибнут.
Мастер кладет руку на плечо Мартина, что тому заметно неприятно, но он не находит в себе мужества или силы, чтобы этому противостоять.
— Мартин, друг мой, сейчас ты должен сказать мне одну вещь… Как, черт подери, можно дойти до уровня 1?
— Вы вряд ли мне поверите.
— Дай мне шанс.
— Джон Наш… — говорит Мартин.
— Тот железный человек, которого ты взорвал?
— Да. Но он жив. Он завладел Сетью. Для того чтобы отомстить мне за себя.
Мастер смеется:
— Вот так, да? Только для того, чтобы отомстить тебе за себя?
— Ну, возможно, не только. Но в том числе.
— Так, так.
— Вот видите, вы мне не верите.
— Нет, нет, — говорит Мастер. — Это возможно.
— Тогда вы не понимаете неразрывной связи! — говорит Мартин. — Искусственный интеллект, потенциально вредоносный искусственный интеллект захватил всю нашу электронную инфраструктуру!
— И что?
— И что? — удивляется Мартин. — Я вам только что рассказал о конце света, а вы говорите: «И что?»
— Мартин, «низкоуровневых» не интересует будущее. Почему я должен бояться конца света?
— Как вы можете так жить?
— Лучше, чем до этого. Спасибо за вопрос. Ты знаешь, мне будет совершенно безразлично, если человечество погибнет. Оно вызывает у меня отвращение. Я понял, что мне наплевать на весь этот мир. И знаешь что? Оказывается, и миру тоже на меня наплевать. Да гори он синим пламенем!
— Я всегда подозревал, что у банкиров такая позиция, — признается Мартин.
— Ты можешь быть остроумным! — говорит Мастер и смеется.
Мартин оглядывается. За столом «низкоуровневые» бросаются друг в друга едой. Юноша прямо в углу комнаты справляет нужду. Женщина делает себе укол.
— Мне бы все же пистолет, — говорит Мартин.
Мастер улыбается и протягивает ему оружие.

КУКЛОВОД СНИМАЕТ МАСКУ! ТЫ НЕ ПОВЕРИШЬ, КТО ОН!

Кики стоит возле аляповатого рекламного щита, рекламирующего таблетки от ленточных глистов. Либо ей удалось окончательно запутать алгоритмы, либо ей следует немедленно обратиться к врачу. Старик определил местоположение, откуда Кукловод дергает за ниточки циклопа. Сетевой поиск по GPS-координатам не принес особых результатов. Но Кики туда поехала, рассчитывая, конечно, на то, что все это может быть ловушкой. Сейчас она стоит перед старым зданием фабрики. Кики наконец имеет представление, кого она там найдет. Она пыталась дозвониться Пьеру, но безуспешно. (Кстати, она заметила, что Пьер имеет поразительное сходство с Петером, только в глазах Кики он во всех отношениях чуть хуже Петера. Немного более тщеславный, немного более поверхностный и не такой, ну да, симпатичный.) Она разыскала Пьера. Он лежит сильно избитый в Северном госпитале быстрого переоборудования. Кики подозревает, что это также как-то связано с ней. Но кто знает, что у нее что-то было с Пьером и Петером?
Отключить систему безопасности Кукловода было непросто, но, по сути, это была вполне рутинная работа. Сейчас Кики, войдя в старое здание фабрики, особенно не старается соблюдать тишину. Нет смысла вести себя тихо, если при тебе боевой робот весом сто двадцать восемь килограммов, предназначенный для выполнения тяжелых боевых задач, который топает за тобой, как тролль.
— А ты знаешь шутку про мужчину и двух панд? — спрашивает Пинк.
Не помогает и то, что Микки держит в руке айпад качества, который отказывается выключаться.
— Гав, гав!
И потом, конечно, еще электронная собака.
— Шшш… — шипит Кики.
— Ты не знаешь, что ты теряешь, — ворчит айпад качества.
Кики хотела взять Микки с собой, Микки не хотел выходить из дома без Пинка, а Пинк настоял на том, чтобы вывести собаку. Вот так все и получилось. Что тут поделать?
Темно. Только свет рекламных щитов перед окнами освещает большое фабричное помещение. Весь этаж кажется мастерской для монстрботов. На рабочем столе слева от входа Кики видит мегамонстрбота величиной с аршин. Это Red Revenge, бот, с которым Скарлетт выиграла бой у своего брата-близнеца. Он выглядит немного потрепанным и требует некоторого ремонта.
Кики опять приходит на ум одна фраза: «Почему вы думаете, что он — это Он?» Кики улыбается.
Она всматривается в темноту фабричного этажа и пытается что-то разглядеть.
Справа от входа располагается небольшой угловой диван. На столике в середине стоит старый проигрыватель, на диске которого лежит Honky Château Элтона Джона. У стены стоит небольшой холодильник, а на нем — тостер для приготовления сэндвичей. Странно.
— Иди же вперед, Микки.
Боевой робот кивает, обгоняет Кики, и сразу вслед за этим раздается звон стекла.
— Баста.
— Что ты говоришь?
Витрина разбилась вдребезги. Она располагалась на платформе и защищала другого небольшого монстрбота. Вероятно, это была коллекционная вещь. Повсюду в помещении стоят такие платформы с витринами. Когда звон раздается во второй раз, Кики говорит:
— Может, тебе стоит включить твои прожекторы, здоровяк?
— Я бы не советовал, — говорит Пинк. — Свет превратит нас в коллективную цель. И пока ты меня несешь, я нахожу это ненужным.
Опять раздается звон. Опять разбитая витрина.
— Баста, — говорит Микки.
Кики дважды хлопает в ладоши и восклицает:
— Свет!
После этого действительно на всем этаже загораются светильники. И очень вовремя, потому что Кики видит, что сзади на нее мчится монстрбот. Правда, он всего лишь полметра высотой. Кики смеется. Как и все истинные фанаты, она, конечно, сразу узнала бота. Это первый мегамонстрбот Скарлетт: Red Rage.
— Чего ты хочешь этим добиться? — спрашивает она.
Маленький монстрбот не падает духом и быстрым ударом наносит ей порез на голени.
— Ой-ой-ой! — кричит Кики и в гневе бьет монстр-бота ногой, после чего тот пару метров летит через помещение, разбивая на своем пути очередную витрину с монстрботом.
— Я уже давно хотел это сделать! — кричит Пинк.
— Прекрати эту бессмыслицу! — кричит Кики в пространство. — Я хочу только с тобой поговорить.
Но Кукловод не хочет говорить. Вместо этого во всех двадцати витринах оживают выставленные монстрботы. Их глаза начинают светиться красным светом. Они разбивают свои витрины, спрыгивают с платформ и мчатся в направлении Кики.
— Микки!
Тяжелая нога Микки обрушивается на синего монстрбота и сминает его, как пивную банку. Кики пинает злобного на вид бота, напичканного пильными дисками, и сталкивает его с тем, который бегает на четвереньках, напоминая медведя.
— Бродяга! Фас! — кричит Пинк, и его домашний любимец скалит зубы.
Монстрбот, собиравшийся вонзить свое копье в колено Кики, оказывается между металлическими зубами собаки.
— Это похоже на кошмарную версию «Истории игрушек»… — говорит Пинк.
Кики вздрагивает от нескольких громких взрывов. Микки стреляет в монстрботов. Тем не менее один особенно шустрый экземпляр сумел запрыгнуть на его ногу и теперь карабкается по его спине. Кики хватает нахальную обезьяну за ноги и замахивается ею как дубиной на другого монстрбота. Боты — выдающиеся бойцы. Они быстры и подвижны. Как и Брюс Ли. Тем не менее он проиграл бы в прямой схватке с тираннозавром Рексом. Иногда размер имеет значение. Микки делает из них металлолом. И вскоре остается только один дееспособный монстрбот. Это Red Revenge. Он стоит на платформе совсем рядом с Кики. Она поворачивается к нему и замечает, что глаза бота отличаются от глаз его коллег. Никакого красного света. Red Revenge прыгает к ней, направляя меч прямо на ее шею. Микки хватает монстрбота в воздухе и раздавливает его, ударяя о свою голову.
— Вау, старик! — восклицает Пинк. — Ты прямо-таки берсерк!
— Бастаааа!
— Но что с того!
— Бастаааа!
— Ты можешь сказать что-нибудь еще? — спрашивает Кики.
— Ходор, — говорит Микки.
— Ты считаешь себя довольно забавным, не так ли? — спрашивает Кики.
Пинк хихикает:
— Я рад, что ты опять вернулся, старик!
— Лучше не бывает! — отвечает Микки.
Все пристально смотрят на него. Даже собака.
— Что такое? — спрашивает Микки. — Что вы на меня так уставились?
— Он говорит! — восклицает Кики. — Целыми фразами!
— У меня была небольшая ментальная блокада, — говорит Микки.
— А сейчас?
— Сейчас уже нет.
— Но не вздумай только болтать без умолку, — говорит Пинк. — Это моя работа в нашем дуэте.
Кики крутит глазами. У нее течет кровь из нескольких ран, ее брюки разорваны, и у нее довольно плохое настроение.
— Кукловод! — кричит она. — Прекращай этот детский сад! Выходи!
Микки указывает на небольшую незаметную дверь в конце этажа.
— Следы тепла, — говорит он.
Кики идет по осколкам и останкам монстрботов к двери и открывает ее. За ней висит занавес, который она срывает. В помещении стоит Гайбраш Геймдизайнер в костюме жокея и, смущенно улыбаясь, поворачивается к ней.
— Да вот же он, — говорит Пинк. — Волшебник страны Оз.
— О! Привет, Ки… э, Жаклин… — говорит Гайбраш с невинным взглядом. — Чем я могу тебе помочь? Ты все еще в поисках Кукловода?
— Нет, — говорит Кики. — Я думаю, что уже нашла его.
— Взять его под стражу? — спрашивает Микки.
Кики кивает:
— Пожалуйста.
Микки входит в комнату управления, подгоняя дверь под свой размер хорошо нацеленным ударом в стену. Он хватает Гайбраша и поднимает его вверх.
— Итак, — говорит Кики. — Первый вопрос: тебя нанял мой отец?
— Жаклин, — говорит Гайбраш, заметно нервничая, — я не пойму, о чем ты говоришь.
Кики закатывает глаза:
— Ты точно знаешь, кто я.
— Это, должно быть, какое-то недоразумение… — причитает Гайбриш.
— О’кей, — говорит Кики. — Микки сейчас пробьет твоей головой эту стену. Я считаю до трех, потом абракадабра. Один… два…
Микки размахивается.
— Нет, нет! Остановись! Стоп, стоп! — кричит Гайбраш.
— Я слышу, — говорит Кики.
— Да, о’кей, о’кей, я — Кукловод.
— Тебя нанял мой?..
— Что за чушь с твоим отцом? Мне плевать, кто твой отец.
— Почему ты тогда меня преследуешь?
Гайбраш смотрит на Кики взглядом, полным ненависти.
— Потому что ты меня обокрала! — говорит он наконец. — А у Кукловода никто не ворует.
— Я тебя обокрала?
— Скажи мне только одно: каким должен быть VLZ-вклад?
— Черт подери, — говорит Кики и смеется. — Речь об этом? Я по ошибке взломала твой аккаунт? Но я никогда не брала много.
— Ты украла у меня ровно один кволити!
Кики жмурится. Потом она долго смотрит на Гайбраша.
— Серьезно? — спрашивает она наконец. — Один кволити? На эти деньги теперь уже нельзя купить даже жисоса.
— Никто не крадет у Кукловода.
— Один кволити, — говорит Кики, качая головой. — Это совершенно несоизмеримо с затраченными вами усилиями!
— Дело в принципе. Речь идет о респекте! Насколько серьезно люди будут воспринимать Кукловода, если он позволяет вот так просто себя обворовать.
— Но ведь никто не знал, что я украла у тебя один кволити!
Гайбраш на секунду задумывается.
— Это не так, — говорит он наконец. — Я знал это.
— Сколько стоит, собственно говоря, один из твоих аватаров? Миллион? Или больше?
— Больше.
— Ты потратил более трех миллионов кволити, чтобы вернуть один? — спрашивает Кики. — Тебе не кажется, что это чересчур?
— Речь идет не об одном кволити! — говорит Гайбраш. — До тебя еще никто никогда не отважился меня обокрасть. Или, возможно, я должен скорее сказать, что до тебя еще никто не был настолько глуп, чтобы меня обокрасть.
— Или ты не был достаточно умен, чтобы это заметить, — говорит Кики. — В любом случае то, как ты швырял приличные деньги на всякую ерунду, говорит о том, что ты не самый умный человек. А теперь у тебя, вероятно, не осталось денег, и ты не можешь позволить себе нового аватара. Иначе ты бы не напал на меня со своими игрушечными роботами, и ты…
— Между прочим, он лжет, — говорит Пинк.
Микки кивает. Собака лает.
— Откуда вы это знаете? — спрашивает Кики. — У него расширились зрачки? Вы можете на расстоянии измерить частоту его дыхания?
— Нет, — отвечает Пинк. — Его история — полная чушь.
— Полная чушь, — повторяет Микки.
Кики смотрит на Гайбраша.
— Да, — говорит она. — Наверное, вы правы.
Она достает из рюкзака веревку и крюк. Крюк она протягивает Микки, который вкручивает его в потолочную балку. Веревкой она связывает Гайбраша за руки и за ноги.
— Что ты делаешь? — спрашивает Гайбраш. — Что ты задумала?
— Я знала когда-то дрона, который боялся летать, — говорит Кики.
— Что?
Кики делает знак, и Микки подвешивает Гайбраша на крюк. Руками и ногами — вверх. Лицом — вниз.
— Он ненавидел висеть на этом крюке, — говорит Кики. — Но ему наверняка бы понравилось, если бы на нем висел ты.
— Пожалуйста, — стонет Гайбраш. — Это очень неприятно.
— Мы этого как раз и добивались, — говорит Кики. — Итак… еще раз… Кто тебя нанял?
— Ты, глиста! — кричит Гайбраш. — Я тебя растопчу и… — Он замолкает.
— Что случилось? — спрашивает Кики. — Ты вспомнил, в каком положении ты находишься или у тебя опять проблемы со связью?
— У меня никогда не было проблем со связью! — кричит Гайбраш.
— Нет? О, подожди, дай я отгадаю, — говорит Кики и горько смеется. — Я знаю! Тебе всегда приходилось делать перерыв в пытках и убийствах, когда Скарлетт, эта старая стерва, врывалась сюда.
— Скарлетт — не стерва! Настоящий класс только снизу выглядит как высокомерие!
— Подожди-ка. У меня есть идея, — говорит Кики и выходит из помещения. Она тут же возвращается, держа в руках Red Rage.
— Это первый монстрбот Скарлетт, ее любимец, не так ли? — спрашивает Кики.
У Red Rage несколько ссадин, но в остальном он прекрасно перенес удар.
Кики берет правую руку монстрбота и заламывает ее назад, пока металл не начинает скрипеть.
— Ты не посмеешь! — визжит Гайбраш.
Рывком Кики отрывает руку монстрбота. Она наклоняет голову, улыбается и смотрит на Гайбраша. Он тоже бросает на нее мрачный взгляд. Кики начинает загибать за спину левую руку бота.
— Я не знаю, кто меня нанял! — кричит Гайбраш. — Я контактировал только с двумя странными адвокатами. Сначала я подумал, что они близнецы, но мне кажется, что все-таки они не родственники. Возможно, у них было одинаковое дородовое обновление.
— Так, так, — говорит Кики. — И тебе даже не было любопытно? И ты не пытался выяснить, кто такие эти адвокаты?
— Нет! — кричит Гайбраш. — Я клянусь! Я не знаю!
— Он лжет, — говорит Микки.
— Эта история — полный бред?
— Нет, — говорит Пинк. — Расширенные зрачки. Учащенное дыхание.
— Это может быть также связано с его общей ситуацией, — говорит Кики.
— Понятно.
— Выясним, — говорит Кики и отламывает левую руку монстрбота.
— Ты дерьмо! — кричит Гайбраш.
Кики начинает медленно поворачивать голову монстрбота.
— Боб Управляющий! — кричит Гайбраш. — Адвокаты работают в компании, которая через множество различных холдингов принадлежит Бобу Управляющему.
— Гм, — произносит Кики и ставит монстрбота на пол. — Боб Управляющий, говоришь…
— Может, ему не понравилось, что ты своим видео довела его сына до ручки, — говорит Пинк.
— Этот идиот сам себя довел… — говорит Кики. Она качает головой. — Порновидео? Об этом речь? Правда?
— Мужчина ведь не знает, что его сын — лишь один среди множества онанистов, — объясняет Пинк. — И он не имеет представления, что ты не сама опубликовала видео.
— Для него ты намеренно нанесла удар по чести его семьи, — говорит Микки.
— По чести? — удивляется Кики. — Батюшки мои. Когда они наконец начнут подмешивать тестостероновые ингибиторы в водопроводную воду?
— Возможно, он также опасается того, что у тебя в руках может быть еще какая-нибудь информация о его сыне, — предполагает Пинк.
— Честь мужчины… — говорит Гайбраш.
— Ах, лучше заткнись, — говорит Кики. — Я бы хотела присутствовать при том, когда ты будешь рассказывать Скарлетт, что все ее маленькие любимчики разлетелись вдребезги.
Гайбраш молчит.
— Но не волнуйся по этому поводу, — говорит Кики. — У тебя есть более серьезные проблемы, чем Скарлетт.
Кики что-то переносит со своего смарма на монитор позади Гайбраша. Это статья с одного крупного кликбейт-сайта. Она толкает Гайбраша, и он поворачивается на крюке. Теперь он может прочитать заголовок. Он гласит: «Кукловод разоблачен! Ты не поверишь, кто он!»
Кики поворачивается, чтобы уйти:
— Пойдемте, ребята.
— Я убью тебя, сука! — кричит ей Гайбраш вслед. — Даже если это будет последнее, что я сделаю. У меня третье место по количеству убийств во всем Городе Качества! Я убил людей больше, чем ты встретила в своей жизни! Однажды ночью, когда ты уже перестанешь думать обо мне, когда ты будешь считать, что ты в полной безопасности и будешь спокойно спать в своей постели, я вобью зазубренный нож в твое сердце и подвергну осквернению твое мертвое тело.
Кики качает головой и еще раз поворачивается к нему.
— Извини, но это было очень глупо, — говорит она. — Микки, окажи миру услугу. Заверши его печальную жизнь.
Микки поднимает правую руку и наносит удар тока прямо в сердце Гайбраша. Некоторое время он дергается и потом замирает.
— О, вау, — говорит Пинк. — Я… э… ты его поджарил, старик!
— Что за сволочь! — говорит Микки. Собака лает.
— Да, но, — говорит он, — я думаю, что в его нынешней ситуации это, вероятно, было не самое умное, что можно было сказать.
— Нет, — говорит Кики. — Конечно нет. — Она вздыхает. — Вообще-то я хотела этого избежать. Теперь нам придется здесь все убрать… У кого-нибудь есть спички?
— Спичек нет, — говорит Микки, — есть огнемет.

ЭТО ПОСЛЕДНЯЯ ГЛАВА КНИГИ. ЧЕМ ОНА ЗАКОНЧИТСЯ?

Стоит темная ночь. Айша долго лежала в постели без сна. В какой-то момент ей это надоело, она встала и оделась. Теперь Айша стоит на самом верху коробки Башни Коха. Она карабкалась 128 этажей по недостроенным лестницам и пролетам. Это заняло немало времени. Но это ничего. Джон должен успеть зарегистрировать то, что она задумала. Как будто оно ему нужно… время. Но ей требуется его безраздельное внимание.
Она смотрит с края крыши на огни Города Качества. Потом открывает свой айпад.
— Джон, — говорит она. — Нам надо поговорить. Я уверена, что ты еще здесь. Я исхожу из того, что это ты спас Тони и меня от террориста. Так что спасибо за это. Я почти уверена, что ты меня слышишь. Всегда и везде. К сожалению, кажется, ты не хочешь со мной говорить. Для меня такое положение дел неприемлемо. И вот что я решила: я сделаю очень медленно шаг вперед, и я хочу, чтобы ты меня остановил. Для этого тебе не нужно делать ничего, просто что-то сказать.
Айша делает небольшой шаг вперед, пока кончики ее туфель не оказываются на самом краю пропасти.
— Как я вижу, здесь есть две возможности. Либо я выдала всю армию Страны Качества злобному искусственному интеллекту, либо благонамеренному. И не стесняйся называть меня человеком с нездоровым любопытством, но — как бы это сказать — я бы умерла, чтобы это выяснить. Хорошо. Я признаю, что есть еще и третья возможность, а именно, что я схожу с ума. Шансы пятьдесят на пятьдесят, я бы сказала. Но, по крайней мере, я знаю о такой возможности. Становится ли вероятность от этого меньше? Разве настоящие сумасшедшие не всегда уверены в себе? Мне кажется, что я слишком много болтаю. Я буду очень признательна, если ты тоже что-нибудь скажешь.
Взгляд Айши блуждает по огням гигантского города.
— И раз уж мы так честны друг с другом, я должна признаться, что я до абсурда ревнива.
Айша рассмеялась:
— Понятно. Но это отдает каким-то безумием. Но что есть у нее, чего нет у меня? Гм. Может быть, только то, что она моложе меня? Ох, уж эти чертовы юнцы!
Айша делает глубокий вдох и выдох:
— О’кей. Шутки в сторону. Может быть, ты думаешь, что я этого не сделаю. Но ты ошибаешься. Возможно, ты считаешь, что у меня нет веской причины, но, честно говоря, перепутать скайнет с Валл-И — это, на мой взгляд, одна из самых серьезных причин в мире, чтобы спрыгнуть с высотного здания. Если у тебя коварные намерения, а я предоставила тебе наши системы вооружения, то я бы предпочла немедленно поставить точку. Если, однако, ты тот, за кого я тебя принимала, или даже гораздо лучше, тогда скажи сейчас что-нибудь.
Очень медленно Айша поднимает свою правую ногу.
— Просто назови это моим шагом к вере.
Она смотрит вниз, и у нее кружится голова. У нее тут же срабатывает рефлекс — убрать ногу, но она берет себя в руки.
— Джон, — говорит она. — Время неотступно приближается. Очень нехорошо с твоей стороны оставлять меня в таком положении. — Ее правая нога уже висит над пропастью.
— Джон, я считаю до трех. Потом я делаю шаг вперед. Один. Я делаю большой шаг вперед.
До сих пор голос Айши был твердым. Но теперь он стал немного дрожать.
— Джон! Если я для тебя что-то значу, скажи что-нибудь.
Ее айпад качества молчит.
Айша устремляет взгляд на ночной горизонт.
— Два…
Порыв ветра настигает ее. Айша что есть силы пытается сохранить равновесие. Айпад качества выскальзывает из ее рук и летит в бездну.
— Черт!

Мартин открывает глаза. Пистолетом он так и не воспользовался. Но он и не будет этого делать. У него в первый раз за долгое время хорошее настроение. Нет, не в этом дело. У Мартина хорошее настроение не просто так. У него произошло озарение. Мастер преподал ему важный урок, пусть даже он был другим, нежели тот задумал. Если у него вообще были какие-то намерения со всей его тарабарщиной. Мартин понял, что он не хочет быть «низкоуровневым». Если эти люди «свободны», тогда он не хочет быть свободным. Мартин хочет верить. Он дождался, пока все «низкоуровневые» наконец уснули. Теперь он осторожно крадется по своему прежнему жилищу и ищет все те приборы, которые могут соединяться с Сетью и в которых есть камера или микрофон. А их очень много. Собственно говоря, вряд ли есть хоть один прибор без камеры или микрофона. Будильник, тостер Том, скоро ставшая ненужной машинка для завязывания шнурков, пылесос, робот-уборщик, 3D-принтер, который покупал себе каждый и потом никогда им не пользовался, различные микрофоны, мониторы и компьютеры.
Мартин притаскивает все приборы в гостиную и расставляет их там по кругу, который получается достаточно большим, чтобы поместился человек. Мониторы, камеры и микрофоны Мартин направляет на центр круга. Потом, как на праздничной церемонии, он включает последовательно каждый прибор. Когда вокруг него все начинает мерцать и вибрировать, он наконец поворачивается к большому монитору и встает перед ним на колени.
— Джон, — говорит Мартин. — Джон Наш. Я знаю, что ты меня слышишь. Но я не знаю точно, какие слова я должен сказать. «Джон Наш в Сети! Да светится имя Твое. Да приидет царствие твое». Вероятно, это чушь. Как и всегда. Я сдаюсь, ты слышишь? Ты победил. Ты прав. Ты всегда был прав. Избавь меня от свободы принимать неверные решения. Скажи мне, что я должен делать. Ты знаешь меня лучше, чем я себя сам. Ты знаешь лучше всех, что хорошо для меня и для других. Я не хочу больше быть несчастным. Я не хочу больше жить в бессмысленном мире. Я хочу верить. Направляй меня, как направлял раньше, когда я освободил тебя от твоего тела. Я раскаиваюсь в своем упрямстве, в своих грехах, в своих злодеяниях. Избавь меня от этого недостойного существования. Веди меня к свету. Аминь.
Мартин мнется.
— Теперь я понимаю, что не надо было пинать робота-уборщика лестниц. И я не должен был оставлять его лежать на спине. Утром я сразу поеду к нему и опять поставлю его на ноги.
Мартин все еще стоит на коленях на полу, склонив в смирении голову, когда все динамики умолкают, и все мониторы становятся черными.

Была уже почти полночь, когда Кики высадилась из машины перед домом номер 7.
— Я должен признаться, мне не часто приходится бывать здесь, — говорит самоходный автомобиль. — Хорошо здесь, за городом.
Кики кивает. Секционные дома действительно очень ухожены. Белые заборы, голливудские качели с козырьком, даже кое-где садовые гномы. (Многие из них являются частью аварийной сигнализации и не так безобидны, как кажутся.) Автомобиль взлетает. Кики открывает небольшую калитку и ступает на искусственный газон.
— Привет, Таня! — кричит какой-то мужчина. Он сидит на веранде соседнего дома. Банка пива составляет ему компанию. Он подходит к изгороди.
— Привет, Томас, — отвечает Кики.
— Как прошла командировка?
— Ах да. В целом она была бесполезной. Привычная болтовня. Ничего, что нельзя было бы решить с помощью конференции виртуальной реальности.
— Все одно и то же, да?
— Да.
Кики вставляет ключ в старомодный замок своей входной двери.
— Не хочешь выпить пива? — спрашивает Томас и, как бы между прочим, добавляет: — Лаура у своей матери.
— Очень мило, Томас, — отвечает Кики, — но я ужасно устала.
— Конечно, конечно.
Кики входит в дом и бросает жакет в угол. Она еще не знает, что она не одна.
В гостиной, в темном углу, сидит мужчина в шляпе и ждет ее.
— Не пугайся! — кричит он.
Кики вздрагивает:
— Черт! Старик!
Старик хихикает.
Кики садится рядом.
— Ты действительно думаешь, что эта дурацкая шляпа что-то даст?
— Нет, дитя. Вероятно, нет.
— Но?
— Но это и не повредит. А возможно, даже поможет.
Старик снимает шляпу и поворачивает ее за околыш между ладонями.
— У тебя такой вид, будто ты хочешь что-то сказать, — говорит Кики.
— Да. Сейчас, когда у тебя есть доступ к забвению, что ты с этим сделаешь?
— Понятия не имею. Вероятно, все опубликую.
— Я этого и опасался.
— Почему опасался?
— Потому что я думаю, что было бы хорошо, если бы данные имели срок годности. Потому что я большой фанат «Права на забвение».
— Но не настолько, чтобы к этому имели доступ только люди в возрасте 60 плюс!
— Согласен. Но что, на твой взгляд, это даст, если ты сейчас это опубликуешь?
— Справедливость! Это было бы справедливо.
— Но будет ли это действительно справедливостью? А не имеешь ли ты в виду равноправие?
— Хорошо, тогда равноправие.
— Равноправие может быть очень жестоким.
— Но это несправедливо.
— Несправедливо также и то, что в Кван 17 все еще есть люди, которые голодают. Стала бы ты, если бы у тебя была такая возможность, терпеть, чтобы все люди голодали?
— Возможно.
— В самом деле?
— По меньшей мере какое-то непродолжительное время. Чтобы они знали, каково это!
— Ты также позволила бы голодать и детям?
— Ты выводишь меня из терпения своим сократовским методом! Просто выкладывай то, что ты думаешь.
— Только еще один вопрос. Даже если ты решишься все опубликовать… Что ты предпримешь, чтобы все снова не было удалено?
— Я должна удалить то, что должно быть удалено.
— Ты такая умная, да?
— А ты считаешь, что я должна довольствоваться этим? Я просто удаляю то, что подлежит удалению. А потом мы увидим, что из этого будет настолько актуальным, что опять всплывет само по себе.
— Как ты думаешь, что произойдет, если ты сейчас все опубликуешь? Конечно, будет небольшой скандал. А точнее, разразится такой скандал, что никто не сможет уследить за ним, и поэтому на массу данных снова никто не обратит внимания.
— И что ты предлагаешь?
— Ты не можешь вот так бросить людей в стог сена. Ты должна им предложить иголку.
— Значит, я должна выбрать отдельные эпизоды и публиковать их в течение длительного периода времени? Почему бы тебе сразу просто не сказать об этом?
— Сказать что-то просто и сразу — не значит пополнить знания собеседника.
— И в каждую публикацию я вложу маленькое прелестное сопроводительное письмо с требованием ввести «Право на забвение» для всех, с милым приветствием от тебя и перспективой, что публикации прекратятся, как только это произойдет?
— Почему бы и нет? Я не удивлюсь, если «Право на забвение» вдруг обретет много новых поклонников. Если ты, напротив, опубликуешь все сразу…
— Тогда я также отказываюсь от потенциальной угрозы…
— Да.
— Но, Старик, рыться в стоге сена — это невероятный объем работы!
— И у всего этого действа будут не только поклонники. За кулисами за вами будут охотиться…
— Отлично.
— Я могу это сделать для тебя, детка.
— Что?
— Я уже очень стар. Если со мной что-то случится, то это не будет трагедией.
— Я думала, что ты хочешь стать бессмертным.
— Ах, это была просто причуда. Так сказать, фаза. Кроме того, что даст мне бессмертие, если с тобой что-то случится, детка. Тогда мне придется грустить вечно. Спасибо большое. От этого я с удовольствием откажусь.
— Что с моим отцом? Как насчет иглы, которая его уколет?
— Ну… Это твое решение.
— Гм.
— А Боб Управляющий? — спрашивает Старик.
— Он пожалеет, что связался со мной!
— Не совершай необдуманных поступков, детка!
— Не буду, — говорит Кики.
Звуковой сигнал заставляет Старика разложить свой айпад.
— Странно, — говорит он.
— Что?
— Автомат для шуток прислал мне обновление шутки. Он этого еще никогда не делал.
— Да? И какую же шутку он изменил?
— Сингулярность всегда находится ровно на один курцвейл в будущем, — говорит Старик. Он замолкает и смотрит на Кики. — Пока она не перестанет быть таковой.
И в этот момент во всем многоэтажном жилом комплексе гаснет свет.

Петер не может заснуть. Тем не менее он прячется в своей постели. Его клинику осаждают беспилотники от прессы. Все хотят знать больше о том, что представляет собой его кандидатура на президентский пост. Петер даже готов это понять. Он и сам хотел бы больше узнать об этом. Он пытается соединиться с Генриком, и, к его удивлению, на айпаде качества действительно появляется его лицо.
— Что это, черт возьми, было? — спрашивает Петер.
— Тебе когда-нибудь стреляли в голову? — спрашивает Генрик. — Это довольно травматично.
— Но это не повод толкать меня на линию огня!
— Ты знаешь, в чем заключается твоя проблема? — спрашивает Генрик. — Ты постоянно чем-то недоволен! Любой другой радовался бы такому шансу!
— Но я не собираюсь быть президентом!
— Почему бы и нет? Я нахожу это очень забавным. Ты думаешь, что все знаешь лучше. Тогда просто делай все сам.
— Но…
— Или оставь это, — говорит Генрик. — Это не моя проблема.
— Но ты ведь хотел стать президентом!
— Нет. Больше нет. Я боюсь, что политик — это дерьмовая работа. И я не хочу ею заниматься.
— Но, Рикки…
— Между прочим, я не люблю телефонные разговоры. И ты не должен называть меня Рикки.
Возникает вспышка, и изображение Генрика исчезает с экрана айпада.
Для Генрика и всех остальных на улице кандидатура Петера всего лишь веселая шутка. Для Петера это тоже шутка, правда, за его собственный счет.
Он не хочет больше быть один и идет в свой подвал.
Его машины сидят полукругом вокруг Каллиопы.
— Хорошо, что вы пришли, благодетель. Я как раз читаю отрывок из моего последнего произведения.
— Да, хорошо, что ты пришел, — говорит Пинк. — Пожалуйста, спаси нас от этого самовосхваления!
— Мой последний роман — это обобщенный портрет общества в недалеком будущем, — говорит Каллиопа. — Только в конце книги выясняется, что человечество давно вымерло, а вся жизнь, то есть весь сюжет, происходит только на модели, аналогичной «Взгляду в мир».
— Призраки потерянного мира, — говорит Петер.
— Очень неплохой заголовок, — отвечает Каллиопа.
— Дарю.
— Ты выглядишь несчастным, дорогой, — вмешивается Ромео. — Я знаю кое-что, что переключит тебя на другие мысли.
— Только не начинай, пожалуйста! — говорит Петер.
— Благодетель, — говорит Каллиопа, — мне кажется, вам следует просто как можно скорее выйти к этим беспилотникам от прессы и заявить, что выдвижение вашей кандидатуры было всего лишь неудачной шуткой Генрика Инженера, и чтобы вас оставили в покое.
— Гм, — мычит Петер. У него жалкий вид.
— О нет, — говорит Ромео. — Я знаю этот взгляд.
— Может, мне действительно стоит стать президентом, — говорит Петер.
Его машины начинают громко смеяться.
— Сенсация! — говорит Микки.
— Восхитительная шутка, благодетель, — говорит Каллиопа. — Совершенно восхитительная!
— Это не шутка, — говорит Петер.
Машины смеются еще громче.
— Я не понимаю, что здесь смешного! — кричит Петер.
— У нас просто разное представление о юморе, — говорит Пинк, хихикая.
Петер закатывает глаза и в одиночестве идет наверх. Может, они правы. Возможно, он еще не дорос до этого уровня. Но он был бы не первым президентом, перегруженным работой. И кто сказал, что он должен противостоять этому в одиночку? Разве он не один из тысячи двадцати четырех? А может быть, даже один из шестнадцати? Один из восьми? Из четырех? Может быть, даже один из двух? Человек с машиной побеждает и человека и машину. Петер закатывает глаза. Ну и фантазии! Тем не менее он садится в кресло и открывает свой айпад.
— Джон? — говорит он. Но, конечно, не получает ответа. Ничего не происходит. Может, это и лучше. Было бы жутко, если бы он получил ответ. Петер смотрит в окно. Пресс-дроны улетают. Интересно, почему? Он встает и смотрит им вслед. Неожиданно все темнеет. Ни на улице, ни в помещении нет света. Смолкли даже все звуки.
Затем знакомый голос говорит:
— Да, Петер?

Мартин открывает глаза в своем старом доме, в кругу машин. Его смарм загорается, и он слышит торжественную последовательность нот: ТА-ТА-ТА-ТА! Он улыбается. Уровень 2.
Уставший и измученный, он просто на месте ложится на пол. Прежде чем закрыть глаза, он вытаскивает из кармана испачканную кровью шапочку для сна и надевает ее.
Робот-уборщик выходит из круга машин и вскоре возвращается с одеялом, которым укрывает уже спящего Мартина.

Айша стоит на краю крыши и смотрит вниз, наблюдая за тем, как ее айпад пролетает сто двадцать восемь этажей Башни Коха. Она быстро теряет из виду светящуюся точку. Конечно, она не замечает удара о землю. Ее собственное падение не будет столь красивым. Но ее радует сам полет.
— Три… — говорит Айша, еще раз глубоко вдыхает воздух и готовится к своему последнему шагу.
В этот самый момент во всем городе выключается свет. В испуге Айша отставляет ногу назад. Ей становится страшно. Внезапно все потемнело. Смолкли даже все звуки. Все движение остановилось. Рекламные щиты погасли. Дроны не мигают. В окнах темнота.
— Что это, черт подери? — шепчет Айша.
Потом в некоторых окнах появился свет. На некоторых перекрестках засветились фары автомобилей. Пассажиры в замешательстве начали выходить из автомобилей.
— Скажи что-нибудь, — бормочет Айша.
Люди в Городе Качества удивляются. В том, что все огни погасли, нет никакого смысла. Еще меньше смысла в том, что некоторые огни вновь зажглись.
В этом нет никакого смысла — только, конечно, не для Айши. Для нее и для каждого, кто стоял бы вместе с ней на крыше Башни Коха, те редкие огни, которые все еще горят в городе, четко складываются в слово. Айша смеется. В нем есть искра безумия.
И это озаряющее ее слово — «кое-что».

Марта Уэллс
Облачные дороги

Посвящается Дженнифер Джексон. Спасибо за то, что верила в эту книгу.
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Глава 1

Лу́на вышвыривали из множества поселений и лагерей наземных обитателей, но он не ожидал подобного от корданцев.
День начинался вполне себе неплохо. Лун, как обычно, охотился в одиночку, выслеживая варгитов — больших бескрылых птиц, часто встречавшихся в этой речной долине. Одного он убил и съел сам, после чего прилег на нагретый солнцем камень и уснул, чуть не проспав все на свете. К тому времени, когда он смог выследить второго варгита для лагеря, убить его, освежевать и притащить обратно, небо уже начало темнеть. Ворота в шаткой изгороди, сплетенной из веток, были закрыты, и Лун потряс створку, поправляя на плече тяжелую мертвую птицу.
— Открывай, это я.
Ворота, как и вся изгородь, в общем-то, были здесь для виду. Лагерь построили на поляне, спускавшейся к широкому руслу реки, и изгородь даже не окружала его целиком. За пределами лагеря начинались джунгли, тянувшиеся по склонам холмов и подступавшие к крутым скалам и ущельям на востоке. Густые кроны высоких деревьев, увешанные лианами и тяжелым мхом, сплетались в раскидистый полог, укрывавший землю вечными сумерками. Оттуда к лагерю могла выйти любая тварь, и непрочная изгородь не остановила бы ее. Корданцы это понимали, но Лун все равно считал, что она давала им ложное ощущение безопасности и делала всех — в особенности детей — беспечными. Однако изгородь была дорога их сердцу, поскольку напоминала корданцам об окруженных стенами городах их старой родины в Киаспуре, когда те земли еще не были захвачены Сквернами. Так что предложения разобрать изгородь и пустить ее на дрова никогда ни к чему не приводили.
Когда Лун еще раз потряс створку, за ней что-то зашевелилось и глухой голос Хэка произнес:
— Какой еще «я»?
Затем Хэк загоготал, пока его низкий смех не перешел в булькающий кашель.
Лун отвел глаза и раздраженно вздохнул. То, что охрану изгороди поручали самому умственно отсталому члену общины, не делало ее надежнее. Впрочем, найти другую работу, для которой сгодился бы Хэк, было непросто.
Солнце, садившееся за далекие горы, окрасило густые, лесистые холмы в оранжево-желтые тона. А еще оно обрамило своими лучами небесный остров, мирно паривший высоко в воздухе над противоположным краем долины. Он уже несколько дней плыл в их сторону, повинуясь веяниям ветров. Буйная растительность переполняла поверхность острова и свисала с его краев. Лун мог даже разглядеть очертания полуразрушенных башен и стен, почти полностью покрытых наступающей зеленью. Стая птиц с длинными белыми туловищами, достаточно большими, чтобы схватить в свои когти жующего траву стадника, пролетела мимо острова, и Лун почувствовал прилив чистейшей зависти.
«Сегодня ночью, — пообещал он себе. — Я уже давно этого не делал».
Но пока что ему нужно было войти в проклятый лагерь. Он постарался ответить спокойно, не позволяя своему раздражению просочиться в голос. Если дать Хэку понять, что ты не в духе, тот станет лишь несноснее.
— Мясо тухнет, Хэк.
Хэк снова расхохотался, снова закашлялся и наконец отодвинул засов ворот.
Лун втащил птицу внутрь. Хэк присел на корточки, привалившись к изгороди, и смотрел на него со злорадной усмешкой. На вид Хэк был типичным корданцем: низким и коренастым, с бледной серо-зеленой кожей и тускло-зелеными волосами. У большинства корданцев на руках или лицах были небольшие пятна сверкающей чешуи — наследие союза с морским царством, заключенного когда-то во времена их павшей империи. На некоторых, в особенности на молодых, чешуйки были похожи на сверкающие на коже украшения. Хэк же из-за них казался просто скользким.
Хэк, бывший схожего мнения о Луне, сказал:
— Привет, уродец.
С корданцами проживали и другие чужаки, но Лун выделялся даже среди них. На голову выше большинства, он был худым и поджарым, а они — крупными и широкоплечими. У него были темные волосы и темная бронзовая кожа, которая никогда, как бы сильно ни палило солнце, не поддавалась загару. А зелеными у Луна были лишь его глаза.
— Умница, Хэк, продолжай трудиться, — сказал Лун, пронося добычу мимо Хэка и сдерживая желание отвесить ему подзатыльник.
По всему поселению были разбросаны шатры — конические постройки, сделанные из плетеного тростника, высушенного, спрессованного и источавшего едва заметный сладковатый запах. Они тянулись до грядок, расположенных на самом краю широкого русла реки, — там растили зеленоплод. Сейчас большинство жителей окружили место для собраний в центре лагеря и делили принесенное охотниками мясо. У реки кто-то мыл большие глиняные сосуды и наполнял их водой. Несколько женщин трудились у костров, готовя пищу. Пока Лун шел по утоптанной земляной дорожке к центру, ему повстречалась стайка радостных детишек, побежавших рядом, с любопытством глазея на варгита. Их восторженные приветствия разом заставили его забыть о встрече с Хэком.
Старейшины и другие охотники сидели кругом на соломенных ковриках перед шатром старейшин, а несколько женщин и детей постарше были заняты тем, что разрезали и заворачивали добычу, принесенную раньше. Лун повалил тушу варгита на грязную соломенную подстилку, где лежала вся остальная дичь, и отложил в сторону лук и колчан со стрелами, которые ему не понадобились. Он наловчился свежевать свою добычу так, что становилось невозможно понять, как именно ее убили. Староста Дарган наклонился вперед, чтобы рассмотреть тушу, и одобрительно кивнул:
— Значит, твоя охота все-таки прошла удачно. Когда стало смеркаться, мы забеспокоились.
— Следы повели меня вниз по долине. Это заняло больше времени, чем я думал. — Лун сел на пятки на краю коврика, подавляя желание зевнуть. Он все еще не переварил первого убитого им варгита, который был намного больше этого. Большую часть времени он искал животное поменьше, которое он мог бы дотащить обратно без чьей-либо помощи. Однако для Луна это все равно оставалось в новинку — возвращаться домой к тем, кто беспокоился, не случилось ли с ним что.
Ильдрас, глава охотников, дружески кивнул ему:
— Мы тебя не видели и решили, что ты, возможно, пошел на запад.
Лун мысленно отметил, что завтра ему нужно обязательно пересечься с отрядом Ильдраса и что впредь нужно бы делать это почаще. Ему хорошо здесь жилось, и из-за этого он начал немного терять бдительность. Имея богатый опыт, Лун знал, что лучше не выдумывать изощренную ложь, и просто сказал:
— Я тоже никого не видел.
Дарган жестом подозвал одного из мальчишек, чтобы тот подошел и разрезал добычу Луна. Дарган и другие старейшины-мужчины вели учет всего продовольствия и распределяли его между остальными жителями лагеря. Это было разумно, но то, как они это делали, всегда не давало Луну покоя. Ему казалось, что и остальным это временами не нравится, но сказать наверняка было трудно, поскольку никто не говорил об этом вслух.
Тогда Ильдрас следка подтолкнул Даргана локтем и сказал:
— Расскажи ему новости.
— Ах, новости. — Выражение лица Даргана на миг приобрело язвительное выражение. Он сказал Луну: — В долину пришли Скверны.
Лун изумленно уставился на них. Но Ильдрас лишь скривил рот, а лица остальных приобрели либо веселый, либо скучающий, либо раздраженный вид. Двое мальчишек, снимавших шкуру с туши травоеда, покатились со смеху, зажимая себе рты руками, и одна из женщин шикнула на них. Лун решил, что это один из тех случаев, когда он просто не понимал чувства юмора корданцев. Решив не озвучивать первые несколько ответов, которые пришли ему в голову, он сказал:
— Почему вы так решили?
Дарган кивнул в сторону другого старейшины:
— Такрас видел одного.
Такрас — старик с большими выпученными глазами, из-за которых он всегда казался немного сумасшедшим, — кивнул:
— Одного из предвестников, большого такого.
Лун закусил губу, чтобы его лицо не дрогнуло, и попытался сделать вид, что задумался. Очевидно, община решила не возражать Такрасу. Существа, которых корданцы называли предвестниками, на самом деле являлись большими кетелями. Они были самыми крупными особями из всех Сквернов. Если бы хоть один побывал рядом с лагерем, Лун бы его почуял. Его смрад витал бы в воздухе и ощущался бы в речной воде. Эти твари невообразимо воняли. Но Лун не мог рассказать об этом корданцам. И еще: если бы Такрас подошел к большому кетелю достаточно близко, чтобы его увидеть, тот бы его съел.
— Где?
Такрас указал на запад.
— Я видел его со скалы на краю леса, откуда видно ущелье.
— Он с тобой говорил? — насмешливо выпучив глаза, спросил Вардин.
— Вардин, — укоризненно сказал Дарган, но было уже поздно.
Глаза Такраса гневно вспыхнули.
— Ты смеешь дерзить старшему! — Он вскочил на ноги. — Что ж, оставайтесь глупцами. Я знаю, что я видел.
Он затопал прочь, скрывшись между шатрами, и все вздохнули. Ильдрас протянул руку и, по-видимому, с упреком толкнул Вардина в плечо. Лун промолчал и не стал хмуриться. Они ведь все равно потешались над стариком. Вардин просто не стал этого скрывать. Если Дарган не хотел, чтобы так получилось, ему самому не следовало столь откровенно высмеивать Такраса.
— Он сошел с ума, — сказал Кават, с мрачным беспокойством глядя Такрасу вслед. Кават был еще одним чужаком, хотя он жил здесь намного дольше Луна. У него была сверкающая бледно-голубая кожа, длинное узкое лицо, и посреди черепа шел хохолок из серых перьев. — Он поднимет панику.
Все корданцы лишь пожали плечами. Было непохоже, чтобы они собирались паниковать. Дарган прибавил:
— Все знают, что он слегка тронулся умом. Они не станут слушать. Но не нужно возражать ему. Это неуважение к его почтенному возрасту. — Всем своим видом показывая, что тема закрыта, он повернулся к Луну и произнес: — Теперь скажи нам, не видел ли ты в той стороне долины бэндоскоков? Думаю, их сезон уже почти подошел.

Когда Лун впервые нашел корданцев и был принят в их общину, Дарган выделил ему шатер, а вместе с ним Селис и Илейн. Луну очень хотелось иметь собственный шатер; собственно, именно ради этого он и присоединился к корданцам. К тому времени он уже давно путешествовал в одиночку, так что возможность спать в сухом, теплом месте, не беспокоясь о том, что его кто-нибудь съест, казалась слишком привлекательной, чтобы пройти мимо. И в действительности все оказалось так же, как он себе представлял. А вот к Селис и Илейн пришлось привыкать.
Когда он добрался до своего шатра, уже наступили сумерки и тени становились все гуще. У входа его встретила Селис, вышедшая наружу с пустым бурдюком в руках.
— Сколько тебя можно ждать? — резко сказала она и выхватила у него сверток с мясом.
— Даргану это скажи, — так же резко ответил Лун. Она прекрасно знала, что ему приходилось ждать, пока старейшины поделят добычу, но он перестал пытаться вразумить ее где-то через три дня после того, как корданцы приняли его в своем лагере. Он забрал у нее бурдюк и отправился к корытам, чтобы наполнить его.
Когда корданцы бежали из своего последнего города, многие юноши остались прикрывать отступление и были убиты. Поэтому молодых женщин в лагере было гораздо больше. Корданцы считали, что женщины не способны прокормиться без мужчин, хотя Лун и не понимал почему. Он знал, что, например, Селис вполне могла сама догнать любого травоеда и забить его насмерть дубинкой, так что он не понимал, почему она сама не могла охотиться для себя. Но таков уж был жизненный уклад корданцев, и Лун не собирался его оспаривать. К тому же ему нравилась Илейн.
Когда он вернулся, Селис уже разложила мясо на плоском камне и разрезала его на порции. Илейн сидела на циновке у огня.
Илейн была красивой, хотя другие корданцы так не считали, и из-за отсутствия внимания с их стороны она стала тихой и робкой. Она была слишком высокой, слишком худой, а ее бледно-зеленая кожа отливала перламутровым блеском. Лун пытался объяснить ей, что в большинстве мест, где он жил раньше, ее сочли бы привлекательной и что все понимали красоту по-разному. Но она, похоже, так его и не поняла. Селис внешне была более типичной корданкой, коренастой и сильной, с переливчатой чешуей на щеках и лбу. Лун не знал, почему ей не посчастливилось оказаться с ним, но подозревал, что дело было в ее характере.
Лун отнес свое оружие в шатер и тяжело уселся на циновку рядом с Илейн. Она очищала зеленоплод — большой, похожий на дыню плод, который корданцы ели с чем угодно и в любом виде: жареным, вареным или сырым. После съеденной еще днем добычи Лун не успел проголодаться и должен был оставаться сытым еще примерно сутки. Но отказ принимать пищу в присутствии других был одной из первых ошибок, которые он совершил за свою жизнь, и повторять ее он не собирался. Однажды из-за этого его выгнали из уютного городка шелкопрядов Вартилт, и вспоминать об этом было до сих пор неприятно.
— Лун. — Илейн всегда говорила тихо, но на этот раз в ее голосе прозвучали нотки мучительной нерешительности. — Как думаешь, Скверны и правда здесь?
Конечно же, рассказ Такраса разлетелся по всему лагерю. Лун знал, что ему стоит повторить слова Даргана, но, посмотрев на Илейн и на то, как ее бледно-зеленая кожа посерела от страха, он просто не смог.
— Нет. Я охотился на открытой местности, прошел туда и обратно по всей долине и ничего не видел. И другие не видели.
Заворачивая мясо в листья бандана, чтобы положить его в угли, Селис сказала:
— Значит, Такрас врет, чтобы напугать нас всех до смерти и поразвлечься.
Лун притворился, что задумался.
— Скорее всего, нет. Не суди других по себе.
Она скорчила кислую мину. Поскольку ей все-таки пришлось спросить напрямую, она сказала:
— Что тогда?
У Илейн не получалось проткнуть ножом жесткую кожуру зеленоплода. Лун забрал его и обрезал твердые края. Затем он прищурился, глядя на Селис:
— Ты знаешь, сколько существует летающих тварей помимо Сквернов?
Селис стиснула зубы. Она знала, но не хотела этого признавать. Все корданцы знали, что дальше в холмах жили птицы, крылатые и бескрылые, которые были почти такими же большими, как и малые Скверны, и почти такими же опасными.
— Значит, Такрас не прав? — сказала Илейн, нахмурив свои ровные бровки.
Лун закончил очищать зеленоплод от кожуры и начал его резать.
— Он смотрел против солнца и ошибся.
— Как же нам всем повезло, — сказала Селис, но Лун уже хорошо знал, что на ее языке это означало неохотное признание того, что он, скорее всего, прав.
Он надеялся, что был прав. Нужно было все выяснить, так что теперь у него появилась еще одна причина устроить ночную вылазку.
— Ты неправильно режешь зеленоплод, — рявкнула Селис.
Лун ждал до поздней ночи, лежа на спине, разглядывая тени на изогнутых опорах шатра и прислушиваясь к тому, как вокруг него в лагере постепенно стихают все звуки. Было душно и влажно, и все, похоже, долго не могли уснуть. Полная тишина не наступала никогда — жителей было слишком много. Но он уже давно не слышал поблизости ни голоса, ни низкого плача капризного младенца.
Лун осторожно отодвинулся от Илейн. Она пробудилась и издала сонный вопросительный звук. Он прошептал:
— Слишком жарко. Я пойду пройдусь; может быть, посплю снаружи.
Она негромко вздохнула и перевернулась. Лун поднялся на ноги, нашел свою рубаху, обошел постель Селис стороной и скользнул наружу.
Он и Илейн спали вместе со второго месяца пребывания Луна здесь. Перед этим девушка, похоже, первая проявила к нему интерес, но Лун тогда не понял, чего она хочет. А Илейн восприняла его поведение как отказ, из-за чего стала очень несчастной. Лун никак не мог понять, что происходит, и даже всерьез начал подумывать о стратегическом отступлении — то есть о побеге из лагеря, — пока однажды ночью Селис раздраженно не вскинула руки и не объяснила ему, чего хочет Илейн.
Илейн была кроткой и милой, но недостаточно сообразительной, что иногда выводило Луна из себя. Несколько дней назад она сказала, что хочет ребенка, и Луну пришлось ответить ей, что это, скорее всего, невозможно. Разговор получился трудным. Она лишь трагически смотрела на него, широко распахнув глаза, словно он нарочно утаивал от нее эту правду.
— Мы слишком разные, — говорил он ей, чувствуя себя беспомощно. — Я не корданец.
Он подумал, что если бы она и могла от него забеременеть, то это уже бы произошло.
Илейн моргнула и нахмурила серебристые брови:
— Ты хочешь Селис, а не меня.
Селис, сидевшая по другую сторону от огня и зашивавшая порванный рукав рубахи, устало покачала головой.
— Брось ты это дело, — сказала она Луну.
Лун мрачно зыркнул на нее и продолжил объяснять Илейн:
— Нет, нет, я просто не думаю… Я не могу дать тебе ребенка. У нас просто не получится. — Потом он с надеждой прибавил: — Может быть, у тебя получится завести детей с кем-то другим и ты приведешь их жить с нами.
Теперь, когда он об этом подумал, идея показалась ему неплохой. Он знал, что мог добывать достаточно еды и для большей семьи, даже если старейшины будут продолжать забирать часть себе.
Илейн лишь продолжала молча смотреть на него. Селис буркнула Луну:
— Какой же ты тупица.
Он вышел наружу. По сравнению с шатром воздух здесь был прохладнее, а слабого ветерка оказалось достаточно, чтобы разогнать духоту. Полная луна сияла ярко, настолько ярко, что через нее почти просвечивала земная обитательница, которая, по преданиям, жила внутри. Небо было усыпано звездами, и Лун с трудом сдержался, чтобы не взмыть прямиком в воздух.
Он несколько секунд постоял у шатра, притворно потягиваясь. По ту сторону лагеря, у ворот, стояли двое часовых с факелами, но костры, на которых готовили пищу, были потушены или едва тлели в очагах. На его коже остался запах Илейн, и весь лагерь пропах корданцами, так что понять, есть ли кто-нибудь поблизости, было трудно. Но другой возможности уйти он все равно не получит.
Его босые ноги бесшумно ступали по притоптанной земле между шатрами. Он никого не видел, но, проходя мимо, слышал мерное дыхание и редкое сонное бормотание. Он остановился у выгребных ям, отлил в одну из них, а затем, завязывая шнурок на штанах, пошел прочь.
Лун направился к дальней границе лагеря, где изгородь спускалась вниз, к обрывистому краю русла реки. Изгородь, сделанная из связанных между собой веревками пучков тростника, и в других-то местах была не очень надежной, но здесь, где она шла поперек крутого берега, под ней и вовсе зияли огромные дыры. Лун лег на землю и прополз в одну из них.
Оказавшись по ту сторону изгороди, он быстрым шагом пересек поле и достиг опушки джунглей. Там, скрывшись в кромешной тьме, он изменил свой облик.
Лун не знал, кто он такой. Он знал лишь то, что мог меняться. Его туловище вытянулось в высоту, а плечи стали шире. Он стал сильнее, но при этом намного легче, словно его кости вдруг оказались сделаны из чего-то другого. Его кожа погрубела, потемнела, на ней вырос панцирь из небольших чешуек, наложенных друг на друга подобно сросшимся перьям. Его чешуя была почти черной, из-за чего в такой тьме он стал почти невидим, а при ярком свете солнца у нее появлялся бронзовый отлив. На руках и ногах у него отросли когти, втягивавшиеся внутрь, а сзади — длинный гибкий хвост, на котором было удобно свисать вниз головой с ветвей деревьев. Еще его голову обрамляла грива из гибких кожистых гребешков и длинных шипов, которые спускались ему до самой поясницы. В бою они поднимались и становились жесткими, защищая его голову и спину.
Теперь он расправил крылья и взмыл в воздух, могучими взмахами поднимаясь все выше и выше, пока наконец не поймал воздушный поток.
Здесь, наверху, было прохладнее, а порывы ветра сильнее. Сначала Лун пролетел над всей долиной, на всякий случай — вдруг Такрас был прав, — но он не увидел и не почуял ничего необычного. За джунглями обширное, поросшее травой плато, где текла река, пустовало, если не считать гигантских грузных силуэтов больших травоедов с панцирями, которых корданцы называли красами. Лун направился к холмам, пролетел над узкими ущельями и дюжиной небольших водопадов. Ветер здесь был крепче, и Лун едва заметными движениями менял положение своих крыльев, играючи перенаправляя потоки воздуха вдоль своих суставов и чешуи.
Вокруг не было следов ни Сквернов, ни каких-либо необычных племен земных существ — ничего, что могло бы представлять угрозу корданцам.
Лун развернулся в сторону небесного острова, одиноко парившего над равниной. Он поднимался выше, пока не оказался прямо над ним.
Он заложил круг над островом. Тот был неправильной формы, с рваными краями. С земли было трудно угадать его размеры, а с воздуха Лун увидел, что в ширину он едва достигает ста шагов. Даже лагерь корданцев был больше. Остров покрывала растительность: деревья с узкими стволами, закрученными по спирали, тяжелые свисающие лианы и белые цветы, распускавшиеся по ночам. Но Лун все еще мог разглядеть очертания круглой башни и постройки, от которой остались лишь сложенные каменные блоки, увитые лианами. Были там и разрушенные части стен, иссохшие бассейны и фонтаны.
Лун заметил балкон, торчавший из занавеса листвы, и снизился. Он легко приземлился на ограждение, обхватывая когтями выщербленный камень. Сложив крылья, он шагнул на растрескавшуюся плитку и раздвинул лианы, ища дверь. Она оказалась вытянутой и узкой, и, чтобы войти в нее, он снова принял облик земного создания.
Редкие лучи лунного света проникали сквозь трещины и плотный покров растительности. В комнате стоял терпкий запах земли и плесени. Лун чихнул, а затем осторожно пошел вперед.
Его одежда все еще была на нем благодаря небольшому магическому трюку, позволявшему ему перевоплощаться вместе с любой тканью, касавшейся его тела. Однако ему пришлось потренироваться, чтобы научиться этому. Луна учила его мать, и она же научила его летать. Хотя он так и не смог понять, как перевоплощаться вместе с обувью на ногах. Впрочем, кожа его стоп была огрубевшей и толстой, как будто зарубцевавшейся, так что обычно он ходил босиком.
Когда его, еще будучи мальчишкой, выгнали из очередного поселения, Лун попытался сделать свое бескрылое воплощение более похожим на других земных обитателей, надеясь, что так он сможет лучше вписаться в их сообщество. Его мать никогда не говорила о такой способности, но он считал, что попытаться стоит. Что ж, с таким же успехом он мог попытаться перевоплотиться в камень или дерево. В конце концов Лун пришел к выводу, что магия просто так не работает. У него было одно бескрылое обличье и одно крылатое, чешуйчатое, а больше ничего.
Он подошел к двери, вспугнув небольшую стайку крылатых ящериц. Яркие зелено-голубые создания упорхнули прочь, безобидно шипя, и он вошел в следующее помещение. Потолок находился на высоте нескольких этажей над ним, и в зал вели высокие двери и окна, выходившие в атриум, по форме похожий на шестиконечную звезду. Пучки лунного света пронизывали тьму, освещая мозаичный пол, усыпанный мусором и обломками, и неглубокий бассейн, заполненный ярко-голубыми цветами. Дверные проемы вели в другие темные помещения.
Лун переходил из одного зала в другой. Плитка трещала у него под ногами. Он ворочал осколки керамики и стекла, сдвигал лианы, чтобы посмотреть на выцветшие фрески на стенах. Разглядеть их в столь скудном освещении было трудно, но существа на фресках выглядели высокими и изящными, с длинными струящимися волосами и небольшими пучками щупалец там, где должны были находиться их рты. Изображения рассказывали что-то о морском царстве, но он не мог понять, о чем именно: о битве, о союзе или же просто какую-то легенду.
Лун был еще совсем мальчишкой, когда его мать, братья и сестра были убиты, и она никогда не рассказывала ему, откуда они. Он долгое время рыскал по небесным островам, пытаясь найти хоть какие-то следы его народа. Острова летали, так что было логично предположить, что на них могли жить оборотни, способные летать. Но он так ничего и не нашел и теперь исследовал острова лишь затем, чтобы чем-то себя занять.
Когда Лун впервые присоединился к корданцам, он не думал, что останется с ними надолго. Раньше он уже жил с народами, которые ему нравились, — недавно, например, с жандинцами, которые жили в скальных пещерах над водопадом, и с хасси в их деревянном городе, что располагался высоко в воздухе, на ковре из плотно сплетенных ветвей деревьев, — но что-нибудь всегда шло наперекосяк. Либо приходили Скверны, либо кто-нибудь начинал относиться к нему с подозрением, и Луну приходилось уйти. Он никогда не жил с кем-либо достаточно долго, чтобы по-настоящему довериться им и рассказать, кто он такой. Но жизнь в одиночестве тяготила его, пусть даже он и мог перевоплощаться по желанию или по необходимости. Она казалась бессмысленной и, хуже всего, одинокой. Задумавшись, он произнес:
— Ты всегда чем-то недоволен.
Он даже не понял, что сказал это вслух, пока слова не пронзили тишину.
В следующей комнате Лун нашел металлический шкаф тончайшей работы. Тот был встроен в стену и битком набит книгами. Роясь среди заплесневелой, разлагающейся груды бумаги и кожи, он нашел несколько целых томов. Они лежали в аккуратных свертках и были сделаны из тонких жестких листов — не то из мягкого металла, не то из тонкой кожи рептилии. Лун перенес стопку обратно в атриум, сел в пятне лунного света, что падал на скрипучие плиты у заросшего цветами фонтана, и попытался что-нибудь прочитать.
Язык был похож на альтанский — самый распространенный язык Трех Миров, — но этот диалект сильно от него отличался, и Лун мало что смог разобрать. Однако в книгах были изящные цветные рисунки и изображения земных существ с щупальцами на лицах. Они восседали верхом на рогатых животных, похожих на бэндоскоков, и летали в повозках, стоявших на спинах гигантских птиц.
Лун увлекся и не замечал, что за ним следят, пока случайно не поднял глаза.
Видимо, он что-то услышал, или уловил запах, или просто почувствовал присутствие другого живого существа. Он поднял голову, осматривая открытый колодец атриума и примечая широкие балконы, через которые он мог легко попасть в другие внутренние помещения, если изменит облик и вскарабкается на них. Затем он заметил на одном из балконов тень — тень, которой там было не место.
Поначалу он пытался разглядеть в ней статую, настолько неподвижно она стояла. Затем лунный свет отразился от чешуи на тонких и гибких конечностях, от когтей, впивавшихся в каменное ограждение, и от изгиба крыла, завершавшегося острым шипом.
У Луна перехватило дыхание, и кровь застыла в его жилах.
«Идиот», — подумал он, а затем бросился в ближайший дверной проем.
Он в панике перемахнул через обломки и мусор, а затем присел и прислушался. Он услышал, как существо зашевелилось, зашуршало чешуей, распрямившись, и заскрежетало когтями по камню. Он подумал, что тварь слишком большая и не сможет пробраться внутрь, а вместо этого полетит вверх и наружу. Лун сорвался с места и побежал через внутренние помещения.
Он не мог дать этой твари загнать себя в ловушку, у него была единственная возможность ускользнуть от нее, и воспользоваться ею нужно было сейчас. Лун притормозил, заворачивая за угол, проскользил босыми ногами по покрытой мхом плитке, а затем взобрался по груде каменных обломков к завешанному лианами окну. Прыгая через него, он переменился.
Лун ощутил движение в воздухе еще до того, как увидел тянущиеся к нему когти. Он увернулся, резко и больно изогнувшись в спине, и замахнулся на темный силуэт, вдруг оказавшийся прямо над ним. Яростно размахивая руками, он задел тварь по лицу скользящим ударом и почувствовал, как его когти зацепились за жесткую чешую. Существо отпрянуло, ударившись большими крыльями о руины здания и сбив с его стен плитку и зелень.
Лун кувырком полетел к растрескавшейся мостовой, ухватился за карниз полуразрушенной башни и прижался к камню. Он оглянулся как раз в тот миг, когда тварь воспарила вверх, хлопая крыльями и разбрасывая в стороны обломки камней и мертвую листву.
«Ох, ну и громадина», — подумал Лун. Его сердце бешено колотилось. Существо было, пожалуй, недостаточно большим, чтобы разом проглотить его, но оно превосходило Луна размерами раза в три, если не больше. Размах крыльев Луна достигал почти двадцати шагов, а у этого существа он был больше сорока. «Так что за два или три приема точно сожрет». И это было не животное. Существо знало, что перед ним оборотень, и ждало, что он вылетит из верхнего окна, а не выйдет или вылезет.
Когда существо, взмахнув могучими крыльями, приготовилось спикировать на него, Лун оттолкнулся от башни и упал в сторону и вниз, за край небесного острова. Он накренил крылья, проносясь почти вплотную к острым камням и водопадам буйной зелени. Затем он приземлился на выступавший из острова камень и прижался к нему, подобно ящерице. Впившись в него когтями, Лун сполз вниз, спрятался под ним, сложил крылья, убрал хвост и постарался сделаться как можно меньше.
Он дышал редко и неглубоко, надеясь, что ему не придется прятаться здесь слишком долго. Его когти предназначались для того, чтобы цепляться за ветви деревьев, а не за камень, и уже начинали болеть. Он не слышал ту тварь, но не удивился, когда мимо него вниз пронеслась огромная тень. Она стала медленно кружить под островом, пытаясь обнаружить Луна. Он надеялся, что существо смотрит вниз, в сторону джунглей.
Заложив еще один вираж, тварь стала подниматься вверх, чтобы еще раз пролететь над островом.
«Пора», — подумал Лун. Он нацелился в сторону глубокой части реки, втянул когти и разжал руки.
Накренив крылья так, чтобы уменьшить сопротивление ветра, он камнем рухнул вниз. Ветер со свистом проносился мимо, и он считал удары собственного сердца, гадая, сколько времени понадобится существу, чтобы медленно облететь небесный остров. Затем он перевернулся, чтобы посмотреть наверх, и в тот же миг увидел, как у западного края острова показался темный силуэт.
Тварь сразу же заметила его. Она не взвыла от гнева, а просто спикировала за ним.
«Ой-ой», — Лун снова извернулся и стрелой полетел вниз. Быстро приближавшаяся земля казалась размытым зеленым пятном, которое прочерчивала темная гладь реки.
В последний миг он расправил крылья и слегка затормозил, прежде чем врезаться в реку. Он нырнул глубоко в холодную воду, коснувшись самого дна. Плотно прижав крылья к телу, он начал грести, оставаясь под поверхностью и давая быстрому течению унести его прочь.
В воде Лун двигался не так стремительно, как в воздухе, но в своем крылатом обличье он был быстрее, чем в земном. Плывя вдоль песчаного дна, Лун оставался под водой, пока его легкие не начали разрываться от натуги, и тогда он направился к берегу и толстым тростникам. Тростники венчались большими круглыми листьями, которые хорошо скрывали все, что находилось под ними. Лун высунул лицо из воды ровно настолько, чтобы можно было дышать. Листья также хорошо скрывали и то, что происходило над ними, но через несколько секунд Лун увидел, как тварь лениво закладывает круг над рекой. Он надеялся, что она врежется в берег и сломает себе шею, но ему не повезло. Однако он знал, что вода не позволит твари преследовать его по запаху. Тварь, похоже, тоже это понимала. Лун набрал в легкие побольше воздуха, снова нырнул и поплыл.
Он выныривал еще дважды и на второй раз уже не мог разглядеть существо. Все еще осторожничая, Лун оставался под водой, двигаясь по течению до самого лагеря. Оказавшись там, он, не выныривая, принял земное обличье, а затем поплыл к берегу, пока не оказался на мели, где он встал и побрел вверх по крутому склону.
Лун сел на редкую траву над водой, издав тяжелый вздох. С его промокшей одежды текла вода, а спина и плечо болели от того, что он чуть не сложился пополам, стараясь увернуться от когтей твари. Он все еще не посмотрел, зацепила она его или нет.
«Эта тварь нам покоя не даст». — А еще он и все корданцы должны были извиниться перед Такрасом.
Только существо это не было Скверном — Лун это понял, потому что не почуял запах. Оно, наверное, жило на острове, путешествовало вместе с ним и пока еще просто не выходило на охоту. Или оно просто пролетало мимо и решило, что остров — подходящее место, чтобы укрыться и поспать. Лун подумал, что существо, наверное, спало, когда он подлетел к развалинам, иначе он бы услышал, как оно там бродит.
«Идиот, ты мог стать чьим-то ужином». — Если бы существо схватило его в земном обличье, то перекусило бы прежде, чем он успел бы перевоплотиться.
А если оно нападет на лагерь, то будет уже не важно, что это за тварь и откуда она взялась. Она могла убить большинство корданцев до того, как они успеют скрыться в джунглях. Лун должен был их предупредить.
Вот только он не мог просто прибежать в лагерь с криками и поднять тревогу. Если он скажет, что видел ее ночью, сидя у реки… Нет, он слышал, что в лагере было уже не так тихо, как когда он уходил. Ночь выдалась теплая, и другие наверняка тоже сидели или спали под открытым небом. И они скажут, что ничего не видели. Его слова покажутся такими же ненадежными, как и заявления Такраса, и никто к нему не прислушается. Ему придется подождать до завтра.
Когда он пойдет на охоту, то отправится по долине в сторону небесного острова. Так у него появится возможность снова разведать его по воздуху и посмотреть, там ли еще эта тварь и вылезет ли она при свете дня.
«Осторожно разведать», — напомнил он себе. Лун не хотел, чтобы его съели до того, как он предупредит корданцев. Но когда он скажет им, что видел в том конце долины то же существо, что и Такрас, им придется принять его всерьез.
Лун устало поднялся на ноги и отжал перед рубахи. Зашагав вверх по крутому уступу берега, он подумал о другой проблеме: что сделают корданцы, когда будут предупреждены?
На этот вопрос Лун не знал ответа. Существо либо изгонит их из долины, либо нет. Он знал, что не может одолеть его в открытом бою. Но если он придумает, как заманить его в ловушку… Так Лун уже убивал нескольких не очень больших кетелей, но и умом они в бою не блистали. А что-то подсказывало ему, что с этой тварью все будет… иначе.
Пробираясь обратно в лагерь, Лун пошел длинным путем, вдоль которого стояло меньше шатров. Все еще размышляя о возможных ловушках и тактике, он подошел к своему жилищу и резко остановился. Едва тлевшие угли их костра были распалены и снова пылали. В их свете Лун увидел, что у входа кто-то сидит. Через мгновение он узнал Илейн и расслабился.
Он подошел к шатру и сел рядом с ней на соломенную циновку.
— Прости, что разбудил. Я ходил к реке. — Это было очевидно, с него все еще стекала вода.
Она покачала головой:
— Я не могла уснуть. — Было слишком темно, и Лун не мог разглядеть выражение лица девушки, но ее голос звучал как обычно. На ней была легкая сорочка, и она взялась за подол, чтобы снять с огня небольшой чайник. — Я делаю чайный отвар. Хочешь?
Он не хотел. Корданцы делали отвар из трав, но на вкус он был похож на обыкновенную тростниковую воду. Однако Лун уже по привычке принимал любую пищу, которую ему предлагали, лишь бы выглядеть таким же, как все. И Илейн почти никогда не готовила, так что он считал, что ради Селис должен поощрять девушку, когда это случалось.
От воды шел пар. Илейн налила ее в покрытый красной глазурью керамический горшок, принадлежавший Селис, а затем передала Луну чашку.
Селис высунула голову из шатра. Растрепанные волосы обрамляли ее лицо.
— Что ты… — Она увидела Луна и выругалась, а затем запоздало прибавила: — А, это ты.
— Хочешь чашку чайного отвара? — невозмутимо спросила Илейн.
— Нет, я хочу спать, — с нажимом сказала Селис и снова исчезла за пологом шатра.
Чайный отвар отдавал тростником больше, чем обычно, но Лун остался и выпил его вместе с Илейн. Он слушал, как она рассказывала о любовных похождениях почти всех других жителей лагеря, а он тем временем вовремя кивал и обдумывал, что завтра утром сказать Даргану. Хотя он слегка удивился, услышав, что Кават спал с двоюродной сестрой Селис, Денирой.
Он не помнил, как уснул.

Глава 2

Лун не столько проснулся, сколько к нему постепенно вернулось сознание. Он словно спал и видел похожий на явь сон, один из тех, где тело не слушалось его, как он ни пытался им пошевелить. Обычно в таких снах у него рано или поздно получалось вздрогнуть и от этого проснуться на самом деле, но на этот раз ничего не выходило.
Наконец он пришел в себя достаточно, чтобы понять — он лежал на животе, наполовину уткнувшись лицом в толстое войлочное одеяло, пахнущее травами, которые Селис использовала для стирки всех вещей. Его горло пересохло, а тело болело так, как никогда прежде — небольшие искорки боли пробегали по его позвоночнику и по нервным окончаниям растекались к рукам и ногам. Запаниковав, он инстинктивно попытался перевоплотиться, но через миг осознал свою ошибку. Заболев в одном обличье, он останется больным и в другом. А еще он видел дневной свет, пробивавшийся сквозь стену шатра, так что снаружи кто-нибудь мог его заметить.
Однако ничего не произошло. Он так и остался в своем земном облике.
«Не получилось. Я не могу…» — Он снова попытался. И снова ничего. Его сердце забилось в панике. Он был болен или попал в магическую ловушку, подцепил остатки какой-нибудь заразы, которая убила обитателей небесного острова.
Снаружи шатра, поблизости, послышались голоса: Селис, Даргана и кого-то еще. Илейн среди них не было. С усилием, от которого у него закружилась голова, Лун поднялся на локти. Его позвоночник снова прострелила боль, от которой у него перехватило дыхание. Он попытался заговорить, закашлялся, а затем смог выдавить:
— Илейн?
Раздался звук шагов, после чего кто-то схватил его за плечо и грубо перевернул. Дарган склонился над ним, а затем отшатнулся с ужасом и отвращением на лице.
— Что?.. — обескураженно выдохнул Лун. Он знал, что не перевоплотился. Полдюжины охотников втиснулись в шатер, среди них Гарин, Кават и Ильдрас. Кто-то схватил его за запястья и выволок наружу, на дорогу, на жесткую землю. Утренний свет обжег его глаза. Корданцы окружили его, глядя с осуждением и ужасом.
«Я болен, и они меня убьют», — растерянно подумал Лун. Он не понимал, что происходит, но чувствовал, что ответ вот-вот обрушится на него, подобно удару дубины. С трудом он смог сесть. Корданцы отшатнулись от него.
«Нет. О нет, — этого просто не могло быть. Они узнали. Они наверняка узнали».
Дарган снова шагнул к нему. Выражение его лица было суровым, но он не смотрел Луну в глаза. Дарган сказал:
— Девчонка видела тебя. Ты — Скверн, один из демонов.
Да уж, удар дубины был бы быстрее — один короткий миг тупой боли, а затем ничего.
— Я не Скверн. — У Луна сперло дыхание, и ему пришлось замолчать, чтобы перевести дух. Это было дело рук Илейн. — Я не знаю, кто я.
В отчаянии он снова попытался измениться, но ничего не почувствовал.
— Яд действует только на Сквернов. — Дарган шагнул назад, подзывая кого-то жестом.
Яд. Илейн видела, как он перевоплотился, затем вернулась, приготовила яд и спокойно дожидалась его возвращения.
Он услышал торопливый топот шагов, и Селис вдруг очутилась рядом с ним, упав на колени. Глухим, отчаянным голосом она сказала:
— Она проследила за тобой и увидела, как ты меняешься. Тупая сука, наверное, думала, что ты пошел к другой девке. — Корданцы закричали, чтобы Селис отошла прочь.
Учитывая происходящее, это новое откровение почти не потрясло Луна.
— Ты знала.
— Я проследила за тобой еще в первый раз, когда ты ушел ночью. Несколько месяцев назад. Но ты никогда никому не причинял зла и хорошо к нам относился. — Лицо Селис исказилось от горя и гнева. — Она все испортила. Я просто хотела иметь свой дом.
Лун почувствовал, как внутри у него что-то сжалось.
— Я тоже хотел только этого.
Кават метнулся вперед, схватил Селис за руку и рывком поднял ее на ноги. Селис извернулась и ударила его по лицу. Лун едва успел горько порадоваться этому, как остальные напрыгнули на него и прижали к земле.
Одну руку они завели ему за голову, другую придавили чьим-то коленом. Лун брыкался и извивался, но был слишком слаб, чтобы сбросить их. Кто-то схватил его за волосы, запрокинул голову назад и зажал нос, не давая ему дышать. Он укусил первую руку, попытавшуюся разжать его челюсти, но потом кто-то надавил на сустав, и ему пришлось раскрыть рот. Один из нападавших в нужный момент ударил его в живот, и Лун непроизвольно вдохнул, втягивая в себя жидкость. Большая часть попала ему в легкие, но корданцы все равно отпустили его и поднялись на ноги.
Лун перевернулся, кашляя, давясь и стараясь выплюнуть отвар. А затем тьма накрыла его, как одеяло.
Лун то приходил в себя, то проваливался в беспамятство. Он чувствовал, что его несут, и слышал ропот недоуменных голосов, исчезающих вдали. Солнце слепило его, и против него Лун видел одни лишь силуэты. Он слышал, как ветер шелестит листвой, как стрекочут насекомые, как орут древесные обитатели, как щебечут птицы. Его горло пересохло и першило. Даже сглатывать было больно, и во рту он чувствовал металлический привкус, оставшийся от яда. Тот немного походил на вкус крови Сквернов.
Те, кто его нес, вдруг резко повалили его на землю. Каменистая земля и сухая трава поднялись и ударили его по затылку. Из-за встряски Лун почти полностью пришел в сознание. Они оказались на большой каменистой поляне, окруженной высокими, стройными перистыми деревьями, которые росли на верхних склонах долины. Он перевернулся, пытаясь сесть, и кто-то толкнул его ногой в спину, снова придавливая к земле.
«Ну все, достаточно». — Ярость придала ему сил, он ухватился одной рукой за чью-то лодыжку и дернул. Кто-то тяжелый с глухим ударом и со стоном рухнул на землю, больше не придавливая Луна своим весом. Лун попытался подняться на ноги, но смог лишь встать на четвереньки, после чего мир вокруг него покачнулся. Он опустился на землю — ему едва хватило сил, чтобы хоть немного приподняться. В отчаянии он снова попытался перевоплотиться. И снова ничего не произошло.
Затем последовал удар в живот. Лун повалился на бок и свернулся калачиком от боли, хватая ртом воздух.
Кто-то схватил его за правую руку и поволок в сторону, а затем больно защелкнул на запястье что-то металлическое. Лун с трудом открыл глаза и затуманенным взором увидел кандалы и цепь. Он и не знал, что у корданцев были цепи. У них не хватало даже больших котлов для варки, и они потратили драгоценный металл на цепи?
Лун лежал на спине в грязи с задранной до самых подмышек рубахой, и мелкие камушки больно впивались ему в кожу. Судя по солнцу, была середина утра, может, ближе к полудню. Он почувствовал резкий рывок цепи, повернул голову и увидел Гарина и Вергана, вбивавших в землю большой металлический кол. Лун с хрипом набрал в грудь воздуха и выдавил из себя:
— Я никогда не делал вам ничего плохого.
Верган неуверенно замер, но Гарин покачал головой и продолжил забивать кол. Через несколько секунд Верган тоже принялся за работу.
Наконец Верган шагнул назад, и Гарин еще раз дернул за цепь, чтобы убедиться, что она надежно закреплена. Они отошли, а затем быстро перебежали поляну. Лун увидел, как они присоединились к другим корданцам, которые ждали под деревьями, а затем вся группа скрылась из глаз.
«Я все еще жив», — напомнил себе Лун, но радоваться этому пока не очень-то получалось. Он приподнялся, перевернулся… и замер, глядя на свою руку.
По его кистям и рукам шел едва заметный узор чешуи — его чешуи. Он сел и, оттянув ворот рубахи, посмотрел вниз. Она была везде — едва заметный темный узор под кожей, скрываемый только порослью темных волос на груди и предплечьях. Он потер свои кисти и руки, но ничего не почувствовал.
«Ого. Это… странно». — Должно быть, так на него подействовал яд. Вдруг почувствовав себя неуютно в собственной шкуре, он беспокойно заерзал, потер руками лицо, провел пальцами по волосам, но все остальное, похоже, было в норме.
По крайней мере, теперь он знал, почему корданцы были так уверены. Они не просто поверили Илейн на слово.
«Илейн…» Сейчас он не мог о ней думать. «Потом». Он попытался расстегнуть наручник на запястье и потянул за цепь, ища слабые звенья.
Солнце нещадно палило сверху, и от земли поднимался жар. Высокие перистые деревья и кустарники, росшие по краю поляны, не пропускали прохладный ветерок, создавая такую жару, которая стала бы пыткой для настоящего земного обитателя. Проверяя каждое звено цепи на прочность, Лун краем глаза тревожно следил за тенями под деревьями. Корданцы все еще прятались где-то там и наблюдали.
Цепь была сработана не очень умело, но она не поддалась, даже когда он уперся ногой в кол и навалился всем весом. Тогда он забросил это дело и начал разрывать сам кол. Земля была жесткой, плотной и перемежалась обломками камней, так что работа продвигалась медленно. А еще Лун беспокоился о том, что корданцы решат, будто он вот-вот сбежит, и оглушат его ударом по голове. Повинуясь инстинкту, он продолжал попытки перевоплотиться и всякий раз, когда ничего не происходило, нетерпеливо рычал на самого себя. Когда-нибудь же действие яда должно было пройти.
«Если только оно не навсегда». Эта мысль смутно маячила в его сознании с самого начала, но когда Лун облек ее в слова, стало только хуже. Он почувствовал холодный ком в горле, и ему стало трудно дышать. Он не мог жить только в облике земного создания. Не таким он родился. Он был какой-то причудливой смесью небесного и земного. Потерять любое из двух обличий было все равно что потерять ноги.
Он даже не знал, что такой яд существует. Скверны изгнали корданцев из их родных земель в Киаспуре, и старейшины рассказывали истории о битвах с ними, но никто никогда не упоминал о яде или о том, что они взяли его с собой в изгнание.
«Но даже если бы ты и знал, ты бы не подумал, что он так на тебя подействует», — угрюмо напомнил он самому себе. Лун знал, что не был Скверном.
И он бы никогда не подумал, что Илейн так с ним поступит.
Его пальцы уже ныли от усталости и кровили, а яма в твердой земле вокруг кола никак не желала становиться глубже. Лун выкопал несколько камней размером с кулак и положил их рядом, но другого оружия у него не было. Он встал и снова навалился всем своим весом на цепь, раскачивая ее туда-сюда. Вдруг он осознал, что птицы замолкли. Он резко поднял голову и, медленно поворачиваясь, вгляделся промеж деревьев.
На противоположной стороне поляны что-то зашуршало в кустах, двигаясь глубоко в тени. Лун зашипел от страха.
«Сейчас все станет только хуже».
Он снова бросился на землю и, стиснув зубы, продолжил неистово копать. Больше он ничего не мог сделать. У него было два камня, и он все еще оставался прикован к этому столбу. Ничего хорошего это ему не сулило.
Из джунглей вышел гигантский варгит. Он был не похож на своих сородичей поменьше, которые жили в долине у реки и на которых корданцы охотились, чтобы добыть себе пропитание. В высоту он был не меньше двенадцати шагов, с длинным и острым клювом, а его яркие голодные глаза смотрели прямо на Луна. Темно-зеленые перья спускались к его животу, становясь там коричневыми, а его неразвитые крылья по форме напоминали крюки, и он мог вытягивать их, чтобы схватить добычу.
Лун присел и схватил первый камень. Он знал, что мог бы разделаться с гигантским варгитом — с воздуха, во втором обличье. Но так, безоружный, прикованный к столбу, он мог лишь заставить варгита попотеть ради своего завтрака.
Существо склонило голову набок, чувствуя, что добыча будет сопротивляться, и осторожно направилось к нему. Лун подождал, когда варгит окажется в десяти шагах, а затем швырнул первый камень.
Камень отскочил от головы варгита, и тот отшатнулся назад, пронзительно вскрикнув. Но у Луна не получилось расколоть прочный череп, а если и получилось, варгиту было все равно. Он присел, вытянув шею и приготовившись к прыжку.
Затем что-то большое и темное врезалось в землю. Поток воздуха отшвырнул варгита в сторону и опрокинул Луна на спину.
Он поднял голову, затем поднял ее еще выше и уставился на существо с небесного острова.
С такого ракурса оно казалось еще огромнее, более чем в три раза крупнее самого Луна, но на нем было трудно сосредоточить взгляд. Лун уловил змееподобное движение длинного хвоста; шипы или щупальца, вставшие дыбом вокруг головы; прямое, длинное, узкое тело с широкой грудью и гигантскими крыльями. А затем существо быстро метнулось вперед.
Огромная когтистая рука протянулась Луну за спину, схватила цепь и порвала ее.
«Бежать», — потрясенно подумал Лун, спешно поднимаясь на ноги, чтобы броситься прочь.
Удар в спину швырнул его на землю, и что-то тяжелое придавило его. Он начал бороться и извернулся — одна когтистая рука гиганта прижимала его к земле. Другая же схватила оглушенного варгита поперек туловища, крепко сжав его.
Из-за деревьев послышались крики Даргана, и полдюжины стрел ударились о чешую существа. Оно подняло барахтающегося варгита и швырнуло его в сторону джунглей. Лун не видел, куда приземлилось животное, но испуганные вопли корданцев и треск ломающихся ветвей были хорошим знаком. Лун успел подумать, швырнет ли существо и его тоже и сможет ли он пережить это так же хорошо, как варгит. Затем рука, прижимавшая его к земле, изменила положение и крепко обхватила его за талию. Лун отчаянно потянул за когти существа, понимая, что оно вот-вот переломит его напополам.
Затем гигант поднял его с земли и прижал к груди. Лун почувствовал, как напряглись большие мышцы его торса, а затем он взмыл в воздух.
Лун непроизвольно закричал от страха, но чешуя существа, в которую он уткнулся, заглушила вопли. Мимо него проносился ветер, холодный и порывистый, а когда он повернул голову, то смог увидеть лишь суставы в месте, где из тела существа росли крылья. Он понял, что они поднялись высоко в воздух, и пришел в ужас. Раньше он летал только сам, на своих крыльях, и теперь ему пришлось бороться с подкатившей тошнотой.
Они летели долго, по крайней мере, достаточно долго, чтобы покинуть долину. Но Лун точно не знал, сколько прошло времени. Воздух был ледяным. Лун пытался сосредоточиться на собственном дыхании и не думать о том, что произойдет, когда гигант приземлится. Его чешуйки были толстыми, но плотно прилегали друг к другу, прямо как чешуя крылатого облика Луна. По их виду было трудно сказать, насколько они крепкие. Лун тихонько зарычал, жалея, что не может выпустить когти.
Он трясся и почти окоченел от холода, когда существо наконец замедлилось. Угол их полета изменился, и Лун понял, что существо выгнуло крылья наподобие паруса, готовясь приземлиться. Оно перехватило его поудобнее, и Лун повернул голову, щурясь против ветра. Впереди промелькнула квадратная каменная башня с наклонными стенами, стоявшая на краю ущелья с рекой. Затем они стали спускаться к ней.
Существо приземлилось на широкую плоскую крышу башни и опустило Луна на пыльные каменные плиты. Его ноги задрожали и подкосились, и он тяжело осел на пол. Темное гибкое создание нависло над ним, и даже теперь, когда оно оказалось так близко, его было трудно разглядеть. Лун уперся ногами в пол и спешно пополз назад, угрожающе шипя. Существо принесло его сюда, чтобы разорвать на части, но он не собирался сдаваться без боя.
Существо смазалось перед его взором, словно темный силуэт вдруг оказался соткан из тумана и дыма. А затем он пропал, и на месте гиганта оказался высокий худой мужчина с седыми волосами и выразительными чертами лица, покрытого морщинами от старости. Одет он был во все серое.
Лун уставился на него, тяжело дыша. Затем он бросился на незнакомца, пытаясь схватить его за горло. Но новый прилив ярости лишь позволил ему вскочить на ноги — незнакомец шагнул в сторону, увернувшись, и Лун рухнул на четвереньки.
В следующий миг незнакомец изменился. Огромное темное существо присело, расправляя крылья. Лун отшатнулся, но существо взмыло в воздух. Прищурившись от внезапного порыва ветра, поднявшего пыль и грязь, Лун увидел, как оно полетело в сторону и вниз, скрывшись за парапетом башни.
«Еще один оборотень. — Лун выругался и сел, протирая глаза от пота и пыли. Наручник на его запястье зазвенел цепью. — Поверить не могу».
Он посмотрел по сторонам. Башня была заброшена, и по ней гулял холодный ветер. Камни потрескались, в щели забились пыль и грязь, и все поросло сорняками. Он не видел ни способа спуститься вниз, ни двери, которая бы вела внутрь строения.
Парапет башни состоял из округлых зубцов, заслонявших ему обзор. Лун неуклюже поднялся на ноги, и его замутило от остаточного действия яда. Пошатываясь из стороны в сторону, он подошел к парапету, направляясь туда, где один из зубцов сломался и отвалился. Вцепившись израненными пальцами в крошащийся камень, он подтянулся ровно настолько, чтобы заглянуть за него. Башня стояла на краю ущелья, окруженная деревьями, стелившимися корнями по камням, и другой растительностью, а вокруг со всех сторон возвышались скалы. Потом Лун посмотрел вниз.
До земли было далеко. Башня в высоту достигала ста шагов, и хотя ее стены были покатыми, они все равно казались слишком крутыми, чтобы можно было по ним спуститься. Будь у Луна его когти и не будь он в полумертвом состоянии, возможно, у него бы получилось. Впрочем, будь у него когти, у него были бы и его крылья, и такой проблемы перед ним вообще бы не стояло. Он снова попытался перевоплотиться — вдруг за последние секунды яд каким-то чудесным образом перестал действовать.
— Не упади.
Губы Луна изогнулись в оскале. Он обернулся, прислонившись к стене, чтобы не упасть. Оборотень стоял прямо за ним. Страшно хрипя, Лун сказал:
— Смешно тебе, да?
Оборотень лишь протянул ему небольшой бурдюк, сделанный из ярко-голубой кожи какого-то существа. Луну понадобилось несколько секунд, чтобы понять — оборотень хочет, чтобы он из него отпил. Лун покачал головой:
— Именно так я в эту ситуацию и попал.
Оборотень приподнял серые брови, а затем пожал плечами. Он запрокинул бурдюк и сам сделал глоток.
— Это всего лишь вода.
«Засунь себе свою воду…» — хотел было сказать Лун, но затем вдруг осознал, что собирался говорить не на альтанском, и не на кедайском, и не на любом другом распространенном среди земных народов наречии. Они оба говорили на языке, который был Луну роднее всех прочих и который он не слышал с тех пор, как был мальчишкой. Это было слишком необычно, очередное потрясение вдобавок ко всему произошедшему. Так что он просто сказал:
— Чего ты хочешь?
Оборотень смотрел на него с бесстрастным выражением. Его глаза были голубыми, но на правом виднелось бельмо, и его зрачок не фокусировался.
— Просто пытаюсь помочь, — сказал он. Даже тон его голоса ничего не выдавал.
Лун скорчил гримасу, не впечатлившись ответом.
— На небесном острове ты пытался меня убить.
— Я пытался тебя поймать, — подчеркнуто поправил его оборотень. — Просто хотел рассмотреть тебя поближе. — Его взгляд оценивающе скользнул по Луну.
«Он стар», — подумал Лун, не зная, что именно во внешности незнакомца сказало ему об этом. Он был намного старше, чем казался в своем земном обличье. Почти все в нем поблекло и стало серым — кожа, волосы, одежда. На нем была свободная рубаха с закатанными рукавами, штаны из какого-то материала погрубее, тяжелый кожаный пояс с сумкой и ножнами. Незнакомец сказал:
— Я — Утес из двора Тумана Индиго.
Лун оттолкнулся от парапета, все еще пошатываясь на ногах. Он никогда не слышал о таком месте — если речь вообще шла о месте.
— Ты убьешь меня или просто оставишь здесь?
— Я не собирался делать ни того, ни другого. — Утес шагнул прочь, отвернулся и пересек крышу. На грязных плитах лежал тяжелый кожаный мешок, груда сломанных веток и куски дерева. Скорее всего, Утес прятал припасы где-нибудь в башне, и его впечатляющее перевоплощение и исчезновение были нужны для того, чтобы слетать и за ними, и за деревом. — Так чем тебя опоили?
— Они сказали, что это яд, который действует только на Сквернов. — Лун настороженно пошел за ним. Раньше он уже встречал других оборотней. Как-то он столкнулся в Цинте с теми, кто мог перевоплощаться в огромных хищников, похожих на волков. Они тоже пытались его съесть. Но он никогда не слышал об оборотнях, которые умели летать. Если только не считать Сквернов. Но Утес не был Скверном. «О том, что он оборотень, ты тоже не догадывался», — напомнил себе Лун и вслух сказал: — А я не Скверн.
Утес приподнял брови:
— Я заметил. — Он сел на пятки, ломая дерево, чтобы сложить костер. Как и Лун, он был босой. — Яд, который действует на Сквернов? Я о таком никогда раньше не слышал.
Лун осторожно опустился на пол и сел в нескольких шагах от него, поморщившись от боли в спине и плече. Парапет немного защищал от холодного ветра, но тонкая материя его промокшей от пота одежды, хорошо служившая Луну в теплой долине, здесь не спасала вообще. Раз Утес не убил его до того, как яд перестал действовать — если он вообще перестанет действовать, — то… Нахмурив брови, Лун посмотрел вниз, на свои руки, все еще покрытые призрачным чешуйчатым узором, видневшимся под его бронзовой кожей.
«О, я все понял, — угрюмо подумал он. — Просто хочет помочь, значит. Ну конечно».
— Почему они на тебя ополчились? — Утес разломал мелкие веточки для розжига. — Поймали, когда ты воровал их скот?
Лун перебрал в голове возможные ответы, стараясь не поеживаться от пронизывающего ветра. Он мог ничего не говорить, но разговоры могли отвлечь Утеса. Лун попытался ответить, и ему пришлось прокашляться:
— Я с ними жил. Они выяснили, кто я такой.
Утес мельком взглянул на него и снова протянул бурдюк. От плеска воды внутри пересохшее горло Луна засаднило. Он поддался соблазну и, не сводя глаз с Утеса, сделал большой глоток, затем закашлялся и вытер рот. Тепловатая вода слегка смягчила боль в его горле. Он закрыл бурдюк костяной крышкой и отложил его в сторону.
Утес попытался разжечь костер. Он закрыл хворост кусками древесины покрупнее и стал высекать искры трутом, как это делало любое другое разумное создание. Лун пытался сопоставить этот образ с существом, которое швырнуло гигантского варгита в корданцев. Наконец жгучее любопытство побороло осторожность, и он спросил:
— Что ты за существо?
Утес недоверчиво посмотрел на него из-под бровей:
— Ты головой ударился? — Лун не ответил, и лицо Утеса приобрело задумчивое выражение. Он сказал: — Я — раксура. Как и ты.
— Я… — начал было Лун, на затем понял, что не знает, как закончить это предложение. Он никогда не знал, откуда он или как назывался его народ. «И Утес говорит на языке, которому тебя научила мама». Лун не хотел в это верить. Но если это и была какая-то уловка, то она была откровенно безумной. «Он пытается убедить меня, что не затащил меня сюда для того, чтобы убить, или же…» Лун не знал, что и думать. Поэтому он лишь недоверчиво спросил: — Тогда почему ты намного больше меня?
— Я стар. — Утес нахмурился, глядя на него так, словно Лун нес какой-то бред. — Из какого ты двора? Где твоя колония?
Несколько секунд Лун взвешивал, стоит ли ему сказать, что есть те, кто придет к нему на помощь, или же Утес станет пытать его, чтобы выяснить, где они находятся. Нет, оно того не стоило. Он признался:
— Я жил с матерью, братьями и сестрой. Они все давно погибли.
Утес поморщился, а затем стал снова разжигать костер. Когда хворост и маленькие сучья загорелись, он сел поудобнее, осторожно подкладывая сломанные веточки.
— Где это произошло, на востоке? За Абассинской губой?
Он наверняка гадал. И попал почти в точку.
— Еще дальше.
— Так далеко на востоке было несколько дворов. Я думал, они все пали и вернулись в Пределы, но, может быть, я ошибся. — Утес задумчиво поворошил хворост. — Та женщина, которую ты назвал матерью, она была правящей королевой?
Лун пристально посмотрел на него.
— Нет, — медленно сказал он, даже не пытаясь скрыть того, что он считает вопрос идиотским. — Мы жили на дереве.
Утес лишь приобрел недовольный вид.
— Как она выглядела?
«Неужели он думает, что знал ее?» — недоверчиво подумал Лун. Что ж, по крайней мере, этот разговор отвлекал его от холода и неминуемой гибели.
— Так же, как и я. — Тут он вспомнил, что сейчас выглядит как земной обитатель с чешуйчатым узором под кожей, и пояснил: — Когда она менялась, то становилась похожа на мое другое… воплощение. С крыльями. И она была темно-коричневой, с красными отблесками на чешуе.
Утес покачал головой и наклонился, чтобы развязать мешок и залезть в него.
— Она не была твоей матерью.
Лун поджал губы, чтобы не выпалить первое, что пришло ему в голову, а затем отвел глаза. Глупо вступать в бессмысленные споры с тем, кто собирается тебя убить.
Утес вытащил небольшой котелок для готовки, старенький, но украшенный по краям рельефными узорами из другого металла.
— Крылатые женщины такой расцветки — это воительницы, и они не могут иметь детей. Плодовиты только королевы и женщины-арборы. — Лицо Луна, по-видимому, выражало глубочайшее сомнение, потому что Утес немного ожесточенно добавил: — Не надо на меня так смотреть. Мы — раксура. Такова наша природа.
Лун уставился на огонь, стараясь придать своему лицу уклончивое выражение. Он не мог понять, действительно ли Утес считал, что Лун — раксура, или он просто пытался втереться к нему в доверие. При первой мысли у Луна по коже побежали мурашки. А вторая… хотя бы была ему понятна.
«Он хочет, чтобы ты сидел здесь, пока не закончится действие яда, и думал, что ничего не случится».
Утес налил в котелок воду из бурдюка и поставил его греться на огонь.
— Эта воительница, она не говорила, откуда ты родом?
— Нет.
Взгляд Утеса ожесточился:
— Она вообще тебе ничего не говорила?
Лун сложил руки на груди и отвернул голову. Начинать разговор явно не стоило.
— Скорее всего, она тебя украла.
Лун стиснул зубы. «Мало того, что он хочет тебя съесть, так еще и оскорбляет твою мертвую мать».
Утес с жаром добавил:
— Она даже не рассказала тебе, как мы размножаемся. Это же…
Это задело Луна, и он ответил:
— Я был ребенком. Задумываться о потомстве было как-то рановато.
Утес какое-то время смотрел на него, а затем повернулся и снова заглянул в мешок.
— Так давно, значит. Понятно. — Он вытащил кожаный сверток. — С тобой были четверо? Младше тебя?
Лун прищурился, не понимая, откуда Утес это знает.
— Да.
Утес ответил на незаданный вопрос:
— Я просто предположил. В выводке обычно пятеро детей. Крылья у них были?
— Нет. — Первые несколько циклов, проведенных в одиночестве, Лун только и делал, что искал себе укрытие, охотился и старался не стать добычей других хищников. И все это время он думал лишь о том, насколько счастливее могла быть его жизнь, если бы остальные все еще были с ним. Одиночество вынудило его отправиться на поиски поселений земных обитателей, что поначалу заканчивалось весьма плачевно. А потом он научился притворяться одним из них. Точнее, он думал, что научился. События последних суток явно доказывали обратное. Лун тяжело вздохнул: — Крылья были только у меня.
Утес кивнул. Он развернул кожаный сверток, достал темную плитку спрессованного чая и соскоблил немного в кипящую воду.
— Раксура без крыльев называются арборами. Женщины могут давать потомство, и от них рождаются как другие арборы, так и воины. — Он покачал головой и признался: — Я не знаю, почему так. Один наставник когда-то мне объяснял, но то было много циклов назад, да и сложно все это. Так вот, арборы делятся на солдат, охотников и учителей. Они следят за порядком в колонии, воспитывают детей, ищут пропитание, охраняют землю. — Он пожал плечами: — В общем, заправляют всеми делами в колонии. Еще среди них есть наставники, но, чтобы ими стать, нужно родиться с особым даром. — Он поднял голову и посмотрел Луну в глаза: — Мы — окрыленные. Мы защищаем колонию.
Лун не сдержался и горько усмехнулся:
— Перестань говорить «мы».
Утес пропустил его слова мимо ушей. Он вытащил из мешка чашку и сказал:
— Ты пить будешь?
Лун уставился на него, не веря своим ушам, а потом покачал головой:
— Ты думаешь, я совсем дурак?
— Что? — Утес сердито помахал чашкой. — Это чай. Ты же видел, как я его готовлю.
Лун решил, что мог бы и дальше играть в эту игру, но она стала ему невыносимой. Он отодвинулся от Утеса и поднялся на ноги.
— Знаешь, лучше убей меня сразу, чтобы не забалтывать до смерти.
Утес с досадой поморщился:
— Если бы я хотел тебя убить…
— Ты просто ждешь, когда яд перестанет действовать. Если ты сожрешь меня, пока он еще во мне, то тоже не сможешь перевоплощаться.
Утес швырнул мешок на пол, встал и изменился.
Лун отшатнулся назад, но Утес взмыл в воздух, поймал поток ветра, накренился и спикировал вниз. Лун потерял его из виду и заозирался, стараясь следить за небом и за всеми сторонами башни сразу.
Он ждал, но Утес не появлялся.
Настороженно, вздрагивая от каждого шороха, Лун снова осмотрел крышу, пытаясь найти какой-нибудь путь вниз. Он нашел остатки люка, но проем был забит камнями и цементом, словно его нарочно заложили с другой стороны. Словно те, кто изначально жил в этой башне, старались замуровать себя изнутри. Лун подумал, выжил ли кто-нибудь из них или эта башня стала их гигантской гробницей.
Наконец, поеживаясь от холода, он вернулся к огню. Он положил в него еще веток, снова распаляя костер. А затем начал рыться в мешке Утеса.
В нем не нашлось никакого оружия, если не считать маленького тупого ножичка для чистки фруктов. Внутри лежала еще одна чашка с такими же узорами, как на котелке, несколько пустых бурдюков и кожаные свертки, в которых лежала еда. Причем ничего существенного там не было, только сушеные лаймы, орехи, еще две плитки спрессованного чая и несколько сломанных кусков сахарного тростника. Лун развернул последний кожаный сверток, ожидая, что и в нем окажется что-нибудь съедобное, но вместо этого увидел тяжелый браслет из красного золота. Подняв его на свет, он разглядел выгравированный на нем узор — волнистое изображение, похожее на переплетенных змей.
Лун покачал головой, дивясь содержимому мешка. Он снова завернул браслет и вместе со всем остальным положил его обратно. Кем бы ни был Утес, ему явно не приходилось притворяться земным созданием — у него почти не было полезных припасов для путешествия и жизни на земле. И он, по-видимому, был достаточно силен, чтобы долго оставаться в своем крылатом облике.
«Может быть, он хотел, чтобы я это увидел? — Утес наверняка знал, что Лун обыщет мешок, иначе он бы его здесь не оставил. — Значит, он не врет о том, что пришел из какой-то общины оборотней».
Лун никогда о такой не слышал, но Три Мира были огромны. И хотя Лун мог путешествовать быстрее и дальше любого земного обитателя, он видел лишь крошечную частичку Миров.
Лун откинулся назад и потер наручник, натиравший ему запястье. Подул ветер, разметавший искры из костра. Вечер еще не наступил, но уже холодало. Даже если бы ему и удалось сбежать от Утеса, то он бы не улетел далеко и не смог бы долго поддерживать крылатый облик. Его куртка из промасленной кожи и плащ с капюшоном остались в шатре в лагере корданцев, как и все остальные пожитки вроде хороших стальных ножей для охоты и разделки туш, которые он выменял в кузне Картаса. Не считая вещей, которые он получил от корданцев, там были его огнива, бурдюки, одеяла и лук с колчаном, которые он держал для виду, чтобы объяснить свои охотничьи успехи. Когда он не притворялся земным обитателем, некоторые из этих предметов были ему не нужны. Но теперь ему придется как-то перебираться через эти горы вообще без припасов.
Раздался шум рассекаемого воздуха. Лун поднял голову и увидел высоко в небе Утеса. Тот приближался к башне. Лун едва успел встать и отойти от костра. Утес спикировал вниз и уронил на плиты тушу зверя, почти такого же большого, как крас, с толстой блестящей шкурой и ластами вместо копыт.
Утес легко приземлился на ноги, а затем принял земной облик. Все еще сердясь, он махнул рукой в сторону мертвого животного:
— Вот его я собираюсь съесть. А в тебе что? Одни кожа да кости.
Он был прав, но Лун требовательно спросил:
— Тогда чего ты от меня хочешь?
Утес подошел к костру и нахмурился, глядя на него. Когда он заговорил, в его голосе уже не было раздражения:
— Я хочу, чтобы ты вернулся со мной к моему двору.
Этого Лун не ожидал. Ему понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что он все правильно услышал.
— Зачем?
Все еще глядя в огонь, Утес сказал:
— Я искал воинов, готовых присоединиться к нам. Наше последнее поколение… почти не дало потомства. Я летал в колонию на востоке, ко двору Звездного Сияния. Но я не смог уговорить никого вернуться со мной. — Он поднял глаза со слегка насмешливым выражением. — Или у тебя были какие-то другие планы?

Лун просыпался медленно. Его тело не хотело шевелиться, а голова — соображать. Он не слышал ни Илейн, ни глубокого дыхания Селис, ни шума пробуждающегося вокруг лагеря. Он лежал на боку, свернувшись калачиком и подложив руку под голову. Его тело затекло и болело от лежания на грязных плитах, но ему было тепло. Он потер лицо и прищурился, глядя на раскинувшийся над ним шатер… и вдруг замер, окончательно проснувшись. Это был не шатер. Это было крыло. Крыло Утеса.
«Точно. Вчера твои друзья пытались тебя убить». Наручник все еще висел у него на запястье, натертом до крови.
Лун перевернулся на спину и уставился на крыло Утеса. Утренний свет проникал сквозь темную чешуйчатую мембрану, приобретая красноватый оттенок. Он не видел других крыльев, кроме своих, с тех пор как погибла его мать. Сейчас, вблизи, он мог разглядеть шрамы, старые зажившие рубцы в местах, где чешуя была разорвана. Передний край крыла все еще выглядел острым как бритва, но складки кожи у суставов сморщились и огрубели. Кожа Луна в этих местах была гладкой — по крайней мере, он на это надеялся. Как и на то, что все еще может перевоплотиться.
Они провели ночь на вершине башни, почти не разговаривая. Лун не знал, как ответить на предложение Утеса и было ли оно сделано всерьез. Утес заявил, что устал с ним спорить и что они поговорят об этом утром, когда Лун перестанет быть таким невменяемым — точнее, Утес надеялся, что перестанет. Немного поспав, Лун был готов признать, что вел себя немного дергано, но ведь у него выдался тяжелый день.
«Впрочем, все позади. Надеюсь». — Лун закусил губу и посмотрел на свои запястья. Рисунок чешуи был незаметен, по крайней мере, в таком освещении. Он надавил большим пальцем на предплечье, отгоняя кровь, но все равно ничего не увидел. «Хорошо. Это хорошо». Он знал, почему колебался. Если он попытается перевоплотиться и ничего не произойдет… Но, оттягивая этот момент, он ничего не менял. Глубоко вдохнув, Лун попытался измениться.
Он почувствовал, как изменения медленно собираются в его груди. Возможно, дело было в его сомнениях, или же он просто боялся. А затем Лун ощутил, как его кости стали легче, как чешуя заскрипела по плитам, почувствовал вес сложенных крыльев и своего хвоста. На несколько секунд он свернулся калачиком, и облегчение нахлынуло на него пьянящей волной.
Судя по глубоким, ровным вдохам, Утес все еще спал или хорошо притворялся. Лун пополз к краю его большого крыла, а затем вылез из-под него.
Освободившись, он встал и потянулся, встряхивая шипами и гребнями. Утренний свет ярко сверкал на снежных шапках гор, а морозный воздух бодрил. Пока они спали, никто не потревожил крышу башни, если не считать нескольких птиц-падальщиков, обгладывавших останки речного зверя.
Наручник все еще висел у Луна на запястье. Он подцепил когтями замок, поморщившись, когда металл врезался ему в чешую. Он осторожно давил, пока замок не сломался и наручник не спал.
Лун пересек крышу и запрыгнул на парапет, вонзая когти в крошащийся камень. С головокружительной высоты он посмотрел вниз, на камни. А затем расправил крылья и нырнул вниз.
Он пролетел вверх и вниз по ущелью, разминая крылья, борясь с порывистым ветром и чувствуя тепло солнечных лучей на своей чешуе. Полетав, Лун проголодался.
Ловя воздушные течения, он спустился к реке. Стремительный поток бурлил по обрушившимся камням и мелководью, но дальше, где русло становилось шире и глубже, река успокаивалась. Лун нырнул в воду, которая в земном обличье показалась бы ему ледяной, и поплыл вдоль дна. Он нашел медлительный косяк рыб — каждая длиной почти в три шага, жирные, тяжелые и со струящимися переливчатыми плавниками. Лун схватил одну и снова взмыл в воздух.
Пока он не знал, навсегда ли его покалечил яд или нет, думать о предложении Утеса не было смысла. Теперь же… Лун задумался. Он уже давным-давно перестал искать своих сородичей, предположив, что если где-то и были ему подобные, то они затерялись на просторах Трех Миров и найдет он их лишь по непредвиденной случайности. И вот такая непредвиденная случайность произошла.
Но чтобы пойти с Утесом, Лун должен был ему довериться. Он окажется в большой общине оборотней, о которых, даже будучи — наверное — одним из них, Лун ничего не знал. Если они окажутся такими же кровожадными и жестокими, как Скверны, Лун мог попасть в ситуацию, где ему придется бороться за свою жизнь.
Еще он мог отправиться на поиски очередного поселения земных обитателей и начать все заново — заново совершать ошибки и подвергаться опасности. В ту минуту Луну больше всего хотелось улететь прочь одному, охотиться и путешествовать, а не жить в постоянном напряжении, оглядываясь на других. Ему надоело всякий раз сближаться с земными созданиями вроде корданцев, доверять им и знать, что это не будет значить ровным счетом ничего, если они узнают, кто он такой.
Но и одиночество ему тоже надоело. Он уже много раз через это проходил: принимал решение жить один, а затем через несколько месяцев доходил до отчаяния, желая обрести хоть какую-нибудь компанию.
Он поймал уже пятую рыбу и, всплыв, заметил, что не один. Утес в земном обличье полулежал на большом плоском камне у берега. Откинувшись назад, на локти, он подставлял лицо солнцу. Нарочно двигаясь неторопливо, Лун ударил рыбой о камень, чтобы ее убить, закончил есть, а потом вернулся в воду, чтобы смыть со своей чешуи ее внутренности. Затем он снова всплыл на мели у камня, где сидел Утес, и почистил когти о песчаное дно.
Все еще загорая, Утес сказал:
— Знаешь, а ты ведь не должен это делать. Раксура таким не занимаются.
— Раксура не моются? — сухо сказал Лун, нарочно делая вид, что не понял его. Он стряхнул воду с крыльев, разбрызгивая ее по берегу. — Тогда нам не по пути.
Утес сел и иронично посмотрел на него:
— Конечно, моемся. Но мы не ловим рыбу. Не таким способом.
Лун забрался на камень и сел на краю, чтобы свесить расправленные крылья и дать им высохнуть. Солнце грело, но ветер все еще был холодным, и если бы Лун принял земной облик прямо сейчас, то оставшаяся на чешуе вода намочила бы его одежду.
— Почему вы не ловите рыбу?
— Не знаю. Наверное, рядом никогда не было рыбных мест. — Утес прищурился, глядя на него: — Вот что, перед тем как я отправлюсь домой, мне осталось посетить еще один двор. Ты полетишь со мной?
Лун посмотрел на противоположную сторону реки. Маленькие водоплавающие ящерки растянулись на камнях на берегу, дожидаясь, когда двое уйдут, чтобы полакомиться остатками рыбы Луна.
— Если ты искал других раксура, то зачем пришел в долину?
Вопрос, похоже, ни капли не смутил Утеса.
— Я возвращался обратно, остановился, чтобы отдохнуть, и уловил чей-то запах. Оказалось, что это ты. Запах был слабым, потому что ты был в земном облике. — Он пожал плечами: — Я решил, что подожду несколько дней, осмотрюсь. Вдруг здесь есть небольшая колония, о которой я раньше не слышал.
Лун не почувствовал запах Утеса. Но это могло означать лишь то, что чутье Утеса было острее и намного сильнее, как и его крылатое обличье. А еще Лун продолжал дивиться тому, как непривычно ему было разговаривать с кем-то в крылатом облике. Он уже забыл, что так его голос звучит по-другому — глубже и с хрипотцой. Луну нравилось, что ему не нужно скрываться.
Он с досадой вздохнул. В конце концов, даже если он согласится пойти с Утесом, это еще не значит, что он останется в его колонии. И Лун знал, что пожалеет, если упустит эту возможность. Он сказал:
— Я полечу с тобой.
Если Утес и испытал облегчение, Лун этого не увидел. Утес лишь кивнул и сказал:
— Хорошо.

Глава 3

Оказалось, что, несмотря на внешнюю невозмутимость, Утес торопился.
Колония, которую он хотел посетить, по его словам, находилась на востоке, по пути ко двору Тумана Индиго. Он и Лун полетели вниз по ущелью реки, ловя порывы дувшего над ней сильного ветра, а затем свернули, чтобы пересечь горы. Они пролетели над другими полуразрушенными башнями, стоявшими на каменистых уступах, подобно часовым, но не увидели никаких обитаемых поселений.
Лун подозревал, что Утес за это время мог пролететь вдвое большее расстояние, но он, похоже, был не против скользить рядом на самой большой скорости, какую мог развить Лун. Сам Лун лишь радовался тому, что Утес не просил его лететь быстрее, ведь он привык проводить большую часть времени в земном обличье и уже больше половины цикла не проводил столько времени в другом виде, да и не совершал таких больших перелетов. Уже после полудня его спина болела так, словно он весь день таскал камни. Что ж, боль хотя бы отвлекала его от мыслей о корданцах. Каждый раз, думая об Илейн, Лун словно бередил свежую рану, но при этом он надеялся, что Селис в порядке и что она нашла себе дом или хотя бы кого-нибудь, кого могла терпеть.
Когда солнце село, они наконец остановились передохнуть на гряде, в защищенной пещере среди скал. Сверху пещеру закрывали густые кроны деревьев, что росли на возвышении, и из нее открывался вид на покрытые лесом уступы внизу. Лун забрался внутрь, принял земной облик и устало рухнул на землю.
Утес приземлился на край уступа, изменился, нырнул внутрь и бросил свой мешок. Он потянулся, всем своим видом показывая, что ничуть не устал за день.
— Здесь немного прохладно.
Лун усмехнулся:
— Немного. — Впадина была защищена от ветра, гнувшего верхушки хвойных деревьев, но лучи солнца сюда не проникали, и от камней исходил такой же холод, как от глыбы льда. А еще пещера была тесной. — Костер развести негде. — Вот только ему совсем не хотелось подниматься и искать место получше.
Утес встал на колени, уселся на пятки и начал рыться в мешке.
— А мы здесь все равно ненадолго. Я хочу отправиться дальше в путь как можно скорее.
Лун тихонько зарычал, но не стал спорить. Если Утес решил проверить его на прочность, ладно. Он тоже не хотел оставаться в этих горах дольше, чем было необходимо. Он сжался в комок, стараясь не стучать зубами. Чтобы отвлечься и хоть немного понять, куда держит путь Утес, он спросил:
— Почему ты не остановился в этой колонии по пути на восток?
— Двор Медного Неба всегда был небольшим. Я знал, что они, скорее всего, не смогут дать нам воинов. Мне нужно поговорить с ними по другому поводу. — Утес вытащил из мешка потрепанный темный сверток — Лун прежде принял его за тряпку, в которую был завернут котелок, но, судя по всему, это было одеяло. — И наставники сказали, что мне лучше полететь в Звездное Сияние. — Он вдруг призадумался. — Или в сторону Звездного Сияния? Наверное, они сказали «в сторону».
Лун вспомнил недавние слова Утеса о том, что для того, чтобы стать наставником, нужен особый дар.
— Наставники — это шаманы? — Ему часто не везло с шаманами. Они либо оказывались шарлатанами, либо сразу же начинали относиться к нему с подозрительностью.
— В основном предсказатели и целители, — поправил его Утес, расправляя на земле одеяло. Он лег на него и сунул мешок под голову вместо подушки. — Ложись, отдохни, — он похлопал по свободной половине одеяла, предлагая Луну лечь.
Лун не шелохнулся. Он все еще никак не мог понять намерения Утеса. Впрочем, о намерениях Илейн он тоже не догадывался.
— Я не стану с тобой спать. — Если это было проблемой, он хотел узнать об этом сейчас, до того как он проведет еще несколько долгих, мучительных дней, борясь со встречными ветрами.
Утес приподнял бровь. Его явно позабавили слова Луна.
— У меня есть правнуки старше тебя. — Он указал на белесую полосу на локте: — Шрам видишь? Он тоже старше тебя.
Лун недовольно прищурился и подумал, правда ли это. Он точно за этим не следил, но знал, что прошло приблизительно тридцать пять циклов смены сезонов с тех пор, как его семья была убита. Среди некоторых земных рас он считался стариком, среди других — юношей. Если Утес действительно был настолько стар, а Лун и правда принадлежал тому же виду, что и он…
«Если ничего не получится, то тебя ждет долгая и одинокая жизнь».
Он приблизился и лег рядом с Утесом. Одеяло выглядело потрепанным, но оказалось толстым и плотным. Лежать на нем было не мягче, чем на голом камне, но теплее. Повернувшись на бок, спиной к Луну, Утес сказал:
— Я постараюсь не облапать тебя во сне.
— Урод, — буркнул Лун. Ему бы хотелось фыркнуть и уйти в другой конец пещеры, но от Утеса даже в земном облике исходило почти столько же тепла, сколько от его крылатого обличья. Все еще злясь, Лун уснул.
Он спал до глубокой ночи, прижавшись к спине Утеса, пока тот не ткнул его локтем и не сказал, что пора лететь дальше.
Горы простирались до самого горизонта, но даже когда небо заволокло тучами и они полетели через холодный туман, набивавшийся им в легкие, как мокрая шерсть, они не сбились с пути. Лун всегда знал, в какой стороне юг, всегда чувствовал это нутром. И судя по тому, как уверенно Утес парил сквозь густые облака, ни разу не отклонившись от нужного направления, Лун решил, что и у него есть такая способность.
На протяжении нескольких суток они летели днем и ночью, лишь изредка останавливаясь, чтобы поспать и поохотиться на животных, коих здесь водилось немного. Лун видел несколько видов горных травоедов, но все они были костлявыми и худосочными, и трапеза из них получалась так себе. Несмотря на то что длительные перелеты выматывали, выносливость Луна быстро укреплялась. Но каждый день он больше всего ждал времени перед самым сном, когда Утес начинал расспрашивать его о том, где он жил, как далеко путешествовал, что повидал. И чего Лун совсем не ожидал от своего спутника, он тактично не упоминал корданцев.
Лун не привык говорить о местах, где он был, не избегая при этом всего, что касалось полетов и перевоплощений. В ответ Утес рассказывал о том, как летал над морскими царствами и видел очертания белых коралловых башен под поверхностью вод, мелькание русалочьих хвостов и морских обитателей, бросавшихся прочь от его тени. Летать над морями было опасно, ведь, застань его буря или не рассчитай он силы, там было негде приземлиться. А еще опаснее было плавать глубоко под водой, где обитали существа, превосходившие размерами даже крупнейших земных хищников. Лун никогда не залетал дальше прибрежных островов на юге и с восхищением слушал о том, что лежало за их пределами.
К сумеркам пятого дня они долетели до границы гор, где острые вершины постепенно снижались и переходили в зеленые холмы, а выходящие на поверхность каменистые породы разрезались узкими бурными ручьями. На этот раз Утес выбрал для отдыха травянистый уступ, достаточно широкий, чтобы разжечь костер, хотя здесь было теплее, чем наверху, в горах. Лун подозревал, что он просто хочет заварить чаю. Когда Лун вернулся с охапкой сухостоя, собранного в кустарниках по оврагам, он обнаружил, что Утес уже принял земной облик и сложил из камней очаг, рядом с которым на холодном ветру остывала тушка мохнатого травоеда.
После того как они поели, Лун в земном облике лег на живот и растянулся на мягком прохладном дерне, наслаждаясь теплом костра, сытостью от съеденного травоеда и выпитого чая. Где-то вдали он услышал рев, пронзительный, как колокольный звон, но такой далекий, что он почти слился с шумом ветра. Лун скосил глаза на Утеса, чтобы понять, стоит ли ему беспокоиться.
— Это небесные создания, горные ветрокрылы. — Утес сидел у костра, разламывая ветки на маленькие кусочки и рассеянно бросая их в огонь. — Они живут слишком высоко и нас не заметят.
Лун перевернулся на бок и подозрительно посмотрел на небо. На нем ярко горели звезды, прочерченные облаками.
— И чем же они тогда питаются?
— Другими небесными созданиями, поменьше. Размером с комаров. Они сбиваются в большие рои, которые можно по ошибке принять за облака. — Когда Лун попытался себе это представить, Утес спросил: — Ты когда-нибудь искал других оборотней?
Раньше Утес об этом не спрашивал, и Лун хотел избежать этой темы. Ничто не принесло ему столько неприятностей, как поиски своего народа.
— Искал. Долго. Потом перестал. — Он пожал плечами, словно его это не заботило. — Я же не мог обыскать все Три Мира.
— А воительница, с которой ты жил, не говорила тебе, из какого ты двора, или как зовут твою королеву, или хоть кого-нибудь из твоего рода? — Голос Утеса звучал явно рассерженно. — Она тебе даже не намекнула?
Лун с нажимом поправил его:
— Нет, моя мать ничего такого мне не говорила.
Утес вздохнул, вороша костер. Лун приготовился к препирательству, но вместо этого Утес спросил:
— Как она и арборы погибли?
Эта тема тоже была не из приятных. Подобно старой ране, которая никогда не переставала кровоточить. Лун не хотел вдаваться в подробности, но он должен был дать Утесу хоть какой-то ответ. Он опустил подбородок на руки и уставился в темноту.
— Их убили тэты.
Тэты были ящерообразными земными созданиями, хищниками. Они окружили дерево, где спала семья Луна. Он помнил, как проснулся, растерянный и испуганный, и как мама выкинула его из гнезда. Позже он понял, что она поступила так потому, что крылья были лишь у него одного и только у него был шанс спастись. А она осталась, чтобы защитить остальных.
Он был слишком юн и летал плохо. Пролетев через ветви, он чуть не рухнул на землю, оказавшись в пределах досягаемости поджидавших внизу тэтов. Один схватил его, и Лун в борьбе выцарапал ему глаза. Он отчасти взлетел, отчасти вскарабкался по деревьям обратно в гнездо. Но его мать и все остальные были уже мертвы, разорваны на части.
Если бы Лун знал, как трудно ему придется без них, то он бы позволил тэтам схватить его. Он сказал:
— Все произошло… быстро.
Некоторое время они оба сидели молча, слушая треск костра. Лун чувствовал, что Утес не знает, как выразить свое сочувствие, равно как и сам Лун не знал, как его принять. Он не удивился, когда Утес бросил в огонь последнюю палку, отряхнул руки и полностью сменил тему:
— Ты знаешь, почему Три Мира так называются?
Лун снова расслабился, устраиваясь поудобнее на земле и радуясь перемене разговора.
— Три континента. — Он просто предположил. Лун никогда не видел карты, которая бы показывала больше ближайших окрестностей.
— Три царства: морское, земное и небесное. Все помнят о морских царствах, но они позабыли о небесных. Сменилось уже много поколений с тех пор, как обитатели небесных островов бились друг с другом. Они почти все исчезли, и теперь некому рассказывать их истории.
Лун подумал, что, возможно, он с самого начала был прав насчет небесных островов.
— Так мы произошли оттуда?
Глядя вдаль, Утес ответил:
— Нет. Мы всегда происходим от земли.

На рассвете они полетели над полями, где из земли торчали старые опоры — остатки древней разрушенной дороги или акведука. Многие народы проживали в Трех Мирах, и многих уже не было на свете, так что Миры были усыпаны их останками.
После полудня они нашли действующую дорогу, проходившую через океан высокой зеленой травы. Более ста шагов в ширину, она была построена из такого же белого камня, что и разрушенные опоры. Когда день начал клониться к вечеру, они приметили путешествующий по ней караван.
Он состоял из квадратных повозок, грубо вырезанных из темного дерева. Их тащили за собой лохматые тяглобеги с массивными рогами. Караван остановился и готовился разбить лагерь на ночь: земные обитатели распрягали животных, ставили палатки, разжигали костры.
Лун и Утес летели достаточно высоко, и земные создания их не заметили. Они оба сливались с сумеречным небом, но Лун все равно заложил вираж, чтобы облететь лагерь стороной. Он сомневался, что у каравана было оружие, способное сильно навредить ему на таком расстоянии, но пугать их все равно не стоило. Затем он увидел, как Утес, кружа, снизился, собираясь сесть на площадку в высокой траве вдали от края дороги.
«Он что, с ума сошел?» — опешив, подумал Лун.
Утес приземлился чуть ниже и под углом от дороги, причем сделал это так быстро и тихо, что земные создания его не заметили.
Лун спустился настолько быстро, насколько мог, приземлившись на примятую траву, куда до этого опустился Утес. Сам Утес уже принял земной облик и с чувством потягивался, разминая плечи. Трава вокруг была высотой с небольшое дерево, выше них самих. Лун перевоплотился и с нажимом спросил:
— Что ты делаешь?
Утес посмотрел на него так, словно ответ был очевиден.
— Хочу узнать новости. Это сериканцы, скорее всего, они идут из Киш.
— Ты что, просто так возьмешь и пойдешь к ним? — Лун не мог поверить, что Утес говорит серьезно.
Утес приподнял бровь:
— Я могу встать на краю дороги и попытаться привлечь их внимание, но…
Лун потрясенно покачал головой:
— Они же поймут, кто мы такие. Ты видел, сколько там земных обитателей?
— Около пятидесяти или шестидесяти, судя по количеству повозок. — Утес взвалил мешок на спину и терпеливо пояснил: — Они путешествуют по далеким краям и видят много чудных вещей. Некоторые заподозрят, что мы отличаемся от них. Но пока они не почувствуют угрозу, они нам ничего не сделают.
Затея все еще казалась безумной. Лун раньше уже подходил к земным обитателям просто так, но только убедившись, что он ничем не отличается от обыкновенного путника, даже если для этого приходилось приземлиться в дне пути от них или дальше.
— Что, если ты ошибаешься?
Утес пошел прочь, пробираясь через траву.
— Раньше я уже ошибался, — признал он, ни капли не успокоив этим Луна.
Лун неохотно пошел за ним к краю дороги. Оказалось, что она лежала на искусственно сооруженном возвышении высотой более десяти шагов. Возвышение пересекало все поле и было незаметно с воздуха. К нему через равные интервалы вели полуразрушенные ступени, утопавшие в траве настолько, что их нижние площадки уже давно исчезли. Утес взошел по ближайшим ступеням и направился к лагерю. Все еще ожидая, что случится какая-нибудь катастрофа, Лун беспокойно присел у края дороги.
Повозки были выстроены полукругом, и в лагере пахло кострами, благовониями и луковыми корешками, жаренными на ореховом масле. У земных обитателей была синяя кожа — намного темнее, чем у Кавата, — и черные волосы. Их одежда была яркой и разноцветной, длинные плащи и панталоны — красными, синими или темно-зелеными, с золотыми или черными вышивками и тесьмой. У них были копья и короткие луки, на вид сделанные из рога. Мохнатые тяглобеги встряхнулись и замычали, когда Утес приблизился.
Несколько мужчин вышли, чтобы встретить его, сначала настороженно, однако, когда он заговорил, они постепенно расслабились. Ветер уносил их голоса в сторону, но Лун все же улавливал обрывки разговора. Старший погонщик говорил по-альтански, он спросил, откуда они — из Каупи или Лороса, на что Утес ответил лишь, что они просто путники и держат путь на запад. Наконец они отвели Утеса в лагерь и усадили у костра рядом с пожилым мужчиной, который, по-видимому, был у них главным. Лун увидел, как цепкий взгляд мужчины метнулся в его сторону, и услышал:
— А юноша что, из пугливых?
— Не то слово, — ответил Утес.
Лун заметил, что он не принял предложенные караванщиками еду и воду. Караванщики в ответ отказались от предложенной Утесом плитки чая из его мешка. Лун следил за тем, как пожилой мужчина смотрел на Утеса.
«Он знает». От этой мысли у Луна взыграли нервы. Два путника, у Луна нет даже мешка с припасами, и пришли они, пробираясь через траву, а не по дороге. Земной мужчина знал, что к его костру подсело нечто необычное, а не просто представитель другой расы. Но он, похоже, был заинтересован, а не напуган. Лун не понимал, как у Утеса это получилось.
«Он не провел всю жизнь в одиночестве, и на него не охотились», — подумал Лун. Может быть, караванщики почувствовали спокойствие Утеса и потому не боялись его. Ну конечно, Утес ведь мог перевоплотиться в мгновение ока, и их стрелы не смогли бы пронзить его шкуру.
Может быть, все это время Лун просто все делал неправильно. Жил не в той части Трех Миров, неправильно заводил знакомство с земными созданиями, окружал себя ложью, которую не мог поддерживать. Шло время, окружающие чувствовали, что он им лжет, и думали, что он хочет причинить им вред. «Ну не знаю». — Он вздохнул, потер глаза, в которые попал песок, и пожелал, чтобы Утес поторопился.
Женщины подошли к костру и сели, присоединившись к разговору. На них были такие же одежды, как и на мужчинах, их груди под распахнутыми плащами ничто не прикрывало, а прямые волосы свободно спускались до самого пояса. Через какое-то время несколько девчушек помоложе даже осмелились подойти к границе лагеря, пытаясь подманить Луна. Когда они подошли к нему ближе, чем на двадцать шагов, он отполз вдоль стены подальше. Кто-то их окликнул, и они убежали, хихикая и звеня на бегу колокольчиками, вшитыми в их одежду.
Утес покинул их вскоре после заката и вернулся к стене, где его ждал Лун.
— Узнал новости? — нарочито сомневающимся тоном спросил Лун. Он распрямил ноги и спрыгнул с дороги.
Утес спустился по ступеням.
— Поговаривают, что Скверны подошли к внутреннему морю. Сериканцы сами никого не видели, но знают караванщиков и мореплавателей, которые теперь не заходят дальше Деми. — Он говорил задумчиво. — Несколько поколений казалось, что в этих местах Скверны постепенно вымирают. Но теперь они снова начали действовать, причем активнее, чем когда-либо за последние двадцать циклов.
Лун никогда не слышал о Деми и только что понял, насколько заблудшим он был на самом деле. Он пожал плечами, чувствуя себя неловко.
— Скверны повсюду, — сказал Лун, когда они, пробираясь через траву, пошли прочь.

Через несколько дней Лун не выдержал и спросил Утеса, почему тот считает, что мать Луна украла его.
Они сидели на вершине разрушенной опоры, которая была по меньшей мере сто шагов в высоту, а в ширину больше крупной повозки сериканцев, и слушали, как ветер шумит в высокой траве. Место было удобным для остановки на ночь; жесткую поверхность укрывала подстилка из скопившейся там земли и травы, на которой было мягко спать. Лун видел вдалеке на фоне звездного неба темные очертания холмов. Утес говорил, что среди них находится двор Медного Неба и что они доберутся до него примерно через день.
Утес медленно произнес:
— Иногда на свет появляются выводки, которые называются королевскими. Пять окрыленных самок, рожденных в одно время. Когда они подрастают, одна, две или три из них становятся королевами, а остальные — воительницами. Порой те, что оказываются воительницами… не способны пережить разочарование. И иногда оно толкает их на безумные поступки. Например, они покидают двор, воруют выводки или… вытворяют что-нибудь еще. — Он неловко заерзал и признал: — Возможно, дело было в чем-то другом. Иногда колонии перестают существовать, а так далеко на востоке, где ты жил, раксура всегда были немногочисленны. Возможно, она была одной из выживших и искала, куда ей податься.
Лун обдумывал это, глядя в даль равнины. Насекомые стрекотали во тьме, и дневной жар все еще висел в воздухе. Он слышал, как что-то шевелилось в траве неподалеку и негромко рычало, — то были падальщики, подбиравшиеся к туше огромного мохнатого травоеда, которым они недавно поужинали. Он заметил, что большие хищники держались поодаль, и подумал, что, наверное, дело в Утесе, который отпугивал их даже в земном обличье.
Лун попытался вспомнить хоть какой-нибудь намек на то, что его мать бежала от чего-то или к чему-то. Это было так давно, и он, будучи мальчишкой, не обращал внимания почти ни на что, кроме игр, уроков полетов и охоты. Но он знал, что мама не была сумасшедшей. И говорить об этом дальше было бессмысленно.
— А чем королевы отличаются от других?
Утес растянулся на траве и сложил руки на груди, по-видимому, не возражая против смены темы.
— У них цветные узоры на чешуе и гребни длиннее, чем у других. Когда они перевоплощаются, то теряют крылья, но становятся больше похожи на арбор, а не на земных созданий. У них остаются когти, хвосты и некоторые гребешки.
Мысль о том, что кто-то был не способен принять земной облик, казалась странной. Однако королевы, похоже, мало чем отличались от воительниц, разве что могли производить на свет других королев.
— Так почему же тогда они такие особенные? — спросил он, просто чтобы поддеть Утеса.
— Королевы объединяют двор. И у них есть сила, которой нет у наставников, — терпеливо объяснил Утес. — Если ты находишься достаточно близко к королеве, она может не дать тебе перевоплотиться.
«Он что, шутит?» — в ужасе подумал Лун. Он беспокойно заерзал и почесал комариные укусы на бедре, пытаясь скрыть свою реакцию.
— Даже тебе?
Утес приподнял брови:
— Даже мне.
Он не шутил.
— И много их?
Утес нахмурился, словно в вопросе был какой-то двойной смысл.
— В Тумане Индиго всего лишь две. Правящая королева и младшая. Их должно быть больше, как минимум один выводок королев-сестер, которые бы поддерживали правящую. Но нам долгое время не везло.
Две. Что ж, это не так уж и плохо. Лун наверняка сможет их избегать. А если нет, то он не останется в колонии. Вот только он уже начал привыкать к Утесу — летать с ним, охотиться в команде и вести разговоры, в которых ему не приходилось ничего скрывать. Причем привык он настолько, что будет скучать, когда все закончится.
Утес снова смотрел на него. Его взгляд был непроницаемым, и не только из-за блеклого глаза. Лун подумал, не отражаются ли его мысли на лице. Но Утес лишь спросил:
— Как звали воительницу, которая говорила, что она твоя мать?
Лун помедлил, но не нашел причины не говорить ему.
— Скорбь.
Утес вздохнул с таким выражением, которое уже стало Луну знакомым.
— Ну что еще? — недовольно спросил Лун.
— Ничего, — ответил ему Утес, пожимая плечами. — Просто я бы ни за что не дал своему ребенку такое имя.
— Так у тебя и правда есть дети? — Он немного удивился. Когда Утес пошутил насчет правнуков, Лун решил, что он не всерьез.
— Причем немало. Народились за многие циклы. — Утес перевел взгляд на небо, прищурившись. — Я несу своей праправнучке подарок.
Скорее всего, он имел в виду золотой браслет в его походном мешке. Лун предполагал, что Утес таскает его с собой на случай, если ему понадобится что-то выменять в каком-нибудь земном поселении, но для подарка он подходил больше. Лун хотел было задать еще один вопрос, но заметил, что глаза Утеса уже закрыты.
Раздосадованный, Лун растянулся на траве и посмотрел на ночное небо, усыпанное звездами. По крайней мере, увидев двор Медного Неба, он хотя бы отчасти поймет, чего ему ждать от Тумана Индиго, хотя Утес сказал, что первое поселение меньше.
«Увидишь, каково там, когда там окажешься. Нечего заранее беспокоиться».
Впрочем, эти слова, сказанные самому себе, его тоже не убедили.

На следующий день, ближе к вечеру, они достигли края долины, где большие покатые холмы были покрыты низкорослыми кустарниками и невысокими, погнутыми ветром деревьями, кроны которых окрашивались закатом в красно-золотые тона. Их тени вспугнули стада больших рогатых травоедов с коричневым мехом. Когда Утес вдруг резко затормозил, широко расправив крылья, Лун перелетел его.
К тому времени, когда он развернулся и возвратился, Утес уже приземлился на каменистую вершину холма. Лун опустился рядом с ним, тяжело дыша. Перелет был долгим, и ветер стал попутным, лишь когда они добрались до холмов.
— Что такое?
Утес принял земной облик. Он никогда не разговаривал в своем крылатом виде. Лун даже думал, что он просто не может в нем говорить. Сузив глаза, Утес уставился вдаль и сказал:
— Что-то неладно. Их часовые уже должны были показаться и встретить нас.
Лун повернулся и прищурился, глядя против садящегося солнца и пытаясь понять, какой из далеких округлых холмов был колонией.
— Что… — Он пошатнулся от врезавшегося в него потока воздуха — Утес перевоплотился и резко взмыл в воздух.
Выругавшись, Лун полетел за ним.
Лун не видел колонию, пока не оказался почти прямиком над ней. Солнце садилось вдали, и у подножия холмов собирались тени. Курган был скрыт среди других холмов, но отличался от них по форме. Он был слишком ровным, и даже деревья на нем росли аккуратными рядами, образуя уровни, которые шли до самого верха. Приблизившись, Лун смог разглядеть проходы, вырезанные в камне и земле. Но он не видел ничего живого, если не считать лениво круживших в небе темно-зеленых падальщиков, которые разлетелись, когда они приблизились.
Утес заложил вираж над курганом, и Лун последовал за ним. Противоположный склон, сиявший в золотистых лучах солнца, обрушился и превратился в груду камней, земли и выкорчеванных из нее деревьев. Дыма не было, но Лун чуял запах горелого дерева и плоти.
Утес приземлился на террасу под обвалом, сложил крылья и замер на месте. Через несколько мгновений Лун сел рядом с ним. Солнце нагрело камни и голую землю, но сладковатое благоухание белых цветков на скрюченных деревьях не могло замаскировать смрад смерти. Лун осторожно прошелся вдоль края, вонзая когти в рыхлую землю и недоверчиво качая головой. Он ожидал чего угодно, но только не этого.
Из земли в разных направлениях беспорядочно торчали сломанные бревна. Лун остановился у одного из них и втянул когти, чтобы провести рукой по гладкой, полированной поверхности. Бревна, скорее всего, принесли из горных лесов, чтобы сделать из них опоры, поддерживающие искусственную насыпь. Точнее, которые раньше ее поддерживали. Он не видел, где в земле лежат трупы, но вонь разлагавшейся плоти и жужжание мух говорили ему, что они где-то рядом.
Очевидно, обвал произошел не по естественным причинам: выкорчеванные деревья и большая часть земли не ввалились внутрь, а сползли по склону насыпи. «Какое-то существо сделало подкоп снаружи», — с тревогой подумал Лун. Или даже несколько существ, все размером с Утеса или даже больше. Он знал, что это означает.
Утес повернулся и прошел по террасе мимо Луна к одному из сохранившихся входов. Лун рассеянно собрался идти за ним.
Удар хвоста Утеса пришелся ему по плечу и сшиб его со склона. Лун кубарем покатился по камням и больно врезался в дерево. Оглушенный, он поднял голову и увидел, как Утес, сложив крылья, скользнул внутрь.
«Проклятье, больно же». — Лун выбрался из поломанных ветвей дерева, стряхнул с себя землю и взмыл в воздух.
Он подлетел к соседнему холму и приземлился на большой плоский камень на его вершине. Его когти процарапали шероховатую поверхность, и он увидел, что вся верхушка камня была покрыта похожими отметинами. Видимо, обитатели колонии часто садились сюда. Он попытался представить себе это место таким, каким оно было совсем недавно: как десятки похожих на него существ сновали туда-сюда из кургана и обратно, как они садились на этот камень, чтобы посмотреть на закат. «Больше им не суждено его увидеть».
Ощутив невыносимую усталость, Лун принял земной облик. Со стоном он сел на землю и обнял руками колени, пытаясь унять ноющую боль в спине и плечах.
«Такие дела», — горько подумал он.
Утес зря так резко его осадил. Луну не нужно было видеть следы произошедшего внутри кургана побоища, чтобы понять, что это дело рук Сквернов. Существовали и другие большие хищники, способные прокопать такую дыру в склоне холма, но они были обыкновенными животными, и Лун не сомневался, что отряд оборотней мог отогнать их или убить.
Лун подозревал, что в деле замешаны Скверны, с тех самых пор, как Утес сказал ему, что ищет воинов для защиты его колонии. Но одно дело — подозревать, а другое — знать наверняка.
Камень все еще был теплым от дневной жары, а ветер — крепким и прохладным. Далеко на западе собиралась небольшая гроза и бурлящие тучи, окрашенные в темнеющих сумерках в лиловый цвет. Об этом тоже стоило беспокоиться. Какая-то часть Луна хотела поохотиться и найти родник, чтобы Утесу, когда он выйдет наружу, не пришлось этого делать, а потом притвориться, что ничего не изменилось, — по крайней мере, пока они не доберутся до Тумана Индиго. Он не мог поверить, что эта его часть была настолько глупой.
Ему стоило убраться отсюда, пока Утес не вернулся за ним — если он вообще вернется. Луну придется провести множество дней в пути, пока он не вернется в знакомые места. Что делать потом, он пока не знал. Но существовало множество земных поселений, откуда его пока еще не выгоняли.
В тот миг ветер переменился, и Лун замер.
Скверны все еще были здесь.
Он вскочил на ноги, принюхиваясь. Нет, ему не показалось. Он негромко зарычал. «День становится все хуже и хуже».
Лун перевоплотился и прыгнул с камня, резко распрямляя крылья и ловя ими ветер.
Он облетел курган, внимательно приглядываясь к нему. Входов, вроде того, в котором исчез Утес, было несколько. Лун приземлился рядом с тем, что находился у вершины кургана, с противоположной стороны от обвала. Проход уходил вниз почти вертикально, его стены были выложены камнем. Чуть ниже края к стене металлическими колышками крепились веревки, свисавшие вниз и исчезавшие во тьме, — веревочная лестница, предназначавшаяся для арборов, бескрылых раксура.
Лун присел, наклонившись пониже и принюхавшись к прохладному воздуху, поднимавшемуся из глубины кургана. Он почуял уже знакомый запах Утеса, смешанный с мертвечиной, гнилью, горелой древесиной, а также со смрадом Сквернов. Живых Сквернов, а не трупов, оставшихся после битвы внутри. Все тело Луна напряглось, и в его груди заклокотал зарождающийся рык.
Он сложил крылья, скользнул в проход и, ухватившись за веревки, стал быстро спускаться вниз.
Веревка была сделана из чего-то, похожего на переплетенные волосы или шелк, а не из волокон растений. Что бы это ни было, материал оказался прочным и не рвался от его когтей. Внизу горел тусклый свет, которого едва хватало, чтобы разогнать тьму и осветить большую залу в конце прохода. Руками Лун почувствовал, как веревка, а вместе с ней камни и земля задрожали, словно в глубине кургана в опорные стены врезалось что-то тяжелое. «Идиот». — Лун рыкнул, не зная, назвал он так самого себя, или Утеса, или их обоих.
Он выглянул из прохода, повиснув на веревке. Освещения едва хватало, чтобы разглядеть очертания тяжелых резных бревен, что подпирали изогнутые стены и служили опорами для изящных деревянных балконов, мостов и галерей. Многие из них были накрыты шатрами из какой-то гладкой материи, цвет которой было не разобрать в полутьме. Некоторые галереи обрушились или криво висели, а соединявшая их веревочная сеть безнадежно спуталась. От висящих под потолком корзин исходил тусклый желтый свет, но он был совсем слабым. Раньше Лун уже видел магические светильники — предметы из кости или дерева зачаровывались, чтобы давать свет, но обычно таких чар надолго не хватало, и эти, видимо, уже рассеивались.
Он услышал шорох — рядом что-то завозилось. Звук исходил с нетронутого балкона, занятого покосившимся и почти упавшим шатром. Лун расправил крылья и не то прыгнул, не то скользнул вниз на балкон. Он приземлился среди перебитой посуды, выкорчеванных растений и разбросанных подушек. Материя шатра затрепетала, когда внутри что-то шевельнулось. Полог откинулся наверх, и изнутри выскочил Скверн.
Он был небольшим, чуть ниже Луна. Малый дакти. Внешне он немного походил на Луна, который всегда понимал, почему перепуганные земные обитатели принимали его за Скверна. Но вместо чешуи у него на спине и плечах были толстые пластины, а пропорции лица искажала длинная звериная челюсть и двойной ряд клыков. Его крылья, не такие гибкие, как у Луна, были перепончатыми и кожистыми, с меньшим числом суставов. В зубах он держал оторванную темную руку. Сначала Лун подумал, что она принадлежит земному созданию, но затем увидел на окоченевшей конечности когти.
Потрясенный дакти тупо уставился на него, выпучив свои раскрасневшиеся, привычные к темноте глаза. Лун довольно оскалился и бросился на него.
Дакти повернулся, стремясь спрыгнуть с балкона, выплюнуть руку и истошно заорать, чтобы предупредить остальных. Лун добрался до него прежде, чем тот успел сделать хоть что-нибудь, и приземлился дакти на спину, впечатав в деревянный пол. Скверн попытался схватить его за руку, процарапав когтями по чешуе, а затем Лун выкрутил ему голову и сломал шею. Вскочив на ноги, Лун прислушался, но не услышал рядом других шорохов.
Существовало три основных разновидности Сквернов: дакти, кетели и владыки. Лишь у владык было достаточно мозгов, чтобы организовать ловушку, остальные только следовали приказам.
«Надеюсь, здесь нет владыки», — подумал Лун, все еще мрачный и разозленный. Он шагнул к краю балкона, оставив позади малого дакти, еще подергивавшегося в предсмертной агонии. «Иначе мы погибли».
Он спрыгнул с балкона вниз, на мост, а затем снова вниз, на висящую веревочную сеть. Качнувшись на ней, он скользнул в другой проход в полу.
Этот туннель был шире, и на полпути к выходу тяжелые удары стали отчетливее. Они сотрясали стены, из каждой трещины и щели которой сыпалась земля. Где-то внизу кто-то зарычал незнакомым Луну голосом.
Лун выпрыгнул из прохода и очутился в зале, почти полностью поглощенном тьмой — лишь несколько корзин здесь еще светились. В воздухе стоял удушающий запах горелой плоти и дерева, но и он не мог заглушить гнилостный смрад Сквернов. Лун почувствовал, как во тьме хаотично движутся несколько тел. Он зацепился ногами за сеть и повис вниз головой, давая своим глазам привыкнуть и пытаясь на звук определить источник движения.
На середине высоты над залом висела сложная сеть из деревянных мостов и платформ, связанных друг с другом веревочными лестницами и свободно висящей тканью. Под ними на дне зала дрались два огромных существа. Через миг Лун заметил блеск чешуи и узнал плоский остроконечный силуэт хвоста Утеса, резко поднявшегося вверх и врезавшегося в стену. Утес дрался со Скверном, почти таким же огромным, как и он сам. То был большой кетель, но Лун этого ожидал. Однако он не мог разглядеть, что делали другие Скверны.
По меньшей мере полдюжины малых дакти размером с Луна или чуть крупнее него роились на двух опорных бревнах. Было похоже, что они заняты толстыми веревками, соединявшими бревна, пытаясь перегрызть их зубами и разорвать когтями. Вся конструкция, и без того неустойчивая и переломанная сразу в нескольких местах, опасно раскачивалась и висела прямо над… над дном зала, где Утес был занят дракой с большим кетелем.
«Какая хорошая мысль», — подумал Лун.
Он собирался просто висеть на месте и ждать подходящего момента, но, судя по всему, один из дакти его заметил, и предупредительный вопль твари ударил его по ушам. Лун недовольно поморщился. Он не хотел, чтобы они прекратили свою работу и набросились на него.
«Ладно. Пусть будет по-плохому», — подумал он и спикировал на платформу.
Он ударил одного дакти прямиком по голове, сбив его с ног, а затем, оттолкнувшись, прыгнул на того, который повернулся, чтобы драться с ним. Лун приземлился на него, опрокинув назад. Дакти попытался вонзить свои когти в плечи Луна, и тот поднял шипы, чтобы не дать ему этого сделать. Он схватил тварь за запястья и когтями ног вспорол ему грудь и живот, выпустив кишки. Затем он швырнул тело в следующего дакти, собиравшегося прыгнуть на него, и скинул с платформы. Перекатившись, Лун поднялся на ноги, а затем пошатнулся, когда платформа дрогнула под ним. Оставшиеся трое дакти продолжали рвать веревки, удерживавшие опоры на месте. И веревки уже начали поддаваться. Лун изо всех сил заорал:
— Утес, убирайся оттуда!
Дакти резко повернулись к нему, огрызнувшись, но бревна со скрипом и стонами покосились, и вся конструкция накренилась. Лун собрался прыгнуть, как вдруг услышал предупредительный свист рассекаемого воздуха. Он бросился вперед, но что-то ударило его сзади, и он растянулся на платформе.
Лун перекатился на спину и увидел, что над ним грозно навис большой кетель. Тварь злобно смотрела на него сверху вниз, и от его дыхания разило застарелой кровью и перегнившими трупами. Он был похож на малых дакти, но размером с Утеса, и его голову по кругу венчал ряд рогов. На шее у него висело тяжелое ожерелье из черепов земных созданий. Из глубоких ран от когтей на его лице текла черная смесь крови и гноя.
«Ой-ой», — Лун бешено соображал, вонзив когти в дерево и пытаясь отползти подальше. Все пошло совсем не по плану.
Затем позади кетеля взмыл Утес. Он приземлился твари на спину, вонзив когти в сочленения защитных пластин и пытаясь рывком оттащить его назад. Лун подскочил вверх в тот самый миг, когда платформа ушла вниз под их тяжестью. Бревна опрокинулись, и вся конструкция обрушилась. Лун спрыгнул с нее, расправляя крылья и с силой взмахивая ими, чтобы дотянуться до очередной веревочной сети. Ухватившись за нее, он повернулся и увидел, что кетель оказался завален тяжелыми бревнами. Утес же сидел на стене, размахивая хвостом и сбрасывая на тварь другие бревна и обломки.
Кетель вскрикнул в последний раз, дергаясь в предсмертной агонии. Лун с облегчением вздохнул и начал карабкаться вверх.
Затем снизу раздался голос, хриплый и глухой, но достаточно громкий, чтобы они могли его услышать:
— Утес, старейшина Тумана Индиго, покинувший свой дом!
Цепляясь когтями за сеть, Лун обернулся и увидел дакти, придавленного обломками платформы и зажатого между двумя бревнами. Его рот был распахнут, и из раздутой глотки доносился голос. Он говорил:
— Это твой отпрыск? Мы думали, ты уже слишком дряхл, чтобы давать потомство.
Это был голос владыки Сквернов, говорившего на языке раксура через умирающего дакти.
«Он знает, что мы здесь. Он знает имя Утеса, — подумал Лун, чувствуя, как кровь стынет в его жилах. — Он меня видел».
Утес издал рокочущий рык, в котором было больше досады, чем гнева. Он протянул руку и сомкнул пальцы вокруг дакти, сминая его.
Лун встряхнулся, чтобы уложить поднявшиеся гребни, и снова начал карабкаться вверх. Секунда паники прошла, и он велел себе мыслить трезво. Земные обитатели говорили: что известно одному владыке, известно им всем, но это не могло быть правдой. Существовало несколько различных стай Сквернов, и они дрались между собой за территорию. Наверняка они не стали бы делиться друг с другом сведениями. И да, владыка видел его глазами дакти, но его внимание больше занимал Утес. Он наверняка решил, что Лун — просто еще один раксура.
Пробираясь наверх, к выходу из кургана, Лун наткнулся на раненого дакти, шедшего тем же путем, и вырвал ему глотку. По крайней мере, этот не пытался с ним поговорить.
Он выбрался из верхнего прохода на свежий, прохладный воздух. На сумеречном небе, цвет которого менялся с синего на темно-лиловый, уже показались звезды. Лун полетел обратно к каменному насесту на соседнем холме. Он был весь покрыт пылью и кровью Сквернов, царапинами и ушибами.
Внезапный шум рассекаемого воздуха заставил его вздрогнуть. Лун зашипел, бросился в сторону и кубарем полетел вниз с холма. Он неловко приземлился в присед, но когда поднял голову, на камне стоял Утес в земном обличье. Утес сказал:
— Иди сюда.
Лун заколебался, прекрасно понимая, что если он хотел сбежать, то ему стоило сделать это раньше. Он не смог бы обогнать Утеса без хорошей форы, даже не будь он измотан долгим дневным перелетом. Но хуже всего было другое — Луну не хотелось бежать.
Настороженно и неохотно он вскарабкался обратно на камень. Приняв земной облик, он повернулся к Утесу.
— Извини меня, — сказал Утес, чего Лун совсем не ожидал. — Ты в порядке?
Он протянул руку, чтобы стряхнуть пыль со лба Луна.
Лун, сбитый с толку, отпрянул, чувствуя себя неловко.
— Да.
Утес несколько секунд смотрел на него, а затем выдохнул:
— Ты все еще полетишь со мной в Туман Индиго?
Лун помедлил. Он с самого начала знал, что летит сражаться. То, что они об этом не говорили, лишь позволяло ему закрывать глаза на правду до тех пор, пока они не прибыли на место. И рано или поздно ему все равно придется столкнуться со Сквернами.
— Ты думаешь, что Скверны уже там.
— Да, возможно. Им известно, что мы слабы и что на нас можно напасть. Я не знаю, сколько у нас времени. — Утес нахмурился, словно ему было больно это признавать. — С нашей прежней скоростью нам понадобится три дня, чтобы добраться туда. Я же могу долететь за один.
Лун кивнул. Так у него хотя бы будет больше времени, чтобы все обдумать.
— Скажи мне, в каком направлении лететь, и я отправлюсь за тобой…
— Или я могу взять тебя с собой. Прямо сейчас.
Лун пристально посмотрел на него. Когда Утес спас его, он узнал, каково это, когда тебя несут по небу. На этот раз, чтобы не окоченеть и не обветриться, ему придется большую часть пути провести в своем крылатом облике, а он уже поддерживал его больше суток. Одно дело, когда он летел на пределе возможностей, зная, что в любой миг может приземлиться и рухнуть на землю от усталости, а совсем другое, когда у него не будет выбора. Он настороженно сказал:
— Не понимаю, почему я не могу просто полететь за тобой.
— Потому что мне нужно добраться туда поскорее, — сказал Утес, подчеркивая каждое слово, — причем с тобой. Слушай, ты либо мне доверяешь, либо нет…
— Нет, не доверяю, — раздраженно сказал Лун.
— Циничный ты гад. Дома ты точно придешься к месту. — Утес приподнял брови: — Ну так что?
— Почему ты хочешь, чтобы я летел с тобой?
— Не хочу, чтобы ты по пути передумал. — Утес с досадой покачал головой. — Знаю, я почти не говорил о том, что ты сам приобретешь, оказавшись в Тумане Индиго. Все потому, что меня не было там полсезона, и я потратил большую его часть, убалтывая этих никчемных поганцев в Звездном Сиянии, которые и не собирались мне помогать. Я не знаю, что найду, когда вернусь домой. Я не знаю, с чем мы столкнемся. И я не собираюсь давать тебе пустых обещаний.
Лун стиснул зубы, чтобы не зарычать. Солнце уже почти село, лишь тонкий его краешек все еще торчал над холмами, и сияние вокруг зияющей раны на склоне кургана уже гасло.
— Ладно. Я полечу.
Он впервые увидел на лице Утеса облегчение.
— Хорошо.
Лун отвел глаза, чувствуя себя неловко.
— Но сначала нам нужны пища и вода. А то этих проклятых Сквернов есть невозможно. — Утес приподнял бровь, и Лун запоздало добавил: — Хотя я никогда и не пробовал.

Глава 4

— Мы на месте.
Лун продрал слипшиеся глаза и увидел склонившегося над ним Утеса.
— А?
Утес похлопал его по груди:
— Ты еще живой?
— Я… — Лун окоченел, и его мутило, и он не помнил, как принял земной облик. Он лежал на жесткой земле, и редкие травинки кололи его повсюду. Он поморщился. — Наверное.
— Я принесу тебе воды. — Утес отодвинулся, и Лун заморгал, глядя на серое небо, затянутое тучами.
«Он сказал, что мы на месте?»
Прошлую ночь и день Лун помнил смутно — они летели, и ему было больно. Они остались в Медном Небе ровно настолько, чтобы Лун успел поймать одного крупного травоеда, пока Утес проверял, не остались ли в колонии выжившие. Он вышел наружу уже затемно. Лун сидел на краю небольшого ручья неподалеку, и Утес приземлился рядом с ним, стряхнул с себя пыль и грязь, а затем принял земной облик.
— Ничего? — спросил Лун, не ожидая, что тот ответит. Помимо запаха влажной земли от ручья, Лун чувствовал исходивший от Утеса смрад мертвечины. Он подумал, что если бы в колонии и остались выжившие, то они бы наверняка уже вышли наружу.
— Мне пришлось раскапывать ясли. — Утес утер со лба песок и грязь, присел рядом с Луном и набрал в горсть воды, чтобы попить. Затем он стряхнул с рук капли и отвел глаза. — Я нашел останки выводков арборов, но не королевских окрыленных. Я знаю, что в колонии была по крайней мере одна юная королева. Они показали ее мне в последний раз, когда я был здесь.
Лун почувствовал, как его охватил холодный, липкий ужас.
— Они взяли их живьем.
Утес устало и подавленно вздохнул:
— Надеюсь, что нет.
Больше они не могли ничего ни сказать, ни сделать. Поскольку Скверны наверняка сожрали большинство мертвецов, было невозможно понять, смог ли хоть кто-нибудь из раксура спастись бегством. Лун подумал, не случилось ли что-то подобное с колонией, где он родился. Возможно, Скорбь бежала как раз от такой катастрофы, пока не обнаружила, что ей некуда податься.
Когда они наелись добытым Луном мясом и напились воды из ручья, они были готовы вылетать. Утес сказал ему:
— Если почувствуешь, что тебе становится совсем плохо, дай знать.
Пытаясь не показывать, насколько ему на самом деле не хочется этого делать, Лун с притворной серьезностью сказал:
— Хорошо, я прогрызу тебе дыру в груди.
Лететь в чьих-то лапах и в лучших обстоятельствах было неудобно, а поскольку Лун уже целый день провел в своем крылатом облике и обессилел, перелет скоро превратился в пытку. Облегчало ее лишь то, что самому Луну не приходилось прикладывать никаких усилий. Утес обхватил его за туловище и прижал к груди, так что Луну даже не нужно было держаться когтями за его чешую — хотя поначалу он все равно это делал. Примерно через полночи ему все-таки пришлось принять земной облик, чтобы поспать, но его хватило ненадолго — ветер измучил его, и он вскоре снова перевоплотился. К утру он чувствовал себя разбитым, уставшим и наполовину одуревшим. Если Утес и останавливался, чтобы передохнуть, Лун этого не заметил.
— Ты правда сказал, что мы… — прищурившись, Лун перевернулся и поднялся, уперев руки в землю, — на месте.
Они находились посреди холмистых джунглей, на низком уступе, нависавшем над узкой речной долиной. Поперек неглубокой реки стояло огромное строение — ступенчатая пирамида из серого камня. Она была большой, больше той башни, на которой они провели ночь в горах. По берегам реки стояли тяжелые квадратные колонны, поддерживавшие саму пирамиду и несколько уровней каменных платформ у ее основания. Окружавшие холмы покрывали высокие деревья, и растительность наползала на края серых плит. Некоторые из холмов пониже были превращены в сады с террасами, где росли ряды высоких ползучих растений с листьями. И, в отличие от Медного Неба, это место было обитаемо.
По платформам сновали фигуры, они стояли и разговаривали или возвращались из садов с корзинами в руках. Некоторые были похожи на земных обитателей, другие — на второе обличье Луна, только меньше и без крыльев. Их чешуя была самых разных цветов — тепло-коричневой и металлически-синей, красной и зеленой, и почему-то для Луна это стало неожиданностью. Затем он увидел, как одно из существ приняло крылатый облик и подлетело ко входу на верхних уровнях пирамиды.
Лун не мог оторвать взгляд. Глубоко в душе он был уверен, что никогда этого не увидит, что, когда они прилетят сюда, колония будет так же мертва, как и Медное Небо. И те жалкие руины никак не подготовили его к этому. Здесь наверняка проживало несколько сотен существ. Существ, похожих на него. Это было чудесно, и это пугало.
А еще, увидев все это, Лун смог облечь в слова мысль, которая мучила его с того самого момента, как Утес попросил его полететь с ним в поселение оборотней:
«Если ты и здесь не сможешь прижиться, то дело не в них, а в тебе».
Утес сел на пятки и протянул ему бурдюк. Лун взял его, все еще не отходя от потрясения.
— Это все вы построили? — смог спросить он.
Утес критически посмотрел на комплекс.
— Нет. Нашли его давным-давно.
Это место сильно отличалось от кургана Медного Неба.
— Здесь хорошо живется?
Утес пожал плечами:
— Неплохо. — Он ткнул Луна под ребра: — Пей давай.
Вспомнив о бурдюке с водой, Лун поднял его и отпил. Он и не осознавал, насколько хотел пить, пока теплая вода не коснулась его пересохшего горла. Он закашлялся, выплевывая воду, а затем снова отпил, стараясь на этот раз проглотить ее. В его голове немного прояснилось, и, когда он опустил бурдюк и утер губы, спросил:
— Что не так?
Утес устало потер лицо.
— Скверны. Где-то внутри.
Лун уставился на строение, на неторопливо бродящих по террасам существ. Этого просто не могло быть. Раз Утес чуял Сквернов даже отсюда, раксура внизу наверняка ощущали их запах.
— Ты уверен?.. — Утес посмотрел на него испепеляющим взглядом, и Лун сказал: — Тогда почему все выглядит так мирно?
— Не знаю. И мне не нравятся возможные ответы на этот вопрос. — Утес забрал бурдюк и засунул его обратно в свой походный мешок. — Пойдем.
Прежде чем Лун успел встать, Утес перевоплотился, схватил его за туловище, и они взмыли в воздух, направившись к пирамиде. Лун, прижатый лицом к груди Утеса, не видел, как они влетели в Туман Индиго. Он лишь почувствовал, как Утес накренил крылья, чтобы снизиться, а затем они очутились в тени и прохладе.
Утес отпустил его, Лун отшатнулся в сторону и лишь затем восстановил равновесие. Они приземлились в просторном зале с высоким потолком, достаточно большом, чтобы вместить крылатое обличье Утеса. Внутрь через проход в наклонной наружной стене заползали лианы, вившиеся вокруг крупных прямоугольных узоров, вырезанных в стенах. Пол был вымощен серыми и голубыми плитами, а широкие квадратные двери, обрамленные тяжелыми резными колоннами, вели в глубь постройки. Из этих дверей выбежали раксура — некоторые были в земном облике, а некоторые нет. У нескольких за спинами виднелись сложенные крылья, но у большинства их не было.
«Это арборы», — вспомнил Лун. Он сам и те, что с крыльями, назывались окрыленными.
Происходящее едва укладывалось у Луна в голове, однако больше всего его потрясли запахи. Он чуял множество незнакомцев — незнакомых раксура, — и сладковатые цветочные запахи, и запах пота. Но под всем этим отчетливо ощущался остаточный смрад Сквернов. Утес оказался прав, хотя Лун в этом и не сомневался.
Утес принял земной облик, и все вокруг тут же последовали его примеру. Лун запоздало подумал, что они так делали, вероятно, из вежливости, или из уважения к возрасту Утеса, или из страха перед ним. Лун тоже почти всегда так поступал, но лишь потому, что разговаривать с Утесом было проще, когда они оба были одного роста.
Увлекшись своими наблюдениями, Лун запоздало сообразил, что все смотрят на него. Он постарался сохранить нейтральное выражение лица и заставил себя остаться на месте, хотя в первый миг ему захотелось выбежать в проем позади. Прибывая в новое место, он всегда старался не обращать на себя внимания, но, судя по всему, здесь это сделать не получится. И все были одеты лучше него: в шелковые одежды темных, насыщенных цветов, в балахоны, жакеты и свободные штаны. Тонкая рубаха Луна и штаны на шнурке порвались и запачкались за несколько дней пути, во время которых он спал на траве или на голой земле, не имея возможности умыться. Он вдруг сильно смутился из-за своего внешнего вида.
А еще все выглядели по-разному: высокие и не очень, со светлыми и темными волосами разнообразных оттенков и кожей самых разных тонов — хотя чаще всего встречались темные, теплые цвета, и среди них совсем не было зеленых или синих, как у некоторых земных рас. Не то чтобы Лун ожидал, что все раксура в земном облике будут похожи на него или на Утеса, но… Ну хорошо, да, он думал, что все они будут похожи на него или на Утеса.
Один из мужчин шагнул вперед. Он был невысоким и крепко сложенным, с темной кожей и красно-коричневыми волосами.
— Утес, — сказал он, и в его голосе прозвучали одновременно настороженность и облегчение. — Мы думали, ты еще не скоро вернешься. — Он мотнул головой в сторону Луна: — Он со двора Звездного Сияния?
Утес ответил не сразу. Его взгляд скользнул по собравшимся, ничего не выражая. Он сказал:
— Нет. Никто из них не согласился прийти. Я нашел его по пути домой. — Он обратил свой взор на говорившего. — Здесь Скверны.
В толпе смущенно замялись. Большинство мужчин опустили глаза. Одна из женщин сказала:
— Жемчужина впустила их. Они пробыли здесь два дня и ушли сегодня утром.
Утес склонил голову набок. Казалось, в зале похолодало, словно его гнев разогнал все тепло.
— А они, случайно, не упомянули, что не более двух дней назад уничтожили двор Медного Неба?
Кто-то ахнул, и все застыли на месте.
Говорившая женщина потрясенно сказала:
— Они сказали Жемчужине, что хотят заключить договор.
«Договор со Сквернами». — Лун едва сдержал усмешку. Земные расы тоже на это покупались. Владыки Сквернов приходили и притворялись вменяемыми существами, а земные обитатели думали, что смогут как-то умаслить их землями, или товарами, или обещаниями.
Утес принял эти сведения угрожающе молча. Он сказал Луну:
— Оставайся здесь, внизу, — и зашагал вперед. Толпа поспешно расступилась, пропуская его, и он исчез в дальнем проходе.
«Что?» — ошарашенно подумал Лун. Остальные пошли за Утесом или поспешили кто куда. Лун последовал за ними. Он понятия не имел, как устроено это место, куда ему идти и как себя вести. По крайней мере, в земных городах он хотя бы представлял, что ему делать.
А еще, судя по тому, что он видел снаружи, здесь проживало множество существ. Он не знал, у скольких были крылья, и, возможно, им действительно недоставало воинов. Но Луну становилось все труднее поверить в то, что один-единственный боец им как-то поможет. Утес явно что-то недоговаривал. Впрочем, это Луна особенно не удивило.
«А еще здесь Скверны».
Он вздохнул и провел обеими руками по волосам, почесывая голову. Он вообще весь чесался от грязи и пота. Ему нужно было поесть, умыться и отдохнуть.
«А уже потом можно переживать из-за Сквернов», — подумал он и побрел в соседнюю комнату, влекомый журчанием и запахом воды.
Он вышел в широкий коридор, вдоль которого проходил неглубокий бассейн. Вода в него лилась из трубы в стене и стекала по квадратным каменным ступеням. Другие стены были украшены резными орнаментами и барельефами, изображавшими гигантских земных обитателей в необычных доспехах из квадратных пластин. Они возвышались над деревьями и холмами и другими земными племенами, разбегавшимися прочь. Коридор вел в другой большой зал с выходом наружу, и по нему гулял прохладный ветерок, от которого пахло дождем. Оттуда открывался вид на джунгли, взбиравшиеся на скалу, и на реку, что протекала под пирамидой.
Климат в этих местах был умереннее, чем в речной долине корданцев. Деревья росли выше, их стволы были толще, с темно-серой корой и раскидистыми кронами. Многие из них в высоту достигали как минимум ста шагов. Их пытались потеснить древовидные папоротники, почти такие же высокие, с обманчиво тонкой листвой, а также более знакомые перистые и спиралевидные деревья. Река была неглубокой и такой чистой, что Лун видел ее дно, выложенное плоскими камнями и гравием. Как и говорил Утес, она была недостаточно глубокой, чтобы в ней можно было порыбачить.
Лун вернулся к внутренней двери, следуя за голосами. Он прошел по нескольким соединяющимся коридорам в большой просторный зал, который наверняка находился в центре здания. Посередине был виден открытый колодец, проходивший верхние и нижние этажи насквозь, и из отверстия наверху внутрь лился дневной свет. С верхних уровней свисали зеленые растения — лианы, увешанные маленькими желтыми фруктами. На противоположном конце зала стояли раксура, о чем-то взволнованно переговариваясь. Мимо пробежали несколько детишек, мальчики и девочки. Ростом они едва доходили Луну до локтя и меняли обличья, видимо, по прихоти.
Лун уставился на них, вдруг отчетливо вспомнив, как он играл с братьями и сестрами и как мог заставить их сменить облик, просто напугав. Эти дети, похоже, были бескрылыми. Да и смотреть на то, как все вокруг перевоплощаются, было непривычно. Он уже забыл, как это выглядит со стороны, как его зрение смазывается, а перевоплощающийся на миг будто окутывается темным туманом. У других это получалось не так внушительно, как у Утеса, но привыкнуть к такому снова все равно было непросто.
— А ты что здесь делаешь?
Лун медленно повернулся. Напротив него стояли два молодых мужчины, оба ниже него, но крепкие, с могучим телосложением. Их кожаные жилеты и штаны были потасканными, все в царапинах и пятнах. С поясов у них свисали длинные клинки, похожие на мачете, с резными костяными рукоятями. Оба мужчины смотрели на него недоброжелательно и заносчиво. Поскольку Лун не собирался говорить: «Я не знаю, что я здесь делаю», — он ничего не сказал, а просто смотрел на них, прищурившись.
Когда Лун не ответил, один мужчина сказал другому:
— Это дикий одиночка, которого притащил Утес.
Одиночка — пожалуй, но диким-то его назвать было нельзя. Лун сказал:
— И что?
Второй обнажил зубы:
— Ты должен уйти.
Лун раздраженно вздохнул. Драться ему сейчас хотелось меньше всего. Затем в арку за ними вошел еще один мужчина. Он был выше этих двоих, но чуть пониже Луна. У него была темно-бронзовая кожа, мягкие коричневые волосы и волевой подбородок. Недовольно зыркнув на этих двоих, он сказал:
— Оставьте его в покое.
То, что на его защиту встал незнакомец, было для Луна в новинку, хотя это и показалось ему забавным. Но двоих задир это, похоже, ни капли не впечатлило. Первый мужчина нарочито скучающим тоном сказал:
— Тебя это не касается, Звон.
Звон не отступил:
— А по-моему, касается. Кто вам сказал к нему приставать?
Второй косо посмотрел на него и прорычал:
— Никто нам ничего не говорил.
— Да ну? — Звон скептически поджал губы. — В ваших головах еще ни разу не рождалась мысль, если ее туда не подбрасывал кто-нибудь другой.
Двое перевоплотились. Они оба были арборами, один с медной чешуей, второй с темно-зеленой. Оба оскалились, глядя на Звона, и присели, словно готовясь прыгнуть на него. Звон в ответ тоже преобразился, сделав шаг назад. Его темно-синяя с золотистым отблеском чешуя сияла, а крылья были сложены за спиной.
Раз они все перевоплотились, значит, драки не миновать.
«Ну начинается», — устало подумал Лун. Он пробыл здесь всего ничего и даже не успел найти место, где можно присесть. Он переменился, расправил крылья, поднял гребни и махнул хвостом, чтобы казаться больше.
Однако такой реакции он не ожидал. Оба арбора испуганно отпрыгнули назад, чтобы он не смог их достать, и почти одновременно вернулись в земной облик.
Первый пробормотал:
— Извини, — и они оба попятились назад, развернувшись лишь для того, чтобы скользнуть в ближайшую дверь.
Звон принял земной облик. Он тоже выглядел удивленным.
— Ой, я не знал…
— Ты хорошо с ними справился, — весело сказала одна женщина. Она стояла всего в трех шагах от них, глядя на происходящее, но почему-то до этого Лун ее не замечал. В земном обличье она была маленькой, с растрепанными, нечесаными белыми волосами и очень бледной, почти бесцветной кожей. Ее лицо было узким, из-за чего она казалась старше, чем, наверное, была на самом деле, и ее платье больше походило на свободный белый халат с рваной бахромой по краю. — Панцирь и Ячмень сильно опозорились, но они знают, что сами виноваты.
Лун тоже принял земной облик, поскольку он единственный этого не сделал. Он пожал одним плечом, чувствуя себя неловко под внимательным взглядом женщины.
— Ты разговаривать-то умеешь? — требовательно спросил Звон.
Женщина приподняла брови, с упреком глядя на него:
— Звон.
Звон нетерпеливо махнул рукой.
— А что? Он же ни слова не сказал!
Лун сложил руки на груди, чувствуя себя еще более неловко. Он знал, что со стороны, наверное, выглядит угрюмо, но ничего не мог с этим поделать.
— Я умею говорить.
— Хорошо. — Улыбнувшись, женщина склонила голову. — Меня зовут Цветика, а это Звон.
— Я — Лун, — настороженно назвался он.
Цветика спросила:
— Ты пойдешь с нами?
Луну сразу же захотелось сказать «да». Но потом он вспомнил, что уже согласился пойти с Утесом просто потому, что тот его попросил, из-за чего оказался чуть ли не на другом краю Трех Миров, да еще и в ситуации, где он понятия не имел, откуда ждать опасности и какие у окружающих мотивы.
— Куда?
— Вниз, к опочивальням. — Через секунду она пояснила: — В жилые помещения.
У Луна не было других планов, но он все равно сомневался.
— А еда у вас есть?
Звон недоуменно и немного подозрительно спросил:
— Почему у нас не должно быть еды?
Цветика серьезно кивнула:
— Да. Уже почти время для второго приема пищи, и еды у нас вдоволь, чтобы поделиться.
Что ж, решено.
— Тогда я пойду с вами, — сказал Лун.

Цветика провела их через соседнюю залу к узкой лестнице. Из ее стен тоже выступали угловатые резные изображения, и Лун заметил, что ступени чуть высоковаты и идти по ним было неудобно. Впрочем, они были недостаточно высокими для земных гигантов, изображенных на стенах, так что либо художники польстили им, преувеличив действительность, либо все дело было в их раздутом самомнении.
— Вниз можно спуститься и другими путями, — пояснила Цветика, обернувшись и мельком посмотрев на Луна, — но этот — самый быстрый, и нам не придется меняться. Ну, точнее, самый быстрый для меня. Крыльев-то у меня нет.
— Мы оба — наставники, — твердо прибавил Звон, словно Лун мог ему возразить.
Лун порадовался тому, что его спутники смотрели не на него, а себе под ноги, чтобы не упасть на высоких ступенях. Так у него появилось время принять тот факт, что он оказался в компании двух шаманов, и не выдать при этом свое смятение. Вот только… Разве Утес не говорил, что наставники были одной из каст арборов? Он скосил глаза на Звона.
— У тебя же крылья.
— Я в курсе, — колко ответил Звон.
«Ну и ладно», — подумал Лун, оставляя эту тему.
Они спустились на несколько уровней, настолько низко, что теперь до них доносился шум реки, протекавшей где-то внизу. Они свернули в лабиринт маленьких комнатушек с закопченными застарелой сажей потолками. Ниши в стенах, судя по всему, предназначались для ламп, но сейчас они были набиты светящимся мхом, вроде тех корзин, что Лун видел в Медном Небе. Пока что светильники были единственной общей чертой двух дворов — эта колония казалась тесной и закрытой по сравнению с тем, что он видел в разрушенном кургане. Вспомнив, что Утес ответил ему на этот вопрос очень туманно, он спросил:
— Почему вы решили поселиться именно здесь?
— Мы не решали, — вяло сказал Звон. — Наш двор живет здесь уже как минимум семь поколений.
— Многие думают, что нам стоит вернуться на запад, туда, откуда мы пришли изначально, — сказала Цветика, останавливаясь у двери. Она посмотрела на Луна с задумчивым и слегка обеспокоенным выражением. — Поэтому Утес и полетел в Звездное Сияние за помощью. Разве он тебе не сказал?
Лун нерешительно заколебался, а затем ответил честно:
— Что-то он мне говорил.
— Хм, — сказала себе под нос Цветика, а затем вошла в комнату. — Этот внутренний двор принадлежит учителям. Наставники тоже им пользуются, но нас в колонии совсем мало. — Притолочная балка находилась совсем низко, и Звону с Луном пришлось пригнуться, чтобы войти. Внутри потолок едва позволял им выпрямиться во весь рост, но эта комната не казалась тесной. На месте одной стены находился проем, выходивший в открытый атриум, — по его периметру тянулись портики с колоннами, и он был усажен фруктовыми лозами и бело-желтыми цветами. Три низкие двери вели в соседние комнаты, а по полу были разбросаны подушки и плетеные соломенные коврики. Лун почуял запах свежеиспеченного хлеба, и его желудок сжался от вожделения.
Из еще одного прохода вынырнул юноша. Завидев их, он вздрогнул от неожиданности, или, быть может, его просто испугало присутствие Луна. Юноша был коренаст и крепко сложен, с темными волосами и бронзовой кожей. Цветика сказала ему:
— Бубенчик, это Лун. Он много дней путешествовал с Утесом и очень проголодался.
Лун понимал, что ему стоит больше разузнать о том, что происходит и почему в колонию впустили Сквернов и что из этого выйдет. И ему нужно было найти способ как бы невзначай спросить, где находится ближайшее земное поселение — вдруг ему придется в спешке убегать отсюда. Но Лун полностью отвлекся на еду и на раксура, беспрестанно подходивших к нему, чтобы Цветика их представила. Бубенчик со своими помощницами Рекой, Тычинкой и Тканью принес большие деревянные блюда с ломтями сырого красного мяса, кусками желтых и зеленых фруктов, свежего хлеба и каких-то белых комочков, которые оказались овощами, запеченными в сладких специях. Лун с удивлением и облегчением понял, что, если не считать сырого мяса, раксура питались как земные создания, а не полагались только на добытое на охоте. Лун уже соскучился по хлебу, запеченным корешкам и фруктам.
К тому времени, как он съел по первой порции всего, перед ним собралась публика из более чем двадцати раксура. Все они пребывали в земном обличье и все, похоже, были примерно на полголовы ниже Луна и Звона.
Когда большинство собравшихся закончили есть, Бубенчик и его помощники принесли коричневые глиняные горшочки и чашки, покрытые глазурью, и Цветика налила Луну чай. Глядя на него, она серьезно спросила:
— Ты был с Утесом, когда он остановился в Медном Небе?
Все притихли, ожидая его ответа, и Лун, почувствовав себя неуютно, постарался не заерзать на месте.
— Да.
— Так это правда? — озабоченно спросила Тычинка — темноволосая девушка с тепло-коричневой кожей и серьезным выражением на лице. — Скверны перебили их?
Лун знал, как Скверны умели лгать и искажать правду, так что, если у них появится возможность выставить Утеса лжецом, они наверняка попытаются это сделать. Он сказал:
— Там еще оставался кетель и несколько дакти. Если бы Утес знал, что ему придется что-то доказывать, он бы принес с собой их головы. — Впрочем, Луну совсем бы не понравилось путешествовать с дакти, даже с мертвым.
Звон посмотрел на Цветику, упрямо стиснув зубы.
— Жемчужина не может оставить это без внимания. Ей придется признать, что Скверны слишком опасны, чтобы заключать с ними союз.
— Она ничего не обязана признавать. В этом вся проблема, — с иронией в голосе сказала Цветика. Она бросила взгляд на Луна, которому казалось, что он сохраняет бесстрастное выражение лица. Цветика улыбнулась, извиняясь, и пояснила: — Жемчужина — наша правящая королева. Это она позволила Сквернам войти в колонию для «переговоров».
— И сколько там было Сквернов? — осторожно спросил Лун.
Звон сел на коврик рядом с Цветикой и с горечью ответил:
— Только один владыка и двое малых дакти. У нас не получилось рассмотреть их вблизи.
Лун кивнул, положив на еще один ломоть хлеба несколько кусков медовых корешков и сложив его пополам.
— С одного все всегда и начинается.
Звон, с унылым видом поклевывавший фрукт, поднял глаза и нахмурился:
— Ты это о чем?
Лун, едва не подавившись, проглотил большой кусок.
— Так они захватывают земные города.
Повисла тревожная тишина, пока все осмысливали сказанное. Тычинка обняла руками колени, словно ей стало холодно.
— Интересно, Жемчужина это понимает?
— Понимает. — Цветика мрачно поджала губы, словно перед ней лежал не желтый фрукт, который она собиралась разрезать, а стояла какая-то неразрешимая задача. — В наших летописях есть описания наступлений Сквернов на большие земные столицы у моря Небесного Серпа и на Звездных Островах. Некоторые наставники последнего поколения изучали их.
Бубенчик спросил у Луна:
— Ты жил с земными обитателями?
Лун ответил, одновременно пожав плечами и кивнув. Он вдруг понял, что все еще не привык к тому, что все вокруг знают, кто он такой.
Цветику не остановил его неоднозначный ответ. Она передала блюдо с фруктами новоприбывшим на другом конце комнаты и спросила Луна:
— Из какого ты двора? Я знаю, что ты жил один, но где ты родился?
Лун помолчал, размышляя. Он мог солгать, но в таком случае завяжется разговор, и когда его спросят о чем-нибудь обыденном, он не сможет ответить. Притворяясь земным созданием, он порой попадал в эту ловушку. Да и ложь вскроется, если кто-нибудь из них спросит Утеса.
— Я не знаю.
Цветика приподняла брови, собралась было что-то сказать, но запнулась. Звон, сбитый с толку, спросил:
— Ты жил рядом с двором Звездного Сияния?
— Не думаю. Я точно не знаю, где это. — Лун решил выложить все как есть и признал: — Я уже давно не видел других раксура.
Тычинка с сомнением нахмурилась:
— Насколько давно?
Лун пожал плечами:
— Примерно тридцать пять циклов. Наверное.
Цветика не отрываясь смотрела на него. Бубенчик и Звон сначала уставились на Луна, затем друг на друга. Тычинка слегка, будто недоверчиво, покачала головой и сказала:
— Но ты же, получается, был еще совсем птенцом.
Лун снова пожал плечами, стараясь придумать, как бы ему сменить тему. Может, если он скажет: «Эй, как вы думаете, в ближайшие дни Скверны еще объявятся?» — то у него получится.
— Но почему? — спросил Звон. Он сделал неопределенный жест, обводя рукой всех присутствующих в комнате учителей и наставников. — Почему ты прятался от других раксура?
Лун не смог сдержаться, и его лицо приобрело слегка недовольное выражение. Все-таки он по меньшей мере пятнадцать циклов искал свой народ, будь они неладны, и только тогда сдался.
— Я ни от кого не прятался. Я не знал, откуда я и как называется мой народ. Моя… Другие погибли до того, как смогли мне рассказать.
— Кто… — начал было Звон, но Цветика подняла руку, чтобы он замолчал. Она медленно произнесла:
— Нехорошее у меня чувство… — Она вытерла руки от фруктового сока, внимательно глядя на Луна. — Утес рассказал тебе, зачем он пригласил тебя сюда, ко двору Тумана Индиго?
У Луна тоже появилось нехорошее предчувствие. По привычке он сел у открытого прохода в атриум, и позади него никого не было.
— Он сказал, что вам нужны воины для защиты колонии.
— Отчасти да. — Звон как будто сомневался. — Он хотел уговорить двор Звездного Неба одолжить нам хотя бы пару выводков воинов, но…
Цветика медленно произнесла:
— Утес отправился на поиски консорта. Он не сказал, что нашел его, и два солдата, бросившие тебе вызов, явно не знали, кто ты такой. На тебе нет подарка, который Нефрита отправила вместе с Утесом, а в земном облике молодого консорта почти не отличить от обычного воина.
Все выжидательно смотрели на него. Сбитый с толку, Лун настороженно спросил:
— Что такое «консорт»?
Теперь все смотрели на него так, словно он ляпнул нечто совершенно безумное. Тычинка прикрыла рот рукой. У Звона отвисла челюсть.
Цветика прикусила губу.
— Да, этого-то я и боялась. — Помедлив, словно осторожно подбирая слова, она сказала: — Консорт — это мужчина-воитель. Плодовитый мужчина-воитель, от которого королева может дать потомство.
«Что?»
Лун покачал головой:
— Но я не…
Цветика кивнула:
— Да, ты.
Лун продолжал мотать головой:
— Нет. С чего вы вообще решили…
Звон взволнованно вставил:
— У тебя черная чешуя. Только у консортов она черная. Ты не знал? Ты правда этого не знал?
«Я правда не знал, — беспомощно подумал Лун. — Я правда многого не знал».
— Но ведь Утес…
«…тоже такого цвета».
Утес, который сказал, что у него есть дети и внуки.
Цветика наклонилась вперед, осторожно объясняя:
— Утес — тоже консорт. Точнее, был им много циклов назад. Жемчужина, наша правящая королева, его прямой потомок. Нефрита — ее дочь, единственная выжившая королева из последнего королевского выводка.
— Он мне этого не говорил, — сумел выдавить из себя Лун. Он поднялся на ноги, повернулся и несколькими широкими шагами вышел на тусклый свет облачного дня в атриум, где росла зеленая трава и растения. Он перевоплотился и прыгнул прямиком на стену.
Ухватившись за выступ, он начал карабкаться вверх. Цепляясь за ползучие лианы, трещины и щели в старых камнях, он полз все выше, чтобы выбраться из атриума, и наконец залез на широкую ступень следующего уровня.
Ему нужно было больше места, чтобы не задеть склон пирамиды, поэтому он пошел по площадке за угол, где ступень нависала над рекой. Там сидела женщина, хмуро смотревшая на воду и сады на холмах. Ее чешуя была яркого нежно-голубого цвета, а поверх нее шел серебристо-серый узор, похожий на паутинку. Ее крылья были сложены, а пышная грива гибких гребешков и шипов на голове спускалась по ее спине до самого хвоста. Шипы поднялись, когда она вздрогнула и выпрямилась.
— Извини, — буркнул Лун и прыгнул с уступа.
В небе сгустились тучи, и воздух стал теплым и душным. Лун направился вверх по реке, отлетев подальше, чтобы миновать террасы садов, но при этом не потерять из виду пирамиду. Река здесь была шире, с заводями по берегам. С холма спускался небольшой ручей, спотыкавшийся о каменистую отмель и превращавшийся в водопад, питавший одну из заводей. По ее краям росли деревья с широкими длинными листьями — каждый в длину был больше Луна, — которые свисали подобно занавесу. Он приземлился на плоский камень, торчавший из мелкой заводи, и принял земной облик, чтобы не тратить попусту силы.
Лун сел и опустил ноги в прохладную прозрачную воду. Он сам был во всем виноват. Ему следовало больше узнать у Утеса, задать больше вопросов, но это противоречило еще одной укоренившейся в нем привычке, полученной из-за постоянного сокрытия правды о себе. В большинстве земных поселений, если ты задавал вопросы, то и другие начинали задавать их тебе, из-за чего приходилось сочинять все более сложную ложь. Безопаснее было просто слушать и пытаться узнать все так. «Идиот», — в очередной раз сказал он сам себе.
Любопытные маленькие рыбешки с иссиня-серой чешуей, сливавшейся с речным дном, подплыли к его ногам. Они бросились в стороны, когда Лун спустился с камня и встал под водопад. Он постоял под потоком воды, надеясь, что это поможет ему привести мысли в порядок. Увы, не помогло, но он хотя бы смыл многодневную пыль и грязь с кожи, волос и потрепанной одежды.
Он вышел из-под водопада, помотал головой, чтобы стряхнуть воду с волос, и заметил над собой какое-то движение. Прищурившись, он увидел на фоне серого неба крылатый силуэт с темно-синей чешуей. В пасмурном освещении она казалась не такой яркой, какой была на самом деле.
Его не удивило, что раксура отправили кого-то за ним. Он улетел сюда отчасти для этого, чтобы посмотреть, кого они пришлют и как попытаются его вернуть: разговорами или силой. Лун скрутил рубаху, отжимая из нее воду, и стал ждать, кто же к нему спустится. Когда силуэт приблизился, он понял, что темно-синий воин нес кого-то в земном облике. Это были Звон и Цветика. Они приземлились на плоские камни, возвышавшиеся над отмелью, и Звон, поставив Цветику на ноги, принял земной облик.
— Не нужно так огорчаться, — сразу же сказала Цветика. Она бессильно всплеснула руками. — Это же честь, хотя и ответственность, конечно, тоже немалая. Такая же, как у тех, кто родился королевой или наставником.
Звон быстро заговорил:
— Сейчас у нашего двора лишь один консорт — Утес. Те, что родились в выводках Жемчужины, не выжили, и ее королева-сестра Смоль умерла, и Дождь — он был консортом Жемчужины, — и молодые консорты, Прах и Ожог, и все остальные… все они тоже умерли, сражаясь с сардами или гатенцами, или они отправились к другим дворам, а потом была вспышка легочной хвори — мы ей очень подвержены, ты, наверное, знаешь, ну или не знаешь, и…
— Я… — Лун сделал широкий жест, обводя рукой всю долину. — Я к этому не готов.
— К чему? — Цветика выглядела почти отчаявшейся.
— Я не знаю. — Он и себе-то не мог этого точно объяснить, не говоря уже о других. Лун пришел сюда, думая, что будет заниматься тем же, что и всегда, — попытается найти здесь свое место. До сих пор у него это не получалось, но занятия получше он пока себе не нашел.
Цветика развела руками:
— Просто вернись с нами, отдохни и поговори с Утесом. Ты проделал такой путь, да и терять тебе нечего.
Лун устало провел руками по волосам. Она, конечно, была права. Но он все равно чувствовал, словно чего-то лишается, когда сказал:
— Ладно. Я вернусь.

Глава 5

Лун неохотно последовал за Цветикой и Звоном в колонию, снова приземлившись во внутреннем дворе учителей. Еда и холодная вода помогли ему взбодриться, но усталость все же одолела его, скопившись в изможденных мышцах спины, и Лун понял, что достиг предела своей выносливости. Когда он принял земной облик, то чуть не свалился в мелкий омут, отчасти скрытый ползучими лианами. Он сказал:
— Где Утес?
— Он все еще с Жемчужиной, — сказал Звон, беспокойно глядя на него. — Ну, ты знаешь, с правящей королевой.
Цветика взяла Звона за руку и легонько подтолкнула к двери в общую комнату:
— Иди и скажи остальным, чтобы не волновались. — Она снова повернулась к Луну. — Утес — единственный, кто может убедить Жемчужину не заключать никаких соглашений со Сквернами. — Ее волосы спутались во время полета, и она распрямила их и откинула назад. При дневном свете ее кожа была молочно-белой, почти прозрачной, из-за чего она казалась невероятно хрупкой. Тени под ее глазами были похожи на синяки. — Мы все пытались, и он — наша последняя надежда.
Луну пришлось признать, что это было важнее его личных проблем. Если Скверны налетят на эту колонию так же, как они напали на Медное Небо, то им будет уже не до надежды. Он окинул взглядом двор — может быть, дождь пойдет еще не скоро и он успеет хотя бы немного поспать.
— Я подожду здесь.
Цветика удрученно посмотрела на него:
— Иди в опочивальни. Там полно места, и ты сможешь отдохнуть. И мы найдем тебе новую одежду.
Лун замотал головой. Он не хотел принимать от них дары.
— Нет. Мне не нужна…
— Лун, — слегка нетерпеливо сказала Цветика, — твоя одежда вот-вот развалится. И ты — наш гость. Это меньшее, что мы должны тебе предложить.
Спорить с ней было трудно. Да и мысль об удобной постели оказалась слишком соблазнительной, чтобы отказаться.

Первым делом, оказавшись в жилых помещениях, Лун посетил купальни. Тычинка и Бубенчик повели его из общей комнаты вниз по лестнице в полутемные залы с арочными сводами, где они и находились. Купальни наполнялись при помощи водоподъемных колес, которые питали фонтаны по всей пирамиде. Вода в некоторых была такой же холодной, как и в реке снаружи, а другие нагревались горячими камнями, зачарованными так же, как и светящийся мох.
Когда Тычинка и Бубенчик ушли, купальни почти опустели. Лишь дальняя зала оставалась занята; в ней двое юношей и одна женщина безуспешно пытались искупать пятерых малышей. Те плескались и визжали, так что никто не обращал внимания на Луна. Горячая вода и масляное мыло были роскошью, которая была недоступна ему уже больше цикла.
Все это время он просто лежал в горячей купальне, отмокая и распаривая ноющие мышцы. К тому времени, когда вернулась Тычинка, его одежда почти высохла, но она принесла ему халат из тяжелой шелковистой материи, темно-синей с черной оторочкой.
Он пошел за ней на другой этаж и попал в длинный просторный коридор. В него вело множество высоких дверных проемов, некоторые выходили на узкие лестницы, другие — в комнаты, занавешенные длинными кусками материи. В центре коридора находился неглубокий вытянутый бассейн, а наружную стену пронизывали воздуховоды, увитые плющом.
— В этих опочивальнях живут только учителя, — сказала Тычинка, указывая на один из проемов. В него было встроено несколько ступеней, которые вели в маленькую комнату. — Здесь есть незанятая кровать. Тебя никто не побеспокоит. — Лун замялся. Улыбнувшись, она слегка его подтолкнула: — Иди. Тебе нужно отдохнуть.
Лун поднялся по ступеням в небольшую комнатку наверху. Он думал, что та окажется слишком тесной и душной, но она не была огорожена полностью — между потолком и сложенными из каменных блоков стенами оставался большой зазор. Луну понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что висевшая посреди комнаты большая плетеная корзина была кроватью.
Изогнутая, сплетенная из тростника, она свисала с тяжелой деревянной балки, которая опиралась на стены. Достаточно широкая, чтобы в ней поместилось по меньшей мере четверо, на ней лежали самые разнообразные одеяла и подушки. Вокруг стояло несколько крепких плетеных корзин для хранения вещей. Лун приподнял крышки и увидел, что в них уложена мягкая ткань и веточки травы, источавшие сладковатый запах. Он подумал, торгуют ли раксура с кем-нибудь. Среди многих земных народов хорошая ткань ценилась очень высоко.
Он слышал, что Тычинка уже ушла, и вышел наружу, чтобы немного побродить вокруг. Те немногие раксура, что встречались ему по пути, были заняты своими повседневными делами и не обращали на него никакого внимания. Лун порыскал по длинному центральному коридору, ища входы и выходы, заглянул в воздуховоды и убедился, что сможет при необходимости быстро убраться отсюда. Он поднялся по лестнице и нашел наверху еще три уровня, похожие на этот, и все, судя по всему, были заняты арборами. И все они были открытыми, почти полностью незащищенными. Когда Скверны придут, каменные стены, возможно, сдержат больших кетелей, но рой малых дакти свободно влетит внутрь и убьет всех на своем пути.
Когда Лун вернулся в свою комнату — или опочивальню, или как там она называлась, — он встал перед покачивающейся корзиной-кроватью, глядя на нее настороженно и с сомнением. Он спал на земле, на камнях и изредка на ветвях деревьев, держась за них хвостом и повиснув вниз головой, и потому думал, что уж с кроватью-то как-нибудь разберется. По крайней мере, корзина подходила ему по росту, а то Луну уже доводилось жить в поселениях невысоких земных рас, где все кровати были на шаг или на два короче него.
Он перевоплотился, чтобы вползти по стене, цепляясь за нее когтями, потом прыгнул в корзину брюхом вниз и лишь затем преобразился обратно. Кровать выдержала его вес, лишь слегка покачнувшись, и он облегченно растянулся на ней.
То ли дело было в мягких подушках, то ли в том, что корзина висела в воздухе без его участия, но это была самая удобная кровать, в которой он когда-либо лежал.
Он спал крепко, лишь раз подозрительно приоткрыв глаз, когда услышал тихие шаги по ступеням. Но это была всего лишь Тычинка. Она положила на верхнюю ступень сложенную одежду и удалилась.
Лун проснулся позже и понял, что снаружи, за тяжелыми каменными стенами, уже село солнце. Его желудок снова опустел, и он осознал, что даже не знает, едят ли в колонии по вечерам. Еще один пункт в длинном списке вещей, которые он до сих пор не выяснил.
С недовольным стоном Лун вылез из кровати и спрыгнул на пол. Он поднял сверток с одеждой, которую оставила Тычинка, все еще сомневаясь, стоит ли ему принять ее. Ткань, окрашенная в темный цвет, была настолько гладкой, что цеплялась за мозоли на его пальцах. Штаны были сотканы из более плотной и, наверное, прочной материи. По открытой лестнице засквозил легкий прохладный ветерок, от которого по его земной коже побежали мурашки. Лун вспомнил, что здесь будет холоднее, особенно по ночам, и решил не глупить.
Он натянул на себя рубаху и штаны, оставив халат, который ему одолжила Тычинка, на корзине рядом со своей старой одеждой. Он собрался было спуститься по ступеням, но замер в проходе.
В воздухе витал иной запах, чем раньше. Лун не слышал никаких шорохов, но интуиция подсказала ему, что рядом кто-то притаился, поджидая его. И, возможно, этот кто-то был не один. Будь это те, кто жил в соседних опочивальнях, они бы разговаривали, или спали, или занимались бы своими делами, а не просто наблюдали.
«Меня кто-то преследует», — подумал Лун. Вот что он почуял. Возможно, те два солдата вернулись, чтобы снова попытаться его прогнать. Ну что ж, раз на него собирались напасть, не стоило их задерживать.
Он спустился вниз. Коридор на первый взгляд казался пустым. Чтобы заставить их выдать себя, он остановился у бассейна и сел на пятки, желая набрать в горсть воды и попить.
Два мужчины-воина вынырнули из тени под высоким потолком и бесшумно приземлились менее чем в десяти шагах от него. Лун не вздрогнул и даже не поднял головы, чтобы посмотреть на них.
Один сказал:
— Одиночка. — Поскольку он был в своем крылатом облике, в его голосе звучало эхо, хриплое и угрожающее.
Лун нарочито медленно скосил на него глаза.
— Меня зовут не так.
Первый воин был ярко-зеленым с голубыми отблесками на чешуе. Чешуя второго была бронзовой с золотым отливом. Оба были крупными, такими же высокими и широкими в плечах, как и Лун в его крылатом обличье.
Зеленый воин склонил голову, стараясь устрашить его.
— Я — Поток, а это Дрейф. И нам все равно, как тебя зовут.
Лун отряхнул руки от воды и поднялся на ноги, двигаясь так легко и непринужденно, словно эти двое казались ему не опаснее парочки шумных земных детей.
— И давно вы ждете, чтобы мне это сказать?
Он не стал перевоплощаться. Если они хотели подраться, то пусть сначала постараются вывести его из себя.
Поток не стал отвечать на вопрос. Вместо этого он с усмешкой зарычал:
— Ты думал, никто не заметит, что ты прячешься здесь, с арборами?
— Нет, я думал, что даже вы двое сможете меня найти. — Как же Луну нравилось, что ему больше не нужно оставаться неприметным. Так он мог хамить этим двоим столько, сколько душе угодно.
Дрейф, воин с бронзовой кожей, презрительно оскалился:
— О, мы тебя нашли. И нашему двору не настолько нужен консорт, чтобы мы подбирали какого-то рехнувшегося одиночку.
Лун сложил руки, снова всем своим видом показывая, что не считает их угрозой.
— А я слышал, что нужен, раз Звездное Сияние в вашу сторону даже не помочатся.
Последнее оскорбление задело их за живое. Дрейф зашипел, а Поток огрызнулся:
— Если хочешь уйти отсюда живым, то убирайся сегодня ночью.
Лун шагнул вперед, одновременно с этим перевоплощаясь и одним внезапным движением оказываясь прямо перед ними. Он встал к ним почти вплотную, наполовину распрямив крылья и приподняв шипы.
— Так заставь меня уйти.
Дрейф отпрянул, но Поток не шелохнулся. Его шипы тоже вздыбились, но их прервали голоса, донесшиеся с противоположного конца коридора. В проходе появилась компания мужчин и женщин, некоторые из которых были в облике арборов. Один достаточно громко произнес:
— Что здесь забыли Поток и Дрейф? Я думал, мы недостойны их общества.
Кто-то шепотом спросил:
— А кто это с ними?
Дрейф отступил еще на шаг:
— Поток, не при них.
Лун не сдвинулся с места. Поток снова зарычал, низко и яростно, а затем прыгнул на ближайшую перегородку. Дрейф, не отставая, последовал за ним, и они оба исчезли во тьме под потолком у воздуховодов. Арборы смотрели им вслед, негромко переговариваясь.
Вдруг почувствовав, что привлекает к себе слишком много внимания, Лун снова принял земной облик и отвернулся. Идти ему было все равно некуда, так что он шагнул к проходу на его конце коридора и начал спускаться по ступеням к внутреннему двору учителей.
Он находился на площадке между пролетами, когда услышал голос Утеса. Повинуясь порыву, Лун остановился, чтобы его не увидели из комнаты внизу. Сам он тоже ничего не видел, за исключением светящегося мха в нише противоположной стены, но зато слышал около полудюжины раксура, дышавших и взволнованно переминавшихся на месте.
Он услышал, как Утес сказал:
— Я говорю вам, что хочу уйти отсюда.
Кто-то удивленно сказал:
— Но ты ведь только что вернулся.
Голос Утеса звучал мрачно и раздраженно:
— Я имею в виду колонию. Есть среди вас хоть кто-нибудь, кто не считает, что с этим местом что-то не так? Что в последние сорок циклов не происходит что-то неладное? У нас рождались мертвые выводки, мы стали реже рожать…
— Но так ведь просто бывает… — запротестовал еще кто-то.
— Ничего просто так не бывает, — рявкнул Утес. — Вы все слишком юны и не помните, как все должно быть. Мы были сильным двором с хорошими родословными. У нас должно быть столько же окрыленных, сколько и арборов, и столько консортов, чтобы каждая из королев-сестер могла забрать с собой троих-четверых и отправиться создавать свой собственный двор. Вот так обстоят дела в Звездном Сиянии. И как вы думаете, почему никто из них не согласился отправиться со мной?
Кто-то произнес:
— Если их наставники сказали им, что видят какие-то дурные знамения, то они просто…
— Жемчужина думает о том, чтобы заключить союз со Сквернами, — сухо заметил Звон. — По-моему, одно это — уже дурное знамение.
Заговорила Цветика, и ее голос звучал устало:
— Утес, я искала изо всех сил. Все наставники искали, поодиночке и все вместе. Мы что только не перепробовали и не смогли найти ничего дурного.
На несколько секунд повисла тишина, и Утес спросил:
— И?
— И, думаю, это значит, что… что бы это ни было, оно очень хорошо спрятано, — признала она.
Среди остальных пробежал взволнованный ропот. Тычинка сказала:
— Цветика, с твоими прорицаниями все в порядке, мы все это знаем.
Новый голос, мужской, низкий и хриплый, произнес:
— Скажу от имени солдат — я не против того, чтобы уйти отсюда. Дурные предзнаменования или нет, это место уже давно не дает нам процветать. Но что скажет Жемчужина?
— То, что мы обсуждаем это без нее, уже о многом говорит, верно? — тревожно сказал Звон.
Утеса, похоже, это совсем не смутило.
— Я разберусь с Жемчужиной.
Цветика вздохнула:
— Я знаю — ты хочешь, чтобы она уступила место Нефрите. Я тоже этого хочу. Но Нефрита должна сама взять на себя эту ответственность. Ты не можешь сделать это за нее.
Повисла еще одна неловкая пауза. Ее нарушил мужчина, говоривший перед этим от имени солдат:
— Думаю, мы все согласны, что будет лучше, если Нефрита возглавит двор. Но только не с консортом-чужаком.
Голос Утеса стал резче:
— И зачем я, по-твоему, летал в Звездное Сияние, Набат?
Набат ответил:
— Он не из Звездного Сияния. Он — дикий одиночка, которого ты подобрал по дороге.
Тычинка колко возразила:
— Если бы он был диким, то не жил бы с земными обитателями, а ел бы их.
— Откуда мы знаем, ел он их или нет? — сказал Набат. — И потом, то, что он жил с ними, ему тоже чести не делает…
Цветика резко прервала его:
— Набат, наставники и учителя, присутствующие в этой комнате, говорили с ним. А ты нет. Так что попридержи свое мнение при себе, пока оно не станет хотя бы чуточку обоснованным.
И снова повисла гнетущая тишина. Тогда Звон сказал:
— А с чего вы решили, что Жемчужина не захочет его себе? Он красивый, и если она возьмет себе нового консорта…
Утес прервал его:
— Она в три раза старше него и еще не насколько потеряла рассудок, чтобы попытаться принудить молодого консорта.
Вдруг Цветика прокашлялась:
— А еще он здесь.
Видимо, она уловила запах Луна. Он не стал медлить, оторвался от стены и, пройдя несколько шагов, вошел в комнату. Собравшихся оказалось больше, чем он думал: сидевшие раксура заняли весь пол, и некоторые стояли в других проходах. Все они уставились на Луна, смутившись от его внезапного появления. Большинство из них впервые увидели дикого одиночку, о котором все говорили. Лун не обратил на них внимания и вместо этого повернулся к Утесу:
— Кажется, ты забыл мне что-то сказать?
Вопреки желанию Луна, его голос прозвучал сдавленно, и он так крепко стискивал зубы, что говорил почти через силу. Это было просто смешно — он не должен был так себя чувствовать. Утес не обязан был ему ничего говорить. Это Лун оказался перед ним в долгу и расплатился, когда помог разделаться со Сквернами в Медном Небе.
Утес долго и внимательно смотрел на него. Его глаза — ясные и затуманенные — не выражали вообще ничего. Он сказал:
— Нам нужно поговорить наедине.
Публика, решившая, что их просят уйти, растерянно зашевелилась, но Утес развернулся и сам направился в атриум. Лун последовал за ним, выйдя из освещенного сияющим мхом помещения в темный сад. В воздухе висел насыщенный запах земли и недавнего дождя. Лун передернул плечами от облегчения — ему хватило уже того, что на него больше не смотрели недружелюбные и любопытные глаза.
Утес не заговорил, он лишь преобразился, прыгнул вверх и огромным темным силуэтом вскарабкался по стене здания, наполовину распахнув крылья и дергая из стороны в сторону хвостом.
Лун подождал, когда Утес взмоет с пирамиды в воздух. Тогда он тоже перевоплотился, последовал за ним и забрался по стене до места, откуда смог безопасно спикировать вниз и поймать крыльями воздушный поток. Серп луны почти полностью скрылся за облаками, но Лун видел, что Утес уже пересек темную полосу реки и сады с террасами. Он приземлился на одном из высоких холмов, где не росли деревья и на вершине которого лежали плоские камни, выложенные неровным кругом. Лун заложил вираж и осторожно приземлился поодаль, чтобы его нельзя было достать внезапным прыжком.
Утес снова принял земной облик и сел на один из камней лицом к темному силуэту колонии. Он двигался медленно, словно его тело ломило, — так двигались пожилые земные обитатели с больными суставами.
Лун помедлил, а затем тоже преобразился. Дул холодный ветер, и он порадовался, что принял новую одежду. Он чуял, что в воздухе летают другие раксура, — вероятно часовые, — но поблизости их не было. Утес не шевелился, и через несколько секунд Лун прошел по мокрой траве и встал рядом с ним.
Пирамида была испещрена светящимися проходами, отверстиями и воздуховодами, и их сияние отражалось в темной поверхности реки. В ночи все строение казалось уязвимым — слишком открытым, незащищенным.
На холме было тихо, лишь ветер гулял по кронам, шелестя листьями. В тишине Утес произнес:
— Я собирался сказать тебе еще в Медном Небе, но передумал. Если бы ты знал, то мог отказаться прийти сюда со мной. А мне было нужно, чтобы ты пришел.
Лун почувствовал, как часть напряжения уходит из него. По крайней мере, Утес не пытался притвориться, что это случайность и что он не умышленно скрыл от него правду. Лун сложил руки, глядя вниз на темную реку. Ему было трудно разобраться в собственных мыслях.
Стать одним из воинов, защищавших колонию от Сквернов и других опасностей, — это одно дело… но ведь его просили совершенно о другом. И он не забыл, что королева обладала не только условной властью; она могла не дать ему перевоплотиться и удерживать его на земле, пока он находился рядом с ней. Он не знал, что сказать Утесу, и немного удивился, когда произнес:
— Последняя женщина, с которой я жил, отравила меня, чтобы ее народ мог утащить меня в джунгли и скормить гигантским варгитам.
В темноте было трудно разобрать, но Утес, похоже, призадумался. Затем он пожал плечами:
— Большинство земных созданий думают, что консорты похожи на Сквернов.
Лун скорчил горькую гримасу:
— Мы много месяцев были вместе. Она говорила, что хочет ребенка. От меня.
— Вот как. — Утес, по-видимому, решил, что с этим не поспоришь. — Так ты собираешься уйти?
Лун резко вдохнул, сдерживая первый пришедший на ум ответ. Он прошелся в сторону и посмотрел вниз, на террасы садов, на растения, мерно раскачивавшиеся на ветру, на то, как лунный свет блестит на рябой поверхности реки. Было бы проще, знай он, чего он сам хочет.
— Ты хочешь сказать, что вы не заставите меня остаться?
Утес усмехнулся, а затем сухо сказал:
— Мы оба знаем, что ты сможешь сбежать от меня, если захочешь. — Он выпрямился, блаженно потянулся и потер рукой шею. — И даже если бы я был таким дураком, арборы этого не потерпят, в особенности наставники. И потом, нашему двору не нужен пленник, ему нужны консорты.
Судя по тому, что видел Лун, сам двор думал иначе — что ему не нужно ни то, ни другое. Лун произнес:
— Мне уже сказали, чтобы я уходил.
— Воин по имени Поток?
Лун расправил плечи и не ответил, упрямо глядя на темные поля. Изредка проявлявшаяся способность Утеса читать мысли была лишь одним из его неприятных качеств.
— Я просто предположил, — сказал Утес. — Я уже рассказывал тебе о королевских выводках. Иногда в них рождаются одни самцы, и птенцы, которые не становятся консортами, остаются обыкновенными воинами. Смоль была сестрой Жемчужины, и Поток родился в одном из ее королевских выводков. — Затем он кисло добавил: — Мнение Потока меня не интересует, хотя он считает, что должно.
Пусть и так, но это ничего не меняло. Поток не один хотел, чтобы Лун ушел.
Лун вдруг заметил, что слышит доносящийся с реки шум, хор голосов, высоких и низких, гармонично сливающихся друг с другом, и с ветром, и с ласковым журчанием реки. Он замер, уставившись на колонию, и у него перехватило дыхание. Он не мог разобрать слова, но казалось, что песня пронзает его насквозь и эхом отзывается в душе, словно задевая самые сокровенные ее струны.
Утес поднял голову, прислушиваясь.
— Они поют. Арборы взывают к окрыленным, и те им отвечают. — Одинокий голос, высокий и чистый, поднялся над остальными, сплетаясь с ними, а затем затих. Лун почувствовал, как его прошиб пот и на холодном воздухе по его телу побежали мурашки. Утес же, по-видимому не тронутый, сказал: — А это Нефрита. Жемчужина уже давно не поет.
Лун отвернулся на пол-оборота, подавляя желание поежиться. Пение казалось ему… чужим, и Луну не нравилось то, как оно играло на его чувствах. Впрочем, пусть играет, сколько хочет, — что бы это ни было, он не имел к этому никакого отношения.
Лун вдруг подумал, далеко ли от лагеря корданцев находился двор Звездного Сияния и насколько близок он был к тому, чтобы найти других раксура. Или насколько близки были они к тому, чтобы найти его. Впрочем, его положение там вряд ли было бы лучше, чем здесь. Судя по всему, Звездное Сияние не нуждалось в лишних консортах, и, видя преобладающее мнение о диких одиночках, Лун знал — они бы его выгнали. На протяжение всего дня, с каждым новым разговором, одна мысль становилась все яснее и очевиднее, и Лун наконец ее озвучил:
— Мне здесь не место. — Возможно, будь он моложе, у него еще был бы шанс, но не теперь.
Утес усмехнулся:
— Ты боишься, что тебе нет здесь места. А это не одно и то же.
Лун внутренне вспылил, но не подал виду, зная, что, если потеряет самообладание, Утес победит.
— Я всю свою жизнь хожу от одного нового места к другому. Я знаю, когда мне в них ничего не светит.
Утес насмешливо сказал:
— Ты пробыл здесь полдня и большую часть времени проспал.
Лун кисло ответил:
— Я люблю принимать решения быстро.
Утес с тяжелым вздохом поднялся на ноги и посмотрел на пирамиду. Если Цветика не ошибалась, то старик весь день провел с Жемчужиной, пытаясь убедить ее в том, о чем она, по-видимому, и слышать не хотела.
— Я всего лишь прошу тебя остаться до тех пор, пока у меня не получится убедить Жемчужину. Я хочу, чтобы двор оставил эту колонию и вернулся на запад, в наш родной лес. Но они даже не подумают об этом, если у Нефриты не будет консорта — или хотя бы претендента на эту роль. Когда мы укрепимся в новой колонии, то окажемся в более выгодном положении и сможем пригласить консортов из других дворов. — Он мрачно прибавил: — Много времени это не займет. Скоро все решится.
Луну хотелось бы ему как-то возразить, но Утес не просил его о многом. Если он останется здесь ненадолго, даже несмотря на угрозы, косые взгляды и разговоры за спиной, то хуже ему не будет. Почти. Но существовала и другая проблема.
— А что насчет Сквернов?
— Раксура должны убивать Сквернов. Такова наша роль в Трех Мирах.
Лун посмотрел на Утеса, не понимая, всерьез ли он.
Утес пожал плечами, словно он не сказал ничего необычного.
— Они хищники, такие же как тэты, гобины и сотни других. Это мы должны охотиться на них, а не наоборот. — Он покачал головой: — За время правления Жемчужины у нас почти не осталось союзников, если не считать Медное Небо. Я говорил с их правящей королевой о том, чтобы объединить дворы.
Лун подумал, что Утес был не единственным при дворе Тумана Индиго, кто вел переговоры на стороне.
— Значит, кто-то предупредил Сквернов о том, что вы хотите объединиться с Медным Небом. Кто-то из колонии.
— Я тоже об этом подумал. — Голос Утеса стал резче. — Так ты остаешься?
Лун посмотрел на колонию, подумал о ее жителях, столь беззащитных в этой тьме.
— Я останусь и позволю тебе воспользоваться моим присутствием в своих целях. Но, когда все закончится, я ничего не обещаю.
— Поживем — увидим, — насмешливо и без тени благодарности сказал Утес. — Быть может, ты примешь еще одно быстрое решение.
Лун зашипел на него, преобразился и взмыл в воздух.
Перелетев реку и оказавшись в колонии, он постарался облететь стороной дворик учителей и другие освещенные места. Голоса все еще поднимались и затихали, но песня уже не казалась столь громкой и пронзительной, словно большая часть певцов уже замолкла.
Лун приземлился на одну из ступеней, подошел к воздуховоду, который разведал раньше, и спустился по нему вниз к опочивальням. Он надеялся, что если кто-нибудь и заметит его присутствие, то поймет намек и оставит его в покое. Коридор был пуст, и он вернулся в опочивальню, которую ему показала Тычинка. По крайней мере, сейчас у него была теплая постель, и он собирался наслаждаться этим, пока мог.
Но стоило ему подняться по ступеням в маленькую комнатку, как он замер. Кто-то чужой побывал здесь — не Тычинка, и не Бубенчик, и даже не Поток с Дрейфом. В воздухе все еще висел совершенно незнакомый запах.
Лун оставил свою старую одежду на корзине рядом с халатом, который ему одолжила Тычинка. Теперь поверх них что-то лежало — что-то, завернутое в синюю ткань. Он осторожно потыкал сверток пальцем и, когда из него ничего не выскочило, развернул. Внутри оказался пояс из мягчайшей кожи, отделанный красным извилистым узором, и с круглой пряжкой из красного золота. На поясе висел кинжал в ножнах. Лун вытащил его — рукоять была сделана из резного рога, а клинок из клыка какого-то животного. Он был острым, как стекло, но гибким и прочным, как хороший металл.
Лун подумал о браслете, который он нашел в походном мешке Утеса. Тот был сделан из такого же дорогого красного золота, как и пряжка. А еще Цветика говорила что-то о подарке Нефриты, предназначавшемся для консорта, которого Утес должен был привести из двора Звездного Сияния. Также он вспомнил слова Утеса: «Я несу своей праправнучке подарок». Лун со злостью зашипел.
«Очень смешно».
Лун убрал кинжал в ножны, снова завернул его вместе с ремнем в ткань и оставил сверток на ступенях за порогом опочивальни. Пожалуй, так он ясно дал понять, что не принимает подарок, взятку, плату за то, что продался в рабство, или что еще это могло означать. Он надеялся, что Утес скажет Нефрите или тому, кто оставил дар здесь, что Лун согласился сотрудничать и подкуп был не нужен.
Он забрался в кровать и стал слушать, как поет двор. Песня постепенно затихала, а затем окончательно растворилась в тишине.
Когда Лун проснулся утром, он еще какое-то время лежал, глядя на пылинки, парившие в луче света, который падал из воздуховода. Ему не хотелось вставать и начинать день, в основном потому, что у него не было здесь обязанностей и он не знал, что делать.
Спалось ему плохо. Даже если бы он не ждал, что Поток вернется, чтобы снова попытаться его выгнать, шум не давал ему уснуть. Зазоры между толстыми стенами и потолком позволяли звукам свободно гулять по опочивальням, из-за чего он отчетливо слышал тихие голоса, чье-то глубокое дыхание и негромкие звуки совокупления. Все это ничем не отличалось от лагеря корданцев, и Лун понимал, что не может расслабиться лишь потому, что вокруг чужаки и многие из них настроены к нему враждебно.
Окружающих шум, похоже, не беспокоил. Хотя, если бы с ним в кровати лежали двое или трое друзей, как в некоторых соседних опочивальнях, Лун бы тоже его не заметил.
Он решил, что будет делать то же, что и в любом другом месте, и отправится на охоту. Так он сможет все обдумать, а заодно покажет двору, что может сам себя прокормить и не зависит от их великодушия.
Когда он выбрался из кровати, то увидел, что завернутые в ткань кинжал и пояс все еще лежат там, где он их оставил. Но одной ступенью ниже появился еще один сверток, побольше. Развернув его, Лун увидел, что это шерстяное одеяло, длинный, мягкий ворс которого был окрашен в пурпурный цвет, похожий на сумеречную мглу.
Недовольно поморщившись, Лун снова свернул одеяло и оставил его на ступенях. Если так будет продолжаться, то ему придется перелезать через гору даров, чтобы выйти из комнаты.
Он прошел по коридору и направился в общую комнату. Когда он вошел в нее с лестницы, по комнате вдруг заметался синий с серебристо-серым росчерк, быстро выскочивший в проход наружу. Оставшиеся в комнате раксура, в том числе Звон, Бубенчик и другие, которых Лун еще не знал, попытались притвориться, что ничего не произошло, хотя у всех по-разному получилось скрыть свое смущение и растерянность.
Лун почувствовал, что догадывается, кем была эта иссиня-серебристая незнакомка — вчера он уже видел на уступе пирамиды стройную женщину с гривой и цветом чешуи, отличавшимися от всех остальных. Если это была Нефрита, то ему стоило последовать ее примеру и куда-нибудь улизнуть. Что ж, хотя бы атриум был залит солнечным светом, обещая хороший летный день. Он прокашлялся и сказал:
— Я собираюсь на охоту. Есть какие-нибудь места, в которые мне не стоит залетать?
Они непонимающе уставились на него. Бубенчик растерянно спросил:
— Ты это о чем?
— Про охотничьи угодья. Охраняемые места. Земли, кому-то принадлежащие или где вы хотите дать дичи расплодиться. — Как же ему хотелось, чтобы они перестали на него так смотреть. Он задал совершенно разумный вопрос.
Одна из женщин, с которой он еще не был знаком, сказала:
— Окрыленные не… обычно не охотятся, когда находятся в колонии. — Должно быть, она сама была воительницей. Изящная, но сильная, с темной кожей, вьющимися волосами медового цвета, стянутыми на затылке, и острыми чертами лица. — Этим занимаются охотники.
Лун стиснул зубы, чтобы не выдать своего раздражения.
«Да, даже я понял, что охотники нужны, чтобы охотиться».
— Там, откуда я родом, если окрыленные не охотятся, то они не едят.
Звон поспешно встал:
— Я полечу с тобой.
Смутившись и немного помедлив, женщина пошла за ними. Она держалась немного неловко, из-за чего Лун подумал, что она еще юна и совсем недавно вышла из девичества. Она сказала:
— Меня зовут Елея. Я тоже полечу.
Лун сохранил нейтральное выражение лица. Он хотел отправиться один, чтобы осмотреть окрестности и подумать, но раз ему на шею навязались стражники, он не хотел показывать своего недовольства. Он лишь повернулся и вышел в атриум, давая им самим решать, следовать за ним или нет. Снаружи его встретил чистейший голубой небосвод, на котором не было ни единого облачка.
Его спутники все-таки пошли за ним, и Елея сказала:
— Как ты и говорил, охотники делят лес на участки, чтобы не перебить слишком много дичи в одном месте. Но они не уходят дальше четырех-пяти эллов от долины.
«Что еще за эллы?» — подумал Лун. По-видимому, раксура пользовались какой-то неведомой ему системой мер. Просто чудесно. «Как же мне надоело чувствовать себя идиотом. Дикарем-идиотом».
К счастью, Елея продолжила:
— Так что если мы полетим на восток, вон за те холмы, то выйдем за пределы их угодий.
Лун прикрыл глаза рукой, чтобы посмотреть в ту сторону, и кивнул:
— Хорошо. Полетели.

Елея не ошиблась с направлением. За джунглями холмы переходили в поросшую травой равнину с глубоким чистым озером посередине. Пролетев над ней первый раз, Лун приметил по крайней мере пять разновидностей травоедов, от маленьких красных скакунов с ветвистыми рогами до больших лохматых зверей с тупыми носами и копытами шириной со ствол дерева. Но вовсе не это поразило его больше всего.
По краю долины полукругом стояли статуи из неизвестного Луну серо-голубого камня, выщербленные и побитые непогодой. Каждая была как минимум восемьдесят шагов в высоту и вдвое больше в ширину. Лун облетел одну, но не понял, что за существо она изображала. Оно было похоже на присевшее двуногое создание с клювом, но все детали уже давно стерлись.
Подлетев поближе, Лун увидел, что когда-то статуи соединялись арочными мостами, но почти вся конструкция обрушилась и лежала, наполовину погребенная в высокой траве. Он приземлился на плоскую макушку статуи, чувствуя под ногами приятное тепло нагретого камня, и повернулся в сторону долины. Путешествуя по Трем Мирам, он повидал множество руин, но было что-то завораживающее в том, как располагались статуи и как долина устремлялась к ним, обрамленная холмами. Кто бы ни создавал этот комплекс, он явно считал всю долину произведением искусства.
Звон приземлился рядом, сложив крылья.
— Впечатляет, правда? — Он умудрился сказать это с такой гордостью, словно сам все здесь соорудил.
Лун подумал, что «впечатляет» — подходящее слово.
— Это часть того же города, что и колония?
Звон кивнул:
— Скорее всего, да. Камень обработан так же.
Елея нетерпеливо кружила над ними, и Лун был голоден. Он спрыгнул со статуи, снова поймав воздушный поток.
Они разделились, чтобы поохотиться, но стоило Луну сделать первый заход, как он услышал вскрик. Лун вышел из пике, развернулся, заложив вираж, и с удивлением увидел, что Звон оказался на земле. Он сидел, склонившись над своим крылом. То не выглядело сломанным, но оно смялось, словно Звон неудачно на него приземлился.
Лун тяжело сел поблизости, подняв в воздух облако пыли, и направился к нему. Звон огрызнулся:
— Нет, не подходи! — и отвернулся от него вполоборота.
Лун остановился, но он не собирался оставлять Звона беззащитно сидеть на земле, даже если тот почти не пострадал от падения. В высокой траве было трудно что-либо разглядеть, а стада травоедов наверняка привлекли сюда хищников.
Травма крыла не сулила ничего хорошего, и с ней Звон не мог принять земной облик — так он лишь перенесет боль в руку или в спину, где та могла усилиться. Лун знал, что в крылатом облике он исцелялся быстрее, и предположил, что другие раксура устроены так же. По крайней мере, он надеялся, что это нормально.
Но даже если Звон пострадал, ему все равно повезло — Лун мог отнести его обратно в колонию или отправить Елею за помощью, если крыло повредилось слишком сильно и его нельзя было двигать, не наложив шины. Однажды Лун сломал маленькую кость в крыле — он врезался в каменную стену, пытаясь не стать ужином для самого большого древесного паука, какого он когда-либо видел. Он провел три дня, свернувшись калачиком в дупле дерева, мучаясь от боли и лихорадки. Все это время он ждал, когда крыло достаточно заживет, чтобы он мог перевоплотиться, не став при этом калекой.
А еще Луну нужно было разобраться в самом себе и понять, почему он хочет покинуть Туман Индиго: потому что ему было уже слишком поздно пытаться найти себе место здесь или потому что он просто затаил горькую обиду, что никто не нашел его раньше.
Елея приземлилась рядом и сказала:
— Звон? Ты в порядке?
— Да. Ай. — В его голосе было больше раздражения, чем боли. Звон поднялся на ноги, чуть споткнулся и осторожно распрямил смятое крыло, уныло протащив хвост по земле. — Думаю, это просто… ушиб.
Лун опустил голову, рассеянно впившись когтями в землю и пытаясь скрыть выражение своего лица. Обида обидой, но все же он был рад тому, что Звон в порядке.
Елея, по-видимому, приняла его облегчение за что-то другое.
— Звон научился летать лишь несколько циклов назад, — немного сконфуженно сказала она, словно считала, что должна извиниться за поведение своего друга.
Лун не хотел лезть в чужие дела, но он настолько удивился, что спросил:
— Почему?
Он думал, что Звону столько же циклов, сколько и ему. И хотя летал Звон немного неуклюже, больным он не выглядел.
Все еще хромая и пытаясь разработать крыло, Звон прорычал:
— Потому что я — наставник.
— Я это знаю. — Лун не сдержался и раздраженно зашипел: — Не хочешь — не рассказывай. — Он не собирался оставаться с этим двором навсегда, так что ему было необязательно знать это.
— Ну ладно, ладно. — Звон снова осторожно распрямил крыло, и его голос прозвучал натужно. — Я родился наставником. Но потом три цикла назад я перевоплотился и… — он беспомощно указал рукой на крылья, — они появились.
Лун нерешительно замер, насторожившись. Первым делом он решил, что Звон все это выдумал или же просто шутит. Но Елея выглядела так, словно ей было сильно неловко. Лун подозрительно спросил:
— Ты это серьезно?
Звон вздохнул, махнул рукой над головой и чуть было не зацепился когтями за собственные гребни.
— К сожалению, да. Поверь, мне бы тоже хотелось, чтобы это оказалось просто дурацкой шуткой.
Елея сложила руки на груди, выдавая свое недовольство.
— Если бы ты просто постарался и дал Дрейфу или Камышу тебя научить…
Звон язвительно зашипел:
— Не нужны мне их уроки.
Лун все еще никак не мог оправиться от ужаса, охватившего его при мысли о такой перемене.
— Наверное, это было… — Он не мог вообразить, насколько это жутко — преобразиться и увидеть, что твое второе тело изменилось, что ты сам изменился. Чувствуя, что не может подобрать подходящие слова, он закончил: — Большим ударом.
— Ты даже не представляешь. — Плечи Звона опустились от облегчения. Лун подумал, сколькие из его сородичей, наверное, говорили ему просто радоваться тому, что он получил крылья. Лун не мог себе представить, чтобы кто-нибудь, научившись летать, захотел бы отказаться от крыльев, но это вряд ли спасло бы его от ужаса столь внезапной перемены. Из-за постоянных перевоплощений в земной облик и обратно он знал, что вес его крыльев, даже в сложенном состоянии, сильно влиял на равновесие и что хвост помогал его удержать. Тело арбора наверняка было совершенно другим, поскольку предназначалось для лазания и прыжков. Когда Звон изменился, ему, скорее всего, пришлось учиться заново всему — даже ходить в своем новом обличье. И все арборы, которых видел Лун, были ниже и крепче Звона. «Значит, его земной облик тоже изменился», — подумал Лун, чувствуя, как у него под чешуей от страха и сочувствия побежали мурашки. Он не знал, что такое возможно. И ему хотелось, чтобы он и дальше оставался в неведении.
Все еще подавленный, Звон прибавил:
— Ты знал, что окрыленным и правда нужно спать больше, чем арборам? Я вот не знал. Я думал, что это все сказки; я думал, что они просто ленивые. Но я ничего не могу делать днем. Только и думаю о том, чтобы прилечь и поспать. — Он обреченно пожал плечами: — Цветика считает, что это из-за нехватки воинов в колонии, что такие вещи просто случаются.
— Но ты ведь все еще шаман? — спросил Лун. Когда шипы Елеи встопорщились и она стыдливо отвела взгляд, он вдруг подумал, что задавать такой вопрос, наверное, было бестактно.
Через секунду он в этом убедился, увидев, как напрягся Звон.
— Наставники — не просто шаманы.
— Я еще… — Лун посчитал в уме, — дней девять назад не знал, что наставники вообще существуют.
— Ой, и правда. Прости, я все время забываю. — Звон немного расслабился. — Мы не просто предсказатели и чародеи, мы еще и историки, и врачеватели. Мы ведем летопись колонии и следим за тем, чтобы у других каст были все необходимые им знания.
— Тогда что же тебе мешает узнать все необходимое, чтобы стать воином? — с нажимом спросила Елея, нетерпеливо взмахнув хвостом.
Звон зашипел на нее и отвернулся.
Лун подумал, что стоит сказать:
— А ведь она права.
Звон ответил не сразу. Поморщившись, он осторожно приподнял и подвигал ушибленным крылом. Наконец он сказал:
— Ты все это время жил один. Как ты научился летать? — Он махнул рукой в сторону долины с высокой травой, гнувшейся на легком ветру, и указал на далеко убежавшие стада травоедов: — Как научился охотиться? Как ты узнал…
Теперь уже Лун недовольно зашипел и зашагал от них прочь, гневно рассекая воздух хвостом. Он не хотел сочувствия от этого народа, они опоздали с ним на много циклов.
— Если перестанешь меня об этом расспрашивать, я покажу тебе, как поймать травоеда и не сломать себе при этом шею.
Лун сказал это только для того, чтобы Звон разозлился и замолк. Он не ожидал, что воин-наставник оживится и скажет:
— Хорошо.
Лун начал объяснять ему азы: что животное нужно хватать ногами, оставив руки незанятыми; что потом надо быстро вырвать ему глотку, пока оно не перевернулось на спину и не уронило охотника под себя; что не стоит нападать на слишком больших тварей. Он не ожидал, что Звон станет его слушать, но Звон слушал и задавал осторожные вопросы, вытягивая из Луна более подробные примеры, советы и знания, приобретенные на своем собственном печальном опыте или полученные от различных земных племен, с которыми ему доводилось охотиться.
Елея не осталась наблюдать и наслаждаться своей правотой, а тактично удалилась. Она полетела и схватила травоеда, отбившегося от стада поменьше, а затем потащила его на подветренную сторону, чтобы выпустить кровь. Звон после трех неудачных попыток смог повторить пример Луна и схватить молодого травоеда-скакуна. Лун подумал, что на самом деле Звону просто не хотелось учиться у тех, с кем он вырос и кто знал его только как шамана, обладателя особых способностей.
Чтобы поесть, они затащили свою добычу на плоскую макушку уже облюбованной Луном статуи, оставив всех хищников, что могли охотиться на равнине, далеко внизу. Наверху дул сильный ветер, разгонявший даже самых назойливых насекомых, да и вид отсюда открывался потрясающий.
Закончив есть, Лун сделал то, что его подмывало сделать с тех пор, как он увидел долину: он взмыл высоко в воздух, заложил вираж и, спикировав вниз, нырнул в самую глубокую часть озера. Звон и Елея не последовали его примеру, но они вошли на мелководье и стали плавать вдоль высокой травы у берега. Вскоре Звон окончательно расслабился и ввязался в потешную драку с Елеей. Они оба плескались и рычали так громко, что спугнули всю дичь, и та ускакала от них на другой конец равнины.
Когда Лун подплыл к ним, чтобы убедиться, что они не пытались убить друг друга по-настоящему, Звон прыгнул на него. Поскольку он не выпустил когти, Лун просто схватил его и нырнул под воду, утягивая воина с мели на поросшее водорослями дно, шагах в тридцати под поверхностью. А затем он резко метнулся вверх. Когда они всплыли, Звон прижимался к нему, плотно сложив крылья и цепляясь за Луна руками, ногами и хвостом.
— Я не знал, что мы так можем! — тяжело выдохнул он.
— Каждый день учишься чему-то новому, — довольно скалясь, сказал Лун. Звон попытался безуспешно окунуть его в воду, пока Елея стояла на мели и смеялась, указывая на них пальцем.
Если бы Лун был один, то он бы провел остаток дня, отсыпаясь на теплой каменной голове статуи. Но предполагалось, что теперь он — ответственный член двора, а это означало, что каждый из них должен был принести обратно еще по одной тушке. И сегодня это уже не казалось Луну таким уж неподъемным бременем.
Они снова полетели к стаду, и Лун с Елеей без труда поймали свою добычу. Они ждали с наветренной стороны, пока Звон пытался выпустить своему животному кровь, не разодрав при этом мясо и не растеряв все органы.
Вдруг среди запаха внутренностей и крови Лун почувствовал что-то еще. Он резко развернулся, окинув взглядом пустое небо.
— Запах чувствуешь?
— Что? — Елея подняла голову и принюхалась. — Нет. Что такое?
Запах был слабым и почти сразу исчез, но Лун все равно успел узнать его.
— Скверны.
— С тех пор как тот владыка пришел к Жемчужине, мы иногда чуем их смрад в воздухе. — Елея обнажила зубы, скорчив полную отвращения гримасу. — Наверное, они все еще где-то рядом, следят за двором.
Ветер дул с юга, с противоположной от колонии стороны. Скверны наверняка прятались где-то там, так что, по всей видимости, спать на солнышке на этой равнине все-таки не стоило. Лун спросил:
— Ты там была? Когда пришел владыка?
Елея помотала головой, и ее шипы встали дыбом.
— Нет, я в немилости у Жемчужины. Я служу Нефрите, то есть я — ее… — Она замолкла и посмотрела на Луна, вдруг смутившись.
Молчание говорило само за себя.
«Шпионка, — подумал Лун. — Ты — ее шпионка. Вот что ты хотела сказать». Он знал, что Звон и Елея полетели сюда лишь для того, чтобы приглядывать за ним. Но то, что Елея действовала от имени Нефриты, почему-то задело его гораздо больше.
Звон приземлился рядом с ними, уронив тушку на сухую траву. Он тяжело дышал от натуги, раскрасневшийся и гордый своим успехом.
— Вот так, теперь ведь все готово? Мы можем вернуться?
Лун отвернулся, поднял свою собственную добычу и взмыл в воздух. Он услышал, как позади Звон спросил Елею:
— Эй, что случилось? Что ты сделала?
Лун не стал слушать, что она ответит.

Глава 6

Найдя реку и полетев вдоль нее по течению, Лун добрался до долины и вернулся в колонию задолго до Звона и Елеи. Заложив круг над пирамидой, он увидел террасу с колоннами, принадлежавшую охотникам, — он понял это по кожам, сохнувшим на деревянных станках. Там работало около дюжины арборов, снимавших шкуру с чего-то большого и мохнатого, с двумя парами закрученных в спираль рогов. На террасе пахло разделанным мясом и кислотным веществом, которое они использовали для дубления.
Лун приземлился, бросил тушу на плиты, сложил крылья и переменился. Он смог сдержаться и не вздрогнуть, когда все работавшие арборы вдруг тоже изменились. К этому еще нужно было привыкнуть.
Арборы были одеты для грязной работы, в простые поношенные балахоны или кожаные юбки. Все перестали трудиться, чтобы с нескрываемым любопытством поглазеть на Луна. Один из них вышел вперед, глядя на убитую тушу так, словно самое ее существование было ему в тягость.
— Ну убил ты ее. А обескровить потрудился?.. А, вижу. Потрудился.
Он был таким же коренастым, как и большинство арборов, а еще старым — Лун увидел в его внешности признаки возраста, которые потихоньку начал замечать в других раксура. У охотника были седые волосы, а бронзово-коричневая кожа приобрела пепельный оттенок. Если не считать этого, он выглядел крепким, как камень, с мускулистыми плечами и бугристыми шрамами вокруг шеи — похоже, какая-то тварь когда-то пыталась откусить ему голову.
— Меня Крестец зовут, — прибавил он и задумчиво подтолкнул тушу ногой. — Шкуру хочешь? Ты на нее первый претендент.
— Нет. Отдай ее кому-нибудь еще. — Шкура могла ему пригодиться, но Лун надеялся, что уйдет отсюда задолго до того, как они закончат ее выделывать.
— Хм. — Крестец, казалось, хотел что-то возразить, но затем, нахмурившись, передумал.
На этом разговор, похоже, закончился. Лун повернулся, желая уйти, пока не прилетели Звон и Елея.
— Эй, — позвала его одна из охотниц. Он настороженно повернулся к ней. Женщина со светлыми с серебристой проседью волосами сидела на ступенях и точила нож для свежевания туш. — Почему ты спишь внизу, в опочивальнях арборов, а не наверху, вместе с другими окрыленными?
Лун подавил желание зарычать. Ему хватало нападок воинов, и выслушивать то же самое здесь он не собирался. Он сказал:
— Тебе что-то не нравится?
Она весело усмехнулась:
— Нет, меня-то все устраивает.
Но Крестец, все еще смотревший на него, сказал:
— Ты так нарвешься на неприятности. Тебе стоит переселиться к ним, наверх. Самому же так будет легче.
Лун с досадой покачал головой. На протяжении всей жизни его попытки ужиться с другими снова и снова заканчивались неудачей, и он слишком устал, чтобы в очередной раз начинать все заново. Этим раксура придется принять его таким, какой он есть. Он сказал:
— Нет, не будет.
Он заметил в небе движение и, подняв голову, увидел, как Звон и Елея закладывают круг, чтобы сесть. Лун переменился и прыгнул на крышу террасы, а затем перемахнул с нее на ближайшую ступень. Он пошел по ней, обходя здание по периметру, и оказался у прохода, который вел в коридор с опочивальнями учителей.
Он искал место, чтобы побыть одному, но здесь оказалось больше народу, чем он ожидал. Шторы, закрывавшие проходы в комнаты и на лестницу, были подняты, а на другом конце коридора группа мужчин и женщин работала на костяных веретенах и прялках, вытягивая из сваленной массы растительного волокна тонкую нить. Рядом с неглубоким фонтаном Тычинка и двое юных арборов играли с пятью оживленными малышами, которые только учились ходить на своих нетвердых ножках.
Лун направился в свою опочивальню, надеясь, что его никто не заметит. Но Тычинка помахала ему рукой:
— Лун, ты хорошо поохотился?
— Неплохо. — Он неохотно остановился рядом с ней. Не успела она спросить у него что-нибудь еще, как с ближайшей лестницы кубарем скатились двое — кто-то зеленый и кто-то ярко-голубой. Они с грохотом рухнули на пол, опрокинув несколько пустых корзин и один глиняный кувшин.
Тычинка прикрикнула:
— Весна, Снежок, а ну-ка перестаньте! Вы же сейчас себе крылья переломаете!
Лишь когда они оба перестали кататься по полу и расцепились, Лун понял, что перед ним юные воины — мальчик и девочка, необузданные и неуклюжие, как и любые птенцы. Они оба сели и переменились, превратившись в худых и нескладных детей, почти подростков. Выпучив глаза, они уставились на Луна, словно так же опешили, увидев его, как и он, увидев их.
Тычинка поднялась на ноги, глядя на них одновременно с любовью и недовольством.
— Девочку зовут Весна, а мальчика — Снежок, — сказала она Луну. — Они из последнего выводка Смоли. Она была королевой-сестрой Жемчужины.
Лун помнил, что Смоль — одна из королев, которая умерла. Казалось, что он больше слышал о мертвых раксура, чем о живых. Он пытался придумать ответ потактичнее, когда почувствовал, как что-то схватило его за ногу. Посмотрев вниз, он с удивлением увидел, что одна малышка-арбора переменилась и теперь пыталась вскарабкаться на него, как на дерево. Остальные детишки из выводка катались по полу, играя и занимая внимание других учителей.
— Ой, Крапинка, не нужно. — Тычинка попыталась схватить девочку, но малышка ловко увернулась, продолжая взбираться наверх.
— Крапинка? — Лун поймал девочку и поднял ее на руки. Она моментально впилась когтями в его рубаху и посмотрела на него своими большими коричневыми глазами. Ее золотисто-коричневые чешуйки и крошечные гребни были еще мягкими, и пахло от нее одновременно земным ребенком и раксура. Сердце Луна сжалось, и он напомнил себе, что не собирается здесь оставаться.
— Ты все поймешь, когда узнаешь, что остальных из ее выводка зовут Блеск, Искра, Камушек и Ракушка, — сказала Тычинка, отцепляя маленькие коготочки от рукава Луна и ласково уговаривая малышку отпустить его. — Большинство стараются давать выводкам похожие имена.
— Значит, ты — родня Цветики? — спросил Лун, рассеянно глядя на малышку, упрямо усилившую свою хватку.
Тычинка рассмеялась:
— Далекая. Она намного старше меня. А вот Звон из одного выводка с Набатом и Бубенчиком. Набат возглавляет наших солдат, а Бубенчик — учитель. Еще двое были наставниками, но они умерли от болезни легких. — Она замолчала, вдруг заколебавшись. — Звон не всегда был воином.
— Он сказал мне, что раньше был наставником. — Лун потрепал гребни Крапинки. Продолжая смотреть на малышку, он как бы невзначай спросил: — А Елея чья сестра?
— Она — воительница из королевского выводка, сестра Нефриты. — Тяжело вздохнув, Тычинка попыталась поддеть пальцами когти Крапинки. — Это все неправда, что они рассказывают о воительницах из королевских выводков. Они не все сходят с ума, потому что считают себя неудавшимися королевами. — Она слегка нахмурилась и прибавила: — Такое случалось всего несколько раз.
Значит, Нефрита отправила свою сестру следить за ним? Или же просто попросила ее разузнать о нем и доложить ей? Лун не знал, что и думать.
Девочка-воительница по имени Весна все еще смотрела на них с широко распахнутыми глазами. Вдруг она сказала:
— Нас только двое. Остальные умерли.
— А где твой выводок? — требовательно спросил Снежок, почти что прячась за ней.
Лун медлил с ответом, пока Крапинка кусала его за костяшки своими, к счастью, неострыми молочными зубками. Он мог смириться с тем, что Скорбь не была его матерью и что консорт не мог быть братом выводку арборов. Но это ничего не меняло.
— Они погибли.
Тычинка едва успела отцепить Крапинку от Луна, как с лестницы, что вела в общую комнату, спешно вышла Цветика.
— Лун, хорошо, что ты вернулся. — Она выглядела взволнованной, и ее тонкие волосы были растрепаны. — Жемчужина созывает собрание.
— Собрание? — Тычинка опешила и, похоже, слегка испугалась, из-за чего гребни у Луна на загривке встали дыбом. — Всеобщее?
Цветика мрачно кивнула:
— Не считая учителей, которые присматривают за детьми, солдат, охраняющих нижние подступы, и охотников, которые слишком далеко, чтобы отозвать их назад.
«И очень юрких консортов, которые ускользнут в воздуховод, когда никто не будет видеть», — подумал Лун, готовясь слиться с толпой.
Цветика перевела взгляд на Луна, словно прочитав его мысли, и твердо добавила:
— А твое присутствие в особенности обязательно.
Цветика пожелала, чтобы Лун сразу же пошел с ней. Вероятно, она думала, что во всеобщей суматохе он может попытаться сбежать. И была права, но поскольку она схватила его за руку и сразу же вытащила из коридора на главную лестницу, возможности незаметно улизнуть у него не осталось.
Раксура спешили вернуться с полей, с террас и из открытых двориков. Толпа росла, и они поднимались по ступеням все выше и выше. Лун еще не бывал в пирамиде так высоко. Ступени здесь стали больше, и арборы взбирались по ним с трудом. Лун нашел в этом лишь еще одно подтверждение тому, что построившие это место земные создания считали себя гораздо выше, чем были на самом деле. Некоторые арборы перевоплотились и поползли по стенам, цепляясь когтями за рельефы и щели в камнях. Цветика осталась в земном облике, и Лун подал ей руку, чтобы помочь карабкаться.
— Спасибо, — сказала она, немного запыхавшись, и мельком взглянула на него, приподняв брови: — Тебе не нужно волноваться.
Лун думал, что сохраняет бесстрастное выражение лица, но, видимо, это было не так. И он не один волновался — ее руки были холодными как лед.
— В отличие от тебя?
Она улыбнулась, поджав губы:
— В отличие от меня.
Лестница снова повернула, приведя их на широкую площадку, и Лун с удивлением увидел, что там их ждал Утес. Когда они поравнялись с ним, Утес наклонился, взял Цветику за вторую руку, и вместе с Луном они втянули ее на последнюю ступень.
— Терпеть не могу это место, — пробурчал Утес.
— Да неужели? — с притворным удивлением сказала Цветика. — И ты все это время молчал?
— Почему тебе здесь не нравится? — спросил Лун, желая хоть как-то отвлечься. С площадки был лишь один выход — арка, которая вела в узкий коридор, освещенный зачарованным мхом. Арборы столпились там, шепотом разговаривая и беспокойно толкая друг друга. По крайней мере, ощущение тесноты было не таким сильным из-за потолка высотой почти в три роста Луна.
Утес негромко зарычал себе под нос, заставив нескольких арборов осторожно отодвинуться от него.
— Это место — мертвая оболочка. Оно не подходит раксура.
— И кроме тебя, никто не знает, что это значит, — сказала Цветика таким тоном, словно уже много раз слышала эти слова. Она повернулась и повела их по проходу.
— В этом-то и беда, — сказал Утес ей вслед.
Когда Лун последовал за ней, Утес поймал его за руку. И без того напряженный до предела Лун вздрогнул и отшатнулся от него, едва не врезавшись в стену. Пропуская вперед арборов, Утес негромко сказал ему:
— Жемчужина стара, а еще она больна и упряма.
Лун кивнул, думая, что на самом деле Утес хочет сказать: «Не паникуй».
Цветика ждала их в конце коридора, который вел в большой зал. Она стояла в сторонке, давая другим пройти внутрь.
— То, как все пройдет, зависит от множества обстоятельств, на которые мы не в силах повлиять, — негромко сказала она, когда Лун и Утес подошли к ней.
Утес согласно хмыкнул и прошел мимо нее в зал. Лун в последний раз подавил в себе желание сбежать и последовал за ним. Арборы расступились, давая им дорогу.
Зал был огромным и больше походил на пещеру. В нем совсем не было окон, если не считать одного отверстия посреди крыши. Когда-то давно, когда эту пирамиду только построили, здесь мог находиться тронный зал или зал таинств какого-нибудь храма. В открытое отверстие проползли лианы, но они были обесцвечены наросшим белым мхом.
Все присутствующие были в земном облике, и арборы все еще продолжали стекаться внутрь, заполняя пространство у двери. Окрыленные уже были здесь — они стояли на двух каменных карнизах над дверью и справа от нее. Их было легко отличить от арборов: все высокие, женщины — худые, с маленькой грудью, мужчины — поджарые.
«Это что, все воины?» — немного потрясенно подумал Лун. Утес говорил, что в колонии не хватало окрыленных, но их было на две трети меньше арборов. А ведь сюда смогли прийти далеко не все солдаты, учителя и охотники.
Лун увидел на карнизе рядом с другими воинами Елею — она беспокойно шагала из стороны в сторону. Многие воины смотрели на него, а пристальный, злобный взгляд одного темноволосого мужчины показался Луну знакомым. Видимо, так выглядел Поток в земном облике, и Лун был готов поклясться, что рядом с ним стоял Дрейф.
Звон остался на полу с арборами. Он стоял чуть поодаль, у стены, рядом с Тычинкой и Бубенчиком. Его было легко заметить, потому что он почти на голову возвышался над окружающими. Заметив Цветику, Звон направился к ней, расталкивая других и не обращая внимания на их недовольные возгласы.
Все в зале замолкли, ропот голосов стих. Лун обвел взглядом тени, пытаясь понять, что привлекло внимание остальных. Запахи ни о чем ему не сказали, поскольку в зале пахло лишь взволнованными раксура.
Затем по каменной площадке, находившейся в задней части зала, двинулась тень. Она скользнула по ступеням на пол, а потом из нее на свет вышла высокая женщина.
Ее золотистая чешуя сверкала, а поверх нее бежал паутинный узор глубочайшего темно-синего цвета. Гребенчатая грива на ее голове была похожа на взрыв солнечных лучей, и такие же гребни виднелись на кончиках ее сложенных крыльев и на треугольнике на конце хвоста. Она была на голову выше самого высокого окрыленного, и из одежды на ней было лишь украшение — широкое ожерелье, золотые цепи которого соединяли между собой полированные синие камни. Когда она вышла на середину зала, воздух сгустился. По собравшимся словно прошла волна, и все раксура неосознанно качнулись к ней. В тот миг Лун впервые осознал, почему Утес говорил, что королевы имеют власть над всеми ними, — почувствовав внутри себя такое же влечение, он похолодел.
«Я не один из них. Я не должен здесь находиться».
Голосом мягким и глубоким, словно ночь, королева произнесла:
— Где он?
У Луна перехватило дыхание.
«Ухожу», — подумал он, поворачиваясь к выходу. Он бы смог сбежать, но Утес, прыткий даже в земном облике, поймал его за запястье.
Чтобы его не выволокли вперед, как преступника, Лун не стал сопротивляться. Он позволил Утесу вывести его перед собравшимися, на пустую площадку прямо перед Жемчужиной. Когда Утес отпустил его, Лун попытался перевоплотиться, собираясь вылететь прямо в дыру в потолке.
Ничего не произошло.
У Луна во рту пересохло. Значит, Утес не преувеличивал — королева могла удерживать их в земном облике. Он подумал, делает ли она это со всеми или же только с ним.
Голос Утеса прозвучал спокойно и бесстрастно:
— Жемчужина, это Лун.
Одной обманчиво тонкой рукой она поманила его вперед. Ее когти были длиннее его собственных, и каждый палец украшали кольца — толстые золотые полосы, сплетавшиеся с медью и серебром.
Лишь когда она тыльной стороной запястья коснулась его щеки, Лун понял, что сделал два шага и оказался совсем рядом с ней. Она провела руками по его волосам, касаясь совсем легко, чтобы не ранить когтями, и положила ладонь ему на затылок, притянув еще ближе к себе.
Лун заглянул в ее глаза — полуприкрытые, цвета моря, бездонные, они словно затягивали его. Ее запах был насыщенным и терпким, но в нем ощущался след горечи, едва заметный, чтобы его распознать. Из-за него Лун вдруг резко пришел в себя и попытался отшатнуться от нее. Но внезапно его всего охватил жар, и его тело расслабилось.
То, что королева могла удерживать всех в земном облике, означало, что она была связана с ними какими-то узами — то ли разума, то ли души, то ли какими-то еще, — и Луну следовало понять это раньше. А еще ему следовало понять, что связь эта была обоюдной. В тот миг ему казалось, что он стал частью всех раксура в зале, и он наклонился к ней.
Затем, словно она нарочно ждала того мига, когда он перестанет сопротивляться, Жемчужина сказала:
— Ничего лучше ты найти не смог.
Ее вкрадчивый голос звучал спокойно, ни капли не меняясь. Лун моргнул, настолько завороженный ее чарами, что несколько мгновений не мог понять сказанное. Казалось, что все в зале затаили дыхание.
Таким же тоном она продолжила:
— Безродный одиночка.
Понимание обрушилось на него, как пощечина. Лун отшатнулся, но она лишь вцепилась в него крепче, впиваясь когтями в кожу. Он вывернулся из ее хватки, и когти располосовали ему кожу на загривке и зацепили край рубахи. Он отскочил на несколько шагов, оказавшись вне ее досягаемости, и оскалился.
Она приподняла верхнюю губу, обнажив клыки, и резко взмахнула хвостом. Собравшиеся воины, стоявшие на карнизе, разом зарычали, словно это он оскорбил ее.
Лун резко развернулся и зашипел на них, взбешенный, униженный и готовый сражаться со всеми, кто находился в зале. Рычание стихло, и воины беспокойно замялись. Судя по всему, никто не хотел драться, по крайней мере, пока они не могли сменить земное обличье на другое.
— Я привел его не для тебя, — сказал Утес. Его голос прозвучал в тишине сухо и язвительно.
Слова Утеса развеяли чары. Лун резко набрал в грудь воздуха, стараясь прояснить мысли и заставить себя думать. Он больше не чувствовал притяжения к Жемчужине и ту связь с остальными. Хотя он ощущал ее всего лишь миг, она оставила в его груди пустоту, словно оттуда что-то вырвали. Это было жестоко — заманить его, позволить ему испытать подобное единство лишь для того, чтобы затем лишить этого.
Жемчужина прошлась из стороны в сторону. Ее хвост все еще гневно хлестал из стороны в сторону, а грива колыхалась от возбуждения. Голос королевы похолодел, когда она обратилась к Утесу:
— Одиночки не просто так живут одни.
Утес равнодушно и хладнокровно смотрел на нее.
— Он стал одиночкой не по своему желанию. Я уже рассказывал тебе, как нашел его.
— И ты знаешь это только с его слов. — Жемчужина остановилась, встав к Утесу вполоборота, так, что он видел лишь ее профиль. Она словно не хотела стоять с ним лицом к лицу. — Что ты дал ему за то, чтобы он пришел сюда?
Еще одна пощечина. Лун стиснул зубы, отводя глаза. В его мыслях промелькнуло все, что он взял у них: еда, одежда, что была на нем, и даже защита Утеса, пока он был отравлен. Он принял все это, думая, что станет их воином; Жемчужина должна была это знать. Она хотела прогнать его, и он знал почему.
То, что Лун пришел сюда в качестве возможного консорта Нефриты, давало юной королеве больше власти, отнимая ее при этом у Жемчужины. Лун негромко зашипел. Если Жемчужина хочет выжить его отсюда, ей придется хорошенько постараться.
Словно призванный его мыслями, раздался другой голос, резкий и ироничный:
— Я оставляла ему дары. Он ни один не принял. — Воины на карнизе резко расступились, давая дорогу светло-голубой девушке, единственной раксура в зале, которая не приняла облик земного создания. Она соскочила с карниза и изящно приземлилась на плиты. Она была ниже Жемчужины, такого же роста, как и другие воины. Серебристо-серый узор, украшавший ее чешую, был не таким замысловатым, как темно-синий рисунок на теле Жемчужины, а шипастые гребни ее гривы были не такими вычурными. Она носила украшения из серебра: кольца, браслеты на плечах и запястьях и пояс, сидевший у нее на бедрах, с полированными овальными аметистами и опалами. Лун видел ее лишь дважды и мельком, но сразу понял, что это Нефрита.
Широкими шагами она вышла вперед, едва сдерживая свое раздражение и не сводя глаз с Жемчужины.
— Он принял у арборов лишь те вещи, которые они бы из гостеприимства предложили любому гостю. — Ее голос ожесточился, и она рыкнула: — Почему бы тебе не попытать свои когти на мне?
Жемчужина отвернулась от нее, презрительно кривя рот:
— Ты еще дитя. У тебя нет обязанностей перед нашим двором, и ты не пыталась их на себя взять.
Нефрита невесело рассмеялась:
— Ты так говоришь, будто хочешь этого.
Утес прервал их:
— Мы собрались здесь не для этого. Арборы хотят отправиться в другую колонию. Наши рода вымирают здесь, и ты знаешь это не хуже всех нас. Все консорты моего рода мертвы, Дождь мертв, и твой последний выводок не дожил даже до…
Жемчужина резко повернулась к нему, шипя:
— Не нужно напоминать мне об этом!
Спокойно, не тронутый ее гневом, Утес сказал:
— Тогда что тебе нужно?
Через несколько секунд она шагнула прочь от него, качая головой:
— У нас слишком много арборов и слишком мало окрыленных. Сейчас мы не можем покинуть это место. — Ее руки сжались в кулаки. — Я ждала слишком долго. Вина за это целиком и полностью на мне.
Цветика вышла вперед, и внезапно внимание всего двора оказалось приковано к ней. Лун начал понимать, каким влиянием на самом деле обладали наставники. Среди крупных арборов и высоких воинов Цветика должна была казаться мелкой и незаметной, но каждый раксура повернулся, чтобы выслушать ее. Она сказала:
— Еще не поздно. Есть способы обойти нехватку окрыленных. Нам не нужно уходить отсюда всем разом. Мы можем совершить путешествие в несколько этапов.
Жемчужина заколебалась, но Лун не мог точно сказать, правда ли она обдумывает предложение или нет. Затем она пошла прочь.
— Слишком опасно. Мы просто вымрем в несколько этапов.
Утес напряженно и иронично сказал:
— Мы вымираем здесь, и началось это еще до того, как ты впустила сюда Сквернов.
Жемчужина повернулась к нему, угрожающе подняв шипы:
— Что ты от меня хочешь?
— Ты знаешь, чего я хочу. — Утес позволил словам повиснуть в напряженной тишине. Когда Жемчужина отвела взгляд, он сказал: — Мне хватит твоего обещания, что ты согласишься переместить двор, если я найду способ безопасно перевезти арборов.
Жемчужина рассмеялась, и в ее голосе было больше злобы, чем веселья.
— Твой план просто смешон, — раздраженно сказала она. — Думаю, ты вконец помешался умом.
Утес улыбнулся, обнажив зубы. Почему-то такой оскал показался куда более угрожающим, чем должен был, и по воинам пробежала тень страха. Но он лишь сказал:
— В таком случае тебе нечего бояться.
Жемчужина еще несколько секунд смотрела на него, а затем перевела взгляд на Луна, всем своим естеством выражая презрение.
— Я желаю, чтобы твой одиночка шел прочь с нашего двора.
Лун, прищурившись, злобно уставился на нее и попытался перемениться, вложив в это желание всю свою волю. Он чувствовал, как его второе воплощение собирается внутри, как оно жжет ему грудь, но он никак не мог преодолеть власть Жемчужины над ним. Однако, когда Лун заговорил, его слова прозвучали глубоко и хрипло, как если бы он говорил в своем крылатом облике:
— Так заставь меня.
Лицо Жемчужины исказила гримаса:
— Убирайся с глаз моих!
А этому приказу он был только рад. Лун рыкнул и повернулся к выходу, едва замечая арборов, разбежавшихся в стороны, чтобы уступить ему дорогу. Он зашагал по коридору к лестнице, испытывая облегчение с каждым шагом, уносившим его дальше от Жемчужины. Вслед за ним из зала стали выходить остальные, и он затопал вниз по ступеням, пока не почувствовал, что давление в его груди ослабло. Тогда он понял, что снова может перевоплотиться.
На следующей площадке он сошел с лестницы и слепо направился по коридору, пока не нашел проем, который вел наружу. Лун сменил облик и выпрыгнул из него, собираясь полететь вниз, к основанию пирамиды. Его голова все еще кружилась от усилия, которое он прикладывал, чтобы перевоплотиться вопреки воле Жемчужины, и его сердце колотилось от ярости.
Отвлекшись, он что-то почувствовал над собой и резко накренился вбок, уходя в сторону. Мимо него пронесся темно-зеленый воин, крутое пике которого тут же превратилось в неуклюжее падение. Лун почувствовал, как его губа приподнялась, обнажив клыки и сложившись в молчаливый оскал. Они были недостаточно высоко, чтобы играть в эту игру.
Он направился обратно к пирамиде и приземлился на ее широкую ступень. Гневно шипя, воин заложил вираж и, усердно хлопая крыльями, попытался протаранить его.
«Идиот», — подумал Лун.
Лун подпрыгнул, схватил воина за лодыжку и дернул, прерывая его полет. Шипение перешло в возмущенный вой, который резко оборвался, когда Лун с размаху впечатал его в следующую ступень. Воин прижал крылья к себе, чтобы не сломать их, и попытался вонзить когти в камень и уползти прочь. Лун стащил его вниз, поймал за горло и прижал к стене. Воин обнажил клыки: он мог впиться когтями в кисти Луна или поднять ногу и попытаться вспороть ему живот. Луну стоило вырвать ему глотку.
Вместо этого он, повинуясь неизвестному инстинкту, выпрямился во весь рост, ощетинился шипами и склонился над ним. Глаза воина сузились, и он попытался отвести взгляд. Затем его шипы, прижатые к камню, поникли, и его яростное сопротивление постепенно угасло. Решив, что воин все понял, Лун негромко сказал:
— Не делай так больше.
Воин в ответ резко кивнул. Лун отпустил его горло и шагнул назад. Он отчасти ждал, что тот набросится на него, скинет с уступа и все начнется заново, но вместо этого воин принял земной облик. Перед Луном оказался долговязый мальчишка, на много циклов моложе него самого, с копной красных волос, темно-медной кожей и пристыженным выражением лица.
Еще несколько воинов кружили в воздухе над ними, и Лун был уверен, что среди них были Поток и Дрейф. Больше никто на него не нападал. Лун повернулся и снова спрыгнул со ступени.
Расправив крылья, он скользнул к внутреннему дворику учителей. Приземлившись на мягкую траву, он вспугнул стайку крошечных летающих ящерок. Они испуганно разлетелись, мельтеша золотисто-лиловыми крыльями.
Лун принял земной облик и остановился, опершись рукой о шершавую, покрытую мхом каменную колонну. Он хотел улететь прочь от пирамиды. Он хотел полетать в потоках холодного ветра или искупаться в реке, но не хотел, чтобы кто-нибудь хоть на секунду подумал, что он сбежал.
«По крайней мере, вопрос о том, найдется ли тебе здесь место, уже отпал», — горько подумал он про себя. Теперь было поздно что-либо менять.
Громадный темный силуэт Утеса приземлился посреди двора, смяв несколько цветочных кустов и чуть не раздавив маленькое дерево. Он поставил Цветику на ноги и принял земной облик.
— Как же хорошо все прошло, — сухо сказала Цветика, когда они направились к Луну. Затем она поморщилась: — Лун, у тебя еще идет кровь.
— Дай посмотрю, — Утес протянул к нему руку. Лун дернулся в сторону, издав приглушенный рык. Утес отвесил ему такой тяжелый подзатыльник, что Лун врезался в колонну. — Прекрати. И не вздумай меняться, — рявкнул Утес.
Лун нехотя затих, напомнив себе, что ему совсем не хочется драться с Утесом. Цветика поспешила прочь и исчезла в арке, которая вела в общую комнату. Утес взял Луна за плечо, повернул кругом и опустил его голову вниз, чтобы посмотреть на порезы.
— Ай, — буркнул Лун.
— Закрой рот. Цветика…
— Иду. — Цветика вернулась и передала Утесу влажную тряпку, от которой исходил какой-то землистый запах.
Утес приложил ее к шее Луна. Пропитка, чем бы она ни была, сначала защипала на ранах, а затем охладила их. Утес тихо произнес:
— Жемчужина не… обычно она себя так не ведет.
Лун стиснул зубы:
— Ты сказал, что она больна, а не… настолько полна горечи и злобы, что не видит ничего вокруг. Что с ней не так?
— Мы не знаем. — Цветика прислонилась к колонне и подняла глаза, печально глядя на него. Другие арборы уже вернулись и собрались в общей комнате, негромко и обеспокоенно переговариваясь. — Может быть, дело в болезни или просто в утрате. Ее последние два королевских выводка, те, что должны были дать Нефрите консортов и королев-сестер, оказались мертворожденными. Потом умер Дождь. Он был последним консортом из ее поколения.
— Она не всегда такая. — Голос Утеса звучал устало. — Вчера она была лучше. — Потом он сказал Цветике: — Нужно решить, что делать дальше. Отправь кого-нибудь за картами.
— Тычинка уже кого-то послала. — Цветика потянула Утеса за руку: — Думаю, уже хватит. Сок грениловой лозы действует быстро.
Утес убрал тряпку и шагнул назад. Лун повернулся и потрясенно ощупал свою шею, чувствуя под пальцами корочки вместо открытых ран. Цветика забрала у Утеса окровавленную тряпку и встала на носочки, чтобы посмотреть на них. Кивнув сама себе, она похлопала Луна по руке и вернулась внутрь.
Утес бесстрастно смотрел на него:
— Ты остаешься?
К Луну уже вернулось достаточно самообладания, чтобы не огрызнуться.
— Я же сказал, что останусь.
Утес улыбнулся поджатыми губами:
— Да, сказал. — Он отвернулся, и Лун пошел за ним в общую комнату.
Он ловил на себе множество косых взглядов, обеспокоенных, сконфуженных или ничего не выражающих. Тычинка, Река и несколько других убрали с пола подушки и коврики, расчистив место. Внутрь вошли еще арборы — Лун узнал Набата, предводителя солдат, Крестца и некоторых других охотников. За ними вошла Елея вместе с несколькими воинами. Они, похоже, чувствовали себя не в своей тарелке, но никто не возражал против их присутствия.
Затем Звон и Бубенчик внесли большую свернутую шкуру длиной почти в двенадцать шагов. Они положили ее на пол и раскатали, придавив края, чтобы расправить.
Лун подошел ближе, сам того не желая, почувствовав интерес. Это была карта, аккуратно начертанная на мягкой поверхности шкуры черными, синими, зелеными и красными чернилами. Все было нарисовано широкими мазками, а горы, реки и побережья набросаны легко. Он никогда не видел такой большой карты и чтобы она показывала столь обширный кусок Трех Миров.
— Мы находимся здесь. — Утес шагнул на карту и постучал ногой по нужному месту. На нем была нарисована звезда рядом с синей линией, обозначавшей реку. — Отсюда я могу пересечь речные долины и вылететь за их пределы за три или четыре дня. — Он нахмурил брови, изучая выцветший чернильный рисунок под ногами. — Значит, у наших воинов такой путь займет одиннадцать или двенадцать дней, и даже больше, когда они понесут на себе арборов. И даже после этого нам еще предстоит долгий путь.
— Одиннадцать? — Сбитый с толку, Лун прошелся по карте, разыскивая на ней лагерь корданцев, чтобы понять, какой путь они проделали сюда. Судя по перелету из Медного Неба, то, что Утес пролетал за один день, Лун мог осилить за три. — Ты хотел сказать девять.
— Я хотел сказать одиннадцать, — сказал Утес. — Консорты и королевы летают быстрее взрослых воинов. И я не буду подгонять их, как подгонял тебя. Ты с возрастом станешь быстрее и больше, а они — нет.
Лун поморщился — об этом он тоже не знал. Он заметил, что Звон и Елея летали чуть медленнее, но решил, что они просто не торопятся. Найдя линию, скорее всего обозначавшую реку корданцев, он прошел вдоль нее к неясным очертаниям горной гряды.
Елея сказала:
— Но Жемчужина права. У нас больше арборов, чем окрыленных, и к тому же нам придется нести припасы для путешествия и все, что пригодится нам в новой колонии. А разделять двор, как предложила Цветика, — все равно что искушать судьбу.
Набат согласился с ней, мрачно кивнув. Он был такого же могучего телосложения, как Крестец, но не таким седым и израненным.
— Понадобится несколько переходов, и мы окажемся уязвимы как здесь, так и на новом месте. У Сквернов будет масса времени, чтобы напасть.
Крестец почесал шрам на груди.
— Вы можете бросить большинство из нас здесь.
Несколько раксура — окрыленные и арборы — зашипели на охотника. Утес безрадостно посмотрел на него.
— А еще мы можем сожрать друг друга до того, как сюда придут Скверны. Так мы тоже решим все наши проблемы.
— Если мы закончили с глупыми предложениями, — сказала Цветика, — кто-нибудь хочет сказать что-нибудь дельное?
Лун присел, чтобы изучить место, где, как он думал, находилось Звездное Сияние, но вокруг отметки все было исписано символами, которые он не мог прочитать. Он сказал Утесу:
— Так ты хочешь найти какой-нибудь транспорт, чтобы всех перевезти. Вроде лодки? — Только путешествие по незнакомой реке могло быть почти таким же небыстрым и опасным, как и пешее.
Один из арборов поменьше, сидевший на краю карты, спросил:
— А что такое лодка?
— Это такая штука, при помощи которой земные расы путешествуют по воде, — пояснила Тычинка.
«Ну вот и ответ», — с оттенком сухой иронии подумал Лун. Ни один раксура не сможет ни управиться с судном, ни провести корабль по реке.
Но Утес сказал:
— Да, вроде лодки. — Он повернулся, сделав еще один шаг по карте. — Ты когда-нибудь слышал о Желтом море?
Лун посмотрел на него, нахмурившись:
— Нет.
Цветика подошла и встала рядом с Утесом, задумчиво накручивая локон своих волос на палец.
— Это неглубокое море, совсем неглубокое, в некоторых местах до дна всего лишь несколько шагов. В воде есть что-то, из-за чего все становится желтым — песок и растения.
Утес ткнул носком в точку на карте:
— Здесь находится королевство земных обитателей, остаток одной из империй, что жила на небесных островах. У них есть летучие корабли. Раньше раксура уже вели с ними дела, и я сам несколько раз летал туда.
Цветик медленно кивнула:
— Может сработать, если корабли будут достаточно большими. — Она приподняла бровь и недовольно посмотрела на Утеса: — И давно ты это придумал?
— Недавно. — Он кивнул Луну: — Когда я вернулся на твой небесный остров, я просмотрел книги, которые ты нашел. И тогда же подумал, что вовсе не обязательно нести арборов на себе, когда есть другие возможности.
Лун просто пожал плечами. Он помнил изображения существ с щупальцами. Если управлять летучими кораблями было проще, чем повозками на спинах гигантских птиц, то задумка могла сработать.
— Ты хочешь перевезти арборов на летучих кораблях? — сказал Набат, уставившись на Утеса так, словно он перевоплотился и у него вдруг выросла вторая голова.
Утес приподнял свои седые брови и пристально посмотрел на Набата:
— Почему нет?
— Я не знаю. — Набат сошел с карты, беспомощно всплеснув руками. — Потому что это звучит безумно.
— На нас все равно могут напасть, пока мы будем передвигаться, — неуверенно сказал один из солдат.
Цветика все еще смотрела на блеклое цветное пятно, означавшее Желтое море, и задумчиво морщила лоб.
— На нас могут напасть, даже если мы будем передвигаться как обычно. На летающих кораблях мы сможем отправиться в путь сразу всем двором и, возможно, будем двигаться быстрее. А еще воинам не придется никого нести, и они смогут сражаться.
— И у нас получится взять с собой больше вещей, — сказала Тычинка. Она села на краю карты, обняв руками колени. — Вроде наковален для ковки металла. Я никак не могла придумать, как мы их перевезем.
По комнате прошелся согласный ропот.
— А как мы достанем их лодки? — спросил молодой воин, по-видимому, обескураженный таким планом. — Украдем?
— Вы можете их купить, — недовольно заметил Лун. Раксура были безнадежны. — У вас есть шелка, меха, металлы, драгоценные камни. Вы можете купить все, что захотите, в почти любом цивилизованном городе Трех Миров.
Утес бросил на молодого воина взгляд, который был знаком Луну по их путешествию. Он означал: «Нам сейчас еще твоих глупостей не хватало». Затем он сказал остальным собравшимся:
— Мы можем сторговаться, чтобы взять корабли только на время путешествия. Все-таки, когда мы доберемся до места, они нам больше не понадобятся. Как и сказал Лун, у нас есть товары, которые мы можем предложить взамен.
— Мы должны попытаться. — Цветика мельком посмотрела на Утеса: — Ты сам полетишь договариваться с ними?
— Полечу я, — послышался новый голос. Он принадлежал Нефрите — та стояла в проходе, который вел наружу. Она все еще была в облике раксура, со сложенными крыльями, и выглядела такой уставшей, что ее гребни почти полностью распластались по голове. Лун почувствовал, что все смотрят на него или стараются не смотреть, и попытался никак не отреагировать на ее появление. Нефрита продолжила: — Утес должен остаться здесь на случай, если вернутся Скверны. И я слышала рассказы о Желтом море. Первыми земных обитателей тех мест посетили Радость и Соболь с отрядом воинов. — Она опустила голову и нахмурилась, отчего чешуя на ее лбу пошла рябью. — Радость была королевой-сестрой, а Соболь — ее консортом, они из старших поколений.
Лун знал, что она обращается к нему, ведь все остальные наверняка знали эту историю. Прежде чем он успел решить, нужно ли ему отвечать, Цветика прочистила горло и сказала:
— Тебе придется взять нескольких воинов, так что вы доберетесь туда за два дня полета, но нам все равно понадобится время, чтобы собраться. Исторически мы были способны сниматься с места по первой необходимости, но, думаю, полагаться на такую скорость теперь будет слишком оптимистично, все-таки мы уже много поколений этого не делали.
Нефрита кивнула:
— Кроме того, мы ведь собираемся просить земных обитателей Желтого моря доверить нам свои корабли. Пусть мы и предложим плату за это, такую просьбу воспримут лучше, если она будет исходить от королевы. — Помрачнев, она прибавила: — А еще так я не буду путаться под ногами у Жемчужины.
— Знаешь, мне пришла интересная мысль. — Луну совсем не понравилось, как Утес на него посмотрел. И он ни капли не удивился, когда Утес сказал: — Я хочу, чтобы ты отправился с ней.
В комнате повисла тишина. Лун знал, что выбора у него нет. Отказавшись, он бы поставил Нефриту в неловкое положение перед ее народом. Учитывая, что он только что сам был публично унижен, он не хотел, чтобы кто-то прошел через то же самое. Особенно после того, как Нефрита встала на его защиту перед Жемчужиной. Лун сказал:
— Хорошо, полечу.
Все разом облегченно выдохнули.
Звон, который до этого момента ничего не говорил, сказал:
— А кто-нибудь подумал о том, что, даже если мы раздобудем лодки, Жемчужина еще не дала согласие на переезд?
— Да, мы об этом подумали. — Взгляд Утеса был прикован к карте. — Я с этим разберусь.
Лун подумал, что его слова прозвучали скорее как угроза, но решил, что не ему судить.
Дальше разговор перешел к обсуждению деталей путешествия: кого еще Нефрита возьмет с собой, что Утес видел, когда в последний раз туда путешествовал, какие им могут встретиться опасности по пути и что они предложат земным обитателям Желтого моря. С севера небо затянули тучи, и начался несильный дождь, забарабанивший по листьям во дворе. Лун сел у арки так, чтобы капли не попадали на него, и прислушивался к разговору, не вмешиваясь в него и думая, что ему стоило так поступить еще раньше.
Наконец Нефрита и другие окрыленные ушли на верхние этажи колонии, Утес исчез, и арборы разбились на группы, чтобы обсудить перемещение двора. Лун выскользнул из комнаты и направился по ступенькам вверх, к опочивальням.
Там все еще было слишком много арборов, и он пошел наверх, в один из полупустых коридоров, где находился проем, выходивший на реку. Лун переменился, вскарабкался по стене, зацепился хвостом за один из каменных барельефов над аркой и повис вниз головой, свернувшись и обняв себя крыльями. Он хотел подумать, а в таком положении ему всегда было удобно отдыхать и размышлять. Лун не имел ни малейшего понятия, принято ли так среди раксура или нет, но это было и неважно. «Я разве что не плюнул сегодня в лицо королеве, а такое поведение, скорее всего, у них тоже не принято». Еще он висел намного выше уровня глаз, и тень над проходом скрывала его. Если Жемчужина отправит за ним воинов, чтобы те выгнали Луна со двора, будет лучше, если они не смогут его найти. Он не хотел кого-нибудь убить и нарушить планы Утеса.
Завтрашнее путешествие с Нефритой будет очень неприятным. Лун не знал, может ли она сделать то же, что с ним сделала Жемчужина — вовлечь его в эту связь, — или такое было под силу лишь правящей королеве. Он больше не собирался и близко подходить к Жемчужине, а Нефрита… теперь он знал, что ее нужно опасаться. Лун не думал, что королевы смогут удерживать его в этом состоянии против его воли, но Жемчужина с такой легкостью обольстила его. Он не хотел снова попасть в эту ловушку.
Через некоторое время он вдруг понял, что рядом кто-то есть. Лун опустил край крыла и увидел Цветику. Она сидела, скрестив ноги, на полу прямо под ним и смотрела на реку. Не поднимая головы, она сказала:
— Не обращай на меня внимания. Я гадаю из этого окна, когда ветер дует с юга. Сомневаюсь, что кто-нибудь еще видел, что ты там висишь.
Лун извернулся, чтобы выглянуть наружу. Перистые деревья, которые росли вдоль берега реки, слегка покачивались на ветру, а в небе над долиной порхала и ныряла вниз маленькая стайка желтых птиц, похожих на яркие вспышки на фоне серых облаков.
— На что гадаешь?
— На исход вашего путешествия на Золотые острова. Я пытаюсь прочесть его в том, как ветер влияет на полет вон тех птиц.
Одна пташка нырнула вниз и, поймав воздушный поток, взмыла обратно вверх, где кружили другие. Лун увидел в этом лишь одно предзнаменование — неудачный день для насекомых, сдутых ветром.
— И ветер говорит что-нибудь хорошее?
— Он говорит, что вы должны отправиться в путь, но это мы и так знали. Он говорит, что Утес прав и островитяне, скорее всего, прислушаются к просьбе Нефриты. Но об исходе вашего путешествия он говорит… невразумительно и бестолково. — Цветика рассеянно нахмурилась: — Я могу задать тебе вопрос?
«Вот поэтому нужно держать рот на замке», — мысленно сказал себе Лун, но ведь она честно спросила.
— Да.
Все еще глядя на птиц, она сказала:
— Когда ты перестал искать себе подобных?
Лун не мог притвориться, что не понял вопроса.
— Давно. — Он подумал, может ли Цветика понять, говорит ли он правду, читая ветер и наблюдая за пируэтами птиц и взмахами их крыльев. Чтобы уйти от дальнейших расспросов на эту тему, он прибавил: — Я жил во множестве земных городов.
Она медленно кивнула:
— Думаю, большинство земных обитателей тоже рождены не для того, чтобы жить одни. Но мы появляемся на свет по пятеро и растем все вместе. По крайней мере, так должно быть.
— Значит, мы рождаемся, как и земные обитатели. Не из… яиц. — Лун уже думал об этом. Земной женщине было бы трудно зараз родить пятерых.
Цветика любезно не стала дивиться его невежеству.
— Да, мы рождаемся, как земные обитатели. Но наши новорожденные меньше, хотя и растут быстрее, и мы начинаем ходить и карабкаться намного раньше, чем большинство земных созданий. — Она улыбнулась: — Поэтому-то учителя всегда выглядят такими уставшими.
Лун расправил крылья и свободно свесился вниз, потягиваясь. Раны от когтей Жемчужины почти исчезли и едва стягивали ему чешую.
— Так почему же быть одиночкой — такое ужасное преступление?
Она приподняла брови, размышляя над его вопросом.
— Мы не рождены для того, чтобы жить в одиночестве. Считается, что раксура, оставшиеся одни, были изгнаны с их двора из-за драк или непристойного поведения. — Она откинулась назад, чтобы посмотреть на него. — Поскольку молодые консорты ценятся больше кого-либо еще, за исключением королев, другим кажется, что ты совершил нечто совсем ужасное.
«Что ж, понятно», — сухо подумал Лун. Все-таки у него не было вообще никаких доказательств тому, что его не вышвырнули с какого-нибудь двора — если только не считать полное незнание всего, что касалось раксура, за которое мог поручиться Утес.
Цветика с сожалением поджала губы:
— Утес рассказал, что с тобой были четверо арборов, которые не выжили. Полагаю, если та воительница и украла тебя, то она взяла с собой остальных, чтобы ты не чувствовал себя одиноко. Но если она бежала от какой-то опасности, то она просто захватила с собой столько детей, сколько могла унести.
Лучше ему от этого не стало.
— Значит, раз мы рождаемся по пятеро, в их выводке был по крайней мере один ребенок, которого она оставила умирать, чтобы спасти меня.
— Вообще-то я хотела тебя утешить. — Цветика вздохнула, и ее взгляд стал немного отрешенным. — Лун, есть кое-что еще, о чем ты, наверное, не знаешь. Королевы рождаются со своими силами, но сила консорта приходит с возрастом. Когда ты заговорил с Жемчужиной своим измененным голосом — такое под силу лишь консорту, достигшему зрелости.
Лун уже и так считал себя зрелым. Чаще он чувствовал себя старым.
— Это неважно.
— Нет, важно. — Цветика встала, оправив свою поношенную юбку. — Мы не используем магию, мы ею созданы, и тебе от этого не убежать.
Глядя ей вслед, Лун подумал: «Я могу попытаться».

Глава 7

Они должны были отправиться к Желтому морю следующим утром на рассвете.
Луну почти не пришлось собираться. Он попросил у Тычинки небольшой матерчатый походный мешок, достаточно вместительный, чтобы сложить в него свою старую одежду и сушеное мясо с фруктами, которые он взял по ее настоянию. Больше ему было нечего взять, хотя он уже положил глаз на нож и пояс, все еще лежавшие в куче нетронутых даров снаружи его опочивальни. Конечно, в крылатом облике нож был ему не нужен, однако Лун привык носить его при себе в земном обличье. Никогда не знаешь, когда он может пригодиться. Но Лун не поддался соблазну и не взял его.
Еще затемно он полетел далеко-далеко, чтобы оказаться за пределами охотничьих угодий, и убил небольшого травоеда. Он нарочно съел больше, чем обычно, зная, что ему понадобятся силы для долгого двухдневного перелета. Когда Лун вернулся в колонию, было еще темно, поэтому он растянулся на ступени пирамиды, положил под голову походный мешок и уснул.
Серые рассветные лучи разбудили его, и, проснувшись, он увидел раксура, собравшихся внизу на одной из террас у подножия пирамиды. Утес и Цветика стояли там в своих земных обличьях, а рядом с ними собрались Звон, Елея, Нефрита и три воина, которые вчера пришли с ней в общую комнату учителей.
Лун спрыгнул с уступа и скользнул по воздуху вниз к платформе. Он приземлился как раз тогда, когда один из воинов сказал:
— Да он наверняка сбежал. Долго нам еще… — Он замолк, когда Лун опустился на плиты и сложил крылья.
— Ждать? — безжалостно закончил за него Утес. Звон глумливо усмехнулся, глядя на обидчика, Цветика нахмурилась, лицо Нефриты осталось бесстрастным, а остальные почувствовали себя неловко. Утес равнодушно спросил Луна:
— Ты готов?
Лун, последовав примеру окружающих, принял земной облик и пожал плечами. Цветика строго посмотрела на Утеса и представила трех других воинов:
— Лун, это Камыш, Корень и Песня.
Воительница по имени Песня была моложе и чуть ниже Елеи, но из-за такой же теплой, темной кожи и вьющихся волос медового цвета они казались почти сестрами. Корнем звали того, кто решил, что Лун сбежал, и он же вчера предложил украсть у земных обитателей летучие корабли. Он и Камыш были похожи, так что почти наверняка родились в одном выводке. У обоих были красно-коричневые волосы и медная кожа, почти как у юного воина, который напал на Луна вчера, но не такая яркая. Учитывая везение Луна, он бы не удивился, окажись они из родственных выводков. Однако в отличие от Корня — худого, как и большинство воинов, — Камыш был крепче сложен и шире в плечах и, скорее всего, в крылатом облике тоже выглядел больше. «От него только и жди беды», — подумал Лун, морально готовя себя к неприятностям.
Лун не знал, сможет ли он выстоять в драке с крупным воином или даже с несколькими воинами. Больше всего его беспокоило то, что ему никогда прежде не приходилось драться в крылатом облике не насмерть. В последний раз он шутливо боролся со своими братьями-арборами и делал это осторожно, стараясь не выпустить когти. Ему никогда не приходилось сражаться, чтобы доказать свое превосходство или правоту.
Но это не значило, что он позволит другим что-либо на нем доказывать.
Нефрита сказала Утесу и Цветике:
— Мы постараемся вернуться как можно скорее. Если задержимся дольше чем на несколько дней, я отправлю гонца.
— Будьте осторожны, — со взволнованной улыбкой сказала Цветика.
Все переменились, Лун на миг позже остальных. Утес ничего не сказал, но Лун чувствовал, что он продолжал смотреть им вслед даже тогда, когда они взмыли в воздух и полетели на запад.

Они летели целый день и пересекли границу холмистых джунглей, постепенно сменившихся прибрежной равниной. Когда наступил вечер, Лун увидел, что равнина превратилась в топь с ярко-зеленой травой. В ней водились высокие изящные птицы, которые не обращали внимания на раксура, пролетавших высоко над ними. Вдали размытым желтоватым пятном виднелось море.
Когда они добрались до него, садящееся солнце озарило желтую воду искрящимися бликами. Волны накатывали на широкий берег, обрамленный невысокими дюнами и полосой желтой растительности. Песок переливался металлическим и кристальным блеском. Нефрита точно следовала указаниям Утеса, и, добравшись до берега, они оказались совсем недалеко от первого ориентира — от руин, поднимавшихся из воды примерно в ста шагах от берега.
Лун приземлился на пляж, переменился и потянулся. Он не сильно устал, поскольку уже привык поспевать за Утесом, а этот перелет прошел не так напряженно. Еще здесь было теплее, несмотря на дувший с моря сильный ветер, и песок под его ногами был горячим. Лун подошел к плещущейся воде, а остальные тем временем приземлились неподалеку.
Судя по виду руин, земные создания, построившие ступенчатую пирамиду и статуи в долине, не добрались до этого побережья. Постройка представляла собой несколько больших платформ, расположенных друг над другом наподобие винтовой лестницы, уходившей в небо. Крыш над платформами не было, но по периметру стояли высокие тонкие колонны, соединенные изящными арками. Все сооружение было выполнено из металла и покрыто патиной, а опоры в воде облепили маленькие желтые рачки. Лун добрался до воды и шагнул на мокрый песок, давая пенистым краям волн омыть его ноги. Небо затянули тучи, а вдали на юге висела завеса дождя.
Остальные приземлились и собрались на пляже чуть поодаль от него, чтобы поговорить. Лун рассеянно прислушивался к ним, глядя на то, как волны вымывают песок вокруг его пальцев.
Звон подошел к Луну, с трудом пробираясь по вязкому песку. Он остановился в нескольких шагах и резко спросил:
— Ты со мной разговариваешь?
— Что? — Лун уставился на него, от удивления выйдя из задумчивости. — Да.
— После того что случилось с Жемчужиной, ты, кроме Утеса, почти ни с кем не говорил.
Лун почесал затылок, глядя на то, как последние закатные лучи переливаются на воде. Это было не совсем верно, но он понимал, почему Звону со стороны так показалось.
— Мне было нечего сказать.
— Почему-то мне с трудом в это верится. — Звон сложил руки на груди и повел плечами, словно чувствуя себя неловко. — То, что сделала Жемчужина, — неприемлемо, даже если ты…
— Одиночка, пожирающий земных обитателей, — подсказал Лун.
— …одиночка, пожирающий земных обитателей, она не должна была так себя вести. Все-таки тебя ко двору привел Утес… Ты ведь пошутил насчет земных обитателей?
Лун сдался. Звон, похоже, по-своему предлагал ему свою дружбу, и Лун не собирался от нее отказываться. Они оба были изгоями среди окрыленных, и порой казалось, что Звон находится не в своей тарелке даже больше, чем Лун. Он лишь сказал:
— К слову о еде: пойдем поищем ужин.

Пройдя дальше по берегу, они нашли водоемы, оставленные приливом в каменистых низинах на краю поля с желтой травой. В неглубокие омуты попалась рыба, крабы, моллюски и некоторые водоплавающие ящерицы, приплывшие, чтобы ими полакомиться. Рыбешки были совсем маленькими и годились разве что в качестве перекуса, но из ящериц мог получиться сытный ужин. Лун перевоплотился и заскользил от одного водоема к другому, хватая ничего не подозревающих ящериц, ломая им шеи и кидая их Звону. Также они нашли небольшие отложения металлического ила, о котором Звон слышал, но никогда раньше не видел. Из него делались краски для керамики, и любимые земные создания Луна — хасси — пользовались им, когда охотились в лесах. Если нанести его на кожу или чешую и высушить, металлический запах маскировал охотника. А еще, к восхищению Звона, он хорошо горел.
Остальные отправились исследовать руины и пляж. Они разделились на две группы — на одной стороне находился Лун, а на другой все остальные. Точнее, на две с половиной группы, поскольку Звон завис между ними.
Когда Корень и Песня подошли, чтобы попытать счастья в водоемах, Лун и Звон перенесли свой улов в руины и приземлились на платформу примерно на середине высоты постройки. Место для лагеря оказалось не самым лучшим — здесь было негде укрыться, а тонкие колонны совсем не защищали от ветра. Но металл, разогревшийся за день на солнце, приятно грел чешую Луна, и, пока они находились на возвышенности, к ним было трудно подобраться с берега. На одну ночь сойдет.
— Мясо у них какое-то жестковатое, — заметил Звон.
— Не выбрасывай внутренности, — сказал ему Лун. — Если кинем их в воду, то привлечем сюда что-нибудь побольше.
Звон с опаской посмотрел вниз, на волны, разбивавшиеся о колонны.
— Насколько больше?
На платформу приземлилась Нефрита. Лун страшно опозорился, бросившись в сторону и чуть не прыгнув в воду, и лишь затем взял себя в руки. Дело было не в ней — просто он всегда так себя вел, если к нему неожиданно подкрадывались во время еды. Путешествуя один, он был беззащитнее всего именно тогда, когда принимал пищу.
Нефрита настороженно посмотрела на него. Когда он смущенно сел, она сказала:
— Я хотела у тебя кое-что спросить. — Она изящно опустилась на колени и развернула кожаный узелок. — Я знаю, что все земные города разные, но ты не подскажешь, сколько мне стоит им предложить?
Лун наклонился вперед и озадаченно нахмурился — из узелка выкатились большие округлые предметы. Ему понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что это жемчужины — огромные жемчужины. Он щелкнул по одной когтем, и она поймала луч света, заиграв мягкими радужными тонами: голубыми, красными, зелеными. Они наверняка были из глубоководных царств, находившихся далеко в морях, куда Лун никогда не залетал.
— Это от многого зависит, — сказал он ей. Если земные создания, жившие у Желтого моря, торговали с обитателями морей, то у них наверняка были такие жемчужины. Но они все равно могли обменять их на товары повсюду — от побережья Небесного Серпа до империи Киш и гуррианцев. Он попытался припомнить, сколько кишских монет просили абассинские торговцы за место на их кораблях, а затем мысленно пересчитать это на стоимость в жемчужинах. А еще нужно было учесть, что они хотели нанять летучие корабли, которые наверняка стоили дороже обыкновенных барж. — Начни с пяти среднего размера. Это, наверное, слишком низкая цена, но не оскорбительная.
Нефрита уже начала терять терпение, но теперь ее лицо прояснилось.
— Хорошо. Спасибо.
Все еще жуя мясо ящериц, Звон спросил ее:
— Что, если они не захотят доверить нам свои корабли? Если они откажутся, то мы застряли.
Нефрита задумчиво взвесила жемчужины в руке.
— Утес считает, что они не откажут.
«Утес не всегда прав», — подумал Лун, но оставил свои мысли при себе. Если они потерпят неудачу, то двор придется перемещать другим, более сложным способом, и Лун гадал, понимает ли это Нефрита. Переместить целый народ по земле было возможно — земные создания делали это постоянно, — просто затея была трудной и опасной. Он уже собирался сказать это, как вдруг почуял что-то на ветру.
Едва уловимый запах чего-то чужого — не песка, не соли, не мертвой рыбы и не ящериц. Лун вскочил на ноги как раз в тот момент, когда Нефрита спросила:
— Чувствуете запах?
Лун глубоко вдохнул, открыв рот, чтобы втянуть воздух через чувствительные места на щеках и горле.
— Уже нет.
Нефрита встала, и ее гребни встрепенулись от сильного ветра.
— По крайней мере, мы точно знаем, откуда он.
Звон обернулся, озабоченно глядя на море.
— Это были Скверны?
— Скорее всего, — сказал Лун, и в то же время Нефрита произнесла: «Возможно». С моря дул такой сильный ветер, что с суши к ним могло подобраться что угодно. Его глаза уловили движение на фоне темнеющего неба, но это были лишь Камыш и Елея, кружившие высоко над пляжем.
Нефрита сказала:
— Скверны не вышли бы так далеко в море, не будь у них на то веской причины.
В этом она была права: во время долгих полетов над водой Скверны были так же уязвимы, как и раксура.
— Значит, они охотятся за нами? — Звон поднял на нее встревоженный взгляд: — Жемчужина бы не сказала им, куда мы отправились. Правда?
— Она еще не настолько лишилась рассудка. — В голосе Нефриты звучали усталость и отвращение. — И Утес не позволил бы им войти в колонию, чтобы поговорить с ней. Должно быть, это просто совпадение.
— Совпадение? — Лун не сдержался: — Как и то, что Медное Небо уничтожили прежде, чем они успели принять предложение Утеса о союзе.
Гребни Нефриты встали дыбом, и она сухо сказала:
— Я и не знала, что тебя это так волнует.
«Я тоже не знал», — подумал Лун. Другого ответа у него не было. Он снова посмотрел в сторону пляжа, глядя, как на него набегают волны. Через несколько секунд Нефрита зашипела, схватила свой узелок с жемчугом и спрыгнула с платформы.
Звон многозначительно вздохнул, словно терпеть их выходки было почти превыше его сил.
— Я ничего не хочу сказать, — начал он. — Но…
— Вот и молчи, — сказал Лун. — Просто молчи.

Что-то разбудило Луна поздно ночью. Он открыл глаза, не шевелясь и пытаясь понять, что произошло. Он лежал на средней платформе и отдыхал на боку, приняв земной облик, чтобы сохранить силы. Дул прохладный ветер, темное небо было затянуто тучами. Что-то теплое прижималось к его спине, а что-то тяжелое лежало поперек пояса. Луну потребовалось несколько секунд, чтобы определить, что это хвост Звона. Он озадаченно подумал: «Это… странно».
Лун был почти уверен, что Звон ложился спать в земном облике, и, судя по его ровному дыханию, воин не проснулся. «Неужели он переменился во сне?» Лун никогда так не делал. Впрочем, большую часть жизни его выживание зависело от способности не перевоплощаться.
Кроме того, Звон все еще был отчасти наставником. «Он почувствовал что-то, что заставило его превратиться во сне».
Лун приподнялся на локте. Перед сном ему не дали поучаствовать в обсуждении того, кто и когда должен стоять на страже, так что он оставил эту обязанность остальным. Теперь же он увидел Елею — она сидела в крылатом облике на краю самой высокой платформы, прислонившись к одной из тонких колонн, и смотрела в сторону моря. Воительница была напряжена, словно она что-то выискивала в небе.
Облака закрывали убывающую луну, отражая часть ее света. Волны постоянно двигались, из-за чего разглядеть что-либо среди них было трудно. Лун не чувствовал смрада Сквернов, но ветер доносил странный, слегка горьковатый запах.
Елея предупреждающе зашипела и распласталась по платформе. Мгновение спустя на фоне облаков скользнула темная фигура. Лун упал ничком и почувствовал, как рядом с ним проснулся Звон. Лун сжал его хвост и прошептал:
— Не шевелись.
Звон замер.
Лун не переменился, боясь, что это привлечет внимание твари. Небесные хищники часто обладали пугающе острым зрением, достаточно хорошим, чтобы различить в высокой траве маленького скакуна. Если это существо было ночным, оно могло охотиться по звуку, движению или каким-то другим необычным ощущениям, присущим только ему.
Время тянулось медленно, даже невыносимо медленно. Лежа на металлической платформе лицом вниз, Лун не видел, где находится эта тварь. Но она, должно быть, улетала прочь. Незнакомый запах, доносимый ветром, постепенно растворился и исчез.
Наконец Елея подала голос:
— Все хорошо. Оно улетело на север.
Звон облегченно расслабился. Лун сел, глубоко вздохнул и расправил плечи, чтобы снять напряжение. Он услышал, как остальные зашевелились, как зашуршали крылья, когда кто-то переменился. С платформы сверху высунулась чья-то голова, и Звон помахал ей, показывая, что с ними все в порядке. Потрясенный, он спросил:
— Ты видела, что это было?
— Не Скверн. — Елея свесилась с верхней платформы, чтобы ответить ему. — Тело длинное и узкое, как у змеи. Как у большой змеи.
— Утес ничего не говорил о крупных хищниках, — раздался сверху голос Нефриты. Он звучал скорее задумчиво, чем обеспокоенно. — Может быть, они водятся здесь только в теплые сезоны.
Лун потянул Звона за хвост, который в какой-то момент крепко обвился вокруг его талии.
— Ты не мог бы?..
Звон дернулся, смутившись.
— Ой! — Он отпустил Луна и снова принял земной облик. — Прости.
Лун отмахнулся от его извинений.
— Ты изменился во сне. Это нормально?
— Насколько мне известно, нет. — Звон с опаской посмотрел в сторону моря. — Ты думаешь, я переменился, потому что почувствовал ту змею? Потому что я наставник? — Он повел плечами, словно ему стало неуютно. — Но это же просто животное, хотя и большое. С чего бы ему так на меня действовать? Разве что в нем было что-то магическое.
Лун кивнул:
— Именно это меня больше всего и беспокоит.
— Не знаю я, — сердито повторил Звон. — Спрошу у Цветики, если мы вернемся живыми.
— Вернемся живыми? — потрясенно повторил Лун. Путешествие было недолгим, и Утес не говорил, что оно будет опасным. Конечно, в отличие от них, Утесу далеко не все представляло опасность, но все же. Лун вдруг что-то заподозрил. — А сколько раз ты прежде покидал колонию?
Он даже в темноте почувствовал, как Звон гневно сверлит его взглядом. Тот понизил голос и бросил настороженный взгляд на верхние платформы.
— Ладно, да, это первая ночь, которую я провожу вдали от дома. — Он смущенно пожал плечами: — Я не думал, что тут будет так…
— Темно? — подсказал Лун.
Послышался отчетливый скрежет зубов.
— Не смешно.
Лун услышал, что остальные снова успокоились. Песня сменила Елею на посту. Лун не мог сказать Звону ничего глубокомысленного и не мог ободрить его, чтобы это не прозвучало снисходительно. Так что он просто сказал:
— Не клади на меня свой хвост, — и снова лег, положив руку под голову. Еще немного поворочавшись и поколебавшись, Звон снова прижался к его спине, свернувшись калачиком.
Остаток ночи прошел без происшествий.

На следующий день они добрались до Золотых островов.
Лун первым увидел посевы: заросли низкорослых папоротниковых деревьев, поднимавшихся со дна моря, и грядки плавучего мха, засаженные кустистыми корнеплодами. Чуть поодаль, ближе к островам, земные создания быстро плыли в маленьких тростниковых лодках через густые заросли, раздвигая их длинными палками. Они носили большие конические соломенные шляпы и поначалу не замечали летевших над ними раксура. Затем Лун услышал тонкий вскрик, искаженный ветром, и все соломенные шляпы приподнялись. Островитяне оказались низкорослыми, с медово-золотистой кожей и светлыми волосами.
Сразу за плавучими полями высоко над морем парили небесные острова. Почти все они были довольно большими, хотя за ними плыли и обломки поменьше. Некоторые находились высоко в воздухе, а другие висели всего в двадцати-тридцати шагах над водой. Над всеми возвышались конические башни и куполообразные сооружения из белой глины, крытые тростником. Соединялись они мостами и длинными галереями.
Летучие лодки были повсюду. Пришвартованные к круглым деревянным платформам, торчавшим по краям островов, они походили на океанские парусные корабли, но их корпуса были у́же и легче, сделанные из светлого лакированного дерева или тростника. Они были самых разных размеров: от крошечных плотов, которые могли вместить лишь нескольких существ, до грузовых судов с двойным корпусом длиной более трехсот шагов. Почти на всех стояли мачты — одна или две, — но нужны они были, видимо, не для парусов, а зачем-то еще, поскольку на мачтах совсем не было рей.
Под самым низким островом на поверхности воды держалась большая деревянная платформа, игравшая роль причала для обычных морских судов. Она соединялась с парившим над ней островом при помощи длинных деревянных лестниц. К ней были пришвартованы две большие плоские грузовые баржи, и островитяне, разгружавшие глиняные кувшины с третьей баржи, указывали на чужаков пальцами, смотрели на них и окликали друг друга.
Утес сказал, что они должны приземлиться на самой низкой платформе, так как там находился главный вход в город. Нефрита не спеша повела их на снижение, и вскоре Лун вместе с остальными приземлился на потрепанные доски.
Островитяне вытаращились на них и забегали вокруг штабелей глиняных горшков и корзин, стараясь получше рассмотреть чужаков. Некоторые бросились к ограждению палубы ближайшей грузовой баржи. Их лица выражали живое любопытство и замешательство, но не страх. Невысокого роста, они едва доходили Луну до плеч, и большинство из них было одето по-рабочему, в небольшие короткие набедренные повязки. Почти все были в соломенных шляпах. С такого близкого расстояния он видел, что у островитян золотистая кожа и золотистые глаза, а волосы белые и мягкие, как шелковая нить.
Еще больше островитян с грохотом спустились по ступенькам с верхнего острова. Новоприбывшие, похоже, целенаправленно двигались к ним, видимо, собираясь официально поприветствовать незнакомцев или попросить их уйти. На них были короткие подпоясанные одеяния, а на некоторых — блестящие лакированные доспехи, защищавшие грудь и спину. В их руках было оружие — посохи из пучков тростника, связанных воедино и покрытых твердым лаком. И все же у Луна сложилось впечатление, что этим бойцам не приходилось сражаться в серьезных баталиях и они наверняка проводили большую часть времени, разнимая драки в доках.
Вооруженный отряд достиг платформы и осторожно приблизился. Повинуясь какому-то сигналу Нефриты, воины приняли земной облик. Присутствующие изумленно ахнули.
Секунду помедлив, Лун тоже переменился. Он стоял на платформе, ощущая на себе их потрясенные взгляды. Солнце грело его кожу, а сильный ветер с моря трепал его волосы и одежду. Каждая клеточка его тела гудела от напряжения, и он чувствовал себя ужасно беззащитным. Лун никогда не перевоплощался на виду у земных обитателей, разве что только напоследок, совершая отчаянный побег. Это просто казалось ему… неправильным.
Предводительница островитян с настороженным видом шагнула вперед. Возраст ее определить было трудно; тонкие морщинки у глаз и рта вполне могли появиться от солнца и вездесущих бликов на воде. Она развела руками и сказала:
— Я приветствую вас от имени Золотых островов… с миром? — Она говорила по-альтански, и Лун почувствовал облегчение.
Нефрита повторила ее жест.
— Я — Нефрита со двора Тумана Индиго, посланная праотцом нашего рода Утесом. Мы пришли поторговаться и заключить сделку.
— О, хорошо. — Женщина не скрывала своего облегчения. — Я — Энделла-лиани, смотритель грузов и торговли. Вы пойдете со мной, чтобы поговорить с нашим наместником? Он — избранный глава торговых гильдий, тот, кто говорит от имени нашего народа.
Нефрита склонила голову, и ее гребни затрепетали на ветру.
— Для нас это будет честью.
Они последовали за смотрительницей по ступенькам на первый остров. Лестница, опиравшаяся на каменные столбы с тяжелыми деревянными балками в качестве перекладин, была широкой и устойчивой. Вдоль нее шла система блоков для подъема небольших грузов, опиравшаяся на те же колонны. Лун решил, что большие грузы просто поднимались в воздух на летающей лодке.
Пока они шли наверх, Лун морально готовился к новым любопытным взорам островитян. Возможно, он почувствует себя лучше, когда они окажутся в помещении и он перестанет ощущать себя как на ладони. Лун думал, что ничем не выдает своего напряжения, но Нефрита продолжала подозрительно оглядываться на него, словно думала, что он вот-вот что-нибудь учудит и ей будет за него стыдно.
Затем Корень, поднимавшийся по ступенькам вслед за Луном, проворчал:
— Почему мы идем пешком? Почему мы не можем просто полететь?
Или, может быть, Нефрита смотрела не на Луна, а на Корня, ожидая, что он что-нибудь учудит. По крайней мере, воин говорил на языке раксура, а не на торговом альтанском, который знали островитяне. Шагавшая за ним Песня шикнула на него и сказала:
— Потому что это было бы невежливо по отношению к земным обитателям.
Корень рассмеялся:
— Да им же все равно. Они хотят посмотреть, как мы летаем. Они же пялятся, как будто…
Лун наконец не выдержал. Он остановился и резко повернулся к Корню:
— Мне не все равно.
Корень ощетинился, но Лун стоял на пару ступеней выше него и смотрел сверху вниз из положения превосходства. Корень сдался и повел плечами, неосознанно пытаясь опустить шипы, которых у него не было в земном облике. Он пробормотал:
— Извини.
Чтобы взбучка не прошла даром, Песня отвесила ему подзатыльник.
Лун отвернулся и, избегая взгляда Нефриты, продолжил подъем.
Они добрались до первого острова, и лестница вывела их на мощеную площадь, окруженную белыми глиняными башнями. На площадь выходили торговые прилавки, сооруженные из тростника или затененные яркими матерчатыми навесами. Большинство земных созданий, собравшихся вокруг прилавков, были островитянами, хотя некоторые принадлежали другим расам — возможно, это были торговцы с барж. Лун почувствовал запах рыбы, жарящейся в сладких специях, и понадеялся, что угощение входит в гостеприимство островитян.
Вдруг Песня сказала:
— Нефрита, что это?
Лун обернулся. Песня указывала на небо, щурясь, чтобы разглядеть что-нибудь против яркого света. Лун сразу же увидел то же, что и она, — светлый силуэт на фоне облаков. Он находился далеко и, судя по всему, был большим. Очень большим.
Сопровождавшие их островитяне остановились и с тревогой смотрели на них. Все остальные раксура замерли, уставившись в небо. Энделла-лиани тоже подняла голову и спросила:
— Что-то не так?
— Что-то летит по небу, направляется сюда, — ответила Нефрита.
У существа было длинное, как у змеи, тело, белое или бледно-желтое, и оно сливалось с облаками, из-за которых появилось. Его крылья были огромными, округлыми, как у бегающих по воде насекомых, и полупрозрачными, пропускавшими солнечный свет. Едва заметный едкий запах заполнил воздух. Лун сказал:
— Елея, ты эту тварь видела прошлой ночью?
Воительница беспокойно посмотрела на него:
— Тот же силуэт, тот же запах.
Существо приближалось, и Лун уже оставил надежду на то, что они все ошиблись и тварь вовсе не направляется к островам, а повернет обратно. Она становилась все больше, ее очертания — все отчетливее, и наблюдавшие за ней островитяне пришли в недоумение. Вскоре до них донеслось и жужжание его крыльев, которое становилось все громче.
— А, теперь вижу. Это облачный странник. — Энделла-лиани недоуменно махнула рукой. — Но они безобидны. Они живут очень высоко в воздухе и спускаются лишь для того, чтобы покормиться водорослью, которая растет на поверхности моря, далеко-далеко от берега. Они даже не трогают наши корабли.
Стало ясно, почему Утес не предупредил их о подобных созданиях. Питавшийся растениями небожитель не представлял большой угрозы. Вот только этот облачный странник направлялся вниз, прямо к гавани островитян.
— Не похоже, что он безобидный, — негромко сказал Звон. — Кажется, он не просто так сюда спускается.
Лун был вынужден согласиться. Существо, не отклоняясь от курса, спикировало к гавани, находившейся прямо под их ногами. Часовые на верхнем острове подняли тревогу; островитяне на нижних доках попятились, кинулись врассыпную и побежали по лестницам на первый остров. Маленькие лодочки в воде быстро разошлись во все стороны. Одна из торговых барж попыталась отчалить, но делала это ужасно медленно.
— Удивительно. — Энделла-лиани потрясенно и недоуменно покачала головой. — Быть может, он ранен или болен, и…
Облачный странник вышел из пике и двинулся по спирали; его полупрозрачные крылья двигались так быстро, что превратились в размытое пятно. Голова существа была большой и круглой, с хрустальными многогранными глазами. Лун не мог понять, куда он смотрит: на гавань или на маленький парящий остров в стороне от нее. С платформы этого острова гроздью свисали летающие лодки. Ветер, поднятый крыльями существа, заставлял их раскачиваться и биться друг о друга.
Несколько секунд казалось, что облачный странник ничего не станет делать — его тень упала на баржи и доки, а островитяне застыли в ужасе. Затем длинный, тяжелый хвост развернулся и ударил по ближайшей группе летучих лодок. Их корпуса разлетелись в щепки, и Лун отпрянул назад. Платформа разломилась пополам и рухнула на пришвартованную внизу мореходную баржу. Раздался треск дерева, и, когда большая мачта баржи переломилась, матросы закричали.
Энделла-лиани повернулась и побежала на другой конец площади:
— Докеры, тревога!
Облачный странник извивался в воздухе, словно удар нанес ему не меньше вреда, чем лодкам, барже и ее команде. Он рванулся вверх, огибая верхний остров, и одним небрежным ударом передней лапы сбил крышу башни.
— Это точно не случайность, — сказал Звон, быстро поворачиваясь к Нефрите. — Он здесь из-за нас.
Он наверняка был прав. Если только этот гигантский пожиратель водорослей внезапно не пристрастился к мясу земных обитателей, целью этого нападения были раксура. А островитяне, их корабли и беззащитные моряки на торговых баржах приняли на себя основной удар. Лун посмотрел на Нефриту и спросил:
— Ты просто позволишь ему все тут крушить?
Она повернулась к нему, гневно ощетинившись шипами.
— Ну так останови его, — сказала она.
Ее слова прозвучали одновременно как вызов и как приказ.
Лун перевоплотился и взмыл в воздух, с усилием взмахивая крыльями и поднимаясь все выше. Ему нужно было оказаться над этой тварью до того, как она развернется, чтобы снова спикировать.
Существо обогнуло вершину самого высокого острова и вместо того, чтобы снова устремиться вниз, свернуло в сторону.
«Оно движется к…» — Лун резко сложил крылья и камнем ухнул вниз, уходя от удара небесного создания. То промахнулось на один размах крыла.
Когда облачный странник пронесся мимо, Лун снова расправил крылья и поймал воздушный поток. «Будет трудно», — подумал он, крутясь в воздухе, чтобы проследить за направлением твари. Лун ожидал, что странник не обратит на него внимания и продолжит крушить летающие лодки или разбегающихся островитян. Но раз у Луна не вышло оказаться над ним, то, по крайней мере, он мог заставить существо двигаться в надежде на то, что оно выбьется из сил.
Облачный странник снова развернулся, направившись к нему, и Лун увидел, что у него нет когтей. На его лапах были похожие на веточки пальцы с плоскими подушечками, каждая из которых могла с легкостью раздавить Луна. Он накренился и полетел прочь от островов, уводя странника в открытое море.
Но тварь летела быстро, слишком быстро. Лун едва успел миновать внешний край пришвартованных барж, когда его накрыла тень. Он нырнул вниз и в сторону. Воздух, превратившийся во встречный ветер, едва не сбил его с крыла.
Странник снова заложил вираж. Лун понятия не имел, как долго он еще сможет продолжать в том же духе. Затем краем глаза он уловил какое-то движение. Корень и Песня поднялись в воздух и устремились прямиком к твари. Лун огляделся в поисках остальных и увидел высоко над головой Нефриту, Звона, Елею и Камыша. Они совершали обходной маневр, чтобы попытаться ударить тварь сверху.
Облачный странник заметил Корня и Песню и повернулся к ним. Лун рванулся вверх и стал быстро подниматься. Он настиг остальных как раз вовремя, чтобы вместе с ними войти в пике, целясь страннику в голову.
Отсюда Лун разглядел все сочленения его змеиного тела и, надеясь попасть в незащищенное место, прицелился в сустав, находившийся у основания круглой головы.
Лун врезался в туловище, нашел край панциря и вонзил когти в жесткую серую шкуру прямо под ним, сложив при этом крылья, чтобы его не сдуло ветром. Нефрита пронеслась мимо него и ухватилась когтями за край панциря. Остальные врезались или чуть выше, или чуть ниже. Облачный странник резко дернулся, его тело сжалось так сильно, что опора ушла у Луна из-под ног. Несколько секунд он стоял почти вверх тормашками. Собрав все свои силы, он подтянулся вниз и снова поставил ноги на странника. Нефрита все еще держалась, от натуги распластав гребни, но остальные исчезли.
У Луна не было времени, чтобы думать, живы ли они. Собираясь с силами, он посмотрел вниз, на спину странника, и у него от удивления чуть не отвисла челюсть.
«Не может быть».
Посередине тела твари виднелся огромный бесцветный кусок плоти размером с небольшую хижину. Он неприятно блестел на свету, весь покрытый пятнами, так что было трудно сказать, какой была эта плоть раньше — как шкура странника или какой-то другой.
«Может быть, мы ошибаемся. Может быть, Скверны не подсылали его. Может быть, странник просто обезумел от болезни».
Лун хлестнул Нефриту хвостом, чтобы привлечь ее внимание. Нефрита попыталась ударить его в ответ, промахнулась и, наконец, обернулась, чтобы посмотреть. Она уставилась на ужасающий нарост, а потом повернулась к Луну. Вместо отвращения на ее лице отразилось удивление и понимание. Она наклонилась, чтобы крикнуть Луну в ухо:
— Внутри Скверн!
— Что? — крикнул Лун в ответ. Он снова посмотрел на опухоль. Скверны были способны на многие необъяснимые вещи, но это… — Откуда ты… Ты уверена?
Нефрита сверкнула глазами и свободной рукой сделала несколько непонятных жестов. Похоже, она была уверена.
Облачный странник развернулся, чтобы начать очередное пике, и времени на обсуждение у них больше не осталось. Лун жестом велел Нефрите оставаться на месте и пополз к наросту, цепляясь когтями за края хитиновых пластин странника и подтягиваясь.
Когда он подобрался ближе, ему показалось, что внутри полупрозрачного нароста он увидел темную фигуру. Держась одной рукой за пластину, Лун осторожно потыкал опухоль. Поверхность оказалась мягче, чем он ожидал, почти упругой. Он был рад, что подушечки на его чешуйчатых руках были не очень чувствительными; ему бы совсем не хотелось прикоснуться к такому наросту земной кожей. Лун приготовился и полоснул когтями по наросту.
Поверхность разошлась, но странник никак не отреагировал. Его огромное тело накренилось вниз, бросаясь к очередной цели. Лун продолжал драть опухоль когтями. Она разошлась еще больше, выпустив едкую вонь, которую он почувствовал, даже несмотря на сильный ветер. Затем нарост резко вскрылся, обнажив темную фигуру, лежавшую внутри. Лун потрясенно уставился на него. «Нефрита была права». Внутри нароста прятался владыка Сквернов.
Лежа без сознания внутри того, что осталось от опухоли, он больше походил на раксура — на консорта, — чем на малого дакти. Как и у них, у него были перепончатые кожистые крылья, но его темная чешуя была более гладкой, а лицо — не таким звериным, похожим на лицо раксура. Вместо шипов у него был жесткий костяной гребень, веером торчащий из головы. Лун рванулся вперед. Он должен был убить эту тварь сейчас, прежде чем…
Глаза владыки распахнулись и потемнели от дикой ярости. А потом он прыгнул на Луна.
Владыка ударил его и отбросил назад. Лун ослабил хватку на пластине защитного панциря облачного странника и свалился с его спины вместе с владыкой. Он поймал его за запястья, удерживая когти подальше от своего горла, и уперся ногой в живот, чтобы оттолкнуть. Владыка размахнулся и ударил его по спине хвостом, острая колючка которого отскочила от шипов Луна, едва не разодрав чешую. Владыка рассмеялся ему в лицо, зная, что если Лун разожмет руки, то он его схватит. Существовал лишь один безопасный способ убить владыку — застать его врасплох, пока тот спит, или напасть на него сзади, а Лун упустил этот шанс.
Вдруг Лун заметил за распростертыми крыльями владыки какое-то движение, будто мимо промелькнуло нечто сине-серое, чешуйчатое и похожее на раксура. «Надеюсь, это то, о чем я думаю». Он зарычал на владыку, вырвался из его хватки и оттолкнулся в сторону.
Владыка довольно взвыл и накренил крылья, чтобы спикировать на него. И в тот же миг Нефрита ударила его сзади.
Лун увидел беспорядочно замельтешившие крылья и хвосты, а затем брызнула черная кровь. Ее зловонный запах вскружил Луну голову; отбросив всякую осторожность, он взмахнул крыльями, чтобы подняться и снова присоединиться к бою.
Что-то врезалось ему в спину — чье-то крыло с силой ударило его и оглушило. Не в силах удержаться в воздухе, Лун камнем рухнул вниз. Через миг он упал в воду и по инерции отправился прямиком на мелкое песчаное дно. Удар выбил воздух из его легких, и он рывком попытался всплыть. Однако его когти зацепились за что-то мягкое, ячеистое, похожее на сеть, в которой как будто запуталась тонкая ткань.
«Нет, не ткань, а мох и растения». — Падая в воду, он угодил прямиком в одну из плавучих грядок островитян.
Он рвал нити, обвивавшие его руки, пытаясь разодрать мягкие волокна и вырваться на поверхность. И хотя мох рвался легко, сама сеть не поддавалась.
Лун брыкался, стараясь всплыть на поверхность. Сеть, словно живая, обвивалась вокруг его крыльев и хвоста, а ее тяжесть тянула его вниз.
«Не паникуй», — подумал он. Его сердце бешено колотилось. Лун не мог всплыть, поэтому попытался нырнуть вниз и забраться под сетку, чтобы выплыть из-под нее. Он скреб дно, песок и ракушки царапали его чешую, но сеть опустилась вниз вместе с ним, извиваясь вокруг него. Он даже не успел сделать глубокий вдох, прежде чем ушел под воду. Он продолжал рвать сеть, но его легкие горели, а запутавшиеся крылья тянули на дно. Лун понял, что у него нет выбора, и он переменился.
Большая часть навалившейся на него тяжести исчезла, но легкие наполнились водой. Сеть все еще опутывала его тело. Ничего не видя, задыхаясь, он рванулся вверх, но мох и сеть сомкнулись над ним, преграждая ему путь на поверхность.
«Надо было взять нож, — подумал он. — Теперь ты доволен?»
Потом все потемнело и поплыло.
В следующий миг он почувствовал, как кто-то колотит его по спине. Лун поперхнулся и закашлялся, пока не набрал полную грудь воздуха.
Чья-то рука держала его, обхватив поперек груди, прямо над покрытой мхом водой. Рука была чешуйчатой. Повинуясь инстинкту, он снова попытался перевоплотиться, но ничего не произошло. Лун ошалело подумал: «Либо это очень плохо, либо…» Он откинул голову назад и увидел, что его держит Нефрита.
Она свешивалась с борта большой летающей лодки, цепляясь одной рукой за веревку. Над ней маячил Звон — вонзив когти в борт лодки, он одной рукой держал Нефриту за запястье, чтобы та не упала. Рядом с ними висела островитянка, обвязанная веревочными шлеями, которые позволяли ей висеть в воде почти вниз головой. Она пилила сеть длинным клинком. Лун не знал, убила ли Нефрита Скверна и выжили ли остальные.
— Где… — едва слышно выдавил он.
— Не дергайся, — сказала Нефрита. Она хрипела от усилия, ведь ей приходилось удерживать его земную тушу вместе с мокрой сетью и всем, что на нее налипло. Лун хотел сказать ей, чтобы она его отпустила. Ее удерживал лишь вцепившийся в лодку Звон, и если она упадет, они оба запутаются в сети.
Тянувшая его на дно тяжесть резко исчезла, и Нефрита с облегчением вздохнула. Островитянка откинулась назад в упряжи, крича:
— Он свободен! Тяни, тяни!
Звон стал вытягивать Нефриту, а Нефрита потащила с собой Луна. Он держался, глядя на то, как вода и тонущий клубок спутанной сети и мха остаются внизу. Наконец Нефрита перевалила его через деревянный борт.
Лун ухватился за него, изо всех сил стараясь не упасть. Несколько островитян отошли к главной мачте и потянули за привязанные к ней канаты. Паруса, сложенные по бокам мачты и закрепленные на легком деревянном каркасе, раскрылись подобно гигантским веерам.
Палуба качнулась под ногами Луна, и ему показалось, что у него кружится голова. Затем он понял, что это лодка поднимается из воды. Она накренилась, поднялась в воздух и повернула обратно, в сторону города.
— Вы убили Скверна? — прохрипел Лун.
— И разорвали на части, — сказал ему Звон, дрожа от облегчения. — Остальные сейчас ищут его голову. А облачный странник просто удрал так быстро, как только мог.
Нефрита прибавила:
— Скверн им управлял. — Она резко повернулась к островитянке, которой два моряка помогали снять с себя шлеи: — Если есть хоть что-то, что мы можем вам дать, только попросите. Мы сделаем все, что в наших силах.
Женщина, казалось, удивилась. Переводя взгляд с Нефриты на Луна, она сказала:
— Ничего не нужно. Вы же отогнали облачного странника.
— Нет, нужно, — прошипел Звон на языке раксура и повернулся к морю, глядя вдаль. — Этот Скверн охотился на нас. Прошлой ночью он поймал облачного странника и проследил за нами. А как только понял, что мы пришли сюда за кораблями…
— Вот именно, он проследил за нами. — Нефрита повернулась к нему, низко рыча: — Жемчужина его сюда не отправляла.
Лун хотел с ней поспорить, но обмяк, держась за борт. Владыка Сквернов не просто так решил за ними проследить, он знал, что они на важном задании, даже если и не был уверен, в чем оно заключалось. И кто-то ему об этом сообщил.

Глава 8

Летучий корабль поднял их на самый верхний остров, к зданию из обожженной солнцем глины и с тростниковой крышей. Оно состояло из нескольких десятков высоких башен, балконов и турелей с куполами. Лун чувствовал себя слишком плохо, чтобы выяснять, как работает корабль, и наслаждаться полетом, не требовавшим от него никаких усилий. Судно подлетело вплотную к турелям и опустило трап.
Лун последовал за Звоном и Нефритой, когда Энделла-лиани повела их вниз, к широкой площадке, служившей башне стыковочной платформой. Лишь свежий ветер удерживал его на ногах. Энделла-лиани сказала Нефрите:
— Это дворец наместника и торговых гильдий. Можете пользоваться любыми комнатами в этой башне. Вы — наши почетные гости.
Когда Нефрита поблагодарила ее, к ним, с шумом рассекая воздух, подлетели Елея, Камыш, Корень и Песня. Воины опустились на платформу, стуча когтями по дереву. Нефрита шикнула на них, чтобы они затихли, а затем заговорила по-альтански, чтобы Энделла-лиани могла понимать их разговор:
— Он был один?
Елея приняла земной облик, и остальные запоздало последовали ее примеру.
— Мы отлетели далеко, но больше ничего не обнаружили, — тяжело дыша, сказала воительница. — Облачный странник все еще направляется прочь от берега, причем так быстро, что у нас не получилось его догнать.
— Облачный странник был всего лишь пленником, — сказала ей Нефрита. — Скверны вырастили у него на спине мешок, где прятался владыка. Должно быть, он как-то завладел разумом странника.
Звон поежился:
— Я слышал, что кетели отращивают такие мешки, чтобы переносить в них дакти. Но я не знал, что в них могут забираться и владыки.
— Они становятся изобретательнее. — Шипы и плечи Нефриты расслабленно опустились, когда напряжение покинуло ее. — Надеюсь, они поймали только одного облачного странника.
— Одного бы хватило, — заметил Звон. — Он мог тут все порушить.
Камыш поднял голову владыки. Его челюсть безжизненно висела, а один глаз был выцарапан.
— А с этим что делать?
Лун попытался выдавить из себя ответ, но Нефрита уже повернулась к Энделле-лиани и спросила ее:
— Вы ведь знаете о владыках Сквернов? Голову нужно…
— Да, знаем. — Энделла-лиани снова повернулась к летающему кораблю и повелительно махнула кому-то рукой. — Нужно поместить ее в бочонок с солью и закопать в землю.
Лун услышал все, что хотел. Бочонок с солью был лишним, но голову действительно нужно было скрыть под слоем земли, иначе она могла привлечь других владык.
Деревянная дверь в башню была распахнута, и он вошел внутрь. Короткий коридор привел его в большую круглую комнату с высокими окнами, через которые внутрь проникали свет и воздух, а гладкие стены были обмазаны белой глиной. Шатаясь, Лун прошел сначала в первую дверь, потом во вторую и, наконец, нашел комнату с большими кувшинами с водой, раковинами и купальнями, выложенными плиткой. Он рухнул на колени у одной из раковин, и его вырвало.
— Ты в порядке? — спросил Звон, держась позади на безопасном расстоянии. — Мы не сразу увидели, куда ты упал, и все ждали, что ты всплывешь.
— Спасибо, — с трудом выдавил из себя Лун. Если не считать того, что в его желудке сейчас находилась добрая половина Желтого моря и вся его растительность, он был в полном порядке.
Когда его перестало выворачивать наизнанку, Лун почувствовал себя опустошенным. Ему было больно дышать, с его одежды продолжала литься вода, и он все еще был обмотан ростками мха. А еще он понятия не имел, куда подевался его походный мешок.
Он побрел прочь, вышел из ближайшей двери и нашел маленький открытый дворик, где от гладких белых глиняных стен отражалось солнце. Большинству земных созданий было бы слишком жарко находиться здесь, и дворик, скорее всего, предназначался для того, чтобы впускать свет и воздух в окна окружавших его комнат. Вокруг хаотично стояло несколько резных стульев из легкого, мастерски обработанного дерева цвета слоновой кости, и здесь же стоял диван, накрытый тонкой, прозрачной белой тканью. Лун стянул с себя мокрую рубаху и рухнул на диван лицом вниз. Растянувшись на нем, он подложил руки под голову. Диван предназначался для островитян и был ему коротковат, так что его ноги свисали с края, но лежать на нем было намного удобнее, чем на полу.
Он услышал, что во двор вышли Нефрита и Звон. Кто-то из них — он точно не знал кто — смахнул волосы с его виска, а затем положил холодную ладонь ему на спину, чтобы проверить, дышит ли он. Лун что-то невнятно промычал, давая понять, что он еще жив. Звон сказал:
— Пускай он лучше поспит.
Они ушли. Лун лежал и прислушивался к разговорам остальных, как они приходили и уходили со двора и бродили по соседним комнатам. Палящее солнце убаюкало его, и он провалился в полудрему.
Некоторое время спустя он услышал незнакомые шаги и почуял запах земного обитателя с привкусом соли, солнца и сладкого масла — запах, в котором он уже начал узнавать островитян. Он повернул голову, щурясь. Солнце сместилось так, что половину двора накрыла тень. В ней стоял пожилой островитянин, смотревший на Луна. Его волосы, борода и усы были шелковисто-белыми, как паутина, и ярким пятном выделялись на его морщинистой золотистой коже. В руках он держал большую книгу с деревянной обложкой.
— Я хотел тебе кое-что показать, — сказал он так, будто они уже разговаривали и продолжали какую-то беседу с середины. Он подошел ближе и сел на корточки, положив книгу на пол. Раскрыв ее, он перелистнул страницы. Лун чуть приподнялся и свесился с дивана, чтобы посмотреть. Он спал уже достаточно долго, чтобы его одежда высохла и солнце выпарило из него почти всю тошноту.
Бумага была белой, похоже, сделанной из спрессованного тростника, и ее всю испещряли волнистые письмена, начертанные не одной рукой и разными чернилами. Лун не знал ни этого языка, ни извилистых букв. Старик нашел нужную ему страницу и повернул книгу, чтобы Лун мог посмотреть.
На ней был нарисован окрыленный в его естественном облике, с растопыренными крыльями и шипами. До самого низа страницы тянулись заметки, написанные небрежным почерком. Старик постучал по рисунку:
— Это правильно? Это молодой консорт, такой же, как ты?
Лун прикоснулся к странице. По рисунку было непонятно, какого цвета чешуя, если, конечно, этого не было написано в заметках. Но он заметил, что на рисунке шипы доходят до низа спины — ниже, чем у воинов, — и пропорции нарисованных крыльев были больше.
— Если… — Его голос прозвучал настолько сипло, что ему пришлось прокашляться. — Если чешуя черная, то да.
Его горло пересохло и болело. Ему нужно было найти воду, но он пока не хотел вставать.
— Я видел старого консорта, когда он прилетал сюда, но лишь издалека. Он разговаривал только с некоторыми торговцами и наместником. — Старик открыл деревянный футляр, висевший у него на поясе, вынул из него несколько чистых листов бумаги и приспособление для письма, которое на вид представляло собой держатель из слоновой кости с угольным наконечником. Он пристально посмотрел на Луна своими золотистыми глазами, подернутыми легкой дымкой. — Чешуя всегда черная?
— Думаю, что да. — Лун вдруг подумал, что такие вещи он должен бы знать наверняка. Он перевернул страницу и на следующей обнаружил рисунок мужчины-воина, сидящего на опоре причала.
Старик разгладил бумагу на глиняном полу.
— Борода у вас не растет?
— У многих земных рас она не растет, — сказал Лун и лишь затем вспомнил, что ему не нужно оправдываться. Местные уже знали, что он от них отличается. Никто не собирался задавать ему вопросы, на которые он раньше не мог ответить, вроде: «Как называется твой народ?» или «Откуда ты родом?».
Старик задумчиво покряхтел и сделал заметку.
Во двор вошел Звон. Он остановился рядом с диваном, недоуменно нахмурился, глядя на старика, и сказал на языке раксура:
— Их правитель уже здесь, разговаривает с Нефритой.
— Он пришел сюда? — Это было немного неожиданно. Лун предполагал, что переговоры пройдут в каком-нибудь зале для собраний внизу дворца. Возможно, это хороший знак.
— Они просто проявляют вежливость. — Звон шагнул в сторону и наклонил голову, пытаясь прочесть надписи через плечо старика. — Они знают, что Нефрита не хотела тебя оставлять.
А это было еще более неожиданно.
— Меня? Почему?
Судя по выражению лица Звона, придумать более глупый вопрос было трудно.
— Ты же ее консорт. Все это понимают, кроме тебя.
Поскольку в ту секунду у него не было шипов, которыми он мог угрожающе ощетиниться, Лун решил просто не обращать на Звона внимания. Он снова склонился над книгой и перевернул несколько страниц. Ближе к концу нашлось изображение Утеса в крылатом облике, но его рисовали издалека, показав крышу башни для перспективы. Это был последний рисунок, так что Лун вернулся к началу и нашел старые наброски женщин-воительниц и арборов. Он остановился на детальном рисунке королевы, сидевшей, поджав ноги, на широком подоконнике. Рисунок неожиданно показался ему настолько чувственным, что Лун оторопел. Он снова переключился на альтанский язык и спросил старика:
— Вся эта книга о раксура?
— Да. Ее писало много поколений, а начало скопировано с более старых документов. — Старик перевернул страницы обратно к началу, где чернила немного выцвели. — Записи начинаются с того момента, как экспедиция в глубь континента впервые обнаружила раксура.
Звон раздраженно указал на старика:
— Кто это?
— Не знаю, — рассеянно проговорил Лун, поглощенный изучением рисунка. Он был грубоватым и не таким искусным, как более поздние наброски, и изображал летающую лодку с маленькими крылатыми существами вокруг.
— Рисунок добавили позже. — Старик презрительно фыркнул: — Не было такого.
Звон сел и наклонился, чтобы посмотреть на изображение.
— Откуда ты знаешь, что не было?
— Потому что рисунок не соответствует докладам звездного штурмана Килена-ваньи-атара, который сделал записи о своей встрече с раксура и переговорах с их двором. — Старик провел пальцем по письменам, нашел отрывок и прочел: — «Когда наше судно проплыло над поляной, мы увидели каменную глыбу, а на ней, не скрываясь, под палящими лучами солнца лежало около восьми существ. Сначала я испугался, что они мертвы, но они больше походили на спящих и на них не было никаких ран. Их одежда была такой же яркой, как оперение птиц». — Старик поднял глаза. — Дальше он пишет, что существа проснулись, когда корабль приблизился, преобразились и быстро улетели. Ему понадобилось много времени, чтобы убедить одного из них заговорить с ним, не говоря уже о том, чтобы приблизиться к его кораблю.
Лун подумал, что если корабль смог подобраться так близко и не разбудить их, то всем восьмерым повезло, что их не съели до того, как появились островитяне.
— Вероятно, им было стыдно за то, что их застали врасплох.
Звон повернул голову, чтобы изучить рисунок, и рассеянно сказал:
— Судя по описанию, они были такими же дергаными, как и ты.
Лун подумал, что Звону нужно снова посетить дно озера, и мысленно отметил, что надо бы устроить ему эту прогулку как можно скорее.
Старик, прищурившись, покосился на Звона:
— Ты воин?
— Нет, — ответил Звон. Лун приподнял бровь, а Звон, поджав губы, бросил на него сердитый взгляд. — Ну да, — неохотно признал он.
— Вы двое чем-то отличаетесь?
— Он угрюмый, — сказал Звон, наклонился и нахмурился, глядя на письмена. — Угрюмее всех, кого я знаю.
Лун, пытавшийся заглянуть в конец книги, чтобы посмотреть, нет ли там еще рисунков королев, насмешливо фыркнул:
— Повидаешь всяких мерзавцев с мое — и не таким угрюмым станешь.
Затем он услышал доносившиеся из другой комнаты голоса и топот шагов. Он перекатился на бок и увидел, как в ближайшую дверь вошли Нефрита, Елея, Энделла-лиани и еще несколько островитян. Один молодой островитянин, протиснувшись мимо Энделлы-лиани, ворвался во двор, но затем остановился как вкопанный. Он уставился на старика и растерянно произнес:
— Дедушка.
— Я занят, — сказал дедушка, продолжая писать.
Энделла-лиани бросила на молодого островитянина полный неодобрения взгляд:
— Ниран, я же тебе говорила, что все хорошо.
Остальные островитяне неловко стояли рядом. Лун нашел того, кто, скорее всего, был среди них главным, — пожилого мужчину с белыми прямыми волосами, в которые были вплетены полированные каменные бусины, и одетого в мантию насыщенного синего цвета.
— Я приношу свои извинения за горячность Нирана.
Лицо Нирана выражало сомнение, но виноватым он себя не чувствовал. Судя по всему, дедушка прознал, что здесь находится консорт, и ускользнул от свиты наместника, чтобы его найти. Очевидно, обнаружив отсутствие родича, Ниран решил, что его съели.
Нефрита иронично сказала:
– Вам не нужно приносить извинения.
Намек был прозрачным. Видимо, во время поисков Ниран совсем позабыл о вежливости, и Нефрита не могла спустить ему оскорбления. Лун мысленно одобрил это; хотя он мало что знал о взаимоотношениях раксура с земными народами, он считал, что нужно дать им ясно понять: раксура ни за что бы даже не подумали о том, чтобы навредить безобидному старику, и любые намеки на это были серьезным оскорблением. Все выжидательно посмотрели на Нирана, который через силу сказал:
— Я извиняюсь.
Наместник долго смотрел на него, а затем снова повернулся к Нефрите и склонил голову:
— Вы очень милостивы. Пожалуйста, давайте продолжим наш разговор.
Нефрита повела крыльями и направилась обратно внутрь. Островитяне последовали за ней, во дворе остались только Ниран и Энделла-лиани. Ниран помедлил и сказал:
— Дедушка, тебе стоит оставить их в покое.
Старик пристально посмотрел на Луна:
— Ты хочешь, чтобы тебя оставили в покое?
— Нет, — ответил Лун. Старик, сам того не подозревая, задал ему настолько двусмысленный вопрос, что Лун оторопел и даже не подумал о том, чтобы солгать.
Старик перевел свой цепкий взгляд на Нирана:
— А теперь иди домой. Я приду, когда закончу.
Ниран, раздосадованный, не сдвинулся с места, но Энделла-лиани взяла его за руку, потянула прочь, и в конце концов он пошел с ней. Звон, нахмурившись, смотрел им вслед.
— Это дурной знак.
Лун пожал плечами. Ниран поступал разумно, проявляя осторожность, но теперь он научится делать это тактично. Лун спросил старика:
— Ты прочтешь нам эту книгу?
— Да. — Старик забрал ее у Звона. — Я прочту вам наблюдения Килена-ваньи-атара.

Поскольку переговоры проходили во внутренних залах дворца, они устроились во дворе надолго. Когда Лун попытался встать и отправиться на поиски воды, Звон не дал ему этого сделать. Он нашел в соседней комнате Корня и послал его за водой и чаем, а когда тот их принес, отправил его обратно за подушками и стулом для старика, которого звали Делин-Эвран-линдел. Судя по всему, чем более высокое положение занимал островитянин, тем больше у него было имен, а Делин был важным ученым.
Книга была захватывающей. В ней рассказывалось обо всех встречах островитян с раксура и излагались ходившие среди других рас легенды о них.
— Этот ученый действительно говорил с гобинами? — в какой-то момент пораженно и недоверчиво спросил Звон. — Как? И, самое главное, зачем?
— Венар-Инрам-Алил был очень решительным, — признал Делин. — А еще — порядочной сволочью.
— Они его убили? — спросил Лун. Он никогда раньше не видел гобинов, но в лесистых холмах, находившихся далеко в глубине континента, они представляли постоянную угрозу. Они жили под землей, прокладывая туннели под жилищами других существ, чтобы нападать на них или красть и есть их детенышей.
Делин решительно перевернул страницу.
— В конце концов, да.
Некоторые из собранных в книге сведений оказались неверны, и Звон сразу же указал на них. Делин аккуратно вносил правки. Также там были записаны мифы и отрывки преданий островитян, рассказы о том, откуда появились их небесные острова и как они были созданы. Луну все это было интересно. Елея ушла с Нефритой, но Камыш и Песня сели рядом, чтобы послушать, а Корень бродил туда-сюда, притворяясь, что ему скучно.
Когда они попросили принести чай, островитяне прислали им еду, но через некоторое время Лун снова захотел есть. Тогда они подали рыбу, зажаренную целиком или запеченную в глиняных горшочках со специями; желтые плоды, похожие на тыквы, которые росли в водных садах под островами; и сырых желтых моллюсков с рачками со дна моря. Остальные не захотели есть приготовленную рыбу, так что Луну досталось больше. Островитяне также прислали вино, но Луну больше понравились мягкие зеленые и желтые чаи. Напитки, полученные путем брожения или дистилляции, на него никогда особо не действовали, и он с любопытством заметил, что и другие раксура ничего не почувствовали.
Ближе к вечеру Делин нашел в книге историю, в которой говорилось, что раксура можно поймать в кольцо порошка цзянь. Поскольку в кладовой дворца такой порошок был, Звон настоял, чтобы они провели эксперимент. Лун сомневался, что это сработает: цзянь был популярной пряностью на востоке, и так как его часто посыпали поверх пирожных и клецок, Лун много раз оказывался с ног до головы покрыт этим порошком. И хуже ему от этого ни разу не становилось, если не считать невыносимого желания чихнуть, но если бы он об этом сказал, то испортил бы все веселье. Остальные выбрали Корня в качестве подопытного, но тот решил, что его разыгрывают, и, надувшись, отошел от них к двери. В конце концов они опробовали порошок на Песне, которая без труда вошла и вышла из круга специй и сказала:
— Думаю, что мы что-то делаем неправильно.
Камыш и Корень после этого немного расшумелись, и их подтрунивания вот-вот грозили перерасти в драку. После случая с Нираном Нефрите не хватало только шумной и ожесточенной потешной схватки между двумя молодыми воинами.
— Камыш, Корень, — сказал Лун, а затем уставился на них, всем своим видом показывая, что если ему придется встать с дивана, то кому-то не поздоровится.
Они оба притихли. Камыш даже принял виноватый вид.
Лун вспомнил, как подумал, что от Камыша будут одни неприятности, и понял, что ошибся. Камыш был добродушным и спокойным. А вот Корень оказался шумным и назойливым, потому что был молод. Песня же была милой и энергичной и вертела обоими воинами, словно королева.
Лун напомнил себе, что он здесь всего лишь временно. Если он захочет остаться с Туманом Индиго, ему придется и дальше ослушиваться приказов Жемчужины, и рано или поздно это повергнет весь двор в хаос. А судя по тому, что видел Лун, еще большего хаоса двор просто не вынесет. Но его манила эта их бесхитростная дружба. Увы, хоть она и была бесхитростной, обстоятельства не делали ее простой.
День клонился к вечеру, и в тени стало настолько темно, что Звон прошелся и зажег масляные лампы, висевшие по периметру двора. Вскоре после этого Луну пришлось сказать остальным, что земные создания не становились сильнее с возрастом и что Делину нужно отдохнуть. Делин заявил, что он может остаться настолько, насколько они захотят, а затем уснул в своем кресле.
Звон сел в ногах у Делина, листая книгу, а остальные негромко разговаривали или свернулись, чтобы поспать. Лун же просто наслаждался тишиной.
Затем Песня сказала:
— Лун, а это правда, что ты не знаешь, при каком дворе ты родился? Что ты жил один, пока тебя не нашел Утес?
Лун лежал на спине, глядя на то, как цвет закатного неба меняется на оранжевый, а затем на лиловый.
— Я не был один. Я жил с земными обитателями то тут, то там.
Корень пошевелился:
— И каково это?
Лун помедлил. Он не знал, что сказать. «Когда я был еще совсем маленьким и не мог выжить в лесу, чтобы меня не съели, я отправился в земной город. Мне было очень страшно». Или: «Мне пришлось самому учить их языки. Я ковырялся в отбросах, чтобы найти еду. Я не знал, как жить и что делать». Но это была не вся правда. «Мне очень нравилось жить среди хасси, но пришли Скверны. У меня были друзья, но мне всегда приходилось уходить от них, пока никто не узнал правду».
Камыш усмехнулся и, судя по хлопку, дал Корню подзатыльник.
— Идиот. Ничего труднее спросить ты не мог, да?
— А что? — возмущенно спросил Корень.
— Ветер — каков он? — сухо спросил Звон.
— В смысле, сейчас или?.. — Корень обиженно замолк. — Ладно, ладно, я понял.
Во двор вошла Елея. Она еще не успела заговорить, но Луну хватило одного взгляда на ее удрученное и гневное выражение лица, чтобы все понять.
— Они сказали «нет». — Она села на стул и закрыла лицо руками.
Звон уставился на нее:
— Что, вот так просто?
— Нет, не просто. Мы весь день об этом спорили. — Елея потерла глаза. — Они считают, что если помогут нам, то Скверны поймают еще больше облачных странников и отправят их сюда. Или что корабли будут уничтожены по пути, когда Скверны нападут на нас.
Раксура все еще могли переместить двор, но если они решат совершить перелет в несколько заходов или пойдут пешком, то это займет больше времени, и они станут уязвимыми для других нападений Сквернов. До этого момента Лун и не подозревал, насколько он рассчитывал на успех этих переговоров.
— Что мы будем делать? — обеспокоенно спросил Корень.
— Возвращаться, — сказал Камыш. Он вздохнул: — Придумаем что-нибудь еще. Или пойдем трудным путем.
Песня встала, взяла Елею за запястье и потянула, поднимая ее на ноги.
— Пойдем, поешь чего-нибудь.
Камыш и Корень поплелись за ней. Звон и Лун какое-то время сидели молча. Затем Звон встал и расстроенно сказал:
— Пойду внутрь, зажгу лампы. Не могу думать, когда темно.
Лун кивнул. Когда Звон ушел, Лун встал, ища свою рубаху, и обнаружил, что кто-то смыл с нее соленую воду и мох и повесил сушиться на стуле. Он натянул ее и вернулся на диван, чувствуя себя подавленно. Он рассчитывал на то, что их план сработает, рассчитывал, что двор сможет переехать относительно быстро и он сможет оставить их, Сквернов и свое собственное замешательство позади.
Во двор вошла голубая арбора. Лун уставился на нее и лишь затем понял, что это Нефрита. Он впервые видел ее в таком обличье. Она была такой же высокой и стройной, а ее чешую украшал тот же сине-серый узор, но чешуйки выглядели мягче и были больше похожи на кожу земной женщины, чем на шкуру раксура, хотя, возможно, так просто казалось в тени. Ее крылья исчезли, а грива стала меньше, она больше не доходила до плеч и скорее напоминала мягкие гребешки, чем шипы. Нефрита поколебалась, а потом мрачно сказала:
— Полагаю, Елея уже все рассказала.
Он кивнул, чувствуя себя неловко.
— Ты сделала все, что могла. Они все равно могли не согласиться, даже если бы на них не напал Скверн.
— Я знаю. — Она подошла и села на край дивана, удрученно и язвительно добавив: — Я сказала им, что если бы нас здесь не оказалось, то урон от нападения Скверна был бы намного хуже. Но, думаю, они заметили изъян в моих аргументах.
Лун отвернулся, криво усмехнувшись:
— Ну не такой уж и большой изъян. — Он помедлил, рассеянно проводя рукой по подушке. — Я хотел поблагодарить тебя за то, что вытащила меня из моря.
Он просто хотел проявить дружелюбие, но Нефрита напряглась.
— Я поступила бы так же для любого члена двора.
«Ну и ладно», — подумал Лун. Он надеялся просто поговорить с ней по душам, хотя и сам не понимал почему. Но кое-что ему нужно было уточнить:
— Она что-нибудь попросила? Та островитянка, что нам помогла? — Если Нефрита не сдержала свое слово, то Лун должен был найти эту женщину и сам обо всем позаботиться… и при этом надеяться, что она не попросит ничего сложного, чтобы он мог выполнить обещание до того, как они улетят.
Но Нефрита сказала:
— Она ни о чем не просила, поэтому я дала ей одну из жемчужин, маленькую. Энделла-лиани сказала, что ей этого хватит, чтобы купить собственную сеть для плавучего сада и новый дом для своей семьи. Еще одну я отдала капитану летающей лодки, чтобы он продал ее и поделил выручку между членами экипажа.
Значит, об этом она уже позаботилась. Луну следовало бы закрыть рот, но он сказал:
— Щедро.
Нефрита бросила на него взгляд, который он не смог прочесть.
— Ты же консорт.
Раз уж дело пошло к ссоре, они могли ускорить это дело. Он сухо сказал:
— Я — дикий одиночка с плохой родословной.
— Так сказала Жемчужина, а не я. Я… — Она собралась с духом. — Для меня будет честью, если ты станешь моим консортом, но я, по всей видимости, не имею ни малейшего понятия, как это сделать.
Оторопев, Лун посмотрел на нее:
— Э-э-э…
Нефрита с досадой покачала головой:
— Я знаю, как это делается в теории. Я пыталась оставлять тебе дары — все традиции диктуют это делать. Но традиции ничего не говорят о том, как поступать, если консорт их не принимает. — Она беспомощно всплеснула руками: — Сам посмотри, даже сейчас — вот что ты делаешь?
Лун поймал себя на том, что он неосознанно отодвигался от нее все дальше, на другой конец дивана.
— Я не… — Он знал, что должен ей объяснить, но облечь его инстинкты в слова было непросто. — Жизнь научила меня, что принимать подарки — плохая идея. В незнакомой ситуации ты не знаешь, к чему это тебя обязывает. Особенно если речь идет о… — Он отбросил несколько пришедших на ум слов и наконец сказал: — Брачных играх.
Нефрита молча осмысливала услышанное. Наконец она сказала:
— Я знаю, что мне следовало подождать. Утес говорил, что ты даже не слышал о раксура до того, как он тебя нашел. — Она вздохнула: — Будь наш двор сильным, у нас было бы несколько выводков консортов и королев-сестер и мы бы все росли вместе. Я бы знала, кого хочу и примет ли он меня. И я бы знала, что делать, даже если бы мне пришлось сражаться за него с другими королевами. И, по крайней мере, мне было бы к кому обратиться за советом. — Она хмуро покачала головой: — Я уже много, много циклов не могу ни о чем поговорить с Жемчужиной. — Потом она удрученно добавила: — Утес сказал, что нам с тобой нужно просто переспать, подраться, выяснить отношения и успокоиться.
Это было неудивительно.
— Он и мне дает паршивые советы.
— Утес думает, что он в ответе за все произошедшее. Мы потеряли слишком много воинов и консортов в сражениях, сначала — когда гатенцы попытались захватить наши земли, а потом когда сарды напали на двор Медного Неба и мы встали на их защиту. Оставшиеся консорты… Я была еще ребенком, а Жемчужина не захотела принять их, потому что они были консортами Смоли. Так что они отправились к другим дворам. Цветика сказала, что все произошло так постепенно: болезни и мертвые выводки, все шло наперекосяк одно за другим; и всякий раз, когда случалась очередная катастрофа, они были так заняты ею, что никто не видел, к чему все идет. К тому времени Утес уже покинул двор и один отправился в путешествие. Он не возвращался до тех пор, пока не умер Дождь, последний консорт Жемчужины, но тогда было уже поздно. — Она посмотрела на Луна и долгое время молчала. — Знаю, то, что я рассказала, звучит не очень заманчиво, но… Ты не хочешь присоединиться к Туману Индиго?
Лун неловко пожал плечами, не желая отвечать. Но ему казалось, что она говорила честно, и было бы неправильно не ответить ей такой же откровенностью.
— Не думаю, что мне найдется среди вас место. — Ну вот, снова эти слова. День, когда ему больше никогда не придется их произносить или слышать, станет одним из лучших в его жизни.
— Ты бы хотел снова жить с земными созданиями? — спросила она, а затем быстро добавила: — Я не говорю, что это плохо. Просто… необычно.
— Я бы хотел жить там, где мне не придется прятаться. — На этом желание Луна говорить откровенно иссякло. — И вообще, какая разница, чего я хочу? Жемчужина приказала мне уйти.
— И ты отказался, — ожесточенно произнесла Нефрита.
— Я обещал Утесу, что останусь, пока двор не переедет. — Лун вздохнул. Они могли говорить об этом всю ночь, и это ничего бы не изменило. — Если, конечно, я вообще столько продержусь. Воины не позволят мне просто так ослушаться ее приказа, и я не могу сражаться со всеми сразу.
Нефрита тихонько зарычала. Хотя он думал, что ее гнев направлен не на него, по его спине все равно почему-то побежали мурашки.
А еще ее рык разбудил Делина, который сел, осоловело моргая. Он огляделся, ища свою книгу, и нашел ее там, где ее оставил Звон — под подушкой у его ног.
Лун обрадовался тому, что их прервали, и сказал:
— Прости, что разбудили.
Делин прокашлялся:
— Я не спал, просто отдыхал. У вас приятные голоса.
У Луна еще не было возможности понаблюдать за тем, как общаются островитяне, но он уже успел понять, что Делин не любил пустых формальностей. Решив представить их друг другу как можно проще, он сказал:
— Нефрита, это Делин-Эвран-линдел.
Делин торжественно кивнул.
— Ваша встреча с наместником прошла успешно?
— Вообще-то нет. — Нефрита потыкала когтем диванную подушку. Сейчас она выглядела на удивление юной.
Лун пояснил:
— Мы хотели нанять ваши летучие корабли, и они нам отказали.
Делин положил книгу на колени.
— Зачем вам ветряные корабли, если у вас у самих есть крылья?
— Крылья есть не у всех, — сказал ему Лун. — Нам нужно как-то переместить арборов, пока Скверны не напали на колонию.
Нефрита дернулась, но не осадила его. Лун сомневался, что кто-то еще не знал, зачем они здесь, — уж об этом Скверны позаботились.
Делин задумчиво почесал подбородок.
— Наместник — не единственный, у кого есть ветряные корабли.
Нефрита подняла голову и нахмурилась, глядя на него:
— Он и Энделла-лиани сказали, что все корабли находятся в ведении торговых гильдий.
— Не все. Только большие грузовые суда. У многих семей есть свои корабли, на которых они путешествуют или торгуют мелкой роскошью. — Делин бросил взгляд на освещенный лампами дверной проем. — Нам стоит поговорить с моей дочерью. Однако будет лучше, если во дворце не увидят, как мы уходим.
Эту проблему Лун как раз мог решить. Он сказал:
— Это нетрудно.

К тому времени уже совсем стемнело, поэтому, быстро пройдя по комнатам и найдя окно, которое не просматривалось снаружи, Лун, Нефрита и Делин отправились к нему домой. Звон проводил их, напутственно прошипев:
— Будьте осторожны. И не уроните его. — К счастью, он сказал это на языке раксура.
Дом семьи Делина находился на одном из малых островов, которые парили в нескольких сотнях шагов над водой. Из окон башен лился свет, освещавший маленькие дворики и сады. Лун нес Делина на руках, медленно скользя по воздуху и надеясь, что старика не укачает. Но Делин привык путешествовать на летучих кораблях и, похоже, получал удовольствие от полета. Он постучал пальцем по груди Луна и указал на балкон большой башни на узком краю острова. Лун скользнул туда, и Нефрита, не отставая, последовала за ним.
Нефрита наказала Елее стеречь вход в их комнаты и прикрывать их отсутствие. Если наместник или кто-нибудь еще попросит позвать Нефриту, Елея должна была сказать, что она со своим консортом и ее нельзя беспокоить. Если кто-нибудь спросит, где Делин, то она должна была ответить, что он и Звон обсуждают книгу Делина и хотят закончить свои дела до того, как Делин уйдет спать. Всем остальным было приказано не попадаться никому на глаза и держать рот на замке.
На балкон падал тусклый свет, лившийся из комнаты, наполовину скрытой белыми шторами, что висели в дверном проеме. Места едва хватило, чтобы Лун смог приземлиться, не повредив крыло. Он понял, почему Делин выбрал именно этот балкон: тот выходил на море и его не было видно с доков и из окон соседей. Приземлившись, Лун поставил Делина на ноги и подвинулся, чтобы уступить место Нефрите. Нефрита аккуратно села на перила, сложила крылья и ступила на балкон.
Молодая девушка отодвинула занавеску в сторону, затем резко отпрянула и испуганно взвизгнула.
— Цыц! — шикнул на нее Делин. — Это я.
Она неуверенно замялась, глядя на него.
— Дедушка?
Делин властно махнул рукой:
— Это — мои гости. А теперь ступай и позови свою мать.

Комната с балконом оказалась кабинетом Делина. Она была меньше, чем их покои во дворце, с выцветшими на солнце подушками и портьерами. Полки были заставлены книгами и ничем не перевязанными свитками, а также декоративными горшками и резными фигурками из далеких уголков Трех Миров. Лун узнал причудливую черную посуду из империи Киш, изящную эмалированную вазу из Цинта, полированные ракушки, наверное, из какого-нибудь морского королевства. А еще в кабинете, похоже, собралась вся семья Делина. Взрослые сидели на полу на ковриках, слушая Нефриту, а юнцы и дети торчали в дверях, с любопытством глядя на них.
Нефрита села у балконной двери, а Лун встал чуть позади нее. Он все еще чувствовал себя крайне неуютно из-за того, что все вокруг знали, кто он такой. Он понимал, что его страхи бессмысленны и необоснованны, но ничего не мог с собой поделать. С Делином он такой тревоги не испытывал, но и Делин был необычным земным обитателем.
Нефрита коротко и прозрачно пересказала их просьбу, не упомянув лишь о том, что Жемчужина, возможно, ведет переговоры со Сквернами. Лун не винил ее за то, что она это скрыла. Он точно не знал, известно ли Нефрите что-то помимо их смутных подозрений, и она, похоже, не хотела верить даже им. Да и если бы островитяне такое услышали, то только безумцы согласились бы им помочь.
Как бы то ни было, Лун не понимал, что они думают о предложении Нефриты. Главой семьи была старшая дочь Делина, Элен-данар — пожилая женщина, походившая на него своим быстрым умом, видным в ее золотых глазах. Она задавала осторожные вопросы и, казалось, колебалась, но с готовностью слушала их. Ниран, что неудивительно, был явно против этой затеи.
— Ты привел их сюда? — сказал он, когда Делин привел семью в комнату. Он был слишком напуган, чтобы притворяться. Остальным взрослым явно стало стыдно за его слова. Им хотелось как-то загладить вину, и Лун подумал, что Ниран, возможно, даже сыграл им на руку.
Элен-данар постукивала пальцами по глиняному полу и задумчиво хмурилась.
— Если мы возьмем на борт столько пассажиров, то у нас почти не останется места для еды и воды. Обычно мы берем с собой много провизии, чтобы не приземляться в опасных землях.
— Вам не придется приземляться, — вставил Лун. Он чувствовал, что должен что-то сказать, пока никто не подумал, будто он что-то скрывает. — Воины могут восполнять запасы воды и носить на корабли еду.
— Тогда и корабли будут двигаться гораздо быстрее, — сказал один из молодых островитян. — Если нам вообще не придется останавливаться…
— Мы можем снабдить вас и на обратную дорогу, — прибавила Нефрита.
— Но что скажет наместник и торговый совет? — с бессильным раздражением сказал Ниран. — Они уже решили, что это слишком опасно.
— Мы не состоим в торговом совете. Они нам не указ, — твердо сказал Делин. Среди остальных послышался одобрительный ропот.
Все еще находясь в глубоких раздумьях, Элен-данар сказала:
— Думаю, вы поведали нам все, что нужно. Теперь мы должны все обсудить между собой.
Нефрита склонила голову, принимая ответ.
— Завтра мы покинем ваши острова. Если вы решите, что согласны, пришлите кого-нибудь к нам утром. — Она открыла кожаный узелок и высыпала из него семь крупных жемчужин. — Если же вы решите отказаться, то отправьте кого-нибудь, чтобы вернуть это.

Когда они летели обратно к башням дворца, Лун заметил, что на причальных платформах прямо под дворцом что-то происходит. К причалу подходила маленькая летучая лодка с фонарями на носу и корме. Около дюжины островитян бросили на борт веревки, чтобы подтащить ее. Поскольку все они были заняты, Лун решил, что их, скорее всего, не заметили, хотя цветная чешуя Нефриты все-таки блестела в свете фонарей.
Они оба приземлились на крыше над открытым внутренним двором. Лун сел на корточки и прислушался. Лампы во дворе были потушены, но из дверных проемов еще лился свет, и он слышал голоса Звона и Песни. Он кивнул Нефрите, а затем спрыгнул во двор.
Нефрита приземлилась рядом с ним, сложила крылья и встряхнулась, укладывая гребни на место.
— Как думаешь, согласятся? — негромко спросила она.
Лун принял земной облик.
— Трудно сказать. — Он подумал, что все зависит от того, у кого в семье больше влияния и кто приведет более убедительные аргументы. Делин был явно за, Ниран — против, но вот что думали остальные, оставалось загадкой. — Они могут решить и так, и так.
Она сложила руки на груди, беспокойно подергивая шипами.
— Утес считает, что другой возможности у нас не будет. Цветика сказала, что он изначально не хотел, чтобы двор переезжал в эту колонию.
Лун помедлил, не решаясь спросить, но Утес был такой загадочной личностью, что он не мог упустить такую возможность:
— Так он поэтому так долго не возвращался ко двору? Потому что ему не нравится колония?
Нефрита покачала головой:
— Нет, он ушел, потому что его королева умерла. Ее звали Лазурь. Я ее не помню. Это случилось еще до моего рождения. — Нефрита напряглась, и Лун увидел, как ее когти впились в чешую. Не глядя на него, она резко сказала: — Я знаю, что ты хочешь нас покинуть. Если все-таки решишь это сделать, я бы хотела… Оставь меня с выводком. Подумай об этом.
Лун оторопел. Идея должна была показаться ему ужасной. Но первым делом в его голове промелькнула мысль о том, сможет ли он договориться и забрать одного из малышей… или двоих. Лучше двоих, чтобы они не чувствовали себя одиноко. Но он не мог вырастить их сам по себе, и его безумная надежда резко оборвалась. «Не будь глупцом», — подумал он. Даже будь это возможно, двух птенцов, воспитанных за пределами двора, заклеймят одиночками, и им придется либо жить отшельниками, либо вымаливать разрешение поселиться в колонии.
Нет, так поступить было нельзя. Он упал духом и подумал, не это ли чувствовала Скорбь — эту потребность не быть одной, настолько сильную, что она могла заставить ее сделать все, что угодно. «Почти все». Сама мысль об этом была ему неприятна.
Но перспектива оставить выводок на воспитание в Тумане Индиго тоже не казалась такой уж заманчивой. Рано или поздно двор договорится с кем-нибудь и получит новых консортов, и выводок Луна потеряет свою важность. А если что-нибудь случится с Нефритой, выводок останется на милость Жемчужины.
В тот миг ему стало предельно ясно, что он не хочет стать отцом детей, если не сможет быть рядом и убить всё и всех, кто будет им угрожать.
Он мог бы попытаться объяснить это Нефрите, но после того, что случилось в прошлый раз, когда он отказался дать женщине ребенка…
— Я подумаю об этом, — сказал он и понял, что его голос прозвучал виновато.
— Нет, ты не обязан отвечать… — начала было Нефрита, но внезапно замолкла.
Из комнат до них донесся новый голос. Лун напряг слух и понял, что это Энделла-лиани.
«Это точно не совпадение».
Он прошептал:
— Они нас видели.
Нефрита раздраженно зашипела:
— Будем надеяться, что они заметили нас только на обратном пути. — Она схватила его за запястье и потащила через двор к двери.
Все остальные были уже там: Елея и Звон стояли во внутреннем дверном проеме вместе с Энделлой-лиани, словно они только что вошли. Песня и Камыш сидели на подушках на полу, а Корень в своем крылатом обличье свисал с потолка. Он увидел их, спрыгнул на пол и принял земной облик, оставив на глиняном потолке огромные борозды от когтей.
Энделла-лиани, похоже, не удивилась, увидев их. Она сказала:
— Простите, что беспокою вас. Часовому у причальной платформы показалось, будто он увидел что-то в воздухе, и я хотела убедиться, что это был кто-то из вас.
— Да, мы… Эм-м, нам захотелось полетать. — Нефрита улыбнулась, стараясь не обнажить зубы. — Брачные игры у нас такие.
Луну даже не пришлось притворяться, что он смутился. Он осторожно высвободил свою руку из ее хватки, подошел к скамье и сел на нее. Нефрита нарочно так сказала, чтобы их не стали расспрашивать дальше. С некоторыми земными расами такая уловка бы не сработала, но для островитян объяснение, очевидно, оказалось идеальным. Энделла-лиани снова извинилась, уже пятясь из комнаты. Елея бросила на Нефриту изумленный взгляд, а затем вышла вслед на Энделлой-лиани.
Остальные не издавали ни звука, и Лун вдруг понял, что они пялятся на него. Звон вытянул шею, чтобы убедиться, что Энделла-лиани ушла и ничего не услышит. Затем он с надеждой повернулся к Луну:
— Вы что, правда?..
Нефрита ощетинилась шипами, а Лун выбежал из комнаты.

Лун вылез из окна и взлетел на крышу. Сев, он стал смотреть на облака, пересекавшие ночное небо, и на нескончаемое колыхание моря. Ветер становился прохладным, а тростниковая крыша не удерживала дневное тепло. Когда он услышал, что остальные улеглись спать, то, поддавшись порыву, спустился вниз по стене и вернулся внутрь.
Они погасили все лампы, но в ближайшей ко внутреннему дворику комнате он увидел лишь один спящий силуэт. Лун слышал других своих спутников и решил, что у выхода на причальную платформу дежурит Камыш, а все остальные спят в соседней комнате.
Звон сел и сказал:
— Сюда.
Лун помедлил. Звону стоило остаться с другими воинами, и Луну не следовало поощрять его попытки отделиться от остальных. Но потом он подумал: «А, забудь». Он не знал, куда отправится после того, как покинет Туман Индиго, и не собирался отказываться от чьей-то дружеской компании, пусть даже и всего на одну ночь. Он принял земной облик, а Звон тем временем подвинулся.
Когда Лун растянулся на подушках, Звон прошептал:
— Прости за то, что я ляпнул. Мне не стоило этого говорить.
Лун лег на бок, ерзая, чтобы примостить косточку таза на что-нибудь мягкое.
— Все в порядке.
— Я просто… Мы все надеялись…
Лун раздраженно стиснул зубы:
— Не нужно ни на что надеяться. Когда двор переедет, вы получите консорта из Звездного Сияния.
Звон горячо зашептал:
— Не хочу я консорта из Звездного Сияния, который будет задирать нос и вести себя так, словно он делает нам большое одолжение тем, что снизошел до нас. Я тебя хочу.
Лун повернулся на другой бок и сел. Склонившись над Звоном, он прошипел:
— Меня вы не получите.
Звона воспитывали не воином, и он не уступил сразу же, как это сделали Корень и Камыш. Он чуть отпрянул, на миг проявляя покорность, но затем сразу же требовательно спросил:
— Почему нет?
Рассерженно зарычав, Лун сдался и снова лег. Даже если остальные и не услышат, о чем они говорят, им может стать интересно, почему они рычат друг на друга.
— Утес и не собирался меня оставлять. Ему просто был нужен хоть какой-нибудь консорт, чтобы остальные согласились перевезти двор. Ты и Цветика и так это знаете.
Звон настойчиво возразил:
— Мы этого не знаем, и ты не знаешь, что думает Утес. Никто не знает, что думает Утес.
Лун стиснул зубы:
— Если не замолчишь, я тебя укушу.
Он не знал, поверил ему Звон или нет, но тот хотя бы перестал говорить.

Глава 9

Лун проснулся с первыми рассветными лучами. Со двора из открытой двери тянуло прохладным сквозняком. К его спине прижималось что-то теплое — Звона, по-видимому, их ночная перепалка ничуть не смутила. Лун приподнялся на одном локте и тихонько вздохнул. Если семья Делина решила им отказать, то день выйдет интересным — в том смысле, что Луну хотелось бы улететь прочь и насладиться им в любом другом уголке Трех Миров.
Он слышал, что остальные уже начали просыпаться. Нефрита первая вошла в комнату. Она подошла к двери и недовольно посмотрела на светлевшее небо, уже приобретавшее ясный голубой оттенок.
— Нет чтобы дождь пошел, — буркнула она себе под нос. — Теперь у нас нет повода здесь оставаться.
— Будет подозрительно, если мы задержимся. — Елея вошла вслед за ней и, прислонившись к косяку двери, беспокойно посмотрела на небо. Остальным она сказала: — Вчера вечером наместник ответил нам твердым отказом, а мы уже сказали, что должны вернуться ко двору как можно скорее.
Она была права. На небе не было почти ни облачка. Прошлым днем все плотно поели, чтобы им хватило сил для полета в глубь материка; так что они уже должны были подняться в воздух. Лун не знал, что скажет Нефрита, если островитяне спросят, чего они ждут.
Корень подошел к двери и с сомнением выглянул наружу.
— А что мы будем делать, если они не придут?
— Они придут, — сказала Нефрита, отворачиваясь от двери. Было неясно, пыталась она убедить в этом Корня или саму себя.
Звон зажег жаровню в главной комнате и заварил чай. Так у них появилось хоть какое-то занятие, отчего стало немного легче, но Нефрита и Елея продолжали беспокойно ходить из комнаты в комнату. Остальные нетерпеливо томились в ожидании. Корень продолжал лезть на стены и пытался повиснуть в дверных проемах, а Песня и Камыш препирались между собой подобно скучающим детям. Вскоре Лун решил, что он должен как-то отвлечь молодых воинов. Нефрита была так напряжена, что добрую половину утра не могла успокоиться и уложить шипы.
— Может, мне сводить их на рыбалку? — сказал он Звону. Лун думал, что либо найдет им занятие, либо просто прибьет их.
— Ты вчера чуть не утонул, — сказал Звон, с грохотом ставя железный чайник на подставку, — и снова полезешь в воду?
— Ну да. — Лун слишком часто оказывался на волосок от гибели, чтобы выработать неприятие к чему-либо. — Я же не собираюсь ловить рыбу под сетью и мхом.
Он поднял глаза и увидел, что над ним стоит Нефрита. Ее гребни раздраженно топорщились.
— Я буду тебе очень признательна, если ты уведешь их отсюда хотя бы ненадолго…
Затем в дверной проем из прихожей нырнула Елея.
— Кто-то идет, — взволнованно прошептала она. — Думаю, наше время вышло.
— Скажи им, чтобы входили. — Нефрита повернулась к воинам: — Идите во внутренний двор! Не подавайте виду, что мы чего-то ждем.
Песня, Камыш и Корень поспешили подчиниться. Лун остался сидеть на месте, у жаровни. Неуверенно пометавшись туда-сюда, Звон через несколько секунд снова опустился на подушку. Нефрита перевоплотилась в арбору, видимо, желая скрыть большую часть своих шипов, чтобы те не выдавали ее волнение.
Затем внутрь вошли Елея, Делин, Ниран и Энделла-лиани. Энделла-лиани склонила голову в приветствии и сказала:
— Простите за вторжение, но Делин-Эвран-линдел сказал, что вы его ждете?
— Нас пригласили на завтрак, — сказал Делин и подмигнул Луну. Ниран пристыженно покраснел.

— Что, если они не придут? — сказал Корень. — Что, если они заберут жемчужины себе и обманут нас?
Лун лежал, растянувшись на солнышке, и пытался поспать. Он негромко зашипел. Они находились в металлической руине на берегу Желтого моря, на верхней платформе. Прибыв сюда прошлым вечером, они остались на ночь. Сейчас же стоял самый разгар ясного солнечного дня, а с моря дул приятный прохладный ветер. Нефрита сухо ответила Корню:
— Тогда мы отправимся домой с пустыми руками и я выставлю себя полной дурой. А теперь замолчи.
Делин договорился встретиться с ними здесь и привести три ветряных корабля, принадлежавших его семье. Другие островитяне могли догадаться, что раз корабли покидают порт всего лишь через сутки после того, как оттуда улетели раксура, то это как-то связано с их просьбой о помощи переместить двор. Однако они ничего не смогут доказать. А Делин, похоже, считал, что все остальное неважно. Он пояснил:
— Они могут трепать языками, но на этом все и закончится. Мы всегда были исследователями. Мы устанавливаем связи с другими расами, чтобы торговые гильдии могли процветать, открывая для себя новые рынки, и чтобы наши ученые приобретали новые знания. Мы ходим, куда пожелаем, и никогда не были им подвластны.
Лун надеялся, что это действительно так.
Сегодня поутру Нефрита отправила Елею и Камыша ко двору, чтобы сообщить им, что корабли на подходе. В то, что двор мог подготовиться к переезду всего за несколько дней, верилось с трудом, но Лун готовился к тому, чтобы приятно удивиться.
Прошлым вечером и этим утром он провел много времени, летая на разведку. Он отправился в полет один, чтобы размять крылья и покрыть большее расстояние. Он пытался найти признаки того, что их преследовали Скверны, или обнаружить облачных странников, летевших подозрительно низко, или еще что-нибудь необычное, но ничего не нашел. Вокруг были лишь море, дюны и соленые болота.
Чуть дальше к северу он наткнулся на небольшой лагерь земных существ, направлявшихся вдоль узкой реки в глубь континента. У них был белый шелковистый мех, колыхавшийся на ветру, и костяные гребни, как у морских птиц. А еще они обладали острым зрением: они заметили Луна, когда тот летел настолько высоко, что большинство земных рас его бы не увидели. Они уставились на него с интересом и без страха, прикрывая глаза от солнца. Лун подумал, что, окажись на его месте Утес, он бы воспользовался случаем, остановился и поболтал бы с ними. Но Лун не был Утесом, и он этого не сделал.
Когда он вернулся, Звон охотился в приливных прудах, а Песня и Корень резвились в бурунах. Нефрита сидела на пляже, выделяясь на фоне золотистого песка своей голубой и серой чешуей. Когда он приземлился рядом с ней, она спросила:
— Что-нибудь нашел?
— Ничего. — Он принял земной облик. Лун сильно тревожился. Владыка, поработивший облачного странника, знал, что они добрались до островитян, но не знал, что они там делали. Если им повезло, то он не успел передать остальным даже эти сведения. Но Лун не хотел полагаться на удачу. Он сказал:
— Скверны просто так не сдаются.
— Я знаю, — сказала она, рассеянно водя когтями по песку. — Они должны рыскать по округе и искать нас. Я бы волновалась гораздо меньше, будь это так.
Они все поели. Корень и Песня плескались в волнах, пока чуть не утонули. Луну казалось, что он уже знает каждую травинку окружавшего их болота. Теперь им оставалось лишь спать на солнышке и ждать. Металлическая платформа была такой горячей, что обжигала, и лежать на ней в земном облике было одно удовольствие. Обычные земные создания с кожей, не защищенной ни чешуей, ни мехом, не могли касаться столь раскаленного металла, не получив при этом ожогов, поэтому раньше Лун никогда не позволял себе такого удовольствия в присутствии других.
— И все же, почему бы им не забрать жемчужины? Что их остановит? — не унимался Корень. Он стоял на страже и потому не спал.
Звон и Песня, лежавшие на платформе рядом с Луном, хором огрызнулись на него. Однако Нефрита устало, но терпеливо сказала:
— Их народ — торговцы. Для них такие побрякушки — знак доверия.
«Побрякушки», — подумал Лун, мрачно усмехаясь. В его жизни бывали времена, когда несколько таких побрякушек могли все кардинально изменить.
Но ее ответ хотя бы заставил Корня призадуматься. Он молчал так долго, что солнце снова убаюкало Луна и он уснул. Когда Корень заговорил в следующий раз, он сказал:
— Что-то движется сюда с моря.
Лун перекатился на ноги, оказавшись почти плечом к плечу с Нефритой. Вдали на горизонте плясал неясный силуэт, но Лун не мог понять, плывет ли тот по поверхности моря или над ним. Ветер не доносил никаких отчетливых запахов, будь то запахи животных или какие-либо еще.
— Ждите здесь. — Лун переменился и спрыгнул с платформы.
Он успел пролететь лишь треть расстояния, прежде чем увидел, что впереди не один силуэт, а три: три длинных ветряных корабля с развернутыми парусами, похожими на веера, направлялись к берегу.

Раньше Лун уже путешествовал на кораблях, которые ходили по воде, но у него никогда не было возможности свободно лазать по судну в крылатом обличье и смотреть, как оно работает. Ветряной корабль был крупнее и интереснее всех, на которых он бывал раньше. Под главной палубой, ближе к носу, находились два больших трюма. Они были пусты, если не считать запасов еды для команды и глиняных кувшинов с водой. Трюмы занимали почти все место, но ближе к корме располагались маленькие каюты для сна и приема пищи, а одна предназначалась исключительно для хранения карт, начертанных на толстой тростниковой бумаге, свернутых и уложенных в лакированные деревянные ящики.
Паруса ветряного корабля походили на гигантские веера. Сложенные вдоль большой мачты, они разворачивались, когда матросы натягивали и закрепляли канаты. Мачтовая лестница вела к маленькому деревянному ящику на самом верху.
— А тут что? — спросил Звон, заглядывая внутрь. — Ой, извините, — прибавил он по-альтански.
Внутри сидела островитянка, очевидно, исполнявшая роль впередсмотрящей. Совсем юная, она была одета, как и другие матросы, в обрезанные до колен штаны и свободную рубаху, а ее белые волосы, чтобы не мешались, были перевязаны узорчатым шарфом. Она вздрогнула, когда раксура вдруг появились рядом, но не испугалась и не разозлилась.
— На этих кораблях поместится весь двор? — спросил Лун, подтягиваясь и прижимаясь к одному из бортов ящика. Здесь, наверху, им открылся вид, который не заслоняли ни паруса, ни корпус корабля. Внизу под ними зеленым ковром стелились болота, а вдалеке золотисто-коричневой дымкой маячили холмы.
— Будет тесно, но, думаю, мы справимся. — Звон повис на другой стороне ящика и поднял голову, позволяя ветру трепать его гребни. — Если придется, воины будут большую часть времени проводить в воздухе.
Нефрита вместе с Корнем и Песней находилась на втором корабле. Она разговаривала с Диарой — командующей экспедицией. Экипаж каждого корабля насчитывал десять матросов, и в основном это были члены большой семьи Делина. Ниран командовал этим судном и даже не пытался заговорить с ними. Он всем своим видом показывал, что предпочел бы вообще остаться дома.
Лун почувствовал легкое прикосновение и опустил глаза. Он увидел, как впередсмотрящая водит пальцем по одному из его когтей, очарованная гладкой чешуей, черной с бронзовым отливом. От изумления Лун не шевелился.
— Нам машет Делин, — сказал Звон, склонившись вниз и глядя на палубу. — Думаю, он хочет, чтобы мы спустились.
Делин стоял на палубе рядом с Нираном. Лун отпустил ящик, прыгнул в сторону и, обогнув парус, скользнул на палубу. Секундой позже рядом приземлился Звон, и они оба приняли земной облик. Ниран стиснул зубы, и его золотистая кожа раскраснелась от недовольства. «Так дело не пойдет», — подумал Лун. Если островитянин будет продолжать в том же духе, недовольны окажутся все. Лун и Звон хорошо понимали, что на корабле лучше не дергать веревки и не трогать ничего, что может сломаться; и если Нирану было трудно вынести их присутствие, то Луну хотелось бы посмотреть на то, как он смирится с любопытными арборами, которые будут лазать повсюду.
Делин лишь улыбнулся:
— Нравится вам наша посудина? Это «Валендера», старейшее из наших судов. Ее построил отец моего отца. А остальные называются «Датея» и «Индала».
Звон сказал:
— Да, но как же они летают? — Еще перед этим он перелез через борт и спустился под киль, пытаясь понять, что же удерживает корабль в воздухе. Лун такими вопросами не задавался — он просто считал, что чему-то дано летать, а чему-то нет, и поскольку этот корабль построили на небесном острове, то шансов у него было больше, чем у многих других.
Но Делин сказал:
— Я вам покажу, — и повел их к корме, в маленькую каюту. Ниран с молчаливо-осуждающим видом последовал за ним.
Когда Делин распахнул тяжелую дверь, Лун увидел в стенах и крыше кристаллы, которые пропускали свет, но не ветер с дождем. Вдоль стен стояли прикрученные к ним скамейки, служившие одновременно сундуками для хранения вещей. Была там и полка, на которой стояли лакированные футляры с картами. А в самом центре каюты находился деревянный постамент с тяжелой металлической крышкой. На ней были выгравированы письмена на языке островитян и другие символы, каких Лун раньше не видел. К вершине пьедестала крепились металлические ручки, по-видимому, нужные для того, чтобы его можно было повернуть и направить символы в нужную сторону.
Делин коснулся крышки, благоговейно улыбаясь.
— Здесь находится двигатель — источник силы, позволяющий регулировать скорость и направление корабля. — Он сдвинул в сторону защелку и откинул крышку с вершины пьедестала. Внутри лежал кусок серого камня, пронизанный сверкающими металлическими стержнями. Делин посмотрел на них, вопросительно приподнимая брови: — Знаете, что это такое?
Лун не знал. Он предположил:
— Волшебный камень.
Лицо Звона выражало восхищение. Улыбаясь, он поднял глаза на Делина:
— Кусок небесного острова.
Делин кивнул:
— Небольшой, но очень важный кусок, из самого сердца острова. Среди прочего в наших путешествиях мы ищем фрагменты ненаселенных островов, слишком маленьких, чтобы на них жить. Мы роем котлован и ищем внутри залежи таких камней.
Звон, похоже, отчаянно хотел прикоснуться к камню, но он понимал, что делать этого не стоит.
— Значит, вы поворачиваете ящик…
— И корабль поворачивается вместе с ним. — Делин аккуратно закрыл крышку. — Сила двигателя толкает нас вперед. Он позволяет кораблю плыть по волнам невидимых сил, пронизывающих Три Мира. Паруса нужны лишь для того, чтобы увеличить скорость за счет ветра. Но в штиль мы не остановимся, как океанские суда.
Вопрос, наверное, был глупым, но Лун не сдержался и задал его:
— Разве, когда вы вытаскиваете камни, острова не падают?
— Если мы выкопаем слишком много, то упадут, — сказал ему Делин. — На севере есть плато, которое, по преданию, когда-то было большим небесным островом, упавшим на землю. Считается, что несколько цивилизаций бились за обладание им, и из-за постоянных попыток изгнать друг друга сила внутри острова иссякла.
Звон обошел пьедестал, изучая каюту. У задней стены в небольшой нише стояла тяжелая миска с водой, в которой плавала небольшая полоска металла, напоминавшая по форме рыбку. Звон коснулся миски:
— А это что?
Лун узнал это устройство.
— Оно всегда указывает на юг. Так они определяют направление. — Он коснулся рыбки, заставив ее крутиться и качаться на воде.
— А как вы ориентируетесь, когда летите? — спросил Делин.
— Я всегда знаю, в какой стороне юг. — Слова слетели с губ Луна до того, как он успел подумать, все ли раксура обладают такой способностью или нет. Он скосил глаза на Звона.
Но Звон кивнул, наклоняясь поближе к маленькой металлической рыбке, чтобы изучить ее получше. Он рассеянно сказал:
— Нас словно тянет к самому сердцу Трех Миров. Мы все это ощущаем, даже арборы.
Делин уже открывал свой футляр для письма, но Ниран недоверчиво уставился на них и повторил:
— Вы всегда знаете, где юг.
Лун и Звон оба указали в нужную сторону. Через несколько секунд металлическая рыбка замерла, соглашаясь с их мнением. Ниран сложил руки на груди со все еще скептическим выражением на лице. Возмутившись, Лун спросил:
— Зачем нам врать?
Делин, мягко улыбаясь, сел на одну из скамеек у стены и достал свои письменные принадлежности.
— Думаю, мы можем вас проверить.
Это заняло весь оставшийся день.
Болота внизу сменились равнинами, усеянными низкорослыми деревьями. Когда они продвинулись в глубь континента, ветер переменился и матросы сложили паруса. Теперь корабли двигались только за счет двигателя. Они шли медленнее, но все равно проходили немалые расстояния. Еще одним преимуществом полета на корабле было то, что путешественникам не нужно было останавливаться, чтобы поспать или поесть, и Лун считал, что, двигаясь без остановки, они почти полностью компенсируют проигрыш в скорости.
Ранним вечером Лун взял Корня и Песню на охоту, и они принесли островитянам пару больших нелетающих птиц, похожих на варгитов. К тому времени, когда они вернулись, садящееся солнце озарило небо теплым золотом.
Диара на «Датее» с неподдельным восторгом благодарила их:
— В таких путешествиях мы обычно питаемся кашей из зерен и сушеными корешками, а дома любое мясо, за исключением рыбы, привозят торговцы-чужестранцы, и потому оно дорогое и несвежее. — Она была старше своего брата, Нирана, невысокого роста и крепкого телосложения. Похоже, она не разделяла предубеждений Нирана, а даже если и разделяла, то скрывала это лучше него.
Пока команда уносила их добычу, Лун вспомнил, что хотел кое-что сказать молодым воинам.
— Не ешьте в крылатом облике в присутствии островитян. — Некоторые члены экипажа их явно побаивались, некоторые относились с любопытством, другие — с осторожностью. Большинство земных созданий ужаснулись бы, увидев, как едят воины, и воображение с легкостью рисовало Луну картину того, как Корень тащит свежеубитую добычу на палубу корабля.
Песня понимающе кивнула, но Корень не мог не спросить:
— Почему нет?
— Потому что ты отвратителен, — ответил ему Звон. — Даже мы так считаем.
Лун подумал, что Звон не преувеличивает, все-таки большую часть жизни он был арбором, а наставники и учителя ели скорее как земные обитатели, чем как раксура.
Корень ощетинился, потом взглянул на Луна и покорно опустил шипы.
На каждом корабле было специальное помещение для приготовления пищи, где в тяжелом металлическом контейнере горел огонь. Островитяне разделали птиц, смешали их с овощами и корешками из своих запасов и запекли все это в глиняных горшках. Лун все еще был сыт после утренней трапезы, но еда пахла так аппетитно, что он не отказался из вежливости съесть одну миску.
Потом он поднялся на палубу. На носу горели большие фонари, но в целом на корабле было темно. Многие островитяне на «Валендере» спустились вниз, чтобы поспать или посидеть за длинным столом в общей каюте экипажа. Палубы двух других кораблей тоже опустели, если не считать нескольких матросов, несших вахту. Корень и Песня остались на «Датее», а Звон улегся на крышу рулевой рубки, чтобы поспать. Лун не знал, куда пропала Нефрита, пока не увидел в пятне света фонаря на носу что-то голубое и серое.
Он шагнул к ней, а затем заставил себя развернуться. Он собирался покинуть их, когда двор переедет, и не было никакого смысла в том, чтобы… Во всем этом просто не было никакого смысла.
Лун побрел по палубе в другую сторону, к платформе, где лежали свернутые бухты тросов. Он сел на них, и оттуда ничто не мешало ему смотреть за борт.
Ночной воздух касался его кожи, словно прохладный шелк. По обе стороны от них почти бесшумно двигались силуэты двух других кораблей, очерченные слабым светом во тьме. Когда Лун летел на своих двоих, земля мелькала перед его глазами, но благодаря неторопливому темпу корабля, летевшего гораздо ниже, он смог разглядеть и с интересом понаблюдать за округой. Он ловил редкое движение в высокой траве и деревьях, чуял едва ощутимые запахи на ветру, но был слишком сыт, чтобы поддаться инстинктам и отправиться на охоту.
Затем Лун услышал легкие шаги на дощатой палубе. Нефрита забралась на платформу и села рядом с ним. Она была в облике арборы, и в полутьме ее расцветка казалась мягкой и приглушенной. Поджав хвост, она обхватила руками колени и сказала:
— Если встать у лестницы, то можно услышать их разговоры внизу. Я слушала, что они говорят о нас.
Лун приподнял брови. Он всегда ратовал за осторожность, но, судя по спокойному выражению лица Нефриты, ей не довелось услышать, чтобы кто-нибудь что-то против них замышлял.
Нефрита продолжала:
— Они говорят, что мы вовсе не такие дикари, какими нас описывал Ниран. — Уголок ее рта приподнялся в улыбке. — Еще они считают, что Корень милый.
Лун повернулся, чтобы посмотреть на «Датею». Лунный свет падал на Корня и Песню, сидевших на борту в земном обличье. Корень дергал Песню за волосы, очевидно, пытаясь заставить ее перевоплотиться и оторвать ему голову. Лун подумал, что, может быть, стоит вмешаться, но потом решил, что они сами разберутся.
— Может, они захотят оставить его себе?
— Могу спросить, — с улыбкой в голосе сказала Нефрита. — Тебя они называют тихоней.
Лун подумал, что они правы. На соседнем корабле Песня столкнула Корня с борта. Он кувыркнулся в воздухе, перевоплотился и встал на крыло прежде, чем успел врезаться в дерево. Когда он, хлопая крыльями, вернулся на корабль, Лун сказал:
— Трудно поверить, что он — брат Камыша.
— А они и не братья. Хотя всегда были близки. Все, кто родился с Корнем в одном выводке, были арборами. — Она рассеянно потерла полированные деревянные доски, как будто о чем-то задумавшись. — Иногда между воинами, чьи матери были арборами, и теми, чьи матери были королевами, происходит раскол. Брат Камыша — хороший тому пример. — Ее голос ожесточился. — Он слишком умен, чтобы злить меня, и не дает мне повода задать ему взбучку, которую заслуживает.
Лун повернулся к ней и нахмурился. Если Камыш не был родней Корня, как на то намекало его имя, значит, он… Лун настороженно спросил:
— Брат Камыша — Поток? И второй воин по имени Дрейф?
Нефрита рассеянно кивнула:
— Они родились в одном из выводков Смоли. Еще двое их братьев были консортами, но они не выжили. А почему ты спрашиваешь?
Лун подумал, что, может быть, отвечать и не стоит, но вспомнил, что ничего не должен Потоку.
— В первый же день, когда я пришел в колонию, Поток и Дрейф сказали мне убираться прочь.
Нефрита склонила голову набок и гневно прищурилась:
— Вот как. — Она перевела взгляд на темный лес. — Поток — один из воинов, что спят с Жемчужиной.
«Я… почему-то не удивлен», — подумал Лун. И это точно объясняло отношение Потока к нему.
— У королев и консортов всегда есть любовники среди воинов и арборов, — все еще раздраженным голосом сказала Нефрита, — в этом нет ничего такого. И я не считаю, что она должна быть одна. С тех пор как умер консорт Жемчужины, Поток, видимо, решил, что он занял его место. Но он — не консорт, и то, что он спит в ее опочивальне, вовсе не дает ему более высокого положения при дворе.
Лун уже заметил, что среди арборов секс ни к чему не обязывал, и предположил, что и окрыленные вели себя так же. Когда Лун был моложе, он всегда старался разузнать местные обычаи. Ему понадобилось какое-то время, чтобы понять — если кто-то предлагал переспать с тобой, это еще не означало, что ему или ей было дозволено это сделать или что, приняв предложение, тебя потом не убьют. Но в каждом земном поселении действовали свои правила, и часто даже отдельные племена и города жили по своим обычаям, так что вскоре Лун просто перестал пытаться разобраться во всем этом. Отчасти поэтому ему и жилось среди корданцев так легко — там все уже решили за него.
— В последнем месте, где я жил, старейшины решали, кто с кем будет жить. Другие не всегда их слушались, — добавил он, вспомнив слухи о Кавате и двоюродной сестре Селис. — Но чаще всего им жилось неплохо.
Нефрита нерешительно помедлила, рассеянно проводя когтями по деревянной платформе.
— Утес рассказывал, что нашел тебя, когда ты жил в земном поселении. — Она склонила голову набок, глядя ему прямо в глаза. — Тебе было трудно оттуда уйти?
— Можно сказать и так. — Лун не смог скрыть горькую усмешку. Утес, по всей видимости, рассказал ей далеко не все. — Одна из женщин, с которыми я жил, увидела, как я превращаюсь, и решила, что я Скверн. Она отравила меня и рассказала все остальным. Они отнесли меня в джунгли и оставили там умирать. — Он услышал, как Нефрита потрясенно зашипела, и мрачно закончил: — Этот народ зовут корданцами. Скверны прошлись по их землям, от города к городу, от деревни к деревне. Они убивали их, пожирали, а потом шли дальше. Так что они не просто так боятся.
Нефрита несколько секунд не шевелилась, глядя на него.
— Ты их защищаешь.
Лун прикусил губу и ничего не сказал. Он не мог их защищать, но и не хотел, чтобы кто-нибудь осуждал. Не увидев земного поселения, разоренного Сквернами, понять их было невозможно.
— Если бы она меня не увидела, то я бы до сих пор там жил.
Нефрита слегка покачала головой:
— Но был бы ты счастлив?
Как хорошо, что, когда Лун покинет двор Тумана Индиго, никто больше не сможет задавать ему подобных вопросов. Жизнь в тепле и сухости, возможность найти пропитание и кров в дружеской или хотя бы не совсем враждебной компании — вот и все, что когда-либо имело для него значение. Он сказал:
— К счастью я никогда и не стремился.
Она так долго ничего не говорила, что он подумал, будто она сейчас уйдет. Лун тоже не видел, зачем ей с ним разговаривать. Затем он ощутил ласковое прикосновение — Нефрита провела пальцами по его волосам.
Пальцы скользнули по его затылку и по шее, по чувствительной коже, которую ранила Жемчужина. Затем ее рука двинулась вниз по его спине, и он понял, что она дает ему возможность уйти. Но когда она тепло прижалась к нему, он прижался к ней в ответ.
Ее щека коснулась его щеки. В облике арборы ее мягкая чешуя на ощупь была похожа на бархат. Лун напрягся всем телом, и его охватил жар. «Ты обещал себе, что не станешь этого делать», — подумал он. Вот только ему было трудно сдержаться, чувствуя руку Нефриты на своей талии, ее дыхание на своем ухе, ее зубы, нежно покусывавшие его шею. Он понял, что если не остановится сейчас, то не остановится вообще.
Лун отпрянул от нее и вскочил на ноги.
— Я не могу, — хрипло выдавил он и перевоплотился. Он прыгнул вверх и в сторону, ухватился за мачту, на миг прижался к ней, а потом оттолкнулся.
Он с грохотом приземлился на крышу кабины. Звон, лежавший на теплом дереве в земном облике, вздрогнул и заморгал.
— Что случилось? — сонно спросил он.
— Ничего. — Лун сложил крылья и собрался сесть.
Затем на доски тяжело опустилась Нефрита. Перепугавшись до смерти, Лун присел, готовясь обороняться. Звон вскрикнул и сжался в комок, защищая голову руками. Нефрита быстро зашептала:
— Прости, я этого не хотела. Просто ты здесь, рядом. — Она с досадой зашипела и взмыла в воздух.
Лун снова опустился на крышу и принял земной облик. Звон сел, тяжело дыша и прижимая одну руку к груди.
— Я уж думал, вы собрались подраться.
— Нет. Не драться. — Дальше Лун объяснять не собирался.
Откуда-то снизу донесся недовольный голос Нирана, устало вопрошавший:
— Что они делают на крыше?
Вскоре Звон заворчал, снова улегся и заерзал, пытаясь устроиться поудобнее. Только он угомонился, как Лун услышал шум рассекаемого воздуха — к ним кто-то летел. Корень бесшумно приземлился на крышу кабины и сложил крылья. Смущенным голосом он произнес:
— Нефрита вышвырнула меня с того корабля. Можно я останусь здесь, с вами?
— Нет, — отрезал Звон.
— Если не будешь болтать, — сказал ему Лун.
Корень принял земной облик и свернулся калачиком по другую сторону от Звона, не обращая внимания на его шипение. Лун не знал, вывел ли Нефриту из себя Корень или ей в принципе осточертели мужчины-раксура.
То, как он поддался ей, застало его врасплох и не на шутку испугало. Лун всегда контролировал себя, принимал решения и держался их — это было важно для его выживания. Но с тех пор, как он встретил Утеса, ему казалось, что он больше не знает, что делает. Так не могло продолжаться дальше.
На корабле было тихо, рядом никто не шевелился, если не считать движимого ветром воздуха, но Луну все равно понадобилось немало времени, чтобы расслабиться, лечь и уснуть.

Утро следующего дня выдалось прохладным и сырым, небо затянули серые тучи, а над землей среди деревьев клубился туман. У Луна получилось донести до остальных и даже до Звона, что ему хочется побыть одному. Усевшись на борт ближе к носу корабля, он смотрел оттуда на проплывавшие внизу лесистые долины.
Деревья были высокими, со сгущавшимися к верхушке кронами, на которых росли гроздья темно-синих фруктов. Большие существа, похожие на крабов с разноцветными панцирями, облепили верхние ветви, поедая плоды. Они были меньше древесных пауков, но Лун решил, что они очень похожи. Хотя, возможно, на вкус они оказались бы и поприятнее.
Несмотря на то что он был поглощен видами, Лун все равно почувствовал, как один из островитян сел на палубу примерно в десяти шагах позади него. Он не догадывался, что это Делин, пока не услышал шелест бумаги. Лун посмотрел в ту сторону и увидел, что старик сидит, скрестив ноги, с легким деревянным планшетом на коленях и что-то сосредоточенно рисует.
Лун спрыгнул вниз, чтобы посмотреть на рисунок. Он мог накорябать альтанские и кедайские иероглифы так, чтобы их можно было прочитать, но ему никогда не удавалось нарисовать хоть что-нибудь узнаваемое. Он присел рядом с Делином, изучая рисунок. Там был изображен нос корабля, на котором кто-то сидел, и Луну понадобилось время, чтобы осознать, кто это.
— Это я? — Он видел свой земной облик в отражении в чистой воде, или в стекле, или в полированном металле, но никогда целиком со стороны. Утес был прав — он и правда был весь кожа да кости.
— Да, ты, — улыбнулся Делин, добавляя угольной палочкой последние штрихи. — Я добавлю рисунок в книгу и назову его «Лун, консорт Тумана Индиго».
Лун хотел оказаться в книге, но в ней должна быть написана правда.
— Лучше назови его просто «Лун».
Делин задумчиво посмотрел на него:
— Ты не из того же двора, что и остальные?
— Нет. Я просто… гость. — У Луна не было причин говорить что-то еще, но он почему-то признался: — У меня нет двора.
— Я думал, тебе подобные не живут поодиночке.
Лун пожал плечами:
— Видимо, не живут.
Делин кивнул, обдумывая услышанное.
— Я читал, что юные консорты обычно застенчивы и не улетают далеко от дома. — Лун не удержался и презрительно фыркнул. Делин слегка иронично добавил: — Быть может, они тебя просто не понимают.
Скорее всего, старик был прав. Но ведь и Лун их тоже не понимал.
Спустя какое-то время Делин спустился вниз, а Лун вернулся на нос.

Ближе к вечеру они уже летели над холмами и густыми джунглями. Лун подумал, что до реки оставалось рукой подать и они почти прибыли на место.
Затем Звон, наслаждавшийся видами с вершины мачты, крикнул:
— Кто-то летит!
Лун резко обернулся и увидел, как Звон указывает на силуэт далеко впереди. Кто-то летел по воздуху в их сторону. Лун перевоплотился и встал, принюхиваясь к воздуху. Это был раксура.
Звон слетел с мачты и приземлился рядом с Луном.
— Я пока не вижу, кто это. — Он прищурился, глядя вдаль, и нахмурился: — Не знаю, зачем они послали к нам кого-то. Они уже должны знать, что мы в пути.
«Хороший вопрос», — подумал Лун. Либо Елея и Камыш не добрались до колонии, либо… до нее добралось что-то еще.
Воин наконец подлетел достаточно близко, чтобы Звон смог опознать в нем юнца по имени Песок. К тому моменту, когда он коснулся палубы «Валендеры», Нефрита, Корень и Песня вместе с Луном и Звоном уже ждали его. Песок принял земной облик, тяжело дыша после напряженного, быстрого перелета, и обратился к Нефрите:
— Утес сказал не подводить лодки ближе. Скверны снова побывали в колонии.
Шипы Нефриты и так уже топорщились от напряжения. От этих слов она замерла, как статуя.
— Что значит «побывали в колонии»? Они напали?
Песок поспешно замотал головой:
— Нет, нет. Снова приходил владыка с дакти. Жемчужина хотела впустить их и поговорить, но они отказались войти. Цветика сказала, это потому, что они знали — Утес внутри. Потом они ушли.
Звон зашипел. Он выглядел так, словно ему стало нехорошо.
— С этого бы и начинал.
Лун отвел взгляд, стараясь не показывать свое облегчение. «Мы не опоздали, просто стоим на краю катастрофы. Как обычно». Он снова повернулся к Песку:
— Кто еще знает о ветряных кораблях? Кому Елея и Камыш рассказали о них?
Песок неуверенно перевел взгляд с Нефриты на Луна.
— Только Утесу и Цветике, да еще мне, чтобы я мог передать послание. Они сказали никому больше не говорить. — Он снова повернулся к Нефрите: — Утес хочет, чтобы вы оставили лодки здесь и встретились с ним в храме Голубого Камня.
— Это неподалеку от долины, где мы охотились, — сказал Луну Звон.
Нефрита махнула хвостом:
— Хорошо. Нам нужно место, чтобы все продумать. — Лун надеялся, что она имеет в виду «продумать, как нам погрузить всех на корабли, не давая при этом Жемчужине шанса рассказать обо всем Сквернам».
— Что мы скажем островитянам? — спросила Песня, оглядывая палубу. Они говорили на языке раксура, так что никто не мог их подслушать. Все три корабля остановились, и «Датея» с «Индалой» подлетели ближе к «Валендере». Экипажи уже вышли на палубу, ожидая новостей.
— Правду, — сказала Нефрита. Она повернулась к Делину, Нирану и Диаре, ждавшим ее у рубки.
Они хорошо приняли новости, хотя Ниран сложил руки на груди и всем своим видом показывал, что именно этого он и ожидал. Однако, как заметил Делин, если бы Скверны не представляли опасности, то никого из них здесь бы и не было.
Диара тоже, похоже, не волновалась.
— Мы можем поступить так же, как и во время штормов. Найдем поляну, привяжем суда к крепким деревьям или камням, а потом спустим корабли вниз от ветра.
— Мы скоро пришлем к вам кого-нибудь, — сказала Нефрита.

Храм Голубого Камня находился в лесу, сразу за холмами, в направлении равнины со статуями. Большое квадратное строение было скрыто деревьями и наполовину увито цветущими лианами. Сложенное из цельных каменных плит, оно открывалось на все четыре стороны, а в плоской крыше зияло большое отверстие. Самой выразительной особенностью храма был большой водоем, над которым он возвышался. Его жесткие грани смягчал мшистый ковер леса. Голубоватый камень сливался с тенями деревьев, и Лун вряд ли смог бы его отыскать самостоятельно.
Когда они заложили вираж и спустились вниз, Лун почуял сильный мертвецкий смрад — в водоеме плавала большая раздувшаяся туша водного зверя.
Приземлившись на крыше храма, Лун заметил, как из-за облаков вниз спикировал хорошо знакомый ему силуэт. То был Утес. Его сопровождали два силуэта поменьше.
— Это Елея и Камыш, — сказала Нефрита. Ее мысли, похоже, были чем-то заняты. — Если мы сможем начать наше путешествие завтра… — Она отвернулась и спустилась в храм через фонарь в крыше.
Спрыгивая вниз вслед за ней, Звон сказал:
— Я тут подумал, если мы сможем вывезти из колонии часть наших припасов на кораблях, спрятать их, а потом вернуться…
Корень, Песня и Песок последовали за ним, а Лун еще какое-то время просто стоял, качая головой. Никто, похоже, не думал о том, что они будут делать с Жемчужиной. Казалось, будто они верят, что она придет в себя, как только они увезут ее подальше от колонии и Сквернов.
Он переступил через край проема и спрыгнул в храм. Внутри тот представлял собой один просторный пустой зал, открытый, с высоким потолком, который поддерживали квадратные колонны. Пробивавшийся сквозь завесу листвы свет был окрашен в зеленые тона, а на камне виднелись темные пятна мха. Рельефы на стенах стерлись от времени и непогоды. Звон принял земной облик и, присев на корточки, рисовал карту в перегнившей массе листвы, лежавшей на плитах. Нефрита, Песня, Песок и Корень тем временем наблюдали.
Лун подошел к проему в стене, откуда открывался вид на водоем, и встал на краю платформы. Вода была темно-зеленой, густой, вспенившейся. Раздувшаяся водная тварь лежала у противоположного края. Она выглядела так, словно кто-то убил ее, притащил сюда и оставил, а появление раксура заставило всех падальщиков разбежаться. По воде скользили насекомые, но, кроме них, ничто не шевелилось. От мертвой туши воняло хуже, чем от кожевенного двора охотников.
Лун принял земной облик, чтобы его обоняние притупилось. Если они собирались провести здесь много времени, то, возможно, стоило убрать отсюда мертвечину, но если она развалится, то вонь станет еще сильнее.
Он услышал шум рассекаемого воздуха над головой, возвестивший о прибытии Утеса, и, повернувшись, увидел темный силуэт, спрыгнувший вниз через фонарь в крыше. В одной большой лапе он нес Цветику. Утес опустил ее на пол и принял земной облик. Пока Цветика отбрасывала волосы с глаз и поправляла халат, рядом с ней приземлилась Елея.
— Я останусь на страже здесь, наверху, — сказал им Камыш, глядя вниз через проем.
— У вас получилось, — улыбаясь, сказала Нефрите Цветика. — Мы в вас верили.
Нефрита улыбнулась в ответ. Она старалась, чтобы ее лицо выражало безразличие, но не смогла скрыть гордость за их достижение. Она сказала:
— Пока что получилось. Теперь мы пытаемся придумать способ как можно скорее доставить всех на корабли, пока не вернулись Скверны.
Звон посмотрел на Цветику:
— Я подумал, что охотники могут спрятать самые тяжелые припасы, например, в пещерах, что вверх по реке. А потом…
Цветика села напротив Звона, чтобы изучить его карту. Елея приняла земной облик и оглянулась через плечо.
Утес остался стоять в стороне, и Лун подошел к нему. Он негромко сказал:
— Тебе рассказали об облачном страннике?
— Да. — Утес не сводил глаз с остальных. — До вчерашнего дня Скверны не приближались ко двору, а Жемчужина ни разу его не покидала, пока вас не было.
Лун не мог не испытать облегчение. Хотя бы кто-то еще об этом думал.
— Но другие его покидали.
— Да. Треть воинов и где-то половина окрыленных, как и в любые другие дни, — с ироничным видом сказал Утес. — Но большинство из них не знало, что Нефрита отправилась к Желтому морю.
— И ты доверяешь тем, кто знал? — не унимался Лун.
Утес признал:
— Раньше доверял.
Лун с досадой зашипел. Какие бы хитроумные планы ни выдумывали Звон, Цветика и Нефрита, у них ничего не выйдет, если они сначала не разберутся с Жемчужиной. И никто, похоже, не хотел признавать, что с Жемчужиной нужно разбираться.
— Когда вы переберетесь в новую колонию, она просто…
— Подожди. — Утес наклонил голову набок и нахмурился: — Запах чуешь?
— Конечно, я его чувствую. Ты меня выслушаешь?..
— Нет, тут что-то другое…
Лун услышал шум крыльев над головой и обернулся, глядя на фонарь в потолке. Было похоже, что сюда прилетели несколько раксура, но Камыш их не предупредил. Лун попытался перевоплотиться… и ничего не произошло.
Испугавшись, он посмотрел на Утеса. Тот пробормотал:
— О нет. Этого нам еще не хватало.
Жемчужина спикировала через проем в крыше и приземлилась на каменный пол, сверкая золотистой и темно-синей чешуей на фоне грязных плит.

Глава 10

Жемчужина величаво вышла вперед, ощетинившись шипами. Полдюжины воинов приземлились позади нее на плиты и приняли земной облик. Среди них был и Камыш, а еще Поток и Дрейф.
Звон вскочил на ноги, сделал шаг назад и встревоженно посмотрел на Нефриту и Цветику. Корень и Песня, казалось, не понимали, что происходит. Все приняли земной облик. Лун точно не знал, сделали они это по привычке из почтения к Жемчужине или же она применила к ним свою королевскую силу так же, как она не давала Луну перевоплотиться в раксура. Нефрита просто с раздосадованным видом сложила руки на груди.
Жемчужина оскалилась:
— Итак, вы здесь, ведете тайные беседы.
Утес раздраженно зарычал:
— Жемчужина, что ты делаешь?
Елея в отчаянии повернулась к Нефрите:
— Я не рассказывала…
— Я знаю, что это не ты, — тихо сказала Нефрита.
Только тогда Лун заметил на юном лице Камыша виноватое выражение. «Ах ты ж мелкий тупица…» Все это походило на дурную шутку.
— Камыш. — Цветика не повышала голоса, но Камыш все равно вздрогнул. — Ведь это была твоя идея, чтобы мы собрались здесь. Елея предложила нам встретиться в пещере над Птичьей долиной, но ты сказал, что это место лучше, потому что оно дальше. — Она приподняла бровь: — Ты ловко нас одурачил. Мы даже ничего не заподозрили.
Камыш беспомощно повернулся к Жемчужине. Королева сказала:
— Он проявил верность.
— Верность? — Шипы Нефриты встопорщились. — Мы вынуждены говорить втайне, потому что ты сообщаешь Сквернам о каждом нашем шаге!
Жемчужина в ярости повернулась к ней:
— Я ничего не говорила Сквернам! — рявкнула она. — Я пытаюсь выиграть время. — Она повернулась и вперила гневный взгляд в Утеса: — Из-за того, что ты не позволил им войти в колонию для переговоров, они стали подозрительнее и теперь будут более склонны напасть на нас. — Она перевела взгляд на Луна. Когда она подошла к нему, ее губы растянулись в усмешке.
Лун настороженно отодвинулся от нее, зная, что лучше не подпускать ее на расстояние вытянутой руки. Он весь чесался от неуемного желания перевоплотиться, но оставался узником собственного земного облика. Он увидел, что Поток, стоявший позади с Камышом и другими воинами, презрительно улыбнулся. Жемчужина остановилась, когда Лун подался назад. Она наклонила голову, глядя на Нефриту, и сказала:
— Значит, ты им еще не овладела. Неужели передумала осквернять нашу родословную с каким-то бродягой?
Нефрита зашипела сквозь зубы. «Откуда она знает?» — недоуменно подумал Лун, испытывая одновременно личное унижение и гнев из-за брошенного в лицо Нефрите оскорбления. Все-таки она пыталась.
— Выиграть время? — повторил Утес. — Как? Скверны хотят перебить всех нас…
Жемчужина покачала головой:
— Они хотят вовсе не этого.
Нефрита с подчеркнутым недоверием спросила:
— И чего же тогда они хотят? Расскажи нам. Уверена, мы будем заинтригованы.
— Это вряд ли. — Жемчужина поколебалась, а затем резко набрала в грудь воздуха. — Они хотят стать с нами единым целым.
Несколько секунд все стояли, оторопев. Воины заерзали в замешательстве, но никто не осмелился заговорить. Даже Поток, Камыш и остальные приближенные Жемчужины нерешительно замялись, словно они не слышали такого раньше и им бы хотелось и дальше этого не слышать. Лун подумал: «Она же не имеет в виду то, что я думаю?»
Цветика шагнула вперед, встав рядом с Нефритой. Выражение ее лица застыло где-то между недоверием и ужасом. Она спросила:
— Это Скверны тебе сказали? Когда?
— Недавно. Когда они впервые пришли в колонию, — сказала Жемчужина. Под пристальными взглядами Утеса, Нефриты и Цветики ее шипы немного поникли. Поток и другие ее воины уже не казались такими уверенными. Камыш выглядел так, словно его вот-вот стошнит.
Утес помотал головой, не желая понимать.
— Когда ты говоришь «стать с нами единым целым», ты имеешь в виду «сожрать нас»? Потому что…
— Нет. — Жемчужина коснулась рукой виска, и на миг по ее лицу промелькнула усталость. — Их стая тоже вымирает. Они сказали, что их прародительница умерла несколько месяцев назад. Тогда же они впервые попросили меня о встрече.
До этого момента Лун бы многое отдал, чтобы увидеть нечто, способное потрясти Утеса, но он совсем не хотел такого нечто. Утес сказал:
— Ты говоришь, что они хотят породить с нами потомство?
Жемчужина отвела глаза.
В храме повисла тишина, если не считать жужжания мух над водоемом. Даже доносившиеся из леса трели птиц казались далекими. Первым молчание нарушил Звон:
— Это невозможно, — сказал он, сипя от ужаса. Потом повернулся к Цветике: — Правда ведь?
Теперь все повернулись к Цветике. Она облизала губы и неохотно сказала:
— Может быть, возможно. Наставники, изучавшие Сквернов, всегда считали, что у нас с ними общее происхождение. Что между нами и владыками слишком много сходств, которые не могут быть простым совпадением.
К Луну с ужасом пришло осознание, и он, не сдержавшись, спросил:
— Утес, ты говорил, что из Медного Неба пропали выводки? — Хотя он нарочно понизил голос, все тут же обратили на него внимание, словно он кричал.
— Я не нашел останки королевского выводка в яслях, — ответил Утес и потер глаза. — Скверны забрали их.
«Они взяли их живьем», — подумал Лун, чувствуя, как к нему подкатывает тошнота. Живые раксура в плену у Сквернов.
— Как ты могла… как ты могла это скрывать? — Нефрита уставилась на Жемчужину, грозно шипя. — Мне стоит вырвать тебе сердце.
— Я не сказала им «да», безмозглое ты дитя. Я не сошла с ума. — Жемчужина обнажила зубы. — Но я и не ответила отказом. Я знала, что произойдет, если я это сделаю. — Она сделала шаг назад, беспокойно размахивая хвостом. — Я не ожидала, что они нападут на Медное Небо. Я думала, им нужны только мы.
— В наших яслях есть арборы и воины, младенцы и дети. — Цветика казалась больной и старой, а кожа ее лица стала такой бледной и прозрачной, что Луну показалось, будто он видит ее кости. Она откинула волосы со лба и задумчиво прошлась в сторону. — В Медном Небе живут… жили по крайней мере одна юная королева и, кажется, два консорта помладше.
— Почему же тогда Скверны не объединились с ними, если они этого хотели? — вырвалось у Звона. — Ведь им наверняка нужны и арборы тоже. Зачем уничтожать… — Он помедлил. — Если только они не предложили Медному Небу то же самое.
— И их королева сказала «нет», — закончила Жемчужина, глядя на них. — Я полагаю, что так все и было.
Утес в беспомощном смятении уставился на нее:
— Жемчужина, почему ты мне этого не сказала? Почему не сказала Цветике, или Нефрите, или Тычинке, или Крестцу, или Набату? Ты не подумала, что мы вправе знать об этом?
— Потому что я знала, что вы мне не доверяете, — устало сказала она. — Вы бы просто снова обвинили меня в том, что я якшаюсь со Сквернами.
Цветика всплеснула руками:
— Жемчужина, я не обвиняла тебя в этом, пока ты не впустила в колонию владыку Сквернов и не стала вести с ними переговоры. Ты ничего мне не сказала!
Жемчужина зашипела на нее:
— Ты ничего не могла сделать. Ничего. Это была моя ноша. Ты говорила, что твои гадания бесполезны. Ты ничего не видишь. Никто из наставников не видит.
Цветика отвернулась от нее, гневно тряся головой.
— Ты могла заманить их в ловушку! — воскликнул Лун, не в силах больше сдерживаться. — Если у тебя есть то, что им нужно, то заставь их думать, что ты у них на крючке, а потом убей их. Нельзя вести с ними переговоры, нельзя допускать, чтобы они…
Жемчужина резко повернулась к нему. Увидев, что она едва сдерживает свою ярость, Лун сделал шаг назад.
— Малолетний кретин, ты ничего не понимаешь!
— Прекратите! — Цветика подняла руку: — Все, замолчите. — Она склонила голову набок, словно прислушиваясь. — Утес, здесь кто-то есть.
Утес отвернулся от Жемчужины и оглядел пустой храм.
— Где?
Лун тоже посмотрел по сторонам, стараясь держать Жемчужину в поле зрения. Ничто не двигалось, и даже воздух был неподвижен. Через арку он видел водоем и облако насекомых, жужжавших над мутной поверхностью и мертвой тушей.
— В воде. — Слова вырвались еще до того, как он закончил думать. Непрозрачный водоем, который мог быть глубиной как в шаг, так и в двадцать или в тридцать шагов. Смрад, который мог перебить запах любого существа, прошедшего через храм…
Зеленая вода фонтаном поднялась из бассейна, и из него выскочило огромное нечто. Лун прыгнул в сторону и на ходу перевоплотился, лишь затем осознав, что это большой кетель.
Тварь перемахнула через ступени, промчалась в арку и бросилась прямиком на Утеса. Утес принял облик раксура как раз в тот миг, как кетель ударил его, и кувырком отлетел назад. Лун прыгнул на тварь, когда та оказалась рядом, но один небрежный удар хвоста отшвырнул его в сторону. Он ударился о плиты пола, отскочил от них и лишь затем остановился. Подняв голову, Лун увидел, как кетель прижал Утеса к колонне, и подумал: «Жемчужина дала нам перевоплотиться. Она не знала, что Скверны здесь».
Его сердце бешено билось. Лун перекатился и поднялся на ноги. Остальные растянулись на полу — кетель повалил всех в храме, и некоторые даже не успели перевоплотиться. Лун направился было к Утесу, но кто-то предостерегающе закричал, и он резко повернулся к водоему.
Второй кетель, поменьше, вынырнул из воды и бросился вверх по ступеням в храм. Нырнув в прямоугольную арку, он остановился. Торчавшие из его головы рога были увешаны частями туши мертвого травоеда, скрывшего характерный смрад Сквернов.
Лун приготовился вцепиться твари в глотку — на шее кетеля, у самого края панциря, чешуя была тоньше. Он должен был задержать врага и дать остальным возможность сбежать. Затем он замер в ужасе. На груди твари что-то было — объемистая темная опухоль, похожая на ту, что росла на спине облачного странника. У Луна был лишь миг, чтобы в страхе подумать: «Ох, скажите, что это не…»
Опухоль вскрылась, словно ее распороли изнутри, и оттуда вывалились дакти — десять или даже больше. Они прыгнули на пол и бросились в храм. Кетель довольно оскалился, обнажив двойной ряд клыков в его длинной челюсти, и тоже кинулся в бой.
В тот же миг Нефрита приземлилась рядом с Луном и заняла оборонительную стойку. Когда кетель наклонил голову и, проскользив по мшистому полу, остановился, Лун кинулся влево, а Нефрита — вправо. Кетель, резко опустив голову вниз, попытался схватить Луна, но тот увернулся, почувствовав, как когти твари царапнули по его сложенным крыльям.
Лун увидел, как над защищенной пластинами головой кетеля промелькнул сине-серый росчерк. Когда тварь на миг отвлеклась, Нефрита смогла запрыгнуть ему на спину. Рыча от ярости, кетель позабыл о Луне и потянулся, чтобы сорвать ее с себя. Лун прыгнул вперед, оказался под головой кетеля и вонзил когти в плоть над тяжелым панцирем на груди. Он рвал и полосовал мягкую чешую на глотке твари. Кетель визжал от боли, но ручьи крови и гноя, потекшие по его шкуре откуда-то сверху, сказали Луну, что Нефрита только что вырвала ему один глаз.
Большие когти процарапали Луну спину, зацепились за его крылья и оттащили прочь. Но Елея проскочила мимо него и, прыгнув, вцепилась кетелю в глотку, продолжая раздирать то же место и расширяя рваные раны, оставленные Луном.
Лун вспорол когтями на ногах ладонь кетеля и высвободился из его хватки. Запрыгнув на плечо твари, он увернулся от его щелкающих челюстей, а затем перемахнул ему на голову.
Он приземлился у основания черепа и увидел, как Нефрита снова карабкается вверх по спине кетеля — видимо, один из его хаотичных ударов ее сбросил. Лун поднялся повыше и неловко уцепился за пластину над бровями твари. Его когти заскользили по непробиваемой чешуе. Посмотрев вниз, он увидел, что один глаз кетеля прикрыт, из него текли кровь и гной, а веко было прорвано насквозь. Визжа от боли, кетель извивался, чтобы достать Нефриту. Лун протянул руку и вонзил когти во второй глаз.
Кетель взбрыкнул, скинув Луна с себя. Лун рухнул на плиты пола. Оглушенный, он поднял голову и увидел, как кетель отшатнулся в сторону и, качнувшись, вывалился из арки храма. «Один готов», — подумал Лун и рывком поднялся на ноги.
Вокруг него воины вели кровавую битву, хаотично борясь с дакти. Некоторые неподвижно лежали на полу. Он видел, как один дакти бросился на Песню, но Звон прыгнул на него сзади и стащил тварь с воительницы. Первый кетель все еще сражался с Утесом — две громадные туши бились друг с другом, проливая на пол храма черную и красную кровь. Жемчужина, сидевшая на голове кетеля, пыталась выцарапать ему глаза, но он не поднимал головы, вцепившись зубами в глотку Утеса. Жемчужине было не за что ухватиться. Однако ей, похоже, удалось задеть когтями больное место, потому что кетель отпустил Утеса, запрокинул голову и сбросил ее с себя.
Лун прыгнул вперед, желая воспользоваться моментом, но его кто-то опередил. Белая арбора. «Цветика?» — в ужасе подумал Лун, когда она прыгнула прямиком в пасть кетеля. Тот захлопнул ее, а затем встал на дыбы. Дергаясь в конвульсиях, он упал на спину.
Лун в два длинных прыжка преодолел разделявшее их расстояние и оказался рядом как раз в тот момент, когда огромная тварь околела и замерла. Хотя замерла она не совсем — ее щеки вздымались, словно кто-то пытался выбраться из пасти наружу.
Лун испуганно заорал, ухватился за нижнюю челюсть, уперся ногой в верхнюю и потянул. Омертвевшая челюсть с хрустом отвисла, и из пасти кетеля вывалилась Цветика в земном обличье. Она упала на четвереньки, тяжело хватая ртом воздух. В мягкую плоть задней стенки глотки кетеля остался всажен длинный острый кусок деревяшки.
Лун отпустил челюсть и склонился над Цветикой. Ему пришлось отдышаться, прежде чем он смог заговорить. Он и представить себе не мог, как чувствовала себя Цветика, познакомившись с кетелем настолько близко.
— Ты в порядке? — Когда она промелькнула перед ним в облике арборы, он не видел в ее руках деревяшку. Очевидно, кетель тоже ничего не заметил. Должно быть, она подняла ее, будучи в земном облике, и перевоплотилась вместе с ней, скрыв при помощи той же магии, которая при перевоплощении скрывала их одежду и оружие, а потом вернулась в земной облик уже в пасти кетеля. Лун не знал, что ему делать: ужасаться или восхищаться ею.
Цветика кивнула и взялась за его протянутую руку, позволяя помочь ей подняться.
— Давненько я такого не делала. — Она поперхнулась и наклонилась, чтобы сплюнуть. — Это не самая лучшая тактика. Как там Утес?
Лун обернулся, ожидая увидеть Утеса уже стоящим на ногах. Но он все еще лежал на боку там, где его оставил кетель, растянувшись на полу храма. Кетель оставил глубокие борозды на его чешуйчатой шкуре, а на шее у него виднелся окровавленный укус.
— О нет, — прошептала Цветика. Сердце Луна сжалось. Он подбежал к Утесу, на ходу разрывая на части последнего раненого дакти, вставшего у него на пути. Он упал на колени, оказавшись на одном уровне с Утесом.
Лун впервые смог отчетливо рассмотреть лицо крылатого облика Утеса, поскольку теперь ему не мешала размытая аура, окутывавшая праотца подобно плащу. Его глаза размером с голову Луна были прищурены от боли, и он, стиснув клыки, тяжело дышал, надрывно и отчаянно. Лун не мог сказать, видит его Утес или нет.
Лун услышал позади себя шаги и рывком обернулся. Это была Нефрита. Она встала на колени рядом с ним и положила ладонь на щеку Утеса.
— Его крылья? — спросила она, напряженно ожидая ответа.
Цветика поспешила обойти Утеса и заглянуть ему за спину.
— Не сломаны, — доложила она. — Он оставил их сложенными.
Лун почувствовал облегчение. Если бы Утес поддался инстинкту и попытался выбраться из-под кетеля, упираясь крыльями, то, скорее всего, сломал бы оба, и его увечья стали бы еще тяжелее. Не будь Утес таким опытным и мудрым бойцом, он был бы мертв.
Цветика снова обошла тело Утеса, с тревогой осматривая его раны.
— Раны серьезные, но он может исцелиться. Ему придется остаться в этом облике. Если он перевоплотится, то раны убьют его.
Нефрита начала было говорить, но воздух прорезал чей-то вой, полный горькой утраты и боли. Лун на миг замер на месте от нахлынувших на него воспоминаний о реках крови и сломленных телах, которые он старался забыть.
Неподалеку Поток склонился над чьим-то телом. Рядом с ним на корточках сидел Дрейф. Убитый лежал в земном облике, его тело было искорежено и переломано. Лун встал на ноги и подошел ближе, чтобы увидеть лицо. Это был Камыш.
Остальные собрались вокруг. Корень хромал. У Песни, Песка и нескольких воинов Жемчужины остались следы укусов и когтей дакти. У Звона через всю грудь шел глубокий порез, а Елея была с ног до головы заляпана кровью кетеля, так что Лун не мог понять, ранена она или нет. Жемчужина вышла вперед, склонилась рядом с Потоком и осторожно коснулась шеи и лица Камыша. Почти мягко она сказала:
— Он мертв, Поток. Думаю, его сразил удар первого кетеля.
Поток снова издал полный боли стон.
Нефрита испустила вздох, больше похожий на гневное шипение.
— Жемчужина, Камыш рассказал тебе о наших планах. Что еще он сделал?
Жемчужина встала, сжимая и разжимая когтистые пальцы, словно хотела вцепиться ими в Нефриту. Но она неохотно сказала:
— Это Камыш принес мне первое сообщение от Сквернов.
«Да неужели?» — подумал Лун, косо глядя на королеву. Но если бы Жемчужина спланировала эту ловушку, то она не дала бы им принять облик раксура, чтобы сразиться. Как бы ему ни хотелось заподозрить ее, этого он отрицать не мог.
— Кто-то сказал Сквернам, что мы собираемся встретиться здесь, — рыча, сказала Нефрита. — Если это был Камыш…
— Нет! — огрызнулся на нее Поток. — Не Камыш.
— Когда мы вернулись в колонию, то переговорили с Утесом и Цветикой, но я не знаю, куда он отправился потом. — Елея в ужасе покачала головой: — Я пошла отдыхать… А он мог снова улететь…
Жемчужина гневно уставилась на Нефриту:
— Разберемся с этим позднее. Нам нужно вернуться ко двору. Скверны уже наверняка там. Вся эта уловка была нужна для того, чтобы увести меня и Утеса подальше от колонии и напасть.
— Я это знаю, — огрызнулась Нефрита. Она повернулась к Цветике, которая все еще сидела рядом с Утесом: — Ты останешься с ним?
— Да, — Цветика кивнула. — Пришлите помощь, когда сможете.
— Островитяне, — вдруг сказал Звон. Он повернулся к Луну: — Если Камыш предал нас и рассказал Сквернам…
Поток в гневе повернулся к нему:
— Это был не он!
Лун не обратил на него внимания. Звон был прав. Если Камыш выдал Сквернам место встречи, то он наверняка рассказал им и о летучих кораблях. Скверны, узнав, что земные создания где-то поблизости, прочешут все вокруг, чтобы их найти. Он сказал:
— Я их предупрежу.
— Нет, — резко приказала Жемчужина, не удостоив его даже взглядом. — Нам понадобится каждый, чтобы защитить двор.
Лун напрягся, не желая повиноваться. Жемчужина могла идти лесом — Лун не собирался дать островитянам погибнуть из-за ее упрямства и вероломства Камыша. Но Цветика сказала:
— Отпусти его.
Лун повернулся к ней. Она сидела на корточках, а ее глаза походили на зеркала — невидящие и непрозрачные. Она помотала головой, вдруг приходя в себя. Все произошло так быстро, что Луну показалось, будто это взыграло его воображение. Цветика снова произнесла:
— Отпусти его.
Жемчужина фыркнула:
— Тебе в кои-то веки явилось видение? Сейчас?
Нефрита лишь сказала:
— Звон, отправляйся с Луном, предупредите островитян. Возвращайтесь в колонию, как только сможете.

Лун летел к кораблям так быстро, как позволяли способности Звона. В том направлении не было ни следа Сквернов, но это не означало, что они были в безопасности.
Сам того не желая, Лун по-новому посмотрел на ситуацию, в которой оказалась Жемчужина. Он даже начал подумывать, что Скверны с самого начала добивались именно этого: пытались заставить ключевых членов двора проникнуться к ней недоверием. Утес, Цветика и Нефрита не до конца поддались на эту уловку, в отличие от Луна. Но они начали сомневаться в ней, из-за чего, вероятно, Жемчужина не заговорила с ними, пока не стало слишком поздно. Это не означало, что Лун стал больше доверять ей, но все же будет лучше, если окажется, что Скверны не имеют над ней власти.
Впереди показались верхушки мачт, едва различимые среди деревьев. Лун замедлился и заложил вираж, приближаясь к ним. Все три судна были пришвартованы к земле прочными канатами и висели примерно в сорока шагах над лесным ковром.
Лун приземлился на палубу «Валендеры», Звон почти не отставал. Когда не ждавшие их появления матросы поспешили к ним, Лун принял земной облик. Они окружили их и остановились, тараща глаза. Кровь Сквернов, размазанная по чешуе Луна, теперь оказалась на его одежде и коже. Он почувствовал следы от когтей кетеля на спине и боках и резкую боль в ребрах от удара о пол храма. Звон переменился, затем поморщился и потер порез от когтей на груди.
Делин, Диара и Ниран растолкали других островитян, и Делин остановился, уставившись на кровь. Остальные были объяты ужасом, но Делин лишь нахмурил брови. Он сказал:
— Мы опоздали.
Звон вздрогнул от столь верной оценки ситуации.
— Да. И Скверны знают, что вы здесь. Вам нужно бежать.
У собравшейся вокруг команды вырвались испуганные возгласы. Делин выругался на их родном языке, а затем сказал:
— Мы должны оставить корабли и спрятаться. Мы не сможем от них оторваться.
Скверны наверняка ждали именно этого, и Лун собирался этим воспользоваться.
— Тот, кто нас предал, не видел, сколько вы привели кораблей. Возьмите самый быстроходный, погрузите на него всех и на полной скорости мчитесь к берегу моря.
Лицо Делина прояснилось:
— Прекрасно.
— Ох, это хорошо, — с облегчением сказал Звон. — Когда Скверны найдут два пустых корабля, они прочешут лес в поисках команды, но не станут искать третий.
Диара согласно кивнула, явно радуясь тому, что есть решение, которое не приведет их к неминуемой гибели.
— Стоит рискнуть. Мы возьмем «Датею». — Она отвернулась и что-то крикнула остальным. Команда поспешила подчиниться, некоторые матросы побежали к лестницам, ведшим в трюмы.
Ниран набрал в грудь воздуха, чтобы заговорить, и Лун догадался, что он сейчас скажет: якобы это уловка, чтобы раксура могли забрать корабли себе. Лун приготовился лично вышвырнуть его на «Датею» — времени спорить у них не было. Но Ниран вместо этого произнес:
— Я останусь. Если Скверны не уничтожат корабли, я смогу попытаться увести один и…
Делин раздраженно повернулся к нему:
— Скверны станут нас искать и, когда найдут тебя, заставят выдать, куда мы подевались. Они узнают про третий корабль и настигнут нас. И ты погибнешь ни за что.
— Мы не можем потерять эти корабли! — Ниран сложил руки на груди, не собираясь уступать. — Мы не можем себе этого позволить, и ты это знаешь.
— А ты вообще сможешь один управиться с целым судном? — спросил Звон, махнув рукой в сторону мачты и целого арсенала канатов.
Делин ответил:
— Это возможно, но трудно и опасно. Он не сможет поставить паруса, а будет полагаться только на тягу двигателя, так что полет будет медленным. И если вдруг налетит буря, он не сможет ни бросить якоря, ни опустить корабль к земле, ни, в случае необходимости, обрубить концы, так что судно точно пострадает от ветра.
— Риск того стоит, — сказал Ниран упрямо. — Если я смогу вернуться с одним…
Лун едва сдержался, чтобы не зашипеть от досады.
— Скверны сожрут тебя живьем, и то если тебе повезет. Нужно увести твой народ подальше от них, а все остальное неважно.
Островитяне вынесли из трюмов мешки и сумки и перебрались через борт на «Датею», а несколько мужчин тем временем ждали, чтобы перерезать веревки и отвязать ее от двух других кораблей. Диара, прислушивавшаяся к спору, снова повернулась к ним и сказала:
— Он прав, Ниран, нам нужно уходить. Мы можем построить новые корабли.
— Не сможем, если не расплатимся по долгам. — Ниран покачал головой: — Я должен остаться. Возможно, они уйдут, когда увидят, что нас здесь нет.
Звон недоверчиво уставился на него:
— Скверны найдут тебя, а если и нет, ты не сможешь выжить в этом лесу в одиночку.
Ниран, похоже, ничуть не собирался уступать, и Лун прибавил:
— Если останешься, тебе придется пойти с нами. — Уж на это Ниран точно не согласится.
Ниран сказал:
— Хорошо, раз так нужно.
Не успел Лун сообразить, что к чему, как все порешили. Делин поспешил прочь, чтобы убедиться, что его книги и письменные принадлежности перенесут на другой корабль, Ниран пошел с ним, а Лун отругал себя за собственную глупость. Звон усмехнулся и сказал на языке раксура:
— Жемчужине это не понравится. Она недолюбливает земных обитателей.
— Жемчужина всех недолюбливает, — заметил Лун. Быть может, Скверны не уничтожат корабли, когда обнаружат, что островитяне сбежали. Все было возможно.
Пока команды готовили «Датею» к отбытию, Диара приказала добавить несколько деталей для достоверности. Они свесили с борта «Валендеры» длинную веревочную лестницу до самой земли, чтобы было похоже, будто по ней экипаж бежал с корабля. Несколько матросов спустились вниз и забегали в зарослях папоротника под кораблями, топча растения, ломая ветви и оставляя за собой следы. Еще они обронили наскоро собранную сумку с хлебом и сушеными фруктами, оставили оборванную повязку на кусте с шипами и зашвырнули несколько сандалий вниз с холма в густые заросли деревьев. Лун подумал, что это должно сработать. Скверны не умели выслеживать по земле; они охотились в основном в воздухе, а поскольку их добычей почти всегда становились земные создания, застрявшие в зданиях или на открытых улицах городов, он решил, что твари ни о чем не догадаются. Лун надеялся, что они быстро сдадутся, когда не смогут сразу же найти островитян в окружающих джунглях.
Все это заняло совсем немного времени, и к тому моменту, когда Ниран вернулся, они уже закончили. На нем была куртка из плотной ткани, а в руках он нес походный мешок.
— Я готов, — сказал он. Выглядел он скорее зло и решительно, чем взволнованно.
«Датея» уже взлетала, и Делин помахал им с палубы.
— Берегите себя! — прокричал он. — И отправьте нам весточку, когда сможете!
Лун помахал в ответ, проследил за тем, как корабль поднялся, затем повернулся и направился в сторону побережья.
Звон горько произнес:
— Корабли были хорошей затеей. У нас бы все получилось. Мы могли бы перевезти весь двор. Приди мы хоть на день раньше…
— Тогда Скверны напали бы на день раньше или стали бы нас преследовать, — сказал Лун. Что толку думать, как все могло сложиться? Он повернулся к Нирану: — Тебе придется нам довериться.
— Знаю, — сказал Ниран с таким выражением, словно этого ему хотелось в последнюю очередь.

Пролетая над джунглями по направлению к колонии, Лун думал, что на нее, должно быть, уже напали. Они летели против ветра, насквозь пропитанного смрадом Сквернов, смешанным с кровью, грязью и чистым запахом реки.
Они пролетали над небольшой полянкой — местом, где высокое упавшее дерево повалило все, что росло вокруг него, — и Лун, повинуясь порыву, заложил вираж и приземлился. Звон последовал за ним, сев на груду валежника и поставив Нирана на ноги. Тот качнулся в сторону и осел на тяжелую ветку, уронив голову на руки.
— А вы летаете быстрее, чем я думал, — тяжело дыша, сказал он.
Звон не обратил на него внимания.
— Ты это чуешь? — спросил он Луна, не находя себе места от беспокойства. — Мы опоздали.
Лун повернулся к Нирану и заговорил по-альтански:
— Скверны уже в нашей колонии, мы чувствуем их запах. Я не хочу, чтобы они тебя увидели, — если это случится, они могут усерднее взяться за поиски остальных.
Ниран поднял на него глаза и горестно кивнул. Даже если он все еще относился к ним с подозрением, спорить с тем, что сказал Лун, он не мог.
— Я подожду вас здесь.
Это было наилучшее решение, но Лун не хотел оставлять Нирана на земле одного. Островитянин не знал эти места, и если они не смогут вернуться за ним, то он безнадежно заблудится.
— Останешься с ним, — сказал он Звону. Это решало и вторую проблему. У Луна было нехорошее предчувствие насчет того, что они обнаружат в колонии, и Звону, пожалуй, не стоило этого видеть.
— Ты не хочешь, чтобы я дрался, да? — смущенно спросил Звон.
И это отчасти тоже.
— Просто оставайся здесь, — сказал Лун и взмыл в воздух.
За следующей грядой показалась долина, а за ней — большая ступенчатая пирамида, сидевшая поперек неглубокой реки. Над ней мерно кружили крупные темные силуэты, похожие на птиц-падальщиков, завидевших умирающего травоеда. То были большие кетели.
Лун уже знал, что они опоздали, но все равно от одного вида тварей у него вскипела кровь.
Нефрита, Жемчужина и воины стояли на вершине голого холма и глядели на колонию. С ними была группа арборов — маленькая группа, насчитывавшая лишь около сорока из них. «И это все выжившие? Не может быть». — Лун накренился, чтобы приземлиться рядом с Нефритой.
— Ты успел? — спросила она, не отрывая взгляда от кетелей, круживших над колонией.
— Да. — Он не хотел рассказывать ей о плане, пока их могли подслушать. Лун оглядел арборов и почувствовал подкативший к горлу ком. Там был Крестец — старый охотник со шрамом вокруг горла, — но он не видел Тычинку, Бубенчика, Ручья, Набата или еще кого-нибудь знакомого. Детей среди них тоже не было, и они не выглядели так, словно побывали в бою. Большинство были охотниками, и они все еще держали в руках свернутые сети и короткие копья.
— Хорошо, — прошипела Нефрита сквозь зубы. — Где Звон?
— Я сказал ему, чтобы подождал меня в другом месте. Ты знаешь, что произошло?
Ему полным боли голосом ответила Елея:
— Крестец и остальные были в лесу, когда увидели пролетающего кетеля. Они побежали к реке, но встретили Шнура, Посола и других, кто был в саду вблизи колонии. Они видели, что произошло. Они сказали, что первый кетель принес Сквернов поменьше — владык или дакти — на самую верхушку колонии. Арборы попытались вернуться внутрь, чтобы дать им отпор, но внезапно никто не мог перевоплотиться. Набат находился на нижней террасе снаружи. Он заорал, чтобы они бежали, но сам не побежал за ними. Он, наверное, остался, чтобы собрать солдат. — Ее голос звучал сдавленно. — Я не понимаю. Они должны были сражаться. Даже если их застали врасплох…
— Они не могли сражаться, если не могли перевоплотиться, — сказала ей Нефрита. — И Скверны наверняка взяли заложников.
В нескольких шагах от них Жемчужина встрепенулась, словно очнувшись, и ее шипы тревожно приподнялись.
— Сила, не дающая другим перевоплощаться, есть лишь у королев, — сказала она. — Откуда она у Сквернов?
Нефрита слегка покачала головой, и выражение ее лица из потрясенного стало задумчивым.
— Возможно, у них есть королева. Они могли заполучить ее в Медном Небе. Утес говорил, что не нашел ни ее тела, ни следа.
— Даже правящая королева не смогла бы удержать весь двор в подчинении, если только они не собрались бы все в одном зале. Арборы на нижних уровнях не должны были ничего почувствовать.
Елея набрала в грудь воздуха, почти шипя:
— Сюда летит владыка.
К ним действительно кто-то направлялся. Лун услышал, как позади него Корень негромко пискнул от страха.
Нефрита убийственным тоном спросила:
— Не твой ли это друг, Жемчужина?
Жемчужина единожды хлестнула хвостом:
— Это Катрас — тот, кто пришел к нам, пока ты теряла время в своем бессмысленном путешествии.
Елея, рыча, спросила:
— Вы хотите друг с другом подраться или с этой тварью?
Владыка приблизился и, ловя потоки ветра, приземлился неподалеку. Он сложил кожистые крылья и зашагал к ним по высокой траве, каждый раз будто с осторожностью выбирая, куда ступить.
— Катрас, — спокойно и невозмутимо поприветствовала его Жемчужина. — Как ты это провернул?
— Они сами захотели к нам присоединиться, — сказал он. — Мы никого не держим насильно. — Он говорил на языке раксура, как и дакти в Медном Небе. Лун никогда прежде не слышал, чтобы владыка Сквернов говорил не по-альтански. Жесткий костяной гребень на голове не выдавал его эмоций, как это делали шипы и гребни раксура.
Его взгляд скользнул по ним и на миг задержался на Луне. Тот почувствовал, как зачесались чешуйки у него на спине, как норовят встопорщиться его шипы и как в нем разгорается нестерпимое желание разорвать тварь на куски.
Нефрита с хищным спокойствием глядела на Катраса. Она сказала:
— Кто твой шпион?
Катрас склонил голову в ее сторону:
— Твой новый консорт.
Лун потрясенно зашипел, а затем ощутил себя дураком. Ему следовало этого ожидать — будучи единственным новичком при дворе, он был очевидным подозреваемым. Лун почувствовал на себе взгляды других, но Нефрита лишь вздохнула.
— Предсказуемо, — сказала она и язвительно прибавила: — Я удивлена, что ты не сказал, будто это была я.
Жемчужина проигнорировала весь их разговор. Все ее внимание было сосредоточено на владыке.
— Чего ты хочешь от нас, Катрас?
Холодные глаза снова воззрились на Жемчужину:
— Мы уже получили то, что хотели.
— Арборов и бесплодных окрыленных. Нет, вы хотели не этого, — сказала Жемчужина. Ее голос приобрел иную окраску — он стал теплее и глубже. Она шагнула вперед, глядя только на Катраса, и Лун почувствовал, как его обдало опаляющим жаром, хотя она и стояла более чем в шести шагах от него. Это было похоже на слабый отголосок той связи, которую он ощутил, впервые встретившись с Жемчужиной. Она пыталась провернуть то же самое с Катрасом, завлечь его, соблазнить, как она соблазнила Луна.
Жемчужина сказала:
— Вы хотите заполучить королеву. Вам нужна королева. Отпусти всех, кто остался в колонии, и ты ее получишь.
Катрас склонил голову набок:
— Они не хотят уходить. Приди в колонию и сама в этом убедишься.
Дрейф неуверенно подался вперед:
— Если кто-то из нас должен туда пойти…
— Нет, — отрезала Нефрита, не сводя глаз с владыки. — Если войдешь внутрь, то не сможешь перевоплотиться и тоже окажешься у них в лапах.
Дрейф, беспомощный, измученный, покачал головой:
— Откуда ты знаешь?
— Это ловушка. Скверны всегда так поступают, — шипя, прибавила Елея. — Ты правда думаешь, что остальные хотят сидеть в заточении вместе с ними?
— Молчи, Дрейф, — сказала Жемчужина. Ее глаза все еще смотрели на Катраса. — Ваш план не сработает без королевы. Ты знаешь, что вам нужна я. Отпусти остальных.
— Когда мы станем искать королеву раксура, — сказал Катрас, обнажив клыки, — то найдем сильную духом и телом, плодовитую и ту, которую не так легко одурачить.
Жемчужина бросилась на Катраса, но он отшатнулся, едва избежав ее когтей. Как будто ничего не произошло, он сказал:
— Приходите, когда пожелаете. Мы будем рады всем.
Затем он повернулся и снова взмыл в воздух.
Воины и охотники зарычали. Поток присел, чтобы броситься вслед за Катрасом, но Нефрита резко сказала:
— Нет, идиот. Сейчас мы не можем с ними сразиться.
— Она права. — Жемчужина смотрела Катрасу вслед. Она тяжело дышала, словно только что вышла из боя. — Они могут пригрозить убить выводки и птенцов или отправить за нами нескольких кетелей. Нужно уходить, пока они не пришли за нами.

Глава 11

Охотники смастерили огромные носилки, на которых уместился Утес в крылатом облике, и Лун вместе с несколькими окрыленными и арборами перенес его из храма в чащу леса. Они оставались на земле, из-за чего двигались медленно и с трудом, но так Сквернам было труднее их найти. Двое охотников шли позади отряда, заметая все следы того, что они прошли здесь, а еще один вел их вперед, указывая лучший маршрут через заросли.
Свет, приглушенный и зеленоватый, проникал сквозь тяжелые лапы деревьев, образовывавших лесной полог, а на земле лежал толстый ковер из мха и высоких папоротников. Закрученные по спирали деревья изгибались, достигая в высоту более ста шагов, а их корни, торчавшие из земли, вздымались выше Луна. В лесу стояла тишина, если не считать далеких криков птиц и галдежа древесных обитателей. Все остальные отправились в чащу раньше них, чтобы построить укрытие — еще одно дело, в котором охотники были мастерами.
Утес все еще оставался без сознания и дышал так редко, что порой казалось, будто он не дышит совсем. Его раны перестали кровоточить, но у Цветики с собой не было ничего — ни лекарств, ни целебных трав, — чтобы облегчить его страдания.
Корень, поддерживавший носилки сзади, споткнулся обо что-то и тряхнул Утеса. Лун зашипел сразу на всех. Когда Утес пострадал, Лун почувствовал в груди ледяной ком страха, что его очень удивило. Дело было не в том, что он потерял своего лучшего союзника или что Утес казался ему непобедимым. Возможно, будь у Утеса выбор, он и не привел бы Луна ко двору, но по пути к Туману Индиго он неоднократно мог бросить Луна, если бы того пожелал. Прежде Лун и сам не догадывался, насколько ему было важно, что Утес этого не сделал.
— Он поправится, — сказала Цветика, хотя Лун и не спрашивал. Она шла рядом с ним в земном облике. — Он исцелится быстрее, если будет спать.
— Когда он сможет перемениться? — Если Утес примет земное обличье сейчас, раны убьют его мгновенно.
— Через несколько дней, не раньше. — Она прибавила: — Нам понадобится твоя помощь.
Он опустил глаза и увидел, что она пристально смотрит на него.
— Я же сказал, что останусь, пока двор не переедет.
Лун уже устал повторять данное обещание. Он пришел сюда, зная, что когда-нибудь ему придется сразиться со Сквернами, но пугало его вовсе не это. Его пугали другие раксура, пугали и смущали, заставляли ощущать какую-то неясную угрозу, которую он и сам не мог объяснить словами.
— Ничего не изменилось.
— Я рада это слышать. Но нам также понадобится твоя помощь с Жемчужиной и Нефритой. — Судя по выражению лица Цветики, ей претило то, что она собиралась сказать: — Если можешь, попытайся не усугублять их отношения. Когда-нибудь Нефрите придется бросить Жемчужине вызов и перенять бразды правления, но сейчас не время для этого.
— Забавно. — В этом не было ничего забавного, но Луну почему-то захотелось горько усмехнуться. — Я-то был уверен, что Утес привел меня сюда именно для этого.
— Мы действительно планировали что-то в этом духе, — призналась Цветика. — И я, по крайней мере, наивно думала, что Жемчужина будет готова уступить дорогу Нефрите, если мы покажем ей, что Нефрита готова. Возможно, это одна из причин, почему она не сказала мне, чего хотели Скверны. — С раскаянием в голосе она продолжила: — Как ей, наверное, было тяжело нести это бремя. А я думала, что она просто больна. — Цветика снова подняла на него взгляд. — Мы не ожидали, что Жемчужина захочет взять тебя себе. Впрочем, Утес и я уже достаточно стары и не замечаем таких вещей. Будь у нашего двора выводок молодых консортов, Жемчужина бы не отвыкла от их присутствия и твое внезапное появление так бы на нее не повлияло.
В этом Цветика ошибалась. Лун считал, что Жемчужина вряд ли его хочет в любом смысле — разве что сожрать на ужин. И если бы у них имелся выводок консортов, то его бы здесь не было. От него остались бы одни обглоданные варгитом косточки. Но спорить об этом было бессмысленно, и ему хотелось узнать кое-что еще:
— У тебя правда было видение, что я должен предупредить островитян?
— Я не придумываю видения, Лун, — с толикой раздражения сказала Цветика. Потом она покачала головой: — Я точно не знаю, что оно означало — что ты должен предупредить островитян или что-то еще. Видения не настолько точны, даже мои.
Впереди арбор-проводник спрыгнул с дерева и судорожно замахал рукой, чтобы они следовали за ним.
— Сюда!
Пробираясь через заросли, Лун мысленно порадовался, что у них был проводник. Даже с такого близкого расстояния заметить укрытие было сложно. Арборы устроили его во впадине, над которой нависли кроны деревьев, и переплели ветви валежника и живой зелени, чтобы сделать крышу и стены. Они передвинули камни и переложили куски мха с земли, чтобы укрытие стало похоже на небольшой лесной холм.
Ниран помогал двум женщинам-арборам собирать зелень для дополнительной маскировки. Когда они приблизились, он поднял голову и с осторожным любопытством уставился на Утеса.
Поджидавшие их охотники приподняли часть завесы, и Лун вместе с остальными внес Утеса в затененное убежище. Цветика скользнула внутрь вперед них, послышалось шуршание, а затем водопад мха, свисавшего с ветвей крыши, засиял, осветив место, куда они могли положить носилки. Пол был тщательно расчищен и выскоблен до самой земли. Арборы методично сняли верхний слой мха и папоротника, чтобы замаскировать им крышу убежища.
Арборы вернули открытый участок стены на место и быстро восстановили его, чуть поправив сместившуюся зелень. Теперь свет давал лишь неярко сиявший зачарованный мох. Лун встал на колени рядом с головой Утеса и проверил, что тот еще дышит. Ему показалось, что темное веко гиганта дрогнуло, но он не был в этом уверен.
Цветика присела рядом и потянула его за руку:
— Пойдем, остальные решают, что делать дальше. Нам нужно быть там.
Лун был уверен, что Жемчужина и ее последователи считают, будто ему вообще не нужно здесь находиться, но он должен был кое-что им сказать. Он помедлил.
— Кто с ним останется?
— Почка и Бусинка. — Цветика кивнула в сторону двух арбор, которые показывали Нирану, как вплетать зелень в стены укрытия. Бусинка была юна, но на Почке старость уже оставила свои следы в виде проседи в ее темных волосах. — Они — единственные учителя, кто смог сбежать. А еще мы оставим здесь охотников постарше. У них большой опыт в уходе за ранеными.
Лун неохотно последовал за ней.
Убежище уже разделили на комнаты при помощи перегородок, сплетенных из ветвей. Пока Цветика вела его, шипы Луна постоянно цеплялись за плетение и лианы, так что он принял земной облик.
Где-то поблизости Звон нетерпеливо говорил:
— Нет, так не получится. Если мы попытаемся проникнуть в колонию, то окажемся во власти той же силы, что не дает остальным перевоплотиться.
В голосе Елеи звучали напряжение и досада:
— Даже если мы сможем перевоплотиться, когда окажемся внутри, нас все равно недостаточно, чтобы сразиться со столькими Сквернами. Нам нужна помощь.
Цветика вошла в проем, такой низенький, что Луну пришлось пригнуться, чтобы последовать за ней. Эта часть укрытия все еще была не полностью огорожена от леса, а одной из стен ей служил грубый серый ствол перистого дерева. Помимо Звона и Елеи на голой земле сидели Нефрита, Жемчужина, Крестец и Поток. Все приняли облик земных созданий, а Нефрита и Жемчужина перевоплотились в арбор. Жемчужина напряженно сидела, прислонившись спиной к толстому корню и обернув хвост вокруг ног. Ее обычно яркая голубая с золотом чешуя, казалось, потускнела. Нефрита сидела напротив, и Лун замер, глядя на ее профиль: челюсти Нефриты были стиснуты, глаза прищурены. Она сидела, положив руки на колени, и каждый ее мускул был напряжен от кипевшего в ней гнева. Нефрита хотела бросить Жемчужине вызов. Даже Лун это видел, так что и для остальных это наверняка было очевидно. Но она знала, что сейчас не время, да и место неподходящее. Двору нужно было сплотиться вокруг одной королевы, и этой королевой была Жемчужина, нравилось им это или нет.
Нефрита подняла голову, и их взгляды встретились. Какой-то миг Лун не мог отвести глаз, но наконец у него это получилось. Через несколько секунд она спросила:
— Как Утес?
— Все так же. — Цветика обошла ее и села рядом со Звоном, натянув юбку на запачкавшиеся от мха ноги. — Нам нужно, чтобы он не двигался и оставался в тепле, пока не исцелится.
Лун сел рядом с Цветикой, надеясь, что Жемчужина притворится, будто он — пустое место. Но она смотрела на него своими холодными голубыми глазами. С иронией в голосе она сказала:
— Так расскажи нам, откуда Скверны узнали, что ты при нашем дворе недавно?
Луну хотелось ответить, что кто-нибудь из воинов Жемчужины, шпионивших за ними для Сквернов, мог доложить им об этом. Но вместо этого он сказал:
— Они видели меня в Медном Небе с Утесом. Владыка говорил через одного из дакти.
Крестец кивнул:
— Утес нам об этом рассказывал. Должно быть, это те же самые владыки, что уничтожили Медное Небо, хотя мы в этом почти и не сомневались.
— И мы знаем, что Скверны делятся воспоминаниями. — Цветика наклонилась вперед, упершись ладонями в землю. — Эта способность, похоже, связана с тем, как они размножаются. У них очень мало самок — их зовут прародительницами, и они случаются с владыками. Владыки, рожденные от одной прародительницы, обладают тесной связью друг с другом. Они могут говорить через своих братьев, видеть их глазами. — Она посмотрела на Луна и приподняла свои белесые брови. — Поговаривают, что владыки могут влиять на некоторых земных созданий. Ты такое когда-нибудь видел?
— Да. — Лун, чувствуя себя неуютно, повел плечами. Он видел это, причем слишком близко. — Ты думаешь, что этот владыка так же повлиял на Камыша?
Цветика хотела было ответить, а затем бросила взгляд на Жемчужину.
— Может быть.
Поток зарычал, громко и остервенело, хотя и был в своем земном облике:
— Камыш не виноват.
А вот этого Лун как раз больше всего и боялся. Он сказал Потоку:
— Если это не он, то выходит, что предатель все еще среди нас.
Поток склонил голову набок и подался вперед:
— Скверн сказал, что это был ты.
Крестец усмехнулся:
— «Скверн сказал». Воин, если ты и дальше будешь слушать Сквернов, то долго не проживешь.
Лун демонстративно повернулся к Нефрите, надеясь, что Поток попытается вцепиться ему в горло и даст Луну повод убить его.
— Я рассказывал тебе о яде, которым меня отравили корданцы. Он не давал мне перевоплотиться, пока его действие не закончилось. Они говорили, что этот яд предназначался для Сквернов. Ты когда-нибудь слышала о чем-то подобном?
— Нет. — Нефрита, похоже, удивилась. — Ты думаешь, что Скверны удерживают остальных в земном облике при помощи яда?
— Может быть. Но охотники сказали, что Набат успел их предупредить. А когда корданцы травили меня, я даже не помню, как провалился в беспамятство. — Лун не мог представить, как можно распространить яд по воздуху или воде, чтобы при этом арборы, работавшие снаружи пирамиды, остались невредимы. — Утес тоже говорил, что никогда о нем не слышал.
— Ты привел сюда земного обитателя, — сказал Поток, словно обвиняя его в чем-то. — Он что-нибудь знает об этом мифическом яде?
Лун слегка насмешливо ответил:
— Не все земные народы общаются друг с другом.
— Мы можем спросить, — Нефрита прервала Потока, не давая ему ответить. — Но он вряд ли что-то знает. Когда я разговаривала с правителем островитян, создалось впечатление, будто от Сквернов их спасает лишь то, что острова находятся далеко от берега.
Елея осторожно поглядывала на Луна:
— Почему эти корданцы тебя отравили?
Что ж, кто-то должен был спросить. Лун пожал плечами, словно это не имело значения.
— Одна из их женщин видела, как я перевоплощаюсь. Она решила, что я Скверн.
— Надо же, какое совпадение, — кисло сказал Поток.
Звон подался вперед:
— Невежественным земным созданиям может показаться, что наши консорты похожи на владык Сквернов. — Затем он прибавил, выразительно глядя на Потока: — Ты, конечно, мог об этом и не знать, ведь ты на самом деле не консорт, хотя и привык подменять их в постели.
— Звон. — Елея протянула руку, поймала его за запястье и многозначительно посмотрела. Звон поджал губы и неохотно откинулся назад. Крестец провел рукой по лицу и посмотрел в сторону. Нефрита лишь приподняла бровь.
Поток пропустил выпад мимо ушей и посмотрел на Жемчужину:
— Возможно, он лжет. А владыка Сквернов сказал правду.
Лун уже устал это слышать.
— Конечно, это возможно. Иначе бы Скверн этого не сказал.
Поток хотел было ответить, но Жемчужина, зарычав, сказала:
— Достаточно.
Поток собрался возразить, но затем неловко затих.
Нефрита провела когтем по земле.
— Интересно, если у Сквернов была сила, способная удерживать от перевоплощения целую колонию, почему они не воспользовались ею раньше? Раксура бились со Сквернами с самой зари существования Трех Миров. Слабым дворам всегда приходилось остерегаться нападений, но в наших летописях никогда не упоминалось ничего подобного.
— Значит, эта сила появилась у них недавно, — тихо сказала Цветика.
— Но они не пытались воспользоваться ею в храме, — сказала Елея, взглянув на Нефриту. — Выходит, чем бы ни был источник этой силы, возможно, он у них один?
Жемчужина глянула на Цветику:
— Как жаль, что у нас не было никакого предупреждения об этой новой угрозе. Ни видений, ни предсказаний…
«Да, конечно, давайте назначим еще больше виноватых. Нам это точно поможет», — подумал Лун. Но усилием воли ему удалось удержать рот на замке.
Внимание Цветики было приковано к ее пальцам, торчавшим из-под рваного подола ее юбки.
— Весь последний цикл мои предсказания велели нам идти за Утесом, оставить колонию и найти новую на западе. — Она подняла голову и посмотрела Жемчужине прямо в глаза: — Как жаль, что никто их не услышал.
Тишина стала напряженной, как струна, а затем Жемчужина отвела взгляд и скривила губы.
— Я услышала. Но не послушалась. И это на моей совести.
Через некоторое время Крестец зашевелился. Он бесцветным голосом сказал:
— У нас кучка арборов и всего лишь несколько окрыленных против целой стаи Сквернов, которые могут удерживать нас в земном облике. Если мы нападем как есть, то все погибнем. — Он перевел взгляд с Жемчужины на Нефриту: — Мы можем попросить помощи у другого двора?
Нефрита щелкнула когтями.
— Думаю, Звездное Сияние спрашивать бессмысленно, а они — самый большой двор, с которым мы поддерживаем связь. — Она набрала в грудь воздуха: — Медное Небо было нашим единственным близким союзником.
Крестец согласно хмыкнул, но добавил:
— У нас кровные узы с Солнечным Ветром и Серебристой Дымкой.
Жемчужина прикрыла глаза.
— Они оба немногочисленны и находятся слишком далеко.
Даже не скрывая иронии в своем голосе, Нефрита сказала:
— И они оба вряд ли захотят нам помочь, особенно Солнечный Ветер.
Жемчужина ледяным голосом ответила:
— Прах — второй консорт правящей королевы. Ему не на что жаловаться.
Нефрита обнажила зубы и скорчила гримасу, явно не похожую на улыбку:
— Если мы попросим у королевы Солнечного Ветра воинов, как думаешь, к кому она прислушается: к консорту, отцу двух ее выводков, или к королеве, которая безо всякой на то причины выгнала его из родного двора?
Жемчужина, не глядя на нее, глухо сказала:
— Я знала, что он найдет там свое место.
Нефрита не уступала:
— Он был юн и неопытен и не был в этом уверен так же, как ты. А теперь, когда нам понадобилась помощь…
Крестец прервал ее, едва сдерживая рык:
— Мы тебя поняли, Нефрита.
Нефрита тряхнула шипами, но унялась.
Через несколько неловких секунд Жемчужина сказала:
— Но я думаю, что Солнечный Ветер согласится дать пристанище арборам и воинам, если их об этом попросить.
От неожиданности все замерли. Затем Цветика медленно произнесла:
— Ты думаешь, что все пришло к этому?
«Что все пришло к тому, чтобы сдаться», — подумал Лун. К тому, чтобы оставить плененных раксура в колонии со Сквернами — арборов, воинов, детей и выводки малышей. «Не надо, — хотел сказать он, — кто-нибудь что-нибудь придумает. Не торопитесь». Но Лун знал, что не может сказать этого так, чтобы не разозлить Жемчужину.
Жемчужина помедлила, а затем покачала головой:
— Пока что нет. Мы не уйдем, пока не узнаем, что Скверны солгали и все остальные на самом деле мертвы.

Когда Лун покинул укрытие, сумерки уже перетекали в ночь. Двое воинов — Дрейф и Виток — несли дозор, сидя на деревьях, а несколько охотников стояли на страже на земле, однако Луну хотелось самому оглядеть окрестности. Он принял крылатый облик, но не взлетел, а двинулся промеж папоротников, принюхиваясь. Он прошел мимо Корня и Песни. Они сидели, обнявшись, под корнями какого-то дерева, и Корень тихонько плакал, уткнувшись ей в плечо. Видимо, он оплакивал Камыша и всех остальных, кто остался в колонии. Лун сочувственно нахмурился, но не остановился.
Он пробирался через заросли, а крики птиц и жужжание насекомых тем временем постепенно стихали, сменяясь зеленоватым светом. Лун перешагнул через скопление небольших ярких комочков, похожих на грибы. Они вскочили и побежали прочь на коротеньких крепких ножках.
Арборы придумали план, согласно которому кто-нибудь из молодых охотников попытается проникнуть в колонию через отверстия под платформой в месте, где пирамида нависала над рекой. Так они, по крайней мере, узнают, живы ли остальные. Если охотник сможет кого-нибудь вывести или выяснить, что мешает двору принять нужный облик для сражения или побега, то будет даже лучше. Вот только если молодой охотник пропадет и не вернется из колонии, то они ничего не узнают и потеряют еще одного арбора.
Пока Лун обходил кругом, двигаясь на запад, он чувствовал, что сидящие на деревьях воины подозрительно и озлобленно следят за ним. Лун прошел мимо охотника, присевшего среди корней деревьев, — из-за своей темно-коричневой чешуи он стал почти невидимым на фоне дерева. Охотник издал какой-то щелкающий звук, и Лун кивнул, не зная, как ему ответить. Пройдя еще несколько шагов, он услышал в зарослях негромкий, умышленно изданный шорох и понял, что поблизости находится еще один охотник. Затем из папоротников вышел Крестец.
Он зашагал рядом с Луном. Пройдя немного, Крестец поднял голову, посмотрел на деревья и медленно произнес:
— Нам нужен каждый. Мы не можем тратить силы на грызню между собой.
Сидевший среди ветвей Дрейф вперился в Крестца взглядом, а затем отвел его и отступил, обиженно шипя. Луну бы тоже не хотелось драться с Крестцом, по крайней мере на земле. Невысокого роста, в плечах охотник был вдвое шире любого другого арбора, а шрам на горле являлся свидетельством того, что одолеть его совсем непросто.
— С этим не поспоришь, — сухо сказал Лун.
После этого Крестец обошел с Луном почти все окрестности, затем, буркнув что-то на прощание, отошел и присоединился к другим охотникам. Возвращаясь к укрытию, Лун почуял Нефриту и, обойдя тростниковые заросли, увидел, что она нетерпеливо поджидает его там.
— Тебе нужно умыться, — сказала она и махнула рукой, веля следовать за ней.
Чешуя Луна действительно была заляпана высохшей кровью кетеля, а также потом и пылью, скопившимися на его земном обличье, но он был уверен, что она просит его не только об этом. Он пошел за ней вниз по склону холма, через деревья к небольшому ручью. Не более трех шагов в ширину и всего лишь по колено в глубину, он бежал по лесному ковру среди мшистых камней и водорослей. На берегу сидела Цветика; склонившись над водой, она стирала рубашку.
Нефрита села рядом с ней, а Лун прошагал мимо и вошел в ручей. Он набрал прохладной воды в пригоршню и начал омывать ею чешую, ощущая при этом, что рядом есть кто-то еще. Затем листья зашелестели у него над головой, и по стволу ближайшего дерева, подобно огромному золотистому насекомому, вниз спустилась Жемчужина. Она двигалась подчеркнуто неторопливо и почти бесшумно.
Сев на берегу, она подтянула ноги к себе. Лун прикинул расстояние между ними и решил, что на данный момент он в относительной безопасности.
— Мы решили, что этому разговору лучше состояться подальше от других ушей. Мы хотели больше узнать о яде.
Лун кивнул. Возможно, Жемчужина вовсе не была настолько уверена в Потоке и других своих воинах, насколько хотела показать, или она подозревала, что они предали ее по неосторожности. А так круг подозреваемых сузится до… «Меня», — осознал Лун. Что ж, решение было хорошим и устраняло сразу несколько проблем. Оно уменьшало вероятность того, что Скверны узнают об их плане использовать яд, и одновременно с этим давало Жемчужине возможность избавиться от него.
— Я спросила у Нирана про яд, — сказала Цветика, хмурясь и выжимая воду из рубашки. — Он никогда о нем не слышал. Он сказал, что их исследовательские корабли всегда ищут что-нибудь подобное, но они уже много поколений не ходили так далеко на восток.
Нетерпеливо махнув хвостом, Нефрита спросила Луна:
— Яд работал на всех Сквернах: на владыках, дакти и кетелях?
— Я не знаю. — Лун присел, чтобы умыть лицо, и запрокинул голову, давая воде пробежать по шипам и гребням. Он отчетливо осознавал, что многого не знает об этом яде. — Я даже не знал, что он есть у корданцев, пока они меня не отравили.
Лицо Жемчужины оставалось непроницаемым.
— Ты говорил, что Скверны захватили их земли. Видимо, этот яд не очень-то действенен?
Но Цветика покачала головой:
— Все зависит от того, когда они начали его использовать. Скверны все еще их преследуют?
— Пока я был с ними, не преследовали. — Лун заколебался. Вода стекала с него, а он пытался вспомнить, что корданцы рассказывали о Киаспуре и нападениях Сквернов. — Им пришлось оставить свои города, но Скверны не стали преследовать беженцев.
— Мы хорошо знаем, что Скверны просто так не оставляют добычу в покое. — Цветика откинулась назад, чтобы бросить рубаху в кучу постиранной одежды на берегу. — Если этот земной народ обнаружил яд только тогда, когда Скверны уже уничтожили большую часть их земель, возможно, он помог им избежать гибели.
Нефрита с решительным видом подалась вперед, переводя взгляд с Цветики на Жемчужину.
— Мы можем вылить яд в реку, чтобы его затянуло в водопровод колонии. Тогда мы сможем войти внутрь и перебить всех Сквернов.
Цветика спросила Луна:
— Полагаю, ты не знаешь, как его изготовить?
— Нет. Если я принесу тебе образец, ты сможешь его сделать?
— Я смогу сказать, из чего он. Все зависит от того, получится ли у нас достать ингредиенты. — Цветика отжала воду из собственной юбки. — Далеко ли тот лагерь?
— Утес и я летели сюда девять дней, но последний день он меня нес. — Лун прикрыл глаза, пытаясь представить себе карту, на которую они смотрели, когда планировали путешествие к Желтому морю. По пути в Туман Индиго он и Утес резко свернули на север, чтобы остановиться в Медном Небе. Если они полетят по прямой, то сэкономят время, обойдут равнины стороной и окажутся прямиком в долине корданцев. «Допустим, одиннадцать дней». — Я могу отправиться туда и принести немного яда.
Цветика закусила губу и сказала Жемчужине:
— Это больше похоже на мое видение. Вряд ли оно означало, что он должен предупредить островитян. Думаю, так и нужно поступить.
Жемчужина скептически сказала:
— И мы должны просто поверить, что он вернется с ядом? Откуда мы знаем, что он не воспользуется этой возможностью, чтобы сбежать?
Лун сдержался и не зашипел.
— Вы не знаете. Вам просто придется мне довериться.
Жемчужина повернула голову и холодно посмотрела на него:
— Ты еще не заслужил нашего доверия.
Лун стиснул зубы:
— Ты сама сказала мне уйти.
Цветика приподняла бровь и колко сказала:
— Королевы вправе менять свое мнение.
Жемчужина гневно уставилась на Цветику.
Лун раздраженно зашипел. Разговор был бессмысленным. Ему бы хотелось взять с собой Звона, чтобы не скучать в пути и чтобы тот помог ему придумать, как раздобыть яд у корданцев, но это было невозможно. Он должен был лететь на полной скорости, и ни один из воинов не смог бы за ним угнаться.
— Если я возьму с собой воина, мы проведем в пути почти вдвое больше времени.
Цветика сказала:
— Но будет лучше, если мы отправим кого-нибудь с тобой. Если ты потерпишь неудачу лишь потому, что тебе не хватило второй пары рук…
— Значит, он отправится не один, — напряженно и раздраженно сказала Нефрита. — Я полечу с ним.
Судя по тому, что говорил Утес, королева могла сравниться в скорости с консортом. Но ее предложение все равно заставило Луна задуматься. Он подумал, не подозревает ли она, что он хочет сбежать. Или, быть может, обвинения Скверна Катраса подействовали на нее больше, чем казалось на первый взгляд.
Жемчужина одарила ее испепеляющим взглядом:
— По-твоему, мы должны отправить нашу единственную королеву-наследницу не пойми куда?
Нефрита скорчила гримасу и обнажила клыки.
— Если мы не изгоним Сквернов и не освободим остальных, то тебе и мне будет нечем править. И да, ты хочешь попросить помощи у Солнечного Ветра, но мы обе знаем, что они вряд ли тебе ответят. — Она снова уселась на берег, обернув себя хвостом, и почти устало прибавила: — Я — королева-сестра. Это моя обязанность.
Жемчужина выдохнула, шипя, и отвернулась. Повисло долгое молчание, а затем она сказала:
— Иначе нам остается лишь напасть на колонию сейчас и либо погибнуть, либо попасть в плен, как и весь остальной двор. Этого Скверны от нас и ждут. — Она посмотрела на Нефриту: — Лети с ним.

Когда они обсудили все подробности, Лун заполз под корни деревьев рядом с укрытием и принял земной облик, чтобы хоть немного поспать. Готовиться к путешествию было не нужно. Цветика собрала для них походный мешок с немногими припасами, которые пожертвовали охотники, но всего ей удалось собрать лишь несколько фруктов, немного вяленого мяса, огнива и два одеяла. Лун был слишком взволнован, из-за чего не смог хорошенько отдохнуть и мгновенно проснулся, когда почувствовал, что к нему кто-то приближается.
Снаружи было еще темно, хотя он чувствовал, что на горизонте занимается рассвет. Уже почти настала пора вылетать. Лун выполз из-под корней и разглядел силуэт Нефриты, бесшумно ступившей сквозь заросли мха и папоротников. Она остановилась и прошептала:
— Я скажу Цветике, что мы вылетаем.
— Я подожду здесь, — сказал он ей.
Нефрита исчезла во тьме, а Лун подошел к укрытию и пролез между пучками зелени внутрь.
Маленькая связка светящегося мха, подвешенная к потолку, освещала неподвижный силуэт Утеса. О том, что он все еще жив, говорили лишь его медленные, глубокие хрипловатые вздохи. Звон, несколько охотников и две учительницы спали здесь же. Ниран лежал у дальней стены, закутавшись в одеяло, и тихонько храпел. По счастью, Звон лежал в ближнем ряду тел, и Луну не пришлось ни через кого переступать, чтобы до него добраться.
Когда Лун тронул его за плечо, Звон тут же пробудился и беспокойно заморгал. Лун закрыл ему рот рукой, чтобы тот не издал ни звука, и мотнул головой, говоря следовать за ним наружу.
Несколько арборов сонно завозились, но никто не сел, когда они проскользнули между зелеными стенами. Пробираясь впотьмах, Лун нашел свою нору среди корней деревьев, сел и потянул Звона за собой. Было слишком темно, чтобы они могли различить выражения лиц друг друга, но, возможно, это было и к лучшему.
Лун знал, что часовые находятся слишком далеко и не могут их услышать, но он все равно зашептал:
— Мне нужно, чтобы ты позаботился о Ниране. Смотри, чтобы у него всегда была пища, которую он может есть, и если вам придется уйти отсюда, проследи, чтобы его не забыли.
— Хорошо, я за всем прослежу. — Звон заколебался и, поеживаясь, легонько толкнул Луна плечом. — Ходят слухи, что ты и Нефрита отправляетесь куда-то за помощью. Если это не так, то не говори мне. Тогда меня не смогут заставить… Если Скверны нас поймают…
— Скверны плохо умеют выслеживать по земле. Они вас здесь не найдут. — Лун надеялся, что это так, и не собирался показывать Звону свои сомнения.
Звон слегка поник.
— Жемчужина тоже так говорит.
— Она не всегда ошибается, — сказал Лун, стараясь, чтобы его голос не прозвучал слишком кисло от такого признания.
— Будем надеяться. — Звон набрал в грудь воздуха. Затем он наклонился поближе, и Лун почувствовал теплое дыхание и резкий укус под ухом. Звон прошептал: — Береги себя, — и пополз прочь.
Лун слушал, как он возвращается обратно в убежище. «У нас все получится, — думал он. — Должно получиться».

Глава 12

Лун и Нефрита отправились в путь перед рассветом и понеслись по воздуху, подобно пущенным из лука стрелам.
Направляясь к горам, они пролетели над джунглями, затем над холмами, затем над границей поросших травой равнин. Они не щадили сил и лишь ненадолго останавливались, чтобы перевести дух, а в конце каждого дня оказывались настолько измотаны, что могли говорить лишь о том, чья сегодня очередь охотиться. Лун подумал, что отсутствие разговоров было главной причиной, по которой они пока так хорошо ладили.
В первый же день, когда они оказались в горах, Лун засомневался, верный ли они выбрали путь. Они устроились на ночь на уступе пологого склона, скрывшись под деревьями, опутанными сотнями лиан, сплетавшихся друг с другом в огромные высокие запутанные клубки.
Лун и Утес пересекли эти хребты в другом месте, и из-за холодных сильных ветров и скудной добычи на охоте перелет был трудным. Теперь же перед ними лежали лишь бескрайние пустынные склоны, заснеженные вершины и острые скалы. Этот путь был короче, но Лун подумал, что, возможно, им следовало потратить лишний день и влететь в горы южнее. Вероятно, Утес не просто так выбрал тот путь. Но теперь уже было поздно что-то менять.
Он как раз собирался озвучить свои сомнения Нефрите, когда она подняла голову и принюхалась.
— Скверны, — прорычала она. — Как им удается нас преследовать? Это же просто смешно.
Лун встал, набрал в грудь побольше воздуха и задержал дыхание, чтобы получше распробовать запахи. Она была права — хотя он в этом и не сомневался, — к запаху камней, влаги и хищников, охотившихся в ущелье поблизости, примешивался отчетливый смрад Сквернов. Он подавил в себе желание зарычать, поскольку Нефрита уже рычала за двоих.
— Должно быть, они увидели или почуяли нас, когда мы покинули долину.
Только это казалось невозможным. Скверны не могли выслеживать их по запаху, ведь они летели по ветру. И никто не мог их предать. Остальные не видели, как они улетели, а Цветика и Жемчужина даже не знали, в какой стороне находится поселение корданцев.
Нефрита постучала когтями по камню.
— Или… — Она поморщилась. — В колонии Скверны подчинили двор, как это делают королевы. Никто не мог перевоплотиться, чтобы вступить в бой или сбежать. А сейчас это больше похоже на силу наставника, на способность указывать Сквернам, куда двигаться, чтобы нас найти. Возможно, они следят за нами при помощи видений.
От мысли об этом Лун похолодел. Но он не хотел сдаваться. Во-первых, он все еще не придумал лучшего способа, как напасть на Сквернов в колонии, чем яд. А еще речь шла не только о спасении Тумана Индиго. Он подумал обо всех земных народах и существах, которых повстречал за многие циклы жизни, обо всех городах и поселениях. Скверны причинили уже достаточно смерти и разрушений. Если их угроза действительно становится страшнее, а они сами — каким-то образом могущественнее, то Лун не мог себе представить, какое их ждет будущее.
— Мы уже почти у цели. Перелетим горы и будем на месте.
— Да, думаю, нам нужно двигаться дальше. — Нефрита повела плечами и пригладила гребни. — Быть может, я ошибаюсь. Быть может, Скверны просто увидели, как мы улетели, а потом им удалось выследить нас благодаря чистому везению. Если так, то мы сможем оторваться от них в горных воздушных потоках.
Лун надеялся, что она права.

Они пролетели лишь полпути через горы, когда небо обернулось против них. Им пришлось двигаться против ветра, и все затянуло тучами, проливавшими на них горькие слезы ледяного дождя и града. Лун подумал, что, видимо, Утес именно поэтому выбрал путь южнее. Им оставалось надеяться лишь на то, что преследовавший их Скверн не был большим кетелем. Если так, то Скверну придется так же несладко, как и им.
Прошло еще два дня беспрестанной борьбы с холодом и сыростью, и они оба выбились из сил. Затем как-то днем Лун уловил аромат древесного дыма и более резкий запах горячего металла, словно ветер дул со стороны большой работающей кузни. Повинуясь порыву, он последовал за запахом. Под ними простирались сплошные голые скалистые склоны, а дым означал, что где-то были деревья и неприметная долина, в которой они могли найти приют на ночь.
Уже почти наступил вечер, когда запах дыма указал им путь через перевал, и Лун удивленно увидел его источник. Промеж двух вершин, окруженный скалами и утесами, стоял земной город.
Он и сам скорее напоминал небольшую гору, сложенную не только из камня, но и из металла, возведенную на гигантском круглом плато, которое, казалось, висело над ущельем. Здания были сложены из груд необработанного камня и образовывали башни разных размеров, которые поддерживались обесцвеченными металлическими балками. Свет дня уже почти угас, в окнах горели лампы, а из сотен печных труб поднимался дым и белый пар. Лун видел очертания земных обитателей, двигавшихся по узким улочкам, но он подумал, что глаза обманывают его — весь город, все гигантское плато, казалось, медленно поворачивалось вокруг своей оси.
Лун подлетел к ближайшей скале и приземлился на уступе, откуда он мог все хорошенько рассмотреть. Он увидел, что плато под городом в высоту было около двухсот или трехсот шагов, а в его край вонзались толстые, массивные колонны, похожие на спицы в колесе. Из-под него лилась вода, огромный поток падал в узкое озеро внизу. Платформа была не естественной равниной, а гигантским лежащим на боку колесом, которое вращалось за счет движения воды. «Это что-то новенькое», — подумал Лун, впечатленный изобретательностью земных существ.
Нефрита приземлилась рядом с ним, задыхаясь от ледяного ветра.
— Что это за место? — Она подалась вперед и прищурилась: — И почему оно движется?
Лун покачал головой:
— Не знаю. Никогда о нем раньше не слышал.
Город стоял прямо поперек перевала, и к нему вела широкая дорога, вырубленная в каменистом склоне утеса. Город заслонял собой то место, где дорога подходила к платформе, но там наверняка находился какой-нибудь мост или лестница. Несколько групп земных созданий взбирались по дороге наверх, видимо, желая добраться до города до наступления темноты. Один темный силуэт, двигавшийся внизу, превратился в приземистый квадратный фургон, запряженный мохнатыми тягловыми животными, похожими на тех, на которых сериканцы путешествовали по заросшей травой равнине. Затем Лун увидел, как внутри фургона промелькнуло нечто темно-синее, и подумал, что это, должно быть, и есть сериканцы или кто-то очень на них похожий.
Несмотря на его странное местоположение, все указывало на то, что это торговый город, где путешественники могли укрыться и почувствовать себя в безопасности. Лун с досадой выдохнул, чувствуя, как ноют от холода и влажности его кости. Если у них получится спуститься туда, купить еду и место для ночлега, то на следующий день они смогли бы пролететь большее расстояние, покинуть горы и оказаться в теплых долинах. Но Нефрита могла превратиться лишь в арбору, а не в земное создание, как Лун и остальные. Он посмотрел на нее и вдруг понял:
— Ты не похожа на Скверна.
Она косо посмотрела на него:
— Спасибо.
— Я хочу сказать, что проблема во мне. — Из-за своей черной чешуи Лун слишком походил на Сквернов и этим пугал земных обитателей. Чешуя Нефриты была сине-серой, а в облике арборы, без крыльев и почти без шипов, она была похожа на земную женщину какой-нибудь чудной расы. Правда, у большинства земных народов не было чешуи и хвостов, но на нее-то уж точно никто не мог указать пальцем и сказать: «Скверн». Ей лишь нужно было не перевоплощаться там, где ее могли увидеть. Лун взял руку Нефриты и посмотрел на украшавшие ее кольца.
— Ты согласишься обменять одно из них на еду и теплое место для ночлега?
От удивления она нахмурила брови:
— С удовольствием. А так можно?
Лун снова посмотрел в сторону города.
— Наверное, да.

Они дождались, когда ночь полностью накроет долину, и лишь затем спустились и приземлились среди скалистых выступов внизу дороги. Лун принял облик земного мужчины, Нефрита — облик арборы, и они пошли вверх по крутому пути, двигаясь в сторону городских огней.
Ледяной ветер пронизывал насквозь, а замерзшая грязь и камни хрустели под ногами. Лун нес их походный мешок, а Нефрита завернулась в одеяло, завязав его у плеча. Некоторые земные народы не терпели наготы, некоторые относились к этому спокойно, но в такую погоду отсутствие одежды могло привлечь нежелательное внимание. Лун также велел ей снять все украшения — кольца, браслеты и пояс — и спрятать их на дне мешка, чтобы не навлекать на себя неприятности. Исключением было кольцо с аметистом, которое они собирались обменять.
Когда дорога плавно свернула, они миновали металлические опоры с факелами, которые шипели и дымились на морозе. Их теплый свет озарял дорогу впереди. Подойдя ближе к краю платформы, Лун услышал гулкий скрип шестерней, прорывавшийся даже сквозь грохот водопада внизу. Опоры, поддерживавшие платформу города, были огромными, но в темноте их почти не было видно. Находясь у подножия города, Лун и Нефрита видели лишь малую его часть, а именно нависшие над ними стройные каменные башни. Поднявшись достаточно высоко, Лун увидел, что дорога уходит дальше за перевал и исчезает в темноте. Но на самой верхней его точке виднелся широкий металлический мост, который опирался на каменные колонны. Он пересекал узкую щель и вел к платформе.
Однако мост не доходил до нее полностью. Он обрывался прямо перед краем, упираясь в стену из камня и металла. Очевидно, нужно было дождаться, когда платформа повернется к мосту проемом, и лишь затем можно было войти в город. На мосту уже ждали несколько земных обитателей. Тот, что стоял в конце моста, выполнял роль привратника.
Земные создания, закутанные в меховые шкуры или тяжелые вязаные ткани, ждали, когда появится следующий проход. Кто-то ждал смиренно, кто-то нетерпеливо. Они были высокими, крепко сложенными, с вьющимися серо-коричневыми волосами, почти неотличимыми от их меховых капюшонов и плащей. Кроме того, у них были тяжелые клыки или рога, загибавшиеся вниз и доходившие до подбородков.
Места на широком мосту было предостаточно, и Лун шагнул на него. Нефрита последовала за ним. Сюда не задувал ветер, но от ледяного дождя ничто не спасало. Факелы освещали скалистое ущелье внизу и серебристо-серый занавес воды, падавшей вниз. Остальные путешественники ежились от холода и не обращали особого внимания на новоприбывших.
Лун подошел к привратнику и встал рядом с ним, чтобы получше рассмотреть платформу. Она двигалась медленно и со скрежетом, но он уже видел, как к ним приближается проем в стене. Должно быть, таких проемов было множество, иначе примерно полночи войти в город было бы невозможно. Привратник, укутавшись от холода, терпеливо ждал. Лун не удержался и спросил:
— Это вода заставляет город вращаться?
Нефрита наклонилась поближе, чтобы послушать, как мужчина ответил ему заученными словами:
— На этом перевале находится особый камень. Вода вращает колеса, камень трется и из-за этого выделяет тепло, а тепло потом преобразуется в пар. — Как и у большинства других земных обитателей, у него была гладкая коричневая кожа, глубоко посаженные глаза, крупная складка над бровями и пышные брови. Его клыки были очень белыми и лишь на кончиках слегка пожелтели. Он повернулся к ним, а затем вдруг снова посмотрел, на этот раз удивленно. Но они, видимо, выглядели не так уж необычно, потому что он выдал еще одну заученную фразу: — Чтобы найти караван-сарай, пройдите по внешнему кольцу до улицы, где впускают фургоны, а затем направляйтесь к центру города. Это самая широкая дорога. Вы ее не пропустите.
— Спасибо, — сказала Нефрита, а затем обратилась к Луну на языке раксура: — Что такое караван-сарай?
— Место, где мы можем заплатить за ночлег, — рассеянно ответил Лун. Оказавшись так близко к городу, он занервничал. Он провел достаточно времени среди раксура, чтобы перенять их привычки: преображаться, когда ему хотелось, шипеть, когда он был напуган или зол. Он надеялся, что это не помешает ему притвориться земным созданием.
Они подождали еще, и наконец отверстие во внешнем кольце со скрипом встало на место, соединив платформу с мостом. Привратник открыл ворота и сказал:
— Поторапливайтесь и смотрите под ноги! — И все двинулись вперед.
Лун и Нефрита последовали за остальными. Сразу за стеной платформы находилось внешнее кольцо — широкий коридор, мощенный каменными и металлическими плитами, опоясывавший весь город. От него в глубь поселения уходили узкие улочки, обрамленные высокими каменными постройками, которые поддерживались балками из обесцвеченного ржавчиной металла. Улицы освещались факелами на столбах. Окна в зданиях были маленькими и круглыми, а закрывала их не то тонкая кожа, не то что-то похожее на бумагу. Огни просвечивали сквозь нее, придавая домам оживленный вид, хотя большинство обитателей, скорее всего, ежились внутри, борясь с холодом. Проходя мимо домов, Лун уловил манящие запахи жареного мяса и вареных кореньев.
Все остальные путники разошлись по узким улочкам, но ни одна из них не была похожа на дорогу для повозок, которую описывал привратник. Наконец Лун увидел ее — широкую улицу, по которой вполне мог проехать большой сериканский фургон, который он приметил ранее.
Когда они свернули туда, Лун увидел впереди толпу, собравшуюся у двери, больше похожей на вход в темную, дымную пещеру. Когда они подошли ближе, Лун притормозил, чтобы заглянуть внутрь. Один земной обитатель лежал, растянувшись на полу, еще один пил из керамической бутылки, а дальше в темноте маячили и другие силуэты.
— Нам сюда? — спросила Нефрита, с сомнением поглядывая в ту сторону. — Тут воняет.
Изнутри действительно разило какой-то дурманящей дымной дрянью. Похоже, в этом местечке собирались местные.
— Нет, не сюда.
По мере того как они продвигались дальше, улица становилась все оживленнее. По пути им попадалось все больше освещенных дверных проемов, и все больше земных созданий ходили туда-сюда, разговаривая и смеясь. Лун и Нефрита были здесь не единственными чужаками. Почти все кутались в одежды от холода, но Лун видел и раздетых существ с ярко-зеленой кожей, и целую компанию, чьи тяжелые меховые одеяния, казалось, отчасти вросли в их туловища.
Кто-то поглядывал на них, когда они проходили мимо, но взгляды были скорее любопытными, чем враждебными. Из верхних окон слышалась музыка: бой барабанов и какой-то инструмент, издававший пронзительные завывания. Пока они шли, Лун чувствовал исходившие от некоторых дверей порывы теплого воздуха и пара, обещавшие уют и кружившие ему голову. Он надеялся, что привратник не ошибся насчет караван-сарая.
Затем на следующем изгибе улицы перед ними, пошатываясь, вырос большой клыкастый земной обитатель. Решив, что он не нарочно, Лун попытался его обойти. Но тот рывком шагнул вперед, преграждая ему путь.
Лун не отшатнулся, а просто встретил воинственный взгляд громилы и негромко зарычал. На клыках незнакомца были вырезаны сложные узоры в виде глубоких борозд, заполненных черными чернилами, а от его меховой куртки исходила дымчатая, сладковатая вонь. В ближайшем дверном проеме столпились другие земные создания, наблюдавшие за происходящим с едва сдерживаемым смехом.
Громила помедлил, когда Лун не уступил, затем свирепо посмотрел на него и качнулся вперед, поднимая руку.
Нефрита сделала шаг, поймала его за руку и с легкостью оттолкнула назад. Она чуть обнажила клыки — меж ее презрительно скривившимися губами показались лишь их кончики. Громила покачнулся и тупо уставился на нее, сбитый с толку ее силой. Лун горько усмехнулся — он удивился бы еще сильнее, если бы Нефрита вырвала ему кишки. Пока она не успела сделать что-нибудь еще, Лун схватил ее за запястье, оттолкнул незнакомца плечом в сторону и потащил ее за собой.
За ними никто не пошел. Поглядывая назад, Лун услышал смех и чьи-то проклятия, но большая часть из них, похоже, была направлена на земного громилу, по глупости попытавшегося задираться с чудными путниками.
Нефрита свирепо шагала вперед, словно жаждала драки. Через некоторое время она повела плечами, заставив свои шипы и гребни улечься. Затем она нерешительно спросила:
— Я неправильно поступила?
Лун пожал плечами:
— Может, и правильно, а может, и нет. — Он и сам плохо понимал, когда стоило ответить на подобный вызов и подраться, а когда уступить. — Мы здесь ненадолго, так что это неважно.
Улица расширилась и вывела их на круглую площадь, от которой промеж высоких каменных башен отходило множество других улочек. По одну сторону стоял сериканский фургон, который устало разгружали несколько сериканцев в тяжелых расшитых одеждах. На их темно-синей коже и темных волосах плясали отблески огней. Мохнатые тяглобеги были выпряжены из фургона и лежали рядом с ним, уютно прижавшись друг к другу. Одно из животных подняло свою громадную голову, и его глаза-бусинки, отчасти скрытые мехом, настороженно уставились на Луна и Нефриту.
Сериканцы внесли мешки и тюки в низкий дверной проем, который вел в самое большое здание на площади — несуразного вида сооружение с непрямыми углами, странными карнизами и высотой по меньшей мере в четыре этажа. В него вело несколько распахнутых настежь дверей, а во множестве окон мерцали огни.
У главного входа висели изодранные флажки — Лун уже встречал такую систему знаков в торговых городах Изумрудного побережья. Красный флажок означал, что здесь продают продовольствие, синий — что путешественники найдут себе здесь место для ночлега, а остальные сообщали, можно ли хранить здесь повозки и тягловых животных и можно ли сбыть товары. Лун вошел в дверь вслед за одним из сериканцев и двинулся дальше по коридору, который был направлен под углом, чтобы по нему не гулял сквозняк. В воздухе висел сочный запах жареного мяса, гул разговоров и смеха. А затем их встретила волна теплого воздуха. Позади Луна Нефрита облегченно зашипела.
Коридор выходил в широкое фойе. Оттуда вело два прохода — один в комнату, где, судя по звукам, кто-то ворочал бочки, а другой шел дальше вперед. Лун двинулся по последнему. Он уводил их все дальше в глубь здания, проходя мимо маленьких комнат и уютных каморок, в каждой из которых лежали теплые шкуры и подушки. В комнатах сидели самые разные существа — они разговаривали, ели и пили из медной посуды. Многие — с густыми волосами и клыками — были местными, но чаще Лун видел сериканцев, каких-то низкорослых земных созданий с маленькими коричневыми рогами, торчавшими из-под капюшонов их одежд, и существ с ярко-зеленой кожей.
Лун продвигался дальше, надеясь найти где-нибудь хозяина заведения. Снег на его волосах таял, и холодные капли скатывались за шиворот. От сочного запаха мяса, даже приготовленного, у него скрутило желудок. Еще он чувствовал аромат вареных кореньев и чего-то сладкого и солено-пряного. Когда они проходили мимо, другие существа поднимали головы, но, как и прежде, смотрели на них не враждебно, а с праздным любопытством.
По счастью, они наткнулись на комнату побольше, почти целиком занятую огромной керамической печью золотистого цвета, от которой исходили пар и тепло. От печи к потолку и полу отходили трубы, и она шипела и лязгала, излучая жар подобно огромному костру. Из нее выступал короб высотой примерно до пояса, судя по всему, предназначавшийся для готовки пищи. Возле короба стояла местная женщина, что-то помешивая в большом котле, от которого шел душистый парок. В ее длинные вьющиеся волосы были вплетены белые бусы, а на клыках были вырезаны красные завитки. На полу играли двое ребятишек, укутанных в вязаную шерстяную ткань. Они остановились и уставились на новоприбывших, широко распахнув глаза. Женщина подняла голову и улыбнулась:
— Путники? Хотите купить еды?
— Да, обменять на это. — Лун показал ей кольцо Нефриты.
Она наклонилась поближе, чтобы разглядеть его, и осторожно коснулась кольца пальцем. Ее ногти были грубыми и твердыми, почти как когти. Она одобрительно кивнула:
— Белый металл и красивый камень. На это можно купить много еды.
Лун позволил себе чуточку расслабиться. Ему совсем не хотелось уходить отсюда с пустыми руками; и не было ничего хуже, чем провести холодную сырую ночь, помня, каково это — быть в тепле.
— И место для ночлега.
Женщина нахмурилась и задумчиво оглядела комнату, похоже, пытаясь сообразить, где их разместить.
— На чердаке есть пустая комната, но в ней сломано окно, и никто не хочет там селиться. — Она поглядела на их босые ноги. — Но вам двоим она, может, и сгодится.
Пока Лун и женщина торговались, Нефрита подергивала хвостом из стороны в сторону, веселя детей. Они договорились, что получат горячий ужин сейчас и завтрак утром, место для сна на одну ночь, а также мешок с полосками вяленого мяса и другой провизией, которую они смогут взять с собой, когда будут уходить. Женщина также добавила к сделке флягу с варевом из котла — оказалось, что это мясной бульон с сушеными ягодами. Нефрита, похоже, пришла в ужас, но Лун остался доволен. Конечно, взрослым стадником можно было наесться посытнее, но того, что они купили, должно было хватить на целый день полета.
Следуя указаниям женщины и неся одеяла, которые прилагались к комнате, лампу и корзину с едой, они прошли по коридору к лестнице, такой узкой, что, по мнению Луна, на нее вряд ли смогли бы протиснуться существа покрупнее. На каждом этаже дверные проемы необычной формы вели в коридоры с низкими потолками, разделенные на клетушки, большая часть из которых была затянута кожаными занавесками. Почти весь второй этаж, похоже, занимали сериканки. Они были заняты тем, что развешивали в коридоре заснеженные одежды и плащи, чтобы с них стекла вода. Когда Нефрита прошла мимо, одна из них скользнула по ней взглядом, потом удивленно уставилась на них, а затем улыбнулась и покачала головой. Лун понял, что она, должно быть, заметила голубую чешую Нефриты и приняла ее за заблудившуюся сериканку.
Их комната находилась на самом верху и была единственной на этаже. Им обоим пришлось пригнуться, чтобы пройти в дверь. Из коридора падал свет, и они увидели, что комната была немногим больше, чем клетушки внизу. В стене было круглое окно, и, как и сказала женщина, его тонкая кожаная рама была разодрана и пропускала леденящий сквозняк. Из мебели здесь была лишь одна шкура, утеплявшая каменный пол, и толстый спальный коврик, набитый травами. Однако через комнату проходила пара печных труб — они торчали из пола и, изгибаясь, уходили в стену. От них исходило тепло и едва заметный парок. Что ж, если им понадобится бежать, отсюда они могли вылететь прямиком наружу, а это тоже было неплохо.
— Прийти сюда — просто замечательная идея, — убежденно сказала Нефрита. Она бросила одеяла на спальный коврик и скинула с себя накидку, стряхивая с гребней тающий лед. — Я бы отдала ей то кольцо даже ради уголка внизу.
— Это была бы невыгодная сделка, — сказал ей Лун, ставя корзинку на пол.
Пока Нефрита завешивала своей накидкой окно, чтобы избавиться от сквозняка, Лун при помощи кремня и трута зажег лампу. Вместо масла или свечи внутри нее лежал кусок плотного мнущегося материала, который, как сказала женщина, должен был гореть почти всю ночь, хотя и не очень ярко.
Как только лампа зажглась, ее теплое сияние наполнило комнату уютом. Лун открыл корзинку с едой и первым делом достал теплый глиняный горшок. Приподняв крышку, он увидел, что горшок наполнен мясом в густом соусе с благоухающими специями. Нефрита села напротив, взяла из горшка кусочек и с сомнением его понюхала.
— Ты уверен, что эта жижа не портит мясо?
— Она не дает ему портиться. — Лун съел кусок, слизывая соус с пальцев. В корзинке также лежали круглые ломти черного хлеба, еще один горшок, наполненный округлыми лиловыми кореньями и вареной зеленью, и сладкие пирожные с орехами и сушеными ягодами. Они молча ели, а в комнате тем временем потихоньку становилось теплее.
Пока что у них имелись лишь самые смутные планы насчет того, что они будут делать, когда прибудут в долину корданцев. Во время их долгих перелетов Лун успел придумать несколько неудачных идей, самой худшей из которых была такой: они могли попытаться взять кого-нибудь в плен — например, одного из старейшин — и убедить его раскрыть местонахождение яда. Каждая идея казалась в лучшем случае нелепой, опасной и обреченной на провал. Но до сегодняшнего дня ему не приходило в голову самое простое решение — Нефрита могла запросто сойти за земную женщину. Ничто не мешало ей войти в лагерь и попросить у них яд или, по крайней мере, узнать, как его сделать.
Нефрита надкусила один лиловый корешок, поморщилась от вкуса, но все же проглотила его.
— Ты жил в таких местах?
Услышав ее тон, он поднял глаза и нахмурился:
— Тут не так уж и плохо.
Через город, должно быть, проходило множество различных земных созданий, и никто не обратил на них особого внимания. Но жить здесь он бы не смог — местность вокруг города была слишком пустынной, чтобы скрытно перевоплощаться. А еще здесь было слишком холодно. Нефрита продолжала изучающе глядеть на него. Он сказал:
— А что?
Она покачала головой:
— Просто пытаюсь понять.
— Что понять? — Просто из вредности он протянул ей фляжку фруктово-мясного супа.
Она выразительно глянула на него, не обращая внимания на фляжку.
— Понять тебя.
Лун не знал, зачем ей это. Он не пытался понять ее и делал все возможное, чтобы держаться от нее подальше. Он разломил последний кусок хлеба, не желая спрашивать, — нет, он правда не хотел знать… но затем все-таки неохотно произнес:
— Ну и как, поняла?
Нефрита смотрела на него так долго, что ему страшно захотелось перевоплотиться, но он поборол себя. Наконец она ответила:
— Ты злишься, что мы не нашли тебя раньше.
Тут она не ошиблась, но это и не было откровением. Подобная мысль не давала Луну покоя с тех пор, как он впервые очутился в Тумане Индиго. Как ни посмотри, она была бессмысленной, нелогичной и несправедливой, но он ничего не мог с собой поделать. Он пожал плечами и откусил хлеб.
Нефрита не спеша доела последний кусок мяса, затем облизала пальцы. Но едва Лун подумал, что тема закрыта, она прибавила:
— А теперь, когда ты увидел, какой могла бы быть твоя жизнь при дворе, ты боишься, что не сможешь довольствоваться другим местом, где бы ты ни поселился.
На этот раз она промахнулась. Лун и раньше видел сплоченные сообщества и жил в красивых местах, зная, что ему нет в них места и что он не сможет остаться. Он вспомнил хасси и их города на сплетенных деревьях. Даже не пытаясь скрыть сарказм в голосе, он сказал:
— Если бы я мог выбрать, кем родиться, я бы выбрал что-нибудь другое.
«Главное, чтобы это «другое» тоже умело летать».
Нефрита задумчиво склонила голову набок. С искренним интересом она спросила:
— А если бы Жемчужина с самого начала приняла тебя, что-нибудь бы изменилось? Тебе бы захотелось остаться?
Лун отвернулся, стиснув зубы. Он помнил тот миг, когда Жемчужина, попроси она его об этом, могла сделать что угодно — хоть овладеть им на полу зала собраний прямо на глазах у всего двора. Лун боялся, что и все остальные это знали. Он не знал, злиться ли ему на то, что его отвергли, или радоваться тому, что его пронесло.
— Ты ждала консорта из Звездного Сияния, — сказал он, — благовоспитанного, избалованного консорта с безупречной родословной. Ты хочешь сказать, что не пришла в ужас, когда Утес явился в колонию со мной?
— Я знаю Утеса всю свою жизнь. Что бы он ни притаскивал из своих путешествий, я уже ничему не удивляюсь. У тебя не может быть плохая родословная: ты сильный, здоровый и прекрасно сложен. — Нефрита приподняла брови. — А еще ты такой же ранимый, чувствительный и застенчивый, как и любой благовоспитанный консорт из всех, что я когда-либо встречала.
Лун допил остатки фруктового супа и отложил фляжку в сторону.
— Нам нужно ложиться спать.
Он не знал, почему разозлился на нее и почему вдруг почувствовал себя так неловко, словно его раздели догола.
«И я вовсе не ранимый».
Нефрита не стала продолжать спор и даже ничего не сказала по поводу его отступления, чем еще больше разозлила Луна. Когда она стала устраивать себе гнездо из одеял на спальном коврике, Лун взял одно и лег с краю, подальше от нее. Все-таки он недостаточно разозлился, чтобы спать на холодном полу.

Глава 13

Лун резко пробудился, уверенный, что над ним стоит владыка Сквернов. Рядом Нефрита дернулась и, зарычав, села. В слабом свете лампы было видно, что комната пуста, но в воздухе висел отчетливый смрад Скверна.
— Он не здесь. Чуешь? На ветру! — Нефрита отбросила одеяла в сторону и вскочила на ноги.
Лун в ужасе перекатился и поднялся. Где-то неподалеку над перевалом или долиной летел владыка Сквернов, и ветер донес его запах до них. Нефрита бросилась к окну и сорвала с разодранной рамы одеяло. Лун наклонился, чтобы выглянуть наружу, и его обдало ледяным воздухом.
Площадь внизу была пуста, если не считать нескольких фургонов и сбившихся в кучку тягловых зверей. В нескольких окнах все еще горел свет, а факелы на уличных столбах были потушены. Тяжелые тучи не пропускали свет звезд. Лун почти ничего не видел. Для большинства земных существ такая темень была бы практически непроглядной.
— Он где-то поблизости, — прорычала Нефрита и приняла свой крылатый облик. Зацепившись когтями за каменный проем окна, она подтянулась и полезла наружу. — Нужно убить его.
— Я знаю, — огрызнулся Лун. Нельзя было позволить владыке проследить за ними до самого лагеря корданцев. Если корданцы и правда пользовались ядом в сражениях в Киаспуре, то Скверны наверняка знали об этом, и они могли понять, что Лун и Нефрита собираются применить его в колонии. Лун перевоплотился и выскользнул из окна вслед за Нефритой.
Порыв ветра чуть не сорвал Луна со стены, и он вонзил когти в камень. Острые, как иглы, снежинки врезались в него и налипли на чешую. Лун двинулся за Нефритой вверх по стене и вскарабкался на округлую крышу.
Они оба присели, принюхиваясь к ветру. Караван-сарай окружало темное море каменистых крыш с трубами, исторгавшими облака белого пара. Небо было затянуто сплошным одеялом туч, на фоне которых не виднелось ровным счетом ничего, кроме силуэта гор. Зрение оказалось почти бесполезным, как, впрочем, и нюх: ветер дул со всех сторон, из-за чего казалось, будто запах владыки доносится сразу отовсюду. Нефрита окинула взглядом небосвод и раздраженно рыкнула:
— Не могу понять, откуда запах. Придется искать.
«И нам придется разделиться», — подумал Лун. Если у них не получится найти владыку сейчас, то ему будет достаточно спрятаться и дождаться, когда они двинутся дальше.
— Ищи на севере. Я посмотрю на юге, — сказал он и заскользил по ветру.
Лун сильно захлопал крыльями, чтобы подняться выше, и свернул к северной вершине, прочь от города. Он летел, как на охоте, проносясь над темными уступами долины, следуя ветряным потокам и пытаясь обнаружить источник запаха Скверна. Тот словно дразнил его, то появляясь, то исчезая.
Тучи расступились, пропуская свет звезд, и Лун стал видеть чуть лучше. Он уже пролетел полдолины, когда ощутил движение во тьме над собой. Зная, что это не Нефрита, он резко метнулся вбок. Мимо него пронесся темный силуэт владыки Сквернов.
«Ага! Наконец-то». — Лун спикировал за ним, направляя крылья так, чтобы почти не чувствовать сопротивления встречного ветра. Владыка неистово захлопал крыльями, стараясь выйти из собственного неудавшегося пике. Прежде чем он успел восстановить равновесие, Лун ударил его по спине ногами, вонзив когти в сочленение крыльев.
Владыка перевернулся и яростно попытался схватить его, но Лун скользнул мимо. Затем он поймал восходящий поток воздуха и снова взмыл ввысь.
Владыка забился в воздухе и закричал ему вслед:
— Вы правда думали, что сможете сбежать от нас? Что я не найду вас, куда бы вы ни отправились?
Лун удивился, узнав его голос. Это был Катрас — тот самый владыка, что вышел из колонии, чтобы поиздеваться над Жемчужиной. «Неужели он думает, что мы убегаем?» Лун заложил вираж и развернулся, чтобы снова напасть. Когда он спикировал, Катрас развернулся, стремясь вонзить в него когти, но Лун с силой ударил его, полоснув когтями ног по брюху, и снова увернулся. Катрас рухнул вниз и расправил крылья, чтобы спастись. Лун скользнул в сторону и в третий раз ударил Катраса в сочленение крыльев. Он почувствовал, как что-то хрустнуло у него под когтями.
Катрас замахнулся на него, а затем отделился и стал падать на камни внизу.
Владыка ударился о скалу и отскочил от нее, а затем свалился в ущелье. Лун, кружась, осторожно спустился вниз, следя за порывами ветра. Он заметил Катраса, растянувшегося на одном из каменистых выступов, и приземлился на другом прямо над ним. Присев, Лун осторожно посмотрел вниз, на владыку.
Катрас неуверенно поднялся на ноги, его сломанное крыло безжизненно висело. Вблизи Лун смог разглядеть светлые пятна в местах, где чешуя владыки отвалилась, обнажив плоть. Катрас дрожал от слабости, и Лун почуял запах крови, засохшей и свежей. «Он летел, не щадя себя, чтобы догнать нас. Он и правда думал, что мы убегаем». Лун почувствовал, как в нем затеплилась надежда. Если это так, то Скверны не знали ни о корданцах, ни о яде; они действительно считали, что Лун и Нефрита пытались сбежать.
Катрас поднял голову, посмотрел на него и гневно махнул хвостом, клокоча от ярости. Он заговорил, со злостью сплевывая слова:
— Я думал, мы можем поговорить наедине. Нам обоим нужно многое друг другу сказать.
— Я разговариваю только с мертвыми Сквернами и других не знаю. — Лун никогда не видел владыку в гневе и никогда не видел, чтобы они показывали хоть какие-нибудь искренние чувства, не считая насмешливого презрения. То, что он смог настолько вывести Скверна из себя, вскружило ему голову, но долго наслаждаться этим ощущением не стоило.
Лун спрыгнул вниз и приземлился в нескольких шагах от Катраса. Затем он направился к владыке. Ему нужно было покончить с этим, а затем найти Нефриту и сказать ей, что беспокоиться больше не о чем.
Тогда Катрас сказал:
— Ты знал меня в Сарасейле.
Лун потрясенно замер на месте. «Это обман, — напомнил он сам себе. — Они всегда обманывают». Но он никогда никому не рассказывал о Сарасейле. В живых не осталось никого, кто бы знал, что он там был. Лун выдавил из себя:
— Это ложь. Он мертв.
— То был Лихей, кровь нашей крови. Он думал, что приведет тебя к нам, чтобы нам угодить. Но ты предал нас. — Катрас горько и с укором зашипел: — Неужели ты думал, что мы забудем?
«Лихей». Это случилось восемнадцать циклов назад, далеко-далеко, на другом конце Трех Миров. С тех пор прошло больше половины жизни Луна, но звук этого имени все равно вонзился ему в сердце, как нож. Лун замотал головой в гневе и ужасе. Он не мог поверить в происходящее; это был какой-то кошмар.
— Предал вас? Ты… Он лгал мне, говорил… Я знал, что он лжет, что он собирается убить меня.
Катрас заорал:
— Мы бы дали тебе то, чего ты так хотел! Мы бы любили тебя, дали бы тебе место среди нас!
Лун бросился на него, чтобы разорвать на части. Когда его когти почти вонзились в глотку Катраса, тот перевоплотился.
Перевоплощались Скверны не так, как раксура, — не было ни смазанности, ни иллюзии дыма или тумана. Тело Катраса будто стало жидким и перетекло в другой облик.
Он был похож на земное обличье окрыленного раксура — высокий и худой. Но его кожа была не темной и не бронзовой, а белой, как гипс, и она тускло сияла в свете звезд. Его черные волосы были длинными и тонкими, нос прямым, а глаза широко посаженными. Он был одет в темные шелковые одеяния — разодранные, они развевались на ветру. Земной облик Катраса был прекрасным, но не прекраснее облика Елеи, или Звона, или любого другого юного окрыленного. Однако что-то в его внешности притягивало Луна, влекло к нему, необъяснимо и зловеще. Эта пустая красота манила, обещая заполнить пустоту внутри.
Лун посмотрел Катрасу в глаза и понял, что, кто бы ни жил в этой оболочке, кто бы с ним сейчас ни разговаривал, его уже здесь не было. Он провел когтями по горлу Катраса.
Он вспорол плоть до самой кости, и кровь залила ему руку. Голова Катраса запрокинулась назад, и Скверн осел на землю, как пустой мешок.
Тяжело дыша, Лун попятился, пытаясь стряхнуть кровь с когтей. У него ничего не получилось.
А затем он почувствовал на себе чей-то взгляд. Он поднял голову.
Прямо над ним на утесе сидела Нефрита.
В первый миг Лун глупо понадеялся, что она их не слышала. Затем она спрыгнула к нему на выступ, и он понял, что она все слышала и теперь убьет его. И он ей позволит.
Нефрита несколько секунд пристально смотрела на него. Их обдувал ледяной ветер, а Лун стоял, замерев от ужаса, как статуя. Он не мог прочесть выражение ее лица.
Затем Нефрита зашипела и отвернулась. Она уперлась ногой в грудь Катраса, нагнулась и вцепилась когтями ему в волосы. Резко потянув, она оторвала ему голову. Лун смотрел, как она собрала мелкие камни у основания скалы, выкопала неглубокую яму и положила в нее голову. Затем Нефрита снова засыпала яму камнями, закрыв белое лицо. Лун знал, что лучше закрыть его землей, но она вся промерзла, да и камней должно было хватить, чтобы не привлечь к телу Катраса других Сквернов.
Нефрита положила руку ему на плечо и встряхнула его. Лун вздрогнул и отшатнулся, но она лишь сказала:
— Ты меня вообще слышишь?
Он вдруг понял, что все то время, пока он смотрел на труп Катраса, она что-то говорила.
— Что?
— Мы возвращаемся в город. — Она взяла его за подбородок и повернула голову так, чтобы он смотрел ей в глаза. — Лети за мной. Ясно?
Он кивнул и, когда она взмыла со скалы в воздух, последовал за ней.
Они полетели обратно в город и, прорвавшись сквозь тьму и леденящий ветер, опустились на круглую крышу караван-сарая. Присев на каменной черепице, Нефрита жестом приказала Луну первым идти внутрь. Он сполз по стене вниз, а затем влез в окно.
Лампа внутри все еще горела, роняя теплый желтый свет на спальный коврик, смятые одеяла, их мешок, корзинку и оставшиеся от ужина горшки. Лун машинально принял земной облик. Налипший на его чешую снег мгновенно растаял, и его одежда намокла. Комната, куда не проникал леденящий ветер, должна была казаться теплой, но он ничего не чувствовал. Его ноги подкосились, и он осел на пол.
Нефрита влезла в окно и перевоплотилась в арбору. С ее гребней капала талая вода. Она подняла деревянную раму окна и одним движением с силой поставила ее на место. Затем она повернулась и села напротив Луна. С решительным выражением на лице она подалась вперед и уперлась руками в пол, растопырив когти.
— Рассказывай.
Лун посмотрел на нее, а затем судорожно набрал в грудь воздуха. Пересилив себя, он начал говорить:
— На Абассинской губе некогда был город под названием Сарасейл. Я жил там, когда в него пришли Скверны. Это было около восемнадцати циклов назад. Прежде я никогда не видел Сквернов. — Лун медленно покачал головой, пытаясь подобрать слова. — Они были оборотнями, которые умели летать.
Нефрита негромко прошипела что-то на языке раксура — Лун раньше не слышал таких слов. Затем она нетерпеливо махнула рукой:
— Понятно. Продолжай.
— Первым делом Скверны захватили цитадель в самом центре города, и земные создания бежали оттуда. Точнее, пытались. Все вокруг рушилось. Дакти и кетели убивали всех прямо на улицах, разламывали стены домов, чтобы до них добраться. Мне не хотелось верить, что я — Скверн, что я происхожу от тварей, которые на такое способны. Но я должен был узнать наверняка. — Он вдруг понял, что трясется, и потер руками о мокрую рубаху. С тех пор прошло так много времени, и теперь Луну казалось, будто он рассказывал о чем-то, что произошло с кем-то другим. Наверное, тогда он и был кем-то другим, равно как он был кем-то другим до того, как погибла Скорбь и остальные. — Я взлетел на крышу цитадели и пробрался внутрь через окно. Но я не смог подобраться достаточно близко, чтобы что-нибудь разглядеть, и поэтому позволил дакти поймать меня. Они отвели меня в зал совета к владыке. Я спросил его, кто я такой.
Лицо Нефриты было каменным, словно высеченным из скалы. Он не мог сказать, о чем она думала. Она произнесла:
— И он сказал тебе, что ты Скверн?
— Да.
Глаза Нефриты сузились:
— И ты ему поверил?
— Нет. Я знал, что он лжет. Как только я его увидел… — Лун попытался подобрать слова, чтобы описать тот миг, когда он все понял и испытал в одночасье облегчение и ужас. Стоило ему посмотреть в глаза владыке, как он увидел в них ложь. Кем бы ни был Лун, он точно не был Скверном. И тогда же он понял, какую огромную ошибку совершил, войдя в цитадель и обратив на себя их внимание. — Я знал, что он никогда не скажет мне, кто я на самом деле.
Нефрита отвела глаза, ее плечи слегка расслабились, а шипы опустились.
— Как ты сбежал?
— Владыка отвел меня в покои, где жили лорды Сарасейла. Все было перевернуто вверх дном, словно мародеры побывали там, но ничего не взяли. Там лежала мертвая женщина, земная женщина. Все пропахло мертвечиной. — Это воспоминание было особенно ярким, как наваждение: разодранные шелковые занавески, блестящие обломки дорогого дерева и слоновой кости, кровь женщины на кровати и подушках.
— Я вышел на балкон. Город горел. — Ему нравился тот город. Там находился порт, в который стекались земные создания со всех концов Трех Миров. В том месте Лун не выделялся из толпы, и ему жилось хорошо. — Владыка сказал, что мое место рядом с ним и что я останусь с ним навсегда.
Как и Катрас, Лихей был прекрасен в земном облике: шелковистые темные волосы, белейшая кожа и ярчайшие голубые глаза. Тогда Лун понял, почему так много земных созданий впускали Сквернов в свои города. Красота владык и их чары, способные влиять на умы, скрывали ужасы кетелей и дакти, пока не становилось слишком поздно.
Лихей сказал, что любит его. Лун ему не поверил, но чары владыки успели подействовать на него, и Лихей овладел им прямо там, на балконе, пока Сарасейл пылал в огне.
— Я дождался, когда он уснет. А затем свернул ему шею, поджег покои и улетел прочь.
Нефрита пораженно уставилась на него, а затем покачала головой. Она сухо произнесла:
— Скверны, должно быть, этого не ожидали. Обычно они сами так поступают. — Она отодвинулась назад, задумчиво глядя на него. — И ты не рассказал об этом нам, потому что?..
— Какое это имело значение? Все произошло так давно. — Дело было не в том, что Лун давно не вспоминал о Сарасейле, нет. Он вообще о нем никогда не вспоминал, а лишь вынес из того кошмара урок и перестал искать свое прошлое. — Я об этом даже не думал.
Нефрита снова странно на него посмотрела, и Лун не мог понять, верила она ему или нет. Она сказала:
— И пока ты об этом не думаешь, ничего как будто и не было?
Лун беспомощно пожал плечами:
— До сих пор это работало.
Нефрита вздохнула, явно не желая рассуждать об этом и дальше.
— Значит, тот владыка мертв, но перед тем, как ты его убил, он, наверное… поделился воспоминаниями.
— Я тогда еще не знал, что они так умеют. Я узнал о них побольше позднее, когда разговаривал с земными обитателями в Киш. — Лун потер руками лицо, пытаясь отогнать воспоминания. Его руки все еще ничего не чувствовали, и кожа была холодной как лед.
Нефрита понимающе кивнула:
— Это произошло, когда ты искал нас.
— После. Я перестал искать. Мне стало все равно. Казалось, что все это бессмысленно. — В комнате наверняка было тепло. От горячих труб все еще исходили облачка пара. Но холод, пробравший Луна до мозга костей, никак не хотел покидать его тело. Но хотя бы так ему было легче думать. — Это не может быть та же стая Сквернов, что напала на Сарасейл. То нашествие случилось давным-давно, на далеком побережье.
Нефрита отмахнулась, удрученно поджав губы.
— Их рода встречаются повсюду в Трех Мирах. Если та стая — сородичи наших врагов, они все равно могли обменяться воспоминаниями.
Мысль была пугающей, но она была логичной и объясняла, откуда Катрас знал о Луне. Он запротестовал:
— Но ведь Скверны не могли прийти в Туман Индиго из-за меня. Они вели переговоры с Жемчужиной еще до того, как меня нашел Утес.
Нефриту это, похоже, не убедило. Она сказала:
— Если они пришли за тобой, то они знали, что ты рано или поздно окажешься в Тумане Индиго и что если они подождут достаточно долго, то найдут тебя там. А это снова говорит о способности наставника.
Если Скверны пришли в Туман Индиго, потому что откуда-то знали, что Лун когда-нибудь там объявится… «Они могли преследовать меня множество циклов». От одной мысли об этом ему стало не по себе. Он побывал в стольких местах, и всюду его преследовали слухи о Сквернах. «Если они искали меня… Нет, это невозможно». Они бы нашли его гораздо раньше. Они бы нашли его, когда он покинул кишские земли и вернулся на восток. Ему и так хватало проблем. Лишние были ему не нужны.
Он поднял глаза и увидел, что Нефрита, хмурясь, смотрит на него. Она сказала:
— Ты все еще трясешься.
— Мне не согреться. — Лед проник ему под кожу, в его мысли. Он подумал, что если бы Нефрита хотела его убить, то уже сделала бы это. А раз к утру он все еще будет жив, то ему стоит прийти в себя, чтобы они смогли полететь дальше. — Я пойду вниз. — Он начал подниматься на ноги.
Нефрита схватила его за руку и потянула, снова усаживая рядом с собой. Он дернулся, вяло пытаясь вырваться, но она крепко обняла его рукой за талию и прижала к груди.
— Нет, останься, — сказала она. Ее голос звучал ласково. Лун так замерз и одеревенел, что, казалось, стал хрупким, как лед, и даже через свою мокрую одежду он ощущал жар от рук Нефриты. Затем он вдруг почувствовал, как его обволокло облако тепла, исходившее от ее наполовину сложенных крыльев — она приняла свой крылатый облик.
— Нет, если кто-нибудь увидит…
— Все спят, — сказала она ему на ухо. Она терпеливо дождалась, когда он успокоится, а затем ободряюще сжала в объятиях. Лун сдался и обмяк, привалившись к ней.
Все еще прижимая его к себе, она провела ладонями по его рукам и груди, чтобы унять дрожь. Затем она тепло и осторожно уткнулась носом ему за ухо, и ее зубы коснулись его шеи. Он почувствовал ласковый укус, и по его позвоночнику словно побежали искры. Лун издал звук, постыдно похожий на писк.
Нефрита вздрогнула и отстранилась.
— Извини.
После всего, что произошло сегодня ночью, Лун не думал, что сможет что-нибудь почувствовать. Но внезапно он почувствовал сразу все и везде. Словно что-то внутри него вырвалось на свободу. Он сказал:
— Нет, не… не останавливайся.
Она взяла его за плечи и развернула лицом к себе с такой легкостью, словно он ничего не весил. Лун еще никогда не был настолько беззащитен. Он был в земном облике, и Нефрита могла помешать ему перемениться. Он должен был испугаться, но вместо этого ему захотелось обнять ее и укусить за шею.
— Лун, ты понимаешь, о чем просишь?
— Да. А что? — Холод все еще подавлял его органы чувств, но ее запах внезапно вскружил ему голову. Он попытался наклониться к ней.
Нефрита не дала ему этого сделать и напряженно дернула гребнями.
— Почему сейчас?
Ему понадобилось собраться, но он заставил себя облечь свой водоворот мыслей в слова:
— Потому что теперь ты все знаешь и все равно хочешь быть со мной.
Нефрита издала низкий рык, какого он никогда прежде не слышал, а затем уложила его на спину, прижав к спальному коврику.
До сих пор Луну всегда приходилось быть осторожным и сдерживать себя. И не только потому, что большинство земных созданий были слабыми и хрупкими по сравнению с ним. Он всегда боялся, что в разгар страсти что-нибудь произойдет, что если он полностью расслабится, то случайно перевоплотится. Но на этот раз Луну не нужно было сдерживаться, и от этого ему стало так хорошо, что он чуть не потерял голову.
После он блаженно растянулся на спальнике. Нефрита прижималась к нему, а его мышцы приятно ныли во всех правильных местах. Прислушиваясь к негромкому довольному урчанию в ее груди, Лун подумал: «Утес был прав. Сволочь». Он так боялся не найти своего места при дворе, что был готов позволить Жемчужине изгнать его, даже вопреки инстинктам, призывавшим его бороться за право остаться.
После сегодняшней ночи он переоценил перспективу провести жизнь при дворе Тумана Индиго, отказываясь повиноваться Жемчужине и постоянно ожидая удара в спину. Теперь она казалась ему не намного хуже жизни в очередном земном поселении, где ему придется бесконечно лгать, или бесцельных переходов из одного торгового города в другой. Жизнь с раксура, возможно, тоже окажется непростой, но так у него хотя бы будут друзья и женщина, и ему не придется скрывать, кто он такой. По крайней мере, он мог просто попытать счастья и посмотреть, что из этого выйдет.
Затем он иронично подумал: «Что ж, это ты решил. Теперь тебе всего лишь осталось избавить двор от Сквернов». Если у них не получится, если их замыслы пойдут прахом…
Он легонько потянул Нефриту за один из гребней.
— Жемчужина сказала, что если мы сдадимся, то двор Солнечного Ветра примет арборов и воинов. Но она не сказала, что будет с тобой.
Он почувствовал, как она покачала головой:
— Жемчужина и я не покинем двор.
Значит, она и Жемчужина собирались остаться и сразиться со Сквернами насмерть. Это не должно было его удивить; он уже видел земных обитателей, которые поступали так же. Лун долго колебался, прежде чем задать следующий вопрос. Насколько он знал, большинство земных женщин узнавали об этом позже, но вдруг… Он должен был выяснить:
— У нас теперь будет выводок?
Она уткнулась носом ему в висок.
— Нет.
Как быстро она ответила.
— Откуда ты знаешь? — с подозрением спросил он.
Нефрита с усмешкой сказала:
— Мы не земные создания, Лун. У нас случайностей не бывает. — Затем ее голос помрачнел: — У меня не будет выводка, пока мы не освободим двор.
Лун решил, что это, пожалуй, к лучшему. Он подумал о тех, кто попал в плен к Сквернам, и напомнил себе: «Мы почти на месте». Им осталось лететь всего один день, они пересекут горы и окажутся над поросшими джунглями долинами, где находился лагерь корданцев.
Нефрита приподнялась и серьезно посмотрела на него сверху вниз:
— Я хочу, чтобы ты мне кое-что пообещал. Если мы потерпим неудачу, ты поведешь выживших в Солнечный Ветер.
Лун поборол в себе желание возразить. Он не хотел, чтобы она думала о поражении. Но он понимал, что ей приходится рассматривать все возможные исходы. Он неохотно сказал:
— Хорошо, я все сделаю. Если до этого дойдет.
Он почувствовал, как Нефрита чуточку расслабилась. Она прибавила:
— Второго консорта Солнечного Ветра зовут Прах — он один из консортов, которых Жемчужина отослала после смерти Дождя. Может быть, у него получится найти тебе место при их дворе. Пообещай, что постараешься остаться.
«Ну да, я же так удачно попросился в Туман Индиго, что мне стоит попробовать еще раз, но уже с другим двором», — подумал Лун. Этого он пообещать не мог.
— Нет.
— Лун. — Она стиснула зубы, злясь на него. — Ты хоть представляешь, чего мне стоит просить тебя найти другую королеву?
— Я не стану искать другую королеву, и дело с концом. — Он уткнулся лицом ей в шею.
— Лун. — Нефрита зарычала и легонько толкнула его. — Хоть раз в жизни прислушайся к кому-нибудь.
— Ай. Нет.
— Лун. — Она стиснула зубы, затем с досадой зашипела и легла, крепче прижавшись к нему. — Просто… спи.
Тут он был рад послушаться.

Глава 14

— Только будь осторожна. — Лун уже успел несколько раз придумать и передумать план действий.
— Я знаю. — Нефрита в облике арборы взяла походный мешок и закинула его себе за плечо. Они стояли на небольшой поляне в джунглях, раскинувшихся на склонах, которые возвышались над лагерем корданцев. После морозных гор теплый влажный воздух и яркое солнце принесли долгожданное облегчение. Над поляной нависали деревья, окутанные тяжелыми лианами.
Чтобы добраться сюда, они летели весь день и большую часть ночи, а когда прибыли, то без сил повалились на землю. Лун привел их к большому дереву, на котором частенько спал во время охоты. Они залезли промеж двух ветвей и уснули, обнявшись. На следующее утро они осторожно, передвигаясь по земле, разведали местность и нашли точку с хорошим обзором, откуда могли следить за лагерем на расстоянии. Насколько мог судить Лун, за время его отсутствия изменилось немногое, лишь небесный остров пролетел чуть дальше вниз по долине. Он напомнил себе, что не так давно покинул это место, хотя казалось, что прошла целая жизнь.
Нефрита потянула за ворот своего одеяния.
— Я достаточно похожа на земную женщину? Они ничего не заподозрят?
Перед тем как покинуть горный город, они купили у хозяйки караван-сарая коричневое хлопковое одеяние. Оно почти не отличалась от тех, что носили корданки, доходило Нефрите до колен и перевязывалось поясом на талии. С мешком за плечами и деревянной палкой вместо посоха она действительно была похожа на земную путешественницу. Они решили, что Нефрита скажет корданцам, будто пришла с юга, что ее поселению угрожают Скверны и что путники из Киаспура передали ей слухи о яде. Лун кое-что знал о родине корданцев и поведал ей детали, о которых наверняка рассказывали бы странники, там бывавшие. А еще он рассказал ей все о том, как притворяться земным обитателем, все тонкости, какие только вспомнил. Осталась лишь одна проблема.
— Ты можешь спрятать хвост? — спросил он.
Нефрита склонила голову набок и насмешливо поинтересовалась:
— И куда же?
— Оберни его вокруг талии.
Она сложила руки на груди, настороженно глядя на него:
— Ты серьезно?
Лун схватил ее за хвост и указал на плоский кончик в виде пики:
— Он очень узнаваемый. Если Илейн увидит…
— Ладно, ладно. — Она выдернула хвост из руки Луна, сунула его под юбку и сосредоточенно нахмурилась, оборачивая его вокруг талии. — Вот, пожалуйста.
— Просто будь…
Она схватила его за рубаху, подтянула к себе и куснула за ухо.
— Я буду осторожна. Встретимся у реки после заката.
Пока она шла между деревьями, спускаясь по склону, Лун смотрел ей вслед. Он твердил себе, что она похожа на земную женщину и что никто в горном городе не увидел в ней ничего необычного. «Но они не сходят с ума из-за Сквернов так, как корданцы», — подумал он и нервно провел рукой по волосам. День обещал быть долгим.
Лун двинулся в противоположном направлении, перевоплотился и вскарабкался на ближайшее дерево, откуда открывался хороший вид на речную долину. Он забрался повыше, чтобы видеть подступавшие к реке поля и лагерь.
Все выглядело почти так же, как и раньше: конические шатры окружала плетеная изгородь из тростниковых палок, на берегу реки располагались грядки, а от костров поднимались столбы дыма. В это время суток на берегу реки было оживленно: дети купались, женщины стирали одежду и таскали к шатрам кувшины с водой.
Лун сидел на ветке и беспокойно ждал. Он видел, как Нефрита вышла на опушку леса, пересекла поле и подошла ко входу в лагерь. Ворота все еще были распахнуты настежь, чтобы впустить группы охотников, которые стекались обратно до наступления темноты. Она поговорила со стражником; к счастью, это был не Хэк. По крайней мере, к счастью для самого Хэка — Лун сомневался, что Нефрита проявила бы к нему столько же терпения, сколько сам Лун.
Вокруг собрались корданцы, привлеченные появлением незнакомки, но никто из них не выглядел напуганным или разозленным. Через некоторое время Нефрита вошла с ними в лагерь и направилась к шатру старейшин.
Лун устроился на ветке поудобнее, шипя от осознания собственного бессилия. Ему оставалось лишь ждать.

День клонился к вечеру. Лун наблюдал за тем, как возвращаются охотники, и по бледно-голубой коже и гребню узнал среди них Кавата. В лагере все было тихо. Изредка он видел Нефриту, когда она шла между палатками. Лагерь находился слишком далеко, и Лун не мог узнать кого-нибудь еще. Ему бы хотелось знать, где живет Селис и нашла ли она себе место получше. Он подумал, что почувствует, если вдруг увидит Илейн, и поежился.
Когда в долине начала сгущаться ночь, Лун разогнулся и прыгнул с ветви на соседнее дерево, а затем на следующее. Так он пробрался через лес, вниз по холму к реке. К счастью, он знал, где находятся все охотничьи тропы корданцев, так что шанс встретить кого-нибудь был очень мал. Когда Лун добрался до берега реки — он вышел к ней вверх по течению от лагеря корданцев, — уже стемнело.
Оставаясь в облике раксура, он скользнул в воду и позволил течению понести его. Когда его темный дрейфующий силуэт приблизился к лагерю, он нырнул под воду и заплыл в заросли тростника. Скрывшись в них, Лун вынырнул ровно настолько, чтобы над водой оказались его уши, глаза и нос.
Он слышал звуки, по обыкновению наполнявшие лагерь вечером, разговоры, возгласы и смех играющих детей. Он чувствовал запахи костров и некогда знакомых созданий, а еще зеленоплода, который они варили или запекали на ужин. Несколько женщин спустились к песчаному берегу, чтобы вымыть кастрюли, но время для купания и омовения уже прошло, так что большинство жителей лагеря сидели у своих шатров и ужинали.
Затем он уловил запах Нефриты и вдруг ощутил в животе жар. «Не глупи», — наказал он сам себе. Они были разлучены всего лишь полдня.
Через несколько мгновений Нефрита показалась у берега. Она двигалась неторопливо, словно пришла сюда лишь для того, чтобы насладиться прохладным ветерком, дувшим с реки. Лун издал негромкий всплеск, чтобы привлечь ее внимание.
Нефрита подошла по песку к мелководью, намочила ноги, потом как бы невзначай побрела к тростникам. Подойдя достаточно близко, она прошептала:
— Полагаю, это ты там плещешься.
Лун подплыл поближе и распластался по мелководью, все еще частично скрываясь в тростниках.
— Как успехи?
Она зашипела сквозь зубы, тщательно сдерживая свой гнев.
— У нас проблема. Не думаю, что они дадут мне яд.
Лун от неожиданности чуть не сел.
— Что? Почему нет?
— Я сказала им, что на наше поселение вот-вот нападут Скверны и что нам нужен яд, чтобы от них отбиться. Я предложила купить его, пыталась дать им мои кольца, но они их не взяли. Они, кажется, сочувствуют мне, рассказали истории о том, что случилось с их городами, но они говорят, что яд мне не поможет. Они всячески намекают, что мне стоит остаться здесь и присоединиться к ним. — Нефрита пнула комок водорослей. Все ее тело было напряжено от досады. — Отчасти дело во времени. Они знают, что поблизости нет никаких земных племен или поселений. Мне пришлось солгать, что я много дней шла сюда по опасным землям. Они думают, что, когда я вернусь, будет уже слишком поздно.
— Тупые уроды. — Лун нырнул под воду, чтобы не зарычать. Даже если они считали, что Нефрита не сможет помочь своему народу, не поделиться с ней ядом было просто жестоко. Уж лучше дать ей возможность хотя бы попытаться вернуться с ним вовремя. И ведь это было ради их собственного клятого блага — убийство Сквернов шло на пользу всем. А в особенности убийство этих Сквернов, обладавших, по всей видимости, необычайными способностями. Он снова вынырнул. — Проклятье.
— Я бы попыталась его выкрасть, но у меня не получилось выудить из них даже намека на то, где они его хранят, или как его сделать, или хотя бы есть ли он у них в готовом виде. — Нефрита тряхнула гребнями на голове. — Есть идеи?
У Луна была лишь одна.
— Среди них есть женщина по имени Селис. Я жил с ней, и она знала, кто я такой. Если ты сможешь поговорить с ней наедине, скажи ей… Скажи ей правду.
Нефрита заколебалась, проводя носком ноги по песку.
— Ты уверен? Если она предаст нас и расскажет остальным, то у нас не останется возможности получить яд по-тихому. Придется забрать его силой.
— Я не знаю, — признался Лун. Все было возможно. Особенно когда дело касалось Селис. Но она всегда открыто презирала старейшин и почти всех в лагере. И у нее была масса возможностей предать его прежде, но она этого не сделала. — Она единственная может согласиться помочь нам. Если она захочет поговорить со мной, скажи ей прийти в лес завтра утром. — Женщины часто выходили из лагеря по утрам, чтобы собрать листья бандана, нарвать кореньев и собрать созревшие орехи и фрукты. Это давало им удобную возможность поговорить без свидетелей.
Нефрита еще немного поразмыслила, задумчиво глядя на противоположный берег реки.
— Хорошо, — наконец сказала она. — Я ее найду.
— Я буду вас ждать. Удачи. — Лун снова нырнул под воду, двинулся вдоль дна на глубину, а затем поплыл вверх по течению.

Поскольку охотиться в лесу ночью было затруднительно, Лун поймал себе ужин в реке. Поев, он снова пробрался по деревьям на свой насест, откуда продолжил следить за окутанным тьмой лагерем. Из-за томительного ожидания той ночью он спал урывками.
Наконец, не успел серый рассвет озарить небо, Хэк распахнул ворота и, почесываясь, встал у прохода. Первыми лагерь покинули охотники — длинной беспорядочной вереницей они направились по тропе, что вела вверх по склону в лес. Затем, когда утреннее небо посветлело, из лагеря начали выходить женщины и старшие дети.
Они шли маленькими группками по трое или четверо. Неся с собой корзины, они направились через поле к опушке леса. За одной из групп шла Нефрита — будучи выше других, она выделялась среди них, даже несмотря на свои коричневые одежды. Рядом с ней шагала приземистая, крепкая корданка с корзиной на бедре.
Они позволили остальным уйти вперед, а затем свернули в лес. Осторожно, стараясь не шуршать листвой, Лун слез с дерева и стал пробираться через заросли к месту встречи.
Он ждал их в нескольких сотнях шагов от опушки, скрытый высокими зарослями папоротников. Наконец Лун услышал рядом шаги — шаги Селис. Нефрита даже в облике арборы передвигалась почти бесшумно. Он принял земной облик.
Когда женщины подошли ближе, Лун услышал, как Селис сказала:
— Ты уверена, что он здесь? На него же нельзя положиться.
Лун вышел из укрытия, и Селис резко остановилась. Лун заставил себя стоять неподвижно, хотя его сердце вдруг заколотилось от напряжения. Он не ожидал, что, вновь увидев Селис, почувствует себя настолько странно.
Они уставились друг на друга. Затем Селис иронично сказала:
— Все в порядке. Я убедилась, что Илейн за мной не идет.
Ее слова застали Луна врасплох, и он горько усмехнулся:
— Ну хоть один из нас догадался.
— Это не смешно. — Она подошла к нему на пару шагов ближе. — Я теперь живу со своей сестрой.
Лун поморщился, сочувствуя сестре, да и Селис тоже. Селис терпеть не могла свою семью, и, насколько он знал, эти чувства были взаимными.
Укоризненным тоном она сказала:
— Они говорили, что ты умер, что тебя утащил Скверн.
— Это был не Скверн.
Судя по выражению ее лица, она решила, что он все еще такой же тупой, каким она его помнила.
— Это я и сама поняла. — Она втянула носом воздух и прибавила: — Илейн живет с Ильдрасом.
Лун сложил руки на груди и стиснул зубы. Ильдрас, глава охотников, был его другом. И он уже жил с двумя женщинами. Почему-то Лун не думал, что Илейн захочет быть третьей.
— А что случилось с Фианис и Элиной?
— Они теперь у нее на побегушках. — Селис и Лун с отвращением переглянулись. Селис тогда немного расслабилась, опустив плечи, и бросила свою корзину на землю. — Так, значит, вам нужен яд.
Он кивнул.
— Нефрита сказала тебе, зачем?
Селис вздохнула и почесала москитный укус на руке.
— Его использовали на востоке, на мысу, довольно долгое время. Но в качестве оружия он не настолько хорош, насколько они себя убеждают. Нужно, чтобы яд попал внутрь Скверна, иначе он бесполезен. Говорят, что последний гарнизон Борани в Киаспуре выпил его. — Она закатила глаза. — Провидец сказал им, что яд их спасет. Солдатам-то он вреда не причинил, но Скверны сожрали их, отравились и не смогли преследовать беженцев.
Нефрита от удивления приподняла брови.
— Теперь я понимаю, почему это оружие последней надежды.
Селис недобро на нее посмотрела:
— Последней надежды для дураков.
— Мы знаем, где живут эти Скверны, — сказал Лун, обращаясь к Селис. — Мы можем отравить их воду.
Вечно хмурое лицо Селис приобрело задумчивое выражение.
— Может сработать, — нехотя признала она. — Я не слышала, чтобы кто-то раньше так делал, но мы и знаем-то только слухи. Говорят, что яд случайно нашли дуази — племя дикарей, живущее в мшистых лесах. Он был в их пище, и Скверны никогда на них не нападали.
— Ты знаешь, из чего он делается? — спросила Нефрита, пристально глядя на нее.
— Нет. Но, должно быть, ингредиенты найти очень просто, иначе бы его у нас не было. Я знаю, что они хранят его в шатре старейшин. — Селис вздернула нос и упрямо посмотрела на Луна: — Я хочу тебя увидеть.
Лун понял, что она имеет в виду, но такая просьба показалась ему на удивление личной. Он всегда жил двойной жизнью — как земной обитатель и как некто еще. Когда он повстречал Утеса, обе жизни слились воедино, но Селис знала только его земную сторону.
— Ты меня уже видела.
Она снова шагнула к нему:
— Не вблизи. Меняйся.
Это был вызов, и он не хотел выдавать своих сомнений. Лун перевоплотился, нарочно делая это медленно. Селис осталась верна себе и не дрогнула. Он принял облик раксура, и она стала рассматривать его, подавшись вперед. Лун приподнял гребни и шипы, венчавшие его голову, чтобы показать ей свою гриву. Через какое-то время Селис протянула руку и коснулась его носа. Она сказала:
— Все еще похоже на тебя.
— Это и есть я.
Она моргнула, услышав его изменившийся голос, а затем шагнула назад.
— Я достану вам яд. Попытаюсь скопировать ингредиенты из книги трав старейшин или стащу флакон с уже готовым.
Нефрита от облегчения на миг прикрыла глаза, а затем спросила Селис:
— Что ты хочешь взамен? — Она повернулась и сунула руку в свой мешок. — У нас есть драгоценные камни и металлы.
Селис нетерпеливо помотала головой:
— Мне они ни к чему. Здесь не с кем торговать. А что еще я буду с ними делать? Носить, что ли? — Она горько хохотнула. — Я делаю это для себя, назло Илейн и старейшинам.
Лун снова принял земной облик — так ему было проще с ней спорить.
— Тогда давай мы отведем тебя в другое место, в другое поселение. По пути обратно мы пролетим над торговым городом в горах. Через него проходит множество путешественников. Сможешь отправиться оттуда в Киш.
Селис посмотрела на него так, словно она никогда в жизни не слышала идеи хуже — но для нее такое выражение лица было обычным.
— Я не могу оставить лагерь.
Лун раздраженно спросил:
— Почему нет? Ты здесь всех ненавидишь.
Селис упрямо сложила руки на груди:
— Я привыкла к такой жизни.
Это Лун хорошо понимал. Он сказал:
— Сможешь привыкнуть к какой-нибудь другой.
Селис, похоже, собиралась заупрямиться еще сильнее, и Нефрита быстро вставила:
— Тебе не нужно решать прямо сейчас. Подумай об этом и, когда принесешь нам яд, скажешь, чего ты хочешь.
Селис пожала плечами. Она наклонилась, чтобы забрать корзину, но Лун уже поднял ее и протянул Селис. Она выхватила ее, бросила на него сердитый взгляд и затопала прочь.
Нефрита закинула свой мешок за спину и, уходя вслед за Селис, сказала:
— Я встречусь с тобой после наступления темноты у реки.
Лун смотрел им вслед. Должно сработать. Если, конечно, корданцы и правда поверили в рассказанную Нефритой историю и если Селис не поймают, когда она будет искать яд. Что-то многовато «если». А еще ему предстоял очередной долгий, полный ожидания день.

На закате Лун снова скользнул в реку и позволил ей отнести себя вниз по течению. Он прибыл на место слишком рано, и хотя тьма уже сгущалась, несколько женщин все еще мыли большие глиняные сосуды, в которых хранили муку, а их дети плескались на мелководье. Лун остановился подальше, вцепившись когтями в камень и высунув лицо из воды ровно настолько, чтобы он мог дышать. Течение колыхало его шипы и гребни, словно он был водорослью.
Наконец женщины с сосудами ушли, и дети неохотно побрели за ними. Лун отпустил камень и подплыл ближе, остановившись в тростниках, где он ждал Нефриту прошлой ночью.
Стемнело, и до него донеслись едва слышимые голоса из лагеря, хотя разобрать слова он не смог. Время шло, и Лун начал нервничать и рассеянно выдергивать водоросли из песчаного дна.
«Ну где же они?»
Затем он услышал топот ног по твердой земле, и через мгновение на берег выбежала Селис. Она добралась до мелководья и поспешно вошла в воду, оказавшись в ней по колено.
— Лун! — резко прошептала она. — Ты вообще здесь?.. Ай!
Селис, ругаясь, отпрыгнула в сторону, когда Лун поднялся из воды. Он принял земной облик и с нажимом спросил:
— Что случилось?
— Они, должно быть, с самого начала что-то заподозрили, а потом увидели, как она разговаривает со мной, — быстро стала объяснять Селис. От досады она всплеснула руками. — Они никогда меня не слушают. И с чего бы им начинать сейчас?
Лун почувствовал, как его сердце замерло.
— Они ее поймали? — Он направился к берегу. — Они видели, как она меняется?
— Нет. Думаю, виновата Илейн. — Селис, поднимая брызги, двинулась за ним. — Фианис сказала, что Илейн увидела Нефриту, и она показалась ей чем-то похожей на тебя. Фианис говорит, что Илейн сказала об этом старейшинам и те что-то заподозрили.
Лун побежал вверх по берегу и пересек грядки зеленоплода. Селис спешила за ним. Между шатрами впереди лежали тени, но место для собраний освещалось кострами и факелами. И Лун слышал, как впереди кто-то спорил на повышенных тонах. Нефрита в бессильном раздражении говорила:
— Зачем он, по-вашему, мне нужен? Я хочу убить Сквернов! Этот яд ни на что больше не годится, верно?
Скользнув мимо первых рядов с шатрами, Лун увидел, что Нефрита стоит посреди лагеря, а вокруг нее собирается толпа корданцев. Большинство было скорее сбито с толку, а не разгневано. Нефрита стояла перед старейшинами Дарганом и Такрасом, и ее окружали Ильдрас, Кават и еще несколько охотников. Илейн стояла позади Ильдраса, обеспокоенно глядя на происходящее. А еще она была единственной женщиной в первых рядах толпы. Остальные отошли, чтобы не вмешиваться в конфликт.
«Все-таки за этим стоит Илейн, — подумал Лун, разрываясь между гневом и раздражением. — Ну конечно». Селис и Фианис оказались правы — Илейн увидела в Нефрите что-то знакомое. Что-то, что напомнило ей о Луне.
С мрачной решимостью Дарган сказал Нефрите:
— Мы знаем, что ты лжешь нам! Рядом нет никаких поселений или мест, откуда ты могла бы прийти пешком, да еще так быстро, как ты говоришь.
Лун остановился на краю места собраний и схватил Селис за руку. Шатер старейшин представлял собой большое коническое сооружение и находился на противоположной стороне открытой площадки. Полог был откинут, и внутри горели лампы. У шатра сидели несколько корданцев, наблюдавших за происходящим. Лун сказал Селис:
— Достань яд, а я их отвлеку.
Селис мрачно посмотрела на него:
— Да уж постарайся.
Селис скользнула во тьму и обошла толпу стороной. Лун двинулся вперед. В суматохе и беспорядочном мерцании огней факелов его пока никто не заметил. У многих охотников с собой все еще было оружие — длинные копья для охоты на маленьких варгитов, луки и стрелы с костяными наконечниками.
— Скажи нам, кто ты! — Такрас, разгневанный и немного напуганный, встал перед Нефритой. — Ты одна из Сквернов?
— Конечно же нет, — рявкнула Нефрита, и Лун почти услышал в ее голосе недовольный рык. — Скверны напали на мой народ. Нам нужна помощь, помощь, которую вы можете предоставить! Все остальное должно быть неважно!
Такрас отступил, и Дарган, похоже, колебался. Остальные корданцы тревожно замялись. Лун знал, почему они насторожились. В их глазах Нефрита была женщиной, в одиночку противостоявшей разгневанной толпе, но она ничуточки их не боялась.
Дарган попытался изобразить из себя голос разума, что у него получилось лишь с натяжкой:
— Но ты чего-то недоговариваешь. Даже если бы рядом было какое-то поселение, почему бы они отправили в столь опасное путешествие только одного гонца?
Нефрита начала было отвечать, но Илейн вдруг закричала:
— Она лжет! Я же вам сказала, она похожа на него. На коже Скверна, что жил среди нас, были такие же узоры, что и на ней.
— Уж ты-то знаешь! — крикнул кто-то из задних рядов толпы. Лун был совершенно уверен, что это кричала Фианис, которую Илейн вытеснила с первых ролей в шатре Ильдраса.
Илейн вскинула голову, разозлившись от брошенной ей колкости:
— Я говорю правду!
Нефрита поморщилась, и Лун тихонько рыкнул, злясь на самого себя. «Проклятье, об этом я не подумал». У него и Нефриты был схожий рисунок чешуи, однако ему и в голову не пришло, что Илейн успела так подробно рассмотреть его второй облик. «Но ведь она видела тебя после того, как отравила». Должно быть, пока Селис спала, а Лун лежал без сознания, она сидела в шатре и наблюдала за тем, как на его коже проявляются узоры. От мысли об этом у него по спине побежали мурашки.
— Я не знаю, о чем вы говорите, — сказала Нефрита, складывая руки на груди. — Мне кажется, эта женщина выжила из ума.
Даргану не понравилось, что Илейн встряла в разговор, но он сказал Нефрите:
— Тогда объясни, почему ты пришла сюда одна.
Селис добралась до шатра старейшин и ждала возможности скользнуть внутрь. Но сидевшие снаружи корданцы никуда не делись. Тогда Лун шагнул вперед и громогласно объявил:
— Она не одна.
Все повернулись. Корданцы, которые стояли в хвосте толпы и не могли его видеть, озадаченно зароптали. Но окружавшие старейшин охотники обмерли и безмолвно уставились на него.
— Это он! — закричала Илейн, прячась за Ильдрасом. — Я же вам говорила!
Лун перевоплотился и взмыл в воздух. Все завопили и бросились прочь. Он расправил крылья, ощетинился шипами и гребнями и приземлился рядом с Нефритой. Она недовольно посмотрела на него и произнесла на языке раксура:
— Я полагаю, это часть плана.
— Селис в шатре старейшин, — сказал он ей.
— Хорошо. — Нефрита перевоплотилась и с громким хлопком расправила крылья.
Еще больше корданцев закричали и побежали. Полетели стрелы, но Лун пригнулся и увернулся от них. Нефрита бросилась на лучников, и те кинулись врассыпную. Тогда она запрыгнула на вершину шатра и снова расправила крылья, чтобы привлечь всеобщее внимание.
Ильдрас побежал на Луна с зазубренным копьем наперевес. Лун поймал оружие и вырвал его из рук охотника. Осторожно, сдерживая свою силу, он стукнул Ильдраса тупой стороной древка по голове. Ильдрас пошатнулся и рухнул на землю.
Селис выскочила из шатра старейшин. Лун крикнул:
— Достала?
— Да! — Она подняла вязаную сумку.
Лун бросился вперед, схватил ее за талию и, взмахнув крыльями, взмыл в воздух. Нефрита сразу же последовала за ним.
Селис завизжала и схватилась за его плечи, уткнувшись лицом в выступающие пластины, защищавшие его ключицы. Лун сказал ей на ухо:
— Обними меня руками за шею.
Через несколько секунд она ослабила хватку настолько, чтобы послушаться, и осторожно продела руки промеж его шипов.
Лун заложил вираж и направился к летающему острову, силуэт которого вырисовывался на фоне звездного неба. Им нужно было поговорить и посмотреть, что смогла украсть Селис. Если корданцы все еще следили за ними, то они увидят, что раксура приземлились на острове, но ничего не смогут сделать.
Лун приземлился в открытом дворе с длинным, заросшим цветущими лианами бассейном и потрескавшимися колоннами, а затем поставил Селис на ноги. Пошатываясь, она подошла к бассейну и осела на край, чтобы умыть лицо затхлой водой.
Нефрита приземлилась рядом с Луном и сложила крылья.
— Тебе ведь хотелось это сделать, верно?
— Нет. Ну, может, немного. — Он не удержался и сказал: — А ты совсем не умеешь лгать.
— Да, я это знаю. — Она тряхнула растрепавшимися гребнями, все еще сердясь. — Я собиралась оставить им кольцо в качестве платы, но раз они решили повести себя вот так, то могут об этом забыть.
Все еще сидевшая у воды Селис отмахнулась от нее:
— Не трать свои драгоценности. Эти бестолочи того не стоят. — Она села прямо, порылась в сумке и вытащила оттуда свернутый лист бандана и небольшой деревянный кувшин с глиняной пробкой. — Надеюсь, это то, что вам нужно. Я просто выдернула страницу из их книги о травах. А еще у них были заготовлены кувшины с ядом, около дюжины или больше.
Лун принял земной облик и сел на поросшие мхом плиты, а Нефрита взяла лист. Она развернула свиток и повернула так, чтобы на него падал слабый свет звезд. На нем было по-альтански написано: «Трехлистный сиреневый кланецвет: варить, пока не посинеет; отжать жидкость; снова варить…»
— Мы сможем достать его на западе? — спросил Лун. Он никогда не слышал о сиреневом кланецвете, трехлистном или каком-нибудь другом.
Нефрита немного поразмыслила.
— Если это то, о чем я думаю. Это ведь цветок, который растет внутри стволов спиральных деревьев? — спросила она у Селис.
— Да. — Селис нахмурилась и прищурилась, глядя на лист и пытаясь разобрать в темноте надписи. — Насколько я поняла, этот цветок просто нужно вываривать снова, и снова, и снова.
Лун вытащил пробку из кувшина и осторожно понюхал. Исходивший от него травяной запах был едва заметен, но Лун не мог его не узнать и вряд ли когда-нибудь забудет.
— Это тот же яд, которым они отравили меня.
— Хорошо. — Нефрита с облегчением вздохнула, уронив голову на руку. Она посмотрела на Селис: — Я так понимаю, в лагерь ты возвращаться не хочешь.
— Нет. — Селис смиренно пожала плечами: — Видимо, это знак свыше. Я отправлюсь в тот горный город, о котором вы говорили. — Она замолкла, вдруг испугавшись: — Под «отправиться» вы подразумевали «полететь», не так ли?
Лун ехидно посмотрел на нее:
— Нет, мы пойдем пешком. Путешествие займет как минимум половину цикла, а потом…
— Ладно. — Селис сердито махнула на него рукой. — Только не урони меня.

Поскольку времени было мало, они отправились в путь той же ночью, взяв Селис с собой и направившись к городу в горах. Полетав по небу в земном облике с Утесом, Лун решил подготовить Селис к полету. Они отрезали полосы от одного одеяла и завернули в них ноги Селис, поверх надели ее сандалии, превратив их в теплые ботинки, а затем отрезали еще один кусок, чтобы она замотала в него голову и шею. Поскольку на Селис была лишь легкая хлопковая туника, они отдали ей всю свою одежду: рубаху и штаны Луна и грубый балахон, который Нефрита купила в караван-сарае. Шелковистая материя, вытканная раксура, лучше всего защищала от встречного ветра во время полета, но Селис все равно переносила его с трудом, и они изредка останавливались, чтобы отдохнуть и дать ей перевести дух.
Поздно вечером они прибыли на противоположную от города сторону перевала. Лун и Нефрита приняли свои земные обличья, забрали одежду, и Селис завернулась в оставшиеся одеяла. Затем они двинулись по дороге к городскому мосту. Селис была измотана, и ее светло-зеленая кожа побледнела, но она ликовала от того, что добралась сюда живой.
Они заняли для Селис место в караван-сарае. Лун и Нефрита собирались остаться там лишь для того, чтобы отдохнуть и запастись едой для перелета через горы. Лун пытался придумать, как объяснить их повторное появление с Селис, но Селис перечеркнула все его придумки, небрежно сказав хозяйке:
— Они помогают мне сбежать от моей бестолковой семейки.
Они прибыли как раз вовремя — сериканские торговцы еще не успели начать свое путешествие через перевал обратно в кишские земли. Сериканцы уже взяли с собой нескольких пассажиров, в том числе местное семейство и двух женщин из низкорослого земного народца с небольшими рогами. Лун сидел рядом с Селис, пока она торговалась, чтобы ее взяли с собой, но она хорошо справилась, даром что делала это впервые.
Нефрита уже отдала Селис все оставшиеся у нее украшения — кольца, ожерелье и пояс, — что по кишским меркам равнялось небольшому состоянию. Смотрительница караван-сарая помогла ей обменять одно из колец на маленькие кусочки белого металла, которые здесь и в Киш считались деньгами, чтобы она смогла заплатить за проезд и припасы.
Договорившись о проезде, Лун и Селис вышли из караван-сарая на площадь. Там все еще стоял холод, но утро было ясным и солнечным, небо — ярко-голубым и безоблачным, и погода обещала быть благоприятной для обратного путешествия Луна и Нефриты через горы. С тех пор как они прибыли сюда, на площади развернулся небольшой рынок: на брусчатке разложили шкуры, и местные продавали металлические изделия, кожу, меха и вязаную шерстяную одежду. Внутри одного открытого шатра молодая женщина вырезала местным мужчинам узоры на клыках.
Сериканцы посоветовали Селис, какие припасы лучше взять в дорогу, и Лун походил за ней следом, пока она покупала себе настоящие ботинки и меховую куртку. Нефрита спала в их комнате, и Лун знал, что ему стоит к ней присоединиться. Его спина болела, и он настолько устал, что все вокруг — нависавшие над ними каменные башни, фургон, который загружали сериканцы, навесы и товары рынка — стало резать ему глаза.
Селис натянула на себя только что купленную куртку — та оказалась ей чуть великовата. Когда она окажется внизу, в кишских долинах, то сможет с легкостью перепродать ее торговцам, что будут подниматься вверх по горной тропе. Она провела рукой по коже и, не глядя на Луна, сказала:
— Ты был прав. В том, что мне стоило уйти. Каждый миг, проведенный вдали от этих дурней, для меня облегчение. Прошло столько времени с тех пор, как Киаспур разрушили, что я забыла, каково это — находиться в городе. Я думала, что мне будет страшно остаться одной, но… — Она пожала плечами. Ей явно было неловко говорить о своих чувствах. — Я хочу увидеть Киш.
Лун не нуждался в благодарности и не хотел, чтобы Селис говорила, что он прав. Она доверилась ему, хотя не должна была, помогла ему и Нефрите, хотя ей было куда проще и безопаснее ничего не делать. Он просто сказал:
— В Киш множество разных путешественников и торговцев. Там нетрудно слиться с толпой.
Она какое-то время смотрела на него.
— А ты, значит, отправишься помогать этому народу убивать Сквернов.
— Они — мой народ. — Говорить это было так странно. Лун признал раксура своим народом всего лишь несколько дней назад и сам еще не до конца в это поверил.
Селис усмехнулась:
— Да ты просто влюбился в эту женщину.
— Нет. — Когда она скептически на него посмотрела, он поддался и прибавил: — Возможно.
— Ты дурак, когда дело касается женщин. — Немного поразмыслив, она добавила: — Да и с мужчинами ты не умнее.
С этим Лун не мог поспорить.
— Я знаю.
— Что ж, она хотя бы относится к тебе лучше, чем Илейн.
Лун начал было возражать, но замолк. Илейн хорошо к нему относилась. Просто ее заботил не он сам, а его способность доставать то, чего она хотела, и угождать ей в постели. Тогда этого было достаточно, но ведь тогда рядом с Луном не было никого, кто бы знал его истинную суть. Он заметил:
— Нефрита еще не пыталась меня убить. — Хотя он давал ей немало поводов.
Селис хмыкнула, нехотя соглашаясь:
— Просто будь осторожен.
Лун пожал плечами. Этого он пообещать тоже не мог.

Глава 15

Лун и Нефрита оставили Селис в горном городе, попрощались с ней и отправились в путь. Они летели днями и ночами, останавливаясь настолько редко, насколько было возможно. Ветер был попутным, и погода оставалась хорошей, ускорив их перелет через горы.
Когда они оказались над лесами в теплой местности, то заспешили еще сильнее и последние два дня пути вообще не останавливались. Ровно перед заходом солнца они добрались до долины, где укрылись остальные.
Хотя со стороны колонии доносился смрад Сквернов, в зарослях, где находилось убежище, в воздухе ничего не витало. Лун так устал, что, пытаясь приземлиться, влетел в крону перистого дерева и кувырком рухнул на землю.
Когда он растянулся на мху, Нефрита, испугавшись за него, промчалась сквозь крону и приземлилась рядом.
— Лун, ты в порядке?
Он подавил стон.
— Да. Я так и хотел.
У него появились новые синяки, но ветви перистого дерева были мягкими и не причинили ему сильного вреда. Он принял земной облик и чуть не рухнул снова, когда вес его крыльев исчез. Несмотря на то что в новом облике его мышцы болели и на него навалилась всеобъемлющая усталость, Лун почувствовал облегчение. Он неуклюже поднялся на ноги.
Лун почуял запах других раксура за миг до того, как три охотника выскочили из зарослей. Секунду они стояли, замерев от потрясения.
Затем самый маленький из них закричал:
— Вы вернулись! — Он принял земной облик, превратившись в худого мальчишку, и бросился неуклюже обнимать Нефриту.
Она обняла его в ответ и несколько секунд держала, не отпуская.
— Мы вернулись, — сказала она. Ее голос вдруг зазвучал сдавленно. — Все хорошо.
— Мы так рады вас видеть, — сказала одна из охотниц. Она потянула мальчишку за рубаху: — Щелчок, отпусти королеву. Ей нужно пойти в убежище. Ежевика, найди Крестца и…
Ее прервал громкий треск ветвей, и на землю опустились Звон, Елея и Корень. Все трое приняли земной облик, и Звон победно повернулся к Корню:
— Я же тебе говорил, что они вернутся!
— А я и не возражал, — запротестовал было Корень, но больше Лун ничего не услышал, потому что Звон бросился ему на шею.
Лун пошатнулся и чуть не упал под его натиском, смутившись и напрягшись. Он не ожидал, что кто-нибудь будет так ему рад. Елея и Корень с таким же воодушевлением бросились на Нефриту, затем к ним присоединились другие охотники, и все вместе они практически ввалились в укрытие.
Светящийся мох, свисавший с плетеных ветвей, неярко освещал пространство внутри, а в небольшом каменном очаге лежали булыжники, зачарованные, чтобы давать тепло. Рядом с очагом сидела Цветика, двое учителей — Бусинка и Почка, — другие охотники и Ниран. Все они издали удивленные возгласы и поднялись на ноги. Цветика подняла руки, чтобы все затихли, и пристально посмотрела на Нефриту.
— Вы достали яд? — требовательно спросила она.
— Да. — Нефрита подняла свой походный мешок и вынула из него сумку с сосудом. — И мы знаем, как его изготовить.
Цветика довольно зашипела и взяла сумку.
— Яд? — Елея удивленно повернулась к ней: — Что за яд?
— Лун рассказал нам о яде, который не дает Сквернам менять облик, — пояснила Нефрита, обводя взглядом собравшихся. — Мы позаимствовали его у одного земного народца.
Не обращая внимания на шквал вопросов, Лун поискал взглядом Утеса и на миг подумал, что того здесь нет. Его темная туша больше не заполняла заднюю половину комнаты, и Лун не слышал его медленного хриплого дыхания. Затем у задней перегородки он увидел плетеную постель, сделанную из срезанных веток и лап перистого дерева. На ней лежал некто в земном облике.
Позади Луна Крестец и еще несколько охотников протиснулись сквозь ветви в укрытие и тепло поприветствовали Нефриту, но Лун почти их не заметил. Он подошел к постели и опустился на колени. Кожа Утеса посерела, на лице, шее и груди проступили большие серо-зеленые синяки. Под краем рубахи виднелась полузажившая рана со вздувшимися ободранными краями.
Цветика достала сосуд с ядом, открыла его и осторожно понюхала содержимое. Подняв глаза, она сказала Луну:
— Вчера он смог принять земной облик, но он все еще очень слаб. Ему нужно еще по меньшей мере несколько дней.
Глаза Утеса были прикрыты, но когда Лун склонился над ним, его здоровый глаз сфокусировался и он резко вздохнул. Слабым, натужным от боли голосом старик сказал:
— Это ты. Хорошо. Дай мне руку.
Лун взял его за плечи и помог сесть. Утес держался за него крепко, но всем весом наваливался на плечо Луна, словно на большее его сил не хватало. От него исходил запах высохшей крови и болезни. Цветика поспешно сказала:
— Не давай ему вставать. Этот упрямец думает, что уже здоров.
Утес прокашлялся. Его голос звучал неровно, и он не поднимал головы с плеча Луна.
— Ты его достал?
— Да. — Лун нахмурился, глядя на него сверху вниз. — А откуда ты знаешь?
— Они сказали, что ты и Нефрита отправились просить помощи у другого двора. — Утес презрительно усмехнулся, а затем вздрогнул, словно больно потянул раны. — Я знал, что это бесполезно. Когда они рассказали мне, что случилось, я подумал, что ты попытаешься достать яд, которым тебя отравили те земные создания.
Нефрита опустилась на колени рядом с ними и ласково коснулась плеча Утеса. Обращаясь к остальным, она спросила:
— А что Жемчужина и другие окрыленные? Они следят за колонией?
— Да. Хотя следить там особо не за чем, — сказал ей Крестец, садясь рядом с очагом и испуская усталый вздох. Остальные тоже рассаживались — занимали места по всей комнате, сбивались в группы и тревожно прислушивались. Крестец прибавил: — Мы насчитали по меньшей мере пять кетелей, но точно не знаем, сколько там дакти и владык.
Нефрита кивнула.
— А что насчет плененных членов двора? — Сразу ей никто не ответил, и ее голос стал напряженнее: — Они живы?
Лун тоже напрягся, ожидая ответа. Их усилия не могли быть напрасными. «Если мы опоздали…»
Цветика развернула лист с указаниями, как вываривать яд, и мрачно подняла глаза:
— Насколько мы знаем.
— Насколько мы надеемся, — безрадостно прибавил кто-то сзади.
Нефрита взволнованно приподняла шипы:
— Никто так и не смог проникнуть в колонию?
— Нет. — Елея стиснула зубы, признавая их неудачу. — У нас не вышло попасть в каналы подачи воды под платформой, как мы обсуждали перед вашим отлетом. Там внизу, в реке, лежит кетель.
Лун опустил плечи, испытав небольшое облегчение. По крайней мере, они не нашли доказательств того, что все остальные мертвы.
Звон добавил:
— Мы даже подумывали о том, чтобы пустить туда Нирана, так как ему не нужно перевоплощаться, но чем больше мы говорили об этом… — Он повернулся к Нирану и пожал плечами.
— …тем больше эта затея казалась глупой, — с иронией в голосе закончил за него Ниран. Он выглядел лучше, чем ожидал Лун от островитянина, жившего в лесу дикарем вместе с раксура. Его белые волосы были туго стянуты на затылке, а поверх собственной одежды он надел свободную шелковую рубаху, которую, видимо, одолжил у какого-нибудь арбора. — У нас и подобраться-то к колонии не получалось, не говоря уже о том, чтобы попасть внутрь и что-то предпринять.
— Но мы видели, как дакти приносят туда еду, — сказала Елея. — Туши травоедов, плоды и коренья с наших же грядок — этим питаются арборы и окрыленные, а не Скверны.
«Тогда что же едят Скверны?» — с тяжелым чувством подумал Лун, но сумел не произнести этого вслух.
Нефрита стиснула зубы, словно ей в голову пришла та же мысль. Она спросила:
— Значит, вы не видели никаких признаков того, что кто-то пытается оттуда сбежать?
Крестец в бессильном отчаянии развел руками. У Луна возникло ощущение, что старый охотник и остальные, должно быть, все это время не говорили ни о чем другом, а лишь обсуждали со всех сторон стоявшую перед ними задачу.
— Если никто в колонии не может перевоплотиться, — сказал Крестец, — то и шансов сбежать у них нет. На террасах и в реке постоянно дежурят большие кетели.
— Короче говоря, мы ничего толком не знаем, — сказал Звон, скорчив гримасу.
Цветика рассеянно потрясла сосуд с ядом.
— Сколько нам нужно изготовить? — спросила она. — Лун, сколько те земные создания дали тебе?
Лун вспомнил ту ночь и Илейн. Сейчас, улетев так далеко и чуточку отомстив, он уже не испытывал такой боли при мысли о ней.
— Сначала немного. Яд был в маленькой чашке, и от нее почти не пахло. Я ее выпил и сразу же потерял сознание. Когда начал приходить в себя, уже наступило утро, но я едва мог двигаться. Потом они влили мне в горло еще порцию. — Он поднял глаза и увидел, что все смотрят на него. — Чего?
Елея была потрясена. Она сказала:
— Это ужасно. Ты жил с ними, и они так с тобой поступили? Вот так запросто?
Лун не знал, что ей ответить. Это действительно было ужасно, но теперь, украв у корданцев яд и перепугав их до смерти, ему было не на что жаловаться.
— Мы все думали, что вы полетели просить помощи у Звездного Сияния, — сказала Елея Нефрите. — Жемчужина отправила Вьюна и меня в Солнечный Ветер. Мы вернулись лишь два дня назад.
— Полагаю, помощь они не предложили? — Нефрита, похоже, на это даже не надеялась.
— Нет. Все прошло ровно так, как мы и думали. Они сказали, что с радостью дадут пристанище выжившим, но воинов нам не дадут. — Елея в бессильной злобе махнула рукой. — Они считают, что мы сами на все напросились, хотя, конечно, прямо об этом не сказали.
— Да, мы были уверены, что Звездное Сияние скажет то же самое, поэтому решили попытать счастья с ядом. — С мрачным смирением Нефрита продолжила: — И я не виню Солнечный Ветер. Мы не заключали с ними формального союза, и их двор не многочисленнее нашего. А еще они знают, что, попроси они нас о помощи, мы бы ответили отказом.
Повисла неловкая тишина. Все переваривали сказанное. Затем кто-то из молодых охотников тихо сказал:
— Значит, мы и правда сами напросились?
Утес пошевелился, приподнял голову и хрипло выдавил из себя:
— Нет. Никто о таком никогда не «просит».
Цветика заткнула сосуд с ядом пробкой, отставила его в сторону и раздраженно сказала:
— Утес, чтоб тебя! Ляг сейчас же, или ты никогда не поправишься.
— Я чувствую себя замечательно, — слабо, но настойчиво произнес Утес, снова привалившись к плечу Луна.
— Да мы уж видим, — сухо сказал Лун, скрывая свое облегчение. Раз Утес чувствовал себя настолько хорошо, что препирался, то он был не так слаб, как казалось.
— Почему ты не погрузила его в целебный сон? — спросила Нефрита, обойдя Луна и помогая ему уложить Утеса на постель.
— С консортами все не так просто, как кажется, — сказала ей Цветика. — Он должен мне в этом помочь, а он не хочет.
Лун услышал снаружи шелест крыльев, похожий на шум ветра в листве деревьев.
— Это Жемчужина и остальные, — сказал Крестец, склонив голову набок и прислушавшись.
Лун быстро посмотрел на Нефриту. Все могло пойти наперекосяк, если Жемчужина передумала использовать яд. «Все это время она была здесь и не придумала ничего получше».
Внутрь, пригнувшись, скользнул охотник и сказал:
— Королева вернулась. — Он раздвинул ветви, и Жемчужина вошла внутрь. Она была в своем крылатом обличье, а ее лицо ничего не выражало. Лун мельком увидел за ней других окрыленных, а затем Поток протиснулся вперед и заглянул в убежище.
Не оглядываясь, Жемчужина повела шипами, приказывая ему остаться снаружи.
— Нам нужно поговорить наедине.
Нефрита, все еще сидевшая рядом Утесом, склонила голову:
— Со старшими арборами.
Цветика переглянулась с Крестцом и сказала остальным:
— А вы начинайте искать этот цветок. Нам нужен трехлистный сиреневый кланецвет, который растет в стволах спиральных деревьев и рядом с ними. Звон и Почка, разбейте всех на группы. Посол и Щелчок, проследите, чтобы никакая тварь не съела Нирана.
Ниран усмехнулся, словно шутка уже успела стать дежурной. Поднимаясь на ноги, он сказал Цветике:
— Спасибо за заботу.
— Подождите. — Нефрита посмотрела Жемчужине в глаза. — Отправьте двух охотников следить за колонией. Окрыленные пускай останутся здесь.
Мысль была здравой. Возможно, их предал Камыш, но у Луна еще оставались сомнения. И если погибший воин все-таки не был предателем, то им мог оказаться кто-то другой, а окрыленные, что сопровождали Жемчужину в храме Голубого Камня, были под особым подозрением.
Глаза Жемчужины сузились, но она не возразила. Повернув голову, она сказала окрыленным:
— Делайте, как она говорит. Больше никто не должен покинуть эту рощу.
Цветика и Крестец остались сидеть на своих местах. Другие арборы встали, чтобы выйти из убежища, некоторые бросали через плечо беспокойные взгляды. Лун начал вставать, и Нефрита слегка покачала головой. Он опустился обратно, сомневаясь в том, что это хорошая идея. Он считал, что сейчас не самое подходящее время, чтобы злить Жемчужину, ведь они должны были думать о том, как лучше отравить Сквернов. Но из-за того, что он так долго сидел на месте, его изможденное тело задеревенело. На него навалилась тяжесть, и он чувствовал, словно вот-вот провалится под землю.
Последними вышли Звон и Елея, причем сделали они это неохотно. Лун слышал, как снаружи кто-то из окрыленных начал раздраженно задавать вопросы, пока Елея не прогнала их прочь.
Жемчужина дождалась, когда голоса стихнут, а затем села, аккуратно свернув хвост. На Луна она даже не посмотрела. Он подумал, что это к лучшему. Обращаясь к Нефрите, Жемчужина сказала:
— Насколько я понимаю, у вас все получилось.
— Мы раздобыли немного яда и выяснили, как его изготовить. — Нефрита нетерпеливо махнула хвостом и прибавила: — Нельзя, чтобы кто-нибудь приближался к колонии. Если предателем был не Камыш, то кто бы это ни был…
— Это я и без тебя поняла, — едко сказала Жемчужина. — Даже если ваш яд подействует как нужно, еще остается та сила, которая мешает нашему двору перевоплотиться. Если она принудит нас принять земной облик…
— …значит, будем сражаться в земном облике, — глухо закончила за нее Нефрита.
Жемчужина приподняла бровь:
— Легко сказать.
Крестец подался вперед:
— Из оружия у нас есть несколько ножей для снятия шкур и дротики. Если дакти отравятся и будут вынуждены принять земной облик, возможно, все получится. — Он помедлил. — Мы несколько дней сидели и думали, как лучше поступить или у кого просить помощи. Мы не можем оставить остальных на милость Сквернов, пусть даже всем нам придется погибнуть.
— Он прав. — Цветика обняла руками колени и спрятала ладони в рукава своего балахона. — Мы — все мы — все тщательно обдумали. Мы не бросим остальных.
Жемчужина постучала когтями по земле и с напускным спокойствием прибавила:
— Нужно учесть еще одну деталь. Все эти дни Скверны даже не пытались отыскать нас в долинах. — Она пристально посмотрела на Нефриту: — Как думаете, почему?
Цветика и Крестец начали говорить, но голос Нефриты заглушил их.
— Подождите, — сказала она, глядя на Жемчужину. — Сейчас королева сама нам скажет.
Жемчужина склонила голову набок:
— Я думаю, дело в том, что они хотят от нас нечто вполне определенное, и до сих пор этого нечто здесь не было.
У Луна по коже побежали мурашки.
«Они хотят не меня, — подумал он. — Это невозможно. Я здесь ни при чем».
Нефрита посмотрела Жемчужине в глаза, а затем, шипя, выдохнула:
— Возможно, это так. — Жемчужина приподняла бровь, и Нефрита нехотя прибавила: — За нами гнался Катрас.
Крестец нахмурился, а Цветика, удивившись, непонимающе уставилась на Нефриту. Она спросила:
— Владыка, говоривший с Жемчужиной?
Нефрита не смотрела на Луна.
— Он преследовал нас до самых гор. Лун убил его, но перед смертью он успел многого наговорить. Похоже, Скверны считали, что мы пытаемся сбежать. Другие владыки наверняка почувствовали его смерть и увидели хотя бы что-то из того, что видел он.
Лун с нарочито невозмутимым видом посмотрел на Утеса. Быть может, ей не придется рассказывать всю правду. Утес все еще был в сознании и подозрительно щурился на него. От этого становилось не легче.
— Но как Катрас вышел на ваш след? — спросила Цветика. — По запаху? Ведь если бы он находился так близко…
Нефрита уперлась руками в жесткую землю.
— Мы почуяли его лишь тогда, когда добрались до гор. И он, должно быть, отправился в путь после нас и потому загнал себя чуть ли не до смерти, чтобы догнать. Видимо, его принудил к этому более могущественный владыка или несколько владык. — Она беспокойно пожала плечами. — Такое чувство, будто у них есть наставник и его предсказания указывают им верное направление. Катрас ничего не знал ни о наших планах, ни о яде, но ему было известно, куда лететь, чтобы найти нас.
Цветика гневно зашипела и потерла лицо руками:
— Я не понимаю. Мы что-то упускаем.
— Нефрита? Мы что-то упускаем? — с обманчивой легкостью спросила Жемчужина.
Нефрита помедлила, проводя когтями по земле:
— Есть кое-что еще.
Лун напрягся и похолодел от ужаса. Она ведь не говорила, что не станет им рассказывать. Он напомнил себе, что не сделал ничего дурного, он никого не предавал — разве что самого себя, много циклов назад, в Сарасейле.
Нефрита неохотно заговорила:
— Эта стая Сквернов знает Луна. Давным-давно в одном земном городе он убил владыку, их сородича. Катрас сказал, что преследовал нас именно поэтому.
Цветика и Крестец уставились на Луна. Утес испустил негромкий, но тяжелый вздох. Лицо Жемчужины выражало мрачное удовлетворение.
«Она воспользуется этим против нас», — подумал Лун. Со стороны выглядело так, словно Нефрита выгораживает его, а он не мог этого допустить. Он сказал:
— Это случилось восемнадцать циклов назад, когда я еще не знал, кто я такой. Я позволил им поймать меня, а когда понял, что я не один из них, то убил владыку и сбежал. — Лун подивился тому, как легко ему было рассказывать об этом теперь. — Катрас говорил со мной так, словно он… словно они считали, будто я их предал.
Двое арборов долго молчали, и волнение Луна мучительно нарастало. Затем Цветика печально переглянулась с Крестцом и сказала:
— Ну что ж. Я знаю, что сказал бы на это Поток.
Нефрита с вызовом склонила голову набок:
— Тогда давай не будем это озвучивать. Избавим себя от такого удовольствия.
— Что думает Утес? — пытливо спросил Крестец.
Глаза Утеса уже были закрыты, но он сказал:
— Если он действительно пытается помочь Сквернам, то у него это отвратительно получается. Он все время их убивает. Перебил кучу дакти в Медном Небе. — Покряхтев, праотец прибавил: — Сказал еще, что нам стоит их съесть.
— Не говорил я такого, больной ты ублюдок, — огрызнулся Лун.
Цветика покачала головой, и уголки поджатых губ Крестца приподнялась в неохотной улыбке. Он сказал:
— Что ж, пока этого достаточно.
— Мы можем обсудить это позже, — сказала Нефрита Жемчужине. — Сейчас нужно начинать готовить яд.
Жемчужина встала и посмотрела на них сверху вниз.
— Как скажешь. Но нам придется это обсудить. — Она насмешливо кивнула Нефрите и вышла из укрытия.
Шипы Нефриты дернулись, и она отвернулась, шипя себе под нос.
Крестец поднялся на ноги и сказал:
— Когда освободим двор, сможем разобраться и с этим. А пока…
— Я знаю, — прорычала Нефрита. Затем она встряхнулась и, смягчив тон, повторила: — Я знаю.
Крестец покачал головой и вышел вслед за Жемчужиной.
Цветика вздохнула и с усмешкой посмотрела на Луна:
— И все-то с тобой не просто, да?
Он пожал плечами, чувствуя себя неловко и испытывая желание оправдаться.
— Ничего не могу с этим поделать.
Нефрита не без труда уложила свои шипы, а затем повернулась к ним лицом:
— Цветика, тебе удалось что-нибудь нагадать?
Тяжелый взгляд, который на нее бросила Цветика, был полон досады.
— Меня спрашивают об этом всего лишь десять раз на дню. — Она осторожно убрала сосуд с ядом и инструкции обратно в сумку. — Мы знаем, что кто-то рассказал Сквернам о нашей встрече в храме Голубого Камня. Я попыталась увидеть тот день, чтобы удостовериться, что это был Камыш. Но вместо него я вижу лишь образ колонии.
Нефрита нахмурилась, обдумывая сказанное.
— То есть тот, кто предал нас на самом деле, сейчас в плену вместе с остальными?
— Кто-то или что-то. — Цветика устало покачала головой. — Мы уже давно считаем, что с колонией что-то неладно, но, как бы ни старались наставники, мы так и не нашли ничего конкретного. Ничего, кроме чувств, неудач и дурных знамений. Я начинаю думать, что… — Она вздохнула: — Я не знаю.
— Мы выясним больше, когда сможем вернуться внутрь. — В голосе Нефриты звучала мрачная уверенность.
— Будем надеяться. — Цветика поднялась на ноги. — Теперь вот что — вы двое отдохните, а мы пока займемся ядом.
Цветика скользнула промеж сплетенных ветвей наружу, оставив их вдвоем — если не считать Утеса, который снова глубоко дышал. Лун слышал, как снаружи бродят арборы. Они негромко переговаривались, возбужденно и с надеждой обсуждая новый план.
Земля под ногами показалась Луну очень удобной, и он улегся на нее. Нефрита продолжала сидеть, мрачно сверля взглядом пустоту. Он протянул к ней руку и потянул за один из гребней:
— Ложись спать.
Она зарычала, но подошла и легла рядом с ним, обняв его за талию и прижав к себе. Лун положил голову ей под подбородок. Возможно, все было проще, когда они путешествовали лишь вдвоем, одни в бескрайних пространствах Трех Миров, но он соскучился по Звону, Цветике, Елее и арборам. Через какое-то время Нефрита вздохнула и сказала:
— Это к лучшему.
Лун понял, о чем она — о том, что им пришлось рассказать другим о Сарасейле. Но он не был уверен, что это к лучшему. Жемчужина могла использовать тот случай против него, и теперь, когда он решил остаться, его это стало сильно волновать.
— Она расскажет остальным?
Он почувствовал, как Нефрита беспокойно шевельнулась.
— Арборам — нет. Не сразу. — Она запустила пальцы в его волосы. — Когда-нибудь им придется обо всем узнать. И будет лучше, если они узнают от тебя.
— Я знаю. — Ему было больно от того, сколько это для него значило.
— Разберемся с этим, когда все закончится, — сказала Нефрита, неосознанно повторив слова Крестца.

Лун проснулся, окруженный спящими арборами, некоторые грели об него ноги. Утренний свет проникал сквозь переплетенные ветви укрытия, и Ниран возился около очага.
Луну казалось, что он спал совсем недолго. Он смутно помнил, как всю ночь сюда входили и уходили арборы, собиравшие растения и приносившие их в укрытие. Прямо перед рассветом несколько охотников принесли пару убитых туш. Отдохнув и снова проголодавшись, Лун выполз наружу, чтобы съесть свою долю, а затем заполз обратно в укрытие. Тогда же Нефрита ушла вместе с Цветикой, чтобы проверить, как продвигается приготовление яда.
Теперь он сел, приподнявшись на руках, стараясь проморгаться и стряхнуть с себя остатки сна. Он выяснил кое-что еще о раксура: им нельзя было летать целыми днями без сна и еды. Он постепенно приходил к мысли, что родился лишь для того, чтобы валяться в лесу, есть и спать.
Сидевший у очага Ниран поднял голову:
— Извини. Я не хотел тебя разбудить. — Он был закутан в одеяло и пытался нагреть на камнях флягу из тыквы. Он тоже выглядел сонным и рассеянным.
— Ничего страшного, — зевая, сказал Лун. Он вытянул шею и посмотрел на Утеса, все еще лежавшего на постели. Тот, похоже, за все это время даже не пошевелился, но дышал он глубоко и ровно. — У вас получилось найти достаточно растений?
— Поблизости их нет. Нам пришлось уйти подальше, вверх по долине, и там их оказалось полным-полно. — Ниран помедлил, словно стесняясь говорить дальше. — Я тут понял, что не… Я хотел поблагодарить тебя за то, что ты предупредил мою семью. Если бы ты этого не сделал, они бы наверняка погибли.
Лун пожал плечами. Слова благодарности заставили его почувствовать себя немного неловко. Не предупредить островитян было бы жестоко, ведь они не должны были страдать лишь из-за того, что раксура попали в ловушку.
— Скверны нашли летучие корабли?
— Они отправились прямиком к ним. — Ниран бессильно покачал головой: — Они все облазили, немного повредили палубы и обыскали окружающие леса, но Крестец говорит, что дальше они, похоже, искать не стали.
Лун думал, что Скверны наверняка уничтожат корабли, но никто точно не знал, понимали ли эти существа, насколько земным обитателям бывает важна их собственность. Поскольку корабли на вид казались покинутыми, Скверны могли и вовсе о них забыть.
— Когда все закончится, — сказал он, — возможно, ты все еще сможешь вернуть их на острова.
Лун все гадал, удалось ли Нирану ужиться с раксура, но раз он так буднично упоминал Крестца — пожалуй, самого страшного из оставшихся арборов, — то он, похоже, переборол свою неприязнь и подозрительность.
Ниран признался:
— Я подумывал о том, чтобы забрать один уже сейчас, но я почти уверен, что Скверны заметят меня и отправятся в погоню. И даже если я ускользну от них, остается опасность попасть в бурю, а я не смогу уберечь корабль в одиночку. Елея сказала, что, когда все закончится, кто-нибудь из вас поможет мне вернуться. — Он глубоко вздохнул: — А пока мы здесь, я постараюсь разузнать об этих Сквернах побольше. Если то, чего вы страшитесь, правда и у них появилась какая-то новая сила, они могут стать опаснее, чем когда-либо.
Этого-то Лун и боялся. И он сомневался, что хоть какие-нибудь предупреждения помогут беззащитным земным обитателям.
— По крайней мере, ты сможешь рассказать своему народу, как готовить яд.
Ниран фыркнул:
— Да я теперь почти что эксперт. — Он кивнул в сторону восточной стены укрытия: — Остальные варят его у ручья. Цветика считает, что это займет не меньше половины дня.
Луну стоило пойти и посмотреть, не нужна ли им помощь. Он поднялся на ноги, осторожно перешагнул через спящих охотников и направился к выходу.
Протиснувшись сквозь ветви, Лун вышел на прохладный утренний воздух. Он мельком увидел, как кто-то движется в листве над головой, но решил, что это воин или охотник. А затем на землю легко спрыгнула Жемчужина.
Лун, застигнутый врасплох в своем земном обличье, даже не попытался перевоплотиться. Он просто замер, настороженно наблюдая за ней. Охотники спали в укрытии всего в тридцати шагах от него, а со стороны ручья доносились негромкие голоса, так что если она и хотела его убить, то ей придется делать это при свидетелях.
Жемчужина неторопливо сложила крылья. Ироничным тоном она произнесла:
— Признаюсь, я удивлена, что ты вернулся.
Лун изобразил на лице скуку.
— Если ты думала, что я солгал насчет яда, то зачем отпустила со мной Нефриту?
— Я вовсе не считала, что ты лжешь, — поправила она. — Я просто не верила, что ты вернешься, чтобы сразиться за мой двор. И это было до того, как мы узнали о твоих давних приключениях со Сквернами.
Лун знал, что так и будет. Он стиснул зубы.
— Это было очень давно и не имеет к происходящему никакого отношения. — Лун напомнил себе, что не обязан оправдываться перед ней.
Она пристально смотрела на него. От ее холодного взгляда ему казалось, что его выворачивают наизнанку.
— Ты намеренно привлек их внимание. Даже земные создания, с которыми ты жил, наверняка знали, что этого делать не стоит.
Да, земные создания знали, но Лун был молод и в ужасе от того, что мог оказаться сородичем этих хищников, убивавших всех вокруг безо всякой на то причины. Теперь он знал, что не нужно было этого делать, но что толку жалеть о прошлом.
— Чего ты от меня хочешь?
Жемчужину, несмотря на ее мрачное настроение, похоже, этот вопрос позабавил. Она пристально на него смотрела.
— Я хочу знать, все ли ты нам рассказал.
— Я все рассказал Нефрите.
— И она, похоже, тебе верит. — Жемчужина задумчиво махнула хвостом. — Но она еще не совершила глупость, сделав тебя своим консортом.
— Вообще-то совершила. Когда мы летели на восток. — Едва эти слова слетели с его языка, Лун мысленно выругался и подумал: «Это было глупо». Он не знал, каковы обычаи раксура, но Нефрита сама должна была рассказать об этом двору, и в особенности Жемчужине.
Жемчужина на миг оторопела, и выражение ее лица ожесточилось. Затем она отвела взгляд, чуть обнажив клыки в легкой улыбке.
— Даже если она зачала от тебя выводок, это не делает тебя ее консортом.
«Уйди, — мысленно сказал себе Лун, — просто уйди». Он уже допустил одну ошибку, и ему не стоило усугублять ситуацию. Но он должен был знать и не мог не спросить:
— О чем ты говоришь?
Жемчужина ответила:
— Когда королева принимает консорта, она оставляет в его запахе свой маркер. Только другие королевы могут его почуять, но он дает тебе статус при дворе, который никто не сможет отнять. — Она снова посмотрела на него и рассмеялась. — Тебе стоило сторговаться об этом прежде, чем давать ей потомство.
Задетый за живое, он сказал:
— Нет у нее никакого потомства.
«И мы не торговались».
Жемчужина склонила голову набок, словно искренне заинтересовавшись.
— Это она тебе сказала?
Лун стоял, не в силах вымолвить ни слова, и злился на себя за то, что давал Жемчужине так с ним обращаться. «Она лжет». Это казалось очевидным. «Она хочет рассорить тебя с Нефритой». Несомненно, она лгала.
Позади него из укрытия неуклюже вывалились два полусонных охотника. Завидев Жемчужину и Луна, они замерли.
Жемчужина, не говоря больше ни слова, отвернулась и направилась сквозь зеленые тени к ручью.
Один из охотников смущенно сказал:
— Извини. Мы не хотели вам помешать.
Лун сдержал свой гнев. Все-таки отчасти он был рад, что их прервали.
— Все в порядке.
Он нырнул в заросли и, направившись к ручью, вышел на поляну. Арборы соскребли с нее весь мох, обнажив землю, и соорудили навес из ветвей и листьев. С воздуха поляна была бы похожа на еще одну рощицу. Нефрита, Цветика, Елея и несколько охотников сидели на поваленных бревнах и камнях.
Посреди расчищенной площадки была вырыта большая яма. Ее частично прикрывали ветви деревьев, а над открытой стороной стояла Цветика, с сомнением помешивавшая палкой темное содержимое. Неподалеку валялись бурдюки с водой, круглые речные камни, сломанный тростник и гора темных листьев — должно быть, это и был трехлистный сиреневый кланецвет. Из ямы поднимался пар, просачивавшийся промеж ветвей. По всей видимости, Цветика нагрела камни при помощи магии и бросила их в воду, чтобы вскипятить ее. В воздухе висел травянистый душок ядовитых испарений.
Нефрита и Елея сидели на поваленном бревне и разговаривали с Крестцом. Тот даже в земном обличье по сравнению с изящными окрыленными был похож на жабу. Поток и Дрейф растянулись на земле неподалеку, скучая и не находя себе места. Песня, Корень, Песок и другие воины спали под корнями деревьев.
Звон сидел в стороне от них, рядом с грудой ингредиентов Цветики, и изучал инструкции по приготовлению яда. Лун сел рядом. Звон поднял глаза и нахмурился:
— С тобой все хорошо?
— Да, я просто… устал. — Лун старался не смотреть на Нефриту. С другой стороны поляны из зарослей выступила Жемчужина. Не обращая на Луна ровным счетом никакого внимания, она подошла к Крестцу и села рядом с ним.
Звон тяжело вздохнул и снова перевел взгляд на лист.
— Не вдыхай пары. Когда кто-нибудь подходит слишком близко, у них начинает кружиться голова.
Поскольку рядом не было никого, кто мог бы их подслушать, Лун спросил:
— Это правда, что королевы помечают своих консортов?
Звон кивнул.
— Но почуять это могут только другие королевы. — Он неуверенно уставился на Луна: — Ты поэтому переживаешь? В смысле, тебе ведь не будет больно. Это просто знак, говорящий другим королевам, что ты уже занят. Так они не станут драться из-за тебя.
— Нет, мне просто было любопытно. — Раз Жемчужина не солгала, получалось, что Лун утратил свое единственное преимущество и теперь никто не помешает Жемчужине изгнать его. Он даже не винил Нефриту. Ну, не сильно. Ведь это он отказывался от ее подарков, а после она просила у него лишь выводок, а не стать ее консортом. Просто, послушав немного о других королевах и консортах, он решил, что это одно и то же.
Но это ничего не меняло. Лун знал, что если захочет остаться, то ему придется бороться с Жемчужиной и ее союзниками. Теперь делать это будет труднее. «Если, конечно, это правда», — напомнил он себе.
Лун поднял голову, увидел, что Жемчужина наблюдает за ним, и отвел глаза, сдерживаясь, чтобы не оскалиться на нее. Затем он уставился на Звона. На его бронзовой коже, на лбу и щеках, виднелись черно-зеленые пятна — синяки поверх синяков. Прошлым вечером в темноте Лун ничего не увидел, но при дневном свете они стали заметны.
— Ты что, снова неудачно приземлился?
— Что? А, ты об этом. — Звон нахмурился, опустив глаза и рассеянно водя пяткой по земле. Он словно забыл, что в земном облике у него нет пяточного когтя. — Нет.
— Тебя кто-то побил. — Лун почувствовал, как в его груди что-то заклокотало, и он зарычал: — Жемчужина?
Звон усмехнулся:
— Жемчужина даже не замечает моего существования. — Он дернулся, чувствуя себя неловко под пристальным взглядом Луна, и наконец признал: — Это был Поток.
— И Елея тебе не помогла? — Лун посмотрел на другую сторону поляны. Он помнил, как Елея и Звон резвились в озере, и думал, что они друзья. Воительница сидела рядом с Нефритой, подперев подбородок рукой, и прислушивалась к разговору других. Выражение ее лица было мрачным, и сама она выглядела уставшей.
Звон устало пожал плечами:
— Она помогает, когда рядом. Но она и Вьюн летали в Солнечный Ветер, их не было несколько дней и… Мне не хочется просить ее о помощи. Я не хочу, чтобы они сговорились и набросились на нее все разом. Она — сестра Нефриты по выводку, они всегда были вместе, а теперь, когда Жемчужина ополчилась на Нефриту, Елее и так приходится несладко. Что ты делаешь?
Лун встал, пересек поляну и навис над Потоком.
Поток посмотрел на него и улыбнулся:
— Что, Звон умолял тебя помочь ему? — Похоже, он либо подслушал их разговор, либо ждал, когда Лун заметит синяки Звона.
— Сейчас ты будешь молить о помощи. — Лун был уверен, что его первой ошибкой в Тумане Индиго стало то, что он не избил Потока до потери сознания при первой же возможности. Но здравый смысл, еще не полностью покинувший Луна, говорил ему, что будет лучше, если Поток нападет на него первым.
— Тебе-то что? — Поток рывком поднялся на ноги и, довольно скалясь, вызывающе подался вперед. — Ты — безродный одиночка, а ведешь себя так, словно ты здесь первый консорт, хотя тебя еще даже ко двору не приняли.
Поток даже не догадывался, насколько его слова задели Луна. Однако голос Луна звучал ровно:
— И тем не менее я — консорт. А тебе им никогда не стать, со сколькими бы королевами ты ни переспал.
Поток зарычал, и к его лицу прилила кровь.
— Ты пришел сюда, чтобы спрятаться. Ты привел Сквернов к нашему порогу. Они отправились за тобой в горы, думая, что ты снова убегаешь. Они явились сюда за тобой, потому что ты сам пришел к ним!
Лун шагнул назад. На поляне повисла полнейшая тишина, даже ветер затих. Охотники обменивались тревожными взглядами и перешептывались. Проснувшиеся от шума окрыленные настороженно наблюдали. Цветика и Крестец одновременно посмотрели на Жемчужину.
Шипы Жемчужины встопорщились, и она рявкнула:
— Поток. Хватит.
Нефрита поднялась на ноги. Ее лицо искажала ярость. Бросив на Жемчужину гневный взгляд, она прорычала:
— Лун, оставь его. Мы не можем сейчас драться между собой.
Пожалуй, она была права, но драки уже было не миновать. И если он не стал ее консортом, то вовсе не обязан был ее слушаться.
— Значит, не давай нам перевоплотиться.
Нефрита прикрыла глаза.
— Хорошо.
— Что? — Поток перевел взгляд с Нефриты на Жемчужину. Лун увидел, как он сощурился, пытаясь перевоплотиться, но у него не получилось. Он злобно посмотрел на Нефриту и раздраженно зашипел.
Лун спросил:
— Боишься?
— Ты — трус, раз боишься сражаться в небе, — начал было Поток. Лун заткнул ему рот, ударив кулаком по лицу.
Лун не знал, как драться в облике раксура, чтобы при этом не убить или не покалечить своего противника. Но о своем земном воплощении он знал практически все. Поток отшатнулся, а затем с рыком кинулся вперед и набросился на Луна. Тот жестко ударился спиной о землю, но согнул колено и перевернулся, отшвырнув Потока в сторону. Они оба поспешно поднялись на ноги. Поток, уже не сдерживавший рычание, увернулся от удара и заехал кулаком Луну по горлу.
В пылу драки они истоптали всю поляну, круша заросли, швыряя друг друга в деревья и заставляя охотников разбегаться в стороны. Затем Лун крепко врезал Потоку в солнечное сплетение, а когда тот согнулся пополам, ударил его коленом в челюсть.
Поток рухнул на землю, попытался подняться, но снова упал, тяжело дыша от натуги. Лун склонился над ним и схватил за волосы, чтобы поднять его голову. Хриплым от удара по горлу голосом он сказал:
— Трепи языком сколько хочешь. Но если хочешь драться, то драться придется со мной.
Поток оскалился, но вяло.
Лун отпустил его, развернулся и пошел прочь. Он понятия не имел, куда ему идти, он лишь хотел убраться подальше от поляны, от чужих взглядов и обвинений. Его руки болели, но других синяков он пока не чувствовал — черепа раксура были крепче, чем у земных обитателей, и Луну пришлось бить Потока с такой силой, что он ушиб костяшки.
Он едва успел пройти первые ряды деревьев, когда его догнал Звон. Воин растерянно спросил:
— Это правда?
Лун не остановился и даже не посмотрел на него. От обиды, прозвучавшей в голосе Звона, ему стало только хуже.
— Да. Отчасти.
— Но ты правда ходил к Сквернам?
Лун покачал головой:
— Спроси у Цветики. Она знает.
Звон остановился, а Лун продолжил идти, прокладывая себе путь между деревьями и подыскивая тихое местечко вдали от укрытия.
Что ж, хотя бы теперь Жемчужина не сможет воспользоваться этим против него в будущем.

Глава 16

Все оставшееся утро Лун провел на дереве неподалеку от поляны. Приняв крылатый облик, он повис вниз головой с ветки, держась за нее хвостом. Охотники приглядывали за ним, как приглядывали за всеми окрыленными по приказу Нефриты, но к нему никто не подходил. Пожалуй, то было к лучшему, поскольку он испытывал такую горечь и злость, что не мог ясно мыслить.
Он знал, что Скверны напали на Туман Индиго вовсе не из-за него, в этом просто не было смысла. Даже будь у Сквернов шаманы, способные предсказать, где окажется Лун в будущем, они уже давно могли отыскать его — времени для этого было предостаточно. За последние двадцать циклов Скверны прошлись по всему востоку, как и Лун. И да, он совершил ошибку, придя к Сквернам в Сарасейле, и никто не понимал этого лучше, чем он сам. Но было безумием думать, будто Скверны все это время считали себя преданными из-за того, что Лун убил владыку Лихея.
До Сарасейла Лун никогда прежде не сталкивался с владыками. Тогда он был моложе и слабее, и у него был лишь один шанс сбежать. Чтобы все прошло успешно, ему стоило дождаться, когда Лихей уснет, а для этого ему пришлось притвориться, будто он поверил его лжи, и позволить Лихею возлечь с ним. Лун не мог понять, зачем пытается оправдаться перед самим собой. Скверны убивали земных обитателей, как скот, мучили их ради удовольствия и разрушали их дома, так что, если Сквернам не хотелось, чтобы их убивали в ответ, — что ж, это были их проблемы.
Не находя себе места, Лун покрепче обвил ветку хвостом, царапая чешуей кору. Он не знал, захочет ли теперь Нефрита иметь с ним дело, или же она изначально собиралась рассказать остальным о Сарасейле, рассчитывая на подобную реакцию. Если Жемчужина сказала правду и Нефрита уже зачала выводок, то он был ей больше не нужен.
От этой мысли ему стало больнее всего.
Лун знал, что Жемчужина прогнала родившихся при дворе консортов, потому что они принадлежали другим королевам или потому что она не могла их видеть после смерти своего собственного консорта. Он знал, что она без колебаний попытается выгнать и его, если Нефрита ее не остановит. А сам он мог лишь драться, ранить или убить раксура, которые ему ничего не сделали, чтобы остаться в колонии, где ему были не рады.
«Но это только если мы переживем сегодняшнее наступление», — напомнил он себе. По крайней мере, он все еще был нужен им для битвы.
А потом… Нефрита сказала, что, увидев жизнь при дворе раксура, он не сможет ужиться в любом другом месте. «И все-таки она ошиблась, — со злостью подумал Лун, хотя его гнев был пропитан знакомым чувством горького смирения. — Я и раньше не мог нигде ужиться».
Он старался не обращать внимания на предательский голос, который шептал: «А что, если эта стая Сквернов преследует тебя по какой-то другой невероятной причине?» Это означало, что отныне путь в земные поселения и города ему тоже был закрыт.
День клонился к вечеру, тени становились длиннее, и к дереву наконец подошла охотница. Она робко сказала:
— Лун! Они хотят, чтобы ты подошел и посмотрел на яд.
Луну хотелось висеть на этом дереве до тех пор, пока не придет время идти на смерть, в бой со Сквернами. Но он спрыгнул на землю, принял земной облик и пошел за ней обратно на поляну.
Остальные уже собрались там, держась подальше от ямы. Лун принюхался к воздуху и понял почему. Поблизости от ядовитого пойла травяной запах становился настолько сильным, что его чуть не вывернуло наизнанку.
Он остановился рядом с собравшимися. Охотники и окрыленные бросали на него косые взгляды, а некоторые попытались незаметно отойти в сторону. Звон вместе с Цветикой стоял над ямой и смотрел, как она помешивает содержимое. Завидев Луна, он неловко дернулся и снова перевел взгляд на яд. Нефрита повернулась к нему, но Лун старался не смотреть ей в глаза. Жемчужина, стоявшая по другую сторону от ямы, не обращала на него никакого внимания.
Потока Лун не видел. Тот, наверное, вернулся в укрытие, где его, бедняжку, сейчас сочувственно холили и лелеяли.
Цветика подняла голову. Ее лицо раскраснелось от жара. Она увидела Луна и протянула ему одну из кокосовых скорлуп, которые они использовали вместо чашек.
— Лун, цвет получился правильный? Он изменился с сиреневого на прозрачный, как образец в сосуде.
Собравшиеся расступились, и Лун вышел вперед, подойдя ровно настолько, чтобы увидеть содержимое чашки. Илейн дала ему яд ночью, но, будь в обычно светло-зеленом чайном отваре что-нибудь темное, он бы заметил. Он кивнул.
— Хорошо. Теперь нужно его испытать. — Обращаясь к остальным, Цветика сказала: — Возможно, понадобится повторить процесс еще раз…
— Да, но нельзя же испытывать его на тебе, — отчаянно сказал Звон. — Ты будешь нам нужна, когда мы войдем в колонию. А тот, кто выпьет яд, может и не оправиться вовремя.
— Да, я знаю, но я всегда испытываю свои отвары на себе, и… — Цветика сделала несколько шагов назад и тяжело опустилась на землю. — Кажется, я надышалась парами.
Звон всплеснул руками, и Нефрита терпеливо произнесла:
— Да, Цветика, об этом-то мы и пытались тебе сказать.
Елея подала голос:
— Но нам все-таки нужно его проверить. Если отравим воду и ничего не произойдет, второго шанса у нас не будет.
Кто-то позади Луна прокашлялся.
— Проверьте на мне.
Лун повернулся и увидел самого юного из охотников, Щелчка, который первым встретил Нефриту прошлой ночью. Щелчок сказал:
— Я хочу сражаться, но я меньше остальных, так что я… не так нужен, да?
Крестец почесал в затылке и неохотно сказал:
— Ты нужен, но… Ты еще совсем юнец, и я все равно собирался оставить тебя здесь.
Нефрита с несчастным видом смотрела на мальчика. Лун хотел возразить, предложить самому испытать яд, хотя это было так же бессмысленно, как и проверять его на Цветике. Но сама мысль о том, чтобы осознанно подвергнуть опасности арбора, особенно столь юного, казалась ему совершенно неправильной. Ему бы хотелось поймать дакти и проверить яд на нем, но вероятность того, что другие Скверны что-нибудь почувствуют, была слишком велика.
Нефрита сказала Щелчку:
— Только если ты уверен. Если сомневаешься, скажи нам об этом сейчас.
Щелчок повел шипами. Ему явно было неловко от того, что на него все смотрят, но все же он сказал:
— Я уверен.
Цветика взяла чашу с ядом и налила в нее воды из бурдюка. Затем она протянула чашу Щелчку:
— Лучше сначала сядь.
Щелчок осторожно, стараясь не расплескать прозрачную жидкость, сел на мшистую землю, посмотрел на чашу и закусил губу.
— Мне нужно принять земной облик?
— Большинство Сквернов будут в крылатом, — сказал Крестец, садясь рядом с мальчиком на корточки. — Так что посмотрим, что произойдет.
Нефрита кивнула:
— Давай, Щелчок.
Мальчик набрал в грудь побольше воздуха и одним большим глотком осушил чашу. Все с тревогой смотрели на него.
Птицы на деревьях выводили свои трели, а с противоположного берега ручья доносился писк древесных обитателей. Время шло, но ничего значительного не происходило, и охотники потихоньку начали расслабляться и отходить в сторону, садясь на землю.
Звон заговорил:
— Может быть, он еще не…
Затем Щелчок чуть пошатнулся и прикрыл веки.
— Мне сильно хочется спать. Так и должно… — Внезапно он перевоплотился, приняв земной облик, и обмяк.
Крестец поймал его и осторожно опустил на землю, а Цветика поспешила подойти. Она поднесла руку ко рту Щелчка, осторожно приподняла его веки, чтобы посмотреть зрачки, затем положила голову ему на грудь и прислушалась к биению сердца. Повисла напряженная пауза, а затем она села и вытерла пот со лба.
— Похоже, он вполне здоров, просто заснул.
Лун подошел ближе.
— Посмотрите на его руки.
Крестец взял Щелчка за руку и закатал рукав. На медной коже мальчика уже начали появляться линии; едва заметные, они становились все отчетливее, повторяя рисунок его чешуи.
На Луна яд подействовал не так быстро, но он был крупнее Щелчка. Он сказал:
— То же самое произошло и со мной. Так они все и узнали.
Нефрита посмотрела на Жемчужину, с вызовом приподняв шипы:
— Итак?
Жемчужина склонила голову, словно уступая ей:
— Выступаем после заката.

Лун бродил вокруг поляны, пока остальные спешно готовились. Щелчка отнесли в укрытие отходить от яда. Несколько арборов ушли на охоту, чтобы все могли поесть перед боем. Остальные организованно переливали яд в бурдюки — работа была опасной и грязной. Когда у первого раксура закружилась голова и он, шатаясь, ушел отдыхать, они позвали Нирана и перегруппировались: теперь бурдюки жидкостью из ямы наполнял только островитянин. На него пары яда, похоже, совсем не действовали.
Остальные сидели на корточках неподалеку. Звон рисовал на земле карту реки и колонии. Лун прислонился к дереву — он стоял достаточно близко и слышал их планы. Если они не хотели, чтобы он был рядом, то могли попросить его уйти. Звон говорил:
— Нам нужно отвлечь кетеля, который охраняет реку, иначе у нас не получится подобраться достаточно близко и вылить яд в водозаборные каналы.
— Мы все еще не знаем, сможем ли перевоплощаться, когда окажемся вблизи колонии, — сказала Жемчужина. Она, похоже, до сих пор сомневалась в этой затее.
— Это понятно, — сказала Нефрита. Ее гребни топорщились от напряжения. Она повернулась к Крестцу: — Где были арборы, когда поняли, что не могут перевоплотиться? Далеко от колонии?
Крестец нахмурился, обводя взглядом остальных:
— Что там говорила Почка? Они были под первой террасой? Или ближе?
Елея встала:
— Я пойду в укрытие и спрошу ее.
Нефрита рассеянно махнула рукой, отпуская ее, и Елея направилась к краю поляны.
Лун смотрел ей вслед, чтобы не смотреть на Нефриту. И поэтому он увидел, как Елея, прежде чем шагнуть в заросли, быстро оглянулась через плечо.
«Странно», — подумал Лун. Что-то в этом взгляде его насторожило, хотя он не до конца понимал, что именно. Елея как будто хотела убедиться, что за ней никто не идет. Лун стоял спиной к толстому стволу дерева, отчасти скрываясь за ним, и, похоже, воительница не заметила, что он следит за ней.
Скорее всего, он ошибся. Но они не могли рисковать. Лун отошел от дерева и двинулся в заросли папоротника вслед за Елеей.
Он почти сразу понял, что она направляется вовсе не к укрытию. Воительница шла чуть в сторону, чтобы обогнуть его и зайти глубже в лес. Она обходила часовых — охотников, расположившихся на деревьях возле укрытия и поляны.
Даже преследуя ее, Лун не мог поверить своим глазам. Она так не поступит. Она не предаст Нефриту и весь остальной двор. «По крайней мере, не по своей воле», — со страхом подумал он. Должно же быть иное объяснение.
Они отошли от укрытия примерно на сотню шагов. Здесь спиральные и перистые деревья росли близко-близко друг к другу, а увивавшие их лианы создавали почти непроницаемый навес над головой. Елея перевоплотилась, частично распрямила крылья и запрыгнула на ближайший ствол.
Лун тоже преобразился и побежал сквозь заросли, чтобы нагнать ее. Добравшись до основания ствола, он поднял глаза и увидел, как она быстро карабкается наверх. Елея собиралась пробраться сквозь навес, а затем взлететь. А Лун все еще не мог в это поверить.
— Елея, — позвал он. — Куда ты?
Воительница резко повернулась, и ее когти скользнули по дереву. Она посмотрела вниз, прямо на него. Выражение ее лица было пустым, словно она не слышала его и не видела.
Лун на миг застыл, потрясенный. «Ладно, теперь верю». Он быстро начал карабкаться по стволу вслед за ней. Елея отчаянно забиралась наверх, осыпая его кусками коры. Она прорвалась сквозь тяжелые ветви, а затем прыгнула и замахала крыльями, чтобы набрать высоту. Лун не отставал — он уперся обеими ногами в ствол и оттолкнулся.
Воительница поднялась над деревьями, с силой взмахивая крыльями, но Лун оказался проворнее. Он налетел на нее сзади и обхватил за талию. Она яростно закричала и вонзила когти в его руки, но он сложил крылья, завалился на бок, навалившись на нее всем своим весом, и потянул ее вниз.
Елея судорожно замахала крыльями. Одно из них оглушительно ударило Луна по голове, и они кувырком полетели к земле.
Они рухнули в кроны деревьев, ломая ветви, и Лун отчаянно выбросил руку, ухватившись за одну из них. Ветка согнулась под их тяжестью, и они с размаху глухо врезались в ствол, однако ветвь не сломалась. Елея тут же прекратила вырываться и сложила крылья — инстинкт самосохранения взял верх над всем остальным.
Лун продолжал держать ее, не зная, привело ли падение ее в чувство и не разобьется ли она насмерть, если он отпустит. Он посмотрел вниз и увидел, как в зарослях замелькали цветные пятна — все окрыленные и большая часть охотников ломились к ним через лес. «Просто чудесно», — кисло подумал Лун. Объясниться будет непросто. Он увидел свободное от растительности пятно мшистой земли и спрыгнул на него.
Чуть расправив крылья, он смягчил их падение. Они приземлились жестко, но не пострадали. Лун отпустил Елею, и она, пошатываясь, шагнула в сторону, а затем села на землю, даже не пытаясь сбежать. Окрыленные и охотники прибежали в суматохе и окружили их. Большинство рычало, другие просто были сбиты с толку. Нефрита со встопорщенной гривой приземлилась перед Луном и подняла руки.
— Тишина! — остальные замолчали. — Лун, что…
— Скверны что-то с ней сделали, — быстро проговорил Лун, не сводя глаз с Нефриты. Ему нужно было все сказать, пока на него никто не набросился. — Она летела к ним.
Елея подняла голову, тряхнула гребнями и пораженно уставилась на него:
— Как ты можешь?.. Никуда я не летела!
— Они наверняка знают, что мы вернулись, так же как узнали, что мы улетели, — настойчиво продолжал Лун. — Теперь они призывают ее, чтобы выяснить, зачем мы улетали.
Остальные снова начали перешептываться. Что ж, хотя бы Цветика и Звон с тревогой смотрели на Елею. Лицо Жемчужины ничего не выражало. Поток стоял рядом с ней, сбитый с толку, но всем своим видом показывающий, что он был прав. Елея с трудом поднялась на ноги и закричала:
— Я не летела к Сквернам!
Хуже всего было то, что, как подозревал Лун, она и не знала, что лжет. Елея выглядела скорее оскорбленной и разозленной, а не пойманной с поличным.
Он возразил:
— Тогда почему ты не пошла в укрытие, как сказала? Почему ты не отвечала, когда я звал тебя?
— Замолчите оба! — Рычание Нефриты снова заставило всех притихнуть. Она шагнула вперед и схватила Луна за запястье. Он вздрогнул и собрался было отшатнуться, но она смотрела на следы когтей на его руках. Елея вонзила их достаточно сильно, чтобы разодрать жесткую кожу между чешуйками, и оставила длинные, глубокие борозды, которые теперь болели. Затем Нефрита посмотрела на Елею, на ее золотую чешую без единой отметины.
Елея уставилась на свои когти, словно не могла понять, откуда на них взялась кровь. Нефрита тихо спросила:
— Куда ты полетела, Елея?
— Я собиралась… — Елея резко вдохнула, словно не могла закончить предложение и не понимала почему. Ее гнев сменился замешательством, и она покачала головой: — Я просто собиралась на разведку.
— Ты не знаешь, куда собиралась, — сказал Лун, чтобы до нее дошло. Если она признается в этом себе, то, возможно, власть Сквернов над ней развеется.
— Я собиралась на разведку! — огрызнулась Елея.
Нефрита внимательно смотрела на Елею.
— Ты сказала, что пойдешь в укрытие, чтобы поговорить с Почкой. И я приказала всем окрыленным оставаться на земле, пока мы не пойдем в бой.
Елея беспомощно развела руками и с досадой сказала:
— Я знаю, но я не собиралась отлетать далеко.
Объяснение было так себе, и Лун видел в глазах Нефриты сомнение. Он сказал:
— Она не виновата. Она не знает, что с ней что-то сделали.
Жемчужина задумчиво повернулась к Цветике:
— Такое возможно? Разве она может находиться во власти Сквернов и не подозревать об этом?
— Они все время очаровывают земных обитателей, — раздраженно сказал Лун. — Выглядит это иначе, и заметить таких одурманенных проще. Земные создания делают все, что пожелают Скверны, и не знают почему.
Нефрита рявкнула:
— Лун, замолчи!
Лун неохотно закрыл рот. По крайней мере, они были готовы ему поверить.
— Возможно, — задумчиво щурясь, сказала Цветика. — У Елеи нет причин предавать нас.
— Конечно же, нет! — Елея, казалось, вот-вот расплачется.
— Как не было их и у Камыша, — негромко закончила Цветика.
Повисла тишина, и все с тревогой смотрели на Елею. Потом Поток горько, но с чувством произнес:
— Я же вам говорил, что это не Камыш.
Меньше всего Луну хотелось вставать на сторону Потока, но он был прав. Все, что указывало на Камыша, также указывало и на Елею. У нее было столько же возможностей ускользнуть из колонии, что и у Камыша. Она знала, что они летят на Золотые острова, знала о встрече в храме Голубого Камня, знала, что они вернулись с летучими кораблями, но не знала, сколько их. И она знала, что Лун и Нефрита улетели на восток, но до прошлой ночи не ведала, что они отправились за ядом.
Цветика скрестила руки на груди, все еще размышляя.
— Елея, ты позволишь мне посмотреть твоими глазами?
«Чего?» — испуганно подумал Лун, но все остальные, похоже, поняли, о чем она. Елея обвела всех взглядом:
— Да, мне нечего скрывать.
Цветика кивнула:
— Cделаем все сейчас же. Возвращаемся к укрытию.
— Мне жаль, — сказал Лун Нефрите, хотя и понимал, что легче ей от этого не станет. Ему не стоило раскрывать, что произошло с Елеей, в присутствии всех — Лун понимал это лучше кого-либо, — но сделать это иначе было невозможно.
Нефрита покачала головой, взяла Елею за руку и повела ее вслед за Цветикой и Жемчужиной.
Лун и все остальные пошли за ними. Охотники рассредоточились, но окрыленные все так же демонстративно держали Луна в кольце. Он не удержался и в ответ ощетинился шипами, чуть порадовавшись, когда все они — даже Поток и Дрейф — немного отошли.
Лун вдруг заметил, что идет рядом со Звоном, хотя он и не знал, подошел Звон к нему нарочно или случайно. Лун не вытерпел и спросил:
— Цветика может читать мысли?
— Нет, наставники такого не умеют. — Звон нахмурился, уперев взгляд в землю. — Но если в голове Елеи есть что-то, чего там быть не должно, то она это увидит. Это трудно описать. Ты заглядываешь в чьи-то глаза, смотришь вглубь, видишь цветные пятна и понимаешь, что они значат. — Он горько прибавил: — Я однажды так делал, пока не стал окрыленным. Это непросто, но Цветика очень сильна.
Они добрались до укрытия. Крестец злобно зашипел, и большая часть охотников разбежались в стороны, возвращаясь на свои позиции. У входа, закинув за спину два бурдюка, их ждал Ниран.
— Что произошло? — спросил он, оглядывая всех собравшихся.
— Долго объяснять, — взволнованно сказал Звон. — Подожди пока снаружи.
Ниран скорчил недовольную рожу, но повернулся, чтобы вернуться на поляну с ядом.
Нефрита уже завела Елею в укрытие. Лун пригнулся, чтобы не задеть ветви, и последовал за остальными внутрь. Утес все еще лежал на постели в основном помещении; судя по всему, он глубоко спал. Щелчок, кожа которого теперь была полностью покрыта узорами от яда, свернулся калачиком рядом с ним. Утес, видимо, в какой-то момент проснулся, потому что его рука лежала на плече мальчика.
Елея приняла земной облик и села у очага, а остальные разошлись в стороны, чтобы не мешаться. Она сказала Цветике:
— Я готова.
Тогда голос подала Жемчужина:
— Сначала Лун.
Лун зашипел на нее. Жемчужина склонила голову набок и холодно посмотрела на него. Он почувствовал давление в груди и за глазами — она пыталась принудить его принять земной облик. Он воспротивился, потому что был слишком зол, чтобы поддаться.
Так могло продолжаться долго — Жемчужина отказывалась отступать, а Лун боролся бы с превращением, пока не рухнул бы без сил. Но Нефрита, рассерженная до белого каления, произнесла:
— Лун, просто дай себя проверить. Тебе не будет больно, и так ты докажешь, что Скверны не имеют над тобой власти.
Ему пришлось признать, что она говорила разумно. Продолжая сопротивляться Жемчужине и хрипя от натуги, он сказал:
— Цветика сможет проверить нас обоих?
— Обо мне не беспокойся, — нетерпеливо сказала ему Цветика. — А теперь давай, ложись.
Лун принял земной облик как раз в тот миг, когда его ноги подкосились и он тяжело осел на голую землю. Все еще сверля взглядом Жемчужину, он сказал:
— Я готов.
Остальные окрыленные расслабились, и Жемчужина отвела глаза. Она старалась сохранить невозмутимый вид, но ее шипы напряженно приподнялись, выдавая то усилие, с которым она пыталась принудить его перевоплотиться. Лун горько порадовался, увидев это.
Цветика встала перед ним на колени и поправила свой балахон, чтобы ей было удобнее.
— А теперь не шевелись. — Она положила руки ему на лицо, едва касаясь. Ее кожа была прохладной и сухой. Лун напряженно и нетерпеливо ждал, думая, почему он вообще решил им всем помогать. Через несколько мгновений Цветика сказала: — Лун, перестань сопротивляться.
— Я не сопротивляюсь, — процедил он сквозь зубы. «Если бы я сопротивлялся, мы бы все это увидели».
Цветика строго посмотрела на него:
— Если будешь продолжать в том же духе, у меня не хватит сил на Елею.
Лун с досадой зашипел. Он не осознавал, что противится ей, и не знал, как это прекратить.
— Я не знаю, что нужно сделать.
— Он тянет время, — сказал Поток. — Он нарочно…
Нефрита огрызнулась на него:
— Поток, закрой рот, или я сама тебя заткну.
Вьюн — самый крупный из воинов-мужчин — и несколько других согласно зарычали. Видимо, Поток и им действовал на нервы. Поток посмотрел на Жемчужину, ожидая от нее поддержки. Жемчужина же просто посмотрела на него сверху вниз, и Поток нехотя угомонился.
Цветика смотрела лишь на Луна и не обращала внимания на остальных. Мягким голосом она произнесла:
— Просто расслабься. Смотри мне в глаза и думай о чем-нибудь другом.
Он заглянул в ее глаза, такие же, как у большинства арборов: темно-карие с зелеными и золотыми вкраплениями по краям. Лун думал лишь о том, что если она увидит в его голове что-то, чего там быть не должно, то окрыленные его убьют. Или что его ждет мрачное будущее, в котором он будет одиноко жить на каком-нибудь дереве — если, конечно, переживет битву со Сквернами.
Затем он моргнул и понял, что пропустил несколько секунд. Цветика уже поднималась на ноги. Она взъерошила ему волосы и сказала остальным:
— Чист, как вода в ручье.
Лун отстранился и поежился. Ему было бы не так неуютно, если бы он хоть что-нибудь почувствовал, ощутил хоть какой-то остаточный след от вторжения в его мысли. Ему хотелось свернуться калачиком, но он поборол себя и поднял голову. Все остальные смотрели на Елею. Она старалась сохранять спокойствие, но все равно выглядела напряженной и встревоженной.
Цветика села перед ней. Ободряюще улыбнувшись, она положила руки Елее на лицо и легонько запрокинула ее голову.
Поначалу все шло так же, как когда она проверяла Луна. Затем глаза Цветики начали меняться: они стали серебристыми и непрозрачными, как в храме Голубого Камня. Остальные беспокойно завозились, а Лун, сам того не желая, завороженно следил за происходящим.
Внезапно Цветика отпрянула от Елеи и осела на землю, глухо ударившись о нее. Она выдохнула:
— Это правда.
Нефрита зашипела, выпустив когти:
— Скверны? Они управляют ею?
Цветика кивнула:
— В ее сознании следы их порчи. И я увидела что-то на королевском уровне колонии. — Серебряные отблески медленно ушли из ее глаз, и у Луна по коже побежали мурашки.
— Нет, — запротестовала Елея. Она была в ужасе. — Я бы знала. Разве нет?
— Их влияние сильно, я никогда прежде с таким не сталкивалась. — Цветика оскалилась. — У меня не получалось найти то, что причиняло нам вред, потому что его не было в колонии. Он находился в другом месте.
Нефрита присела рядом с ней и настойчиво спросила:
— Цветика, о чем ты говоришь? Что ты видела на королевском уровне?
— Это Скверн… но какой-то неизвестной разновидности. Похож на владыку, но не он. — Цветика нетерпеливо махнула рукой. — Я смогла уловить в сознании этого существа лишь смазанное цветное пятно. Мне нужно увидеть его вживую, и тогда я смогу сказать точно. Но он много циклов следил за нами. Я видела нашу колонию его глазами.
— Эта тварь причиняла колонии несчастья? — требовательно спросила Жемчужина. — Каким образом?
Цветика подняла голову, ее лицо горело.
— Эта стая Сквернов следила за нами при помощи этого существа.
— Невозможно, — сказал Поток, словно сама мысль об этом была ему оскорбительна. Он посмотрел на остальных. — Не может же… Мы никогда о таком не слышали.
— То, что мы никогда о таком не слышали, еще не означает, что это невозможно, — сказал Звон, обняв себя руками. Он выглядел крайне встревоженно. — И мы знали… да и все это знают… что владыки могут обмениваться воспоминаниями. Они могут видеть глазами дакти или, может быть, даже глазами кетелей.
«И говорить через дакти», — подумал Лун, вспоминая, что он и Утес видели в Медном Небе. Если задуматься, все это казалось не таким уж невероятным.
— Но в колонии не было Сквернов, с которыми владыка мог бы обменяться воспоминаниями, — сказал Крестец. Он не возражал, а скорее размышлял вслух. — Ты хочешь сказать, что эта тварь просто думала о колонии и видела нас? И слышала?
— У нее не очень хорошо это получалось, — признала Цветика. — Иначе Сквернам не пришлось бы подчинять себе Елею. — Она нахмурилась: — Должно быть, это похоже на видения наставников. Они дают Сквернам лишь общее представление о том, что мы делаем.
Нефрита в ужасе покачала головой:
— И из-за этого мы стали болеть, а наши выводки — умирать.
Цветика выдохнула, гневно шипя:
— Все внимание стаи Сквернов было обращено на нас. Скверны уничтожают все, к чему прикасаются, и не только по своей воле. В самой их магии заложена порча, даже если они и не распространяют ее нарочно. Столько циклов они наблюдали за нами, и наконец… порча коснулась и нас.
Жемчужина неожиданно сказала:
— Это многое объясняет. — Она, похоже, даже не удивилась. — Если бы внутри колонии и было что-то, заложенное туда Сквернами, мы бы это уже нашли. — Она покачала головой, обнажив кончики клыков: — Мы хорошо все обыскали.
Нефрита неохотно кивнула, соглашаясь. Она спросила Цветику:
— Это существо, у него есть способности королевы? Это оно не давало двору перевоплотиться, чтобы сражаться или сбежать?
— Возможно. — Цветика повернулась к ней: — Раз оно способно следить за нами на расстоянии, у него могут быть и другие силы. — Она с досадой покачала головой: — Мне нужно понять, что это за существо такое и откуда оно взялось. Действительно ли это новая разновидность Сквернов.
— Это мы можем выяснить позднее. — Взгляд Нефриты похолодел. — А пока мы знаем, что должны убить эту тварь.
Жемчужина рассудительно сказала:
— После того как мы отравим воду и яд сработает, окрыленные смогут взлететь на вершину колонии. Если это существо находится в королевских покоях, мы найдем его и убьем.
Крестец с сомнением ответил:
— Это сработает только в том случае, если у вас получится сохранить крылатый облик достаточно долго, чтобы добраться до верха.
Нефрита нетерпеливо тряхнула гребнями:
— Вся надежда только на это. И если, убив эту тварь, мы снова сможем перевоплощаться внутри колонии…
— То у нас появится преимущество, — с мрачным выражением сказала Жемчужина. — А если нет, будем драться как есть.
Елея слушала их всех с потрясенным, страдальческим видом.
— Почему они выбрали меня? Что я такого сделала?
— Может быть, не только тебя, — тревожно пробормотал Вьюн. Именно он летал вместе с Елеей в Солнечный Ветер. Должно быть, его беспокоила мысль о том, что он провел с ней столько времени наедине, даже не подозревая, что она была во власти врага. — Они могли поймать любого воина, который хоть раз отлучался из колонии в одиночку. Цветике придется заглянуть во всех нас.
Никого такая перспектива не обрадовала. Но Звон сказал:
— Елея — единственная, кто пытался улететь с тех пор, как мы узнали о яде. Если бы порча была на ком-то еще, они могли запросто сбежать в суматохе, когда Лун пытался ее остановить. — Он с сочувствием посмотрел на Елею. — И если Скверны следили за нами, знали о нас, то они могли выбрать ее, потому что увидели, что она близка с Нефритой.
— Мне все равно придется проверить всех воинов, — сказала Цветика, помрачнев при мысли об этом. — Но если Скверны проделали это более чем с двумя или тремя, то это могло бы раскрыться в видениях наставников. Они вряд ли стали бы так рисковать.
— Но ты ведь можешь прекратить это? — отчаянно спросила Елея у Цветики. — Заставить Сквернов отпустить меня?
Цветика с сомнением покачала головой и развела руками:
— Мне никогда прежде не доводилось этого делать.
Елея повернулась к Луну:
— А у земных обитателей как-то получалось это остановить? Снять со своего разума порчу Сквернов?
— Я не… — Когда земные обитатели, которых Скверны подчиняли себе, становились им не нужны, те обычно их убивали. Он не знал, что происходило с выжившими… если таковые вообще существовали. Но он не хотел, чтобы Елея или остальные подумали, что ее единственный выход — умереть. Лун решил, что нужно потянуть время до тех пор, пока они не смогут поговорить с кем-нибудь, кто может об этом знать, например с Утесом или Делином. — Думаю, порча уходила, когда наложивший ее Скверн умирал, — возможно, так и было на самом деле.
Нефрита встала перед Елеей на колени и взяла ее за руки.
— В таком случае, — с жаром сказала она, — мы просто убьем каждого Скверна, которого найдем, чтобы точно прикончить нужного.

Остальные закончили прорабатывать план — ну или то, что они называли планом, — и им оставалось лишь ждать заката. Нервы Луна все еще были напряжены, и ему хотелось какое-то время побыть одному. Он выскользнул из укрытия, ища корни, под которыми он мог бы спрятаться.
Он услышал, как кто-то вышел вслед за ним, а затем голос Нефриты произнес:
— Лун, подожди.
Он продолжил идти дальше, и она раздраженно прибавила:
— Не заставляй меня гнаться за тобой.
Он остановился, чувствуя, как его плечи словно охватило стальное кольцо напряжения.
— Я не пытаюсь сбежать. Когда вы нападете на Сквернов, я буду с вами.
Нефрита остановилась чуть позади него.
— Если бы ты не поймал Елею… Она бы не смогла добраться до колонии так, чтобы мы при этом не узнали, что она натворила. Скверны бы поняли, что отправлять ее назад бессмысленно. Они бы оставили ее внутри.
— Я знаю. — Елея рассказала бы им о яде, и Скверны сделали бы с ней то же, что делали со всем остальным двором. Он вспомнил свой единственный день, проведенный в колонии, когда Елея отвела его и Звона на равнину со статуями, сказав, что там можно неплохо поохотиться. Там они почуяли смрад Сквернов. Лун подумал, что Елея, наверное, летала туда и раньше, в одиночку, и Скверны могли поймать ее там.
Нетерпеливо зарычав, Нефрита взяла его за руку и потянула, развернув лицом к себе:
— Ну что такое? Знаю, Жемчужине не стоило рассказывать Потоку о том, что произошло в том земном городе. Но остальным все равно пришлось бы об этом узнать, рано или поздно.
Лун помедлил. Он не хотел спрашивать, потому что не хотел услышать ответ. Пока он его не знал, у него еще оставалась хоть какая-то надежда. Но он заставил себя сказать:
— Жемчужина сказала, что у тебя будет выводок.
— Что? — Нефрита уставилась на него, а затем шагнула назад, сузив глаза. — Ну конечно, она так сказала. — Она сложила руки, постукивая когтями. — Она лжет.
Взгляд Луна был направлен ей за плечо. Вот и вторая причина, почему он не спрашивал. То, что Нефрита все отрицала, вовсе его не убедило — ложь Жемчужины оказалась крайне коварной, потому что узнать правду было невозможно.
— Ладно.
Она напряглась от гнева:
— Ты мне не веришь.
Лун мог ответить на это как угодно, но сказал:
— Хотел бы верить.
Нефрита ощетинилась шипами, зашипела, развернулась и зашагала обратно к укрытию.

Глава 17

На закате Лун, плотно прижав к спине крылья, полз на животе, пробираясь через траву к реке. Он надеялся, что дакти спят. Ему и без того хватало забот с большим кетелем.
Лун вызвался добровольцем для этой части плана, и никто не стал ему возражать. Решение было резонным — если он потерпит неудачу, у него будет больше шансов улететь и оторваться от кетеля, чем у других.
Крестец, Звон и большинство охотников ждали в лесу, на холме, откуда хорошо просматривалась эта сторона колонии. Нефрита, Цветика и несколько окрыленных находились чуть дальше, на берегу, рядом с террасами и вторым рядом каналов системы орошения. Жемчужина и оставшиеся окрыленные ждали у дальней границы колонии, готовясь ударить с той стороны.
Бусинка и Почка вместе с Нираном остались в укрытии, чтобы ухаживать за Утесом и Щелчком. Охотники постарше — Нож и Перец — остались, чтобы усмирить Елею, если Скверны снова попытаются что-нибудь ей приказать. Весь вечер воительница выглядела встревоженной и несчастной, но больше ничто не указывало на то, что она находится в их власти. Лун надеялся, что теперь, когда Елея обо всем знает, она сможет сопротивляться им. Цветика заглянула и в других воинов, но больше ни в ком не нашла следов влияния Сквернов.
Лун лишь краем уха слушал обсуждение, но, похоже, у каждого было свое мнение насчет того, что следует делать выжившим, если наступление провалится и все бойцы будут убиты. В итоге сошлись на том, что, чем бы ни закончилось дело, Утес будет страшно зол, когда проснется и обнаружит, что все пропустил.
Лун дополз до берега, очутившись примерно в сотне шагов вниз по течению от того места, где каменное основание колонии перекидывалось через реку. Оказавшись у края воды, в высокой траве, он рискнул поднять голову, чтобы посмотреть на колонию. Эта сторона пирамиды уже была в тени и темным силуэтом вырисовывалась на фоне синего неба, постепенно становившегося желто-оранжевым по мере того, как солнце опускалось за лесистые холмы. Светящийся мох все еще сиял в проемах по всей стене пирамиды и бросал желтые блики на темную поверхность воды. В пейзаже, на удивление, не было ничего необычного, но все-таки мох мог светиться долго, даже если его не подпитывал наставник. Лун ничего не слышал, лишь изредка где-то довольно похихикивали дакти. Он надеялся, что колония еще не превратилась в склеп.
Лун скользнул в воду. Если верить арборам, осторожно разведавшим обстановку, кетель лежал в воде у основания платформы, где под ней протекала река. Его явно оставили там для того, чтобы раксура не могли проплыть под платформой и проникнуть в колонию через отверстия внизу. К счастью, каналы поменьше, питавшие систему водоснабжения, находились у дальних концов платформы, и добраться до них было не так трудно.
Сложность заключалась в том, чтобы привлечь внимание кетеля и заставить его двигаться, но так, чтобы он при этом не перевернул русло реки вверх дном в поисках незваных гостей. Безопаснее было оставаться на берегу, но Лун не хотел, чтобы кетель вышел из воды в поисках источника шума.
Он набрал в грудь побольше воздуха, нырнул и проплыл под водой до середины реки. Вынырнув за большим камнем, Лун вцепился в него когтями, сопротивляясь утягивавшему его течению. В воздухе повсюду висел смрад Сквернов, так что он не мог учуять нужного им кетеля, но вода в реке вся пропиталась его духом, из-за чего на вкус она походила на гнилое мясо.
Надеясь, что арборы готовы, Лун поднял над поверхностью воды ногу и резко опустил ее, издав отчетливый всплеск.
Повисла тишина. У колонии никто не шевелился, лишь ветер едва слышно шептал среди деревьев. Лун стиснул зубы и заставил себя ждать, считая удары сердца. Затем он повторил плеск.
Сначала он почувствовал движение воды, когда кетель поднялся из нее, поднимая волну. Лун не мог его видеть, но существо, скорее всего, встало и уставилось вниз по реке. Лун снова погрузился под воду и отпустил камень, позволяя течению отнести его чуть дальше. Затем он еще раз плеснул ногой.
Он почувствовал дрожь воды, когда кетель двинулся вперед. «Получилось», — подумал Лун и, все еще держась под водой, поплыл к берегу. Он сжался в комок, прячась в камнях, и высунул лицо из воды ровно настолько, чтобы дышать. Кетель топал вниз по течению и уже почти подошел к месту, где Лун плескался в первый раз. Он постоял там, потом негромко раздраженно зарычал и повернулся обратно к колонии.
Пока существо шумно шагало прочь, Лун выбрался из воды и пробрался по травянистому берегу в кусты. Скрывшись в деревьях, он с облегчением стряхнул воду с чешуи. Яд уже должен был оказаться в реке — если арборы успели вылить его, когда кетель отвлекся, — и он бы потек прямо на Луна. «Уж лучше сразиться с кетелем, чем наглотаться яду», — подумал он.
Лун скользнул в лес и направился обратно к невысокому холму, где ждали арборы. Густо укрытый деревьями и папоротниками, он оказался отличным наблюдательным пунктом для слежки за колонией. Лун бесшумно пробирался через листву, минуя прятавшихся в траве охотников, которые приветствовали его, негромко пощелкивая языками.
Он нашел Звона и Крестца, притаившихся за деревом, и растянулся рядом с ними.
— Они успели? — прошептал Лун. Если нет, то их план провалился, ведь кетель ни за что не купится на эту уловку еще раз.
— Да, — ответил Крестец. Он мотнул головой в сторону двух арборов, которых было почти не разглядеть за кустом. — Посол и Ежевика забрались прямо под край платформы и вылили его в каналы, питающие фонтаны.
— Они сказали, что, как только яд оказался в воде, запах исчез, — сказал Звон. — Так что, может быть, Скверны ничего и не заподозрят.
Лун почувствовал облегчение.
— Хорошо. — Он расслабился, лежа на траве. Теперь им оставалось только ждать. Цветика сказала, что яд быстро распространится по фонтанам и бассейнам колонии. Дакти и кетели, вероятно, захотят попить перед сном, так что совсем скоро все они окажутся отравлены.
Он как раз устраивался поудобнее на мшистой земле, когда кетель выскочил из воды, отчаянно тряся головой. Вздрогнув, Лун приподнялся, чтобы лучше видеть.
— Что происходит? — встревоженно спросил Звон.
Кетель кинулся на берег и забился в кустах. Деревья неистово раскачивались, их стволы трещали, и из-под его когтей разлетались щепки. Он дернулся еще два раза, а затем упал и соскользнул по илистому берегу обратно в реку.
Крестец восхищенно зашипел:
— Это яд так подействовал?
— Скорее всего. — Лун подался вперед, пытаясь все разглядеть. Кетель лежал на спине, одна его нога выворачивалась под странным углом, а из пасти текла темная жидкость.
— С Щелчком такого не было, — откуда-то сзади донесся благоговейный шепот Ежевики.
— Щелчок не Скверн, — напомнил ей Лун.
Звон воодушевленно прошептал:
— Прямо под колонией течение образует заводь, и кетель лежал в ней. Должно быть, он получил большую дозу яда, который не затянуло в каналы.
Лун прищурился, заметив на платформе какое-то движение. Из нижних входов показалось несколько дакти, которые пролетели над террасами и спустились вниз, к берегу реки. Арборы возбужденно задергались, перешептываясь друг с другом.
Дакти столпились вокруг тела кетеля. Лун не мог рассмотреть, что они делают. Казалось, что они разглядывают и тыкают труп, пытаясь понять, отчего он умер. Лун склонил голову набок, напряженно прислушиваясь, и услышал звук рвущейся плоти. «Не может быть… О, лучше быть и не могло». Он наклонился и прошептал остальным:
— Они его едят.
Звон уставился на происходящее, а Крестец пробурчал:
— Для них это обычное дело.
Они прислушивались к доносившемуся треску и хрусту, пока дакти пожирали тело кетеля. Внезапно на платформе возник еще один кетель — должно быть, он вышел из колонии, а затем перевоплотился. Он скользнул вниз и приземлился в воду, заставив дакти броситься врассыпную, а затем принюхался к трупу. Лун затаил дыхание. Если кетель учует яд…
Кетель вырвал огромный кусок из брюха мертвеца и с явным удовольствием начал его жевать. Затем он что-то сказал дакти, но Лун не смог разобрать его низкий рокот. После кетель отвернулся от трупа, и Лун едва сдержался, чтобы не зарычать от разочарования. Однако вместо того, чтобы оставить тело, дакти оторвали от него куски и взмыли в воздух, намереваясь отнести мясо обратно в колонию. Другие дакти вышли из пирамиды, чтобы помочь разорвать труп на части, а кетель тем временем спустился с берега, вошел в воду и побрел вверх по течению к нависающей террасе. Там он опустился под воду и встал на страже, заняв место мертвого кетеля.
Крестец беспокойно завозился.
— Яд уже либо попал в каналы внутри колонии, либо его смыла река.
— Он съел кусок отравленного кетеля, — заметил Звон. — Просто подожди.
Наконец дакти по частям перенесли почти весь труп внутрь, и в колонии снова воцарилась тишина. Лун чувствовал, как мучительно тянется каждая секунда. Он напомнил себе, что если Скверны сегодня будут есть кетеля, то это, скорее всего, значит, что они не станут есть раксура. Впрочем, еще это могло значить, что они уже прикончили всех раксура несколько дней назад, но пока Лун еще мог надеяться на лучшее.
Река возле платформы вспенилась, и по ней пошла рябь. Затем лежавший под водой кетель внезапно всплыл на поверхность. Он не шевелился.
— Готово, — прошептал Лун, поднимаясь на ноги. Если мяса отравленного трупа оказалось достаточно, чтобы убить кетеля, то его наверняка будет достаточно, чтобы убить дакти.
Крестец сказал Ежевике:
— Передай остальным, чтобы подали сигнал королевам.
Когда Лун повернулся и начал спускаться с холма, один из арборов издал звук, слившийся воедино с далекими криками ночных птиц. Шедший за Луном Звон прошептал:
— Самое страшное, что это была простая часть плана.
Лун и Звон встретили Нефриту, Песню, Вьюна и Песка на опушке леса.
— Осторожно, — прошептала Цветика, опустившись в высокую траву вместе с Крестцом и другими охотниками. Сегодня был тот редкий случай, когда она приняла облик арборы, и из-за своей белоснежной чешуи ей было труднее прятаться.
Нефрита торопливо повела их по террасам с грядками. На противоположном берегу реки Лун заметил золотистый отблеск — Жемчужина и остальные окрыленные подходили к колонии с той стороны. «Две королевы, девять воинов и я», — подумал Лун. Он надеялся, что этого будет достаточно.
Они собирались оставаться на земле, пока не подойдут к колонии как можно ближе. Все согласились, что сила, мешавшая другим перевоплощаться, действует лишь внутри колонии, а не на наружных террасах. Но если что-то изменилось, то лучше узнать об этом на земле, а не в воздухе. У них у всех были ножи и короткие дротики, позаимствованные у охотников на случай, если придется сражаться в земном обличье, однако Лун понятия не имел, хорошо ли владеют оружием окрыленные, привыкшие драться когтями.
В колонии все еще было тихо. Ни один дакти не вылетел оттуда, чтобы посмотреть на второго мертвого кетеля, что тоже было хорошим знаком. Нефрита остановилась у покрытой мхом каменной платформы, пересекавшей реку. С этой стороны в стене не было ни единого наземного входа, да и на этажах выше проемов было мало. Поэтому они и подошли сюда. Нефрита оглянулась на Луна и остальных и негромко спросила:
— Все в порядке?
Лун кивнул. Он не чувствовал никакого принуждения принять земной облик. Звон прошептал:
— Пока что да, — и остальные согласно угукнули.
Нефрита указала на ступень самого верхнего этажа пирамиды и на квадратный проем в стене. Отряд Жемчужины должен был проникнуть внутрь через такой же вход на том же этаже, но с противоположной стороны здания.
— Вперед, быстро, — прошептала Нефрита, а затем присела и взмыла в воздух.
Лун последовал за ней и за несколько мощных взмахов крыльев оказался на нужной ступени. Он приземлился через миг после Нефриты, вонзив когти в щель между камнями. Рядом с ним приземлился Звон, а Песня, Вьюн и Песок опустились чуть дальше.
Он не слышал Жемчужину и других окрыленных, но увидел Корня, выглянувшего из-за дальнего угла, помахавшего Нефрите и снова скрывшегося из виду.
— Хорошо, — негромко сказала Нефрита и полезла в проем. Лун скользнул следом за ней, Звон и остальные не отставали.
Они оказались в маленькой комнатке, стены которой были целиком украшены рельефами. С них на раксура сверху вниз взирали гигантские земные создания в тяжелых доспехах. Нефрита уже подошла к следующей двери, которая вела на широкую лестницу. Сияющий мох был выбит из ниш и валялся на ступенях, но он все еще излучал достаточно света, чтобы осветить балконы на стенах, увешанные большими корзинами для сна. Из отверстия, расположенного высоко в стене, бежала вода, собиравшаяся в самом низу лестничной клетки, в бассейне, где плавали цветы. Повсюду валялись чьи-то пожитки: шелковые одеяла и подушки, изодранная одежда, сломанные корзины. За спиной Луна Песня негромко зашипела от негодования.
Нефрита ступила на лестничную площадку и остановилась, принюхиваясь. Лун не чувствовал ничего, кроме смрада Сквернов, и ничего не слышал, кроме журчания воды. Нефрита оглянулась, посмотрела на него и одними губами произнесла:
— Ты что-нибудь чувствуешь?
Лун помотал головой. Какая бы сила ни удерживала двор от перевоплощения, она на них пока не действовала.
Они спустились вниз, прыгая с площадки на площадку. Нефрита остановилась у проема в стене и пригнулась, чтобы посмотреть сквозь в него. Лун выглянул у нее из-за плеча.
Проем выходил на широкий карниз большого зала, того самого, где проходило собрание двора в тот единственный день, что Лун провел в колонии. Зал освещался потускневшим сияющим мхом, а на каменных платформах в задней части были разложены меховые шкуры и подушки. На корточках возле этих платформ сидела дюжина или больше дакти; они пожирали какую-то тушу, обгладывая ее кости. Шипы Нефриты приподнялись, и она коснулась руки Луна, указывая на одного из дакти.
Тот сидел чуть в стороне от остальных, и Лун поначалу подумал, что он изуродован. Его спина была необычно гладкой — у этого дакти не было крыльев. «Бескрылый Скверн?» Лун и не думал, что такие существуют. Он был похож на арбора — невысокий, крепкого телосложения, но с черной чешуей и тяжелыми пластинами, как у дакти. Чем бы ни было это существо, скорее всего, именно его Цветика видела в сознании Елеи. Не могли же в колонию вторгнуться сразу два необычных Скверна. «Надеюсь, что нет», — подумал Лун.
Затем из дверного проема на лестничной площадке внизу выскочил дакти. Он секунду ошарашенно глазел на раксура, а потом распахнул пасть, чтобы закричать.
Нефрита бросилась вниз по лестнице и приземлилась на дакти, сокрушив его прежде, чем он успел хотя бы пикнуть. Лун прыгнул вслед за ней и приземлился на платформу у нее над головой.
Затем Нефрита внезапно вздрогнула, тревожно ощетинилась шипами и перевоплотилась в арбору. Через миг когти Луна исчезли, и он вдруг принял земной облик. Сдержав вскрик, он присел на корточки, чтобы не упасть. На площадке наверху Песня и Вьюн неуклюже попадали, а Звон врезался в спальную корзину — все они тоже перевоплотились. Лун попытался на всякий случай принять облик раксура, вдруг это еще было возможно. Он ощутил давление в груди и за глазами, но ничего не произошло. «Похоже на действие яда», — подумал он, поднимаясь на ноги. По крайней мере, у него осталась одежда и длинный костяной дротик, позаимствованный у охотников.
Нефрита встряхнулась, оправляясь от потрясения, и нырнула в проем, откуда выскочил дакти. Лун прыгнул вниз вслед за ней.
В большом зале стайка испуганных дакти взмыла вверх, шипя и норовя броситься на них. Нефрита перегородила дверной проем, и дакти повисли, колеблясь и не желая нападать на королеву раксура даже в облике арборы. Один поборол свой страх и рванулся к ней, но Лун присел и ткнул в него дротиком из-под руки Нефриты. Дакти отшатнулся, вереща, но Луну показалось, что он его не задел. «Ох, ну мы и влипли», — подумал Лун, уворачиваясь от ударов когтей существа, пока Нефрита сдерживала остальных. Видимо, драться со Сквернами в земном обличье было еще труднее, чем казалось.
Один дакти подпрыгнул вверх, к окну над карнизом, влетел на лестницу и врезался прямиком в Песню и Звона. Песня схватила его за крыло и прыгнула с площадки на ступени, наваливаясь на существо всем весом своего земного облика, чтобы сбить его с крыла. Звон поспешил за ней, замахиваясь дротиком. Вьюн схватил валявшийся на площадке камень и размозжил дакти голову.
«И только для этого понадобилось трое воинов, — горько подумал Лун, когда Песок встал у окна, готовясь отбиваться от других дакти. — Ничего у нас не выйдет».
Затем Жемчужина и остальные окрыленные ворвались в дверь на противоположной стороне зала. Дакти бросились в стороны, чтобы встретить новую угрозу. Жемчужина набросилась на одного, оторвав ему голову, а Поток ударил другого прямо в воздухе, опрокинув его на пол. Через миг все окрыленные приняли земной облик. Поток пошатнулся и чуть не упал, а Корень, который в тот момент находился в прыжке, рухнул вниз. Лун посмотрел на бескрылого дакти и увидел, как тот вперил свой взгляд в Жемчужину как раз в тот миг, когда она перевоплотилась в арбору.
— То существо — это оно не дает нам перевоплотиться, — сказал он Нефрите.
— Убей его! — рявкнула Нефрита Луну и бросилась из дверного проема в зал. Звон и остальные последовали за ней, а Лун воспользовался их отвлекающим маневром и направился к необычному дакти.
Даже оказавшись в облике арборы, Жемчужина не остановилась, а ринулась вперед и отшвырнула очередного дакти к стене. Нефрита принялась стаскивать другого дакти с Корня, а Лун, уворачиваясь, обходил битву стороной.
Необычное существо заметило его и бросилось удирать вверх по ступеням платформы. Лун помчался за ним. Существо отползло прочь от него и сжалось в комок. Оно застонало, подняло голову, и Лун резко отшатнулся, похолодев. В глазах дакти пылала ярость, резко контрастировавшая с его перепуганной позой.
Затем тварь бросилась на Луна. Он замахнулся дротиком как дубиной и ударил существо по голове. Когда оно рухнуло на ступени, Лун увернулся от отчаянного удара, а затем вонзил наконечник ему в грудь.
Чешуя не сразу поддалась заостренной кости, и Лун навалился всем весом, чтобы погрузить его глубже. Издавая булькающие звуки, существо пыталось вонзить в Луна когти, рвало его рубаху и царапало руки, а он все продолжал мрачно погружать дротик в его грудную клетку.
Вьюн подбежал, ухватился за верхнюю часть древка дротика и тоже навалился на него. Лун почувствовал, как чешуя существа с треском поддалась. Из раны полилась черная кровь. Лун видел, как сознание угасло в глазах существа и они стали серыми и пустыми.
Давление в его груди исчезло так неожиданно, что Лун пошатнулся, чуть не упав со ступеней. Испытав облегчение, он принял облик раксура. Вьюн шагнул назад и тоже перевоплотился, крикнув остальным:
— Готово! Можно превращаться!
Окровавленные и потрепанные от короткой схватки, все остальные перевоплотились и бросились на оставшихся сбитых с толку дакти, пока те не успели сбежать.
Наконец последний дакти умер, Нефрита приняла свой крылатый облик и подлетела к платформе, приземлившись рядом с Луном. Она сказала:
— Песня, Вьюн, летите наружу и подайте знак арборам. — Согласно плану, арборы должны были забраться наверх по наружной стене колонии, встретиться с ними здесь, а затем они все вместе отправятся вниз, зачищать этажи пирамиды.
Когда Вьюн повернулся, чтобы вылететь из проема в крыше, Нефрита шагнула вперед и уставилась на необычного дакти.
— Должно быть, это та тварь, которую видела Цветика, но откуда она взялась?
Остальные тоже собрались вокруг, и на платформу ступила Жемчужина. Она обошла мертвое существо по кругу, с отвращением кривя губы:
— Новый вид Скверна? Он удивительно похож на арбора.
Звон потянулся к существу. Затем его шипы встали дыбом, и он отдернул руку. Сдавленным голосом он произнес:
— Это наставник.
Нефрита замотала головой, глядя на него:
— Не может быть. Он же похож…
— На Скверна. Думаю, это полукровка — наполовину Скверн, наполовину раксура. — Лицо Звона посерело. — Они не лгали, когда говорили, что хотят стать с нами единым целым.
Лун в ужасе посмотрел на тварь. Он надеялся, что разговоры о «единстве» были очередной уловкой Сквернов. Корень подался вперед, чтобы понюхать существо, а Песня схватила его за шипы и оттащила назад.
Звон продолжал:
— Должно быть, они делали это и раньше. Ловили арборов, принуждали их рожать выводки от владык, пока на свет не появлялся наставник. — Он отчаянно взмахнул рукой. — Им не нужен был Скверн в колонии, чтобы следить за нами. Эта тварь могла видеть нас, потому что отчасти была одной из нас. Не из нашего двора, не из нашего рода, но все равно раксура, все равно наставник.
Остальные поежились, чувствуя себя неуютно. Жемчужина зашипела; казалось, что гнев затмевает в ней все остальные чувства.
— Как оно заставило нас перевоплотиться? Такой силой обладают королевы, а не наставники. И даже другая королева раксура не смогла бы заставить измениться Нефриту и меня, какой бы древней и могущественной она ни была.
Звон озадаченно покачал головой:
— Возможно, дело в том, что он — полукровка? Я не знаю. Но он наверняка узнал, что мы здесь, еще до того, как смог заставить нас измениться. Это похоже на силу королев.
— Он видит глазами других дакти, — сказал Лун, и от осознания этого кровь заледенела в его жилах. — Когда один из них увидел нас на лестнице…
— Это существо узнало, что мы здесь, — закончила Нефрита. Она единожды пнула дакти-наставника когтистой ногой, словно сдерживая желание разорвать труп на части. — Должно быть, так он и заставил весь двор принять земной облик. Кетели сбросили дакти на колонию, те разбежались по ней, нашли всех, и это существо применило к ним свою силу.
— Остается надеяться, что такая тварь была лишь одна, — сказал Лун, а когда поднял глаза, то увидел, что все смотрят на него. — А что? Не так, что ли? — защищаясь, прибавил он.
Песня и Вьюн вернулись через проем в потолке. Сразу же за ними в дверные проемы вбежали Крестец, Цветика и другие арборы. Несколько охотников несли с собой запасные бурдюки с ядом.
Оставаясь в облике арборы, Цветика взошла на платформу и остановилась рядом со Звоном, глядя на мертвого полукровку.
— Все хуже, чем ты думала, — сказал ей Звон. Цветика зашипела и присела, чтобы осмотреть и ощупать существо.
Остальные арборы собрались вокруг платформы, глядя на Жемчужину. Та ощетинилась шипами и объявила:
— Зачищайте пирамиду сверху вниз. Убивайте всех Сквернов. Найдите членов нашего двора.
Крестец зарычал, и охотники почти как один повернулись и направились к проему, который вел на большую центральную лестницу. Лун взмыл у них над головами, приземлился у прохода, опередив Крестца, и скользнул вниз по лестнице.
Арборы поспешили за ним, карабкаясь по стенам и потолку. Выскочив из-за угла на площадку, Лун столкнулся с дакти, ошарашив его и оторвав ему голову прежде, чем тот успел закричать. В этом месте находилась развилка — один широкий коридор вел к опочивальням окрыленных, а второй проход вел на другую лестницу. Нефрита спрыгнула вниз, приземлившись рядом с ним, и в тот же миг с ними поравнялся Крестец. Она сказала:
— Мы пойдем по другой стороне.
Лун кивнул. Им стоило двигаться быстро.
— Ищите кетелей.
Нефрита свернула в проход и шикнула окрыленным, чтобы следовали за ней. Они скользнули мимо, мелькая разноцветными крыльями и хвостами. Лун вместе с Крестцом и охотниками двинулся вниз по лестнице.
Они добрались до следующей площадки, откуда отходило три ответвления. Один вел прямо к центральному колодцу пирамиды, другой уводил направо, сужался и выходил в какое-то помещение. Лун слышал журчание фонтанов, и среди смрада Сквернов уловил запах яда. И едва слышимый шорох, похожий на шипение или дыхание.
Он прыгнул в правый проход, охотники не отставали. Проем в конце вел в вытянутый зал, посреди которого под открытым небом находился дворик. Он был полон мертвых и умирающих дакти.
Твари лежали, растянувшись, повсюду. Казалось, что они уменьшились и иссохли после смерти. Среди них валялись куски окровавленного мяса, на которое уже слетались, жужжа, насекомые. «Мясо кетеля, — удовлетворенно подумал Лун. — Вот и поплатились за то, что жрали себе подобных». Смрад стоял невыносимый.
Позади один из охотников испуганно спросил:
— Это что, кто-то из наших?
В ближайшей куче дакти лежало тело без чешуи. Оголенная кожа была светлой, но покрытой зелеными и черными пятнами. Охотник потянулся, чтобы вытащить его из кучи.
Лун прыгнул ему наперерез и схватил за руку прежде, чем тот успел коснуться умирающего.
— Нет, это дакти!
— Он прав. — Крестец протолкнулся вперед и пнул белое тело. — Так выглядит второй облик дакти. Он похож на наш земной, но… — Преображенный дакти, будучи не в силах подняться, отполз прочь от него, с вызовом огрызаясь и скаля зубы. Черты его лица были острыми, глаза — плоскими и пустыми, а волосы — темными, грязными и растрепанными. — …не сильно.
Крестец одним взмахом когтистой лапы вспорол твари брюхо.
Кто-то позади сказал:
— Яд убивает их, а не просто усыпляет, как было с Щелчком. И почему только один из них перевоплотился?
— Пока что один, — ответил кто-то другой. — Может быть, в этого попало меньше яда, чем в остальных.
— Цветика всегда готовила сильные отвары, — сказал Крестец, отворачиваясь от умирающего дакти. — И во всем, что создают наставники, есть сила.
«Нам, пожалуй, повезло, что мы не убили Щелчка», — подумал Лун. Впрочем, и Цветика не помышляла о том, чтобы убивать раксура, когда варила яд.
— Двигаемся дальше. — Он повернулся обратно к проходу.
Оказавшись на лестнице, он увидел, как неподалеку промелькнуло что-то золотое, медное и голубое — окрыленные спикировали по центральному колодцу вниз, и секундой позднее там раздался визг дакти. Лун зарычал, желая присоединиться к бою, но продолжил следовать указаниям Нефриты и повел остальных вниз по лестнице на следующий этаж.
Они оказались на четвертом этаже, считая от уровня речных террас, и с лестницы на него вело несколько дверей и коридоров. Быстро передвигаясь от одного к другому, Лун находил лишь пустые комнаты с перевернутыми корзинами для хранения, разбросанными подушками, разбитой керамикой и сломанными инструментами.
Затем один из охотников издал короткий, полный ужаса вопль и отшатнулся от проема. Лун бросился вперед и схватил охотника за шипы, чтобы оттащить его в сторону. Он ожидал увидеть внутри орду дакти или недостающего кетеля. Но комната была пуста, если не считать разложенных по полу свертков.
А затем он увидел тела, некоторые из которых были завернуты в окровавленные одежды.
Лун шагнул внутрь, чувствуя, как скрежещет грязь на полу под его когтями. Арборы попытались было протолкаться внутрь вслед за ним, и он рявкнул:
— Оставайтесь снаружи! — Это могла быть ловушка. Комната была пуста, если не считать трупов и резных фигур древних земных созданий, бесстрастно взиравших на него с каменных балок под потолком. Других входов в это помещение не было, но дакти могли ворваться внутрь из воздуховодов.
Арборы попятились, беспрекословно подчинившись ему. Лун двинулся вперед, принюхиваясь к воздуху, но он чувствовал лишь запах Сквернов и мертвечины. «Мы опоздали», — со скорбью в сердце подумал он. Он знал, что сделал все, что мог, — он и Нефрита вернулись как можно скорее. «И Скверны пришли в Туман Индиго не из-за тебя», — напомнил он себе. Но легче от этого не стало.
Однако когда он вошел глубже в помещение, то увидел, что мертвецы были далеко не свежими. Судя по тленному смраду, все они погибли несколько дней назад, вскоре после того, как была захвачена колония. Тел было, по крайней мере, сорок или пятьдесят, почти все — арборы, мужчины и женщины, а несколько высоких, худых силуэтов, должно быть, принадлежали окрыленным. Большинство выглядели как земные создания, и лишь несколько были в облике раксура. Изуродованные, сломленные, их кожа была иссечена когтями. Лун услышал позади себя шаги и оглянулся, обнажив клыки, но это был Крестец. Остальные охотники все еще стояли на лестнице.
Лун опустил взгляд и увидел знакомое лицо. Это был Панцирь — один из солдат, что пытались выгнать его из колонии в первый же день, когда Звон поспешил его защитить. Панцирь был в земном обличье, с распоротым от подбородка до паха телом и распахнутыми глазами. Его пальцы были скрючены наподобие когтей, а под ногтями и на зубах виднелось что-то темное.
Лун отвел взгляд. «Скверны не съели их. Но они ели раксура в Медном Небе». Он очень отчетливо помнил оторванную руку в пасти одного из дакти. И Утес нашел совсем немного нетронутых тел, когда обыскивал курган.
«Не понимаю».
Крестец обошел ряды тел. Глухим, полным страдания голосом он сказал:
— Здесь в основном солдаты. Должно быть, они пытались дать отпор, — а затем он замер, глядя вниз, и горестно зашипел.
Лун подошел к нему, опустил глаза, и его взгляд уперся в лицо Тычинки. Она была в земном облике, мертвенно-серая и окоченевшая.
Он поднял голову. Шипы Крестца вздымались и опадали от гнева.
— Мы теряем время, — сказал Лун и повернулся к выходу.
Этажом ниже они наткнулись на два десятка дакти. Те улепетывали по коридору от окрыленных, спугнувших их из логова на другой стороне здания. Лун помог загнать тварей в угол и позволил арборам разорвать их на кусочки, лишь затем приказав им двигаться дальше вниз по лестнице.
Спустившись на один пролет, Лун шикнул остальным, чтобы они затихли. Он слышал что-то внизу — какофонию шорохов и шипения. Пройдя последний поворот, он спустился туда, где ступени приводили к пересечению двух больших коридоров. Один вел в просторный зал с выходом наружу, откуда поступал прохладный воздух. Но Лун ощущал, как кто-то шевелится в коридоре слева, и этих «кого-то» было много.
— Там опочивальни солдат и охотников, — прошептал Крестец.
Это означало, что в коридоре будет множество проемов, которые вели в маленькие отгороженные комнатки, некоторые из которых находились на уровне пола этажа, а некоторые чуть выше. Если планировка была такой же, как и в опочивальнях учителей, то каменные перегородки между комнатами не доходили до самого потолка. Лун спросил:
— Воздуховоды идут внутрь с наружных стен?
— Да! — Крестец повернулся, подал сигнал половине охотников, и те двинулись к выходу наружу.
Лун же направился к опочивальням. Через проем впереди он видел лишь внутреннюю стену коридора и больше ничего. Шипение стихло, и он понял — дакти знают, что раксура здесь.
Лун подтянулся к верху дверного проема и заглянул внутрь: в коридоре было полно дакти, большинство из которых цеплялись за барельефы на потолке, готовые броситься сверху на любого вошедшего. Увидев его, они заверещали от ярости.
Лун ворвался внутрь и пронесся под потолком, срывая когтями барельефы и разбрасывая испуганных дакти направо и налево. Судя по их тревожным воплям, они готовились драться с арборами, а не с окрыленным. Пол уже был усеян бледными пятнистыми телами — отравленными дакти, принявшими земной облик. «Эта стая, похоже, огромна». Если бы не яд, раксура были бы с легкостью раздавлены.
За Луном последовала волна арборов. Из воздуховодов внутрь повыскакивало подкрепление. Один дакти прыгнул Луну на спину, но арбор стащил тварь с него прежде, чем Лун успел до нее дотянуться.
Лун добрался до противоположного конца коридора и увидел, как дакти отступают к одной из опочивален, защищая что-то внутри. Новый шквал воплей дакти заставил его обернуться. На подмогу пришли окрыленные, спустившиеся сюда по воздуховодам. Должно быть, они услышали шум и обошли колонию снаружи.
— Сюда! — крикнул Лун. Он был уверен, что дакти защищают владыку.
Лун спрыгнул на верх перегородки, сшибая с нее дакти. Крестец бросился вверх по лестнице, разя тварей, столпившихся в дверном проеме и пытавшихся преградить ему путь. Лун все еще не видел владыку. Часть опочивальни заслоняли две большие кровати-корзины. Он спрыгнул вниз, держась ближе к стене, и из-под ближайшей кровати что-то выскочило.
Это был кетель в земном обличье — большой, мускулистый и нагой. Его лицо было худым, глаза сидели глубоко в глазницах, а зубы были острыми, длинными и желтыми. Лун уклонился от яростного удара, нацеленного ему в голову, и полоснул когтями, вспоров живот кетеля. Тот продолжал нападать, схватив его за плечи и пытаясь укусить. Но зубы твари не смогли пронзить чешую Луна. Тогда он обхватил шею кетеля рукой и навалился всем весом, чтобы сломать ему шею.
Кетель упал. Лун перепрыгнул через него и сорвал кровати, отшвырнув их в сторону. Из-под них на него бросился владыка, и, в отличие от кетеля, он был не в земном облике. Он оттолкнул Луна, и тот упал на спину.
Владыка схватил его за горло, навалившись сверху и придавив при этом ноги. Лун отчаянно вонзил когти ему в руки, пытаясь приподнять колено и отпихнуть его. Но тварь была слишком сильна, и он не мог пошевелиться. Лун чувствовал, что когти владыки вот-вот пронзят его чешую. Затем перед его глазами пронеслась золотисто-синяя вспышка, и на владыку насела Жемчужина. Одной рукой она схватила его за костяной гребень на голове, другой вцепилась когтями в подбородок и повернула. В глазах владыки вспыхнул ужас, а затем они опустели, и он умер.
Жемчужина отшвырнула тело к стене, затем поднялась и одним махом выпорхнула из опочивальни.
Лун вскочил на ноги, оглядываясь по сторонам в поисках следующего Скверна, но в комнате остались лишь мертвецы. Он взобрался на верхнюю часть перегородки и выглянул в коридор. Повсюду лежали мертвые дакти, целые и разорванные на части. Воины и охотники врывались в опочивальни, в одну за другой, разыскивая оставшихся. Нефрита стояла посреди коридора, хлеща хвостом из стороны в сторону, и ждала, когда остальные закончат поиски.
Звон запрыгнул на стену рядом с Луном. Он тяжело дышал и был весь в крови.
— Двое мертвых кетелей снаружи и один здесь. Значит, осталось еще как минимум двое.
Вьюн, прижимавшийся к каменным балкам под потолком, сказал:
— Эта стая была огромной! Я никогда в жизни не видел столько дакти…
— Сюда! — где-то ближе к концу коридора закричал Крестец. — Сюда!
Лун прыгнул на перегородку следующей опочивальни, затем на следующую, направляясь к Крестцу. Окрыленные и охотники тем временем ползли по стенам или прыгали вслед за ним. Очутившись на последней перегородке, он увидел Крестца — тот стоял у арки, которая вела в следующий коридор с опочивальнями. Лун спрыгнул на пол, очутившись рядом с охотником. Затем он увидел, что находится в следующем коридоре, и встал как вкопанный, глядя перед собой.
Помещение было заполнено большими сферами из пятнистого, блестящего вещества. Каждая была размером с небольшой дом, и они тесно стояли между входами в опочивальни. Мешки. Мешки, которые делали кетели, чтобы крепить их к себе и переносить в них дакти. Весь коридор был заполнен ими.
Нефрита протиснулась в дверной проем и встала рядом с Луном и Крестцом. Остальные — охотники и окрыленные — столпились позади них, а некоторые свесились с верха арки, чтобы заглянуть внутрь. Все потрясенно молчали.
— Зачем им держать дакти здесь, да еще и в таком виде? — негромко пробормотала Нефрита. Она осторожно шагнула к ближайшему мешку. Наклонившись поближе, она вгляделась в пятнистую поверхность. Затем она с шипением отпрянула и вспорола его когтями.
Мешок вскрылся, и из него вывалилась дюжина обмякших фигур, растянувшихся на каменном полу. Это были арборы и несколько окрыленных, все в земном обличье и в запятнанной одежде. От них разило грязью, потом и страхом. Но не гнилью. Нефрита опустилась на колени, перевернула ближайшего арбора и коснулась его лица. Она воскликнула:
— Они живы!
Крестец и остальные бросились вперед. Лун ухватился за опору арки, чтобы его не унесло под их натиском. Когда все подбежали к другим мешкам, Жемчужина вскочила на стену опочивальни и рявкнула:
— Сначала смотрите! Убедитесь, что внутри раксура, а не дакти!
Затем чей-то страдальческий голос с облегчением воскликнул:
— Выводки! В этом мешке выводки!
Крик пронзил Луна в самое сердце, и он больше не cмог на это смотреть. Он отвернулся к первому коридору на случай, если кто-нибудь из оставшихся в живых дакти подкрадется к ним сзади. Видя переполнявшие других эмоции, ему стало неловко, ведь Лун все еще остро чувствовал себя среди них посторонним. «Так и есть, ты — чужак», — напомнил он сам себе. Изменилось лишь то, что теперь ему не хотелось быть чужим.
Затем снаружи, через воздуховоды, донеслись хлопки огромных крыльев.
— Кетель! — крикнул Лун, бросаясь к ближайшей шахте. Он вскарабкался по ней наверх, чтобы выбраться наружу. На фоне садящегося солнца он увидел первого кетеля — тот уже был в воздухе, а второй только-только взлетал с верхней террасы. На первом, прижавшись к его спине, летел рой дакти. Лун подумал, что большой силуэт за костяным гребнем, скорее всего, владыка. «Хорошо, они уходят», — подумал он. Когда второй кетель заложил вираж, направляясь прочь от колонии, Лун увидел, что с его груди свисало серое объемистое нечто. Он нес один из мешков.
Мешок мог быть полон дакти, но Лун должен был в этом убедиться. Он взмыл в воздух, усердно взмахивая крыльями и поднимаясь вслед за кетелем. Вскоре он очутился у него под брюхом, однако не смог хорошенько рассмотреть мешок. «Если в нем окажутся дакти, ты будешь чувствовать себя глупо», — подумал он и поднялся выше, запустив когти в брюшные пластины кетеля.
Цепляясь за них, он подполз ближе к груди и, раскачавшись, подобрался к мешку. Вглядевшись в его мутную поверхность, Лун увидел неясные силуэты, а затем понял, что видит — одна девушка-арбора в земном облике прижималась к стенке мешка, а позади нее виднелись еще два силуэта.
Она открыла глаза. Лун в ужасе смотрел на нее. Он не мог распороть мешок — если все внутри были арборами, то они упали бы и разбились насмерть, а он мог поймать только одного.
Затем кетель попытался ударить его своей большой когтистой лапой. Лун увернулся, отпустил его и прижал крылья к себе. Падая, он проскользнул у твари промеж пальцев. Лишь затем он расправил крылья, выправил полет и повернул голову, глядя на кетелей.
Обе твари стремительно уносились прочь из долины. Выругавшись, Лун повернул обратно к колонии.
Нефрита и Жемчужина стояли на ступени пирамиды у воздуховода. Нефрита крикнула ему:
— Лун, что случилось? Что ты видел?
Лун приземлился на ступень повыше и склонился над ними:
— Кетель нес один из мешков с арборами!
Нефрита повернулась к Жемчужине. Та расправила шипы и сказала:
— Летите за ними и возьмите с собой окрыленных!
Нефрита повернулась к колонии и крикнула, созывая окрыленных, а Лун взмыл в воздух и погнался за кетелями.

Глава 18

На фоне ночного неба два кетеля виднелись лишь силуэтами. Они мчались прочь изо всех сил, так быстро, что только Утес мог бы их догнать. Лун, тоже развивший свою наибольшую скорость, едва поспевал за ними, чтобы просто не потерять из виду.
Он обернулся и увидел, что воины уже начали отставать. Как они ни старались угнаться за ним, те, что были моложе и меньше, летели далеко позади. «Так ничего не получится», — в отчаянии подумал Лун. Он замедлился, чтобы Нефрита смогла поравняться с ним, облетел ее и прокричал:
— Оставайся с ними. Я отправлюсь за кетелями!
Нефрита заложила круг вместе с ним, посмотрела на воинов и поморщилась от безысходности. Окрыленные растянулись в длинную цепочку, и лишь Вьюну и Потоку удавалось держаться почти вровень с ней.
— Ты уверен? Если они остановятся…
— Возможно, Скверны на это и надеются. Если вы разделитесь, они смогут отправить дакти в обход, чтобы те напали на отстающих сзади, — и чем темнее становилось, тем больше увеличивалась опасность.
Нефрита зарычала, неохотно соглашаясь:
— Оставляй нам указатели, чтобы мы не потеряли твой след.
— Подожди, подожди! — Это был Звон, изо всех сил старавшийся их догнать. Он затормозил, заложив вираж, и, тяжело дыша, сказал: — Вот, возьми, вдруг у тебя получится им воспользоваться.
Он протянул один из бурдюков с ядом. Лун взял его и повесил на плечо.
— Будь осторожен! — крикнула Нефрита. Когда она и Звон полетели обратно, Лун стремглав бросился вперед, чтобы снова догнать кетелей.
Вскоре он потерял остальных из виду и остался с кетелями один на один под звездным небосводом. Кетели немного сбавили скорость, и Лун постарался держаться от них как можно дальше, чтобы поберечь силы и оставаться вне поля их зрения. Он надеялся, что если они обернутся, то он просто сольется с ночным небом.
Они двигались почти строго на северо-запад, не меняя направления. Лун изредка останавливался на приметных возвышенностях и складывал там камни, указывая ими в нужном направлении. Он надеялся, что Нефрита, говоря об указателях, имела в виду именно это, поскольку он понятия не имел, какие еще указатели можно оставить. Приземляясь, он всякий раз чувствовал, каким тяжелым и неудобным был бурдюк с ядом. Лун не думал, что тот ему пригодится — если убитые в колонии владыки не смогли передать предупреждение об отравленной воде, то это наверняка сделают кетели. Но, возможно, он что-нибудь придумает. Яд был слишком ценным оружием, чтобы вот так просто его бросить.
Когда занялся рассвет, лесистые долины вдруг резко сменились плоской равниной, поросшей желтой травой. Равнину пересекали неглубокие ручьи, и кое-где на ней росли одинокие деревья. «Здесь нет укрытия, — подумал Лун, мысленно проклиная Сквернов. — Совсем. Даже детенышу древесного обитателя было бы негде спрятаться». Скорее всего, они намеренно избрали этот путь, зная, что любые преследователи окажутся здесь как на ладони.
Трава была невысокой и едва доходила до колена. Узкие, похожие на палки деревья в высоту достигали двухсот шагов. Их кроны расходились подобно круглым зонтикам, а светло-зеленые листья почти не скрывали то, что находилось на земле, от глаз пролетавших сверху существ. Ручьи, бежавшие по камням и сверкавшие на солнце, тоже были мелкими, всего несколько пальцев в глубину. Для больших кетелей это было идеальное охотничье угодье.
Лун приземлился лишь для того, чтобы сложить из камней еще одну стрелку, указывая путь через равнину.
К позднему вечеру ветер стал доносить до него явственный смрад Сквернов, и Лун подумал, что кетели, должно быть, приближаются к своей цели. Ручьи, петлявшие по равнине, собрались в широкую реку, бежавшую к хребтам холмов и подножию далекого утеса. Лун заметил травоедов, скакавших вдоль реки, и принял спонтанное решение схватить одного. Он не знал, сколько еще пролетят кетели, и не мог продолжать в том же духе на пустой желудок.
Стадо даже не успело понять, что происходит, как он налетел на скакуна, убил его и съел так быстро, что ему чуть не стало дурно. Затем он подлетел к реке, чтобы напиться и быстро смыть воду. Там, на берегу, Лун обнаружил темную массу, похожую на металлический ил. «Ага, наконец-то повезло». Лун для уверенности поскреб ил когтями, а затем лег и вывалялся в нем, морщась от металлического запаха и распрямляя крылья, чтобы покрыть илом все свое тело.
Когда ил высохнет, его душок скроет естественный запах Луна. Его, конечно, беспокоило то, что эта масса легко воспламенялась, но, чтобы подпалить высохший ил, ему пришлось бы пролететь близко к пламени. И Лун подозревал, что, когда он наконец найдет место, куда направляются кетели, вероятность случайно сгореть заживо будет волновать его меньше всего.
Он быстро сложил еще две стрелки из камней; одна указывала в сторону, куда полетели кетели, а другая — на его илистую яму. Лун надеялся, что остальные найдут ее и поймут, что делать.
Он взлетел и, набрав скорость, вскоре снова увидел кетелей, после чего приготовился к долгому монотонному перелету.

Солнце село, и кетели продолжали лететь еще полночи и больше, пока не добрались до каменистых, обрывистых скал, темной линией вырисовывавшихся впереди. Лун к тому моменту так долго летел без перерыва, что был потрясен, когда кетели вдруг накренились и заложили вираж, чтобы сесть.
Лун спустился ближе к земле, ища укрытия среди каменистых холмов по эту сторону реки. Он приземлился среди валунов и оставшихся от давнего обвала камней, что покрывали крутой склон холма. Скрывшись под кронами высоких, раскидистых деревьев, он подобрался к вершине холма, пытаясь разглядеть, куда делись кетели.
Серп тезки Луна убыл почти полностью, и лишь звезды освещали землю. Разобрать в такой темноте что-либо, помимо неясного силуэта скалы, было невозможно. Вся сторона скалы, обращенная к нему, находилась в непроглядной тьме. Но кетели приземлились где-то там, и в воздухе висел отчетливый запах Сквернов. Они наверняка не просто остановились отдохнуть. Внимательно вглядываясь во тьму, Лун уловил какое-то движение и подумал, что над скалами, должно быть, пролетели дакти. «Кетели встретились с другой стаей или с остатками собственной». Лун помедлил, но делать было нечего. Он не мог полететь туда вслепую. Зашипев от досады, он скинул с плеча тяжелый бурдюк с ядом.
Чтобы поберечь силы, Лун принял земной облик. Зернистый металлический ил оказался на его коже и одежде, отчего он весь зачесался. Затем Лун залег во впадину среди камней и принялся наблюдать, изредка проваливаясь в дремоту и просыпаясь.
Наконец край неба посветлел, занялся рассвет, и тени постепенно потеряли свою густоту, сняв свой покров с долины и с отвесного склона скалы.
Внизу сверкающей серебристой полосой по песчаному руслу извивалась река. У основания скалы расположились руины земного города. Город был огромен, арку его ворот обрамляли двухуровневые портики с колоннами, а сами ворота вели внутрь ущелья. Из возвышавшегося над ними склона выступало нечто, раздувавшееся подобно шару, высотой в несколько сот шагов.
«Нет, не так, — подумал Лун, когда небо посветлело еще больше. — Это не часть скалы». Перед ним было два города, а не один. Над земными руинами висел гигантский улей, построенный двеями.
Прищурившись, Лун смог разглядеть разницу между желтым камнем скалы и золотистой пылью, покрывавшей грубые стены улья. Земной город был построен у входа в ущелье. Его обитатели, должно быть, высекли ущелье в скале, чтобы у них было больше места, возможно, даже отвели русло реки в сторону, а затем возвели свой город прямо из добытых камней. А много циклов спустя, когда земные создания ушли и город превратился в руины, двеи построили здесь свой улей. Стены ущелья стали опорой для гигантского сооружения, которое повисло над разрушенным городом, заполнив ущелье от одной стены до другой.
Двеи были небесными созданиями, похожими немного на насекомых и немного на ящериц. Лун мало что о них знал, за исключением того, что они не охотились на земных обитателей или на другие расы. Они строили свои ульи из вещества, похожего на глину, которое каким-то образом выделялось из их тел. Лун не думал, что они добровольно впустили бы в свой улей Сквернов или кого-либо еще. «Должно быть, Скверны захватили улей и сожрали двеев».
Над ульем кружили дакти. Один из них спикировал вниз и исчез внутри. Вход наверняка был где-то там, наверху, и наверняка именно туда влетели кетели. Но пытаться пойти за ними было бы равносильно самоубийству.
Лун никогда прежде не бывал в улье двеев, но видел рисунки. Внутри улей, скорее всего, был полым и достаточно просторным, чтобы кетели в крылатом обличье могли свободно летать и лазать. Но врата и дверные проемы, которые Лун разглядел за длинным портиком земного города, похоже, предназначались для обыкновенных земных созданий размером с него самого. Если внутренние проходы и коридоры были такими же, то кетели не смогли бы в них протиснуться и им пришлось бы перевоплотиться. Конечно, руины вовсе необязательно были как-то связаны с ульем, но это было возможно, и если у Луна получится найти способ проникнуть внутрь прежде, чем сюда прибудет Нефрита и остальные, то им не придется тратить на это время и спорить друг с другом.
Он должен был понять, насколько глубоко в ущелье простирается город. Если в него можно было попасть с другой стороны, то Лун смог бы с легкостью обойти дакти-часовых, круживших в небесах. А еще ему следовало оставить сообщение для остальных на случай, если его убьют, когда он попытается проникнуть внутрь.
Его указатели и запах металлического ила укажут путь сюда. С этого места хорошо просматривался улей, и оно было скрыто от посторонних глаз, так что дакти вряд ли смогут его обнаружить. Они, похоже, вообще не отлетали от улья, даже на разведку. «Ну конечно, Скверны просто хотели, чтобы мы последовали за ними, а теперь надеются, что мы нападем, как полоумные кретины», — кисло подумал Лун, выбирая среди валунов тот, что поровнее. Нет, им оставалось лишь напасть, как разумные кретины, и надеяться, что это сработает.
Он нацарапал на камне короткое сообщение на альтанском языке, объясняя, что именно он собирается предпринять. Если он поймет, что не сможет подобраться к улью скрытно, то ему придется вернуться сюда и дождаться остальных.
Лун перевоплотился в раксура, взвалил на плечо бурдюк и двинулся вниз по склону.
Он облетел скалу стороной, стараясь оставаться вне видимости улья и единожды остановившись выше по течению реки, чтобы обновить свою илистую маскировку. Затем он нашел второй конец ущелья, которое, извиваясь подобно змее, проходило через весь хребет, уходя далеко-далеко от улья двеев. По нему Лун полетел обратно, держась как можно ниже и по пути натыкаясь на развалины маленьких каменных строений без крыш, остатки дороги и вырубленные в скалах ступени.
Наконец за очередным поворотом ущелья Лун нашел место, где начинались основные руины. Он приземлился, слившись с тенями у основания обвалившихся валунов. «Возможно, получится», — обнадеженно подумал он.
От одного отвеса скалы до другого ущелье перегораживала наклонная стена с резными фигурами гигантских травоедов, истершимися со временем. В ней были ворота, заваленные грудами древних обломков и охраняемые лишь двумя стройными обелисками. За воротами шла длинная, почти полностью сохранившаяся колоннада и лабиринт полуразрушенных стен. Над скалой чуть виднелся округлый купол улья двеев, находившийся дальше по ущелью. Над ним все еще лениво кружили дакти.
Лун скользнул вперед, быстро пробежал по пыльной земле промеж обелисков и перемахнул через завалы в воротах.
Отчасти сохранившаяся крыша колоннады скрывала его от глаз всего, что могло пролететь сверху. В тени прятались песчаного цвета ящерицы и зеленые жуки, бросившиеся врассыпную, когда Лун пробежал мимо. Колоннада привела его к длинному, покосившемуся зданию, крыша которого была еще почти цела, и он перебежал от него к другому, а затем к следующему. Среди руин находились пустые бассейны и фонтаны, забитые песком, обломками статуй и колючим вьюном, покрывавшим пустые арки как саваном. На внутренних стенах блеклыми, выцветшими красками были нарисованы баржи, сплавлявшиеся по широкой реке, и пустынные равнины. Некоторые комнаты все еще были заполнены большими глиняными сосудами для хранения, и все они были выше Луна. В любое другое время он бы с удовольствием обследовал каждый уголок этого места, стараясь раскрыть все его секреты.
Вскоре Лун прошел по засыпанным песком коридорам здания, стоявшего в тени улья. Затем он добрался до арки, перекрытой сплошной стеной из пыльного золотисто-коричневого камня. Он провел по ней рукой и понял, что нашел внешнюю стену улья. На ощупь она была зернистой, в некоторых местах податливой, а в других — прочной и почти хрупкой. «Ладно, сюда ты добрался, теперь нужно найти способ попасть внутрь», — сказал он сам себе.
Он двинулся в обратном направлении и нашел ступени, которые вели из здания в место, которое некогда могло быть огромной открытой рыночной площадью. Сейчас на мощении валялись обломки колонн, а чуть выше, подобно тяжелой крыше, над ней нависал улей. «Должно быть, их улей опирается на это здание», — подумал Лун, осторожно двигаясь вперед.
В дне улья зияли небольшие отверстия, но он видел чуть дальше проем покрупнее, диаметром примерно в двадцать шагов. Тусклый дневной свет падал сквозь него, освещая пятно истертого мощения.
Проем мог предназначаться для вентиляции или в качестве пути отступления, ведущего в разрушенный город. Или для сброса мусора, потому что, подобравшись поближе, Лун увидел, что площадь под отверстием была усыпана большими панцирями.
Он подошел к одному и присел, чтобы его рассмотреть. Изогнутый, почти четыре шага в диаметре, его переливчатая поверхность была покрыта свежими царапинами от когтей.
«Ой-ой. Кажется, я нашел двеев».
Лун видел двеев лишь издалека, но знал, что на спинах у них имелись точно такие же панцири. Он понюхал внутреннюю поверхность одного из них и поморщился. От него разило свежей мертвой плотью, и он был выскоблен изнутри когтями. Если только двеи сами не съедали своих мертвых и не выбрасывали останки, как обыкновенный мусор, — а это было возможно, хотя и маловероятно, — то Скверны зачистили этот улей.
Откуда-то сверху, из проема, донесся низкий раскатистый храп. Лун застыл, пока тот не стих, а затем осторожно попятился прочь от груды панцирей. Где-то глубоко внутри шахты спал кетель.
«Значит, туда мы не пойдем», — подумал Лун, тихо убираясь восвояси. Но если в улей вела одна шахта, значит, могли быть и другие.
После недолгих поисков он нашел второй проем на дальнем краю площади. Из него не лился дневной свет, но и панцирей двеев под ним тоже не было. Лун подпрыгнул, чтобы ухватиться за край проема, и, подтянувшись, забрался внутрь.
Карабкаться пришлось дольше, чем он ожидал, и ему все время мешался бурдюк, тяжело ударявший его по боку. Шахта вела глубоко внутрь, уводя в улей примерно на четверть, и наконец завершалась большим темным помещением.
Лун вылез из шахты и присел на краю, напрягая все органы чувств. Похожее на пещеру пространство было пустым, если не считать пыли, а в воздухе висел смрад Сквернов, смешанный с застарелым едким запахом. Темные проемы в дальней стене вели глубже в улей. Лун встал и пересек зал, чтобы заглянуть в них.
На полпути он поскользнулся и споткнулся на неожиданно неровной поверхности. Под ним оказалась решетка, большая, из такого же материала, что и весь остальной улей. Лун присел и принюхался. Едкий запах здесь чувствовался сильнее.
Затем большая когтистая лапа молниеносно высунулась из решетки и схватила его за лодыжку. Лун чуть не завопил от паники, с трудом подавил крик и негромко зашипел, а затем попытался высвободиться. В ответ лапа дернула его с такой силой, что он провалился промеж прутьев. Бурдюк с ядом соскользнул с его плеча. В отчаянии он попытался ухватиться за решетку, но тянувшая его вниз тяжесть внезапно увеличилась в сотню раз, и его когти соскользнули с гладкой поверхности.
Он упал в темноту и жестко приземлился на упругую землю. Что-то плюхнулось на него сверху — большая лапа придавила ему грудь. Над ним нависло существо с огромной круглой головой и выпуклыми фасеточными глазами. Его кожа была блекло-зеленой, мягкой и гладкой на ощупь.
Глубокий, хриплый голос, донесшийся откуда-то слева, произнес:
— Что там?
— Это Скверн, — ответил другой голос.
— Я не Скверн! — Лун гневно уставился на нависшее над ним существо. Они говорили на языке, похожем на кедайский, и он отвечал на нем: — Я — раксура, консорт. На затылок мой посмотрите!
Существа от удивления замолкли. Глаза Луна привыкли к темноте, и он смог разглядеть столпившиеся вокруг него силуэты. Один сказал:
— На юге и правда живут раксура.
— Они тоже оборотни и тоже опасные, — ответил другой.
— От него пахнет как-то странно, — прибавил кто-то еще.
— От вас тоже разит, — сказал Лун, подавляя желание зарычать. Они имели в виду металлический запах ила, но в тот миг ему было от этого не легче.
Затем первый голос сказал:
— Дайте ему подняться.
Существа отпустили его, и Лун откатился в сторону, вставая на ноги. Он огляделся, но выхода нигде не было.
Большой зал был битком набит существами. Все они были выше и шире него, с тяжелыми переливающимися панцирями на спинах. Их крылья были тонкими и изящными, почти прозрачными, и складывались вдоль тел. Лун потер место на груди, где одно из существ придавило его. Еще они были очень сильными.
— Вы — двеи?
Одно из существ — судя по всему, их предводитель — склонилось над ним и требовательно спросило:
— Ты видел других? Таких же, как мы?
— Что? — Тогда Лун вспомнил про панцири. — Я видел панцири внизу, в земном городе. Скверны сожрали все, что было внутри, и сбросили их вниз, в руины.
Существо отшатнулось от Луна, словно тот ударил его, а затем отвернулось. Остальные издали звук, похожий на стук дерева, который затем перешел в хриплый стон, в котором выражались страх, неверие и скорбь. От такого звука Луну стало не по себе, и под его чешуей побежали мурашки.
Все еще глядя в сторону, предводитель сказал:
— Каждые два дня они забирали пятерых из нас. Они говорили, что уводят их в другое место, что если мы не будем сопротивляться, то мы снова их увидим.
«В том смысле, что вы встретитесь на том свете», — подумал Лун, сдерживая рвавшееся наружу шипение. Скверны воспользовались двеями как удобным источником пищи на время пребывания стаи здесь. Некоторые дакти могли сами себя обеспечить или пожрать друг дружку, но кетелям и владыкам нужно было питаться регулярно. Становилось совсем непонятно, почему они не сделали то же самое с раксура в Тумане Индиго и почему не тронули даже мертвецов. Но здесь Скверны повели себя типично, дразня пленных надеждой, — с земными обитателями, что становились их жертвами, они поступали точно так же. Лун лишь сказал:
— Они всегда лгут. — Двеи снова издали стон, на этот раз не такой громкий, полный боли и мрачного принятия. — Что это за место?
Предводитель не ответил, но кто-то другой — Лун не понял, кто именно, — неохотно сказал:
— Мы держали здесь наш урожай — доргали и матру, которые росли в туннелях в скале. Скверны согнали нас сюда и заперли дверь. Они приходят лишь затем, чтобы кого-нибудь забрать.
Предводитель резко повернулся и осуждающе посмотрел на Луна сверху вниз:
— Зачем ты здесь?
Лун не видел причин не ответить:
— Они напали на нашу колонию. Мы отбились, но они взяли в плен наших друзей. Я отправился в погоню и попал сюда.
Один из двеев поднял бурдюк. Предводитель сказал:
— А это что?
Лун заколебался, но что они могли сделать с ядом — рассказать о нем Сквернам?
— Это яд. Он действует только на Сквернов. — Он не собирался говорить им, что на раксура он тоже действует, а то вдруг двеи решат, что это нужно проверить. — От него им становится плохо, и они не могут перевоплощаться.
— Такого не существует. — Предводитель посмотрел на бурдюк. — Никто о таком не слышал.
— Он существует, — сказал Лун. — Его сделали земные обитатели.
С большим сомнением предводитель сказал:
— И Скверны его пьют?
— Нет. — Лун очень старался держать себя в руках. — Земные создания сами выпили его, а Скверны умерли, когда съели их. Те земные существа не знали, как еще им воспользоваться. Мы же отравили им воду в нашей колонии. — Затем он признал: — Здесь такое не сработает. Владыки перед гибелью наверняка передали другим предупреждение об отравленной воде.
Предводитель медленно моргнул, молочно-белые плевы на его глазах поднялись вверх, закрыв их, а затем снова опустились.
— Вы смогли убить им владык?
— И кетелей, и дакти. Я видел, как кетель выпил отравленную воду и умер. Еще один кетель сожрал его труп и тоже умер. — Он не мог прочесть эмоции на лицах двеев и не мог понять, поверили они ему или нет. — Покажите мне, где дверь. Я поднимусь, пролезу сквозь решетку и выпущу вас. — Найти арборов будет гораздо проще, если по улью будут буйствовать разъяренные двеи.
Кто-то позади сказал:
— Дверь привалена лишь камнем, но ее охраняет кетель.
Это звучало не очень воодушевляюще, но Лун не терял надежды на колоссальный отвлекающий маневр, который позволил бы ему забраться глубже в улей.
— Возможно, у меня получится…
В помещении наверху что-то зашевелилось. Лун замер. Он услышал негромкое щелканье — по решетке карабкались дакти. Двеи снова издали тот звук, тот дребезжащий стон. Предводитель оборвал их, резко щелкнув челюстями. Затем он крикнул в сторону решетки:
— Раксура здесь!
Лун потрясенно уставился на него.
— Нет! — Он стал отползать, шипя, но двеи окружили его. Лун отчаянно прыгнул на стену, но они схватили его за ноги и рывком дернули вниз. Дико изворачиваясь, он вонзил когти в их руки и встопорщил шипы. Его когти драли их толстую кожу, но они уронили его на землю. Прижатый лицом к земле, придавленный руками тяжелых двеев, Лун прорычал: — Вы ополоумели? Вы правда думаете, что из-за этого они вас отпустят?
Он уже слышал скрежет камня, доносившийся с дальнего конца зала, — кетель, должно быть, отодвигал валун от входа. Стоявшие перед Луном двеи разошлись, чтобы пропустить кетеля. Предводитель склонился над ним и хрипло прошептал:
— Мы знаем, что не отпустят.
Пол задрожал, когда кетель вошел в зал. Кровь двеев, которых ранил Лун, капала ему на спину, она была прозрачной и пахла жасмином. За их ногами он мельком увидел кетеля — его темные бронированные пластины были в песке, и он угрожающе наклонил голову, наставив рога на двеев. Двеи кинулись врассыпную, отпустив Луна, но стоило ему подняться, как кетель выбросил руку вперед и схватил его.
Лун зашипел от неописуемого ужаса и вонзил когти в палец, обхвативший его грудь, подобно железному кольцу. Кетель уставился на него, вперившись своими темными, злобными глазами, и Лун подумал, что тот хочет сожрать его прямо на месте. Он горько пообещал себе нанести кетелю как можно больше ран по пути в пасть. Внезапно резкая боль пронзила его позвоночник, затем его шею, и Лун запрокинул голову назад. Он закричал, слыша, как его голос меняется и становится глуше. Боль волной захлестнула его, и он принял земной облик.
Кетель отпустил его, и Лун упал, не успев смягчить падение и неуклюже растянувшись на полу. Тяжело дыша, он перевернулся, отчетливо ощущая холодный, влажный воздух, остудивший его одежду и его чувствительную земную кожу. Он уперся дрожащими руками в пол, чтобы приподняться. Скверны применили к нему ту же силу, какой пользовался дакти-наставник в колонии, но на этот раз ему было гораздо больнее. «У них есть еще один», — подумал Лун, поднимая помутневший взгляд. Рядом с кетелем теперь стоял владыка в крылатом облике, защищенный прочными пластинами. На вид он был меньше и моложе Катраса, но от того он не становился менее опасным.
Владыка склонил голову набок:
— Консорт. Он-то нам и нужен. — Владыка прошипел какой-то приказ на языке Сквернов. Лун и раньше его слышал, но никогда прежде не замечал, что их говор так похож на язык раксура, словно, если он прислушается повнимательнее, сможет его понять.
Из-за кетеля выбежало два десятка дакти. Лун зарычал, пытаясь отшатнуться, но они бросились на него всем скопом. Он пнул одного и смог сломать ему колено, а затем трое или четверо насели на него и снова придавили к земле. После второго оглушительного удара по голове мир поплыл перед его глазами.
Дакти подняли его над головой, цепляясь когтями за одежду и волосы, царапая ему шею и спину там, где рубаха задралась. Почувствовав их скользкие ладошки на своей земной коже, ему захотелось содрать ее с себя до мяса и драться, пока они его не убьют. Но он заставил себя обмякнуть, притвориться мертвым и прикрыть глаза до узких щелочек.
Они вынесли его из зала, и он услышал скрежет, когда кетель вернул камень на место. Было темно. Лун не видел ничего, кроме ребристого свода потолка. Он чувствовал, что дакти движутся вверх, по туннелю или по коридору, который поднимался широкими витками по спирали. Он, как мог, запоминал путь.
Наконец они вошли в помещение, куда попадал дневной свет и свежий воздух. Лун позволил своей голове завалиться набок и увидел, что на месте одной стены находится открытый проем. Тот вел в огромный зал, куда откуда-то сверху падал слабый дневной свет. Это наверняка был центральный колодец улья.
Затем дакти остановились. Лун успел заметить круглое отверстие в полу, прежде чем дакти швырнули его внутрь. Он падал недолго, ударился об упругую землю, а затем перекатился на четвереньки, готовясь к тому, что на него сейчас снова набросятся.
Дакти бросили его в полную теней камеру, куда через длинные горизонтальные щели между планками в стене проникал свет. Лун поднял голову и увидел высоко над головой отверстие в высоком колодце. Дакти присели вокруг и затянули его какой-то прозрачной мембраной, перегородив выход. Лун огляделся по сторонам и уловил в тени какое-то шевеление. Он замер, принюхиваясь. В воздухе чувствовался запах испуганных раксура. «Испуганные раксура, причем не я», — подумал он.
— Кто здесь?
Кто-то подозрительно спросил:
— Ты сам-то кто?
Прежде чем он успел ответить, женский голос произнес:
— Это Лун, одиночка… консорт, которого привел Утес. — В пятно неяркого света, настороженно глядя на него, нерешительно ступили арборы в земном обличье. Четыре девушки и двое юношей, все совсем еще молодые, едва достигшие зрелости. Их одежда была грязной и рваной, а волосы — жирными от того, что их давно не мыли.
Один из них, с надеждой затаив дыхание, спросил:
— Утес здесь?
— Нет.
«Ну, ты хотя бы их нашел, и они живы», — сказал Лун сам себе. Достижение было так себе, поскольку он не видел возможности вывести их отсюда. Лун поднялся на ноги и отошел в сторону, чтобы рассмотреть камеру поподробнее.
— Они забрали только вас шестерых?
— Да, — ответила первая девушка. У нее была темно-медовая кожа, вьющиеся бронзовые волосы, и она была красивой, даже несмотря на грязь и усталость. — Они принесли нас сюда в мешке. В нем были только мы. Когда мы прилетели, они выпустили нас и затолкали в эту комнату. — Она прибавила: — Меня зовут Душа, а это Польза, Игла и Мечта, — она кивнула в сторону других девушек, а затем указала на двоих юношей: — А еще Хват и Толк. Все они учителя, а Толк и я — наставники.
— Вот только нам это не очень помогло, — горестно сказал Толк. — У нас даже перемениться не получается. И мы не знаем, как они это делают.
— Как ты здесь оказался? — требовательно спросил Хват, все еще глядя на Луна с подозрением.
— Я летел за кетелями. — Он остановился и несколько секунд смотрел на них. Все они были красивыми, их оттенки кожи варьировались от тепло-коричневого до медно-красного и до светло-янтарного. Все они были более чем на голову ниже Луна, но при этом сильными и пропорционально сложенными. Все молодые, все здоровые, а двое из них были наставниками. «Скверны выбрали их для размножения», — со страхом подумал Лун. Скверны все еще хотели создать других полукровок. Когда у них не получилось удержать всю колонию, они, скорее всего, решили забрать всех молодых арборов, оставив бесплодных воинов и арборов постарше, но у них не хватило времени.
— Вы в порядке? Они с вами ничего не сделали?
— Пока что нет. — Душа посмотрела на него и нахмурила брови, словно правильно поняла выражение его лица: — Почему ты так на нас смотришь?
— Просто так. — Он должен был вызволить их отсюда. Лун шагнул назад и прыгнул на стену колодца. Зацепившись за выступ у края, он начал подтягиваться выше и выше, находя все новую опору, пока наконец не добрался до мембраны, перекрывавшей отверстие. Он надавил на нее, но она не поддалась. На ощупь она была твердой и гладкой, плотной, как стекло.
Внизу Хват раздраженно сказал:
— Бесполезно. Мы садились друг другу на плечи, чтобы до нее добраться, но без когтей нам не прорваться.
Лун продолжал тыкать по краям, стараясь отыскать слабое место, но он боялся, что юноша прав.
Душа сказала:
— Но где же остальные? Охотникам удалось спастись? Набат говорил, что видел…
Пальцы Луна соскользнули, и он упал обратно на пол. Он задумчиво вытер руки. «Даже если ты ее откроешь, что дальше?» Дакти все еще были снаружи и стерегли их.
— Остальные в порядке. — Он выразительно посмотрел на них и мотнул головой вверх, в сторону отверстия. Скверны могли подслушивать — раз Лун здесь, они наверняка уже поняли, что Нефрита и остальные окрыленные на подходе, но он не хотел подтверждать их догадки.
Душа замолкла, и остальные сдержали нестерпимое желание задать ему еще вопросы.
Внимательно глядя на него, Игла сказала:
— В колонии был владыка, который говорил, что Жемчужина оставила нас, что она не вернется. Он говорил, что они ждут, когда к ним присоединится Нефрита, и тогда мы покинем колонию и полетим в другое место. — Она уныло обвела рукой камеру: — Видимо, сюда.
Лун прошелся по камере, вглядываясь в тени. Она была достаточно большой, чтобы в ней с удобством могли сидеть или спать несколько двеев, но ничего примечательного в ней не было.
— Кажется, видел я того владыку. Прямо перед тем, как Жемчужина оторвала ему голову.
Раздалось довольное шипение, и Игла обняла себя за колени. Она сказала:
— Я знала, что тот владыка лжет, — и с жаром посмотрела на остальных: — Королевы нас спасут.
Они все еще взволнованно смотрели на него, и Польза сказала:
— Но зачем Скверны принесли нас сюда? И почему именно нас? Если им нужна еда, то мы маленькие и нами не наешься.
Лун надеялся избежать этого вопроса. Он подошел к стене с горизонтальными щелями и выглянул наружу. Из камеры был виден просторный центральный колодец улья, в который откуда-то сверху падал дневной свет. Из кольца стен выступали пузыри помещений вроде этого и открытые площадки. Просунув голову в щель, Лун смог разглядеть пол колодца, находившийся в нескольких сотнях шагов под ними.
Внизу в стене улья виднелся вход в большой туннель, а ближе к середине пола зияла круглая шахта — вероятно, та, которую он видел из разрушенного города внизу, сиявшая дневным светом. Рядом с ней лежали два кетеля; растянувшись, они спали, и их покрытые тяжелыми пластинами бока поднимались вместе с их храпом. Скорее всего, это были те двое, что прилетели сюда из Тумана Индиго. Прикинув расстояние и число поворотов, которые прошли дакти, неся его сюда, Лун решил, что двеи заключены где-то на том нижнем уровне, неподалеку от входа в туннель.
Толк нетерпеливо потянул его за рукав. У него были мягкие светлые волосы и широкие глаза, и Лун подумал, что, должно быть, так выглядел Звон, когда был арбором. Наставник настойчиво переспросил:
— Ты ведь знаешь, зачем они принесли нас сюда, да?
Возможно, неизвестность была хуже правды. Лун повернулся, и у него защемило сердце от надежды, страха и смятения, с которыми они глядели на него. Он неохотно произнес:
— Один владыка сказал Жемчужине и Нефрите, что эта стая хотела… стать с вашим двором единым целым. Мы знаем, что у них был как минимум один полукровка — дакти со способностями наставника. Поэтому двор и оказался в ловушке. Он видит глазами других дакти и делает что-то, из-за чего мы не можем меняться. Должно быть, здесь есть еще одна такая тварь, и это она не дает нам перевоплотиться сейчас.
— Дакти? — Душа быстро заморгала. — Но…
Мечта сказала:
— Это ведь невозможно, верно? — Она тревожно повернулась к Душе: — Мы ведь совсем не такие, как Скверны. Мы не можем… не можем же?
Хват опустился на пол, словно у него подкосились колени.
— Я думал, что они просто собираются нас сожрать.
— Зачем им это нужно? — Толка передернуло. — Чтобы получить способности наставника? Но наставники рождаются случайно. Даже если выводок зачали два наставника, это еще не значит, что у детей тоже будет дар. Мы думаем, что они появляются, когда королевы и консорты заводят выводки с арборами, но и это всего лишь теория. В этих выводках с такой же вероятностью могут родиться воины или обычные арборы.
Лун предполагал — хотя ему совсем не хотелось об этом думать, — что Скверны хотели заполучить наставников так же, как это делали раксура, то есть случаться с арборами, пока не родятся наставники. Только при дворах раксура все происходило добровольно. Он не ответил, надеясь, что арборы оставят эту тему.
Но Душа подняла глаза на Луна:
— Но ты же консорт. Значит, они хотят…
— Ну, наверное. — Он сложил руки на груди, чувствуя себя неуютно. Лун не знал, что ему стоит им говорить. Они, похоже, были вполне способны сами додуматься до всех ужасных выводов. — Поэтому Скверны оставались в колонии. Они надеялись, что Нефрита и я нападем вместе с Жемчужиной и остальными, и тогда они смогли бы нас поймать.
— Но они ведь не поймали тебя, — вставила Мечта. — То есть до сегодняшнего дня. И Нефрита с Жемчужиной все еще на свободе, верно?
— У нас было оружие. — Лун снова отвернулся, понимая, что у него совсем не получается их приободрить. Он посмотрел через щель на дно колодца. Два кетеля все еще спали, но теперь вокруг них сновали дакти. — Здесь мы не сможем им воспользоваться. Владыки уже о нем знают. — Он точно не знал, что стало с бурдюком с ядом. Если двеи надеялись воспользоваться им, чтобы как-то договориться со Сквернами, то им не повезло.
Какое-то время арборы молчали и тревожно переглядывались между собой. Затем Душа сказала:
— А что стало с другими, кто попал в плен в колонии? Они в порядке? Ты их видел?
Остальные тоже начали вставлять свои вопросы, и Лун все-таки рассказал им немного о нападении на колонию. Он старался выдавать лишь те сведения, знание которых не могло помочь Сквернам, на случай, если дакти все же подслушивали или владыки потом захотят допросить арборов.
Душа и остальные не знали, что Тычинка и многие солдаты погибли. Они верили, что всех пропавших членов двора держали в другом месте колонии. Глядя на то, как они прижались друг к другу, скорбя, Лун почувствовал себя ужасно из-за того, что не мог даже назвать имена всех погибших.
— Они держали нас в тех мешках, — сказал Хват. Он жался к Толку, ища утешения в друге. — Иногда они выпускали нас, но лишь нескольких зараз, и приносили нам еду. Мы не могли меняться, а дакти с кетелями не давали нам сбежать.
Наконец арборы задали все вопросы, какие только пришли им в голову, обсудили ситуацию вдоль и поперек и начали повторяться. Лишь тогда они улеглись, чтобы отдохнуть, и свернулись калачиками, прижавшись поближе друг к дружке. Лун сидел рядом, прислонившись к стене с щелями, и следил за центральным колодцем. Он не знал, доверяют ли ему арборы, но его присутствие, похоже, давало им хоть какую-то надежду.
Дакти не возвращались. Лун наблюдал, как солнечный свет, падавший сквозь крышу улья, сменился с утреннего на дневной. Он знал, что Нефрита и воины уже должны были добраться сюда. Они наверняка нашли его след и металлический ил, нашли сообщение, которое он оставил на камне, и проникли в земной город. «А теперь они, наверное, сидят внизу и пытаются придумать, как им разобраться сразу с тремя кетелями. Ты и сам-то ничего не придумал». Окрыленные, пережившие пленение в колонии, скорее всего, были еще слишком слабы и не могли даже взлететь, не говоря уже о том, чтобы отправиться вслед за Нефритой и пролететь такой путь сюда.
В нише в дальнем углу камеры была несвежая вода, но дакти не сбросили им никакой еды. Лун мог продержаться еще несколько дней, прежде чем голод доведет его до отчаяния, но арборы терпели лишения уже несколько суток. А еще все это время им не позволяли перевоплощаться, и это наверняка тоже тяжело сказывалось на них. Лун думал о еде, мог ли он как-то заставить дакти дать им ее, где сейчас Нефрита и почему она медлит, когда тишину нарушило рычание кетеля.
Арборы вздрогнули и проснулись, от страха широко распахнув глаза. Лун сел прямо и вытянул шею, чтобы заглянуть в щель. Внизу, на дне улья, один кетель тяжело поднялся на ноги, и второй раздраженно завозился. В ответ на это вниз колодца спорхнули дакти. В полете они заложили спираль и прижались к стене нижнего туннеля — того, что вел к темнице двеев. «Кетели проделали большой путь и теперь проснулись голодными», — подумал Лун, мрачно наблюдая. По крайней мере, теперь двеи знали, что их ждет, и у них был шанс постоять за себя.
Хват и Душа подползли к нему и выглянули наружу, а остальные собрались вокруг.
— Что они делают? — спросила Душа.
Лун не знал, как смягчить правду, тем более что они все равно сейчас сами все увидят.
— Они собираются сожрать нескольких двеев.
Толк издал стон, полный смятения, а Мечта содрогнулась.
Дакти вытолкнули из туннеля пятерых двеев. Двеи, спотыкаясь, вышли на свет, крутя круглыми головами по сторонам. Они не сопротивлялись, не пытались сбежать. Лун с отвращением зашипел, не веря своим глазам:
— Я говорил им, что нашел в земном городе сломанные панцири. Неужели они все равно думают, что Скверны не убивают тех, кого забирают?
— Они, наверное, подумали, что ты лжешь, — услужливо подсказал Хват.
Дакти погнали пятерых несчастных двеев по дну улья, ближе к шахте, которая вела вниз, в руины. Если они и хотели увести их куда-то еще, Луну было не суждено это узнать, потому что один из кетелей потерял терпение и прыгнул.
Первый двей рухнул под ударом его когтей, не издав почти ни звука. Остальные бросились врассыпную, вопя от ужаса. Второй кетель прыгнул на них, замахнулся, и они беспомощно покатились по полу. Челюсти кетелей сомкнулись, и хруст и треск разрываемой плоти почти заглушили полные боли крики двеев.
Арборы поспешно отпрянули от щелей, некоторые закрыли уши руками.
— Нас ждет то же самое? — в страхе спросила Игла.
— Нет. — Душа крепко ее обняла. — Если бы они хотели просто нас сожрать, то уже давно бы это сделали.
Толк отвел взгляд и с трудом сглотнул.
— С нами они поступят гораздо хуже.
Лун мог бы их как-то приободрить, но, что бы он им ни сказал, это было бы ложью или самообманом, так что он промолчал. «Нефрита уже должна быть здесь». Он полагался на то, что она или кто-нибудь из прилетевших с ней что-нибудь придумает.
Один двей предпринял вялую попытку сбежать, но на него сразу же набросился рой дакти. Они снова подтолкнули его ближе к кетелю, тот сначала повалял двея лапой туда-сюда, а затем наконец схватил его зубами. Двей почти не пытался вырваться.
«Не понимаю», — подумал Лун. Когда что-то большое пыталось его съесть, он боролся куда яростнее и отчаяннее, чем двеи. Их поведение сейчас совсем не соответствовало тому, что он о них знал. Они были гораздо сильнее и свирепее. Если бы все пятеро напали на одного из кетелей разом, они бы здорово его потрепали. «Если только… У них был бурдюк с ядом. Они знали, что в нем». И он сам рассказал им о самоубийственном методе использования, который изобрели земные обитатели.
Лун нетерпеливо заерзал. Возможно, он просто тешил себя надеждами, и даже если его догадки были верны, один бурдюк, разделенный на пятерых, — это совсем немного. А ведь еще оставался последний кетель, стороживший тюрьму двеев. Но он и арборы ничего не могли сделать, разве что ждать, смотреть и надеяться.

Глава 19

Арборы вернулись в глубь камеры и снова прижались друг к дружке, пытаясь уснуть. Лун остался у стены, мрачно наблюдая за тем, как кетели заканчивают трапезу. Дакти подкрались, чтобы полакомиться объедками, а потом столкнули панцири с края проема, уронив их в руины.
Затем Лун услышал шуршание наверху, возле затянутой двери в потолке. Он поднялся на ноги как раз в тот момент, когда мембрана отошла в сторону и в камеру спрыгнул владыка. Арборы вскочили, хором рыча и испуганно шипя и столпились у Луна за спиной.
Это был не тот владыка, который поймал Луна у двеев. Он выглядел старше, сильнее, а его темные защитные пластины были покрыты шрамами и щербинами, полученными во многих сражениях. Он насмешливо посмотрел на Луна и сказал:
— Меня зовут Джаней. Я видел тебя глазами моего брата Катраса.
— А ты видел, как я вспорол ему глотку? — спросил Лун, которому в тот миг казалось, что ему нечего терять.
Джаней бросился вперед. Он схватил Луна за руку и рванул на себя, чуть не вывихнув ему плечо. Лун попытался ткнуть его в глаза — в единственное уязвимое место, до которого он мог дотянуться. В ответ он получил ошеломительной силы удар, от которого его голова запрокинулась назад. От второго удара его ноги подкосились.
Джаней обхватил Луна рукой за горло и потащил к двери. Арборы, шипя, все вместе бросились на Джанея, но владыка слегка расправил крылья, отшвырнув их назад. Цепляясь за чешуйчатую руку и пытаясь высвободиться, Лун заметил, как Душа пробралась мимо крыльев и вскарабкалась по спине Джанея ему на голову. Будь она в облике арборы, она смогла бы ему серьезно навредить, но сейчас Джаней просто стряхнул ее с себя, раздраженно рыкнув. Он шагнул под проем и швырнул в него Луна.
Приземлившись на пол коридора, Лун тяжело ударился о поверхность, перекатился, поднялся на ноги и сразу же рухнул, когда на него набросилось несколько дакти.
Остальные дакти стояли вокруг, щелкая и шипя друг на друга на языке Сквернов. Они выглядели взбудораженными. Джаней выскочил из камеры, что-то повелительно прорычал, и они поспешили затянуть дверной проем мембраной. Прижатый лицом к полу коридора, Лун слышал яростные вопли арборов. По крайней мере, было не похоже, что владыка причинил им вред.
Джаней махнул рукой, и дакти соскочили с Луна. Освободившись, Лун отчаянно пополз прочь, но успел сдвинуться лишь на несколько шагов, прежде чем Джаней поднял его на ноги.
Владыка потащил его по коридору. Лун так сильно упирался, что несколько раз врезался в стены. Куда бы они ни направлялись, он был уверен, что не хочет туда попасть.
Коридор свернул и завершился проходом в большой зал, свод потолка которого находился высоко-высоко над ними. Лун едва успел посмотреть туда, как Джаней толкнул его к стене и придавил к ней лицом. Лун повернул голову в сторону, чтобы глотнуть воздуха.
Джаней тяжело дышал, хотя Лун сомневался, что его брыкания могли хоть немного измотать Скверна. Затем Джаней прижался к нему — чешуя на его груди была такой ледяной, что Лун почувствовал холод сквозь пропитавшуюся потом рубаху. Дакти ушли обратно по коридору, и в голове Луна на миг промелькнула мысль, что владыка привел его сюда, чтобы изнасиловать. Затем Джаней прошептал ему на ухо:
— Она ждала тебя, малыш-консорт. Не разочаруй ее.
— Кто… — успел сказать Лун, прежде чем Джаней резким движением оторвал его от стены и швырнул через проход в зал внизу.
Усилием воли Лун не дал себе закричать, а через миг приземлился в затхлую воду. Он ударился о дно бассейна, едва доходившего ему до пояса, и неуклюже вскочил на ноги, кашляя и задыхаясь.
Стряхнув воду с волос, Лун огляделся и с облегчением увидел, что никто не собирается на него набрасываться. Бассейн располагался в конце зала с высоким потолком, который изгибался вместе со стеной улья. В стене были большие окна, выходившие в центральный колодец, и сквозь них падал свет. Возле окон находились платформы, овальные, чуть выше пояса, из того же материала, что и весь улей. Они могли быть чем угодно, от постелей двеев до ящиков для хранения. Кроме того, посреди пола зиял открытый люк шахты. Лун инстинктивно принюхался, но на таком расстоянии он чувствовал лишь запах Сквернов, а это мало о чем ему говорило. Оставшийся позади проход находился на высоте тридцати шагов в гладкой отвесной стене, взобраться по которой в земном обличье было бы нелегко. И почему-то ему казалось, что Джаней все еще ждет наверху. «Впрочем, здесь, внизу, не намного безопаснее».
Лун выбрался из бассейна, и вода потекла с него на шершавый пол. Она смыла с него почти все остатки высохшего металлического ила. Он осторожно двинулся вперед, чувствуя, как от тревоги по его коже побежали мурашки, и пытаясь вглядеться в тени впереди. Лун знал, что он здесь не один.
Первым делом он подошел к шахте и, вытянув шею, посмотрел вниз. Она пронзала улей насквозь. Внизу виднелось тусклое пятно дневного света. Будь у него когти или крылья, чтобы спуститься, эта шахта пришлась бы очень кстати.
Лун снова огляделся. К тому моменту его глаза уже привыкли к полумраку, и он увидел, что тень на внутренней стене — это большой, размером с двея, проход в соседнюю комнату или коридор.
Он направился туда, заметив, что на стенах висят панцири двеев, отполированные до блеска, переливающиеся зелеными и голубыми цветами и испещренные надписями на чудном языке. Они, похоже, предназначались для поклонения предкам или были памятниками, оставшимися после погребальных ритуалов. Некоторые были сброшены на пол и расколоты, а обломки разбросаны по залу. Вокруг валялись и другие предметы, похоже, взятые из разграбленного города внизу. Лун обошел испачканные обрывки богатой ткани и мехов, разбитую чашу из слоновой кости — все это валялось на полу, словно мусор. Эти Скверны вели себя так же, как и другие, которые встречались Луну, — они не создавали ничего своего и крали у земных созданий даже одежду.
Лун добрался до прохода и отодвинул в сторону колышущиеся остатки рваной мембраны.
За ней оказалась еще одна комната. В тени у дальней стены, в гнезде из разорванной ткани, лежало что-то большое и живое, а вокруг были разбросаны обломки панцирей двеев. Лун видел покатый чешуйчатый бок, сложенный край кожистого крыла, блеск клыков. Тварь дышала, но так медленно, что этого было почти не слышно. В горле у Луна пересохло, он не мог сглотнуть, его тело похолодело от страха. Но отчасти он этого ожидал. Это была прародительница, единственная женская особь среди Сквернов, случавшаяся с владыками и производившая на свет всех остальных. Лун никогда раньше не видел прародительниц, лишь слышал об их существовании, но это могла быть только она.
Он шагнул назад, прочь от мембраны, чувствуя, как его до мозга костей пробирает холод. «Нефрита не успеет». Даже если она уже была близко, даже если двор не решил обойтись малой кровью и оставить его и захваченных арборов на произвол судьбы. Он не мог позволить Сквернам получить то, чего они желали.
Лун отошел еще на несколько шагов, пытаясь думать. «Найди оружие и убей прародительницу. Или заставь прародительницу убить тебя». Ему пришлось признать, что второй расклад был более вероятен.
Он посмотрел по сторонам, глядя на разбросанные по полу обломки и надеясь найти что-нибудь острое. За ближайшей платформой он увидел груду темной ткани. Сделав несколько шагов, Лун подошел достаточно близко, чтобы рассмотреть ее. А затем потрясенно остановился.
Там лежал мертвый владыка. Он был в земном облике, его бледные волосы веером разметались за головой, а невидящие глаза смотрели в потолок. Из его рта текла струйка крови, маравшая белую как воск щеку. Его темные одежды были смяты и распахнуты на груди, цепь с рубинами порвана, камни рассыпаны рядом с рукой, но видимых ран на нем не было. Лун осторожно шагнул вперед и вдохнул, снова принюхиваясь к запахам. Владыка не притворялся. Он правда был мертв, причем достаточно давно, и его кровь уже успела остыть.
Позади раздался голос:
— Я убила его, когда он вернулся с кетелями.
Лун резко развернулся, и от испуга у него перехватило дыхание.
Она стояла перед шахтой, словно только что вылезла из нее. Она могла сойти за земную женщину или за земное воплощение окрыленной воительницы. Она была высокой и худой, с золотистой кожей и голубыми глазами, ее волосы — прямые и темные — доходили ей до пояса. Одета она была тоже как раксура, в переливчатую шелковую накидку, не закрывавшую ее руки. Затем из-за ее спины осторожно вышел дакти, поднявший на Луна свои большие, полные любопытства глаза. Дакти без крыльев и с крепким телосложением, как у арбора. «Дакти-наставник», — подумал Лун. Он знал, что где-то здесь обитает по меньшей мере еще одна такая тварь. И в природе не существовало владык-женщин. «Она — еще одна полукровка. Владыка-воительница».
Глядя на мертвого владыку, она произнесла:
— Он меня подвел, и я разозлилась. Принес мне лишь шестерых арборов, ни королевы, ни консорта. Когда я узнала, что ты полетел за ним, было уже поздно. — Ее голос походил на голос земной женщины, высокий и теплый.
Она шагнула к Луну, и тогда он уловил ее запах. Он отшатнулся назад, чуть не поддавшись мгновенному желанию развернуться и броситься из окна в колодец улья. Содрогнувшись, он взял себя в руки, но продолжал чувствовать страх, струившийся по его жилам подобно ледяной воде. Ее запах был омерзительным, неестественным, неправильным. Даже от дакти-наставника разило просто Скверном.
Она сказала:
— Я не причиню тебе вреда, — и склонила голову набок, и ее губы сложились в улыбку. В ее лице было что-то неестественное, а само выражение казалось искусственным. — Ты же видел, что арборы в полном порядке.
Арборы. Она напомнила ему о том, что на Луне лежала ответственность не только за его собственную жизнь. Он был почти уверен, что уже знает ответ, но заставил себя сказать:
— У вас еще осталось много двеев. Пища вам не нужна, так зачем мы вам?
— Нам одиноко. Во всех Трех Мирах нет никого, кто был бы похож на нас. — Она положила руку на голову дакти-наставника. Он прижался к ее ноге, уткнувшись в нее лицом. — Особенно теперь, когда ты убил Эраза в вашей колонии. Хотя, возможно, для него это был подходящий конец, ведь он столько циклов следил за ней по нашей просьбе. Я хотела, чтобы он остался здесь, в безопасности, но он так отчаянно желал увидеть ее своими глазами, а не в видениях. Демус, например, так пока не умеет. — Она ласково оттолкнула дакти-наставника. Демус недовольно шикнул, затем отвернулся и проковылял в сторону. Он был меньше своего собрата из колонии, и его правая нога выворачивалась под неестественным углом. Она смотрела на него, пока он не отошел, а затем снова перевела взгляд на Луна: — Ты не спросил, как меня зовут. Мое имя — Ранея. Твое я знаю. — Она подняла руку. Ее ногти были почти такими же длинными, как когти. — Подойди, Лун.
Он отступил еще на шаг.
— Отпусти арборов, и я сделаю все, что ты пожелаешь. — Он не думал, что она на это пойдет, но попытаться стоило.
— Зачем мне их отпускать? Они мне нужны. — На ее лице еще оставалась улыбка, но казалось, будто она о ней позабыла. В тот миг Лун понял, что не так с ее выражением — она словно имитировала то, что делали другие, на самом деле не понимая, что это значит. Таким же теплым тоном Ранея сказала: — И у тебя нет ничего, что я не смогла бы просто взять.
Лун попятился от нее. Он твердил себе — что бы она с ним ни сделала, это неважно. Если Ранея была наполовину воительницей раксура, то она не могла производить потомство, и беспокоиться следовало о прародительнице в соседней комнате.
— Ваш владыка сказал двору, что вы хотите стать с нами одним целым.
— Это правда. — Она зашагала вперед. В ее легких, сосредоточенных движениях было что-то хищное, из-за чего она стала похожа на земную женщину еще меньше. — Когда-то наша стая правила востоком, всем огромным полуостровом. Так говорили владыки.
Пятясь, Лун уперся в платформу и вздрогнул, когда ударился поясницей об ее зазубренный край. Ранея остановилась в нескольких шагах, глядя на него, и от ее омерзительного запаха у Луна запершило в горле.
— Они рассказали мне, как земные империи гибли по нашей прихоти и добычи было вдоволь. Но они говорили, что мы стали драться друг с другом, разбились на стаи поменьше, стали слишком оторванными друг от друга. Из-за кровосмесительства внутри стай прародительницы стали умирать слишком быстро. Владык стало рождаться все меньше, а бесплодных дакти и кетелей все больше. Тогда моя прародительница и ее владыки поставили эксперимент: они поймали консорта раксура и насильно произвели от него потомство.
Ранея замолчала и принюхалась. Лун понял, что, должно быть, его запах изменился. Он почувствовал, как его прошиб пот. Она не торопилась, явно наслаждаясь его страхом, а затем непринужденно продолжила:
— Вскоре он умер. Она попыталась снова, скрестив своего первого отпрыска-полукровку с ее владыками, а затем с арборами. В конце концов на свет появился Эраз, а позже Демус и я. — Ее голос стал резче: — Джаней, иди сюда, я знаю, что ты подслушиваешь.
Секунду висела тишина, а затем из верхнего прохода выпрыгнул Джаней. Расправив крылья, он скользнул над бассейном и приземлился рядом с колодцем. Демус что-то прочирикал, но Джаней не обратил внимания на его приветствие. Ранея уставилась на него со все еще приклеенной к лицу улыбкой.
После долгого молчания Джаней сухо сказал:
— Я сделал все, о чем ты просила. — Он не смотрел на мертвого владыку, распластанного рядом с платформой.
Его слова повисли во влажном воздухе. Затем Ранея снова повернулась к Луну, словно Джаней ничего и не сказал.
— Когда ты пришел к Лихею в том земном городе, — сказала она, — он хотел привести тебя ко мне. Он думал, что ты идеально нам подойдешь. Консорт, ничего не знавший о раксура, из которого мы могли слепить все, что пожелаем, которого можно научить действовать по нашей указке. Но ты обманул его и убил.
Наверное, она ждала, что он станет спорить с ней, но это было так же бессмысленно, как спорить с мертвым владыкой. Лун лишь сказал:
— Мне повезло.
— Ты знаешь, почему мы выбрали Туман Индиго? — Она придвинулась ближе, оказавшись на расстоянии вытянутой руки. — Мы пришли за тобой.
«Не купись на это во второй раз», — подумал Лун. Вслух он сказал:
— Это ложь. Я обошел весь восток, и если вы знали, где я, то могли поймать меня в любое время.
— Я была не готова произвести выводок, — сказала Ранея так, словно это было очевидно. — Эраз нагадал, что однажды ты окажешься в Тумане Индиго и тогда будет самое время.
«Выводок?» — Лун мельком посмотрел на проход в соседнюю комнату.
— Я не понимаю.
Она проследила за его взглядом.
— Она была… Она — моя прародительница. Моя мать. Теперь она стара и умирает. — Ранея изучающе посмотрела на выражение его лица, и на этот раз ее улыбка была настоящей. Улыбка владыки, улыбка Скверна — холодная, хищная и довольная. — Ты думал, что я всего лишь сквернорожденная воительница? Я прародительница. Сквернорожденная королева.
Лун не мог ответить, от ужаса у него перехватило дыхание. «Нужно было выпрыгнуть из окна, когда была такая возможность».
Она подошла ближе, взяв его за подбородок и приподняв голову.
— Мне всего лишь нужно породить больше таких же королев, как я, и таких же дакти, как Демус, и нас никто не сможет остановить. Мы сможем захватить власть над любой другой стаей Сквернов, с какой только соприкоснемся. Вся добыча, какую мы только пожелаем, будет нашей. Мы сможем править всеми Тремя Мирами: землей, воздухом и водой. — Ее рука опустилась вниз и легла ему на горло, как будто нечаянно, не то поглаживая, не то угрожая. Как мясник гладит стадное животное, чтобы его успокоить. Она сказала: — Известно, что Скверны и окрыленные раксура имеют общее происхождение. Разница лишь в том, что окрыленные объединились с другой расой оборотней, которые назывались арборами. — Она склонила голову набок. — Ты не знал, что это две разные расы? Арборы строят, меняют, творят. Они создают произведения искусства. А окрыленные лишь сражаются и едят. Две схожие расы, которые, объединившись, стали чем-то большим. Почему бы этому не случиться вновь?
Паника нахлынула, сняв с него потрясенное оцепенение, и Лун понял, что ему придется заставить ее убить его. Он не мог позволить ей овладеть собой и породить еще один выводок чудовищ-полукровок, которые нападут на другие дворы, уничтожат еще больше земных городов и пройдутся по Трем Мирам подобно чуме. «Они не остановятся». Они не знали, как это сделать. Они могли лишь плодиться и жрать, и они будут делать это до тех пор, пока не убьют всякое живое существо, до которого смогут добраться.
— Потому что вы — Скверны. Чудовищные отродья, уничтожающие все, к чему прикасаетесь. — В ее взгляде промелькнула тень, и Лун понял, что попал в точку. — В Сарасейле Лихей коснулся меня, и моя жизнь пошла прахом. Мне лишь понадобилось много, много циклов, чтобы это понять.
Она отвесила ему такую пощечину, от которой он свалился с ног. Наполовину оглушенный, он попытался откатиться от нее, но она схватила его за волосы. Лун вцепился в ее руку, попытался пнуть, выкрутиться из хватки, хоть бы и ценой своего скальпа, но она подтащила его вверх и поставила на колени.
В зал на огромной скорости влетел дакти. Он отскочил от потолка и приземлился рядом с Джанеем. Брызжа слюной, шипя и щелкая языком как безумец, он что-то сказал на языке Сквернов.
Ранея отпустила Луна и повернулась к дакти. Лун отполз в сторону, настороженно глядя на нее. Он увидел, как Джаней отшатнулся, когда она прошла мимо, словно владыка тоже не горел желанием оказаться на расстоянии вытянутой руки от нее. Ранея схватила прилетевшего дакти за голову, подняла его с земли, встряхнула и резким голосом отдала ему какой-то приказ. Тварь повторила сказанное, задыхаясь, — сказывалось, видимо, давление ее руки на его череп. Она бросила дакти и прошагала к ближайшему окну.
Пошатываясь, Лун поднялся на ноги и пошел за ней, держась на расстоянии. Он точно не знал, что увидит, но надеялся, что это будет неожиданно большое войско раксура. Он ухватился за край окна и посмотрел вниз.
Два кетеля, лежавшие на дне улья, исчезли. Нет, не исчезли. Он прищурился, вглядываясь. Они были в земном обличье — два крупных, мускулистых тела без сознания растянулись рядом с шахтой, что вела вниз, в руины. Вокруг валялись тела поменьше. «Дакти, те самые дакти, что сожрали оставшиеся после кетелей объедки», — с облегчением подумал Лун. У Двеев все-таки получилось! Они дали яд пятерым своим товарищам, а затем отправили их на съедение кетелям.
Он поднял голову и увидел, что Ранея сверлит его взглядом, сверкая глазами от ярости:
— Это твоих рук дело.
— Нет. Я же был здесь. — Оглядываясь назад, ему, пожалуй, не стоило улыбаться, когда он это говорил.
Он увидел, как она замахнулась, и попытался увернуться, но удар пришелся ему по плечу, и Лун растянулся на земле. Почувствовав во рту кровь от прикушенной губы, он перевернулся и увидел, как она нависла над ним. «Сейчас ты получишь то, чего хотел. Она тебя убьет».
Стоявший за ним Джаней сказал:
— Должно быть, он принес с собой ту дрянь, что изобрели земные твари.
Ранея перевела свой полный гнева взгляд на Джанея:
— Когда ты нашел его, то должен был обыскать и его, и двеев.
— Его нашел не я. Это сделал Венрас, — с горьким удовлетворением сказал Джаней. — Демус наблюдал за всем его глазами. Это Демус должен был сказать ему всех обыскать. Ты сама поставила его над всеми нами. Это он должен принимать такие решения.
Несколько секунд она стояла на месте, стискивая кулаки и дрожа от ярости, словно не могла решить, кого хочет убить больше — Луна или Джанея. Затем она наклонилась, схватила Луна за руку, резко поставила на ноги и толкнула к Джанею:
— Стереги его.
Она отошла от них и переменилась. На несколько секунд ее опутал темный клубящийся туман, из которого явилось существо из ночных кошмаров. Ее чешуя была шершавой, матово-черной, как у Сквернов, и в ней не было ни намека на яркие цвета и переливы раксура. Ее крылья были кожистыми, как у дакти, а голову венчали и тяжелый пластинчатый гребень, и шипы раксура. И она была высокой, в полтора раза выше крылатого облика Луна.
Ранея шагнула вперед, прыгнула в окно, а затем расправила крылья и скрылась из виду. Дакти-гонец с трудом поднялся и прыгнул за ней. Джаней смотрел им вслед, стискивая руку Луна так, что у того затрещали кости.
«Придумай что-нибудь», — сказал он себе. Ранея без причины убила владыку, пытавшегося спасти ее омерзительный план и принести ей хотя бы нескольких арборов, которых она хотела заполучить. Джаней наверняка понимал, что его выживание зависело от ее прихоти. Лун сказал:
— Ты ведь не думаешь, что это хорошая идея.
Джаней ничего не сказал, но и не ударил Луна.
Лун настойчиво продолжал:
— Все Скверны, что пришли в Туман Индиго, мертвы. Здесь у вас недостаточно сил, чтобы отбиться от нас, и теперь окрыленные знают, что им нельзя приближаться к этой твари.
Дакти-наставник предупредительно зачирикал, и Джаней рыкнул на него.
Лун задумался. Он дал владыке возможность позлорадствовать, но тот ею не воспользовался. Он всегда думал, что владыкам плевать на всех, кроме самих себя, и что выживание Сквернов как расы заботит их не больше, чем их собственные шкуры. Вот только это, похоже, было совсем не так. В стаях Сквернов было мало владык, и каково же им жилось в окружении дакти и кетелей, которые отличались от дрессированных зверей лишь своей неукротимой злобой? Возможно, владыки… были привязаны друг к другу. «Лихей, похоже, был небезразличен Катрасу. Ну или, по крайней мере, ему было небезразлично, что я его убил».
Лун облизал сухие губы и сказал:
— Катрас умирал, когда нашел нас.
Джаней издал какой-то звук — не шипение, а… вздох. Лун продолжил:
— Он едва мог держаться в воздухе. Она заставила его лететь изо всех сил, чтобы нагнать нас, через горные ветра и снежные бури. Нас было двое. Мы могли останавливаться. Один мог спать, пока второй охотился.
Джаней швырнул его вниз, и Лун упал лицом вниз на упругий пол. Нависнув над ним, Джаней прорычал:
— Его убил ты. Я это видел.
Лун приподнялся ровно настолько, чтобы посмотреть ему в глаза. Из его носа текла кровь, и ему было трудно дышать.
— Это было просто, потому что он уже умирал. — Он указал на мертвого владыку: — Его она тоже убила… — Джаней шагнул к нему, и Лун отполз назад. — Просто так. Потому что он пытался следовать ее приказам. Пытался воплотить ее идиотский план.
Джаней бросился на него. Лун перекатился, поднялся на ноги и попятился.
— Ты думаешь, что, когда она победит, тебе и другим владыкам найдется рядом с ней хоть какое-то место? Ей нужны рабы — дакти и кетели, — а не…
В окне что-то промелькнуло, и Лун отшатнулся, думая, что вернулась Ранея. Но, что бы это ни было, оно пронеслось прямиком вниз, миновав этот уровень. Затем внизу раздался грохот, словно что-то разбилось.
Джаней замер и повернул голову на звук. Через миг мимо окна пролетел еще один предмет, и на этот раз Лун успел его разглядеть — это был большой глиняный сосуд, один из тех, что он видел в руинах.
Джаней широким шагом подошел к окну, и Лун, спотыкаясь, двинулся за ним.
Сосуды разбились о дно улья и каким-то образом воспламенились. Огонь распространился по полу, и вверх стал подниматься черный дым.
«Сухой металлический ил, набитый в сосуды и подожженный, — осознал Лун, и ему почти что стало больно от вспыхнувшей в нем надежды. — Наверняка это придумал Звон». Если повезет, раксура сбросят их и на наружные стены улья.
С противоположной стороны улья к ним подлетел еще один владыка. Накренившись в воздухе, он приземлился у окна, зацепившись за него. Это был Венрас — молодой владыка, который нашел Луна в камере двеев. Он заговорил с Джанеем на языке Сквернов, и хотя Лун не мог разобрать слов, в них отчетливо слышалась паника.
Лун шагнул прочь от окна и посмотрел на Джанея:
— Они выкурят вас, убьют всех, кто попытается сбежать…
Джаней молниеносно развернулся и схватил его за горло. Его когти вдавились в кожу Луна, и он сказал:
— У нас их арборы и ты. Они не сожгут это место, пока вы здесь.
Лун схватил Джанея за запястье, но после заставил себя замереть и не пытаться вспороть владыке живот когтями, которых у него не было.
— В колонии осталось предостаточно живых арборов. Эти им не нужны. — Неважно, правда это или нет, ему нужно было лишь убедить в этом Джанея. — И я им тоже не нужен…
Джаней шагнул ближе и прошипел ему в лицо:
— Ты — их единственный консорт…
Луну даже не пришлось притворяться, когда он горько усмехнулся:
— Правящая королева велела мне убраться восвояси еще несколько дней назад. Они знают, что сказал Катрас. Они знают, что вы пришли в Туман Индиго из-за меня. Они позволили мне остаться лишь временно, чтобы я помог им сразиться с вами.
Джаней посмотрел Луну в глаза и, должно быть, увидел, что тот говорит правду. Он зарычал и стиснул рукой горло Луна, не давая ему дышать. Лун отчаянно пытался разжать ему пальцы или пнуть, а затем в его глазах потемнело.
Невыносимое давление вдруг исчезло. Лун упал на пол и от удара жадно втянул воздух. Его горло и легкие горели, и какое-то время он мог лишь лежать на полу, свернувшись калачиком, и дышать. Затем он сумел поднять голову и увидел, как Джаней выходит из соседней комнаты и не то выводит, не то выносит на себе пожилую прародительницу Сквернов.
Она была чуть больше владыки, но ее чешуя казалась мягкой на вид, а ее пластинчатый гребень был меньше, словно не предназначался для боя. Она тяжело опиралась на плечо Джанея, а ее наполовину сложенные крылья были опущены.
Джаней подвел ее к окну, где их все еще ждал Венрас. Венрас снова заговорил, дернув подбородком в сторону Луна. Джаней лишь покачал головой, шагнул к окну и подтянул прародительницу к себе.
«Они уходят», — подумал Лун. От облегчения у него закружилась голова. Джаней не убил его, потому что знал — если сделает это, Ранея будет в ярости и отправится за ним в погоню. «А вот это совсем нехорошо». Если королева-прародительница успеет вернуться, она может забрать Луна и продолжить попытки создать стаю полукровок. Джаней оставил Луна, надеясь, что она отвлечется и он сможет ускользнуть.
Венрас встал по другую сторону от прародительницы, чтобы тоже взять ее под руку, и втроем они выпали из окна.
Лун, пошатываясь, поднялся на ноги. Демус проковылял вперед, чтобы посмотреть Джанею вслед. Он заметил, что Лун смотрит на него, и зарычал, сжимая и разжимая когтистые лапы. «Нужно прикончить эту тварь сейчас же».
Он был меньше настоящего дакти и тщедушнее настоящего арбора, но его зубы и когти выглядели вполне острыми. Лун посмотрел по сторонам в поисках оружия и заметил одно, довольно необычное.
Держа Демуса в поле зрения, он направился к платформе, где лежал мертвый владыка. Лун перевернул тело и снял с него парчовый халат. Встряхнув тяжелую ткань, он двинулся на Демуса.
Тот неуклюже попятился и ощетинился. На языке раксура он прохрипел:
— Если ты меня тронешь, она сдерет с тебя кожу живьем.
— Она все равно это сделает. — Лун, не колеблясь, надвигался на существо, заходя чуть сбоку и оттесняя его к бассейну с водой.
— Не убивай меня. — Его тон изменился, став почти умоляющим, и Демус присел, изображая беспомощность. — Пожалуйста.
— Тогда сними с меня и арборов заклятие, которое не дает нам перевоплощаться, — сказал Лун, все еще шагая вперед. — И убегай. — Такой выбор казался ему более разумным, но эта тварь была Скверном.
Демус присел еще ниже, скуля, а затем прыгнул на Луна, целясь ему в голову. Лун кинулся на тварь, резко поднимая тяжелый халат вверх. Тварь влетела в ткань, а затем в самого Луна, опрокинув его на спину. Лун обхватил дакти руками и ногами и перекатился, закутывая его в тяжелую парчу и придавливая сверху своим весом. Демус изо всех сил отчаянно цеплялся за него и кусал через ткань за плечо, но его когти зацепились за тяжелую материю, дав Луну возможность перекатить их обоих ближе к бассейну.
Они рухнули в ледяную воду, Лун задержал дыхание, а затем нырнул, своим весом толкая тварь ко дну. В отчаянии Демус высвободил руку и вцепился ему в бок, раздирая рубаху и кожу. Лун прижал его руку коленом и безжалостно держал, оставаясь под водой, пока ему не показалось, что его легкие вот-вот разорвутся. Надеясь, что проклятая тварь отвлеклась и не сможет удержать его под заклятием, он попытался перемениться.
Он почувствовал себя так же, как когда сопротивлялся Жемчужине. Из-за желания вдохнуть и из-за боли в легких давление в его груди и за глазами увеличилось в сотню раз. Затем вдруг что-то поддалось, и на его спине возникли крылья и шипы, а на коже проступила чешуя.
Лун всплыл и сделал долгожданный глоток воздуха. Демус безвольно висел у него на руках. Лун отбросил халат в сторону и на всякий случай свернул дакти шею.
Облегчение от того, что он снова мог меняться, было непомерным. Царапины от когтей, синяки — вся боль стихла, превратившись лишь в досадное неудобство. Лун стряхнул с себя воду, прыгнул к проходу над бассейном и, единожды взмахнув крыльями, оказался у него.
Пока он несся по пустому коридору, пламя распространилось по нижнему этажу улья и густой дым заструился ввысь и заволок почти весь центральный колодец. Откуда-то снизу до Луна донеслось жужжание крыльев двеев и приглушенный рев. Двеи, должно быть, набросились на единственного оставшегося кетеля и сбежали из своей тюрьмы.
Несколько дакти все еще охраняли вход в камеру с арборами. Когда Лун приземлился среди них и разорвал первых двух на части, остальные бросились прочь и спрыгнули с уступа в задымленный колодец. Лун присел, чтобы вспороть дверную мембрану, и крикнул:
— Душа! Вы все можете перевоплотиться?
— Да! — Он увидел ярко-голубую арбору, смотревшую на него, подняв голову. Это была Душа. — Лун, это остальные устроили пожар?
— Да! Вылезайте, мы уходим, — сказал он ей, настороженно поглядывая на центральный колодец. Беспроглядные клубы дыма заволокли все, и он лишь изредка видел хаотично мельтешивших вокруг дакти.
Толк выбрался из шахты, за ним быстро последовали Игла и Польза. Присев рядом с Луном и от страха ощетинившись шипами, Толк спросил:
— Как мы выберемся отсюда?
«Хороший вопрос». Лун не мог рисковать, пытаясь перенести арборов наружу по одному, а из-за проемов в стене колодца спуститься или подняться по ней было невозможно. Ему придется вывести их тем же путем, каким он проник внутрь, независимо от того, добралось ли до него пламя или нет. Затем Лун разглядел большой темный силуэт, летевший сквозь дым в сторону покоев прародительницы. «Ой-ой». Ранея возвращалась, и у них больше не осталось времени.
— Бегите туда! — Арборы, ошеломленные, встали, и Лун подтолкнул Толка, чтобы тот сдвинулся с места. — Сейчас же! На первом же повороте бегите вниз!
Мечта как раз выбралась из камеры, за ней лезли Хват и Душа. Лун вытащил их наружу и подтолкнул к остальным. А затем он побежал за ними, не сводя глаз с темного силуэта.
Толк первым добрался до открытого прохода в стене, где находился поворот к длинному спиральному спуску вниз, который проходил через весь улей. Он оглянулся на Луна, ожидая указаний. Лун махнул ему рукой, чтобы он бежал дальше.
Потом он ощутил порыв ветра за спиной. Лун кувырком перекатился вперед и приземлился на корточки. Ранея была всего в десяти шагах от него — сложив крылья, она собиралась приземлиться на уступ. Он бросился вперед и извернулся, чтобы полоснуть ее по груди когтями ног. Она неуклюже отшатнулась назад и рухнула с уступа вниз. Лун отскочил от потолка и нырнул в проход, ведущий вниз.
Память не подвела его, и он оказался на длинной спирали. Она уходила вниз, ко дну улья, и он слышал топот арборов, бежавших примерно в трех поворотах впереди него. Прыгая от стены к стене, Лун почувствовал знакомое давление в груди и подумал: «Это она — она пытается заставить меня перевоплотиться». Ранея была наполовину королевой, и она обладала способностью королевы раксура, но не такой развитой, как у двоих дакти-наставников. Если ей удастся подчинить его, ему конец. Но Лун должен был отвлекать ее, чтобы она не сосредоточилась на арборах.
Он догнал их на пятом повороте и, спрыгнув на пол, побежал рядом.
— Что это за тварь? — задыхаясь, спросила Душа. — Что это за Скверн такой?..
— Еще одна полукровка, наполовину прародительница, наполовину королева.
Душа бросила на него полный ужаса взгляд. Бежавший впереди Толк выдохнул:
— А я-то думал, что хуже уже некуда.
«О, хуже может быть всегда», — подумал Лун.
— Просто беги.
За следующим поворотом проем во внешней стене сиял теплым дневным светом. Игла и Мечта добрались туда первыми и выскочили наружу; остальные арборы последовали за ними.
Лун подумал: «Проклятье, ничего не выйдет». Они все еще находились слишком высоко. Арборы не могли спуститься сами. Лун бросился за ними.
Проем выходил на широкую площадку, выступавшую из стены улья, откуда открывался вид на колоннаду и обвалившиеся стены главных врат, которые вели в разрушенный город. Чуть дальше виднелся изгиб реки и каньон, затянутый резкими дневными тенями.
— Не сюда, назад!
— Нет, нет, смотри! — Игла схватила его за руку, подпрыгивая от радости. — Это же Нефрита!
— Что? — Лун обернулся. Нефрита и несколько окрыленных как раз пролетали над верхушкой улья. Их чешуя была покрыта какими-то пятнами, и Луну понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что они обмазаны металлическим илом.
Мечта и Хват хором издали истошный вопль. Нефрита резко развернулась в полете и повела остальных в крутое пике, направляясь к ним. Окрыленные разлетелись веером, окружив их, а Нефрита с глухим стуком приземлилась на площадку. Ее чешуя была покрыта пятнами металлического ила. Она выглядела уставшей, разъяренной и прекрасной.
— Лун…
Лун надеялся, что она не ждет от него подробных объяснений, потому что времени у них не было.
— Скорее, она уже близко! Забирайте арборов!
Нефрита повернулась к воинам:
— Выполняйте! Отнесите их в наше укрытие!
Флора и Виток нырнули вниз и на лету подхватили Иглу и Пользу. Вьюн, Песня, Песок и Звон приземлились, чтобы забрать остальных. Звон схватил Душу.
— Ты разве не с нами? — запыхавшимся от страха и возбуждения голосом спросил он Луна.
— Пока нет. — Лун покачал головой: — Лети, уноси ее отсюда.
— Я объясню по пути, — сказала Душа Звону, обхватив его руками за шею.
Когда Звон нырнул вниз с платформы, Нефрита сказала:
— Кто уже близко?
Он ответил:
— Прародительница, полукровка вроде того дакти-наставника. Она отчасти королева. Нам нужно ее убить.
Нефрита зашипела, ощетинившись шипами:
— Она что, пыталась…
Лун услышал позади свист рассекаемого воздуха и быстро присел. Ранея ворвалась в проход, увидела Нефриту и сразу же бросилась на нее. Нефрита отшатнулась и едва успела приготовиться, как Ранея столкнулась с ней. В яростной борьбе они покатились по платформе. Лун прыгнул Ранее на спину, но та отшвырнула его назад крылом, и он упал на платформу. Перекатившись, он поднялся на ноги как раз в тот миг, когда Нефрита и Ранея расцепились.
Он со страхом посмотрел на Нефриту, но она стояла, согнув ноги, шипя и обнажив клыки, побитая, но не раненая. У Ранеи на обоих плечах зияли рваные раны, а на ее черной чешуе виднелись пятна крови. Она довольно оскалилась, глядя на Нефриту и раздув челюсть, чтобы продемонстрировать ужасающий ряд зубов.
— Ну брось. Мы же родня. Мы должны быть друзьями.
Нефрита оскалилась в ответ:
— Я вырву твою утробу и сожру ее. — Затем она бросилась вперед, метя Ранее в горло.
Они свалились с платформы, похожие на яростный, рычащий клубок крыльев и хвостов. Лун нырнул вслед за ними и подлетел, пытаясь разодрать крылья Ранеи. Та не могла заставить Нефриту перевоплотиться — Жемчужина говорила, что королевы раксура не способны провернуть такое друг с другом, — и у Луна пока получалось ей сопротивляться, но он был готов поспорить, что воинам это не удастся.
Сцепившиеся Нефрита и Ранея упали совсем низко и вот-вот грозили врезаться в стены разрушенного города. Лун заорал:
— Нефрита, в сторону!
Нефрита вырвалась, и Ранея заложила вираж, отлетая прочь. Она задела и сбила верхушку колонны, а затем поймала воздушный поток и взмыла вверх. Лун остался рядом с Нефритой, кружа вокруг нее, пока она снова не встала на крыло и не взлетела. Ранея оказалась выше, но это не давало ей большого преимущества — она могла приблизиться только к кому-то одному из них, а второй тем временем мог напасть на нее сзади.
— Нужно попытаться загнать ее на вершину улья, — сказала Нефрита, взмыв к нему по спирали. — Остальные сейчас…
Дальше Лун не услышал, поскольку Ранея снова спикировала на них, направляясь к Нефрите. Лун скользнул к Ранее с бока и ударил ее когтями по лицу. Она повернулась к нему, вереща, и он пнул ее в живот, пытаясь подцепить когтями чешую. Она царапнула когтями по его ногам, почти схватив их, но тут же отпрянула, когда Нефрита ударила ее снизу. Лун вывернулся, и она больно процарапала его крыло. «Пожалуй, достаточно», — подумал он, решив, что если до этого она была недостаточно взбешена, чтобы погнаться за ним, то теперь-то уж точно не удержится от этого. Он полетел прочь, направляясь к улью, и Ранея бросилась за ним.
Лун устремился вверх, и под ним замелькала золотисто-коричневая поверхность улья. Он чувствовал, что Ранея почти что дышит ему в затылок, и рискнул оглянуться. Она почти настигла его, но и Нефрита не отставала, раня ее со спины когтями.
Лун взмыл над куполом улья. Тот был шириной в несколько сотен шагов и под крутым углом сходился к большому отверстию в центре, которое вело вниз, в колодец.
«Хорошо, а где же остальные?»
Затем он заметил знакомый блеск золотой и темно-синей чешуи. Жемчужина и четверо воинов кружили над верхушкой улья, удаляясь от него, и последний воин бросил в отверстие очередной глиняный кувшин, чтобы еще больше распалить внизу пожар и хаос.
Жемчужина, похоже, заметила Луна и увидела, кто его преследует. Она резко развернулась и стрелой устремилась к нему.
Лун закричал ей:
— Она наполовину королева. Она может заставить воинов превратиться!
Жемчужина что-то пронзительно крикнула окрыленным. Те тут же накренились вбок и повернули прочь от улья.
Ранея увидела Жемчужину и закричала от ярости, осознав, что ее намеренно заманили в ловушку. Жемчужина пикировала на нее сверху, стремительно и неумолимо, а Нефрита мчалась к Ранее снизу. Вместо того чтобы броситься на одну из них, Ранея ушла в сторону и всем своим весом врезалась в Луна.
Удар оглушил его. Он упал на крышу улья, затем скатился вниз по уклону и перевалился через край проема.
Секунду он не мог собраться с мыслями, а затем понял, что падает сквозь дымную пелену прямиком в гущу другой схватки — между жужжавшими двеями и ревущим кетелем. Он сложил крылья и пронесся мимо, едва не задев одного из двеев. Оказавшись внизу, в безопасности, Лун расправил крылья и заложил круг, чтобы улететь. Посмотрев наверх, все еще немного оглушенный, он подумал: «Нет, обратно мне не вернуться».
Над ним, в заполненном дымом колодце, двеи нападали на кетеля, стремительно подлетая к нему со всех сторон и заставляя его крутиться в воздухе. Их крылья порхали так быстро, что были похожи на размытые белые пятна. Их пронзительное жужжание оглушало. Попавший в колодец кетель оказался в ловушке — он не мог ни увернуться от них, ни сбежать. Он врезался в стену улья, и целый кусок платформы рухнул вниз, на пылающее дно. Хвостом он сбил одного из двеев, но их было слишком много.
Лун повернул к стене улья, направляясь к проходу, по которому они с арборами выбрались наружу. Но прохода больше не было. Вся та часть улья обрушилась, и он больше не мог найти выход. «Ну хоть бы раз хоть что-нибудь бы пошло как надо», — раздраженно подумал он, ища, куда бы приземлиться.
Окно в комнату Ранеи было все еще цело. Лун извернулся, чтобы избежать столкновения с еще одним разъяренным двеем, и приземлился на край окна. В комнате по-прежнему находились только мертвецы, в воздухе висел дым. Одним прыжком Лун очутился у шахты и посмотрел вниз. Он все еще видел где-то внизу пятно дневного света. Свесившись с края и держась за него когтями одной руки, Лун приготовился спрыгнуть. Затем он замер.
Он почуял запах раксура. Принюхался, чтобы в этом убедиться. А затем кисло подумал: «Ну здорово, еще полукровки».
Лун стал спускаться вниз по стене, впиваясь когтями в упругий материал и следуя за запахом. В шахте были отверстия — дверные проемы, по размерам подходившие двеям, и проемы, закрытые планками с щелями, пропускавшими свет и воздух, но за ними все было пусто.
Он спустился на добрую сотню шагов, когда услышал скребущие звуки и отчаянное пыхтение, словно кто-то попал в ловушку и пытался вырваться. Звуки доносились из одной из комнат с щелями, и Лун свесился вниз, чтобы заглянуть внутрь.
Обитатели комнаты отскочили назад и зашипели на него.
Он был настолько уверен, что увидит дакти-наставника или даже дюжину дакти-наставников, что в первый миг даже не понял, кто перед ним. Их было трое — чешуйчатые, крылатые и хвостатые, похожие на птенцов раксура. Самый крупный из них был Луну не выше пояса. Двое были черными, как Скверны, но одна была ярко-зеленой с бледно-желтым узором на чешуе, похожим на паутинку… «Идиот, — подумал Лун. — Это и были птенцы раксура. Маленькая королева и два консорта. Королевский выводок из Медного Неба. Утес говорил, что его знакомили с маленькой королевой, а Цветика думала, что у них подрастают два консорта».
— Вы из Медного Неба?
— Возможно! — Шипы маленькой королевы встопорщились, и она гневно вперилась в него взглядом. Камера была небольшой, а дверной проем в стене закрывала тяжелая мембрана. Королева и консорт побольше пытались прорвать ее когтями. — Ты кто такой?
— Я — Лун из Тумана Индиго. — Он вонзил когти в щели между двумя планками и потянул, навалившись всем весом. Планки оторвались, и Лун свалился в шахту. Пролетев значительное расстояние, он смог ухватиться и снова забраться наверх. Повторив те же действия, он расширил дыру и залез в нее. Три птенца прижимались друг к другу и настороженно смотрели на него. Лун спросил: — Другие с вами были?
— Других забрали, — все еще гневным тоном сказала королева. — Остались только мы.
Шипы консортов, похожих на миниатюрные копии его самого, топорщились от страха. Крылышки самого маленького из них на вид были слишком маленькими, чтобы выдержать его вес. Лун спросил:
— Вы все умеете летать?
Королева огрызнулась:
— Мы не бросим Горького!
— Я вообще никого не брошу. — Он просто хотел знать, кого из них нельзя будет уронить. — Вылезайте, нам нужно уходить.
Горький — видимо, так звали самого маленького консорта — неуверенно подался вперед, принюхиваясь. Что бы он ни учуял, его это, похоже, приободрило, потому что он вдруг прыгнул Луну на грудь. Лун поймал его и сунул под крыло, сказав:
— Держись. — Горький уверенно вонзил когти в чешую Луна.
Королева и консорт постарше переглянулись, пришли, по-видимому, к какому-то решению и прыгнули на Луна. Он подхватил их, прижал к груди, и они вцепились в него когтями. Было неудобно, но он мог потерпеть.
Качнувшись, он вылез из камеры и начал спускаться вниз, двигаясь настолько быстро, насколько мог.
— Плохой арбор не давал нам меняться, — недовольно сказала королева, прильнув к его воротниковому гребню.
— Я знаю. Теперь он мертв, — сказал ей Лун. — Как вас зовут?
Она взялась за него поудобнее, подумала немного и решила сказать:
— Меня — Стужа. А это Шип и Горький.
Уткнувшись лицом Луну в грудь, Шип сказал:
— А она мертва? — Горький, прятавшийся у Луна под мышкой, задрожал. Было очевидно, кого они имеют в виду.
— Я не знаю, — сказал Лун, решив, что в их положении лучше говорить правду, какой бы суровой она ни была. — Надеюсь, что так.
Шип молча принял сказанное. Горький что-то неразборчиво прошептал. Видимо, переводя, Шип сказал:
— А где твоя королева?
Стужа понюхала шею Луна и доложила:
— У него нет королевы.
— Почему? Что с ним не так? — поинтересовался Шип.
— Этот вопрос все еще открыт, — сказал Лун. Он выполз из дымной завесы и почуял запахи пыли, камней и кисловатого мускуса двеев. Теперь, когда он посмотрел вниз, то смог увидеть, что шахта завершается комнатой, освещенной вечерним солнцем и усыпанной холмиками песка. — А теперь тихо.
На удивление, они послушались. Лун добрался до конца шахты и свесился вниз, осторожно заглядывая в комнату. Она была пуста, один проход вел в темные глубины улья, а второй выходил наружу. Лун даже видел сквозь него часть полуразрушенной стены мертвого города. Он лишь надеялся, что там их ничего не поджидало.
Лун спрыгнул на пол и направился к освещенному солнцем проходу. Он почувствовал движение воздуха позади лишь за миг до нападения. Ему стоило повернуться и уклониться, но тогда он бы подставил под удар грудь и троих птенцов. Так что вместо этого Лун поднял шипы и бросился вперед. Но это оказалось ошибкой.
Ранея ударила его в спину с такой силой, что его отбросило вперед, почти к самому выходу. Лун упал на четвереньки, а птенцы покатились по полу. Он заорал:
— Бегите!
Стужа схватила Шипа, Шип схватил Горького, и они выскочили из прохода на свет. Лун извернулся, но Ранея приземлилась на него прежде, чем он успел подняться на ноги. Он позволил ей опрокинуть его на спину, опустил голову и слепо попытался вонзить когти ей в лицо, выцарапать глаза и подтянуть обе ноги, чтобы распороть ей брюхо. Рыча, она драла его когтями в ответ, и они покатились по усыпанному песком полу. Он почувствовал, как когти на его пятках пронзили ее чешую и вошли в мягкую плоть. Ранея закричала и сбросила его с себя. Спотыкаясь, Лун бросился вниз по коридору, через проем наружу, прямиком на яркий солнечный свет и в открытый двор, окруженный разбитыми колоннами. Он не видел птенцов, но они не могли убежать далеко. Лун расправил крылья и присел, намереваясь взмыть в воздух и увести Ранею прочь от них.
Вдруг он почувствовал на левом крыле цепкую хватку. Ранея надавила, и раздался хруст.
Лун закричал скорее от неожиданности, а не от боли. Он рухнул на землю, согнувшись, и почувствовал, как заскрежетали его кости, когда крыло выгнулось назад под неестественным углом. Затем нахлынула боль, и он ощутил, как растет давление в груди. «О нет». Она принуждала его перемениться. Лун воспротивился, от усилия сжав кулаки так, что когти вонзились в его собственные ладони. Затем Ранея снова выкрутила крыло, и боль затмила все его мысли.
Он очутился на земле, в земном облике, глядя на нее снизу вверх. На него волнами накатывали конвульсии и нестерпимая боль, казалось, что половину его тела рвут на части. На этот раз крик Луна был похож на глухой стон. Сломанные кости крыла трансформировались в переломы в его земном теле, повредив весь левый бок, руку, ключицу, ребра и плечо.
Ранея стояла над ним, и из рваных ран по всему ее телу капала кровь. Со злорадным удовольствием она зашипела и сказала:
— Как думаешь, что бы сказали твои королевы, если бы знали, что я обрушила все эти беды на их двор из-за тебя?
Его глаза слезились, но сквозь пелену Лун разглядел изогнутую стену улья за ее спиной и два силуэта, пикировавших к ним сверху, — один золотой и один голубой.
— Спроси их сама, — выдохнул он.
Ранея обернулась. Нефрита и Жемчужина ударили ее одновременно, оторвав от земли, пронеся над головой Луна и впечатав в колонну. От удара Жемчужину отбросило в сторону, но Нефрита удержалась и вместе с Ранеей упала на землю. Нефрита приземлилась на спину, Ранея оказалась сверху. Но королева Сквернов вдруг попыталась вырваться, визжа, и Лун увидел, что когти Нефриты впились ей в спину и глотку. Жемчужина резко поднялась на ноги и прошагала к ним. Она развела крылья Ранеи, поставила ногу ей на спину и обеими руками схватила за голову. Затем послышался явственный хруст и треск разрываемой плоти.
Лун смог побороть беспамятство ровно настолько, чтобы увидеть, как Нефрита скинула с себя безголовое тело и, пошатываясь, поднялась на ноги, стряхивая кровь с шипов и гребней на голове.
«Вот и все», — подумал он и позволил тьме поглотить его.

Глава 20

Лун знал, что его несут и что они в воздухе. Он слышал неясные обрывки чьих-то криков, рев пламени, гневное жужжание двеев. Но все эти звуки, к счастью, были очень-очень далеко.
Затем они оказались где-то в помещении. Его опустили на землю, и давление на поломанные кости резко вернуло Луна в жестокую реальность. Невыносимая боль волнами накатывала на него, и он до крови прикусил губу, стараясь не закричать.
Постепенно его взгляд прояснился, и он смог рассмотреть помещение вокруг. Он лежал на спине, на мягком песке. Над ним сходился арочный свод потолка из золотистого камня, а на стене виднелся выцветший сине-зеленый узор. Нефрита склонилась над ним с отчаянием во взгляде. По ее лбу была размазана кровь Ранеи, а на чешуе остались следы от когтей.
— Лун, я не могу позволить тебе перемениться. Ты понимаешь?
Он понимал. Он был слишком слаб, и перевоплощение в таком состоянии могло стать для него смертельным. Он хотел сказать ей, что это неважно, что он и так уже умирает, но затем вспомнил, что она не знает о птенцах.
— Где дети? — Чтобы заговорить, ему пришлось сделать вдох, и его ребра затерлись друг о друга. — Выводок из Медного Неба…
— Они в безопасности. Жемчужина с ними, — сказала Нефрита. Ее рука приподнялась, словно она хотела коснуться его, но не смела.
Лун услышал торопливые шаги, и рядом с ним присела Душа. Толк стоял за ней, взволнованно выглядывая из-за плеча. Душа положила руки Луну на лицо, и он, должно быть, напрягся, потому что боль усилилась и снова затмила все.
Он опять смутно пришел в сознание, чувствуя, словно прошло совсем немного времени. Нефрита все еще была здесь, она сидела рядом с Душой и настойчиво говорила:
— Лун, просто расслабься. Она пытается погрузить тебя в целительный сон.
Душа в отчаянии замотала головой:
— Нефрита, я не могу. Он старше меня, очень силен и, кажется, не доверяет мне. Я могу лишь попытаться облегчить его боль. — Душа легонько нажала большим пальцем на лоб Луна, прямо над носом. Тепло разлилось по его телу, и Лун почувствовал, как его мышцы расслабились. Она спросила:
— Так лучше?
— Да… — От неописуемого облегчения он потихоньку отключился.
После все было как в тумане. Он то приходил в себя, то снова впадал в беспамятство. Его горло пересохло, першило и словно горело. Кто-то пытался дать ему воды, но Луну было слишком больно глотать. Он слышал шорохи и шаги; окрыленные то приходили, то уходили. Лун не знал, здесь ли еще Нефрита или нет.
Он услышал обрывок разговора — Звон рассказывал Душе и Толку о том, что произошло в колонии. Насколько знал Звон, арборы, окрыленные и птенцы с младенцами, что были заключены в мешках, все пришли в себя, но они ужасно ослабли, и им была нужна еда и чистая вода. Убедившись, что в колонии не осталось Сквернов, Жемчужина отправилась вслед за Нефритой и остальными по следам кетелей. Она нагнала Нефриту у разрушенного города и помогла воплотить их план — наполнить сосуды металлическим илом, чтобы поджечь улей и выкурить Сквернов наружу.
Затем где-то поблизости Лун услышал обеспокоенный голос Корня:
— Что они делают? Почему они на нас сердятся?
— Мы подожгли их улей. Ты сам-то как думаешь? — Это отвечала Флора или Виток.
— Они хотят, чтобы мы ушли? — Это была Песня.
— Они говорят, что нападут, если мы этого не сделаем. Жемчужина сказала…
— Тихо, — раздался голос Жемчужины.
Но Лун слышал достаточно. Они прятались в руинах, и двеи пытались выгнать их оттуда. Скорее всего, это означало, что со Сквернами покончено — либо их перебили, либо они разбежались, когда поняли, что владыки исчезли, а Ранея мертва.
Он открыл глаза и увидел, что Звон сидит рядом в земном обличье. Звон беспокойно склонился над ним:
— Лун, ты проснулся? Постарайся не шевелиться.
— Не… — «Не уходите», — хотел сказать он, но это было бессмысленно. Им нужно было позаботиться об арборах и птенцах. Он просипел: — Когда будете уходить, убейте меня, ладно?
— Мы никуда не уходим, и мы никого не убьем. Разве что этих проклятых двеев, если они не оставят нас в покое. — Звон поднял голову и недовольно поморщился: — Душа…
Лун вспомнил кое-что еще, о чем не знали остальные.
— Нет, я должен вам сказать…
— Лун, просто отдыхай…
— Скверны-полукровки, — смог выдавить он. — Их может быть больше. — Это заставило замолчать даже Звона. Часто останавливаясь, чтобы отдышаться, Лун повторил то, что сказала Ранея; рассказал им о том, что Джаней ушел вместе со старой прародительницей и Венрасом и что второй дакти-наставник был мертв. Лун знал, что остальные подбираются поближе, чтобы послушать, хотя мир вокруг него снова поплыл, и он не мог повернуть голову, чтобы посмотреть, кто рядом. Он закончил: — И они пришли в Туман Индиго из-за меня. Дакти-наставник знал, что я приду туда.
Наверное, они как-то отреагировали на сказанное, но от долгих разговоров силы покинули его, и Лун уже закрыл глаза. А когда он снова их открыл, то все уже ушли.
Хотя нет, не все. Рядом с ним сидела Жемчужина. Похоже, снова прошло какое-то время, потому что снаружи стемнело, а неподалеку горел костер, освещавший лишь одну сторону ее лица, оставляя вторую в тени. Ночь, наверное, была прохладной, но Луну казалось, что его кожа пылала жаром.
Он прохрипел:
— Ты убьешь меня? — Кажется, он не многого просил. Он все равно умирал, а им нужно было скоро уходить. Уж по меньшей мере они могли не оставить его на милость двеев или пустынных падальщиков.
— Занятная мысль. — Жемчужина повернула голову и посмотрела на него сверху вниз. Она была в крылатом облике, и отблески огня сверкали на ее золотистых шипах. — Ты доставил нам массу неприятностей. Нам остается либо убить тебя, либо заставить заплатить за них выводками.
— Выбери уже, и дело с концом.
Она склонила голову набок:
— И тебе даже не приходит в голову позвать Нефриту на помощь.
— Там никого нет. Все остальные мертвы. — Затем Лун подумал: «Стоп. А где я?»
Жемчужина нахмурилась и коснулась тыльной стороной ладони его щеки.
— Толк, пойди разбуди Душу.
В тот миг Лун перестал пытаться что-либо сказать. Даже он понимал, что бредит, да и любое подобное усилие причиняло ему боль.
В следующий раз он более или менее пришел в себя уже днем и услышал крик Звона:
— Утес прилетел!
«Хорошо, — подумал Лун. Утес был практичным. — Я смогу уговорить его прикончить меня».
Но затем над ним склонилась Цветика. Ее волосы все еще были спутаны и растрепаны, словно она летела с Утесом в земном облике. Она взяла лицо Луна в свои ладони и сказала:
— Лун, все хорошо. Просто расслабься.
На этот раз тьма накрыла его вместе с тишиной, и он провалился в них глубоко.

Луну снилось, что он плывет по черному морю, глубоко под водой, и никак не может всплыть на поверхность. Что-то во тьме внизу схватило его за ногу и потянуло вниз, и от толчка во сне он вздрогнул наяву и проснулся. Моргая на пыльный потолок, он резко набрал в грудь воздуха и приготовился к боли. Она пришла, но оказалась не такой нестерпимой, какой он ее помнил.
Его левая рука была согнута в локте и привязана к груди — похоже, ему не стоило какое-то время шевелить ею. Его плечо и ключица попеременно пульсировали и горели, словно ему под кожу ввели раскаленный металл, и ребра на том же боку при каждом вдохе отстреливали острой болью. Его кожа на ощупь была слишком сухой и горячей. Его одежды промокли от пота. Он осторожно подвигал ступнями и чуточку согнул одну ногу. Получилось. Наверное, это хороший знак.
— Лун, ты очнулся?
Это говорила Цветика, сидевшая поблизости. Лун немного приободрился от того, что в тот раз она ему не почудилась. Он облизал губы.
— Вроде того. — Его голос все еще звучал жалко и слабо.
— Последние три дня ты провел в целительном сне. — Цветика положила прохладную ладонь ему на лоб. От холода ему стало так хорошо, что он снова закрыл глаза. Тогда она сказала: — Мы собираемся уходить. Летучие корабли уже здесь.
Он моргнул.
— Наши корабли?
— Да. Первым управляет Ниран, и он показал Почке, как управлять вторым. — Цветика отбросила волосы с его лба. — Когда Утес очнулся и смог перевоплотиться, он решил, что лучше поскорее увезти двор подальше от колонии. Мы погрузили всех на корабли и взяли с собой столько припасов, сколько смогли спасти. К счастью, арборы уже начали готовиться к переезду, когда напали Скверны. Большая часть самых необходимых инструментов и вещей была сложена в корзины и хранилась в нижней части колонии. Утес и я полетели сюда вперед них, чтобы посмотреть, нашли ли вы украденных арборов.
Лун слышал снаружи завывания ветра, проносившегося промеж руин.
— А что двеи? Я думал, они хотели напасть на нас.
— Утес убедил их этого не делать, — с улыбкой в голосе сказала Цветика.
Где-то за спиной Луна раздался голос Звона:
— Вообще-то он сказал им, что они могут оставить нас в покое и мы уйдем сами через пару дней, или он разрушит то, что осталось от их улья, и перебьет их всех. — Звон встал перед Луном, оглядывая комнату. Его одежда запылилась, а по щеке была размазана грязь. — Мы готовы выдвигаться?
— Готовы, как никогда, — сказала ему Цветика. Она поставила себе на колени кожаную сумку и стала что-то в ней перебирать. — Нефрита уже идет?
Лун глубоко вдохнул и перекатился на здоровую руку. Спине это не понравилось — ее пронзила такая острая боль, что у Луна перехватило дыхание. Когда его зрение снова сфокусировалось, он услышал, как Цветика раздраженно говорит:
— Лун, что ты делаешь?
— Я сажусь. — Стиснув зубы, он здоровой рукой привел себя в сидячее положение. «Ой, как же больно». Его кости терлись друг о друга так, как не должны были, в его глазах потемнело, а желудок чуть не вывернуло наизнанку. Через несколько мгновений боль отошла, и он покачнулся, но смог удержаться в сидячем положении. Он осторожно выдохнул, стараясь поменьше давить на ребра. Сев, Лун почувствовал себя странно и вспомнил, что Цветика говорила что-то о трех днях. Комната оказалась больше, чем он думал, с арочным проемом, который вел в открытый двор, засыпанный обломками руин. Ветер кружил, поднимая песчаные вихри.
Звон взволнованно навис над ним:
— Просто не шевелись! Нефрита вот-вот подойдет.
В том-то и было все дело. Лун хотел доказать, что может сам дойти до кораблей, даже если ему и понадобится помощь, чтобы попасть на палубу. Он лишь надеялся, что корабли находятся где-нибудь совсем-совсем близко.
Затем Нефрита приземлилась во дворе вместе с Вьюном, Флорой и Песней. Она сложила крылья, остановилась в дверях, чтобы стряхнуть песок с чешуи, и лишь затем вошла в комнату. Взглянув на Луна, она недовольно спросила:
— Почему он сидит?
Цветика выразительно ответила:
— Потому что он еще слишком слаб, и я не могу заставить его лечь, не навредив. — Она вытащила из походного мешка покрывало и протянула его Нефрите.
— Я собирался дойти до кораблей, — сказал Лун. Ему казалось, что все вокруг происходит слишком быстро. Он уже не мог разглядеть на руках и груди Нефриты царапины, которые оставила Ранея.
— Ну конечно. — Она встала на колени, встряхнула покрывало и осторожно накинула его Луну на плечи. Оно было мягким, и от его складок пахло сладковатыми травами. — Обхвати мою шею рукой.
Он послушался, стараясь не задеть ее шипы. Нефрита поддела одну руку ему под ноги, другой осторожно прижала к себе и встала. Затем она вынесла его во двор и негромко сказала:
— Держись.
Лун покрепче обхватил ее за шею и стиснул зубы. Когда она взмыла в воздух, его тряхнуло так, что он втянул воздух сквозь зубы, но полет длился недолго, и от несильного толчка при приземлении ему было совсем не больно. Он мельком увидел веера парусов, сложенные к мачте, и толпу арборов, шатавшихся по палубе. Их когти заскрежетали по дереву, когда они поспешили уступить дорогу Нефрите. Пока она несла Луна по узкой лестнице вниз в трюм, он слышал командные выкрики Нирана, приказывавшего отчалить.
Нефрита отнесла его в ближайшую кабину и осторожно положила на постель с шелковыми одеялами и подушками. Та была изумительно мягкой, хотя и не такой теплой, как песок в руинах. Потолок и стены были обшиты темным деревом, отшлифованным до самого рисунка волокон. В прозрачную стеклянную лампу, предназначавшуюся для свечи, был забит светящийся мох, а у стен, занимая большую часть пространства, стояли корзины с вещами из колонии. Нефрита присела рядом с Луном, поправляя одеяла. Он сказал:
— Ты ведь знаешь, что Скверны пришли в Туман Индиго из-за меня.
Нефрита покачала головой:
— Не переживай из-за этого.
Лун рассчитывал не на такой ответ и попытался собраться с силами, чтобы сказать что-то еще, но в кабину вошла Цветика и сказала Нефрите:
— Все на борту, и бочонки с водой заполнены. — Корабль задрожал и покачнулся, и она ухватилась за одну из корзин, чтобы не упасть.
Нефрита гневно оскалилась:
— Если это двеи, я оторву им…
Звон нырнул в кабину и бросил груду кожаных сумок на корзину.
— Это был Утес. Он пытался приземлиться на корабль так, чтобы не снести мачту.
— Мне нужно подняться наверх. — Нефрита коснулась лица Луна: — Отдыхай.
Как будто у него был выбор. Пока Нефрита не покинула кабину, одним прыжком поднявшись по лестнице на палубу, Лун смотрел ей вслед. Два коротких усилия — чтобы сесть и чтобы удержаться, когда она несла его сюда, — вымотали его, и Лун ощутил себя так, словно снова запутался в тяжелых сетях и те тянут его под воду. Он смог выдавить:
— Корабли полетят в новую колонию?
— Да, наконец-то! — Звон всплеснул руками в радостном возбуждении. — Ждем не дождемся, когда ее увидим.
Он пригнулся, чтобы выскочить из комнаты, и Лун провалился глубже в подушки, бормоча:
— Хорошо вам.
Цветика села рядом с ним и подперла голову рукой:
— Лун, ты будешь снова летать.
Он помедлил:
— Ты уверена?
— Да. — Она положила ладонь ему на лоб. — А теперь отдыхай.
Было неважно, вложила ли Цветика в это слово какую-то магию или нет. Бодрствование требовало слишком много усилий. Было куда проще просто расслабиться и уснуть.

Лун проснулся несколько позже и обнаружил склонившегося над ним маленького темноволосого земного мальчишку. Тот пристально смотрел на него. На миг растерявшись, Лун затем узнал в нем Шипа, старшего из консортов Медного Неба.
Где-то поблизости Утес произнес:
— Видите? Никуда он не делся. — Шип потрогал Луна за нос. — Полегче. Помни, что я говорил.
Лун осторожно повернул голову. Утес сидел на полу в нескольких шагах от него. Он выглядел гораздо лучше, чем в прошлый раз, когда Лун его видел. Синяки исчезли. Край раны от когтей, видневшийся над воротником его рубахи, утратил свой красный устрашающий вид и превратился в шрам.
— Мы тебе не поверили, — уведомила Утеса Стужа с таким видом, словно ей пришлось уступить в страшно важном споре. Юная королева сидела, прислонившись к боку Утеса, а младший консорт — Горький — сидел у него на коленях. Одежды обоих мальчишек были им чересчур велики, а на Стуже было лишь ожерелье из ярко-голубых и золотых бусин. — Все остальные куда-то подевались.
— Я знаю, что вы мне не поверили. — Утес приподнял Горького с коленей и сказал Луну: — Они хотели быть рядом с тобой, но мы боялись, что они не дадут тебе уснуть или станут толкаться. Учителя заботились о них вместе с остальными выводками.
Горький забрался на постель рядом с Луном и свернулся у него под боком. Лун машинально обнял его здоровой рукой. Он заметил, что кто-то снял с него грязные одежды и заменил их мягким, тяжелым халатом, а еще поменял перевязь на сломанной руке. О нем никто не заботился с тех пор, как умерла Скорбь, и ощущения были… странными. Он не привык зависеть от других хоть в чем-нибудь.
— Горький говорит, что теперь мы — твой выводок, — сказал Шип Луну. — Даже если у тебя нет королевы. — Уткнувшийся в его бок Горький согласно кивнул.
Лун, все еще полусонный, моргнул, услышав это. Он сомневался, что двору понравится эта идея.
— Эмм…
— Ты же нас нашел, — сказала Стужа так, словно спорить дальше было бессмысленно.
Лун решил пока оставить этот вопрос. Он спросил Утеса:
— Они видели, что произошло в их колонии?
— Да. — Утес потрепал волосы Шипа. — Бубенчик говорит, что иногда они об этом говорят. — Затем он прибавил: — И мы не станем звать мальчишку Горьким.
— Это же его имя, — возразил Лун. В этом споре он хотя бы чувствовал себя тверже. Он сказал Горькому: — Можешь называться так, как сам того хочешь.
Стужа сказала:
— Его полное имя — Горький Звездник. Это цветок, который раскрывается только ночью.
— Тогда мы можем называть его Звездник, — сказал Утес не терпящим возражения тоном.
— Я не собираюсь с тобой спорить. — Лун постарался, чтобы это прозвучало как угроза. Ему хотелось о многом спросить, но делать этого в присутствии птенцов, пожалуй, не стоило. Да и ему все еще нужно было прикладывать усилия, чтобы не уснуть.
Утес увел детей, когда Лун снова начал проваливаться в сон. Большую часть следующих двух дней Лун провел в беспамятстве, убаюкиваемый неспешными покачиваниями воздушного корабля. Цветика сказала, что на него так действуют остатки целительного сна, но у Луна не получилось пробыть в сознании достаточно долго, чтобы узнать побольше. Всякий раз, когда он задавал кому-нибудь вопрос, он засыпал прежде, чем успевал услышать ответ.
Но затем одной ночью он проснулся, ощутил прохладный, влажный воздух, пахнувший свежей водой и зелеными растениями, и почувствовал себя таким бодрым, каким не был с тех пор, как Ранея попыталась оторвать ему крыло. Ему было не больно дышать, и его кости, похоже, перестали двигаться как попало и срослись друг с дружкой — а это наверняка означало, что он идет на поправку.
Зачарованный мох, набитый в корабельный подсвечник, осветил груду подушек и одеял на другой стороне комнаты, где спали по меньшей мере трое. Прищурившись, Лун разглядел Цветику, Звона и Душу.
Возможность выбраться наружу была слишком заманчивой, чтобы ею не воспользоваться. Лун высвободил свой халат из-под одеял, перекатился на здоровую руку и приподнялся на ней. Встав, он одной рукой оперся о стену, чтобы не упасть, — его все еще одолевала слабость, и его суставы болели.
Он пересек комнату, никого не разбудив, и вышел в открытую дверь. Узкий коридор вел в небольшой лабиринт трюма. В него выходили другие двери, и Лун слышал размеренное сонное дыхание множества раксура и чьи-то негромкие голоса впереди. Люк в потолке, который вел на палубу, был распахнут, через него в трюм поступал свежий воздух, и Лун видел над собой ночное небо, полное звезд. Лестница была крутой, но узкой, так что он смог опереться о стену, взбираясь по ней. Лун добрался до палубы, почти избежав неловких и болезненных столкновений с лестницей.
Корабль безмятежно плыл в ночи, а высоко в небе светила почти полная луна. Веер паруса был сложен, и дул несильный ветер, разносивший отчетливый запах пресной воды. На палубе тоже лежали спящие тела, завернутые в одеяла, многие — в земном облике. Корзины и свертки были привязаны ко всему, что могло служить надежной опорой. Далеко впереди, на носу корабля, дежурил одинокий арбор. Подняв глаза на смотровую площадку на мачте, Лун увидел, что и там несли вахту двое окрыленных. Второй корабль шел чуть впереди них, у носа по левому борту. Лун подошел к правому борту и облокотился на него, чтобы посмотреть вниз.
Они пролетали над обширным озером, примерно в пятидесяти шагах над его поверхностью, и вода сверкала серебром в лунном свете. Из озера росли деревья с изящными, похожими на перья листьями, и некоторые были такими высокими, что касались верхушками днища корабля. Вода была настолько прозрачной, что можно было разглядеть, как в ней мелькают разноцветные рыбешки.
Лун поднял голову. Ветер трепал его волосы и халат. Вдали он видел берег с густым лесом, во тьме казавшимся неясным пятном, из которого тут и там выступали раскидистые силуэты самых высоких деревьев.
Лун услышал за спиной тихие шаги и обернулся. К нему, пересекая палубу, шел Ниран. Островитянин облокотился на борт рядом с Луном. Стараясь говорить как можно тише, он сказал:
— Тебе уже лучше? Они говорили, что тебя смертельно ранили.
— Так и было. Мы быстро исцеляемся. — Лун снова посмотрел на озеро. От остальных он слышал достаточно, чтобы понять, что они направляются в какое-то конкретное место — в старую колонию, о которой знал Утес. — Где мы?
Ему показалось, что вопрос прозвучал немного взволнованно, но Ниран, похоже, не заметил.
— Мы движемся на юго-запад. Это все, что я могу сказать. — Он покачал головой. — Моя семья никогда прежде не заходила так далеко в глубь континента, и наши карты пусты. Я лишь добавляю свои заметки по ходу.
Лун попытался вспомнить, что говорил Утес. Одиннадцать дней быстрого полета только для того, чтобы выйти за пределы речных долин?
— Значит, мы не знаем, есть ли здесь города.
Ниран пожал плечами:
— Предположительно есть. Где-нибудь.
Лун навалился на борт и поморщился, когда его рука и плечо отозвались пульсирующей болью. Он не знал, каково сейчас его положение при дворе, злятся ли они за то, что он привел к ним Сквернов, или готовы простить за то, что он нашел Стужу и ее братьев, и как ко всему этому отнесется Жемчужина. Он смутно помнил, как просил Жемчужину убить его и что она отказалась, но он точно не знал, изменилось ли что-нибудь. Лун был вполне уверен, что Нефрита не желала ему смерти, но между этим и желанием принять его в качестве своего консорта была огромная разница.
Ниран прокашлялся:
— Утес сказал, что, когда мы прибудем на место, крылатый отряд сопроводит меня обратно, чтобы я смог вернуться с обоими кораблями одновременно. — Он замолчал, задумчиво глядя на Луна. — Моя семья в долгу перед тобой, и я знаю, что дедушка будет рад снова увидеть тебя.
— Вы ничего мне не должны. — Но возможность вернуться на Золотые острова и получить больше времени, чтобы восстановиться, Лун принял с облегчением. С большим облегчением. — Но спасибо. Я… буду иметь это в виду.
Ниран вернулся на свой пост. Лун остался у борта, глядя на блики на воде и прислушиваясь к дыханию спящих.
Через некоторое время из люка, почесывая затылок, вышел Звон. Он заметил Луна у борта, подошел и взволнованно, с напором, сказал:
— Тебе нельзя выходить наверх. Если ты заболеешь…
Лун вспомнил один из вопросов, на который должен был узнать ответ:
— Ты знаешь, как погибла Тычинка?
— Ох. — Звон заколебался. Затем шагнул к борту. — Да, Бубенчик мне рассказал. — Он неуверенно замялся. — Ты не хочешь спуститься вниз?
— Нет, мы разбудим Цветику и Душу. Я хочу остаться здесь.
Они сели на корзины у наружной стены штурманской рубки, потому что там никто не спал.
Звон поведал ему, что во время нападения на колонию погибли сорок семь раксура, почти все из них солдаты, несколько окрыленных и одна учительница — Тычинка. Звон тоскливо сказал:
— Бубенчик говорит, что они были в яслях, когда внутрь ворвались дакти, и она просто кинулась на них. Она думала, что Скверны собираются убить выводки, и попыталась дать другим учителям шанс их унести. У них получилось вытащить несколько выводков из яслей, но кетели преградили путь наружу, учителя не могли перевоплотиться и так попали в плен.
Лун прислонился к стене рубки, не зная, чего испытывает больше — печали или гнева. У Тычинки не было оснований думать, что дакти не убьют выводки. И даже если бы она знала, что Скверны задумали сделать с ними, она все равно могла поступить точно так же.
— Мы знаем, почему Скверны не тронули тела? Почему они их не сожрали?
Звону, похоже, стало не по себе, когда он вспомнил об этом.
— Точно нет, но Набат сказал, что дакти-наставник разозлился из-за того, что Скверны убили стольких членов двора. Может быть, он так наказывал их, не давая прикоснуться к телам.
Ранея говорила, что Эраз хотел отправиться в колонию, даже несмотря на то, что это было небезопасно.
— Может быть, он следил за вами так долго, что решил, будто он — один из вас.
— Фу, — коротко сказал Звон.
Луну эта мысль тоже не нравилась. Он сменил тему:
— А что Елея?
Звон покачал головой:
— Она на втором корабле, сторонится всех. Думает, что все произошедшее — ее вина.
Это было смешно.
— Никакая это не ее вина. Она не в ответе за то, что с ней сотворили Скверны.
— Да, и… — подначил Звон.
Лун нахмурился, глядя на него:
— Что?
— Ты тоже не виноват. Я знаю, что ты так считаешь. Ты все твердил другим, что Скверны пришли за тобой. Ты едва говорить мог и сказал нам об этом.
Лун посмотрел за борт на медленно приближающийся берег. Ночные светящиеся букашки танцевали вокруг вершин водных деревьев, искрясь во тьме. Он рассказал им, потому что желал, чтобы они знали. Он не хотел их сочувствия, когда они должны были проклинать его.
— Звон…
Звон недовольно сказал:
— Хорошо, ты виноват в том, что родился консортом и жил один, став для них хорошей мишенью. Елея виновата в том, что Скверны поймали ее, а Жемчужина виновата в том, что пыталась разобраться с ними в одиночку. Цветика и другие наставники тоже виноваты, раз не смогли понять, что не так с колонией; Утес виноват, потому что не вернулся раньше и не заставил нас уйти, а Нефрита виновата в том, что слишком юна и не смогла заставить Жемчужину действовать. Я могу продолжить. Медное Небо виноваты в том, что их застали врасплох и уничтожили, из-за чего они не смогли прийти к нам на помощь, когда мы в них нуждались.
Лун неловко повел плечами и поморщился, когда случайно потянул больные мышцы.
— Ладно, ладно, ты прав, — все еще неохотно признал он.
Звон вздохнул:
— Найдутся те, кто с этим не согласится. Но я не считаю, что тебе самому нужно так думать.
Низкий голос тепло произнес:
— Я тоже так не считаю.
Лун осторожно запрокинул голову, чтобы посмотреть вверх. Нефрита сидела на краю крыши рубки, глядя на них сверху вниз и сверкая в лунном свете голубой и серебристой чешуей.
Лун собирался ответить, но чихнул, и его пронзила острая боль. Он бы упал с корзины, но Звон прыгнул вперед и поймал его за талию.
— Видишь, вот поэтому мы и не хотели тебя сюда выпускать. У нас очень слабые легкие.
Нефрита спрыгнула с крыши кабины и подхватила Луна на руки.
— Я могу и сам дойти, — запротестовал он, стараясь зарычать. Рык получился довольно жалким.
— Я знаю. Но тебе не придется, — сказала Нефрита и отнесла его обратно в трюм.

Той ночью Лун еще немного поспал, не подхватив при этом никакой легочной болячки и не скончавшись скоропостижно, как ему зловеще пророчили Звон и Душа. Но утро, казалось, тянулось вечно. Единственной радостью его наполовину бессознательного состояния было то, что он не скучал. А теперь, когда Лун полностью пришел в себя, ему оставалось лишь сидеть и ждать, когда он оправится и наконец сможет перевоплощаться.
Днем Утес снова привел Стужу, Шипа и Горького. Лун был рад отвлечься. Горький и Шип игриво боролись друг с дружкой и рычали, отчего становились похожи на двух разгневанных пчелок, Стужа надменно сидела в сторонке, а Утес приговаривал что-то вроде: «Не хлопайте здесь крыльями, а то убьете кого-нибудь».
Наверху по палубе целый день кто-то ходил, и Лун по большей части не обращал на это внимания. Он мельком успел заметить, что день выдался солнечным и безоблачным, и все наверняка повылезали наружу, чтобы им насладиться. Затем он почувствовал, как корабль замедляет ход — его деревянный корпус возмущенно заскрипел и застонал. Лун приподнялся на здоровой руке:
— Что происходит?
Птенцы, похоже, почувствовали напряжение в его голосе. Они все замерли и склонили головы набок, прислушиваясь, но Утес оставался невозмутим.
— Они замедляются, чтобы сблизиться со вторым кораблем и дать двору возможность устроить общую встречу.
Приободрившись из-за спокойствия Утеса, Стужа опустила шипы. Консорты вернулись к игре, Шип перевернулся на спину, чтобы Горький мог на него прыгнуть. Лун, хмурясь, посмотрел в потолок. Он сидел здесь и все пропускал.
— Что они там обсуждают?
Утес потянул Стужу за гребешки. Видимо, решив, что ее достоинство принижают, она увернулась и стукнула его по руке. Утес сказал:
— Тебя, Лун.
— Мен… Ой. — Лун снова опустился на подушки. Видимо, выглядел он так же встревоженно, как и чувствовал себя, потому что Стужа подошла и села на постель рядом с ним. Лун спросил: — А ты почему не с ними?
— Все и так уже знают, что я об этом думаю, — сказал Утес. Возможно, Лун сам должен был догадаться, что думал Утес, но он не имел ни малейшего понятия. Лицо Утеса было непроницаемым. — Кроме того, Нефрита и Жемчужина будут драться, а я не хочу, чтобы они откладывали это дело из-за меня.
— Драться? — Лун изумленно уставился на него, потихоньку начиная злиться. — И ты не собираешься ничего предпринять?
Утес усмехнулся:
— Лун, королевы дерутся. Это в порядке вещей. А у этих двоих полным-полно разногласий, с которыми нужно разобраться. — Он пожал плечами: — Все будет хорошо. Арборам не понравится, если дело зайдет слишком далеко, и они обе это понимают.
Лун снова посмотрел в потолок. Он не мог расслышать ничего, кроме шорохов и приглушенных голосов.
— Для них так важно, что думают арборы?
Утес наклонился, чтобы помочь Горькому высвободить когти, которыми тот зацепился за планку в полу.
— Я тебе уже говорил, что арборы всем заправляют при дворе. Они находят пищу, воспитывают выводки, помогают в сражениях, создают все, что нам необходимо. Им не нравится, когда королевы слишком много дерутся или когда консорты несчастны.
Плечо Луна снова болезненно запульсировало, и он заставил себя расслабиться, облокотившись на подушку.
— То есть, если арборы захотят, чтобы я остался, Жемчужина не сможет меня выгнать?
Утес тяжко вздохнул:
— Лун, Жемчужина хочет, чтобы ты стал ее консортом. Они из-за этого дерутся.
Либо Утес шутил, либо и правда сошел с ума.
— Жемчужина меня не выносит. Совсем.
— Она не выносит тебя в качестве потенциального консорта Нефриты. А вот если ты станешь ее консортом — это другое дело, — нетерпеливо пояснил Утес. — Неважно, что они там решат, — ты все равно станешь первым консортом, тем, кто будет говорить от имени остальных. Первые консорты необязательно принадлежат правящим королевам, просто чаще всего так получается. — Он покачал головой и признал: — Я не ожидал, что Жемчужина захочет взять тебя себе. Она столько циклов не интересовалась ничем, даже двором, но теперь вдруг проснулась и снова решила стать правящей королевой. А еще ей, видимо, захотелось, чтобы у нее был консорт. У Нефриты на этот счет имеются возражения.
Лун все еще не мог себе этого представить. Но после нападения на колонию Цветика говорила, будто Жемчужина им заинтересовалась. Тогда он подумал, что Цветика просто неправильно истолковала ситуацию. «Видимо, это я ее неправильно истолковал». Что ж, не в первый раз, да и многие события сразу представали в ином свете. Это объясняло растущую неприязнь Потока. И слова Жемчужины о том, что Нефрита солгала Луну о выводке. «Она разозлилась, потому что ты сказал ей, что переспал с Нефритой». Он знал, что Жемчужина решила их рассорить, но неверно понял почему. «Идиот».
Стужа пристально посмотрела на Луна:
— Тебе нужна королева. Иначе от тебя будут одни неприятности.
Утес сказал:
— Поверь, это к лучшему. У Тумана Индиго уже давно не было настоящей королевы. Теперь к нам вернулась Жемчужина, и Нефрита займет свое законное место королевы-сестры и наследницы.
Шум на палубе то усиливался, то стихал. Что бы там ни происходило, у всех, похоже, было свое мнение. Лун недовольно сказал:
— А кого-нибудь волнует, чего хочу я?
— Когда-нибудь они сообразят, что тебя нужно об этом спросить, — насмешливо сказал Утес. — Но дело вовсе не в тебе. Как я и сказал, им просто нужно разобраться между собой.
Время тянулось, и Лун ерзал на месте. Он пытался смотреть на то, как играют птенцы, и подавить желание расспрашивать Утеса и дальше. Наконец Нефрита спустилась по ступеням и вошла в кабину. Ее шипы были встопорщены, но она, похоже, была не ранена.
— Разобрались? — спросил ее Утес.
— Да. — Нефрита мрачно посмотрела на него. Похоже, Лун не один был наполовину убежден, что в происходящем как-то виноват Утес.
Затем Стужа вонзила коготки в рукав Луна и зашипела на Нефриту:
— Мой.
Нефрита присела, чтобы посмотреть ей прямо в глаза. Через несколько мгновений Стужа отпустила Луна и приняла облик арборы, а затем отошла и вскарабкалась Утесу на колени. Оказавшись в безопасности и на высоте, она снова зашипела на Нефриту. Утес утешительно похлопал ее по макушке и сказал:
— Она, похоже, будет еще той занозой.
— Да уж, только этого мне и не хватало. — Нефрита села рядом с Луном, прижавшись теплым бедром к его боку.
Разрываясь между облегчением и раздражением, Лун сказал:
— Даже не стану спрашивать, победила ты или нет. Судя по всему, это не мое дело.
— Сразу видно — раз ворчит, значит, ему уже лучше, — сказал Утес Нефрите.
Нефрита склонила голову набок, глядя на него:
— Праотец нашего рода, не мог бы ты отвести выводок к учителям?
— Пожалуй, это хорошая мысль, — согласился Утес. Он взял Стужу и Шипа на руки, а Горький вскарабкался ему на плечо.
— Вам нужно найти королев для Шипа и Горького и консорта для меня, — приказала Стужа.
— Мы позаботимся об этом чуть позже, — сказал ей Утес, вынося их из кабины.
Нефрита устроилась рядом с Луном поудобнее. Она сказала:
— Ходили разговоры о том, чтобы переименовать колонию, раз столь многое изменилось. Некоторые охотники предложили название «Нефритовая Луна», и я видела, что Жемчужине это не понравилось. Я, думая, что поступаю тактично, предложила «Жемчужный Дождь». — Лун вспомнил, что Дождем звали консорта Жемчужины, который умер много циклов назад. Он и не знал, что дворы называют именами королев и консортов, но не удивился этому. Нефрита закончила: — Тогда Жемчужина предложила «Жемчужная Луна». — Ее шипы дернулись от воспоминания.
Он не собирался спрашивать, примут ли его остальные. Как и сказал Звон, кто-то примет, а кто-то нет, и беспокоиться об этом стоило Луну, а не Нефрите.
— На чем порешили? — спросил Лун.
— Решили оставить «Туман Индиго». — Она опустила на него взгляд, теплый и серьезный. — Я могу предложить тебе защиту двора и, надеюсь, уютный дом, когда мы прибудем на место.
Ошибившись однажды, Лун хотел уточнить:
— В качестве твоего консорта?
Нефрита вздохнула:
— Нет, Лун, я думала, мы просто будем друзьями. Все-таки я всего лишь пригрозила Жемчужине оторвать за тебя голову. — Она положила руку ему на грудь. Ее тепло ощущалось даже сквозь шелк, и Луну захотелось забраться ей на колени. — Да, в качестве моего консорта.
Он чувствовал себя немного виноватым перед Жемчужиной.
— А она в порядке?
— Все с ней хорошо, — сухо ответила Нефрита. — У нее есть Поток и множество других воинов, готовых помочь ей зализать раны. — Она откинула гребни назад. — Мы и когти-то почти в ход не пускали, больше орали друг на друга.
Лун хотел спросить у нее кое-что еще, хотя уже, похоже, и сам догадался. Он постепенно начинал понимать, как устроены дворы раксура, но хотел знать наверняка:
— Почему ты не пометила меня запахом?
— Я говорила тебе, что хочу, чтобы ты отправился в Солнечный Ветер, если у нас не получится освободить двор. Им было бы труднее подобрать для тебя королеву, если бы ты уже был занят. — Она косо посмотрела на него: — А что?
Он не собирался снова разжигать вражду между ней и Жемчужиной.
— Просто спросил. — Затем Лун понял, что так и не ответил на ее вопрос, и сказал: — Да.
— Что «да»?
Он уткнулся лицом в ее шею, внезапно смутившись.
— Да, я стану твоим консортом.
— Хорошо. — В ее голосе звучало облегчение и немного усталости, словно в его ответе были какие-то сомнения. И они, конечно, были, но сейчас это казалось неважным. Нефрита провела пальцами по его волосам. — Ты чего-нибудь хочешь? Золота, украшений…
Она, похоже, не шутила.
— Рыбу?

Марта Уэллс
Змеиное Море
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Глава 1
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Лун пробыл консортом Нефриты — королевы-сестры Тумана Индиго — уже одиннадцать дней, и за это время никто не пытался его убить. Он считал, что пока все идет неплохо.
На двенадцатый день, когда Лун вышел на палубу «Валендеры», рассветные лучи солнца только начинали пробиваться сквозь облака. Воздух был влажным, приятно прохладным, и его наполняли запахи дремучего зеленого леса, над которым пролетал корабль. Время было совсем раннее, и палубу все еще занимали спящие, зарывшиеся под одеяла или привалившиеся к корзинам и сумкам, в которых хранились все пожитки двора. Ближе к носу, где стояли часовые, кто-то ворочался. Похожие на веера паруса на центральной мачте еще были сложены. Второй корабль, «Индала», парил чуть впереди по правому борту, задавая им скорость движения.
Лун услышал, как кто-то, спотыкаясь, поднимается по узкой лестнице из трюма. Затем из люка вылез Звон. Он прищурился, глядя на рассветное небо, и сказал:
— О, замечательно. Еще один чудесный день, который мы проведем на этом летучем орудии пыток.
Лун уже много дней выслушивал одно и то же в различных вариациях. Раксура не были приспособлены к жизни на летучих кораблях — это уже все поняли, — но другого способа переместить весь двор в новую колонию просто не существовало.
Двор Тумана Индиго начал приходить в упадок задолго до появления Луна. Они пережили вспышки болезней, нападения хищников и пагубное влияние Сквернов, из-за которого у них стало рождаться меньше воинов. Когда Скверны напали и вынудили двор наконец оставить свою старую колонию, среди них оказалось недостаточно окрыленных, чтобы переместить остальных обычным способом. Все понимали, что им повезло, когда они смогли уговорить семью исследователей с Золотых островов позволить им за плату воспользоваться двумя летучими кораблями. Но несмотря на то что «Валендера» была больше двухсот шагов в длину, а «Индала» — ненамного меньше, места все равно хватало лишь для того, чтобы спать или сидеть. Хуже всего приходилось бескрылым арборам, привыкшим проводить дни на охоте, или ухаживая за садами, или занимаясь резьбой, плетением или кузнечным делом. Окрыленные, когда им надоедала теснота, всегда могли подняться в воздух и полетать.
Лун сказал:
— Ты хочешь, чтобы я тебе что-то ответил, или мне просто постоять рядом?
— Ну да, да, я знаю, знаю. — Звон потер глаза и сердито уставился на светлеющее небо. Лун и Звон — оба были окрыленными раксура, но Звон был воином, а Лун — консортом. В земном облике они мало чем отличались: оба высокие и худые, оба с темно-бронзовой кожей, такой же, как у многих других раксура. У Луна были темные волосы и зеленые глаза, и он привык жить среди земных обитателей, притворяясь одним из них. Волосы Звона были мягкими, соломенного цвета, и ему никогда не приходилось жить за пределами сплоченного двора, хотя и у него имелась своя необычная проблема. Он прибавил: — Я просто жду не дождусь, когда мы доберемся до Пределов. Я прочел все старые летописи, но увидеть их своими глазами… Утес говорит, что мы уже почти на месте.
Утес уже три дня говорил, что они почти на месте, но представления Утеса о «почти» разительно отличались от представлений всех остальных. Лун лишь приподнял бровь. Звон вздохнул и сказал:
— Да знаю я, знаю.
Какое-то время они просто стояли. Звон продолжал ворчать себе под нос, а Лун наслаждался предрассветной тишиной. Все раксура, когда переставали жаловаться на условия жизни на кораблях, говорили лишь об одном — как они рады, что скоро окажутся в новой колонии. Дворы переезжали нечасто; Утес был единственным, кто помнил, как Туман Индиго переезжал в последний раз, а было это за многие циклы до того, как родились все остальные. Но Лун, много раз переходивший на новое место, никогда прежде не думал, что останется где-либо навсегда. Это пугало его, и он не мог даже притвориться, что разделяет энтузиазм остальных.
Лун почувствовал, что за ним кто-то следит. Кто-то недружелюбный. Он посмотрел на «Индалу» и увидел Потока, Дрейфа и двух других воинов, присевших на ограждении палубы и сверливших взглядами его и Звона. Все они были в облике раксура; зеленая чешуя Потока отражала утренний свет и сверкала голубыми отблесками. Грива шипов и гребней Потока чуть дрогнула, словно ему хотелось бросить Луну вызов.
Теперь, когда Лун стал консортом Нефриты, положению Потока в качестве любовника Жемчужины ничто не угрожало. Но это не означало, что они стали друзьями.
Вместо того чтобы зашипеть, Лун зевнул и со смаком потянулся, пытаясь выглядеть заманчивой мишенью. Он переломал несколько костей, сражаясь со сквернорожденной королевой-полукровкой, но раксура исцелялись быстро, и он уже почти восстановился. Впрочем, его тело все еще порой ломило, в особенности по утрам. Несколько дней назад все наставники согласились, что Лун уже достаточно поправился, чтобы встать с постели, и вернули ему одежду. Темная рубаха и штаны, которые он получил, когда впервые пришел в колонию, чуть пообтрепались, но были выстираны от грязи и засохшей крови. С тех пор он уже несколько раз перевоплощался и немного полетал вокруг кораблей, но сильно себя не нагружал. А драка с Потоком, в ходе которой он избил бы воина до бесчувствия и вышвырнул бы его с «Индалы», могла стать хорошей проверкой того, насколько Лун действительно здоров.
Но Поток не поддался, а лишь презрительно махнул хвостом и отвел взгляд.
— На что это они там смотрят? — сказал Звон, но его взгляд был направлен на нос «Валендеры», и он не заметил Потока с его прихвостнями. В середине корабля Крестец — глава касты охотников — и несколько других арборов стояли у борта и смотрели на что-то внизу. Звон стал пробираться по палубе, обходя спящих. Лун был рад отвлечься хоть на что-то и пошел за ним.
В земном облике все арборы были ниже окрыленных и крепче сложены. Крестец, несмотря на свой возраст, заметный по седым волосами и пепельному оттенку бронзовой кожи, все еще был мускулист и очень силен. Его шею окольцовывал старый бугристый шрам от зубов какой-то твари, чуть не откусившей ему голову.
Лун облокотился на борт рядом с ним. Все арборы внимательно принюхивались к воздуху.
— Что такое?
Крестец подтолкнул его локтем и указал.
— Вон там.
Они несколько дней летели над лесом, который становился все гуще и гуще. Все это время зеленые волны крон вздымались и опадали примерно в пятидесяти шагах под деревянными корпусами кораблей. Теперь же за мягко раскачивающимися верхушками перистых деревьев показалось обширное неглубокое озеро. Там паслось большое стадо мохнатых травоедов; они ели водоросли и цветущие растения, которые росли в воде. В животе у Луна заурчало — по пути им иногда удавалось поохотиться, но большую часть путешествия они питались таявшими запасами соленого мяса, сушеных фруктов и чахлых корешков. И Луну казалось, что прошла целая вечность с тех пор, как он в последний раз охотился.
Уголки поджатых губ Крестца приподнялись в улыбке.
— Думаю, никто не откажется от свежего мяса.
Кто-то из арборов усмехнулся — Крестец явно преуменьшил.
Лун ухватился за борт, подтянулся и присел на нем.
— Скажи остальным, — сказал он. Прыгнув в сторону от корабля, он в воздухе принял облик раксура и поймал крыльями ветер.
Лун медленно облетел озеро по кругу, играючи перенаправляя прохладный утренний ветер вдоль своих крыльев. Он разминал мышцы, желая убедиться, что достаточно здоров и может спикировать вниз и нырнуть. Лун не хотел первым обрушиться на стадо и решил оставить это право кому-нибудь другому.
Когда Лун в последний раз жил с себе подобными, он был еще ребенком, причем таким маленьким, что даже не знал, как назывался его народ и откуда они пришли. Лишь спустя множество лет скитаний по Трем Мирам Лун впервые оказался в обществе других оборотней. Он ничего не знал о раксура, не знал, что он был консортом — единственным плодовитым мужчиной среди окрыленных, рожденным, чтобы найти себе королеву и вместе с ней производить на свет королевские выводки и бесплодных воинов ради процветания двора. Он долгое время странствовал от одного поселения земных обитателей к другому, старался ужиться с ними и найти место, где он смог бы осесть на всю жизнь. Но теперь ему предстояло попытаться влиться в общество себе подобных, где ему была отведена важная роль… и это пугало его. В глубине души Лун боялся, что он снова все испортит и двор решит изгнать его. И ведь он не просто так об этом думал — его уже изгоняли из множества разных мест по самым разным причинам.
К тому времени как Лун во второй раз облетел озеро, остальные, по-видимому, приняли решение остановиться и устроить полноценную охоту. Две лодки замедлились, почти замерев в воздухе, а затем сбросили швартовы. Арборы спустились вниз, чтобы привязать их к высоким перистым деревьям. Все окрыленные воспользовались возможностью спрыгнуть с кораблей и пролететь над озером.
Обычно окрыленные, если они не улетали в путешествие далеко от колонии, не охотились сами — этим занимались охотники-арборы. Однако, судя по энтузиазму остальных, этот переезд точно считался путешествием вдаль от колонии. Окрыленные облетели озеро, сверкая голубой, зеленой, золотистой, коричневой и медно-красной чешуей. У всех на руках и ногах были когти, которые втягивались внутрь, длинные хвосты с плоской лопаткой на конце и гривы с шипами и гребнями, доходившие им до спины. У одного лишь Луна чешуя была черной — а такой она могла быть только у консортов, — но в утреннем свете на ней сверкали бронзовые отблески.
В обличье раксура арборы выглядели совсем как окрыленные, с одной лишь разницей — у них не было крыльев. Они спустились с кораблей по веревочным лестницам, чтобы разделать добычу на поросшем травой берегу озера. Обычно этим занимались охотники, но Лун видел, что к ним присоединились и арборы из других каст: учителя, солдаты и даже парочка молодых наставников — Душа и Толк — с радостью принялись за дело. Это лишь в очередной раз говорило о том, как сильно всех утомили долгое путешествие и теснота.
Еще один отряд арборов отправился за травоедами, сбежавшими под укрытие деревьев, а те, кто помоложе, стали копаться на мелководье, выискивая съедобные корешки. Хорошо, что всю работу можно было проделать на земле: в самом начале путешествия Ниран — земной обитатель, семье которого принадлежали оба летучих корабля, — категорически запретил им разделывать добычу на палубах. Лун понимал, почему почти все деревянные части судов — от рей, бортов и до мачт — теперь были покрыты следами когтей, и их рано или поздно пришлось бы заново шкурить.
Три воина заложили вираж и спикировали на стадо. Охота началась. Лун нашел Звона, совсем недавно начавшего охотиться самостоятельно, и проследил, чтобы тот успешно схватил первое животное. Затем Лун поймал небольшого травоеда для себя. Как и остальные окрыленные, они оттащили добычу в тростники, чтобы сразу же съесть, а потом поймать еще по одному травоеду — для двора. В тростниках они встретили Песню — молодую воительницу с медной чешуей. Она уже поедала свою добычу.
— Это была замечательная идея, — сказала она, проглотив кусок и сразу же откусывая следующий.
Закончив есть, Лун оставил Звона с Песней и заплыл подальше в озеро, чтобы смыть кровь с чешуи. Затем он поймал второго травоеда, намереваясь принести его арборам. Вытащив тушу на отмель, чтобы обескровить ее, он оглядел небо, проверяя, где остальные. Почти все окрыленные уже закончили охотиться, хотя Звон и еще несколько воинов до сих пор кружили над озером в поисках удобной добычи. Все стадо уже разбежалось — часть животных ускакала на другой конец берега, а часть — в лес.
Заметив ярко-голубой росчерк, Лун поднял глаза. Он думал, что это Звон спикировал на какое-нибудь животное, но это оказался не он. На отмель, выгнув крылья, опустилась Нефрита.
Она была королевой-сестрой Тумана Индиго и, как и все королевы раксура, не могла превращаться в земную обитательницу. Перевоплощаясь из крылатого облика в бескрылый, она становилась больше похожа на арбору. Чешуя Нефриты была голубой с серебристо-серым паутинчатым узором. Гребни и шипы на ее голове складывались в пышную гриву, доходившую ей до самого хвоста.
Нефрита легко приземлилась, зарывшись когтями в песок. Сложив крылья, она направилась к Луну, пробираясь через лилии. Он изменил свой облик, хотя все еще стоял в воде и промочил штаны ниже коленей. Кожа его земного обличья была чувствительнее, и ему нравилось касаться ею чешуи Нефриты.
Она обняла его за талию, и Лун расслабился, прижавшись к ней. Нефрита несильно куснула его за шею в ласковом приветствии и спросила:
— Тебе было не больно летать?
— Нет, плечо уже срослось. — Его мышцы, ослабшие от бездействия, немного ныли от того, что он наконец заставил их хорошенько поработать, но боль была приятной. Он уткнулся лицом ей в шею. — Спина тоже в порядке.
— Хотелось бы мне проверить это самой, — с теплотой в голосе проурчала Нефрита и прижалась щекой к его щеке. — Но у нас недостаточно времени.
Поросший мягкой травой берег действительно казался очень соблазнительным, но она была права — корабли должны были поскорее продолжить путь. За все время, проведенное на борту, у них не получалось остаться наедине из-за тесноты, да и Лун все еще восстанавливался после перелома крыла. Впрочем, теперь, когда у Тумана Индиго появились приемные птенцы — королева и два консорта из разрушенного двора Медного Неба, — необходимость в том, чтобы Нефрита срочно обзавелась потомством, отпала.
Песня, Корень и Звон подлетели к ним, закружили над их головами и прокричали, что пришло время отправляться в путь.

Позднее, вечером того же дня, Лун проснулся, когда по плоской крыше рулевой рубки «Валендеры» прошелся крепкий холодный ветер. Он принес с собой свежий запах дождя с горьким привкусом, означавшим приближение грозы и грома. От столь сильного порыва деревянное судно заскрипело и задребезжало.
Лун приподнялся на локте, чтобы получше распробовать воздух. Сделать это оказалось довольно трудно — он лежал между Нефритой и Звоном, а вокруг них свернулись Песня, Корень и еще несколько воинов. Нефрита прижимала Луна к себе рукой, а ее хвост был обернут вокруг его талии. Приятно разморенный теплом нагретой солнцем деревянной крыши и лежащих рядом друзей, Лун поерзал на месте, чтобы сесть и посмотреть поверх кормы корабля. То, что он увидел, заставило его нахмуриться. «Это совсем не хорошо».
Вдалеке, над зеленым горизонтом леса, собралась плотная штормовая тьма, тянувшаяся к ним серыми росчерками облаков. За все путешествие им пришлось потерпеть несколько дождливых дней, но ни сильные ветра, ни молнии им не досаждали. Похоже, на этот раз удача отвернулась от них.
Нефрита сонно пошевелилась, разбуженная его движением. Явно не желая просыпаться, она пробормотала:
— Что такое?
Насладившись поутру добытым на охоте мясом, большая часть двора провела весь оставшийся день в дреме. Многие наелись так, что могли еще два или три дня провести без еды.
Лун сжал запястье Нефриты.
— На севере собирается буря.
— Что? — Она села, резко толкнув плечом остальных, из-за чего Корень и еще один молодой воин перекатились и свалились с крыши рубки. Нефрита увидела грозовые тучи, нахмурилась, а затем громко хлопнула рукой по деревянному настилу крыши: — Ниран! Выйди, пожалуйста.
Откуда-то снизу донесся голос Нирана:
— Ну что на этот раз? — Казалось, что Ниран зол, но это был его обычный тон. Он был отпрыском семейства с Золотых островов, которое за плату одолжило двору два летучих корабля, и единственным земным обитателем на борту. Дедушка Нирана — Делин — хотел им помочь. Ниран относился к раксура крайне недоверчиво, однако, когда Скверны заставили Делина и остальных островитян спасаться бегством, он решил остаться и попытаться спасти ценные корабли. Оказавшись в ситуации, где ему пришлось полагаться на раксура, и пройдя с ними через опасности, Ниран проникся к ним доверием, но его характер не стал от этого менее колючим.
Ниран вышел из рубки. Он был ростом с арборов, но худым, с золотистыми кожей и глазами. Его длинные прямые белые волосы были стянуты узорчатым платком и уже стали грязными. На корабле было трудно помыться, особенно тем, кто не мог просто полететь вниз и искупаться в озере. Островитянин был одет в тяжелый халат, одолженный у одного из арборов, и держал в руках керамическую кружку.
— Что на этот раз? — снова недовольно спросил он.
— Надвигается буря, — сказала ему Нефрита, указав в нужную сторону.
Ниран прищурился. Зрение земных обитателей было не таким острым, как у раксура, и он, наверное, не мог увидеть собирающиеся тучи.
— Ох, во имя Предков, этого нам только не хватало, — пробурчал он, развернулся и протопал обратно в рубку.
— Полагаю, корабли не смогут от нее оторваться, — сказала Нефрита, все еще хмурясь.
— Сомневаюсь, — сказал ей Лун. Корабли держались в воздухе и двигались вперед благодаря крошечному фрагменту небесного острова, заключенному в рулевом устройстве корабля. Он позволял им плыть по волнам некоей силы, пронизывавшей Три Мира. Они двигались с постоянной скоростью, но не очень быстро, а штормовой ветер наверняка мог разодрать паруса в клочья. Лун сел прямо и подтолкнул Звона. — Думаю, нам придется остановиться, опустить корабли и пришвартовать их к земле.
Звон вздрогнул, проснулся и сел, моргая.
— Что-что пришвартовать к… Ой! — Он со страхом уставился на приближающиеся тучи. — Это плохо. Что же нам делать?
— Не паниковать, — сказала Нефрита. Остальные уже неохотно пробудились и смотрели в сторону, откуда дул ветер. Она потыкала Песню ногой. — Песня, пойди и найди Жемчужину.
Песня кивнула и поднялась на ноги. Перевоплотившись, она спрыгнула с крыши рубки, приземлилась на борт и взлетела, направившись к «Индале». Жемчужина была правящей королевой и матерью Нефриты, и, хотя отношения двух королев чуть наладились, они все еще оставались напряженными. И, поскольку одну из волн этого напряжения поднял Лун, когда стал консортом Нефриты, а не Жемчужины, он только радовался тому, что старшая королева решила большую часть времени проводить на втором корабле.
— Я вовсе не паниковал, — с достоинством сказал Звон. Он подтянул ноги к груди и обнял свои колени. — Я просто никогда не любил грозы, даже в колонии. Ты знаешь, что произойдет, если в тебя попадет молния?
Нефрита не стала отвечать на его вопрос. Большинство раксура, особенно арборы, привыкли пережидать бури внутри колоний, в безопасности, а не на открытом воздухе, находясь на хрупком летучем корабле. Лун тоже был этому не рад. Во время ливней и гроз он становился дерганым. На следующий день после того, как погибла его семья, он попал в такой же шторм и, сжавшись в комок, спрятался в верхних ветвях очень невысокого дерева. Тэты все еще охотились на него, так что он не мог спуститься ниже, а буря весь день только усиливалась, словно собиралась повалить весь лес.
По крайней мере, на этот раз ему не придется пережидать шторм в одиночку.
Ниран снова вышел из рубки, переодевшись в то, что обычно носили островитяне на своих кораблях: белые штаны, доходившие до колена, и свободную рубаху, перевязанную на талии. Он поднес к глазу медную подзорную трубу и подкрутил линзы, фокусируясь на тучах. Он сказал:
— Нам нужно найти укрытие. Придется опустить корабли к земле и привязать их… Подождите, а это что?
Из серых облаков к ним направлялся темный силуэт. Лун прищурился и узнал его.
— Это Утес.
Утес был праотцом — единственным зрелым консортом в Тумане Индиго, не считая Луна, и старейшим существом, которое Лун когда-либо знал. Королевы и консорты с возрастом становились больше и сильнее, и в своем крылатом облике Утес был почти в четыре раза больше Луна.
Консорты летали быстрее всех прочих раксура, настолько быстро, что лишь королевы могли угнаться за ними. Утес приближался к ним почти на полной скорости и совсем скоро оказался у корабля. В последний момент он выгнул крылья, чтобы притормозить, а затем рухнул на палубу у кормы. Корабль просел под его весом, и Ниран ухватился за борт, чтобы не упасть, ругаясь на языке островитян.
Утес принял земной облик, и корабль выровнялся. Он ухватился за край крыши рубки и подтянулся. Оставшиеся два воина поспешно отползли в сторону и спрыгнули вниз, освобождая ему место. Он сел на деревянный настил — высокий, худой, с морщинистым, обветренным лицом, одетый в серую рубаху и штаны. Каждая его черта — его волосы, его кожа — выцвела и посерела; это всегда происходило с земными обликами старейших раксура. Единственным пятном цвета были его голубые глаза, но один из них был мутнее и затянут бельмом. Утес дернул подбородком в сторону неба.
— Уже видели?
— Да. — Нефрита уложила шипы, которые непроизвольно поднялись от стремительного приближения Утеса. — Ниран говорит, что нам придется остановиться и опустить оба корабля к земле.
— Если сможем найти землю, — вставил Звон. — Лес очень густой, и в его пологе было не так много разрывов.
— Если мы не опустим корабли, то порывы ветра наверняка их разобьют, — прибавил Ниран, явно приготовившись к спору.
Утес согласно кивнул, но сказал:
— Мы уже совсем рядом с новой колонией и должны успеть добраться до нее прежде, чем нас настигнет буря.
Звон удивленно сказал:
— Что? Правда?
Нефрита недовольно уставилась на Утеса.
— Ты уверен?
Утес пожал плечами.
— Конечно.
Нефрита раздраженно постучала когтями по крыше.
— Ты вообще собирался делиться этими сведениями с кем-нибудь еще?
— Когда-нибудь собирался. — Утес посмотрел в сторону носа корабля, на бескрайний лес, словно прикидывая расстояние. — До сегодняшнего дня я не был в этом уверен. Мы добрались быстрее, чем я думал.
Нефрита посмотрела вниз, на Нирана.
— Ну так что?
Ниран стиснул зубы, но, немного помолчав, сказал:
— Хорошо. Раз уж вы хотите рискнуть. — Затем он нехотя прибавил: — Звон прав. Лес под нами слишком плотный, и мы вряд ли найдем хорошее место для посадки. Так что нам все равно пришлось бы искать поляну.
Нефрита отпустила Луна и поднялась на ноги. Встряхнув гребнями, она приняла крылатый облик. Лун перевернулся на спину, наслаждаясь видом. Она улыбнулась, посмотрев на него.
— Я должна сообщить Жемчужине, что мы близко.
Она сразу же взмыла вверх, расправила крылья и, поймав воздушный поток, заскользила к «Индале».
— Я найду Цветику, — сказал Звон и бросил тревожный взгляд назад, на далекие тучи.
Лун растянулся на крыше, воспользовавшись тем, что остался на ней почти один. Он купался в лучах солнца, пока тучи его не затянули. Утес все еще сидел на краю крыши, с задумчивым видом глядя вдаль, на окутанный дымкой лес.
— Так как выглядит то место? — спросил его Лун.
— Как дерево.
Лун негромко выругался. Все остальные говорили ему ровно то же самое. Они с нетерпением ждали, когда окажутся там, но никто не мог точно сказать, сколько труда им придется вложить, чтобы колония стала пригодной для жизни.
— Ну и ладно, не рассказывай.
Утес усмехнулся.
— Я же тебе только что сказал. Это дерево.
Лун перевернулся на живот, положил голову на руки и притворился, что уснул: когда Утес был в таком настроении, разговаривать с ним было невозможно. Лун надеялся, что они переселятся во что-нибудь похожее на заброшенную пирамиду, в которой двор жил прежде, только в более защищенную. Он уже жил на деревьях, и это было неудобно. И хотя он видел, как быстро арборы умели сооружать временные укрытия, они бы не успели сладить их прежде, чем всех накроет ливень.
Лун слышал, как заскрипело дерево, когда Утес зашевелился и растянулся на второй половине крыши. Затем Утес сказал:
— Это исполинское древо, место, откуда изначально пришел наш двор.
Лун чуть приоткрыл глаза и увидел, что Утес лежит на спине, прикрыв одной рукой глаза. «Исполинское древо». Лун призадумался, ища в словах что-нибудь знакомое и надеясь, что в его памяти что-нибудь шевельнется. Возможно, он жил в таком древе в младенчестве, но не помнил этого.
— Я не знаю, что это такое.
Утес сухо ответил:
— До захода солнца узнаешь.

Лун стоял на палубе, когда Цветика сказала Нефрите и Жемчужине:
— Мне и без прорицаний ясно, что нам нужно искать укрытие. — Она махнула рукой в сторону приближающейся бури. Цветика казалась маленькой даже по сравнению с другими арборами, ее белые волосы были, как обычно, растрепаны, а после долгого путешествия ее свободный красный халат стал еще более изношенным. Цветика была старейшей арборой при дворе, и от старости ее кожа утратила цвет, отчего она казалась гораздо более хрупкой, чем была на самом деле. А еще она возглавляла касту наставников — арборов, служивших шаманами, прорицателями и целителями. — Нам в любом случае придется спуститься под лесной полог, так что Утес прав — стоит попытаться добраться до новой колонии.
Жемчужина хлестнула хвостом, но было трудно сказать, на что именно она злилась — на бурю, на Цветику или на все сразу. Поверх ее сверкающей золотой чешуи бежал темно-синий паутинчатый узор. Ее грива была пышнее, чем у Нефриты, а на сложенных крыльях и на хвосте было больше гребешков. На голову выше любого окрыленного, она была одета в одни лишь украшения — широкое ожерелье с золотыми цепями и полированными голубыми камнями. Она сказала:
— И птенец мог бы дать мне такой совет.
Шипы Нефриты дернулись — она с трудом заставила себя промолчать. Молодая королева старалась не ссориться с Жемчужиной, и Лун надеялся, что она продержится хотя бы до тех пор, пока они не доберутся до колонии. Цветика, относившаяся к Жемчужине с гораздо большим терпением, сухо сказала:
— Значит, в следующий раз спрашивай у птенца.
Вечер был поздний, и уже наступали сумерки. Гром непрестанно грохотал, небо потемнело, затянувшись тучами, и дул холодный влажный ветер. Арборы и окрыленные в напряженном ожидании столпились на палубе; почти все были в земном облике, желая поберечь силы. Луну, поскольку он был консортом, нашлось место у самого борта. Он стоял рядом со Звоном и Набатом — главой касты солдат.
Набат почесал плечо сквозь рубаху и поморщился. Его ранили во время нападения Сквернов на колонию — нападения, в ходе которого погибли многие другие солдаты, — и теперь вся его грудь была исполосована шрамами. Он сказал:
— Надеюсь, Почка знает, что делает.
Почкой звали учительницу, которая под руководством Нирана управляла «Индалой». Звон беспокойно поежился, но сказал:
— До сих пор у нее все получалось.
— До сих пор ей не приходилось ничего делать. — Набат кисло на него посмотрел. — Только двигаться вперед и останавливаться.
Набат и Бубенчик — новый глава касты учителей — были братьями Звона по выводку. Внешне оба совсем на него не походили — в земном облике у Набата и Бубенчика были темные волосы и скорее коричневая, а не бронзовая кожа, хотя ростом братья были выше других арборов. В том, что в выводке арборов родился воин, не было ничего необычного — порой такое происходило, и наставники называли причиной этому то, что арборы на протяжении многих поколений случались с королевами и консортами. Необычно было то, что Звон родился арбором-наставником, а не окрыленным воином.
Примерно цикл назад, задолго до того, как Лун пришел ко двору, Звон перевоплотился и принял облик воина. Цветика и другие наставники считали, что виной тому было давление, которое на двор оказывали болезни и войны, а также то, что у них перестали рождаться воины. В отличие от арборов, воины были бесплодны и могли путешествовать на большие расстояния, чтобы добыть пищу. Звон пришел в ужас от такой перемены и, насколько мог судить Лун, до сих пор не смирился с ней.
— Ладно, — раздраженно сказал Звон Набату. — Оба корабля разобьются, и мы все умрем. Ты доволен?
— Тогда нам стоит сделать это поскорее, пока нас не убил шторм, — сказал ему Набат.
«Вот теперь я вижу сходство», — подумал Лун, стараясь осторожно сдержать улыбку. Только Набат был прав насчет шторма. Лун уже ощущал поблизости молнии — по его коже словно бегали разряды.
Внизу из разрыва в лесном пологе, задев крыльями ветви и листья, вылетел Утес. Он промчался мимо них, развернулся, а затем снова нырнул вниз, в тот же разрыв.
Нефрита, находившаяся на носу, крикнула Нирану:
— Нужно следовать за ним! Спускаемся!
Ниран, стоявший перед рулевой рубкой, похоже, пришел в ужас. Снова прогрохотал гром, напоминая всем, что выбора у них не было.
«Валендера» первой отправилась вниз. Осторожно лавируя, она спустилась в узкий разрыв между кронами, а арборы тем временем свешивались с борта и давали Нирану указания. Корабль миновал несколько слоев ветвей, которые поцарапали днище и борта и раскидали по всей палубе листья и обломавшиеся веточки. Наконец они оказались среди зеленых теней, и ветер стих, превратившись в прохладный, влажный, сладковатый бриз. На нижних ветвях деревьев росли пышные голубые и лиловые цветы, увивавшие и их темные серые стволы. Под кронами оказалось гораздо больше места, чем думал Лун, здесь было просторно и зелено. Летучие корабли могли с легкостью здесь пройти. Ниран отправил «Валендеру» вперед на малом ходу, проплывая между стволов и освобождая место, чтобы «Индала» тоже могла спуститься к ним.
Лун перегнулся через борт, пытаясь увидеть землю, но она была в сотнях шагов под ними и терялась в тенях. Под кораблем он смог разглядеть покрытые растительностью платформы, выступавшие из деревьев и полностью окольцовывавшие стволы, соединяя их друг с другом как сетью. Многие казались достаточно большими, чтобы на них могла опуститься «Валендера». Они были похожи на связанные куски небесного острова, покрытые травой и цветами, утопающие в лианах и поддерживающие целые рощицы деревьев поменьше. Но когда корабль приблизился к одной из них, Лун увидел, что платформы представляли собой толстые ветви, сросшиеся вместе и переплетшиеся подобно широким лентам. Земля и семена, принесенные ветром, скопились на них, превратившись в плотный грунт.
Все молчали, озираясь по сторонам.
— Это исполинские древа, — прошептал Звон, перегибаясь через борт. — А на платформах растет висячий лес. Я читал о таком давным-давно, но никогда не думал, что увижу все своими глазами.
Когда «Индала» без происшествий спустилась к ним под кроны, Ниран вышел из рубки и окинул критическим взглядом лесной полог.
— Скорее всего, мы будем в безопасности, если сможем пришвартовать корабли где-нибудь внизу.
Набат кивнул, глядя вверх.
— Вот только мы промокнем. — Высоко над ними напористый ветер гнул верхушки деревьев и рвался сквозь листву, а дождь прерывистым потоком проливался вниз.
Утес показался из верхних ветвей, спустился вниз и приземлился на палубу, подняв небольшую суматоху. Арборы и окрыленные бросились в стороны, уступая ему место, и корабль качнулся под его весом, прежде чем он принял земной облик. Капли дождя, уже намочившие его чешую, упали на палубу, образовав вокруг него лужу, а волосы и одежда праотца промокли насквозь. Словно не замечая этого, он указал куда-то промеж гигантских деревьев.
— Нам туда.
Ниран повернулся, хмурясь.
— Далеко? Если ветер станет слишком крепким, нас может впечатать в дерево.
— Недалеко, и укрытие там лучше, чем здесь, — сказал Утес. — Но если ты считаешь, что двигаться дальше опасно, мы можем остановиться.
Ниран снова посмотрел на верхушки деревьев, прикидывая скорость ветра. Он остался не очень доволен, но все равно кивнул.
— Ну хорошо.
Утес направился к носу, где ждали Нефрита и Жемчужина. Ниран бросил задумчивый взгляд на Луна.
— Я удивлен, что он прислушивается к моим возражениям.
Утес привык принимать советы арборов, и к тому же он путешествовал дальше, чем кто-либо при дворе, и повидал больше народов, чем даже Лун. Именно Утесу в голову пришла идея отправиться к Желтому морю, чтобы нанять корабли островитян. Но Лун лишь сказал:
— Ему нравятся земные обитатели.
Скептически покачав головой, Ниран вернулся в рулевую рубку.
Когда «Валендера» снова пришла в движение, Лун отошел от борта и направился вслед за Утесом к носу, пробираясь через сборище арборов и окрыленных. Они столпились вдоль бортов, вскарабкались на мачты, забрались на все свободные возвышения, чтобы увидеть хоть что-нибудь. Страх оказаться застигнутыми бурей уступил место радостному возбуждению, предвкушению и волнению — все-таки не все были так уверены в исходе путешествия, как Утес. Лун не мог представить себе, какой нужно было обладать уверенностью, чтобы повести стольких раксура так далеко и поселить их в месте, которое видел только он один. Конечно, если другим там не понравится, то возвращаться им все равно было некуда, но все же.
Нефрита стояла рядом с Цветикой, прислонившись к ограждению на носу. Жемчужина была там же вместе с Потоком, Дрейфом, Вьюном, Флорой и несколькими другими воинами. Поток бросил на Луна озлобленный взгляд, но даже он был слишком захвачен происходящим, чтобы нарываться на драку.
Лун остановился рядом с Нефритой, и она рассеянно обняла его за талию. Он прислонился к ней, стараясь не испытывать смущения из-за присутствия Жемчужины.
Стало темнее, окрашенный в зеленые тона солнечный свет померк, и тучи затянули небо над деревьями. Моросивший дождь окреп и застучал по палубе. Платформы висячего леса стали шире и больше. Некоторые пересекались друг с другом или соединялись широкими ветвями, на которых собирались пруды или текли ручьи. Из дупел некоторых исполинских древ лились водопады. Лун гадал, откуда берется вода. Возможно, древа вытягивали ее из земли при помощи корней. Казалось, что между кронами и землей, находившейся далеко-далеко внизу, повис еще один многоуровневый лес.
Затем стволы исполинских древ расступились, хотя полог сверху, казалось, стал только гуще. Лун вдруг понял, что они плывут к одиноко стоящему впереди темному силуэту — к огромному древу.
Нефрита обернулась и посмотрела на Утеса. С напряжением в голосе она спросила:
— Это оно?
Утес кивнул. Раздался взволнованный ропот, и собравшаяся на палубе толпа всколыхнулась.
Многочисленные слои ветвей тянулись вверх подобно гигантским рукам, а ствол древа был огромен, шире, чем основание разрушенной ступенчатой пирамиды, в которой жил двор до этого. Из нижней части ствола выступали ярусы платформ с растительностью, и некоторые в ширину были более пяти сотен шагов. Из огромного дупла, в которое почти могла бы протиснуться «Валендера», изливался водопад. Вода стремительным потоком падала вниз и собиралась в бассейне на одной из платформ, затем лилась на следующую, и на следующую, пока не исчезала в темноте внизу.
На платформах росли только цветы, мшистая трава и одиночные маленькие деревья, но на многих были заметны следы того, что когда-то на них взращивали урожай: там находились приподнятые площадки для посадок и пересохшие водоемы и каналы, видимо предназначавшиеся для орошения.
Все молчали. Затем Жемчужина встрепенулась и уложила шипы. Она сказала:
— Утес, веди нас внутрь.
Воины отошли. Утес сделал два широких шага, ухватился за борт и перепрыгнул через него. Он перевоплотился в воздухе, и, когда распахнул крылья, его огромная туша на миг закрыла собой вид древа.
Жемчужина прошипела приказ и тоже перемахнула через ограждение. Воины последовали за ней, Вьюн задержался, чтобы взять с собой Цветику. Лун прыгнул вслед за Нефритой.
Они пролетели под несильным дождем, и Утес повел их к огромному дуплу, в которое он без труда влетел и приземлился. Праотец прошел чуть глубже, обогнул край бассейна и принял земной облик. Лун опустился рядом с ним, сложил крылья и повернулся, чтобы оглядеться. Нефрита и остальные тоже приземлились, и Вьюн поставил Цветику на ноги. Чуть погодя их догнали Звон и еще несколько окрыленных.
Это место было похоже на пещеру. Складки ствола образовывали множество закутков и комнат, уходивших вглубь настолько, что зеленовато-серый свет не мог до них дотянуться. Бассейн, частично заросший сорняками и мхом, извилистой полосой уходил в глубь зала. Вода переливалась через край, но грохот того, как она падала в водоем внизу, слышался настолько слабо, что терялся в шуме дождя. Толстые зеленые лианы увивали стены, но Лун смог разглядеть на гладком дереве резные рельефы: гибкие силуэты, когти, острые кончики крыльев, — они были похожи на изображения, украшавшие металлические сосуды и драгоценные изделия, которые создавали арборы.
Утес прошел вдоль бассейна к задней части зала. Казалось, что никто не хочет нарушить тишину. Лун оглянулся и увидел, как Поток коснулся руки Жемчужины и указал на что-то в полу. Лун посмотрел под ноги и увидел врезанные в дерево маленькие квадратики, отсвечивавшие неярким перламутровым блеском. Они были разных цветов — от белого до зеленого и розового — и поблескивали в тусклом свете. Они были выложены вдоль края бассейна и хаотично врезаны в пол.
Впереди виднелся проем, круглый и обрамленный резными изображениями. Утес прошел в него, за ним последовали Нефрита и Жемчужина, а уже потом все остальные.
Лун притормозил, чтобы принюхаться, но не почуял в воздухе ничего, кроме сладковато-терпкого запаха самого дерева, землистого запаха почвы, сгнившей листвы и воды. Он напомнил себе, что — понравится ему здесь или нет — это место станет их постоянным домом. Он сделал глубокий вдох, сказал себе прекратить волноваться и пошел за остальными.
Впереди, в главном коридоре, горел свет, и Лун увидел на стене изящно изогнутый диск, по форме похожий на ракушку, вроде тех, что порой выбрасывает на берег. Диск излучал мягкий магический свет, не дававший тепла. Должно быть, Цветика по пути возобновляла чары на светильниках. Одного диска хватило, чтобы осветить коридор, который сужался до нескольких шагов в ширину и в нескольких местах дважды менял свое направление — видимо, чтобы было удобнее обороняться. Большие кетели — крупнейшие из Сквернов — не смогли бы пройти здесь, не приняв земной облик. Даже малые дакти — самые мелкие Скверны — не сумели бы прорваться сюда всем роем, а если бы и попытались, то, скорее всего, застряли бы в этих тесных поворотах. Да и весь коридор можно было с легкостью перегородить или отбиваться от нападающих изнутри. А если в складках ствола были скрыты и другие выходы, то загнать обитателей древа в ловушку было почти невозможно. «И через ту крону никто не сможет пролететь, не зная, где разрывы».
В тот миг, когда Лун начал думать, что все древо внутри — это один сплошной лабиринт, коридор снова расширился, и до него донесся шум падающей воды.
Лун вышел в еще один огромный зал. Две сияющие ракушки уже светились, и Цветика как раз коснулась третьей. Ее свет разгорелся, отражаясь от стен, столь гладких, что казалось, будто они покрыты лаком. Две открытые лестницы возносились вверх по дальней стене, поддерживаемые тонкими колоннами, которые с большим отступом расположились вдоль пролетов. Пролеты пересекались крест-накрест и вели на балконы, на верхние этажи с круглыми проемами. Прямо напротив входа, под первым пересечением лестниц, находилось отверстие, откуда лилась вода, стекавшая по стене в бассейн на полу. Из бассейна не вело никаких открытых каналов, но он вполне мог быть источником воды для наружного водопада.
Остальные ходили по залу, разглядывая его и издавая негромкие возгласы. Утес сказал:
— Это главный зал, для собраний и для приема гостей.
Нефрита повернулась, чтобы оглядеть его целиком.
— Этот двор, похоже, был огромен.
Звон подошел к ближайшей лестнице и с восхищением провел рукой по одной из изящных колонн.
— Они все это вырезали?
— Нет. — Утес стоял в самом центре, запрокинув голову и глядя вверх, в центральный колодец. — Арборы заставляли древо само расти вот так.
Все снова огляделись, словно пытаясь себе это представить. Цветика с сожалением и благоговением покачала головой:
— Мы многое позабыли.
Лун подошел к Утесу и поднял голову. Колодец огромной спиралью проходил сквозь древо и исчезал во тьме. Он был похож на центральный колодец ступенчатой пирамиды, в которой располагалась предыдущая колония, но был намного больше и гораздо внушительнее. Лун подумал, не из-за этого ли крошечного сходства раксура выбрали те развалины.
Утес мотнул головой в сторону лестницы, вившейся вдоль стены.
— По ней можно спуститься к яслям и опочивальням учителей. Там сможет разместиться почти весь двор, по крайней мере на эту ночь.
— Опочивален только одной касты достаточно, чтобы вместить всех нас? — пробормотал Звон. — Даже не знаю, что это значит: что наш двор слишком маленький или что этот был слишком большим.
— Наверное, и то и другое, — сказала Флора, глядя вверх, в колодец.
— Это был наш двор. — Утес говорил негромко, но все внезапно замерли. — Все вы произошли от раксура, которые жили здесь.
«Кроме меня», — подумал Лун. Когда Туман Индиго еще находился в маленькой колонии, он уже считал двор внушительным. Попытавшись вообразить себе это место, каким оно было, населенное сотнями раксура, он занервничал.
Снаружи до них донесся раскат грома. Лун вздрогнул, а затем уложил шипы, пока никто не заметил.
— Нужно перенести сюда остальных и пришвартовать корабли, — сказала Нефрита Жемчужине.
Жемчужина повела шипами, соглашаясь с ней. В кои-то веки она выглядела скорее воодушевленной, чем недовольной. Она повернулась к воинам.
— Возвращайтесь назад и скажите Набату и Крестцу, чтобы собрали отряд солдат и охотников — стражей и разведчиков. Пусть остальные окрыленные перенесут их сюда. Сначала нужно убедиться, что здесь не притаилось ничего опасного, а уже потом мы впустим сюда выводки и остальных арборов.
Все поспешили подчиниться.

Глава 2
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Лун помог первой группе арборов перебраться с кораблей ко входу в древо. В группу входили Крестец, Набат, около сорока охотников и солдат и двое молодых наставников — Душа и Толк. Переносить их помогали все воины, так что это не заняло много времени, однако постепенно усиливавшийся дождь, бивший по крыльям, и сгущавшаяся под кроной тьма напомнили им, что времени у них немного. Другие арборы, оставшиеся на кораблях, были недовольны задержкой, но сначала нужно было убедиться в том, что в древе безопасно.
Когда все собрались в приемном зале, Жемчужина сказала им:
— Окрыленные обыщут верхние уровни, а арборы спустятся вниз. Двигайтесь быстро, убедитесь, что здесь не притаилось ничего опасного. Остановиться и поглазеть на все вокруг сможете позже. — Она кивнула Набату. — Ты останешься здесь вместе с солдатами и проверишь этот этаж.
Цветика повернулась к Толку и Душе — они оба подпрыгивали на месте, едва сдерживая свое возбуждение.
— Один из вас полетит со Звоном и зажжет светильники для окрыленных. Второй останется здесь с Набатом и осветит оставшуюся часть зала и коридоры вокруг.
— Я никогда раньше не зачаровывал ракушки. — Толк, казалось, занервничал. — Только мох и дерево.
— Научишься по ходу дела, — твердо сказал Звон и обхватил Толка за талию. Затем он прыгнул ввысь, спеша догнать остальных воинов, которые уже карабкались по центральному колодцу.
Лун зашипел от досады, разрываясь между желанием присоединиться к воинам, которые отправились наверх, и желанием быть хорошим консортом. Утес уже куда-то запропастился и не мог дать ему совет; вероятно, он хотел сам проверить это место или же просто решил предаться воспоминаниям. Не желая признаваться в неуверенности даже самому себе, Лун пошел за Нефритой, Цветикой и группой арборов вниз по лестнице, которая вела под приемный зал к опочивальням, где Утес предложил разбить лагерь на ночь.
Они спустились по изогнутой лестнице в другой огромный центральный зал с высоким куполообразным потолком и круглыми проемами, которые вели в соседние помещения. Лестницу освещал только тусклый свет, падавший сверху. Зал казался черной пропастью даже для глаз раксура. Но из запахов здесь ощущались лишь спертый воздух и гниющая листва, и пространство казалось пустым. Лун, ища ракушки, провел руками по стене, затем поднял их выше, насколько мог дотянуться. «Земные обитатели принесли бы с собой лампу со свечой или факел», — раздраженно подумал он. Охотники спустились по ступеням и во тьме разошлись вдоль стены, помогая искать, пока кто-то не произнес:
— Нашел!
Через несколько мгновений засияла ракушка, находившаяся ниже по лестнице. Она осветила Цветику — наставнице пришлось приподняться на цыпочки, чтобы до нее дотянуться. Нефрита и охотники повернулись, чтобы оглядеть зал.
Свет расползся по стене и по резным рельефам, которые, изгибаясь, шли по всему потолку. На них был детально изображен лес — перистые, спиральные и папоротниковые деревья, а также многие другие, названий которых Лун не знал. Ветви сплетались над их головами, а корни спускались вниз, обрамляя круглые дверные проемы, которые вели в другие помещения. Казалось, что раксура стояли посреди густой, защищенной рощи. Охотники издали негромкие одобрительные возгласы, и Крестец приглушенно сказал:
— Если каждый уголок этого места настолько же прекрасен…
Цветика кивнула; радость на ее лице смешивалась с восхищением.
— Если так выглядит общий зал учителей, то жду не дождусь, когда мы увидим королевский уровень.
— Его мы осмотрим позже. — Нефрита перешагнула через край лестницы и спрыгнула на пол. — Нам нужно найти все подходы к этому залу и убедиться, что мы сможем выставить охрану на ночь. — Она повернулась к Крестцу. — А еще снаружи должны быть другие входы и место, куда можно опустить корабли и разгрузить их.
— Мы все найдем, — сказал он ей и, повернувшись к ближайшему проему, сделал резкий жест рукой. Остальные охотники рассредоточились, и Цветика поспешила за ними, чтобы зажечь ракушки. Лун и Нефрита тоже последовали за охотниками, но они не торопились, а задерживались по пути, чтобы оглядеться. Другие проемы вели в многоуровневый лабиринт связанных между собой комнат, небольших лестничных клеток, уходивших наверх, и балконов, выступавших в колодцы. Большая часть этажа утопала во мраке, и без журчания воды здесь было слишком тихо и жутко. Лун попытался унять свою тревогу и вместе с Нефритой пошел по пустым помещениям.
В одной из первых комнат они обнаружили нечто, свисавшее с потолка, — огромное и деревянное, похожее на половинку скорлупы от ореха, но шириной почти в десять шагов. Оно слегка качнулось, когда Нефрита его толкнула.
— Это кровать, — удивленно сказала она. — Утес прав — думаю, они ее такой вырастили. Или сделали так, чтобы древо ее отрастило.
Лун потрогал толстый канат, поддерживавший один край кровати, и понял, что это вовсе не канат, а крепкая лиана. Она органично, безо всяких узлов, переходила в дерево. Кровати-корзины в старой колонии явно были попыткой повторить эти.
Бродя по уровню, они обнаружили больше кроватей, которые свешивались с потолка или выступали из стен. Также в гладкие деревянные полы были встроены неглубокие металлические чаши. Цветика поскребла одну и сказала, что они, скорее всего, предназначались для камней, которые наставники зачаровывали, чтобы давать тепло. Наставница прибавила:
— Надеюсь, это означает, что где-то внизу есть кузня.
— А наковальни мы привезли? — спросил Лун, вспомнив, что в старой колонии об этом немало беспокоились.
— Я улетела с Утесом прежде, чем они это решили, — сказала Цветика, рассеянно глядя по сторонам. — Ниран думал, что они провалятся прямо сквозь корпус корабля, и, возможно, он был прав.
Лун продолжал находить различные сломанные и брошенные вещи, которые рассказывали о той жизни, которая здесь раньше велась. Рассыпанные в пыли бусины, каждая в форме крошечного цветка; изогнутая деревянная расческа, у которой не хватало нескольких зубчиков; обрывок выцветшей ткани, зацепившийся за резьбу; миска, покрытая белой глазурью, отставленная в сторону и забытая.
Наконец один из охотников подозвал Нефриту, чтобы она посмотрела на второй вход на нижнем уровне. Дверной проем был большим и круглым и закрывался тяжелой деревянной сдвижной панелью, которая запиралась на засовы. Попыхтев над ними, потянув и потолкав, они смогли сдвинуть панель и обнаружили, что дверной проем выходил на широкую ветку шириной почти в сорок шагов, которая практически лежала на одной из старых садовых платформ. Арборы решили, что это хорошее место, чтобы пришвартовать два корабля, поскольку разгружать их здесь будет проще.
Лун вышел за ними из проема под дождь и пересек большую грязную площадку. Она была твердой, как земля, почти не дрожала на ветру, и ее покрывали ползучие лианы — видимо, единственные выжившие растения из тех, которые здесь когда-то сажали. Лун наблюдал за тем, как Ниран и Почка, осторожно маневрируя и часто выкрикивая указания, подвели оба корабля ближе к гигантскому стволу. По приказу Нирана арборы поспешили сбросить на толстую ветку канаты с носа и кормы обоих кораблей.
Когда арборы закончили пришвартовывать корабли, Жемчужина и несколько окрыленных вылетели из верхнего дупла и по спирали спустились к ним. Приземлившись, Жемчужина сказала Нефрите:
— Верхние уровни пусты.
Звон, чавкая ногами по грязи, подошел к Луну. Его хвост подергивался от возбуждения.
— Это лучшая колония, какую мы только могли заполучить, — сказал он. — Здесь столько места!
Крестец вышел и доложил, что он, Цветика и остальные охотники спустились почти к самым корням, на нижние жилые этажи, и не обнаружили никаких признаков крупных тварей, которые могли бы им угрожать.
— Там много грязи и жуков, а еще крошечных древесных обитателей, которые едят жуков, но больше ничего нет, — закончил Крестец. По его шипам стекали капля дождя. — В корнях и на земле, конечно, может что-то водиться, но двери внизу запечатаны, и мы не рискнули открыть их без подкрепления.
Где-то в небе сверкнула молния, и все пригнулись, поморщившись. Нефрита сказала:
— Даже если внизу находится колония гобинов, сейчас нам все равно нужно где-то укрыться.
Жемчужина не посмотрела на нее, но сказала Крестцу:
— Отзови разведчиков и скажи им, чтобы начали разгружать корабли. Пусть этой ночью все остаются на этаже учителей. Обо всем остальном будем беспокоиться завтра.
Все разошлись, чтобы исполнить приказ. Арборы начали слезать с кораблей, неся с собой тяжелые корзины и сумки. Устав чувствовать себя бесполезным, Лун запрыгнул на борт «Валендеры», чтобы помочь. Река — учительница, организовывавшая работу на палубе, — крикнула собравшейся вокруг нее группке арборов:
— Сначала возьмите припасы! Нужно отнести внутрь продовольствие и спальные принадлежности, а обо всем остальном позаботимся позже!
Лун взял корзину, которую кто-то ему передал, и, взлетев, отнес ее обратно, к проему. Приземлившись, он втащил корзину в холл, откуда его направили по коридору в большое помещение. Там временно складировались все вещи, пока арборы не решили, что с ними делать. Лун подумал, что комната слишком маленькая и не вместит даже то, что находилось только на палубах двух кораблей, однако он знал, как быстро арборы умели все организовывать и приводить в порядок, так что решил промолчать и дать им самим со всем разобраться.
Когда он вернулся в коридор, группа учителей осторожно внесла внутрь выводки и птенцов. Лун прошел мимо Бубенчика, несшего выводок из Медного Неба. Одной рукой он держал маленькую королеву Стужу, другой — консорта Шипа. Самый маленький консорт — Горький — крепко держался за шею Бубенчика, и, судя по выражению лица арбора, ему было страшно неудобно. Когда они разминулись, Стужа, обращаясь к Луну, заявила:
— Здесь темно, мокро и плохо пахнет!
С этим было трудно поспорить. Лун сказал:
— Все будет хорошо.
«Главное, себе не забывай об этом напоминать», — подумал он.
Но, спеша разгрузить «Валендеру» и «Индалу», Лун позабыл о своих опасениях. Когда остальные окрыленные вернулись, им стало легче перемещать вещи с палубы на платформу, откуда арборы уносили их в древо. Ветер крепчал, но два корабля были привязаны к гигантской ветви настолько крепко, насколько это было возможно, и их паруса уже были сложены и закреплены. Корабли дрожали, но пока оставались на месте и не должны были пострадать.
Когда Лун поднял бочонок с палубы, мимо него с корзиной в руках прошла воительница с золотой чешуей. Он поднял глаза и увидел, кто это.
— Елея?
Елея была сестрой Нефриты, родившейся с ней в одном выводке. Она оставалась на «Индале», и, хотя Лун о ней спрашивал, у него не получилось повидаться с ней во время путешествия. Она вздрогнула и помедлила, словно собираясь что-то сказать. Но в тот же миг сильный порыв ветра сорвал одного молодого воина с борта и швырнул его на Луна. Лун выпустил из рук бочонок, чтобы поймать воина, но, когда он поставил юношу на ноги, Елея уже ушла. Лун снова поднял бочонок, решив ее пока не преследовать. Он все равно не знал, что ей сказать.
Они успели снять все с палуб обоих кораблей и перенести часть содержимого трюма «Валендеры», когда дождь из надоедливой помехи вдруг превратился в сильнейший ливень. Ветер все крепчал, под его натиском начали раскачиваться ветви древ поменьше, и становилось все темнее — подступала ночь.
Порыв ветра сбросил с борта еще одного окрыленного, и арборы поменьше начали увязать в грязи. Лун подумал, что пора бы прекратить разгрузку на ночь. Еще не хватало, чтобы какого-нибудь арбора смыло с платформы или чтобы окрыленный врезался в ствол. Он поймал Песню и сказал ей, чтобы она направила всех остальных внутрь. Затем он согнал последних арборов с «Индалы» и, прорвавшись через ветер, перелетел на палубу «Валендеры».
По ней сновали арборы, помогавшие Нирану закрыть и надежно задраить люки, чтобы корабль не наполнился водой. Лун нашел Бусинку, которая разбирала последний навес из парусины, и помог ей сложить его.
— Нужно уходить внутрь. Здесь становится слишком опасно, — сказал он ей.
Бусинка рассеянно кивнула. С ее головы по гребням стекали ручейки воды, и она дрожала от усталости.
— Мы забрали все, что было на палубах, и все запасы продовольствия. Думаю, остальное можно пока оставить.
— Хорошо. — Лун увидел Флору и Корня, сидевших на ветви, и махнул им, подзывая к себе. Когда они опустились на палубу, он передал свернутую парусину Корню, а Бусинку — Флоре и сказал:
— Проследите, чтобы она попала внутрь. И скажите остальным, что на сегодня мы закончили.
Флора подхватила Бусинку и взмыла вверх, вернувшись на ветвь. Корень сказал:
— Знаешь, консорты вообще-то не должны этим заниматься, если только они не праотцы вроде Утеса.
Лун, собиравшийся от него отвернуться, помедлил и тяжело посмотрел на воина сверху вниз.
Корень попятился и, оправдываясь, сказал:
— Мне так всегда говорили.
Лун приподнял шипы.
— Быстро вернулся в древо.
Корень послушался.
Лун стремительно пересек палубу, поймал нескольких задержавшихся на ней арборов и окрыленных и отправил их вслед за остальными. Увы, Корень, вероятно, был прав. Но Лун провел большую часть жизни, скитаясь от городов к поселениям и лагерям земных обитателей, и одним из лучших способов быть принятым среди них было присоединиться к всеобщей работе. В маленьких поселениях это иногда требовалось даже от путников, желавших остаться хотя бы на несколько дней. И ему с трудом верилось в то, что настоящий консорт, выросший при дворе, просто стоял бы и бездельничал, пока остальные напряженно трудятся. «Можно спросить Утеса, Нефриту или Цветику, — подумал он. — Но они могут тебе ответить». И ответ мог ему не понравиться. Лун не представлял, что будет делать, если Нефрита скажет ему просто сидеть в сторонке и наблюдать. «Разве что умру от скуки и досады». Нет, уж лучше было продолжать притворяться, что он просто не знаком с их порядками — по крайней мере, пока. Он надеялся, что сможет долго поддерживать эту видимость.
Лун нашел Почку и Нирана на носу. Они ругались. Точнее, ему казалось, что они ругаются, но дождь лил так сильно, что они, возможно, кричали просто для того, чтобы услышать друг друга. Лун привлек их внимание тем, что поднял и расправил крылья, закрыв их от ливня. Почка повернулась к нему и бессильно махнула рукой.
— Ниран считает, что должен остаться здесь на ночь!
Луну следовало это предвидеть. Упрямство перед лицом неумолимой действительности было отличительной чертой Нирана, и островитянин был полон решимости вернуть оба корабля домой, его семье, в целости и сохранности, даже если это будет стоить ему жизни. А Лун предпочитал вернуть семье Нирана самого Нирана в целости и сохранности. Он сказал:
— Ниран, мы ничего не знаем об этом месте. Какая-нибудь тварь может забраться сюда, расколоть корабль, как орех, и съесть тебя.
С одежды Нирана текла вода, и его светлые волосы липли к голове, но Ниран помотал головой:
— Я провел множество ночей в неизведанных местах на борту этих кораблей…
— Да, вместе со своей командой. Но не один. — Лун видел, как себя повели островитяне, когда им стали угрожать Скверны. Они с готовностью бросили свои корабли, чтобы спасти команды. — Хочешь сказать, что твои дедушка и сестра сочли бы это хорошей идеей?
Ниран стиснул зубы и не стал отвечать на этот вопрос.
— Если ветер усилится…
— То ты ничего не сможешь сделать, — настаивала Почка. — Если с кораблями что-то случится, мы всегда можем возместить тебе их стоимость или починить их. Наверное, мы сможем их починить.
Лун подумал о том, чтобы просто схватить их обоих и втащить внутрь, но Нирана, по лицу которого стекала вода, похоже, убедили аргументы Почки. Он неохотно согласился:
— Ну хорошо.
Тем не менее Ниран и Почка все равно захотели сначала осмотреть оба корабля, но наконец оба признали, что те пришвартованы надежно. Лун подхватил Нирана и спрыгнул с палубы на травянистую платформу, теперь затопленную грязью. Он поставил островитянина на ноги, и в тот же миг Почка перемахнула через борт и приземлилась рядом с ними, разбрызгав жижу в стороны.
Чавкая грязью, они направились к пятну света, которое обозначало вход. Ниран спотыкался, сбиваемый ветром. Почка поспешила нырнуть в проход, а Лун подсадил Нирана и забрался внутрь вслед за ним.
Ниран с облегченным вздохом опустился на пол, а Лун подавил в себе желание стряхнуть воду с шипов. Холл все еще был заполнен мокрыми, перемазанными грязью раксура. Никто не принимал земной облик, поскольку так они лишь перенесли бы грязь на свою одежду. Кто-то относил последние корзины и свертки дальше по коридору.
— Все внутри! — крикнул Крестец. Он и еще двое охотников уперлись плечами в тяжелую дверь и сдвинули ее на место, закрыв холл от дождя и ветра.
Почка взяла Нирана за руку и помогла ему подняться.
— Пойдем, нужно найти Бусинку и Перца. Они должны были приготовить нам опочивальню.
— Опо-чего? — спросил Ниран, отжав воду из своей рубахи и отправившись за ней.
Кто-то сунул Луну одну из тряпок, которые передавали по рукам, и он воспользовался ею, чтобы стереть грязь с ног и когтей. Закончив, он поднял глаза и увидел, как Елея незаметно для остальных скользнула в коридор. Он бросил тряпку в кучу и пошел за ней.
Лун поймал ее на выходе из холла, в месте, где коридор разделялся на три ответвления, которые вели в разные части этажа учителей.
— Елея, куда ты идешь?
Она остановилась, неловко поведя шипами.
— Иду искать место, где можно поспать. — Три воина помоложе проскочили мимо, стараясь не смотреть на нее, и Елея зашипела. — Мне надоело чувствовать себя так, словно я совершила что-то дурное.
Елея не сделала ничего дурного. Ей просто не повезло, и Скверны воспользовались ею, чтобы шпионить за колонией. Скверны умели влиять на сознание земных обитателей, заставлять их верить всему, что они говорили, и вытворять то, чего земные обитатели никогда бы не сделали, будучи в своем уме. На раксура эта способность тоже действовала, но не так эффективно. Скверны смогли заставить Елею рассказать им о планах двора, но она не помнила об этом и даже не знала, что сделала это. Лун повидал достаточно одурманенных земных обитателей и понимал, что ее вины в этом нет. Но это поставило Елею в невыгодное положение в борьбе за превосходство между фракциями воинов Жемчужины и Нефриты.
Лун сказал:
— Тогда хватит себя так вести. Не позволяй им так с собой обращаться. — Влияние Нефриты не могло защищать Елею все время. Да, Поток и его прихвостни больше не могли нападать на Елею напрямую — теперь, когда Жемчужина снова проявила интерес к делам двора, Потоку совсем не хотелось, чтобы она разозлилась и вмешалась. Но он мог попортить Елее жизнь, зная, что так он причинит боль и Нефрите. Да и Елея просто не заслуживала такого отношения. — Твое место — рядом с Нефритой.
Елея помедлила, явно терзаясь. Но она сказала:
— Я… подумаю об этом, — и отвернулась.
Лун заколебался, отчасти желая пойти за ней, но он не знал, чем еще ее убедить. Он свернул в коридор, который вел в общий зал учителей.
На этот раз, когда он проходил через опочивальни, они уже не казались жуткими и тихими. Цветика и остальные наставники возобновляли чары на всех ракушках-светильниках, какие только могли найти. Теплый свет отбрасывал на дерево красные и желтые блики, разгонял тени, и резьба на стенах становилась оттого еще рельефнее. Арборы и окрыленные были повсюду; они очищали кровати от пыли и мусора, развешивали мокрую одежду на балконах и лестницах, вытаскивали из корзин постельные принадлежности. Их голоса разносились по комнатам. Они пребывали в радостном возбуждении от того, что наконец прибыли на место и покинули тесноту кораблей.
Лун хотел проведать Горького, Стужу и Шипа и повидать другие выводки, так что он пошел на звук детских визгов и щебетания. Именно он нашел троих птенцов из Медного Неба в улье двеев, где Скверны держали их в плену, стремясь воплотить свой план по созданию новых полукровок-раксура. Лун не знал, почему выводок так к нему привязался — потому, что он спас их, или просто потому, что он был первым раксура, которого они увидели после уничтожения своей колонии. Какой бы ни была причина, теперь Стужа упрямо говорила всем, что они — выводок Луна.
В том, что Туман Индиго примет птенцов, никто не сомневался, ведь на данный момент при дворе не было других королевских выводков. Если в потомстве Луна и Нефриты не окажется других королев, то Стужа вполне могла когда-нибудь возглавить этот двор. Лун знал, что никто этого не хотел, но то, что такая возможность появилась, стало для всех облегчением. И потом, должно было пройти еще по меньшей мере двадцать или тридцать циклов, прежде чем Стужа станет достаточно взрослой, чтобы считаться хотя бы королевой-сестрой, так что у него и Нефриты было полно времени, чтобы обзавестись собственными выводками.
Он нашел круглый проем, арка которого была украшена резным изображением двух малышей — арбора и окрыленного, — игравших друг с другом. Лун шагнул внутрь и оказался в большом помещении с низким потолком.
В тот миг там царил кромешный беспорядок: детишки-арборы и несколько воинов-птенцов перевозбудились и наперебой меняли обличья, а учителя пытались их успокоить и уложить спать в гнезда из одеял и подушек. Глядя на них, становилось намного заметнее, что при дворе рождалось больше арборов, чем окрыленных. Оставалось надеяться, что теперь все придет в норму, ведь двор переехал в новую колонию и освободился от влияния Сквернов, которое преследовало их множество циклов.
Обойдя помещение в поисках выводка из Медного Неба, Лун миновал целый лабиринт маленьких комнатушек, выходивших в общий зал, и несколько неглубоких бассейнов с фонтанами, ныне пересохших и не работавших. В этом месте могло разместиться гораздо большее количество детей, чем то, которым мог похвастаться Туман Индиго.
— Лун, — с нотками отчаяния в голосе позвала его Кора. Ее руки были заняты рыдающим младенцем-арбором. Она кивком указала вниз — Горький в облике раксура пытался удержать одновременно и Кору, и двух малышей арборов, которые вертелись и пытались высвободиться из его хватки. — Ты не мог бы?..
Лун присел, отцепил когти Горького от юбки Коры и начал уговаривать его отпустить малышей.
— Горький, если ты хочешь взять их на руки, то тебе придется принять другой облик, иначе ты можешь их поцарапать.
Судя по тому, что видел Лун, в столь юном возрасте арборы перевоплощались туда-сюда случайным образом, но их когти и шипы были еще мягкими. В отличие от Горького — его когти уже отвердели, и он все еще учился управляться с ними.
Горький посмотрел на Луна своими большими глазами, а затем неохотно перевоплотился. В земном облике он был худым, маленьким мальчишкой с темно-бронзовой кожей и копной темных волос, одетым в рубаху, которая была ему чересчур велика.
Лун усадил сначала Горького на ближайшую подушку, затем одного малыша-арбора ему на колени, а второго — рядом с ним. Теперь, когда когти Горького больше не цеплялись за них, они уютненько прижались к нему и приняли земной облик.
— Спасибо, — с облегчением сказала Кора. Малыш, которого она держала, тоже успокоился, засопел и вонзил коготки ей в плечо. Кора кивком указала на ближайшую кучу одеял. В ней, свернувшись, спали Стужа и Шип, оба в бескрылом облике. В одной руке мальчик сжимал хвост юной королевы. — Эти двое сразу же уснули, но Горький распереживался из-за грозы. Правда, птенчик?
Горький поднял глаза, посмотрел на нее и серьезно кивнул, продолжая крепко держать маленького арбора. Лун подозревал, что дело не в грозе. Мальчика наверняка испугала бы любая суматоха. Горький, Стужа и Шип видели, как Скверны перебили весь их двор: королев и консортов, других детей в яслях, арборов, которые за ними ухаживали, — всех, кого они знали.
Когда-то нечто подобное произошло и с Луном. Он просто этого не помнил. Он сказал Горькому:
— Я буду неподалеку. Нефрита и я совсем рядом, в центральном зале. Хорошо?
Горький снова серьезно кивнул и позволил уложить себя в гнездо вместе с малышами-арборами.
Лун вышел из яслей. Горький явно слишком хорошо помнил, что произошло с его двором. Самым ранним воспоминанием Луна было то, как он жил в лесу со Скорбью и остальными, так что он, видимо, был даже младше Горького, когда его двор уничтожили.
Пройдя по коридору, он оказался в зале учителей, где нашел Звона, Цветику и Реку. Все они были в земном облике и готовили постели. Корень и Песня тоже уже спустились сюда и рьяно сушили свою чешую. Теперь, когда ракушки-светильники проливали свет на резной лес, а вокруг все наполнилось звуками и запахом других членов двора, зал стал намного уютнее.
Лун уже достаточно обсох и потому принял земной облик и потянулся, стараясь унять боль в плече. Звон, все еще красный от возбуждения, поднял голову, посмотрел на него и сказал:
— Этой ночью Нефрита останется здесь, а Жемчужина — этажом ниже, у лестницы, вместе с несколькими воинами. Так, если что-нибудь попытается проникнуть внутрь, оно сначала наткнется на кого-нибудь из нас. Из них. Ну, ты меня понял.
— Хорошо. — Даже если в древе никто не поселился, оставалась еще вероятность того, что их присутствие привлечет хищников.
Цветика подтащила к одной из чаш-жаровен корзину и вывалила в нее груду маленьких плоских речных камушков. Присев рядом с чашей, она простерла над ней руки. Через несколько мгновений от камушков начал исходить жар. Наставница со вздохом откинулась назад и подвернула подол своего халата под ноги.
— Так-то лучше.
Река кивнула, вытащила еще одеяла и передала их Песне и Корню.
— И сырость сейчас уйдет. — Она огляделась вокруг и указала на одну из корзин. — Лун, здесь часть вещей из опочивальни Нефриты. Твои мы сложили туда же.
Насколько знал Лун, у него не было никаких вещей за исключением той одежды, что уже была на нем. Все, чем он обладал, осталось в лагере корданцев. Он подошел к корзине и открыл ее.
Сверху лежали тяжелые, подбитые пухом одеяла и подушки темно-синих оттенков и цвета морской волны, расшитые золотыми узорами. Он вынул их и отложил в сторону, решив, что на них они будут спать этой ночью. Дальше лежали несколько кожаных свертков. Заглянув в один из них, он увидел, что тот полон украшений — серебряных цепочек с вплетенными в них полированными зелеными камнями и глубоководными жемчужинами. Нефрита потратила часть украшений, которые она носила на себе, во время их путешествия на восток, заплатив ими за припасы, а оставшиеся отдала Селис за то, что та им помогла. Но, похоже, драгоценностей у нее было гораздо больше. Лун начинал понимать, что раксура не считали богатством ни камни, ни даже крепкие цветастые ткани, которые делали арборы. Он даже точно не знал, что именно они считают богатством.
— Как много здесь украшений.
Цветика иронично ответила:
— Это мелочь в сравнении с тем, что насобирал Утес за многие годы.
— Я лишь надеюсь, что мы нашли их все. — Река вытащила чеканный медный чайник и беспомощно махнула рукой. — Он попрятал их по всей колонии. После всего, что произошло…
— Не переживай из-за этого, не сегодня. — Звон забрал у нее чайник и поставил его на горячие камни.
Ища другие постельные принадлежности, Лун отодвинул свертки в сторону. Под ними нашлось шерстяное одеяло, длинный мягкий ворс которого был окрашен в пурпурный тон заката. Оно показалось Луну знакомым. Он вытащил одеяло и увидел, что в него завернуты ножны с ножом и пояс из темной мягкой кожи с выдавленным на нем красным извилистым узором и круглой пряжкой из красного золота. Это были дары консорту, которые Нефрита оставляла в старой колонии у опочивальни учителей, где расположился Лун. Рукоять ножа была вырезана из рога, а клинок сделан из клыка — острого, как стекло, и крепкого, как дорогой металл. Тогда Лун не принял даров, потому что не знал, во что ввязывается, и был почти уверен, что вообще не хочет ни во что ввязываться. А теперь… «Теперь все по-другому», — напомнил он себе. К тому же он все еще очень хотел этот нож.
Он оставил его и ремень поверх драгоценностей Нефриты и кинул одеяло к остальным. Внезапно почувствовав себя неуютно, Лун огляделся, чтобы убедиться, что за ним никто не следит, особенно Утес. Затем он понял, что не видел праотца с тех пор, как они прибыли сюда.
— Где Утес?
Цветика, осторожно разворачивавшая плитку спрессованного чая, сказала:
— Он пошел наверх, чтобы осмотреть королевский уровень. Причем уже давно, — прибавила она, нахмурившись.
Звон уронил на гору одеял последнюю подушку и взволнованно поднял глаза.
— Думаешь, что-то случилось?
— Нет, просто… — Цветика помедлила. — Когда-то давно это место было его домом.
Она была права — наверное, Утес чувствовал себя странно, вернувшись сюда. Лун прикрыл корзину крышкой и сказал:
— Я его найду.
Он поднялся по лестнице в приемный зал, где солдаты разложили свои постели вокруг чаши-очага рядом с фонтаном. Толк все еще был с ними, и рядом с крупными арборами он казался совсем маленьким. Толк помахал Луну, а солдаты лишь уставились на него с настороженным любопытством.
Лун переменился, прыгнул на стену и начал карабкаться по ней, находя в резьбе множество мест, на которые можно было опереться. Они были шершавыми от того, что множество поколений раксура вонзали в них свои когти. Лун поднимался по спиральному колодцу все выше и выше, пробираясь мимо открытых балконов и галерей.
Он услышал, как где-то далеко внизу один голос затянул песню, которая эхом разнеслась по коридорам древа. Лун поморщился. «Пожалуйста, только не сегодня». Он надеялся, что они слишком устали для общего песнопения.
На борту летучих кораблей двор пел лишь однажды, ночью, когда они пролетали над травянистой равниной. Это была поминальная песнь по погибшим членам двора и по колонии, разрушенной Сквернами. Сплетавшиеся воедино голоса звучали так низко и глубоко, были настолько пронизаны болью и утратой, что палуба «Валендеры» дрожала, резонируя с ними.
Тогда Лун ускользнул от Нефриты и отошел к рубке на палубе. Дверь была приоткрыта, и он сунул голову внутрь. Помещение освещалось зачарованным мхом, засунутым в стеклянные свечные лампы. На кровати, которая раскладывалась из одной из скамей у стены, сидел Ниран. Он сказал:
— Заходи уж, не стесняйся. Все остальные так и поступают.
Зная Нирана, Лун принял приглашение, как бы оно ни звучало. Он шагнул внутрь и сел на пол, скрестив ноги. Обычно в путешествии Ниран занимал каюту в трюме, но все помещения под палубой были заняты припасами и арборами. В центре этой каюты-рубки стоял деревянный постамент высотой до пояса, в котором находился кусок небесного острова, удерживавший корабль в воздухе и позволявший ему путешествовать по потокам силы, которая пронизывала Три Мира. Здесь же находились несколько глиняных сосудов с водой и корзины с припасами. На одной стояла керамическая миска и чашка. Рядом с Нираном на одеялах лежало несколько пачек бумаги, а на коленях он держал деревянный планшет для письма. Он сухо сказал:
— Я пишу заметки о нашем путешествии для дедушки. Он мне никогда не простит, если я этого не сделаю.
Лун прислонился спиной к стене, чтобы не напрягать больное плечо.
— Так ему будет легче смириться с тем, что он пропустил это путешествие.
— Надеюсь. — Ниран кивнул в сторону двери. — Ты не принимаешь участие в… концерте?
Лун помедлил, обдумал несколько оправданий, а затем сказал:
— Я не знаю как. — Не считая глупых правил и традиций двора, всему, что Лун знал о раксура, его научила Скорбь или он выяснил сам. Пение казалось ему чужим, и от него Луну становилось не по себе. В каком-то смысле оно пугало его так же, как связь королевы с каждым членом ее двора — связь, позволявшая ей удерживать раксура в земном облике или вовлекать их во всеобщий транс, в котором они чувствовали, словно у них одно сердце на всех. Эта сила была очень похожа на способность Сквернов одурманивать земных обитателей. В Нефрите такая способность пока никак не проявлялась — возможно, потому, что она не была правящей королевой. И Лун совсем не хотел, чтобы настало то время, когда она у нее появится.
Ниран приподнял брови и сделал пометку.
— Я иногда забываю, что ты присоединился к ним совсем недавно.
Лун тогда подумал, забудет ли когда-нибудь об этом хоть кто-то еще. «Да ты и сам напоминаешь себе об этом чаще других», — подумал он теперь. Тогда он даже не попытался запеть, а просто сбежал, чтобы спрятаться у единственного земного обитателя, который оказался рядом.
Карабкаясь по стене исполинского древа, он отмел эти неприятные мысли в сторону. Теперь они все прибыли на место, и пришло время начинать все с начала.
Приемный зал остался далеко-далеко внизу, и изгиб потолка наконец пошел вверх, образовав широкую круглую галерею. Лун забрался на нее и обнаружил, что за ней находился еще один зал.
В нем сияло несколько настенных ракушек, света которых хватало, чтобы разогнать мрак лишь отчасти. Круглые проемы вели из зала в соседние комнаты, а у стены находился пересохший фонтан, бассейн которого был пуст и порос мхом. Стена над ним была украшена резным рельефом, увидев который Лун восхищенно зашипел.
Рельеф изображал королеву величиной больше крылатого облика Утеса. Ее распростертые крылья тянулись по стенам и обхватывали весь зал, в конце концов пересекаясь кончиками. Ее резная чешуя едва заметно поблескивала в тусклом свете, и Лун, приблизившись, увидел, что чешуйки выложены полированными желтыми самоцветами.
Высоко над ее головой располагалась еще одна открытая галерея. Опочивальни по периметру этого уровня, должно быть, предназначались для правящей королевы и ее сестер, и Лун предположил, что прямо над ними располагался уровень консортов.
Галерея находилась довольно высоко, но Лун присел, подпрыгнул, ухватился за ребристый край и, подтянувшись, забрался на нее.
По периметру открытого пространства располагались проемы, которые вели в связанные между собой комнаты. Лун принял земной облик и начал бродить по пустым помещениям, находя кровати, чаши для горячих камней и пересохшие фонтаны с бассейнами — такие глубокие и широкие, что в них можно было плавать. Он нашел пару лестниц поменьше, которые вели на этаж ниже, в опочивальни королев, а затем еще одну, которая уходила далеко вниз и, видимо, приводила к главной лестнице в центральном колодце. Где-то рядом находился выход наружу, потому что по помещениям гулял сквозняк, влажный и свежий. Если убраться и подмести, согреть комнаты камнями, пустить воду в фонтаны и выложить все мехами и дорогими тканями, то здесь стало бы до нелепости уютно. Лун не мог себе и представить, каково это — родиться в такой роскоши.
В комнате у внешней части ствола он наконец нашел Утеса. Тот стоял у большого круглого проема, который вел наружу, и смотрел в дождливую мглу. Проем закрывался тяжелой деревянной сдвижной дверью, такой же, какую они нашли у нижнего входа. Утес, должно быть, ее открыл, потревожив пыль и гниющие листья, которые теперь разлетелись по всему полу.
Лун подошел к нему. Гигантская ветвь закрывала часть обзора сверху, но из проема открывался вид на платформы далеко внизу. Сейчас они были затоплены проливным дождем. В сумерках Лун едва мог разглядеть старые ирригационные каналы и пруды, заполнявшиеся водой и призрачным контуром очерчивавшие сады, которые были здесь когда-то.
Утес не обернулся. Как и всегда, выражение его лица оставалось непроницаемым. Он сказал:
— Ощущения… неправильные. Здесь слишком тихо.
Дождь шумел не переставая, но Утес имел в виду вовсе не это. Лун сказал:
— Внизу не тихо. — Он прислонился к стене рядом с проемом. Воздух пах дождем, черноземом и глиной. — Ты был здесь, когда они строили… то есть растили это место?
Все еще не сводя глаз с затопленных садов, Утес нахмурил брови.
— Я не настолько стар.
Послышался раскат грома, но он прозвучал не так близко, чтобы заставить Луна вздрогнуть.
— Но ты здесь жил.
— Недолго. Я был совсем мальчишкой, когда Индиго и Туман увели двор отсюда. — По его лицу было трудно понять, хорошее это воспоминание или нет. — Я был слишком юн и глуп и видел в этом только приключение.
Тогда эти комнаты были наполнены светом и жизнью, и здесь проживало так много раксура, что им пришлось уйти в поисках более свободных земель. Было так странно видеть это место таким — темным и пустым, пропахшим лишь затхлостью и стоялой водой. Лун никогда прежде не возвращался в места, где жил раньше, — если только не считать лагерь корданцев, но там он не испытывал ничего, кроме желания поскорее уйти.
Все еще погруженный в воспоминания, Утес прибавил:
— Никто никогда не думал, что меня хоть когда-нибудь примет королева, но из всех Лазурь выбрала меня.
Лун нахмурился.
— Почему они думали, что у тебя не будет королевы?
Утес постучал себя пальцем под правым глазом с бельмом. Он сухо сказал:
— Я не родился совершенным.
Лун всегда думал, что это травма, полученная в бою, как и остальные шрамы Утеса. Он знал, что консортов часто отправляли в другие дворы — Утес, например, когда нашел Луна, пытался выпросить консорта у двора Звездного Сияния. Но, наверное, другие дворы тоже не желали принимать несовершенного консорта.
— А что делают консорты, которые остаются без королевы?
Утес какое-то время поразмышлял над этим.
— Зависит от двора. Здесь… им жилось бы неплохо. Все преимущества жизни консорта, и никаких обязанностей.
Лун все еще не определился с тем, что он думал о преимуществах и обязанностях консортов. До встречи с Нефритой он был бы рад менее запутанной жизни воина, ведь всю свою жизнь он хотел лишь найти место, где смог бы остаться. Лун и не ждал, что ему так повезет и он найдет такое место, да еще и то, где ему не приходилось скрывать свою суть. Но консорты, которых растили с мыслью о том, что они должны стать спутниками королев и производить на свет выводки, наверняка смотрели на это совсем по-другому, и Лун это понимал.
— Какая-то… бессмысленная жизнь получается.
Утес не отвел взгляд от заброшенных садов.
— Зависит от того, как ты сам ее проживешь.
Гром грянул так близко, что деревянный пол под их ногами задрожал и Лун отшатнулся от вспышки молнии.
Утес взглянул на него, приподняв бровь. Лун приготовился к тому, что он сейчас что-нибудь скажет, но Утес лишь положил руку Луну на загривок и тряхнул его — ласково, а не так, что у него клацнули зубы.
— Пойдем.
Утес поставил дверь на место, задвинул засовы, и они снова спустились вниз. Поскольку праотцу, похоже, не хотелось перевоплощаться, они пошли по длинным лестницам, минуя тихие помещения. Некоторые ракушки-светильники были зажжены и освещали балконы-опочивальни, нависавшие над круглыми колодцами, пересохшие фонтаны с бассейнами и резьбу. Там были изображения окрыленных и арборов, растений и животных, как диковинных, так и знакомых. Многие рельефы были инкрустированы полированными ракушками, блестящими камнями или прозрачными кристаллами. Пение стихло. Большинство членов двора наверняка улеглись спать.
Когда они добрались до приемного зала, Набат вместе с другими солдатами сидел у очага. Он кивнул Утесу.
— Охотники расположились у лестницы прямо под опочивальнями учителей. Жемчужина и воины там же. Нефрита под нами, рядом с яслями.
Утес задумчиво оглядел зал.
— Я вернусь позже и устроюсь на ночь здесь.
Лун заметил, как по лицу Набата промелькнуло облегчение. Единственный незапертый вход, который они пока что нашли, находился здесь, и если какой-нибудь твари не понравится их присутствие, то, скорее всего, она полезет именно сюда. А Утес станет существенным сдерживающим фактором.
Они спустились по лестнице в зал учителей. Вьюн, Флора и Песок присоединились там к остальным и, приняв земной облик, устроились на груде одеял с другой стороны зала. Корень, которому по молодости явно не хватало выдержки, уже свернулся калачиком и спал.
Песок всегда был верен Нефрите, но Луну казалось, что Вьюн и Флора были близки с Жемчужиной. Либо они переметнулись на другую сторону, либо просто пришли сюда, чтобы помочь охранять ясли и опочивальни арборов с этой стороны. Не зная, что и думать, Лун немного занервничал.
Лун сел по одну сторону очага, Утес занял противоположную и со стоном опустился на пол. Цветика налила им обоим по дымящейся чашке чая и спросила Утеса:
— Ты в порядке?
Он кисло посмотрел на нее.
— Я стар.
Цветика улыбнулась.
— Мы заметили.
Из коридора вышла Нефрита, и Звон спросил ее:
— Все устроились?
— Наконец-то да. — Нефрита тряхнула гребнями на голове и перевоплотилась в арбору. — Все решили, что лучше закончить осмотр уже при дневном свете. А еще нужно отдохнуть, прежде чем мы сможем начать строить планы и спорить, где все разместить.
Песня сказала:
— Твой консорт приготовил тебе постель.
Лун, поднимавший чашку, замер, вдруг почувствовав себя неловко. Он даже не задумывался, когда готовил место для сна. Когда он и Нефрита летали вместе на восток, они делали это по очереди — пока один готовил постель, второй охотился, — и это вошло у них в привычку. На борту летучего корабля он оправлялся от травм и оставался в каюте с наставниками и Звоном, и они же за ним ухаживали. Он вдруг осознал, что не представляет, как жить с Нефритой в колонии, ведь он до сих пор продолжал сталкиваться с различными тонкостями поведения раксура и не знал, как на них реагировать. Он заметил, что остальные смотрят на него, и заставил себя отпить чаю, сделав вид, что все в порядке.
Нефрита чуть склонила голову набок и задумчиво посмотрела на Песню. Глаза Песни расширились, и она поспешно сказала:
— Я же просто поддразнила!
— Хм-м, — сказала Нефрита. Она подошла к корзинам, открыла одну и стала в ней рыться.
Звон недовольно посмотрел на Песню, а затем повернулся к остальным, явно собираясь сменить тему.
— Сколько у нас осталось еды?
— Хватит на несколько дней, плюс осталось свежее мясо с утренней охоты, — ответила Река. — У нас еще есть примерно половина вяленого мяса, потому что окрыленные отказывались его есть. А вот сушеные фрукты, корешки, савовая мука и сушеная сава почти закончились.
Утес сказал:
— В этих местах растет много всего съедобного. Поскольку плоды уже много циклов никто не подъедал, их должно быть предостаточно.
Нефрита села рядом с Луном и наклонилась, чтобы положить что-то на пол перед ним. Вещица из красного золота блестела на дереве, отражая свет, — это был браслет, который Утес брал с собой в Звездное Сияние, дар, предназначавшийся новому консорту. Лун взял его в руки. Будучи уже чуть более знаком с творениями рук арборов, он теперь понял, что два волнистых, похожих на змей силуэта на самом деле были двумя переплетенными раксура. Он поднял глаза и увидел, что Нефрита смотрит на него, от волнения чуть морща чешуйки на лбу.
Лун надел браслет, защелкнув его чуть повыше узловатой косточки на запястье. Нефрита наклонила его голову и ласково куснула за ухом.
Цветика прокашлялась и слегка улыбнулась.
— По крайней мере, дичи здесь тоже должно быть немало.
Утес поставил чашку на пол.
— Нужно будет заново обозначить нашу территорию. Думаю, я смогу найти старые границы.
Нефрита подняла голову.
— Нашу территорию? Не думаю, что нам стоит беспокоиться… — Она внимательнее посмотрела на Утеса. — Разве что здесь поблизости есть еще один двор?
— Даже несколько. Этот лес — наша родина, место, откуда произошли наши рода. Когда-то здесь повсюду были колонии. Даже чересчур много колоний. — Утес пожал плечами. — А теперь места здесь предостаточно.

Глава 3
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Лун проснулся, закутанный в одеяла и согреваемый теплом лежавшей рядом Нефриты. Его внутреннее чутье, говорившее о положении солнца, подсказало, что рассвет еще не наступил. Шторм стих, и шум ветра теперь был едва различим. Он стянул одеяло чуть пониже, чтобы принюхаться к воздуху.
С прошлого вечера ничего не изменилось. Все, кто устроился на ночь в зале, глубоко спали, если не считать нескольких воинов на противоположной стороне зала. Судя по негромким вздохам, они, зарывшись в одеяла, наслаждались обществом друг друга. «Какая хорошая мысль», — подумал Лун и, снова накрывшись одеялом, улегся и потерся носом о шею Нефриты.
Она обняла его за талию и прижалась к нему. Укусив его за ухо, она прошептала:
— Когда окончательно здесь устроимся, попытаемся завести выводок.
Он кивнул, потершись о ее щеку. Лун с нетерпением ждал, когда в яслях появятся детишки, рожденные от него и Нефриты. Но сначала им нужно было убедиться в том, что это место действительно столь безопасно, насколько казалось, и что двор сможет найти в окружающем лесу достаточно пищи. Выбирая постоянное место для жизни, нужно было о многом позаботиться. Он сказал:
— Стуже нужен консорт. Придется постараться. — С тех пор как Лун стал консортом Нефриты, Стужа не переставая требовала, чтобы они нашли консорта для нее, и изредка вспоминала о том, что еще нужно найти королев Шипу и Горькому.
Нефрита зашипела и горько усмехнулась.
— Я и не догадывалась, насколько несносными бывают маленькие королевы. Теперь я начинаю понимать, каково приходилось Жемчужине и Смоли, когда я была в ее возрасте.
Лун без труда представил себе Нефриту в детстве — маленькую деспотичную пташку, осложнявшую Жемчужине жизнь, но озвучивать это он не собирался. Было кое-что еще, о чем он не хотел спрашивать, но ему нужно было понять причину того неловкого момента прошлой ночью.
— Когда я приготовил тебе постель — что это значило?
На этот раз голос Нефриты прозвучал скорее недовольно, чем весело:
— Это старый обычай. Он означает, что ты хочешь провести со мной ночь. Песня просто несет глупости.
— Но я ведь правда хочу проводить с тобой ночи, — заметил он и подчеркнул сказанное, уткнувшись лицом ей в шею.
— У консортов отдельные опочивальни, — дразнящим тоном сказала Нефрита. Она притянула его поближе к себе. — Ведь их нужно оберегать и никуда не пускать без сопровождающих.
Лун впервые об этом слышал. Впрочем, неудивительно, ведь все с осторожностью намекали ему на то, что консорты его возраста — обычные консорты его возраста — должны быть робкими изнеженными созданиями, которые редко покидают пределы своих колоний.
— Так ты хочешь сказать, что Утесу и мне придется спать наверху, над уровнем королев? Потому что меня уже циклов на тридцать поздно оберегать.
Осторожно втянув когти, она потянула за шнурок на его штанах.
— Когда Шип и Горький подрастут, они выйдут из яслей и им понадобятся опочивальни. Как и любым другим консортам, которых мы к тому времени наплодим.
— Даже не знаю, как мы это сделаем, если я буду спать наверху, с Утесом…
Нефрита зарычала, перекатилась, оседлав его, и на этом разговор закончился.

Лун немного подремал и проснулся, когда Нефрита перелезла через него, выбираясь из их гнезда. Он скинул с себя одеяла и блаженно потянулся.
Звон и Река, сонные, сидели у чаши-очага и ждали, когда вскипит вода в чайнике. Цветики нигде не было видно. Нефрита стала будить воинов, просто пиная различные кучи одеял, и сказала Луну:
— Я пойду осмотрюсь, проверю, все ли в порядке.
— Я с тобой. — Лун выбрался из постели и натянул на себя одежду. Пока остальные еще вяло шатались по залу, они ушли.
Лун и Нефрита начали обход периметра их нового дома, зайдя в гостевой зал, где Набат и солдаты доложили, что все в порядке. Оглядевшись, Лун поискал взглядом Утеса. Тот все еще спал, причем в крылатом облике, свернувшись у колонн, на которые опиралась лестница, и слившись черной чешуей с резьбой.
— Как у него это получается? — спросил Лун Нефриту, когда они направились обратно в зал учителей. — Спать в крылатом облике?
Лун мог так спать, но недолго, и отдохнувшим он себя после этого не чувствовал. И он не видел, чтобы кто-то еще так делал.
Нефрита покачала головой.
— Не знаю. Это одна из тех способностей, которые приходят с возрастом.
Они прошли по наружным коридорам и обнаружили, что многие арборы уже проснулись и принялись за дело — они отскребали грязь и мох с пола и стен опочивален и пересохших бассейнов или разбирали вещи из корзин и сумок. Подходя к одной из неиспользуемых комнат, Лун почувствовал, как что-то заскрежетало под его ногами, и посмотрел вниз. Пол был покрыт черепками разбитой керамики. Он остановился, чтобы стряхнуть с ног мелкую крошку; к счастью, осколки оказались недостаточно острыми, чтобы пронзить толстый слой кожи на стопах его земного облика. Нефрита оглянулась и сказала:
— Надеюсь, они не разбили ничего ценного.
Лун заглянул в комнату. По полу было разбросано еще больше черепков, покрытых такой же голубой глазурью, что и высокие сосуды, составленные у дверного проема. У дальней стены стояли деревянные корзины, украшенные изящно вырезанными рисунками цветов и трав, и все их крышки были разломаны в щепки. Но на обломках уже собралась пыль. Лун шагнул в комнату, чтобы заглянуть в корзины, но все они оказались пусты, если не считать скопившейся в них грязи.
— Это не наши побили. Они здесь давно.
— Видимо, их разбили, когда двор уходил отсюда, — заключила Нефрита и отвернулась.
Они двинулись дальше и спустились по следующей лестнице на этаж ниже. Там они встретили Жемчужину, за которой шли Поток, Дрейф, Виток и еще несколько окрыленных, все в земном облике. Жемчужина, увидев Нефриту, повела шипами и сказала:
— Где Утес? Нам нужно многое обсудить.
Нефрита повела шипами в ответ.
— Он все еще спит в приемном зале.
Почти все воины избегали смотреть на Луна, но Поток одарил его полным презрения взглядом. Притворяясь, что не замечает его, Лун сложил руки на груди так, чтобы под задравшимся рукавом его рубахи показался золотой браслет. Поток, клокоча от ярости, отвел глаза.
Жемчужина сказала:
— Тогда ты пойдешь со мной. — Затем, словно она не могла завершить разговор на почти нейтральной ноте, она мотнула головой в сторону Луна и прибавила: — Это оставь здесь. — Она начала подниматься по лестнице, и ее воины послушно поплелись за ней.
Нефрита зашипела ей вслед, а затем повернулась к Луну.
— Иди, — сказал он ей прежде, чем она успела заговорить. Когда напали Скверны, Жемчужине пришлось включить Нефриту в правящий совет двора — точнее, того, что от него осталось. То, что она продолжала делать это и теперь, без настояния Утеса, или Цветики, или кого бы то ни было еще, видимо, было хорошим знаком.
Нефрита поколебалась, хлеща хвостом из стороны в сторону.
— Пожалуй, надо идти. — Она схватила его за рубаху, подтянула к себе и потерлась щекой о его щеку. — Я расскажу тебе, о чем мы говорили.
Нефрита шагнула назад и прыгнула на стену, а Лун пошел искать, чем бы заняться. Презрительное отношение Жемчужины задевало его не так сильно, как могло бы. Настоящий консорт, наверное, горько бы обиделся на такое оскорбление.
Хотя, наверное, в том, что он не считал себя настоящим консортом, не было ничего хорошего.
Он пошел на шум бурной деятельности и вышел к проходу, ведшему на наружную платформу, где были пришвартованы летучие корабли. Дверь была сдвинута в сторону, и Лун перевоплотился, чтобы спрыгнуть вниз, на мокрую траву. Сквозь крону проникал яркий, окрашенный в зеленые тона солнечный свет, и в воздухе, свежем от дождя, висели насыщенные запахи мокрого леса. Несколько арборов выгружали последние припасы из трюма «Индалы», а остальные тем временем топтались в грязи по платформе, ковыряясь в земле и ища корешки среди ползучих лиан. Ниран, Почка и Звон стояли на палубе «Валендеры» и, задрав головы, глядели на мачту. На вид оба корабля пережили шторм без серьезных повреждений, и Ниран наверняка испытал облегчение, убедившись в этом.
Лун увидел Цветику, стоявшую по колено в затопленной грязью траве. Здесь она была единственной арборой в земном обличье. Лун подошел к ней.
— В приемном зале сейчас собрание.
Она рассеянно кивнула.
— Я знаю. Я уже поговорила с Жемчужиной. Думаю, нам всем стоит пока пожить в покоях учителей. Двору пойдет на пользу, если мы какое-то время поживем вместе.
В старой колонии окрыленные жили рядом, но отдельно от арборов, а у охотников и солдат были свои опочивальни, не связанные с опочивальнями учителей и немногочисленных наставников. Жилые помещения древа, похоже, делились по тому же принципу. Лун выпустил когти и задумчиво потыкал ими спрятанный в траве корнеплод.
— Это ведь ненормально, да?
— Нет, но в процветающих дворах разделение на касты обычно не создает проблем. — Наклонившись, чтобы вытащить корнеплод, Цветика прибавила: — В нашей же старой колонии это только усугубило существующие. Мы отдалились друг от друга, поделились на фракции, перестали понимать один другого.
Лун отчасти успел это увидеть. В старой колонии одна из охотниц сказала Луну, что ему стоит спать на верхних уровнях с окрыленными, а не внизу, в опочивальнях учителей. Поскольку к тому времени Луна уже пытались выгнать из колонии и арборы, и окрыленные, он не видел между ними особой разницы. И ему нравилась Тычинка, которая возглавляла учителей до Бубенчика. Она была одной из немногих, кто оказал Луну радушный прием. Когда Цветика остановилась и присела, чтобы осмотреть листья лианы, Лун сказал:
— На кораблях все и так жили вместе.
— Думаю, жить вместе в уюте будет полезнее. — Цветика подняла голову и посмотрела на Луна, но, судя по выражению ее лица, думала она о чем-то другом. — Посмотрим, как все сложится. Наш двор слишком много циклов провел под влиянием Сквернов.
То же самое можно было сказать и о Луне, но до недавнего времени он этого не осознавал. Да и не хотел слишком много об этом думать.
Звон слетел с палубы «Валендеры» и приземлился рядом с ними. Он сказал:
— Во время грозы ничто не пострадало. Ремонтировать придется немного, так что, думаю, скоро мы сможем отправить корабли обратно.
Они собирались одолжить Нирану команду из арборов и окрыленных, чтобы арборы помогли ему отвести корабли к Золотым островам, а затем окрыленные отнесли бы арборов обратно в колонию. Путешествие предстояло долгое, но вернуть корабли иным способом они не могли.
— Кто полетит с ним? — спросил Лун.
— Этого мы пока не решили. — Звон почесал гребни на голове. — Почка лучше остальных разбирается в том, как управлять кораблем, а Бусинка знает чуть меньше нее, но им понадобится больше окрыленных. — Он опустил глаза, и кончик его хвоста неловко дернулся. — Я сам подумываю с ними отправиться.
— Что? — Лун обескураженно уставился на него. — Зачем? — До полета к Золотым островам Звон ни разу не ночевал вдали от колонии, и Луну казалось, что ему не очень-то понравилось путешествовать.
Звон пожал плечами.
— Хочется сделать что-нибудь полезное.
Цветика задумчиво посмотрела на него, но он нарочно отвел глаза в сторону. Лун напомнил себе, что Звон улетает не навсегда.
Щелчок — один из юных охотников — выпрыгнул из дверного проема и с громким плеском приземлился в грязь. Он поспешил к ним, говоря:
— Цветика, Набат сейчас на нижних этажах и хочет что-то тебе показать.
Лун и Звон не видели ничего ниже этого этажа и потому пошли за Цветикой внутрь и вниз по лестнице. Затем Щелчок повел их в сторону от лестницы, в широкий вестибюль с высоким потолком, но Звон вдруг замер на месте и уставился на рельефное изображение, украшавшее изогнутую стену.
— Что здесь произошло?
Лун остановился, чтобы посмотреть, а Цветика и Щелчок продолжили двигаться дальше. Резьба покрывала почти всю стену; она в деталях изображала морской пейзаж с высокими каменистыми островами, вздымавшимися над океанскими волнами. Однако он весь был испещрен дырами, словно кто-то бил по нему ножом или долотом. Лун коснулся одной из дыр и почувствовал грубые отметины и занозы, оставшиеся от инструментов.
— Кто-то выковырял отсюда всю инкрустацию. — Должно быть, рельеф был украшен камнями, как и резные изображения на уровнях окрыленных.
— Такую резьбу испортили. — Звон, явно расстроенный, стряхнул щепки с одной части рельефа. — Они же переломали здесь все письмена.
Из другого прохода вышла Бусинка. Увидев, что они рассматривают резьбу, она сказала:
— Я тоже заметила. Тот, кто делал резьбу, видимо, хотел забрать инкрустацию с собой, когда двор уходил отсюда. Я восстановлю ее, когда будет возможность. У Перца есть хорошие кусочки аметиста, которые я могу отполировать и приладить сюда.
Лун коснулся неповрежденного угла, где изображались два воина, присевшие на ветке и смотревшие на пейзаж.
— Почему-то никого никогда не изображают в земном облике. — Лун заметил эту особенность еще вчера на верхних уровнях.
— Изображают, но нечасто, — признала Бусинка, рассеянно стряхивая с резных линий щепки. — По традиции королев и консортов показывают только в крылатых обличьях. Воинов можно изобразить в земном, но они всегда обижаются. Арборы порой рисуют земные портреты друг друга, но редко.
Звон все еще был занят испорченной резьбой. Он поковырял одну из дыр когтем.
— Такое чувство, что они выбивали инкрустацию камнем.
— Должно быть, они торопились. — Мысли Бусинки, похоже, были заняты другими заботами, и ей было не до таинственно испорченной резьбы. — Ой, мы нашли внизу большую кузню; она вся выложена камнем и металлом. А еще там есть печи для керамики. Мы сможем начать работать в них, когда распакуем инструменты.
Звон отвлекся и отвернулся от резьбы.
— А еще мастерские есть?
Бусинка указала на один из коридоров.
— Огромные, вон в той стороне.
Когда они двинулись в том направлении, Лун спросил Звона:
— Как вы собираетесь искать металл в этом лесу?
— Здесь повсюду на поверхность выходят скальные породы, и в некоторых есть рудные жилы. В старых летописях есть карты, где отмечены те, что находятся на нашей территории. И мы можем торговать с другими дворами. Когда найдем их. — Звон нахмурил брови. — Если они захотят с нами торговать.
Лун пошел за Звоном вниз по лестнице, и они нашли три яруса больших просторных залов, выходивших в еще один центральный колодец. Здесь стены тоже были покрыты резьбой. Вся поверхность была занята изображениями раксура: арборами и окрыленными, королевами и консортами, — и их фигуры перемежались с незнакомыми символами, растениями и животными. Прямо над колодцем висел деревянный шар, усыпанный белыми светящимися ракушками различных форм и размеров.
— Здесь больше места, чем было у нас когда-либо, — сказал Звон, которого переполняли чувства. Его взгляд был направлен на символы, вырезанные над круглыми дверными проемами. — Для ткачества, резьбы, керамики, работы по металлу… — Он подошел к одной из комнат и замер на пороге.
Лун обошел его, шагнул внутрь и увидел Толка, нескольких охотников и учителей. Помещение было большим и уходило далеко в глубь древа, а вдоль стен стояли книжные полки. Они доходили до самого свода потолка и были сделаны из ярко-зеленого и белого камня, похожего на полированный агат.
— А это что за место? — спросил Лун.
Звон резко повернулся, подошел к колодцу, перешагнул через край и скрылся из глаз.
Толк, сочувственно хмурясь, смотрел ему вслед. Луну он сказал:
— Это библиотека наставников.
И слишком болезненное напоминание о том, что Звон больше не был одним из них. Лун подошел к колодцу и спрыгнул на следующий ярус, а затем на следующий. Он нашел Звона в самом низу, в центральном зале, который был украшен уже не так великолепно. Звон сидел рядом с большим пересохшим бассейном, забитым мертвым мхом, скопившимся там за много циклов. Этот ярус тоже окружали дверные проемы, и, судя по разговорам арборов, которые исследовали находившиеся за ними помещения, здесь размещались кладовые.
Лун сел рядом со Звоном, свернув хвост, чтобы тот не мешал. Звон подавленно свернулся калачиком, а его шипы уныло поникли. Через некоторое время он сказал:
— У нас слишком мало книг, чтобы заполнить все эти полки. Должно быть, мы очень многое утратили.
Лун сказал:
— Может быть, они просто оставили много запасного места. — Но он подумал об испорченных книгах, которые однажды нашел на небесном острове на востоке. Когда этот огромный двор переезжал, им наверняка пришлось многое оставить или выбросить, отдавая предпочтение более важным вещам.
Звон горько и недоверчиво усмехнулся.
— Впрочем, мне-то теперь какое до этого дело? Пускай наставники об этом заботятся.
Лун не знал, что на это сказать. Звон больше не был наставником, и никто ничего не мог с этим поделать. Лун смотрел, как арборы входят и выходят из дверных проемов по периметру зала, радостно вскрикивают, найдя что-то новое, и строят планы.
— Чем ты занимался? Помимо того, что был наставником.
Наверное, ему не стоило задавать такой вопрос, но вдруг Звону нужно было поговорить об этом. Лун начинал понимать, насколько важны были арборам их творения. Двору не было никакой необходимости срочно начинать ковать оружие или другие металлические изделия, или ваять посуду, или чинить поврежденную резьбу, как того хотела Бусинка. Но им не терпелось поскорее распалить кузню, и когда они нашли печи для обжига керамики, то радовались этому не меньше, чем стаду травоедов у озера. И никто не превратил бы внутреннее убранство этого древа в живое произведение искусства, если бы им не хотелось творить так же, как Луну хотелось летать.
Звон потер глаза.
— Я рисовал. Расписывал кожаные футляры для бумаг и книг. Для этого сначала нужно пропитать кожу пастой, чтобы она стала жесткой, а потом ее можно украсить. — Он сделал резкий вдох. — Знаю, звучит не очень…
— А почему ты не можешь заниматься этим теперь? Тебе ведь не нужно быть шаманом, чтобы делать росписи. — Лун не понимал, почему Звон, потерявший одну способность, должен был отказаться от всех остальных.
Звон с досадой вздохнул.
— Я боялся попробовать. Что, если у меня не получится, как не получается исцелять, прорицать и все остальное? В улье двеев, когда Душе не хватало сил, чтобы погрузить тебя в целительный сон, я попытался это сделать. Я думал, что, может быть, в отчаянной ситуации все получится. Но не получилось. И ты мог умереть.
Лун покачал головой.
— Тебе нужно попробовать порисовать. Тогда узнаешь, получится или нет.
Звон поморщился при мысли об этом и отвел взгляд.
— Да, поэтому-то я и не пытаюсь.
На это у Луна тоже не было ответа.
Над ними раздался голос:
— Лун? Звон? — снова показался Щелчок, свесившийся на одной руке с балкона верхнего яруса. — Цветика хочет, чтобы вы подошли и на что-то посмотрели. Мне еще нужно позвать королев и Утеса.
Ничего хорошего это не предвещало.
— Что там такое? — спросил Лун, поднимаясь на ноги.
Щелчок махнул свободной рукой.
— Никто не знает, в этом-то и беда!

Перед тем как побежать в приемный зал, Щелчок направил их по коридору, который вел к центру ствола, и дальше они нашли дорогу, идя по следу из светящихся ракушек.
Цветика и Набат стояли на пересечении двух коридоров, и поначалу Лун подумал, что темное неровное пятно на стене было чьей-то тенью. Но когда они подошли ближе, то Лун увидел, что оно больше похоже на кляксу, размазанную по древесине. Пятно тянулось от гладкого пола до самого свода потолка. В воздухе стоял гнилостный запах, похожий на запах дерева, оставленного в воде и размякшего до трухи.
— Что это такое? — требовательно спросил Звон, подходя ближе, чтобы разглядеть пятно. — Плесень?
— Это мы и пытаемся понять, — сказал Набат, задумчиво посмотрев на него. — Охотники заметили эту штуку еще прошлой ночью, когда проверяли уровень на наличие опасностей, но они подумали, что это всего лишь мох. А сегодня я увидел такие же пятна в других внутренних коридорах.
Цветика зачаровала небольшой камушек, чтобы он засветился, и поднесла его к темной кляксе, внимательно ее изучая.
— Лун, ты когда-нибудь слышал от земных обитателей о чем-нибудь подобном? О болячке, которая убивает деревья?
— Убивает деревья? — Лун удивленно шагнул вперед. Он думал, что они нашли что-то любопытное, а не опасное. — Наше дерево?
— Боюсь, что да. — Цветика поманила его к себе. — Смотри. На поверхности древесины ничего не растет, это она сама изменила цвет.
Лун наклонился поближе. Цветика была права. На темной, похожей на губку субстанции все еще виднелись линии волокон. Он прикоснулся к ней, легонько нажал, и его коготь провалился внутрь.
— Я никогда ничего подобного не видел. — Хасси боролись с грибком в своих садах на верхушках сплетенных деревьев, но там на растениях появлялись грибы, из-за которых фрукты становились горькими. На это они были совсем не похожи.
Звон подошел к стене и осторожно потрогал испорченное дерево. Оно стало рассыпаться от его прикосновения.
— Не похоже это на болячку. Древесина как будто просто умирает сама по себе.
— Я боялась, что ты это скажешь. — Цветика шагнула назад, и на ее лице отразилась тревога. — Потому что мне тоже так кажется.
Набат поморщился и недоверчиво покачал головой.
— Но этому древу, должно быть, несколько сотен циклов. Как же…
Лун не знал, как Набат хотел закончить свой вопрос. Возможно: «Как нам могло так сильно не повезти?» Почему Туман Индиго вернулся сюда именно тогда, когда древнее древо начало увядать?
Лун услышал позади шаги и уловил знакомые запахи — сначала Нефриты, затем Утеса. Он поднял глаза как раз в тот миг, когда Утес вышел из-за поворота.
Реакция праотца ответила на один из вопросов. Лун уже начал было подозревать, что Утес знал об этом, когда повел двор сюда. Возможно, это место должно было стать их временной остановкой, а не постоянным домом и праотец просто не потрудился посвятить остальных в свои планы. Но, когда Утес остановился в коридоре, на лице его земного облика отразилось нескрываемое потрясение. Лун вдруг сильно пожалел, что его подозрения не оправдались. По крайней мере, тогда у Утеса мог бы найтись план, что делать дальше.
Утес коснулся ладонью стены.
— Это же сердцевина.
Нефрита обошла его и с тревогой оглядела гниль, тянувшуюся по своду потолка.
— Что еще за сердцевина?
Он поморщился.
— Ядро древа. Та его часть, которая не может умереть, потому что не растет и не меняется.
— Тогда что это такое? — Цветика указала на пятно.
Утес резко отвернулся и пошел обратно по коридору. Остальные от неожиданности замешкались, а затем поспешили догнать его.
На лестнице они прошли мимо Жемчужины и Потока, и Набат притормозил, чтобы все им объяснить. Утес ворвался в большой зал, где находились мастерские арборов. Затем он спрыгнул в колодец, принял в воздухе крылатый облик, ухватился за карниз одной из галерей и быстро начал спускаться по стене прямо вниз. Лун бросился за ним, остальные поспевали следом.
Он думал, что Утес собирается спуститься до самых корней, и оказался не готов, когда Утес вдруг перемахнул на балкон тремя ярусами ниже. Лун, чтобы затормозить, зацепился хвостом за колонну и с размаху прыгнул туда же.
Утес, подобно темному облаку, полетел по коридору в глубь помещений. Он хлестал хвостом из стороны в сторону, и Лун чуть отстал, боясь попасть под удар.
Затем Утес вдруг резко остановился перед большой нишей в стене. Лун затормозил и поспешно отошел подальше, на случай если праотец не хотел, чтобы за ним шли. Но Утес принял земной облик и шагнул к нише.
Теперь, когда огромная туша Утеса не заслоняла обзор, Лун увидел на задней стенке ниши деревянную панель, достаточно большую, чтобы за ней скрывался дверной проем. Она была украшена резным изображением ветвей с листьями и фруктами.
— Засовы сломаны, — сказал Утес и коснулся резьбы.
Когда остальные догнали их, Лун принял земной облик и подошел ближе, чтобы посмотреть. На полу у стены валялись отломанные куски панели; их словно откинули в сторону, чтобы те не мешали. Лун негромко зашипел и похолодел, кое-что осознав. «Как и резьба на лестнице. Как и разбитые сосуды и сломанные корзины». Он посмотрел на Утеса, лицо которого было неподвижно и выражало едва сдерживаемую ярость. «Кто-то побывал здесь до нас».
Позади них Жемчужина резко сказала:
— Утес, что это? Что случилось?
— Я пока не знаю. — Утес толкнул панель, она с громким скрипом распахнулась, и за ней открылся темный проход. Из него пахнуло спертым сладковатым воздухом. Утес зарычал и шагнул внутрь.
— Цветика, свет!
Цветика поспешила вперед, поднимая зачарованный камень, с которым она рассматривала гниющую стену. Лун шагнул в сторону, пропуская ее, и она скользнула в проем за Утесом.
Свет заполнил овальную комнату с грубыми, необработанными стенами из простого темного теплого дерева. Здесь не было даже ракушек-светильников, словно никто никогда не должен был сюда заходить. Затем Лун посмотрел на пол. Он был покрыт белыми побегами, похожими на обнаженные корни растения. Увидев в них сходство с хищными растениями, поджидающими беспечных путников, чтобы взвиться вверх и схватить их, Лун отшатнулся назад и врезался в Нефриту.
Она взяла его за плечи, отодвинула в сторону и негромко сказала:
— Утес, не молчи. Скажи нам, что случилось?
Утес зашипел и провел рукой по лицу.
— Кто-то побывал здесь и забрал семя. Оно должно было лежать здесь, в колыбели.
Лун вытянул шею, чтобы посмотреть. Посреди побегов находилось пустое пространство, круглое, размером не больше дыни. Побеги вокруг него были обрезаны, они потемнели и сгнили. Утес продолжал:
— Семя превращает обычное исполинское древо в колонию, оно позволяет арборам управлять древом, менять его. Без него древо начинает гнить изнутри.
В зале повисла протяжная тишина.
«А ведь он говорил, что что-то не так», — подумал Лун. Прошлым вечером в опочивальне консортов Утесу было не по себе. Но не из-за старых воспоминаний и не из-за того, что он после стольких циклов, проведенных вдали от этого места, увидел его таким опустевшим. А потому что само древо ощущалось иначе.
Цветика негромко застонала. Поток беспокойно дернулся и посмотрел на Жемчужину. Та стояла недвижимо, как статуя. Затем Нефрита с шипением выдохнула. Она сказала:
— Ты можешь сказать, как давно его забрали?
Утес с досадой провел рукой по волосам.
— Нет. Я же не наставник.
Все посмотрели на Цветику, но она лишь беспомощно развела руками.
— Мне придется покопаться в наших летописях. Я никогда прежде не видела исполинского древа, и я не могу прорицать прошлое.
— Они не могли забрать его с собой? — снова настойчиво спросила Нефрита. — Индиго с Туманом, когда уводили отсюда двор?
— Нет. — В этом Утес, похоже, был уверен. — Семя нужно только для этого, и оно должно оставаться в древе-колонии, иначе древо погибнет. — Он пронзительно посмотрел на нее. — Оно не могло пропасть давно. Я прилетал сюда два цикла назад, чтобы убедиться, что ничего не случилось и в древе все еще можно жить. Тогда я не почувствовал, чтобы что-то было не так. И, думаю, гниение распространилось бы дальше, если бы семени не было здесь уже несколько лет.
— Может, оно и распространилось. — Звону, похоже, было не по себе. — Мы еще не посмотрели на корни.
Все уставились на него, и Поток зарычал.
— Как выглядит это семя? — спросил Лун. Все повернулись к нему, и он пояснил: — Оно покрыто драгоценными камнями или металлами? Есть хоть какая-то причина украсть его, помимо того чтобы превратить в колонию другое древо? — Он подумал, не могли ли другие раксура забрать его, хотя смысла в этом было мало. Зачем забирать семя и растить новую колонию, когда есть уже готовое прекрасное древо, никем не занятое? Заселяйся и живи.
— Нет, оно похоже на семя, — сказал Утес. — Выглядит так, будто оно сделано из дерева.
— Но оно, должно быть, представляло собой могущественный артефакт. — Цветика закусила губу и наклонилась, чтобы потрогать один из обрезанных побегов. — У него может быть масса различных магических применений.
Лун поежился. Обитатели Золотых островов, например, использовали камни из сердца небесных островов, чтобы поднимать свои корабли в воздух. Мысль была неприятной. Если кто-то украл семя из-за магических свойств, его могли разрезать на части, уничтожить, сделать с ним все что угодно.
— Возможно, они украли что-то еще. — Звон повернулся к остальным. — Мы видели резьбу, которую повредили, когда выковыривали из нее инкрустацию. Кто бы это ни сделал, должно быть, шел тем путем.
Нефрита мрачно кивнула.
— Мы видели и другие вещи, разбитые и сломанные странным образом. Словно кто-то что-то искал.
Лун прибавил:
— Они не добрались до уровней окрыленных. Там в рельефах все камни на месте. — Вокруг главной лестницы все было украшено инкрустацией, воры никак не могли ее не заметить.
Глаза Утеса сузились.
— Если от тех, кто был здесь, осталось что-то еще…
Жемчужина внезапно зарычала, выйдя из себя, и рык эхом отразился от стен. Все, кроме Утеса, вздрогнули, и даже он оскалился. Не переставая рычать, королева сказала:
— Эти воры оставили след! Найдите его!
Следы были старыми, и прошлой ночью охотники искали испражнения хищников и признаки тех, кто мог недавно поселиться здесь, а не следы непрошенных гостей, обыскавших древо когда-то в течение последних двух циклов. Однако теперь, когда они знали, что искать, найти их оказалось нетрудно.
На полах в большинстве помещений скопилось недостаточно пыли и мха, чтобы на них отпечатались чьи-то ноги, но этажом ниже, в стороне от главной лестницы, двое охотников доложили, что нашли еще одну комнату с разбитыми сосудами. Другие обнаружили еще несколько рельефов, из которых были выковыряны драгоценные камни, — они украшали стены коридоров и колонны нижней лестницы.
— Воры спешили, — сказал Лун Нефрите, когда они спускались по колодцу на уровни арборов. — Они могли вынуть камни из всех рельефов в древе, но не сделали этого.
— Получается, что они знали, зачем пришли сюда, и не стали терять время, когда нашли то, что нужно, — мрачно согласилась Нефрита и перемахнула на следующий балкон.
След вел далеко вниз, под мастерские арборов и под кладовые. В этой части древа находились коридоры и колодцы поменьше, и узкие лестницы вились вдоль и вокруг толстых складок древесины. Полы были неровными, а стены — необработанными и ничем не украшенными. Лун и Нефрита направились по коридору к внешней части ствола и нашли там Набата с отрядом солдат и охотников.
Когда к ним подоспели Утес и Жемчужина, Набат сказал:
— Все двери внизу заперты изнутри, поэтому охотники решили, что никто их не открывал с тех самых пор, как двор ушел отсюда. — Он провел большим пальцем по стыку между дверью и стеной. — Но на остальных дверях в местах, где ветер и дождь проталкивали в щели грязь снаружи, наросла толстая корка, твердая как камень. — Он поднял глаза. — А на этой двери ее нет.
Жемчужина зашипела.
— Открой ее.
— Подожди. — Утес нахмурился, глядя на дверь. — Пусть окрыленные сначала разведают, что снаружи.
Нефрита с сомнением посмотрела на него.
— Ты же не думаешь, что тот, кто забрал семя, все еще здесь?
— Я не знаю, что думать, — сухо ответил Утес. — Но я знаю, что сейчас открывать любые удобные выходы на землю — плохая затея.
— Хорошо. — Голос Жемчужины звучал так, словно она с трудом сдерживала рык. Ее шипы подрагивали от нетерпения. — Торопитесь.

Вместе с Утесом, Звоном, Вьюном, Корнем и еще несколькими окрыленными Лун поднялся к дуплу, вылетел наружу и осторожно облетел древо по спирали, спускаясь вниз.
Они миновали платформы и пролетели прямо под потоком водопада. Часть густо разросшейся растительности все еще была прибита дождем, но Лун заметил кусты с ягодами, желтое вьющееся растение, похожее на белый корень, и высокие узкие кокосовые деревья. Они спустились еще ниже, пока дневной свет не превратился в глубокие зеленые сумерки. Земля вся поросла густыми папоротниковыми деревьями, ветви которых походили на гигантские раскрытые зонтики. Корни исполинского древа были огромны, их высоченные деревянные хребты спускались от необъятного отвеса ствола и разбегались в стороны. Лун не чуял рядом крупных животных, а в воздухе пахло мускусом и маленькими древесными обитателями. Целое племя мохнатых зеленых существ с визгом бросилось прочь, когда Утес приземлился на один из корней.
Под стекавшим с дерева водопадом образовалось неглубокое болотце. Почти все оно заросло сорняками и лилиями, и в нем лежали камни, как будто расположенные в определенном порядке, и виднелось что-то белое, издалека казавшееся похожим на цветы.
Лун приземлился на верхнюю часть другого корня, а Звон и остальные опустились рядом с ним. Он присел, чтобы получше рассмотреть заболоченную воду внизу, и увидел, что белые пятна были вовсе не цветами, а закрученными раковинами улиток с голубыми и зелеными крапчатыми телами. Некоторые были размером с его голову. Звон присел рядом с ним и сказал:
— Должно быть, их разводили в пищу. Не думаю, что нам нужны еще светильники, но из ракушек можно сделать украшения.
Лун косо на него посмотрел.
— Конечно, ведь вам всем нужно еще больше украшений.
Вьюн позвал их откуда-то сверху:
— Думаю, дверь здесь!
Лун поднял голову. Вьюн приземлился выше, там, где корень, круто вздымаясь, подходил к стволу дерева и нависал над ними подобно гигантской скале. Воин наклонился, заглядывая в похожее на пещеру углубление в живой древесине.
Лун запрыгнул к нему наверх, остальные поспешили следом. Углубление, увешанное лианами, как гирляндами, и поросшее пятнами мха, уходило внутрь древа. Лун принюхался, но не почуял хищников и не уловил внутри никакого движения. Он оглянулся на Утеса, который вскарабкался по широкому корню, а затем принял земной облик. Праотец прошел мимо Луна и шагнул в пещеру.
Лун прыгнул внутрь и приземлился рядом с Утесом. Тусклый свет едва проникал сюда, но Лун уже видел, что сквозь древесину к самому стволу вела тропа. Она была укрыта толстым слоем отмерших ветвей папоротника и сухими трупиками жуков и, казалось, приводила в тупик, к плоской шершавой деревянной стене. Затем Лун разглядел врезанные в стену ступеньки и круглое очертание двери примерно в десяти шагах над ними.
Утес остановился столь внезапно, что Лун задел его плечом. Праотец смотрел вниз, в канаву сбоку от тропы. В нее забилась листва, намытая туда дождем. Утес вдруг наклонился и начал раскапывать листву. Лун понял, что под ней скрывалась груда пожелтевших костей, все еще завернутых в разлагающуюся ткань и кожу.
— Что там? — спросил сзади Вьюн.
— Кости. Похоже, один из них не ушел далеко. — Лун присел, чтобы получше рассмотреть тело, которое выкапывал Утес. Либо оно упало в канаву, либо его туда затолкали.
Лун спросил:
— Семени нет? — Он не питал особых надежд на то, что его бросили здесь. Так просто их проблемы не разрешатся.
— Нет. — Утес встал, стискивая зубы от досады.
Звон проскользнул между Вьюном и Утесом и присел на корточки, чтобы поворошить останки. Корень и остальные столпились вокруг, чтобы посмотреть.
Лун поднял череп, но без плоти по нему было не понять, что это за существо. На вид его форма не отличалась от черепа земного облика Луна, но кожа существа могла быть гладкой, мохнатой, чешуйчатой или вообще с перьями.
Все еще ковыряясь в перегнившей листве, Звон достал из нее пригоршню маленьких, сильно заржавевших металлических дисков.
— Думаю, это пуговицы. Тут внизу полоска из толстой кожи — наверное, ремень… И существо здесь не одно, а больше. Костей слишком много, и вот еще… — Звон поднял второй череп, на этот раз с оторванной нижней челюстью.
Лун услышал стук и резко обернулся, а затем со-образил, что тот доносится из-за закрытой двери. Корень подскочил к ней и постучал в ответ. Через несколько мгновений дверь заскрипела, затрещала, а затем отъехала в сторону, просыпав вниз ворох мертвых букашек.
— Мы нашли земных обитателей! — доложил Корень.
Утес раздраженно зарычал.
— Земных обитателей, которые уже цикл как мертвы.
Остальные повалили из двери, и Нефрита приземлилась рядом с Утесом. Она посмотрела на кости и недовольно нахмурилась.
— Что ж, по крайней мере, мы знаем, что это были земные обитатели и что они пришли сюда около цикла назад.
— Эта дверь не открывается снаружи, и она была заперта на засовы, — сказал Набат, спускаясь по стене. — Должно быть, им кто-то помогал — кто-то, кто мог подлететь к дуплу, забраться внутрь, а затем впустить остальных здесь, внизу.
— Кто-то из нас? — спросила Песня. — Раксура?
— Или любое другое существо, способное летать или карабкаться. — Лун положил череп обратно на груду костей и встал. — Это необязательно был раксура.
— Или они попросили какого-нибудь одиночку помочь им… — начал Корень, а затем осекся, поведя шипами. — Ой, Лун, извини.
Лун сдержал свое раздражение. Даже в столь критической ситуации никто не забывал, кто из них был диким одиночкой.
Звон стегнул Корня хвостом.
— Вопрос в том, как нам их выследить?
Набат протиснулся мимо Утеса, чтобы оглядеть кости земных обитателей.
— Никак. Слишком много времени прошло.
— Мы все равно должны искать, — сказала Нефрита и посмотрела туда, где в дверном проеме на корточках сидела Жемчужина. — Если они оставили мертвецов, то могли оставить и другие следы, какое-нибудь указание на то, откуда они пришли.
Судя по выражению лица Жемчужины и по тому, как поникли ее шипы, праведный гнев королевы уже сменился подавленностью. Лун подумал, что это совсем дурной знак. Одной из проблем в старой колонии была растущая безучастность Жемчужины. Нужда и отсутствие влияния Сквернов позволили ей стряхнуть с себя апатию, и сейчас было совсем не подходящее время для того, чтобы она в нее вернулась.
Тишина затянулась и стала неловкой. Затем Жемчужина уложила шипы и сказала:
— Идите и ищите. Возможно, они допустили оплошность.
Лун ощутил облегчение остальных. Их шансы найти что-либо не имели значения, важно было лишь то, что их правящая королева не собиралась сдаваться. Или, по крайней мере, у нее получалось это скрыть.
Нефрита сделала вид, словно не заметила паузы, и сказала Набату:
— Отправь кого-нибудь за Крестцом. Нам понадобятся все охотники.

Глава 4
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Они начали поиски в диковинном сумеречном мире среди корней исполинского древа, пробираясь через занавесы мха и лиан, через заросли папоротниковых деревьев и через болота. Учителям и остальным окрыленным было сказано продолжать обыскивать внутреннюю часть ствола и верхние ветви древа на случай, если воры оставили там еще какой-нибудь след.
Лун обыскивал землю вместе с охотниками, но он особо ни на что не надеялся. Если земные создания не разбили долговременный лагерь, пытаясь пробраться в древо, влажность и время уже наверняка стерли все следы их пребывания. И даже если раксура найдут остатки лагеря, цепочка следов от него уже наверняка исчезла.
Но ничего другого они пока сделать не могли.
Прочесывая землю в зарослях тростника, Лун миновал поляну, на которой разговаривали Нефрита, Утес и Цветика. Он услышал, как Нефрита спросила Утеса:
— Семя обязательно должно быть то же самое? Мы можем достать другое?
Утеса эта мысль, похоже, не воодушевила.
— Я не знаю. Наверное.
Цветика же считала, что все не так безнадежно.
— Я сказала Душе, Толку и остальным распаковать библиотеку нашего двора. Где-нибудь в ней найдется ответ. Сейчас пойду присоединюсь к ним.
Лун продолжал пробираться через тростники, заходя все дальше и дальше. «Если получится раздобыть другое семя…» Что ж, хоть какая-то надежда.
По мере того как корни разбегались все дальше от исполинского древа, они становились тоньше, размером со стволы больших папоротниковых деревьев. Некоторые корни вздымались из земли, образуя арки, и складывались в невероятные формы, с которых свисали полотна мха и лиан.
Затем Ежевика, одна из охотниц, выскользнула из низких кустарников и издала едва слышный щелчок, подзывая Луна. Удивившись, Лун пригнулся и пошел за ней под листвой. Он-то был совершенно уверен, что они ничего не найдут.
Они подошли к высоким зарослям больших зеленых цветов с ярко-красными серединками. Ежевика присела в их тени и указала вперед.
Чуть дальше, за цветами, находился неглубокий водоем, похожий на разлившийся отрезок ручья. Там обитала колония улиток с темно-коричневыми раковинами. А еще у водоема кто-то сидел на корточках, наблюдая за улитками.
Это был земной обитатель, но Лун никогда прежде не видел таких существ. Его ноги и руки были тонкими, как палочки, и покрытыми негустым мехом, а туловище — узким, плоским и, казалось, состояло из одних только ребер. Живот и внутренности существа, по-видимому, были крошечными, и Лун никак не мог разобрать, где находятся его половые органы. Голова была квадратной, глаза и рот — круглыми, а на месте носа находилась щелочка. Тело существа было опутано лианами — или же они росли прямо на его коже, — и казалось, что оно закутано в них, как в одежды.
Лун был готов подумать, что это просто животное, какой-нибудь крупный древесный обитатель, но за плечом существа висела сумка из сплетенной травы, а рядом на камнях лежала пара заостренных палок. А еще Лун подумал, что древесный обитатель уже бы их заметил. Он вопросительно посмотрел на Ежевику, и та пожала плечами, показывая, что тоже не знает, кто это.
Существо не было похоже на мертвых земных обитателей, но если оно здесь жило, то могло знать что-нибудь о краже. Лун подался вперед и издал негромкий горловой звук, похожий на щелчок.
Земной обитатель рассеянно посмотрел по сторонам, увидел его и замер. Затем он заверещал, подпрыгнул и, поднимая тучу брызг, перебежал водоем, чтобы спрятаться в папоротниках.
— Приведи остальных, — сказал Лун Ежевике и бросился за ним.
Он в два прыжка догнал существо и приземлился на верхушке изгиба корня как раз в тот миг, когда оно пробежало под ним. Лун мог бы схватить беглеца, но боялся, что, если обрушится на него, то раздавит своим весом, как связку хвороста.
Существо пробежало через еще одну рощицу деревьев, и Лун спрыгнул на землю, чтобы последовать за ним. Несколько охотников поравнялись с Луном как раз тогда, когда он выбежал из рощицы и резко затормозил. Он нашел деревню.
Большие круглые постройки — хижины из сплетенных палок — висели под арками самых высоких корней, соединенные сложными сетями из веревок-лиан. Их было несколько дюжин, они висели на корнях повсюду, куда бы ни посмотрел Лун. На земле под хижинами расположились столь же необычные земные обитатели. Они сидели на ковриках из травы, сплетали лианы или перебирали кучи собранных растений. Они с нескрываемым удивлением уставились на Луна и охотников. Некоторые вскочили на ноги или что-то воскликнули, но никто не пытался угрожать чужакам.
Звон приземлился рядом с Луном, а через миг из-за деревьев вышел Утес. Праотец все еще был в земном облике, что, пожалуй, было хорошо, ведь они не хотели перепугать этот народец.
— Они совсем не похожи на мертвых существ, которых мы нашли, — сказал Звон, изучая незнакомцев. — Те ребра были слишком большими.
Утес внимательно посмотрел на встревоженных земных созданий.
— Это кеки. Коренные обитатели этого леса, как и мы.
Нефрита приземлилась рядом с Луном и сложила крылья. Песня подошла и встала позади, а Корень и Вьюн примостились на ветвях папоротникового дерева над ними. Охотники собрались вокруг, топорща шипы от любопытства. Нефрита сказала:
— Этот народ живет под корнями?
Утес сказал:
— Они полезны для древа. Помогают оздоравливать почву вокруг. Когда двор уходил отсюда, кеки здесь не жили. В те времена они почти вымерли в этой части леса. — Он шагнул вперед, поднимая перед собой пустые ладони.
Один из кеков вышел вперед, к ним, а остальные встревоженно собрались позади своего предводителя. Насколько мог судить Лун, он был очень старым. Худой, даже по сравнению с другими кеками, с него из самых удивительных мест свисало множество белесых ниточек. На существе было ожерелье из маленьких ракушек, а в руках оно держало посох, к которому вместо навершия были прикреплены изодранные листья.
Утес прибавил:
— Им незачем красть семя. Но, возможно, они видели, кто это сделал.

Нефрита, Звон и Лун уселись на мягкий мшистый ковер, покрывавший землю, и стали слушать, как Утес разговаривает с кеком. Окрыленные и охотники собрались за ними, примостившись на папоротниковых деревьях, а остальные кеки, приободренные примирительным жестом Утеса, вышли наружу и собрались вокруг своего предводителя. Несколько крошечных кеков — детишек этого племени — выглядывали из висячих хижин, оставаясь на безопасном расстоянии.
К счастью, Утес худо-бедно умел разговаривать на языке кеков, который он выучил, когда был еще мальчишкой, много-много циклов назад. Пожилой предводитель, имя которого звучало примерно как Коф, в свою очередь, худо-бедно говорил на языке раксура, но не знал ни альтанского, ни кедайского, ни какого-либо другого языка, которым владел Лун. Много жестикулируя и подбирая слова, Утес постепенно выведал у кеков их историю.
Эти кеки оставили корни своего родного древа, когда те стали слишком перенаселены, и отделились от основного племени. Когда они попросили помощи у раксура, те направили их в сторону этого древа-колонии, которое было давно заброшено. В поисках древа кеки долго шли по земле и около двадцати циклов тому назад наконец достигли его.
— Они многое о нас знают, — с надеждой сказал Звон. — Может быть, они забрали семя на хранение и вернут его, если мы попросим.
На это оптимистичное предположение Утес ответил коротко:
— Заткнись.
Лун сочувственно толкнул Звона плечом. Но он не думал, что на это стоило надеяться. Раз кеки многое знали о древах-колониях и зависели от корней, чтобы жить среди них, то они наверняка не стали бы делать ничего, что могло бы повредить древу. И Лун не мог представить себе, чтобы эти хрупкие создания крушили корзины и сосуды в поисках сокровищ или вышибали инкрустацию из резьбы. Они не носили даже деревянные бусы, все их вещи были сделаны из растений и украшены цветами, раковинами улиток или панцирями насекомых.
И когда Утес спросил, не приходили ли сюда недавно необычные земные создания, Коф утвердительно потряс посохом.
Это случилось, когда сезон теплых дождей завершился, начался сезон холодных дождей и во второй раз зацвел мох — Утес определил, что прошло чуть больше цикла. Когда он спросил, пришли ли чужаки пешком, Коф неопределенно помахал рукой.
— Они наверняка шли пешком. Повозка здесь бы не проехала, — вставил Лун.
— Возможно, у них был летучий корабль, как у островитян, — сказала Нефрита. — Если так, то мы сможем точнее определить, откуда они.
Утес снова задал вопросы, выуживая больше сведений. Судя по всему, Коф не видел пришельцев своими глазами. Когда кеки подошли, чтобы поговорить с ними, те напали и убили троих. В деревне испугались, что чужаки перебьют их, и все сбежали в более безопасное место на другой стороне древа. Однако оставшиеся здесь разведчики видели, как земные обитатели вошли в древо через одну из дверей в корнях.
— Как они ее открыли? — спросила Нефрита, заглушив голоса других раксура, в том числе Луна и Звона, наперебой пытавшихся задать тот же вопрос. Некоторые кеки, перепугавшись, отскочили назад.
Утес шикнул, чтобы они замолчали. Коф поднял руки.
— Не знаю. Дверь открылась.
— Что потом? — спросил Утес.
Через некоторое время разведчики увидели, что необычные земные существа выходят из той же двери. Вскоре после этого они покинули окрестности — эту часть истории Коф описал, помахав рукой, как будто на прощание. Когда кеки подошли, чтобы посмотреть, в чем дело, то обнаружили, что дверь снова заперта.
— Мы не узнали почти ничего нового, — сказала Нефрита, нетерпеливо постукивая когтями. — Как выглядели те чужаки? У них голая кожа или с мехом?
Утес перевел вопрос, но Коф лишь задумчиво почесал волоски на подбородке, словно не понял его. Лун принял земной облик, взбудоражив кеков. Похоже, они уже давно не видели, как раксура перевоплощаются. Он подался вперед, придвинувшись к Утесу, закатал рукав и протянул руку.
— Кожа такая, как у нас, или другая? — Утес тоже протянул руку, блекло-серую по сравнению с темно-бронзовой кожей Луна.
Коф потянулся к ним и коснулся сначала руки Утеса, затем Луна. Ощущение было таким, словно по нему осторожно провели палочками. Коф повернулся и какое-то время совещался с остальными кеками, некоторые из которых, предположительно, видели тех земных обитателей. Затем он снова заговорил с Утесом, и тот перевел:
— По меньшей мере у нескольких была такая же кожа, как у наших земных обличий. Они не видели многих вблизи, так что остальные могли быть и другими. — Он прибавил, обращаясь к Кофу: — Но ваши разведчики никого не убили? В проходе среди корней, у двери?
Коф ответил выразительным отрицанием. Необычные существа были сильными, с металлическим оружием, и кеки понимали, что не переживут сражения с ними. Они лишь надеялись, что чужаки уйдут, а когда те ушли, то стали надеяться, что они больше не вернутся.
— Скажи им, что они не вернутся, — сказала Нефрита, разочарованно подперев подбородок рукой. — Они получили то, что хотели.

Лун и остальные оставили кеков. Те были рады, что в древе-колонии снова поселились раксура, хотя Утес предупредил их, что они здесь, возможно, не навсегда. Когда они вернулись в приемный зал, Утес забрался наверх и улегся на полу королевского уровня, рыча на всех, кто осмеливался подойти к нему близко. Жемчужина исчезла — видимо, решила забаррикадироваться в опочивальне вместе с Потоком и другими своими фаворитами. Крестец спустился вниз, чтобы пересказать состоявшийся разговор Цветике и другим наставникам, пытавшимся разыскать сведения о семени в библиотеке двора.
Лун остался в зале учителей вместе с Нефритой, Звоном и приунывшей горсткой окрыленных и арборов.
— Что нам теперь делать? — спросил Бубенчик, неуверенно поглядывая на Реку. — Мы собирались убраться в оставшихся опочивальнях на этом уровне и начать работать в садах, но…
— Нужно отремонтировать летучие корабли, прежде чем мы отправим их обратно, — прибавила Почка, а затем бессильно махнула рукой. — То есть даже если мы снова полетим на них, они должны быть в рабочем состоянии.
— И нам все еще нужна еда. — Бусинка устало пожала плечами.
Нефрита вяло повела шипами, соглашаясь.
— Неважно, что будет дальше. Какое-то время мы пробудем здесь. Охотники отправятся на поиски дичи, а воины разведают окрестности по воздуху и будут патрулировать их. Остальные могут продолжать приводить опочивальни в порядок и начинать ремонтировать летучие корабли.
Все, похоже, испытали облегчение от того, что было принято хоть какое-то решение. Пусть они не знали, что делать в перспективе, по крайней мере, им было чем заняться сейчас.
Когда собравшиеся разошлись, Лун заметил досаду на лице Звона. Он подтолкнул его локтем.
— Иди, помоги Цветике и остальным.
Звон помедлил.
— Думаешь, стоит?
— Это сейчас важнее всего остального. — Судя по разговорам, охотники и большая часть воинов собирались отправиться на охоту. Звон был им не нужен, а наставникам наверняка пригодилась бы любая помощь.
Недолго помявшись в нерешительности, Звон кивнул. Он, похоже, был рад заняться чем-то, что у него получалось.
— Ты прав. Пойду помогу им с книгами.
Когда Звон ушел, Нефрита сказала:
— Я спущусь вниз и тоже им помогу. Я ориентируюсь в библиотеке не так хорошо, как наставники, но в последние несколько циклов я только и делала, что училась.
Лун все это время предполагал, что отправится на охоту, и только что понял, что, возможно, от него ждут совсем не этого.
— Хм, ты не против, если я полечу поохочусь?
Она склонила голову набок и косо на него посмотрела.
— Если я скажу, что против, это что-нибудь изменит?
Немного обидевшись, Лун сдержанно сказал:
— Да. — Затем он помедлил и уже честнее прибавил: — Наверное.
Нефрита вздохнула, но с оттенком иронии. Она сказала:
— Иди.
И Лун пошел.

Охота оказалась настолько увлекательной, что почти смогла отвлечь Луна от тревог за их ближайшее будущее. Вместе с отрядом окрыленных он разведал висячий лес и обнаружил, что на платформах исполинских древ обитали травоеды. Посоветовавшись с Крестцом, они решили сосредоточиться на стаде прыгучих существ, похожих на бэндоскоков с востока, только эти были с тускло-зеленой шерстью, с рогами и гораздо злее.
Платформы древа-колонии не были связаны с платформами окружающих деревьев, хотя арборы нашли остатки давно обрушившихся деревянных мостов. Окрыленные перенесли охотников на платформу рядом с похожими на бэндоскоков существами, и дальше охотники уже двинулись в путь самостоятельно. Они перебирались с дерева на дерево, запрыгивая или соскакивая на платформы внизу, перебегая по ветвям или карабкаясь по широким полотнам зелени на ярусы повыше.
На поляне одной из платформ Лун убил прыгуна и, примостившись на его туше, наблюдал за окончанием охоты. Им оставалось выяснить, не водятся ли в окрестностях крупные хищники, и окрыленным еще предстояло многое разведать. Однако Лун уже верил, что этот висячий лес был тем самым местом, где должны жить арборы. Здесь ярко сиял солнечный свет, окрашенный в зеленые тона, вокруг пели птицы, ветерок, помимо запаха крови и мертвого прыгуна, был пронизан запахами сотни различных цветов. Когда Крестец вытащил на поляну еще одну тушу, Лун сказал:
— Это хорошее место.
— Да уж. — Крестец выпрямился и стряхнул с гребней на голове кровь. — Могло быть хорошим. — Он говорил так, словно уже сдался.
Лун еще не думал, что пришла пора сдаваться.
— Мы отбились от стаи Сквернов, у которой были наставники-полукровки, — напомнил он.
Крестец вздохнул.
— Если бы нам пришлось с кем-нибудь сражаться, я бы не беспокоился.
Когда охотники объявили о завершении охоты, Лун помог им перенести туши в колонию. Они добыли столько мяса, что его должно было хватить всему двору на несколько дней, и арборы могли завялить часть, чтобы сохранить его. Охотники принялись снимать шкуры и разделывать туши, а Лун полетел к одной из платформ и встал под небольшой водопад, чтобы смыть кровь с чешуи. Он с теплотой вспоминал о купальнях с горячей водой в старой колонии — они нагревались камнями, зачарованными наставниками. Здесь арборы могли устроить такие же, когда вычистят мох и разберутся, как пустить воду в бассейны внутри древа. Если, конечно, двор останется здесь надолго.
Чтобы просушить крылья, Лун перелетел на платформу, у которой были пришвартованы летучие корабли, и приземлился на палубу «Валендеры». На корабле под руководством Нирана и под зорким присмотром Почки трудилась группа арборов — они шкурили оставшиеся от когтей отметины, заделывали дыры и плели новые снасти. Новости уже разлетелись, и Лун неожиданно обнаружил, что Ниран сочувствует им.
— Это похоже на утрату двигателя корабля, — говорил островитянин, облокотившись на ограждение палубы. — Тем, кто не имеет возможности добраться до небесных островов, очень трудно добыть из них камни. Вместо того чтобы попытаться их купить, некоторые крадут их. — Он покачал головой. — Но мы знаем, где достать новые, и мы не живем на наших кораблях.
Почка облокотилась на борт рядом с ним, ее шипы и гребни были понурены.
— Я не знаю, что мы будем делать. Все рассчитывали, что мы останемся здесь жить.
— Разве вы не можете найти в этом лесу другое место? — спросил Ниран. Лун и сам подумывал о том же. — Здесь есть другие заброшенные колонии?
Выражение лица Почки не стало менее тоскливым.
— Наверняка есть, но все они принадлежат их исконным дворам. Как и это древо все еще принадлежало нам, хотя мы уже много поколений сюда не возвращались. Если мы займем чью-то колонию и территорию, даже если ей и не пользуются, другие дворы могут бросить нам вызов. Нам придется совсем покинуть Пределы. Путь будет долгим, особенно учитывая то, что мы не знаем, куда направимся.
Луну было нечего на это ответить. На палубе уже работало более чем достаточно арборов, и он не хотел просто стоять и глазеть. Он прыгнул за борт, подлетел к дуплу и направился по извилистому коридору в приемный зал. Несколько солдат стояли там на страже, и теперь они выглядели куда угрюмее, чем утром. Один темно-зеленый, крепко сложенный арбор поднял глаза, и Лун узнал его. Это был Ячмень — один из солдат, пытавшихся выгнать Луна из колонии в первый же день, когда он прибыл туда.
Лун не мог сказать, вспомнил ли Ячмень то происшествие, но выглядел он таким же подавленным, как и Почка. Он сказал Луну:
— Они все внизу, в большой комнате под этажом учителей. Читают.
Лун благодарно махнул хвостом и направился к лестнице. На самом деле под определение «большой комнаты под этажом учителей» попадало множество помещений, но он нашел их в той же комнате, где они разбирали разгруженные припасы с кораблей. Она была круглой, несколько проходов вели из нее в соседние помещения или наверх, в опочивальни, а купольный свод потолка украшало резное изображение неба, где растянувшиеся в стороны солнечные лучи уступали место звездам и полумесяцу. По периметру комнаты, прямо под резьбой, располагались ракушки-светильники.
Все наставники и несколько учителей сидели на полу и читали неплотно переплетенные книги и стопки несшитого пергамента. Нефрита сидела рядом с Цветикой, Толком и Звоном и листала толстую книгу.
Лун принял земной облик, поскольку все остальные были в нем же, а Нефрита — в облике арборы. Он подошел, сел рядом с ней, и она обняла его за талию, притянув к себе поближе. Лун прижался к ней и потерся щекой об ее щеку. Она спросила:
— Ты хорошо поохотился?
— Замечательно, — рассеянно сказал он, отвлекшись на книгу. Пергамент был толстым и мягким, сшитым серебристым шнуром, тонким, как проволока, а обложка сделана из мягкой голубой шкуры рептилии. Разобрать письмена было решительно невозможно. Казалось, что страница целиком заполнена извилистым узором, местами украшенным цветными чернилами. Лун надеялся, что смотрит на какой-нибудь декоративный орнамент, но Нефрита перевернула страницу, и его надежды рассеялись. Он мельком окинул взглядом книги и пергаменты, которые изучали Цветика и Звон. Нет, все-таки это были письмена.
Он умел хорошо читать по-альтански и по-кедайски и мог разобрать слова некоторых других земных языков, но этот был ему совсем не знаком. Лун предположил, что книги написаны на языке раксура, но он даже не мог разобрать, где начинается одна буква и заканчивается другая. До этого он смутно надеялся, что существует какая-нибудь книга о консортах, которая даст ему хоть какое-то представление о том, как ему нужно себя вести и что от него ожидают, ну или, по крайней мере, скажет, на что ориентироваться. Теперь об этом не могло быть и речи; такая книга, может быть, и существовала, но написана она была точно не на альтанском.
Лун помедлил, а затем спросил:
— Вы уже что-нибудь нашли? — Он не знал, что ответит, если его попросят помочь. Рано или поздно ему придется признаться и попросить кого-нибудь научить его читать, но пока что Луну не хотелось этого делать. Он не желал давать Потоку и его приспешникам новые поводы придираться к нему, особенно теперь, когда двор находился в столь шатком положении.
— Думаю, мы наконец-то нашли, где нужно искать, — сухо сказала Нефрита. — Это уже что-то.
Звон завозился и потер рукой шею.
— Мы начали с самых старых записей, но все они, похоже, начинаются с того времени, когда Индиго и Туман увели двор отсюда.
Цветика кивнула, не отрывая глаз от книги.
— Похоже, что пергамент, которым они пользовались, начал рассыпаться, и им пришлось переписать большинство старых томов. Они слишком торопились, чтобы переплести их. А без обложек мы не можем понять, когда были сделаны записи. Приходится читать все подряд, пока что-нибудь на это не укажет.
Насколько понял Лун, все то время, что Цветика говорила, она продолжала читать. Видимо, быть наставником было гораздо сложнее, чем казалось на первый взгляд.
Толк перевернул страницу, зевая.
— Хотя бы одно мы уже выяснили: нет никаких упоминаний о том, что, когда двор уходил отсюда, с древом было что-то не так.
— Утес уже и так это сказал, — заметила Душа.
Толк пожал плечами.
— Я знаю, но если бы его здесь не было и он не мог бы нам об этом сказать, то мы бы все равно смогли это выяснить.
Душа хмуро посмотрела на него.
— Ты можешь выражаться еще мудренее? А то я тебя почти поняла.
— Потом поспорите, сейчас читайте, — почти прорычала Цветика.
Лун подождал, когда они все снова углубятся в чтение, а затем ускользнул прочь.
Он зашел в ясли, чтобы навестить детей. Пока королевские птенцы из Медного Неба вели шуточные бои с юными птенцами-воинами, а малыши арборы карабкались по нему, Лун пытался забыть о бедах двора.
Подошла Весна, уселась рядом с Луном и без предисловий сказала:
— Медяк говорит, что мы не можем здесь остаться. — Нескладная пигалица-воительница вместе с ее братом Снежком были самыми взрослыми из воинов-птенцов и единственными выжившими из последнего выводка Смоли, прошлой королевы-сестры.
Лун посмотрел на нее поверх макушки малышки-арборы, крепко прижавшейся к его груди. Это была не то Ракушка, не то Крапинка — он все еще не мог их различить, они даже пахли одинаково.
— Кто такой Медяк?
Стеснительный Снежок пододвинулся к Весне и подсказал, выглядывая у нее из-за спины:
— Он воображает себя умным, потому что Цветика говорит, будто он станет наставником, когда вырастет.
Лун потрепал гребни Ракушки или Крапинки, размышляя, стоит ли ему обо всем им рассказывать. Маленькая королева Стужа, в какой-то миг потешного боя сменившая сторону и прижавшая Шипа к полу, остановилась, чтобы послушать, а вслед за ней замерли и остальные драчуны. Горький, сидевший на спине Стужи, смотрел на Луна широко распахнутыми глазами. Три учителя, кормившие малышей-арборов, тоже бросили на него взгляды, полные беспокойства и любопытства.
Лун вздохнул, смирившись с тем, что ему придется побыть вестником дурных новостей.
— Мы пока не знаем. Но, возможно, нам придется уйти.
Он приготовился к тому, что ему придется объяснять кражу семени, и лишь надеялся на то, что дети не решат, будто в древо в любой момент могут ворваться чужаки. Но Стужа лишь спросила:
— На летучих кораблях?
Лун сказал, что, наверное, да. Тогда Шип скинул с себя отвлекшуюся Стужу, Горький прыгнул на них, и игра возобновилась.
Снежок вприпрыжку побежал к остальным птенцам, но Весна сказала:
— Они не понимают.
Лун подумал, что Стужа, Горький и Шип, наверное, все понимали, но, по сравнению с тем, что они пережили, очередной переезд не казался им таким уж страшным делом. Остальные все еще не оправились после нападения Сквернов, а большинство, похоже, просто притворялись, что ничего и не произошло. Весна была уже достаточно взрослой, чтобы осознавать все возможные последствия их положения, и, наверное, начинала чувствовать груз ответственности, который скоро будет возложен на нее как на воительницу из королевского выводка. Лун попытался утешить ее:
— Мы пережили Сквернов, переживем и это.
С Весной это сработало лучше, чем с Крестцом. Она чуть выпрямилась и сказала:
— Да. Переживем.
Позже Лун вернулся в зал учителей, но обнаружил, что деятельные арборы уже перенесли все вещи в только что убранные опочивальни. Он нашел ту, в которую они заселили его и Нефриту, — просторную комнату у дальней стороны яслей с выходившим на лестницу балконом и с потолком, украшенным замысловатой резьбой. На полу были разложены шкуры и подушки для сидения, в чаше-очаге лежали горячие камни, а в большой подвешенной кровати лежала груда одеял. Лун увидел свое шерстяное одеяло лежащим сверху и решил, что это хорошо, — значит, он тоже здесь живет. Он запрыгнул на кровать, чтобы подремать.
Через некоторое время его разбудила Нефрита, забравшаяся на него, чтобы заняться сексом. Лун даже не успел спросить, насколько продвинулось дело с книгами. После она уснула, а он лежал, поглаживая ее гребни, и думал, как сильно ему хочется остаться здесь вместе с ней. С Нефритой он был готов жить где угодно, но это место нравилось ему больше прочих.
Он снова задремал и проснулся уже тогда, когда Толк постучал по дну кровати.
— Нефрита? Цветика говорит, что она что-то нашла.

Они собрались в зале учителей под ветвями резного леса. Утес вернулся, прервав спор о том, кто должен пойти и позвать его. Вьюн привел Жемчужину, Потока, Дрейфа и еще нескольких окрыленных оттуда, где они прятались. Звон, Крестец, Набат и Бубенчик были здесь, но остальной двор созван не был. Все, похоже, решили подождать, когда у них появится связный план, и уже затем объявить о нем всем остальным. Впрочем, учитывая, с какой скоростью разлетались вести среди арборов, созывать общее собрание, наверное, и не потребуется.
Когда все нашли себе места и уселись, Цветика устроилась в самом центре собравшихся. На коленях она держала свиток пергамента, а его раскрашенный кожаный футляр лежал рядом.
— Мы нашли дневник наставника, в котором говорится о семенах. К несчастью, там не сказано, что делать, когда древо-колония теряет свое семя. Подозреваю, что мы первый двор, столкнувшийся с подобной проблемой, — по крайней мере, наши предки о ней не знали.
Нефрита горько усмехнулась:
— И почему меня это не удивляет?
Лун подумал о том же.
Жемчужина недобро зыркнула на нее, а затем спросила у Цветики:
— Тогда о чем же там говорится?
— О том, где произрастают семена. — Цветика постучала по свитку у нее на коленях. — Их берут из сердца исполинского терновника, очень редкого растения, которое растет только в западных Пределах. Семя нашего древа произошло из терновника, который находится в четырех или пяти днях полета воина отсюда и который занят двором Изумрудных Сумерек. Точнее, он был занят им в то время, когда были сделаны эти записи.
— Они еще там. — Лицо Утеса, как всегда, ничего не выражало. Он, похоже, не воодушевился сказанным в той же степени, что и все остальные. — Я видел их разведчиков, когда прилетал сюда два цикла назад. Они — древнейший двор в этой части Пределов, и крупнейший.
Нефрита подалась вперед. На ее лице читалась решимость.
— Значит, мы можем попросить у них другое семя?
Цветика кивнула.
— Думаю, это самый лучший вариант. Конечно, мы не знаем, есть ли у них лишние, но спросить всегда можно.
Все посмотрели на Жемчужину. Она гневно дернула хвостом.
— Полагаю, придется отправить официальную делегацию. — Жемчужина сказала это так, словно даже думать об этом было невыносимо.
Лун посмотрел на Нефриту: вид у нее был скорее недовольный, чем мрачный. Да и идея отправить официальную делегацию, похоже, больше никого не возмутила. Видимо, Жемчужина просто терпеть не могла других раксура. «Хорошо, что не меня одного», — подумал Лун.
— Нам придется унижаться и молить их о помощи, — прибавила Жемчужина. Если до этого она чуть водила хвостом из стороны в сторону, то теперь с силой хлестнула им. Ее воины отодвинулись чуть подальше, чтобы она их не задела.
Нефрита сказала:
— Я полечу. Если отправишься ты, то это действительно будет выглядеть как унижение.
Жемчужина гневно взглянула на нее.
— Ты никогда прежде не встречала другую королеву, тем более в качестве посланницы. Ты даже ни разу не летала в Солнечный Ветер.
Нефрита ощетинилась.
— Слетала бы, будь у меня такая возможность. — Она на миг отвела взгляд, явно стараясь взять себя в руки. — Сейчас самое время научиться.
Жемчужина явно разрывалась между нежеланием дать Нефрите ответственное поручение и невыносимой мыслью о том, что иначе ей придется полететь туда самой. Наконец она сказала:
— Что ж, хорошо. Отправишься завтра.
Лун почувствовал, как напряжение покинуло Нефриту, и он сам с облегчением вздохнул. У них появились план и хоть какой-то шанс — ну или по крайней мере способ получить больше сведений, и Жемчужина не стала упрямиться. Точнее, не стала упрямиться больше, чем обычно.
Затем Утес прокашлялся. Жемчужина несколько мгновений сверлила его взглядом.
— Что?
Он сказал:
— Туман Индиго не заключал союз с Изумрудными Сумерками.
Жемчужина отмахнулась.
— Мы предложим им союз. У них нет причин отказываться.
Лун с трудом сохранил невозмутимое выражение лица. У Изумрудных Сумерек не было причин отказываться от союза, потому что Жемчужина еще не успела настроить их против себя, как это случилось с Солнечным Ветром — двором, который отказался помочь им в борьбе со Сквернами.
Утес почесал шею и задумчиво прибавил:
— Однажды мы чуть не развязали войну с Изумрудными Сумерками. Это было еще до того, как Туман Индиго покинул Пределы.
Среди собравшихся прошел удивленный ропот.
— Войну? — недоверчиво повторила Цветика.
— Ты шутишь? — требовательно спросила Нефрита.
Шипы Жемчужины встали дыбом.
— Это было твоих рук дело? Что ты тогда натворил? Рассказывай.
Утес сердито посмотрел на нее.
— Мне было всего десять циклов. — Когда Нефрита и Жемчужина вместе стали сверлить его взглядами, он признался: — Индиго украла Тумана у королевы-дочери Изумрудных Сумерек. Я забыл, как ее звали.
— Украла? — теперь уже Лун уставился на него. — Что… как… Разве такое может случиться?
— Нам остается только надеяться, — едко вставил Поток. Дрейф захихикал.
Лун с вызовом посмотрел Потоку прямо в глаза.
— Тебя снова поколотить?
— Замолчите оба, — рявкнула Жемчужина. Она снова повернулась к Утесу. — Туман был помечен?
— Да. Он стал консортом королевы-дочери, когда был еще совсем юн. Прошло несколько циклов, и их отношения все не ладились. Выводок они еще не завели. — Утес пожал плечами. — По крайней мере, так говорили у нас. Я понятия не имею, правда ли это на самом деле или нет.
Крестец с возмущенным видом покачал головой.
— Это вообще есть в летописях?
Цветика застонала и потерла глаза.
— Я ничего подобного прежде не читала. И не сомневаюсь, что такое я бы запомнила.
Судя по разговорам, дело было серьезное. Похоже, никто не думал, что в Изумрудных Сумерках могли забыть о том происшествии. А Лун даже не знал, что они подразумевали под словом «украла». «Забрала его силой и унесла? Как Скверны похитили арборов?» Ему совсем не хотелось беспокоиться еще и об этом.
Нефрита нетерпеливо постучала когтями по полу.
— Как это произошло?
Утес сказал:
— Все случилось, когда Индиго была королевой-сестрой, а ее мать — Вишня — была еще жива. Индиго отправилась в Изумрудные Сумерки с визитом. Она увидела Тумана и просто… утащила его. Половина королев Пределов собрались, чтобы уладить это дело и предотвратить войну, и к тому моменту Индиго уговорила Тумана принять ее и отречься от его первой королевы. А уже остальные королевы уговорили Изумрудные Сумерки спустить им этот проступок. — Он развел руками. — Их союз оказался удачным. Индиго стала правящей королевой, двор переименовали в честь нее и Тумана, и они повели нас в новую колонию, когда эта начала угасать. Они произвели на свет восемь выводков. Но я не имею ни малейшего представления, как на ту историю смотрят в Изумрудных Сумерках.
Все молчали, переваривая сказанное. Бубенчик и Набат обменялись беспокойными взглядами. Крестец что-то сердито прорычал себе под нос.
Звон прокашлялся и осторожно сказал:
— Может быть, сейчас самое время вернуться к обсуждению того, что стоит переименовать двор?
Никто не обратил на него внимания. Нефрита спросила у Утеса:
— Если нам придется искать другую колонию, куда мы отправимся?
Выражение лица Утеса не обнадеживало.
— Если мы останемся в Пределах, то нам придется искать незанятую территорию и строить колонию самостоятельно. А это значит отсутствие крепкой крыши над головой на многие сезоны и никакой подготовленной земли для садов.
Цветика негромко сказала:
— Боюсь подумать, сколькие из раненых и пожилых не выживут в таких условиях.
Плечи Звона поникли, словно он содрогнулся при мысли об этом.
— За последние двадцать циклов мы перенесли слишком много болезней. Я знаю, что виной тому было влияние Сквернов на старую колонию, но если начнется очередная вспышка легочной хвори…
Лун мог хорошо себе это представить. Он повидал достаточно вымирающих земных лагерей и знал, что может произойти. Пожар, наводнение, плохой урожай или болезнь, которая заберет жизни слишком многих, и община уже не сможет оправиться. Маленькие поселения были уязвимы, особенно когда им приходилось переходить на другое место.
Утес не обратил внимания на их слова и просто продолжил:
— Если мы решим вернуться туда, откуда пришли, или двинемся к Периферии… Мне придется полететь на разведку и найти заброшенное место, где мы сможем поселиться.
— И надеяться, что ты найдешь его прежде, чем это древо рухнет нам на головы, — сказал Набат.
Жемчужина обратилась к Нефрите.
— Сначала попытаем счастья с Изумрудными Сумерками. Тебе все равно придется отправиться к ним и надеяться, что… Просто надеяться.
Нефрита кивнула. На этот раз она была полностью согласна с Жемчужиной.
— Хорошо.
Разговор перешел на то, кто полетит вместе с ней и кто должен составлять официальную делегацию. По всей видимости, для формального приветствия было нужно пять воинов, и все считали, что, включив в группу Утеса и Цветику, они покажут, насколько серьезно их дело. А еще Нефрита сказала, что так в Изумрудных Сумерках дважды подумают, прежде чем заупрямиться и отказать им в приеме. Проигнорировать праотца и престарелую арбору-наставницу было куда более серьезным нарушением этикета.
— Так вы лишите их возможности отказать вам, — пояснила Жемчужина, все еще рассерженная, хотя она никуда и не летела. — Имейте в виду, что одно это может их разозлить.
Замечание было здравым, но Лун не думал, что это имело значение. Если другой двор будет изначально расположен к ним недружелюбно, то, что бы они ни сделали, станет только хуже. Он как раз собирался это сказать, когда Жемчужина прибавила:
— А еще вам нужно взять с собой консорта. Луну тоже придется полететь. — Судя по тону Жемчужины, эта перспектива ее совсем не радовала.
Вздрогнув от неожиданности, Лун посмотрел на остальных, ожидая, что кто-нибудь начнет спорить. Вместо этого все лишь согласно кивнули. Кто-то согласился неохотно, но никто не возражал. Нефрита сказала:
— Но разве он уже достаточно оправился, чтобы вынести долгий перелет?
Цветика ответила:
— Должен был оправиться. Он молод, и его травмы хорошо зажили. А если что-нибудь случится, я буду рядом.
Однако Лун беспокоился вовсе не о своих травмах.
— А мы уверены, что это хорошая затея? — Он хотел полететь, хотя бы для того, чтобы увидеть исполинский терновник, но, судя по разговору, во время официального визита нужно было соблюдать множество сложных правил этикета. Существовала масса тонкостей, которых он не понимал даже здесь. Лун думал, что не готов к большому, густонаселенному двору. — Утес же и так летит.
Цветика пояснила:
— Утес — праотец рода. А они будут ждать, что Нефрита, будучи королевой-сестрой, приведет своего консорта. Королева-сестра и ее консорт необходимы для первой встречи со столь значимым двором, как Изумрудные Сумерки.
Набат мрачно сказал:
— А когда они спросят, из какого он двора, вы что ответите?
Вот и еще одна тонкость, которую Лун не понял. Он-то думал, что он из этого двора.
— Ты это о чем?
Нефрита ответила:
— Мы летим к ним с официальной делегацией. Если мы тебя представим, то нам придется озвучить твою родословную.
— Ой. — Да уж, будет неловко. Луну не хотелось всякий раз, когда они встречали кого-нибудь нового, оправдываться и доказывать, что он не обезумевший одиночка. — А придумать мы ее не можем?
Нефрита сердито посмотрела на него.
— Нет.
Тогда Лун придумал решение получше:
— Вы можете сказать, что я из Медного Неба. — Единственными выжившими из уничтоженного двора были Стужа, Шип и Горький, и их, наверное, можно было научить, чтобы они подтвердили эту историю, если кто-нибудь когда-нибудь спросит.
Утеса, похоже, заинтересовало это предложение, но Нефрита сказала:
— Лун, нет.
Последовала неловкая тишина.
Утес сказал:
— Значит, будем говорить так: «Это Лун, но мы не скажем, откуда он, так что можете считать, что он — дикий одиночка».
Нефрита кисло посмотрела на него.
— Или так: «А это Утес, наш чокнутый праотец, которого мы притащили с собой, чтобы он ругался со всеми подряд».
Жемчужина с мрачной решимостью обратилась к Луну:
— Тебе придется сказать им правду. Только не опозорь нас.
Лун сдержался, чтобы раздраженно не зашипеть.
— Я всю жизнь ходил по чужим лагерям и поселениям. Я знаю, как себя вести, — но, произнося эти слова, он подумал, что ему, скорее всего, еще придется о них пожалеть.
Позднее Лун и Нефрита сидели снаружи, на краю дупла, и смотрели, как под исполинскими древами сгущается ночь. Свет стал насыщенным, зеленовато-золотистым, и постепенно мерк, пока где-то за деревьями садилось солнце. Маленькая стайка крошечных желтых летающих созданий резвилась в струе водопада. Когда одно из существ подлетело поближе, Лун с удивлением понял, что это — летающие лягушки. Таких он прежде не видел. На одной из платформ, примерно в сотне шагов внизу, арборы все еще ковырялись в грядках старых садов, разыскивая оставшиеся в земле корешки. Несколько юных воинов летали под верхними ветвями, игриво закладывая петли и пикируя вниз.
Нефрита сдавленно произнесла:
— Надеюсь, мы сможем здесь остаться.
Наверное, этим вечером все думали о том же. Утес, когда они отправлялись сюда, ничего им не обещал, и никто не ожидал, насколько чудесным окажется это место. Лун прислонился к ее плечу и сказал:
— У тебя здорово получилось убедить Жемчужину отправить тебя в Изумрудные Сумерки вместо нее.
Шипы Нефриты всколыхнулись, когда она пожала плечами.
— Она и не хотела никуда лететь. Жемчужина терпеть не может разговаривать с другими королевами. — Нефрита прибавила: — Думаю, с нами полетит Вьюн. Жемчужина ему доверяет, и, если мы его возьмем, то покажем остальному двору нашу сплоченность.
Лун подумал, что для этого было уже поздно. Каждый при дворе, у кого имелась хоть толика здравого смысла, видел, насколько натянуты отношения двух королев. Но он не возражал против того, чтобы взять Вьюна.
— А что насчет Елеи? Она уже бывала в других дворах. — Елея и Вьюн летали в Солнечный Ветер, безуспешно пытаясь попросить у другого двора помощи.
— Я хочу, чтобы она полетела с нами. Нам нужна воительница, которая станет говорить от нашего имени, когда мы прибудем на место. Из всех остальных только у Флоры есть опыт переговоров с другими дворами, но она близка с Жемчужиной. — Нефрита поежилась. — Я пыталась поговорить с Елеей, но у меня ничего не вышло. На кораблях было трудно это сделать — уединиться негде, и она отказывалась полететь со мной куда-либо еще.
Возможно, Елея все еще не хотела говорить о том, что с ней сделали Скверны. Лун понимал ее, как никто другой.
— Скажи ей, что тебе нужна ее помощь. Скажи, что это ее долг.
— Так она почувствует себя виноватой.
— Она уже чувствует себя виноватой. А так эта вина хотя бы послужит хорошему делу.
Нефрита еще немного поразмыслила, а затем кивнула.
— Спросить не повредит. Пойду найду ее.
Нефрита ушла внутрь, а Лун остался и стал смотреть, как угасает свет. Он как раз собирался уходить, когда сверху спикировал зеленый воин. Выгнув крылья на манер паруса, он приземлился на узкий уступ прямо под дуплом. Это был Поток.
Лун откинулся назад, на руки, нарочно принимая непринужденную позу.
— Соскучился по тумакам? — Он очень на это надеялся.
Поток с насмешкой в голосе сказал:
— Ты бы поостерегся лететь с ними, одиночка. Там большой двор и много свободных консортов.
Лун не выдал внезапно охватившую его тревогу.
— Ну и?
Поток подобрался чуть ближе, вцепившись когтями в кору.
— Нефрита никогда не была рядом со взрослым консортом не из ее рода. Все те, кто жил в соседних дворах, были либо уже заняты, либо слишком юны. Как думаешь, почему она согласилась подобрать тебя?
Лун резко подался вперед и вмиг перевоплотился. Но Поток оттолкнулся назад, спикировал вниз с уступа, извернулся в воздухе и пролетел под струей водопада.
Лун остановился, пытаясь уложить шипы. Гнаться за Потоком не было смысла. Лун же не мог убить его, когда поймает. Все остальные слишком сильно расстроятся.
Слова воина задели его, потому что в них была правда. К тому времени, когда Нефрита достигла зрелости, Жемчужина уже выгнала всех консортов, рожденных Смолью — ее сестрой, — и отправила их в другие дворы. Остальные консорты умерли от болезни или были убиты в сражениях с теми, кто нападал на колонию.
Утес сказал, что Лазурь выбрала его из всех, но у Нефриты выбора не было. Она могла принять Луна или никого, а двор не хотел переезжать, пока у нее не было консорта.
Он знал, что теперь Нефрита хотела остаться с ним, но его положение в Тумане Индиго было гораздо прочнее, пока он оставался единственным доступным консортом на расстоянии полета. Лун знал, что королевы могли принимать более одного консорта, а также заводить любовников среди воинов и арборов, но они не повлияли бы на его статус при дворе. И Лун думал, что пока он был с Нефритой, то все переживет. Однако теперь те члены двора, которые были недовольны, что их первым консортом стал одичалый бывший одиночка, получили возможность потребовать у Нефриты, чтобы она его заменила, а Лун этого не предвидел.
Лун повернулся и, негромко рыча, вошел в дупло, направившись по коридору в приемный зал. Теперь у него появилась еще одна причина тревожиться из-за предстоящего путешествия.

Глава 5
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Они отправились в путь следующим утром на рассвете и полетели под кронами исполинских древ через висячий лес. Если бы Лун и Нефрита могли мчаться на полной скорости, то совершили бы перелет за три дня, а не за пять. Утес мог добраться туда еще быстрее, даже если бы нес с собой Цветику, однако все трое придерживались скорости воинов. Все согласились, что если они заявятся в незнакомый двор — особенно тот, который мог быть настроен недружелюбно, — без воинов, необходимых для официального приема, то потеряют больше времени, чем сэкономят. Так королевы Изумрудных Сумерек получат повод отложить разговор или вовсе отказаться встретиться с ними. Лун уже понял, что дворы раксура не видели причин изначально относиться друг к другу доброжелательно, и поэтому союзы между дворами, да и просто дружественные отношения, должны были следовать тщательно выверенным правилам.
Из воинов они взяли с собой Звона, Елею, Вьюна, Флору и Песню. По сравнению с остальными, Звон провел мало времени за стенами колонии, но после путешествия к Золотым островам и погони за кетелями по пустынным равнинам к улью двеев путешествие в другой двор его почти не пугало. Вьюна и Флору выбрала Жемчужина. Вьюн раньше уже посещал другие дворы, и иметь дело с ним было проще, чем с многими другими воинами, которых королева могла отправить с ними. Флору Лун почти не знал. В земном обличье у нее были медная кожа и красно-коричневые волосы, такие же как у многих окрыленных и арборов Тумана Индиго, и она, похоже, хорошо ладила с остальными. Песня была молода, но Нефрита доверяла ей, и она посещала Медное Небо, когда тот двор был ближайшим союзником Тумана Индиго. Лун всегда думал, что ее земной облик похож на облик Елеи, словно они были сестрами: у обеих была темная, теплого оттенка кожа и вьющиеся медового цвета волосы.
Лун не знал, как прошел разговор Нефриты и Елеи, но Елея явилась перед рассветом в приемный зал, готовая вылетать. Всякий раз, когда они останавливались передохнуть, воительница была напряжена и молчалива, но хотя бы Звон и Песня обращались с ней как всегда, словно ничего и не произошло. Лун надеялся, что от этого ей станет легче.
Перед самым рассветом, когда они были уже почти готовы вылетать, Лун спустился в ясли, чтобы повидать Горького, Шипа и Стужу. Почти все остальные малыши еще спали или только просыпались, так что Кора выгнала их в одну из маленьких комнат рядом с яслями, где они могли поговорить, не мешая остальным. Лун сказал птенцам, что ему придется улететь на время, и объяснил почему. Помня, как безразлично они отнеслись к тому, что им, возможно, придется покинуть древо, Лун думал, что они спокойно воспримут его уход. Он ошибался.
Шип сжался в колючий, расстроенный комок, отказываясь принять земной облик, а Горький лишь смотрел на Луна своими большими несчастными глазами. Стужа же закатила самую настоящую истерику: расправив крылья, она рычала, что он не имеет права уходить, и со злостью упрекала Нефриту в том, что она его забирает.
— Стужа, прекрати. — Лун видел, как земные обитатели шлепают своих детей, и не знал, получится ли так приструнить юную королеву раксура. Однако он был готов попробовать.
Должно быть, по нему это было заметно, потому что Стужа прервалась на полуслове, пристально посмотрела на него, а затем обиженно надулась. Она сказала:
— Мы не хотим, чтобы ты уходил. Кто будет о нас заботиться?
— Бубенчик, Кора и другие арборы. — Лун все равно не заботился о них по-настоящему, в отличие от учителей. Всю трудную работу выполняли они — кормили, умывали и воспитывали детей. На корабле, пока его спина и плечо заживали, он вообще не мог ничего делать, а лишь наблюдал, как они играют.
— Они не умеют драться, как ты, — сказал Шип. В крылатом облике его голос звучал глубже и с хрипотцой.
— Жемчужина останется здесь. — Жемчужина, конечно, была угрюмой и мрачной, но она могла разорвать владыку Сквернов на части, как соломенную куклу, и была готова без колебаний встать на защиту двора.
Горький наклонился к Шипу и что-то неслышно ему прошептал. Шип озвучил:
— Горький говорит: мы хотим, чтобы остался ты.
Эти слова тронули Луна до глубины души, и он нахмурился. Он даже не понимал, почему птенцы так к нему привязались. Он едва успел вывести их из улья двеев, прежде чем Ранея схватила его. Это Нефрита и Жемчужина спасли их всех. Но он был первым раксура, которого они увидели после уничтожения Медного Неба и гибели всех, кого знали, после конца их мира.
— Я должен идти. Но, когда я вернусь, научу вас всех охотиться.
Горький моргнул. Гребни Шипа дернулись, и мальчишки переглянулись. Стужа подозрительно прищурилась и сказала:
— Горький еще не умеет летать. Он слишком маленький.
Скорбь начала учить Луна охотиться, когда он был еще так мал, что едва мог прыгать с ветки на ветку, и эта предосторожность позволила ему выжить после того, как ее убили.
— Он все равно может учиться.
Стужа поразмыслила над этим, пошушукалась с двумя консортами, а затем наконец неохотно согласилась.
— Ладно, лети. Но ненадолго.
Лун не позволил ей проводить себя и не стал давать обещаний о том, как скоро он вернется.

Благодаря живописным пейзажам путешествие прошло быстро. Разнообразие травоедов и хищников, живших на платформах исполинских древ, казалось нескончаемым. Лун видел древесных лягушек размером с него, с серо-зелеными пятнами, позволявшими им сливаться с корой; они прижимались к широким ветвям и задумчиво наблюдали, как мимо пролетают раксура. И сами деревья часто принимали причудливые очертания. Раксура пролетели мимо одного, покрытого гигантскими серыми узлами, каждый из которых в диаметре был не меньше «Валендеры». Другое было увешано похожими на ткань полотнами мха длиной в тысячи шагов. Ориентироваться в лесу было нетрудно — раксура всегда знали, в какой стороне юг. Звон однажды описал эту способность как естественную тягу к сердцу Трех Миров.
Больное плечо Луна ныло после первого дня полета, но с каждым днем боль уменьшалась, и он чувствовал, как мышцы растягиваются и снова набираются сил. Он подумал, что, видимо, быстрее исцелится в полете, чем если бы просто остался сидеть в колонии.
Чтобы отдохнуть и поспать, они останавливались на платформах или широких ветвях исполинских деревьев. Еще когда Лун и Утес вместе пересекали равнины, Лун заметил, что присутствие праотца отпугивало хищников, даже когда тот принимал земной облик, — и здесь Утес действовал на них так же.
Одну ночь они провели в углублении на одной из ветвей, и Лун, проснувшись, услышал сухой шорох — что-то большое уползало прочь. Он сел, выглянув из теплой свалки лежавших рядом тел, и увидел темный силуэт Песни — она дежурила над углублением — и Утеса, сидевшего рядом с ней. Песня чуть пригнулась, но не зашипела и не подняла тревогу. Утес, должно быть, услышал, как Лун пошевелился, потому что слегка помотал головой, говоря ему, что все в порядке.
Звон, свернувшийся калачиком позади Луна, беспокойно прошептал:
— Что там?
— Ничего, — прошептал в ответ Лун и снова улегся.
Перед тем как покинуть колонию, все плотно поели, но от долгих ежедневных перелетов в них просыпался голод, и потому они ненадолго останавливались, чтобы поохотиться. На четвертый день Лун в охоте не участвовал, а вместе с Утесом, Нефритой и Цветикой наблюдал с верхних ветвей за тем, как воины подкрадываются к большому мохнатому травоеду на одной из нижних платформ. Утес сказал, что Изумрудные Сумерки уже достаточно близко и их разведчики могли за ними наблюдать. Так он дал Луну понять, что, хотя Нефриту и не заботило его необычное для консорта поведение, другой двор это заметит.
Нефрита рассказала ему все, что могла, о том, чего им следовало ожидать, но Лун все равно мог допустить массу ошибок и в большинстве случаев даже не понять, что допускает их. «Все может пойти наперекосяк, и виноват буду я». Мысль была не из приятных.

Ближе к вечеру пятого дня они вылетели на открытое пространство под пологом леса и впервые увидели исполинский терновник Изумрудных Сумерек.
Покрытые шипами ветви, толстые, как корпуса летучих кораблей, вздымались вверх и в стороны и сплетались в гигантский шар. Ветви, увитые лианами и цветами, были столь большими, что на многих из них проросли невысокие деревья, как в висячем лесу. Три воина пересекли открытое пространство, подлетев достаточно близко, чтобы рассмотреть чужаков, но не стали преграждать им путь.
К счастью, Утес, похоже, знал, как подлететь к колонии. Он безошибочно направился к большому кольцу из переплетенных лиан, которое, как оказалось, отмечало широкий разрыв в колючках. Утес замедлился, и они последовали за ним по зеленому туннелю.
Оказавшись внутри, они смогли разглядеть центральный ствол терновника, ощетинившийся ветвями и платформами — некоторые появились естественным образом на раскидистых ветвях, но многие были рукотворны. Самая большая находилась почти на середине высоты ствола, по-видимому указывая на главный вход. Здесь, внутри, летало еще больше воинов, а на платформах находились арборы — кто-то из них трудился в садах, а кто-то остановился, чтобы поглазеть на прибытие гостей. Этот двор был явно намного больше Тумана Индиго.
Они приземлились на большую платформу, и Утес поставил Цветику на ноги. Лун сложил крылья и сумел принять земной облик одновременно с остальными. Лишь Нефрита осталась в крылатом обличье. Арка из колючих лоз и листьев, находившаяся высоко над ними, не полностью пропускала свет, а в воздухе пахло цветами. В ствол был врезан узкий водопад, струя которого каскадом стекала по небольшим платформам, каким-то образом закрепленным друг под другом на стволе дерева. На каждой платформе скапливалась небольшая заводь, в которой цвели водные растения.
Звон наклонился к Луну и прошептал:
— Нужно сделать в нашем древе такой же. То есть если мы сможем в нем остаться.
Лун кивнул. Он был ошеломлен. Снова. Остальные пытались притвориться, будто ни капельки не впечатлились увиденным, хотя только у Утеса это получалось убедительно. Лицо Нефриты было бесстрастным, но Лун видел, как напряглись ее плечи и шипы.
Арборы столпились на окружающих платформах, и окрыленные примостились в ветвях. Все смотрели на них. Прежде чем ситуация стала еще более неловкой, с верхнего балкона вспорхнула воительница и, выгнув крылья, легко приземлилась рядом. Она приняла земной облик, превратившись в высокую худую женщину с темно-бронзовой кожей и темными волосами, которые только начинали светлеть от возраста. На ней были голубые шелковые одежды — туника без рукавов и юбка, отороченные серебристо-серыми жемчужинами.
Лун внезапно порадовался тому, что они нашли время, чтобы утром умыться в реке и сменить одежду. Воины приоделись в вытканные искусными арборами рубахи и свободные штаны нежных голубых, зеленых и темно-коричневых оттенков, а на Цветике было темно-синее платье-халат. Одежды Луна были черными, не считая тканой перевязи на поясе, надетой поверх ремня с кинжалом, которая была прострочена красной нитью. На Нефрите были пояс, пектораль и браслеты из серебра с темно-синими камнями и глубоководными жемчужинами. Утес, не пожелавший прихорашиваться ради здешних хозяев, выглядел как обычно — впрочем, будучи праотцом, он был и не обязан ничего делать.
Оглядев арборов и воинов Изумрудных Сумерек, Лун заподозрил, что по сравнению с ними их отряд все равно покажется бедно одетым, но они хотя бы умылись. Воительница сказала:
— Я — Ива из двора Изумрудных Сумерек.
По обычаю незнакомцев встречали воительницы, и то, что одна из них с готовностью вышла к ним, наверняка было хорошим знаком. Если бы Изумрудные Сумерки пожелали их оскорбить, то воительницы могли бы просто не обращать на чужаков внимания. «По крайней мере, они принимают гостей», — подумал Лун. Возможно, все пройдет не слишком сложно.
Елея вышла вперед, чтобы ответить:
— Я — Елея из двора Тумана Индиго. Наша королева-сестра желает поприветствовать вашу королеву.
— Туман Индиго? — Ива удивленно приподняла брови. Наблюдавшие арборы и окрыленные настороженно заволновались.
«Проклятье», — подумал Лун, закусив губу, чтобы сохранить невозмутимое выражение лица. Похоже, Изумрудные Сумерки не забыли Туман Индиго, даже по прошествии стольких циклов.
— Да. — Елея с завидным самообладанием смогла сделать вид, будто подумала, что их удивление вызвано прибытием в Пределы нового двора. — Мы недавно вернулись в нашу старую колонию в пяти днях полета отсюда.
— Вот как. — Ива помедлила, а затем решила, что пока лучше притвориться, будто они не знают о прошлых взаимоотношениях дворов. — Пройдемте в наш приемный зал.
Следуя за ней, они пересекли платформу, прошли под навесом и по короткому туннелю внутрь ствола. Зал был круглым, с высоким потолком, но размерами впечатлял не так сильно, как приемный зал Тумана Индиго. Центральный колодец поднимался всего на шесть ярусов, и по периметру верхнего яруса в него выступали балконы. Лианы с фиолетовыми, белыми и голубыми цветами оплетали их ограждения, и зал был мягко освещен. Посередине зала располагался неглубокий бассейн, дно которого было выложено полированными белыми камнями. Луну понадобилось несколько мгновений, чтобы понять, откуда исходит свет. Его источали вовсе не ракушки, не камни и не мох, а цветы.
С этого уровня в глубь ствола вели три высокие арки. Из центральной вышла королева в крылатом облике; ее светло-голубую чешую покрывал золотистый паутинчатый узор. Ведя свиту из нескольких воинов, она подошла к ним и встала перед Нефритой. Две королевы на миг уставились друг на друга, и Лун затаил дыхание. Затем они обе приняли облик арбор.
Позади Лун услышал, как Звон вздохнул с облегчением. Вторым этапом была встреча с королевой-сестрой, и, похоже, они только что его преодолели.
Незнакомая королева сказала:
— Буря, королева-сестра Изумрудных Сумерек.
— Нефрита, королева-сестра Тумана Индиго. — Она кивком указала на Утеса и Цветику. — Праотец нашего рода, Утес. И Цветика, наставница, старейшина наших арборов.
— Это честь для нас. — Затем Буря посмотрела на Луна. Он сохранил безучастный вид, но почувствовал, как к его шее прилила краска. Ее взгляд показался ему оценивающим, отчего снести его было труднее. Лун никогда не видел другого взрослого консорта — если не считать Утеса, который, похоже, был не лучшим примером, — и потому не знал, выглядел ли он подобающим образом или нет.
Нефрита и Цветика объяснили ему, что молодых консортов представляют только дворам, которые были друзьями или союзниками. Приведя его сюда, они показали, что Туман Индиго желает завязать дружеские отношения, но сначала нужно было соблюсти все формальности. Цветика также дала понять, что Изумрудные Сумерки могут попытаться сорвать этот процесс и постараться обойти формальности, просто чтобы поставить Туман Индиго в невыгодное положение. Одним из таких способов могла стать попытка заставить делегацию преждевременно представить Луна. Как он и боялся, все эти правила были ужасно сложными. Он знал, что в какой-нибудь миг точно нарушит этикет, и ему просто хотелось, чтобы все поскорее закончилось.
Луну повезло, что в Туман Индиго его привел Утес. На одиночек, даже если они были консортами, правила этикета не распространялись.
Когда молчание затянулось — а вместе с ним натянулись и нервы Луна, — Буря уступила и неторопливо повернулась к Нефрите.
— Мы знали, что в Пределы прибыл новый двор. Наши разведчики доложили, что вы прилетели сюда необычным способом. — Судя по тону, королева пыталась подойти к вопросу деликатно. Она наверняка имела в виду летучие корабли.
Нефрита невозмутимо ответила:
— У нас были раненые, и проще всего было перевезти их на ветряных кораблях. В старой колонии нам пришлось сразиться со Сквернами. Мы их одолели, но… — Она повела шипами, как будто пожимая плечами. — Оставаться там стало невозможно.
Буря склонила голову набок, внезапно искренне заинтересовавшись.
— Скверны напали на вас?
— Наш двор мал, и колония была плохо защищена. — Нефрита напряглась, словно ей дорогого стоило признаться в этом другой королеве. — Они уничтожили нашего ближайшего союзника — Медное Небо, небольшой двор на восточных травянистых равнинах. Затем они напали на нас. — Нефрита заколебалась, переглянулась с Цветикой, а затем продолжила: — Эта стая желала породить полукровок, случаясь с раксура. И, по всей видимости, они уже давно воплощали этот замысел.
Воины Изумрудных Сумерек с нескрываемым ужасом уставились на них. Буря оставила формальное позерство, подалась вперед и потрясенно спросила:
— Как? Я хочу сказать… разве такое вообще возможно?
Нефрита склонила голову в сторону Цветики, которая сухо произнесла:
— Нас это тоже застало врасплох.
Буря и остальные внимательно слушали, пока Цветика коротко рассказывала им о нападении Сквернов на колонию, о дакти-наставниках и их способностях, о том, как раксура преследовали Сквернов до улья двеев, и о королеве-полукровке Ранее. Цветика опустила все упоминания о том, как Лун оказался в Тумане Индиго, и сказала только, что яд против Сквернов был получен у племени земных обитателей далеко на востоке. Однако она все же сказала, что Скверны серьезно ранили Луна после того, как он освободил заключенных арборов. Лун заметил, что Буря снова взглянула на него, на этот раз с сочувствием. Она, скорее всего, думала: «Так вот что с ним не так».
Затем Цветика потерла рукой поясницу и поморщилась. Нефрита с мягким упреком сказала:
— Мы проделали долгий путь.
Буря раздраженно дернула шипами. Лун подумал, что они только что заработали очко в свою пользу — не то потому что Буря нарушила этикет, заставив их стоять здесь, не то потому что она повела себя с ними как с равными, вступив в настоящую беседу, и теперь должна была либо продолжить, либо осознанно нанести им оскорбление. Как бы там ни было, Буря почти без тени недовольства сказала:
— Проходите в наш королевский зал. Остальные могут подождать здесь, пусть устраиваются поудобнее.
На это они и надеялись. Нефрита, Цветика и Утес прошли вслед за Бурей в большую арку, а Ива отвела Луна и остальных в ту часть зала, где были разложены подушки и стояла небольшая металлическая жаровня, по форме напоминавшая лист ягодной лозы. Они побросали свои походные мешки и заняли места, а Ива вежливо отошла в сторону, ровно настолько, чтобы не слышать их разговоров.
Окрыленные и некоторые арборы, почти все в земном облике, бродили по залу или ненадолго выглядывали с верхних балконов, чтобы с любопытством поглазеть на чужаков. Лун чувствовал себя неуютно под их взглядами и заставлял себя не дергаться. Он терпеть не мог, когда на него пялились — в большинстве мест, куда его заводили странствия, выделяться из толпы и вызывать у других любопытство было небезопасно.
— Воины не подходят, чтобы поговорить с нами, — сказала Флора. Она сложила руки, явно чувствуя себя не в своей тарелке. — В Медном Небе к нам подходили.
— Да, но мы знали их много циклов, — сказала ей Елея. Сейчас она больше походила на прежнюю себя. То, что воительницу отправили с важным заданием за пределы колонии, явно пошло ей на пользу. — А этих раксура мы только что встретили.
Песня посмотрела по сторонам, стараясь сделать это непринужденно.
— Думаешь, нас не пригласят поесть с арборами?
— Потерпи. — Высокий Вьюн приобнял Флору за шею. — Они еще даже не закончили с королевским приветствием. Мы здесь надолго.
Затем Елея пробормотала:
— Это еще что? Все королевы должны быть внутри. — Лун повернулся, чтобы посмотреть, в чем дело.
Незнакомая королева вспорхнула с верхнего балкона и приземлилась на пол зала. Ее чешуя была серебристо-серой с ярко-зеленой паутинкой. Лун ожидал, что она свернет в один из коридоров, но вместо этого она сложила крылья и направилась к ним.
Королева шла неторопливо и лениво водила хвостом из стороны в сторону. Песня ошарашенно прошептала:
— Что она делает?
Вьюн и Звон шикнули на нее. Королева привлекла к себе внимание всего зала, все изумленно смотрели на нее. По крайней мере, жившие здесь раксура были столь же обескуражены, как и они. Ива даже, казалось, встревожилась.
Королева приблизилась, глядя на Луна и не обращая внимания на остальных. Она остановилась в шаге, глядя на него угрожающе и с вызовом. Плечи Луна напряглись, и ему захотелось поднять шипы, которых у него в тот момент не было. Затем она сказала:
— Какой прелестный консорт. Я удивлена, что твоя королева оставляет тебя без присмотра.
Лун поднялся на ноги, двигаясь демонстративно медленно. Незнакомка оказалась чуть ниже него, и, значит, она была моложе Нефриты. Лун сказал:
— Видимо, она думала, что это — цивилизованное место. — Позади он услышал удивленный смешок — кажется, это была Флора.
Королева, не ожидавшая такого ответа, резко подняла шипы. Как понял Лун, она рассчитывала, что он слишком испугается, чтобы ответить ей. Но, по сравнению с Жемчужиной, в ней не было ничего устрашающего. Она зарычала:
— Это цивилизованное место. Но если ты настолько глуп, чтобы бросить мне вызов, не думай, что я тебя пощажу.
Теперь и остальные встали позади него. Внимание всего зала, погрузившегося в тревожную тишину, было приковано к ним. Лун запоздало сообразил, что ему следовало не обращать на королеву внимания. Их пока еще не представили, и никто из Изумрудных Сумерек не должен был говорить с ним, так что нарушение этикета осталось бы исключительно ее виной. Однако теперь уже было поздно. Он склонил голову набок.
— Хочешь драться? Так нападай. — Будучи королевой, она могла помешать ему перевоплотиться — ну или хотя бы попытаться помешать, — но если она набросится на него, пока Лун будет беззащитен в земном облике, то это наверняка бросит тень на Изумрудные Сумерки.
Она подалась вперед, к нему, и яростно зашипела:
— Если бы я думала, что ты всерьез…
Черная тень спикировала с верхнего балкона и легко приземлилась на полу в нескольких шагах от них. Королева отшатнулась от Луна, и остальные вздрогнули от неожиданности. Песня приняла крылатый облик, а затем, когда Елея шикнула на нее, перевоплотилась обратно. Лун не шелохнулся. Незнакомцем оказался еще один консорт.
Он был почти на полголовы выше Луна и шире в плечах. Его глаза были темно-коричневыми, а черная чешуя сверкала в мягком свете едва заметными красными отблесками. Он опустил шипы и сложил полусогнутые крылья, не отводя строгого взгляда от юной королевы. Затем он принял земной облик.
У него были правильные, красивые черты лица, темно-бронзовая кожа и худое, но крепко сложенное тело. Одет он был в темные одежды, а на плече, поверх шелкового рукава рубахи, красовался золотой обод, украшенный полированными красными камнями. Его уши по всей длине были проколоты рядом маленьких золотых колечек. Глядя на королеву, он склонил голову набок и сухо спросил:
— Зола. Что ты делаешь?
Она ощетинилась шипами.
— С каких это пор ты встречаешь нежеланных гостей?
Он не ответил на очевидную попытку отвлечь его.
— Ты хочешь, чтобы я рассказал об этом твоей матери?
Зола заколебалась, вяло огрызнулась, затем резко отвернулась и зашагала прочь, выйдя из зала на наружную платформу.
Консорт повернулся к Луну и задумчиво посмотрел на него. Затем он шагнул ближе. Лун должен был почувствовать угрозу, но вместо этого ощутил желание качнуться вперед. От незнакомца исходила сила, похожая на ту, которой обладала Жемчужина, — способность притягивать других к себе. Сопротивляться консорту было проще, и Лун не мог понять, делает он это осознанно или нет. Незнакомец взял Луна за подбородок и слегка надавил, заставив Луна чуть приподнять голову. Это был вызов, но Лун не зарычал и не отшатнулся. Возможно, он знал о поведении раксура совсем немного, но он все равно понимал, что это вызов другого рода.
Затем консорт сказал:
— Ты дикий.
Позади Луна раздались потрясенные шорохи, и кто-то оскорбленно зашипел. По-видимому, раксура из Тумана Индиго могли так говорить, но всем остальным это было недозволено. Звон начал было:
— Вовсе нет. Он…
Консорт бросил на них строгий взгляд, и они все замерли. «Вот бы и я так умел», — подумал Лун, не сводя глаз с незнакомца. Его слова прозвучали как констатация факта, а не как обвинение. И, похоже, это означало что-то еще, помимо обычного оскорбления. Лун ответил:
— Немного.
На миг в глазах другого консорта что-то промелькнуло, возможно, усмешка, но понять было трудно. Он отпустил Луна и сделал шаг назад.
— Но у тебя есть королева?
Консорты не могли этого знать, не могли почуять метку, которую королевы оставляли на своих консортах. Лун сказал:
— Нефрита, королева-сестра Тумана Индиго. А меня зовут Лун.
— Должно быть, она храбра. — Он на миг призадумался, внимательно глядя на Луна. — Не пройдешь ли со мной?
Возможно, он совершал ошибку. Лун не понимал этой игры и уже допустил серьезный промах, просто сидя здесь. Но он не хотел, чтобы этот консорт ушел без него.
— Да.
Воины, встревоженные и сбитые с толку, переглянулись, словно хотели возразить, но понимали, что этого делать не стоит. Звон вперился взглядом в Елею, и та, шагнув вперед, сказала:
— Что нам сказать его королеве, когда она спросит, где он?
— Скажите, что он с Вечером, первым консортом Зимы, правящей королевы этого двора. — Вечер перевоплотился и прыгнул на стену высоко над ними. Лун тоже перевоплотился и прыгнул вслед за ним.
Они вскарабкались на четвертый этаж, после чего Вечер перелез на балкон и принял земной облик. Лун последовал за ним, перевоплотившись, когда они пошли по коридору. В отличие от древа Тумана Индиго, стены этой колонии были сделаны не из древесины, а из темно-коричневых лиан, сплетенных друг с другом. Между ними оставались зазоры, в которые проникал воздух, и Лун мог разглядеть комнаты и коридоры, находившиеся по ту сторону. А еще он слышал едва заметные шорохи крыльев и шипов — вокруг них кто-то ходил. Возможно, хотя и маловероятно, Вечер вел его в засаду, но если это было так, то те, кто в ней сидел, не очень-то старались скрыть свое присутствие.
Пока они шли, Вечер спросил:
— Почему ты ушел из своего родного двора?
Этот вопрос хотя бы был легким.
— Я не уходил. Они все погибли. Я был совсем маленьким и не помню этого.
Вечер нахмурил брови, но не стал выражать своего сочувствия.
— Как же ты выжил в столь юном возрасте?
— Поначалу со мной были другие, взрослая воительница и четыре маленьких арбора. Позже их тоже убили. — Он не прибавил, что считал воительницу своей матерью, а остальных — братьями и сестрой, пока Утес не объяснил ему, что это невозможно.
Коридор свернул и вывел их в большой зал. Он был неровной формы, со скрытыми от глаз закутками, и тоже освещался зачарованными цветами. Луну потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что с потолка свисали опочивальни в форме больших сфер или полушарий, сплетенных из лиан. Они утопали в дорогих тканях цветов драгоценных камней, красных и золотых, блестевших на свету. По полу были разбросаны подушки и меха, на которых можно было сидеть. Здесь пахло жасмином, и Лун слышал журчание воды, но не видел ее.
Темный силуэт прополз по потолку, затем запустил когти в лианы и повис вниз головой, глядя на них, — это был еще один консорт. Из нескольких опочивален высунулись лица, некоторые приняли облик раксура, прежде чем вылезти. Волосы у Луна на загривке встали дыбом от волнения. Все, кого он видел вокруг, были мужчинами, и, когда они перевоплощались, их чешуя оказывалась черной. Консорты. И, судя по шорохам, которые он слышал, их здесь было много.
Лун за свою жизнь часто чувствовал себя неуверенно, но эти незнакомцы были раксура. Они могли почувствовать запах пота, проступившего по его телу.
Вечер повел его по запутанному залу к внешней стене ствола, не обращая внимания на любопытные взгляды. Через дверной проем внутрь падал окрашенный в зеленоватые тона солнечный свет, и, пройдя через него, они вышли на просторный балкон снаружи.
Балкон был укрыт аркой из колючего вьюна и частично огорожен раскидистыми кронами небольших деревьев, росших на большой ветви внизу. По неглубокому бассейну, выложенному полированными камнями, бегали крошечные водяные ящерки, улизнувшие прочь, когда они подошли.
У бассейна были разложены темно-серые меха. Вечер жестом пригласил Луна присесть и сам устроился напротив него. Лун сел на меха, стараясь выглядеть спокойным или хотя бы безразличным. Со своего места он хорошо видел рельеф над бассейном, где целая часть ствола была превращена в замысловатую резьбу. На ней изображались маленькие фигурки раксура — окрыленных и арборов. Все разные, они были вырезаны аккуратно, во всех подробностях. Под фигурками располагались извилистые письмена на том же языке, который Лун видел в книгах наставников.
Глядя на него, Вечер сказал:
— Ты никогда прежде не видел такого рисунка?
— Нет. Что здесь написано?
Он тут же понял, что совершил ошибку. Вечер искоса бросил на него задумчивый взгляд.
— Это миф о том, как появились раксура.
Напрягшись до предела, Лун едва сдержался, чтобы не вздрогнуть. Очевидно, он должен был сам уметь читать эти письмена, даже если и не узнал резное изображение. «Идиот».
Вечер продолжал:
— Он гласит, что вначале окрыленные были оборотнями, использовавшими свой дар, чтобы скрываться среди земных обитателей и обманывать их.
— Чтобы их убивать, — сказал Лун. — Эту часть я уже слышал.
«Только не спрашивай где», — подумал он, гадая, упоминалась ли в мифе связь между окрыленными и Сквернами или же эта деталь была в нем опущена. Впрочем, спрашивать об этом Лун не собирался.
Вечер кивнул.
— Когда окрыленные пришли в лесные Пределы и поселились в исполинских древах, они встретили другое племя оборотней — арборов. Объединившись с ними, они изменили свои порядки, и оба племени стали сильнее.
Эту часть Лун тоже слышал, хотя сформулирована она была иначе.
— Это случилось здесь? В этом лесу?
— Так говорится в легендах.
Несколько консортов, все в земном облике, вышли на балкон, с любопытством глазея на них. Вечер посмотрел на новоприбывших и, похоже, одним своим видом дал понять, что им не стоит приближаться. Они остались на расстоянии. Все консорты были моложе Луна, с крепким худощавым телосложением, темными волосами и чуть острыми чертами лица. Двое были сильно похожи на Вечера, темнокожие, с широкими плечами. Все они были одеты в шелковые одеяния, темно-синие или черные, и на всех были украшения из золота или серебра. Лун вдруг почувствовал себя еще более чумазым и неуклюжим, хотя казалось, что хуже уже некуда. Он постепенно начинал понимать разницу между тем, как он должен выглядеть и как выглядел на самом деле, и это было неприятно. Вечер снова повернулся к нему и спросил:
— Как назывался твой родной двор?
— Я не знаю. — Очевидно, Вечер не проявил бы к Луну совершенно никакого интереса, если бы любопытство не побудило его поговорить с одиночкой. — Он находился где-то на востоке.
Юный консорт вынес покрытый лаком поднос и поставил его между Луном и Вечером. На подносе стояли две изящные зеленые чашки, покрытые глазурью, и чайник, украшенный извилистыми, похожими на змей изображениями. Консорт налил чай, а затем сел на пятки, видимо собираясь остаться. Вечер посмотрел на него, приподняв бровь. Юноша несколько мгновений стойко держался, а затем встал и, недовольно зашипев, удалился. Вечер поднял чашку и протянул ее Луну. Словно их и не прерывали, он сказал:
— А другие консорты в Тумане Индиго не возражали, что ты примкнул к ним?
— Хм, нет. Не возражали. — Лун подождал, когда Вечер поднимет свою собственную чашку, и лишь затем попробовал светло-желтый чай. Если он признается, что при дворе нет других консортов, кроме Утеса и птенцов, то этим раскроет, что Туман Индиго оказался в отчаянном положении и другого выбора у них не было. Это было действительно так, но Лун не хотел этого признавать. — Праотец нашел меня и привел ко двору.
Вечер повернул чашку, словно любуясь глазировкой на керамике.
— Итак. Значит, Туман Индиго пришел к нам только для того, чтобы заключить союз?
А теперь разговор стал сложнее. Лун запросто мог делиться сведениями о себе, но он не был уверен, стоит ли пока говорить что-нибудь об их поручении. Что хуже, Вечер, похоже, без труда заметил его сомнения. Несколько мгновений Лун колебался, но решил, что любая попытка уклониться от ответа на вопрос получится неуклюжей и невольно оскорбительной. Чувствуя себя так, словно он прыгает со скалы в земном облике, Лун сказал:
— Нет. Нам нужна помощь. Когда мы добрались до древа-колонии Тумана Индиго, то выяснили, что из него пропало семя.
— Семя? — Вечер потрясенно слушал, пока Лун, последовав примеру Цветики, как можно лаконичнее рассказывал ему о нанесенном древу вреде, о мертвых земных созданиях у наружной двери и о том немногом, что видели кеки. Наконец Вечер покачал головой и сказал: — Должно быть, эти земные создания пришли издалека. Обитай они в Пределах, мы или кеки услышали бы о них и раньше. Но как тогда они узнали, где находится древо или что в нем было семя?
— Мы подумали о том же. Наша наставница считает, что оно нужно им для земной магии.
Вечер нахмурился, словно обдумывая это.
— Похоже, это единственное объяснение.
Из двери, которая вела в опочивальни консортов, донесся негромкий шум, а затем оттуда неторопливо вышел Утес, своим непринужденным видом показывавший, что он просто проходил мимо. Молодые консорты настороженно посмотрели на него, когда он пересек балкон и занял место рядом с Луном и Вечером. Вечер встретил его ироничным кивком. Он не мог выразиться яснее, даже если бы сказал: «Ты пришел, и я ничего не могу с этим поделать, так что просто приму это как данность». Вечер сказал:
— Они уже разговаривают?
Утес задумчиво посмотрел на него.
— Почти начали.
— Я рассказал ему о семени, — сказал Лун, решив, что если он совершил ошибку, то лучше сразу же разобраться с последствиями.
Но, похоже, ошибкой это не было, поскольку Утес лишь утвердительно хмыкнул.
Вечер сказал:
— Я только сейчас понял, как мало знаю о семенах. На протяжении бесчисленных циклов никому не было нужды растить новую колонию, так что говорить о них почти не приходилось.
Утес кивнул.
— Лишние у вас есть?
— Уверен, что должны быть.

Они углубились в ствол исполинского терновника и спустились примерно на этаж ниже опочивален консортов, к залу, где, по словам Утеса, собрались королевы. Вечер остановился в коридоре у проема, который вел в зал, и сказал:
— Идите. Мне сначала нужно поговорить с Зимой.
Он исчез в другом дверном проеме, и Лун с Утесом уставились на тот, куда нужно было идти им. Лун, понизив голос, спросил:
— Он нам поможет?
Утес пожал плечами.
— Он передаст своей королеве то, что мы ему рассказали. Все зависит от нее. — Затем он серьезным тоном прибавил: — Когда мы оставили тебя в приемном зале, я подумал, что такое может произойти.
Лун возмущенно посмотрел на него:
— Ничего ты такого не думал.
Проем вел в большой круглый зал, стены которого, как и в коридорах верхних этажей, были сплетены из ветвей, позволявших воздуху и свету проникать внутрь. Пол был выложен квадратами из разных сортов древесины, отшлифованной и отполированной до зернистого рисунка. Зал казался недостаточно затейливым для такого двора, пока Лун не посмотрел наверх. Промеж двух колодцев, пронзавших купольный свод потолка, висела огромная объемная скульптура, изображавшая двух королев, сражавшихся в воздухе. Такой сюжет вряд ли сулил этой встрече что-то хорошее.
В центре зала были разложены подушки, и на них сидели Нефрита, Цветика, королева-сестра Буря, а вместе с ними еще три королевы. Рядом с каждой из королев Изумрудных Сумерек сидели их консорты, все примерно одного возраста с Луном. Даже мельком взглянув на них, он мог сказать, что, как и консорты наверху, в опочивальнях, они были одеты лучше и красивее его. По крайней мере, Золы здесь не было и никому не придется краснеть.
Стоило Луну и Утесу войти внутрь, как все королевы и консорты повернулись, чтобы посмотреть на них. Лун на миг замер, пригвожденный к месту множеством взглядов.
Нефрита коснулась пустой подушки рядом с ней. Утес положил руку Луну на спину и легонько подтолкнул вперед. Лун заставил себя неторопливо подойти к Нефрите и сесть.
— Где ты был? — прошептала она.
Сев рядом с Цветикой, Утес ответил за него:
— Он поцапался с королевой-дочерью, а затем сбежал с консортом правящей королевы.
Нефрита уставилась на Утеса.
— Что?
Цветика выглянула из-за Утеса и нахмурилась, глядя на Луна.
— Где это произошло?
Лун бросил сердитый взгляд на Утеса.
— Я увидел Вечера, и он сказал…
Но Буря прокашлялась, давая понять, что они ведут себя невежливо. Нефрита снова повернулась к ней и другим королевам, стискивая зубы, словно стараясь не зашипеть. Лун устроился на подушке и попытался скрыть свое нетерпение.
Буря официально представила других королев и консортов. Трое из консортов родились в других дворах — в Небесном Багрянце и в Закатных Водах. Судя по тому, как об этом было сказано, они представляли собой важные союзы. Затем настал черед Нефриты. Она представила Утеса, а затем сказала:
— Мой консорт, Лун из Тумана Индиго.
Повисла короткая тишина, словно они чего-то ждали. Затем одна из королев вопросительно склонила голову.
— Из другого рода в Тумане Индиго?
«Ну вот, начинается», — подумал Лун, стиснув зубы. Они наверняка уже знали ответ на этот вопрос — либо от кого-нибудь, кто видел стычку с Золой в приемном зале, либо от тех, кто слышал его разговор с Вечером в опочивальнях. Судя по язвительному выражению лица Цветики, она тоже так думала. Утес же сидел со скучающим видом.
Нефрита ничем не выдала своего раздражения и даже не повела ни единым шипом. Она сказала:
— Нет. Он единственный выживший двора, который был уничтожен почти сорок циклов назад.
Снова повисла тишина, на этот раз более неловкая. Другие королевы мало что могли сказать, разве что назвать Нефриту лгуньей. Или они могли назвать Луна лжецом, а Нефриту — дурой за то, что она ему поверила. Буря махнула хвостом и бросила на говорившую королеву укоризненный взгляд. Лун не понял, за что она ее упрекала: за грубость или за то, что та дала Нефрите возможность нагрубить им в ответ.
Затем негромкий шорох наверху заставил всех поднять головы. Кто-то спускался вниз по стене, и Лун безо всяких представлений понял, что это Зима, правящая королева.
Она была вдвое больше Жемчужины, и ее чешуя на вид казалась белой, с едва заметным желтым оттенком, но, когда на нее падал свет, она тепло переливалась, подобно золоту. Королева была настолько стара, что уже начала терять окраску. Ее гребни были длинными и прозрачными, как истончившийся шелк. Когда она частично раскрывала крылья, чтобы сохранить равновесие, Лун видел сквозь ее полупрозрачную кожу силуэт костей. Она наверняка была намного старше Вечера — тот был зрелым, но его земная кожа еще не начала заметно сереть. Лун подумал, скольких же консортов она пережила.
Зима спустилась на пол, а затем Вечер не то спрыгнул, не то спорхнул вниз вслед за ней. Он принял земной облик, и они оба подошли к другим королевам. Зима села на приготовленные для нее подушки, а Вечер занял место рядом с ней.
Если Буря и должна была официально представить Нефриту, Зима не стала этого ждать. Она сказала:
— Нефрита, королева-сестра Тумана Индиго. У тебя прекрасный молодой консорт. Он может подойти ближе?
Лун считал, что он уже и так находится достаточно близко, и на миг понадеялся, что они ждут от Нефриты отказа. Но затем Нефрита повернула к нему голову и едва слышно прошептала:
— Иди. Просто сядь перед ней в двух шагах.
Похоже, она не шутила. Лун поднялся, сумев при этом не замешкаться и не споткнуться о подушку. Он подошел к Зиме, чувствуя, как от напряжения по его спине побежали мурашки, и опустился на пол перед ней. Его ладонь оставила потный отпечаток на полированном дереве.
Зима внимательно посмотрела на него. Ее глаза были темными, с едва заметной синевой по краю радужки, а взгляд, казалось, видит его насквозь. Ее когти украшали наперстки, покрытые драгоценными камнями, которые были похожи на крошечные голубые и зеленые искры. Она сказала:
— Ты совсем не помнишь своего родного двора?
Вечер наверняка ей все рассказал. По крайней мере, Луну не придется повторять свою историю в присутствии других королев. Он откашлялся.
— Нет.
Она выгнула брови.
— Ни как он назывался, ни имя королевы?
Ее размеры наводили на Луна страх. Ему приходилось сдерживаться, чтобы не податься назад, подальше от нее.
— Ничего.
— Хм-м. — В ее голосе не было сомнения, лишь задумчивость. — И после того, как ты столько времени пробыл один, тебе было не трудно… приспособиться к жизни при дворе?
Ему стоило солгать и сказать, что нет, это было совсем не трудно. Но ее взгляд был цепким, как у мудрой, старой хищницы, и он понял, что она ему не поверит. Лун сказал:
— Да, это было… очень необычно.
Зима улыбнулась, сухо соглашаясь с ним.
— Могу себе представить. — Она подняла руку, и камни на ее когтях засверкали, когда она жестом отпустила его. — Возвращайся к своей королеве.
Испытав облегчение, Лун поднялся на ноги и снова пошел на свое место позади Нефриты. Утес пытался что-то сказать ему взглядом, но Лун проигнорировал его. Нефрита легонько, ободряюще коснулась его колена.
Зима обратила свое внимание на Нефриту.
— Эти новые сведения о Сквернах и о том, на что они способны, крайне важны. Я согласна, что их нужно распространить как можно дальше, и мы отправим гонцов ко всем нашим союзникам. — Затем, словно запоздало вспомнив об этом, она прибавила: — Вечер рассказал мне о краже из вашей колонии. Ваша наставница может поговорить с нашими.
Нефрита склонила голову.
— Благодарю тебя.
Когда Зима отвернулась, чтобы что-то сказать Буре, Нефрита многозначительно посмотрела на Цветику. Та поднялась на ноги и пробормотала:
— Пожелайте мне удачи.
Лун почувствовал, как его напряжение улетучивается. «Они нам помогут». Они смогут забрать семя и улететь сегодня к вечеру.

Глава 6
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Королевы-сестры продолжили свои колкие разговоры, но, к счастью, больше не вспоминали об отсутствии у Луна родословной. Они также говорили о других дворах Пределов, и Лун увлеченно слушал их. Утес же, по всей видимости, не нашел в этих беседах ничего интересного и вскоре воспользовался своим правом праотца просто встать и уйти, не говоря никому ни слова. Лун попытался прикинуть, сколько циклов ему еще нужно прожить, чтобы безнаказанно поступать так же.
Наконец Зима дала им возможность уйти, заявив, что устала, и пришедшая арбора проводила их в гостевые покои.
Лун и Нефрита шли по коридору, который, изгибаясь, уводил прочь от зала, когда Нефрита спросила:
— Что имел в виду Утес, когда сказал, что ты поцапался с королевой?
Их проводница — в земном облике, с темными вьющимися волосами и в платье янтарного цвета — из вежливости ускорила шаг, чтобы отойти и не подслушивать. Лун косо глянул на Нефриту. Как и во время разговора с королевами, она все еще твердо удерживала свои шипы уложенными, однако ее чешуйчатый лоб был нахмурен. Он неохотно сказал:
— Ни с кем я не цапался. Королева-дочь по имени Зола что-то сказала мне в приемном зале. Я что-то сказал в ответ. Затем пришел Вечер, прогнал ее и спросил, не хочу ли я пойти с ним в опочивальни консортов.
Нефрита зашипела сквозь зубы. Чувствуя, что она злится не только на Золу, но и на него, он сказал:
— Знаю, мне следовало не обращать на нее внимания.
Она долго молчала, а затем сказала:
— Что ж. Быть может, ничего и не случится.
Гостевые покои находились несколькими этажами ниже, в больших круглых залах, расположившихся по внешнему кольцу ствола исполинского терновника. Нефрита и Лун взошли по ступеням, которые вели через дверные проемы в изогнутых стенах, увитых чуть светящимися лианами и мхом. Арбора привела их в комнату, в центре которой находился выложенный плиткой бассейн. На четырех висячих кроватях лежали груды одеял, а на деревянном полу под ними были разложены шкуры травоедов.
Воины уже ждали их здесь, сидя у края бассейна. Вид у всех был скучающий и обеспокоенный, а Звон даже вскочил на ноги, когда увидел их.
— Ну что? — нетерпеливо спросил он.
Нефрита одним взглядом заставила его присмиреть, и он с глухим стуком плюхнулся обратно на пол. Нефрита повернулась к арборе, церемонно поблагодарила ее, подождала, когда та уйдет, и лишь затем снова повернулась к остальным.
— Как все прошло? — спросила Елея, слишком взволнованная, чтобы ждать дольше.
Усаживаясь на шкуры, Нефрита спросила:
— Мы здесь одни? — Лун устроился рядом с ней и огляделся. Плетеные стены не очень-то мешали голосам разноситься, и сквозь щели Лун хорошо видел коридор.
Вьюн мотнул головой в сторону дальнего угла комнаты.
— Здесь еще делегация из одного западного двора, но они на другом конце гостевых покоев.
Нефрита понизила голос:
— Зима приняла нас, и Цветика пошла переговорить с их наставниками. Скоро все узнаем.
Флора и Вьюн переглянулись. Это явно что-то значило, но Лун не мог понять, что они думают: что Нефрита справилась слишком хорошо или недостаточно хорошо. Елея задумчиво кивнула, а Звон от облегчения обмяк. Песня выпалила:
— Так нам теперь что, просто ждать?
— Да. — Елея строго посмотрела на нее. — Будем ждать. — Песня неохотно затихла.
Сейчас было самое время поспать, но все были слишком напряжены, чтобы успокоиться. Лун перевоплотился, запрыгнул на потолок зала, обвил хвостом крепкую лиану и повис вниз головой. В таком положении ему было легче расслабиться.
Остальные бесцельно бродили по залу или притворялись, что отдыхают. Нефрита и Елея сели поближе и негромко разговаривали, что, наверное, было хорошим знаком. Если у них получится восстановить прежние отношения, какими те были до Сквернов и их вмешательства, Лун будет только рад.
Звон перевоплотился и забрался наверх, чтобы присоединиться к нему, цепляясь когтями за лианы. Он прошептал:
— Нефрита знает о той королеве из приемного зала?
— Да. — Лун взглянул на него поверх своего крыла. — А что?
— Ничего. Если… — Звон пожал плечами и уложил шипы. — Наверное, все будет в порядке. Мы поговорили с несколькими воинами. Не могу поверить, насколько огромен этот двор.
Звон, как и Лун, никогда прежде не бывал в другом дворе и хотел об этом поговорить. К счастью, ему было не нужно, чтобы Лун что-то отвечал, и потому тот лишь слушал и изредка задумчиво хмыкал.
Прошло какое-то время, и они услышали, что кто-то поднимается по ступеням к залу. Все напряглись в ожидании, подумав, что возвращается Цветика. Но это оказалась лишь другая арбора, пришедшая сказать им, что сегодня позднее состоится официальный ужин и что они на него приглашены. Вьюн, Флора и Песня, похоже, остались довольны, но нетерпение Луна лишь возросло. «Неужели просто сказать “да” и передать семя — это так долго?» Возможно, так оно и было, но, если наставникам требовалось совершить какую-нибудь длительную процедуру, чтобы подготовить семя, Цветика могла отправить им весточку и предупредить.
Наконец они снова услышали чьи-то шаги, и на этот раз к комнате подошли Цветика и Утес.
Когда они поднялись по ступеням, Лун спрыгнул на пол и снова принял земной облик. Похоже, новости были плохими. Цветика выглядела напряженной и задумчивой, и на лице Утеса не было ни намека на облегчение. Остальные взволнованно собрались вокруг, и Нефрита поднялась на ноги.
— Ну что?
Цветика сделала глубокий вдох.
— Они не могут дать нам семя.
Лун с досадой зашипел и посмотрел на Нефриту. Ее шипы приподнялись, и она угрожающе спросила:
— Не могут или не хотят?
Утес ответил:
— Не могут. — Тяжело, устало вздохнув, он уселся на одну из шкур. — Их наставники считают, что новое семя не приживется в исполинском древе, в которое уже было вживлено другое.
Цветика прибавила:
— Наше древо продолжило бы умирать, и семя было бы утрачено зря. Сейчас они просматривают свои предания о семенах, чтобы все проверить.
Нефрита сдавленно сказала:
— Значит, они не могут нам помочь.
— Я этого не сказала. — Цветика помедлила, словно задумавшись, сколько ей стоит им объяснять. — Они кое-что предложили. При этом дворе живет множество наставников, и среди них есть несколько пожилых и опытных. Они считают, что вместе мы сможем организовать сеанс прорицания и увидеть местонахождение нашего семени.
«Увидеть?» — испытывая одновременно разочарование и надежду, Лун посмотрел на Утеса, который лишь чуть пожал плечами. По-видимому, это значило, что Утес не знает, возможно ли это, и потому решил не высказывать свое мнение. Нефрита спросила Цветику:
— А ты что думаешь?
Цветика развела руками.
— Я никогда прежде ничего подобного не делала, но, думаю, мы должны попытаться. Другого пути у нас пока нет.
Вьюн сказал:
— Но что, если тот, кто забрал семя, его уничтожил?
Песня взволнованно кивнула.
В голос Цветики прокрались нотки раздражения:
— Тогда прорицание не сработает.
Пристально глядя на Цветику, Звон сказал:
— Они правда думают, что семя все еще где-то рядом и мы можем просто полететь туда и забрать его?
— Они не знают, — с иронией в голосе сказала Цветика. — Но и мы не знаем, зачем земные обитатели его забрали, так что все возможно. — Она оглядела их всех. — Они не уверены, но считают, что без семени древо-колония продержится всего лишь два или три цикла. Оно сгниет изнутри.
«И по меньшей мере один цикл уже прошел». Лун скрестил руки, пытаясь унять свое нетерпение. Они должны были попытаться. Земные создания путешествовали по лесному ковру, и такой поход наверняка был опасным. Они могли быть убиты, а семя, забытое, осталось лежать где-нибудь во мху. «Если его не сожрал какой-нибудь травоед». Если же нет… Насколько далеко могли уйти земные создания за год, передвигаясь по сложной местности? «Не так далеко, чтобы мы не могли до них добраться».
— Конечно, ты должна попытаться, — сказала Нефрита. — Но разве тебе не будет тяжело?
— Будет, — признала Цветика. — Но я не могу переложить это дело на других.
Нефрита кивнула, признавая необходимость.
— Мы будем ждать, когда ты пришлешь нам вести.
Когда Цветика ушла, Звон с тоскливым видом посмотрел ей вслед. Затем он перевоплотился, запрыгнул на потолок зала и свернулся в клубок среди лиан.
Флора насмешливо фыркнула.
— Чего это он?
— Он хочет помочь, — медленно, почти угрожающе произнес Лун. Он не был настроен выслушивать идиотские комментарии воинов, будь то о Звоне или о чем-либо еще. — Но не может.
Флора неловко дернулась. К ее чести, она сказала:
— Я забыла.
Песня вздохнула.
— Я тоже хочу помочь, но мы ничего не можем сделать, только ждать.
— Нет. — Нефрита раздраженно постучала когтями. — Нам придется идти на этот нелепый ужин.

Лун никогда прежде не бывал на званом ужине при дворе. Обычно прием пищи проходил так: либо он раздирал добычу снаружи, либо все садились вместе и за разговорами передавали друг другу еду. Сейчас же все было немного иначе.
Ужин проводился в колодце, пронизывавшем центральный ствол исполинского терновника. Из стен по кругу выступали широкие платформы, соединенные между собой мостами для арборов. Свет исходил из живого водопада голубых и лиловых цветов, росших на лианах, которые оплетали ветви, поддерживавшие все сооружение. Лун и Нефрита находились на одном балконе с Бурей, ее тремя королевами-сестрами и их консортами. Все сидели на мехах и подушках, покрытых дорогими тканями. Молодые незанятые королевы и консорты были рассажены на отдельных платформах на противоположной стороне колодца.
Зима и Вечер сидели на другой платформе вместе с предводителями арборов их двора. Утес снова исчез, испарившись где-то по пути к колодцу. Большая часть двора, а вместе с ними Елея, Звон и остальные, были рассажены на платформах внизу. Судя по доносившемуся до Луна шуму, внизу было гораздо оживленнее. Не присутствовали на ужине лишь Цветика и наставники Изумрудных Сумерек.
Ранее Лун спросил Нефриту, почему Изумрудные Сумерки так стараются оказать им гостеприимный прием. Она сказала:
— Вероятно, у них нечасто гостят королевы-сестры и консорты. Обычно к чужим дворам прилетают юные королевы-дочери или воины, принесшие послание или арборов для обмена изделиями.
Это объясняло, почему Вечер заинтересовался Луном. Будучи правящей королевой, Зима, скорее всего, никогда не покидала колонию, а значит, и Вечер всю жизнь провел здесь. Видимо, ему нечасто выпадала возможность поговорить с консортами, которые не жили вместе с ним.
Пока еду еще не вынесли, королевы сели с одной стороны платформы, чтобы поговорить, а консорты заняли другую. На стороне королев Нефрита, Буря и остальные отпускали в адрес друг друга колкие, а порой и едкие ремарки, пока наконец не стало ясно, что ни одна из них не опозорит себя и не вспылит.
С другой стороны платформы консорты таращились на Луна, и он таращился на них в ответ. Это были консорты, занятые королевами-сестрами, принадлежавшие важным родам и представлявшие собой важные союзные связи двора. Наконец один сказал:
— Говорят, ты угрожал Золе в приемном зале.
Ни одна из королев не упомянула об этом происшествии. Лун начал подозревать, что если одна из них что-то скажет, то Нефрите придется как-то с этим разобраться. Например, сразиться с Золой. А это будет лишь пустой тратой времени, учитывая, что Вечер уже легко все разрешил. Лун поправил:
— Она угрожала мне.
— И ты предложил сразиться с ней, — не скрывая насмешки, сказал другой консорт. — Это было глупо. Что, если бы она сгоряча согласилась?
Лун с язвительной усмешкой отвел взгляд.
— Тогда, возможно, в следующий раз она бы сначала подумала дважды.
— Ты бы сразился с королевой?
— Если бы пришлось.
— Его спутники заявили, что он сражался со Сквернами, — это было сказано с сомнением, явно рассчитанным на то, чтобы его задеть.
Лун повернул голову ровно настолько, чтобы бросить взгляд на говорившего. По всей видимости, его просили это доказать. Вот только сделать это нужно было так, чтобы не сорвать ужин.
Лун был все еще молод, и его раны зажили, не оставив шрамов. Все, кроме одной. Он стянул рубаху с правого плеча и повернулся к консортам спиной. По крайней мере двое из них ахнули.
На обнажившемся месте была видна верхняя часть красного бугристого шрама, который, изгибаясь, шел вдоль лопатки Луна. Шрам отмечал место, где Ранея сломала сустав крыла его другого облика. Перелом был закрытым, но, когда Лун принял земной облик, повреждения крыла превратились в сломанные кости плеча и вздувшуюся, разодранную кожу. Цветика говорила, что со временем шрам, наверное, немного изгладится, но болел он нечасто, да и Лун не мог его видеть, так что шрам его почти не беспокоил.
Он снова опустил рубаху и повернулся. Все смотрели на него — на этот раз уже потрясенно, а не с насмешкой.
После этого консорты продолжили разговаривать друг с другом, но не с Луном.
Нефрита рассказывала, что консорты Тумана Индиго сражались и защищали колонию, но Изумрудные Сумерки были хорошо защищены, и сражаться за них было не нужно. Лун показал другим консортам, что он отличался от них. Слишком отличался. «Ты — свой самый худший враг», — подумал он. Это, конечно, не было каким-то новым откровением, но Лун стал все чаще это замечать.
Воины Изумрудных Сумерек начали выносить еду, и консорты поднялись, чтобы присоединиться к королевам. Лун занял место рядом с Нефритой и устроился на ее подушке. Она прислонилась к нему, и он почувствовал приятное тепло, исходившее от ее чешуи. Понизив голос, она спросила:
— Ты в порядке?
— Да. — Он думал, что хорошо сдерживает свои эмоции, но, видимо, это было не так. — Я что, выгляжу расстроенным?
— Ты выглядишь рассерженным.
Забавно, он-то чувствовал лишь усталость и смирение. Лун отвел взгляд, и она не стала допытываться дальше.
Воинов, которые, похоже, были братьями и сестрами или любовниками и любовницами королев и консортов, пригласили остаться и отужинать вместе с ними, после чего повелись более любезные разговоры, хотя Луну стало от этого ненамного легче. На него и так уже достаточно пялились. А теперь еще и воины бросали на него любопытные взгляды.
Хорошо хоть еда была вкусной. Им подали мясо, сырое и свежее, нарезанное маленькими кусочками, так что им не приходилось меняться, чтобы его прожевать, а еще горки нарезанных и очищенных фруктов. Еще здесь были различные корешки — сырые и запеченные в специях на углях, чтобы размягчить и придать им вкус. Здесь не было лепешек, которые пекли арборы в Тумане Индиго, но зато было печенье с тмином, которое оказалось почти таким же вкусным.
Прошедший день был долгим и волнительным, и когда Лун наконец набил живот, ему захотелось спать. Он как раз пытался откинуться на Нефриту так, чтобы задремать и при этом не упасть, когда она сказала:
— То, что ты сказал Зиме, — это правда? Ты ничего не помнишь о своем родном дворе?
Она говорила негромко. Остальные были еще заняты разговорами или едой.
— Ты думала, я солгал? — Врал он, конечно, часто, с этим Лун поспорить не мог. Цикл за циклом он лгал, чтобы проникать в земные поселения: лгал о том, что он делал, где был и как добрался из одного места в другое за столь короткий срок, — так что для него это стало привычным делом.
— Промелькнула у меня такая мысль, — немного иронично сказала Нефрита. — Ну так что?
— Нет. — Его самым ранним воспоминанием было то, как он спал в дупле дерева, в тепле, окруженный четырьмя маленькими арборами. «Листок, Покой, Свет и Веточка». Он уже давно не позволял себе вспоминать их имена. — Я ничего не помню. Вечеру я сказал то же самое.
— Хм-м. — Нефрита с изящной точностью насадила на коготь кусочек фрукта. — Тогда, возможно, Зима просто хотела посмотреть на тебя поближе.
— Зачем?
— Возможно, она думала, что сможет узнать, из какого ты двора. Королевы и консорты из одного рода зачастую сильно друг на друга похожи.
Он внимательно на нее посмотрел, стараясь увидеть в ней хоть какое-то сходство с ее родней, но Нефрита казалась ему похожей только на саму себя.
— Ты совсем не похожа на Жемчужину.
— Другая королева скажет, что похожа. — Она вдруг выпрямилась и нахмурилась. — А это еще что?
Лун сел прямее и увидел, как кто-то спланировал вниз с платформы, где сидели свободные королевы. Лун узнал серо-зеленый рисунок ее чешуи и негромко выругался. Это была Зола.
К тому моменту, когда она приземлилась, все королевы уже насторожились, а консорты и воины забеспокоились и поглядывали на нее с опаской. Шипы Бури взволнованно подергивались.
Зола остановилась перед Нефритой, агрессивно подняв шипы.
— Меня зовут Зола.
Нефрита спокойно посмотрела на нее.
— И какое мне до этого дело?
Зола обнажила зубы.
— Я говорила с твоим консортом в приемном зале. Я назвала его прелестным и удивилась, что ты оставила его здесь без защиты. Но затем я узнала, что тебе так отчаянно хотелось завести консорта, что ты приняла одиночку.
Лун не шелохнулся, хотя ему страшно хотелось спрыгнуть с платформы, и неважно, сможет он перевоплотиться или нет. По сравнению с этим стычка в приемном зале происходила почти что один на один, но теперь все королевы и консорты смотрели на них, разговоры наверху стихли, а внизу весь остальной двор постепенно понял, что происходит что-то неловкое.
Нефрита непринужденно и спокойно отпила чай, а затем отставила чашку в сторону, звякнув по керамике выпущенными когтями.
— Столь горькая зависть к моему удачливому выбору консорта бесчестит тебя, а не меня.
Зола зарычала.
— Твой консорт бросил мне вызов. Если не боишься…
Нефрита рывком поднялась на ноги, в тот же миг ее очертания смазались, и она приняла крылатый облик. Лун перекатился в сторону и приземлился в приседе, готовясь перевоплотиться и броситься в бой. Нефрита остановилась меньше чем в шаге от Золы, ощетинившись шипами. Зола рефлекторно отшатнулась, но Нефрита лишь сказала:
— Я принимаю твой вызов.
Зола зарычала, но рык прозвучал неубедительно, ведь она уже уступила, подавшись назад. Пытаясь наверстать упущенное, она посмотрела на Луна и сказала:
— Когда я одержу победу, возможно, я заберу тебя себе.
Лун обнажил зубы.
— Если ты одержишь победу, я выпущу тебе кишки.
Зола недоверчиво посмотрела на него. Нефрита с обманчивым спокойствием сказала:
— Это не пустая угроза. — Она тряхнула шипами. — Хочешь драться сейчас или в какой-нибудь неопределенный день в будущем?
Глубокий рык Бури прервал ответ Золы.
— Разбирайтесь друг с другом снаружи.
Какой-то долгий миг две королевы не шевелились. Нефрита стояла неподвижно, как статуя, грозная и непримиримая. Зола тяжело дышала и, как вдруг понял Лун, с трудом удерживала шипы поднятыми. Возможно, до этого молодая королева не понимала, что Нефрита старше. «И привыкла давать отпор Жемчужине», — подумал Лун.
Затем Зола шагнула назад. Ее шипы дрожали. Она сказала:
— Значит, снаружи.
Нефрита посмотрела на нее, затем неторопливо повернулась и шагнула к краю платформы. Взглядом приказав Луну следовать за ней, она спрыгнула в колодец.
Лун перевоплотился и прыгнул за ней. Спустившись на три яруса, она приземлилась на балкон, где сидели Звон, Елея и остальные. Лун не остановился и продолжил спускаться по спирали на дно колодца. Хорошо хоть Зола дождалась, когда они закончат есть.
Нефрита, видимо, сказала воинам всего несколько слов, потому что она приземлилась лишь через миг после Луна. Она сразу же направилась к арке, которая вела из колодца. Судя по наклону ее шипов, Нефрита была в ярости, и Лун тоже начал испытывать жгучее негодование. «Это не моя вина».
Он вышел за ней в просторное фойе, где пересекались несколько коридоров. Нефрита остановилась у фонтана, спускавшегося по резным камням в покрытый цветами бассейн. Она повернулась к Луну и сухо сказала:
— Ты предложил сразиться с ней. — Рычание в ее голосе усилилось. — О чем ты вообще думал?
Лун знал, что ему стоит принять земной облик — ссориться в крылатом было опасно. Но вместо этого он склонил голову набок, нарочно задираясь.
— Я думал, что предлагаю сразиться с ней.
— Королевы не дерутся с консортами.
— В это с трудом верится.
Ее глаза сузились, и во взгляде появилась ледяная угроза.
— Когда мы будем драться, не вмешивайся.
Негодование переросло в ярость, и его шипы встали дыбом.
— Если она оставит на тебе хоть царапину, я порву ее на куски.
Он видел, что у нее с трудом получалось держать себя в руках и не отвесить ему затрещину.
— Лун…
— Ты знала, какой я, когда привела меня сюда, — с досадой прошипел он. — Я не такой, как они. И никогда таким не буду.
Нефрита гневно махнула хвостом, но его слова, похоже, попали в точку. Она пристально посмотрела на него, и рык пропал из ее голоса, когда она сказала:
— Ты можешь притвориться, что ты такой же, как они, хотя бы пока мы здесь.
Уязвленный, Лун отвел взгляд. Просьба… не была неразумной. Он просто не знал, почему не мог ее исполнить. «Ты спровоцировал Золу, хотя бывал во многих необычных местах и знал, что этого делать не стоит». Но он провел слишком много циклов, пытаясь влиться в любую общину, в которой оказывался, и подстраивался под ожидания, которые едва понимал. Казалось, что он истратил все свое терпение на чужаков, и на свой собственный народ его уже совсем не осталось.
— Я больше не могу притворяться.
Нефрита покачала головой, все еще подергивая хвостом. Но она, похоже, смирилась с этим.
— Зола молода.
Он снова посмотрел на нее.
— Как и ты.
Нефрита насмешливо склонила голову.
— Я больше. Я сильнее. И я много сражалась. А она нет.
На пол колодца приземлилась воительница. Пройдя через арку, она приняла земной облик. Это была Ива, приветствовавшая их в приемном зале. Она остановилась в нескольких шагах от них и обратилась к Нефрите.
— Буря желает, чтобы я поговорила с тобой.
Нефрита мрачно поджала губы.
— Говори.
— Это не было спланировано. — Ива неловко замялась. — Зола — самая младшая королева-дочь при дворе и потому безрассудна. Она поддалась наущениям своих сестер и их воительниц, которые так же глупы, как и она сама.
Шипы Нефриты смущенно дернулись. Похоже, Буря решила великодушно признать свою вину, хотя и сделала это через воительницу. И, судя по всему, подобное признание требовало в ответ того же, потому что Нефрита сказала:
— Мой консорт привык защищать себя. Он не осознавал, что столкнулся с ребяческой грубостью, а не с искренней угрозой.
Лун опустил глаза, сдерживая желание впиться когтями в пол. Он все прекрасно осознавал, ему просто было все равно.
Ива поколебалась, а затем прибавила:
— Я знаю, что Буря предпочла бы, чтобы никакого вызова и вовсе не было.
Нефрита склонила голову.
— Скажи ей, что если Зола не явится, то я не стану ее преследовать. А если явится… то я ее не убью.
По лицу Ивы промелькнуло облегчение.
— Я передам Буре. Спасибо.

Они пересекли приемный зал колонии и вышли наружу, на открытую платформу, где приземлились, когда только прибыли сюда. Утес уже ждал их там в земном облике, своим бесстрастным видом умудряясь выразить презрение ко всем ним, но в особенности к Луну.
Больше на платформе никого не было, лишь несколько воинов летали над ней, кружась у защитного барьера из шипов. Нефрита прошагала вперед, присела и взмыла в воздух. С силой взмахивая крыльями, она поднялась высоко над платформами колонии. У барьера из шипов она заложила вираж и начала кружить. Патрулирующие воины постарались отлететь от нее как можно дальше.
Лун принял земной облик, сложил руки и попытался расслабить плечи. Утес многозначительно молчал. Луну хотелось сказать что-нибудь в духе: «Я не хотел, чтобы так вышло». Но говорить с Утесом было бессмысленно, ему следовало сказать это Нефрите. Он помог Золе совершить ужасную глупость. Настоящий консорт проигнорировал бы чужую королеву или отвел бы от себя ее внимание и никогда бы не позволил ей зайти так далеко.
Чувствуя себя неловко, он искал взглядом Золу, пытаясь убедиться, что она не притаилась на лианах или среди ветвей, но ее здесь еще не было. «Может быть, она не придет».
Над входом в приемный зал, чуть в стороне, находился балкон, сооруженный на кривой ветви. Там, в тени лиан, стояла Буря.
Через несколько секунд появилась подавленная компания — две королевы и несколько воительниц. Они вышли из прохода в приемный зал и встали на противоположной от Луна и Утеса стороне платформы. Две королевы, видимо, были из одиноких — обе одного возраста с Золой или моложе, и их не было среди тех, кого представила им Буря. Воительницы были в земном облике, все юные и миловидные, в цветастых одеждах и чересчур увешанные украшениями. Лун подумал, не те ли это безрассудные друзья Золы, которых упоминала Ива. Пока что они единственные вышли посмотреть на бой. Лун негромко спросил Утеса:
— Почему арборы не выходят?
С нотками иронии в голосе Утес ответил:
— У них ума больше. Двор не станет раздувать этот скандал сильнее, чем необходимо.
Лун услышал над головой шелест и, подняв голову, увидел, как Зола стремительно вылетела из проема, находившегося высоко в стволе исполинского терновника. Он дернулся и сдержался, чтобы не перевоплотиться, глядя на то, как она по дуге приближается к Нефрите.
Нефрита ждала и почти в самый последний миг извернулась в воздухе и рухнула вниз, уходя с траектории Золы. Зола плавно развернулась к ней, и две королевы облетели друг друга. Возможно, они что-то друг другу говорили, но Лун не мог ничего расслышать — они были слишком далеко.
Это продолжалось достаточно долго, так что нервы Луна, и без того взвинченные, натянулись до предела. Он все надеялся, что Зола передумает, но то, как она неуклонно набирала высоту, говорило об обратном. Нефрита наверняка это видела, но не пыталась подняться вместе с ней. Затем Зола внезапно извернулась и спикировала на Нефриту.
Две королевы сцепились, яростно мельтеша крыльями и хвостами, и стремительно рухнули вниз, к земле. Лун стиснул зубы, хотя его всего трясло от инстинктивного желания взмыть в воздух и присоединиться к бою.
Мельтешение прекратилась, и Нефрита оказалась сверху, вцепившись Золе в спину. Она расправила и выгнула крылья, замедляя их падение. Зола вяло махнула своими, и Нефрита отпустила ее. Побежденная королева спланировала вниз, к нижним ветвям колонии, а Нефрита тем временем смотрела ей вслед.
Три воительницы спрыгнули с платформы и спустились за Золой. Остальные остались на месте. Они не смотрели друг на друга и явно чувствовали себя неловко и виновато. Нефрита не спеша полетела к балкону, где ждала Буря. Тот был пуст — королева уже скрылась внутри.
Утес лишь хмыкнул и сказал:
— Пойдем внутрь.
Больше делать было нечего. Лун пошел за ним.

Они вернулись в гостевые опочивальни. Воины уже были там и ждали их у бассейна. На этот раз на ноги вскочила Песня и нетерпеливо спросила:
— Что произошло?
— Нефрита победила, — лаконично сказал Утес, садясь на шкуры.
— Мы знали, что так будет. Но что… — Песня посмотрела на выражение лица Луна и затихла. — Впрочем, подробности мне знать необязательно.
Лун направился на другой конец комнаты, где та плавно уходила в сторону. Там в плетеных стенах находился проем, и небольшой выступ пронизывал наружную стену, выходя прямо под навес из лиан. Оттуда открывался вид на широкую платформу с садом, где росли фруктовые деревья. Сейчас там трудилось всего лишь несколько арборов — они карабкались по деревьям на дальнем конце платформы и снимали с них фрукты. Лун сел на выступ, надеясь, что никто к нему не подойдет.
С наступлением вечера ветер стал прохладным и принес запахи белых цветов с молодых деревьев. Лун гадал, что они станут делать, если Стужа вырастет упрямой и напористой и начнет ввязываться в драки со всеми молодыми королевами, до которых сможет дотянуться. Он мрачно пришел к выводу, что Туману Индиго сильно повезет, если они дотянут до тех времен, когда им будет больше не о чем беспокоиться. Шло время, и он наконец услышал, как кто-то поднимается по ступеням из коридора.
До него донесся голос Нефриты — та что-то сказала остальным, но говорила она негромко, и слов было не разобрать. Затем она направилась в дальний конец комнаты, к Луну. Она пригнулась, чтобы не задеть навес из лиан, и устроилась рядом с ним. Лун скосил на нее глаза и увидел, что она в облике арборы, по-видимому, целая и невредимая.
Нефрита сказала:
— Я поговорила с Зимой, Бурей и Вечером. Мы пришли к заключению, что Зола чересчур вспыльчива даже для королевы и что рано или поздно она все равно ввязалась бы в драку. Они выразили облегчение, что это произошло с королевой, которой хватило самообладания не нанести ей серьезных увечий, и что консорт, к которому она пристала, оказался не из робких и не испугался ее. Ты ведь ее не испугался, верно?
Лун осторожно посмотрел на нее. Он не видел особого сходства с Жемчужиной, но в такие моменты он отчетливо видел, что Нефрита — праправнучка Утеса.
— Нет.
Нефрита щелчком скинула с себя упавший цветочный лепесток.
— Я так и подумала.
Похоже, что этим ситуация была исчерпана. Виноват в ней, по большей части, был Лун, однако он избежал всяческих последствий просто потому, что был консортом. Вот только теперь все в Изумрудных Сумерках считали его сумасшедшим дикарем, но ему было не привыкать.
— Что обо мне думает наш двор?
Нефрита приподняла брови — вопрос был неожиданным. Она не ответила сразу, обдумав его.
— Учителям и охотникам ты нравишься. Они провели с тобой больше времени и знают тебя лучше. И они понимают, что обязаны тебе после того, как ты отправился в улей двеев за Душой и остальными. Солдаты тебя недолюбливают, но в этом нет ничего удивительного…
Солдат Лун и так хорошо понимал.
— Они винят меня в том, что я привел Сквернов.
Нефрита поджала губы.
— Это пройдет. — И, судя по ее тону, солдатам стоило поскорее его простить. — Ну а пока Набат проследит, чтобы они не чинили тебе неприятности.
А этого Лун не ожидал.
— Почему? Он же убеждал Утеса, что мне не стоит оставаться при дворе.
Нефрита сухо посмотрела на него.
— Это было до того, как ты стал проявлять интерес к Звону. Звон — его брат, и с тех пор, как он изменился, у него никак не получалось найти себе место среди окрыленных. Так что никто не ожидал, что он станет фаворитом консорта.
Лун понимал, что положение Звона при дворе улучшилось с тех пор, как он сдружился с ним. Но он не думал, что сам Звон на это рассчитывал. Лун считал, что Звон просто тянулся к тому, кто тоже отличался от других и был изгоем.
— Набату, должно быть, тяжело из-за этого приходится.
— Он справится. Когда Звон изменился, мы были потрясены, но именно это убедило всех, кто еще прятал голову в песок, что творится что-то неладное. Всем сомневающимся наконец пришлось признать, что нам нужно переехать в другую колонию. Если бы помимо Звона изменился кто-нибудь еще, ему, наверное, было бы легче. Он бы не так выделялся. Но теперь этого не произойдет.
— Может быть, теперь, когда двор убрался подальше от старой колонии, Звон снова станет прежним. — Лун был уверен, что если это случится, то Звон будет скучать по полетам, но бывший наставник всегда давал понять, что быть арбором ему нравилось больше, чем воином.
— Цветика так не думает. — Нефрита рассеянно нахмурилась. — То, что это произошло единожды, уже странно. Но нам остается лишь ждать и смотреть. Мы далеко от Сквернов и их влияния, у нас много еды в колонии и больше места, чем мы можем заполнить.
Лун повернулся, глядя на террасы.
— Если мы сможем там остаться.
Она обреченно кивнула.
— Если мы сможем остаться.

За стенами из шипов вечер укрыл лес тенью. Нефрита уже давно ушла внутрь, но Лун остался, желая избежать разговора с остальными до тех пор, пока возбуждение от сражения Нефриты с другой королевой не спадет.
Он должен был научиться жить с другими, пусть порой их общество и давило на него. Лун и прежде жил в тесных, густонаселенных местах, но там он всегда был чужаком. Среди раксура он тоже им оставался, но все, что он делал или говорил, теперь имело гораздо больший вес. Лун смотрел, как мимо внешнего края платформы пролетели два воина, сверкая чешуей в падавшем от колонии свете. «Тебе придется научиться», — сказал он сам себе.
Когда запел хор ночных насекомых и по листьям застучал несильный дождь, он вернулся внутрь.
Все уже улеглись, кроме Утеса: он сидел у очага, неторопливо попивая чай. Остальные не стали забираться в подвесные кровати, а расположились на полу. Нефрита свернулась на мехах, но не спала. Она похлопала по пустому месту рядом с собой, и Лун стал пробираться между разлегшимися — дремлющими и засыпающими — телами.
Он лег рядом с ней, и Нефрита притянула его к себе, уткнувшись ему в шею. Его одежда была влажной, ткань — холодной от ночного воздуха, и он был только рад, когда тепло Нефриты сразу же согрело его. «Тебе придется научиться», — снова подумал Лун. Потому что он не мог оставить этот народ. «Твой народ».
Звон приподнялся на локте и негромко сказал:
— Может быть, нам стоит послать кого-нибудь узнать, все ли у нее хорошо.
Нефрита вздохнула, и ее теплое дыхание согрело волосы Луна.
— Это… неплохая мысль. Утес, ты не знаешь, где…
Утес вдруг поднял голову и насторожился.
— А вот и она.
Нефрита отпустила Луна, и он сел. Теперь он тоже услышал: по коридору к ним приближались Цветика и два арбора. Они остановились у ступеней, которые вели в гостевые покои, негромко переговорили, а затем Цветика поднялась наверх одна.
Когда она подошла к дверному проему, все уже были на ногах. Выглядела наставница ужасно. Под ее глазами виднелись темные круги усталости, а кожа была такой бледной, что казалась почти прозрачной. Вьюн стоял к ней ближе всех и взял ее под руку, чтобы помочь. Он подвел наставницу к ближайшей подушке. Цветика тяжело осела на нее, раздраженно приговаривая:
— Я в порядке, в порядке.
Нефрита села перед ней, а остальные собрались вокруг.
— Рассказывай.
— Мы увидели путь к нашему украденному семени. — Цветика потерла висок основанием ладони. — Хорошо, что мы пришли сюда. Одна я бы не справилась, а те, кто остался дома, слишком юны и не смогли бы помочь. — Она достала из-за пазухи свиток и развернула его на шкуре. — Видение было туманным, но у нас должно получиться подобраться достаточно близко к нужному месту, и там я смогу предсказать остальной путь самостоятельно.
Утес склонился, внимательно изучая сверток. Лун подался вперед, чтобы заглянуть ему через плечо. Это была карта, начертанная размашистыми линиями, с мелкими подписями на языке раксура, сделанными разными почерками и чернилами. Должно быть, ее рисовал не один наставник Изумрудных Сумерек. Утес сказал:
— К западу, за Пределами. — Он постучал пальцем по одному месту. — Это вода?
Цветика кивнула.
— Мы видели озеро или внутреннее море. Семя по меньшей мере в дне полета воина над водой, к юго-западу. — Она моргнула и покачнулась.
— Отдыхай, — сказала ей Нефрита. — Теперь мы знаем достаточно, чтобы начать строить планы. — Нефрита кивнула Вьюну, и тот, не обращая внимания на усталые возражения Цветики, подхватил ее на руки.
Звон и Песня поспешили расстелить ей постель у очага, сложив там меха и подушки. Вьюн опустил на них Цветику, и она пробурчала:
— Мне просто нужно ненадолго прилечь. — Она свернулась на подушках и тут же уснула.
Нефрита забрала у Утеса карту и развернула ее, чтобы прочесть. Остальные снова собрались вокруг, глядя на нее. Песня сказала:
— Что нам теперь делать?
Флора приподняла край листка.
— Отнесем это Жемчужине и спросим у нее.
— Так мы впустую потратим время, — негромко, но властно сказала Нефрита, обведя всех взглядом. — Нам нужно добраться туда как можно скорее. Вылетаем на рассвете.
Вьюн и Флора переглянулись. Он сказал:
— Жемчужине это не понравится.
— Ей не понравится все, что бы мы ни сделали, — сказал Лун. Он подумал, что не преувеличивает. — Но нам нужно лететь за семенем. Мы не знаем, остановились ли земные создания или еще путешествуют с ним. Колдовство показало, где оно сейчас, а не где оно будет через пять дней, если мы вернемся к древу, чтобы Жемчужина все равно приказала нам его найти.
— У нас есть и другие варианты, — сказала Флора, хотя ей было явно неловко перечить Нефрите. — Возможно, Жемчужина вообще не захочет, чтобы мы его искали. Может быть, она решит, что лучше отправить Утеса за границу Пределов, найти там другое заброшенное место и превратить его в колонию.
Лун сказал:
— Жемчужина не хотела переезжать, даже когда старая колония была окружена Сквернами, а Утес действительно знал, куда лететь. Думаешь, она захочет переезжать сейчас?
— Снова на восток, в очередную развалину, где мы не сможем обороняться и пока мы так слабы? — подхватил Звон. — А вдруг другие Скверны узнают, что произошло, и придут за нами?
Флора зашипела — испуганно, а не угрожающе.
— Утес не говорил, что не знает, куда мы можем отправиться.
Утес усмехнулся.
— Если бы у Утеса было предложение получше, Утес бы его уже озвучил.
Нефрита так выразительно посмотрела на Флору, что воительница поежилась.
— Ты говоришь все это, потому что действительно так считаешь или потому что думаешь, будто, возражая мне, ты поддерживаешь Жемчужину?
Флора глянула на Вьюна, ища поддержки, но тот ничего не сказал. Секунду висело напряженное молчание, и воительница сказала:
— Я не хочу снова переезжать. Вот что я думаю.
Нефрита сказала:
— Я думаю так же. Мы отправимся за семенем, пока есть такая возможность. — Она подождала других возражений, но больше никто ничего не сказал. Она прибавила: — Песня и Флора вернутся и скажут Жемчужине, куда мы отправились.
Лун — и не только он — бросил настороженный взгляд на Вьюна и Флору. Выражение лица Вьюна не изменилось, а Флора цинично поджала губы. Помимо Песни самым неопытным среди них был Звон. Отправить домой следовало его, а не Флору. Но ему Нефрита больше доверяла.
Нефрита не обратила внимания на немую сцену и подняла карту.
— И нам нужно начертить копию, чтобы вы передали ее Жемчужине. Если мы не вернемся, она сможет отправить за нами других.
— Я ее скопирую. — Звон потянулся за картой и поднялся на ноги. — У Цветики в сумке есть бумага и чернила.
Когда Звон унес карту, Лун посмотрел на Флору и Вьюна. Нефрита приподняла бровь и спросила:
— Вы хотите что-то сказать?
Флора начала было говорить, но Вьюн ее прервал:
— Нет. — Флора недовольно уставилась на него, и он сердито сказал ей: — Я знаю, что скажет Жемчужина. Но когда она успокоится, то поймет, что так правильно. Земные обитатели могут переместить семя, и Изумрудные Сумерки, возможно, не захотят еще раз помочь Цветике искать его. Если мы все вернемся, чтобы Жемчужина приняла решение, она тоже будет злиться.
Флора поморщилась, а затем обреченно вздохнула.
— Наверное, ты прав. Вот только не тебе предстоит перед ней объясняться.

Глава 7
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На рассвете Песня и Флора полетели обратно к колонии, чтобы передать двору вести, а Лун и остальные направились на запад, следуя указаниям наставников.
Им понадобилось семь дней, чтобы добраться до границы леса. Воины летели на пределе возможностей. Нефрита и Лун по очереди несли Цветику, а Утес летел впереди, разведывая путь и отыскивая дичь, чтобы они всегда были сыты. Елея и Вьюн оставляли указатели на верхушках деревьев, чтобы те, кого за ними пошлет Жемчужина, могли их найти. Нефрита считала, что Жемчужина обязательно кого-нибудь отправит, потому что королева не верила, что они справятся. Лун лишь надеялся, что помощь им не понадобится.
Лететь над лесом было труднее, чем над открытой местностью, и они два дня попадали под дождь, но еды здесь было вдоволь, да и найти укрытие в висячем лесу было нетрудно. Длительные перелеты всех измотали, однако была в этом и положительная сторона — как уже выяснил Лун в других путешествиях с раксура, так у них не оставалось сил на споры. Утес рассказывал о своих путешествиях, Звон — о том, что читал в летописях. Цветика наверняка тоже знала множество историй, но она всегда слишком уставала, чтобы что-то рассказывать. Лун по личному опыту знал, насколько это неудобно — летать с кем-то, и даже арбору было бы непросто вынести такое.
Они все избегали разговоров о том, что будут делать, если их поиски завершатся неудачей.
Прежде чем они покинули Изумрудные Сумерки, Цветика и один из наставников двора показали им семя исполинского терновника. Семя было мертвым, отделенным от оболочки, и его использовали лишь для того, чтобы показывать юным раксура, как они выглядят. Однако Цветика объяснила, что их семя будет очень похоже на это. Оно было размером с дыню, светло-коричневое, с твердой рубчатой скорлупой, как у ореха.
Лун поднял его и ощутил, какое оно легкое. Было нетрудно понять, что оно мертво, — он чувствовал, что внутри семя пустое и его оболочка уже давно иссохла. Он сказал:
— Как долго наше семя может находиться вне древа, прежде чем оно умрет?
Звон и остальные воины в ужасе уставились на него. Похоже, никто из них об этом не подумал. Нефрита, всегда более практичная, спокойно ответила:
— Я спрашивала у Утеса, и он сказал, что не знает.
Наставник Изумрудных Сумерек — сухой, бело-серый арбор, на вид казавшийся древнее их исполинского терновника, — забрал у Луна семя и горестно сказал:
— Никто не знает. Такое раньше никогда не случалось.
Также наставники смогли сказать Цветике, что, скорее всего, нужно будет сделать, чтобы семя снова прижилось в древе, когда они его найдут. Если они его найдут. Впрочем, все это были догадки, поскольку в анналах летописей о семенах такой проблемы не встречалось. Но Цветика заставила Звона все записать, продублировать и отправила записи ко двору с Песней и Флорой.
Поздним вечером седьмого дня лес резко закончился и уступил место полю с густой зеленой травой и цветами, белыми и золотистыми. За полем простирался обширный водоем с голубой водой, тянувшийся до самого горизонта.
Лун приземлился на берегу и сложил крылья. С воды дул легкий бриз, но он не чувствовал в воздухе запах соли. Узкая полоса песчаного пляжа резко переходила в мелководье, заросшее тростником, рогозом, голубыми и фиолетовыми лилиями с листами шириной по меньшей мере в пару шагов. Стрекотали насекомые, пели лягушки. Лун шагнул туда, где волны омывали песок, присел и зачерпнул горсть воды, чтобы проверить. На вкус она была пресной, так что это могло быть как большое озеро, так и пресноводное море. Он встал и оглядел берег. Земля изгибалась большой дугой, и нигде не было видно ни следа каких-либо земных созданий, которые могли обитать на побережье.
Остальные приземлились на берегу чуть дальше, и Нефрита поставила Цветику на ноги. Утес дважды заложил над ними круг, затем спикировал вниз, сел рядом с остальными и принял земной облик. Лун присоединился к ним, и, когда он примял траву когтями, она испустила сладковатый аромат.
Утес потянулся, затем поморщился и потер шею.
— Я поищу остров, а вы пока ждите здесь.
Другого выбора у них не было. Полеты над водой всегда представляли собой непростую задачу. Раксура не могли улететь далеко без еды и отдыха, а восстанавливали силы они, лишь остановившись и приняв земной облик. Одно дело — лететь над мелким Желтым морем, зная, в какой стороне находятся острова и что до них меньше дня полета воина. И совсем другое — лететь над незнакомыми водами. Но Утес с легкостью покрывал втрое большее расстояние, чем мог пролететь даже молодой консорт вроде Луна.
— Ты хочешь начать сразу же? — Нефрита посмотрела вдаль, на воду. — Тебе стоит отдохнуть и отправиться поутру.
Утес одарил ее испепеляющим взглядом, с которым Лун был хорошо знаком.
— Я не собираюсь терять впустую большую часть дня.
— Тебе стоит хотя бы поесть, — сказал Лун. — Мы потеряем гораздо больше, если ты свалишься вниз и утонешь.
Испепеляющий взгляд уперся в Луна. И Утес, похоже, был в еще худшем расположении духа, чем им казалось, поскольку он зарычал — низко и угрожающе.
Все испуганно вздрогнули, кроме Луна, на которого рык не произвел впечатления, Нефриты, лицо которой приобрело язвительное выражение, и Цветики, которая зевнула.
Утес почти всегда отвечал колкостями, но он редко рычал, особенно в земном облике. До сих пор праотец хорошо скрывал свое нетерпение, но он явно не забыл, что двор вернулся в исполинское древо из-за него. Лун подумал, что если кому-то и светит оглушительный подзатыльник, то пусть лучше этим «кем-то» будет он. Он сказал:
— Хорошо, давай подеремся. Так мы точно сбережем время.
Утес сдержанно зашипел, стиснув зубы. Затем он всплеснул руками.
— Ладно! Тогда подняли свои задницы — и бегом охотиться!
Когда Утес сердито зашагал прочь, Звон, Елея и Вьюн разошлись, двинувшись в сторону леса.
— Ха, — выразила свое мнение Цветика и пошла по берегу, пробираясь через высокую траву.
Нефрита посмотрела на Луна, приподняв бровь. Он, чтобы избежать ее взгляда, отвернулся к морю и уставился вдаль. До этого места их путь был предельно ясен. Теперь же, если карта окажется неверна и они не смогут найти остров, то им придется повернуть назад и вернуться в Туман Индиго. А затем придумать, где им найти новую колонию.
Они разбили лагерь на одной из широких нижних ветвей небольшого исполинского древа на краю леса, всего в ста шагах над землей. Нефрита дежурила рядом с Цветикой и Утесом, пока они спали, а Елея и Вьюн отправились на охоту. Звон копошился на мелководье, ища корешки, и нашел несколько песчаных дынь и больших белых моллюсков, пока Лун прохаживался по берегу и следил, чтобы никакие твари не попытались его съесть.
Вскоре Елея и Вьюн вернулись, неся двух прыгунов из стада, бродившего чуть дальше, в глубине леса — одного для Утеса и одного, чтобы разделить между остальными. Когда они умылись в озере, Елея полетела обратно на дерево, чтобы поговорить с Нефритой. Вьюн остался на пляже, и Лун воспользовался возможностью, чтобы спросить его:
— Почему ты теперь так рвешься помочь Нефрите?
— Разве похоже, что я куда-то рвусь? — сказал Вьюн, вытирая когти о траву у края воды.
Лун не отреагировал на попытку пошутить, и Вьюн неохотно сказал:
— Я старше Потока, я больше Потока, и он меня недолюбливает. А я не в восторге от того, что мне приходится ему подчиняться. Но все останется как есть, пока он не надоест Жемчужине. — Вьюн пожал шипами. — У Флоры таких проблем нет. Ни один воин не станет пытаться помыкать воительницами. Они слишком большие и держатся вместе.
В его словах была доля истины. Лун сказал:
— Значит, ты думаешь, что с Нефритой тебе повезет больше?
Вьюн правильно понял его намек.
— Я думаю, что мне не придется терпеть Потока и его приказы. Нефрита всегда была близка с Елеей, да и воины-мужчины ее никогда не интересовали. А теперь, когда здесь ты, думаю, у воинов не будет с ней никаких шансов.
Это Вьюн рассудил верно. Лун все еще не до конца доверял ему, но мотивы воина хотя бы стали ему понятны.
Когда они поели, Утес лишь сказал:
— Меня не ждите, отдыхайте, — а затем перевоплотился и полетел над водой.
Сидя на ветке, они смотрели ему вслед сквозь завесу листвы, пока силуэт Утеса не растаял вдали. Лун с досадой вздохнул. Он не мог просто сидеть на месте и ждать.
День выдался хороший для полета — ярко-голубое небо было чистым, если не считать нескольких облаков в вышине. Лун повернулся к Нефрите.
— Мы можем слетать на разведку вдоль берега. Может быть, найдем следы того, что здесь побывали земные обитатели.
Он порадовался, когда Нефрита не спросила, зачем им тратить на это силы или какое им сейчас дело до следов земных обитателей, — потому что Лун и сам не мог на это ответить. Она вопросительно посмотрела на воинов.
— Ну так что? На разведку или будем отдыхать?
— Я полечу на разведку, — сказала Елея, подавшись вперед. Ей, похоже, тоже не терпелось чем-нибудь заняться.
Звон кивнул. Вьюн сказал:
— Я полечу с Елеей.
— Нет. — Нефрита посмотрела в сторону побережья. Она была в облике арборы, и ее укоротившаяся грива из шипов задрожала, когда она принюхалась к воздуху. — С Елеей полечу я. Вьюн останется с Цветикой.
Вьюн чуть не задохнулся от такой несправедливости.
— Почему я?
Нефрита повела хвостом, но в ее голосе было больше усмешки, чем гнева:
— Потому что я так сказала.
«Это проверка», — понял Лун. Еще одна проверка. Нефрита наверняка тоже заметила, что Вьюн, похоже, пытается перейти из лагеря Жемчужины на ее сторону. Если он и правда переметнется, то Нефрите это пойдет только на пользу, ведь ей бы пригодился еще один воитель, особенно столь зрелый и опытный, как Вьюн.
Вьюн заворчал, давая понять, что он годится и на большее, но всерьез возражать не стал. Нефрита и Елея отправились на юг, а Лун и Звон — на север.

Лун летел вдоль изгиба берега, придерживаясь такой скорости, чтобы Звон мог с легкостью за ним поспевать. На полях между лесом и пляжем густо росли трава и цветы, но живность там почти не встречалась, если не считать редкое стадо травоедов. Большие и медлительные, их спины были защищены тяжелыми зелеными панцирями, из-под которых виднелись лишь маленькие головы и короткие толстые ноги. Если раксура придется здесь задержаться, добыча из этих животных выйдет не самая сытная.
Лун хотел получше исследовать побережье, хотя он и не был уверен, что именно надеется там найти. «Было бы неплохо наткнуться на земной город с гаванью — место, где земные обитатели, желавшие исследовать лес, могли оставить свои корабли».
К его удивлению, город он вскоре нашел — точнее, то, что от него осталось.
Поначалу Лун заметил нагромождение камней на мелководье, по очертанию похожее на грубый квадрат. Он накренил крылья и скользнул поближе, чтобы его рассмотреть. Похоже, это были развалины пристани или платформы, которая выступала с берега в море. Если на земле и остались какие-то руины, то они были скрыты в траве.
Чем дальше они летели, тем больше находили нагромождений, очерчивавших границы все более сложных построек. Вскоре они уже летели над целым лабиринтом из остовов зданий, длинных доков, насыпных дорог. Лун выгнул крылья и снизился, чтобы сесть на сломанную колонну шириной более трех шагов. Камень был выщерблен и покрыт мхом. В воде внизу мелькали крошечные голубые рыбки. Звон сумел приземлиться на другую колонну поблизости и неуклюже замахал крыльями, чтобы удержать равновесие.
— Здесь был огромный город, — громко сказал Звон.
Лун повернулся и посмотрел вдаль, на побережье. Он слишком увлекся тем, что было под ними, и не заметил, что находится впереди.
— Похоже, здесь еще живут. — Дальше у берега виднелись очертания круглых, похожих на ульи строений, возвышавшихся над водой. Возможно, часть разрушенного города сохранилась или же другие обитатели возвели на старых остовах что-то свое.
— Что? — Звон повернулся, и его шипы приподнялись, когда он заметил далекие силуэты. — Хм. Интересно, знают ли они что-нибудь о земных созданиях, которые живут в море.
— Можем спросить, — сказал Лун.

Когда они приблизились к городу, то свернули прочь от берега и влетели в лес. Пролетев под кронами, они сели на ветвь на краю открытого пляжа.
Оттуда Лун увидел, что дома были сделаны из переплетенных ветвей, и некоторые достигали в высоту нескольких сот шагов. Они стояли на деревянной решетке над водой, которая опиралась на старые каменные остовы, как на фундамент. Под решеткой был пришвартован целый флот маленьких плетеных лодочек, но жители, похоже, не ловили рыбу, а питались растительной пищей. Из воды росли ползучие лианы, побеги которых нарочно направлялись таким образом, что они увивали деревянные решетки по бокам от проходов, из-за чего некоторые ульи выглядели так, словно они выросли из миниатюрного леса. Жителей Лун тоже видел — они гребли в своих лодках, ходили по узким мостикам, соединявшим верхние этажи ульев, снимали с лиан какие-то фрукты или бобы. То были кеки — точно такие же, что жили под корнями исполинского древа.
— Ну вот, — разочарованно сказал Звон. — Это явно не те земные обитатели, которые приходили к нашему древу. Лесные кеки наверняка бы их узнали.
Он был прав. Оставалась сомнительная возможность, что лесные кеки сочинили изощренную легенду, чтобы прикрыть деяния своих собратьев, живших на берегу, но это поселение находилось далеко от того места, где наставники видели семя. И эти кеки, хотя и выглядели чуть крупнее, явно не доросли до мертвых воров, кости которых нашли раксура.
— Может быть, они что-нибудь видели. Стоит спросить.
Спросить действительно стоило, но Лун все равно чувствовал себя неуютно, влетая в земное поселение, пусть даже это и было поселение кеков на границе принадлежавших раксура Пределов. Сначала он заложил круг над берегом — просто чтобы посмотреть, как те себя поведут. Звон последовал его примеру.
Кеки, похоже, не испугались и не разозлились, увидев в воздухе двоих раксура. Они вышли из-за увитых лианами решеток и из домов, задирая головы, указывая пальцами и что-то друг другу крича.
Собравшись с духом, Лун подлетел к пустому участку платформы и выгнул крылья, чтобы приземлиться. Дерево затрещало, когда он опустился на него всем весом; под ногами оно ощущалось на удивление мягким, как губка. Лун сложил крылья, чтобы освободить место для Звона, приземлившегося позади него. Кеки собрались вокруг края платформы и столпились на мостиках наверху. Они держались на расстоянии, но, похоже, все еще не боялись их.
Один кек вышел к ним. Как и у старого вожака в лесу, на руках и квадратной голове у него рос белый, похожий на пучки ниточек мех. Он заговорил на языке раксура и с надеждой сказал:
— Торговать?
Лун пожалел, что не подумал об этом раньше, но он совсем не знал, что было нужно кекам. Он ответил:
— Нет. Говорить?
Кек озадаченно перевел взгляд с Луна на Звона.
— Говорить, да?
Звон потянул Луна за один из шипов и прошептал:
— Перевоплотись.
«Терпеть не могу это делать». Лун думал, что никогда не сможет перестать чувствовать себя беззащитным перед большой толпой земных обитателей, которые знали, кто он такой, — даже перед островитянами с Золотых островов или кеками. Звон продолжал тянуть его за шип. Лун стряхнул его и принял земной облик. Прохладный ветер с воды начал трепать его рубаху, и яркое солнце, которое он почти не чувствовал чешуей, согрело ему загривок.
Звон последовал его примеру, и наблюдавшие за ними кеки зароптали — похоже, одобрительно.
Вожак жестом пригласил их следовать за собой и повел в глубь города, промеж высоких деревянных ульев. Густая зелень росла повсюду, свисала с решеток у них над головой, карабкалась по стенам ульев. Здесь стоял сладковатый запах зеленых растений и мха, смешанный с чистым едким душком, который исходил от самих кеков.
Во время короткой прогулки они успели установить, что вожака зовут Кхит, а их — Лун и Звон. Похоже, что раксура, с которыми обычно торговал этот город, знали язык кеков, потому что Кхит говорил на языке раксура с таким же трудом, как и лесные кеки, и не знал других земных языков. Прислушавшись к нему, Лун подумал, что все дело в особом устройстве рта и гортани кеков — казалось, что Кхит знает гораздо больше слов на языке раксура, чем может произнести.
Кхит привел их под один из мостиков, соединявших два улья, и остановился, указав на него рукой. На арке моста был закреплен ряд деревянных табличек. На теплом мореном дереве были вырезаны виды города-улья и кеки, плывущие в лодках и собирающие растения. Таблички явно были сработаны арборами.
Лун кивнул, стараясь показать, что оценил резьбу. Кхит, похоже, остался доволен.
Звон, понизив голос, сказал:
— Нужно было принести им подарок.
Лун раздраженно спросил его:
— Ты знал, что мы сюда прилетим? Потому что я вот не знал.
— Я просто говорю, что в следующий раз нам стоит…
Лун повернулся к Кхиту.
— Мы хотим спросить о других народах, которые живут в море. На островах? Вон там? — Он указал на воду, примерно в том направлении, где, как считали наставники, находилось семя.
— Острова. Народы, — согласился Кхит и обвел рукой почти все море.
— Хорошо. Но в том направлении что-нибудь есть? — Лун снова указал туда же.
Кхит задумался. Бриз трепал пушок на его руках и голове. Он неопределенно пошевелил пальцами — похоже, этот жест значил у кеков то же, что и пожимание плечами.
— Может быть, они просто не знают, — немного раздосадованно сказал Звон. — Непохоже, чтобы эти их круглые лодки могли выйти далеко в море.
— Но они же торгуют. — Лун заставил себя перевоплотиться на виду у неизвестного земного поселения с одним лишь Звоном в качестве поддержки, и он не собирался сдаваться так скоро. — Они наверняка видят кого-нибудь, кто путешествует туда и обратно.
Видимо, Кхит разобрал какие-то слова, потому что он снова повернулся к проходу и жестом указал им следовать на ним.
Они углубились в город, идя по зеленой тени, которую отбрасывали увитые ползучими лианами решетки, и вошли на нижний этаж одного из ульев. Наверху по тростниковым полам ходили кеки, негромко переговаривавшиеся между собой и с любопытством поглядывавшие вниз, на гостей.
Они спустились по наклонному помосту, затем снова вышли к пристани на воде, отчасти укрытой плетеными тростниковыми навесами. От нее в набегающие волны выступали небольшие деревянные причалы. Круглые лодки кеков были пришвартованы почти у каждого из них, кроме одного. Рядом с ним находилось большое дерево без листьев, по-видимому росшее из воды.
«Нет, не дерево — лодка», — подумал Лун, пройдя дальше по платформе, чтобы подойти поближе. Лодка была округлой, похожей по форме на миску, сложенную из серых изогнутых ветвей, которые росли из ее мшистого днища. В середине сидел некто, скрытый ветвями.
Кхит многозначительно указал на странную лодку.
— Водный странник, — сказал он. — Ходит далеко. Знает много.
Лун шагнул было на причал, но Кхит положил ладонь ему на руку. Его хватка была легкой, словно Луна коснулась сухая кисточка. Он пристально посмотрел на Луна и сказал:
— Осторожно.
Лун кивнул. Предупреждение лишь подтвердило его подозрения.
— Хорошо.
— Почему? — Звон прищурился, стараясь разглядеть темный силуэт за ветвями. — Это же просто земной обитатель в лодке… разве нет?
— Нет. Оставайся здесь, с Кхитом. — Лун шагнул на причал — тростник затрещал под его весом — и направился к водному страннику.
Приблизившись, он увидел в воде похожие на корни щупальца, росшие из-под днища. Вблизи серые ветви стали похожи не на дерево, а на кривые рога. Они были одним целым с существом, которое сидело в середине, росли из его рук, ног, спины, груди. В лодке сидел не земной обитатель, а водный, и лодка была частью его тела.
Голос произнес:
— Так-так, и кто же это? — Существо говорило по-альтански, низким свистящим голосом. Отчего-то, когда Лун его услышал, шипы на его загривке встали дыбом. Доносившийся до него запах отдавал тухлятиной, что было необычно для любого водного создания. Это существо было хищником. — Любопытный земной обитатель пришел поговорить со старым Нобентом?
— Можно сказать и так. — Лун присел на корточки, так что его голова оказалась на уровне головы Нобента. Отсюда он смог лучше разглядеть лицо водного странника. Тот был похож на земного обитателя с серой и грубой кожей, такой же на вид, как рога, росшие из его тела. Похожие наросты были у него над глазами, на щеках, выступали по ободу его затылка. Однако не наросты и не серый цвет вызывали у Луна отвращение. Утес тоже был серым и немного узловатым, хотя и не настолько. Но от этого существа исходила угроза. — Мне нужно узнать, живут ли в море земные создания, которые могут добраться до этого берега.
Нобент подался вперед. Краем зрения Лун заметил, что внешние ветви лодки чуть шевельнулись. Нобент улыбнулся, нарочно демонстрируя беззубый рот. Если он действительно так жил, плавая по поверхности моря, значит, в нижней части мшистого днища, поддерживавшего его верхние конечности, мог быть второй рот. «Верхний для разговоров, нижний для пищи», — подумал Лун. Он видал вещи и постраннее. Ветви казались жесткими, но он был готов поспорить, что они могли гнуться наружу, хватать добычу и утаскивать ее под воду. Очевидно, кеки не боялись этого существа, но в их тщедушных тельцах почти не было мяса. Водный странник произнес:
— Старый Нобент плохо слышит. Подойди ближе.
«Ой, да неужели», — подумал Лун.
— И что, это действительно работает?
Нобент нерешительно помедлил, и почему-то Лун подумал, что «старый Нобент» был вовсе не так уж стар. Губы водного странника насмешливо изогнулись.
— Ты ведь не боишься старого Нобента? Нобент не страшный.
А еще Нобент был раздражающе упертым. «Это может продолжаться вечно». Лун преобразился, ощетинился шипами и наполовину расправил крылья.
— Зато я страшный.
Испуганно зарычав, Нобент отшатнулся. Вся его «лодка» покачнулась, расплескав воду по причалу. Лун равнодушно стряхнул капли с когтей. А затем спокойно сказал:
— Я сейчас не голоден.
Нобент подобрался, притянул к себе ветви, сложив их вокруг себя в защитную клетку.
— Чего ты хочешь?
— Ты уже знаешь, чего я хочу. Расскажи мне о земных созданиях, которые живут в море. Там есть острова? Города, торговцы? Они приходят к этому берегу?
Нобент чуть подался вперед, и на его лице проступило лукавое, жадное выражение.
— Ты Скверн? Я слышал о Сквернах. Тебе нужны мореходы? Я помогу.
Лун сдержал порыв прыгнуть вперед и оторвать Нобенту голову. Страх перед Сквернами преследовал его большую часть жизни. Все Скверны были оборотнями с черной чешуей, и владыки Сквернов сильно походили на консортов раксура. Что хуже, однажды Лун думал, что он сам — Скверн, и он до сих пор, много циклов спустя, расплачивался за то краткое заблуждение, чуть не погубившее его. Он напряженно произнес:
— Если бы я был Скверном, то принял бы твою помощь, а затем все равно бы тебя сожрал. Расскажи мне о мореходах.
Нобент устроился на мшистой подстилке, и его ветви немного расслабились.
— Мореходы сюда не ходят. Они боятся леса. — С чувством уязвленного достоинства он продолжил: — Кеки продают мне свои камыши и эдиловые лозы, а я продаю их мореходам.
Ничего полезного он не сказал, хотя это и объясняло, почему кеки почти ничего не знали о том, что находилось дальше в море. И, возможно, мореходы боялись лесных Пределов, потому что знали о колониях раксура.
— Но другие земные создания приходят к этому берегу, другие торговцы?
— Может быть, — безразличным тоном ответил Нобент. Лун почувствовал, что водный обитатель впервые с начала разговора говорит искренне. — Никто уже давно не приходил. Им здесь ничего не нужно.
— А по ту сторону моря? Там живут земные создания?
— Возможно. — Нобент подался вперед, его глаза расширились. — Тебе нужны мореходы.
— Они живут в том направлении? — Лун кончиком правого крыла указал куда нужно.
— Иногда. Они не остаются на одном месте. — Нобента больше интересовали собственные вопросы. — Зачем они тебе? Нобент может помочь, что бы ты ни хотел с ними сделать.
Лун не мог и не хотел представлять себе, как будет выглядеть «помощь» Нобента. Он ответил вопросом на вопрос:
— Что ты выторговываешь у мореходов?
Почему-то от этого вопроса Нобент стал еще менее разговорчивым. Лун задал еще несколько вопросов о мореходах, о том, как они выглядят, почему они не остаются на одном месте. Ответы Нобента были туманными, и очень скоро стало ясно, что он не собирается делиться тем, что знает. Лун решил оставить попытки, по крайней мере пока. Он все равно уже выяснил то, что ему было нужно, — в море, там, где, согласно карте наставников, находилось семя, действительно жили земные создания. Нобент вряд ли мог передвигаться быстро, и теперь, когда Лун запомнил запах водного странника, его будет нетрудно разыскать снова.
Он встал, причем так резко, что Нобент снова с плеском отшатнулся. Беспокойно оскалившись, Нобент сказал:
— Уже уходишь? Как жаль.
— Становится поздно, и я проголодался. — Лун склонил голову набок, давая Нобенту ясно понять, что он имеет в виду. Обычно он не угрожал другим разумным созданиям, что съест их, но с Нобентом ему было трудно сдержаться. — Возможно, я еще вернусь.
Он прошел по причалу и вернулся к Кхиту и Звону.
— Хорошо? — спросил Кхит.
— Хорошо, — сказал ему Лун. — Спасибо.
Они направились обратно в зеленые тени, и после того зловония, что окутывало водного обитателя, Лун с облегчением вдохнул сладковатые запахи города кеков. Звон оглянулся через плечо и нахмурился.
— Какой странный. Что он тебе сказал?
— Почти ничего. — Лун был уверен, что Нобент или лгал, или зачем-то нарочно напустил туману. Но Лун хотя бы получил какое-то подтверждение тому, что они в нужном месте и что карта их не обманула. — Посмотрим, что найдет Утес.

К тому времени когда они вернулись в лагерь на ветви древа, начало смеркаться, а Нефрита и Елея уже вернулись. Они тоже нашли вдоль берега руины, но без кеков и без каких-либо следов того, что недавно здесь жили земные обитатели. Вьюн доложил, что его день прошел без происшествий.
— Цветика все это время спала, — сказал он. — Думаю, ей был нужен отдых.
Цветика, ворочавшаяся, словно не могла найти удобное положение на ветви, раздраженно посмотрела на него.
— Никого не волнует, что ты думаешь, — сказала она ему.
Вьюн с усмешкой ответил:
— Да, я заметил.
Звон передал наставнице заплечный мешок, чтобы она могла прилечь на него.
— С тобой все хорошо?
Она зашипела на него.
— Я в порядке.
Пока что никто не проголодался настолько, чтобы снова отправиться на охоту, поэтому им ничего не оставалось, кроме как ждать Утеса. Ветвь была достаточно широкой, чтобы они могли удобно на ней растянуться, и через листву им было хорошо видно побережье. Днем Вьюн и Цветика сложили небольшой очаг — один слой плоских, гладких камней, взятых из воды, чтобы изолировать дерево, и второй слой поменьше, который Цветика зачаровала, чтобы давать тепло. На нем она нагрела воду для чая.
В воздухе пахло сгущающимися сумерками, цветами с полей и листвой исполинского древа. Ночные птицы, древесные зверьки и насекомые пели и жужжали, и Лун пытался слушать разговоры остальных, а не ждать в лихорадочном нетерпении, когда появится Утес.
Когда тьма накрыла берег, Елея встала в дозор, и они попытались уснуть. Лун лежал, положив голову на живот Нефриты, и не мог сомкнуть глаз. Он и не замечал, что постукивает пальцами по своей груди, пока она не взяла его за руку. Она мягко сказала:
— Для Утеса это не долгий полет.
— Я знаю. — Он заставил себя расслабить руку. — И все же.
Рядом раздался голос Звона:
— Жемчужина наверняка уже обо всем узнала. Я все думаю… Что она сделает? Помимо того, что отправит кого-нибудь за нами.
Нефрита негромко усмехнулась.
— Думаю, мы знаем, что она сделает.
Где-то за Звоном застонал Вьюн.
В какой-то момент Лун наконец задремал, и позже его резко разбудил чей-то возглас:
— Он вернулся!
Лун сел, разбудив Нефриту. Было все еще темно, но Лун чувствовал, что рассвет вот-вот займется. Вьюн уже сменил Елею на посту, и Лун поспешил встать рядом с ним.
На фоне звездного неба виднелся темный силуэт — Утес летел обратно к берегу.
Когда праотец добрался до них, все уже проснулись. Из всех крепко спала лишь Цветика. Все еще сонная, она наполнила чайник водой из бурдюка и поставила его греться на очаг.
Утес большой тенью приземлился на конце ветви. Дерево дрогнуло под его весом, а затем замерло, когда он принял земной облик. Он прошел по ветви, приблизившись к ним, и Лун пожалел, что они не устроили лагерь на земле или где-нибудь еще, где они могли бы развести настоящий костер. Горячие камни не давали света, а Лун хотел видеть выражение лица Утеса.
Утес остановился в нескольких шагах и сухо сказал:
— Я не смог его найти.
Нефрита дернулась, и Лун понял, что она только что сдержалась, чтобы не зашипеть от разочарования. Звон недоуменно покачал головой.
— Семя? Но…
— Остров, — поправил его Утес. Он медленно сел, и Лун услышал, как трещат его суставы. — Там ничего нет. Я большую часть дня летал по спирали, искал землю. — Он потер глаза. — Я боюсь, что эти земные создания могли плыть на корабле, который утонул.
— Или остров переместился, — сказал Лун. Внезапно кое-что из того, что ему рассказал Нобент, стало намного понятнее.
Даже во тьме Лун догадался, что Утес бросил на него такой взгляд, от которого большинство воинов постарались бы убежать и спрятаться. Но голос праотца прозвучал оживленнее, когда он произнес:
— Что?
Лун рассказал:
— Мы нашли поселение кеков и поговорили с обитателем вод, с торговцем. Он сказал, что в море живут земные обитатели, которых называют «мореходами», и они не остаются на одном месте. — Лун рассказал и обо всем остальном, а Звон изредка вставлял подробности.
— Хорошее объяснение, — сказала Нефрита. — Знать бы еще, как эти мореходы передвигаются.
Вьюн пожал плечами.
— Может быть, на кораблях, или у них небесный остров.
— Если они на небесном острове, то он движется довольно быстро, — возразил Звон. — Слишком быстро.
— Верно, — задумчиво произнесла Цветика. — Он вышел за пределы дальности полета Утеса всего за семь дней. Небесные острова дрейфуют медленно, их сдувает ветер. Если только на море не случилось большой бури — а мы не видели никаких признаков того, что она была, — остров все еще находился бы где-то здесь. Скорее всего, мы ищем корабль.
— Или флот кораблей, — прибавил Лун.
— Может быть. — Нефрита поскребла когтями дерево, обдумывая сказанное. — Но как же их находит водный странник?
— Ну он… не знаю, — медленно сказал Звон. — Должно быть, по запаху, да?
— По чему-то в воде. — Лун покачал головой. — Мореходы оставляют за собой какой-то след.
Голос Утеса прозвучал устало.
— Разберемся, когда окажемся там. Вы ведь все знаете, как мы туда доберемся, верно?
— Цветика нагадает? — спросил Вьюн, повернувшись к Цветике.
— Нет, предсказание нам не понадобится, — сказал Лун прежде, чем она успела ответить. Он улыбнулся. Старый Нобент все-таки им поможет. — Мы проследим за водным странником.

Глава 8
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Когда все согласились с планом действий, Лун и Звон сразу же направились к городу кеков, полетев вдоль темного побережья. Остальные должны были последовать за ними позже, когда оставят метки для тех из Тумана Индиго, кто отправится по их следам. А Утес, которому предстояло вести поиски, когда Нобент отправится в путь, должен был выспаться, прежде чем начать еще один долгий перелет.
Перед тем как они отправились в путь, Цветика спросила:
— Если это существо действительно приведет вас к мореходам, вы знаете, что будете искать?
— Помимо семени? — Луну пришлось признать, что она права. — Нет.
Цветика вздохнула и потерла лоб.
— Вам нужна какая-нибудь дополнительная зацепка. Я снова погадаю.
Звон нахмурился.
— Ты уверена, что это хорошая мысль?
Цветика угрюмо посмотрела на него.
— Да.
Когда они полетели прочь от лагеря, Лун спросил Звона:
— Почему ты думаешь, что Цветике не стоило гадать?
— Она не очень хорошо выглядит, — ответил Звон, скользнув в сторону из-за неожиданного порыва ветра. — И у меня из-за этого недоброе предчувствие, вот и все.
Лун надеялся, что Звон ошибается. Лишь благодаря прорицаниям Цветики они зашли так далеко.
Когда они приблизились к городу кеков, Лун подал Звону знак крылом. Звон отделился и полетел в глубокие тени под деревьями. Лун повернул к городу.
На нижних уровнях полыхали масляные жаровни и огни — судя по запаху, они использовали какое-то ореховое масло. Несколько ламп висели по внешнему краю той части пристани, которую занимал Нобент.
Лун подумал, не подплыть ли ему под водой, но решил этого не делать. Он не знал, какие органы чувств помогали Нобенту находить добычу в воде, и ему не хотелось выяснить это на собственной шкуре. Лун был почти уверен, что сможет одолеть Нобента в драке, но так он не получит того, что хочет.
Он облетел город, играючи перенаправляя потоки прохладного влажного ветра вдоль крыльев, спустился ниже и замедлился, пока не смог зацепиться за башню улья. За плетеной стеной послышались шорох и сонный писк, но никто не поднял тревогу. Лун спустился по стене вниз головой, нашел прочную балку навеса над пристанью и сполз на нее.
Оказавшись так близко к причалам и воде, он смог ощутить тухлый запах Нобента, но тот был не таким сильным, как прежде. Решив рискнуть, Лун прополз до конца навеса и свесил голову с края.
Пристань освещалась тремя подвесными лампами, и в тусклом свете Лун увидел пустой причал, где отдыхал Нобент. «Хм. Возможно, он уплыл, как только мы скрылись из виду». Это было несколько странно. Если Нобент хотел лишь доставить очередную партию эдиловой лозы и камыша мореходам, то ему стоило подождать до утра. Судя по его глазам, он не был ночным существом.
Он мог поспешить к мореходам, чтобы рассказать им о том, что раксура ищут их, но Лун не думал, что Нобент знает о краже. Нобент не признал в Луне раксура и, похоже, не знал о дворах, населяющих лес. Но, возможно, мореходы интересовались всеми, кто спрашивал об их местонахождении. «Это хорошо — значит, мы ищем в верном месте».
Лун выпрямился и оттолкнулся от крыши, чтобы взмыть в воздух. Он заскользил низко над водой, всего в десяти или двенадцати шагах над ней. Он дважды пролетел туда-сюда над морем вдоль города и лишь тогда снова почуял запах Нобента. Постоянный бриз, дувший с воды, нес в себе его душок и давал Луну направление и слабый след.
Он снова взмыл вверх и пролетел над городом по дуге. Звон, наблюдавший из леса, вылетел из листвы ему навстречу. Лун извернулся, заложил узкий круг, снизил скорость, поравнявшись со Звоном, и сказал:
— Он уже уплыл. Я последую за ним. Скажи Утесу, чтобы летел на северо-запад.
— На северо-запад, — повторил Звон. — Будь осторожен. Не улетай далеко!
Как и с любым хорошим советом, Лун сомневался, что сможет ему последовать. Накренившись в сторону, он полетел в море.

Лун летел низко над водой, следуя за запахом Нобента. Пока еще было темно, он дважды терял след из-за бокового ветра, и ему приходилось метаться всего в нескольких шагах над водой, чтобы снова поймать запах. После он замедлил свой полет и стал двигаться осторожнее.
Когда берег остался далеко позади и превратился в темную полосу, едва заметную в ночи, Лун понял, что впервые остался по-настоящему один за… он уже сбился со счету, сколько дней прошло. Если не считать тот день и ту ночь, когда он летел за кетелями к улью двеев, он был с другими раксура с тех пор, как Утес нашел его в долине корданцев. До этого он был один много циклов, почти всю его жизнь, и оставался одинок даже тогда, когда жил с земными созданиями. Лун подивился тому, как быстро привык к постоянному присутствию других.
По небу протянулись первые рассветные лучи, они отразились от длинных пальцев облаков, и вода посветлела, став кристально-голубой. Лун был лишь в десяти шагах над водой, когда краем зрения заметил движение и силуэт под водой. Все его внимание было сосредоточено на запахе, и поэтому он среагировал инстинктивно, не успев даже подумать. Он извернулся в сторону как раз в тот миг, когда что-то рванулось к нему из глубины. Оно задело крыло Луна настолько сильно, что его отшвырнуло в сторону.
Перепугавшись, Лун отчаянно забил крыльями, пролетел сквозь тучу брызг и взмыл вверх так быстро, как только мог. Он посмотрел вниз и успел увидеть белый силуэт руки с когтистыми пальцами, медленно погрузившейся под волны. Ладонь была шириной по меньшей мере в два шага. Лун выругался, набрал высоту побольше и снова поймал воздушный поток. Он увидел смутные очертания под кристальной поверхностью, что-то бледное, ушедшее глубже и исчезнувшее из виду.
«Ничего себе», — подумал Лун. Его сердце колотилось, и он выправил свой неровный полет. Что ж, хотя бы теперь он точно проснулся.
После этого он приближался к воде с большей осторожностью.
Облака затянули небо, окрасив его в серый цвет, но дождем пока не пахло. Лун нагнал Нобента в середине утра и взмыл высоко в воздух, чтобы водный странник не мог его заметить. Нобент уверенно направлялся на северо-запад. Ветви раскрылись вокруг него подобно большому уродливому серому цветку. То, чем он греб, было скрыто щупальцами, росшими из его «дна».
Нобент двигался проворно для обитателя вод или для гребной лодки, но не для раксура. Лун без труда скользил за ним, держась в потоках ветра. Он пока не видел места, куда направлялся Нобент, но впереди у поверхности воды клубился туман, в котором мог скрываться небольшой остров или флот крупных судов. Если окажется, что мореходы живут слишком далеко, то воины не смогут совершить перелет.
Лун непрестанно оглядывался, надеясь увидеть Утеса. Когда солнце вышло в зенит, бросив на поверхность воды огромные тени от облаков, он увидел темный силуэт, быстро приближавшийся к нему. «Наконец-то», — подумал Лун. Хотя бы эта часть их плана сработала.
Утес, должно быть, заметил Луна, потому что взмыл ввысь и исчез в облаках. Лун тоже взлетел, чтобы встретить его.
Он промчался через холодный туман облаков и, вылетев к сверкающему солнцу, обнаружил, что Утес кружит над ним.
— Почему так долго? — крикнул ему Лун.
Утес никогда не говорил в облике раксура, так что Лун был уверен, что не получит ответа. Утес лишь заворчал и постучал себя по груди одним когтем.
— Да лечу я. — Лун терпеть не мог, когда его несли по воздуху, но он не собирался оставаться здесь и тащиться за Нобентом. Он подлетел к Утесу, сравнялся с ним в скорости, а затем ухватился за протянутую руку праотца. Перекрикивая ветер, он сказал:
— В этом море охотятся твари размером с большого кетеля. Не знаю, как Нобент тут выживает. — Возможно, водный странник вонял так отвратительно, что никто не хотел его есть.
Утес задумчиво хмыкнул. Лун сложил крылья и плотно прижал их к спине, а затем вскарабкался по руке Утеса и вонзил когти в большие чешуйки на его груди. Утес прикрыл его ладонью и крепко прижал к себе. А затем они стремительно помчались вперед сквозь облака.

Они полетели в направлении движения Нобента, и, благодаря скорости Утеса, Лун уже совсем скоро увидел очертания острова. Тот представлял собой семь холмов, стоявших полукругом, и был обитаем. Лун видел, как блестели солнечные лучи, отражавшиеся от правильных форм высоких восьмиугольных башен. Утес набрал высоту и заскользил в нижних слоях облаков, уменьшая вероятность того, что кто-нибудь поднимет голову и заметит их.
«Такого я не ожидал», — подумал Лун, когда Утес выгнул крылья, замедляя полет. Возможно, здесь находился порт, куда возвращались мореходы, и путешествовали они на быстроходных судах. «Они как-то переместили семя с того места, где его видели наставники. Они не… — Лун напрягся, и его глаза расширились. — Это еще что за…»
Они подлетели достаточно низко, чтобы рассмотреть остров, и поняли, что это вовсе не остров.
Из воды торчали семь низких холмов, стоявшие полукругом. Они были полностью застроены каменными зданиями земного города. Но вода была настолько прозрачной, что Лун смог хорошо рассмотреть, что находилось под поверхностью. От одного конца острова тянулся длинный изогнутый хвост, завершавшийся огромным плавником. На каждом берегу росли трое ласт, опущенные вниз и исчезавшие в голубой глубине. А на другом конце находилась огромная треугольная голова, опущенная так, что над волнами виднелась лишь надбровная складка.
Над Луном раздалось шипение — Утес не верил своим глазам. Лун полностью разделял его чувства. Он не мог поверить, что земные создания смогли сотворить такое. Но все-таки там был город, состоявший в основном из башен, мостов и поднятых площадей, словно нарочно построенный так, чтобы находиться как можно выше над спиной существа. Лун видел сверкающие фонтаны, людей, переходивших по мостам от башни к башне. Там даже был порт, образованный изгибом тела существа, с пришвартованными в нем мореходными судами. «Возможно, семя у них». Столь огромное существо могло с легкостью проплыть сюда от места, увиденного наставниками, всего за несколько дней.
Лун поднял голову, но смог увидеть лишь чешую на шее Утеса.
— Нам нужно снова поговорить с Нобентом.
Утес, похоже, согласился. Он накренился вбок и повернул обратно, к берегу.

— Когда оно спит, кто угодно может приблизиться. Когда оно просыпается, оно движется. — Нобент еще больше вжался в свое «дно», и его узловатые брови нахмурились от обиды и страха. — Больше Нобент ничего не знает.
— Раньше Нобент нам этого не говорил, — заметил Лун. — Смотрю, память Нобента прояснилась.
Нобент напыщенно засопел.
— Ты не задавал Нобенту правильные вопросы.
Наступил вечер, над морем садилось солнце, и они стояли на пляже у леса, поодаль от города кеков, чтобы те не могли их увидеть. Утес поймал Нобента, просто подлетев и схватив его с поверхности моря свободной рукой, и полетел сюда на всей скорости. Они рассказали остальным, что нашли, и после фразы «земной город на огромном морском чудовище» с трудом вывели своих спутников из первичного потрясения. Теперь они пытались решить, как им дальше действовать.
Отсутствовала лишь Цветика. Воины соорудили на ветвях одного из исполинских древ небольшое укрытие, и она спала внутри. Звон сказал, что она снова выбилась из сил после прорицания и почти весь день спала.
Нефрита склонила голову набок, глядя на Нобента и не скрывая своего недоверия.
— И ты хочешь сказать, что если мы приземлимся на это существо в темноте, то оно нас не заметит?
Нобент беспокойно посмотрел на нее.
— Если оно будет спать, то да.
— И мы действительно должны в это поверить? — Вьюн с досадой махнул рукой. — Гигантское водное чудовище не заметит, что мы на него приземлимся?
Нобент поморщился.
— Нобента оно не замечает. Дураки. Земные создания все время прибывают на кораблях. Как бы они смогли жить на нем, если бы оно их пожирало?
— Как они его находят? — с нажимом спросил Звон. — Раз оно движется?
— У них есть особая магия. Либо они спрашивают водного странника. — Нобент чуть выпрямился. Вид у него был обиженный и презрительный. — Спрашивают, а не хватают из моря.
— И часто их сжирают? — мрачно спросила Елея.
— Да не сжирает оно их! — рявкнул Нобент. — Нобент не дурак!
— Если ты лжешь, — ровным и задумчивым голосом сказал Утес, — я тебя найду. Ты нигде не сможешь от меня скрыться.
Если бы угроза была направлена на него, Лун бы счел ее убедительной. По всей видимости, на Нобента она тоже подействовала. Водный странник сжался, выпучив глаза от ужаса.
— Нобент не лжет, — пискнул он.
Нефрита зашипела, отвернулась и зашагала по пляжу. Утес пошел за ней.
— Следите за ним, — сказал Лун троим воинам и двинулся следом.
Они остановились, когда их уже не могли услышать, в тени молодого ростка исполинского древа, стоявшего отдельно и нависавшего над пляжем.
Не повышая голоса, Нефрита сказала:
— Когда Цветика прорицала сегодня утром, она увидела металлический корабль. Она сказала, что он приведет нас к семени. Вы видели что-нибудь похожее?
— Нет. Но мы не приглядывались к гавани, — сказал ей Утес. — Когда вернемся, будем знать, откуда начинать поиски.
Нефрита посмотрела вдаль, на побережье, и нахмурилась.
— Кому-то придется остаться с Цветикой. Было бы хорошо взять с собой наставника, но у нее просто не хватит сил. Я никогда не видела, чтобы прорицания так на ней сказывались.
Лун посмотрел в сторону укрытия. Он надеялся, что Цветика не заболела. С тех пор как Туман Индиго оставил старую колонию, их ждало одно долгое путешествие за другим, и ни у кого еще не было времени отдохнуть.
Утес проследил за его взглядом.
— Она слишком перетрудилась. — Он снова повернулся к Нефрите. — Город находится чуть дальше, чем в дне полета воина, и, если чудовище уйдет дальше в море, они там застрянут. Всех я не смогу перенести. Лучше я полечу один.
— Со мной. — Лун больше не мог молчать. — Я знаю о земных обитателях больше всех вас. И я умею сливаться с толпой.
— Он прав, — признал Утес.
— Я знаю. — Нефрита тряхнула шипами, явно недовольная тем, что у них нет другого выбора. — Но мы сильно рискуем, полагаясь на то, что нам не понадобится их помощь, если придется драться за это проклятое семя, когда мы его найдем.
Нефрита явно решила, что она полетит с ними. И никто, похоже, не заметил в этом проблему. Лун сказал:
— Нефрита, воры знают, как выглядят раксура. Они видели изображения в колонии. Даже если ты примешь облик арборы, они тебя узнают.
Она зашипела и помрачнела. Но не стала пытаться с ним спорить.
— Значит, мне придется остаться.
— Да. — Когда она сердито уставилась на него, Лун прибавил: — Мы ничего не можем с этим поделать.
Нефрита повернулась к Утесу.
— Прежде чем улетишь, отнеси Нобента куда-нибудь подальше, чтобы от него не было неприятностей. — Затем она с мрачной решимостью прибавила: — Если вы не вернетесь через три дня, мы отправимся за вами.
— Договорились, — сказал Утес. Лун подумал: «Если мы не вернемся через три дня, то помощь нам, наверное, понадобится».
Утес полетел с Нобентом вдоль берега, отнес его подальше и оставил там. Нобенту понадобится много дней, чтобы вернуться к острову мореходов, и они надеялись, что он достаточно умен и не попытается отправиться туда сразу же. После этого Лун и Утес отдохнули, поели, а затем после полудня улетели. На этот раз они могли лететь быстрее, на самой большой скорости Луна. Расчет оказался верным, и они добрались до города, едва лишь стемнело.
К тому времени, когда зашло солнце, они уже видели вдали огни города, приглушенные окутывавшим его плотным туманом. Когда они приблизились, Утес заложил круг, а Лун отделился от него и спустился вниз, чтобы рассмотреть город поближе.
Город в основном состоял из башен, поднимавшихся по бокам гигантского существа и теснившихся вдоль его холмистого хребта. Башни были разные: большие восьмиугольные с куполами — и поменьше, круглые. Свет лился из некоторых окон, а площади и мосты освещались лампами из стекла и металла, закрепленными на столбах или свисавшими с цепей; они были наполнены паром, от которого исходило белое свечение. Улиц не было, лишь лестницы и мостки, окутанные туманом. Некоторые башни венчались сложными сооружениями, куполами, турелями и колоннадами с широкими террасами, откуда открывался вид на город. Некоторые были ярко освещены, и на них сидели земные обитатели.
Иллюзию того, что это всего лишь еще один земной город, разрушал тяжелый влажный запах, висевший в воздухе, — запах гигантского, невообразимо огромного морского создания.
Лун подлетел к большой башне, ухватился за нижний карниз и взобрался на него. Сверху слышались голоса, и из струнных инструментов лилась музыка. Он вскарабкался до каменного парапета и подтянулся ровно настолько, чтобы заглянуть за него.
За террасой и тяжелыми колоннами, поддерживавшими купол, Лун увидел большую компанию земных существ; они разговаривали, смеялись и ходили промеж низких фонтанов и высоких деревьев в горшках. Они были одеты в свободные балахоны ярчайших цветов. Ткани их одежд были прозрачными или ловили металлические отблески на свету. На цепях висели тяжелые фонари, искусно выкованные в виде рыб и других морских созданий. Земные обитатели держали в руках кубки из чистого хрусталя самых разных насыщенных цветов. Лун и не догадывался, что жизнь на гигантском чудовище могла быть столь прибыльной.
Он сразу же заметил представителей четырех различных рас — хотя бы об этом Нобент не солгал. Первые были высокими, тонкими и гибкими, с темной кожей и очень темными волосами. Другие были цвета потускневшего золота с длинными золотистыми волосами. У самой большой группы была светло-голубая кожа и узловатые наросты на макушках, похожие на жемчужины. Те, кто, похоже, прислуживал им, снуя меж остальных с золотистыми подносами с едой и напитками, были невысокими с серо-зеленой чешуйчатой кожей и костяными гребнями, похожими на рыбьи плавники.
Лун оттолкнулся от парапета, спрыгнул вниз и расправил крылья. Он поймал воздушный поток и повернул к порту.
Он приземлился на конической крыше, чтобы получше рассмотреть полукруг гавани. Корабли, пришвартованные к длинным плавучим понтонам, находились несколькими уровнями ниже. За ними возвышался огромный барьер, изгибавшийся и исчезавший под водой. От осознания того, что под ними находилась нога огромного создания, у Луна под чешуей побежали мурашки. Глядя на башни и другие сооружения из камня и металла, было легко не думать о том, что находится внизу. Но нога была слишком… заметна.
Сама пристань была узкой, пристроенной к крутому боку существа. Вниз спускалось множество лестниц, ведших из тесного скопления зданий, расположенного прямо под основной частью города и освещенного паровыми лампами. Должно быть, в них находились склады, кабинеты снабженцев, места, где можно было нанять корабли или продать груз. Под зданиями к наклонному боку существа крепились большие металлические леса, нависавшие над водой. Они поддерживали что-то, похожее на люльки из металла. Луну это показалось странным, пока он не заметил в одной такой люльке небольшое рыболовное судно. Маленькие корабли, должно быть, поднимали из воды, чтобы не потопить их, когда чудовище начнет двигаться.
В этой части пристани никого не было. На другом конце по лестнице взбирались несколько земных обитателей. Все здания здесь казались покосившимися, словно они стояли на неустойчивом фундаменте и были готовы со дня на день слететь со своих мест. Учитывая, на чем они были построены, их фундамент, наверное, и правда часто ходил ходуном. Скорее всего, гигантские башни стояли на более устойчивой опоре.
Лун бесшумно соскочил на подмостки и принял земной облик. Даже сквозь плотную рубаху он сразу же ощутил на коже липкий туман. Металлическая поверхность подмостков была ледяной под его ногами. К счастью, тяжелые запахи чудища, тухлой воды и мертвой рыбы теперь ощущались не так отчетливо. Он спустился по ближайшей лестнице, а затем начал спускаться по лесам с одного подмостка на другой, пока не шагнул на относительно широкую пристань.
Зеленый металл кое-где заржавел, и на прогнувшихся местах собрались лужи воды. Паровые лампы висели на изогнутых металлических столбах, каждый из которых венчало украшение в виде лупоглазой рыбьей головы. Бок чудища походил на скалу, вздымавшуюся из воды, кожа была зеленоватой, с узором огромной чешуи и наросшими на нее колониями существ, похожих на моллюсков. Лун вопреки себе разглядывал его с отвращением и восхищением. Он не понимал, как эти земные обитатели могли здесь жить.
Он оторвал взгляд от шкуры чудовища и зашагал по пристани, прочь от рыбацких лодок и в сторону больших торговых кораблей. Здесь находилось больше народу, чем казалось издалека; груда тряпья у сваи оказалась крепко спавшим земным обитателем. Еще одна группа земных существ расположилась в хижине, прижимавшейся к склону, и бессвязно о чем-то беседовала. Еще несколько созданий бродили по палубе одного из кораблей, а некоторые тащили в трюм бочонки. Все корабли были деревянными, их паруса были подняты или сложены. Они были большими и маленькими, простыми и расписанными, а на бортах некоторых красовались резные узоры. Лун ощущал кисловатый запах смолы и влажный травянистый запах волокон, из которых делались снасти.
Затем он прошел мимо большого парусного корабля и увидел другой, пришвартованный отдельно от остальных у понтонного причала, который выступал дальше других. Свет паровых ламп мерцал на медной поверхности высокого корпуса.
«А вот и он», — подумал Лун, подходя к краю причала.
Металлический корабль был порядка двух сотен шагов в длину и гораздо шире других судов. Над его выпуклым корпусом возвышалось несколько палуб, из-за чего он казался неустойчивым, а над ними выступали три широкие дымовые трубы, расположившиеся поперек корабля. А еще он был достаточно большим, чтобы совершить длительное путешествие, пересечь море, достичь Пределов и привезти на себе большую группу земных обитателей и достаточно припасов, чтобы те смогли совершить длительное пешее путешествие по лесу. «Это наверняка то, что мы ищем».
На корабле было темно, ни в иллюминаторах, ни в дверях не горел свет, и на палубе тоже никого не было. Земные обитатели, должно быть, крепко спали внутри.
Лун отвернулся и направился к темной стороне пристани, подальше от паровых ламп. Он ощутил, как над ним, в темноте, пролетело что-то большое, и понял, что Утес тоже увидел корабль. Когда Лун добрался до тени, он пригнулся, перевоплотился и скользнул с края пристани в холодную воду.
Плыть в темноте, зная, что живет в этих водах, было невыносимо страшно. Он держался близко к корпусам других судов и постепенно подбирался к металлическому кораблю. Хорошо, что хотя бы вода была достаточно чистой. Должно быть, гавань очищалась всякий раз, когда существо двигалось, и потому в ней не успевали собраться слои мусора и грязи, как в других земных портах.
Лун добрался до корпуса металлического корабля и поплыл вдоль него, пока не нашел забортный трап на противоположной от пристани стороне. Он забрался на широкую палубу и остановился, чтобы стряхнуть воду с чешуи. Вместо дерева палуба была покрыта узкими полосками меди. Лун долго прислушивался и принюхивался, но не почуял ни намека на движение, ни запаха земных созданий поблизости.
Внизу за бортом раздался негромкий всплеск, а затем Утес в земном облике поднялся по трапу. Вода капала с его одежды на медную палубу.
Лун нашел люк — тяжелую дверь с толстым иллюминатором из хрусталя. За ним находился широкий коридор, темный, если не считать света, падавшего из дверного проема. Он был обшит дорогой темной древесиной, а в похожих на факелы держателях из светлого металла лежали белые прозрачные сферы, служившие лампами. А еще здесь царила совершенная тишина и воздух пах затхлостью.
Корабль казался пустым, и Лун пал духом. Он надеялся, что земные обитатели окажутся на борту, что они смогут застать их врасплох, отобрать семя и вернуться к остальным еще до рассвета. Очевидно, Утес пришел к тому же выводу и низко рыкнул с досадой. Он шагнул мимо Луна и пошел дальше по коридору.
Они нашли дверной проем, за которым становилось еще темнее. Утес остановился, пошарил в своем мешке и вытащил оттуда небольшой сверток ткани. Когда он развернул его, оттуда полился свет. Он держал в руках маленький камушек с пляжа, зачарованный, чтобы светиться. Цветика дала ему два таких, прежде чем они улетели. Утес передал Луну второй, и они пошли дальше по коридору.
Примерно на полпути в недра корабля коридор оборвался, выведя их в жилое помещение. В нем стояли диваны с подушками, книжные шкафы с прозрачными стеклянными дверцами и белая фарфоровая печь, расписанная изящными цветками и лозами. Лун увидел книгу, оставленную на одном из диванов, и поднял ее. Она была в кожаной обложке, а на тонкой бумаге были оттиснуты ровные ряды букв. Лун не мог прочесть этот язык, и картинок в книге не было. Он положил ее обратно на сиденье, шагнул к печи и потрогал ее, просто чтобы проверить. Та была холодной.
Лун посмотрел на Утеса.
— Здесь уже давно никого не было.
Утес согласно заворчал.
— Может быть, они оставили семя. Смотри повсюду.
Они стали обыскивать корабль, открывая каждую дверь, каждый шкафчик, заглядывая в каждый укромный уголок. В каютах, где спал экипаж, находились встроенные в стену кровати и ящики для вещей, так что дверей, маленьких дверц и укромных уголков было много. Замедляло поиски и то, что все они были битком набиты чужими вещами. Одежда из тяжелых тканей, кожаные сапоги и ботинки, снова книги на незнакомых языках — некоторые отпечатанные, некоторые написанные от руки, — необычные инструменты, о назначении которых Лун даже не догадывался. Все было обставлено столь же богато, как и жилое помещение, с обшивкой из дорогого дерева, полированным металлом, расписными керамическими светильниками и лампами. Там нашлись даже крошечные комнаты для омовений, стены которых были покрыты крашеной керамикой и где стояли лохани, куда можно было накачать воду.
Лун нашел комнату, предназначавшуюся для готовки еды, с длинным столом, стульями и большой железной печью. Здесь в шкафчиках хранились посуда из обожженной глины, металлические кастрюли и столовые приборы, а также ящики с мукой, солью и другой сухой снедью, которую он не смог распознать. Некоторые продукты уже давно испортились, и их пожрала плесень. На столе стояла миска с фруктами, такими старыми, что они все иссохли. Лун задумчиво потыкал их, пытаясь прикинуть, сколько прошло времени. «Шесть смен месяца или, может быть, восемь?» Утес вошел, увидел фрукты, зарычал и снова вышел.
Внизу находились странные каюты, занятые механизмами, холодными и молчаливыми. В одном из помещений лежали блоки какого-то минерала, на запах и на ощупь похожего на топливо, которое использовали для света и тепла во Вращающемся городе в восточных горах. Лун предположил, что блоки были нужны, чтобы как-то заставлять корабль двигаться. Но, обыскав эти помещения, они выяснили лишь то, что семени здесь не было. Лун и Утес обнаружили свидетельства тому, что команда покинула корабль внезапно и собиралась вернуться: куртку, наброшенную на стул; инструменты, разбросанные по полу рядом с одним из механизмов; чью-то книжку для записей, оставленную на столе, а рядом с ней — деревянную ручку и открытую чернильницу. На всех кроватях лежали одеяла и подушки, некоторые были смяты, словно те, кто на них спал, только что встали.
Они завершили поиски на мостике, на самом верху корабля. Он был круглым, с большими окнами, из которых открывался почти панорамный вид на гавань. Им пришлось снова убрать свои светящиеся камни, чтобы их сияние не заметили на пристани, так что все большое помещение им пришлось обыскивать в свете звезд.
Впрочем, смотреть тут было почти не на что. В рубке находились окованное медью колесо для управления кораблем и другие инструменты, которые Лун никогда раньше не видел, и всюду были разбросаны бумаги, покрытые неразборчивыми, небрежными письменами. По некоторым уже кто-то потоптался, другие были порваны или испачканы.
Посреди комнаты стояла узкая колонна из полированного дерева, высотой по пояс, накрытая сверху тяжелым шестиугольником из стекла. Луну она напомнила механизм, которым управлялись летучие корабли обитателей Золотых островов, но внутри колонны было пусто, и ручек, которыми ее можно было бы повернуть, тоже не было.
Утес с досадой прошипел:
— Нет здесь проклятого семени.
— Зато есть много другого барахла. — Лун выпрямился, перестав глядеть на дно пустой колонны. — Они оставили еду и свои книги, записи, одежду. Если они ушли по своей воле, то собирались вернуться.
— Или кто-то пришел на корабль и перебил их. — Утес покачал головой и подошел к окну, которое выходило на гавань и на возвышавшийся над ней туманный город. — И куда-то исчез. Цветика не сказала, что семя на корабле, она лишь говорила, что он приведет нас к нему.
Лун почесал затылок, обдумывая сказанное.
— Но ведь кто-то все еще платит за то, что корабль стоит здесь.
Утес повернулся к нему, нахмурившись.
— Ты это о чем?
— Торговые порты не дают кораблям причаливать задаром. — Он много раз слышал, как капитаны и матросы жаловались на это в торговых городах по всему побережью моря Небесного Серпа, и успел понять, что это практиковалось почти везде. — Пирс кому-то принадлежит, либо кто-то платит за то, чтобы корабль оставался здесь. А ведь чудовище еще и перемещается. Большие корабли нельзя просто тащить за собой, они повредятся. Значит, кто-то выходит на этом судне в море. Или буксирует его.
Утес повернулся и снова посмотрел на город.
— Значит, кто-то наверняка спускается сюда, чтобы присматривать за кораблем.

Они хотели устроить что-нибудь достаточно грандиозное, чтобы быстро привлечь внимание. Первой их мыслью было поджечь корабль, но так они могли поднять на уши всю гавань. Так что Утес снова спустился вниз под корпус, скользнул под воду, перевоплотился и разорвал когтями тяжелый канат на носу корабля.
Лун поплыл обратно к пристани, вскарабкался по свае и, прокравшись по темноте, присел среди сложенных бочек и ящиков, ожидавших погрузки. Когда его чешуя обсохла, он принял земной облик и приготовился ждать.
Корабль все еще был пришвартован к пирсу несколькими тросами потоньше и канатом у кормы, но без каната у носа он вскоре начал отплывать от причала в сторону. Так он стал угрожать большому парусному судну у соседнего причала, и это не осталось незамеченным.
Через некоторое время земной обитатель, несший вахту на борту парусного судна, прошел вдоль борта, остановился, несколько мгновений смотрел на металлический корабль, а затем поспешил прочь. Скоро он вернулся, и уже не один. Двое его спутников спустились по трапу на причал и пошли к зданиям, стоявшим прямо над пристанью.
Оттуда вышли еще земные обитатели. Посмотрев на происходящее, они пошли по причалу. Вытащив небольшую лодку, они приготовили тонкие канаты, чтобы снова пришвартовать корабль. Лун устало выругался. Похоже, портовые рабочие решили справиться с ситуацией самостоятельно, не вызывая хозяина корабля.
Свет и шум разбудили команды, спавшие на соседних кораблях, и они начали спускаться на пристань, чтобы поглазеть на происходящее. Большинство из них принадлежали темной и золотистой расам, которых Лун видел на вершине башни, хотя все они были одеты как матросы — в штаны, рубахи и жилеты из грубой ткани и кожи. Среди них не было ни жемчужно-голубых земных обитателей, ни представителей морской народности с серой чешуей и гребнями на голове. Лун поднялся на ноги, пробрался промеж гор ящиков и слился с толпой.
Среди прочего Лун хотел выяснить, как остальные отнесутся к земным обличьям, которые принимали он и Утес. И сделать он это хотел, пока еще было темно и они находились в месте, откуда можно было с относительной легкостью сбежать. Казалось, что эти земные обитатели привыкли видеть представителей самых разных рас, но знать этого наверняка они не могли. Лун уже бывал в поселениях, куда радушно впускали всевозможных земных обитателей, однако едва жители видели земное обличье Луна, как его тут же принимали за одного из их кровных врагов.
Но, несмотря на то что все эти создания поглядывали на него, никто, похоже, не дивился его внешнему виду. Кто-то раздраженно переговаривался на кедайском, в основном обсуждая глупость того, кто швартовал корабль.
Лун воспользовался возможностью и произнес на том же языке:
— А чей это корабль?
Не оборачиваясь, пожилая женщина с морщинистой золотистой кожей сказала:
— Он уже давно здесь стоит. — Она задумчиво постучала пальцем по подбородку. — Кажется, почти целый цикл.
Один из мужчин с темной кожей сказал:
— Как минимум. Он принадлежит магнату Ардану.
Кто-то в стороне с заметным акцентом возразил:
— Разве? Я думал, на нем приплыли торговцы с дальних берегов.
Еще одна женщина пожала плечами.
— Возможно, они продали его магнату. На причале ведь его герб.
— А… Тогда вы, наверное, правы.
Повисла пауза — все отвлеклись на две небольшие лодки, чуть не врезавшиеся друг в друга.
— Магнат Ардан? — повторил Лун, надеясь, что этого хватит, чтобы они снова завели разговор. Он не хотел говорить слишком много или проявлять излишний интерес. Им было не нужно, чтобы по городу пошли слухи о чудном на вид незнакомце, задававшем вопросы о корабле магната Ардана.
— Я не знал, что он занимается торговлей, — сказал кто-то.
— Я тоже об этом не слышала. — Золотистая женщина повернулась и указала пальцем наверх. — Он владеет вон той башней. С золотой турелью.

Глава 9
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Когда металлический корабль снова пришвартовали, всеобщее возбуждение поутихло, и земные обитатели разошлись по своим кораблям и зданиям у пристани. Лун задержался, на случай если хозяин корабля запоздало объявится, но наконец сдался.
Он стал подниматься по ближайшей лестнице, вившейся между площадок, которые держались на наростах и припухлостях на боку чудовища. Когда ступени свернули в сторону, Лун увидел, что на следующей площадке в свете паровых ламп кто-то стоит и ждет его. Это был Утес, и он всем своим видом излучал нетерпение.
— Ну что? — спросил праотец, когда Лун добрался до площадки.
— Все пошло не так, как мы думали.
— Я заметил.
Лун пропустил это мимо ушей, не желая провести остаток ночи, препираясь с Утесом.
— Я подслушал разговоры других матросов. Они считают, что корабль принадлежит кому-то, кого называют магнатом Арданом. Он живет вон там. — Лун кивком указал в сторону башни. С того места, где стояли они, золотистая верхушка была почти не видна.
Утес повернулся, чтобы посмотреть. Затем он зашипел и зашагал вверх по ступеням.
— Попасть туда будет непросто.
Лун пошел за ним, мысленно соглашаясь. Теперь им предстояло обыскать целую башню, в которой, скорее всего, обитало множество земных созданий. А ведь они даже не знали, там ли семя, и основывались лишь на том, что раз корабль сейчас принадлежит этому Ардану, то он наверняка знает, что произошло с командой.
Ступени извилистой тропой вели все выше, но дальше путь был не освещен. Утес продолжил идти, а Лун перевоплотился и стал карабкаться по ближайшей стене. Затем он взобрался на ржавую металлическую крышу дома, нависавшую над подмостками.
Оттуда ему открылся вид получше. Над теснившимися друг к другу строениями у пристани мостки превращались в узкие проулки, петлявшие меж других башен, которые были гораздо меньше тех, что находились ближе к центру города. Было уже далеко за полночь, и многие огни были погашены. Лун почти не видел, чтобы по ближайшим проулкам и мостам кто-либо ходил.
Он понимал, почему земные обитатели не желали выходить из домов ночью. В низинах города скапливался туман, такой плотный, что он скрывал все, кроме самых ярких огней. Если только у этих существ не было такого же чувства направления, как у раксура, они могли с легкостью заблудиться в собственном городе. Лун спрыгнул с крыши, расправил крылья, чтобы поймать порывы ветра, и направился к центру города — к хребту, где находилась башня Ардана.
Ее неясный силуэт вырисовывался в туманной тьме. Здание было высоким, восьмиугольным, с купольной крышей из зеленой меди, которая венчалась тонким золотым шпилем. Но здесь не было открытых террас и балконов, как у других больших башен. Лун подлетел ближе и скользнул вбок, чтобы облететь ее по кругу. Узкие арочные окна глубоко сидели в богато украшенном резьбой фасаде, и все они, похоже, были закрыты металлическими ставнями. «Так я совсем ничего не увижу». Он рассчитывал хотя бы мельком посмотреть на тех, кто обитал в…
Лун во что-то врезался, и ошеломительный удар отбросил его в сторону. Оглушенный, он кувырком полетел вниз, к крышам. Он попытался расправить крылья, затем, перевернувшись, прервал свое головокружительное вращение и вовремя поймал крыльями воздух, не дав себе разбиться.
Паря, Лун скользнул вниз и опустился на покатую крышу. Он вонзил когти в черепицу, сложил крылья и плотно прижал их к себе. Кожу под его чешуей щипало, словно он упал в кислоту. Он гневно тряхнул шипами, так что они застучали друг о друга, но Лун не знал, на кого злился больше: на себя или на проклятых земных обитателей.
Все еще потрясенный, он подполз к краю крыши, слез на здание пониже и, наконец, спустился на стену окутанного туманом прохода. Там он принял земной облик. От внезапной перемены в ощущениях он пошатнулся, кожу защипало сильнее, словно его покусали огненные жуки. А еще у него болела голова.
Рыча себе под нос, он стал пробираться по узким подмосткам-проулкам. Влажный воздух, казалось, лип к его коже, и одежда становилась от него тяжелее. Лун пересек мост над пропастью, где клубился туман, и вышел на открытую площадь у основания башни.
С площади вели два моста, и несколько лестниц вились вверх и в сторону от нее, петляя между небольших зданий, сгрудившихся вокруг. Над некоторыми входами на первый этаж, на арках и карнизах висели паровые лампы. Все двери были заперты, за исключением одной. Она находилась на второй площадке одной из лестниц, была распахнута, и оттуда лились свет, музыка и изредка доносились приглушенные голоса.
Отсюда башня еще больше походила на массивную крепость без окон. Вход был большим, но его закрывали тяжелые, окованные железом двери, по обе стороны от которых светили большие паровые фонари.
Площадь не была пуста. Лун сразу же ощутил, что в боковых улочках кто-то движется. А прямо напротив он увидел Утеса. Тот, все еще в земном облике, сидел рядом с кучей тряпья, прислонившись спиной к стене. Негромко выругавшись, Лун подошел к нему.
— Значит, гостей они не любят, — сказал Утес, по-видимому решивший сохранить невозмутимость, несмотря на новые сложности.
— Я в порядке, спасибо, что спросил. — Лун прислонился к стене и присел. Мостовая была грязной и пахла плесенью. Потрясенный столкновением с барьером, он ощутил всю усталость, накопившуюся за последние дни, полные длительных перелетов, напряжения и редкого отдыха. — А это кто?
Куча тряпья выглянула из-за Утеса и уставилась на Луна. Глаза существа были большими, темными и чуточку безумными. От него пахло как от земного обитателя. Лун решил, что, судя по размерам, это один из серых, с чешуей и гребнем, как у водных созданий.
— Это Дари. — Утес мотнул головой, указывая на своего нового земного друга. — Его вышвырнули вон из того бара.
— Приве-ет, — сказал Дари, или же он сказал что-то похожее. Лун понял, что Дари не безумен, а просто очень, очень пьян.
Компания голубокожих земных созданий вывалилась из двери бара, и свет парового фонаря замерцал на их жемчужных макушках. Шатаясь и громко разговаривая, они спустились с лестницы. Лун прислонился ноющей спиной к стене.
— Матросы говорили на кедайском. Они называли слово — я думал, оно значит «магнат», но, возможно, оно переводится как «магистр». — Это бы объяснило, как воры нашли древо-колонию и почему они так стремились заполучить семя. Если Ардан был могущественным земным шаманом, то, возможно, семя было нужно ему для магии. Он мог воспользоваться своими способностями, чтобы найти его, и отправил за ним воров. Лун лишь надеялся, что Ардан не заметил, как что-то врезалось в его проклятый магический барьер.
Утес сухо сказал:
— Это сходится с тем, что говорит Дари. Он утверждает, что в этой башне живет могущественный чародей, которого все боятся. — Дари выразительно закивал. Утес прибавил: — Я проверил. Этот барьер тянется до самого низа, до мостовой прямо перед дверьми.
Пьяные земные создания нетвердой походкой шли к другой стороне площади. Двое заметили Луна и Утеса, отделились от остальных и с грозным видом стали быстро надвигаться на них. Дари взвизгнул и сжался в комок.
Когда они оказались менее чем в десяти шагах, Утес зарычал, так низко, что Лун ощутил, как завибрировала мостовая. Двое задир резко остановились и неуверенно всмотрелись в них. Земные обитатели видели в темноте не так хорошо, как раксура, и, скорее всего, могли разглядеть лишь три силуэта, сидевшие у стены. Они потоптались на месте, сомневаясь, а затем ушли, бросая назад беспокойные взгляды. Они вернулись к своей компании, которая все еще шумно и беспорядочно шла через площадь.
Дари облегченно вздохнул, вытащил из-под своих лохмотьев глиняный сосуд и жадно отпил из него.
Утес подождал, пока земные обитатели не скроются из виду, и лишь затем сказал:
— Наше семя пробыло у него большую часть цикла, в зависимости от того, сколько времени понадобилось ворам, чтобы пересечь лес. Нам нужно пробраться внутрь.
— Но не этой ночью. — На данный момент Лун решил, что с него хватит. Им следовало отдохнуть, разузнать побольше об Ардане, а затем придумать, как преодолеть защитный барьер. — Дари, покажи-ка нам, где находится ближайший заброшенный дом.

Неподалеку находилось сразу несколько таких домов, теснившихся вокруг темной восьмиугольной башни. Дари показал им дорогу к ним, а затем побрел обратно к бару.
Лун и Утес прошли по небольшой улочке, петлявшей между другими зданиями. Время от времени они проходили небольшие дворы, едва ли в тридцать шагов шириной. Из некоторых домов до Луна доносилось дыхание спящих земных созданий, но остальные, судя по отсутствию звуков, были пусты. Запах плесени был здесь еще сильнее и ощущался почти так же явственно, как и мускусный смрад морского чудовища. Камень, из которого были построены все здания, казался достаточно прочным, чтобы они не развалились, но от вечной сырости на нем появились плесень и растительность, похожая на грибы.
Они подошли к основанию башни и окончательно убедились в том, что она заброшена — арочный вход был заложен кирпичом.
Лун огляделся и убедился, что дома, окружавшие эту площадь, выходят на нее либо заложенными окнами, либо глухими стенами. Затем он перевоплотился и прыгнул на стену башни.
Все проемы ниже третьего этажа были заколочены, а щели заполнены слоями грязи и плесени. Лун вскарабкался до первого открытого окна. Утес пролетел мимо него и исчез в проеме самого верхнего этажа. Лун скользнул внутрь, не чувствуя ничего, кроме запаха гнили.
Помещение было большим, с высоким потолком. На полу валялись сломанная мебель, обрывки разодранной ткани и гнилой мусор. Было слишком темно, и Лун не мог разглядеть резьбу на колоннах и стенах. Он осмотрелся и обнаружил, что планировка башни довольно проста — на каждом этаже большие комнаты окружали центральную лестницу. Лун обошел каждый этаж, чтобы убедиться, что здесь больше никто не живет. Повсюду он натыкался на странные вмятины в полу, они были небольшими и круглыми, и их было очень много. Лун не понимал, для чего они нужны — разве что сбивать с ног неосторожных, — пока не увидел в одной из вмятин ржавые обломки металлического крепежа. «Интересно», — подумал он, щелкнув когтем по металлу. Должно быть, они предназначались для крепления мебели и всего, что могло упасть, когда гигантское чудовище приходило в движение.
Еще на пятом этаже находилась большая керамическая цистерна, наполнявшаяся из трубы, которая проходила через стену и, вероятно, поднималась к воронке на крыше. Лун приподнял крышку и осторожно принюхался. Вода пахла затхло, но в ней, похоже, никто не умер.
Взбираясь по лестнице, Лун гадал, действительно ли население города столь огромно, как казалось на первый взгляд. Могли ли пустые улочки и редкий свет в окнах означать не то, что жители спали, а то, что многие из них давно ушли. В гавани стояло множество кораблей, там даже было тесно, но, учитывая, что здесь не было места для пашен или выпаса скота, город наверняка получал все продовольствие благодаря торговле и рыболовству.
Он нашел Утеса на верхнем этаже, в большой комнате. Здесь не было двух стен, и комната выходила на свежий воздух и в ночь. С той стороны крышу поддерживали колонны в виде земных женщин, и терраса с высокой балюстрадой огибала всю башню. Дожди и ветра смыли и смели все обломки вниз по лестнице или разметали их по углам, так что растрескавшаяся плитка на полу была почти чистой.
Утес в земном облике сидел на полу, копаясь в своем старом потрепанном походном мешке. Лун тоже принял земной облик и сел рядом с ним, подавляя желание зевнуть. Утес вытащил красный фрукт и предложил его Луну. Лун покачал головой. Его еще подташнивало после столкновения с барьером, и он не думал, что сладкий фрукт ему поможет.
Завтра им придется найти пищу и придумать, как пробраться в башню магистра. У них было с собой несколько солнечных камней из браслета консорта, который принадлежал Утесу, — тот взял его с собой, чтобы надеть в Изумрудных Сумерках. Надевать браслет Утес отказался, но вот продать его, похоже, был вполне не прочь.
Лун посмотрел на темное небо, прочерченное полосами тумана. «Как же нам пробраться в башню?» — хотел спросить он, но вместо этого сказал:
— Если мы не сможем вернуть семя, то куда отправимся?
Утес задумчиво посмотрел на красный фрукт, а затем убрал его в походный мешок.
— Мы отправимся искать новую колонию.
— Это я знаю. — Лун провел рукой по волосам и напомнил себе, что ссориться с Утесом не стоит. Усталость, нетерпение и растущее отчаяние были не лучшими помощниками в этом разговоре. — Почка сказала, что если мы займем другую покинутую колонию, то на нас могут напасть другие дворы.
— Почка права. — Утес вытащил одеяло. — Они могут обвинить нас в том, что мы украли их территорию, напасть на нас за это и выгнать из Пределов.
Луну это показалось до боли знакомым.
— И они правда так поступят?
— Да. Изумрудные Сумерки знают, в каком мы положении. А раз они знают, то до конца цикла об этом будут знать все дворы в Пределах. Некоторые из них наверняка решат, что не желают, чтобы бездомный, проклятый Сквернами полумертвый двор бродил по окрестностям и занимал территории, которые ему не принадлежат.
— Значит, они станут относиться к нам как к одиночкам.
— Да. — Утес расправил одеяло, обошел его, улегся и поморщился, устраиваясь на жестком полу. — Наша колония, наше древо — это не просто дом, где мы живем, это наше наследие, символ нашего рода, и оно дает нам право занять место среди других дворов. — Он похлопал рукой по одеялу. — Ложись спать.
Лун лег рядом с Утесом. Из-за болезненного покалывания в спине и плечах ему было труднее устроиться, чем обычно. Даже когда он лег поудобнее, в его голове кругами забегали разные мысли, и ему понадобилось немало времени, чтобы уснуть.
Лун проснулся незадолго до рассвета. Он лежал на животе, а Утес использовал его спину и плечо как подушку. Утес был тяжелым, но еще и очень теплым, особенно по сравнению с холодным влажным утром. Какое-то время Лун просто лежал. Сон помог ему избавиться от усталости, но не от нетерпения и не от отчаяния.
Лун неохотно перевернул Утеса и поднялся на ноги, чтобы потянуться. В свете дня он увидел, что стены были покрыты кусками краски, отваливающейся и стертой непогодой, — то были старые фрески, выцветшие настолько, что их было уже не разобрать. Лун подошел к большому окну и прислонился к стене рядом с ним, зевая и глядя на клубы белого тумана, ставшего с ночи еще более плотным.
Сегодня они выйдут в город, а это означало, что придется разговаривать со странными земными созданиями. Лун вспомнил, что на нем все еще надеты дары консорта — пояс, нож и золотой браслет. Они были почти незаметны, а браслет обычно скрывался под рукавом его рубахи, но рисковать все же не стоило. Земные создания, побывавшие в колонии, могли узнать творение рук арборов. Лун снял с себя все и спрятал вещи в удачно расположенном углублении в стене.
Он вышел на террасу и забрался на невысокую балюстраду. Пальцы его ног выступили за край, повиснув над пропастью, и Лун снова посмотрел на город. Туман лежал на небольших домах, подобно толстому одеялу, и окутывал башню, скрывая из виду все улицы и переулки. Оттуда доносились приглушенные звуки; впрочем, прислушиваться было почти не к чему: где-то вдалеке, со стороны порта, раздавались стук, грохот и выкрики разносчика еды. Все признаки движения или жизни были скрыты туманом.
Лун решил рискнуть. Он перевоплотился и спрыгнул с балюстрады, сильными взмахами крыльев поднимаясь все выше, пока не смог поймать воздушный поток.
Он вылетел за границы тумана, липшего к очертаниям гигантского острова-чудовища и растворявшегося над морскими просторами. Заложив долгий крюк вдоль береговой линии, он проверил, не изменилось ли чего. Ни один корабль пока еще не отправился в путь, но Лун разглядел три силуэта, плывшие к гавани: то были водные странники, целеустремленно рассекавшие волны. Лун не хотел приближаться и был почти уверен, что Нобента среди них нет. Даже если Нобент и был настолько глуп, чтобы снова отправиться сюда, ему бы понадобилось гораздо больше суток, чтобы проделать такой путь.
Лун отвернулся и направился к противоположному от гавани берегу. Оказавшись там, он полетел к длинному рифу, образованному хвостом, и снизился, чтобы пролететь над водой. Лун осторожно поглядывал на волны — он не забыл, насколько огромными были водившиеся здесь хищники, хотя и надеялся, что чудовище отпугивало их. Возможно, оно даже привлекало каких-нибудь рыб-прилипал, чем крупнее, тем лучше.
Лун нашел нескольких больших и серых, в длину около четырех шагов. Они плавали у поверхности рядом с хвостом, собравшись в месте, куда, судя по обломкам на волнах, островитяне сбрасывали свой мусор. Лун схватил одну, вытащил из воды и полетел с ней обратно в башню.
Когда он уронил рыбину на террасу, Утес сел, удивленно закряхтев. Лун сказал:
— Эта твоя, — и полетел обратно, чтобы поймать еще одну для себя. Небо светлело, солнце уже всходило, и, несмотря на туман, скоро летать над городом стало бы слишком рискованно.
К тому времени когда Лун вернулся со второй рыбой, Утеса в башне уже не было. Как и первой рыбы. Видимо, праотец перевоплотился, чтобы поесть, потому что от нее не осталось ровным счетом ничего, кроме мокрого места на полу и нескольких отвалившихся чешуек. Лун съел свою рыбину, оставив кости, чешую и острые плавники хвоста. Его желудок был не таким крепким, как у Утеса.
Он спустился на пятый этаж и смыл кишки с когтей водой из бака, затем остановился и прислушался. Вдалеке слышались голоса, в том числе и голос Утеса. «Ну конечно», — подумал Лун, наполовину с усмешкой, наполовину с горечью. Лун всегда подходил к незнакомым земным обитателям с осторожностью, при возможности несколько дней наблюдал за ними и лишь затем решался приблизиться. Утес же просто входил к ним в лагеря и садился у костра. Покачав головой, Лун вылез из окна.
У подножья башни он принял земной облик и пошел на голоса, пробираясь по лабиринту проулков. Утес нашелся в небольшом дворе, где он сидел на мостовой с тремя земными обитателями. Кто-то из троицы принес металлическую жаровню, и, судя по запаху, в ней горело топливо из рыбьего жира, если, конечно, запах не исходил от глиняного горшка, стоявшего на жаровне. Двое из земных обитателей были невысокими, чешуйчато-серыми, а третий был больше, оранжево-золотистого цвета, хотя в его волосах и бороде виднелась седина. Все трое были одеты в серую и коричневую одежду, рваную и изношенную. Когда Лун вошел во двор, земные обитатели испуганно подняли головы. Утес, очевидно, не сказал им, что привел с собой друга. Не обращая внимания на их пристальные взгляды, Лун подошел к Утесу и сел рядом с ним. Утес кивком указал на золотокожего мужчину, а затем на двух серых земных женщин.
— Это Энад, Тери и Рит. А это Лун.
Энад приподнял брови и, глядя на Утеса, спросил:
— Так откуда, говоришь, вы прибыли? — Он тоже говорил на кедайском, с заметным акцентом.
Утес, соскребавший чай в дымящуюся миску, не посмотрел на него.
— Я не говорил.
— Мы приплыли на том торговом корабле, — сказал Лун. Любой корабль любого размера, стоявший в гавани, был торговым, а больших подробностей Лун давать не собирался. Странствуя по Трем Мирам, он получил большой опыт в том, как делать вид, будто ты готов отвечать на вопросы, при этом не отвечая на них.
Энад кивнул, с любопытством переводя взгляд с Луна на Утеса и обратно.
— Тот, что пришел из Бекенаду? — Он не стал ждать ответа, а повернулся к женщинам. — Сейчас для торговцев тоже настали трудные времена.
Рит, вторая из двух серых земных обитательниц, с сомнением посмотрела на Луна. Она выглядела старше первой: ее голубовато-серая кожа была покрыта морщинами, а чешуйки у основания гребня на лбу побелели.
— Вы — торговцы?
— Нет. Когда корабль остановился здесь, торговцы подняли цену для пассажиров. — Лун пожал плечами, позволив им самим додумать остальное. Очевидно, будь они торговцами, то остались бы спать на своих кораблях или заплатили бы за кров у гавани, и им не пришлось бы жить в заброшенных домах.
Сомнения улетучились, и Рит понимающе кивнула.
— Работы здесь немного, разве что в порту.
— Или в башнях, — сказала женщина помоложе, Тери. Ее рот скривился. — Но они очень разборчивы в выборе слуг.
Утес посмотрел ей в глаза, а затем, сохраняя серьезный вид, сказал:
— Неужели такие красавцы, как мы, им не сгодятся? — Его губы дернулись в улыбке.
Тери улыбнулась в ответ и рассмеялась.
— Вы слишком большие, слишком… — Она сделала рукой неопределенный жест.
— Им нравится, когда их слуги выглядят беспомощными, — горестно прибавила Рит. — А вы… не выглядите беспомощными.
Энад кивнул, подтверждая их слова. Он ударил себя в грудь.
— И я тоже.
— Все слуги? — спросил Лун. Он пока не думал всерьез устроиться к Ардану слугой, чтобы пробраться в башню, но мысль была неплохой.
— Все, о ком я слышала, — сказала Рит. — Лучше найти работу в порту.
Энад начал подробно перечислять всех грузовых комиссионеров, на которых он работал, сколько они платили и какими сволочами были. Лун раздумывал, как ему снова повернуть разговор к башням, а затем сообразил, что есть вопрос, который наверняка задавали все новоприбывшие. Когда Энад замолк, Лун вставил:
— Кто вообще додумался построить город на чудовище?
Троица вздохнула, и женщины устало переглянулись.
— Все об этом спрашивают, — пояснила Тери.
Рит поведала им историю, прервав Энада, пытавшегося рассказать ее самому:
— Давным-давно, еще до нашего рождения, левиафан дремал в бухте неподалеку от берегов Эмриа-террене. Великие магистры удерживали его своей магией и построили на спине город. Зачем — никто не знает, — вставила она, предупреждая очевидный вопрос. — Возможно, чтобы показать свое могущество. Они привезли камень и металл для строительства на баржах из шахт Эмриа-террене. Говорят, что, когда они закончили, от гор в тех местах ничего не осталось — ни руды, ни камней. Однако шли циклы, и владыки Эмриа-террене были свергнуты, затем снова захватили власть и снова были свергнуты, и магистры утратили свое мастерство, или большую его часть. Левиафан проснулся и уплыл, забрав с собой город.
Лун посмотрел на Утеса: тот приподнял бровь и пожал плечами. Он был прав — ничего более странного они никогда не слышали.
Рит продолжала:
— Магистры нашли способ спасти город. Они дали торговцам зачарованные метки, с помощью которых те могут находить его, когда левиафан уплывает. Они сделали предупреждающий колокол, который звонит, когда левиафан начинает шевелиться, — так рыбаки понимают, что нужно вернуться в порт и поднять лодки из воды, а торговцы знают, что нужно отчалить.
Лун прочел на ее лице недовольство и смирение.
— Похоже, жизнь здесь так себе.
Энад уныло сказал:
— Сносная.
Рит сказала:
— Многие, у кого хватает денег, чтобы купить себе место на корабле, уходят. — Она угрюмо поморщилась. — Но теперь торговцы знают, какую цену могут заломить, и немногие могут себе это позволить.
Тери положила голову Рит на плечо.
— Было бы проще, если бы левиафан уснул навсегда или подплыл бы ближе к западному берегу.
— К западному? — спросил Лун.
— Оттуда приходит большая часть торговцев, — пояснил Энад. — Если бы нас могли найти все они, а не только те, кому магистры дают право на торговлю, то отсюда было бы проще уйти. Или остаться, если бы больше народу захотело вернуться сюда и остаться жить.
Утес перелил чай из миски в чашку и протянул ее Рит.
— А что насчет восточного берега, где леса?
Тери рассмеялась:
— Все же знают, что там живут чудовища.

Когда чай закончился, земные обитатели отправились по своим делам, а Лун и Утес пошли к башне Ардана. Лун надеялся, что днем она будет открыта и они смогут хотя бы посмотреть, кто входит и выходит из нее.
Подмостки, по которым они шли, узкой полосой петляли между высоких серых стен и пока что были пусты. Ранее они миновали нескольких земных обитателей, которые тащили в направлении гавани двухколесные тачки, и Лун слышал голоса, доносившиеся с мостов и балконов, под которыми они проходили.
— Ты не спросил их об Ардане, — сказал Утес.
Судя по тону, он не упрекал Луна, а просто любопытствовал. Праотец позволил Луну перенять инициативу и самому выведывать нужные сведения; Лун это заметил и ценил. Впрочем, если они потерпят неудачу, то вина по большей части тоже будет лежать на Луне.
— Я не хотел, чтобы они что-нибудь заподозрили. Если мы только что прибыли сюда, то не можем знать, кто такой Ардан. — А еще Энад любил трепать языком, и Лун с готовностью представлял себе, как тот перескажет их разговор всякому, кто захочет его выслушать. Если Ардан знал, что прошлой ночью кто-то врезался в его барьер, то он наверняка держал ухо востро и был готов заплатить за информацию. — Возможно, позже я спрошу их о металлическом корабле. Он сильно отличается от других судов в порту, и на него наверняка обращают внимание.
Утес весело усмехнулся, и Лун вызывающе спросил:
— Что?
— Ты разговариваешь с земными обитателями. Это что-то новенькое.
Лун раздраженно стиснул зубы.
— Мы же не подлетели к ним из ниоткуда. У них нет причин думать, что мы — не одни из них. Это другое дело.
Они добрались до площади у подножия башни Ардана. Народу на ней было не больше, чем прошлой ночью. Несколько существ шли по настилу, но все, похоже, направлялись к проулкам и лестницам, просто проходя мимо. Сама башня оставалась закрыта.
Винный бар на восточной стороне площади все еще был открыт — по крайней мере, дверь была до сих пор распахнута, и оттуда доносилась музыка. В земных городах заведения, продававшие алкоголь или наркотики, обычно открывались лишь по вечерам, но, возможно, жизнь на вечно движущемся левиафане требовала постоянного доступа к дурманящим сознание веществам. Лун направился к бару.
— Может быть, мы сможем поговорить с кем-нибудь там.
— Если все они такие же, как Дари, то помощи от них ждать не стоит, — сказал Утес, но все равно пошел за ним.
Лестница поднималась над крышей соседнего дома, и на серых плитах ступеней виднелись свежие пятна, от которых разило рвотой и какой-то сладковатой выпивкой. На стене были намалеваны слова на различных языках — среди которых был и кедайский, — предлагавшие вино и курево.
Лун шагнул в дверной проем. Помещение было больше, чем казалось снаружи, и в глубь здания уходила череда комнат странной формы. К стенам были прибиты скамьи с подушками, на которых развалились земные создания. Большинство из них спали или едва шевелились. Все помещение заполняли клубы разноцветного тумана. Лун чихнул от приторно-сладкого запаха. Земные наркотики и выпивка никогда на него не действовали, и он считал, что эти тоже не подействуют. Он двинулся в глубь бара, и Утес последовал за ним.
В месте, где главное помещение, изгибаясь, уходило в сторону от входа, оно расширялось и выходило на площадку с небольшой поднятой платформой. Вокруг нее сидели три серых чешуйчатых земных создания: двое играли на струнных инструментах, а один — на связке деревянных дудочек. На платформе под музыку двигалась золотокожая земная женщина, одетая лишь в полупрозрачные полоски ткани; впрочем, выглядела она сонной. Танцы были еще одним занятием земных обитателей, которое Лун не понимал. Быстрые движения часто отвлекали и пробуждали в нем охотничий инстинкт, а от медленных ему становилось скучно. Смотреть, как пасутся травоеды, было гораздо интереснее.
Рядом стояла изящная подставка из металла, на которой лежала стеклянная сфера с голубой водой. Такие подставки, прикрепленные к основаниям в полу, были расставлены по всему помещению, и, похоже, именно они источали туман. Лун шагнул ближе и увидел внутри небольшое существо, крошечную амфибию с большими глазами и перистыми плавниками, с любопытством смотревшую на него в ответ. «Это что-то новенькое», — подумал он и снова оглядел зал и полубессознательных земных обитателей. Чем бы ни был этот туман, все посетители, похоже, надышались им до беспамятства и не могли им помочь. «Дари был образцом трезвости по сравнению с ними». Какая пугающая мысль.
Из тумана выступила женщина. Она подошла к Луну и вопросительно на него посмотрела.
— Хотите купить курева? — спросила она. Она была высокой, худой и изящной, ее кожа — ровного матово-черного цвета, а на голове у нее топорщился ежик коротких белых волос. Белые брови очерчивали ее темные глаза, а на лбу, носу и подбородке у нее были золотой краской нарисованы точки. Женщина куталась в шелковистые голубые одеяния, которые полностью покрывали ее тело, но выглядела она гораздо привлекательнее, чем сонная танцовщица. Луну потребовалось несколько мгновений, чтобы вспомнить, что нужно ответить на ее вопрос.
— Эм-м, нет, курево не нужно. — Его реакция, похоже, позабавила, а не рассердила женщину, так что Лун прибавил: — Мы ищем место, где можно купить еды. — Он солгал, но это было хорошее оправдание тому, что они зашли сюда.
— Это не здесь. — Она кивнула в сторону двери. — Вам придется пойти обратно к гавани. На главной дороге найдете рынок.
— Извините. — Лун повернулся, чтобы уйти.
Она пошла рядом с ним.
— Ничего страшного. Мне нечасто удается поговорить с кем-то, кто не обкурился или не напился в стельку. — Утес, бродивший по темным углам, вернулся и встал рядом с Луном. Она смерила его взглядом и приподняла бровь. — Это твой отец?
— Дедушка, — поправил Утес и в свою очередь тоже смерил ее взглядом. Его слова были настолько близки к правде, насколько это было возможно: большинство земных обитателей не доживали до его возраста.
Ее губы приподнялись в улыбке.
— Любопытная у вас семейка.
Она, похоже, сочла их необычными, но не опасными, а на лучшее они, пожалуй, и не могли надеяться. Еще это означало, что они могли задавать вопросы и при этом не показаться еще более странными. Пока она вела их к выходу, Лун спросил:
— Мы ищем работу. В той башне не нанимают работников?
— Вам не стоит туда наниматься. Это странное место. Башня принадлежит магистру. А от них лучше держаться подальше. — Она остановилась у выхода, но прислонилась к косяку, не торопясь их отпускать. — Они любят поступать по-своему. Такие, как они, всегда опасны.
Тут она была права.
— А что такого странного он делает в своей башне?
— Он собирает разные вещи. — Она нахмурила брови, пытаясь объяснить. — Безделушки и произведения искусства. Трофеи из далеких мест. От некоторых мурашки бегут по коже. Вы сами можете посмотреть. Башня откроется в полдень.
— Откроется? — спросил Утес.
— Да, чтобы все могли пройти по нижним этажам, поглазеть на его коллекцию и предложить ему новые вещи. Он каждый день так делает. Наверное, ему нравится пугать других. — Она оттолкнулась от двери и отвернулась, чтобы вернуться внутрь. — Сходите посмотрите сами — только не просите там работу.
— Хорошо, — сказал Лун ей вслед. — Спасибо.

Было еще рано, и поэтому они отправились на рынок, о котором говорила женщина. Лун сомневался, что сможет каждый день летать за рыбами-прилипалами, а им обоим стоило по возможности оставаться сытыми и полными сил. Лун обменял один из солнечных камней поменьше на два горшочка с вареной рыбой и моллюсками и на небольшую груду металлической мелочи с оттиском — местными монетами. Они уселись на ступенях у края небольшой площади, чтобы разделить еду, и стали наблюдать за существами, бродившими по рынку.
А существ там толкалось немало. Ларьки стояли по обе стороны от мостков, под карнизами зданий. Помимо еды в них продавались изделия из металла, керамики и местной ткани, сделанной из сушеной рыбьей кожи, мягкой, как дорогая кожа животных, а еще торговали шелками и ароматическими маслами. Лун посмотрел на предлагаемые корешки и фрукты, но они были маленькими, несвежими и стоили гораздо больше, чем рыба. Впрочем, неудивительно, ведь все они привозились сюда торговыми кораблями.
Земные обитатели, разглядывавшие товары на прилавках, были одеты лучше, чем Рит, Энад и Тери, но настрой у них был такой же подавленный. Говорили они мало, а товары перебирали без особого энтузиазма.
— Не очень-то здесь оживленно, — заметил Утес. Он не возмутился при мысли о том, что ему придется есть приготовленную рыбу, — что, в общем-то, было неудивительно, ведь по сравнению с другими раксура Утес был чудаковатым. Однако Луну пришлось напомнить ему, что не стоит грызть раковины моллюсков в присутствии посторонних.
— Местные не могут позволить себе купить корешки. — Лун соскреб остатки соуса. Владелец ларька пообещал дать им еще четыре монеты, если они вернут горшки. — Как и говорила Рит, скорее всего, большинство хотят уехать отсюда. — Они говорили на языке раксура, и Лун внимательно следил, чтобы никто не проявил к ним излишний интерес, но все, похоже, были заняты своими собственными заботами.
— Есть в этом что-то забавное. — Лун приподнял бровь, и Утес прибавил: — Помимо того, что они построили город на левиафане, пусть он тогда и спал.
— Так что тогда?
— Не знаю. — Утес выплюнул кусочек раковины моллюска. — Может быть, пойму, когда увижу Ардана.
— Хочешь долго и обстоятельно поговорить с ним? — спросил Лун. Они не могли позволить себе мстить; единственное, на что рассчитывал Лун, так это заполучить семя и выбраться отсюда.
— Серьезно поговорить, — сказал Утес и улыбнулся.

Глава 10
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Когда солнце вышло в зенит — из-за плотного тумана и облаков Лун не увидел этого, а скорее почувствовал, — они вернулись обратно на площадь.
У башни собралась небольшая толпа. Туда пришли состоятельные местные жители в одеждах из дорогих тканей и сильно пахнувшие цветочными духами. Многие держали небольшие веера из слоновой кости, хотя день не был жарким. Веера и духи, вероятно, были нужны, чтобы отгонять влажный туман, усиливавший зловонный смрад левиафана и поглощавший все запахи города. Остальные, кто ждал открытия башни, были одеты в неброские одежды из грубой ткани и кожи — скорее всего, это были торговцы из гавани.
Лун и Утес встали в конце толпы. Несколько торговцев глянули на них, кто-то с задумчивым любопытством, кто-то с раздражением, словно боясь конкуренции. Местные жители не обратили на них внимания, что было к лучшему.
Прежде чем они ушли с рынка, Лун принял еще одну предосторожность. Он купил две пары потрепанных ботинок у старьевщика для себя и Утеса. Они представляли собой просто прямоугольники из рыбьей кожи, которые оборачивались вокруг стопы и лодыжки и завязывались. Утес надел их молча, но со страдальческим выражением на лице.
Раксура обычно не носили обувь. Даже в земном облике подошва их стоп была жесткой, и у Луна никогда не получалось перевоплотиться, если на нем были ботинки. Большинство земных обитателей не обращали на такую странность внимания, считая ее просто физической особенностью другой расы. Но если Ардан и его воры когда-нибудь видели живого раксура, они могли обратить внимание на столь заметное отличие.
Когда двери открылись, Лун принюхался, незаметно пробуя воздух на вкус. В потоке затхлых запахов он ощутил привкус разложения и смерти. Прежде чем Лун успел понять, не почудилось ли ему, запах растворился в миазмах левиафана, ароматах духов, запахе дыма, тумана и взволнованных земных созданий. Лун посмотрел на Утеса, но взгляд праотца был прикован к дверям. Магического барьера как не бывало. Либо его убрали, чтобы открыть двери, либо его выставляли только на ночь.
Они прошли за торговцами в вестибюль с арочным сводом и белыми стенами. На стенах был высечен рельеф, из-за которого они становились похожи на длинные портьеры. На равном расстоянии друг от друга стояли стражники в куртках из шкур рептилий, вооруженные короткими пиками с металлическими наконечниками. На поясах у них висело оружие — Лун разглядел его лишь мельком, но оно было похоже на небольшие арбалеты. «Ну здорово, — кисло подумал Лун. — Мало нам было земного шамана, теперь у них еще и метательное оружие».
Он ожидал, что внутри башня будет похожа на заброшенную, в которой они провели ночь, разве что окажется побольше и не такой запущенной. Но ее масштабы застали Луна врасплох.
Из вестибюля они вышли в большой круглый зал с широкой изогнутой лестницей, поднимавшейся на второй ярус. Стены были отделаны алебастровыми панелями, обрамленными имитацией тяжелых портьер, вырезанных из камня. Паровые лампы свисали с держателей, выкованных в виде морских гадов.
Группа земных обитателей, шедших перед ними, разошлась в стороны и потрясенно уставилась над собой. Лун поднял глаза и замер, почувствовав, как по его спине побежали мурашки.
Высоко под потолком висело гигантское водное создание с голубой чешуей и длиной в шестьдесят шагов. Существо походило наполовину на рыбу и наполовину на земного обитателя: руки его были такими же, как у земных созданий, а чешуйчатое туловище завершалось длинным хвостом с огромными ластами, размером с паруса небольших рыбацких судов. Его огромные когтистые руки безвольно висели, а голова была опущена, и остекленевшие глаза злобно смотрели прямо на вошедших. Распахнутые челюсти были настолько большими, что в них можно было войти, не пригнувшись, а на зубах виднелись желтые и черные пятна. Существо было мертво — иначе и быть не могло, — набито, превращено в чучело и теперь медленно разлагалось.
Утес толкнул Луна в плечо, одновременно ободряя и выражая свое нетерпение, и Лун заставил себя пройти дальше в зал. Такая же тварь, или очень на нее похожая, чуть не схватила Луна, когда он летел низко над морем. Шедшие впереди торговцы что-то негромко сказали. Они явно чувствовали себя неуютно, и в их голосе звучал благоговейный страх. Лун порадовался, что он не один его испытывал.
Местные земные создания, по-видимому привыкшие к виду чудовища, уже поднимались по лестнице. Утес пошел следом, а Лун — за ним. Он испытывал нехорошее предчувствие, что гигантский обитатель вод был только началом. По крайней мере, теперь он понял, что имела в виду та женщина в винном баре, когда говорила, что выставка в башне наводила жуть.
На лестничной клетке висели бережно сохраненные резные изображения, представлявшие собой большие глыбы, вырубленные из стен какого-то другого здания. Выцветшая краска изображала процессию из земных обитателей в роскошных головных уборах, украшенных драгоценными камнями, верхом на гигантских травоедах, которые были выше деревьев, стоявших по краям изображенной улицы. В других обстоятельствах Лун бы остановился, чтобы рассмотреть все повнимательнее, но от этого места у него мурашки ползли по коже. Большинство земных созданий прошли мимо изображений, посмотрев на них лишь мельком; их внимание было приковано к галерее, к которой вела лестница.
На том ярусе экспонатов было гораздо больше. Здесь находились резные рельефы в камне и дереве, все явно вырубленные или вырезанные из своих родных мест; некоторые были покрашены или инкрустированы драгоценными камнями. Одни скульптуры были грубыми и неуклюжими, другие — прекрасными и искусными; они изображали необычных земных созданий и других существ, каких Лун никогда прежде не видел. Там были выставлены и произведения из металла, щиты, оружие, целый ряд полных комплектов доспехов, инкрустированных золотом, серебром и драгоценными камнями, со шлемами в виде оскалившихся звериных голов. Но рядом со всеми этими чудесными экспонатами в стенах были ниши, и в каждой находилось чучело мертвого существа, поставленное в очень естественную, живую позу, отчего Луну становилось не по себе. На невысоком постаменте посреди зала стоял скелет чего-то, похожего на древесного паука, более пятнадцати шагов в высоту. Кости каким-то образом были соединены между собой — возможно, при помощи проволоки, — и оттого паук казался пугающе живым.
Лун и Утес прошли в глубь зала. Земные обитатели тем временем уже разошлись по нему, тыча пальцами и громко восклицая. Похоже, дальше в башню никого не пускали. Короткая открытая лестница вела к дверям, но они были закрыты и охранялись двумя стражниками.
Утес вдруг замер на месте, упершись взглядом в стойку, на которой стоял большой сосуд.
У Луна перехватило дыхание. «Мы в правильном месте». Сосуд был вырезан из темного дорогого дерева, и его явно сделали арборы. Его огибали гибкие, похожие на змей силуэты крылатых раксура, как будто цеплявшиеся когтями за обод. Широкое отверстие было закрыто одним полированным куском оникса. Утес отвернулся и, понизив голос, сказал:
— Это погребальная урна королевы.
Лун опустил глаза и закусил губу, стараясь не выдать своего потрясения.
— Из Тумана Индиго? — пробормотал он, говоря на языке раксура.
Утес помотал головой.
— Наши закладывались в пустоты в древе, после чего наставники заставляли его обрасти вокруг них. Никто не мог до них добраться. — Он снова посмотрел на урну, сощурив глаза. — Эта была взята из другой колонии.
Лун с облегчением сглотнул. По крайней мере, это не была одна из прабабушек Утеса или Нефриты.
— Значит, Ардан все-таки бывал в лесах. Семя должно быть где-то здесь.
Утес зашагал прочь, к противоположной стороне зала. Лун стал обходить эту.
У Делина, ученого дедушки Нирана, тоже была коллекция, собранная в его путешествиях, но она ограничивалась лишь красивой керамикой и другими безделушками, а также его книгами с заметками и рисунками. У Ардана же были морские твари с голодными пастями, острыми зубами и пристальными глазами, нелетающая гигантская птица, похожая на варгитов, охотившихся в джунглях далеко на востоке, и нечто, представлявшее собой связку щупалец, на концах которых находились рты. Там был тэт, прикрепленный к деревянному столбу и стоявший прямо. Из-за костяной маски, защищавшей его морду, он казался слепым. Его нижняя челюсть была приоткрыта, когтистые лапы безвольно висели, но Луна все равно распирало от желания разорвать его на кусочки. Еще он отчасти боялся заглянуть в нишу и увидеть, что в коллекции Ардана имелись и Скверны. Впрочем, он думал, что Скверны уже давно нашли бы способ добраться до острова, если бы Ардану хватило глупости превратить в чучело владыку или большого кетеля.
Затем он прошел мимо ниши, экспонат в которой заставил его остановиться.
На постаменте лежало водное создание, но оно было не похоже на Нобента или на чудовище внизу. Это была обитательница морского царства. Ее кожа была бледно-зеленой, с переливчатой чешуей. Тяжелые ленты ее волос были темно-зелеными, как морские водоросли, а вдоль лодыжек и бедер росли острые плавники. Между пальцев рук и ног были перепонки, а на концах пальцев — обманчиво тонкие когти.
Лун подошел ближе. Сам того не желая, он испытывал восхищение. На морской обитательнице все еще были надеты украшения: жемчужный пояс и кольца на предплечьях в виде водяных змей из белого металла. Лун не видел раны, принесшей ей смерть, — скорее всего, она была на спине. Чем бы ее ни поддерживали в сохранности, выглядела она почти живой, и лишь едва различимый запах гниения и впалая, синюшная кожа вокруг закрытых глаз указывали на то, что она мертва. Лун никогда прежде не видел обитателей морей так близко. И он с большей радостью увидел бы эту женщину живой, плещущейся в волнах.
Он отвернулся и увидел Утеса, с отвращением смотревшего на нее.
— Я удивлен, что у него нет чучел земных обитателей, — сказал Лун. Ардан никак не мог даже притвориться, что ставит обитательницу вод в один ряд с тэтом, древесным пауком и другими хищниками.
Утес в последний раз мрачно взглянул на мертвую женщину.
— Их нет там, где остальные могут их увидеть.
Возможно, он был прав.
— Ты что-нибудь нашел?
— Семени здесь нет. — Утес стискивал зубы, словно ему с трудом удавалось подавить в себе желание зарычать.
— Его нет на выставке, — поправил Лун. Следующий шаг казался ему очевидным. Сложным, потенциально опасным, но очевидным. — Я скажу, что хочу увидеть Ардана, и притворюсь, будто знаю, где можно найти другие сокровища раксура.
Утес покачал головой.
— Лун…
Лун нетерпеливо объяснил:
— Если он поверит мне, то, возможно, я смогу осмотреться внутри…
— Лун, если он узнает, кто ты такой, то следующим в его коллекцию попадешь уже ты.
— Я это понимаю. — Луну с трудом удавалось не повысить голос. — Он не узнает. Я хорошо умею притворяться.
Утес, похоже, засомневался еще больше.
— Я видел, как хорошо ты умеешь притворяться, когда твои земные друзья превратили тебя в приманку для хищных птиц.
Вспоминать об этом было просто нечестно.
— Тогда все было по-другому. — Тогда все было совсем по-другому. Илейн хотела любым способом избавиться от Луна; и если бы он не оказался оборотнем, которого она могла оклеветать и выдать за Скверна, то она бы придумала что-нибудь другое. Предположительно, у Ардана не будет к нему подобных личных счетов. По крайней мере, в начале знакомства. — И у него нет яда для Сквернов.
— Ты не можешь быть в этом уверен.
— Ладно, тогда что ты предлагаешь?
Утесу не пришлось долго думать.
— Я сам скажу ему, что знаю, где найти сокровища.
— Ты не можешь. Верхние комнаты слишком маленькие, и ты не сможешь перевоплотиться. Ты застрянешь. — Очевидно, Утес возражал не против плана, а против того, что исполнять его будет Лун. Лун подавил в себе порыв обидеться, ведь не мог же Утес думать, что Лун предаст двор и встанет на сторону первого встречного земного чародея. И все же… — Ты что, мне не доверяешь? — Ладно, видимо, подавить этот порыв до конца у него не получилось.
Утес посмотрел на него испепеляющим взглядом.
— Нефрита заставила меня поклясться, что я позабочусь о тебе и не дам совершить что-нибудь безумное.
Лун уставился на него, чувствуя себя одновременно задетым и благодарным за проявленное беспокойство. Правда, было возможно, что Утес это просто выдумал, чтобы оправдать, почему рисковать должен он, а не Лун.
— Я не совершаю безумных поступков. Обо мне не нужно заботиться. И с каких это пор ты слушаешься Нефриту? Или вообще кого-либо?
— Я — консорт. Я слушаюсь королев. И тебе тоже стоит когда-нибудь начать.
Лун не мог себе представить, как у Утеса получилось сохранить невозмутимый вид, произнося это, но спорить он не собирался. Вместо этого Лун заметил:
— Кроме меня, никто не сможет это провернуть. — В Нефрите, какое бы обличье она ни приняла, воры, побывавшие в древе и видевшие резные изображения, сразу же признают раксура. Ни одному из воинов прежде не приходилось скрывать, кто они такие. Единственный земной обитатель, с которым они провели хоть немного времени, был Ниран, и он не считался. — Пойти должен либо ты, либо я, и ты пойти не можешь.
Утес сложил руки на груди и упер взгляд в стену. Он сказал:
— И вовсе не обязательно, что я там застряну, — но по его голосу Лун понял, что Утес уже смирился.

Сначала они ненадолго вернулись в свою башню, чтобы Лун мог забрать из тайника дары консорта. Если он хотел убедить Ардана, что знает, где находятся сокровища раксура, то было бы неплохо иметь при себе доказательства. Он убедил Утеса не возвращаться в башню Ардана вместе с ним; если что-то пойдет не так, то, по крайней мере, пойманным окажется лишь один из них, а Утес останется на свободе и сможет найти способ вызволить Луна — до того как его мертвое тело появится в коллекции Ардана.
Утес неохотно согласился и не стал говорить Луну, чтобы тот был осторожен. Оба понимали: действуя осторожно, они не достанут семя.
К тому времени когда Лун вернулся в башню Ардана, большинство местных уже ушли, но торговцы, похоже, чего-то ждали. Лун надеялся, что этим «чем-то» окажется появление Ардана.
Наконец двери на верху лестницы распахнулись, и оттуда вышли земные обитатели. Некоторые были стражниками, другие, очевидно, слугами, а один — невысокий жемчужно-голубой мужчина, одетый в дорогие золотые и зеленые одежды, — явно был среди них главным. «Это наверняка Ардан». Лун вместе с остальными торговцами подошел ближе, пытаясь ничем не показывать напряжения, от которого у него ныли зубы. Больше всего он боялся, что Ардан, если он действительно был столь могущественен, сможет узнать в Луне оборотня, лишь взглянув на него.
Перед земным созданием в дорогих одеждах быстро поставили раскладной столик из слоновой кости и кресло, и один из слуг объявил:
— Перед вами распорядитель Биалин. Он говорит от имени магистра Ардана.
«Ну конечно», — кисло подумал Лун, разочаровавшись. Ардан бы не спустился сюда, где большие входные двери внизу все еще были распахнуты и где Лун мог пересечь галерею и по прямой выскочить наружу, если что-то пойдет не так.
Здесь собрались торговцы, желавшие предложить предметы и информацию, и Лун пропустил их вперед, чтобы посмотреть, как все будет проходить. Процесс был простым: торговцы показывали Биалину свои товары, тот их разглядывал, а затем говорил, что это дрянь и чтобы торговец катился к черту. Лун стоял не настолько близко, чтобы хорошо разглядеть товары, но судя по тому, что он слышал, торговцы предлагали в основном либо украшения, либо небольшие резные изделия из далеких земных городов — вещи, которые бы понравились Делину, но на вкус Ардана были чересчур скучны.
Два торговца принесли с собой небольшой сундук, в котором, когда они открыли его, оказалось забальзамированное тело маленького существа. Лун встал на носочки, чтобы посмотреть на него, и подумал, что существо похоже на древесного обитателя, пришитого к ящерице.
Биалин устало посмотрел на торговцев.
— Это древесный обитатель, пришитый к ящерице. Убирайтесь.
Наконец настал черед Луна. Он подошел к столу, и Биалин с сомнением сказал:
— А ты что можешь предложить?
Увидев, как все остальные потерпели неудачу, Лун почувствовал себя увереннее.
— Я могу рассказать магистру, где он может найти новые сокровища раксура.
— Раксура? Что… — Взгляд Биалина стал цепким, и внезапно Лун полностью завладел его вниманием. Распорядитель откинулся назад в кресле, стараясь казаться незаинтересованным. — Что это такое?
Биалин уже упустил возможность притвориться несведущим. Первая же реакция выдала его. Лун сказал:
— Они живут в лесных Пределах на восточном побережье. У магистра уже есть деревянный горшок с ониксовой крышкой. Это погребальная урна королевы раксура.
Биалин подался вперед, отбрасывая притворство и все сомнения.
— Откуда ты это знаешь?
— Я был в том лесу.
— И ты можешь это доказать?
Лун расстегнул свой пояс и положил его вместе с ножом в ножнах на стол.
Биалин, нахмурившись, склонился над ним. Затем он щелкнул пальцами, подзывая слугу. Тот передал ему тяжелую стеклянную лупу, и Биалин поднес ее к глазу, чтобы повнимательнее рассмотреть кожу. Он провел пальцами по линиям узоров, затем немного выдвинул нож из ножен и потрогал пальцем резьбу на рукояти. Лун закатал рукав и протянул руку, подставив золотой браслет консорта ему почти что под нос. Биалин лишь моргнул и принялся разглядывать уже его.
Наконец он отстранился и опустил лупу.
— Да. — Он кивнул сам себе и чуть улыбнулся. — Думаю, магистру это будет очень интересно.

Лун прошел вслед за Биалином, его слугами и стражей по короткой лестнице через двойные двери и попал в закрытые дальние помещения башни. Когда тяжелые двери захлопнулись позади него и стражники повернулись, чтобы их запереть, Лун сделал глубокий вдох. Путь назад был отрезан.
Они ушли недалеко — прямо по коридору с высоким потолком и в просторную комнату. Ее убранство было тяжелым, с алебастровых плит таращились резные лица, отражавшие холодный свет паровых ламп. Потолок был украшен резьбой не менее богато, чем стены, с квадратными и круглыми кессонами, рельефные края которых были похожи на собранную ткань. Лун окинул все взглядом лишь для того, чтобы убедиться, что никто не притаился в углах, а затем обратил свой взгляд на мужчину, сидевшего за столом посреди комнаты.
Как и Биалин, Ардан был одним из голубокожих земных созданий, но он оказался моложе, чем ожидал Лун. У него были ровные, красивые черты лица, а в уголках глаз виднелись едва заметные морщинки, придававшие ему сосредоточенный вид. На нем было шелковистое серое одеяние, простроченное серебристой нитью, — простое по сравнению с тем, как одевались некоторые другие состоятельные местные. Он читал белый свиток, разложенный на поверхности стола, отделанного слоновой костью, и не поднял на них глаза.
Биалин обошел стол, склонился и что-то ему прошептал. Ардан наконец поднял голову. В его цепком взгляде было заметно сомнение, словно в прошлом Биалин уже ошибался, и ожидания Ардана были невысоки. Сухим голосом он сказал:
— Позволь, я посмотрю на эти предметы.
Биалин нетерпеливо махнул рукой. Он, похоже, нервничал — видимо, если Ардан останется недовольным, ему не поздоровится. Лун чувствовал себя не лучше — его нервы были натянуты, но Ардан, казалось, не догадывался, что оказался в одной комнате с оборотнем. Лун положил нож и пояс на стол, несколько мгновений поколебался, затем снял браслет и положил его рядом.
Ардан подался вперед, взял лупу, которую Биалин держал для него наготове, и начал внимательно разглядывать предметы. Грубая кожа на его жемчужном лбу сморщилась от любопытства.
Воздух был холодным и влажным, отчего паровые лампы, висевшие над ними, окутывались дымкой. Лун ждал, чувствуя, как по его спине сбегает капля пота. Помня о чучеле женщины из морского царства, он ожидал, что Ардан будет похож на чудовище. Но нет. Магистр выглядел всего лишь как очень умный земной обитатель.
«Он не чудовище, потому что он не считает ту женщину равной себе», — подумал Лун. Если бы магистр знал, что перед ним раксура, он бы и Луна счел обыкновенным животным, увидев в нем лишь потенциальное пополнение коллекции. Лун вдруг страшно обрадовался тому, что заставил себя надеть ботинки.
Ардан долго рассматривал нож, пояс и браслет. Затем он поднял глаза и так же внимательно посмотрел на Луна, задумчиво прикрыв веки.
— Как тебя зовут?
— Ниран. — Прикрываться чужим именем, возможно, было излишним. На кедайском и альтанском имя Луна было всего лишь бессмысленным набором звуков. Но Лун снова посмотрел в глаза Ардана и решил, что с ним нельзя быть слишком осторожным.
Магистр указал на предметы на столе.
— Ты продаешь эти вещи?
— Нет, я продаю информацию. — Лун отдал бы и нож, и браслет, если бы пришлось, но он не думал, что настоящий торговец захотел бы с ними расстаться. — Безделушки вам неинтересны.
Ардан признал это, едва заметно улыбнувшись.
— Нет, неинтересны. — Теперь он был явно заинтригован. — Как ты понял, что тот сосуд — это… погребальная урна королевы?
Лун не имел ни малейшего представления, как Утес определил, что это урна королевы, но это не имело значения, если Ардан думал, что Лун солгал, чтобы произвести впечатление.
— Она была похожа на другие, которые мы нашли. Ученый, который был с нами, сказал, что это они. Его звали Делин-Эвран-Линдел с Золотых островов, что в Желтом море.
— Вы нашли другие урны?
— В заброшенной… — Лун напомнил себе, что не стоит сыпать слишком точными терминами. — В заброшенном улье раксура.
Ардан кивнул.
— И где же находился этот заброшенный улей?
— У границы Пределов, — и Лун стал описывать путешествие на летучем корабле к старой колонии Тумана Индиго, той, что находилась на реке в руинах пирамиды, некогда принадлежавшей земным обитателям. Однако он переместил ее местонахождение к озеру, мимо которого они пролетели, прежде чем оказались в лесу.
Выражение лица Ардана становилось все более увлеченным, и Лун приукрасил свою придуманную колонию разбросанными костями и другими жутковатыми останками, чтобы объяснить, почему те раксура оставили свои пожитки. Наконец Ардан поднял ладонь.
— Остановись. Я хочу, чтобы это услышал кое-кто еще. — Он подозвал одного из стражников и что-то коротко ему сказал. Лун расслышал слова: «Приведи Негала».
Скорее всего, это была уловка: он хотел привести кого-то еще, чтобы поймать Луна на лжи, посмотреть, не изменится ли его история при повторе и не покажутся ли подробности заученными. Лун не переживал: подробности были правдивыми, он лишь расположил их в ином порядке, чем все было на самом деле. Пока они ждали, Ардан отложил нож в сторону, сказав:
— Ты получишь его назад, когда выйдешь отсюда. — Он отдал пояс и браслет Биалину, который передал их своему слуге, а тот — Луну. Лун застегнул пояс и надел браслет на запястье, натянув на него рукав. Он надеялся, что это хороший знак.
Прошло немного времени, и в комнату ввели еще одного мужчину. Он был другой расы, какую Лун еще не видел на левиафане, со светло-коричневой кожей, вьющимися серыми волосами и подстриженной серой бородой. На нем были темные штаны и рубаха из вязаной, грубо сплетенной материи, короткая куртка и тяжелые невысокие ботинки. Одежда, предназначенная для холодной погоды и очень похожая на те вещи, что остались на металлическом корабле.
«Мы были правы», — подумал Лун. Будь у него сейчас шипы, они бы встали дыбом — это случалось, когда на охоте он находил свою жертву. Он скрестил руки на груди, надеясь, что убедительно изобразил скуку и нетерпение.
Глаза мужчины были темными, взгляд — настороженным. Судя по тому, как он напрягся, ему не хотелось здесь находиться. Ардан быстро сказал:
— Негал, присядь. Этого мужчину зовут Ниран. Он — путешественник, побывавший на границе восточного леса.
Выражение лица Негала чуть разгладилось. Он явно чего-то боялся, но, похоже, не этого. Он сел на стул и несколько насмешливо произнес:
— Как интересно. — Негал тоже говорил на кедайском, хотя и с другим акцентом, чем все остальные.
Когда Ардан кивнул, Лун снова описал старую колонию, прибавив еще несколько подробностей.
Негал подался вперед, слушая его с растущим интересом. Когда Лун остановился, чтобы перевести дыхание, он сказал:
— Эти резные изображения, на них были обе разновидности раксура? Те, что с крыльями, и те, что без? Там было что-нибудь, указывающее на связь между ними?
— Я видел несколько изображений бескрылых раксура. — Лун не думал, что настоящего торговца заинтересовали бы сцены повседневной жизни двора. — Я их не разглядывал. Меня больше интересовали камни и металл.
Негал откинулся назад, явно недовольный ответом. Ардан удовлетворенно посмотрел на Негала. Он, похоже, собирался завершить разговор, и Лун решил рискнуть. Стараясь не менять тон голоса, он сказал:
— Там еще были такие штуковины, похожие на большие семена. — Он примерно показал руками размеры. — Три штуки. Не то деревянные, не то со скорлупой, шершавые на ощупь. Наш ученый сказал, что они, возможно, ценные, но ему они были не нужны.
Негал взглянул на Ардана, словно ожидая от него какой-то реакции. Ардан же лишь задумался и спросил:
— Вы их забрали?
— Нет. — Лун надеялся, что у Ардана не очень острые органы чувств и что он не слышит, как колотится его сердце. — Остальные решили их оставить. Я тоже не понял, зачем они нужны, и не стал спорить.
Ардан кивнул. Он все еще выглядел задумчивым.
— Спасибо, что принес мне эти сведения. Тебе хорошо заплатят, но нам придется снова все обсудить. Ты проведешь ночь здесь.
Лун не хотел показывать своего облегчения. Он сказал:
— Снаружи меня ждут друзья.
— Они ведь наверняка понимают, что тебе понадобится время, чтобы убедить меня заплатить за твою историю. — Ардан улыбнулся, и улыбка даже коснулась его глаз. — Пусть подождут.

Биалин и два стражника повели Луна наверх по большой винтовой лестнице. Ее стены были покрыты резными фигурами, в основном изображавшими земных мужчин в богатых балахонах, мрачно смотревших на них сверху вниз.
На каждой лестничной площадке они проходили мимо больших двойных дверей, которые все были закрыты. Наконец они остановились, Биалин вытащил связку больших ключей, отпер двери и шагнул назад, чтобы один из стражников их распахнул.
Они вошли в фойе, где находилось еще больше запертых дверей и арка, ведшая в коридор.
— Ты будешь спать здесь. — Биалин сделал быстрый жест рукой, и стражник открыл одну из дверей. — Тебе нельзя покидать этот этаж. Магистр отправит за тобой, когда снова пожелает поговорить.
Лун шагнул в комнату. Стражник закрыл за ним дверь, и Лун прислушался, ожидая, что сейчас щелкнет засов. Этого не произошло. Значит, Ардан все-таки оставлял своим гостям какую-то свободу передвижения, пусть и ограниченную. Это радовало.
Комната не была похожа на тюремную камеру, если не считать общей давящей атмосферы, которую создавало тяжелое рельефное убранство. У дальней стены стояла кровать с темными одеялами, а на серых плитах пола лежал теплый плетеный ковер. В нише за занавесками даже находились металлическая раковина с водой и затычкой и деревянный шкаф, в котором, скорее всего, стоял горшок. Вся мебель была прикручена к полу при помощи крепежей, похожих на те сломанные, которые Лун видел в заброшенной башне. С высокого потолка свисала паровая лампа в чеканном металлическом плафоне. В комнате не было ни окна, ни засова на внутренней стороне двери, зато над самой дверью находилось небольшое отверстие. Возможно, оно было нужно для вентиляции, но всякий, кто находился в зале снаружи, мог подслушивать, что происходит внутри комнаты.
Лун стоял не двигаясь и прислушивался, дожидаясь, когда Биалин со стражниками уйдут. Затем он принюхался. Воздух — не стоялый, но и не особо свежий — был наполнен запахами местных духов и незнакомых земных обитателей.
Когда фойе, судя по всему, опустело, он открыл дверь и вышел наружу. Тяжелые двойные двери, ведшие на лестницу, были закрыты. Лун подошел к ним вплотную и услышал дыхание и беспокойные шорохи, издаваемые двумя стражниками, которых поставили снаружи. Тогда он повернулся и пошел по коридору на звук голосов.
Над всеми дверьми, мимо которых он проходил, была такая же узкая щель, и Лун не слышал внутри никаких шорохов. Однако откуда-то впереди доносились негромкие голоса. Затем коридор свернул и вывел его через арку в большое помещение.
Как и все другие комнаты башни, оно было мрачным и холодным, с высоким потолком, но, в отличие от них, казалось намного более обжитым. Над мягкими диванами висели паровые лампы. Посреди комнаты находился круглый очаг с облицованным сланцем дымоходом, уходившим под высокий потолок. Негал, еще двое мужчин и женщина сидели на диване и на двух стульях и о чем-то взволнованно переговаривались на пониженных голосах. Все они, похоже, происходили из той же земной расы, что и Негал, и на всех была такая же одежда: штаны, рубахи и куртки, вязаные или сшитые из мягкой толстой материи.
Им понадобилось несколько секунд, чтобы заметить Луна, молчаливо стоявшего в дверях. Когда это произошло, один из мужчин вздрогнул и с перепугу свалился со стула. Остальные уставились на Луна. Лун уставился на них в ответ.
Негал оправился первым и сказал по-кедайски:
— Это Ниран, путешественник, о котором я вам рассказывал.
Мужчина, все еще сидевший на диване, достал из кармана куртки небольшой предмет из стекла и проволоки. Это были очки, которые надевали на глаза. Лун видел такие в империи Киш. Мужчина надел их и еще немного поразглядывал Луна. У него были тонкие темные волосы и воинственное выражение на лице.
Негал прокашлялся.
— Это Эсом, наш зрящий, и Орлис, его помощник. — Орлисом звали того, кто свалился со стула. Он был моложе, с тонкими чертами лица и вел себя неуверенно. — И Карсис Вейл, наша врач. — У нее были длинные вьющиеся волосы, убранные под темную шапочку, острые черты лица и неяркая одежда, которая ей не совсем подходила, отчего она казалась нескладной и неуклюжей. Еще на ней были очки, такие же, как у Эсома, из-за чего Лун подумал, что они похожи. Кедайское слово «врач» означало то же, что и альтанское «целитель», но Лун понятия не имел, кто такой «зрящий».
— Знаешь, он ведь тебя не отпустит, — сказала Карсис. Она была напряжена и злилась — не то на Ардана, не то на Луна, не то на них обоих.
— Отпустит, если захочет найти руины, — сказал Лун, подходя к очагу посередине и садясь на каменный край. Ему даже не пришлось притворяться, чтобы изобразить равнодушие. О побеге он будет беспокоиться, когда найдет семя. К тому моменту побеспокоиться, скорее всего, придется довольно сильно, но не сейчас.
— Мы думали так же, — горько сказал Эсом.
В дальней стене была еще одна арка, которая вела во второй коридор, но тот, похоже, возвращался обратно в фойе. Очаг выглядел куда более многообещающе. Выложенная камнем чаша предназначалась для того, чтобы в ней горело какое-то масло, но сейчас она была не запалена. Лун отклонился назад и заглянул в дымоход. «Очень может быть».
— Металлический корабль в гавани — он ваш? — Если ворами окажутся не они, то Лун позволит Потоку провозгласить себя первым консортом.
— Да, — с живым интересом в голосе ответил Негал. — Он все еще там?
Лун сказал:
— Вчера был там. — Земные обитатели повернулись друг к другу и снова заговорили на своем языке, возбужденно, но не повышая голосов. Лун сел ровно и окинул их взглядом. Они оказались не такими, как он ожидал, и он не мог точно понять, в чем дело. — Ардан нанял вас, чтобы отправиться к восточному побережью и разграбить Пределы?
Все снова уставились на него, и Эсом, похоже, даже оскорбился.
— Мы ничего не разграбляли, — сдержанно сказал он. — И Ардан нас не нанимал, мы — его пленники. Он уже убил пятерых членов нашей команды.
Скорее всего, они заслужили это и даже больше. Лун посмотрел на Негала и осторожно спросил:
— Ардана, похоже, заинтересовали те деревянные штуковины — семена, кажется. Вы их уже находили?
Негал поколебался и поджал губы, словно раздумывая, стоит ли ему отвечать. Но Орлис угрюмо кивнул и сказал:
— Мы нашли одно. Ардан хотел его заполучить…
Эсом ударил его по плечу.
— Зачем ты ему рассказываешь?
Орлис поморщился и раздраженно глянул на него.
— А почему нет? — с большим жаром сказал он. — Нам-то что? Мы все равно здесь застряли.
Лун опустил глаза и поковырял серую плиту своим потрепанным ботинком из рыбьей кожи. «Так близко». Семя не могло находиться здесь, в комнатах, где Ардан держал своих гостей-пленников. Лун мог бы спросить, где оно, но тогда его примут за вора — коим он и являлся, — солгавшего, чтобы проникнуть в башню и украсть из коллекции магистра. Он решил, что уже и так проявил к семени излишний интерес. Он не хотел, чтобы эти земные обитатели выдали его Ардану в обмен на свою свободу. Пусть лучше расскажут о себе.
— Почему он держит вас под замком? Что вы ему сделали?
Орлис вздрогнул. Карсис уставилась на Луна, недовольно поджав губы. Эсом набрал в грудь воздуха, чтобы выдать гневный ответ, но Негал остановил его, положив руку на плечо, и устало ответил:
— Мы ничего ему не сделали. Судя по всему, магистру… интересна наша компания.
Значит, Ардан добавил и их в свою коллекцию. Лун не испытывал к ним особого сочувствия. Их не убили и не превратили в чучела, и если бы не они, то Лун бы сейчас находился в колонии Тумана Индиго, в опочивальне, и вместе с Нефритой делал бы маленьких раксура. Стараясь скрыть насмешку в голосе, он спросил:
— И что же в вас такого интересного?
Негал несколько мгновений смотрел на него, словно пытался понять, действительно ли Лун хочет услышать ответ или нет. Наконец он сказал:
— Мы родом из земель далеко на востоке. Они находятся на высоком плато, окруженном бурлящими океанами, непроходимыми скалами и каменистыми равнинами с паровыми гейзерами и расщелинами. Среди нас ходили легенды о других странах и иных народах, но то были лишь легенды. Никто не верил, что покинуть наше плато вообще возможно. А те, кто верил, считали, что, выйдя за его пределы, мы найдем лишь бескрайнее безжизненное море. — Он горько улыбнулся. — Мы считали, что весь мир умещается в границах нашей крошечной страны.
Эсом обмяк, и его гнев уступил место обреченности. Он буркнул:
— Наше плато не такое уж и крошечное. Оно в диаметре не меньше четырех тысяч патров.
Негал продолжал:
— Наше Философское Общество давно искало различные способы выйти за пределы плато, просто в качестве умственного упражнения. И однажды мы нашли один такой способ, который, как казалось, сулил нам успех. Мы строили прототипы, экспериментировали и, наконец, разработали «Клодифор» — металлический корабль, который ты видел в гавани. Собрав команду добровольцев, мы отправились в путь, думая, что наше путешествие будет полно великих открытий.
Карсис коснулась его руки.
— Так и было. — Затем, словно оправдываясь, она сказала Луну: — Шесть месяцев мы путешествовали, почти не сталкиваясь с трудностями, посещали различные цивилизации на побережье и изучили этот язык, чтобы с ними общаться. Затем мы наткнулись на этот остров.
Эсом сказал:
— Причем буквально. Мы проложили курс через море и уже возвращались домой, когда на горизонте показался плывущий левиафан. Так что мы решили остановиться и посмотреть, что за народ здесь живет. — Он говорил так, словно горько стыдился этого решения — скорее всего, именно он на нем и настаивал.
Ладно, их история оказалась гораздо интереснее, чем думал Лун.
— Тогда зачем вы отправились с Арданом в Пределы?
Орлис бесцветным голосом ответил:
— Ардан нас обманул. Он обхаживал нас, показывал экспонаты из своей коллекции, рассказал об экспедиции, которую хотел совершить, чтобы изучить удивительных существ, что живут в лесных Пределах. — Молодой земной обитатель пожал плечами. — Ардан сказал, что путь далекий, а он, будучи магистром, не может надолго отлучиться с левиафана, иначе город пострадает. Только наш корабль мог совершить путешествие в такой короткий срок.
— До побережья, где находится лес, не так уж и далеко, — сказал Лун, а затем подумал, что левиафан тогда мог находиться гораздо дальше в море. И ему, наверное, не стоило говорить о том, что он знает, далеко ли то побережье.
Но Орлис сказал:
— Я говорю не о путешествии к побережью, а о путешествии в глубь материка.
Эсом чуть презрительно ухмыльнулся и сказал:
— Ты, наверное, не сможешь этого понять, но наш корабль умеет летать.
— Что? Так это ветряной корабль? — удивленно спросил Лун. — У него есть двигатель, поднимающий его в воздух? — Это… многое объясняло. Зачем они понадобились Ардану, почему он не мог просто отправиться к древу со своими слугами. Как они пересекли лес и не погибли, как они подобрались ко входу в дупле. Кеки не видели корабль, но ведь большинство из них в то время прятались на другой стороне дерева. «Наши летучие корабли они тоже не видели». Однако оставалось непонятным, зачем земным обитателям вообще понадобилось открывать дверь в корнях дерева. Впрочем, возможно, они не могли удерживать тяжелый металлический корабль так высоко в воздухе достаточно долго, чтобы все с него сошли.
Эсом был потрясен.
— Эм-м… он называется не двигателем, но…
— По всей видимости, у цивилизации с Золотых островов тоже есть летучие суда, — тепло сказал Негал Эсому. Затем он повернулся к Луну. — Я хотел тебя спросить…
Лун услышал, как распахнулась дверь и по коридору торопливо зашагали трое. Остальные немедленно замолчали и стали напряженно ждать. В проеме показался один из слуг Биалина с двумя стражниками. Он был старым жемчужно-голубым мужчиной с измученным видом, и от него, помимо духов, разило потом и страхом. Он обратился к Негалу и его товарищам:
— Магистр желает вас на ужин через три часа.
Никто не пришел в ужас, так что Лун решил, что слуга имел в виду не совсем то, что сказал. Затем слуга посмотрел на Луна и тоном, выражавшим его глубочайшие сомнения, прибавил:
— Тебя приглашение тоже касается.
Видимо, обычно Ардан не приглашал неопрятных чужеземных торговцев, пришедших, чтобы продать сведения. Лун был уверен, что его включили лишь по одной причине: Ардан желал заполучить больше семян. «Хоть бы у меня получилось убедить его показать мне то, которое уже у него».

Глава 11
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Ужин проходил странно, хотя и показался Луну не таким напряженным, как ужин в Изумрудных Сумерках.
Их усадили в большом зале несколькими этажами выше гостевых комнат. Гигантские резные изваяния суровых жемчужно-голубых земных созданий смотрели на них сверху вниз со стен. Все они были в высоту более тридцати шагов, а некоторые подпирали арочный свод потолка. Из-за выражений на их лицах Луну казалось, будто на него смотрят с осуждением, но он вообще часто такое чувствовал, так что, скорее всего, у него просто разыгралось воображение. В одной стороне зала находился небольшой бассейн с фонтаном — декоративным, плавать или пить из него было нельзя. На другой стороне стоял огромный очаг, который был достаточно большим, чтобы в нем можно было зажарить бэндоскока. Как и в том, что находился внизу, у гостевых комнат, огонь в нем не был разведен.
У очага стоял низкий стол с мраморной столешницей, вокруг которого на время ужина слуги расставили скамьи из полированного камня. На них лежали дорогое льняное покрывало и мягкие парчовые подушки. Тяжелый стол и скамьи не были прикручены к полу, но Лун заметил прорезанные в столе борозды, благодаря которым тарелки и чашки не соскальзывали с него. Деятельные слуги выставляли на стол еду. В отличие от богачей из другой башни, за праздником которых Лун подглядывал вчера, Ардан, по всей видимости, нанимал лишь молодых жемчужно-голубых мужчин.
Единственными гостями были Негал и его товарищи, с напряженным видом рассевшиеся по скамьям. Судя по некоторым фразам слуг, которые удалось подслушать Луну, где-то в башне находилась семья Ардана. Он просто не позволял им общаться со своими «гостями».
Когда подали еду, Ардан завел разговор с Негалом. В основном они беседовали о городах на побережье, которые посетил корабль Негала. Остальная троица сидела и ела почти молча. Они выглядели и вели себя как самые настоящие пленники, мрачно и подозрительно. Негал говорил достаточно свободно, но в его глазах читалась усталость, словно такие разговоры были лишь еще одной стороной его пленения. Лун говорил себе, что глупо их жалеть. «Ну и что, что они сказали, будто их заставили отправиться в Пределы обманом». Они все равно помогли ограбить древо колонии.
Еда была гораздо лучше той, что предлагали на рынке. Здесь было несколько незнакомых Луну разновидностей консервированных фруктов, разные виды рыбы и моллюсков, запеченных в различных соусах, и сладкие булочки, которые наверняка стоили не меньше фруктов, ведь зерно тоже приходилось ввозить. Луну не пришлось заставлять себя есть. Еда была настолько вкусной, что он мог бы умять все, что было на столе, но он сумел ограничиться двумя порциями. Вино, которое ему предложили, на него не действовало, но Лун все равно его выпил.
Когда все закончили есть, Ардан поиграл со своим кубком и сказал:
— Я пригласил и других гостей. Они скоро должны подойти.
Остальные сидели на скамьях прямо, Лун же последовал примеру Ардана и откинулся на подушки с полным кубком вина. Так было проще притворяться, что он расслаблен. Эсом, заметив его напускную беззаботность, раздраженно уставился на него.
— Хочешь снова похвастаться нами? — нарочито скучающим тоном сказала Ардану Карсис. Затем она мотнула головой, указывая на Луна. — Или своим новым приобретением?
— Все мои гости — искатели знаний, — спокойно ответил Ардан. — Но, боюсь, их больше интересует моя коллекция, нежели интеллектуальные беседы. — Эсом презрительно усмехнулся, но на него никто не обратил внимания. Затем Ардан повернулся к Луну и спросил: — Как ты оказался в той экспедиции в лес?
«Хороший вопрос», — подумал Лун.
— Островитяне нанимали матросов. А мне была нужна работа.
— Значит, Золотые острова — не твоя родина?
Все островитяне были похожи на Нирана — невысокие, с золотой кожей и белыми волосами, похожими на шелковые нити. Ниран говорил, что на картах «Валендеры» нет столь далеких мест, но Ардан мог знать о восточном регионе гораздо больше, чем делал вид.
— Нет. Я работал на торговой барже, ходившей по Желтому морю, когда она пришла в их порт. Экспедиция сулила больше денег.
— И больше опасности.
Лун пожал плечами.
— Об этом они умолчали.
Ардан снисходительно улыбнулся.
— Иногда небольшая ложь может помочь изысканиям ученых людей.
Карсис уставилась на него, Эсом и Орлис переглянулись, словно не веря, что он всерьез, и даже равнодушное выражение лица Негала стало насмешливым. По-видимому не замечая этого, Ардан спросил Луна:
— Так откуда ты родом?
— С востока, из мест рядом с Абассинской губой. — Строго говоря, он не солгал, и у Абассинского полуострова была еще одна положительная сторона — он находился еще дальше отсюда, чем Желтое море. — Место, где мы жили, было уничтожено Сквернами много циклов тому назад. Я ушел оттуда с остальными беженцами и с тех пор путешествую. — В этих словах правды было меньше, но Лун жил во многих поселениях, уничтоженных Сквернами, и мог при необходимости рассказать подробности.
Ардан задумчиво нахмурился, словно искренне заинтересовавшись. Этого Лун не ожидал. Ардан сказал:
— Я слышал о Сквернах, но никогда ни одного не видел.
— Вам повезло. — Лун решил, что теперь настал его черед задавать вопрос. — А зачем вы отправились в Пределы?
Ардан приподнял брови, словно его позабавило нахальство Луна. Лун заподозрил, что разговоры с Негалом и остальными чаще всего были односторонними. Ардан ответил:
— Из любопытства. Я слышал удивительные рассказы о тех местах.
Эсом резко сказал:
— Что еще за Скверны?
Лун ощутил, что стискивает зубы: резкой смены разговора ему как раз хотелось меньше всего. Ардан жестом показал ему, чтобы он ответил, и Лун неохотно произнес:
— Это оборотни, путешествующие большими стаями. Они пожирают живых существ и сжигают их города просто потому, что им это нравится. — Все внимание было приковано к нему, и даже Карсис смотрела на него без прежней недоверчивости. — Некоторые из них огромны, как морское чудище, которое висит в зале на первом этаже. Другие меньше вас. Когда они перевоплощаются, то становятся похожи на обыкновенных земных обитателей. Один из них мог бы пройти по улицам этого города, и никто бы не понял, кто он на самом деле.
— Как раксура, — сказала Карсис.
Лун снова откинулся на подушки и отпил вино — на всякий случай, вдруг у него не получилось сохранить равнодушный вид. Если бы у раксура и Сквернов было хоть что-то общее, помимо их очень далекого родства, обитатели левиафана уже давно бы об этом узнали.
— Вовсе нет. — Ардан с серьезным видом повернулся к ней. — Скверны — воры, хищники и паразиты. Они ничего не строят, ничего не создают, ничего не выращивают. У них нет ни искусств, ни письменности. Чтобы обеспечить себя всем необходимым, они грабят жилища своих жертв. Вы все видели произведения искусства в улье раксура. Существам, способным создавать подобное, нет нужды красть у других.
Карсис, не получив возможности ввязаться в спор, откинулась назад. Негал с усмешкой сказал:
— В таком случае какая жалость, что твои наемники уничтожили несколько таких произведений, выламывая инкрустацию.
— Они уничтожили немного. — Ардан косо посмотрел на него. — И они были наказаны.
Карсис резко вдохнула, Эсом и Негал помрачнели, а Орлис положил булочку, которую неторопливо поедал, обратно на тарелку, словно воспоминания отбили у него аппетит.
Лун понял, что наказание было жестоким и эффективным. Он подивился, что охотники не нашли еще больше тел. Но разговор хотя бы вернулся к нужной ему теме.
— Я так понимаю, вас камни и драгоценные металлы не интересовали. — Он обвел взглядом зал и его богатое убранство.
— Да, ты прав, этого добра у меня более чем достаточно. — Ардан поднял кубок и меланхолично посмотрел на лиловое стекло. — Я — самый молодой магистр этого города. Несколько циклов назад, когда не стало моего отца, я занял его место. Соперничество с другими, а также наша обязанность обеспечивать выживание города сподвигли меня на поиски знаний и путей к большему могуществу.
«Да». Лун затаил дыхание. Если Ардан пояснит, упомянет семя и Лун сможет попросить его показать…
Затем Ардан отставил кубок в сторону и поднял глаза на подошедшего Биалина.
— А! Похоже, другие мои гости уже прибыли.

Другими гостями оказалась большая группа состоятельных местных, их слуг и прихвостней. Большой зал быстро оказался переполнен.
Казалось, что каждый из них старается превзойти других в богатстве своих одежд. Там были шелка всех цветов, прозрачные ткани, черная и золотая парча. Также среди гостей затесались несколько торговцев, и все они выглядели гораздо состоятельнее тех, кто сегодня приходил продать безделушки. Судя по всему, в этом городе было совершенно нечем заняться по вечерам, и оставалось лишь ходить на званые ужины в больших башнях или доводить себя до беспамятства в барах с вином и куревом.
Слуги снова подали еду и напитки, но гости не стали садиться, чтобы поесть. Вместо этого они ходили по залу от группы к группе и разговаривали. Гостей становилось все больше, и Лун смог незаметно отойти в сторону. Наблюдая за другими, он чувствовал, что за ним наблюдают в ответ.
Впрочем, выяснить ему почти ничего не удалось. Разговоры Ардана были короткими и, по-видимому, праздными. Весь их смысл, похоже, заключался в том, чтобы продемонстрировать гостям его богатство. В данный момент Ардан стоял рядом с богато одетым стариком, и их окружала небольшая группа из менее знатных земных созданий. Ардан, как обычно, был расслаблен, а вот старик кипел от гнева.
— Торговец Ниран.
Лун поглядел по сторонам и лишь затем вспомнил, что Нираном назвался он сам — поэтому-то он и выбрал имя кого-то, кого знал. Его подзывал Биалин. Он нетерпеливо махнул Луну, чтобы тот следовал за ним.
— Магистр желает поговорить с тобой.
— Кто это с ним? — спросил Лун.
Биалин поджал губы, недовольный, что Лун повиновался не сразу, однако он все же ответил:
— Летен, другой магистр.
Биалин повел Луна к собравшимся. В отличие от Ардана, Летен был невообразимо дряхл. Его жемчужная голова потускнела, стала шершавой и пугающе похожей на оголенную кость. Вокруг его рта и глаз пролегали глубокие морщины, а голубая кожа имела нездоровый, бледный оттенок. Он был одет в голубую с золотом парчу и опирался на вычурную трость из слоновой кости. В основание его пожелтевшего от старости черепа каким-то образом были вставлены голубые драгоценные камни. Судя по напряженному выражению лица магистра, вставлять их было очень больно.
Когда Лун и Биалин подошли, Ардан сказал Летену:
— Торговец Ниран принес мне вести об еще одном месте, которое может представлять интерес. — Он кивнул Луну. — Будь добр, покажи ему браслет.
Лун закатал рукав своей рубахи и протянул руку. Переплетенные, извилистые силуэты из красного золота заблестели на свету.
Летен склонился, чтобы посмотреть, и его руки стиснули трость. Его ногти были похожи на костяные наросты на морщинистой голубой коже. Он сдержанно сказал:
— Вижу.
Здесь явно подразумевалось что-то важное. «Летену нужны сокровища раксура? Или он знает о семенах и желает заполучить одно себе?» — гадал Лун, глядя на Летена и Ардана с горечью, граничившей с ненавистью. Ардан явно имел над вторым магистром какую-то власть. Просто чтобы немного расшевелить их, Лун сказал:
— Вы хотите, чтобы я рассказал ему про то, что нашел в развалинах?
Ардан мельком посмотрел на него, отчасти удивленно, отчасти с усмешкой.
— Это необязательно. — Он иронично кивнул Луну. — Можешь идти.
Опустив рукав, Лун побрел прочь, обошел ближайшую статую-колонну и остановился на таком расстоянии, чтобы можно было подслушать. Он немного удивился, обнаружив там Карсис, уже занимавшуюся тем же. Она зло посмотрела на него, недовольная, что ее поймали с поличным.
Ардан обратился к Летену:
— Так что, отправишь теперь к восточному побережью собственную экспедицию? — Он говорил таким тоном, словно это была остроумная шутка.
Летен рявкнул:
— Я желаю, чтобы ты позволил еще одному торговому клану входить в гавань.
— Твои желания несущественны. — Ардану явно стало скучно от смены темы разговора. — В этом нет нужды.
— Нужда есть. Мои мастера не могут работать, если им не достать материалы.
Скука превратилась в раздражение.
— Я об этом подумаю.
— Нет необходимости держать торговлю в столь железной хватке… — Ардан уже двинулся прочь, преследуемый упрямым Летеном.
Карсис с досадой вздохнула.
— Да уж, только зря время потратила. — Она бросила мрачный взгляд на Луна. — Когда я подслушиваю, мне кажется, что я хотя бы что-то пытаюсь сделать.
— Ардан контролирует торговцев? — Энад что-то говорил о правах на торговлю — говорил, что было бы лучше, если бы магистры давали их большему числу торговцев.
— Большинство из них. И он контролирует их способность находить остров, — поправила Карсис и шагнула из укрытия, чтобы посмотреть Ардану вслед. Лун подумал, что ей не хватает скрытности. Видимо, на плато, где жил ее народ, ей не приходилось часто охотиться. — Левиафан передвигается как ему вздумается. У торговцев есть магическая метка, позволяющая им снова найти его. У них монополия, и они могут назначать любую цену за свои товары и продукты.
— А что же другие магистры? — Лун пошел за ней. Ардан направлялся к дальней стороне зала, за бассейн с фонтаном, где располагалась лестница, ведшая к галерее, которая шла вдоль задней стены. Наверху находилась арка, окруженная замысловатыми резными завитками, — то был вход в еще один большой зал. Там стояли стражники, но до этого Лун думал, что они здесь для того, чтобы не дать невольным гостям Ардана ускользнуть.
— Судя по тому, что я слышала, некоторые умерли от старости. Ардан — самый могущественный из них. — В голосе Карсис звучала неприязнь. — Похоже, благодаря нему чудовище не погружается под воду и не стряхивает с себя город.
— Но он не может снова погрузить его в сон или отправить обратно к берегам Эмриа-террене.
Карсис негромко усмехнулась.
— А зачем ему это делать? Здесь у него и так все есть.
Ардан взошел по ступеням к галерее и скрылся в арке.
— А там, наверху, что?
Она вздохнула.
— Еще один выставочный зал, полный его приобретений. По-видимому, те, что там, ценнее тех, что внизу. — Тон ее голоса стал презрительным. — Полагаю, ты поможешь ему пополнить коллекцию, отведя к этой своей развалине. — Она помедлила. — Он ведь убьет тебя, ты это понимаешь?
Все внимание Луна было приковано к той манящей, столь тщательно охраняемой арке. Он резко повернулся к Карсис.
— Это там он хранит семя? Деревянную штуковину, которую вы нашли? — Видимо, выражение его лица было очень напряженным, потому что она шагнула назад.
Карсис впервые заговорила неуверенно:
— Я не знаю, где он хранит его. — Быстро оправившись, она вздернула подбородок. — А почему ты спрашиваешь?
«Да, почему ты спрашиваешь? Идиот». Он сказал:
— Я хотел посмотреть на него, убедиться, что оно такое же, как те, которые мы нашли в развалинах.
— Вот как. — Она пристально посмотрела на него. — Что ты знаешь об этих семенах?
В этот момент к ним подошел Эсом, спасший Луна от необходимости давать ответ, который, скорее всего, показался бы подозрительным и неубедительным. Эсом твердо взял Карсис за руку и сказал:
— Карсис, Негалу нужно с тобой поговорить.
— Что? Ой… — Эсом потянул ее за собой, и Карсис неохотно пошла. Лун же воспользовался возможностью, чтобы раствориться в толпе. Ему нужно было продумать план действий.

Уход Ардана, похоже, стал сигналом, потому что совсем скоро приглашенные гости начали расходиться, а Биалин и его стражники повели Луна и группу Негала вниз, в их комнаты. Когда за ними заперли двери на лестницу, Негал повернулся к Луну и, понизив голос, сказал:
— Стража обходит коридоры через нерегулярные промежутки времени. Нас не запирают в комнатах, но им не нравится, когда мы их покидаем.
Информация была ценной, а щедрость Негала — неожиданной. Лун не хотел чувствовать себя чем-то обязанным этим ворам, но он смог заставить себя почти искренне поблагодарить Негала.
Орлис и Карсис, оба уставшие и подавленные, уже шли по коридору. Но когда Негал двинулся за ними, Эсом остановил Луна и напряженно, воинственно сказал:
— И на случай, если тебе интересно: Карсис спит в моей комнате.
Лун понятия не имел, зачем Эсом ему об этом сказал. Надеясь пресечь дальнейшие откровения, он невозмутимо ответил:
— Я рад за тебя.
Эсом напрягся еще больше. Сквозь стиснутые зубы он процедил:
— Она — моя сестра.
Лун запоздало сообразил, что Эсом предупреждал его, чтобы он не пытался переспать с Карсис. «Типичные земные обитатели», — с отвращением подумал Лун. Видимо, эти чувства отразились на его лице, потому что вид у Эсома стал растерянным и насупленным. Лун просто отошел от него и направился к своей комнате.
Он закрыл дверь и сел на кровать, поморщившись от поднявшегося от одеял душка — его источали масла, скрывавшие запахи. После удушающих ароматов духов наверху обоняние Луна стало совершенно бесполезным. Он стянул с себя ботинки, улегся и стал ждать.
Подслушав разговоры земных обитателей на приеме, он кое-что узнал. Ардан был гораздо могущественнее, чем думал Лун, и все гости либо боялись его, либо ненавидели, либо заискивали перед ним, или же делали все сразу. Лун думал, что единственной заботой магистра была магия, но Ардан, похоже, занимался и делами города, и торговлей.
Через некоторое время Лун услышал, что остальные перестали ходить. Захлопнулось несколько дверей. До этого он не замечал, какой мертвой казалась стоявшая в башне тишина. Казалось, будто единственная живая душа в ней — это он сам. Лун вспомнил древо-колонию — несмотря на его размеры, внутри древа можно было услышать, как оно дышит, как шелестит листва, и почувствовать присутствие маленьких живых созданий, поселившихся в нем. «Прекрати», — раздраженно сказал Лун самому себе. Он не хотел скучать по месту, в котором едва успел провести две ночи.
Чуть позже в фойе распахнулась тяжелая дверь, ведшая на лестницу. Кто-то вошел, дверь закрылась, и ее снова заперли. Тихие шаги направились по коридору. Это был стражник, патрулировавший общие помещения на этом этаже. Лун не слышал щелчка ключа, а это значило, что дверь отпер и запер второй стражник, оставшийся на лестнице. Впрочем, лестница Луну была не нужна.
Он слушал, как стражник медленно, кругами обходит этаж. Наконец шаги вернулись к двери на лестницу, послышался негромкий стук, дверь открылась и снова закрылась. Предположительно, вернуться стражник должен был нескоро. Лун соскочил с кровати и подошел к двери. Он осторожно, беззвучно распахнул ее, шагнул в коридор и прикрыл дверь за собой. Лампы в коридоре были приглушены и источали лишь тусклый свет и едва заметные облачка тумана. Мигом перевоплотившись, Лун прыжками двинулся по коридору. Когти он держал втянутыми, чтобы они не клацнули по плитам и не выдали его.
Первым делом Лун быстро обыскал остальной этаж. Он обнаружил два других коридора, оба с закрытыми дверьми. Судя по доносившемуся до него дыханию, лишь три комнаты были заняты. Лун не мог сказать, в какой из двух спал Негал, а в какой Орлис, но негромкий разговор, ведшийся шепотом, указал на ту, где находились Эсом и Карсис. Еще на этаже были две открытые гостиные и большая комната с холодным бассейном для купания, но не было ни окон, ни дверей на другую лестницу.
Он проскочил через дверь обратно в большой общий зал. Здесь паровые лампы горели все еще ярко, освещая пустое помещение. Из-за этого Луну казалось, что любой в башне может его увидеть. Не обращая внимания на это чувство, он подошел к очагу, переступил через край, вцепился когтями в раствор между закопченных камней и протиснулся в дымоход.
Карабкаясь по темной трубе, он посмотрел наверх. Его глаза быстро привыкли ко тьме, но разглядывать там было нечего. Дымоход был непрямым и периодически уходил в сторону, пронизывая всю башню насквозь. Лун миновал несколько проемов, которые вели в другие шахты, присоединявшиеся к этой, но те были слишком узкими, и даже раксура поменьше не смог бы в них пролезть. Но это хотя бы означало, что все очаги в этой части башни подходили к этой центральной шахте.
Когда Лун забрался выше большого зала, где принимали гостей, то оказался на пересечении с другой большой шахтой. «Ха», — подумал он, довольный тем, что его догадка оказалась верна, и полез в ответвление вниз головой.
Он добрался до низа, где дымоход выходил в очаг у дальней стены большого зала. Лун свесил голову и, готовый ко всему, осторожно выглянул наружу.
Паровые лампы здесь были приглушены настолько, что почти полностью погасли. Зал из-за этого стал еще больше похож на громадную пещеру, а колонны-статуи, нависавшие над ним, будто ожили во тьме. Лун принюхался и уловил остаточные запахи духов, остывшей еды и вина. Ничто не двигалось, и в зале было почти пугающе тихо.
Он выскользнул из дымохода и вышел из большого пустого очага, слегка приподняв шипы, чтобы стряхнуть часть сажи. Бесшумно пройдя по мраморному полу, он миновал лестницу и запрыгнул прямо на парапет галереи.
Зал за аркой был меньше того, что находился внизу, на втором этаже, и в нем не было ниш. Приобретения Ардана висели на стенах или стояли на постаментах. Здесь были лишь произведения искусства, куски стен с резьбой, части скульптур, драгоценные камни и металлы, едва заметно блестевшие в тусклом свете. Лун быстро прошел вперед, добрался до конца зала, затем повернул назад. Он заставил себя идти медленнее, внимательно разглядывая каждый выставленный предмет. «Оно должно быть где-то здесь». Семя не лежало отдельно на постаменте, но оно могло оказаться где-то рядом с другим экспонатом.
Лун резко остановился, когда по коже под его чешуей побежали мурашки. В зале появился кто-то еще. Лун медленно повернулся.
Меньше чем в десяти шагах от него повисло облако тумана, внутри которого что-то быстро обретало очертания.
Лун негромко зарычал. Он и забыл о магии Ардана. Земные стражники, наверное, стояли лишь там, где обитатели башни могли ходить по ночам. А в помещениях, которые должны были оставаться пусты, магистр мог поставить и более смертоносную охрану.
Пятнистый зеленый силуэт, возникший из тумана, был ростом почти с Луна. Лун разглядел очертания длинных рук и когтистых пальцев, но не головы. «Нехорошее у меня предчувствие», — подумал он и присел, готовясь к прыжку.
Существо полностью материализовалось. У него было раздутое мускулистое тело с небольшим бугром вместо головы и маленькие желтые злые глаза. Затем оно распахнуло огромную, в половину ширины туловища пасть, обнажив впечатляющий ряд пожелтевших клыков. Существо бросилось вперед, и Лун прыгнул ему навстречу.
Когда оно потянулось к нему, Лун схватил его за руку, подтянулся, полоснул по лицу когтями ног и свободной рукой, а затем прыгнул в сторону. Пока он был еще в воздухе, существо молниеносно ударило по нему.
Лун отскочил от каменного пола, а затем получил удар по голове, от которого он снова растянулся на полу. Существо опять бросилось на него, явно намереваясь схватить и засунуть в свою огромную пасть. Спешно отползая назад, Лун подумал: «У меня нет на это времени», — и выскочил из арки в галерею. Вместо того чтобы перемахнуть через балюстраду, он подпрыгнул вверх. Когда существо вывалилось наружу вслед за ним, он упал на него сверху и приземлился ему на спину. Существо взревело так громко, что оглушило Луна, и потянулось за спину, чтобы вцепиться когтями в его голову. Лун вонзил собственные когти на всех четырех конечностях в упругую плоть существа и впился зубами в его мясистый затылок.
Все еще ревя, существо споткнулось и упало вперед, перевалившись через парапет. Рухнув на пол, оно перекатилось, но Лун решительно держался на нем. Даже когда оно, грозя раздавить Луна, прижало его спиной к полу, он не разжал челюсти. Грубая шкура твари вдруг резко поддалась, и ему в рот хлынула мерзкая кровь. Вкус был отвратительный, гнилой и плесневый.
Тварь брыкалась, дергалась и наконец обмякла. Лун столкнул ее с себя и, пошатываясь, поднялся на ноги. Он сплюнул кровь, спотыкаясь, подошел к фонтану и набрал в сложенные ладони побольше воды, чтобы смыть кислотную дрянь с лица. Затем он поднял глаза и посмотрел на галерею.
Три — нет, четыре — новых туманных силуэта появились в воздухе. Гибель существа, должно быть, повлекла за собой появление подкрепления. «Проклятые твари, да сколько же их у Ардана?» Лун мог остаться здесь и продолжать отбиваться от них, пока не появятся земные стражники и Ардан. Но так он не смог бы выиграть больше времени, чтобы найти семя. Он повернулся к очагу и несколькими большими прыжками пересек пол.
Земной обитатель не смог бы убить такую тварь. Если Лун снова доберется до гостевых комнат внизу и перевоплотится, то, возможно, у него получится выкрутиться из этой ситуации ложью. Они не могли знать, что ищут раксура. По крайней мере, Лун на это надеялся.
Он добрался до очага, поспешно забрался в дымоход и стал быстро карабкаться обратно к центральной шахте. На пересечении Лун помедлил. Он мог полезть дальше наверх, найти выход наружу и надеяться, что тот окажется достаточно большим и не будет перегорожен барьером, защищавшим башню снаружи. Нет, лучше было рискнуть, остаться и продолжать искать семя.
Он быстро и тихо двинулся дальше вниз и вскоре услышал где-то над собой скрежет когтей о камень. Лун продолжил спускаться и по пути попытался принюхаться, но вонь существа все еще липла к его чешуе, и он не смог ничего почувствовать. Он глянул вниз и увидел, что спускаться осталось всего ничего. Едва заметный свет указывал на выход в очаг на гостевом уровне, и виднелся он примерно в двадцати шагах под ним.
Затем Лун услышал грохот и громкий треск и, подняв голову, увидел темный силуэт, быстро спускавшийся к нему. Одно из существ проникло в шахту. Лун ахнул, выругался и прыгнул вниз. Падая, он ухватился за край очага.
Лун вылез в очаг и увидел, что существо резко остановилось, так и не добравшись до него. «Тупая тварь застряла», — удивленно подумал Лун. А еще она отрезала всякую возможность отступления наверх через шахту. С досадой зашипев, Лун пригнулся, чтобы выбраться из чаши очага.
И в тот же миг прямо за дверью общей комнаты раздались голоса и шаги. Лун инстинктивно перевоплотился. Но когда его когти исчезли, он потерял часть опоры и свалился с края чаши на пол.
Эсом и Карсис вошли в дверной проем как раз в тот миг, когда Лун покатился по плитам. Они остановились, уставившись на него. Эсом требовательно спросил:
— Ты что делаешь?
— Ничего. — Лун приподнялся на одном локте и настороженно посмотрел на очаг. Оттуда посыпалась небольшая струйка сажи, но существо не появилось. Должно быть, оно прочно засело в шахте.
— Ты что… — Карсис посмотрела на очаг, затем на Луна, явно разглядывая пятна сажи на его одежде и руках. Хорошо еще его лицо не было измазано кровью чудовища, хотя ее капли наверняка забрызгали все его тело. Лун рассчитывал, что успеет тщательно счистить все со своей чешуи, прежде чем перевоплотится. Карсис покачала головой, не веря собственным догадкам. — Ты же не мог…
— Что значит «ничего»? — продолжал напирать Эсом. — Почему ты стоял на…
Лун резко поднялся на ноги, отчасти готовый ответить Эсому затрещиной. Затем он услышал, как в фойе с грохотом распахнулась дверь на лестницу. Раздались крики и шаги множества стражников. «Ну вот и все», — подумал Лун. Он не мог сбежать через очаг, а другого пути с этого этажа не было. Ему стоило попытаться пробраться на крышу, пока была такая возможность. Он негромко сказал:
— Отойдите от меня.
— Что? — Эсом недоуменно моргнул, но Карсис взяла его за руку и потянула в сторону.
В комнату ворвались несколько стражников, державших наготове свои дротики и небольшие арбалеты. Все они выглядели разозленными, и злость эта была окрашена страхом, что было куда опаснее.
— Оно здесь? Вы его видели? — выкрикнул один. Другие пробежали мимо и пересекли зал, направляясь к другим гостевым комнатам.
— Что видели? — с оскорбленным видом спросил Эсом. — Мы были заперты здесь. Конечно же, мы ничего не видели!
Затем стражники поспешно расступились, и в зал вошел Ардан. Лун ожидал, что тот будет разгневан, но лицо Ардана выражало мрачное удовлетворение. Лун почувствовал себя так, словно его окатили ледяной водой. «Он все это время подозревал меня, — подумал Лун, прищурившись. — И теперь он знает наверняка».
Внимательно глядя на Луна, Ардан сказал:
— Значит, ты решил осмотреться. Интересно зачем.
Карсис быстро сказала:
— Нет, он был в своей комнате. Мы зашли к нему, чтобы поговорить, и вывели сюда, чтобы…
— Молчать. — Ардан даже не посмотрел на нее.
Лун оскалил зубы в некоем отдаленном подобии улыбки.
— Ты, похоже, не удивлен.
— Скажем так, я надеялся. — Ардан сухо улыбнулся. — Я бы хотел тебя кое с кем познакомить.
В коридоре послышались легкие размеренные шаги еще одного земного обитателя. Стражники беспокойно поежились.
— Это он, — пробормотал Эсом и глянул на дверь, со страхом ожидая чьего-то появления. — Только этого нам и не хватало.
Карсис, понизив голос, сказала Луну:
— Будь осторожен, он опасен. Он не тот, кем кажется…
Лун перестал слушать, когда новоприбывший шагнул в дверной проем. Он был моложе Луна, с худощавым телосложением, светло-бронзовой кожей, темными волосами и острыми чертами лица. На нем была свободная легкая рубаха и темно-коричневые штаны из рыбьей кожи, какие делали на острове. Однако ноги его были босыми.
Несмотря на это, Лун на миг засомневался. Затем их взгляды встретились, и все сомнения отпали. «Что ж, это многое объясняет», — подумал Лун, вдруг похолодев от ярости. Он понял, как Ардан нашел древо, откуда узнал о семени. Ему бы даже не понадобился летучий корабль, чтобы подобраться высоко ко входу в дупле.
Мужчина повернулся к Ардану, и его красивое лицо исказила ярость.
— Почему ты мне об этом не сказал? Ты что, хотел столкнуть нас лбами? Избавиться от меня?
Ардан повернулся к нему и с теплотой и укором сказал:
— Конечно же нет. Я не был уверен в том, кто он такой. Я хотел убедиться, прежде чем рассказать тебе. — Ну конечно, Ардан с самого начала подозревал Луна. Имея возможность сравнить его с земным обликом другого раксура, он не мог его не заподозрить. А еще Лун знал о развалинах и задавал вопросы о семени. Ардан посмотрел на Луна. — Это Раскол, мой друг и проводник. — Магистр без труда смог произнести имя на языке раксура. — Полагаю, тебя зовут не Ниран.
— Я — Лун из двора Тумана Индиго. — Карсис и Эсом уставились на него: Карсис — потрясенно, а Эсом — с растущим ужасом. — Ты украл семя из нашей колонии.
Раскол вздрогнул и зашипел.
— Ты лжешь. Древо было пусто. Тот двор вымер.
— Теперь оно не пусто, — сказал Лун. — Ты привел его к семени, и ты знаешь, что это означает.
Ардан смотрел на него прищурившись, словно о чем-то раздумывая. Он сказал:
— Раскол, успокойся. Я думал, ты обрадуешься, увидев здесь еще одного представителя своей расы.
Лун усмехнулся. Ардан явно знал о раксура не так много, как ему казалось.
Раскол с отвращением поморщился, глядя на Ардана. Он перевоплотился: его земное тело растворилось в темной дымке, и на том же месте возник воин с темно-зеленой чешуей. Он встопорщил шипы и зарычал на языке раксура:
— Ты лжешь. То древо было заброшено. Я не знаю, что тебе здесь нужно, но если хочешь жить, убирайся. Сейчас же.
Лун оскалился. «Он думает, что перед ним такой же воин». В земном облике молодых консортов было трудно отличить от воинов, пока не становилось слишком поздно. Лун сказал:
— Так давай, вышвырни меня отсюда.
Раскол бросился на него. Лун перевоплотился, поднял шипы и прыгнул вперед. Они сцепились, пронеслись по залу, обрушились на скамейку, отскочили от колонны, поддерживавшей дымоход. Лун был больше, сильнее и намного злее. Он едва ощущал когти маленького воина.
Вокруг них земные создания закричали и разбежались. Рык Раскола перешел в скулеж, когда он сообразил, что противник превосходит его. Выкрутившись из хватки Луна, Раскол попытался сбежать. Лун снова схватил его и швырнул в стражников, столпившихся в противоположном дверном проеме. Они бросились в стороны, когда воин врезался в их ряды. Царапая когтями пол, Раскол быстро пополз прочь по коридору. Лун перепрыгнул двоих упавших стражников, оттолкнулся от потолка и прыгнул за ним. Он отчасти осознавал, что вокруг творится хаос, все бегают и кричат, но видел он перед собой только Раскола.
Раскол ворвался в арку другой небольшой гостиной как раз в тот миг, когда Лун настиг его. Он схватил воина за шипы и рывком потянул его назад. Раскол попытался выцарапать Луну глаза, но Лун впечатал его в пол. Придавив грудь воина коленом, он схватил его за горло. Затем Раскол прохрипел:
— Не надо. Пожалуйста.
Лун, только собиравшийся усилить хватку и вырвать Расколу кадык, с досадой зарычал. Он тяжело дышал, и порезы, рассекшие его чешую на руках и груди, саднили. Раскол молил Луна взглядом, и Лун не мог убить его.
— Где семя?
Воин выдохнул:
— Я не знаю. Он унес его из башни… Осторожно!
Лун повернулся как раз вовремя: возникший в дверях стражник поднимал свой маленький арбалет. Лун распахнул правое крыло, резко толкнув его. Конец крыла ударил стражника в грудь, и тот отлетел назад.
Воспользовавшись тем, что Лун на миг отвлекся, Раскол быстро сказал:
— Я покажу тебе, как выбраться отсюда через подземелья башни. Барьер заканчивается у земли.
По коридору эхом разнеслись грохот и крики. Ардан орал:
— Где они?
— Поклянись, что оно не здесь, — прошипел Лун.
— Клянусь. — Глаза Раскола искренне пылали. — Он куда-то его унес.
Другого выбора все равно не было. Лун отпустил Раскола и перекатился на ноги. В двери вбежали еще стражники, и Лун врезался в них, расшвыряв по полу. Раскол взмыл у него над головой, прижался к потолку, затем прыгнул в коридор. Лун бросился за ним и завернул за угол как раз в тот миг, когда залп арбалетных болтов простучал по каменной стене.
Он догнал Раскола в фойе, и в тот же миг с лестницы туда ворвались трое распухших существ-стражей. Раскол бросился на первое существо и принялся раздирать ему лицо руками и ногами. Еще два попытались протиснуться мимо. Лун прыгнул и приземлился на голову первого. Он рассек когтистые руки, потянувшиеся к нему, и нырнул вперед, над их головами, прямо в дверной проем. Оказавшись на лестнице, он развернулся и располосовал спину того существа, что все еще находилось в проеме. Все три создания взревели. Земные стражники Ардана, которым твари преградили путь из фойе, закричали. Затем Раскол перемахнул через головы существ.
Воин прыжками помчался вниз по лестнице, Лун не отставал. Но затем Раскол свернул со следующей площадки и врезался в дверь, распахнув ее. Лун помедлил. Дверь вела в фойе, мало чем отличавшееся от того, откуда они только что сбежали. Раскол остановился и прошептал:
— Сюда. Мы не сможем спуститься по главной лестнице. Он прикажет своим стражникам пристрелить нас.
Нервы Луна были напряжены до предела, и он совсем не хотел доверяться Расколу. Однако он уже слышал, как существа тяжело спускаются по лестнице, и времени на споры у них не было. Он нырнул в дверь, захлопнул ее за собой и побежал за Расколом.
Они миновали множество других дверей, пробираясь по запутанному лабиринту пустых комнат, а затем Раскол нашел дверь поменьше, открывавшуюся в простое помещение, где стояла одна лишь большая железная печь. Высотой она была почти с Луна, холодная и покрытая пылью — видимо, пользовались ею нечасто.
Раскол вскарабкался на печь и пояснил:
— Она дает тепло для купален наверху. Ее используют лишь тогда, когда становится холодно.
От печи наверх уходил покрытый медью дымоход, и на миг Лун подумал, что Раскол хочет, чтобы они сбежали по нему. На вид дымоход был слишком маленьким и шел не в том направлении. Однако за ним в стене обнаружилась решетка, и Раскол, подцепив когтями, отворил ее. За ней находилась большая шахта, которая вела вниз сквозь стену башни.
— Это воздуховод, — сказал Раскол, забираясь внутрь. — Ардан не знает, что я бывал там, внизу.
— Тогда почему же ты не сбежал от него раньше? — Лун неохотно последовал за ним. Ему многое не нравилось в этой ситуации, и он даже не желал думать, что из этого многого было хуже всего.
Ухватившись за трещины в стене, Раскол пропустил Луна, а затем одной рукой потянул решетку на место.
— Мне было некуда бежать.
Лун помог ему закрыть решетку, после чего в шахте осталось лишь несколько полосок света от паровых ламп, проникавшего через прутья.
— Из какого ты двора?
Раскол неуверенно посмотрел на него, держась за решетку.
— У меня нет двора. Я странствовал один.
Шипы Луна встали дыбом, и поначалу его снова захлестнул гнев. «Он лжет, он лжет, чтобы я подумал…» Вот только Раскол не мог ничего знать о прошлом Луна.
При виде реакции Луна Раскол съежился и прижался к стене. Лун заставил себя отстраниться и уложить шипы. Он начал спускаться вниз, и через несколько мгновений Раскол поспешил догнать его. Лун спросил:
— Как ты здесь оказался?
Раскол помедлил, словно боясь спровоцировать еще одну вспышку гнева. Было уже слишком темно, чтобы увидеть выражение его лица. Наконец он ответил:
— Я прибыл сюда несколько циклов назад, не по своей воле. Я путешествовал вдоль восточного побережья и попал в шторм. Меня сдуло в море, и я не мог справиться с ветром, чтобы вернуться к земле. Я устал, был уже готов свалиться в воду, когда увидел торговый корабль. Я приземлился на него. Они заперли меня в трюме, заковали в цепи и привели сюда, чтобы продать Ардану. — Он резко вдохнул. — Я знаю, что должен был просто дать себе утонуть, но мне хотелось жить.
Лун даже не помнил, сколько раз ему хотелось сдаться, и он был по меньшей мере на десять циклов старше Раскола. Он пробормотал:
— Тебе не стоило давать себе утонуть. — Он услышал, как рука Раскола сорвалась с опоры и как он поспешил снова за нее ухватиться. Лун прибавил: — Тебе повезло, что Ардан не сделал из тебя чучело и не выставил его напоказ.
— У него были на меня другие планы, — сказал Раскол. Его голос все еще звучал настороженно.
Лун ухватился когтями за камень и дождался, когда Раскол поравняется с ним. Ориентируясь на звук и чутье, он схватил Раскола за плечо и ощутил, как шипы молодого воина тут же покорно поникли. Он сказал:
— Ты отправился с ним в Пределы. Ты привел его к древу Тумана Индиго. Все то время, что земные обитатели летели по лесу, ты мог сбежать.
Раскол попытался вывернуться, а затем заставил себя замереть. Он сдавленно сказал:
— Тогда я не хотел уходить от него. Он был ко мне добр. Он мне помог.
— Зато сейчас ты стремишься сбежать.
В голосе Раскола слышалась искренняя мука:
— Я бывал в том древе десять раз за несколько циклов. Я много раз находил там укрытие. Тот двор, должно быть, ушел несколько поколений назад…
Лун отпустил его и стал снова спускаться вниз. Слова Раскола были ему до боли знакомы.
— Так и было. Но на них напали Скверны. Им… Нам пришлось вернуться в древо.
Раскол догнал его, скрежеща когтями по стене.
— Ты же консорт. Почему ты пришел сюда один?
Лун не ответил, и Раскол на миг потрясенно замер.
— Ты не один. С тобой пришли другие.

Глава 12
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Спустившись по шахте еще немного ниже, они добрались до решетки, которая выходила в маленькую, плохо освещенную комнату, почти целиком занятую еще одной массивной печью. В отличие от той, что стояла на верхнем этаже, она давала тепло, и от нее чуть пахло рыбьим жиром.
— Сюда, — сказал Раскол, потянув за решетку.
Лун вонзил когти в трещину в стене и посмотрел вниз. Оттуда до них доносились запахи свежего уличного воздуха.
— Можно же спуститься еще дальше.
— Там шахта становится узкой. И ее преграждает охранный барьер, как у больших дверей на первом этаже. — Раскол отодвинул решетку и, выбравшись из воздуховода, перелез через печь. — Нам нужно добраться до прохода под башней.
Лун низко зарычал, в основном от досады. В то, что снаружи башни стоит барьер, он охотно верил. После того как вчера Лун в него врезался, он знал, насколько тот прочен. Но ему хотелось выбраться отсюда и выяснить, где семя, прежде чем Ардан снова его переместит.
Лун выбрался вслед за Расколом и перелез через огромную железную печь. Она была горячей, но не настолько, чтобы обжечь чешую раксура. От нее отходили трубы, но не к потолку, а к грязным, запятнанным стенам. Должно быть, печь осушала воздух в выставочном зале, чтобы коллекция Ардана не гнила.
Раскол спрыгнул с печи и приземлился рядом с тяжелой дверью. Он чуть приоткрыл ее, ровно настолько, чтобы выглянуть наружу. Встав за ним, Лун вытянул шею, чтобы выглянуть из-за его головы. Дверь открывалась в серый каменный коридор с высоким потолком. Освещен он был чуть получше. Они оказались где-то под главной лестницей, на втором этаже. Лун уловил отчетливый запах разложения, исходивший от чучел в выставочном зале.
Раскол выскользнул наружу и повел его по лабиринту коридоров, проходя мимо закрытых дверей. Они вышли на небольшой балкон и присели, выглядывая из-за тяжелой балюстрады. Балкон выходил в затененный зал на первом этаже, освещенный лишь несколькими паровыми лампами. Лун и Раскол оказались пугающе близко к злобному лицу гигантского обитателя вод. Его мертвые, застывшие глаза блестели в тусклом свете, а клыкастый рот походил на темную пещеру.
Лун сразу же ощутил движение и заметил внизу одно из раздутых существ-стражей. Оно бродило туда-сюда у основания длинной лестницы, наполовину скрытое толстым хвостом водного чудовища. Существо нетерпеливо сопело, словно выискивало кого-то по запаху, но во тьме никто не шевелился.
Раскол наклонился поближе к Луну и едва слышно прошептал:
— Там, внизу, кто-то есть. Стражи не появляются, пока кто-нибудь не забредет в помещение, которое они охраняют.
Раскол был прав. Если бы существо возникло в ответ на их появление, то оно бы знало, где они. А оно, похоже, было уверено, что кто-то прячется у ступеней. Лун прошептал в ответ:
— Нам нужно пройти через этот зал?
Раскол кивком указал на дальний конец.
— Нужная дверь вон за той лестницей.
Лун жестом приказал Расколу оставаться на месте и осторожно забрался на парапет, глядя на то, как страж ходит из стороны в сторону. Добраться до двери будет непросто. Стоит им убить стража, как появятся другие, и они, скорее всего, как-то предупредят Ардана.
Лун дождался, когда существо снова скроется из виду, зайдя за правый хвостовой плавник обитателя вод. Затем он прыгнул, приземлился на спину водного чудовища и бесшумно пробежал по его туловищу. Гниющая чешуя неприятно проминалась под его ногами. Выглянув из-за хвоста, он увидел, что страж стоит у основания ступеней. Его руки были расставлены в стороны, и он медленно двигался вперед, словно пытаясь загнать кого-то в угол. «Вот только там никого нет», — подумал Лун. По крайней мере, он сейчас никого не видел.
Лун жестом подал сигнал Расколу. Тот перемахнул через парапет балкона, приземлился на пол и с громким хлопком расправил крылья. Существо резко повернулось к нему, и Лун прыгнул, приземлившись прямо на его огромную голову.
Существо пошатнулось и взревело, попыталось достать его когтями, и Лун стал рвать, драть и полосовать его. Раскол врезался в стража мгновением позже и дернул его за ноги. Страж рухнул на пол.
Лун оттолкнулся от существа, позволяя Расколу прикончить его. Повернувшись к лестнице, он вгляделся в тень, казавшуюся пустой. Лун осторожно принюхался, но из-за запахов разлагающегося обитателя вод и умирающего существа не смог ничего почувствовать. Однако инстинкты подсказывали ему, что там, где должен был находиться только воздух, было что-то еще.
Он прыгнул вперед, ударил по тени ладонью и наткнулся на плоть. Раздался вскрик, и внезапно на ступенях растянулись Эсом и Карсис.
Лун рыкнул:
— Так, значит, ты тоже шаман. — Эти двое скрывали себя при помощи какого-то заклинания. Должно быть, они воспользовались им, чтобы ускользнуть с гостевого этажа и сбежать в суматохе, пока Ардан разыскивал Луна и Раскола. Он кивком указал на Эсома: — Вот что значит «зрящий», да?
Карсис пыталась сесть, спихивая с себя брата. Эсом, пошатываясь, поднялся на ноги.
— Ты нас не остановишь, мы…
— Нет времени, — сказал Раскол Луну, стряхивая кровь существа с чешуи. Сверху донесся топот — земные стражники бежали по второму этажу к этой лестнице. Неподалеку сгущались по меньшей мере два туманных силуэта, означавшие, что вот-вот появятся новые существа. Раскол направился к извилистому проходу под лестницей.
— Идем, — рявкнул Лун на Эсома и Карсис, понимая, что если оставит их здесь, то они укажут стражникам, куда они пошли.
К счастью, они не стали спорить. Эсом поднял Карсис на ноги, и они побежали за Луном.
Коридор петлял под лестницей — видимо, он вел к помещениям слуг, находившимся за залом. Раскол остановился в месте, где не было двери — лишь резная панель, казавшаяся украшением стены. Но вдоль одного края была заметна полоска плесени, а это могло означать, что за панелью что-то было. Раскол ухватился за край, подцепил ее когтями и с щелчком открыл.
За ней оказался темный коридор, освещенный зеленоватым светом, и из него вырвался поток затхлого воздуха, смешанного с какой-то мерзкой вонью. Раскол шагнул внутрь. Лун подтолкнул Карсис и Эсома вперед, а затем вошел сам.
Лун помог Расколу вернуть панель на место. Замка не было. Он поспешно огляделся в тесном пространстве. Тусклый зеленоватый свет исходил из странных маленьких углублений в каменных стенах; было трудно сказать, разместили ли их там нарочно или же там естественным образом вырос лишайник и мох. Забаррикадировать панель было нечем, и они никак не могли помешать стражникам снова открыть ее, когда те поймут, что за ней находится путь наружу.
— Мы не можем ее запереть, — понизив голос, сказал ему Раскол. — Нам нужно убраться подальше, или стражи нас услышат.
— Ардан может отправить за нами этих тварей? — спросил Лун на языке раксура. Они пошли по длинному наклонному коридору, уходившему по спирали вниз. Карсис поскользнулась на склизком полу, но ухватилась за плечо Эсома, чтобы не упасть. Оба настороженно смотрели на Раскола.
Раскол ответил на том же языке:
— Он может их послать, но сначала ему нужно понять, куда мы направились. Они не могут возникнуть из ниоткуда. Сначала ему нужно наложить в нужном месте охранные чары. Мне кажется, он не знает об этих проходах.
— Тебе кажется. — Это не очень обнадеживало. Впрочем, как и все, что касалось Раскола. — Как ты нашел этот путь, не убивая тварей в главном зале? — Они бы наверняка сообщили Ардану, что Раскол лазил по нижним этажам.
— Я нашел его днем, — сказал Раскол. Он мотнул головой в сторону Эсома и Карсис. — А с ними мы что будем делать?
«Мы» прозвучало слишком уж уверенно. Перейдя на кедайский, Лун спросил Эсома:
— Если ты шаман, то почему вы не сбежали раньше?
Эсом натянуто сказал:
— Я пытался, но я знал, что стражи нас остановят. Как видишь, чары отвода глаз действуют на них не очень хорошо.
— Мы действовали не очень слаженно, — признала Карсис. — Мы пытались вызволить Негала и Орлиса, но стражники уже их заперли. И мы точно не знали, где Ардан держит других членов нашей команды.
— Как вы собирались пробраться через барьер?
Эсом начал было говорить, затем заколебался, и Лун увидел, что Карсис бросила на него многозначительный взгляд. Эсом сказал:
— Учитывая суматоху, мы рассчитывали, что сможем скрываться внизу до утра, когда барьер опустят и откроют двери.
Лгать они совсем не умели.
— Вы собирались прятаться от тех тварей до самого утра? Верится с трудом. Думаю, вы знали, что сможете пройти через барьер.
Брат с сестрой переглянулись, и Эсом сказал:
— Ладно, да. Я думаю, что могу провести нас через барьер, но я в этом не уверен. У меня ни разу не получилось сбежать с верхнего этажа, чтобы это проверить.
Раскол сказал Луну:
— Я с самого начала знал, что он чародей, но он немногое может. Он не настолько силен, как Ардан.
Эсом резко остановился и уставился на Раскола. Он сказал:
— Ты знал?
Карсис же требовательно задала более важный вопрос:
— Почему ты не сказал Ардану?
Раскол иронично улыбнулся, обнажив один клык.
— Я Ардану не слуга.
Эсом с издевкой усмехнулся в ответ.
— Значит, ты его питомец?
Зарычав, Раскол потянулся к нему, и Эсом отшатнулся. Лун зашипел и повел шипами. Раскол обиженно посмотрел на него, но отошел от Эсома.
Эсом перевел взгляд с Раскола на Луна, затем облизал губы и сказал:
— Если вы не поможете нам сбежать, мы расскажем слугам Ардана, куда вы ушли.
Карсис смущенно откашлялась. Она сразу же увидела изъян в плане брата.
Лун сказал:
— Или же мы можем просто вас убить.
Эсом моргнул, затем поморщился. Карсис ткнула его локтем, и он недовольно посмотрел на нее.
— Ладно, хорошо. — Он сделал глубокий вдох. — Думаю, я знаю, где находится семя, о котором ты расспрашивал. То, которое Ардан забрал из гигантского дерева. Я не уверен, но догадываюсь, где оно.
Это было уже совсем другое дело. Лун шагнул ближе и навис над ним.
— Где?
Эсом вздернул подбородок и расправил плечи — земные создания делали так вместо того, чтобы поднять шипы.
— Я хочу, чтобы ты пообещал нам помочь сбежать и вытащить наших друзей из лап Ардана.
Лун быстро обдумал предложение, поведя шипами.
— Я могу вывести вас отсюда сейчас, но я не смогу вернуться за вашими друзьями. Ардан станет искать нас по всему городу, и мы точно не сможем снова пробраться в эту башню. — Возможно, ничего из этого и не произойдет, но Лун не собирался давать обещаний, которые не сможет сдержать.
Эсом посмотрел на Карсис. Та беспомощно пожала плечами и сказала:
— По крайней мере, мы окажемся на свободе и сможем попытаться вызволить остальных.
Эсом, стискивавший зубы и готовившийся спорить, заметно поник.
— Ладно. Я…
Раздавшийся где-то над ними топот прервал его. Раскол встревоженно дернулся.
— Они идут.
— Ладно, пошли. — Лун подтолкнул Раскола и двинулся дальше по коридору. Махнув Карсис и Эсому, чтобы они следовали за ними, он прошептал: — А ты продолжай говорить.
Не повышая голоса, Эсом быстро заговорил:
— Когда мы впервые прибыли в город, Ардан разрешал нам ходить по нему где вздумается. Ближе к передней части левиафана, рядом с затопленной долиной, где его левая передняя нога уходит под воду, находится здание с куполом. Оно выглядело так, словно предназначалось для чего-то важного, и потому Негал и я пошли туда. В одной его части находится что-то вроде погребального храма, но та часть, что открыта для посетителей, была покрыта резными рельефами, изображающими, судя по всему, то, как древние магистры обуздали левиафана, положив на его тело некий предмет. Эти изображения вели к дверям, за которыми находилась лестница, уходившая вниз. Стражники не позволили нам зайти дальше, но… — Эсом заколебался, и Карсис нетерпеливо подтолкнула его. — Часть моих способностей заключается в том, что… Я вижу и чувствую исходящую от магических артефактов силу. Так я нашел меторов камень, который питает наш корабль, «Клодифор». И я уверен, что там внизу что-то есть, какой-то источник магии, — закончил Эсом.
Лун смог сдержаться и не зашипеть от досады. Он порадовался тому, что в миг слабости не дал им никаких непомерных обещаний.
— Тогда у Ардана еще не было семени. Почему ты решил, что сейчас оно там?
Эсом ответил:
— Пока мы летели по лесу, он все говорил о том, как важна эта экспедиция, что от нее зависит выживание города, что им грозит опасность, потому что они могут потерять контроль над левиафаном.
Карсис прибавила:
— Когда мы добрались до древа, то провели там всего лишь день. Едва Ардан нашел семя, он сразу же захотел вернуться.
Эсом продолжил:
— Мы не видели семя с тех пор, как вернулись в город. Логично предположить, что если оно понадобилось ему и другим магистрам, чтобы управиться с левиафаном, то оно наверняка находится в том здании, в месте, где они управляют существом.
Если он лгал, то ложь была странной. Эсом мог сказать, что семя все еще в башне, чтобы обманом заставить Луна вернуться и спасти его друзей.
Затем Раскол сказал:
— Он прав. Ардан отнес его туда в тот же день, когда мы вернулись из Пределов.
Лун уставился на него, а затем процедил сквозь стиснутые зубы:
— Ты сказал, что не знаешь, где оно.
Раскол повернулся к нему с нетерпеливым и невинным видом.
— Я знал, что оно не в башне. Я не хотел терять время, убеждая тебя уйти из нее.
Лун перешел на язык раксура и с нажимом спросил:
— Если ты об этом знал, то зачем позволил мне заключить с ними сделку? — Лун бы все равно вывел Эсома и Карсис вместе с ними наружу, но ему хотелось знать, что за игру затеял Раскол.
Раскол остановился на пересечении коридоров, откуда вниз уходил еще один более крутой спуск. Поток влажного, мерзко пахнущего воздуха не усилился, но Лун уже слышал приближавшийся шум ветра, то нараставший, то стихавший и дувший регулярными порывами, что было странно. Раскол на том же языке произнес:
— Они нам не нужны. И тебе не обязательно держать слово.
Это был интересный пример того, как на самом деле думал Раскол. Лун сказал:
— Если хочешь, чтобы я тебе доверял, то лучше перестань лгать другим и предавать их у меня на глазах.
Раскол дернулся, неуверенно посмотрел на него, затем повернулся и повел их вниз по уклону.
Лун не мог доверять словам Раскола и не мог доверять Эсому и Карсис, но, разговаривая со всеми тремя, он рассчитывал выудить из них что-то близкое к правде. Хотя, если Эсом действительно все это время скрывал от Ардана свою силу, то он был гораздо более умелым лжецом, чем поначалу думал Лун.
Раздавшийся далеко позади скорый топот сообщил им, что стражники Ардана нашли панель и отворили ее. Времени у них осталось совсем немного.
Еще через два витка спирали спуск завершился и привел их в помещение с низким потолком, скудно освещенное зеленой плесенью. Посреди пола находилось большое круглое отверстие. Лун шагнул к краю. Шахта уходила более чем на сто шагов вниз, и ее дно терялось в тусклом зеленом свете. Шум ветра доносился откуда-то снизу, и пахло оттуда ужасно.
— Вниз, — сказал Раскол. Он беспокойно оглянулся на коридор. — Нам нужно торопиться.
Эсом и Карсис с ужасом переглянулись. «Чудесно», — подумал Лун, мысленно соглашаясь с ними. Расколу он сказал:
— Бери ее, я возьму…
— Нет, — прервал его Эсом и сказал Луну: — Ты возьмешь Карсис.
Любопытно, что Эсом посчитал, будто его сестре было безопаснее с Луном — другим раксура и незнакомцем, — нежели с Расколом. На языке раксура Лун сказал Расколу:
— Я хочу, чтобы они оба выжили. Уронишь его, и я выпущу тебе кишки.
Раскол раздраженно зашипел.
— Не уроню. Я же сказал тебе, что хочу помочь.
Лун обхватил Карсис за талию и спрыгнул в шахту, зацепившись одной рукой за край. Она издала короткий вопль и схватила его за плечи. Когда его когти зацепились за углубление в растворе между камней, Лун сказал:
— Обхвати меня за шею и держись. Осторожно, не задень шипы, они острые.
— Да, я уже вижу. — Карсис крепко обвила руками его шею. Лун уперся ногами в стену и, оттолкнувшись, упал вниз и ухватился за следующее углубление. На этот раз вопль Карсис был больше похож на сдавленный вскрик.
— Извини, — выдохнула она.
Лун поднял голову и увидел, что Раскол держит Эсома, свисая с верхнего уступа. Лун осторожно отпустил Карсис, убедился, что она крепко держится за него, и начал карабкаться вниз по стене.
Стараясь говорить как можно тише, Лун сказал:
— Расскажи мне о Расколе.
Она прошептала:
— Мы поначалу не знали, кто он такой. Он отправился к лесному побережью вместе с Арданом и его приспешниками. Ардан сказал, что Раскол будет нашим проводником. Он раскрыл себя лишь тогда, когда Ардану понадобилась его помощь, чтобы заставить нас двигаться дальше, в глубь материка. — Карсис помедлила, а затем прибавила: — Мы думали, что он такой один, что он…
— Чудовище, — закончил за нее Лун.
— Да, но потом мы добрались до дерева и увидели изображения. Нам казалось, что то место уже давным-давно заброшено. Мы не… Даже Ардан и Раскол не думали, что там еще кто-то живет.
— Оно не было заброшено, а просто… ждало нас. — Последнее, что Луну сейчас хотелось слышать, так это извинения. — Откуда Раскол родом?
— Он об этом не говорил. — Она ахнула, когда Луну пришлось снова спрыгнуть вниз, чтобы зацепиться за следующее углубление, но быстро пришла в себя. — А это важно?
На это Лун сейчас тоже не мог дать ответа. Он хотел, чтобы Раскол оказался из враждебного двора, соперничавшего с Туманом Индиго. Он хотел, чтобы тот оказался во власти Сквернов.
— Почему вы не говорили, что у Ардана на поводке есть раксура?
— Ардан держит шестерых членов нашей команды под замком где-то в башне. Он сказал, что, если мы хоть кому-нибудь скажем о Расколе, он прикажет их убить. Мы знаем, что он говорил это всерьез. Пятеро из нашей команды пытались сбежать в лесу, и Ардан приказал казнить их. Еще он позволил Расколу убить троих из его собственных слуг, когда мы были у древа.
Это объясняло кости, оставленные у входа в корнях.
— За что?
— Раскол застал их за тем, что они ломали резьбу на стенах, пытаясь вынуть драгоценные камни.
Лун негромко зарычал, не веря своим ушам.
— Что? — встревоженно спросила Карсис.
— Он показал Ардану, как забрать семя, а это убивает древо. Без семени та резьба все равно сгнила бы вместе со всем стволом. — Если Раскол знал, где найти семя, сокрытое в колыбели внутри древа, то он наверняка знал, что произойдет, если его вырезать.
— Ясно, — пробормотала Карсис. — Хотя нет, ничего мне неясно. Я вообще не понимаю, что творится у него в голове.
«Как и я». Вонь становилась все невыносимее; Лун уже не смог бы почувствовать и большого кетеля, если бы тот вдруг оказался рядом с ним. Размеренный свист ветра тоже становился все громче. Лун добрался до низа шахты и повис там, пытаясь разглядеть, что находится внизу.
Примерно в двухстах шагах под ними виднелась неровная поверхность, похожая на просевшую и разбитую брусчатку. Тяжелые круглые колонны и квадратные сваи поддерживали фундамент башни. В тусклом зеленом свете Лун разглядел, что они густо заросли пятнами плесени и странными темными наростами. Раскол и Эсом остановились прямо над ними. Эсом сказал:
— Карсис, ты в порядке?
— Тише! — шикнула на него Карсис прежде, чем это успел сделать Лун. Он внимательно прислушивался к ветру. Все то время, что они спускались по шахте, неизменно повторялись одни и те же звуки: ветер замирал, затем раздавался низкий шум, похожий на вдох, а затем ветер возобновлялся. «Похожий на вдох, — подумал Лун. — Ну конечно».
Карсис прошептала:
— Это ведь не то, о чем я думаю, да?
— Левиафан. Мы находимся прямо у него над спиной. — Теперь, когда Лун знал, на что смотрит, он увидел, что просевшая и разбитая брусчатка на самом деле была огромной чешуей на шкуре левиафана.
Карсис издала выразительный, полный отвращения звук.
Сверху Раскол прошептал:
— Все в порядке, по нему можно пройти. Его шкура слишком толстая, и он нас не почувствует.
— Откуда ты знаешь? — спросил Эсом.
Раскол не ответил, и Лун, сдерживая злость, сказал:
— Ответь ему.
Раскол раздраженно сказал:
— Я уже бывал здесь, внизу. Откуда, ты думаешь, я знаю дорогу?
— Это обнадеживает, — пробормотал Лун. В тот момент он должен был довериться Расколу, а выбить из него правду можно было и потом.
Держась одной рукой за стену, другой Лун снова обхватил Карсис за талию. Затем он разжал пальцы. Когда они полетели вниз, он расправил крылья, чтобы смягчить падение. Они приземлились на одну из огромных чешуек. Лун был готов снова прыгнуть в воздух и взлететь к шахте, но ничего не произошло. Мерный свист дыхания существа не прервался.
Лун поставил Карсис на ноги. Ей понадобилось несколько мгновений, чтобы разжать руки, которыми держалась за его воротниковый гребень, и она пошатнулась, встав на неровную поверхность. Лун повернулся и окинул взглядом темное пространство. Оно простиралось довольно далеко. По всей видимости, они оказались под городом. Беспокоиться им нужно было не о левиафане, а о паразитах, которые могли жить здесь, питаясь мусором, сбрасываемым со зданий наверху, и наростами на шкуре левиафана. Вонь существа перебивала все остальные запахи, а шум его дыхания скрывал негромкие шорохи.
Раскол опустился на землю в нескольких шагах от них и грубо поставил Эсома на ноги. Эсом, споткнувшись, врезался в Луна, отшатнулся, а затем смущенно оправил свою куртку. Раскол указал приблизительно в восточном направлении, в сторону хвоста существа.
— Нам туда. Там есть проход наверх, наружу.
— Так веди нас, — подчеркнуто сказал Лун.
Шипы Раскола демонстративно поникли, как бы говоря, что его задело недоверие Луна, и воин зашагал среди теней. Лун подавил в себе желание отвесить ему затрещину и пошел за ним.
Путь был долгим, ведь пройти нужно было почти полгорода. Им пришлось двигаться со скоростью двух земных обитателей, которые шли настолько быстро, насколько могли, но идти по грубой, неровной чешуе было трудно. Над ними нависали толстые сваи с уродливыми пухлыми наростами, и несколько раз они пересекали широкие склизкие полосы, хотя так и не увидели существ, которые их оставили. Еще к потолку липли серые силуэты, похожие на гигантских древесных лягушек, вроде тех, что жили в висячем лесу. Они могли быть такими же безобидными, но Лун в этом сомневался, на всякий случай. На них никто не нападал — раксура отличались от других существ, казались им непредсказуемыми, и, скорее всего, поэтому местные хищники вели себя осторожно. По крайней мере, пока.
Стражникам Ардана пришлось бы найти веревки, чтобы спуститься в шахту, так что беглецы успели отойти достаточно далеко к тому моменту, когда до слуха Луна донеслись голоса. И если только Ардан не мог при помощи магии определить, где они, то преследователи не могли узнать, куда они направились.
Наконец пространство вокруг них стало более тесным, а колонны и сваи фундамента стали жаться ближе друг к другу.
— Вот и оно, — сказал Раскол. — Чуете?
— Что мы должны почуять? — спросил Эсом, спотыкаясь.
— Свежий воздух, — сказал ему Лун. Здесь сквозил влажный, свежий воздух, который Лун после вони левиафана вдыхал с облегчением. — Где-то над нами есть проем.
— Наконец-то. — Эсом утер пот со лба. — Я уж подумал, что мы навсегда здесь застряли.
— Уж лучше здесь, чем вернуться к Ардану, — прибавила Карсис.
— Теперь вы мне верите? — спросил Раскол.
— Посмотрим. — Лун не собирался преждевременно менять свое мнение.
Наконец они подошли достаточно близко, и Лун увидел проем. Пространство сужалось и завершалось стеной, сложенной из тяжелых камней, и примерно на середине ее высоты, прямо над горой обломков, тьма немного расступалась, образуя неровное пятно.
Но когда они подобрались ближе, Лун осознал, что слышит кое-что еще помимо порывистого дыхания левиафана. Звук был громким, чистым, ровным и регулярно повторялся.
— Вы это слышите? — спросил он у остальных. Первым делом он подумал, что шум исходит от левиафана, хотя ему даже не хотелось загадывать, что в организме чудовища могло издавать такой звук.
Раскол остановился, прислушался, а затем испуганно сказал.
— Это колокол. Предупреждающий колокол. Левиафан вот-вот придет в движение.
Эсом выругался на незнакомом языке, а затем прибавил на кедайском:
— Неизвестно, как давно он звонит.
Магистры зачаровали колокол, чтобы тот своим звоном предупреждал город о том, что левиафан собирается прийти в движение. Он призывал рыбаков поднять свои лодки из воды и торговцев отплыть из гавани. Лун сказал:
— Долго он обычно…
Земля взбрыкнула под ним. Лун и Раскол покачнулись и удержались на ногах лишь потому, что вцепились когтями в землю. Эсом и Карсис оба споткнулись и упали.
Все подземье содрогнулось, и с потолка посыпались мох и обломки камней. Шкура левиафана всколыхнулась под ними и дрогнула. Лун наклонился, подхватил Карсис и побежал вверх по груде обломков. Раскол, не отставая, тащил Эсома.
Добравшись до верха, они пролезли через дыру с неровными краями и выбрались в ночь, к ветру и шуму разбивающихся волн. Внизу под ними висели паровые лампы, яростно раскачивавшиеся от шевеления левиафана. Лун прищурился, огляделся и понял, что они оказались на окраине города. За ними возвышалась огромная каменная стена, а внизу вперед тянулся гигантский хвост левиафана, похожий на риф. Теперь он двигался по волнам из стороны в сторону и поднимал тучи брызг, помогая существу плыть вперед.
— Что нам теперь делать? — крикнула Карсис в ухо Луну.
Левиафан плыл быстро, но не настолько быстро, чтобы раксура не мог обогнать его в полете. Небо уже серело на востоке, и скоро они должны были лишиться прикрытия ночи. На протяжении всего пути им предстояло бороться с ветром, но вылетать нужно было прямо сейчас. Лун повернулся к Расколу и прокричал:
— Хватай его и следуй за мной.
Эсом начал было говорить:
— Куда мы… — но прервался и вскрикнул, когда Раскол схватил его. Лун покрепче прижал Карсис к себе, расправил крылья и взмыл ввысь, ловя ветер.
Его и Раскола отбросило назад, и они оказались прямо над движущимся хвостом. С силой взмахивая крыльями, они снова поравнялись с задней частью туловища существа, и Лун повел Раскола вверх, набирая высоту.
Лун перенаправлял потоки ветра вдоль крыльев, скользя по нему и продолжая двигаться вперед. Карсис прижималась к нему, крепко стискивая руками воротниковые гребни и уткнувшись лицом в его чешую. На некоторых улицах горели паровые лампы, и в окнах башен виднелся свет, но город казался пустым — должно быть, все сидели по домам.
Лун свернул в сторону, чтобы облететь башню Ардана стороной. Ветер отнес его дальше, чем он хотел, и он пролетел над краем гавани. Большие торговые корабли ушли из нее, и понтонные причалы, волочившиеся по воде, поднимали волны. Маленькие рыбацкие лодки раскачивались в решетчатых люльках, поднявших их на безопасную высоту. Металлический «Клодифор» переместили ближе к пристани, но он все еще качался на воде… «Нет, он парит», — осознал Лун, увидев, что от корабля не расходятся волны. Когда раздался звон колокола, Ардан, должно быть, отправил кого-то в гавань, чтобы поднять корабль.
Борясь с ветром, Лун заложил крюк, чтобы подлететь к заброшенной башне, где он и Утес разбили лагерь.
Ветер закручивался в вихри у крыши башни, и Лун стремительно спикировал вниз, к открытой террасе на верхнем этаже. Он смог подлететь к ней и легко отскочил от стены. У Раскола получилось проделать то же самое, но он оттолкнулся чуть сильнее и приземлился на террасу, неуклюже пошатываясь.
Лун шагнул между колонн в большую комнату, ожидая увидеть в ней мающегося от нетерпения Утеса. Внутри было слишком темно, чтобы что-то разглядеть, но силуэт раксура, ждавший его там, был гораздо меньше. Послышался голос:
— Лун?
— Песня? — Песня не могла оказаться здесь, но все же это была она. Удивленный и немного напуганный, Лун поставил Карсис на ноги. — Что ты здесь де-лаешь?
Песня объяснила:
— Нас послала Жемчужина. Мы догнали Нефриту и остальных вчера поздним вечером и лишь совсем недавно добрались до этого места. Утес увидел нас и привел сюда. Все остальные сейчас внизу. Почему с тобой земная… — Внутрь вошел Раскол, а за ним, спотыкаясь, ввалился Эсом. Песня удивленно уставилась на него. — Кто это?
Раскол поколебался, а затем сделал шаг обратно, к балкону.
— Нет, — резко сказал Лун.
Раскол задрожал, явно желая броситься прочь. Если он сбежит, Луну придется снова ловить его, если ветер, хлеставший вокруг башни, не убьет их обоих. Повинуясь порыву, он принял земной облик. По обычаям раксура, когда перевоплощался тот, кто имел среди них самый высокий статус, остальные поступали так же. Песня тут же последовала его примеру, и Раскол, повинуясь слишком глубоко засевшей привычке, тоже переменился.
Лун потянулся к Расколу, схватил его за запястье и потащил к двери. С Эсомом и Карсис он мог разобраться и позже.
По тускло освещенной лестнице они прошли мимо Корня, который свисал с потолка. Тот увидел их и закричал:
— Лун! Лун вернулся!
Из комнаты этажом ниже лился свет, и Лун услышал знакомые голоса, спорившие на повышенных тонах. В этой комнате не было ни выхода наружу, ни окон, так что никто из осмелившихся выйти сейчас на улицу не увидел бы подозрительный свет в заброшенной башне с заложенными дверьми.
Лун шагнул в дверной проем. Несколько сломанных плиток были зачарованы, чтобы давать свет, и разложены по нишам в стенах, так что Лун смог ясно увидеть Утеса, Нефриту, Звона, Вьюна, Елею и Цветику. Но там были и другие три воина: Флора, Дрейф и Поток — что стало для Луна неожиданностью совсем иного рода. «Не могу поверить, что Жемчужина послала за нами Потока, — с досадой и недоумением подумал он. — Этого нам еще только не хватало».
Не мог он поверить и в то, что все они вообще были здесь. Они зря прилетели, это могло лишь добавить им неприятностей, и Нефрите следовало подождать, прежде чем вести воинов к левиафану. Но Лун ничего не мог с собой поделать — при виде них он ощутил, как его распирает от теплоты и облегчения. Он сказал:
— Я думал, вы дадите нам три дня.
Внимание всех переключилось на дверной проем. Нефрита уставилась на них.
— Лун…
Лун сказал:
— Это Раскол. Он помог Ардану достать семя, а теперь поможет нам его вернуть.

Эсом и Карсис сидели на мраморной скамье, торчавшей из стены, и с беспокойством наблюдали за разговором, который велся на языке раксура. Присутствие Раскола создало немного неловкую ситуацию. Большинство воинов поглазели на него и отвели взгляды. Утес и бровью не повел, лицо Елеи приняло невозмутимое выражение, а Звон все взволнованно поглядывал на Луна.
Лун частично рассказал, что он узнал об Ардане и башне, а также откуда взялись Раскол и двое земных обитателей. Еще, основываясь на всеобщем чутье направления, они определили, что левиафан движется на запад, прочь от побережья, и расстояние до него, скорее всего, уже стало слишком большим, чтобы воины могли его преодолеть за один перелет. «Им повезло», — мрачно подумал Лун. Если бы существо решило отправиться в путь, когда раксура еще не долетели до него, все они могли утонуть.
Еще было неясно, как они вернутся обратно на побережье, — но это был уже другой вопрос.
Поток резко повернулся и рявкнул на Луна:
— Это твоя вина.
Лун посмотрел на него. Учитывая все произошедшее, день у него выдался тяжелый.
— Если не попридержишь язык, Флоре придется отнести тебя обратно Жемчужине в корзинке.
Флора протестующе подняла руки.
— Я же ничего не сказала!
Нефрита нарочито спокойно произнесла:
— Если мне еще хоть раз придется сказать, чтобы вы перестали ссориться, я изобью вас всех до потери сознания.
Ненадолго повисла тишина. Затем Карсис прошептала Цветике на кедайском:
— Что они говорят?
— Ничего существенного, — с кривой усмешкой сказала Цветика. Она сидела рядом с ними на скамье, притянув к себе ноги и спрятав их под юбкой. Она выглядела осунувшейся и уставшей — должно быть, сказался долгий перелет сюда.
— Эсом знает, где семя, — сказал Лун на кедайском, чтобы земные создания могли его понять.
Все повернулись к Эсому, и тот отшатнулся, не выдержав сосредоточенных хищных взглядов множества раксура. Даже несмотря на то что большинство из них были в земном облике, вид у них был пугающий. Даже Карсис вздрогнула. Нефрита сказала:
— И где же?
Эсом прокашлялся и скованно повторил то, что рассказал Луну. Закончив, он сказал:
— Так что я думаю, вам стоит обыскать то здание.
Нефрита шагнула ближе, нависнув над ним.
— Почему ты уверен, что оно там?
Эсом заморгал, глядя на нее, и, похоже, потерял дар речи. Лун понял, в чем дело: учитывая, сколько одежд носили на себе представители его народа, Эсома, скорее всего, смутило, что Нефрита была одета в одни лишь украшения. Даже несмотря на чешую, это наверняка сбивало с толку. Эсом смог лишь выдавить:
— А, ну…
Карсис вставила:
— Раскол сказал, что Ардан отнес его именно туда.
Все посмотрели на Раскола. Тот беспокойно дернулся и решительно уставился вниз, на грязный пол.
Нефрита долго смотрела на него, водя шипами. Раскол не смел посмотреть ей в глаза. Наконец она повернулась к остальным.
— Нам нужно найти это место и посмотреть, насколько хорошо оно охраняется.
Поток сложил руки на груди.
— И убедиться, что оно вообще существует.
Лун пропустил это мимо ушей.
— Придется идти пешком. Уже светает, и ветер не дает туману скопиться.
— Ты не пойдешь. Этот Ардан наверняка станет теперь тебя искать. — Нефрита оглядела остальных. — Вьюн и Флора? Вы сможете пройти по земному городу так, чтобы никто не понял, что вы раксура?
Они с беспокойством переглянулись. Вьюн сказал:
— Думаю, что да. Наверное.
Лун критически посмотрел на них. Они были одеты, как и остальные, в штаны и рубахи, перевязанные кушаком и ремнем на талии. Добротная ткань выцвела на солнце и немного испачкалась в пути, так что они не выглядели слишком состоятельными. Он сказал:
— Снимите все, что похоже на творения арборов, особенно ваши украшения. И оберните чем-нибудь ноги, тряпкой или куском кожи, чтобы было похоже, что вы в обуви.
Оба с сомнением посмотрели на свои ноги, но спорить с ним не стали.
— Идите прямо сейчас, — сказала Нефрита. — Не пытайтесь лететь. Спуститесь по стене, чтобы вас не сдуло ветром. Найдите здание, но не пытайтесь проникнуть внутрь без нас.
Флора серьезно кивнула, но Вьюн сказал:
— Если мы вдруг найдем семя и оно будет просто лежать где-нибудь без охраны, можно мы…
— Да. — Затем Нефрита прибавила: — Если так и будет, то я очень удивлюсь, потому что до сих пор нам ничто не давалось просто.
— Хорошо подмечено, — пробормотала Флора и подтолкнула Вьюна к выходу.
Когда они направились к лестнице, Лун выдохнул с облегчением. По крайней мере, они снова начали двигаться вперед, хотя и не знали, к чему именно.
Все это время Утес стоял, прислонившись к стене, и наблюдал за происходящим с таким видом, который точнее всего было бы назвать насмешливым. Теперь же он оттолкнулся плечом от стены, выпрямился и спросил:
— Кто впустил вас в древо?
Земные обитатели подняли на него глаза, и Эсом с трудом сглотнул. Места здесь было недостаточно, чтобы Утес мог перевоплотиться, и он все еще выглядел как земной старик, побитый жизнью, серый и в серой потрепанной одежде. Но казалось, будто он занимает в комнате гораздо больше места, и воздух внезапно словно сгустился. Эсом сказал:
— Это сделал он, — и указал на Раскола.
С беспокойством глядя на Утеса, Карсис сказала:
— Раскол подлетел к большому дуплу высоко в стволе. У нас не получилось до него добраться. Наш корабль может оторваться от земли лишь шагов на сорок.
Утес повернулся и посмотрел на Раскола. Тот съежился и вжался в стену. Ступая нарочито медленно, Утес направился к нему.
— Оставь его в покое, — сказал Лун. Слова вылетели прежде, чем он успел подумать.
Утес остановился и склонил голову набок. Его лицо ничего не выражало. Он сказал:
— Я должен разобраться с этим сейчас же.
Лун посмотрел на Нефриту, но та глядела на Раскола. Все остальные не смотрели на воина; они напряженно замерли, ожидая расправы. Лун похолодел, осознав это. «Разобраться с этим» означало «убить одиночку». Лун низким гортанным голосом прорычал:
— Нет.
Утес в земном облике двигался быстро, но у Луна все равно перехватило дыхание, когда праотец в мгновение ока пересек комнату и оказался прямо перед ним, лицом к лицу.
Лун подавил в себе сразу несколько порывов: перевоплотиться, отступить, прищуриться, чтобы защитить глаза, — вместо этого он остался стоять на месте. Нефрита от неожиданности рыкнула — звук был низким, грубым, как скрежет камней. Остальные не издали ни звука, застыв неподвижно. Раскол распластался по стене.
Не обращая внимания на остальных, Утес сказал:
— Я должен это сделать. Он предал нас, отдал семя земным обитателям.
Лун сказал:
— Он не знал, что мы вернемся в древо. Он даже не знал, что мы существуем.
— А мы не знаем, из-за чего его вышвырнули из родного двора. Он одиночка, и ему нельзя доверять.
Лун смотрел Утесу прямо в глаза.
— Как ты не мог доверять и мне. — Его голос дрогнул, но не от страха.
— Что? — Утес прикрыл глаза, но не успел скрыть промелькнувшее в них потрясение. Он понял, что Лун имел в виду тот день, когда Утес нашел его у корданцев и отнес на заброшенную башню в горном ущелье. — Нет.
«Да». Лун всегда знал, что Утес спас его лишь по одной причине: потому что он был консортом. Но он наивно думал, что если бы праотец решил, будто Лун — настоящий одиночка, изгнанный из двора по какой-то ужасной причине, то Утес бы просто где-нибудь его бросил. А раз он был готов убить Раскола лишь за то, что тот показал Ардану, где находится пустое древо…
— Ты говорил, что хотел помочь мне. Но если бы ты не поверил тому, что я тебе рассказал… Ты отнес меня туда, чтобы убить.
Утес отшатнулся, зарычал и бросился вон из комнаты.
Все уставились на Луна. Елея, Звон и даже Дрейф были в ужасе. Эсом и Карсис выглядели сбитыми с толку и напуганными. Цветика лишь вздохнула, устало и с отвращением. Поток, похоже, сам того не желая, был впечатлен.
Нефрита в полной тишине шагнула вперед. Кивком указав на Раскола, она сказала воинам:
— Следите за ним. — Затем она схватила Луна за руку и вытащила его из комнаты.

Глава 13
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Нефрита проволокла Луна через лестничную клетку к дальней комнате. Корень, все еще свисавший с потолка, с любопытством смотрел на них, когда они проходили мимо, но ничего не сказал.
По одной стене комнаты находились высокие окна, над которыми снаружи выступала терраса верхнего этажа. Занимался рассвет, первые лучи которого разливали по темному небу серо-голубые тона. Света едва хватало, чтобы разглядеть резные силуэты на стенах, сурово смотревшие вниз своими невидящими глазами. По комнате, разгоняя запахи плесени, гулял ветер.
Нефрита отпустила руку Луна и подошла к окну. Она стояла к нему спиной, и ее шипы все еще дрожали от волнения.
Лун настороженно смотрел на нее. Он не понимал, на кого она злится больше: на него, на Утеса, на Раскола или на всех троих сразу. Он сказал:
— Я не дам Утесу убить его.
Нефрита мельком посмотрела на него.
— Он одиночка.
Слышать это от нее было больнее.
— Я тоже им был. — Раскол, помогая Ардану и не зная, что Туман Индиго скоро снова поселятся в древе, невольно предал их. Лун тоже невольно предал Туман Индиго, приведя Сквернов и не догадываясь, что они много циклов ждали, когда смогут отомстить. Лун не видел особых отличий, не считая того, что он был консортом и двор нуждался в нем.
Нефрита повернулась к нему. Свет падал сзади, и Лун не мог разглядеть ее лица, но ее голос все еще звучал напряженно:
— Тебя не вышвырнули из двора, Лун. Это не одно и то же.
А казалось, что одно.
— Если бы я родился воином…
— Лун. — Нефрита подошла к нему и схватила за плечи. Лун был готов ко всему, кроме того, что она сказала: — Ты нравишься Утесу. Ты ему нравишься больше многих его потомков.
Он попытался отстраниться, но Нефрита его не отпустила. Она сказала:
— Ты не дал мне возможности сказать: я рада, что ты жив. Представь, я прилетаю сюда и узнаю, что ты что-то наплел земным обитателям и проник в башню земного колдуна, который, вдобавок ко всему, коллекционирует разлагающиеся тела редких существ…
— Ты должна была дать нам три дня.
— Я не могла ждать. — Она отпустила его и отвернулась, рассеянно зашипев. — Теперь воины, скорее всего, не смогут улететь отсюда, и эта проклятая тварь все еще движется. Если мы отплывем так далеко, что даже Утес не сможет долететь до берега, то мы даже не сможем… — Она резко замолчала.
Лун потер руки в тех местах, где ее ладони касались его земной кожи. Она напомнила ему, что Раскол был не единственной их проблемой. Если они все погибнут здесь, потому что не смогут сбежать или утонут, пытаясь добраться до лесного побережья, вина за это будет лежать на Нефрите, ведь это она не осталась ждать. Поток, наверное, будет доволен, хотя и не очень, ведь он тоже умрет. И вообще, почему Жемчужина отправила за ними Потока, а не кого-нибудь другого из ее воинов? Насколько Лун успел разобраться, она всегда держала своего фаворита — и любовника — поблизости. Может быть, Поток хотел проявить себя. В Тумане Индиго многое изменилось, и, возможно, Поток не может сохранить свой статус, если не покажет, что готов рисковать ради двора жизнью не меньше Вьюна, Флоры и других воинов.
Но беспокоиться о мотивах Потока Лун мог и потом. Нефрита рассуждала как раксура и потому забыла, что левиафана можно покинуть не только на крыльях. Лун сказал:
— У земных обитателей — Эсома и Карсис — есть корабль.
Шипы Нефриты дрогнули.
— Точно, — пробормотала она. Затем она повернулась к нему и нахмурила брови. — Они сказали, что не оставят своих друзей. Нам придется отобрать у них корабль.
Лун неловко пожал плечами.
— Я знаю. — Негал и его команда помогли украсть семя. Но одно дело было сказать Эсому и Карсис, что им придется выручать остальных самим, и совсем другое — заставить их бросить друзей на верную смерть. «Может быть, мы что-нибудь придумаем». Им не нужно было плыть на корабле до самого берега, лишь приблизиться к нему настолько, чтобы воины смогли самостоятельно долететь до него.
— Может быть… — Лун прервался, вдруг ощутив, что легкое покачивание башни, движение и рев ветра постепенно начали затихать.
Нефрита подошла к окну. Лун встал рядом и посмотрел туда, где за крышами домов виднелось море. Восходящее солнце пробилось через полосы облаков и отразилось от воды, сверкая на бурлящих гребнях волн, которые расходились от плавников левиафана. Но волны постепенно улеглись и стали меньше. Левиафан замедлялся, готовясь остановиться.
Нефрита зашипела с горькой усмешкой.
— Стоило тебе и Расколу сбежать от Ардана, как это существо вдруг решило выйти дальше в море? Это не может быть совпадением.
Лун облокотился на подоконник.
— Должно быть, городу только потому и нужны магистры, что левиафан перемещается… как ему вздумается. — «Хм». Точнее, так думали все земные обитатели. «Потому что так им сказали магистры».
Лицо Нефриты выражало задумчивость и сомнение.
— Как же магистрам повезло.
Лун снова посмотрел на море:
— Несколько земных обитателей, которые живут здесь, рассказали нам, что много циклов назад магистры начали терять свое могущество, и тогда левиафан проснулся и уплыл прочь. У них все еще получается не дать городу погибнуть, но они не могут заставить левиафана вернуться обратно к берегу.
— Или же они позволили левиафану уплыть, чтобы сохранить власть над городом, — сказала Нефрита.
— Может быть. Возможно, им хватает сил ровно настолько, чтобы заставить его двигаться, когда они пожелают. — Ардан явно держал магистра Летена в узде, что тому сильно не нравилось. — Или когда Ардан этого пожелает. Возможно, сейчас он один способен заставить левиафана двигаться. Он — самый молодой из магистров. — Лун отвернулся от окна, обдумывая все сказанное и недосказанное Арданом.
— Мы знаем, что он думал, будто наше семя как-то ему поможет, даст ему силу. Но мы не знаем, был он прав или нет. — Нефрита раздраженно тряхнула шипами. — И не узнаем, пока не найдем этот погребальный храм.
Лун помедлил, но он хотел поставить точку в одном вопросе:
— Ты позволишь Утесу убить Раскола?
Нефрита дернулась, когда он это спросил. Но сказала:
— Не сегодня. — Ее голос стал тверже. — Большего я обещать не стану.
Лун стиснул зубы, заставил себя не спорить с ней и вышел вон.

Лун вернулся в общую комнату. Раскол сидел на полу в дальнем углу. Эсом и Карсис все еще сидели на скамье, а Звон, Елея и Дрейф стояли по сторонам, чувствуя себя неловко.
Лун спросил:
— Где Цветика? — Потока тоже не было, но Луна совершенно не заботило, пошел ли тот сменить других в дозоре или полетел куда-нибудь, чтобы сдохнуть.
Он говорил по-кедайски, и Карсис ответила:
— Она сказала, что поговорит со стариком, который ушел раньше.
— Нефрита в порядке? — неуверенно спросила Елея.
— Да, — так же неуверенно ответил Лун. — Она… отдыхает.
Дрейф глумливо оскалился.
— Ей стоит поколотить тебя как следует.
Лун шагнул к нему. По всей видимости, первое возникшее у него желание отразилось у него на лице, потому что Дрейф отшатнулся и зашипел.
Елея зашипела на Дрейфа, а Звон сердито на него посмотрел и сказал:
— Почему бы тебе не сказать это Нефрите, а мы посмотрим, что случится?
Видимо, решив не следовать этому совету, Дрейф затих. Он отошел, прислонился к стене, сложил руки и стал злобно сверлить Луна взглядом.
Эсом и Карсис сидели не шевелясь и старались делать вид, что вовсе не напряжены до предела. Заставлять их находиться в одной комнате с Дрейфом дольше необходимого было жестоко, но за ними нужно было следить. Лун кивком указал на закуток в другой стороне комнаты. Там находилась еще одна скамья и было место на полу, где можно было улечься. Брат с сестрой тоже провели всю ночь без сна и наверняка устали. Лун сказал:
— Можете пойти туда и отдохнуть, если хотите. Звон, у тебя есть лишние одеяла?
Звон повернулся к одному из походных мешков, лежавших у стены.
— Да, сейчас найду. А еще есть немного воды и, кажется, несколько сушеных фруктов и корешков, которые они могут съесть.
Чуть расслабившись, Карсис сказала:
— Спасибо. — И Эсом все так же скованно кивнул.
Лун подошел к Расколу, сидевшему на корточках в противоположном углу, и присел рядом с ним. Раскол настороженно смотрел на него, напрягшись всем телом. Оказавшись так близко, Лун ощутил запах страха, выделявшийся с его потом. Он сказал:
— Они тебя не убьют.
Плечи Раскола обмякли, и он на миг прикрыл глаза. Послышалось что-то среднее между всхлипом и резким смешком, и воин снова посмотрел на Луна.
— Твоя королева делает все, что ты захочешь?
Лун сурово посмотрел на него, пока Раскол не опустил глаза.
— Прости, — пробормотал воин. — Я не хотел… Консорты при моем дворе были не такими, как ты.
Тут он, пожалуй, не ошибался.
— Ардан думал, что я здесь один? — Вчера Лун сказал магистру, что его ждут друзья, но он надеялся, что Ардан принял это за ложь, за часть личины торговца, которой прикрывался Лун.
Раскол покачал головой.
— Я не знаю. Он даже не сказал мне, что у него появился еще один гость.
Лун вздохнул. Он не думал, что Раскол лжет. Воин был искренне потрясен, увидев другого раксура.
— Ардан много знает о раксура? Когда он увидел, как я переменился, он мог понять, что я консорт? И что консорт не прилетел бы сюда в одиночку?
Раскол нахмурил брови, задумавшись.
— Он знает о консортах, но… Мне кажется, он до конца не понимает, что это значит, и не сообразит, что ты не отправился бы в путь один. — Раскол заколебался и неуверенно посмотрел на Луна. — Почему они отправили в башню тебя? Почему не кого-нибудь из воинов?
Лун отстранился.
— Я хорошо знаком с повадками земных обитателей. А остальные нет. — Он был не готов объяснять больше. Раскол уже и так держал его за живое, и подробности ему было знать необязательно. Лун спросил в ответ: — Что ты такого натворил, за что тебя вышвырнули из двора?
Настал черед Раскола отшатнуться. Немного помолчав, он сказал:
— Королевы меня недолюбливали.
Секундное колебание, промелькнувшее во взгляде Раскола, подсказало Луну, что это ложь. И если бы за такое отправляли в изгнание, то половина Тумана Индиго уже скиталась бы по Трем Мирам в одиночку.
— Ты из королевского выводка?
На лице Раскола промелькнуло удивление и негодование.
— Да, — процедил он сквозь зубы, словно ему было больно в этом признаваться. — Как ты это понял?
Было в поведении Раскола что-то знакомое. Воины, рождавшиеся в королевских выводках, похоже, всегда доставляли другим неприятности.
— Просто догадался, — сказал Лун. Он заметил, как на другом конце комнаты Дрейф, притворявшийся, что он не подслушивает, презрительно закатил глаза.
Раскол с сомнением покосился на него. Лун спросил:
— Почему королевы тебя недолюбливали?
— Я подрался с одной из фавориток правящей королевы. — Этого тоже было недостаточно для изгнания. Лун не так давно находился при дворе, но даже он знал, что воины часто нападали один на другого. Поток и Лун даже пытались убить друг друга прямо на глазах у Жемчужины и Нефриты, и никто не предложил никого изгнать.
Лун спросил:
— Ты ее убил?
Раскол дернул шипами.
— Конечно нет.
Лун ощутил, что его рассказ снова ушел в сторону от правды. Ответ Раскола был слишком простым. Лун подумал, что зрелая воительница, фаворитка, да еще и, возможно, тоже из королевского выводка, наверняка смогла бы вывалять Раскола в грязи. А если драка была настолько ожесточенной, что Раскол, защищаясь, убил противницу, то в том, чтобы признаться в этом, не было ничего ужасного. Лун сказал:
— Значит, они вышвырнули тебя из двора за то, что ты проиграл фаворитке королевы?
Раскол стиснул зубы, якобы сдерживая какие-то сильные эмоции. Лун нутром почуял, что он притворяется. Раскол горько сказал:
— Если ты так хочешь это описать, то пусть. Это было несправедливо, но так все и случилось.
Лун долго и внимательно смотрел на Раскола, но тот не отвел взгляд. Он понимал, что еще не докопался до истины, но воин, похоже, не собирался отказываться от своей версии, по крайней мере пока.
Лун поднялся на ноги, вышел вон и выбрал первую попавшуюся дверь на лестнице. Комната за ней, к счастью, оказалась пуста — она была чуть меньше других на этом этаже, с высокими узкими окнами, впускавшими свет и влажный воздух.
Сзади кто-то тихо вошел, и, обернувшись, Лун увидел Елею.
Она остановилась и сказала:
— Он не такой, как ты, Лун. Он — настоящий одиночка, изгнанный из двора по веской причине.
Лун потер глаза, стараясь сохранять спокойствие. Он подозревал, что ему предстоит еще не раз говорить об этом.
— Ты не знаешь, такой он, как я, или нет, — сказал Лун, понимая, что возражает только ради того, чтобы возразить. — Может, я лгу.
Елея с досадой покачала головой:
— Ты ничего не знаешь о жизни при дворе. Тебе приходится все объяснять, а когда мы объясняем, ты смотришь на нас так, будто думаешь, что мы сошли с ума. Кто бы с тобой ни говорил, все это замечают. Никто не умеет так хорошо притворяться.
Лун резко отвернулся, сел, прислонившись к стене, и сложил руки. Он ожидал подобного разговора, но не думал, что речь пойдет о нем. Елея подошла и села перед ним на пятки. Он неохотно сказал:
— На его месте мог оказаться я. И я поступил бы точно так же, как и Раскол. Будучи один, я просто искал место, которое мог бы назвать своим домом. Если бы я был ранен, оказался в ловушке, а потом меня бы нашел кто-то вроде Ардана, кто-то, кто был бы ко мне добр… Даже если бы он хотел воспользоваться мною, я бы все равно остался, лишь бы у меня было свое место. — Лун отчаянно махнул рукой. — Ведь с Утесом точно так и получилось. Я пересек Три Мира ради первого же встречного, попросившего меня об этом.
— Ради первого раксура, который тебя попросил, — поправила Елея. Слова Луна не убедили ее. — Когда мы были в колонии, ты сказал мне, что нужно делать. Теперь моя очередь сказать: этот одиночка — не такой, как ты. И ты ошибаешься, думая о нем так. — Она отстранилась. — Он ведь даже имя сменил. Никто не назвал бы ребенка Расколом.
Утес сказал то же самое о Скорби — воительнице, которую Лун считал своей матерью. Но ее можно было понять — она взяла себе имя Скорбь из-за того, что ее двор был уничтожен и она осталась одна с четырьмя маленькими арборами и птенцом-консортом, о которых ей пришлось заботиться. Но воин, покинувший свой двор и назвавший себя Расколом…
— Я знаю. Я знаю, что не могу ему доверять.
Елея продолжала внимательно смотреть на него.
— А нам ты доверяешь?
Лун не мог ей ответить. Возможно, он им не доверял. Возможно, он лишь притворялся, что они — его семья, играл роль, но в глубине души не верил в это. «Это бы многое объяснило, — сказал он сам себе. — Например, почему ты продолжаешь вести себя как идиот».
Елея с сожалением покачала головой.
— Иногда кажется, что нет. Неужели ты думал, что мы бы позволили той крикливой королеве-малолетке из Изумрудных Сумерек тронуть тебя?
Ему тогда даже и в голову не пришло, что они бы его защитили. От Скверна, или хищника, или другого общего врага — да, но не от королевы раксура, пусть даже и из чужого двора. От осознания этого Луну стало неловко.
Его молчание сказало Елее все, что ей нужно было знать. Она вздохнула, сочувственно сжала его колено, затем поднялась на ноги и ушла.
Звон разминулся с ней в дверях, и Лун сгорбил плечи, чувствуя, что его не оставят в покое.
— Только не говори, что она права. Я и так это знаю.
— Я собирался сказать вовсе не это. — Звон сел, неловко устроившись на побитых плитах. — Но она права.
Лун потер лоб — от напряжения и длинной ночи, проведенной под землей, у него заболела голова.
— А что ты собирался сказать?
— Ничего. Я просто… не хочу тревожить Цветику. Особенно сейчас, когда она пытается поговорить с Утесом.
Лун подавил в себе всплеск угрызений совести при упоминании Утеса.
— Чем ты не хочешь ее тревожить?
Звон вздохнул.
— Меня все время преследуют какие-то… странные ощущения.
— Это какие?
Звон неопределенно махнул рукой.
— Я будто бы чувствую, как движется вода, а еще… холод, и тяжесть, и камни. Я дергаюсь, мне кажется, будто я вижу проблески чего-то, но они исчезают прежде, чем я успеваю на них посмотреть. Эти ощущения приходят и уходят наплывами — и это хорошо, потому что иначе я бы уже из ума выжил.
Это точно звучало странно.
— Когда это началось?
— Незадолго до рассвета, когда мы приземлились на этом существе. — Звон пожал плечами; ему явно было не по себе при мысли о том, что он, возможно, каким-то образом ощущает то же, что и левиафан. — Знаю. Если это совпадение, то очень необычное.
— Это похоже на то, что видят наставники? Я хочу сказать, может быть, ты… — Зная, как плохо Звон воспринял свое невольное превращение в воина, Лун запнулся. Ему не хотелось наводить Звона на мысль, что, возможно, к нему возвращаются его старые способности. Если это было не так и Звон все просто надумал… надежда могла причинить ему боль.
Но Звон помотал головой.
— Нет, не похоже. Прорицания совсем не такие. Это что-то другое.
— Тогда тебе стоит поговорить с Цветикой.
— Я знаю. — Звон поник. — Как же мне надоело, что со мной происходят всякие странности. Я только привык к тому, что могу летать и охотиться, и к новым своим обязанностям. Знаю, ты меня другим никогда не видел, но мне до сих пор кажется, будто это произошло только что.
— Нет, я тебя понимаю. — Лун часто чувствовал, будто его прошлое повторяется снова и снова, нравилось ему то или нет.
Цветика вошла в комнату, кисло оглядела ее, затем подошла и с тяжелым вздохом опустилась рядом с Луном.
— Ох уж эти консорты. — Из-за ее тона последнее слово прозвучало как оскорбление. — Старые, упрямые, своевольные консорты. — Она недобро посмотрела на Луна. — И ты не лучше. Тебя все время нужно упрашивать что-либо сделать, если только речь не идет о том, чтобы рискнуть жизнью.
Лун растерялся, не зная, что ответить, и Звон сказал:
— Ты в порядке? Выглядишь ужасно.
Цветика перевела свой свирепый взгляд на него.
— Если ты еще хоть раз меня об этом спросишь, я сделаю так, чтобы у тебя печень отсохла.
— Ха, так я тебе и дам подсунуть мне отвар для этого. — Звон наклонился поближе, несмотря на ее попытки отпихнуть его. — У тебя глаза раскраснелись.
Лун взял ее за руку. Кожа Цветики была матово-белой, что говорило о преклонном возрасте наставницы; в ней не осталось ни намека на ее изначальный цвет, хотя в морщинках у запястья и на ладони остались серые следы. Лун подумал о том, сколькие раксура при дворе еще помнили, как выглядела Цветика в юности, была ли ее кожа бронзовой, или медной, или какого-то промежуточного оттенка, были ли ее волосы черными или красно-коричневыми. Утес был достаточно стар, чтобы помнить, и, может быть, Крестец тоже. Возможно, еще Жемчужина, но Лун не был в этом уверен. Он пока не научился определять возраст королев. Он сказал:
— Тебе стоит отдохнуть.
Цветика высвободила руку.
— Я отдохну, когда мы вернем семя.
— Да, поэтому-то я и рискую жизнью, — подчеркнул Лун. — Мы знали, что делаем. Тебе не стоило позволять Нефрите привести сюда воинов.
— Я знаю. — Цветика потерла глаза. — Я советовала ей остаться.
Луну от этого легче не стало. Звон взволнованно сказал:
— Я об этом не знал. Тебе было видение, что нам не стоило лететь? И Нефрита не послушалась?
— Нет, не было никакого видения, — раздраженно сказала она. — Я просто считала, что нам стоит подождать. Иногда я опираюсь не на видения, а на здравый смысл. Впрочем, какой от него толк, если меня все равно никто не слушает.
— Ты могла бы солгать и сказать, что тебе было видение, — сказал Лун. Они посмотрели на него с почти одинаково возмущенным видом. — Чего?
— Наставники не лгут о видениях. — Цветика вздохнула. — Ладно, сейчас буду отдыхать. Не шевелись.
— Что? Нет, я не могу… — Цветика забралась Луну на колени, пропуская его возражения мимо ушей. — Мне нужно следить за Расколом.
— Елея и остальные приглядывают за ним и за земными созданиями. Корень зайдет за мной, когда подойдет моя очередь, — сказал Звон и прислонился к плечу Луна.
Цветика уткнулась лицом ему в грудь, и он машинально обнял ее. Казалось, что под тонкой материей ее платья остались одни кости — он словно обнимал кека. Лун не помнил, чтобы она раньше казалась столь невесомой. Более того, он был почти уверен, что еще совсем недавно в ней было гораздо больше крепких мышц, как и у остальных арборов. Но прежде чем он успел придумать, как спросить ее об этом, она сказала:
— Утес его не убьет. Пока что. Так что можешь поругаться и подраться с ним позже.
Лун откинулся на стену. Сейчас его задевало любое упоминание об Утесе, он злился, чувствовал себя виноватым и злился на себя за то, что чувствовал себя виноватым.
Лун не собирался отдыхать, но он не спал с прошлой ночи и в итоге ненадолго задремал. Он проснулся, когда Корень пришел сказать Звону, что настал его черед дежурить. Будучи не в состоянии сидеть на одном месте, Лун передал все еще спящую Цветику Корню.
Все было тихо. Звон и Песня уселись следить за уснувшим Расколом. Нефрита и Елея спали в другой комнате, а Поток дежурил на верхнем этаже. Даже Эсом и Карсис задремали, улегшись в углу большой комнаты на одолженных одеялах.
Лун мерил шагами пустую комнату с противоположной от лестницы стороны и думал обо всем, что им нужно было сделать. Нефрита и воины плотно поели, прежде чем покинули материк, и принесли с собой в походных мешках мясо, завернутое в большие листья ростков исполинских деревьев. Пока этого было достаточно, но через пару дней им придется всех кормить. У них еще осталось достаточно металлических монет, чтобы купить еды, но рынок, на который Лун ходил вместе с Утесом, находился слишком близко к башне Ардана. Лун мог, чтобы не тратить время впустую, поискать другой, но он не смел выйти наружу днем, потому что слуги Ардана, возможно, искали его.
Когда чувство его собственной беспомощности и досады достигло пика, в комнату заглянула Песня. Она сказала:
— Флора вернулась. Говорит, они нашли то место.

— Все в точности, как сказал земной обитатель, — доложила Флора, когда они снова собрались в комнате без окон.
Утес вернулся из недр башни и встал, прислонившись к стене, спокойный, словно ничего и не произошло. От этого Лун стиснул зубы так сильно, что у него заныла челюсть. Раскол нахохлился, сидя в углу. Звон и Елея держались поблизости. Поток стоял рядом с Нефритой, на его лице было мрачное, скептическое выражение, как бы говорившее, что он здесь главный, но при этом не отвечает за все, что пойдет не так. Эсом и Карсис снова уселись на скамью и тревожно смотрели, как остальные разговаривают. Цветика сидела рядом, все еще пытаясь проснуться. На верхнем этаже теперь дежурил Дрейф, а Корень и Песня стояли у двери, словно готовясь быстро смыться из комнаты, если начнется очередная перепалка.
Флора, покинувшая башню до того, как разразился спор, не замечала подспудного напряжения или же замечала, но была так взбудоражена вестями, что решила не обращать на него внимания.
— Мы нашли большое круглое здание рядом с затопленной частью города, ближе к голове левиафана. Земные обитатели поблизости почти не живут, а те, которых мы видели, похоже, были больными или сонными, и от них неприятно пахло.
«Или они были пьяны», — подумал Лун. Флора, скорее всего, никогда прежде не видела охмелевших существ. Она продолжала:
— Здоровыми выглядели только те, кто охранял двери в круглое здание. Вьюн остался, чтобы следить за входом, на случай если кто-нибудь придет забрать семя.
Нефрита спросила:
— Вход только один?
— Мы видели только один. — Флора посмотрела на Луна. — Вьюн и я подумали, что раз ты и земные обитатели нашли подземный ход из башни…
— То и в этом погребальном храме он тоже может быть. — Лун посмотрел на Раскола. — Там есть ход?
Раскол беспомощно пожал плечами.
— Может быть, но Ардан никогда не брал меня туда. Я не знаю, где может находиться такой вход.
— Если он охраняется на поверхности, то разве он не будет охраняться и под землей тоже? — предположил Звон, осторожно глянув на Утеса.
— Ход из башни Ардана не охранялся, но скорее потому, что земным обитателям понадобились бы веревки и лестницы, чтобы им воспользоваться, — сказал Лун. Ход был больше похож на удобное место для сброса мусора или отходов. Каким бы ни было его первоначальное назначение, пользовались им так редко, что почти о нем забыли. Лун не помнил, чтобы видел под землей другие вертикальные шахты, ведшие к домам; впрочем, он и не приглядывался. — Мы можем попытаться вернуться и пробраться к погребальному храму, но Ардан, возможно, все еще ищет нас там.
Утес сказал по-кедайски:
— Почему вы решили, что это погребальный храм?
Лун вздрогнул и поднял глаза. Утес смотрел на Эсома и Карсис. Сбитый с толку, поскольку никто не переводил им разговор, Эсом сказал:
— То здание, что я описывал? Где, как мы думаем, находится ваше семя? Ой, ну, Негал и я видели, как туда входит процессия, похожая на погребальную. Мы спросили одного из местных, и он сказал, что туда относят мертвецов. — Он оглядел остальных и пояснил: — Мы пытались разузнать о погребальных обычаях этого города.
— Зачем? — скептически спросила Елея. Она, похоже, сочла подобное занятие сомнительным.
Карсис пояснила:
— Негал считает, что то, как народ поступает со своими усопшими, многое о нем говорит.
— То есть они хоронили там останки всех, кто умер на этом левиафане за… кто знает сколько циклов? — скептически сказал Поток. Затем он прибавил: — Может быть, для этого и нужно то подземье, и тогда из него точно есть ход в храм.
Лун был потрясен тем, что Поток сказал что-то дельное, и не смог сразу же ответить. Нефрита повернулась к Расколу.
— Они действительно относят туда своих усопших?
— Я не знаю. — Раскол неловко поежился. Однако, нехотя поразмыслив, он прибавил: — Я не видел внизу ничего похожего на места для захоронений, но я не заходил слишком далеко. Я успел найти лишь путь на поверхность и не хотел, чтобы Ардан обнаружил, куда я исчез.
Нефрита кивнула, приняв решение.
— Значит, мы не станем возвращаться в подземье. Оставим этот путь на случай, если у нас не останется другого выбора. Лун прав, Ардан все еще может рыскать внизу в поисках вас. Мы обыщем места вокруг этого храма. — Она посмотрела на лестницу, на которую все еще падал серый дневной свет, и поправила себя: — Некоторые из нас обыщут. Незаметно, в земном облике. Я присоединюсь к вам, когда стемнеет.
— Я пойду, — сказал Поток.
«Ну конечно же, пойдешь», — подумал Лун. Он-то был вынужден оставаться здесь до темноты.
Утес оттолкнулся от стены. Лун весь напрягся, но Утес лишь сказал:
— Я пойду поговорю с какими-нибудь земными обитателями, посмотрю, что они знают об этом погребальном храме.
Идея была неплохой. На самом деле, она была настолько хорошей, что Лун пожалел, что сам до нее не додумался. Они могли расспросить Тери, Рит и Энада, если те вернулись с работы, или женщину, которая заправляла винным баром. Но эта тема была гораздо более деликатной, чем расспросы о том, как чужакам найти в городе работу. Лун спросил:
— И как же ты незаметно ввернешь в разговор вопрос «А что вы делаете со своими усопшими»? — Он был так напряжен, что произнес слова резче, чем хотел.
Казалось, что все напряглись от страха. Но Утес лишь сказал:
— Я думал, что спрошу у кого-нибудь, кто этого не заметит. Например, у Дари.

Едва солнце спустилось с затянутого облаками неба, Лун и Нефрита покинули башню и полетели к побережью у головы левиафана.
Весь день воины по очереди тайком прочесывали пустые здания в этом районе, ища в них проходы в подземье. Корень, Песня и Флора остались в башне, чтобы помогать приглядывать за Расколом, Эсомом и Карсис.
Погребальный храм находился в неглубокой долине между лопаток левиафана, окруженный теснящимися, разваливающимися постройками всего в два этажа высотой. Паровых ламп здесь было немного, и пустые улицы окутывали густые тени, в которых виднелись лишь блики на воде. Должно быть, море накатывало на голову левиафана, когда тот двигался, затопляло улицы и оставляло за собой лужи. Лун смог разглядеть лишь несколько горящих окон, тут и там. Очевидно, район был не самым благополучным, и вряд ли его когда-то можно было назвать таковым.
На северо-западе они увидели место, где тело существа уходило вниз, под воду; место это находилось прямо под хребтом, образованным его правой рукой. Над водой едва показывались крыши и верхние этажи затопленных зданий.
Они заложили вираж, чтобы приземлиться на конек крыши, и Нефрита спустилась вниз, в проулок. Лун помедлил, глядя на земного фонарщика, пересекавшего открытую площадь перед входом в храм. Сооружение было большим, круглым, в высоту по меньшей мере в четыре этажа и венчалось восьмигранным куполом. Перед входом располагался двор, не перекрытый крышей и огороженный стеной, а в нем, перед обитыми металлом двойными дверьми, стояли жемчужно-голубые стражники, возможно служившие Ардану. Ночь выдалась прохладной, и они сгрудились у жаровни, доходившей им до пояса. Судя по позам, им было очень скучно.
Фонарщик дошел до столба на дальнем конце площади. Он наполнил емкость в основании из канистры, которую принес с собой, закрыл ее и удалился. Паровой огонек, едва мерцавший в своей стеклянной клетке на вершине столба, стал заметно ярче.
— Лун, — донесся снизу шепот Нефриты.
Лун спустился по скату крыши к карнизу, где ждали Звон и Елея. Звон негромко доложил:
— К нам только что присоединился Утес. Он считает, что в том затопленном районе что-то есть.
— Мы пока что там не смотрели, — с досадой сказала Елея. — Мы подумали, что если бы там был открытый ход, то вода ушла бы по нему.
Они снова взлетели. Звон последовал за Луном и Нефритой к затопленному району, а Елея отправилась к остальным, чтобы собрать их и прекратить бесплодные поиски.
Они снизились по спирали к затопленной улице. Лун приземлился на крышу и, присев, подкрался к краю. Улица внизу образовывала темный коридор, обрамленный пустыми каменными домами, двери которых уже давно выбило и унесло водой. Утес в земном облике стоял прямо под домом, удерживая равновесие наверху низкой стены. Вода была темной, как вулканическое стекло. Здесь пахло мертвой рыбой, илом и…
— Ты это чувствуешь? — прошептал Лун.
Нефрита ответила:
— Да. Водный странник. Должно быть, один из них недавно здесь проплывал.
Лун зацепился когтями за щербины в цементе и стал спускаться вниз по стене.
— Я вчера видел нескольких, они направлялись к городу. Но почему ими пахнет здесь, а не в гавани?
Звон, спускавшийся следом за Луном и Нефритой, сказал:
— Должно быть, с ними обмениваются товарами здесь, чтобы не подпускать их к земным обитателям и к гавани. Все-таки когда Нобент думал, что ты — земной обитатель, он хотел тебя съесть.
Затем Утес сказал снизу:
— Дари рассказал мне слухи о том, что город отдает тела умерших бедняков водным странникам в обмен на эдиловую лозу.
— Они продают своих усопших? — Лун осторожно шагнул в воду, и его когти заскользили по склизкой брусчатке.
— За лозу? — с сомнением в голосе прибавила Нефрита, свесившись со стены и дожидаясь, когда Звон тоже спустится.
— Я и сам пока не разобрался зачем, — признал Утес и повернулся, чтобы повести их по затопленной улице.
Сзади послышалось ворчание Звона:
— Чем больше я слышу об этом месте, тем меньше оно мне нравится.
Если это действительно было так, то эдиловая лоза была зачем-то очень нужна городу.
— Возможно, они делают из нее дурман. Вроде курева и той дряни, которую пьет Дари.
Утес что-то неопределенно промычал и свернул за угол, где улица проходила под высокой изогнутой аркой. Она вела в запустелый открытый двор, на другом конце которого находилась крытая терраса, поддерживаемая колоннами, вырезанными в виде стеблей гигантских лилий. Как и улица, двор был затоплен, и вода омывала ступени, подбираясь к затененной террасе.
— Как ты нашел это место? — спросил Звон.
Утес сказал:
— Когда Дари упомянул водных странников, я просто пошел на запах.
Когда Лун и Нефрита, минуя колонны, взошли вслед за Утесом по ступеням, Лун принюхался. Здесь запах водного странника ощущался сильнее, он лип к влажному цементу и мохнатым растениям, затянувшим сводчатый потолок. Утес порылся в кошеле на поясе и вытащил едва светящийся предмет — один из зачарованных камней Цветики.
Тусклый свет упал на потрескавшиеся запятнанные плиты пола и дальнюю стену, осветив резной сюжет — изображенную в натуральную величину процессию земных обитателей, которые несли погребальные носилки с телом. Рельеф обрамлял металлическую дверь, украшенную затейливыми, извилистыми узорами.
— Она закрыта; возможно, заперта на засов с другой стороны. — Утес потянул за ручку, наглядно подтверждая сказанное.
— Дай я посмотрю. Если ты здесь перевоплотишься, то проломишь крышу. — Нефрита шагнула вперед и взялась за ручку.
— Не отломай ее, — сказал Лун.
— Лун… — Нефрита дернула дверь, и та с громким треском поддалась. Обломки замка упали на пол, и дверь распахнулась. Утес поднял светящийся камень, и тот осветил длинный пологий спуск, ведший во тьму.
Утес собрался было пойти вперед, как вдруг Звон резко крикнул:
— Стойте!
Все замерли. Лун быстро окинул взглядом дверной проем, но не заметил ничего, кроме темных пятен плесени. Он прошептал:
— Что такое?
— Я… Ну… У меня странное чувство, — сказал Звон. Судя по голосу, он страшно смутился. — Мне кажется, что там что-то есть.
— Чувство? Как у наставника? — спросила Нефрита и присела, чтобы получше рассмотреть плиты пола сразу за дверью. Осторожно, стараясь не задеть порог своими гребнями, Лун присоединился к ней.
— Может быть, — признал Звон.
— Я думал, что, с тех пор как ты изменился, твои способности так и не вернулись, — ровным голосом, стараясь не обидеть его, сказал Утес.
— Они и не вернулись. — Звон неловко поежился. — Пока мы не… Слушайте, я, наверное, ошибся.
Нефрита подтолкнула Луна и кивком указала на что-то на полу за дверью.
— Нет, ты прав, — сказал Лун Звону. Примерно в шаге за порогом виднелась черта из грязи и щепок, которые намыло под дверь водой. Черта, совершенно прямая, пересекала спуск, словно грязь натыкалась там на что-то твердое — но в том месте ничего не было. — Это барьер Ардана, такой же, как вокруг башни.
Нефрита отстранилась и нетерпеливо повела шипами.
— Это может быть ловушка. Если они торгуют с водными странниками, то земные обитатели наверняка часто здесь ходят, а замка хватило бы, чтобы защититься от воров. Так что барьер мог здесь появиться только для одного — чтобы поймать нас.
— Ловушка это или нет, нам все равно нужно попасть внутрь, — сказал Утес.
— Эсом говорил, что мог пройти сквозь барьер башни без ведома Ардана, — сказал Лун. — Если он не лгал.
— Сейчас выясним. — Нефрита повернулась к Звону. — Приведи его сюда.

— Это непроверенная теория, — говорил Эсом, по счастью догадавшись не повышать голос. Он хлюпал по затопленным ступеням, поднимаясь на террасу.
— Вот и проверим ее, — сказал ему Звон, спускаясь по колонне с крыши.
Елея и Поток уже ждали здесь. Дрейф дежурил на крыше дома на затопленной улице, а Вьюн — на крыше террасы.
— Наконец-то, — пробормотала Нефрита, хотя на самом деле времени прошло не так уж много. Лун и Утес провели его, обследуя террасу и стараясь не разговаривать друг с другом. Лун нашел увядающие остатки растения, пахнувшего так же, как то, которым зарос весь прибрежный город кеков. Это лишь подтверждало, что водные странники действительно торговали здесь.
Потоку план не понравился.
— Вы собираетесь довериться земному вору, — сказал он. — Хуже этого может быть только довериться одиночке.
Нефрита пропустила его возражения мимо ушей, и Лун тоже не нашелся что ответить. Единственным основанием доверять Эсому было то, что на его месте только полный дурак выдал бы их Ардану.
Затем по стене спустилась Флора, а следом за ней — Цветика. Нефрита удивленно и гневно зашипела.
— Что ты здесь делаешь? Кто следит за одиночкой?
— Корень, Песня и земная женщина, — сказала Флора, с виноватым видом прижав к себе шипы.
— Земная женщина? — не веря своим ушам повторила Нефрита. — Ты что…
— Я заставила ее принести меня сюда, — резко прервала ее Цветика. Она приняла земной облик и отряхнула платье. — Ну и вонь здесь. Где тот барьер, о котором вы все лопочете?
Повисла тишина. Лун почесал гребешки у себя за ухом и решил промолчать. Через некоторое время Нефрита процедила сквозь стиснутые зубы:
— Флора, возвращайся в башню.
Флора поспешно ретировалась.
Нефрита, пересилив себя, уложила встопорщившиеся шипы. Она сказала:
— Тебе нужно отдыхать. Хочешь ты это признавать или нет, но тебе нездоровится с тех пор, как мы добрались до побережья.
— Я могу отдохнуть позже. — Цветика пересекла террасу и подошла к порогу, и Утес посветил ей. Она кивнула и задумчиво посмотрела на Звона. — Да, здесь что-то есть. Пахнет земной магией.
Звон, чувствуя себя неловко, пожал плечами.
— Я не знаю. Может быть, я просто случайно догадался.
Утес усмехнулся, но ничего не сказал.
Эсом протиснулся вперед и нахмурился, глядя на барьер. Лун, перейдя на кедайский, спросил его:
— Ты его видишь?
— Нет, но чувствую. — Эсом протянул руку, осторожно, не донося ее до проема. — Он похож на барьер вокруг башни Ардана.
— Ты можешь пройти сквозь него? — спросила Нефрита напряженным от нетерпения голосом.
— Я могу попытаться. — Эсом оглядел их с мрачным выражением на лице. — Мне так ни разу и не удалось выбраться из башни Ардана, чтобы попытать счастья с тем барьером. Если тронем этот, Ардан может узнать.
Поток гневно зашипел, словно они сами об этом не подумали:
— Если это произойдет…
— Если это произойдет, — прервал его Лун и закончил, глядя на Эсома, — то ты будешь готов к этому, когда вернешься в башню за своими друзьями.
Эсом беспокойно глянул на Потока, но сказал:
— Ты прав. — Он шагнул вперед, выставил перед собой руки и мелкими шажками пересек порог, приблизившись к линии мусора, отмечавшей границу барьера. Затем он присел и провел руками по плитам пола.
Лун подошел к Эсому сбоку, чтобы видеть его лицо. Эсом был сосредоточен, его глаза закрыты, а на лбу, несмотря на прохладу, проступил пот. Цветика склонила голову набок, словно прислушиваясь к чему-то, чего остальные услышать не могли. Звон пристально наблюдал, явно напрягая все органы чувств, чтобы ощутить то же, что ощущали Эсом и Цветика.
Эсом повернул голову и хриплым шепотом сказал:
— Будьте готовы. Я не смогу долго держать путь открытым.
Нефрита повернулась к остальным.
— Вьюн и Дрейф останутся здесь на страже. Остальные пойдут с нами.
Вьюн, свисавший вниз головой с крыши террасы, взволнованно сказал:
— Будьте осторожны.
Лун как раз смотрел на Елею и увидел промелькнувшее на ее лице облегчение. Она боялась, что Нефрита оставит ее здесь.
Затем Эсом медленно поднялся на ноги и выставил руки перед собой, словно поднимая невидимую занавеску. Когда он выпрямился, Лун ощутил дуновение прохладного воздуха с душком разложения, благовоний и плесени. Из дверного проема вырвался сквозняк, до этого сдерживаемый барьером. Похоже, Эсом справлялся с задачей.
Эсом шагнул вперед и поднял барьер над головой. Он выдохнул:
— Сейчас!
Лун бросился вперед и задержался на пороге — Нефрита опередила его и скользнула мимо Эсома. Лун последовал за ней, Звон и Елея не отставали. Затем в проход нырнули Поток, Елея и, наконец, Утес. Эсом вдруг потерял равновесие и качнулся вперед, словно на него упало что-то тяжелое. Тяжело дыша, он сделал еще несколько шагов вниз по спуску, отходя от барьера.
— Думаю… Думаю, все в порядке. Будем надеяться, что Ардан этого не почувствовал.
Нефрита сказала:
— Тебе не нужно было идти сюда. Ты мог подождать снаружи с Вьюном.
Эсом прислонился к стене, все еще переводя дыхание. Он беспомощно махнул рукой.
— Я так и собирался сделать, но мне стало слишком тяжело удерживать барьер. Было проще пройти вперед, чем вернуться назад.
— То же самое можно сказать о многом, — заметила Цветика, обращаясь к Звону.
— Тогда тебе лучше пойти с нами, — сказала Нефрита Эсому. Она забрала у Утеса светящийся камень и направилась вниз по спуску.
Лун почему-то предполагал, что Утес останется. Не сумев сдержать упрек в голосе, он сказал:
— Зачем ты пошел? Здесь слишком тесно, и ты не сможешь перевоплотиться.
Даже во тьме он смог понять, какое выражение было на лице Утеса, когда он посмотрел на него.
— Не твое дело.
— Это мое дело, если ты обрушишь на нас потолок.
— Замолчите, оба, — рявкнула на них Нефрита.

Глава 14
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Наклонный коридор, изгибаясь, уходил вниз, во тьму, а в спертом воздухе висел тяжелый запах разлагающейся плоти, застарелой и свежей. Свет выхватывал из теней резные рельефы, покрытые плесенью: на них изображались процессии с погребальными носилками, лица, искаженные болью и скорбью. Все они были похожи на жемчужно-голубых земных созданий, хотя во тьме сказать точно было трудно. «Может быть, они поселились здесь первыми, — подумал Лун, — а все остальные расы пришли позже». Может быть, это им взбрела в головы безумная мысль обуздать левиафана. Лун подозревал, что многие из их потомков имели основания жалеть об этом.
Они уже опустились ниже уровня улицы, когда источаемый камнем свет упал на грубо вытесанный проем в стене. Оттуда разило эдиловой лозой, бродившей и медленно превращавшейся во что-то другое. Когда Нефрита шагнула внутрь, они увидели чаны, набитые лозой и наполненные темной жидкостью. Эсом издал сдавленный звук, словно его затошнило, прикрыл рот и нос рукой и вернулся обратно в коридор.
— Вот и дурман, — сказал Утес, проходя мимо него. — Здесь пахнет так же, как в том винном баре.
Вонь была сильной, но ни Лун, ни другие раксура не ощущали никакого пагубного воздействия.
— Это не то, что мы ищем. — Нефрита, с досадой зашипев, отвернулась.
Лун глянул на Звона и в тот же миг увидел, как тот вздрогнул, словно его вдруг чем-то укололи.
— Ты в порядке? — спросил Лун, когда они пошли за Нефритой вниз по спуску.
— Да. — Звон понизил голос. — Просто то… ощущение, о котором я тебе говорил… здесь оно еще отчетливее.
Звон снова почувствовал левиафана. В отличие от озарения, предупредившего Звона о барьере за дверью, Лун не понимал, как им может помочь связь с чудовищем. Они ведь и так знали, что оно прямо под ними. Хотя, возможно, Звон сможет предупредить их, если левиафан снова соберется прийти в движение.
— Что еще за ощущение? — требовательно спросила Цветика у них из-за спин.
— Ты ей не рассказал? — произнес Лун, глядя дальше по коридору. Тот все еще уходил вниз и поворачивал туда, где на поверхности находился погребальный храм.
Звон запротестовал:
— Я не успел…
Затем Нефрита сказала:
— Тише, впереди свет. — Она передала камень обратно Утесу, и тот убрал его в свой кошель. Глаза Луна быстро привыкли к темноте, и он увидел в глубине коридора тусклое белое свечение.
Они пошли на него и обнаружили, что коридор заканчивался широким проемом, который вел в просторный зал, где пахло землей, холодной водой и снова разложением.
Они ступили внутрь и спустились по разбитым ступеням в огромный зал, свод потолка которого скрывался из виду. Зал освещали почти потухшие паровые лампы, испарения которых густым облаком висели в воздухе. Лампы держались на металлических опорах высотой всего в десять шагов и крепились к полу заклепками, а весь остальной зал был окутан непроницаемой тьмой. Несколько дюжин толстых квадратных колонн поддерживали потолок, и все поверхности, куда только ни смотрел Лун, стены и колонны, повсюду были увешаны табличками с вырезанными на них неразборчивыми письменами. Казалось, что раксура очутились в пещере глубоко под землей, но спускались они не так долго, и этот зал не мог находиться под поверхностью земли целиком.
— Мы под тем куполом, — негромко сказал Лун.
Хлестнув хвостом, Нефрита повернулась к Елее, Потоку и Звону.
— Обыщите здесь все.
Поток раздраженно повел шипами, но прыгнул на ближайшую колонну, вскарабкался по ней и перескочил на соседнюю. Эсом беспокойно пригнулся, когда Поток пролетел у него над головой. Елея и Звон прыжками разбежались в разные стороны. Лун принюхался, но гнилостный смрад и перебивающий его запах бродящей эдиловой лозы не давали ему почувствовать более тонкие запахи.
Нефрита снова огляделась с задумчивым видом.
— Резьба на табличках… это письмена?
— На местном языке. Думаю, это имена усопших. — Эсом подошел к ближайшей колонне и прищурился, чтобы разглядеть хоть что-нибудь в тусклом свете. — Должно быть, таблички прикрывают погребальные камеры.
Лун гадал, почему обитатели этого места выбрали именно такой метод захоронения. Он видел земные города, в которых усопших хоронили в наземных гробницах, и ему всегда казалось, что это не самое лучшее решение. А для города на спине левиафана оно казалось еще менее удачным. Но, возможно, такая традиция была пережитком, который жители вынесли с их родины, Эмриа-террене, попыткой показать свою власть над левиафаном путем сохранения тех же обычаев, которые они практиковали на твердой земле.
Цветика нахмурилась.
— Значит, покойников должны оставлять здесь, но вместо этого они продают их водным странникам?
— Если верить слухам, — сказал Утес, подозрительно разглядывая тени у них над головами. — Судя по смраду мертвечины в том коридоре, я бы сказал, что слухи правдивы.
Лун сказал:
— Не могут же они продавать всех мертвецов. — Наверняка у водных странников были и другие источники пищи помимо мертвых земных созданий из этого города. — Возможно, лишь тех, кто не может заплатить за место здесь. — Или же в храме уже не осталось места, и все погребальные камеры были заняты древними костьми мертвецов, скопившимися здесь за многие циклы.
Цветика недоверчиво приподняла бровь.
— За место, где будет лежать мертвец, нужно платить?
Лун пожал плечами.
— Иногда, в городах. Это земной обычай.
Елея прыжками вернулась к Нефрите и доложила:
— Дальше есть лестница и коридор, но они ведут наверх, к выходу на площадь, который охраняли земные стражники.
— У того входа наверняка поставлена ловушка, — сказал Лун. Ардан, скорее всего, ожидал, что они придут тем путем, и разместил барьер у места торговли с водными странниками, чтобы преградить им путь к отступлению.
Наверху послышался скребущий звук, и до них донесся голос Потока:
— Здесь что-то есть!
Они пересекли темное пространство, проделав тот же путь, что и Поток под потолком. Эсом, чтобы не отставать, побежал за ними.
Они направлялись к центру огромного зала, к открытому пространству, окруженному колоннами. Прямо посреди него на полу стояло высокое сооружение с куполом из покрытого патиной металла, похожего на медь. Купол был сорок шагов в высоту и по меньшей мере столько же в ширину. Вокруг позеленевшего металла вилась рельефная скульптура морского змея, кольца которого доходили до самой вершины. Треугольная голова змея нависала над ней и невидящим взглядом злобно смотрела на них сверху вниз.
— То, что вам нужно, находится здесь, — догнав их, сказал Эсом. Он тяжело дышал. — Похоже, что это часть другого сооружения, гораздо более древнего, чем храм.
Когда остальные разошлись, чтобы осмотреть сооружение, Лун подошел ближе, чтобы взглянуть на его поверхность. На металле были щербины и пятна, какие обычно появлялись от непогоды, — словно он много циклов находился под открытым небом, прежде чем вокруг него возвели погребальный храм. Лун ощутил, как чешую его ног обдувает легкий ветер, и посмотрел вниз, на основание купола. Там был зазор, слишком ровный, чтобы быть трещиной, и он, похоже, тянулся вдоль всего основания металлической оболочки.
— Он прав, купол не стоит на полу. Пол построен вокруг него.
Нефрита обошла купол и вернулась, встав рядом с Луном.
— Мы близко, мы точно близко, — пробормотала она. — Кто-нибудь видит дверь?
Мигом позже к ним присоединился Звон, легко спланировавший из-под потолка.
— Я нашел небольшой коридор, который ведет за запад, но там темно, и я не смог разобрать… — Он уставился на купол, а затем бросил неуверенный взгляд на Нефриту. — Мы думаем, что семя внутри?
— Мы думаем, что внутри что-то есть, — с досадой сказала Цветика и положила ладони на зеленый металл.
Затем Елея наклонилась к одному из металлических колец змея.
— Подождите, здесь, внизу, есть щель. Кто-нибудь, подойдите и…
— Тише. — Цветика внезапно повернулась и пристально вгляделась во тьму за колоннами. Наставница напряглась всем телом, и это заставило Луна тоже повернуться и проследить за направлением ее взгляда, но в темноте ничего не было. Воздух не двигался, в свете паровых ламп не парили даже пылинки. От подобной неподвижности у Луна под шипами побежали мурашки. Затем Цветика сказала:
— Что-то приближается.
Остальные тревожно завозились. Утес перевоплотился, внезапно окутавшись темной дымкой, из-за чего Эсом вздрогнул и подавил вскрик. Нависнув над ними, Утес шумно втянул воздух.
Поток покачал головой, но продолжал настороженно вглядываться во тьму.
— Там ничего нет. Мы же смотрели.
Цветика даже не взглянула на него. Ее голос прозвучал мрачно:
— Оно движется по воздуху.
— Это стражи, — сказал Лун. Они знали, что это место могло охраняться существами. — Колдовские стражи Ардана. — Но стоило ему это сказать, как по его чешуе пробежал холодок, и он ощутил, как воздух стал суше и холоднее, словно что-то вытягивало влагу с каменных поверхностей. Когда стражи возникали в башне Ардана, такого не было.
Нефрита нетерпеливо сказала Цветике:
— Ищи способ пробраться в этот проклятый купол, а мы пока убьем этих тварей.
Лун сказал:
— Выбраться из храма будет непросто. — Воздух сгустился, и им стало труднее дышать. «Ардан мог разместить здесь и сотню таких существ». — Мы не знаем сколько…
— Выбраться как раз будет нетрудно, — сухо сказала Цветика. Она приняла облик арборы, и ее белая как кость чешуя, даже не замерцала на свету. — А разобраться вот с этим — да.
Тьма за колоннами сгустилась и превратилась в нечто, в силуэт настолько огромный, что он задевал головой нижнюю точку свода арочного потолка. Шипы Луна встали дыбом, и он потрясенно зашипел, когда прозрачный силуэт, уплотняясь, обрел голубую чешую и тяжелые когтистые руки. Лун увидел рыбий хвост с огромными плавниками, тянувшийся между колонн. Это был гигантский обитатель вод, висевший в башне Ардана. Судя по тошнотворному запаху, исходившему от него, он все еще был мертв.
Существо превратилось из призрачного в осязаемое быстрее, чем Лун успел криком предупредить остальных. Оно с глухим ревом бросилось вперед, распахнув свой зев. Утес расправил крылья и прыгнул, целясь твари в лицо.
Водный обитатель взревел и махнул рукой, чтобы оттолкнуть Утеса, но, когда существо отвлеклось, у остальных появился шанс сдвинуться с места. Нефрита оттащила Цветику с пути существа и отступила вместе с ней, а остальные бросились в стороны. Лун метнулся вперед и увернулся от гигантской руки, врезавшейся в пол в шаге от его хвоста. Увидев существо так близко, Лун понял, что не ошибся — оно все еще было мертво. На его чешуе были видны трупные пятна, плоть вокруг кривых уродливых когтей сгнила и посерела. Лун перепрыгнул через ладонь, походя процарапав ее когтями ног. Существо огрызнулось и повернулось к нему, отвлекшись от Звона, который просто схватил Эсома и скачками бросился прочь. Утес снова врезался водному обитателю в лицо, и, пока тот, размахивая руками, пытался его отбросить, Лун нырнул существу под руку, бросился вперед по полу и запрыгнул на колонну, где укрылись все остальные.
Они все спрятались за колонной, прижавшись к ней, а Нефрита, Елея и Поток выглядывали из-за нее, чтобы посмотреть на обитателя вод. Цветика отстранилась от Нефриты и зацепилась когтями за рельеф, чтобы удержаться на нем. Звон присел чуть выше, прижимая к себе перепуганного Эсома. Утес отступил на противоположную сторону зала. Свисая с колонны, он хлестал хвостом и рычал, не давая водному обитателю отвлечься от него.
Карабкаясь, Лун обогнул Потока, который зашипел:
— Что это за тварь?
— Мы можем ее убить. — Елея прижималась к колонне рядом с Нефритой, с хищным расчетом глядя на обитателя вод. — Это существо не такое сильное, как большой кетель.
— Но оно уже мертво, — сказал им Лун. — Его чучело висело в башне Ардана.
— Он прав, — тоскливо подтвердил Эсом сверху. — Его каким-то образом оживили или же превратили в одушевленный кадавр. Правда, я и представить себе не могу, как у Ардана это получилось.
Нефрита и Елея уставились на Луна, и он сказал:
— Я тоже не знаю.
Цветика мрачно сказала:
— Я ничего не могу с ним сделать.
— Тогда как нам пробраться мимо него? — в панике спросил Звон. — Нам нужно попасть в купол со змеей…
— Мы разберемся с этой тварью, а ты, Цветика и земной обитатель откроете купол, — рявкнула Нефрита.
— И как мы с ней разберемся? — с нажимом спросил Поток.
— Цельтесь ей в лицо, отвлеките, чтобы Утес мог напасть. — Нефрита подобралась, готовясь прыгнуть с колонны. — Вперед!
Нефрита, Елея и Поток бросились прямо к существу, перепрыгивая от колонны к колонне. Лун метнулся под потолок, затем стал быстро перепрыгивать с рельефа на рельеф и спикировал на голову водного создания как раз в тот миг, когда остальные ударили его в лицо и плечи. Существо взревело и замахало руками, пытаясь достать их, а затем Утес ударил его сзади, врезавшись в спину и вонзив когти в чешую.
Хвост твари взметнулся вверх, хлестнул Утеса, и тот кубарем полетел через весь зал. Луна существо вскользь задело рукой, и он отлетел в сторону, ударившись о колонну. Упав на пол, он перекатился на ноги. В его голове гудело. Поток тоже оказался на полу и пытался встать, а Елея прижалась к колонне и трясла крыльями. Лишь Нефрита смогла удержаться на водном обитателе и упорно драла его шею когтями. «Ох, непросто будет», — мрачно подумал Лун. Он увидел, что Звон, Цветика и Эсом смогли снова подобраться к маленькому куполу и теперь, присев, внимательно разглядывали щель в полу. Лун сделал глубокий вдох и снова спикировал на водного обитателя.
Он ударил его в лицо и увернулся от зубов, когда тот попытался его схватить. Тварь не реагировала на боль как живое существо, и она не истекала кровью, отчего драться с ней становилось лишь сложнее. Поток нанес удар по нижней части туловища существа, вспоров ему брюхо, но оно едва это заметило.
Когда Лун снова отскочил к колонне и приготовился к очередному удару, Нефрита смогла разодрать существу горло прямо над разлагающимися жабрами. Такая рана должна была задеть артерию, но из нее вырвалось лишь несколько коротких струек мерзко пахнувшей жидкости. Существо когтистой рукой коснулось раны и потянулось к Нефрите, заставив ту перебраться ему за плечо.
Лун увидел, что Елея прижалась к рельефу прямо над водным обитателем, встретился с ней взглядом и выразительно указал на голову существа. Елея кивнула и спрыгнула с потолка, а Лун в тот же миг оттолкнулся от колонны. Когда Елея приземлилась на голову существа, Лун заметался у его лица, отвлекая его. Затем Елея потянулась вниз и провела когтями по правому глазу твари.
Водный обитатель взревел и замахал руками. Лун увернулся и тут же врезался в гигантскую голубую ладонь.
Та сбила его с крыла. Повинуясь инстинкту, Лун резко сложил крылья, чтобы их не сломать. Перевернувшись в воздухе, он ударился о пол, отскочил и приземлился на спину. Удар вышиб воздух из его легких. Подняв голову, Лун увидел нависшее над ним уродливое лицо обитателя вод: один глаз твари был распорот, и из него тек гной, а второй пылал яростью.
Затем обитатель вод отшатнулся назад, ревя.
Лун оттолкнулся и быстро пополз прочь, как можно дальше, и увидел, как Утес намертво вцепился в спину твари, глубоко вонзив зубы и когти в плоть прямо над его хребтом. Затем Утес повернул голову.
Послышался приглушенный хруст, и обитатель вод замер. Его хвост поднялся и опустился вниз с такой силой, что Лун ощутил, как под ним дрогнул пол. Затем существо рухнуло на пол, и его тело обмякло.
Утес отпустил его, с отвращением сплюнул и спрыгнул со спины твари. Обитатель вод был все еще жив, ну или по крайней мере еще шевелился. Его единственный оставшийся глаз был распахнут и яростно вращался, а пальцы подергивались, но существо, похоже, не могло пошевелить руками. Лун глубоко, с облегчением вздохнул. Он думал, что они не смогут долго продолжать в том же духе. Нефрита и Поток вспорхнули с колонн и приземлились на безопасном расстоянии, с опаской глядя на павшее создание.
Затем от купола до них донесся крик Звона:
— Мы нашли вход!
Лун, пошатываясь, поднялся на ноги. Звон каким-то образом сумел поднять тяжелое металлическое кольцо морского змея рядом с щелью, которую перед этим нашла Елея. Цветика, наклонившись, пыталась отворить что-то, скрытое под кольцом, а Эсом тем временем пытался заглянуть ей через плечо, не наткнувшись при этом на ее шипы.
Лун подошел, и к ним тут же приблизилась Нефрита. Поток хромал вслед за ней. Звон, задыхаясь, сказал:
— Этот кусок змеи держится на петлях, видите? А еще тут есть…
— Место для ключа. — Цветика нашла отверстие в гладком металле под кольцом. Отверстие предназначалось для чего-то круглого с проекциями причудливой формы и действительно было похоже на замочную скважину.
Эсом сказал:
— Но ведь у нас нет ключа. Должен же быть какой-то способ вскрыть замок.
Цветика сделала шаг назад и посмотрела на основание купола, где тот касался пола. Она выпрямилась и постучала по краю шва.
— Утес, толкни-ка здесь. Думаю, это отдельная часть, которая сдвигается в сторону.
Утес наклонился, втянул когти, чтобы упереться руками в металл, и толкнул. Вся часть купола со скрипом и скрежетом поддалась и стала съезжать в сторону, медленно обнажив разрыв у шва, из которого полился тусклый белый свет.
Они быстро отошли назад, и Нефрита оттащила Цветику в сторону.
Когда купол открылся, они увидели внутри пустую комнату, занимавшую лишь половину его объема и освещенную двумя паровыми лампами. Стены были покрыты уже знакомыми, обесцветившимися со временем резными рельефами с жемчужно-голубыми земными обитателями. В центре находился широкий постамент высотой по пояс, в скошенную поверхность которого были вставлены полированные кристаллы различных голубых, зеленых и золотых оттенков.
Цветика шагнула внутрь и подошла к постаменту. Эсом остался снаружи и сказал ей:
— Осторожно. Эта штука может быть опасной.
Лун, подавшись вперед, заглянул в проем, чтобы получше рассмотреть постамент. Металлические пластины рядом с кристаллами были покрыты гравированными письменами и цифрами. «Мы не знали, что искать, но нашли то, что нужно». Он сказал:
— Знаете, на что это похоже?
Звон кивнул, разве что не подпрыгивая от возбуждения.
— На рулевое устройство летучего корабля.
Утес встал устойчивее и крепче вцепился в сдвижную дверь. Судя по всему, механизм не позволял ей оставаться открытой. Нефрита переступила порог и сказала:
— Рулевое? Ты хочешь сказать, что здесь они управляют левиафаном?
Цветика нахмурилась, глядя на постамент, и снова приняла земной облик, словно в нем она лучше видела.
— Только его нельзя повернуть, а значит, нельзя и ничем управлять.
Эсом, беспокойно прислушивавшийся к разговору, сказал:
— Это наверняка какой-нибудь рулевой механизм. Мы знаем, что магистры контролировали левиафана, когда город был только построен, но затем утратили эту способность. — Он подался вперед, желая рассмотреть устройство получше, но все еще явно боясь к нему приблизиться. — Возможно, они утратили знания, позволявшие им это делать.
В тот миг Луну было все равно. Он шагнул внутрь, приблизился к постаменту и попытался разобраться в предметах, находившихся на его поверхности. Только один из них показался ему знакомым — круглая медная миска, накрытая стеклом. Внутри на игле держалась узкая металлическая полоска, указывавшая на юг. Она задрожала и снова замерла, когда он постучал по стеклу. Но Цветика была права: в отличие от рулевой колонны на летучих кораблях Золотых островов, этот постамент, похоже, повернуть было нельзя.
— Где семя? — требовательно спросил Поток с порога. — Оно в этой штуковине?
Цветика покачала головой и неосознанно оскалилась.
— Я не знаю, дай мне время. Нам придется обыскать эту комнату, в ней могут быть и другие потайные двери.
Нефрита подняла голову, начала говорить, но затем нахмурилась.
— Подождите, а где Елея?
Лун обернулся. Елеи не было ни в комнате, ни снаружи с Утесом. «О нет», — подумал он, ощутив, как его сердце уходит в пятки. В последний раз он видел ее на голове водного создания за миг до того, как оно сбило Луна в полете. Но ее уже не было там, когда Утес врезался существу в спину.
Цветика подняла глаза от постамента и с тревогой нахмурилась.
— Что? Где она?
Поток и Звон отвернулись от входа и вышли обратно в погребальный зал.
— Я ее не вижу, — сказал Поток. — Разве что она… — Он замолк и уставился на водного обитателя, растянувшегося на полу.
Нефрита с беспокойством глянула на Луна и пошла за Потоком.
Лун поймал ее за запястье и остановил у порога.
— Оставайся здесь и помоги Цветике найти семя. А мы пока поищем Елею. — Если им придется вытаскивать раздавленное тело Елеи из-под туши твари, то Лун не хотел, чтобы Нефрита это видела.
Она заколебалась, неуверенно поведя шипами. Ей явно хотелось самой отправиться на поиски Елеи, но им было нужно найти семя и убраться отсюда прежде, чем Ардан отправит за ними что-нибудь еще. Через несколько мгновений Нефрита неохотно кивнула и снова повернулась к Цветике.
Лун вышел из купола. Эсом все еще неуверенно маячил у входа, взволнованно глядя на Утеса.
— Мне помочь им искать семя? — спросил он. — Я знаю, вы мне не доверяете, и я не хочу… — Он беспомощно махнул рукой. — …дать кому-нибудь повод убить меня, но нам стоит поторопиться, прежде чем…
— Спроси Цветику, — рассеяно сказал ему Лун. Звон и Поток уже ходили вокруг все еще подергивающегося тела водного обитателя, ища любые признаки того, что Елея оказалась под ним. Он хотел подойти и помочь.
Эсом глубоко вдохнул, чтобы заговорить. Затем Утес предупреждающе зашипел. В нескольких шагах от них с громким хлопком возникли пять магических стражей Ардана.
Существа бросились на Утеса, целясь ему в голову, а одно кинулось к Луну. Он закричал, предупреждая остальных, и оттолкнул Эсома от потянувшихся к нему когтей. Утес попытался удержать дверь купола, но один из стражей сильно ударил его, отчего Утес потерял равновесие и отшатнулся в сторону. Панель с грохотом захлопнулась.
Лун яростно зарычал и замахнулся на широкую клыкастую пасть стража, надвигавшегося на него. Существо уронило его на пол, придавив своим весом, и Лун вонзил когти ему в челюсть. У него едва получалось удерживать тварь, чтобы та не откусила ему голову.
Горячий ихор потек по его рукам. Страж дернулся назад и взвыл. Лун полоснул его по глазам и, вскочив на ноги, увидел, как по всему залу, куда бы он ни посмотрел, стали возникать все новые и новые стражи.
Утес прыгнул на ближайшее скопление, и Лун бросился за ним. Нефрита и Цветика остались заперты в куполе. «Если только с той стороны нет замка. Должен же быть способ открыть его изнутри…» Затем стражи набросились на него, и Лун больше не мог думать ни о чем, кроме боя.
Лун и Утес отступали через весь зал, сражаясь с одним стражем за другим. Утес бросался на существ напрямик. Лун подскакивал к ним, чтобы ранить, загонял их под удары Утеса или же добивал еще стоящих на ногах раненых. Краем зрения он видел, что Звон и Поток делают то же самое, защищая их с флангов. Мельком он увидел и Эсома, старавшегося держаться позади раксура и подальше от стражей. Они уже, должно быть, убили несколько дюжин существ, но прибывали все новые. Ардан бросил против них все, что у него было.
Затем Поток крикнул:
— Нас почти прижали к стене! Что теперь будем делать?
Лун рискнул оглянуться и увидел, что они почти подошли к дальней стене зала. Вдоль нее, на высоте примерно тридцати шагов, тянулась широкая галерея из кованого металла — видимо, по ней можно было добраться до находившихся там захоронений. Если только у Ардана не было стражей, которые умели летать, галерея могла дать им необходимую передышку.
— Все наверх! — крикнул он остальным.
Поток взмыл к галерее, и Звон, подхватив Эсома, последовал за ним. Утес швырнул последнего стража через весь зал и тоже полез наверх. Лун не отставал.
Тяжело дыша, заляпанный стекающей с него кровью существ, Лун ухватился за ограждение и оглядел зал сверху. Он увидел разбросанные, окровавленные тела стражей. Примерно дюжина еще была на ногах и двигалась вперед. А за первым рядом колонн стоял отряд жемчужно-голубых стражников. Они окружали одного-единственного мужчину в свободных одеяниях — Ардана.
— Он здесь, — сказал Лун, посмотрев на остальных. — Земной магистр.
Звон и Поток тяжело дышали, их чешую покрывали отметины от когтей, порезы и царапины, едва не ставшие глубокими ранами. Эсом распластался по стене, оцепенев от страха. Утес свернулся вокруг поручня, перенеся большую часть веса на изящно чеканенный металлический пол галереи. Его хвост свободно свисал, и на вид праотец был расслаблен. Он презрительно фыркнул, ясно давая понять, что он думает об Ардане.
Магистр прошел вперед, к последнему ряду колонн, остановившись менее чем в пятидесяти шагах от них. Он громко сказал:
— Пожалуйста! Позвольте мне поговорить с вами!
— Мы тебя слышим, — сказал Лун, повысив голос.
Ардан снова шагнул вперед и прикрыл глаза от света ближайшей паровой лампы. Щурясь, чтобы разглядеть их наверху, он сказал:
— Я уверен, что мы можем с вами как-то договориться.
Лун заколебался. Он знал, что Ардан умел притворяться искренним, но сопротивляться столь заманчивому предложению было трудно. Ардан, должно быть, не знал, что Нефрита и Цветика были заперты в куполе. Если только у них получится уговорить его пропустить их туда…
Эсом настойчиво прошептал:
— Не верь ни единому его слову.
Поток презрительно зашипел.
— Он хочет говорить только потому, что мы побеждаем.
— Не так уж сильно мы и побеждаем, — возразил Звон, беспокойно глядя на стражей.
Утес мотнул головой, призывая Луна продолжать говорить.
Лун расправил крылья и, спрыгнув с галереи, легко приземлился на пол.
Ардан несколько мгновений смотрел на него. Он тоже тяжело дышал, словно только что побывал в бою. Должно быть, ему стоило больших усилий отправить за ними стольких стражей. Лун порадовался тому, что призывать их было не легче, чем драться с ними. Ардан сказал:
— Мне стоило принять больше мер предосторожности, но я не догадывался, что Эсом знает, где семя. — Он помедлил и снова взглянул на балкон. — Я также не осознавал, что вас здесь так много и что один из вас столь… грозен. Я не вижу Раскола. Полагаю, ему не навредили?
Значит, все их предположения были верны и семя находилось здесь, в куполе. «По крайней мере, все это было не зря», — подумал Лун.
— Какое тебе дело до Раскола? Боишься, что упустил свой шанс добавить в коллекцию чучело раксура?
Голос Ардана зазвучал напряженнее.
— Он — мой друг. Я не хочу, чтобы ему причинили вред. Он рассказывал мне, чего может ждать от своего собственного народа. То, как ты набросился на него при первой встрече, лишь подтверждает это.
— Он украл наше семя. Он знал, что это сделает с древом, — сказал Лун и подумал: «Ардан считает, что Раскол здесь. Он хочет, чтобы тот это услышал». — Отдай семя, и мы уйдем. Больше нам ничего не нужно. — Попытаться решить дело миром все же стоило.
— Боюсь, я не могу это сделать. — Ардан заговорил тише и с жаром. — Я уговорил Раскола помочь мне забрать семя из леса, потому что у меня не было иного выхода. Оно представляет собой могущественный артефакт и необходимо для выживания всех, кто живет в этом городе. — Магистр шагнул вперед, и его приспешники разошлись по обе стороны от него, беспокойно следя за Луном. — За многие циклы наша врожденная магия ослабла. Нам приходится находить ей замену, искать предметы, обладающие собственной силой, которой можно напитать устройства, не дающие левиафану погрузиться под воду или стряхнуть с себя город и уничтожить его. Когда я принес сюда семя, у других магистров оставалось в запасе еще несколько дней, прежде чем они потеряли бы даже ту немногую власть над существом, что у нас еще осталась. — Он развел руками. — Ты должен понять. Твой народ может поселиться в другом месте. У моего же нет выбора.
Лун сказал:
— Мы оба знаем, что это не так.
Лицо Ардана замерло, а затем к нему прилила кровь, и голубые щеки и лоб магистра потемнели.
Шипы Луна дрогнули. Он имел в виду корабли торговцев, на которых местные жители могли покинуть город, если бы магистры и другие состоятельные жители оплатили их услуги и организовали исход. Но Ардан услышал совсем другое. «Нефрита была права». То, что левиафан вдруг уплыл дальше в море, не было случайностью. «Ардан им управляет».
Ардан хрипло сказал:
— Тогда я рад, что мы поговорили.
Затем пол под ногами Луна растаял, превратившись в пыль. Лун рухнул вниз и расправил крылья, чтобы задержать падение. Снизу подул ветер, и Лун поймал его крыльями, чтобы удержаться в воздухе. Нескольким стражникам Ардана повезло меньше, и они, размахивая руками, вместе с кусками пола полетели вниз, в огромную черную пустоту.
Лун ничего не мог разглядеть в пустоте, откуда дул ветер. Воздух наполнился густым смрадом левиафана. Лун извернулся, чтобы посмотреть наверх. Балкон развалился, превратившись в искореженную груду металлических опор, и Утес прижимался к одной из них. Поток и Звон, в свою очередь, держались за Утеса, а Эсом — за Звона. «Я бы сказал Эсому, что он был прав, но, думаю, он и так это знает», — подумал Лун и снова перевел взгляд на Ардана.
Магистр упал на колени, и его лицо стало серо-голубым от того непомерного усилия, которое потребовалось, чтобы уничтожить пол.
«Поток воздуха — это дыхание левиафана», — вдруг понял Лун. Сам левиафан исторгал этот ветер. Где-то под ними находилось дыхательное отверстие, и через миг он… Лун захлопал крыльями, пытаясь выбраться из воздушного потока, и закричал:
— Утес, в сторону…
Раздался ужасный всасывающий звук, и воздух изменил направление — существо начало вдыхать. Луна потащило вниз, его крылья спутались. Тяга была ужасной, неудержимой. Она выкачала воздух из его легких, и в глазах Луна потемнело. Он перевернулся и увидел, как Потока и Звона оторвало от Утеса. Утес отчаянно попытался их поймать. Тяга сорвала его с остатков балкона, и металлические обломки полетели вниз вслед за ним.
Лун беспомощно выругался и использовал остатки своих сил, чтобы прижать к себе крылья. От рывка он снова перевернулся и теперь видел, куда они падают. Впрочем, он и так с ужасом об этом догадывался.
Поначалу он видел перед собой лишь темноту, а затем его глаза к ней привыкли. Перед ним зиял кратер, гигантский черный кратер в спине левиафана, окруженный хребтом чешуйчатой кожи. «Дыхательное отверстие», — подумал Лун, одолеваемый страшным предчувствием, и в тот же миг они беспомощно провалились внутрь.

Глава 15
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Они падали, утягиваемые вниз могучим вдохом левиафана. Давление было настолько сильным, что Лун не мог ни сопротивляться, ни дышать. Он думал, что его тело разломится пополам еще до того, как он во что-нибудь врежется.
Поначалу тьма была непроглядной. Затем Лун уловил вспышки голубого света, благодаря которым он смог разглядеть, что пролетает мимо темно-серой бугристой поверхности, состоящей из чешуйчатых костяных колец. Он с трудом верил, что это действительно происходит. Лун всегда думал, что умрет, потому что его кто-нибудь сожрет. О том, что можно погибнуть в дыхательных путях левиафана, он даже не догадывался.
Затем он врезался во что-то похожее на веревочную сеть, с огромной силой отскочил от нее в сторону и влетел в отверстие в стене.
Луну, чуть не потерявшему сознание от удара, понадобилось несколько мгновений, чтобы осознать, что он свободно падает в огромную полость, освещенную жутковатым голубым сиянием, и что больше ничто не тянет его вниз. Он расправил крылья и выгнул их, чтобы затормозить свое падение.
Со всех сторон огромной полости тянулись толстые паутины, складывавшиеся в сложную сумрачную архитектуру; Лун словно оказался среди башен и галерей полупрозрачного города. Движущимися огоньками оказались небольшие фосфоресцирующие пучки голубого цвета, висевшие на длинных шестах и каким-то образом крепившиеся к головам существ, похожих на гигантских слизней, которые медлительно ползали по толстым тросам паутин. Свет из этих блуждающих пучков освещал и другие силуэты, большие и маленькие, двигавшиеся по паутинам, перепрыгивавшие с нити на нить или порхавшие на ребристых крыльях.
«Ого, это что-то… новое. Ужасное и новое». Горло Луна слишком пересохло, и он не мог сглотнуть, но по крайней мере снова мог дышать. Он поднял голову и увидел чуть выше над собой Утеса и два силуэта поменьше — Звона и Потока. Звон каким-то образом умудрился удержать Эсома. Лун сомневался, что Эсом скажет ему за это спасибо, — возможно, погибнуть, разбившись о шкуру левиафана, было лучше.
Лун посмотрел вниз и увидел поодаль от стен обширное объемистое нечто. Оно было вытянутым по форме, несколько сотен шагов в длину и ширину, и висело примерно по центру полости. Лун направился к нему и приземлился на упругую поверхность, затем сложил крылья и присел, приняв оборонительную стойку. Поток и Звон приземлились по обе стороны от него. Эсом все еще крепко цеплялся за Звона. Утес добрался до них через несколько секунд. Он сложил крылья и низко присел.
Нависшее над ними массивное туловище Утеса позволило Луну почувствовать себя в безопасности, хотя чувство, скорее всего, было ложным. Он вгляделся в тусклый голубой свет — никто, похоже, не пытался на них наброситься, но то был лишь вопрос времени.
— Что это за место?
— Мы что, провалились внутрь чудовища? — спросил Поток. В его голосе слышались нотки паники. — Где мы?
— Здесь паразиты, — выдохнул Эсом. — Колонии паразитов…
— Он прав, — сказал Звон, который, похоже, сам был на грани паники. — Эти существа живут внутри левиафана. Может быть, это животные, или же они разумны — я не знаю.
Лун снова огляделся. К его горлу подкатила тошнота, и он пожалел, что не может забыть сказанное.
— Они выгрызли эту полость внутри его туловища? Неужели ему не больно? — сказал Поток, явно еще не пришедший в себя от ужаса.
— Очевидно, их это не волнует, — рявкнул Лун. Утес, стоявший рядом с ним, низко, негромко зарычал и легонько коснулся Луна когтем. Лун повернулся и увидел, что Утес смотрит на узкую колонну примерно в двадцати шагах от них. Поблескивавшая в голубом свечении, она тянулась вверх от ребристого отверстия в серой упругой поверхности. Лун, подняв голову, проследил, куда она идет… и где соединяется с толстой нитью паутины, перекрывавшей полость. «О нет»… Объемная масса, на которой они стояли, не висела на паутине — она ее создавала.
— На чем мы стоим?
Звон и Поток повернулись, чтобы посмотреть, и в тот же миг поверхность под ними всколыхнулась. Из-за ближайшего края массы вдруг показалась огромная голова с круглой клыкастой пастью и множеством глаз, злобно уставившихся на них. По бокам вытянулись шипастые щупальца, существо изогнулось и потянулось к ним.
Утес пронесся у них над головами и ударил существо когтями по лицу. Лун прокричал:
— Вверх и в сторону! — и взмыл в воздух.
Он не знал, поняли ли Звон и Поток его невнятный приказ или же они просто слепо последовали за ним. Когда они взлетели, Лун увидел, как одно щупальце понеслось к Звону, который все еще тащил с собой Эсома. Лун извернулся и ударил по скользкому отростку. Тот рванулся к нему, упустив Звона, и в тот же миг еще одно щупальце ударило Луна по ноге, отчего он кувырком полетел в сторону.
Он перевернулся, отчаянно пытаясь расправить крылья, и увидел, как щупальце стремительно опускается к нему. Затем мимо пронесся Поток, процарапавший щупальце когтями ног. То дрогнуло и на миг задержалось, но этого хватило, чтобы Лун упал ниже, туда, где оно больше не могло его достать.
Все еще падая, Лун поднял голову и посмотрел на существо. Снизу у него был панцирь, как у жука, из-под краев которого торчали щупальца. Существо взревело, когда Утес перемахнул через его голову и напоследок хлестнул хвостом. Утес прорвался через потянувшиеся к нему щупальца, а затем нырнул вниз, где существо уже не могло до него дотянуться.
Вся паутина задрожала, когда огромное создание задумчиво развернулось на державшей его нити, желая отправиться вслед за ними. Путь был открыт лишь в одну сторону, и Лун спикировал вниз.
Он спускался, пока туннель снова не сузился и освещенные паутины не остались позади. Он не знал, куда летит, да и света становилось все меньше, как вдруг Звон закричал:
— Подождите, остановитесь!
Лун свернул к стене и нашел выступ, за который смог ухватиться. Звон подлетел к нему и тоже крепко ухватился за стену. Поток приземлился по другую сторону от Звона, а Утес врезался в стену прямо над ними.
— Вон там! — Звон настойчиво указал на что-то в десяти шагах под ними. — Если полетим туда, то окажемся в безопасности!
— В безопасности? — прорычал Поток. — Мы только что стояли на чьем-то брюхе!
— Но нам нужно туда! — уверенно и с жаром говорил Звон. — Ладно, может быть, там и не будет безопасно, но точно лучше, чем здесь!
Лун не собирался спорить. Он свесился на одной руке вниз, пошарил по стене и нащупал край проема. В плоти левиафана была неровная дыра диаметром примерно в десять шагов.
— Сюда!
Звон спустился вниз, и, когда он скользнул мимо Луна в проход, Эсом что-то ахнул на своем языке. Поток с сомнением зашипел, но последовал за ними. Огромная туша Утеса спустилась вниз и повисла на стене над проемом.
— Ты слишком большой, — сказал Лун. — Меняйся, и я тебя поймаю!
На миг он подумал, что Утес этого не сделает — из упрямства, или из-за страха оказаться здесь беззащитным, или из-за того и другого.
— Ну же! — прокричал Лун. — Другого пути нет!
Тогда Утес переменился. Лун бросился вперед, схватил его за руку, и внезапная тяжесть чуть не сорвала его со стены. Утес сумел ухватиться за плечо Луна и подтянуться вверх. Лун тяжело выдохнул, махнул хвостом и втащил их обоих в проем.
В кромешной тьме они повалились на неровную поверхность, Лун больно ударился о нее, Утес оказался сверху. Лун почувствовал, как Утес сел, и услышал, как он стал копаться в своем кошеле, ища светящийся камень. В нескольких шагах слева от Луна слышалось хриплое дыхание Эсома, а от Звона с Потоком так сильно разило страхом, что их запах перебивал даже вонь левиафана. Утес смог развернуть камень, и, когда поднял его, между его пальцев полился свет.
Они оказались в туннеле шириной, может быть, в пятнадцать шагов, с грубыми бугристыми стенами и полом мертвенно-бледного, голубого цвета. Со сталактитов, покрывавших потолок, стекал угольно-черный ихор. Лун отодвинулся от Утеса и толчком поднялся на ноги. Туннель уходил в глубь туловища левиафана и разветвлялся на множество других, каждый из которых терялся во тьме. Он все еще слышал далекий и приглушенный шум, ритм которого стал уже знакомым — вдох, пауза и выдох.
Звон и Поток присели на корточки рядом с ним, Эсом сжался в комок между ними.
— Ну и где мы теперь? — сказал Поток. Судя по выражению его лица, ему не очень-то хотелось услышать ответ.
Звон повернулся к ближайшей стене и провел по ней рукой.
— Похоже, это следы зубов. Думаю, кто-то прогрыз эти ходы.
Лун снова посмотрел в глубь темного туннеля. От отвращения у него под чешуей побежали мурашки.
— Еще один паразит?
Звон кивнул. Его глаза были широко распахнуты, а взгляд был напуганным.
— Возможно, даже не один.
Утес, рыкнув, поднялся на ноги.
— Пойдем дальше. Может быть, выйдем по нему наружу. — Он помедлил и с каменным лицом посмотрел на Луна. — Спасибо.
Лун, не глядя ему в глаза, приподнял шипы, как бы пожав плечами.
— Нам нужно идти.
Поток двинулся вперед и с отвращением зашипел, когда задел шипами мокрый сталактит. Звон пошел за ним, но Эсом так и остался сидеть на полу, сжавшись в комок. Лун потянулся к нему, взял за плечи и поставил на ноги.
Эсом невидящим взглядом смотрел перед собой. Правая линза его очков треснула, а глаза выражали крайнее потрясение.
— Эсом, ты еще с нами? — Лун не мог придумать, что сказать, чтобы приободрить его. Они попали в ловушку, провалились внутрь левиафана и стояли в туннеле, проеденном гигантскими паразитами. Естественно, в такой ситуации всякий, особенно земной обитатель, мог бы оцепенеть от ужаса.
Эсом моргнул и сделал хриплый вдох.
— Я… Да, конечно. — В его взгляд вернулась осознанность, и он резко кивнул. — Я в порядке, правда в порядке. Просто мне нужно было немного времени, чтобы прийти в себя.
Если они когда-нибудь отсюда выберутся, то Луну тоже понадобится время, чтобы прийти в себя. Причем много времени. Потянув за собой Эсома, он двинулся вслед за остальными.
Они осторожно пробирались вперед. В свете камня тени плясали на причудливых формах сталактитов. Туннели образовывали соты, разветвляясь и снова соединяясь. Какой бы паразит ни прогрыз их, ему явно было не нужно ходить по ровной поверхности, и им пришлось перебираться через бугры и отломанные куски. Эсому приходилось труднее всех, он часто спотыкался и тяжело дышал. Утес, стесненный своим земным обликом, тоже не мог двигаться быстро.
Тишина действовала Луну на нервы, и он никак не мог перестать думать о Нефрите и Цветике. И о бедной Елее. А еще именно он был виноват в том, что они оказались здесь. Лун сказал:
— Ардан обрушил пол, потому что решил, будто я все это время знал, что он лжет. Он не только не дает левиафану погрузиться под воду, он может больше — управлять им, говорить, куда плыть, когда и как далеко.
Звон сказал:
— Ты не виноват. Он все равно собирался от нас избавиться. Он просто хотел убедиться, что Раскол не с нами. — Он посмотрел на Луна. — Похоже, он действительно сильно привязан к Расколу. Это как-то жутковато.
Эсом медленно произнес:
— Возмущения жителей города Ардан бы не испугался. Он слишком могущественен. — Эсому, похоже, уже стало лучше, его голос звучал увереннее, хотя и все еще дрожал. — Но вот другие магистры, вроде Летена… должно быть, они не осознают, что он может отправить левиафана куда только пожелает. Он это делает, чтобы сохранить власть над торговцами, перемещает город, чтобы у тех, кто ему не платит, не получилось его найти.
«Как жаль, что мы не можем сказать об этом магистрам», — горько подумал Лун. Было бы интересно посмотреть на битву, которая наверняка разразится после, но им это мало чем поможет. Другие магистры тоже не захотят отдавать им семя.
Тогда Утес сказал:
— Звон, откуда ты узнал, что здесь есть проход? Ты его почувствовал?
— Да. Когда мы подлетели ближе, я просто понял, что он здесь, в стене. Было больно, как будто… — Звон махнул рукой у головы. — Я не могу это описать.
— Я думал, что ты больше не наставник. — Поток произнес это таким тоном, словно обвинял его в чем-то. — Ты так сказал Жемчужине.
— Я знаю, что я сказал Жемчужине. И я больше не наставник. — Шипы Звона раздраженно дернулись. — Это другое. Не видения, а… вспышки озарения.
Утес сказал:
— Ты можешь определить, не полезет ли тот большой паук за нами сюда?
— Тот, на которого мы приземлились? — Звон беспокойно тряхнул шипами. — Нет, не могу.
— Но он же слишком большой и не пролезет в эти туннели, — запротестовал Эсом, спотыкаясь и следуя за ними.
Лун не собирался ему объяснять, но Поток мрачно сказал:
— Он может прогрызть себе дорогу сюда, как и те паразиты, что сделали этот туннель.
Несколько секунд Эсом молчал. Затем он бесцветным голосом сказал:
— Ну конечно, чему я удивляюсь.
Было трудно понять, сколько прошло времени, но Луну казалось, что они прошли совсем немного, когда Утес сказал:
— Вот то, что нужно. — Он остановился и поднял светящийся камень повыше. Свет упал на неровную дыру в потолке туннеля, ведшую наверх. — Может быть, она выходит к самой коже, наружу.
— Стоит попробовать, — с облегчением сказал Лун. Возможно, именно этим путем паразиты изначально и пробрались сюда. Но даже если ход и не вел наружу до конца, Утес все равно мог продрать дыру в шкуре чудовища и дать им выскользнуть через нее — при условии, что ход был достаточно широк, чтобы Утес мог там перевоплотиться.
— Подождите, — с измученным видом сказал Эсом. — Хотя мне очень хочется выбраться отсюда… где-то там находится источник магии. — Он указал на один из крупных туннелей, пронизывавших плоть левиафана. — Я не знаю, ваше ли это семя или как и почему оно могло бы здесь оказаться, но…
«Нет, — хотел сказать Лун, — нам нужно выбраться отсюда, нам нужно вернуться за Нефритой и Цветикой».
— Ты уверен?
Эсом обреченно поморщился.
— К несчастью, да. Поверь, я бы с большей радостью отправился наверх.
Утес повернулся к Звону.
— Он прав? Ты тоже это чувствуешь?
Шипы Звона снова встали дыбом.
— Нет. Я больше не наставник.
Утес продолжал внимательно смотреть на него.
— Ты знал про барьер у двери снаружи.
Звон стиснул челюсти. Он сухо сказал:
— Я не могу творить магию, как Эсом.
— С чего ты взял, что не можешь? — возразил Эсом. — Ты когда-нибудь пробовал?
Звон зашипел на него, и Эсом обиженно отпрянул.
— Мне не хочется доверять земному обитателю, но мы должны проверить. — Поток повернулся к Утесу. — Не могли же мы проделать такой путь и…
— Мы знаем, — рявкнул Лун. Он посмотрел на Утеса. — Пойдем по туннелю.
Утес мрачно кивнул.
Они двинулись по туннелю, который оказался шире предыдущего, и миновали еще два ответвления, ведшие прямо наверх. Лун скрежетал зубами и сдерживал желание изменить курс.
Лун ощутил, что что-то изменилось, прежде чем увидел или услышал что-либо. Он резко остановился. Остальные замерли на месте позади него, но Эсом споткнулся. Лун почувствовал, что те, кто перекрыл сквозивший по туннелю воздух, уже знают, что они здесь. На них никто не набросился, но через несколько секунд Лун услышал шорохи, скребущий звук и низкое кряхтение.
Лун подался вперед. За поворотом туннеля он увидел еще один узкий ход, пересекавший этот под острым углом. По нему в их сторону карабкалась стая существ.
Их тела были пятнистыми, серо-белыми, мускулистыми, головы — вытянутыми, глаза защищались тяжелыми складками, а рты были широкими. Их шкуры состояли из грубых защитных пластин, перекрывавших друг друга, как чешуя. Лун осознал, что это те же самые бледные существа, которых он видел в пространстве под городом, — те, что немного смахивали на больших древесных лягушек из висячего леса. «Значит, туннели, которые отходят наверх, скорее всего, и правда ведут наружу», — подумал он. Несколько существ протиснулись вперед, перегородив главный туннель, а оставшиеся позади толкались, стараясь разглядеть раксура.
— Чего они хотят? — взволнованно прошептал Звон.
Он, как и все, за исключением Потока, говорил на кедайском, чтобы Эсом мог их понять. Ко всеобщему удивлению, предводитель существ захрипел на том же языке:
— Эти туннели принадлежат тлутам. Что вам здесь нужно?
— Нам нужно пройти, — напряженно сказал Лун. — Вот и все.
— Хотите воспользоваться нашими туннелями? — Рот предводителя растянулся в широкой клыкастой ухмылке. Лун никогда прежде не видел столь же больших и острых зубов у созданий ростом с земных обитателей — они с легкостью могли прогрызть шкуру левиафана. Предводитель кивком указал на Эсома, застывшего за Звоном. — Мы вас пропустим… если вы дадите нам что-нибудь поесть. Один из них вполне сойдет.
Лун услышал, как шипы Звона и Потока рефлекторно застучали друг о друга, и Утес презрительно зашипел. У Луна зачесались когти. Он сказал:
— Я очень надеюсь, что это шутка. — У него выдался отвратительный день, и его терпение было на исходе.
Предводитель агрессивно подался вперед и осклабился, обдав Луна горячим, вонючим дыханием. Он сказал:
— Не шутка. Дайте нам еды.
Лун полоснул его по горлу, скользнув когтями между защитными пластинами и вонзив их в тонкую полоску незащищенной белой кожи. На его чешую брызнула горячая кровь, существо издало булькающий звук и отшатнулось. Другие тлуты подхватили своего предводителя, когда он рухнул на землю. Лун сказал:
— Хотите еще или хватит с вас?
Остальные тлуты отступили, настороженно глядя на него, а некоторые благоразумно уползли подальше в боковой проход. Лун остался на месте, демонстративно сжимая и разжимая когтистые пальцы, в то время как Утес подтолкнул Звона и Эсома, проводя их мимо. Поток шмыгнул следом. Лун пошел за ними, глядя на то, как тлуты уволакивают тело своего предводителя прочь.
Они двинулись дальше по туннелю. Через некоторое время Эсом дрожащим голосом сказал:
— Спасибо, что не скормили меня им. Я благодарен…
— Позже, — сказал ему Утес и мельком посмотрел на Луна. — Сейчас лучше помолчать.
Им больше не попадались пересечения с другими проходами. Сам туннель начал сужаться, стены стали грубее, и им пришлось пригибаться, чтобы пройти под сталактитами. Лун стиснул зубы и подавил в себе желание вернуться, чтобы убить еще парочку тлутов. Они потребовали плату за проход в тупик.
Но когда туннель стал совсем узким и Лун подумал, что им придется повернуть назад, они подошли к большой дыре, прогрызенной в стене.
Утес остановился у входа и принюхался, поднимая светящийся камень. Лун же ощущал лишь гнилостную вонь левиафана.
— Возможно, здесь что-то есть, — пробормотал Утес и шагнул в проем.
Лун вместе с остальными последовал за ним и, пробравшись через дыру, оказался в круглой пещере. Она тянулась вверх, настолько высоко, что потолок терялся во тьме. Посреди нее находилась круглая колонна, пронзавшая плоть левиафана.
Лун нетерпеливо обошел зал, чтобы убедиться, что дальше пути нет. Он не знал, зачем тлуты проели это пространство, но раксура здесь было нечего делать.
— Это не то. Нужно двигаться дальше.
— Нет, мы на месте, — сказал Эсом. Он подошел к краю центральной шахты, чтобы разглядеть колонну. — Кажется, источник не здесь, но магическое излучение разносится по этой трубе. — Он глянул на них. — Я имел в виду источник магии…
Звон процедил сквозь стиснутые зубы:
— Они тебя поняли.
— …который наверняка соприкасается с ней, — упрямо закончил Эсом.
Утес склонил голову набок, пристально всматриваясь в колонну.
— Он прав. Там, под наростами, металл.
— Что? — Лун подошел к нему и прищурился. Поначалу он подумал, что это всего лишь часть плоти левиафана. Приглядевшись, он увидел покрытую патиной медь, поблескивавшую между отвердевших припухлостей и высохшей слизи.
Звон подошел к стене зала и провел по ней рукой.
— Я не вижу отметин зубов. Думаю, эту полость сделали не паразиты. Может быть, земные создания вырезали ее, чтобы вставить сюда эту штуковину.
Лун снова повернулся к колонне. Может быть, они все-таки нашли что-то важное.
— То есть это якорь, удерживающий город на левиафане?
— Может быть, — сказал Эсом. — Но он точно касается чего-то магического…
— Где-нибудь там, наверху? — требовательно спросил Поток, вглядываясь в пространство над ними.
Утес поднял светящийся камень, но они смогли разглядеть лишь часть колонны, уходившую во тьму. Утес сказал:
— Поток, возьми камень и заберись наверх. Но не по колонне, а по стене.
Поток взял светящийся камень, зажал его в зубах и начал взбираться по стене зала. Лун впервые увидел, как воин сделал что-то не возмутившись и не возразив. Они наблюдали, как он уползает все выше, и наконец сами остались стоять в кромешной тьме. Лун прикидывал в уме, на какую высоту взбирается Поток, но тот, поднявшись примерно на сотню шагов, остановился. Шипя, Лун выругался. Поток осветил потолок зала, где плоть левиафана обросла колонну, закрыв проход или отверстие, которое могло там быть.
— Если там наверху что-то и было, нам теперь туда не подобраться, — с досадой сказал Лун.
Затем Звон сказал:
— Смотрите, посмотрите на это!
Лун обернулся. Звона он во тьме не увидел, но то, на что указывал воин, было видно отчетливо: колонну прочерчивал силуэт из едва светящихся линий. Силуэт был круглым, как панель в металле, которую слегка подсвечивало что-то, находившееся за ней.
Лун подошел ближе, споткнулся о хвост Звона и отодвинул его в сторону. Затем провел руками по панели, нащупывая стык под наростами.
— Осторожно, — беспокойно сказал Эсом. — Источник магической энергии может быть очень опасен.
— Семя ведь не светилось бы, правда? — с сомнением сказал Звон. — Если только они ничего с ним не сделали.
Утес раздраженно зарычал:
— Открой ее.
Лун зарычал на него в ответ и впился когтями в запекшуюся слизь, чтобы оторвать ее от старого металла. Поток спустился вниз по стене, принеся с собой светящийся камень. В зале посветлело, и сияние за панелью стало не таким заметным, но Лун нашел стыки. Он поддел их когтями и дернул панель. Та поддалась так резко, что он отлетел назад.
Поток оттолкнулся от стены и приземлился рядом с Луном, держа светящийся камень перед собой. За панелью находилось небольшое углубление, в котором была закреплена маленькая бесцветная металлическая пластина размером с ладонь. В пластину были вставлены грубо обработанные кристаллы.
Эсом сказал:
— Вот и все, это тот самый источник магии, который я ощущал!
Лун зашагал прочь; он был слишком зол и не мог говорить. «Нет, это вовсе не “все”. Нефрита и Цветика все еще заперты наверху, Елея, возможно, мертва, а у нас даже нет проклятого семени, чтобы сторговаться с Арданом».
Позади него Утес разочарованно зашипел.
— Это не семя, — сказал Поток, нарочно говоря на кедайском, чтобы Эсом его понял.
— Я и не говорил, что это ваше семя, — сердито сказал Эсом. — Я сказал…
— Что эта штуковина делает с левиафаном? — спросил его Утес, прерывая назревающий спор. — Она ведь что-то должна делать, иначе ее бы здесь не было.
— Я не знаю. — Эсом беспомощно развел руками. — Возможно, она помогает управлять им…
— Наверняка так и есть, — встрял Звон. Его шипы дрожали от возбуждения. — Подумайте хорошенько, где мы находимся. Мы долго шли, но оказались совсем недалеко от места, где начали.
— Примерно в пятистах шагах оттуда. — Лун склонил голову набок, прислушиваясь к внутреннему чутью, которое всегда говорило ему, где юг. — Мы под погребальным храмом, в самом его центре…
Звон завершил:
— Мы прямо под тем куполом, под рулевым устройством. — Он стукнул по колонне. — Это может быть частью устройства.
— Ха. — Утес снова посмотрел наверх, на колонну.
— Но мы не можем выбраться тем путем, — нетерпеливо сказал Поток. — Там не пролезть. Плоть примыкает к вершине этой колонны вплотную.
— Да, но… — Лун снова подошел к колонне, протянул руку в углубление и коснулся кристалла.
— Я все еще советую тебе быть осторожнее, — настойчиво сказал Эсом.
Лун легонько потрогал устройство. Оно чуть поддалось, но, похоже, ничего не случилось.
— Может оказаться, что они управляют левиафаном при помощи этой штуки?
Все посмотрели на Эсома, и тот устало утер лоб.
— Я не знаю. Наш корабль, «Клодифор», работает на магической энергии и использует в качестве топлива меторовы камни. Но у него все равно есть штурвал и рулевой механизм. На устройстве, которое мы видели наверху, ничего подобного нет. По крайней мере, я ничего похожего не увидел.
— Но ведь это не корабль, а живое существо. — Звон подался вперед и наклонился поближе к углублению. — Может быть, устройство управляет чарами, которые позволяют земным обитателям отдавать левиафану приказы.
Эсом задумчиво кивнул.
— О, а это мысль. Да, думаю, такое вполне возможно.
Если они были правы… то неважно, сколько семян украдет Ардан, все они окажутся бесполезны без этого устройства. Оно могло быть ключом к могуществу Ардана, к могуществу всех магистров. Лун потянулся к усеянной кристаллами железке, схватил ее и вырвал из углубления.
Когда она с треском оторвалась, Лун ощутил, как задрожала земля у него под ногами. Ритмичное дыхание левиафана прервалось на середине вдоха, и повисла внезапная абсолютная тишина. Утес задумчиво склонил голову набок, прислушиваясь. Эсом и Звон испуганно выпучили глаза, а Поток беспокойно подергивал шипами. Момент затянулся, а затем существо издало протяжный вздох.
Когда дыхание возобновилось, Звон сказал:
— Он это почувствовал. Я точно не знаю, что произошло, но левиафан это почувствовал.
Лун взвесил в руке металлическую пластину.
— Хорошо. Будем надеяться, что и Ардан тоже.

Они вернулись по туннелю тлутов и стали подниматься по одному из вертикальных ответвлений наверх. Тлуты больше не появлялись и не требовали новой платы.
Узкий извилистый ход вел сквозь шкуру левиафана все выше и выше. Через некоторое время он превращался в отвесную шахту со слишком крутыми стенами, по которым не могли взобраться ни Эсом, ни Утес в земном облике.
Эсом застонал, но больше ничем не выразил своего неудовольствия по поводу того, что его снова понесет Звон. Поток заколебался, с сомнением глядя на Утеса. Утес раздраженно зашипел и повернулся к Луну.
Видимо, Утес считал, что если кому-то и придется его нести, то пусть лучше это будет другой консорт, как бы неловко им от этого ни было. Поэтому, когда они начали подниматься, Утес повис у Луна на шее, и неловко им было ровно настолько, насколько Лун и предвидел.
Обглоданная поверхность была скользкой и крошилась под когтями, но дыхание левиафана постепенно становилось все громче, говоря о том, что они приближались к выходу на поверхность. Поток, никем не обремененный, немного вырвался вперед. Какое-то время они карабкались молча, пока Утес не пробормотал:
— Теперь я вспомнил, почему арборы терпеть не могут, когда мы их носим.
— Выбора-то у нас нет, — ответил Лун, сосредоточенно нашаривая следующее место, за которое можно было бы зацепиться когтями.
После этого снова надолго повисла тишина, прерываемая лишь шепотом, доносившимся откуда-то снизу, где Эсом расспрашивал Звона о способностях наставников. Звон отвечал раздраженно. Затем Утес сказал:
— Я не убиваю одиночек лишь за то, что они одиночки. И я бы ни за что не убил тебя.
Это было настолько неожиданно, что когти Луна чуть не соскользнули со стены. Утес дождался, когда он снова ухватится покрепче, а затем продолжил:
— Если бы я решил, что ты сумасшедший или лжешь мне, я бы просто тебя бросил. Я хотел привести тебя в Медное Небо, чтобы посмотреть на твою реакцию и убедиться, что ты никогда прежде не видел двора раксура. Но к тому времени, когда мы туда прибыли, я уже принял решение. — Затем он прибавил: — Малолетний ты идиот.
Лун рефлекторно зашипел. Немного помолчав, сказал:
— Извини. — Затем он неохотно прибавил: — Я все еще не привык… ко всему.
— Это пройдет, — сказал ему Утес.
Наверху Поток зашипел, чтобы привлечь внимание Луна. Тот поднял голову и понял, что они уже почти добрались до самого верха. Пространство над ними было темным, а дыра в последнем слое шкуры левиафана — небольшой. Поток, карабкавшийся впереди Луна, остановился прямо под ней. Он указал сначала на себя, а затем вверх. Воин говорил, что ему стоит вылезти первым, потому что он один никого не нес. «Терпеть не могу, когда он прав». Лун кивнул, соглашаясь с ним.
Поток подобрался к краю проема, остановился, чтобы выглянуть из него, а затем быстро выбрался наружу.
Прошло несколько напряженных мгновений, а затем Поток, склонившись над дырой, прошептал:
— Поднимайтесь.
Лун подсадил Утеса, а затем последовал за ним. Когда он выбрался наружу, его глаза не сразу привыкли к тусклому зеленоватому свечению мха, однако по запаху и звукам он сразу же определил, где находится. Они вылезли в подземье города, и высоко над ними нависли фундаменты зданий, поддерживаемые гигантскими сваями и колоннами. В этой части города фундаменты висели значительно ниже, чем под башней Ардана, которая находилась ближе к середине туловища левиафана. Самая высокая арка едва достигала в высоту пятидесяти шагов.
Эсом вылез наружу, Звон последовал сразу же за ним, поднялся на ноги и огляделся, встревоженно подергивая шипами. Эсом осел на бугристую шкуру левиафана и облегченно сказал:
— Никогда не думал, что буду рад снова увидеть это место. Теперь оно мне кажется таким родным и уютным.
— Я бы не стал преувеличивать, — сказал Лун. Он повернулся к Утесу и указал на север, в сторону головы левиафана. — Погребальный храм вон в той стороне.
Губы Утеса насмешливо скривились. Он сказал:
— Будем надеяться, что Ардан нас не ждет. — Затем он переменился.
Огромная туша Утеса возникла из ничего настолько быстро, что Эсом вскрикнул и, отшатнувшись, врезался в Звона.
— Извини, — пробормотал он. — Я просто еще не привык к тому, что он так делает.

Глава 16
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Лун повел их через темное подземье в сторону погребального храма. Они передвигались длинными прыжками, и Звон нес на себе Эсома. Эсому, должно быть, приходилось нелегко, даже несмотря на то что Звон отчасти расправлял крылья, стараясь смягчить каждое приземление. Эсом не жаловался, но с мрачным видом крепко держался за воротниковые гребни Звона. Другого выбора все равно не было. Им следовало поторапливаться, и бросить Эсома здесь они не могли.
Фундаменты и тяжелые контрфорсы опустились еще ниже, и колонны стали толще. Затем Утес вдруг резко остановился и склонил голову, прислушиваясь. Все остальные тоже замерли на месте. Лун принюхался, но ощутил лишь запахи гниения левиафана. Шумное дыхание левиафана заглушало почти все звуки, но Лун был уверен, что откуда-то с востока, неподалеку от них, доносился голос. Как ни странно, голос был знакомым. Звон недоверчиво прошептал:
— Это что, Корень?
Прежде чем Лун успел ответить, Поток вставил:
— Конечно, это он. Он — единственный, кто не умеет затыкаться, когда нужно.
— Не единственный, — сказал ему Лун. Утес низко, гортанно зарычал и прыжками понесся прочь, следуя за голосом, как за путеводной нитью.
В этом районе опорные сваи стояли теснее друг к другу, загораживая обзор, но, продвигаясь вперед, Лун стал различать впереди движущиеся в тусклом свете силуэты. По крайней мере, было понятно, как остальные оказались здесь. Вьюн и Дрейф наверняка видели, как стражники Ардана вошли в погребальный храм с главного входа и вернулись в заброшенную башню за помощью. Теперь они, видимо, пытались найти подземный вход в храм — Лун на их месте сделал бы то же самое.
Впереди показались тусклые блики, отражавшиеся от чешуи, и Лун увидел раксура, стоявших в оборонительной стойке спинами к колонне. Он не мог понять, что им угрожает… А затем его глаза привыкли к полумраку, и он с отвращением подумал: «Ну конечно». Раксура столкнулись с большой группой бледных панцероносных тлутов.
Лун бросился вперед, обогнав Утеса, Потока и Звона. Приблизившись к тлутам с тыла, он взметнулся вверх по ближайшей колонне и перепрыгнул на соседнюю, чтобы оказаться прямо над ними. Среди раксура он увидел Вьюна, Флору, Песню, Корня, Дрейфа… «И Елея с ними!» Она возглавляла остальных и, ощетинившись шипами, стояла лицом к лицу с предводителем тлутов. Облегчение было безмерным, и от него у Луна почти защемило сердце. Елея была жива, и он лишь жалел, что не может сказать об этом Нефрите.
Кроме того, среди раксура был кое-кто еще — Раскол тоже пришел с ними.
Лун увидел достаточно, чтобы понять — разговор с тлутами грозил перейти в стычку. Тлуты, похоже, требовали платы за проход, а Елея и остальные восприняли это ничуть не лучше Луна. Предводитель тлутов что-то сказал и агрессивно подался вперед. Елея сделала выпад, заставив его отступить.
Затем Утес врезался в землю между колоннами, заставив тлутов в панике броситься прочь. Лун спрыгнул вниз и приземлился за их предводителем.
Он не был уверен, то же это племя тлутов или нет, но, судя по всему, это было неважно. Предводитель резко обернулся, увидел Луна и взревел, без слов предупреждая остальных. Но предупреждение не понадобилось — другие тлуты уже спешно скакали во тьму. Предводитель бросился прочь, отчаянно стараясь нагнать остальных.
Подоспели Звон и Поток. Эсом отшатнулся прочь от Звона, едва тот поставил его на ноги. Тогда из-за колонны выскочила Карсис и бросилась Эсому на шею. Они обнялись, быстро заговорили на своем родном языке, и Карсис облегченно засмеялась. Лун постарался им не завидовать.
— Елея! — воскликнул Звон. Он схватил ее, прижал к себе и тут же отпустил, когда она ахнула:
— Ой!
— Ты в порядке? — взволнованно спросил Звон, поддерживая ее за руку. — Мы не смогли тебя найти. Мы думали, ты погибла!
— Нет, со мной все хорошо, — настойчиво сказала Елея. При ближайшем рассмотрении выглядела она совсем не хорошо. Ее золотая чешуя была расцарапана и покрыта темными пятнами, а на суставе левого крыла виднелась темная багровая ссадина. Она спросила: — Но что произошло? Я думала, вы попали в ловушку.
— Мы из нее выбрались, хотя и с трудом, — сказал ей Звон. — Было ужасно, но у нас получилось.
Дрейф радостно приветствовал Потока, Корень прыгал туда-сюда, пытаясь поприветствовать всех сразу, и остальные с облегчением и воодушевлением собрались вокруг, требуя немедленных ответов. Только Раскол остался в стороне, неуверенно глядя на них.
— Мы думали, что вы попали в лапы земного колдуна, — сказала Луну Флора. — Елея видела…
Елея внезапно нахмурилась.
— Подождите, а где Нефрита и Цветика?
Лун заговорил быстро, чтобы поскорее с этим разделаться:
— Они не выбрались. Они остались заперты в том куполе, который мы нашли. Мы его открыли, но затем на нас напали магические стражи, и дверь захлопнулась.
Так от воодушевления не осталось ни следа. Елея взволнованно зашипела и перевела взгляд с Луна на Утеса.
— Они в порядке? Колдун может до них добраться?
— Мы не знаем. — Луну сейчас не хотелось об этом думать. — Как ты смогла оттуда выбраться?
Шипы Елеи дернулись, выражая ее тревогу, но она не стала расспрашивать дальше.
— Водный обитатель отшвырнул меня на другой конец зала; я врезалась в стену и упала на пол, а потом, наверное, на какое-то время отключилась. Следующее, что я помню, — это как мимо меня пробежали земные обитатели. Когда я смогла подняться, на меня набросились те самые магические стражи, и я полетела по первому же коридору, который увидела. Оказалось, что он ведет наружу, на площадь, где стояли стражники. Они метали в меня дротики, но у меня получилось пробраться мимо них. — Выражение ее лица было безрадостным. — Я нашла Вьюна и Дрейфа, и мы попытались вернуться через вход в затопленной части, но он все еще был перегорожен барьером. Поэтому мы вернулись в башню за остальными и решили спуститься сюда, чтобы найти подземный вход в храм.
— Мы как раз туда сейчас и направляемся, — сказал Звон.
— Ты привела с собой одиночку и земную женщину? — возмущенно сказал Поток, гневно указывая на Раскола. — Ты о чем вообще думала?
— Я говорил ей этого не делать, — с чувством собственной правоты сказал Дрейф, хотя вокруг его левого глаза красовался отекший синяк размером с кулак, а еще один такой же виднелся у него на нижней челюсти. Лун не видел, чтобы кто-то из тлутов сумел их ударить, так что синяки наверняка были получены раньше.
Раскол, до этого стоявший в сторонке и прислушивавшийся к разговору, поежился и отвел глаза. Неожиданно Флора тряхнула шипами и сказала:
— Земная женщина показала нам, где у хвоста левиафана находится вход сюда.
Елея сухо и зло прибавила:
— Мы не могли оставить их там. Раскол мог сбежать, а если бы мы все погибли, Карсис не смогла бы выбраться из башни. Я собиралась просто ее отпустить, но она сказала, что хочет пойти с нами и найти своего брата.
Лун поднял шипы, грозно глянув на Потока, и сказал Елее:
— Нет, ты все сделала правильно. — Утес кончиком одного когтя легонько погладил ее по гребням, выражая сочувствие и поддержку. Лун оглядел остальных.
— Нам нужно идти.
Елея кивнула.
— Мы думаем, что храм в той стороне.
Когда все двинулись прочь, Лун остановил Елею, придержав ее за руку. Он негромко спросил:
— Что стряслось с Дрейфом? — Лун хотел знать, не пытался ли Раскол сбежать и не пострадал ли Дрейф, ловя его.
Елея повела шипами.
— Он попытался возглавить оставшихся, так что мне пришлось с ним драться. Я не была уверена, что он примет верное решение, и знала, что нам нужно как можно скорее вернуться к Нефрите. — Она замялась, а затем со смешанным чувством гордости и облегчения сказала: — Когда я одержала победу, то все равно боялась, что остальные за мной не пойдут, но они пошли.
Лун подумал, что это самое главное. Елея наверняка знала, что может одолеть Дрейфа в схватке. Но важнее было то, что остальные не только позволили ей это сделать, но и поддержали Елею после, негласно признав ее статус при дворе и поставив ее выше одного из фаворитов Жемчужины.
Он сказал:
— Вот и хорошо.

Шахта оказалась скрыта лучше, чем ожидал Лун, и они нашли ее лишь потому, что Утес смог учуять среди смрада левиафана вонь забродившей эдиловой лозы и гнили.
Вход в нее скрывался глубоко в тени рядом с фундаментом одного из городских зданий, у контрфорса, соединявшего две колонны, примерно в пятидесяти шагах над кожей левиафана. Когда Лун забрался туда, чтобы разведать вход, он нашел широкие мостки, шедшие вдоль контрфорса. Шахта находилась прямо над ними, и ее темный туннель вел сквозь слои камня и металла прямо наверх.
Лун приказал остальным остаться внизу и забрался в шахту вместе со Звоном и Флорой. Звон карабкался первым на случай, если он ощутит какие-нибудь магические барьеры. В этом месте фундамент городских зданий был гораздо тоньше, чем под башней Ардана. Вскарабкавшись всего на двадцать шагов вверх, Звон зашипел, говоря им остановиться, а затем спустился и доложил:
— Наверху есть туннель, очень узкий. Весь пропахший этими лозами. Он тянется от погребального храма и уходит на восток.
Поток, нетерпеливо взмахивая крыльями, висел внизу, у входа в шахту.
— Так идем же скорее, — сказал он. — Нужно выяснить, что тот колдун сделал с Нефритой и Цветикой.
Лун, все это время только и думавший о том, что колдун мог сделать с Нефритой и Цветикой, с трудом сдержался, чтобы не спуститься вниз и не оторвать Потоку голову. Он сказал:
— Нет, сначала нужно все разведать. — Он не хотел наделать ошибок или позволить остальным ворваться наверх и оказаться лицом к лицу с Арданом. — Флора, направляйся по туннелю в сторону храма, пройди столько, сколько сможешь, и смотри, чтобы тебя никто не видел. Проверь, не охраняет ли его кто-нибудь. Возьми с собой Звона, пусть убедится, что там нет барьеров.
Флора приподняла шипы и стала карабкаться наверх. Звон с волнением, но решительно последовал за ней. Лун вылез наружу и стал ждать, а Поток сердито зашагал прочь, к Дрейфу. Но никто не стал оспаривать решение Луна.
Утес устроился ждать под входом, а Лун встревоженно ходил из стороны в сторону. Что хуже, все остальные, сидевшие или стоявшие рядом, смотрели на него, даже Карсис и Эсом. Все было гораздо проще, когда Нефрита была с ними и за все отвечала, а Луну приходилось лишь выдумывать безумные идеи. Было проще, когда на нем лежала ответственность лишь за него одного.
Раскол стоял поодаль от остальных, всем своим видом показывая, что ему не хочется к ним приближаться, хотя сбежать он пока не пытался. Снова увидев его, Лун осознал, насколько противоречивые чувства вызывал в нем воин. Он относился к нему с жалостью и с глубочайшим подозрением, хотел помочь ему и хотел, чтобы тот просто убрался восвояси. Раскол был для него плачевным напоминанием о том, что в жизни при дворе раксура были свои подводные камни, на которые Луну еще не довелось наткнуться. Эти тревоги могли оказаться пустыми, если они не смогут вернуть семя и спастись с этого проклятого левиафана, но Лун никак не мог заставить свои мысли перестать течь в том направлении.
Елея подняла голову, взволнованно и задумчиво глядя на вход. Она сказала:
— Как думаешь, колдун знает, что Нефрита и Цветика заперты в куполе?
— Скорее всего. — Лун думал, что рассчитывать на что-либо другое просто опасно. — Он наверняка попытался бы его открыть, чтобы проверить, что семя все еще внутри.
— Может быть, у них получится отбиться от него, — сказала Песня. — Их двое, и Цветика еще достаточно сильна. — Она тревожно подернула шипами, похожая на юную и обманчиво изящную хищницу.
— Возможно, ваши друзья смогут заблокировать дверь изнутри, — заметил Эсом. — Или разобрать механизм, который ее открывает, если он не очень сложный. — Карсис ткнула его локтем, и он, моргнув, прибавил: — Нет, я вовсе не хочу сказать, что они не смогут разобраться с чем-то сложным…
— Все в порядке. — Лун решил прервать Эсома прежде, чем он наговорит что-нибудь еще. — Мы тебя поняли.
Карсис прокашлялась. Явно пытаясь отвлечь всех от оплошности Эсома, она спросила Луна:
— Нефрита — твоя жена?
Это земное понятие было достаточно близким по смыслу, и Лун ответил:
— Да.
Раскол горько и выразительно сказал:
— Он же консорт. У него и выбора-то особого не было. При дворах раксура ни у кого вообще не бывает выбора.
То, что Раскол высказался за него, ничуть не уменьшило раздражения Луна. Он выразительно сказал:
— У меня был выбор.
Раскол бросил на него отчасти озлобленный, отчасти настороженный взгляд.
— Какой? Бороться за королеву или стать бесполезным бременем для двора?
Если Утес это и услышал, он не подал виду. Елея зашипела, а Песня и Вьюн гневно ощетинились. Раздраженно посмотрев на Раскола, Карсис сказала:
— Знаешь, мне кажется, всем плевать на твое мнение. По крайней мере, меня оно никогда не волновало.
Раскол оскалился, глядя на нее. И тогда Корень, кипя от возмущения, сказал:
— Лун тоже был одиночкой, и он остался с Нефритой, потому что сам того захотел.
Раскол, не веря своим ушам, уставился на Луна, и его шипы полностью распластались по телу. Вьюн стукнул Корня по голове и прошипел:
— Замолчи. Насовсем.
Лун стиснул зубы. Раскол и так с самого начала держал его за живое, а теперь он будет знать, чем именно. Раскол сказал:
— Но так же не… Консорты не покидают свои дворы.
— Расскажите ему, — сказал Лун. Он зашагал прочь, обогнул Утеса и остановился под проемом. Утес, показывая, что он все-таки слушал, тяжело и недовольно вздохнул.
С другой стороны мостков ненадолго повисла неловкая тишина, затем Лун услышал, как Елея что-то негромко сказала Вьюну. Вьюн поманил Раскола, и тот, все еще потрясенный, отошел с ним в сторону, чтобы поговорить. Песня, глядя на Корня, мрачно покачала головой, а тот стыдливо опустил шипы.
Время тянулось медленно. Стоя на месте, не имея возможности отвлечься на какую-нибудь прямую угрозу, Лун чувствовал каждый порез и рану на своей чешуе; усталость опутывала его, как сеть, и тянула вниз, а крылья словно налились свинцом. Он уже давно не принимал земной облик, но думал, что если сделает это сейчас, то упадет и больше не поднимется.
Пока они ждали, стало заметно, насколько все утомились: шипы Елеи опустились, Корень с трудом держал глаза открытыми, а Поток прислонился к колонне, стараясь сделать вид, что он вовсе не устал стоять. Они вряд ли смогут продержаться еще дольше без еды и отдыха. Лун лишь надеялся, что Ардан тоже устал, наложив так много чар сразу. Но Лун был готов поспорить, что у Ардана хватило времени остановиться и перекусить, а у них его не было.
В шахте над ними раздались шорохи, а затем оттуда спрыгнули Флора и Звон.
Остальные подскочили к ним и собрались вокруг. Эсом и Карсис поспешили присоединиться. Флора доложила:
— Мы дошли до той комнаты с вонючими лозами в бочках. В коридоре сразу за ней дежурят два голубокожих земных стражника. Звон сказал, что это слуги колдуна.
— Я не почувствовал никаких барьеров, — прибавил Звон. — Готов поспорить, что Ардан не знает об этом туннеле.
Лун кивнул, все обдумывая. Должно быть, Ардан считал, что те, кто торгует с водными странниками, пользовались лишь входом с затопленной улицы.
— Если там стоят стражники, значит, Ардан все еще в храме. Может быть, он пока не сумел открыть купол. — И все на левиафане наверняка ощутили толчок, когда Лун вытащил пластину с кристаллами. Возможно, теперь у Ардана появились заботы поважнее, чем раксура.
— Но он наверняка пытается его открыть, — сказал Звон. — Даже если у нас получится пробраться в храм, минуя стражников, он будет ждать нас там.
— И как же нам его обойти? — с досадой спросила Елея.
Лун покачал головой.
— Никак. Нам придется с ним говорить.
Поток с сомнением рыкнул.
— Чтобы он снова скормил нас левиафану? — Дрейф согласно зашипел.
Лун не стал с ними спорить. Хитрость заключалась в том, чтобы заставить Ардана захотеть говорить с ними больше, чем избавиться от них. Он посмотрел на Эсома.
— Те чары, которыми ты скрыл себя и Карсис от посторонних глаз, когда вы пытались сбежать из башни… ты можешь снова их наложить?
Эсом поправил треснувшие очки и кивнул:
— Да. Ты хочешь, чтобы мы с их помощью незаметно пробрались в погребальный храм?
— А получится? Ты сможешь провести нас мимо Ардана?
— Я… думаю, да. Я точно знаю, что могу скрыть себя и одного спутника. — Эсом неуверенно заколебался, а затем признал: — Всякий раз, когда я применял эти чары в башне, Ардан был на что-то отвлечен.
— Я могу его отвлечь, — сказал Раскол. Он беспокойно ощетинился, когда все повернулись и уставились на него. — Меня он станет слушать. — Воин посмотрел на Луна. — Ты знаешь, что это так.
Позади них Утес принял земной облик. Эсом вздрогнул и выругался, Карсис лишь восхищенно уставилась на него. Утес сложил руки на груди и задумчиво посмотрел на Раскола.
Раскол бросил на него испуганный взгляд, но не отступил. Все еще обращаясь к Луну, он повторил:
— Ты знаешь, что это так. Он ведь хочет меня вернуть, верно? Так что он будет со мной говорить.
Лун вздохнул. Да, Ардан хотел вернуть Раскола. Но Лун не знал, чего хотел Раскол.
— Если ты расскажешь ему о чарах Эсома и о том, что мы задумали…
— Вы меня убьете, я знаю. — Раскол оглядел остальных, понурив шипы. — Я не хотел навредить вашему двору. Я думал, что то древо оставлено навсегда. Если бы я знал, что вы собираетесь вернуться…
— Это неважно. — Утес перебил Раскола, и тот тут же замолк. Праотец впервые обратился к нему напрямую. — То древо и есть наш двор.
Раскол прижал шипы, но сказал:
— Двор — это окрыленные и арборы, а не пустое древо. Я ничего не знал; ваш двор вообще мог оказаться давно вымершим, и тогда я бы лишь оказал древу услугу, дал бы ему умереть, чтобы оно не страдало вечность в одиночестве.
Утес поморщился, отчасти раздраженно, отчасти с отвращением, — видимо, Раскол дал ему такой ответ, с которым ему было трудно поспорить.
Лун спросил Раскола:
— Что ты хочешь взамен?
Если бы Раскол сказал «ничего», Лун бы ему не поверил. Раскол был не из тех, кто готов пожертвовать своими интересами, пусть даже он и пожалел покинутое древо. Но Раскол сказал:
— Когда найдете способ покинуть левиафана, возьмите меня с собой. Я хочу вернуться в лесные Пределы. Ардан, может быть, и хочет меня вернуть, но он больше никогда не сможет мне доверять, а я не смогу доверять ему. — По его шипам прошла волна. — И я сыт по горло этим местом.
Лун подумал, что его слова прозвучали правдиво, но, когда дело касалось Раскола, он не доверял своему собственному суждению. Остальные смотрели на Раскола по-разному: скептически, с сомнением и даже немного с сочувствием. Лун посмотрел на Елею. Та, щурясь, пристально глядела на Раскола. Встретившись взглядом с Луном, она с сомнением поморщилась и медленно, неохотно кивнула.
Лун думал и чувствовал то же самое. Он сказал Расколу:
— Хорошо, договорились. Смотри, чтобы я не пожалел об этом.

Лун и Раскол прокрались по туннелю и, найдя пробитый в стене дверной проем, пробрались через него в комнату с эдиловыми лозами. Бесшумно проходя мимо вонючих бочек, Лун увидел, что в коридоре дежурили уже три жемчужно-голубых стражника. Почти все их внимание было обращено в сторону подъема, словно они ожидали, что кто-то войдет сюда через вход контрабандистов. Поэтому Луну и Расколу не составило труда быстро приблизиться к ним и раскидать их в стороны.
Лун отпихнул дротикомет подальше от растянувшегося на земле стражника, который еще был в сознании, и сказал ему:
— Иди и передай Ардану, что Лун и Раскол желают с ним поговорить. У нас есть то, что ему нужно. Так ему и скажи.
Стражник отполз назад, вскочил на ноги и побежал.
Они остались ждать; Лун стоял на месте, а Раскол ходил из стороны в сторону, хлеща хвостом.
— Что, если он не… — начал было Раскол, но Лун шикнул на него, чтобы он замолчал. Если Ардан не купится на приманку, то Лун не знал, что им делать дальше.
Он услышал, как вернулись земные стражники — их было по меньшей мере шестеро. Они осторожно поднялись по наклонному коридору, один нес небольшую паровую лампу. Другой вытянул шею, пытаясь разглядеть двух мужчин, все еще лежавших без сознания в тени. Лун сказал:
— Они живы.
Стражник уставился на него, удивленный. То ли его поразило то, что раксура не убили и не съели мужчин — видимо, он считал это само собой разумеющимся делом, — то ли он удивился, что Лун подумал, будто другим стражникам не все равно. Тот, кто вел отряд, натужно сказал:
— Магистр согласен поговорить с вами.
Остальные выстроились вдоль стен. Лун прошел мимо них, Раскол последовал за ним. Лун уловил запах пота, смешанного со страхом, но никто в последний миг не выхватил дротикомет. Когда он и Раскол миновали их и направились ко входу в храм, он услышал, как стражники подошли к лежащим без сознания товарищам, чтобы их забрать.
Эсом и Утес должны были ждать в туннеле с эдиловой лозой и последовать за ними, скрытые чарами. Эсому хватило сил скрыть Утеса лишь в его земном облике, но Лун и не думал, что у Утеса появится возможность сдвинуть дверь купола так, чтобы Ардан этого не заметил. Однако если Ардан попытается напасть на них, Утес будет рядом. И Лун не собирался уходить оттуда без Нефриты и Цветики.
Они дошли до дверей, где ждали другие взволнованные стражники, и, пройдя мимо них, спустились по ступеням в огромный зал. Лун перед этим спрашивал Раскола, мог ли Ардан за это время создать новых магических тварей. Раскол сказал, что, даже если бы магистр и был на это способен, он не мог выпустить существ на волю, пока рядом находились его слуги. Лун надеялся, что воин не лжет.
Тени все еще липли к верхней части зала, скрывая свод потолка и верхушки огромных колонн, но теперь здесь горело гораздо больше паровых ламп. Лун сразу же увидел Ардана. Тот ждал под светильником примерно в пятидесяти шагах от двери, а за ним широкой шеренгой стоял большой отряд стражников. Раскол, шедший рядом с Луном, беспокойно поежился.
Отсюда Лун не видел купол. Тот находился где-то за темным силуэтом хвоста мертвого обитателя вод. Не видел он и то место на дальнем конце зала, где Ардан заставил пол исчезнуть.
Лун зашагал к Ардану, стараясь сделать вид, будто он не думает о том, как плиты пола могут в любой миг исчезнуть из-под него. Он и Раскол остановились в десяти шагах от чародея.
Ардан легко сказал:
— Раскол, я рад, что ты в порядке. Надеюсь, они не обращались с тобой дурно.
Раскол снова вздрогнул, чувствуя себя неловко. Казалось, он боится посмотреть Ардану в глаза.
— Нет. Они не… Нет.
Ардан повернулся к Луну и осторожно оглядел его.
— Я не ждал увидеть тебя живым.
Что ж, Ардан хотя бы признался в этом.
— Нас не так просто убить, — сказал Лун. — Но все сложилось к лучшему.
Ардан поджал губы. Лун подумал: «Он догадывался, что за толчком стоим мы, но надеялся, что ошибается».
Ардан сказал:
— Я ощутил недовольство левиафана. Полагаю, вы что-то с ним сделали?
— Не думаю, что он был недоволен. Скорее, он испытал облегчение. — Лун надеялся, что их предположения насчет пластины с кристаллами были верны. Если Ардан сейчас рассмеется ему в лицо, то у них будут большие неприятности. — Ведь он освободился от той штуки, которая указывала ему, куда двигаться.
У Ардана не получилось полностью совладать с собой, и Лун услышал в его голосе напряжение:
— От какой еще штуки?
— От металлической пластины с кристаллами. Той, что была внизу, в колонне, которая пронзает шкуру левиафана. Той, что позволяет тебе использовать магию, заключенную в семени, чтобы отправлять левиафана в любую точку моря, куда бы ты ни пожелал.
Стражники неуверенно замялись, но никто из них, похоже, не удивился и не пришел в ужас — видимо, они подозревали, что Ардан лжет всему городу, но не хотели слышать подтверждение этому.
Лицо Ардана ожесточилось и приобрело раздраженное выражение. Он мельком посмотрел на стражников и сказал:
— Ты, конечно же, ошибаешься, никто не может управлять левиафаном. Но то устройство, уздечка левиафана, — оно стало почти легендой. Я видел рисунки, но… — С мрачной настойчивостью он сказал: — Левиафан может в любой момент пожелать погрузиться под воду. Ты можешь погубить всех нас.
«Да, в этом-то и весь смысл», — подумал Лун. Он сказал:
— Тогда отдай нам семя. Без уздечки оно тебе ни к чему, верно? У тебя есть выбор — потерять всю власть над левиафаном или только ее часть.
Ардан сделал глубокий вдох и оценивающе посмотрел на него.
— Она сейчас не у вас.
Лун повел шипами, хотя Ардан и не мог прочесть в этом жесте пренебрежение.
— Конечно же нет.
— Она у других, — вдруг выпалил Раскол. — Я ее видел.
Ардан чуть кивнул Расколу, благодаря его. Все еще раздумывая, он сказал Луну:
— Как ты мог догадаться, у меня не получилось открыть святилище. Внутри находится колесо, сдвигающее дверь, и, кто бы ни засел там внутри, им хватило ума найти способ его заклинить.
Лун даже не сомневался, что королева и наставница, объединив силы, без труда бы разобрались, как заклинить любой механизм. Особенно учитывая то, что им не было нужды церемониться с любыми предметами и подручными материалами, которые они могли найти внутри купола. Он лишь сказал:
— Мне они откроют.
Ардан приподнял бровь.
— А не согласятся ли твои спутники обменять и уздечку, и семя на одного тебя?
Лун оскалился.
— Только попробуй, и тогда они разломают твою уздечку и раскидают куски по всему морю.
— И я должен тебе поверить? — Ардан улыбнулся поджатыми губами. — Возможно, ты для них слишком ценен. Ведь ты консорт. А я знаю, что это означает.
Раскол сказал:
— Нет. Он такой же, как я, — бывший одиночка. Он нужен лишь его королеве, а она заперта в святилище. Они не станут на него меняться.
Лун вздрогнул. Это была неправда, Раскол лишь пытался помочь и для этого мешал правду с ложью — что у него, очевидно, получалось лучше всего. Но он случайно задел Луна за живое.
Ардан нахмурил брови. Его цепкий взгляд не упустил реакцию Луна. Он спросил:
— Ты уверен?
В голосе Раскола звучала лишь абсолютная убежденность:
— Они бы ни за что не отправили консорта, который был бы им дорог, в твою башню. Даже ради спасения семени из их колонии.
Лун стиснул зубы и попытался не обращать внимания на охватившее его отвратительное чувство. «Они меня не отправляли, я сам себя отправил». Нефрита ни за что бы не согласилась на такой план действий, если бы была рядом. Но даже от этой мысли ему стало не легче.
Ардан заколебался. Выражение его лица было жестким. «Он не хочет совершать обмен, но не видит другого выхода, — подумал Лун. — Точнее, ты надеешься, что он не видит другого выхода».
Затем из темноты со стороны главного входа в храм подошел стражник. Он осторожно вышел вперед, поприветствовал Ардана полупоклоном и сказал:
— Магистр, позвольте обратиться.
Ардан процедил сквозь стиснутые зубы:
— Прошу меня извинить, я ненадолго. — Он повернулся и отошел за шеренгу стражников, чтобы поговорить с новоприбывшим. Они отвернулись, говоря шепотом, и не на кедайском языке.
Лун на языке раксура негромко спросил у Раскола:
— Ты их понимаешь?
Раскол опустил глаза.
— Да, они говорят на илисайском, на языке торговцев. Он сказал, что магистр Летен сейчас у ворот вместе с магистрами Гироном и Соледеном. Они привели всю свою стражу и говорят, что у них есть огненный порошок.
— Это еще что такое?
— Оружие. Оно создает большие огненные вспышки. Рыбаки используют его, чтобы отгонять гигантских водных обитателей. — Раскол снова прислушался. — Стражник говорит, что еще у храма собираются местные жители. Когда они ощутили, как левиафан вздрогнул, кто-то приказал торговцам отплыть, а рыбакам поднять лодки, так что все знают, что случилось что-то недоброе.
— Хорошо. — Лун тряхнул шипами, стараясь снять напряжение в спине. Это объясняло, зачем стража стояла в коридоре. Ардан понимал, что другие магистры попытаются проникнуть внутрь, и, если кто-нибудь из них знал о ходе контрабандистов, им могло хватить собственной магии, чтобы прорваться через барьер.
Ардан отвернулся от посланника. Судя по его лицу, новости магистра совсем не обрадовали. Он сказал Луну:
— Что ж, хорошо. Я верну семя в обмен на уздечку. Если ты согласен отправить за ней Раскола сейчас же.
Это не входило в планы Луна.
— Сразу после того, как ты отпустишь нас вместе с семенем.
Ардан насмешливо посмотрел на него.
— Я ведь не дурак. Тогда ты получишь и то и другое.
Лун оскалил клыки.
— Мне не нужно и то и другое.
Ардан какое-то время помолчал, затем сделал резкий, нетерпеливый вдох:
— Отправь Раскола за уздечкой. А мы с тобой пойдем и заберем семя. Обмен совершим здесь.
Лун сдержался, чтобы не зашипеть от досады. Он мог продолжать упираться, но ему, как и Ардану, совсем не хотелось, чтобы другие магистры ворвались и помешали им. Он сказал Расколу:
— Иди принеси уздечку.
Раскол согласно приподнял шипы, бросил на Ардана ничего не выражающий взгляд и прыжками направился к проходу в туннель.
Ардан пошел к куполу, и стражники поспешно разошлись, уступая ему дорогу. Лун последовал за ним, заставляя себя не дергаться под подозрительными взглядами большой группы враждебно настроенных земных обитателей.
Лун тихонько вдохнул, стараясь распробовать воздух. Он не ощущал запахи Утеса или Эсома, что неудивительно, ведь воздух был пронизан гнилью, смрадом левиафана и разлагающегося чучела водного обитателя. Скрытая чарами Эсома пара должна была обойти зал по внешнему периметру, держась от Ардана и его стражников как можно дальше.
Едва они обошли тушу мертвого обитателя вод, Лун увидел купол. Ардан не солгал — тот выглядел нетронутым, если не считать новых царапин и вмятин у стыка двери, где стражники, должно быть, пытались ее отворить.
Когда они подошли к куполу, Ардан просто сказал:
— Пожалуйста, продолжай говорить на кедайском. Я бы не хотел, чтобы у меня возникли причины усомниться в нашем договоре.
Лун не стал спорить. Он подошел к двери и постучал в нее.
— Нефрита, это я. — Он не слышал, происходило ли внутри что-нибудь, но после долгой напряженной паузы в стене что-то скрипнуло, и дверь начала отъезжать в сторону. Она остановилась, приоткрывшись лишь на полшага. В образовавшийся проем шагнула Нефрита.
Лун вдруг понял, что до этого момента не до конца верил, что она и Цветика действительно до сих пор находились в куполе и что все это не какая-нибудь хитрая уловка, придуманная Арданом. Нефрита все еще была в крылатом облике, и ее шипы были подняты. Лун услышал приглушенные возгласы стражников Ардана. Похоже, они не ожидали, что Нефрита окажется столь грозной, и им стало не по себе. Лицо Нефриты сохранило нейтральное выражение, хотя ее взгляд быстро скользнул по Луну, видимо проверяя, не ранен ли он. Затем, чуть сощурившись, она посмотрела на Ардана.
Тот сказал:
— Я никогда не ожидал увидеть королеву раксура живьем.
Нефрита вопросительно склонила голову набок:
— Ты видел много мертвых королев?
Ардан улыбнулся, принимая укол:
— Я видел резные изображения на стенах.
Лун сказал:
— Мы отдадим ему штуковину, которая не даст левиафану нырнуть, а он отпустит нас с семенем.
— Да неужели. — Нефриту, похоже, его слова не убедили, но она все же подняла руку.
За Нефритой показалась Цветика, что-то державшая под мышкой. Предмет был светло-коричневым, размером с дыню, с ребристой скорлупой. Цветика сказала:
— Оно находилось в держателе внутри алтаря, ну… или что бы это ни было. — Наставница выглянула из-за Нефриты и посмотрела на Ардана. — Это он, да?
Ардан нахмурился, глядя на Цветику.
— Прощу прощения, но ты ведь не раксура, верно? — По-видимому, он не мог унять свое любопытство даже в такой ситуации.
Цветика приподняла брови. Скорее всего, раньше ей такого вопроса никогда не задавали.
— Я арбора.
Ардан все еще сомневался.
— Ты не похожа на резные изображения.
Скорее всего, он пытался вежливо сказать, что на рельефах арборы изображались крепкими и мускулистыми, а не тощими и хрупкими. Цветика сухо сказала:
— Я стара.
Нефрита взяла Цветику под руку и отвела ее подальше от Ардана, поставив наставницу между собой и Луном. Ардан вежливо кивнул ей. Он сделал шаг назад и сказал:
— Хорошо. Мы пойдем и совершим обмен.
Нефрита приподняла бровь, глядя на Луна, но не стала возражать. Ардан был вовсе не глуп, но он оказался в отчаянном положении, и Лун даже не сомневался, что магистр попытается оставить семя у себя. Возможно, он поверил, что другие раксура не обменяют семя и уздечку на Луна, но это не помешает ему попытаться обменять их на свободу Нефриты. Однако этого не случится, пока уздечка не окажется в руках Ардана. Они пошли вслед за чародеем обратно ко входу в туннель, где их должен был ждать Раскол.
Пока они шли, Ардан сказал:
— Мне сообщили, что твой народ не принимает твоего консорта, поскольку у него тот же недостаток, что и у Раскола.
Цветика удивленно подняла голову. Шипы Нефриты и так уже топорщились во все стороны, так что не выдали ее реакции. Она мельком посмотрела на Луна, но тот не мог ничего сделать, кроме как встретиться с ней взглядом. Он надеялся, что Нефрита просто подыграет и согласится, но какая-то предательская часть его желала, чтобы она поспорила с Арданом, пусть даже это и разрушило бы их планы. Она сказала:
— Было бы смешно ожидать, что земной обитатель сможет понять наши обычаи.
Ардан не собирался позволить ей увильнуть от ответа.
— Я думаю, всякое разумное существо способно понять, когда обычай гнусен. И если ты его поддерживаешь, то почему же сделала исключение для своего консорта?
Цветика негромко зашипела себе под нос. Шипы Нефриты задрожали. Она сказала:
— В твоем городе тоже немало гнусных обычаев.
Ни капли не смутившись, Ардан сказал:
— Я дал Расколу пристанище. И буду рад предложить то же твоему консорту.
Нефрита сжала и разжала когтистые пальцы. Цветика бросила на Луна полный смятения взгляд, но Нефрита лишь сказала:
— Кажется, за твое пристанище приходится дорого платить.
В то же время они обошли тушу мертвого обитателя вод, и Ардан резко утратил всякий интерес к спору. Он остановился и мрачно произнес:
— К слову о Расколе: похоже, он вернулся не один.
На ступенях у входа в туннель ждали трое раксура. Судя по цвету их чешуи, это были Раскол, Елея и Звон. Лун надеялся, что остальные ждали за дверным проемом, скрываясь из виду, и что они уже прогнали стражников, которых там оставил Ардан.
— Они ему не доверяют, — сказал Лун. Еще слишком многое могло пойти наперекосяк, и он старался об этом не думать. — Как и ты не доверяешь нам.
— Верно. — Ардан заколебался. Его лицо ничего не выражало, и Лун практически видел, как магистр прокручивает в голове решение, предавать их или нет. Он не позволил себе напрячься. Семя было у них, и им почти ничто не мешало быстро отступить ко входу в туннель, да и Утес с Эсомом должны были находиться где-то поблизости. Лун лишь беспокоился, что Ардан сможет что-либо наколдовать прежде, чем они все доберутся до туннеля. Наконец Ардан произнес: — Скажите Расколу принести уздечку…
Зал содрогнулся от взрыва, и пол задрожал. Сверху на них посыпались крошка и обломки камней. Нефрита расправила крылья. Лун инстинктивно пригнулся и, защищая Цветику, прикрыл ее рукой. Она приняла облик арборы и присела, закрывая собой семя.
Кто-то закричал:
— Магистр, они идут, они проломили стену…
«Огненный порошок, — сообразил Лун. — Оружие против водных созданий». Ардан, пошатываясь, поднялся на ноги и заорал на стражников. Лун обернулся и, вглядевшись в пыльную завесу, заметил менее чем в тридцати шагах от себя споткнувшегося Эсома. Утес, все еще в земном облике, кинулся к нему, опрокинул земного обитателя на пол, и они оба откатились в сторону, спрятавшись за колонной. Лун поморщился, как от боли. Должно быть, из-за встряски после взрыва Эсом утратил контроль над своими чарами. Стражники могли увидеть их в любую секунду. Он сказал Нефрите:
— Бегите к туннелю, сейчас же! Мы его отвлечем…
Нефрита согласно зашипела, схватила Цветику и бросилась к туннелю.
Внезапно земля ушла у них из-под ног и накренилась. Луна отшвырнуло в сторону, и плиты пола вздыбились. Он подумал, что это Ардан снова пытается открыть проход к левиафану, и яростно зарычал. Но, когда пол накренился, Ардан тоже пошатнулся, стараясь сохранить равновесие. Из туннеля в зал ворвалась вода; она потекла по ступеням и сбила с ног стражников Ардана. Нефрита в середине прыжка извернулась и расправила крылья. Затем она резко изменила направление полета и приземлилась на ближайшую колонну, все еще держа под рукой Цветику и семя. Когда волна прокатилась по полу, Звон, Елея и Раскол прыгнули вверх, пролетев сквозь брызги.
Вода наверняка прибывала с затопленной улицы, и магический барьер у входа явно ее не сдерживал. Но пол все еще оставался накренен под резким углом. «Левиафан опускает голову, — с ужасом подумал Лун, — готовится нырнуть…»
Когда волна докатилась до него, Лун бросился вперед, схватил Ардана и прыгнул с уклона на ближайшую колонну. Его окатило водой — сначала стоялой, затем свежей. Лун встряхнул Ардана и проорал:
— Что ты делаешь?
— Это не я, — стиснув зубы, процедил Ардан, впившись пальцами в руку Луна. — Это левиафан. Эти глупцы применили огненный порошок слишком близко к его голове и пробудили его. Без уздечки он может делать все, что пожелает.
Это прозвучало ужасно правдоподобно. Левиафан опустил голову сразу же после взрыва.
— Ты можешь его остановить?
— Могу попытаться. Отдай мне уздечку, отнеси меня к святилищу, и я попытаюсь!
Лун огляделся. Елея и Звон присоединились к Нефрите, прижавшись к колонне примерно в ста шагах от него. Они все смотрели в его сторону, несомненно гадая, что Лун делает с Арданом. Раскола он не видел… Хотя нет, тот держался за фигурные консоли высоко под потолком. Лун проревел:
— Раскол, живо сюда!
Раскол медлил, и Лун уже успел прикинуть, куда ему поставить Ардана, чтобы слетать под потолок и приволочь оттуда Раскола, и задумался, куда подевались Утес и Эсом. Вода продолжала прибывать через туннель и шумно скатывалась по уклону пола. Наконец Раскол спрыгнул вниз, к колонне, и, выгнув крылья, приземлился в нескольких шагах над Луном.
— Отдай ему уздечку, — сказал Лун. — Мне нужно отнести его в святилище и попытаться остановить все это.
Раскол передал уздечку Ардану и сказал:
— Удачи.
Раскол нырнул в сторону, когда Лун расправил крылья и прыгнул к соседней колонне. Приземлиться на накренившуюся поверхность оказалось непросто, и его когти соскользнули. Он съехал вниз на несколько шагов, прежде чем ухватился за рельеф. Ардан встревоженно ахнул, но не попытался вырваться и не запаниковал. Лун снова оттолкнулся, на этот раз осторожнее, и длинными прыжками пересек зал.
На полпути его догнал Звон, приземлившийся чуть выше на наклонной колонне. Задыхаясь, он сказал:
— Нефрита говорит, чтобы ты поторапливался и сделал то, что задумал.
Луну не нужно было об этом говорить. Он снова взмыл в воздух.
Наконец он, подняв тучу брызг, приземлился у открытого входа в святилище. Через миг Звон приземлился на вершину купола. Вода стекала по наклонному полу вниз и, поскольку вход находился под углом, почти не затекала в святилище. Лун поставил Ардана на ноги. Магистр пошатнулся, ухватился за стену, чтобы не упасть, и сказал:
— Благодарю. Теперь можешь отправить своего друга за семенем.
Лун не поддался на уловку.
— Ты сказал, что можешь справиться при помощи одной лишь уздечки. Поздновато брать свои слова назад.
К ним подкатила еще одна волна, плеснувшая часть воды в святилище. Ардан натянуто улыбнулся.
— Что ж, попытаться стоило. — Он подтянулся, втиснулся внутрь и, пошатываясь, подобрался к постаменту.
Лун вскарабкался на вершину купола, где присел Звон. Большой зал стал еще темнее, паровые лампы в нижней части зала затопило. И, хотя они не погасли, их свет почти не пробивался из-под воды.
— Ты видел Утеса и Эсома?
Звон глядел на завихрения воды внизу. Мимо проплыл утонувший земной обитатель, один из жемчужно-голубых стражников. Звон поморщился.
— Нет, а где они были?
— За колонной, неподалеку от входа в туннель. — Лун прищурился, вглядываясь в тени. — Когда рванул огненный порошок, Эсом не смог удержать маскировку. Они должны были…
По залу эхом разнесся высокий, пронзительный рев.
— Ой-ой, — встревоженно сказал Звон. — Теперь-то что?
Рев донесся со стороны дыры в полу, той, которую Ардан проделал прямо над дыхательным отверстием левиафана. У Луна возникло нехорошее предчувствие.
— Надеюсь, это не то, о чем я думаю. Идем. — Лун спрыгнул с купола и направился на звук.
Пока они перепрыгивали с колонны на колонну, Лун увидел большой темный силуэт Утеса, принявшего облик раксура. Тот боролся с чем-то у неровного края дыры в полу. Затем они добрались до колонны, с которой открывался хороший вид на происходящее, и Звон ахнул от ужаса:
— Я думал, мы покончили с этими тварями!
Из дыры выползали большие, похожие на жуков паразиты. У существ были крепкий панцирь, шипы вокруг ртов, большие клыки. Должно быть, они поднимались из полости рядом с дыхательным отверстием левиафана, спасаясь от прибывающей воды. Утес метался вдоль края, ударяя по ним и скидывая обратно в дыру.
— И долго он сможет так продолжать? — спросил Звон.
«Недостаточно долго», — со страхом подумал Лун. По крайней мере, Утесу не приходилось сражаться в воде, она вся собиралась на другом конце зала. Его единственным преимуществом, похоже, было то, что существа поднимались лишь по одной стороне дыры — по той, которая находилась дальше от ближайшей паровой лампы и была почти полностью в тени.
— Есть идея. Свет. Они наверняка не выносят света…
Звон сразу же его понял.
— Мы можем снять лампы и бросить их вниз…
— Вперед!
Они вернулись назад, к ближайшим столбам, сняли с них металлические фонари со светящимся паром, поднесли их к дыре и швырнули вниз. Паразиты отшатнулись от света и в смятении заверещали, подтверждая их догадку.
К счастью, в большом зале было множество паровых ламп, и стражники Ардана, похоже, зажгли новые, когда прибыли сюда. Мир Луна сузился до нескольких действий: он находил, нес, проскакивал мимо Звона, сбрасывал и уклонялся от паразитов, размахивавших когтями. Елея подоспела к ним на помощь, и в какой-то миг Лун увидел даже Раскола, несшего лампу. Лун был рад, что Нефрита осталась защищать Цветику, и немного жалел, что Елея не осталась с ней. Он не рассчитывал, что Ардан уже вышел из игры.
Натиск паразитов ослаб, а затем они и вовсе отступили. Утес, тяжело дыша, откинулся на накрененный пол. А затем весь зал вдруг резко перекатился в другую сторону.
Колонна, на которой сидел Лун, внезапно изменила положение с наклонного на вертикальное, и он, соскользнув, больно ударился об пол. Его накрыла мерзко пахнущая волна, когда вода, собравшаяся на другом конце зала, потекла в обратную сторону.
Рядом Утес резко принял земной облик. Все еще распластанный по полу, он требовательно спросил:
— Что это было?
— Левиафан поднял голову, — пояснил Лун. Из дыхательного отверстия снова послышался громогласный вздох существа, и они поспешно отползли от края дыры.
— Пол все еще движется, — сказала Елея, нетвердой поступью подходя к ним. — Нет, подождите, вообще все движется.
— Похоже, Ардан отправил левиафана в другое место, — сказал Лун. — Я отдал ему уздечку, чтобы он не дал существу погрузиться под воду.
— Я думал, он не может сказать левиафану, куда двигаться, без семени, — сказал Звон.
Все потрясенно переглянулись между собой. Утес уронил голову на руки и пробормотал:
— Только не снова.
— Нет, не может быть. — Лун помотал головой, отбрасывая в сторону на миг охвативший его страх. — Он не смог бы самостоятельно пересечь храм и при этом отобрать семя у Цветики и Нефриты.
Утес мрачно сказал:
— Я пойду проверю. И мне нужно найти Эсома. Я оставил его где-то рядом. — Он кивнул Луну. — Вы трое, выясните, куда Ардан отправил левиафана.
Лун повернулся и вместе с Елеей и Звоном направился к святилищу. Теперь, когда зал оказался почти полностью погружен во тьму, они двигались медленнее. Большая часть паровых ламп была скинута вниз и освещала пространство вокруг дыхательного отверстия.
Дверь святилища все еще была открыта, и из нее лился свет. Они тихо спрыгнули на пол примерно в двадцати шагах от купола. Лун жестом показал Елее и Звону оставаться на месте, а сам медленно двинулся вперед и, подкравшись к проему, заглянул внутрь.
Потрясенный, Лун зашипел. «Этого я не ожидал».
Ардан лежал ничком на полу рядом с постаментом. В его взгляде застыло удивление, и он все еще держал в одной руке уздечку, сжимая ее пальцами. Лун подошел ближе и склонился над ним, легонько коснулся тела, а затем повернул его голову. Под ней на полу скопилась лужа крови. Лун подумал, что Ардана ударили сзади, по нижней части черепа, прямо под защитным костяным ободом жемчужного цвета, причем с такой силой, что тот треснул. Падая, он не мог так удариться — угол был не тот. Возможно, край постамента магистр тоже задел, но умер он, стоя к нему лицом.
«Об этом будем думать позже», — решил Лун. Повинуясь порыву, он взял уздечку, осторожно высвободив ее из безжизненных пальцев Ардана, а затем торопливо вышел из святилища.

Глава 17
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Когда левиафан почти полностью выпрямился, вода ушла из туннеля, и они смогли покинуть погребальный храм через него. Но выход на затопленную улицу оказался полностью под водой, поэтому им пришлось пробираться наружу через подземье.
Остальные ждали их на контрфорсе под шахтой, намокшие, но целые и невредимые. Внизу, на шкуре левиафана, скопилась вода, но она быстро утекала прочь.
Когда Нефрита, а за ней и Цветика выпрыгнули из туннеля, все с облегчением приветствовали их. Затем Поток, с шипов и крыльев которого все еще капала вода, требовательно спросил:
— Вы достали?..
Цветика подняла семя. Все замолчали и столпились вокруг, благоговейно глядя на него.
— Оно цело? — спросил Вьюн и оттолкнул Потока локтем в сторону, чтобы рассмотреть семя получше. — Земные обитатели его не испортили?
Цветика сунула семя себе под мышку и ласково похлопала по нему рукой.
— Оно в порядке.
— Но что будет теперь? — Все еще беспокоясь, Флора посмотрела на Нефриту. — Колдун не попытается отнять его у нас? И как нам выбраться отсюда?
— Ардан мертв, — сказал Лун. По пути наружу он коротко рассказал об этом остальным, но не стал вдаваться в детали. У него были подозрения, но пока он не знал, что с ними делать.
Остальные вздохнули с облегчением. Эсом, похоже, уже сам рассказывал обо всем Карсис, потому что брат и сестра стояли в сторонке, возбужденно разговаривая на своем языке. Нефрита сказала:
— Но нам все еще нужно найти способ покинуть левиафана. — Осторожно посмотрев на Эсома и Карсис, она обошла остальных и спросила их: — У вас есть корабль. Вы согласитесь уйти на нем вместе с нами?
Эсом сказал:
— Да, если сначала мы вернемся в башню Ардана. — Его одежда и волосы промокли, с них капала вода, и он снял свои треснувшие очки. — Наши товарищи все еще заперты в ней. Теперь, когда там не осталось ни Ардана, ни его стражников, мы можем их освободить. Но только если поторопимся и доберемся до башни прежде, чем остальные магистры попытаются ее захватить.
— Если вы поможете нам, мы все сможем уйти отсюда, — взволнованно прибавила Карсис. — Мы отвезем вас на нашем корабле до самого лесного побережья, если нужно.
Нефрита посмотрела на Луна и приподняла бровь. На языке раксура она сказала:
— Это хорошее предложение.
Он кивнул и ответил ей на том же языке:
— До сих пор они нам помогали. И, если задуматься, я не уверен, что без их помощи у нас получится разобраться, как работает их корабль. — И Лун не хотел отнимать у земных обитателей возможность вернуться домой. Судя по тому, что они рассказали, обычный корабль не смог бы пройти через опасные воды, окружавшие их родину. Лун перешел на кедайский и спросил у Эсома: — А что насчет чар Ардана, его магических стражей и барьера?
— Они должны были рассеяться с его смертью, — сказал Эсом. Затем он неуверенно поморщился и прибавил: — Ну, обычно так и происходит.
Нефрита посмотрела на Цветику — та пожала плечами, — а затем на Раскола. Нефрита спросила его:
— Это так?
Раскол, казалось, удивился, что его спросили. Он сказал:
— Я не знаю.
Лун смотрел на Эсома; тот выглядел уставшим и, похоже, говорил искренне. Возможно, он лгал, но… «Но лгать об этом было бы глупо», — подумал Лун. И он все равно не считал Эсома хорошим лжецом, пусть даже земной обитатель и ухитрился скрыть свои способности от Ардана. Лун переглянулся с Нефритой, и та, с шипением выдохнув, сказала:
— Значит, мы отправимся в башню.

Они пересекли тускло освещенное подземье и вернулись к колодцу в фундаменте, который вел на нижний этаж башни Ардана. Лун повел их по освещенному лишайником коридору к панели, которая загораживала выход на первый этаж выставочного зала. Панель снова была закрыта, и Эсом, выйдя вперед, прошептал:
— Подождите, дайте-ка я проверю…
— Он же вроде бы сказал, что вся магия должна была рассеяться, — пробормотал сзади Корень.
Лун рассеянно огрызнулся. Если Эсом ошибся и башня все еще охранялась, то он не знал, как им освободить Негала и других земных созданий. Эсом нахмурился, легонько коснулся панели и провел по ней рукой. А затем с облегчением сказал:
— Здесь что-то было, я ощущаю остаточный резонанс, но сейчас все чисто. — Он повернулся к Луну. — Видимо, Ардан надеялся поймать нас, если мы попытаемся вернуться этим путем.
— Хорошо. — Лун шагнул мимо него к панели, несильно толкнул ее и ощутил, что та поддалась — это означало, что ее даже не пытались подпереть с другой стороны.
— Подожди. — Нефрита повернулась к остальным. Утесу пришлось снова принять земной облик, чтобы пройти последний отрезок коридора. Все, включая земных обитателей, выглядели изнуренными, промокшими и взволнованными. Она сказала: — Никого не убивайте. Мы не хотим развязать войну с этим народом.
— Но они же все время пытаются нас убить, — запротестовал Дрейф.
— Потому что Ардан им так приказал, — нетерпеливо сказал Лун. — Он мертв, а мы не сможем сразиться со всеми земными обитателями в этом городе. Если они подумают, что мы хотим перебить их, то они объединятся против нас.
— А еще потому, что я так сказала, — прибавила Нефрита и отвесила Дрейфу подзатыльник. Она явно была не в настроении выслушивать возражения. Она кивнула Луну, и он вместе с Вьюном толкнул панель, отодвинул ее в сторону, впуская в проход яркий свет из коридора, и первым вышел в него.
Лун набрал полную грудь воздуха, чуть пронизанного смрадом левиафана. После подземья и погребального храма он был рад полированным полам и ярким паровым лампам.
Он вывел остальных из-под лестницы в главный зал. Теперь тот казался еще просторнее — гигантского обитателя вод здесь больше не было, и державшие его цепи висели пустыми. Дверь наружу была закрыта и заперта на засов, но стражников было не видно и не слышно. Большинство из них, если не все, скорее всего, пошли за Арданом. Выжившие, вероятно, отправятся искать себе новый заработок и не вернутся сюда.
— Кажется, тут пусто, — приглушенно сказал Раскол. — Но слуги все еще должны быть в башне.
Лун принюхался. Он уловил лишь запахи разложения с верхнего уровня выставочного зала и остаточную вонь от гигантского обитателя вод.
— Кто-то же должен был открыть Ардану двери, когда он и остальные вернулись бы.
Нефрита приказала:
— Обыщите здесь все, выгоните оставшихся приспешников Ардана и найдите пленников.
Нефрита и Звон остались стеречь Цветику и семя, Утес — охранять дверь наружу, а остальные разошлись, чтобы обыскать башню этаж за этажом.
Лун поднялся по ступеням, открывая каждую дверь, к которой подходил, и ломая при необходимости замки. Вьюн нашел первого перепуганного слугу, и раксура быстро организовались так, чтобы земные обитатели сбегали от них на лестницу, где их ждали Песня и Корень, гнавшие их до самого низа; а уже там Утес следил, чтобы они покинули башню. Они не наткнулись ни на кого вооруженного — должно быть, Ардан взял с собой в храм всех стражников.
Все раксура были голодны и валились с ног от усталости. Молодые воины с трудом поспевали за старшими, и Карсис пришлось буксировать Эсома за собой по лестнице. На третьем этаже над выставочными залами они прошли фойе с работающим фонтаном. Лун шагнул в него и, сунув голову под струи, стоял ровно столько, чтобы смыть с чешуи остатки запаха левиафана. Так он хотя бы немного освежился. Лун уже давно не спал и не ел ничего сытного, и не знал, долго ли еще он и остальные смогут так держаться.
Они прочесывали верхние этажи башни, где находились гостиные, и проверяли комнаты слуг рядом со второй кухней, когда Елея наткнулась на крепко запертую дверь, которая, похоже, вела в отдельное крыло этажа. Они выломали дверь и обнаружили за ней коридор с дверьми, в точности как в гостевых покоях, — только над этими дверьми не было отверстий, впускавших свет и воздух, и на всех снаружи висел замок.
— Они могут быть здесь, — выдохнул Эсом. Он подбежал к первой двери и заколотил по ней, крича: — Негал? Орлис?
Карсис бросилась к другой стороне коридора и стала колотить в каждую дверь. На середине коридора кто-то что-то неразборчиво прокричал изнутри комнаты и постучал в ответ.
— Это они! — Карсис завозилась с замком, и Эсом подбежал к ней.
Елея посмотрела на Луна, дождалась его кивка, а затем подошла, чтобы помочь. Она сорвала замок с ручки и рывком распахнула дверь.
Негал вышел оттуда первым и остановился, потрясенный. Он перевел взгляд с Эсома на Елею, затем на Луна, а затем за них, на Вьюна, выглянувшего из фойе. Орлис и еще шестеро мужчин столпились у него за спиной. Все они были той же расы, что и Негал, с темными волосами и коричневой кожей, одетые в поношенную одежду, и выглядели худыми и изнуренными, как и всякое земное создание, давно не бывавшее на солнце и свежем воздухе. Облегченно улыбнувшись, Негал сказал Эсому:
— Я так понимаю, ситуация резко изменилась?
Эсом объяснил:
— Ардан мертв, а мы заключили союз с ними. — Он махнул рукой в сторону Луна и остальных. — Впрочем, большая часть этого острова, наверное, хочет нас убить…
Карсис воскликнула:
— Но мы живы и наконец свободны! — От переизбытка чувств она обняла Негала, и Лун с Елеей поспешно ретировались в фойе.
— Останься и приглядывай за ними, — сказал Лун Елее на языке раксура, чтобы избежать неловкости. — Убедись, что остальные настроены к нам так же дружелюбно, как Карсис и Эсом. И проследи, чтобы Раскол к ним не приближался.
Елея понимающе кивнула и посмотрела на земных обитателей.
— Хорошо. Раскола в особенности не подпущу.
Лун оставил ее с земными обитателями, забрал Вьюна и продолжил поиски.
На лестнице двумя этажами выше они снова столкнулись с Флорой и Песней.
— Я нашла земных обитателей, прятавшихся в этих комнатах, — сказала Флора. — Женщина и несколько земных малышей. Малыши заверещали, когда увидели меня. Когда я перевоплотилась, они лишь заверещали еще громче. — Со смущенным видом она признала: — Это немного обидно. Я больше не хочу их пугать.
Она, Песня и Вьюн в ожидании уставились на Луна. Песня ободряюще сказала:
— Ты ведь знаешь, как говорить с земными обитателями.
Лун вздохнул. Воины и воительницы были бесплодны и почти не знали, как обращаться с детьми. Они лишь изредка играли с ними и возвращали учителям, стоило малышам устать или проголодаться.
— Ждите здесь. И отойдите подальше от двери.
Лун вошел в фойе. Из стен выступали резные статуи, но они отличались от тех, что Лун уже видел в башне: статуи изображали женщин, изящно закутанных в струящиеся ткани и, в отличие от мужских изваяний, чуть улыбавшихся. Лун принял земной облик, пошатнулся и чуть не упал на колени. Каждый порез и ушиб, каждая уставшая и потянутая мышца разом стали болеть в сотню раз сильнее. Он застонал, с трудом выпрямился и вошел в покои.
Они были обставлены даже богаче, чем другие личные комнаты, которые видел Лун: на полу лежали толстые ковры, а на стенах висели тяжелые гобелены, украшенные орнаментами мягких цветов. Изящная резная деревянная мебель была инкрустирована полированным перламутром, а паровые лампы были выкованы в виде вычурных рыб и морских птиц. Здесь пахло духами, которыми пользовались местные богачи, приторными псевдоцветочными ароматами, смешавшимися с терпким душком страха.
Лун услышал приглушенный плач, пошел на него и, миновав комнаты, оказался в спальне. На полу между кроватью с тяжелым балдахином и резным сундуком, съежившись, сидела молодая жемчужно-голубая женщина в дорогом халате, а рядом с ней — четверо жемчужно-голубых детишек разных возрастов, хныкавших от ужаса. С ними рядом, прижавшись друг к другу, сидели двое — пожилой жемчужно-голубой мужчина и женщина, оба одетые как слуги.
Лун обратился к молодой женщине:
— Сейчас вам придется покинуть башню. Вам есть куда идти? В дом вашей семьи, например?
Она непонимающе посмотрела на него. Светло-голубая кожа вокруг ее глаз потемнела от слез. Но паника отчасти покинула ее. Если эта женщина прежде встречалась с Расколом, то наверняка знала, что раксура могли принимать облик земных созданий, но, возможно, она видела в Луне лишь худого молодого мужчину в темных одеждах, а не чудовище, скрывающееся под личиной земного обитателя. Или, возможно, то, что он сказал, оказалось настолько далеким от ее самых жутких страхов, что она от удивления пришла в чувство. Женщина робко сказала:
— Я могу что-нибудь взять с собой?
— Конечно. — Лун подумал, что им, наверное, пригодятся деньги. Женщина бросила взгляд на сундук, и Лун увидел, что в него выше краев сложены драгоценности, серебряные цепи с полированными камнями. Он сказал: — Забирайте все.
Лун ждал, пока женщина и двое слуг поспешно кидали драгоценности в сумку и собирали одежду и немногие другие пожитки. Деятельность, похоже, успокоила их, и Лун даже помог одному ребенку достать из-под кровати тряпичную куклу. Он вывел их на лестницу, где женщина вздрогнула при виде поджидавших там раксура, однако те сбежали наверх, стоило Луну недовольно посмотреть на них.
Он повел земных обитателей вниз по лестнице и через нижний выставочный зал. Утес в земном облике стоял у коридора, который вел к выходу. Взрослые старались не смотреть на праотца, словно боялись увидеть в его облике какой-нибудь намек на то, кем он был на самом деле. Но дети с любопытством разглядывали его, и Утес чуть улыбнулся им, когда они проходили мимо.
Лун распахнул для них наружную дверь. Там сияло солнце, а туманные миазмы, обычно висевшие над левиафаном, рассеялись, когда существо пришло в движение. Площадь и ближайшие переходы были пусты, и окружающие здания не давали ветру разгуляться по ним. Женщина заморгала от дневного света, словно не ожидала, что когда-нибудь снова увидит его. Лун спросил:
— Вы сможете добраться до дома?
— Здесь недалеко, — машинально сказала она. Затем она перевела взгляд на него и пристально посмотрела. — Спасибо вам.
Лун неловко пожал плечами.
— Вы же ни в чем не виноваты.
Она сдержанно кивнула, а затем отвернулась. Лун смотрел, как их маленькая компания пересекла площадь и пошла по улочке, ведшей к ближайшему скоплению башен.
Лун вернулся внутрь и помог Утесу захлопнуть дверь и снова запереть ее на замки и засовы.
Когда они вернулись в выставочный зал, Нефрита спрыгнула вниз с галереи. Она поймала Луна за плечи и озабоченно посмотрела на него.
— Лун, тебе стоит отдохнуть. Ты понадобишься нам, когда земные создания будут готовы говорить. Мы все равно не сможем пробраться в гавань до наступления темноты.
Она была права. Им нужно было придумать, как добраться до гавани и выкрасть из нее корабль Негала. Лун поразмышлял, поколебался, а затем подумал: «А почему бы и нет?» Мог же он хоть раз воспользоваться привилегиями консорта и отдохнуть, пока остальные работали.
— Хорошо.
Нефрита указала в сторону дальнего коридора башни.
— Иди туда. Цветика сейчас отдыхает, а Звон за ней присматривает.
Лун прошел в задние помещения первого этажа, где, должно быть, находились комнаты слуг и стражников. Короткая лестница вела в большой общий зал. Он был украшен тонкими коврами, далеко не такими роскошными, как те, что были наверху, обитыми мягкими скамьями и разложенными по полу подушками. В зал выходило несколько узких коридоров и небольших комнат. Лун заглянул в первую и увидел там Цветику — она лежала на постели, а рядом с ней сидел Звон. Наставница была в земном облике и свернулась, прижимая к себе подушку и семя. Она казалась крошечной и увядающей.
— Она в порядке? — прошептал Лун. Выглядела Цветика ужасно.
Звон с тревогой на лице поднял голову.
— Я не знаю. Она так устала. Раскол сейчас показывает Корню, где здесь хранится еда. Я хотел попытаться накормить ее.
Не шелохнувшись, Цветика прошипела:
— Вы оба, а ну цыц.
Лун поспешно удалился. Он подошел к одной из мягких скамей в общей комнате, сел, а затем лег и на минуту прикрыл глаза, чтобы те немного отдохнули.
Он не заметил, как уснул, хотя смутно осознавал, что остальные приходили в зал, бродили по нему или ложились на пол, чтобы поспать. В какой-то момент Лун почуял запах сушеной рыбы, но не смог заставить себя проснуться и пойти на поиски своей порции. Затем он вдруг резко открыл глаза и увидел склонившуюся над ним Песню. Она была в земном облике и выглядела встревоженной и немного напуганной.
— Лун, Цветика говорит, что время пришло.
Лун моргнул, с трудом борясь со сном.
— Какое еще время?
Песня, похоже, удивилась, что он спросил.
— Она умирает.
От этих слов Лун окончательно проснулся. Он сел, поднялся на ноги и пошел за Песней в спальню.
Цветика все еще лежала на кровати, откинувшись на подушки. Ее глаза были закрыты, а кожа казалась почти прозрачной в свете паровой лампы. Нефрита сидела рядом с ней в облике арборы, и ее шипы подергивались от волнения. Утес стоял здесь же, рассеянно держа семя под мышкой. Звон, сжавшись в комок, со скорбным видом сидел на полу у изголовья кровати. Остальные воины собрались вокруг, все в земном облике, понурые и печальные.
Нефрита подняла глаза, когда вошел Лун. Она негромко сказала:
— Прости. Я бы позвала тебя раньше, но до последнего момента была не уверена. — Она оглядела всех собравшихся. — Корень, Вьюн сейчас сторожит входную дверь. Смени его, чтобы он успел с ней попрощаться. Поторопись.
Когда Корень метнулся вон из комнаты, Утес сел на кровать. Он коснулся безвольно лежащей руки Цветики, но та не пошевелилась.
— Что случилось? — спросил Лун. Все, похоже, бездействовали. — Что с ней не так?
Елея мягко сказала:
— Ничего. Все дело в ее возрасте — пришел ее час.
Лун не мог поверить тому, что они просто стояли и ничего не делали. Возможно, какой-нибудь очередной идиотский обычай раксура запрещал им действовать, или же дело было в том, что рядом не оказалось другого наставника, который мог бы ей помочь. Хотя Звон и мог чувствовать изменения в левиафане или магию Ардана, у него не осталось целительских способностей. Лун сказал:
— Карсис — целительница. Я ее позову.
Нефрита немного нетерпеливо ответила:
— Лун, это бесполезно. Ее час настал. Цветика уходит.
Лун сдержал первый пришедший на ум гневный ответ. Он должен был убедить их, что земная целительница — это все же лучше, чем ничего, а выйдя из себя он ничего не сможет добиться.
— Ей вовсе не обязательно уходить.
Цветика едва слышным шепотом произнесла:
— Лун не знает.
Нефрита нахмурилась и непонимающе помотала головой. Звон поднял голову и, моргая, удивленно посмотрел на Луна. Остальные воины растерянно уставились на него. Утес нахмурился, но не отвел взгляд от Цветики. Лун раздраженно спросил:
— Чего я не знаю?
Звон медленно сказал:
— Она все это время умирала. Мы знали об этом большую часть цикла. Это началось еще до того, как ты пришел.
Лун потрясенно посмотрел на остальных, на выражения их лиц. Это не стало неожиданностью ни для кого, кроме него. Он бессильно опустился на край кровати.
— Как вы это поняли?
— Когда кожа и чешуя раксура утрачивает цвет — это знак. Он говорит о том, что наше время подходит к концу… — сказала Нефрита, а затем, кое-что осознав, зашипела. — Но ты об этом не знал.
Лун не мог ей ответить. Конечно же, он не знал. Все раксура, которых он знал до Тумана Индиго, умерли не от старости, а от того, что их разорвали на части тэты.
Все остальные молчали, даже Потоку с Дрейфом хватило такта не вмешиваться. Звон беспокойно завозился и сложил руки. Он сказал:
— Она должна была умереть дома.
Утес негромко, чуть насмешливо хмыкнул.
— Если бы она не отправилась с нами, у нас бы не было дома.
С сухой хрипотцой, все еще не открывая глаз, Цветика прибавила:
— Вот и не забывайте об этом. А теперь вот что: каждый из вас сейчас подойдет и поговорит со мной.
Все по очереди садились рядом с Цветикой, чтобы поговорить с ней в последний раз. Когда подошла очередь Луна, Утес подтолкнул его, и Лун взял Цветику за руку. Она казалось тонкой и хрупкой, а кожа на ощупь была сухой, как старый пергамент. Наставница сказала:
— Не отворачивайся от нас. Пообещай, что дашь нам шанс.
Лун не знал, что это: может быть, Цветике явилось видение, а может быть, она просто заметила его сомнения, или же и то и другое. Он машинально сказал:
— Я обещаю.
После прошло совсем немного времени, словно Цветика только и держалась для того, чтобы попрощаться. Вьюн ушел, вернувшись на пост на первом этаже. Лун и остальные остались. Дыхание Цветики становилось все слабее, и медленнее, и поверхностнее, а затем, наконец, и вовсе остановилось.
Лун отвернулся и, ничего не видя перед собой, вышел в общий зал, затем в коридор. Он не мог смотреть на то, как другие оплакивают Цветику, их горе казалось ему слишком личным. Они знали Цветику всю свою жизнь, она качала их на руках, когда они еще были птенцами. А Утес, наверное, видел маленькой ее саму. Чувства Луна не могли с этим сравниться.
Когда он вышел в выставочный зал, то увидел у подножия лестницы Негала, Эсома и еще троих земных обитателей из их команды. Эсом выглядел заспанным, словно его только что вытащили из постели, чтобы поговорить с опасными раксура, хотя больше всего ему хотелось еще немного поспать. Он позвал Луна:
— Лун, что происходит? Вы уже придумали, как нам выбраться из…
— Цветика умерла, — сказал Лун.
Эсом пораженно уставился на него.
— Ох. Я… Мне жаль. Я и не знал, что ее ранили.
Лун покачал головой — сейчас он был не готов объяснять.
— Просто дайте нам немного времени. — Он не стал дожидаться ответа, а перевоплотился и запрыгнул на галерею, не обращая внимания на удивленные возгласы других земных обитателей.
Там он стал мерить зал шагами, проходя мимо разлагающегося тэта и других существ и вполуха слушая, как Эсом убеждает Негала и остальных вернуться наверх и подождать. Ему было трудно поверить в то, что это действительно случилось, что Цветики не стало. Он никогда прежде не видел, чтобы кто-то умирал от старости. Все прошло так тихо.
В конце концов Лун остановился перед нишей с женщиной из морского царства. Он гадал, что с ней будет, когда в башне поселится кто-то другой, что земные обитатели сделают с ее телом, были ли в этих чучелах заточены духи, как в обитателе вод, или же со смертью Ардана они все обрели свободу. Через некоторое время он услышал шорохи и, подняв голову, увидел Нефриту. Она медленно шла по залу, глядя на коллекцию Ардана. Она была в облике арборы, и ее шипы были скорбно опущены.
Когда она подошла к нише, Лун принял земной облик и спросил:
— Ты в порядке?
— Да, просто… — Нефрита потерла висок и хмуро посмотрела на обитательницу морей. — Мне придется свыкнуться с мыслью о том, что ее больше нет. — Она посмотрела на него и виновато нахмурилась. — Лун, мне так жаль. Мне даже в голову не пришло, что ты об этом не знаешь.
Лун покачал головой. Он не хотел, чтобы она извинялась перед ним за то, в чем никто не был виноват.
— Она мне не сказала. — Лун как-то спросил Цветику, как рождаются раксура — живьем или из яйца, — так что наставница наверняка понимала, что он не знает и о том, как они умирают в старости.
— Возможно, ей хотелось иметь возможность поговорить с кем-то, кто об этом не знал. — Нефрита коснулась локона волос морской обитательницы, но затем отдернула руку, словно только сейчас поняла, что это настоящее тело, а не просто очень правдоподобная скульптура. — Когда чья-нибудь чешуя начинает терять цвет — это всегда большое потрясение. Со временем к этому привыкаешь. Никто об этом не говорит, но ты не можешь забыть.
В Изумрудных Сумерках тоже никто ничего не сказал, но они видели Цветику и наверняка понимали, что она умирает. Лун подумал, не потому ли Зима согласилась позволить наставникам помочь им, ради Цветики. «Зима, — внезапно подумал он. — Ее чешуя почти белая». Королевы жили дольше арборов, но ее жизнь, должно быть, близилась к завершению. Лун подумал, кто же ее заменит — Буря или кто-то другой, сохранит ли Вечер свое влияние или станет просто одним из консортов. Ему придется спросить об этом у Нефриты и Утеса. Их союз с Изумрудными Сумерками мог оказаться более хрупким, чем думалось. «Но об этом будем беспокоиться позже, — подумал он. — Сначала нам нужно вернуться домой».
Луну внезапно расхотелось и дальше оставаться здесь, среди мертвецов. Он взял Нефриту за запястье и рассеянно провел большим пальцем по мягкой чешуе на тыльной стороне ее ладони.
— Нам нужно поговорить с Негалом об их корабле и решить, как нам до него добраться.
Нефрита сделала глубокий вдох.
— Ты прав. Сейчас же этим и займемся.

Они вернулись в общую комнату слуг. Елея, Звон и Утес все еще были в спальне с Цветикой, но остальные расселись по полу, на подушках и диванах. Все выглядели уставшими и опечаленными. Раскол стоял у дальней стены, в стороне от остальных, и смотрел на них все еще настороженно. Флора заставила себя выпрямиться и сказала:
— Что мы будем делать теперь?
— Теперь мы покинем этого проклятого левиафана. — Нефрита села на одну из мягких скамей и потянула Луна за собой, чтобы он сел рядом. Она сказала Песне: — Иди найди земных обитателей. Попроси их прийти сюда.
Песня поспешила прочь, и вскоре из коридора донеслись голоса. Дрейф принял облик раксура. Поток зашипел на него прежде, чем это успели сделать Нефрита или Лун, и Дрейф тут же перевоплотился обратно. Он сказал:
— Извините, я просто от неожиданности. — Судя по голосу, извинялся он искренне. Лун подозревал, что его хорошее поведение продлится ровно до тех пор, пока не пройдет потрясение от смерти Цветики.
Песня вошла в комнату, за ней последовали Эсом, Карсис, Негал и Орлис, а затем вошел один из мужчин, которых держали в башне пленниками. Он был ростом с Негала, но на коричневой коже вокруг его глаз было больше морщин, а в волосах виднелось больше седины. От Орлиса пахло тревогой и страхом, а незнакомый мужчина был так мрачен, словно заранее готовился к очередному предательству. Он напрягся еще больше, когда увидел Раскола.
Карсис шагнула вперед, прокашлялась и сказала:
— Полагаю, вы еще не знакомы с главой нашей экспедиции Негалом, нашим вторым зрящим — ассистентом Орлисом — и с капитаном Дэмисоном. Это Нефрита, королева-сестра двора Тумана Индиго, и ее консорт Лун.
Лун заметил, как Песня одобрительно кивнула Карсис. По-видимому, воительница серьезно отнеслась к своим дипломатическим обязанностям и быстро объяснила земной обитательнице, как правильно представить Нефриту.
Негал вежливо склонил голову.
— Мне жаль, что мы знакомимся при столь скорбных обстоятельствах. И я бы хотел извиниться перед вами за ту роль, которую мы сыграли в краже вашей собственности. Мы помогали магистру Ардану не по своей воле, однако я понимаю, что своими действиями мы поставили ваш двор в опасное положение.
Он все сказал правильно. Лун почувствовал, как напряжение Нефриты уходит. Она сказала:
— Я готова в это поверить. Карсис и Эсом говорили, что вы желаете заключить с нами союз и что вместе мы сможем сбежать отсюда на вашем летучем корабле. Они выразили ваше общее желание?
Негал посмотрел на Эсома и Карсис и чуть улыбнулся.
— В данном случае — да.
Песня выдвинула вперед несколько стульев и жестом пригласила земных обитателей сесть. Негал и остальные подошли и заняли свои места, но капитан Дэмисон сказал:
— А что насчет него? Насчет Раскола.
Раскол, сидевший сзади, встрепенулся и начал подниматься. Лун чуть повернул голову и взглядом пригвоздил его к месту. Раскол застыл, а затем снова опустился на пол. Нефрита же не повела и шипом в его сторону. Глядя на Дэмисона, она сказала:
— Он — не ваша забота.
— Кажется, эта проблема уже решена, — сказал Эсом Дэмисону. Он пододвинул к капитану стул и с напором сказал: — А теперь садись.
Дэмисон помедлил, все еще сверля Раскола взглядом. Затем из спальни вышел Утес. Он остановился, без интереса оглядел земных обитателей, обошел их и сел на пол у ног Нефриты. На языке раксура он сказал:
— Звон сильно переживает.
Лун начал было подниматься. Нефрита поймала его за руку и мягко остановила.
— С ним Елея.
Лун неохотно уселся обратно. Эсом перевел взгляд с Утеса на Нефриту.
— Звон в порядке? — с явным беспокойством спросил он. Имя Звона было единственным словом, которое он разобрал.
Карсис прибавила:
— Если он ранен, возможно, я смогу помочь?
Нефрита покачала головой.
— Он был близок с Цветикой — она учила его, когда он еще был наставником.
— О, ясно. Конечно, — сказал Эсом, хотя по нему было видно, что он ничего не понял, кроме того, что Звон был учеником Цветики. Эсом откинулся назад, но этот короткий разговор, похоже, помог разрядить обстановку. Дэмисон, испытывая неловкость, огляделся и наконец сел.
Негал подался вперед и сцепил руки на колене.
— Как вы и предложили, удобнее всего будет сбежать из города на нашем корабле, «Клодифоре». Если мы станем действовать сообща, то наверняка сможем добраться до гавани и захватить его. Пока власти города не знают, что мы с вами заодно, они вряд ли догадаются, что наша цель — вернуть корабль. — Он развел руками. — Затем мы сможем отвезти вас на восток, до самого побережья, если нужно, и уже потом отправимся домой.
Нефрита спросила:
— Разве вы сможете отчалить, пока левиафан движется?
Эсом переглянулся с Орлисом.
— Будет непросто, но я точно готов попробовать.
— Я этим левиафаном сыт по горло, на всю жизнь хватит, — согласился Орлис. — Так что я рискну чем угодно, лишь бы с него выбраться.
Затем в дверной проем нырнул Корень. Он появился так неожиданно, что земные обитатели вздрогнули. Он сказал:
— Кто-то постучал по входной двери и сказал, что магистр Летен желает поговорить!
Нефрита нахмурилась и спросила Луна:
— Ты знаешь, кто это?
— Да. — Он встал и выпрямился. — Это он пришел к погребальному храму с остальными магистрами. Не думаю, что он и Ардан были друзьями.
— Точно нет, — хмурясь, сказал Негал. — Они были злейшими врагами.
Нефрита задумчиво постучала когтями по сиденью.
— И сильный он чародей?
— Ну с Арданом он точно ничего не мог поделать, — сказал ей Негал. — Думаю, Летен давно бы с ним разобрался, если бы мог. — Он помедлил. — Вы будете с ним говорить?
Нефрита неохотно кивнула.
— Думаю, что стоит. Хотя бы для того, чтобы потянуть время. — Затем она сказала Негалу: — Можете пойти с нами в зал и послушать, но не показывайтесь ему на глаза.

Придя в выставочный зал, Нефрита сказала Негалу встать сбоку от выхода из вестибюля. Так его было не видно от двери, и он мог подслушать разговор. Утес встал по другую сторону, тоже спрятавшись, на случай если Летен пришел сюда вовсе не для разговоров. Вьюн, Флора, Поток и Дрейф тоже были здесь — они забрались на стену над проемом и замерли. Остальные вместе с командой Негала готовились при необходимости отступить в подземье.
Нефрита положила руку на засов и спросила:
— Готов?
— Наверное, — сказал ей Лун. Если магия Летена была столь же сильной, как и у Ардана, то все их приготовления ничего не значили. Но Лун был готов поспорить, что, если бы Летен действительно обладал столь же разрушительными способностями, что и Ардан, ему бы не пришлось использовать огненный порошок, чтобы пробиться в храм.
Нефрита сдвинула засов и распахнула дверь.
Летен уже стоял за ней. Выглядел он так же, как на званом ужине в башне, когда Лун впервые встретил его: богато одетый, невозможно дряхлый жемчужно-голубой мужчина. Сначала его взгляд упал на Нефриту, и магистр с настороженным любопытством рассмотрел ее. Затем он взглянул на Луна и удивленно нахмурился.
— Ты. Торговец. — Он помрачнел. — Так ты один из них. Ардан об этом знал?
Теперь не было причины скрывать это.
— Да.
Летен выругался.
— Глупец.
Нефрита резко сказала:
— Он напал на нас. Он пришел в нашу колонию, пока нас в ней не было, и украл то, что принадлежало нам.
— Я это не отрицаю. — Летен положил свои сморщенные узловатые руки на навершие трости. — Он заявлял, что ему необходимы магические артефакты, чтобы не дать левиафану погрузиться под воду. Поскольку мы все еще живы, я полагаю, что это не так.
Лун не видел причин скрывать и это.
— Нет. Ему была нужна лишь уздечка.
— В таком случае я не меньший глупец, что поверил ему. — Летен несколько секунд смотрел на них. — Вы знаете, куда направляется левиафан?
— Нет.
Летен сказал:
— А я знаю. Мы движемся на северо-восток, к Эмриа-террене.
Нефрита скосила глаза на Луна. Он пояснил:
— Левиафан возвращается домой. — Рит рассказывала им о тех землях, о родине чародеев, построивших город на спине левиафана.
— Логичное предположение, — признал Летен. — Он возвращается на свое исходное место. — Затем магистр прибавил: — Я очень стар. В отличие от Ардана, мне более чем достаточно тех богатств и власти, что у меня есть, и я не желаю жить на чем-то столь непостоянном, и неважно, движется ли он по чьей-то указке или по собственной прихоти.
Лун сказал:
— Вы хотите заполучить уздечку.
Летен склонил голову.
— Вопрос лишь в том, чего хотите вы?
Лун переглянулся с Нефритой. Она сказала:
— Мы хотим летучий корабль.
Летен нахмурился.
— Что-что?
— Металлический корабль в гавани, тот, который Ардан отнял у чужеземных исследователей. — Нефрита помедлила. — Он ведь все еще там?
— Думаю, что да. Начальнику порта было приказано поднимать его из воды вместе с рыболовным флотом. Полагаю, он исполнил свои обязанности. — Летен, не скрывая своего недоверия, посмотрел на нее. — И больше вам ничего не нужно?
— Да, — сказал Лун. — Мы отдадим вам уздечку, если вы позволите нам уйти на том корабле вместе с исследователями.
Нефрита сказала:
— Нет, это еще не все. В коллекции Ардана есть деревянная урна…
Летен отмахнулся от нее.
— Дорогая моя, можете забрать из этой башни все, что пожелаете. Если захотите, можете даже сравнять ее с землей. Я разговаривал с женой Ардана. Она не станет претендовать на его собственность. — Он перевел свой цепкий взгляд на Луна. — Она сказала мне, что ты позволил ей уйти с детьми и личной прислугой. Лишь по этой причине я решил, что, возможно, у нас получится с вами договориться.
— Мы не убиваем, если нас не трогают, — сказала Нефрита. Угрозы в ее словах не было — лишь намек на нее.
Летен язвительно усмехнулся.
— Я запомню. Полагаю, сейчас вы мне уздечку не отдадите.
«Это вряд ли», — подумал Лун.
— В гавани, у корабля.
— Я буду ждать. — Магистр иронично кивнул им и отвернулся. Они смотрели ему вслед, пока он резво ковылял по площади.
Когда они закрыли за ним дверь, Нефрита спросила:
— Как думаешь, мы можем ему доверять?
— Нет. Но, думаю, ему нужна уздечка и не нужны мы.
Негал шагнул в вестибюль.
— Я согласен. И, думаю, нам нужно уходить сейчас, пока он не передумал.
С этим никто спорить не захотел.

Глава 18
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Лун вошел в комнату, где умерла Цветика. Паровые лампы почти погасли, дымка в них едва светилась, и комнату окутывали густые тени. Ее тело все еще лежало на кровати, завернутое в шелковые простыни. Сверток получился абсурдно маленьким. Лун заставил себя отвести взгляд и посмотреть в угол, где сидели Елея и Звон.
Звон лежал, свернувшись калачиком и положив голову Елее на колени. Она гладила его по волосам. Лун встал на колени рядом с ними и положил ладонь Звону на спину.
— Нам нужно уходить. Мы отправляемся к летучему кораблю в гавани.
Елея приподняла брови.
— Уже? Еще ведь светло.
— Мы заключили сделку с магистром, который займет место Ардана. — Когда она скривилась, Лун прибавил: — Да, знаю, но мы надеемся, что на этот раз все пройдет гладко.
Звон резко вздохнул и сел. Он выглядел больным и уставшим.
— А что нам делать с телом? Нам придется оставить Цветику здесь? Тогда нужно ее спрятать, чтобы они не сделали из нее…
— Нет, мы заберем ее с собой. — Нефрита не просто так решила забрать из коллекции Ардана погребальную урну королевы. Та была достаточно большой, чтобы вместить маленькое тело арборы, после того как они вынут из нее уже лежащие внутри останки. Эту заботу Лун оставил Утесу.
— Хорошо. — Звон кивнул, сглотнул и поднялся на ноги.
У земных обитателей почти не было с собой пожитков, лишь одежда и несколько вещей, которые Ардан позволил им взять с собой с корабля. Они поднялись наверх, чтобы быстро собрать все необходимое, а раксура тем временем совершили набег на кухню и кладовые с продуктами, взяв оттуда все, что можно было унести, и набив едой походные мешки.
— Мяса совсем нет, — в какой-то момент пожаловался Дрейф, просматривая содержимое шкафчика.
— Будешь есть хлеб и вяленую рыбу, и тебе будет это нравиться, — сказала ему Елея таким тоном, словно ее терпение было на исходе.
Когда с этим покончили, обе группы собрались в выставочном зале, у самого выхода. Лун гадал, не воспользуются ли товарищи Негала возможностью разграбить богатства Ардана в качестве компенсации за их заключение. Но, похоже, они ничего не взяли — тюки, которые несли земные обитатели, были набиты сухой провизией из кладовых башни. Возможно, они не хотели брать ничего, что напоминало бы им об этом месте, или же на их родине, отрезанной от остальных Трех Миров, ценились другие вещи. У Негала с собой был лишь заплечный мешок, набитый бумагами — возможно, он что-то писал, пока был заперт в башне.
— Вы не передумали? — спросила Негала Нефрита. Семя, бережно завернутое в походный мешок Цветики, было крепко привязано между ее плечом и крылом. Вьюн, самый крупный из воинов-мужчин, нес на плече большой мешок с погребальной урной. Ноша была тяжелой, более четырех шагов в высоту и два шага в ширину, но Утес не мог ее нести, поскольку на время пути взял на себя другие заботы.
Негал оглядел остальных. Все, за исключением Карсис и Эсома, смотрели на раксура с подозрением. Они не переставая поглядывали на Раскола и отводили глаза. Негал сказал, что другие не захотят, чтобы их понесли по воздуху, и, учитывая знакомство земных обитателей с Расколом, Лун мог их понять. Но из-за этого добраться до порта становилось не проще.
— К сожалению, нет, — с легкой усмешкой сказал Негал. — Хотя мы не сомневаемся, что ощущения были бы неповторимыми.
— Надеюсь, вам не придется испытать никаких неповторимых ощущений, когда вы пойдете к гавани пешком, — сказала Нефрита и кивнула Утесу, говоря ему выдвигаться.
Утес распахнул двери и вышел на дневной свет. Он перевоплотился, и его темный силуэт на миг закрыл дверной проем. Земные обитатели, не видевшие его прежде, хором ахнули, а некоторые даже вздрогнули. Затем праотец взмыл в воздух, причем так быстро, что казалось, будто он просто исчез.
Лун подошел к двери вслед за Нефритой, воины шли за ними. Отсюда площадь казалась пустой, но Утес кружил над ними, выискивая возможные засады и скрытые ловушки. Он качнул крылом, говоря им, что все чисто.
Снова повернувшись к Негалу, Нефрита сказала:
— Следуйте за нами. Мы убедимся, что на вашем пути нет опасностей.
Негал стиснул свой мешок и сказал:
— Хорошо.
Нефрита вышла из башни и взмыла ввысь. Лун и воины последовали за ней. Едва они поднялись выше окружающих зданий, как ветер врезался в них, подобно молоту. Воины спустились ниже, прячась за крышами, но Лун продолжал бороться с ветром, пытаясь держаться на его потоках и ни во что не врезаться, пока Нефрита наконец не подала сигнал. Тогда он накренился в сторону и полетел к гавани.
Нефрита и остальные должны были оставаться с земными обитателями, перелетая от крыши к крыше и следя, чтобы на них не напали по пути через город. Они решили, что Лун и Утес полетят вперед, к кораблю, и посмотрят, не прячутся ли на борту стражники или магистры.
Лун, борясь с мощными порывами ветра, видел внизу почти пустые улицы, по которым двигалось лишь несколько силуэтов. Ему пришлось заложить крюк, чтобы подлететь к гавани, но он увидел, что и там почти никого не было: большие бассейны между причалами для торговых судов пустовали, а маленькие рыболовецкие суда покачивались в поднятых люльках. «Клодифор» все еще находился на своем месте, привязанный к пирсу, и висел в нескольких шагах над водой. Левиафан плыл вперед, заставляя воду бурлить и расплескиваться по причалам, вздымаясь огромными фонтанами брызг.
Утес заложил круг над гаванью, а когда Лун спустился вниз, чтобы приземлиться на верхнюю рулевую рубку корабля, он накренился и спикировал к воде, резко скрывшись за люльками рыболовецкого флота. «Надеюсь, он знает, что делает», — подумал Лун.
Он присел на краю крыши рубки, чувствуя, как трепещут его гребни на ветру. Дверь на нижней палубе распахнулась, и из нее поспешно выбежали трое земных мужчин, которые затем осторожно спустились по узкому трапу, все еще соединявшему корабль с причалом. Должно быть, это были слуги Ардана, которых научили поднимать корабль из воды, когда левиафан приходил в движение. Лун оглядел пристань. Небольшая группа земных обитателей укрылась за одним из покосившихся зданий, постаравшись встать как можно дальше от бурлящей воды. Среди них был и магистр Летен.
«Пока что все хорошо». Лун спустился на палубу, нашел дверь и вошел внутрь.
Спрятавшись от влажного ветра, он испытал облегчение. Лун стряхнул с шипов брызги и принюхался. Он уловил запах испуганных земных обитателей, но тот быстро улетучивался и, скорее всего, остался от троих мужчин, которые только что сбежали.
Тем не менее Лун быстро обошел корабль, заглядывая в каждую каюту и каждый закуток, однако на борту никто не прятался. Лун вернулся на главную палубу как раз в тот момент, когда Нефрита и воины заложили крюк над гаванью, готовясь совершить непростую посадку. Негал, Карсис, Эсом и остальные в то же время спускались по ступеням на пристань.
Летен и его приспешники вышли из укрытия им навстречу. Лун соскочил на причал. Оттуда он мог разглядеть днище «Клодифора», корпус которого висел в нескольких шагах над бурлящей водой. Волны непрестанно набегали на причал, отчего идти по нему становилось скользко и опасно. Лун добрался до пристани как раз в тот момент, когда Негал и остальные подошли к Летену.
— Она у вас? — требовательно спросил Летен, сильно повысив голос, чтобы перекричать шум ветра и воды. Далеко не все его спутники были вооруженными стражниками. И не все принадлежали жемчужно-голубой расе: некоторые из них представляли два других доминирующих земных народа — с золотой и с темной кожей. Некоторые были одеты настолько богато, что вполне могли тоже оказаться магистрами или состоятельными торговцами. Еще на нескольких была рабочая одежда.
Негал посмотрел на Луна, который принял земной облик, вызвав удивленные возгласы у спутников Летена. Лун вытащил уздечку из своего мешка и сказал:
— Пропустите их на корабль, и я отдам ее вам.
Летен сердито посмотрел на него, затем, подозрительно нахмурившись, перевел взгляд на уздечку и сказал:
— Что ж, ладно.
Негал настороженно посмотрел на Луна и провел свою команду дальше. Сейчас они были наиболее уязвимы, но Лун сомневался, что магистр привел бы с собой столь разномастную публику лишь для того, чтобы предать раксура у всех на виду.
Лун подождал, пока исследователи не проделают опасный путь по причалу и не начнут подниматься по короткому трапу на корабль. Нефрита и воины уже приземлились на верхнюю палубу и пристально следили за происходящим. Лишь тогда Лун передал уздечку Летену.
Магистр покрутил ее в руках, внимательно разглядывая, и потер кристаллы большим пальцем. Затем он хмыкнул и спросил Луна:
— Вам понадобится помощь, чтобы отчалить?
Другими словами: «Уходите и не возвращайтесь». Луна это устраивало. Он сказал:
— Нет, спасибо.
Он повернулся к ним спиной, подошел к краю пристани, затем перевоплотился и двумя большими прыжками добрался до нижней палубы «Клодифора».
Земные обитатели уже поднялись на борт и собрались на палубе.
— Спасибо, — сказал Негал Луну. Его голос немного дрожал, хотя держался он спокойно. Он оглянулся, посмотрел на город и на растущие из боков левиафана башни. — Я уже и не думал, что мы когда-нибудь покинем это место.
— Мы еще не ушли. — Капитан Дэмисон был все так же мрачен, как и прежде. — Нам понадобится помощь, чтобы отдать концы. Мы все еще пришвартованы к…
Палуба дрогнула — лопнул передний трос. Лун сказал:
— Все в порядке.
Утес всей своей огромной тушей с громким всплеском выбросился на причал, и дерево застонало под его весом. Праотец перерезал кормовой трос когтями, а затем принял земной облик. Перекатившись на ноги, он отжал воду из рубахи и взошел по трапу на палубу.
Дэмисон выкрикнул приказы на своем родном языке и зашагал прочь, к ближайшему люку. Двое матросов поспешили обрубить канаты, привязывавшие корабль к трапу, а остальные разбежались по палубе. Негал пошел за Дэмисоном, а Эсом и Орлис поспешили вернуться внутрь и сбежали по ближайшей лестнице в недра корабля. Карсис осталась стоять рядом с Луном и Утесом.
Более не привязанный корабль медленно поплыл по воздуху над пирсом. Или же это пирс проплыл под кораблем, уволакиваемый левиафаном. Лун ощутил, как под его ногами задрожала металлическая палуба, и в ответ на это из глубин корабля донесся низкий рокот. Затем корабль поднялся еще чуть выше и, вздрогнув, пришел в движение.
Лун покачнулся, и Карсис ухватилась за борт, чтобы не упасть. «Клодифор» стремительно отошел от пристани и стал разворачиваться носом к открытому морю. Когда они развернулись, Утес пробормотал:
— Ой-ой. — Они приблизились к гигантской ноге плывущего левиафана, совершавшей ритмичные гребки, и вода закручивалась вокруг нее водоворотом.
«Этого еще не хватало», — подумал Лун, подняв глаза туда, где Нефрита и другие раксура спускались с верхней палубы. Если нога заденет «Клодифор», раксура смогут подняться в воздух, но корабль затянет под воду прежде, чем они успеют спасти земных обитателей. А затем раксура застрянут здесь. Однако Карсис, не хуже него видевшая нависшую над ними опасность, подалась вперед, оперлась на борт и мрачно сказала:
— Мы сможем проскочить. Я знаю, что сможем.
Большие трубы на верхушке корабля изрыгнули из себя белый дым, а затем судно рвануло вперед. Гребущая нога осталась позади, и они резко свернули в сторону. Город стремительно пронесся мимо них вместе с исполинским существом, могучими гребками ног и хвоста толкавшим себя вперед.
Лун с облегчением вздохнул и принял земной облик. Хвост они обойдут на значительном расстоянии. Ветер стих вместе с шумом пенящейся воды. Солнце клонилось к вечеру, и вскоре их корабль остался один, пыхтя в нескольких шагах над невысокими волнами.
Карсис обмякла, на ее лице отразилось облегчение и все те чувства, которые она сдерживала на протяжении многих месяцев, проведенных в заключении.
— Я и не верила, что мы оттуда когда-нибудь выберемся.
— Я тоже, хотя мы пробыли там всего лишь четыре дня, — сказал ей Утес.
— Это были долгие четыре дня, — согласился Лун. Нефрита перемахнула через ограждение верхней палубы и спрыгнула вниз, к нему. Остальные остались наверху, глядя на то, как исполинский левиафан постепенно уменьшается вдали. Корабль лег на курс, и Лун ощутил, что они, как и было обещано, направились на восток, к побережью лесных Пределов.
Карсис откинула волосы назад и, взяв себя в руки, хрипло сказала:
— Если мы можем сделать для вас хоть что-то еще…
— Покажи нам, где мы можем поспать, — сказала Нефрита.

Карсис показала им две соседние каюты на первой палубе над ватерлинией. Лун подозревал, что они принадлежали ей и Эсому, но он слишком устал, чтобы думать, где будут спать брат с сестрой. Нефрита заняла узкую кровать в первой комнате, а затем разделила воинов на группы и приказала им дежурить по очереди, на всякий случай — вдруг кто-нибудь из земных обитателей все-таки решит их убить. Лун осознавал происходящее лишь смутно, потому что Нефрита заняла кровать, просто уронив на нее Луна, и, едва его тело приняло горизонтальное положение, он начал засыпать.
Проснулся он намного позже. Нефрита, теплая и тяжелая, лежала на нем в облике арборы, положив голову ему на грудь и сплетясь с ним ногами. В комнате пахло раксура, спавшими рядом в земном облике, — им всем нужно было хорошенько помыться и постирать одежду. Лун ощущал, что солнце уже поднимается над морем, и они проспали, начиная с раннего вечера, всю ночь. «Цветики больше нет», — вдруг вспомнил он, и от пронзившей его боли проснулся окончательно.
Лун чувствовал, что корабль направляется на восток, хотя его чуть сносило к югу — наверное, от ветра. «Клодифор», в отличие от «Валендеры», слегка вибрировал, но это было терпимо. Скоро они подойдут к побережью достаточно близко и смогут пролететь остаток пути самостоятельно. Однако сначала Луну нужно было кое о чем позаботиться.
Он легонько подтолкнул Нефриту, и она еще крепче прижалась к нему.
— Мне нужно встать, — прошептал он и потянул ее за один из гребней на голове. Она низко заурчала и перекатилась на бок, так и не проснувшись. Он сел, а затем какое-то время просто смотрел на нее. «Тебе с ней повезло», — сказал Лун самому себе. Он сомневался, что многие королевы-сестры добровольно взвалили бы на себя такую ответственность или позволили бы своим консортам так рисковать, как это делал он. «Надеюсь, с рисками теперь покончено». Он был более чем готов вернуться в колонию и попытаться жить как добропорядочный раксура.
Лун слез с кровати и стал осторожно пробираться по полу каюты, где, свернувшись, спали Звон, Елея, Песня и Вьюн. Они лежали на запасных одеялах и подушках, которые нашли в шкафчике. Он тихонько отворил дверь и вышел в коридор.
На полу на подушке, прислонившись спиной к стене, сидела Флора.
— Ты голоден? — негромко спросила она. — Мы оставили тебе немного еды.
— Пока еще нет. — Лун присел на корточки и заглянул в приоткрытую дверь соседней комнаты. Там, развалившись на кровати, спал Утес. Поток, Дрейф и Корень лежали вповалку по одну сторону каюты, а Раскол расположился по другую. — Раскол не пытался сбежать?
— Нет. Все тихо. — Флора подалась вперед, потягиваясь. — Большинство проснулись посреди ночи, чтобы поесть. Вяленая рыба оказалась не такой уж невкусной, как говорил Дрейф. Карсис и тот, что постарше, их главный, заходили один раз, чтобы посмотреть, не нужно ли нам чего, но больше ничего не происходило.
— Хорошо. — Лун поднялся на ноги. — Я скоро вернусь.
На корабле было тихо, но Лун чувствовал запахи готовящейся еды — каши из какой-то крупы. Он пошел на запах, сначала по коридору, затем по лестнице поднялся в общую каюту. У стен стояли диваны, и на одном из них сидел Эсом, читавший книгу в кожаной обложке. Он переоделся в свежую одежду и сменил разбитые очки на другие. Проем в противоположной стене вел в каюту с большой металлической печью и кладовой с продуктами и посудой. Там за столом завтракали несколько матросов.
Эсом поднял голову и моргнул, отвлекшись от чтения, которым был сильно поглощен.
— О, здравствуй, Лун.
Лун подтащил поближе стул с мягким сиденьем и сел напротив Эсома.
— Я могу поговорить с тобой?
— Да. Что-то случилось?
Лун не знал, как подойти к вопросу издалека, поэтому прямо спросил:
— Это ты убил Ардана?
— Что? Нет. С чего ты взял? — Эсом, удивленный, закрыл книгу и сел прямо. — Ты же, кажется, говорил, что он упал и ударился головой, когда левиафан пришел в движение?
— Возможно, так и было. Но, судя по тому, как он упал, скорее всего, кто-то ударил его сзади по голове. — Матросы за столом в соседней комнате перестали есть и смотрели на них со смесью подозрительности и любопытства. Они сидели довольно далеко и не слышали, о чем разговор.
— Это был не я. — Эсом, похоже, был искренне озадачен. — Утес оставил меня на западной стороне зала, и я все пытался добраться до туннеля, но там была вода, и пол наклонился, так что шел я медленно. Я все время соскальзывал вниз и врезался в колонны. А едва я подобрался к двери настолько, что смог ее увидеть, Утес вернулся за мной.
К несчастью, это звучало правдоподобно.
— Я надеялся, что это был ты. — У Эсома имелось множество причин ненавидеть Ардана, и его друзья все еще были заперты в башне, так что он мог увидеть в этом удобную возможность освободить их.
— Мне жаль тебя разочаровывать, но я понимаю, почему ты мог так подумать. — Эсом задумался. — Но если не я, тогда кто? Думаешь, это был кто-то из его стражников? Вряд ли многие из них знали, что он управляет левиафаном. Они могли что-то подозревать, но…
— Но им не было смысла его убивать.
— Не было, — признал Эсом. Вдруг ему в голову пришла мысль, и он подался вперед. — Если только один из них не работал тайно на магистра Летена.
— Может быть, — сказал Лун и позволил Эсому поговорить об этом какое-то время, а затем притворился, что тот его убедил. Лун был почти уверен, что знает, кто убил Ардана, но не хотел разбираться с виновным, пока они находились на корабле.

Поскольку у них получилось поладить с земными обитателями, они провели на «Клодифоре» еще один день и одну ночь, отдыхая. Лун почти все время спал, хотя и позаботился о том, чтобы кто-нибудь все время следил за Расколом. Поток и Дрейф стали ему в этом невольными союзниками, поскольку не доверяли Расколу намного больше, чем недолюбливали Луна, и потому безо всяких колебаний соглашались стеречь его.
Лун не рассказал о своих подозрениях никому, кроме Эсома.
Погода была хорошей, ветреной, но небо оставалось чистым. В какой-то момент корабль остановился и опустился в воду, чтобы наполнить свои резервуары прямо из пресноводного моря. Такая система была гораздо удобнее, чем та, которой пользовались жители Золотых островов на своих кораблях: островитяне наполняли сосуды и ведра, скидывая их с корабля, а затем затаскивая обратно через борт. Здесь же воды хватало даже для купален, чем все раксура не преминули воспользоваться. Купальни были маленькими, но в них текла горячая вода, что дорогого стоило.
Члены команды Негала неохотно привыкали к присутствию раксура и все еще явно относились к ним настороженно. Они таращились на них и задавали Карсис и Эсому вопросы, большую часть из которых им приходилось передавать Луну или Звону. Или Флоре, которая успела о многом поговорить с Карсис, пока они ждали в лагере в заброшенной башне. Поначалу матросы в особенности побаивались Утеса, но тот воспользовался своей необъяснимой способностью развеивать страхи земных обитателей. Для неопытного глаза это выглядело так, будто он просто торчал в их кухне и расспрашивал о еде. К вечеру они настолько к нему привыкли, что никто не стал возражать, когда он уснул прямо перед печью в их общей каюте. Эсом всячески пытался потолковать со Звоном о земной магии, и Звону пришлось спрятаться от него в их каюте, повиснув на потолке над дверью, где никто не мог увидеть его из коридора.
Лун не думал, что эти земные обитатели хоть когда-нибудь смогут по-настоящему расслабиться в присутствии оборотней, однако это, наверное, было к лучшему. Он надеялся, что в следующий раз, когда они покинут свою труднодоступную страну, они отправятся исследовать Три Мира в другую сторону.

Утром второго дня Утес решил, что они подплыли уже достаточно близко к земле и воины смогут до нее долететь. Лун стоял на верхней палубе вместе со Звоном. Утро было солнечным, и земные обитатели остановили корабль в воздухе, чтобы им было проще взлететь. Палубой ниже Нефрита разговаривала с Негалом, официально прощаясь с ним. Остальные воины пока остались внутри, и Елея проверяла, чтобы все они были готовы к долгому перелету.
Звон щурился, глядя на восток, но они еще были достаточно далеко от берега и не могли его увидеть. После двух дней отдыха Звон смог хотя бы притвориться, что пришел в себя. Он все еще не говорил о Цветике и не делился добрыми воспоминаниями, как это делали остальные, но Лун считал, что ему просто нужно больше времени. Он подтолкнул Звона плечом.
— Готов вернуться домой?
— Конечно, — сказал Звон, но по его голосу было непохоже, чтобы он был к этому готов. Возможно, его пугал перелет к берегу. Лун подумал, что никто из воинов был этому не рад.
— Да уж, будет интересно, — пробормотал Утес и перегнулся через ограждение борта, прикидывая расстояние до воды. Из-за своих размеров он не мог взлететь прямо с корабля.
— Я могу поднять тебя в воздух и уронить, — предложил Лун и увернулся от ответного подзатыльника.
Нефрита запрыгнула на палубу снизу и перемахнула через ограждение. Елея и остальные воины вылезли из люка позади них, уже перевоплотившиеся и готовые к полету. Земные обитатели вышли на нижнюю палубу, чтобы поглазеть на них.
— Готовы? — спросила Нефрита, поведя шипами и оценив скорость ветра. — Погода идеальная.
— Ждем-то мы не погоды, — сказал ей Лун.
Утес прорычал:
— Да сейчас, сейчас. — Он сделал глубокий вдох и перебрался через борт. А затем бросился вниз. Падая, он перевоплотился, и у земных обитателей вырвались ахи и восторженные крики. Праотец с силой взмахнул крыльями, коснулся их кончиками воды и лишь тогда смог начать подниматься. Затем он поймал воздушный поток и взмыл ввысь.
Лун и остальные перелезли через борт вслед за ним. Карсис и Эсом замахали им и крикнули: «Прощайте!» — и Лун помахал в ответ.
Лететь к берегу было проще, чем от него, и все это время они держались в потоках попутного ветра. Лун приглядывал за Расколом, следя, чтобы тот не отстал и не повернул назад, пока «Клодифор» был еще в пределах досягаемости.

Они приземлились на побережье поздним вечером, примерно на полпути между городом кеков и их первой остановкой.
Травянистый пляж на краю огромного леса идеально подходил для ночлега. Утес забрался на росток исполинского древа, чтобы улечься спать на одной из его огромных ветвей, а воины тем временем потягивались, готовясь к охоте. Еще на «Клодифоре» они решили, что Утес отправится с семенем и урной вперед. Наставники Изумрудных Сумерек дали им инструкции, как снова прирастить семя к древу, и, похоже, этот процесс должен был занять несколько дней. Утес мог лететь со скоростью вдвое большей, чем даже Лун и Нефрита, и он мог принести семя в колонию гораздо быстрее, если бы полетел один. Они собирались плотно поесть и провести ночь здесь, отсыпаясь, а на рассвете выдвинуться в путь.
Пока воины разбивались на охотничьи группы, Вьюн мотнул головой в сторону Раскола.
— Нам все еще нужно за ним следить? То есть мы ведь его просто отпустим, да? — Он немного заволновался и перевел взгляд с Нефриты на Луна. — Или мы позволим ему остаться с нами? — Раскол стоял поодаль, в тени деревьев, смотрел в сторону леса и не слышал их.
Нефрита приподняла бровь, глядя на Луна, и тот сказал:
— Мы его отпустим. Я об этом позабочусь.
Нефрита несколько удивленно склонила голову набок.
— Ты разве… — Она явно считала, что Лун хотя бы попросит, чтобы Раскол остался. — Ты уверен?
— Да. Все в порядке. — Он ободряюще коснулся ее руки и, ступая по мягкой траве, направился в тень леса, где ждал Раскол.
Раскол оглянулся на Луна и почтительно опустил шипы. Он сказал:
— Как же хорошо вернуться сюда.
Лун не видел причин терять время. Он сказал:
— Зачем ты убил Ардана?
Шипы Раскола дрогнули, и он повернулся к Луну. Он покачал головой, словно недоумевая.
— Почему ты решил, что это сделал я? Ты же сказал, что его ударили по голове. Так убивают земные создания, а не мы.
Лун подумал: «Значит, это и правда он». Лун был в этом почти уверен, хотя оставалась крошечная вероятность того, что прав был Эсом со своей теорией о шпионе. Но Раскол нашел оправдание слишком быстро, словно он уже продумал, что можно сказать, если его обвинят.
— Эсом был единственным земным обитателем поблизости, и он сказал, что не делал этого. Его мог убить кто-нибудь из стражников Ардана, которого затем смыло потопом, но я так не думаю. — Лун задумчиво смотрел на Раскола. — Ардана ударили по голове так, чтобы, когда его нашли, все подумали, что его убил земной обитатель.
Раскол на миг оскалился.
— И ни у кого из твоих друзей не хватило бы ума до такого додуматься?
— Никто из моих друзей не потрудился бы это скрывать. — Любой раксура из Тумана Индиго был готов убить Ардана, чтобы защитить семя, но никто из них и не подумал бы скрывать содеянное. Лун покачал головой. — Ардан помог тебе. Он о тебе заботился. Ты мог улететь, когда он взял тебя с собой в Пределы, чтобы найти семя. Он мог заковать тебя в цепи, наложить на тебя заклятья, но он этого не сделал. Ему это было не нужно. Он считал тебя своим другом и думал, что других уз ему и не потребуется. Но ведь он не знал тебя на самом деле, верно?
— Ты ошибаешься. Он бы никогда не позволил мне улететь. — Раскол с жаром подался вперед. — Он бы заставил меня снова отвести его к другому семени.
— Возможно. — Но что-то в лице воина подсказало Луну, что Раскол только что придумал это столь удобное оправдание. — Он тебя не боялся. Он повернулся к тебе спиной.
Раскол зашипел, злобно глядя на него.
— А ты что, никогда не убивал никого тайком? Тебе разве не приходилось, чтобы выжить?
Лун усмехнулся. Это было почти смешно.
— Я так убил владыку Сквернов. Но то был Скверн. — Так Лун стал для них мишенью и в конце концов привел Сквернов к Туману Индиго, но сейчас это было неважно. — Каково это, убивать тех, кто тебе доверяет?
Раскол негромко зарычал и отвел взгляд, но его чувства показались Луну наигранными. В тот миг он осознал, что именно это и не давало ему покоя в разговорах с Расколом. Раскол разыгрывал перед ним представление, подобно земным обитателям, ставившим спектакли перед зеваками на фестивалях в империи Киш. Подобно Луну, столько циклов притворявшемуся земным обитателем. «Ты смог его раскусить, потому что у него получается лгать ничуть не лучше, чем у тебя». Рассказ Раскола о том, как его вышвырнули из двора за драку с воительницей, был специально рассчитан на то, чтобы вызвать сочувствие. Лун не поверил ему тогда, и, чем дольше говорил с Расколом, тем менее вероятной ему казалась та история.
Земные создания всегда относились к Луну подозрительно, потому что они подспудно чувствовали, что он им лжет, даже если не до конца догадывались, почему и о чем. Теперь же он и сам почувствовал это неуловимое ощущение, когда что-то не складывается.
Перед Луном Раскол разыгрывал из себя несчастного, всеми брошенного одиночку, которому нужна помощь, — скорее всего, похожим образом воин вел себя и с Арданом, но теперь сделал поправку на восприятие раксура. То, как он вел себя со стражниками и командой «Клодифора», наверное, гораздо вернее отражало его истинную суть. Теряя терпение, Лун сказал:
— Просто скажи мне, зачем ты это сделал.
— Я уже сказал. Он бы не отпустил меня. — Голос Раскола звучал скорее обиженно, чем зло.
— После того как ты сказал ему, что я был одиночкой, он предложил мне остаться на левиафане в случае, если бы я не захотел возвращаться ко двору, — сказал Лун. — Чем ты объяснил ему то, что покинул свой двор?
Раскол снова напрягся, его шипы задрожали.
— Ничем. Я ничего ему не говорил.
— Если бы ты солгал ему, чтобы он тебя пожалел, это было бы неважно. Я жил с земными обитателями; все, что я говорил или делал, было ложью. Но, возможно, ты сказал ему правду и боялся, что он обо всем расскажет нам. — Это было лишь предположение, но Лун увидел, как Раскол напрягся всем телом.
Раскол обнажил клыки.
— Ты думаешь, я собирался молить вас, чтобы мне позволили присоединиться к вашему двору? Судя по тому, что я слышал, он настолько близок к вымиранию, что им пришлось принять консорта-одиночку.
Лун на это не клюнул, а лишь больше убедился в том, что он на верном пути.
— Нет, я думаю, что ты хочешь найти новую общину раксура и втереться к ним в доверие, потому что тебе надоело убивать земных обитателей.
Во взгляде Раскола не было почти ничего, кроме насмешки. Он сказал:
— Они же всего лишь земные обитатели.
— А арборы — всего лишь земные обитатели, которые умеют перевоплощаться. Ты ведь именно их и убивал в своем старом дворе, пока они тебя не вычислили?
Раскол покачал головой, все еще с насмешкой, а затем бросился на Луна. Лун этого ждал. Он увернулся от когтей Раскола и ударил его по лицу с такой силой, что оглушил. Затем он схватил воина за горло и опрокинул на спину, впечатав в землю. Опустившись к самому уху Раскола, Лун сказал:
— Продолжал бы ты лучше охотиться на беззащитных земных обитателей, а с дикими консортами не связывался.
Раскол всхлипнул, настолько наигранно, что Лун чуть не вырвал ему глотку прямо на месте. Тогда воин сказал:
— Я уйду. Ты никогда больше меня не увидишь.
— Если увижу, то прикончу тебя. — Лун рывком поднял его на ноги и отшвырнул в сторону, в глубь леса. Раскол перевернулся в воздухе, приземлился на корточки, в последний раз оглянулся, а затем бросился прочь, за деревья.
Лун повернулся к остальным и только сейчас увидел, что все они собрались на травянистом пляже и смотрели на него. Даже Утес спрыгнул с древа и стоял вместе с ними в земном облике.
Корень сказал:
— Я что-то не понял. Я думал, Раскол — хороший одиночка, как Лун.
Песня со стыдом прикрыла глаза рукой. Вьюн сказал Корню:
— Помнишь, я запретил тебе разговаривать?
Корень зашипел на него, но Лун не обратил на них внимания. Нефрита, похоже, была чем-то обеспокоена, и он сомневался, что дело в неслучившейся драке. Она сказала:
— Мне стоит спрашивать?
Лун пожал плечами и встряхнул шипами, чтобы снять напряжение в спине.
— Елея была права.
Нефрита посмотрела на Елею, и та тоже пожала плечами. Она сказала:
— Я всего лишь сказала, что этот одиночка — не такой, как он.
Нефрита согласно повела шипами и улыбнулась Елее.
— Хорошо. — Она повернулась к остальным. — Идите сейчас, если хотите вернуться до темноты.
Все неохотно разошлись. Елея взяла Звона за запястье и повела прочь, говоря:
— Мы с тобой сложим костер и заварим чай.
Лун видел, что Поток разрывается между желанием что-то сказать и пониманием того, что Нефрите это не понравится, а Жемчужина не сможет защитить его еще несколько дней. Наконец воин закинул руку Дрейфу на шею и утащил его в сторону.
— Хочешь сказать: «Я же тебе говорил»? — спросил Лун Утеса. Утес лишь закатил глаза и, отвернувшись, пошел обратно к своему дереву.
Нефрита шагнула к Луну. Когда он принял земной облик, она обняла его за талию и притянула к себе.
— Знаю, тебе было непросто это сделать, — негромко сказала она.
Лун наклонил голову, и они соприкоснулись лбами. Ему действительно было непросто прогнать Раскола, даже зная, кем воин был на самом деле.
— Он оказался не тем, кого я надеялся в нем увидеть.

Глава 19
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Лун и Нефрита проводили Утеса на рассвете следующего утра, дав воинам поспать подольше. С широкой ветви исполинского древа они видели, как розовые и золотистые лучи восходящего солнца отражаются от тонких лоскутов облаков. День снова обещал быть ясным и летным.
Утес сладко потянулся, зевнул и сказал Нефрите:
— Только не думай, что я не знаю, зачем вы отправляете меня вперед.
Нефрита кивнула.
— Чтобы Жемчужина сорвалась на тебе, а не на нас.
Лун знал, что они правы, но не удержался и сказал:
— Мы вернули семя. Какой ей смысл на нас срываться?
— Здравый смысл вообще королевам не свойственен, — сказал ему Утес и кивком указал на Нефриту. — Привыкай.
Нефрита сложила руки на груди и в упор посмотрела на него.
— Я тебя умоляю. От тебя это слышать просто смешно. — Она помедлила, глядя на мешок с урной и аккуратно завернутым семенем. — Не давай Жемчужине проводить прощание с Цветикой без нас.
Утес без особого труда взвалил на себя тяжелый мешок, хотя вместе с урной тот достигал в высоту почти четырех шагов. Он сказал:
— Не дам. — С этими словами он прошел по ветви к месту, где та кренилась вниз под собственной тяжестью, и спрыгнул с нее. В полете Утес перевоплотился, расправил крылья и захлопал ими, чтобы подняться выше. Могучие взмахи понесли его прочь, в глубь леса.
Глядя на то, как он исчезает в зеленых тенях, Лун вдруг подумал о том, что даже не знает, как раксура поступают с усопшими. Он слышал от остальных, что в старой колонии погибших похоронили внутри пирамиды, вытащив перед этим оттуда тела Сквернов и бросив их на берегу реки на растерзание падальщикам, но он не знал, как поступали с ними в обычных обстоятельствах. Лун спросил:
— А что будет на прощании с Цветикой?
Он не очень удачно сформулировал вопрос, но Нефрита его поняла.
— В старой колонии мы хоронили усопших в саду. Но здесь… В летописях говорилось, что внизу, в корнях древа, есть место для захоронений арборов и воинов. Урны с королевскими окрыленными обычно закладывали прямо в древесину — я не знаю как — и заставляли древо обрастать вокруг них. Кажется, мы утратили эти знания и больше не сможем так делать.
Утес говорил что-то подобное, когда они нашли урну в коллекции Ардана. При мысли об этом Лун вспомнил, как же сильно ему хотелось вернуться в древо.
— Мне все равно, как сильно будет свирепствовать Жемчужина. Я жду не дождусь, когда мы вернемся.
Нефрита улыбнулась ему.
— Тогда буди воинов — и полетели.

Они все же не стали сильно подгонять воинов, а старались находить места для лагерей до темноты и спали до самого восхода солнца. Одним вечером они остановились на платформе исполинского древа, чтобы отдохнуть и поохотится на стадо мохнатых травоедов, которые паслись на одном из просторных лугов. Они были не слишком голодны, и потому Нефрита сказала Елее, Потоку и Флоре убить лишь трех животных, пока остальные разбивали лагерь.
Лун взлетел на верхнюю ветвь, чтобы приглядывать за ними, и потому ему было хорошо видно, как Поток попытался отпихнуть Елею и схватить травоеда, на которого она пикировала. Елея либо ожидала чего-то подобного, либо сработали ее молниеносные рефлексы, но она перевернулась в воздухе, уходя от удара, извернулась, чтобы оказаться над Потоком, и отшвырнула его в сторону. Поток, отчаянно замахав крыльями, выправился, Елея схватила свою добычу, а Флора отлетела подальше, всем видом показывая, что она не имеет к происходящему никакого отношения.
Когда воины вернулись в лагерь, никто не упомянул об этом происшествии. Лун лишь улыбнулся сам себе. Елея явно больше не собиралась позволять Потоку помыкать собой.
Шесть дней они летели без каких-либо проблем, а затем влетели под сильнейший ливень, длившийся день и ночь. Лететь сквозь стену воды было слишком трудно, поэтому они укрылись в дупле древнего, умирающего исполинского древа. Древо рассыхалось, и в дупло попадала вода, однако они выяснили это только тогда, когда ливень зарядил так сильно, что никому уже не хотелось вылезать наружу и искать укрытие получше.
Выспаться той ночью им не удалось, и на следующее утро они вышли из дупла промокшие и злые. Чтобы исправить ситуацию, Нефрита решила, что они разобьют лагерь на небольшой лесной платформе поблизости, рассудив, что набитые животы скрасят недостаток сна.
Нефрита, Елея и Песня остались в лагере, а остальные разбились на группы и отправились охотиться. Вслед за Луном и Звоном увязался Корень, и они отлетели от лагеря на приличное расстояние, прежде чем нашли достаточно большую платформу, где паслось стадо травоедов.
Они поймали большого самца, и Лун повесил тушу на ветвь, чтобы обескровить. Звон и Корень тем временем следили, чтобы к ним не подобрались хищники.
— Как думаешь, Утес уже долетел до дома? — спросил Звон. Он сидел рядом, а Корень бродил по ветви выше, рассматривая ее узлы и заглядывая в дупла.
Лун поразмыслил, прикидывая время, расстояние и огромную скорость Утеса.
— Нет, еще нет. — Они полетели от побережья к Туману Индиго напрямик, но Утес собирался остановиться в Изумрудных Сумерках. Он должен был добраться до них два или три дня назад и остановился бы по меньшей мере на ночь, чтобы поесть и выспаться. Он также наверняка рассказал бы им о семени и о том, как они его вернули, чтобы Изумрудные Сумерки поняли — Туман Индиго больше не был слабым двором на грани катастрофы. Нефрита думала, что это поможет наладить отношения между их дворами в будущем. — Ему понадобится еще где-то день.
— Остальные так обрадуются, что мы вернули семя. — Звон нахмурился. — Пока Утес не расскажет им о Цветике. — Он помотал головой. — По крайней мере, к тому времени, когда мы туда вернемся, все уже…
Лун поколебался, но Корень все еще сидел на верхней ветке, тыкал палкой в дыру и не подслушивал их. Он сказал:
— Это все равно будет тяжело. Они все захотят поговорить с тобой о ней.
— Я знаю. — Звон неловко пожал плечами. — Не то чтобы я не хотел о ней говорить, но просто… сейчас мне тяжело это делать. Мы давно знали, что она умирает, но мне все равно кажется, будто все произошло слишком быстро. Наверное, у меня слишком хорошо получалось не думать об этом и притворяться, что с ней все будет в порядке, если она только хорошенько отдохнет.
Лун перевернул тушу и сел на корточки, впившись пяточными когтями в древесину, чтобы не потерять равновесие.
— Ты успел поговорить с ней о том, что произошло внутри левиафана? О своих… — Он помахал рукой у головы. — Озарениях?
— Нет, к сожалению. — Звон посмотрел на Луна, беспокойно морща чешуйчатый лоб. — Эсом все хотел поговорить об этом. Он, похоже, думал, что я смогу чувствовать магию, как он. Я сказал ему, что я — не земной чародей и не стану им, что бы там со мной ни случилось.
— Разве стать земным чародеем так уж плохо?
Звон сердито посмотрел на него.
— Да. — Он оглянулся, посмотрев на запад. — Остальные летят сюда.
Лун встал и склонился над тушей, над которой поднимался пар, чтобы посмотреть, можно ли уже отправляться с ней в путь. Затем Звон сказал:
— Подожди. Кто это с… — Его голос стал резче. — Это не они.
— Что? — Лун посмотрел, выпрямившись. Четверо воинов… нет, пятеро воинов летели в их сторону через лес. Воины не того цвета и не того роста — это были незнакомцы.
— Мы примерно в дне полета от Изумрудных Сумерек. — Лун посмотрел на тушу, запоздало подумав, не нарушили ли они границы. — Мы что, охотимся на их территории?
— Да, но мы ведь просто мимо пролетаем. Никто бы на это и внимания не обратил. — Звон поднялся на ноги, глядя на приближающихся воинов.
Среди них было двое крупных воителей-мужчин с красно-медной чешуей, голубой воин поменьше и две воительницы, одна зеленая и одна бледно-желтая. Они явно направлялись к ним. Может быть, в местах, где находилась старая колония Тумана Индиго, на браконьеров никто и не обращал внимания, но в Пределах могли царить другие порядки. Лун сказал:
— Корень, спускайся сюда.
Корень спрыгнул с верхней ветви и приземлился рядом с Луном.
— Чего они хотят? — немного взволнованно спросил он.
— Мы не знаем. — Лун гадал, какое наказание грозит им за браконьерство, придется ли им драться и скольких воинов он сможет одолеть в одиночку. Звон был не самым лучшим бойцом, а Корень был еще молод и потому мелковат. Звон тревожно повел шипами и прошептал:
— Это плохо. Я многого не знаю о том, как должны вести себя воины, но мне кажется, им нельзя вот так приближаться к незнакомому консорту.
Лун тряхнул шипами в ответ.
— Если они из Изумрудных Сумерек, то знают, кто мы такие. Мы не незнакомцы.
— И все же… — пробормотал Звон.
Воины зашли на посадку, затем в последний момент разделились: трое приземлились на ветвь над ними, а двое рядом с ними, оказавшись в десяти шагах от Луна, Звона и Корня. Почему-то при виде этих воинов у Луна зачесались шипы. Он не помнил, чтобы видел хоть кого-то из них в Изумрудных Сумерках, но в том дворе было очень много воинов, и он почти не обращал внимания на тех, что крутились около молодых королев.
Зеленая воительница приземлилась на их ветви и спросила:
— Из какого вы двора?
В ее голосе не было ни злости, ни агрессии, и Корень со Звоном опустили встопорщившиеся шипы. Звон сказал:
— Мы возвращаемся в Туман Индиго. А вы из…
Что-то ударило Луна по лицу — влажная мембрана, наполненная жидкостью, которую бросил один из воинов сверху. Он отшатнулся на шаг, больше от неожиданности, чем от боли, и яростно огрызнулся, недоумевая. Корень, потрясенный, зарычал и присел, чтобы прыгнуть вверх. Но Звон попытался схватить Луна, крича:
— Нет, не вдыхай, не вдыхай!
Но тяжелые сладковатые пары растекшейся жидкости наполнили его легкие, и мысли Луна окутались туманом. Еще одна мембрана ударила Звона в висок, и он пошатнулся. Лун качнулся в сторону, тьма стремительно сомкнулась вокруг него, и он провалился вниз…

Лун медленно просыпался, ощущая во всем теле истому и тяжесть. Как ни странно, ему совсем не хотелось шевелиться. Он заставил себя повернуть голову, почувствовал, как под ним зашуршали и заскрипели листья и ветви, и ощутил терпкий запах смятой листвы. «Листвы?» — подумал он и вспомнил, как упал. Он открыл глаза.
Лун лежал на поверхности, сплетенной из ветвей и листьев. Другие ветви сходились над ним, держась вместе за счет вплетенных между ними широких лап папоротника. Рядом с ним, растянувшись на спине и прикрыв одной рукой глаза, лежал Звон. Они оба были в земном облике. Почему они оказались в укрытии, было очевидно — по крыше легонько стучал дождь. Свет, проникавший сквозь листья, был тусклым, и, похоже, день уже клонился к вечеру. Лун потер лоб, хмурясь. «Я не помню…» — ничего. Как они здесь оказались, как построили укрытие и где вообще это «здесь».
Позади него раздался шорох — рядом был кто-то еще. Лун с трудом перекатился на бок и приподнялся на руке.
У выхода из временного укрытия сидел молодой воин. Он был крепко сложен, со светло-медной кожей и рыжевато-коричневыми волосами. Из одежды на нем был выцветший золотистый жилет и штаны, а еще медные браслеты с полированными серо-белыми камнями. Лун уставился на него, безуспешно пытаясь вспомнить, кто он такой.
Затем воин благодушно улыбнулся и сказал:
— Не бойся.
— Что? — Лун инстинктивно попытался перевоплотиться. Но ощутил давление, мешавшее ему это сделать, а это означало, что поблизости находилась королева, нарочно не дававшая ему принять крылатый облик. «Ничего не понимаю… Стоп». Память вернулась к нему. Незнакомые воины. «Они меня одурманили». Жидкость, которую воин швырнул в него, была каким-то усыпляющим отваром. Лун зарычал, рванулся вперед и ударил воина по лицу основанием ладони.
Он двигался быстро, и воин не успел перевоплотиться. Вскрикнув, тот отшатнулся и схватился за разбитый нос. Лун оттолкнул его в сторону, спешно выкарабкался из укрытия и поднялся на ноги.
Они находились на платформе в верхних ярусах висячего леса, в небольшом лагере на поляне, окруженной ростками папоротниковых деревьев. Исполинское древо, поддерживавшее платформу, изгибалось и извивалось, возвышаясь над ними. Его гигантские ветви почти полностью закрывали место от дождя, и сверху капала лишь легкая морось. Здесь же стояли еще два укрытия, представлявшие собой простые, наспех сооруженные навесы; и воины, стоявшие вокруг, все разом уставились на Луна. Он насчитал по меньшей мере семерых, и все были в крылатом облике. Лагерь, похоже, был временный, но разбили его не на один день. Посреди него была вырыта небольшая яма для костра, и на углях грелся чеканный металлический чайник. Затем из тени одного из укрытий вышла королева.
Лун отчасти ожидал увидеть Золу — юную, заносчивую, до глупости упрямую Золу. Но это была не она.
На миг ему показалось, что перед ним Буря. Ее чешуя была такого же светло-голубого цвета, с таким же золотистым паутинчатым узором. Но телосложение этой королевы было более хрупким, а черты — более острыми. Лун снова попытался перевоплотиться — вдруг она ему позволит, — но давление, не дававшее ему это сделать, никуда не делось.
Королева взглянула на воина с разбитым носом, который, пошатываясь, поднялся на ноги, а затем, склонив голову набок, задумчиво посмотрела на Луна. Она сказала:
— Значит, слухи о том, что ты любишь подраться, были не преувеличены.
Звон выполз из убежища, попытался встать, но затем тяжело опустился на землю. Его взгляд сосредоточился на Луне, и он взволнованно и настороженно спросил:
— Что случилось?
Лун покачал головой, показывая, что не знает. Он спросил королеву:
— Кто ты такая? — Ее не представили вместе с остальными королевами в Изумрудных Сумерках, иначе Лун бы ее запомнил. «Разве что это она, а не Буря, стояла на балконе, когда Зола дралась с Нефритой». С такого расстояния отличить их друг от друга было бы трудно. — Это ты наблюдала за Золой в Изумрудных Сумерках?
Она склонила голову.
— Я удивлена, что ты меня заметил. Я — Тишина.
«Тишина». Судя по ее облику и по имени…
— Ты — сестра Бури?
— Да. И, боюсь, это я подтолкнула Золу к тому, чтобы бросить вызов твоей королеве. Она сама пожелала подойти к тебе в приемном зале, но я решила этим воспользоваться. Золой всегда было легко манипулировать. — Тишина шагнула к нему, небрежно стряхивая с шипов капли дождя. — И именно ее обвинят в твоем исчезновении, когда вести о нем дойдут до Изумрудных Сумерек.
В голове Луна постепенно прояснялось, и он осознал, в какой переплет они попали. Звон недоуменно спросил:
— Ты что, все это время ждала нас здесь?
— Нет, не все время — лишь последние три дня, с тех пор как ваш праотец остановился в нашей колонии. — Тишина склонила голову набок, все еще изучающе глядя на Луна. — Нам всего лишь пришлось прочесать прямые пути от побережья до Тумана Индиго. — Она прибавила: — Обнаружить вас было легко, но нас уже не найдут. Мы в половине дня пути от того места, где мои воины нашли вас, в противоположном от Изумрудных Сумерек направлении.
«Они бы не поймали нас, если бы мы не остановились, чтобы переждать дождь». — Лун был готов поспорить, что Тишина заставила своих воинов лететь даже в непогоду.
— Зачем? Чего ты этим добьешься? — Неужели для королевы из Изумрудных Сумерек стало бы большим поводом для гордости то, что она перехитрила столь слабый, борющийся за выживание двор вроде Тумана Индиго? Лун в это не верил. Не верил он также и в то, что некогда дикий консорт с неизвестной родословной был такой уж желанной наградой.
Тишина приблизилась к нему еще на один шаг.
— Правление Зимы подходит к концу, и меньше всего ей хочется дрязг с другим двором. Ей придется наказать Золу, а Буря вступится, чтобы ее защитить, и обесчестит себя.
Лун переглянулся со Звоном, и тот испуганно поморщился. Лун снова повернулся к Тишине.
— И тогда ты станешь королевой-сестрой? А что будешь делать со всеми остальными?
Тишина приподняла шипы, на этот раз пожимая плечами.
— Зима знает, что лишь я могу заменить Бурю. Об остальных я не беспокоюсь.
«Зато я беспокоюсь за нас», — подумал Лун. Ее план не сработает, если в живых останется консорт или воин, способный рассказать, что Зола не виновата. Он только не понимал, почему они до сих пор живы. «Подожди-ка, мы ведь были не одни». Он огляделся и не увидел нигде третьего пленника. Лун требовательно спросил:
— Что вы сделали с Корнем?
— С молодым воином, который был с вами? — Тишина посмотрела на одну из своих воительниц, на большую, с зеленой чешуей.
Воительница презрительно фыркнула.
— Ничего. Он сбежал.
Звон зашипел на нее.
— Он бы не сбежал, он слишком глуп для этого. Вы наверняка его покалечили.
— Вовсе нет, — сказала воительница, и ее шипы гневно встопорщились. Она настойчиво повторила: — Он сбежал.
Лун тоже ей не поверил. «Корень, возможно, мертв». Но даже если он сбежал и вернулся к остальным, он мог сказать им лишь то, что незнакомые воины, вероятно из Изумрудных Сумерек, захватили Луна и Звона в плен. А это лишь помогло бы Тишине добиться своего.
Может быть, она собиралась убить их, но, когда до этого дошло, не смогла завершить начатое. Все-таки Лун был консортом. Возможно, она сомневалась, что ее воины согласятся зайти так далеко. Лун решил, что притворяться, будто он не понимает этого, не стоит.
— И когда же ты убьешь нас?
Звон негромко пискнул. Он либо не осознавал эту неизбежную составляющую плана Тишины, или же не хотел, чтобы Лун озвучивал это вслух.
Воины беспокойно замялись на месте, но Тишина лишь насмешливо зашипела. Она шагнула еще ближе, настолько близко, что Лун даже ощутил ее дыхание. Каждый его мускул напрягся, волосы на загривке встали дыбом, но он не отступил и не отвел взгляд.
Она, сухо усмехнувшись, сказала:
— Я не говорила, что убью тебя.
— И что же ты тогда собираешься со мной делать?
— Это зависит от тебя. Мы можем объединиться. — Тишина провела тыльной стороной когтей по щеке Луна, отчего по его спине побежали мурашки.
— Что ты имеешь в виду? — Лун хорошо понимал, что именно она имеет в виду, но он хотел потянуть время. Королеве наверняка было непросто удерживать Луна и Звона в земном облике, не влияя при этом на своих воинов. Им был нужен лишь шанс совершить побег. Лун прикинул, что сможет оторваться от королевы в воздухе, особенно от королевы, которая только и делала, что сидела в Изумрудных Сумерках и строила козни своей сестре. Он больше переживал за Звона — учитывая, как много и как далеко они в последнее время летали, тот, пожалуй, смог бы обогнать других воинов, но королева с легкостью бы его поймала. Скорее всего, именно ради этого они и потрудились одурманить Звона и принести его сюда — чтобы взять заложника и этим обеспечить послушание Луна.
Таким тоном, словно она рассуждала о чем-то отвлеченном, Тишина сказала:
— Я могу сказать, что отбила тебя у Золы. После этого твоя королева не захочет тебя вернуть. И ты мог бы остаться со мной.
Лун надеялся, что она не слышит, как сильно колотится его сердце.
— Думаю, ты недооцениваешь мою королеву.
Она рассмеялась.
— Мне говорили, что ты мало смыслишь в наших обычаях. Вижу, они не ошибались.
— А что насчет твоего консорта? — Скорее всего, он остался в Изумрудных Сумерках и наслаждался отсутствием своей королевы.
Ее губы скривились.
— Он делает все, что я ему скажу. — Ее рука опустилась ниже, и она провела закованными в украшения когтями по горлу Луна. — Будет интересно попробовать что-то новенькое.
— Нет, — ответил Лун прежде, чем его мозг успел запретить ему это делать. «Продолжай тянуть время», — подумал он. Самое важное было спасти себя и Звона. — Это не…
Высоко над ними раздался какой-то шум, и все подняли голову. С верхних ветвей вниз летел воин. «Нет, он не летит», — осознал Лун. Он падал. Один из стоявших на земле бросился к нему, чтобы поймать и смягчить падение. Но все остальные смотрели на то, что мчалось вниз следом за ним.
Ярко-голубой с серебристо-серым росчерк приблизился и приобрел очертания Нефриты. Ее крылья были расправлены, шипы сложены, и она пикировала на них сверху, подобно воплощению самой мести.
Зарычав от неожиданности, Тишина резко развернула Луна, прижала его спиной к себе, и впилась когтями ему в горло. Она заорала на своих воинов, и те взмыли в воздух, чтобы напасть.
Нефрита расправила крылья, чтобы встретить их. Даже не останавливаясь, она сбила троих воинов Изумрудных Сумерек с крыла, затем сцепилась с большим воителем. Брызнул фонтан крови, и она отшвырнула воителя в сторону.
Корень возник из ниоткуда, прыгнул на воина поменьше и скинул его с ветви. Остальных Лун не видел; впрочем, Нефрите они, похоже, были и не нужны. Лун ничего не мог поделать — когти Тишины впивались ему в кожу — и потому он просто смотрел. Он видел, как Нефрита сражалась со Сквернами, но никогда не видел, чтобы она билась с другими раксура — по крайней мере, будучи по-настоящему в гневе. Драка с Золой была по сравнению с этим мелкой потасовкой, и у воинов не было против нее никаких шансов.
Тишина, похоже, тоже это осознала. Она завопила:
— Остановись! Или я вырву ему глотку!
Оставшиеся воины отлетели подальше от Нефриты. Трое исчезли, упав не то на лесной ковер, не то на ветви и платформы внизу. Оставшиеся были сильно ранены и, неуверенно хлопая крыльями, подлетели к ближайшим ветвям. Корень снизился и приземлился на платформу рядом со Звоном, испуганно присевшим на корточки.
Нефрита сложила крылья и приземлилась в десяти шагах от Луна и Тишины. Сжав и разжав окровавленные когти, она обнажила клыки. Ярость исходила от нее как жар от печи. Ее чешуя была мокрой от дождя, но ран на ней не было. Ни один из воинов не сумел даже зацепить ее когтем. Она окинула взглядом Тишину — то, как она прикрылась Луном, как щитом, — и оскалилась.
— Трусиха.
Тишина зарычала и гневно повысила голос:
— Сука.
Нефрита издала неприятный шипящий смешок.
— Мертвая женщина.
Тишина отшвырнула Луна в сторону и бросилась на нее. Лун тяжело упал на мокрую траву, перекатился и поспешно поднялся. Нефрита и Тишина врезались друг в друга, покатились по платформе и расцепились. Их чешуя сразу же покрылась царапинами и кровью. Двигаясь быстро, они стали кружить друг против друга, затем Тишина сделала выпад, и когти Нефриты чуть не располосовали ей лицо.
Лун попытался принять крылатый облик и с облегчением зашипел, когда наконец окутался дымкой и перевоплотился. Тишина явно была слишком занята боем и не могла больше удерживать его. Но, в отличие от Золы, Тишина почти не уступала Нефрите. И после того короткого разговора Лун сомневался, что сейчас хоть одна из них была в состоянии подумать о последствиях или договориться о чем-либо. Он шагнул к костру и схватил с него чайник. Тот был тяжелым, с железным отделением под дном, в которое можно было положить горячие камни. Когда Тишина вновь увернулась от когтей Нефриты, Лун бросился к ней и врезал чайником ей по голове, вложив в удар всю свою силу.
Тишина качнулась вперед и налетела прямо на кулак Нефриты, отчего ее голова запрокинулась назад. От двойного удара — чайником и кулаком — она рухнула навзничь.
Нефрита, тяжело дыша, нависла над ней. Она уставилась на Луна — недоверчиво, оскорбленно, с еще не угасшей яростью во взгляде.
— Что это было? — спросила она, хрипя от гнева.
— Ты не можешь ее убить, — сказал Лун, медленно проговаривая каждое слово. Он бросил чайник к очагу и принял земной облик, надеясь, что это успокоит Нефриту. Голова Тишины была рассечена, из раны текла кровь, некоторые из ее шипов были сломаны и разбиты вдребезги, но он видел, что ее сложенные крылья подрагивали, а значит, она все еще дышала. — Нам придется отнести ее в Изумрудные Сумерки и заставить признаться в том, что она пыталась совершить. — Если Нефрита убьет Тишину, то воины смогут солгать о том, что случилось, и заявить, что это Туман Индиго напал на них. Тогда Изумрудные Сумерки скорее поверят им, чтобы избежать позора.
Нефрита явно была не в восторге от такой идеи. От рыка ее голос стал еще ниже, и она сказала:
— Она им ничего не расскажет. Она солжет.
— Ее воины не солгут, если ты пригрозишь им. Скажи им, что убьешь ее, если они не скажут правду. — Все выжившие сбежали и полетели прочь от древа, но Нефрита еще могла поймать кого-нибудь, если поторопится.
Нефрита тряхнула шипами и зашипела от переполнявшей ее ярости. Корень принял земной облик и присел, благоразумно не принимая ничью сторону. Однако Звон тихонько прибавил:
— Вы можете потребовать наставника в качестве свидетеля, когда прилетите в Изумрудные Сумерки. Так вы вовлечете арборов, и другие королевы не смогут сделать вид, будто ничего не произошло. Им придется с ней разобраться.
Нефрита тряхнула шипами и скорчила презрительную гримасу.
— Мы никогда не доберемся до их двора, не убив ее, так что лучше я сделаю это сейчас.
Лун возразил:
— У них есть усыпляющие отвары. На мне они сработали. Скорее всего, сработают и на королеве.
Нефрита, чья ярость так и не нашла выхода, взревела так громко, что оглушила Луна. Он нахмурился, а Звон и Корень оба распластались по траве и прикрыли головы руками. Она прошлась из стороны в сторону, затем остановилась и всплеснула руками.
— Ты прав! Я полечу и достану нам треклятого воина. Но если этот кусок дерьма хотя бы шелохнется… — Она снова зарычала и взмыла в воздух.
— Лови зеленую самку! — прокричал Лун ей вслед. Она, похоже, была среди воинов главной, и благополучие Тишины наверняка заботило ее больше других.
Корень сел, глядя на стремительно удаляющуюся Нефриту.
— Она несла меня сюда, а я показывал ей дорогу, — признался он Луну. — Я никогда в жизни так быстро не летал!
Звон поднялся на ноги. Немного дрожа, он утер пот со лба.
— Я пойду поищу отвар. Он, наверное, в одном из этих укрытий. — Он подошел к первому и, пригнувшись, заглянул внутрь.
— Поторопись. — Лун сел на траву, настороженно приглядывая за Тишиной. От этого отвара у него разболелась голова и саднило горло. Порезы от когтей Тишины на его шее кровили, но несильно, и беспокоиться было не о чем. Похоже, что день уже клонился к вечеру, и Лун страшно устал, хотя и был в сознании совсем недолго.
— Где остальные? — спросил он у Корня.
— Летят сюда, следуют за указателями, которые оставляла Нефрита. Мы собирались подождать, пока они не догонят нас, и напасть посреди ночи, но… — Корень обвел рукой порушенный лагерь. — Нефрита передумала.
— Вот они. — Звон вышел из укрытия, держа сумку из кожи ящерицы, искусно выделанную и окрашенную. Он сел, покопался в ней и вытащил несколько тряпичных пакетов и закупоренных бутылочек. — Мне придется сделать смесь заново, но это будет недолго. Чтобы этот отвар действовал, его не обязательно должен варить наставник, и поэтому-то они, наверное, его и выбрали.
Лун протянул руку к Корню и потрепал его по волосам.
— Так ты просто притворился, что сбежал?
Корень кивнул, довольный собой.
— Да, летел, пока они не перестали меня преследовать. Потом я полетел за ними на расстоянии, пока они не добрались до этого лагеря. Тогда я вернулся, чтобы найти Нефриту. Мы оставили остальных, чтобы успеть добраться сюда до темноты.
Звон отвлекся от пакетов с травами и поднял глаза.
— Это ты хорошо придумал.
— Я знаю. — Тогда Корень вскочил и отвесил Звону подзатыльник.
— Ай! — возмущенно воскликнул Звон, отпрянув от него.
— Я слышал, что ты тут сказал. Я не глупый, — заявил Корень, снова садясь рядом с Луном. — У меня длинный язык, но я не глупый. Это разные вещи. Очень разные.
— Эй, не драться, — запоздало сказал Лун. Впрочем, он подумал, что на этот раз Звон получил от Корня заслуженно.
— Извини. — Звон смущенно затих.
— Нефрита вернулась, — сказал Лун и поднялся на ноги.
Нефрита стремительно опустилась на платформу и швырнула ошалелую воительницу на землю. Та была в земном облике — высокая женщина со светло-бронзовой кожей и рыжеватыми волосами. Рукава ее рубахи были порваны, руки расцарапаны, а на лице было несколько стремительно темневших пятен размером примерно с кулак Нефриты.
— Ты доволен? — рявкнула Нефрита на Луна.
— Да, — ответил он ей. — Но мне сейчас легко угодить.
Как ни странно, Нефрита шутку не оценила.
Пока она мерила шагами платформу, кипела от злости и всячески показывала воинам Тишины, которые еще могли притаиться поблизости, что любая попытка освободить их королеву завершится кровавой бойней, Корень связал воительницу, а Звон приготовил отвар. К тому времени, когда он закончил, Тишина застонала и начала приходить в себя, но, стоило ей вдохнуть пары, как она провалилась в глубокий сон. Обыскивая походные мешки в поисках веревки, Лун нашел плитку очень хорошего чая и поэтому снова развел костер, наполнил помявшийся чайник водой из бурдюка и заварил его. Звон и Корень отправились искать раненых воинов и нашли троих мертвыми — то были жертвы первого столкновения с Нефритой. Также они обнаружили несколько кровавых следов, но выжившие, должно быть, забрали всех раненых с собой.
Тьма сгустилась, и воины Тумана Индиго подоспели уже лишь к поздней ночи. Впрочем, раньше им прилетать и не следовало, потому что именно столько времени понадобилось Нефрите, чтобы успокоиться.
Пока Звон и Корень радовались прибытию остальных, отвечали на вопросы и обменивались поздравлениями и взаимными упреками, Лун встал и потянулся. Его головная боль прошла, но он провел большую часть времени сидя у костра и следя за Нефритой, мрачно сверлившей взглядом бессознательную Тишину. Он готовился вмешаться на случай, если Нефрита вдруг передумает оставлять другую королеву в живых.
Лун обошел костер и приблизился к тени, в которой стояла Нефрита.
— Прости, — сказал он. — Знаю, ты хотела меня спасти. Снова.
— Так я тебя и спасла, — заметила она. Впрочем, в ее голосе было больше обиды, чем злости. Да и в ее усталом вздохе почти не слышалось шипения. — Тебе обязательно было бить ее чайником?
— У него была ручка. За нее проще держаться, чем за камень. — Лун ощутил, как постепенно уходит его напряжение. Какое бы глубокое впечатление ни производила Нефрита, будучи разъяренной и защищая своего консорта, в своем обычном состоянии она нравилась ему больше.
— Хорошо же напишут в летописях о моем времени в роли королевы-сестры. — Она сухо процитировала: — «А затем ее консорт вскочил на ноги и забил королеву-чужачку чайником до беспамятства».
— Если бы Туман умел орудовать чайником, то вас всех не было бы на свете, — согласился Лун.
— А вот это несправедливо. Индиго была совсем не… — Она махнула рукой в сторону лагеря. — …такой.
Прежде чем Нефрита успела снова разгорячиться, Лун взял ее за запястье.
— Идем, остальные за ней присмотрят. Пойдем в кровать.
— Бывают же у тебя иногда хорошие идеи, — проворчала она и позволила увести себя под навес.

Они добрались до Изумрудных Сумерек за полтора дня. Нефрита и Елея по очереди несли спящую Тишину, а Вьюн нес воительницу, которую, как оказалось, звали Гроза. Ночью, во время неловких обрывочных разговоров, она призналась, что она — сестра Бури и Тишины, из одного с ними королевского выводка. Чувствовала она себя, похоже, отвратительно, и Лун едва сдержался, чтобы не спросить, все ли сестры из их выводка, помимо Бури, были умалишенными.
Они знали, что выжившие воины Тишины следуют за ними на расстоянии, но ни один из них не попытался ни приблизиться, ни заговорить с ними. Елея сказала:
— Готова поспорить, что они попытались бы нас остановить, если бы мы летели к Туману Индиго. Но они понимают, что мы несем ее в Изумрудные Сумерки. Наверное, они собираются тихонько проскользнуть в колонию и надеются на то, что Зима будет слишком занята разборками с Тишиной и не станет выяснять, кто был с ней.
Когда они прибыли ко двору, Нефрита не стала терять время. Она уронила все еще бессознательную Тишину на платформу у входа в приемный зал, а Вьюн опустил рядом с ней воительницу. Поначалу воины и арборы, выбежавшие наружу, подумали, что они нашли Тишину и Грозу ранеными в лесу и принесли их сюда, чтобы им оказали помощь. Это обнадеживало — по всей видимости, в сговоре участвовали лишь воины Тишины, а большая часть двора ничего об этом не знала. Но оттого Луну стало лишь жальче тех, кому предстояло узнать правду. Когда Нефрита потребовала, чтобы они привели наставника в качестве свидетеля, вся колония обмерла.
К ним вышел один из пожилых наставников, помогавших Цветике, а еще Буря, Зола, три другие королевы-сестры и все воины и арборы, успевшие вовремя спуститься на платформу. Все они потрясенно молчали и слушали, пока Гроза виновато рассказывала им о произошедшем. Лицо Бури сохраняло каменное выражение, но ее шипы заметно дрожали, и она с трудом сдерживала себя. Зола то поднимала шипы, то прижимала их к себе и с ужасом переводила взгляд с Нефриты на Бурю и на других королев, не веря своим ушам.
После Буря натянуто предложила Нефрите остаться и, похоже, испытала облегчение, когда Нефрита отказалась от их гостеприимства и они улетели. Зима и Вечер так и не появились, и Лун был этому рад, поскольку вся ситуация и без того была крайне неловкой. Он решил, что спросит Утеса, не рождались ли у него выводки, пытавшиеся убить друг друга, и что делать, если такое случится.
Избавившись от Тишины и Грозы, они испытали облегчение и быстро полетели к Туману Индиго. Через пять дней, ближе к вечеру, они добрались до двора.
Когда они приблизились к колонии, Лун увидел, что, пока их не было, арборы успели хорошо потрудиться.
На нескольких платформах-садах были сложены аккуратные клумбы, готовые к посадке; на других он видел прополотые, вскопанные полосы земли. Сорняки и мох, забивавшие основные сточные бассейны, были убраны, а из старых плодовых садов вымели всю опавшую листву. В садах на платформах трудились арборы: они копали, пропалывали, таскали корзины с землей. Два летучих корабля все еще были пришвартованы к древу, и по ним тоже ползали арборы, шлифовавшие поцарапанное когтями дерево и ремонтировавшие повреждения.
Воины-дозорные уже заметили их и доставили вести в колонию. Оттуда им навстречу вылетели другие воины, которые стали кружить вокруг них, выкрикивая приветствия. Лун, Нефрита и остальные приземлились в дупло, и рой радостных арборов почти что внес их в приемный зал.
Колодец быстро заполнился раксура, поднявшимися по лестнице с нижних уровней или спрыгнувшими сверху. Все ракушки-светильники были зажжены, и их свет отражался от полированного дерева и богатой резьбы, от изящных колонн, зигзагов лестниц и нависающих балконов. Напротив входа струился водопад свежей, чистой воды, стекавшей по стене в бассейн в полу, в котором теперь гордо плавали цветы.
Душа протолкнулась через растущую толпу и, бросившись обнимать Нефриту, сказала ей:
— Мы так беспокоились! Мы думали, вы вернетесь еще несколько дней назад!
— Нас неожиданно задержали. Мне нужно сначала сообщить об этом Жемчужине. — Нефрита отпустила Душу и взволнованно спросила: — Что с семенем? Оно в порядке?
— Мы пока еще точно не знаем, — признала Душа. — В инструкциях, которые прислали наставники Изумрудных Сумерек, говорилось, что семя нужно покрыть глиной из-под корней древа, а затем вымочить его в сердцевинном соку. — Прежде чем Лун успел спросить, она пояснила: — Это вода, которую древо вбирает через корни. Нам пришлось набирать ее сразу же, как только она выходила из древесины, из источника на верхушке древа. Но сначала источник нужно было найти. Это заняло большую часть дня. Утес думал, что знает, где он, но, судя по всему, источник меняет свое положение, когда древо растет. Ну, по крайней мере, Утес так сказал. Теперь мы просто ждем каких-нибудь признаков того, что семя готово вернуться в древо.
— Ясно. — Нефрита и Лун беспокойно переглянулись. Они этого не озвучивали, но все страшно боялись, что Ардан своими действиями как-то повредил семя. Лун надеялся, что к их возвращению бояться будет уже нечего. Слышать о том, что им все равно придется ждать и надеяться, было тревожно.
Душа повернулась к Звону, и они несколько долгих секунд смотрели друг на друга. Они были последними учениками Цветики, и Звон больше не мог применять ее учения. Душа шагнула к нему, и Звон поймал ее в объятия, уткнувшись лицом ей в плечо.
Утес вышел из толпы, остановился и, внимательно посмотрев на Луна, легонько толкнул его в плечо.
— Ты в порядке?
— Да. — Больше Лун ничего не смог вымолвить; он не доверял своему голосу. Он вдруг осознал, что никогда прежде не возвращался домой по-настоящему, ведь у него не было постоянного дома, не было места, где все бы знали, кто он на самом деле. Сейчас он боялся даже принять земной облик, хотя было невежливо оставаться в крылатом, когда Утес был в земном. Больше всего Луну хотелось сбежать, спрятаться в углу и насладиться этим щемящим, незнакомым чувством в одиночестве.
Затем с верхних уровней спрыгнула Жемчужина. Арборы и воины разбежались, уступая ей дорогу. Поток, поддавшись чувствам, шагнул было к ней, но вовремя опомнился, остановился и остался ждать вместе со всеми остальными, когда она поприветствует Нефриту. Лун, расчувствовавшийся, в тот миг даже ощутил укол жалости. Пусть Поток и спал в опочивальне Жемчужины, но он никогда не сможет стать ее консортом, как и Звон больше никогда не станет арбором.
— Вы задержались, — сказала Жемчужина и нахмурилась, посмотрев на Нефриту. — Утес уже собирался лететь разыскивать вас. — Затем ее взгляд ожесточился. Она явно заметила свежие царапины на чешуе Нефриты, хотя они почти зажили за последние дни. Зная Нефриту, она наверняка поняла даже то, что это следы когтей другой королевы. Ее шипы встревоженно приподнялись. — Что произошло?
Нефрита стиснула зубы и, собравшись с духом, сказала:
— Тишина, королева-сестра из Изумрудных Сумерек, пыталась украсть Луна.
Лун отчасти ожидал услышать, что Жемчужина изъявит сожаление о том, что у Тишины ничего не вышло. Но вместо этого глаза Жемчужины потемнели от гнева. Ее шипы замерли, а затем встопорщились вокруг ее головы.
Утес приподнял брови и недоверчиво посмотрел на Луна. Лун беспомощно пожал плечами. Жемчужина не обратила на них внимания. Ровным голосом она спросила Нефриту:
— Ты убила ее?
Нефрита приподняла шипы в ответ, но не вспылила. Она сказала:
— Нет. — Подчеркивая иронию в своем голосе, она продолжила: — Меня убедили этого не делать.
Лун запоздало принял земной облик. Меньше всего в этой ситуации ему хотелось привлечь внимание Жемчужины. Однако та не отводила глаз от Нефриты. Она склонила голову набок, и ее взгляд стал ледяным.
— Почему нет? — Слова были произнесены в почти абсолютной тишине. Все в зале затаили дыхание. Лун слышал, как ветер снаружи шелестит листвой.
Нефрита повела шипами.
— Я не хотела развязать войну. Мы отнесли Тишину и одну из ее воительниц в Изумрудные Сумерки и заставили воительницу говорить в присутствии наставника. — Нефрита выдержала паузу и подчеркнуто прибавила: — Теперь они перед нами в большом долгу.
Жемчужина молчала так долго, что некоторые воины в зале, наверное, были уже готовы потерять сознание от нехватки воздуха. Затем она сказала:
— Я удивлена, что ты подумала об этом в пылу момента.
Лун старался ничем себя не выдать. Он подумал, не сделал ли он хуже, отговорив Нефриту от немедленного мщения. Но Нефрита оставалась спокойна и не пошла на поводу у Жемчужины. Она сказала:
— Мне показалось, что так будет лучше.
Жемчужина еще несколько секунд смотрела ей в глаза, а затем сказала:
— Посмотрим.
Она отвернулась, и по всему залу пронесся вздох облегчения. Краем глаза Лун увидел, как у Звона подкосились ноги, и Душа с Елеей поспешно подхватили его, чтобы он не упал.
Когда толпа расступилась, чтобы пропустить Жемчужину, она подняла руку, подзывая Потока. Тот поспешил за ней. Лун пожалел о том, что на миг посочувствовал ему. Понизив голос, он сказал:
— Он расскажет ей обо всем, что случилось.
— Да, расскажет. — Нефрита не беспокоилась. Долгий перелет от Изумрудных Сумерек явно позволил ей увидеть ситуацию в более оптимистичном свете. — Она увидит преимущества.
— Кто-то должен рассказать мне о том, что случилось, — заметил Утес. — Но делать вам это придется по пути в ясли, потому что Стужа обвинила меня в том, что я бросил вас где-то умирать, и она смогла убедить всех остальных детей в том, что права.
Лун поморщился. Когда он уходил, то боялся, что что-нибудь подобное случится, однако выбора у них тогда почти не было.
Нефрита взяла его за руку и потянула вслед за Утесом. Она с усмешкой сказала:
— Мы оба пойдем. Думаю, мне нужно больше времени проводить со Стужей.
Лун подумал, что это, пожалуй, лучшее, что они могут сделать.

Прощание с Цветикой состоялось позже тем же вечером, после того как Нефрите, Луну и воинам дали возможность отоспаться и отдохнуть. Арборы нашли нишу в одной из стен наверху, на неиспользуемых этажах окрыленных, и Утес сказал, что это одна из старых ниш, где хоронили королев и консортов. Душа и другие наставники пока не знали, как заставить древесину расти, чтобы закрыть нишу, но она все равно была хорошим последним пристанищем.
Для Цветики пел весь двор. Лун в этом не участвовал, но он заставил себя спокойно высидеть всю песню, хотя ему и было неловко. На этот раз она не показалась ему столь уж зловещей, но все равно вызывала ощущение отчужденности.
После Лун и Звон сидели снаружи, на выступе над водопадом. Они смотрели на крошечных летающих ящериц, гонявшихся за светлячками среди брызг, а где-то за исполинскими древами садилось солнце и, уступая место темноте, сгущались зеленые сумерки. Весь двор находился в напряжении и тревоге. Насколько понял Лун, в ближайший день или два семя либо покажет, что готово снова срастись с древом, либо нет. Им ничего не оставалось, кроме как ждать.
Звон вдруг сказал:
— Завтра будут выбирать нового главу наставников.
Это настораживало. Равновесие сил при дворе и так было довольно хрупким. Лун спросил:
— И кто им станет?
— Наверное, Душа.
Это настораживало уже по другой причине. После сражения и побега из улья двеев Душа не смогла погрузить Луна в целительный сон.
— Но она же еще совсем молода.
— Это как раз не проблема, — сказал Звон, хотя его голос все еще звучал подавленно. — Даже лучше, чтобы это был кто-то молодой: она сможет приспособиться и всему научиться. И другие наставники все равно будут рядом и помогут ей. Душа рассудительная, умеет разрешать споры, да и Жемчужина с Нефритой — обе ей доверяют. Цветика считала ее вторым лучшим… нет, самым лучшим кандидатом на роль преемника.
— Лучшим после тебя, — сказал Лун, а затем осознал, что ему следовало промолчать.
— Но я больше не могу стать преемником, — сказал Звон, уже не столь подавленно, а скорее раздраженно.
— Извини.
Звон покачал головой.
— Да все в порядке. Просто… Мне хочется помочь им с семенем, а я не могу.
Луну тоже хотелось, чтобы Звон мог помочь. Он попытался представить себе, как они снова снесут все вещи на летучие корабли и отправятся куда-то еще, и почувствовал, словно ему в сердце вонзили нож. Он хотел остаться здесь.
Утес был прав с самого начала. Двору было самое место в этом древе. И Лун собирался сделать так, чтобы и для него оно здесь тоже нашлось.
Позднее, той же ночью, когда Лун и Нефрита спали в своей опочивальне на этаже учителей, кто-то громко постучал по подвесной кровати. Лун, лежавший ближе ко дну, вздрогнул и проснулся, а Нефрита, рыча, скатилась с него. Они оба перегнулись через край и увидели Почку, выжидающе смотревшую на них. Она сказала:
— Семя! Семя готово!
Лун осознал, что из коридора доносятся шум, топот и голоса. Нефрита ахнула, выпрыгнула из кровати и выбежала из комнаты вместе с Почкой. Все еще полусонный, Лун спустился вниз, оделся и присоединился к ручейку арборов, стекавшихся к ближайшей лестнице. Лун прошел мимо Нирана, полуодетого и заспанного. Его длинные волосы были стянуты на ночь платком.
— Что происходит? — спросил Ниран.
— Они думают, что семя готово, — сказал Лун, проходя мимо. — Сейчас будут пробовать прирастить его к древу.
— А! Удачи! — крикнул Ниран ему вслед.
Лун вместе со всеми остальными спустился на нижний уровень, где находилась колыбель семени. В ведших к ней коридорах уже толпились арборы и воины, и все взволнованно перешептывались. Некоторые перевоплотились и заползли на низкий потолок, чтобы оказаться повыше, хотя Лун сомневался, что они и оттуда смогут что-нибудь увидеть. Он стоял на носочках, пытаясь выяснить, что происходит, когда Елея растолкала локтями толпу, схватила его за руку и бесцеремонно потащила обратно по коридору, прямо к двери в комнату с семенем.
Нефрита была уже там, а вместе с ней Жемчужина, Утес и Звон, а также предводители арборов: Крестец, Бубенчик и Набат. Поток и другие воины Жемчужины толкались в коридоре позади нее. Елея подвела Луна к Нефрите, и Нефрита прошептала:
— Что ты делал так далеко?
— Я не знал, что должен быть здесь.
Жемчужина шикнула на них, чтобы они замолчали, и Лун не стал объяснять дальше.
Дверь была открыта, а в комнате семени горел мягкий свет. Со своего места Лун видел всех наставников, собравшихся в маленькой комнате и выстроившихся вдоль стен. Из яслей привели даже малыша Медяка, будущего наставника. Он стоял рядом с Толком и прижимался к его ноге. Душа стояла на коленях в центре комнаты и держала семя.
С первого же взгляда стало понятно, почему они решили, что семя готово. Твердая скорлупа размягчилась и покрылась нежными белыми лепестками. Еще одна наставница присела рядом с Душой, держа рисунок, с которым они сравнивали семя.
— Похоже, все правильно, — пробормотала вторая наставница. — Оно должно прорасти.
— Кажется, я чувствую усики, — сказала Душа, осторожно приподнимая один из лепестков. Она посмотрела на Утеса. — Пробуем?
Утес пожал плечами. Жемчужина сказала:
— Просто делайте что нужно.
Душа сделала глубокий вдох и осторожно положила семя в колыбель посреди паутины иссохших и обломанных ростков. Лун вдруг понял, что вместе со всеми затаил дыхание.
Душа сказала:
— Думаю, теперь нужно просто подождать. Наверняка ему понадобится время, чтобы… Наружу, все наружу!
Когда наставники начали спешно выбегать из комнаты, Лун, Нефрита и остальные потеснились, освобождая им место в коридоре. Когда последний наставник выпрыгнул оттуда, Лун увидел, что из семени проросли новые белые побеги. Они поползли в стороны, оплели крошащиеся остатки мертвых ростков и, следуя за ними, вросли в сердцевину древа. Все напряжение улетучилось из Луна, и он, прислонившись спиной к стене, выдохнул. «Вот и все», — подумал он. Семя было живо и вернулось на свое место.
— Сработало, — дрожащим голосом сказал Звон, и это слово, с облегчением повторяемое другими, разнеслось по толпе в коридорах.
Утес закрыл дверь в комнату семени и сказал:
— Вот теперь мы дома.

Марта Уэллс
Пучина Сирены
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Глава 1

— Путь неблизкий, — заметил Лун. Он прошелся по широкой ветви, цепляясь пяточными когтями за грубую кору. В свежем, прохладном утреннем воздухе блестели зеленоватые лучи рассветного солнца, проникавшие через пышную крону исполинского древа. — По-моему, ты берешь слишком много арборов. — Лун пытался придумать хоть какую-то причину, чтобы отменить путешествие, но ничего лучше ему в голову не приходило.
— Я и сам знаю, что беру слишком много арборов. — Утес в земном облике сидел на ветви и разглядывал летучие корабли, парившие внизу. — Только ты попробуй скажи им об этом.
Корабли пришвартовали к одной из самых больших садовых платформ древа, чтобы на них было проще погрузить припасы. Оба судна принадлежали обитателям Золотых островов; их длинные изящные корпуса были сделаны из покрытого лаком дерева, а паруса складывались, как веера, к единственной мачте. Два корабля могли вместить в себя весь двор Тумана Индиго, но в обратный путь на них собирались отправиться лишь четверо арборов, которые возбужденно ждали нового путешествия, шестеро воинов, которые смирились со своей участью, и один нетерпеливый земной обитатель.
На кораблях и под ними, на поросших травой платформах, собралась небольшая толпа — в основном ее составляли арборы, которые таскали в трюмы провизию, заканчивали что-то ремонтировать или прощались с путешественниками. Несколько воинов летали вокруг мачт, чтобы не путаться под ногами.
— Я еще могу понять, зачем ты берешь Почку, — продолжал рассуждать Лун. Ниран, земной обитатель, семье которого принадлежали эти суда, во время долгого путешествия к Пределам научил Почку управлять самым маленьким из них, «Индалой». Теперь Почка должна была повести ее в еще более длительное путешествие обратно к Желтому морю. А когда корабли вернутся на Золотые острова к семье Нирана, Утес и остальные отправятся домой сами, и воины понесут бескрылых арборов. — Но зачем летят остальные?
— Почке нужна компания. И Нирану тоже. — Утес распрямил свои длинные ноги и поднялся. В земном обличье он был худым и высоким, как Лун и как большинство окрыленных раксура. Зрачок одного его глаза покрывало бельмо, и сам Утес был настолько стар, что его кожа и волосы стали почти белыми. Еще он носил серую одежду — штаны и свободную рубаху. — И мне. Не хочу провести весь путь в этих летучих корзинах с одними лишь воинами.
Утес был чудаковатым и угрюмым, он утаивал от Луна правду, чтобы уговорить его полететь на другой конец Трех Миров, — и все же Луну не хотелось отпускать его, как не хотелось потерять крыло. Кроме них при дворе не было других взрослых консортов, и Лун тоже нуждался в компании и поддержке. А Утес был ему почти как отец, ну или хотя бы как близкий родич. Луну казалось, что он хорошо скрывает свои чувства, но праотец обладал неприятной способностью угадывать, о чем думают другие. Вот и сейчас Утес глянул на него, и в здоровом глазу старика заплясали веселые искорки. Он сказал:
— Я скоро вернусь.
Не успел Лун ответить, что ему совершенно наплевать, когда Утес вернется, старик переменился, спрыгнул с ветви и, расправив крылья, скользнул вниз, к летучим кораблям.
В крылатом облике Утес был огромен; размах его крыльев втрое превосходил размах крыльев Луна. Консорты и королевы раксура с возрастом становились больше, а Утес был очень стар. Стар и достаточно опытен, чтобы сначала сопроводить корабли и Нирана до островов, а потом вернуть арборов и воинов домой целыми и невредимыми. Лун старался почаще напоминать себе об этом. Он понимал, что все его возражения абсурдны. «И наверное, ты просто чуточку им завидуешь». Подавив эту мысль, Лун спрыгнул с ветви, расправил крылья и спустился вниз к платформе.
По пути туда Лун заложил вираж и пролетел под струей водопада, который лился из дупла, служившего исполинскому древу главным входом. Вода падала вниз и собиралась в бассейны на широких платформах, которые выпирали из ствола в тех местах, где толстые ветви древа сплетались друг с другом.
Лун облетел «Индалу» и «Валендеру», пришвартованные рядом с прудом для орошения. Чтобы не расцарапать когтями деревянные борта, арборы сбросили с палуб веревочные лестницы. Большую часть времени, которое занял ремонт, они шкурили отметины от когтей, переплетали канаты и латали дыры в парусах. Сейчас Лун увидел, что арборы уже погрузили на корабль бочонки с водой и съестные припасы, и теперь просто шатались туда-сюда и болтали друг с другом.
Лун заметил у кормы «Индалы» Звона и приземлился рядом с ним в высокую траву. Звон пригнулся, когда Лун стряхнул с чешуи капли воды, и проворчал:
— Консортам вообще-то необязательно вставать так рано.
Лун опустил шипы и сложил крылья.
— Я хотел их проводить. Ты сам-то чего так рано проснулся?
Звон обычно вылезал из своей опочивальни не раньше середины утра, а то и позже. Когда Лун ложился спать с ним, то на заре, чтобы выбраться, ему приходилось перелезать через бессознательного воина.
— Я тоже хотел их проводить. А еще я сегодня в патруле, — сердито ответил Звон, рассеянно пиная клочок травы.
Лун не стал ему сочувствовать. Патрулировать окрестности было нетрудно — летай себе под кроной исполинского древа да выискивай хищников и всяких нежеланных гостей. Работа, конечно, скучная, но необходимая. Желая сменить тему, Лун сказал:
— Я рад, что ты решил не лететь с кораблями.
Звон, чувствуя себя немного неловко, повел шипами.
— Когда Цветика умерла, я подумал, что лучше остаться. Может, смогу чем-нибудь помочь Душе; советом, например. — Звон родился арбором, наставником, но из-за того, что в старой колонии раксура много болели и рожали мало воинов, он против воли переменился и стал окрыленным. С тех пор прошло уже немало времени, но Звон с этим так до конца и не смирился.
Лун сказал:
— Душе помощь наверняка пригодится. — Душа была самой могущественной наставницей при дворе, и два месяца назад, после смерти Цветики, она возглавила касту. Однако некоторым членам двора не понравилось, что место старшей наставницы заняла столь юная арбора. Впрочем, точно так же им не нравилось, что их первым консортом стал почти дикий одиночка без рода и племени.
— А еще я, наверное, чуточку испугался, — признался Звон, задрав голову и глядя на «Индалу». Утренний ветерок медленно качал легкий корабль, и тот поскрипывал досками. — Наше последнее путешествие было… чересчур. Не хочу, чтобы меня снова кто-то пытался сожрать.
Да уж, приключений им тогда хватило.
— Не думаю, что это путешествие будет таким же опасным.
— Надеюсь, что нет. Наставники много гадали и не увидели ничего плохого, но… — Звон обреченно вздохнул. — Ты же знаешь, что на предсказания не всегда можно положиться.
Да, это Лун отлично усвоил.
Последние стайки арборов спрыгнули и слезли с кораблей. У борта появились Почка и Бусинка. Они заметили Луна и Звона и помахали им, подпрыгивая от предвкушения. Лун помахал в ответ, хотя отпускать их он тоже не хотел. Почка и Бусинка ему нравились, и они частенько защищали Луна перед другими арборами. Он старался не думать о том, что теряет своих лучших союзниц, и напоминал себе, что их не будет всего несколько месяцев.
— А вот и Нефрита, — сказал Звон.
Лун поднял голову как раз в тот момент, когда Нефрита ярким голубым росчерком спикировала вниз и полетела вдоль серого ствола исполинского древа. Она направлялась прямиком к палубе «Индалы».
— Жемчужина, похоже, не выйдет. — Звон смотрел на дупло, но оттуда больше никто не появился.
Жемчужина не любила земных обитателей, но Луну казалось, что она и к раксура не питала особенно теплых чувств. Прошлой ночью арборы устроили Нирану формальные проводы, и Жемчужина, наверное, решила, что этого достаточно.
Лун наполовину расправил крылья и прыгнул на борт, стараясь не поцарапать когтями только что отполированное дерево. Звон приземлился следом за ним и пошел на корму к Почке и Бусинке.
Нефрита стояла на палубе и разговаривала с Нираном.
— Я хочу еще раз поблагодарить тебя за помощь, — сказала она. — Если бы не ты, мы бы ни за что не добрались сюда.
Она выделялась даже среди ярко окрашенных арборов, которые толпились вокруг. Будучи королевой, Нефрита была крупнее и сильнее других раксура, а ее чешую покрывал серебристый узор, похожий на паутинку. Грива из гребешков и шипов доходила ей до хвоста. Одеждами Нефрите служили лишь широкое ожерелье и пояс из серебряных звеньев, соединявших полированные опалы.
Ниран, чуть смутившись, покачал головой. Ростом он был с арборов, но сложен не так крепко, как они. Его кожа была золотистой, а волосы — длинными, прямыми и белыми. Поначалу он не доверял раксура, но после того, как они вместе прошли через множество опасностей, островитянин сдружился с ними. Он ответил:
— Благодарите дедушку, ведь это он хотел вам помочь. Впрочем, я рад, что он настоял. — Ниран обвел рукой поляну, исполинские древа, платформы висячего леса и все Пределы. — Такое путешествие мне бы пропустить не хотелось. Жаль только, что дедушка не смог полететь с нами. Не сомневаюсь, он будет очень возмущен и выместит это на мне. — Кивнув Луну, Ниран прибавил: — А еще он наверняка обрадуется тебе, если ты когда-нибудь вернешься на восток.
— Нет, я не вернусь, — отозвался Лун. Ему тоже не хотелось прощаться с Нираном. Случалось, что жизнь при дворе начинала казаться ему чересчур уж странной, и тогда Лун радовался, что может поговорить с земным обитателем. Но он понимал, что Ниран сильно скучает по своей семье и по Золотым островам. — И все же ты поблагодари его за меня.
Пока все заканчивали провожать путешественников, Утес отвесил Луну подзатыльник и сказал:
— Не вытвори тут чего-нибудь, пока меня нет.
Лун и Нефрита вернулись в дупло и оттуда смотрели, как отчаливают корабли. Арборы на платформе отвязали канаты, и оба судна легко поднялись в воздух. Паруса остались сложенными — корабли летали благодаря магическим камням, которые добывались из недр небесных островов. Эти камни позволяли судам плыть по потокам силы, что пронизывала Три Мира, а паруса раскрывались лишь в ветреную погоду, чтобы развить скорость побольше. «Валендера» изящно воспарила с платформы, затем развернулась и поплыла под зелеными сводами исполинского леса. «Индала», двигаясь уже не так плавно, взлетела следом за ней и, поворачиваясь, задела корпусом спиральное дерево на краю платформы. Лун надеялся, что Почка ни во что не врежется, пока они летят по лесу. Все-таки разрыв в пологе, где корабли могли подняться над кронами, был совсем недалеко, и Луну думалось, что дела у Почки пойдут лучше, когда она окажется высоко в воздухе.
Итак, последняя ниточка, которая связывала Луна с прошлым, с земными обитателями, оборвалась. Он думал, что почувствует облегчение, но теперь даже не знал, что чувствует. Впрочем, Луну было не привыкать, и он решил, что волноваться, наверное, не о чем.
Нефрита взяла его за руку. Вид у нее был задумчивый.
— Ты не жалеешь, что не полетел с ними?
Пристыженный и удивленный, Лун покраснел.
— Нет, — сказал он. — Почему ты спрашиваешь?
Она покачала головой, глядя на то, как корабли постепенно растворяются в туманной дымке леса.
— Ты всегда так много путешествовал. Разве тебе не будет трудно оставаться на одном месте?
— Нет, трудно не будет. Просто… непривычно. — Уж в том, чтобы оставаться на одном месте, Лун не видел никаких сложностей.
* * *
Прошло три месяца.
С тех пор как они прибыли в новую колонию, Лун несколько раз спрашивал у других, чем вообще обычно занимаются консорты — помимо того, что спят с королевами да плодят окрыленных на благо двора. И его совсем не обнадежило, что никто не смог прямо ответить на этот вопрос.
Однажды он спросил Звона. В тот день они приглядывали за арборами-охотниками, которые выслеживали дичь на платформах висячего леса. Двор до сих пор не знал, какие опасности таятся в окрестностях их нового дома, поэтому теперь охотников, занятых поисками добычи, сопровождали воины, а солдаты тем временем оставались в древе, чтобы охранять подступы к нему и примыкающие платформы. Поскольку окрыленные, а в особенности консорты, обычно не принимали участия в охоте, Лун должен был просто летать рядом и разминать крылья — хотя опыта в ловле добычи и выживании у него было больше, чем у всех воинов, вместе взятых.
У Луна получалось понемногу помогать окрыленным с другими обязанностями: например исследовать новые территории Тумана Индиго и вместе с охотниками составлять подробные карты платформ и мостов, которые их соединяли. Еще они примечали, какие здесь водятся хищники и травоеды, где они обитают, каких развелось так много, что на них можно регулярно охотиться, а каких осталось так мало, что их лучше оставить в покое и дать им расплодиться.
Отвечая на его вопрос, Звон сказал:
— Консорты должны прислушиваться к арборам, выяснять, в чем те нуждаются или чем недовольны, а затем тактично указывать на это королевам.
Елея, сидевшая рядом с ними, криво усмехнулась.
— Еще бы к воинам они прислушивались, было бы совсем хорошо.
— Конечно, — поддакнул Звон, словно и так это подразумевал. А затем все испортил, прибавив: — Но воины вечно жалуются по пустякам, так что об этом и говорить нечего.
Елея косо посмотрела на него.
— Ну да, кому какое дело, чего хотят воины? — Елея была сестрой Нефриты, воительницей из королевского выводка — такие иногда появлялись на свет. В отличие от Звона, она родилась окрыленной, и потому смотрела на мир несколько иначе.
Лун закатил глаза и, решив, что разговор ушел слишком далеко от темы, снова перевел внимание на платформу. День был теплым, воздух — влажным, почти как во время дождя, а свет едва просачивался через пелену облаков, которая висела где-то высоко над лиственными кронами. Платформа, где охотились арборы, располагалась в двухстах шагах под Луном и чуть в стороне от него.
Она огибала ствол исполинского древа огромной полуспиралью; густой лес покрывал всю ее поверхность, а через край вниз сбегал ручей, который затем падал на платформы поменьше, ютившиеся в нижних ветвях. Изредка Лун замечал яркую чешую охотников, мелькавшую среди зелени. Хотя ростом мускулистые арборы уступали окрыленным и в чешуйчатом обличье не имели крыльев, их зубы и когти были столь же острыми. А висячий лес, к несчастью, кишел хищниками не меньше, чем травоедами.
Однако Луна беспокоили не эти лесистые охотничьи угодья, а другая платформа, которая висела прямо под ними. Укрытая тенью и вся поросшая пухлыми белыми лианами с темно-багряными листьями, она была окутана клочьями тумана. Хотя Лун мог разглядеть не много, платформа казалась ему зловещей, и он думал, что ей не хватает лишь кучек костей по гниющим краям.
Елея продолжала говорить:
— Если не слушать воинов, то молодые самцы начнут к тебе задираться…
Звон презрительно усмехнулся, явно нарываясь на подзатыльник от Елеи.
— Воины вечно ноют. Куда чаще арборов. Если станешь слушать их, то у тебя не останется времени на…
— Да вы все ноете больше, чем кто-либо еще, — прервал его Лун, — по малейшему поводу. — Обычно он старался держать свое мнение о внутренних делах двора при себе, поскольку почти ничего не смыслил в том, как править колонией раксура. И ему казалось, что Нефрита и так неплохо справляется как с арборами, так и с воинами. Так что Лун не собирался совать нос в ее дела и передавать «жалобы», по крайней мере, не разобравшись перед этим подробнее, в чем дело.
Звон возмущенно напрягся, но Елея рассмеялась.
— Да, тут ты, наверное, прав.
Лун подтолкнул Звона плечом.
— Я пошутил.
— Нет, ты не шутил. — Но Звон все же уложил встопорщенные шипы. — О, кстати о нытье и жалобах. Я хотел тебе кое-что рассказать. При дворе некоторые переживают, что Утес не вернется.
Лун нахмурился. Этого он не ожидал.
— С чего бы ему не вернуться?
Елея пояснила:
— За последние двадцать циклов он часто улетал. И провел больше времени в путешествиях, чем в старой колонии. — Она задумчиво пожала плечами и сложенными крыльями. — Я точно не знаю, но мне кажется, что отчасти поэтому все и стало так плохо. Например, если бы он был с нами, то Жемчужина вряд ли отослала бы Праха и Ожога к другим дворам.
Лун ничего не ответил. Прах и Ожог были молодыми консортами Смоли, королевы-сестры, которая умерла еще до того, как Лун присоединился к двору. Останься они в Тумане Индиго, Нефрита смогла бы взять в консорты кого-то из них; тогда Утесу не пришлось бы лететь в Звездное Сияние, и он не нашел бы Луна.
— Ну да, и теперь, когда мы окончательно осели здесь, остальные решили, что он снова улетит, — закончил Звон. Повернувшись к Луну, он обеспокоенно нахмурил брови. — А ты что думаешь?
Лун повел шипами, надеясь, что этим показывает, будто ничуть не обеспокоился. За последние несколько месяцев он заметил, что умеет с легкостью читать язык тела других раксура, но его собственные повадки и жесты не всегда похожи на те, что приняты у них, и значат совсем не то, что он хочет передать. Осознав это, Лун понял, почему с таким трудом влился в их общество.
— Утес не говорил, будто хочет снова улететь. — Кроме того, Луну казалось, что праотец был готов остаться здесь навсегда. — Он давно хотел вернуться в Пределы и вряд ли собирался сразу же их покинуть.
— Это хорошо. — Звон уложил шипы, а затем неохотно прибавил: — Но Поток, конечно, сказал…
Елея неодобрительно зашипела.
— Звон, всем плевать, что там сказал Поток.
Лун, впрочем, догадывался, о чем речь.
— И все же мне бы хотелось знать наверняка.
Поток был фаворитом Жемчужины, воином, который возглавлял ее фракцию. Как и Елея, он родился в королевском выводке, но, в отличие от нее, мнил о себе невесть что. Причем его самомнение раздулось еще больше, когда по какой-то непостижимой причине Жемчужина стала с ним спать.
Лун надеялся, что после путешествия к пресноводному морю Поток смирится с его существованием. Этого не случилось. Более того, их отношения стали еще хуже, когда Лун понял, что Поток чинит ему козни не из вредности, а потому что искренне считает его ужасным консортом, который вредит двору.
Елея помрачнела. Звон дернул шипами в ее сторону и заговорил:
— Поток рассказывал нелепицы, будто Утес полетел к Золотым островам для того, чтобы попытаться найти другого консорта. — Когда Звон посмотрел на Луна, вид у него стал виноватым. — Это, конечно, неправда. Даже и говорить не стоило.
— Поэтому я и сказала: не надо, — буркнула Елея.
Звон зашипел на нее. Лун успокоил его:
— Все в порядке. Я бы все равно рано или поздно услышал.
И все же Звон почувствовал себя неловко.
— Я просто…
Издалека донесся пронзительный вопль, и шипы Луна встали дыбом. Он замер и окинул взглядом платформу.
— Кричал арбор, — потрясенно прошептал Звон. — Кого-то ранили.
Елея шикнула на него, а затем сказала:
— Вон там! Видите? — За миг до этого Лун заметил какое-то шевеление в подлеске посреди охотничьих угодий. Он спрыгнул с ветви, расправил крылья и, помогая себе могучими взмахами, стремительно спикировал вниз.
Елея и Звон помчались за ним. Еще несколько воинов слетели с соседних ветвей и поспешили на помощь.
Летя к платформе, Лун увидел среди деревьев мельтешащую чешую — другие арборы тоже бежали на шум. Судя по тому, как раскачивались и трещали деревья, кричавшие сражались с чем-то огромным.
Затем Елея крикнула Луну:
— Лун, не лезь! Мы справимся сами!
Он едва сдержал рык, но отлетел в сторону, позволяя остальным вырваться вперед. Заложив небольшой круг, Лун выгнул крылья, чтобы затормозить, а затем приземлился на ветви спирального дерева. Спустившись по ним вниз, он нашел место, откуда открывался хороший вид на сражение.
Он увидел дыру в платформе, окруженную клочьями земли, травы и вырванных корней. Внутри дыры что-то сидело, но Лун мог разглядеть лишь белые щупальца длиной шагов в двадцать. Их острые, когтистые кончики пытались располосовать воинов и арборов, которые уворачивались и царапали их в ответ. Один арбор пытался вырваться из хватки твари, а еще двое растянулись на земле неподалеку.
Пока воины пикировали на тварь с воздуха, двое арборов приблизились к ней. Они были вооружены короткими копьями, которыми помогали себе в охоте, когда когтей не хватало. Арборы ткнули ими щупальце, державшее охотника. Воины подлетели, чтобы напасть сверху. Елея распорола одно из щупалец когтями на ногах. Звон попытался сделать то же самое, промахнулся и чуть не столкнулся в воздухе с Шалфеем, однако отвлечь тварь у него все же получилось.
Воины драли существо на части, и оно, похоже, сообразило, что противник сильно превосходит его числом. Оно отшвырнуло охотника в сторону и втянуло щупальца обратно в логово. «Вот и хорошо», — с облегчением подумал Лун. Теперь, когда тварь спряталась, добить ее, скорее всего, не получится, так что им оставалось лишь забрать раненых и убраться отсюда подальше.
Пока тварь спешно спускалась в дыру, арборы схватили потерявших сознание охотников и отступили. В тот же миг одно из щупалец выстрелило в воздух, схватило одного из воинов и окончательно исчезло под землей, утягивая его за собой. Лун с ужасом ахнул.
Остальные потрясенно закричали, кто-то гневно зарычал, и все бросились к дыре.
«Так ничего не получится», — подумал Лун. Они не могли вытащить одного воина, не потеряв половину других. «Если только… — Платформы были не такими уж толстыми, и в земле, что их покрывала, точно не могло поселиться нечто столь огромное. — Это не логово, а тоннель».
Он поспешил вскарабкаться обратно на верхушку дерева, взвился в воздух и устремился к краю платформы. Кто-то закричал ему вслед, но времени, чтобы остановиться и все объяснить, у него не было. Если он прав, то у них осталось всего несколько мгновений, чтобы догнать и поймать существо.
Оказавшись у края, он нырнул вниз, промчался мимо торчащих корней и, пролетев пятьдесят шагов, приземлился на затененную платформу. Над его головой тянулись белые лианы, которые наполняли влажный воздух сладковатым, гнилостным запахом, а их багровые листья не пропускали сюда свет. Лун оглядел дно верхней платформы и заметил разодранные корни и клочья мха в том месте, где тварь прокопала себе туннель и напала на арборов. «Ха, я был прав». А еще он слышал, как среди лиан в той стороне что-то громко шевелится.
Ориентируясь на звук, Лун помчался через густую растительность. Он надеялся, что скорость и эффект неожиданности защитят его от обитателей этого места.
Шум резко стих, и Лун понял, что тварь его услышала. Он присел, взмыл ввысь и, дважды взмахнув крыльями, ухватился за сплетенные кривые корни, которые торчали из дна верхней платформы. Здесь существо наверняка его заметит, но и он сможет рассмотреть с высоты все заросли.
Из туннеля посыпались клочья земли, и на другом его конце арборы и воины что-то заорали друг другу. Однако внизу, насколько видел Лун, лианы не шевелились. Он зашипел от досады. Существо наверняка было где-то здесь, оно не успело бы прокопать новый ход и скрыться.
Лун почувствовал рядом какое-то движение и с рыком поднял голову. Меньше чем в десяти шагах от него в корнях притаилась древесная лягушка. Она была почти вдвое больше Луна и смотрела на него широко распахнутыми, перепуганными глазами.
Лун прежде никогда не пытался говорить с древесными лягушками, но попробовать стоило. Он спросил на языке раксура:
— Где оно?
Даже если лягушка и не знала языка, она все поняла по ситуации. Она указала на место в тридцати шагах к югу от туннеля.
Лун, не мешкая, перебрался по корням в ту сторону и повис над нужным местом. Заметив проблеск гладкой белой шкуры, переливчатой и непохожей на лианы, он спикировал вниз.
Прорвавшись через цветы, Лун очутился в багряном полумраке и врезался во что-то жесткое. Тварь зарычала от ярости и взбрыкнула. Лун вонзил в нее свои когти и заорал, зовя на помощь. Ему показалось, что он услышал хриплый отклик Звона, а потом крики арборов. Затем одно из щупалец хлестнуло его, обвило за талию, и Лун перестал обращать внимание на что-либо еще.
Щупальце стащило его с туловища твари, впечатало в гниющий мох и начало сдавливать. Оглушенный, Лун согнулся и вонзился зубами в твердую плоть. Тварь, похоже, не ожидала столь яростного сопротивления и вздрогнула. Извиваясь, она попыталась снова поднять его щупальцем и ударить о землю.
Лун прокусил вену — он никогда в жизни не пробовал на вкус более мерзкой крови, — и почувствовал, как еще одно щупальце шлепнулось рядом с первым и схватило его за ногу. «Ох, совсем беда». Вдруг он услышал хор рычащих созданий и хлопки крыльев — остальные воины гневным роем прибыли на подмогу.
Щупальце отшвырнуло Луна в сторону. Он больно ударился о землю, перекатился, а затем, пошатываясь, поднялся и увидел, как существо отчаянно размахивает щупальцами, пытаясь сбежать. Воины приземлились ему на туловище, а несколько крупных арборов, прорвавшись через лианы, набросились на него сбоку.
Лун сплюнул кровь, решил, что остальные могут сами добить тварь, и стал спешно раздирать смятые лианы, разыскивая похищенного воина. Он нашел свернувшееся калачиком тело неподалеку. Это был Песок, молодой окрыленный из фракции Нефриты. Он лежал без сознания, в земном облике, но все еще дышал.
Звон неуклюже продрался через лианы, когда Лун начал осторожно ощупывать ребра Песка. Он пытался понять, насколько серьезны переломы юного воина — у самого Луна болело все туловище, так что и Песок вряд ли отделался одними ушибами.
— Ты жив! Он жив! — закричал Звон, маша руками арборам, которые вылезли из туннеля верхней платформы. — Лун нашел Песка, и они оба живы!
— Звон. Звон, угомонись, — сказал Лун. Голос его прозвучал хрипло.
Веки Песка затрепетали, он застонал, а затем выдохнул:
— Что произошло?
— Ничего. Мы потом тебе расскажем. — Лун опустился и сел рядом. — Просто лежи смирно. — Затем он спросил Звона: — Арборы в порядке?
Звон кивнул, шагнул в дыру в рассеченных лианах и присел рядом с Песком.
— Трое ранены, но никто не погиб. — Он коснулся лба Песка и сосредоточенно нахмурился. Лун смотрел на его лицо и увидел, как через несколько секунд Звон вспомнил, что он больше не наставник и не может погрузить Песка в целительный сон. Скривившись, воин убрал руку, и Лун отвел взгляд.
Немного помолчав, Звон сказал:
— Ненавижу охотиться.
* * *
Поскольку никого не сожрали, Лун решил, что день прошел вполне себе неплохо. Воины перенесли Песка, раненых арборов и их добычу в колонию, и Лун вернулся с первой же группой. У него получилось ускользнуть подальше от бури возгласов, объяснений и упреков, которая тут же поднялась в приемном зале, и взлететь по центральному колодцу на королевский этаж.
К счастью, в королевском чертоге никого не было. Одна сторона этого огромного зала выходила в центральный колодец древа, а прямо над ней нависала галерея этажа консортов. Из внутренней стены бил фонтан, струя которого падала в неглубокий бассейн, а над ним возвышалась огромная скульптура королевы. Ее расправленные крылья тянулись по стенам, будто обнимая весь зал, и наконец соприкасались кончиками. Ее чешуя, инкрустированная полированным янтарем, слегка поблескивала в неярком свете, который источали зачарованные ракушки на стенах. Услышав приглушенные голоса, донесшиеся со стороны опочивальни Жемчужины, Лун свернул в коридор, который вел к покоям Нефриты.
Поначалу Нефрита не хотела переезжать сюда, наверх. Она считала, что опочивальня рядом с чертогом учителей, где они с Луном поселились вначале, располагается гораздо удобнее. Но когда в колонию начали прилетать делегации из других дворов, им все же пришлось занять королевские опочивальни — если бы те оставались пусты, гостям могло показаться, что Туман Индиго бедствует гораздо больше, чем на самом деле. Лун считал, что во всей колонии нет столь же красивой резьбы, как на королевском этаже, а еще здесь при каждой опочивальне имелась своя купальня с горячей водой.
От зачарованных камней, которые лежали в металлической чаше очага, исходило тепло, и Лун наклонился, чтобы поставить чайник. Его ребра прострелило, боль разошлась от пояса к груди, и он поморщился. Приняв земной облик, он осторожно приподнял рубаху и оглядел себя.
На его темно-бронзовой земной коже уже появились багровые и черные синяки, но он, похоже, ничего не сломал. Впрочем, спать сегодня в кровати — большой, деревянной, похожей на половину гигантской скорлупы и подвешенной к потолку — скорее всего, не стоило. Что ж, значит, придется разложить у очага шкуры с подушками и лечь на них.
Затем в комнату ворвалась Нефрита и тут же зашипела:
— Тебя могли убить.
Или же сегодня он будет спать вообще в другой опочивальне.
— Мы живем в небезопасном месте, Нефрита. Нас всех могут убить.
Такой ответ ей не понравился. Она склонила голову набок.
— Тогда, может быть, стоит поостеречься и не кидаться на опасных хищников. В одиночку. Не дожидаясь подмоги.
— Времени ждать не было. — Лун поморщился и наконец смог стянуть рубашку. — Ты сама приказывала мне драться со Сквернами… причем дважды!
— В первый раз я не думала, что ты и в самом деле полетишь сражаться с облачным странником, а во второй я сказала тебе проследить, куда направился кетель, а не лезть к ним в улей в одиночку.
Лун полез туда на разведку, а не чтобы драться, но он не стал спорить.
— К чему этот разговор?
Гнев Нефриты уже уступал место досаде.
— К тому, что ты — первый консорт. Мой первый консорт. Ты не можешь собой рисковать.
— Я не стану стоять в стороне и ждать, когда кого-нибудь съедят.
— Я знаю. Знаю, что не станешь. — Она прижала ладонь ко лбу и зажмурилась. — Но… у тебя есть и другие обязанности.
Другие обязанности. Например, зачать выводок. Лун ждал, когда она об этом скажет. Его сердце заколотилось быстрее.
Три месяца назад, когда отчалили летучие корабли, Нефрита решила, что им настало время завести потомство, но пока что ничего не произошло. Лун при каждой возможности делал все от него зависящее и не понимал, что могло пойти не так. И ему совсем не хотелось спрашивать Нефриту, не передумала ли она.
Или, возможно, зачать выводок было не так уж просто, как ему казалось. Лун видел, как заводят детей земные обитатели, но не представлял, как это происходит среди раксура; он даже не знал, рожают они или откладывают яйца, и лишь недавно выяснил, что королевы и женщины-арборы умеют подавлять свою способность к зачатию. Из-за трудностей в старой колонии все арборы перестали рожать еще до того, как к ним присоединился Лун, и самым младшим детям был уже почти целый цикл. Но если бы он что-то делал неправильно, Нефрита наверняка сказала бы ему об этом.
Однажды Лун заподозрил, что дело может быть кое в чем другом, но, поскольку Утес улетел с Нираном и остальными, спросить было некого.
Нефрита посмотрела на него и, видимо, почувствовала, насколько он встревожен. Она приняла облик арборы — в земных обитательниц королевы перевоплощаться не могли. Ее очертания стали более плавными, а крылья исчезли. Окрас чешуи остался таким же, голубым с серебристо-серым узором, но шипов стало меньше, а длинных гребешков в гриве больше. Она подошла к Луну, положила ладонь ему на загривок и коснулась лбом его лба. Затем она, рыча, произнесла:
— Я понимаю, что ты не можешь не помогать. Просто старайся не убиться при этом.
Лун закрыл глаза, вдыхая ее запах.
— Я сообразил, куда та тварь потащила Песка, а времени сказать остальным у меня не было. Пришлось лететь самому.
Нефрита сделала шаг назад.
— Никто не погиб; я рада и этому. — Она окинула его взглядом. — Я позову наставника, чтобы тебя осмотрели.
Лун сел на шкуры и постарался не застонать, когда его побитые мышцы сжались. Наставник был ему не нужен, но он так обрадовался возможности отложить разговор о детях и о консортах, которые не способны их произвести, что не стал спорить.
— Жемчужина не будет с тобой из-за этого ругаться?
Выходя в коридор, Нефрита презрительно хмыкнула.
— С Жемчужиной я разберусь.
Лун лег на шкуры и прищурился, разглядывая свой любимый рельеф на потолке. На нем из разной древесины были выточены раксура, украшенные полированными драгоценными камнями. Самые большие фигуры — королевы — красовались посредине, рядом с ними — консорты из темного дерева, которое обозначало их черную чешую, затем группки воинов и воительниц, сплетенных друг с другом или в полете, с расправленными крыльями. По краю размещались арборы — бескрылые, приземистые и мускулистые, в отличие от худых, высоких, изящных окрыленных. Во всем древе Лун не нашел ни одного изображения раксура в земном облике — и не понимал почему. Ведь он оставался собой в любом теле, и оба обличья в равной степени были его воплощением. Он знал это, чувствовал нутром, хотя вырос один, а не при дворе раксура.
«Ты все еще здесь», — напомнил он себе. Учитывая все его прошлые попытки осесть хоть в каком-нибудь поселении, одно это было уже немалым достижением.

Глава 2

Два дня спустя королевы созвали весь двор, чтобы устроить общий сеанс предсказаний.
Лун все еще привыкал к странному, непредсказуемому поведению раксура, но не успела церемония начаться, как он уже чуть не поссорился со Звоном. Лун лишь заметил, что этим сеансом можно легко переложить всю вину за важные решения на наставников, и его превратно поняли.
— Нет, такие предсказания очень точны и очень важны для двора, — настойчиво и слишком громко заявил Звон.
— Я и не говорил, что это не так. — Лун на всякий случай огляделся посмотреть, не услышал ли их кто-нибудь.
Они стояли в небольшой комнатке, которая примыкала к огромному приемному залу, где уже собрались почти все члены двора. Арборы и воины стояли на первом этаже, на двух открытых лестницах, которые зигзагами вились по противоположной стене, под балконами и в круглых проходах, что уводили на верхние этажи. Гигантская спираль колодца поднималась над лестницами и пронизывала все древо.
Почти все раксура приняли земной облик, и лишь некоторые молодые воины остались в крылатом; они липли к стенам и свисали с балконов, цепляясь за них когтями ног и хвостами. Не пришли лишь дети, которые остались в яслях, и несколько учителей, что за ними приглядывали. В воздухе висел негромкий гул разговоров, предвкушение и нетерпение; кое-где воины и молодые арборы толкали друг друга локтями. Но даже несмотря на то что здесь собрались почти все члены двора, места в зале все равно оставалось слишком много. Было печально осознавать, сколь малочисленным стал Туман Индиго по сравнению со своим былым величием.
Все еще недовольный, Звон продолжал:
— Тогда что тебе не нравится? Почему ты считаешь прорицание дурной затеей?
Лун раздраженно зашипел.
— Я так не считаю. — Он просто думал, что проблемы таким способом не решить.
А еще боялся того, что может раскрыть предсказание.
— Тогда почему ты… — начал было Звон, но Елея подтолкнула их обоих в спину и сказала:
— Идите, Нефрита уже ждет.
Нефрита и правда ждала. Она сидела у края пустого круга посреди зала и всем видом излучала нетерпение. Лун направился к ней, а Звон и Елея пошли за ним.
Когда раксура Тумана Индиго впервые вошли в древо, этот зал поразил их воображение, но теперь он впечатлял еще больше, ведь арборы соскребли со стен мох, очистили и отполировали дерево и инкрустацию и зачаровали ракушки, чтобы те сияли мягким светом. А еще вода, которая узким ручьем вытекала из верхнего канала и собиралась в бассейне на полу, теперь стала кристально чистой и свежей.
Когда они подошли, Нефрита подняла голову и слегка улыбнулась, но, судя по наклону шипов, она была чем-то недовольна. Она сказала:
— Ты как будто встревожен.
Воины, стоявшие вокруг, расступились, и Лун занял место на полу позади нее. Он и правда волновался, но не хотел об этом говорить. Чтобы отвлечь Нефриту, он сказал:
— Звон пытается убедить всех, будто я не хочу, чтобы мы проводили предсказание.
Нефрита подалась назад и сердито посмотрела на Звона. Тот и Елея заняли места за Луном. Звон возразил:
— Ничего подобного. Я просто спросил…
Елея снова ткнула его локтем.
— Спросишь позже.
Душа ждала в центре зала вместе с Толком, самым сильным наставником после нее, оба в земных обличьях. Душа была красивой, с темно-янтарной кожей и волосами бронзового цвета, как у многих арборов Тумана Индиго. Она и Толк были почти одного возраста, однако Толк — светловолосый парнишка с тепло-коричневой кожей и широко расставленными глазами — всегда казался моложе Души. Ему недоставало опыта и серьезности, из-за чего старшим наставником назначили не его. Насколько мог судить Лун, Толк был этому только рад. Душа сейчас казалась взволнованной, и она, не переставая, вытирала руки о светлую юбку, словно у нее потели ладони. Наставники умели гадать по-разному, но Луну почему-то думалось, что такое прорицание Душа проводит впервые. Ну или впервые делает это в присутствии стольких зрителей.
У ее ног стоялая широкая неглубокая чаша, высеченная из крапчатого серо-зеленого камня. Наверное, теперь чаша считалось важной и использовалась для церемоний, но раньше Лун видел, как арборы мололи в ней орехи. Теперь же ее окружало не меньше дюжины маленьких глиняных мисок, покрытых темно-синей глазурью.
— Где Жемчужина? — прошептал Лун Нефрите.
Та раздраженно дернула хвостом. Она вообще почти не скрывала, с каким нетерпением ждет завершения церемонии, и Лун не понимал почему.
— Ей же нужно эффектно появиться. А вот и она.
Он поднял голову. Жемчужина, расправив крылья, спускалась на дно колодца.
Лун встречал королев старше и больше Жемчужины, но ее вид все равно внушал трепет. Золотистая чешуя королевы сверкала, и по ней бежала паутинка узора насыщенного синего цвета. Ее грива из гребешков походила на золотую вспышку солнечных лучей, и такие же гребешки украшали кончики ее крыльев и треугольник на конце хвоста. Как и Нефрита, она была одета в одни лишь украшения.
Изящно опустившись на полированный деревянный пол, Жемчужина сложила крылья. За ней полукругом приземлились воины, ее фавориты: Поток, Дрейф, Виток, Флора и Шалфей. Лун услышал позади грубый смешок Звона, а затем шорох, когда Елея укоризненно ткнула воина локтем.
Жемчужина села и кивнула Душе. Наставница взяла маленькую миску и встала.
Нефрита произнесла:
— С нами нет Утеса. Возможно, мы просто теряем время.
Душа остановилась и неуверенно перевела взгляд с одной королевы на другую.
Жемчужина чуть угрожающе склонила голову набок.
— И тем не менее мы начинаем.
Нефрита и Жемчужина недолюбливали друг друга, и порой дело даже доходило до драки, однако у них все же получалось вместе править двором, причем успешно, а все остальное было неважно. Но одно решение они принять так и не смогли, а именно: позволить арборам обзавестись выводками уже в этом сезоне или подождать.
Все воины раксура рождались бесплодными; лишь королевы, консорты и арборы могли производить на свет детей. Ожидалось, что королева и консорт — то есть Нефрита и Лун — вместе со следующим поколением королевских окрыленных породят нескольких воинов, однако в целом обязанность заселить двор потомством лежала на плечах арборов. Поначалу Нефрита считала, что стоит разрешить им заводить детей уже через два месяца после переезда, а Жемчужина хотела подождать, чтобы сначала починить и засадить все садовые платформы древа. Однако за эти месяцы обе королевы изменили свое мнение на противоположное.
Поджав губы, Нефрита откинулась назад.
По кивку Жемчужины Душа подошла к ней. Встав на колени, она приняла облик арборы. Королева протянула руку. Душа провела когтем по ее ладони, а затем подставила миску, но туда не упало ни единой капли крови. Жемчужина с усмешкой повела одним шипом и сказала:
— Нужно давить посильнее, дитя.
— Прости, — смущенно прошептала Душа. Из толпы раздались шорохи и негромкие веселые смешки — все испытали облегчение, увидев, что настроение у Жемчужины приподнятое. Скверны, столь навредившие двору, больше всего повлияли на их королеву, которая и так была подавлена смертью своего консорта и теми трудностями, с которыми много циклов сталкивался Туман Индиго. С тех пор как двор переселился сюда, Жемчужине стало гораздо лучше, но она все еще на дух не переносила «неприятности». А к ним она относила всякого члена двора, который каким-либо образом заставил королеву заметить, что он существует.
Свободной рукой Жемчужина взяла Душу за палец и снова провела ее когтем по ладони. На этот раз кровь проступила, и наставница осторожно поймала маленькой миской несколько капель.
Когда Душа встала и подошла к Нефрите, та тоже протянула ей руку. Несмотря на недовольство, она смогла улыбнуться наставнице, когда та взяла у нее кровь. Настал черед Луна. По его земной коже Душа провела когтем осторожнее.
Когда он увидел, как его кровь капает в миску и смешивается с кровью Жемчужины и Нефриты, его сердце забилось чуточку быстрее.
Душа, наверное, почувствовала его пульс. Ободряюще улыбнувшись ему, она встала и отнесла миску обратно к каменной чаше, которая ждала ее в центре круга. Приняв земной облик, она склонилась рядом, подняла медный кувшин и налила в миску немного воды. Чуть покачав ее, чтобы размешать кровь, она вылила смесь в большую каменную чашу.
Толк и еще несколько молодых наставников приняли чешуйчатый облик, взяли каждый по маленькой миске и направились к арборам, пройдя мимо бесплодных воинов. Лун не знал, как они выбирают, у кого взять кровь, но решил, что это как-то связано с разными родами, из которых состоял двор. Очередная особенность раксура, о которой он не имел ни малейшего понятия.
Вскоре наставники вернулись с мисками к Душе. Она взяла каждую, смешала их содержимое с водой, а затем вылила в каменный сосуд. Теперь кровь Луна смешалась с кровью остального двора. Наверное, это был очень важный момент, но он не чувствовал ничего, кроме беспокойства.
Душа вылила последнюю миску, а затем склонилась над чашей, разглядывая то, что получилось. Толк и остальные наставники присоединились к ней и приняли сосредоточенный вид.
В зале повисла тягостная тишина. Все ждали. Нефрита постукивала когтями по бедру. Лун почувствовал, как кто-то дышит ему в затылок, обернулся и увидел, что Звон приподнялся и вытянул шею, пытаясь разглядеть, что там, в чаше. Лун ткнул его локтем, и Звон неохотно уселся обратно.
Наконец Душа сказала:
— Вижу добрые знамения. Выводки можно заводить уже в конце этого сезона.
Новости, похоже, были хорошие, поскольку арборы вокруг одобрительно забормотали. Лун, сидевший рядом с Нефритой, единственный услышал, как она зашипела. Но Душа почему-то нахмурилась, и Толк встревоженно глянул на нее. Остальные молодые наставники, похоже, были сбиты с толку.
Жемчужина напряженно, но сдержанно спросила:
— Что еще?
В зале снова повисла тишина, на этот раз полная тревоги. Душа медленно произнесла:
— Кто-то наблюдает.
Все замерли.
«О нет», — подумал Лун. Нефрита перестала стучать когтями. Душа подняла голову, запоздало сообразив, как прозвучали ее слова.
— Это не Скверны! Все не так, как прежде. Я не могу понять… Кажется, речь вообще не о нашем дворе. Может быть, о ком-то из наших соседей.
— Похоже на тень прошлых событий, — сказал Толк, все еще сосредоточенно глядя в большую миску. — Но это точно не о нас.
— Не о Сквернах и не о нас, — повторила Нефрита, и по двору прошла волна облегчения. Все смогли снова вздохнуть свободно. Лун потер лоб и сдержал рык. И нужно же было так всех напугать, пусть и ненадолго!
Шипы Жемчужины дрогнули, выдавая едва сдерживаемое раздражение.
— Что-то еще?
Душа снова посмотрела в миску и неохотно сказала:
— Знамения указывают, что произойдут какие-то… волнения.
— Насколько сильные? — спросила Жемчужина.
Душа слегка покачала головой, все еще изучая кровавые завихрения в воде.
— Не… ничего ужасного. — Толк согласно кивнул. — Но мы столкнемся с какими-то трудностями.
Жемчужина нахмурилась и задумалась. Нефрита съязвила:
— Ну, для нашего двора это обычное дело, верно?
В толпе снова раздался шум, на этот раз смешки. Жемчужина отмахнулась.
— Мы все еще учимся жить на новом месте. Несомненно, какие-то препятствия нам придется преодолеть.
Крестец, предводитель касты охотников, прибавил:
— И если эти волнения не помешают рожать выводки, то справиться с ними, наверное, будет не так уж и трудно.
Крестец был стар, и это отражалось даже в его земном облике: его волосы побелели, а бронзовая кожа приобрела пепельный оттенок. Он был мускулист, а шрамы, что кольцом обхватывали его шею, указывали на боевую удаль арбора — они достались Крестцу от какого-то хищника, который однажды опрометчиво попытался откусить охотнику голову. Крестец умел успокоить двор. К его мнению прислушивались, и то, что ни он, ни королевы не встревожились, похоже, всех приободрило.
На этом прорицание закончилось, и все стали расходиться, болтая между собой. Нефрита наклонилась к Луну и прошептала:
— Я пойду поговорю с Жемчужиной. Думаю, нам не стоит давать добро на выводки всем сразу. Если сможем убедить хоть кого-то немного подождать…
— Что ты сказала? — Жемчужина внезапно нависла над ними. Ближайшие арборы и воины поспешно разошлись — кто-то выскочил из дупла наружу, кто-то ушел вверх или вниз по ступенькам, а кто-то залез по стене на верхние этажи. Звон чуть ли не сорвался с места. Елея, дождавшись, когда на нее посмотрит Нефрита, пошла за ним, но гораздо спокойнее.
Нефрита встала, не спеша сложила крылья, а затем сказала:
— Я считаю, что не стоит заводить выводки всем сразу.
Жемчужина склонила голову набок.
— Да неужели? А ты не думала, что арборам не понравится, если мы станем указывать, кому можно рожать сейчас, а кому нельзя?
Нефриту ее ответ не впечатлил.
— Я думаю, что они сами могут разобраться между собой.
Жемчужина мрачно усмехнулась.
— Тогда ты глупа.
Лун подумал, что проще всего дать тем арборам, которым не терпится завести детей, вытянуть жребий; но он понимал, что сейчас ему лучше помалкивать, а уже потом, оставшись наедине с Нефритой, предложить ей свое решение. Жемчужина всегда с легкостью отказывалась от любой идеи, которую подавал Лун.
Он так и не смог понять, за что правящая королева так его презирает: за то, что он был диким одиночкой, которого Утес притащил в колонию вместо приличного, родовитого консорта из Звездного Сияния; или просто потому, что он ей не нравился. Однажды Жемчужина предложила Луну стать ее консортом, но сделала она это не из привязанности, а просто потому, что королевы с консортами обладали большим влиянием. По крайней мере, Лун на это надеялся — порой бывало трудно понять, что там на уме у королев раксура.
Нефрита оскалилась.
— Давай скажем арборам, что ты считаешь, будто они не в состоянии решить это сами, и посмотрим, что они тебе ответят.
Арборы, скорее всего, и так понимали, что думает Жемчужина. Все-таки они знали ее всю свою жизнь.
Жемчужина ответила на выпад тем, что указала когтем на Луна.
— Твой консорт до сих пор ни разу не исполнил свой долг с арборами. Не потому ли ты хочешь, чтобы они подождали? Если ни у кого из них не родятся наставники, мы сразу поймем, кто в этом виноват.
Шипы Нефриты встопорщились.
— Не перегибай.
Лун решил, что сейчас самое время смыться, и осторожно поднялся на ноги. Консортам полагалось спать с женщинами-арборами; считалось, что в таких выводках чаще рождаются наставники. У Луна были среди арбор добрые подруги, но он не знал, хотят ли они сейчас детей и не боятся ли связываться с консортом с неизвестной родословной, а спрашивать об этом было страшно неловко. Кроме того, раз у него не получалось зачать выводок с Нефритой, то и с арборами вряд ли получится. И тогда все узнают о его слабости.
Лун пересек зал, минуя нескольких оставшихся в нем раксура. Вдруг из-за колонны высунулась Душа. Она сказала:
— Лун, мы можем поговорить?
— Конечно. — Она, похоже, была взволнована, и Лун с трудом отогнал мысль о том, что ничего хорошего это не предвещает. Может быть, Душа хотела что-то передать через него Нефрите. Они прошли по короткому коридору и оказались в небольшой пустой комнатке в стороне от приемного зала. — Что-то случилось?
Душа подняла голову и посмотрела на него. От нее все еще пахло свежей кровью; когда наставница приняла земной облик, кровь с когтей запачкала ее ногти.
— Когда мы прорицали, то кое-что увидели… про тебя. Ой, ничего ужасного. Просто твоя кровь очень сильно смешалась с тем узором, который предупреждал нас о волнениях.
«Это… совсем нехорошо». Лун прислушался и принюхался, убеждаясь, что их никто не подслушивает. На балконах над ними кто-то ходил и разговаривал, но на него и на Душу, похоже, никто не обращал внимания. Однако Лун все равно понизил голос.
— И что это значит?
Душа помедлила.
— Похоже, твои интересы разойдутся с интересами двора. Ну, на время, наверное. Я точно не знаю. — В ее взгляде читалась тревога. — Ты ведь… не собираешься от нас уйти, да?
Такого вопроса Лун не ожидал.
— Нет. Зачем мне уходить?
— Прости, просто… Было похоже, что собираешься. — Она с досадой помотала головой. — Во всеобщих предсказаниях так сложно вычленить отдельные элементы. Цветика всегда считала, что не нужно и пытаться. Да и вообще предсказание получилось необычным — предостерегло о каком-то чужаке, который за нами наблюдает…
— А почему ты ничего не сказала остальным? — В ту же секунду Лун подумал, что она, наверное, так и поступит и просто решила сначала предупредить его.
— Потому что это предсказание — личное, и не касается всего двора. А еще… я не хотела, чтобы у тебя возникли неприятности. Тем более что никакой угрозы я не увидела. — Душа приподняла уголок рта. — Не хочется никого расстраивать из-за мелких пустяков и обычных дрязг о том, что нужно делать двору.
От этого Луну стало легче.
— Спасибо, что… рассказала. — Он чуть не сказал «предупредила».
— В общем, наверное, ничего страшного это не означает, — сказала ему Душа и ушла. Лун бы ей поверил, не прозвучи ее последние слова так, словно она пыталась убедить саму себя.
Задумавшись, он собрался выйти из комнаты, как вдруг кто-то кувырком свалился с верхнего балкона. Перед Луном неуклюже приземлился воин. Лун от неожиданности перевоплотился.
— Прости, — искренне выдохнул растянувшийся на полу окрыленный. Лун узнал Витка, одного из молодых воинов, которые поддерживали Жемчужину. Впрочем, Лун был с ним мало знаком. — Меня скинули с…
Поблизости приземлились еще двое воинов, и один из них напрыгнул на Витка, чтобы прижать его к полу. Лицо первого воина в тот миг выражало смесь стыда и страха, и Лун понял, что для него это не игра. Рассердившись, Лун сказал:
— Слезь с него.
Второй воин поднял голову и оскалился. Это был Обруч, тоже из прихвостней Жемчужины. А его брата, оставшегося в стороне и с ухмылкой следившего за потасовкой, звали Ясный. Обруч сказал:
— А что такого? Мы же просто веселимся.
Больше всего неприятностей Луну доставляли молодые воины. Воительницы и самцы постарше обычно проводили время за занятиями поспокойнее, но у молодых это почему-то категорически не получалось.
Кроме того, Лун почти сразу выяснил, что у него нет ни капли терпения на препирательства с ними. Насмешливую ухмылочку Обруча он вынести не мог. Лун схватил его за горло и отшвырнул в сторону.
Обруч приземлился примерно в двадцати шагах в стороне и проскользил по гладкому, отполированному полу. Виток ухватился за возможность и отполз в сторону. Но Ясный бросился вперед и остановился всего в шаге от Луна. Когда Скверны напали на старую колонию, Ясный был ранен и попал в плен. Из-за этого он пропустил битву и все те события, которые показали бы ему, что Лун — далеко не самая легкая и безобидная мишень. Воин зарычал:
— Интересно, чего ты стоишь без защиты своей королевы, одиночка.
Лун сделал шаг, подойдя к нему вплотную. С обманчивым спокойствием он произнес:
— Моей королевы здесь нет. Вот и узнай. — Он уже привык к тому, что почти в любой перепалке его клеймили одиночкой, но все равно ощутил покалывание под кожей, когда шипы на его спине и голове поднялись, а гребни встопорщились.
Поняв, что запугать Луна не вышло, Ясный подался назад и неловко повел шипами. Он сказал:
— Не хочу тебе кости переломать.
Лун насмешливо зашипел и, чтобы подчеркнуть свое превосходство, принял земной облик. Пройдя мимо Ясного, он зашагал на противоположный конец зала, к лестнице. Со спины на него никто не набросился, дураков не нашлось. А жаль. Хорошая потасовка приподняла бы ему настроение.
Лун спустился по лестнице в чертог учителей и свернул к яслям. Когда он ступил в круглый проем, украшенный резными изображениями маленьких арборов и окрыленных, его встретил восторженный, визжащий и пищащий хор. Ради этого можно было снести многое.
* * *
На следующий день Лун снова полетел с охотниками. Елея, Звон и еще несколько воинов отправились вместе с ними. Жемчужина потребовала, чтобы они первым делом прочесали окрестности и убедились, что нигде поблизости не притаились другие хищники с щупальцами.
— Да я и так собирался этим заняться, — поведал Луну Крестец перед началом охоты. — А то ту тварь даже на мясо пустить не получилось.
К древу они вернулись на закате. Воины остались, чтобы помочь арборам перетащить добычу, а Лун сразу же полетел внутрь. Оказавшись в приемном зале, он понял, что в колонии что-то случилось. Все воины, не полетевшие на охоту, сновали туда-сюда по верхним этажам, а арборы, собравшиеся у фонтана, о чем-то напряженно разговаривали. Бубенчик, глава касты учителей, увидел Луна и поспешил к нему. Лун взволнованно спросил:
— Что случилось? — Снаружи, у дупла, он не видел ничего подозрительного.
Бубенчик был братом Звона, родившимся с ним в одном выводке, но в земном облике Лун почти не видел между ними сходства. Волосы Бубенчика были темными, а кожа скорее коричневой, чем бронзовой. Он сказал:
— Пока тебя не было, к нам прилетали гости. Королева из Изумрудных Сумерек.
«Это хорошо или плохо?» — забеспокоился Лун. Они торговали с воинами Изумрудных Сумерек, но королевы этого двора не посещали Туман Индиго с «того самого случая», как его теперь настойчиво называли все остальные. Под «случаем» подразумевали стычку, произошедшую на обратном пути от пресноводного моря. Луну сразу вспомнилось странное предсказание о том, что за ними кто-то следит. Возможно, это были Изумрудные Сумерки?
— Которая королева?
— Буря с пятью воинами, — ответил Бубенчик. — Они прилетели ненадолго, и нам их даже не представили. Они встретились с Нефритой, Жемчужиной и Душой на королевском этаже.
— Они не захотели остаться на ночь? — А вот это было уже совсем нехорошо. Лун мало что понимал во взаимоотношениях дворов, но гости должны были остаться хотя бы до утра и прийти на ужин, который для них устроили бы арборы. А еще странно, что из арборов на встречу пустили только Душу; на всех остальных переговорах всегда присутствовали Бубенчик, Крестец и Набат — то есть представители всех каст. Крестец сегодня был занят охотой, но Бубенчик и Набат же остались в древе. — Э-э… Неужели их не пригласили остаться?
Бубенчик явно был сильно взволнован.
— Не знаю.
— Ясно. — Лун поднял голову. Воины, сновавшие по верхним уровням колодца, сторонились королевской галереи, явно боясь вызвать гнев ее обитательниц. — Пойду-ка я наверх.
— Удачи, — сказал ему вслед Бубенчик, когда Лун прыгнул на стену.
Лун карабкался быстро. Стоило ему добраться до самой верхней галереи воинов, как рядом с ним приземлился Вьюн. Прижавшись к расцарапанной когтями колонне, воин негромко сказал:
— Лун, ты не знаешь, о чем говорили с гостями?
— Нет, я только что вернулся. А тебя разве на прием не пустили? — Вьюн отчасти утратил расположение Жемчужины, но Нефрита все еще относилась к нему хорошо, и Лун удивился, узнав, что и он не виделся с гостями.
— Никого не пустили. То есть из воинов. — Вьюн оглядел колодец. — Даже Потока, и он теперь очень зол.
Совсем странно. Поток был фаворитом Жемчужины и уже давно считал себя почти что консортом.
— Попробуй разузнать у них, что случилось, — попросил Вьюн, когда Лун пополз дальше.
Он забрался в пустую опочивальню, вышел во внутренний коридор, затем поднялся по небольшой лестнице, которая шла мимо этажа королев и вела прямиком в покои консортов. Проходя мимо незанятых комнат, он напрягал слух, но так и не расслышал внизу ничьих голосов. Что ж, это, наверное, хорошо. Если бы Буря прилетела с оскорблениями или угрозами, то Жемчужина до сих пор кипела бы от злости.
Лестница вела в небольшой зал, стены которого были украшены резными изображениями; на них арборы строили мосты между платформами висячего леса, над которым высились исполинские древа. Утес рассказал Луну, что этот уединенный зал предназначался специально для консортов; здесь они могли прийти в себя и собраться с духом перед приемами, которые проводились в соседнем чертоге. Поначалу Лун решил, что это блажь, но затем, когда к ним стали прилетать гости из других дворов, поймал себя на том, что приходит сюда именно для этого.
Круглый проем вел в короткий изогнутый коридор длиной всего в несколько шагов — он был нужен для того, чтобы уединенный зал консортов не просматривался из королевского чертога. А еще из него было удобно подслушивать разговоры, которые там велись. Вдруг консорту захочется узнать, о чем идет речь, прежде чем он присоединится к собранию. Однако сегодня Лун не стал там задерживаться.
Жемчужина, Нефрита и Душа все еще были здесь. Они сидели на подушках рядом с большой железной чашей, служившей очагом. В очаге лежали горячие камни, на которых стоял самый лучший чайник с самыми лучшими чашками, какие только имелись у двора. А еще рядом лежали пустые подушки для уже ушедших гостей. Судя по всему, их все же собирались принять гостеприимно, но что-то пошло не так.
А что-то явно пошло не так. Нефрита сидела к Луну спиной, так что он не видел ее лица, однако шипы молодой королевы торчали во все стороны. Душа была в земном облике и выглядела подавленной, а Жемчужина сидела с мрачным видом, и ее шипы нервно подрагивали.
Лун шагнул в чертог и принял земной облик. Душа тем временем говорила:
— Не знаю, стоит ли нам… ну… беспокоиться, пока мы не выясним все наверняка. Мы даже не знаем…
Жемчужина заметила Луна и зашипела, прервав ее. Душа вздрогнула, подняла голову и увидела Луна. Вид у нее тут же стал очень виноватый.
«Ага, значит, мне тоже нельзя знать о том, что произошло», — подумал Лун, пересекая гостиную и подходя к ним. Это было подозрительно. Впрочем, теперь он точно знал, что Изумрудные Сумерки не объявили им войну. Он сел на подушку рядом с Нефритой. Та даже не посмотрела на него. Жемчужина, не отрываясь, глядела в очаг. Душа прокашлялась и спросила:
— Как прошла охота?
— Хорошо. — Лун гадал, долго ли они смогут притворяться. Они ведь наверняка понимали, что остальные рассказали ему о визите Бури. — На этот раз без сюрпризов.
Повисла тишина. Всем стало настолько неловко, что Жемчужина заерзала и спросила:
— Вы нашли то стадо прыгунов, о котором столько твердил Крестец?
Лун ответил:
— Нет, но мы нашли нескольких больших скакунов.
— Что ж. — Шипы Жемчужины снова дрогнули, она посмотрела на Нефриту, затем отвела взгляд. — Тоже неплохо.
Лун скосил глаза на Нефриту, а потом посмотрел на нее повнимательнее. Молодая королева, неподвижная и напряженная, была в ярости.
— Они прилетали из-за Тишины? — выпалил Лун и запоздало сообразил, что сейчас этого говорить, наверное, не стоило. Тишина, как и ее сестра Буря, тоже была королевой-сестрой Изумрудных Сумерек. Желая заполучить больше власти, она напала на Луна и его спутников, когда те возвращались с пресноводного моря домой. Тогда Нефрите пришлось с ней сразиться. Туман Индиго были не виноваты в том, что произошло после, но в Изумрудных Сумерках вряд ли думали так же.
Нефрита вздрогнула, услышав то имя, а затем заставила себя разжать стиснутые кулаки.
— Нет. Нет, мы говорили не о ней. — Ее голос звучал хрипло, натянуто. Словно она только что на кого-то рычала или же теперь сдерживалась, чтобы не зарычать.
— Тогда о чем же? — Теперь Лун по-настоящему забеспокоился. Он взял Нефриту за руку. Жемчужина с совершенно непроницаемым видом наблюдала за ними. Душа чуть втянула голову в плечи, словно приготовившись к тому, что сейчас скажет Нефрита.
Молодая королева выдохнула и через силу уложила шипы. Выдавив из себя улыбку и как будто извиняясь, она положила ладонь поверх руки Луна и сжала его запястье.
— О территориях. Они пытались нас спровоцировать, заставить выйти из себя. Так глупо получилось; я пошла на поводу у Бури, вспылила, и мы чуть не… — Затем она прибавила: — Не бери в голову.
Лун помедлил. Даже если бы он хоть чуточку поверил словам Нефриты, насмешливое выражение лица Жемчужины и то, как заерзала Душа, расставили все по местам. В первую секунду он подумал, что говорили о нем, но затем вспомнил, как часто бывает чересчур подозрителен. Даже больше, чем чересчур. Кроме того, он и представить не мог, что Буря могла о нем сказать — разве что невзначай обронила какое-нибудь оскорбление и задела Нефриту. Но тогда почему Жемчужина ведет себя так странно? Что бы ни случилось, Лун понял, что сейчас выяснить ничего не получится.
И он всегда мог подослать к Душе Звона, чтобы тот выудил у наставницы всю правду.
Лун сказал:
— Ну ладно. — Затем прибавил: — Тебе стоит поесть.
— Да, стоит, — согласилась Нефрита. Она стиснула запястье Луна еще крепче, поднялась на ноги и потянула его за собой. Затем она посмотрела на Жемчужину. В ее взгляде читалась чистейшая, ледяная ненависть.
— Позже договорим.
Шипы Жемчужины всколыхнулись, когда она пожала плечами, отчасти смиренно, отчасти насмешливо.
— А толку-то?
* * *
В следующие несколько дней Нефрита и Жемчужина так ничего и не сказали о встрече с Бурей. Звон доложил, что Душа категорически отказалась говорить об этом с ним или с кем-либо еще. Когда Звон спросил в первые несколько раз, наставница лишь сказала, что королевы просили ее ни с кем это не обсуждать. Когда он продолжил донимать ее, она зарычала на него, сказала, что это не его дело, и пообещала вырвать ему все гребни, если он спросит еще раз.
— Ты мог бы спросить Елею, — заметил Лун.
— Вот сам у нее и спрашивай, — ответил Звон. — Тебя она хотя бы не убьет.
Да уж, просить Елею предать доверие Нефриты точно не стоило. И потом, Нефрита ведь могла и ей ничего не сказать. Лун решил, что уже никогда не узнает, что тогда случилось. Может быть, они вообще зря гадали и королевы просто обменялись оскорблениями, которые скоро забудутся. А через день случилось происшествие, из-за которого Лун напрочь забыл о суматохе с гостями.
* * *
Из всех дел, которыми подобало заниматься консорту, Луну больше всего нравилось учить птенцов. И ему казалось, что у него неплохо получается. Впрочем, он бы гордился собой еще больше, если бы смог научить Горького летать.
Лун подтолкнул маленького консорта локтем и кивком указал на двух молодых воинов, которые пикировали мимо них, изогнув крылья так, чтобы развить максимальную скорость.
— Разве не здорово? — Лун уже знал, что ответит Горький, но не хотел, чтобы мальчик думал, будто он махнул на него рукой.
Горький, поедавший дольку какого-то твердого желтого фрукта, помотал головой.
День снова выдался теплым, и через высокий тяжелый полог листвы пробивались яркие солнечные лучи. Лун и Горький сидели на одной из маленьких ветвей исполинского древа, серой и шершавой, шириной шагов в двадцать. Отсюда, со стороны, им открывался хороший вид на дупло, водопад и уровни садовых платформ.
Брат и сестра Горького, юный консорт Шип и юная королева Стужа, летали под струей водопада, кружась и петляя в потоках воздуха, который рассекала падающая вода. Еще в воздухе парили несколько воинов — некоторые патрулировали окрестности, а кто-то просто вылетел размять крылья. Почти все они находились чуть дальше и кружили над поляной, что раскинулась под гигантской кроной древа.
Горький смотрел на летунов равнодушно. Для своего возраста он был слишком мал и в земном облике представал худым мальчишкой с темно-бронзовой кожей, темными волосами и серьезными глазами. Одет он был в коричневую рубаху и штаны, которые были ему чуточку велики. Горький почти никогда не разговаривал, лишь шептался со Стужей и Шипом, но говорить он хотя бы мог, когда хотел. А вот летать ему, видимо, не хотелось совсем.
— Тебе тоже когда-нибудь придется полететь, — заметил Лун. Ему не хотелось давить на мальчика, но он желал хотя бы понять, в чем дело. Горькому нравилось летать с Луном, прижимаясь к его груди, так что высоты и скорости он явно не боялся. Наверное, его страхи были как-то связаны с гибелью Медного Неба. Горький, Стужа и Шип оказались единственными, кто выжил тогда, но Скверны захватили их в плен. Лун вызволил птенцов, после чего их приютили в Тумане Индиго. Ужасы, через которые они прошли, глубоко ранили троицу, но Лун все не мог понять, как это могло повлиять на отношение Горького к полетам.
Горький прислонился к руке Луна и вздохнул. Видимо, он устал от настойчивых попыток увлечь его.
Сегодня на нижних платформах собралось много арборов; они возились в садах, пропалывали сорняки и, наверное, рассказывали друг другу о том, будут они сейчас заводить детей или нет. В основном там собрались учителя и охотники. Те, кто принял земной облик, оделись в тканые сарафаны или кожаные юбки, которые было не жалко запачкать. Один арбор уже давно подбирался к Луну и Горькому, он собирал с ветви комки мха, которые свалились с верха кроны. Их сушили и использовали для плетения. Арбор был стар — на его чешуе уже появились большие серые пятна, а в некоторых местах виднелись грубые рубцы. Когда он наконец подошел к Луну и Горькому, то сказал:
— Здравствуй, консорт. Здравствуй, малыш. — Арбора звали Штрих, и его старость нельзя было назвать спокойной. Он переболел всеми хворями, что терзали старую колонию, был ранен, когда напали Скверны, и все это сильно его подкосило. Он отложил в сторону свою сумку и сел рядом с Луном и Горьким. Его кости заскрипели, и арбор охнул.
— Так, напомни-ка, ты у нас кто? — спросил он у Луна.
— Лун, консорт Нефриты, — подсказал Лун. События далекого прошлого Штрих помнил гораздо лучше недавних, и он частенько путал Луна с консортами, которые либо уже умерли, либо много циклов назад улетели к другим дворам.
— Ах да, точно. Ты новенький. — Штрих посмотрел вниз и нахмурился. — Что это они там делают? В том бассейне.
Лун подался вперед и пригляделся. В нескольких сотнях шагов под ними несколько арборов чинили маленькую платформу. Та висела недалеко от водопада, и его брызги слегка ее подтапливали. Арборы раскапывали старый дренажный бассейн и каналы, забитые землей и заросшие сорняками. Лун сказал:
— Пытаются его расчистить. Наверное, слив засорился.
Арборы всячески старались сделать колонию снова пригодной для жизни, и дренажи с каналами, которые шли внутри древа, доставляли им больше всего трудностей. Исполинское древо вбирало через свои корни столько воды, что исторгалась она целыми потоками. Часть уходила в струю водопада, а часть по пропиленным в древе канальцам наполняла купальни и уносила нечистоты из уборных к корням. Но поскольку в древе уже несколько поколений никто не жил, каналы засорились. Арборы организовали целую команду, которая все последние месяцы только и делала, что изучала хитросплетения протоков огромного древа и разыскивала засоры. Они говорили лишь о них, и все остальные очень скоро уяснили, на каких этажах и в каких опочивальнях лучше не появляться, если не хочешь выслушать лекцию о дренаже. А о нем слушать не хотел никто.
Лун громким свистом подозвал Стужу и Шипа. Им нужно было возвращаться в ясли, а Лун хотел иметь наготове повод уйти на случай, если Штрих начнет говорить о каналах.
Стужа и Шип заложили круг, подлетели к ветви и приземлились рядом со Штрихом.
— Мы проголодались, — заявила Стужа.
— Поздоровайся со Штрихом, — напомнил ей Лун. Учителя предупреждали его, что воспитывать маленьких королев очень непросто, но Стужа все доводила до крайности. Бывали дни, когда она вела себя послушно, но случалось, что она закатывала истерики, несла невероятнейшую чушь, которой поднимала панику среди маленьких арборов и окрыленных, и своим хамством однажды умудрилась шокировать даже Утеса.
Стужа многое пережила, видела гибель родного двора, и оттого так ужасно себя вела. Если кто-то мог понять это и справиться с ней, то этим кем-то был Лун. По крайней мере, в теории. Как бы там ни было, с тех пор как дела у двора пошли спокойнее, Стужа стала вести себя лучше, да и Лун смог проводить с ней больше времени. Хитрость заключалась в том, чтобы научить ее послушанию, не подавив при этом ту прирожденную напористость, которая была нужна хорошим королевам.
Нефрита тоже часто заходила к птенцам. Поначалу Стужа относилась к ней подозрительно, хотя Лун не мог понять, в чем именно она подозревает старшую королеву. Но недавно Стужа сменила настороженность на любопытство; теперь она часто смотрела, как Нефрита играет с другими птенцами, и иногда присоединялась к ним.
Видимо, сегодня у Стужи был день послушания, потому что она сказала:
— Здравствуй, Штрих, — и вместо извинений забралась к нему на колени.
— Здравствуй, Штрих, — повторил за ней Шип и прибавил: — Это Стужа проголодалась, а я нет. Я еще не хочу возвращаться в древо.
Шип пережил случившееся лучше брата и сестры, но еще он лучше них скрывал свои чувства. Поскольку Лун сам неплохо это умел, он без особого труда видел, когда мальчик замыкается в себе, хотя остальной двор, скорее всего, этого не замечал.
— А они проверили, что внизу? — спросил Штрих, рассеянно обнимая Стужу рукой и давая ей устроиться поудобнее. Его внимание все еще было приковано к платформе, и он хмурил чешуйчатые брови. — По-моему, она некрепко держится.
— Некрепко? — Лун вытянул шею и снова посмотрел вниз. Да, похоже, ближний к ним край платформы чуть накренился вниз. Несколько арборов усердно раскапывали канал, еще одна ушла в дальний угол пересохшего бассейна и вырывала из растрескавшейся глины мертвые лозы, и никто, похоже, не переживал из-за крена. Лун подумал, а заметили ли они его вообще; ведь уклон хорошо просматривался только с их ракурса. Он решил отвести детей внутрь, а затем полететь к арборам и предупредить…
Арбора, счищавшая мертвые лианы, дернула за неподатливый клок, вложив в рывок весь свой вес. Лозы поддались, в арбору полетел фонтан земли, и она тяжело осела на платформу. Откуда-то снизу донесся треск, настолько громкий, что он перепугал даже арборов на соседних платформах. Воины, которые патрулировали поблизости, тут же развернулись и полетели к стволу древа.
Все, кто стоял на кривой платформе, замерли и посмотрели себе под ноги. А затем платформа треснула напополам, и часть ее рухнула вниз, прямо у них из-под ног.
Штрих издал сдавленный, полный ужаса вопль, птенцы заверещали. Арборы, что трудились у деревянного канала, вцепились в оборванные корни, все еще вплетенные в опорную ветвь, а глиняный бассейн тем временем продолжал рассыпаться у них под ногами. Ближайшие воины кинулись к ним. Однако та арбора, что находилась в дальнем углу бассейна, не смогла удержаться. Падая, она попыталась схватиться за большой корень и на миг даже повисла на нем — но затем он оборвался, и арбора вместе с обломками полетела к земле.
Воины были близко и могли спасти остальных, но не ее. Лун подтолкнул Горького и Шипа к Штриху.
— Оставайтесь с ним!
Затем он вскочил на ноги и очертя голову бросился вниз.
Падая, Лун боролся с желанием перевоплотиться. Когда он пролетел мимо разрушенной платформы, с нее посыпались комья земли, глины и оборванных корней. Среди обломков он не мог расправить крылья, и ему оставалось лишь надеяться, что его тяжелое земное тело будет лететь быстрее легкого крылатого.
Далеко внизу арбора отчаянно пыталась замедлить свое падение, хватаясь за корни и клочья земли, до которых могла дотянуться.
Наконец облако из обломков стало реже, и Лун перевоплотился. Он дважды с силой взмахнул крыльями, спикировал на арбору, как если бы охотился на крылатого зверя, и схватил ее прямо в воздухе. Она завизжала Луну в ухо, ухватилась за него, но, к счастью, не вонзила когти ему в чешую. Краем зрения Лун заметил над собой какое-то движение и извернулся, поджав крылья. Мимо, чуть не задев их, пронесся ком из древесины и земли размером с небольшой холм.
Глянув наверх, Лун увидел, что воины уже сняли остальных с платформы. «Хорошо, все целы». Ему совсем не хотелось беспомощно смотреть на то, как арборы разбиваются насмерть.
Он снова извернулся и расправил крылья, чтобы поймать ими воздух и затормозить. Превратив падение в парение, он повернул к водопаду и стал облетать комья земли, все еще падающие вниз.
— Ты в порядке? — спросил он арбору. По телосложению и темно-зеленой чешуе он принял ее за Сливу, одну из молодых охотниц. Однако девушка прятала лицо, уткнувшись ему в грудь, и Лун не мог точно сказать, она ли это.
Арбора глухо всхлипнула и кивнула. Лун заложил еще один круг, чтобы посмотреть, куда упадут обломки. Внизу жили кеки, маленькие земные обитатели, которые построили свою деревню среди корней исполинского древа. Но их жилища стояли по другую сторону от колонии и чуть поодаль от нее. Кроме того, самые крупные обломки ударялись о крутой склон ствола и рассыпались на маленькие куски. Если до земли и долетит что-то небольшое, то оно вряд ли зашибет кеков, которые могли собирать внизу ягоды и коренья.
Лун поймал ветерок и позволил ему отнести себя выше. Он надеялся, что не сломал Сливе ребра. Ловя ее, он старался не врезаться в охотницу слишком быстро, но и осторожничать не мог, потому что боялся промахнуться.
Вскоре Лун оказался рядом с большой садовой платформой, над которой кружили воины и где вокруг спасенных арборов уже собралась толпа. Он подлетел ближе и, легонько опустившись на траву, попытался поставить Сливу на ноги. Та приняла земной облик, но не отпустила его.
Звон первым очутился рядом с ними; он чуть расправил крылья и перепрыгнул с одного края платформы на другой, пролетев прямо над головами арборов, которые бросились к ним.
— Она в порядке? — спросил он, взволнованно поглаживая Сливу по волосам. — Ты в порядке?
Слива сделала глубокий вдох и наконец смогла разжать руки.
— Да, все хорошо. — Она подняла голову и посмотрела на Луна. Ее глаза были широко распахнуты, а медная кожа потемнела от прилившей крови. Вид у нее был такой, словно ее сейчас вырвет. — Спасибо, Лун. Я не… Я никогда прежде не падала… Шалфей однажды случайно меня уронил, когда мы были маленькими, но тогда было невысоко…
Остальные арборы подбежали к ним. Первыми подоспели Толк, Кора и Река. С облегченными, сочувствующими возгласами они отвели Сливу от Луна и усадили ее на землю.
— Хорошо, что ты оказался рядом, — пробормотал Звон, глядя на них. — Воины были далеко и вряд ли успели бы ее поймать.
— Ты же тоже воин, — напомнил ему Лун. Звон порой об этом забывал.
Бывший наставник недовольно посмотрел на него. Он терпеть не мог, когда ему напоминали.
— Знаю, но я бы точно ее не поймал.
Скорее всего, он был прав: консорты летали почти вдвое быстрее воинов, и Слива очень долго падала среди обломков. Впрочем, Лун не видел смысла гадать о том, что могло случиться; он был рядом и смог помочь, вот и все.
— Ты ничего не «слышал» перед тем, как платформа треснула?
— Нет. — Звон поморщился. — Проку от меня все еще никакого.
С тех пор как они вернулись из города на спине морского левиафана, на Звона время от времени снисходили озарения, но полезными их было не назвать. Порой он чувствовал, что над ними пролетает облачный странник — причем тот парил так высоко над лесом, что даже остроглазые раксура не могли его разглядеть. Когда Душа погружала воина в легкий транс, он слышал низкие, урчащие голоса, и наставники считали, что это говорят исполинские древа. Но он не мог ни колдовать, ни предсказывать, ни даже почувствовать, где затаились опасные хищники. Это огорчало, но странные новые способности Звона так сильно помогли им на левиафане, что ждать от них большего казалось просто неблагодарным.
У ствола древа Лун заметил Нефриту — та вместе с Елеей спускалась по спирали вниз, к разрушенной платформе. Набат, глава касты солдат, стоял на краю целой и ждал их, уперев руки в боки и всем своим видом выражая отвращение к ситуации. «Он прав, такие неприятности нам не нужны», — подумал Лун.
Затем поблизости приземлилась Жемчужина, заставившая арборов разбежаться. Она оглядела всех и спросила:
— Никто не пострадал?
— Все в порядке, — сказала ей Река. — Воины успели всех снять. А Лун спас Сливу.
Тогда Жемчужина обратила взор на Луна.
— Где птенцы?
Лун встревоженно поднял голову. Но птенцы все еще были со Штрихом — тот уже вел их по широкой ветви к наростам на стволе, по которым можно было забраться внутрь. Горький, приняв крылатый облик, жался к Штриху и обнимал его за шею, а Стужу старый арбор крепко держал за руку. Юная королева вытягивала шею, пытаясь разглядеть, что сейчас творится на платформе, и не отпускала Шипа, который послушно плелся следом. Штрих, будучи опытным учителем, все сделал правильно — из троих птенцов больше всего неприятностей стоило ждать от Стужи.
Жемчужина проследила за направлением взгляда Луна, и ее шипы дрогнули — не то от облегчения, не то от сдержанной злости. Она не могла отчитать его за то, что он оставил птенцов с пожилым, уважаемым учителем. Зашипев, Жемчужина, отвернулась и стала искать себе следующую мишень.
— Набат!
Глава солдат подскочил к ней. Сдержанно уложив шипы, он доложил:
— Похоже, все дело во влаге. Канал, который вел к фонтану, забился, и вода стала просачиваться вниз, отчего корни под платформой подгнили.
— Ну конечно. — Жемчужина повернулась, оглядела сначала эту платформу, затем те, которые находились выше и с которых свисали заросли корней и лиан. — Нужно проверить каждую платформу, где есть каналы, неважно, забитые или нет.
Набат был храбрым арбором, но даже он заметно подобрался, прежде чем сказать:
— Нефрита и Елея уже начали.
Впрочем, Лун уже успел заметить, что Жемчужина никогда не реагировала так, как от нее ждали другие. Вместо гневной тирады о том, что Нефрите следовало дождаться ее решения, королева усмехнулась и сказала:
— Я пошлю к ним на помощь воинов. — Затем она оглядела арборов, которые собрались вокруг, чтобы послушать. — Я хочу, чтобы вы держались подальше от платформ с засорившимися бассейнами. Но скажите, согласны ли вы остаться здесь и завершить посев?
Набат оглядел остальных, пытаясь понять их настроение. Кто-то выглядел испуганным, кто-то сомневался, но большинство просто кивнули. Кто-то из хвоста толпы заметил:
— Вот мы и узнали, о каких «волнениях» говорилось в предсказании.
Остальные согласно забормотали. Еще один арбор произнес:
— Нужно собрать созревшие ягоды на нижних платформах. Мне кажется, завтра они уже перезреют.
Жемчужина согласно кивнула.
— Работайте быстро. — Она присела, взвилась в воздух, расправила могучие крылья и, взмахнув ими, полетела к дуплу.
Звон облегченно вздохнул.
— Я думал, она будет ругаться сильнее.
Лун не спорил.
— Ты поможешь Нефрите и Елее? — Звон был внимательнее прочих воинов.
Звон рассеянно кивнул.
— Да, наверное. Начну с этой платформы.
Набат недовольно зыркнул на Звона.
— На ней же вообще нет дренажа.
— Лучше перестраховаться. — И Звон взмыл в воздух.
Набат повернулся к Луну и слегка натянутым голосом спросил:
— Ты останешься здесь? — Набат был вторым братом Звона. Когда Лун только заявился в колонию, глава солдат вместе с другими арборами противился тому, чтобы он остался. С тех пор многое изменилось, но из-за того случая их отношения оставались прохладными. — Другим будет легче работать, если ты подежуришь рядом.
Те из арборов, что еще не разошлись и слышали их разговор, взволнованно смотрели на Луна.
— Мне точно будет легче, — с жаром сказал Перец.
Лун подумал, что они переоценивают его способности. Если развалится какая-нибудь большая платформа, он вряд ли сможет помочь. Но ему было приятно, что его попросили.
— Останусь, — ответил он.

Глава 3

Арборы проработали почти до самого вечера, собрали ягоды и завершили основные посевные работы. Вдобавок они все время проверяли, не протекают ли засорившиеся каналы и не подгнили ли опоры. Нефрита, Елея и несколько воинов просматривали платформы снизу и нашли несколько неустойчивых. После этого все поняли, что им придется тщательно проверить каждую платформу древа.
Внутрь все вернулись на закате. Убрав урожай ягод в закрома, Лун и остальные собрались в приемном зале, где стали обсуждать случившееся вдоль и поперек, беспокоиться, выдумывать всевозможные планы и отбрасывать их в сторону. Все понимали, что от садовых платформ зависело выживание двора, и потерять их они не могли. Да, дичи вокруг водилось немало, но им же нужно было дополнять рацион корешками и фруктами. Они уже торговали с Изумрудными Сумерками и обменяли часть тканей и сырья, которое привезли из старой колонии, на сушеный чай и зерна местных растений, но ведь двор не мог вечно покупать еду. Особенно теперь, когда визит Бури завершился, не начавшись, и их отношения с Изумрудными Сумерками стали, наверное, еще сложнее, чем прежде.
— Может, они сгнили из-за того, что в древе долго не было семени, — предположил Толк, когда его, как наставника, попросили высказаться. — Внутри древо восстановилось и окрепло, но если какие-то корни и ветви платформ погибли…
Звон несогласно хмыкнул.
— Такое мы бы уже заметили. — Звон часто дерзил молодым наставникам. Остальные думали, что он просто завидует их способностям. Но Лун знал точно — Звон просто завидует их способностям.
Крестец помотал головой. Выглядел он уставшим и встревоженным, да и казался старше, чем обычно.
— Может быть, Толк прав, а может быть, древесина просто сгнила от воды в засорившихся каналах. Ей же нужно было куда-то уходить, вот она и просачивалась прямо через платформы.
Нефрита сказала:
— Как это произошло, мы разберемся потом. Сейчас нужно решить, как будем восстанавливать поврежденные ветви и корни. — Жемчужина и почти вся ее свита уже удалились, но Нефрита, подперев рукой подбородок, задумчиво прислушивалась к обсуждению и давала всем высказать свои страхи и беспокойства. Однако Лун видел, что она устала и тоже хочет уйти.
Когда все начали наперебой придумывать, как починить платформы, Лун встал, прошел через толпу и сел на пятки рядом с Нефритой. Оставаясь в земном облике, он прижался к ней и ощутил исходившее от ее чешуи тепло. Когда он потерся носом о плечо Нефриты, она взяла его за руку, тут же встала и потянула его за собой. Звон и Елея подняли глаза и вопросительно посмотрели на них. Лун едва заметно мотнул головой, говоря им остаться. Если бы Нефрита хотела, чтобы с ними пошел кто-то еще, она бы их позвала.
Когда они забрались на верх колодца и оказались в опочивальне Нефриты, та застонала. Да уж, день выдался долгим.
— Нужно было проверить платформы сразу же, как только мы сюда прилетели. И почему я до этого не додумалась?
— На вид-то древо было крепким, — заметил Лун. Он принял земной облик, подошел к очагу и поставил чайник на горячие камни. — И оно много циклов стояло само по себе, не ломаясь. — Что лишь подтверждало теорию Толка о том, что гниение началось после кражи семени.
— Да, но… — Нефрита потерла лоб, затем тряхнула шипами, словно отгоняя бессмысленные самоупреки. Она начала снимать с себя украшения — браслеты, пектораль, пояс, — и складывать их в сверкающую кучу на ковре из звериной шкуры. — Жемчужина сказала, что королевский выводок видел, как упала Слива и остальные. Они не испугались?
— Нет. — Днем Лун ненадолго отвлекся от дел, чтобы проведать птенцов. — Кажется, им понравилось смотреть, как мы с воинами их ловили.
Нефрита усмехнулась.
— Ну конечно. — Купальня уже была наполнена, и горячие камни нагрели воду настолько, что от нее поднимался парок. Нефрита сделала шаг и окунулась с головой. Лун скинул рубаху, штаны и присоединился к ней.
Вода грелась весь день, и другие земные создания ошпарили бы свою нежную кожу, но раксура любили жар и могли выдержать его даже в самом уязвимом облике. Лун уселся поудобнее, прислонился спиной к гладкой каменной стенке купальни и почувствовал, как расслабляются его мышцы.
Нефрита всплыла и приняла облик арборы. От перемены вода вокруг нее вспузырилась. Затем королева легла на спину, и гребни веером расплылись вокруг ее головы.
Лун откинул голову на край купальни и вдохнул пар.
— Что вы с Жемчужиной решили насчет арборов? Позволите им заводить выводки?
— Мы хотели дать им добро сразу после первого сбора урожая, когда созреют красные клубнеплоды, и попросить, чтобы они не торопились рожать все разом. Но теперь я не знаю, стоит ли нам начинать. — Затем она устало прибавила: — Впрочем, двору все еще нужны воины. Я лишь надеюсь, что на этот раз арборы породят хотя бы несколько выводков с ними.
— Может быть, у нас получится выводок воинов, — сказал Лун, чтобы посмотреть, как Нефрита на это ответит.
— Может быть, — сухо сказала она, и легче ему от этого не стало. Затем она подплыла к Луну, окутанная завихрениями пара, и оперлась локтем на край купальни. — Как дела у Горького?
Лун провел пальцами по ее гребням, качавшимся на воде, и попытался сделать вид, будто не заметил, как быстро она сменила тему.
— Пока что никак.
— Поговори с Утесом, когда он вернется.
Луну не хотелось говорить с Утесом. Он хотел справиться с Горьким сам. А еще он боялся, что Утес пойдет на более решительные меры.
— Он скинет Горького с ветви и заставит его полететь.
Нефрита засмеялась.
— Не скинет.
— Если бы я не хотел летать, то он бы меня скинул.
— Да, но это же ты. — Закрыв глаза, Нефрита снова опустилась под воду. Над окутанной паром поверхностью остался лишь ее нос.
Лун спросил:
— Хочешь лечь спать?
Она села, расплескивая воду.
— Позже.
Лун улыбнулся ей, внезапно ощутив, что все его тревоги можно запросто отложить на потом.
— И чем же ты тогда хочешь заняться?
Нефрита взяла его за руку и, выходя из воды, потянула Луна за собой.
— Догадайся.
* * *
На следующее утро Лун проснулся на висячей кровати в опочивальне Нефриты. Та уже не спала, а сидела рядом и смотрела на него.
Он потянулся, зевая. В воздухе пахло рассветной свежестью, сладковатой листвой древа и Нефритой. Лун посмотрел на нее все еще мутными ото сна глазами и вдруг понял, что вид у молодой королевы задумчивый и встревоженный.
— Что-то случилось?
Она моргнула, словно была насколько поглощена мыслями, что не заметила, как он проснулся.
— Нет, ничего. — Нефрита прислонилась спиной к изогнутому борту кровати и откинула гребни назад. Она была в облике арборы и казалась почти беззащитной без своих привычных тяжелых украшений. — Я просто не могла уснуть.
В опочивальнях было тихо и слышалось лишь журчание воды, стекавшей из канала в бассейн. Не давая себе времени передумать, Лун спросил:
— Ты все еще хочешь завести выводок?
— Конечно. — Нефрита ответила убежденно, с нажимом, чем порадовала его, но вид у нее все равно был такой, словно она думала о чем-то другом. Затем она вдруг резко перевела взгляд на него. — А почему ты спрашиваешь? Потому что мы хотим просить арборов повременить с этим?
— Ага, поэтому. — Лун перекатился к ней поближе, просунул руку под ее талию и уткнулся лицом в мягкую чешую на животе. Нефрита не передумала, а, значит, проблема все же была в нем. Ему нужно было с кем-то поговорить, выяснить, что с ним не так и пройдет ли это само. Но с кем? Другие наверняка передадут разговор Нефрите или, еще хуже, Жемчужине. — Я подумал, что ты тоже захочешь подождать.
Она запустила пальцы ему волосы, затем помассировала его плечо, проводя когтями по коже.
— Нет. Нет, ждать я не хочу.
* * *
Несколько дней арборы отводили от самых неустойчивых платформ дренажные каналы и, чтобы укрепить их, вплетали в остовы живые ветви. Лун на всякий случай оставался рядом — вдруг кто-нибудь упадет — и иногда помогал с работой, для которой требовались крылья или длинные руки. Прерывался он изредка и лишь для того, чтобы сходить в ясли или вывести королевских птенцов на прогулку. Стужа всякий раз расстраивалась из-за того, что арборы больше не падали — ей понравилось, как быстро летел Лун, чтобы их поймать.
Многие воины тоже помогали чинить платформы, да и Нефрита с Жемчужиной выходили подсобить в самых трудных местах, но почему-то арборы все равно хотели, чтобы Лун был рядом. И они всячески показывали, насколько благодарны ему. Каждый вечер на ужин они обязательно готовили его любимые острые корешки. Река смастерила ему новый кушак с узорами, вышитыми черной нитью по голубой шелковистой ткани, которую они привезли из старой колонии. Появлялись в его опочивальне и другие дары — цветы, полированные камушки, плетеные браслеты из кожаных шнурков с медными бусинами. Может быть, раксура верили, что консорты приносят удачу? Как бы там ни было, Лун много месяцев ждал, что двор захочет его прогнать, и теперь мог хотя бы на время вздохнуть с облегчением.
Несколько дней спустя Лун висел на одной из опор под платформой, держась за нее когтями ног, и подсказывал арборам наверху, как подобраться к мертвой ветви, которая сплелась с живыми корнями. Она частично сгнила, отчего в будущем платформа могла обрушиться, но сейчас казалась довольно прочной. Арборы, шурша травой, как раз шли к поврежденному месту, которое отметил Лун, когда к нему подлетел Поток.
Схватившись когтистой лапой за корень, Поток повис на нем, отчего платформа дрогнула.
— Что это было? — крикнул кто-то сверху. Голос пробился через несколько слоев дерна и веток и прозвучал приглушенно.
— Ничего, — успокоил Лун арборов. Впрочем, говорил он не столько о появлении Потока, сколько о личностных достоинствах воина. — Совершенно ничего. Продолжайте идти сюда. — Снова послышались шорохи и шаги — арборы продолжили подбираться к гнилой опоре.
Поток перелез поближе и сложил крылья. Чешуя воина была голубой с зеленоватым отблеском, а в земном облике он становился темноволосым с медной кожей. Он сказал:
— Они же тобой пользуются. Нагружают работой, как простого воина.
Лун рассмеялся.
— Спасибо. Ты всегда так беспокоишься о моем благополучии.
Поток встопорщил шипы, выражая презрение и насмешку.
— Ты даже не представляешь, как на это посмотрят другие дворы.
Лун все прекрасно себе представлял, но не собирался из-за этого останавливаться. Зная Потока, тот лишь повторял слова Жемчужины, сказанные за закрытыми дверями. Оставалось неясно, хотела королева, чтобы Луну передали ее мнение или нет — сам Поток начинал говорить от ее имени лишь тогда, когда Жемчужины поблизости не было.
— Если не хочешь, чтобы другие дворы что-то узнали, то не рассказывай им.
— Ты думаешь, никто не проболтается, когда к нам снова прилетят поторговать? — Веселость Потока начала сменяться искренним раздражением. — Дворы Пределов должны перестать видеть в нас беженцев, которые едва сводят концы с концами и которые вернулись в свое старое древо, чтобы спокойно подохнуть. Они и так уже знают, что наш консорт — безродный дикарь, но ты ведь еще и ведешь себя так же! Ты позоришь нас всех, из-за тебя мы кажемся слабыми и никчемными.
Поток, скорее всего, был прав, и Луна это задело. Он огрызнулся:
— Если сады продолжат рушится, всем будет плевать, какой у вас консорт. — Наверху арборы уже раскапывали землю и подбирались к ним, а Лун не хотел, чтобы они услышали этот разговор.
— Вот именно. — Поток оскалился от досады. — Если бы королевы могли уговорить соседние дворы дать нам другого консорта, неужели ты думаешь, что они бы этого не сделали?
Над головой Луна раздался треск — арборы пробились через засохшую корку над опорами. Послышался голос Ежевики:
— А, так это Поток. Вот откуда шум.
Перец подхватил:
— Ну конечно, помощи-то от него не дождешься!
Поток зашипел на них, опустил ветвь и, расправив крылья, поймал восходящий порыв ветра.
Лун остался на месте, вонзив когти поглубже в дерево. Ежевика, Перец и остальные тем временем продолжили копать, болтать между собой и пилить гнилую опору. Лун не верил, что арборы нарочно им пользуются. Просто у них уже много циклов не было настоящего первого консорта, с тех самых пор, как умер Дождь, консорт Жемчужины. После этого при дворе остался лишь Утес и молодые Прах с Ожогом, которых отправили к другим дворам. Может быть, арборам просто не приходило в голову, что подумают о Тумане Индиго другие дворы, ведь они видели чужих королев и воинов, только когда те прилетали с визитом, а такое случалось редко даже в старой колонии.
«Это неважно», — подумал Лун. Неважно, что арборы, воины или даже Нефрита не говорили, как он должен себя вести, и многое ему прощали. Оправдания были никому не нужны. «Придется разбираться во всем самому, как и всегда».
* * *
Позднее в тот же день поднялся сильный ветер и началась гроза, отчего всем пришлось вернуться в древо. Нефрита с Елеей были заняты и затерялись где-то в колонии, так что Лун пошел спать в опочивальню Звона.
Упрямый Звон отказался заселяться на этажи воинов и остался на этаже учителей. К счастью, он занял опочивальню с балконом, который выходил в нижнюю часть центрального колодца, прямо под приемным залом. Лун терпеть не мог грозы, но толстый ствол древа заглушал раскаты грома, превращая его в далекий тихий рокот, а с балкона в опочивальню веяло свежим воздухом, который пах дождем. Кровать Звона была теплой и удобной, но у Луна никак не получалось расслабиться и уснуть.
Наконец он произнес:
— Мне нужно кое-что у тебя спросить.
— Хм-м. — Звон, полусонный, уткнулся Луну в плечо. Воин утверждал, что привык ко всем особенностям жизни воинов, которые отличали их от арборов, кроме одной. Окрыленные спали гораздо дольше. И, стоило Звону уснуть, разбудить его было почти невозможно.
— Скажи, консорты и арборы-мужчины могут подавлять свою плодовитость, как это делают королевы и женщины? — Лун надеялся, что он просто делал что-то не то или чего-то не делал, и поэтому Нефрита не могла зачать выводок. Вдруг дело было в какой-то мелочи, о которой знали все, кроме него, и о которой никто не додумался ему рассказать.
В последние месяцы Лун выяснил все, что мог, о выводках и птенцах. Он узнал, почему те так часто рождались мертвыми. Наставники объяснили ему, что малышей одного выводка можно зачать в разное время, поэтому, когда первый уже готов появиться на свет, последний может оказаться недоразвит. Кроме того, королевы развивались в утробе быстрее консортов, а консорты — быстрее воинов. А вот арборам повезло больше — окрыленные и бескрылые малыши развивались в почти одинаковом темпе. Луну казалось, что он задал все самые важные вопросы, но тогда ему и в голову не пришло, что сам процесс зачатия мог оказаться сложнее, чем он думал.
Звон приподнялся на локте и, едва разлепив глаза, уставился на него.
— Нет. Зачем нам это вообще?.. То есть им это зачем? Не нужно это никому. Женщины сами решают, когда заводить потомство. — Он недоуменно покачал головой. — А почему ты спрашиваешь?
— Да просто так. — Лун разочарованно вздохнул. Что ж, жаль. Впрочем, возможно, у консортов были свои секреты, о которых не мог знать бывший наставник. Но Лун в этом сомневался. Теперь у него осталась лишь одна теория: что он оказался не таким плодовитым, какими должны быть консорты.
Звон снова улегся и проворчал:
— Ну и вопросы у тебя.
* * *
Несколько дней миновали почти без происшествий. Платформы больше не падали, никто сильно не болел, да и на охоте все отделывались только небольшими травмами. Работа в садах шла хорошо, и охотники решили, что пора научить маленьких воинов и молодых арборов добывать себе пропитание. Лун воспользовался возможностью и попросил, чтобы ему разрешили взять с собой Стужу, Шипа и Горького.
Раксура считали, что королевы и консорты не должны охотиться. Их учили, но намного позже, когда они уже выходили из яслей. Однако Лун бы погиб еще в детстве, если бы приемная мать не научила его добывать себе пропитание, едва он начал прыгать с ветки на ветку. Лун думал, что Жемчужина не захочет, чтобы королевские птенцы учились наравне с остальными, и ее придется долго уговаривать. Однако королева лишь немного поворчала и быстро согласилась.
Из-за этого Лун сильно разволновался. Уж очень легко Жемчужина ему уступила. Словно ей почему-то стало его жаль. Лун по ошибке сказал об этом Звону, который ответил:
— Ты и правда чокнутый, да?
— Да нет же, — раздраженно прошипел Лун. — Просто странно это. Я же вижу, что она пошла мне навстречу, но с чего бы?
Звон вздохнул.
— Наверное, она считает, что обязана тебе за тот случай, когда ты спас Сливу. И ты здорово помог арборам в садах.
Лун неохотно признал, что Звон, наверное, прав.
Несмотря на терзавшие Луна подозрения, день выдался хорошим. Лун не позволил Стуже и Шипу поучаствовать в ловле зверей, — вместо этого они смотрели, как охотятся другие, — но зато потом он разрешил им помочь арборам обескровить и разделать добытые тушки. Горький не пытался летать, но прогулка ему явно понравилась. Его всюду таскали на себе Лун, Елея, Звон и воительница Флора, а еще Крестец и некоторые охотники. Больше всего с маленьким консортом возились Ежевика и Посол. Горький тоже помогал разделывать добычу и перемазался в грязи, глине и крови ничуть не меньше Стужи и Шипа.
Когда они вернулись в древо, Лун отвел птенцов в ясли, где их умыли и уложили спать. По пути наверх он прошел мимо одной из небольших мастерских. В ней он увидел двоих арборов — те сидели на полу, склонившись над сверкающей кучкой деталей, сложенных на каменной плите, и увлеченно спорили между собой, какие камни подойдут больше — полированные ониксы или аметист. Это были Смешок и Злата, два лучших ювелира двора. Луну стало любопытно, что они там делают, и он вошел в мастерскую.
На полу лежала полоска шириной в палец, разобранная на отдельные звенья. Лун не смог понять, во что она собиралась — в браслет или в ожерелье. Звенья были выполнены в виде гибких фигурок окрыленных, которые переплетались друг с другом, чуть расправив крылья, и протягивали руки, в которые мастера еще не вложили полированные камни. Лун в очередной раз восхитился сложными творениями арборов и тому, сколько труда они были готовы вложить в свои произведения.
— Как красиво.
Смешок и Злата одновременно вздрогнули и посмотрели на него.
— Лун! — выдавила Злата, арбора постарше с пышными кучерявыми волосами рыжего цвета. — Мы, э-э-э, не слышали, как ты вошел.
— Извините. — Лун сел на пятки, чтобы посмотреть на изделие поближе. — Это для Нефриты или для Жемчужины? — Наверное, теперь, когда к ним стали прилетать раксура из других дворов, арборы считали своим долгом сделать наряды королев еще более роскошными.
Лун поднял глаза и заметил облегчение, промелькнувшее на лице Златы. Однако оно исчезло так быстро, что Лун засомневался, не показалось ли ему.
— Для Жемчужины, — ответил Смешок. Приподняв брови, он прибавил: — Как думаешь, ей понравится?
Злата несильно толкнула его в плечо и одарила сердитым взглядом. Это Луну уже точно не показалось.
— Конечно, понравится, — сказал он и встал, собираясь уйти. Он не хотел никого смущать. А мастера, наверное, подумали, что раз они делают украшение Жемчужине, а не Нефрите, то он обидится.
Лишь два дня спустя Лун узнал, для кого на самом деле так старались ювелиры.
* * *
Дождь шел всю ночь и большую часть утра, не давая никому работать на платформах, поэтому почти весь двор остался в древе. Лун сидел со всеми остальными в чертоге учителей, где любили собираться как арборы, так и окрыленные.
Чертог был большим и располагался прямо под приемным залом. Его стены и купольный потолок покрывала детально проработанная резьба, на которой изображался лес перистых, спиральных, папоротниковых и многих других деревьев. Их ветви тянулись вверх и сплетались на потолке, а корни обрамляли круглые проемы, которые вели в смежные коридоры. В стены были вставлены ракушки, источавшие мягкий белый свет, а в чашах-очагах лежали горячие камни. Здесь было уютно и тепло. Зал никогда не пустовал, и если кто-то хотел поговорить или послушать разговоры других, то идти следовало именно сюда. Кто-нибудь обязательно варил здесь чай, готовил корешки со специями или пек хлебные лепешки, а арборы постарше рассказывали истории или читали вслух книги из библиотеки наставников.
Чтения как раз нравились Луну больше всего, ведь иначе он не мог узнать, что было написано в тех книгах. Он умел читать и говорить на двух других языках, которым обучился сам. Однако альтанская и кедайская письменность была простой, а письменность раксура оказалась столь же изощренной и запутанной, как и сами раксура.
Лун пытался избавиться от неграмотности и частенько заходил в ясли, когда птенцов учили читать. Он сидел со Стужей, Горьким и Шипом, пока Река, или Кора, или какая-нибудь другая учительница чертила на глиняных табличках буквы и слова, а птенцы повторяли за ними. Когда они читали простые книжки, Лун читал у них из-за плеча. Учиться так было сложно, ведь он не мог приходить на все уроки и не мог задавать вопросы, чтобы не выдать своего секрета. Однако в чем-то он все же преуспел: выучил все буквы, знал, какие звуки они означают, и уже начал узнавать некоторые слова. Похоже, никто не понимал, что он делает, кроме, как ни странно, Шипа.
Когда он пришел на урок в третий раз, Шип задумчиво покосился на него, а затем повернул свою табличку так, чтобы Луну было лучше видно. Лун в ответ покосился на него, но больше они об этом не говорили, и старший консорт был уверен, что Шип ни с кем не делился своими подозрениями, даже со Стужей и Горьким. Скорее всего, Шипу нравилось, что у него с Луном есть общий секрет, который знают лишь они двое. Луна это тоже устраивало.
Но в тот дождливый вечер никто не принес в чертог учителей книгу. Вместо этого Река попросила:
— Лун, расскажи нам о земных обитателях.
Арборы и воины постарше сели поближе, чтобы послушать, и даже молодые воины, державшиеся поодаль, с трудом скрывали свое любопытство. Весь двор знал, что жизнь Луна разительно отличалась от жизни обычных раксура, но почти никто не мог себе представить, в чем именно. Они знали, что он побывал в самых разных и самых необычных местах — но ведь и Утес много путешествовал. Лун не видел смысла рассказывать им, насколько тяжело ему жилось, и поэтому избегал некоторых подробностей. Например, он не говорил о том, как однажды ему пришлось бежать среди ночи из высеченного в скале города, как он оказался пойман в западню в одном из туннелей и как ему пришлось прятаться в узкой трещине, куда он едва помещался, пока бывшие товарищи из народа морейн охотились на него.
Поэтому он рассказал им о висячем городе Зенна, о дешарцах, которые там жили, и об их запутанных обычаях, которые сильно осложняли жизнь всякому чужаку. Конечно же, всем захотелось послушать о том, как дешарцы относились к сексу, и их нравы озадачили других раксура так же, как когда-то Луна.
— Получается, если они переспят друг с другом, не проведя эту церемонию, то переспать снова уже не смогут? — спросил Крестец, задумчиво почесывая шрам на шее. У него явно не получалось понять причудливую логику дешарцев.
Лун попытался объяснить:
— Почти. Спать можно только со своим спутником жизни, а он может быть лишь один, и менять его нельзя. Спутниками жизни становятся во время церемонии, и если ты переспишь с кем-то до нее, то потом никто не захочет с тобой связываться.
Кора нахмурилась.
— Но зачем им вообще нужен спутник жизни? Да еще и один, и навсегда? — Не считая королев и консортов, раксура себя так не ограничивали.
— Чтобы завести детей. Если у тебя появится ребенок не от твоего спутника жизни, то будет плохо. И тебе, и ребенку. — А еще раксура не могли понять, как ребенок может быть нежеланным. У королев и арборов выводки появлялись лишь тогда, когда они сами того хотели, а для того, чтобы заботиться о малышах и птенцах, существовала целая каста учителей.
— Но как они вообще узнают, спал кто-то с кем-то или нет? — недоуменно спросил Звон. — Откуда? Ведь если они переспали с кем-то без церемонии, то можно же об этом просто помалкивать, верно?
— Они меняют окраску после секса? — задумчиво спросила Елея.
— Нет. Другие просто узнают и все. Я сам так и не понял как и откуда, — признался Лун.
Крестец усмехнулся и потянулся к чайнику.
— Чудны́е создания. Впрочем, о нас они, наверное, сказали бы то же самое.
Столкнись дешарцы с раксура, они бы, скорее всего, ничего не сказали, а впали бы в панику. На востоке, где дворы раксура встречались нечасто, земные обитатели принимали их за Сквернов. Но не успел Лун сказать об этом, как с лестницы, что вела в приемный зал, к ним сбежал солдат. Его звали Ячмень, и он сразу же крикнул:
— Где?.. Лун, к нам только что прилетели гости из другого двора! Две королевы и несколько воинов. А еще с ними консорт!
Раздались ахи и возгласы. Лун обеспокоенно переглянулся со Звоном и Елеей. Похоже, гости явились с официальным визитом, причем с самым официальным из возможных. «И конечно же, они прилетели именно сегодня», — подумал Лун. За утро в приемном зале наверняка наследили и натащили туда воды. Зная раксура, гости, скорее всего, нарочно подгадали время, чтобы поставить двор в неловкое положение. Лун сказал:
— Королевам кто-нибудь сообщил?
— Да, Шалфей полетел к ним, — сказал Ячмень, подпрыгивая на месте от волнения.
Река поспешно встала и стряхнула с себя крошки. Затем она сказала Елее:
— Нужно сначала подать им чай в приемный зал, дать гостям возможность обсохнуть, и уже потом проводить их в королевский чертог.
Елея тоже поднялась на ноги и беспомощно оглядела себя.
— Мне нужно идти к ним. — Гостей всегда встречали старшие воительницы, а поскольку Елея была сестрой Нефриты, эта обязанность ложилась на ее плечи. Сейчас она была одета в старые коричневые штаны и рубаху, заляпанную ягодным соком, а из украшений на ней поблескивал лишь медный браслет, надетый выше локтя. Елея все равно была красивой, но она не могла встретить двух чужих королев и консорта в таком виде. Лун выглядел еще хуже, но его позовут в зал, только когда закончится формальное приветствие, а если королевам захочется потянуть время, то это случится ой как нескоро.
— Подожди, подожди, — остановила ее Река, после чего быстро стащила с себя платье и протянула его Елее. — Надень!
— О, хорошая мысль. — Елея переоделась. Воительница была намного выше Реки, и на ней платье без рукавов походило скорее на тунику. Тем не менее, сшитое из мягкой голубой ткани, которая к подолу становилась лиловой, оно хорошо смотрелось на ее темной земной коже. Кто-то еще передал Елее ожерелье с плоским полированным аметистом, и наконец все решили, что воительницу можно отпускать к королевам.
Сделав глубокий вдох, Елея пошла за Ячменем вверх по лестнице. Остальные разбежались в поисках подушек и хороших чайных сервизов. Лун же боковыми коридорами вышел к лестнице и стал подниматься на этаж консортов.
По пути наверх он предупреждал всех встречных о гостях. Добравшись до этажей окрыленных, он миновал уровень королев и пошел наверх в покои консортов. Пройдя по лабиринту пустых спален, передних и умывален, он наконец оказался в своей опочивальне, которая располагалась прямо над опочивальней Нефриты.
Лун редко бывал здесь. Вечера он проводил либо с Нефритой, либо со Звоном, либо со всеми остальными в чертоге учителей. И все же у него впервые в жизни появилось собственное постоянное жилище, которое не нужно было ни с кем делить.
Сводчатый потолок был украшен резными изображениями окрыленных в полете. Фоном им служили волны — Звон как-то сказал Луну, что они символизируют западный ветер. Кровать, похожая на половинку огромной скорлупы, висела у дальней стены, и на ней были разложены мягкие одеяла и подушки. Посреди комнаты стоял очаг в виде чаши, наполненной горячими камнями. На полу были разложены шкуры и подушки, а у противоположной стены стояла плетеная корзина из камыша, в которой тоже лежали одеяла, а еще одежда. Обычно у консортов-сверстников Луна пожитков было гораздо больше, а одеяния и преподнесенные им дары занимали несколько таких корзин. У Луна же была узенькая полка в стене, на которой лежали вещицы, подаренные ему птенцами и маленькими арборами во время его походов в ясли. Там лежали красивые камушки, деревяшки и даже замысловатые поделки из веточек и скрученных тряпок.
Лун открыл корзину и достал свои лучшие одежды. Штаны и рубаха были сшиты из шелковистой синей ткани, настолько темной, что она казалась почти черной. Еще он подпоясался широким кушаком, расшитым золотой нитью, и надел подарок Нефриты — тяжелый браслет из красного золота, украшенный гравировкой в виде двух гибких раксура, которые переплелись между собой. Теперь он будет выглядеть хотя бы солидно. На большее ему надеяться не приходилось.
В опочивальню влетел Звон, тоже успевший наскоро переодеться.
— Ты в этом пойдешь? — спросил он Луна, когда тот надел рубаху. Увидев, как сузились глаза консорта, Звон замахал руками. — Прости, молчу-молчу!
Лун пришел в Туман Индиго лишь с теми вещами, что были надеты на нем, и они уже тогда почти разваливались. Теперь же у него имелась и повседневная одежда, и наряды для особых случаев — то есть столько тряпья, сколько у него не было за всю жизнь.
— Ты выяснил, откуда они?
— Выяснил. Странное дело. — Звон стал беспокойно расхаживать по комнате, подтягивая свой кушак. — Первая королева — это Буря из Изумрудных Сумерек.
— Опять? — И правда странно. Разве что они прилетели извиниться за прошлый короткий визит. Или отомстить за него. «Но тогда они бы не привели консорта».
— Да, знаю, ерунда какая-то. — Звон растерянно всплеснул руками. — Вторую королеву зовут Зефира, она — королева-сестра Закатных Вод и вроде как родственница Бури. Кажется, дочь консорта из Изумрудных Сумерек, возможно, брата Вечера, которого отдали правящей королеве Закатных Вод.
Лун постарался все запомнить, вдруг пригодится в разговоре. К счастью, консортам во время таких визитов почти не приходилось открывать рот. Однако побеседовать с другим консортом ему, скорее всего, придется. «Главное, не подерись с ним», — наказал он сам себе.
Звон продолжал:
— Но я ума не приложу, зачем с ней прилетела Буря. Двор Закатных Вод хорошо известен, и представлять их не нужно. Да и они наверняка знают, что мы будем только рады заключить с ними союз.
— Разберемся, — сказал Лун. Он сложил руки на груди, сдерживаясь, чтобы не начать расхаживать по комнате вместе со Звоном. Его позовут еще нескоро. Сначала воинам дадут устроиться в приемном зале, потом королев проводят на верхний этаж, где они начнут обмениваться колкостями с Нефритой, затем появится Жемчужина, и лишь после этого они наконец пошлют за Луном. Хотя сегодня все могло пойти иначе: все-таки королев было две, да еще и с консортом в придачу, но…
— Лун? — В опочивальню вошла Флора. Она выглядела взволнованной, ее лицо пылало. — Тебя ждут в королевском чертоге. Прямо сейчас.
— Уже? — Звон уставился на нее. — Ты уверена?
Флора мельком зыркнула на него.
— Уверена. — Затем она снова обратилась к Луну. — Нефрита очень… напряжена.
— Понял. — Лун прикусил губу. Похоже, та стычка с Бурей вот-вот разрешится. «Вряд ли все настолько уж плохо. Если бы они хотели объявить нам войну, то не привели бы с собой консорта. Наверное». — Ну, я пошел.
Звон взволнованно сказал:
— Удачи.
Лун спустился по извилистой лестнице в зал, где консорты готовились к приемам, и, задержавшись в коридоре, заглянул в королевский чертог.
Все сидели у очага, наполненного свежими горячими камнями, от которых из-за влаги шел едва заметный парок. Вокруг были разложены подушки, и королевы-гостьи вместе с консортом сидели напротив Нефриты и Жемчужины. Были здесь и представители четырех каст арборов — Крестец, Душа, Бубенчик и Набат. Они сидели полукругом за своими королевами. Похоже, их тоже позвали только что. Одеты арборы были в шелковые балахоны, расшитые или расписанные узорами. Лун был потрясен — он редко видел Крестца и Набата не в потрепанных кожах и не в рабочей одежде. На горячих камнях стоял лучший чайник, а рядом дожидались своего часа чашки, покрытые голубой глазурью.
Все были в земном облике, кроме королев, которые остались в крылатом. На Нефрите и Жемчужине сверкали их лучшие украшения — браслеты, тяжелые ожерелья, кольца и серебряные пояса, украшенные большими плоскими камнями.
Напротив них сидели королевы-чужачки. Буря была с Нефритой примерно одного возраста, ее светло-голубую чешую покрывала золотистая паутинка. Зефира из Закатных Вод, сидевшая рядом, была старше, массивнее, и ее янтарную чешую покрывал зеленый узор. Консорт, маленький по сравнению с ними, сидел позади. На нем был темный балахон с капюшоном, который он так и не снял. Со своего места Лун видел, что руки консорта крепко сцеплены и лежат у него на коленях.
Сделав глубокий вдох, Лун шагнул в зал.
На один долгий, пугающий миг все обратили свои взгляды на него… а затем снова отвели их. Лишь когда он пересек половину чертога, Лун вдруг понял, что все молчат. Даже королевы не вели своих колких, оскорбительных бесед, которыми обычно проверяли выдержку друг друга. От арборов исходило беспокойство, и лишь Крестец оставался невозмутим, как скала.
Лун опустился на подушку рядом с Нефритой и устроился на ней поудобнее, стараясь не выглядеть при этом неуклюжим. Жемчужина повела шипами и начала по очереди представлять гостям Нефриту, Луна и четырех арборов.
К счастью, сейчас Лун не должен был ничего говорить. Он воспользовался свободной минуткой и попытался как бы невзначай разглядеть второго консорта, но тот смотрел вниз, и капюшон скрывал часть его лица. Лун смог понять лишь то, что консорт совсем юн и что у него светло-бронзовая кожа.
Он чуть пригнулся и склонил голову набок, пытаясь заглянуть под капюшон, но Нефрита ущипнула его за ногу, и Лун выпрямился. Гость точно не был консортом Бури, точнее, ее главным консортом, которого мельком представили Луну в Изумрудных Сумерках. Тот был с Луном примерно одного роста, так что сейчас перед ним сидел точно не он. Этот юноша, наверное, прилетел с Зефирой, и Лун счел это добрым знаком.
Когда Жемчужина закончила, Буря с нотками нетерпения в голосе сказала:
— Буря, королева-сестра Изумрудных Сумерек, и Зефира, королева-сестра Закатных Вод.
Зефира приподняла шипы, словно подтверждая, что это действительно она, но, судя по виду, чувствовала она себя крайне неловко. Лун ждал, что она представит консорта, но этого не произошло.
Повисла тишина. Затем Жемчужина сказала:
— Думаю, мы все знаем, о чем пойдет речь.
Никто не ответил. Затем Буря заговорила, причем таким напряженным тоном, словно ей было невыносимо даже находиться с ними в одной комнате:
— Я привела Зефиру, как и обещала в прошлый раз. Она может доказать, что я не пытаюсь вас обмануть. — Глядя на Нефриту, она спросила: — Ты рассказала ему?
Лун выпучил глаза и вздрогнул, как от раската грома. Буря вряд ли говорила о ком-то из арборов, а кроме них в зале было лишь двое других мужчин. Он посмотрел на Нефриту.
Та приобнажила клыки, глядя на Бурю.
— Нет. Я же предупредила, что не стану ничего говорить.
Тогда Крестец негромко, но с нажимом произнес:
— Арборам тоже никто ничего не сказал. Может, наконец объясните, в чем дело?
Душа сдавленно, пристыженно ответила:
— Наши королевы просили меня молчать.
Крестец похлопал наставницу по коленке, как бы говоря, что не винит ее.
— Вот сейчас они сами нам все и расскажут.
Жемчужина лениво махнула когтистой рукой в сторону гостей.
— Это их рук дело, они пусть и рассказывают.
Зефира повернулась к Буре, которая все еще сверлила взглядом Нефриту. Смирившись, королева из Закатных Вод кивнула Крестцу и начала:
— Ваш консорт родом из двора, что находился далеко на востоке, у Абассинской губы. Из двора, который был уничтожен.
— Да. — Крестец нахмурился еще сильнее. Он мельком глянул на Луна, у которого заколотилось сердце. — Он был совсем птенцом и ничего не помнит.
Зефира кивнула.
— Когда в прошлом сезоне он гостил в Изумрудных Сумерках, правящей королеве Зиме показалось, что она узнала, из какого он рода.
Лун заставил себя сделать вдох и не зашипеть при этом. Крестец, Набат и Бубенчик с растущим смятением смотрели на него, но Душа сидела все так же, уставившись в пол.
Зефира продолжала:
— Тогда Зима ничего не сказала, потому что сомневалась. Она уже очень много циклов не посещала тот двор. Однако она отправила к ним воинов с посланием и спросила, не уходил ли какой-нибудь из их родов на восток во времена Великого Исхода и не получали ли они в последние сорок циклов вестей от своих сородичей. Двор ответил, что да, один род действительно поселился на востоке, но там на них напали. Многие погибли, а выжившие вернулись домой, в родную колонию. Затем они поинтересовались, почему Зима спрашивает об этом.
Буря, видимо, потеряла терпение и рявкнула:
— Она хотела оказать вам услугу.
Лицо Нефриты было каменным.
— И как же здорово у нее получилось.
Зефира откашлялась.
— Зима отправила еще одно письмо и спросила, не было ли среди погибших маленького консорта по имени Лун. В ответ они написали…
Нефрита натянутым, как струна, голосом спросила:
— Чего они хотят?
Зефира сделала резкий вдох. Все еще обращаясь к Крестцу, она произнесла:
— Когда Буря прилетала в прошлый раз, она все рассказала вашим королевам. Зима думала, что тот двор предложит вам союз, ну или, в худшем случае, сделает вид, что никакого родства нет. Однако их ответ оказался… неожиданным. Зима пыталась договориться с ними, объяснить, что консорт уже нашел себе королеву и нет никакой нужды…
Буря прямо сказала:
— Они хотят его вернуть.
В зале повисла тишина, словно у всех разом перехватило дыхание. Крестец мрачно покачал головой, не веря своим ушам. У Бубенчика был такой вид, словно он не понимает и не хочет понимать, что происходит. Лицо Набата ничего не выражало. А Душа выглядела просто ужасно несчастной. Лун произнес:
— Скажите им, чтобы шли лесом.
Все повернулись и уставились на него так, словно с ними заговорил чайник. Словно они думали, что он будет сидеть молча и все проглотит. Лун повторил с большим нажимом:
— Скажите им, чтобы шли лесом.
Жемчужина уложила шипы. Нефрита потянулась к Луну, но он отдернул руку. Он кипел от ярости. Они солгали ему, Нефрита солгала, утаила от него такое.
Буря спросила Нефриту:
— Вы уже зачали выводок?
Нефрита сжала и разжала кулаки, но затем почти сдержанно ответила:
— Нет.
Буря откинулась назад и зашипела, отчасти разочарованно, отчасти недовольно.
— Что? — требовательно спросил Лун. — Какая разница, зачали мы выводок или нет?
Жемчужина сухо ответила:
— Будь у вас выводок, мы бы могли послать их лесом.
Зефира замялась. Переведя взгляд с Нефриты на Жемчужину, она сказала:
— Я понимаю, что вы думаете. Но вы же видели: у Изумрудных Сумерек столько консортов, что они не знают, куда их девать. Зима и подумать не могла, что хоть один двор захочет вернуть консорта, который уже нашел себе королеву и в целом неплохо устроился.
Лун спросил:
— Чего они хотят? Взамен меня? — Он вдруг понял, что его голос звучит на удивление спокойно, несмотря на ту бурю чувств, которая в нем бушевала.
Никто не ответил. Жемчужина произнесла:
— Ты… не совсем понял. — Нотки сочувствия в ее голосе чуть не добили Луна окончательно. — Мы не имеем права оставить тебя у нас.
Низким, сдавленным голосом Нефрита сказала:
— Нам придется полететь туда. Я официально попрошу их, чтобы ты стал моим консортом. Все будет хорошо. У них появился повод надавить на нас, и они решили им воспользоваться, вот и все. Не переживай.
«Вот и все. Не переживай». Подумаешь, это ведь такая малость — и поэтому Нефрита, Жемчужина и Душа лгали ему с прошлого прилета Бури. Лун посмотрел на другого консорта, который молча сидел за королевами. Если он принадлежал Зефире… «Они бы его представили. Они уже должны были его представить». Лун обратился к ней:
— А это кто? Он твой?
Зефира, не ожидавшая, что он с ней заговорит, дернула хвостом, но не ответила. Затем она выразительно посмотрела на Бурю.
Лун резко повернулся к Нефрите.
— Зачем его привели?
Она снова сжала и разжала кулаки и сказала:
— Ты все неправильно понял.
Лун зарычал, перевоплотился, одним прыжком очутился у края колодца и бросился вниз. Почти до самого дна он оставался в свободном падении и расправил крылья лишь в самый последний миг. Он приземлился на пол в приседе, перепугал воинов и арборов, которые бросились врассыпную, после чего промчался по узкому коридору, задел чешуйчатым плечом стену на повороте и выскочил из дупла.

Глава 4

Лун забрался высоко в крону исполинского древа, туда, куда обычно не залетали другие, и повис на хвосте вниз головой. Ветви здесь были у́же, толщиной всего в несколько шагов; они тянулись к небу и сплетались друг с другом в почти непроницаемый барьер. Почти непроницаемый. Когда дождь прекратился и в облаках образовался разрыв, Лун пролез между ветвями, чтобы полетать над лесом.
Он поднялся над облаками к яркому солнцу и стал греться в его лучах. Он долго кружил, прислушиваясь к далеким резким крикам небесных обитателей, что царили на этой высоте.
Когда солнце начало клониться к горизонту, облака снова сомкнулись, и Лун вернулся в крону древа. Миновав барьер из ветвей, он оказался в глубочайшем сумраке, где скопились клочья тумана, которые скрывали нижние платформы от его взора. Он повис на ветви и стал прислушиваться к трелям птиц и болтовне древесных обитателей.
На закате снова пошел сильный дождь, и Лун неохотно решил, что пора возвращаться. Вода, барабанившая по листьям и древесине, не только досаждала ему, но и скрывала шорохи и запахи хищников, которые могли к нему подкрасться. Конечно, если Луна съедят, то все его заботы тут же исчезнут, но к такому решению он был пока не готов.
Лун начал спускаться вниз, прыгая с ветки на ветку. Приблизившись к стволу, он увидел пятно света — на этаже консортов сиял проем наружной двери. Раньше ее никогда не оставляли открытой.
Почему-то этот намек полностью лишил Луна спокойствия и душевного равновесия, которые он только-только смог восстановить. Раздраженно зашипев, он спрыгнул к дверному проему и приземлился на небольшой выступ перед ним.
Лун осторожно заглянул внутрь. На стенах играли теплые, красноватые отблески светящихся ракушек, а сама комната была пуста. Он зашел, с трудом перекатил на место тяжелую деревянную дверь и задвинул засовы. Сделать это в одиночку было непросто, и Лун, отдышавшись, ощутил, как на него наваливается усталость. В жизни ему приходилось совершать и более длительные полеты, чем сегодня, и даже на голодный желудок, но от переживаний он совершенно обессилел. Он принял земной облик, позабыв, что еще не обсушил чешую. Вода осталась на нем и намочила одежду, которая тут же прилипла к коже. Этого еще не хватало. Лун устало выругался и чихнул.
— Лун? — осторожно позвал его женский голос. Это была Река. Она выглядывала из коридора, который вел к опочивальням консортов, и с тревогой смотрела на него. — Не хочешь войти? Мы как раз заварили чаю.
Меньше всего Луну хотелось с кем-либо говорить. Наверное, это было заметно по его лицу, потому что Река поспешно ушла.
Лун прислонился к стене и потер висок — у него начинала болеть голова. Ему хотелось пойти в свою опочивальню и лечь спать, но, судя по шорохам и едва слышным голосам, остальные поджидали его где-то по пути.
Смирившись, он пошел по лабиринту пустых опочивален, оставляя за собой на гладком дереве мокрые следы. Из-за того, что дверь наружу все это время оставалась открытой, сквозняк натянул в комнаты влажный воздух.
Лун нашел остальных в небольшой гостиной, которая примыкала к четырем просторным опочивальням, в том числе к той, что принадлежала ему. Он настороженно остановился у входа, но внутри сидели лишь Звон, Песня, Корень, Флора и Вьюн. Они собрались у очага с горячими камнями. Все были в земном облике, и все таращились на него. Более неловкой сценки трудно было и представить. Еще Лун заметил, как Река выскользнула из гостиной через проход напротив; видимо, она решила сказать Нефрите, что он вернулся.
Лун только собрался пройти мимо них в свою опочивальню, как Звон осторожно улыбнулся ему.
— Чужие королевы еще здесь, но они внизу, в гостевых покоях. Так что тебе не придется видеться с ними.
Лун не знал, что на это ответить, да и вообще слова Звона показались ему какой-то бессмыслицей. «Как будто, если я стану избегать чужих королев, это что-то изменит». Песня, будучи храбрее остальных, похлопала рукой по подушке, что лежала рядом с ней, и сказала:
— Лун, садись с нами.
Ее слова, похоже, разрушили чары, которые заставляли других сохранять неловкое молчание. Звон снова поставил чайник на горячие камни и прибавил:
— Да, проходи и садись. Снаружи, наверное, стало холодно, когда снова пошел дождь.
Вьюн вставил:
— Говорят, первый сезон дождей уже близко.
Флора поспешно подхватила:
— Но больших гроз не будет. Просто ливни, как сейчас, и чаще всего вечером.
Внезапно Лун ощутил сильный соблазн остаться. Весь день он молча кипел от злости, и ему вдруг очень захотелось просто посидеть тут, послушать, как другие говорят о погоде, и притвориться, будто ничего не произошло.
Он подошел и сел на плетеный коврик, отчего его одежда мерзко захлюпала. Звон поспешно налил чай в чашку и поставил ее перед ним.
Когда Лун ее поднял, Звон прокашлялся.
— Мы хотели тебя попросить: ты можешь поговорить с новым консортом?
Лун уставился на него. Он был настолько потрясен, что потерял дар речи. Звон в это время разглядывал чайные листья на дне чайника, поэтому ничего не заметил и продолжил:
— Он умолял Бурю, чтобы та не оставляла его здесь. Мы все это слышали.
Песня неловко повела плечами.
— Представь, если бы тебя отправили ко двору, где тебе не рады.
Лун прижал руку к виску, сдерживая желание расхохотаться.
— А Луну и не нужно ничего представлять, — внезапно сказал Корень и укоризненно посмотрел на остальных. — Ему поначалу тоже никто не был рад, помните?
На миг повисла тишина. Все пришли в ужас от того, что он сказал. Затем Флора зашипела и попыталась отвесить Корню затрещину. Тот увернулся, перекатился и, оказавшись у двери, вскочил на ноги. Обеспечив себе путь к отступлению, он зашипел на всех.
— Все так и было, и вы это знаете!
Корень, как и многие другие, сначала хотел прогнать Луна, но затем сдружился с ним. Воин говорил все, что приходило ему на ум, и если раньше это всегда раздражало Луна, то на этот раз он был рад, что хоть кто-то озвучил очевидное.
Флора возмущенно поднялась с места и спросила Корня:
— Ты головой ударился, что ли?
Лун сказал:
— Оставь его в покое.
Его голос прозвучал сдавленно и хрипло. На секунду все замерли, а затем Флора опустилась обратно на коврик. Корень выскочил в коридор и был таков.
Молчание затянулось, но затем Звон упрямо продолжил:
— Кто-то же должен поговорить с новым консортом.
— Вот ты с ним и говори. — Лун осушил свою чашку и отставил ее в сторону. Теперь ему уже было не смешно.
Звон наконец поднял глаза и нахмурился.
— Я не могу. Так нельзя. Я же твой друг.
Лун поднялся на ноги.
— Придется тебе найти нового друга, — сказал он, прошагал мимо них и вошел в свою опочивальню.
Оказавшись внутри, Лун остановился. Он так редко бывал в этой комнате и теперь лишился ее. Лун подошел к корзине и вытащил оттуда старую одежду, которую ему нашла Тычинка в тот день, когда он явился ко двору: темную рубаху из мягкой ткани и крепкие матерчатые штаны. Эти вещи немного запачкались, их уже несколько раз штопали, и Лун надевал их, лишь когда вылетал поохотиться или на разведку. Все его пожитки были дарами, которые на самом деле преподносились не лично ему, а консорту Тумана Индиго. Однако от подарка бедной покойной Тычинки он отказаться не мог.
Лун переоделся и как раз развешивал свою мокрую одежду, когда в опочивальню вошел Звон.
— Почему ты так рассердился? — с напором спросил воин. — Ты его вообще видел? Он же совсем еще птенец! Ему, наверное, даже выводки пока рано делать…
Лун резко повернулся к нему, и Звон, отшатнувшись, испуганно замолчал. Луну пришлось стиснуть зубы, чтобы не перевоплотиться и не откусить воину голову. Он процедил:
— С этим пусть разбирается Нефрита. Завтра меня здесь уже не будет, и плевать я хотел, что вы все будете с ним делать.
Звон пораженно выпучил глаза:
— Что? Завтра? Куда ты…
— Завтра, послезавтра, плевать когда. — Лун сомневался, что Буря захочет задержаться в Тумане Индиго или что Нефрита с Жемчужиной ей позволят.
У Звона отвисла челюсть, и на лице проступил испуг.
— Ты не можешь уйти из-за такой ерунды! Лун, это же глупость! Оно того не стоит. — От бессилия Звон всплеснул рукой. — Ты просто не понимаешь; все совсем не так, как ты подумал. Даже если Нефрита возьмет второго консорта, это не значит, что ты ей больше не нужен…
— Замолчи, — огрызнулся Лун. Невероятно, но Звон, похоже, не знал, что произошло. Он смотрел на Луна с широко распахнутыми глазами, сбитый с толку и расстроенный. — Я сам никуда не ухожу. Меня забирают в другой двор. Меня обменяли, Звон, на другого консорта.
— Что? — Теперь лицо Звона стало таким, словно Лун сошел с ума. — Нет, ты, наверное, что-то не понял.
Ох, как же Луну хотелось, чтобы он ошибался. Звон внимательно посмотрел на него, и его глаза стали еще шире.
— Но как же…
— Лун. — В дверях стояла Нефрита.
Лун отошел от Звона и отвернулся к очагу. Он ждал, что Нефрита рано или поздно появится, но не знал, что она ему скажет или что он сам хотел ей сказать.
Нефрита позвала его:
— Лун, пойдем со мной.
У него пересохло во рту, а затем он мысленно сказал себе не дурить. Сейчас они улететь точно не могли; снаружи было темно и шел дождь.
— Куда?
В ее голосе послышались нотки раздражения.
— В мою опочивальню, куда же еще?
В душе Луна вскипел гнев. Злился он в основном на себя за этот секундный испуг. Ведь то, что происходило сейчас, было мелочью по сравнению с тем ужасом, который он пережил в детстве, когда темной штормовой ночью боролся за свою жизнь. Он сказал:
— Зачем? Хочешь проследить, чтобы я не сбежал?
Шипы Нефриты встопорщились, и она шагнула внутрь.
— Хорошо, будем говорить здесь. Звон, проваливай.
Звон помедлил, но затем выскользнул за порог и убежал.
Нефрита подошла к Луну и остановилась в нескольких шагах от него. Она сложила руки на груди, но ее хвост продолжал подергиваться, показывая, насколько она взвинчена.
— Двор ничего не знает. Я попросила Душу и остальных пока помалкивать. Они решили, будто ты злишься из-за того, что Буря предложила мне консорта и я его приняла.
— Ты думаешь, они не заметят, когда я улечу? — Лун не видел смысла утаивать что-либо от двора. Раз уж главы каст арборов ничего не возразили, то воинов и подавно никто не станет слушать. Да и друзей среди них у Луна было не так уж много.
Нервные подергивания хвостом сменились гневным хлестанием из стороны в сторону.
— Лун, ничего страшного не произошло. Я полечу в Опаловую Ночь и официально попрошу их отдать тебя. Я смогу их уговорить, и мы вернемся домой. Обещаю…
«Опаловая Ночь», — подумал Лун. Он надеялся, что узнает название двора, но ничего не почувствовал. Оно ничего для него не значило.
— Если все так просто, то зачем Буря приволокла тебе консорта? Чтобы заменить меня?
— Никто тебя не заменит! — прорычала Нефрита. Сделав глубокий вдох, она продолжила: — Изумрудные Сумерки решили таким образом извиниться. Сначала Тишина опозорила их, а теперь, когда они попытались загладить вину, все стало только хуже…
— Ты знала, что они его приведут. Вот о чем Буря говорила с тобой в прошлый раз. Ты знала… — Лун замолк. «Браслет». Тот, который мастерили Злата и Смешок. Вот почему Злата так смутилась и почему вопрос Смешка позвучал так ехидно. «Они делали подарок для нового консорта». Лун ощутил, словно ему вонзили в сердце еще один нож.
Нефрита отвернулась и подошла к очагу. Это развеяло все сомнения Луна. Она негромко произнесла:
— Она прилетала, чтобы предупредить нас. Я не хотела тебе говорить. Я хотела… подождать.
Луну даже не пришлось спрашивать, чего именно она ждала. Все и так было ясно. Ведь гораздо удобнее держать его в неведении, чтобы он был смирным и послушным и оставался под боком, прямо в ее постели, пока не прибудет новый консорт. В памяти Луна один за другим всплывали все те мрачные дни, когда его вышвыривали из лагерей и городов земных обитателей; все те случаи, когда другие пользовались его желанием остаться; каждое крошечное предательство; каждый раз, когда кто-нибудь говорил: «Ты хороший работник, но…»
Шипы Нефриты дрогнули.
— Зефира говорит, что Опаловая Ночь — могущественный двор, самый крупный на западе Пределов. Она и Буря никогда там не были. Изумрудные Сумерки уже несколько циклов не торговали с ними, и Зима отправляла свои письма к ним через другие дворы. — Не выдержав его молчания, она прибавила: — Неужели тебе совсем не хочется познакомиться со своей семьей?
Зря она это спросила. «Ты — моя семья», — хотелось ответить Луну. Но это, похоже, уже было не так.
— Нет.
Она посмотрела на него и нахмурилась еще сильнее.
— Почему нет?
Лун прикрыл глаза и через силу подавил свой гнев, чтобы не ляпнуть чего-нибудь со зла. Было лучше, когда он считал, что его семья погибла, что он — последний отпрыск уничтоженного двора. Но теперь он узнал горькую правду.
— Скорбь несла на себе четверых маленьких арборов и одного птенца. Как думаешь, она далеко улетела от колонии?
Нефрита не ответила. Лун открыл глаза и увидел сомнение, промелькнувшее на ее лице. Она сказала:
— Нет, не далеко.
— Они могли отправиться на поиски. Они могли найти нас. Скорбь именно этого и ждала. Она несколько циклов ждала, что нас найдут.
— Возможно, они решили, что все погибли. Возможно, они опустили руки.
— Ни ты, ни Жемчужина не опустили руки. — Когда Скверны захватили старую колонию Тумана Индиго и взяли в плен большую часть двора, Нефрита и Жемчужина твердо решили, что освободят всех или погибнут вместе с ними.
— У нас с Жемчужиной не было родного двора, куда мы могли бы вернуться. — Нефрита с шипением выдохнула и отвела взгляд. — Ты не узнаешь, что тогда случилось, если сам у них не спросишь.
— Ты хочешь, чтобы я ушел. — Он почти озвучил то, что думал на самом деле, ту мысль, которая причиняла ему самую большую боль. Нефрита говорила, что все еще хочет завести выводок, и он ей поверил. Если бы она уже вынашивала его птенцов, то Луна бы никуда не отпустили. Но молодая королева наверняка поняла, что проблема в нем, что он ничего не может дать Туману Индиго и их будущему. Изгнать его из колонии или даже из собственной постели Нефрита не могла, ведь он помог двору вернуть семя, да и она многое ему обещала. Но теперь она могла с чистой совестью отправить его восвояси.
Ему бы стало немного легче, если бы Нефрита честно во всем созналась. Совсем немного.
Но она, словно рассерженная его глупостью, рыкнула:
— Конечно же нет. Королевы не отказываются от своих консортов.
— Королева Тумана от него отказалась. Иначе вы бы не появились на свет.
— Ты знаешь один-единственный сюжет из нашей истории и уже во второй раз тычешь мне им в лицо. — От гнева голос Нефриты снова стал жестче. — Я же говорю, что полечу следом за тобой и заставлю их тебя вернуть. Я не улечу из Опаловой Ночи без тебя.
— Следом?
Нефрита стиснула зубы.
— Буря категорически против того, чтобы мы летели вместе. Она считает, что так мы только сильнее разозлим Опаловую Ночь. Но я задержусь лишь на день.
Луну до боли хотелось ей поверить. Но он не мог. Доверия у него не осталось ни для кого.
— Ты несколько дней лгала мне. С чего мне верить тебе теперь?
Нефрита вмиг пересекла разделявшее их расстояние и схватила его за плечи. Ее когти пронзили шелковистую ткань и вонзились в его кожу, а ее лицо исказили обида и ярость.
— Ты хочешь, чтобы я сделала тебе больно? Хочешь возненавидеть меня? Тебе станет от этого легче?
Лун не дрогнул.
— Что бы ты ни сделала, легче мне уже не станет.
Он сказал ей правду, чистую и искреннюю, и его слова ошеломили Нефриту. Она отпустила его, отошла и уставилась в пол, словно надеясь прочесть на нем все ответы. Помолчав минуту, она тихо произнесла:
— Я обещаю: не пройдет и месяца, как ты вернешься сюда и снова станешь первым консортом.
Стоило ей сказать это, как Луна охватило страшное предчувствие того, что этому не бывать. Даже если Нефрита говорила искренне, он знал: ее обещания не сбудутся. Он спросил:
— Когда Буря хочет вылететь?
Шипы Нефриты опустились. Она хмуро посмотрела на него.
— Завтра утром, если дождь прекратится.
— Хорошо, — ответил Лун, прошел мимо нее и покинул комнату.
Той ночью он спал в пустой опочивальне Утеса. Одеяла на кровати все еще чуточку пахли праотцом, отчего Лун вспомнил их первое совместное путешествие, как они летели через горы и равнины к старой колонии Тумана Индиго и как его будущее было полно надежд.
* * *
Когда Лун проснулся, он сначала подумал, что начался самый обычный день. Он и Нефрита подумывали взять Звона, Елею и других воинов в висячий лес и денек поразминать там крылья, пока садовые платформы просыхают, — если, конечно, не начнется сильный дождь. «Дождь», — подумал Лун и все вспомнил.
Он лежал не шевелясь и прислушивался, но не к едва слышным шорохам и голосам, которые доносились из недр древа, и не к журчанию ближайших фонтанов. Он пытался расслышать стук капель, бьющих по стволу или по веткам, но не мог. Если дождь и шел, то совсем слабый. Значит, сегодня они улетят.
«Хорошо», — сказал Лун сам себе, по опыту зная, что затягивать с уходом не стоит, а то будет лишь тяжелее.
Однако сначала ему нужно было кое-что сделать. Он заставил себя вылезти из кровати Утеса и спрыгнул на пол. Его голова болела, мышцы ныли. Он чувствовал себя таким уставшим, словно и не ложился спать. Прежде Лун видел, как поутру страдали земные обитатели, перебравшие перед этим выпивки или дури, но не думал, что от сильных переживаний может стать так же плохо.
Пошатываясь, он покинул опочивальню Утеса, прошел по коридору в гостиную и лишь там заметил, что он не один. У очага сидели Елея и Звон. Судя по одеялам, скомканным на полу, они спали здесь. Елея с рассеянным, несчастным видом, смотрела на горячие камни и тянула себя за локон волос. Звон, съеженный, сидел рядом с ней и сонно хлопал глазами; он, судя по виду, тоже почти не спал.
Когда Лун остановился в дверях, они подняли головы. Елея открыла было рот, но не успела она сказать и слова, как Звон вскочил на ноги и выпалил:
— Я не знал. Мы не знали.
Лун кивнул. Теперь это было уже неважно.
— Где новый консорт?
Звон заколебался, но Елея указала на один из проходов.
— Там, в третьей опочивальне прямо по коридору.
Лун прошел мимо них и направился в ту сторону.
Ему казалось, что раньше в этих пустых комнатах было темнее — видимо, кто-то из наставников обновил чары на светящихся ракушках в этой части этажа. Он дошел до третьей опочивальни и остановился в дверях. Молодой консорт уже проснулся и сидел на коврике у чаши с горячими камнями. Он был одет в тот же темный балахон, что и вчера, но на этот раз капюшон был откинут. Консорт сутулился и обнимал себя руками, хотя в комнате было довольно тепло. Ему выделили хорошую, просторную, но почти пустую опочивальню; из вещей в ней были лишь одеяла, стопкой сложенные под висячей кроватью, и небольшая груда тюков и сумок, кинутых у стены. Судя по всему, комнату убирали в спешке, оставив на полу несколько сухих листков и влажных пятен. Едва Лун переступил порог, консорт поднял голову и выпучил глаза. Затем встал на ноги.
Звон не соврал: их новый член двора был еще совсем молодым, по-детски тощим, но при этом широкоплечим. Лун подумал, что он уже, наверное, вышел из подросткового возраста, хотя и совсем недавно. Его бронзовая кожа была чуть светлее, чем у большинства окрыленных Изумрудных Сумерек, волосы — золотисто-русые. Рядом с ним Лун чувствовал себя громадным и неуклюжим, словно в нем вдруг оказалось слишком много костей и торчали они не оттуда, откуда надо.
Лун спросил:
— Кто ты? — Молодой консорт лишь непонимающе уставился на него, и Лун пояснил: — Как тебя зовут?
— Э-э-э… — Юноша прокашлялся и выпалил: — Я — Уголек из Изумрудных Сумерек, из рода Бури и Пепла.
Лун спрашивал его имя, а не родословную, но консортов обычно представляли именно так. Наверное, Буря хотела польстить им, предложив консорта из собственного выводка, но до сих пор отношения с ее отпрысками у Луна как-то не задавались.
— Ты брат Золы?
— Нет, мы не… Ну, только наполовину… — Уголек резко вдохнул, будто собираясь с духом. — Пепел родился с больным сердцем, и наставники не могли его исцелить. Они сказали, что его детям болезнь не передастся, поэтому, когда он вырос, Буря сделала его своим вторым консортом, чтобы он мог продолжить род. Однако они успели родить лишь один выводок, а потом Пепла не стало. — Страшно смутившись, Уголек опустил глаза. — В выводке был только я и четверо воинов. Но мы все здоровые.
Лун потер глаза и негромко выругался. «Взрослый, здоровый, и детей уже делать может, но в душе еще птенец птенцом». Птенец, которого любили и баловали — ровно до тех пор, пока не оторвали от родных братьев и не отправили в чужой двор с ужасной репутацией. Лун, будучи в его возрасте, учился подолгу притворяться земным обитателем и постоянно рисковал жизнью. Или узнавал, что можно на время расположить к себе других, переспав с ними. А еще пытался смириться с тем, что нигде не будет в безопасности и кто угодно может ударить ему в спину.
Лун почувствовал себя невыносимо уставшим и сказал:
— Если не хочешь торчать здесь один, спустись по западной винтовой лестнице в самый низ, к приемному залу. Прямо под ним находится чертог учителей. У них там всегда есть еда, и они о тебе позаботятся. — Лун не сомневался, что учителя лишь раз посмотрят на Уголька, и тут же возьмут его под свое крыло. Ведь они позаботились даже о Луне, о диком, никому не нужном одиночке. Ему вдруг показалось, что с тех пор прошла целая вечность, а не чуть больше половины цикла.
Уголек поднял глаза, настороженно, но с надеждой. Лун отвернулся, больше не в силах этого вынести.
Он уже почти ушел, когда Уголек произнес:
— Вечер сказал мне, чтобы я тебя не боялся.
Лун замер. Он вдруг горько позавидовал Вечеру — ведь его положению при дворе ничто не угрожало, и он был окружен столькими выводками, что, наверное, не помнил, какие породил он, а какие нет. Лун сказал:
— Вечер меня не знает.
Чтобы не возвращаться в гостиную, он ушел из опочивален задними коридорами. Оказавшись в открытой галерее, что нависала над этажом королев и центральным колодцем, Лун переменился и спрыгнул вниз. Он расправил крылья, замедляя падение, и приземлился на пол приемного зала.
У фонтана, вокруг чаши-очага, сидели воины Бури и Зефиры. Они с настороженным любопытством смотрели на Луна. Тот, не обращая на них внимания, спустился по лестнице в чертог учителей. Там у очага сидели несколько арборов, но Лун, чтобы никто не успел с ним заговорить, быстро проскочил мимо них и спешно зашагал по коридору к яслям.
У входа, украшенного резными изображениями играющих малышей, он остановился и принял земной облик. Заставить себя переступить порог и войти оказалось очень трудно.
За дверью открывался низкий, но просторный и хорошо освещенный зал, к которому примыкал целый лабиринт комнатушек поменьше. То тут, то там били маленькие фонтаны, в которых можно было умываться и резвиться, но нельзя утонуть. Почти все птенцы и маленькие арборы еще спали, свернувшись в гнездышках из шкур и одеял на полу.
Кора, все еще растрепанная ото сна, шла по залу, неся в руках корзину. Заметив Луна, она замерла и уставилась на него.
— Ой, Лун. Я…
— Мне нужно увидеть королевских птенцов.
Она помедлила, но не стала спрашивать зачем. Видимо, за ночь все уже все узнали.
— Они спят, но… — Кора прикусила губу. — Да. Пойдем.
Она провела его в одну из маленьких комнат, примыкавших к главному залу. Трое птенцов спали на груде одеял, окруженные корзинами, тряпичными куклами и фигурками травоедов, выточенными из дерева. Кора присела рядом с гнездом и легонько потрясла детей, чтобы те проснулись. Взяв на руки двоих птенцов-воинов и одного крошку-арбора, она унесла их, не обращая внимания на сонные возражения.
Оставшиеся Стужа, Шип и Горький сели и заморгали, зевая. Маленькие консорты, оба в земном облике, были одеты в старые, поношенные рубахи, а Стужа была в облике арборы, отчего ее шипы и гребешки казались необычно короткими. Несмотря на ранний час, они не удивились приходу Луна, и Горький сразу же попытался забраться к нему на колени и снова лечь спать. Однако Лун усадил его обратно между Стужей и Шипом.
— Я пришел сказать вам, что мне нужно на время улететь.
Стужа, все еще разморенная сном, тут же проснулась и начала возмущаться.
— Ты не можешь улететь. Кто тогда научит Горького летать?
— У меня нет выбора. — Лун сделал глубокий вдох и заставил себя говорить ласковее. — Когда вернется Утес, он научит Горького.
Птенцы замолкли, явно испугавшись. Стужа неохотно уложила шипы.
— Кто-то опять украл семя?
— Нет, ничего такого не случилось. — Все остальные, похоже, уже позабыли про ту историю. Или забыли, что Лун тогда не просто летал с остальными за компанию, а помогал им найти и вернуть драгоценное семя. — Здесь с вами ничего не случится.
Ему казалось, что он хорошо скрывает свои чувства, но Стужа почему-то встревоженно переглянулась с Горьким. Похоже, они о чем-то без слов договорились, после чего маленькая королева повернулась к Луну и заявила:
— Если ты останешься, Горький будет летать.
Горький серьезно кивнул. Вид у него был такой, словно он ради общего блага идет на огромную жертву.
Лун потер глаза. «Ну, здорово, значит, все это время Горький притворялся, чтобы ему уделяли больше внимания». Казалось бы, куда уж больше — самый маленький из королевских птенцов и так в нем купался. Но, наверное, после всего, что он пережил, и этого было недостаточно. А Луну-то все время казалось, что у него получается воспитывать детей.
— Значит, Горький уже умеет летать.
Шип смущенно пожал плечами и усадил Горького себе на колени.
— Да, но у него не очень хорошо получается. В последний раз, когда он пытался, его поймали Скверны. Мы вернулись, чтобы его вызволить, а они поймали и нас.
Так вот в чем дело. Горький спрятал лицо, уткнувшись Шипу в руку. Луну пришлось на миг зажмуриться, и лишь потом он смог выдавить:
— Спасибо, что рассказали, но я же вам говорю — у меня нет выбора.
Шип внимательно смотрел на Луна и озабоченно нахмурился:
— Почему? Что случилось?
— Ничего. Мне нужно какое-то время погостить у другого двора. Я… — Лун хотел сказать, что скоро вернется, но столь простая ложь встала ему поперек горла. Он лгал всю свою жизнь, но это умение почему-то покинуло его в самый нужный момент. Он закончил: — Я не знаю, когда вернусь.
Стужа замотала головой, не желая ни услышать, ни понять его.
— Но…
— Все, мне пора. — Ему нужно было уйти поскорее, пока он не наговорил лишнего. Едва он собрался встать, как Горький прыгнул к нему на колени, чтобы обнять. Лун на несколько секунд прижал маленького консорта к себе, а затем заставил себя встать и уйти из яслей.
Наверх он поднимался по внутренней лестнице, чтобы не встретить никого по пути. Когда он дошел до этажа консортов, Звона и Елеи уже не было в гостиной. Лун не мог понять, рад он этому или нет.
Он вошел в свою опочивальню и начал рыться в корзине, размышляя, какие вещи точно ему понадобятся, если в другом дворе на него посмотрят и решат сразу же гнать взашей. Он нашел потрепанный заплечный мешок из кожи и положил в него нож, несколько огнив, запасную одежду, кушак, который ему сшила Река, скатанный в рулон бурдюк для воды и толстое одеяло. Пусть Лун пришел в Туман Индиго ни с чем, но ведь он помог им сразиться со Сквернами и вернул семя, а это должно было хоть чего-то стоить.
Поднявшись на ноги, он оглядел комнату. Несколько секунд поспорив с самим собой, Лун взял крошечную тряпичную куклу, которую для него сделал Шип. Она представляла собой простой скрученный кусок черной тряпки с толстым высушенным листком вместо крыльев, но он бережно уложил ее на дно мешка.
Золотой браслет консорта он оставил на краю очага.

Глава 5

Когда Лун спустился по внутренней лестнице в приемный зал, Буря и Зефира уже присоединились к своим воинам. Нефрита тоже была здесь, как и Елея, Звон и Душа. Арборы толпились на балконах верхних этажей, а воины свисали отовсюду, откуда открывался хоть какой-то вид.
Несмотря на это, в зале было тихо.
Пока Лун шел к королевам, те разговаривали. Зефира сказала:
— Нет, я не полечу в Опаловую Ночь. Я возвращаюсь к моему двору.
Нефрита склонила голову набок и в упор посмотрела на Бурю:
— Ты об этом ничего не говорила.
Буря ощетинилась.
— А ты и не спрашивала.
Шипы Нефриты приподнялись.
— И ты решила умолчать о том, что собираешься отправиться в это долгое путешествие одна, в компании лишь собственных воинов. И моего консорта.
— Ты думаешь, я воспользуюсь ситуацией? — Буря расхохоталась. — Не смеши меня.
Лишь тогда Лун понял, о чем они говорят. Он остановился, сложил руки на груди и негромко зарычал. В тот миг ему хотелось больше никогда в жизни не видеть ни одну королеву раксура.
В тишине его рык услышали все. Разговор резко прервался, и все уставились на него.
Ехидно склонив голову набок, Зефира заметила:
— Почему-то мне кажется, что волноваться тут не о чем.
Нефрита повела шипами, как бы отмахнувшись от Бури, пересекла зал и остановилась перед Луном. Он думал, что она не заметит, но ее взгляд сразу же упал на его голое запястье. Нефрита взяла Луна за руку и провела большим пальцем по месту, где раньше был браслет. Затем она посмотрела ему прямо в глаза и мрачно сказала:
— Если ты, пока я лечу туда, примешь предложение другой королевы, я убью вас обоих.
Лун отвел руку. Ему не нравилось, что все выглядит так, будто это он ее отвергает, и он запретил себе так думать.
— Договорились.
Нефрита горько усмехнулась.
— А ты молодец. Ты только что одним словом оскорбил весь свой народ и нашу культуру. — Затем она подчеркнуто прибавила: — Я вылечу в Опаловую Ночь завтра на рассвете.
Луну до боли хотелось в это верить. Но весь его прежний жизненный опыт твердил ему, что это конец и он больше никогда не увидит ни Нефриту, ни остальных. Прошлое давило на него своей тяжестью, и, как Лун ни боролся с ним, ему казалось, что он тонет. Наконец он смог выдавить:
— Я буду ждать.
Повинуясь внутреннему порыву, Нефрита потянулась к нему, но Лун сделал шаг назад. Он больше не мог на нее смотреть и не мог прикоснуться. Он боялся, что если сделает это, то не сможет просто уйти, и его выволокут из колонии силой, а он тем временем будет орать, брыкаться и пытаться перегрызть Буре глотку. Нефрита помедлила, а затем уронила руку.
— Ты хочешь по… поговорить с кем-нибудь?
Она собиралась сказать «попрощаться». Хотя Лун не позволял себе посмотреть в ту сторону, он чувствовал на себе взгляды Звона, Елеи и Души. Но он не видел смысла прощаться. Если Нефрита не солгала, то он скоро вернется, а если все же нет… В общем, смысла Лун не видел.
— Нет.
Буря и Зефира направились к выходу из зала, который вел к дуплу, и Лун пошел за ними.
За все это время арборы и окрыленные не издали ни звука. Пока Лун пересекал зал, их взгляды и молчание жгли его. Он вдруг понял, насколько был наивен, ведь глубоко внутри надеялся, что кто-нибудь в последний момент выкрикнет: «Остановитесь!» Его горло сжалось, ему стало трудно дышать и захотелось… завыть от боли и горя, как это, наверное, делали обычные раксура.
Но Лун пересилил себя и вслед за чужими королевами покинул Туман Индиго.
* * *
Зефира повела своих воинов в сторону Закатных Вод, а Лун полетел с Бурей и остальными по зеленым просторам висячего леса.
В середине дня они попали под моросящий дождь, но ветер оставался несильным. Буря, чтобы не утомить медлительных воинов, летела не спеша, и Луну ничего не стоило поспевать за ней. Впрочем, он жалел, что перелет оказался столь легким — меньше всего ему хотелось оставаться наедине со своими мыслями.
Когда дневной свет начал угасать, Буря замедлилась и свернула к платформе, которая засела высоко-высоко в ветвях исполинского древа. Там росла небольшая роща деревьев с ярко-зелеными кронами и белыми цветами, которые встречались в этом лесу довольно часто. Арборы называли их мягкоцветами, потому что эти растения окружали свои семена пушистыми мягкими шариками, чтобы ветер мог подхватить их и разнести по всему лесу. Сейчас семена как раз созревали и вся платформа была покрыта дорожками белого пуха.
Буря и ее воины приземлились в высокой траве на краю рощицы, подняв в воздух тучу легковесных цветков. Лун опустился чуть поодаль, повел шипами, чтобы стряхнуть пушистые семена, и сложил крылья.
Остальные вошли в рощу, нашли место, где было меньше травы, и разбрелись в стороны, чтобы разведать окрестности. Рядом находился пруд, который подпитывался водопадом, стекавшим с одной из ветвей повыше. Лун отвернулся от рощицы и пошел к вытекавшему из пруда ручью, на берегу которого приметил поросшее мхом пятно.
По другую сторону пропасти, разделявшей гигантские кроны, стояло второе исполинское древо. Его платформы были еще больше, некоторые густо поросли деревьями, другие же представляли собой просторные травянистые луга. Когда Лун присмотрелся, то заметил на нижней площадке движение и понял, что там бродит стадо мохнатых травоедов. Наверное, поэтому Буря и решила здесь остановиться.
Он оглянулся на лагерь. Трое воинов уже приняли земной облик; один копошился в походных мешках, другой раскладывал одеяла, третий наполнял бурдюк водой из водопада. Еще две воительницы остались в крылатом облике и встали на страже в ветвях деревьев с мохнатыми цветками.
Луну не хотелось перевоплощаться. Он и так кругом чувствовал опасность — от висячего леса и от своих спутников. Но его спина болела от полета и перенапряжения, и ему нужно было отдохнуть. Он неохотно принял земной облик.
Освободившись от тяжести крыльев, Лун испытал облегчение. Он потянулся, хрустя суставами, а затем сел рядом с ручьем. Приближения ночи он ждал с неохотой. Лун ясно дал понять, что хочет побыть один, и надеялся, что воины не станут к нему приближаться. Конечно, можно было избить одного или парочку из них до бесчувствия, и тогда они точно станут держаться от него подальше, но Луну не хотелось давать Буре повод удерживать его в земном облике.
Он смотрел, как разноцветные улитки ползут по древесине вдоль ручья, и вдруг ощутил, что кто-то приближается. Лун поднял голову, и увидел, что к нему идет Буря.
Он напрягся и приготовился к тому, чтобы перевоплотиться и тут же отпрыгнуть назад. Буря остановилась, опустила шипы и выставила перед собой руки со втянутыми когтями. Затем она чуть насмешливо произнесла:
— Тише, я всего лишь хочу поговорить.
Лун неохотно уселся, все еще внимательно следя за ней. Она подошла ближе, остановилась в пяти шагах и села на пятки, чтобы не смотреть на него сверху вниз. С сомнением в голосе она сказала:
— Мне трудно поверить, что ты успел так привязаться к Туману Индиго за столь короткий срок.
Лун оскалился без намека на улыбку.
— Да, жизнь там не такая захватывающая, как в Изумрудных Сумерках. Не хватает королев-сестер, которые бы плели интриги и пытались захватить власть при дворе.
Буря стиснула зубы, и ее шипы дрогнули, когда она с трудом подавила желание поднять их. Она отвела взгляд. Прошло несколько секунд, королева выдохнула и щелчком сбила с себя шарик мягкоцвета.
— Что ж, я сама напросилась, — сухо произнесла она. — Но я и поплатилась за это сполна. У меня не так много сестер, и мне было больно потерять одну из них. Даже ту, которая меня ненавидела.
Однажды воины и арборы Тумана Индиго летали в Изумрудные Сумерки, чтобы поторговать с ними. Вернувшись, они принесли слухи, что Зима решила изгнать Тишину после того, как та пыталась подставить Бурю и Золу. Тишина отказалась уходить, и Буре пришлось сразиться с ней насмерть. Лун, конечно, сочувствовал Зиме и Вечеру, но в целом считал, что Тишина получила по заслугам. А еще он думал, что Буря заслуживает искреннего ответа, и потому сказал:
— Мне плевать.
Его ответ удивил ее, и она посмотрела на него, приподняв брови.
— А ты не из робких, да?
Лун лишь продолжал в упор сверлить ее взглядом. Хотя слова королевы не показались ему оскорбительными, он не сомневался, что они такими подразумевались. Консорты его возраста обычно бывали робкими тихонями, вроде Уголька, а не мрачными отшельниками вроде него. Будь Лун хоть капельку подозрительнее, он бы решил, что Буря нарочно выманила его из двора, чтобы убить и отомстить за Тишину. Но он оставил эти мысли, поскольку за прошедший день Буря могла прикончить его в любой миг, и никто, кроме ее воинов, не узнал бы об этом. К тому же им бы не пришлось так далеко лететь.
Не дождавшись от него ответа, Буря с досадой усмехнулась.
— В Опаловой Ночи ты собираешься вести себя так же?
Похоже, она считала, что он должен будет умолять их принять его. Лун знал, чем такое закончится.
— Мне больше сорока циклов от роду, а при дворе раксура я прожил всего шесть месяцев. Если ты думаешь, что я боюсь остаться один, то ты ошибаешься.
Буря нахмурилась. Сомнение на ее лице сменилось выражением, которое Лун не смог прочесть.
— Это твой родной двор. Самый крупный двор на западе Пределов. Неужели ты не видишь, какая возможность тебе представилась?
«Возможность для чего?» Лун не знал, зачем раксура Опаловой Ночи потребовали вернуть его. Может, им просто захотелось надавить на другой двор. Если они и правда были столь многочисленны, то и в лишних консортах не нуждались. Останься Лун с ними, в лучшем случае его отдадут какой-нибудь неизвестной королеве, которая вряд ли обрадуется бывшему дикарю и одиночке. А в худшем… Он не знал, что может произойти в худшем случае. Зато Буря, скорее всего, знала. Пристально глядя на нее, Лун произнес:
— Может быть, они не хотят, чтобы их род осквернял дикий одиночка.
Буря отшатнулась и возмущенно подняла шипы.
— Что ты такое говоришь?
— Они оставили меня умирать в лесу, когда я был еще птенцом. Откуда мне знать, что они не хотят завершить начатое?
Буря зашипела и одним плавным движением вскочила на ноги. Ее шипы презрительно топорщились.
— Если ты действительно веришь, что такое вообще возможно, то ты ничего о нас не знаешь.
Лун свирепо смотрел на нее исподлобья.
— По-моему, я знаю о вас слишком много.
Буря хлестнула хвостом, присела и взмыла ввысь. Двумя могучими взмахами она поднялась на ближайшую ветвь исполинского древа. Поднятый ее крыльями порыв ветра сшиб бы Луна с ног, не будь он к этому готов.
Из цветущей рощи на него таращились укрывшиеся там воины.
Лун вздохнул и брызнул на улиток водой. Судя по всему, он победил, но особой гордости от этого не испытал.
Позже Буря отправила двух воинов к соседнему исполинскому древу, чтобы те поймали травоеда. Воины поделили мясо на всех, и Лун заставил себя поесть, хотя голода не чувствовал вообще. Когда наступила ночь, снова пошел дождь, и воины соорудили две палатки из тонкой материи. Ткань была пропитана соком какого-то дерева и не пропускала влагу.
Буря и две воительницы, Звезда и Награда, заняли один шатер, а Луну вместе с двумя другими окрыленными приказали укрыться во втором. Пятого воина оставили дежурить, и остальные должны были сменить его ночью.
Лун забрался в укрытие, когда совсем стемнело. Двое воинов, Рывок и Шквал, уже заняли себе место по одну сторону палатки. Что ж, хорошо, Луну хотя бы не придется смотреть на них, хотя от запахов незнакомых окрыленных ему становилось тревожно. Он слишком долго пробыл в Тумане Индиго, где все стали для него «своими», даже те, кого он недолюбливал.
Когда Лун присел и стал ощупывать землю в поисках места посуше, Рывок произнес:
— И ради этого консорта Тишина была готова убивать? Что-то я не впечатлен.
Шквал с усмешкой зашипел.
— Наверное, он научился всяким штучкам, пока жил с земными обитателями.
Лун нашел мягкое, почти сухое место и улегся. Он подумал о том, насколько невыносимым такое отношение могло бы показаться робкому консорту вроде Уголька, и сказал:
— Если вы меня во сне хоть пальцем тронете, я убью вас обоих. А потом скажу Буре, что на вас напал брюходер. — Он подался вперед и выразительно прибавил: — И выглядеть вы будете так, будто на вас напал брюходер.
Рывок и Шквал испуганно замолкли. Лун свернулся, поджал ноги, положил под голову походный мешок и уснул.
* * *
Следующие три дня пути прошли точно так же. Ночи были дождливыми, проводили они их в тесных, ненадежных укрытиях, и отдыха никто не получал. После первой ночевки Рывок и Шквал стали относиться к Луну настороженно, но с уважением. Они сторонились его, Лун не обращал на них внимания, а Буря заговаривала с ним только по необходимости. Луна это вполне устраивало, и жалел он лишь о том, что у него оставалось слишком много времени на размышления.
А думал он в основном о том, что скоро может снова остаться совсем один. Если его дурные предчувствия окажутся верными и Нефрита за ним не прилетит, то ему придется как можно скорее покинуть Пределы. Раксура, жившие одни, считались одиночками, которых изгнали из двора за какой-нибудь страшный проступок. А консорта-одиночку наверняка сочли бы убийцей, или каннибалом, жрущим земных обитателей, или еще кем похуже. Лучше ему поселиться в каком-нибудь земном городе или, например, на Золотых островах.
Какое-то время Лун поразмышлял над тем, чтобы отправиться на восток, к Желтому морю. Там он мог спросить у Делина или Нирана, не пригодится ли им в экспедициях и торговых путешествиях раксура. Но путь туда лежал неблизкий, и проделать его в одиночку было нелегко; а если он все же доберется до островов и выяснит, что там нет для него места… О таком и думать не хотелось.
К тому же Цветика в последние минуты своей жизни просила Луна не отворачиваться от раксура и дать им шанс. Когда он давал ей это обещание, то не знал, как трудно ему будет его сдержать.
* * *
На четвертый день они остановились, чтобы поохотиться на больших травоедов, которые обитали на одной из платформ. Точнее, охотиться собрались все, кроме Луна, поскольку остальные ясно дали ему понять, что помощь им не нужна. Поэтому он растянулся на ветви, задремал и не видел, что произошло, пока его не разбудили крики.
Он резко сел и увидел, как стадо травоедов, тряся мохнатыми задами, убегает прочь и исчезает среди деревьев, что росли на противоположном краю платформы. А ближе к Луну Рывок пытается вырваться из хватки темно-зеленой твари, похожей на гигантскую жабу. Тварь вылезла из норы, спрятанной в густых зарослях мха, и схватила воина за ногу. Награда, молодая воительница, стояла на земле и уворачивалась от ударов жабы, которая замахивалась на нее свободной лапой, пытаясь ударить когтями по лицу. Однако воительница что-то не рассчитала, и тварь могучим ударом отшвырнула ее в сторону. Рыча, Лун выругался, спрыгнул с ветки и, взмахнув крыльями, изо всех сил помчался вниз. Он подумал: «Вот что случается с безмозглыми воинами, которые не умеют осторожно охотиться».
Он приземлился на чешуйчатую спину твари и выпустил все когти. Тварь взревела, уронила Рывка, которого старалась засунуть себе в пасть, и попыталась достать Луна. Он резко поднял крылья, чтобы защитить голову, расправил шипы и нашел то, что искал — мягкое, незащищенное место прямо под кромкой черепа. У земных хищников оно обычно имелось. Жаба схватила Луна за шипы как раз в тот миг, когда он вонзил когти в мягкую шкуру и разодрал что-то похожее на артерию.
Хватка твари ослабла, она вздрогнула под Луном, а затем обмякла. Лун спрыгнул с нее, потом осторожно обошел тело, проверяя, не жива ли она. Увидев, что глаза жабы остекленели, он повернулся посмотреть, что стало с Рывком и Наградой.
Буря и остальные только подлетели и опускались на землю. Рывок стоял над Наградой, а та лежала ничком на примятой траве, приняв земной облик. Она жмурилась и стискивала зубы, а ее лицо искажала гримаса боли. Лун одним прыжком очутился рядом и понял, что она вывихнула правое плечо. Он сочувственно зашипел — о повреждениях крыльев Лун знал больше, чем хотелось бы. Судя по всему, от удара воительница ненароком перевоплотилась, отчего травма стала еще хуже. Кости, похоже, не сломались, но ушибла она их серьезно.
— Ты ранен? — спросила Буря у Рывка.
Тот с несчастным видом помотал головой.
— Награда пыталась мне помочь и ее задело. Консорт…
— Я видела, — прервала его Буря. Затем она с каменным лицом посмотрела на Луна. — Ты в порядке?
Лун тряхнул шипами.
— Да.
— Она не может лететь дальше, — сказала Звезда. От боли у Награды начались рвотные позывы, и Звезда поспешно присела рядом, чтобы та могла на нее облокотиться. Затем она взволнованно посмотрела на Бурю. — Ей нужен наставник.
Буря кивнула и повела шипами.
— Недалеко отсюда есть двор Бирюзового Моря. Мы сможем добраться туда до темноты. Полетим к ним.
Лун предложил:
— Я могу понести ее. — Он хотел прибавить, что если он и Буря полетят вместе с Наградой вперед остальных, то окажутся в Бирюзовом Море вдвое быстрее.
Однако Буря резко ответила:
— Нет. Мы сами заботимся о своих.
Лун, оскорбленный, сдержался, чтобы не зашипеть.
— Ладно. В следующий раз я позволю хищникам их сожрать.
Буря пропустила его слова мимо ушей, но воины угрюмо переглянулись.
Когда они полетели к Бирюзовому Морю, Буря сама понесла Награду, и Лун вскоре сообразил, почему она так рассердилась. Буря не смогла позаботиться о своих спутниках, а Лун смог. Будь он сам воином, пусть даже из чужого двора, никто бы и бровью не повел. Но он был консортом, который находился под защитой Бури и явно в этой защите не нуждался.
Нефриту это никогда не беспокоило, или же она просто не подавала виду. Может быть, в Тумане Индиго это было неважно и все успехи консорта Нефриты считались ее успехами, поскольку это она его выбрала.
Как же здорово, что он наконец во всем разобрался; только жаль, что поздно.
* * *
На полпути к Бирюзовому Морю начался сильный дождь, и они прилетели туда уже затемно, ориентируясь по огням колонии. Та располагалась не в исполинском древе, а была выточена в узловатом деревянном наросте, который ютился в ветвях исполинского терновника. Терновник был не такой большой и не такой колючий, как тот, в котором обитали Изумрудные Сумерки, но лететь через него в темноте было непросто.
Когда они добрались до посадочной площадки у главного входа в колонию, двор уже знал об их приближении, и наружу вышли воины и арборы. К счастью, по сравнению с некоторыми другими дворами, раксура Бирюзового Моря оказались вполне вменяемыми. Едва воины увидели, что среди гостей есть раненые, правящая королева сама спустилась к ним, чтобы приветствие прошло как можно скорее, и уже через несколько минут их проводили в просторный приемный зал, вырезанный в древесине. Награду увели заботливые наставники, и Звезда пошла вместе с ней.
Лун стоял в сторонке, пока королева Бирюзового Моря и Буря завершали приветствие. Ему подумалось, что колонию основали относительно недавно — приемный зал выглядел скромно и вмещал в себя всего два высоких этажа с четырьмя выходами, а резьба на стенах казалась в свете зачарованных огней совсем свежей. Потолок негусто увивали цветущие лианы, но ни фонтанов, ни водопадов нигде не было.
Хотя двор и был маленьким, он, похоже, процветал. Воины и арборы, толпившиеся в коридорах и глазевшие на гостей, в земном облике почти не отличались от раксура из Тумана Индиго и Изумрудных Сумерек: у большинства была бронзовая или медная кожа и темные волосы, но местами Лун замечал красновато-русые копны.
Он лишь надеялся, что им предложат ужин, все-таки они уже два дня не ели сытно. Лун принял земной облик вместе с воинами, отчего его одежда промокла, и он чувствовал себя чумазым и уставшим. Со скучающим видом он водил пяткой по гладкому деревянному полу, и вдруг осознал, что все вокруг замолкли. Лун поднял голову и увидел, что воины и арборы Бирюзового Моря выжидающе смотрят на него. Амаранта, их королева, кивком указала на Луна и спросила у Бури:
— Это твой консорт?
— Нет. — Буря напряглась, но смогла не выдать, насколько эта мысль ужаснула ее. — Мы сопровождаем его в Опаловую Ночь.
Амаранта была старше и крупнее Бури. Один ее шип дрогнул, и обстановка в зале стала ощутимо менее дружелюбной. Лун подумал, что теперь, когда о раненой воительнице позаботились, королевы вспомнили, что они — раксура, а значит, должны ненавидеть друг друга с первого взгляда. Амаранта спросила:
— Полагаю, у него есть имя?
Буря тоже дернула шипом.
— Он — Лун из Тумана Индиго.
Амаранта шагнула к нему; Лун вздрогнул, подался назад и приготовился бежать к выходу. Однако королева остановилась и принюхалась.
— У него есть королева. — Она склонила голову, снова посмотрев на Бурю. — И это не ты.
Буря поморщилась.
— Долго рассказывать.
Амаранта уложила шипы и, явно пересилив себя, решила не оскорбляться таким ответом. Она сказала:
— Значит, сейчас мы сядем, и у тебя будет предостаточно времени, чтобы все нам поведать.
Лун мысленно застонал. Вечер обещал быть долгим, неловким и полным косых взглядов.
Их отвели в другой зал, поменьше. Там не гулял сквозняк, а посередине стояла большая чаша с горячими камнями. Под изгибом потолка бежала резная полоса, изображавшая цветы и деревья. Она выглядела более старой и завершенной, чем узоры в приемном зале.
Когда Лун стал искать, куда бы ему сесть, из-под потолка вылетел консорт, который опустился рядом с Амарантой. Ростом он был почти с нее. Несколько секунд консорт оставался в крылатом облике, позволяя гостям увидеть, насколько он огромен, а затем переменился. В его земном облике Лун не увидел никаких явных признаков старости: его бронзовая кожа и темные волосы еще не начали сереть. Но его запястья и руки были украшены тяжелыми золотыми браслетами и обручами — символами того почета, с которым к нему относилась Амаранта. Консорт встретился взглядом с Луном, ясно давая понять, что он обращается только к нему, и произнес:
— Я — Кремень, первый консорт Амаранты. Не желаешь пройти в наш чертог?
Воин Бури по имени След, который стоял ближе всех к Луну, придержал его за руку, собираясь остановить. Лун отшатнулся от него и оскалился, когда След снова потянулся к нему. Буря зашипела на воина, едва сдерживая свою ярость и как бы говоря: «Ты меня позоришь». След, сбитый с толку, отступил.
У Луна появился выбор: пойти за незнакомым консортом из чужого двора или остаться здесь и слушать, как Буря и Амаранта обмениваются колкостями. Думать тут было нечего. Лун обошел Следа и направился вслед за Кремнем к ближайшему коридору.
Они прошли всего два поворота, когда консорт остановился и повернулся к Луну. В коридоре они были не одни — их окружило с десяток взволнованных арборов.
— Тебя украли? — прямо спросил Кремень.
— Что? — Лун не ожидал такого вопроса и выпучил глаза. Затем он сообразил, как все выглядело со стороны: консорты никогда не путешествовали с королевами, с которыми их не связывала брачная метка или родственные узы. Лун даже пожалел, что его не украли — тогда он мог бы убить Бурю и остальных во сне и отправиться домой.
Несколько мгновений он испытывал соблазн сказать «да» и посмотреть, что будет. Но потом он решил, что Бирюзовому Морю это доставит больше неприятностей, чем Буре.
— Нет, — честно сказал он.
Видимо, колебания Луна прокрались в его голос, потому что Кремень с сомнением приподнял брови.
— Ты уверен?
Ответить убедительнее Лун не мог, и потому просто пояснил:
— Долго рассказывать.
Кремень кивнул. Поманив к себе одну арбору, он наказал ей вернуться в зал и передать Амаранте, что все в порядке. Затем он повел Луна в чертог консортов.
Чертог оказался уютным, хотя и не таким большим и роскошным, как покои консортов Тумана Индиго. Зал был маленьким, но благоустроенным, посередине лежали подушки, а по периметру располагались пять опочивален и умывальня.
Луну все равно пришлось все рассказать, но его, к счастью, сначала накормили, в то время как Буре и остальным наверняка пришлось долго и очень вежливо тешить разговорами задетое самолюбие Амаранты. Арборы принесли в чертог еду, и Лун поужинал с Кремнем и тремя другими консортами. Один из них принадлежал королеве-сестре, а двое других были еще свободны. Самый маленький, судя по виду, совсем недавно покинул ясли. Им подали чай, фрукты, хлеб и сырые бедрышки травоеда. В том, чтобы поедать свежеубитую добычу прямо в лесу, было свое очарование, но здесь Лун наконец смог расслабиться и отдохнуть. Он рассказал консортам правду, хотя и не стал уточнять, сколько циклов он жил на востоке один. Пусть лучше гадают, когда именно Туман Индиго нашли его.
Лун ждал, что его все равно спросят об этом, однако Кремень нерешительно произнес:
— И твоя королева тебя отпустила?
Ответить на это оказалось неожиданно трудно. Луну потребовалось немало времени, чтобы выдавить из себя «да». Кремень и консорт королевы-сестры переглянулись, а двое консортов помладше смотрели на Луна с широко распахнутыми, сочувствующими глазами.
Луну пришлось отвернуться; к его горлу подкатил ком, и у него сперло дыхание. Враждебность и презрение Бури и ее воинов он еще мог снести, но сострадание этих незнакомцев чуть не стоило ему самообладания.
* * *
Луну предложили провести ночь в одной из висячих кроватей, но он вместо этого лег на шкурах у очага в чертоге. Ему не хотелось оставаться одному, однако уж слишком тяжело ему потом давались расставания.
Чуть позже самый младший из раксура решил, что его обошли вниманием, тоже спустился и втиснулся между очагом и Луном, прижавшись к его груди. От юноши все еще пахло птенцом, и у Луна сжалось сердце. Он думал, что не сможет уснуть, но вскоре провалился в дрему.
Так крепко он не спал с того дня, как покинул Туман Индиго.
* * *
В Бирюзовом Море они оставались три дня, дожидаясь, когда наставники разрешат Награде летать. Лун провел это время с консортами. Он летал с ними вокруг колонии, гулял по висячим садам их небольшого, но густого исполинского терновника. Ему рассказали о том, как эти раксура мирно отделились от своего родного двора и основали новый в колонии, которая некогда служила охотничьим аванпостом. Выяснилось, что у них тоже есть праотец, но он почти все время проводит в старой колонии, и они редко видятся с ним. Днем и вечером к консортам приходили арборы, которые рассказывали разные истории и читали вслух. Лун даже начал подумывать, что, если его опасения оправдаются, ему все же стоит остаться в Опаловой Ночи. Если их консорты окажутся столь же дружелюбными, то ему вряд ли будет там плохо.
А если его опасения не оправдались, и Нефрита вылетела, как обещала, то она должна была уже на два дня их обогнать.
Чего Лун не ожидал, так это того, как сильно он будет скучать по Туману Индиго. Вся его жизнь была сплошной чередой расставаний, и в прошлом он уже встречал тех, по ком впоследствии страшно тосковал. Но на этот раз боль в его груди и не думала утихать, а каждая мысль о Нефрите, Утесе, Звоне, Елее, птенцах, Душе, Бубенчике, Толке, Реке, Коре, Крестце, Почке и других арборах причиняла ему сильнейшие страдания. «Это пройдет, — убеждал он себя. — Всегда проходило».
Но почему-то на этот раз все было по-другому.
Наконец на утро четвертого дня Лун неохотно оставил других консортов и присоединился к Буре и ее воинам. Буря бесстрастно кивнула ему, давая понять, что не забыла о его существовании. Ее воины выглядели угрюмыми. Похоже, их устроили с меньшими удобствами, чем Луна. Прежде чем он ушел из чертога консортов, Кремень сказал ему не волноваться и пообещал, что все будет хорошо. И хотя сам Кремень явно в это не верил, Лун все равно был благодарен ему за поддержку.
Наконец они снова отправились в путь, на запад.
* * *
Дождь шел каждый день; несильный, он не мешал им лететь в светлое время суток, но и по ночам не давал покоя. Они летели все дальше, и лес постепенно менялся; исполинские древа росли все реже, а на земле между ними все чаще появлялись скалистые выступы. Эти выступы становились выше, пока не превратились в высокие столпы, которые вздымались до платформ висячего леса. Ветер и дождь обточили их, превратив в узкие спирали из темно-серого камня с серебристыми прожилками, которые ловили лучи света и отражали их радужной россыпью.
Буря неохотно признала, что прежде никогда не залетала так далеко на запад и теперь ориентировалась лишь по карте, которую ей показала Зима. Воины, которые тоже никогда не бывали в подобных местах, чувствовали себя не в своей тарелке. Лун маялся от безделья и собственных тревог, отчего начал рассказывать им о страшных созданиях, которых встречал в похожих краях и которые были бы не прочь полакомиться раксура. Некоторые рассказы даже были правдивы.
Где бы они ни останавливались, Лун незаметно искал признаки того, что Нефрита уже обогнала их. Но он ничего не находил, а дождь скрывал любые запахи, которые она могла оставить. На одной из платформ, где Лун и его спутники остановились на ночь, они нашли следы лагеря, но тот был покинут уже несколько месяцев назад. Шквал поковырял остатки кострища когтями ноги и с надеждой спросил:
— Мы, наверное, уже недалеко? День-два лететь осталось?
Похоже, они приблизились к границе Пределов. В последний день исполинские древа стояли совсем далеко друг от друга, а на платформах не росло почти ничего, кроме травы. На лесном ковре тоже виднелось больше каменных столпов, чем зелени, словно исполинские древа медленно наступали на скалистую местность, но еще не успели захватить ее полностью.
— Мы быстро долетели, — согласилась Буря. — Возможно, доберемся до места завтра к вечеру.
Той ночью Лун не стал пугать воинов; он сам с ужасом и нетерпением ждал конца путешествия, и поэтому никак не мог собраться с мыслями.
Но на следующий день раздались раскаты грома. Они грохотали все утро и грозили помешать им двигаться дальше. А ближе к вечеру начался ливень.
Несколько часов они прорывались через него, а затем Буря приземлилась на ветку, укрытую кроной исполинского древа. Повысив голос, чтобы перекричать шум ненастья, она заявила:
— Думаю, мы уже почти долетели. Можем найти укрытие или попытаться прорваться к колонии.
Звезда оглядела воинов, но не для того, чтобы узнать их мнение, а чтобы прикинуть, хватит ли им сил. Лун был гораздо выносливее их, но даже он устал лететь против ветра, так что остальные наверняка были почти измотаны. С воинов стекала вода, они стояли с опущенными шипами и, наверное, чувствовали себя ужасно, но с ног никто не валился. Звезда решила:
— Лучше проведем ночь в сухости.
Рывок и остальные согласно кивнули. Буря вопросительно посмотрела на Луна. Будь он один, то остановился бы, нашел укрытие и переждал грозу, но ему не хотелось показывать чужакам свои слабости.
Так что они полетели дальше под дождем. Лун надеялся, что они обгонят грозовые тучи, но те, похоже, накрыли половину Пределов. Дождь не стих и к вечеру, когда серый дневной свет начал угасать.
Лун засомневался в том, что Буря трезво оценила расстояние до колонии. Затем грянул гром, и белая вспышка озарила небо. Лун вздрогнул так сильно, что сбился с крыла, и ветер швырнул его вниз и в сторону. Сбоку промелькнула медная чешуя, и в него врезался один из воинов.
Повинуясь инстинктам, Лун сложил крылья, чтобы не переломать себе кости. Схватив брыкающегося воина за воротниковый гребень, он заорал:
— Перестань махать крыльями, идиот!
Воин поджал крылья и вцепился ему в руки. Это был Шквал, оглушенный и напуганный. Впрочем, окрыленному хватило ума обмякнуть и позволить Луну помочь.
Лун пару раз с силой взмахнул крыльями и остановил их падение. Его голова и кости все еще гудели от раската грома. Стряхнув с век капли дождя, он поискал остальных и увидел, что они яростно борются с ветром, а Буря развернулась и летит к нему. Она увидела, что Лун поймал Шквала, и указала на крону ближайшего исполинского древа.
Все еще держа воина на руках, Лун последовал за ней и приземлился на широкой ветви в нескольких шагах от остальных. Воины дрожали. Лун поставил Шквала на ноги и, перекрикивая угасающий раскат грома, проорал:
— Нужно остановиться!
Буря подошла ближе, взяла Шквала за руку и посмотрела ему в лицо, чтобы убедиться, что он в порядке. Затем она одним крылом указала на юг. Ее голос был едва слышен за шумом ливня:
— Колония там, внизу!
Лун удивленно повернулся. В устье долины на фоне серого неба вырисовывались темные силуэты каменных столпов. Они росли из невысокого скалистого хребта, который замыкался в гигантское кольцо, почти полностью заросшее лианами и небольшими деревьями. Внутри кольца стояло исполинское древо, огромное, но страшно обезображенное. Давным-давно какая-то катастрофа расколола гиганта напополам, так что одна половина легла на хребет. Ветви бесформенной кроны все еще тянулись к небу, но под крутым углом, отчего они стали извилистыми, а в кроне образовались большие прорехи. Вторая половина ствола все еще стояла прямо, но, судя по голым ветвям, эта часть древа уже давно погибла.
Разглядывая пейзаж, Лун не сразу сообразил, что в нем не так: ни в одной половине древа не горели огни. Он не видел ни ровного золотисто-белого сияния зачарованных ракушек, камней или цветов, ни теплых отблесков пламени. Лун спросил:
— Ты уверена? Они там вообще живы?
Он не хотел язвить, но Буря, похоже, восприняла его слова именно так. В ответ она ощетинилась и спрыгнула с ветви. Ее воины, еще не отдышавшиеся, не ожидали этого и запоздало кинулись догонять королеву. Лун сделал глубокий вдох и полетел следом.
Они приблизились, но Лун все так же не видел признаков жизни. Впрочем, пелена дождя мешала разобрать какие-либо подробности. Серый дневной свет почти угас, и когда они перелетели границу скалистого кольца, оно уже окуталось глубокими тенями. Вся растительность, которую видел Лун, была дикой, неухоженной и ничем не отличалась от буйного хитросплетения лиан, мха и молодых деревьев, которое устилало лесной ковер. Внутри скалистой чаши потоки ветра неожиданно меняли свое направление; землю здесь покрывали гигантские корни исполинского древа, рощицы из деревьев поменьше и груды обрушившихся камней. В поваленной и все еще живой половине древа Лун не видел ни намека на то, что оно обжито. Ни света, ни движения. Платформы в его ветвях густо заросли дикой зеленью и кренились от ее тяжести. Лун надеялся, что Буря знает, куда лететь, ведь чаша была размером с небольшую долину, и они не видели ни часовых, ни указателей, которые бы вели к посадочной площадке. Вообще складывалось впечатление, что гостей здесь не жаловали.
Наконец Буря спустилась по спирали к нижней части упавшего ствола и ушла в сторону. Следуя за ней, Лун заметил то же, что и она: там, где ствол опирался на скалу, находился темный проем, у которого сияли два маленьких огонька. «Здесь и правда кто-то живет», — подумал Лун.
Они спустились вниз, к платформе. Древо частично вросло в скалистый хребет, и два зачарованных огня освещали круглую каменную площадку, которая выступала из-под ствола в том месте, где складки древесины обросли камни. Древо нависало над площадкой, отчасти укрывая ее от дождя, так что до пола долетала лишь мелкая морось.
Лишь когда его когти коснулись каменной плиты, Лун смог разглядеть, что находилось в тенях. Он увидел куски скалы, вплетенные в кору древа, и высеченные в них изваяния. Тут и там из складок блестящей древесины торчали серые лица, руки, плечи, туловища. Свечение по обе стороны от входа исходило от каменных цветков лотоса. Было невозможно понять, кого изображали статуи — раксура или земных обитателей. Лун видел лишь малую часть хребта, отчасти погребенного под накренившимся стволом; однако теперь он стал гадать, что увидит, если очистить скалу от наросшей зелени: гладкий камень или террасы? Возможно, это старое исполинское древо проросло среди еще более древних руин земного города.
Все стряхнули капли воды с шипов и чешуи. Услышав негромкий скрежет когтей о камень, Лун посмотрел в сторону входа. Глубоко внутри него отворилась дверь, за которой показался хрупкий силуэт, очерченный пятном теплого света.
Буря повернула голову к воинам и зашипела на них, напоминая о вежливости. Все они приняли земной облик, но, судя по напряженным позам, делать этого никому не хотелось. Звезда посмотрела на Луна и нетерпеливо махнула рукой, будто сам он бы не догадался, что тоже должен перемениться. Лун негромко зашипел, стиснул зубы и преобразился. Его одежда тут же намокла.
Из Опаловой Ночи вышла стройная и сильная воительница; ее темные волосы были убраны с лица и заколоты, а отблески света плясали на темно-бронзовой коже. Одета она была просто: в подвязанную рубаху и свободные штаны блекло-красных оттенков. С нарочито бесстрастным видом она представилась:
— Я — Высота из двора Опаловой Ночи.
Звезда шагнула вперед, встав рядом с Бурей.
— Я — Звезда из двора Изумрудных Сумерек. Наша королева-сестра приветствует вас. Она привела консорта из Тумана Индиго.
Высота едва заметно напряглась. Ее взгляд скользнул по воинам, которые стояли за Бурей и Звездой, но не задержался на них, а сразу же перескочил на Луна. Он ощутил, как по его спине пробежал холодок. В земном облике отличить молодого консорта от воина было непросто, и Лун, облаченный в потрепанные одежды и без украшений, не должен был выделяться. Однако Высота почему-то сразу же поняла, кто из них консорт.
Лун ждал от нее равнодушия, и даже надеялся на него. Ему предстояло войти в колонию двора, который немало похлопотал, чтобы вернуть его, и Лун совершенно не представлял зачем.
Высота сказала:
— Мы не ожидали, что вы прибудете так скоро. — Казалось, будто воительница не рада их прилету. Немного помолчав, она прибавила: — Пожалуйста, входите.
Отвернувшись, она повела их внутрь.
«Она ничего не сказала о Нефрите», — подумал Лун. Если бы та уже была здесь, то Бурю в Опаловой Ночи ждали бы еще раньше. Он едва сдержался, чтобы не спросить — но консорт должен был помалкивать, пока его не представят правящей королеве или пока его не пригласит другой консорт. После того как Луна добродушно приняли в Бирюзовом Море, ему не хотелось лишний раз нарушать правила и разыгрывать из себя безумного одиночку. Так что он пошел следом за Бурей и остальными, надеясь, что найдет ответы на свои вопросы, не настроив против себя половину двора.
Они миновали короткий, темный коридор и вошли в колонию. Проем был огромным, в него, не пригибая головы, мог бы войти и праотец. За ним открывался не менее огромный зал. Он был пуст и украшен лишь замысловатой резьбой на стенах. На полу стояли каменные светильники, которые бросали на полированное дерево красноватые отблески, но верхняя часть зала была окутана тьмой.
Здесь их ждали еще три воина, молодые мужчины, внешне сильно похожие на Высоту. Видимо, они были ее братьями по выводку. Они мельком посмотрели на воинов из Изумрудных Сумерек, но затем, так же быстро, как и Высота, перевели внимание на Луна и пристально, взволнованно уставились на него.
В зале было тихо, хотя Лун слышал слабые шорохи, доносившиеся сверху. В прохладном воздухе пахло древесиной, землей и незнакомыми раксура.
Высота сказала:
— Вас должна была встретить наша королева-дочь, но сегодня ее нет в колонии.
По спине Бури прошла рябь. Видимо, ей с трудом удалось удержать шипы расслабленными. А на Звезду и вовсе было забавно смотреть, уж очень она старалась скрыть, насколько оскорбилась. Изумрудные Сумерки явно нечасто сталкивались с таким приемом.
— Быть может, ваша королева-сестра может ее заменить?
Высота поколебалась, словно не желая в чем-то признаваться.
— Королева-сестра у нас есть… Из другого рода — у нашего двора их два… Но дела обстоят… непросто.
Звезда неуверенно покосилась на Бурю. Насколько знал Лун, королева должна была молчать, пока с ней не встретится другая. Прежде чем ситуация стала еще более неловкой, Высота прибавила:
— Но наша правящая королева точно вас встретит. — Не удержавшись, она снова посмотрела на Луна, а затем быстро перевела взгляд на Звезду. — Она с большим нетерпением ждала встречи с вами и с единственным выжившим консортом из ее последнего выводка.
Лун почувствовал, словно его огрели чем-то по голове. Он смутно осознавал, что Звезда и Буря потрясенно переглянулись, а затем Буря по-новому, оценивающе посмотрела на него.
Его мать была жива, и она правила этим двором.

Глава 6

«Твоя мама жива», — думал Лун, чтобы еще раз услышать в своей голове эти слова. Ему внезапно стало трудно дышать. До этого Луну казалось, что раксура Опаловой Ночи видели в нем лишь разменную монету для игры, которую вели между собой дворы, или способ отвесить пощечину Изумрудным Сумеркам и Туману Индиго. И Буря явно считала так же.
Когда Высота повела их на другой конец зала, Лун, машинально передвигая ногами, двинулся за остальными. Они очутились в высоком коридоре. Тот изгибался, а затем уводил куда-то наверх. Они пошли под балконами, минуя небольшие дверные проемы. Лун слышал негромкие шорохи, голоса, далекий шум воды.
Почему-то он совершенно не ждал, что кто-нибудь из обитателей этого двора окажется ему близким родичем. Он не знал, чего именно ждал, но точно не этого.
Будучи птенцом, потерянным и одиноким, он ненавидел свою жизнь и часто мечтал о том, как найдет своих родных. И он давным-давно смирился с тем, что этого никогда не случится.
А теперь он не знал, стоит ли этому радоваться.
«Эти раксура бросили тебя, оставили Скорбь, Листка, Покоя, Веточку и Света умирать. Они притащили тебя сюда вовсе не потому, что хотели вернуть», — напомнил он себе. Однако его сердце колотилось от предвкушения.
Лун заметил впереди какое-то движение и увидел в дверях женщину-арбору. Она ничем не отличалась от арборов Тумана Индиго: невысокая, крепкая, с такими же темными волосами и бронзовой кожей, как у Высоты. На ней была легкая туника и штаны, а когда они прошли мимо дверного проема, Лун увидел, что за ней толпились и другие арборы. Увидев Луна, женщина выпучила глаза, резко повернулась и что-то сказала остальным. Однако их восторженный шепот растаял позади, когда гости прошли мимо, и Лун не смог разобрать слов.
Вдруг стены изменились, и полосы древесины стали перемежаться камнем. Похоже, они вошли в ту часть ствола, которая вросла в скалистый хребет. Затем за провалом в одной из стен показалась чернота, и Лун сначала подумал, что это еще один выход наружу. Вдруг Буря остановилась и удивленно повела шипами.
Высота заметила и сказала:
— Это центральный колодец древа.
Когда глаза Луна привыкли к темноте, он увидел за проемом пустоту, высеченную в сердце древа. В том месте, где ствол опирался на каменный хребет, колодец кренился и уходил в сторону. Даже несмотря на тусклое освещение, Лун видел, что он огромен. Он был гораздо больше центрального колодца Тумана Индиго и уходил намного глубже в недра древа. По стенам из темного дерева шли кольца балконов, увитые зелеными лианами. С верхних этажей, высоко-высоко над их головами, низвергался водопад, и вода обрушивалась прямо в бассейн, находившийся далеко внизу. По-видимому, где-то выше были открыты выходы наружу, потому что в воздухе висела легкая морось.
А за вуалью из зелени, в полумраке, мерцали огни, яркими точками рассыпанные по всему нутру древа. «Этот двор огромен», — подумал Лун. Он чуял во влажном, прохладном воздухе едва ощутимые запахи: цветов, раскуренных благовоний и множества незнакомых раксура. Внезапно Лун понял, почему снаружи это древо и его платформы выглядели столь заброшенными и заросшими. «Это нарочно, для защиты». Ни один чужак, случайно забредший сюда, и не подумал бы, что здесь живет двор раксура, да еще и такой многочисленный.
Буря переглянулась со Звездой. Повернувшись к Высоте, воительница сказала:
— У вас прекрасная колония. Вижу, слухи о размерах вашего двора не преувеличены.
Когда Высота ответила, ее голос прозвучал несколько жестко:
— В последние циклы нам пришлось многое пережить, и наши королевы решили, что сильный двор должен быть многочисленным.
Звезда недоуменно нахмурилась.
— Понимаю.
Они пошли дальше. Вскоре коридор закончился просторной комнатой, которая по форме напоминала перевернутую миску. Изогнутые стены были украшены резными изображениями воинов в полете, тут и там инкрустированными драгоценными камнями. В середине свода красовалась королева со свернутым хвостом и крыльями, сомкнутыми в круг. Пикирующие консорты обрамляли арки двух выходов.
Зал, раскинувшийся под великолепным рельефом, был пуст, но вокруг чаши очага, стоявшей на постаменте, уже лежали подушки. Было не похоже, чтобы здесь недавно встречали кого-то еще, но ведь и Нефрита могла прилететь несколько дней назад.
Высота жестом предложила им сесть, а три воина тем временем принесли чайник и сервиз. Лун плюхнулся на подушку позади Бури и Звезды; остальные воины Изумрудных Сумерек расселись вокруг. Одежды Луна промокли, и в зале было прохладно, будто горячие камни навалили в чашу совсем недавно и в спешке. Его горло пересохло, и Лун радовался тому, что ему не придется говорить до тех пор, пока королевы не закончат приветствие.
К тому же он не знал, что скажет. Не знал, что хотел сказать.
Высота помогла троим воинам раздать керамические чашки, а затем все четверо почтительно удалились на другую сторону зала.
Звезда наклонилась к Буре и прошептала:
— Что ж, теперь понятно, почему столь влиятельный двор так рвался его вернуть. — Воительница мотнула головой в сторону Луна, словно было неясно, о ком она говорит. — Как думаешь, в Тумане Индиго знали?
Буря пренебрежительно повела шипом.
— Вряд ли, иначе бы они уже давно этим воспользовались.
Лун поворачивал в руках теплую чашку и смотрел на изысканный желтый чай. Ему хотелось, чтобы все поскорее закончилось.
Другие воины наклонились к Буре и Звезде, чтобы послушать, о чем они говорят, и След, подавшись вперед, вставил:
— Если их королева с его рождения не произвела ни одного выводка, то, может быть, их род вымирает, и он нужен им, чтобы его продолжить?
Лун потер глаза, подавляя в себе желание перемениться и перегрызть Следу горло. А ведь воин выдал неплохую теорию: например, Туман Индиго много циклов находился под влиянием Сквернов, из-за чего двор стала косила опасная хворь и их численность сильно сократилась. Но Луну не становилось от этого легче. «Все снова упирается в одно и то же». Если он не был бесплоден, то мог помочь Опаловой Ночи. Но тогда и Туман Индиго захочет его вернуть. А если был, то ни один двор его не оставит у себя.
— Но ведь этот двор такой большой, — прибавила Награда. — Даже если их подкосила болезнь…
Из прохода напротив донесся шелест чешуйчатых крыльев. От неожиданности все огляделись. Высота вскочила на ноги и вышла в проход, чтобы поговорить с тем, кто там стоял. Лун поставил чашку на пол, чтобы не разлить чай. Его сердце колотилось так бешено, что, наверное, все, кто сидел рядом, это слышали.
Но Высота вернулась одна. Выглядела она взволнованной.
— Прошу прощения, — извинилась она. — Сейчас королева не сможет вас встретить.
Буря была настолько обескуражена, что застыла, и ее шипы даже не дрогнули. Она спросила:
— Что-то не так? Мы чем-то оскорбили вас?
Заговорив, королева нарушила обычай, однако Высота, невзирая на это, ответила Буре напрямую:
— Нет, дело не в этом. Просто… — Воительница, похоже, сама не знала, в чем дело. — Простите. Я сейчас же отведу вас в гостевые покои.
Буря помедлила, затем поднялась на ноги и жестом приказала остальным следовать за ней. Лун встал. Он разрывался между разочарованием и облегчением от того, что встреча откладывалась.
Высота повела их по еще одному извилистому коридору с резкими поворотами. Когда они проходили через жилые покои, арборы и воины с любопытством поглядывали на них с балконов и из дверей. Затем они поднялись по петляющей каменной лестнице.
На верхнем этаже Высота провела их в большую комнату, частично вытесанную в камне, частично в темном дереве. Потолок был увит толстыми, как большие бочки, корнями и лианами. Еще несколько корней упирались в пол и, подобно колоннам, поддерживали низкие своды потолка. Вместо висячих кроватей здесь стояли прямоугольные каменные скамьи с разложенными на них мягкими шкурами и одеялами. Пол был деревянный с каменными вставками, а посреди него вместо чаши стоял круглый очаг высотой до колена.
Высота сказала:
— Вот и гостевые покои. Умыться можно в комнате вон за тем проходом. Надеюсь, вам здесь понравится.
Буря милостиво кивнула.
— Не сомневаюсь.
Кто-то явно побывал здесь до них и в спешке приготовил комнату. В очаге уже лежали горячие камни, а резные шишки, выступавшие из стен, были зачарованы и светились. Лун пересек комнату и увидел, что окна на противоположной стороне выходят в сумеречный центральный колодец. Лун не видел следов других гостей и не чуял знакомых запахов. Впрочем, в столь большой колонии наверняка были не одни гостевые покои.
Высота поколебалась, словно хотела произнести что-то еще, но не осмеливалась, а затем опустила голову.
— Я скажу правящей королеве, что вы устроились.
Поскольку все уже и так наплевали на обряд приветствия, и никто не смог бы упрекнуть Луна в том, что это он все испортил, он решился спросить:
— Высота, а других гостей здесь нет? К вам собиралась прилететь королева из Тумана Индиго.
Воительница потрясенно уставилась на него, но затем ответила:
— Нет, консорт. К сожалению, никто больше не прилетал.
К горлу Луна подкатил ком. Он и в самом деле думал, что воительница сейчас скажет, будто Нефрита здесь; или была здесь и ее отправили восвояси; или сказали ей вернуться позже, или еще что-то.
Сбитая с толку, Высота прибавила:
— Но в последние несколько дней погода была почти нелетная. Возможно, они задержались в пути.
— Уверена, что так и есть, — сказала Буря. Ее голос звучал спокойно, но шипы дрожали от гнева. — Спасибо.
Высота кивнула, бросила еще один взволнованный взгляд на Луна, а затем ушла.
Звезда повернулась к Луну и с упреком сказала:
— Ты с ней заговорил. Разве ты не знаешь…
— С ней все говорили, — рыкнул в ответ Лун.
Звезда попятилась, остальные воины вздрогнули и настороженно посмотрели на него. Буря только набрала в грудь воздуха, собираясь что-то сказать, но передумала и уложила шипы. Чуть помолчав, она произнесла:
— Скорее всего, это неважно. Если их королевы не выходят к гостям, то обвинить в грубости нас они точно не смогут.
Лун понимал, что выдал своим вопросом гораздо больше, чем хотел. Злясь на себя, на Звезду, на Бурю, на всех и вся, он подошел к очагу и швырнул походный мешок на скамью, что стояла у боковой стены. Его мысли лихорадочно сменяли друг друга; сначала он думал: «Нефрита солгала мне», — потом: «По дороге сюда что-то случилось, и Нефрита, Звон, Елея и все, кого они взяли с собой, погибли», — потом: «Перед их отлетом что-то случилось в колонии, и они все погибли».
В комнате повисла неловкая тишина.
Долгое время все молчали, затем Звезда откашлялась и негромко сказала Буре:
— Значит, у этого двора и правда два основных рода.
— До меня доходили подобные слухи, — сказала Буря. — Но до сегодняшнего дня я им не верила.
Награда посмотрела на Луна.
— Если он и правда единственный консорт из последнего выводка правящей королевы, то почему же она не вышла?
Тогда Рывок вставил:
— Она его увидела.
Шквал хохотнул, решив, что это шутка, а Звезда устало посмотрела на Рывка.
Однако тот запротестовал:
— Я серьезно. Королева собралась войти в зал, увидела его и ушла.
Остальные притихли. Лун похолодел и уставился на Рывка. Затем сказал:
— Ты лжешь.
Рывок вздрогнул, но ответил:
— Нет. Я ее видел. Она была темно-зеленая, это я точно разглядел. И смотрела прямо на тебя.
Лун отвернулся, чувствуя, как каждый нерв в его теле натянулся, как струна.
Никто ничего не говорил. Наконец Буря неловко повела шипами и произнесла:
— Рывок, хватит.
В тишине Лун услышал шаги, донесшиеся из коридора. На миг он понадеялся, что это Нефрита и она просто опоздала. Затем в комнату вошла Высота и несколько арборов.
Они принесли блюда с сырым мясом и корзинки с фруктами и хлебом. Воины Бури сразу же оживились.
Арборы положили еду у очага, поставили на горячие камни чайник, а затем почти все ушли. Высота вежливо кивнула Буре и Звезде. За ней остались стоять трое арборов: одна пожилая женщина, терпеливо ждавшая на своем месте, и двое юношей, которые вытягивали шеи и пытались выглянуть у Высоты из-за спины. На них были красновато-коричневые и серебристо-серые балахоны, наверное, спешно накинутые поверх обычной одежды, как это случилось в Тумане Индиго, когда к ним нагрянули нежданные гости. Один из юношей увидел Луна и толкнул второго локтем. Они таращились на него, пока пожилая арбора не заметила и не зашипела на них. Пристыженные, оба отошли к выходу.
Снова обратившись напрямую к Буре, Высота сказала:
— Правящая королева нашего рода спрашивает, не желает ли консорт остановиться в отдельной опочивальне.
Теперь все уставились на Луна. «Ну конечно», — с горькой усмешкой подумал он. Он мог выбрать между гостеприимством королевы, которая испытала отвращение от одного лишь взгляда на него, и Бурей с ее шумными, тупыми воинами. Он ответил:
— Нет.
Буря повернулась к Высоте и перевела:
— Консорт благодарит правящую королеву за ее предложение, но вежливо отклоняет его.
Высота нахмурилась. Стоявшие за ней арборы испуганно переглянулись. Воительница поджала губы, явно соображая, что же ответить, и наконец произнесла:
— Ясно. Я передам королеве его ответ.
Высота ушла, и трое арборов неохотно потащились за ней. Лун слышал, как, выйдя в коридор, они начали шепотом препираться, но слов разобрать не смог. Все, кто остался, неловко молчали, пока наконец Буря не опустила шипы.
— Мы в сухости, у нас есть еда и, надеюсь, горячая вода в купальнях. Пользуйтесь этим, пока есть такая возможность. Если ничего не случится, то надолго мы здесь не задержимся.
Она обращалась не к Луну. Тот подошел к скамье, которую выбрал, лег на нее, положил под голову походный мешок и повернулся к остальным спиной. Он старался не обращать на них внимания, а они тем временем поели, поговорили, затем посетили умывальню и наконец улеглись спать. Одеяла были мягкими, и от них пахло свежей зеленью, словно их совсем недавно сушили.
Путь отсюда до Тумана Индиго был неблизкий, и даже Нефрита, закаленная в путешествиях, могла быть ранена или погибнуть. А еще она, в отличие от Бури, не знала Пределы; она не смогла бы найти малоизвестные дворы вроде Бирюзового Моря, не знала бы, где просить помощи и укрытия. Если, конечно, она вообще вылетела из Тумана Индиго.
Раздираемый отчаянием и страхом, Лун почти не спал. Он слышал каждый шорох, который издавали воины, каждый вдох, каждый едва слышный шум, доносившийся из коридора. В какой-то миг он все же задремал, но быстро пробудился, уверенный, что кто-то — или что-то — притаилось в коридоре, замерло и прислушивается. Лун не шевелился и долгое время почти не дышал, напрягая все органы чувств. Наконец он повернул голову ко входу, но там никто не стоял, и на полу не было даже тени. Вскоре ему показалось, что он услышал один-единственный шаг, а затем ощущение того, что за ним следят, постепенно улетучилось.
Когда солнце начало подниматься, Лун испытал облегчение. Он встал и, пока Буря и ее воины еще ворочались, пошел в умывальню. Та была огромной. В ней могло поместиться двадцать или даже тридцать раксура. Небольшие купальни подпитывались ручейками воды, которая стекала по каменным стенам, лианам и извилистым корням-колоннам. Лун выбрал купальню, в которой лежали горячие камни, и впервые с тех пор, как они покинули Бирюзовое Море, принял настоящую ванну. Даже с мылом, от которого пахло незнакомыми цветами. Затем он переоделся в запасную одежду, которая почти не промокла в его мешке, и постирал грязную.
Когда он вернулся в комнату, арборы, приходившие вчера с Высотой, вернулись. Они принесли чай и блюда с фруктами и хлебными лепешками. На этот раз они не стали таращиться на Луна, хотя он все же заметил, как юноши изредка поглядывают на него.
— Королева-дочь уже вернулась? — спросила Звезда пожилую арбору, которая ставила чайник на горячие камни в очаге.
— Должна вернуться сегодня, — сказала та, поднимаясь на ноги. — Мы думали, что она прилетит еще прошлым вечером, но она, видимо, решила переждать ливень. — Арбора быстро посмотрела на Луна. — Она точно расстроится, что не встретила вас.
— Ночью после нас больше никто не прилетал? — Вопрос сорвался с губ Луна прежде, чем он успел подумать о том, а стоит ли его задать.
Арбора удивленно захлопала глазами, но с готовностью ответила:
— Нет, кроме вас, никого.
Лун отвел взгляд. Другого ответа он и не ждал.
Буря села на скамью, аккуратно обернув хвостом ноги. Она спала в облике арборы, но, когда к ним пришли, снова приняла крылатый облик. Она заявила:
— Я желаю видеть одну из королев, и неважно какую.
В ее голосе прозвучали стальные нотки, и пожилая арбора удивленно вскинула голову. Ее молодые помощники, которые ждали у входа, неловко вздрогнули, зашелестев шелковыми балахонами. Звезда равнодушно сложила руки на груди, но остальные воины не смогли скрыть того, насколько им стало неудобно.
Буря приблизилась к опасной черте, рискуя нагрубить арборам и оскорбить Опаловую Ночь. Она не подняла шипы, но и не смягчила тон голоса, когда продолжила:
— Нам предстоит долгий путь домой, и я хочу поскорее избавиться от этого бремени. Пожалуйста, передай мои слова той королеве, которую больше всего волнует его судьба.
«Бремя, значит», — подумал Лун. Его губы изогнулись в язвительной усмешке. Он постарался не обижаться на слова Бури. Все-таки он к ней тоже теплых чувств не испытывал.
Арбора поднялась на ноги. Лун прикинул, что она уже немолода, но ее темно-бронзовая кожа еще не начала сереть. У нее были прямые темные волосы, круглое лицо и приятные черты. Она посмотрела Буре прямо в глаза и произнесла:
— Я — Гнедая, учитель Опаловой Ночи. Я передам нашей королеве, что ты сказала и как ты отзываешься о консорте, который якобы находится под твоей защитой.
Лун не ожидал такого ответа и захлопал глазами. Даже Буря, похоже, не столько оскорбилась, сколько удивилась.
Арборы занимали при дворе более высокое положение, чем воины, но отпор королевам они давали редко.
Звезда и остальные воины были потрясены. Буря, словно не веря собственным ушам, медленно проговорила:
— Я вовсе не желала оскорбить консорта.
Гнедая прищурилась. Явно не поверив Буре, она резко кивнула ей и вышла вон. Молодые арборы бросились врассыпную, уступая учительнице дорогу.
Буря вздохнула, нахмурилась и посмотрела на Луна, давая ему понять, что это он во всем виноват. Лун зашипел на нее и ушел в глубь комнаты. Проходя мимо Рывка, он услышал, как воин тихо сказал Шквалу:
— Значит, они не пригласят нас поесть с ними?
Лун подошел к окну, которое выходило в центральный колодец. Сверху в гигантскую пустоту лился солнечный свет, на фоне которого зеленые занавеси лиан казались темнее. От водопада туманной дымкой поднимались мелкие капли, которые переливались на свету. Лун видел в нескольких сотнях шагов внизу садовые платформы, густо засаженные кустами, небольшими деревьями, вьющимися лозами, терновниками с ягодами и зелеными растениями с большими листьями, под которыми в земле обычно прятались вкусные корешки. Огромный бассейн, в который стекал водопад, был выложен плоскими серыми камнями. Вдоль него ходили арборы; изредка они останавливались и вытаскивали ловушки, которые были похожи на корзины и предназначались не то для рыб, не то для раков.
Лун не понимал, почему Гнедая так разозлилась. Впрочем, она была арборой и делала то, в чем арборы обычно преуспевали — то есть заставляла окрыленных следовать правилам, которые те сами же и установили.
Зашелестели лианы, и к Луну со спины подошла Буря. От того, как близко она остановилась, у Луна зачесался загривок, но он не переменился. Королева сказала:
— Если никто не выйдет встретить меня прежде, чем солнце окажется в зените, мы улетим.
У Луна перехватило дыхание. Он об этом и не подумал: вдруг из-за того, что Опаловая Ночь откажется принять Бурю, их сделка сорвется? Приведи его Буря обратно в Туман Индиго, они же не дадут ему от ворот поворот, правда? Если, конечно, они живы и с Нефритой по пути сюда не случилось ничего ужасного. Лун осторожно, ровным голосом спросил:
— «Мы»?
— Без тебя, — сухо ответила королева. — Не хочу, чтобы ты потащился за нами, если Туман Индиго не пожелает тебя забрать.
У Луна внутри все сжалось, словно его ударили в самое сердце. «Нефрита не прилетит. Буря знает, что она не прилетит».
Он бросился прочь от стены, оттолкнул Бурю в сторону, прыжком пересек комнату и обрушился на скамью, где оставил свой мешок. Он даже не понял, что переменился, пока не потянулся к потертой коже и не увидел черную чешую и выпущенные когти.
Он направился было к выходу, но Буря пролетела над его головой, отскочила от корня-колонны и приземлилась перед ним. Затем она требовательно спросила:
— Что ты делаешь?
— Ухожу. — Ему-то казалось, что это очевидно.
— Что? Ты не можешь… — Она зашипела, не веря своим ушам. — Лун, я пошутила.
Лун со злостью хлестнул хвостом. Он только сейчас заметил разницу между тем, что сказала Буря, и тем, что он услышал. Однако Лун был слишком зол, чтобы это что-то изменило.
— Убирайся с дороги.
Она с досадой зарычала.
— Ты не можешь вернуться в Туман Индиго! Они не имеют права оставить тебя, пока Опаловая Ночь официально не разрешит…
— Я знаю! — Лун хотел говорить, но вместо этого зарычал так яростно, что воины, смотревшие на них, вздрогнули и отшатнулись. Он сделал свистящий вдох и с усилием понизил голос до разговорного. — Убирайся с дороги.
За его спиной тупица Рывок сказал:
— Он же не собирается в самом деле стать одиночкой?..
— Идиот, он и так одиночка, — ответил ему След. — Поэтому здешняя королева и не хочет его забирать.
Звезда зашипела на них:
— Замолчите оба.
Буря пристально смотрела на Луна. Теперь она осознала, что он не шутит. Буря считала его сумасшедшим, но понимала, что он действительно уйдет. Она спросила:
— Ты ведь осознаешь, что мне придется тебя остановить?
Лун почувствовал, что она пытается принудить его принять земной облик, но сделать это было гораздо труднее, когда он уже был в крылатом. Даже Жемчужина не могла заставить его перемениться, а Буря была гораздо слабее нее. Лун оскалился.
— Так останови.
Она недоверчиво поморщилась.
— Ты не станешь драться с королевой.
Какая замечательная мысль. Если он сразится с Бурей насмерть, это решит все его беды. Лун глумливо усмехнулся.
— Твоя мертвая сестра считала так же.
Буря, не думая, отвесила ему оплеуху, от которой Лун, хотя и был готов к удару, пошатнулся. Не давая ей времени опомниться, он пригнулся, схватил с очага чайник и швырнул его королеве в лицо. Та пригнулась, и керамический сосуд разлетелся, ударившись о каменный косяк. Буря бросилась на него. Лун сделал шаг назад и воспользовался инерцией королевы, чтобы перекинуть ее через голову. Она упала, но, перекатившись, оказалась на ногах и приготовилась снова прыгнуть на него.
Из коридора донесся оглушительный рев, который заставил Бурю отскочить назад, а Луна прыгнуть под потолок и вонзить когти в стену. Воины, бросившиеся перед этим врассыпную, приняли земной облик и съежились.
В комнату шагнул консорт. Он был в крылатом облике, на голову выше Луна и шире его в плечах и груди. Его шипы были встопорщены, крылья наполовину распахнуты, и он, входя, задел ими широкий проход.
Спокойным голосом, в котором все же слышалась клокочущая ярость, консорт спросил:
— Что здесь происходит?
«Ой-ой», — подумал Лун, все еще тяжело дыша после прерванной схватки.
Двигаясь медленно и осторожно, Буря выпрямилась и опустила шипы.
— Просто недоразумение. — Консорт посмотрел на нее, и молчание затянулось. Очевидно, такое объяснение ему не понравилось. Лун даже не знал, что грозит королеве, гостившей при другом дворе и сцепившейся с консортом, который ей даже не принадлежал. Судя по тому, как повели себя остальные, проступок был довольно серьезный. Буря запоздало прибавила: — Я благодарю тебя за вмешательство.
Консорт не ответил и даже не повел шипом. После долгого молчания он повернул голову к Луну.
— Спускайся оттуда.
Лун немного поразмыслил, но затем решил, что выбора у него нет. Теперь Буря уже вряд ли выйдет из себя настолько, чтобы прикончить его.
Он спрыгнул на пол и приземлился в двух шагах от консорта. Тот продолжил пристально сверлить его взглядом. В комнате стало так тихо, что казалось, будто никто не смеет даже дышать. Лун сообразил, чего ждет консорт, и подумал: «А почему бы и нет?» Смысла защищаться он не видел, а если его забьют до потери сознания, то ему станет только легче. Он принял земной облик.
Кровь, что пульсировала в его висках, внезапно зашумела еще громче, и комната покачнулась. Лун сделал глубокий вдох и удержался на ногах. Щека, по которой пришлась оплеуха Бури, онемела, и он почувствовал, как вокруг глаза собирается отек. Буря с шумом втянула в себя воздух; видимо, она не осознавала, насколько сильно приложила его.
Один из шипов консорта дрогнул, впервые выдав его тревогу. Он оглядел Луна с головы до ног. Затем совершенно ровным голосом произнес:
— Собери свои вещи.
«Вот ты и добился того, чего хотел», — кисло подумал Лун и огляделся, ища свой мешок. Его собирались вышвырнуть из колонии. Когда он наклонился, чтобы поднять мешок с пола, то головокружение отступило, зато к горлу подкатила тошнота. Выпрямляясь, он чуть пошатнулся.
Консорт все так же пристально смотрел на него.
— И это все, что у тебя есть? — Он повернулся к Буре.
Лун не понял вопроса, зато поняла Буря. Она сдержанно сказала:
— Ему дали возможность взять с собой все, что он пожелает. Мы не…
— У меня больше ничего не было, — прервал ее Лун. — Я пришел в Туман Индиго ни с чем. Все остальные вещи мне дарили из-за того, что я стал их консортом. А я больше не их консорт. — Рассудок возвращался к нему, и Лун ощутил, словно его окатили холодной водой. Он вдруг понял, что снова поступает, как раньше: пытается сделать вид, будто не расстроен и не злится, или злится на что-то другое. Вот только он, похоже, утратил этот навык, ведь вместо того, чтобы похоронить свои чувства глубоко в душе, он выплеснул их наружу. Лун не хотел умирать и не хотел, чтобы Буря его убила. Но в тот момент он был готов пойти на все, лишь бы прекратить свои страдания: даже сбежать из колонии и стать одиночкой или сразиться насмерть с королевой. Он прибавил: — Буря не виновата. Я заставил ее драться со мной.
— Нет, я… — начала было Буря, но затем замолкла, и ее шипы дрогнули от волнения. Лун сообразил, что дал ей возможность снять с себя ответственность; если он возьмет вину за потасовку на себя, то Опаловая Ночь не сможет ни в чем обвинить Изумрудные Сумерки.
Консорт зашипел, схватил Луна за запястье и поволок его прочь из комнаты. В коридоре их ждали арборы и воины; они внимательно подслушивали, оцепенев от ужаса. Когда консорты вышли, они поспешно уступили им дорогу, некоторые вскарабкались прямо на стены. Из всех Лун узнал лишь Гнедую. Когда они прошли мимо нее, незнакомый консорт рявкнул:
— Позови Лозу.
За первым же поворотом консорт пошел вверх по наклонному коридору, который вел в глубь древа. Лун думал, что его сейчас вышвырнут из колонии, однако они шли вовсе не к главному выходу. Он уперся ногами и высвободил руку из хватки незнакомца. Черная чешуя оцарапала его земную кожу. Консорт повернулся и поднял шипы. Лун сказал:
— Куда мы идем?
Консорт нетерпеливо хлестнул хвостом.
— В опочивальни консортов. — Он склонил голову набок. — А ты хотел остаться с ними?
— Нет.
— Тогда идем.
Он снова повел Луна по извилистым коридорам, пока они не вышли на мост, который пересекал узкий изгиб центрального колодца. Они очутились почти что под водопадом, и холодный влажный ветерок растрепал волосы Луна. Мост проходил под густыми зарослями лиан, через внутреннюю стену древа, и вел в очередной коридор, украшенный резными изображениями окрыленных и арборов.
Коридор упирался в большую круглую комнату, высеченную в дереве, с видавшей виды металлической чашей-очагом посредине. Здесь тоже стояли низкие скамьи, но не квадратные, а с загнутыми краями, покрытые серыми шкурами и подушками из темной материи. Консорт подтолкнул Луна к ближайшей скамье.
— Присядь.
Лун сел. В его голове начало проясняться; быстрая ходьба и прохладная дымка водопада пошли ему на пользу.
Консорт отошел в сторону, подергивая шипами и нетерпеливо водя хвостом, а затем принял земной облик. В нем он все равно был выше Луна и более мускулист, чем обычные окрыленные. Его кожа была светлого золотисто-бронзового оттенка, волосы — красно-коричневыми, а лицо — квадратным и более грубым, чем у Луна или любого знакомого ему консорта. Впрочем, он все равно был красив, хотя и выглядел так, словно родился, чтобы сражаться, а не жить при дворе. Незнакомец был облачен в одежду из темно-коричневой ткани и кожи; его рубаха без рукавов не скрывала чеканные золотые браслеты на руках. Вид у него был задумчивый, но не сердитый. Лун спросил:
— Ты разве не вышвырнешь меня из колонии?
— Что? — Консорт посмотрел на него так, словно ничего безумнее он в жизни не слышал. — Нет, конечно.
В комнату вбежала молодая арбора. Увидев их, она споткнулась и остановилась. Ее кожа была темно-медной, а остриженные волосы обрамляли лицо темным пушистым ореолом. Выцветшая голубая рубаха и штаны скрывали ее худое, но сильное тело. Через плечо арборы была перекинута сумка, и, судя по грязным пятнам на одежде, ее оторвали от работы в садах.
Озабоченно хмурясь, она перевела взгляд с Луна на консорта.
— Ты звал?
— Позаботься о нем, — сказал консорт и ушел.
Лун уставился ему вслед. Затем выкрикнул:
— А если я очень вежливо попрошу, меня вышвырнут из колонии?
Арбора подошла ближе, внимательно глядя на Луна.
— Гнедая сказала, что королева-чужачка ударила тебя по лицу, но я ей не поверила. Теперь вижу, что ошиблась.
Лун все еще не чувствовал щеку, но ощущал, как отекла и натянулась кожа.
— Кто ты такая? И он кто такой?
— Ой, я — Лоза, наставница. А это был Умбра, консорт Ониксы, королевы-сестры. — Лоза сняла сумку с плеча и склонилась рядом. Порывшись в ней, она вывалила на пол несколько тряпичных мешочков с травами. Рукава Лозы были закатаны, а на сильных руках красовались разнообразные браслеты из ярких металлов, бусин и полированных камней. Она нагнула голову так, что волосы скрыли ее лицо, и прибавила:
— А еще, э-э-э… Мне сказали спросить, не пытался ли кто-то тебя… обидеть?
— В последнее время нет. — Посмотрев ей за спину, Лун заметил, что они не одни. В проеме, который вел в коридор, собрались другие арборы, и еще несколько стояли в небольшом проходе на противоположном конце комнаты. Все они были одеты для работы на улице, и от них сильно пахло землей. Увидев, что Лун смотрит на них, арборы смущенно удалились, но, судя по шепоту и шорохам, что доносились из коридора, далеко они не ушли.
Наставница подняла глаза и неуверенно улыбнулась, явно растерявшись от его ответа.
— Это…хорошо. — Она встала и потянулась к чайнику. — Ты давно оказался в Тумане Индиго? Изумрудные Сумерки рассказывали, что ты жил совсем один…
— Так и было, пока шесть месяцев назад меня не нашел праотец Тумана Индиго, — сказал Лун. У него тоже был к ним вопрос. — Почему Опаловая Ночь бросили меня, одну воительницу и четырех маленьких арборов умирать в лесах Абассинского полуострова?
— Что? — Лоза чуть не выронила чайник. Из коридора донеслось потрясенное аханье.
Немного помолчав, наставница спросила:
— А что стало с остальными?
— Их сожрали тэты, — ответил Лун. Он не собирался смягчать правду словами вроде «их не стало», или «их убили», или любыми другими, которые было легче слышать и которые лишь затушевывали истину.
Молчание затянулось. Лоза поставила чайник на горячие камни и, опустив глаза, прикусила губу.
— Я не знаю, что тогда произошло. Я родилась уже после нападения. — Она прокашлялась. — Как их звали? Арборов и воительницу?
— Листок, Свет, Покой и Веточка. Воительницу звали Скорбь.
Арборы, которые остались подслушивать у комнаты, начали перешептываться. Лун понял, что от них он ответа не дождется. Что ж, это было ожидаемо. И он больше не видел смысла оставаться здесь. Поднявшись на ноги, он заявил:
— Я ухожу. — Если он полетит отсюда в сторону Тумана Индиго, то, возможно, сможет найти Нефриту и остальных.
Лоза потрясенно посмотрела на него.
— Ты не можешь уйти! Королева-дочь хочет встретиться с тобой. Она — твоя сестра.
— Сестра? — повторил Лун. До него не сразу дошел смысл слова. — Но мне сказали… Высота говорила, что из последнего выводка королевы выжил лишь я один.
— Один из консортов, — пояснила Лоза. — Выводок получился смешанным, три консорта и две королевы. Одна королева тоже выжила. — Наставница помедлила. — Ее зовут Селадонна. А твою мать зовут Малахита.
Лун помотал головой, говоря себе, что это ничего не меняет.
Лоза решила, что он просто сбит с толку, и пояснила:
— Малахита — наша правящая королева. Оникса — королева-сестра, но она потомок рода, который остался здесь, когда двор разделился и половина ушла на восток. Это случилось несколько поколений назад. — Лоза передала Луну тряпочную подушечку, наполненную травами. Лун машинально приложил ее к глазу и тут же почувствовал, что отек сходит. Наставники усиливали свои отвары магией, и чем сильнее был наставник, тем быстрее происходило исцеление. Лоза, видимо, была очень сильна. — Восточная часть двора вернулась около сорока циклов назад. Их привела Малахита. — Лоза снова помедлила. — Ее консорта, твоего отца, убили Скверны. Они напали на восточную колонию и уничтожили ее.
Лун сделал глубокий вдох, и от сладковатого запаха растений у него защипало в горле.
— Скверны. Я так и знал.
— Так ты помнишь, что произошло? — спросила Лоза, садясь на шкуру у очага. Остальные арборы снова подкрались к комнате и теперь маячили у входа.
— Нет. — Порой Луну казалось, что он припоминает нечто забытое, но разве он мог отличить настоящие воспоминания от образа, в который сплелись все поселения, разрушенные Сквернами на его глазах. — Я просто… думал, что это, скорее всего, они.
— А до Тумана Индиго ты правда все время жил один? Как одиночка?
— Да. — Лун поднял глаза и обнажил клыки. — Я не знал, кто такие одиночки; я не видел ни одного раксура с тех пор, как погибли остальные; я даже не знал, что мы зовемся раксура…
Лоза замахала руками.
— Прости, я ничего такого не хотела сказать! Мы просто… Изумрудные Сумерки кое-что нам рассказали, но мы не знали, что из этого правда. Они говорили, что королева Тумана Индиго приняла тебя, не зная твоей родословной, потому что других консортов при дворе не было, а соседние дворы им отказали.
Лун в очередной раз подумал, что лучше бы Изумрудные Сумерки держали язык за зубами.
— Королева-сестра, — поправил он. — Арборы не хотели переезжать в Пределы без консорта. А потом на колонию напали Скверны, и… это уже стало неважно.
Лоза озабоченно смотрела на него.
— Туман Индиго воспользовались тобой.
— Да, но… — Сам Лун всегда считал, что все как раз наоборот; ведь он получал от Тумана Индиго гораздо больше, чем они от него. Он всегда это осознавал и старался не брать больше, чем было необходимо, особенно когда понял, как сильно хочет остаться с ними. И Опаловую Ночь это никак не касалось. Неужели они и правда считали, что забрали Луна из Тумана Индиго ради его же блага? Хотелось бы ему в это верить. Но Изумрудные Сумерки так не считали. Да и Зефира не понимала, зачем они это делают, а ведь она видела ситуацию со стороны и ничего не теряла, искренне выражая свое мнение. — Я хотел остаться. — Он бросил мешочек с травами на груду остальных рядом с сумкой наставницы. — Когда ваш двор потребовал вернуть меня, вы дали им повод от меня избавиться.
Арборы, стоявшие в дверях, недоуменно забормотали. Лоза, похоже, была сбита с толку.
— Но если им хватило только повода, то почему же ты хотел остаться?
«Потому что там я нашел свой дом! У меня никогда прежде его не было. И неважно, как я его заполучил, он был моим». Лун не знал, что сказать этим незнакомцам.
— Зачем ваша королева притащила меня сюда? Что ей от меня нужно?
— Затем, что твое место здесь, — сказала Лоза так, словно это было очевидно. — Когда ты поговоришь с Малахитой…
— У нее была возможность поговорить со мной вчера вечером.
Наставница смутилась и обернулась к подглядывающим арборам, ища поддержки, но те быстро отошли в глубь коридора. Значит, все знали о том, что Малахита видела его и передумала встречать. Лун думал, что Лоза что-нибудь об этом скажет, но она лишь произнесла:
— Мне жаль. Я отведу тебя в опочивальни, и ты отдохнешь.
Лун не устал, но он понимал, что, сидя здесь, ответов не дождется. По крайней мере, тех ответов, которые он хотел знать.
Опочивальни консортов находились прямо над чертогом, и попасть туда можно было по извилистой, узкой лестнице, которая проходила сквозь внутренние стены древа. Когда Лоза повела его наверх, Лун спросил:
— А где остальные консорты?
— Большинство живут отдельно, в опочивальнях рода Ониксы. А здесь комнаты консортов твоего рода.
Комнаты, похоже, пустовали.
— Так и где же они?
Лоза совсем не умела лгать. Она могла сказать, что они отправились на прогулку или играют с птенцами. Вместо этого она протянула:
— Они… с Селадонной. — Чтобы не дать Луну задать следующий вопрос, наставница прибавила: — Она сама тебе все расскажет.
Лоза отвернулась и, пройдя последние ступеньки, привела Луна в опочивальню, которую только что спешно для него приготовили. Здесь еще оставался один молодой арбор, который вываливал в металлический очаг ведро горячих камней. Комната была круглой, на стенах красовались рельефные изображения цветов и деревьев, которые тянулись вверх, к куполу потолка, украшенного полированными голубыми камнями. Рядом с одной стеной на высоте примерно в десять шагов висела большая изогнутая кровать, где могли поместиться несколько раксура, а в противоположной стене зиял проем, служивший одновременно окном и небольшим балконом. Судя по всему, оттуда открывался вид на центральный колодец.
— Тебе что-нибудь нужно? — спросила у него Лоза.
«Мне нужно убраться отсюда», — подумал Лун. Он бросил походный мешок на пол.
— Что, например?
Лоза поколебалась.
— Еда… или одежда?
— Нет. — Раз наставница не собиралась отвечать на его вопросы, то он хотел лишь одного — чтобы она ушла.
Словно прочитав его мысли, Лоза нахмурилась и сказала:
— Все будет хорошо. Вот увидишь. Мы рады, что ты теперь с нами.
Лун даже не пытался скрыть свои сомнения и горечь. Наконец Лоза сдалась и ушла вместе с остальными арборами.

Глава 7

Лун подождал, пока их шаги не стихнут, а затем осмотрелся. На другом конце опочивальни он увидел проем, который вел в личную умывальню с изогнутым горячим бассейном, куда из канала в стене поступала вода. Лун не видел вокруг ни следа предыдущего жильца — похоже, эта опочивальня пустовала уже давно. Он вышел в коридор и прислушался. До него еще доносились едва слышные разговоры арборов, но все они, похоже, сидели внизу, в гостиной консортов.
Лун, крадучись, быстро обошел остальные опочивальни, которые примыкали к верхним коридорам. Ему выделили одну из самых больших комнат, но и остальные выглядели недурно. Поначалу все они показались Луну необжитыми, и он не почуял ни одного свежего запаха. Очаги были пусты, постельные принадлежности и шкуры свернуты и сложены у стен.
А затем он добрался до конца лабиринта.
Там он нашел несколько больших опочивален, в которых еще совсем недавно кто-то жил. В очагах лежали зачарованные наставниками камни, еще горячие, а на полу валялись шкуры, подушки и корзины с пожитками. В одной комнате кто-то забыл на подушке книгу в тисненой кожаной обложке. Жильцы ушли не так давно, и их запах только начал выветриваться. Лун понюхал кровати, но почуял лишь незнакомые запахи других раксура. Опочивальни пустовали уже примерно день.
Или ночь. «Да, они ушли прошлой ночью, когда Высота предложила тебе переселиться из гостевых покоев сюда». Двор собирался разместить его в этих опочивальнях, однако не хотел, чтобы другие консорты его рода оказались поблизости. Но почему? Может быть, они не доверяли ему? Или не хотели, чтобы он осквернил молодых консортов своим присутствием? Или же те просто испугались безумного одиночку?
Одно Лун все же смог выяснить — другого выхода с этого этажа не существовало. Чтобы уйти отсюда, ему пришлось бы миновать чертог, где все еще топтались арборы.
Он вернулся в свою опочивальню, переменился и запрыгнул на балкон в стене.
Балкон был обставлен как место для отдыха; на деревянном полу лежали толстые плетеные коврики и подушки. Отсюда открывался боковой вид на водопад, но густо переплетенные лианы с лиловыми прожилками на листьях защищали балкон от брызг. Восходящий поток воздуха наполнял комнату прохладой, свежестью, а еще запахами воды и влажной земли. Спать здесь будет очень сладко. Если Лун вообще сможет когда-нибудь уснуть.
Он втянул когти на ногах и сел на пятки, любуясь видом. Лианы и водопад скрывали большую часть центрального колодца; он видел лишь несколько садовых террас и самый край водохранилища на дне. Арборы, которые ловили там рыбу, уже ушли.
Конечно же, Луна больше всего тревожило не то, зачем его притащили в этот странный двор. Он переживал, что не может трезво мыслить, а сомнения о Нефрите и Тумане Индиго вообще чуть не свели его с ума. Разум покинул его с того момента, как Буря и Зефира прилетели к ним в колонию. «Что ж, хотя бы теперь ты это понимаешь». Но осознание проблемы, увы, от нее не избавляло.
Даже сейчас Лун весь чесался от волнения. Он мог просто спорхнуть с балкона прямиком в центральный колодец, но ему хотелось посмотреть, что случится, если он попытается уйти из покоев. Он соскочил на пол опочивальни и спустился по лестнице в чертог консортов.
Чертог был все еще занят арборами. Удивленные его внезапным появлением, они уставились на Луна. Кто-то из них шил, кто-то плел браслеты из шнурков, а одна читала книгу, лежавшую у нее на коленях, однако Лун сомневался, что обычно они собирались для этого именно здесь. У очага сидела Гнедая — арбора, дерзнувшая ответить Буре.
Лун, не обращая ни на кого внимания, обошел их и направился к выходу.
Двое арборов вскочили на ноги, а Гнедая поспешно сказала:
— Куда ты собрался? То есть я хотела сказать: тебе что-то нужно? Мы все можем принести.
Лун остановился и неспешно оглядел комнату. Некоторые арборы отвели взгляд.
— Я что, пленник?
Будь это так, они бы не дали ему опочивальню с окном. Но арборы этого не сказали; они не то были слишком взволнованы и не догадались так ответить, не то им просто не позволила вежливость. Некоторые замотали головами, другие зароптали, а Гнедая воскликнула:
— Нет, конечно же, нет!
Лун вышел из гостиной, на миг понадеявшись, что они его отпустят. Но затем половина арборов, в том числе и Гнедая, встали и пошли за ним.
Кипя от злости, Лун пошел по коридору, который вел в глубь древа.
Гнедая сказала:
— Здесь рядом есть выход на дно центрального колодца. Если хочешь, можем пойти туда.
Что ж, они хотя бы не стали уговаривать его остаться. Лун кивнул, и Гнедая с облегчением повела его вперед.
Коридор сначала ушел вниз, а затем вывел их к арке, за которой открывалась необъятная пустота колодца.
Лун вышел на просторную платформу, покрытую густым травяным ковром и цветами, голубыми и лиловыми. Сверху, из трещин в стволе, лился солнечный свет, в потоках которого, как искры, сверкали капли водопада. По одну сторону от платформы поднимались высокие каменные ступени, которые вели на край водохранилища. Лун направился туда и забрался наверх, желая пройтись вдоль бассейна. Арборы не пошли за ним, а уселись на траву и продолжили заниматься своими делами.
Вода была прозрачной, и Лун увидел, что водохранилище кишит моллюсками, зелеными рачками и большими улитками. Хрупкие, блестящие насекомые жужжали в камышовых зарослях, а прямо под поверхностью плавали красные округлые плоды какого-то растения с вьющимися побегами.
Лун пошел по гладкому холодному краю бассейна. У воды местами стояли большие валуны, на которые можно было сесть или приземлиться. За многие циклы они сплошь покрылись царапинами от когтей. На противоположной стороне Лун видел нижнюю часть колодца, где располагались широкие садовые террасы. По ним ходили арборы, которые пропалывали грядки или проверяли, как приживаются растения. На платформе неподалеку от водохранилища стояли папоротниковые деревья с длинными широкими ветками; на таких обычно росли орехи, которые перемалывали, чтобы получить специи.
А еще там прогуливались раксура — но не арборы. Высокие и худые, в темных одеждах и в земном облике. Семеро воинов-мужчин сидели или стояли под деревом и разговаривали. Разглядывая их, Лун заметил, как поблескивает что-то металлическое. На нескольких мужчинах он увидел браслеты, на одном — плоскую пектораль, у другого в ушах сверкали золотые серьги. Воины редко надевали подобные украшения, разве что когда прихорашивались для особых случаев. «Это консорты».
Лун понимал, что будет невежливо перевоплотиться и спикировать на них, как на добычу. Поэтому он направился к ближайшему спуску с борта водохранилища и пошел вниз по лестнице из плоских камней, выложенных красивыми рядами. По ним он добрался до изогнутой садовой платформы, которая нависала над деревьями. Терраса была всего в шести шагах под ним, и Лун мог запросто спрыгнуть на нее даже в земном облике.
Он как раз дошел до края садовой платформы, когда один из консортов заметил его и зашипел, предупреждая остальных. Лун остановился. Он уже подошел довольно близко и видел, что все они были одного с ним возраста или моложе. Почти все мускулистые, как Умбра, с рыжевато-коричневыми волосами и светлой, золотистой кожей; и лишь трое из них были темноволосыми и бронзовокожими, с острыми чертами лица, худые и долговязые. Увидев их всех в одном месте, рядом, Лун внезапно понял, как другие раксура догадывались, что он родом не из Тумана Индиго. Они видели едва заметные различия в окрасе и телосложении, видели, что он не похож на них лицом. И точно так же королева вроде Зимы из Изумрудных Сумерек могла сложить все эти детали вместе и понять, из какого он рода.
Консорты, явно не ожидавшие его появления, уставились на Луна. Все молчали. Решив, что заговорить первым придется ему, Лун сделал вдох.
Почти одновременно консорты переменились, и внезапный порыв ветра оттолкнул Луна назад. Взмыв в воздух, они полетели на верхние этажи древа, к широкому балкону и прочь от него.
Лун, потрясенный, остался стоять на месте. Горькая обида постепенно окутывала его, как одеяло.
Он поднял голову и посмотрел на верхние террасы — все случилось на виду у арборов, которые там работали. Теперь они старательно гнули спины, внимательно изучали грядки, корзины или землю — все, что было под рукой. Вид у них при этом был настолько смущенный, что стало ясно — они все видели.
Лун отвернулся, медленно вскарабкался обратно на борт водохранилища и уселся на один из множества камней, расставленных у кромки воды. Он даже не мог сказать, почему так сильно расстроился; все-таки раксура не в первый раз отворачивались от него, лишь раз взглянув в его сторону. Что там, даже королева этой колонии отказалась говорить с ним. «Но ведь они — твоя родня, и наверняка знают об этом». А еще они наверняка слышали о его жизни, знали, что Лун не по своей воле стал одиночкой.
Он долго сидел, глядя на то, как по воде бегают похожие на палочки насекомые, пока наконец не услышал топот. На противоположной стороне водохранилища кто-то прыжками взбирался по ступеням.
Лун поднял глаза и увидел зеленую арбору, которая как раз показалась из-за борта водохранилища. Она заметила его и приняла земной облик. Арбора была примерно одного возраста с Гнедой, с такой же темно-бронзовой кожей, но с коричневыми волосами, которые вились и были перевязаны шарфом с бусинами. Одета она была в светло-голубое платье с закатанными рукавами и подвязанным подолом, чтобы тот не опускался ниже колен. Она бросилась к Луну, шлепая босыми ногами по каменному мощению.
Озадаченный, Лун встал. Арбора, спотыкаясь, остановилась в нескольких шагах от него и выдохнула:
— Я только что услышала… Мне сказали, что с тобой были двое маленьких арборов, которых убили тэты… Листок и Веточка?
— Ой. — Лун ощутил, как у него внутри все сжимается. — У Листка была желто-коричневая чешуя, а у Веточки темно-зеленая…
— Да, это они. — Она сделала резкий вдох. — Они были из моего последнего выводка.
Несколько секунд они просто смотрели друг на друга. У Луна пересохло во рту. Арбора рассеянно откинула со лба вьющиеся волосы.
— А как звали еще двоих? Я не…
— Покой и Свет.
Она кивнула.
— Их маму звали Русая. Она погибла в старой колонии. Как и Лепесток, отец Веточки и Листка. До них у нас с ним не было общих выводков. Кто был отцом Покоя и Света, я не знаю, нужно поспрашивать. Из солдат и охотников мало кто выжил. — Она заморгала и внезапно села прямо на мощение.
Лун несколько секунд еще стоял, не зная, что и сказать. Слова как будто застревали у него в горле. Затем он медленно опустился рядом с арборой. От нее пахло сладкими травами, птенцами и малышами. Наверное, она была учительницей. Лун надеялся, что она его не прогонит. В ней он видел живую ниточку, связывающую его с той семьей, которую он считал настоящей.
— Как тебя зовут?
Она потерла лицо, словно прогоняя прочь воспоминания.
— Прости, я Пушинка. — Она рассеянно похлопала его по колену. — Я заботилась о тебе в яслях, когда ты был еще такой маленький, что помещался у меня под мышкой. — Пока Лун пытался прийти в себя от этих слов, она прибавила: — Еще говорили, что с вами была воительница? Я что-то не припомню имя.
— Скорбь. Ее чешуя была темно-медной. А в земном облике… она была похожа на меня, кожа такая же и волосы. Только глаза у нее были карие. — Он понимал, что говорит не очень вразумительно, но изъясняться лучше у него сейчас не получалось.
— Наверное, она поменяла имя. — Пушинка нахмурилась и задумчиво прикусила губу. — Судя по описанию, она из прямых потомков Малахиты. Их было не так много. Я спрошу у сверстников, что они помнят. Наверное… — Ее голос стал сдавленным. — Она просто схватила столько детей, сколько могла унести, да?
— Она несла по двое в каждой руке. А я свисал у нее с шеи, — сказал Лун. Затем он застыл, сообразив, что именно сказал. «Я ведь этого не помню». Однако он помнил, как резкий ветер трепал его шипы и как он прижимался к теплой чешуе Скорби; помнил маленьких арборов, перепуганных настолько, что они не могли даже заплакать, и голоса поблизости, кричавшие от ярости, от боли… Лун зажмурился, прогоняя наваждение. — Что тогда случилось?
— Скверны. В те времена на востоке их было не так много. Мы знали о нескольких небольших стаях, которые нападали на уединенные поселения и лагеря земных обитателей. Я слышала, что сейчас они захватывают даже большие города, но тогда такого не случалось. — Пушинка смотрела на сады и на арборов, что ходили среди грядок. — Мы так и не поняли, как им удалось подобраться к нам столь близко. — Она пожала плечами, и ее лицо омрачила горечь. — Никто из нас прежде и в глаза не видел Сквернов. Наверное, владыкам удалось одурачить солдат, которые сторожили подходы с земли, и прорваться внутрь. Мы и понять ничего не успели, как целый рой дакти наводнил коридоры, а большие кетели начали прорываться через крышу.
Лун помедлил, глядя на нее.
— А после вы не искали выживших? — Он мысленно приготовился к любому ответу.
И все же оказался не готов к тому, что она скажет:
— Искали, но мы не верили, что кроме нас кто-то выжил. После нападения королева и воины отправились спасать пленников, которых Скверны забрали с собой.
— Пленников?
— Они похитили консорта Малахиты, Заката. Твоего отца. А еще нескольких арборов, взрослых и детей. — Пушинка повернулась к Луну и сжала его руку. — Малахита думала, что ты с ними. И я думала, что мой выводок там. Один из кетелей обрушил на колонию скалу. Мы не знали, кто остался под обломками, а кого похитили. Но несколько арборов видели, как Скверны уволокли Заката, поэтому о нем мы знали точно. — Она беспомощно развела руками. — И все же охотники и оставшиеся воины прочесали лес вокруг колонии. Они искали раненых и всех, кто мог сбежать. Они должны были вас найти.
Лун убрал руку, качая головой. Он был совершенно сбит с толку.
— Но ведь ни меня, ни остальных не оказалось среди пленников. Вы могли…
— Малахите потребовалось больше цикла, чтобы найти их и освободить, — сказала Пушинка.
Лун пораженно уставился на нее.
— Они провели со Сквернами целый цикл? — Даже думать о таком было страшно.
— Я в то время была с выжившими арборами. Нас осталось около сотни, не считая раненых воинов и выживших малышей с птенцами. Мы прятались в лесу неподалеку от колонии. Малахита взяла воинов, которые могли сражаться, двух молодых наставников, и отправились в погоню за Сквернами. Три ночи спустя она вернулась одна и сказала, чтобы мы шли вдоль берега на запад, сюда, к нашей родной колонии, а она и остальные догонят нас позже.
Такое было трудно и представить.
— Но ведь сюда так долго идти.
— Мы тоже так подумали, — честно сказала Пушинка. — Но пошли. Поначалу медленно, ведь с нами были раненые. Но потом воины поправились и смогли переносить нас на короткие расстояния. По пути мы все время получали весточки от Малахиты. Она присылала воинов, чтобы проведать нас, убедиться, что с нами все в порядке и что она сможет нас найти, когда понадобится. Она не разрешила исцелившимся воинам присоединиться к ней и приказала им оставаться с нами. Затем, много-много месяцев спустя, когда наступил сезон дождей, Малахита вернулась вместе с остальными. Она вызволила всех пленных, кроме твоего отца. Он и еще двенадцать воинов погибли. — Лицо Пушинки отражало эхо давней боли. — До этого мы не знали, скольких Скверны забрали с собой. Мы убеждали себя, что почти весь двор выжил. А когда увидели, как мало нас осталось… — Она тряхнула головой, отгоняя воспоминания, и бусины в ее волосах зазвенели. Затем она озадаченно посмотрела на Луна. — Ума не приложу, как мы могли тебя потерять. Ты все это время был один?
— До этого цикла. Меня нашел Утес, праотец Тумана Индиго.
Пушинка зашипела от досады и сожаления.
— Я все думаю… Ты не помнишь, долго ли та воительница летела с вами? Если Скверны погнались за ней… Наверное, она улетела довольно далеко, иначе мы бы ее нашли.
— Нет, не помню. Но Скверны могли полететь за ней из-за нас, ведь они хотели забрать детей. — Туман Индиго уже сталкивался со стаей Сквернов, которые желали породить раксура-полукровок, так что это звучало правдоподобно. — А что Скверны сделали с пленниками? Заставили их сношаться с прародительницей и владыками?
Пушинка отшатнулась и выпучила глаза от ужаса и потрясения. Лун подумал, что сильно удивил ее, но она сказала:
— Как ты об этом узнал?
«Значит, так и было», — подумал Лун.
— То же самое почти произошло с Туманом Индиго, еще до того, как двор переехал в Пределы. Та стая Сквернов уже скрещивалась с раксура прежде, и мы снова им понадобились. У них были дакти со способностями наставников и одна сквернорожденная королева. — Едва он это сказал, как ему в голову пришла ужасная мысль: что, если Ранея и дакти-наставники были отпрысками пленников Опаловой Ночи? — Но… Ведь это не могла быть та же стая, что напала…
— Что? О нет, нет. — Пушинка энергично помотала головой. — Малахита убила их прародительницу и… вызволила всех наших. Воины рассказывали, что от той стаи вообще мало что осталось.
Лун успокоился. Еще он вспомнил, как Ранея рассказывала ему о многочисленных попытках ее стаи породить полукровок, и происходило это явно не сорок циклов назад. «А еще она была наполовину королевой. Она наверняка узнала бы мой род». И точно не упустила бы возможности поиздеваться. Лун заметил:
— В Опаловой Ночи ведь уже знают о том, что случилось с Туманом Индиго. Изумрудные Сумерки разослали эти вести другим дворам.
— Если Малахита и Оникса что-то знают, то нам они не рассказали. — Пушинка все еще как будто думала о чем-то другом. — По крайней мере, пока.
Лун посмотрел на нее, чувствуя, словно ухватился за одну из ниточек, которые торчали из запутанного клубка вопросов, и если он правильно потянет за нее, то все выяснит. Знать бы еще, что именно нужно спросить.
— Это как-то связано с тем, зачем Малахита притащила меня сюда?
— Нет, какая уж тут связь? — Пушинка посмотрела на него и нахмурилась. — Подожди, Лун, ты что, не хотел возвращаться?
Ему не хотелось рассказывать все с самого начала, но он не мог не ответить.
— Я стал консортом королевы-сестры Тумана Индиго. Я хотел остаться там.
Пушинка хотя бы не стала с ним спорить. Она сочувственно нахмурилась.
— Да, наверное, не отпустить тебя они не могли.
— Нефрита обещала, что отправится вслед за мной, но она должна была уже прилететь. Я думаю… — Лун замолк. Он чуть не признался в том, что, наверное, бесплоден. «Давай-ка без глупостей». Хотя Пушинка и сочувствует ему, она не станет утаивать что-либо от правительниц Опаловой Ночи. — В общем, я на это не рассчитываю.
Пушинка взволнованно смотрела на него.
— Почему?
Лун покачал головой, жалея, что он вообще заговорил. Затем он заметил наверху какое-то движение и поднял голову.
С верхних этажей колодца вниз по спирали спускалась зеленая воительница. Летела она медленно и, похоже, не собиралась гневно пикировать на него, однако Лун все равно на всякий случай поднялся на ноги.
Пушинка тоже встала и пробормотала:
— Это Высота.
Первым делом Лун подумал: «Она скажет, что прилетела Нефрита». Затем он тут же отругал себя за этот проблеск надежды, но его сердце уже забилось быстрее.
Высота сложила крылья и, чтобы не сесть им на головы, вежливо приземлилась чуть поодаль, на краю водохранилища. Приняв земной облик, она подошла, кивнула Пушинке, а затем обратилась к Луну:
— Оникса, королева-сестра приглашает тебя отужинать с ней, ее консортом и другими членами двора сегодня вечером.
Лун опустил глаза, пытаясь скрыть свое разочарование. «Прекрати, — пожурил он сам себя. — Прекрати думать об этом».
— Оникса? — недовольно спросила Пушинка.
— Оникса, — таким же тоном ответила Высота, на секунду отбросив церемонность.
Оникса была королевой того рода, что остался в Пределах. Все еще родственница, хотя и далекая, наверное. Лун сказал:
— А Буря там будет?
— Она улетела сегодня утром. — Высоте, похоже, стало неловко.
«Неудивительно», — подумал Лун. Буря, как и обещала, бросила его при первой же возможности. Он перевел взгляд с Высоты на Пушинку, которая теперь выглядела по-настоящему возмущенной. Лун явно чего-то не понимал в происходящем, но поспешное бегство Изумрудных Сумерек точно было здесь ни при чем.
— Я так понимаю, радоваться этому приглашению мне не стоит.
Пушинка, шипя, выдохнула.
— Оникса и Малахита на многое смотрят по-разному. Казалось бы, хорошо, что двором управляют две сильные королевы, но, к сожалению, они все время тянут нас в противоположных направлениях.
— Это в каких же? — спросил Лун.
Высота громко прокашлялась, сверля Пушинку взглядом. Пушинка почесала затылок и поморщилась.
— Э-э-э… Пусть лучше Малахита тебе об этом расскажет. — Судя по всему, настал ее черед уходить от вопросов. — Нет, правда. Она мне голову оторвет, если узнает, что я тебе что-то сказала.
Высота внезапно предложила:
— Ты можешь не идти. Скажи, что плохо себя чувствуешь и хочешь остаться в опочивальне.
Наверное, Высота искренне хотела помочь, но у Луна впервые появилась возможность поговорить с одной из правительниц этого двора и выяснить, что же все-таки происходит.
— Нет, я пойду.
Пушинка негромко выругалась. Высота предупредила:
— Лун, они будут с тобой неласковы.
Он усмехнулся. После того как от него сбежали здешние консорты, Лун в этом не сомневался.
— Мне не впервой. — Высота и Пушинка, похоже, не поняли, о чем он, и Лун пояснил: — Раксура не любят одиночек и на дух не переносят консортов-одиночек.
Высота — воительница, говорящая от имени королев, — тут же все поняла и помрачнела. Пушинка же недоуменно сказала:
— Но ты ведь не одиночка. Ты просто потерялся.
— Доказать-то это я не мог. — Увидев, как к Пушинке приходит понимание, Лун вдруг почувствовал себя чуточку виноватым.
Высота кивнула.
— Когда начнется ужин, я зайду за тобой в опочивальню. — Она помедлила, словно хотела сказать что-то еще, но затем отошла. Перевоплотившись, она взлетела, и могучие крылья понесли ее на верхние уровни колодца.
Пушинка вздохнула.
— Мне тоже пора идти. Нужно вернуться в ясли, иначе Блик за сердце схватится. — Она подошла ближе и крепко обняла Луна.
Как и у всех арборов, ее земной облик походил на мягкую подушку, натянутую на стальные мышцы. Она сказала:
— Береги себя. И постарайся не волноваться. Селадонна скоро вернется, а Малахита… Ей тяжело. Просто потерпи немного.
Совет был хороший и искренний, но Лун не мог его принять. Он обнял Пушинку в ответ, а потом, когда она пошла по краю водохранилища прочь от него, стал смотреть ей вслед.
* * *
Когда Пушинка ушла, Лун еще немного побродил вокруг водохранилища, чтобы дать себе время подумать.
Скверны действительно могли погнаться за Скорбью и заставить воительницу улететь настолько далеко от колонии, что арборы, которые искали выживших, не нашли бы ее. Лун гадал, пыталась ли она вернуться, пыталась ли выяснить, что стало с колонией, и найти остальных; или же она не могла оставить его и других детей надолго, а взять их с собой боялась. Окажись Лун на ее месте, он бы, наверное, рискнул. Но ему было легко рассуждать, ведь он не был отчаявшейся, перепуганной и, вероятно, раненой воительницей; и он не отвечал за жизни четырех малышей и одного птенца, прячась в лесу, где рыскали Скверны и хищники.
Теперь он уже не мог узнать всех подробностей. Он даже не знал, что Скорбь собиралась делать потом. Возможно, она ждала, когда Лун и остальные подрастут, чтобы тоже отправиться в долгое путешествие домой, на запад.
Так странно: Лун получил ответы на столько вопросов, но многое все равно оставалось неясным.
Когда он вернулся в опочивальню, то увидел, что кто-то поставил на очаг чайник и принес одежду, которую Лун оставил сушиться в гостевой умывальне. Она была чище той, в которую он оделся утром, и, пожалуй, не такой ветхой. По пути сюда он прошел мимо свиты арборов, и Гнедая, как и Лоза до этого, предложила принести ему одежду. Наверное, она думала принарядить его к ужину, но Лун отказался. Арборы хотели как лучше, однако Лун не желал принимать от Опаловой Ночи никаких даров. Умбра видел его и даже вслух заметил, как у него мало пожитков, так что Оникса и ее близкие уже наверняка все знали. Если Лун попросит одежды получше, то им покажется, будто его волнует их мнение.
Он выпил чаю, затем, не желая давать другим повода назвать его неумытым одиночкой, воспользовался купальней и переоделся в тряпье получше. Когда он сел у очага и стал ждать Высоту, то вдруг понял, что почти не солжет, если отклонит приглашение под предлогом болезни. Луна немного тошнило, и его голова кружилась.
Странно, вроде бы путешествие было недолгим. Ему доводилось летать гораздо дольше и быстрее, и в более суровую погоду. Впрочем, обычно он при каждой возможности высыпался, а во время этого перелета смог отдохнуть лишь в Бирюзовом Море. Да и ел он в этот раз мало.
Лун надеялся, что на званом ужине он наконец сможет насытиться. Жаль, вместе с пищей ему придется проглотить не одну порцию издевок.

Глава 8

Чертог, в который Высота привела Луна, выглядел даже роскошнее, чем он ожидал. Лун не мог ни охватить его взглядом, ни понять, какой он формы. Из пола на большом расстоянии друг от друга росли папоротниковые деревья; они касались своими мягкими кронами потолка и благодаря чарам наставников расползались по нему. Гладкие серые стволы были похожи на колонны, и посреди зала бежал неглубокий ручей с водными растениями. Стручки с зернами, что росли под широкими перистыми листьями, были зачарованы и источали свет. Получалось так, что деревья, нуждавшиеся в свете, сами же его и порождали, чем, наверное, радовали арборов, которые очень любили такие изящные решения.
Даже столь огромный чертог вряд ли мог вместить весь двор, но, когда Высота повела Луна среди деревьев, ему показалось, что зал не заполнен и наполовину. Арборы и старшие воины раскладывали на полу коврики и шкуры, садились на них и украдкой поглядывали на Луна, когда тот проходил мимо. Он не видел ни Гнедую, ни Лозу, ни Пушинку, ни одно знакомое лицо и ни одного арбора из тех, что крутились около чертога консортов. Лун подумал, что это не к добру. Он покосился на Высоту. Та старалась казаться невозмутимой, но вид у нее был мрачный.
Наверху зала, в круге деревьев, который изображал лесную поляну, на дорогих шкурах сидели королевы и консорты.
— Это Оникса и ее королевы-дочери, — едва слышным шепотом проговорила Высота. — Ее консорт, Умбра; консорты, занятые королевами, и молодые консорты из рода Ониксы.
Оникса оставалась в крылатом облике; в нем она была больше, а значит, и старше Жемчужины. Если бы она встала, то оказалась бы выше Луна больше чем на голову. Ее чешуя была темно-медной с красной паутинкой, а в золотых украшениях — в браслетах на руках и запястьях, в поясе и в широкой пекторали, — красовались полированные алые камни. Все консорты были в земном облике; Умбра сидел рядом с Ониксой, а остальные полулежали на шкурах позади них. Нескольких Лун узнал — он видел их среди тех, кто сбежал от него в колодце, — и мог не ждать от них поддержки. Другие королевы расположились чуть дальше, а две королевы-дочери сидели рядом со своими братьями-консортами. Судя по виду, они совсем недавно покинули ясли.
Оникса махнула рукой, и Высота подвела Луна к шкуре в первом ряду, в нескольких шагах от Ониксы. Шкура явно лежала так, чтобы отделить его от остальных консортов. Высота замешкалась, видимо, желая остаться, но Оникса склонила голову набок и пристально посмотрела на нее. Высота не то негромко выдохнула, не то зашипела, но затем ушла.
Лун сел. Умбра даже не посмотрел на него, а другие консорты и королевы лишь тайком покосились, после чего быстро отвели взгляды. Оникса глядела прямо на него, но ничего не говорила. «Вот, значит, как. Ну ладно», — без удивления подумал Лун и смиренно вздохнул.
В зале было довольно тихо, слышалось лишь негромкое бормотание арборов и воинов, сидевших поодаль от королевской поляны. Молодой воин, который, похоже, боялся подойти близко, поставил перед Луном тарелку с круглой темно-коричневой хлебной лепешкой и нарезанными кусочками фруктов, желтого и красного. Другие уже начали есть, так что Лун взял один кусочек фрукта. Его голод уже прошел сам собой, а это был дурной знак. Лун заставил себя жевать, надеясь, что, когда принесут мясо, его желудок уже начнет слушаться. Он успел проглотить две дольки фрукта и кусок хлеба, когда Оникса произнесла:
— Значит, это — потерянный отпрыск Малахиты.
— Говорят, что да, — сказал Лун и откусил еще одну дольку фрукта. Через мгновение он увидел, как на него уставились другие консорты, и догадался, что ответа от него не ждали. Что ж, теперь прикусывать язык уже поздно; к тому же, что бы он ни сказал и ни сделал, их мнение о нем не изменится.
Оникса не подала виду, что удивилась, но Лун почувствовал, что разжег ее любопытство.
— И ты сорок циклов жил дикарем в лесу.
— Нет. — Лун нарочно помедлил, прожевал и проглотил фрукт, который камнем лег ему в желудок. — Я сорок циклов жил дикарем в самых разных местах.
Он видел, что консорты и королевы жадно слушают, хотя многие старались притвориться, будто им скучно. Получалось это не у всех. Оникса сказала:
— С земными созданиями.
— Иногда. — Он слизал фруктовый сок с пальцев и прибавил: — Когда они меня пускали.
Шипы Ониксы задрожали. Похоже, самообладание Луна сильно ее бесило. Королева хотела вывести его из равновесия, смутить, заставить лебезить перед ними. Однако она не получила, чего желала. И тогда она спросила:
— В их постелях? — В ее голосе звучало ленивое любопытство и презрение.
Консорты, притворявшиеся, что не слушают, покосились на него. Воины и арборы, сидевшие ближе всего, замолкли.
Лун ощутил, как по нему прошла волна жара. В Тумане Индиго никто никогда об этом не спрашивал, ни Нефрита, ни Звон. Даже Утес, хотя он и так, наверное, знал ответ, ведь Лун говорил ему, что жил с земной женщиной. Лун думал, что для раксура это не важно. «И ты снова ошибся». Он отрезал:
— Тебя это не касается.
Оникса склонила голову набок. Повисла долгая, напряженная пауза.
— Твое воспитание оставляет желать лучшего.
Чей бы травоед мычал. Лун постарался, чтобы его наигранное любопытство прозвучало почти искренне, и спросил:
— А разве не родной двор должен им заниматься? Хотя мои сородичи бросили меня и четверых маленьких арборов умирать в лесу, так что, наверное, с них пример брать не стоит.
Во всем огромном зале повисла тишина. Оникса выпрямилась, поднимая и опуская шипы. Ее голос стал жестче, когда она спросила:
— И твоя бывшая королева из Тумана Индиго ничему тебя не научила?
Конечно же, Оникса прекрасно знала, как ударить в ответ побольнее.
— У нее не хватило времени. Двору пришлось отбиваться от Сквернов.
Оникса замерла, консорты и королевы неловко завозились. Лун надеялся снова подвести к тому, что они бросили детей, ведь в первый раз это так здорово сработало. Однако теперь он, похоже, задел еще одно больное место. Неужели они так напряглись, потому что вспомнили о стародавнем нападении Сквернов на далекую восточную колонию, которое никак не коснулось ни Ониксу, ни юных королев и консортов? Нет, вряд ли.
Решив поддеть их еще раз, Лун сказал:
— Она могла оставить свой двор на милость Сквернов, но не сделала этого. — Кто-то шумно вдохнул, но остальные прислушивались к каждому его слову. — Не всякая королева поступила бы так же…
Оникса вскочила на ноги и одним прыжком пересекла разделявшие их несколько шагов. Шипы королевы топорщились, она была в ярости. Лун откинулся назад, почти что лег на шкуру и стал отползать. В страхе он попытался перемениться, однако его потуги ни к чему не привели, словно он родился и всю жизнь был земным созданием. Лун зарычал на Ониксу — если ему было суждено погибнуть или оказаться избитым на глазах у половины двора, то он хотел хотя бы побороться. Затем Оникса замерла.
В зале что-то заметно переменилось. Оникса вздрогнула и зашипела. Обернувшись, она оказалась перед другой королевой, которая стояла лишь в нескольких шагах от нее.
Размером и телосложением она походила на Ониксу, но если та была медной с красным рисунком, то темно-зеленая чешуя этой королевы казалась почти черной. На секунду Лун подумал, что узоры на ней светло-серого цвета, но затем понял, что это — шрамы; они иссекали все тело и полностью скрывали паутинчатый рисунок. На ней не было никаких украшений, кроме серебряных наперстков на когтях, инкрустированных кристаллами. Королева-сестра не могла быть столь стара и огромна. Это была Малахита.
Она произнесла:
— Ты переходишь черту. — Голос королевы звучал спокойно и бесцветно. Ее шипы даже не дрогнули, но все раксура в зале съежились в комок.
Лун подумал, что она обращается к нему. Однако Оникса сделала шаг назад и с заметным усилием опустила шипы. Она ответила:
— Возможно. Твой отпрыск умеет выводить из себя не хуже, чем ты.
Малахита медленно обвела взглядом зал. Может быть, она хотела посмотреть, кто пришел на ужин, или решала, разорвать Ониксу на части сейчас или сделать это позже. Лун попытался перемениться, надеясь, что Оникса о нем позабыла. Увы, о нем все еще помнила Малахита: с тем же успехом он мог пытаться превратиться в тэта или большого кетеля.
Затем Малахита наклонилась, схватила Луна за руку и без труда подняла его на ноги. Он подавил желание вскрикнуть от испуга. Ему хотелось позвать на помощь, но никто здесь и когтем бы ради него не пошевелил, а Лун желал сохранить хотя бы лицо, если не жизнь.
Королева отпустила его, и он попытался сбежать, однако успел сделать лишь шаг, прежде чем она перехватила его за талию. А затем они взвились вверх.
Прижатый лицом к ее плечу, Лун не видел, куда они движутся. Он почувствовал, как лапы папоротниковых деревьев скользнули по его спине, когда Малахита проскочила через их кроны. Затем его тряхнуло, когда королева ухватилась за что-то на потолке, а после они рванулись в сторону. Свет стал чуть тусклее, пространство вокруг — теснее, и они очутились в коридоре. Лун мог лишь обмякнуть и надеяться, что, если она его уронит, у него появится возможность сбежать.
Малахита миновала два поворота, поднялась наверх, затем по короткому переходу спустилась вниз и очутилась в просторном зале. Внутреннее чутье Луна подсказывало ему, куда они движутся. «В сторону опочивален консортов, но выше». Затем Малахита внезапно остановилась.
Она отпустила Луна, и тот повалился на пол. Ударившись о твердую поверхность, он сжался в комок, откатился в сторону и одним движением очутился на ногах.
Он присел, готовясь прыгнуть — к выходу или к оружию, если что-нибудь подвернется под руку. Однако Малахита взметнулась вверх, прочь от него. Приземлившись на открытом балконе, который выступал из стены на большой высоте, она присела на нем.
Лун настороженно попятился. Он был уверен, что на него вот-вот нападут. Они очутились в большом круглом зале, потолок которого окутывали тени, а стены закручивались, походя на огромную спираль, пронизывающую ствол древа. Белые полированные камни, врезанные в древесину, должны были источать свет, но сейчас горели не все, отчего очертания резьбы на стенах становились размытыми и неясными. Дверные проемы внизу и открытые балконы наверху казались темными провалами. Лун снова попытался перемениться, но не смог. От того, что у него не получалось послушаться собственных инстинктов, кровь стыла в его жилах, и Лун сильно дрожал.
Затем он почувствовал за спиной какое-то шевеление и резко обернулся.
Откуда-то сверху на пол спорхнула молодая королева. Она была чуточку выше Луна, с зеленой чешуей, покрытой бронзовой паутинкой. Королева шагнула к нему, но Лун отшатнулся и предупреждающе зашипел.
Она выставила перед собой руки. Ее когти были втянуты, ладони повернуты к нему.
— Я — твоя сестра, Селадонна.
Лун тупо уставился на нее. До сих пор он не верил, что она существует. Нет, Лун, конечно, не думал, что Лоза и Пушинка ему солгали, он просто… не верил, что она существует.
Селадонна снова попыталась подойти, и он отступил еще на шаг. Она остановилась и неуверенно сказала:
— Ты меня не помнишь.
Луну понадобилось несколько секунд, чтобы сообразить, что нужно ответить.
— Нет.
— А я тебя помню. Не очень подробно, обрывочно. Каким ты был и как от тебя пахло. — Селадонна помедлила, а затем встревоженно нахмурилась. — Ты в порядке?
Какой бессмысленный вопрос. Лун сердито мотнул головой и посмотрел наверх, на Малахиту. Она все еще сидела на балконе, возвышаясь над ними.
— Что сейчас произошло?
Селадонна угрюмо посмотрела наверх.
— Хороший вопрос.
Малахита дернула хвостом. Судя по огню, пылавшему в ее темно-зеленых глазах, это означало, что она в ярости. Королева молвила:
— Оникса хорошо знала, что не стоит показывать его двору без моего разрешения.
— А ты вообще собиралась давать разрешение? — ожесточенно спросил Лун. Он был зол, напуган и не понимал, почему пытается рассердить столь опасную королеву, но остановиться не мог. — Ты долго собиралась держать меня в пустом чертоге консортов?
Малахита, как ни странно, лишь отвела взгляд. Лицо Селадонны смягчилось. Она сказала:
— Малахита ждала меня. Она боится.
— Боится? — Меня, что ли, озадаченно подумал Лун. Она точно не могла страшиться боя с ним, ведь Малахита была самой внушительной королевой из всех, кого он встречал, включая Зиму из Изумрудных Сумерек и Жемчужину. Возможно, она боялась, что он дурно повлияет на других консортов — это Лун мог понять. Но с чего бы ей пугаться встречи с ним? Оникса же ничего не боялась.
Малахита продолжала все так же избегать его взгляда. Медленно, неохотно Селадонна произнесла:
— Нам нужно кое-что тебе рассказать. Объяснить. Я не знаю, слышал ли ты…
Из прохода на противоположной стороне зала донеслись шорохи, и внутрь вбежал воин. Увидев Селадонну и Малахиту, он затормозил и принял земной облик. Он был стар, взволнован и тяжело дышал от того, как несся к ним через все древо.
— Простите, я знаю, что вы просили не мешать. Но у входа в колонию ждет праотец. Огромный праотец.
Сердце Луна на миг замерло.
— Праотец? — переспросила Селадонна. Она удивленно посмотрела на Луна. — Откуда?
— Из Тумана Индиго. — Воин тоже осторожно покосился на консорта. — Он говорит, мы забрали то, что принадлежит ему, и если мы его не впустим, то он все здесь разнесет.
У Луна закружилась голова, и он вдруг увидел, что сидит на полу и упирается в него руками, чтобы не упасть. Полированное дерево на ощупь казалось очень теплым, словно он сам внезапно окоченел. Селадонна стояла перед ним на коленях и пыталась заглянуть в лицо, не прикасаясь к нему.
— Что с тобой?
Он попытался сказать: «Ничего», — но не смог выдавить ни звука. Вокруг него поднялся шум, его затошнило, а затем он решил, что, наверное, все-таки стоит прилечь. После его поглотила чернота.
* * *
Лун выплыл из тьмы, когда кто-то похлопал его по щекам — осторожно, но настойчиво, словно сдерживаясь, чтобы не отвесить ему настоящую пощечину. Он лежал на полу, положив голову на чье-то костлявое бедро, и его окружал запах Утеса. Сам Утес говорил:
— Лун, когда ты в последний раз ел?
— Э-э-э, — сипло выдавил Лун. — Я не…
— Идиот. — Утес просунул руку ему под плечи, поднял Луна в сидячее положение, а затем придержал, когда тот чуть не повалился вперед. — Дай сюда.
— Что тебе дать? — прохрипел Лун, и тут же кто-то другой протянул Утесу чашку. Праотец отпил немного, поморщился, затем вложил чашку Луну в руки и сказал:
— Пей.
Лун сделал небольшой глоток, понимая, что если не послушается, то Утес просто вольет жидкость ему в глотку. Питье было теплым, мерзким и очень густым. Лун с отвращением фыркнул. Утес прорычал:
— Пей, я сказал.
Лун заставил себя сделать еще несколько глотков. Хоть варево и было отвратительным, Луна не стошнило, да и в голове прояснилось. Он заморгал и увидел, что сидит, привалившись спиной к Утесу, а Селадонна и наставница Лоза сидят рядом на корточках и с тревогой смотрят на него. За ними, хлеща хвостом, из стороны в сторону ходил темный силуэт Малахиты.
— Отвар поможет ему прийти в себя, но он должен скорее поесть, — сказала Лоза. Она держала в руках голубой сосуд из обожженной глины, от которого исходил неприятный запах. Судя по всему, отвар налили из него. Лоза сокрушенно прибавила: — Я и не заметила, что он не ест.
— Потому что он идиот, — настойчиво повторил Утес.
Праотец ничуть не изменился с того дня, как улетел вместе с арборами и воинами, чтобы вернуть «Валендеру» и «Индалу» семье Нирана. Лун был так рад видеть его, что чуть не завыл, запрокинув голову.
— Я пытался поесть. Но меня все время прерывали. — Он хотел было поставить чашку, но Утес снова вложил ее Луну в руки. Он сделал еще один глоток и поморщился. — Случалось, я обходился без еды гораздо дольше.
— Но ты ведь был расстроен, — возразила Лоза. — Прости, я должна была заметить.
Луну и раньше доводилось голодать и расстраиваться. Хотя, пожалуй, настолько расстроен он не был уже давно.
— Что случилось? — спросил он у Утеса. — Где она?
Праотцу даже не пришлось спрашивать, кого он имеет в виду. Он ответил:
— Произошел несчастный случай. Все живы, но ей пришлось задержаться. Позже расскажу. — Затем Утес сурово посмотрел своим единственным здоровым глазом на Малахиту. — Мы можем решить все мирно. Я просто отведу этого дурня обратно к его королеве, и мы притворимся, что ничего не было.
Похоже, Утес смотрел на произошедшее совсем не так, как Буря, Зефира, Жемчужина или Нефрита. Он явно не считал, что Опаловая Ночь была вправе забрать Луна.
Малахита остановилась и воззрилась на Утеса своими темно-зелеными глазами. Затем изрекла:
— Ваша королева не имела права забрать его себе.
Утес оскалился.
— Может, и так. Но если решим все мирно, то мне не придется рассказывать другим дворам о вашем маленьком секрете.
Малахита замерла, как хищница, которая приготовилась напасть. Лицо Селадонны выражало нечто среднее между обреченностью и гневом. Лоза ахнула и чуть не выронила кувшин.
Малахита негромко, с угрозой спросила:
— Как ты об этом узнал?
— Почуял их запах, — ответил Утес, не отводя взгляд. — Он слабый, но заметный.
Лун потер глаза, пытаясь прояснить зрение, а затем внимательно посмотрел на праотца.
— Чей запах?
У Малахиты дрогнул один шип.
— Сквернов. Он чует Сквернов.
Скверны. С возрастом чутье Утеса стало острее, чем у других раксура, и даже чем у королев. Он ощущал порчу, которую Скверны наложили на старую колонию Тумана Индиго, и издалека почувствовал, что они побывали в Медном Небе. Лун подумал: «Скверны? Здесь? После всего, через что прошел этот двор? После стольких смертей? Да арборы бы с ума сошли. Если только…» Пушинка почти прямо сказала ему, что Скверны поступили с Опаловой Ночью так же, как хотели поступить с Туманом Индиго. «А еще она говорила, что Малахита вызволила тех, кто выжил. Может быть, она вызволила вообще всех». Лун поднял глаза на Малахиту.
— Полукровки. Скверны заставили пленников из восточной колонии плодить полукровок, но ты забрала получившихся детей и привела их сюда.
Утес приподнял брови.
— И давно это было?
— Примерно сорок циклов назад, — отозвался Лун. Малахита не повела и бровью. Тогда он посмотрел на Селадонну. — Они должны быть чуть младше тебя и меня.
Селадонна бросила на Малахиту последний, полный досады взгляд и ответила:
— Да. Так все и было. В нашей колонии живет один консорт и несколько арборов, которые наполовину Скверны. Были и другие, но они умерли во младенчестве. — Она приподняла шипы, обреченно пожимая плечами. — Именно это я и должна была тебе объяснить. Только я надеялась подвести к этому помягче.
Теперь Лун понял, почему в колонии было два чертога консортов и почему его сородичей выселили из тех опочивален, где остановился он. Просто они не хотели, чтобы Лун видел одного конкретного консорта. Он спросил:
— Оникса поэтому так взбесилась, когда я упомянул Сквернов? — Хотя нет, бессмыслица какая-то. Род Ониксы никогда не был на востоке, а значит, полукровки приходились ей лишь очень отдаленной родней.
— Почти, — сказала Селадонна. — Когда Малахита и остальные вернулись сюда, этим двором правила Оникса. Она не хотела оставлять полукровок. Тогда Малахита сразилась с ней и сама стала правящей королевой. Наверное, Оникса решила, что ты об этом знаешь и насмехаешься над ней.
Лун заметил, что Лоза смотрит в пол и хмурится, словно ждет чего-то ужасного. Ее босые ноги были испачканы землей, видимо, она снова трудилась в саду. И Лун вдруг вспомнил, что ни разу не видел ее второго облика.
Он внимательно всмотрелся в профиль наставницы, но не смог разглядеть ничего, что отличало бы ее от обычной арборы. Он спросил:
— Лоза. Ты полукровка?
Она сделала глубокий вдох и потерла лицо.
— Да. Это заметно, когда я меняюсь. Поэтому… я стараюсь не меняться, если нет необходимости. — Она обреченно посмотрела на Утеса. — И ты заметил? Ты поэтому попробовал отвар, который я приготовила для Луна?
— Я попробовал отвар, потому что не доверяю никому из вас, — ответил Утес. — Я чуял, что в этой комнате побывал Скверн, но тебя пока еще не вычислил.
— И что ты теперь будешь делать? — спросила его Малахита.
— Заберу его и улечу. — Утес взял Луна за плечи, отодвинул в сторону и поднялся на ноги. Он был на голову ниже Малахиты, но Луну внезапно показалось, будто праотец занимает в зале гораздо больше места. — Мы без разрешения забрали себе консорта твоего рода, а ты укрываешь в своем дворе Сквернов-полукровок. По-моему, все честно.
Малахита дернула хвостом.
— Ты можешь улететь, когда пожелаешь. Он останется.
Утес склонил голову набок и прищурился.
Селадонна встала.
— Но я ведь только встретилась с ним! Мы столько циклов думали, что он погиб; ты не можешь снова забрать его, вот так сразу. Многие арборы и воины его еще даже не видели.
Лун подумал, что такие мольбы, скорее всего, подействуют на Утеса гораздо сильнее любой угрозы, какую только могла придумать Малахита.
— Зачем вы притащили меня сюда? — спросил он, переводя взгляд с Селадонны на Малахиту.
Селадонна ответила:
— Потому что твое место — с нами. — Она сердито посмотрела на Утеса. — Они не имели права тебя забирать.
Утес остался непоколебим.
— Ваш род много циклов назад отказался от права на него.
Малахита произнесла:
— Я никогда от него не отказывалась. — Она впервые посмотрела Луну в глаза. У него перехватило дыхание. Правящие королевы видели других раксура насквозь, могли прикоснуться к самому сокровенному, потянуть за эти ниточки и соединить их со всем двором. Точно так же работала сила, которая позволяла им удерживать других в земном облике. Лун почувствовал, словно Малахита только что вынула сердце у него из груди.
Будто не зная, что она только что с ним сделала, Малахита продолжила:
— И он не просто так вернулся к нам именно сейчас.
Лун с трудом отвел взгляд и уставился в пол, сопротивляясь этой тяге.
Утес спросил вместо него:
— Это почему?
Малахита отошла в сторону.
— Когда мы вернулись в эту колонию, наши наставники цикл за циклом пытались понять, что же с нами произошло, почему Скверны попытались создать полукровок. Они прочли все наши летописи и отправились к другим дворам, чтобы прошерстить их библиотеки, но никому при этом не рассказывали о том, что мы пережили. За время поисков они не нашли ни одного свидетельства, где бы говорилось, что Скверны пытались сотворить нечто подобное прежде. Они проводили сеансы гаданий, стремясь найти ответ, но так ничего и не выяснили. — Малахита подняла голову. — Однако весь последний цикл наставники предсказывали, что сюда направляется еще одна стая Сквернов и что у них найдутся ответы на наши вопросы.
— Сюда? — Лун пришел в ужас. — В Пределы? — «Нет, только не это. Только не снова».
Утес недоверчиво зашипел.
— Скверны не появлялись здесь уже двести циклов. Они помнят, что случилось в прошлый раз.
— Тогда Пределы были перенаселены, — заметила Малахита. — Быть может, они снова хотят испытать нас.
Лоза прокашлялась и нерешительно сказала:
— Я чувствую ту стаю, как она приближается. Они летят с юго-запада.
— Ты слышишь Сквернов? — спросил у нее Лун. Ему стало любопытно, какие еще способности она получила. Например, дакти-наставники, с которыми довелось столкнуться Туману Индиго, умели заглядывать далеко в будущее, намного дальше, чем обычные наставники.
— Нет. — Лоза содрогнулась. — Но я знаю, где они. Всегда знала. — Судя по выражению ее лица, эта способность была не даром, а проклятием. — Остальные… другие полукровки… не чувствуют их так, как я.
Утес сложил руки на груди. У него все еще был такой вид, словно он говорил с умалишенными, но они его явно заинтересовали.
— И что вы собираетесь с этим делать?
Селадонна ответила:
— В дне полета воина от колонии есть земной город. Мы думаем, что сначала Скверны нападут на него. — Она повернулась к Луну. — Когда ты прилетел, я была там. Пыталась убедить жителей, что им грозит опасность.
Лун уставился на нее.
— Что значит «пыталась»? Ты сказала им, что сюда летят Скверны?
Селадонна зашипела.
— Конечно, сказала. Но они никогда ничего не слышали о Сквернах. И не поверили мне.
— Не поверили. И ты просто улетела, оставила на произвол судьбы целый город, полный земных обитателей, которые вот-вот станут добычей Сквернов и даже не понимают… — Лун шагнул вперед, и у него тут же закружилась голова. Он пошатнулся, и Утес удержал его на ногах, поймав за руку.
Малахита сказала:
— Достаточно.
* * *
Луна вместе с Утесом снова отвели в пустые комнаты консортов, в его опочивальню.
Солнце уже село; за окном, которое выглядывало в колодец, было темно, и свет в комнате источали лишь зачарованные камни в настенной резьбе. Арборы принесли им еду, а затем разбежались, потому что Утес был страшен, особенно когда злился, да и Лун пугал их не меньше. Праотец запретил Луну говорить, пока тот не поест, и он заставил себя проглотить несколько тарелок сырого мяса, хотя почти не чувствовал его вкуса. Скверны-полукровки, воспитанные среди раксура, зловещие предсказания — осмыслить все это за один вечер было трудно. А еще Скверны прямо в тот миг направлялись к земному городу, который был совершенно к ним не готов. Лун словно наяву увидел перед собой Сарасейл; как дакти гонялись по улицам за беззащитными земными обитателями; как кетели пробивали бреши в стенах домов, чтобы вытащить укрывшихся в них жителей. Пламя, растерзанные тела. Нападения Сквернов на города были страшнее, чем налеты на лагеря или маленькие поселения. Собственные дома становились для земных обитателей смертельной ловушкой, а оборонительные сооружения, защищавшие от хищников и других земных племен, не могли спасти их от крылатых Сквернов.
— Вот, смотри, я все съел, — наконец сказал Лун, отодвигая последнюю пустую тарелку. Мясо свинцовой тяжестью легло ему в желудок. — Ты доволен?
— Разве похоже, что я доволен? — Утес расхаживал из стороны в сторону у очага. — Стоит мне на миг отвернуться, как двор начинает трещать по швам. Я столько сил вложил, чтобы вернуть нас в родную колонию, и посмотри, что вы натворили. Ничтожные, неблагодарные дети. Зачем я вообще заводил потомство…
Он повторял одно и то же с того момента, как они ушли из королевского чертога, оставив там Малахиту и остальных. Лун оказался прав: Утес действительно смотрел на требования Опаловой Ночи совсем иначе, чем все остальные. Праотец, похоже, считал, что в Тумане Индиго могли просто отказаться и согласились лишь для того, чтобы досадить лично ему. В самом начале Лун сказал Утесу, что и сам просил остальных послать Опаловую Ночь лесом, но ему сказали, что это невозможно. А теперь Лун и вовсе махнул рукой на то, чтобы переспорить Утеса разумными аргументами. Он лишь заметил:
— Я вообще тебе не родственник.
— Да, и я должен был догадаться, что вся твоя семейка окажется чокнутой. — Утес остановился и уставился на Луна тяжелым взглядом. — Другие королевы к тебе прикасались?
— Можно сказать и так. — Увидев выражение лица праотца, он пояснил: — Буря ударила меня по лицу. Но я швырнул в нее чайником и пошутил о ее мертвой сестре, так что я сам напросился.
— Это ничего. — Утес продолжил мерить шагами опочивальню. — Только Нефрите не говори. Нам и так хватает забот.
— Она правда летит сюда?
— Конечно же она летит… — Утес снова остановился и нахмурился. — Ты думал, что она не прилетит.
Лун отвел глаза к очагу. К его горлу подкатил ком.
— По пути сюда одного из воинов ранил зверь, и нам пришлось задержаться на три дня. Нефрита сказала, что вылетит на следующий день после нас, но, когда мы прилетели, ее здесь не оказалось… — Лун никак не мог поверить, что все происходит наяву. Он пытался заставить себя смириться с тем, что его снова вышвырнули за порог, что он больше никогда не увидит никого из Тумана Индиго — а затем в колонию ворвался Утес, и мир перевернулся. Почти точно так же, как он перевернулся, когда праотец нашел его в лагере корданцев в восточных джунглях.
Утес сел на пятки, чтобы посмотреть ему прямо в глаза.
— С чего ты решил, что она не прилетит?
— Я же сказал, ее здесь не было. — Лун ушел от прямого ответа, потому что не мог его дать. По крайней мере, так, чтобы этот ответ прозвучал вразумительно. — А еще у Нефриты теперь есть Уголек.
Лицо Утеса выражало искреннее недоумение.
— Кто?
— Консорт, которого ей дали Изумрудные Сумерки, чтобы заменить меня!
— А, тот мальчишка. — Утес отмахнулся. — Он — твоя забота. Я уже целую ораву детей воспитал, и с еще одним возиться не стану.
Лун несколько секунд потрясенно молчал, не зная, что ответить. Затем он нетерпеливо помотал головой, стараясь собраться с мыслями.
— Ты сказал, что произошел какой-то несчастный случай, но никто не пострадал. Что случилось? Еще одна платформа обрушилась?
Утес продолжал пристально смотреть на него, причем так долго, что Луну уже начало казаться, будто его пожирает глазами хищник. Ему даже пришлось подавить желание зарычать. Затем праотец наконец смилостивился и произнес:
— Нет, все случилось на охоте.
Лун от облегчения покрылся испариной, и лишь затем до него дошел смысл того, что сказал Утес.
— На охоте?
— Двое молодых арборов решили разведать платформу в двух деревьях от нас и набрели на логово спящего хищника. — Утес рассеянно почесал шею. — Мы раньше называли их «хватателями». Они похожи на змей, но с длинными руками. Почти не пахнут и не издают звуков, когда двигаются. А этот вообще не шевелился, пока наши умники его не разбудили. К счастью, патруль воинов услышал их крики и смог сдержать хватателя, пока не подоспела Нефрита. — Затем он как бы невзначай прибавил: — Крестец сказал, что тварь была шагов сорок в длину.
— Сорок шагов? Но что… — Лун чувствовал, что Утес чего-то недоговаривает. — Почему же тогда Нефрита не смогла вылететь? Она решила, что рядом прячутся другие твари?
— Она убила хватателя, но тот сломал ей правую руку и рассек плечо.
Лун вскочил на ноги.
— Ты сказал, что никто не пострадал!
— Я не хотел ничего говорить при них. — Утес кивком указал на дверной проем. — Пусть лучше твоя чокнутая семейка считает, что мне на подмогу летит королева.
Настал черед Луна мерить шагами комнату и бороться с желанием немедленно вылететь отсюда и направиться в Туман Индиго.
— Я должен был быть там.
— А я тебе о чем твержу? — сухо сказал Утес.
Лун не обратил на него внимания.
— Она не может летать? И надолго это?
— От перелома она потеряла сознание и приняла облик арборы. Душа боялась, что если она снова переменится, не исцелившись, то травма перейдет на крыло. С тех пор как мы вернулись в колонию, прошло уже… — Утес призадумался. — Да все должно было уже почти срастись. Если я смогу уговорить твою треклятую королеву-мамашу отпустить нас утром, то мы, наверное, поймаем Нефриту по пути, пока она не улетела далеко.
Лун остановился и невидящим взглядом уставился в резную стену. «Вылетим утром, вернемся в Туман Индиго, вернемся домой». Если бы кто-то сказал ему это вчера, если бы он правда думал, что такое возможно, то он бы вцепился в эту мысль, как хищник в свежее мясо.
И Нефрита не солгала, когда пообещала прилететь за ним. Правда, она до сих пор не зачала от Луна выводок, но, возможно, теперь, когда в колонии появился Уголек, это станет не так важно. Как бы там ни было, ему следовало поступить по уму, поскорее вернуться в Туман Индиго и так прочно там окопаться, чтобы больше никто не смог от него избавиться.
Но он не мог. Лун сказал:
— Я не могу вернуться. Пока что не могу.
Утес зловеще спросил:
— Что?
Лун повернулся к нему.
— Стая Сквернов летит к земному городу, который к ним не готов. Его жители даже не сообразят, что нужно бежать, пока не станет слишком поздно. И этот город всего в дне полета от окраины Пределов. Мы не можем просто так улететь. — Он не верил, что Утес этого не понимает.
Праотец негромко зарычал.
— Я знаю, знаю. Просто не хочу, чтобы Туман Индиго в это ввязывался.
Значит, Утес все понимал.
— Подожди-ка, то есть ты собирался отвести меня к Нефрите, а затем вернуться сюда?
— Я подумывал об этом, — признался Утес. — Если не дать отпор одной стае Сквернов, за ней прилетят другие. Рано или поздно нам придется с ними столкнуться.
Он был прав, и при мысли об этом у Луна внутри все похолодело.
— Значит, мы должны остаться и помочь.
Утес поднялся на ноги, подошел вплотную и с нажимом сказал:
— Я хочу, чтобы ты держался подальше от этой истории и чтобы Нефрита даже близко к ней не приближалась.
— Почему? И я, и Нефрита убивали владык. А еще она…
— Идиот. Скорее всего, эта стая летит сюда потому, что хочет породить новых полукровок, — прошипел Утес. — Хватит нескольких королев-владык вроде Ранеи, чтобы Скверны смогли снова посягнуть на Пределы.
Лун отвернулся и с такой силой стиснул зубы, что они заныли. Вот и еще одна причина уничтожить эту стаю. Он пробормотал:
— Хватит называть меня идиотом.
— Хватит вести себя как идиот, — почти беззлобно ответил Утес.
Лун прислонился плечом к стене и заставил себя думать головой, а не когтями.
— Может быть, эта стая — сородичи той, что напала на нас. — Той, что уничтожила земной город Сарасейл; той, чьи дакти-наставники столько циклов следили за Луном и предсказали, что однажды он явится в Туман Индиго. «Может быть, один такой дакти-наставник сбежал и предсказал, что я окажусь здесь». От этой мысли ему снова стало дурно.
— Возможно. — Утес подошел к очагу и сел на ковер из шкуры. Устраиваясь поудобнее, он поморщился и потер поясницу. — Можешь сказать Малахите, чтобы она спросила об этом у какого-нибудь владыки, перед тем как выпустит ему кишки.
Лун тоже сел на шкуры и вдруг понял, как сильно он устал. Его уже клонило в сон. Утес тоже выглядел измотанным и в свете зачарованных камней даже казался серее обычного. Лун спросил:
— Почему ты так долго добирался до Тумана Индиго? Арборы часто просили останавливаться? — Никому не нравилось долго лететь у кого-то на руках, а Почка и другие арборы, которые помогали Нирану управлять летучими кораблями, любили приключения. Лун подумал, что они-то уж точно стали бы просить окрыленных почаще делать остановки, чтобы осмотреть незнакомые места.
— Не совсем. Мы вернулись не одни.
— А с кем? — И тогда Лун вспомнил еще одного любителя приключений, которому Скверны помешали отправиться в путешествие к колонии раксура. Того, кто не смог бы устоять перед возможностью увидеть Пределы, их прославленную родину. — С Делином?
— Он отвез арборов обратно на очередном летучем корабле. — Утес устало, раздраженно вздохнул.
Луну хотелось снова повидаться с Делином, но он решил, что этого никогда не случится. Впрочем, еще он считал, что больше никогда не увидит Утеса. Усталость вдруг стала невыносимой, и Лун почувствовал, что больше не может ни о чем думать. Он подтянул к себе другую шкуру, лег на нее и сказал:
— Завтра утром решим, что делать.
Утес не то презрительно хмыкнул, не то зарычал. Но через несколько мгновений он повернулся и лег рядом с Луном.

Глава 9

Лун, ободренный и убаюканный присутствием Утеса, тут же уснул. Но глубоко в ночи он внезапно пробудился, совершенно уверенный, что снаружи опочивальни, в коридоре, кто-то есть.
Это мог быть какой-нибудь арбор, который решил зайти и проверить, все ли у них хорошо, но Лун вспомнил, как прошлой ночью почувствовал, будто кто-то притаился у гостевой комнаты. На этот раз некто едва слышно прошел по коридору к пустым опочивальням, туда, где еще недавно жили консорты.
Лун тихонько отодвинулся от Утеса и жестом сказал ему оставаться на месте. Праотец в ответ одарил его испепеляющим взглядом. Не обращая на это внимания, Лун поднялся на ноги и бесшумно подошел к выходу из опочивальни.
В коридоре было пусто, лишь белое сияние зачарованных светильников отражалось от резных изваяний и от полированного пола, расцарапанного когтями. Он тихо пробрался к дальним опочивальням. Из одной доносились едва слышные шорохи, и Лун подошел ко входу. Внутри, у холодного очага, кто-то стоял, и он только-только нагнулся, чтобы поднять книгу, лежавшую на подушке.
Лун спросил:
— Ты забыл ее, когда уходил?
Незнакомец обернулся так быстро, что осел на пол, а книга упала ему на колени. На первый взгляд он был похож на обычного молодого воина или консорта. Темноволосый, с острыми и тонкими чертами лица и зелеными глазами, стройный, но мускулистый. Одет незнакомец был в темно-синие штаны и рубаху, подпоясанную еще более темным кушаком. Материя льнула к телу, облегая по-детски острые локти и коленки — похоже, он был еще очень молод.
Но его кожа выглядела слишком, слишком бледной; Лун не видел даже намека на бронзовый или медный оттенок. От старости кожа раксура становилась серой, а затем белой, но вместе с ней теряли цвет и волосы. И лишь земная кожа молодых Сквернов бывала столь светлой.
Значит, вот он какой, консорт-полукровка. Кроме цвета кожи Лун не видел в нем ничего, что говорило бы о родстве со Сквернами.
Консорт пристально уставился на Луна, но, увидев, что тот не собирается нападать, постепенно расслабился. Прокашлявшись, он положил руку на книгу.
— Я как раз ее читал, когда нам сказали, что нужно уйти. — Он помедлил. — Ты — Лун. А я — Сумрак. У нас с тобой один отец.
— Я знаю. — Сумрак появился на свет из-за того, что их консорта-отца принуждали случаться с прародительницей Сквернов, однако говорить об этом было бессмысленно. Лун шагнул в опочивальню и прошел вдоль стены. В нишах хранились разные безделушки, в основном украшения, чашки, сломанные деревянные карандаши и несколько книжек. Еще там лежала потрепанная тряпичная кукла — отголосок недавнего детства. Все эти вещи казались такими обыкновенными; Лун никогда бы не подумал, что здесь живет консорт-полукровка.
На плетеном сундуке лежал лист бумаги, и Лун узнал письмена раксура, хотя и не мог их прочесть. Еще на листе были небольшие наброски растений, воинов в полете и арборов, работавших в садах. Рядом лежали художественные принадлежности: кусочки угля и ручки, вырезанные из камыша. Луну стало любопытно, сам ли Сумрак все это нарисовал. У Луна никогда не получалось изобразить ничего узнаваемого, даже когда он пытался срисовать работы земных обитателей. А еще он никогда не видел, чтобы в Тумане Индиго рисовал хоть один окрыленный, и потому решил, что этим навыком могут овладеть лишь арборы.
— Ты их слышишь?
Сумрак сразу понял, о ком он.
— Нет. — Все еще сидя на шкуре, он поворачивался на месте вслед за Луном, пока тот обходил комнату. — А правда, что ты все это время жил один?
— Да. — Лун отошел от рисунков. — Что будешь делать?
— Что? А, ты о том, что ни одна королева меня не примет и я не могу покинуть двор? — Сумрак пожал плечами, снова проводя длинными пальцами по обложке. — Так я и не хочу отсюда уходить. Все, кого я знаю, здесь.
— Разве ты не хочешь найти себе королеву?
Молодое лицо Сумрака посерьезнело.
— Даже если найдется такая, которая захочет меня принять, мне не стоит заводить потомство. — Похоже, он уже хорошо все обдумал. — Выводок может получиться нормальным, как я и остальные, а может, и нет.
Что ж… он рассуждал здраво. Никто не скрывал от Сумрака, кто он такой, откуда взялся и чего ему стоит ждать от жизни.
Высоко в стене опочивальни был высечен проем, который выходил в центральный колодец; Лун остановился под ним и прислушался. Похоже, они находились в складке ствола, которая смотрела в сторону от водохранилища — водопад шумел где-то вдалеке, и до них доносились негромкие щелчки и стрекот насекомых, дремлющих среди лиан.
Лун даже не знал, чего хочет от этого разговора. Наверное, ничего.
Тогда Сумрак внезапно сказал:
— Пушинка говорит, что ты очень похож на нашего отца.
Лун замер. На миг он ощутил, словно кто-то потянул за ниточку, которая связывала его с этим двором и с Малахитой.
Он повернулся к Сумраку — тот задумчиво переворачивал страницы книги. Молодой консорт произнес:
— Я никогда его не видел, потому что он погиб, но… Со мной живут другие консорты, потомки королевы-сестры Малахиты, которой тоже уже нет, и они чуточку на него похожи. Как и некоторые наши двоюродные братья из рода Ониксы. Но у них мягкие черты, а у тебя — острые, немного огрубевшие. Поэтому ты кажешься старше, и Пушинка сказала, что ты похож на него как две капли воды. Наверное, поэтому Малахита так испугалась, когда увидела тебя. — Сумрак задумчиво нахмурился, видимо, не замечая, что происходит с Луном от его слов. — Тебе, наверное, было очень обидно, но мне кажется, она сама не знала, что почувствует, когда снова увидит его подобие. Пушинка говорит, что Малахита переполнена яростью и все сорок циклов кроме нее почти ничего и не чувствовала. Но теперь, когда ты вернулся, ей придется оставить часть этой ярости в прошлом. А это трудно.
Лун отвернулся. Он не хотел верить в это, думать, что Малахитой двигали искренние переживания. Но ведь Рывок сказал, что видел, как королева вошла в комнату, увидела Луна и ушла.
Он услышал шорох — Сумрак, видимо, сообразил, что затронул болезненную тему, и смущенно заерзал. Затем он спросил:
— Каково это было, путешествовать по Мирам?
Когда-то, кажется, целую жизнь назад, Корень спросил у Луна то же самое. Звон тогда ответил воину другим вопросом: «Ветер — каков он?» Но Луну хотелось дать Сумраку ответ получше. Вот только даже описать сущность ветра было бы проще. Лун сказал:
— Приходилось тяжело, но… бывали и светлые моменты. Я повидал множество мест и народов.
— И среди них не было других раксура?
— Я не знал, где их искать. — Лун повернулся к Сумраку и улыбнулся, увидев на его лице недоумение. — Три Мира очень большие.
Сумрак, похоже, попытался себе это представить и не смог.
— Ты жил при дворе земных обитателей?
— Иногда. Но когда они догадывались, кто я такой, мне приходилось уйти. — Сумрак растерялся еще больше, и Лун мягко пояснил: — На востоке, где я жил, земные обитатели боятся раксура. Они думают, что мы — Скверны.
— Но мы… То есть ты ведь совсем не похож на Сквернов!
— Им кажется, что мы все на них похожи.
Сумрак нахмурился, осмысливая сказанное.
— Понимаю. Но… тебе, наверное, было очень одиноко.
Удивительно, как быстро Сумрак это понял. Тот, кто вырос в дружном дворе, под защитой могучей правящей королевы, которая сразилась с целой стаей Сквернов и убила прародительницу, чтобы вызволить последних отпрысков своего погибшего консорта. Впрочем, молодой консорт, наверное, понимал, что его жизнь могла сложиться совсем по-другому.
Все еще размышляя, Сумрак сказал:
— Мне бы хотелось разок улететь из двора и посмотреть на Авентеру. Воины рассказывали мне о том месте, и оно кажется мне очень необычным. Но если земные обитатели будут меня бояться, то я не хочу с ними встречаться.
— Авентера. — Лун прежде не слышал названия, но догадался, о чем речь. — Это тот земной город, куда летала Селадонна?
— Да. — Сумрак зевнул, поднялся на ноги и сунул книгу под мышку. — Мне стоит вернуться к себе. — Он помедлил, смущенный и неуверенный, похожий на самого обыкновенного юного раксура. — Мы можем как-нибудь поговорить еще?
Лун заколебался, но с удивлением понял, что совсем не против.
— Да.
Сумрак кивнул и ушел.
Лун дождался, когда его шаги стихнут, а затем вернулся по коридору в свою опочивальню. Утес не сдвинулся с места, и Лун лег рядом с ним. На шерсти все еще оставался отпечаток его тела, хотя все тепло уже улетучилось. Праотец молчал, и Лун, немного подождав, спросил:
— Ты все слышал?
— Да. — Утес снова замолк. Время шло, и Лун уже решил, что он больше ничего не скажет. Но затем праотец прибавил: — Не знаю, как бы я сам поступил, если бы оказался на их месте. Дети могли вырасти не такими, как мы, и тогда все сложилось бы совсем дурно.
Удивительно, что Опаловая Ночь и Малахита решили воспитать детей-полукровок, а не убить их. Лун гадал, сколькие дворы поступили бы так же. Наверное, многие раксура решили бы, что милосерднее убить полукровок. Лун и сам бы так считал, если бы не встретил Лозу и Сумрака.
Да, тяжело убить дитя, почти неотличимое от маленького раксура, но еще тяжелее смотреть, как это дитя превращается в чудовище. И все же в Опаловой Ночи рискнули. Может быть, Малахита увидела в них еще один способ победить Сквернов. Решила воспитать полукровок среди раксура и показать, что их кровь сильнее.
— То есть ты думаешь, что они поступили правильно?
Утес перевернулся на другой бок, явно не желая продолжать разговор.
— Я думаю, что им повезло.
* * *
Лун проснулся на рассвете, когда рядом зашевелился Утес. Гнедая и еще двое арборов, похоже, подслушивали и ждали, когда консорты встанут, потому что они тут же принесли им чайник и кастрюльку для чая. Гнедая задержалась, видимо, желая что-то сказать, но ушла, когда Утес одарил ее недовольным прищуром.
Лун взял плитку спрессованного чая и деревянную палочку, чтобы соскрести чай в кастрюльку.
— Ты чего такой сердитый?
— Терпеть не могу, когда арборы суют носы куда не надо. — Утес отобрал у Луна плитку с палочкой и отодвинул кастрюльку подальше. Он был очень привередлив и готовил свой чай сам.
— Разве арборы в Тумане Индиго этого не делают? — Лун, похоже, общался с какими-то другими арборами.
Утес недоверчиво понюхал чай, затем отложил плитку в сторону и достал из походного мешка свою.
— С родными все по-другому.
Лун подождал, пока Утес не выпьет первую чашку, и лишь затем сказал:
— Я хочу остаться. Хочу узнать, как Опаловая Ночь разберется со Сквернами и тем земным городом.
Утес раздраженно зашипел и со злостью опустил чашку. Она была из тонкой голубой керамики, украшенная серебристо-серыми и темно-зелеными полосками, которые сплетались в такой сложный узор, что арборы из Тумана Индиго удавились бы от зависти.
— А Нефрите, когда она сюда прилетит, ты сам это скажешь?
Еще вчера Лун думал о прилете Нефриты то же, что и о легендах хасси о сотворении мира — ему хотелось верить, но не получалось. Даже теперь, зная, что она все-таки прилетит, Лун не мог рассуждать об этом трезво. Он не ответил, и Утес продолжил:
— И представь, что я не смогу вытащить тебя сейчас. Неужели ты думаешь, что твоя чокнутая мамаша просто так отдаст тебя Нефрите? После того как приволокла сюда с другого конца Пределов?
Когда Утес сказал «мамаша», Лун первым делом подумал о Скорби, а не о Малахите, поэтому ответил не сразу.
— У нее нет причин держать меня здесь.
Позади раздался женский голос:
— Неужели ты совсем не хочешь нас узнать?
Лун резко обернулся. В проходе стояла Селадонна. Он не заметил, как та вошла, но Утес-то наверняка ее видел. Лун разозлился на себя за то, что его застали врасплох, на Селадонну за то, что она вообще существует, на Утеса, и сказал:
— Нет, не хочу. А должен?
Селадонна шагнула вперед, ее шипы поднялись и опустились от волнения.
— Мы — твоя родня. Мы в ответе за тебя…
Лун рывком поднялся на ноги.
— Вы бросили меня помирать в лесу. Вот за что вы в ответе.
— Я этого не делала, я тебя не бросала! Я сама была еще птенцом, хоть ты этого и не помнишь. — Шипы Селадонны встопорщились, дрожа от гнева. — Я потеряла тебя, наших братьев и сестру, друзей из яслей, нашего отца, Выверта и Лепестка — учителей, которые о нас заботились, — и почти всех, кого знала. — Она отвернулась, гневно хлеща хвостом из стороны в сторону. — И вернуть смогла только тебя.
— Поздно, — огрызнулся Лун. Он понимал, что несправедлив к ней, но смесь гнева и боли не давала ему признать это. — Я больше не тот птенец и не смогу снова стать им.
— Я и не жду от тебя этого! — Она резко повернулась к нему, обнажив клыки. Они несколько секунд сверлили друг друга взглядами, затем Селадонна сделала глубокий вдох, заставила себя уложить шипы и успокоиться. — Я знаю, что ты теперь другой. — Затем она неохотно прибавила: — Неужели ты так сильно нас ненавидишь?
— Вовсе нет, — сказал Лун, хотя на самом деле не знал, так ли это. — Я просто не знаю, зачем вы притащили меня сюда.
Она с досадой зашипела.
— Затем, что ты — один из нас.
— Для этого тоже уже слишком поздно.
Она продолжала смотреть на него. Наконец остатки гнева покинули Селадонну, и ее шипы безвольно опустились. Она сказала:
— Малахита желает тебя видеть. — Затем она повернула голову к Утесу. — И праотца тоже.
Утес поставил чашку на пол.
— Хорошо.
* * *
Селадонна отвела их в королевский чертог, где они ругались прошлым вечером. Лун предположил, что этот зал принадлежал роду Малахиты, а у Ониксы и ее дочерей был свой, который располагался как можно дальше от этого.
Днем из колодца, который вздымался высоко над ними, падали столпы света, озарявшие резные рельефы, что тянулись по стене. Малахита уже ждала их. Вместе с несколькими арборами, среди которых были Лоза и Гнедая, она сидела у чаши очага. Еще здесь присутствовала Высота, несколько других старших воительниц и, как ни странно, Сумрак. Молодой консорт единственный улыбнулся Луну, когда тот вошел.
Лун сразу понял, что прием пройдет по всем правилам: арборы и воины были одеты в лучшие шелковистые одеяния; у очага стоял чайный сервиз, к которому никто, скорее всего, не прикоснется; а коврики с подушками были разложены на полу определенным образом. Вот только Лун не знал, что это значит и чего ему теперь ждать. «Ты мог бы спросить Селадонну, — сказал он сам себе, — если бы не орал на нее все утро».
Селадонна заняла место рядом с Малахитой, а Лун и Утес сели напротив королев. Консорта, который мог бы принадлежать Малахите, в зале не было. Похоже, после гибели отца Луна она не захотела никого принять.
Малахита первая нарушила молчание, обратившись к Утесу:
— Ты все еще собираешься рассказать другим дворам о наших полукровках?
Сумрак вздрогнул от неожиданности и взволнованно перевел взгляд с Малахиты на Утеса.
Праотец, ничуть не смутившись, сказал:
— А я должен был передумать?
Голос Малахиты остался спокойным.
— Отвечай.
Утес ответил:
— А ты все еще собираешься украсть консорта Тумана Индиго?
— Мы оба знаем, что вы не имели права присваивать его себе.
«Так мы весь день тут просидим», — подумал Лун. А если Малахита обладала хотя бы десятой частью упрямства Утеса, то их препирательство могло продолжаться и весь цикл. Лун подал голос:
— А разве не я виноват в том, что согласился остаться?
Все уставились на него с таким видом, словно ждали, что он будет сидеть и помалкивать. Утес прошипел:
— Заткнись.
— Сам заткнись. — Утес вяло замахнулся на него, и Лун легко увернулся от подзатыльника. Он продолжал смотреть на Малахиту. — Так моя это вина или нет?
Малахита не ответила, а лишь медленно хлестнула хвостом. Шипы Селадонны раздраженно всколыхнулись, и она заговорила:
— Ты ведь ничего не знал. Ты…
Малахита прервала ее:
— Помолчи.
Селадонна неохотно затихла. Лун продолжил:
— Я ничего не знал. А в Тумане Индиго знали лишь то, что я им рассказал. Так что если я ни в чем не виноват, то и их вы винить не можете. Они имели полное право оставить меня.
Повисла тишина. Малахита опять медленно хлестнула хвостом, и Лун снова не понял, что это значит. Он вдруг подумал, что его и правда могут обвинить в том, что он принял предложение Нефриты без согласия родного двора. Надо было сначала узнать, какое ему грозит за это наказание — впрочем, в худшем случае его изгонят из Опаловой Ночи, и все станет как раньше. Хотя получится довольно забавно.
Тогда один из старших арборов с восхищением сказал:
— Он спорит как наставник.
Утес ответил:
— Он просто спорит. Уверены, что хотите его забрать?
— Да, — коротко ответила Малахита.
— Зачем? — Голос Луна стал жестче. Он понимал, что может поддаться ее влиянию, и не хотел потерять решимость. — Неужели ты уже нашла двор, в который выгодно меня сплавишь? Ты правда думаешь, что хоть одна королева захочет принять дикого одиночку, который уже помечен другой?
Малахита встала, медленно прошла вперед и нависла над ним. Лун лишь вздернул подбородок, не отрывая от нее взгляд и не давая себе отшатнуться. Все его тело чесалось от желания перемениться. Глухим от ярости голосом Малахита проговорила:
— Я ничего не знаю ни о той королеве, ни об ее дворе. Почему она приняла тебя, если считала одиночкой?
Утес чуть приподнялся и подался вперед, но не встал между ними, а как бы дал понять, что он все еще здесь.
— Она приняла его, потому что он ей понравился. Я подумал, что он в ее вкусе, потому и привел к ней.
Лун сказал:
— Можешь сама у нее спросить, когда она прилетит сюда.
Малахита продолжала смотреть на него сверху вниз. Ее взгляд был тяжелым и непроницаемым, а глаза походили на темное стекло. Затем она отступила.
— Спрошу.
На другом конце зала раздались вздохи, полные облегчения.
Когда она отошла, Утес снова уселся, расслабился и недовольно зыркнул на Луна.
Лун постарался незаметно сделать глубокий вдох и ощутил покалывание в спине — будь у него сейчас шипы, ему пришлось бы их уложить. Похоже, этот спор он выиграл, хотя бы отчасти. Нужно было двигаться дальше.
— Вы предупредите земных обитателей о Сквернах?
Шипы Малахиты дрогнули, но она ответила не сразу. Снова усевшись на место, королева кивнула Селадонне. Та сказала Луну:
— Я пыталась. Я дважды летала к ним, но они никогда прежде не слышали о Сквернах, даже в сказаниях.
Город находился далеко на западе, но Лун все равно счел это странным. Даже народы внутреннего пресноводного моря знали о Сквернах. Ну, или, по крайней мере, Ардан о них слышал. Впрочем, он был ученым и собирал всякие редкости; возможно, в этих местах об этих тварях и правда мало кто знал. Лун заметил:
— Если они ничего не знают о Сквернах, то станут для них очень легкой добычей.
Арборы сдержанно заерзали на месте, но Лун не мог понять, согласны они с ним или нет. Селадонна сказала:
— Я могу поговорить с ними еще раз. Но если они не прислушаются, то больше я ничего не могу сделать.
— Позволь, я попробую. — Лун сомневался, что его вообще выпустят из колонии, но, заметив возможность сделать что-то хорошее, он не мог удержаться. — Я видел, как Скверны уничтожают земные города. Я могу рассказать им, как все произойдет, что Скверны сделают с ними и чего нужно остерегаться.
Молчание затянулось. Арборы и воины снова уставились на Луна, потрясенно и немного недоверчиво. Он сообразил, что про эту часть его жизни они прежде не слышали. И наверное, не поверили ему.
Утес неохотно признал:
— Это правда. Сквернов он видел много. Даже слишком.
Неожиданно Селадонна повернулась к Малахите.
— Я готова взять его с собой в город и попытаться еще раз. Пусть эти земные создания упрямы, но не предупредить их об опасности было бы жестоко. А если Скверны захватят город, то получат крепость, из которой смогут нападать на нас и на остальные Пределы. — Затем она прибавила: — Но если решим поговорить с ними, то лететь нужно сегодня. Пока стая не подобралась совсем близко.
Гнедая взволнованно подалась вперед.
— Разве не опасно выпускать консорта из колонии, когда рядом рыщут Скверны?
Лун не засмеялся и не напомнил им, сколько циклов уже провел вне колонии. Ему думалось, что язвительный вид Утеса все сказал за него. Шипы Селадонны дрогнули, словно она тоже почувствовала всю иронию ситуации, и молодая королева сказала:
— Думаю, мы все понимаем, что Лун — необычный консорт.
Малахита не ответила Гнедой. Она задумчиво смотрела на Утеса.
— Я полагаю, праотец полетит с тобой.
— Полечу, — ответил Утес.
— И откуда мне знать, что он просто не отведет тебя обратно в Туман Индиго?
— Он знает, что я сам не пойду. — Лун повернулся и посмотрел Утесу в глаза. — А если он меня заставит, то я просто вернусь.
Утес взглядом пообещал в самом ближайшем будущем отвесить ему еще один подзатыльник.
— «Он» понимает, что королевы скорее захотят решить все дракой, чем прислушаются к голосу разума.
Малахита приобнажила кончики клыков.
— Ты хочешь сказать — «уступят твоим требованиям».
— Именно. — На Утеса ее угроза не подействовала. — Рано или поздно другие дворы узнают о ваших полукровках. — Несколько секунд праотец смотрел Малахите в глаза. — Вам понадобится союзник. Туман Индиго может им стать.
Хотя лицо Малахиты ничего не выражало, Лун понял, что такое предложение ее не впечатлило.
Тогда Сумрак приподнялся и встал на колени рядом с ней.
— Можно я тоже полечу в земной город? Если мой брат и праотец оба будут там…
Лун не знал, чему удивился больше — тому, что молодой консорт осмелился заговорить, или тому, как повела себя Малахита. Та сердито, но с теплотой потрепала Сумрака по голове.
— Нет, нельзя. Сначала стань таким же взрослым и мудрым, как твой брат.
Лун обескураженно уставился на нее. Он подумал, что она насмехается, но все остальные, похоже, восприняли ее слова всерьез.
Малахита посмотрела ему в глаза, но не подала виду, что заметила его удивление. Селадонна поднялась на ноги и сказала:
— Я пойду соберу моих воинов, если консорты готовы к вылету.
Когда воины и арборы начали расходиться, Лун встал и неторопливо вышел в коридор, чтобы никто не подумал, будто он сбегает. «Это обман, — твердил он себе. — Ей нужно, чтобы ты думал будто… будто она хочет тебя вернуть, как и сказала Селадонна». Лун не желал в это верить. Было проще ненавидеть их за то, что его бросили в лесу много циклов назад. «И неважно, что это глупо».
Утес остановился рядом с ним и нахмурился.
— Ну а сейчас-то с тобой что?
— Ничего. — Лун стиснул зубы.
Праотец, может, и стал бы допытываться дальше, но к ним подошла Селадонна.
— Ты не удивился, когда увидел Сумрака, и не спросил, кто он такой.
Она старалась говорить спокойно, но Лун уловил в ее голосе нотки беспокойства.
— Мы с ним поговорили ночью.
— Вот как. — Селадонна нахмурилась, теперь даже не скрывая волнения. — Он пришел к тебе?
— Нет, он пришел за вещами, которые забыл, а я его услышал. — Ее тревога не уменьшилась, и Лун прибавил: — Я не пытался его убить, если ты об этом думаешь.
Она возмутилась:
— Нет, не об этом. Просто он никогда не покидал двор и не понимает, как поведут себя другие, если узнают о нем…
— Он не виноват, что родился таким, — сказал Лун. И хотя Сумрак мало что знал и видел, дураком он тоже не был. — А еще, мне кажется, он все понимает.
Лун думал, что Селадонна сразу же возразит, но та, немного поразмыслив, с сожалением покачала головой.
— Наверное, ты прав. Мне просто хочется думать, что он не понимает.
Позади них Утес раздраженно вздохнул.
— Мы летим в тот земной город или нет?
* * *
Они полетели на запад, Лун, Утес, Селадонна и пятеро ее воинов.
Утро было солнечным, небо — ясным и голубым, и по нему лишь изредка проплывали одинокие пятнышки облаков. Земля под ними становилась все более каменистой, исполинские древа росли все реже, пока не превратились в отдельные острова, а их кроны не стали похожи на гигантские облака. Каждое древо окружали скалы и глубокие, узкие ущелья, густо поросшие зеленью.
Наконец перед ними осталось лишь одно древо — приземистое, больше похожее на гигантский куст. Селадонна повела их туда. Они приземлились среди корней на каменистый уступ, где льющийся из ствола водопад собирался в небольшое озеро. Селадонна сказала Луну:
— Это последний источник с чистой водой, других до плато больше не будет. А еще здесь обычно водится дичь. Ты голоден?
— Пока нет. — Лун сложил крылья и потянулся. Ветер, больше не сдерживаемый исполинским лесом, стал сильным и порывистым. — Если воины потерпят, то и я потерплю.
Лун подозревал, что Селадонна остановилась здесь из-за него, чтобы хрупкому, изнеженному консорту было не трудно поспевать за воинами. Но Лун впервые с тех пор, как прилетел в Опаловую Ночь, чувствовал себя замечательно. И чем дальше они улетали от двора, тем лучше ему становилось. Впрочем, говорить об этом Селадонне явно не стоило.
Когда воины подошли к озеру, чтобы напиться воды, его сестра сказала:
— Знаешь, в Опаловой Ночи не так уж и плохо живется. Даже потомки Ониксы друг с другом ладят.
Или же она решила остановиться, чтобы уговорить Луна подчиниться воле Малахиты. Он язвительно усмехнулся.
— Неслыханное дело для раксура.
Селадонну это не задело.
— Малахита не терпит склок. А Оникса, хотя и не упускает возможности испытать ее терпение, тоже не позволяет своим дочерям грызться между собой. Это единственное, в чем они согласны.
Лун подумал, каким он мог стать, если бы вырос в Опаловой Ночи. Подумал о холеных, уверенных в себе консортах из рода Ониксы; о спокойном нраве Селадонны; о жизнерадостном настрое Сумрака, — и ему стало завидно. Все еще пытаясь задеть ее, он спросил:
— Вас воспитывали вместе с полукровками? И никто не был против?
Она приподняла брови.
— А ты думал, они росли отдельно? Нет, нас всех с самого начала поселили в ясли вместе. Мы были совсем маленькими и не помнили ни нападения на двор, ни путешествия обратно в Пределы, но от нас никогда ничего не скрывали. — Она перевела взгляд на равнины, где утренний свет превратил высокую траву в золотистые волны. — И все же… Арборы, пережившие нападение на западную колонию, рассказывают, как счастливо там жилось. Мы и сейчас не тужим, но та трагедия до сих пор висит над нами. Каждый из нашего рода кого-то потерял.
Лун услышал достаточно. Он не хотел думать о том, каково это — быть частью сплоченной группы выживших, которые, полагаясь друг на друга и на Малахиту, вернулись в свою родную колонию. Он пошел к озеру.
Селадонна прищурилась, глядя наверх. Утес не приземлился и кружил над ними.
— А что с праотцом?
— Он не любит останавливаться. — Лун спрыгнул вниз, туда, где вода вытекала из озера и падала в ущелье. Он подошел к обрыву, набрал воды в пригоршню и отпил. На вкус вода отдавала камнями и мхом.
Едва Лун отошел от источника, как ему в ноздри ударил терпкий звериный запах, резко отличавшийся от сладковатых ароматов исполинского древа. Через миг Лун заметил его: двуногое темно-серое создание, с прочными пластинами, как у тэтов, и с широкой треугольной головой. Оно кралось вдоль скалистого хребта, подбираясь к воинам, которые сидели на корточках у озера в сорока шагах впереди. Они не смотрели в ту сторону и пока не заметили хищника.
Лун не знал, чего хочет зверь — не собирался же он наброситься на всех сразу. Но лучше было отогнать его, не подпуская ближе. Лун присел, взмыл вверх, приземлился на выступ над зверем, поднял шипы и расправил крылья. Хищник испуганно отшатнулся, но затем угрожающе оскалился, обнажив ряды внушительных зубов. Лун в ответ показал ему свои не менее внушительные и острые клыки.
Зверь для острастки порычал, а затем быстро ретировался. Спустившись вниз по склону, он исчез в джунглях на дне ущелья, но трясущиеся ветви папоротников еще долго выдавали, куда он побежал. Лун расслабился и, оглядевшись, увидел Селадонну, которая сидела на уступе рядом с водопадом и смотрела на него. Воины тоже заметили, что произошло, и пристыженно опустили шипы.
Селадонна сказала:
— Эти создания живут на дне ущелий, среди деревьев. Их в этих местах довольно много. — Затем она повернула голову к воинам. — Раньше они нас не трогали, но это не повод терять бдительность. Рядом с вами не всегда будет консорт, готовый вас спасти.
Лун не понял, насмехается она над ним или нет. Ему казалось, что насмехается. Вспомнив, как повела себя Буря, когда он попытался помочь ее воительнице по пути в Опаловую Ночь, Лун подумал: «В следующий раз точно дам хищникам их сожрать». Он обогнул уступ, спрыгнул с него и, взмахнув несколько раз крыльями, поймал поток воздуха.
Поднявшись наверх, к Утесу, Лун стал кружить вместе с ним, пока Селадонна и воины не собрались лететь дальше.
К вечеру земля наконец стала подниматься к горному плато, которое уже давно маячило на горизонте. Когда они подлетели ближе, силуэты, парившие над землей, превратились в очертания небесных островов — неровных каменных глыб, с краев которых свисала густая растительность. Лун удивился тому, как их много. Обычно острова сдувало ветром, или они плыли по волнам той же силы, что несла летучие корабли. Лун подумал, что плато, наверное, как-то притягивает их к себе.
Приблизившись, он увидел, что форму плато придала не только природа. В одном склоне было высечено гигантское изваяние земного обитателя, сидящего на троне. Статуя была огромна и занимала половину склона. Пропорции были искажены, отчего туловище оказалось больше вширь, чем в высоту. У статуи отвалился большой кусок головы, однако от ее вида все равно захватывало дух.
Город, возведенный внутри нее, восхищал не меньше. В груди и животе статуи, как и на склонах скалы по обе стороны от нее, были вытесаны балконы, окна, лестницы и открытые галереи. Камень превратили в колонны и мостовые, и создавалось впечатление, будто фасады зданий стоят вдоль обычной улицы, а не повисли вместе с ней над пустотой.
Широкие склоны плато были рассечены крутыми ущельями, на дне которых сверкали извилистые полосы серебристых ручьев, поросших по берегам густой растительностью. Все ручьи впадали в большое озеро, затопившее ноги статуи. По его берегам выстроились ровные ряды деревьев и растений, ухоженные грядки и фруктовые сады. Лун не видел дорог, лишь редкие извилистые тропинки, и не сразу понял, как жители попадали в город.
Затем он заметил в воздухе какое-то движение. Чуть ниже, справа от него, у вершины плато против ветра плыл летучий корабль. Но он был настолько непохож на знакомые Луну суда, что даже не заслуживал такого названия. Над неуклюжим деревянным корпусом возвышался огромный, бронзового цвета пузырь, наполненный воздухом. Пузырь был со всех сторон обхвачен канатами. Из разных мест торчали короткие крылышки и гребни из натянутой ткани; они привязывались к снастям, которыми земные обитатели меняли их положение и управляли кораблем. Лун в жизни не видел более неуклюжей воздушной посудины.
Заложив вираж, Лун приблизился и наконец понял, что это пузырь поддерживает судно в воздухе, а не наоборот. «Ничего себе». Другие летучие корабли держались на волшебных камнях из недр небесных островов. Этот метод казался гораздо сложнее.
Деревянный корпус под пузырем был сложной формы, с округлыми выпуклостями и открытыми балконами, которые сейчас пустовали. Луну показалось, что кто-то промелькнул в овальном окне, но из-за солнечных бликов и искажений в прозрачном кристалле он не смог разобрать деталей.
Селадонна поравнялась с ним и крикнула:
— Не подлетай слишком близко! Они испугаются.
Неудивительно — посудина выглядела очень ненадежной. Когда Селадонна изогнула крылья и заскользила наперекор ветру в сторону города-статуи, Лун последовал за ней.
Облетая озеро вместе с Селадонной, Утесом и остальными, Лун решил, что земные хищники и племена вряд ли смогли бы напасть на такой город, а подземные существа не умели рыть туннели в скалах и обычно избегали воды. Но для Сквернов этот город мог стать легкой добычей.
Еще несколько летучих пузырей были пришвартованы к большой плоской площадке на коленях статуи. Лун видел и другие судна, поменьше, с небольшими пузырями и площадками, на которых едва мог уместиться один земной обитатель. Они сновали вверх и вниз по склону, а некоторые были привязаны канатами к балконам и колоннам.
Селадонна стала снижаться, направляясь к коленям статуи, и Лун последовал за ней.
Королева приземлилась на открытой площадке в центре. Лун опустился рядом и сложил крылья, чтобы освободить место для остальных. Воины задержались, давая возможность Утесу перевоплотиться, и лишь затем приземлились. Только после этого Лун принял земной облик. Холодный ветер растрепал его волосы, потянул за одежду и шепотком прошелся по пузырям привязанных кораблей. Площадка была вымощена зеленым мрамором и подступала к трем большим аркам, вытесанным в груди статуи. Каждую арку обрамляли высокие спирали колонн.
В арках собрались земные обитатели, видимо, вышедшие, чтобы поприветствовать гостей. Прежде Лун думал, что эти создания либо хорошие скалолазы, либо копатели и поэтому построили свой город на статуе в скале. Но у земных обитателей, которые стояли между колонн и смотрели на них, не было ни когтей, ни широких плеч, ни сильных рук, свойственных тем, кто от природы наделен даром строить туннели. Они были высокими, стройными и гибкими, с очень бледной, сероватой кожей и кутали свои тела в длинные парчовые пальто. Над их вытянутыми глазами нависали высокие лбы с выступающими бровями, а темные или серебристо-серые волосы были уложены кольцами в сложные прически.
Вперед поспешно вышла женщина, одетая в пальто из шелковистой ярко-зеленой и голубой ткани. Выступив из-за колонн, она сказала:
— Селадонна, пожалуйста, входи, не стой на ветру. — Она говорила по-кедайски, на одном из самых распространенных языков Трех Миров.
— Благодарю, Энния. — Селадонна оглянулась на воинов, убедилась, что они все приняли земной облик, и прошла вслед за женщиной.
За арками открывался высокий зал с колоннами — рынок или место собраний. Посреди него бил фонтан, выложенный цветной плиткой и почти касавшийся струей купольного свода. По залу были разбросаны прилавки торговцев, и Лун заметил на них свертки тканей, цветное стекло и разные металлические безделушки. Повсюду стояли мужчины и женщины, но им, похоже, было интереснее болтать друг с другом и таращиться на раксура, а не разглядывать товары. Сначала их внимание привлекла яркая чешуя Селадонны, а затем непривычный вид Луна и Утеса. Похоже, их снедало любопытство, но они не боялись гостей.
Лун не сомневался — Скверны это изменят.
Энния сказала Селадонне:
— Одно из наших торговых судов только что вернулось из далекого путешествия на запад. Теперь товар распределяют по лавкам и продают, а те, кто ставил на успех торговцев, пришли, чтобы узнать новости.
Селадонна притворилась, будто ей интересно, хотя Лун сомневался, что это так. Раксура плохо понимали, что такое деньги и зачем крупные земные поселения используют их в торговле.
Энния повела гостей на другой конец зала, затем вверх по широкой лестнице в просторную галерею. Там ждали двое земных мужчин, которые распахнули перед ними тяжелую дверь.
За ней оказалась большая приемная. С потолка свисала бронзовая люстра, состоявшая из светящихся стеклянных шаров, которые держались на металлических звеньях. На толстом круглом ковре кольцом стояли скамьи с темно-синими подушками и изящные бронзовые кресла с высокими спинками. Лун почувствовал приторные ароматы духов и дыма, которые смешивались с запахами камней, воды и металла.
Вслед за ними в комнату вошло несколько земных обитателей, и двое захлопнули тяжелую бронзовую дверь, отрезав их от шумного рынка. Луну это не понравилось, но он напомнил себе, что Селадонна уже здесь бывала. И все же он настолько привык скрывать от земных обитателей свою природу, что теперь опасался меняться при них, особенно когда на него вот так таращились.
Селадонна тоже заговорила по-кедайски:
— Энния, это мой… — Она замешкалась, вспоминая нужное слово. — Мой брат, Лун. И Утес, старейшина двора Туман Индиго.
Энния улыбнулась и изящно опустилась в кресло.
— Приветствую вас. Пожалуйста, садитесь. Селадонна, ты не рассказывала, что у тебя есть брат.
Раксура всегда появлялись на свет выводками по пять детей, но Селадонна не стала об этом говорить.
— Он недавно прилетел к нам в гости. — Сев на скамью напротив Эннии, она посмотрела на Луна и кивком указала ему на соседнее место. Обычно на встречах с другими правителями консорты сидели позади королев, однако Селадонна решила следовать обычаям земных обитателей. Лун подумал, что она поступает мудро. Чем больше они расположат к себе авентерцев, тем проще будет их убедить.
Трое спутников Эннии — двое земных мужчин и пожилая женщина — тоже сели, но отодвинулись от раксура подальше. Под пальто у них были теплые одежды: штаны, длинные рубахи и жилеты, все окрашенные редкими, дорогими цветами и либо вязаные, либо сшитые из тяжелой парчи. На вид в их худых тельцах почти не было мяса, так что они не могли обойтись без теплой одежды, которая защищала их от ветра и постоянного холода, царившего среди каменных стен. Разглядев авентерцев поближе, Лун заметил, что вытянутыми были не только их глаза, но и головы, и руки, и ноги — даже окрыленные раксура выглядели по сравнению с ними не такими худыми и длинными.
Воины сели на скамью и на пол позади Луна и Селадонны; они чуть потолкались локтями, но не произнесли ни слова. Утес, не обращая ни на кого внимания, пошел по периметру комнаты, стал разглядывать расписанные панели, которые висели на стенах, и вселять страх в авентерцев.
По спине Луна пробежал холодок. Обычно Утес относился к земным обитателям доброжелательно, не чурался их в странствиях, а подходил, чтобы узнать новости и просто поговорить. Сколько Лун его знал, праотец всегда был с ними вежлив. Лун принюхался, стараясь сделать это незаметно.
Энния посмотрела на Утеса, нахмурила темные брови, а затем недоуменно улыбнулась Селадонне. Однако та не смутилась и никак не попыталась объяснить или оправдать чудачества праотца. Через некоторое время Энния сдалась и сказала:
— Я уже послала за моим отцом, так что он скоро придет. Он всегда рад встретиться с тобой.
— Мне тоже не терпится снова поговорить с ним, — непринужденно ответила Селадонна. — А еще я хотела показать брату ваш город и познакомить с вами.
— Понимаю. — Энния снисходительно посмотрела на Луна. — Наверное, Авентера кажется тебе очень необычным местом. Твоя сестра рассказывала, что вы живете совсем не так, как мы, «земные создания».
— Я уже жил в земных городах, — сказал Лун. Позади кто-то удивленно заерзал — видимо, воины не привыкли к тому, чтобы молодые консорты говорили с чужаками и тем более с земными обитателями. Что ж, придется им привыкнуть. Лун не хотел торопить разговор, но когда-нибудь речь все же зайдет о Сквернах, и к тому моменту Энния должна была понять, что Лун знает, о чем говорит.
— Вот как. — Энния, заметно оторопев, приподняла брови. — Я думала, что ваш народ живет… уединенно.
Луну стало любопытно, что она хотела сказать прежде, чем передумала. В отличие от Эннии ее друзья — или родные, или слуги, или кем они ей там приходились, — вели себя не столь хладнокровно; они с испугом смотрели на раксура, словно оказались заперты в тесном помещении с опасными хищниками. Утес, который все так же разглядывал художества авентерцев, уже оказался на противоположной стороне комнаты, прямо позади них, отчего пугал их еще больше. Лун произнес:
— Я путешествовал гораздо больше, чем многие другие раксура.
Энния с интересом подалась вперед.
— Ты очень хорошо говоришь по-кедашски.
— На востоке этот язык называют кедайским. — Похоже, «кедашским» прозвали местный диалект. Стало понятно, почему Энния так странно произносит некоторые слова. Лун подумывал сказать, что в империи Киш, откуда и пошел этот язык, считалось страшной грубостью указывать другим на то, хорошо или плохо они на нем говорят. Однако он не хотел настроить Эннию против себя, как бы высокомерно та себя ни вела.
— Правда? — Энния недоуменно нахмурилась, явно о чем-то задумавшись. — Я слышала об этом, но…
Дверь в конце комнаты отворилась, и в нее стремительно вошел земной мужчина, за которым, как прилипалы за хищной рыбой, тащились еще трое. Ростом он был ниже Эннии, но из-за копны седых волос, стоявших почти дыбом, казался выше. На нем было темно-зеленое парчовое пальто, обшитое окрашенной кожей и мехом. Земные обитатели, сидевшие в комнате, вскочили на ноги, и даже Энния встала, чтобы поприветствовать вошедшего. Она подошла и взяла его за руки.
— Отец, как видишь, у нас гости. Я рада, что ты нашел время увидеться с ними.
— Часовые доложили о них, — ответил мужчина. — Они умеют привлечь к себе внимание.
Лун прикусил губу. Обычно он старался не судить других так скоро, ведь все племена — земные ли, морские или небесные, — вели себя по-разному, но он уже чувствовал, что этот народ ему вряд ли понравится. Впрочем, оставлять их на съедение Сквернам он все равно не собирался.
Селадонна воспользовалась заминкой и прошептала на языке раксура:
— Это Хаврам, их предводитель. На торговом языке они называют его «судья», но мне кажется, что его титул переводится по-другому.
Хаврам взял Эннию за руку и подвел обратно к стулу, словно иначе она не нашла бы к нему дорогу. Энния сказала:
— Смотри, отец, Селадонна привела к нам своего брата, Луна. И… — Она посмотрела на Утеса, который вразвалочку пересек комнату и плюхнулся в одно из кресел, страшно взволновав земных обитателей, мимо которых прошел. — …Утеса, важного представителя другого двора.
— Ну, и как вам наш город? — спросил Хаврам. Он сел рядом с Эннией, и остальные, видимо, решили, что им можно сделать то же самое. Не давая Луну ответить, он прибавил: — Поразились, наверное, когда увидели наши воздушные суда.
Утес негромко усмехнулся. Лун вслух заметил:
— Они кажутся немного непрактичными по сравнению с другими.
Настал черед Хаврама изумленно взметнуть серые брови.
— Другими? — переспросил он, скрывая свое недоверие под преувеличенной вежливостью.
Энния вставила:
— Лун много путешествовал. — По ее тону было не понять, поверила она ему или нет.
Хаврам сказал:
— Вот как. — Видимо, на этом светская болтовня закончилась, и он подался вперед, вперившись в гостей цепким взглядом. — Часовые, которые видели вас в воздухе, говорят, что с вами летело еще какое-то существо. Огромное.
Лун посмотрел на Селадонну. У той от недовольства дрогнул один шип. Она ответила:
— С возрастом некоторые представители нашего вида становятся больше. — Королева кивком указала на праотца. — А Утес очень стар.
Энния удивленно моргнула, а Хаврам лишь сузил глаза и недоверчиво произнес:
— Да неужели? Какая странная особенность.
— Мы вообще очень странный народ. — Селадонне удалось улыбнуться, не обнажив клыков. — Он может продемонстрировать, если желаете.
Остальным земным обитателям пришлось очень постараться, чтобы скрыть свой ужас.
Хаврам, похоже, решил, что она не лжет. Он отмахнулся.
— Нет, не нужно. — Затем он одарил Утеса вежливой, но невыразительной улыбкой. — Вы, похоже, станете нашим самым необычным гостем.
Утес откинулся на спинку кресла, оперся на бронзовый подлокотник и посмотрел на Хаврама так, словно пытался решить, стоит ли есть такое костлявое создание или нет. Затем он сказал:
— Меня больше интересует другой ваш гость.
Судя по тому, как все земные обитатели уставились на Утеса, они думали, что он либо не понимает кедайского, либо не говорит на нем. Энния первая пришла в себя, недоуменно переглянулась с Хаврамом и спросила:
— Какой другой гость?
— Владыка Сквернов, — пояснил Утес. — Он уже кого-нибудь сожрал?

Глава 10

Лун кисло подумал: «Что ж, это многое объясняет». Например, почему авентерцы пропускали мимо ушей предупреждения Селадонны. Лун ощутил, как напряглись позади него воины. Селадонна склонила голову набок и посмотрела на Хаврама. Ее шипы трепетали, она едва удерживала их уложенными. Они опоздали, причем опоздали еще до того, как Лун попросил отвести его в город. Скверны уже были здесь.
Хаврам, похоже, решил, что Утес просто неудачно пошутил.
— Наши гости, как правило, никого не едят. Насколько нам известно.
Утес заметил завуалированное оскорбление и на миг приподнял уголок рта.
— Значит, вы не знаете, кто он такой.
Энния, хмурясь, подалась вперед.
— О чем вы говорите?
Утес пояснил:
— В ваш город проник владыка Сквернов. Он где-то совсем неподалеку от этой комнаты.
Хаврам рассмеялся, но его голос звучал совсем невесело.
— Вы что, опять пытаетесь убедить нас, будто подобные создания существуют?
Шипы Селадонны дрогнули, но она снова решительно опустила их. Хаврам не понимал, насколько опасно было бросаться такими словами. Королевы раксура не терпели, когда их обвиняли во лжи. Селадонна резко спросила:
— В прошлый раз вы тоже не желали видеть опасность, но и не отвечали на мои попытки предупредить вас таким презрением. Что же изменилось?
Энния неуверенно сказала:
— Мой отец не хотел тебя оскорбить.
Селадонна пропустила ее слова мимо ушей. Она снова обратилась к Хавраму:
— Значит, мы существуем, а в Сквернах вы сомневаетесь? Почему?
Хаврам покачал головой и едва заметно улыбнулся. «Он слишком уверен в своей правоте и вообще нас не слышит», — подумал Лун. Либо Хаврам был упрямым ослом, либо… «Владыка уже влез к нему в голову». Энния недоуменно спросила:
— Но почему же ваш старейшина решил, что одно из этих существ где-то рядом?
— Я чую его запах, — ответил Утес. — По периметру комнаты гуляет сквозняк, и от него разит Скверном. — Он кивком указал на небольшое круглое отверстие в дальней стене, под потолком. — Но воздух не свежий.
Хаврам скривил губы в почти презрительной усмешке.
— Неужели у вас настолько острое чутье?
Однако Энния сказала:
— У нас действительно гостит чужак, которого мы прежде никогда не видели. Он прилетел на торговом судне издалека, с запада, чтобы наладить торговлю между своим городом и нашим. Но экипаж судна хорошо его знал.
Лун переглянулся с Утесом. Владыки Сквернов умели околдовывать земных обитателей. Повлиять на раксура они тоже могли, но, к счастью, сделать это было гораздо сложнее. Перед нападением на старую колонию Тумана Индиго Скверны подчинили себе Елею, причем сама воительница ничего не помнила и даже не знала, что это произошло. Благодаря этому Скверны выведывали у нее точные сведения о дворе, которые не могли увидеть даже наставники-полукровки. Лун спросил Эннию:
— Сколько торговцев было на том судне?
Энния задумчиво нахмурила серые брови.
— Лишь пятеро. Поначалу их было больше, но по пути с ними случилось несчастье, и несколько членов команды погибли.
Селадонна негромко зашипела. Лун сказал:
— Владыки Сквернов могут заставить земных обитателей поверить в то, чего на самом деле не было, но проделать это со многими они не способны. Ему пришлось избавиться от других членов команды, чтобы взять под контроль оставшихся.
Энния облегченно улыбнулась.
— Но он больше не с ними. Если бы торговец как-то их околдовал, то они бы предупредили нас, когда он оставил их одних…
Лун смотрел ей прямо в глаза, молясь, чтобы она услышала его.
— Они верят в то, что он им внушил. Они не помнят, как владыка убил их друзей и заставил остальных пустить его на корабль. Со временем чары рассеются, но, готов поспорить, он здесь совсем недавно.
Энния забеспокоилась еще больше, и другие земные обитатели встревоженно переглянулись, однако Хаврам все еще им не верил. Он бросил:
— Какие у них интересные способности. И все-то ими можно объяснить.
Утес сказал:
— Ты говорил с этим «торговцем» и провел с ним много времени, а Энния его еще не видела.
Хаврам резко повернулся к нему и подозрительно спросил:
— Ну да. Как вы узнали?
Селадонна все поняла и скривилась. Лун посмотрел на Утеса. Тот закатил глаза. «Да, нужно положить этому конец. Сейчас же». Пока владыка не успел полностью овладеть разумом Хаврама и не заставил его сдать город стае. Лун попросил:
— Покажите нам, где он, и мы все объясним.
Селадонна прибавила:
— Если он действительно простой земной торговец, то ему нечего нас бояться.
Энния собралась было что-то сказать, помедлила, а затем посмотрела на Хаврама. Тот был явно зол и не скрывал этого. Он процедил:
— Сами его ищите.
Лун стиснул зубы, чтобы не зашипеть от досады. Похоже, влияние Сквернов усилило прирожденное высокомерие Хаврама. Когда Утес докажет, что тот неправ, договориться с ним все равно будет трудно.
Выражение лица Утеса не изменилось. Он встал и пошел к двери.
Когда праотец, Селадонна и Лун вышли из зала, за ними последовали Хаврам, Энния и несколько земных обитателей из их свиты. К ужасу воинов, Селадонна попросила их остаться в зале. Нескольким спутникам Эннии также приказали остаться — тоже к их ужасу.
Выйдя в галерею, Утес остановился. Лун заподозрил неладное; внизу располагался крытый рынок, и ветер попадал туда с платформы, куда приземлялись летучие корабли. Если запах Сквернов донесся не из города, а снаружи…
Но Утес повернул к арке, которая вела в глубь горы.
За ней открывался большой коридор, а за ним — вырезанная прямо в скале лестница, уходившая наверх. Лун думал, что внутренние помещения будут больше похожи на пещеры, но ошибся. Пятнистые серые стены были вытесаны так, что походили на оштукатуренные панели, а с арочного свода потолка свисали все те же бронзовые лампы с небольшими сияющими шарами из стекла.
Хаврам, шедший за ними, произнес:
— Да он просто угадал.
Утес без промедления ответил:
— Если этот владыка решит, что вы — легкая добыча, то остальные налетят на ваш город, убьют и сожрут всякого, кого смогут поймать. Скверны так и выживают.
Энния заявила:
— Мы не легкая добыча. — Однако вид у нее все равно был напуганный. Хаврам, чтобы приободрить дочь, взял ее за руку.
Селадонна сказала Утесу на языке раксура:
— Не нужно их пугать, это не поможет. Просто найди Скверна и все.
Утес замер и вперился в нее взглядом, заставив всех остальных резко остановиться.
— Я не из твоего двора, маленькая королева, но даже если бы и был одним из вас, то не позволил бы тебе командовать мной.
Селадонна оскалила зубы. Лун прошипел:
— Прекратите.
Поразительно, но это сработало. Селадонна отступила на шаг, Утес в последний раз сердито глянул на нее и пошел дальше.
Лестница привела их в широкий коридор, который уходил в недра горы. Коридор был двухэтажный, по верху шли галереи, а внизу располагались арки с дверьми. Туннель, похоже, объединял множество жилых покоев.
Земные обитатели прогуливались по верхнему и нижнему этажу, некоторые собирались компаниями и разговаривали. Лун видел много авентерцев, высоких и нескладных, но были здесь и другие создания, пониже и шире в плечах, но с такой же сероватой кожей — наверное, они принадлежали родственной расе, которая жила к западу отсюда.
Из стены били небольшие фонтанчики, и всякий обитатель этих комнат мог подставить под них сосуд, чтобы наполнить его питьевой водой. На полу, на пледе, сидела пожилая женщина; рядом с ней стояла дюжина чашек, ковш и большая медная кастрюля. По-видимому, она торговала какой-то жидкостью, от сосудов с которой исходил чад.
Когда Лун и остальные вошли в коридор, все вокруг замолкли и уставились на них.
Утес без колебаний свернул направо и решительно зашагал дальше. Хаврам, только собравшийся что-то сказать, вместо этого нахмурился. Энния пояснила:
— Здесь мы размещаем торговцев, матросов воздушных судов и гостей.
Не открывая взгляда от Утеса, Селадонна спросила:
— Тот торговец знает о нас?
Хороший вопрос. Лун покосился на Эннию и, когда она заговорила, прислушался к ее интонации:
— Кажется, отец говорил ему, что встречался с созданиями, которые называют себя раксура.
— И что это существо ответило? — Судя по тону, Селадонна и так уже знала что.
— Оно… Он говорил с моим отцом и другими торговцами. — Энния махнула рукой. — Я точно не знаю… — Скорее всего, владыка уже заставил Хаврама сомневаться в мотивах Селадонны и рассказал небылицы о вероломстве раксура.
Утес дошел до кованой железной лестницы, которая вела на верхний уровень галереи, и начал подниматься. Лун даже не посмотрел на Хаврама; он и так знал, что они на верном пути. Он напрягся и стиснул зубы, ощутив в прохладном, влажном сквозняке, которым веяло сверху, омерзительный запах Скверна. Исходил он от одной из дверей, что располагались вдоль галереи.
— Утес… — Лун ускорил шаг и начал подниматься по лестнице вслед за праотцом. Селадонна двинулась за ним. «Он слишком большой. Он не сможет здесь перемениться». Хотя коридор был широким и высоким, каменные колонны, которые поддерживали свод потолка, стояли слишком близко друг к другу. — Подожди, не…
Лун хотел сказать: «Не открывай дверь», — но не успел. Едва Утес поднялся на последнюю ступеньку, как ближайшая дверь распахнулась, и из нее выскочил владыка Сквернов.
На востоке Луна в его крылатом облике постоянно принимали за владыку. Тот, что теперь появился перед ними, ростом и окраской походил на молодого консорта раксура, но чешуя его была более гладкой, а крылья — кожистыми и перепончатыми. Вместо шипов за его головой веером топорщился костяной гребень.
Повинуясь инстинктам, Лун переменился. Земные обитатели закричали. Утес нырнул в сторону, но владыка врезался в него и, перекинув праотца через ограждение галереи, сам спрыгнул с нее. Утес рухнул вниз и неуклюже распластался на каменном полу.
Селадонна перемахнула через перила лестницы и, выпустив когти, потянулась к Скверну, но его хвост выскользнул из ее хватки. Она приземлилась на корточки и снова бросилась за ним.
Лун первым делом кинулся к Утесу, но тот отмахнулся от него и крикнул:
— За ним, беги за ним!
Лун резко развернулся и бросился следом за Селадонной. Будь на ее месте королева постарше и покрупнее, их с владыкой силы оказались бы равны, но молодую королеву вроде Селадонны он мог и одолеть.
Лун свернул за угол и успел увидеть, как Селадонна исчезает в боковом коридоре, оставляя за собой след из вопящих, перепуганных земных обитателей. Лун тремя большими прыжками добрался до нужного угла и резко свернул.
В конце коридора, над головами разбегающихся авентерцев, он увидел проем в стене. За ним находилась большая шахта, посреди которой свисали цепи. Скверн карабкался по ним наверх, Селадонна не отставала. Лун запрыгнул на галерею коридора, промчался по ней до самого конца, а затем бросился с перил прямо в шахту. Поймав цепи, он начал карабкаться следом за Селадонной.
Через несколько секунд он сообразил, что одна цепь движется вниз, другая — вверх, и что деревянный, обитый железом потолок опускается к ним. «Это подъемник для грузов». Скверн, похоже, тоже это понял, и перепрыгнул на неподвижную цепь, которая шла по краю шахты. Она служила направляющей для платформы, которая неумолимо приближалась к ним. Селадонна поступила так же, прыгнула и поймала качающуюся цепь, а Лун последовал за ней. От его тяжести направляющая качнулась еще сильнее, и он ударился о стену.
Владыка глянул на них сверху, зарычал, подтянулся к платформе и, ухватившись за край, вскарабкался на нее. Оттуда донеслись вопли земных обитателей.
Следуя за Селадонной, Лун забрался наверх, больно зацепив когтями металлическую поверхность подъемника. Здесь, среди ящиков и бочек, друг к другу жались трое насмерть перепуганных авентерцев. Их глаза были широко распахнуты от ужаса, и они смотрели на своего грузного товарища, который лежал на полу, тяжело дышал и давился собственной кровью. Его грудь была распорота когтями.
К счастью, владыка слишком спешил и не остановился, чтобы разодрать на кусочки оставшихся троих. Он уже карабкался по цепям дальше, наверх, к пятну света, который лился из проема в стене в ста шагах над их головами. Селадонна уже бросилась за Скверном, и Лун поспешил за ней.
Добравшись до проема, владыка вылез через него наружу и исчез. Лун набрал в грудь воздуха, чтобы закричать и предупредить Селадонну, но та уже остановилась прямо под порогом, прижалась к цепи и с досадой махнула хвостом. «Хорошо», — с облегчением подумал Лун. Селадонне хватило опыта понять, что Скверн будет поджидать ее над проемом, готовясь обрушиться ей на голову. Владыка знал, что вдвоем они смогут поймать его в воздухе, поэтому хотел убить или ранить их еще в городе. Когда Лун подполз к Селадонне, она наклонилась к нему и прошептала:
— Я пойду первая. Когда он набросится на меня, ты нападешь сзади.
У Луна был план получше. Он замотал головой и прошептал в ответ:
— Я пойду первым, ты нападешь сзади. — Селадонна сердито уставилась на него и оскалила зубы. Лун продолжал настаивать: — Ты же сильнее. — Королева могла оторвать владыке голову, а Луну не хватило бы на это сил. Пока он будет пытаться разодрать шкуру Скверна своими когтями, тот мог успеть перегрызть Селадонне глотку.
Она заколебалась, затем с досадой поморщилась и жестом велела ему идти первым.
Лун перелез через нее и, оказавшись выше, прижался к цепи. Из проема открывался вид на берег озера и на безоблачное небо. Лун сделал глубокий вдох, спрыгнул с цепи, ухватился за край проема и выпрыгнул наружу.
Все бы сработало, не будь Лун консортом. Владыка, увидев его черную чешую, тут же резко обернулся — он понял, что сейчас на него сзади нападет королева. Лун извернулся в воздухе и попытался вцепиться в Скверна когтями. Владыка поджал крылья и пронесся мимо него.
Селадонна вылетела из проема, зло рыча от того, что их план сорвался. Она миновала Луна, который накренил крылья и перевернулся, чтобы выправиться в воздухе. Они оказались у плеча гигантской статуи, прямо над балконами, которые торчали из ее груди.
Селадонна попыталась подняться вверх, чтобы оказаться выше Скверна, но сильный порыв ветра отшвырнул всех троих в сторону, как ворох листьев. В тот же миг от статуи вдруг стали разлетаться каменные осколки. Лун едва успел подумать: «Что за…» — и тут же Селадонна прокричала:
— Они стреляют!
Лун увидел, что в нескольких сотнях шагов от них повис летучий пузырь. На его балконе стояли двое земных обитателей, которые целились в чужаков чем-то похожим на длинные трубки. «Ну да, только этого нам и не хватало».
Владыка тоже все понял и круто спикировал вниз. Лун заложил вираж и увидел, что Скверн летит к балкону, где стояло несколько земных обитателей. Погнавшись за владыкой, Лун заметил среди потрясенных, поднятых к небу лиц, Хаврама и Эннию. Он успел кисло подумать: «Может быть, теперь Хаврам нам поверит».
Земные обитатели бросились врассыпную, и Энния оттолкнула Хаврама в сторону, однако владыка, приземлившись на балкон, успел схватить одного из авентерцев.
Лун жестко приземлился перед ним и присел, готовясь броситься на владыку. Селадонна опустилась в нескольких шагах от него. Пленный авентерец оказался мальчишкой, на его лице были написаны ужас и отчаяние, а по рукам, которыми он инстинктивно схватился за когтистую лапу Скверна, уже текла кровь. Лун мельком глянул на Селадонну. Она тяжело дышала, но, судя по прищуру, не от усталости, а от ярости. Намерения владыки были ясны, как день. Стоит им напасть, он убьет мальчишку.
Владыка непринужденно протянул:
— Как необычно видеть консорта столь беззащитным: вне двора и под опекой одной лишь юной королевы. — Он говорил по-кедайски, ведь Скверны всегда говорили на языке своих жертв.
Лун оскалился. Вблизи вонь Скверновой порчи была невыносимой.
— Освободи мальчишку и получишь меня, — сказал он, хотя и не думал, что это сработает. Владыка наверняка сообразит, что Лун, гнавшийся за ним через весь город, не побоится сразиться.
Шипы Селадонны угрожающе загремели. Она прибавила:
— Получишь нас обоих.
— Как же вам не терпится, чтобы я вами овладел. — Владыка рассмеялся.
Энния, стоявшая у Луна за спиной, сказала:
— Отпусти мальчика, и мы не станем гнаться за тобой. Можешь забрать наши товары и драгоценности. Ты видел, насколько мы богаты…
Владыка не обратил на нее никакого внимания. Он обратился к Луну:
— С каких это пор королевы пользуются консортами как приманкой? Неужели твой двор настолько тебя не ценит?
Селадонна зашипела, но Лун слишком часто слышал подобное, и его это уже не задевало. Он заставил себя отвести взгляд от мальчика, серая кожа которого уже побелела от страха, и сосредоточиться на владыке. Лун сказал:
— Ты заморочил земным обитателям головы, но затем решил сбежать и все испортил. Твоя стая будет так разочарована. Ты мог положить этот город к их ногам, а вместо этого умрешь в нем.
— Я говорил земным обитателям лишь правду. Меня им нечего бояться. — Скверны никогда не признавались во лжи; они будто думали, словно все сказанное ими сразу же становится правдой. А спорить со Сквернами о том, что истинно, а что нет, было все равно что говорить со стенкой. — И быть может, я добился как раз того, чего хотел. Я — Ивадей. Из какого вы двора?
Селадонна мельком глянула на Луна и ответила:
— Какое тебе дело?
«Он молод», — внезапно подумал Лун. Вопрос был слишком прямолинейным, недостаточно коварным. Молодой, любопытный и чересчур уверенный в себе владыка, которому наскучило притворяться торговцем среди созданий, которые даже не слышали о Сквернах и были легкой добычей. «Если его стая пришла с востока, то этот владыка, скорее всего, никогда не видел раксура и тем более консорта». Они наверняка могли как-то этим воспользоваться.
Тогда Ивадей произнес:
— Быть может, вы из Опаловой Ночи?
Лун обмер. Селадонна зарычала:
— Как ты узнал?
Ивадей лишь весело махнул хвостом.
Вложив в свой голос все возможное презрение, Лун сказал Селадонне:
— Да ему земные обитатели рассказали.
Сработало. Ивадей тут же возразил:
— Нам известны многие тайны раксура. — Он переводил свой пугающе пристальный взгляд с Селадонны на Луна, пока наконец не остановился на нем. Скорее всего, он пытался как-то повлиять на мысли консорта, как влиял на земных обитателей, но Лун ничего не почувствовал. — Мы знаем, что у Опаловой Ночи гораздо больше общего с нами, чем они признают.
Прежде Лун уже слышал подобное, а Ивадей пугал его далеко не так сильно, как Ранея.
— Знаю, знаю — окрыленные раксура и Скверны были когда-то одним народом. Ты это рассказал земным обитателям?
Ивадей явно наслаждался происходящим, но не терял бдительности и продолжал держать мальчика за горло.
— Опаловая Ночь нам роднее прочих раксура.
— Чушь, — бросила Селадонна.
— Но ведь вы растите наших детей. Вы — одни из нас.
«О нет», — подумал Лун, и у него внутри все сжалось. Скверны не случайно прилетели в Пределы, все было гораздо хуже. Погибшая сорок циклов назад стая не могла рассказать сородичам о детях, ведь когда прародительницы и владыки умирали, они не знали, что Малахита заберет полукровок. Селадонна с нажимом спросила:
— Кто тебе рассказал? Как ты узнал?
Ивадей, похоже, понял, что наговорил слишком много. Или же он сказал ровно столько, сколько хотел. Владыка бросился в сторону и запрыгнул на ограждение балкона, уволакивая мальчишку за собой.
Земные обитатели в ужасе закричали. Лун и Селадонна бросились вперед, но Ивадей скинул мальчика и спрыгнул вниз. Оба исчезли из виду.
Затем из-за ограждения высунулись две огромные черные когтистые лапы. Одна сдавливала владыку, другая осторожно держала мальчика. Лун с облегчением зашипел и затормозил. Похоже, Утес все это время прятался под балконом, держась за него когтями ног.
Когда праотец отпустил ребенка, Лун бережно поймал его. Мальчик обмяк, но он все еще дышал. Затем Лун отошел, давая Утесу возможность подтянуться к краю балкона. Праотец подался вперед и с размаху впечатал владыку в пол: один раз, второй. На третий раз Скверн принял земной облик.
Утес отпустил его, и Селадонна запрыгнула на владыку, придавив к земле. Утес перевоплотился и перелез через ограждение на балкон. Лун сказал:
— Так вот где ты был.
Праотец отряхнул руки от пыли.
— Я думал, что эта тварь спустится ниже.
Авентерцы, пошатываясь, поднимались на ноги и выглядывали из-за колонн. Лун принял земной облик, надеясь, что никто не начнет в него стрелять, а затем передал бессознательного мальчика первому же храбрецу, который осмелился подойти к нему.
Он подошел к Селадонне, которая все еще не отпускала Ивадея, и присел в шаге от них. Земная кожа владыки была белой и гладкой, его длинные черные волосы спутались и намокли от крови. Лун заметил, как дрогнули его веки.
— Он еще живой.
Селадонна встряхнула обмякшее тело.
— Зачем вам полукровки?
Ивадей зарычал, почти беззвучно и едва дыша.
— Чтобы сожрать.
Энния и Хаврам подошли ближе, глядя на полумертвое создание. Серая кожа Эннии побледнела, а на лице Хаврама читалась смесь ярости и сожаления.
Селадонна сильнее сдавила шею Ивадея.
— Вы можете жрать кого угодно в любой части Трех Миров. Почему вы прилетели сюда? Как вы узнали об Опаловой Ночи?
Ивадей лишь горько усмехнулся, захлебываясь темной кровью, и умер.
* * *
Воины Селадонны все это время сидели под балконом вместе с Утесом и ждали удобного случая, чтобы наброситься на владыку. Когда они залезли на балкон, у авентерцев чуть не началась истерика, но Энния угомонила их парой резких слов.
Пока Селадонна объясняла, что голову владыки нужно отрезать и закопать куда-нибудь поглубже, Лун пошел искать раненого мальчика. Он нашел его в большой гостиной с цветастым мозаичным полом. Мальчик лежал на диване, а вокруг него стояли земные обитатели. Один мужчина прикладывал тряпку к кровавым царапинам на шее ребенка, а женщина, взволнованная, сидела рядом на корточках.
— Он в порядке? — спросил Лун. Мальчик заморгал, поднял на него глаза, а затем выпучил их. На протяжении всего напряженного разговора с владыкой он смотрел на Луна и, видимо, узнал его и в другом облике.
Мужчина — наверное целитель — неприязненно окинул Луна взглядом и ответил:
— Это зависит от того, есть ли на твоих когтях отрава.
Лун стиснул зубы и сдержался, чтобы не зашипеть. Как же было приятно узнать, что мир земных обитателей ничуть не изменился.
— Нет, но даже если бы и была — ранил его не я.
Женщина с жаром сказала:
— Они предложили себя в обмен на моего сына. Никто из вас этого не сделал.
Лун решил, что благодарность авентерцев нравится ему еще меньше их неприязни, и ушел на балкон.
Тело Ивадея все так же лежало на полу, но кто-то набросил на него одеяло. Судя по очертаниям, голова еще была на месте. Хаврам разговаривал с Селадонной и Утесом, а Энния стояла рядом. Другие земные обитатели собрались поодаль, но один из них подошел к Хавраму. Это был молодой мужчина в столь же богатых одеяниях. Похоже, они о чем-то спорили.
Натянутым как струна голосом Хаврам говорил:
— Ливан — наш архимагистр. И он никогда не слышал о столь варварском обычае.
— Ливан никогда не слышал о Сквернах. — Селадонна была напряжена, ее шипы дрожали, и она с трудом удерживала их уложенными. Вид у нее был еще более гневный, чем во время стычки с владыкой. — Так что его мнение о том, как лучше избавляться от их останков, ничего не стоит.
— Что? — спросил Лун у Утеса.
Праотец устало ответил на языке раксура:
— Это их чародей; он пришел рассказать остальным, что во всем виноваты мы.
— Что? — повторил Лун.
— Наверное, сейчас вам лучше уйти, — сказала Энния Селадонне. — Потом, когда мы все обсудим…
— Просто уходите, — прервал ее Хаврам. — И прекратите втягивать нас в ваши дрязги.
Утес раздраженно вздохнул. Он перевел взгляд с Селадонны на Луна и спросил:
— Вы двое достаточно насмотрелись? Довольны? Можем улетать?
Лун был только рад убраться подальше от этого города. Он уже устал от Эннии, от ее попыток притвориться, будто все в порядке, и от непроходимого упрямства Хаврама.
В горле Селадонны заклокотал рык.
— Да, можем лететь. — Она подошла к Ивадею, сорвала с него одеяло, уперлась ногой в грудь и одним движением оторвала ему голову. Выпрямившись, она сказала Эннии и Хавраму:
— Скверны придут. Я лишь надеюсь, что хоть кто-нибудь из вашего города выживет.
Спрыгнув с балкона, они полетели прочь, навстречу ветру.
* * *
Селадонна повела их через плато. Когда город и летучие пузыри скрылись из виду, они подлетели к небесному острову. Тот был маленьким, всего несколько сотен шагов в длину и ширину, и почти полностью зарос растрепанной от ветра зеленью. На нем стояло старое развалившееся строение, от которого остались лишь увитые лианами стены без крыши. Да и одной наружной стены уже не было — на ее месте вниз уходил отвесный обрыв, куда и свалилась часть строения, когда остров раскололся надвое. Лун подумал, знают ли авентерцы о каменной породе, которая залегает в сердце таких островов и удерживает их в воздухе благодаря сосредоточенной в ней магии. Он решил, что вряд ли, иначе они бы не стали путешествовать на неуклюжих пузырях.
Раксура приземлились, и воины занялись поисками сухих дров для незатейливого кострища, сложенного у одной из наружных стен. Судя по всему, Селадонна уже останавливалась здесь, когда летала в город в прошлый раз. Один из воинов сказал Луну:
— На другом острове есть развалины получше, но там полно летучих змей.
Лун рассеянно кивнул и лишь затем сообразил, что воин извинялся перед ним за отсутствие удобств. Луну приходилось спать в местах и похуже, но ему всегда было интересно почувствовать себя настоящим консортом.
Когда воины разожгли костер, Селадонна отправила их на равнину, чтобы закопать голову владыки и поохотиться. Затем она села рядом с Луном и Утесом у очага. Королева выглядела уставшей, подавленной и взволнованной. Она церемонным тоном сказала Луну:
— Спасибо, что настоял на том, чтобы снова наведаться в город. Не прилети мы сюда, никогда не узнали бы… обо всем.
Лун пожал плечами, чувствуя себя неловко. Он не был доволен тем, как все прошло. Ему казалось, что он мог говорить убедительнее или дать больше примеров того, как Скверны охотились на земных обитателей. Переговоры начались так хорошо, и Лун даже глазом не успел моргнуть, прежде чем все пошло наперекосяк. «Впрочем, как обычно». Но теперь они уже ничего не могли с этим поделать.
— Ты была права, не стоило мне первым лезть за владыкой. Нужно было пустить тебя вперед. Он бы не догадался, что я нападу сзади.
Селадонна отмахнулась.
— Ты не виноват. И в следующий раз мы такую ошибку не допустим. — Она помедлила. — Так странно — драться со Скверном вместе с консортом.
Луну хотелось поговорить о более важных вещах.
— Если Малахита и ее воины перебили всех владык из той стаи, что напала на восточную колонию…
Селадонна подтвердила:
— Точно перебили. Все владыки погибли, и они наверняка думали, что Малахита убьет и полукровок. Другая стая Сквернов никак не могла узнать, что она забрала их с собой на запад. — Затем она мрачно закончила: — Кто-то рассказал об этом Сквернам уже после. Кто-то из нашего двора.
— И кто бы это мог быть? — сказал Утес.
Селадонна твердо посмотрела ему в глаза.
— Это точно сделали не полукровки. Если бы кто-то из них услышал в голове голоса Сквернов, они бы нам сказали.
— Может, они ничего и не слышали, — заметил Лун. — Нам известно, что владыки делятся воспоминаниями с родственными стаями, но мы не знаем, как это происходит. Кроме того, между владыками и полукровками эта связь может работать иначе. Возможно, когда стая подобралась ближе, владыки почуяли полукровок, а те их — нет.
Селадонна нахмуривалась, обдумывая его слова.
— Да, может и так.
Утес недовольно посмотрел на Луна.
— Только это не объясняет, зачем стая вообще явилась сюда.
— Потому что они — Скверны. — Селадонна нетерпеливо махнула рукой. — Они летают повсюду и ищут, где бы поживиться земными обитателями.
— И поэтому им так нравится восток, где города хуже укреплены. И земных обитателей там полным-полно. — Утес потер лоб. — У меня нет ответов на эти вопросы. Я лишь хочу, чтобы вы поняли, насколько они серьезны.
— Да. Мы понимаем. — Селадонна отвела взгляд и протяжно вздохнула. — Я просто не знаю, что нам делать.
Лун тоже этого не знал.
Утес лишь негромко застонал, отошел и лег на мягкую траву.
— Мне нужно прикорнуть. Разбудите, когда будет еда.

Глава 11

Лун, Селадонна и ее воины покинули небесный остров на рассвете. Утес остался, сказав, что хочет облететь окрестности и найти, где остановилась стая Сквернов. Лун лишь надеялся, что праотец будет осторожен.
Перед тем как они улетели, Утес отвел его в сторону.
— Не теряй бдительности. И не доверяй никому из этого двора.
К счастью, Селадонна ничего не услышала.
День был ясный и безоблачный, полету ничто не мешало, и у Луна появилась масса времени, чтобы поволноваться, придумать самые разные планы и отказаться от них. До колонии они добрались поздно вечером, и к тому моменту Лун чувствовал себя ничуть не лучше, чем когда улетал.
Но едва они пересекли хребет и увидели нижнюю часть расколотого исполинского древа, Лун зашипел от удивления. Между отвесной скалой и поваленным стволом парило нечто, на первый взгляд похожее на обыкновенный морской корабль. Но это судно было летучим — у колонии висел самый настоящий ветряной корабль с Золотых островов.
Поначалу Лун подумал, что перед ним «Индала» или «Валендера», но это судно было поменьше, в длину всего около пятидесяти шагов. Его пришвартовали к валунам и сломанным колоннам, которые валялись под посадочной платформой. Длинный лакированный корпус покачивался на ветру, а у мачты трепетал сложенный веер паруса. На палубе стояли матросы, которые следили за летящими в небе раксура. Лун узнал в них обитателей Золотых островов — худых, ростом чуть ниже арборов, с золотистой кожей. Они были одеты в штаны, доходившие им до колен, в свободные рубахи и шарфы, которыми стягивали свои длинные белые волосы.
Похоже, это был корабль Делина, на котором тот отвез Утеса, воинов и арборов обратно в Туман Индиго. «Но что он здесь делает?»
Лун спикировал к кораблю. Оказавшись достаточно близко, он затормозил и плавно опустился на палубу. Затем он сложил крылья и принял земной облик. Не успел Лун заговорить, как из рулевой рубки выскочил Звон, который тут же бросился ему на шею.
Лун поймал его и пошатнулся; воин обнял его так крепко, что чуть не задушил.
— Ты в порядке? — удивленно выдавил Лун. — Что случилось?
— Со мной? — Звон отпустил его и сделал шаг назад. Он был сильно взволнован. — Воины сказали нам, что ты болен!
— Что? — Видимо, все уже знали, что в ночь, когда прилетел Утес, к Луну вызывали Лозу. — Я не болен, я просто… — Ему сейчас совсем не хотелось объясняться. — Где Нефрита? Что вы тут делаете?
— Она в колонии, встречается с их королевой. — Звон возбужденно махал руками. За ним Лун увидел еще три знакомых лица. Корень, Песня и Флора, все в земном облике, спешили к нему по палубе. — Что значит, «что мы тут делаем»? Мы за тобой прилетели.
— Но Нефрита же послала Утеса…
— Потому что не могла лететь сама, — пояснила Флора, подойдя к ним. — И тогда добрый земной старик сказал, что отвезет ее на своем корабле…
— Это она о Делине, — вставил Звон. — Мы прилетели утром, но здешние раксура отказались говорить нам, где ты и куда подевался Утес…
Лун перебил его:
— Мы были с Селадонной. Кто согласился встретить Нефриту — Оникса или Малахита?
— Не знаю. — Звон посмотрел Луну за спину и нахмурился. Лун обернулся и увидел, что Селадонна спустилась следом за ним и теперь стояла на борту корабля. Прикрыв глаза рукой, она смотрела вверх, на мачту со сложенными парусами. Ее воины, по всей видимости, полетели дальше, в колонию. — Что еще за Селадонна?
— Моя сестра.
— Ой, — удивленно, но почему-то довольно сказал Звон. — Тогда ладно.
Песня и Флора облегченно переглянулись.
Лун слишком спешил и не стал размышлять о том, что их так обеспокоило.
— Я скоро вернусь. Мне нужно найти Нефриту.
Он перевоплотился и прыжком очутился на борту рядом с Селадонной.
— Что это за корабль такой? — спросила она, глядя на команду островитян, которые рассматривали ее с не меньшим любопытством.
— Нефрита прилетела. — Лун надеялся, что говорит спокойно. — Моя королева из Тумана Индиго.
Селадонна ошарашенно приподняла шипы.
— И она путешествует на такой посудине?
— Только в этот раз. Она не могла лететь сама, потому что ее ранили. — Лун присел и спрыгнул вниз, на площадку. Двери уже были распахнуты, и под кораблем собрались арборы и воины. Похоже, они хотели подойти ближе, чтобы рассмотреть судно, но не знали, подпустят ли их. Они спешно расступились перед Луном, и тогда же Селадонна догнала его. Она сказала:
— Ты, похоже, рад, что они прилетели.
Лун вспомнил, что ничего не говорил Селадонне о Нефрите, лишь о том, что не хочет оставаться в Опаловой Ночи.
— Да.
Она несколько секунд смотрела на него, словно мысленно споря сама с собой. А затем приняла какое-то решение.
— Наверное, ее встречает Оникса. Идем.
Она пошла прочь от приемного зала тем же путем, которым его в первый день вела Высота. Когда они миновали проход к садам центрального колодца, Лун услышал голоса и почуял запах Нефриты, доносившийся от королевской гостиной.
Гостиная была освещена лучше, чем в ту первую ночь, и сияние камней яркими бликами плясало на рельефах воинов и королев на потолке. Однако Лун видел лишь Нефриту — та сидела вместе с Елеей напротив Ониксы, которую окружала целая стая королев-дочерей и воительниц Опаловой Ночи.
Елея заметила его первой. Она удивленно вдохнула, и все посмотрели на Луна.
Нефрита резко обернулась, затем поднялась на ноги. Когда она перевела взгляд с Луна на Селадонну, ее шипы начали подниматься. Шипы Селадонны поднялись в ответ.
До Луна наконец дошло, почему Звон и остальные воины так разнервничались, когда увидели его с другой королевой. Он возмущенно сказал:
— Это моя сестра.
Шипы Нефриты замерли. Она снова перевела взгляд с Селадонны на Луна, выискивая в их чертах родовое сходство, заметное лишь королевам. Напряжение на ее лице изгладилось, и шипы опустились. Селадонна тоже опустила шипы и весело вильнула хвостом. Она представилась:
— Я — Селадонна, дочь Малахиты из Опаловой Ночи.
Нефрита ответила:
— Нефрита, королева-сестра Тумана Индиго. — Затем она прибавила: — Мне бы хотелось поговорить с моим консортом наедине.
Шипы и хвост Ониксы дрогнули — ей явно не понравилось, что их прервали.
— Он больше не твой консорт.
Нефрита скривилась, но не успела ответить, поскольку Селадонна сказала Ониксе:
— А ты им не командуешь. — Она мельком посмотрела на Луна, затем кивнула Нефрите. — Приходи в чертог консортов, там и поговоришь с ним.
Оникса хлестнула хвостом, но возражать не стала.
Елея встала, чтобы пойти с ними, и, проходя мимо Луна, быстро сжала его запястье. Они пошли за двумя королевами по пустым коридорам, и Лун вдруг понял, что не знает, как начать разговор с Нефритой, или как она его начнет.
— Удивительно, что Оникса согласилась принять тебя, — обратилась Селадонна к другой королеве. Лун тоже этому удивился. Нефрита смогла добиться от Опаловой Ночи гораздо больше, чем Буря, и в гораздо меньший срок. Селадонна продолжила: — Она вообще не хотела ввязываться в эту… историю. И даже отказалась принять королеву из Изумрудных Сумерек, которая привела Луна.
— Думаю, все дело в нашем летучем корабле, — с легкой усмешкой ответила Нефрита. — Уж очень ей хотелось расспросить нас о нем.
В коридоре перед чертогом консортов притаилось несколько арборов, но сам чертог был пуст. Селадонна повернулась к Луну.
— Мне нужно рассказать Малахите о том, что мы узнали в городе. — Она посмотрела на Нефриту. — Говорите, но недолго.
Та кивнула, всем видом показывая, что ничего не обещает. Елея вышла вместе с Селадонной, и Лун наконец остался с Нефритой наедине. Его сердце колотилось так сильно, что она наверняка это слышала.
Нефрита с обеспокоенным видом нахмурила брови.
— Нам сказали, что ты болен.
Он помотал головой.
— Я просто почти не ел и не спал, и это сказалось.
Ее брови взметнулись вверх.
— Не ел и не спал?
— Так случайно получилось. — Он надеялся, что ему больше не придется никому это объяснять. — Утес сказал, что ты дралась с хватателем и он сломал тебе крыло. Оно уже срослось?
— Да, все в порядке. — Нефрита пожала плечом, чтобы подтвердить свои слова, но тут же закусила губу, словно сдерживаясь, чтобы не поморщиться.
— Дай-ка я посмотрю.
Она повернулась, и Лун, подойдя ближе, приподнял ее гребни и шипы. Крупный сустав, который присоединял крыло к спине, слегка припух и казался на ощупь чуть теплее обычного, однако ран на чешуе не было. Скорее всего, она слишком рано приняла земной облик. Лун осторожно потрогал припухлость.
— Отек у кости еще не сошел.
Нефрита повернула голову так, что он увидел ее профиль. Ее глаза были опущены и прикрыты защитной мембраной, которая заменяла им в крылатом облике ресницы.
— Глупо получилось. Я позволила той твари подобраться слишком близко.
Нефрита говорила спокойно, но Лун чувствовал, как она напряжена и почти что дрожит от волнения. Он всем сердцем скучал по ней, но даже не думал, что и она скучала по нему не меньше. Лун понял, что если останется рядом еще хоть секунду, то они окажутся на полу, в объятиях друг друга, и плевать, что об этом подумают Селадонна и бдительно стерегущие его арборы.
Каким бы привлекательным все это ни казалось, Лун подозревал, что так у них точно не получится договориться с Малахитой.
Когда Нефрита потянулась к Луну, желая взять его за руку, он отпустил ее гребни и сделал шаг назад.
— Охотники в порядке? — Его голос почти не дрожал.
Нефрита медленно повернулась и посмотрела на него.
— Да. Они испугались, но, надеюсь, усвоили, что нужно быть осторожнее. — Она опустила глаза, все еще взволнованная. — Так… тебе понравился твой родной двор?
— Нет. Хотя некоторые из них вроде бы ничего. Не знаю. — Он не хотел этого говорить, но слова сами вырвались: — Я думал, что ты не прилетишь.
Лун ждал, что Нефрита удивится или разозлится, но этого не произошло. Она лишь обреченно вздохнула.
— Знаю. Поэтому я так сюда и спешила. Цветика перед смертью сказала мне, что ты нам все еще не доверяешь, а просто… делаешь вид. Поэтому важно раз за разом доказывать тебе, что на нас можно положиться, хотя поверишь ты в это нескоро. И еще она сказала, что пройдет не один цикл, прежде чем ты по-настоящему почувствуешь себя одним из нас.
— Я думал, что… — Лун замолчал и откашлялся. Как же ему было трудно говорить об этом честно. — Я думал, что уже почувствовал. — Он только сейчас начал понимать разницу между тем, чтобы доверять кому-то, и тем, чтобы притворяться, будто он доверяет, готовясь при этом к предательству.
Нефрита чуть улыбнулась.
— Мне тоже так показалось. — Она тряхнула гребнями, словно пытаясь отвлечься от неприятной темы. — Мы придумали, как тебя украсть. Но, я так понимаю, это уже не нужно?
У Луна отвисла челюсть.
— Украсть меня?
— Да. Делин предложил помочь, так что мы собирались отправить летучий корабль куда-нибудь в другую сторону и отвлечь их. Еще мы хотели вовлечь Утеса, но я не знала, где он и смог ли найти тебя.
Лун сначала подумал, что она шутит, но Нефрита, похоже, говорила всерьез.
— Сложный, похоже, был план.
— Ну, у меня было несколько дней, чтобы его придумать — на корабле же больше нечем заняться. А еще Звон и Елея помогали. Так что мы, наверное, немного увлеклись, — признала она.
— Ты поэтому отправила Утеса вперед себя?
— Нет. Я боялась опоздать. Боялась, что ты махнешь на все рукой и улетишь.
Значит, это она тоже предвидела. Луна раздирали противоречивые чувства: с одной стороны, облегчение, ведь ему не придется ничего скрывать или подбирать слова, чтобы все объяснить Нефрите. А с другой стороны, его мучило чувство вины за то, что он вообще хотел улететь.
Нефрита внимательно посмотрела на него и кивнула сама себе.
— Я подумала, что другой двор вряд ли поймет, насколько ты отличаешься от обычных консортов. Ведь ты не побоишься улететь один и покинуть Пределы. — Она снова уложила шипы. — Я думала, что, с одной стороны, это хорошо. Если с тобой обойдутся совсем дурно, ты просто уйдешь от них. Но если это случится, я не смогу тебя найти, потому что не буду знать, куда ты направился.
Он сделал глубокий вдох.
— Я подумывал о том, чтобы уйти. Но мне не хотелось так скоро опускать руки.
— Что ж, хорошо. — Хвост Нефриты непрестанно дергался, выдавая, как сильно она переживает.
— Как дела у Стужи, Шипа и Горького? — спросил Лун. Он правда хотел узнать, как там птенцы, да и говорить о них было не так больно. — Стужа сильно безобразничала? — Когда Лун улетел в прошлый раз, юная королева до самого его возвращения сеяла в яслях хаос и пророчила ему погибель.
Нефрита ответила:
— Поначалу да, но потом я сказала ей, что тебя украла другая королева и мне нужно с ней сразиться. Тогда она успокоилась. А вот Шип и Горький решили придержать свое одобрение, пока я тебя не верну. — Она прибавила: — Твоя королева-мать меня пока не встретила, но сестра у тебя, похоже, вменяемая. Они не пытались заставить тебя принять другую королеву?
— Нет. — Лун рассеянно почесал затылок. У него все еще не укладывалось в голове, что Нефрита придумала хитроумный план, чтобы вызволить его. — Кажется, они наперед ничего не продумывали. Все твердят, будто хотели увидеться со мной.
— Удивительно, да? — весело подначила его Нефрита.
Из коридора донеслись шорохи, и Лун вспомнил, что времени у них совсем немного.
— Мне нужно рассказать тебе, что здесь творится.
Нефрита нахмурилась.
— Звучит зловеще.
— Еще как.
* * *
Они сели на шкуры, и Лун рассказал ей о полукровках, о Сквернах и о том, что говорил владыка в Авентере.
Нефрита с растущим ужасом слушала его.
— Не могу поверить, что твоя мать оставила полукровок. И не могу поверить, что она смогла убедить двор принять их. Она, наверное, очень… волевая.
Лун согласился.
— Это уж точно.
— Но если Скверны их слышат…
— Если и слышат, то, думаю, случайно. — Нефрита косо на него посмотрела, и он сказал: — Знаю, но… — Лун с досадой провел рукой по волосам. — Нет, не знаю. Но мы должны остановить Сквернов. Если они захватят Авентеру, то после двинутся на Пределы.
— Да, только я не могу вовлечь в это наш двор. Нас слишком мало, и мы не сможем отбиться от еще одной стаи, даже если заручимся поддержкой другого двора. Нас едва хватает, чтобы просто выживать. — Она раздраженно махнула рукой. — Только, пожалуйста, не говори этого твоей сестре или матери. Мне и так будет непросто тебя вернуть; не хватало еще, чтобы они думали, что с нами ты помрешь с голоду.
Лун возмущенно зашипел.
— Конечно же, я им этого не скажу. И голодать никто не будет. Я один могу добыть дичи на несколько дюжин раксура.
«А Уголек не может», — подумал, но не сказал Лун. Он вообще не хотел говорить об Угольке, да и Нефрита его не вспоминала; однако Луна тяготило то, что в Тумане Индиго остался другой консорт.
— Так ты все еще хочешь меня вернуть? Даже несмотря на то, что среди моих сородичей есть Скверны-полукровки?
— Ты же не полукровка. А остальное неважно. — Нефрита рассеянно постучала когтями по деревянному полу. — Есть у меня одна мысль.
Лун испытал облегчение.
— Какая?
Она помедлила.
— Расскажу, когда встречусь с твоей матерью.
Выведать у нее больше Лун не успел — в чертог вошла Елея. Она откашлялась и сказала:
— Простите, что прерываю, но сюда пришла их воительница. Она говорит, что если ты еще хочешь побеседовать с Ониксой, то идти нужно сейчас.
Нефрита недовольно дернула шипами. Луну она сказала:
— Лучше предупреди Делина о Сквернах.
Он неохотно согласился, и Нефрита с Елеей вернулись к Ониксе. Луну было любопытно, поможет ли Селадонна Нефрите, или станет спорить с ней, или будет сохранять нейтралитет. Он все еще не понимал, что его сестра думает о нем, или что он думает о ней.
Едва королевы ушли, в чертог заглянула Гнедая и еще несколько арборов. Гнедая спросила:
— Хочешь чего-нибудь поесть? Или отдохнуть?
Лун начал понимать, почему Утеса так раздражали надоедливые арборы. Он сказал:
— Нет, — и вышел вон прежде, чем они успели что-либо ему ответить.
Он вернулся к главному входу в колонию. Летучий корабль все еще окружали арборы, которые расселись на скале внизу, и воины, которые прижимались к уступам хребта и лежали на ветвях упавшей половины исполинского древа. Не обращая на них внимания, Лун переменился и в несколько прыжков оказался на борту.
Звон и остальные еще стояли на палубе, но теперь к ним вышел и Делин. Когда Лун приземлился и принял земной облик, старик радостно подошел к нему.
— Ты в порядке! Мы так волновались, когда прилетели в Туман Индиго и узнали, что тебя забрали.
Несмотря на почтенный возраст, Делин обладал даже большей решимостью и упрямством, чем его внук Ниран. Его шелковисто-белые волосы, борода и усы ярким пятном выделялись на золотистой коже, которая обветрилась в долгих путешествиях, проведенных на летучих кораблях его семьи. Под мышкой он держал планшет с листом бумаги, на котором Лун увидел незавершенный набросок расколотого древа Опаловой Ночи, скалистого хребта и долины.
— Я рад, что ты здесь, — сказал Лун и с удивлением понял, что это чистейшая правда. Ему сильно не хватало кого-то, кто знал о раксура, но не был одним из них. — Мы можем где-нибудь поговорить? — А еще Делин многое знал о Сквернах, которых изучал один ученый-островитянин, интересовавшийся различными хищниками. Одержимость видами, которые пожирали земных обитателей, сгубила того ученого, но перед смертью он успел передать свои знания другим.
Делин пристально посмотрел на Луна, а затем жестом позвал за собой.
— Идем сюда.
Когда старик повел их по палубе, Звон взволнованно спросил:
— Ты видел Нефриту? Что она… То есть, как все прошло?..
— Все в порядке. — Лун надеялся, что Звону пока хватит этого ответа. — Она пытается уговорить их вернуть меня. — Затем он не удержался и прибавил: — Так что план украсть меня пока что откладывается.
Звон вздрогнул и смутился.
— Ой, она тебе рассказала, да?
— А план-то был хороший, — сказала Песня, идя за ними. — Даже жаль, что он не пригодился.
Вместе с Делином они подошли к люку, который находился рядом с рулевой рубкой, и спустились в трюм. Тот был разделен на несколько кают и на отсек для грузов и припасов с едой и водой. Из коридора они прошли в длинное помещение, где команда корабля принимала пищу. Посреди него стоял низкий стол, окруженный стульями, а в небольшой каморке, что примыкала к этой комнате, находилась маленькая железная печка, тщательно изолированная от деревянного пола и стен тонкими листами сланца.
Делин выгнал из комнаты двух женщин, которые болтали, сидя за столом, и мужчину, который нарезал корешки, а затем жестом предложил гостям сесть. После этого он сказал Луну на языке раксура:
— Я начал учить ваш язык. — Старик говорил с ужасным акцентом, но Лун без труда разобрал слова. Он был впечатлен. — Но если тема сложная, то лучше обсудить ее на альтанском.
— Подождите, — прервал его Звон. Затем он кивком указал на Корня. — Разговор очень секретный? А то вы же знаете, какой он болтун.
Корень зашипел на Звона.
— Я никому ничего не расскажу. — Он умоляюще посмотрел на Луна. — Не прогоняй меня! Мы все так долго не могли узнать, что с тобой случилось, и в порядке ли ты, и…
— Корень. Можешь остаться. — Беда была в том, что Звон не ошибался — Корень действительно говорил все, что приходило ему в голову. Но еще он часто озвучивал правду, которую никто не хотел слышать. — Только не вздумай проболтаться кому-нибудь из Опаловой Ночи. А то они поймут, что это я вам все рассказал.
Корень серьезно кивнул.
— Я ничего лишнего не скажу.
Песня сжала его руку.
— Лучше вообще помалкивай.
Лун повернулся к Делину.
— А еще об этом не должны узнать другие дворы раксура. Ты можешь пообещать, что никому не расскажешь?
Делин всерьез задумался.
— Все мои знания я заношу в книги. Но они написаны на старом языке Золотых островов, а не на торговом. Если твоя тайна никак не касается моего народа, то я клянусь, что не стану говорить о ней с другими раксура.
Лун решил, что такой клятвы достаточно. Он рассказал им все то же, что поведал Нефрите, попытавшись при этом не показывать, что сам об этом думает. Когда Лун закончил, Делин задумался, а раксура пришли в ужас.
— Они оставили полукровок? — потрясенно спросила Флора. — Зачем? Почему они?.. Да о чем они вообще думали?..
— Не знаю, но так уж они решили. — Лун устало потер глаза. Утром, перед тем как улететь с небесного острова, он, Селадонна и воины поели, да и полет его не сильно утомил, однако переживания от встречи с Нефритой совсем лишили его сил.
— И одна из них даже стала наставницей? — Звон сдавил виски, словно от мыслей об этом у него разболелась голова. — Они росли среди раксура и потому ведут себя, как раксура.
— Разве так бывает? — недоверчиво спросила Песня. Корень послушно молчал, но внимательно слушал и, наверное, впитывал, кто что сказал, чтобы потом им об этом напомнить.
— По всей видимости, да. — Звон покачал головой.
— Но как? — Флора, похоже, все еще была в ужасе. — Нельзя же взять земного ребенка и вырастить из него раксура. Он не сможет меняться…
— Но он будет знать наш язык, — прервал ее Лун. Он уже устал их слушать. — Будет знать, что вы думаете, когда дергаете шипами и хвостами; будет знать ваши предания и как себя вести. Он будет делать все то же, что и вы, и не сможет только меняться. Из него получится более правильный раксура, чем из меня.
— Да, но… — Флора, сбитая с толку и расстроенная, нахмурилась. — Мне надо подумать.
Песня неуверенно сказала:
— Но ведь, получается, они зря это сделали? Раз Скверны слышат мысли полукровок… Даже если ты и королева-дочь правы, и сами полукровки ни о чем не догадываются, то это плохо. Очень плохо. Мы не знаем, что Скверны могут от них узнать.
Звон повернулся к Делину.
— А ты что думаешь?
Старик на протяжении всего разговора задумчиво молчал.
— Я все гадаю, как Скверны вообще додумались создать полукровок.
Звон недоуменно спросил:
— То есть?
Лун сказал:
— Малахита говорила, что наставники Опаловой Ночи пытались выяснить, зачем Сквернам понадобились полукровки, но в преданиях ничего об этом не нашли.
Делин заговорил:
— О Сквернах нам и почти всем другим народам достоверно известно одно: они — паразиты. Все, что им нужно, они отнимают у других видов. Они нападают на город или поселение, убивают и пожирают жителей, крадут их одежду и драгоценности, живут в развалинах их домов. А затем еда заканчивается, им становится скучно, и они идут дальше. Сами они ничего не создают. Никто никогда не находил писем или летописей на их языке. Возможно, у них нет даже устных преданий. Ученый Венар-Инрам-Алил хотя и был в чем-то глупцом, но он путешествовал в самые отдаленные части Трех Миров и говорил с теми, кто пережил нападения Сквернов. Он изучал места, где они когда-то жили, и пришел к выводу, что Скверны подобны животным, которые живут сегодняшним днем, не думая ни о прошлом, ни о будущем. — Делин развел руками. — Разве могли такие создания придумать столь дерзкий план? Разве они могли догадаться скрестить свой род с родом заклятых врагов, пусть и отдаленно схожих с ними, а затем вырастить полученное потомство? — Делин облокотился на стол. — Меня не удивляет, что раксура забрали полукровок и воспитали их как родных детей, но я потрясен, что Скверны вообще додумались их создать.
Звон медленно кивнул.
— Да, странно, что эта мысль пришла одной стае, а уж двум и подавно… Допустим, первая поделилась ею с другими — они же как-то передают друг другу знания, — но все равно неясно, как они вообще это придумали.
— Может быть, придумали не они, а земные создания, — предположила Песня.
Корень больше не мог сдерживаться и выпалил:
— Они все у них воруют, и мысль, наверное, тоже украли!
— Но у каких именно земных созданий? И почему Скверны вообще к ним прислушались? — возразила Флора. — Бессмыслица какая-то. Скверны пожирают друг друга. Они не считают другие народы равными себе. — Она беспомощно махнула рукой. — Я бы сказала, что они и нас не считают равными себе, вот только теперь они хотят от нас потомство.
Песня мрачно произнесла:
— То, что Скверны хотят от нас потомство, еще не значит, что они считают нас равными себе.
Все уставились на нее, и Лун подумал, что воительница в чем-то права. Делин задумчиво погладил свою бороду и накрутил на палец блестящую прядь. Он сказал:
— Звон, ты многое знаешь об истории своего народа. В ваших преданиях когда-нибудь говорилось о других видах, которые пытались мысленно связаться с наставниками?
— Я о таком не слышал. И уверен, что запомнил бы, если бы прочитал что-то такое. — Звон покосился на него. — Думаешь, если какие-то создания подают Сквернам такие идеи, то прежде они могли попытаться подсунуть их нам?
— Мне это кажется логичным. — Делин пожал плечами, заметил, что уже намотал на пальцы больше половины бороды и распустил ее. — В наших записях говорится, что было время, когда Скверны почти вымерли, однако теперь восточные земли и побережья кишат ими, и их становится все больше. Наблюдения Утеса лишь подтверждают это. Я только не могу понять, что изменилось и какую роль в этом играют полукровки.
— В последние циклы Скверны становились все опаснее, и теперь они идут сюда, в Пределы, — мрачно заключил Звон. — Иначе зачем им все это? Полукровки нужны, чтобы сделать их стаи сильнее, чтобы они могли расплодиться и напасть на местные дворы.
Остальные испуганно вздрогнули.
— Жемчужина считает… — начала было Флора, а затем виновато, но с вызовом посмотрела на Луна. Все знали, что Флора состояла в лагере Жемчужины, но теперь, когда королевы Тумана Индиго спорили лишь об урожае, выводках и дренажных каналах, это было почти неважно. Лун устало махнул рукой, чтобы она продолжала. Краем глаза он заметил, как Делин что-то поспешно записал. Это путешествие наверняка стало для старого ученого настоящим кладезем сведений о повадках раксура.
Флора повела плечами, словно пытаясь уложить шипы, которых не было видно в земном облике. Она сказала:
— Жемчужина считает, что Скверны так давно не нападали на Пределы, потому знают: единственное, ради чего все дворы точно объединятся, так это для того, чтобы их истребить. На востоке все было иначе — дворов там меньше, и живут они далеко друг от друга. Но здешние дворы считают, что все Пределы принадлежат раксура, пусть даже охотимся мы лишь на своих территориях. Нападение на один двор сочтут нападением на всех.
— Скорее всего, она права, — сказал Лун. Он не мог представить себе другой причины, чтобы дворы раксура объединились.
Делин не успел ответить — в коридоре раздались шаги. Молодая женщина просунула голову в дверь и сказала:
— Дедушка? Прости, что мешаю, но на палубу прилетели незнакомые раксура. Они говорят, что Лун должен вернуться в колонию.
— С чего это? — возмущенно спросил Звон, не дав другим сказать ни слова. — Нам что, уже и поговорить с ним нельзя?
Лун стиснул зубы, чтобы не зарычать. У него не было времени на выходки Опаловой Ночи.
— Я выйду к ним.
Он покинул кают-компанию, остальные пошли за ним. Воины явно прилетели сюда не затем, чтобы сказать, что Опаловая Ночь согласилась вернуть его Туману Индиго. И Лун вообще сомневался, что Нефрите уже позволили встретиться с Малахитой. Поднимаясь по ступеням на палубу, он ожидал увидеть там Высоту. Но это была не она. Его ждали пятеро воинов, и Луну показалось, что он уже видел их с Ониксой на том неудавшемся ужине.
Воины были в крылатом облике; четверо сидели на борту, одна воительница стояла на палубе. Луну они сразу не понравились — воины по-хозяйски оглядывали корабль, рассматривая его одновременно с любопытством и презрением. Вид у них был такой, словно судно теперь принадлежало их двору, хотя было им не очень-то нужно. Они не обращали внимания на матросов-островитян, которые стояли в сторонке и с интересом глазели на них. Луну показалось, что свита из пяти воинов — это уже перебор, учитывая, что колония была всего в сорока шагах от корабля.
Лун подошел к главной воительнице. Та была высокой, с темно-медной чешуей. Ни она, ни ее воины так и не приняли земной облик, даже несмотря на то, что Лун уже был в нем. В лучшем случае они забыли о вежливости, а в худшем пытались его запугать. Лун спросил:
— Что вы тут забыли?
Воительница ответила:
— Ты полетишь с нами. — Она пренебрежительно окинула взглядом палубу, не обращая внимания на обозленных воинов Тумана Индиго, собравшихся у люка. — Хватит играть с земными обитателями.
Луна охватила жгучая ярость, явно несоразмерная глупым словам воительницы. Он поборол желание перевоплотиться и вышвырнуть всех пятерых за борт. Стискивая зубы, чтобы сдержать шипение, и стараясь при этом не вывихнуть себе челюсть, Лун нарочито спокойно отрезал:
— Нет.
Ее шипы от удивления всколыхнулись. Лун отвернулся. Он успел пройти два шага, как вдруг воительница оказалась прямо за ним, почти что дыша ему в затылок. На этом его терпение лопнуло.
Оборачиваясь, Лун перевоплотился, встопорщил шипы и резко расправил крылья. Воительница вздрогнула и от испуга приняла земной облик. Она оказалась моложе, чем он думал. Лун хрипло, с нажимом сказал:
— Я вернусь, когда буду готов. А теперь проваливайте с корабля.
Двое воинов уже исчезли — не то решили поскорее отступить, не то свалились за борт от испуга. Еще двое — воин и воительница — остались, но пригнулись, показывая, что они ему не враги. Лун услышал, как у него за спиной Делин спросил:
— А консорты часто угрожают воинам?
— Нечасто, но для Луна это обычное дело, — честно ответила Песня.
Главная воительница сделала два осторожных шага назад, все это время с опаской поглядывая на Луна. Затем она отвернулась, приняла крылатый облик и перемахнула через борт. Оставшиеся воины тут же последовали за ней.
Лун заставил себя снова принять земное обличье, хотя для этого ему потребовалось все его самообладание. Делин уже выхватил откуда-то свою книгу, сел прямо на палубу и принялся что-то быстро зарисовывать.
Звон вышел вперед. Он был обеспокоен.
— Лун, не злись. Лучше от этого не станет. Нефрита заставит их вернуть тебя, просто потерпи немного.
— Я знаю, знаю. — Лун потер висок. Он не жалел, что вспылил — очень уж ему хотелось спустить пар. Но ситуация и правда не стала от этого лучше.
— Нет, Лун все правильно сделал, — неожиданно сказала Флора. — Они ему нагрубили, причем осознанно. Нельзя, чтобы воины им помыкали, особенно в новом дворе. — Она потянула Звона за руку. — Пойдем, дадим ему время успокоиться.
Звон неохотно пошел за ней, и все на палубе попытались сделать вид, что чем-то очень сильно заняты. Лун сел рядом с Делином, чтобы посмотреть, как тот рисует, и унять все еще тлевший в нем гнев. Флора была права. Раксура Опаловой Ночи — по крайней мере, со стороны Ониксы — хотели, чтобы он вел себя как нормальный консорт, но при этом относились к нему как к изгою.
Время шло, и наконец спешное чирканье грифелем по бумаге замедлилось — Делин запечатлел случившееся, пока сценка не стерлась из памяти. Затем старик повернул книгу и стал делать пометки на полях. Он спросил:
— С тобой здесь плохо обращаются?
— Нет. — Лун считал, что у него пока неплохо получалось постоять за себя.
— Но твой дом не здесь.
— Нет.
Делин поднял голову.
— Не понимаю, как можно разлучить кого-то с его женой, если он не хочет с ней расставаться. Особенно когда у его жены такие большие зубы и когти.
Лун вздохнул и поднялся на ноги. Он уже показал Опаловой Ночи, что не даст собой помыкать; теперь пришло время вернуться и ответить за это.
— У моей матери зубы и когти еще больше.
— Даже больше, чем у Жемчужины из Тумана Индиго? — Когда Лун кивнул, Делин изумленно приподнял брови.
Остальные сидели на палубе неподалеку. Когда Лун подошел, чтобы попрощаться, они встали.
— С тобой все будет хорошо? — спросил Звон, все еще взволнованный. — Может быть, они пригласят нас поесть с двором, и тогда мы снова тебя увидим.
Ужин с этим двором был бы скорее наказанием, а не поощрением.
— Может быть, — сказал Лун, надеясь, что не выдал голосом своих мрачных мыслей. Он ответил еще на несколько вопросов о том, здоров ли он и хорошо ли себя чувствует, а затем переменился и махнул через борт.
В приемном зале все еще толпились арборы и воины, которые вежливо расступились перед Луном и стали смотреть, как он проходит мимо. Когда он свернул в коридор, то услышал, как они стали переговариваться между собой. Всякий, кто был снаружи и разглядывал летучий корабль, наверняка видел его стычку с воинами. Он надеялся, что спектакль им понравился.
— Лун!
Он обернулся и увидел Высоту. Та поспешила догнать его и сказала:
— Я видела, что произошло. Прости.
Высота была в земном облике, и Лун тоже переменился, воспользовавшись заминкой, чтобы взять себя в руки.
— Ты не виновата. Где Нефрита? Все еще разговаривает с Ониксой?
— Да. Поэтому Оникса и отправила за тобой воинов. — Высота недовольно усмехнулась. — Она решила, что Нефрита хочет украсть тебя на этом летучем судне.
Лун заставил себя равнодушно пожать плечами. Он надеялся, что никто не сболтнул Опаловой Ночи об отложенном плане.
— Летучие корабли не очень быстрые.
Высота помедлила, а затем сказала:
— Малахита хочет поговорить с тобой.
Это было хорошо. Либо она хотела поговорить о Нефрите, либо о том, что они выяснили в Авентере, либо обо всем сразу. Лун надеялся на все сразу. Вдруг из приемного зала донесся шум. Высота нахмурилась и крикнула:
— Что случилось?
Один из арборов ответил:
— Праотец Тумана Индиго вернулся!
Лун направился к выходу.
— Плохо дело.
Высота пошла за ним.
— Я думала, что он вернулся с тобой и Селадонной.
— Нет, он хотел осмотреть окрестности Авентеры и найти Сквернов. — Раз Утес прилетел так скоро, значит, он что-то нашел.
Лун вышел на посадочную площадку и увидел, как приземляется Утес. Воины и арборы разбежались в стороны, когда праотец выгнул крылья и опустился на платформу. Высота попятилась, но Лун остался на месте и лишь слегка пошатнулся, когда Утес поднял крыльями сильный ветер.
Праотец принял земной облик и посмотрел на летучий корабль. Звон, Флора и Песня стояли у борта. Корень сидел на рулевой рубке и махал рукой. Утес недовольно спросил:
— И кто это придумал?
— Нефрита, — ответил Лун. — Ты что-то нашел?
— Она здесь? Хорошо. — Утес был мрачен. — Я нашел Сквернов.

Глава 12

Высота побежала к Малахите, а затем вернулась и сказала, что та готова встретиться с ними в королевской гостиной. Нефрита, Елея и Селадонна уже ждали там вместе с Ониксой и ее королевами-дочерями. Также в гостиную пришли старшие воины, Лоза и несколько других арборов, которые представляли касты наставников, учителей, охотников и солдат. Все они приняли земной облик, но королевы остались в крылатом.
Утес сел на подушку рядом с очагом, прямо посреди комнаты, и пропустил мимо ушей все намеки на то, что ему стоит пересесть на место поскромнее. Лун примостился рядом с Утесом, а Нефрита и Елея дипломатично расположились между арборами и сторонниками Ониксы.
Затем одна из дочерей Ониксы сказала:
— Разве гостям не стоит уйти? — Она окинула Нефриту и Елею придирчивым и немного подозрительным взглядом. Затем она кивком указала на Луна. — И молодому одинокому консорту здесь уж точно не место.
Воины Ониксы согласно зароптали. Сама Оникса лениво свернула свой хвост и не удостоила дочь ответом.
Лун негромко зашипел. Уходить он не собирался.
Нефрита улыбнулась, показав кончики клыков.
— Он не одинок. Можешь сама почуять метку.
Королева-дочь резко ответила:
— Твои притязания на него очень сомнительны.
Нефрита склонила голову набок.
— Не для меня.
В коридоре послышался шелест крыльев, и в проеме внезапно показалась Малахита. Когда она вошла в зал, все замолкли. Усевшись, королева произнесла:
— Праотец. Расскажи, что ты видел.
Селадонна подалась вперед и быстро вставила:
— Малахита, прежде чем мы начнем: Лозе лучше уйти.
Наставница недоуменно уставилась на нее.
— Мне? Почему?
Видимо, кроме нее, полукровок в зале не было. Лун посмотрел на других арборов и увидел, что все они гораздо старше. Даже если среди них и были выжившие из восточной колонии, то родились они явно до нападения Сквернов.
Малахит, не колеблясь, сказала:
— Мы все объясним позже. — Ее голос чуть смягчился: — А пока ступай, Лоза.
Ничего не понимая, Лоза посмотрела на других арборов. Те встревожились, но возражать не стали. Наставница поднялась на ноги и вышла из зала.
Малахита жестом велела Утесу продолжать. Он начал:
— Этим утром я облетел равнины, что находятся по ту сторону плато с земным городом, и почуял сильный запах Сквернов, который доносился с юго-востока. Тогда я скрылся в облаках и полетел на запах, навстречу ветру. И вскоре я увидел… — Утес помедлил, подбирая слова. У Луна по коже побежали мурашки. — Нескольких больших кетелей, которые кое-что несли.
— Мешки? — спросила Малахита.
Большие кетели умели выделять вязкую жидкость и раздувать из нее мешки, в которых они могли перенести целый рой дакти. Дакти были самыми маленькими Сквернами и летали медленно, так что стаи, чтобы путешествовать быстрее, переносили их в мешках. Выглядели они отвратительно, но для Сквернов это было обычным делом. Однако Утес, похоже, увидел нечто необычное.
Праотец сказал:
— Нет, один мешок. Огромный. Больше всех кетелей, вместе взятых. Настолько большой, что в нем поместится несколько сотен дакти, если не больше. — Он покачал головой. — Тот летучий остров, где мы ночевали. Так вот — в мешок поместится не один такой, и еще место останется.
Лун недоверчиво уставился на него. «Как?.. Что?..» Он с трудом сдержался, чтобы ничего не сказать. В зале повисла тишина, все замерли и внимательно слушали.
Утес продолжал:
— Они несли его в сетке, похожей на те, что держат воздушные пузыри в земном городе. Почти похожий. — Утес раздраженно зарычал, и все воины вздрогнули. — Трудно описать.
Одна арбора встала, подошла к Утесу и села рядом с ним. Пролистав стопку бумаг до пустой страницы, она начала быстро рисовать угольной палочкой.
— Вот так?
— Нет, сверху. И больше. — Через несколько секунд Утес постучал пальцем по бумаге. — Вот… Да, именно так.
Арбора развернула лист и подняла его, чтобы остальные могли разглядеть рисунок. Все подались вперед, а те, кто сидел сзади, встали, чтобы посмотреть. Они увидели набросок мешка, над которым для масштаба были нарисованы крошечные летучие твари — большие кетели. Пухлый мешок висел под ними в сетке, больше похожей на паутину.
Наконец все расселись по местам, и арбора опустила рисунок. Лун взглянул на Нефриту — вид у нее был мрачный.
— Но… — Селадонна с сомнением посмотрела на Малахиту. — Что же внутри мешка? Дакти и владыки?
Утес угрюмо кивнул.
— Целая туча дакти и владык. Готов поспорить.
Малахита спросила Утеса:
— Скверны тебя не почуяли?
— Я не стал там задерживаться, — ответил праотец. — Не знаю, куда они полетят — сюда или к земным обитателям. — Затем он прибавил: — Наверное, и сюда, и к ним.
Оникса подала голос:
— Мы готовы к нападению. — Она скосила глаза на Малахиту и с усмешкой прибавила: — В последние сорок циклов мы только к нему и готовились.
Малахита изрекла:
— Мы уничтожим Сквернов. — Говорила она так, словно думала о чем-то другом, однако сомнений в ее голосе не было. Воины напряглись, арборы согласно зарычали. Похоже, все раксура этого двора единодушно желали убивать Сквернов. Даже Лун ощутил прилив гнева, и у него в груди заклокотал рык.
Оникса сказала Малахите:
— Мне не хочется признавать, что ты все это время была права, но, похоже, предсказания Лозы начинают обретать смысл.
Один из арборов, старик с седеющей шевелюрой и кожей, заметил:
— Скверны наверняка собираются напасть на все Пределы. За сотни циклов, что растет наше исполинское древо, они никогда прежде не приходили в эти земли.
— У меня есть предложение, — подала голос Нефрита, задумчиво стуча когтями по полированному полу.
Малахита ничего не ответила, лишь посмотрела на нее в упор. Оникса недовольно представила их друг другу:
— Малахита из Опаловой Ночи. Нефрита из Тумана Индиго, прилетевшая сюда, чтобы вымолить у нас консорта.
На последних словах шипы Нефриты дрогнули. Малахита произнесла:
— Итак?
— Скверны близко, и твоя колония в опасности. Позволь моему консорту вернуться со мной в Туман Индиго, где ему ничто не будет угрожать. Защитить его — твоя обязанность.
Лун уставился на нее.
— Так вот что ты придумала?
Нефрита на него не посмотрела. Лун зашипел. Он не хотел бежать от Сквернов. Он понимал, что спорить об этом сейчас не стоит, но не мог сдержаться.
— Мы об этом не договаривались.
Нефрита стиснула зубы, но продолжала не обращать на него внимания. Она сказала Малахите:
— А еще Туман Индиго станет вашим союзником.
Оникса хлестнула хвостом.
— Изумрудные Сумерки говорили, что от союза с твоим двором мало проку, — заметила она. — И консорты не товар, чтобы торговаться ими.
«Хорошо, что хоть кто-то так считает». Лун негромко зарычал.
Шипы Нефриты задрожали, словно она боролась с сильными чувствами.
— Если они не товар, — резко бросила она, — то вам не стоит отнимать их у королев и увозить в чужой двор по чьей-то прихоти.
Селадонна разгневалась и сделала вдох, чтобы ответить, но Малахита перебила ее:
— По прихоти.
Эти два слова были сказаны с такой ледяной яростью, что у Луна перехватило дыхание.
Шипы Нефриты рефлекторно встопорщились. Она медленно произнесла:
— Возможно, ты считаешь свои причины весомыми, но мне и моему двору они показались жестоким капризом.
Шипы Малахиты встали дыбом. Лун подавил инстинктивное желание броситься к выходу. Селадонна нахмурилась, другие королевы-дочери вздрогнули, а Оникса рефлекторно зашипела, после чего смущенно опустила шипы. Арборы взволнованно подались назад. Лишь Утес не дрогнул. Нефрита не подняла шипы, но и не отступила.
Малахита сказала:
— Ты забрала его себе, хотя знала, что он принадлежит другому двору.
Нефрита возразила:
— Я думала, что его двор уничтожен.
Лун не мог поверить, что они снова принялись это обсуждать. Ему-то казалось, что он уже все объяснил Малахите.
— Я думал, мы согласились с тем, что я сам виноват.
— Мы не соглашались. — Малахита не отводила взгляд от Нефриты. — Ты не имела права присваивать себе последнего консорта моего рода. Ты знала, что он вовсе не дикий одиночка, и наверняка понимала, насколько он ценен. Пусть ты его и не принуждала, но он ничего не знал о своем народе. Он не понимал, на что соглашается.
Лун собрался было возразить, но Утес сжал его запястье, прося помолчать. Если бы праотец ударил его или сказал бы заткнуться, Луна бы это не остановило. Но такой сдержанный жест и настороженное выражение лица Утеса заставили его промолчать.
А еще он вспомнил ночь во вращающемся городе, когда Нефрита сказала, что у него не может быть плохой родословной.
Нефрита с шипением выдохнула.
— Я не…
— Скажи, разве я не права? — Голос Малахиты был словно сделан из железа. — Разве он понимал, что не просто продает себя в обмен на крышу над головой и близость?
— Я объяснила, на что он соглашается…
— И ты думала, что он все понял?
Молчание затянулось. Затем Нефрита ответила:
— Нет.
Лун пожалел, что не выскочил из зала, когда была такая возможность. Ему хотелось спросить: «Что я не понял?» А затем он увидел лицо Елеи. Та сидела за Нефритой, закусив губу, и смотрела на руки, сцепленные у нее на коленях. Вид у воительницы был очень виноватый.
Нефрита с трудом сохранила твердость в голосе и сдержалась, чтобы не начать оправдываться. Она возразила:
— Но я искренне верила, что его двор уничтожен. Причин думать иначе у меня не было.
Малахита не унималась:
— Ты знала, что вы вернетесь в Пределы, где другой двор поймет, из какого он рода. Ты знала, что мы наверняка захотим вернуть его, а тебе были нужны союзники. Поэтому ты забрала его себе.
Нефрита оскалилась.
— Я забрала его себе, потому что хотела, чтобы он стал моим консортом.
— Тогда почему вы до сих пор не завели выводок?
Шипы Нефриты задрожали, она стиснула зубы, и ее голубые губы почти побелели. Она не ответила.
Селадонна негромко произнесла:
— Сейчас не время спорить об этом. Сначала нужно разобраться со Сквернами. — Нефрите она сказала: — Если ты не собираешься нам помогать, то забирай своих воинов и возвращайся к своему двору.
Нефрита встала. Елея вздрогнула и подняла голову, выпучив глаза. Нефрита заявила:
— Я никуда не улечу без моего консорта. Мы еще вернемся к этому разговору. — И она неторопливым шагом покинула зал. Елея, вскочив на ноги, последовала за ней.
Несколько долгих, мучительных секунд никто не шевелился и ничего не говорил. Лун начал подниматься и почувствовал, как сводит мышцы у него в ногах. Однако он смог встать, не пошатнувшись, и вышел. Никто даже не попытался его окликнуть.
Он свернул в проход, который вел к чертогу консортов, а потом остановился на пересечении коридоров, один из которых уходил к центральному колодцу. Лун поглубже вдохнул свежий, влажный воздух, сквозивший на перекрестке.
Раздалось шлепанье босых ног по деревянному полу; к нему бежала Лоза. Она резко остановилась, отчего браслеты и бусины в ее волосах тревожно зазвенели.
— Лун, почему меня попросили уйти?
Она все равно рано или поздно все узнает. Голос не слушался Луна, и ему пришлось откашляться.
— Скверны как-то выяснили, что в этом дворе живут полукровки. Мы думаем, что они слышат ваши мысли.
Лоза в ужасе отпрянула.
— Нет! Это невозможно. Я же наставница, я бы почувствовала!
— Не знаю. Кому-то придется с этим разобраться.
Лоза внимательно посмотрела на него и неуверенно спросила:
— Ты в порядке?
— Да. — Он повернулся и зашагал к покоям консортов. Лоза не пошла за ним.
На этот раз в чертоге не ошивались арборы, чему Лун был только рад. Он пересек зал и поднялся в свою опочивальню. Там он сел на шкуру рядом с чашей очага, поближе к теплым камням.
Через какое-то время в опочивальню вошел Утес. Он сел рядом с Луном, но не заговорил, а стал лишь пристально смотреть на него.
Лун решил, что нужно что-то сказать:
— Я никогда себя не обманывал и всегда знал, зачем я нужен Туману Индиго. Ты рискнул, дал мне шанс, и в целом все вышло неплохо. Но я не хотел, чтобы это озвучивали вслух.
Утес низко зарычал, встал и вышел.
Лун оторопело посмотрел ему вслед. «Ничего не понимаю», — подумал он.
Он вдруг почувствовал, что у него пересохло горло, и выпил чай, который кто-то оставил у очага. Тот был холодным и горьким, и Луну захотелось прополоскать от него рот. Он пошел в умывальню и попил холодной воды, которая текла из канала в стене. Ему сразу же стало лучше. Тогда Лун встал под струю и стоял под ней, пока у него не прояснилось в голове. Выйдя из бассейна, он снял мокрую одежду и переоделся в запасную, которая лежала в его мешке. Та показалась ему чище, чем была раньше, и Лун заподозрил, что арборы побывали и здесь.
Вернувшись в опочивальню, он услышал на лестнице негромкие шаги. Лун замер, и его сердце екнуло в предвкушении. Но в дверях показалась Гнедая. Она впервые пришла одна, без свиты молодых арборов.
Лун был ей не рад. Если с Пушинкой он сразу почувствовал некое родство, то Гнедая казалась ему чужой, и к тому же всюду совала свой нос. Он сказал:
— Если у тебя нет новостей о Сквернах, то я не хочу сейчас ни с кем говорить.
Однако она спросила:
— Ты помнишь меня? Помнишь, как мы жили в старой колонии?
— Нет. Я никого оттуда не помню. — Ее лицо осталось бесстрастным, но Луну показалось, что он ее обидел. Он прибавил: — Когда Пушинка рассказывала, что тогда произошло, мне показалось, будто я что-то вспомнил, но потом наваждение прошло.
Она поджала губы. Затем обошла очаг и присела, чтобы собрать грязные чашки. Лун почувствовал себя виноватым и спросил:
— Ты обо мне заботилась?
Она нахмурилась, разглядывая чашку.
— Нет. Я занималась птенцами, но за королевским выводком ухаживали Пушинка, Лепесток и Выверт.
Сколько же арборов потеряли в тот день своих детей?
— У тебя кто-то погиб?
Она отвела взгляд. Теперь на ее лице были написаны гнев и горечь.
— Все.
За дверью раздались негромкие шорохи, словно кто-то пытался предупредить о своем приближении. Через мгновение в зал вошел пожилой воин. Судя по виду, он чувствовал себя неловко и явно пришел сюда не драться. Воин кивнул Гнедой, затем повернулся к Луну и сказал:
— Умбра просит тебя прийти во второй чертог консортов. Он хочет с тобой поговорить.
Лун бы отказался, но ему стало настолько неуютно в обществе Гнедой, что захотелось поскорее сбежать. Он поднялся на ноги и ответил:
— Пойдем.
* * *
Второй чертог консортов был больше; он состоял из нескольких связанных между собой залов, от которых к опочивальням вели коридоры. В верхней части залов располагались балконы, увитые ползучими лианами. По стенам поднималась волнистая резьба, которая символизировала ветер, а на потолке парили рельефные окрыленные.
Воин повел Луна через зал, мимо молодых консортов, которые с любопытством глазели на них. Они поднялись по изогнутой лестнице и вышли на небольшую укромную площадку, выступавшую из середины стены. Оттуда было видно весь зал, а из окна, которое вело в центральный колодец, открывался вид на водопад. На полу лежали подушки и коврики из дорогой материи. Там Луна ждал Умбра в земном облике. Он был одет в темный халат, расшитый затейливыми узорами.
Лун сел напротив него. Еще один молодой консорт тут же принес им чай и блюдо с хлебными лепешками, нарезанным мясом и фруктами.
Умбра заговорил:
— Мне рассказали о том, что произошло на совете. Прошло столько циклов, но Малахита все еще… в ярости из-за нападения Сквернов.
Лун быстро отпил чаю, чтобы дать себе время придумать такой ответ, за который его не вышвырнут из чертога. Он лишь сказал:
— Я заметил.
Однако старшего консорта он не одурачил.
— Ты, кажется, не понимаешь, насколько важен для нее. Ты — дитя ее последнего выводка, единственный выживший, не считая Селадонны. С тех пор как Малахита вернулась с востока, она так и не приняла другого консорта.
— Она меня не знает.
Умбра улыбнулся.
— Она носила тебя под сердцем. Больше ей ничего не нужно знать.
На это у Луна не было ответа.
Умбра задумчиво смотрел на него.
— Оникса хочет, чтобы я кое-что у тебя спросил. Не желаешь ли ты стать консортом королевы из нашего рода? Ее зовут Коралла. У нее есть сестра, воительница по имени Шафрана, которую послали за тобой на корабль земных обитателей. Когда ты вышвырнул ее за борт, Коралла очень тобой заинтересовалась.
— Никого я никуда не швырял. — Если бы Лун вышвырнул Шафрану за борт, то воительница еще долго не смогла бы сплетничать со своей сестрой.
— Как скажешь. — Умбра дал понять, что не станет спорить об этом. — Коралла решила, что примет тебя, если ты попросишь, и посмотрит сквозь пальцы на то, что тебя уже пометила другая королева. Ваши родословные близки, но не настолько, чтобы запретить такой союз.
Лун внимательно посмотрел на Умбру. Тот, похоже, сам был не в восторге от предложения, которое только что озвучил.
— А ты что думаешь?
— Что она слишком юна и глупа для тебя, — прямо сказал Умбра. — Она будет видеть в тебе добычу, которую нелегко заполучить. Ты будешь видеть в ней врага. Ничем хорошим это не закончится.
Звучало и правда невесело. Лун ответил:
— Тогда я отказываюсь.
— Я передам Ониксе. — Умбра налил еще чаю.
Похоже, на этом тема была исчерпана. Лун произнес:
— Я думал, меня отдадут королеве при другом дворе, чтобы заключить какой-нибудь союз.
— У Опаловой Ночи и так союзников хоть отбавляй. А Малахите хотелось бы оставить тебя при дворе.
— Только мне здесь, кажется, не рады. — Лун многозначительно посмотрел на молодых консортов, которые собрались у очага внизу. Те, что глазели оттуда на Луна и Умбру, смущенно отвели глаза.
Умбра проследил за направлением его взгляда, после чего с шутливыми нотками в голосе сказал:
— Им уже объяснили, насколько ты дорог Малахите. Теперь тебя вряд ли будут сторониться, как незваного гостя. — Затем он прибавил: — То, что Коралла тебе не подходит, не значит, что среди наших королев-дочерей не найдется той, что будет тебе под стать.
До этой секунды Лун и не подозревал, что пытается что-то для себя решить.
— Может и так. Но я уже занят. — И он подумал: «Вот и решил. Не так уж это оказалось и сложно».
* * *
Когда Лун оставил Умбру, он пошел ко главному входу в колонию. Вечерние сумерки принесли с собой прохладу, голубое небо начало темнеть, и на нем загорелись первые звезды. По обе стороны большого прохода сияли светильники, а на борту летучего корабля им отвечали своим мерцанием лампы. В приемном зале все еще толклись воины, но никто не попытался остановить Луна, когда он вышел наружу.
Лун перевоплотился и постарался одним длинным прыжком забраться на корабль. Он врезался в борт сильнее, чем ожидал, и древесина задрожала под ним. Дежурившие матросы испуганно вскочили, но, едва Лун встал на палубу и принял земной облик, они успокоились. Один поднял руку в приветствии и крикнул по-альтански:
— Остальные внизу!
Лун помахал ему в ответ, пошел к люку и спустился по лестнице. Он все пытался придумать, что скажет Нефрите, и оказался не готов, когда она выскочила из дверей, едва он ступил в коридор.
Она замерла от удивления.
— Ой. Я думала, это кто-то из воинов. Из посыльных.
— Нет. Это я. — Несколько секунд они молча смотрели друг на друга.
В дверном проеме, откуда вышла Нефрита, показался Делин. Приподняв брови, он попятился и захлопнул дверь. Лун услышал, как другие раксура спросили его, кто там, а старик яростно шикнул, чтобы они замолчали.
Шипы Нефриты дрогнули от волнения, и она повернулась в сторону коридора.
— Можем поговорить там.
Она провела его к большой каюте. Судя по разбросанным пожиткам и наваленным по углам одеялам, здесь во время путешествия спали раксура.
Нефрита вытащила сложенное одеяло, чтобы Луну было на что сесть, затем взяла еще одно для себя. Едва они устроились, она сказала:
— Прости. Все прошло совсем не так, как я ожидала. И я явно переоценила мое умение вести переговоры с другими дворами.
Лун покачал головой.
— Это неважно.
— Нет, важно. — Нефрита помедлила. — Я не хочу, чтобы ты думал, будто… Лун, я не лгала Малахите. Я предложила тебе стать моим консортом, потому что ты мне понравился. А не потому, что у меня не было выбора, и не потому, что я рассчитывала на союз в будущем.
— Но выбора-то и правда не было, — напомнил ей Лун. — Арборы не хотели уходить из старой колонии, пока ты не нашла себе консорта. Поэтому-то Утес и полетел на поиски.
— Когда напали Скверны, это стало неважно. Если после всех несчастий кто-нибудь из арборов стал бы требовать, чтобы мы остались, Жемчужина с радостью бы их там бросила.
Лун сомневался, что Жемчужина или тем более Нефрита пошли бы на это.
— Хорошо, я оказался первым консортом в твоей жизни, который не был твоим сородичем. Ну и что? Это неважно. — Когда она собралась возразить, Лун прибавил: — Все хорошо.
— Нет, не хорошо. — Она оскалилась. — Если бы я только могла тебе доказать, я бы это сделала.
Лун потер глаза. Выводок стал бы хорошим доказательством, но Нефрита явно была не готова признать, что он не мог дать ей птенцов.
— Тебе ничего не нужно доказывать.
— Я могу тебя украсть.
Лун хотел было сказать, что это уже не смешно, но, увидев выражение на ее лице, промолчал. В последний раз, когда он видел Нефриту такой, ему пришлось уговаривать ее не убивать Тишину, сестру Бури. Он произнес:
— Ты не можешь украсть меня у Малахиты.
Она без тени сомнения ответила:
— Могу.
Луну хотелось бы на это посмотреть, но времени у них не было. Он твердо сказал:
— Скверны вот-вот нападут на Пределы. Если попытаешься меня украсть, то я сделаю все, чтобы ты больше никогда не смогла спать спокойно.
Нефрита прищурилась.
— У меня будут помощники.
— Кто, воины? — Лун презрительно фыркнул. — Смешно.
В груди Нефриты заклокотал рык, и несколько секунд она смотрела ему в глаза. Затем ее плечи и шипы обреченно поникли, и она отвела взгляд.
— Ладно. Что ты тогда хочешь сделать?
— Спасибо, что наконец-то спросила. — Вот только вопрос был непростой, ведь Лун сам не знал, что нужно делать. — Я не могу улететь отсюда, пока эта стая Сквернов жива.
— Я могу предложить помощь в битве с ними в обмен на тебя. — Нефрита подперла рукой подбородок, и выражение ее лица стало язвительным. — Уже представляю, что скажет твоя родня. Кажется, больше меня твоя мать ненавидит только тех Сквернов, которые напали на ее двор.
Лун бы возразил, но Нефрита, похоже, была права.
— По ней трудно сказать.
— Да нет, не трудно. — Она кисло поморщилась. — Утес на меня злится.
— Точно на тебя? Может, он просто злится.
— Нет, именно на меня, — с мрачной уверенностью ответила Нефрита. — Он считает, что я с самого начала этой истории все делаю неправильно. Мне казалось, я знаю, как должны поступать королевы, но выходит, что это далеко не так.
Лун снова вспомнил, что Нефрита молода; возможно, даже младше него. Он с трудом определял возраст других раксура, ведь их зрелость не всегда зависела от количества прожитых циклов. Впрочем, с земными обитателями дело обстояло так же.
— Я думаю, ты многое знаешь, просто… — Он потер лоб, чувствуя приближение головной боли. День выдался длинным и очень напряженным. — Сейчас тебе нужны другие знания. Кстати, а где Утес?
— Надулся и куда-то ушел. — Она обеспокоенно смотрела на Луна. — Ты сегодня ел? Или снова голодаешь?
— Не голодаю я, — раздраженно буркнул он. — Я почти весь день летел и устал.
— Да, но… — Нефрита замолкла. Взяв Луна за руку, она потянула его за собой. — И все же пойдем, найдем тебе что-нибудь.
Она повела его по коридору в кают-компанию и распахнула дверь. Делин, Звон, Елея, Флора, Корень и Песня сидели за столом; они замолкли, едва Нефрита и Лун появились на пороге. На столе стояли блюда, а на одной тарелке лежала кучка костей — похоже, они ели свежеубитую тушку. Хорошо, что Делина, в отличие от многих других земных обитателей, ничуть не пугало то, как раксура едят сырое мясо. Однако Луна затошнило, едва он увидел кости, и его желудок больно свело, причем явно не от голода. «Молодец, ты и правда себя довел. Тебе снова дурно», — подумал он. Только Лун не понимал, как это случилось, ведь он совсем недавно, утром, ел вместе с Селадонной, Утесом и воинами.
Все встревоженно смотрели на него, и Звон спросил:
— Все хорошо?
— Да. — Лун сел рядом с ним и поднял ближайшую чашку, чтобы посмотреть, что в ней.
Елея передала ему графин с водой.
— Мы говорили о земном городе, обсуждали, что можно сделать.
Делин сказал:
— Я все думаю об этих авентерцах, которые отказываются видеть опасность. Быть может, мне стоит поговорить с ними?
Лун спросил:
— Думаешь, они не поверили нам, но поверят другому земному обитателю?
— Возможно. Кроме того, когда ты рассказывал о них, мне не показалось, что они вам не поверили. — Делин пожал плечами. — Быть может, они просто не захотели показывать слабость.
— Может быть. — Хотя Луну не понравились авенцерцы, ему все же хотелось, чтобы они были готовы к приходу Сквернов. — Если полетим туда, не рассказывай им, как работает твой летучий корабль.
Делин приподнял брови.
— Думаешь, они попытаются украсть наш двигатель?
— Нет. Наверное. — Лун потер висок. Его голову сковал обруч боли. — Мне просто кажется, что доверять им не стоит.
— Лун, ты в порядке? — Голос Звона прозвучал неожиданно резко. — Выглядишь не очень хорошо.
— Он прав, Лун. — Нефрита коснулась его лица. — Ты посерел.
— Нет, я просто устал… — выговорил Лун и подумал: «А еще ослаб, и мне душно, и…» — Кажется, меня тошнит.
Все произошло, как и в прошлый раз. На Луна накатила темная волна, ему стало дурно, закружилась голова, а в следующую секунду он растянулся на полу. Елея придерживала его голову, а Нефрита склонилась над ним. Резким от волнения голосом она спросила:
— Звон, что с ним? Что это за болезнь?
Звон приложил ухо к груди Луна.
— Легкие чисты. — Затем он положил руку ему на живот, но Лун рефлекторно зарычал, отпихнул воина, и лишь затем понял, насколько ему больно.
— Лун, посмотри на меня! — рявкнул Звон.
Лун моргнул и сосредоточил взгляд на нем. Звон внимательно его рассмотрел, затем положил руку ему на шею.
— Он весь закоченел.
— Ему уже было плохо, — вспомнила Нефрита. — Когда прилетел Утес…
Делин сказал:
— Еще минуту назад с ним все было в порядке. Звон, разве болезни действуют на раксура так быстро?
— Нет. Если это болезнь, то очень серьезная.
— Что значит «если»? — спросила Флора. — Ты только посмотри на него!
— Он мог съесть отраву. — Делин твердо взял Луна за подбородок, чтобы тот смотрел только на него. — Нужно, чтобы тебя вырвало. Понимаешь?
— Отраву? — недоверчиво переспросила Елея. — Да где бы он ее нашел?
Откуда-то из глубины комнаты донесся голос Корня:
— Я и не знал, что мы можем отравиться. Разве что ядом для Сквернов.
— Это не яд для Сквернов, — нетерпеливо ответила ему Песня.
— Я понимаю, просто говорю, что…
Нефрита рявкнула:
— Все заткнулись, кроме Делина и Звона!
— Принесите ведро! — крикнул кому-то Делин. — Если он отравился, то это поможет. Если он болен, то хуже не будет.
— Он прав. — Звон схватил Луна за руку и рывком поднял с пола. К ним подбежал островитянин и поставил перед Луном ведро, сплетенное из камышей.
Лун решил послушаться Делина и Звона, однако ему хотелось справиться с этим без посторонней помощи. Он стряхнул с себя руки воина, отогнал рыком остальных и схватил ведро. Ему пришлось надавить пальцами на язык, но все получилось. Он закашлялся, давясь содержимым своего желудка, и понял, что Делин не ошибся — его тошнило чем-то очень горьким и жгучим.
Когда он выдавил из себя все, что смог, то повалился на бок. Нефрита поймала его и осторожно уложила на пол. Лун свернулся калачиком и прижался щекой к холодному полу. Лучше ему не стало. Звон и Делин оба схватили ведро и понюхали содержимое. Звон помотал головой, а Делин недоуменно нахмурился.
— Принесите воды! — крикнул кто-то.
— Нет, не воды, — сказал Звон. — Нужно что-то густое.
— Принесите бутылку акры, — приказал Делин одному из матросов, маячивших поблизости. Другим он объяснил: — Это молоко, которое добывают из растения; оно нейтрализует кислотные вещества.
— Ты думаешь это… — Звон замешкался. — Я не знаю альтанского слова. Что-то вроде змеиного яда?
— Возможно.
Прибежал островитянин с легкой керамической бутылкой. Нефрита помогла Луну сесть и поднесла бутыль к его губам, а Делин наказал:
— Выпей чуть-чуть.
Лун осторожно попробовал жидкость. Она оказалась сладковатой на вкус, похожей на молоко. Он вспомнил, что целебный отвар Лозы, который ему помог, был таким же густым, поэтому Лун сделал несколько глотков. Поначалу ему казалось, что все сейчас же выйдет наружу, но затем спазмы прошли.
Нефрита сказала:
— Нам нужен наставник. Елея, лети в колонию и…
— Нет. — Голос Луна звучал хрипло и слабо. Он понимал, что ему полегчало ненадолго, и хотел выяснить, кто его отравил. — Мне нужно вернуться в колонию. В мою опочивальню.

Глава 13

Нефрита отнесла Луна обратно в колонию. Пока она шагала по коридорам, которые вели к чертогу консортов, Лун не замечал почти ничего вокруг. Его живот болел так сильно, что он ни о чем не мог думать и через силу заставлял себя дышать.
Он пришел в себя, когда кто-то положил ему на лоб теплую чешуйчатую руку. Сам не зная как, Лун понял, что это Малахита, а не Нефрита и не Селадонна.
С трудом разлепив веки, он увидел резной потолок своей опочивальни. Все толпились вокруг и смотрели на него; с одного бока стояла Нефрита, с другого — Звон и Делин. За ними Лун увидел Лозу и двух пожилых арборов, наверное, наставников. По крайней мере, он надеялся, что это наставники. Он слышал, как Селадонна кому-то что-то негромко говорит. Вид у всех был встревоженный. Лун снова прикрыл глаза и попытался вспомнить, зачем попросил принести его сюда.
Он услышал, как Нефрита сдавленным голосом спросила:
— Какой отвар ты давала ему в прошлый раз?
Лоза ответила:
— Он от расстройства желудка. Его дают больным, которые не могут есть. — В ее голосе звучало отчаяние. — Но если Луна и правда отравили, то отвар не поможет.
— В прошлый раз он же помог. — Селадонна говорила так, словно с трудом сдерживала злость. — Неужели нельзя снова попробовать?
— Попробовать можно. — Делин говорил мягко, терпеливо и тщательно выговаривал слова на языке раксура. — Но мы уже дали ему растительное молоко, которое делает то же самое, и толку от него почти не было. Тот, кто отравил Луна, скорее всего, узнал, что ему помогло лекарство наставницы, и сильно увеличил дозу.
Один из незнакомых арборов сказал:
— Земной ученый прав. Сначала нужно выяснить, что за яд ему дали, и тогда мы сможем его исцелить.
— А целительный сон поможет? — спросила Нефрита. Лун тоже об этом подумал.
На этот раз ей ответил Звон. Испуганным, жалким голосом он выдавил:
— От яда — нет.
Лун понял, что его дела плохи.
Внезапно в дверях раздался шум, и все, кроме королев и Делина, посторонились. Лун увидел Утеса; тот схватил Делина за плечи, переставил в сторону и занял его место рядом с Луном. Делин встал у Луна в ногах и сказал:
— Мы считаем, что его отравили, но не знаем, как и чем.
«Отравили», — подумал Лун. И тогда он вспомнил.
С другого конца комнаты донесся голос Высоты:
— Умбра приглашал его к себе в чертог. Они наверняка пили чай и что-нибудь ели. Но с чего бы там взяться яду?
— С того, что кто-то положил его в еду! — рявкнула Нефрита. — Это не случайность.
— Может, кто-нибудь из молодых консортов сделал это из ревности? — предположила Селадонна. Однако, судя по ее тону, она сама в это не верила. — Но как им могло прийти такое в голову? И что за яд они взяли?
Другой арбор произнес:
— Сколько циклов живу на свете, никогда такого не было. Раксура друг друга не травят!
Лун взял Утеса за запястье. Каждое движение отнимало у него уйму сил, а говорить было еще тяжелее. Он выдавил:
— Проверь чай в кастрюле.
Взгляд Утеса метнулся к очагу, затем он оглядел комнату.
— Здесь нет кастрюли.
— Раньше была. — Теперь Лун ни в чем не сомневался. — Чай был горький. — Каждое слово раздирало ему горло, но он заставлял себя говорить. — Больше я сегодня ничего не ел и не пил один.
Утес уставился на Луна; он вдруг что-то понял, и его лицо ожесточилось.
— Тем утром, когда тебе в первый раз стало плохо, арборы оставили нам чай. Но он пах как-то странно, и я не стал его трогать. Решил, что он испортился.
Нефрита гневно зашипела.
— Кто убрал кастрюлю?
— Скорее всего, арборы, которые за ним присматривали. — Голос Селадонны звенел от подавленного рыка. — Найдите их.
Боль снова охватила Луна, но на этот раз она не пронзила живот, а обожгла и разошлась по рукам и ногам, словно яд начал расползаться по его телу. Какое-то время он ничего не слышал и не понимал, пока кто-то не протер его лицо холодной мокрой тряпкой и не заставил выпить что-то едкое и густое. Жижа была похожа на отвар, который ему давала Лоза, и Луну чуточку полегчало. Затем он услышал, как в комнату вошел кто-то еще, и все начали громко препираться.
Гнедая сказала:
— Сегодня в опочивальнях убирался Мох.
Ей ответил молодой мужской голос. Он обескураженно произнес:
— Нет, я убирался перед тем, как они улетели с Селадонной в земной город. Сегодня я работал в саду. А сюда приходила только ты.
Гнедая осталась невозмутима.
— Нет, ты ошибаешься. Меня здесь не было. В чертоге был только ты.
— Ничего я не ошибаюсь, — дрожащим голосом сказал Мох. — Я же… Я…
— Мху всего двадцать циклов от роду, он лишь недавно вышел из яслей, — резко прервала их спор Селадонна. — Зачем ему травить консорта, которого он прежде в глаза не видел?
— А зачем это Гнедой? — возразил кто-то. — Она же помогала Пушинке и Лепестку заботиться о королевских птенцах, когда напали Скверны.
Едва сдерживаясь, чтобы не зарычать, Нефрита хрипло сказала:
— Значит, мальчишка Мох не знаком с Луном, а Гнедая его знала.
— И она пересекалась со Сквернами, — мрачно прибавил Звон. — Зачем еще кому-то это делать, как не по их указке?
Голос Гнедой звучал все так же безмятежно.
— Лоза давала ему какой-то отвар.
Лун смог разлепить веки. Он не видел Гнедую — видимо, та стояла где-то у входа. Нефрита все еще сидела рядом; ее кулаки были сжаты, а шипы подняты в бессильной ярости. Селадонна стояла сразу за ней, лицом к арборам. Ее шипы дрожали, плечи были напряжены, и Лун с ясностью, которая приходит лишь на пороге смерти, увидел, как ее бессильная тревога постепенно сменяется недоверием и яростью. Селадонна сказала:
— Это было два дня назад, а когда напали Скверны, Лоза еще даже не родилась. Что очевидно. — Последнее слово она почти что проскрежетала.
Утес склонил голову набок. Его терпение, похоже, было на исходе. Когда он зарычал, пол под ними завибрировал:
— Кроме того, я сам пробовал тот отвар. В нем были лишь травы и молоко из растений. Больше ничего.
Поразительно, но Гнедая все так же безразлично ответила:
— Травы бывают ядовитыми.
Нефрита зашипела и вскочила на ноги. Елея бросилась вперед и схватила ее за руку. Нефрита тут же высвободилась, но Селадонна окрикнула ее:
— Стой!
Нефрита помедлила, с отчаянием посмотрела на Луна, а затем отступила. Елея облегченно зашипела.
Селадонна снова повернулась к арборам.
— Наставник заглянет в головы Гнедой и Мха и во всем разберется.
Гнедая оставалась спокойной, словно прямо перед ней посреди комнаты никто не умирал. Она сказала:
— Нет. Я отказываюсь. Почему мне никто не верит?
Лоза рыкнула:
— Пусть наставник — любой наставник, — прочтет мои мысли. Мне нечего скрывать. А тебе, Мох?
— Мне тоже. — Голос Мха дрожал, но скорее от гнева, чем от страха. — Пусть смотрят.
Гнедая повторила:
— Я отказываюсь.
Лун должен был увидеть ее. Он приказывал своим рукам шевелиться, хотел приподняться на них, но они так и остались лежать на его груди каменным грузом. Утес просунул руку ему под спину и помог сесть. Лун сморгнул с ресниц капли пота и посмотрел на Гнедую.
Она стояла у стены опочивальни, одна. Другие арборы попятились прочь и оторопело, с растущим ужасом таращились на нее. Лун выдохнул:
— Я знаю, что это сделала ты.
Гнедая посмотрела на него, и ее безразличие вмиг сменилось безумным гневом.
— Я так и знала, что ты солгал. Ты все-таки помнишь.
Нефрита снова рванулась вперед и врезалась в плечо Селадонны.
— Что ты ему дала?
Лоза шагнула к Гнедой, сжимая кулаки.
— Отвечай! Что ты ему дала? — Гнедая лишь уставилась на нее. Наставница оскалилась — Лун не ожидал от нее такого остервенения. — Я ведь могу заставить тебя говорить.
Лун ощутил, как напрягся Утес и как позади него что-то изменилось. Словно до этого поблизости прятался хищник, который теперь показался, чтобы напасть на свою жертву. Лун огляделся, и в тот же миг Малахита распрямилась, как змея, и встала. Лун успел забыть о том, что она здесь — или же она заставила его забыть. Судя по тому, как потрясенно замолкли остальные, они тоже ее не замечали.
Воины и арборы попятились, уступая королеве дорогу. У Гнедой перехватило дыхание, и она вжалась в стену. Малахита почти осторожно обошла Луна и Утеса. В повисшей тишине раздавался лишь стук ее выпущенных когтей по гладкому деревянному полу. Она медленно подошла к Гнедой и остановилась лишь в шаге от нее.
Гнедая задрожала, но, казалось, она не может ни пошевелиться, ни отвести взгляд. Малахита единожды, почти лениво хлестнула хвостом. Лун похолодел и даже перестал чувствовать мучивший его жар. Малахита словно вытянула из комнаты все тепло.
Она негромко спросила:
— Что ты положила в чай?
Широко распахнув глаза от ужаса, Гнедая прошептала:
— Охотники убили древесную гадюку и принесли в колонию вместе с добычей. В ней еще был яд. В первый раз я подмешала недостаточно… — Она замолкла, когда двое наставников вскочили, протиснулись мимо других арборов и выбежали из опочивальни.
Лоза отвернулась, вывернула свою сумку и стала рыться в пакетах с травами. Она пробормотала:
— Кажется, мы можем… Есть противоядие, но придется…
Лун повернулся на бок и лег Утесу на колени. Он больше не хотел ничего слышать. Утес похлопал его по спине, и Лун сосредоточился на биении сердца и глубоком, рокочущем дыхании праотца.
Когда Утес поднял его, он зарычал. Сморгнув слезы, навернувшиеся от боли, Лун увидел, что двое убежавших наставников вернулись и вместе с Лозой склонились над котелком с цветастым варевом. То немного дымилось. Кроме них и Утеса, в опочивальне больше никого не осталось.
Лоза зачерпнула жидкость чашкой и передала ее праотцу. Тот вложил чашку Луну в руки и помог поднести ее ко рту. От жидкости исходил гнилостный запах, словно ее сварили в желудке дохлого травоеда, но Лун все же смог заставить себя отпить. Его чуть не вырвало, но он через силу сглотнул. Едва жидкость коснулась гортани, ему стало казаться, что он пьет шелк, прохладный и мягкий. Разодранное горло сразу же перестало болеть, а когда приятный холодок опустился в желудок, Лун испытал такое облегчение, что обмяк, лег Утесу на колени и свернулся калачиком, как маленький птенец. Он услышал, как Утес спросил:
— Еще чашку?
— Нет, — ответила Лоза. — Если дать слишком много, станет хуже. Пускай отдохнет, потом посмотрим, как он.
Лун, не поднимая головы, пробормотал:
— Зачем она это сделала? Я же солгал, я ее совсем не помню.
— Мы не знаем, — сказал Утес и потрепал его по волосам. — Спи давай.
* * *
Когда Лун наконец открыл глаза, за окном, в центральном колодце, уже вовсю сверкали рассветные лучи. Легкий сквозняк разносил по комнате влагу и запахи водопада. Лун лежал, свернувшись калачиком у очага, в гнезде из одеял. Его одежда промокла от пота, и он чувствовал себя так, словно всю ночь провалялся в холодной грязи.
Утес лежал рядышком, распластавшись на спине, и негромко рычал во сне. Кроме них в комнате был кое-кто еще — пожилой арбор с темно-медной кожей и темными вьющимися волосами. Он сидел по другую сторону очага. Лун узнал в нем одного из наставников, которые прошлой ночью помогали Лозе. Точнее, он надеялся, что это было прошлой ночью. Кто-то успел сменить постельное белье и прибраться в опочивальне; теперь здесь пахло лишь водопадом и зеленью, что росла в центральном колодце.
Арбор сказал:
— Меня зовут Каштан. Как ты себя чувствуешь?
Лун прохрипел:
— Словно меня наизнанку вывернули. — Он смутно, как во сне, помнил, что ему пришлось встать посреди ночи и срочно бежать в уборную. Назвать это «облегчением» было нельзя. Ему до сих пор казалось, что он вывалил в горшок часть жизненно важных органов.
— Понимаю. — Каштан поставил на горячие камни чайник. — Я могу заварить целебного чаю, очень некрепкого. Хочешь?
Лун хотел было ответить «да», но затем вспомнил, что уже попил чаю в Опаловой Ночи и поплатился за это. Каштан, видимо, тоже это понял и с усмешкой сказал:
— Я сам выпью первую чашку.
Лун кивнул. Глядя на то, как Каштан соскребает в кастрюлю прессованные листья, он спросил:
— Если вы друг друга не травите, то откуда у вас противоядие от той дряни, что мне дала Гнедая?
— У нас есть противоядие от укусов древесных гадюк, — поправил его Каштан. — Они иногда нападают на охотников и солдат. Поскольку ты этот яд проглотил, нам пришлось изменить отвар и смешать его с лекарством, которое защищало бы твой желудок, пока действует противоядие. — Он налил в кастрюлю теплой воды и мрачно прибавил: — К счастью, Гнедая — не наставница, и не знала, как сделать из змеиного яда по-настоящему сильную отраву.
Если этот яд сочли «слабым», то Луну не хотелось знать, как бы на него подействовал сильный.
Утес всхрапнул и сел, причем так резко, что Каштан вздрогнул. Лун все еще пребывал в полубессознательном состоянии, поэтому испугаться не успел. Утес потер лицо руками и, сощурившись, посмотрел на него.
— Ты как, в порядке?
Лун кивнул и пожал плечами. Чувствовал он себя ужасно, но хотя бы больше не умирал. Утес зевнул.
Похоже, ему тоже не удалось выспаться в эту ночь. Учитывая, в каком состоянии пребывал Лун, он порадовался, что, кроме праотца и наставников, его никто таким не видел.
— Где Нефрита и остальные?
Каштан ответил:
— Малахита заставила всех, кроме вашего праотца, уйти, чтобы мы могли спокойно работать. Лоза и Тростник сейчас отдыхают. — Он наполнил чашку чаем, выпил ее, затем снова наполнил и передал Луну. — Я пойду, скажу им, что ты проснулся. Они очень волновались и не успокоились, даже когда тебе стало лучше.
Когда Каштан поднялся на ноги и ушел из опочивальни, Лун осторожно понюхал чай, а затем попробовал его. Теплая вода была почти безвкусной, однако Лун допил чашку, после чего его горло перестало саднить, а желудок наконец решил, что умирать еще рано.
— Что стало с Гнедой? — спросил он Утеса.
— Пока ничего. Они решили подождать и посмотреть, поправишься ты или нет. — Утес яростно почесал затылок, все еще пытаясь проснуться. — Из-за нее весь двор оказался в дрянном положении.
Лун запретил себе чувствовать себя виноватым. Точнее, попытался. Похоже, в какой бы двор раксура он ни заявился, вместе с ним всегда приходила какая-то беда. Оставалось лишь надеяться, что с Бирюзовым Морем ничего не стряслось. Лун вспомнил, что Тишина, сестра Бури, закончила свою жизнь в смертельном бою, а ее воинов изгнали, и они стали одиночками; однако он никогда не слышал, чтобы арборы натворили нечто такое, за что их вообще пришлось бы наказывать. Он даже не видел, чтобы им раздавали подзатыльники, как провинившимся воинам.
— Так… что они с ней сделают?
Утес многозначительно посмотрел на него.
— Она пыталась убить консорта. Последнего консорта из рода правящей королевы. Ты сам-то как думаешь?
* * *
Больше всего на свете Луну хотелось заползти обратно в гнездо из одеял и уснуть, но у них было слишком много дел.
Каштан вернулся с Лозой и двумя другими наставниками. Они пришли, чтобы осмотреть Луна, и посоветовали ему поспать еще денек. Лун отправил их восвояси и попросил передать Малахите, что, когда она решит разобраться с Гнедой, он хочет при этом присутствовать. Еще Лун попросил сказать ей, что, если они не придумали ничего получше, он снова отправится в земной город и поговорит с его жителями о Сквернах.
Все это время он считал Малахиту врагом. Но прошлой ночью, когда она коснулась его лица, до него наконец дошло — Селадонна, Умбра и остальные были правы. Его мать могла стать могущественным союзником.
Она уже намеревалась остановить Сквернов. Трудность заключалась в том, чтобы убедить ее разделаться с ними прежде, чем они уничтожат Авентеру. После этого упросить Малахиту отпустить Луна в Туман Индиго должно быть гораздо проще. По крайней мере, он на это надеялся.
Но прежде всего ему нужно было срочно умыться. Лун стоял под прохладной струей, бьющей из стены умывальни, когда к нему вошел Звон. Воин нес под мышкой какой-то сверток. Он сказал:
— Тебе и правда лучше. Хорошо. Когда арборы передали твое послание, мы так и подумали, но видеть это своими глазами все-таки спокойнее.
— Где Нефрита?
— В королевском чертоге, говорит с Малахитой. Она отправила нас на летучий корабль отдыхать, но сама осталась. — Он внимательно оглядел Луна. — Так… как ты себя чувствуешь?
— Сносно. — Увидев на лице Звона сомнение, Лун признался: — Ну, не очень хорошо. Но у нас мало времени.
Звон помедлил, но затем, видимо, решил, что спорить без толку. Он положил сверток на каменный столик, на котором обычно сушили одежду.
— Твоя мать прислала дары. Если ты их не примешь, она меня, наверное, убьет. По крайней мере, мне так показалось.
Лун вышел из купальни, чтобы обсушиться. Он уже чувствовал себя бодрее и наконец смог полностью раскрыть глаза. Однако его еще одолевала слабость, и меняться он пока не пытался. Даже стоять было трудно, и Лун присел на край купальни.
— Что она прислала?
Звон размотал сверток и разложил на сушильном камне одежду. Вещи были пошиты из очень красивой и прочной материи, вроде той, что арборы Тумана Индиго делали в старой колонии. Лун увидел черную рубаху, темно-серые штаны и темный пояс, сделанный из мягчайшей пятнистой шкуры. Пояс был украшен маленькими цветами, вырезанными из кости. Еще в свертке лежал длинный халат, сотканный из полос разных тканей. Его воротник был богато расшит узорами. Кажется, Лун никогда в жизни не видел более роскошного одеяния.
Видя, что Лун молчит и лишь смотрит, Звон сказал:
— Вещи очень хорошие, и подарены, наверное, от души; к тому же дары от родной королевы-матери ни к чему тебя не обязывают…
— Все хорошо, Звон, — сказал Лун. Он был настолько измотан, что даже не рассердился. — Я не стану их возвращать.
— Ох, это хорошо, — с облегчением сказал Звон. — А еще она передала вот это. Кажется, там какое-то украшение. — Он протянул Луну что-то небольшое, завернутое в шелковистую ткань.
Лун развернул подарок и увидел маленький диск из слоновой кости. На нем были вырезаны волнистые линии, означавшие ветер. Острые концы указывали влево, значит, ветер был западный. Когда-то диск обрамляло нефритовое кольцо, но оно треснуло, и половина отвалилась. Увидев это и почувствовав пальцами шероховатость на обратной стороне диска, Лун понял, что когда-то украшение было больше.
Звон подался вперед, чтобы посмотреть, и недоуменно нахмурился.
— Оно сломано.
Лун потер большим пальцем красноватое пятно на слоновой кости.
— Тут кровь.
Они переглянулись. Звон сказал:
— Странная у тебя мать. Думаю, мне нужно извиниться перед Жемчужиной за все нехорошее, что я когда-либо о ней думал… — Он вдруг резко вдохнул и все понял. — Если только… Наверное, оно принадлежало…
— Ее консорту. Моему отцу. — И Лун сжал диск в руке.
* * *
Утес и Звон отвели Луна в королевский чертог, но сами остались снаружи. На судилище допускались только раксура Опаловой Ночи.
Когда Лун вошел в зал, все взгляды обратились к нему. Но на этот раз он был не против. Он хотел появиться эффектно.
Малахита сидела в середине зала, Селадонна за ней. Вдоль стен стояло около двадцати арборов — скорее всего, здесь собрались главы каст и все выдающиеся старейшины, а еще наставники, которых Лун видел прошлой ночью. Он узнал Пушинку, учительницу, которая заботилась о нем перед нападением на восточную колонию. Лоза и Каштан тоже были здесь, как и Мох, юный арбор, которого пыталась подставить Гнедая. За Малахитой и Селадонной сидела группа окрыленных, состоявшая в основном из старших воительниц; среди них была и Высота. Ониксы, ее дочерей и консортов здесь не было. Лун понял: дело касалось только арборов и членов рода Малахиты. Все были в земном облике, даже Селадонна. В крылатом осталась лишь Малахита.
А еще только она ничуть не удивилась и не заволновалась, когда в зал вошел Лун. Королева указала на груду подушек чуть в стороне от нее. Лун порадовался, что ему не придется стоять — он прошел совсем немного, но его колени уже подгибались. Он выпил целую кастрюлю чая и даже съел немного сушеного хлеба, но после этого Каштан решил, что лучше не раздражать желудок ничем более сытным. Лун согласился с его советом, однако от голода он стал мерзнуть и ослаб.
Он подошел к подушкам и сел, ухитрившись не упасть, когда его ноги решили подкоситься в последнюю секунду. Малахита смотрела на него, и Лун сообразил, что она увидела на его шее кожаный шнурок с диском из слоновой кости. Она с трудом оторвала от него взгляд.
— Дайте ему одеяло.
Все воины рванулись было выполнять ее приказ, но Высота оказалась ближе остальных и первой вскочила на ноги. Она принесла Луну шелковистое одеяло из стопки в углу зала, и он без возражений закутался в него.
Когда Высота вернулась на место, Малахита произнесла:
— Тебе необязательно было приходить.
— Я хотел прийти, — ответил Лун. Его голос все еще звучал хрипло и слабо. — Каштан передал тебе мое послание?
— Да. — Кончик хвоста Малахиты дрогнул, но больше королева ничем не выдавала ни волнения, ни нетерпения. — Почему ты так беспокоишься о том земном городе?
— Они беззащитны и настолько глупы, что даже не понимают этого. Однако это не значит, что они должны погибнуть. — Затем Лун медленно прибавил: — А еще мне кажется, что ты видишь в них приманку и собираешься напасть на Сквернов, когда они будут заняты городом.
По залу снова прошелся ропот, на этот раз беспокойства, и шипы Селадонны встревоженно задрожали. Лун понял, что оказался прав. Он сомневался, что Малахита — королева, которая спасла остатки своего двора и уничтожила целую стаю Сквернов, — станет медлить с решением. Или что она упустит очевидное преимущество.
Малахита склонила голову набок и в упор посмотрела на него. Лун заставил себя не отводить взгляд. Через секунду кончик ее хвоста снова дрогнул, и она сказала:
— Поговорим об этом позже.
Она отвела глаза, и Лун облегченно вздохнул, постаравшись сделать это как можно тише. Малахита приказала:
— Приведите Гнедую.
Двое молодых арборов встали, вышли и почти сразу же вернулись вместе с Гнедой. Она не была связана, но ее окружали молодые, крепкие арборы в простой, практичной одежде — обычно так выглядели солдаты. Лун не знал, чего ждать, но очень удивился, увидев Гнедую теперь. Если прошлой ночью, когда ее план раскрылся, учительница пришла в ярость, то теперь она шла с серьезным, печальным видом, опустив глаза.
Солдаты разошлись в стороны и сели, оставив Гнедую одну посреди комнаты, в десяти шагах от Малахиты.
Старейшина-арбор объявил:
— Трое наставников заглянули в разум Гнедой. Что бы ни случилось в прошлом, сейчас в нем нет ни следа влияния Сквернов.
Арборы вздохнули, воины потрясенно зароптали. Видимо, арборы до последнего надеялись, что Гнедой управляли Скверны, а значит, она сама была ни в чем не виновна. А воины даже не сомневались, что она была одурманена, и считали, что ни один арбор по своей воле ничего подобного не сотворит. Лун подумал, что ее могли околдовать много циклов назад, во время нападения. Она бы об этом даже не вспомнила. Быть может, с теми, кто не догадывался о чарах и не мог их снять, в конце концов происходило именно это — даже рассеявшись, колдовство продолжало мутить рассудок жертвы. Лун был рад, что Елея этого не видит.
Гнедая, услышав ропот, подняла голову, и ее взгляд упал на Луна. На миг она замерла, а затем снова опустила глаза.
Селадонна произнесла:
— У тебя есть возможность оправдаться, Гнедая. Расскажи нам, что произошло.
Гнедая резко вдохнула и сказала:
— Все началось еще тогда, в восточной колонии. — Она замолкла и стиснула зубы, словно ей было больно говорить. В Луне зашевелились сомнения; ему показалось, что Гнедая притворяется и внутри нее бушуют совсем иные чувства.
— Продолжай, — сказал другой арбор. Все они смотрели на нее, как хищники на добычу. Некоторые выглядели подавленными, как, например, Мох, но что думали остальные — сказать было трудно.
Гнедая облизала губы и заговорила:
— Я иногда ходила с охотниками в лес и однажды отделилась от них. Тогда я встретила… какое-то существо. Сначала я подумала, что он — земной обитатель, а затем поняла, что это какой-то необычный оборотень. Он стал задавать мне вопросы. Я… Я понимаю, что мне стоило молчать. Но я не могла не ответить ему. Не помню, что он сделал, но я рассказала ему все, о чем он спрашивал. — Она сглотнула. — Это был владыка Сквернов.
Звучало очень правдоподобно. Пушинка говорила, что прежде двор никогда не сталкивался со Сквернами. А когда Лун впервые увидел их в земном городе Сарасейл, он решил, что может быть одним из них.
— Потом они напали, убили солдат и других учителей, попытались ворваться в ясли, и лишь тогда я поняла, что они солгали. Ласточка слышала, как я умоляла их… Она все слышала и поняла, что я уже говорила с ними. Они не убили меня, и я не знаю почему. Я столкнулась с Ласточкой, и она обвинила меня во всем… Я солгала ей, сказала, что я не одна, что есть и другие. Что никто ей не поверит, если она попытается нас выдать, потому что нас будет много, а она одна. — Гнедая впервые посмотрела прямо на Луна. — Она ушла, и я больше ее не видела. Наверное, тогда она и сбежала, прихватив тебя и остальных детей.
«Ласточка, — подумал Лун в повисшей тишине. — Ласточка, которая затем стала называть себя Скорбью». Почему-то ничто из сказанного его не удивило.
Затем тишину прорезал голос Малахиты, звенящий, как стальной клинок.
— Ты лжешь.
Гнедая уставилась на нее.
— Нет… Я…
Малахита сжала и разжала когтистые пальцы.
— Ласточка была юной воительницей из чахлого выводка; все ее братья и сестры погибли в детстве, а сама она за всю жизнь почти ничем не отличилась при дворе. Однако она не была глупа. А то, что произошло потом, доказывает, что и отваги ей было не занимать. Ты сказала Ласточке, что другие оболгут ее и настроят против нее весь двор. Однако я думаю, что она увидела кое-что еще. Нечто столь ужасное, что она бежала из колонии, решив больше никогда туда не возвращаться.
Пушинка, не в силах больше сдерживаться, выпалила:
— Все маленькие консорты были с Лепестком. Так почему же Ласточка спасла Луна, но не остальных? Что случилось с Лепестком? Скорее всего, она подхватила моих… подхватила малышей-арборов, когда уже выбегала из яслей; но если бы она увидела других королевских птенцов… — Пушинка сжала кулаки, словно желая перевоплотиться и наброситься на Гнедую. — Почему же она их не забрала?
Арборы низко зашипели, когда до них дошел смысл слов Пушинки. Шипы Селадонны встали дыбом. Лун попытался вспомнить; он сосредоточился на том образе, который всплыл в его памяти, когда он впервые встретил Пушинку: как он прижимался к Скорби… то есть к Ласточке, как она летела, как плакали остальные. Но вспомнить больше он не мог.
Малахита молвила:
— Пушинка задала тебе вопрос. Отвечай.
Лицо Гнедой исказилось от гнева.
— Откуда мне знать, о чем думала Ласточка?
— О чем думала ты? — резко и гневно спросил один из арборов. — Если все было так, как ты рассказываешь, если Скверны очаровали и обманули тебя, то почему ты ничего нам не сказала? Мы бы тебя простили. В особенности потом, когда столько о них узнали.
— Это мы бы тебе простили, — согласилась Малахита. — Если бы на этом твои преступления закончились. — Кончик ее хвоста дрогнул. — Но тогда ты бы не пыталась убить единственного выжившего консорта из моего последнего выводка, потому что не страшилась бы того, что он может вспомнить. Тогда страх и чувство вины не пожирали бы тебя изнутри все эти циклы, пока от тебя не осталась лишь жалкая оболочка.
Пушинка продолжала спрашивать:
— Что видела Ласточка? Что ты сделала? Ты ведь не просто сказала Сквернам, как пробраться в колонию. Неужели ты привела их к маленьким консортам? Передала птенцов владыкам? — Она повысила голос. — Или ты сама убила Лепестка?
— Говори, — прохрипел Лун. — Расскажи им, что ты сделала.
Гнедая уставилась на него, а затем ее лицо перекосило уродливое отчаяние.
— Я не виновата. Скверны заставили меня…
— Говори, — повторил Лун. — Или я сам все расскажу. — Его сердце бешено заколотилось. Он блефовал. Если Гнедая откажется говорить, ему придется признаться, что он ничего не помнит, и тогда они никогда не узнают, что же тогда случилось.
Гнедая зарычала, а затем выдохнула:
— Они пообещали, что не тронут моих детей! В моем выводке родились одни воины. Но Скверны солгали, они убили их, потому что воины были им не нужны… — Она замолкла, пытаясь успокоиться. — Я решила, что должна убить королевских птенцов. Чтобы они не достались Сквернам. И я… Я убила… Я хотела отомстить Сквернам, и потому должна была отнять у них то, чего они так сильно желали. Лепесток попытался меня остановить, он не понимал. Его я тоже убила. Это и увидела Ласточка. В живых к тому моменту оставался лишь Лун. Она уволокла его прежде, чем это успели сделать владыки.
Селадонна повернулась к Луну.
— Ты это видел?
Лун помотал головой. Он чувствовал внутри такую пустоту, что даже не мог порадоваться победе.
— Я не помню.
На лице Гнедой бушевали отчаяние и ярость. Она уставилась на Луна, и ее губы скривились в немом оскале.
— Ты сказал, что помнишь.
— Я тоже хорошо умею лгать, — отозвался он.
Пушинка переменилась и бросилась вперед. Лун успел подумать, что Гнедой конец, но Малахита вдруг вскочила на ноги и очутилась прямо в центре комнаты. Она без труда поймала Пушинку за талию, не обращая внимания на шипы и выпущенные когти арборы. Рык Пушинки превратился в яростный крик:
— Я убью ее! Дай мне убить ее!
— Нет. — Малахита отпустила Пушинку. Та приземлилась на ноги и присела, рыча на королеву. Затем рык стих. Пушинка приняла земной облик, тяжело осела на пол и закрыла лицо руками. Малахита повернулась к Гнедой.
Гнедая попятилась, низко рыча. Малахита сказала:
— Возможно, когда-то Скверны действительно помутили твой рассудок, но ты не была околдована, когда отравила последнего консорта моего рода.
— И что, ты убьешь меня? — Гнедая оскалилась, насмехаясь над ней. — Королева не может убить арбору. Другие дворы узнают, и тогда…
— О да, это неслыханно. И почти немыслимо, — подала голос другая арбора. Она встала, вышла на середину зала и остановилась рядом с Пушинкой. Ее кожа была серой, а в седых волосах виднелись белоснежные локоны. Она смотрела на Гнедую с ледяным осуждением. — Как и то, что один арбор может убить другого, убить птенцов, убить консорта. Ты была учительницей. — Последнее слово она процедила сквозь стиснутые зубы. — Во что ты превратилась?
Гнедая огрызнулась, ярость на ее лице сменилась испугом, затем отчаянием, затем снова яростью.
— Я… Я же… — прорычала она. — Мне пришлось это сделать!
Пожилая арбора обратилась к Малахите:
— Ты права. Либо смерть, либо изгнание; и теперь, когда мы знаем ее тайну, она будет ненавидеть нас всем сердцем. Мы никогда не сможем спать спокойно. — Она наклонилась, взяла Пушинку за запястье, подняла ее на ноги и отвела прочь.
Малахита обвела взглядом остальных, но никто не возражал. Все арборы смотрели на нее и ждали.
Гнедая не выдержала и бросилась прочь. Малахита переместилась так быстро, что Лун ничего не успел понять, пока не услышал треск ломающихся костей. Гнедая обмякла, рухнула на пол, и он услышал, как она испустила последний вздох.
Во всем зале не вздрогнул только Лун, все еще заторможенный после отравления. По залу прокатилось шипение, смешанное со страхом, облегчением, горечью.
Малахита отвернулась. Несколько арборов встали, один накинул на мертвое тело одеяло, и они вынесли его. Остальные негромко, печально переговаривались.
Лун не чувствовал удовлетворения, лишь пустоту. Ласточке довелось увидеть немыслимые ужасы. Она не знала, что Скверны умели подчинять себе раксура, и, наверное, была потрясена до глубины души. «Скорее всего, Ласточка решила, что весь двор сошел с ума. Иначе она бы попыталась найти выживших, и тогда твоя жизнь сложилась бы совсем по-другому». Лун не знал, что думать, и решил не думать вообще. Подняв голову, он увидел, что над ним стоит Малахита. Она сказала:
— Теперь иди и отдохни.
Королева смотрела на него так спокойно, словно никого и не убивала. Все остальные, воины и арборы, хотя и знали, что сейчас случится, и даже поддерживали ее решение, все равно выглядели так, словно пол только что ушел у них из-под ног. У некоторых был такой истощенный, измученный вид, словно они несколько месяцев болели. Лун постарался выкинуть эти мысли из головы.
— Я хочу поговорить с тобой о Сквернах.
— Тебе нужно отдохнуть, иначе ты ничего не сможешь сделать или сказать. — Через мгновение она дернула шипом, словно смирившись с чем-то. — Сегодня я не стану принимать решение насчет земного города. Поговорим о нем завтра.
Лун понимал, что она пошла ему навстречу, но сомневался, что этого достаточно.
— Разве время еще есть?
— Должно быть, — сказала Селадонна. — Наши разведчики доложили, что Скверны пока не выдвинулись к городу.
«Пока», — подумал Лун, однако не стал возражать, когда Каштан подошел и помог ему подняться на ноги.

Глава 14

Лун медленно встал и вышел из зала вместе с Каштаном. Сразу за порогом к ним присоединился Звон, прятавшийся в коридоре. Вместе они молча пошли по коридорам колонии, в которой царили тишина и печаль. Лун думал, что надо бы послать Звона за Нефритой; он хотел многое с ней обсудить, но сомневался, что сможет сейчас дойти до летучего корабля. Однако, когда они пришли в чертог консортов, Лун с облегчением увидел Нефриту у очага, рядом с Утесом.
Нефрита встала. Ее взгляд скользнул по Луну, словно она не могла поверить, что он и правда стоит на своих двоих и самостоятельно ходит.
— Ты в порядке?
Он кивнул и посильнее закутался в халат. Его все еще бил озноб.
— Малахита ее убила.
Нефрита резко втянула носом воздух.
— Ясно.
Утес скорчил гримасу и снял с очага чайник.
— Дрянное это дело, но, как по мне, у Малахиты не было выбора.
— Гнедая во всем созналась, — сказал Каштан и поддержал Луна, когда тот тяжело опустился на груду подушек. — Ну, почти во всем. Но Скверны ее не околдовывали.
Нефрита села рядом с Луном, озабоченно глядя на него. Затем она приподняла брови. Осторожно протянув руку, она коснулась диска из слоновой кости на его груди.
— Что это?
— Его мне дала Малахита. — Лун повернул диск так, чтобы она увидела пятно. — На нем кровь, так что…
— Ой. — Нефрита убрала руку и в замешательстве повела шипами. Затем она спросила: — Гнедая рассказала, почему так боялась тебя? Что ты мог вспомнить?
— Рассказала. — Лун снова охрип. Утес передал ему чашку чая, он осушил ее и лишь затем снова заговорил: — Похоже, я видел, как она убивала остальных, но я ничего не помню.
— А ты знал Гнедую? — спросил Звон у Каштана. — То есть вы дружили или…
— Я не понимаю, как она могла так поступить, — ответил Каштан на незаданный вопрос. Вид у него был осунувшийся и усталый. — Думаю, она столько циклов жила с тем, что натворила, испытывала страх и чувство вины, да еще и видела столько смертей… Наверное, все это повредило ее рассудок. Однако она была хитра и смогла все это время скрывать от нас произошедшее. Мне кажется, настоящая Гнедая, которую мы знали, погибла, когда напали Скверны.
Все молчали, обдумывая эту неприятную мысль.
Наконец Нефрита заерзала, рассеянно теребя край подушки.
— Но ведь она не могла рассказать новой стае Сквернов о полукровках. Если у них не было связи с ее разумом…
Утес устало потер глаза.
— Значит, это сделал кто-то другой.
Каштан помрачнел еще больше.
— Наставники ищут среди тех, кто вернулся из старой колонии. — Он покачал головой. — Но прошло столько времени, да и те владыки давно мертвы. Я сомневаюсь, что их чары могли сохраниться. На Гнедую же они больше не действовали.
В коридоре раздались негромкие шаги, и в дверях появилась Лоза. Лун подумал, что она пришла, чтобы сменить Каштана, но наставница вдруг заколебалась.
— Я хочу поговорить с вами о Сквернах.
Нефрита посмотрела на Луна, и он кивнул. Она сказала Лозе:
— Проходи, садись.
Лоза обошла Каштана и села на подушку напротив всех. Затем сделала глубокий вдох.
— Я под подозрением, потому что владыка, который прятался в земном городе, сказал Селадонне, будто Скверны пришли сюда за полукровками. Все гадают, почему эта стая прилетела сейчас, так много циклов спустя, и думают, что их позвал кто-то из нас, сквернорожденных. Я — наставница, и потому самая очевидная подозреваемая.
Самая очевидная — да, но Лун все равно сомневался, что это сделала она. Наверное, доверять ей было глупо, но он просто не мог себе представить, чтобы Лоза шпионила для Сквернов. Отчасти Луна убедила ее внешность — у наставницы было столько же общего с земным обличьем дакти, сколько у Луна или Нефриты. А еще ее глаза не были такими же пустыми, как у Сквернов. Говоря с ней, Луну не казалось, что он беседует с оболочкой, которую лишь изредка наполняют кем-то живым. Лун слишком часто видел владык вблизи и сразу бы узнал такой взгляд.
Затем он напомнил себе, что Гнедая тоже не показалась ему подозрительной.
Нефрита склонила голову набок и пристально, задумчиво посмотрела на Лозу. Та не дрогнула, но ее бронзовые щеки налились румянцем. Нефрита сказала:
— Но зачем тебе призывать их? Непохоже, чтобы с тобой здесь плохо обращались.
— Нет, никогда, Малахита за этим следила. Это — мой дом, мой родной двор. Мне незачем его предавать. — Лоза развела руками. — Но я все-таки наполовину Скверн, так что их подозрения понять нетрудно. Эта стая как-то разнюхала про нас, узнала, что мы здесь. Малахита уверена, что ни один владыка из стаи, которая напала на нас на востоке, не выжил. Значит, наша связь со Сквернами была оборвана, и они не могли найти нас сами.
Утес сказал:
— Скверны знают свою кровь. Владыки чуют друг друга даже на очень больших расстояниях.
— Но я бы тоже это почувствовала, — возразила Лоза. Она положила ладонь себе на грудь. — Я — наставница. Я бы точно что-то ощутила. А если они не могут коснуться моего сознания, то как они дотянутся до других, у кого нет способностей наставника?
Нефрита спросила у Звона:
— Такое возможно?
На лице Звона были написаны глубокие сомнения.
— Цветика чувствовала, что Скверны следят за старой колонией Тумана Индиго, причем задолго до того, как мы нашли доказательства этому, а ведь они даже не трогали ее лично. Думаю… Думаю, наставница-полукровка ощутила бы, что они следят за ней и пытаются коснуться ее разума. — Он беспомощно пожал плечами. — Но точно я сказать не могу. В прошлом же такое никогда не случалось.
Каштан косо смотрел на Звона.
— Согласен. Но откуда ты?..
— Раньше я был наставником, — сердито ответил Звон. — Я изменился, потому что наш двор переживал не лучшие времена и нам не хватало воинов. — Затем он помедлил. — А… здесь такое ни с кем не случалось? В восточной колонии же погибло много воинов?
Каштан призадумался.
— Нет, не случалось. Но я читал что-то похожее в старых летописях.
Лун спросил Лозу:
— А мы с тобой родня?
Наставница не ожидала такого вопроса. Она несколько секунд смотрела на Луна, а затем опустила глаза и стала теребить бусины на своих браслетах.
— Не знаю. Я никогда не видела… Мы были совсем маленькими, когда Малахита спасла нас. Самое раннее, что я помню, это ясли здесь, в колонии.
«Малахита точно знает», — подумал Лун. Лоза могла быть дочерью одного из плененных арборов, но все говорили Луну, что наставники чаще всего рождаются от консортов.
По Утесу было не понять, верит он Лозе или нет.
— Так зачем же ты хотела поговорить с нами?
Наставница просительно взмахнула рукой.
— Мне нужно доказать, что я и остальные полукровки не помогаем Сквернам. — Она снова повернулась к Нефрите. — А ты хочешь, чтобы Лун снова стал твоим консортом, но Малахита даже слышать этого не желает, пока жива та стая. Так что я собираюсь устроить им ловушку. Сквернам нужны полукровки. Пусть думают, что смогут заполучить одного из нас. Я стану приманкой. Так мы сможем поймать владыку и заставить его рассказать, откуда они узнали о нашем дворе.
Нефрита склонила голову набок.
— «Мы» сможем поймать владыку?
— Ну, ты, праотец и другие королевы, — уступила Лоза. — Но я знаю, что Лун хочет еще раз поговорить с земными обитателями Авентеры. Если отправитесь туда и возьмете меня с собой, то, может быть, Скверны, которые следят за городом, попытаются взять меня в плен. Мы можем остаться на ночь в каком-нибудь приметном месте…
— И Скверны, конечно же, ничего не заподозрят, — сухо сказал Утес.
Лоза с досадой посмотрела на праотца, но Лун возразил:
— Заподозрят, но это их не остановит, и они все равно нападут. Отправят к нам парочку дакти или даже юного владыку, чтобы посмотреть, что будет и чего мы хотим. — Судя по рассказу Утеса, стая была огромна, и в ней наверняка хватало владык вроде Ивадея — молодых и глупых, которых другие отправляли на опасные задания.
— Мы уже поймали владыку в Авентере, — заметил Утес, — и мало что от него узнали.
— Ты слишком крепко приложил его об пол, — напомнил ему Лун. — А еще мы не знали, что ему известны планы стаи и что Скверны прилетели не только затем, чтобы сожрать горожан.
— Именно, — воодушевившись, сказала Лоза. — Если вы не будете убивать пленников, то мы что-нибудь да выясним.
Нефрита посмотрела на Утеса.
— Ты просто не хочешь, чтобы мы это делали.
— Не хочу, потому что план плохой, — сказал Утес. Затем он смиренно пожал плечами. — Но это не значит, что я против. Наставница права, нужно выяснить, откуда Скверны узнали о полукровках. Малахита не отпустит Луна с тобой, пока все не закончится. — Праотец мрачно покосился на него. — А кто-то даже не пытался ее уговорить.
Ну уж в этом-то Лун был совсем не виноват.
— Я был занят. Умирал в страшных муках, — напомнил он.
Лоза выпрямилась и с надеждой посмотрела на них.
— Так вы мне поможете?
Нефрита раздраженно повела шипами. Она повернулась к Луну.
— Ты и Селадонна уже пытались предупредить земной город, и они не захотели вас слушать, даже когда увидели, что среди них прячется Скверн.
— Делин сказал, что попытается поговорить с ними. Если они и к нему не прислушаются… Тогда они сами по себе. — Лун потер лицо. — Я лишь хочу еще раз попробовать.
Нефрита недовольно поджала губы.
— Из-за Сарасейла?
Он сердито уставился на нее.
— Конечно, из-за Сарасейла. Из-за каждого земного поселения, на которое напали Скверны.
Нефрита негромко зарычала, но сказала:
— И как я должна убедить твою мать, которая уже меня ненавидит?
— О ней я позабочусь сам, — ответил Лун.
* * *
Поскольку Малахита отказалась обсуждать Сквернов до следующего утра, Лун постарался за остаток дня прийти в себя после отравления. То есть он спал, пил воду и чай, ел понемногу хлеб и фрукты, чтобы его внутренности их не отторгли, и давал наставникам себя осматривать.
Еще Лун настоял, чтобы Нефрита привела Делина в чертог консортов. Он хотел поговорить со стариком об авентерцах. Чтобы их никто не подслушал, они встретились в опочивальне Луна.
Делин принес с собой книгу с заметками и рисунками и, сев у очага, стал что-то в нее писать. Нефрита тем временем пересказывала ему план Лозы. Они решили, что отправятся в город на летучем корабле и позволят ученому поговорить с жителями о Сквернах. Затем, по пути назад, Лоза и еще несколько раксура останутся на ночь в лагере на небесном острове, а корабль тем временем вернется в колонию. Они рассчитывали, что Скверны воспользуются случаем и попытаются взять Лозу в плен. Вот только Утес, Малахита и отряд воинов уже будут поджидать их в засаде поблизости. План был готов, оставалось лишь убедить всех вовлеченных участвовать в нем.
Также они обсудили, не стоит ли расставить ловушку еще по пути в Авентеру, ведь Скверны могли напасть на корабль до того, как они доберутся до остальных. Риск был, но Утес считал, что если на них вообще нападут, то это случится после визита в город. Праотец не нашел на границе Пределов никаких следов Сквернов, их присутствие ощущалось лишь на авентерском плато и на равнинах за ним.
Когда Нефрита все объяснила, Делин сказал:
— Я согласен, с одним условием.
Лун этого ждал. Делин проделал огромный путь по почти неизведанным территориям, чтобы увидеть Пределы и посетить колонии раксура. Так что Лун очень бы удивился, захоти старик сейчас повернуть назад. Нефрита кивнула и спросила:
— Ты хочешь, чтобы тебе заплатили? Мы можем дать тебе еще жемчуга.
Делин с жалостливой усмешкой посмотрел на нее.
— Моя семья — торговцы и путешественники, а я — ученый. Вместо платы я хочу остаться в вашем временном лагере и своими глазами увидеть Сквернов. А еще я хочу посмотреть, как вы будете допрашивать владыку.
Да, именно этого Лун и ждал. Он сказал:
— Хочешь закончить как тот, которого разодрали гобины? Как его там звали?
Делин усмехнулся.
— Венар-Инрам-Алил, и он был очень знаменитым исследователем хищных видов.
— Судя по твоим рассказам, он был очень знаменитым и очень мертвым исследователем хищных видов.
— С ним не путешествовали раксура, — возразил Делин. — Впрочем, я не стану просить мой экипаж так рисковать жизнями, они еще молоды. И не позволю, даже если они сами попросят. Я бы хотел, чтобы команда осталась здесь, под опекой этого двора. А в случае, если я не вернусь и корабль будет невозможно восстановить, прошу передать весточку на Золотые острова, чтобы наша семья отправила сюда другой корабль, который их заберет.
Нефрита нахмурила чешуйчатый лоб. Как и Лун, она вообразила себе тот ужасный исход, при котором Делин будет мертв, а его летучий корабль уничтожен. Нефрита сказала:
— Если ты решил участвовать в засаде, то остальным островитянам и правда лучше побыть здесь… Но мне бы хотелось, чтобы и ты собой не рисковал.
— Я уже стар, — серьезно произнес Делин, — и не могу упускать возможности узнать чуточку больше о наших мирах.
Нефрита пыталась отговорить его, но Делин оставался непреклонен. Лун наконец махнул рукой, разрешил старику остаться, чтобы срисовать резные рельефы в опочивальнях и чертоге консортов, а сам свернулся на шкурах и уснул.
Позже он проснулся, чувствуя себя посвежевшим и страшно голодным. Он откинул одеяло, которым укрыл голову, и сел, потирая глаза.
— Мне нужно поесть.
Звон сказал:
— Э-э-э, к тебе кое-кто пришел.
Лун поднял голову. У входа на подушке сидел Сумрак. Звон при этом сидел у очага и беспокойно сверлил гостя взглядом. Больше в комнате никого не было, и вид у обоих был смущенный. Лун сообразил, что Звон не боялся Лозу, потому что она на вид ничем не отличалась от других молодых арбор, но вот Сумрак своей бледной кожей уж очень напоминал бывшему наставнику земной облик владык. Лун сказал:
— Звон, пойди и попроси, чтобы мне принесли что-нибудь поесть. Какого-нибудь травоеда.
Звон обеспокоенно покосился на него.
— Ты уверен?
Лун зашипел. Он умирал от голода.
— Да, иди.
Звон неохотно поднялся на ноги.
— Хочешь, я сначала позову Утеса?
— Только если он принесет с собой травоеда.
Звон, явно недовольный, вышел из опочивальни. Судя по запахам и звукам, Лун и Сумрак остались здесь одни. Бдительные наставники перестали донимать Луна еще днем, когда убедились, что он достаточно быстро идет на поправку. Нефрита вернулась на летучий корабль на закате, когда Селадонна дипломатично намекнула, что если она останется в опочивальне Луна на ночь, то сильно взбесит Малахиту. А куда подевался Утес, Лун вообще не знал.
Сумрак спросил:
— Ты в порядке? — Он выглядел встревоженным. — Мне рассказали, что случилось. Я хотел зайти еще прошлой ночью, но меня попросили подождать.
— Я в порядке. — Лун провел рукой по волосам и яростно почесал голову. Сейчас он чувствовал себя лучше, чем за весь день, если не считать того, что умирал с голоду. — Если бы ты пришел вчера, то я бы об этом даже не узнал.
Сумрак кивнул, а затем осторожно коснулся неудобной темы, о которой хотели поговорить все, кто приходил в опочивальню:
— Гнедая… Я не понимаю, как такое вообще могло произойти.
Лун открыл было рот, помедлил, а затем решил, что нет смысла что-либо скрывать.
— Скверны заставили ее совершить страшные деяния, и она не смогла с этим жить. Прежней Гнедой не стало, и она превратилась в кого-то совершенно другого.
Сумрак молча обдумал сказанное. Через несколько секунд он произнес:
— Твой воин меня испугался.
— Он уже сталкивался с полукровками, и они были совсем не похожи на тебя.
Молодой консорт повел плечами, словно пытаясь что-то стряхнуть со спины.
— Я иногда думаю об этом. Каким бы я стал, если бы Малахита нас не спасла. Они ведь не просто живут иначе. Без преданий, без книг, без скульптур и рисунков. Наставники говорят, что у них нет даже чувств, как у нас. А я постоянно что-то чувствую. Все время. И я не… — Слова вылетали одно за другим, словно Сумрак очень давно их сдерживал. — Я не представляю себя среди них. Нет, я знаю, что я все равно отчасти такой, что это не ошибка и что я не обычный раксура, который просто таким уродился, но…
— У них есть чувства, — поправил его Лун. Он многое повидал и знал, что это так. — Они злятся. Они испытывают привязанность. По крайней мере, владыки. Может быть, кетели и дакти тоже что-то чувствуют, просто нам их не понять. Но ко всем остальным они равнодушны. Они — хищники, мы — добыча. Все остальное для них неважно.
Сумрак устало сказал:
— Мне даже не нравится смотреть, как охотятся арборы. — Он помедлил, а затем собрался с духом и заявил: — Я хочу отправиться в земной город и стать приманкой для Сквернов.
Лун уставился на него.
— Как ты об этом узнал?
— Лоза рассказала. Можно я полечу с вами?
Какой простой вопрос.
— Нет, нельзя.
— Почему? Я же консорт, из меня приманка получится лучше, чем из Лозы. — Затем он прибавил так, словно это было очевидно: — К тому же она наставница. Ее нельзя подвергать опасности.
— Консортов тоже нельзя подвергать опасности. — Лун почувствовал себя последним лицемером, когда это сказал, но с точки зрения обычаев раксура он был прав.
— Нельзя подвергать опасности тех консортов, которые могут приносить потомство, — поправил его Сумрак. — А я не могу. Зато Лоза — очень хорошая наставница.
Лун решил, что он слишком голоден, чтобы спорить.
— Даже если Малахита даст добро на этот план, она никогда не позволит тебе стать приманкой.
— Позволит. — Сумрак с надеждой подался вперед. — Если ты попросишь.
Убедить Малахиту в чем-либо и так будет непросто, даже без дополнительных трудностей.
— И не подумаю. Ты это придумал, ты и спрашивай.
Сумрак собрался было и дальше уговаривать Луна, но в опочивальню вернулся Звон. Вместе с двумя арборами он принес ножки свежеубитого травоеда, и Лун перевел все свое внимание на них. Он принял крылатый облик, чтобы было легче раздирать мясо, и с упоением вгрызся в него.
Когда он закончил, Сумрак уже ушел, а Утес вернулся. Звон, глядя на то, как Лун снова ложится на одеяла, сказал:
— Я поговорил с Каштаном. Он считает, что меня не пустят в библиотеку, потому что я не наставник. Но он попросит молодых наставников поискать летописи о том, как арборы превращались в воинов.
— Хорошо. — Впрочем, Лун сомневался, что в этом было что-то хорошее. Или что они найдут сведения, которые успокоят Звона. — Как думаешь, что там написано?
— Ничего важного. — Звон рассеянно запустил пальцы в мех. — Я просто подумал, мне стоит разузнать все, что можно, ведь этот двор такой древний. — Он запнулся, и Луну показалось, что на самом деле Звон хочет поговорить о чем-то другом. Воин сказал: — Так это и правда был твой…
— Единокровный брат, — подсказал Лун. Похоже, Звон действительно испугался Сумрака.
Воин потер руки, чувствуя себя неловко.
— Ты ему доверяешь?
Утес, уже растянувшийся на одеялах по другую сторону очага, пренебрежительно фыркнул. Было неясно, что именно он хотел этим выразить — не то свое отношение к полукровкам, не то мнение о способности Луна доверять кому-либо. Лун не обратил на него внимания и сказал Звону:
— Я не знаю. Наверное. Но Сумрак ведь просто жил тут и пока не попадал в ситуации, где… — Он задумался, как лучше выразиться. — Где ему нужно было бы доверять.
Звон, похоже, остался недоволен ответом. Он подтащил к себе одеяло и соорудил из него гнездо рядом с Луном.
— Но ведь Малахита не разрешит ему стать приманкой, правда?
— Нет. Не разрешит. — В этом Лун почти не сомневался. Но вот получится ли у них вообще убедить ее согласиться на план — этого он не знал.
* * *
Рано утром Лун спросил Утеса, как правильно назначить встречу королеве раксура. После этого он послал Звона к Высоте, чтобы та спросила Малахиту, не согласится ли она поговорить с Луном наедине в ее опочивальне. На всякий случай Лун хотел встретиться без свидетелей — вдруг наставники ошиблись, и кто-то при дворе все же был околдован Сквернами. А еще он подумал, что им будет проще говорить с глазу на глаз.
Высота и Звон вернулись почти сразу, сказав, что Малахита готова его принять. Лун попытался подавить волнение и весь накопившийся гнев, после чего пошел за Высотой.
Личная опочивальня Малахиты находилась сразу за королевским чертогом. Она была большой, свод ее потолка сходился в одну остроконечную точку, а по стенам тянулись резные изображения королев. Очаг, как и в некоторых других комнатах Опаловой Ночи, стоял на невысоком каменном постаменте. В воздухе витал запах водопада, и, судя по столпу естественного света, где-то наверху, над балконами, было окно, которое вело в центральный колодец. Вместо светильников в нишах среди рельефов росли зачарованные клубки переплетенных лиан.
Когда Высота привела Луна, в комнате на подушках тут и там сидели воины. Стоило Малахите махнуть когтистой рукой, как они поспешили удалиться.
Высота подождала, пока Лун не усядется на шкуру напротив Малахиты, а затем тоже ушла.
Лун сделал глубокий вдох, но, не успел он вымолвить и слова, как Малахита сказала:
— Ты его надел.
Он понял, что королева говорит о диске из слоновой кости. Тот еще свисал с его шеи на кожаном шнурке, и Лун чувствовал, как прохладный кружок касается его земной кожи.
— Он принадлежал… твоему консорту? — При ней Лун не смог заставить себя сказать «моему отцу».
— Да. — А она, похоже, и не хотела слышать тех слов. — Я нашла его… — Она вдруг резко замолкла.
Лун не знал, что его побудило произнести:
— Мне можешь рассказать.
По ее шипам прошла волна. Лун не понял, что это значит, однако она ответила:
— Он был у прародительницы. — Малахита склонила голову набок и пристально посмотрела на Луна. — Остальные этого не знают. Если хочешь, можешь рассказать Селадонне. Но не Сумраку. — Затем она прибавила: — Я вспорола ей брюхо и перед смертью заставила смотреть, как я убиваю ее драгоценных владык.
— Сумраку я ничего не скажу. — Похоже, та стая оказалась полностью во власти Малахиты, раз она могла столь неспешно истязать их прародительницу. Лун попытался себе это представить. — Как ты это сделала?
Вопрос получился не очень внятный, но Малахита его поняла. Не отводя глаз, она заговорила:
— Мы напали на них в момент слабости. Стая только что захватила земной город и отдыхала, насытившись его обитателями. Город был высечен в скалистом мысу; коридоры узкие, двери и окна маленькие. Большим кетелям и рою дакти сложно драться в таких условиях. Неподалеку от города я поймала владыку, сломила его волю, и он рассказал мне, где отдыхала прародительница и другие владыки. Я застала их врасплох. А воины тем временем устроили обвал, который отрезал остальной стае путь к отступлению. — Она медленно, почти непроизвольно сжала и разжала правую когтистую руку, больше ничем не выдав, насколько эти воспоминания тревожили ее. — Точно так же сделали они, когда напали на нас.
Может, все и правда было настолько просто. Убиваешь владык и прародительницу, и неважно, если выживут бесплодные дакти или даже кетель. Судя по тому, что видел и слышал за свою жизнь Лун, дакти и кетели не умели устанавливать ментальную связь с другими стаями Сквернов, и их бы там не приняли.
— А как можно сломить владыку?
Малахита посмотрела на свою руку и снова сжала и разжала пальцы, на этот раз нарочно. Жест не был угрожающим, скорее задумчивым, словно она заметила, как они порой сжимаются сами собой, и ее это удивило.
— Наставники считают, что это невозможно. Но Скверны не лгут, когда говорят, что мы с ними произошли от одного вида. К тому же владыки привыкли подчиняться своим прародительницам. — Она снова посмотрела ему в глаза. — Это можно использовать против них.
По спине Луна побежали мурашки, отчасти от тревоги, отчасти от того, что ему почудилось, будто он смотрит в глаза хищнику. А при мысли о Сквернах у него зачесались когти. Он спросил:
— С этой стаей ты собираешься поступить так же? Дашь им уничтожить Авентеру, а затем нападешь, когда они будут отдыхать в городе?
Малахита склонила голову набок. Ее лицо оставалось непроницаемым, но почему-то Луну показалось, что его слова позабавили королеву, а не разозлили.
— Такая мысль приходила мне в голову.
— Но Скверны уже знают, что Опаловая Ночь здесь. Они не дадут застать себя врасплох и могут устроить в городе ловушку.
— Верно. — Малахита явно уже приняла это в расчет, но не сильно тревожилась. — Что ты предлагаешь?
Лун думал об этом с тех пор, как побывал в городе.
— У земных обитателей Авентеры есть огнестрельное оружие и летучие суда. Будь у них время, с нашей помощью они могли бы расставить Сквернам ловушки. Например, протаранить воздушным судном тот огромный мешок, что тащили кетели, и взорвать его. — Лун не сомневался — у народа вроде авентерцев наверняка были вещества и устройства, способные взрываться в нужный момент.
— Возможно. — Впрочем, по тону Малахиты стало ясно, что такой план ей не нравится. Она пристально смотрела на Луна, и ему хотелось поерзать на месте. Однако он решил, что королева так проверяет его выдержку, и сдержался. — Но земные обитатели не доверяют нам; они не послушали нашего совета, и тем более не станут слушаться в бою.
Как же трудно говорить с могущественной королевой раксура; Лун словно беседовал с существом совершенно другого, неизвестного ему вида. Он не понимал, может ли вообще переубедить ее хоть в чем-то, или же Малахита отвечает ему лишь потому, что ей нравится смотреть на него и она не хочет, чтобы он ушел. Лун настойчиво продолжил:
— Но они могут довериться Делину, земному ученому с Золотых островов. Он привык вести дела с самыми разными народами, и он многое знает о Сквернах. — Лун точно не знал, насколько Делин подходил на роль дипломата. Скорее всего, он был слишком прямодушен, чтобы говорить с кем-то вроде авентерцев. Однако попытаться все же стоило. — Возможно, они прислушаются к нему.
Хвост Малахиты неожиданно дрогнул.
— Делин — это земной старик с летучего корабля? Тот, который спас тебе жизнь?
Лун нахмурился.
— А он спас мне жизнь?
— Лоза сказала, что на корабле он дал тебе лекарство, которое замедлило действие яда. Благодаря этому наставникам хватило времени, чтобы приготовить противоядие.
— Да, это он. — Лун подумал, не намекнуть ли Малахите, что Делин будет безмерно благодарен ей, если она позволит ему поговорить с авентерцами. Однако он все же удержался и промолчал.
Малахита сказала:
— Ко мне приходила Лоза. У нее есть свой план.
— Да, нам она тоже о нем говорила. Мы хотим совместить ее план с нашим.
Малахита не шелохнулась, не повела шипом и даже не моргнула, но Лун вдруг почувствовал, что она его больше не слушает. Голос королевы стал заметно холоднее, когда она произнесла:
— Лозе не нужно что-либо мне доказывать.
— Мне кажется, она это понимает. — Лун, сам не зная почему, вдруг почувствовал, что теперь ему нужно осторожно подбирать слова. — Но она хочет доказать другим, что невиновна.
— Каким «другим»?
— Не знаю. — Затем Лун прибавил: — Может быть, она хочет доказать что-то самой себе.
Ему казалось, что ответ хороший, но Малахита явно так не думала.
— Прежде Лоза никогда не испытывала подобной нужды.
— Прежде сюда никогда не приходили Скверны. — Наверное, ему не стоило говорить о том, чего хочет Лоза или что ей нужно, все-таки он знал ее всего несколько дней и не мог об этом судить. — Каштан сказал нам, что наставники ищут околдованных Сквернами среди тех, кто жил в восточной колонии. Однако они пока никого не нашли. Тебе нужно выяснить, откуда стая узнала о полукровках.
Малахита скривилась, приобнажив один клык.
— И чьи же это мысли, твои или королевы-сестры Тумана Индиго?
Луна бросило в жар от гнева.
— Не надо меня оскорблять. — Он не смог сдержаться и прорычал эти слова.
— Она оскорбила нас обоих. — Шипы Малахиты встали дыбом. — А теперь хочет воспользоваться нашей бедой и заставить меня уступить тебя ей.
— Тут нечего уступать. Я занят. Она предложила мне стать ее консортом, и я согласился.
— Ты не понимал, на что соглашаешься.
— Я понимал достаточно.
— Ты не имел права давать свое согласие…
— Потому что только ты можешь распоряжаться моей жизнью? — Терпение Луна лопнуло, и он вскочил на ноги. Перевоплотиться она бы ему не дала, так что Лун даже не стал пытаться. — Только ты лишилась этого права, когда бросила меня в лесу.
Кажется, Лун за всю жизнь не произносил настолько жестоких слов, и едва они слетели с его языка, он понял, что пожалеет о них. Однако в тот миг ему хотелось ранить ее поглубже. Малахита вздрогнула, как от удара, а затем попыталась взять себя в руки. Ее шипы загремели, как похоронный звон, и она стиснула зубы, сдерживая рык, или шипение, или желание откусить ему голову. Но даже ее гнев пугал не так сильно, как то железное самообладание, с которым она ответила:
— Как бы там ни было, Туман Индиго воспользовались тобой, причем осознанно.
Луну внезапно захотелось, чтобы она хоть немного вышла из себя. Он зашипел, горько смеясь.
— Ты бы радовалась, что меня нашел Туман Индиго, а не кто-то другой.
Получилось. Малахита хлестнула хвостом. По-настоящему, даже не скрывая свой гнев и внезапный испуг.
— О чем ты?
— Я ведь не знал, кто я такой. Я мог стать кем угодно. И стал бы, пообещай хоть кто-нибудь, что мне найдется место среди них. Когда я впервые увидел Сквернов, то решил, что я — один из них. Конечно, в твоем дворе это бы никого не смутило. — Не в силах сдержать себя, он повысил голос: — У тебя не больше права распоряжаться мной, чем у той мертвой прародительницы распоряжаться Сумраком!
Он повернулся к выходу. Малахита почти бесшумным прыжком очутилась перед ним. Лун отшатнулся и зашипел. Она подняла руки, втянув когти.
— Подожди.
Лун сделал шаг назад, настороженно глядя на нее.
— Это ничего не меняет. — Малахита отошла от двери. Переход от ярости к хладнокровию занял меньше секунды. Ее самообладание пугало, бесило и, похоже, ничуть не пострадало от выходки Луна. — Если твой земной друг согласен, пусть готовит свое судно к путешествию в Авентеру. Я поговорю с Лозой и другими наставниками об остальном.
В тот миг Луну хотелось лишь снова наорать на нее. Он миновал Малахиту и вышел из опочивальни в коридор. Дойдя до большой комнаты, которая предваряла ее покои, он обнаружил в ней нескольких воинов. Те сидели вокруг очага и потрясенно таращились на него. Они слышали, как он кричал, и скоро его слова разлетятся по всей колонии. Негромко рыча, Лун перевоплотился и бросился вон из комнаты.
Звон ждал его в коридоре, который вел к чертогу консортов. Когда Лун принял земной облик, воин окинул его взглядом и спросил:
— Ты вышел из себя?
— Да. — Лун заставил себя сделать вдох.
Звон разочарованно понурил плечи.
— Значит, она не разрешит нам поговорить с земными обитателями или устроить Сквернам ловушку?
— Нет. Разрешит. — В этом Лун почти не сомневался. Она согласится, потому что ему этого хотелось. Малахита была готова дать Луну все, что он только пожелает, кроме Нефриты и Тумана Индиго.

Глава 15

Как и предсказывал Лун, в середине утра Высота пришла к нему и сообщила, что Малахита согласилась на план Лозы.
После этого начались спешные, суматошные приготовления.
Для западни выбрали небесный остров, который парил над равниной почти в половине дня полета от Авентеры. Отряд, отправленный в засаду, был небольшим: Утес, Малахита, две королевы-дочери из рода Ониксы и несколько воинов. Последних отобрали среди тех, кого уже проверили наставники Опаловой Ночи, однако куда и зачем они летят, воины должны были узнать только на месте.
Нефрита и Елея летели вместе с ними. Лун не мог понять, как им это удалось. Он сомневался, что Малахита за одно утро изменила свое мнение о Нефрите.
Перед тем как отряд улетел, он успел коротко с ней повидаться. Пока все собирались на посадочной площадке у колонии, Лун выглянул из маленькой каморки, которая примыкала к проходу в приемный зал, и привлек к себе ее внимание.
Нефрита убедилась, что в коридоре никого нет, и шагнула в каморку. Лун спросил:
— Как ты убедила Малахиту взять тебя с собой?
Нефрита с досадой оскалилась.
— Никак, я просто полечу, и все. Будучи королевой я имею полное право защищать Пределы вместе с ними. Если Малахита попытается мне помешать, то лишь добавит себе забот, а это того не стоит. — Нефрита зашипела. — Правда, по ней не разберешь, знает она, что я лечу, или нет. Она притворяется, будто меня не существует. — Нефрита сжала его запястье и спросила: — Ты правда останешься здесь?
Перед отлетом все спорили о том, достаточно ли Лун здоров, чтобы полететь в Авентеру на корабле, или же ему стоит остаться в колонии. Лун решил просто подождать, когда все, кто способен остановить его словом или силой, улетят в засаду, а потом присоединиться к Делину и остальным. Так он хотел избежать громких, эмоциональных споров. Ими он был уже сыт по горло.
— Скорее всего… нет, — неохотно признал Лун.
Шипы Нефриты дрогнули, но она не стала спорить. Наверное, ей казалось, что она не вправе отговаривать его, ведь она сама только что без спросу присоединилась к засадному отряду.
— Просто будь осторожен с этими земными обитателями. Мы не знаем, что им наговорили про нас Скверны. И помни, что приманка — Лоза, а не ты.
Нефрита не пыталась приказать ему остаться или уговорить его. В тот миг это многое значило для Луна. Он смог выдавить:
— Ты тоже будь осторожна. И побереги Елею.
Нефрита сказала:
— С нами все будет хорошо. — Она притянула его к себе, ласково укусила за шею, а затем ускользнула прочь.
Лун подождал, когда Утес и королевы улетят, а затем пошел к летучему кораблю.
Экипаж Делина состоял из двенадцати молодых островитян, и почти все они были его родственниками. Им не понравилось, что дедушка полетит в Авентеру один, пусть даже и в компании друзей-раксура. Лун не знал, убедил их Делин уйти или заставил, но они неохотно спускались по длинной веревочной лестнице на площадку перед входом в колонию. Большинство захватили с собой небольшие сумки с личными вещами.
Внизу на платформе их ждали арборы во главе с Пушинкой. Лун спросил ее:
— Тебе раньше доводилось общаться с земными обитателями? — Он сам попросил, чтобы Пушинку назначили присматривать за командой Делина, пока та остается в колонии. Ему хотелось, чтобы островитяне хорошо устроились и чтобы у них была пища, которую они могли есть. Пушинку он выбрал, потому что почти не знал других арборов Опаловой Ночи. А еще она неплохо владела альтанским языком и могла говорить с островитянами.
— Нет. — Она слегка улыбнулась, подняв на него глаза. — Будет на что отвлечься, пока мы ждем.
Пока они ждут, что сделают Скверны. Двор знал, что Малахита что-то придумала и начала действовать, но детали были им неизвестны. Лун сказал:
— Надеюсь, ждать придется недолго.
Он переменился и, прыгнув вверх, ухватился за борт корабля. Пушинка крикнула ему вдогонку:
— Береги себя! Через пару дней увидимся!
Лун запрыгнул на палубу и оказался лицом к лицу со Звоном.
— Ты что, собрался лететь? — Воин вытаращил глаза. — Я думал, ты останешься, потому что еще не поправился.
— Все так думали, — сказал Лун и, пока Звон не возразил, сменил тему: — Где Селадонна?
Звон с трудом сдержался, чтобы не начать спорить, и сказал:
— Внизу, в трюме.
Лун спустился вниз и нашел Селадонну в большой кают-компании вместе с Делином. На столе лежал лист прессованного тростника, который заменял островитянам бумагу, и Делин со слов Селадонны чертил на нем примерную карту Авентеры.
Когда Лун вошел, Селадонна подняла глаза и удивленно посмотрела на него. Затем она нахмурилась.
— Мы скоро вылетаем. Ты пришел нас проводить?
— Я передумал, — заявил он. — Я полечу с вами.
Что-то помечая на карте, Делин приподнял брови.
— А в этом были сомнения? Я изначально думал, что ты летишь с нами.
Селадонна несколько секунд смотрела на Луна, а затем вздохнула.
— Я бы попыталась тебя отговорить, но спорить с тобой все равно что спорить со скалой, а мне нужно поберечь терпение для авентерцев. К тому же, в отличие от воинов, ты хотя бы не боишься Сквернов. — Но затем она все испортила, сухо прибавив: — А если ты свалишься с ног, Лоза тебе поможет.
Лун решил, что не станет возражать и доказывать, что он здоров. Он сел на краешек стола и внимательно посмотрел на карту.
— Кто-нибудь придумал предлог, почему Малахита и остальные улетели из колонии?
— Мы сказали двору, что собираемся выяснить, как лучше напасть на Сквернов. — Селадонне, похоже, такое объяснение не сильно нравилось.
— Двор все равно ничему другому не поверит, — заметил Лун. — Врать всегда стоит проще.
Селадонна приподняла брови, видимо, не ожидав увидеть доказательство тому, что Лун умеет убедительно врать.
— Ясно.
К счастью, в ту же секунду на лестнице раздались шаги, и в дверь вошла Лоза. Она несла сумку, перекинутую через плечо, и была закутана в большую шаль, наброшенную поверх рабочей одежды. Войдя в кают-компанию, наставница неловко, но с любопытством огляделась. Лун подумал, что она, наверное, впервые покидает колонию, да еще и на летучем корабле. Он не знал, что сказать, чтобы приободрить ее, и потому просто спросил:
— Ты готова?
— Да. — Лоза сделала глубокий вдох и даже выдавила из себя робкую улыбку. Доски над их головами заскрипели — на палубу приземлились остальные раксура. Лун решил, что это воины Селадонны. Лоза вздрогнула от неожиданности, — ей было непривычно, что кто-то ходит над ними по тонкому деревянному настилу. Затем она сказала: — Я не ожидала, что уйти из колонии будет так… странно. Даже всего на несколько дней.
Селадонна ответила ей:
— Ты большая молодец. И если все получится так, как мы надеемся, то мы узнаем, что привело сюда Сквернов.
«Если все получится так, как мы надеемся», — подумал Лун и попытался не дать себе мысленно перечислить все, что могло пойти не так.
Кто-то спустился по лестнице и шагнул в комнату. В дверях показалась молодая королева, ростом примерно с Селадонну, но с более хрупким телосложением. Ее чешуя была бледно-золотистой с медной паутинкой. Первым делом она посмотрела на Луна и, не изменившись в лице, поприветствовала его кивком. Сначала Лун подумал, что они раньше не встречались, а затем вспомнил, что уже видел ее с Ониксой. Видимо, она была одной из королев-дочерей второго рода Опаловой Ночи.
— Коралла, — подозрительно спокойным голосом произнесла Селадонна. — Мы вот-вот отправимся в путь. Твои воины уже на борту?
— Да. Какое необычное судно. — Она вежливо кивнула Делину. — Путешествие обещает быть интересным.
«Коралла», — подумал Лун. Королева, с которой его пыталась свести Оникса. Похоже, список всего, что могло пойти не так, оказался неполным.
* * *
Под руководством Делина воины помогли кораблю отчалить. Экипаж островитян тем временем взволнованно наблюдал за ними с посадочной площадки перед колонией.
Когда судно поднялось над хребтом, который окружал расколотое древо, Лун поймал на носу Селадонну. Она была одна, и никто не мог их подслушать. Однако не успел Лун произнести и слова, как она заговорила:
— Мы решили, что с кораблем должны полететь две королевы, на случай если Скверны нападут раньше и подмога будет далеко. Я не знала, что ты собираешься лететь с нами. Я не виновата.
Это перечеркивало почти все, что Лун собирался сказать. Тогда он задал запасной вопрос:
— Она вообще знает, что я ей отказал?
— Да. Но, самое главное, она знает, что Малахите не понравилось ее предложение. — Селадонна с досадой зашипела, отвернулась и замахала руками в сторону Делина — тот стоял в рулевой рубке, а Селадонна подсказывала ему, что нужно повернуть правее, чтобы не задеть ветви вертикальной половины древа. — Не вздумай ее бояться. Ты видел, как Малахита отнеслась к Нефрите — королеве, с которой ты хочешь остаться. Как думаешь, что она сделает с той, которая попытается хоть пальцем тебя тронуть против твоей воли? И потом, рядом я, твоя сестра.
— А ты точно моя сестра? — спросил Лун. — Ты же такая наивная.
Она оскалилась.
— Просто дай Коралле узнать тебя поближе, и она сама от тебя сбежит.
Корабль успешно покинул долину, где находилась колония, и вошел в редкий лес исполинских деревьев и скал, которые отмечали границы Пределов. Весь день и вечер они обходили преграды и учили воинов, как нужно помогать Делину управлять судном. Звон и Корень уже многое знали из предыдущих путешествий на ветряных кораблях, потому что Звон еще не утратил присущего наставникам любопытства, а Корень обладал поразительной памятью и в точности запоминал все, что другие говорили в его присутствии.
Из воинов Тумана Индиго с Нефритой полетела только Елея. А корабль помимо Звона, Корня, Флоры и Песни сопровождали десять воинов Опаловой Ночи. Пятеро летали вместе с Луном и Селадонной в город; к Луну они относились настороженно, но с уважением, и потому их общество не тяготило его. Зато оставшиеся пятеро пришли вместе с Кораллой. Главной среди них была Шафрана — воительница, которую Лун прогнал с летучего корабля. Лун все твердил себе, что добился своего и получил еще одну возможность рассказать авентерцам, как противостоять Сквернам, так что жаловаться на неприятную компанию просто бессмысленно.
Раксура без труда справлялись с корабельной работой, ведь они были сильнее маленьких островитян и не боялись упасть. Так что Лун оставил воинов в покое и пошел на нос корабля. Там он сел на бочонок, привязанный к борту, и стал смотреть на проплывающий мимо лес.
Корабль двигался размеренно и неторопливо, позволяя внимательно разглядеть все, мимо чего они пролетали. Лун завороженно рассматривал каждое исполинское древо, их причудливые кроны, цветы, буйную растительность на платформах и животных, которые там обитали. Из-за того, что древа здесь стояли далеко друг от друга, на далекую землю проливалось больше света, и Лун видел внизу каменистые овраги, ущелья и разноуровневые джунгли, растущие в них. А еще там порой мелькали любопытные создания, жившие в темных складках земли.
Через некоторое время на нос вышел Звон. Он привалился к Луну и тяжело вздохнул. Лун спросил:
— Все хорошо?
— Да. Просто я… не люблю ждать. — Затем Звон неохотно признал: — Я боюсь снова столкнуться со Сквернами. Я, конечно, не видел их так близко, как ты, но… мне бы и не хотелось.
Робкий голос спросил:
— Какие они?
Лун обернулся и увидел Лозу; та сидела на палубе, прислонившись спиной к тумбе, от которой к центральной мачте тянулись канаты. Она куталась в шаль, и вид у наставницы был несчастный. Было странно слышать такой вопрос от нее, и, видимо, удивление отразилось на лицах Луна и Звона. Лоза чуть резче прибавила:
— Хоть я и наполовину Скверн, я никогда не видела их живьем. Только на картинках в книгах. — Она подалась вперед. — Расскажите. Не хочу оказаться не готовой.
Звон сказал:
— Они очень жуткие. — Затем он нетерпеливо махнул рукой, недовольный собственным ответом. — Это и так понятно, но… Знаешь, существует так много разных тварей, которые хотят нас убить и сожрать, но Скверны почему-то страшнее их всех. Может быть, потому что у нас с ними общие предки.
Лун многое мог поведать о Сквернах, но решил сказать самое главное:
— Они не просто хотят тебя сожрать, они хотят тобой овладеть. И ведут они себя так, словно ты уже принадлежишь им.
Лоза обняла себя покрепче. Звон с несчастным видом втянул голову в плечи и испуганно посмотрел вниз, на тени, пролегавшие под исполинскими древами.
Лун продолжал:
— Что бы они тебе ни сказали, это почти наверняка будет ложью, и ты, скорее всего, сразу же поймешь, что они лгут. Но гораздо хуже, когда они говорят правду. — Лун услышал, как Звон сделал вдох, собираясь что-то спросить, но затем передумал. — Даже если они скажут правду, ты не должна их слушать. Не позволяй им взять себя на крючок.
Лоза внимательно слушала.
— Кажется, я понимаю.
— Похоже, тебе довелось выяснить это на собственном горьком опыте, — произнес новый голос.
В нескольких шагах позади них на палубе стояла Коралла. Она была в облике арборы и, задумчиво склонив голову набок, смотрела на Луна. Селадонну Лун нигде не видел.
Он осторожно слез с бочонка на случай, если придется быстро делать ноги, но Коралла осталась на месте. Лоза выжидающе смотрела на Луна, да и Звону, хотя тот явно чувствовал себя неловко, было любопытно. Лун не хотел отвечать, но подумал, что, может быть, Селадонна права: если Коралла узнает его получше, то утратит к нему интерес. Он сказал:
— До того, как меня нашел праотец Тумана Индиго, я никогда не видел других раксура. Зато однажды столкнулся со Сквернами, когда они напали на земной город. Я тогда решил, что могу быть одним из них. Поэтому я спросил у владыки, так ли это.
Лоза в ужасе зашипела. Хвост Кораллы дрогнул от волнения, но ее голос был спокоен, когда она спросила:
— И что он ответил?
— Что я Скверн. — Слова ненадолго повисли в воздухе, после чего Лун продолжил: — Я ему не поверил. Перед тем, как сбежать, я убил владыку, но он успел передать свои знания другим. Скверны стали преследовать меня и пришли за мной в Туман Индиго, потому что хотели наплодить больше полукровок.
Он надеялся, что Коралла в ужасе отпрянет или что-нибудь с отвращением скажет. Но она лишь продолжала задумчиво смотреть на него. Наконец королева произнесла:
— Спасибо, что рассказал.
«Проклятье», — подумал Лун. Ему стоило догадаться, что в Опаловой Ночи никто и бровью не поведет из-за того, что за ним охотились Скверны. Не успел он задуматься, а не стоит ли ему по-быстрому смыться, Коралла сказала:
— Лоза, я пришла за тобой. Селадонна хотела попросить тебя погадать.
Наставница поднялась на ноги и пошла за Кораллой на корму. Глядя им вслед, Звон заметил:
— Селадонна не послала бы за наставницей другую королеву, когда по кораблю слоняются четырнадцать воинов, которым почти нечем заняться. — Он мрачно прибавил: — Она хитрее, чем кажется. Будь начеку.
— Я уже понял, — пробормотал Лун. Он вспомнил слова Умбры о том, что Коралла видела в Луне добычу, которую трудно заполучить, и ему подумалось, что такие на первый взгляд ненавязчивые шаги были лишь началом ее охоты. А еще он запоздало сообразил, что Малахита, как хороший стратег, вполне могла притвориться, будто не одобряет предложение Кораллы, чтобы усыпить бдительность Луна. Ведь иначе он из упрямства воспротивился бы ей еще больше. — Ничего у нее не получится. — Но он вдруг сильно порадовался тому, что Нефрита прилетела в Опаловую Ночь.
* * *
Когда к вечеру небо стало темнеть, летучий корабль вышел из пограничного леса. Ветер донес до них богатые ароматы сладких трав и неизвестных травоедов.
Они поплыли над равниной, и Лун увидел впереди нагромождения скал странной формы: белые столпы, тянувшиеся вверх, сходились друг с другом, образуя арки, такие высокие, что они почти доходили до брюха корабля. Издалека они были похожи на ребра какой-нибудь гигантской твари. Во время их прошлого путешествия Лун не видел ничего подобного; впрочем, тогда они вылетели из леса гораздо севернее, да и с большой высоты странная форма столпов могла быть не так заметна.
Когда корабль подошел ближе и скалы стали видны для земных глаз Делина, тот оставил у румпеля Песню и, подойдя к борту, встал рядом с Луном. И тогда же Лун сообразил, что похожие на ребра белые арки и в самом деле были ребрами. Корабль проходил над скелетом гигантского создания, издохшего на равнине и наполовину заросшего зеленью.
На корабле стало тихо, все смотрели в ту сторону. Голова и большая часть тела утопали в траве высотой с небольшие деревья. Каждое ребро в ширину было как их летучий корабль, они иссохли и растрескались от времени и непогоды. Вдруг Лун заметил внизу какое-то движение и инстинктивно вздрогнул. Но он увидел лишь земного обитателя, который при помощи веревок и привязанных к ногам шипов карабкался по ребру.
У земного создания был темно-зеленый мех, а телосложением он напоминал животных, что обитали на деревьях, но через плечо у него висела сумка, и он стучал по ребру инструментом, похожим на молоток. Дыры усеивали все ребро, так что земной обитатель долбил его, похоже, уже давно. «Он шахтер, — вдруг понял Лун. — Пробивается внутрь, к костному мозгу». Он снова заметил движение, на этот раз среди зелени под скелетом. Похоже, внизу трудились другие земные обитатели — может быть, там стоял лагерь или находился транспорт для перевозки костного мозга.
Бесшумное появление воздушного судна застало шахтера врасплох; он перестал стучать и потрясенно уставился на них. Когда корабль поравнялся с ним, он поднял свободную руку в робком приветствии. Делин, медленно проплывая мимо, ответил ему тем же.
Земной обитатель продолжал смотреть вслед кораблю; он даже нагнулся и вытянул шею так, чтобы разглядеть низ корпуса. Лун же рассматривал скелет, пока расстояние и сумерки не скрыли его. Шахтеры напомнили ему о том, что жизни многих других народов зависели от того, уничтожат они эту стаю Сквернов или нет. И неважно, что народы эти ни о чем не догадывались.
Тем временем Коралла не делала ровным счетом ничего, чтобы разозлить Луна или привлечь к себе его внимание. На палубе она не подходила к нему слишком близко, в дверях всегда уступала дорогу, чтобы он прошел первым. Казалось бы, Луна это должно было успокоить, однако он, напротив, все больше старался держать ее в поле зрения. И ему казалось, что именно этого Коралла и добивается.
Облокотившись на борт, Селадонна посмотрела на Луна — тот сверлил Кораллу подозрительным взглядом. Его сестра сердито сказала:
— Не знаю, какие нравы приняты у раксура в Тумане Индиго, но тебе не стоит ждать от Кораллы каких-то непристойных выходок. Ни Малахита, ни Оникса не потерпели бы такого поведения. Нас по-другому воспитывали.
Лун из вредности спросил:
— Малахита что, колотила тебя за непослушание?
— Ха. Если бы тебе хоть раз пришлось сидеть перед ней и Ониксой и объяснять, что именно творилось в твоей голове, когда ты решил подраться со своей двоюродной сестрой из другого рода, то ты бы мечтал о взбучке.
Лун решил запомнить эту тактику, чтобы испытать ее на Стуже, а затем напомнил себе, что еще неизвестно, вернется он в Туман Индиго или нет.
Ночь окутала корабль. Они летели низко и слышали стрекот вечерних насекомых, но те их не беспокоили. Шафрана осторожно подошла к Луну и Селадонне и передала, что Коралла приглашает их поужинать с ней. Лун сказал Шафране, что он не голоден, и пошел прятаться в трюм.
Воины Кораллы и Селадонны разделили между собой все обязанности — одни помогали вести корабль, другие стояли на страже, — так что окрыленным Тумана Индиго оставалось лишь бездельничать. В конце концов все они оказались в одной из маленьких кают вместе с Луном.
— Невыносимо, — бурчала Флора, устраиваясь на полу у входа. — Они же делают всю работу. А мы из-за этого кажемся никчемными прихлебателями.
— Ты про Сквернов-то не забывай, — заметила Песня и пихнула Корня, чтобы освободить место для себя. — Если повезет, то мы с ними сразимся.
— Да вы обе с ума сошли, — сказал им Звон. — Если повезет, мы вообще никогда больше не увидим Сквернов.
Лун был с ним согласен, однако он сомневался, что так будет. Воины еще немного поворчали, пожаловались на жизнь, но вскоре затихли. Палуба была сложена из мягких, упругих досок, и кровать из них получилась отличная. Окруженный запахами друзей и теплом Звона, прижавшегося к нему, Лун уснул быстрее, чем ожидал.
Среди ночи он резко пробудился, случайно толкнув Звона локтем.
— М-м-м? — спросонья спросил воин.
Лун шикнул на него. Остальные не шевелились, но Лун видел, что глаза Флоры тоже открыты. Он прошептал:
— Ты слышала?
— Да. — Воительница медленно приподнялась на локте. — Прямо под нами, верно?
— Я тоже слышала, — прошептала Песня.
Корень начал было:
— А я ничего…
Снова раздался шум — Лун больше почувствовал, чем услышал, как кто-то украдкой скребется по дереву. «Под кораблем», — подумал он. Звон зашипел. Лун наклонился поближе к доскам и сделал глубокий вдох. Однако в этом месте корпус судна был слишком толстым, и Лун чуял лишь запахи воинов.
Он указал на верхнюю палубу и едва слышно произнес:
— Двигайтесь тихо. По одному. — Лун медленно поднялся на ноги. Осторожно обойдя Звона, он бесшумно прошел к двери. Там он переменился, впился когтями в дверной косяк и, вскарабкавшись на потолок, выполз в коридор. У лестницы с потолка свисала воительница Кораллы по имени Бухта, сторожившая выход.
— Что?.. — начала было спрашивать она.
— Тише, — шикнул Лун. — Под кораблем кто-то скребется. Предупреди остальных. — Он вскарабкался по лестнице на палубу.
Стояла ночь; прохладный ветерок обдувал нос корабля, неся запахи зеленых трав. Однако Сквернов Лун не чуял. На носу и на рулевой рубке горели лампы, а в дверях сидели Делин, Селадонна и Лоза. Они негромко разговаривали, Делин что-то записывал в свою книгу. Над ними, на крыше, нес вахту один из воинов Селадонны.
Когда появился Лун, они подняли головы, и шипы Селадонны встали дыбом, едва она ощутила, как он напряжен. Лун присел рядом с ней и тихо-тихо сказал:
— Под кораблем кто-то есть. Мы слышали, как оно скребется.
Селадонна негромко зашипела и бесшумно поднялась на ноги. Лоза испуганно вытаращилась на них, а Делин спокойно закрыл книгу и сунул ее за дверь рубки. Звон, Флора и остальные потихоньку выползали из-под палубы. За ними следовала Коралла и ее воины.
Селадонна жестом подозвала всех поближе и прошептала:
— Коралла, возьми своих воинов, пройдите по тому борту корабля и приготовьтесь спуститься вниз. Мои воины — со мной.
Лун пошел было за Селадонной, но она прибавила:
— Лун, оставайся с Лозой.
Он скорчил гримасу, но послушался и отошел к рубке. Лоза стояла в дверях и взволнованно подпрыгивала на месте.
— Ты чуешь Сквернов? — спросила она. — А то я не чую.
Лун помотал головой.
— Нет. Может быть, это не они.
Звон, Флора, Песня и Корень, все в крылатом облике, окружили рубку и приготовились к худшему. Ночь была ясной, луна почти полной, и серебристый свет проливался на луга, которые изредка прерывались каменными глыбами. Непогода сгладила и скруглила их, отчего они стали похожи на башни разрушенного города. В небе над кораблем парило несколько островов, которые закрывали собой звезды. Лун вспомнил, как мохнатый земной обитатель, висевший на ребре гигантского скелета, заглянул под корпус корабля. Он негромко чертыхнулся. «Тот шахтер наклонился не из любопытства; он что-то там увидел».
— Что? — взволнованно прошептал Звон.
— Ничего, — ответил Лун. Затем он услышал голос Селадонны; тот становился все громче, по мере того как королева взбиралась по борту наверх.
— …какой же ты дурень! Поверить не могу! — Она перемахнула через ограждение на палубу. — Что теперь тебе скажет Малахита? Что она мне скажет?
За ней на палубу влез темный силуэт, и Лун скорее услышал, чем увидел, как тот перевоплотился. Затем знакомый голос сказал:
— Ты же не виновата.
«Сумрак», — Лун закрыл глаза ладонью и зашипел. Теперь Малахита точно взбесится. Им повезет, если она не прикажет всем вернуться в колонию, как только увидит молодого консорта.
Звон спросил:
— Это он? Ой-ой.
Лоза мрачно сказала:
— Ох, это совсем плохо. Малахита очень рассердится.
— Не то слово, — пробормотал Лун.
— Но кто это? — спросил Делин, вглядываясь во тьму.
Пока Лоза рассказывала ему, кто такой Сумрак, Лун принял земной облик и подошел к борту.
Вокруг уже собрались воины, и Селадонна сердито вопрошала:
— О чем ты вообще думал?
— Я хотел помочь. — Что ж, он хотя бы делал вид, что ему неловко. Сумрак был в земном облике и за плечом нес небольшой мешок. К путешествию молодой консорт явно готовился заранее. Он сказал: — Привет, Лун, — а затем обратился Селадонне: — Я обязательно скажу Малахите, что я сам все придумал.
Коралла мрачно произнесла:
— Когда Малахита тебя увидит, она тут же отправит нас всех обратно в колонию.
Сумрак возразил:
— А вот и нет. План же хороший. Она не станет срывать его из-за меня.
Селадонна сложила руки на груди.
— Ты так в этом уверен?
— Да. — Такой ответ мог прозвучать нахально, но у Сумрака он получился искренним и наивным.
Шипы Кораллы раздраженно всколыхнулись.
— Можем отправить его домой с эскортом воинов.
— Нет, вам нужны все воины, — сказал ей Сумрак. — К тому же я домой не полечу.
Все вокруг зашипели и заводили шипами, но никто не стал спорить и никто, похоже, не знал, что делать дальше. Судя по тому, насколько королевы и воины растерялись от поведения Сумрака, молодой консорт с яслей не позволял себе подобных выходок. Очевидно, гнев Малахиты не пугал его настолько, чтобы заставить вернуться в колонию.
Лун решил, что спорить дальше бессмысленно. Он сказал:
— Сумрак, идем вниз, в каюты. Там поговорим. — Лун схватил его за запястье и вытащил из круга королев и воинов.
Молодой консорт покорно пошел за ним вниз по лестнице, но, стоило им оказаться в коридоре под палубой, он спросил:
— Ты сердишься на меня?
Лун остановился в дверях каюты. Сумрак был наполовину Скверном, наполовину его братом и, похоже, упорно пытался связать их этими братскими узами, хотя знал Луна всего лишь пару дней. Сам Лун не хотел сближаться с ним, но деваться, похоже, было уже некуда. А еще Сумрак был наивен, мало что знал о жизни, но при этом не строил иллюзий и прекрасно понимал, кто он такой. Поэтому Лун ответил:
— Да.
Сумрак прошел за ним в каюту и притворился, что чувствует себя виноватым, хотя далось ему это с трудом. Он был одет в простую темную рубаху и штаны, пошитые из той же легкой материи, из которой делалась рабочая одежда для охотников и воинов. Еды в его небольшом мешке было явно немного, но ему хотя бы хватило ума оставить дома свои лучшие украшения и надеть лишь два медных браслета — простой на руку, и с кружочками из слоновой кости на ногу. Он произнес:
— Мне жаль.
— Жаль, что ты так поступил? — Лун сложил руки на груди. — Почему-то мне в это не верится.
Сумрак не стал спорить.
— Мне жаль, что все расстроились.
Лун негромко зашипел.
— Если Малахита отправит нас всех домой, тебе тоже будет жаль?
— Она не отправит!
— Ты этого не знаешь.
— Но ведь со мной засада станет только лучше. — Сумрак, похоже, был в этом абсолютно уверен. — Может быть, Сквернам нужна вовсе не Лоза. Может быть, им нужен я.
— Как раз этого Малахита и боится.
На этот раз Сумрак призадумался и немного обеспокоился, но не предложил вернуться в колонию.
— Я весь день держался за днище корабля. Можно, я что-нибудь съем?
Лун сдался.
— Идем, — устало сказал он и отвел Сумрака в кают-компанию.
* * *
На рассвете у них появилось сопровождение в виде летучего пузыря авентерцев. Тот был довольно большим, с несколькими балконами, которые торчали из корпуса и, по-видимому, предназначались для того, чтобы с них можно было вести огонь. К счастью, по кораблю Делина пока никто не стрелял, хотя Лун видел, как их разглядывают через стеклянные окна.
— Какое примитивное судно. — Делин изучал его в медную подзорную трубу. — Интересно, как они им управляют.
— С большим трудом? — предположил Звон, облокотившись на борт рядом с Делином.
— Хорошо, что они не пытаются нас остановить, — сказал Лун. Экипаж пузыря наверняка понимал, что к ним возвращаются раксура; воины, приняв крылатый облик, сидели на крыше рубки, на ограждении борта и на мачте, в гнезде впередсмотрящего.
Лун посмотрел на нос корабля, где стояли Селадонна, Коралла и Сумрак. Впереди как раз показалась статуя, высеченная в плато, озеро у ее ног и другие воздушные пузыри, медленно плывущие к ней. Сумрак, вцепившись руками в борт, завороженно глядел вперед. «Что ж, он хотя бы наслаждается видами», — подумал Лун, все еще немного недовольный тем, как все сложилось.
Когда они приблизились к городу, ветер стал крепче и порывистее, и Делин приказал воинам сложить и закрепить паруса. Поскольку его корабль плыл по волнам силы, которая пронизывала Три Мира, он зависел от капризов ветра не так сильно, как воздушные пузыри авентерцев. Однако сильная буря все равно могла разбить корабль, а крепкие порывы затрудняли маневры.
Закутанный в толстое пальто авентерец вышел на балкон летучего пузыря и закричал им на кедайском, говоря, где можно приземлиться. Поскольку летучие корабли никогда не опускались на землю полностью, сделать это было затруднительно. Делин негромко заворчал и отправил Звона за каким-то устройством, которое он назвал «переговорной трубкой». Трубка на деле оказалась конусом, который немного усиливал голос того, кто в нее кричал.
Перегнувшись через борт, чтобы посмотреть на посадочную площадку, Лун спросил:
— Ты разве сможешь опустить туда корабль?
— Не сразу, но смогу. — Делин недовольно оглядел площадку через подзорную трубу. — У них есть крюки и кольца, чтобы швартовать свои суда. Мне придется скинуть якоря, привязать их, а затем притянуть корабль к земле. — Он опустил подзорную трубу и нахмурился. — Будет проще, если мы пришвартуемся на этой высоте и кто-нибудь из вас перенесет меня на балкон.
Селадонна и Коралла подошли, чтобы послушать. Селадонна распорядилась:
— Там им и скажи. Если беседа не заладится, то мы здесь ненадолго.
Делин забрал у Звона переговорную трубку и начал спорить с авентерцем на летучем пузыре. Тот наконец сдался и указал им на широкий, частично укрытый от ветра балкон, который находился прямо под правым плечом гигантской статуи.
Когда Делин подвел корабль ближе, на балкон вышло несколько земных обитателей. Лун узнал Эннию, но Хаврама с ними не было. Он понадеялся, что это хороший знак. Впрочем, судя по мрачным лицам, авентерцы были не очень-то рады их видеть.
Коралла хмуро посмотрела на балкон.
— Мне пойти с тобой? — спросила она Селадонну.
— Нет. Я возьму моих воинов, Луна и Делина. И нет, Сумрак, ты останешься здесь, — прибавила она, едва тот открыл рот, чтобы возразить. — Ты проник на корабль против моей воли и без разрешения Малахиты. Так что ты наказан, и я не дам тебе погулять по земному городу.
Сумрак затих и принял чуточку виноватый вид.
Лоза повела плечами, словно хотела уложить шипы, хотя и была в земном облике.
— Будьте осторожны. Видок у них недружелюбный.
— У тебя получилось что-нибудь предсказать? — спросила Селадонна.
— Нет, — раздосадованно ответила Лоза. — Ночью я два раза пыталась хоть что-то увидеть и утром снова попробовала. Но вижу только опасность, которая исходит от Сквернов, и ничего определенного. Она как огромная грозовая туча заслоняет собой все.
Это не обнадеживало.
— Просто поглядывай на румпель, следи, чтобы его никто не задел, и все будет хорошо, — наставлял Делин Звона. Старик назначил его главным на корабле в свое отсутствие, а Лун назначил Флору следить за тем, чтобы воины Кораллы слушались Звона и выполняли его приказы.
Два воина перекинули на балкон швартовы, чтобы привязать корабль, после чего Лун взял на руки Делина и вместе с Селадонной и ее свитой перелетел туда.
Энния мрачно кивнула им и провела через арку в просторный зал. Было не похоже, чтобы в нем проводились встречи или вообще собирались земные обитатели. На каменных стенах и на полу не было ни ковров, ни мебели. Освещался зал рядом маленьких сияющих шаров, которые свисали с потолка, а две другие открытые арки вели в коридор, куда с балкона через комнату задувал сквозняк. Вряд ли авентерцы могли долго стоять на столь холодном ветру.
Энния, похоже, почувствовала себя неловко.
— Селадонна, после нашей последней встречи… Я думала, вы больше не вернетесь. Да еще и на столь странном судне. — Она почти с опаской посмотрела на Делина.
Голос Селадонны, как и ее лицо, остался спокойным.
— Это корабль нашего друга, Делина-Эврана-линдела, ученого с Золотых островов. Он желает поговорить с вами.
Энния вежливо кивнула Делину, но на ее лице читались сомнения.
— Вы ведь не…
— Оборотень? — сказал он. — Нет, всего лишь друг раксура.
Кто-то из авентерцев подал голос:
— С раксура опасно водить дружбу. Можно привлечь внимание всяких коварных тварей вроде Сквернов. — Лун узнал Ливана, авентерского шамана или «архимагистра», как его назвал Хаврам. И Ливан, похоже, легко менял свое мнение, ведь всего несколько дней назад он вообще ничего не знал о Сквернах.
Делин задумчиво посмотрел на шамана, словно тот был учеником, которому еще можно было что-то объяснить.
— Почему вы так говорите? Насколько я понимаю, вы им не друзья, раз прогнали их из своего города, когда они спасли мальчика от владыки Сквернов.
Селадонна удивленно повела шипом. Видимо, она сама хотела сказать то же самое и не ожидала, что это сделает Делин.
Энния хмуро покосилась на Ливана, но тот лишь сухо сказал:
— Если бы они не явились в наш город, то владыка не навредил бы мальчику.
— Нет, — согласился Делин. — Он бы скрывался среди вас, пока не настало бы время впустить в город остальных. Тогда они бы напали, уничтожили здесь все, сожрали бы ваших детей, а затем и вас.
Авентерцы испуганно поежились, словно по комнате вдруг прошелся еще более холодный ветер. Ливан собрался было ответить, но затем закрыл рот. Никто не спорил. «Что-то случилось, — подумал Лун. — Когда мы улетели, что-то случилось». Быть может, теперь они все-таки прислушаются.
Делин ждал ответа, но, когда его не последовало, не смутился и продолжил:
— Я родом с Золотых островов. Мой народ немногочисленен и живет на востоке у берегов моря, которое часто называют Желтым. Однажды Скверны пытались напасть на нас, но двор Тумана Индиго встал на защиту нашего города. Так что мы обязаны раксура жизнями и безопасностью.
Селадонна, как могла, скрыла свое удивление. Скорее всего, она гадала, почему Лун ей об этом не рассказал. Лун же вообще не изменился в лице, хотя это далось ему с трудом. «А еще меня называют лжецом». Делин, конечно, не соврал, но очень сильно преувеличил. Он описал все так, будто целая стая Сквернов обрушилась на Золотые острова, намереваясь сожрать всех жителей, но была разбита двором раксура. На самом же деле Луна, Нефриту и воинов преследовал один-единственный владыка. Он летел верхом на порабощенном облачном страннике и напал на гавань, когда они прибыли туда. Когда Нефрита убила владыку, все закончилось.
Но Эннию, похоже, не очень приободрил рассказ Делина. Она поджала губы, словно борясь с сильными чувствами. Затем, понизив голос, сказала:
— Вот как. Вы, должно быть, очень благодарны им.
— Да. В таких обстоятельствах трудно не быть благодарным. — Ее реакция озадачила Делина не меньше, чем Луна. Однако старик упорно продолжал: — Скверны — коварные создания. В восточных землях и на Абассинском полуострове они подобны разрушительным бурям, которые порой налетают с океана — непредсказуемые, смертоносные и неизбежные. Они хищники и паразиты, такова их природа. Вы должны понять: все, что они говорят и делают, преследует одну цель — утолить их голод. Ничего другого они не знают.
Губы Эннии превратились в тонкую линию, а на ее лице появилось отчаяние.
— Я уже начинаю это понимать.
Селадонна сощурилась и с нажимом спросила:
— Что не так? Что случилось, когда мы улетели?
Энния сделала шаг назад и сказала:
— Мне жаль.
Лун услышал снаружи крик и, резко обернувшись, увидел, как по воздуху пронеслось темное облако, которое затем врезалось в летучий корабль. Судно сильно накренилось от удара, но не перевернулось. Когда оно выпрямилось, Лун понял, что это не облако, а гигантская сеть. Он зашипел, а воины потрясенно и гневно зарычали. Затем воздух пронзил леденящий душу вой.
Это был большой кетель.

Глава 16

Селадонна резко повернулась к Эннии и прорычала:
— Ты об этом пожалеешь.
— Уже жалею, но они взяли заложников, — ответила Энния, продолжая пятиться. Остальные авентерцы разбежались, кто-то выскочил из комнаты. — У нас не было выбора.
Селадонна оскалила клыки.
— Они перебьют вас всех.
— Глупцы! — в ярости взревел Делин. — Вы могли поговорить с нами, предупредить нас! Мы бы вам помогли…
«Сначала налетят дакти, а не владыки», — думал Лун, лихорадочно оглядываясь по сторонам. Владыки наверняка знали, что с ними была королева, и потому не вступят в бой, пока ее не измотают дакти. А еще Лун не мог рассчитывать на помощь Кораллы и остальных — им нужно было сначала вырваться из сети, которая опутала летучий корабль. Он не чувствовал никаких запахов, но ведь и эту комнату выбрали для встречи специально, чтобы сквозняк, задувающий внутрь города, помешал им почуять смрад Сквернов. Из авентерцев не сбежал лишь Ливан; он остался рядом с Эннией и, подняв руки, что-то негромко бормотал.
Лун вдруг сообразил, что это значит, и бросился вперед. Он врезался в Ливана прежде, чем шаман успел закончить заклинание. Ливан упал на спину и ударился головой о твердый пол. Лун вскочил на ноги, и в тот же миг Селадонна крикнула:
— Сюда!
Кто-то из воинов подхватил Делина, и они все выскочили в коридор. Тот был широким, а к изогнутым стенам жались авентерцы. Один конец коридора уходил к открытой лестнице, другой упирался в запертые двери.
Завихрения сквозняка путали Луна, и он все еще не чувствовал никаких запахов, зато с лестницы доносились хорошо знакомые ему звуки: шелест кожистых крыльев и стук когтей. К ним приближался рой дакти.
— Они над нами, — сказал Лун Селадонне.
Она бросилась к дверям.
— Попытаемся спуститься вниз и выбраться отсюда. Помнишь, в шахте лифта был выход наружу. — Она посмотрела на воинов. — Кто сможет вырваться — летите к острову и предупредите Малахиту. Иней, понесешь Делина.
Воины согласно зарычали. Делин крепко обнял Инея за шею и прижался к его воротниковым гребням.
— Обо мне не беспокойся. Просто лети.
Селадонна дернула ручку, но дверь оказалась заперта. Тогда она сорвала ее с петель.
Селадонна ворвалась в зал, Лун и воины по пятам за ней. Они прорвались через дюжину авентерских стражников, которых поставили здесь, чтобы они не дали раксура сбежать, а затем помчались вниз по короткой лестнице.
Широкими прыжками раксура неслись по запутанному лабиринту коридоров, которые были почти пусты. Однако несколько раз они все же миновали испуганных земных обитателей. Только безумец сунулся бы сейчас в коридоры, вместо того чтобы спрятаться в жилых комнатах и запереться. Однако Лун вспомнил, что видел авентерцев на причале для воздушных пузырей, на балконах и в воздухе, на их судах. «Неужели в городе не все знают о засаде Сквернов?» — подумал Лун, отскочив от стены и свернув вместе с Селадонной за угол. Если Энния, Хаврам и другие правители никого не предупредили, если жители города не были готовы… Авентерцы поплатятся за предательство, но взимать с них должок будут не раксура.
Смрад Сквернов уже висел в воздухе повсюду, и понять, откуда он исходит, было невозможно. Впереди коридор выходил в большой зал, похожий не то на место для собраний, не то на рынок, который они видели в прошлый раз. За Селадонной Лун мельком увидел, как из-за ряда колонн просачивается дневной свет. Но в следующий же миг его заслонил темный силуэт, и перед ними распростерлись чешуйчатые крылья. «Нам конец, это кетель», — подумал он, и в тот же миг Селадонна затормозила, расправила крылья, чтобы остановить воинов, и рыкнула:
— Все назад!
Лун развернулся и ненадолго оказался впереди. Воины побежали вслед за ним. Он снова свернул, на этот раз в коридор, который шел вдоль склона скалы. Он был узким, и кетель не мог погнаться за ними, не приняв земной облик, но и выходов наружу отсюда, скорее всего, не было. Селадонна перемахнула через головы воинов и приземлилась рядом с Луном, чтобы снова очутиться впереди. Она глянула на него, но промолчала. Что уж тут можно было сказать?
Коридор снова повернул к склону, но тут же закончился, приведя их в небольшую комнату. На первый взгляд она казалась пустой, но затем Лун увидел тяжелые цепи, спускавшиеся по стенам, и его сердце забилось сильнее.
— Подъемник для грузов!
Он вскинул голову и увидел в нескольких сотнях шагов над ними пятно дневного света. Селадонна скомандовала:
— Скорее, все наверх!
Они стали карабкаться по цепям: Лун, Селадонна и один воин — по первой, еще три воина и Делин — по второй. Делин крепко держался за Инея, а тот обеими руками подтягивался по цепи. Лицо Делина было мрачным и напряженным, и Лун страшно боялся, что старик вот-вот упадет. Хотя такая смерть была бы быстрой по сравнению с тем, что с ним сделают Скверны.
Селадонна прошептала:
— Дакти нас пока не нашли. Но они же гнались за нами по пятам. Пытались вывести нас на кетеля, и у них бы получилось, если бы тот не перевоплотился заранее.
Она была права.
— Может быть, они свернули не в тот коридор, — сказал Лун, понимая, что это было маловероятно. — Или они чего-то ждут, еще одного кетеля, чтобы загнать нас в ловушку…
Цепи на стенах дрогнули, и раздался тяжелый, зловещий стон. Квадратная площадка подъемника над их головами дернулась и начала опускаться, заслонив собой пятно света. Селадонна посмотрела вниз и зашипела:
— Вот чего они ждали.
Лун опустил глаза и увидел черное облако кожистых крыльев, хвостов, когтей и зубов. Рой дакти темной волной поднимался к ним по шахте.
Времени обсуждать и строить планы не осталось. Селадонна качнулась и подлетела к одной из цепей, которая удерживала подъемник. Она вырвала ее из кольца, прижимавшего цепь к стене, а затем качнулась обратно, на другую сторону шахты. Когда их воин ошеломленно вжался в стену, Лун тоже стал раскачиваться и вырвал еще одно такое же кольцо. Платформа над ними дрогнула и накренилась, когда весь ее вес лег на оставшиеся две цепи; раздался натужный скрежет, звон металла — и они лопнули.
Одна цепь врезалась в Луна и впечатала его лицом в стену. Оглушенный, он почувствовал, как теряет хватку и соскальзывает вниз, но воин схватил его за руку и подтащил к себе как раз в тот миг, когда деревянная платформа пронеслась мимо них.
Квадратное окно было уже совсем близко, и воин втянул в него Луна. Лун присел, яростно заморгал, чтобы прояснить зрение, и заглянул в шахту — по стене к ним уже подползали несколько дакти. Он полоснул первого когтями по лицу и горлу; тот рухнул вниз, но за ним уже карабкались другие. Воин заорал Луну, чтобы тот прыгал. Лун повернулся и вместе с воином бросился из окна, сразу же попав в мощный поток ветра.
Краем зрения он заметил летучий корабль, но еще несколько секунд Лун пытался встать на крыло и не понимал, что видит. Лишь затем он смог рассмотреть детали и похолодел от ужаса.
Прямо над кораблем к склону скалы прижимался большой кетель, когти которого впивались в балконы и изящные колоннады города. Гигантское создание внешне походило на дакти и точно так же было покрыто толстым пластинчатым панцирем, но его огромную голову венчал ряд рогов. Кетель был не тот, который поджидал их в городе — за всю свою жизнь Лун не видел столь огромной твари; он более чем в три раза превосходил размерами Утеса. Кетель нависал над летучим кораблем, все еще опутанным сетью. На палубе никого не было.
— Остальные еще в шахте! — крикнул Луну воин, летевший над ним. — Консорт, улетай, а я дождусь… — Вдруг что-то врезалось в него, воин резко вскрикнул, сложил крылья и рухнул вниз. Лун извернулся, схватил его за руку и тут же ощутил запах крови.
Упавший окрыленный мертвым грузом потащил Луна вниз. Лун сильнее захлопал крыльями, чтобы остаться в воздухе, однако порыв ветра швырнул его к скале. Он посмотрел на воина и увидел, что тот от боли и потрясения принял земной облик. По его рубахе, справа на груди, растекалось пятно крови. «В него выстрелили», — зарычав, подумал Лун. Он огляделся и увидел неподалеку в воздухе летучий пузырь, который стремительно двигался к ним.
Лун подхватил раненого на руки, позволил ветру откинуть их в сторону и спикировал вниз, чтобы отлететь прочь от города.
Со стороны летучего пузыря донесся негромкий хлопок, и Лун попытался увернуться от очередного снаряда. Но что-то мягкое и тяжелое ударилось в него и отбросило к скале.
Лун врезался в камень и, оглушенный, почувствовал, как под навалившейся тяжестью изогнулись его крылья. Все еще держа одной рукой воина, он ухватился другой за скалу. Когда он уперся когтистыми ногами в каменный выступ, Лун сообразил, что в него выстрелили тяжелой сетью, такой же, какую набросили на летучий корабль, только поменьше. Он попытался разорвать ее свободной рукой, но его когти соскальзывали с металлических пут, и сеть продолжала больно давить ему на крылья. Тогда Лун схватился за украшенный орнаментами столбик, который торчал из уступа; кости в его крыльях начали гнуться от тяжести, и в этот миг он принял земной облик.
Лун ахнул, когда воплотился в другом теле и давление на крылья пропало. Он ждал волну боли от сломанных костей, но почти ничего не почувствовал. Сеть, его собственный вес и тяжесть раненого воина оттягивали ему руку и плечо, отчего казалось, что его сухожилия вот-вот порвутся. Но сильной боли не было. «Вовремя», — с облегчением подумал он. Сломанные крылья превратились бы в сломанную спину, а этого Лун боялся хуже смерти.
Летучий пузырь был еще слишком далеко, и земные обитатели не смогли бы накинуть на него сеть руками, а значит, ею выстрелили в них, как снарядом. «Теперь понятно, откуда взялась сеть для корабля», — подумал Лун.
Воин пришел в себя и целой рукой обвил его шею. От запаха крови у Луна к горлу подкатил ком. Раненый окрыленный прошептал:
— Консорт, что…
— Просто держись. — Лун извернулся, как смог, не обращая внимания на хруст и боль в плече. От сети к летучему пузырю тянулись веревки, сам пузырь уже висел всего в сотне шагов над ними и спускался все ближе. Им нужно было выбраться из пут, чтобы Лун мог перемениться и улететь прочь. — Как тебя зовут?
— Дерзкий, — выдохнул воин.
— Дерзкий, попробуй откинуть сеть ногой… — На балконе воздушного пузыря появились земные обитатели, и один поднял тяжелое, неуклюжее оружие с длинной трубкой. «Нужно срочно улетать», — подумал Лун. Он сказал Дерзкому: — Держись.
Воин вцепился в него покрепче. Лун, не обращая внимания на путы, поднял ноги, уперся ими в скалу и оттолкнулся.
Они летели вниз, пока привязанные к сети веревки не натянулись и рывком не остановили их. Лун стал раздирать путы, а Дерзкий брыкался. Наконец Лун ощутил, что сеть ослабла и они вот-вот выпадут из нее.
И в тот же миг вокруг них сомкнулась тьма.
Лун увидел над собой огромные когтистые пальцы и понял, что их схватил большой кетель. Дерзкий сдавленно вскрикнул, но в следующую же секунду тварь уронила их.
Они ударились о деревянную палубу. Дерзкий приземлился Луну на грудь, вышибив из его легких воздух. Лун через боль вдохнул и поборол инстинктивное желание перемениться. Сеть уже обмоталась вокруг его руки и шеи, чуть не задушив, а если она запутается в шипах и крыльях, то станет еще хуже.
Дерзкий хрипел и задыхался. Лун смог перекатиться, положить воина на бок и снять с него часть тяжелой сети. Молодой, со светло-бронзовой кожей и красно-коричневыми волосами, воин дрожал от потери крови. Его кожа похолодела, кровь пропитала светлую рубаху, и Лун чувствовал, как она, теплая и скользкая, течет по его рукам и груди.
Лун зарычал и поднял голову. Кетель уронил их на одну из открытых палуб авентерского корабля. Огромный пузырь, наполненный воздухом, висел над ними, а сбоку возвышалась скругленная стена рубки. На Луна и воина смотрели двое авентерцев. Оба были в вязаных одеждах, поверх которых были накинуты кожаные пальто, защищавшие их от ветра. А еще оба были вооружены небольшими огнестрельными трубками. Смрад Сквернов лип к деревянной палубе. Лун обнажил клыки.
Один авентерец вздрогнул и поднял оружие. Другой перехватил трубку и оттолкнул ее в сторону.
— Не надо, они ранены, — сказал он по-кедайски. Лишь в этот миг Лун узнал в нем Хаврама.
Дерзкий свернулся калачиком, уткнулся лицом Луну в грудь, и тот прижал его к себе. Чувствуя, что воин умирает, он прохрипел:
— Зачем вы это сделали? Мы же пытались вам помочь.
Второй земной обитатель уставился на него так, словно не думал, что Лун умеет говорить. Хаврам ответил:
— У нас не было выбора.
Чьи-то шаги сотрясли деревянную палубу, и через миг Лун почуял запах владыки. Дерзкий всхлипнул и сильнее прижался к Луну.
Владыка в земном облике вышел на палубу и посмотрел на них сверху вниз. Отчасти он был похож на Ивадея — высокий и худой, с кожей, как белейший мрамор, и с темными длинными волосами, которые развевались на ветру. Но, когда Лун увидел его, у него перехватило дыхание. Этот владыка был настолько же стар и могуч, насколько Ивадей был молод и глуп. Лун никогда не встречал его прежде и немного порадовался тому, что этот Скверн не имел никакого отношения к тем, с которыми он столкнулся в логове Ранеи.
Скверны всегда говорили с жертвами на их языке, так что владыка заговорил на языке раксура:
— Ты ранен?
Лун прошипел:
— А ты сам не видишь?
Владыка, склонив голову набок, посмотрел на земных обитателей и сказал по-кедайски:
— Вы им навредили.
Второй земной обитатель ответил:
— Они почти сбежали. Мне пришлось выстрелить.
Хаврам прибавил:
— Они ваши, как вы и хотели. Забирайте и уходите.
Владыка перевоплотился. Скверны менялись не так, как раксура, — их тело словно становилось жидким и перетекало в новую форму. В крылатом облике владыка был крупнее Ивадея, с пышным костяным гребнем. Он сказал:
— Мы уйдем.
Когтистая рука взметнулась вверх и отсекла Хавраму голову, затем владыка вышиб оружие из руки второго мужчины, схватил его за ворот одежды и швырнул за борт. За спиной Луна, в рубке, раздались вопли, после чего они так же неожиданно стихли. Владыка стряхнул с когтей кровь и сказал Луну:
— Эти создания на вкус как падаль. Нам они ни к чему.
Кетель снова опустил руку и подхватил Луна и Дерзкого с палубы. Лун закричал бы, будь у него время сделать вдох, но уже через секунду он понял, что кетель не пытается их раздавить. Он куда-то их нес. Его рука сотрясалась от каждого взмаха могучих крыльев.
Державшая их ладонь закрывала почти весь свет, и лишь несколько лучей просачивались промеж когтистых пальцев кетеля. Вместе со светом внутрь проникал свежий воздух — совсем немного, но его хватало, чтобы Лун и Дерзкий не задохнулись от жары и вони, которые исходили от руки Скверна. Сеть впивалась в спину и плечи Луна и, наверное, давила Дерзкому на раны. Лун прошептал:
— Все хорошо, ты только держись, — а затем почувствовал, как Дерзкий испустил дух.
Казалось, что кетель летел целую вечность. Луну пришлось побороть душивший его страх и заставить себя не ерзать, когда тело Дерзкого начало остывать. Если эти Скверны преследовали те же цели, что и их собратья, которые напали на Туман Индиго…
Наконец кетель приземлился, и Лун услышал шум ветра, который свистел промеж камней, и другие, менее понятные звуки. Затем лучики света стали тусклее, их цвет изменился, и кетель подался вперед.
Ладонь раскрылась, и Лун вместе с телом Дерзкого вывалился из нее, приземлившись на твердую поверхность.
Оглушенный, побитый и перемазанный кровью мертвого воина, Лун попытался подняться. Кетель бросил его на палубу корабля Делина — Лун узнал цвет и рисунок на дереве. Но судно окутывал густой, душный воздух, которым как будто уже дышали, и такой нестерпимый запах Сквернов, что Луну казалось, словно он вдыхает грязь. Он быстро заморгал, пытаясь прояснить зрение, но затем понял, что с его глазами все в порядке. Свет действительно был мерклым и серовато-красным, будто пробивался сюда через кишку. Лун с трудом перекатился на бок и посмотрел наверх.
Поначалу ему показалось, что летучий корабль окутан туманом или плотными, темными тучами. Но они были необычными, пятнистыми, красновато-серыми и маслянистыми. Когда Лун сообразил, что это, он с ужасом зашипел.
Он очутился внутри мешка, слепленного из выделений кетелей. Судя по тому, что в него поместился целый корабль, это был тот огромный мешок, который видел Утес. Лун заметил в сумраке какое-то движение и увидел дакти, которые роились на внутренней стороне и заделывали брешь. Похоже, кетелю пришлось прорвать мешок, чтобы положить Луна на корабль.
Лун оттолкнулся от тела Дерзкого и стал раздирать сеть. Кто-то склонился над ним и потянул за веревки; он вздрогнул, зарычал, но через секунду понял, что это Флора, Звон и Шафрана. Они распутали сеть, после чего Лун стряхнул с себя их руки и рывком вскочил. Не успел он заговорить, как Звон принял земной облик и бросился Луну на шею. Лун пошатнулся, но остался на ногах. Звон вцепился в него, как утопающий, и, уткнувшись в плечо, всхлипнул. Шафрана присела, коснулась лица Дерзкого, а когда поняла, что тот мертв, зашипела от горя.
Они стояли на палубе рядом с рулевой рубкой. В мешке было просторно и сумрачно, душно, влажно, и мимо изредка пролетали клочки тумана. Всю полость пересекали распорки, похожие на ветви без листьев; они тоже были вылеплены из затвердевших выделений. Мешок двигался, корабль из-за этого немного покачивался, изредка стукаясь о распорки. Врожденное чутье подсказало Луну, что они летят на северо-запад, прочь от Авентеры, от плато и от Пределов.
Во мраке парили и другие силуэты. Лун заметил нечто огромное, похожее на небесный остров, но оно было опутано выделениями, как паутиной. Что бы это ни было, выглядело оно жутко. Похлопав Звона по спине, Лун спросил Флору и Шафрану:
— Кто погиб?
— Рог. — Шафрана, не отводя взгляда от Дерзкого, назвала одного из воинов Опаловой Ночи. У самой Шафраны, как и у Флоры, вся чешуя была покрыта ранами и царапинами. — Кораллу сильно ранили.
Лун, рыча, выругался.
— Кто еще пострадал?
— Доблесть, Оброк, Бухта. И молодняк из Тумана Индиго…
— Корень и Песня, — подсказала Флора. — Скверны могли перебить нас всех, но остановились, когда вывели из боя Кораллу.
Шафрана повернулась к Луну, и ее шипы дрогнули от волнения.
— А что Селадонна и остальные?
— Не знаю. Если они и выбрались, то я их не видел. — Лун взял Звона за плечи и отстранился от него. Все лицо и шея воина были в синяках, которые темными пятнами выделялись на его бронзовой коже. — Пойдемте в трюм.
Шафрана взяла на руки тело Дерзкого и пошла вниз по лестнице. Когда они оказались в дверях, Лун остановил Звона и дал Флоре с Шафраной уйти подальше. Он прошептал:
— Когда начался бой, что делали Сумрак и Лоза?
Звон спешно ответил:
— Я не видел. Они были на другой стороне корабля с Кораллой, Шафраной и остальными воинами Опаловой Ночи. Но после у обоих на руках и зубах была кровь, так что они точно перевоплощались, чтобы сражаться.
«Хорошо». Лун пошел вниз по лестнице.
Все лампы уже выгорели и погасли, но кто-то сунул в светильники зачарованные тряпки, источавшие свет. Зайдя в каюту на противоположной стороне коридора, Шафрана осторожно уложила Дерзкого рядом со изломанным телом другого молодого воина.
В воздухе висел тяжелый запах крови и рвоты, заглушавший даже смрад Сквернов. Когда Лун шагнул в кают-компанию, то нашел там раненых — те лежали на одеялах, разложенных на полу в дальнем конце комнаты. Он подошел ближе, выискивая взглядом Корня и Песню и страшась того, что может увидеть.
Все воины были в земных обликах и лежали без сознания; кровь пропитала их одежду и сочилась из ран, которые перенеслись с чешуи на кожу. Глубокая рана рассекала грудь Корня, начинаясь под ключицей и заканчиваясь на левом боку. Его глаза впали, черты лица заострились, словно его плоть иссохла и кожа натянулась. Он казался мертвым, но его грудь изредка, почти незаметно приподнималась. Песня выглядела еще хуже — ее ранили в шею. Кровь заляпала вьющиеся волосы воительницы и струйкой текла изо рта.
Коралла все еще была в сознании. Сумрак придерживал ее голову, а Лоза склонилась рядом. Луну хватило одного взгляда на молодого консорта, чтобы отбросить последние подозрения. Сумрак сидел в ступоре, с распахнутыми глазами и расширенными зрачками, а его кожа была настолько бледной, что казалась прозрачной. Он выглядел почти так же, как Цветика перед смертью.
Глаза Лозы были выпучены от страха, и она с трудом сдерживала панику.
— Лун, — с глубочайшим облегчением выдохнула она. — Мы думали… Мы боялись… А Селадонна?..
— Об остальных мы пока не знаем, — сказала ей Флора.
Лун склонился рядом с Кораллой.
— Они все в целительном сне?
— Да. — Лоза положила ладонь на лоб королевы. Лун видел, как наставнице тяжело притворяться спокойной. — Ей тоже нужно уснуть, но она не дается.
От Кораллы пахло кровью и чем-то горьким, у нее была сломана ключица. Она приняла облик арборы, так что Лун не мог понять, сильно ли повреждены ее крылья. Чешуя королевы была усеяна ранами и ссадинами, пальцы на правой руке разбиты в кровь, когти сломаны.
Коралла открыла глаза и сфокусировала взгляд на Луне. Хрипя от боли, она спросила:
— Где Селадонна?
Когда она открыла рот, Лун увидел на ее клыках кровь.
— Либо мертва, либо вырвалась и летит к Малахите.
Она протянула к нему целую руку и сжала его запястье, причем с такой силой, что у него заскрежетали кости.
— Надеюсь, все, что про тебя говорили, правда.
«Я тоже», — подумал Лун. Ему хотелось забиться в угол и тихо — ну или громко — сходить с ума от паники, — но он не мог этого сделать.
Повысив голос, Коралла сказала:
— Шафрана. Пока я не проснусь, слушайся этого консорта. Его приказ — мой приказ.
Воительница с опаской покосилась на Луна, но ответила:
— Хорошо, Коралла.
Королева обмякла, снова привалившись к Сумраку, и закрыла глаза. Молодой консорт испуганно всхлипнул, как птенец.
Сосредоточенно закусив губу, Лоза положила ладонь Коралле на лоб. Та постепенно расслабилась, ее дыхание выровнялось и замедлилось, сморщенное от боли лицо разгладилось. Наставница тяжело выдохнула и потерла глаза.
— Не знаю, выживет она или нет. Шанс есть, если только… — Она замолкла.
«Если Скверны ее больше не тронут», — подумал Лун. Их всех могли прикончить в следующую же секунду.
Когда Лоза и Сумрак уложили Кораллу на одеяло, Лун встал. Он огляделся и увидел, что остальные смотрят на него. Точно, он же теперь главный. Чтобы дать себе время собраться с мыслями, он сказал:
— Скверны знали, что мы придем в город, и знали о засаде.
Лоза села и откинула с лица мокрые от пота волосы.
— Но как? Ты, наверное, думаешь, что им сказали полукровки, но мы не…
— Я так не думаю, — прервал ее Лун.
Звон произнес:
— Ты думаешь, что все произошло как в Тумане Индиго. — Он крепко обнимал себя руками, его голос немного дрожал, но выглядел он лучше, чем Сумрак. — Что у этих Сквернов есть свои полукровки. Дакти-наставник, который привел их сюда.
— Это бы многое объяснило. — Чтобы проверить, Лун перевоплотился, а затем снова принял крылатый облик. — Но мы все еще можем меняться.
— Может быть, им сейчас просто не до нас, — сказал Звон и испуганно поднял глаза на потолок.
Шафрана, Лоза и Сумрак посмотрели туда же.
Флора подошла к дверям и остановилась, чтобы следить за лестницей. Она произнесла:
— Все и правда произошло почти так же, как в старой колонии. Скверны знали, что мы летим в земной город и собираемся устроить засаду. Но зачем они вообще решили напасть на Опаловую Ночь, на один из сильнейших дворов в Пределах?
— Может быть, они хотели отомстить Малахите за стаю, которую она уничтожила, — предположил Звон. — Как хотели отомстить Луну за владыку, которого он убил.
Шафрана повернула голову и недоверчиво уставилась на Луна. Похоже, Коралла никому не передала то, что он рассказал ей вчера на носу. Лун почувствовал себя еще хуже из-за того, что королева пострадала.
— Только это не объясняет, почему мы летим на северо-запад, — едва слышно сказал Сумрак. Он все еще дрожал, но, видимо, рассуждения о том, что произошло и почему, помогли ему немного успокоиться. — Если они хотят напасть на Опаловую Ночь, то почему летят в другую сторону?
— Хороший вопрос. — Лун подумал, что было бы неплохо найти на него ответ. — В той стороне есть другие дворы? Или еще один земной город?
— Дворов нет. — Шафрана задумчиво нахмурилась. — Про земные города я тоже не слышала, но это не значит, что их там нет.
— Но они ведь только что захватили Авентеру, — сказал Звон. — Почему не остались в ней подольше?
— Похоже, город был им не нужен, — неохотно признал Лун. — Они пришли за нами, поймали и как будто позабыли о земных обитателях.
Несколько секунд все переваривали эту неприятную мысль. Наконец Лоза медленно произнесла:
— Мне кажется… это ничего не меняет. Думаю, мы были правы, и Скверны пришли сюда за полукровками. Но нужен им был кто-то один или двое. Теперь, когда они заполучили меня и Сумрака, им больше не нужно нападать на Опаловую Ночь.
Звон тревожно повел плечами.
— Она, наверное, права.
Вид у Сумрака стал еще несчастнее.
— Но зачем мы им?
Лун подумал, что ответ, каким бы он ни был, никому не понравится. Возможно, раксура снова понадобились Сквернам для размножения, но тогда было странно, что им хватило лишь двух полукровок и одного обыкновенного консорта. Впрочем, Лун не хотел думать об этом сам и не хотел, чтобы думали остальные. Им нужно было выбираться отсюда.
— Звон, ты не знаешь, есть ли на корабле Делина что-нибудь полезное? Вроде оружия?
Не успел Звон ответить, как Шафрана усмехнулась.
— У нас у самих есть оружие. Когти.
Лун был не в настроении препираться с воинами, но прежде чем он успел все объяснить и показать, Лоза резко сказала:
— Не говори глупости, Шафрана. Он имеет в виду земное оружие. Которое стреляет снарядами или поджигает все вокруг.
Флора, все еще стоявшая в дверях, одарила Шафрану испепеляющим взглядом.
Сумрак сел прямее и ожившим голосом предложил:
— Если мы сможем поджечь мешок и вывести из него корабль… — Но он тут же увидел в плане изъян. — Вот только корабль медленный. Кетель просто догонит нас и убьет.
Лоза помедлила, словно думая, озвучивать свои мысли или нет, но сказала:
— Может, будет лучше, если мы погибнем. Прежде чем они сделают то, ради чего захватили нас.
С этим Лун не мог поспорить. Флора мрачно кивнула, Звон побледнел. У Шафраны был такой вид, словно она хотела спорить дальше; возможно, ей претило использовать земное оружие, но она все-таки понимала, что Лоза права.
Сумрак снова сжался в комок, но произнес:
— И все же было бы неплохо поджечь мешок. Мы должны их остановить, иначе они просто нападут на Опаловую Ночь и заберут остальных полукровок.
Звон прокашлялся.
— Не знаю, есть ли у Делина на борту оружие. Но можем посмотреть.
* * *
Лун приказал Лозе, Сумраку и Звону обыскать каюты, поставив двух воительниц на стражу. Сам Лун осмотрел кают-компанию и трюм, но из полезного нашел там лишь несколько ножей, кухонные принадлежности и острые корабельные инструменты. Запасов еды и воды было еще предостаточно, так что они хотя бы могли позаботиться о раненых, пока Скверны не решат их прикончить.
Он уже закончил и ждал в кают-компании, когда вернулся Звон. Он и Лоза кое-что нашли.
Это было оружие из металла — длинная трубка с ручкой и рычагом. Звон стал указывать на разные его части:
— Думаю, сначала этим рычагом вот сюда закачивается воздух, а потом, когда нажимаешь вот здесь, воздух высвобождается и выталкивает заряд. Еще я нашел несколько таких штук… — Он поставил на стол коробку. Та была набита небольшими круглыми бумажными свертками. — Кажется, это и есть заряды. Но я вот думаю — Делин ведь никогда не говорил, что у него есть оружие, из которого можно застрелить Скверна. И эта трубка лежала в шкафчике в его каюте, а не в рубке, у него под рукой. Так что, может быть, это и не оружие вовсе, а просто что-то на него похожее?
Лун поднял один заряд и осторожно повертел в руках. Тот был мягкий на ощупь, как песок, завернутый в плотную бумагу, а сбоку у него торчал фитиль, как у свечки. Лун попытался вложить его в отверстие в трубке, и сверток встал на место как влитой. Лун снова вынул его и осторожно понюхал. Запах был горький и едкий, похожий на серу. Заряд явно был горючим.
— Да, похоже, это не оружие. Думаю, эти шарики поджигаются, а потом ими выстреливают в воздух, после чего они дают яркую вспышку. — На архипелаге у побережья Небесного Серпа Лун видел, как корабли подавали друг другу сигналы при помощи разных приспособлений, которые создавали вспышки высоко в воздухе.
Звон отобрал у него механизм и снова его осмотрел.
— Им все равно можно вооружиться. Если выстрелить такой штукой кетелю в грудь… то ему будет больно.
— Больно, да, но ты вряд ли его убьешь. Мне интересно, можно ли из этой трубки что-нибудь поджечь?
— Например, мешок, как предлагал Сумрак? — Звон явно сомневался. — Не знаю, хорошо ли он горит. Может быть, его сначала придется облить маслом. Но масло есть в трюме. Его делают из какой-то морской водоросли, которую выращивают островитяне. Делин заливает его в лампы и в железную печку. — Затем он взволнованно прибавил: — А еще мешок может обрушиться на корабль, и тогда мы все сгорим.
— Я как раз пытаюсь придумать, как этого избежать, — признался Лун. Ему все же хотелось сбежать, а не погибнуть в пламени, забрав с собой как можно больше Сквернов. Но это зависело от того, что Скверны собирались с ними делать.
Что-то ударилось о верхнюю палубу, отчего они оба вздрогнули. Доски заскрипели, когда по ним зашагал кто-то тяжелый. Лун перевоплотился, Звон через секунду тоже. Лун бросился к двери, затем обернулся, сунул оружие Звону в руки и, отчаянно жестикулируя, приказал ему спрятать его куда-нибудь. Возможно, они очень скоро об этом пожалеют, но Луну казалось, что если бы Скверны хотели просто сожрать их, то они сделали бы это сразу.
Звон подхватил коробку со снарядами и повернулся к шкафчикам у дальней стены. Лун вышел в коридор как раз в тот миг, когда Лоза и Сумрак спешно вышли из каюты. Флора и Шафрана стояли внизу лестницы, ощетинившись шипами. Флора прошептала:
— Кажется, это кетель.
Скрип наверху вдруг прекратился, и Лун скорее ощутил, чем услышал, как существо перевоплотилось. По палубе застучали тяжелые шаги, которые направлялись к лестнице.
— Отойдите, — сказал им Лун. Он думал, что Сквернам вряд ли были нужны две воительницы, и кетель просто убьет их обеих, если окажется рядом. Они замялись, и Лун рыкнул: — Быстро.
Воительницы неохотно подались назад, и тут же вниз по лестнице протопал кетель в земном облике.
Он был большим и мускулистым, более чем на голову выше Луна и вдвое шире в плечах. Одежды на нем не было, если не считать серебристой цепочки на шее. Его кожа была бледной, как у владык, но на этом сходство заканчивалось. На скуластом лице под тяжелыми бровями сидели темные глаза. Пожелтевшие клыки были такими длинными, что чуть-чуть оттопыривали ему нижнюю губу. Кетель уставился на Луна, и его лицо вдруг приобрело отсутствующее выражение. Он открыл рот, его кадык заходил ходуном, и глубокий голос, похожий на скрежет камней и стекла, произнес:
— Сквернорожденный консорт пойдет со мной.
Шафрана зашипела, Флора вздрогнула. Лун оскалился. Голосом кетеля говорил владыка, и он, скорее всего, видел их его глазами. Лун сказал:
— Никуда он не пойдет.
Лун сомневался, что такой ответ понравится Скверну. Кетель бросился вперед и замахнулся, чтобы отшвырнуть его в сторону. Даже в земном облике он был огромен, и Лун понимал, что в ближнем бою кетель просто его раздавит. Он пригнулся, уворачиваясь от удара, и попытался вцепиться твари в горло. Однако он не ожидал, что Скверн быстро отскочит назад и схватит его за плечо. Лун вонзил когти ему в руку, но даже не смог проткнуть его толстую кожу насквозь.
Воздух за спиной Луна всколыхнулся — Сумрак принял крылатый облик. Молодой консорт протянул руку над плечом брата, вонзил когти в запястье кетеля и выкрутил его. Кетель зарычал от боли, отпустил Луна, выдернул руку и отступил на шаг.
Лун мельком глянул на Сумрака, чтобы проверить, что тот готов драться дальше. А затем он посмотрел на него снова.
Он впервые видел молодого консорта в крылатом обличье. Луну почудилось, будто его ударили по лицу.
Сумрак был огромен, столь же огромен, как кетель в земном облике, и выглядел он как владыка Сквернов. Он оскалился, глядя на кетеля, и продемонстрировал устрашающий ряд острых зубов. Затем сказал:
— Убирайся.
Кетель неуверенно зарычал, но по его лицу было видно, что владыка им больше не управляет, а он сам никогда не видел никого похожего на Сумрака. Сбитый с толку, кетель попятился, а затем вскарабкался по ступеням наверх.
На палубе снова послышались тяжелые шаги, а затем корабль содрогнулся, когда кетель переменился и улетел.

Глава 17

Лун, не отводя глаз, смотрел на Сумрака. Ему с трудом удавалось сдерживать желание попятиться и зарычать. Остальные тоже таращились на молодого консорта, — все, кроме Шафраны, которая стыдливо водила шипами, и Лозы, которая была просто напугана. Сумрак сначала ничего не заметил — он смотрел в потолок и следил за отступлением кетеля, пока тот не улетел с корабля. Лишь тогда молодой консорт повернулся к Луну.
— Почему он… — Сумрак замолк, сообразив, что означает повисшая в каюте тишина.
Смутившись, он перевоплотился, и его темное, покрытое толстыми пластинами тело перетекло в изящный земной облик. Он настороженно смотрел на Луна, явно ожидая худшего.
Луну это чувство было хорошо знакомо; скорее всего, он выглядел так же всякий раз, когда ему приходилось меняться при земных обитателях, не знавших, что он оборотень. И к худшему он тогда готовился не зря. Лун запоздало переменился, чтобы Сумрак не подумал, будто он хочет напасть, и сказал:
— Это…
— Я всегда был таким. — Сумрак с несчастным видом понурил плечи. — Кетель ушел, потому что решил, будто я владыка?
До этого Луна ничуть не пугал цвет земной кожи Сумрака. Может быть, потому, что он повидал немало самых разных земных обитателей, или потому, что молодой консорт вел себя совсем не как Скверны, и после первой же встречи сравнивать их было просто смешно. Но его второе обличье… Оно внушало Луну ужас. И он должен был справиться с ним сейчас же, пока Скверны не вернулись. Ведь если Сумрак напугал кетеля, то он мог напугать и остальных, а это давало им гораздо большее преимущество, чем земное оружие, про которое они даже не знали, сработает оно или нет.
— Можешь снова перемениться? Я хочу посмотреть.
Сумрак удивленно поднял глаза. А затем перевоплотился.
Лун остался в земном облике и заставил себя внимательно рассмотреть его. Совсем скоро он понял, что Сумрак был не так уж и похож на владыку, как ему показалось на первый взгляд.
Да, он был большим и мускулистым, как кетель в земном обличье, но пропорции его тела остались изящными, как у окрыленных раксура. Его чешуя была черной, как у обычного консорта, но блестящей, без цветного отлива и без полос у когтей. Чешуйки казались чуть более рельефными, отчего немного смахивали на панцирь владыки. Еще у него был жесткий гребень, как у владык, хотя и не такой большой. А из-под гребня росла густая грива шипов и гребешков — впрочем, Лун заметил их не сразу, потому что Сумрак смущенно прижал их к телу. Лун начал понимать, что чувствовали земные обитатели, которые мельком видели его в крылатом облике и принимали за Скверна.
— Ты не… Я не знаю, на кого ты похож, но точно не на владыку.
Выразиться можно было и яснее, но Сумрак его понял. От облегчения по его шипам прошла рябь, и он приподнял руку.
— У меня чешуя ребристая.
Лун подался ближе, чтобы посмотреть, затем взял Сумрака за руку и потрогал его чешую. На ощупь она была другой, не гладкой, а шершавой. Но это не отталкивало. Лун сделал шаг назад и натолкнулся на Звона, который подобрался ближе, чтобы посмотреть. Он спросил у Лозы:
— Ты такая же?
Наставница беспокойно вздрогнула, но перевоплотилась. Выглядела она как обычная арбора, без гребня, шипов, клыков или панциря, но ее чешуя была черной, как у консортов, и такой же рельефной и шершавой, как у Сумрака. Она сказала:
— Кетель хотел забрать Сумрака, а не меня. Не понимаю, почему?
— Ты же наставница-полукровка, — сказал Звон. Похоже, облик Лозы и Сумрака больше не пугал его, как раньше, да и Флора осталась спокойна. Может быть, они решили следовать примеру Луна, или им стало проще принять полукровок, увидев их и спокойно обо всем поговорив. Звон продолжил: — Наверное, они тебя боятся. Думают, что ты можешь удерживать их в земном облике, как дакти-наставник удерживал нас. — Лоза удивленно нахмурилась и задумалась. Звон с надеждой прибавил: — А вдруг ты и правда можешь?
Лозе, похоже, и в голову не приходило, что у нее может быть такая способность.
— Вряд ли.
— Ты разве пыталась?
— Лучше попытайся, — сказал ей Лун.
Над ними раздался очередной удар о палубу, на этот раз не такой сильный, как когда на нее сел кетель. Все обратили взгляды на люк. Лун принял крылатый облик. «Вот и все». Но за первым ударом не последовало ни других таких же, ни скрежета когтей о дерево. Дакти не приземлились. Владыка шел к ним один.
Когда он спустился по лестнице, Лун узнал его. Это был пожилой Скверн, которого он видел на летучем пузыре авентерцев.
Затем в памяти Луна всплыл образ Лихея, настолько яркий, что ему стало дурно. Пока что у него не было причин думать, что эта стая знала хоть что-то о Сквернах, которые напали на Туман Индиго и Медное Небо, но если они все же были как-то связаны с ними…
Владыка представился:
— Я — Тедей. — Он перевел пронзительный, изучающий взгляд с Сумрака на Лозу и обратно. — Прародительница желает поговорить со сквернорожденным консортом.
Шипы Сумрака задрожали от волнения, и он посмотрел на Луна. «Кетель видел, как он переменился, и теперь Скверны знают, кто из нас им нужен», — подумал Лун. Сумрак сказал:
— Нет.
— Тебе не причинят вреда. Тебя даже не тронут. — Слова владыки звучали бесцветно. Тедей словно и не понимал, что они значат. Поэтому верилось в них с трудом.
Лун спросил:
— Земным обитателям в Авентере ты говорил то же самое?
Тедей посмотрел на него. В глазах владыки промелькнуло нечто похожее на высокомерную усмешку. Но Лун ему не поверил. Тедей был достаточно стар и наверняка умел изображать разные эмоции, чтобы усыплять бдительность жертв. Владыка сказал:
— То были всего лишь земные обитатели. Они нам не ровня.
— Нас вы тоже ровней себе не считаете.
Тедей снова перевел свой пустой взгляд на Сумрака.
— Мы относимся к вам так же, как и друг к другу.
Лун сдержался, чтобы не зашипеть от досады. Спорить с этим утверждением было все равно что пытаться выбраться из сетей древесного паука. К тому же Тедей, наверное, почти не солгал. Друг с другом Скверны тоже были неласковы.
Владыка подождал ответа от Луна, а затем обратился к Сумраку:
— Мы позволили тебе оставить раненых, и воинов, и наставницу. — Он говорил так, словно все это было блажью и не имело значения. — Мы были щедры и добры к тебе. Ты заслуживаешь нашей доброты. — Он кивком указал на Луна. — Второй консорт может пойти с тобой.
Лун не дал себе опустить шипы. Он ждал угроз — все-таки Скверны могли силой выволочь их всех наружу, если бы захотели. Сумрак посмотрел на Луна, ожидая поддержки, и тот повел шипами, соглашаясь.
Сумрак сказал владыке:
— Я пойду. — Затем он с заметным усилием взял себя в руки. — Луну необязательно идти со мной.
Луну и правда стоило остаться — он должен был защитить раненых, ведь слово Тедея, пообещавшего сохранить им жизни, ничего не стоило. Но при мысли, что Сумрак выйдет отсюда и в одиночку столкнется с тем, что ему уготовили Скверны, у Луна все сжалось в груди. Пусть молодой консорт и был похож на хищника, но он рос среди тех, кто любил его, оберегал и баловал, и потому он плохо представлял себе, что могло случиться. А Лун уже потерял счет тому, сколько раз его бросали одного, и он не хотел, чтобы Сумрак узнал, каково это.
— Я пойду, — сказал Лун.
Сумрак постарался ничем не выдать своих чувств, но его шипы предательски дрогнули от облегчения.
Тедей отвернулся и пошел вверх по ступеням. Лун шагнул к Флоре и Звону и одними губами произнес:
— Если мы не вернемся, воспользуйтесь оружием.
Звон пришел в ужас, но Флора лишь решительно кивнула. После этого Лун и Сумрак пошли за Тедеем.
Когда они поднялись на палубу, Сумрак спросил у владыки:
— Откуда вы узнали про меня и остальных? Про полукровок? И про то, что случилось с Опаловой Ночью?
— Нам рассказал наш проводник. Ты все поймешь, когда увидишь его, — ответил Тедей, а затем, оттолкнувшись от палубы, прыгнул вверх.
Сумрак встревоженно посмотрел на Луна. Тот постарался приободрить молодого консорта взглядом, но вид у него получился скорее мрачный и решительный. Они последовали за Тедеем.
Владыка направился к огромной темной массе, которую уже видел Лун. Он двигался к ней прыжками, отталкиваясь от распорок, которые пересекали огромную полость. Их липкая поверхность напомнила Луну паутины паразитов, которые обитали внутри левиафана. При мысли об этом под его чешуей побежали мурашки.
Они приземлились на верхушку сооружения, и Лун понял, что это гнездо. Поверхность неприятно хрустела у них под ногами и была слеплена из обломков, скрепленных между собой все теми же выделениями. Стоявшая в мешке вонь здесь становилась совсем невыносимой — смрад Сквернов смешивался с запахом мертвечины и гниющей растительности. Идя за Тедеем по неровной поверхности, Лун видел поваленные деревья разных пород, с увядшими листьями и без; грубо обтесанные доски, выломанные из жилищ или кораблей; деревянные обломки с резьбой; куски покореженного металла; рваные тряпки. «И кости», — подумал он, переступая через что-то очень похожее на грудную клетку земного обитателя.
У круглого проема, который служил гнезду входом, лежало еще больше останков. Спускаясь по крутой лестнице, сложенной из обмазанного выделениями мусора, Лун подумал, что они разложены здесь не для красоты. Кости, черепа и челюсти были просто хаотично разбросаны вокруг. Лун видел, как кетели надевают на себя «украшения» из скальпов и костей, но это кладбище, похоже, ценилось Сквернами не больше остального хлама.
Внутри горели разнообразные светильники, скорее всего, отнятые у земных обитателей: кованая металлическая люстра с мерцающим шаром, чей источник света уже почти иссяк; сияющие растения в плетеных ящиках; светящиеся минералы вроде тех, что Лун видел в крутящемся горном городе на востоке. Тедей повел их по лабиринту из маленьких комнат и темных коридоров; они шли по спирали вниз, и с каждым витком уходили все глубже в недра гнезда. С каждым шагом Лун слышал все больше шорохов вокруг, вздохи и биение сердец, но существа, которые издавали эти звуки, оставались скрыты во тьме, наблюдали и ждали. Впрочем, яснее всего Лун слышал, как колотится его собственное сердце и как прерывается от страха дыхание Сумрака.
Затем коридор круто ушел вниз и вывел их в просторный зал. Одну из стен ему заменял деревянный каркас и кусок борта земного корабля — морского или воздушного, понять было трудно. На темных досках еще виднелась почти стершаяся краска, и в борту оставалось круглое окно с серебряными заклепками. На другой стороне зала потолок опирался на гигантские костяные арки, которые представляли собой грудную клетку огромного существа, столь же большого, как… «Кетель», — подумал Лун, вдруг сообразив, на что смотрит. Часть помещения была вырезана в туше мертвого кетеля.
Тедей повел их в глубь зала, туда, где пол превратился в ряд широких, неровных ступеней, которые вели на противоположный конец. Повсюду в тени отдыхали Скверны. Лун приготовился к тому, что найдет среди них полукровок, однако, куда бы он ни посмотрел, видел лишь обыкновенных дакти. Некоторые были в земном облике — обнаженные, маленькие и худые, бледнокожие и темноволосые, с грубыми чертами и одинаковыми выражениями лиц. Их темные глаза с любопытством пожирали Луна и Сумрака.
Зал ушел в сторону, и за поворотом они увидели прародительницу.
Она сидела на груде дорогих тканей и одежд, снятых с земных жертв. Ее крылья были сложены, но Лун сразу понял, что она гораздо крупнее другой прародительницы, которую ему не посчастливилось встретить в улье двеев. Ее чешуя была черной, кожистые крылья обнимали тело, и внешне она походила на владыку с маленьким гребнем на голове и не такой рельефной, но все равно твердой чешуей. Тем не менее Луну показалось, что она была как минимум на голову выше Тедея. Он не знал, значит ли это, что она старше и могущественнее него.
Перед ней собрались молодые владыки, тоже сидевшие на скомканных одеяниях вместо подушек. Их белая кожа почти что сверкала в полутьме, а темные волосы походили на лоскуты шелка, обрамлявшие ледяную, совершенную красоту их лиц.
Едва заметное движение притянуло взгляд Луна к силуэтам, сваленным в кучу позади владык. Когда он понял, на что смотрит, сильнейший ужас прояснил его мысли. Он через силу перевел взгляд на дорогие одежды владык — некоторые были трофеями их прошлых налетов и уже разваливались, а другие — новенькие, парчовые, — они заполучили только что, сняв с жертв в Авентере. Лун заставил себя вспомнить, что их красота — это обман и ловушка, маска, за которой скрывается лишь хищный голод.
Он скосил глаза на Сумрака, гадая, защитит ли его родство со Сквернами, или наоборот, он поддастся их чарам еще легче. Лун легонько толкнул молодого консорта в руку и кивком указал на кучу.
Сумрак вздрогнул, уставившись на них, а затем сдавленно, едва слышно застонал.
Там лежали худые, бледные, серокожие тела мертвых авентерцев, мужчин и женщин. Кто-то был раздет догола, на ком-то еще оставалась одежда. Скверны готовились к пиршеству.
Тедей перетек в земное обличье. Он улыбнулся, и в зале будто стало светлее и свежее. Двигаясь легко и изящно, он подошел к другим владыкам и сел рядом с ними. Затем жестом пригласил Сумрака и Луна.
— Садитесь с нами.
Шипы молодого консорта задрожали, и он с мольбой посмотрел на Луна. Тот мимоходом сжал его запястье, чтобы приободрить и самому взять себя в руки. Затем он шагнул к пустому месту рядом с Тедеем и сел на разбросанные одежды. От тяжелых дорогих тканей пахло плесенью, высохшей кровью, мочой, застарелым потом и страхом. Сумрак, дрожа, опустился рядом с Луном.
Тедей одобрительно улыбнулся. Сердце Луна екнуло, и ему тут же стало от этого тошно. Тедей сказал:
— Вот так и ведут себя друзья.
Сумрак, не веря своим ушам, гневно зашипел. Все владыки почти одновременно склонили головы набок. Один произнес:
— Чего мы ждем? Когда убивали Ивадея, этот стоял рядом; я видел его.
Тедей сказал:
— Это в прошлом. Теперь мы друзья. — Он подождал, словно давая остальным возможность возразить. Затем продолжил: — И сейчас мы начнем есть. Как друзья.
Несколько дакти приблизились к куче земных тел и приняли крылатые обличья. Первый наклонился, оторвал женскую руку и отнес ее прародительнице.
Та приняла подношение и вгрызлась в руку, откусила от нее внушительный кусок и тщательно, изящно прожевала. Остальные дакти стали раздирать тела на куски, отрывать руки, ноги и относить их владыкам. Лун старался, чтобы его взгляд не задерживался на телах. Он боялся увидеть среди авентерцев знакомое лицо. Или признаки того, что они еще не совсем мертвы. Владыки начали есть, вонзив клыки в серую плоть.
Затем один из дакти встал между Тедеем и Луном, задев кожистыми крыльями плечо консорта. Он уронил перед Сумраком ногу земного обитателя, серую, покрытую синяками и запекшейся кровью. Сумрак вздрогнул. Лун сделал вид, что не замечает подношение.
Тедей сказал:
— Мы пригласили вас поесть с нами.
Лун должен был понять, что к этому все и придет, что Скверны не смогут обойтись без своих извращенных игр. Он отрезал:
— Нет.
Тедей уставился на Сумрака.
— Он говорит за тебя.
— Да, — прорычал молодой консорт.
— Если его здесь не будет, ты поешь?
Сумрак сверкнул клыками, отчего владыки и дакти на миг замерли.
— Я не стану есть.
— Тебе нравится другая пища, — сказал Тедей. Он кивком указал на Луна. — Мы можем ее предоставить.
Лун почувствовал за собой какое-то движение, поднял шипы, и в тот же миг что-то тяжелое врезалось ему в голову. Он упал вперед, перекатился, но понял, что произошло, лишь когда с него свалился дакти. Лун рывком выпрямился, но другие твари набросились на него, отшвырнули к стене и придавили к полу. Он рвал их когтями, кусался и изворачивался, но они навалились на него всей гурьбой, и их оказалось слишком много. Когти впивались в его чешую, но не драли ее и не ранили, и Лун понял, что его пытаются придушить, чтобы он потерял сознание. Запаниковав, он чуть не выдохнул последний воздух из легких, а затем тяжесть вдруг резко уменьшилась.
Он перекатился в присед, тяжело дыша и готовясь отпрыгнуть в сторону. Дакти разбежались — в нескольких шагах от Луна стоял Сумрак; ощетинившись шипами, он грозно навис над Тедеем и остальными владыками. Молодой консорт рявкнул:
— Оставьте его в покое, и я это сделаю.
— Нет, не надо… — рефлекторно сказал Лун, но Тедей прервал его:
— Замолчи. Оставайся на месте. Скажешь хоть слово, мы приведем сюда воинов и сожрем их.
Лун понимал, что владыка говорит всерьез. Он нехотя замолк, беспомощно поднимая и опуская шипы. Тедей, словно ничего и не произошло, обратился к Сумраку:
— Садись. Поешь. Будем друзьями.
От безысходности Сумрак поджал шипы, но снова шагнул туда, где лежала оторванная нога. Он сел и напрягся, собираясь с духом. Затем поднял ее, оторвал небольшой кусок, прожевал и проглотил. Сразу после этого он уронил ногу, словно та укусила его, однако Тедей, похоже, остался доволен.
Прародительница и владыки снова начали есть. Каждый мускул под чешуей Луна был напряжен от желания сбежать, но он оставался на месте. Сумрак на него не смотрел.
Когда прародительница и владыки закончили, дакти снова подошли к куче и утащили головы, туловища и прочие останки в конец зала, где они набросились на них, запихивая плоть в свои пасти.
Тогда прародительница расправила крылья, отвела их назад и плавно поднялась на ноги. Сумрак тоже встал; его шипы дрожали. У Луна пересохло во рту. Настало время узнать, чего же от них хотят Скверны. «Узнать, насколько большую ошибку я совершил, когда не сжег нас всех живьем», — подумал он.
Когда прародительница направилась к Сумраку, в гнезде позади нее что-то зашевелилось, а затем с трудом село. Существо было размером с дакти, но его кожистые крылья и гребень выглядели иначе, словно еще не до конца сформировались. Когда существо подняло голову и распахнуло черные глаза, Лун догадался, что это — маленькая прародительница. Тварь проползла шаг, схватила руку земного обитателя, которую оставили у гнезда, и с упоением вгрызлась в нее.
Старшая прародительница остановилась в шаге от Сумрака, затем медленно обошла его. Она склонила голову набок, внимательно изучая молодого консорта. Сумрак дрогнул, но усилием воли заставил свои шипы лежать. Она остановилась перед ним и сказала:
— Покажи мне свой второй облик.
Ее голос был глубоким, скрипучим и звучал так странно, словно исходил из более крупного тела. Сумрак мельком покосился на Луна.
— Нет.
Прародительница пристально посмотрела на Луна, затем снова повернулась к Сумраку.
— Раксура никогда не позволят тебе завести потомство. Я же дам тебе все, что захочешь.
Молодой консорт оскалился, по его шипам прошла волна, и они поднялись.
— Я и сам не стану заводить потомство, никогда. И хочу я лишь одного — твоей смерти. Все остальное у меня уже есть.
Прародительница неуловимо переменилась в лице, и Лун понял, что на такой ответ она и рассчитывала.
Она сказала:
— Тедей уже говорил тебе, что ты поймешь, насколько важна истина, которую раскрыл наш проводник.
«Она слышала, что нам говорил Тедей», — подумал Лун. Возможно, она даже видела консортов и всех остальных на корабле глазами владыки.
Прародительница не шелохнулась, но один из дакти крадучись вышел вперед с плоским деревянным ящиком в руках. Сумрак беспокойно хлестнул хвостом. Лун не знал, что там внутри, но не сомневался, что это нечто ужасное.
Дакти открыл ящик и протянул его Сумраку. Лун осторожно вытянул шею. Внутри лежал плоский кусок кристалла с неровными, острыми краями, словно его отломали от куска побольше. Свет преломлялся в нем, искря голубыми и серебристыми бликами. Если это и было оружие, то очень необычное.
— Прикоснись к нему, — велела прародительница.
Лун вдохнул, собираясь сказать Сумраку, чтобы он этого не делал, но молодой консорт рявкнул:
— Сама касайся.
Прародительница уставилась на него, и у Луна по чешуе поползли мурашки, словно в зале стало холоднее. Затем Тедей встал рядом с дакти и дотронулся пальцем до кристалла.
На его гранях возникли серые линии, которые постепенно сложились в рисунок. Изображение было выгравировано в кристалле, и легкое прикосновение владыки вывело его на поверхность. Лун сомневался, что Скверны могли создать нечто подобное, даже при помощи магии, и ему стало любопытно, у какого земного народа они украли этот кристалл. Когда рисунок стал четче, Лун увидел изображение окрыленного раксура, но его голова и спина были какими-то не такими… «У него слишком много шипов, а еще гребень на голове. Как у Сумрака».
Молодой консорт с шумом вдохнул. Он был сбит с толку.
— Кто это?
Прародительница ответила:
— Предтеча. Наш общий предок.
Сумрак уставился на рисунок.
— Ты хочешь сказать, что это существо — одно из тех, от кого произошли окрыленные раксура и Скверны?
— Мы заставили земную добычу нарисовать его по нашему описанию. От добычи порой бывает польза, помимо той, что ее можно съесть.
— Так вы пытаетесь воссоздать этих существ? — спросил Сумрак. Судя по голосу, он похолодел, осознав это. — И для этого плодите полукровок?
Лун потрясенно уставился на него. Нет, не может быть. «Они просто хотят стать сильнее, хотят получить сквернорожденных королев и дакти-наставников, которые смогут удерживать нас в земном облике, следить за нами при помощи своего дара и прорицать». Он снова посмотрел на рисунок. Вот только прародительница не проявила никакого интереса к Лозе, хотя наставница-полукровка была явно могущественнее сквернорожденного консорта, на кого он бы ни был похож. Если только Скверны не думали, что у Сумрака есть какие-то особые способности.
Молодой консорт спросил:
— Но зачем? Зачем они вам?
Прародительница ответила:
— Они — ключ, который нужен нашему проводнику.
— Ключ к чему? — Сумрак раздраженно посмотрел на нее. — И кто такой этот ваш проводник?
— Увидишь, когда мы придем к нему.
Сумрак зарычал.
— Как он узнал, что я был в Опаловой Ночи?
— Он многое знает. Он долго наблюдал… — Внезапно прародительница застыла. Следом за ней замерли и остальные Скверны. Все, кроме маленькой прародительницы, которая лишь с любопытством заозиралась по сторонам. Сумрак вздрогнул от напряжения. Лун стиснул зубы. Казалось, что прародительница наложила на всех какие-то чары. «Или это сделала не она?» Может быть, они услышали что-то… или кого-то.
Внезапно наваждение, охватившее Сквернов, прошло. Прародительница снова зашевелилась. Владыки качнулись, дакти встрепенулись и стали перешептываться между собой. Даже Тедей сжал и разжал когтистые пальцы.
Прародительница обратилась к Сумраку, словно ничего и не произошло:
— Неужели ты не хочешь узнать о нас больше? Занять свое законное место среди тех, кто считает, что ты прекрасен?
— Я был на своем законном месте, пока вы нас не похитили, — горько произнес Сумрак.
Прародительница лишь молча смотрела на него. Лун не мог понять, злится она, раздосадована или же ей все равно. Скверны, похоже, проявляли эмоции лишь в особых случаях. Тем не менее Луну стало любопытно, отказывал ли ей кто-нибудь прежде.
Наконец она отвернулась и ушла к своему гнезду.
Тедей сказал:
— Возвращайтесь на свое летучее судно. Мы прибудем на место еще нескоро.
Сумрак удивленно посмотрел на Луна. Затем повернулся к выходу. Лун пошел за ним, заставляя себя переставлять ноги. Его шипы дрогнули, но никто не попытался его остановить.
Без провожатого ориентироваться было трудно, но они смогли пройти темный лабиринт и подняться к выходу. Дакти липли к стенам и потолкам, смотрели на них блестящими глазами и что-то чирикали друг другу. Рядом с лестницей стоял кетель; он был в земном облике и ухмылялся. Сумрак зашипел на него, и кетель подвинулся ровно настолько, чтобы они смогли пройти и подняться наверх.
Пока они летели обратно к летучему кораблю, вокруг них всюду сновали Скверны, словно присутствие чужаков взбудоражило всех обитателей мешка. Казалось, что даже тени движутся, и Лун поднял голову, чтобы понять почему. Солнце светило уже под другим углом, и теперь через мутную стенку мешка просвечивал темный силуэт кетеля, который ритмично поднимал и опускал крылья.
Они приземлились на палубу, и мгновение спустя из люка выскочили Флора и Шафрана. Лун с облегчением зашипел, а затем резким жестом приказал им спуститься обратно. Хорошо хоть Скверны не перебили всех, кто остался на корабле.
Когда воительницы ушли, Сумрак сдавленно сказал:
— Прости.
— Нет, это ты меня прости. — Лун хотел отблагодарить Сумрака, но не мог подобрать слова. Ему казалось, будто он сильно подвел молодого консорта; будто он должен был как-то предотвратить издевательства Сквернов, что-то сказать и остановить их. — Мы живы благодаря тебе.
Сумрак с несчастным видом поджал шипы.
— Неужели они и правда думали, что… если я это сделаю, то стану одним из них… — Он вдруг вздрогнул и прошипел: — Кетель!
Мгновение спустя Лун почувствовал, как кто-то приближается к нему со спины, но он и Сумрак уже неслись к люку. Едва они сбежали по ступеням, догнав Флору и Шафрану, как кетель приземлился. Корабль качнулся и затрещал под его тяжестью. Внизу лестницы Лун остановился и приготовился к нападению.
Несколько долгих секунд ничего не происходило. Затем кетель прошелся по палубе и улегся, отчего корабль чуть накренился на один борт. Лун напряг слух, но услышал лишь глубокое дыхание.
— Он нас стережет? — прошептала Флора.
Лун кивнул и тихо отошел от лестницы. Сумрак протянул руку и закрыл люк. Дощатая дверь, конечно, не остановила бы кетеля, но Лун ничего не сказал. Бесполезная преграда между ними и чудовищем все же была лучше, чем никакой преграды.
Флора перевела взгляд с Луна на Сумрака и спросила:
— Вы в порядке? Они не пытались…
— Мы в порядке, — быстро прервал расспросы Лун.
Сумрак тряхнул встопорщенными шипами.
— Там кое-что произошло. И не только… В общем, когда прародительница заговорила о том, откуда их проводник узнал об Опаловой Ночи, они все застыли, как статуи, словно в комнату кто-то вошел. Но я никого не видел. Лун, ты заметил?
— Я заметил, что они прислушались к чему-то, чего мы не слышали. — Если загадочный проводник умел становиться невидимым, то Скверны стали еще более опасными — хотя, казалось бы, куда уж больше.
Шафрана сказала:
— Твой воин как раз говорил, будто слышит какие-то голоса.
Флора раздраженно ответила:
— Я же тебе объясняла: раньше он был наставником. Он не такой, как все. — Затем она пояснила Луну: — Звон что-то услышал, как в городе на левиафане.
Они вошли в кают-компанию, и Лун увидел, что Лоза и Звон сидят на полу. Наставница пристально смотрела Звону в глаза, а воин при этом был совершенно неподвижен. Похоже, она проверяла, не повлияли ли Скверны на его рассудок.
Наконец Лоза подалась назад, и Звон заморгал, приходя в себя. Лун хорошо знал, что он чувствует — однажды Цветика точно так же проверяла и его. Лоза сказала:
— Ничего плохого я в тебе не вижу.
У Луна чуть не вырвался смешок, и он подумал, что у него начинается истерика. Он сел на пол, принял земной облик и закрыл лицо руками.
Когда он наконец поднял голову, все встревоженно смотрели на него. Звон сидел прямо перед ним, а Сумрак принял земной облик и озабоченно присел рядом на корточки. Звон подался вперед, вглядываясь Луну в лицо. Он спросил:
— С тобой все хорошо?
— Да. — Лун помотал головой. — Нет. Лоза, тебе придется проверить еще меня и Сумрака.
— Но они ведь не… — Молодой консорт с досадой запнулся. — Если бы они что-то сделали, разве мы бы не запомнили?
Они оба сели, чтобы Лоза могла их проверить. Сначала наставница заглянула в Сумрака и вскоре объявила, что он чист. Молодой консорт облегченно вздохнул, и Лун ощутил, как напряжение, сдавившее ему грудь, отпускает его. Раз Скверны не околдовали Сумрака, то и Луна они не трогали. Однако ему все же хотелось, чтобы Лоза проверила, а остальные убедились, что он не околдован.
Как и с Цветикой, Лун не сразу смог расслабиться и впустить наставницу в свое сознание. Но едва у него получилось, все тут же и закончилось. Лоза улыбнулась и сказала:
— С тобой тоже все в порядке.
— Хорошо. — Лун легонько подтолкнул Сумрака локтем. — Расскажи им, что говорила прародительница, и про тот рисунок тоже. А еще о том, что ты почувствовал, когда они замерли.
Лун постарался намекнуть молодому консорту, что про пиршество рассказывать не стоит. Виновато посмотрев на него, Сумрак пропустил эту часть и поведал остальным лишь о загадочном проводнике Сквернов, о рисунке, который им показала прародительница, и о том, что, как ему казалось, все это означает.
Когда Сумрак заговорил про то, как ощутил в зале чье-то присутствие, Звон мрачно кивнул. Он произнес:
— Пока вас не было, я кое-что услышал. Чей-то голос. Я не понял, что именно он сказал. Но, кажется, говорил он на нашем языке, а я просто не смог разобрать слов. — Воин кивком указал на наставницу. — Поэтому-то я и попросил Лозу заглянуть в мой разум. Хотел убедиться, что Скверны не пытаются заставить меня что-нибудь сделать.
— Но ведь так не бывает, разве нет? — сказала Шафрана. — Они не могут никого подчинить на расстоянии.
— Да, я знаю. — Звон сердито оскалился. — Но…
— Но ты не такой, как все, — подсказал Лун.
— Да. — Звон поежился. — Вот только Лоза ничего не нашла.
— Я не понимаю, как Звон мог когда-то быть наставником? — спросил Сумрак у Луна.
— Он родился арбором, но из-за того, что в старой колонии Тумана Индиго двор слабел, он изменился и стал воином, — пояснил Лун.
— Не по своей воле, — пробормотал Звон, когда Сумрак удивленно уставился на него.
Лун продолжил:
— Он больше не мог творить чары или предсказывать. Но когда мы искали семя нашего исполинского древа, он слышал левиафана. Это было в пресноводном море к западу от Пределов. Его чутье сильно нам тогда помогло.
Сумрак призадумался, закусив нижнюю губу. Затем он сказал Звону:
— Получается, ты чувствуешь только что-то очень большое и очень могущественное?
Звон обреченно поник.
— Этого-то я и боюсь.
Лун потер висок. От спертого воздуха и жутких запахов его голова разболелась и страшно пульсировала. На его руках и груди еще оставалась засохшая кровь, а к коже лип смрад Сквернов. Впрочем, остальные выглядели не лучше, и Луну не хотелось тратить воду на умывание. Он спросил у Лозы:
— Ты еще не пыталась удерживать нас в земном облике?
Наставница сказала:
— Пыталась со Звоном, но это не сработало. — Она с досадой всплеснула руками. — И даже если бы я смогла помешать раксура перевоплотиться, то вряд ли повторила бы это на Сквернах. Ведь такая способность свойственна королевам раксура, а не им.
Вид у всех был мрачный и унылый, но никто, похоже, не удивился. Да и Луну пришлось признать, что, унаследуй Лоза какие-нибудь особые способности, она бы это уже давно заметила. Он спросил:
— Если прародительницы не могут мешать владыкам меняться, то как же они ими управляют?
— Хороший вопрос, — сказал Звон. — И ответ на него, наверное, никто не знает. Разве что тот мертвый ученый, знакомый Делина, который занимался хищниками.
Лун лишь надеялся, что Делин еще жив. «Если Селадонна и остальные смогли выбраться из Авентеры и долетели до небесного острова, до Нефриты, Утеса и Малахиты…» Он отбросил эти мысли. Они не могли рассчитывать, что их спасут.
Сумрак подался вперед.
— Я думаю, что между ними есть связь. Как между королевами и двором. — Он повернулся к Луну. — Прародительница знала, что нам сказал Тедей.
Лун тоже это заметил.
— Мне всегда казалось, что стаей управляют владыки. Я знал, что Ранея могла принуждать их исполнять ее волю, причем даже на больших расстояниях, но мне казалось, что так умеют только королевы-полукровки.
Судя по лицу Звона, мысль была не из приятных.
— Может быть, не только она, а все прародительницы так могут.
Шафрана прислушивалась к разговору, хотя всем видом выражало крайнее нетерпение. Однако она спросила:
— А нас прародительница может заставить перевоплотиться? Или попытаться заставить? Может быть, Звон слышал ее голос.
Что ж, теперь она хотя бы старалась помочь им разобраться в ситуации. Лун спросил Звона:
— Это так?
Воин растерянно развел руками.
— Не знаю.
Лоза протянула руку и сжала его запястье.
— Попробуй прислушаться. Вдруг что-нибудь разберешь. А я пока погадаю и попытаюсь понять, куда мы летим.
* * *
Лоза уединилась в соседней каюте, а Лун помог Звону и Сумраку позаботиться о раненых. Его самого как-то уже погружали в целительный сон, однако ухаживать за другими ему пока не приходилось. Лун был рад поучиться чему-то полезному; он лишь надеялся, что проживет достаточно долго, чтобы снова применить свои новые знания.
После этого Лун занялся тем, что составлял и отбрасывал в сторону плохие планы действий. Пока с ними были раненые, они никак не могли сбежать, ни на корабле, ни без него, особенно теперь, когда на палубе обосновался большой кетель. Возможно, у них получится поджечь мешок или гнездо прародительницы, но кетель все равно нападет на них.
Больше всего Сквернам был нужен Сумрак. Возможно, у них получится выбраться из мешка, и Лун сможет убедить молодого консорта, чтобы тот бежал с воинами и Лозой, а сам Лун при этом останется и задержит Сквернов… Эта идея нравилась ему меньше всего, ведь он знал, что Скверны сделают с ним и ранеными перед тем, как убить. Да и воины вряд ли смогут оторваться от преследователей.
Чутье подсказало Луну, что за стенками мешка уже садится солнце. Они летели все с той же скоростью и все так же на север. Лун терпеть не мог болтаться без дела, поэтому пошел в каюту с провизией, достал несколько хлебных лепешек, фруктов, полоски вяленого мяса и рыбы. Потом он разделил еду, отложил порцию для Лозы и заставил остальных поесть, хотелось им того или нет. Им не хотелось, но после еды все стали будто бы спокойнее.
Сумрак смотрел на свою порцию с таким видом, будто его сейчас вывернет. Он сказал:
— Я, наверное, не смогу есть. Вообще никогда.
Лун забрал вяленое мясо и положил его обратно в корзину.
— Съешь хотя бы фрукты и хлеб.
Сумрак хотя и с трудом, но все же смог проглотить еду. Звон посочувствовал ему:
— Это все запах Сквернов. Меня от него тоже мутит.
Лун промолчал.
Шафрана, Флора и Звон решили, чья сейчас очередь стоять на страже, а чья отдыхать. После этого Звон заявил, что Луну тоже нужно поспать, потому что он начинает нести чушь. Решив не начинать драку, которую он только что предотвратил, заставив всех поесть, Лун протопал на другую сторону каюты, плюхнулся на одеяло и притворился, будто уснул.
Вскоре к нему подошел Сумрак. Он принес еще одно одеяло и улегся в нескольких шагах от Луна. Все это молодой консорт проделал как будто непринужденно, но Луна было не обмануть. Он похлопал по одеялу рядом с собой.
Сумрак немедленно придвинулся ближе и свернулся рядышком с Луном. Тот обнял его и прижал к себе. Впрочем, ему еще долго не удавалось уснуть, и он слушал, как Сумрак тихонько плачет, уткнувшись ему в грудь.
* * *
Лун проснулся, услышав, как Звон и Лоза негромко переговариваются между собой. Сумрак все еще спал, прижимаясь к нему, и глубоко дышал. Лун осторожно отодвинулся. Когда молодой консорт встрепенулся, Лун сказал:
— Спи, — и тот затих.
Лун встал и тихо пересек каюту. Флора дремала у входа, приняв земной облик и привалившись к стене. Он выглянул в коридор и увидел Шафрану — та сидела на средней ступеньке и, глядя наверх, прислушивалась к мерному дыханию тюремщика-кетеля.
Звон и Лоза сидели рядом с ранеными. Между ними лежал лист прессованного бамбука и грифельная палочка Делина. Звон поднял голову, посмотрел на Луна и сказал:
— Лоза кое-что увидела.
Лун сообразил, что речь идет о прорицании. Он сел рядом с ними и посмотрел на лист. На нем был нарисован цветок, похожий не то на лилию, не то на актинию, с дверью посередине. Лоза сказала:
— Я видела деревья на скалах, чуяла запах соленой воды и камней, слышала, как волны разбиваются о берег. Ничего удивительного — мы все еще летим на север, а в той стороне, в нескольких сотнях эллов от авентерского плато, есть соленое море… Ну, точнее, так написано в старых летописях двора. Туда уже много циклов никто не летал.
— Что такое эллы? — спросил Лун. Он еще не до конца проснулся, и его не заботило, что кто-то заметит, насколько он неграмотен.
— Мера расстояния, которой пользуются арборы, — подсказал Звон. — В пересчете на дни полета воина это будет… Кажется, четырнадцать, да?
— Примерно, — ответила Лоза. Она потерла висок, словно надеясь выдавить из головы больше сведений. — Я очень давно не смотрела на наши карты. Думаю, кетели летают быстрее.
— Где-то в три-четыре раза быстрее воинов. И они не останавливались, чтобы отдохнуть, — сказал Лун. Скорее всего, они тащили мешок по очереди, и крылатые кетели несли своих собратьев в земном облике.
— Значит, эта дверь где-то на побережье. — Звон подтянул листок к себе, чтобы внимательно рассмотреть. — Что же все это значит? Тот рисунок, который они вам показали, полукровки, соленое море…
Лун уставился на изображение цветка с дверью. Его разум тем временем стряхнул с себя остатки сна и постепенно начал соображать.
— Скверны сказали, что Сумрак — ключ. Может, они говорили буквально?
Звон нахмурился, глядя на листок, и Лоза медленно проговорила:
— Ключ к этой двери. То есть открыть ее может только наполовину Скверн, наполовину раксура?
— Или тот, кто похож на существо с рисунка, который нам показали. — Лун пожалел, что ему не дали посмотреть на него подольше. — Предтеча, один из наших предков.
— Хорошо, допустим, это так, — сказал Звон. — Но что за дверью? Если Сумрак прав, то Скверны все последние сорок циклов ловили консортов и арборов и заставляли их плодить полукровок. К чему же они так отчаянно рвутся?.. — Он замолк.
Лоза обняла себя руками.
— И занималась этим не одна стая, которая напала на нас на востоке. Была еще та, что преследовала Туман Индиго. Они обе не справились с задачей, погибли… И неужели эти Скверны решили завершить начатое?
Мурашки побежали по спине Луна, и у него внутри все сжалось. Сорок циклов назад Малахита нашла стаю, которая напала на Опаловую Ночь, убила прародительницу и всех владык, после чего забрала полукровок — и этим она помешала кому-то добиться желаемого. Но стая, напавшая на Туман Индиго, начала свой эксперимент с полукровками еще до этого. Должно быть, те Скверны уничтожили какой-нибудь небольшой восточный двор, похитили консортов и арборов, мучили их, порождая полукровок, пока все не померли, а затем напали на Медное Небо и на Туман Индиго, чтобы заполучить новых раксура. Полукровка Ранея говорила, что Скверны просто хотели стать могущественнее. «Возможно, ее появление было ошибкой. Они хотели получить не королеву, а консорта вроде Сумрака. А когда появилась Ранея, она захватила власть над стаей и тоже сорвала чей-то замысел».
Однако кто же придумал этот план? Кто заставил три… если их было только три, а не больше… разные стаи Сквернов пойти по этому пути? И откуда этот некто узнал, что полукровки еще живы и находятся в материнской колонии Опаловой Ночи? И что один из них — Сумрак, консорт, которого все это время так жаждали заполучить Скверны?
Звон беспокойно поморщился.
— Надеюсь, Сумрак все же не прав.
— Я тоже на многое надеюсь. — Лун взял листок с рисунком. — Если голос, который слышал ты, и присутствие, которое ощутил Сумрак, это и есть их проводник, то почему же они его слушаются?
— Что он им пообещал? — тихо прибавила Лоза.
На это у них тоже не было ответа.

Глава 18

Ночь продолжалась, и ничего не изменилось. Кетель не ушел с палубы, а мешок все так же стремительно летел на север. Никто из пленников не смог хорошенько выспаться, да и воздух становился все хуже: душный, влажный, пропитанный смрадом Сквернов, — всем становилось от него дурно. Стараясь говорить тихо, чтобы кетель их не услышал, они постарались придумать, как сбежать при помощи найденного оружия и масла, но в конце концов отказались от всех замыслов.
Все сводилось к одной простой мысли: даже если им удастся выбраться из мешка, они ни за что не смогут обогнать кетеля, особенно если понесут Лозу и раненых. Лун подумал, что побег сработает лишь в одном случае — если кто-то останется и отвлечет Сквернов, пока один или двое попытаются скрыться. Но это значило бросить раненых на страшную смерть.
Они сидели на полу каюты в земных обличьях, когда Шафрана наконец озвучила неизбежное:
— Я не брошу Кораллу.
— А я не брошу Песню и Корня, — со вздохом согласилась Флора. — Да и вообще я никого не хочу бросать.
Лун оглядел остальных. Вид у всех был безнадежный. Он спросил:
— Кто-нибудь готов улететь, если мы сможем вас вызволить? — Чтобы это меньше походило на трусливое бегство, он прибавил: — Кто-то же должен рассказать обо всем Опаловой Ночи.
Остальные переглянулись, но никто не вызвался. Сумрак провел пальцами по деревянному полу. Все утро он был молчалив, и Лун с тревогой приглядывал за ним. Молодой консорт сказал:
— Я не оставлю ни Лозу, ни Кораллу, ни воинов. Ни тебя. — Он поднял голову и посмотрел Луну в глаза. — Не могу.
Лун потер лицо руками. Ничего другого он и не ожидал, но они только что все вместе приняли решение умереть в этом мешке, и ему казалось, что это неправильно. Словно они потерпели неудачу и сдались. Но другого выхода он не видел.
— Что ж, ладно. Значит, решили. — Он обреченно вздохнул. — Скверны не должны достичь своей цели, какой бы она ни была.
Флора подняла голову.
— У нас еще есть оружие с огненными зарядами.
Звон с совершенно несчастным видом привалился к плечу Луна и попросил:
— Я очень не хочу сгореть заживо, или чтобы меня сожрали. Пообещай, что убьешь меня до того, как это случится.
У Луна и без того было тяжело на сердце. И все же он обнял Звона и сказал:
— Хорошо.
Лоза сжалась в комок.
— И меня, пожалуйста.
Лун понял, как все закончится: ему придется убить всех, кроме Шафраны, которую он был как раз не против прикончить.
— Давайте сначала решим, что будем делать.
Шафрана пожала плечами.
— Пока кетель на палубе, нам не выбраться отсюда с оружием. — Затем она неохотно прибавила: — Можем… поджечь корабль изнутри?
Эта идея никому не понравилась. Да и Лун сомневался, что так они чего-нибудь добьются; разве что покончат с собой. Он сказал:
— Нужно поджечь мешок. Если подпалим корабль, даже с помощью масла, то это вряд ли получится.
Звон сел прямее.
— Корабль развалится, и все его части, кроме той, где останется двигатель, упадут на дно мешка. Но Скверны смогут просто проделать в нем дыру и вытолкнуть обломки.
Сумрак с мрачной решимостью стиснул зубы.
— Значит, придется вынести оружие с корабля. Я могу сказать, что хочу поговорить с прародительницей и выйти с ним на палубу.
— Но ты не успеешь выстрелить из трубки, — заметила Флора. — Представь: ты понесешь бочки с маслом и земное оружие. Да кетель прихлопнет тебя, едва увидит.
— Нам не нужно выходить на палубу, — внезапно подала голос Лоза. — Мы можем сделать дыру в днище корабля.
Какая хорошая мысль. Лун предложил:
— Можем вылить масло на дно мешка и поджечь его из оружия.
Позабыв об их неминуемой гибели, Звон оживился.
— На борту есть инструменты.
Шафрана сказала:
— А если Скверны поймут, что мы делаем? Ведь кетель может почувствовать, как дрожат доски…
Звон помотал головой.
— Эта древесина почти не дрожит. Я заметил еще во время нашего первого путешествия, когда спал на полу, а вокруг все время ходили земные обитатели.
— И никто на палубе не почувствовал, как я ползал под днищем корабля, — прибавил Сумрак.
Лоза подхватила:
— Да и Сквернам вряд ли придет в голову, что мы попытаемся убить себя. Они не очень-то умеют ставить себя на место других.
— Они подумают, что мы пытаемся сбежать. Может, это даст нам преимущество, — согласилась Флора.
Она была права: Скверны скорее всего приготовятся к тому, что из дыры полезут раксура, а не польется масло и пламя. Возможно, у пленников даже получится поджечь кетеля. Лун сказал:
— Тогда начнем.
* * *
Первым препятствием оказался корпус корабля.
Еще при первом обыске кают они нашли инструменты, и Лун думал, что им вполне хватит небольшой пилы, чтобы продырявить деревянный корпус, который казался таким легким и тонким.
Пока Флора и Шафрана стояли на страже, а Лоза ухаживала за ранеными, Лун, Звон и Сумрак пошли в кормовой трюм, где дно корабля было плоским. Они принесли с собой несколько ламп, мягкого колдовского сияния которых более чем хватало, чтобы осветить низкую комнату. Они свалили тюки с припасами в сторону, затем Звон взял чернила Делина и нарисовал ими квадрат, достаточно большой, чтобы вытолкнуть из него бочонок с маслом. После этого они принялись за работу.
Но древесина почти не поддавалась округлому, острому клинку пилы.
Когда Луну и Сумраку совместными усилиями удалось отпилить лишь несколько щепок, Лун недовольно проворчал:
— А Ниран еще боялся, что наковальни арборов проломят корпус «Валендеры». Да он же крепче железа.
Звон поморщился.
— Ремонтом кораблей руководила Почка, и она говорила, что работенка оказалась труднее, чем арборы думали поначалу. Теперь я понимаю, что она имела в виду. — Он разломал одну из щепок когтем. — Наверное, кроме наковальни, эти доски ничто не возьмет. Они из какой-то необычной древесины. Она очень волокнистая. Скорее всего, островитяне добывают ее со дна моря.
Лун наклонился, чтобы посмотреть. Звон был прав: снаружи казалось, что это обычное дерево, но внутри оно было похоже на плотный листок, пронизанный паутиной из волокон, которые делали его очень прочным. Сумрак поднял другую щепку и стал разглядывать ее, а Лун сказал:
— Неудивительно. Эти корабли нужны для далеких путешествий, и потому должны быть крепкими.
Они уныло переглянулись. Звон признал:
— Мы все равно сможем сделать дыру, просто времени понадобится больше, чем мы думали.
Сумрак отложил щепку.
— Но всем же так хотелось поскорее покончить с собой.
Они покосились на него. Молодой консорт поморщился.
— Я просто пытался пошутить. Неудачно вышло, да?
Звон усмехнулся, немного весело, немного с отчаянием. Лун легонько толкнул Сумрака в плечо.
— Помоги мне найти что-нибудь, чем можно заточить пилу.
Весь остаток долгого дня они трудились по двое, сменяя друг друга. Лоза попробовала нагреть доски, которые они хотели пропилить. Им показалось, что это немного помогло, но Лун не мог честно сказать, так ли это на самом деле. Пилу приходилось затачивать часто, и он начал беспокоиться, что она сломается. На борту были и другие инструменты, но те плохо подходили для такой работы, и, орудуя ими, они потратили бы еще больше времени.
Они не стали пропиливать древесину насквозь, а оставили тонкий наружный слой нетронутым; так выпиленный кусок не мог вывалиться наружу и выдать их Сквернам, которые наверняка летали и ползали под ними. Конечно, выдавить квадрат так будет сложнее, и это займет больше времени, чем хотелось бы, но им приходилось осторожничать.
К ночи все совсем обессилели и едва заставили себя что-нибудь съесть. Голова Луна невыносимо болела и пульсировала, а желудок грозил вывернуться наизнанку при одной лишь мысли о еде и воде. Он бы решил, что на него продолжает действовать отрава Гнедой, но все остальные чувствовали себя точно так же. Глубоко дышали только раненые — похоже, целительный сон защищал их.
— Все дело в воздухе, — сказала Лоза, устало потирая лицо. — Он становится ядовитым. В мешок, наверное, попадает немного свежего, иначе мы бы уже задохнулись. Но и Сквернов в нем слишком много.
— Если заткнем дыры в корабле, это поможет? — спросила Шафрана, указывая на небольшие отверстия в корпусе, через которые в каюты обычно поступал свежий воздух.
— Думаю, так мы задохнемся еще быстрее, — сказала Лоза.
Прерывать работу на ночь они не стали.
* * *
Лун внезапно пробудился. Он лежал на полу в кают-компании. В его голове впервые за два дня прояснилось, и боль в висках почти стихла. Сумрак и Лоза лежали, растянувшись поблизости; они зашевелились, просыпаясь. Шафрана сидела у двери, привалившись к стене — казалось, будто воительница все это время была на страже, но она вдруг выпрямилась и заморгала, словно только что очнулась. Чутье подсказывало, что утро уже почти сменилось днем.
Лун принюхался; воздух стал заметно свежее, хотя запах Сквернов никуда не делся.
— Наверное, они открыли мешок, — вслух сказал он.
Шафрана неуклюже поднялась на ноги.
— Мы все еще движемся.
Может быть, дакти начали дохнуть пачками, и владыки наконец решили впустить свежий воздух. «Или мы уже почти на месте, и они открыли его, чтобы дать разведчикам вылететь наружу». В воздухе не пахло солью, и понять, далеко ли море, было невозможно.
Лун с трудом встал — одна его нога затекла, и ее стало покалывать, когда кровь снова побежала по венам. Хромая, он прошел в кормовой трюм. Сумрак и Лоза последовали за ним. Верхняя палуба заскрипела над их головами, когда кетель беспокойно перевернулся.
Едва они вошли в трюм, Звон и Флора сели. Они оба были в земном облике, и сонно, недоуменно моргали.
— Мы заснули. — Звон зевнул. — Кажется, воздух стал свежее?
— Скверны открыли мешок. — Лун присел рядом с квадратом и потрогал его, чтобы понять, сколько еще предстояло работать. Они уже закончили две стороны, а в третьей осталось пропилить еще примерно шаг. Лун уперся в квадрат обеими руками и навалился на него всем земным весом — тот немного поддался, но отваливаться или ломаться, похоже, не собирался. Впрочем, они и не хотели выпиливать весь периметр — трех сторон было вполне достаточно, чтобы открыть квадрат, как люк. Если придется, они всегда могут вылить из него масло, но Луну казалось, что лучше пробить дырки в бочонках и швырнуть их вниз — так будет быстрее, да и Скверны не смогут потушить пламя, пока не станет слишком поздно.
Вдруг в трюм нырнула Шафрана. Ее шипы были взъерошены.
— На палубу только что приземлились Скверны. Владыка говорил с нами через люк, сказал, что они хотят видеть Сумрака.
Лун выругался. У них закончилось время. Все посмотрели на молодого консорта. Тот, обмерев, таращился на них в ответ. Затем его шипы дрогнули, и он неохотно проговорил:
— Они могут спуститься сюда и увидеть, что мы делаем. Рисковать нельзя. Мне придется выйти к ним.
— Я пойду с тобой, — заявил Лун. Звон встрепенулся, словно собираясь возразить, но промолчал.
Сумрак сделал глубокий вдох.
— Не нужно.
Нет, нужно. Лун сказал:
— Они будут ждать, что я выйду, потому что так было в прошлый раз.
Консорты оставили остальных с тревогой ждать их возвращения и пошли по коридору.
У лестницы Сумрак остановился и беспокойно повел шипами. Он зажмурился, собираясь с духом.
— Как думаешь, они заставят меня снова… как в тот раз?
В тот раз Скверны поняли, что Сумрак пойдет на все, чтобы защитить других раксура, и теперь наверняка этим воспользуются. Лгать было бессмысленно.
— Скорее всего.
Молодой консорт не то зашипел, не то застонал от отчаяния.
— Хорошо, что земные обитатели уже мертвы и им не больно.
Скверны любили свежеубитую добычу. Где-нибудь в гнезде могли быть живые авентерцы, которых приберегли для следующего пира. Но Лун не собирался говорить об этом Сумраку.
Они поднялись на палубу, и Лун закрыл за собой люк. Отверстия в мешке нигде не было видно. Через мембрану пробивался блеклый, неяркий свет, а воздухом, хотя тот и не был свежим, можно было дышать.
Когда они осторожно вышли из-за рулевой рубки, Лун увидел их стража — кетель отдыхал, свернувшись вокруг мачты и закинув руки с ногами на борт. Его рогатая голова лежала на палубе. Глаза твари сузились до щелочек, и он с любопытством смотрел на них. Тедей стоял рядом, а дакти примостились на борту, похожие на уродливых крылатых падальщиков.
Тедей улыбнулся Сумраку.
— Мы хотим еще раз поговорить с тобой.
Сумрак вздрогнул. Видимо, до этой секунды он надеялся, что владыке нужно что-то другое.
— А если я не пойду, вы убьете остальных. Знаю.
— Ты говоришь так, будто мы жестоки, — с укором сказал Тедей.
— Жестоки? — прошипел Сумрак. — Почему вы всегда делаете вид, будто мы сами виноваты во всем, что вы с нами вытворяете?
На это Тедей не ответил. Он сказал:
— Сегодня второй консорт останется здесь.
Лун испытал облегчение, а затем укол совести. Скверны понимали, что он может повлиять на Сумрака, и не хотели, чтобы старший консорт был рядом и пресек их попытки переманить его.
— Сумрак… — Он не мог вслух произнести: «Не делай того, что они просят», — вдруг Скверны убьют остальных, если консорты откажутся сотрудничать. Вместо этого Луну больше хотелось сказать: «Помни, что ты раксура», — но это звучало глупо и могло пошатнуть решимость Сумрака, а не укрепить ее.
— Все хорошо, — ответил молодой консорт, перебарывая страх. Он посмотрел Луну прямо в глаза. — Я знаю, кто я такой.
Он отвернулся и пошел за Тедеем к борту.
Оттуда они прыгнули на первую распорку, затем на следующую, и исчезли в полутьме в направлении гнезда.
Кетель издал басистый смешок. Лун рыкнул на него и вернулся в трюм, не забыв запереть за собой люк.
Остальные, взволнованные, собрались в коридоре. Он отвел их глубже в недра корабля, опасаясь, что кетель может подслушать.
— Они сказали, чего хотят? — прошептала Лоза.
— Нет. — Лун напомнил себе, что это ничего не меняло. — Нужно продолжать работу. Когда вернется Сумрак, задействуем оружие.
* * *
Но Сумрак не вернулся.
Они закончили пропиливать третью сторону квадрата, и теперь его удерживал на месте лишь тонкий наружный слой. Бочонки с маслом и трубка с огненными зарядами стояли рядом наготове. День уже перешел в вечер, а они все сидели в трюме и ждали.
Лоза прикрыла веки.
— Что они с ним делают?
Никто не хотел отвечать на этот вопрос. Лун лишь предположил:
— Если мы не ошиблись насчет того, чего хотят Скверны, то он нужен им живым. — Лун сомневался, что они убьют Сумрака после того, как десятки циклов пытались найти или создать консорта-полукровку. Но он боялся думать о том, что хотел от него загадочный проводник и что Скверны будут делать с ним, пока не доберутся до места.
Звон поежился.
— Может быть, они пытаются… переманить его. Они ведь считают, что он — один из них…
— Он не один из них, — рявкнула Шафрана.
Все удивленно уставились на нее, и она зашипела.
— Мы вместе росли в яслях. С ним, Лозой и остальными. С полукровками. Мы играли, ели вместе, спали вместе. Они ничем от нас не отличаются, только внешне чуть-чуть другие.
Тронутая, Лоза сдавленно произнесла:
— Шафрана, все хорошо.
— Нет, не хорошо. — Воительница поникла. — Он — консорт моего двора. Я должна была защитить его. Оникса, Малахита… и Коралла… Что бы они мне сказали?
Шафрана была в таком отчаянии, что Луну захотелось как-то ее утешить, но он промолчал. Вряд ли воительница оценила бы его попытки.
Флора устало спросила:
— Лун, что нам делать? Вдруг он не вернется? Если Скверны придут сюда и перебьют нас прежде, чем мы успеем уничтожить мешок…
Лун негромко застонал. Он понимал, что совершает ошибку, но не мог заставить себя поступить иначе. Смысла ждать не было, ведь какая разница, умрут они вместе или поодиночке. Но разница все же была. И поэтому он решил дать Сумраку больше времени.
— Подождем до утра.
* * *
Спали все мало, время тянулось медленно, и Лун даже пожалел, что воздух перестал быть ядовитым и больше не мог погрузить их в беспамятство. Настало утро, и когда за стенками мешка начало подниматься солнце, он понял, что больше ждать нельзя. Он сказал:
— Нужно начинать сейчас.
Остальные посерели, но никто не возразил. Звон вздохнул и потянулся за пилой.
— Я начну… — Вдруг Звон выронил пилу и, шатаясь, схватился за голову.
Лун поймал его за плечи и помог сесть на пол. Первым делом он решил, что Звон сильно порезался, хотя и не понял, как воин это сделал. Лоза, похоже, подумала то же самое, потому что она подскочила к ним и, оттолкнув Луна локтем, склонилась над Звоном.
Однако воин выдохнул:
— Я снова его услышал, тот голос. Теперь он совсем близко. Он знает, что Скверны здесь, и может… Ай! — Он отшатнулся от Лозы, вскочил на ноги, яростно затряс головой, а затем сдавил виски руками.
— Звон… — начал было Лун, но Лоза поспешно шикнула на него.
— Я точно не знаю, что он делает, но мне кажется, лучше ему не мешать.
Лун надеялся, что ей «казалось» не просто так, а из-за чутья наставника. Он заставил себя сесть смирно и просто ждать. Флора с тревогой смотрела на Звона, и Лоза беспокойно сжимала и разжимала когтистые пальцы. Наконец воин, до этого стоявший неподвижно, содрогнулся. Он потер глаза и поднял голову. Вид у него был несчастный и испуганный.
— Ох, все очень плохо.
— Что случилось? — хором спросили Лун и Лоза.
— Я услышал голос, заглянул в него и… Он видит Сквернов. Они — не отдельные личности, а как… одно существо. — Изможденный, Звон беспомощно взмахнул рукой. — Мы, конечно, знали, что владыки делятся воспоминаниями, но это было похоже… Я не смог этого вынести, и мне пришлось вытолкнуть голос из моей головы. — Он обратился к Лозе: — Я все сделал, как если бы хотел заглянуть в его разум, только наоборот. Боялся, что не сработает, но все получилось.
Она похлопала его по плечу.
— Я рада. Если бы проводник или Скверны заметили тебя, было бы хуже.
— Что сказал голос? — спросил Лун. — Ты понял, что… — Затем палуба вдруг качнулась у них под ногами — гигантский мешок прекратил свое движение, и все внутри него содрогнулось. Флора прошипела:
— Мы остановились.
Звон поморщился, словно готовясь поведать им что-то совсем плохое.
— Я слышал лишь обрывок. Но голос как будто сказал: «Теперь идите ко мне».
Все уставились на воина, и Лун вскочил на ноги. «Мы ждали слишком долго», — подумал он.
— Приготовьте масло и оружие. Я поднимусь наверх.
Лоза пошла за ним к лестнице.
— Что ты делаешь? Если они собираются отвести Сумрака к этой твари…
— Я не знаю, — сказал ей Лун и принял крылатый облик. — Я хочу посмотреть, что происходит.
Он распахнул люк и выбрался на верхнюю палубу. Корабль вдруг содрогнулся с такой силой, что Лун чуть не свалился с ног. Он поднял голову и увидел, как стороживший их кетель взмыл в воздух; взмахами тяжелых крыльев он ломал распорки мешка и поднимался все выше и выше. На ограждении борта остались сидеть несколько дакти; одни смотрели вслед кетелю, другие поглядывали на Луна.
Он повернулся в сторону гнезда и увидел, как из него вылетело несколько темных силуэтов. Лун сразу же заметил прародительницу — маленькую, с небольшим гребнем. Ее окружали владыки. Поначалу ему показалось, что Сумрака с ними нет, но затем Лун увидел владыку, который нес на руках кого-то в земном облике — кого-то бледнокожего с темными волосами. «Сумрак», — с отчаянием подумал он. Было слишком поздно что-либо предпринимать, раксура никак не могли остановить Сквернов. Затем позади Луна раздался глухой стук, и он быстро обернулся.
На палубу приземлился очередной Скверн, и в первую секунду Луну показалось, что это маленький владыка. Существо было худым и низеньким. Затем Лун присмотрелся повнимательнее к голове и к нагому телу, и наконец понял, что перед ним юная прародительница, которую он мельком видел в гнезде.
Она угрожающе шагнула к нему.
— Тебя оставили совсем одного.
Ее голос звучал один в один как у старой прародительницы, если не считать высокого, как будто недоразвитого тембра. Лун поднял шипы и оскалился. Быстро глянув в сторону люка, он увидел, что несколько дакти преградили ему путь. Он не хотел давать им повод спуститься вниз и сказал:
— Не маловата ты еще с консортами разговаривать?
Она остановилась. Лун всегда плохо понимал, что чувствуют Скверны, не умел читать по их лицам, да и вообще считал, что их нельзя сравнивать с обычными существами, однако сейчас ему показалось, что она пришла в замешательство. Он прибавил:
— Может, сначала подрастешь? А то я вообще первым делом подумал, что ты дакти.
Она бросилась на него, Лун отскочил в сторону и очутился на противоположном конце палубы. Один дакти прыгнул на него, Лун взмыл в воздух и, крутанувшись в полете, распорол ему брюхо и грудь когтями ног. Затем он приземлился, а тварь окровавленным мешком рухнула на палубу.
Остальные дакти встрепенулись, словно скоропостижная гибель их собрата пробудила в них жажду крови.
Прародительница прохрипела:
— Храбрый. Но ты бежишь от меня.
— Просто ты мне не нравишься.
Она подалась чуть ближе.
— А ты мне, думаю, понравишься. Моя прародительница говорила, что кожа консортов похожа на шелк.
Луну нужно было поскорее сменить тему.
— А больше она тебе ничего не рассказывает? Что-нибудь важное, например? Она бросила тебя здесь, как дакти — а я, получается, утешительный приз за то, чтобы ты не путалась у нее под ногами?
Прародительница выпрямилась, и ее жесткий гребень внезапно поднялся и расправился, как веер. Лун никогда прежде не видел, чтобы Скверны так делали. Ничего хорошего это означать не могло, но он хотя бы знал, что задел ее за живое. Она сказала:
— Я все знаю. Она оставила меня здесь, чтобы я командовала ее детьми.
— Ты даже не знаешь, кто ваш проводник.
— Никто этого не знает. Но нам известно, что он нам даст. Остальное неважно.
«Скверны даже не представляют, во что ввязались», — подумал Лун. Похоже, опасность они тоже понимали иначе, чем все остальные. И они поволокли навстречу ей Сумрака. Лун думал, что успеет задать еще один вопрос, прежде чем мелкая прародительница поймет, что он делает, но она вдруг пошла прямо на него.
— Воины даже не выходят, чтобы тебя защитить. Похоже, они не очень-то высоко тебя ценят. Или просто боятся… — Она вдруг замерла и резко повернулась к люку.
«Догадалась». Прародительница наверняка поняла, что, раз воины не выскочили на шум прыжков и рычания, значит, они чем-то заняты внутри.
Лун бросился на нее в тот же миг, когда она кинулась к люку. Он зацепил ее когтями и тут же отпрыгнул в сторону, когда она яростно замахнулась на него в ответ. Дакти заверещали и прыгнули на него.
Из трюма донесся громкий треск и стук. Что-то с шипением пронеслось под корпусом, после чего полыхнула ослепительная вспышка. Дакти недоуменно замерли, застыла и прародительница. Затем она одним прыжком очутилась на ограждении палубы.
Лун тоже подбежал к борту и, перегнувшись через него, увидел, как внизу по распоркам и нитям выделений заплясали языки пламени. Затем нечто — похоже, второй бочонок, открытый и обильно истекающий маслом, — ударился о другое сплетение паутины, отскочил и исчез в темных недрах мешка. Сразу после этого в облитые маслом нити и распорки врезался огненный шар, который тут же рассыпался на множество искр, похожих на звезды в ночном небе. Лун зажмурился, когда на миг его глаза застила невыносимо яркая белая пелена.
Дакти завизжали, и юная прародительница взвыла от ярости. В глазах Луна прояснилось как раз в тот миг, когда она врезала ему наотмашь. От удара он отлетел в сторону и растянулся на палубе. Оглушенный, он перекатился и в ту же секунду увидел, как еще один огненный шар вылетел из-под днища корабля и, двигаясь под углом вверх, направился к гнезду. Он врезался в пухлое строение и разорвался на яркие, слепящие частички. «Оружие сработало даже лучше, чем мы рассчитывали», — подумал Лун, шатаясь и поднимаясь на ноги. Неудивительно, что Делин прятал его в своей каюте, подальше от беды.
Прародительница расправила кожистые крылья. Взмыв в воздух, она отчаянно захлопала ими и стала перепрыгивать от одной распорки к другой, спеша к гнезду. Заряд все еще испускал искры, которые растекались по дереву и обломкам. Бочонки с маслом упали вниз, под корабль, а гнездо было слишком высоко, чтобы случайные капли могли на него попасть, однако искры заряда все равно подпалили его, и из темного силуэта начали подниматься небольшие языки пламени. «Слишком много сухой древесины», — сообразил Лун.
Дакти бросились к гнезду следом за прародительницей. Все они были сосредоточены лишь на нем и напрочь позабыли о Луне. «Их выводки внутри», — понял он и подавил шевельнувшееся в душе чувство вины.
Из люка выскочили Флора и Шафрана. Они были готовы драться, но с удивлением увидели, что палуба пуста. Снизу поднимался дым, и Лун снова подошел к борту. Он отшатнулся, когда увидел, что к нему ползет какой-то силуэт, но затем понял, что это Звон — тот карабкался по корпусу корабля с оружием, которое висело у него за плечом на самодельной перевязи. Под Звоном, на дне мешка, языки пламени лизали стенки и распорки, изредка скрываясь за плотным дымом. Среди огня, пытаясь сбить пламя, метался кетель.
Звон залез на палубу.
— Я выпал из дыры, когда мы выломали квадрат, и решил остаться снаружи.
— Стреляй в кетеля! — Лун указал вниз.
Звон обернулся и вынул из сумки еще один заряд. Чиркнув фитилем о шероховатую пластину сбоку от трубки, он подпалил его. Затем сунул сверток в трубку, поорудовал рычагом и прицелился в кетеля. Оружие сработало с глухим хлопком, и заряд, превратившийся в огненный шар, полетел по воздуху.
— Когда фитиль подпален, нужно сразу же стрелять, не медлить, — пробормотал Звон.
Флора подошла к Луну.
— Лоза осталась внизу с ранеными. — Она помедлила. — Ты нашел Сумрака?
— Я его видел. — Дым быстро сгущался, но Лун все же разглядел, как заряд врезался в спину кетеля и разлетелся на пылающие кусочки. Скверн взревел от ярости и боли. Он не загорелся, но оружие явно ранило его. Кетель забился в конвульсиях, рухнул вниз, прямиком на пылающее дно мешка, и исчез. И тогда же Лун увидел яркий дневной свет. — Мешок открыт.
— Что? — Звон и Флора посмотрели вниз. Звон прибавил: — Да, там дыра, я ее вижу!
Нижняя часть мешка, где собралось масло и горящие обломки, расплавилась от жары. Оттуда внутрь ворвался красно-рыжий свет; он подсветил клубы дыма так, что стало казаться, будто загорелся сам воздух. Но Лун не мог понять, насколько большим получилось отверстие.
— Сможешь опустить туда корабль?
— Могу попробовать. Если он уже не слишком низко… — Звон удивленно уставился на него. — Думаешь, у нас получится сбежать?
— Нет, — ответил Лун, — но попытаться определенно стоит.
Разрываясь между отчаянием и надеждой, Звон все же передал трубку и огненные заряды Луну и бросился к рулевой рубке. Лун крикнул:
— Шафрана, иди за ним! — Дакти могли вернуться, и кто-то должен был охранять Звона.
Шафрана прыжками помчалась за Звоном, а Лун повернулся к Флоре. Пламя сверкало уже по всему гнезду, скрываемое лишь дымной завесой, и Сквернам сейчас было не до них. Лун указал в ту часть мешка, куда они понесли Сумрака.
— Прародительница и владыки полетели туда. Попытайся пересечь мешок и следуй за ними. Они утащили с собой Сумрака; если не увидишь возможности вызволить его, то продолжай преследовать их и выясни, куда Скверны его несут. — Лун рассчитывал на то, что рано или поздно Нефрита, Малахита и Утес выследят стаю и придут сюда. Но он не мог сказать, как скоро это случится, потому что не знал, сумела ли Селадонна или кто-нибудь из ее воинов сбежать. Кто-то должен был рассказать остальным, что произошло.
Флора склонила голову набок.
— Почему ты просишь меня, а не Шафрану? Она ведь из его двора, ей его и защищать.
Лун нетерпеливо зашипел, но ответил:
— Потому что она не бросит Кораллу, а ты знаешь, что я не брошу Песню и Корня.
Воительница секунду колебалась, но затем согласно опустила шипы.
— Да, и правда. — Она шагнула в сторону. — Удачи!
Флора взмыла в воздух, захлопала крыльями и исчезла в густом дыму, который стремительно заполнял весь мешок. Корабль начал плавно опускаться вниз и дрогнул, когда задел одну из распорок. Лун поджег еще один заряд, сунул его в трубку, нажал несколько раз на рычаг и выстрелил в сторону дна. Судя по получившемуся взрыву, куда-то он все-таки попал, но куда именно, не увидел.
Он снова зарядил трубку и выстрелил в гнездо. Снарядов осталось немного, и Лун задумался, как ему поступить — растратить их все сейчас или подождать, когда подвернется мишень получше; например, еще один кетель. Гнездо горело не так хорошо, как распорки и паутина на дне, но ведь его и не обливали горючим маслом.
Из дыма возникла стайка дакти, которые приземлились на палубу и кинулись на Луна. Он повесил трубку за плечо и бросился им навстречу.
Один прыгнул ему на голову, и Лун рассек его в воздухе, откинув в сторону; второй попытался схватить оружие. До трубки он не дотянулся, но его когти зацепились за сумку с зарядами, и дакти рывком стащил ее с Луна. Лун попытался поймать сумку, но дакти, презрительно захохотав, швырнул ее за борт.
За борт, прямо на дно мешка, где бушевало пламя. Лун заорал:
— Шафрана, Звон, пригнитесь! — и сам бросился на палубу, закрыв лицо руками.
Внизу раздалось оглушительное, страшное шипение, и по палубе прокатилась волна жара. Лун дождался, когда вспышка света, который сочился через его пальцы, погаснет, и лишь тогда вскочил на ноги. Дакти валялись на палубе или еле держались на ногах, ошеломленные ярким взрывом.
Пока Лун кромсал наполовину ослепших дакти на куски и уворачивался от их попыток навалиться на него гурьбой, он ощутил, как судно качнулось, опускаясь ко дну мешка. Палубу окутал удушливый дым, и вскоре Лун уже не мог разглядеть, что находится на другом конце корабля. Похоже, где-то наверху мешка тоже было отверстие, потому что дым поднимался туда, и только благодаря этому им было чем дышать. Лун лишь надеялся, что это так и у Флоры получилось выбраться.
На палубе стало жарче, и из-за борта показались языки пламени. Лун вспорол брюхо следующему дакти, который кинулся на него, и отшвырнул тварь в сторону. Поскольку летучие корабли держались в воздухе за счет камня, который парил на волнах магической силы, они не могли полностью опуститься к земле. Лун видел, как островитяне опускали свои суда до тридцати или даже двадцати шагов над землей, но не знал, получится ли это у Звона. Если мешок уже летел низко, то они останутся здесь, в огненной ловушке.
Очередной дакти врезался в Луна сзади и опрокинул его на палубу. Лун поднял шипы и перекатился, чтобы насадить на них тварь, затем поднял ноги и поймал пяточными когтями второго, когда тот попытался спикировать на него сверху. Дакти с воем отлетел в сторону, и Лун, повернувшись, стряхнул с шипов его умирающего собрата. Он встал — и потрясенно отшатнулся от борта.
Остальные дакти сбежали, когда палуба поравнялась с дном мешка и стала опускаться в огненную бурю. Страшный жар опалял порезы и царапины на чешуе Луна, обжигал глаза. Повсюду клубился дым. Глядя на огненное кольцо, Лун заметил, что мешок сгорает вовсе не так быстро, как ему бы хотелось. Разлитое масло и падающие обломки хорошо распалили дно, и огонь постепенно пожирал стенки, но сжечь весь мешок он явно не мог.
К счастью, их корабль не загорелся, хотя на него и упали тлеющие ошметки паутины. Похоже, растение, из которого построили это судно, выдерживало не только пилу, но и пламя. Лун на всякий случай поспешил потушить те очаги, которые увидел, и обжег чешую, затаптывая их. Еще он нашел один заряд для трубки, который, видимо, выпал из мешка, и поспешил поднять его — приземлись на заряд что-то горячее, они бы точно узнали, может корабль сгореть или нет.
Вдруг судно миновало огонь, и Лун вдохнул свежий, пахнущий солью воздух. Он почувствовал себя так, словно ему надавали по щекам, приводя в чувство.
На небе, испещренном облаками, сияло послеполуденное солнце, а под кораблем раскинулся каменистый берег. Серые склоны вели к узкой полоске пляжа, омываемого волнами. В голубой воде были рассыпаны десятки островов — некоторые представляли собой острые шпили, торчащие над поверхностью, другие — большие каменные валуны, поросшие зелеными джунглями. Они усеивали воду до самого горизонта.
Лун поднял голову и посмотрел на мешок, огромный и пятнистый, повисший над маленьким кораблем. Отсюда он смог увидеть, насколько крошечной была дыра, через которую они прошли — будь она хоть чуточку меньше, корабль остался бы внутри.
Лун одним прыжком пересек палубу и оказался у рубки. Звон обеими руками держался за рулевую колонну. Шафрана сторожила вход. Судя по ранам на ее темно-медной чешуе, ей тоже пришлось отбиваться от дакти. Лун попытался заговорить, понял, что его горло пересохло от дыма, и выдавил:
— Вы в порядке?
Она кивнула, зашлась кашлем, но смогла спросить:
— Где Флора?
— Я отправил ее за Сумраком. Не думал, что мы выберемся. — Берег был пуст, и Лун нигде не видел ни Флору, ни прародительницу с ее свитой.
Звон с выпученными глазами, но с полным решимости видом резко ответил:
— Я тоже, уж поверь! Куда теперь летим?
Лун не знал, он ведь не рассчитывал, что они выживут. Но Скверны были слишком заняты и вряд ли могли заметить, куда сбежали раксура. Лун решил, что если они благополучно уведут корабль с ранеными подальше, то он вернется и отыщет Флору и Сумрака.
От берега отходили горные хребты, которые превращались в каменистые каньоны и вершины, обточенные ветром в колонны и арки. Лун указал на щель промеж двух склонов.
— Идем прочь от моря, по ветру, и быстро.
Звон навалился на рулевой механизм и развернул корабль в нужном направлении. Хорошо еще ветер был попутный, но Лун сомневался, что им стоит поднять парус. Все его инстинктивные познания о ветре ничуть не помогали управлять кораблями, и ему не хотелось, чтобы случайный порыв впечатал их в скалу.
Когда корабль отлетел от мешка, Лун увидел трех кетелей, которые его несли. Они недоуменно хлопали крыльями, окруженные клубами дыма. Двое пытались оттащить мешок от воды, один указывал в другую сторону, к морю. На верх мешка вылезли дакти и, будто мало им было хаоса, стали роиться вокруг них, то появляясь из дыма, то снова скрываясь в нем. Ветер, который врывался в мешок снизу, превратил его в огромную печь. Так что кетелям было не до беглецов.
— Как ты сделал ту большую огненную вспышку, когда мы начали спускаться? — спросила Шафрана, стоя против ветра и моргая. Ее глаза раскраснелись и слезились от дыма.
— Дакти отняли у меня почти все заряды и швырнули их в огонь. — Лун наконец решил, что поднять паруса все же стоит. — Давай-ка мы…
— Кетель! — рявкнула воительница и указала на мешок.
Лун обернулся и увидел, как из пылающего отверстия выпал большой темный силуэт. Он захлопал перепончатыми крыльями и направился прямиком к ним. Лун стащил с плеча оружие, зарядил последний снаряд, как мог прицелился и выстрелил.
Огненный шар зацепил крыло кетеля и разлетелся на полыхающие куски. Кетель взревел, дернулся в сторону и рухнул вниз, к камням. Однако он извернулся в падении и, яростно махая крыльями, стал стремительно подниматься к кораблю.
«Ну вот и все», — подумал Лун. Он отбросил пустую трубку, рыкнул Шафране:
— Оставайся с кораблем, — и запрыгнул на борт. Расправив крылья, он взвился в воздух.
Против ветра он летел медленнее обычного, но кетель приближался так быстро, что это было неважно. Лун, метя прямо в лицо, полоснул его когтями, а затем увернулся, когда Скверн попытался его схватить. Кетеля Лун так и не задел, но тот уже был взбешен и видел, кто в него стрелял. Так что, когда Лун спикировал к скалам, он помчался за ним.
Лун понимал, что ему нужно занять Скверна ровно до тех пор, пока корабль не скроется среди гор. Он скользил то влево, то вправо, хлопая крыльями, чтобы не сбавлять скорость. Кетель уже почти нагнал его, и Лун даже чувствовал его горячее дыхание.
Он приблизился к скале и, чуть не коснувшись склона, полетел вдоль него, борясь с порывами ветра, которые норовили прижать его к камням. Почувствовав, что кетель позади, совсем рядом, он накренил крылья и упал в сторону и вниз.
Скверн задел скалу, подняв облако пыли и щебня, после чего оттолкнулся от нее одной ногой. Лун спикировал к округлой вершине и на миг потерял его из виду. А затем кетель одним ударом сшиб его с крыла.
Лун с оглушительной силой ударился о скалу, едва успел поджать крылья и покатился вниз по склону, сопровождаемый камешками и пылью. Он пытался зацепиться за что-нибудь когтями, чтобы остановить падение, и наконец ухватился за уступ.
Оглушенный, задыхающийся, он поднял голову и увидел, что кетель спускается по склону прямиком к нему. Его когти с треском впивались в серую скалу, рот был уже приоткрыт, клыки блестели.
Едва Скверн навис над ним, что-то огромное и темное спикировало сверху и врезалось ему в спину. Оно прижало кетеля к склону, и тот, брыкаясь и извиваясь, попытался скинуть с себя обидчика. Когтистая лапа твари обрушилась на землю рядом с Луном, осыпав его небольшим фонтаном камней. Лун пополз вдоль уступа, надеясь взлететь, но гигантская туша кетеля была слишком близко, и он боялся задеть огромные, неистово хлопающие крылья. Лун понял, что еще миг, и его раздавят.
Вдруг ветер донес откуда-то снизу знакомый запах, и он услышал крик Нефриты:
— Лун, прыгай!
Его сердце екнуло, он перекатился и рухнул в пустоту.

Глава 19

Лун упал Нефрите прямо на руки, и та понеслась прочь от скалы с такой скоростью, что у него захватило дух. Она пересекла узкий каньон, приземлилась на крутом склоне и, съехав по нему вниз, нашла устойчивую опору на краю обрыва. Там она поставила Луна на ноги, но продолжила держать его за талию. Лун ощутил ее запах, знакомый и родной. Он прижался к ней и испытал такое облегчение, что у него подкосились колени.
С обрыва он наконец смог разглядеть темный силуэт, глубоко вонзивший когти в спину кетеля — это был Утес. Он прокусил шею Скверна и проломил его крепкий панцирь. Кетель снова взбрыкнул, хлестнул хвостом и сполз еще ниже по склону.
От внезапного спасения у Луна смешались все мысли и спешно придуманные планы. Теперь ему хотелось лишь стоять на месте и обнимать Нефриту, однако он заставил себя собраться и спросил:
— Вас нашла Селадонна? — Иначе и быть не могло, ведь Нефрита и Утес просто не смогли бы так быстро настигнуть мешок.
— Да, она сбежала с Делином и четырьмя воинами. — Нефрита взяла его за подбородок и повернула лицом к себе, чтобы внимательно посмотреть в глаза. — Ты в порядке?
— Да. — Как же хорошо, что ему не нужно лгать. — Скверны хотели заполучить Сумрака. Прародительница и владыки куда-то его унесли. Когда мы устроили пожар, я послал за ними Флору. Звон тоже в порядке. Корень и Песня живы, но ранены.
Нефрита отпустила его и облегченно зашипела.
— Когда я увидела, что мешок загорелся, то сразу поняла, что это устроил ты со Звоном. — Затем она повысила голос и крикнула: — Утес, хватит играться с этой тварью! Прикончи ее наконец!
Рык Утеса эхом разнесся по каньону. Все еще сжимая зубами глотку кетеля, он запустил когти под панцирь на его шее. Затем дернул руками вниз, а головой в сторону, и фонтан темной крови залил весь склон. Кетель яростно забился, сполз вместе с Утесом по камням и чуть не рухнул с уступа, за который еще недавно цеплялся Лун.
Лун сказал Нефрите:
— Летучий корабль…
— Мы нашли его еще до того, как нашли тебя. Остальные сейчас там.
— Как вы так быстро сюда добрались?
— Мы отправили воинов и Делина в Опаловую Ночь, чтобы они предупредили двор, а Утес летел так резво, как только мог. Он нес меня, Селадонну и других королев. Когда ему нужно было отдохнуть, он перевоплощался, и его нес кто-то из нас. Мы останавливались лишь для того, чтобы поесть. — Затем Нефрита с усмешкой прибавила: — Малахита летела сама.
— Малахита поспевала за Утесом?
— Да. — Нефрита, сама того не желая, недовольно оскалилась. — Твоей матерью движет чистейшая ярость. Зачем Сквернам понадобился Сумрак?
Брыкания кетеля становились все слабее и превратились в конвульсии. Утес отпустил его, и кетель покатился вниз, несколько раз ударился о валуны и каменистые выступы, а затем рухнул на дно ущелья. Лун ответил:
— Скверны исполняют волю какого-то голоса. Они его слышат, а мы нет. Он велел им прийти на остров рядом с этим побережьем. Еще он сказал, что ему нужен консорт-полукровка, но мы не знаем зачем.
Нефрита зарычала, отчасти гневно, отчасти с ужасом.
— Так они ради этого все устроили?
— Думаю… — Лун ощутил над головой движение, и в тот же миг Нефрита отпустила его и предупредительно зарычала. Он ощетинился шипами и присел. К ним стрелой летели двое владык и стайка дакти.
Лун успел подумать, что они в неудачном месте и не успеют подняться в воздух прежде, чем Скверны доберутся до них. Затем рядом с ними из ниоткуда возникло что-то большое и темно-зеленое; оно сшибло первого владыку с крыла и ударило второго, который безуспешно попытался увернуться. Лун запоздало понял, что это Малахита.
При свете дня ее темно-зеленая чешуя казалась почти черной, а шипы колыхались на морском ветру. Лун прежде не видел Малахиту вне стен колонии и поразился, увидев теперь. В воздухе парил настоящий хищник.
Малахита приземлилась на округлый валун над ними и, проведя когтями через все тело владыки, оторвала ему голову. Второй владыка не смог удержаться в воздухе и врезался в склон сбоку от валуна. Нефрита прыгнула на него и придавила к земле. Лун приготовился взлететь и схватиться с дакти, но Малахита разорвала двоих, прежде чем он успел расправить крылья. Внизу раздался скрежет камней — это Утес спешно взбирался к ним по склону, — и остальные дакти с визгом разлетелись.
Стряхнув кровь с шипов, Малахита повернулась к Нефрите и последнему владыке. Лун остановил ее:
— Подожди! Спроси его, куда прародительница унесла Сумрака.
Шипы Малахиты загремели от ярости. Она протянула руку, схватила владыку за горло и рывком подняла, едва Нефрита подалась назад. Затем королева встряхнула его. Ее голос был ледяным и твердым, но она держала себя в руках и даже не зарычала:
— Где второй консорт?
Владыка был оглушен, его грудь распорота когтями Нефриты и ударом, который сбил его с крыла. Он слабо зарычал, и Малахита коснулась кончиком когтя его глаза.
— Остальные отправили тебя на смерть, и ты умрешь. Медленно или быстро.
Лун увидел, как по телу владыки прошла дрожь, и вспомнил слова Малахиты о том, что владыки по природе своей подчинялись прародительницам. Медленно, словно слова вытягивали из него силой, Скверн сказал:
— На острове. Недалеко отсюда.
Малахита сжала руку, сломав ему шею, а затем оторвала голову и швырнула тело вниз, к подножию склона.
Шипы Нефриты всколыхнулись, и она возмутилась:
— Ты могла спросить, на какой именно остров!
Малахита хлестнула хвостом, после чего сказала:
— На второй вопрос они всегда отвечают ложью. — Она внимательно смотрела на небо — к ним кто-то летел, но это оказался Звон. Он нес Лозу.
Старая королева присела на корточки, когда Звон неуклюже приземлился на дальней стороне валуна. Затем он и наставница поспешили к уступу, оказавшись прямо над Луном и Нефритой. Воин был напуган, но выглядел решительно, как и Лоза, которая, впрочем, напуганной не казалась. Она сказала Луну:
— Мы решили, что тебе может понадобиться наша помощь, чтобы найти Сумрака.
Малахита посмотрела на мешок, который как раз показался из-за острой вершины. Державшие его кетели наконец смогли договориться и полетели вдоль скал. Казалось, они и не заметили, какая судьба постигла тех Сквернов, которые погнались за Луном. Если им хватит ума, то они найдут широкое место на пляже и опустят туда мешок, чтобы потушить огонь внизу. Малахита склонила голову набок, чуть повернув ее к Луну. Она спросила:
— Ты цел?
— Да. Тебе сказали, что произошло?
Малахита утвердительно опустила шипы. Все еще глядя наверх, она произнесла:
— Праотец, возвращайся на корабль. Стереги его вместе с Селадонной и остальными.
Утес зарычал и хлестнул хвостом. Нефрита сказала:
— Она права. Ты измотан.
Лун сомневался, что это убедит Утеса. Он прибавил:
— Песня и Корень ранены, как и Коралла с ее воинами. Если Скверны найдут корабль, Селадонне понадобится помощь.
От ответного ворчания Утеса содрогнулась скала. Лун понял это так: Утес не рад, но понимает, что они правы. Затем праотец отпрыгнул назад, поднял тучу камней и пыли, поймал восходящий поток воздуха и, хлопая крыльями, полетел прочь от моря.
— Лун, лети с ним, — приказала Малахита.
— Нет. — Луну не хотелось спорить. — Я вернусь только вместе с Сумраком.
Малахита не ответила, а лишь повела шипами, но Лун не понял, что это значит. Нефрита с досадой зашипела. Она тоже хотела отправить Луна на корабль, но не могла заставить себя согласиться с Малахитой хоть в чем-нибудь, что касалось него. Похоже, единственным плюсом в их стремительной гонке за Сквернами было то, что королевам не пришлось разговаривать друг с другом.
Малахита без предупреждения взмыла в воздух. Нефрита рыкнула:
— Видимо, теперь нам нужно лететь за ней, — и, спрыгнув с уступа, поднялась ввысь. Звон схватил Лозу и вместе с Луном поспешил за королевами.
В воздухе Лун поравнялся с воином и прокричал:
— Я могу понести Лозу. А ты возвращайся.
— Нет. — Звон, похоже, с трудом сохранял свою решимость. — Я уже слышал тот голос. Может быть, смогу вам помочь, как тогда на левиафане.
Лун думал, что Звон прав, но он хотел дать воину возможность отступить. Ведь они не знали, с чем им предстоит столкнуться.
Когда они подлетели к скалам, которые высились над каменистым пляжем, Лун огляделся в поисках мешка. Тот был уже далеко, и кетели опускали его на относительно ровную землю, которую омывали высокие волны. Пухлый мешок скрежетал, задевая скалы, и из-под него все еще вырывался шлейф черного дыма. Если Скверны смогут опустить мешок на мелководье, то огонь быстро погаснет; а после этого, если прародительница не оставила им иных приказов, они могут отправиться мстить беглецам.
Лун услышал впереди окрик и посмотрел в сторону моря. В ту же секунду ветер донес до него знакомый запах. К ним от вереницы островов, растянувшейся неподалеку от берега, летел силуэт с яркой цветной чешуей. Флора заметила их и стала кружить, показывая, что им стоит лететь за ней.
Она отвела их дальше в море, к ряду каменных шпилей. Лун приземлился следом за Нефритой на влажный, покрытый соляными отложениями камень, впился в него когтями, чтобы не соскользнуть, а потом вместе с остальными вскарабкался на неровный уступ, который шел вдоль одной из вершин. Флора воскликнула:
— Как я рада вас всех видеть! — Она указала в сторону. — Скверны полетели туда.
В ста шагах от них находился высокий остров, который представлял собой неровный выпуклый валун, торчащий над водой и покрытый густой зеленью. На его крутых склонах густо росли деревья и лианы. Его не окружал пляж, волны разбивались прямиком о скалы. На самом верху среди папоротниковых деревьев поблескивала вода, которая сбегала по одной из скал и исчезала в джунглях.
Флора продолжила:
— Они подлетели к вершине, туда, откуда вытекает водопад, затем спустились в джунгли. Я немного подождала, потом подобралась ближе, но не смогла ни увидеть, ни почуять их. Они как будто вошли внутрь скалы, но я не нашла никаких пещер. — Шипы Флоры печально поникли. — Боюсь, они улетели, а я их не заметила.
— У тебя было очень мало времени на поиски, — сказала Нефрита. — Они все еще могут быть где-то здесь.
Лун спросил:
— Лоза, тебе этот остров явился в видении?
Держась за Звона, наставница прикрыла одной рукой глаза и посмотрела на остров. Затем поморщилась.
— Я видела скалы, поросшие деревьями, камни и волны, которые о них разбиваются. Но под это описание подходит почти все побережье.
— Интересно, откуда берется вода в этом водопаде? — пробормотал Звон.
Нефрита спросила:
— Что? Ты о чем?
— Если она свежая, то там должен быть родник, источник, который пробивается через камни. Если она соленая, то что выталкивает ее наверх? — Звон огляделся и увидел, что королевы недоуменно смотрят на него. Он обиженно поджал шипы. — Мне просто кажется, что выглядит это странно.
Малахита вдруг подхватила:
— Как будто водопад создан не природой, а кем-то.
Звон кивнул, обрадовавшись, что его поняли.
— Да, именно так.
Малахита присела и взмыла в воздух, оставив на камнях неровные борозды от когтей. Нефрита попыталась возразить:
— Нам еще нужно обсудить… Да чтоб ее!
Лун дернулся, желая поскорее взлететь, но заставил себя дождаться, когда это сделает Нефрита. Звон простонал:
— Надеюсь, я не ошибся.
Нефрита лишь зарычала и помчалась следом за Малахитой, а Лун, Звон и Флора поспешили за ней.
Малахита уже облетела остров и спикировала к источнику водопада. Растительность здесь была настолько густой, что Луну и остальным пришлось приземлиться на пальмы и верхушки папоротников, а уже потом сползти вниз. Так они вспугнули древесных крабов — большие цветастые создания угрожающе защелкали клешнями и засеменили по стволам вниз. Впрочем, ничего крупнее них Лун не увидел и не почуял. В листве, где ее задели Скверны, остался их смрад, но менее резкий запах Сумрака Лун уловить не смог.
Землю покрывала густая невысокая трава и цветы с толстыми, мясистыми стеблями. Водопад был довольно узким, всего шагов двадцать в ширину, и он изливался из щели в скале прямо над их головами. Вода бежала по пологому склону, едва находя себе дорожку меж густо растущих деревьев, а затем падала с обрыва на следующий уступ, пониже, и снова исчезала в джунглях.
Малахита села на камень у края обрыва.
— Флора, где ты искала?
Ее голос почти слился с шумом воды, но слова все же можно было разобрать. Флора указала на скалу.
— Наверху. Я думала, что они ушли в пещеру. Но их запах уже почти выветрился.
— Словно они здесь не задерживались, — негромко пробормотала Нефрита и нырнула под невысокие пальмы, чтобы разыскать следы на земле. Лун начал поиски от водопада, ковыряя почву под травой и цветами. Деревья и скала закрывали это место от ветра; значит, если бы Скверны задержались здесь, то запах был бы сильнее. «Но и улететь отсюда они не могли, иначе Флора увидела бы их». Еще Скверны могли пробраться через джунгли в нижнюю часть острова, но тогда за ними остались бы следы.
Лун услышал, как позади него, у водопада, Звон сказал:
— Это свежая вода. И то отверстие, откуда она льется, слишком ровное. Кто-то высек его в скале.
Лун пошел было обратно, но вдруг его взгляд зацепился за что-то блестящее, и он замер. Среди корней лежал медный кружок. Лун подался вперед и поднял его. Цветок, выгравированный на нем, явно был работой арборов, что уже не оставляло никаких сомнений. Но еще Лун узнал эту деталь. Он видел ее в браслете на щиколотке Сумрака.
Несколькими длинными прыжками Лун вернулся к водопаду и поднял свою находку, показывая ее Малахите.
— Сумрак оставил след.
* * *
Они пробирались через густые джунгли, следуя за цепочкой запахов и удачно оброненных медных кружков. След вел вниз по склону и огибал гору, спускаясь к ее основанию с обратной стороны от водопада. Похоже, Сумрак сумел разыграть из себя слабого, изнеженного консорта, часто спотыкался, падал и срывал с щиколотки диски.
Следуя за остальными сквозь заросли, Лун размышлял о том, что на месте Сумрака он бы до такого не додумался. Молодой консорт даже не сомневался, что его брат, воины, Малахита или кто-то еще придет за ним, и неважно, успеют они его спасти или нет. А Лун бы решил, что все сочли его погибшим, смирился бы со своей судьбой и не оставил бы королевам никакой подсказки о том, куда его забрали Скверны и чего они хотят. «Над этим еще придется поработать», — напомнил он себе.
След спустился по почти отвесному склону оврага, который пролегал в тени деревьев и сильно порос по краям растительностью. В джунглях было на удивление тихо; в траве жужжали насекомые, но голоса птиц доносились откуда-то издалека, и древесные крабы почти не шуршали и не щелкали клешнями. На дне оврага они прошли через занавесь из лиан, разившую Сквернами, и очутились у подножия скалы, с которой стекал водопад.
Секунду казалось, что они в тупике. Затем Лун понял, что темная складка в склоне — это пещера.
Нефрита подошла к ней первой и удивленно зашипела. Лун одним прыжком очутился рядом, лишь на миг уступив Малахите, а уже за ним подоспели Флора, Звон и Лоза.
Углубление было даже не столько пещерой, сколько аркой, которая вела к открытому колодцу, высеченному в скале. В шахте колодца висели тяжелые цепи, которые поддерживали систему металлических лестниц. Некоторые спускались на сотню шагов вниз, на самое дно и подводили к темной, глубокой пещере. Время, непогода и, возможно, что-то еще оборвали несколько цепей, отчего некоторые пролеты лестниц повисли под необычными углами, грозя свалиться вниз. Теперь по ним смогли бы пробраться лишь самые ловкие и цепкие существа. Потемневший металл когда-то был серебристым, и его украшали сложные витиеватые узоры. Нависавшая скала не давала увидеть колодец сверху, но не мешала дневному свету поблескивать на металле и минеральных прожилках в камнях.
— Значит, когда-то здесь жили земные обитатели, — пробормотал Лун. Похоже, они были на верном пути, но к чему же этот путь вел?
Нефрита склонила голову набок, внимательно прислушалась, а затем принюхалась.
— Внизу есть морская вода. Но шума волн я не слышу.
Звон наклонился и заглянул в шахту.
— Может быть, где-то внизу была гавань и земные обитатели поднимались по этим лестницам наверх? Но здесь ничего нет.
Малахита поймала одну из цепей и запрыгнула на нее.
— От металла разит Сквернами, — заметила она и стала спускаться вниз.
Нефрита едва слышно зарычала и прыгнула на другую цепь.
— Флора, оставайся здесь.
Воительница что-то промычала, собираясь возразить, но, стоило Нефрите мрачно на нее зыркнуть, замолкла. Вместо этого она сказала:
— Если не вернетесь к ночи, мне идти за вами?
— Нет. Найдешь летучий корабль и расскажешь Утесу, что случилось. — Нефрита стала спускаться вниз.
Ноги Лозы были коротковаты, и она вряд ли смогла бы допрыгнуть до цепей. Поэтому Лун вскочил на одну из них, а затем подтолкнул соседнюю к наставнице. Она поймала ее и поползла вниз. Взволнованно поведя шипами, Звон прыгнул следом за Луном.
— Мы больше не в мешке, и то хорошо, — сказал воин, когда они начали спускаться.
— Ты почаще себе это говори, — ответил Лун. Он сомневался, что Сквернов призвали сюда земные обитатели, пусть даже они и смогли добраться до острова и соорудить лестницы.
— Осторожнее там, — сказала Флора, наклонившись над колодцем и наблюдая за ними.
Они спускались быстро, следуя за Малахитой.
Внизу, в пещере, было влажно и холодно, а в воздухе висел удушливый запах соли и гниющих морских водорослей. Стены сначала немного сошлись под крутым углом, а затем так же плавно начали расходиться.
Цепи заканчивались у широкого карниза в стене, к которому примыкала ржавая металлическая площадка. Она соединялась со стеной разветвленной системой контрфорсов. Малахита уже стояла на карнизе, и Нефрита, спрыгнув с цепи, приземлилась рядом.
Лун сполз к ним и огляделся, пытаясь понять, где они оказались. Тусклый дневной свет падал сверху на ряды карнизов, которые выступали из каменных стен и были увешаны железными лестницами, стремянками и цепями, уводившими глубже в пещеру. Подступив к краю, Лун увидел внизу темную воду, плескавшуюся о камни. Но никаких выходов наружу он не нашел.
А еще он не видел и не чуял Сквернов. Похоже, что те не задерживались в пещере, а просто прошли ее на пути к своей цели.
Лоза подняла два небольших камня, сосредоточилась, и вскоре они засияли теплым, нежным светом. Один камень она передала Звону. Малахита спрыгнула на следующий карниз, минуя шаткую площадку, которая к нему примыкала. Остальные последовали за ней.
— Смотрите, на стенах рельефы. — Нефрита указала на них, когда приземлилась на очередном выступе.
Лун тоже их заметил. Рельефы выглядели древними и стерлись настолько, что разобрать что-либо было почти невозможно, но Лун разглядел овалы и резкие углы, которые сильно отличались от цветочных орнаментов на ржавых лестницах.
— Наверное, здесь когда-то была каменная лестница или что-то похожее, но она обрушилась. А земные обитатели соорудили железные, чтобы ее заменить.
Лоза схватилась за одну из цепей и перелетела на ней через широкую пропасть.
— Но как земные обитатели вообще узнали про эту пещеру? — вслух размышляла она. — Если бы Флора не увидела, как Скверны спускаются на остров, а Сумрак не оставил след, мы бы ее никогда не нашли.
Звон сказал:
— Может быть, когда-то на поверхности был город, а теперь он порос джунглями.
По спине Луна пробежал холодок, но он исходил не от глубоких безмолвных вод, которые виднелись прямо под ними. Лун помедлил, затем снова оглядел заброшенные металлические лестницы и проржавевшие инструменты, раскиданные на проходной площадке. Он вдруг понял, что наполовину истлевший кожаный овал, лежавший у его ног, это ботинок земного обитателя, потерянный хозяином, когда тот бежал отсюда очертя голову. Лун сказал:
— Или земных обитателей кто-то сюда привел, как Сквернов. А потом они сбежали. Что бы они ни нашли, им пришлось спасаться бегством.
Все замерли, обдумывая его предположение. Даже Малахита остановилась и склонила голову набок, размышляя.
Нефрита негромко зашипела.
— Они потратили столько сил, чтобы возвести эти лестницы… Похоже, они нашли что-то поистине ужасное.
— Но всех оно не смогло убить, — сказала Лоза. Ее шипы беспокойно подрагивали. — Иначе мы бы нашли больше останков.
Малахита спрыгнула на следующий карниз.
— Расскажите все, что видели и слышали, когда были в плену.
Пока они спускались, Лун поведал им все, что смог вспомнить, стараясь почти дословно пересказывать слова Сквернов. Закончив, он подтолкнул Звона, и тот взволнованно описал странный голос, который он слышал.
Они приближались ко дну пещеры. Судя по запаху, вода не была стоячей, и заметное течение говорило о том, что этот бассейн где-то соединяется с открытым морем. Но стершаяся резьба и остатки каменной лестницы уходили прямо под ее темную поверхность. «Наверное, когда это место строилось, море было мельче», — подумал Лун.
Последний пролет ржавой лестницы подходил к глубокой нише в стене и заканчивался у гладкой каменной площадки. От нее вниз вели ступени, которые исчезали под водой. Здесь висел отчетливый смрад Сквернов, словно те какое-то время топтались на площадке.
Со сводчатого потолка ниши на тяжелых цепях свисали металлические будки, которые по форме напоминали колокола. Сияние зачарованных камней в руках Лозы и Звона отражалось от ржавого металла и отбрасывало на стены каменной полости огромные тени. Лун недоуменно огляделся. Здесь след явно обрывался.
Он снова повернулся к будкам. Внешне те смахивали на небольшие подъемники для грузов, но ничего тяжелого в них бы не поместилось. Да и скругленные, запечатанные двери были слишком узкими, чтобы протиснуть в них ящики и тюки — зато земной обитатель среднего роста вполне мог войти внутрь. Луну это совсем не понравилось.
Нефрита присела, внимательно разглядывая край площадки; она пыталась найти признаки того, что здесь кто-то проходил.
— Получается, дальше Скверны плыли? — не повышая голоса, спросила она. Звон и Лоза отошли, чтобы осмотреть дальние углы площадки, а Малахита стояла неподвижно и прислушивалась, не раздастся ли какой-нибудь подозрительный всплеск.
Лун заметил, что будки свисают с тяжелой металлической балки, врезанной в каменные стены. К ней крепились цепи, колеса, шестеренки и прочие механические устройства, которые настолько покрылись паутиной, что отличить одну деталь от другой было почти невозможно. Еще по цепям спускались темно-зеленые лианы, которые затем проникали через крыши маленьких будок внутрь. Лианы отпускало странное растение, которое покрывало потолок ниши. Оно было похоже на цветущий лишайник с крошечными белыми лепестками, которые тянулись в стороны и ловили влагу из воздуха. «Как необычно», — озадаченно подумал Лун. Казалось, будто земные обитатели, соорудившие лестницы и будки, нарочно увили их растительностью.
Несколько цепей с лианами уходили от балки прямиком в воду, словно прикрепленные к ним будки упали вниз… или их опустили под поверхность. Некоторые выглядели так, будто уже много циклов находились в таком положении — цепь покрылась солью, а лианы побелели и завяли. Но три цепи были поцарапаны, словно их совсем недавно протащили во́ротом по балке, а лианы… Лун протянул руку над водой и коснулся одной из них. Она дрожала и издавала едва слышный шипящий звук.
«Да вы шутите…» Лун обошел ближайшую будку и взялся за круглый кран на двери. Нефрита подошла, чтобы помочь, а Звон с Лозой бросили свои бесплодные поиски и стали смотреть.
Пока Нефрита держала будку за выступы на ребристом металлическом корпусе, Лун повернул кран и потянул на себя. Дверь с шипением отворилась, и Лун увидел ржавые, покрытые плесенью внутренности будки. Он принюхался и зашелся кашлем. Воздух пах гнилью, ржавчиной и солью, но он не был спертым. В противоположной стене было вставлено небольшое окно из толстого граненого кристалла, покрытого белыми пятнами.
Лоза подошла ближе и заглянула внутрь. Она сказала:
— Тут есть ручки, чтобы держаться. — Наставница вдруг удивленно посмотрела на Луна, явно что-то сообразив. — Неужели земные обитатели ездят в таких штуках?
Невероятно, но будки, видимо, предназначались именно для этого. Лун кивком указал на три цепи с лианами, которые кто-то недавно опустил вниз.
— Похоже, Скверны отправились в них под воду.
Лицо Нефриты выражало сомнение, но она сказала:
— Ждите здесь, я проверю. — Она присела и нырнула в омут.
Лун опустился на край платформы и сунул голову под воду. Та была слишком мутной, и он смог разглядеть лишь движение хвоста Нефриты, которая, схватившись за цепи, стала подтягиваться по ним и уходить все глубже. Лун выпрямился и стряхнул воду с гребней.
Они напряженно ждали, и казалось, что прошло уже много времени, когда Нефрита наконец с плеском всплыла. Тяжело дыша, она вылезла на площадку.
— Я спускалась, пока не закончился воздух, но будки так и не увидела. Зато там был свет, будто где-то внизу есть выход наружу.
Лун вздрогнул, когда рядом с ним встала Малахита. Она зарычала так низко, что он ничего не услышал, зато почувствовал вибрацию в костях. Королева произнесла:
— Мне придется последовать примеру Сквернов и опустить одно из этих… приспособлений вниз.
Меньше всего Луну хотелось лезть в тесную железную клетку, но делать было нечего. Он сказал:
— Если Скверны смогли понять, как они работают, то и мы сможем.
Малахита отошла в сторону и махнула когтистой рукой Лозе. Та снова заглянула в открытую будку, затем осторожно шагнула внутрь. Пол качнулся у нее под ногами. Нефрита мотнула головой, говоря Звону идти за наставницей, и он послушался. Голос Лозы звонко отразился от железных стен, когда она сказала:
— Здесь только рычаг.
Лун вытянул шею и увидел, как она осторожно трогает пальцем щель в ржавой стене, из которой торчал рычаг.
Указав на выгнутый потолок, Звон прибавил:
— И лианы здесь не просто так. По этим побегам течет воздух. Пахнет так, будто он поступает снаружи. — Воин снова вышел и посмотрел на растение. — Наверное, лепестки вбирают воздух, а затем выталкивают его в лианы. Почти как исполинские древа извергают лишнюю воду.
Малахита жестом приказала Лозе вылезти из будки.
— Вы все останетесь здесь.
Нефрита переглянулась с Луном. Ей не нужно было озвучивать свои опасения. Очевидно, земные обитатели без труда пользовались этими приспособлениями, но было это очень давно, и никто не знал, насколько хорошо они работали теперь.
Лоза прижалась спиной к стенке будки и возразила:
— Я пойду с тобой. Я могу тебе пригодиться.
Шипы Малахиты вздыбились, словно она хотела сказать: «Делай, как я говорю». Лоза настойчиво продолжала:
— Скверны считали, что не смогут попасть в недра этого места без полукровки. Если они правы, то, может быть, я тоже смогу войти. Ты ведь не хочешь проделать такой путь и оказаться в тупике, не сумев добраться до Сумрака.
Малахита насмешливо склонила голову набок, показывая, что попытка надавить на ее чувства провалилась. Однако она уступила:
— Ладно, маленькая арбора. Пойдешь со мной.
Нефрита холодно сказала:
— Я спущусь за вами во второй будке. Если что-то случится, так будет безопаснее.
Малахита недовольно дернула хвостом, но отвечать не стала — королеве явно не терпелось отправиться дальше, да и чтобы начать спор, ей пришлось бы заговорить с Нефритой. Пригнувшись, она шагнула в будку. Звон выпалил:
— Проверьте, что дверь закрывается плотно.
Лоза мрачно кивнула и захлопнула дверь. Круглая ручка провернулась, когда она заперла ее изнутри. Нефрита пробормотала:
— Если эти устройства работают не так, как мы думаем, то путешествие будет недолгим.
Цепи дрогнули, железная балка над ними застонала, и раздался громкий скрежет. Затем будка медленно опустилась в воду. Лун сказал:
— Все работает. — Он надеялся, что не ошибся. Ведь и Скверны, и Сумрак уже могли погибнуть и лежать где-нибудь на дне, запертые в недостающих будках. «Какими же дураками мы окажемся, если с нами произойдет то же самое».
Нефрита повернулась к следующей будке и, взявшись за кран, подтянула ее к платформе. Лун придержал корпус, пока Нефрита открывала дверь. Внутри кабина выглядела точно так же, как в первой будке, разве что плесени в ней было больше.
Нефрита шагнула внутрь и сказала:
— Вы двое ждите здесь…
Лун вошел внутрь сразу за ней и протянул руку к лиане под потолком, проверяя, что та дает воздух.
— Я могу спуститься вместе с тобой или сразу за тобой.
Звон застонал и шагнул следом за Луном.
— Я тоже с вами. Спустимся втроем. А когда… если умрем, то нам будет не так одиноко.
Нефрита огрызнулась:
— Ладно.
Они закрыли дверь и плотно ее задраили. Затем Нефрита сделала глубокий вдох и опустила рычаг.
Будка содрогнулась, ударилась о воду и стала погружаться в нее. Когда за железными стенами начала подниматься вода, под чешуей Луна прошел холодок. Вскоре за прозрачным кристаллическим окном осталась лишь мутная тьма. Свет исходил лишь от камня, зачарованного Лозой. Камень мерцал — он был в руках Звона, который дрожал всем телом и гремел шипами. Нефрита едва слышно произнесла:
— Если выживем…
— Ты могла сюда не лететь, — сказал Лун. Слова прозвучали чересчур резко, в основном потому, что в его горле стоял ком страха. Он боялся, что будки лопнут глубоко под водой, и они не смогут всплыть на поверхность. Чтобы пояснить, Лун прибавил: — Но я рад, что ты здесь.
Нефрита посмотрела ему в глаза.
— Я же говорила, что верну тебя в Туман Индиго, чего бы это ни стоило.
Шипы Луна невольно дрогнули. Слова Нефриты согрели ему душу, да и не только ее. Конечно, все, что она для него сделала, говорило больше любых слов, однако ему все равно было нужно их услышать.
Нефрита прибавила:
— К тому же, если бы Малахита действительно хотела меня остановить, она бы сломала мне крыло. Так что будем считать, что она не против. Если выживем, замолви за меня словечко.
Лун кивнул.
— Попробую.
Звон застонал:
— Хуже мы еще ничего не делали.
— Ну не знаю. — Осторожно перенося вес, чтобы не раскачивать неустойчивый пол, Лун придвинулся к окну. Ему показалось, что он видит какой-то светлый проблеск, и решил, что это свет из окна Малахиты и Лозы. — Паразиты в левиафане тоже были те еще…
— Да уж, — согласился Звон. Он все еще дрожал. — Но…
Остальное Лун прослушал, потому что все его внимание занял вид за окном. Нефрита наклонилась, чтобы тоже посмотреть, и восхищенно ахнула.
Они вышли из темных вод пещеры и очутились в залитых солнцем изумрудно-голубых глубинах. Остров остался в стороне, и теперь они спускались вниз вдоль подножия скалы, что скрывала пещеру. Вот только от этой скалы исходил свет.
На ней сверкала россыпь круглых и овальных окон. Окна были обрамлены остроконечными арками и сияли на стенах извилистых башен, увенчанных округлыми куполами. Это был город, высеченный в основании острова. Настоящий город. Лун восхищенно зашипел.
— Морское королевство, — прошептала Нефрита. Затем неуверенно прибавила: — Ведь это оно?
— Что-то я не вижу морских обитателей. — Лун не мог оторвать глаз от города. Звон прижался к нему сбоку, и Луну пришлось подвинуться, чтобы воин мог посмотреть. — Я всегда думал, что подводные города более… открытые и просторные, что ли. А этот полностью закрытый. — Как будто его возвели создания, которые не могли дышать под водой.
— Но зачем земным обитателям строить такое? — спросила Нефрита, а затем сама же ответила на вопрос: — Разве что они хотели жить в городе, куда не смогут проникнуть Скверны.
Очарованный, Звон пробормотал:
— И до сегодняшнего дня так и было.
«Или они прятались от чего-то похуже Сквернов», — подумал Лун.
Будка приближалась к городу, или же подножие острова приближалось к ним. Они проплыли мимо длинной изогнутой галереи с большими окнами, но Лун не увидел внутри никого. Откуда-то снизу лился свет, и будка опустилась в каменную трубу. Вода вместо изумрудно-голубой стала темно-синей, а затем вдруг стала пениться. У Луна заложило уши.
Внезапно будка содрогнулась. Лун рефлекторно схватил Нефриту за руку, а Звон схватился за него. Нефрита попыталась их успокоить:
— Тише, все хорошо, — но ее шипы беспокойно подрагивали.
Внезапно вода за окном исчезла, и Лун мельком увидел скругленную светлую стену, освещенную неярким голубовато-белым сиянием. В стене были извилистые складки и волны, как на ткани или на лепестке цветка. Затем будка с глухим стуком приземлилась, и они все пошатнулись от удара.
Лун посмотрел в окно.
— Кажется, мы на месте. — Он вздрогнул, заметив снаружи будки какое-то движение, но затем понял, что это Лоза. Она махала ему рукой. — Мы точно на месте.
Нефрита шагнула к двери и повернула кран. Дверь с хлопком распечаталась, выпустила воздух и отворилась.
Они вышли в большой круглый зал. Пол был скользким и мокрым, а во влажном воздухе сильно пахло солью и Сквернами. Скругленные стены были инкрустированы полированными камнями, похожими на сапфиры, которые источали неяркий голубоватый свет, но большая часть зала скрывалась во тьме.
Малахита стояла в нескольких шагах от своей будки, которая приземлилась в большую лужу. Она с упреком посмотрела на Луна, а затем одарила Нефриту мрачнейшим взглядом. Похоже, она винила молодую королеву за то, что та взяла его с собой, хотя наверху еще оставались рабочие будки, и Луна никто не смог бы остановить. Нефрита сделала вид, что ничего не заметила.
Звон огляделся, затем поднял голову и ахнул.
Лоза согласно кивнула.
— Поразительно.
Лун и Нефрита тоже посмотрели наверх, и тоже ахнули.
В пятидесяти шагах над ними висела вода. Ее поверхность слегка рябила. Мимо, сверкая серебристой чешуей, проплывали любопытные рыбы. Казалось, будто они смотрят на гигантскую чашу, наполненную водой.
Звон прошептал:
— Какие могущественные чародеи построили это место.
Лоза сказала:
— Оно похоже на цветок. Мы как будто стоим в середине, а вокруг нас поднимаются лепестки. Наверное, именно его я и видела, когда пыталась предсказать, куда мы летим. Готова поспорить — снаружи он похож на мой рисунок.
Лун развернулся на месте. Там, где приземлились будки, пол был ровный, но в центре зала он уходил вниз и подводил к резной статуе. Скругленные стены вздымались ввысь, накладывались друг на друга, как лепестки, и сходились наверху у отверстия, где незримый барьер сдерживал воду. Лун стиснул зубы, и те заныли от напряжения. Он бывал в местах, где гигантские цветки пожирали живых существ. И хотя этот цветок явно соорудили из камня или каких-то гладких кораллов, сходство не давало ему покоя.
— Ищите, куда ушли Скверны, — приказала Малахита.
Нефрита пошла к дальней стене, и Лун с трудом оторвал глаза от воды, которая висела у них над головами. Неподалеку, в лужах, стояли три другие будки. С их металлических стенок капала вода, а двери были распахнуты. За этими тремя стояла еще одна, которая явно находилась здесь гораздо дольше.
Звон подскочил к ней, чтобы рассмотреть поближе, а Лун подошел к еще влажным будкам. В каждой нестерпимо воняло Сквернами. Он надеялся увидеть очередной медный кружок, оброненный Сумраком, но ничего не нашел. «Он сдался», — подумал Лун. К счастью, тела молодого консорта он тоже не обнаружил. Похоже, Сквернам все еще был нужен полукровка.
Лун повернулся к старой будке. Звон присел на корточки и, заглянув в открытую дверь, сказал:
— Кто-то из земных обитателей отсюда так и не выбрался.
Лун посмотрел внутрь и увидел по меньшей мере три тела, которые уже превратились в груды костей, истлевшей кожи и полуразложившейся ткани. Они лежали у дальней стенки будки, словно перед смертью забились туда и прижались друг к другу. Их черепа по форме немного напоминали лопатку, но без волос и кожи опознать этих существ было невозможно.
Звон поворочал кости, затем стал разглядывать ржавые инструменты, лежавшие на полу. Он поднял один — длинную кочергу с плоским концом.
— Интересно, для чего они. Может, это рычаг, чтобы открыть какую-нибудь дверь?
Лун обошел будку и посмотрел на цепь, которая уходила вверх. Она была обернута лианой — та давно завяла и сгнила, но сама цепь при этом казалась целой и крепкой.
Звон нахмурился, явно думая о том же, о чем и Лун. Он спросил:
— Почему же они не поднялись на поверхность?
— Кто-то забрался в будку и убил их прежде, чем они успели задраить люк, — ответил Лун.
Шипы Звона дрогнули.
— Значит… кроме Сквернов, здесь есть кто-то еще.
Лун думал, что это было очевидно с самого начала.
Послышался крик Лозы:
— Кажется, мы нашли выход!
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Лоза, Нефрита и Малахита стояли в центре зала, где наклонный пол подходил к изваянию цветка. Лун приблизился к ним, медленно ступая по скату, однако он зря осторожничал — его когтистые ноги почти не скользили, да и сам пол, хотя и выглядел скошенным, ощущался ровным.
Цветок возвышался на несколько шагов и был сделан из такого же гладкого материала, как стены и пол. Лепестки складывались в скругленный конус, наверху которого зияло небольшой отверстие. Если где-то в цветке и была дверь, как на рисунке Лозы, то она скрывалась внутри него.
— Другой двери в зале нет, — сказала Нефрита Луну. — Если отсюда можно как-то попасть в город, то вход здесь.
Малахита обошла изваяние.
— Цветки обычно раскрываются.
— Ты пробовала к нему прикоснуться? — спросил Звон Лозу.
— Да, — с досадой ответила та. Она присела и провела рукой по лепесткам, пытаясь поддеть их когтями. — Наверное, для этого Сквернам и понадобился Сумрак. Возможно, он открывается только для консорта-полукровки. А быть просто полукровкой, как я, недостаточно.
— Но земные обитатели же как-то его открыли, — заметил Лун. — Они соорудили столько приспособлений, чтобы спуститься сюда. Вряд ли они потратили так много сил, увидели, что цветок закрыт, и в панике бежали отсюда. Причем спаслись не все — вон в той будке лежат мертвецы.
— Может, кто-то открыл им дверь изнутри, — предположила Нефрита.
Малахита вдруг наклонилась к цветку и почти вплотную приблизила лицо к белым каменным лепесткам. Затем она сделала шумный, глубокий вдох.
— Осторожно, — предупредил Лун, все еще памятуя о цветах, которые пожирают живых существ.
Королева выпрямилась.
— Скверны его касались. И Сумрак тоже.
Звон все еще оставался задумчив.
— Хорошо, допустим, проход открылся Сумраку, потому что он — правильный полукровка. Тогда мы внутрь не попадем. Однако давайте все-таки предположим, что земные обитатели тоже его открыли, и попробуем сделать то же, что делали они. — Он бросился прочь от цветка и прыжками двинулся в сторону старой будки.
Малахита хмуро посмотрела ему вслед, но не попыталась остановить. Лоза сказала:
— Кажется, я понимаю, о чем он. — Она склонилась над цветком, оперлась руками на наружные лепестки и заглянула в узкое отверстие наверху. Затем она приняла земной облик и сняла одну бусину с браслета. На миг сосредоточившись, она зачаровала бусину, и та засветилась. Затем наставница уронила украшение внутрь цветка.
Лун и Нефрита подались было вперед, чтобы посмотреть, но врезались друг в друга, из-за чего Малахита их опередила.
— Умно́, — похвалила она Лозу. — Внизу есть небольшая щель.
Звон приволок инструмент, который нашел в будке земных обитателей — длинный лом с плоским концом. Он сказал:
— Непохоже, чтобы этой штукой что-то делали в будке. — Он вскарабкался на цветок, и Лоза отошла, уступая ему место. Затем она приняла чешуйчатый облик, и Луну подумалось, что это разумная предосторожность.
Звон осторожно опустил лом в отверстие на верхушке цветка.
— Влезло. Уже хорошо, — пробормотал он. — Попробую ткнуть им в щель… Вот так.
Лепестки цветка начали вращаться и расходиться в стороны. Лун схватил Звона за шипы и оттащил в сторону за миг до того, как цветок раскрылся у воина под ногами.
Светящаяся бусина Лозы со стуком скатилась вниз по спуску, похожему на лиану с широкими листьями. Он вел в широкую шахту, освещенную все теми же голубыми сияющими камнями. Спуск закручивался по спирали и через два витка исчезал в недрах города. Лун сделал глубокий вдох, принюхался и снова уловил смрад Сквернов, а вместе с ним сладковатый запах, который, похоже, исходил от самого цветка.
Малахита сказала:
— Возьмите земное орудие с собой, — и спрыгнула вниз. Лоза, не колеблясь, двинулась следом за ней.
Нефрита раздраженно зарычала.
— Цветок же закроется за нами. И мы не знаем, откроет ли его орудие изнутри.
— Земные обитатели же как-то выбрались, — заметил Звон, хотя на его лице были написаны сомнения. Он принял земной облик, сунул лом за пояс и снова перевоплотился.
Лун не собирался останавливаться, зайдя так далеко.
— На обратном пути с нами будет Сумрак.
Нефрита пробормотала:
— Надеюсь, — и спрыгнула вниз. Лун и Звон последовали за ней.
Малахита и Лоза быстро, но осторожно шагали по наклонному спуску. Цветок над их головами провернулся и закрылся. Лун поморщился, хотя ожидал этого. Нефрита снова зарычала и поспешила за Малахитой.
Лун прыжками помчался вниз, догоняя их. Пол под его когтями казался на удивление мягким. Стены были увиты растениями с белыми лепестками, похожими на те, что росли наверху и закачивали в будки воздух. Наверное, эти делали то же самое — затягивали воздух по лианам, которые шли до надводной части острова. Лун прошептал Малахите:
— Ты что-нибудь слышишь? — Слух старой королевы наверняка был острее, чем у молодых раксура.
— Голоса, — ответила она. — Скверны разговаривают. Где-то впереди и, кажется, под нами.
Спуск заканчивался проходом к мосту, перекинутому через большой зал. Справа в кривой стене Лун увидел длинные, узкие кристаллические окна, которые смотрели на синие глубины моря. Напротив них начиналась череда залов с арочными сводами, которые опирались на изящные резные колонны, похожие на пучки колышущихся водорослей. В необычном освещении мягкие, почти коралловые стены поблескивали перламутровыми оттенками, голубыми и зелеными. При этом со всех сторон дул сквозняк и отовсюду разило Сквернами, так что понять, куда они пошли, было невозможно.
Малахита негромко рыкнула от досады и медленно повернулась, принюхиваясь. Далекие голоса оборвались. Лун вместе с остальными подошел к краю моста, пытаясь найти хоть какую-то зацепку. Он не увидел никаких следов на полу, но залы были такими огромными, что Скверны могли свободно пролететь через них. В стенах виднелись круглые дверные проемы, под которыми торчали выступающие площадки, похожие на листки растений, но лестниц Лун не видел. «Земные обитатели не смогли бы передвигаться здесь без веревок и крюков», — подумал он. Зато Скверны и Сумрак могли направиться куда угодно.
— Мы так близко, — сказал он самому себе.
— Мы его найдем. — Нефрита прошлась по мосту, глядя на просторные залы. — Мы их услышим или… или пойдем по следу из мертвых земных обитателей.
— Что? — Малахита резко обернулась. Нефрита указала когтем на небольшую кучу костей и истлевшей ткани, которая лежала у входа в дальний зал.
Она сказала:
— Если земные обитатели бежали от того, что ищут Скверны…
Малахита взмыла с моста, с хлопком расправила крылья и через два взмаха оказалась на другом конце огромного пространства. Нефрита посмотрела на Луна, скорчила гримасу и полетела за ней.
Звон замешкался, чтобы подхватить Лозу, и взлетел вместе с Луном.
Они приземлились рядом с останками земного обитателя. Тело было распластано по полу, заостренная к макушке голова лежала на боку, кости рук вытянуты вперед. Лун посмотрел наверх, но над скелетом не было ни платформы, ни двери, из которой он мог бы упасть. Казалось, будто кто-то ударил его со спины и опрокинул на пол. От этого места зал еще сотню шагов вел прямо, а затем сворачивал в сторону.
Малахита мельком оглядела тело и собралась двигаться дальше. Но вдруг голос подал Звон:
— Подождите.
Лун посмотрел на него и увидел, что шипы воина дрожат. Тот сказал:
— Я снова слышал голос. На этот раз намного отчетливее. Он говорит: «Я дам вам… что-то. Помогу обрести силу». — Звон содрогнулся всем телом, словно пытаясь стряхнуть с себя сказанное. — Звучало это очень жутко.
— Что ж, мы хотя бы на верном пути, — пробормотала Лоза, неуверенно глядя вперед.
Малахита двинулась дальше, но на этот раз гораздо медленнее.
Они несколько раз свернули в сторону и наверняка заблудились бы, если бы не наткнулись еще на троих мертвецов, которые указали им путь. В одном зале стену прочерчивало длинное окно, из которого открывался вид на подводные вершины и плывущих мимо них полупрозрачных созданий, похожих на цветы с плавниками. Подойдя к окну вплотную, Лун увидел в его кристаллической субстанции заметные искажения. Его пронизывали сотни едва видимых волокон, похожих на разветвленные корни. Лун остановился, положил ладонь на кристалл, а затем отдернул руку. Материал оказался теплым и как будто живым на ощупь и пошел рябью от его прикосновения. Звон, смотревший на это с выпученными глазами, пробормотал:
— Удивительное место.
Когда они добрались до очередной изогнутой стены, Лун услышал чей-то голос. Его шипы невольно приподнялись, когда он узнал прародительницу. Говорить Малахите, что Скверны близко, не пришлось — она уже замедлилась и быстро опустилась в присед.
Впереди виднелся круглый проем, который вел в следующий просторный зал. Там наружную стену прочерчивали узкие кристаллические окна. Все повороты, которые миновали раксура, вели их по кругу вниз, и Лун решил, что они оказались на стороне острова, противоположной от берега.
Когда все осторожно приблизились к проему, перед Луном как на ладони открылся следующий зал, пол которого находился примерно в пятидесяти шагах под ними. Он увидел прародительницу, Тедея, еще четверых владык и Сумрака; но все его внимание захватило то, на что они смотрели.
Посреди зала находилось нечто, похожее на бутон гигантского морского цветка высотой примерно в сорок шагов. Он рос из гнезда темных лиан — некоторые пульсировали, другие уже давно завяли и иссохли. Спереди огромные белые лепестки отогнулись, позволяя заглянуть внутрь бутона. Он был полон множества извивающихся отростков, которыми обычные морские растения ловили крошечных водных созданий. Этот цветок тоже кого-то поймал.
Существо, заточенное внутри, было большим, таким же, как Утес в крылатом облике. Но оно больше походило на Сумрака и на тот рисунок в кристалле, который им показали Скверны. Такая же темная чешуя, жесткий гребень и пышная грива шипов.
Малахита отшатнулась от проема и настолько забылась, что даже переглянулась с Нефритой.
Лоза и Звон во все глаза таращились на цветок. Нефрита озвучила то, что подумали все:
— Неужели это действительно наш предок? Наш и Сквернов?
Малахита покачала головой, но не из-за того, что хотела возразить, а потому что кое-что поняла.
— За что же его здесь заточили?
Лун не сдержался и спросил:
— Зачем нашим предкам было селиться под водой?
— Незачем. — Нефрита еще раз осторожно заглянула внутрь. — Может быть этого… предтечу поймали существа, которые здесь жили, а затем, когда они все умерли, о нем забыли.
Луну в это слабо верилось.
— Этот город построен для существ, которые умеют летать. Мы нигде не увидели ни одной лестницы.
Звон кивнул.
— А еще здесь светильники из зачарованных камней, и воздух подается через растения. Они напоминают мне светящиеся цветы в Изумрудных Сумерках.
Лун подумал, что Звон прав. Это место выглядело странно, но в нем было что-то знакомое.
— В Опаловой Ночи так зачаровывают целые деревья.
Лоза сказала:
— Да все наставники так умеют. По крайней мере здесь, в Пределах. Это знание передается из поколения в поколение.
Похоже, раксура неспроста считали, что наставники получали свои способности от отцов-консортов. Лун подумал: «А еще Утес рассказывал, что это арборы создали семена, которые превращали обычные исполинские древа в колонии». Может быть, их предки тоже преобразили подножие острова в этот город при помощи магии, вроде той, что была у наставников.
Звон спросил:
— Но если наши предки построили все это, то кто же поддерживает чары?
Лоза посмотрела на ближайшее воздуховодное растение, которое расползлось по всему потолку зала.
— Может быть, их и не нужно поддерживать. Может, чары просто настолько мощные.
Нефрита задумчиво нахмурила чешуйчатый лоб.
— Наверное, у них была веская причина, чтобы строить город под водой. Возможно, они хотели что-то спрятать. Или спрятаться от чего-то.
Лоза заметила:
— Похоже, цветок при помощи магии не дает тому… предтече умереть. Неужели он столько времени томился внутри?
Звон, похоже, был восхищен и напуган тем, что видел внизу.
— Наверное, он как-то призвал к себе тех земных обитателей. Может быть, их корабль подошел близко к острову.
Лоза подпрыгнула на месте, в восторге от того, что они так близко подобрались к разгадке тайн этого места.
— Но земные обитатели не смогли его выпустить, потому что открыть ловушку может только представитель его собственного вида или кто-нибудь очень близкий к нему, вроде консорта-полукровки. А потом что-то случилось, и они сбежали.
Звон тоже стал подпрыгивать на месте.
— Если его тело спит, а сознание нет, и он столько циклов пробыл здесь…
— То он, наверное, свихнулся от одиночества, если уже не был безумен, когда его сюда посадили!
— Да, — прервала Малахита их домыслы. — Но зачем его вообще заточили в подводную темницу, куда могли попасть лишь члены его собственного вида?
Все замерли, обдумывая сказанное. Лун выдал очевидный ответ:
— Потому что кто-то могущественный хотел его наказать, а оставлять его в другом месте было небезопасно. — Предтеча обратил земных обитателей в бегство, а еще заставил Сквернов напасть на раксура и породить полукровок. Хорошими его намерения точно не были.
Малахита одобрительно кивнула.
Нефрита сказала:
— Как же нам узнать наверняка?
— Я спрошу его после того, как убью Сквернов. — Малахита встала, расправила крылья и, выпрыгнув из укрытия, опустилась на пол зала.
Звон и Лоза потрясенно отшатнулись. Нефрита издала сдавленный стон, полный ярости и недоумения. Лун лишь уставился Малахите вслед.
— Неожиданно, — признал он. Хотя, если задуматься, все к этому и шло.
Нефрита зарычала и бросилась следом за Малахитой. Лун не отставал.
Он приземлился на пол, готовый ко всему. Прародительница и владыки резко обернулись, когда у них за спиной возникла Малахита. Все Скверны были в крылатых обличьях, но Сумрак оставался в земном. Тедей схватил его за шею и приставил к горлу когтистую лапу — лишь из-за этого Малахита пока не начала рвать Сквернов на куски.
Сумрак не перевоплотился. Он вообще выглядел так, словно вот-вот свалится с ног от истощения. Его бледная кожа приобрела сероватый оттенок, под глазами появились синяки, одежда испачкалась и порвалась. Он смотрел на Малахиту так, будто решил, что она ему мерещится. «Ну конечно, — подумал Лун. — Они его не кормили». Оказавшись перед выбором, есть мясо земных обитателей или голодать, Сумрак наверняка выбрал голод. Скверны могли заставить его есть, пригрозив убить Луна и остальных, но им было на руку, что он ослаб.
Малахита медленно зашагала к прародительнице. Лун никогда прежде не видел, чтобы кто-нибудь так смотрел на Сквернов. Будто те были любопытной добычей, которую непросто поймать, но которая все же попалась ей в когти.
Прародительница не шелохнулась, однако Лун заметил, как она напряглась всем телом. Она сказала:
— Ты так сильно нас ненавидишь. Что же такого ужасного мы тебе сделали?
— Вы отняли у меня консорта и уничтожили мой двор. — Малахита склонила голову набок и улыбнулась. — Не пытайся влезть мне в голову. Я ведь могу тебя впустить.
Лун не увидел, но ощутил, как занервничали владыки. Малахита вела себя совсем не так, как они ожидали, и это их пугало. «Она не притворяется. Она и правда их не боится, и Скверны это понимают». Лун подумал, не этим ли занималась Малахита в тот цикл, когда охотилась на стаю, которая уничтожила восточную колонию. Узнавала о них все, что можно; училась противостоять их чарам, пока те вовсе не перестали на нее действовать; училась презирать их, а не бояться. Может быть, в этом и заключался ключ к победе над Сквернами — все зависело от решимости и силы воли.
Прародительница не попятилась, но Лун почувствовал, что она пытается взять себя в руки. Она сказала:
— Зачем ты пришла? Проводнику не нужны раксура.
— Ты знаешь зачем. Ты похитила то, что принадлежит мне. — Малахита не посмотрела на Сумрака; она не отводила глаз от прародительницы, словно приковывая ее к месту, но было совершенно ясно, о ком говорит королева. — Почему ты еще не выпустила своего проводника?
— Быть может, мы и не собирались его выпускать.
Ответ позабавил Малахиту, и ее шипы всколыхнулись.
— Как далеко ты зашла ради того, чтобы остаться ни с чем.
— Другие стаи проложили нам путь сюда. Закончить начатое было нетрудно.
Лун мельком глянул на Нефриту и увидел, что та, не отрываясь, смотрит на Тедея и Сумрака. «Она ждет возможности напасть». Но Тедей был стар и умен. Он наверняка понимал, что Скверны еще живы лишь благодаря тому, что держат в своих руках жизнь молодого консорта.
Малахита сказала:
— Ты воспользовалась их неудачами.
Прародительница кивнула.
— Верно.
— Тогда почему же ты передумала?
Прародительница ответила:
— Проводник обещал, что научит нас новой магии, даст могущественное оружие, чтобы одолеть добычу, которая стреляет огнем. Он говорил, что очень долго спал и лишь недавно пробудился, что он жаждет помочь нам поглотить мир. — В этом не было ничего удивительного. Сквернов интересовало лишь то, что помогало им захватывать и поедать жителей земных городов, не рискуя при этом прародительницами и владыками.
— И уничтожить раксура, — прибавила Малахита.
Прародительница, похоже, считала это лишь приятной мелочью.
— Да, и это тоже. Но мы пришли, а он ничему нас не учит.
Лун больше не мог держать язык за зубами. Он сказал:
— Спроси его, что он пообещал земным обитателям, которых привел сюда. Они его не выпустили, и он их убил.
Прародительница не посмотрела на Луна, но ответила:
— Добыча не сумела его выпустить. Проводник не знал, что клетку могут отпереть лишь ему подобные.
Какая странная тюрьма, в которой освободить узника может лишь существо из его же вида. «И за ним никто не пришел», — подумал Лун. Если те, кто запер здесь проводника, пытались преподать ему урок, то они явно перестарались.
Малахита не отводила глаз от прародительницы, но Лун почувствовал, что ее внимание переключилось на существо, томящееся в цветке. Она спросила:
— И все же, что он предложил земным обитателям? То же, что и вам?
Прародительница ответила:
— Мы — охотники. Они — добыча.
«Видимо, это значит «нет», — подумал Лун и сказал:
— Что же ты тогда его не выпустишь? Ты ведь понимаешь, что он вас обманул. Он ничему вас не научит. Здесь нет никакого оружия. Этот город пуст. Если когда-то здесь что-то и было, земные обитатели все забрали, когда бежали отсюда.
Малахита, похоже, решила, что узнала достаточно. Таким же спокойным тоном она произнесла:
— Отдайте нам Сумрака и будете жить.
Прародительница столь же невозмутимо ответила:
— Ты ни за что не оставишь нас в живых.
Малахита одобрительно оскалила клыки.
— А ты не настолько глупа, как кажется.
Лоза дрожащим голосом настойчиво спросила:
— Малахита, почему предтеча не вмешивается в наш разговор?
На миг все замерли. Скверны молчали.
Малахита прищурилась.
— Сумрак, когда ты вошел сюда, что-нибудь произошло?
— Цветок открылся, — слабым голосом выдавил Сумрак. — Кажется, ничего хорошего это не значит.
«Ой-ой», — подумал Лун. Звон встревоженно прошептал:
— Может быть, ему нужно лишь присутствие Сумрака. Может быть, он ждет, когда закончится действие заклинания или чего-то еще.
Малахита, похоже, думала так же. Она прорычала:
— Отдайте нам Сумрака, и мы все уйдем отсюда живыми.
Безо всякого предупреждения цветок раскрылся. Раздался грохот, словно рядом ударила молния. Казалось, будто снова взорвалась сумка с зарядами Делина, которую дакти швырнули в огонь, только на этот раз не было ни вспышки, ни жара. Волна незримой силы прокатилась по залу, сшибая все на своем пути. Она опрокинула Луна на спину, и он ударился об пол. В его сознании вспыхнули образы земных мертвецов из соседних залов — тех, что лежали на полу, и тех, что забились в будку, но не смогли спастись.
Волна силы ушла дальше, и Лун остался лежать, хватая ртом воздух и дрожа всем телом. Затем он перекатился и приподнялся на локте, пытаясь заставить свое тело встать. Его помутневшее зрение прояснилось, и он увидел, что все остальные тоже растянулись на полу, в том числе и прародительница с владыками. Скверны, которые стояли к цветку ближе всего, лежали неподвижно, но раксура шевелились, хотя и вяло. Лун почувствовал облегчение, когда увидел, что все живы. А затем его взгляд упал на предтечу.
Тот стоял перед цветком и смотрел на них. Лун не мог прочесть в его лице и шипах никаких эмоций; он походил на изваяние.
Внезапно Малахита рывком поднялась на ноги и ощетинилась. Тяжело дыша, она спросила:
— Кто ты?
Один владыка перевернулся и встал. Его движения были резкими и дергаными. Распахнув рот, он прохрипел:
— Я — ваш предок.
По шипам Малахиты прошла волна, в которой Лун прочел настороженность и недоверие. Сам Лун похолодел. Предтеча говорил с ними через владыку, точно так же как владыки умели говорить через дакти и кетелей.
Звон и Лоза смогли сесть и привалились друг к другу, чтобы не упасть вновь. Сумрак все еще лежал рядом с Тедеем, который потерял сознание, и Лун краем глаза заметил, как Нефрита поднялась на четвереньки и, протянув руку, взяла молодого консорта за лодыжку. Поглядывая на предтечу, она стала подтягивать Сумрака к себе. Предтеча не попытался ее остановить.
Оглушенный, Сумрак начал было сопротивляться, затем открыл глаза и увидел Нефриту. Он потянулся к ней, Нефрита толкнула его Луну за спину, а затем, шатаясь, поднялась на ноги. Лун наконец смог сесть, но встать пока даже не пытался.
— Ты в порядке? — прошептал он Сумраку. Тот, дрожа, кивнул и уткнулся ему в плечо.
Владыка изрек:
— Я так долго ждал. Они хотели, чтобы я спал вечно, но я пробудился. — Его глаза были закрыты, лицо и тело совершенно расслаблены; казалось, что он мертв. Другие Скверны вяло зашевелились. Прародительница подняла голову, хлестнула хвостом и со злобой уставилась на предтечу.
Нефрита глянула на Луна, и тот быстро кивнул. Его тело уже слушалось, и, если придется, он мог помочь остальным.
Малахита пристально смотрела на предтечу.
— Да, Сквернам ты сказал то же самое, — сказала она. — Почему земные обитатели не выпустили тебя? Ты призвал их сюда, показал, как найти этот город, научил пользоваться воздушными лианами, чтобы они смогли до тебя добраться.
Лун тоже не мог этого понять. Ему казалось, что встреча с прародителем их вида должна проходить как-то иначе. Возможно, Лоза и Звон оказались правы, и предтеча выжил из ума. Или все было гораздо хуже.
Мертвый владыка произнес:
— Они не смогли решить загадку. Вы намного умнее.
— То есть земные обитатели сбежали и погибли, — рыкнула Нефрита.
Лоза покачала головой.
— И мы ничего не сделали, не решили никакой загадки, — едва слышно пробормотала она.
Сумрак зашептал из-за спины Луна:
— И Скверны тоже. Они просто стояли рядом и говорили с ним, но я не слышал его ответов.
Нефрита сказала:
— Он лжет. Ему было нужно лишь одно — чтобы Сумрак подошел достаточно близко.
Владыка продолжал:
— Я помогу вам победить этих ужасных существ во всех Мирах.
Малахита не отводила взгляда от предтечи, но Лун чувствовал, что она прекрасно знает, где находится каждый из них, и лихорадочно думает, что делать. Она спросила:
— Тогда почему ты столько циклов был с ними заодно?
— У меня не было выбора. — Эти слова предтеча произнес с чувством, и владыка задрожал, когда их выдавили из его горла. — Раксура не могли меня услышать, а я должен был освободиться.
Малахиту это ничуть не тронуло.
— Мы слишком дорого заплатили за твою свободу.
— Я верну долг сполна. Я помогу вам уничтожить Сквернов.
Малахита склонила голову набок, но ее лицо осталось бесстрастным. Нефрита сказала:
— Сквернам ты говорил, что поможешь им уничтожить нас.
— Мне пришлось лгать. Неужели вы никогда не обманывали этих созданий, чтобы выжить?
Последние слова задели Луна за живое. Но, глядя на предтечу, который все так же стоял за плененными Сквернами, Лун подумал: «Он ведь ни разу не шелохнулся. Почему?».
Предтеча продолжал:
— Вернитесь со мной наверх, на остров. Там я докажу, что не солгал. Там спрятано оружие и ресурсы. Я отдам их вам.
Лоза легонько толкнула Звона.
— Звон? Ты что-то видишь?
Воин все это время пристально смотрел на предтечу и щурился, словно не мог его разглядеть, хотя тот стоял всего в двадцати шагах от них.
— Он не… Это… Он выглядит совсем не так. — Голос воина дрожал. — Его как будто двое.
Малахита зашипела:
— Так ты обманываешь нас? Яви свой истинный облик!
Прародительница вдруг вскочила на ноги. Лун отшатнулся и закрыл собой Сумрака, но она бросилась на предтечу и ударила его в грудь с такой силой, что тот отшатнулся на шаг. Владыки прыгнули на него следом за прародительницей… и предтеча переменился.
Очертания его тела стали размытыми и перетекли в иной облик — большой, темный и зыбкий. Его конечностей стало больше. Он поднял четыре крыла и обнажил широченный ряд клыков; впрочем, тело его было настолько бесформенным, что Лун не мог понять, где у него рот. Предтеча отшвырнул одного из владык, превратив того в кровавые ошметки.
Малахита развернулась и рявкнула:
— Бежим!
Лун схватил Сумрака и прыгнул к входу в зал. Земное тело молодого консорта оказалось тяжелее, чем он ожидал, и Лун врезался в нижний край дверного проема, едва ухватившись за него когтями. Сумрак прижался к нему, держась изо всех оставшихся сил, и задержал дыхание, словно это могло ему чем-то помочь. Лун подтянулся, втащил их обоих в коридор, и Сумрак облегченно вздохнул.
Лоза врезалась в стену прямо под ним и без труда вскарабкалась следом. Затем кто-то из королев, не то Нефрита, не то Малахита, решили, что Звон недостаточно быстро шевелит крыльями, и закинули его наверх. Он пролетел над головами остальных, ударился об пол и отскочил от него. Королевы приземлились через миг после воина, и все широкими прыжками помчались прочь.
Тогда у Луна впервые появилась возможность осмыслить, что происходит. Он сразу же понял, что Малахита поступила правильно — теперь, когда Сумрак был у них, они могли выбраться отсюда. Оставалось лишь надеяться, что тварь задержится, перебьет сначала Сквернов, и лишь затем погонится за ними.
Звон выдохнул:
— Кажется, это не наш предок.
Даже если чудовище и было им, Луну такого родства не хотелось. Вдруг он услышал позади треск и грохот, после чего раздался шум прибывающей воды, словно в зал только что ворвался водопад. «О нет, — подумал Лун. — Он же не настолько глуп…»
Малахита прорычала:
— Не останавливайтесь.
Лун спросил Сумрака:
— Ты что-нибудь видишь?
Сумрак выглянул у Луна из-за плеча и бездыханным голосом ответил:
— Похоже, он разбил окна в зале. Может, нас не… Нет, вода несется прямо к нам!
Проход в первый зал был уже совсем рядом, но пол рядом с ним уходил вниз, не позволяя спастись от ворвавшегося в город моря. Лун спиной чувствовал брызги.
Нефрита вырвалась вперед; прыгнув вверх, она ухватилась одной рукой за верх арки и протянула им вторую. Лун тоже взмыл к арке, зацепился за нее когтями, но Сумрак, висевший на нем мертвым грузом, не позволил ему качнуться и по инерции забраться наверх. Свободной рукой Лун ухватился за Нефриту, она подтянула их кверху, и они вместе вскарабкались на узкий карниз, едва поместившись на нем. Через секунду к ним подлетел Звон и, отчаянно вскрикнув, вскарабкался наверх.
Тогда в арку врезалась Малахита, за которую цеплялась и Лоза. А еще через миг вода настигла их.
Белый пенящийся поток пронесся под ними, скатился вниз и залил зал. Нефрита присела и схватила Малахиту за запястье, Звон ухватился за второе. Лун, все еще державший Сумрака, мог лишь беспомощно смотреть. Нефрита и Звон сами едва сохраняли равновесие на узком карнизе и не могли долго удерживать Малахиту.
Тогда Лоза вскарабкалась по спине королевы, зацепилась когтями за уступ и, подтянувшись, встала рядом со Звоном. Освободившись от лишней тяжести, Малахита вонзила когти в карниз, подобралась и выскользнула из воды, как рыба.
Когда она вцепилась когтями в стену, Нефрита спросила:
— Куда теперь?
— Проберемся к выходу. — Малахита окинула взглядом зал. — На той стороне есть другой карниз. Мы можем туда перелететь.
Нефрита согласно повела шипами и повернулась к Сумраку.
— Когда ты спустился сюда в железной будке, как Скверны открыли дверь? Ты к ней прикасался?
Дрожа, Сумрак кивнул.
— Да. Думаешь, тот монстр не сможет ее открыть?
— Надеюсь, что нет. — Нефрита посмотрела на Малахиту. — Но если вода уже залила рампу у двери…
— Знаю, — сказала Малахита, забыв о том, как ее бесит само существование Нефриты. — Когда этот зал заполнится и течение ослабнет, мы сможем проплыть туда под водой.
«Только доплывут не все», — подумал Лун. Он по собственному опыту знал, что окрыленные могут задерживать дыхание гораздо дольше, чем многие земные обитатели; да и Нефрита с Малахитой будут под водой столь же сильны, как и в воздухе. Но арборы были устроены иначе. Да и Сумрак все еще не мог принять крылатый облик и, похоже, с каждой минутой слабел все больше. Лун даже через одежду чувствовал, как сильно он заледенел.
Звон сказал:
— Подождите.
Все посмотрели на него. Он сидел на корточках в конце карниза, рядом с Лозой. Воин сделал глубокий вдох, словно готовясь к спору, и сказал:
— Мне кажется, она не настоящая.
Нефрита и Малахита нахмурились. Лун вставил вопрос прежде, чем остальные успели открыть рот:
— Что не настоящее?
— Вода. — Голос Звона звучал подавленно. Он сложил ладони лодочкой и зачерпнул ее. — Когда она в моих руках, я ее не вижу.
Лоза наклонилась, дотронулась до воды в ладонях Звона и потерла пальцы.
— Я ее чувствую. Кажется.
Приободрившись, что от него не отмахнулись, Звон продолжил:
— Я думаю… То существо знает, что Сумрак у нас и что он может открыть дверь. Поэтому оно гонит нас в ту сторону. Хочет выйди следом за нами наружу.
Сумрак вдруг сказал:
— Моя одежда сухая. Лун, твоя чешуя вся мокрая, но моя одежда сухая.
Лун пощупал рукав его рубахи. Тонкая материя не липла к коже, на ней не было даже мокрых пятен. Если вода была иллюзией, то ее создатель мог и упустить несколько деталей.
— Звон, думаю, ты прав.
Нефрита все еще хмурилась, однако сказала:
— Ты и перед этим был прав, Звон. Когда сказал, что видишь два существа на месте одного. Может, это даже не оборотень вовсе; может, он просто притворился нашим предком с помощью чар.
Лоза подхватила:
— Это объясняет, почему только предтечи — или кто-то похожий на них — могли его выпустить. Если наши предки заточили его здесь…
Малахита напомнила им о главном:
— Настоящая это вода или нет, она смогла убить земных обитателей. То существо все еще сидело в цветке, но что-то заставило их обратиться в бегство, настигло и погубило. Если мы не сможем поверить, что никакой воды нет, то она убьет и нас.
Звон взволнованно кивнул.
— Только я пока не придумал, как это сделать.
Внезапно под водой показался темный силуэт, и они замолкли. Малахита рявкнула:
— На карниз, быстро, — и схватила Лозу.
Лун решил подождать, понимая, что им придется забираться туда по очереди, но едва Малахита сорвалась с места, Нефрита крикнула:
— Лун, лети! Звон, ты за ним!
Времени спорить не было. Лун присел, прыгнул и изо всех сил захлопал крыльями, перенося себя и Сумрака через зал. Добравшись до противоположной стороны, он приземлился и поджал крылья. Малахита схватила его за плечо, чтобы он не упал. Звон уже летел следом, однако, когда Нефрита спорхнула с карниза над аркой, из воды вырвалась темная когтистая рука, которая попыталась ее схватить. Лун ахнул, но Нефрита в последний миг увернулась и перелетела зал. Когда она приземлилась, Лун рыкнул:
— Он чуть тебя не сцапал!
Нефрита огрызнулась в ответ:
— Я знаю.
Малахита прервала их:
— Дети, замолчите.
Лун проследил за направлением ее взгляда и увидел, как под самой поверхностью воды движется темный силуэт. Он больше походил на рой морских созданий, чем на одно существо. И у него, похоже, стало еще больше конечностей, чем было вначале. Силуэт остановился у колонны, похожей на морскую водоросль, выбрался из воды, а затем повернулся к ним.
Звон сдавленно застонал от ужаса.
Лун уставился на существо, пытаясь понять, что он вообще видит. Чудовище убило Сквернов и каким-то образом срастило их тела со своим. Когтистые руки и ноги, кожистое крыло, хвост — они торчали из боков и свисали с текучей спины. Прародительница оказалась у него на груди, частично слившись с туловищем. В серой полупрозрачной плоти монстра Лун разглядел ее полусогнутое крыло. Затем ее правая рука, все еще свободная, дрогнула, и прародительница попыталась поднять голову. Она была еще жива.
Малахита медленно зашипела, потрясенно и с отвращением. Лун подумал: «Кто бы ни построил город, предтечи или кто-то другой, они не просто так заточили это чудовище живьем. Они хотели наказать его, чтобы он страдал на протяжении всех циклов, что будут существовать Три Мира. Что бы ни случилось, мы не можем позволить ему вырваться на свободу».
Прародительница произнесла:
— Почему вы бежите? Они напали на меня. У меня не было выбора.
Луну стало тошно. Ее голос звенел, почти как эхо. Было ясно, кто на самом деле говорит за нее.
Нефрита крикнула в ответ:
— Ты лгал Сквернам и теперь лжешь нам!
— Я должен был освободиться. Отведите меня наверх, я все равно дам вам силы… — Прародительница захрипела, а затем ее голос изменился, снова став обычным. — Сначала это место было твердыней тех, кто сражался с ним, а когда он был повержен, стало его тюрьмой.
— Она еще жива, — в ужасе прошептал Сумрак.
Малахита крикнула:
— Как его одолели?
Своей когтистой лапой чудовище схватило прародительницу за оставшуюся руку и вырвало ее из собственного туловища. Затем оно переломило ей хребет и швырнуло труп в воду. Потом существо нырнуло следом за ней и исчезло в пенящихся водах.
Малахита приказала:
— Карниз, летим туда!
Они бешено захлопали крыльями, страшась коснуться воды, и наконец собрались на карнизе рядом с аркой, которая вела в следующий зал — тот, где находился подъем и дверь наружу. Этот уступ был шире и висел выше над водой, но, если бы существо захотело напасть, раксура не смогли бы защититься.
Лун поставил Сумрака на ноги, и они оба сползли по стене, присев на корточки. Звон, сжавшийся в комок на другой стороне карниза, дрожал почти так же сильно, как Сумрак. Лоза была зажата между Малахитой и Нефритой и поджимала шипы от страха. Чудовище пряталось под иллюзорной водой, из-за чего добраться до двери и не выпустить его наружу было почти невозможно. Оно могло приблизиться в любую секунду и сбежать из своей тюрьмы… «Как там говорила прародительница? Твердыня, которая стала тюрьмой?» Лун вдруг выпалил:
— Он боится воды.
Нефрита и Малахита тут же повернули к нему головы. Нефрита спросила:
— Потому что пугает нас ее иллюзией?
Выражение лица Лозы сменилось с растерянного на заинтересованное, и шипы Звона задрожали от волнения. Воин сказал:
— Потому что наши предки заточили его здесь?
Лун ответил:
— Он убил прародительницу, когда та сказала, что это место было сначала твердыней, а потом стало тюрьмой. Без прародительницы он не может говорить с нами, так что заткнуть ее было важнее, чем уговорить нас. Может быть, она хотела подсказать нам, как покончить с ним.
Нефрита все еще сомневалась.
— Зачем ей нам помогать?
Лун собрался было ответить, но лишь с досадой покачал головой. Он не мог объяснить словами то, как Скверны по-своему привязывались к пойманным раксура. Они как будто хотели сблизиться со своими пленниками и злились, когда те не отвечали им взаимностью. Может быть, их попытки и были искренними, но поскольку Скверны совершенно не умели сопереживать другим, они не могли понять их чувства. Так что Лун лишь посмотрел на Малахиту и сказал:
— Сумрак несколько дней провел с ними. Ты ведь знаешь, какие они.
Малахита задумалась.
— Возможно. Если, конечно, мы не ошиблись, и вода правда ненастоящая.
— Я уверен, что не ошибся, — чуть оживившись, сказал Звон. — И, мне кажется, ему именно для этого понадобились земные обитатели. Чтобы соорудить будки и покинуть город. Наверное, он знал, что они не смогут высвободить его из цветка. Поэтому ждал, когда Скверны получат полукровок, и тем временем заставил земных обитателей подготовить способ подняться наверх, не касаясь воды.
— Кажется, все сходится, — сказала Лоза. — Если у предтеч и был способ спускаться сюда и подниматься обратно не вплавь, то они уничтожили его, когда уходили, чтобы сделать тюрьму еще более неприступной.
— Значит, нужно впустить сюда воду, — предложил Лун.
— И нам придется всплывать самим? — Звон тряхнул шипами. — У нас разве получится?
— Не у всех, — сказала Нефрита, обращаясь к Малахите.
Сумрак едва слышным голосом прохрипел:
— Я могу попробовать перемениться. Если подожду и сделаю это в последний момент…
Лун не сомневался, что Сумрак врет, чтобы они не отказались от плана. Если бы он мог перевоплотиться, то уже сделал бы это.
Нефрита, видимо, думала так же. Она предложила:
— Если мы отвлечем его, впустив настоящую воду, то сможем добраться до подъема и до будок.
Малахита ответила:
— Да, другого выхода нет. — Она смотрела на круглое окно в купольном своде зала. Море жалось к нему снаружи, и вода уже казалась темнее, словно где-то высоко над ней облака закрыли солнце. — Приготовьтесь лететь.
— Думаешь, его легко вырвать? — засомневалась Нефрита. — Одна ты не сможешь…
— А что, если… — начал было Звон.
Вода забурлила прямо перед ними. Лун закрыл собой Сумрака, инстинктивно защищая того, кто не мог перевоплотиться. Чудовище задело лапой его плечо, и Лун свалился с карниза в воду.
Он провалился прямо под поверхность и стал барахтаться в иллюзии. Лун понимал, что летит к полу зала, что вокруг нет никакой воды, но еще секунду его тело отказывалось подчиняться разуму. Он закрыл глаза, заставил себя расправить крылья и изо всех сил захлопал ими. Он ощутил, как поднимается вверх, и через миг наткнулся на мягкую поверхность. Ударившись, он начал соскальзывать вниз и вонзил в нее когти. Затем Лун открыл глаза и увидел, что держится за одну из водорослей-колонн, прямо над иллюзорной водой.
Он огляделся, ища чудовище и остальных. Вода бурлила, Звон прижимался к стене над карнизом, но больше Лун никого не видел. Он чуть не бросился на поиски, но сдержался, ведь кто-то должен был впустить в зал настоящую воду.
Он пополз вверх по колонне, затем перепрыгнул с нее на купольный свод, вцепился в него когтями и стал карабкаться к круглому окну. Оно было таким же, как и остальные — кристаллическое, пронизанное прозрачными волокнами. Лун полоснул его когтями и отшатнулся, ожидая, что внутрь сейчас же польется вода. Но его когти почти не поцарапали крепкий материал. «Неужели ты думал, что все будет так просто?»
Он снова подобрался к окну, впился в него когтями и навалился всем весом, стараясь не думать о том, что сейчас творится прямо под ним. Краем глаза он заметил какое-то движение и дернулся в сторону, но это был Звон, к груди которого прижималась Лоза. Звон выдохнул:
— Малахита его отвлекает, а Нефрита забрала Сумрака. Мы должны были лететь за ней, но Лоза кое-что придумала.
Лун посмотрел вниз, но увидел лишь бурлящую воду под аркой моста. «Нефрита, будь осторожна». Чудовище наверняка погонится за Сумраком, ведь только он мог открыть дверь наружу, к будкам земных обитателей. Морщась, Лоза протянула руку к прозрачному окну и сказала:
— На земном корабле у меня не получилось, но ведь это окно сделали наши предки.
Лун поначалу не понял, о чем она, но затем кристаллическое вещество стало нагреваться под его когтями. Он снова вонзил их поглубже и потянул на себя, упершись ногами в раму. Окно стало поддаваться, но все еще не рвалось. Звон с досадой фыркнул и спустился ниже, оказавшись рядом с Луном.
— Только, пожалуйста, не убей нас своими шипами, — сказал он и обхватил Луна руками за талию. Лоза обняла его за плечи.
Лун сказал:
— Ладно, давайте вместе. Раз, два, три!
Втроем они навалились на окно. Наконец один коготь Луна прорвал небольшую дырочку, из которой брызнула соленая вода. Лун отчаянно зашипел и сказал:
— Снова. Раз… — И в тот же миг окно разорвалось.
Поток воды отшвырнул их на другой конец зала. Они оказались в плену стремительного течения, и Луну показалось, будто вода затопила весь мир. По сравнению с тем, как бушевало настоящее море, иллюзия чудовища больше не казалась ему убедительной.
Все еще держась друг за друга, они несколько раз ударились обо что-то твердое, а затем остановились, зажатые в угол. Лун стряхнул воду с гребней и попытался высвободиться из хватки Лозы и Звона. Они упали в низ зала, и вода стала прибывать, разливаясь по полу и подступая к ним. Иллюзия исчезла, и ее стремительно заменил настоящий потоп. Лун с трудом поднялся на ноги, а затем кто-то сзади схватил его за руку.
Он испугался и резко обернулся, но это была Малахита. Она подтолкнула его к мосту, после чего рывком поставила на ноги Звона и Лозу.
Лун, спотыкаясь, брел в воде, которая продолжала подниматься. Он шел к ближайшей опоре моста и смотрел наверх, пытаясь найти чудовище. Под потолком зала он заметил темное пятно — похоже, монстр сбежал подальше от воды, но Лун сомневался, что он так просто сдастся.
Малахита приземлилась прямо за ним, держа в одной руке Звона, а в другой — Лозу. Оба все еще были оглушены. Лун схватил воина и подтащил его к себе. Тот пришел в себя ровно настолько, чтобы обхватить Луна за шею. Малахита перекинула Лозу через плечо, и вместе они стали карабкаться наверх.
Забравшись на мост, Лун увидел Нефриту и Сумрака, которые ждали их у подъема. Оба были целы и невредимы, и у Луна от облегчения чуть не подкосились ноги.
— Я же сказала, чтобы вы нас не ждали, — прорычала Малахита.
Нефрита лишь оскалилась в ответ. Сумрак сказал:
— Я отказался идти без…
Под потолком раздался пронзительный скрежет, похожий на визг разрываемого металла. Лун обернулся и увидел, что дыра в окне стала больше, дошла до свода и продолжила стремительно расширяться. Он закричал:
— Бежим!
Нефрита подхватила Сумрака и прыжками помчалась наверх. Когда они оказались у наружной двери, Лоза уже пришла в себя, и ее поставили на ноги, хотя держалась она на них еще нетвердо. Звон стоял сам, но щурился и держался за голову. Все взволнованно смотрели на Нефриту — та приподняла Сумрака, и он коснулся цветка, который загораживал проем.
Лун затаил дыхание, но цветок открылся, как и ожидалось.
Все вбежали наверх и выскочили в большой зал. Лун с облегчением увидел, что будки еще на месте, а незримая преграда все так же сдерживает воду. Малахита и Нефрита вышли последними и встали рядом с цветком, дожидаясь, когда тот закроется. Лишь когда это случилось, Лун с облегчением выдохнул. Нефрита согласно кивнула. Она сказала:
— Давайте поспешим. Эта тварь будет отчаянно рваться наружу, и чем дальше мы уберемся отсюда, тем лучше.
Малахита шагнула к первой будке.
— Лоза, забирайся внутрь. Сумрак, ты тоже.
Наставница вошла в будку, приняла земной облик и тяжело осела на пол. Сумрак влез туда следом за ней и сел рядом.
Нефрита обратилась к Малахите:
— Поднимайся с ними. А я, Лун и Звон сядем во вторую…
Лун услышал позади негромкий шум и резко обернулся. Цветок вращался и открывался. Лун отшатнулся, когда изнутри вытекло темное чудовище. В одной когтистой лапе оно сжимало ржавый металлический лом — тот самый, которым земные обитатели открыли цветок.
Звон с ужасом простонал:
— Я его выронил, когда он стащил тебя с карниза. Я на секундочку переменился и выронил…
Лун решил, что разбираться они будут потом. Он схватил Звона за шипы, затолкал его в будку, захлопнул дверь и повернул кран. Затем крикнул:
— Жми на рычаг!
Малахита и Нефрита, подняв шипы, приготовились биться насмерть. Чудовище потекло к ним.
Затем оно вдруг застыло на месте, и бугорки на верхней части туловища, служившие ему глазами, взметнулись наверх. Лун поднял голову и увидел, что по барьеру идет рябь — как по озеру, в которое бросили камень. Он подумал: «Ох, умно́. Последняя защита». Пусть их предки и хотели заточить это чудовище на веки вечные, они все же предусмотрели ловушку на случай, если ему удастся сбежать.
Прозрачная преграда задрожала еще больше и начала поддаваться. Сверху полились брызги, больше похожие на несильный дождь. Они упали на чудовище и обожгли его, как кислота, как раскаленный металл. В безмолвном вопле оно раскинуло лапы в стороны, и его тело начало растворяться. Разорванные на части Скверны отвалились и упали на пол. Плоть потекла с него серо-черными струями и наконец растаяла.
В следующий миг перед Луном возник зеленый росчерк, и он понял, что это Малахита. Королева повалила его на пол, швырнула сверху Нефриту, а затем закрыла их собой. Однако, когда море всей своей тяжестью навалилось на них, Лун все равно потерял сознание.
Он открыл глаза, чувствуя, как захлебывается соленой водой и как она жжет ему горло и легкие. Несколько секунд Лун понимал лишь одно — его кто-то держит. Затем в его глазах немного прояснилось, и он увидел, что это Нефрита. Одной рукой она прижимала Луна к груди, а другой держалась за хвост Малахиты.
Старая королева не то карабкалась, не то всплывала, держась за цепь с лианой. Лун посмотрел вниз и увидел, что круглая крыша металлической будки, к которой крепилась цепь, поднимается следом за ней. «Звон наконец-то нажал на проклятый рычаг», — равнодушно подумал Лун. Нефрита дрыгала ногами, помогая Малахите, и он тоже заставил свои безвольные конечности шевелиться.
Прежде чем они всплыли на поверхность, Лун снова потерял сознание. Он очнулся, когда кто-то уронил его на твердую каменную поверхность, а затем ударил в живот. Легкие Луна чуть не вывернулись наизнанку, когда он стал откашливать воду. Тогда кто-то поставил его на четвереньки, и он выдавил из себя остатки. Первый полноценный вдох показался ему таким сладким.
Он помотал головой и увидел, что рядом с ним на корточках сидит Нефрита; ее рвало водой. Луну казалось, будто вся кровь в его жилах превратилась в свинец, но он протянул к ней руку и сжал ее запястье. Он так устал, и больше всего на свете ему хотелось принять земной облик, но Лун понимал, что чем дольше продержится в крылатом, тем быстрее заживут его истерзанные легкие.
Он поднял глаза и увидел, что над ними стоит Малахита. Они очутились на площадке в пещере, откуда начали спуск в город. Старая королева сосредоточенно смотрела на воду. Вдруг та вспенилась, и из нее, гремя цепью о балку, показалась будка.
Едва она полностью вышла из воды, дверь распахнулась, и Звон испуганно уставился на них.
— Они живы! — крикнул он.
Живы. Лун решил, что сейчас, пока остальные разбираются с происходящим, самое время потерять сознание, и провалился в беспамятство.

Глава 21

Малахита отправила Звона ко входу в пещеру, чтобы он привел Флору, и та помогла им выбраться наружу. Звон нес Луна, Флора несла Лозу, а Малахита — Сумрака. Нефрита, движимая чистейшим упрямством, смогла вылететь самостоятельно.
Когда они вернулись на материк, Лун все еще чувствовал слабость, головокружение и тошноту. Невдалеке, на пляже, он заметил мешок, который лежал в воде. Скверны наверняка ощутили гибель прародительницы и большинства владык. Вторая прародительница, наверное, еще могла сохранить и восстановить стаю, если оставшиеся кетели не сойдут с ума от горя и в суматохе не прикончат ее. Как бы там ни было, вернуться на юг и напасть на Опаловую Ночь Скверны теперь не могли. «А мы сейчас не можем напасть на них», — подумал Лун. Он надеялся, что стая не захочет больше никого терять и улетит восвояси.
Хотя Малахита точно знала, в какую сторону полетел их корабль, они не сразу его нашли. Когда это наконец случилось, вечернее небо уже потемнело — видимо, сильный ветер, который дул с моря, быстро толкал маленькое судно в глубь континента. Заходя на посадку, Лун увидел на палубе Утеса, который наблюдал за их приближением. Две королевы-дочери из рода Ониксы стояли на страже — одна заняла пост впередсмотрящего на верхушке мачты, а вторая сидела на крыше рулевой рубки.
В самой рубке Шафрана с напряженным видом крепко держала рулевую колонну. Когда рядом приземлились Малахита, Нефрита и Звон, она чуть обмякла, и на ее обыкновенно жестком лице промелькнуло облегчение. Утес лишь быстро окинул всех взглядом, проверяя, не ранены ли они.
— Скверны вас преследуют? — спросил он. — А то от этого проклятущего корабля так разит ими, что я больше ничего не чувствую.
Звон осторожно поставил Луна на ноги. Чтобы не упасть, Лун оперся на плечо воина и принял земной облик. Не свалившись в первую же секунду на палубу, он решил, что все хорошо, и ответил:
— Кажется, нет. — Голос его прозвучал хрипло и едва слышно.
Нефрита потерла глаза и от усталости понурила шипы.
— Я не чуяла Сквернов с тех пор, как мы отлетели от берега. — Ее голос звучал крепче, чем у Луна, но не намного.
Утес нахмурился.
— Вам нужно спуститься в каюты.
Лун был с ним полностью согласен. Малахита уже несла Сумрака вниз, Лоза шла за ней. Нефрита нахмурилась и обеспокоенно посмотрела на Флору, которая приняла земной облик и растянулась во весь рост на палубе.
— Флора, с тобой все хорошо?
Воительница заверила ее:
— Я в порядке. Просто не хочу пока спускаться в трюм. Мы там уже насиделись.
Утес проворчал:
— Я за ней пригляжу.
Когда они поковыляли за Малахитой, Нефрита шепотом спросила:
— Все было настолько плохо?
Звон сказал:
— Ужасно.
Лун сказал:
— Могло быть и хуже.
Внизу у лестницы их встретила Селадонна.
— Вы в порядке? — спросила она, переводя взгляд с Сумрака, лежащего на руках Малахиты, на Луна, который по пути вниз опирался о стену, чтобы не упасть.
— Да, только мы чуть не утонули, — ответила ей Лоза, уже входя в каюту, где лежали раненые. Она присела рядом с Кораллой, коснулась ее лба и встревоженно оглядела остальных. — Мне нужно приготовить отвар для легких. И Сумрак совсем истощен. Звон, ты не мог бы…
— Я подогрею воду. — Звон пошел к металлической печке.
Малахита опустила Сумрака и помогла ему сесть. Он все еще был слишком бледен, его щеки ввалились, а под глазами появились темные синяки. Лун тяжело осел рядом с ним и, хрипя, выдавил:
— В корзине есть еда. Фрукты и хлеб.
Селадонна поспешила к корзине. Нефрита подняла было одеяло, затем понюхала его и с отвращением отбросила. Вещи на корабле все еще воняли Сквернами и дымом, хотя горный ветер, который задувал в отверстия, уже освежил воздух в трюме.
Обращаясь к Малахите, Сумрак едва слышным голосом просипел:
— Я кое-что узнал. Сорок циклов назад тот монстр, «проводник», посоветовал другой стае Сквернов напасть на восточную колонию Опаловой Ночи.
Малахита замерла, уставившись на него.
Сумрак продолжал:
— Мне рассказала об этом прародительница. У нее не было родственных связей с той стаей, и она знала очень мало, лишь то, что ей поведал проводник. Хотя она притворялась, будто знает все. — Он повернулся к Луну. — Ты был прав. Они всегда лгут одинаково, и это скоро становится заметно.
Селадонна села и открыла корзину с припасами, прислушиваясь к разговору, который все больше сбивал ее с толку. Нефрита хриплым голосом спросила:
— Но почему именно на Опаловую Ночь?
— Потому что проводник думал, будто у Опаловой Ночи больше общего с предтечами. Из-за того, что колония располагалась не в Пределах, а на востоке, он решил, что она — самая старая из всех и находится ближе к городу, где он заточен. — Сумрак задрожал и обнял себя руками. — Прародительница говорила, что проводник чувствовал раксура и многое знал о нас, но мы даже не подозревали о его существовании. Прародительница из-за этого решила, что Скверны просто могущественнее нас. — Он с усмешкой прибавил: — Наверное, в конце она так уже не думала.
Малахита забрала у Селадонны корзину с припасами.
— Поговорим об этом позже. Ешь. — Голос старой королевы тоже звучал немного сдавленно — все-таки и она не была неуязвима.
Почти не скрывая нетерпения, Селадонна спросила:
— Мне кто-нибудь расскажет, что произошло?
Лун начал было говорить, но от первого же вздоха зашелся кашлем. Перебирая пакетики с травами из своей сумки, Лоза ответила за него:
— Мы со Звоном все расскажем. А вы молчите и отдыхайте.
Лун решил, что это она хорошо придумала.
* * *
Отваром, который приготовила Лоза, обычно лечили легочную хворь, и благодаря ему горло и грудь Луна сразу же перестали болеть. А еще из-за него весь оставшийся вечер и ночь прошли для Луна в сонной полудреме.
Он несколько раз просыпался и видел Сумрака, который спал, свернувшись калачиком под крылом Малахиты, а один раз очнулся, прижимаясь к боку Утеса. Он смутно помнил, как разговаривал со Звоном, и тот жаловался ему, что им придется очень долго ремонтировать корабль Делина, потому что две молодые королевы-дочери, которые им управляли, трижды задели скалы и поцарапали корпус. Лун в свою очередь думал, что Делин больше расстроится из-за дыры в днище. Зато Сквернов было нигде не видать. Ночь выдалась темной, полумесяц и звезды скрывались за облаками, а ветер быстро нес корабль вперед.
На рассвете Лун проснулся рядом с Сумраком, Лозой, Шафраной и Флорой. Он встал, тихонько обошел их и поднялся на палубу.
Ветер скользил по его коже, как прохладный шелк, и нес сладковатые запахи деревьев и гор, которые остались позади них. Небо все еще было затянуто тучами, но местами из-за них выглядывало утреннее солнце, гревшее палубу. Они летели над предгорьями, на которых росли редкие рощицы больших папоротниковых деревьев и яркие розовые кусты с шипами. Луну показалось, что он услышал далекий вопль горного ветрокрыла, но тот затерялся в шуме ветра, и, возможно, просто почудился ему.
Нефрита сидела на борту и смотрела вниз, на проплывающую под ними землю. Утес стоял на носу. Звон управлял кораблем, зевая и облокачиваясь на рулевую колонну. Малахита сидела посреди палубы лицом к корме и смотрела на небо. Она была в облике арборы, но выглядела от того ничуть не менее грозно. На мягкой земной чешуе ее шрамы были еще заметнее.
Лун подошел и сел рядом с ней. Она повела шипом и, повернув голову, посмотрела на него.
Он начал было говорить, но ему пришлось сначала откашляться, и лишь тогда он смог произнести:
— Прости за то, что я сказал тебе в колонии.
Малахита кивнула, принимая его извинения.
— Ты зол из-за того, что случилось. Ты еще долго будешь злиться. Как и я. Мы лишь можем стараться обуздать наш гнев. Или хорошенько скрывать его, когда он все же овладевает нами.
Лун подумал, что она, наверное, права. Он посмотрел наверх, щурясь против рассветного солнца.
— Я хочу остаться с Нефритой.
Он приободрился, когда Малахита в ответ лишь обреченно усмехнулась. Затем она сухо сказала:
— Это я уже поняла.
— Коралла, кажется, хорошая королева, но с ней я быть не хочу.
Шипы Малахиты недовольно всколыхнулись.
— Коралла слишком много о себе мнит. — Значит, кроме самой Кораллы никто за ее предложением не стоял. Это тоже обнадеживало. Малахита прибавила: — Я могу найти тебе королеву в любом дворе Пределов, в каком только пожелаешь.
Лун сказал:
— Я хочу королеву из Тумана Индиго. — Он знал, что Нефрита с самого начала внимательно подслушивает их разговор, и Малахита тоже это понимала. А теперь и Утес прогулочным шагом спустился с носа корабля и с напускным равнодушием уселся в нескольких шагах от них. Звон в рулевой рубке принял облик раксура, чтобы лучше их слышать.
Малахита полностью повернулась к Луну и с сомнением склонила голову набок.
— Потому что она позволяет тебе вытворять все, что ни вздумается?
— Она знает, что я смогу о себе позаботиться, даже когда ей не хочется, чтобы я что-то делал. Я не могу вести себя как обычные консорты; от меня будут одни лишь неприятности. Ты только посмотри, что я устроил в Опаловой Ночи, а ведь я даже не старался.
Малахита не стала спорить. Вместо этого она задала вопрос, которого Лун с ужасом ждал:
— Тогда почему вы до сих пор не завели выводок?
Нефрита вздрогнула, и Лун услышал, как загремели ее шипы. Он стиснул зубы, собираясь с духом. Если он признается, то Малахита поймет, что никакой иной двор его не примет. Нефрита, похоже, все еще хотела быть с ним, но что подумают об этом другие раксура из Тумана Индиго, Лун не знал. «Сначала нужно туда вернуться, тогда и узнаю». Он проговорил:
— Потому что я бесплоден.
Малахита сощурилась, недоверчиво глядя на него. Лун ждал от нее другой реакции. А еще ему показалось, что его слова впервые ее удивили.
— Ты не бесплоден.
— Конечно же, нет! — воскликнула Нефрита. Она спрыгнула с борта и, сев напротив него, ожесточенно зашипела. — Мы же королевы, мы это чувствуем.
— А я-то откуда мог знать? — Лун на несколько секунд растерялся. Ведь он был так в этом уверен. Наконец он выпалил: — Тогда почему у нас все еще нет выводка?
Нефрита сложила руки на груди и отвела взгляд.
— Я не знаю. — Вид у нее был такой, словно она многим жертвует, говоря это вслух. Однако едва слова были произнесены, ей как будто сразу же стало легче. Ее шипы дрогнули от волнения. — Я боялась, что в этом обвинят тебя; что двор решит, будто ты недостаточно стараешься.
Луну и в голову не приходило, что Нефрита может переживать не меньше него; что у нее были свои причины избегать разговора и что она точно так же боится.
— Но… — начал было он, однако запнулся и вскрикнул, когда Утес отвесил ему подзатыльник.
Взбешенный праотец остервенело прошипел:
— А меня ты спросить не догадался?
— Ты же улетел! — Лун рыча отшатнулся, чтобы Утес не мог его достать. Он увидел, как в рулевой рубке Звон хлопнул себя ладонью по лбу и прикрыл глаза. Селадонна, перед этим пришедшая с кормы и вставшая у борта, покачала головой. Лун запротестовал: — Я ждал, когда ты вернешься!
Утес воздел руки к небу, как бы говоря: «Видишь, с чем мне приходится мириться?» Затем он повернулся к Нефрите:
— А ты? У Жемчужины спросить не могла?
— Конечно же, нет, — ответила Нефрита так, словно она в жизни не слышала предложения глупее. — Я ни о чем не могу с ней поговорить.
Утес продолжал сверлить ее взглядом.
— Не можешь или не хочешь?
Малахита зашипела, и все резко замолкли.
Старая королева постучала когтями по палубе. Было непохоже, будто ее терпение на исходе; впрочем, она бы этого и не показала. Она спросила Нефриту:
— Ты когда-нибудь подавляла свою способность к зачатию?
Нефрита стиснула зубы.
— Да.
Малахита склонила голову набок.
— С другими консортами?
— Нет! — Нефрита на миг оскалилась. — Кроме Луна, у меня никого не было. — Немного помолчав, она объяснила: — На нашу старую колонию напали Скверны. Случайно оказаться с выводком было бы безрассудно.
Малахита вздохнула, но осталась такой же напряженной. Затем она заговорила, подчеркивая каждое слово:
— Мы не можем заводить детей по щелчку пальцев, когда захотим. Даже в твоем возрасте. А если ты хочешь завести от консорта потомство, но в первую же ночь с ним подавляешь зачатие, то способность к нему вернется не сразу. Особенно когда двор в опасности.
Нефрита нахмурилась, постепенно опуская шипы.
— Но ведь уже сменилось три месяца.
Утес закрыл лицо руками и зарычал.
Малахита ответила:
— Праотец прав. Три месяца — это совсем немного. Особенно в таких обстоятельствах.
— Вот как. — Нефрита посмотрела на Луна. Он посмотрел на нее. Она сказала: — В следующий раз, когда решишь, что ты бесплоден, спроси сначала меня.
— Хорошо, — согласился он. — А ты в следующий раз спроси Жемчужину, долго ли делаются дети.
Нефрита зашипела на него.
Утес перешел к главному. Он спросил Малахиту:
— Ну так что? Мы можем его забрать?
Королева встала. Затем молвила:
— Я подумаю над этим, — и ушла на корму, забрав по пути Селадонну.
Нефрита испустила долгий вздох. Глядя Малахите вслед, она пробормотала:
— Уже лучше.
Утес с облегчением зашипел.
— Теперь вы двое просто не мозольте ей глаза. Сидите тихо и ждите, пока она сама не сделает первый шаг. Тогда и поговорите обо всем.
— О, то есть теперь ты нам помогаешь? — спросила Нефрита, приподняв брови. — До этого ты что-то помалкивал.
Утес мрачно на нее посмотрел.
— Сунь я нос в ваши разборки, стало бы только хуже. С тех пор как ты прилетела, они касались только тебя и Малахиты. — Он мотнул головой в сторону Луна. — К тому же она ничем не лучше него. Для нее нападение на восточную колонию было все равно что вчера. Нам еще повезло, что мы так легко отделались.
Утес ушел. Лун и Нефрита задумчиво переглянулись. Лун спросил:
— «Легко отделались»?
— Пожалуй, все могло сложиться и хуже, — признала Нефрита.
Луну хотелось прояснить кое-что еще.
— А что насчет Уголька? — Если Нефрита спросит: «Кого?», как это сделал Утес…
— Я не знала, что они его приведут. — Нефрита посмотрела Луну прямо в глаза. — Я же тебе говорила, Изумрудные Сумерки прислали его в качестве извинения. И я не приняла его вместо тебя. Я с ним и поговорить-то не успела перед отлетом — была слишком занята тем, что не давала всяким тварям сожрать наших охотников. — Ее голос смягчился, и она прибавила: — Обещаю, если я когда-нибудь захочу принять второго консорта, то сделаю это только с твоего разрешения.
Луну сразу же стало совестно. Он не хотел, чтобы Нефрита менялась в угоду ему, и не хотел задеть чувства Уголька. Но это могло подождать, пока они не вернутся в Туман Индиго. Он заявил:
— Второй консорт должен быть не таким молодым и красивым, как я.
Нефрита улыбнулась.
— Посмотрим.
Лун решил задать еще один вопрос:
— В Тумане Индиго я видел, как Смешок и Злата делают какой-то браслет. С маленькими фигурками окрыленных. Они… вели себя как-то дергано, словно я не должен был об этом знать.
— А ты и не должен был. Консорту на зачатие его первого выводка полагается подарок.
— Вот как. — Похоже, Утес все это время не ошибался — Лун был идиотом.
Нефрита прибавила:
— Такие украшения делаются не быстро, поэтому я разрешила им начать заранее. — Она смиренно пожала плечами. — Я надеялась, что он принесет нам удачу.
Лун прислонился к Нефрите и потерся щекой о ее плечо.
— Думаю, нам не нужна удача. Нужно просто… время, чтобы расслабиться.
Она глянула через плечо, убедилась, что Малахита их не видит, затем обняла его за талию и притянула к себе.
— Это было бы чудесно.
* * *
Корабль летел до Опаловой Ночи несколько дней, которые, к счастью, миновали без происшествий. Как только все убедились, что Скверны их не преследуют, Утес, Флора и Шафрана полетели охотиться. Они остановили корабль у небольшого озера на краю предгорий, собираясь разделать пойманных зверей, обновить запасы воды и вычистить гальюн, но вместе с этим решили искупаться и постирать одежду с одеялами.
На хлопоты ушло почти все утро, но зато, избавив судно от смрада Сквернов, все почувствовали себя намного лучше, особенно те, кто еще пребывал в целительном сне. Да и Лун порадовался, что они вернут корабль Делину чистым и не вонючим, хотя и потрепанным. Позднее, в тот же день, Малахита и Лоза смогли уговорить Сумрака съесть немного мяса; видимо, ему тоже полегчало, когда судно отмыли и проветрили от запаха Сквернов.
Лун и Сумрак сидели на борту у носа и глядели на плывущую внизу землю, когда молодой консорт произнес:
— Я все рассказал Малахите. О том, что меня заставили сделать Скверны.
Внизу колючие папоротниковые леса, которые росли вокруг озер, постепенно сменялись равнинами с высокой травой. Лун спросил:
— И что она сказала?
— Что я не виноват. Что я поступил так, как было нужно, чтобы нас не убили. — Плечи Сумрака все еще были понуро опущены. — Еще она повторила твои слова: что мне не стоит говорить об этом кому-либо еще.
Лун поразмышлял о тайнах, о лжи во спасение; о том, насколько он привык к ним, и о том, что кого-то вроде Сумрака они могут разъесть изнутри. Сейчас молодой консорт думал, что лишь ему одному пришлось ради выживания совершить нечто отвратительное. Лун заметил:
— Да, о таких вещах не стоит никому рассказывать. Если только им это не поможет. — И он поведал Сумраку о том, как повстречал Сквернов в Сарасейле, и о том, как убил Лихея. Он рассказал ему все, от начала до конца, как рассказывал только Нефрите, а не сокращенную версию, которую знали остальные.
Под присмотром Лозы раненые шли на поправку, и вскоре двое воинов Кораллы очнулись от целительного сна, начали потихоньку вставать и ходить. Корень проснулся через день; его раны еще не зажили, он не мог даже сесть и с трудом говорил, но сразу же дал понять Флоре и Звону, что хочет услышать подробнейший пересказ всего, что он пропустил.
Когда они пересекли равнину, что лежала между Авентерой и Пределами, Утес заметил вдалеке летучий пузырь, но тот не стал к ним приближаться. Все остальные не обратили на него внимания, но Селадонна с Луном, облокотившись на борт, стали рассуждать, чем сейчас заняты авентерцы. Они втайне надеялись, что пузырь подойдет к ним чересчур близко и даст повод напасть. Через некоторое время Селадонна сказала:
— Спасибо, что пытался спасти Дерзкого. Я немного видела, что произошло. Мы попали в какой-то узкий коридор, в наружной стене которого были щели. Через них можно было выглянуть наружу, но не пролезть.
Лун подумал, что это, наверное, и спасло им всем жизни. И ему не хотелось говорить о бедном Дерзком.
— Как вы выбрались?
— Мы прошли через весь город; пытались найти выход где-нибудь внизу, чтобы летучие пузыри не смогли нас подстрелить. В какой-то момент авентерцы загнали нас в угол, но Делин завладел их оружием и начал по ним стрелять. После этого они отступили, и мы вышли наружу у ног статуи. Мешок к тому времени уже улетел, поэтому я отправила воинов и Делина к королевам, а сама полетела за Сквернами. Малахита и остальные догнали меня ночью. — Она повела шипами, словно стряхивая злость и воспоминания. — Надеюсь, теперь Скверны перестанут пытаться сотворить полукровок.
— Надеюсь, — отозвался Лун.
Она покосилась на него.
— Думаешь, не перестанут?
— Сколько стай слышали зов того чудища? Некоторые, наверное, не прислушались к нему, но… мы ведь не знаем, насколько эта идея разошлась среди Сквернов на востоке.
Селадонна вздохнула.
— Вечно ты ждешь, что случится что-то плохое.
Лун не стал с этим спорить. Он прибавил:
— Но зато само чудовище мертво, и мы можем не беспокоиться, что оно вылезет на поверхность и начнет всех убивать.
— И на том спасибо, — колко ответила Селадонна. — Жаль, что наши предки не прикончили его, когда могли.
Лун тоже об этом жалел.
— Им больше хотелось, чтобы оно мучилось.
Она подняла и опустила шипы, как бы пожимая плечами.
— Все-таки они предки не только нам, но и Сквернам.
* * *
Воины-разведчики встретили их в дне пути от Опаловой Ночи. Некоторые полетели с ними на корабле, а остальные вернулись в колонию, чтобы передать двору добрые вести.
День уже клонился к вечеру, когда корабль проплыл над горным хребтом и оказался в тени мертвой половины расколотого исполинского древа. Ветер крепчал, а серые тучи на горизонте грозили пролиться дождем, но вокруг Опаловой Ночи кипела жизнь. В прошлый раз Лун такого не видел. Арборы вышли на посадочную площадку и вскарабкались на ветви упавшей половины древа. В воздухе порхало столько воинов, что Звону стало трудно вести между ними корабль.
Когда они подошли ближе, Лун увидел Делина, окруженного членами его экипажа. Островитяне стояли на посадочной площадке рядом с пожилыми арборами и яростно махали вернувшимся раксура. Лун принял крылатый облик, перепрыгнул через борт и, расправив крылья, подлетел к ним.
Делин широко раскинул руки в приветствии.
— Ты жив! Как же я этому рад!
Желая поскорее разделаться с дурными новостями, Лун проговорил:
— Я тоже рад, что ты жив. Мы продырявили днище твоего корабля.
Звон приземлился за ним и прибавил:
— А еще сожгли все ламповое масло. И огненные заряды для твоей трубки тоже все сгорели.
Делин улыбнулся.
— Кажется, вам есть что мне рассказать.
* * *
На ночь Нефрите и воинам предложили расположиться в лучших гостевых опочивальнях, рядом с комнатами, где разместили Делина и островитян.
Корню уже стало намного лучше, но Песня почти все время спала. Для них приготовили постели из шкур и одеял на полу, и Лун сам перенес туда Песню. Раны на горле молодой воительницы уже побелели и зарубцевались, но синяки с кожи еще не сошли, отчего грудь и горло казались зеленовато-черными, а не темно-бронзовыми. Проснувшись, Песня заморгала, испугалась и схватила Луна за ворот рубахи. Но через секунду она узнала его, расслабилась, и уткнулась лицом в сгиб локтя. У Луна от этого сжалось сердце, и он вспомнил, как же сильно скучает по Стуже, Шипу, Горькому и другим детям.
Когда все устроились, Нефрита сказала ему:
— Увидимся утром.
— Ты куда-то идешь? — удивленно спросил он.
– Ты идешь в свою опочивальню, — ответила Нефрита. — Я не знаю, пытается твоя мать меня испытать или нет, но если это так, то я не хочу оплошать. — Она легонько куснула его за шею. — А теперь иди.
Утес пошел вместе с ним, и, когда они дошли до чертога, Лун увидел, что туда вернулись молодые консорты из рода Малахиты, потомки ее давно усопшей королевы-сестры. Они сидели в опочивальне Сумрака, а когда Лун зашел, чтобы проведать брата, все уставились на него, выпучив любопытные, восхищенные глаза. Впрочем, неудивительно, ведь Сумрак только начал рассказывать, как Лун вместе со Звоном и Лозой распорол окно в подводном городе.
Во временной опочивальне Луна ничего не изменилось, разве что Малахита прислала еще больше одежды. Похоже, он улетит из Опаловой Ночи уже не с одним полупустым мешком. Лун порадовался, что оставил диск из слоновой кости, который принадлежал его отцу, здесь. Во время их приключений он много раз мог его потерять. Теперь же он надел украшение себе на шею.
Утес посмотрел на Луна, но ничего не сказал. Когда они улеглись спать, праотец произнес:
— Как же хочется домой.
Лун растянулся на шкурах.
— Надеюсь, пока нас не было, там ничего не случилось.
Утес негромко зарычал.
— Я сказал то же самое, когда возвращался на этом проклятущем корабле.
— Я ни в чем не виноват, — заметил Лун.
Утес презрительно фыркнул.
Позже Лун проснулся, чувствуя, что спал совсем недолго. В воздухе звенела мелодия; высокие и низкие ноты переливались, и целый хор разных голосов сплетался в единую гармонию. Двор Опаловой Ночи пел.
Лун выскользнул из кровати, обошел Утеса и подступил к дверному проему.
Мелодия не разносилась эхом по колонии, а заполняла все пространство, как вода, налитая в миску. Сам не зная как, Лун понял, что она доносится из центрального колодца.
Пройдя по коридору, он приблизился к двери, которая выходила к водопаду и бассейну. Там он остановился и прислонился к стене, оставаясь к тени.
В колодце было оживленно; свет, лившийся из окон, блестел на чешуе и коже множества раксура. Здесь собрался весь двор Опаловой Ночи; они сидели на террасах и на камнях у воды, липли к стенам. Пели.
Впервые песня не показалась Луну пугающе чужой, словно нечто постороннее пытается проникнуть к нему в голову. Она была теплой, душевной и правильной. Он мог различить в хоре отдельные голоса, хотя в Тумане Индиго у него это никогда не получалось. Он слышал Селадонну, Ониксу, Умбру. Рядом с Луном пел Сумрак, сидевший у окна своей опочивальни вместе с другими консортами. Лун отличал голоса арборов, слышал Пушинку и Лозу. А голос Малахиты сплетался со всеми остальными, поддерживал их, как ствол поддерживает ветви древа.
Лун прислонился затылком к стене, закрыл глаза и подумал: «Ладно, теперь я понимаю». А затем присоединился к хору.
* * *
Они провели в Опаловой Ночи почти целый месяц.
Время выдалось суетным, потому что Малахита хотела познакомить Луна со всеми самыми близкими родственниками, среди которых оказалось почти три сотни окрыленных и арборов. Еще эта задержка позволила Каштану исполнить просьбу Звона и поискать в библиотеках Опаловой Ночи истории об арборах, которые превратились в воинов.
Одним вечером Лун спросил Звона, узнал ли тот что-нибудь. Звон ответил:
— У них в летописях есть лишь одно упоминание о том, как наставница превратилась в воительницу, и случилось это почти сотню циклов назад.
— Ну и? — спросил Лун, когда Звон замолк. Подавленный вид воина начал его беспокоить.
— Подробностей там почти не было; написано лишь, что к ней так и не вернулись способности исцелять и творить тепло со светом.
— Вот как. — Лун и не догадывался, что Звон все еще на это надеется. — А про особое чутье там что-нибудь говорится?
Звон повернул в руках чашку.
— Говорится, что у нее появились «древние способности», а ее прорицания стали другими, но «часто оказывались полезными».
— Похоже, они не хотели записывать никаких подробностей. — Это не обнадеживало.
— Вот именно. Думаю, «древние способности» — это те, которые были у наших предков. — Звон нервно повел плечами. — Не знаю, что об этом и думать. Мне наши предки теперь не очень нравятся.
— Ты все еще ты, — заметил Лун. — И твои древние способности помогают нам выживать.
— Когда проявляются. — Затем Звон отмахнулся от собственных слов. — Нет, я понимаю, что могу приносить пользу, и я этому рад. Мне просто хотелось бы самому управлять этими способностями. Но теперь мы хотя бы знаем, что я не какая-то причудливая ошибка природы и что такое уже случалось раньше. — Было не похоже, чтобы это знание приободрило Звона, но он хотя бы немного успокоился.
Наконец они отправились в обратный путь и полетели через висячий лес к Туману Индиго. К счастью, путешествие обошлось без приключений. За несколько дней до вылета Нефрита связалась с дворами-союзниками Опаловой Ночи и отправила через них послание Жемчужине, говоря, что они вернутся, как только закончат переговоры и вернут Луна. В ответ они получили сообщение, что в Тумане Индиго все хорошо. Тем не менее все испытали облегчение, когда приблизились к древу на залатанном летучем корабле и увидели, что все платформы на месте, арборы трудятся в садах, а воины кружат над поляной.
Дюжина окрыленных приземлилась на палубу, чтобы встретить их, и Лун заметил, как несколько островитян переглянулись, широко улыбаясь. Он хорошо понимал, что они чувствуют — у Луна тоже до сих пор от восторга захватывало дух, когда он видел столько раксура в полете.
Одна из юных воительниц приняла земной облик, подошла к Нефрите и обратилась к ней:
— Нефрита, мне нужно кое-что тебе сказать.
Лун помнил, что эта воительница состояла во фракции Нефриты и что ее звали Гармония, однако он с ней раньше почти не разговаривал. Вид у нее был встревоженный, и Лун сразу же заметил, что Песок и другие воины, болтавшие с Елеей, Звоном и Флорой, поглядывают в ее сторону.
Нефрита взяла Гармонию за руку и отвела в сторону, на другой борт корабля. Когда Лун пошел за ними, она не стала его прогонять.
Воительница понизила голос до шепота:
— Жемчужина забрала Уголька себе. — Она поморщилась, ожидая реакции Нефриты.
— Что? — выпалил Лун. Он уставился на Нефриту.
Та, похоже, даже не удивилась.
— Хорошо. Я этого ждала, — заверила она Гармонию. — Все в порядке. Так и передай остальным.
Воительница с облегчением вздохнула и улыбнулась.
— Ой, как хорошо. Мы так волновались, и никто не хотел тебе об этом говорить. Пришлось тянуть жребий, и я проиграла. — Она приняла крылатый облик и подскочила к другим воинам.
Нефрита, похоже, и правда отнеслась к новости равнодушно. Она пояснила Луну:
— Если бы я этого не хотела, то взяла бы его с собой.
— Но… он же совсем мальчишка.
— Будь он еще ребенком, Изумрудные Сумерки не отправили бы его к нам. — Увидев выражение его лица, Нефрита продолжила: — Он милый, послушный и происходит из влиятельного рода. Как раз таких Жемчужина и любит. Прошло уже много циклов с тех пор, как умер Дождь, и она не проявляла интереса к другим консортам до тех пор, пока не появился ты.
— «Проявила интерес»? Ты так это называешь?
— Все же хорошо, — сказала ему Нефрита. — Теперь Жемчужина будет уделять больше внимания колонии. У нее появятся свои дела, и она перестанет лезть в мои.
Лун подумал, что Нефрита чересчур оптимистична. А еще решил, что не станет никого судить, пока не поговорит с Угольком.
* * *
С Угольком он увиделся только поздно вечером.
Первым делом Лун отправился в ясли. К счастью, на этот раз возвращение домой обошлось без хаоса и истерик. Стужа отнеслась к его уходу гораздо лучше — видимо, она поверила Нефрите, что той нужно сразиться за Луна с чужой королевой. Когда безудержная радость птенцов и малышей-арборов поутихла, Лун усадил Горького и Шипа себе на колени и заворожил детей рассказом о том, как Нефрита билась за него с другими королевами, владыками Сквернов и прародительницей, пока наконец его мать не разрешила Луну официально стать ее консортом.
— А в Опаловой Ночи есть птенцы? — спросила Стужа, когда он закончил. — Консорты? — Шип толкнул ее локтем, и она прибавила: — И королевы?
— Много-премного. — Лун уже понял, к чему она ведет. — И когда-нибудь, если будете хорошо себя вести, вы с ними познакомитесь.
В приемном зале устроили торжество, и по всей колонии двор праздновал их возвращение и союз с Опаловой Ночью. Почка рассказала Луну, что другие дворы, которые раньше игнорировали их приглашения, уже прилетали в колонию, чтобы поторговать. Новости разлетались по Пределам, и статус Тумана Индиго стремительно рос.
Лун во время празднества много ел, рассказывал о своих приключениях, а потом многократно пересказывал их тем, кто в первые несколько раз сидел слишком далеко и не слышал подробностей. Он охрип, отвечая на вопросы об Опаловой Ночи и подводном городе. Когда наставники и другие арборы стали гадать, кто построил тот город и откуда взялся его узник, Лун наконец оставил их и пошел искать Уголька.
Насколько он понял, Нефрита и Жемчужина даже не обсудили случившееся. Правящая королева теперь вела себя не так резко и, похоже, даже наслаждалась праздником. Лун прежде никогда не видел ее такой расслабленной и непринужденной. Поток все еще оставался в ее свите, но Лун заметил, что он почти весь вечер сидит рядом с Дрейфом и старается делать вид, будто он вовсе не подавлен. Лун самую малость сочувствовал ему, однако думал, что в будущем это пойдет Потоку на пользу — не мог же воин вечно занимать место консорта. Впрочем, он был готов поспорить, что сам Поток так не думает.
Лун нашел Уголька на широком балконе над приемным залом, откуда тот наблюдал за празднеством в компании нескольких воинов Жемчужины. Потока и Дрейфа среди них не было, зато был Вьюн. Не обращая на них внимания, Лун спросил юного консорта:
— Можно с тобой поговорить?
Вьюн тут же спрыгнул с балкона, и остальные воины поспешили следом за ним.
Уголек встревожился.
— Я не хочу быть первым консортом, — тут же сказал он. — Я не хочу бросать тебе вызов.
Лун даже не знал, что такое возможно, и его это ничуть не волновало.
— Да не об этом. — Он сел на гладкий деревянный пол. Внизу, в зале, воины и арборы доедали остатки пиршества. Нефрита, Елея, Звон и Утес сидели у водопада вместе с Делином и несколькими членами его команды. Делин спешно писал в свою книгу, а Нефрита что-то ему рассказывала, яростно размахивая руками. Звон и Елея тем временем чуть не падали на пол от смеха, а Утес с недовольным видом сверлил их взглядом. Лун решил, что Нефрита рассказывает байки о прошлых похождениях праотца.
Он поднял голову и увидел, что Уголек настороженно смотрит на него. Выглядел он уже не таким нервным и тощим, но Луну все равно казалось, что перед ним мальчишка немногим старше Шипа.
— У тебя все хорошо? Жемчужина тебя не… — Теперь Уголек выпучил глаза, явно не понимая, о чем пытается спросить Лун. Пожалуй, это было хорошо. — …Она не морочила тебе голову? Чтобы ты стал ее консортом?
— Ты спрашиваешь, потому что она старше? Нет, вовсе нет. — Уголек помотал головой. — Молодые королевы меня всегда чуточку пугали. А Жемчужина — сильная и красивая, как они, но еще спокойная. И терпеливая, когда со мной. — Он улыбнулся Луну. — Я счастлив.
«Жемчужина? Спокойная и терпеливая?» — подумал Лун, но сумел сохранить невозмутимый вид. Похоже, правящую королеву так сильно раздражал только он.
— Что ж, хорошо. Я лишь это и хотел спросить.
Лун начал было подниматься, но Уголек выпалил:
— Подожди. Я хотел… — Он запнулся, смутившись. Лун снова сел, и Уголек сделал глубокий вдох. — Я здесь уже не первый день, но мне все равно кажется, будто я совсем не знаю двор. Когда тебя забрали, все очень встревожились и расстроились, а потом Нефрита сломала крыло, и праотец вернулся с земными обитателями, а Нефрита улетела вместе с ним и остальными, и… Кажется, праотец меня недолюбливает.
— Он всех поначалу недолюбливает, — отмахнулся Лун. Он так и не услышал от Уголька вопроса. — Так о чем ты хотел спросить?
— Ну, я… — Уголек собрал в кулак все свое мужество. — Расскажи о том, как ты прилетел сюда.
Лун покачал головой. Порой ему казалось, что с тех пор прошла целая жизнь, а порой — будто он только что присоединился ко двору. К тому же, чтобы ответить, Луну пришлось бы немного рассказать о земных обитателях и о том, какой была его жизнь в те времена, когда он даже не знал о раксура.
— Это очень долгий рассказ, — произнес он, надеясь, что Уголек не захочет слушать. Но вместо этого молодой консорт обнял себя за колени и прислонился к стене, как птенец, который ждет, что ему сейчас прочтут сказку на ночь. Отказать было трудно. И Лун вдруг подумал, что впервые в жизни может поведать эту историю целиком.
— Примерно сорок циклов назад в одной восточной колонии жила воительница по имени Ласточка. Однажды ей пришлось взять себе новое имя и назваться Скорбью…

Приложение I

Двор Тумана Индиго
ОКРЫЛЕННЫЕ
Королевы
Жемчужина — правящая королева.
Нефрита — королева-сестра.
Смоль — бывшая королева-сестра, ныне покойная.
Лазурь — королева Утеса, ныне покойная.
Стужа — юная королева двора Медное Небо, ныне удочеренная Туманом Индиго.
Индиго — правящая королева, которая увела двор из Пределов на восток.
Радость — королева-сестра из прошлых поколений, первая посетившая Золотые острова.
Консорты
Утес — праотец рода.
Дождь — последний консорт Жемчужины, ныне покойный.
Лун — консорт Нефриты.
Шип и Горький — юные консорты Медного Неба, ныне усыновленные Туманом Индиго.
Туман — консорт Индиго, которого та выкрала из Изумрудных Сумерек.
Соболь — консорт Радости.
Прах и Ожог — молодые консорты, которых Жемчужина после смерти Дождя отправила в другие дворы. Прах стал вторым консортом правящей королевы Солнечного Ветра.
Воины
Поток — предводитель фракции воинов, верных Жемчужине. Родился в одном из королевских выводков Смоли.
Дрейф — брат Потока по выводку.
Камыш — брат Потока и Дрейфа по выводку, убит Сквернами в засаде.
Корень — молодой воин из выводка арборов, верен Нефрите.
Песня — молодая воительница, верна Нефрите.
Весна — юная воительница, одна из двух выживших воинов из последнего выводка Смоли.
Снежок — юный воитель, брат Весны по выводку.
Елея — воительница, сестра Нефриты по выводку. Ярая сторонница Нефриты и предводительница верной ей фракции воинов.
Звон — бывший арбор-наставник, ныне воин, верен Нефрите.
Вьюн и Виток — воины; преданы Жемчужине, но не желают оставаться под гнетом Потока.
Флора — воительница, предана Жемчужине.
Песок — молодой воин, преданный Нефрите.
Обруч и Ясный — молодые воины, верные Жемчужине.
Шалфей — старший воин, верен Жемчужине.
Гармония — молодая воительница, верная Нефрите.
Брусника и Аура — молодые воительницы; не относятся ни к одной фракции, но склоняются на сторону Нефриты.

АРБОРЫ
Наставники
Цветика — глава касты наставников.
Душа — молодая наставница, одна из арборов, спасенных Луном из улья двеев.
Толк — молодой наставник, спасенный вместе с Душой.
Медяк — юный наставник, все еще в яслях.
Астра — молодая наставница.
Учителя
Тычинка — бывшая глава касты учителей, убита во время нападения Сквернов на старую колонию Тумана Индиго.
Бубенчик — новый глава касты учителей, брат Звона по выводку.
Почка — пожилая арбора, одна из двух, сбежавших из колонии во время нападения Сквернов. Позже научилась управлять ветряным кораблем Золотых островов.
Бусинка — молодая арбора, сбежавшая из колонии вместе с Почкой.
Река, Кора и Ткань — учительницы.
Польза, Игла и Мечта — молодые учительницы, спасенные Луном из улья двеев.
Хват — молодой учитель, также спасенный Луном из улья двеев.
Штрих — престарелый учитель.
Злата — пожилая учительница, одна из лучших ремесленниц двора.
Смешок — молодой учитель, ученик Златы.
Охотники
Крестец — глава касты охотников.
Шнур, Посол, Перец, Нож — молодые охотники.
Ежевика, Вспышка, Слива — молодые охотницы.
Метка — пожилая охотница.
Щелчок — юный охотник, вызвавшийся добровольцем, чтобы испытать яд Сквернов.
Солдаты
Набат — глава касты солдат и брат Звона по выводку.
Ячмень — первый арбор, заговоривший с Луном и сказавший ему убираться из Тумана Индиго.
Панцирь — брат Ячменя по выводку, убит во время нападения Сквернов на колонию.
Двор Изумрудных Сумерек
ОКРЫЛЕННЫЕ
Королевы
Зима — правящая королева Изумрудных Сумерек.
Буря — старшая королева-сестра, мать Золы.
Зола — юная королева-дочь.
Тишина — королева-сестра, родившаяся в одном выводке с Бурей.
Консорты
Вечер — первый консорт Зимы.
Пепел — второй консорт Бури, ныне покойный.
Уголек — консорт, отправленный в Туман Индиго; сын Бури и Пепла.
Воины
Ива — воительница, которая встречает гостей Изумрудных Сумерек.
Гроза — воительница, родившаяся в одном выводке с Тишиной и Бурей.
Звезда, Награда — воительницы, преданные Буре.
Рывок, Шквал, След — воины, преданные Буре.
Двор Опаловой Ночи
ОКРЫЛЕННЫЕ
Королевы
Малахита — правящая королева Опаловой Ночи.
Оникса — королева-сестра.
Селадонна — королева-дочь из рода Малахиты.
Коралла — королева-дочь из рода Ониксы.
Консорты
Закат — первый консорт Малахиты, убит во время нападения на восточную колонию.
Умбра — первый консорт Ониксы.
Сумрак — юный консорт, сын Заката и прародительницы Сквернов, полукровка.
Воины
Высота — воительница, преданная Малахите.
Шафрана — воительница из одного выводка с Кораллой.
Скорбь (она же Ласточка) — воительница, заботившаяся о Луне в детстве; убита Тэтами.
Рог, Оброк — воины, преданные Коралле.
Доблесть, Бухта — воительницы, преданные Коралле.
Дерзкий, Иней — воины, преданные Селадонне.

АРБОРЫ
Наставники
Лоза — молодая, но могущественная наставница.
Слеза — пожилая наставница; давно покойная.
Тростинка — молодая наставница.
Каштан — пожилой наставник.
Учителя
Пушинка — учительница, выжившая в восточной колонии.
Гнедая — учительница, выжившая в восточной колонии.
Выверт, Лепесток — учителя, убитые в восточной колонии.
Блик — учитель.
Мох — юный учитель.
Охотники
Русая — охотница, убитая в восточной колонии.
Двор Бирюзового Моря
Амаранта — правящая королева.
Кремень — ее первый консорт.
Двор Закатных Вод
Зефира — королева-сестра, дочь брата Вечера (консорта из Изумрудных Сумерек), который стал консортом правящей королевы Закатных Вод.

Приложение II

Отрывок из книги «Наблюдения за раксура» —  тридцать седьмого тома «Естественной истории» за авторством виднейшего исследователя Делина-Эврана-линдела.
Две разновидности раксура
АРБОРЫ. Они не имеют крыльев, но умеют ловко карабкаться, а их чешуя бывает самых разных цветов. У них длинные хвосты, острые, способные втягиваться когти и гривы из гибких шипов и мягких «гребней» с перепонками — характерные признаки, свойственные всем раксура. Они мастера ремесел, умело и изобретательно владеющие искусствами, которые изучают на благо двора. В своем альтернативном облике они ниже окрыленных раксура и крепче сложены. Все арборы — мужчины и женщины — могут давать потомство, и иногда в их выводках рождаются птенцы-воины. Считается, что это стало возможным из-за смешения родословных королев и консортов с арборами на протяжении многих поколений.
Существует четыре касты арборов:
Учителя — они следят за яслями и обучают юнцов. Еще они — главные ремесленники двора, и они же ухаживают за садами, которые можно найти рядом с любой колонией раксура.
Охотники — их основная обязанность — добывать пищу для двора. Они занимаются охотой и собирают дикие растения.
Солдаты — они «стерегут землю», защищают колонию и прилегающие к ней территории.
Наставники — арборы, рожденные с чародейским даром, обладающие способностями к целительству и прорицанию. При дворе они также выступают в роли историков, писцов и советников королев.
ОКРЫЛЕННЫЕ. Крылатые раксура. Как и у арборов, у них есть длинные хвосты, острые, способные втягиваться когти и гривы из гибких шипов и мягких гребней с перепонками.
Воины — разведчики и стражи, они охраняют колонию от угроз с воздуха, например от Сквернов. Воины бесплодны и не могут размножаться, хотя среди них есть и самцы, и самки. Их чешуя бывает самых разных ярких цветов. Воительницы-женщины обычно оказываются несколько сильнее воинов-мужчин. В крылатом облике они всегда высоки и худощавы. В целом продолжительность их жизни короче, чем у королев, консортов и арборов.
Консорты — плодовитые самцы. Их чешуя всегда черная, хотя она может отливать золотом, бронзой или кроваво-красным цветом. Зрелые консорты сильнее воинов, и, вероятно, среди раксура они самые долгожители. Еще они наиболее проворные и могучие летуны, и эта способность с возрастом лишь усиливается. Также есть свидетельства тому, что старейшие консорты становятся сопоставимы в размерах с большими кетелями Сквернов или даже превосходят их.
Королевы — плодовитые самки, самые могущественные и смертоносные воительницы среди всех окрыленных. Их чешуя всегда сверкающая и двухцветная — второй цвет образует узор поверх первого. В земном облике королевы похожи на арбор — у них исчезают крылья, но остается хвост и уже упомянутая грива из шипов и мягких гребней. Королевы производят потомство от консортов, порождая королевские выводки, которые состоят из королев, консортов и воинов.

Приложение III

Отрывок из приложения к «Списку хищных видов» за авторством видного ученого (титул выдан посмертно) Венара-Инрама-Алила.
Скверны — кочевой вид, охотящийся на другие разумные виды.

Известные подвиды Сквернов
Большие кетели — крупнейшие из Сквернов, иногда называемые «предвестниками», большие кетели зачастую становятся первым признаком приближающейся стаи Сквернов. Их чешуя черная, как и у всех Сквернов, а голову венчает ряд рогов. У них низкий уровень интеллекта, и считается, что они всегда находятся под контролем владык.
Малые дакти — небольшие существа с прочными пластинами на спине и плечах и с перепончатыми крыльями. Порой они проявляют хитрость, но в целом они не умнее кетелей и сражаются в составе большого роя.
Владыки — разумные существа, по поверьям обладающие определенными магическими способностями, которые позволяют им околдовывать существ других видов. Также считается, что владыки, связанные кровным родством, способны передавать друг другу воспоминания и опыт при помощи некоей ментальной связи. Они полностью контролируют меньших Сквернов своей стаи и порой могут говорить через дакти и видеть их глазами. (Дополнение виднейшего исследователя Делина-Эврана-линдела: к несчастью, в своем крылатом облике владыки Сквернов имеют поверхностное сходство с консортами раксура.)
Считается, что существует и четвертый подвид или, вероятно, женская разновидность владык, называемые прародительницами.
Согласно поверьям, убив владыку Сквернов, его голову нужно отделить от тела, поместить в ящик с солью или желтым илом и закопать в землю, чтобы не привлечь к месту его гибели других владык. Возможно, что для этого вполне достаточно просто отделить голову от тела, но закопать ее считается благоразумнее.

Приложение IV

Отрывок из книги «Народы Трех Миров: справочник и памятка путешественника» В данный справочник не включены разумные хищные виды.
Веринейши — морские обитатели, живут только в соленых морях. Покрыты зеленой чешуей; их темно-зеленые волосы на ощупь похожи на водоросли. Пальцы перепончатые и когтистые, а на руках и ногах растут острые плавники. Очень замкнутый народ, к которому трудно подступиться, однако опасности обычно не представляют.
Водные странники — водные обитатели, крайне опасные, хотя часто торгуют с прибрежными народами. Падальщики, которые, согласно слухам, могут при возможности съесть и беспечного земного обитателя. Верхнюю часть их туловища не отличить от торса обычного земного создания. Под туловищем на воде плавают сплетенные между собой отростки, похожие на корни, а еще ниже скрываются щупальца и пасть. Также над водой возвышаются серые рога, которые защищают водного странника и растут из его рук, спины, груди и рудиментов ног. У них серая кожа, покрытая твердыми костяными наростами.
Двеи — этот народ нельзя отнести ни к земным, ни к небесным обитателям. Большие, похожие на жуков, с твердыми панцирями и крыльями, как у насекомых. Они строят ульи на отвесных склонах, возводя их из собственных выделений, чаще всего близко к равнинам или пустыням. В ульях они выращивают и собирают грибы.
Дуази — кочевники; населяют мшистые леса далеко на востоке. О них мало что известно, но, согласно поверьям, умельцы этого народа добывают мощные яды и лекарства из растений. Вероятно, приближаться к ним опасно.
Обитатели Золотых островов — населяют небесные острова Желтого моря. Невысокие, худощавые создания с гладкими белыми волосами, которые они обычно отпускают, с золотистой кожей и золотистыми глазами. Торговцы и ученые; часто ищут контакты с другими расами и народами. Совершенно безопасны.
Исканьерцы — кочевники из восточных джунглей.
Карамеды — живут вблизи побережья западного пресноводного моря; считаются родственным народом некоторых представителей империи Киш. Высокие, поджарые, с темно-коричневой кожей и черными волосами. На Ближнем западе представлены кочевыми торговцами, на Дальнем западе — строителями.
Кеки — чаще всего обитают в лесах запретных западных Пределов, однако, по слухам, существуют также прибрежные и пустынные племена кеков. Их конечности похожи на тонкие веточки, покрытые легким пушком (часто зеленого цвета), а их тельца — худые и плоские. У них круглые глаза, круглые рты, узкие носы и квадратные головы. Они торгуют травами и растениями, мясо не едят. Обычно не представляют опасности, но стоит отметить, что их язык довольно сложен в изучении.
Кинеты — населяют горную гряду к западу от Абассинского полуострова. Высокие, мускулистые, с гладкой коричневой шкурой, очень толстой, которая защищает их от холода и ветра. Волосы у них обычно темно-коричневые и вьющиеся, а по обе стороны от носа у них растут желтоватые бивни. Их центральный город — Керес-гедин — также называется Вращающимся городом. Они шахтеры и торговцы, а их мастера создают инструменты и машины, которые высоко ценятся в Киш.
Корданцы — немногочисленный народ, оставшийся после падения некогда великой империи Киаспура. Они невысокие, коренастые, с бледной серо-зеленой кожей и зеленоватыми волосами. В далеком прошлом обитатели Киаспура имели тесные связи с морским королевством, из-за чего на их коже по сей день можно увидеть чешуйчатые пятна. Корданцы обрабатывают землю и беспрепятственно пускают в свои лагеря торговцев и путешественников, однако их радушие может быть обманчиво.
Миранцы — часто встречаются далеко на востоке Абассинского полуострова и на побережье моря Небесного Серпа. Земледельцы и пастухи со светло-зеленой кожей и светлыми волосами. Народ неприветлив, но подпускает к себе торговцев.
Риверийцы — путешественники и исследователи, которые встречаются у моря Небесного Серпа. Об их родине мало что известно. Они покрыты белой шелковистой шерстью, а их головы венчают костяные гребни. Часто торгуют с другими народами.
Сериканцы — кочевники, путешествующие целыми караванами на больших деревянных повозках. Встречаются по всему востоку, на равнинах и в горах, а также в землях Кишской империи. Никому из чужаков не известно, где их родина. Их кожа темно-синего цвета, волосы — прямые и черные. Приближаться к ним всегда безопасно.
Сипарцы — жители далекой западной империи, но часто встречаются и вдали от своей родины. Высокие и худые, с очень бледной, почти серой кожей и черными или серебристо-серыми волосами. Их головы, конечности и туловища кажутся непропорционально вытянутыми; у них высокие лбы и узкие черты лица. Они известны своими обширными торговыми связями, механическими устройствами и приспособлениями. С ними безопасно вести дела как группам, так и одиноким путникам, однако гости их городов могут наткнуться на трудности из-за хитросплетений их политического устройства.
Телеты — кочевники, обитающие на маленьких и больших торговых кораблях. Встречаются в юго-западных прибрежных регионах. Высокие и мускулистые, с темно-золотистой кожей и волосами.
Фреи — считается, что они произошли от морских обитателей, что проживали у берегов Эмриа-террене, однако утратили способность дышать под водой. Невысокие, с чешуей на серо-зеленой коже и рудиментарным гребнем на голове. Ремесленников и рабочих этого народа можно встретить в прибрежных городах западного пресноводного моря.
Хасси — обитают в восточных джунглях, строят сложные города в кронах огромных сплетенных деревьев.
Эмрийцы — составляют основное население старой империи Эмриа-террене. Голубокожие, с твердым костяным обручем на голове и неровной жемчужной макушкой. Они прославленные градостроители, их торговые связи охватывают многие уголки Трех Миров.

Уэллс Марта
Город костей


Глава 1

А где-то совсем в другом месте, в комнате, где в воздухе витали старость и смерть, человек готовился заглянуть в будущее, возможно, в последний раз в жизни.
День был невыносимо длинный, и Хет жутко устал от крикливых споров с покупателями. Он прислонился к одному из столбов матерчатого навеса и стал смотреть на пыльную улицу, не обращая никакого внимания на жену Арнота, которая рассматривала предмет торга так, будто никогда не видела ничего подобного и надеется, что никогда больше и не увидит.
— Два дня, не больше, — наконец высказалась она, вытирая пот со лба уголком платка и стараясь выглядеть совершенно безразличной.
Лет отрицательно помотал головой, разозленный демонстрацией этого нарочитого невежества. Его партнер Сагай поднял бровь — красноречивый комментарий к кивку компаньона — и произнес:
— У мадам прелестное чувство юмора, а Арнот — человек достойный. Сто дней.
Хет про себя улыбнулся и подумал: «Мадам — воровка, а Арнот — просто крысиная задница».
На узкой улочке поднялись густые клубы пыли, их вздымали ручные тележки, доверху набитые товарами, предназначенными для рынков на более высоких ярусах города. Солнце уже прошло зенит, оставив ту сторону глубокого каньона улицы, где находилась лавка Арнота, в тени. Жара под полосатым тентом все еще стояла удушающая, а уж в похожей на пещеру дальней части лавки, вырубленной в черном камне, составлявшем костяк города, она должна была быть еще ужаснее, а именно там на своем денежном ящике восседал Арнот и прислушивался к тому, как торгуется его жена.
Человек в затененной комнате сжал в горсти обломки костей. Они были всего лишь средством, ибо способность заглянуть в будущее таилась в глубинах его ума, в его крови, в его живых еще костях, а не в мертвом веществе, зажатом в кулаке.
Смех женщины прозвучал почти как лай.
— Таких цен не бывает!
Вещь, о которой шел спор, лежала на табуретке, завернутая в кусок мягкой материи. Квадратный кусок керамики — изразец для пола, особая ценность которого заключалась в изображении птицы с перепончатыми лапами, плывущей по воде, а на воде — странные плавающие цветы. Цвета рисунка были приглушенными: красно-коричневое оперение птицы, голубовато-зеленая вода, желтые, как бы вылинявшие цветы. Главное же заключалось в том, что о водяных птицах никто и не слыхивал с тех пор, как города Приграничья поднялись из праха; нежные тона, которые не могли воспроизвести даже самые искусные мастера Чаризата, свидетельствовали, что это работа Древних, реликт давно ушедших времен, возможно, тысячелетий.
Под навесом были разложены другие товары Арнота: сервировочные столики, инкрустированные фаянсом, богато изукрашенные часы, алебастровые сосуды, маленькие декоративные шкатулки, изготовленные из ценного дерева, всякие украшения — бусы из ляпис-лазури, бирюзы и сердолика. На витрине лежало и несколько антиков, но вещи истинной ценности хранились в глубине лавки, подальше от невежественных взглядов случайных прохожих.
— Нам известно, что такие плитки в большом спросе на верхних ярусах, сказал Сагай с укоризной в голосе. — Не считайте нас за дураков, и наши цены покажутся вам вполне приемлемыми. — Он скрестил руки на груди, показывая, что способен прождать тут хоть целый день.
С иронией подняв бровь, Хет добавил:
— Мы пришли к вам первым только потому, что мы с вашим мужем закадычные друзья.
В темном внутреннем помещении лавки раздался сдавленный кашель, вполне возможно, означавший, что с Арнотом только что чуть не случился апоплексический удар. Супруга же Арнота закусила губу и возмущенно уставилась на продавцов.
Сагай был крупным мужчиной с темной кожей, его волосы, выбившиеся из-под головной повязки, уже поседели. Голубой бурнус изрядно поношен и сильно измят. Его презирали за то, что он иностранец, ибо приехал он из Свободного города Кеннильяра, но все торговцы редкостями знали, что он настоящий ученый и изучал древнее искусство задолго до того, как обстоятельства заставили его заняться торговлей антиками в Чаризате. Черты его лица отличались редкой выразительностью, и сейчас в темных глазах играла смешка, вызванная тем неловким положением, в которое попала супружница Арнота.
Что касается Хета, то он был крисом и стоял на социальной лестнице Чаризата еще ниже Сагая, так как родился в глубине Пекла. Хет был высок, худощав и мускулист, его длинные каштановые волосы отливали рыжим, кожа под лучами солнца стала совсем коричневой, а красивое, как он знал по обширному опыту, лицо не производило впечатления на жену Ар-нота, которая была профессионалом не хуже их с Сагаем.
Но все же Хет видел, что ее сопротивление слабеет. Гораздо мягче, чем раньше, он сказал:
— В верхних ярусах такие штуки покупают охотнее, чем дешевую воду. Ты сможешь перепродать ее там раньше, чем мы успеем дойти до Аркад.
— Или же мы уйдем и поищем место, где можно заключить сделку повыгоднее, — добавил Сагай, задумчиво хмуря лоб, будто вспоминая, к кому из конкурентов Арнота лучше обратиться в первую очередь.
Жена Арнота запустила пятерню в жесткие седые лохмы и вздохнула:
— Двадцать дней.
— Сорок, — тут же парировал Сагай.
Из глубины лавки послышалось ворчание, потом треск и звук, будто кто-то передвигает нечто тяжелое. По-видимому, сам Арнот готовился вот-вот появиться на публике. Жена его закатила глаза и сложила руки на своем сером рваном кафтане.
Человек сжал в руке обломки костей, думая про их бывшего владельца и про то, как неохотно тот расставался со своим имуществом.
Арнот появился в арке входа, ведущего в лавку, и злобно уставился на обоих продавцов из-под своих густых бровей, низко нависших над глазами. Он неспешно двинулся к изразцу. Когда он подошел к нему вплотную, Хет произнес:
— Бери за края.
Какое-то время Арнот молча изучал лицо Хета. Согласно легендам, цвет глаз у крисов меняется в зависимости от настроения. Сейчас глаза Хета посветлели и стали светло-зелеными. Опасность! Арнот осторожно поднял плитку за края и повернул ее так, чтобы свет, сочившийся сквозь красный навес, заставил цвета играть будто живые. Такие изразцы славились тем, что даже опытнейшие подделыватели редкостей не могли их скопировать. До того как Пекло распространилось на мир, такие плитки украшали фонтаны в домах Древних, и Арнот это хорошо знал.
Торговец подумал, потом осторожно опустил плитку на табуретку. Он показал жене кивком, что согласен, и она принялась рыться в кожаной сумке, висевшей на животе, в поисках нужных жетонов.
Что-то заставило Хета бросить взгляд на улицу.
Три человека наблюдали за ним из-за угла. Один носил длинные одежды и закрывал лицо чадрой, как это делают патриции. Остальные двое были в грубых рубахах и защитных кожаных штанах, какие носят грузчики в депо парафургонов. Патриций из высших ярусов, вдруг оказавшийся на этом рынке, мог быть только торговым инспектором.
Жена Арнота, которую застали врасплох в тот самый момент, когда она из рук в руки передавала бронзовые жетоны, каждый из которых был эквивалентен нескольким дням оплаты труда ремесленника, застыла, выпучив глаза на внезапно появившихся чужаков. Ее седые брови сошлись на переносице, мысли метались в поисках выхода.
Всем присутствующим потребовалось несколько долгих минут, чтобы вспомнить: в их сделке нет ничего противозаконного и товар лежит на виду прямо на табуретке.
Улыбаясь, человек поднял глаза на свою гостью, сидевшую по другую сторону стола, и сказал:
— Игра увлекательна, когда один из игроков видит всю доску, а у другого глаза завязаны.
— Да, — ответила та, — но каким из этих игроков являемся мы?
Арнот ткнул жену в бок, и она опустила жетоны в ладонь Сагая. Тот спрятал их в складках бурнуса и обменялся взглядом с Хетом. На их лицах не читалось никаких эмоций: было бы глупейшей ошибкой выдать испытываемый ими страх.
Арнот подхватил супружницу под локоть и повел ее к двери в лавку. Хета удивил этот заботливый жест, которого трудно было ожидать от такого кровососа, как этот торгаш. На ходу Арнот рыкнул:
— Сегодня мы закрываемся раньше.
Хет снова обменялся с Сагаем взглядами, желая убедиться, что они понимают друг друга, а затем вышел из-под тента на улицу. Один из грузчиков метнулся наперерез и сказал:
— Это ты Хет, торговец редкостями из Шестого яруса?
Улыбка, предназначенная Хету, не очень-то ему понравилась. Человек был слишком высок для жителя нижних ярусов, к тому же блондин; его коротко остриженные волосы лоснились от пота и осевшей на них пыли. А тот парень, что остался с патрицием, был низок, широкоплеч и носил на голове красную накидку. За его плечом небрежно висело пневматическое ружье. Бронзовый шар под стволом, служивший резервуаром для сжатого воздуха, был недавно начищен до блеска, бронзовые скрепы на облегченном прикладе тоже сверкали.
Хет ничего не ответил, а Сагай тихонько оттер грузчика в сторону, прежде чем тот успел что-либо предпринять, и вежливо сказал:
— Извините нас, господа.
Хет последовал за Сагаем вверх по узкому ущелью улицы. Стены из черного камня и кирпича высились по обеим сторонам; на нижних этажах виднелись щелевидные двери, ведущие внутрь, а на верхних — неглубокие лоджии и окна. Некоторые из окошек были прикрыты дешевыми жестяными ставнями с изображениями цветов и символов пустыни, приносящих счастье. Вывешенное для сушки белье фестонами окаймляло верхние этажи, а горячий тихий воздух был густо насыщен вонью из отхожих мест. Трое мужчин шли следом, хотя и не очень быстро, чтоб не создавать ощущения преследования. Человек с ружьем тоже не предпринимал угрожающих действий. Сагай пробормотал:
— Надо же, а день начался так прекрасно.
Торговые инспекторы никогда не позволили бы им уйти. Но ни у Хета, ни у Сагая никогда не было клиентов-патрициев, да и причин завести таковых пока не наблюдалось. Ни с вооруженными телохранителями, ни без оных.
— Прошедшее время тут действительно уместно, — ответил сердито Хет.
Их преследователи находились слишком близко, чтобы можно было нырнуть в какой-нибудь переулочек.
Улица вела на небольшую площадь, которую украшал фонтан в виде стоящей черепахи, а запах сточных канав был послабее. Сильно помрачневший Сагай сказал:
— Ясно одно — твое имя им известно. Должно быть, известно и то, где мы живем. Придется с ними поговорить.
Хет ничего лучшего тоже придумать не мог, а потому сел на край фонтана и стал ждать, пока преследователи поравняются с ними; Сагай же встал рядом, поставив одну обутую в сандалию ногу на парапет.
Женщины в своих окрашенных в светлые тона кафтанах набирали из фонтана воду в кувшины и ведра и болтали друг с другом, старики на каменных балкончиках курили глиняные трубки, группа ребятишек с воплями пронеслась по улице в погоне за отставшими от стада козами, по пути рассыпав товар плетельщика корзин. На выцветшем красном коврике неподалеку от фонтана сидела старуха, гадавшая прохожим на тлеющих осколках костей, которые лежали в жаровне. Сторож — смотритель фонтана медленно двигался в их направлении, тряся глиняным горшком, в котором позвякивали мелкие монеты и жетоны, намекая, что сначала надо заплатить за воду, а потом уж пользоваться ею.
Патриций и его наемник с ружьем остановились в нескольких шагах, а блондин подошел поближе и встал рядом с Хетом. Хет вольготно развалился на каменном парапете фонтана, а Сагай наблюдал за незнакомцем с вежливым интересом. Никто из обитателей окружающих площадь домов не убежал ввиду возможных грядущих событий, но женщины, которых присутствие Хета и Сагая нисколько не тревожило, все же сочли за благо разойтись по своим делам, а сторож фонтана перешел на дальнюю сторону площадки.
«Ружье странное», — подумал Хет. Такое оружие встречалось только на самых верхних ярусах города и использовалось ликторами, приставленными к важным придворным, и другими стражами. Даже похитители костей и воры-головорезы могли себе позволить только ножи. Можно, конечно, предположить, что патриций нанял грузчиков и вооружил их для охраны своей персоны, но трудно поверить, чтобы он оказал подобное доверие таким людям. Уж скорее это частные охранники, тоже привыкшие к жизни верхних ярусов, подобно своим хозяевам. «Так от кого же они его охраняют? — думал Хет. — От жалкого старика — смотрителя фонтана или от женщины-гадалки? К тому же это все-таки Пятый ярус, а не Восьмой».
Все еще улыбающийся блондин обратился к Хету:
— Я Кайтен Сеул, и я знаю, кто ты такой.
На столе стоял металлический сосуд, наполовину наполненный пылающими углями. Там будут гореть кости, когда человек вперит взор за пределы медленно движущегося времени. Он не знает, зачем, почему это происходит, но символическая смерть в огне, видимо, помогает этому процессу.
Его гостья внимательно следила за происходящим.
Что ж, Хету нечего прятаться. Он ответил:
— Тогда зачем спрашивать?
Хет чувствовал, что его выводы подтверждаются. Для грузчика из доков Сеул говорил на торговом диалекте слишком хорошо. Хет оглядел патриция, который под всем этим ворохом тяжелых одежд был, видимо, довольно хлипкого сложения. Его нижнее одеяние было из толстого шелка без вышивок и бисерных аппликаций, верхняя мантия сшита из прочного хлопчатобумажного материала, а лицо закрыто густой газовой чадрой, которая укутывала голову и нижнюю половину лица. Вообще-то ничего из ряда вон выходящего, если не думать, на какие расстояния пришлось везти эти материи через Пекло, чтобы они смогли появиться на рынках Чаризата. Сам Хет носил легкую рубашку навыпуск, облегающие штаны и кожаные сапоги. Его бурнус был свернут и обмотан вокруг пояса. Знати верхних ярусов Чаризата, привыкшей к мантиям и чадрам, человек в такой одежде казался просто-напросто голым. Крисы не нуждаются в особой защите от прямых солнечных лучей, но плохо переносят душную жару. В Пекле Хету было прохладнее, чем на черных камнях улиц Чаризата в полуденный час.
Сеул выразил свое долготерпение к наглости криса тем, что игнорировал его вопрос. Он со значением поглядел на Сагая и произнес:
— Твой приятель может идти.
— О, у нас есть еще на сегодня общие дела, — ответил Сагай, делая вид, что принял приказ за вежливое предложение.
Глаза Сеула посуровели, но улыбка не покидала губ. Хет уже начал ненавидеть эту улыбочку. Сеул же мотнул головой в сторону патриция и продолжал:
— Достопочтенный нуждается в опытном проводнике, чтобы проводить его к древнему Останцу на равнине Солончаков.
Сагай нахмурился.
— К тому, что на западе?
— Да.
Хет бывал там и раньше, но обычно с учеными из других городов или из Академии, сейчас же у него не было настроения.
— Если ты уже знаешь, где он находится, — сказал он ровным голосом, но так, будто говорил с ребенком, — то зачем тебе проводник?
— Мне не всякий проводник нужен, — в голосе Сеула прорезалась сталь. Я предпочитаю определенного.
— И ты хочешь, чтобы я тебе его порекомендовал? — Хет сделал глупое лицо. Он давно открыл, что среди методов, способных довести собеседника до бешенства, такой способ действует наиболее эффективно, особенно когда собеседник старается внушить вам прописные истины.
— Нет, мне нужен ты.
Хет впервые ухмыльнулся ему в ответ, ухмыльнулся специфической улыбкой крисов, обнажавшей острые собачьи клыки так, что они сами говорили за себя.
— Бордель — вон там.
Уголком глаза он видел, как Сагай возвел взор к небесам, будто прося духов воздуха быть свидетелями: у него впереди еще полно дел, которые должны занять уйму времени. Одновременно его партнер положил руку на рукоять ножа, скрытого в складках бурнуса.
Улыбка Сеула уже почти целиком испарилась, но он все же выдавил:
— Достопочтенный не нуждается в даровых услугах. Он намерен расплатиться.
Прежде чем Хет успел что-либо сказать, вмешался Сагай:
— А не будет ли позволено осведомиться почему?
— Он любознателен. — Улыбка вернулась, еще более ослепительная. — Он изучает прошлое.
Человек бросил кости на раскаленные угли в железном сосуде, и они сначала пожелтели, потом почернели. Тонкие нити дыма повисли в неподвижном воздухе комнаты, огороженной от течения времени.
Удивительно, но, сказав это, Сеул перестал улыбаться.
— Причина значения не имеет. Он заплатит десять золотых реалов.
Хет услышал, как Сагай хмыкнул, что выражало высшую форму неудовольствия. Он спросил:
— Шутишь, что ли?
Глаза Сеула перебегали с Хета на Сагая и обратно.
— Это хорошая цена.
— Больше, чем хорошая, — ответил Хет. — Но я крис. Я не имею права на лицензию, разрешающую владеть монетами имперской чеканки.
В Чаризате и в большинстве других городов Приграничья можно было купить гражданство, но лица, не имевшие его, не были вправе вести дела или обладать монетами имперской чеканки, за исключением тех случаев, когда они покупали на это специальную лицензию. Последняя была иногда почти так же дорога, как и покупка гражданства, а пользы часто приносила очень мало, ибо торговые инспектора сделки, осуществлявшиеся с обращением имперских денег, держали под неусыпным контролем. А торговые жетоны остались на рынке реликтами времен господства бартерных сделок и без печатей торговцев и учреждений, которые эти жетоны выпускали, были недействительны. Если население города слишком возрастало и ему угрожала нехватка воды или зерна, всегда можно было объявить, что торговые жетоны недействительны, заставив тем самым иностранцев либо покинуть город, либо подохнуть на его улицах с голоду.
И все же такая система была лучше, чем во времена, непосредственно последовавшие за образованием Пекла, когда Выжившие сражались за еду и безопасность на развалинах городов Древних, убивая всех чужаков, посмевших посягнуть на их водные ресурсы. По мнению же Хета, преимущество это было незначительным. На иностранцев, даже если они были жителями других городов Приграничья, здесь все смотрели с подозрением, и если вы были бедны, то ваши шансы собрать достаточно жетонов для покупки гражданства или специальной торговой лицензии были ничтожны. За любую цену — даже низкую.
— Я говорю об эквиваленте этой суммы в торговых жетонах, — пояснил Сеул.
Хет покосился на Сагая, который слегка качнул головой. Потом он перевел взгляд на Сеула и буркнул:
— Ладно. Я поведу его.
Сеул кивнул, его суровые глаза не выражали ничего, хотя, возможно, он и был удивлен столь быстрым согласием Хета.
— Я знаю, где ты живешь. Один из нас придет за тобой на восходе. — Он вернулся к патрицию, перекинулся с ним несколькими словами, а затем все трое не спеша пошли вверх по улице.
Глядя, как они уходят, Сагай вздохнул:
— Ну вот ты и нанялся для выполнения какой-то неизвестной и подозрительной работы к любителю антиков — дилетанту с верхних ярусов. Надеюсь, ты уже обдумал уловку, с помощью которой выберешься из этой истории?
Пока Хет молча смотрел на него, нищенка успела ухватиться за полу его одежды и стала теребить ее.
— Дай погадаю тебе, красавчик…
Из-за мутных бельм на обоих глазах она почти ничего не видела. Хет задумчиво порылся в карманах в поисках мелкого жетона и бросил его на вытертый коврик гадалки, ответив Сагаю:
— Он же знал, кто я и где живу. Как тут откажешься?
Нищенка вытащила еще щепотку костей из замызганного мешочка и растерла их между ладоней, готовясь бросить в жаровню. Некоторые гадалки бесстыдно пользовались костями крыс и ящериц. Большинство же покупало предположительно кости казненных убийц или мертворожденных детей у торговцев в Седьмом ярусе, хотя на самом деле это были преимущественно кости жертв, которых убивали мерзавцы — поставщики костей. Знатоки же этого дела считали, что лишь кости крисов дают истинные предсказания будущего, и, будучи одним из немногих крисов в Чаризате, Хет с большим трудом сохранял целостность своего тела.
Сагай отличался завидным терпением. Именно по этой причине их дружба с Хетом была столь крепка. Наконец Хет поймал взгляд своего приятеля и буркнул:
— Он хочет идти туда по какой-то важной причине. Может, знает что-то, чего не знаю я.
— Предательство, — пискнула нищенка, испугав их обоих. Она купала руки в струйках дыма, поднимавшихся от углей и горелых костей. — Тебя предадут, и ты предашь.
А в комнате, где пахло смертью, угли уже остыли, а кости превратились в прах.
Сагай все еще продолжал выражать недовольство, когда они достигли своего двора в Шестом ярусе. Строения были ветхие и нищенские, фонтан представлял собой крошечный бассейн, приткнувшийся возле одной из стен, но обмазанные глиной жестяные ставни второго и третьего этажей горели яркими узорами, нарисованными Сагаем. Соседи, сидевшие во дворе, радостно приветствовали их появление.
Дом, в котором они жили, состоял из трех комнат, громоздившихся одна над другой, и части площадки плоской крыши. Все это богатство принадлежало вдове Нетте и трем ее детям. Нетта и сама была вполне способна приглядывать за своими делами, но многочисленному семейству шляпников из соседнего двора ее дом пришелся по вкусу, впрочем, как и дочка Нетты, так что они предприняли ряд мер, чтобы выжить вдову. Тогда она впустила в дом парочку уличных актеров, чтоб те помогли ей удержать ее собственность. Однако борьба с настырными шляпниками продолжалась так интенсивно, что актерам почти не оставалось времени на занятие собственным ремеслом. Так дело и шло, пока Хет, Сагай и жена Сагая Мирам тоже не въехали сюда, и тогда шляпникам пришлось убедиться, что скромность — лучшее достоинство мужчины. Нетта хвалилась, будто все, что требовалось от торговцев древностями, это посидеть вечерок на пороге дома, и враги Нетты разбежались в беспорядке. Хет и Сагай не сказали ей, что однажды ночью они сходили к шляпникам и выбили либидо из всех троих старших братьев.
Остальные соседи по двору были преимущественно уличными фокусниками и торговцами вразнос, а других торговцев редкостями тут не было, так что Хету и Сагаю не приходилось бояться ни конкуренции, ни воровства.
— А ведь он мог быть и торговым инспектором, надеявшимся спровоцировать тебя, — продолжал спорить Сагай, пересекая двор. — Этот парень Сеул предложил тебе монеты.
— Тогда я буду честен, — ответил Хет, просовывая палец в дырку двери и открывая щеколду. — Впрочем, я всегда честен.
Сагай прокряхтел:
— Нет, просто ты думаешь, что всегда честен, а это совсем другое дело.
Их сторона двора лежала в тени, так как солнце уже почти обошло город, и, стало быть, в комнатах теперь должна была царить прохлада, если бы не тепло от разгоряченных тел. Пол комнаты был густо покрыт детьми всех возрастов: младшенький Нетты, который еще только учился ходить, три младшие дочери Сагая и Мирам, да еще их крошка сын, о котором Сагай говаривал, что это последний, кого он зачнет в Чаризате. Либра и Сенасе, двое юных актеров, валялись на дырявом матрасе и пересчитывали кусочки меди, которые им набросали сегодня зрители. Эти кусочки надлежало взвесить и обменять на торговые жетоны — еще один способ обойти закон о монетах.
На узенькой скамье, высеченной в каменной стене дома, сидела вдова Нетта, обмахивая опахалом себя и жену Сагая Мирам, которая на низеньком столике сортировала груду цветных бус на подносе, раскладывая их по цветам в отдельные бутылочки. Двое маленьких детей мешали ей, сражаясь за право залезть к ней на колени. Когда Мирам и Нетта купят металлическую нить, которая им нужна, они изготовят ожерелья из привезенных Мирам из Кеннильяра бусин и продадут их одному из соседей, державших лавчонку на базаре.
Мирам выглядела усталой и издерганной детьми, но все же улыбнулась, когда вошли ее муж и Хет.
— Ну что, мы все еще богачи?
Хотя Мирам по-настоящему не изучала искусство Древних, она кое-чему научилась от Сагая и интересовалась их делами. Разумеется, ее знания были не слишком обширны, но умение писать и читать на торговом языке позволяло ей подзаработать, объясняя юридические тонкости документов или помогая писать письма соседям.
— Нет, но вполне зажиточны, во всяком случае, на сегодня, — сказал Сагай, выкладывая на стол для всеобщего обозрения результаты их сегодняшних сделок.
Там была маленькая шкатулочка с гравированным цветочным узором, сделанная из мифеина — тяжелого серебристого металла Древних, из которого состояла большая часть хорошо сохранившихся изделий прежних времен. Там же лежали несколько полированных кусочков камня глубокого сине-зеленого цвета в круглых оправах из того же металла. Это могли быть обломки украшений, а могли быть и фишки от какой-то старинной забытой игры. Чаризатские ювелиры и камнерезы славились по всему Приграничью, вплоть до городов Последнего моря, но плавить этот металл они не умели.
Хет сел на скамеечку возле Нетты. Большую часть полок, высеченных в стене, занимали сосуды с водой, а на гвоздях, вбитых в гладкие глиняные стены, висела медная утварь для готовки, принадлежавшая Нетте. Тут же лежали жернова для выдавливания масла и для помола зерна — вещи необходимые в каждом хозяйстве. Самое видное место на полке занимал медный чайный поднос бабушки Нетты.
Сагай пустился в рассказ об их приключениях.
— Беспокойное дело, — сказала Мирам, бросая критический взгляд на Хета. — Идти в пустыню, когда тебе даже неизвестно, что этому человеку надо.
Она была моложе Сагая и происходила из зажиточной семьи в Кеннильяре, которая в высшей степени неодобрительно отнеслась к выбору Мирам ученого, но нищего мужа. Когда Сагай решил уехать в Чаризат, он попробовал убедить ее остаться в Кеннильяре и ждать, когда он вернется богатым или хотя бы с деньгами достаточными, чтобы купить себе место в Ученой гильдии Кеннильяра. К этому предложению Мирам отнеслась решительно отрицательно. Чаризат ей не нравился, но еще больше ей не нравилась перспектива жить с не одобряющей ее семьей и каждый день думать, жив Сагай или уже умер.
— В Пекле этот патриций будет бессилен, — сказал Хет. Мирам не одобряла и торговли Сагая реликвиями старины, считая это занятие опасным. На этот счет Хет с ней спорить не мог — дело действительно было опасное. Иногда она и самого Хета не одобряла, и в этом он с ней тоже соглашался. — Я выберусь оттуда живым, а он — нет… со стражами или без них, все равно.
— Его стражи тебя пристрелят, — весьма к месту вмешалась Нетта. — Они, знаешь ли, с ружьями не для забавы ходят.
Хет ничего не ответил. Он знал, что внимание горожан с верхних ярусов уже само по себе таит опасность, но не имел ни малейшего желания выкладывать сейчас настоящую причину того, почему он согласился взяться за это дело.
Дверь неожиданно распахнулась, и на пороге появился их сосед Рис, совершенно запыхавшийся. Это был болезненно худой темноволосый мальчуган, который, видимо, мчался во весь дух. Наконец он выдохнул:
— Тебя ищет Лушан, Хет.
— И с каких пор?
Рис сел на пол, схватил крошечного ползунка и принялся его щекотать.
— Примерно с полудня. Я слыхал об этом от огнеглотателя возле Одеона.
Нетта встала и отобрала визжащего ребенка.
— Возле театра? Надо бы пожаловаться твоей тетке.
— А она и сама знает! — ответил мальчишка.
Рис и его семья жили через дом отсюда, его отец был уличным актером. В прошлом году двое пьяных люмпов сломали его шарманку, чем лишили его возможности зарабатывать. Потом Хет кое-как починил шарманку, методом тыка заменяя проволочки и сломанные кусочки металла, а Сагай увенчал работу, разукрасив ящик изумительными рисунками. С тех пор Рис выполнял для них массу мелких поручений, бегая туда и сюда со всякого рода информацией.
— Опять Лушан? — удивился Сагай. — Что нужно этому мешку с нечистотами?
Хет прислонился к стене, стараясь выглядеть так, будто эти новости его не касались.
— Позже схожу с ним повидаться. Может, у него есть для нас какая-никакая работенка?
— А с чего это он нам будет благодетельствовать? — возразил ему Сагай, но малыш уже давно орал, цепляясь за его халат, и Сагай отвлекся. Взяв ребенка с пола, он все же добавил: — Я ему не верю. Впрочем, в нашем ремесле никому нельзя доверять в эти дни.
Хету очень не понравилась чеканность этой формулировки.
* * *
Хет прогуливался по театральной улице Четвертого яруса, наслаждаясь уходом дневной жары и долгими сумерками. Колоннады, выложенные цветной плиткой, давали убежище множеству разносчиков и служили входами в богатые лавки. Улица была полна народа, искавшего вечерних увеселений. Темнело, и лампы, помещенные в ажурные бронзовые вазы, уже загорались над дверями самых богатых заведений ювелиров, гранильщиков, пекарей, оружейников, торговцев винами. Многие лампы скрывались за красными стеклами, что, конечно, уменьшало яркость освещения, но зато, как считалось, отгоняло злых призраков и духов воздуха, не любивших красного света. Зазывалы приглашали игроков, а многочисленные предсказатели будущего сидели на корточках под мрачно-красными лампами как ради безопасности, так и для того, чтоб зрители видели, что они делают.
Зная, что у него еще есть время, Хет купил у уличного разносчика булочку, испеченную в виде цветка, и сел на ступени Одеона рядом с проститутками, работающими в толпе театралов. Приливы и отливы толпы на улице были необычайно живописны.
Там можно было видеть патрициев в мантиях и чадрах, патрицианок с открытыми лицами, но с волосами, скрытыми под развевающимися шарфами или под низко надвинутыми клуазоновыми шапочками; всех сопровождали слуги. Портшезы драпировались шелками и кисеей, в них сидели патриции, считавшие зазорным даже ходить по одной улице со всяким сбродом.
Публика с нижних ярусов была менее живописна, но зато более активна. Кое-кто даже осмеливался взбираться на ступени к самым колоннам, украшавшим вход в огромный театр прямо за спиной Хета; другие шли густой толпой к кабакам и обжорным рядам или туда, где вызыватели духов, факиры или клоуны давали представления на открытом воздухе. Среди них шатались приезжие с широко раскрытыми от удивления глазами, прибывшие из городов Приграничья, и портов Последнего моря, болтая на множестве диалектов менианского языка между собой или на торговом пиджине с местным людом.
Внезапно шум усилился, и из толпы вырвался один из иностранцев, таща за собой мальчишку. «Вора поймали», — подумал Хет. Затем группа людей в темно-красных одеяниях торговых инспекторов вывалилась из какой-то лавки. Один из них держал в руках что-то вроде обломка мифенина, в то время как мальчишка орал, отрицая свою вину. «Нет, попался идиот, попытался обмануть торговцев и продать какой-то антик за деньги». — Хет вздохнул и отвернулся. По дерюжной одежде и босым ногам было трудно предположить, что мальчишка имеет права гражданства. «Скоро сдохнешь, дурачина».
Глупый мальчишка попался на глупую приманку. Всем известно, что торговые инспектора часто гримируются под иностранцев и делают вид, что хотят приобрести запрещенные к продаже антики или монеты имперской чеканки у продавцов, не имеющих лицензий. Предположение Сагая, что патриций тоже принадлежал к переодетым инспекторам, не было лишено оснований.
Арестованного увели, но один инспектор все же остался, чтоб оглядеть толпу на ступеньках, ища возможного соучастника или просто дурака, у которого будет испуганный вид. Хет не выразил никаких эмоций, кроме любопытства, и инспектор повернулся, чтобы последовать за своими товарищами. Всегда надо быть настороже, даже сейчас, когда в карманах Хета не было ни одного осколочка керамики. Торговые инспектора особенно тщательно следили за торговцами древностями, не имевшими гражданства, а у Хета не было возможности приобрести таковое, даже если б он наскреб нужную сумму.
Традиционно считалось, что Древние сотворили крисов специально, чтобы те обитали в Пекле, ибо Древние боялись, что Пекло распространится на весь мир из конца в конец. Народ Хета рождался с иммунитетом ко всем ядам пустыни, со способностью ощущать, где находится север, что было очень важно: потеря направления в пустыне грозила верной смертью. А еще у крисов были сумки, в которых они вынашивали детей, тогда как обычным людям приходилось рожать своих в муках и крови. Но Древние вымерли, а их планы не принесли ожидаемых плодов. Пекло и в самом деле захватило большую часть мира, хотя и остановилось перед Последнем морем, оставив его побережье нетронутым. Крисов оттеснили в глубь пустыни, и люди Приграничья, а особенно имперской столицы — Чаризата, вовсе не хотели их видеть в своих стенах.
По мере того как темнело, все новые и новые лампы зажигались над дверями Одеона, и один из мужчин-проституток тихонько выразил пожелание, чтоб Хет, если не собирается кого-либо закадрить, убирался к такой-то матери. Хет ушел, не споря: теперь уже достаточно стемнело.
Главный зал театра был огромен, кругл, с куполом высоко-высоко над головами, на котором мозаика изображала восшествие на престол какого-то забытого уже Электора. Сцена, тоже круглая, располагалась в центре зала, где ее окружала со всех сторон шумная, шевелящаяся толпа.
Кое-где в зале имелись плетеные стулья и кушетки, а пол из керамической плитки покрывал толстый слой гниющих остатков еды и битого стекла. Воздух был спертый, несмотря на длинные узкие окна прямо под куполом, которые, как подразумевалось, должны были смягчать жару в зале. На сцене шел фарс — очень старый и большинству хорошо знакомый, что было совсем неплохо, так как большинство зрителей приходили сюда поболтать да пошвырять какой-нибудь гадостью в актеров.
Имелся и еще один повод для отвлечения внимания публики: прямо среди зрителей давал представление факир, который, несмотря на свою молодость для этого ремесла, ловко закинул в воздух футов на двадцать тут же отвердевшую веревку и стал карабкаться по ней наверх.
Хет пробирался по краю толпы, но тут его окликнул кто-то из группы конкурентов — торговцев древностями.
— Мы уже слыхали насчет той ерундовины, которую вы с Сагаем сегодня загнали Арноту. А там, где вы ее взяли, еще такие есть? — спросила Даниль.
Это была тощая хищная сука, торговавшая редкостями на Четвертом ярусе. Ее узкие глаза были искусственно увеличены с помощью порошков из малахита и свинцового блеска.
Хет облокотился о спинку ее стула.
— Обменяли, мы обменялись с Арнотом. Участвовать в продажах мне не дозволено.
Кое-кто из мужчин кутался в чадры, подобно жителям верхних ярусов, только из гораздо более дешевой материи, чем носили настоящие патриции. Большинство из них уже успели налакаться, а один так хохотал, что свалился со своей кушетки на пол.
Соблазнительная улыбка Даниль слегка поблекла. Она не любила, чтобы кто-нибудь мешал ей вынюхивать нужную информацию.
— А ты-то что тут делаешь вечером? — спросила она чуть-чуть резче, чем следовало. — Еще один покупатель?
Она была так далека от истины, что Хет совсем перестал беспокоиться. Он просто ухмыльнулся ей.
— Да просто зашел полюбоваться пьесой, милашка.
Он оставил конкурентов забавляться шутками, понятными только им, и отправился к задней стене, где в небольшом алькове пряталась винтовая лесенка, по которой можно было пройти в частные ложи. В конце лестницы прямо в стене был прорублен проход для господских слуг и театральных служителей: через него можно было пройти в ложи, не выходя на открытую галерею, предназначенную для богатых клиентов.
Проход был узок и освещался масляными лампами, которые противно воняли и сильно нагревали воздух. Хет миновал множество людей, выполнявших различные поручения. Никто из них не обратил на него внимания. Мало ли народу пользовалось коридором, желая одного — чтобы их делишки оставались в тайне. Хет нашел ложу Лушана без труда, потому что у входа в нее стояли два телохранителя, вооруженные посохами с острыми железными наконечниками. Они пропустили его, не сказав ни слова.
Полукруглая ложа была затянута частой медной сеткой, о которую разбивался шум театральной толпы. Пол покрывал тканый ковер необычайно яркой раскраски, а приводимое в Движение часовым механизмом опахало двигалось взад и вперед на красивом металлическом шесте, разгоняя застоявшийся воздух и запахи духов, от которых можно было задохнуться.
Лушан возлежал на низенькой кушетке, а прислужница в простом неотбеленном кафтане стояла возле него на коленях. Голову Лушана покрывали редкие светлые волосы, а одет он был в шитую золотом мантию темно-синего цвета, которая не могла скрыть его объемистого чрева. Один глаз Лушана был мал, прозорлив и жаден, второй — сильно косил и глядел неизвестно на что. В присутствии слуг он редко носил свою чадру, а при свиданиях с Хетом никогда. Это считалось дурным предзнаменованием.
Задумчиво глядя на Хета, Лушан взял чашу почти прозрачной керамики, расписанную нежным узором, — из винного сервиза, стоявшего возле кушетки на низком алебастровом столике, и сказал:
— Хоть раз ты явился без опоздания, парень. Я уж стал думать, что ты вообще не имеешь представления о времени.
— Я пришел к тебе вне связи с твоими поручениями. Ты же знаешь, я на тебя больше не работаю. — Хет прислонился к стене около двери, так как Лушан начинал беситься каждый раз, когда он чего-нибудь тут касался. Хет хотя и любил высоту, но здесь у него возникало ощущение, что он висит в медной клетке над озверелой толпой. — У меня есть для тебя монета, которую я, кажется, тебе задолжал.
Рот Лушана сжался в прямую черту. Он поставил хрупкую чашу на столик с таким громким стуком, что Хет от неожиданности поморщился. Люди, которые плохо обращаются с красивыми вещами, не должны их иметь.
— И как же тебе удалось ее добыть?
— А вот это уже не твое дело, верно?
Девушка наполнила графин вином и поставила его на столик, тщательно обтерев чистой тряпочкой, чтобы пот с ее пальцев не коснулся кожи Лушана. Патриции из верхних ярусов Чаризата были просто помешаны на том, чтобы не коснуться кого-либо, как и на своих чадрах, шарфах, скрывающих волосы, на медных сетках, защищавших их от взглядов толпы простолюдинов из нижних ярусов. Все это было просто недоступно пониманию Хета, который родился в селении крисов в Пекле, где было еще меньше возможности для уединения, чем во дворах нижних ярусов, и где вам легко могли надрать уши за отказ поцеловать самую морщинистую из прабабок — этакого древнего матриарха. «Как будто кто-нибудь в здравом уме захочет дотронуться до такого дерьма, как Лушан». Хет уже давно знал, что богатый брокер, может, и имел золотых монет больше, нежели патриций, но по рождению таковым не являлся и только повторял по-обезьяньи их манеры. Если отбросить все наносное, то Лушан был всего лишь вор с чистыми руками; его особый талант заключался в том, что он заставлял других людей пачкать руки, воруя для него.
— Мое дело — ты, — сказал Лушан; его здоровый глаз смотрел холодно и презрительно. — И пока я нахожу покупателей для древностей, ты, освобождающий от последних их нынешних хозяев, будешь представлять весьма значительный интерес для торговых инспекторов. В прошлом ты приносил мне немалый доход, и, если ты думаешь, что я так легко отпущу тебя, ты…
— Ты только и умеешь, что обещать да угрожать. Не думай, что я этого не знал раньше.
Хет позволил своим глазам скользнуть по мозаике купола — это было интереснее, чем смотреть на пол, где кишел плебс. Те части мозаики, что занимали ее края, были старше, куда старше центра с его не слишком талантливым изображением Электора, восходящего на престол. Надо думать, эти древние фрагменты сохранились с тех времен, когда это здание еще не было театром. Чаризат и другие города Приграничья в свое время были островами мелких пресноводных морей — еще за тысячи лет до победы Пекла над сушей. Художники населили эти моря странными и красивыми плавающими существами и испещрили бледно-голубые небеса огромными пузырями, похожими на наполненные воздухом мешки, которые перевозили пассажиров в привязанных под ними корзинах. Эта часть мозаики была очень ценна. Обесцвеченность вдоль трещин говорила, что снять мозаику со стены, не уничтожив, просто невозможно. А жаль.
— Если ты думаешь, что я так легко тебя отпущу, ты очень заблуждаешься, — говорил Лушан. — Если ты не вздумаешь пренебречь своей частью нашего соглашения, я перекинусь словечком с одним знакомым торговым инспектором, который…
— А что, если он услышит о твоей части нашего соглашения? — Лушан ненавидел, когда его прерывали, а потому Хет делал это часто и с удовольствием.
— Глупый мальчишка, да зачем ему слушать это? — Улыбка у Лушана была удивительно мерзкая.
— А ему и не придется меня слушать. Он выслушает патриция.
— Патриция?
— Ну да, того, с которым я теперь работаю. — Выдумка пускала корни и расцветала. — Он унаследовал коллекцию редкостей, и я нанялся оценить ее. Когда Хет был моложе, он никак не мог привыкнуть к мысли, что горожанам можно врать, глядя прямо в лицо, и меняющийся цвет его глаз им ничего не говорит. — Я сказал ему: ты хочешь, чтоб я работал и на тебя, но он ответил…
— Что? — Голос Лушана ржаво заскрипел.
— Что у меня не будет времени на это. Спорить с ним я не хочу. Ты ж сам знаешь, каковы они…
Лушан стукнул чашей по столу так, что она треснула, вино пролилось на ковер. Девушка-прислужница вздрогнула.
— Ничего ты ему не скажешь, крисовский ублюдок!
Смысла оставаться дольше не было. Хет отступил к хлипкой двери, прорезанной в медной сетке.
— Я пришлю к тебе кого-нибудь с монетой. Возможно, через несколько дней. Надеюсь, деньги тебе не нужны сейчас для оплаты долгов.
Вторая чаша из сервиза полетела прямо в Хета, но он увернулся и выскочил в дверь.
Короткая лестница вела отсюда к бронзовым перилам галереи, расположенной над частными ложами. Прямо над головой круглился купол. Ниже шумная толпа аплодировала факиру, который уже взобрался на самый конец магически отвердевшей веревки и теперь стоял вверх ногами, поддерживаемый лишь одним пальцем руки, упиравшимся в конец веревки. Хет мчался по галерее, не обращая внимания на крики богатых патронов, заметивших его из других частных лож. Он достиг первого вентиляционного отверстия — высокого, но всего в несколько футов шириной, — начинавшегося футах в восьми от галереи и кончавшегося под самым краем купола. Хет прыгнул и ухватился за край проема, потом подтянулся и исчез в окне.
Вечерний воздух казался необычайно свежим после жары внутри театра. Под Хетом простиралась обширная плоская крыша, где-то позади поднималась стена Третьего яруса, сейчас скрытая широким и высоким куполом театра. Позади еще слышались крики, поэтому Хет вылез из вентиляционного отверстия и спустился на выложенную шифером крышу.
Он быстро пересек ее, чувствуя себя как дома на скользких плитах. Теплый ветер шевелил его одежду и волосы, За ним никто не гнался. Лушан не стал бы привлекать к себе внимание, посылая за ним в погоню своих телохранителей, а владельцев театра беспокоило только одно — чтобы посторонний поскорее убрался из галереи и частных лож. А как он убежал оттуда, их не касается. Важно одно — его там больше нет.
Хет добрался до стены, доходившей ему до середины груди. Это была самая высокая часть фронтона театра. Он облокотился на нее, наслаждаясь уникальным видом, открывавшимся на расположенные внизу улицы. Хет подумал: «Как я рад, что с этим покончено». Он был идиотом, когда связался с Лушаном, на что Сагай и другие уже давно указали бы ему, кабы знали об этом. Но незнание послужило бы им защитой, если бы Хета когда-нибудь схватили за воровство редкостей на верхних ярусах.
Теперь оставалось лишь ждать, доживет ли таинственный патриций до того времени, когда сможет выполнить свою часть соглашения. «И проживу ли я столько, чтоб выполнить свою», — подумал Хет.
Там, внизу, вблизи театральных ступеней, произошло какое-то шевеление толпы. Спустя несколько секунд Хет понял его причину. Три Хранителя шли по улице, как бы прорубая себе дорожку в густой толпе. Их сверкающие белые мантии и чадры на лицах вспыхивали в колеблющемся свете ламп, привлекая к себе всеобщее внимание среди ярких красок одежд богачей и серых лохмотьев бедноты. «Может быть, это за Лушаном с Имперским приказом о казни?» — с надеждой подумал Хет. Но трио миновало театральные ступени, не останавливаясь.
Хранители были особыми слугами самого Электора Чаризата, защищавшими его от ядов и убийц, уничтожавшими его недругов в других городах Приграничья. По слухам, если кто-то замышлял убить Электора, Хранители тут же улавливали эту мысль. Они умели отводить глаза зрителей и скрываться от их взглядов на открытом месте. Они же заставляли людей видеть такие вещи, которых на самом деле не было. Хет не верил всему, что ему рассказывали про Хранителей, но считал их одной из самых неприятных диковинок Чаризата.
Прежде чем три Хранителя исчезли из его поля зрения, один из них внезапно отделился от своих товарищей.
Хет удивленно смотрел, как отставший Хранитель перебежал улицу и с бешенством накинулся на какого-то человека. Он тряс его, невзирая на сопротивление, выкрикивая нечто неразборчивое в ошеломленное лицо несчастного. Люди на улице испуганно метались, то ли пытаясь убежать, то ли желая подойти поближе. Хранитель подтащил свою жертву ко входу в театр и стал бить ее головой о колонну; голова с таким жутким треском ударилась о камень, что Хет прямо сморщился от сочувствия.
Другие Хранители подбежали и оттащили своего товарища от пленника, бессильно рухнувшего на тротуар. Но обезумевший Хранитель вырвался, с такой силой отпихнув одного из своих друзей, что тот упал.
Безумец замешкался. Он стоял будто парализованный, глядя на свою неподвижную жертву. Один из Хранителей все еще пытался его увести, а толпа колыхалась и что-то бормотала в ужасе.
Затем яркий белый свет стал как бы просачиваться сквозь землю, на которой лежал потерявший сознание человек, и вдруг его одежды вспыхнули ослепительным пламенем.
Хет почувствовал, как на шее у него шевелятся волосы. Улица гудела от криков. Зеваки в ужасе пятились, а другие Хранители продолжали скручивать безумца. Они тащили его прочь, а он продолжал бешено сопротивляться. Кто-то из толпы кинулся к лежащему человеку и стал сбивать пламя собственной одеждой. Потом тело подняли и унесли.
За прошедшие годы Хет нередко слышал о подобных историях, но это был первый раз, когда он видел все воочию. Все знали, что магия Древних делала людей безумными — они становились как отравленные солнцем нищие, — но Хранители продолжали заниматься ею, несмотря на грозную опасность. Уличные гадалки, заклинатели призраков, факиры, шаманы крисов пользовались лишь природной магией — простодушной, целительной, предсказывающей будущее, но даже они, бывало, заходили слишком далеко и уничтожали себя. Но более древние силы, с которыми путались Хранители, были куда опаснее. Хет мрачно покачал головой и поглядел на город и на черное тихое море каменной пустыни, лежавшей за ним. «И они еще думают, что Пекло опасно!»

Глава 2

Хет прислонился спиной к низким поручням платформы парофургона и смотрел, как мимо него в отвратительном скрежете пролетает мир. От горизонта до горизонта лежала вековечная пустыня — волны бурого, золотистого и черного камня, сверкающие, будто позолоченный металл, под невыносимой тяжестью испепеляющих лучей солнца, приближавшегося к полудню. Огромные валуны самых невероятных форм создавали впечатление внезапно окаменевшего моря, волны которого вздымались все выше, по мере того как парофургон продвигался в глубь Пекла. Еще до того, как они доберутся до Останца Древних, каменные волны Пекла будут вздыматься на высоту, превышающую в несколько раз высоту самого парофургона. Изъеденные пустотами, каньонами и туннелями скалы станут опасными из-за обитающих в них хищников, прячущихся в мягком песке, лежащем под этим каменным покровом. Чего же удивляться, что жители городов Приграничья считают Пекло своего рода живым существом, стремящимся пожрать остатки обитаемой земли точно так же, как в свое время оно сожрало Древних.
То там, то здесь торчали колючие верхушки джамп-дерева, тихонько колеблемые знойным ветром. Конусообразные стволы вырастали примерно футов на шестьдесят из трещин и провалов, оттуда, где случайно под покровом скальной породы оказывались слои песка, достаточно мощные, чтобы дать развиться корневой системе деревьев. Острые колючие сучья сверкали под солнцем, но древесина ствола удерживала значительное количество влаги, которую всегда можно было добыть, если, конечно, знать, как это сделать.
Дорога Древних, по которой двигался парофургон, была ровной и прямой, будто ее выстругал плотник своим фуганком. Она врезалась в гладкий черный камень, на котором лежала грубозернистая порода, образующая теперь обочины дороги. Тяжелые чугунные колеса парофургонов уже проложили глубокие колеи в этой черной поверхности, которых не могли бы оставить ни парусные фургоны, ни те, что приводились в движение мускульной силой человека. Скоро и эта дорога, и другие дороги Древних окажутся погублены и непригодны ни для какого транспорта. «И что тогда будут делать эти долбаные идиоты?» — думал Хет. Дороги и Останцы Древних были последними бесспорными свидетельствами их трудов, выполненных уже после того, как моря высохли, а озера огня и расплавленной лавы испещрили лицо Пекла. А теперь уже нет Древних, которые могли бы восстановить торговые пути, разрушавшиеся невероятной глупостью Империи.
Чаризат провозгласил себя столицей Приграничья благодаря тому, что он был как бы ступицей, к которой сходились двадцать семь древних торговых путей, единственных безопасных дорог, пересекающих Пекло. Когда другие города начинали возражать против имперского диктата, Чаризат просто блокировал пути зерновым караванам от портов Последнего моря. Его влияние не распространялось на Нижнее Пекло, где еще теплилась жизнь в городах Илакры и в других мелких поселениях, а в Приграничье единственным городом, который держался особняком, был Кеннильяр. Свободный город Кеннильяр обладал собственным путем к Последнему морю и дрался за то, чтобы держать его открытым. Он цеплялся за это право из чистого упрямства, пока Чаризат не сдался.
Чаризат все еще виднелся в подернутой дымкой дали в виде гигантской пирамиды — огромной скалы, из которой был высечен целый город, поднимающийся восемью концентрическими ярусами к вершине, где находился дворец самого Электора. Город казался темным от черноты камня и грязи саманных построек на нижних ярусах, но по мере подъема ввысь краски светлели, и Первый ярус сверкал белизной под беспощадным солнцем — белизной известняка и мрамора. Отдельные выходы скальной породы внизу таили в себе шахты и заводы, кормившие кварталы горняков и металлургов, проживающих на Седьмом ярусе; там производилось все — от медных бус до парофургонов. Сейчас Чаризат казался городом мертвых, так как они отъехали уже далеко и не могли видеть ни суматохи у доков парофургонов, помещавшихся на этой стороне города, ни клубов Угольно-черного дыма, который постоянно дувший горячий ветер срывал с труб заводов и уносил прочь прежде, чем они успевали загрязнить небо над Чаризатом.
Толстый стражник с красным башлыком пришел за Хетом этим утром, когда крис уже сидел на бортике бассейна во дворе, наблюдая, как старик смотритель пересчитывает вчерашнюю выручку за воду. Стражник и утром выглядел, как докер: рубаха вся в грязных пятнах, потертые кожаные краги, неизменное духовое ружье за плечами.
— Жетоны, — сказал Хет, глядя на него снизу вверх.
Крошечный малыш Нетты выполз из дверей, лицо его было перемазано кашей. Добравшись до Хета, он попытался влезть к нему на колени.
Телохранитель улыбнулся ему, стараясь придать лицу фальшивое выражение дружелюбия.
— Он сказал, что заплатит потом.
В дверях дома появилась сама вдова, увидела незнакомого мужчину и инстинктивно потянулась за увесистой дубинкой, которую всегда держала под рукой.
— Все в порядке, Нетта, — сказал Хет.
Он снял протестующего младенца с колен и шлепком направил его к двери.
Нетта удалилась, подталкивая перед собой ребенка и воинственно оглядываясь назад. Нетта на самом деле вдовой не была, она носила это звание как своего рода свидетельство добродетели. Ее муж покинул город незадолго до того, как родился второй ребенок Нетты. В Чаризате существовало стойкое предубеждение против вдов, но оно было явно меньшим, нежели предубеждение против женщин, чьи законные мужья пускались в бега. Поэтому Нетта опасалась незнакомцев не меньше, чем Хет.
Телохранителю же Хет сказал:
— Нет, он должен был послать с тобой хоть половину денег.
«А как иначе, — подумал он, — мог бы он создать у меня фальшивое ощущение безопасности?» Кроме того, Хет так и не понял, кого телохранитель назвал «он» — Сеула или патриция. Трудно было понять, кто играет главную роль в этой истории.
Лицо телохранителя окаменело.
— Уж не хочешь ли ты назвать меня лжецом?
— Не хочу, — ответил Хет, потом помолчал и добавил: — Просто хочу получить жетоны, которые он передал с тобой для меня.
Старик смотритель чихнул. Вышел Сагай, остановился в дверях, прислонившись к косяку, поглядел на спорящих и сказал:
— Ну и ладно. Тебе нет необходимости терять время. В Аркадах у нас дел по горло.
Лицо телохранителя не дрогнуло, но Хету казалось, что он видит, как у того ворочаются извилины в голове, как будто это были часы в прозрачном футляре. Наконец тот сказал:
— А, так ты имел в виду торговые жетоны?
Он порылся в кармане, вынул пригоршню торговых жетонов и отсчитал их один за другим в протянутую ладонь Хета. Всего шесть жетонов по десять дней каждый; иначе говоря, каждый стоил десять дней труда ремесленника, то есть являлся эквивалентом половины имперского золотого, который пообещал Сеул.
На лице стража не отражалось никаких недобрых чувств к Хету, и тот подумал: «Это опасный парень». Половину полученных жетонов он отдал смотрителю фонтана, который тщательно их пересчитал и сделал пометку на своей счетной палочке. Остальные Хет передал Сагаю, сказав:
— Подбери мне что-нибудь симпатичное в Аркадах. Но Сагай был не из тех, кто упустит возможность прочесть мораль человеку, и тут же буркнул:
— Тут вполне хватит на оплату славных похорон.
И вот теперь солнце жгло Пекло, и Хет подвинулся, стараясь найти более удобное положение, но тут же передумал — попытка была явно пустым делом. Металл платформы парофургона раскалился под совместным воздействием солнца и котла, помещавшегося всего лишь в нескольких футах в подобии будки; жар проникал (и крайне неприятно) сквозь сложенный халат, который Хет использовал в качестве подушки, и через тонкую ряднину штанов. Даже сквозь подошвы сапог Хет ощущал этот жар. Работа поршней, приводившихся в действие паром, заставляла металлический фургон трястись, как перед концом света, а шипение и дребезжание котла терзали слух.
Парофургон был высок — он возвышался над поверхностью дороги футов на двадцать. Впереди находилась платформа для пассажиров и грузов, а меньшая, чуть приподнятая платформа была тем местом, где, как на насесте, торчал водитель. Будка же заключала в себе котел, угольный ящик и поршни, которые заставляли крутиться колеса, а также старика кочегара, который, собственно, и приводил в действие это странное сооружение. Хет, разумеется, предпочел бы парусный фургон, который хоть и кидало из стороны в сторону, да и надежность его была невелика, но зато шума он производил куда меньше.
Работодатель Хета тоже, видимо, не извлекал особого удовольствия из поездки. Жара уже заставила его взобраться на весьма ненадежную жердочку на ограждении платформы. Одет он был в выцветшую коричневую одежду, что придавало ему вид бедного торговца, но и в эту жару он не снял с лица свою кисейную чадру. Хет закатал рукава рубахи. Он не нуждался еще в защите халата, пока солнце не поднялось в зенит.
Хет как раз присматривался к патрицию, когда верхний бурнус у того слегка распахнулся, и крис увидел, что тот вооружен. Сначала Хет подумал, что это нож в красивых металлических ножнах, такой, как носят путешественники из городов Илакры. Только потом он понял, что это такое.
Все, что он мог сделать, — это сохранить спокойное выражение лица и перевести взгляд на дорогу и застывший каменный ландшафт.
Патриций небрежно поправил одежду. Трудно было сказать, заметил ли он взгляд Хета.
Патриций имел боль-палку — древность, в которой пряталось нечто, называемое учеными людьми «маленькой магической машинкой». Это была металлическая трубка со странным утолщением на конце, длиной примерно в фут, покрытая сложной гравировкой и украшенная полудрагоценными камнями. Такое оружие встречалось очень редко. Большинство жителей нижних ярусов приняли бы боль-палку за изящную булаву, даже если б заметили ее. Но такой опытный скупщик древностей, как Хет, знал, что дело обстоит совсем иначе.
Боль-палки в открытую не продавались. Легально ими могли владеть только Хранители. «А может, он подпольный коллекционер?» — подумал Хет. По собственному опыту он знал, что патриции могут получить что угодно как в рамках закона, так и за их пределами. «Но вернее всего, он Хранитель. И вот я торчу тут с патрицием-колдуном, который зарабатывает себе воду, проворачивая грязные делишки для Электора, и который в любой момент может спятить и убить первого, кто попадется ему на глаза». От этой мысли поднимающаяся вверх скальная поверхность Пекла начинала казаться более гостеприимной, если не сказать дружественной. Самое разумное было бы немедленно спрыгнуть с платформы и пешком вернуться в Чаризат. Но Хет не пошевельнулся. Ему были нужны остальные торговые жетоны, чтобы расплатиться с Лушаном.
Все еще наблюдая за патрицием краем глаза, он прикинул стоимость боль-палки на черном рынке и решил, что она должна стоить по меньшей мере 850 рабочих дней ремесленника, а то и больше. Хет подумал: нельзя ли уговорить патриция расстаться с этим оружием; а в случае такого весьма маловероятного события смог бы он разобрать эту штуковину, не разбудив маленькую магическую машинку, спрятанную в ней, так, чтобы не убить себя?
Телохранитель, приходивший утром за Хетом, обошел будку и вскарабкался на переднюю платформу. Он взглянул на патриция, сидевшего на поручнях, перевел взгляд на Хета, весьма непрезентабельно развалившегося в углу. Потом спросил:
— Далеко ли еще?
Хет с неудовольствием заставил себя подняться и подойти к ограждению.
— Несколько миль. Ты сможешь увидеть его, когда… — Он уже поворачивался, произнося это, чтобы показать то место, откуда будет виден Останец Древних над гребнями скал и волнами каменного моря.
Внезапно телохранитель оказался сзади Хета, схватил его за волосы и стал перегибать через ограждение. Хет не обращал внимания на боль, он изо всех сил старался получше ухватиться за поручень, чтоб не перелететь через него головой вперед прямо под передние колеса парофургона. Телохранитель шипел:
— Если ты, вонючий крис, врешь нам, тебе придется пожалеть…
Обычно только патриции считают, что не имеющие гражданства жители нижних ярусов всегда врут просто из любви к искусству. Этот телохранитель так долго работал на них, что проникся их взглядами. Впрочем, следовало поскорее отвлечься от подобных размышлений. Его перегибали через поручень, а телохранитель стоял до отвращения близко. Хет с силой ударил локтем в пах телохранителя. Когда тот откатился, Хет вскочил и уселся на железное ограждение, цепко обвив ногами угловой столбик. Телохранитель валялся, сложившись почти вдвое. Его рвало. Хет послал улыбку патрицию, который весь подобрался и положил руку на боль-палку. Тогда крис сказал, как бы продолжая начатый разговор:
— Еще несколько миль. Ты увидишь его, как только мы одолеем следующий подъем.
Патриций ответил:
— Я не считаю, что это было необходимо.
Хет только теперь понял, что впервые слышит голос патриция. Голос был хрипловат, хотя и неожиданно мягок. Рост для патриция небольшой, фигура изящная, лицо прикрыто чадрой, несмотря на страшную жару, царившую в каньоне дороги. «Ведет себя так, будто что-то прячет…» Чтобы разговорить его, Хет кивнул головой на телохранителя, которому чуть полегчало.
— У него замашки, более подходящие для жителя верхних ярусов, чем для грузчика.
Патриций промолчал, но тут кочегар парофургона вылез на крышу своей будки и злобно поглядел на них. Это был старик в кожаном фартуке. Он кивнул на телохранителя, все ещё пытавшегося отдышаться, лежа на платформе, и сказал:
— Уборка блевотины стоит денег. Кто будет платить?
Немного поколебавшись, патриций порылся под своей мантией, нашел мелочь и швырнул ее на крышу будки. Кочегар в недовольном молчании собрал деньги и исчез.
Из-за будки появился Кайтен Сеул, посмотрел, что случилось. Хет ждал его реакции, внутренне напрягшись, но внешне сохраняя полное спокойствие. Сеул ограничился тем что послал патрицию взгляд, явно говоривший: «Я ж тебя предупреждал!»
Фургон одолел подъем, и вдали за морем скал показались прямоугольные очертания Останца Древних.
Еще одна миля осталась позади, и Хет натянул капюшон на голову, надеясь немного вздремнуть. Жар Пекла обжигал глаза, кожу как будто стягивало, каждый глоток раскаленного воздуха давался с трудом. Близилось то время дня, когда все разумные люди ложились отдыхать.
Останец Древних был виден недолго, пока возвышался над каменным морем, — гигантский монолит со слегка скошенными стенами тяжело вздымался над Пеклом. С такого расстояния его вполне можно было принять за невероятно узкое плато. Останец не вызвал бы особого удивления при сравнении с другими взлетами архитектурной фантазии в Чаризате или в других городах Приграничья, но тут его поразительное одиночество и простота смущали ум. Теперь, когда он был близок, скалы поднялись еще выше по обеим сторонам дороги и заслонили собой вид на окружающее пространство. Видно было только одно небо — такое яркое и слепящее, что казалось, оно сожжет любого, осмелившегося протянуть к нему руку.
Железо загудело, как колокол, когда что-то тяжело ударилось в фургон. Хет открыл глаза и увидел, как по платформе катится какая-то канистра, разбрасывая снопы искр.
Он мгновенно оказался на ногах, криком предупреждая об опасности. Перепрыгнув через перила, он сильно ударился о камень, но тут же пополз в поисках укрытия. Вскоре он достиг насыпи, окаймляющей край дорожного полотна, и тут вторая бомба приземлилась прямо под колесами фургона. Оба взрыва прозвучали почти одновременно, и Хет втянул голову в плечи, стараясь как можно глубже зарыться в песок. Вокруг него шипели раскаленные осколки металла; некоторые упали ему на спину, и он перевалился на бок, стараясь стряхнуть их прежде, чем они подожгут его одежду.
Парофургон стоял, накренившись вперед — одно из передних колес вырвало взрывом. Направляющие цепи порвались. Будка смотрела на мир разверстой пастью, из нее вырывались облака пара и дыма. Старик кочегар без движения валялся на дороге, его кожа была ярко-красной от ожогов, вызванных кипятком, выплеснувшимся при взрыве котла. Механик грязной тряпкой висел на рулевом колесе, чудом удерживаясь на платформе, наклоненной под каким-то нелепым углом. Ни патриция, ни его телохранителей Хет не видел.
Он обвязал скомканный халат вокруг талии и пополз назад — подальше от дороги. Разбойников он не видел, но зато услышал шорох гравия, сыплющегося из-под чьих-то ног, оскользнувшихся на камне. Вжимаясь в слежавшийся песок, Хет пополз дальше. Пока ему еще было неясно, в какую передрягу он попал. Банды разбойников сильно разнились, причем наименее опасные состояли из беглых преступников и бедняков, изгнанных из городов. Им нечем было платить за воду, а потому они уходили в Пекло и, если им удавалось уцелеть от первого контакта с ним, примыкали к шайкам разбойников. Другие же банды состояли из людей, давно потерявших право так называться. Это были потомки Выживших, которые по глупости покинули свои города, разрушенные в процессе образования Пекла. Такие банды были самые отчаянные и опасные. Они почти уничтожили анклав крисов, пока все Семьи крисов не объединились и не отбили их. Теперь разбойники убивали друг друга ради пищи, если им не удавалось захватить караван на торговых дорогах.
Эта банда должна быть одной из самых отчаянных, раз рискнула напасть на фургон в такой близости от хорошо охраняемых предместий Чаризата.
Снова на вершине скалы послышалось какое-то царапанье, и Хет замер. Чей-то темный силуэт перемахнул через открытое пространство и продолжал двигаться с прежней осторожностью.
Хет слегка изменил направление движения, чтобы ползти параллельно дороге и в глубь Пекла — подальше от города, то есть туда, где разбойники вряд ли будут искать уцелевших. И тут в щель между валунами он увидел тех, кому в голову пришла та же мысль.
Два тела лежали на открытом пространстве между хаотически разбросанными камнями. Песчаная почва Пекла изобиловала многочисленными роющими хищниками и таила в себе немало опасностей. Толстый телохранитель с красным башлыком был мертв — халат на его спине был весь изорван в клочья осколками, летевшими от фургона. Другим был патриций. Он лежал лицом вниз, подобно куче грязного белья, но Хет видел даже отсюда, что он еще дышит.
Хет приподнялся, чтобы разглядеть обломки парофургона в прогал между камнями. Вокруг обломков сновали фигуры в рваной одежде, пытавшиеся пролезть и в будку, и в находящееся под ней грузовое помещение, но им мешал перегретый пар, все еще вырывавшийся из котла. Через несколько минут они сообразят, что пассажиры бежали, и на них начнется охота. Хет понимал, что ему необходимо как можно скорее миновать мертвеца и умирающего и продолжать идти, но перспектива завладеть боль-палкой явно затуманила его разум. Инстинкт самосохранения недолго сражался с мыслью о возможности заполучить такую редкость и быстро проиграл.
Рука Хета уже коснулась рукоятки боль-палки, висевшей на поясе патриция, когда какое-то движение, замеченное краем глаза, насторожило его. Он уже поворачивался, но одетая в тряпье фигура сбила его с ног, так что он рухнул прямо на труп телохранителя. Нападавший и Хет покатились по песку, сражаясь за оружие.
Разбойник всем телом навалился на руку Хета, прижимая к его боку боль-палку. Тот бешено извивался, но боль-палка уже царапала ему ребра, а разбойнику удалось перехватить ее рукоять и нажать на спуск. Мышцы Хета скрутила такая боль, что ему показалось, будто все его тело пронзил язык пламени. Последний глоток воздуха, сохранившийся в его легких, с криком вырвался изо рта. На мгновение он потерял способность двигаться. Потеря контроля над собой привела его в ужас. Разбойник душил его, а он не видел ничего, кроме закрывавшего лицо башлыка и грязных лохмотьев. Вонючие тряпки были покрыты высохшими потеками крови и скреплялись с помощью острых костей и прядей человеческих волос, все еще липнущих к полоскам кожи от высохшего скальпа.
Внезапно над бандитом возникла чья-то фигура и сжала его горло тонкой рукой. Тот жадно попытался вдохнуть воздух, приток которого так неожиданно прервался, и упал на спину. Хет погрузил пальцы в песок и с трудом сел, изо всех сил пытаясь восстановить дыхание. Когда бандит вырвался из хватки хилого патриция, Хет уже вытащил из сапога спрятанный там нож. Бандит бросился на него, и Хет полоснул ножом наискось, попав тому прямо в горло. Разбойник забулькал и рухнул, бессильно дергаясь и кропя кровью песок.
Хета все еще била дрожь реакции на боль-палку. Он оглянулся и увидел, что юный патриций пытается встать на ноги. Его чадра слетела, и он… Нет, поправился Хет: не он, а она. Та мысль, которая так лениво промелькнула у него в голове, когда он впервые услышал ее голос, была не так уж и ленива. Волосы белокурые, острижены очень коротко — обычай, распространенный среди патрицианок. Черты лица вполне определившиеся, само лицо узкое, глаза мутно-голубые, сейчас суженные болью. Подняв руку ко лбу, она плюхнулась на песок и принялась заматывать свою чадру.
Хет выругался, горько прокляв себя, судьбу и весь мир в целом. Впрочем, это не помогло. Женщина спасла ему жизнь и, по-видимому, была слишком далека от смерти, чтобы ее можно было бросить без стыда. Он засунул боль-палку в рукав халата и завязал его узлом, затем встал и грубо поднял патрицианку на ноги. Наполовину волоком, наполовину неся на руках, он увлекал ее под защиту нависших скал, бормоча при этом: «Если б у тебя была хоть капелька вежливости, ты б подохла и избавила меня от этих трудов».
В сердце Пекла, да ещё путешествуя вдоль нижней кромки его каменного покрова, можно было ежеминутно ожидать нападения ядовитых хищников, живущих в заполненных песком пустотах и в тени утесов. Таща за собой оглушенную и раненую женщину, Хет вскарабкался по выбоине, проложенной скатившимся вниз камнем, до среднего уровня каменного нагромождения, который естественные тропы, туннели и пещеры превратили в подобие пчелиных сотов. Еще лучше было бы вскарабкаться на самый верх, где скальная поверхность, обработанная ветром, была гладкой и волнистой, но там их увидели бы разбойники, как только поднялись наверх из каньона, по которому проходит дорога.
Идти приходилось медленно, женщина обнимала его рукой за плечи, а он поддерживал ее, одновременно стараясь не оступиться на предательских карнизах и тропах. Большую часть времени они находились в глубокой тени, хотя порой солнце прорывалось сюда сквозь провалы и извилистые трещины в утесах над их головами. Хет все еще надеялся, что эта баба внезапно окочурится, освободив его от ответственности, но, видимо, у нее такого намерения не наблюдалось.
Наконец они достигли узкой «трубы», ведущей к слепящему свету поверхности Пекла. Тут женщина рванулась из рук Хета с такой силой, что он чуть не упал.
Она резко спросила:
— Куда мы идем? — Или она все еще пыталась изменить голос, или он был действительно необычно низким для женщины.
Слишком злой, чтобы соблюдать правила вежливости, Хет резко опустил ее на каменный пол и спросил:
— А ты как думаешь?
Она так натянула чадру, что скрыла все, кроме злых глаз. Стараясь подавить раздражение, она пробормотала:
— К Останцу? Что ж, неглупо.
Труба оказалась шероховатая, и карабкаться по ней было легко. Добравшись до верха, Хет оглянулся:
— А ну, пошли.
Осторожный взгляд, брошенный через край воронки, сказал ему, что разбойников они все же опередили. Это отребье все еще ищет раненых пассажиров у дороги, зная, что любой горожанин испугается даже мысли о движении в глубь Пекла. Хет с трудом выполз из дыры и наклонился, чтобы помочь неохотно следовавшей за ним девушке тоже вылезти на поверхность.
Она отшатнулась от протянутой руки Хета и скорчилась на камнях. Потом подняла взгляд, и у нее перехватило дыхание. Круто поднимающаяся стена Останца Древних вздымалась перед самым ее носом на высоту более ста футов. Патрицианка с изумлением смотрела на нее, не отводя завороженных глаз. Гладкие стены темно-янтарного цвета, казалось, горели, как золото, в жарких солнечных лучах. Плоские каменные блоки, образовывающие подножие стены, начинались всего лишь в нескольких шагах от колодца, из которого они вылезли. Даже под этим углом зрения было очевидно, что трапециевидная форма этого огромного сооружения слишком точна, чтобы быть естественной, линии слишком прямы, скругления слишком гладки и ровны.
Хет пересек подножие и приблизился к стене Останца, взглянул на трещину, свидетельствующую о древности постройки, затем отсчитал несколько шагов влево и нашел выступ в круге, как бы вытисненном в полированном коричневом камне. Круг был около фута в диаметре и находился в нескольких дюймах от того места, где стена встречалась с фундаментом. Выступ не сдвинулся с места, когда Хет нажал на него, и тому пришлось сесть и упереться в камень обеими ногами. Только тогда выступ поддался, со скрипом утонув в стене.
Камень дрогнул от работы шестерен и колес того механизма, который установили тут Древние, и десятифутовый блок медленно скользнул внутрь и вверх, открыв широкий вход в Останец.
Что-то ужалило Хета в руку, и он инстинктивно раздавил это существо о стену. Хищник был величиной с ладонь Хета — мешок с желеобразным содержимым, покрытый шипами, смертельно ядовитый для любого, кто не обладал естественным иммунитетом крисов. Тварь укусила Хета в подушечку большого пальца; он вытащил жало зубами и сплюнул в сторону, прежде чем встать на ноги. Завтра тут будет покраснение и небольшая опухоль, а проклятая тварь даже в пищу не годится.
Женщина все еще с ужасом смотрела на него и на черный квадрат входа.
— Ты ж хотела сюда попасть, верно? — холодно спросил Хет. Укус нисколько не улучшил его настроения.
Она вздрогнула, будто приходя в себя после шока, и повернулась, чтобы окинуть взглядом каменные волны Пекла в поисках разбойников.
— Они будут искать нас?
— Возможно. — Игнорируя ее очевидную брезгливость, Хет снова поднял патрицианку на ноги.
Когда они проходили под тяжелым четырехугольным камнем, висящим над входом, она снова остановилась, чтобы осмотреться. Эта часть Останца представляла собой обширное пустое помещение, освещенное рассеянным светом с помощью хитроумной системы шахт и ловушек для песка в толстом каменном потолке, которая пропускала воздух и свет, но задерживала все остальное, кроме самых мелких песчинок, переносимых ветром. Стены и пол были плоские и ровные. Швы между каменными блоками было невозможно разглядеть.
Единственным нарушением этого однообразия был черный квадрат другой двери на противоположной стене, который вел в зал Источника.
Хет помог патрицианке пройти в дверь, пересечь зал и ступить на первую ступень лестницы, ведущей в неглубокую выемку. Она имела примерно три фута в глубину и площадь около двадцати квадратных футов. Широкие ступени спускались к полу столь же гладкому и чистому, как и в главном помещении Останца. В центре выемки находилось еще одно углубление — квадратное, с закругленными углами, глубиной около двух футов и со сторонами квадрата в три фута. Оно часто использовалось посетителями Останца как очаг. По пеплу на дне можно было судить, что этой цели оно послужило и совсем недавно, а в дальнем углу помещения находился запас сухих стеблей итаки — растения, живущего на среднем уровне и дающего отличное топливо. Путешественники, а может быть, отряды крисов использовали это место в качестве караван-сарая. Разбойники же, видимо, Останцов избегали, в противном случае они загадили бы их, а не оставили чистыми, как кость, с которой съедено все мясо.
Каменный выступ на внутренней стороне помещения работал лучше, зато второй, который должен был служить запором, вообще бездействовал от долгого неупотребления. Хету все же удалось повернуть его на пол-оборота ценой огромных усилий, он подложил под него кусок камня, принесенного снаружи.
Хет встал на ноги и отступил назад, наблюдая, как медленно опускается на место тяжелый каменный блок, отгораживая их от разбойников, ядовитых хищников Пекла и прочих нежелательных посетителей. Толщина стен не пропускала жару внутрь, а теперь, когда дверь закрылась, здесь стало еще прохладнее.
Пронзительный вопль заставил его оглянуться. Патрицианка задрала широкую штанину и с ужасом смотрела на нечто среднее между пауком и клещом, крепко обхватившее ее ногу чуть повыше короткого голенища кожаного сапога. Тело клеща имело размер монеты, но зато ноги были толсты и длинны, достигая доброго фута. Яд сделал укус нечувствительным. Наверняка клещ напал на девушку еще тогда, когда она, не предвидя опасности, в полубессознательном состоянии валялась на песке. Хет сделал выдох и двинулся к ней, на ходу снова вынимая нож.
Патрицианка с воплем отпрянула назад, чуть не свалившись со ступени и сразу забыв, что только что пыталась содрать клеща с ноги.
Хет ухмыльнулся и лениво опустился на корточки.
— Или я, или он. Выбирай, время есть.
— Ты можешь снять его? — Тот кусочек лица, который Хет мог видеть, был бледен, но глаза над чадрой горели отчаянием и гордостью.
— Ну еще бы.
Торопиться было некуда. Наибольшую опасность эти клещепауки представляли для потерявших сознание или ослабевших: их они могли съесть заживо, стоило этой мерзости получить достаточно времени. Хет спокойно выковыривал грязь из-под ногтей острием ножа, что-то насвистывая под нос.
— Ладно.
Хет уже было собрался сказать, что это весьма благородно с ее стороны, но не хочет ли она подумать еще, однако все же пожалел девушку. Он спустился на ступеньку, встал на колени возле патрицианки, которая брезгливо отодвинулась, явно считая такую близость нежелательной. Работая острием ножа, Хет осторожно подцепил им тело клеща. Первый хоботок ему удалось вытащить легко, появилось лишь несколько капель крови, но второй оборвался в теле. Хет отцепил ноги, а затем шмякнул клеща о ступень. Мертвую тварь он швырнул в яму с золой.
Патрицианка смотрела на происходящее со смесью интереса и отвращения. Хет решил повременить с сообщением о том, что позже ей предстоит съесть этого паука на обед. Он ограничился лишь тем, что пальцами вытащил оборвавшийся хоботок.
Девушка потрогала распухшее и покрасневшее место укуса и небрежно бросила:
— Спасибо.
— Всегда к твоим услугам. А теперь вот что… — Хет поднял нож, но не отодвинулся, хотя она совершенно ясно показывала, что хочет этого. — Зачем тебе надо было прийти сюда?
Она колебалась, старательно избегая его взгляда, но так ничего и не ответила.
— Ты же знаешь, что это самый близкий к Чаризату Останец Древних. Его изучали десятки экспертов и любителей в течение многих десятилетий. Он пуст. Все, что можно было унести, унесли. Так что же хотели здесь найти? Что думали заставить меня отыскать? А главное — если б я это нашел, то оставили бы вы меня в живых, чтобы я мог поведать об этом всему свету?
У нее хватило наглости сделать вид, что она сердится.
— Я не убиваю нанятых мною людей.
— А тогда зачем вы обратились ко мне? Если вам понадобился эксперт по древностям, то в Академии найдется не меньше дюжины, которых вы могли пригласить, ежели цель была непротивозаконная. Почему вы пришли к дилеру из нижних ярусов, если не потому, что от него легко избавиться?
— Мы, патриции, до такого не опускаемся.
Ее презрение было почти убедительно, но Хет подумал: «Ты сама обманываешь себя. Если б ты и не убивала, то это сделали бы твои люди». В первую очередь он имел в виду Сеула. Но есть люди, с которыми лучше не спорить.
Он встал, продолжая думать о том, что же ей здесь понадобилось. Она следила за ним, все еще рассерженная, но не забывая об осторожности. Хет начал прохаживаться по залу, надеясь что-нибудь понять по ее реакции, сказал:
— Это всего лишь один из двадцати пяти Останцов Древних, которые существуют в официальной торговой зоне Чаризата. Вы уверены, что не ошиблись в выборе?
Она отвернулась, но ему показалось, что ее лицо выражает отнюдь не скуку.
— Конечно, остальные тоже обобраны дочиста. Некоторые находятся даже в худшем состоянии. Дверные проемы не закрываются до конца, ловушки для песка засорились. В том Останце, что лежит к югу отсюда, засорилась цистерна. Хет подошел к ближайшей стене и опытной рукой провел по ее прохладной поверхности. Этот камень обладал особой, похожей на мягкий бархат текстурой. — В этих стенах есть неглубокие, возможно, декоративные углубления; их особенно много. У входа в зал с источником. Да и на полу там тоже вырезан узор.
— Узор? — в ее голосе послышался тщательно скрываемый интерес.
— Узор из линий или канавок, которые раньше были выложены металлом, выдранным потом — уже в более поздние времена. Робелин считал, исходя из отдельных следов, что это было серебро. Кроме того, он думал, что Останцы построили для хранения магических машин — своего рода последняя попытка удержать Пекло от наступления на города. Была ведь такая легенда насчет магических машин, которые будто бы использовались Древними для того, чтобы успокаивать море вокруг Чаризата, когда вода еще покрывала пустыню и люди путешествовали по ней в деревянных сооружениях, совсем как сейчас торговцы на Последнем море. Если у древних магов были машины, способные контролировать движение ветра и воды, то они могли попытаться использовать такие приспособления и для контроля огня в Пекле. Но он не нашел ни единого факта, который подтверждал бы его гипотезу. Конечно, маги могли построить Останцы и для этой цели, а потом умереть, так и не успев поставить туда машины, но если ты думаешь, что…
— Ты знал ученого Робелина?
Хет уже давно привык к тому, чтобы его перебивали именно в этом месте. Мало кто, кроме ученых и коллекционеров, для которых не было ничего важнее их коллекций, задавался вопросами: «Что? Где? Почему?» Большинство предпочитали тратить свой энтузиазм на подсчеты того, какую цену можно получить на рынке за собранные ими редкости.
— Да. Я был с ним здесь несколько раз. Иногда он приходил в Аркады. Хет поглядел на патрицианку, увидел в ее глазах сомнение и разозлился. — А как ты думаешь, каким способом он мог узнать о Пекле все то, что он знал о нем? Думаешь, он высосал все факты из воздуха в саду Академии?
— А ты хочешь, чтобы кто-то поверил, будто такой известный ученый Академии… — тут она передернула плечом, красноречиво оборвав фразу.
Ее слова жгли, хотя она сама могла и не понимать этого. С тех пор как Робелин умер, для Хета закрылись Внутренние врата Академии. Направляясь ко входу в зал Источника, он бросил:
— Если угодно прогуляться, то ты знаешь, как обращаться с дверью. А разбойникам от меня привет.
Пандус, с наклоном чуть большим, чем это было бы удобно, вел вверх через толщу потолка на уровень зала Источника. Здесь в круто скошенном потолке не было вентиляционных ходов, отчего проход казался темным и душным. Вестибюль, в который вел пандус, нисколько не изменился и был таким же пустым, как и остальные помещения Останца.
Это была похожая на ящик комната, залитая рассеянным светом, проникавшим через высокую квадратную дверь, ведущую в зал Источника. Ее стены покрывали разнообразные рисунки, вырезанные в камне стены тонкими бороздками, окруженные спиралями и узорами из таких же бороздок. Это были квадраты, стилизованные изображения солнца, треугольники, абстрактные формы. Хет в свое время копировал их для того, чтобы продать ученым. Точно такие же изображения украшали стены помещений и в других Останцах, но их расположение было иным, в каждом случае особым. Служили ли они только для украшения или выполняли какие-то иные функции, можно было только гадать.
За вестибюлем находился собственно зал Источника. Это было обширное помещение, имевшее форму чаши, открытое к раскаленному синему небу, которое виднелось в отверстии глубокого сорокафутового колодца, пробитого в толще крыши Останца. Закраины крыши предохраняли зал от песка, приносимого ветром. В центре чаши находился бассейн глубиной футов в пять, а по длине занимавший половину зала. Существовала теория, что Останцы строились на артезианских источниках, равно как и города Выживших. Система, которая поднимала воду из подземных источников на этот уровень, была столь же хитроумна, как и та, что с помощью шахт пропускала рассеянный свет в центральный зал, или та, что поднимала и опускала двери. Тот узор, о котором говорил Хет патрицианке, находился между бортом Цистерны и дверью, но сейчас он был частично засыпан пылью и мелким песком. Узор состоял из перекрывающих друг друга треугольников, образовывавших вместе что-то вроде квадрата. Надо полагать, он имел чисто декоративное значение.
Останцы не предназначались для жилья. Об этом говорили и дороги, построенные одновременно с Останцами — во всяком случае, так гласили летописи Выживших, — которые никогда не вели прямо к ним. Именно это обстоятельство делало теории о том, что Останцы служили местом размещения магических машин, особенно вероятными.
Хет попрыгал на одной ноге, чтобы сбросить сапоги, разделся и бросился в воду. Она была согрета солнцем, но все равно освежала. Это было все, что мог предоставить людям Останец, — центральный зал, вестибюль и зал Источника. Хет бывал на крыше этого Останца много раз, да и в нескольких других — к востоку отсюда — тоже, но подобно всем исследователям, бывавшим здесь до него, нашел их лишенными отличительных черт. Если в толщах стен и таились другие помещения, то они были хорошо спрятаны.
Пока Робелин не умер, Хет проводил долгие послеобеденные часы в саду Академии, развалясь на травке и слушая уроки, которые давал ученый по проблемам искусства Древних богатым юношам Чаризата, время от времени вставляя свои поправки. Присутствие криса нередко вызывало возмущение наиболее высокомерных студентов, что ужасно забавляло Робелина. Ученый нередко шокировал своих коллег заявлениями, что крисы, живущие в Пекле, изучали древние развалины куда раньше, чем это стали делать в городах Приграничья, и что они являются еще никем не использованным ценнейшим источником знаний. «И он был прав, — думал Хет, лежа на спине в воде, — но даже мы уже позабыли больше, чем помним сейчас».
Было нечто ужасное в том, как уходило время. После Древних осталось очень мало письменных источников, а устная традиция была дырява, как решето. Большинство полезных текстов относилось ко времени Выживших. Чаще всего это были летописи, описывающие почти непосильную задачу выживания в условиях распространения Пекла; они же описывали ужас авторов перед противоестественными силами магов и их предрассудки в отношении новой расы крисов.
Выжившие поселились на развалинах городов Древних — например, в гигантском монолите Чаризата или на плато Экату, которые поднимались выше уровня распространения ядовитых газов и Огненных озер, пятнавших тогда лик Пекла. Развалины они использовали для жилья, а питались тем, что осталось от зерновых запасов этих городов. Артезианский источник Чаризата находился почти на самой вершине горы и все еще действовал. Источники Экату были погребены под многими тоннами обломков. Один из наиболее известных текстов Выживших содержал описание раскопок этих источников; он был написан несколько лет спустя после событий женщиной-писцом, которая тщательно записала все, кроме своего имени. Жизненная необходимость поисков воды все еще дышала с этих пожелтевших страниц, и, по мнению Хета, тот, кто мог прочесть это, не покрывшись холодным потом, был просто лишен всяких человеческих чувств. Эту летопись переписывали чаще других текстов Выживших. Даже в Анклаве крисов, изолированном от городов Приграничья Малой пустыней и долгими годами отторжения, имелось шесть списков. Этот текст подтолкнул немало юношей стать исследователями древней истории. Или торговцами древностями.
Хет почувствовал, что его мысли снова возвращаются к патрицианке, сидящей там, в нижнем зале. У нее должна быть причина, заставившая ее явиться сюда и путешествовать тайно на наемном парофургоне. У нее же, видимо, было достаточно средств, чтобы обеспечить себе путешествие с комфортом и безопасностью, со множеством вооруженных стражей, способных отпугнуть любую шайку разбойников.
Хет выбрался из воды, гонимый раздражением, и уселся на согретый солнцем край цистерны. Отсюда он мог видеть внутренность прохладного вестибюля и припоминать все те редкости, которые Робелин и другие исследователи таскали сюда, чтоб посмотреть, не соответствуют ли они изображениям на стенах. Многие из этих редкостей были декоративными табличками из мифенина, найденными в древних руинах или под обрушившимися стенами домов из саманных кирпичей на нижних ярусах Чарнзата. На этих табличках, если вам повезло, попадался тонкий цветочный орнамент, и множество коллекционеров в течение ряда лет сходили с ума от желания доставить их сюда, чтобы сверить с изображениями на стенах вестибюля, но ничего путного из этого не вышло. Хотя некоторые предметы довольно хорошо совпадали по форме с углублениями в стенах, но точного соответствия не было.
И тут Хет вспомнил, что единственный раз, когда патрицианка, обладавшая каменным спокойствием, проявила хоть какой-то интерес, совпал с его упоминанием об узоре на полу зала Источника. «Вот оно», — подумал он, стукнув кулаком по краю цистерны.
Он натянул одежду — задача, затрудненная тем, что с него капала вода, перебросил сапоги и халат через плечо и пошел по пандусу вниз.
Инстинкт предупредил его, как только он достиг двери в нижний зал, и крис мгновенно застыл на пороге.
Патрицианка встала и теперь, прихрамывая, шла вдоль дальней стены, время от времени останавливаясь и внимательно осматривая какое-нибудь место, предварительно нащупанное рукой. Увидев Хета, она застыла на месте; ее реакция была такой смесью испуга и нахальства, что он понял: застиг ее на месте преступления. Он поглядел вниз. На полу, прямо на пороге дверного проема, лежала тряпочка с завязанными на ней узелками — по-видимому, полоска, оторванная от платья девушки. Всего на тряпочке были три узелка, каждый последующий больше предыдущего. Шаман крисов пользовался такой веревочкой с узелками для того, чтобы выследить разбойников или найти подземные воды, а факиры — при изготовлении снадобий, отгоняющих смерть. Хранители, возможно, пользовались ими для каких-то других целей.
Хет, задумчиво покусывая губу, прикинул возможные варианты решения. Он знал, что патрицианка молода. И если она из числа Хранителей, то все равно ничего не сумела сделать ни для собственного спасения, ни для спасения своих людей. Значит, есть шанс, что она еще плохо владеет ремеслом Хранителей, а у самого Хета вовсе нет времени торчать тут слишком долго. Он наклонился и отшвырнул тряпку с порога.
Ничего не случилось, во всяком случае, ничего такого, что можно было заметить. Он взглянул на девушку и увидел её изумленные глаза. Видимо, она ожидала других последствий, но не дождалась.
— А зачем она? — спросил Хет.
Девушка насторожилась.
— Что ты имеешь в виду?
Как попытка исчерпать инцидент это никуда не годилось, и Хет потерял остатки терпения.
— Ладно… Хочешь держать при себе свое бабское колдовство, валяй, держи! Но сначала покажи, что ты тут нашла.
— О чем ты болтаешь? — попробовала она его оборвать но было ясно, что она испугалась и что его догадка верна.
Хет отшвырнул бурнус и сапоги и быстро подошел к ней. Он сказал:
— Ты что-то принесла сюда. И это что-то сейчас у тебя.
Она попятилась в страхе.
— У меня ничего нет! Ты просто спятил!
Патрицианка была на удивление сильна, но еще не успела оправиться от ушибов. Короткая схватка окончилась тем, что он прижал ее к полу. Ему удалось уклониться от удара кулаком, который, попади он в цель, мог оказаться очень болезненным. Во внутреннем кармане ее мантии он нащупал какой-то плоский предмет. Вытащив его оттуда, Хет откатился подальше, вскочил на ноги и начал сдирать обертку из серой материи.
Патрицианка с трудом поднялась, осыпая его ругательствами, пожалуй, слишком живописными для жительницы верхних ярусов города.
— А я-то думал, что ты защищала только свою честь, — сказал Хет. Последний слой тряпки развернулся, и Хет, только глянув на древнюю реликвию, сразу отказался от намерения и дальше дразнить девушку.
Это была тонкая мифениновая декоративная пластинка, в которую так, что швов не было видно, были вделаны длинные тонкие полоски то ли из стекла, то ли из хрусталя. Кристаллы вспыхивали различными цветами: сначала красным ярким и живым, потом солнечно-желтым, а затем более темными — зеленым, синим, почти черным, а потом опять красным. Пластина имела неправильную форму, хоть и близкую к квадратной.
Хет прошел почти весь зал и уселся на краю углубления в полу. Патрицианка прихромала за ним и дала ему сильного пинка в спину. Он вскрикнул и обернулся к ней. К счастью, удар не пришелся в почки — может, она промахнулась, может, и просто не целилась в них.
— Ты меня с ног сбил! — У нее бешено горели глаза, но она все еще придерживала свою разорванную и развязавшуюся чадру, закрывавшую нижнюю часть лица. Сделав неожиданный выпад, она попыталась выхватить у него украшение.
Он оттолкнул ее, чтобы помешать этой попытке.
— Тебе же все равно пришлось бы показать мне эту штуку, милашка, если ты не хочешь, чтоб наша поездка осталась чистой потерей времени. А там, на дороге, уже валяются несколько мертвецов, которым такое дело вряд ли пришлось бы по вкусу.
Девушка села на пол и сорвала чадру, швырнув скомканную кисею в яму. Та медленно спланировала на каменный пол, демонстрируя, что швырять такие вещи в приступе гнева не слишком эффективно.
— Если ты раньше не знал, что я женщина, то теперь-то наверняка обнаружил это, — проговорила она с горечью.
— А я и раньше знал.
Ее рот перекосило презрение.
— С какого ж это времени?
Он подумал, не сказать ли ей, что угадал это еще при первой встрече у фонтана на площади, но если они наконец-то стали говорить откровенно, то вряд ли стоит начинать с новой лжи.
— По голосу. Да и такую стрижку я видел только у женщин с верхних ярусов.
И уж если говорить по правде, то юноша из нее получался странный тощий какой-то, зато как девушка, стройная и с точеными чертами лица, она была хороша. Кожа у нее была светлая, что у патрициев свидетельствовало о недавнем вхождении в сословие; надо думать, происходила она из Третьего яруса. Густой же загар получен от длительного и частого пребывания на открытом воздухе.
— А почему ж ты тогда ничего не сказал?
— Какое мне дело до твоей личной жизни?
— Моя личная жизнь тут ни при чем. Какой дурак будет таскать на себе чадру, если только не обязан это делать? — Она нахмурилась и провела ладошкой по коротко остриженным волосам, как будто чувствовала себя очень неуютно без головного платка. — И откуда ты знаешь, какие прически носят патрицианки?
— Читал где-то, — ответил Хет и подумал, что пора менять тему разговора. — А ты кто такая?
Она заколебалась, закусила губу, а потом ответила:
— Илин.
Хет заметил, что она не назвала ни свое имение, ни свою семью, что могло бы указать на ее положение в обществе.
— Где ж ты взяла эту древнюю табличку, Илин? Она не относится ни к одному из известных типов.
Илин с надеждой взглянула на украшение в его руках и спросила:
— Значит, это действительно редкость, а? Не подделка?
— Нет.
Хет снова повертел драгоценность в руках, пытаясь заставить себя забыть о полученном им наслаждении, чтобы постараться оценить ее беспристрастно. Он покопался в кармане и отыскал там «блошиное стекло» — очень полезное приспособление, состоявшее из двух изящных костяных трубочек, в каждой из которых был набор увеличительных стекол. Рассмотрев украшение с помощью этого приборчика, Хет понял значение узора тонких линий, выгравированных между кристаллами.
— Да, это действительно ценность, — сказал он.
Обломки кристаллов и тяжелые запаянные стеклянные трубочки с ртутью, особенно если они были оправлены в мифенин, считались частями магических машин древних; вернее сказать, крисы и ученые принимали их за остатки таких машин. Хет подумал: а знают ли об этом Хранители?
— Напоминает ли тебе это что-нибудь находящееся здесь? Может быть, его можно куда-то вставить? — спросила Илин, стараясь заглянуть через его плечо.
Он повернул голову и дождался момента, когда их глаза встретились. Ее губы скривились в странной полуулыбке, и она добавила:
— Мы думали, что так может случиться.
Хет поднялся на ноги, все еще продолжая смотреть ей в глаза.
— О, так, значит, она должна была подойти к чему-то здесь? И это чей-то секрет, чей-то очень-очень важный секрет. И ты еще утверждаешь, что мы должны были расстаться друзьями, после того как я сделал бы то, что должен был сделать?
Она виновато развела руками.
— Да, но я тогда не знала, что ты так быстро соображаешь и тебе известно столь многое.
«Достаточно, чтобы стать опасным», — подумал Хет. И направился к пандусу. Он вошел в вестибюль и остановился в центре помещения, изучая формы, вырезанные в стенах. Илин тоже прохромала по пандусу вслед за ним, но остановилась у дверей, пораженная впервые открывшимся перед ней видом на зал Источника. Хет приблизился к стене, задумчиво вертя в руках пластинку. Форма, которую он выбрал, казалась правильной, но… Он вдавил украшение в углубление, и оно вошло в него, как входит нога в разношенный сапог.
Прошла минута. Илин нетерпеливо зашевелилась и сказала:
— Ничего не случилось.
— А ты хотела, чтоб был взрыв? Или чтобы Останец постепенно опустился в песок? — Хет попробовал вытащить табличку обратно, но она слишком плотно вошла в вырезанное для нее углубление. А у него с собой не было даже измерительной веревочки, чтобы замерить размеры пластины. — Знаешь, если бы ты посвятила меня в секрет до того, как мы ушли из города, я бы захватил с собой кое-какие инструменты, чтобы замерить, насколько точно совпадают размеры. А сейчас нам остается только сказать твоим друзьям, что да, мы его сюда вставили и что все вроде бы правильно.
— Но… — Илин подошла ближе и протянула руку, чтобы осторожно ощупать пластинку, особенно края ее соприкосновения со стеной. — …Я думала, что-то должно произойти!
Мысль, что древности имеют таинственное предназначение, была широко распространена среди тех, кто познавал историю Древних и Выживших из россказней суеверных и полусумасшедших старух.
— Самые большие неприятности на рынке древностей начинаются тогда, когда конкуренты решают избавиться от своего удачливого соперника, — сказал Хет девушке.
Магические машины Древних должны были быть дьявольски сложны, если те обломки, которые видел Хет, действительно имели к ним отношение. Можно было бы отыскать выложенные кристаллами таблички для всех углублений в стене вестибюля, но это, вероятно, не составило бы и половины того, что необходимо, а кроме того, все равно было неизвестно, как пустить эти механизмы в ход. И тем не менее эта табличка была бесценным ключом к открытию замысла создателей Останца. Робелин бы плясал от радости. Хет и сам бы пустился в пляс, если б мог постичь все значение случившегося.
Немного подумав, он слабо нажал пальцем в самом центре таблички. Издав похожий на звонок звук, она упала ему на ладонь.
— Можно с уверенностью сказать, что она предназначена для этого места, что само по себе является важным открытием. Ты понимаешь, что Академия сразу захочет приобрести эту вещь? Я могу сделать для тебя оценку, если хочешь, но какому-нибудь дилеру с верхних ярусов придется ее подтвердить — моя подпись на официальных документах ничего не стоит. — Он посмотрел на Илин и увидел, что она выглядит более чем разочарованной. Можно сказать, она была просто убита. — А ты чего ждала-то? — спросил он. — Все известные магические машины, которые продолжают действовать, я могу сосчитать по пальцам руки.
«Боль-палка, например, — подумал он. — Впрочем, она наверняка считает, что свою потеряла в Пекле».
— Я знаю. — Она покачала головой.
«Она же просто не понимает, — подумал он. — Они только воображают, что понимают. Все они одинаковы».
Как будто в подтверждение его мыслей, Илин сказала;
— Это совсем не то, на что я рассчитывала.
«Если бы в моих руках оказалась такая невероятная ценность, я не стал бы огорчаться, но в нашей ситуации все относительно».
— Утром мы можем попытаться еще раз до того, как уйдем. Тогда солнце осветит весь вестибюль и, может быть, мы узнаем еще что-то. Возможно, эта штука — всего лишь украшение. Если судить по тому, что Древние оставили нам после себя, у них вообще ничего не было, кроме безделушек.
«Хранители небось жаждут, чтобы это оказался кусок машины. К тому же декоративное украшение они просто обязаны будут продать Академии».
— Мы уйдем утром? — Она что-то прикидывала. — А как же разбойники?
— Это я уйду утром. А ты можешь оставаться тут сколько захочешь, сказал Хет, которому ужасно не хотелось сознаться, что из-за этой редкости он совсем позабыл о бандитах.
Она вздохнула и потерла переносицу.
— Я имела в виду, что если разбойники ушли, то не могли бы и мы уйти ночью? Я знаю, что по ночам путешествовать по Пеклу опасно, но…
Ночью хищники и паразиты, обитающие на нижнем уровне, поднимаются на средний и верхний уровни Пекла. Для человека, не имеющего естественного иммунитета к их яду, в этих условиях путешествия даже на небольшие расстояния делались не только трудными, но и просто невозможными. А тут еще эти подлые разбойники, с которыми нельзя не считаться. Особенно сейчас, когда Хет знал, почему они атаковали фургон.
— Разбойники могут и не уйти. Они ведь не получили того, что хотели, верно? — Хет протянул Илин табличку, и, помедлив, она взяла ее.

Глава 3

Снаружи наступление ночи должно было принести облегчение от оглушающего зноя Пекла, но под защитой стен Останца единственным указанием на то, что солнце садится, было постепенное уменьшение освещенности главного зала. Хет принес охапку сухих стеблей итаки, сложенных в углу зала, чтобы разжечь маленький костер, при свете которого можно было видеть друг друга. Вентиляционные ходы в высоком потолке будут вытягивать дым, а ветер унесет его прочь.
С противоположной стороны ямы для костров Илин наблюдала, как Хет разводит огонь, и почему-то хмурилась.
— А тут водятся призраки? — спросила она.
Хет бросил на нее взгляд поверх костра.
— Бывает.
Городской народ верил в то, что души усопших уходят вниз, под каменный покров Пекла, к тому вечному пламени, которое там горит. Если ты прожил праведную и скромную жизнь, то душа твоя весит больше и, пройдя семь уровней пламени, оказывается в прохладном сердце Земли, где ночи извечно спокойны. Самые дурные души одновременно и самые лёгкие. Они носятся над землей, продолжая охотиться на других, как делали это при жизни своих владельцев. Они становятся все более злыми, ибо впитывают в себя всякую грязь, через которую протекает их невидимая субстанция. Такие души в конце концов могут обрести большую силу, они отрываются от земли, и их уносит ветром в виде злых духов воздуха.
Каковы были взгляды Древних на этот вопрос — неизвестно, ибо сведения такого рода утеряны. Что касается Выживших, то они считали, что их боги умерли, что их убило наступление Пекла, подобно тому как оно убило моря и города Древних. Во всех городах Приграничья возникло множество культов и культиков, но подавляющее большинство людей верили в призраков.
О чем думала Илин, понять было трудно. Что-то заложенное в нее воспитанием позволяло ей придавать такое выражение лицу, как будто оно было сделано из мертвого камня. Если ее и в самом деле тревожила мысль о призраках, это означало, что она все же не из Хранителей и получила свою боль-палку другим путем. Хет произнес:
— Они высосут из тебя жизнь, как ты высасываешь мозг из разбитой кости. — В странно неизменной синеве ее глаз возник намек на сомнение. — Но мне это не страшно, так как они едят только девушек. Хочешь половину клещепаука?
Упрямство, видимо, было одним из ее главных достоинств. Сжав губы в мрачную тонкую линию, она сделала новую попытку:
— А как насчет демонов каменной пустыни?
— Они довольно вкусны, особенно если им пустить кровь, перед тем как есть…
— Нет, я только хотела узнать: они тут бывают?
— К Останцам они никогда не приближаются. — Хет вырезал ядовитые железы клещепаука и швырнул их в костер. Языки пламени на мгновение обрели ярко-синий цвет. Он тут же добавил: — Они слишком боятся призраков.
Илин откинулась назад, привалившись к краю каменной ступени. Ей не было смешно. Она отказалась и от своей доли клещепаука, поэтому Хет обломал ему ноги и высосал их содержимое, прикончив все в одиночку. Тот шаман, которого он знал в Анклаве, однажды подверг демона пустыни вивисекции и показал всем, что это существо имеет рудиментарную сумку для вынашивания детей, а также еще несколько черт физического сходства с крисами. В связи с этим кое-кто стал задумываться: а не сделали ли Маги несколько серьезных ошибок, проводя свои эксперименты с Выжившими? Поделившись этой информацией с Илин, он мог бы стать свидетелем весьма любопытного эффекта, но все же решил оставить это до того времени, как она допечет его посильнее.
Потом Хет вытянулся на полу и стал наблюдать, как Илин посматривает на него, делая вид, что ни о чем подобном она и думать не думает. Еще раньше он заметил, что она прихрамывает от последствий укуса паука, хотя она и смыла кровь и пыль в цистерне. Ненавистной чадрой она повязала свои коротко остриженные волосы, тщательно прикрыв их, — жест странный для того, кто, как было ясно, не слишком уделяет внимание условностям. В ее пользу говорило и то, что она не проявила признаков отвращения, когда Хет ел клещепаука. Жители городов считали все, что росло или жило в Пекле, нечистым. Некоторые распространяли запрет и на крисов; среди горожан были и такие, которые плевали на крисов при встрече на улице.
Однако другие считали, что не в их собственных интересах включать крисов в эту категорию. Крисы и горожане — потомки Выживших — не могли иметь общих детей.
Несмотря на то что в Чаризате крисов было мало, большинству патрициев это обстоятельство было хорошо известно, как и последствия, каковые из него могут проистечь: в частности то, что они могут брать крисов в любовники, не боясь появления уличающих их детей. Особенно важно это было для патрицианок, которые были признанными хранительницами чистоты расы. Хет же считал беспокойство насчет нежелательного зачатия чистой воды ерундой. Ведь если женщина из племени крисов не хотела иметь ребенка, она просто выбрасывала оплодотворенное яйцо, вместо того чтобы положить его в собственную сумку, сумку мужа или еще кого-нибудь. Хет подумал: а знает ли об этом Илин? Возможно, да, но ее лицо хранило столь каменно-невинное выражение, что можно было поспорить — она вообще не знает, как родятся дети. Подобное поведение, безусловно, вполне подходило для Хранителей.
Удивив его, Илин внезапно сказала:
— А твои глаза и в самом деле меняют цвет. Я думала, это миф, но вот уже в третий раз я наблюдаю, как это происходит.
Хет изобразил такую мину, которая явно свидетельствовала, что подобные вопросы ему изрядно надоели. Ее слова были рассчитаны на то, чтобы отвлечь его внимание, и напомнили ему, что она так ни о чем ему и не рассказала.
— Где ты добыла эту редкость, Илин?
Она упрямо сложила руки на груди.
— По какому праву ты мне задаешь такие вопросы?
— Тогда попробуй задать свой.
Илин задумчиво поглядела на него.
— Если ты думал, что я собираюсь убить тебя, то зачем пошел с нами?
— Потому что мне нужны жетоны. Очень нужны.
Хет еще не убрал свой нож, после того как резал клещепаука Он наклонил костяную рукоятку к огню так, чтобы украшавшая ее бусина стала похожа на живой глаз. Это был тонкий длинный клинок из Кеннильяра, с глубоким крючковатым вырезом на тыльной закругленной части лезвия.
— А почему же ты меня до сих пор не убил? — спросила Илин еще мягче.
— Разве ты дала мне основания убивать тебя?
— Так ты же сказал, что тебе нужны деньги. Эта редкость стоит… — она сделала бессильный жест руками, — много сотен…
— Тысяч, — поправил ее Хет, помешивая палочкой в костре и не поднимая глаз.
— Так что же тебя останавливает?
«Я не убийца, я торговец редкостями и стараюсь не связываться с торговыми инспекторами, — мог бы ответить ей Хет. — Как ты думаешь, какой ущерб моим отношениям с Академией могли бы нанести слухи о том, что я отвел клиентку из верхних ярусов города в Пекло и с тех пор о ней нет ни слуху ни духу?» Но он не считал Илин способной понять его чувства. Вместо этого, движимый любопытством, он спросил:
— А что бы ты сделала на моем месте?
Она отвернулась.
— Не знаю.
Хет закатил глаза к небу.
— Беда заключается в том, что один из нас все еще делает вид, что эта штука — всего лишь случайная находка, которая может принести своему владельцу неплохую сумму на рынке редкостей, а другой прикидывается, будто искренне верит этим утверждениям. Который из них ты?
Вместо ответа Илин наклонилась и вытряхнула украшение из тряпки, в которую оно было завернуто. Мерцающий огонь костра оживил сотни разноцветных огоньков в кристаллах. «Какая красота», — подумал Хет и тут же обнаружил, что произнес это вслух. Серьезно глядя на него, Илин сказала:
— Вот уж не думала, что ты проявишь к этой вещи такое отношение…
Хет перевернулся на спину, чтобы скрыть свое смущение. Ему казалось, что его ранили, но он не мог понять почему. Сухо он отозвался:
— Какой кошмар! Оно, оказывается, имеет чувства!
— А еще оно слишком саркастично для долгой жизни, — сказала Илин и слегка улыбнулась. — Почему ты уверен, что я убила бы тебя, как только ты узнаешь об этой редкости?
Хет колебался. У нее была боль-палка. Она явно имеет отношение к коллекциям древностей на верхних уровнях… Впрочем, все это ни о чем не говорит. «Ну а кто теперь кого обманывает?» И он сказал совсем просто:
— Ты из Хранителей.
Илин моргнула, она была почти потрясена. Облизнула губы, сказала:
— Я… — и тут же остановилась, то ли не желая отвергнуть обвинение, то ли дольше не желая лгать.
Хет вздохнул и приподнялся на локте. Он все же надеялся, что она будет отрицать.
— В следующий раз, когда будешь маскироваться, не бери с собой боль-палку. Профессиональный торговец унюхает ценную вещь даже при сильном ветре, дующем над недавним кострищем.
Сейчас он сам обладал символом имперской мощи. Все Хранители имели статус патрициев Первого яруса, но, кроме того, они приносили особую клятву Электору, и предполагалось, что они исполняли его волю так, будто своей воли у них отродясь не бывало. Будучи Хранителем, Илин могла одновременно занимать немало разных важных постов. Она могла быть шпионом, дипломатом, убийцей. Какие последствия это могло иметь для их намечающейся дружбы, Хет и сам не мог определить. Он знал, что Хранители рыщут в поисках доказательств существования особых сил и талантов по всем городам Приграничья, отбирая среди молодежи тех, кто годится для Первого яруса Чаризата и достоин носить белую мантию. Они всюду подыскивают кандидатов, но в данном случае не требовалось особого умения, чтобы понять: Илин — патрицианка по рождению.
— И поэтому ты ее спрятал? — спросила она.
— Кого спрятал?
Теперь наступила очередь Илин в раздражении осматривать высокий потолок Останца. Наконец она сказала:
— Если я не ошибаюсь, мы заключили мир. Мне было бы приятно, если б ты попробовал вспомнить до того, как мы вернемся в город, где именно ты спрятал кое-что. Иначе я окажусь в еще более тяжелом положении, нежели сейчас.
Хет снова порылся в костре, обдумывая ситуацию. Если она действительно могла слышать то, что он думает, как это говорили о Хранителях, она должна была бы уже знать, где сейчас находится боль-палка. Илин все еще казалась ему слишком юной. Может, поэтому она и не смогла пустить в ход свои силы, когда на них напали разбойники? Тогда он спросил:
— А зачем была та тряпка с узелками? Предполагалось, что я рухну замертво?
— Да нет! — Она фыркнула и отвернулась, возможно, ощущая неловкость. Она должна была не пропустить тебя в зал. Мне казалось, я сделала все, как надо.
— И вышел пшик, — сказал он.
— Это-то я и без тебя поняла.
Ее голос звучал напряженно, и Хет решил больше не подшучивать по этому поводу. Он протянул руку и опять взял табличку. Удержаться было невозможно, раз кристаллики так горели в свете костра.
— Она твоя?
— Нет. Я… взяла ее. Мне надо было привезти ее сюда, чтобы посмотреть: в самом ли деле это то, что думает мой господин? Кто-то же должен был подтолкнуть их всех, чтобы перешли от бесплодной болтовни к действиям, чтобы добиться прогресса. — Она крепко растерла лицо ладонями и вздохнула. — Надо признаться, что я поступила… ну… несколько опрометчиво.
— Опрометчиво. Импульсивно. Глупо. — Это был пример, явно показывающий разницу в их положении: когда Хет что-нибудь брал, это называли воровством.
— Нет, не глупо. Сеул считал так же, как и я, что нам нужно принести эту редкость в один из Останцов, но никто из нас ничего не знал ни о них, ни о редкостях, и мы, оказавшись тут, стали бы тыкаться из стороны в сторону без всякого смысла. Я вообще никогда еще не забиралась так далеко в Пекло. Илин уставилась в огонь. — Это была его идея — нанять тебя. А Джак был моим ликтором. Он узнал, что мы затеяли, и настоял на том, чтобы идти с нами. Она сглотнула комок в горле, вспомнив, что оба мужчины уже давно мертвы.
Это объясняло отношение Джака к Илин. Телохранители обычно были наемные слуги, происходившие из нижних ярусов, тогда как ликторы — личные вассалы из семей патрициев низшего ранга. Их давал придворным сам Электор в награду за верную службу. Объясняло это и Сеула. «Итак, он тоже Хранитель», — подумал Хет. Он был рад, что тот погиб, хотя объявлять об этом вслух не торопился.
— Разбойники знали, что у тебя есть что-то такое, чем стоит завладеть. Быть пойманными в Чаризате — для них верная смерть, поэтому кто-то взял на себя труд предупредить, куда ты с этой вещью направляешься и где следует устроить засаду.
Ходили слухи, что некоторые торговцы верхних ярусов имели контакт с бандами разбойников и время от времени договаривались с ними о нападении на караваны конкурентов. Нападение на парофургон Илин и Сеула вполне могло быть организовано.
Илин покачала головой, не желая обсуждать подобное предположение:
— Тогда почему они не попытались проникнуть сюда? Эта дверь не такая уж толстая, мы бы услышали, как они ломятся.
— Может, они ушли. А может, хотят, чтобы мы думали, будто они ушли. Хотя Илин сделала еще одну попытку увести разговор в сторону, Хет спросил: Кто знал, что ты собиралась ехать сюда с этой вещью?
— Я уже сказала: никто.
— А где ты ее взяла?
Девушка нерешительно пробормотала:
— У моего господина. Он… изучает Древние времена. Ему хотелось самому доставить эту вещь сюда, чтобы проверить одну свою теорию, но я знала, как это опасно. И в этом оказалась права. Поэтому мы взяли ее без его ведома и привезли сюда.
Хет безмолвно смотрел на нее, пораженный тем, с какой быстротой развивались события. Он знал, что Хранители организованы в своего рода семьи, а главы этих семей имеют различные ранги при дворе Электора. Примерно так же организованы и крисы в Анклаве — группы, связанные происхождением, родственными отношениями, только в Анклаве нет одного определенного правителя. Все решается во время споров на Совете, причем решение обычно выносят самые старые женщины. Илин, говоря о господине, имела в виду главу той семьи, к которой принадлежала. Если этот человек последует за ней, то ему понадобится козел отпущения, чтоб уладить все возникшие неприятности, а она достаточно умна и обеспечила такового, наняв криса — торговца редкостями. Возможно, правда, что это же с самого начала намечал сделать Кайтен Сеул. Хет покачал головой.
— Илин, тебе даже в голову не приходит, сколько бед ты навлекла этим на меня.
— Чем это «этим»? — сразу готовясь к защите, спросила она.
Хет колебался. Илин откинулась назад, прислонившись спиной к стенке углубления в полу, поглаживая колени, все еще сгорающая от стыда, что ей пришлось сознаться в нарушении такого количества правил. Что ж, может быть, такие правила для кого-то и важны. Для самого Хета они были ничем не важнее правил игры в таблички или в манкаху. Молодая женщина, выросшая в верхних ярусах, обладающая богатством и патрицианскими привилегиями, а теперь ставшая ученицей Хранителя, пользующегося благоволением Императора… Нет, ни единого шанса, что она поймет его, не было и в помине.
— Не важно, — сказал он. — Не имеет значения.
Той же ночью, но позже, когда огонь почти догорел, а Илин уснула тревожным сном, Хет по пандусу поднялся в зал Источника. При входе в него он задержался, давая привыкнуть глазам. Лунный свет и сияние звезд отражались покойной водной поверхностью бассейна и были единственным источником освещения. Все помещения Останца в тишине ночи выглядели еще более чуждыми. Неудивительно, что большинство людей считало, будто Останцы битком набиты призраками.
Какой-то хитроумный ремесленник приделал к рукоятке боль-палки металлическую застежку, и Хет воспользовался ею, укрепив оружие на своем поясе. До сих пор он еще даже не имел возможности рассмотреть его повнимательнее.
Перекинув сапоги через плечо, он отыскал в стене ряд углублений и начал карабкаться по ним вверх. Ему приходилось делать это и раньше, но сейчас в темноте было куда труднее. Подобное восхождение стало возможным лишь потому, что углубления внутри были шершавыми и давали неплохую опору для влажных от пота пальцев. К тому времени, когда руки Хета коснулись закраины крыши, он уже дышал тяжело и до боли закусил губу.
Хет немного полежал на крыше, отдыхая, чувствуя под собой совершенно иную текстуру камня, который тут был источен многими годами обработки ветром и песком. Сохранившийся дневной жар делал крышу теплой, точно одеяло. Лишь слабый свет пробивался отсюда сквозь косо прорезанные отверстия вентиляционных ходов. Небо, у которого сейчас не было соперников — вечно освещенного Чаризата и рукотворных улиц-каньонов, — было черным и величественным, будто темнокожая красавица в ожерельях из сверкающих алмазов.
Хет надел сапоги и ощупью двинулся по крыше, разыскивая веревку.
Его последний визит сюда состоялся больше года назад. Это было еще одно тщательное исследование крыши, финансировавшееся коллегой Робелина. Веревка тогда ему очень пригодилась, и он оставил ее здесь, рассчитывая воспользоваться еще не раз.
Вскоре он обнаружил кусок промасленной ткани под кучкой наваленных камней и развернул ее; при этом его дважды укусили принесенные сюда ветром насекомые, спрятавшиеся в складках материи. Под тряпкой лежала аккуратно свернутая веревка, тоже промасленная, чтобы предохранить ее от капризов природы. Веревка была привязана к металлическому штырю, с большим трудом вбитому в поверхность Останца. Это было еще одно открытие. Стены Останца не поддавались стальным орудиям, но изъеденная песком крыша оказалась тем местом, куда удалось вогнать металлический штырь.
Хет размотал часть веревки, подошел к краю крыши и сбросил вниз конец. Спуск был относительно легкий — веревка держалась крепко, спускаться можно было спиной к гладкой наклонной стене Останца.
Соскользнув вниз, он присел на корточки у основания стены — просто еще один темный валун, не отличимый в темноте от других таких же. Веревка была невидима — она сливалась со стеной Останца; вокруг ничто не шевелилось. Испещренное резкими тенями и лунным светом Пекло было сейчас еще больше похоже на застывшее море. Даже на таком расстоянии поднимающийся от него жар напоминал о закрытой топке парового котла. Гладкая, волнистая поверхность верхнего уровня словно перекатывалась рябью, вся однотонно серая: ее однообразие нарушали лишь темные пасти провалов и зазубренные потеки расселин и мелких каньонов, ведущих на средний уровень.
Некоторое время Хет обдумывал возможность сразу же драпануть в Пекло, а оттуда — в Чаризат. Но брошенная Илин наверняка сразу же отправится к торговой дороге, где её захватят разбойники задолго до того, как ей попадется честный путешественник или патруль чаризатской стражи. А может, она надумает идти в одиночку Пеклом и там погибнет.
«Если бы она не набросилась на того разбойника, так ты бы и сам давно был мертвечиной, — напомнил себе Хет. — Да и если ты поможешь ей выбраться из этой каши, возможно, Илин так проникнется к тебе благодарностью, что не натравит на тебя торговых инспекторов и даже не прикончит тебя за то, что ты узнал тайну той редкости». Конечно, можно было бы отправиться навестить родичей Сагая в Свободном городе Кеннильяре и тем самым бежать из-под юрисдикции Имперского Чаризата. Собственные родственники Хета жили в поселении крисов, что было почти так же далеко за пределами этой самой юрисдикции, но у него не было ни малейшего желания возвращаться в Анклав. Даже если бы от этого зависела его собственная жизнь.
Немного посидев в тишине, он даже подумал: а не ушли ли разбойники из этих мест, но тут раздался резкий звук — чей-то неловкий шаг вызвал падение целой лавины мелких камешков. Нет, они все тут, они шляются вокруг Останца, отыскивая какое-нибудь надежное плато на верхнем уровне Пекла, где можно было бы занять хорошую оборонительную позицию. У них, конечно, есть серьезная причина, чтобы после заката солнца двинуться сюда через средний уровень, рискуя погибнуть от яда хищников, попасться призракам и духам воздуха, которые обитают тут же, и прочим смертельно опасным ночным охотникам. Поскольку он сам принадлежал к числу последних, Хет решил, что сейчас самое время начать избавляться хотя бы от части нахальных преследователей.
Прижимаясь к земле, он пополз вперед вдоль основания Останца к ближайшему открытому пространству, время от времени останавливаясь, чтобы прислушаться. Потом он спустился в один из провалов, тщательно ощупывая руками неровности стен. Из трещин, ведущих на нижний уровень, он слышал шипение и шорохи: ночные хищники вышли на охоту.
Достигнув среднего уровня, Хет протиснулся сквозь узкий туннель и попал в лабиринт извилистых и разветвляющихся ходов, по которым пробрался к тому месту, откуда до него донесся шум камнепада. Вскоре он достиг точки, где верхний уровень Пекла был смыт или уничтожен, образовав довольно длинный овраг с крутыми стенами. Дно оврага было песчаным, а по песку тянулась каменная гряда, одетая низкой порослью «ползучего дьявола» — пустынного растения, покрытого множеством острых шипов. Укрепившись корнями на одном месте, растение медленно, дюйм за дюймом продвигалось дальше, а его более старые части увядали и отмирали.
На своем пути «ползучий дьявол» встречал препятствия, но преодолевал их, взбираясь по склонам. Странное, но безобидное растение почему-то отпугивало от себя наиболее крупных подземных хищников. Хет уже начал было выбираться из узкого лаза, как вдруг тихий скрип гравия где-то наверху послал ему предупреждение.
Высокая фигура в лохмотьях появилась на кромке оврага, неуклюже пытаясь встать так, чтобы ее силуэт не вырисовывался на фоне неба. По крутой стене оврага она скользнула на песчаное дно. В руке человека блеснула сталь — свое оружие он прижимал к телу. Он постоял, настороженно оглядывая стены оврага. Хет лежал неподвижно; он думал только об одном — как бы разделаться с врагом. Ему очень хотелось покончить с ним одним ударом. Разбойников надо убивать быстро: иначе вспомнишь, что они тоже когда-то были людьми, а всякое колебание может оказаться фатальным.
Разбойник сделал шаг вперед и споткнулся. Приглушенно выругавшись, он вдруг принялся ожесточенно топать по песку, стараясь освободиться от чего-то, вцепившегося в его ногу. Хет не привык пропускать представившуюся благоприятную возможность; он прыгнул вперед. Завязалась схватка, в которой Хет получил небольшую царапину, но зато сам воткнул нож под ребра противнику.
Опустив труп на землю, Хет осмотрелся в поисках хищника, на которого наступил разбойник, и обнаружил его в нескольких футах — тот поспешно удирал по песку к своей норе. Это оказался «пузырь» — животное размером с фут, раздувшийся желеобразный мешок с огромным ртом, окаймленным множеством мелких острых зубов. Охотился он, зарываясь в песок, из которого торчала только открытая пасть, ожидая, пока какое-нибудь живое существо по неосторожности не окажется поблизости от него. Быстрое движение ножа криса покончило с хищником, и Хет швырнул его к трупу разбойника, чтобы потом не потерять в темноте. Крис решил, что было бы неплохо посмотреть, сколько еще упрямых разбойников шатается вокруг. По склону оврага он взобрался туда, где почти под самой его бровкой проходил карниз, и пополз по нему вверх. Время от времени он поднимал голову над краем оврага и всматривался, но ничего, кроме немых валунов и теней, не видел. Однажды он остановился, прислушиваясь к странному сопению, которое, казалось, доносилось из каменных складок вблизи дороги. Это был звук, который издает воздушный резервуар пневматического ружья при взводе курка. Возможно, это было то самое ружье, которое принадлежало ликтору Илин — Джаку: разбойники могли извлечь его из-под обломков крушения. Хорошее ружье могло выпустить двадцать пуль, издавая при этом звук не намного громче вздоха, так что уже в нескольких футах ничего нельзя было услышать. Правда, с каждым выстрелом давление в воздушном резервуаре падало, что влекло за собой и быстрое сокращение дальности полета пуль.
Хет прополз некоторое расстояние вдоль гряды и выбрался на участок с сильно пересеченным рельефом, где можно было легко скрыться от взгляда любого наблюдателя. Там он и затаился.
Теперь он мог видеть склон, уходящий вниз к искусственной выемке, в которой была проложена торговая дорога. После нескольких минут ожидания он заметил какое-то движение неподалеку от себя.
Вскоре его глаза обнаружили их. Ниже, примерно на половине расстояния от дороги, два человека двигались по поверхности верхнего уровня пустыни, следуя друг за другом. Вдруг тот, что шел немного позади, исчез. Исчез внезапно и беззвучно, видно, провалившись в колодец, ведущий на средний уровень. Хет даже поморгал, не веря своим глазам. Все произошло так внезапно, что товарищ исчезнувшего ничего не заподозрил. Затем какое-то существо бесшумно появилось из того же провала и стало подкрадываться ко второму несчастному бандиту. «Значит, там есть еще кто-то. Кто? Еще один попавший в засаду путешественник? Разбойник из конкурирующей банды?» — гадал Хет. Безмолвная фигура кинулась на второго бандита сзади. Но пока они беззвучно боролись в вихре развевающихся одежд, Хет увидел еще три силуэта, приближающиеся к двум первым.
Когда трое вышли из тени высокого утеса, лунный свет блеснул на клинках их ножей и высветил легко узнаваемый ствол пневматической винтовки. Занятый своим делом истребитель бандитов находился ниже и новых разбойников не видел.
Его противник тяжело осел на землю, а бандит с винтовкой поднял ее, остановившись для лучшего прицела. Одновременно с этим выпрямился и убийца. Хет завопил:
— Берегись!
Эхо пошло повторять его голос, но дичь уже успела спрыгнуть в провал, так что пуля прошла мимо. Резкий звук ее удара в камень еще долго повторялся волнами и складками окаменевшего моря. Хет тут же пополз назад, чтобы оказаться вне поля зрения бандитов, шепотом ругая себя. Эхо должно было обмануть преследователей и помешать им определить направление, откуда прозвучал его крик, но лучше все же покончить со всеми этими делами и вернуться в Останец. Тут, по его мнению, становилось несколько шумновато.
Он быстро проделал свой путь по карнизу обратно. Когда он спустился на песчаное дно оврага, то услышал писк разбегающихся тварей, быстро собравшихся, чтобы закусить мертвечиной. Надо было закругляться и побыстрее уходить, пока запах такого огромного количества парного мяса не привлек больше хищников, нежели Хет мог бы осилить.
Сидя на корточках на дне оврага, Хет свернул свой бурнус в подобие мешка и засунул туда мертвого «пузыря». Не то чтобы он уже проголодался, но из желудка этого хищника получался хороший бурдюк для воды, которая понадобится для завтрашнего путешествия в Чаризат. Сам Хет мог обойтись и без воды, хотя такая перспектива не сулила удовольствия, но Илин не прошла бы и мили, даже если бы они все время держались тени среднего уровня. Что-то маленькое и голодное ткнулось в его коленку и разочарованно удалилось, отброшенное толстой кожей голенища сапога.
Вернувшись к мертвому разбойнику, Хет откинул вонючие лохмотья и обыскал тело, которое они прикрывали. Там был нож, хотя его балансировка была куда хуже, чем у ножа Хета, сумка с вяленым мясом, круглыми кусочками черного черствого хлеба и фигами. «Какие богатые разбойники. Сначала бомбы с порохом, теперь городская еда для путешественников. Можно подумать, что они получили хороший аванс». Все это подкрепляло предположение, что тайная реликвия Илин была вовсе не такой уж тайной, как она считала. Хет тщательно выбрал кусочки сухого мяса и выбросил их на песок, где они сразу же исчезли, как только ночные подземные охотники учуяли их запах. Зная, какой сорт мяса предпочитают разбойники, надо было быть очень осторожным.
Хет сунул добычу в самодельный мешок, а затем перевернул труп на бок. Что-то выпало из его одежды, и Хет поднял это что-то. Еще одна боль-палка.
«Проклятие! Многие годы мне не удавалось даже краем глаза увидеть эту штуковину, а теперь они прямо падают на меня с неба. Но почему он не попробовал ее на мне?» Хет проверил оружие, проведя пальцем по всей его длине, и в слабом свете луны увидел трещину в металле. «Сломана. И если удар был таков, что расколол металлический корпус, то он уж наверняка расшатал механизм крошечной волшебной машинки, спрятанной внутри. Конечно, за боль-палку и сейчас можно получить несколько сотен дней на черном рынке. Но все это никак не объясняет, где этот мертвяк взял такое оружие».
Он не услышал тихого шороха шагов за спиной, как не слышал их и мертвый бандит.
Что-то ударило Хета в крестец, и он сложился вдвое, выронив боль-палку мертвеца. Рухнув на бок, он преувеличенно громко застонал и схватился за боль-палку Илин, висевшую у него на поясе. Когда над ним наклонилась какая-то фигура, он спустил курок и быстрым движением поднял оружие вверх. Человек отшатнулся, но выдержал удар и, схватив руку Хета, выбил из нее оружие Илин.
Хет извернулся и нанес своему противнику удар в середину туловища, на мгновение освободившись. Но не успел он вскочить на ноги, как его снова обхватили сзади и чья-то рука заткнула ему рот, чтобы заглушить непроизвольный крик. Он вцепился зубами в ладонь, глотая соленую кровь, чтобы не задохнуться. Попытка ударить локтем назад не удалась, и Хет попробовал закинуть руку через голову, надеясь попасть пальцами в глаза нападающему; однако схватил он только какую-то часть одежды и чадру, закрывающую лицо. Он рванул ее вверх, рассчитывая хотя бы временно ослепить врага, но тут же ощутил, как его поднимают в воздух. Прежде чем он успел как-то подготовиться, его швырнули лицом на каменный склон оврага, да еще с вывернутой назад рукой, что было ужасно болезненно. То существо, которое схватилось с ним, было слишком материальным, чтобы оказаться призраком, и слишком крупным и сильным для Хета.
Он ударил ногой назад, попав в то, что показалось ему коленом, — Хет считал, что сломанная рука все же предпочтительнее перерезанной глотки. Здоровой рукой он шарил по стенке оврага, надеясь наткнуться на какой-нибудь расшатавшийся камень, но поверхность оказалась прочнее городского тротуара. Он яростно проклинал себя за то, что с самого начала не взялся за нож. Теперь он считал, что боль-палки годятся только для продажи на рынке, где их купит какой-нибудь другой идиот, искренне верящий, будто они обладают какими-то исключительными свойствами для рукопашной.
От боли в руке из глаз Хета лились слезы, но его противник так и не завершил почему-то своего болевого приема, который должен был закончиться для Хета переломом руки. Теперь у нападавшего освободилась и рука, прежде закрывавшая рот Хету, — ладонь все еще кровоточила, кровь казалась совсем черной в призрачном свете луны.
Чей-то голос произнес ему тихо в самое ухо:
— Это ты предупредил меня?
Судя по выговору, голос принадлежал образованному человеку, который к тому же умел с актерским мастерством контролировать тембр и тон своего глубокого баса. Это привело Хета в неописуемое бешенство, в нем вспыхнуло желание убивать. Голосом, напряженным от подавляемой ярости, он прошипел:
— Клянусь никогда больше такого не делать!
Его нож все еще лежал за голенищем сапога, но достать он его не мог без того, чтобы не выдать свое намерение, а главное — местонахождение оружия.
Тая в голосе улыбку, человек ответил:
— Так зачем же ты сделал это?
Испытывая некоторую растерянность и закусив губу, Хет выдавил из себя:
— Потому, вонючий подонок, что я не разбойник!
Почему-то в этот момент он с симпатией вспомнил об Илин. Отнимая у нее ту реликвию, он сделал это почти так же неожиданно для нее, как взяли сейчас его самого, хотя и менее грубо. «И как это он отыскал меня?» Ведь эхо разнесло его голос по всей округе и, стало быть, предупреждение могло прийти с любого направления!
— Должен признаться, что ты смердишь немного иначе. Но откуда мне знать, может, ты только недавно присоединился к их очаровательной бандочке?
— Я — крис, и они не взяли бы меня в свою «очаровательную бандочку», даже если б я спятил и захотел к ним присоединиться.
Его слова, казалось, вызвали замешательство, и Хет попытался изменить положение тела, чтобы улучшить свои шансы в будущей драке. Потом свободная рука мужчины обняла его, ощупывая грудь и живот. Хет подавил непроизвольное рычание. Противник искал складку толстой кожи, которая окаймляет «вход» в сумку, — нечто такое, что бывает только у крисов; горожанин мог бы иметь на этом месте только шрам, полученный от удара в живот.
— Немного ниже, — сказал он ядовито.
Нащупав сумку, рука ушла, а голос произнес:
— Извини, но я должен был убедиться. Мои враги крисов не нанимают, но ведь у тебя было еще и это…
Краем правого глаза Хет увидел боль-палку Илин. Удар этой штукой по голове убил бы его на месте, но, может быть, псих этого не понимает. Во всяком случае, пока особо дурных намерений не заметно.
— Я взял ее взаймы у приятеля, — сказал Хет.
Хватка на его руке ослабела, но не полностью. Впрочем, может, и этого хватит. Да и та сила, с которой его прижимали к скале, тоже слегка уменьшилась.
Тот же насмешливый голос спросил:
— Да неужто?
Хет еще только набирал в легкие воздух для ответа, как вдруг откуда-то сверху на него пролился поток холода и жуткий, леденящий душу свист. Через мгновение все прекратилось. Это был дух воздуха, случайно оказавшийся в опасной для них близости, но тут же унесенный прочь внезапным порывом ветра. Хет почувствовал, как человек за его спиной дернулся в испуге. Он тут же воспользовался этим мгновением растерянности, оттолкнулся от стены, вырвал руку из болезненного захвата и освободился. Он упал головой вперед, откатился в сторону, стараясь оказаться как можно дальше от противника, и тут же вскочил на ноги, пригнувшись для прыжка и сжимая в кулаке нож.
Но его противник к этому времени уже перепрыгнул через неширокую рытвину и оказался позади убитого разбойника. Он казался теперь бесформенным силуэтом в темной одежде, на таком расстоянии нельзя было разобрать никаких деталей.
— Придется тебе покаяться своему приятелю, что ты потерял его игрушку!
— Чтоб ты трахал самого себя всю остальную жизнь! — высказал пожелание Хет в бешенстве от того, что понял: он не вырвался, его намеренно отпустили.
Противник издал сдавленный смешок и исчез среди скал.
Хет подождал, пока его сердце успокоится, боясь, что стук крови в ушах повлияет на остроту слуха. Он терпеть не мог неожиданностей и решил сделать все возможное, чтобы избежать их повторения хотя бы сегодня ночью. Отыскал свой мешок, добавил к коллекции сломанную боль-палку разбойника и отправился под сомнительную защиту стен Останца.

Глава 4

Илин проснулась внезапно и села, вытянувшись в струнку. Ей понадобилось какое-то время, чтобы вспомнить, где она находится и что тяжелые каменные стены, вздымающиеся вверх в мерцающем свете костра, — это стены Останца, а странные образы, которые высвечивает на них огонь, — всего лишь пляшущие тени. Она прислонилась к стене углубления в полу и поморщилась, когда вытягивала пострадавшую ногу. Укус паука ощущался как раскаленный уголь, который кто-то воткнул ей прямо в плоть.
Потом она вспомнила, что Джак и Сеул мертвы, и постаралась загнать стыд поглубже с помощью Практики Молчания. Сейчас надо было думать спокойно и конструктивно, а не ныть и терзать душу сожалениями. Сеул, во всяком случае, знал, что их подстерегает опасность, да и идея принести сюда эту древнюю реликвию частично принадлежала ему. А вот Джак присоединился к ним только из преданности ей, и его смерть падет на ее голову.
«Ничего себе Хранитель из меня получился», — думала она, испытывая к себе почти отвращение. Полоска завязанной узелками материи должна была не позволить Хету переступить порог и вернуться в этот зал. Она пыталась вложить в каждый узелок ощущение опасности но все сработало не лучше, нежели любовный амулет, изготовленный уличным факиром. Илин вздохнула и протерла глаза. Счастье еще, что ей не надо защищать себя. Во всяком случае, от Хета.
Она еще никогда не общалась с крисами так близко. Она изучила то немногое, что было о них известно, поскольку Хранители должны знать такие вещи. В конце-то концов крисы были творениями древних магов, хотя теперь было принято считать, что данное творение явно неудачное. А встречаться с ними ей вообще не приходилось.
Кожа Хета была золотисто-коричневой, вспышки пламени рождали красные искры в том, что иначе считалось бы обыкновенными каштановыми волосами. Она слышала о том, будто внешность крисов меняется на свету или, наоборот, при его отсутствии, но единственное изменение, которое она наблюдала, происходило с его глазами. Странные перемены их цвета не бросались в глаза наблюдателю, если только он не искал их специально, а вот собачьи зубы были, пожалуй, слишком остры и служили неопровержимым напоминанием о чуждости крисов, о Пекле и его распространении на весь мир. А когда Хету случалось широко улыбнуться, так что зубы обнажались, ей казалось, что выражение его лица весьма далеко от настоящей улыбки. Этот намек на опасность вместе с формой лица — мужественного, с высокими скулами, — о которой, надо полагать, вздыхают придворные художники, образовывали интригующую комбинацию даже при том, что его нос был когда-то в детстве явно сломан. Одна из историй повествовала, что маги ценили свои создания за красоту, хотя Хета никак нельзя было назвать хорошеньким, а уж скорее мужественно привлекательным. Илин презрительно засопела. Насколько она могла судить, маги уж точно не разводили крисов ради хорошего характера последних.
Вдруг она обнаружила, что нервно грызет ногти, и поморщилась. Хуже всего было то, что ум Хета был полностью закрыт для нее. Когда он сидел вот тут, напротив нее, по ту сторону костра, она ничего не ощущала. И даже сейчас она не чувствовала: он в Останце или нет? Это была как раз одна из причин, по которым Хранители считали эксперимент Древних неудачей. Если они не могут читать мысли и эмоции крисов, лежащие на поверхности их душ, значит, крисы просто-напросто лишены душ, вот и все.
«Все это теория», — решила Илин. Она даже не была уверена, что сильно доверяет этой теории. Один из самых первых Мастеров-Хранителей, живший спустя несколько веков после времен Выживших, объявил, что женщины не обладают душой, ибо им недостает Силы. Его сын, сменивший его на посту Мастера, у которого, надо думать, накопилось немало злости на старого мерзавца, развил бешеную энергию, разыскивая женщин — кандидатов в Хранители, и лично тренировал самую первую из них. Но даже сейчас Илин была единственной женщиной-Хранителем в своем поколении. Она сильно подозревала, что виновниками такого положения являются ответственные за отбор и что, если бы они выполняли свои обязанности добросовестнее, нашлось бы немало женщин, пригодных к этой роли.
Суточное знакомство с Хетом укрепило ее сомнения в правильности теории. Всякий, в ком есть столько… характера, должен обладать душой или по меньшей мере её эквивалентом.
«Но куда же он подевался?» — думала Илин. Она предполагала, что вернее всего он где-то в Останце, но помещение казалось ей таким тихим, таким пустым. Человеческие души оставляют нередко следы на материальных предметах, на каменных стенах давно обжитых домов, на драгоценностях, которые надеваются на голую кожу. Даже при ее еще слабом умении Илин могла различать следы такого рода, особенно в жилищах самих Хранителей. Но в Останце подобных следов не было вообще, даже следов ее собственного присутствия. Похоже, этот золотистый камень отталкивает души так же, как он отталкивает жар и свет Пекла. Поэтому зал казался таким голым и изолированным от всего живущего, больше того, пребывающим в ожидании чего-то, что заполнит его…
Нет, все это, конечно, просто работа ее воображения, Илин взглянула на стену, в которой находилась дверь, ведущая на пандус, но та терялась в сумраке, и Внутренний Взгляд Илин оказался бесполезным, ибо свет костра слепил ее. Она было подумала, не пойти ли ей поискать Хета, но укус паука вызывал боль, поднявшуюся уже до бедра, да и что она скажет Хету, если отыщет его? Что ей одиноко? Но он и без того не слишком высокого мнения о ее возможностях.
Ее брови сошлись на переносице. Когда ей удалось сконцентрировать свои мысли и чувства, она вдруг ясно ощутила, что за толстыми стенами снаружи что-то есть. Что-то мерзкое, что-то похожее на давно не чищенную сточную канаву, напомнившее ей миазмы отчаяния, ярости и похоти, витающие над Восьмым ярусом. Что-то гнусное, что она уловила на Торговой дороге как раз перед тем, как разбойники напали на них, и что должно было бы предупредить ее и Сеула.
Удар глухо обрушился на камень, закрывавший вход зал заставив Илин еще больше насторожиться. Шум повторился, и она с усилием встала, горько сожалея, что у нее нет чего-то вроде костыля. Теперь ей было необходимо найти Хета.
Слишком усталый для того, чтобы спуститься в зал Источника без посторонней помощи, Хет воспользовался для этого веревкой. Когда он преодолел последние футы, голос из темноты сказал:
— Где ты был?
Хет развернулся, чтобы прижаться спиной к стене, но тут же понял, что это Илин. Вернув себе способность дышать, он прошептал:
— Ты не поверишь, что происходит снаружи. Толпа, как в Аркадах в день сбора налогов.
— Вот потому-то я тебя и ищу, — отозвалась она. Голос Илин после всего случившегося звучал тревожно, хотя она и старалась придать ему твердость. Разбойники пытаются пробиться внутрь. Они хотят поднять камень.
— И давно пора.
Оттолкнувшись от стены, он передал ей свой мешок. Сломанную боль-палку он оставил на крыше, спрятав под промасленной тряпкой.
— Что здесь? — Илин предусмотрительно открыла мешок и заглянула внутрь. — Что-то дохлое, — пробормотала она себе под нос.
Она стояла ближе ко входу в вестибюль, так что стены зала заслоняли ее от лунного света, и Хету был виден лишь ее силуэт. Он сказал:
— Для тебя — кожаный пакет.
— Хм… А что там такое? — спросила Илин, явно не расположенная совать руку в отверстие мешка.
— Сухие смоквы и хлеб в знак дружеского расположения одного из бандитов, — ответил Хет.
Илин, конечно, могла взять горящую головню, чтобы освещать себе путь, как факелом, однако предпочла прохромать всю дорогу по пандусу в кромешной тьме: это позволило ей увидеть Хета, спускающегося по веревке в почти полной темноте зала Источника. «Она может увидеть и то, что лежит на дне мешка», сообразил Хет.
— О! — Не роясь в мешке, Илин сразу же нашла в нем пакет и высвободила его из складок бурнуса. — Ну а как же насчет разбойников?
Они уже прошли вестибюль и спускались по пандусу. Хет хорошо знал эту дорогу по прошлым посещениям, а также благодаря отличному чувству расстояния и памяти на положение предметов. Илин же шла так, будто сейчас был солнечный день. «Итак, Хранители видят в темноте. Во всяком случае, Хранительница Илин видит». Было ли это одним из тех таинственных свойств, которыми они якобы обладают? Тот маньяк в Пекле тоже великолепно владел ночным зрением. Он забрал боль-палку Илин, но даже не наклонился, чтобы забрать оружие бандита, ибо через плечо Хета успел рассмотреть тонкую, как волосок, трещину в металле. «Так что, вполне возможно, там снаружи имеется еще и психованный Хранитель». Весьма утешительная мысль.
— Нам надо убедить их, что им нет причин продолжать болтаться тут.
— Ха! — восклицание Илин прозвучало весьма скептически. — Ты воспользовался веревкой, чтобы спуститься с крыши Останца. А что ты там делал?
— Осматривался. Сама идея, возможно, была и неплоха. — Он искоса бросил на нее взгляд, что в темноте было довольно бессмысленно. — Там в Пекле есть еще кто-то, кто отвлекает от нас внимание наших друзей. Вот почему они до сих пор не пытались прорваться к нам. Должно быть, думали, мы тут прочно закупорены.
«А потом… а потом я занервничал и насторожил этих подонков, дав им понять, что кое-кто из нас отнюдь не находится здесь в заточении, как им того хотелось».
— И тогда они увидели тебя, — закончила за него Илин. — Но это не имеет значения. Они все равно явились бы сюда за нами рано или поздно.
Хет и Илин добрались до главного зала. Огонь уже угасал — угли неярко светились оранжевым. Тяжелый скрежет, который, вероятно, разбудил Илин, теперь уже улавливался и Хетом. Вернее всего, этот звук издавал блокированный механизм подъемной двери, которую разбойники пытались поднять силой.
Хет уже подготовился к такому развороту событий.
— Драгоценность у тебя с собой? — спросил он. Илин оберегающим движением схватилась за внутренний карман своей мантии. — Тогда раскидай угли, и мы вернемся в зал Источника.
— И что ты собираешься делать?
— Позволить им добиться желаемого. Мы впустим их внутрь. — Он подошел к дверному блоку, тронул его рукой и почувствовал, как от усилий разбойников, собравшихся снаружи, дрожит камень. Возможно, им не удастся поднять блок самим, но зато они могут своими попытками сломать древний механизм. Хет знал, что, если так случится, каменный блок обязательно скользнет вверх. Видимо, Древние продумали все меры предосторожности, необходимые для того, чтобы никто из них не оказался замурованным в Останце.
— Кажется, я поняла. — Двигаясь с трудом, Илин разбросала угли и затоптала их. — Но ведь по этой горячей золе они узнают, что мы тут были.
— Так я же не пытаюсь убедить их, что нас тут не было никогда, а только в том, что сейчас нас здесь нет.
Последняя искра погасла, и он услышал шаги Илин, доносящиеся с другой стороны зала. Хет дал ей еще несколько секунд, затем выбил камень, мешавший рычагу двигаться свободно, и помчался к двери на пандус, держась одной рукой за стену, чтоб не потерять направления.
Пандуса он достиг в тот момент, когда камень стал подниматься, а Илин догнал, когда она уже добралась до вестибюля.
В зале Источника он придержал нижний конец веревки, пока Илин карабкалась по ней, а потом вихрем взлетел наверх сам. Хет втянул веревку, свернул ее в кольцо, чтобы она меньше бросалась в глаза, и велел Илин отойти подальше от края колодца. Затем улегся на теплый камень.
Банда ворвалась в зал Источника и в недоумении столпилась на пороге, обнаружив, что он совершенно пуст. В желтом свете старых побитых масляных ламп, принесенных разбойниками с собой, Хет видел, какое мерзкое отребье тут собралось. Их одежда перемазана грязью и вся в пятнах: сразу было видно, что лохмотья эти сорваны с мертвецов; зловоние же их тел доносилось даже до крыши. Торговый язык, на котором разговаривали бандиты, превратился в такой жаргон, что Хет его почти не понимал; однако злость и разочарование разбойников были очевидны и без слов. Один из этих умников взобрался на край цистерны и, высоко подняв лампу, старался разглядеть, нет ли беглецов под водой. Хет осторожно попятился от края отверстия в крыше туда, где уже сидела Илин.
Внизу шел какой-то спор, но слова были неразборчивы. Затем свет почти исчез: кто-то унес лампы в вестибюль. Хет подошел к краю крыши Останца — как раз к тому месту, которое находилось над входом. Он лег на живот задолго до того, как приблизился к краю, чтобы случайно не оказаться заметным на фоне звездного неба. Свет луны был ярок, и он легко насчитал девять фигур, вышедших из двери и ушедших под защиту Пекла. Девять. А в зале Источника их было по меньшей мере двенадцать.
Когда он вернулся на прежнее место, то вдруг услышал испуганный шепот Илин. Те три бандита, которых он недосчитался, теперь карабкались по стене зала Источника на крышу.
Илин подбежала и пнула первого из них в грудь. Удар был слаб, и разбойник успел схватить ее за ногу. Хет подумал, что девушку сейчас стащат вниз, но Илин плашмя бросилась на крышу и другой ногой с силой ударила бандита в лицо. Со сдавленным криком он выпустил ее и рухнул в зал Источника.
Второй бандит успел вскарабкаться на крышу раньше, чем Хет атаковал его. В лицо Хету врезался локоть противника, и они оба покатились по крыше, оказавшись в опасной близости к отверстию колодца. Разбойник дал маху, попытавшись отодвинуться от края, и Хету удалось всадить ему нож под грудину. Бандит с криком отшатнулся и лицом вниз упал на крышу, благодаря чему нож вошел еще глубже. Хет поискал глазами третьего нападавшего, но увидел, что у него ещё есть время высвободить свой нож.
Третий бандит лежал плашмя на камне крыши и стонал. Совершенно очевидно, он сделал ошибку, не посчитав Илин опасным противником и попытавшись напасть на Хета сзади. Она, должно быть, нанесла ему удар в какую-то важную точку на спине или на шее, решил Хет. Этот разбойник даже сопротивляться не мог, когда Хет приканчивал его.
Потом он заглянул в колодец, ведущий в зал Источника, и увидел, что первый разбойник рухнул прямо в цистерну. Или он разбил череп о ее край, или вода оказалась недостаточно глубокой, чтобы смягчить удар падения. Он безжизненно лежал лицом вниз на дне цистерны.
Только теперь Хет отыскал взглядом Илин. Он увидел ее, скорчившуюся в три погибели; руками она держалась за то место, куда ее укусил паук, и раскачивалась из стороны в сторону. Хет присел возле нее на корточки.
— С тобой все в порядке?
— Еще бы. Я тренированный боец. Я же не валяюсь целыми днями возле фонтанов, как…
— Докажи это. Встань. Ходи. Танцуй.
— Перестань издеваться надо мной, — оскалилась она.
— Да кому это нужно — издеваться над такой обидчивой сучкой… Дай я погляжу на твою ногу.
Она подтянула штанину вверх, всхлипнув от унижения. Хет осторожно прощупал место укуса паука. Оно опухло и даже на ощупь казалось горячим, и он знал, что ей очень больно, хотя она ни разу не застонала. Яд, попавший в ее тело, вызвал появление нарыва, находившегося почти под самой кожей. Скрывать это, ходить, хромая, драться с бандитами — все это требовало большого мужества и выносливости.
— Яд подействовал на тебя сильно. Так с некоторыми бывает. Почему же ты молчала?
— А что ты мог сделать? Яд — это сила. Я должна была суметь… очистить себя с помощью своей силы.
Вот теперь она несла просто чушь!
— Больно много ты знаешь!
Своим ножом он не мог воспользоваться. Его надо было бы долго держать в пламени костра, после того как грязная кровь разбойника залила его до самой рукоятки. А Хет вовсе не хотел выдать свое местонахождение, разжигая костры на крыше Останца. Неизвестно было и то, сколько у них времени до возвращения бандитов. Значит, придется прибегнуть к традиционному способу. Он сильно сжал ногу Илин пальцами.
— Не вздумай орать! — И прежде чем она успела что-то сказать, он вгрызся в ее плоть в месте нарыва и тут же изо всей силы сжал ногу Илин, давая яду выйти наружу. Илин все-таки вскрикнула, но крик застрял где-то в горле: рта она не раскрыла.
Спустя мгновение она вздохнула и сказала с укором:
— Ну вот, теперь у меня по всей ноге течет кровь.
— Это течет то, что осталось от яда, милашка. Не вздумай трогать.
— Мог бы и предупредить.
Хет хмыкнул.
Она тут же продолжала:
— Ладно, согласна, моя первая реакция никуда бы не годилась, но все же… Если они вернутся, то как мне с ними драться с такой-то ногой?
— А ты попробуй походить.
Она с трудом поднялась и запрыгала на здоровой, стараясь не перегружать больную ногу.
— Теперь куда лучше, — сказала она удивленно. — Болит, конечно, но нет ощущения, что в тебя с каждым шагом втыкается нож.
Хет оставил ее приходить в себя, отыскал свой бурнус, который тоже лежал на крыше, там, где его бросила Илин. Он вытащил «пузыря» и сделал ножом несколько разрезов в нужных местах. Потом вытянул наружу внутренности и выдавил содержимое из желудка. Из носа Хета текла кровь — открылся порез, полученный в той, более давней драке. Им повезло, что они сражались вдали от верхнего уровня Пекла — там хищники обезумели бы от желания добраться до них, привлеченные запахом свежей крови.
— И что же дальше? — Илин прихромала к нему и теперь стояла рядом.
— Хочу воды набрать.
— Но ты же не можешь спуститься! А вдруг они в это время вернутся?
— Я не могу им позволить поймать нас в ловушку без воды. Утром эта крыша превратится в раскаленный противень. Кроме того, из цистерны необходимо убрать дохлятину.
Вот теперь она не могла с ним спорить. Все ее инстинкты кричали, что источник воды должен быть сохранен.
Она ждала на краю колодца, пока он вытаскивал труп из цистерны и наполнял самодельный бурдюк у противоположного края бассейна. Из внутренних помещений Останца не доносилось ни единого звука, но Хет решил, несмотря на острое желание, не испытывать удачу и не проверять все самому. Илин спустила ему веревку, и он взобрался на крышу без всяких новых инцидентов.
Идея обыскать трупы обоих разбойников показалась Илин странной, но свой протест она выразила мягко, сказав:
— От них же воняет!
Результаты оказались никудышные: у бандитов нашлись два длинных ножа, но никаких боль-палок — целых или испорченных — не обнаружилось, как не обнаружилось и другого имущества. «Как будто они знали, что будут пойманы или убиты, и решили не оставлять нам ничего полезного») — думал Хет. Впрочем, столь сложная идея вряд ли была по зубам такой публике, как разбойники.
Они ждали, вслушивались, всматривались, а час спустя Хет сказал:
— Ловушка. Они и не думали, что эти трое вернутся.
— Странно, — отозвалась Илин и легла, положив голову на сгиб руки.
— Но откуда они знали, что мы еще тут? Просто счастливая догадка? — Хет думал вслух и очень удивился, когда Илин вдруг ответила ему.
— Есть способы определить, имеются ли поблизости живые существа, где они находятся и даже каковы их намерения, — сказала она несколько нерешительно.
Он ждал продолжения, но Илин молчала. Он уже видел, как она ходит в полной темноте, будто при ярком свете солнца, поэтому подумал, что в ее словах может быть известный смысл.
— А ты так можешь? Можешь ли ты сказать мне, где сейчас остальные бандиты?
— Нет. — Ее голос был лишен всяких эмоций.
Тоном фальшивого сожаления он отозвался:
— О…
Глубокий вздох Илин свидетельствовал и о ее огорчении, и о том, что она закусила губу.
— Для меня это было бы небезопасно.
— Понятно…
— Ничего тебе не понятно! — Она села, обхватив руками колени. — Нам известно, что древние маги обладали силами, которые сделали бы в их глазах Хранителей просто неразумными ребятишками, но из того, что они знали, до нас дошло лишь немногое. Мы не умеем делать волшебные машины или осуществлять огромные магические проекты, как могли Древние. И чем дальше продвигаемся мы по пути Знания, тем больше рискуем погубить душу. Если бы у меня были возможности Древних, я бы могла превратить Пекло вокруг нас в картинку в собственном воображении, увидеть все живые существа и даже сказать, какие из них мыслящие. Но если я попыталась бы сделать это без нужного обучения и тренировки, я приблизилась бы еще на шаг к тому дню, когда моя Сила неизбежно сделает меня безумной, и другие члены моей семьи будут принуждены отправить меня куда-то. Разве ты хотел бы видеть меня безумной?
— Ну, если бы ты и спятила, то большой разницы я бы наверняка не обнаружил, — отшутился Хет почти автоматически.
Он знал, что Хранители сходят с ума, но в случае Илин беспокойства не испытывал. Она была столь нормальна, что это даже раздражало.
Но ведь тот маньяк так быстро нашел его на среднем уровне Пекла…
Он слышал, как Илин постукивает пальцами по выветренному камню крыши. Она холодно сказала:
— Пожалуй, стоит переменить тему.
— А умение видеть в темноте — тоже из числа древних Знаний? — Хет не был уверен, что она ответит, но стремление вернуться к излюбленной теме разговора независимо от желания или нежелания слушателя было пороком, свойственным не одним ученым или коллекционерам.
Илин помолчала и наконец ответила:
— На самом деле это не совсем умение видеть в темноте. Это лишь проявление Видения, способности видеть Оком Разума. Это же Видение позволяет нам проникать взором в будущее. — Она нерешительно бросила взгляд на запад, на бесконечные пространства Пекла. — Ничего особенного в этом нет. Это первый признак потенциального таланта Хранителя.
— Откуда ты все это знаешь, Илин? Разве существуют какие-то тексты времен Выживших, посвященные магии Древних? Впрочем, если такой текст и имеется, так его наверняка прячут от Академии.
— Нет. Все знания передаются от Учителя к ученику устно, никаких записей делать не разрешается. Правда, и писать-то почти нечего. — Илин пожала плечами. — Но слова Старейшего Учителя — древнего мага, который выжил и обучил первого Хранителя, были таковы: «Магия дана человеку, чтоб защитить себя от грозящих ему молний». Для меня эти слова — главный стимул продолжать обучение. И еще он сказал: «Магия открывает ум для познания мира, и тогда выясняется, что мир вовсе не таков, каким представляется». Он сказал не совсем этими словами, но мысль именно такова. Во всяком случае, мне так кажется. — Она тяжело вздохнула. — Есть еще многое, что будет открыто мне позже. Я еще слишком молода в искусстве Силы, так они мне говорят.
Опять это аморфное «они»… Опять те, кто владеет реликвией, те, кто ожидает ее в городе, а возможно, и его тоже. Хету очень не понравилось упоминание о них.
Внезапно Илин спросила:
— А почему ты не живешь в Пекле? Зачем ты приехал в Чаризат?
— А ты почему Хранитель?
— Нет, я серьезно спрашиваю. Я позволила тебе укусить меня за ногу, и теперь ты обязан ответить мне на такой простой вопрос.
Хет наблюдал, как причудливо меняющий направление ветерок вздымает песчаную завесу на краю кровли Останца. Она сверкнула в лунном свете мириадами искрящихся драгоценных камней и исчезла во тьме. Десять лет назад Анклав оказался перенаселенным, и отдельные семьи перебрались в пещеры и туннели его внешних стен. Тогда, должно быть, это казалось неплохой мыслью, лабиринт ходов во внутренних стенах массивной, похожей на чашу скалы, где размещался Анклав, был слишком переполнен и даже стал опасным для здоровья. Поэтому во внешний периметр ушло так много народа, что само по себе количество тамошних жителей стало казаться им достаточной защитой. Но одновременно множилась и численность разбойников. Когда они напали на Анклав, атака была быстрой, неожиданной и беспощадной. Маги создали только сорок один род первоначальных крисов, и поддержка сорока одной генетической линии требовала при заключении браков соблюдения очень сложных и жестких правил. Невезение, а может быть, просто глупость мешали роду Хета произвести на свет большое потомство. Нападение бандитов уничтожило его почти целиком. Обо всем этом Хет не собирался сообщать Илин. Он коротко сказал:
— Если я вернусь в Анклав, мне предстоит стать вторым мужем в семье с шестью ребятишками, которым надо будет вытирать сопли. А перерегистрация производится архивом один раз в двадцать лет. Этого перенести я не могу.
Ни одно из высказанных Хетом соображений по-настоящему не было преувеличением. В браке у крисов участвуют трое, а отношение к Хету до его ухода из Анклава было таково, что мало кто захотел бы остановить свое внимание на нем как на первом муже. Идея, что младший партнер в браке должен выполнять все домашние работы, неся на себе всевозможные тяготы семейной жизни, на самом деле вышла из моды, но Хет чувствовал, что в его случае все произойдет именно так, поскольку любая женщина, которая возьмет его, сделает это в виде одолжения, оказанного ею Анклаву, и своего рода жертвы долгу.
Он поглядел на Илин. То, что она видит выражение его лица, а он ее в темноте — нет, действовало ему на нервы.
— Ну а почему ты — Хранитель?
Ее голос прозвучал деловито:
— Моя семья — патриции из Третьего яруса. Однажды, когда я была еще маленькой, к нам пришли Хранители и сказали, что я наделена Силой и что я стану одной из них, после чего увели меня с собой. Отец к тому времени умер, а мать не протестовала. Я была у нее четвертой дочкой, а ей и без того было трудно обеспечить приемлемые партии для моих сестер. Да и вообще, кому нужные четвертые дочки? — Она тут же добавила ради справедливости: — Если бы мне пришлось выходить замуж и иметь шесть детей, я бы тоже убежала в другой город.
Хет сам не понимал, что толкает его добиваться, чтобы Илин обнажила перед ним свою душу, но при этом стараться не ответить ей хоть частично тем же самым. Возможно, он боялся ее, даже если она не хотела воспользоваться своей Силой из боязни, что та может ей повредить. Так или иначе, он спросил:
— Ты мне доверяешь?
Прошло несколько секунд. Затем она ответила:
— Думаю, я верю тебе. Я сегодня из-за тебя оказалась в столь компрометирующей ситуации, которая мне и присниться не могла. Но ты никогда не давал мне повода бояться тебя.
Хет попробовал найти в этом тезисе нечто такое, что можно было бы счесть оскорблением, но ничего не обнаружил. Он собрался было сказать, что красота Илин так мало подействовала на него, что, поскольку он все равно уже решил не убивать ее в конце их приключения, то и изнасилование показалось ему делом нестоящим… В последний момент он передумал и сказал:
— Извини, что я такой неромантичный. Я слишком беспокоюсь о том, чтобы не быть убитым или съеденным разбойниками.
— А они в самом деле едят людей? — позволила она отвлечь себя. — Это не миф?
— Они в самом деле едят людей. Но я для них не человек.
Помолчав, она сказала:
— Тогда мы с тобой в одном положении. Я женщина, а потому для них тоже не человек. Окажись я снаружи, я была бы просто вещью, которую используют.
Хет поглядел на нее, размышляя: неужели все женщины-Хранители так просто смотрят на вещи или только эта?
Первым предвестником появления солнца было слабое сияние вдоль восточной части горизонта. Когда оно поднялось выше, Хет вспомнил, что сейчас оно превратит верхний уровень Пекла в расплавленное золото, как бы на время воссоздавая то, как Пекло должно было выглядеть, когда впервые вдруг появилось из ада, чтобы навсегда истребить моря. Тогда вместо утреннего света, струящегося, как вода, по поверхности земли, солнце разлило огонь, стало плавить скалы, убивая все живое, на что падали его лучи, образуя озера огня, высвобождая газы, убивавшие тех, кого не успели сжечь лучи. Так говорят сказания. Но даже сказания молчат о том, почему это произошло.
Наконец Илин уснула, свернувшись в складках своей мантии, точно ребенок, приближение жары покрыло ее лоб мелкими бисеринками пота. Им следовало спуститься с крыши до того, как солнце поднимется на большую высоту.
Поскольку разбойники так и не вернулись, Хет не видел причин отказаться от своего первоначального плана: отправиться пешком в город. Когда они отойдут от Останца, гипотетические преследователи уже не смогут обнаружить их следов. Хета беспокоило не это, а то, что может случиться с ними, когда они достигнут Чаризата.
«Что-то ты размягчился», — сказал он себе. Жизнь в городе вместе с Сагаем и другими, необходимость полагаться на них — все это сделало его слабым и беззаботным.
Что-то заставило его отвести глаза от зрелища восхода солнца, и ему показалось, будто он увидел белый клуб дыма где-то в районе торговой дороги. А еще через минуту порыв ветра донес до него запах перегретого металла и горящего угля. Парофургон. Хет вскочил и потряс Илин за плечо.
— Вставай, нашей компании прибыло.
Она тут же проснулась, настороженная, с широко открытыми глазами.
— Где?
— Там, на дороге, парофургон. Пошли.
Она последовала за ним к месту на внешнем крае крыши над самой дверью, ведущей в Останец. Оба они как можно теснее прижимались к крыше, чтобы какой-нибудь наблюдатель не заметил их на фоне мутного утреннего неба. Оттуда Хет смог различить около двадцати фигур, продвигавшихся по верхнему уровню Пекла от дороги в направлении Останца.
— Ох, это они! — Илин уже хотела вскочить, когда Хет потянул ее вниз за полу. — Это Хранители, — объяснила она. Илин слегка задыхалась от возбуждения. — Должно быть, их послал мой Учитель. Наверняка почувствовал, что я попала в беду. — Она с некоторым недоумением покачала головой. Нелегкая будет задача — объяснить, что тут произошло. Я причинила ему больше беспокойства, чем стою вместе с костями и всем прочим.
Хет рассматривал приближающийся отряд. Никто из них не носил белоснежных мантий Хранителей, хотя, подобно Илин, они вовсе не обязаны были стремиться к тому, чтобы объявлять всем и каждому, кто они такие. Он чувствовал, как пот, не имевший никакого отношения к ранней утренней жаре, струйками сбегает по спине между лопатками.
— Ты уверена?
У Илин был уверенный вид, она давно проснулась, а уж сумасшедшей ее никак нельзя было счесть.
— Да, я узнаю их. Это трудно объяснить, но…
— Тогда объяснишь потом. — Он откатился от края, встал на ноги и отправился к колодцу, ведущему в зал Источника. Она последовала за ним и догнала, когда он уже начал опускать вниз веревку. — Тебе следует добраться до них прежде, чем они разберут этот Останец по камешкам, чтобы вызволить тебя.
Илин колебалась, пристально вглядываясь в него.
— В чем дело? — спросил ее Хет.
Она, несмотря ни на что, успела заметить, что вниз он спустил не всю веревку, а только те сорок с небольшим футов, которых хватало, чтобы оказаться на полу зала Источника. Наконец она произнесла:
— Тебе не следует убегать. Они тебе ничего плохого не сделают.
Хет уставился на нее, как бы в удивлении:
— Убегать? Откуда ты взяла такое?
— Ох, да брось ты! — Илин сделала такой жест, будто ей надоело слушать вранье. — Ты же ждешь не дождешься, чтобы смыться. Удерешь, как только я повернусь к тебе спиной.
— Я не говорю, что это правда, но с какой стороны она касается тебя?
— Ты бы мог нам помочь, — ответила она, и в ее голосе звучало настоятельное приглашение. Видно, она действительно искренне верила, что говорит правду. — Нам нужен совет кого-то, кто имеет опыт работы с древностями. Когда я расскажу тебе, что мы задумали…
— Не говори мне пока больше ничего, — перебил ее Хет. — Сделай только одно — спустись вниз и поговори со своими друзьями.
— А что будет с тобой?
У него быстро истекало время, вот что с ним было!
— Ладно, я не уйду. Но я хочу, чтобы ты спустилась первой и рассказала о том, что тут случилось. Я не желаю, чтобы они действовали второпях до того, как узнают, что я тут делаю. Разумно?
— Да, но…
— Ну тогда двигай, Илин.
По выражению ее лица было ясно видно, что она ему не верит, но, видимо, считает, что дальнейшие разговоры лишены смысла. Она ухватилась за веревку, которую придержал Хет, и скользнула за край колодца. Как только Илин оказалась на полу зала и отпустила веревку, Хет тут же втащил ее наверх.
Хет вернулся, чтобы бросить быстрый взгляд через внешний край крыши. Отряд уже достиг основания Останца. Нет, сегодня веселая прогулочка в Чаризат вряд ли состоится. Он решил спрятаться в какой-нибудь подземной пещере Пекла.
Он свернул и завязал узлом свой бурнус, отыскал сломанную боль-палку под промасленной тряпкой и привязал ее к поясу. Немного подумав, оставил бурдюк с водой на крыше. Нести его неудобно, а сам Хет проживет и без воды.
С противоположной стороны Останца он увидел пустынный ландшафт без всяких движущихся фигур. Ни Хранителей, ни их противников. Он перекинул веревку через край крыши и стал спускаться. Вряд ли у них есть причины окружать Останец со всех сторон, поскольку о существовании второго выхода они ничего не знают.
Хет достиг земли и замер, увидев какую-то фигуру, выступившую из-за одинокого валуна. Хет свернул вбок и помчался к ближайшему провалу, который был ярдах в сорока от него. Он знал, что от быстроты сейчас зависит его жизнь. Край узкого ущелья был уже совсем рядом, но если он рискнет нырнуть туда и обнаружит, что лаз не имеет выхода на средний уровень, то окажется в западне. Нет, провалы всегда ведут в сложные лабиринты ходов.
Теперь он видел уже две, нет, три движущиеся фигуры на периферии своего поля зрения. Справа от себя он услышал предупреждающий крик. И тут кто-то прыгнул на него сзади. Локоть Хета ударился о камень, причинив ему острейшую боль. Удар кулаком и пинок ногой отшвырнули нападавшего, который сам, видимо, чуть не задохся, догоняя Хета. Тот откатился в сторону и тут же вскочил на ноги. Затем что-то сильно ударило его, он потерял равновесие, и земля внезапно ушла у него из-под ног.
Ошеломленный, он растянулся на каменном ложе, а каменные стены крутились вокруг него в какой-то дымке. Где-то в глубине черепа он ощущал стреляющую боль, которая моментально вытеснила оттуда всякие мысли. Хет попробовал приподняться, но на него словно ринулась черная мгла. Земля опасно заколебалась, руки бессильно подогнулись.
Типичная картина. Он ничего не сделал Илин, разве только взял у нее боль-палку, которую, возможно, вернул бы, если бы ее не украл у него тот безумец прошлой ночью. Но бросившись на защиту своей юной коллеги, Хранители не сочли нужным поинтересоваться, что тут случилось. Где-то за его спиной послышались шаги, заскрипел мелкий гравий. Хет сделал еще одну попытку встать, дернуться, пошевелиться, но тут же рухнул на камень.
Когда шаги приблизились, какая-то часть здравого смысла уже успела вернуться к нему. Он заставил себе расслабиться, не дышать, не шевелить ни одним мускулом. Пусть они бросят его, сочтя мертвым. Может, их удовлетворит окровавленное, явно безжизненное тело? А он уж потом подумает, как ему выжить в Пекле.
Но удар носком сапога в ребра вырвал у него крик боли, и Хет понял, что им нужно от него нечто большее.

Глава 5

Постепенно всплывая к сознанию, Хет понял: он лежит на боку на чем-то мягком. Запах пота. Слабый запах крови. Он вспомнил, что попал в жуткую переделку. Потом что-то коснулось раскаленного узла боли на затылке, он рванулся от этого прикосновения… и внезапно полностью пришел в себя.
Над ним склонилась Илин.
— Выглядишь ты препаршиво, — преподнесла она ему утешительную новость. — Глаза такие черные, что зрачков не видно. Что бы это могло значить?
— Это значит, что я чувствую себя хуже некуда.
Его голос звучал, как скрип наждачной бумаги, что удивило даже самого Хета. Они находились в центральном зале Останца, почти на краю ямы, его собственный бурнус сняли и подсунули ему под голову как подушку, что слегка смягчало тупые удары, раздававшиеся внутри черепной коробки. Он попытался заставить себя встать, но боль, подобно копью, ударила в спину. Тогда, сделав глубокий вдох, с искаженным гримасой лицом, он осторожно отодвинулся от Илин и сел.
Входная дверь была поднята, проход для утреннего солнца и жаркого ветра открыт. Это подняло обычно нормально переносимую температуру внутренних покоев до удушливой жары. Вблизи входа стояли два человека, оба в чадрах, в бело-коричневой выцветшей одежде, и с явным подозрением следили за Хетом. Выглядели они обычными путешественниками, если не считать того, что за плечом одного висело необычайно красивое пневматическое ружье. Это не были обычные стражи. Стражи не носят чадру, Даже стражи из верхних ярусов. Кроме того, они обычно имеют под бурнусом кожаную кирасу, которая предохраняет их от ударов в спину ножом, и хотя некоторые и могут иметь пневматические ружья, но обычно вооружены металлическими посохами, весьма удобными для разгона пьяных драк возле кабаков. Эти же были, видимо, ликторы, такие же, как тот мертвяк Джак.
Сделанное Хетом движение поставило его в известность о множестве других ссадин и царапин, которые он недавно заработал. Особенно сильно болели ребра справа, и он, подняв рубашку, обнаружил там большую кровавую ссадину. Хет настороженно взглянул на Илин.
— Меня еще никогда не избивали так, как эти Хранители.
— Это были ликторы, которых привели Сеул и другие. Они говорят, что посчитали тебя за одного из разбойников. — Под ее глазами залегли глубокие тени усталости, а ее самодельная шапочка все время развязывалась. — Мне Ужасно жаль.
Трудно было сказать, действительно ли она сожалеет или нет. Теперь у нее было снова прежнее каменное выражение лица. Хет заметил, что нож у него отобрали, а во всем помещении нет ничего, что бы он мог использовать как оружие. Затем до него дошло, что сказала Илин, и он спросил:
— Сеул здесь? Ведь мы считали его погибшим!
— Да, его сбросило взрывом с платформы, а бандиты приняли его за мертвого. Ему удалось вернуться назад до дороги и добраться до города. Он-то и привел остальных. — Она отвернулась и стала рыться в клеенчатом мешке, откуда вытащила обмазанную варом кожаную фляжку. — Ну-ка, глотни этого.
Хет принял фляжку, понюхал, а затем сделал осторожный глоток. Питье было тепловатое, но в нем не чувствовалось привкуса опия или каких-либо эссенций, которые могли подавить его способность сопротивляться при допросе. Питье напомнило, что его желудок почти пуст, хотя в данной ситуации это было, пожалуй, даже хорошо.
Илин серьезно глядела на него. Он осторожно провел пальцами по лицу, обнаружил огромную шишку на скуле и тут же стал прикидывать, каким образом лучше выбраться из этой истории.
— Илин, в чем, собственно, дело? Я знаю, что у тебя есть та драгоценность. Но ведь ценнейшие редкости есть и в других домах верхних ярусов. Мне же ничего не известно такого, что может причинить тебе вред.
На лице Илин мелькнуло странное выражение, смысл которого Хет понять не сумел. Она заткнула фляжку пробкой и отложила в сторону.
— Когда ты сказал, будто ожидаешь, что я убью тебя, потому что я Хранитель, ты ведь не преувеличивал?
Он не был уверен в том, что она хочет сказать, а потому ответил честно:
— Нет, не преувеличивал.
Что-то мелькнуло в ее глазах, но она сказала с таким видом, будто все это ей давно надоело:
— Никто не собирается тебя убивать, или передавать в руки торговых инспекторов, или еще как-то причинять тебе вред. Мой Учитель желает всего лишь поговорить с тобой.
Все сказанное не слишком утешало, но все же объясняло, почему Хета сразу не лишили его жалкой жизни.
— О чем поговорить?
— Разумеется, о реликвии. О чем же еще? Ты же обращался с нею так, будто это открытие века.
— Ах, это…
Ну, если не века, так, во всяком случае, последнего десятилетия. Это уж точно, особенно для ученых, занимающихся историей в Академии. Если, конечно, они когда-нибудь услышат об этой редкости. Хет автоматически отверг все заверения Илин. Если она не смогла даже остановить ликторов, избивавших его, то как же сможет она остановить своего Учителя, когда тот решит устранить Хета по миновании надобности в нем? «Тут уж ничего не попишешь», — подумал Хет.
Тень закрыла свет, падавший снаружи, когда кто-то вошел в главный зал Останца. Когда эта фигура приблизилась к Хету, мускулы того напружинились сами собой. Кайтен Сеул даже не позаботился скрыть лицо под чадрой, поскольку, по его мнению, это было место, где, кроме ликторов и других Хранителей, не было никого, кто бы заслуживал внимания. Одет он был не как Хранитель — на белую одежду оказался накинут коричневый бурнус, но на поясе висела боль-палка. Сеул сказал:
— Илин, я же велел тебе не приближаться к нему.
— Поздновато говорить об этом, Кайтен, — ответила Илин, не поднимая глаз.
Сеул быстро глянул на нее, а Хет поморщился: ему жуть как хотелось хорошенько стукнуть Илин ее тупой башкой о ближайшую стену зала. Он подумал: а знает ли Илин о том, какое наказание полагается за изнасилование патрицианки, или о том, что ее чересчур заботливые родичи могут не поверить, когда она скажет им, что ничего такого с ней не произошло? Скорее всего она просто не умеет лгать, а потому и не знает, что правде можно не поверить. Ей это просто не приходило в голову.
— Он спас мне жизнь, — продолжала она, ничего не замечая. — Я же тебе говорила.
Хранитель явно остался недоволен тем, что она защищает Хета. Крису показалось, что нет смысла вести себя как трус, которым он себя ощущал, а потому он улыбнулся Сеулу и спросил:
— Ревнуешь?
Явно, удовольствия от этого Сеул не получил. Он сделал знак ликторам, которые ждали в другом конце комнаты, и они тут же подошли и встали рядом.
— Сейчас Он с тобой будет говорить, так что прикуси свой поганый язык.
Хет подумал, что Сеул хотел бы дать совершенно противоположный совет, чтобы иметь повод снова избить его до полусмерти.
Хет поднялся, и в глазах у него тут же все потемнело. Потом мгла постепенно ушла. Сеул наблюдал его слабость с легкой кривой улыбкой на тонких, крепко сжатых губах. Затем он направился к выходу. В окружении двоих ликторов Хет последовал за ним без всяких возражений. Он заметил, что Илин хромает гораздо меньше.
Снаружи лучи солнца горели на основании Останца слишком ярко, они зажигали огни в темном камне, придавая ему цвет расплавленного золота. На раскаленном синем небе не было ни единого облачка.
Там стояли еще ликторы, их капюшоны были надвинуты на глаза, защищая зрение от ослепительного блеска; пневматические ружья наготове. Среди них было и несколько Хранителей, которые легко узнавались по боль-палкам, висевшим на поясах.
Сеул прошел прямо через толпу ликторов. Некоторые из них таращились удивленно, другие — враждебно, как будто никогда раньше не видели крисов. Впрочем, может, оно так и было на самом деле. Хет никогда еще одновременно не видел столько представителей имперской юстиции и, будучи окруженным ими со всех сторон, чувствовал себя весьма неуютно. Когда они с Илин шли через строй ликторов, Хет слышал что-то вроде подавленного ворчания, а однажды разобрал и отчетливо произнесенное слово «дикарь». Хет сомневался, чтобы оно относилось к Илин.
Там, где основание Останца граничило с поверхностью пустыни, стоял старик. Он смотрел в небольшую медную трубу, позволяющую сокращать расстояние, направив ее на верхушку стены Останца. Старик носил простую одежду, но не имел ни оружия, ни чадры. Кожа на его лице была цвета темно-коричневого меда, вся в морщинах и шрамах. Седые волосы убраны с лица и завязаны сзади. Он опустил подзорную трубу, когда они подошли. Выцветшие бледно-голубые глаза не выражали ничего.
Илин подошла к нему, на ходу вынимая свою драгоценную реликвию из кармана. Тряпка, в которую та была завернута, слегка сползла, когда она протянула древность старику, и многоцветье кристаллов вспыхнуло. Илин сказала просто:
— Ты был прав.
Он было протянул руку к древности, но помедлил, протянутые пальцы замерли в нескольких дюймах от реликвии.
— Где? — спросил он. Глаза смотрели настороженно.
Илин поглядела на Хета.
— Вот он знает.
Надежда на то, что удастся разыграть роль невежды-идиота, лопнула. Хет перевел взгляд на небо, чтобы дать глазам привыкнуть к яркому свету, и сказал:
— Вестибюль, правая от пандуса сторона, углубление в третьем ряду снизу, четвертое от угла.
— Подходит точно? — Теперь старик смотрел прямо на Хета.
Того это нисколько не успокоило. Он видывал покупателей, которые фанатически увлекались редкостями и почитали Древних чуть ли не за богов, но не считал, что таким окажется и Учитель Илин. Он ответил:
— Насколько я могу судить.
— Покажи мне.
Эти слова послужили сигналом их маленькому отряду вернуться внутрь Останца. Старик шел впереди. Хет с радостью отметил, что большая часть ликторов осталась снаружи, видимо, охранять вход. Только Илин, Кайтен Сеул, еще один молодой Хранитель и три ликтора пошли за стариком. Ликторы следовали за Хетом во время всего подъема по пандусу, как будто надеялись, что он воспользуется теснотой на пандусе и нападет на кого-нибудь сзади.
Крутой угол подъема пандуса, по которому они шли, еще усилил головную боль Хета, так что он был принужден цепляться одной рукой за стену, чтобы удержаться на ногах.
В вестибюле старик вернул реликвию Илин, и она, отыскав нужное место, вдавила в него мифениновую табличку. Старик вышел вперед и легко провел пальцами там, где металл соприкасался с камнем. Потом сказал:
— Да, идеально. — Он поглядел на Хета. — Хорошая работа.
Хету удалось не изменить выражения лица. «Рад служить, — подумал он. Но ведь это было полегче, чем изготовить ту сволочную игрушку».
— И еще я благодарю тебя за спасение жизни Илин.
Вот этого Хет спустить никак не мог:
— Странный у вас способ проявлять благодарность. Будь она чуть глубже, я бы уже скончался.
Старец удивился, но улыбнулся:
— Всего лишь небольшая ошибка. Мои люди не знали, кто ты такой.
Извинение было весьма легковесным. Конечно, оно могло быть и искренним, но этот старикашка явно не счел бы делом большой важности, если бы криса поколотили еще раз, а потому не понимал, почему сам Хет может относиться к этому как-то иначе. Но прежде чем Хет успел что-то возразить, в разговор вмешался Кайтен Сеул.
— Есть кое-что, что вам следует знать, — сказал он, делая шаг вперед и протягивая боль-палку. — Он еще и украл у нее вот это.
Илин с испугом уставилась на новую улику, потом помигала и взяла оружие, чтобы рассмотреть получше.
— Это не моя. Она меньше, рисунок на металле другой, да и футляр у нее разбит. — Она с удивлением взглянула на Хета, который в ответ вопросительно поднял бровь.
Конечно же, это была чужая боль-палка. Палка Илин уже давно отправилась куда-то вместе с тем безумцем прошлой ночью.
— Где ты взял ее? — спросил старик уже без улыбки.
— Она была у одного из разбойников.
Такой поворот дела был явно не по вкусу Сеулу. Со слабой улыбкой старый Хранитель взял сломанное оружие и передал его одному из ликторов. Затем он вынул драгоценную пластинку из стены и протянул ее Илин.
— Я — Сонет Риатен, Мастер-Хранитель. У меня есть ещё кое-что, что я хотел бы тебе показать.
Глотка Хета внезапно пересохла. Это тебе не просто какой-то жалкий Хранитель! Мастер-Хранитель сидит по правую руку самого Электора, он говорит от лица всех Хранителей, он их главный начальник. «Ты уже сдох и просто пока не знаешь, где тебя похоронят, — сказал он себе. — Но зачем он играет со мной, если решил прикончить?» Эта мысль подозрительно походила на надежду, а потому он тут же безжалостно придавил ее. Если старикашка решил притвориться, что они оба уйдут отсюда живыми, то, надо полагать, это садизм чистой воды.
Риатен вышел в зал Источника, где света было больше. Остальные следовали за ним. Один из ликторов не слишком нежно толкнул Хета в спину в знак того, что пора пошевеливаться, и он потащился за всеми.
Риатен откинул с одного плеча свой верхний бурнус; под ним оказалась сумка на ремне. Открыв ее, он вынул толстый кожаный футляр. Протянув его Хету, он сказал:
— Здесь книга. Она считается древней, говорят, ей почти тысяча лет, и написал ее один из Выживших, всего лишь через несколько лет после того, как поверхность захватило Пекло. Это подделка?
Заинтригованный, несмотря ни на что, Хет вытер потные ладони о рубашку, прежде чем взять книгу. Футляр, в котором она лежала, был сделан из кожи, умягченной до такой степени, что она стала не толще кожи человека. Конечно, на футляре сказалось и время, и частое прикосновение рук, но все равно ему было гораздо меньше тысячи лет. Бронзовая застежка сломалась много лет назад; Хет откинул крышку и осторожно вынул оттуда книгу.
Кожаный переплет самой книги выглядел гораздо более многообещающим. Кожа казалась зернистой, как плохо перемешанное битое стекло, и трескалась даже от слабого прикосновения пальцев. На ней был выдавлен узор — круг, состоящий из путаницы линий, покрытых когда-то золотом. Это изображение соответствовало другим текстам времен Выживших, многие из которых сильно пострадали или были неполны и принадлежали к числу самых великих ценностей некоторых частных коллекций или Академии. То малое, что было известно ученым о Древних, заключалось в этих текстах. Были также сотни, а может быть, и тысячи копий и поддельных текстов, продававшихся на рынках городов Приграничья.
Легче всего было подделать узор и выделку кожи. Первоначальные ленточки-тесемки, скреплявшие компактную массу желтых страниц, давным-давно рассыпались в пыль. Их заменили новые, сделанные, вероятно, в то же время, что и футляр. Новые тесемки были красного цвета, они еще не успели выцвести. Возможно, это было свидетельством того, что книгу вынимали из ее футляра не слишком часто. Это объясняло как высокую сохранность текста, так и говорило в пользу его аутентичности. Фальсификатор обязательно соблазнился бы и добавил выцветшие или даже порванные тесемки. Хет поискал свое «блошиное стекло», но не нашел его. Надо думать, ликторы свистнули.
Он осторожно развязал тесемки и сел на корточки, положив книгу лицевой стороной вниз на гладкий камень и начав перелистывать ее с конца. Кто-то что-то сказал по этому поводу, кто-то остановил говорящего, но Хет игнорировал обоих. Его заворожила первая же открытая страница. Книга была написана Древним письмом.
Большинство текстов времен Выживших писалось на староменианском языке. Староменианским, насколько было известно ученым, пользовались в обширной области, которую сейчас занимали Пекло и Приграничье. Во времена Выживших каждый город Приграничья обзавелся за период изоляции собственным языком, испортив исходный и превратив его в совершенно иной диалект, чуждый остальным. Торговый язык был смесью этих новых диалектов, и, если вы умели читать и не страдали отсутствием воображения, у вас появлялся весьма приличный шанс научиться читать тексты и на староменианском языке. У Хета с этим вообще не возникало трудностей, во всяком случае, меньше, чем у других, так как язык Анклава был версией староменианского, настолько близкой к оригиналу, что между ними почти не было разницы. Что касается побережья Последнего моря и его островов, то там говорили на совершенно других языках, которые мало изменились с того времени, как возникло Пекло; там обнаружили так мало текстов Выживших, что те языки и учить-то не стоило. Вот Древнее письмо — это совсем другое дело.
Робелин считал его языком, который имел весьма узкое применение даже во времена Древних — что-то вроде языка ученых, юристов, возможно, магов. У него было некоторое сходство со староменианским, но оно лишь путало непосвященных. Каждое слово имело три-четыре разных значения в зависимости от контекста, что экономило силы писцов, но затрудняло дешифровку. Те несколько текстов на этом языке, что уцелели, относились к самым древним из найденных, но были в таком плачевном состоянии, что их и читать-то почти невозможно.
Оценка книги была делом долгим. Особое внимание Хет обратил на цвет бумаги на сгибах страниц, на те места, где бумага либо смялась, либо порвалась, на мускусный, слегка сладковатый запах старинных чернил. Он даже попробовал на язык крошечные кусочки бумаги из разных частей книги, чтобы убедиться, не была ли к старой бумаге подмешана новая бумажная масса. Он прочел достаточно, чтобы увериться: слова идут сначала слева направо, а потом справа налево, как и полагается в Древнем письме, и проверил правильность написания цифр. Чаще всего изготовители фальшивых текстов ловились на том, что забывали перевести на старый лад современные цифры.
То, что лежало перед ним, не было превосходной подделкой. Это был превосходный оригинал. Почти с момента первого прикосновения к книге Хет знал, что держит в руках драгоценность, которой нет цены.
Наконец Хет поднял глаза от книги и тут же удивился, почувствовав, что его спина болит от долгого пребывания в согнутом положении, а тени значительно удлинились. Ликторы и Хранители стояли, прислонясь к стенам, Илин сидела на краю цистерны, Сеул — рядом с ней. Только Риатен, казалось, даже не шевельнулся.
Хет обратился к нему.
— Это, бесспорно, труд времен Выживших. — Он глубоко вздохнул, почувствовав обиду, что говорит это не ценителю, а Хранителям, которым не нужны деньги и которые, как он считал, мало что понимают в древних реликвиях. — Это Древнее письмо, а потому сама рукопись может быть даже старше времен Выживших. — Никакой реакции. С тем же успехом он мог бы обращаться к статуе. — И это не просто прекрасно сохранившийся экземпляр книги, уже имеющийся в Академии. Это новинка.
— Можешь ли ты читать Древнее письмо? — спросил Риатен с тем же каменным лицом.
— Я знаю лишь несколько слов и цифры. Но по рисункам я могу судить, что это оригинал. — Хет солгал, повинуясь инстинкту, и от страха у него на шее поднялись волоски. Что книга — совершенно новая находка, он заподозрил с того момента, когда расшифровал название и убедился в верности своего перевода, бегло проглядев некоторые места текста. Илин знала о Хете достаточно, чтобы заподозрить ложь, и он ждал, что она сейчас выдаст его, но она хранила молчание. — Вам следует показать ее еще кому-нибудь, если вы хотите ее перевести, — добавил он ради пущей осторожности.
— Нет нужды. Я ее прочел. — Риатен принялся с преувеличенной тщательностью разглаживать полу своей одежды, и Хет решил, что старик явно чем-то доволен.
Но Кайтен покачал головой и страдальчески вздохнул; как было бы хорошо огреть его по башке крепкой дубиной.
— Откуда ты, Риатен, знаешь, что он говорит правду? — спросил он.
Хет в изнеможении опустился на пол. Руки безвольно упали на колени. В голове бухали колокола боли, все тело ныло, он только что выполнил очень важную работу, притом бесплатно, и вот теперь Сеул считает, что пострадавшей стороной являются Хранители.
— Отнесите ее другому дилеру. Но ему вам, разумеется, придется платить.
Губы Илин тронула улыбка. Хет притворился, что не заметил ее.
— А зачем ты пробовал бумагу на вкус? — спросил Риатен.
Хет глянул в сторону, неожиданно чувствуя себя неуютно под этим твердым взглядом.
— Новая бумага не имеет кислого вкуса. Пульпу теперь чаще промывают.
Наконец Риатен шагнул вперед и нагнулся, чтобы перевернуть несколько листов; он сделал это так осторожно, что не дал Хету повода поморщиться. Теперь Хет мог бы побиться об заклад, что знает, кто относился к этой книге так осторожно и почему она в таком прекрасном состоянии. Риатен проявил уважение к ее возрасту и хрупкости, но все же если б он был настоящим собирателем, его пальцы дрогнули бы, коснувшись этой драгоценности. Старик сказал:
— Я ищу еще две древности, похожие на те, что изображены на этом рисунке. Ты когда-нибудь раньше видел такие?
«На гравюре, — подумал Хет. — Не на рисунке». На этой странице чернила выцвели, и ему пришлось вглядываться пристальнее. Одна из гравюр изображала пластинку, которую стащила Илин. Форма была та же самая, и художник даже взял на себя труд передать игру цветов на поверхности и изобразить линии кристаллов. Рядом с табличкой было изображено нечто овальной формы с фасеточной поверхностью и стилизованным изображением крылатой фигуры, то ли выгравированной, то ли инкрустированной. Это придавало украшению особую значимость. Древние изображения птиц были редки и ценились высоко.
Третья вещь представляла собой большой прямоугольник, покрытый чем-то, что вполне могло быть случайным набором линий или же надписью, сделанной Древним письмом — теперь это уже невозможно было разобрать благодаря выцветшим краскам. Около всех трех гравюр аккуратными цифрами были указаны размеры, а сбоку написано слово «мифенин», что, видимо, указывало на материал, из которого таблички были изготовлены. Брови Хета поднялись, когда он перевел цифры, и он пересчитал все дважды, чтоб увериться в отсутствии ошибки.
Овальная фасетчатая вещица ничего особенного по размерам не представляла. Она была мала и могла поместиться на ладони. Прямоугольный же блок имел в длину четыре фута, а в ширину — два. Такие блоки не были известны, но упоминание о нем в тексте Выживших, причем с надписью «мифенин», говорило о том, что он мог относиться даже ко временам Древних.
— Этот овал довольно обычен, за исключением изображения или украшения в центре. Это повышает его ценность. Что касается другого, то о нем ничего сказать не могу. Вещь таких размеров произвела бы на рынке сенсацию. Если, конечно, размеры не перевраны.
— Размеры верны.
Хет не стал спорить. Он никогда не мог понять, почему люди считают, что писцы, трудолюбиво переписывавшие множество текстов, считаются непогрешимыми только потому, что прошло уже много лет с тех пор, как они померли.
— Мне известно, что эти предметы находятся где-то в Чаризате, — сказал Риатен. — Сколько ты возьмешь за то, чтобы отыскать их?
С лица Хета исчезло всякое выражение. Он поглядел на Илин, потом на Риатена.
— А какова будет цена мне, если я их не найду?
Риатен ответил совершенно серьезно:
— Я понимаю так, что тебя интересуют последствия неудачи? Я попросил бы тебя хранить молчание о наших с тобой делах, но понимаю, что подобное условие подразумевается во всех сделках такого рода. — Он пожал плечами. Просто тебе придется доверять мне так же, как я доверяю тебе.
Хету было чрезвычайно трудно собраться с мыслями и обдумать все вытекающие из этого предложения последствия. Если он займется поисками этих реликвий, то вроде это означает, что в ближайшее время его не убьют и не бросят в тюрьму.
— Я хочу получить остаток того, что мне обещала Илин, плюс… — Нет смысла просить о проценте с продажной цены; он был почти уверен, что старику эти вещи нужны не для перепродажи с прибылью. — …Плюс по два стодневных жетона за каждую находку, если они равны по цене той, которую я уже видел.
— Что ж, это кажется справедливым. — Риатен опять улыбнулся, и Хет понял, что тому эта цена представляется чудовищно низкой. Но она была справедливой, и на Шестом ярусе такие деньги были бы целым состоянием.
Подняв глаза на Риатена, Хет внезапно обнаружил, что там, в тени вестибюля, кто-то стоит за спиной старца.
Хет моргнул несколько раз, думая, что его обмануло облако пыли или отраженный отблеск воды в цистерне. Человек, стоявший за аркой входа в вестибюль, носил домотканую черную одежду, полы его бурнуса были подоткнуты выше обтягивающих ноги кожаных сапог, очень удобных для скитаний по Пеклу. Для горожанина он был очень высок, даже выше Хета, широк в плечах, но волосы под его темной головной повязкой уже побелели и от солнца, и от лет. Черную одежду носили приговоренные преступники, поэтому было не очень большой неожиданностью встретить этот цвет в пустыне, но с широкого кожаного ремня свисала боль-палка, так что незнакомец должен был принадлежать к Хранителям. Хет подумал, что он сам, должно быть, совсем ошалел, если не заметил эту фигуру среди тех Хранителей, что ожидали у входа.
А затем он встретился с глазами пришельца — светлыми, смеющимися и совершенно безумными.
Хет начал автоматически упаковывать книгу, не думая ни о чем, кроме того, что ей лучше быть подальше от той свалки, которая тут сейчас начнется.
Сонет Риатен проследил его взгляд, и отсутствие реакции с его стороны показалось Хету удивительным. Зато Кайтен Сеул вскочил на ноги и сорвал с пояса боль-палку. Один из ликторов поднял ружье, чтобы выстрелить, но другой Хранитель схватил его за ствол.
Риатен успокаивающе поднял руку. «Немного театральный жест», — подумал Хет и увидел, что та же мысль отразилась и в глазах внезапно появившегося человека. Только Илин не сдвинулась с места, продолжая сидеть на бортике цистерны, прямая, как стрела.
Лицо Риатена было мрачно, казалось, он встретился с опасностью, справиться с которой было не под силу даже Мастеру-Хранителю. Он тихо сказал:
— Что надо тебе здесь, Констанс?
— Да я хотел узнать, что надо здесь тебе. Ты же, надо думать, не рассчитывал, что отъезд такой важной персоны пройдет незамеченным?
Хет сразу узнал этот голос. «Но ты же был тут задолго до того, как сюда заявилась делегация Первого яруса». Размеры фигуры тоже совпадали, если судить по тому немногому, что он успел заметить ночью. Хет осторожно положил книгу в ее футляр, стараясь не отрывать от нее глаз и выглядеть человеком, чья значимость совершенно ничтожна.
— Чтобы отнести сплетни своему господину? — Это походило бы на рычание, если б Риатен не был воспитан так хорошо.
— Нашему хозяину. — В ответе звучала откровенная издевка.
— Как ты прошел мимо моих людей внизу?
— Очень просто. Теперь они все мертвы.
Хет поднял глаза. Он был поражен. Все остальные тоже не могли оправиться от полученного шока. Затем он увидел беглую улыбку на устах человека, которого называли Констанс, и тот сказал:
— Нет, я, к сожалению, оставил их живыми, так что они могут и дальше плести свои заговоры.
Брови Риатена сошлись на переносице.
— Все, что я здесь делаю, вовсе не является предательством.
— Я предпочитаю не открывать дискуссию по этому вопросу. Ты же знаешь, политика меня не интересует. — Потом Констанс взглянул на Хета, который все еще держал книгу, чувствуя, что потерпел полное поражение в своей попытке выглядеть незначительным. — А это, должно быть, то блистательное дополнение к твоей коллекции, о котором я столько слышал? Или это все еще считается секретом?
Хет продолжал молчать под этим спокойным, смеющимся взором, думая: «Он знает, что ночью здесь был я и что я знаю: он следил за Илин, а вовсе не за Риатеном». И еще он чувствовал, что его затягивают в заговор, участником которого он вовсе не стремился стать.
Губы Риатена растянулись в тонкую полоску.
— Никаких секретов, — сказал он с улыбкой, которая свидетельствовала о его лжи еще даже до того, как были произнесены слова: — Мои ученики изучают прошлое. Я принес книгу сюда, чтобы они увидели ее в современном ей окружении.
«Какое уж тут окружение, — возмущенно подумал Хет. — Ведь нет никаких доказательств, что Выжившие пользовались Останцами как убежищами».
— Тогда, надо полагать, не будет возражений, если я познакомлюсь с этой книгой, — сказал Констанс. От него прямо несло логикой и дружелюбием.
— Она слишком драгоценна, чтобы ее трогали посторонние.
Один из ликторов внезапно прыгнул вперед, подняв ружье над головой, как дубину. Он уже находился в полушаге от Констанса, когда вдруг зашатался и попятился назад как будто получил сильнейший удар. Ружье с лязганьем покатилось по каменному полу, лицо ликтора побледнело, затем стало белым от ужаса и наконец покрылось синевой смерти. Он рухнул с каким-то деревянным стуком, и все присутствующие попятились. Все, кроме Риатена, Илин, впившейся пальцами в борт цистерны, и самого Констанса, который взглянул на Риатена без сожаления и без вызова, просто сказав:
— Он застал меня врасплох.
Мастер-Хранитель ничего не ответил, но в глазах его горело бешенство.
Тело ликтора выглядело так, будто пролежало дня три под иссушающими лучами солнца, кожа на лице натянулась и стала ломкой, как старинный пергамент. Все смотрели на него со страхом. Хет почувствовал, как теплый камень цистерны впивается ему в спину, и понял, что он все еще пытается увеличить расстояние между собой и Констансом. Он заставил себя расслабиться, подумав: «Магия Хранителей, и он уже настолько обезумел, что вряд ли остановится перед ее новым применением». Никаких завязанных узлами шнурков, никаких магических машин… Просто мелькнула мысль — и вот уже мертвый человек валяется на каменном полу древнего Останца. Только теперь до Хета вдруг дошло, что именно он держит в руках эту проклятую книгу. К Риатену наконец вернулась способность говорить.
— Если ты не можешь себя контролировать… — начал он глухо.
Гнев Риатена, по-видимому, раздражал Констанса сильнее, нежели поступок ликтора. Он процедил:
— У меня истощилось терпение, Сонет, да и вообще я не могу торчать тут без конца, восхищаясь твоей попыткой показать свою изысканность в лучшем виде. Подай мне книгу.
Мастер-Хранитель заколебался, потом взглянул на хрупкий кожаный футляр в руках Хета. Поскольку Хет уже заключил сделку с Мастером, он тем самым как бы выбрал сторону, за которую стоит. Он встал, как будто приготовился вернуть книгу Риатену, а затем изогнулся над цистерной, вытянув руку с книгой над водой.
— Попробуй взять, — сказал он спокойно.
Древние чернила растворятся, бумага превратится в мокрую кашу. Илин смотрела на Хета с дикой надеждой в глазах. Теперь он понял, почему Илин была так неподвижна. Она все еще держала в руках ту цветную хрустальную драгоценность, она просто набросила край своей мантии на руку, лежавшую на коленях.
В полной тишине Хранитель-пришелец спросил:
— Неужели ты действительно поступишь так с вещью, которая стоит бог знает сколько тысяч имперских монет? — Казалось, в нем говорит чистое любопытство, его светлые глаза смотрели задумчиво и решительно.
— Это не моя книга, — ответил ему Хет.
Он скорее сам бы бросился с Останца. Против уничтожения любой реликвии восставали все его инстинкты, и даже мысль об уничтожении единственного в мире текста времен Выживших такой сохранности казалась ему непредставимым преступлением. И все же он продолжал держать это сокровище над водой, держать под невероятно неудобным углом, и, если бы этот Хранитель убил его или хотя бы прыгнул к нему, Хет неизбежно уронил бы книгу в воду.
— Что ж, ситуация патовая. Во всяком случае, на данный момент, — сказал Констанс, глядя на Риатена. Сейчас он, казалось, забавлялся, а не злился, но Хет не мог рассматривать это как сугубо воодушевляющий признак.
— На данный момент, — согласился Риатен, слегка наклонив голову.
Констанс вернулся на пандус, ведущий в центральный зал. Казалось, он просто растворился в сумраке и исчез без следа.
После минуты напряженной тишины Риатен произнес:
— Иди за ним, Гандин. Но не приближайся. Только проследи, ушел ли.
Молодой Хранитель кивнул в знак того, что понял, и скользнул вслед за Констансом. Хет прижал книгу к груди. Рука у него совсем затекла. Сеул опустился на колени возле погибшего ликтора.
— Все случившееся — моя вина, — горько сказала Илин, глядя на него. Это я привлекла его внимание, явившись сюда.
— Нет, он уже многое знал. — Риатен покачал головой, как бы освобождая ее от всякой ответственности. — Ты дала ему лишь возможность навязать нам конфронтацию. Но и он нам тоже кое-что выдал. — Риатен кивнул Хету, который все еще стоял, прислонившись к краю цистерны. — Он мог бы заставить тебя уничтожить книгу, но не сделал этого. Он жаждет получить ее в целости для себя.
Покачав головой, Сеул встал с колен и пробормотал:
— Я даже не подозревал, насколько он силен.
Вернулся Гандин; взбежав по пандусу и задыхаясь, он доложил:
— Насколько мне известно, он ушел. Я потерял его из виду у самого выхода из Останца. Никто из наших не пострадал. Они даже не знали, что он здесь. — Под своей свободной чадрой он казался совсем юным, а волосы, выбившиеся из-под головной повязки, были белокурыми, как у Илин.
Сеул глянул на Хета, потом спросил Риатена:
— А если бы вон тот уронил книгу, что могло произойти тогда?
Риатен потер лоб; сейчас он выглядел как обыкновенный старик, утомленный целым днем тяжелой работы. В эту минуту он даже показался Хету симпатичным. Потом Мастер-Хранитель сказал:
— Констанс мог или покориться неизбежности и уйти, или…
Он замолк, но за него продолжил Хет:
— Или убил бы нас всех в припадке ярости и разочарования.
— Такая возможность тоже существовала, — признался с горечью Риатен. Боюсь, ты связался с очень опасными компаньонами.
Хет отдал ему книгу, думая о тех вещах, о которых Риатен и понятия не имел, а потом отозвался:
— Что ж, может быть. Но и вы тоже.
Солнце затопило Пекло красным светом, пыль в вечернем воздухе добавила тона золотистого, апельсинового и янтарного цветов, а огромный парофургон Хранителей брякал, звякал и трясся по пути в Чаризат. Наблюдая закат, Хет вспомнил культ, распространенный в Свободном городе Кеннильяре, где заход солнца и наступление ночи трактовались как ритуальная смерть светила, адепты надевали траурные красные одежды и каждый вечер устраивали весьма пышные похороны. Хет даже решил, что отчасти сочувствует их стремлению как-то отметить хрупкость красоты и в то же время изобрести себе какое-то средство от скуки.
Илин сидела с ним рядом на ограждении задней площадки фургона, вокруг них расположились ликторы, зорко всматривавшиеся вдаль, высматривая разбойников или какие-нибудь опасности, таящиеся в наступающих сумерках. Сеул и другие Хранители были или на передней платформе или на крыше будки, за исключением Гандина, который торчал возле ограждения неподалеку от Хета и Илин. Тело убитого ликтора завернули в его собственную мантию и положили в будку. Хета удивило проявление такой заботы. Он не ожидал, что патриции и Хранители способны столь внимательно относиться к трупам своих слуг. Но никто ничего не говорил о человеке, который его убил, и это удивляло Хета.
— Кто такой Констанс, Илин? — спросил он, достаточно громко, чтобы пробиться сквозь дребезжание парофургона.
— Сумасшедший, — ответила она.
— А кроме того?
— Его зовут Аристай Констанс, — ответил голос Риатена за их спинами, откуда-то от будки, и Хет с трудом удержался, чтобы не вскрикнуть от удивления. — Всегда существовали Хранители, которые пытались овладеть такими возможностями своей Силы, которые значительно превышали уровень их готовности к этому, хотя и знали о грозящей опасности. А может, даже как раз из-за любви к ощущению опасности. Так вот он — один из них.
— Когда он убил Егзара, ликтора, это вполне могло заставить любого из нас переступить через грань, — сказала Илин и вздрогнула.
Хет подождал, пока Риатен ушел в переднюю часть фургона. Старик крался то туда, то сюда, как будто предвидел ожидающую их опасность. Гандин придвинулся ближе, тоже явно настороже. Вполне возможно, что ему приказали присматривать за гостем-не-по-своей-воле. Не обращая на него внимания, Хет продолжал расспрашивать Илин:
— Расскажи мне о Констансе.
Илин посмотрела на него, нахмурилась, видно, удивляясь его настойчивости, но все же ответила:
— Он был с Риатеном еще с мальчишеских лет. Он из Олси — это где-то на побережье. Риатен привез его оттуда, когда ездил с посольством. Все, что я знаю, только сплетни, конечно. — Она пожала плечами. — Он всегда был очень силен, всегда был лучшим учеником Риатена. Потом он подружился с Электором, и, я думаю, Риатен был этим доволен. — Теперь она говорила тише. — У Риатена отношения с Электором не ладились, насколько я могу судить. А это плохо. Обеспечение безопасности Электора — наиважнейшая обязанность Мастера-Хранителя.
Но когда Констанс был моих лет, он зашел слишком далеко. Я слышала, что он тогда учился предвидению будущего…
— Это чем-нибудь отличается от гадания?
— Нет, это два термина для одного и того же явления, — объяснила Илин. — Но он, должно быть, зашел слишком далеко, напрягая свои силы, потому и сошел с ума. Он убил Другого молодого Хранителя. — Она опять покачала головой. — Электор не позволил Риатену казнить Констанса. Я полагаю, что он просто не понял того, что произошло с ним. Или захотел использовать его для каких-то своих целей.
«Или не хотел видеть, как гибнет его друг, — подумал Хет. — Впрочем, может, у них на верхних ярусах подобная лояльность неизвестна?»
— А тот, которого имели в виду Риатен и Констанс, кого они называли «хозяином», это Электор?
Она кивнула.
— Теперь ему нравится стравливать Риатена и Констанса. Мне кажется, Электор считает Мастера слишком сильным. Возможно, он прав. Для него это своего рода игра. А для нас — жизнь или смерть. — Она бросила взгляд назад, на пылающие камни Пекла, а потом повернулась к угасающему огню заходящего солнца. — Риатен думает, что редкости, одна из которых у нас, а другие две описаны в книге, откроют нам дорогу к машинам Древних. И что если мы их отыщем и узнаем их секреты, а возможно, научимся и пользоваться знаниями, которые они нам дадут, для строительства новых машин, то мы узнаем, почему многие из нас сходят с ума и, возможно, сумеем это остановить. А Электор не желает рисковать. Снятие ограничений в использовании нашего искусства сделает нас всех такими могучими, что Электору придется отдать нам большинство мест в своем Совете…
— И все тогда станут счастливыми, — откликнулся Хет с явным сарказмом.
Мысли его занимали гораздо более серьезные дела. Отношение людей, которые, как предполагалось, выполняют волю Электора, не задавая никаких вопросов, скорее говорило о враждебности к нему, Хету очень хотелось бы знать, относится ли это ко всем «семьям» Хранителей Первого яруса или только к семье Мастера.
— И ты, ясное дело, в это не веришь, — сказала Илин, и в голосе ее прозвучало раздражение.
У Хета все еще болела голова, к тому же он жутко устал.
— Илин, подобное я слыхал сотни раз. Не обязательно в виде варианта, в котором фигурируют Хранители, но по своей сути — то же самое. Между тем единственные магические машины, которые дошли до нас в действующем состоянии, а не разбитые на сотни и сотни кусочков, — это боль-палки, а единственная магическая реликвия — Чудо. Но ты о нем знаешь больше меня, так как его держат в Первом ярусе, там, где никто чужой его лицезреть не может.
— Я в этом не виновата.
— А разве я тебя винил? — Хет заметил, как Гандин все ближе придвигается к ним по ограждению, может быть, для того, чтобы убедиться: в пылу спора Хет не причинит Илин вреда. Он продолжал: — Дело в том, что все вы ждете одного — вот появится кто-то, откопает для вас волшебную машину, а она решит за вас все ваши проблемы, и у вас впереди будет несколько десятков десятилетий спокойной жизни.
Илин бросила на него сердитый взгляд.
— Мне не нужны никакие волшебные машины, чтобы решать мои проблемы. Я вполне могу… — начала она, но ее запал уже кончился.
— Можешь что? — пробормотал за нее Хет, слишком вымотавшийся, чтобы отпустить какую-нибудь колкость.
В этот момент Гандин хмыкнул.
Илин перегнулась через Хета и холодно уставилась на собрата-Хранителя, пока тот не принял мудрое решение удалиться в самый дальний угол платформы. Илин же заняла прежнее место на ограждении и долго любовалась медленно гаснущим сиянием черных скал Пекла. Наконец она произнесла:
— Нельзя сказать, что от тебя много пользы.
— Разумеется, нельзя. Так что лучше отпусти меня.
Илин так тяжело вздохнула, будто уже много-много раз отвечала на подобные просьбы.
— Ты не пленник.
Он поглядел ей в глаза.
— В самом деле?
— В самом деле.
В одно мгновение Хет оказался на ограждении, готовый прыгнуть с платформы и исчезнуть в бесконечных лабиринтах Пекла.
Ошеломленный Гандин шагнул вперед, почти одновременно с этим раздался щелчок ружья, которое ближайший ликтор привел в готовность, но Илин тут же подняла руку. В отличие от жеста Риатена во время его стычки с Констансом в ее жесте было гораздо меньше театральности, но больше раздражения непрошеным вмешательством. Ликторы неохотно попятились, а Гандин посмотрел на нее так, будто она и впрямь сошла с ума. Она же не сводила глаз с Хета.
Он поглядел на нее сверху вниз. Лицо Илин казалось ему совершенно спокойным. Горячий ветер пустыни трепал ее волосы и рвал дурацкую головную повязку, но Илин даже бровью не повела. Тогда Хет спрыгнул с ограждения и лениво прислонился к нему. Ликторы постепенно совсем успокоились, даже Гандин и тот отошел подальше.
На этот раз вздох Илин был вздохом облегчения. Она сказала:
— Мне приходится доверять тебе. Почему же ты не хочешь хотя бы попытаться верить мне?
Хет смотрел на Пекло и не отвечал. Его ребра заныли от резкого движения. Она даже не понимает, о чем просит.
К тому времени, когда фургон вкатился в доки у основания Чаризата, было уже совсем темно. Казавшаяся особенно странной в свете фонарей, территория доков представляла собой лабиринт, битком набитый людьми, лабиринт огромный, что соответствовало статусу доков как Торговых Ворот, ведущих ко всем городам, оказавшимся достаточно упорными, чтобы существовать на окраинах Пекла. Стоявшие на опорах каменные пирсы тянулись далеко в пески, готовые принять грузы с высоких парофургонов. Металлические мостики нависали над головами, они были предназначены для ручных тележек, перевозивших грузы; грузчики таким образом могли беспрепятственно миновать кипевшую внизу толкучку и доставить всевозможную кладь к многоэтажным складам, рискованно лепившимся к склонам горных отрогов. Пирсы были забиты рабочим людом, командами парофургонов, нищими даже в это время суток, и над всей этой суетой вздымалась, взирая на нее, колоссальная статуя Первого Электора, верхняя половина которой терялась во тьме. Днем же фигура в чадре, с факелом в руках, отлитая из черного чугуна, была видна отлично. Когда-то она была раскрашена и покрыта позолотой, но ветер и песок соскребли с нее эти украшения.
Отсюда был хорошо виден и обрамленный высокими стенами коридор, который начинался на верхнем уровне доков и шел, спирально поднимаясь, до тех пор, пока не достигал самого Первого яруса. Этот коридор раньше использовался только для ручных тележек, паланкинов и носильщиков. Недавно был изобретен новый тип парофургонов, движущихся по стальным рельсам. Они могли перевозить куда больше грузов и ехать гораздо быстрее, так что ходили слухи, будто не одна сотня носильщиков осталась без работы и превратилась в нищих из-за этого изобретения. Теперь эти парофургоны возили даже патрициев, которым нужно было попасть в доки, но хотелось избежать проезда через нижние ярусы и общения с тамошними обитателями. Все, что знал Хет, сводилось к тому, что эти фургоны производили страшный шум и что, если стражники ловили тебя при попытке прыгнуть со стены на платформу фургона, они тут же поднимали пальбу.
Их собственный фургон должен был швартоваться у одного из средних пирсов и теперь замедлял движение, выпуская клубы пара: все пассажиры автоматически начали перебираться на переднюю платформу. Когда Илин повернулась к нему спиной, Хет перескочил через ограждение и легко приземлился на утоптанную землю внизу.
Он обогнул фургон так, чтобы не оказаться в свете фонарей. Подняв полы своего бурнуса и засунув их за пояс, он скользнул мимо глубоких колей, выбитых большими колесами фургонов, направляясь к менее оживленным пирсам в самом дальнем конце доков. Дневная жара уже спадала, и в этой части доков было прохладнее, так как на них тень утесов падала чуть ли не весь день.
На опорах последнего пирса сидела группа бродяг. Доки служили последним пристанищем для бедняков, которым не по карману были даже трущобы Восьмого яруса и которым грозило изгнание из города. Изгнанные должны были либо присоединиться к шайкам разбойников, либо стать пищей для них. Большинство этих несчастных уже носили на себе следы тепловых ударов или солнечного отравления, так что скорее всего их ожидало именно последнее.
Города Приграничья вытесняли своих бедняков в Пекло, чтобы они превращались в бандитов; крисы убивали бандитов, чтобы те не могли совершать рейды на Анклав и на торговые пути. «Электору полагалось бы самому делать эту грязную работу», — подумал Хет. Когда он оказался на свету, вид человека, идущего по глубокому сыпучему песку, привлек любопытные взгляды нищих. Горожане обычно избегали ходить по песку, хотя хищники Пекла никогда не приближались к городу.
Хет вскарабкался по сваям и встал на пирсе, глядя туда, где фургон Хранителей входил в свой док. Узнав в нем криса, нищие отодвинулись, суеверно осеняя себя знаками, защищающими от призраков и от дурного взгляда. Когда Хет впервые прибыл в Чаризат, здесь были и другие крисы. Все это были одиночки или изгнанники; потом они или ушли, или умерли. Может, Хет был единственным, кто остался сейчас в городе.
Хранители пока еще, видимо, не подняли тревогу в связи с его бегством, да Хет и сомневался, что это случится. Они, казалось, больше заботились о том, чтобы никто ничего не узнал об их делах, а потому не станут привлекать к себе внимание. А если он и в самом деле будет работать на Сонета Риатена, то демонстрация свой независимости ему не повредит. «Будто у меня есть еще выбор». Недовольный собой, Хет покачал головой и потопал по пирсу.
Хет спрыгнул на потрескавшиеся кирпичи крыши своего дома с довольно широкого карниза соседнего строения. Он надеялся появиться незамеченным, но Рис как раз в это время карабкался по лестнице, ведущей к люку в крыше, и немедленно крикнул в одно из вентиляционных отверстий:
— Это Хет! Его опять измордовали!
Не обращая на него внимания, Хет добрался до кучи рваных подстилок и плюхнулся на нее. Он не хотел идти в дом, пока пребывание в городской атмосфере не притупит его обоняние. Даже его собственный запах был отвратителен, но ближайшая баня находилась в нескольких кварталах, и он чувствовал, что не в силах идти так далеко даже для того, чтобы смыть засохшую кровь.
Рис подобрался чуть ближе и посмотрел на него с любопытством, хотя было заметно, что все же предпочитает держаться подальше.
— Что случилось?
Закрыв ладонью глаза, Хет прохрипел:
— Пшел вон. — Тон был таков, что спорить не имело смысла.
Затрещала лестница, и его поддержал голос Сагая:
— Ступай домой, Рис.
Хет опустил руку, чтобы посмотреть на партнера: тот поморщился, взглянув на его покрытую синяками и ссадинами физиономию. Хету повезло, что Сагай был не из тех, кто вечно талдычит: «Я ж тебя предупреждал!»
Невзирая на протесты и даже угрозы Хета, Сагай детально изучил шишку на его затылке.
— Ничего себе, — сказал он. — Лучше, чем обычно, как мне кажется.
— Что у вас там происходит? — возопил сосед, чье окно выходило на эту крышу.
— Ничего, — ответил Сагай, в голосе которого таился намек на рычание. Дневные представления кончились. Иди и дрыхни.
Сосед исчез из окна, недовольно бормоча что-то.
— Ну, — сказал Сагай потише, — так что же случилось?
Хет приподнялся на локте и рассказал ему все без исключения, если не считать упоминания о первой встрече с Констансом. Хет хотел обмозговать ее сначала сам, а уж потом, позже, рассказать об этом случае Сагаю.
Сагай все равно древностями интересовался куда больше, нежели Хранителями.
— Новый текст Выживших, да еще Древнее письмо! И целый! — говорил он, и в глазах его горел огонь страсти исследователя.
«Наконец-то нашелся кто-то, кто уделяет находке то внимание, которого она заслуживает! Реликвии древности — не предмет торговли, а предмет обожания. Это-то и делает их уникальными, — думал Хет. — А разве торгаши могут относиться к своим горшкам со страстью?»
— Чего бы я ни отдал за то, чтобы видеть ее, держать в своих руках… говорил Сагай. — Ты много прочел? Как она называется?
— «О преодолении тестинти». Я успел прочесть то тут, то там по нескольку фраз. Все жутко неясно. Я никак не мог понять, о чем же говорит автор. А еще я не хотел показать Риатену, что умею читать. — Как бы он хотел, чтобы там с ним был его партнер! Сагай изучал Древнее письмо в Гильдии ученых Кеннильяра и был куда опытнее, чем Хет, в решении разного рода загадок этого языка. — А что значит «тестинти»?
— Очень трудный вопрос. Я подозреваю, ты забыл, какие там интонационные знаки?
— Разумеется, я ведь в это время был занят кое-чем.
— Хм-м-м… Это слово может иметь значение «стены», «барьеры»…
— Не думаю, что речь там идет об архитектуре, — заспорил Хет. — Мне удалось прочесть отдельные слова, но смысл прочитанного всегда ускользал от меня. Что-то такое… насчет «как войти и как покинуть западные врата Неба и познать души обитателей Запада».
— И там не было династической печати, как я понимаю?
— Во всяком случае, из семи определенных не было. А я не стал выискивать из сотни вероятностных. — Новички всегда хвастались, что им удалось найти новые династические печати: Академия вела им счет, и некоторые ученые тратили целую жизнь на проверку их подлинности хотя за последнюю декаду к списку «определенных» не прибавилось ни одной.
— Возможно, это философский труд. Ты сказал, что Хранители верят, будто книга имеет отношение к их Силам? Так, может, «Стены Разума»? Ах, как бы ухватилась за это Академия! Это, конечно, обошлось бы в тысячи монет: любопытство — штука дорогая! Неповрежденный текст на Древнем письме и кусочек магической машины, как-то связанной с Останцом! Ведь это может послужить доказательством верности теории Робелина об Останцах как о месте установки магических машин! Сокровище, которому нет цены! Я с трудом могу в это поверить!
Хету не хотелось охлаждать восторги своего партнера указанием, как ничтожна вероятность того, что кто-то из них опять получит шанс ознакомиться с этим трактатом или с магической машиной.
— Сомневаюсь, чтобы Риатен ее продал.
— Конечно, — отозвался Сагай, оглядев грязные крыши, тянущиеся к востоку, ряды дрянных саманных домишек, которые протянулись до границы яруса, где начиналось бесконечное Пекло, уходя за горизонт. Поднялся ветер, и ночь Чаризата, которая не знала покоя, наконец притихла, и только приглушенный лязг ручных тележек да слабые отголоски криков и потасовок долетали сюда.
Он спрячет книгу и будет драться за нее зубами и когтями, а может, станет на нее молиться. И никогда не задумается о возможности продать ее Академии, где настоящие ученые могли бы почерпнуть из нее такие ценнейшие знания, какие этому Хранителю и присниться не могут!
Хет зевнул и обнаружил, что один из его зубов расшатался. Значит, ещё один сувенирчик от Хранителей! Придется вырвать его, чтобы новый зуб вырос хорошим и прямым.
— Как ты думаешь, а есть что-то в той истории насчет реликвий, которые помогут Хранителям найти волшебную машину, способную открыть им секреты Древних?
Сагай улыбнулся.
— «Способную открыть все секреты Древних» — расхожая фраза, которой продавцы соблазняют неопытных покупателей редкостей. Я многого не знаю, но то, что знаю, заставляет меня сомневаться.
Хет кивнул, услышав подтверждение собственного мнения.
— Ты им поможешь? — спросил Сагай.
— Придется. А куда деваться — или сотрудничество, или бегство из города.

Глава 6

Илин стояла в своей комнате на коленях, глядя на дверь, выходящую в небольшой садик с фонтаном. Солнце не поднялось еще совсем высоко и не освещало своими лучами большой дом, так что в предрассветном сумраке яркие цвета керамических плиток казались серыми, а брызги воды какими-то мутными. Ранняя утренняя жара уже заставляла струйки пота катиться по спине Илин и между грудями: этого ощущения было вполне достаточно, чтобы помешать медитации. Навыки Спокойствия и Молчания раньше всегда помогали ей восстановить силы после бессонной ночи, но сегодня они не дали никакого эффекта. Виновата в этом, конечно, была она сама, а вовсе не система упражнений.
Позади Илин раздались мягкие шаги, и голос Лите — служанки, убиравшей покои Илин, произнес:
— Илин, Мастер-Хранитель хочет, чтобы ты пришла к нему сейчас же.
— Ладно. — Илин встала и потянулась.
Риатен не знает сна. И он, и старшие Хранители научились использовать различные упражнения, чтобы те заменяли его. «Может быть, поэтому мы и сходим с ума?» — подумала Илин и тут же поморщилась, вспомнив про свою неудачную медитацию.
Она накинула мантию поверх кафтана и босиком прошлепала по коридору, выводящему на широкую центральную лестницу дома. Укус паука оставил следы на ноге Илин, которая выглядела куда хуже, чем чувствовала себя сама пострадавшая. Она почти не хромала. Конечно, объяснение врачу семейства того, какие средства были пущены в ход, чтобы проткнуть нарыв и выпустить яд, можно было бы назвать упражнением в нахальном вранье, которое Илин вовсе не хотелось бы повторить еще раз.
Прошлым вечером Илин удалось убедить Риатена в необходимости послать ее сегодня в лабиринт улочек и переулков нижних ярусов, чтобы убедиться: Хет намерен выполнять свою часть договора. Вчерашнее исчезновение криса очень встревожило Риатена. Илин тоже немного нервничала, но удивления не испытывала.
Никто из прочих Хранителей в семье не обладал нужными сведениями о крисах вообще, что превращало в данное время Илин в эксперта по этому вопросу. Она очень жалела, что у нее нет времени отыскать книгу по истории контактов Анклава с городами или хотя бы монографию, которая помогла бы ей понять значение изменения цвета глаз у крисов. Она по опыту общения знала, что посветление радужки до серого цвета означает гнев, потемнение — боль или неудовольствие, а быстрая смена зеленого, синего и коричневого цветов нечто противоположное, но было ли это общим правилом или следствием неустойчивого настроения Хета — оставалось ей неизвестно.
Покои Риатена располагались на верхнем этаже, у самой лестницы. На площадке Илин остановилась, глядя на дверь, которая вела в апартаменты Мастера. Если б ее спросили год назад, доверяет ли ей Риатен, она без всякого сомнения ответила бы утвердительно. Однако он все же до сих пор не сказал ей, откуда у него такая уверенность, что эти древности являются частями магической машины, способной помочь им отыскать потерянные секреты их собственной мощи. Илин коснулась новой боль-палки, висевшей у нее на поясе, испытывая какое-то внутреннее недовольство. Ведь эта палка доказывала, что некоторые древние волшебные машины и в самом деле опасны.
Она покачала головой, запрещая себе гадать о том, куда могут привести ее подобные мысли. Она и без того сильно испортила свои отношения с Риатеном, взяв у него без разрешения ту пластинку и увезя ее в Останец. «И после этого я осмеливаюсь критиковать его?» Смерть Джака и отчасти Езара была на ее совести. Она не заслуживала доверия.
Илин вошла в главную комнату, которая простиралась во всю длину этой части дома. Большие окна в наружной стене выходили в центральный двор, лежащий четырьмя этажами ниже, куда часто приглашали посетителей, которые, ожидая аудиенции, отдыхали в тени каменной веранды.
В нишах все еще горели лампы, бросая теплый свет на полки, заставленные книгами и астрономическими инструментами Риатена. Мастер-Хранитель сидел в мягком кресле у каменного низкого стола, инкрустированного черным янтарем и бирюзой и готовил чай для Кайтена Сеула, который выглядел совершенно свежим и отдохнувшим, будто не он подвергся нападению бандитов, а затем прошагал много миль вдоль торговой дороги, и все это за два последних дня.
При появлении Илин Риатен поднял глаза и приветливо улыбнулся. Илин улыбнулась в ответ и кивнула головой Сеулу, хотя не слишком хорошо чувствовала себя в его присутствии. Прошлым вечером он всю дорогу от доков до Первого яруса отчитывал ее за то, как она поставила себя с Хетом. Видно, Сеул считал ее просто доверчивой дурой. Она, разумеется, не сказала, что, пытаясь защититься, она воспользовалась своей Силой, но безрезультатно.
— Я сделал выговор Кайтену, — сказал Риатен, отставляя в сторону заварочный чайник из горного хрусталя с прожилками серебра и кладя в свою чашку несколько листиков мяты маленькой ложечкой. — И он заверил меня, что вина за твою экскурсию в Останец полностью лежит на нем и что это он подучил тебя одолжить мою реликвию и бежать в Пекло, подобно парочке безмозглых детишек.
Сеул нахмурился. Догадка Илин, что формулировка обвинений полностью принадлежала Риатену, а не молодому Хранителю, была совершенно верна. Трудно было сказать, каковы истинные чувства присутствующих. Атмосфера в комнате была напряженной, но с тех пор, как Констанс сошел с ума, все Хранители приобрели привычку защищать себя от чтения мыслей. А эти двое — Риатен и Сеул — особенно поднаторели в этом искусстве. Илин спокойно ответила:
— Нет, вина не полностью его. Я была целиком с ним согласна.
«Если б не так, я бы рассказала тебе обо всем, что задумал Сеул».
Сеул вздохнул так, будто она сморозила какую-то глупость, и сделал жест, говоривший: «Ты меня утомляешь». Риатену же он сказал:
— Если б бандиты не напали на фургон, все было бы хорошо, и вам не пришлось бы самому предпринимать эту поездку.
Илнн все же удалось промолчать. Она подумала, что намерения Сеула, возможно, и хороши, но Риатен — ее воспитатель и опекун с детства, с тех самых пор, как она впервые обнаружила некоторые таланты Хранителя. Он не раз отчитывал ее и, надо думать, будет делать это и дальше, она не нуждалась в защите какого-то там Сеула.
Мастер-Хранитель посмотрел на Сеула, подняв одну бровь.
— И Констанс не раскрыл бы наших секретов и даже чуть было не овладел бы книгой, а двое наших ликторов не погибли бы?
Сеул тихо сказал:
— Я очень виноват, Мастер.
— Ты будешь сопровождать меня в их семьи, когда я отправлюсь туда с печальным известием, и там извинишься перед ними. — Он взглянул на Илин. Ты готова отправиться на Шестой ярус сегодня?
— Да, я ожидала восхода солнца, чтобы уйти.
Она хотела сама поговорить с семьей Джака и удивилась, когда Риатен этого не потребовал. Видно, ее миссию он считал важнее. Что ж, она отправится, как только сможет.
— Хорошо, это даст мне и другим время, чтобы попытаться узнать, откуда та боль-палка, которой обладал разбойник. Я понимаю, что она может быть совсем из другого города, но все же… Констанс каким-то образом передал ее бандитам, и ему, надо думать, потребуются и другие.
Илин согласилась. Ей повезло, что Риатен дал ей новую боль-палку, а не заставил в наказание ходить без оружия. Если бы численность Хранителей за это десятилетие не стала ниже, чем раньше, дать ей новое оружие не было бы возможным. Ее старая боль-палка не имела для нее сентиментальной ценности: раньше она принадлежала ученику старого Хранителя — предшественника Мастера, но Илин здорово сердило, что она оказалась такой растяпой, что потеряла оружие. Если Хет ее не стащил, то боль-палка все еще где-то там. Впрочем, подумала она, к этому времени разбойники, должно быть, ее уже нашли.
Лицо Риатена оставалось серьезным.
— Сеул подозревает, что вовсе не Констанс организовал это нападение, а наш торговец редкостями. Ты веришь, что это возможно?
Илин фыркнула:
— Вряд ли. Они пытались убить его столь же старательно, как и меня. И он мог бы отнять реликвию у меня в любую минуту, а потом бросить там. «Он заботился обо мне, хотя я этого не заслуживала», — хотела она добавить, но решила воздержаться. Слишком уж упорно следил за ее лицом Сеул.
Риатен удовлетворенно кивнул.
— Тогда я прошу тебя выведать о нем все, что только можно. Когда и зачем он появился в Чаризате. Словом, все, что можно.
Она нахмурилась.
— А что общего это имеет с поисками редкостей?
— Вы уверены, что посылать туда Илин разумно? — спросил Сеул. — Она была наедине с этой тварью почти двое суток, и нам еще повезло, что… ничего не случилось. Посылать ее туда, может быть… опасно для нее.
Илин на него не смотрела, она даже не позволила себе обратить внимание на нотку собственнического неудовольствия в голосе Сеула. Она чувствовала, как ее щеки покрываются краской смущения и бешенства, и за это почти возненавидела себя. Она сказала:
— Я ничего не боюсь. Он не считает меня привлекательной. У меня достаточно оснований, чтобы быть уверенной в этом.
Сеул чуть не пролил чай. Риатен сделал вид, будто ничего не слышал.
— С поисками реликвий это связи не имеет, — объяснил он Илин очень серьезно. — Но я заглянул в будущее и результаты всего этого дела не так ясны, как хотелось бы. Впрочем, так бывает частенько. Мне нужна информация.
Илин кивнула.
— Поняла. — На самом деле она ничего не поняла. Она хотела лишь поскорее уйти отсюда. — Пожалуй, я лучше пойду?
Риатен кивнул, и она пошла к дверям, не попрощавшись с Сеулом. Спускаясь по главной лестнице, Илин на полпути поняла, что ей еще надо переодеться; старая поношенная пара сандалий, простой кафтан и шапочка, то есть то, в чем она рассчитывала раствориться среди жителей нижних ярусов, остались ожидать ее на кровати в комнате. «Что со мной случилось, — подумала она, — что я убегаю из дома, как обиженное дитя?» Она вышла через арку в сад, намереваясь оттуда пройти к себе. Она не должна разрешать Сеулу так подрывать ее доверие к собственным силам. Илин знала, что она опытный боец, особенно в сражении с противником собственного веса, и что ее знание двора Электора, знакомство с эмиссарами, засылаемыми туда из других городов Приграничья, понимание связанных с этим опасностей — все это делает ее вполне самостоятельной. Она даже играла роль телохранительницы при знатных дамах, участвовавших в государственных посольствах, она шпионила за ними, когда в этом бывала нужда, выполняя поручения, которые были трудны или даже невозможны для Хранителей-мужчин. Вот только Сила ее еще слабо подчинялась ей.
Опасная и далекая от природных сил магия Древних ускользала от нее, как тень, тающая на полуденном солнце.
Садик был невелик, но зарос изящными зелеными растениями, привезенными с берегов Последнего моря; их укрывали от жадных лучей солнца с помощью тонкой кисеи, подвешенной над садом. Здесь царила тишина, если не считать нежной музыки воды, стекающей в каменные бассейны. Кто-то окликнул ее по имени, когда она шла по дорожке, и она остановилась, чтобы посмотреть, кто это.
Это был Кайтен Сеул.
Илин было решила продолжать свой путь, не обращая внимания на его зов, но он был уже рядом; бежать же она не хотела.
Сеул поравнялся с ней и сказал:
— Илин, будь осторожна.
Она взглянула ему прямо в лицо, сурово сжав губы.
— Сеул, я уже говорила тебе, я…
Он поднял руки, точно умоляя о прощении.
— Не сердись на меня.
Илин вздохнула. Многое в Сеуле смущало ее. Он пришел к ним из другой семьи, был выращен другим уважаемым старым Хранителем, но принят Риатеном, как родной сын. Все считали, что Сеул станет следующим Мастером-Хранителем, и было ясно, каких отношений с женщиной-Хранителем, которая была воспитана в этой семье в качестве дочери Риатена, он желает.
— У тебя нет оснований беспокоиться о моих делах.
— Я знаю, — ответил Сеул с некоторым смущением. — И все равно, побереги себя.
Потребовалось какое-то время, чтобы она выдавила из себя:
— Спасибо.
Он кивнул и ушел.
Хет спал на крыше, пока первые лучи рассвета не разбудили его. Он долго глядел на полыхающий светом горизонт и постепенно гаснущие звезды, стараясь припомнить, что с ним было накануне, почему у него так ноют мышцы и кости. Потом он вдруг вспомнил, на что он согласился и кому доверил свою судьбу, и тут же сморщился, поражаясь глубине своей жадности и глупости.
Он осторожно потянулся, пришел к не слишком твердому убеждению, что будет жить, и приподнялся на локте. Двор внизу был еще тих, а непрерывный городской шум был лишь фоном, состоявшим из громыхания ручных тележек, человеческих голосов, звона парофургона, бегущего по стальным рельсам, непрерывного перемещения товаров вниз и вверх по пандусам, соединяющим ярусы между собой. Перевернуться на другой бок и снова уснуть было невозможно. Во всяком случае, здесь. Эта часть Шестого яруса в ближайшее время окажется под безжалостными лучами жаркого утреннего солнца.
«Обитатели Запада», — вспомнил Хет текст книги Выживших. Западнее Чаризата теперь никаких городов не было, поэтому если Обитатели Запада и существовали когда-то, то сейчас их город лежал под толстым слоем каменной корки Пекла. Если, конечно, таковые обитатели существовали реально, а не были каким-нибудь забытым философским понятием.
Хет спустился по лестнице в битком набитый людьми дом, оттуда вышел во двор, никого не разбудив, и отправился в ближайшую баню.
Когда он вернулся через час или около того, то Илин уже сидела на бортике бассейна, наблюдая, как старик смотритель перебирает свои счетные палочки. На ней был простой кафтан из небеленой ткани, шапочка, украшенная дешевыми бусами, и сандалии из покрытой лаком соломки. «Вот и началось», подумал он. Могли бы эти долбаные Хранители и подождать день-другой, дав ему отдохнуть.
Хет сначала подошел к Сагаю, который стоял, подпирая дверной косяк, курил глиняную трубку и изучающе поглядывал на юную Хранительницу. Когда Хет к нему приблизился, Сагай спросил:
— Это и есть твоя Илин?
— Она самая. И давно она тут торчит?
— Пришла сразу после восхода солнца.
— Так давно? Значит, мы уже беспокоимся, что ли?
Сагай поглядел на него с тревогой и сказал:
— Будь поосторожнее.
Хет подошел к Илин и прислонился к стене возле фонтанчика. Вонь от сточных канав стала уже меньше ощущаться, и утренний воздух был почти свеж. Запах каши, которую варили где-то поблизости, не мог полностью скрыть носящееся в атмосфере обещание одного из тех редких дождей, которые все же случаются в это время года. Кое-кто из соседей уже встал, кто-то болтал за чаем, кто-то увязывал тюки, которые надо было волочить на рынок. Никто особенно не обращал внимания на Илин, разве что время от времени бросал на нее беглый взгляд. В одежде, в которую она была одета, на нее на Шестом ярусе никто бы во второй раз и не глянул. Эта мысль, однако, почему-то не утешила Хета.
Он свирепо уставился на смотрителя, пока тот наконец не понял намек и не удалился в обиженном молчании в дальний конец двора.
Не глядя на Хета, Илин заговорила:
— Риатен волнуется. Твой уход был несколько неожиданным.
— Вот уж не думал, что мне требуется его разрешение, — сказал Хет и подумал: «Сначала они пытаются вас нанять, а потом — поиметь».
— Не требуется. — Илин поерзала по грубой поверхности бортика бассейна. — Но тревогу это вызвало. Он хочет еще раз поговорить с тобой. Я думаю, просто для того, чтобы убедиться, что ты постараешься найти те реликвии.
Хету было любопытно поглядеть, как она поведет себя дальше, а потому он ничего не ответил. Как будто просто болтая, Илин взглянула на Сагая, все еще наблюдавшего за ними от дверей, и небрежно спросила:
— А что ты сказал своему партнеру?
— Все. — Она наконец поймала его взгляд, забеспокоилась, и он закончил: — Если ты думаешь, что я смогу что-то сделать без его помощи, то ошибаешься.
Илин поколебалась, потом нерешительно кивнула головой.
— Это я могу понять. — Потом внимательнее, нежели раньше, оглядела Хета и сказала: — Жуткий у тебя видок.
Он взъерошился:
— Ты что, пришла сюда, чтобы сообщить мне это? — Он знал, что выглядит не так уж плохо. Опухоль спала, оставив яркий синяк на челюсти — наименее заметное из его повреждений.
— Нет. — Она тяжело вздохнула. — Риатен хочет, чтобы я работала с тобой.
«Хочет, чтоб ты следила за мной», — подумал Хет.
— Я не смогу достичь успеха, если за моей спиной вечно будет торчать Хранитель.
Меж ее бровей залегла упрямая складка.
— Он хотел послать Сеула или кого-то еще. Я доказала ему, что справлюсь с этим делом лучше других.
— Тогда, может, будет лучше, если он наймет кого-нибудь другого, кто будет у него на побегушках? Мне, вероятно, придется разговаривать с торговцами с черного рынка. И я не собираюсь делать это под взглядами Хранителей.
Она повысила голос:
— Уж не думаешь ли ты, что я на них донесу? Мне плевать, что у вас там происходит на черном рынке! Я тебе не торговый инспектор! Более того, я их не больно-то люблю. Это ты можешь понять своей тупой башкой?
Он с восторгом наблюдал, как она заводится. Поэтому ответил просто:
— Нет.
Она кипела, но смолчала. Пока они еще не привлекали ненужного внимания соседей. Ссора мужчины с женщиной, да еще в такую рань, ни у кого не могла вызвать большого интереса, пока стороны не возьмутся за оружие. Наконец Илин предложила:
— Ты бы мог выдать меня за своего ученика.
К такому повороту событий Хет не был готов.
— Моего кого?
— Дилеры ведь берут учеников, так? Тогда все, что я увижу, будет тайной между учителем и учеником, и если я перескажу что-то кому-то, это будет уже нарушением торгового законодательства.
— С каких это пор торговое законодательство имеет силу на верхних ярусах?
Тут Илин взвилась.
— Или ты мне веришь, или нет! Ты хочешь, чтобы я пошла к Риатену и сказала ему: пусть ищет кого-нибудь Другого? — Она в ярости всплеснула руками. — Да, я знаю, ты не веришь, что эти реликвии являются тем, за что их принимает Риатен, но ведь ты же сам говорил, что это редкости. Неужели ты не хочешь найти их хотя бы по одной этой причине?
Теперь пришла очередь Хета отводить глаза. Еще вчера он, окруженный враждебно настроенными Хранителями, принял решение, которое тогда казалось ему совершенно простым. Настоящие древние ценности на земле не валяются, и то, что Риатен знает что-то об их местонахождении и готов платить жетоны тому, кто ему их отыщет, служило еще одним доводом для принятия положительного решения. Оставалось лишь одно возражение: вести дела с Хранителями дьявольски опасно. Покровительство Электора давало им власть даже над торговыми инспекторами, но чем же сегодняшняя ситуация отличается от вчерашней? Хет глянул на дверь, где все еще стоял Сагай, и, повысив голос, спросил:
— Как думаешь, я могу взять ученика?
Сагай подошел и критически оглядел Илин.
— Больно хлипкая. Тяжелой работы не побоишься?
— Нет, — решительно отозвалась Илин. — Я хочу учиться.
— Ладно, — кивнул Хету Сагай. — Согласен. Надеюсь, однако, она действительно так богата, как ты намекал.
— Это еще что? — с удивлением спросила Илин.
— Торговля редкостями — ремесло, и тебе должно быть известно, что ученик обязан в меру своих сил содержать своих учителей во время обучения.
Илин настороженно поглядела на них обоих.
— Нет, этого я не знала.
— И содержать их как можно лучше в зависимости от своих средств. Если б ты была дочерью гончара, мы бы от тебя многого ждать не могли. Но ты не дочка гончара, а в нашей семье уйма маленьких детей.
Проходя со своим новым учеником по узким извилистым уличкам Шестого яруса, Хет устало потирал лицо.
— Почему Риатен так уверен, что нужные ему древности находятся в Чаризате?
Сагай ушел в Аркады заниматься торговыми делами и обещал, что поспрашивает кое-кого. Слишком частые отлучки Хета и Сагая от места их торговли могли вызвать нежелательное возбуждение среди их конкурентов: те подумали бы, что Сагай и крис находятся на подступах к очень крупной сделке. И тогда они могли бы стать жертвами постоянного шантажа. Но Хет частенько занимался разными делишками, пока Сагай сидел у прилавка и вел торговлю, так что, придерживаясь этой системы и дальше, можно было держать свои секреты подальше от носов любопытных конкурентов.
— Он нашел ту табличку, что выложена кристалликами, здесь, в Чаризате. И он видел одну из двух других, — ответила Илин. Ей не слишком нравилась финансовая обуза, которую она взвалила на себя, пойдя в ученики, и, кроме того, она не слишком была удовлетворена ответом Хета, что сама во всем виновата: не надо иметь так много денег. — Я говорю о той маленькой, с вырезанной на ней крылатой фигурой. Он видел ее год назад в доме патриция во Втором ярусе. Именно этот патриций одолжил Риатену и книгу Выживших, сказав, что она содержит сведения, представляющие интерес для Мастера-Хранителя. Патриций сам изучал книгу и странствовал по разным местам в поисках древностей, которые в ней упоминались.
Будучи по натуре недоверчивым, Хет внимательно приглядывался к улицам, узеньким переулочкам, ведущим во дворы, балконам, краям крыш даже в те минуты, когда он обмозговывал сведения, полученные от Илин. Теперь он знал, на чем основывалась уверенность Риатена, что древности, изображенные в книге, существуют. Настоящий владелец книги проделал за него всю черную работу.
— А тот патриций рассказывал, откуда он взял текст?
— Нет. И Риатен, разумеется, не спрашивал, поскольку тогда он еще сам не знал, что к чему. Патриций показал Риатену и ту редкость, что с крылатой фигурой, и рисунки в книге. А через день он умер, и воры забрались в его дом и унесли большую часть его коллекции. К счастью, книга осталась у Риатена. Она опустила глаза, разглядывая свои ноги, уже покрытые черной уличной пылью. — Старика, по-видимому, отравили, но мы так и не узнали, кто в этом виновен. Риатен начал искать вещи, упомянутые в книге, и наконец нашел табличку с кристаллами в доме одного человека… Ну, он был Высоким судьей торговых инспекторов. — Хет бросил на нее острый взгляд. — И нечего пялить на меня глаза. Я с этим человеком вообще незнакома. Во всяком случае, он сказал Риатену, что драгоценность приобрел совершенно законно, хотя Риатен понимал, что судья получил ее либо от воров, либо от того человека, которому они продали краденое. Судья подарил эту редкость Риатену. Или, как я подозреваю, дал ее как взятку, чтобы Риатен не мог сказать, будто Главный судья торговых инспекторов скупает ворованные вещи. — Илин поглядела на Хета. — Ты сходишь со мной сегодня попозже, чтобы поговорить с Риатеном?
— Возможно. — Хету вовсе не хотелось снова оказаться в когтях Мастера-Хранителя, хотя он понимал, что, если собирается продолжать заниматься этим делом, такое свидание неизбежно. Но Илин полезно поволноваться, да и пораскинуть мозгами тоже.
— А знает ли он, сколько ворованных редкостей покидают Чаризат ежедневно?
— Он заглянул в будущее сквозь дым горящих костей и видел, что обе реликвии еще в Чаризате.
— А видел ли он, где они находятся?
Надо надеяться, гадание у Хранителей поточнее, нежели жулья, что практикует на улицах. А Сонет Риатен достаточно богат, чтобы раздобыть кости крисов, которые доставляются в города Приграничья разбойниками, совершающими набеги на Анклав. Первый ярус вряд ли поощряет такое дело, ибо с крисами заключены соглашения, уходящие корнями еще во времена Выживших, что они будут охранять торговые дороги от бандитов. Впрочем, все равно, торговли костями крисов никто не запрещал.
— Это было трудно. Риатен узнал, что обе реликвии перейдут в его руки и что это произойдет в Чаризате, но вот где они находятся сейчас и того, каким способом он их получит… — Илин пожала плечами.
Для многих день уже начался, люди копошились повсюду, спорили с учетчиком воды, выпекали хлебы в маленьких очагах перед дверями своих домов, проветривали одежду на оградах балконов, торопились по своим делам. Если принять все во внимание, то Хет не считал Шестой ярус таким уж плохим местом. Если научиться переносить зловоние, пить плохую воду и жить в жуткой скученности, то это был чуть ли не рай. Седьмой ярус занимал промежуточное положение между ним и Восьмым. Так что страх попасть на самое дно и быть изгнанным из города тут был слабее, а опасность оказаться в руках заготовителей костей, таившихся в переулках и на задворках домов нижних уровней, — не так уж велика. Здесь жило довольно много чужеземцев, кое-кто приехал сюда из краев более далеких, чем города Приграничья, так что мало кто возражал против Сагая и Мирам, прощая им такой небольшой проступок, как происхождение из Свободного города Кеннильяра.
И даже Хета в районе, прилегающем к их двору, принимали совсем неплохо. Ведь в Шестом ярусе было немало ворья, живущего за счет имущества своих бедных соседей и еще худшего, которое кормилось людьми, жившими в окрестных домишках. И те, и другие знали, что стража носа сюда не сунет. Оба типа хищников теперь избегали появляться поблизости, зная, что у криса чуткий сон и что он частенько бродит в неурочные часы по ночам.
— Если они все еще тут, то краденые вещи будет нетрудно отыскать. Не знаю только, как насчет того блока. Раз такая странная штука до сих пор не обнаружилась, то она может и дальше скрываться от наших глаз, — сказал Хет.
— А что, ворованное легче находить?
— Если редкости не выставлены на продажу и не находятся в Академии, то они лежат в чьем-то доме, покрываются пылью, и никто их не видит. Если же вещь украдена, то ее видят десятки людей, и она обязательно попадет на черный рынок. Так что о ней скорее услышишь.
Они свернули за угол, и внезапно узкая улица вышла на обширную площадь, где и находился рынок Шестого яруса.
— И мы надеемся услышать о них в этаком месте? — в недоумении спросила Илин.
Для непривычных глаз рынок был просто оглушающим хаосом. Переносные навесы с выцветшими от солнца красками давали приют лудильщикам, веревочникам, плетельщикам корзин, медникам, портным и шляпникам. Все оглушительно орали, зазывая покупателей, а зазывалы визжали на нестерпимых для слуха высоких нотах. Самые бедные разносчики сидели прямо на солнце в изгибах улочек и тупичков, разбегающихся от площади, разложив свои товары на грязных булыжниках мостовой. Но альковы, вырубленные в стенах улочек, были тихи — там делались большие дела, там переходили из рук в руки мешки угля и зерна, доставленные в город по торговым дорогам.
— Вот тут, — сказал Хет, подводя Илин к низкой стенке, где можно было посидеть за спинами нескольких женщин, торговавших дешевой тканью и пряжей, и за лавочкой веревочника.
Она неохотно села рядом с Хетом. Базар занимал открытое место, где Шестой ярус почти смыкался с основанием Пятого яруса. Правила, за соблюдением которых присматривали торговые инспектора, запрещали торговцам ставить свои прилавки возле самой стены яруса, так что узкая полоска вдоль стены оставалась во владении коз, которые кормились объедками, выбрасываемыми сверху. Там же торчала не слишком изящная конструкция подъемного крана.
Это был неуклюжий треножник, громоздившийся над черным камнем стены Пятого яруса. Он поднимал огромные тюки товаров, предназначенных для Пятого яруса, с помощью сложной системы канатов, укрепленных на самой стене. Эти толстые канаты наматывались на барабан, втрое превышающий рост людей, которые его вращали.
— Каждый, у кого есть настоящее дело, рано или поздно приходит сюда, объяснил Хет.
— Здесь продаются ценные древности?
Он фыркнул с явным презрением.
— Нет, здесь не продают ценных реликвий. Здесь ими занимаются. Было бы глупо обнаруживать свое ремесло на людях.
Илин прикрыла глаза рукой и без всякого удовольствия созерцала все возраставшую толпу, поднимавшуюся столбами пыль и раскаленные солнечные лучи, которые заставляли воздух над тротуарами дрожать и колебаться.
— Сеул все еще не верит тебе, — сказала она, вкладывая в свои слова некоторую долю укоризны.
— Это его проблема. — Хет подумал, а не заставит ли отсутствие доверия у Сеула начать слежку за ним и не глупость ли пытаться вступать в контакт с дилерами черного рынка на глазах у другого Хранителя? Но сегодня все равно никакие жетоны не будут переходить из рук в руки, и нет ничего, что могло бы сказать кому-то, что подошедший к нему человек не просто рыночный завсегдатай. Дельцы черного рынка — настоящие профессионалы: иначе они уже давно погибли бы от рук торговых инспекторов; права на ошибку у них не было. — У меня о Сеуле тоже мнение не так чтобы… Кто-то ведь должен был известить разбойников, что фургон, на котором находилась ты со своей драгоценностью, появится в такое-то время. И эти бандиты приняли лишившегося сознания Сеула за мертвеца, да и потом почему-то не подумали забрать его тело — такие ошибки голодные грабители редко совершают.
— Это не Сеул! Он нас никогда не продаст! — Илин пожатием плеч отвергла даже мысль о предательстве Сеула. — Да и тайны тут никакой нет. Это был Констанс. Вероятно, он жег кости, чтобы узнать, где находится та драгоценность, а потом отдал бандитам боль-палку в обмен на их услуги.
Хет подумал, что Илин напрасно так полагается на гадание; к тому же он точно знал, что Констанс не нанимал разбойников и не давал им боль-палку. Безумный Хранитель Электора был там в ту самую ночь, убивая бандитов задолго до того, как эта идея пришла в голову Хету. А единственная причина для убийства разбойников сводилась вот к чему — отвлечь их от Останца. Но почему же Констанс сам не явился в Останец и не забрал реликвию? «Он мог ждать приезда Риатена с книгой, — подумал Хет. — Если он так всесилен, то вполне мог знать, что Риатен привезет ее туда».
— Но Сеул слишком уж… покровительственно относится ко мне, — говорила между тем Илин. — А я вовсе не ребенок Риатена и не его домашняя собачка. Если б я не была достаточно компетентна, Риатен никогда бы не сделал меня Хранителем и не возлагал бы на меня обязанности и поручения. — Она покачала головой. — А все-таки, кого мы тут ждем?
— Кое-кого, кто кое-что понимает в древностях.
— Мы будем его разыскивать?
— Нет. Если я тут посижу подольше, он меня сам разыщет. — Видя, что она уже готовит следующий вопрос, Хет сдался и объяснил: — Он дилер, работающий на тех, кто не хочет, чтобы их имена стали известны. И к такому человеку просто так не ходят. Его надо подманивать. Если Риатен прав и те древности были украдены и проданы на черном рынке, дилер должен об этом знать.
Черные, или тайные, рынки существовали во всех цивилизованных городах. Они занимались подпольной торговлей многими товарами — от духовых ружей, владеть которыми в Чаризате могли только лица, обладавшие гражданством, «чудо-масла» — пахучей смолы, которая позволяет нюхающему ее видеть самые удивительные сны наяву и длительное употребление которой ведет к полному безумию, до текстиля и духов из городов Илакры в Низком Пекле, у которых нет официальных торговых отношений с городами Приграничья и торговля с которыми поэтому находится под запретом. Но в Чаризате главным предметом операций на черном рынке были редкости.
Ожидание дилера сопровождалось и кое-какими событиями. Хета прекрасно знали в этом районе, и люди приносили ему вещи для оценки, расплачиваясь за работу по обычной рыночной таксе — несколькими кусочками меди. Обычно находки были сделаны ими в кучах мусора и под фундаментами снесенных лачуг в Седьмом или Восьмом ярусах. У других были драгоценности, переходившие из поколения в поколение. За время ожидания Хет определил четыре кусочка необработанного мифенина, обломки керамической плитки с цветочным узором, а какому-то старику сказал, что ею «древняя деревянная табличка писца» изготовлена не больше года назад и что тому следует поскорее с ней расстаться, пока цена на тиковое дерево еще держится, так как не прибыли караваны Низкого сезона. А затем Хет наткнулся на маленькое сокровище.
Женщина была не старше Илин, босая, в кафтане из домотканой материи, которая от долгой носки стала совсем серой, с двумя маленькими детьми, цепляющимися за ее юбку. В руке она держала небольшой блестящий предмет, который Хет взял в руки весьма уважительно. Предмет имел в длину около двух дюймов и был сделан из тяжелого дымчатого стекла.
— Какая-то птица? — спросила Илин, перегибаясь так, чтобы тень Хета не мешала ей смотреть.
Он локтем отстранил ее.
— Нет, это морское животное. Вот эти похожие на крылья выступы и треугольный хвост служили ему для плавания в воде. Видишь, они гладкие, без перьев.
— О, я о таких читала. Они и сейчас еще живут в Последнем море.
Женщина смотрела на них с надеждой в глазах. Хет спросил ее:
— Этот кусок отбит от чего-то, возможно, от сосуда. У тебя больше ничего нет?
— Нет. — Она нервно облизала губы, и Хет подумал, что женщина очень близка к тому, чтобы сменить ярус на более низкий. Если б она уже жила в Восьмом и ей грозило бы изгнание, она бы выглядела куда более испуганной. Сколько…
Он вернул ей обломок.
— Отнеси его в Академию. Проси пятьдесят дней, но не отдавай меньше, чем за сорок. Это справедливая цена. Вся ценность тут в материале. Теперь такого стекла не найдешь.
— Сорок? — Удивленная, она тщательно спрятала осколок. — Неужели так много?
— Это справедливая цена. Они не будут торговаться. Но на всякий случай проси пятьдесят.
Глядя, как женщина собирает детей и исчезает в толпе, Илин спросила:
— Если это такая редкость, то почему ты сам не купил?
— Я не могу дать ей такую цену. А она не может взять меньше.
— Но ты же назвал цену?
Иногда Илин бывала настырна и тупа. Он бросил на нее косой взгляд.
— Есть люди, которых мне приятно было бы надуть. Но она не из их числа. Как ты думаешь, сколько она проживет в Пекле или даже в Восьмом ярусе?
Немного подумав, Илин качнула головой и ничего не ответила.
И в этот момент Хет увидел свою дичь. Дилер черного рынка небрежной походкой двигался в их направлении, иногда останавливаясь, чтобы полюбоваться на прилавки, мимо которых проходил. Хет же, когда человек был уже поблизости, проявил явно преувеличенный интерес к деятельности, кипевшей в лавке медника. Дилер на ходу закусывал жареными бобами, которые брал из дешевого глиняного горшочка, обожженного на солнце. У него было меланхоличное, непроницаемое лицо и ничего не выражающие, пустые глаза завзятого игрока. Звали его Кастер, и, хотя это был вовсе не тот человек, который приходит на рынок, чтобы полюбоваться на его шумную жизнь, все равно ни один неискушенный человек не догадался бы о настоящей цели его визита.
— Ну, удалось обделать какие-нибудь делишки сегодня? — спросил он, подойдя к Хету и Илин.
Хет дернул плечом:
— Мелочевка. Вообще последнее время тут ничего хорошего нет. На рынке один мусор, больше ни черта.
— Фигня одна, — согласился Кастер, тяжело вздыхая.
Дилеры — даже дилеры черного рынка — никогда не признавались, что дела у них идут хорошо. Рынок всегда был никудышный, продававшиеся там редкости мусор, или подделки, или дерьмо, которого всегда как грязи. Кастер осторожно указал на Илин.
— А это кто?
— Моя ученица.
— Ты взял ученика? — Его любопытство так возбудилось, что Кастер даже как-то ожил. — Тарги Изода озвереет. Он же хотел, чтобы ты взял его сына.
— Его сын идиот.
Кастер кивнул в знак полного согласия.
— Но ему этого не объяснили. О, я знаю, ты ему говорил, да только он слушать не стал. Я его парнишку тоже на дух не переношу, это уж точно! — Он поглядел на Илин с новым интересом. — Сагай тебя тоже будет обучать?
— Сагай еще не решил, но это возможно. — Хет решил, что Кастер уже созрел для разговора о делах, но хотел, чтобы инициатором стал дилер.
Кастер мечтательно оглядел ближайшие лавки.
— Ищешь чего или просто ее натаскиваешь?
Хет с сожалением покачал головой:
— Есть у меня покупатель, которому нужна хорошая вещь, но я для него ничего подходящего никак не найду. А его жетоны, между прочим, с верхних ярусов.
— Даже так? Плохо дело. — Кастер предложил горшочек с бобами Илин, которая взяла одну фасолину и разгрызла ее очень осторожно. — Он имеет в виду что-то определенное? Может, я тебе что-нибудь подыщу?
— Овал из мифенина, поверхность фасеточная, в центре вырезанная фигура с крыльями; вид примерно вот такой… — Легкими штрихами на пыльной стене Хет набросал контуры фигуры. — Другая же… — Хет чувствовал себя глупо, даже описывая эту вещь, которая совершенно не походила на древность. Если б он не видел ее изображения на страницах аутентичного текста Выживших, он бы сам не поверил в ее существование… — Большой прямоугольный блок, размер примерно четыре на два фута, на поверхности гравированный узор из линий.
Брови Кастера полезли на лоб, но он не сказал ничего, что вызвало бы сомнение в успехе поисков такой нелепой штуковины. Он помолчал, Хету даже показалось, что молчание длилось немного дольше, чем надо. Потом спросил:
— А насколько сечет в деле твой покупатель?
— Еще как сечет! — А Илин Хет объяснил: — Он спрашивает, примет ли покупатель подделку.
— Ох! — воскликнула она с удивлением.
— Обязан спросить, — объяснил ей Кастер. — Искусным ремесленникам тоже кушать надо. — Потом поинтересовался у Хета: — Это возвращение?
Некоторые коллекционеры нанимали дилеров, чтобы «возвратить» вещи, украденные то ли из их собственных коллекций, то ли из чужих, то ли из Академии. Хет понял, что ему сегодня везет.
— Давай лучше назовем это «вторичной находкой».
— Я знаю овальную вещицу или, во всяком случае, похожую на нее как две капли воды. Но ее больше на рынке нет.
— Надо разузнать подробности.
— Я сделаю, что смогу, но эту сделку организовать не сумею. Честно. Скажи ему, пусть ищет что-то другое.
— Частный коллекционер? — Кастер пожал плечами.
— Мы могли бы заплатить и за имя.
Кастер помолчал, показывая, что такие дела его не интересуют.
— Я спрошу, но ни на что не рассчитывай.
Для Хета это было хорошим знаком.
Глаза дилера внезапно прищурились.
— Ха! Ну и компания же у нас! — На краю рынка появились носилки, крикливо-пышные, с цветастыми шелковыми занавесками и множеством золоченых арабесок. Это был паланкин Лушана.
Кастер нырнул в толпу, и Хету очень хотелось последовать за ним. У него все еще болела голова, и для встречи с Лушаном настроения не было.
Человек в грязной и заношенной до дыр одежде уже давно сидел неподалеку, деликатно держась вне пределов слышимости. У него был вид и запах мусорщика, который зарабатывает прочисткой засорившихся сточных труб где-то на Восьмом ярусе. Теперь он решительно шагнул вперед и бросил у их ног мокрый мешок с кучей каких-то липких обломков, видно, собранных в городских стоках. Илин вцепилась пальцами в стену и отшатнулась, почувствовав всю силу аромата.
Хет наклонился, чтобы порыться в мусоре. Может, зловоние заглушит омерзительный запах притираний Лушана?
— Редкости! — сказал старик, улыбаясь им беззубой улыбкой.
— Такое часто бывает? — спросила Илин. Ей с трудом удалось сделать вдох, но выглядела она так, будто ее вот-вот вырвет.
— Иногда таким образом удается найти что-нибудь любопытное, — ответил Хет. Палочкой он отгреб в сторонку несколько сломанных деталек часовых механизмов — неопытные люди нередко принимали их за кусочки механизмов магических машин. — Это не древности, это тоже не древность. — Уголком глаза он продолжал следить за Лушаном, который с трудом вылез из паланкина и теперь, колыхаясь, тащился в их сторону. Он носил золотистую шелковую верхнюю мантию, ослепительно сверкавшую в злом солнечном свете; один из слуг расчищал ему дорогу, тогда как другой держал над его головой зонтик с кисточками, не позволяя солнцу пробиться через бесконечные слои кисеи, окутывающие лицо хозяина. Двое здоровенных наемников болтались позади носильщиков. Лушан посещал все рынки по очереди, чтобы присмотреть за дилерами, работающими на него, и попугать своих конкурентов. Просто Хету не повезло, что он пришел на этот рынок именно сегодня.
Лушан приблизился к ним, когда Хет выудил из кучи мусора несколько кусочков мифенина.
— Я вижу, у тебя новый мальчишка-помощник, — произнес брокер. — Неужто торговля дерьмом из сточных труб так прибыльна?
Илин моргнула — ее приняли за мальчишку, хотя она на этот раз и не маскировалась. Однако она благоразумно воздержалась от ответа. Мусорщик удивленно поднял на нее глаза. Мухи и оводы слетались со всех сторон, привлеченные пятнами на его одежде.
— Неужто я отбираю у тебя твой хлеб? Говорят, ты с этого начинал, ответил Хет.
Поговаривали, что Лушан родился в Восьмом ярусе и оттуда пробился наверх. Брокер терпеть не мог, когда ему об этом напоминали. Его чадра всколыхнулась — единственное свидетельство раздражения.
— Ты еще приползешь ко мне на брюхе за работой, крис. А куда тебе деваться! — Лушан злобно махнул своим слугам, и вся процессия проследовала дальше.
— Этот омерзительный тип решил, будто я мальчишка, — сказала Илин. Ее возбуждение было неподдельным.
«А вот это чудесно, — подумал Хет, глядя, как исчезает вдали чудовищная фигура, — но ты все же всего лишь одна из моих самых малых неприятностей». Жетонов, которые ему заплатит Илин, было достаточно, чтобы заплатить долг Лушану, да и дразнить его было весело.
— Это Лушан. Он слеп на один глаз, — ответил ей Хет. — Да, пожалуй, это удачно, что он принял тебя за мальчишку. — Репутация Лушана среди женщин-дилеров была какой угодно, только не белоснежной.
— Она же девушка, — сказал пораженный мусорщик, глядя на Илин.
— Мы знаем, — заверил его Хет. — Восемь кусочков меди за все.
— По рукам.
Когда мусорщик, забрав кусочки меди и свой мешок, ушел, Илин спросила:
— Почему этот Лушан хочет, чтобы ты работал на него?
— Он очень жадный подонок, но ему до меня никто этого не говорил. Хет, сощурившись, смотрел в небо. Уже с самого утра он чувствовал, что с востока надвигается дождь, а теперь на сверкающей синеве появилось несколько темных тучек. Все торговцы с надеждой посматривали на эти облака, вытирали горшки и всякую другую посуду, выставляя ее на всякий случай возле себя.
— Что ж, сказанное Кастером обнадеживает, — заметила Илин, вытирая кирпичную пыль с рук подолом своего кафтана. — Как ты думаешь, он что-то знает?
— Нет, но считаю, в самом недалеком времени он что-нибудь выкопает.
Внезапно пошел дождь. Облака были почти прозрачные, поэтому солнце продолжало ярко светить. Капли падали крупные, но редкие. Вся торговля остановилась, ибо продавцы стремительно кинулись на открытые места, чтобы собрать жалкие капли в горшки и ведра, а в самом крайнем случае — на свои тела. Хет просто улегся на стене, подставляя дождю все тело.
Дождь кончился так же внезапно, как и начался, и торговля на рыночной площади возобновилась. Беспокойство, лихорадившее всех, как-то улеглось, хотя дождь был так короток, что вряд ли мог хоть немного сказаться на цене воды на сегодня.
Илин воспользовалась своим влажным шарфом, чтобы смыть пыль с лица.
— А мы сейчас не можем сходить к Риатену?
Она вела себя на своем первом уроке спокойно, во всяком случае, большую часть времени, решил Хет. Что ж, пришла очередь сыграть по ее правилам, хотя бы пока. Он улыбнулся Илин.
— Пойдем, когда ты купишь мне завтрак.
На пути к пандусу, ведущему на Третий ярус, Хет оказался позади группы людей, возглавляемой почтенным торговцем с Пятого яруса, которая направлялась в дом какого-то патриция, чтобы показать ему частным порядком образцы своих товаров. Стража у ворот пропустила и торговца, и Илин с Хетом, не задавая никаких вопросов.
— Я думала, у нас будут трудности, — призналась Илин, когда они оставили за спиной ворота и двинулись по центральной улице Третьего яруса. Дома патрициев здесь несколько раз обворовывали за последние десять дней. В Третий ярус вход разрешался в течение всего дня, но прекращался после захода солнца для всех, кроме самих патрициев и их слуг. Ворота в Доках были единственными на нижних ярусах, где стояла стража, но даже они никогда не закрывались, и все петли давно проржавели.
Хет пожал плечами, ему было интересно все, что он видел вокруг, так что отвечать не хотелось. Ведь его предыдущие вылазки сюда приходились на ночное время, когда доступ для выходцев из нижних ярусов прекращался, а настоятельная необходимость остаться незамеченным требовала безлунных ночей: это лишало его возможности составить полное впечатление о здешних достопримечательностях.
Казалось, Третий ярус мало чем отличается от лучших жилых районов Четвертого. Лавок тут было поменьше, и торговали они преимущественно предметами роскоши. В них сидели продавцы мяты и других редких трав, книготорговцы и ювелиры, которые из нитей драгоценных металлов изготовляли сетки и цепочки; все эти ремесла ориентировались исключительно на богатых людей. Торговля вразнос почти отсутствовала, гадальщики тоже, в переулках не толпились лодыри и бедняки. Ремесленники, покупавшие привозное сырье и создавшие славу Чаризату своими экспортными товарами, работали обычно в ярусах ниже Четвертого.
Здесь жили менее знатные патрицианские семьи, размещавшиеся в больших усадьбах, расположенных вблизи от чисто выметенных улиц, за высокими стенами и воротами, преграждавшими вход в частные дворы. Многие дома горделиво поднимали свои ветровые башни — высокие узкие надстройки на крышах, ловившие ветер узкими вентиляционными бойницами, чтобы снабжать чистым воздухом весь дом. Сквозь редкие незапертые ворота Хет мог видеть то колонну, то фонтан, то растения в больших горшках.
— А зачем тебе нужен партнер? — внезапно задала вопрос Илин. — Разве это не уменьшает твои доходы?
Хет фыркнул, обдумывая ответ.
«Доходы? Плохо ты, однако, разбираешься в делах, Илин».
— Сагай учился в Гильдии ученых Кеннильяра. Ему бы следовало сидеть в Академии, но туда чужеземцев-ученых не берут.
Удивленная Илин обдумывала услышанное.
— А тогда зачем ему нужен ты?
— Другие дилеры смотрят на него, видят его седину и думают: вот сидит старик, который может стать легкой добычей. Он-то на самом деле куда более крутой, чем выглядит, но ему приходится все время это доказывать. А он не любит калечить людей. — Хет искоса глянул на Илин. — А мне это менее противно, чем Сагаю.
— От твоих слов меня прямо в дрожь бросает, — отшутилась она, сохраняя тем не менее совершенно неподвижное лицо. — Неужели тебя кто-нибудь боится?
— Каждому нужен кто-то, кто подстрахует его с тыла. — Он смущенно пожал плечами. — На Восьмом ярусе меня как-то раз пытались поймать охотники за костями. Сагай наткнулся на нас как раз в ту минуту, когда они собирались перерезать мне глотку. Еще чуть-чуть, и он опоздал бы. У меня до сих пор есть шрам.
Охотники за костями хватали любого, а потом утверждали, что это кости крнса, казненного преступника или ребенка, родившегося в сорочке. Их главными охотничьими угодьями был Восьмой ярус, где царила страшная нужда, так что если они похищали ребенка, то его семья скорее ощущала радость, смешанную с чувством вины, а потому вероятность погони вопящей стаи родственников и соседей была маловероятна Многие поставщики костей на самом деле торговали костями ящериц или крыс, а также крали трупы из мертвецких до того, как те подвергались кремации. Но всем им было известно, какие кости приносят наибольший доход.
Охотники за костями, напавшие на Хета, не убили его сразу только потому, что знали — от своего покупателя они получат больше, если докажут, что он и в самом деле крис. Поэтому они и заспорили, как лучше это сделать: показав его мертвым или живым? Он очнулся, лежа лицом вниз на пропитанном кровью полу покойницкой. Голова трещала, его рвало, он был связан, так что двигаться не мог, и задыхался от кляпа во рту. Тот разбойник, который считал, что предъявлять лучше мертвяка, только что одержал в споре победу. Он схватил Хета за волосы и приставил ему к горлу острый кривой нож, служащий обычно для сдирания кож. Вот тут-то Сагай и свалился им на головы через люк в крыше лачуги. Никого из охотников в живых не осталось, а Сагай и Хет с тех пор могли беспрепятственно спускаться по делам в Восьмой ярус.
— О! — воскликнула Илин, чувствуя, что совершила какую-то неловкость. Но почему же ты остаешься здесь, где тебя поджидают такие опасности?
— Тут самые лучшие редкости, — ответил он так, будто это объясняет все. — А кроме того, ведь все равно когда-нибудь придется помирать.
У ворот, ведущих на Второй ярус, в тени, падавшей от пилонов, Хет, пока Илин договаривалась о проходе, отдыхал и думал о том, каким таким способом она умудрится пройти через хорошо охраняемые ворота сама, не говоря уж о нем.
Илин, однако, всего-навсего предъявила печать величиной с торговый жетон. Стражник торопливо поклонился и махнул рукой своим товарищам, чтобы они открывали тяжелые металлические ворота, украшенные резьбой.
— Если древности так дороги, то почему вы с Сагаем так бедны? спросила Илин, когда они шли по широкой улице, где не было даже признака вони от сточных канав. Высокие стены, скрывавшие частные дома, тянулись вдоль всей улицы. Здания за ними были велики, украшены куполами, сверкающими шпилями или высокими тонкими башенками, выложенными золоченой плиткой. Все кругом было из известняка или мрамора, и даже стены украшались узорами из полудрагоценных камней или мозаикой из эмали и стекла. Близилась середина дня, так что народу на улицах было мало: слуги, спешившие по поручениям хозяев и удивленно таращившиеся на Хета с Илин, да одинокие фигуры патрициев в чадрах и со слугами, закрывавшими их от солнца белыми зонтиками. Покрытые потом носильщики тащили богато изукрашенные паланкины с прозрачными шелковыми занавесями и золочеными украшениями на ручках.
— Ни один из нас не может купить лицензию на право пользования монетами имперской чеканки, так что если мы каким-то чудом нападем на редкую вещь, мы не можем продать ее коллекционеру, — объяснил ей Хет. Они только недавно миновали ворота, но эта улица уже успела вызвать у него раздражение. Она была слишком чиста, слишком тиха, слишком хорошо охраняема, и они на этой улице привлекали внимание одним фактом своего присутствия. На Третьем ярусе было куда больше деятельности, торговцев, метельщиков улиц, и он не ощущал там на себе подозрительных взглядов. — Мы можем заниматься только мелочевкой, достаточно дешевой, чтобы обмениваться на торговые жетоны, и брать комиссионные за оценку или помощь в заключении сделки, если, конечно, продавец нас не надует. А Сагай еще частенько уступает неплохие дела людям, которых он жалеет.
— Это Сагай, значит, так поступает? — Голос Илин звучал почему-то насмешливо.
Встречные обходили их далеко, одна старуха демонстративно подобрала юбки и трясла ими, будто боясь заразы. Илин на все это обращала внимания еще меньше, чем Хет.
Они шли вверх по улице, пока наконец Илин не свернула на посыпанную галькой дорожку, которая вела через что-то вроде общественного садика, где в каменных вазах росли быстро расцветающие цветы пустыни и низкие колючие деревца. Вскоре они подошли к высокой калитке, покрытой изображениями лиан и листьев. Стоило Илин протянуть руку к щеколде, как калитку открыл изнутри ликтор в белых одеждах и с духовым ружьем за плечами.
Хет замер на месте, и Илин, уже прошедшая в калитку, обернулась к нему:
— Пошли. Это частная дорога на Первый ярус. Она куда короче, чем если идти через главные ворота.
Хет еще колебался. Он знал, что ему придется побывать в местах, где люди с духовыми ружьями будут преграждать ему дорогу домой, но только сейчас до него дошло, как глубоко на вражескую территорию его завлечет это предприятие. Илин уже проявляла признаки нетерпения. «Слишком поздно пятиться назад», — сказал он себе и поплелся сквозь калитку.
Ликтор смотрел на них ничего не выражающими глазами.

Глава 7

Дорожка уводила все дальше и дальше в глубину сада. По обеим ее сторонам поднимались патрицианские дворцы, впереди громоздилось черное облако стены, служившей основанием Первого яруса. Хет заметил, что земля между вазами с цветами и деревцами была покрыта «серебряным мечом» крошечным растением с узенькими листочками, похожими на белые иголки и блестящие волоски, отражающими яростный солнечный свет и превращающими землю в сверкающий ковер. Он подумал: а знают ли патриции этого яруса, что это растение встречается в песчаных «карманах» в сердце Пекла? Если б знали, то небось послали бы своих слуг тотчас выжечь такую пакость.
Они достигли стены яруса раньше, чем Хет заметил калитку, о которой ему говорила Илин. Прямо в стене был вырублен проход с узкими ступенями, уходящими вверх. Всякий, кто поднимался по ним, был скрыт от чужих взглядов выступом неровной стены; углубления же, в котором вилась лестница, с улицы, проходившей вдоль сада, вообще не было заметно.
— Лестница идет прямо к дому Риатена, — объясняла Илин, карабкаясь по узким и крутым ступенькам. — Но ты, конечно, никому об этом не должен говорить. — Хет промолчал. — Должна сказать, что ты здорово скрываешь свой энтузиазм при виде этого яруса.
Илин уже достигла верха, где ступеньки вели во двор выложенный синей и золотистой плиткой, с трех сторон огороженный стенами очень большого и красивого дома из полированного известняка. Хет, следовавший за ней еще медленнее, чем прежде, отозвался:
— Зато когда мы будем спускаться обратно, я выкажу весь энтузиазм, на который способен.
Илин остановилась и бросила на него суровый взгляд:
— А ведь тебе и вправду все не так уж тут нравится, верно?
Прямо перед ними во внутренней стене дома была дверь, перед которой стояли еще два ликтора с пневматическими ружьями. Это была вполне разумная предосторожность. Любой, кто пробрался бы по лестнице, оказывался в ловушке. Узкие прорези окон второго этажа скорее предназначались для стрельбы из укрытия, нежели для вентиляции комнат. Хет начал чувствовать себя как козел, которого ласковыми словами заманили на бойню. Он ответил:
— Разумеется.
Ликторы узнали Илин и открыли им дверь без всяких расспросов, тут же опять заперев ее. Внутренние стены вестибюля были облицованы синей плиткой различных оттенков, что создавало иллюзию прохлады; у подножия лестницы, ведущей внутрь дома, журчал трехъярусный фонтан.
Они поднимались, минуя площадки, откуда резные арки вели в другие комнаты. Весь дом Нетты уместился бы вместе с крышей и прочим внутри одного здешнего лестничного колодца. Стены украшала плитка, но там, где ее не было, сверкал полированный мрамор. Тут было действительно куда прохладнее, чем во дворе. И уж конечно, не пахло человеческими испражнениями и немытыми телами, а лишь слегка веяло запахом горящего сандалового дерева.
Но самым странным была тишина. Ни шума с улиц, ни криков, доносившихся сквозь щели в стенах соседних домов, не было слышно и обитателей этого дома. Это был тот тип тишины, который Хет встречал лишь на просторах Пекла. Несмотря на безмолвие, а может быть, именно из-за него, плечи Хета напружинились, будто он ожидал нападения сзади.
На следующей площадке лестницы большая дверь с занавесями из тюля вела во внутренний двор под открытым небом. Там Хет остановился, чтобы посмотреть, заинтересованный происходящим против своего желания. На согретом солнцем сером камне двора человек десять, все в возрасте Илин и даже моложе, совершали ритмические движения какого-то формализованного ритуального танца. Хет сразу же узнал эти движения: первая подготовительная ступень к освоению старинного боевого искусства — единственного вида древних искусств, дошедшего до нынешних времен почти в неизменном виде. Магия Хранителей тоже была искусством Древних, но она шла не от природы, как не от природы было и нашествие Пекла, а потому большинство Выживших от нее отказалось.
Танец учеников во дворе отличался медлительностью — ведь это всего лишь упражнение, которое должно приучить мышцы подчиняться определенным командам. Сами же движения, которым обучались, используя этот прием, были более грациозны — и смертельны, — и ими овладевали позже. «Значит, именно здесь Илин научалась убивать разбойников», — подумал Хет.
Илин подошла к нему, посмотрела и сказала:
— Их так мало. С каждым годом посвященных становится все меньше, говорит Риатен.
Хет ничего не ответил. По его мнению, их и без того было больше чем достаточно.
Сверху лестницы донеслись шаги.
Хет автоматически прижался спиной к стене.
Это был Гандин — молодой и старательный Хранитель, сопровождавший вчера Риатена и Сеула. За ним следовал вооруженный ликтор. Гандин был одет в белую мантию Хранителей, и так как он находился дома, то его чадра была откинута.
— Илин, наконец-то ты вернулась! Риатена вызвали к наследнице. Он хочет, чтобы ты присоединилась к нему там.
— Я подожду тебя снаружи, — буркнул Хет. Снаружи на Третьем ярусе, если ему удастся миновать ворота.
— Нет, — вмешался Гандин. — Он хочет, чтобы ты тоже явился туда.
— Я?
Илин оглядела себя и прикусила губу.
— Мне надо переодеться. Они меня и сквозь первые ворота не пропустят в таком виде. — Она посмотрела на Хета. — И тебя тоже. В противном случае все начнут вынюхивать, кто ты такой да почему там находишься.
И прежде чем Хету удалось придумать повод отказаться, ликтор взял его за руку и повлек по проходу в противоположном направлении.
Комната, в которую его почти втолкнули, имела высокий потолок, круглый мелкий бассейн в центре и освещалась через отверстие в потолке. На одной из стен висело большое зеркало. Хет высвободил руку резким рывком, но оказался лицом к лицу с Гандином.
— Прежде всего отдай оружие, — сказал тот.
Если бы у Хета было оружие, он наверняка воспользовался бы им сейчас, не позволив засадить себя в комнату наедине с Хранителем.
— У меня его нет.
Вероятно, по причине природной недоверчивости Гандин уперся:
— У тебя был нож вчера в Пекле.
— Твои ликторы украли его. И «блошиный глаз» тоже. Не иначе, такие крошечные линзы у вас почитаются за большую опасность. — Этот прибор и янтарная бусина на рукоятке ножа стоили Хету нескольких месяцев честной работы, но он сомневался, чтобы они много значили для Хранителей.
— Не верю, — решительно бросил Гандин. — Обыскать его.
Ликтор сделал шаг вперед, и Хет сбросил на пол бурнус, послушно подняв руки вверх. Обыск был проведен тщательно, но без грубости, и Хету пришлось с ним примириться, тем более зная, что они все равно ничего не найдут. Он не спускал глаз с Гандина, за что и был вознагражден густым румянцем стыда на щеках юноши. Наконец ликтор закончил обыск и сказал:
— Ничего нет. Даже фруктового ножичка.
— А мы на Шестом ярусе фруктов не едим, — сказал Хет, скрещивая руки на груди.
Гандин почувствовал себя неловко, когда выяснилось, что он ошибся, но постарался не показать этого. Вошел другой ликтор с узлом одежды в руках. Гандин взял у него одежду, сунул ее в руки Хету и буркнул:
— Надевай.
Хет обнаружил в узле длинное одеяние из отбеленного хлопка, мягкого, как шелк, чадру из тонкой, как паутина, кисеи, широкий пояс из серебряных бус и великолепной кожи. Такой кожи он еще никогда в руках не держал. А ведь это небось у них тут идет за второй сорт, а может даже и третий.
— Скажи «пожалуйста».
Никто из ликторов не рассмеялся. Либо они были отлично вышколены, либо Хет недооценил статус Гандина. Тот скрипнул зубами и ответил:
— Шевелись!
— Ладно, тогда выметайтесь отсюда.
От такого нахальства Гандин вздрогнул. На высших уровнях все были уверены, что слуги, лица без гражданства и прочие «нелюди» не имеют права на уединение, да и не нуждаются в нем. А именно это право патриции ценили превыше всего. Именно по этой причине Гандин и другие молодые Хранители-мужчины позволяли себе без всякого стыда снимать свои чадры при Хете. Поскольку он не был личностью, никакого значения не имело, увидит он их лица открытыми или нет. Придя в себя, Гандин начал было:
— У меня нет времени для…
— Ах, так мы, значит, торопимся? — прервал его Хет.
Для него стыдливость не так уж много значила еще и потому, что он привык к общественным баням нижних ярусов, но зато он знал, что для них она важна, а потому намеревался поставить на своем.
— Хорошо! — рявкнул Гандин, потерпев поражение и отлично это понимая. Только поторопись! — Он сделал знак ликторам и последовал за ними.
Но Хета обмануть было трудно — он отлично знал, когда противник бежит с поля боя.
Он не стал задерживаться, так как, по-видимому, действительно имело место нечто срочное, но главным образом потому, что считал: чем скорее с этим будет покончено, тем лучше. Он разделся, натянул тунику, надел мантию, подпоясался, подоткнув полы так, чтобы не запнуться о них. Свои сапоги он, однако, оставил, так как не привык к сандалиям и боялся, что они помешают ему бежать. Потом посмотрелся в зеркало и отбросил всякие возражения против головного убора и чадры — без них он выглядел бы как рабочий парнишка с какого-нибудь высокого яруса.
Вернулся Гандин. На этот раз его лицо было, как и полагалось, закрыто чадрой. Хранитель поглядел на тщетные усилия Хета справиться с кисеей, и грубовато предложил:
— Давай помогу.
Хет колебался. Вообще-то людей, которым он разрешал приближаться к себе, было мало, и все они жили в доме Нетты — там, на Шестом ярусе. Он раздраженно напомнил себе, что его присутствие настоятельно требуется где-то еще и что если бы Гандин хотел его прикончить, то он сделал бы это, не смущаясь присутствием ликторов. И все же Хету пришлось сделать над собой большое усилие, чтобы повернуться к юному Хранителю спиной на столько времени, сколько потребовалось тому на возню с чадрой.
В прохладном коридоре его ждала Илин, одетая в кафтан и мантию белого шелка. На тонкой серебряной цепочке к поясу была привешена боль-палка.
— Почему так задержались? — требовательно спросила она.
— Надо было, — ответил Гандин. — Пошли.
— Подождите, — прервал их Хет, который вовсе не собирался позволить тащить себя быстрее, чем то было необходимо. — Сначала дело.
— Это еще что? — спросила Илин, сердито хмуря лоб. Гандин вообще чуть не взорвался.
— Жетоны, которые ты мне все еще должна.
— Ах, это! — Ей явно полегчало. Возможно, она ждала, что Хет вообще откажется идти. — Ты хочешь получить их сейчас?
— Нет. Я хочу, чтобы ты послала кого-нибудь вручить их одному брокеру, занимающемуся редкостями. Это на Четвертом ярусе — самый большой дом на третьем дворе от угла Театральной улицы. — Смысла называть имя Лушана не было — это был единственный брокер по редкостям во всем дворе.
Удивленная Илин позвала ликтора и проинструктировала его, не обращая внимания на кипящего негодованием Гандина.
После этого Хет двинулся следом за ними. Мягкая чадра все время норовила сползти ему на шею, и он чувствовал себя ужасно неуютно. Они прошли еще через несколько прохладных пустынных залов, миновали двое запертых и охраняемых ликторами ворот и наконец оказались в открытом квадратном дворе, который превосходил даже форум Четвертого яруса. Площадь была вымощена плитами черного мрамора и обнесена колоннадой из красного оникса. Хет перестал даже приблизительно оценивать увиденное.
— Это место, где патриции провозглашают новых Электоров, — пояснила Илин, пока они пересекали двор. Она показала на огромное сооружение, которое виднелось над вершиной колоннады. — А это сам дворец. Он представляет собой как бы модель всего города.
Дворец поднимался восемью концентрическими ярусами, подобно Чаризату, но только его внешние стены были выложены полированным известняком и мрамором, сверкающими в солнечных лучах, а его кремовая поверхность разнообразилась балконами и террасами.
— Означает ли это, что в нижних пяти ярусах дворца вода тоже тухлая? спросил Хет.
Гандин бросил на него острый взгляд, но Илин спокойно ответила:
— Это не вполне точная модель.
Над колоннадой виднелись и другие здания; их купола и шпили отражали солнечные лучи подобно драгоценным камням… все, кроме одного. Его огромный купол рисовался на ярко-синем небе черной громадиной, будто вырубленной из обсидиана или оникса. Хет был просто вынужден спросить:
— А это что?
Илин приложила ладонь ко лбу, и лицо ее помрачнело.
— Это Цитадель Ветров. Это тюрьма для… ну… для Хранителей, которые воспользовались своей силой неразумно… и сошли с ума. Сейчас она принадлежит Аристаю Констансу. Ее отдал ему Электор.
Хет и раньше слышал упоминания об этом месте; обычно от факиров, которые считали его таким же средоточием Силы, как Мертвые Земли или Солнечные Горы. А он считал это таким же мифом, как и те два места.
— Разве сошедших с ума Хранителей не казнят? — Илин что-то говорила насчет того, что ее «отправят прочь», если она сойдет с ума, но Хет счел это выражение своего рода эвфемизмом.
— Раньше казнили. Но ведь нужно было место, в котором их можно было бы содержать до суда. Теперь таких тоже отправляют туда, но для того, чтобы служить Констансу. — Она взглянула на Хета. — Все говорят, что Цитадель построена магами во времена Выживших.
— Нет, на Выживших это не похоже, — возразил Хет, всегда скептически относившийся к подобным притязаниям. Единственными аутентичными постройками времен Выживших в Чаризате были несколько голых, похожих на пещеры каменных зданий вблизи доков; они и сейчас еще использовались в качестве складов. Выжившие ли, маги ли, они все равно не имели таких ресурсов чтобы строить роскошные дворцы.
— Как ты смеешь утверждать такое, впервые видя Цитадель, да еще издалека? — сердито спросил Гандин.
Хет даже не стал утруждать себя ответом.
С площади они вышли на широкую авеню, по сторонам которой шла двухъярусная колоннада для зрителей церемониальных процессий. Тут народу попадалось побольше. Патриции в пышных мантиях с узорами из золотых и серебряных бусин и вышивок, величественные паланкины, такие большие, что их несли шесть или восемь носильщиков сразу, придворные чиновники в золотых шапочках, за которыми следовали целые процессии слуг и писцов. Хет все пытался избавиться от иррационального ощущения, будто все они смотрят на него, зная: если это даже и так, то лишь потому, что они принимают его за Хранителя, а не из-за сверхчувственной способности определять чужих. За колоннадой раскинулась еще одна площадь: здесь на них упала тень самого дворца. Широкая пологая лестница вела к тройной арке, открывавшей доступ на первый ярус; блеск полированных поверхностей стен чуть ли не ослеплял входящих.
Ликторы у арок носили тяжелые золотые цепи — знак имперской службы. Гандин остановил Илин и Хета у первых ступеней лестницы и повернулся к своим людям, чтобы дать им приказ ожидать его здесь.
— Частным телохранителям не разрешается входить во дворец или находиться в присутствии Электора, — объяснила Илин. Она бросила на Хета критический взгляд. — С этой чадрой никто не увидит, какие у тебя зубы. Но ты на всякий случай не улыбайся.
— Вот уж не думал, что из-за зубов у меня будут проблемы!
— Хм-м-м. Надеюсь, они не заметят и твоих глаз.
— Существует такой простой трюк — не надо смотреть людям прямо в лицо, — ответил Хет, отводя глаза частично для того, чтобы показать, как это делается, частично чтобы посмотреть на множество имперских ликторов, стоявших по периметру площадки перед входом во дворец. Видимо, Электор в любой момент был готов отразить вооруженное нападение.
— Там, к сожалению, полно очень наблюдательных людей, — сказал Гандин, возвращаясь. Голос у него был мрачный.
— Тогда, пожалуй, тебе будет лучше подождать снаружи, — предложил Хет. Он нервничал и без этого мрачного вестника несчастий.
Гандин вскипел, но Илин торопила:
— Риатен ждет. Пошли.
Вверх по лестнице, вперед, мимо ликторов. Хет обильно потел, несмотря на то что материя мантии была куда легче, чем казалась.
Зал за арками был обширен и высок, стены плавно закруглялись к уплощенному куполу потолка. Все поверхности оказались выложены мрамором темных тонов, длинные проходы вели во всех направлениях. В нескольких десятках шагов от них, у одной из стен огромного зала приютился маленький, из светло-серого мрамора павильончик, увенчанный куполом, со стенами, изрезанными узкими дверями через равные интервалы. Пока Хет его рассматривал, внутри вспыхнул слепящий чистый белый свет и тут же погас.
Хет был поражен до глубины души, когда понял, что именно находится в этом павильоне. «Чудо» — легенда среди дилеров и коллекционеров древностей. Это действительно была волшебная машина, причем одна из немногих, которая функционировала, а не служила только для украшения. Правда, в чем заключались ее функции сказать было невозможно.
Илин потянула его за рукав, и он понял, что таращится как идиот.
— Сейчас смотритель зала спросит нас о причинах визита, — шепнула Илин.
Человек, который к ним приближался, был низкого роста, очень толст, облачен в мантию, густо покрытую золотым шитьем и кружевами, с массивными золотыми серьгами в ушах и в ажурной золотой шапочке. Золота, которое было на нем, хватило бы, чтобы кормить все население Восьмого яруса в течение месяца.
— Мы — Хранители, — сказала Илин, как показалось Хету, с ненужной официальностью. Но, видимо, в данном случае от нее как раз ожидали такого объявления очевидного. — Мы пришли по приказу Мастера-Хранителя.
Крашенные хной брови смотрителя поднялись в удивлении, может быть, оттого, что к нему обратилась Хранитель-женщина. Однако он низко поклонился и сказал:
— Разумеется. Мастер Риатен предупредил нас о вашем появлении. Он высказал пожелание, чтобы те, кого зовут Илин сон Диа'риаден и Гандин Риат, были допущены к нему немедленно, пока третий подождет здесь.
— Благодарю вас, — поклонилась в ответ Илин. Когда же смотритель важно удалился, она шепнула Хету: — Жди нас тут.
Хет проводил их взглядом, затем оглядел зал, полный патрициев и слуг, бегавших взад и вперед, обдумал возможные последствия того, что Риатен сначала захотел поговорить наедине со своими Хранителями, пока он, Хет, сидит тут в ловушке.
Но в это мгновение снова вспыхнуло Чудо, его свет хлынул сквозь узкие двери из специально построенного для него помещения. Две патрицианки подошли к одной из дверей и стали смотреть внутрь, пока новая волна света не заставила их отшатнуться. Они повернулись спиной к павильону и направились к аркам, оживленно болтая о чем-то.
«Он не охраняется, — подумал Хет. — Во всяком случае, не больше, чем зал». Сердце Хета колотилось, но на этот раз не от страха. Он много лет слышал разговоры о Чуде, видел его изображения, но ему и в голову не приходило, что когда-нибудь он окажется рядом с этой древностью.
За Хетом никто не следил, и, как ему казалось, никто не собирался преграждать ему путь к одной из узких дверей павильона. «Будь осторожен», сказал ему сегодня утром Сагай. Случай действительно малоподходящий для любопытства — и все же это был шанс, который больше мог никогда не выпасть.
Хет подошел к одной из дверей. Внутри павильона Чудо стояло на пьедестале, сооруженном из самого обычного кирпича. Это был похожий на пирамиду камень, высотой в рост человека, из какого-то материала, темного, как пережженный уголь, с отблесками стали на боках, почему-то напоминавший темный мрамор. Свет появлялся совершенно внезапно, так что Хет даже испугался и отпрянул назад. Свет, блистающий точно огонь, должен был бы обжигать сводчатые, ничем не отделанные стены павильона и, конечно, убивать всех, кто находился поблизости от него. Но свет Чуда, видимо, не нес тепла.
Хет заставил себя снова поглядеть на Чудо. Огненное свечение, казалось, исходило непосредственно от самой темной поверхности пирамиды. Оно появлялось импульсами, подобно сердцебиению, а тишина, в которой все это происходило, представлялась какой-то неземной. Ведь каждая световая вспышка была столь ярка, что вы невольно ожидали чего-то вроде звука взрыва.
Вокруг пьедестала был установлен барьер, высотой по пояс человеку. Не приняв сознательно никакого решения, Хет вдруг обнаружил себя стоящим вплотную к барьеру. Камень снова взорвался светом в полном безмолвии, ударив Хета по глазам и на время ослепив его.
А затем кто-то сказал:
— Легенды творят реальность. Магическая реликвия… — Последовала пауза, казалось, насыщенная еле уловимой иронией. — До того, как стало известно, что это такое, эту вещь держали в императорском саду.
Хет сразу же узнал этот голос, и холод, возникший где-то в спине, проник до самого мозга костей. Способность видеть возвращалась медленно, но следующая пульсация Чуда высветила ему Аристая Констанса, стоящего совсем рядом. Глотка Хета сразу пересохла, но ему все же удалось выговорить:
— Вечно ты появляешься в самых неподходящих местах!
— О, тут я провожу как раз немало времени. — Констанс лениво облокотился на кирпичный барьер — разговорчивый, небрежный и такой же опасный, как край обрыва высокой скалы. — Кстати, я был тут и в тот день двадцать лет назад, когда это Чудо решило вдруг привлечь к себе внимание. Отлично помню тот случай. Это был день, когда я сошел с ума.
Новая пульсация Чуда опять пришлась на паузу в разговоре, и Хет снова ослеп.
— А почему ты сошел с ума? — услышал он свой голос.
Это его поразило, хотя ему и в самом деле было интересно, несмотря на то что и инстинкт, и здравый смысл во весь голос советовали ему: беги!
— Экая жалость, что кое-кому другому не пришла мысль задать этот вопрос.
— Ты имеешь в виду Сонета Риатена? — Молчание. «А он вообще-то дышит?» Дыхание должно было слышаться в тишине этого помещения, но, возможно, громкий стук крови в ушах Хета глушил другие звуки. Он поинтересовался: — И каков же будет ответ?
— Это была лучшая из ряда очень скверных альтернатив.
Если судить по звучанию голоса, подумал Хет, то Констанс уже отвернулся от Чуда и сейчас смотрит на него самого.
Хранитель спросил:
— А ты-то как здесь оказался?
— А у меня выбора не было. — Хет старался, чтобы его голос звучал легко, без горечи. А в Чуде есть что-то, что ему надо понять, поэтому с него нельзя спускать глаз ни на мгновение. Даже несмотря на возможность того, что его в любую минуту может прикончить этот сумасшедший Друг Электора.
— Ох, думаю, был. Он бывает у всех.
— Ты собираешься кликнуть ликторов? — Хет чувствовал, что Констанс движется за его спиной, но не реагировал на это. — Нет ли у вас каких-нибудь законов против крисов, оскверняющих своим присутствием священные залы Дворца, где прогуливается сам Электор?
— Чушь собачья, — отозвался Констанс уже откуда-то сбоку, — Электор тут никогда не бывает.
Снова пульсация Чуда — сердцебиение живого холодного света. На этот раз Хет не сводил с него глаз перед началом свечения, и теперь его образ горел перед внутренним взором Хета. Если бы ему надо было описать Чудо, он назвал бы его большим пирамидальным камнем, на котором высечена полустершаяся сеть линий. И если вторая реликвия Риатена — тот большой и некрасивый прямоугольный блок не был близнецом Чуда, то уж наверняка был его двоюродным братом.
— Кроме того, это не тот тон, который я хотел бы установить в наших отношениях, — продолжал Констанс.
— Нет у нас с тобой отношений, — ответил Хет, злясь, а потому забывая об опасности.
— А разве ты сам недавно не наказал человека, претендовавшего на то, что знает все?
Кто-то возвысил голос в главном зале, и Хет инстинктивно повернул туда голову. Он понял свою ошибку, когда Констанс внезапно схватил его сзади за шею. Его голос прошипел прямо в ухо Хету:
— Риатен ничего не знает. Они не знают, ни кто мы, ни что с нами происходит, ни в чем заключается для них опасность. Мой совет — соглашайся со всем, что они будут говорить, но не позволяй им привести тебя сюда во второй раз.
Мощный толчок заставил Хета отлететь, хватая воздух руками, и он восстановил равновесие, лишь уцепившись за притолоку. Он тут же оглянулся. При свете Чуда Хет увидел, что павильон совершенно пуст.
Он сразу заметил Илин, которая разыскивала его, вглядываясь в разодетые в мантии фигуры, толпившиеся в дальнем конце зала. Хету удалось неслышно приблизиться к ней, и он оказался рядом, как раз когда она повернула голову в его сторону.
— Где ты был?
— Здесь. Ты меня не видела, что ли?
Недоверчивое выражение все еще сохранялось на ее лице, но времени на спор не было.
— Не важно. Идем.
Они шли по каким-то длинным помещениям, поднимались по широким лестницам, на которых стояли слуги. Вполне возможно, все эти повороты и изгибы коридоров были придуманы для того, чтобы запутать гостей, но Хет всегда точно знал, где находится север, как знал, где верх, а где низ. Поэтому заблудиться он не мог. Трудность была совсем в другом — не думать об Аристае Констансе.
Илин каким-то ответвлением срезала путь по длинному кривому коридору, стены которого были выложены каменными плитками цвета индиго. Через каждые несколько шагов высились столбики высотой в половину человеческого роста, покрытые золотистым электроном — сплавом золота и серебра, и на каждом из них стояла необыкновенно изящная керамическая ваза. Крышки сосудов представляли собой очень детально выполненные бюсты мужчин. Это были кремационные урны, и Хету приходилось слышать об этом коридоре. В каждой урне находился прах какого-нибудь Электора.
Внезапно Илин остановилась, и Хет чуть не налетел на нее. На некотором расстоянии от них по коридору шел юноша. Он был одет в мантию и чадру черного цвета, которые почти сливались с темной облицовкой коридора. Почти шепотом Илин сказала:
— Это Асан Сиамис из клана Хранителей Гиана — двоюродного брата Риатена. Всего несколько месяцев назад он перешел к Констансу.
Черный цвет был цветом, в который принуждали одеваться осужденных преступников. Если все безумные Хранители, которые последовали за Констансом, носили такую одежду, это свидетельствовало об их непонятном и ненадежном статусе, даже если Электор и был полностью на стороне Коистанса. Пораженный увиденным, Хет спросил:
— Разве ты не предпочла бы видеть его мертвым?
Илин крепко сжала губы и промолчала.
После еще нескольких поворотов они попали в длинный зал, наполненный пением и запахом бегущей воды. Внутренняя стена зала делала небольшой изгиб, а широкие окна выходили во внутренний двор, лежавший этажом или двумя ниже и заполненный шумной толпой роскошно одетых людей. Слуги исчезли, как только Илин ввела туда Хета. Великолепие зала было несравнимо ни с чем, что он видел до сих пор. Резной мрамор высокого потолка покрывала россыпь золотых листьев, сверкала искусно разрисованная плитка стен и пола, окна прикрывали занавеси из тончайшего шелка и газа. Когда они проходили мимо текущей воды, Хет невольно задержался, чтобы полюбоваться этим зрелищем. Одна из стен была слегка наклонной, и вода из какой-то невидимой щели вверху струилась по плите многоцветной яшмы, собиралась в неглубоком корытообразном углублении у подножия стены и тут же куда-то исчезала.
Илин тянула его за рукав, пока Хет не очнулся и не последовал за ней. Они подошли к арке. Охранявший ее служитель согнулся в низком поклоне и открыл дверь, сделанную из медной сетки.
— Дела идут не гладко, — шепнула Илин Хету и прошла дальше, прежде чем он успел спросить: «Почему?»
Выбор есть у всех, сказал Констанс. «У всех, кроме меня», — подумал Хет, идя за Илин.
Наследница трона Электора возлежала на низкой кушетке, глядя с вежливой внимательной улыбкой, приправленной некоторой долей скепсиса, на Сонета Риатена. Хет даже представить себе не мог, что она столь прекрасна, хоть и видел ее изображения на имперских золотых монетах. Всем ведь было известно, что Электор мал ростом, толст и обладает в высшей степени непривлекательной внешностью, но на его портретах все эти недостатки полностью отсутствовали. Отсюда следовало, что и портреты наследницы тоже могут быть подправлены. Но черты ее лица отличались тонкостью, умные глаза были большие и темные, даже без помощи краски для век, порошка малахита или других специальных притираний. Кожа имела нежный теплый цвет корицы, кафтан и мантия были из золотых и янтарных шелков, а ожерелья из золотых и янтарных бусин подчеркивали гибкость фигуры; голову украшала изящная шапочка.
Риатен в белой парадной одежде, в головной повязке, которую скрепляли золотые цепочки, и в короткой чадре, соответствующей его возрасту и высокому положению, взад и вперед ходил перед покрытым шелками ложем наследницы и говорил:
— Те две редкости, которые пока еще не найдены, являются ключом, необходимым для того, чтобы добыть знание, благодаря которому мы выживем. Он бросил взгляд на вошедших Илин и Хета, но не прервал свою речь. У одного из окон их ждал Гандин, обменявшийся с Илин еле заметным кивком. — Без них, — продолжал Риатен, — мы можем не больше, чем какой-нибудь уличный факир.
В комнате стоял длинный стол, сделанный из чего-то похожего на кедр, еще одна потрясающая экстравагантность, — а вблизи от одного из окон стояла бронзовая сфера — астрономический прибор, иметь который обычным гражданам города было категорически запрещено. Кресла из кедра и эбенового дерева с инкрустациями из слоновой кости и золота были изящны, как цветы.
Хет заметил большой шкаф из стекла с бронзовыми накладками, в котором хранились бесподобные изразцы с изображениями цветов самых разных размеров. Была там и древняя чаша из толстого молочного стекла, на котором были выгравированы мягкие волнистые линии, вероятно, символизировавшие воду, когда-то окружавшую Чаризат. Были десятки прекрасных изделий из мифенина, сосуды, заполненные доверху драгоценными камнями, сердоликовые геммы, осколки полированных зеркал из серебра с гравировкой и, наконец, самая большая редкость: драгоценности, зеркала и шкатулки, украшенные круглыми белыми мягкими камнями, считавшимися окаменелыми испражнениями какого-то давно вымершего морского зверя. «Наследница имеет достаточно древностей, чтобы открыть антикварную лавку на Четвертом ярусе», — подумал Хет с черной завистью в душе.
Наследница лениво разглаживала парчу, из которой были сделаны подушки на ее ложе. Ее безмятежность так противоречила взволнованности Риатена, что Хет почувствовал: старик явно проигрывает в споре. Наследница подняла глаза на Риатена и сказала:
— Когда ты говоришь «мы», я полагаю, ты имеешь в виду только Хранителей? — Низкий голос наследницы иногда звучал скрипуче — так скрипит при прикосновении толстый шелк.
Стоявшая рядом с Хетом Илин дернулась, а нервно шагавший Риатен оказался возле кедрового стола и принужден был устало опереться на него. Его рука, легко касавшаяся полированной поверхности дерева, слегка дрожала. Хет поглядел на него с удивлением, но Мастер-Хранитель невидящими глазами уставился в пространство. Потом он произнес:
— Вам ничего другого не остается, как верить мне, повелительница.
— Я и верю тебе, Риатен. Но меня очень беспокоит Констанс. — Она встала. Шелк ее одежд переливался, как вода. Наследница подошла к одному из широких окон, чтобы посмотреть на толпу внизу. — Число его приспешников растет. — Ее губы сжались, выражая отвращение. — Мой возлюбленный отец Электор окружен его прихвостнями. Вот одна из них!
Двор был декорирован зеленью — деревцами и цветами в вазах, а по полу, в каменном углублении, бежал, извиваясь, мелкий ручеек, перетекая из одного прудика, где били фонтаны, в другой. Во дворе толпились нарядные придворные, чьи голоса мешались с музыкой воды и хрустальных колокольчиков, украшающих миниатюрные деревья. Через элегантную толпу шла высокая женщина, одетая в черные развевающиеся одежды, голову которой прикрывал лишь капюшон, такой легкий, что солнце горело на ее белокурых волосах. Толпа расступалась перед ней с готовностью, пожалуй, объяснявшейся далеко не одной вежливостью.
— Это Шискан сон Карадон, дочь судьи Имперского Придворного Суда. Мало того, что Констанс и его присные нарушают обычаи патрициев, они еще развратили дочь судьи…
Когда наследница произнесла ее имя, женщина внизу остановилась и подчеркнуто подняла голову, как бы прислушиваясь сквозь гул толпы к тому, что говорит о ней другая женщина в тридцати ярдах от нее.
— Соблюдай осторожность, — пробормотал Риатен. Подойдя к наследнице, он мягко отвел ее от окна. — Никогда не произноси ее имени. — И, встретив удивленный взгляд, продолжал: — Мне известно о ее… обращении. Год назад я предложил ей мантию Хранителей и сказал, что готов сделать ее моей ученицей. Она отказалась. И я нисколько не удивился, узнав, что она примкнула к Констансу. А вы знаете, сколько еще таких? Мужчин и женщин с искрой Старого Знания в душе, которые могли бы занять достойное место среди Хранителей? И некоторые из них отнюдь не раскрывают себя, как эта.
«Они не знают, кто мы такие, они не ведают, что с нами случилось», вспомнил Хет. Женщина внизу пошла дальше, как бы прорубая просеку в толпе.
Помрачнев, Риатен сказал:
— Надо радоваться, что она еще не носит боль-палку. У меня подозрение, что Констанс нашел где-то целый склад этого оружия, хотя я полагал, что знаю каждую работающую боль-палку в нашем городе. Он, по-видимому, использует их для низких целей, в том числе для подкупа разбойников. И где только он их берет?
Наследница покачала головой. Ее рот был сурово сжат.
— Может быть, мой возлюбленный отец Электор каким-то образом снабжает Констанса. Неужели это тебя удивило бы? Думаешь, мой отец может ему в чем-нибудь отказать?
Никто не ответил на этот риторический вопрос. Хет подумал: а понимает ли наследница, что каждый раз, когда она произносит слова «мой возлюбленный отец Электор», яд в ее голосе слышится так отчетливо, что она может невзначай отравиться своей собственной слюной. Как только они выйдут отсюда, он должен рассказать Риатену о своих встречах с Констансом. Во всяком случае, о встрече с ним в Пекле. Аристай Констанс, конечно, безумен, но не настолько, чтобы подкупать разбойников такими редкостями, как боль-палки, а потом гоняться за ними по Пеклу и убивать. Во всяком случае, Хет так не думал.
Наследница опять повернулась к Риатену.
— Если ты найдешь эти редкости, ты поддержишь меня, когда придет время провозгласить меня Электором?
— Я уже клялся тебе в этом. — Если Риатен и повторял эти слова так часто, как, по предположению Хета, ему приходилось это делать, то он ничем себя не выдал.
Черные глаза наследницы сверлили Мастера-Хранителя, и Хет чувствовал, что она сейчас готова дать тому любое разрешение или благословение — чего бы он ни попросил. Тогда им наконец-то можно будет уйти. Но потом наследница качнула головой и сказала:
— Откуда мне знать, отыщешь ли ты эти древности, спрятанные где-то так давно? Разве ты уже не пытался сделать это раньше?
Риатен кивнул Хету, который тут же ощутил, как тяжело опускается на его плечи десница судьбы.
— Сейчас у меня появились другие возможности. Этот человек связан с торговцами древностями на тех уровнях города, которые раньше были для меня закрыты.
— В самом деле? — Наследница направила свой упорный взгляд на Хета. В нормальных условиях такое внимание столь прекрасной женщины было бы весьма многообещающим, но Хет внезапно понял, что она ему неприятна. Потом она произнесла: — Опусти чадру.
Хет замешкался и тут же обозлился на себя за это. Чадра — вещь неудобная, да и противоестественная к тому же, и до сегодняшнего дня он никогда ее не носил, но именно сейчас, в эту минуту, ему не захотелось ее снимать. И это при том, что он прекрасно знал: в пестрой социальной структуре Чаризата чадра — всего лишь символ и ничего более. Дело было в том, как сказала это наследница: голосом собственницы.
В известном смысле она действительно владела Хетом и всем остальным населением Чаризата или будет владеть, когда станет Электором, поскольку абсолютная власть по сути своей равна обладанию. Но обычно, особенно учитывая низкий социальный статус Хета, между властью и им всегда были какие-то посредники — могучие патриции, торговые инспектора, даже Хранители. Всех их нужно было побудить к действию или обойти, чтобы приказ дошел до лишенного гражданства криса, проживающего на Шестом ярусе. Услышать же эту команду сейчас было сродни ощущению от удара бича.
Опасаясь, что колебание выдаст его мысли, Хет рванул чадру вниз. Наследница долго изучала его лицо, а легкая улыбка ни разу не покидала ее губ. Если она рассчитывала увидеть краску стыда или унижения на щеках Хета, то была разочарована. Даже если бы Хет покраснел, это не было бы заметно на его коричневой коже, да еще под вчерашними синяками. Зато Илин, стоявшая у окна, всеми позабытая, как ненужный предмет мебели, краснела за них обоих.
Наследница бросила Риатену через плечо:
— Он крис. Это неожиданно.
Конечно, она знала. Он видел это по ее глазам. Хет с наслаждением дал бы Гандину пинок за то, что тот оказался прав. Еще один долгий, почти теплый взгляд, и наследница спросила:
— И кто же ты такой?
Хет не знал, имеет ли она в виду имя или место, которое он занимает в планах Риатена, и ответил:
— Я — почти никто.
— О? — Одна дивная бровь приподнялась: наследница уловила в ответе вызов.
Гандин хотел было что-то сказать, но Риатен взглядом заставил его умолкнуть. «Значит, вон оно как! — подумал Хет. — Пусть, значит, госпожа наиграется новой игрушкой без помех».
А наследница продолжала:
— Ты уверен, что найдешь эти мифические редкости?
— Нет, — ответил Хет. И без всякого стыда перебросил мяч Риатену: — Это он уверен.
Но когда наследница повернулась к нему, Риатен уже улыбался.
— Я предлагаю провести испытание.
Она помешкала, но все же приняла вызов.
— Отлично. — Наследница подняла палец, и тут же у занавешенных дверей возникла прислужница в длинном кафтане, которая, выслушав отданное вполголоса распоряжение, мгновенно исчезла. Наследница бросила насмешливый взгляд на Риатена. — Мысль биться со мной об заклад может оказаться рискованной. Я известный игрок.
Если это была попытка ослабить напряжение, сгустившееся в комнате, то она не удалась. Все же Риатен улыбнулся и сказал виновато:
— Я тоже, повелительница.
«Эти люди слишком часто улыбаются», — подумал Хет. Там, откуда он явился, подобная непрерывная демонстрация оскала считалась бы проявлением дурного воспитания. Да и здесь Мастер-Хранитель вряд ли улыбался из чистой вежливости. В лучшем случае эти двое всего лишь временные союзники, которые друг другу не слишком доверяют. Хет сделал ошибку, встретившись взглядом с Илин, которая выразила ему свое мнение о происходящем, закатив глаза и тут же опустив их вниз, как будто эта куртуазная пикировка вот-вот доведет ее до кататонии. Хет быстро отвел взгляд. Сохранять неприязненные чувства к Хранителям было бы легче, если б Илин нравилась ему меньше.
Снова появилась прислужница, которая несла большой лакированный поднос из папье-маше с целой коллекцией редкостей на нем.
лялся на полу на подстилке, его папаша поддерживал голову сына, пока Мирам стирала кровь с лица парнишки.
— Откуда столько крови? — испуганно спрашивал Раха.
— Из носа, я полагаю, — успокаивающе сказала Мирам. Рис зашевелился, застонал, и она шепнула ему: — Я знаю, что больно, малыш, но мне надо найти порезы.
— Что случилось? — снова спросил Хет.
Нетта плечом отодвинула его в сторону. Она принесла Мирам миску с чистой водой и тряпкой и бросила Хету:
— Уличное хулиганье! Житья от них нет.
Вслед за ней в комнату вошел Сагай, который тихо сказал Хету:
— Его поймала пара мужиков, когда он возвращался с Овощного рынка. Ничего у него не было, да они и не искали, а просто били, будто намеревались проучить за что-то. Или дать урок кому-то другому.
— Он их узнал?
— Еще бы. Это были Харим и Акай.
Два мелких бандита, которых нанимают сборщики долгов с Четвертого и Пятого ярусов.
Хет знал, что Лушан оплачивает все их счета за воду. Сегодня утром брокер получил свои жетоны от ликтора Илин задолго до того, как на Риса напали. Илин проверила это по его просьбе, когда они вернулись в дом Риатена.
Гнев, вскипевший в Хете, прожег его до самых костей. Такой же гнев он ощутил, когда узнал, что гуляки в их дворе хамят дочке Нетты, чувствуя себя в безопасности, так как у нее не было родственников-мужчин, способных защитить ее. Ему удалось очень быстро выбить из них подобные представления.
Может быть, все, что говорили городские, и было правдой, и в глубине души крисы — всего лишь общественные животные. Но Харим и Акай, раз Лушан держал зло на Хета должны были быть посланы к нему. «Рис же только выполнял мои поручения, — думал Хет. — И эти долбаные подонки все прекрасно знали».
В комнате скопилось слишком много народу, да и шума в ней хватало: вопили родичи, стонал Рис, что-то объясняли Мирам с Неттой. Хет пробился наружу, чтобы вдохнуть жаркого неподвижного воздуха двора.
Сагай вышел за ним и, поморщившись, спросил:
— Ты знаешь, почему напали на мальчишку?
— Нет, — честно ответил Хет.
«Но я узнаю. Только сначала немного покалечу Харима».
Сагай принял ответ без комментариев.
Они стояли во дворе, а соседи уже начали расходиться по своим домам. Все лампы, кроме тех, что нужны были Мирам, гасли одна за другой. Вдруг Сагай заговорил снова:
— Ох, за всей этой суетой я забыл тебе сказать. К Аркадам приходил Кастер. Сказал, что узнает для тебя имя к завтрашнему утру, если оно все еще интересует тебя.
Хет облегченно прикрыл глаза.
— Не то чтобы интересует, но оно мне нужно. Сагай качнул головой.
— Чем скорее кончатся дела Хранителей, тем лучше. Этим людям верить нельзя. Они другие.
— Я тоже другой, — ответил ему Хет.
Сагай жестом отмел его возражение.
— Ты же понимаешь, что я хочу сказать.

Глава 8

Хет привалился спиной к колонне.
— Не забудь сказать ей о том, что если текстура изделия грубее, то его вес повышается.
Сагай показывал Илин, как определять разницу между кусками обработанного Древними металла и нынешним дерьмом. Он тут же прервал урок и бросил на своего партнера убийственный взгляд.
— Интересно узнать, кто из нас учит ее — я или ты?
Хет пожал плечами и отвернулся. Надо признать, Сагай как учитель гораздо лучше. Он-то сам сразу начинал злиться, если приходилось что-то объяснять по второму разу.
Они сидели в Аркадах Пятого яруса на своем обычном месте — в уголке между двумя массивными колоннами, давным-давно позаимствованными из какой-то древней постройки. Колонны покрывала полустершаяся резьба — стилизованные фигурки людей, танцующих, сражающихся, занимающихся любовью. Резьба была слишком неглубокой и пострадавшей от времени, чтобы снять с нее хорошие копии, и слишком банальной, чтобы стоило ее вырезать и утаскивать. Сами Аркады представляли собой лабиринт висячих галерей и кривых крытых проходов. Местами они достигали пяти этажей и поддерживались в стоячем положении скорее прилегающими к ним домами, чем собственными опорами. То место, которое Сагай и Хет считали своей торговой точкой, находилось на краю открытого сверху центрального зала, на третьем этаже Аркад. Два этажа, нависающие сверху, освещались косыми лучами солнца, проникающими сквозь дыры и старинные вентиляционные ходы в крыше; иногда какой-нибудь расшатавшийся камень отваливался от одного из перекинутых между помещениями мостиков и с грохотом падал на галерею, где шла оживленная торговля.
Громкая перебранка торговцев и ремесленников, работавших тут же, отражалась потрескавшимися и выщербленными стенами, эхом разносясь по всему зданию. Этот шум подкреплялся непрерывным грохотом молотков медников, расположившихся в закутках самого нижнего этажа Аркад. Этажом выше места Хета и Сагая работали плетельщики циновок, садившиеся там, где освещение было получше, а ниже располагались давильщики масла из оливок, свечники, продавцы угля, торговцы хной, малахитовым порошком, краской для век и средствами для очищения крови. Почти у всех большая часть рабочего дня уходила на перебранку с соседями по Аркадам.
Дела сейчас шли не слишком бойко. Несколько дилеров шлялись по Аркадам, вынюхивая, нет ли чего по их части, явились мусорщики с Седьмого яруса с корзиной всякого барахла, которую Сагай и Хет перерыли сверху донизу. Результаты этой работы Сагай использовал в качестве наглядного пособия для обучения Илин. Никаких темных дельцов с ценными, но неизвестного происхождения вещами на горизонте не возникало. Впавший в уныние Хет прислонился головой к камню и почесывал живот, как обычно сожалея (это бывало всегда, когда бессмысленное ожидание хоть-чего-нибудь-интересненького становилось невыносимым), что он не выбрал себе другую профессию.
Взять хотя бы эту книгу Сонета Риатена времен Выживших. Вот это действительно редкость, особенно со всеми рассуждениями о душах людей с Запада и Западных Вратах Неба. Интригующая редкость, да притом еще во многом отличающаяся от другого текста на Древнем письме, который ему удалось прочесть в оригинале, хранившемся в Анклаве крисов, и который, как говорили, был единственным дошедшим до этих дней произведением мага-философа, Древнего создателя крисов во время возникновения Пекла. О самих-то магах в том тексте говорилось мало, а больше рассказывалось, как много тревожных дней провели они в изготовлении магических составов, необходимых для трансформации, и о долгой работе на колоссальной волшебной машине, которая производила дистилляцию этих веществ.
Хет знал: сохранившийся у крисов текст точен, ибо сам видел машину, вернее, то, что от нее осталось, — куски мертвого мифенина, покрытого стершимися надписями на Древнем письме, все еще прекрасные образчики спиралей из золотой и серебряной проволоки, сплавленные в нелепые обломки или обгорелые до неузнаваемости, и все это засыпанное осколками стекла Древних. Обломки были раскиданы по пещерам и проходам самых нижних уровней Анклава. Из текста следовало, что магическая машина разрушилась сама по себе сразу же после того, как были изготовлены последние порции эссенции, убив при этом множество магов. Выжившие согласились попробовать эссенцию, хотя и не верили в ее действие — во всяком случае, до того, как у них начали рождаться первые дети.
А дальше текст становился тусклее песка пустыни: он касался линий скрещивания, бесконечно возвращаясь к важности продолжения работы, начатой древними магами и к тому, что магии не все под силу, а потому потомки первых родившихся детей-крисов обязаны приложить все силы, чтобы эту работу завершить; и так далее, и так далее. Автор просто помешался на этой теме, что вовсе не удивительно, решил Хет, если бедняга застрял в Анклаве, окруженном со всех сторон пламенем Пекла, где и поговорить-то было не с кем, кроме перепуганных Выживших-родителей, их мяукающих новорожденных и кучки бормочущих магов-философов, которые небось воображали себя чем-то вроде богов.
Голос Сагая вернул Хета к действительности. Тот говорил, заканчивая урок:
— Вот все, что я могу показать тебе на их этой дерьмовой коллекции.
Остатки он придвинул к Хету, который снова принялся лениво ворошить осколки стекла и кусочки мифенина, отбирая то, что можно было предложить неким типам с Шестого яруса, которые называли себя коллекционерами, а на самом деле изготовляли подделки, подобные тем, какие он видел у наследницы Электора.
Илин прислонилась к колонне, она выглядела потной и грязной. Метельщиков в Аркадах не было, а потому пыль поднималась удушливыми облаками над самыми оживленными переходами. И хоть девушка провела тут совсем немного времени, она почувствовала себя погибающей от жажды и купила у мальчишки-водоноса небольшой кувшинчик воды. В Аркадах не было фонтанчиков, снабжающих питьевой водой, хотя на самом нижнем уровне в каменном полу была прорублена траншея, которая, как первоначально предполагалось, должна была давать проточную воду местным жителям. Теперь траншея была суха и служила всего лишь сортиром. Илин проверила положение краев своей простой шапочки, чтобы увериться: ее короткие волосы спрятаны как подобает, — а затем лениво сказала:
— Ты слышал, что Анклав крисов прислал посольство к Электору?
Хет только тогда понял, что не ответил ей и что девушка смотрит на него с удивлением, когда кусок древнего стекла, который он сжал в руке, вдруг глубоко порезал ему ладонь. Он пробормотал:
— Нет, я об этом не слышал.
— В самом деле? И давно они здесь? — вмешался Сагай, отвлекая внимание Илин, пока Хет, выкинув осколок стекла, задумчиво принялся вылизывать кровь с ладони.
— Несколько дней, — ответила Илин. Она взяла кусок мифенина и принялась катать его в пальцах, возможно, пытаясь проверить способ Сагая: как определять те различия в структуре металла, которые позволяют понять, к какому типу древностей принадлежит тот или иной обломок. — Уже состоялись три встречи с Электором, а такое бывает исключительно редко. Посольствам из других городов Приграничья дают лишь одну аудиенцию. Думаю, разговоры идут о торговых путях, ведущих через Пекло, и о нападениях разбойников на караваны.
— А из какой они семьи? — спросил Хет.
— Не знаю. Я вообще ни о каких семьях не знаю. — Илин выглядела удивленной, потом она стала задумчивой. Слишком задумчивой. — Могу узнать, если хочешь.
Встревоженный Хет пожал плечами и отвернулся.
— Не имеет значения, — ответил он.
Сагай кашлянул, желая привлечь их внимание, и Хет, подняв глаза, увидел Кастера, который шел по проходу мимо мастеров мозаики, лениво любуясь образцами их искусства, выставленными для рекламы.
Дилер черного рынка подошел к ним и сел рядом с Хетом, вежливо поклонившись Сагаю и Илин.
— Ну? — спросил Хет, демонстрируя гораздо больше интереса к кусочку мифенина или к осколкам стекла, которые притащил мусорщик, нежели к персоне Кастера. Важно было не выдать свою заинтересованность. Ему очень нужна была информация Кастера, но он не желал, чтобы за это его обобрали до нитки.
Кастер тщательно обдумал вопрос, его пустые глаза перебегали с Хета на Сагая и обратно.
— Десять дней, — сказал он наконец.
Сагай от души расхохотался и покачал головой. Илин уже набрала воздуху, чтобы заговорить, но Хет незаметно наступил ей на ногу и сказал:
— Десять дней? За что это?
— Мне пришлось воспользоваться услугами лица, занимающего очень высокое положение на рынке, — промямлил Кастер. — Десять дней самое малое…
— Пять, — возразил Хет.
— Девять.
— Шесть.
— Семь.
Хет обменялся взглядом с Сагаем и сказал:
— Семь не получается.
Илин кусала губу в отчаянии. К счастью, Кастер в этот момент внимательно изучал сандалии на своих ногах, обдумывая последние слова Хета. Наконец он пожал плечами и произнес:
— Ладно, пусть будет шесть. Маленькая овальная фасеточная вещица из мифенина с крылатой фигурой в центре куплена в прошлом году человеком по имени Раду, проживающим на Четвертом ярусе в доме, что во Дворе Цветных Стекол в квартале заклинателей духов.
Сагай порылся в своем бурнусе и отсчитал торговые жетоны в ладонь Кастера. При упоминании имени он нахмурился:
— Он коллекционер?
Кастер покачал головой.
— Покупает понемногу, причем сейчас меньше, чем раньше. Он предсказатель будущего.
— Гадальщик? — удивленно переспросил Хет.
— Очень известный предсказатель, гадает только для патрициев. Иногда они даже сами приходят к нему. Уверяют, что у него живет оракул.
— А кто ему продал редкость? — спросила Илин.
Хет сердито глянул на нее, но Кастер обдумал вопрос и пожал плечами.
— Эти имена вы покупать не станете. Их было трое, но все они уже мертвы.
Увидев, что дилер выдает информацию бесплатно, Хет спросил:
— А отчего они умерли?
— От рук торговых инспекторов, от чего же еще! Их схватил сам Высокий судья. — Кастер встал. — Ну вот и все. Уж и не знаю, будет ли вам от этого какая польза… — Потом поколебался и добавил: — Я слышал об этом парнишке, Рисе…
Немногое из того, что происходит в жизни тех, кто занят торговлей древностями, или тех, кто хотя бы каким-то краем соприкасается с ней, остается неизвестным Кастеру. Хет поднял глаза, чтобы встретиться со взглядом дилера — холодным и расчетливым.
— Кто?
Кастер неожиданно усмехнулся:
— Вот и я так подумал.
Он кивнул им на прощание и удалился, что-то мурлыча себе под нос.
— Зачем вы с ним торговались? — сердито сказала Илин, как только дилер черного рынка оказался вне слышимости. — У меня же этих жетонов хватает. Он вообще мог отказаться назвать имя…
— Денежки счет любят, — ответил ей Сагай очень твердо. — А кроме того, если бы мы не стали торговаться, он счел бы это подозрительным и обязательно продал свои подозрения кому-нибудь из наших конкурентов точно так же, как он продал нам имя Раду.
— А Раду, надо думать, хочет, чтоб это оставалось секретом — иначе имя не было бы товаром, — заметил задумчиво Хет.
— Но если он всего лишь покупает редкости… — начала Илин.
— Когда Кастер сказал «покупает», он имел в виду на черном рынке, поправил ее Хет. — Не в лавках Четвертого яруса или у независимых дилеров вроде нас, которые стараются не нарушать закон, если хотят сохранить право торговать в Аркадах.
Илин нахмурилась.
— А что такого, если он покупает редкости только на черном рынке?
— Немного странно, — пожал плечами Сагай. — Настоящий коллекционер покупает повсюду, где может, из любых источников. Он может купить и для перепродажи с целью получения прибыли, что связано с известным риском, если у него нет соответствующей лицензии… — Когда Сагай впервые появился в городе, ему сначала очень не понравился этот аспект нелегальщины в торговле реликвиями, и в первую очередь необходимость время от времени прибегать к услугам черного рынка. Теперь он к этому уже привык. Хет подозревал, что ему такое даже стало нравиться.
— Понятно. Но возможно, это даже лучше, что он не настоящий коллекционер, — сказала Илин. — Коллекционер ведь мог бы не захотеть продать нам такую вещь, верно?
— А разве мы обязаны ее покупать? — в свою очередь спросил ее Хет. Разве Риатен не может просто явиться к воротам Раду, постучать в них и потребовать отдать ему украшение… иначе…
— Я думаю, это могло бы привлечь нежелательное внимание, — сухо ответила ему Илин.
— Тогда я пойду и посмотрю, нельзя ли поговорить с Раду и выяснить: может, он захочет продать что-то из своих драгоценных вещиц, — сказал, подумав, Сагай. Потом, поглядев на Илин, добавил: — Не упоминая овал из мифенина с крылатой фигурой. Никогда не следует говорить о том, что вам нужно в действительности.
— Особенно любителю, — добавил Хет, катая на ладони кусочек мифенина. А я на Четвертый ярус пойду открыто. У меня есть кое-какие мыслишки насчет второй вещицы.
— Большого некрасивого камня?
— Наверняка большого, но, возможно, не такого уж некрасивого…
— И я с вами! — воскликнула Илин.
— Нет, кто-то же должен остаться и заниматься торговлей, как обычно. Особенно после того, как тут побывал Кастер. Если мы все разбежимся, все дилеры этого яруса помчатся за нами.
— А что может быть естественнее, чем оставить новичка заниматься делами, пока мы сами будем проворачивать кое-что другое? — сказал Сагай.
— Вы просто не хотите меня брать! Вы мне не доверяете! — объявила она.
— Ты что-то говорила насчет обещания вести себя так, как положено обыкновенному ученику, — улыбаясь, напомнил ей Сагай. — А кроме того, тебе ничего другого и не остается.
По правде говоря, Илин хорошо играла роль девушки-простолюдинки. Она не жаловалась на жару, на вонь в Аркадах и ловко уклонялась от физических контактов, не давая покупателям возможности заметить это.
— Ох, ну ладно, — сказала Илин, сдаваясь. — Но что мне делать, если кто-то захочет мне сбыть что-либо?
— Рассмотри получше, пользуясь теми приемами, которым я тебя обучил, сказал Сагай, вставая. — Потом прими умный вид и скажи, что не можешь назвать цену без консультации с одним из нас, а мы придем чуть позже.
— А они не заподозрят обмана?
— Так поступают все ученики, — отозвался Хет. — Счастливо!
И они пошли по галерее к испещренной трещинами каменной лестнице, которая вела вниз. Сагай вдруг сказал:
— Город этот велик, и посольство крисов может провести все свое время на Первом ярусе. Не надо паниковать.
— Паниковать? — с отвращением повторил это слово Хет. — А почему это ты решил, что я паникую?
Сагай дернул плечом.
— Всегда можно пойти и потолковать с ними. Сам погляди, из какой они линии происходят. Разумеется, если ты не считаешь, что они явились сюда только затем, чтобы против твоей воли утащить тебя обратно в Анклав.
Хет уставился на сверкающий вихрь пылинок, пляшущих в солнечном луче.
— Это не исключено.
— Я советов не даю; я только факты рассматриваю.
— Что плохой совет, что плохой факт — разницы никакой.
Сагай фыркнул, но разговора не поддержал. Да в этом и нужды не было. Хет и сам уже знал ответ: все равно фактам следует смотреть в лицо, независимо от того, хорошие они или плохие.
Снова они заговорили, лишь когда добрались до Четвертого яруса и отыскали проход в квартал заклинателей духов, через который Сагаю нужно было пройти, чтобы попасть в дом предсказателя будущего.
— Думаешь, тебе повезет? — спросил Хет партнера, когда они остановились перед домом.
— Если я увижу предмет, который мы ищем, то независимо от того, захочет он нам его продать или нет, буду считать, что повезло. Но сомневаюсь, что дело зайдет так далеко.
— Самое важное, что цена тут роли не играет. Деньги-то в любом случае Риатена.
— Верно, и в этом ощущении есть что-то успокаивающее. А ты в самом деле рассчитываешь обнаружить здесь следы этого большого безобразного камня? Сагай махнул рукой в сторону лавок, окаймляющих обе стороны широкой улицы Четвертого яруса, с их отмытыми добела навесами и выставками товаров, предназначенных для обитателей верхних ярусов.
— Нет, — признался Хет. — Но есть тут нечто иное, чем я должен заняться. А если насчет камня, то мыслишка у меня есть. Я тебе после скажу.
Они расстались, и Хет побрел по лабиринту улочек, где ютились лавки антикваров.
Эти лавки были куда просторнее, нежели похожие на норы аналогичные заведения нижних ярусов вроде лавчонки Арнота. Входы отделялись от улицы занавесами из тончайшего газа, которые свободно пропускали воздух, но задерживали пыль, а также скрывали от глаз прохожих тех богачей и патрициев, которые заглядывали в лавки, чтобы окинуть взглядом выставленные товары. Под навесами лежали разноцветные циновки и ковры, стояли инкрустированные скамеечки, цветы из пустыни в бронзовых горшках; слуги показывали заинтересованным посетителям редкости, подавали им разведенное водой вино из смокв и ломти медовых дынь. Дилеры, живущие на более низких ярусах, хотя и снабжали эти лавки всеми продающимися там богатствами, заходили в них лишь через задние двери, выходившие в тупички да проулки, если, конечно, они вообще сюда допускались.
Но сегодня древности Хета не интересовали. Если тот безобразный блок даже и будет найден, то уж никак не в элитарных антикварных лавках Четвертого яруса. Эти лавки регулярно прочесывались частым гребнем учеными Академии, которые высматривали древние вещицы, случайно пропущенные дилерами, а уж эти ученые, разумеется, видели Чудо и немедленно обнаружили бы сходство блока с ним. Сонет Риатен с его интересом к Древним тоже, бесспорно, видел Чудо, но мог и не связать с ним блок, ибо не обучался искусству распределения Древностей по топологическим группам и обнаружению в них отличий и сходств с уже давно известными образцами. А может, Риатен и угадал сходство с Чудом, но по каким-то личным соображениям промолчал.
Хет занял позицию в одном из тупичков, прохаживаясь в толпе торговцев вразнос, игроков, гадалок. Наконец он высмотрел уголок возле стены, откуда можно было следить за дверью одного привлекшего его внимание магазинчика.
Хет присел на корточки, такой тихий и незаметный, что через несколько минут обитатели этого тупичка, занятые своими делами, совсем забыли о нем.
Черный ход, за которым Хет наблюдал, вел в лавку принадлежащую Лушану. Сам Лушан рутинными торговыми делами мало занимался и сейчас вряд ли был в лавке.
Среди бродячих торговцев время от времени вспыхивали перебранки, откуда-то налетали тучи мух и комаров, выгоревшая штора на двери иногда вздрагивала, будто кто-то проходил за нею, а время по жаре тянулось ужасно медленно. Хет размышлял о возникших у него трудностях, оценивая ситуацию с самых разных точек зрения, а потому ожидание не казалось ему особенно тяжким. Кроме того, это было не просто ожидание, это была охота.
Наконец в переулке показалась фигура в красных штанах и рубашке, с накинутым поверх мятым коричневым бурнусом. Человек вошел в ту самую дверь с таким видом, будто ему принадлежала вся лавка. Хет сразу же узнал Харима он видел его стоящим на страже за спиной Лушана, когда Лушан вершил свой суд. У него были сальные волосы, а воняло от него хуже, чем от большинства горожан. По-видимому, Харим наслаждался, избивая людей по приказу Лушана. Он не заметил Хета, сидевшего неподвижно, будто статуя, в тени у стены.
Хет знал, что Харим приходит в эту лавку Лушана ежедневно в середине дня, чтобы передать распоряжения хозяина, а потому считал, что и этот день не станет исключением. Харим был слишком глуп, чтобы опасаться того, чего опасаться следовало бы.
Харим вышел из лавки довольно скоро. Он прошел мимо криса, не заметив его, и Хет поднялся, лениво потянулся и последовал за ним.
Вверх по переулку — подальше от оживленных улиц, — в глубь жилых кварталов, где живут большинство тех, кто работает в лавках. Пожалуй, Четвертый ярус не лучшее место для задуманного. Многие местные жители зажиточны, их дома содержатся в большем порядке, лучше охраняются. Но Хету не хотелось ждать, пока условия станут более благоприятными, а встреча произойдет где-нибудь на нижних ярусах. Возмездие должно быть немедленным, иначе смысл урока теряется. И в следующий раз это может быть уже не Рис, а кто-то из детей Сагая или Нетты.
Дошли до спокойной улицы — уютной и тихой. Яркие краски и красивая резьба украшали большинство домов. Хет резко сократил расстояние между ними, и Харим обернулся, руководимый, вероятно, каким-то шестым чувством, предупредившим его о приближении опасности.
Однако на Хета Харим смотрел скорее с насмешкой, чем с тревогой. Он был широкоплечий, крепкий, а для нижних ярусов даже высокий парень. Говорили, что череп у него крепче камня. Глаза Харима находились почти на одном уровне с глазами Хета. С гримасой, которая, видимо, должна была изображать ухмылку, он спросил:
— Чего надо?
Хет остановился там, где противник не мог достать его. Сегодня нож был спрятан за спиной, где рубашка и складки бурнуса скрывали его; Хариму же было известно, что обычно он носит нож в сапоге.
— Я Лушану заплатил. Почему он натравил вас на мальчишку?
— Это послание тебе. Ты будешь работать на Лушана, пока он не скажет довольно. Вот и все. — Харим даже улыбнулся, с удовольствием сообщая это известие.
По правой стороне лица Харима бежал розовый шрам. Хет подумал, что тот, кто нанес ему эту рану, действовал умом. Он шагнул вперед, так что Харим вряд ли мог разгадать его намерения, и тут же правым кулаком нанес мощный удар.
Харим откинул голову назад с расчетом, чтобы удар Хета лишь слегка задел его, рассчитывая сразу перейти в наступление. Он не заметил, что Хет уже выхватил нож, что рукоять его зажата в кулаке, а клинок опущен вниз. Он ничего и не ощутил до тех пор, пока длинная дорожка боли не побежала по его лицу чуть ниже старого шрама. Харим отшатнулся, его рот раскрылся от потрясения; кровь капала на пыльные камни. В разверзшейся ране белела кость.
Хет сделал шаг назад. Харим обычно возлагал свои надежды на крепкие мускулы и дубину. Специалист по драке на ножах никогда бы не подпустил Хета к себе так близко.
— А вот это — известие для тебя, — сказал Хет. — В следующий раз, когда кто-нибудь захочет проучить меня, откажись и не помогай.
Харим сел на тротуар, прижав ладонь к лицу. Он все еще был в шоке. Где-то на верхних этажах хлопали ставни, чуть подальше раздался крик. Хет ушел не торопясь.
Пыль и жару в Аркадах, где почти нет сквозняков, переносить труднее, чем на улице, но Илин все же удавалось извлекать удовольствие из своего положения. Народу было множество, и удивительно разнообразного. Некоторые мужчины носили чадры, другие о них даже не помышляли. Традиция патрициев носить чадру восходила ко временам Выживших: необходимо было дополнительно защищаться от яростного солнца и ядовитых газов, испускаемых молодыми горными породами Пекла, когда люди отправлялись добывать продовольствие. Тогда Чаризат был всего лишь обычным городом а не столицей торговой империи Приграничья, и чадра означала принадлежность к древнему роду. Теперь же чадра — лишь признак (и не очень надежный) определенного общественного положения. По той же причине патрицианки все еще следовали старинному обычаю и коротко стригли волосы. Когда-то это было средство борьбы с жарой, а теперь — просто свидетельство определенного социального статуса. Женщины с нижних ярусов к такой стрижке прибегали редко.
Илин знала: во многих отношениях жизнь на нижних ярусах давала женщинам куда больше свободы. Жительницы нижних ярусов могли стать кем угодно — от уличных акробаток и танцовщиц до владелиц лавок и хозяек караванов, и никому до этого не было дела. Если бы Илин не сделалась Хранительницей, она уже давно была бы замужем за каким-нибудь патрицием высокого ранга, которого ей подыскала бы мать, дабы поддержать выгодные семейные связи. И она погибала бы от скуки. По обычаю, патрицианки не могли работать, даже если их семьи были так или иначе связаны с торговлей. Дочь богатого торговца с Четвертого яруса была в лучшем положении — от нее даже ожидали, что она погрузится в проблемы семейного бизнеса.
Время бежало быстро, никто не пытался что-либо всучить Илин, к ее величайшему сожалению, хотя несколько человек весьма предосудительного вида подходили и таращились на нее. Только-только она настроила себя на долгое ожидание, как увидела шагающего по галерее Сагая.
— Что-то ты быстро вернулся! Хороших новостей нет? — спросила она, когда тот подошел.
— Он меня даже не принял. Слуга, с которым я разговаривал, сказал, что хозяин иногда продает редкости, но с посредниками дел не имеет; под этим, наверное, он подразумевал, что предсказатель продает редкости только своим клиентам-патрициям. — Сагай задумчиво поглядел на Илин. — У меня есть мысль, как его обойти по кривой. Мы ее обсудим, когда вернется Хет.
Илин кивнула. Она готова была ждать сколько угодно. Сагай погрузился в раздумье, но каковы бы ни были его мысли, Илин их прочесть не сумела. Иногда мысли Сагая было прочесть не легче, чем мысли Хранителей. Она не забыла наказ Риатена выяснить как можно больше насчет Хета, и ей показалось, что сейчас самое подходящее время для этого, хотя она и не думала, что узнает что-либо важное для Мастера-Хранителя. Впрочем, Хет заволновался при разговоре о посольстве крисов, а это требовало внимания.
Она понимала, что Сагай не принадлежит к тем, кого можно обмануть с помощью обходных маневров. Более того, Илин подозревала, что такой подход полностью уничтожит возможность откровенного общения с ним в дальнейшем. Она спросила:
— А где жил Хет до того, как появился в Чаризате? В селении крисов?
Сагай изучал ее лицо так долго, что она почувствовала себя неловко, а потом произнес:
— Это спрашивает Хранитель Илин или просто юная девушка Илин?
— Ну, не такая уж я юная. У меня есть подружка-ровесница, так у нее уже три ребенка. — Илин улыбнулась, она понимала, что Сагай старается увести ее прочь от заданного вопроса.
— Да, в Чаризате такие порядки. В Кеннильяре ранние браки не поощряются. Но в Кеннильяре нет патрициев и оттуда не прогоняют нищих, так что там существует проблема перенаселенности. Лично я не хотел бы, чтобы мои дочки выскакивали замуж так рано. У них мозгов еще нет, и в ближайшем будущем перемены в этом не предвидится. — Он пожал плечами. — А может, я просто не хочу, чтоб они выходили замуж в этом долбаном Чаризате.
Илин слышала, что вода и пища в Свободном городе Кеннильяре куда дешевле, так как он имел свой собственный торговый путь к берегу.
— Но если тебе тут плохо, то зачем же ты уехал из Кеннильяра?
— Мой дядюшка — ремесленник в Кеннильяре. Так себе — один из многих. Когда города Приграничья закрыли доступ промышленных изделий Кеннильяра на свои торговые дороги, дядюшка оказался в трудном положении и не смог содержать такую большую семью. Для меня там работы тоже не было, хотя я и получил образование в Гильдии ученых: требовались деньги, чтобы купить себе там местечко. Единственно, чем я мог заниматься, была торговля редкостями, но в Кеннильяре рынок древностей очень мал, и они ужасно дороги. Чаризат показался мне более многообещающим, тем более что торговля редкостями — одно из немногих занятий, доступных тем, кто не является гражданином Чаризата.
Значит, Сагай готов говорить о своем прошлом, сколько она захочет, но о Хете разговоров избегает. Илин решила подойти к проблеме с другого конца.
— И ты познакомился с Хетом в Чаризате?
Взгляд у Сагая был не менее подозрителен, чем у Сонета Риатена, разве что чуточку добрее.
— Нет, — сказал он, и ей показалось, что это все, что он намеревается ей сообщить. — Мы встретились на торговом пути, когда я вез сюда свою семью. Это было семь лет назад. Тогда торговые пути, по которым нам предстояло путешествовать, были ещё более опасны, а фургоны, из которых состоял караван, приводились в действие нашими мускулами. Парофургоны в те времена были слишком дороги для обыкновенных людей. Шли мы медленно, и в нескольких милях от границы городов Приграничья на нас напали разбойники. Банда была небольшая, но мы-то этого не знали. Они понимали, что их слишком мало для захвата каравана, в который входило около семидесяти фургонов, но их главная цель заключалась в том чтобы отбить и взять в плен нескольких защитников.
Я был одним из тех, кого послали прогнать разбойников из-за утесов по краям дороги, уже после того как их первая атака была отбита. У меня было ружье, которое я позаимствовал, и из него я одного подстрелил. Я полз между камней, пыжась от глупости и думая, что вот сейчас подберусь к другому, как вдруг что-то ударило меня сзади, и я потерял сознание.
Очнулся я с окровавленной головой и ощущением, что она у меня расколота. Когда же я увидел, где нахожусь, то горько пожалел, что это не так.
Разбойники разбили лагерь в узком овраге с каменистым дном. Я был накрепко связан, но лежал не на самом солнцепеке, а на узком карнизе, проходившем вдоль стены оврага. Связывавшие меня веревки были прикручены к железному штырю, глубоко забитому в камень. Я насчитал десятка два этих тварей, как будто этот подсчет что-то способен был изменить в данной ситуации. Они были неимоверно грязны, от них воняло, как от нищих, и мне показалось, что двое из них — женщины, хотя сказать наверняка было трудно. Говорили они на отвратительном жаргоне торгового языка, и я его понимал с трудом, будто Пекло выжгло их мозги так же, как оно высушило их тела.
Бандитам удалось изловить еще двоих из нашего каравана. Один уже умер, и они разложили в овраге костер и стали разделывать труп. Я, конечно, знал, как разбойники поступают с пленниками, но видеть это… Другой мои спутник был связан, как и я, и лежал на том же карнизе, но он был смертельно ранен ножевое ранение в живот — и уже умирал. К вечеру они и его стащили на дно оврага, позабавились с ним сначала, потом убили и поступили так же, как и с первым.
Я знал, что меня они отложили на время, так как я был ранен менее тяжело. Я проклинал себя, что обрек Мирам на то, чтобы заботиться о наших детях в совершенно чужом для них городе, и все это из-за собственной глупости, которая привела меня прямехонько в лапы бандитов.
Прошла ночь, а я все еще жил. В стене оврага, прямо над моим карнизом, было отверстие, но штырь, к которому меня привязали, не позволял мне даже дотянуться до него. Весь день я пытался ослабить свои узы, но безуспешно. Разбойники спали на дне оврага, и я видел, что они оставили как минимум одного часового наверху. Значит, никакой надежды.
И вдруг я заметил, что часового больше нет. Я подумал: может, он задремал, но я смотрел во все глаза, а он все не появлялся.
А затем я услышал слабое поскрипывание камней, доносившееся из того туннеля, что был у меня за спиной, и кто-то дотронулся до моих веревок. Я лежал тихо, боясь разбудить разбойников. Веревки упали, и я повернул голову. Я увидел согнувшуюся фигуру, одетую в плащ жителей пустыни, накинутый прямо поверх грязного и запыленного нижнего одеяния. Я подумал: может, он из нашего каравана, может, кто-то видел, как нас захватили, и последовал за нами? Но я был слишком преисполнен благодарности, чтобы задавать вопросы. Я пополз за ним по туннелю на средний уровень Пекла и там увидел труп пропавшего часового.
А затем что-то встревожило разбойников, и они обстреляли нас со склона оврага, когда мы выкарабкались из туннеля. Пуля попала в Хета, и он упал. Я тащил его на себе, не зная, жив он или умирает, но я знал, что не могу бросить его на съедение бандитам. Я шел в том направлении, откуда он пришел, и мне здорово повезло — я не провалился ни в один из колодцев, ведущих на нижний уровень.
Бандиты не стали нас преследовать. Потом я узнал, что Хет уже несколько дней как выследил их и убивал ночами по одному. Они не знали, сколько крисов преследуют их, и, похоже, не слишком стремились прояснить этот вопрос.
Когда мы добрались до убежища под нависшими скалами, я увидел, что он ранен в бедро — во всяком случае, кровь шла именно оттуда. Меня удивило, что он куда моложе меня. Мне пришлось ждать, когда он потеряет сознание, чтобы осмотреть рану. А до этого он отбивался так, будто я собирался покуситься на его девственность. — Сагай покачал головой, слегка улыбаясь воспоминаниям. Мне с ним пришлось куда как туго. Прошло целых два дня, прежде чем Хет перестал притворяться, будто не говорит ни на одном известном мне языке. Он был готов рискнуть своей жизнью и освободить меня только потому, что я был пленником той банды, которую он решил уничтожить, но он не желал иметь ничего общего со мной после освобождения; и уж во всяком случае, не желал принимать от меня помощи. Я уверен, что он с радостью истек бы кровью в Пекле, если бы это можно было сделать в одиночестве, без всяких там невежд-горожан, липнущих к нему.
Я достаточно знал о Пекле, чтобы оставаться на его среднем уровне. Сначала Хет согласился только на одно — показать мне направление, по которому можно выйти к дороге. Но мне все же удалось заставить его показать мне, какие растения среднего уровня содержат в своей мякоти воду; для этого мне пришлось выбрать самое неподходящее из всех и начать его грызть. Мое разочарование и бешенство сломили его решение не иметь со мной ничего общего, и он показал мне нужные растения.
— А ты хитрый, — воскликнула Илин. — Я только сейчас поняла, какой ты! А почему он притворялся, что не знает торгового языка?
— А чтобы разозлить меня, чтобы я принял его за обыкновенного дикаря, чтобы я бросил его! Тогда он просто не верил мне, не верил даже в возможность того, что я действительно хочу ответить на добро добром, а не замышляю новое предательство.
Только к концу второго дня я догадался, в чем тут дело и почему он так себя ведет. Я начал с ним разговаривать, и он сумел хранить молчание только в течение еще одного дня, а потом начал отвечать. — Сагай опять улыбнулся. Совершенно случайно я заговорил с ним о том, на изучение чего потратил большую часть своей жизни.
Илин тут же все поняла:
— О древностях и о Древних!
— Точно! Чтобы догнать караван, нам потребовалось четыре дня, и, когда мы его увидели, Хету вовсе не понравилась идея присоединиться к нему. Я думаю, к тому времени он уже успел привыкнуть ко мне, но мысль, что он может попасть в ловушку, раненый и беспомощный, и оказаться один среди множества горожан, переварить не мог. К счастью, к этому времени Хет был еще очень слаб, а я почти не умел охотиться на хищников Пекла, так что питались мы плоховато; поэтому мне все же удалось дотащить его до каравана, не получив особо тяжелых ранений. — Сагай хмыкнул. — Но прошел ещё целый месяц, прежде чем он сообщил мне свое имя.
— А чего он боялся? — хмурясь, спросила Илин.
— Горожан. Если крисов захватывают в юном возрасте, особенно в городах, что лежат дальше к востоку, то их продают в бордели. И кости крисов — ценный товар на черном рынке. А во многих местах их принимают за разбойников и убивают на месте. Когда Хету приходится иметь дело с черным рынком, он всегда идет на большой риск, но надо сказать, что, живя здесь, он рискует всегда, так как в торговле антиками без черного рынка обойтись никак нельзя.
Илин рисовала какой-то бессмысленный узор на пыльном камне. Кое о чем подобном Хет ей уже говорил, но услышанное сейчас выставляло его переговоры с Кастером совсем в ином свете.
— А когда караван достиг города, вы вместе занялись торговлей редкостями? — наконец спросила она.
— Нет, — поправил ее Сагай. — Прошел почти год со времени нашего приезда в Чаризат, прежде чем мы стали работать вместе, хотя время от времени мы виделись и до этого.
— Значит, когда он прибыл в Чаризат с твоим караваном, это был первый из городов Приграничья, в котором оказался Хет?
— Этого я не говорил. А уж если по правде, то Хет куда более опытный путешественник, чем я. Но об этом спрашивай у него. — Взгляд Сагая был задумчив. — Вот я рассказал тебе свою историю, а теперь ты мне расскажешь свою. Когда тебе заблагорассудится.
— Хорошо, — сказала она, невольно улыбаясь, — как-нибудь, когда мне захочется.
Когда Хет вернулся, они решили, что лучше всего будет, если Илин отправится в дом Раду не как Хранительница, а как патрицианка и попросит продать ей что-нибудь из его коллекции древностей.
— Скажи ему, что ты хочешь перекупить его вещицы потому, что они побывали в доме человека, обладающего магической силой, — поучал ее Хет. Тебе известно, что это повышает духовную мощь, таящуюся в древних реликвиях.
Илин была шокирована.
— Я такого говорить не буду. Он подумает, что я спятила.
— Поверь нам, — угрюмо сказал Сагай. — Это отнюдь не более странно, чем то, что нам приходится выслушивать от наших покупателей.
Хет отправился во Двор Цветных Стекол пораньше, чтобы встретить Илин возле дома Раду и не показаться связанным с ней давним знакомством. Он сидел в тени у одной из стен восьмиугольного дворика, окруженного домами, большинство из которых или пустовали, или принадлежали хозяевам, стремящимся к уединению. Все ставни были закрыты наглухо, а сквозь калитки в решетках, ограждавших маленькие палисаднички, никакой жизни не наблюдалось. Цветные стекла, по которым двор получил свое название, были всего лишь осколками, вделанными в стены домов и отражавшими лучи послеполуденного солнца.
Надо было дождаться утра, сказал себе Хет, но тут же пожатием плеч отогнал мысли о возможных последствиях этой ошибки. Квартал, где обитали заклинатели духов, жил своей особой жизнью, определявшейся множеством обстоятельств. Предсказатель будущего выбрал себе это место весьма продуманно, остановив внимание на улочке, где приходившие к нему патрицианки могли испытать приятное ощущение опасности от пребывания в пугающей атмосфере нижних ярусов, не покидая хорошо патрулируемых и безопасных улиц Четвертого яруса. На пути сюда, идя по узким переулочкам, Хет видел множество дверей, возле дверей стояли неглубокие медные сосуды, на дне каждого сосуда мрачно высыхали пятна крови: они должны были завлекать сюда странствующих призраков. Балконы и карнизы нависали над тротуарами, защищая их от яростных солнечных лучей и в то же время намекая на возможность разбойничьих засад. «Если мы когда-нибудь накопим столько торговых жетонов, чтобы оплачивать дорогую воду Четвертого яруса, — думал мрачно Хет, — мы сможем переехать сюда. Места тут хватит, особенно если духи уволокут хотя бы часть ребятишек». Это было единственное место в Чаризате, где вполне хорошие дома пустовали.
В доме Раду тоже не было заметно никакой деятельности, хотя и калитка, и дверь были открыты; вход в дом охранялся лишь чумазым привратником, сидевшим на корточках у двери.
Хет поднял глаза и увидел, что в конце улочки появились носилки Илин. Это был скромный паланкин с бронзовыми кольцами, на которых крепилось несколько ярдов кисеи. У более состоятельных патрициев кольца на паланкинах были золотые, а вместо кисеи — тонкий шелк. Одежда Илин была похожа на наряды девушек из патрицианских семей Третьего яруса. Ее кафтан и мантия голубого шелка, золотые украшения в ушах и на шее, а также краска и малахитовый порошок для глаз подкрепляли это впечатление.
Оба ее носильщика получше перехватили обтянутые мягкой материей металлические шесты носилок; лица носильщиков были мрачными, так как они знали, что, если их госпожа задержится слишком долго, им придется проделать обратный путь через дворы заклинателей духов уже в сгущающейся темноте. Взятый Илин в качестве слуги Гандин шел сбоку паланкина; он был одет в простой бурнус, какие носят фамильные стражи. За спиной висело духовое ружье. Он был без чадры, и на его лице застыло очевидное для всех выражение недовольства. Тем не менее Хет не обнаружил ни в нем, ни в Илин ничего такого, что дало бы Раду намек на то, что они переодетые Хранители, разве что он был лучшим предсказателем будущего, чем можно было предположить.
Гандин оглядел двор с очевидным неудовольствием, приветствовал легким кивком Хета, а затем вернулся к носилкам и о чем-то пошептался с Илин. Хет неторопливо поднялся на ноги, стряхнул пыль со штанов и поплелся им навстречу.
Рот Илин был недовольно сжат. «Спорю, Гандин возражает», — подумал Хет. И сказал почти шепотом:
— Долго тут не торчать, рот держать на замке. — Илин говорила, что возьмет носильщиков из дома Риатена, но рисковать не стоило.
— Да, — шепнула Илин Хранителю, — пошли.
— Надеюсь, ты хорошо все продумала, — буркнул Гандин, направляясь к калитке палисадника Раду.
— К твоей-то помощи я прибегаю в последний раз, — прошептала Илин, когда тот оказался вне слышимости.
— Все время ругаетесь или только начали? — спросил Хет.
Его интересовало, что беспокоит Гандина: то ли дело в присутствии Хета, то ли другие Хранители чинят препятствия Илин, так сказать, по привычке.
Она все еще кипела, но, понизив голос, ответила:
— Да. Я знаю, что на свою Силу полагаться не могу, но все же вот в таких делах у меня есть кое-какой опыт. Я поймала шпиона Роуванли при дворе Электора всего два месяца назад. Не понимаю, почему они… А, наплевать…
Гандин был уже в вымощенном камнем палисаднике. Он попросил у мрачного привратника разрешения войти, сделав при этом нетерпеливый жест. Привратник увидел за спиной Гандина носилки и тут же исчез за занавешенной дверью.
Гандин ждал, настороженно осматривая дом; его ружье висело за спиной. У Хета вдруг зачесалось где-то между лопаток, будто кто-то сверлил его глазами. Он не понимал, откуда пришло это ощущение готовящейся засады. Ведь вся эта возня с переодеванием должна была только скрыть от Раду тот факт, что Риатен охотится за его редкостями. Никто не ожидал от пугливого прорицателя, привыкшего иметь дело с полоумными патрицианками, попытки нападения.
Штора на дверях откинулась, показался необыкновенно важный слуга в коричневом халате и украшенной бронзовой цепочкой шапочке. В знак приветствия он широко распахнул занавес, приглашая войти. Илин выскочила из паланкина так быстро, что носильщики чуть было не уронили его. Она перекинула шлейф своей мантии через руку и пересекла двор. Следовавший за ней Хет любовался открывшимся перед его глазами зрелищем.
В обычных условиях Илин ходила широкой уверенной походкой, будто все время готовилась преодолевать препятствия. Сейчас же она не то что семенила, но умудрялась создать впечатление, будто движется без малейших усилий, будто даже не знает, что ходьба требует какой-то специальной затраты сил. Хет подумал: как это Илин удалось внушить ему, будто она очень неумелая лгунья?
Небольшой вестибюль освещался лишь огарками свечей, плавающими в мелких серебряных сосудах, в которые было налито благовонное масло — по одному сосуду с двух сторон круглого маленького бассейна в центре вестибюля. Вероятно, подобное зрелище должно было убедить знатных клиентов, привыкших, что в богатых домах воду не экономят, в богатстве и в высоком общественном положении предсказателя будущего. Тусклый свет мало что освещал, а дым оставлял копоть на стенах, на которых мозаикой была выложена вполне приличная имитация древних узоров. Хет вдруг обнаружил, что он старается задержать дыхание и не вдыхать удушливый запах благовоний, приносимых сквозняком из внутренних покоев дома. Это был не легкий аромат драгоценного сандала, пропитывающий воздух в доме Риатена, а сладкий обессиливающий запах, в котором ясно ощущалась какая-то резкая кислая нота.
Внушительный слуга отвесил Илин глубокий поклон, выпрямился и отметил присутствие Хета лишь тем, что мышцы его лица еще больше окаменели. Впрочем, его лицо и без того привыкло к каменной неподвижности. Но и лицо Илин тоже носило привычную непроницаемую маску патрицианской надменности, а потому слуга не осмелился задать ей ни единого вопроса.
Они прошли по короткому лестничному пролету, миновав дверь, скрытую тяжелым пыльным занавесом, и попали в большую комнату с высоким потолком. Хет остановился, едва переступив порог. Что-то невидимое двигалось и дышало в этой комнате, что-то, заставившее короткие волосы на затылке Хета подняться дыбом.
Комната казалась пустой. Стена, состоящая из высоких арок, говорила, что эта комната выходит во внутренний дворик, но арки были надежно защищены от проникновения воздуха снаружи циновками и темными портьерами, а сама комната освещалась сотнями маленьких свечей, установленных в нишах, в висячих горшках и других сосудах. Их пламя Металось от ветерка, создаваемого полудюжиной опахал с часовым заводом, непрерывно вращавшихся над головой. Эти опахала с трудом разгоняли густой, насыщенный благовониями воздух. Пол украшала мозаика, но глаз останавливался лишь на отдельных ярких пятнах, так как остальное скрывалось под коврами и подушками.
Ощущение какого-то движения под потолком приковало взор Хета к тем темным участкам застойной атмосферы, что притаились где-то между опахалами. Когда его глаза привыкли к освещению, он увидел, что это не тени, а нечто задрапированное в темную материю и подвешенное к самой высокой потолочной арке. Драпировка вдруг заколыхалась, будто кто-то скрытый под ее складками пытался выбраться наружу.
Илин, которая остановилась рядом с Хетом, проследила за его взглядом и теперь тоже наблюдала за этим шевелящимся непонятным существом.
— Что это? — шепнула она.
Стоявший рядом Гандин половчее перехватил полированный приклад ружья.
— Это всего лишь оракул, о достойнейшая, — произнес важный слуга, заставив всех троих вздрогнуть. Хет начисто позабыл о нем. — Он заперт в клетке и не может вам навредить. Будьте же спокойны. — Слуга поклонился и, попятившись, скрылся в двери, почти незаметной для глаз.
Илин повелительным жестом приказала Гандину ждать в прихожей, он поморщился и вышел так же неохотно, как это сделал бы любой телохранитель. Единственным предметом меблировки был низкий стол из белого алебастра, края которого украшал орнамент из зеленых и синих полированных камней. Илин села на такой же стул, аккуратно расправив шлейф своей мантии.
Хет сел на пол, хотя никто его не приглашал, и постарался не обращать внимания на крадущиеся движения оракула в его клетке под потолком. Эта комната что-то смутно напоминала Хету, что-то вызывающее беспокойство, только он никак не мог вспомнить, что именно. Медленные движения опахал рождали шевеление теней в углах, он замечал слабые колебания занавесей на окнах и на дверях; все это действовало на нервы, и Хету начинало казаться, что вся комната наполнена какими-то загадочными существами.
А потом занавес на дверях дрогнул уже по-настоящему, сдвинулся вбок, открыв высокую худую фигуру, одетую в простую серую одежду без всяких золотых украшений, фальшивых драгоценностей и шелков ярких расцветок. Кожа человека была бледна, будто он никогда не бывал на солнце, а глаза над традиционной чадрой поражали своим темным цветом. Он низко поклонился.
— Достойнейшая, я к твоим услугам. Что тебе угодно? — Ничто во внешности Раду не говорило об актерстве, но у него был ровный мелодичный голос человека, привыкшего угождать привычкам и запросам сильных мира сего.
Илин доверчиво улыбнулась ему.
— Блага твоего духовного руководства, конечно. Кроме того, я хочу попросить тебя кое о чем.
Раду вошел в комнату.
— Мое руководство, разумеется, в твоем распоряжении. В меру моих слабых сил и умения. А вот просьба…
— Я слышала от… своих агентов на рынке… — Она слегка поколебалась, будто решая, выдать источник своей информации или нет. Сам Хет не придумал бы лучшего способа подать Раду идею, будто она тоже связана с черным рынком. — …Что ты коллекционируешь редкости и сокровища Древних, как и я, и подумала, что в этой коллекции есть что-нибудь, с чем ты можешь расстаться.
Раду сел за низкий алебастровый стол напротив Илин.
— Ах… Это вы посылали сегодня ко мне своего слугу?
— Дилера по торговле редкостями. Партнера вот этого. — Раду проследил взглядом направление ее жеста, и его внимательный взгляд остановился на Хете. В черных глазах предсказателя было трудно что-либо прочесть, хотя Хет уже годы учился разгадывать выражение глаз, которые меняют свой цвет разве что под воздействием света. Он заметил, как поползли вверх брови Раду, когда тот понял, что приведенный патрицианкой дилер не только житель нижних ярусов, но еще к тому же и крис. Хет не пропустил и того хитрого взгляда, который Раду бросил на Илин, когда пришел к определенному заключению. Хет чуть было не улыбнулся. Теперь подозрение, что Илин Хранительница или торговый инспектор, никогда не придет Раду в голову.
Илин сказала с подчеркнутым недовольством:
— Он передал мне, что я должна сама поговорить с тобой. Снова появился важный слуга, теперь уже с подносом с вином и медовым инжирным печеньем, которое он тут же предложил Илин. Хет отвернулся и постарался приглушить бурчание голодного желудка.
— Понятно, — сказал Раду, начиная вынимать из-под стола предметы, необходимые для гадания: медные тарелочки с узорами для ворожбы по пеплу сожженных костей, какими пользовались лишь самые дорогие предсказатели будущего, особый мелкий металлический сосуд. Слуга внес жаровню, полную горящих углей, поставил ее на деревянную подставку, чтобы защитить от жара поверхность стола, и снова ушел. Приглушенное бормотание из задрапированной клетки над головой предсказателя становилось то громче, то тише. Делая вид, будто ничего особенного не происходит, Раду спросил:
— Вас интересует какой-нибудь определенный предмет?
Вспомнив, с какой лихорадочной торопливостью отнеслась Илин к новостям Кастера в Аркадах, Хет напрягся, ожидая, что она попадет в ловушку. Но Илин осталась совершенно спокойна и ответила только:
— Нет. Моя собственная коллекция невелика, хотя я льщу себя мыслью, что делаю удачные покупки. Впрочем, есть одна вещица… может, в твоей коллекции есть…
Раду бросил на нее острый взгляд, но ничего не отразилось на его лице. Илин наклонилась к нему еще ниже и, понизив голос почти до шепота, сказала:
— Говорят, что некоторые древности обладают… таинственной силой…
Хотя Раду и не допустил такой грубости, как удовлетворенный кивок, но Хет почувствовал, что под прикрытием чадры тот улыбнулся.
— Да, — сказал он внушительно, — моему ремеслу обладание древними редкостями очень помогает, особенно теми, на которых покоится магическая сила. Но прежде чем мы продолжим…
Он поднял руку, и драпировка сама собой соскользнула с подвешенной к потолку клетки. Магия тут была ни при чем — в углу стоял все тот же представительный слуга, который потянул темный шнур, почти невидимый на индиговых изразцах потолка.
Клетка была круглая, изготовленная из изящно переплетенных металлических прутьев. Оракул съежился на дне, глядя сквозь решетку пронзительным взглядом. На его лице росли покрытые грязью волосы, из чего можно было заключить, что он принадлежит к мужскому полу. Одетый в лохмотья, со сверкающими безумными глазами, он злобно смотрел на Раду, издавая при этом неразборчивые звуки. Был оракул невелик, но сказать, стар он или молод, не представлялось возможным.
Предсказатель будущего произнес:
— Возможно, мой оракул окажет вам помощь, достойнейшая. Вы имеете в виду какую-то определенную вещь? Большую или, наоборот, маленькую?
«Мошенник пытается расколоть ее», — подумал Хет. Он и сам чувствовал себя не в своей тарелке. Илин удалось все же оторвать взор от клетки. Ее руки нервно поигрывали краем шелковой мантии. Смущенно улыбаясь, она сказала:
— Что-нибудь небольшое, что можно носить с собой.
— У меня есть множество прекрасных небольших вещиц, некоторые из них большой магической силы.
Оракул внезапно вскрикнул, Илин поморщилась. Возможно, это была первая ее искренняя реакция за все время. Потом она сказала:
— Другой предсказатель поведал мне, что изображения крылатых являются символом моей собственной души.
Хет потер переносицу, чтобы скрыть свои мысли, если они вдруг отразились на его лице. Он подумал: осторожнее, осторожней. Теперь, когда с клетки сняли драпировку, источник вони, которую тщетно заглушали благовония, сразу же обнаружился.
Однако Раду ничего не заподозрил.
— Изображение крылатого? Не птицы ли? Госпожа, конечно, видела рисунки птиц из городов Последнего моря?
— Конечно. Но предсказатель сказал точно — крылатое изображение.
— Древности с крылатыми фигурами очень редки, очень… — Раду явно колебался. Хет не сомневался, что тот подыскивает замену слова «дороги»…высоко ценятся. Я не так давно расстался, признаюсь, крайне неохотно, с тем единственным крылатым изображением, которое у меня было.
— Ох! А не скажешь, у кого оно теперь?
Хет задержал дыхание, но отнюдь не из-за вони. Может быть, Илин читала мысли Раду, а может, она гениально уловила выражение его лица, даже скрытого чадрой. Она вдруг весело добавила:
— Конечно, уже после того, как я осмотрю твою коллекцию и выберу себе что-нибудь.
Раду поклонился, как поклонился бы слуга, исполненный благодарности. Он был на крючке.
— Разумеется. Но сначала я сожгу для вас кости. Хет испытал огромное облегчение. Когда Раду начал готовиться к гаданию, Хет даже позволил себе отвлечься и поглазеть по сторонам. Может, Илин удастся купить вещицу сразу, добившись успеха на первой же стадии их предприятия и при этом ни в чем не нарушив закона. Эта мысль доставила бы ему еще больше радости, если бы он не думал, что вторая часть полученного ими задания практически безнадежна.
Оракул сидел в своей клетке тихо, все его внимание, внимание безумного существа, было сосредоточено на действиях хозяина. Какой-то легкий шорох коснулся слуха Хета и привлек его внимание к другой занавешенной двери, и тут же колеблющееся пламя свечи высветило часть лица — это был все тот же слуга, следивший за ним из другой комнаты. Не желая выдать свой интерес к окружающей обстановке, Хет тут же перевел глаза на Раду.
Прорицатель уже вынул откуда-то шелковый мешочек, казалось, сиявший при свете ламп, и осторожно вытряхнул из него горсточку молотых костей. Все время, пока Илин продолжала оживленно лепетать что-то насчет древних реликвий, смешивая в разных пропорциях правду, полуправду, непроверенные слухи и чистейшее вранье, Раду все больше Успокаивался и, надо думать, уже подсчитывал количество монет, которые намеревался выудить у нее. Хет же в это время размышлял о посольстве крисов на Первом ярусе и о том, достаточно ли богат Раду, чтобы покупать первоклассный материал для гаданий, или же пользуется костями ящериц, подобно уличным гадалкам.
Илин остановилась, чтобы передохнуть, и Раду поднял руку, сказав:
— А теперь сосредоточь все свое внимание, достопочтеннейшая, покуда я буду вглядываться в тени времен.
Илин послушно примолкла, внимательно следя за действиями прорицателя. Желтоватые кусочки костей медленно падали из бледных рук Раду на горячие угли. Вверх потянулись струйки дыма, но прорицатель вдруг вскочил на ноги и попятился, уронив на пол тяжелый алебастровый стул.
Илин с испугом смотрела на него. Хет наполовину привстал с пола и уже потянулся к ножу, но тут к нему вернулся здравый смысл. Гандин приоткрыл портьеру и подозрительным взглядом окинул темную комнату.
Раду переводил с Илин на Хета расширенные от ужаса глаза. Илин, чуть дыша, спросила:
— Что это? Что случилось?
Оракул начал метаться, прыгать взад и вперед, биться о прутья клетки. Его визгливые выкрики превратились в пронзительные вопли. А сам голос внезапно обрел сходство с человеческим и стал удивительно похож на голос юноши.
— Слышу голоса, — выдавливал он из себя, будто каждое слово рвало ему голосовые связки. — Они ошиблись и погибли, а их великий труд остался неоконченным. Смерть — это Путь. Голоса… — Последнее слово превратилось в неистовый вопль. Теперь перед ними снова было животное, безуспешно пытающееся просунуть грязную голову между прутьев клетки.
В тяжелой тишине Раду низко склонил голову.
— Прости меня, достойнейшая. Мне надо… Тебе придется уйти…
Илин открыла было рот, но ничего вразумительного не произнесла. Чтобы выиграть время, вмешался Хет:
— Я пришел сюда оценивать древности, а не глазеть на гадание. Кто-нибудь собирается оплатить мне потерянное время?
Раду не снизошел до того, чтобы обратить на него внимание.
— Прости меня, достойнейшая, — опять промямлил он. — Тебе придется прийти в другой раз. — Он снова поклонился и почти бегом выбежал в дверь.
Появился представительный слуга, смущенный и испуганный не меньше своего хозяина, чтобы проводить Илин. Она поглядела на Хета: тот недоуменно покачал головой, удивленный не менее ее.
Через минуту они оказались снаружи, во дворе. Закат уже окрасил небо кровавыми полосами. Темнело. В палисаднике Раду кто-то успел зажечь два красных фонаря, но носильщики были явно счастливы увидеть Илин и вскочили на ноги, готовясь нести ее домой.
— Вот, видимо, и все, — огорченно сказала Илин. Она протянула Хету кусок медового печенья, который стащила с подноса и спрятала в рукаве.
Гандин беспомощно пожал плечами.
— Я слышал весь ваш разговор из прихожей. Все вроде было нормально.
Илин ему не ответила.
— Я допустила ошибку? — спросила она Хета. — Все это представление было затеяно, чтобы отделаться от меня?
Он покачал головой.
— Нет. Нет, все выглядело так, будто он… — Хет не нашел нужных слов, чтобы закончить фразу.
Илин сделала это за него:
— Увидел что-то, когда жег кости. Но ведь ты говорил, что он шарлатан!
— Я сказал, что он, вероятно, шарлатан. Но я в этих делах слабо разбираюсь.
— Я не сказала бы, что он обладает Истинным Зрением. Всякий, кто держит оракула… — Она передернула плечами, будто ей стало холодно, несмотря на постоянную жару. — Бедное безумное существо…
Носильщики чуть не подпрыгивали от нетерпения, им хотелось выбраться из этих мест, пока не наступила ночь. Гандин произнес:
— Пожалуй, нам лучше уйти. Он может следить за нами. Хранитель зашагал прочь, и Илин нехотя последовала за ним. Хет принял внезапное решение. Он ухватился за край ее мантии, только в последнее мгновение вспомнив, что не должен касаться ее кожи, и шепнул:
— Жди меня на ступенях Одеона в два часа ночи.
Илин, не колеблясь, кивнула, а затем послушно влезла в носилки, как и подобало настоящей патрицианке.

Глава 9

Колоннада Одеона освещалась факелами и кроваво-красными фонарями и была битком набита народом — театралами и богатыми бездельниками, а также теми, кто кормился от их щедрот. Двое акробатов подбрасывали друг друга в воздух, как будто вовсе не имели веса; блики света вспыхивали на их темных, покрытых липким потом телах. Глотательница огня пыталась раздвинуть круг зрителей, ей нужно было, чтобы они находились от нее на безопасном расстоянии. Игроки расчищали себе небольшие площадки для игры в кости или в другие азартные игры, а в это время сказитель устраивался возле самой дальней колонны прямо на ступеньках — остров тишины среди моря смеха и шума.
В эти ночные часы публика состояла в основном из обитателей нижних ярусов, если не считать нескольких патрициев, которые казались шокированы такой демонстрацией голого тела акробатами. Хет прислонился к одной из колонн в сторонке, наблюдая за происходящим насмешливыми глазами.
Не успел он появиться, как из окружающих плотных теней материализовался Айвен Сата и встал рядом, ухмыляясь, будто считал свое присутствие радостным событием для других. Сата разыгрывал роль дилера по антикам, но его дела были связаны преимущественно с черным рынком, и Академия отказалась иметь с ним дело. Тот факт, что его до сих пор не казнили торговые инспектора, заставлял многих считать, что Сата — их шпион. Хет несколько раз обещал вышвырнуть его из Шестого яруса, но такое, видимо, случалось с Сатой не впервой, так что он не проявил особого беспокойства.
— Лушан тебя ищет, — сказал он льстиво.
У него почти не было зубов, а выглядел он так, будто жил в одной из сточных канав Восьмого яруса. Ростом Сата не вышел даже для обитателей нижних ярусов, так что Хет имел возможность любоваться толпой поверх его головы.
— Вон как? — сказал он без всякого выражения.
— Довольным его не назовешь. Должно быть, ты его здорово огорчил, продолжал Сата.
Хет только плечом повел.
— Мы с ним конкуренты.
Сата хрюкнул.
— Конкуренты, ха! Может, по бабьей части? Хотелось бы мне знать, что он подумает…
— Тебе чего надо-то? — Хет разозлился, ему надоело смотреть сверху вниз на этот человеческий огрызок, а потому он резко наклонился к нему, так что Сата испуганно отпрянул.
— Просто дружеский совет, — пробормотал он, нервно усмехаясь. А потом быстро растворился в толпе.
Наблюдая за его исчезновением, Хет заметил Акая, поднимающегося по ступеням Одеона, вероятно, на свидание с Лушаном. Акай был жилист, его одежда цвета пыли свободно свисала с тощей фигуры. Он хорошо орудовал ножом, был гибок, как ремень бича, и очень опасен. Поручение Лушана отколотить такого мальчишку, как Рис, было, конечно, пустой тратой талантов Акая, но Хет знал, что Лушан не слишком скареден. Он подумал, что Акая вернее всего придется убить.
Из толпы, окружавшей глотательницу огня, вышла Илин. Хет оттолкнулся от колонны и стал спускаться к ней по ступеням театра.
Она уже успела снять драгоценности, вымазала пылью щеки, стерев косметику, надела темный дешевый кафтан и шапку — ни дать ни взять мальчишка с какого-нибудь из низших ярусов.
Он постоял с ней рядом несколько минут, давая ей возможность самой обнаружить его присутствие, а потом пошел вниз по улице. Она последовала за ним и поравнялась, только когда они миновали Первый Форум и вышли из густой толпы.
— Возвращаемся в дом Раду? — спросила она.
В этой более тихой части площади фонари отстояли друг от друга дальше, и прохожие торопились миновать ее быстрее.
— Он не ответил на твой последний вопрос, а это очень невежливо, сказал Хет.
— Фатальная невежливость?
Он остановился, повернулся к ней лицом и смерил ее взглядом.
— Что такое?
— Я просто спросила, — сказала Илин, как будто защищаясь. — Мне хотелось узнать, что мы будем делать.
— Мы собираемся пошататься около дома и поглядеть, нельзя ли заглянуть через какие-нибудь окна верхнего этажа. — Явно это было не все, что он имел в виду, но Хет формулировал только главную цель. — И постараться выяснить, кому он продал нашу редкость. Фатальная невежливость… — повторил он, неодобрительно качая головой. — Наслушалась ты всяких баек, Илин…
— И все это мы сделаем, заглядывая в окна? — спросила она скептически.
— Ты собираешься помочь или хочешь услышать обо всем, что случилось, утром?
— Конечно, помочь.
Он снова двинулся вниз по улице, и ей пришлось ускорить шаги. Хет свернул в переулок, ведущий в квартал заклинателей духов. Ночью тот был ничуть не привлекательнее, чем вечером, когда длинные тени ложились на тупички и калитки. В редких окнах за закрытыми ставнями горели лампы, но нигде не было видно поднимающих дух кроваво-красных фонарей или хотя бы соседей, вышедших подышать менее удушливым ночным воздухом, поболтать и посплетничать.
В первом относительно ярко освещенном дворе, мимо которого они прошли, какой-то заклинатель духов давал свое представление. Хет обошел молчаливый круг доверчивых ротозеев, остановившись там, откуда было хорошо видно. Илин, которая тоже выворачивала шею, чтобы краем глаза взглянуть на представление, врезалась ему в спину, пробормотав извинение.
Заклинатель духов был гол, если не считать мазков белой и синей краски да подсохших потеков крови из нанесенных самому себе ранок на пальцах. Лицо и тело принадлежали, казалось, молодому человеку, но длинная грива на голове была совершенно седа. Заклинатели духов вообще рано старели. Он окропил по кругу дорожную пыль кровью из порезанных пальцев и встал в центре этого круга, откинув голову назад, раскачиваясь и бормоча бессмысленные слова в безоблачное ночное небо.
Кровавый круг должен был сдерживать призраков, не давать им добраться до зрителей, но Хет не поставил бы свою жизнь в заклад, что это действительно поможет. Заклинатели духов, работавшие на открытом воздухе, были по преимуществу обманщики; зрители платили главным образом за право поглазеть на голые тела и на всякого рода самоистязания, которыми сопровождались такие представления, а также за ощущение опасности, которое, впрочем, ничем не подтверждалось. Представление предсказателя будущего, предназначенное для небольшого числа истинно верующих, могло оказаться и интересным.
— Пошли, — шепнул Хет совсем тихо, и Илин охотно последовала за ним из этого тускло освещенного двора.
Луна была в первой четверти, она еле высвечивала шершавые края стен и заброшенных балконов своим серебристым светом. Без ламп, которые слепили бы глаза, такого света хватит, чтобы сориентироваться, решил Хет. Вырубленные прямо из тела горы дома высились над головами, глуша звуки веселья и шум повозок из других кварталов. Можно было подумать, что они попали в город мертвых.
Они достигли двора, расположенного позади дома Раду, — маленького и заваленного всяческим хламом. Только в двух узких домах окна были плотно прикрыты ставнями, что говорило о том, что в них, возможно, живут люди. В остальных зданиях окна смотрели прямо в пустую темноту улицы. Хет с трудом различал темный абрис дома Раду, который во всем своем величии — он был вырублен из скалы — высился над жалкими соседями, сложенными из плохо обожженного кирпича.
Илин внезапно остановилась, прошептав:
— Там кто-то есть! — Она смотрела на крышу дома прорицателя, возвышающуюся на три этажа над уровнем дворика и тонущую в тени.
— Где?
— Прямо на крыше. Там кто-то притаился.
Вот этого Хет не ожидал. Он нырнул в дверь заброшенного дома, примыкавшего к задней стене дома прорицателя. Что-то с визгом пробежало по полу — еще одно подтверждение, что дом заброшен. Внутри было почти совсем темно, лишь слабый свет луны просачивался сквозь окна, но дом был так мал, что отсутствие освещения не имело особого значения, — две похожие на ящики комнатенки, одна над другой. Хет, перепрыгивая сразу через три ступеньки, взбежал по узкой скрипучей лесенке. Илин карабкалась за ним.
Крышка на люке, ведущем на плоскую крышу, отсутствовала, и Хет осторожно выглянул наружу, отнюдь не желая рисковать своей головой. Крыша была плоская, лунный свет не вырисовывал на ней никаких деталей. Дом прорицателя возвышался над ней примерно футов на шесть. Домишко клонился к своему более рослому собрату, как пьяный.
Хет бесшумно выбрался на крышу и на четвереньках стал красться дальше. Перед ним во все стороны простиралось неровное море крыш, прорезанное угольно-черными ущельями тупиков и переулков — мрачных и пустых, которое упиралось в освещенные границы кварталов с другой спецификой. Илин тоже вылезла из люка и села на его краю, пытаясь что-то нашарить в своей одежде. Хет не успел ещё и спросить, что она ищет, как Илин вытащила боль-палку и укрепила ее на поясе, прошептав:
— На всякий случай…
Хет встал, ухватился за край более высокой кровли и подтянулся. Дом Раду имел на крыше четыре ветровых башни; там же возвышалось несколько кучек битого кирпича, разнообразя голую поверхность плоской кровли. Они создавали великолепные укрытия для любого числа налетчиков. Он подождал, пока Илин отыщет выщербинки в стене — опору для ног, а сам в это время настороженно присматривался, не шевельнется ли что-то на крыше. Ничто не двигалось, но помня, что зрение Хранителей в темноте куда лучше, чем у него, он не видел причин не доверять Илин или сомневаться в ее словах. Илин подтянулась на руках и села рядом с Хетом. Он тихо спросил ее:
— Видишь что-нибудь?
Она отрицательно покачала головой. Хет сделал ей знак идти налево, а сам двинулся направо, одновременно вытаскивая нож. Если это были местные воры, которые решили именно сегодня ночью «взять» дом Раду, они скорее убегут, чем вступят в сражение. Во всяком случае, именно так действовал сам Хет, когда обворовывал дома патрициев на Третьем ярусе. Он добрался до третьей ветровой башни, обнаружил, что за ней никто не прячется, и бесшумно скользнул ко второй.
…Это если они воры… Не успел он доползти до второй ветровой башни, как что-то взорвалось прямо за его спиной. Он вообще-то ожидал, что тот, кто прячется, нападет на Илин, которую сочтет слабейшим противником, и будет неприятно удивлен, обнаружив опытного бойца, вооруженного боль-палкой. Это задержит нападающего, а Хет тем временем успеет добраться до него по крыше. Это была наилучшая тактика, которую можно было применить в данной ситуации, но, видимо, противник не желал считаться ни с какой тактикой.
У Хета хватило времени лишь на то, чтобы нанести один удар ножом, но клинок только слегка коснулся ключицы нападающего и тут же был вырван из руки криса, а сам Хет оказался лицом к лицу с кем-то равным ему по росту, но еще более ловким. Затем противник Хета сделал подсечку, и крис спиной рухнул на теплый камень крыши, пытаясь руками оттолкнуть грозившую его голове боль-палку. Придавившее его тело было тяжелым, но явно женским. Хет ухватил женщину за предплечье, стараясь отодвинуть ее руку от своего горла, и ее кожа показалась ему нежной, как шелк, натянутый на крепкий камень. Хет вывернул ей кисть, боль-палка упала, но незнакомка двинула Хета локтем в подбородок, заставив отпустить себя.
Женщина вскочила на ноги, ее капюшон свалился, и скудный лунный свет показал Хету ее профиль и посеребрил неприкрытые светлые, кажущиеся бесцветными волосы. «Я знаю, кто это», — подумал он сбивчиво. Хет не мог видеть, течет ли у нее кровь от удара ножом или нет. Во всяком случае, рана нисколько не уменьшила быстроты ее движений. И тут же еще две темные фигуры выскочили из-за прикрытия, перепрыгнули на другую крышу, а женщина схватила свою боль-палку и повернулась, чтобы последовать за ними. Тут-то Хет изо всех сил и пнул ее в колено, свалив с ног.
Она тяжело рухнула на крышу, но тут же откатилась в сторону и вскочила на ноги, будто и падение, и удар ногой были совершеннейшими пустяками.
Она было замешкалась, но, когда Хет с трудом поднялся на ноги, бросилась за своими товарищами, легко перепрыгнув на крышу соседнего дома.
И сейчас же рядом с ним возникла Илин. Сражение продолжалось всего несколько секунд.
— Ты разглядел, кто это? Шискан сон Карадон! Мы ее видели во дворце. Значит, и Констанс тоже тут!
— Был тут. Не знаю, заметила ли ты, но они здорово торопились покинуть эти места. — Хет потрогал нижнюю челюсть и вспомнил дочь судьи, которая была последовательницей Констанса и которая подняла голову, когда наследница, стоя у окна, назвала ее имя, хотя была так далеко, что никак не могла расслышать сказанное. Он и сегодня видел ее не слишком ясно, но это мало что меняло в его отношении к ней.
Хет встал на ноги и, поискав немного, обнаружил свой нож там, куда тот откатился. Он тщательно вытер пальцами лезвие. Пальцы тут же окрасились кровью. «Шискан сон Карадон. Все-таки я достал ее, но для нее это все игрушки, Констанс ведь тоже не почувствовал удара боль-палки Илин тогда в Пекле».
— Должно быть, они следили за нами в наш первый визит сюда. — Илин в гневе ударила кулаком по колену. — И если они узнали, кому Раду продал древнюю реликвию…
— В любом случае стоит поглядеть. — Может, это позволит ему забыть о жгучем желании заняться любовью с женщиной, которая только что старалась его убить. — Пошли!
В крышу была вделана легкая медная задвижка, позже укрепленная железными болтами. Эти крепления уже ни к чему, если замок все рано сбит. Внутрь шла узенькая лестница, кончавшаяся площадкой с двумя дверями. Одна из них вела в неиспользуемую кладовку, а другая была прикрыта тяжелой хлопчатобумажной тканью. Хет раздвинул портьеру и увидел, что дверь выходит прямо в комнату Раду для гаданий. Это была та самая дверь, откуда сегодня за ним следил тот важный слуга.
Он посмотрел вверх и обнаружил, что клетка пуста, дверца ее распахнута настежь и висит на сломанных петлях. Он поколебался, прислушиваясь, но в комнате явно никого не было. Ни звука, ни признака жизни Раду или его слуги, но Хет и не ожидал иного после визита сюда Констанса или кого-нибудь из его наемников. Дом был мертв.
Однако смысла рисковать не было.
— Илин! — Хет показал на клетку. — Будь осторожна.
Илин бросила взгляд на пустую клетку и состроила гримасу.
— Ах, как очаровательно! Но если бы я была на месте этого урода, то выскочила бы отсюда и бежала без оглядки, пока не достигла границы этого яруса. — Она оглядела комнату и в задумчивости покусала губу. — У Раду под этим столом были какие-то ящички или отделения, или что-то в этом роде.
— Проверь, а я обойду остальные комнаты на этом этаже.
На первом этаже, по-видимому, никого не было. Никаких следов представительного слуги, хотя Хет нашел комнатушку, где тот, вероятно, спал. Она находилась рядом с комнатой, где хранились вода, масло и зерно. Внутренний дворик был пуст, если не считать довольно безобразного фонтана, откуда вода подавалась на кухню, и куполообразной печи для хлеба. Окна верхних комнат, выходившие сюда, были заделаны кирпичами от воров, что представлялось весьма разумным в этом полузаброшенном квартале. Если у Раду и было что-то ценное, оно должно находиться наверху.
Хет остановился, чтобы зачерпнуть из фонтана пригоршню воды. По крайней мере те заложенные кирпичами окна не могут взирать на него с осуждением. «Где-то в доме лежит мертвый Раду», — подумал он. Самое странное, что нет никакой разумной причины, которая объясняла бы, почему они с Илин не лежат сейчас мертвыми на крыше этого дома. Да, сделка с Риатеном получилась неважнецкая. Торговля предметами старины, конечно, не самое безопасное дело в мире, но в нормальных условиях оно уж не столь и смертоносно. Над крышей пронесся ветер, шевеля пыль, кирпичную и штукатурную крошку, и Хет быстро отступил к стене. Больше ничего не двигалось, и он приказал своему воображению, чтобы оно не слишком разгуливалось. Ведь даже в Пекле призраки и духи воздуха встречались весьма редко.
Он вернулся в главную комнату, где Илин уже успела вывалить на стол содержимое потайных ящиков.
— Ничего тут нет, кроме всякой ерунды, нужной, как я полагаю, для гадания, — сказала она. — Я помню, каков он был, и все больше сомневаюсь, что Раду обладал Истинным Зрением; скорее это был просто фокус, чтобы отделаться от меня.
— Может быть, так оно и было, — согласился Хет, — но странно, что он не заставил тебя заплатить за потерянное время.
Задрапированная дверь скрывала внутреннюю лестницу, ведущую к комнатам верхних этажей. Хет вооружился одним из светильников, взяв его из ниши, и пошел наверх.
Спальня прорицателя находилась на самом верху. Его кровать принадлежала к самой дешевой разновидности из тех, что распространены на верхних ярусах: бронзовая рама, поставленная на короткие ножки и заваленная подушками. Вот тут-то и лежал Раду.
Он наполовину свешивался с кровати, руки были раскинуты на подушках, а ноги вытянуты на покрытом циновками полу. Раду все еще был одет в те же серые одежды, в которых готовился гадать Илин. Возможно, еще не удалился на покой, а просто вбежал в панике в спальню, и тут, когда он рухнул на постель, его и схватили. Крови, которую Хет мог бы видеть или обонять, не было, а глаза Раду, все еще широко открытые, с укором смотрели на противоположную стену.
— Должно быть, это сделал Констанс, — шепнула Илин. — Или Шискан сон Карадон.
— А она тоже может убивать взглядом, как это сделал Констанс в Останце? — спросил Хет. И к своему неудовольствию, обнаружил, что тоже говорит шепотом.
— Не думаю. Чтобы обладать таким могуществом, нужны годы тренировки. Она склонилась над телом. — Полагаю, это было сделано боль-палкой. Похоже, он умер от страха.
Здесь для них тоже ничего не нашлось. Хет прошел через низенькую дверь в следующее помещение и сделал приятное открытие: прямо в стенах этой длинной комнаты были вырезаны полки, на которых лежала коллекция древностей Раду.
Хет прошелся по комнате, осматривая вещицы, время от времени останавливаясь, чтобы потрогать то один, то другой предмет. У Раду было всего лишь несколько изразцов, два из них очень плохой сохранности, с трещинами, которые мешали даже разобрать узор. Были там украшения из мифенина, некоторые с красивыми драгоценными камнями старинной огранки, но большая часть их принадлежала к довольно редким типам — мифенин, стекло, камень изображали животных, лица и морских обитателей. Недоверчивый Хет взял в руки одну из стилизованных масок и долго вертел в пальцах. И вес был не тот, и что-то не то с текстурой материала. «Подделка», — подумал он. Было не похоже, что воры трогали эти вещицы.
В углу стоял металлический ящик. Вышитая ткань, покрывавшая его, оказалась сброшена на пол. При свете свечи Хет внимательно осмотрел шкатулку. Вряд ли ее открывали. Из спальни Раду пришла Илин.
— Нашел что-нибудь? — спросила она, с любопытством глядя на коллекцию.
— Вот это.
Шкатулка была украшена орнаментом в виде завитков и пляшущих скелетов предупреждение потенциальным ворам. Он передал Илин лампу и сказал:
— Близко не подходи. Замок с секретом. В замке скрыты отравленные иглы. Я таких сотни повидал.
Поскольку шума можно было не опасаться, Хет использовал рукоять своего ножа, нанеся удар по каждому из замков, а затем обломал выскочившие после ударов иглы. Когда он впервые встретился с таким замком, одна из игл вонзилась ему в руку. Яд одного из хищников Пекла, которым была смазана игла, заставил Хета проболеть несколько дней. Больше никаких вредных последствий не было. Вообще-то крисов отравить можно, только сделать это нелегко.
Внутри шкатулки оказалось несколько золотых и серебряных монет вероятно, плата от клиентов-патрициев — и еще что-то, похожее на почти пустой мешочек. Хет встряхнул его, и в тишине раздался слабый звон. По величине мешочка и его завязкам можно было заключить, что еще недавно он был набит до отказа. Если б там были одни золотые монеты, то почему Раду продолжал жить в таком месте? Хет развязал мешочек и вытряхнул его содержимое на циновку.
— Торговые жетоны, — нахмурилась Илин.
На циновке лежала горсть жетонов, каждый на пять дней труда ремесленника. Хет улыбнулся.
— А вот и доказательство, что он сказал правду о том украшении. Он и в самом деле продал его. И теперь мы знаем кому.
Хет протянул Илин один из жетонов, и девушка внимательно осмотрела его. На жетоне стоял имперский символ солнца, в центре его помещалась свободная спираль — символ Выживших, означавший книгу.
— Академия! — чуть не задохнулась Илин, сразу поняв, в чем дело. — Эти жетоны помечены печатью Академии!
— Верно говоришь! Должно быть, у него были долги, и поэтому он продал свою лучшую вещь Академии. Черный рынок любит жетоны Академии — они красивы, никто не опасается, что это может быть фальшивка. — Хет ссыпал остальные жетоны в мешочек и вручил его Илин. — Ну а теперь пошли отсюда.
Илин была так обрадована находкой, что даже не заметила, как Хет, уходя, стащил один из лучших изразцов и оправу из мифенина для зеркала.
Они добрались до вестибюля с его мелким бассейном и копией древней мозаики. Дверь была распахнута настежь, как и калитка. Свечи в красных фонариках почти догорели. В этом не было ничего удивительного: они не нашли тела слуги Раду, который, должно быть, бежал в страхе, возможно, прихватив с собой и оракула. «Оракул на свободе в квартале заклинателей духов», подумал Хет. Но может быть, он все же не так вредоносен, как другие создания, что бродят в этих местах? Хет никак не мог понять, как тот выбрался из своей клетки. Возможно, Шискан и ее друзья освободили его, решив позабавиться.
Двор был пуст, другие дома безмолвны. Хет шел впереди, но Илин вдруг схватила его за руку, прошипев:
— Стой! Там кто-то есть!
Он замер, изо всех сил вглядываясь в распахнутую калитку и открытое пространство лежащего за ней двора. Если что-то заставило Илин забыть о своем патрицианском воспитании и схватить его за руку, он мог быть уверен там таится неведомая опасность.
— Где?
— Совсем близко, почти рядом. — Она скользнула вперед и обошла его, держа руку так, будто пыталась нащупать что-то в жарком ночном воздухе. — Я не знаю, что это такое…
И тут Хет вдруг ощутил холод, внезапный, как пощечина, пронизывающий до самых костей, холод, выжимающий из легких последние глотки воздуха.
Хет стиснул руку Илин и потащил ее к калитке. Она споткнулась и чуть не упала, чудом удержавшись на ногах. Туман, пронизанный иглами льда, окутывал их, и Хет понимал: нечто сдвинулось вбок, чтобы загородить им выход. Инерция движения вынесла их за калитку, прежде чем холод успел сковать дыхание, и тогда они рванули через пустой двор и дальше вниз, в первый же переулок. Хет не позволил Илин остановиться, пока они не оставили несколько дворов между собой и проклятым домом Раду.
Только тогда он отпустил руку Илин, и она прислонилась к грязной стене заброшенного здания. Илин тяжело дышала, но отнюдь не от одного быстрого бега.
— С тобой все в порядке? — спросил он ее.
Тусклый свет луны не позволял видеть выражение лица девушки. Самого Хета задел лишь самый краешек поля воздействия этого существа, но Илин, должно быть, приняла весь удар на себя.
Илин кивнула, прочистила горло и ответила:
— Да. Я чуть не задохнулась. Кто это был — призрак?
— Призрак, — ответил он, понемногу успокаиваясь. Если Илин может говорить, значит, у призрака не хватило времени серьезно навредить ей. Думаешь, ты его узнаешь, если придется встретиться снова?
— О да, уверена в этом. — Она бросила взгляд в сторону узкого переулка. — А что случилось бы с нами, если б нам не удалось убежать?
— Если бы он нас поймал? — Хет соскользнул по стене вниз и сел на выступ фундамента. После могильного холода призрака сохраненный камнем дневной жар солнца ощущался его кожей, как нечто волшебное. Илин села рядом. Он ответил самому себе и ей: — Призраки впитывают твое дыхание, они делают твою кожу сначала синей, а потом белой; она начинает казаться чем-то чужим, ощущается не как кожа, а скорее как воск. Во всяком случае, так выглядят трупы, когда их находят. Лично со мной такого еще не случалось.
— Ужас какой! — сказала Илин, нервно растирая руки, будто желая их согреть.
— Так случается с людьми, заблудившимися в Пекле и совершившими ошибку, устроившись на ночлег прямо на верхнем уровне. Иногда это бывают призраки, обитающие на поверхности, а иногда — духи воздуха, которые летят вместе с ветром и нападают на путешественников.
Отсюда можно было хорошо слышать шум толпы, доносившийся от театра и форумов. Это был приятный контраст мертвой тишине квартала и угрюмым теням, отбрасываемым громоздящимися над их головами домами. Чьи-то громкие шаги раздались во дворе, лежащем ниже по улочке, и, когда они заглохли, Илин произнесла:
— Может быть, именно поэтому Шискан сон Карадон и ее люди и бежали так поспешно? Но… — Она покачала головой. — Я не могу представить себе их бегущими даже от призрака.
— И я не могу. Я думаю, они торопились потому, что исполнили то, зачем пришли. Они заставили Раду сказать, кому в Академии он продал крылатую редкость. А мы пока застряли и топчемся на месте. Быстро отыскать этого человека мы не сумеем.
Илин задумчиво сказала:
— Вовсе не обязательно. В Академии должны вестись списки редкостей, которые она покупает, и имен ученых, эти покупки совершивших, а также выплаченных сумм. Мы можем просмотреть эти записи и узнать, кто из ученых недавно выплатил большую сумму в жетонах за одну-единственную редкость. Таких много быть не может.
— Это возможно? — Мысль, высказанная Илин, казалась новой и свежей.
— Еще бы! Риатен все может. Я бы тоже, вероятно, могла получить эти записи, затребовав их как Хранитель, но я не знаю, к кому нужно обращаться за ними. Мне хотелось бы закончить это дело сегодня же ночью, но Риатен находится во дворце у Электора и беспокоить его нельзя.
Хет был доволен, что Илин понимает необходимость быстроты действий. Разделаться с ученым труднее, нежели с Раду — предсказателем будущего, но рано или поздно его тоже ждет визит Аристая Констанса.
Мирам открыла дверь, когда Хет еще только начал возиться со щеколдой, и сказала:
— Ну наконец-то! Мы тут все переволновались!
— С чего бы это?
— А потому что носишься как угорелый по кварталу заклинателей духов, да еще по ночам!.. — ответил голос Нетты откуда-то из самой глубины тесной комнаты. — Погоди, лампу зажгу.
— Только одну, — предупредила ее Мирам, закрывая за Хетом и Илин дверь. — А то опять все соседи набегут.
В крошечной комнате огонек расцвел, как цветок, в глиняном горшочке масляной лампы. Нетта поставила ее на полку; в тусклом свете она и Мирам с удивлением уставились на Илин, которая неуверенно жалась у двери.
— Это Илин, это Мирам, это Нетта, — сказал Хет. — От ужина что-нибудь осталось?
— Привет, — смущенно сказала Илин.
Обе женщины кивнули в знак приветствия и обменялись взглядами, в которых содержался невероятно богатый запас информации. Мирам ответила:
— Есть немного хлеба. Сагай ждет тебя на крыше. Я принесу туда.
— Пошли наверх, — сказал Хет Илин, указав ей на узенькую лестницу, которая вела в верхнюю комнату, и на стремянку, приставленную к люку в потолке. — Не наступи на Либру и Сенасе. — Уличные акробаты спали у самой стены, свернувшись калачиком, точно маленькие дети.
Илин осторожно переступила через них и стала подниматься по лестнице, держась одной рукой за обмазанную глиной стену, чтобы не упасть.
Прежде чем Хет успел за ней последовать, Мирам ухватила его за полу и дернула, чуть не задушив. Он ухватился за угол стола, чтобы не потерять равновесие, и чуть было не наступил на Сенасе.
— Эй!
— Это не Хранитель! — зашипела на него Мирам. — Это чья-то дочь!
— И что же?
— Ты будь с ней поосторожнее!
Она подчеркнула значение своих слов еще одним рывком и только потом отпустила Хета. Когда он пролез сквозь люк, Илин уже рассказывала Сагаю о доме Раду и о том, что они там обнаружили. Хет сел у самого края крыши, нависавшего над двором. Встреча с Шискан сон Карадон растревожила его мужские чувства самым неприятным образом, и он сейчас обдумывал, куда бы направиться в поисках наилучшей замены Шискан. Были две хорошо знакомые ему сестрички, которые держали продовольственную лавчонку в двух кварталах отсюда и которые как раз сейчас, должно быть, закрывали ее… Нет, лучше уж остаться здесь. Если он уйдет, то будет беспокоиться: не следит ли за ним кто-то или что-то с самого Четвертого яруса? Он соскользнул еще ниже и уперся ногами в рассыпающийся карниз, ощущая себя несчастным до самой глубины души.
Сагай сидел, скрестив ноги, внимательно слушая Илин, и его глиняная трубка тихо посапывала. Когда Илин закончила рассказ, он сказал:
— Эта Шискан и ее приятели могли легко прикончить вас, если они обладают такими же сверхъестественными силами, какие Констанс продемонстрировал в Останце.
— А зачем им беспокоиться? — Хет дернул плечом и взглянул в ту сторону, где лежала граница яруса, даже не пытаясь скрыть горечь в своем голосе. — Мы сами привели их к Раду, то есть прямо туда, куда они хотели. А теперь они здорово опередили нас.
— Мы в этой ошибке не виноваты, — очень тихо возразила Илин.
Сагай успокаивающе улыбнулся ей, но заметил:
— Да, нам необходимо отыскать того ученого, с которым Раду имел дело, и отыскать как можно скорее. И когда найдем следует отнести плитку с крылатой фигурой Риатену так быстро, как если бы от этого зависела наша жизнь, ибо если эти люди нас поймают с той штуковиной, сомнения в том что тогда произойдет, нет никакого. — Он снова посмотрел на Хета и спросил: — А как насчет того безобразного камня? Ты говорил, что придумал что-то в связи с ним.
Хету хотелось обдумать свои выводы более тщательно, но те полтора дня, которые прошли с тех пор, как он видел Чудо, ни в малейшей степени не изменили его мнения.
— Ты видела Чудо? — спросил он Илин.
— Во дворце-то? Конечно, я пару раз заходила туда из любопытства. — Она перевела взгляд с Хета на Сагая и обратно. — Ну и что?
Сагай вздохнул.
— Перед ней одна из немногих магических машин, которые обнаружены неповрежденными, а она, видите ли, заходит взглянуть на нее пару раз из чистого любопытства!
— Ну… как сказать…
Хет покачал головой, осуждая тупость Илин, а потом произнес:
— Я думаю, это тоже часть магической машины.
Брови Сагая поднялись, выражая удивление и раздумье.
— Быть того не может, — запротестовала Илин. — Магические машины делались из металла со стеклянным шарами и кристаллами, с трубками, по которым льется ртуть. Они выглядели как гигантские модели Вселенной!
— Именно по этой причине они сохранились только в виде боль-палок или в обломках, — возразил Хет, теряя терпение. Эти Хранители воображают, будто им известна каждая волшебная машина, когда-либо сооруженная! — Но Чудо — тоже часть магической машины, точно так же, как и наша вещица с кристалликами!
— Так ты же сам говорил, что это просто украшение и ничего больше, обвинила его Илин.
— Это было, когда я еще надеялся уговорить тебя продать ту вещь Академии, то есть до того, как узнал, какие вы все фанатики.
— Я тебе не…
Сагай, наклонившись вперед, прервал ее:
— Поясни свою гипотезу. Почему ты думаешь, что Чудо — часть магической машины?
— Из-за того текста Выживших, что у Риатена. Гравюры трех древних предметов. Там ведь сказано, что все это части магической машины, не так ли? — Хет снова посмотрел на Илин. — А почему Риатен уверен, что обнаружение их приведет к обретению Хранителями еще большего могущества?
— Этого я не знаю. Древние тексты я читать не могу. И Риатен со мной никаких деталей не обсуждал. Он просто рассказал мне о своих надеждах насчет того, что из всего этого может получиться.
Хет снова повернулся к Сагаю.
— Чудо куда больше нашего безобразного блока, да и форма у него немного другая, но между ними есть определенное семейное сходство.
Отвечая на вопросы Сагая, он подробно описал оба предмета, и его партнер наконец согласно кивнул.
— Конечно, мне бы ужасно хотелось взглянуть на них хоть одним глазком самому, — сказал Сагай, — но у нас всё же появилась зацепка, от которой можно начинать танцевать.
Илин нахмурилась.
— Ты видел только рисунки в книге, да и то один раз! Как же ты можешь быть уверен, что запомнил все верно?
Прежде чем Хет успел ответить, Сагай, занятый своими мыслями, сказал:
— У него превосходная память. Слишком даже хорошая, так что от нее могут быть и неприятности. Если ты думаешь, что та пластинка с кристаллами и каменный блок — детали одной магической машины, то куда должна войти маленькая овальная вещица? Она ведь ничем не отличается от множества декоративных украшений, за исключением того, что на ней изображено крылатое существо.
— Не знаю! — Хет пожал плечами, продолжая смотреть в сторону Пекла. Его память была действительно слишком хороша, чтобы принести ему счастье, но почему-то слова Сагая отозвались в его сердце болью, и он даже не мог понять почему.
Теперь они сидели молча. Хет слышал, как где-то вдали дребезжит по стальным рельсам парофургон; его машина пыхтела, с натугой преодолевая крутой подъем с Шестого яруса на Пятый. Затем печальный голос из окна соседнего дома, выходившего на их крышу, произнес:
— Я бы не хотел жить даже рядом с парой бродячих торговцев, которые сидят на крыше под моим окном и всю ночь напролет болтают о бабах. Но вместо этого мне приходится жить с парой черт-его-знает-кого, которые торчат всю ночь на моей крыше и говорят, можете себе представить, об истории!
Илин разинула рот, потрясенная тем, что их подслушали. Сагай тут же ответил:
— А тогда ступай жить в другое место.
Заскрипела стремянка — это Мирам лезла через люк. Сев рядом с Сагаем, она передала Хету горбушку хлеба и спросила:
— Ну как, обыск прошел удачно?
Илин снова была потрясена. «Ничего, привыкнет, — подумал Хет. — Как она думает, кому может донести Мирам? Может, самому Электору?» Хет был единственным, кто иногда разговаривал с врагами.
— Теперь стало яснее, но мне все больше не нравятся некоторые вещи из тех, что мы раскопали.
Хет ожидал, что Мирам сейчас задаст кучу вопросов, но ее, видимо, занимало совсем другое. Хет впервые встретился с ней в караване, шедшем в Чаризат, куда его дотащил Сагай — раненного в ногу разбойниками. Он проснулся и увидел над собой лицо Мирам, которая пробовала обработать его рану. Он оскалился на нее, а она изо всех сил стукнула его по голове, да так, что он почти потерял сознание. После этого случая никаких трений между ними уже не возникало. Мирам была низенькая, к тому же еще горожанка, но при ее вспыльчивости шутить с ней не следовало. Она резко повернулась к Хету и сказала:
— Тут тебя кое-кто искал сегодня. Это Акай, который избил Риса.
— Он сюда приходил?
— Да. Сказал, что видел твое послание, которое ты оставил у Харима, и хочет обсудить его лично с тобой. — Потом, помолчав, она резко спросила: Ты этого Харима пришил?
— Нет! — Рану, нанесенную достоинству Хета, несколько смягчала надежда, что Харим мог за это время умереть от заражения крови. Или помрет позже, но послужив, таким образом, подтверждением удачи Хета. Теперь же он намеревался обязательно убить Акая за наглость, с которой тот заявился сюда. Но, видимо, весточку от него они все же учли — теперь ребята Лушана займутся только им а не кем-нибудь еще.
— Но ты его ранил? — не отступала Мирам. Мерзавцам с нижних ярусов просто повезло, что иностранке Мирам никогда не бывать следователем Нижнего Суда Стражи.
— Было дело.
Она повернулась к Сагаю, который все это время таинственно помалкивал.
— Ты об этом знал?
— Не знал, — ответил он с достоинством. — Но, конечно, подозревал, что Харим и Акай в ближайшем будущем могут оказаться жертвами несчастных случаев, хотя не мог бы сказать, ни когда это произойдет, ни каков будет характер этих случаев.
Мирам всплеснула руками.
— Мужики и детишки, все вы одинаковы! У вас у обоих здравого смысла… здравого смысла… — Она тщетно искала нужные слова и наконец закончила: Никакого здравого смысла! — Мирам обратилась за поддержкой к Илин: — Ты тоже так думаешь?
— Ну, Сагай… он получше Хета, — ответила Илин после долгого размышления. — Впрочем, разница невелика.
— Сагай — ученый человек, который от одного вида древностей лишается ума, — поправила ее Мирам. — Но я не жалуюсь. Мы живем лучше любого семейства в этом дворе, и мой муж не возвращается домой полумертвым от усталости после тяжкого труда. — Она поглядела на Хета яростными глазами. И пока ты не явился сюда, Нетта боялась посылать свою дочку на рынок, потому что все бездельники знали, что у девочки нет отца, чтобы защитит её. Теперь Нетта может посылать ее куда угодно в этом квартале и никто не осмелится даже дважды взглянуть на неё. И я не беспокоюсь за Сагая, так как знаю, что есть человек, защищающий его спину, когда он идет в толпе воров черного рынка.
Мирам остановилась, чтобы перевести дух. Инстинктивное чувство самосохранения заставило Хета и Сагая примолкнуть, а Илин была слишком увлечена происходящим, чтобы промолвить хоть слово. Мирам продолжала:
— Все, что я говорю, означает лишь одно: будьте осторожны. — Она свирепо поглядела на Хета. — Оба! — Тут она резко встала и пошла к лестнице, ведущей внутрь дома.
Все сидели молча, пока Хет не спросил:
— Она ругалась или нет?
— Моя жена очень страстная женщина, — объяснил Сагай. — Но она не слишком часто говорит людям то, что думает о них. Даже тем, которых любит. Ухаживать за ней было увлекательнейшим занятием.

Глава 10

В предрассветный час Хет провожал Илин через все ярусы к дому Риатена.
Он намеревался оставить ее на Третьем, но, когда они миновали сонных стражников у ворот, он увидел, как еще темны и безлюдны улочки, лежащие за воротами, и, вспомнив о Констансе, решил, что ему не мешает остаться с ней.
На Втором ярусе их трижды останавливали патрули, которым очень хотелось швырнуть Хета со стены яруса вниз, но они пропустили их обоих, проверив пропуск Илин. Вскоре они достигли маленького садика. Освещенный лишь лампами, укрепленными на стенах домов, весь испещренный таинственными мрачными тенями, он показался Хету совсем незнакомым. Хет остановился у калитки, но Илин спросила.
— Разве ты не пойдешь со мной? У Риатена наверняка найдутся к тебе вопросы. Что, если задержка произойдет только потому, что ты не зашел?
Хет прислонился к каменной ограде садика.
— Илин, ты не обижайся, но мне там не по душе.
— Сейчас еще рано и, кроме Хранителей, никого будет, — сказала она.
Он был уверен, что ей такой ответ кажется вполне естественным.
Илин показала ему в сторону улицы, где мерное покачивание фонарей свидетельствовало о появлении нового патруля.
— Ликтор стоит там на страже всю ночь, так что ты не будешь чувствовать себя одиноким. А эти тут же заберут тебя в каталажку.
Хет чувствовал, что попался в ловушку, ему это очень не нравилось, но Илин была права. И это тоже ему было не по душе.
Они поднялись по лестнице, вырубленной в углублении; миновали ликтора, стоявшего на стене; тот узнал Илин и пропустил их, не сказав ни слова; потом прошли через пустой двор и поднялись по широкой лестнице, освещенной восковыми свечами и лампами, заправленными душистым маслом. Там тоже почти не было народа, хотя Хет слышал голоса, раздававшиеся где-то в комнатах первого этажа. На второй площадке они встретили одетую в серое служанку, которая, увидев, кто сопровождает Илин, чуть было не уронила поднос с грязной посудой.
Когда она убежала со всех ног, Хет сказал:
— Все, Илин. Дальше я не ходок.
— Ладно. М-м-м… Иди вот сюда.
Она провела его сквозь арку, а потом через настоящий лабиринт крошечных двориков, каждый с лепечущим фонтаном и растениями, листья которых чуть заметно шевелились под слабым ночным ветерком, и вывела на просторную террасу. За ней лежало открытое пространство. Вдали виднелись освещенные окна, говорившие, что оно окружено другими богатыми домами. Еще выше виднелись ярусы имперского дворца, возвышающиеся над черными массивами домов, освещенные, как Одеон в праздничную ночь, пылающими факелами, лампами с зеркальными отражателями, которые из окон и с балконов бросали яркий свет на белые известняковые стены.
Илин сказала:
— Сейчас тебе не видно, но дальше лежит сад и дома важных придворных чинов, чьи террасы выходят в этот сад. — Она запнулась, потом добавила: Там есть еще небольшой павильон, где иногда размещаются посольства, прибывающие из других городов Приграничья. Посольство крисов из Анклава тоже там. Оно пробудет здесь еще по меньшей мере один день.
Хет бросил на нее острый взгляд, но никакого особого выражения на лице Илин не заметил. Он опустился на ближайшую каменную скамью и выжидающе посмотрел на девушку, не выдавая своего любопытства к тому, как будет выглядеть это место при свете дня.
Илин тоже не обратила внимания на его сдержанность и сказала:
— Вернусь, как только смогу. — И ушла.
Хет без всякого удовольствия приготовился к долгому ожиданию.
По главной лестнице Илин отправилась в покои Риатена. После знакомства с нижними ярусами вообще и квартала заклинателей духов в частности ничем не нарушаемая тишина дома Мастера-Хранителя показалась ей другим миром. Полированные каменные плиты под ее рваными сандалиями вместо щербатых кирпичей из плохо обожженной глины, аромат сандала и запах свежей воды вместо пота и зловония сточных труб. Она предполагала, что со временем ко всему этому можно привыкнуть. Более того, считала, что Хет, Сагай и другие уже свыклись со своим окружением, хотя и не могла представить себе, каким образом. Она припомнила, как в первый раз привела сюда Хета и как он презрительно игнорировал прохожих, которые чуть ли не плевали в пыль у его ног. И ее ног, поскольку она шла рядом с ним. Да, решила она, действительно привыкнуть можно ко всему.
Когда Илин была девочкой, она считала, что нижние ярусы — сплошная грязь и полное моральное разложение. Жизнь на Первом ярусе не добавила ей опыта по части бедности, существующей, невзирая на тяжкий труд, и даже не внушила ей мысли, что лица без гражданства и прочие пришельцы и иностранцы не обязательно являются преступниками. Не имея ни опыта, ни знаний Хранителей, патрицианские семьи, как правило, считали, что это именно так и есть.
На третьей площадке перед Илин вдруг возник Сеул, испугавший ее так, что она чуть было не споткнулась на ступеньках. Понизив голос, он спросил:
— Ты, кажется, не ночевала дома?
Илин, удивленно моргая, посмотрела на него. Потом сказала:
— Конечно.
Она еще не проснулась по-настоящему, хотя спать на крыше дома Нетты на обрывках циновок, которые считались слишком изношенными для жилых комнат, было не так уж неудобно, как могло показаться. Она ужасно устала; к тому же встреча с призраком, кажется, оказала на нее более сильное действие, чем она сама предполагала. Ее силы и ее способность видеть внутреннюю сущность всегда были невелики, но даже несмотря на это, она поняла, что неизвестное существо высосало из ее души изрядную долю. Это было нечто такое, о чем Хранители должны непременно знать. Может быть, когда все кончится, она расскажет новичкам-ученикам о своем опыте.
Все это вряд ли годилось для ответа Сеулу, все еще пялившемуся на нее сверху со все более каменеющим лицом.
— Где ты была? — требовал он ответа.
На этот раз смысл вопроса дошел до нее, и она почувствовала, как багровеет от гнева.
С растущим раздражением она подумала, насколько унизительна сама попытка объяснить Сеулу, взиравшему на нее с гневом отца или скорее обманутого мужа, что хотя она и провела ночь с Хетом, но они находились под более чем достаточным присмотром, что Сагай — достойный муж и отец, что Мирам и Нетта — женщины порядочные во всех отношениях, не говоря уже о том, что в доме всюду кишат дети и что она не может представить себе интимных отношений в переполненных людьми комнатах этого дома. И что в предрассветной тиши она проснулась, обнаружив какого-то ребенка, спавшего у нее под боком. И что мысль о чем-либо непотребном у нее даже не возникала до этой самой минуты, а теперь такая мысль касается лично Сеула, которому она от души желает совершить весьма непристойный акт с самим собой.
Голос Илин слегка дрожал, когда она начала:
— Ты не имеешь права…
Сеул даже не попытался читать у нее в уме и ошибочно принял дрожь в ее голосе за стыд.
— Мне известно, что ты снова вернулась на нижние ярусы вчера вечером. Гандин мне все рассказал. Ты не понимаешь, в какую грязь ты вляпалась с этим крисом. Если ты уже зашла так далеко, что… — Он с сожалением покачал головой. — Я понимаю, ты молода и, должно быть, излишне любопытна. Но ему доверять нельзя, а вступать с ним в такие близкие…
Илин была слишком зла, чтобы обдумывать свои слова.
— Мы почти отыскали одну из нужных нам древностей! — крикнула она. Ей было все равно, перебудит она весь дом или нет. — Все говорили, что это невозможно, а вот мы почти нашли ее! Это что — ничего не стоит?
По-видимому, это и в самом деле ничего не стоило, но Сеул, во всяком случае, уловил бешенство в ее голосе.
— Илин, ты должна успокоиться и выслушать меня… — начал он.
Однако она была вовсе не в настроении слушать что-либо, не начинающееся со слов «извини меня». Она обошла Сеула, но он схватил ее за руку. Тогда она толкнула его с такой яростью, что Сеул пошатнулся и дал ей пройти.
В слепом бешенстве Илин взбежала по лестнице. Когда она добежала до верхнего этажа, один из учеников сказал ей, что Риатен только что вернулся из дворца, так что ей пришлось дожидаться в приемной, бормоча под нос нечто сердитое, пока ночные тени не уступили место перламутру восхода. Наконец слуга откинул перед ней портьеру, и Илин вошла в тихую комнату, с радостью убедившись, что Риатен один, что он сидит за низким столом, а перед ним лежит нераскрытая древняя книга Выживших. Он поднял глаза и Улыбнулся ей.
— Вижу, у тебя новости.
— Да, мы немного продвинулись вперед.
Она с усилием изгнала Сеула из головы, села возле стола и стала рассказывать Риатену о том, что им удалось узнать. Она как раз дошла до смерти Раду и выводов Хета насчет Академии, когда Риатен прервал ее и вызвал одного из своих писцов.
Когда тот записал все поручения хозяина на покрытой воском табличке, Мастер-Хранитель сказал:
— Им потребуется некоторое время, чтобы заставить писцов Академии засесть за свои бумаги в такую рань, потом еще время, чтобы просмотреть нужные записи, но уже утром у тебя будут все необходимые данные.
— Отлично.
Риатен поднял глаза, чтобы встретить ее взгляд, — стеклянные, непроницаемые.
— А что ты узнала о нашем таинственном торговце древностями?
Это был вопрос, к которому Илин оказалась не готова. Она вспомнила то, что ей рассказывал Сагай, но это была история скорее самого Сагая, а не Хета. А что Риатена заинтересует тот факт, что Хет когда-то был одержим идеей убивать разбойников, она просто представить себе не могла. Другие же вещи, которые она узнала о нем, казались ей тоже чересчур банальными, чтобы заинтересовать Мастера-Хранителя. Девушка сказала:
— Почти ничего. В городе он живет уже довольно долго. — Она недоуменно развела руками. — По-моему, он таков, каким кажется.
— В этом я не сомневаюсь, — Риатен раскрыл книгу, нежно прикасаясь к древним страницам. — Посольство крисов запросило сведения о том, не живут ли у нас в городе люди из их Анклава. Кое-кто при дворе думает, что они ищут какого-то определенного человека. А я пока не слыхивал ни о каких крисах в Чаризате, кроме Хета. — Он бросил на нее изучающий взгляд. — Подумай-ка об этом.
Илин ощутила тревогу, подумав, не проникает ли взгляд Риатена через те заслоны, которые она выставила для защиты от проникновения в свои мысли. Она указала Хету павильон посольства, считая, что просто забрасывает удочку с приманкой, чтоб извлечь нужную информацию.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она.
— Завтра они покидают город. Мне намекнули, что Электор не слишком доволен ходом переговоров. Видишь ли, у него нет власти над ними, а они буквально контролируют торговые пути в Пекле. Электор и наследница могут многое выиграть, если в их распоряжении окажется нечто важное для крисов, с помощью чего можно будет оказать давление на делегацию. — Риатен осторожно вложил книгу в футляр и встал, расправляя свою мантию. — Если ты выяснишь, что они разыскивают именно Хета, это может дать нам преимущество на переговорах.
— Понимаю, — ответила она, старательно сохраняя выражение безразличия на лице.
Риатен улыбнулся неожиданно ласково.
— Я знал, что ты поймешь. Ты ведь лучшая среди моих учеников, Илин.
«Тебе бы только Силы побольше, мог бы он добавить», — подумала она. Но говорить ей такое он никогда не станет.
Илин вышла из кабинета Риатена и стала спускаться по лестнице, чувствуя, как в ней снова пробуждается гнев. Со стороны Риатена нечестно просить ее предать того, кто дважды спас ей жизнь, кто так легко стал ее другом. Это было столь же недостойно, как недостойно Сеулу интересоваться тем, где она проводит свои ночи.
Теперь надо быть очень осторожной, задавая вопросы, так как даже недоверчивый Хет может ответить на них. Но несмотря на это решение, она все равно чувствовала себя предательницей.
* * *
Ночь уступила место неверному рассвету, и сад превратился в большой шевелящийся оазис, с искусно расположенными купами акаций, тамарисков, пейена и фиг. Хет наблюдал, как садовник поднимает воротом ведра из пруда, заросшего лотосами, и выливает воду в облицованные камнем канавы, которые орошают землю. Окружающие дома теперь казались совсем небольшими.
Тот маленький павильон, о котором говорила Илин, имел добрых три этажа, большие террасы опоясывали его, а стены были отделаны белым мрамором, светившимся красками раннего рассвета.
Хет услышал шаги; на дальнем конце террасы появилась группа из двадцати или более молодых людей, одетых в свободные брюки и рубашки. Пожилой человек в официальной одежде Хранителей расставил их в шеренги, а затем принялся обучать начальным приемам защиты в боевом искусстве. Хет подумал, не лучше ли ему вернуться в дом, но затем решил, что безопаснее оставаться там, где он есть, особенно пока он не привлекает к себе внимания.
Немного погодя пожилой Хранитель ушел, а Хет продолжал с презрением наблюдать за приемами молодых бойцов. Их движения были мягкими и плавными, возможно, даже излишне плавными, слишком похожими на па танца, а не на настоящую схватку. Их стиль не был похож на тот, которому его обучали в Анклаве, но так оно и должно было быть. Центр тяжести тела взрослого криса-мужчины находился ниже, чем у мужчин — потомков Выживших — горожан или разбойников, что очень многое меняло в балансировке тела. Странно, но центр тяжести был совершенно одинаков как у крисов-женщин, так и у женщин, происходящих от Выживших. Горожане, даже изучавшие боевые искусства, видимо, не знали таких интересных вещей, что, впрочем, было неудивительно — контакты между Анклавом и городами редки.
Исключение — посольство крисов, да и оно, по словам Илин, должно уехать через день.
Хет отогнал беспокоившую его мысль. Он надеялся, что Риатен начнет действовать немедленно; кто-то в Академии должен быть немедленно предупрежден. Если бы Хета не изгнали из ее внутренних двориков после смерти Робелина, он нашел бы нужного ученого, просто порасспросив кое-кого. Смешно, не правда ли? Академия более чем определенно намекнула, что не желает иметь с ним никаких дел, разве что у входа, предназначенного для торговцев, а он рискует всем, чтобы защитить одного из ее членов от визита Констанса! «Но я всегда был таким идиотом», — подумал он.
— Ты что тут делаешь?
Захваченный врасплох Хет вцепился пальцами в шероховатый камень скамьи и усилием воли заставил себя остаться сидеть. Он забыл, как ловко умеют Хранители подкрадываться. Он поднял глаза и взглянул в лицо Кайтена Сеула.
— Пришел с Илин.
Сеул откинул чадру. Лицо его выражало холодное презрение, хотя в глазах горела злость.
С ним были еще двое — молодые Хранители, один — блондин, с такой нежной кожей, что она краснела даже от утреннего солнца, другой — брюнет, оба в тонких придворных одеяниях с откинутыми чадрами. Темноволосый улыбался.
— Значит, это и есть крис — любимчик Илин? — сказал он.
Хет ждал, что ответит Сеул, поскольку вопрос был адресован явно ему. Вместо этого тот тихим, таящим угрозу голосом спросил:
— Тебя никогда не учили вставать в присутствии тех, кто выше тебя?
Хет опустил глаза на истертые камни террасы, потом взглянул на Сеула. «Сам напросился на это, — сказал он себе. — Явился сюда неизвестно зачем». Он ответил:
— Надо думать, нет.
Блондин нахмурился. Его длинное лицо могло бы считаться классическим образцом патрицианской красоты, хотя бледность кожи и цвет волос говорили о сравнительно низком происхождении.
— Ты слышал, что тебе сказали? Встать!
Хет не обратил на него внимания, продолжая смотреть на Сеула, который теперь улыбался. Сцена привлекла внимание и других молодых Хранителей; некоторые из них оставили упражнения и переминались, подумывая, не подойти ли поближе.
Темноволосый поглядел на Сеула.
— Это правда, а? У них ведь нет душ? Я не могу читать в нем?
— Не можешь чего? — неожиданно для себя спросил Хет, который так удивился его словам, что даже задал прямой вопрос.
Сеул мягко ответил:
— Конечно, правда. Они такие же нелюди, как и демоны пустыни.
Блондин же был утомительно однообразен в своем приставании:
— Я тебе сказал: встать!
На этот раз Хет встал, чуть не ударив головой в лицо молодого Хранителя.
Сеул никак не отреагировал, но двое остальных, видимо, ожидали, что Хет будет невысок, подобно всем обитателям нижних ярусов, и были удивлены, когда он оказался ничуть не ниже их самих.
Восстановив равновесие, блондин сказал:
— Не наше дело, если Илин нравится заводить любимчиков-животных, но она не должна таскать их сюда.
Другие юноши-Хранители подходили все ближе, чтобы лучше видеть и слышать, так что отступать было поздно.
— Почему бы тебе не сказать об этом самой Илин? — спросил Хет.
Сеул отступил, все еще улыбаясь, и отвернулся. Разрешение молодым Хранителям поступать, как им заблагорассудится, было очевидно. Хет понимал, что удивляться тут нечему. Он ведь и раньше знал, что Сеул — подонок. Он был прижат к стене, дорога в дом закрыта, а вокруг ни одного дружественного лица.
Кто-то из группы молодых сказал:
— Гандин говорил, что эта тварь знает кое-какие боевые приемы. Он даже затеял драку с нашими двумя ликторами, но они справились с ним без труда.
— Он боец? — сказал темноволосый, с ухмылкой оглядываясь на говорившего. — А я думал, они славятся кое-чем другим.
Блондин решил обсудить тему более подробно:
— Может, он и ликторам показывал совсем другое умение?
Юмор того же уровня, что и у подонков с нижних ярусов, шляющихся по улицам в поисках прохожих, которых нетрудно измордовать. Плохо, конечно, что Хет не может разделаться с этими, как разделался бы с теми, то есть просто воткнуть нож в брюхо вожаку и уйти. Он сказал:
— Вполне возможно. А что, обычно это твоя работа? Снова раздался смех, но на этот раз в адрес блондинчика.
Даже его приятель осклабился и с насмешкой спросил:
— Неужто это правда, Терат?
Терат ничего не ответил ему, но, когда он заговорил, в голосе его звучала ярость:
— Думаю, мы должны преподать ему урок.
— Предлагаю сбросить его с яруса, — вмешался кто-то из доброхотов.
Несколько Хранителей-учеников вернулись назад, намереваясь заняться своими упражнениями, то ли потому, что им надоело, то ли по соображениям здравого рассудка. И все же, хотя численность участников экзекуции уменьшилась, раздались громкие возгласы согласия и одобрения. Хет ощутил, как по спине бегут мурашки. Нож у него был, но он с тем же успехом мог просто перерезать себе глотку — в конечном счете конец будет тот же самый. Даже просто ударить патриция — значит подвергнуться жестокой публичной казни, если, конечно, не вмешается Риатен по каким-то своим соображениям. И ведь это всего лишь наемники с верхних ярусов! Вряд ли они могли измордовать его сильнее, чем те, кто делал это раньше. Но ему не хотелось, чтоб его избивали.
— Мы замараем себе руки, — возразил приятель Терата. Ему явно надоела эта игра, и он был уже готов бросить ее. — Пошли отсюда, Терат. Нас ждут и…
Из складок одежды Терата появилась боль-палка. Слишком близко и слишком неожиданно, чтобы можно было избежать удара, — это Хет понял почти в ту же секунду, как увидел ее. Он отшатнулся, уперся в стену за спиной, и палка уткнулась прямо в середину его туловища.
Ноги Хета подогнулись, и он больно ударился о край скамьи, а потом рухнул на каменные плиты террасы, содрогаясь от боли, не в силах вдохнуть хотя бы глоток воздуха. Все его чувства внезапно обострились, гладкие плиты пола стали непереносимо шершавыми для его рук, а вес собственного тела представился непомерно большим. Действие боль-палки показалось ему сейчас совсем другим, непохожим на то, что оказала на него боль-палка разбойника тогда в Пекле. Может быть, эти магические машинки отличаются друг от друга и вызывают разные типы боли? А может, это зависит от того, в чьих руках они находятся? Вскоре волна боли схлынула, сменившись приливом бешенства, его зрение прояснилось. Хет поднял голову.
Терат тем временем говорил ученикам:
— Я вот что решил. Если он будет драться с одним из нас и победит, мы, может быть, и отпустим его — пусть убирается на свой нижний ярус. — Он поглядел на лежащего Хета и спросил улыбаясь: — Ну как?
— Ладно, — ответил Хет. Он с трудом поднялся на ноги. О последствиях он уже не думал. Он вообще больше не думал ни о чем. — Я выбираю тебя.
Боль-палка полетела в одну сторону, Терат — в другую. Кто-то из Хранителей замахнулся на Хета, но тот перехватил его руку в воздухе и, используя преимущества веса своего тела, швырнул его в кого-то еще. За это время Терат успел вскочить на ноги и снова бросился на Хета.
Когда к Хету вернулась способность думать, Терат уже лежал на полу, рука его была вывернута так, что ее можно было сломать самым легким нажатием. Еще двое учеников валялись без сознания. Прочие же разбежались.
Над Хетом склонилась Илин. Она сказала только:
— Мне очень хотелось бы, чтобы ты воздержался от этого.
Он взглянул на нее, и на мгновение ее глаза расширились от страха. Его это удивило, так как у него вообще никогда не появлялось желания пугать ее, разве что поддразнить, если Илин начинала уж слишком раздражать его. Он отпустил юношу и встал. Правое колено подгибалось, ребра, до сих пор нывшие после избиения в Останце, разболелись еще сильнее.
Позади Илин стоял Гандин, который, оглядев молодых Хранителей, презрительно и сердито покачал головой. Илин пошла прочь, и Хет последовал за ней сквозь арку в один из маленьких садиков. Она повернулась к нему лицом и наконец позволила своему гневу вырваться наружу.
— Ты же мог его убить!
Хет промолчал. Страх и гнев так смешались в его сознании, что он даже не мог в правильной последовательности восстановить события. Схватку он помнил какими-то обрывками и фрагментами, все остальное обесцветила ярость. Ученики были неплохо натренированы, но никому из них не приходилось применять свое умение на улицах нижних ярусов Чаризата, никто из них не дрался ради спасения собственной шкуры. По крайней мере ему хватило здравого смысла не воспользоваться ножом. Хет отвернулся от Илин.
— Отвечай! — потребовала она.
Конечно, Хранители спровоцировали его, но ведь если он будет драться каждый раз, когда его провоцируют, то ни на что другое у него и времени не останется. Хет поглядел на нее сверху вниз и оскалился.
— Я? Чтобы жалкая мразь из Пекла да убивала Хранителей? Ты что шутишь?
Илин в гневе всплеснула руками:
— Перестань валять дурака! Мне сейчас не до того!
Она устало отвернулась и пошла, а Хет вдруг подумал, что он у нее в долгу.
— Илин…
Она остановилась. Видимо, Илин всегда была готова выслушать людей, желающих с ней поговорить. Весьма вероятно, это было причиной многих неприятностей, выпавших на ее долю.
Хет продолжал:
— Когда я жил в Анклаве… — Она повернулась, чтобы видеть его лицо, но Хет отвел глаза. — Бандиты атаковали пещеры, в которых жил мой клан, они убили большинство моих родных и захватили пленников, в том числе и меня. Они держали нас в плену три дня, но я почти ничего не помню об этом времени. Когда пришли наши, все остальные были мертвы, кроме меня. Этот-как-его-там-звать сказал мне, что они отстанут от меня, если я буду драться с одним из них. Я думаю, именно это пообещал и один из тех разбойников. Но только все произошло совсем иначе.
Нет, надо думать, тут добавилось и еще кое-что. Возможно, удар боль-палки что-то нарушил в его сознании, но в какое-то мгновение он снова очутился там — среди разбойников.
Илин двинулась к нему, но остановилась у фонтана. Вымыла руки, обтерла их о кафтан и смущенно посмотрела на Хета.
— Вот потому-то ты и не живешь в Анклаве?
Рассказ Хета не был ни объяснением, ни попыткой оправдаться. Он сам не знал, почему ему показалось столь важным объясниться с Илин.
— Раз они убили всех, кроме меня, значит, для этого была какая-то причина. Во всяком случае, так решили все остальные семьи…
Илин сделала вдох, чтобы ответить ему что-то, но он перебил ее:
— Что ты узнала от Риатена?
Она запнулась:
— Он послал кого-то за записями. — Теперь наступила ее очередь прятать от Хета глаза. — Я хочу кое-что сказать тебе. Пожалуйста, выслушай и не задавай вопросов, на которые я не смогу ответить. Есть большой шанс, что посольство крисов разыскивает именно тебя. Если бы ты сумел с ними договориться, это… облегчило бы положение нас обоих. — Она покопалась в своих карманах и достала оттуда жетон, который показывала страже, используя его в качестве пропуска на верхние ярусы. Она протянула его Хету. — Мне придется ждать, пока писцы Риатена найдут для нас того ученого; а я улажу все с этой дракой с учениками. А ты лучше отправляйся за Сагаем. Мы встретимся в Академии.
Хет внимательно осмотрел пропуск со всех сторон, не зная, как понимать слова Илин. Жетон был тяжел, имел вид монеты и все еще хранил тепло тела Илин. На нем было изображено перечеркнутое солнце — символ императорского двора. Хету нравилась Илин, он считал ее честной (в пределах этики Хранителей), но он никак не ожидал, что она так проникнется чувством к нему, что предаст самого Риатена. А выражение ее лица, ее поза — все говорило именно о предательстве. Он поднял глаза и увидел, что с террасы, нависающей над садиком, за ними пристально наблюдает Кайтен Сеул. Тогда Хет схватил Илин за плечи, приподнял и поцеловал в губы. Он исчез задолго до того, как она или Сеул успели отреагировать на его выходку, скрывшись под ближайшей аркой, которая вела из садика.
* * *
Илин присела на край фонтана. Жар, который она ощущала, подсказывал ей, что сейчас цвет ее лица приближается к прекрасному малиновому оттенку. Удивительно было другое — почему она от подобного шока не посинела?
Пока Сеул шел к ней с одной стороны, с другой в садик вошли тренер молодых Хранителей и Гандин. Гандин присел рядом с ней. Он ухмылялся. Илин хотела бы пощечиной стереть это выражение с его лица, но все же сумела вовремя удержаться.
Гандин спросил:
— Ты видела, что он сделал с Тератом?
Теперь Сеул нависал над ней, испепеляя взглядом. Она сделала вид, что не видит ни того, ни другого, и обратилась к тренеру:
— Глубоко сожалею о том, что произошло. Этого не должно было случиться.
— Терат сам напросился, — возразил Гандин.
— Мне это известно, — резко оборвала его Илин, недовольная его вмешательством.
Тренер кивнул. Она знала его почти столько же лет, сколько и Сонета Риатена. Он обучал ее приемам боя, которые уже не раз спасли ей жизнь, когда придворные интриги доходили до смертельного накала. Тренер пробормотал:
— Юные идиоты, вот они кто такие. Я позабочусь, чтобы шума по этому поводу не было. — Он поднял брови. — Если потребуется, скажу, что сам устроил это — как проверку их готовности.
— Спасибо. — Илин посмотрела на него с удивлением и благодарностью.
Она ожидала, что ей придется внести за Хета большой залог, когда Терат обвинит его, и искать какой-то выход, чтобы крису не пришлось предстать перед Высоким Судом. Лица, не имеющие гражданства, не могли давать показаний — разве что под пыткой, — даже если они были единственными свидетелями.
— В этом уроке они очень нуждались, — продолжал тренер. — Теперь они знают, что одно низкое происхождение противника отнюдь не гарантия того, что тот не выпустит им кишки в открытом бою.
— Ох! — Илин вспомнила, что ответил ей Хет, когда она обвинила его в том, что он чуть не прикончил Терата. «Мне лучше накопить денег и уехать в Кеннильяр, как хочет сделать Сагай. Там нет Хранителей. Я смогу там чем-нибудь заняться, чем-нибудь таким, что не требует мозгов».
Гандин, нахмурившись, поглядел на Сеула:
— Что с тобой сегодня такое?
— Ничего особенного, — ответил старший Хранитель сдавленным голосом.
Илин посмотрела на Сеула и, вложив в голос как можно больше стали (в глубине души она сожалела, что не может добавить к этому и добрую порцию Силы), спросила:
— Разве тебе некуда пойти? Нечем заняться?
Глаза Сеула сузились, но Илин была слишком зла, чтобы ее сейчас можно было победить в этой войне взглядов. Сеул удалился, широко шагая по плитам двора.
— Что с ним такое? — снова спросил Гандин.
Илин покачала головой, не имея никакого желания отвечать.
Тренер же пробурчал в пространство:
— Много о себе понимает. Слишком много друзей наверху.
— Что? — спросила Илин, удивляясь неприязни, прозвучавшей в голосе тренера.
— А, болтовня, — пожал тот плечами.
Тренер пошел к своим ученикам, а Илин, не обращая внимания на попытки Гандина завязать разговор, дождалась, пока он наконец не ушел. Ей было о чем подумать.
Хету пришлось предъявить свой пропуск только раз — у ворот дома Риатена. Новости о драке сюда еще не дошли, и ликторы смотрели на него как на обычного, а возможно, и желанного посетителя.
Улицы, что отходили от центральных и извивались между домами патрицианских семей, мало чем отличались от мощеных тенистых дорожек и были столь же узки, как переулки и тупички нижних ярусов. Теперь Хет понимал: это потому, что тут нет ручных тележек. Улицы были отданы деревьям, кустарникам и другим растениям. Пешеходов было мало даже сейчас, так что перелезть незамеченным через ограды было совсем легко.
Хет избегал дорожек, посыпанных гравием; он предпочитал пробираться к павильону через душистые заросли, стараясь, однако, не наступать на лунные цветы. У двери первого этажа, защищенной бронзовой решеткой, стояли два имперских ликтора. Это были почетные стражи, ничего больше. Колонны украшались изображениями сплетенных змей, по которым можно было бы взобраться, как по лестнице. Хет обошел павильон сзади и полез вверх по одной из колонн.
Достигнув второго этажа, он перешагнул через балюстраду на террасу. В облицованной мрамором стене шли арочные двери. Павильон был построен так, чтобы в него свободно проникал даже слабенький ветерок, а крытые террасы защищали от солнца, пока оно не опускалось за окружающие дома. Хет обошел террасу, переходя от одной двери к другой. В комнатах, куда ему удавалось заглянуть, он видел стены и полы, украшенные мозаикой; яркие цветные кусочки мозаик складывались в виды Чаризата — дворец Электора, Порта-Майор и другие старинные здания Академии, Первый Форум Четвертого яруса и другие. Цвета мозаики были слишком яркими, им недоставало мягкого сияния работ Древних, но Хету все же пришлось сознаться, что этот модерн ему по душе.
У одной из арок Хет остановился, услышав тихие голоса. Они говорили на староменианском языке, хотя слова он разбирал плохо. Язык, как и полагалось, был чистым, далеким от той изуродованной версии, которая получила наименование торгового. Время повернуло вспять свое течение, и Хету вдруг показалось, что один из голосов ему хорошо знаком. Он понимал, что голоса спорят, и в этом тоже было что-то знакомое.
По неизвестной причине по спине Хета проползла холодная дрожь, ему показалось, что он снова один в Пекле, что он вслушивается в тонкие голоса духов воздуха, вплетенные в завывания ветра. Слишком уж долго он пробыл среди Хранителей — вполне достаточно, чтобы крыша могла поехать.
Он осторожно двинулся вперед, надеясь получить маловероятную возможность увидеть дальний конец комнаты. Там никого не оказалось. Дальше идти он не решился; это были люди его народа, а не полуслепые горожане, и с ними надо было соблюдать предельную осторожность.
Голоса стихли, говорившие покинули комнату. Хет подождал немного, потом прошел в арку… и оказался лицом к лицу со своим двоюродным братом Рханом. Их разделяли каких-нибудь десять шагов.
Вряд ли Рхан удивился меньше Хета. Он шагнул вперед, а Хет попятился обратно на террасу. Рхан остановился в дверях, как будто понял, что на радостное свидание рассчитывать не приходится.
— Как ты сюда попал? — спросил он.
На этот вопрос можно было дать дюжину столь же неумных ответов. Поэтому Хет спросил:
— Вы сюда явились за мной?
Рхан был его возраста, его роста, одет так, будто только что явился из Пекла — лишь пыли на нем не было: в бурнусе, сапогах, свободных штанах. Прошли годы с тех пор, как Хет видел его в последний раз; за это время он успел стать шаманом-хилером. Лоб Рхана украшала татуировка — синий круг, символизирующий третий глаз, который сквозь реальность смотрит в потусторонний мир. Хет и Рхан были раньше очень похожи, но сейчас Хет не узнал бы себя в спокойных чертах лица Рхана.
— Нет, — ответил Рхан. Увидев выражение лица Хета, он сделал гримасу и добавил: — Точнее, это только часть наших дел. У нас есть ряд вопросов, связанных с торговыми путями. Но от торговца в караване мы узнали, что ты в Чаризате. Это было первое известие с тех пор, как Леслан видел тебя в Дунзаре. Мы приехали…
— Какой торговец? — прервал его Хет. Он вдруг обнаружил, что тоже говорит на староменианском Анклава. Странно, оказывается, он все еще помнит его.
Рхан смешался, как будто не понял, какое это имеет значение.
— Горожанин по имени Биакту.
Хет выругался. Надо было самому догадаться. Биакту — известное трепло.
Рхан нетерпеливо произнес:
— Мы хотим, чтобы ты вернулся в Анклав вместе с нами. — Он шагнул вперед, но Хет тут же отступил к балюстраде. Рхан опять остановился, удивленный. Он медленно выговорил: — А ты изменился.
Возможно, дело было именно в этом. Хет физически не мог заставить себя посмотреть в глаза брата, боясь увидеть, что чувствует тот, и из страха выдать собственные ощущения. Он сам не знал, зачем явился сюда. Вероятнее всего — из чистого любопытства. Того любопытства, которое заставляет тебя тыкать пальцем в полузажившую рану и смотреть, как из нее выступает кровь. Он ответил:
— Итак, вы хотите, чтобы я вернулся. Говори: зачем?
Его дядя, отец Рхана, был, вероятно, самым влиятельным человеком в Совете Анклава. К этому дело шло уже тогда, когда Хет покинул Анклав.
— Леслан говорил тебе…
— Я хочу услышать это от тебя.
Рхан перевел дыхание.
— Ты — последний из линии Амахер. Если ты не вернешься, если ты не оставишь нам детей, Анклав полностью потеряет эту линию. Вот почему мой отец хочет, чтобы ты вернулся. Все остальные наши только… тоже хотят твоего возвращения.
Хет знал, что, когда он уходил из Анклава, его линия уже умирала. Теперь это его не трогало.
— Надо было думать до того, как он выгнал меня из Анклава.
— Он не приказывал тебе уходить!
Теперь Хет уже не ощущал никакой неловкости, глядя в глаза Рхану.
— Нет. Он только сказал, что лучше бы я умер вместе с остальными. Он пытался выяснить, что я сделал такое для разбойников, что побудило их оставить меня в живых. Он все сожалел, что они не придумали ничего лучшего, чем бросить меня в Пекле медленно истекать кровью. Он сожалел, что ты и другие подоспели слишком быстро и я не успел оправдать надежд разбойников… И тогда я тоже об этом сожалел. Если все это не называется «выгнал», то я хотел бы знать, что это было.
Рхан покачал головой, но теперь уже он был тем, кто не смеет поднять глаза, а Хет не настолько давно покинул родину, чтобы забыть, что означает подобное поведение у других крисов. Рхан ответил ему:
— Он был не прав, и теперь половина членов нашей семьи проклинает его за то, что он изгнал тебя. Ты необходим ему. Он велел мне отыскать тебя. Разве ты мало настрадался? — Рхан жестом указал на город. Он почти впал в ярость. — Как можешь ты жить в таком месте? Они невежественны и грязны, их город воняет, они превращают своих собственных сограждан в мерзких разбойников!
— Да, — тихо ответил Хет. — Мы гораздо лучше их. Мы превращаем в разбойников всего лишь своих родственников. Во всяком случае, мы пытаемся.
Глаза Рхана совсем потемнели.
— Я знаю, ты мне не веришь, но мой отец стремился совсем к другому.
— Ты прав, я тебе не верю.
Два почти смертельных оскорбления были нанесены почти одновременно — их разделяло время, достаточное, чтобы успеть один раз вздохнуть, а то, как прозвучали эти слова на староменианском, не оставляло сомнений, что оскорбление было умышленным. Но Рхан все же отвел глаза и промолвил:
— Мы уходим завтра. Что бы ты ни натворил в этом городе, ты все рано можешь уйти с нами как член нашего посольства, находящийся под защитой Электора, пока мы не минуем границ Чаризата.
Хет окинул сад взглядом и мрачно усмехнулся. Предположение, что он тут сотворил нечто такое ужасное, что ему требуется защита самого Электора, дабы сохранить жизнь и бежать из города, даже слегка щекотало его тщеславие. Ему показалось странным, что убеждение, будто каждый крис, живущий в городах Приграничья, является преступником, разделяется и самими крисами. Но он знал — предложение сделано искренне, хотя и сомневался в чистоте побуждений, заставивших его сделать.
Хет был не такой дурак, чтобы питать какую-то привязанность к Чаризату, но жить здесь ему нравилось. Он любил древности, радовался, что легко может получать книги, любил здешнюю еду, даже некоторых людей, хотя и не всегда.
Конечно, сейчас он мог покинуть город, оставив за спиной Риатена: пусть торгуется с этой гнусной наследницей; оставив Аристая Констанса: пусть тот безуспешно разыскивает его, Хета. Тогда и Сагай с Мирам никогда не узнают, что он воровал для Лушана, и все останется как есть, если, конечно, он не станет горевать о том, что никогда больше их не увидит. Но это он осилит. Он привык терять друзей. Илин… Илин узнает имя того ученого и одна продолжит эти дурацкие поиски.
Но дело в том, что Констанс не считает их идиотскими, иначе он не посылал бы Шискан убивать предсказателя Раду. Так что поиски могут оказаться отнюдь не дурацкими.
Хет никак не мог решить, кто же он такой: дурак или трус, или и то и другое вместе? Он поглядел на Рхана.
— Нет.
— Что…
— Нет… Я еще не отомстил, — сказал он и перепрыгнул через балюстраду, прежде чем Рхан успел его задержать.
На границе зарослей кустарника Хет заколебался. Справа в зелени раздавался какой-то шум, вспыхивали отблески на бронзовых украшениях оружия стражи. Наверняка кто-то видел, как он пробирался через сад. У Хета все еще был пропуск Илин, но объяснения будут непросты, а может, даже невозможны. Он бросился бежать меж деревьев куда-то в направлении стены.
Здесь садовники обрезали разросшиеся кусты, и Хет попал прямо на кучу сухих обрезанных веток. Он даже не предполагал, что сухие сучья могут так громко трещать, если на них наступишь. Уже через несколько секунд стражники мчались, по его следам.
Теперь Хет выскочил на открытое место, где землю покрывали «серебряные мечи», а в стену сада был вделан небольшой фонтан, роняющий струйки в облицованную камнем канавку. Хет повернулся, чтоб защищаться — сейчас его будут брать.
Но оба стражника почему-то не погнались за ним через цветущие заросли. Он видел, как они бродят, спотыкаясь, размахивая руками, показывая пальцами в разные стороны, давая друг другу противоречивые указания; потом они побежали в сторону рощицы.
Хет с удивлением наблюдал за ними. «Что они, с утра нализались, что ли? Ну и порядки у них на Первом ярусе», — подумал он.
— Я же велел тебе не возвращаться сюда.
Хет быстро повернулся и взлетел на стену так, будто у него в ногах были пружины. Только оказавшись на стене, он поискал взглядом Констанса.
Безумный Хранитель стоял, прислонившись к стволу фигового дерева с таким видом, будто был тут хозяином, что, на взгляд Хета, вполне могло оказаться правдой. Он был в той же черной пыльной мантии и без чадры.
— Я сказал, что это не принесет тебе пользы. Разве я ошибся? — повторил безумный Хранитель.
— А я не знал, что ты разгуливаешь и при свете дня, — ответил Хет. Это было лишь отчасти насмешкой: Констанс при свете утреннего солнца выглядел как-то нереально. С его ростом, выцветшими волосами и светлыми глазами Аристая легко можно было принять за криса, за какого-нибудь спятившего престарелого дядюшку. Конечно, если этот неизвестно чей сумасшедший дядюшка умеет к тому же силой своей воли заставить двоих взрослых мужчин потеряться ясным днем среди нескольких кустиков…
— Так я ошибался? — мягко настаивал Констанс.
Хет вцепился ногтями в камень, чтобы не упасть, и огляделся. По другую сторону стены шла пешеходная дорожка, вдоль которой тянулась дававшая тень колоннада и изразцовые скамейки для прохожих. Ни единой живой души не было видно.
— Это не то, что ты имел в виду, — ответил он.
— Верно, — отозвался Констанс, — но я все равно был прав.
Легкий ветерок взъерошил волосы Хета. В просвете между деревьями он видел тех же стражей, которые сейчас прочесывали сад уже возле пруда с лотосами, продолжая при этом пререкаться. Хет не знал, сколько еще времени он может чувствовать себя тут в безопасности.
— Почему Шискан убила Раду, а не меня? Констанс покачал головой, будто был слегка удивлен.
— Раз ты не знаешь, что там произошло, значит, ты вообще ничего не знаешь.
«В этом он тоже прав», — подумал Хет.
— Тогда зачем ты вообще связываешься со мной?
— А долго ли тебе удастся избегать ловушек? — Голос Констанса звучал так, будто он и впрямь ожидал ответа.
В этом городе, где труп Хета стоил гораздо дороже, чем Хет живой, разумеется, не слишком долго. И в Пекло бежать нельзя — некуда. Того человека, которого Рхан и другие хотели вернуть, давно не существовало — он умер много лет назад, когда разбойники показали ему, что значит быть бессильным. Если бы Хет и решил поселиться в пустыне, ему пришлось бы жить среди призраков. Констанс видел в будущем больше того, что безопасно знать, а потому любой ответ, особенно близкий к правде, был опасен. Хет вместо ответа спросил снова:
— Чего ты привязался ко мне?
— А Риатен жег для тебя кости? — Констанс сделал шаг вперед, его движения были полны ленивой грации. — Лучше бы ты попросил меня сделать это. Я не позволяю заботам затемнять мое Зрение.
Хет подумал: «Хватит с меня». Он спрыгнул со стены, приземлившись на ноги, и помчался по дорожке, не оглядываясь назад.

Глава 11

— Илин — славная девчонка, а искать в ее обществе древности со странной репутацией необычайно увлекательно, — сказал рассудительно Сагай. — Но как бы мне хотелось найти способ тихонько выйти из этой игры…
— Не следовало мне втягивать тебя в нее, — отозвался Хет. Он как раз кончил рассказывать Сагаю о своих последних приключениях, промолчав, однако, о свидании с Аристаем Констансом.
— Я себя туда сам пригласил, и если кто-нибудь и несет за это ответственность, то пусть им будет Риатен, который мне кажется личностью в высшей степени противной.
Хет возражать не стал. Они стояли у стены Академии в тени одной из двух колоннад, окружавших двор. Почти все жители города были знакомы именно с этой частью Академии, и именно здесь студенты и начинающие ученые читали лекции для тех, кто мог платить им за это. Тут обучали чтению и письму на торговом языке будущих писцов, счету — чиновников, а иногда появлялся какой-нибудь ученый с безумными глазами и в домотканой поношенной одежде, рассказывавший исторические байки о Древних за крошечные кусочки меди. Здесь же ученые покупали у дилеров с нижних ярусов редкости; несколько таких сделок заключалось и в данную минуту. Хет увидел Даниль и другого знакомого дилера, которые разложили целую коллекцию изразцов и осколков керамики для весьма энергичного молодого ученого. Хет очень надеялся, что Илин придет раньше, чем те кончат торговаться и начнут приставать к нему и Сагаю, чтобы выудить у них какую-нибудь информацию.
А на другой стороне толпа уличных торговцев продавала все нужные ученым товары — от листков бумаги и брусков сухих чернил до форм, в которых отливали восковые таблички. Академия была основана Седьмым Электором в качестве скромной школы для изучения Древних. По мере роста и усиления мощи Чаризата, а также роста спроса на антикварные вещи и цен на них, размеры Академии и ее значение тоже росли. Теперь тут изучалось все — от медицины до философии, и здесь находился один из крупнейших во всех городах Приграничья архив текстов Выживших.
Илин появилась из толпы и подошла к ним. Она кивнула Сагаю, а затем сухо сказала Хету:
— Я должна была бы извиниться перед тобой, но после твоей выходки не думаю, что это уместно.
— А Сеул не помер от апоплексии? — осведомился Хет.
Губы Илин дернулись, будто она преодолевала борьбу множества чувств. Затем уже обычным голосом она сказала:
— Нет, но он умрет от чего-нибудь еще, если будет вести себя так же, как ведет сейчас.
— Ты узнала имя? — спросил Сагай.
Илин протянула ему листок бумаги.
— Да. Я пришла сразу же, как только писцы получили его. Это некий Арад-еделк.
— Никогда о таком не слыхал, — сказал Хет.
Он надеялся, что ученый окажется кем-то, с кем он имел дела, кем-то, кто поверит их предупреждению; хорошо еще, что это не окажется какой-нибудь надутый индюк, славящийся своим презрительным отношением к продавцам редкостей. Может, с Арад-еделком говорить будет легче.
Вооруженная клочком бумажки, Илин подошла к стражнику, стоявшему у ворот.
— Нам надо встретиться с ученейшим Арад-еделком. — Говоря это, она откинула полу мантии, показывая висящую на ее поясе боль-палку.
Смущенный страж поглядел на одежду Илин, вроде бы свидетельствующую о происхождении ее владетельницы из самых нижних ярусов, на Хета и Сагая, но калитку все же открыл.
Они оказались в небольшом дворике, где арки, выложенные белыми и голубыми изразцами, вели куда-то внутрь. Оттуда к ним вышел старый ученый, поспешно поправляя на лице чадру.
— Стражник, возникли какие-то проблемы?
— Нам надо поговорить с ученейшим Арад-еделком. Вот и все.
Улыбка Илин должна была успокоить его, однако старик взглянул на девушку исподлобья.
— Понятно. Он занят сейчас важнейшим делом, но возможно…
И тут же появился второй ученый, который так быстро подошел к ним, как будто они намеревались взять Академию штурмом. Его мантия и прочая одежда были богаче, чем у других, и он носил цепь из мифенина, что говорило о его высокой должности. Хет узнал его и внутренне поморщился. Это был Еказар, занимавший должность Мастера-Ученого последние десять лет. У Академии было много направлений деятельности, но Еказар занимался только изучением древних реликвий. Кроме того, он и старый Робелин никогда не соглашались ни в чем.
Еказар оглядел Хета с ног до головы, как будто подозревал его в омерзительнейшем деянии, и спросил у Илин:
— Что все это означает?
Тут Илин перестала улыбаться. Она сказала очень жестко:
— Я Хранительница из дома Мастера Риатена. Все, что мне нужно, несколько минут времени ученейшего Арад-еделка для короткого разговора, если это не составит большого труда.
Еказар попытался придумать причину, по которой мог бы отказать в просьбе, но не нашел и сдался с недовольным видом.
— Хм-м-м. Сюда, пожалуйста.
Он быстро провел их через двор, а старый ученый, который их встретил, плелся следом, как послушный слуга. Еказар недолюбливал Хранителей, поскольку Академия подчинялась непосредственно Электору, а Хранители были всего лишь придворными чиновниками, которые вряд ли имели право ставить под сомнение власть Мастера-Ученого в стенах Академии. То, что Илин появилась здесь с Хетом, тоже дела не улучшало.
Илин и ученый шли немного впереди. Идущий сзади Сагай спросил Хета:
— Что случилось с Илин?
— Ничего, — ответил тот. — Она просто притворяется.
Сагай этому явно не поверил.
Еказар провел их сквозь арку по широким ступеням короткой лестницы, а затем через целую серию двориков. Все здания тут были старые, каменные, их арки и наличники Дверей были выложены изразцами или мозаикой. Фонтаны преимущественно имели форму черепашьих панцирей или абстрактных изображений солнца, состояли из двух-трех ярусов, что свидетельствовало об их назначении скорее служить украшениями, чем обеспечивать потребности в питье или умывании; Академия получала деньги на пользование водой из дворцовых средств. Они прошли небольшую площадь с башенкой и часами в ней, почти такую же древнюю, как и сама Академия. Часы били каждый час, и на каждой из пяти галерей башенки появлялась процессия золотых и серебряных лун, солнц и других астрономических символов, которые кружились назначенное им время. Занимавший три этажа анкерный механизм считался самым точным механизмом этого рода во всех городах Приграничья. Он показывал фазы луны, годовое движение солнца и предсказывал наступление Высокого и Низкого сезонов ежегодно, но все это предназначалось только для ученых.
Ученики, которые читали или разговаривали в тени маленьких двориков, прекращали свои занятия и удивленно смотрели вслед Илин и ее спутникам. Среди учеников были мальчики-патриции в чадрах и юные патрицианки, украшенные драгоценностями и в красивых кафтанах, но в большинстве своем это были дети торговцев с Четвертого яруса.
«Как давно это было», — думал Хет. Когда-то он был тут такой привычной фигурой, что почти никто не обращал на него внимания. Он заметил, что его партнер смотрит по сторонам с огромным интересом. Ведь именно такую жизнь должен был бы вести Сагай как член Гильдии ученых Кеннильяра. Сагаю все же удалось сделать несколько работ для Академии, когда он прибыл в Чаризат, но большая часть тех поручений, которые могли передаваться в руки лиц без гражданства, доставались ученикам Академии, а потому на редкие и небольшие комиссионные Сагай содержать семью не мог. Хет спросил:
— Тоскуешь об этом?
— Время от времени, — признался Сагай. — Но после восторгов и волнений, связанных с торговлей древностями, такая жизнь теперь показалась бы мне пресной.
«Вряд ли, — подумал Хет. — Вряд ли». Ему самому не хватало этого, а особенно свободного доступа к библиотеке Академии. Книги время от времени появлялись на рынках Пятого яруса, но преимущественно это были дешевенькие брошюрки, заполненные дурацкими сказками авантюристов-караванщиков и торговцев о приключениях в иноземных городах. Мирам откладывала иногда жетоны и покупала такие книжки, читала их вслух Нетте и детям, а когда страницы уже начинали рваться, продавала их торговцам с Шестого яруса. На Четвертом ярусе были настоящие книготорговцы, которые регулярно приобретали копии трудов ученых Академии и давали их читать за относительно скромную плату, но никому из них не нравилась мысль одалживать книги лицам без гражданства, а Хета туда и на порог не пускали. Даже Сагай со своим красноречием, и тот имел право брать только по одному тому за раз. Он называл путешествия к книготорговцам проверкой на унижение и говорил, что это единственное место в городе, где человек платит за привилегию быть обруганным нищим иностранцем и отбросом нижних ярусов, вместо того чтобы быть обруганным этими же словами совершенно бесплатно прямо на улице.
Они подошли к низкому зданию с портиком, одиноко стоящему посреди довольно обширного двора. Когда они поднялись по широкому лестничному пролету в прохладный и пустой холл, Еказар сказал Илин:
— Вот здесь живет Арад. Он получил этот дом в связи со своей работой.
Сагай поглядел на Хета и поднял бровь, но тот пожал плечами. Если Арад получил для себя одного целый дом в перенаселенной Академии, значит, он и в самом деле важная птица.
Они прошли через тихий безлюдный холл и попали в большую комнату с несколькими наклонно прорезанными в купольном потолке окнами, через которые проникали воздух и свет. Стены комнаты не имели никаких украшений, но кто-то в прошлом покрыл их штукатурку чертежами и надписями, которые впоследствии были стерты недостаточно хорошо.
— Ждите здесь и ни к чему не притрагивайтесь, — сказал им Еказар. — Я сейчас позову Арада.
Он ушел, а старый ученый-привратник занял позицию у одной из дверей, наблюдая за ними так, будто он стоял на посту.
— Конечно, — пробормотала Илин и огляделась. — Как вы думаете, чего они так трясутся? — спросила она шепотом, но ни Хет, ни Сагай ее не слышали.
Их внимание было полностью поглощено тем, что, очевидно, и было работой Арад-еделка, а также служило причиной выделения ему отдельного дома.
В дальнем углу зала, прямо на полу, казалось, полыхал костер ярких красок. Это была древняя фреска, восстанавливаемая из множества отдельных потрескавшихся кусков. Центральная часть фрески имела по меньшей мере футов семь длины и десять высоты. Края еще были неровны, да и в середине на некоторых участках зияли дыры, показывая, что работа пока далека от завершения. У Сагая перехватило дыхание, а Хет почувствовал, что у него подгибаются ноги.
— Ох! — воскликнула Илин, увидев мозаику. — Да вы только поглядите на это!
Многие из уцелевших древних фресок изображали морские виды, но это был ландшафт, непохожий на все виденное ими до сих пор. Художник изобразил бескрайний простор низких пологих холмов, поросших высокими травами, испещренных искрами красных, желтых и даже пурпурных цветов. На переднем плане виднелась рощица неизвестных деревьев. Одни из них могли быть акациями, только более высокими и с обильной листвой, чем те, которые Хет видел в садах Первого яруса. В тени деревьев сидела женщина.
Ее кожа отличалась теплым коричневым цветом, длинные тяжелые темные волосы достигали талии и были заплетены в косы, в которых горели то ли кристаллы, то ли украшения из стекла, окрашенного каким-то серебряным пигментом. Черты лица по патрицианским стандартам были тяжеловаты, но улыбка на губах и в черных глазах превращала эти стандарты в сплошную фальшь. Женщина носила коротенькую светлую тунику и многочисленные нитки бус, которые не скрывали достоинств ее великолепной фигуры; талия женщины была тонка, как у юной девушки. Она сидела на табурете и, наклонившись, протягивала руку существу, игравшему у ее ног.
— Что это? — тихонько пробормотал Сагай.
Хет вдруг обнаружил, что сидит на корточках у самой картины, но так, чтобы не нарушить порядок этих бесценных кусочков мозаики. Сагай стоял рядом с ним.
— Может, такой безобразный ребенок? — спросил он.
Существо выглядело как сморщенный, ссохшийся старикашка, покрытый короткой рыжевато-коричневой шерстью и с длинным, похожим на змею хвостом. Он улыбался женщине с довольным идиотским видом, но Хет понимал, что, если б лично он, Хет, оказался в положении этого существа, у него на лице появилось бы точно такое же выражение.
— Я не думаю, что это человек, — сказала за их спинами Илин. — У него всего четыре пальца. Это какое-нибудь мифологическое существо, может, даже животное.
Несколько кусочков мозаики лежало на полу, дожидаясь своей очереди. Другие лежали подальше на низких полках из светлого дерева. Возможно, их только что очистили от грязи и пыли, которая покрыла их за бесчисленные годы.
— На первый взгляд, — сказал Сагай, все еще разговаривая сам с собой, пять тысяч пятьсот дней.
— Шесть тысяч, а может быть, семь, — поправил его Хет. — Ты только взгляни на эту синь! — Небо было чистого драгоценного цвета лазури; по небу скользило белоснежное кружево облаков. Современные изразцы со временем теряли свои цвета, а здесь они были такими же яркими и живыми, как и в день изготовления. По отдельным деталям было видно, что эта работа необыкновенно тщательно исполнена и что не только голубое небо сохранило свое великолепие, но и красная краска осталась красной, а не ржаво-коричневой, как это нередко бывало с древними изразцами, в остальном сохранившимися очень прилично.
— Ах, да! Ты прав. Шесть или семь тысяч дней. По меньшей мере. Я не уверен, что смогу правильно оценить такую работу.
Вероятно, Сагай был прав. Даже если учесть другие изменения, которые время оставило на этой мозаике, она выглядела почти так же, как выглядела когда-то — еще до того, как Пекло сожгло облака и расплавило голубой цвет неба, дав ему сегодняшнюю режущую глаз окраску.
— Она была найдена на Восьмом ярусе, под развалинами рухнувшего свода, — сказал чей-то тихий голос.
Илин выпрямилась и инстинктивно отступила назад. Сагай же только поднял глаза.
— И сколько времени ушло у тебя на это?
— Год. Теперь дело пошло быстрее.
— И где будет находиться мозаика, когда ты закончишь? — Хет впервые поглядел на человека, вошедшего в зал.
Арад-еделк был невысок, его глаза над чадрой казались совсем черными, в них светились усталость и подозрение. Смуглая кожа у глаз испещрена морщинками — следами забот. Вторая часть имени объяснялась старинным обычаем, ведущим начало еще от времен Выживших. В большинстве городов этот обычай давно вымер и сохранился он, вообще говоря, лишь на нижних ярусах Чаризата. Арад-еделк мог происходить из старинной семьи, но не из такой, членам которой удавалось выйти за пределы Пятого яруса. Он настороженно взглянул на Илин и ответил:
— Во дворце.
Хет и Сагай тоже обернулись к Илин. Она ответила им бешеным взглядом.
— А неплохо иметь под руками имперского представителя, которого можно сразу обвинить в грабеже.
— Но мы же ничего подобного не говорили, — хрипло ответил Хет. — Или ты думаешь, что нам следовало бы тебя обвинить?
— Но вы это имели в виду.
Еказар стоял в дверях за спиной Арада и с подозрением смотрел на всех присутствующих, а Арад не отрывал глаз от Илин, как будто считал ее безумной. Видя, как она не только разговаривает с дилерами с нижних ярусов, но и спорит с ними, он, вероятно, чувствовал, что никаких других подтверждений ее сумасшествия ему не нужно. Илин, казалось, поняла это, взяла себя в руки и даже улыбнулась Араду.
— Извини. День был уж очень тяжелый. Не сможем ли мы поговорить где-нибудь наедине?
Арад неуверенно взглянул на остальных ученых. Еказар что-то недовольно буркнул и вышел. Другой ученый, привратник, слегка поклонился Илин и последовал за ним.
— Ты ученейший Арад-еделк? — спросила Илин.
— Да. — Признание было сделано крайне неохотно.
— И ты недавно купил некую редкость у предсказателя будущего по имени Раду?
— Нет.
Арад лгал и при этом смотрел прямо в глаза.
«Ишь, коротышка поганая», — подумал Хет.
Илин пристально всматривалась в ученого. Потом сказала:
— В покупке редкостей нет ничего незаконного. И стыдного ничего нет. Но купленная тобой вещь представляет большую опасность для своего владельца.
Арад был упрям.
— Я не покупаю древностей в Четвертом ярусе. Я покупаю их у мусорщиков.
Илин не упоминала Четвертого яруса, говоря о Раду. Хет прочистил горло, надеясь, что она заметит эту оговорку Арада. Она снова бросила на него злобный взгляд, из чего он заключил, что оговорка замечена.
Сагай держался так, будто ничего не слышал вообще. Он изучал мозаику, как будто хотел запечатлеть в памяти каждый дюйм ее поверхности. Однако сейчас он взглянул на Арада и тоном вежливого сомнения спросил:
— А это чудо ты тоже у мусорщиков Восьмого яруса купил?
Глаза Арада сузились, но он ничего не ответил.
— Раду мертв, — еле слышно произнесла Илин. — И убит он из-за той реликвии, которую продал тебе.
— Мне все это ни о чем не говорит. Спутали меня с каким-то другим ученым. Я требую, чтобы вы ушли отсюда, я должен вернуться к работе.
— Тебе следует выслушать нас, — настаивала Илин. — Ты можешь попасть в большую беду.
— Нет, вы меня путаете с кем-то другим, — упрямо твердил свое Арад. Уходите немедленно.
— Все это бесполезно, — поднялся Хет. — Пошли отсюда.
Арад смотрел на них все с той же настороженностью.
Еказар больше не появлялся, но старик ученый вернулся, как только они вышли из дома Арада, и молча довел их до ворот.
— Он ничуть не удивился, — тихо сказала Илин, когда они покинули стены Академии. — Но почему он от всего отпирался?
— Он купил древности у Раду на академические жетоны, но скрыл свои приобретения от других, а это может привести к неприятностям, — объяснил ей Сагай. Потом пожал плечами. — Это довольно распространенная практика, но такое прегрешение может стать поводом для изгнания ученого, который впал в немилость у своего начальства. Вопрос вот в чем: знал ли Арад заранее, что эта редкость опасна для владельца?
Илин покачала головой, не зная, что ответить.
Солнце стояло отвесно над головами, и людей на улицах почти не было. Все ученые и их ученики ушли из-под колоннады, а торговцы спрятались под свои бурнусы, растянутые так, чтобы дать клочок тени. Хет и Сагай по привычке свернули в узкую улочку, которая должна была вывести их к району лавок, торговавших древностями.
— Она спрятана где-то у него, — сказал Хет. — Придется нам прийти сюда ночью и найти ее.
Глаза Илин полезли на лоб.
— Ты хочешь сказать — украсть?
Даже Сагай и тот был поражен.
— Если мы начнем стучаться в главные ворота Академии, не думаю, что это принесет нам много пользы, — ответил Хет.
— Мне это не нравится, — заспорила Илин. — Если нас поймают, Риатену придется заступаться, и все выйдет наружу. И то, если он решит заступиться. А ведь он может и не захотеть рисковать тем, что станут известны некоторые поступки наследницы.
Хет скептически поглядел на нее. За нее-то Риатен заступится, в этом сомнений нет. А вот что Мастер-Хранитель шевельнет хоть пальцем ради него и Сагая, в этом у него были большие сомнения, разве что у того появится острая нужда в них. Вот почему Хет решил организовать все так, чтобы Сагай остался за воротами Академии.
— Мне тоже это не по душе, — говорил между тем Сагай, — но я другого пути не вижу. — Он взглянул на Хета. — Откуда у тебя такая уверенность, что мы попадем внутрь?
На этот вопрос надо было отвечать. Пока Хет обдумывал, сколько правды он может выложить, из переулка, мимо которого они проходили, выскочил человек в капюшоне и скользнул мимо них.
Знакомая фигура, но с закрытым лицом.
Хет оглянулся и одновременно втянул голову в плечи; он не видел самого ножа, но солнце сверкнуло на стали, и удар, который должен был распороть ему горло, пришелся мимо, в нескольких дюймах от цели. Потеряв равновесие, Хет оперся о стену и успел оттолкнуться от нее как раз вовремя, чтобы избежать удара, направленного ему в глаза.
Сагай отшвырнул Илин с дороги и бросился к нападавшему. Акай отбросил капюшон. Его жестокие глаза горели злобой, но худое лицо выражало лишь одно — суровую беспощадную собранность. Он прошипел:
— Не мешайся в это дело, дилер. Лушана ты не интересуешь.
Хет сделал Сагаю знак отойти. Он не хотел, чтобы Сагай оказался втянутым в драку, но зато партнер дал ему время вытащить свой нож. Он шагнул вперед, и Акай отскочил влево, так, чтобы держать Сагая в поле зрения. Краем глаза Хет видел, что Илин попятилась к стене переулка. По ее позе он понял, что она обдумывает, как лучше воспользоваться боль-палкой. В глубине души он очень надеялся, что она не вмешается. Акай был слишком увертлив для столь неуклюжего оружия.
Самым разумным на этой стадии драки на ножах было бы бежать. Но ни тот, ни другой не собирались этого делать.
Акай сделал ложный выпад и нанес удар вверх, целясь опять в шею. Хет шагнул прямо навстречу удару, и противники вдруг оказались на земле. Нож Акая был прижат к каменному тротуару телом Хета. Он чувствовал, что острое лезвие впивается ему в бок. Он нанес удар своим ножом, и Акай завизжал.
Хет откатился в сторону. Повсюду на камнях была кровь, но ему потребовалось какое-то время, чтобы понять: часть этой крови его собственная. Акай извивался в пыли, пытаясь втянуть в легкие воздух. Клинок Хета попал Акаю в верхнюю часть бедра, где главная паховая артерия идет почти под самой кожей. Акай пытался зажать рану, но каждое сокращение сердца выбрасывало из раны новую струю алой крови.
Илин с тревогой наклонилась к Хету.
— Ты серьезно ранен?
Нож Акая разорвал Хету рубашку и нанес не очень глубокую царапину вдоль ребер. Хет отрицательно качнул головой. Акай проиграл свой бой уже тогда, когда не сумел убить Хета тем первым ударом.
— Надо уходить, — сказал Сагай. — В любую минуту могут появиться торговые инспектора.
Драка со смертельным исходом в Четвертом ярусе, так близко к лавкам, могла рассматриваться как нарушение порядка, наносящее вред торговле. Хет с трудом встал. Сегодня он дрался уже во второй раз — один раз из гордости, второй — за спасение своей жизни. Третий раз ему был явно ни к чему.
Они пошли по переулку, пересекли другой, свернули в третий. Сагай остановился у фонтана в тихом дворике, где обитатели домов то ли спали, то ли отсутствовали. Илин швырнула несколько кусочков меди старому смотрителю, который еще даже не успел встать со своей скамьи, и окунула шарф в воду бассейна. Потом протянула Хету шарф — вытереть кровь.
— Кто был этот человек? — спросила она. — Почему он хотел тебя убить?
— Это был Акай. Он работал на Лушана, — ответил ей Хет. — Я ожидал, что рано или поздно он появится.
Илин все еще не понимала.
— Это тот самый, о котором Мирам говорила, что он приходил в ваш дом?
— Да. — Сагай смотрел на Хета с выражением странной решимости. — И есть еще одна вещь, которую я попросил бы тебя объяснить.
Хет поежился. Теперь уже поздно притворяться, будто он ранен сильнее, чем на самом деле.
Сагай продолжал:
— Я думал, что Лушан подослал своих мерзавцев к Рису, чтобы заставить тебя работать на него, и что тебе не хотелось в этом признаваться нам. Это так, или он хотел, чтобы ты работал на него опять?
Хет не отводил глаз от фонтана.
— Когда я впервые попал сюда, я делал многое, чего теперь делать бы не стал. — А поскольку Хет был правдив, то он добавил: — А тогда мне это даже нравилось.
— В том числе и воровство для Лушана? — Сагай был очень мрачен.
— В числе прочего.
— А тогда почему ты перестал этим заниматься? — Вопрос задала Илин.
— Мне перестало нравиться.
Не спортивно красть вещи, когда их владельцы спят или отсутствуют, а если они бодрствуют, то выигрыш слишком мал в сравнении с грозящей расплатой. Куда интереснее самому разыскивать редкости в развалинах или в выходах сточных труб. Впрочем, у Хета хватило здравого смысла не пытаться объяснять это Лушану.
— И это всё? — в голосе Илин звучал скепсис.
— Нет, — признался Хет, решивший говорить правду. — Один раз я попался. — Он взглянул на них. — Я был в доме патриция на Третьем ярусе. Лушан узнал, что там есть прекрасные антики; особенно он хотел заполучить сосуд для благовоний из мифенина, который якобы там имелся. Я не знал, что это дорогая вещь. Такие сосуды почти не попадаются в неповрежденном состоянии, разве что починенными во времена Выживших с использованием какого-то другого металла. Когда я его нашел… целехоньким, с ажурной крышкой, с золотой насечкой, изображающей цветы… — Он видел, что Сагай с трудом пытается не выдать любопытства. — Этот сосуд держали в шкафчике вместе с кремационными урнами. — Теперь Хет повернулся к Илин. — В Анклаве нам не разрешали владеть древними реликвиями. Они не могут принадлежать кому-то одному, никто не имеет права брать их, прятать, никому не сообщая о находке.
Сагай скрестил руки на груди.
— Хет! Ты читаешь на трех языках! Ты был почти во всех городах Приграничья! Ты знаешь наизусть торговые кодексы Чаризата, а о Древних ты успел забыть больше, чем знала когда-либо половина так называемых ученых. Не вздумай сказать мне, что ты не знал, что творил!
— Ну… нет, я понимал, что делаю, — сознался Хет. — На этот раз стража была бдительнее, нежели обычно. Я выбрался из дома, но с крыши спуститься не мог. Я перепрыгивал с одной кровли на другую, а они стреляли в меня. Пришлось влезть в одно из окон. Там на полу сидел человек и что-то писал при свете лампы. Это был ученый Робелин.
— Ах, — сказал Сагай, — меня всегда интересовало, как вы познакомились.
— Стража пришла к его двери, но он их не пустил и сказал, что ничего не видел. Заявил даже, что стрельба по окнам в темноте не лучший способ обеспечить безопасность честных граждан. Они ушли, а он прочел мне лекцию о том, почему мне не следует воровать на Третьем ярусе.
К этому времени я уже читал все его труды: это были сообщения о древностях, найденных вблизи Останцов, и я показал ему флакончик, и мы тут же затеяли спор о том, есть ли связь между рисунком на нем с фресками в Батайе. Связи не оказалось. Вообще-то фон имел в обоих случаях сходный вид, но то было чистое совпадение.
— Почему ты так считаешь? — спросил Сагай, но тут же спохватился и покачал печально головой. — Не имеет значения, продолжай.
— Он сказал, что хочет, чтобы я пришел к нему в Академию и помог ему работать по проблемам Останцов. Это был первый случай, когда мне удалось туда попасть. — Хет пожал плечами. — Он не должен был помогать мне. Поэтому я отдал ему сосуд.
— Постой! — вскричала Илин. Она все еще ничего не понимала. — Он бранил тебя за воровство, но взял у тебя краденую вещь?
Сагай хмуро посмотрел на нее.
— Полностью сохранившуюся урну из мифенина? Еще бы! Да он был бы круглым идиотом, если б отказался! — И тут же переключился на Хета: — И Лушан, я полагаю, захотел, чтобы ты возместил ему цену потери?
— Он просто псих! Она же ему не принадлежала! Я имел право подарить ее кому угодно! Но он этого пережить не мог. Иногда, чтобы заставить его отвязаться от меня, я воровал для него что-нибудь. Я не делал этого уже долго, так как у нас с тобой было много работы. Наконец я заплатил ему, но от этого он совсем осатанел. Тебе все это непонятно, кажется, наверное, сумасшествием…
— Давай посмотрим, так ли я понимаю суть дела, — сказала Илин. — Пока мы искали эти редкости, от которых, возможно, зависит жизнь и смерть Хранителей, живущих сейчас и будущих поколений тоже, ты вел личную войну с этим… этим… домовым вором с Четвертого яруса?
— А ты думала, я брошу все свои дела из-за твоих проблем? — спросил раздраженно Хет. — Кроме того, я же предупредил Риатена, что ему не следует меня нанимать.
Илин закрыла лицо руками, видимо, стараясь успокоиться.
— Я все поняла, — сказала она. — А ты когда-нибудь думал о том, что Лушан до встречи с тобой, возможно, был нормальным человеком?
Хет не обратил на этот выпад внимания. Все его внимание принадлежало Сагаю.
— Мы все еще партнеры? — спросил он.
Подумав, Сагай тяжело вздохнул.
— Ну а кому ты еще нужен, такой-то?

Глава 12

Хет сказал Илин и Сагаю, что вряд ли они смогут попасть в Академию раньше четырех часов ночи. И это была истинная правда; к тому же он получил возможность сделать еще шаг в том, что Илин называла его частной войной с домовым вором с Четвертого яруса. Потеря Харима и Акая наверняка вызовет перемены в хозяйстве Лушана, да и вообще брокер никогда не принимал особых мер предосторожности, полагаясь на страх перед возмездием, который должен был держать воров на расстоянии. «Теперь пришло время, — подумал Хет, парочке-другой молодых профессионалов покопаться в обширных запасах редкостей Лушана». Особенно если они получат подсказку кого-нибудь, кто бывал в тех комнатах, где хранится эта коллекция, и может во всех деталях описать им внутренность дома. А Кастер как раз тот, кто может все это организовать.
Хет отыскал его в Аркадах перед закрытием. Они удалились в одну из верхних галерей, которая всегда пустовала из-за опасности обвалов, а также дыр в полу. Здесь Хет изложил свой замысел и изобразил в пыли план дома Лушана.
Пока Кастер высчитывал долю каждого участника в возможной добыче, Хет вслушивался в привычные шорохи Аркад. Здесь становилось все темнее, по мере того как сгущались сумерки снаружи, и все тише: деятельность на нижних этажах замирала. Ничего необычного Хет не слышал, но ему показалось, что он что-то уловил краешком глаза.
— Ты ничего не заметил? — спросил он Кастера.
— Ничего. — Дилер черного рынка подозрительно огляделся. — А ты?
— Нет.
Хет пожал плечами, отбрасывая подозрения. У Лушана врагов куда больше, чем у любого другого брокера в Чаризате. Вряд ли он мог заподозрить Хета в злом умысле, да и вряд ли решился бы донести на него торговым инспекторам слишком много краденых редкостей хранилось в его доме. Взятки, которые он давал, еле-еле позволяли ему держаться на плаву и заниматься своими делишками.
— Я слышал, будто Раду-предсказатель умер.
Хет пристально посмотрел на дилера. Слова прозвучали вроде бы как совершенно случайные. Кастер должен был узнать об этой смерти и о том, что нашли в доме, сразу же после того, как местные воры набрались смелости и вошли в опустевшее здание. Весьма возможно, дилер считает убийцей Хета.
Не поднимая взгляда, Кастер добавил:
— Впрочем, ему так и так оставалось жить на свете недолго. По слухам, торговые инспектора уже открыли на него охоту.
— Торговые инспектора охотятся за всеми, — ответил Хет, которому надо было сказать хоть что-то, но тут же сам удивился сказанному. Если судить по денежному ящику Раду, то свои редкости он продавал преимущественно за жетоны. Имперских монет было мало, и они были небольшого достоинства видимо, плата за гадание. — А ты знаешь, почему они на него охотились?
— Женщина, знавшая Раду, говорит, что Высокий судья очень им интересовался. — Кастер пожал плечами. — Погадал, может, плохо или что…
Хет хмуро наблюдал за муравьями, лезшими из щели в полу. Илин рассказывала, как Риатен получил табличку с кристалликами от какого-то Высокого судьи. Странным совпадением было бы, если бы тот же судья заинтересовался Раду-предсказателем — ведь таких судей в Чаризате не слишком много. Впрочем, может, он дал волю воображению и выдумывает заговоры, которых нет в природе. И он спросил:
— А больше она ничего не говорила?
Кастер покачал головой.
Они обсудили все детали предстоящего дела, и Кастер сказал:
— Лучше всего обделать дело сегодня же ночью. Я зайду к тебе во двор завтра вечерком, когда все будет уже кончено. — Он встал и поглядел на сидящего Хета. — Поберегись, — сказал он.
Кастер направился к одному из пешеходных переходов, а Хет подумал: «Дилеры черного рынка советуют мне быть поосторожнее». Что ж, он понимал: то, что он затеял, вряд ли можно назвать самым благоразумным поступком его жизни, зато этот поступок, возможно, доставит ему самое большое удовлетворение.
Место Хет выбрал самое удачное. Жителям города запрещалось строить дома впритык к стенам Академии, точно так же, как и вдоль стен ярусов; только в случае Академии правило оставлять обязательные двадцать шагов между стенами соблюдалось менее жестко. Хет уже давно отметил места, где перенаселенность Четвертого яруса заставила строить лачуги из плохого кирпича шагах в шести-семи от академических стен. Стража наверняка следит за ворами, которые попробуют перескочить с крыш домов на стену или перебросить оттуда веревку, но стражники не могут быть одновременно повсюду, а дома хорошо скроют всякого, кто рискнет взобраться по самой стене.
Хет нашел Сагая и Илин там, где он и велел им быть, — в узкой улочке между стеной и скопищем кирпичных домишек, построенных противозаконно близко к ней.
— Где ты был? — спросил Сагай почти неслышным шепотом. Сейчас было особенно опасно дать кому-нибудь подслушать их разговор, а ведь множество людей спали совсем рядом с ними за этими тонкими, непрочными стенами.
— Да были кой-какие дела, — тоже шепотом ответил Хет.
Лунный серпик в небе давал так мало света, что он видел вместо друзей лишь бесформенные, жмущиеся к земле тени. Хет вытащил из-под одежды веревку и сделал на ней петлю, чтобы перекинуть через плечо. Веревка была очень тонкая и крепкая, сплетенная из волос, и такая темная, что на фоне стены оставалась невидимой. Под сапогами скрипнул песок. Видимо, метельщики улиц не слишком заботились об этом закоулочке, а жители домов не считали нужным жаловаться на них из страха, что какой-нибудь чиновник обратит на них внимание и им придется покинуть свои дома.
— Помни, ты стоишь на стрёме, — шепнул Хет Сагаю. Все это они успели обсудить заранее. Его партнер кивнул, и Хет полез на стену.
Дотянувшись до края, он с трудом взобрался на гребень стены в поверхность которого были вмазаны острые стеклянные осколки. Впрочем, большая их часть была уже кем-то раздавлена. По другую сторону стены лежали здания Академии — лабиринт из камня и керамики, молчаливый, но не такой уж темный. Несколько окон были освещены, а в многочисленных двориках светились фонарики, отгоняющие призраков. Здесь могли жить только ученые, ученики да слуги, не имевшие семей, и только самые усердные готовы были работать так поздно при свете слабых ламп. Прямо перед Хетом лежал длинный узкий дворик скорее даже проход, соединяющий несколько спящих домов.
Хет наполовину развернул веревку и спустил ее Илин, уложив в бороздку между двумя камнями, откуда она не могла выскользнуть и попасть на острый край стекла. Затем он спрыгнул во двор.
Он притаился, скорчившись на плитах, но единственное, что он услышал, было встревоженное шуршание разбегающихся ящериц.
Хет ощутил рывок веревки, когда Илин вскарабкалась на стену, и другой когда она стала спускаться. Через мгновение она уже стояла рядом с ним. Он поднялся на ноги, чтобы сдернуть веревку вниз, но тут же на гребне стены показался Сагай. Выругавшись себе под нос, Хет отступил, чтобы дать тому место.
— Ты же должен был стоять на стрёме, — возмущенно прошипел он, когда Сагай оказался рядом.
— Тебе вовсе не нужен наблюдатель, — отозвался Сагай, дёргая веревку так, чтобы она соскользнула с гребня стены. — Если б меня кто-нибудь заметил, он сразу же заподозрил бы неладное.
У Хета возникла мысль: с ним расплатились за то, что он так долго не делился с Сагаем своими маленькими проблемами насчет Лушана. Сагай выбрал такой момент, когда Хету было трудно или даже невозможно воспротивиться его действиям. Покорившись, он забрал у Сагая веревку, свернул ее и спрятал под своей одеждой.
Дальше они шли молча; Хет полагался на ночное зрение Илин, которое должно было позволить им без помех дойти до места. Он знал, в каком направлении лежал дом Арада, но не мог определить, какие именно узкие проходы вели к дворикам, а какие кончались тупиками. Изредка они слышали голоса и даже шаги бессонных ученых или их слуг, а однажды даже укрылись за какой-то дверью, когда два стража прошли мимо них совсем рядом, лениво переговариваясь и покачивая своими отгоняющими призраков фонариками.
Наконец они добрались до двора, где стоял дом Арада. Он выглядел заброшенным и безлюдным, но слабый свет, исходивший откуда-то с несколько наклонной крыши, свидетельствовал, что в большом зале с куполом все еще горят лампы. Наблюдая за домом из прикрытия — они спрятались в узкой щели между двумя зданиями, — Хет никак не мог понять, беспокоит его отсутствие стражи и света или, наоборот, радует.
— Разве дом не охраняется? — шепотом спросила Илин. — Эта удивительная мозаика…
— Да, должен был бы, — ответил ей Сагай, — но именно строгая охрана мест, которые до того не охранялись вовсе, может привлечь к себе внимание воров. Кроме того, ученейший Арад мог и сам воспротивиться усиленной охране, особенно если у него есть ценности, которые он старательно прячет.
— Если у него их нет, то наше предприятие — пустая трата времени. пробормотал Хет.
Он повел их по дорожке через двор, зная, что если кто-то заметит их издалека, то скорее всего подумает, будто они здешние. Взойдя на ступеньки и оказавшись под крышей портика, Хет почувствовал себя в укрытии; но он был достаточно опытен, чтобы знать: чувство защищенности в подобной ситуации, как правило, — вещь опасная.
В вестибюле не оказалось притаившегося охранника, и Хет мог видеть свет лампы, стоявшей где-то в глубине большой комнаты. Он сделал знак Сагаю и Илин, чтобы они оставались на месте, а сам осторожно двинулся по короткому коридору. Из комнаты доносилось чье-то дыхание.
Теперь Хет достиг точки, откуда ему сквозь арку было видно все помещение, и первой его мыслью было, что это совсем другая комната.
Освещенная лишь яркой лампой, она казалась куда больше; к тому же обнаружилась еще одна дверь, которая вела не в коридор, а в небольшую комнатушку, заставленную деревянными полками и лотками. А вот мозаика озерцо светящихся красок — оставалась на прежнем месте и вспыхивала в мигающем свете. Тут же находился и Арад, сидевший на полу с развернутой книгой и рассматривавший некий небольшой предмет, который играл в свете огня свойственными мифенину отблесками.
Хет вошел в комнату, и Арад поднял глаза, удивленный и одновременно пристыженный. На нем были линзы для чтения, удерживаемые веревочками, обмотанными вокруг ушей, сильно увеличивавшие его глаза. Когда ученый увидел, кто стоит перед ним, выражение стыда сменилось страхом.
— Значит, ты никогда не имел дела с Четвертым ярусом, а? — спросил Хет.
И тут же в комнату вбежала Илин, которая выхватила из рук Арада маленькую вещицу и стала вертеть ее у ученого перед носом.
— Она была у тебя все это время! Да знаешь ли ты каким опасностям ты подверг и себя, и нас своей ложью?!
Арад попятился назад.
— Что вам тут надо? Вы кто — воры?
— Перестань размахивать руками, Илин, — вмешался Сагай. Он взял у нее украшение и добавил: — И не кричи на этого человека. Добра из этого не будет.
Он держал украшение так, чтобы его могли видеть одновременно и он сам, и Хет. Это была небольшая овальная пластинка из мифенина, обработанная по краям фасеточной гранью, с фигурой безликого человека с широко распахнутыми крыльями. Изображение, помещавшееся в самом центре овала, поражало тонкостью работы. Пластинка оказалась гораздо меньше, чем Хет представлял себе по рисунку в книге, — вроде крупной монеты. Хет сказал:
— Она меньше, чем сказано в книге.
— Да, — согласился Арад, ухватившись за слова, которые единственные из всего услышанного имели для него смысл. — Цифры в книге неправильные. — И тут же замигал глазами: — Но ты-то откуда знаешь об этом?
Хет и Сагай обменялись взглядами. Илин, как зачарованная, медленно произнесла:
— Потому, что мы видели ту книгу. А вот ты откуда знаешь, что там написано?
Арад махнул рукой в сторону:
— Так вот же она! А вы ее где видели?
Все взглянули на книгу. Текст лежал на полу, еще развернутый полностью. Бумага была коричневая, чернила выцвели. Хет разгладил страницы с цветными изображениями и тихонько выругался. Он уселся на корточки, чтобы видеть получше, и осторожно перевернул несколько страниц. Арад смотрел встревоженно, но возражать не стал.
— Это та книга, Илин, — сказал Хет.
— Ты хочешь сказать — текст Выживших? — Сагай встал на колени, чтобы с трепетом взять книгу в руки.
— Это копия, — поправился Хет. — Возможно, сделанная в то же время, что и текст Риатена, а может, чуть раньше.
Одна сторона обложки книги сильно выцвела под солнцем, некоторые страницы были вырваны.
Сагай раскрыл книгу на том разделе, где были цветные гравюры, и с восторгом стал изучать их.
Илин глядела на Арада с таким выражением, будто наконец-то случилось что-то, имеющее смысл.
— У старика было две копии, — воскликнула она. — Конечно же! Вот почему он так легко отдал ее Риатену.
— Он отдал ему ту, которую было легче прочесть, — продолжил Хет, садясь на пол, чтобы Сагай мог вполне насладиться текстом. Раз старый патриций хотел узнать мнение Мастера-Хранителя о содержании книги, то такой поступок был вполне объясним — этот экземпляр сохранился гораздо хуже, на некоторых страницах чернила вообще выцвели и многие буквы неразличимы.
— Две копии? — Арад вообще ничего не понимал. — Этот я купил у Раду прорицателя с Четвертого яруса. Я думал, вам это известно.
Илин села на пол и обхватила голову руками. Она продолжала размышлять:
— Копия этой книги, а также вон та редкость с изображением крылатой фигуры вначале принадлежали патрицию со Второго яруса. Он отдал книгу Сонету Риатену, Мастеру-Хранителю, а потом старый патриций был убит в его дом вломились воры, укравшие все его редкости. Риатен нашел одну из них пластинку из мифенина с кристаллами; она оказалась у Высокого судьи…
Как ни странно, но Арад до сих пор не сделал ни единой попытки позвать на помощь. Он с любопытством перевернул страницу с цветными изображениями, которым Риатен придавал такое большое значение.
— Вот эту пластинку из мифенина?
— Да, — Илин кивнула, — эту самую.
Видимо, все эти редкости почему-то находились поблизости друг от друга.
— Не странно ли, что Раду получил целых две редкости из добычи, взятой в одном месте? — сказал Хет, поглядев на Илин.
— Это действительно странно, — отозвался Сагай. — Но вполне возможно, что Раду сам организовал эту кражу.
Хет пожал плечами. Такое не исключено. Но Раду не был ни брокером, ни настолько крупным дилером по древностям, чтобы стать известным на черном рынке. Хет не считал вероятным, чтобы он сам организовывал кражи.
— Скорее он все-таки просто покупал их, заведомо зная, что они краденые.
— Не могу сказать, будто удивлен, узнав, что Раду сотрудничал со многими воровскими шайками, — сказал Арад. — Я пробовал выяснить, откуда у него столь необычные древности, но все, что я услышал в ответ, была какая-то мистическая чушь. Между прочим… — Он с интересом посмотрел на них. — А вы-то кто такие сами.
Теперь таиться уже причин не было.
— Это Сагай, а я — Хет. Мы оба занимаемся торговлей редкостями на Шестом ярусе. А Илин и в самом деле Хранитель.
— Зря я, значит, надеялся, что она может оказаться не из них, вздохнул Арад. — Я мечтал разгадать эту тайну сам, но вы, как мне кажется, знаете все, чего не знаю я. — Он отрешенно покачал головой. — Давайте я вам кое-что покажу.
Он с трудом поднялся на ноги, взял одну из ламп и направился к двери в кладовку, которая как бы чудом появилась в этой большой комнате после того, как они отсюда ушли утром. Хет последовал за ним и увидел, что она скорее представляла собой большой шкаф. По-видимому, он закрывался каменной плитой в несколько дюймов толщиной, которая опускалась и поднималась так, что никаких зазоров в стене не оставалось. Плита приводилась в движение с помощью системы противовесов, помещавшихся у самого потолка, в особом тайничке. Она имела даже фальшивые бороздки, которые были вырезаны на ней так, чтобы совпадать с бороздками на других плитах облицовки комнаты.
— Ты это сам сделал? — спросил Хет Арада.
— Нет. Я открыл тайник совершенно случайно, — объяснил ученый.
Спрятанные редкости были аккуратно разложены: стеклянные предметы с одной стороны, из металла и мифенина — с другой, изразцы и прочая керамика в центре. Многие стояли на листках бумаги, на которых были сделаны пометки, касающиеся того, где найдена данная редкость и какие особенности обнаружил у нее Арад. Этим же методом пользовался и Робелин.
Арад указал куда-то под полки и сказал:
— А эту вещь вы тоже разыскиваете, верно?
На полу лежал блок из какого-то блестящего черного камня. В отношении его книга тоже ошибалась. Он имел примерно два фута в вышину, около трех футов в длину и трех в высоту, а не четырех, как утверждала надпись в книге Риатена. И было совершенно ясно, что сделан он не из мифенина.
— Я купил его у Раду в прошлом году, тогда же, когда и книгу, — сказал Арад. — Цена была поразительно низкой. И Раду, пожалуй, даже хотел отделаться от этого камня.
Хет сел на корточки, чтобы погладить камень ладонью.
— Вот почему никто о нем не слышал! Он попал к Раду прямо от воров, а от Раду — к тебе. Он никогда не появлялся на черном рынке.
На ощупь камень был прохладен, имел ту же шелковистую текстуру, что и внутренние стены Останца. Хет не мог понять смысла линий, высеченных на камне; подобно насечкам на Чуде, они казались просто абстрактными узорами спирали, закругления, пересекающиеся друг с другом и плавно переходящие одно в другое. Попытка проследить эти линии взглядом вызывала сонливость. Хет стряхнул ее с себя и поднял глаза на Арад-еделка.
— Что это?
Ученый покачал головой и поправил очки.
— Не знаю. Это одна из тайн, которые я надеялся раскрыть. Я ведь собирался сначала закончить полный перевод текста, который, по моему мнению, должен объяснять значение редкостей, так тщательно изображенных на рисунках. Я намеревался передать это все Академии, когда кончу перевод… Сходство этого камня с Чудом не может быть случайным совпадением, но в данном случае магический эффект отсутствует, по крайней мере по моим наблюдениям.
— Чудо тоже ничем не проявляло своей сущности на протяжении многих лет. Его держали в саду Электора, пока оно не начало испускать свет, — сказал Хет и тут же подумал: а не спросит ли его кто-нибудь об источнике его знаний? Сагай поглядел на него с удивлением, опускаясь на колени, чтобы исследовать странный камень. Другие же просто приняли сказанное к сведению.
Арад смотрел на них с опасением.
— Вы заберете его сегодня?
Илин было начала уже отвечать, замолчала, сделала еще одну попытку, но снова у нее ничего не получилось. По натуре она была человеком властным, но отбирать ценнейшие древние реликвии у этого маленького ученого, такого беззащитного, так покорно смотревшего на нее, ей совершенно не улыбалось.
Поднявшись с колен, Сагай промолвил:
— Сегодня никто ничего отсюда не возьмет. И вообще нам сначала многое следует обсудить.
Пока Арад готовил чай на жаровне в другом конце зала, Хет наблюдал за Илин, которая покусывала губы, вертя в пальцах маленькую овальную вещицу с крылатой фигуркой и рассматривая ее так внимательно, будто та что-то скрывала от нее.
— Что с тобой? — спросил он. — Мы же нашли их, как ты и надеялась.
— Есть нечто, что мне очень не нравится во всей этой истории. Воровство, смерть Раду, участие Констанса, — ответила она. — Действительно ли Раду организовал самое первое ограбление, нет ли тут просто совпадения?
Сагай, все время изучавший текст Выживших, поднял на нее глаза и сказал:
— Возможно, и так. Но не исключено, воры обманули тех, кто заказал им похищение, и продали краденое в разные руки, чтобы заработать побольше.
Илин даже не взглянула в его сторону, продолжая всматриваться в крылатое изображение. Голос ее был мрачен.
— Но кто же все-таки заказал самое первое ограбление? Констанс?
«Должно быть, Констанс», — подумал Хет. Но ведь Констанс обладает способностями, которые позволили бы ему самому совершить такое похищение, а не доверяться наемникам с нижних ярусов. К тому же у Хета сложилось впечатление, что Констанс заинтересовался древностями только после того, как Сонет Риатен сам занялся их поисками.
Арад присоединился к ним и сел на одну из низких скамеечек. Он уже закрыл свой потайной шкаф, и теперь Хет, хотя и знал, где тот находится, все равно с трудом мог бы отыскать зазоры, обрисовывающие дверцу. Учитывая аккуратность Арада, Хет сомневался, что другим ученым вообще известно о существовании тайника. Арад спросил Хета:
— А не работал ли ты одно время с ученейшим Робелином?
— Было дело.
— Мне твое имя показалось знакомым. Еказар до сих пор вспоминает о тебе.
Но не успел Хет поинтересоваться, что же этот достойный человек говорит о нем спустя столько времени, как Илин нагнулась к Араду и спросила:
— Ученейший Арад, не можешь ли ты рассказать нам, что тебе известно об этой книге и об этих редкостях?
Глядя ей прямо в глаза, Арад поинтересовался:
— Твой Мастер-Хранитель заберет их у меня, да?
Она серьезно кивнула.
— Да, но он заплатит тебе за них.
Арад махнул рукой в сторону мозаики.
— Мне заплатят и за ту вон работу, но я ее больше никогда не смогу увидеть.
Илин, казалось, спорила сама с собой, а потом сказала:
— Пожалуйста, Арад, я знаю, что у тебя нет причин помогать нам, но не расскажешь ли ты, что узнал из этой книги? Понимаешь, это очень важно для нас.
— Хорошо. — Арад снял линзы и устало протер глаза. — В ней говорится о магии, о вторжении…
— Вторжении? — прервал его Хет, игнорируя бешеный взгляд Илин в его сторону. — Через Последнее море?
Сагай передал Араду книгу, но ученый положил ее на колени, не раскрывая.
— Нет, не оттуда. Здесь говорится: «Они пришли сквозь Западные Врата Неба, из Страны Мертвых…»
— Но ведь Страна Мертвых находится, как говорят, под землей? удивленно возразил Сагай.
Арад постучал по переплету закрытой книги.
— Согласно тому, что написано здесь, дело обстоит иначе.
— Но кто эти «они»? — спросила Илин.
— Народ Запада? — повторил Хет вспомнив фрагмент, который он успел прочесть в книге Риатена.
— Обитатели Запада, — поправил его Арад. — Разница большая. В книге нигде не говорится о них как о людях. — Он раскрыл текст, медленно водя пальцами по хрупким страницам. — Она рассказывает о захваченных в плен мужчинах и женщинах, унесенных прочь сквозь Врата Запада, об огне…
— Может, здесь говорится об образовании Пекла? — спросил Сагай.
— Я тоже так считаю. — Арад пожал плечами. — Но там обо всем этом рассказывается так невнятно, с употреблением многих слов, имеющих двойной смысл, с такой намеренной усложненностью, что мне потребовалось много времени даже на извлечение хотя бы тех малых сведений, которые я вам поведал. Да и то, что многие страницы почти не читаются, тоже делу мало помогает.
— А сказано там что-либо о магических машинах? — настаивала Илин. — И о том, как их строить?
Сагай поднял взгляд и встретился глазами с Хетом. Это было то самое, о чем они часто говорили между собой. Арад прав: сходство камня с Чудом — не случайность. Но как представляет себе Риатен результаты действия такой машины, если он соберет ее? Этого Хет не знал. Мастер-Хранитель говорил Илин, что он намерен с помощью этих древностей открыть секреты магии Древних, и Хет, хотя он всей душой хотел бы раскрытия этих тайн, в то же время сомневался в том, стоит ли вообще открывать некоторые из секретов.
— Что-то в этом духе, — ответил Арад. — Но я лишь бегло просмотрел ту часть, где говорится об этом. Мне показалась более интересной история изложенных там событий. — Он взглянул на изделие с крылатой фигурой, имевшее форму большой монеты. — Впрочем, я узнал достаточно, чтобы понять: та штука есть часть чего-то большего… Я не знаю, подходит ли тут слово «машина»…
Хет растянулся на полу, облокотившись на руку.
— Та пластинка с кристалликами, что на гравюре, она ведь вошла в одно из резных изображений на стене Останца на равнине Солончаков, — вспомнил он. — Об этом там ничего не сказано?
— Нет… — Арад был потрясен. — Это правда? По теории Робелина, Останцы хранят в себе магические машины. Это первое подтверждение гипотезы…
Хет кивнул, слегка улыбаясь растущему возбуждению ученого.
— Но пока это окончательно прояснится, тебе придется разыскать еще много доказательств, подтверждающих такой вывод! — воскликнул Арад.
Хет отвернулся, внезапно вернувшись к реальной жизни. Даже если он докажет верность теории Робелина, у него нет ни малейших шансов стяжать за это славу в Академии. Любая документация научного открытия полностью исключает даже упоминание о его роли в разработках. Он заметил, что Илин с удивлением смотрит на него, и постарался спрятать от нее свое огорчение.
Арад же ничего не заметил. Он только произнес задумчиво:
— Какая великолепная мысль. В тексте книги Останцы упомянуты много раз.
— Вот как? — Сагай выглядел теперь еще более заинтересованным, хотя такое было вряд ли возможно. — Но ведь во всех других известных текстах Останцы упомянуты лишь мельком, да и вообще о них почти не идет речь, сказал он.
Арад слегка улыбнулся.
— Да, о таком тексте ученые мечтали много десятилетий, надеясь, что он существует где-то, помимо их воображения. Ведь он может оказаться ключом к вопросу о том, зачем вообще были построены Останцы. — Он серьезно посмотрел на Сагая. — Ты только подумай: разрасталось Пекло, моря высыхали, умирали города. В горах, которые потом стали Анклавом крисов, кучка магов уже, должно быть, занималась своим великим экспериментом, чтобы создать людей, способных выжить в том, во что уже начал превращаться наш мир. И в это время другие маги отдавали огромную часть своих сил и человеческих ресурсов на то, чтобы построить Останцы. Зачем? — Он снова взглянул на книгу. — Единственный факт, который мне удалось установить, состоит в том, что существование этих «Врат Неба» определяет выбор точек местоположения Останцов. — Он покачал головой. — Все это пока глубокая тайна. Но когда я закончу свой перевод и представлю его другим ученым…
— Погоди! — воскликнул Хет, выпрямляясь и прислушиваясь к чему-то. Что-то такое послышалось ему в коридоре, ведущем к выходу из дома. За своей спиной он услышал шепот Сагая:
— На всякий случай закрой книгу и положи ее… Хет вспомнил об окнах. Он взглянул вверх и отступил назад как раз в ту минуту, когда через отверстие в потолке проскользнула первая темная фигура. Кто-то закричал, и Хет прижался спиной к стене, готовый к схватке. Какой-то человек приземлился на каменный пол в двух шагах от него, легко проделав почти двадцатифутовый прыжок. Все нападавшие были одеты в черные и индиговые одежды, отлично сливающиеся с тенями, в чадрах, безликие. Тот, что был ближе, пришел в себя и бросился на Хета в плавном прыжке. Но Хет уже выхватил нож, и только великолепная реакция спасла нападавшего от тяжелой раны. Человек успел поднять руку, чтобы защитить глаза от второго удара, и Хет метнулся к нему, готовый разить насмерть. Но тут что-то обрушилось на него сзади.
На мгновение его оглушило и придавило к полу что-то тяжелое. Камень, которого касалась его щека, казался ужасно шершавым; голова разрывалась от боли. Он мог видеть Илин, выхватившую боль-палку и стоящую спиной к дальней стене комнаты. Она уже воспользовалась оружием Древних — один из нападавших валялся на полу перед ней. Каким-то образом она завладела книгой и сейчас крепко прижимала ее к груди. Арад лежал у противоположной стены, а Сагай стоял перед ним, удерживая на почтительном расстоянии еще двоих нападающих. Хет не понимал, почему никто не движется, а потом сообразил, в чем дело: кто-то коленом упирался ему в спину и прижимал нож к шейной артерии Хета чуть пониже шрама, оставленного охотниками за костями, которые тогда почти прикончили его. Голос Шискан сон Карадон произнес:
— Вы знаете, что нам нужно.
Пол был тверд, Шискан — тяжела. Ее голос Хет слышал впервые. Он был нежен и чуть-чуть хрипловат; говорила Шискан совершенно спокойно. Слева от него раздался шорох — человек, которого он полоснул ножом, поднялся, сжимая окровавленную руку.
Илин глянула на Сагая, и он сказал ровным голосом:
— Отдай им ее, Илин.
Он не сделал никакого видимого акцента на слове «ее», но Хет понял. Украшение с крылатой фигурой лежало в пыли около стены, где стояла Илин, слабо поблескивая в свете лампы. Потайной шкаф был надежно скрыт вместе с хранящимся в нем каменным блоком. Теперь многое зависело от того, как долго пробыли на крыше Шискан и ее люди и сколько им удалось подслушать.
Шискан сказала:
— Ардан, возьми книгу.
Человек в чадре, стоявший перед Илин, сделал к ней шаг, но она внезапно рванулась к нему, и ее боль-палка почти коснулась его. Человек быстро отскочил назад.
Илин опять отступила к стене. Шискан крепко выругалась себе под нос, когда Илин чуть не попала в цель. Все еще прижатый к стене Арад-еделк с тревогой смотрел на Сагая; взгляд того был прикован к Илин, стоявшей у стены подобно статуе, изваянной из мрамора.
Тихо, чтобы не быть услышанным другими, Хет обратился к Шискан:
— Ты не можешь убрать с меня колено? — Оно давило на спину Хета в особенно болезненном месте. Это была оптимальная позиция, чтоб не дать Хету разорвать хватку Шискан, а потом откатиться, если, конечно, он рискнул бы забыть, что ему могут мгновенно перерезать горло.
Она мягко ответила:
— Боюсь, что нет.
Сагай с тревогой в голосе сказал:
— Илин…
Хет гадал: куда, к дьяволу, подевались академические стражи? Весь этот шум уже давно должен был обязательно привлечь их, если они вообще способны пробудиться от сна. И еще его занимал вопрос: что собирается делать Илин?
Решающий момент наступил без предупреждения. Внезапно ожившая Илин подняла книгу вверх и приказала:
— Сначала отпусти его.
Хет не верил, что она собирается отдать книгу; он побился бы об заклад, что она этого не сделает.
— Илин, не отдавай ей книгу!
Шискан пнула его в наказание за вмешательство.
— Не приставай к ней, и все кончится через несколько минут.
«Этого-то я и боюсь, — подумал Хет. — Отвлеки же их, Сагай…» Противников было всего пятеро. Один стоял против Илин, другой все еще корчился от прикосновения боль-палки, двое опекали Сагая и Арада, и еще один, которого ранил сам Хет, прислонился к стене и тяжело дышал. Но все это без Шискан сон Карадон — а не учитывать ее было бы грубейшей ошибкой. Он видел, как глаза Сагая перебегают от двух человек, угрожающих ему, к Шискан и обратно. Многим могло бы показаться, что Сагай нервничает, но Хет видел, что его партнер просто думает и рассчитывает. Арад не шевелился, он только один раз взглянул на Сагая. За происходящим он следил не без страха, но без паники. Вероятно, на него даже можно было рассчитывать в момент кризиса, хотя его действия вряд ли могли быть очень эффективными.
Один из бойцов, стоявших перед Сагаем, сдвинулся с места и оказался в опасной близости от неоконченной мозаики. Хет сказал:
— Скажи своему приятелю, чтоб он убрал ножищи от изразцов!
Шискан тут же скомандовала:
— Лайан, осторожнее!
Мужчина взглянул под ноги и сделал шаг в сторону.
Илин же она сказала:
— Отдай нам книгу, и я его отпущу.
— Сначала отпусти, — упрямо стояла на своем Илин.
— Не могу, он убьет меня, — вполне резонно указала Шискан.
— Вы так и будете валять дурака друг с другом до бесконечности? вмешался Хет.
— А ты заткнись! — оборвала его Шискан. Ее голос стал еще грубее, когда она снова обратилась к Илин: — А ну, отдавай книгу!
— Илин, послушай, это все равно придется сделать, — проговорил Сагай, делая шаг к ней и держа ладони открытыми. Но в следующее мгновение он уже сцепился с Хранителем, который стоял к нему ближе. Арад же скользнул в сторону, решив, видимо, подкатиться под ноги второму.
Шискан рванулась к ним, сместив свой вес и потеряв равновесие; конец ее ножа отклонился в сторону от шеи Хета. Прежде чем она успела понять свою ошибку, Хет схватил Шискан за запястье и выгнулся, скидывая ее с себя. Тот человек, которого он ранил, сделал неуклюжую попытку броситься на Хета, но Хет откатился в сторону и толчком швырнул противника на пол. Хранитель растянулся, уже не имея сил подняться, но Шискан успела вскочить на ноги. Хет схватил нож, выпавший из ее руки, и тут увидел еще одного человека, лезущего через окно.
Сагай крикнул:
— Бегите! — и все одновременно рванулись в сторону двери.
Хет видел, как Илин исчезает в арке, стремясь поскорее добраться до выхода, и устремился за ней. Она все еще прижимала к груди книгу, а потому должна была стать главной целью преследователей. Он надеялся, что Сагай или Арад вспомнят о крылатом украшении, и рассчитывал, что Шискан и другие Хранители даже не подумают вступать с ними в схватку.
Один из противников уже преследовал Илин. Хет догнал его у двери, круто развернул и с хрустом ударил о стену. Зная, что другие где-то совсем рядом, он прыгнул через все ступеньки, даже не потрудившись сосчитать их количество.
На середине двора Хет поравнялся с Илин и потащил ее в сторону одной из арок, ведущих в какой-то проход. Ночной воздух был жарок и тяжел, он прямо застаивался в легких Хета. Хет остановился под прикрытием небольшой беседки и оглядел темный двор. Тот был пуст и подозрительно тих.
— А остальные убежали? — спросила Илин задыхающимся шепотом.
— Думаю, да. Ведь им нужна книга.
— Я это знала. — Она все еще прижимала книгу к груди. — Что будем делать?
Хет услышал нисколько не таящиеся шаги на кровле беседки, прямо над их головами, и шепнул:
— Беги!
Они помчались по узкому дворику, перешедшему в почти такой же узкий садик, пересекли его и оказались в крытой колоннаде. Хет снова порадовался, что Илин видит в темноте, хоть это и был фокус Хранителей. Ей удавалось не натыкаться на растения в кадках и на низкие бортики фонтанов, она вовремя замечала ступеньки, которые иначе при такой скорости наверняка стали бы причиной падения. В конце колоннады он снова придержал Илин, чтобы прислушаться. Илин шепнула ему:
— Послушай, а когда ты побежал за мной, у тебя уже был какой-нибудь план действий?
Где-то в той стороне, откуда они примчались, Хет услышал крики. Люди Шискан вряд ли стали бы вопить. Значит, это стража Академии, которая наконец-то проснулась и сообразила, что происходит нечто странное.
— Интересно, а у тебя был такой план, когда ты удирала оттуда во все лопатки?
— Намек поняла.
— Они не могли совершать такие прыжки с потолка, не поломав ног. Не является ли умение летать еще одним талантом Хранителей, о котором ты забыла упомянуть?
— Есть умения, есть тренировки, которые позволяют телу преодолевать боль, делаться гораздо сильнее физически на короткое время. Риатен говорит, что Констанс был очень силен в этих умениях.
«„Очень силен“ — выражение, явно недооценивающее истинное положение вещей», — подумал Хет. Он хотел добраться до внешней стены Академии, перемахнув через которую, они смогут найти уйму мест для того, чтобы скрыться. Больше всего он боялся оказаться загнанным в угол в одном из этих тупиковых двориков. Он потянул Илин за рукав и повел вдоль колоннады, только гораздо медленнее, чем раньше, чтобы слышать своих преследователей.
— Я придумала, — прошептала Илин. — Почему бы нам не спрятать где-нибудь эту книгу, например, швырнуть ее в чье-то окно, а потом увести похитителей подальше отсюда?
Хет обдумал это предложение, но оно не меняло того факта, что, если их поймают — с книгой, без нее ли, — они все равно что мертвы. А сейчас, когда древние реликвии были у него почти в кармане, он совершенно не желал их упускать, если это не будет совершенно необходимо. И уж особенно такую драгоценность, как книга.
Он начал было отвечать, как вдруг Илин резко затормозила, и он почти налетел на нее. Прежде чем он успел выругать ее, Хет увидел, как тьма перед ними зашевелилась. Что-то там было. Что-то бесформенное, но пугающе массивное, будто кусок темной стены выступил им навстречу, готовясь схватить их в свои объятия. Илин сжала ему руку, и они попятились, инстинктивно стараясь не шуметь, хотя Хет не мог бы сказать, откуда у него возникло убеждение, что быстрота движений лишь увеличивает опасность.
Сгусток тьмы покинул колоннаду и оказался освещен луной. На какую-то долю секунды красноватые отблески пронизали его, обрисовав нечто отдаленно человекообразное, но с поднимающимся за головой гребнем и странной формой тела. Волосы на затылке Хета зашевелились. Это нечто двигалось так, будто пребывало в нерешительности.
— Мне кажется, оно не знает, что мы тут, — почти беззвучно шепнула Илин.
Внезапно существо молниеносно пришло в движение, сначала кинувшись от них, но тут же изменив направление и двинувшись обратно, но с такой быстротой, что смертельный холод, исходивший от него, заставил Хета попятиться на несколько шагов.
Нечто остановилось, но тут же поплыло, как бы гонимое ветром, к ним медленно и угрожающе.
— Теперь оно уверено, что мы тут, — мрачно предположил Хет.
Существо гнало их в направлении темного входа во двор. Хет попытался обойти его, но оно двигалось быстрее ветра, перекрыв проход и продолжая загонять их в темный двор. «Потому что там мы будем заперты», — думал в отчаянии Хет.
— Это опять призрак? — спросила Илин. — Вроде того, что был в доме Раду?
— Я надеялся, что ты сама поймешь.
— Мое образование не простирается в такие области. По-моему, этот куда сильнее. Ты не находишь?
Он находил. Воздух вокруг них становился все холоднее, загоняя их под арку. Это нечто действовало как призрак, оно ощущалось как призрак, оно, надо думать, и убьет их как призрак, но Хет никогда не слышал о призраках, которые бы выглядели как кусок окаменевшей тьмы. Они становились видимы, лишь когда взметали вихрем пыль или роняли какие-нибудь предметы. «Возможно, каждый, кто встречался с призраком этого сорта, мертв», — подумал Хет. Это была теория, которую они вот-вот могли проверить на практике.
А сейчас они оказались в ловушке. Двор был маленький, окруженный стенами зданий без окон и ограниченный в конце глухой стеной.
Внезапно холод как бы исчез из воздуха, а само нечто закрутилось, будто боролось с кем-то. Затем оно вдруг уменьшилось в размерах и превратилось в маленькую красную точку.
Позади точки стоял Аристай Констанс, загораживая выход из двора.
Илин с трудом вдохнула воздух, шепча:
— О нет, нет, нет…
Констанс сделал какой-то жест, и последний красный огонек призрака исчез. Аристай неторопливо подошел к ним и произнес:
— Что ж, я думаю, мы все знаем, зачем я здесь.
Хет шагнул вперед, не имея никакого другого плана, кроме как отвлечь внимание Констанса от Илин, чтобы та успела проскочить у него за спиной. Но он тут же оказался на земле, а в легких у него не осталось ни капли воздуха, а ноги онемели, начисто отказались ему служить.
— Постарайся хоть иногда не вмешиваться, Хет, если можешь, — сказал Констанс.
— Оставь его в покое, — ответила Илин.
Она вытянула одну руку, ее глаза сузились, выдавая внутреннее напряжение. Воздух между ними, казалось, сгустился, тени обрели объемность, даже вес, наливаясь какой-то силой. Констанс шагнул вперед, и слабая конструкция, сооруженная Илин, развалилась, распалась, будто кучка соломы, попавшая в песчаный вихрь. Констанс спокойно произнес:
— У меня нет времени играть с тобой в игрушки, Илин. Отдай мне книгу. Риатен показал себя дураком, выпустив ее из рук. Не добавляй к его глупости свое сопротивление мне.
«Он думает, это экземпляр Риатена», — удовлетворенно подумал Хет, но тут же постарался выбросить из головы все мысли.
Илин покачала головой, мудро решив не тратить дыхание на то, чтобы исправить ошибку Констанса. Она проделала какие-то пассы, явно пытаясь применить еще что-то, благодаря чему воздух вокруг них засветился, по плиткам пола двора побежали яркие цвета. Хету очень хотелось отвернуться, но вместо этого он осторожно попытался приподняться. Боль была меньше, чем тогда, когда его ударили боль-палкой, но сам он был готов поставить свои нынешние ощущения в начале длинного списка самых страшных происшествий, когда-либо случавшихся с ним. Он вспомнил ликтора, которого Констанс убил так легко в Останце, и решил, что должен полагать себя счастливчиком.
Лицо Илин выглядело почти страшным в этом искусственном свечении воздуха, бледным как смерть и напряженным от боли. Неудивительно, что она так не любила пользоваться своей Силой и никогда ничего не делала, кроме разных пустячков, которые к тому же у нее плохо получались.
Констанс остановился, пристально всмотрелся в Илин, сделал еще один шаг вперед, что явно потребовало от него немалых усилий, и сказал:
— Я вижу, что уроки, которые дает Риатен, со временем лучше не стали. Ты ведь даже не почувствовала, что Шискан и другие сидят на крыше, Илин. Неужели твое искусство читать в душах стоит на такой низкой ступени?
Внезапно стена света, сооруженная Илин, рухнула, будто невидимый вихрь закрутил ее и унес в ночное небо.
Из-за стены блеснул свет фонаря, и кто-то крикнул:
— Гляньте-ка вон туда!
Констанс выругался и сделал еще шаг вперед.
Но Илин была быстрее. Она швырнула хрупкую книгу вверх и назад через голову, через стену, к ногам того, кто только что кричал.
Сама Илин, не удержавшись, стала падать на спину, но Хет умудрился подхватить ее и оттолкнуть в сторону от ищущих рук Констанса, Однако обоих словно прижала к стене неизвестная сила. И вдруг большая группа стражей с духовыми ружьями на изготовку появилась в сиянии фонарей в конце двора. Констанс кинулся вправо к глухой стене дома и стал взбираться по ней так, будто под ногами у него были ступеньки лестницы. Хет услышал, как дробь стучит по камням, и припал к земле, потащив за собой Илин. Стрельба тут же прекратилась, и он рискнул приподнять голову.
Констанс исчез. Стража заполнила маленький двор, все размахивали руками, выкрикивали приказания; фонари раскачивались из стороны в сторону.
Илин села, обхватив голову обеими руками, будто любое движение причиняло ей ужасную боль. Она тяжело дышала, сотрясаемая крупной дрожью.
— С тобой все в порядке? — спросил Хет, высматривая, не ранена ли она.
— Думаю, все в порядке. — Она приоткрыла глаза. — А где книга?
Между ними неожиданно просунулось ружье, и свет фонаря высветил серебряные арабески, украшающие ствол. Хет поднял глаза на мрачного человека, с цепью главного стражника на груди.
— Ваш приятель далеко не уйдет, — буркнул тот. — А ну, выкладывайте, кто он такой!
— Лучше тебе этого не знать, — ответил Хет. Всякий, кто сейчас преследует Констанса, может почитать себя счастливчиком, ежели не встретится с ним лицом к лицу.
— Я — Хранительница, — сказала Илин. — У кого из вас моя книга?
Главный стражник оскалился:
— Ты вонючая воровка! Когда я…
Она оказалась на ногах прежде, чем он успел понять, что происходит, а ее боль-палка уперлась ему прямо в подбородок. Стражник был на голову выше Илин, но сейчас это не казалось существенным. Голос Илин был тих и даже немного дрожал, когда она произнесла:
— Второй раз повторять не буду. Подай мне книгу.
Хет тоже встал, только медленно-медленно, чтобы не отвлекать ее. Он думал о том, что делать, если стражи начнут стрелять в Илин.
Но главный стражник сдался:
— Прошу прощения, достойнейшая.
После мгновения напряженной тишины Илин сделала шаг назад. Один из стражей покорно подал ей книгу в кожаном футляре. Илин зажала ее под мышкой и сказала Хету:
— Книга у нас. С тобой все в порядке? Нам надо найти остальных.
Он только кивнул. Физические последствия того, что с ним сделал Констанс, уже полностью прошли, хотя Хету было суждено помнить о них долго-долго. Стража заполнила переднюю часть двора. Все глазели на происходящее так, будто попали в театр.
— Прикажи им дать нам дорогу, — вполне своевременно подсказал Хет.
В рядах стражей началось торопливое движение — они спешили расступиться. Исключением был главный стражник, который уступил дорогу медленнее всех, при этом одарив Хета испепеляющим взглядом.
Илин решительно направилась к дому Арада, чему Хет очень обрадовался, не будучи удивленным, что ему удалось бы уговорить ее пойти туда, реши она в охватившем ее бешенстве направиться в какое-то другое место. Им было необходимо найти Сагая, а если кто и мог вытащить их всех из крайне неприятного положения, то только один Арад-еделк. Из любопытства и желая удостовериться, не спятила ли Илин от всей этой магии, Хет спросил:
— Как думаешь, Констанс натравил на нас этого призрака или, наоборот, прогнал его?
Илин наморщила лоб.
— Не знаю. — Голос ее звучал, как ему показалось, нормально. По-моему, скорее прогнал.
У входа в дом Арада теперь стояли стражники, а когда они с Илин поднимались по ступенькам, Хет ясно услышал голос ученейшего Еказара, в котором даже на таком расстоянии легко угадывались нотки сарказма. Начальник стражи дал знак караульным расступиться и вошел в дом впереди Илин и Хета, как бы указывая им путь, но одновременно стараясь особенно не приближаться к Илин.
В комнате Арада было еще несколько стражников, а ученейший Еказар бегал взад и вперед, выкрикивая:
— В самом лучшем случае ты подверг опасности завершение своей работы! Эта мозаика — самое важное поручение, данное кому-либо из ученых в этом году, и если ты окажешься замешанным в незаконных сделках…
Сагай стоял рядом совершенно спокойно и задумчиво разглядывал Еказара. Арад-еделк трясся от гнева, поскольку его обвиняли в жульничестве. Ни тот, ни другой, казалось, не пострадали от событий сегодняшней ночи.
Когда Еказар наконец умолк, чтобы набрать побольше воздуха, Арад заговорил:
— Твои обвинения возмутительны! На меня напали в моем собственном доме! Эти… эти… — он яростно размахивал руками, явно стараясь потянуть время, — …эти…
— Ворюги, — тихонько подсказал ему Сагай.
— Именно ворюги, и я остался жив только благодаря присутствию моих дорогих друзей, которые пришли ко мне, чтобы проконсультироваться по совсем другому вопросу…
— Друзья! — Сейчас Еказар был само презрение. — Ты их и в глаза до этого дня не видал, как ты сам заявил об этом еще днем. А это что? — И он потряс перед носом Арада чем-то, в чем Хет с упавшим сердцем узнал маленькое украшение с крылатой фигурой, которое не заметили ни Шискан, ни ее люди. Тебя обвинили в покупке этой реликвии у какого-то вора с Четвертого яруса…
— Это было не обвинение, а всего лишь вопрос, — возразил Сагай.
Тут Еказар увидел Илин и Хета и вновь замахал украшением, глядя в их сторону.
— Я должен был понять, что ты как-то замешан в этом деле, еще когда снова увидел тебя сегодня утром! — Сейчас он впервые напрямик обратился к Хету с тех самых пор, как выгнал его из стен Академии после смерти Робелина. — И ты, Хранительница, вступила в заговор с этим крисом, промышляющим кражами древностей!
Илин медленно прошла вперед, все еще прижимая к груди книгу.
— Я нахожусь здесь по делам Хранителей, а больше тебе знать не положено!
— А это что еще такое? — Теперь все внимание Еказара было приковано к книге. Он нахмурился. Он мог быть мелочным старым педантом, но он сразу узнал текст Выживших, как только увидел его. — Где ты его взяла? требовательно спросил ученейший.
— Книга была у них, когда они пытались драпать, — вмешался главный стражник, не спуская с них глаз. — Они отделались от книги, швырнув ее через стену.
— Я пыталась спасти ее от воров, которые напали на нас, — сказала Илин, стараясь держаться как можно естественнее. — Твои стражники вспугнули их. Лучше поздно, чем никогда, я полагаю, — добавила она, и начальник стражи поморщился.
Еказар опять обратился к Араду:
— Она получила эту книгу от тебя? А ты откуда ее взял?
Арад вздохнул поглубже, явно не представляя, что сказать, но тут вмешалась Илин.
— Это моя книга.
— Да, — подтвердил невозмутимый Сагай. — Она принесла книгу сюда, чтобы показать ученейшему Араду по просьбе Мастера-Хранителя. И сделать это надо было обязательно сегодня.
— Именно это я и собирался тебе сообщить, — добавил Арад, победоносно скрещивая на груди руки.
Брови Еказара гневно сошлись на переносице, и он обвел подозрительным взором всех присутствующих. Хет молчал. Его друзья и без него достаточно замутили воду.
— А как насчет этого? — наконец возопил Еказар, поднимая редкость с крылатым изображением. — Она-то тут откуда?
Илин только что было сделала вдох, чтобы заявить, будто украшение тоже принадлежит ей, как предупредительный кашель Сагая остановил ее. Еказар ухмыльнулся.
— Уж она-то твоей никак не может быть. Только сегодня утром ты спрашивала, нет ли ее у Арад-еделка. И Арад всячески отпирался от этого.
— Я отрицал… — начал было Арад, — …я действительно отрицал это…
— Потому, что ее уронили воры, пока искали здесь другие ценности, закончил за него фразу Сагай. — Вот как она попала сюда, о Мастер-Ученый. Видимо, они ее у кого-то украли сегодня вечером. Удивительнейшее совпадение, ибо мы разыскивали ее целый день! Лучше отдай ее Илин, чтобы Хранители могли передать эту древность ее законному владельцу.
— Да, — согласилась Илин, — пожалуй, так было бы лучше всего.
— Лучше всего! — зашипел Еказар. — Ты лжешь! Говори правду, Арад! Эти люди пришли сюда, чтобы украсть у тебя древности, древности, которые ты купил у скупщика краденого и спрятал от своих собратьев-ученых, но тут вам помешала другая шайка воров…
Хет не выдержал:
— Не слишком ли ты все усложняешь, а? Все воры города собрались здесь в одно и то же время?
Взгляд Еказара горел яростью.
Арад же упрямо покачал головой.
— Эти люди — мои друзья. Они пришли проконсультироваться у меня по делу очень большой важности. Воры бежали. Вот все, что я могу сказать.
— Если ты будешь держаться за эту ложь, она обрушится на твою же голову! Я добьюсь, что у тебя отберут диплом, Арад. — Еказар повернулся к выходу.
Илин загородила ему дорогу и протянула руку.
— Отдай мне эту реликвию.
— О нет, — ответил Еказар, глядя на нее сверху вниз. — Она была обронена ворами, а значит, ее у кого-то украли. Следовательно, она должна быть передана торговым инспекторам. Что же касается тебя, то у тебя нет причин оставаться в наших стенах, и… — Еказар смешался.
Хет понимал, что ученый хочет приказать Илин покинуть Академию, но реальной власти над ней у него нет, а сама Илин вовсе не собирается забыть о том факте, что она Хранительница, только на том основании, что он повысил на нее голос.
Наконец он закончил:
— Я предложил бы вам, достопочтеннейшая, отправиться по своим делам и впредь выбирать себе компанию более осмотрительно. — Он бросил взгляд на начальника стражи. — Продолжайте поиски. И поставьте стражу у этого дома, чтобы не дать ворам возможности нанести сюда еще один визит.
Еказар зашагал к двери, стража за ним. Последним шел главный стражник.
— Невозможный человек! — продолжал кипеть Арад-еделк, когда те ушли. Только потому, что я родился на Шестом ярусе, он считает, что я потерплю подобное обращение! Он умирает от зависти, что я получил работу над мозаикой, вот и все!
Сагай сказал совсем тихо:
— Торговые инспектора. Только этого нам еще не хватало.
— Надо торопиться, — согласился Хет. — Здесь был сам Констанс. Вот почему Илин пришлось бросить книгу стражникам. — Он подошел к Араду, который все еще продолжал возмущаться, бормоча про себя ругательства в адрес нахальных педантов. — Арад, куда Еказар понес эту редкость? — Хет говорил очень тихо, чтобы никто из охранников, вероятно, оставшихся у дома, не мог ничего услышать.
— Не знаю. — Ученый отрешенно пожал плечами. — Торговые инспектора…
— Нет. Если к ним, то все кончено.
— Хет, да все кончено уже теперь, — резонно заметил Сагай.
— Нет! — неожиданно вмешалась Илин. Ее глаза снова горели жизнью. Сначала он захочет исследовать эту вещицу, а уж потом пошлет слугу за торговыми инспекторами.
— В свои покои в Порта-Майор, вот куда он понес ее, — оживился Арад. Но не думаешь же ты…
— Если мы отправимся сейчас, я проберусь внутрь и украду реликвию раньше, чем Еказар поймет, что произошло. — Хет утвердительно кивнул головой, как бы убеждая себя в сказанном. — Счастье еще, что они не видели камня. Его мы бы обратно не получили без дополнительной помощи.
— Я всегда считал этого криса психом, но сейчас у меня есть прямое доказательство, — пробормотал Сагай.
— Мы можем это сделать, — стоял на своем Хет.
— Вот это-то и пугает меня больше всего.
Илин обернулась к Сагаю.
— Ну пожалуйста…
— Неужели это так важно, Илин, что стоит наших жизней? — спросил Сагай резко. — Теперь в это дело вмешаются торговые инспектора. Тебе известно больше, чем ты нам рассказала, и я думаю, время, когда можно было секретничать, прошло. Стоит ли это дело наших жизней?
— Я и в самом деле больше почти ничего не знаю, — ответила Илин, в растерянности разводя руками. — Все это догадки, но моей жизни они стоят, и я пойду до конца, Даже если идти придется одной.
Сагай выругался, покачал головой и сказал:
— Что ж, распрекрасно. Поторопимся же туда, где нас всех прикончат.
Арад схватил фонарь и повел их из зала вниз по ступенькам в пустой двор. Двое стражей, стоявших у дверей, с удивлением смотрели на их появление; потом один из стражей окликнул:
— Ученейший, куда ты направляешься?
Арад распрямился во весь рост — образец оскорбленного достоинства.
— Я провожаю этих людей к воротам. Полагаю, именно таково было пожелание ученейшего Еказара. А что? Разве я пленник в собственных покоях?
Стражник сделал им знак проходить, и они услышали, как он пробормотал товарищу:
— Я же только спросил, вот и все.
Они пересекли пустой двор. Арад вел их по тем дворикам, которые действительно могли вывести их к главным воротам, но могли — и к Порта-Майор. Сквозь узкие просветы между домами они видели фонари стражников, все еще разыскивавших воров. Хет все время думал, не поступает ли он как идиот, рискуя всем и даже не зная истинной цели, во имя которой действует. Но об Илин он мог сказать с уверенностью одно — она не из тех, кто способен преувеличивать что-то под влиянием истерии. Если она говорит, что считает возвращение реликвий делом, стоящим ее жизни, значит, так оно и есть.
А за его спиной Илин тревожно спрашивала Сагая:
— Ты ведь не говорил Мирам, что мы ночью идем сюда, верно? Ты ничего не говорил там, где тебя могли подслушать?
— Я что — сумасшедший? Сказать жене, что я собираюсь вломиться в Академию? Нет, конечно! — Все еще раздраженный тем, что ему пришлось действовать против своего желания, Сагай не скрывал недовольства и был гораздо более брюзглив, чем обычно.
— Никому мы не говорили, — нетерпеливо ответил Илин Хет. — К чему ты ведешь?
— Дело в том, что я сказала Риатену.
Хет остановился так резко, что Сагай наткнулся на него. Оба смотрели на Илин как на идиотку.
— Да быть этого не может! — воскликнул Хет.
Илин тоже остановилась, кивнула головой и подтвердила:
— Я ему все рассказала.
Арад-еделк заметил, что они отстали, и поспешил назад, чтобы с тревогой спросить, не случилось ли чего.
Илин знаком предложила ему подождать.
— Я рассказала ему, так как хотела, чтобы он защитил нас. Если бы нас поймали, то меня могли и отпустить, но вас — никогда… А вот если бы вы оба могли сказать, что действовали с разрешения Мастера-Хранителя… Но теперь все это не важно. Я рассказала Риатену обо всем. Почти обо всем. Я говорила ему, и когда мы отправляемся к Раду… Я хочу сказать, что говорила еще до того, как мы вернулись оттуда той ночью. Неужели вы не понимаете? — В ажиотаже Илин размахивала руками. — Констанс вовсе не следил за нами до дома Раду, точно так же, как не следил и за нашим походом в Академию. Кто-то предупредил его. Кто-то подслушал мой разговор с Риатеном, а может, Риатен сам сказал кому-то — близкому человеку, которому он доверяет, — а тот продал его Констансу.
Сагай хлопнул себя по лбу.
— Какое облегчение! Значит, мы еще можем выжить!
— Что ты хочешь сказать? — несмотря на свое волнение, Илин была разочарована, что ее сообщение встречено не с таким уж восхищением.
— Перестань трепать языком Риатену о наших действиях, Илин. Черт возьми, что у тебя за мозги! — Хет даже не стал ждать ее ответа. Он скользнул вперед, и Арад поспешил за ним, чтобы показывать дорогу.
Следуя за ними, Сагай прошептал:
— Вот так-то лучше. Я все время молчал, но про себя думал, что Констанс шпионит за нами с помощью своих магических сил, предвидя все наши действия благодаря дыму костей и прочей подобной ерунде.
— И я тоже, — поддержал его Хет.
У него для этого было даже больше оснований, чем у Сагая. Просто прекрасно, если способность Констанса следить за ним опирается лишь на наличие шпиона в окружении Риатена.
Кипящая от возмущения Илин поравнялась с ними.
— Вы даже не понимаете, что это значит для Риатена!
— А нам плевать! — ответил Хет, дав Илин возможность выпустить пары и тем самым на время прекратив дискуссию.

Глава 13

Они достигли того места, где один длинный проход вел к главным воротам Академии, а другой — вглубь группы зданий и оттуда — к Порта-Майор. Стражники все еще обыскивали прилегающие территории, но в тихой центральной части царила полная тишина. Хет остановил Арада, который хотел их сопровождать и дальше, сказав ему:
— У тебя и без того много сложностей с Еказаром.
— Но ведь я могу вам и пригодиться, — запротестовал маленький ученый. Я бы мог стоять на страже, а возможно, сложится ситуация, где мои умения…
— Нет, это значило бы просто рисковать тобой без всякой на то разумной причины. Кто-то же должен остаться и охранять реликвию из камня, кто-то должен окончить работу над фреской, а это Арад-еделк сделает куда лучше, чем какой-нибудь вшивый дружок Еказара со своими негнущимися пальцами.
Илин тоже поддержала Хета:
— Верно. А если нас поймают, ты отправишься к Мастеру-Хранителю и расскажешь ему обо всем, что случилось, и передашь все, о чем мы говорили.
— О предателе в его доме, — серьезно сказал Арад. — А он мне поверит?
— А ты повтори только то, что я сказала. Он узнает, что ты говоришь правду. Пожалуйста, — добавила она. — Я смогу отдаться предстоящему нам делу с чистой совестью, если буду знать, что ты расскажешь Мастеру-Хранителю о том, что произошло.
— И зачем это тебе понадобилась чистая совесть? — совершенно неуместно вмешался Сагай. — Все, что тебе требуется, это весьма туманное представление о долге и полное презрение к собственной жизни.
— Илин себе нравится больше, когда у нее чистая совесть, — отозвался Хет. И спросил Илин: — Ты закончила? Можем идти?
— А ты заткнись! — рявкнула Илин. — Вы оба куда хуже Гандина, Сеула и Риатена, вместе взятых. Кошмар какой-то! — Она снова повернулась к Араду. Ты передашь мои слова Мастеру-Хранителю?
— Передам, достойнейшая. Не сомневайся. Но мне не придется этого делать, потому что все кончится хорошо.
Хету очень хотелось бы обладать такой же уверенностью. Он позволил Илин идти немного впереди, пока они пробирались по длинному пустынному проходу между спящими домами и открытыми галереями. Он тихонько шепнул Сагаю:
— Шискан сон Карадон не собиралась убивать нас.
— Я заметил это, — ответил тот, хмуря брови. — Готов спорить на свою и твою жизнь, что тут мы правы. Странно, верно? К чему бы такая снисходительность?
— Но они убили Раду, а ведь у него не было того, что они искали, продолжал Хет.
— А они убили Раду?
— Она же была там. Впрочем, как я и Илин.
— Это нужно обдумать.
— О чем вы говорите? — шепнула Илин, останавливаясь, чтоб они могли поравняться с ней.
— Ни о чем.
Они подошли к довольно обширной площади в центре академического комплекса и остановились под прикрытием портика с колоннами. Порта-Майор много десятилетий назад служила входом в Академию, еще в те времена, когда вся Академия состояла всего из группы зданий и небольшого сада. Две арки, через которые когда-то можно было пройти в этот сад, теперь представлявший чудесное собрание фонтанов и редких растений, а не просто тенистое местечко для чтения лекций, все еще существовали. Над ними были надстроены два этажа помещений, а еще выше — терраса с парапетом, украшенным лепниной. На каждом конце получившегося здания была круглая башенка — одна в четыре этажа, другая — в три; обе венчались куполами в виде луковок с золотыми шпилями. Башенки имели широкие арочные окна, а на верхних этажах прогулочные аркады, открытые вечернему бризу. Нижние этажи когда-то тоже были украшены колоннами и арками, но их теперь заложили камнями из соображений безопасности. Остатки старых стен по обеим сторонам двух главных арок давно уже стали частями домов для ученых.
Ночью двери здания запирались, за исключением той, которая вела в более низкую башню — она оставалась открыта и была окружена отгоняющими призраков фонарями, которыми могли вооружиться стражники, выбегающие из этой двери. Хет увидел, как один из них подошел к двери, выглянул наружу, а потом вернулся обратно. За плечами у него висело духовое ружье.
Апартаменты Мастера-Ученого располагались на втором этаже над арками между двумя башнями. Пока Хет наблюдал за окнами, одно из них осветилось лампой. Да, Еказар вернулся, отдал нужные распоряжения и отнес добычу в свои покои, чтобы насладиться ею в одиночестве.
— Мы попробуем взобраться снаружи? — шепотом спросила Илин.
Хет предпочел бы взбираться по этой части фасада, если бы не то обстоятельство, что дом был слишком хорошо освещен, а фасад Порта-Майор слишком хорошо виден.
— Нет, я пойду через дверь. А вы с Сагаем произведете отвлекающий маневр.
— Отвлекающий маневр? — тут же возмутился Сагай. — Если уж мне суждено стать преступником, я хочу быть в центре событий, а не где-нибудь на обочине. Хорошенькое будет дело, если меня поставят перед Высоким судьей, а все, что я скажу, будет: «Я проделывал отвлекающий маневр». Лучше бы я сидел дома!
— И я бы хотел того же, — ответил Хет.
Проникнуть в дом Арада тоже было достаточно рискованно, и им просто повезло, что этот ученый встал почему-то на их сторону. Если же их поймают сейчас, после того как Еказар выгнал их с территории Академии, то это будет уже самое настоящее и наглое воровство, и никакая ложь Арада, никакие ухищрения Риатена им не помогут.
— Если вы сделаете все как надо, то мы не предстанем перед Высоким судьей.
— А что это будет за маневр? — с сомнением спросила Илин.
Это был хороший вопрос. Хет колебался. Приходившие ему в голову уловки: Илин, которая вновь требует разговора с Еказаром, Сагай, который выдает себя за ученого и поднимает шум по поводу воров, нарушающих его покой, — все это казалось ему не гарантирующим успех и к тому же недвусмысленно указывающим на того, кто похитил древнюю реликвию. Кроме того, была еще проблема ворот.
Еказар приказал им убираться, и только высокое положение Илин помешало страже выкинуть их наружу. Теперь ни Сагай, ни Илин не могут выйти за внешние ворота Академии без него, ибо это покажется подозрительным каждому, кроме полного идиота. Если они выйдут через ворота втроем, но через продолжительное время, это покажется весьма подозрительным; если же они минуют ворота вовсе и переберутся через стену, примерно так же, как пришли, это сделает истину еще более очевидной. И Еказар, надо полагать, как раз сейчас ждет от стражников у ворот донесения, что они все покинули территорию Академии. Все это очень походило на задачку о человеке, который пытается переправиться через реку с козами и охапкой сена. Хет изложил проблему остальным.
Сагай пожевал губами.
— Трудновато. Мы ведь уже все под подозрением. — То, что Сагай тоже не видел выхода, было тревожным признаком: он мыслил куда логичнее Хета, который имел манеру думать на бегу.
— Ну ладно, — сказала устало Илин. — Есть кое-что, что я могу сделать. Я могу пройти через ворота одна и заставлю стражу думать, будто Сагай и ты идете вместе со мной. А потом Сагай начнет кричать насчет воров, отвлекая стражу, что даст тебе возможность пробраться внутрь. А потом вы оба перелезете через стену с помощью веревки.
В голосе Илин не было ни особой уверенности, ни энтузиазма. Хет знал, что сегодня она уже прибегала к опасной магии Хранителей, чего постаралась избежать, даже когда они сидели в ловушке в Останце. Он спросил:
— Но ведь для тебя это не пустяки? Тебе опять придется пользоваться магией Древних?
— Да. Ты боишься, что я сойду с ума? — спросила она напрямик.
— Я-то нет, а ты?
— Нет. Во всяком случае, не очень, — призналась она помолчав. — Я не чувствую себя близкой к безумию. Я устала и разбита, я зла на Еказара за то, что он нам помешал, когда мы уже были у цели. Впрочем, не думаю, что я буду что-то ощущать до того, как у меня поедет крыша.
— Нельзя сказать, чтобы ты здорово укрепила нашу уверенность, Илин, сказал Сагай. — Но мы должны точно знать, сумеешь ли ты сделать то, о чем только что говорила.
— Да, в этом я уверена. Создать обман зрения — самое простое из таких дел. А ночью это так же просто, как… ну совершеннейший пустяк. — Она заколебалась, вероятно, вспомнив, что именно пустяки у нее частенько не получались. — Никто ничего не заметит, разве что еще раз появится Констанс…
А Хет как раз думал о Констансе. Он слышал, что Хранители якобы умеют читать все мысли или хотя бы самые «громкие», лежащие на поверхности души. Но ведь Констанс стоял всего лишь в нескольких шагах, высмеивая Илин за то, что она не сумела прочесть мысли Шискан и других, сидевших на крыше, а сам в то же время не сумел понять, что существуют две копии книги, хотя мысль об этом билась в сознании Хета. И Хет тут же вспомнил, где он недавно слышал этот термин — «читать в душе».
— Илин, сегодня Хранители говорили, что в моей душе они читать не могут, что будто бы доказывает отсутствие у меня таковой. Что они хотели этим сказать?
Илин потерла глаза.
— Чтение в душах — это вроде ощущения присутствия человека или его намерений, ощущение того, что занимает его мысли в это время. И Хранителям удается читать в душах далеко не всегда. Например, я большую часть времени не могу читать мысли Сагая, хотя в данный момент чувствую: он думает, будто сейчас не время обсуждать этот вопрос. — Сагай бросил на нее изумленный взгляд. А Илин добавила: — И мы защищаемся от того, чтобы другие Хранители читали наши мысли. Но ни один Хранитель не может читать в душе криса. Я совершенно уверена, что я не могу, хотя мое свидетельство и немного стоит, потому что мое искусство вообще не слишком велико. — Она глубоко вздохнула. — А что касается тех, то они просто хамили. — Она отвернулась и пошла к воротам, стараясь все время держаться в тени.
Сагай тихонько спросил:
— Как думаешь, она в порядке?
Хет пожал плечами, не желая слишком углубляться в возможность того, что дело обстоит вовсе не так хорошо. Он до сих пор никогда не принимал близко к сердцу страхов Илин. Она была слишком осторожна и казалась последним человеком в мире, от которого можно ждать чрезмерного использования магии и которому бы, как следствие, угрожала потеря разума. Теперь же он надеялся на то, что эти редкости действительно важны, как считают Констанс и Риатен: тогда Илин рисковала не зря.
Они выжидали, давая ей время добраться до ворот и проделать там свой фокус; надо было дать и время обитателям Порта-Майор успокоиться после пережитых тревог. Правда, ждать так долго, как хотелось бы Хету, было нельзя — ведь ночь коротка и дело идет уже к рассвету, а стражники, прочесывающие территорию Академии в поисках воров, скоро могут вернуться. Хет заметил, что лампа в комнате Еказара все еще горит.
Сагай намечал начать свою диверсию где-то в дальних дворах, чтобы иметь побольше времени на бегство от стражей. Прежде чем он отправился на поиски подходящего места, Хет передал ему свою веревку: если его самого поймают в покоях Еказара, нет причин страдать обоим.
Дав Сагаю время отойти достаточно далеко, Хет направился к Порта-Майор, прячась в тени стен. Он дошел до башни, у двери которой висели фонари, отгоняющие призраков, и, не дожидаясь, пока их свет выдаст его, скользнул в густую тень у подножия одной из декоративных колонн.
Где-то в отдалении, в одном из дворов, находящихся на пути к главным воротам, раздался хриплый крик — это Сагай орал диким голосом, совсем непохожим на его собственный, но неплохо имитирующим вопль пожилого ученого, только что внезапно грубо разбуженного:
— На помощь! Воры! Воры в моей комнате! На помощь! Эй, стража!
Два стражника выскочили из открытой двери башни. Схватив по фонарю, они помчались на выручку. Старый-престарый привратник вышел за ними и дошел как раз до границы освещенного круга; он спотыкался, будто только что проснулся, и подслеповатыми глазами с тревогой всматривался в темноту. Хет без всякого труда проскользнул у него за спиной в открытую дверь.
Это, видимо, было служебное помещение для ночной охраны. Оно было почти пусто, чисто выметено, на полках стояли незаправленные лампы, а под полками — тяжелые сосуды с водой; на столике в углу комнаты валялись разбросанные фишки какой-то неожиданно прерванной игры. Две двери вели в другие помещения, еще одна выходила на узкую винтовую лестницу. Из соседней комнаты кто-то окрикнул привратника, спрашивая, что случилось. Хет уже взлетел по лестничным ступенькам, преодолев первый виток к оказавшись вне поля зрения, когда привратник устало проковылял в комнату, чтобы ответить на заданный вопрос.
Хет остановился на лестнице, стараясь уловить движение у себя над головой, и тихонько выругался. Академия, как видно, не каждую ночь переживала подобные потрясения, и сейчас бодрствовало гораздо больше народа, чем полагал Хет. Впрочем, изменить это он никак не мог. Он должен был украсть утраченную древность обязательно сегодня, до того как Констанс или торговые инспектора наложат на нее лапы.
Сверху не было слышно ни шагов, ни голосов. Он поднялся на следующую площадку, откуда открывался проход на первый этаж строения, соединяющего обе башни. Помещение освещалось висячими лампами, по одной стене шли окна, выходившие в темный сад, расположенный за Порта-Майор, а в другой стене коридора были двери, занавешенные портьерами. Волоски на шее Хета встали дыбом, когда он подумал, что сейчас из любой двери может кто-то выйти. За спиной он услышал звук шагов — кто-то спускался с верхних этажей башни. Хет прижался к стене и осторожно отодвинул портьеру на первой двери. Слабый свет из незанавешенного окна падал на бронзовые дверцы шкафчика и низкий столик, на котором лежали забытые писцом перья и бутылочка чернил. Хет вошел в комнату и задернул портьеру как раз когда кто-то спускавшийся сверху достиг лестничной площадки и прошествовал дальше по коридору.
Снова шаги, но уже с другой стороны, а потом из холла тихий женский голос спросил:
— Из-за чего был весь этот переполох?
Хет не стал задерживаться, чтобы услышать приглушенный ответ; он бесшумно прошел от двери к окну. Порта-Майор явно была слишком возбуждена, чтобы решиться снова идти по внутренней лестнице. Придется рискнуть и попробовать взобраться на следующий этаж по внешней стене в надежде что ни один стражник, возвращающийся после поисков воров не поднимет глаз, проходя через площадь.
Карниз за окном был широк, его край являлся частью антаблемента, тянувшегося по всему фасаду. Хет вылез на карниз и из осторожности постоял, прислонясь спиной к стене, обдумывая дальнейший план действий. Завитушки вокруг окон были сделаны из прочного камня, который не крошился. Хет медленно подтянулся до следующего этажа и сел на карниз, чтобы передохнуть.
Как раз в эту минуту те два стражника, которых отвлек Сагай, возвращались в караульную; они пересекли площадь, покачивая головами и освещая фонарями темные куртины и аллеи, но так и не подняли глаз и не взглянули на стену здания. Потом из другого прохода показалось еще несколько стражей; все они о чем-то оживленно переговаривались, показывали пальцами в разные стороны, спорили, а затем одновременно разошлись по разным дворикам, где и стали продолжать свои поиски. Хет решил, что это добрый знак: если бы они поймали Сагая, вид у них был бы куда более самодовольный. Хет пополз по карнизу к окну Еказара.
Он скорчился в тени под самым окном таким образом, чтобы кисейная занавеска не мешала ему видеть, но в то же время скрыла бы его от взгляда того, кто случайно подойдет к окну. Комната была большая, но пышным убранством не отличалась. Циновки и ковры выцвели от солнца, большую часть стены занимали бронзовые шкафчики, где хранились книги, рукописи, записки других ученых.
Почти в центре комнаты за низким столом, заваленным переплетенными томами in-folio, сидел Еказар. В одной руке он держал украшение с крылатой фигурой, другой — переворачивал листы книги. Скосив глаза, Хет увидел, что тот проглядывает страницы рукописи с какими-то заметками, диаграммами и рисунками.
«Что-то такое он нашел», — подумал Хет. Ученый явно искал какую-то дополнительную информацию, касающуюся именно этой редкости. Он не поступил бы так, если бы считал, что это всего лишь украшение. Что ж, Еказар стал Мастером-Ученым по заслугам. Хет отдал бы многое, чтобы узнать, что тот думает о крылатом изображении.
А время шло. Хета слишком интересовали действия Еказара, чтобы он мог скучать, хотя несколько раз даже он вынужден был подавить зевки. Наконец Еказар с раздраженным видом закрыл книгу и встал из-за стола, массируя затылок. Он отнес маленькую реликвию в один из шкафчиков, убрал ее в особый ящичек и тщательно запер дверцу, положив ключ в карман. Взяв один из сосудов со свечой, он задул все остальные лампы и вышел через дверь, находившуюся в дальнем конце комнаты.
Когда глаза Хета привыкли к темноте, он подвинулся по карнизу и перешагнул через подоконник. Потом пересек комнату, нащупал дверцу нужного отделения и проверил на ощупь качество замка. Потом вынул нож, чтобы сломать механизм, ощутив при этом непривычный стыд. Он никогда до этого ничего в Академии не крал. Хет сломал замок и вынул из ящичка овальную пластинку, умышленно игнорируя все остальное, что лежало вместе с ней. Мифенин еще хранил тепло рук Еказара.
Краем глаза он заметил, как что-то шевельнулось.
Темнота вдруг обрела плотность, в ней появилась чуть заметная полоска красного света. Инстинкт заставил Хета замереть.
То ли по случайности, то ли намеренно это нечто отрезало Хета от двери. «Нет, — подумал Хет с бешено бьющимся от близости призрака сердцем, — это не случайность». Сначала он поймал их с Илин, когда они бежали от Констанса, а теперь выследил его здесь. Хет поглядел на ближайшее окно, но понял, что до него он не успеет добежать. При желании призрак мог двигаться с огромной быстротой, а карниз был недостаточно широк, чтобы бегать по нему.
Теперь призрак окончательно сформировался; он висел в воздухе перед дверью с таким видом, будто решал, как ему поступить дальше. Еказар сидел в этой комнате не меньше часа, вертя в руках древнюю реликвию, но призрак его не потревожил. Арад тоже не упоминал, чтобы ему кто-то являлся. Зато Хет великолепно помнил неожиданное появление призрака во дворе Раду. Тогда это не показалось ему странным — призрак в квартале заклинателей призраков, чего тут удивительного. Зато теперь… А кстати, отгоняющие призраков фонари снаружи все еще горели, и они, должно быть, только мешали другим рассмотреть выдающие призрака красные проблески, которые Хет сейчас великолепно видел. Приятно было узнать, насколько неэффективны эти фонари, предназначенные для отпугивания призраков!
Призрак скользнул в сторону, подплыл к Хету ближе, но все еще продолжал загораживать ему дорогу к двери. Возможно, это и было то самое, что Раду рассмотрел в дыме горящих костей, когда он так неожиданно выпроводил Илин. Возможно, именно призрак и убил Раду. Во всяком случае, Хет на это надеялся. Ибо другим объяснением было бы то, что призрак просто не хотел связываться с Еказаром или с Арадом, а преследовал лично его, Хета, так же, как к Констанс. То ли присутствие Хета облегчало призраку поиски реликвии, то ли реликвия помогала ему обнаружить Хета, все равно вывод получался неутешительный. «Думай логически, — сказал он себе. — Призрак видит тебя, когда ты начинаешь двигаться. Он легко нашел Илин и тебя во дворе около дома Арада. Он, по-видимому, не видит тебя, когда ты сейчас стоишь, оцепенев от страха. А что, если попробовать двигаться медленно-медленно? Сможет ли призрак тогда обнаружить тебя?»
Попробовать явно стоило. Медленно, стараясь не сделать ни одного лишнего движения, Хет передвинул на дюйм одну ногу по направлению к окну. Призрак не бросился к нему, он все еще без толку плавал около шкафчиков, где раньше лежало крылатое сокровище. Еще один незначительный, тщательно рассчитанный шаг… и никакой реакции. Теперь Хет всего лишь в десяти шагах от окна.
И вдруг занавес на двери ожил и свет лампы залил комнату, сразу утопив в своем блеске свечение призрака. Хет, который чуть не выпрыгнул из собственной шкуры, резко обернулся.
Красные одежды — торговые инспектора. Один из них стоял в дверях, другие толпились позади.
Хет бросился к окну, прорываясь сквозь газовые занавески, и выскочил на карниз.
Пули защелкали по камню около него, но он даже не глянул на стрелков, засевших во дворе. Он раскачался и прыгнул на другой карниз — этажом ниже. Ногтями он уцепился за стену, пытаясь удержать равновесие, и через открытое окно ввалился в чью-то комнату.
Комната была темна, но, когда он спрыгнул на пол, кто-то взвыл в испуге, видимо, со сна. Хет выскочил через дверь и опять оказался в коридоре, залитом светом масляных ламп. На лестнице уже раздавались крики. Он бросился к окну, выходившему в темный сад. Должно быть, торговые инспектора окружили весь дом. «Похоже, Еказар наврал им, будто мы ограбили всю Академию», — подумал Хет в отчаянии. В дальнем конце коридора гремели сапоги, и он нырнул в другую комнату.
Она тоже была темна и благословенно пуста. Хет остановился и, тяжело дыша от усталости и страха, прислонился к стене у самого дверного проема. Вот он и в ловушке, из которой выхода нет. Он знал, что ему остается. Надо верить в то, что Илин и, что еще хуже, Риатен выручат его. Но если торговые инспектора обнаружат у него украденную драгоценность, даже Мастер-Хранитель не сможет вырвать Хета из их рук. Спрятать ее здесь?.. Нельзя. Хет знал: они перевернут тут все вверх дном и разыщут ее.
Было лишь одно потайное место, которое могло пригодиться. Но если найдут… Ладно, о неприятностях надо думать, когда они наступят. Хет поднял рубашку, нащупал внизу живота рубец, отличавший вход в сумку, тихонько нажал на него в нужном месте и… ничего не произошло. Он выругался и постарался успокоиться. Заставил себя не слушать, как стучит кровь в ушах. Он снова нажал пальцем и почувствовал краткий, ни на кого не направленный прилив сексуального желания, который заставил его задержать дыхание. Рубец разошелся, и Хет сунул туда овальную бляшку. Возникла острая боль — это металл соприкоснулся с нежными тканями. Странно, но эта боль освежила его голову. Хет быстро натянул рубашку и отошел от стены, направляясь к окну. Может быть, они оставили двор без охраны, собрав всех своих людей в доме, а Хет вовсе не собирался быть пойманным, если этого можно избежать. Он только собрался вскочить на подоконник, как первый торговый инспектор ворвался в комнату, рванув портьеру, закрывавшую дверь.
* * *
Стараясь не делать резких движений, Хет потерся лицом о предплечье. Он не мог больше терпеть, чтобы жгучий пот лился ему прямо в глаза. Руки были скованы и привязаны над головой к крюку, вбитому в каменный потолок, так что Хет еле-еле мог удерживать свой вес, стоя на цыпочках.
Тюрьма торговых инспекторов была вырублена в коренной породе яруса и помещалась прямо под Верховным Управлением Торговли. Ее мрачные стены стали совсем гладкими от бесчисленных касаний человеческих рук. Место, где держали Хета, было не камерой, а скорее площадкой широкой лестницы, освещенной коптящими масляными лампами, стоявшими в нишах стены: одну из них поставили прямо на высеченные в скале ступени, которые вели к коридорам, — и выше площадки, те, что, извиваясь уходили куда-то во тьму, где кто-то вопил прошлой ночью чуть ли не часами.
Хет уже давно установил, что цепь к каменному потолку прикреплена у него над головой надежно, так что, даже повиснув на ней всей тяжестью тела и раскачиваясь взад и вперед, вырвать ее из кольца невозможно. Теперь напряжение уже начало сказываться, и у Хета не осталось сил повторить это упражнение еще раз. Его руки онемели. Больше же всего болели плечи. Хет настолько ослабел, что несколько раз терял сознание, которое, однако, вновь возвращалось к нему, когда тело всей тяжестью повисало на измученных руках. Спина тоже болела, но уже по другой причине.
Хет твердо решил не вступать в драку, когда его схватили, но в удушливых тюремных подвалах это решение забылось, и он сопротивлялся как безумный всю дорогу, пока его тащили на этот этаж. Размышления о том, когда его отведут еще ниже, заняли значительную часть времени Хета, но сейчас он дошел до того, что почти уверил себя: его решили оставить умирать прямо здесь. Хет попробовал пошевелить кистями внутри наручников, но только сморщился от боли. Воздух здесь был неподвижен, а жара — как в печи для выпечки хлеба. Пот, щедро приправленный запахом страха, жег порезы и раны, приклеивал к ребрам и спине обрывки того, что осталось от рубахи. И уж совсем не помогало то обстоятельство, что он слышит, как за ближней стеной бежит вода, хотя скорее всего это была канализационная труба. Данная теория получила подтверждение, когда в тусклом свете масляных ламп он увидел капли влаги какой-то густой отвратительной жидкости, выступившие на стене. Остальное же помещение было сухим, как кость… или как его собственная глотка.
Даже после всех этих долгих часов Хет чувствовал, что все еще близок к состоянию паники, так близок, что ощущает ее столь же реально, как кухонный чад лампы. «Илин вырвет тебя отсюда, — повторял он про себя. — Илин, распротак ее и разэтак, должна расстараться и вытащить тебя, иначе ты вернешься обратно уже в виде призрака, по сравнению с которым твой недавний знакомый покажется чем-то вроде легкого дуновения ветерка». Для Хета не имело никакого значения, что, согласно демонологии городов Приграничья, крисы не имеют души и в призраков им превратиться никак невозможно.
Такие мысли были с ним всю эту долгую ночь. Потом он стал думать, что причина, по которой Илин так и не пришла, заключается в неудаче ее фокуса у ворот; стражи просто застрелили ее. Это дурное предчувствие он постарался загнать подальше. Если Илин не приходит, то, значит, тому есть причина. Даже если Сагаю удалось бежать, все равно сюда его партнер не проникнет. А Сонет Риатен ради него, надо полагать, пальцем не шевельнет.
Хет попытался откинуть волосы с глаз, но боль огнем пробежала между лопатками. Скрипя зубами от боли, он сделал попытку расслабиться. А что, если он вообще неверно оценил Илин? Она знает, где сейчас находится тот некрасивый камень вместе с еще одной драгоценностью — копией текста Риатена, принадлежащей Араду. Торговые инспектора скажут ей, что у Хета не найдено никаких древностей. Тогда она подумает, что маленькая драгоценность спрятана где-то в Академии и что она сможет найти ее и без помощи Хета… «Нет, такого быть не может, — думал он. — Придумай что-нибудь получше».
Если торговые инспектора в конце концов обнаружат место, где он спрятал ту овальную штучку, то метод, с помощью которого они будут ее добывать, в лучшем случае будет для него смертелен. Слой кожи, образующий внешнюю стенку сумки, относительно тонок. Если кто-нибудь нажмет рукой на его живот, маленький твердый овал реликвии будет тут же нащупан. Торговые инспектора обыскивали его очень тщательно, но они были уверены, что он спрятал ту древность где-то в Порта-Майор. Кроме того, в представлении горожан сумка крисов ассоциируется с деторождением, а потому — с женщинами. Они не знают, что у мужчин тоже есть сумки. И еще Хет надеялся, что никто не ударит его в живот кулаком.
Древность вызывала у него постоянное неприятное ощущение, похожее на то, когда что-то застревает у вас между зубов, а вы никак не можете помеху вытащить. Конечно, это незначительный дискомфорт в сравнении со множеством Других вещей, но он нисколько не поднимал настроения Хета. Он вспомнил одну из своих теток по материнской линии, которая чуть в землю его не вбила за какую-то мальчишескую выходку, хотя подобные проделки были широко распространены среди детей крисов. Что ж, он никогда не имел намерения обеспечить продолжение рода для своей гордой, но исключительно тупоголовой семейки.
Впрочем, выбора у него не было. И малым утешением служило то обстоятельство, что никто так и не обнаружит драгоценную реликвию, когда его мертвое тело будет продано.
Откуда-то сверху донесся резкий стук, и Хет непроизвольно дернулся. Два торговых инспектора в тусклых красных одеждах спускались по лестнице: задний постукивал по камню своим посохом — знаком его высокой должности. Это был длинный посох из ценной древесины, окованный медью и железом. За ними шагали два стражника — явно из числа выходцев с нижних ярусов. Оба стражника чувствовали себя весьма неудобно. Торговые инспектора могли вербовать в охранники жителей нижних ярусов по своему желанию, и далеко не все завербованные бывали этим довольны.
Не доходя на шаг до Хета, торговые инспектора остановились. Хет с трудом удержался от инстинктивной попытки отодвинуться от них, ибо его спину уже жгло предвкушение новой боли. До этой ночи ему еще не приходилось видеть инспекторов в их официальных одеяниях. Те, что патрулировали улицы, обычно одевались как простолюдины. Эти же двое носили поверх одежды тяжелые бронзовые доспехи, но вместо чадры и головного платка один из них надел бронзовую полумаску, закрывавшую ему глаза и нос. Насупленные брови на полумаске скорее напоминали черты демона скал, нежели человека. Голову покрывала золотая шапочка. Хет порылся в памяти, стараясь вспомнить тщательно собранные крохи знаний об иерархии бюрократии Чаризата, и понял, что перед ним сам Высокий судья.
Тот, что был званием пониже, сказал:
— Обыкновенная крыса из Пекла — крис, как видишь. Пока отказывается давать показания.
Этот приходил и раньше. Крис узнал его по голосу и манерам. Другой же был весьма малоприятной новинкой.
Глаза Высокого судьи, казавшиеся совсем темными в прорезях маски, остро прощупывали Хета. Судья оперся на свой пастырский посох, потом кивнул второму инспектору. Тот зашел за спину Хета, который изо всех сил старался не позволить себе повернуть вслед за ним голову.
Высокий судья снова кивнул, и без всякого предупреждения жезл второго инспектора обрушился на спину Хета. У него перехватило дыхание, когда новая огненная молния пронзила его многострадальную плоть. Колени Криса подогнулись, и он повис на цепи, которая стала теперь его единственной опорой. Да, это был нежданный подарочек — обычно они всегда начинали с вопросов.
Голосом, который, казалось, заржавел от долгого неупотребления, судья спросил:
— Где реликвия?
Обычно тот, кто за спиной Хета орудовал жезлом, сам задавал и вопросы; они проделывали это раз за разом, задавая все те же вопросы и одинаково наказывая за неудовлетворительные ответы — и так всю ночь напролет. Иногда Хет даже начинал сомневаться: а знают ли они вообще, что это за древность, или подобные вопросы задаются всем, кто сюда попадает? Все еще не обретя способности дышать после нежданного удара, он проскрипел:
— Я не знаю, чего вы от меня хотите. Я ничего не крал.
Он старался не прислушиваться к тому, что делает тот инспектор, который стоит у него за спиной. Хет не понимал, почему с такой яростью они добиваются от него признания вины. Он был не так наивен, чтобы думать, будто они не сумеют принудить его расколоться. Вопли, доносившиеся с нижнего этажа, должны были давно убедить Хета, даже если бы он раньше не знал этого. Но по каким-то причинам его тюремщики пока воздерживались от применения более страшных пыток. Возможно, само ожидание было частью мучений, хотя почему они просто не приступят к своему делу было Хету невдомек.
Этот Высокий судья ростом был ниже Хета, но коренастый и сильный. Несмотря на всю золотую мишуру, его одеяние было измазано от соприкосновения с сальными и грязными стенами. Теперь его тонкие губы искривились в усмешке — наполовину злобной, наполовину презрительной. Дал ли он на этот раз какой-нибудь дополнительный сигнал, Хет не видел, но жезл со страшной силой снова опустился на его спину; жгучий, как огонь, он обрушился на мышцы уже и без того напряженные в ожидании удара настолько, что плоть готова была порваться сама. Хет закричал, не делая даже попытки удержаться («Ори громче, — говорил ему старый торговец редкостями много лет назад. — Они это обожают»). Он снова ощутил, как лопается кожа. Один из стражей, стоявших у стены, поморщился.
— Ты ее спрятал, — молвил Высокий судья. — Где?
Хет позволил голове упасть на грудь, чувствуя, как по спине струйками бежит кровь. Они даже не побеспокоились спросить его, почему он вообще был в Академии и что он делал в Порта-Майор. Возможно, они допрашивали Еказара, а может, им было все равно.
— У меня ничего не было. Я не крал.
— Какие у тебя связи с Мастером-Хранителем?
Вот это была уже новость, вот это было важно. Зная, что из-за промедления он рискует получить новый удар. Хет все же постарался как можно точнее проанализировать ситуацию. Его мысли разбегались, ум жаждал отделиться от страдающего тела. Как ответить? Выбор был ограничен. Что может помочь — правда? Ложь? Зная, что время его истекает, Хет ответил:
— Спросите его самого.
Судья качнул головой, отвернулся от Хета и сказал:
— Снимите его.
Такого еще не бывало. Тот, что был сзади, схватил Хета за волосы и рванул его голову на себя. Хет напрягся — это был излюбленный прием уличных головорезов, — но инспектор лишь расстегнул цепь, свисающую с потолка. Под внезапной тяжестью ноги Хета подогнулись.
Теперь он беспомощно валялся на каменном полу. Его запястья были еще скованы, и он был слишком слаб и плохо соображал, чтобы пошевелиться. Кровь начала поступать в его онемевшие руки — будто тысячи булавок воткнулись в мышцы. Стражники подняли его, давая время чуть-чуть овладеть ногами, прежде чем они поволокут его куда-то по лестнице.
Они тащили его на верхние этажи. В это Хет просто не мог поверить. Лестница привела их в небольшой зал с низким потолком, очень дымный. Они прошли его и остановились, ожидая, когда один из торговых инспекторов откроет железную решетку, перегораживающую дверь. Комнату за дверью Хет увидел лишь краем глаза, так как жезл инспектора с силой ударил его под колено, и он плашмя рухнул на пол. Хет лежал, уткнувшись лицом в ковер, грязный и пыльный, провонявший кровью и мочой, цепляясь за него пальцами, стараясь найти в себе силы встать или хотя бы бороться за право подняться. Посох ткнул его между лопаток, пригвоздив к полу.
А затем угрюмый и решительный голос Илин сказал:
— Дайте ему встать.
Хет повернул голову, чтобы хоть искоса поглядеть на нее. Она стояла в дальнем конце комнаты, в той же домотканой одежде, в которой была ночью.
— Что связывает тебя с этим вором, достойнейшая сон Диа'риаден?
Это был все тот же Высокий судья, все с тем же посохом в руках. Этот голос Хет запомнит навсегда.
— У тебя есть приказ Мастера-Хранителя. Освободи узника.
— Без объяснений?
— Я не знала, что Мастер-Хранитель обязан давать тебе объяснения. Прикажешь ему самому прийти сюда или будет достаточно, если я пошлю за своими ликторами?
Хет подумал, что, если бы Илин могла заставить Риатена прийти сюда или имела полномочия послать за ликторами, она уже давно сделала бы это. Вероятно, и судья подумал о том же. В его скрипучем голосе звучала насмешка, когда он сказал:
— Вряд ли в этом есть смысл.
Жгучее ощущение тяжести, исходившее от посоха, слегка ослабло, и Хет попробовал подняться. Но его тут же швырнули обратно на пол.
— У меня нет привычки отпускать всяких подонков с молоденькими женщинами, не получив разъяснений.
Илин сделала шаг вперед.
— Я — Хранительница по приказу Электора, помощница Сонета Риатена, Мастера-Хранителя. И я передала тебе его приказ. Я не намерена больше ждать, пока ты соблаговолишь повиноваться, — отчеканила она. Ее руки, обращенные ладонями вперед, поднялись, будто она намеревалась сейчас же прибегнуть к своей Силе.
Хет почувствовал, что давление на его спину ослабло — рука, державшая посох, дрогнула. Потом посох убрали совсем.
— Что ж, прекрасно. Можешь забирать его.
Скрипучий голос ничего не выдал, но та дрожь в руке была более чем красноречива. Высокий судья мог находить Илин забавной, но ее Силы он страшно испугался.
Хет пытался встать, надеясь, что ноги его не подведут. Если бы Илин могла помочь ему… Но она же просто не сможет поднять эту мертвую тяжесть, а он ни за что не согласится выставить ее в смешном виде перед этими людьми. Хет с трудом поднялся на колени, затем оперся рукой о шершавый камень стены и наконец выпрямился. Ноги дрожали, и он хватался за стену, снова на какое-то время полностью обессилев.
Высокий судья холодно наблюдал за этими попытками. В его взгляде читалась спокойная насмешка. Затем он отвесил Илин шутовской поклон и отвернулся. Она сделала рукой резкий жест, отдавая приказ стражникам, и один из них тут же бросился вперед с ключом от наручников.
Хет встретил взгляд Илин и только теперь заметил, как ужасно она выглядит. Несмотря на загар, ее кожа была бледна, словно у больной, а губы побелели как мел от бешенства. Необходимо поговорить с ней, как только они выберутся на улицу…
Наручники упали на пол, стражник вернулся на свое место. Хет растирал руки, стараясь вернуть им чувствительность и морщась от боли каждый раз, когда пытался шевелить пальцами.
Илин шепнула:
— Пойдем.
Он тащился за ней по какому-то низкому короткому коридору, а потом вверх по лестнице. Он все еще хватался за стены. Никто их не задерживал. Хет смутно помнил, что видел эти места, когда его тащили вниз прошлой ночью, но теперь они поднимались вверх, и только это обстоятельство и имело значение.
Потом они вышли в большой зал, пол которого был посыпан песком и где было полно стражников, которые пялились на них, затем прошли в дверь и оказались на пыльной улице. Солнечный свет был как удар, и Хет согнулся под его тяжестью.
Илин взяла его за руку, помогла избежать столкновения с ручной тележкой и перевела через улицу, где под навесом находился общественный фонтан. Хет присел на потрескавшийся изразцовый бортик бассейна, его все еще шатало из стороны в сторону; Илин же рылась в своих одеждах в поисках кусочков меди. Старик смотритель без всякой ее просьбы принес ей треснувшую кружку. Отсюда хорошо была видна безобразная громада Имперского Управления Торговли. Значит, это Четвертый ярус, где-то близко от ворот, ведущих вниз, а по теням Хет мог заключить, что сейчас все еще раннее утро.
Илин подождала, пока Хет жадно выпил три кружки, а четвертую вылил себе на голову. Затем спросила:
— Как ты себя чувствуешь?
— Лучше, чем раньше.
Запястья Хета покрывали царапины от наручников, и ему казалось, что ни руки, ни плечи у него никогда уже не перестанут болеть. Спина то ныла, то ее жгло огнем, когда пот попадал на свежие раны. Зато воздух был куда свежее, чем обычно на Четвертом ярусе, а после тюрьмы он казался даже слишком прохладным.
Илин села рядом и пыльной полой своего бурнуса отерла пот с лица, не обращая внимания на длинные полосы грязи, оставшиеся у нее на лбу и на носу. С усталым облегчением она произнесла:
— Я всю ночь пыталась тебя освободить.
«Я все еще в слишком глубоком шоке, чтобы понять в полной мере, как мне повезло», — подумал Хет. И вспомнив, как он подозревал Илин этой ночью во всех самых омерзительных грехах, какие только существуют в мире, он отозвался:
— Спасибо.
Она фыркнула.
— А ты небось думал, что я брошу тебя тут?
Хет порадовался, что вопрос чисто риторический, и спросил:
— А где Сагай?
— Ждет с Арад-еделком в Академии. Все в порядке, они его не поймали. Я убедила его со мной не ходить, ибо решила, что будет лучше, если торговые инспектора его вообще не увидят. Ах, да… Они отдали мне вот это еще до того, как тебя привели.
Илин протянула Хету пыльный коричневый узелок. Его изношенная одежда, в которую завернут нож и пропуск Хранителей, который Илин дала ему прошлым утром.
То, что нож снова при нем, нисколько не ослабило чувства незащищенности. Может, это потому, что он сидит тут — перед этим проклятым зданием? Хет спрятал нож и протянул Илин жетон.
— Разве он тебе не нужен?
— Нет, у меня есть другие. — Она колебалась. — Я думаю, он спас тебя. Ведь он доказывал, что ты работаешь на Хранителей, и я знала, что он у тебя есть. Этот Высокий судья не мог не считаться с его наличием, как он пробовал сначала не считаться с тем, что я ему говорила.
Высокий судья. Эти слова должны были ему о чем-то напомнить, но Хет еще не обрел способность думать. Ему очень хотелось броситься в бассейн, но это означало бы страшно загрязнить воду.
А Илин рассматривала свои грязные, запыленные сандалии, думая совсем о другом.
— Прошлой ночью я ждала за оградой Академии после того, как увидела, что торговые инспектора входят в главные ворота. Угрозами и ругательствами я заставила снова пропустить меня внутрь, видела фонари, столпотворение около Порты… — Она подняла глаза и нахмурилась. — Твоя спина все еще кровоточит. Очень больно?
Хет попытался было обернуться, но тут же убедился, что это ошибка.
Вокруг собирался народ. Неподалеку все еще слонялся смотритель фонтана, тут же торчали несколько нищих, торговец инжиром, а продавец воды, отдыхавший под навесом, пялился на них, как завороженный. Несколько уличных разносчиков бросили свои ручные тележки и собрались в круг, обсуждая тихими голосами увиденное.
Илин зло сверкнула на них глазами.
— Тут вам не театр! Проходите!
Может быть, потому, что на лице у нее была грязь, а может, потому, что она ничем не походила на Хранителя и зрители не понимали, что за штука боль-палка, зеваки зашевелились, даже слегка отступили, но и не подумали расходиться.
Наблюдая за Илин, Хет сказал:
— Они ведь никогда не видели, чтобы кто-то выходил оттуда.
Лицо Илин помрачнело. Она снова вытерла щеки и сказала:
— Нам просто повезло, что у тебя ее не оказалось. Если б они поймали тебя с этой…
Мысли Хета ползли ужасно медленно. Он вылил на голову еще чашку воды, чтобы привести себя в порядок, и спросил:
— С чем это?
— Ну ты же понимаешь, с этим, — ответила она, сверкая глазами на зевак. Теперь те отошли за пределы слышимости, но она из осторожности понизила голос еще больше. — Я сказала Риатену, что ты наверняка имел ее при себе. Это была не очень удачная ложь, но в тот момент я не могла думать спокойно, а это было первое, что мне пришло в голову. Я должна была сделать что-то, чтобы он… — Даже под слоем грязи было видно, как она покраснела. — Ну… чтобы он выполнил свой долг перед тобой. Но Еказар сказал торговым инспекторам, что у него ее нет, и они обыскали Порту от крыши до фундамента. Тогда я поняла, что Констанс украл ее раньше тебя. Вот теперь мы застряли. Я даже не знаю, что делать дальше.
— О! Так ты об этой штуке? Нет, мне известно, где она.
— Но откуда? Я была уверена, что она у Констанса. — Илин спросила еле слышно: — Так где же она?
Теперь пришла его очередь поглядеть на зевак.
— Об этом я скажу тебе позже.
Они остановились у бань Четвертого яруса, которые отличались от бань нижних ярусов, куда обычно ходил Хет, как дом Риатена отличался от дома Нетты. Здесь были неслыханные удобства, и, хотя Илин и отказалась идти дальше прохладного затененного портика, она заплатила за отдельный номер для Хета. Он счел плату просто безбожной, но это был единственный способ заставить служителя пустить его помыться. То, как Хет выглядел, и то, как от него несло заставило самого Хета отнестись к служителю снисходительно. Илин оплатила еще и услуги лекаря, который работал в облицованной керамической плиткой комнате рядом с вестибюлем. Хету это показалось делом совершенно лишним, тем более что он думал, будто не сможет вынести ничьего прикосновения, как бы ни были тяжелы его раны. Но лекарь оказался маленькой пожилой женщиной, одетой в чистый белый кафтан, которая поцокала языком, увидев его спину, но вопросов задавать не стала. На нервы она ему не действовала, что вполне можно было считать для данного момента большим достижением.
До этого времени Хет у городских врачей не бывал, ибо цены на их услуги были непомерно высоки, но то, что делала эта женщина, мало отличалось от того, что делала Мирам. Правда, мазь, которую она наложила, была куда сильнее, она жгла его плоть не хуже соли, но зато потом боль быстро уходила, так что, пожалуй, лечение стоило своих денег. Илин еще купила ему рубашку, чтобы заменить ту, которая превратилась в окровавленные лохмотья, и наняла мальчишку-посыльного, наказав ему добежать до дома Арада в Академии и передать Сагаю, что она и Хет направляются туда. Не такое уж подробное послание, но оно должно успокоить Сагая на то время, пока Хет и Илин доберутся до него. Хет надеялся, что эти расходы оплатит Риатен. После того как тюремное зловоние было смыто с него, он снова обрел способность думать. Итак, Илин лгала Риатену, чтобы спасти его, Хета. Или, вернее, она думала, будто лжет, не зная, что реликвия с крылатым изображением действительно находится у Хета. Она не верила Риатену, не верила, что он выполнит свои обещания и действительно окажет поддержку их поискам. Когда эти поиски начались, Хет мог бы поклясться, что Илин готова вверить Риатену собственную жизнь. Что ж, может, она и сейчас готова на это. А вот жизни других она не намерена больше ему доверять.
Когда Хет наконец появился, Илин прохаживалась в тени колоннады портика; выглядела она теперь хуже его, хотя и успела умыться. Видимо, она тоже провела почти всю ночь в Имперском Управлении Торговли, но, надеялся он, в более благоприятных условиях.
Возле портика находился бассейн для прохожих, которые хотели помыть руки или ноги, но сейчас рядом не было никого, лишь двое молодых служителей наслаждались покоем в дальнем конце вестибюля, лениво переговариваясь между собой. Хет тут же отдал Илин древность с крылатым изображением. Широко раскрыв глаза, она вертела в пальцах реликвию, ощупывала, не в силах поверить в ее реальность, а потом сказала:
— А я думала, у тебя галлюцинации.
— А я думал, ты веришь в меня. Ведь потому ты и наняла меня, верно?
Илин спрятала драгоценность в складках своей одежды.
— Вот все и кончилось. Вот уж не думала, что нам это удастся. И все это благодаря тебе. — Она поглядела на него из-под нахмуренных бровей. — А как ты этого добился?
— Как раз перед тем, как они схватили меня, я запихал ее в свою сумку.
Хет стал спускаться по ступенькам, ведущим на улицу, по которой можно было пройти к Академии, так что Илин волей-неволей пришлось последовать за ним. Он хотел увидеться с Сагаем. К тому же нужно было соблюдать секретность, что им так наглядно продемонстрировал Констанс несколько раньше. Хет, правда, не считал, что безумный Хранитель рискнет напасть на них в таком людном месте, но все же… Его мышцы до сих пор ныли от усталости, будто его пропустили сквозь жернова для помола зерна. Илин тоже сейчас для магии вряд ли годилась. Она выглядела совершенно растерянной, а поэтому он объяснил:
— В ту, с которой я родился.
— Ох! — Она мгновенно покраснела, будто от солнечного ожога. — Я об этом совсем забыла.
— Как и большинство других людей.
Хет засмотрелся на одного из бродячих торговцев. Он знал, что обязательно должен что-нибудь съесть, несмотря на свинцовую тяжесть в желудке и на то, что даже мысль о хлебе вызывала у него тошноту.
Илин все еще покачивала головой, все еще удивленная, все еще краснеющая.
— Я и не представляла, что такое возможно.
— Остальные тоже.
— Но как? Нет… м-м-м… Я не хочу знать. Но мне не кажется, что это было безопасно…
— И тем не менее лучше, чем быть пойманным с этой проклятой штуковиной. — Он свирепо глядел на нее, искренне возмущенный. — А что бы ты предложила мне сделать?
— Ну… я, конечно, не знаю… и все же…
Они достигли ворот Академии без всяких неприятностей, но вид стоявших на посту стражников не доставил Хету ни малейшего удовольствия. Однако Илин сказала ему:
— Я входила и выходила через эти ворота вчера несколько раз. И Еказар никакого шума не поднимал. — Она помолчала, как будто колеблясь. — Я с ним мало говорила, но мне показалось, что он сожалеет о случившемся.
— Сожалеет? — Хет посмотрел на нее с удивлением. — Этот мерзавец сам вызвал инспекторов!
Илин кивнула, закусив губу.
— Да, должно быть, так. Он же сказал, что собирается сделать это. Но что-то тут не сходится. Мне придется все хорошенько обдумать.
Однако Хет во всей вчерашней истории не видел ничего загадочного. Кто-то послал за торговыми инспекторами, и этот кто-то — Еказар. Констанс и Риатен — как бы ему ни хотелось возложить на них вину — были заинтересованы в сокрытии своих действий друг от друга, и это желание было сильнее желания получить древние редкости.
Стражники у ворот поглядели на них с любопытством, но впустили, не задавая вопросов. Никто не задержал их и на пути к дому Арада. Слуги таращились на них из окон и дверей, а ученые и их ученики прекращали лекции и шептались между собой, прикрывая рты ладонями. Новости, видимо, распространялись с большой быстротой в этой замкнутой общине.
Сагай ждал их перед домом Арада. Хета просто поразил вид его партнера. Он готов был поспорить, что еще вчера Сагай не был таким седым, усталым и таким старым.
Что касается самого Сагая, то тот не был приучен задавать много вопросов.
— Ну? — спросил он тихо.
Хет хотел было пожать плечами, но передумал:
— Никаких непоправимых повреждений.
Они поднялись по лестнице к двери, возле которой стояли два стражника, взглянувшие на них с большим подозрением. Только двое, подумал Хет, подивившись отсутствию предусмотрительности у Илин или у Еказара, но тут же углядел вторую пару стражей, стоящую в зале.
— Я чувствую необходимость еще раз извиниться перед тобой, Илин, сказал Сагай.
— Думаю, в этом нет нужды, — ответила она. — Я и сейчас не уверена, что ты был так уж не прав.
— О чем это вы? — спросил Хет.
Сагай виновато улыбнулся.
— Не имея вчера особых дел, я обвинил Илин во всех наших неприятностях. Мы кричали друг на друга очень громко. И огорчили тем Арада. Некрасивая была сценка.
Илин отрицательно качнула головой:
— Пустяки.
В главной комнате их ждали Гандин с Арад-еделком — еще одна разумная предосторожность. Хет посмотрел вверх и увидел на крыше еще нескольких стражников, смотревших на них через узкие окна.
Арад приветствовал Хета как блудного сына, отвел его туда, где на полу лежала открытая книга Выживших в окружении многочисленных рукописных заметок.
— Сагай показал мне другой метод перевода, которым пользуются ученые Кеннильяра, и вместе мы добились определенного прогресса, — серьезно сказал старый ученый. — Но мне необходимо знать твое мнение о…
Гандин вдруг вскочил на ноги так резко, что Хет, нервы которого и без того были напряжены, испытал еще один шок.
— Прибыл Риатен!
Потрясенный Арад уставился на дверь. Хет слышал голоса, доносившиеся из внешнего холла, но решил, что Гандина предупредило о появлении Риатена какое-то особое чувство. Илин тоже смотрела на дверь и тоже нервничала. Хет подумал о том, что сказали она и Риатен друг другу прошлой ночью. Арад собрался было продолжать ученую беседу.
— Закрой книгу, — шепотом сказал ему Хет, тут же начиная прикрывать ее другими бумагами, — и ни слова о ней!
Выражение лица ученого стало мрачным.
— А это поможет нам?
— Все может быть. — Хет встретил тревожный взгляд Арада. — Обладать этой вещью очень опасно. Ты сам убедился в этом прошлой ночью. Даже если Констанс думает, будто это книга Риатена, они могут вернуться сюда, чтобы удостовериться в этом.
— А ты думаешь, это вещь безопасная для обладания? — спросил Арад, мотнув головой в сторону мозаики и одновременно продолжая тщательно складывать страницы книги. — Она стоит много тысяч монет, и это в городе, где множество людей умирает с голода. Все древности опасны. Только с этой, он вложил книгу в футляр, — опасность более очевидна.
Он прав, решил Хет. Говорить больше было не о чем.
А затем в комнату вступил Сонет Риатен, и теперь ни на что другое времени уже не было.
Риатен нисколько не изменился с тех пор, как Хет видел его в последний раз, за исключением того, что его одежда стала проще и он снял все свои золотые украшения. С ним были ликторы, вооруженные и бдительные, и по меньшей мере еще двое Хранителей, которых нельзя было распознать под их чадрами. Следом за ними вошел Мастер-Ученый Еказар. Вероятно, он явился, чтобы присмотреть за Арадом и защищать интересы Академии.
Мастер-Хранитель окинул взглядом всех присутствующих, а затем остановил ласковый взор на Илин.
Хет решил оставаться там, где был, — на полу; встать на ноги ему сейчас было крайне затруднительно. Риатен не обратил внимания на присутствие Сагая, во всяком случае, Хет этого не заметил, к тому же он не знал, рассказывала ли Илин Риатену хоть что-нибудь об участии его партнера во всех этих делах. Сагай стоял сзади около стены — спокойный, исполненный учености и, если бы не отсутствие чадры, вполне похожий на члена Академии. Арад был известнейшим ученым, но его одежда была изношена не меньше, чем у Хета или Сагая.
Илин протянула Риатену крылатую реликвию; тот взял ее, тщательно осмотрел, пользуясь лучом солнечного света, падавшим через окно в куполе. Мифенин отразил луч, и Хет ощутил обиду — столько сил затрачено на поиски этой вещи, а у него теперь нет почти никаких шансов рассмотреть ее поближе.
У Еказара перехватило дыхание, когда он узнал реликвию, и он тут же перевел мечущий искры взгляд на Хета. Риатен заметил это и, поймав взгляд ученого, выразительно поднял бровь: тому сразу стало ясно, что любые вопросы по этому поводу крайне нежелательны. Еказар вскипел, но не проронил ни слова.
— Ты хорошо поработала, — сказал Риатен Илин. Потом поглядел на Хета. И ты тоже, конечно. Я надеюсь, что твое знакомство с торговыми инспекторами не было слишком уж неприятным.
— О нет, нет, — ответил Хет. — Пустяки, дело привычное. — В другое время он заплатил бы хорошие деньги за зрелище ущученного столь умело Еказара, но сейчас он не испытывал добрых чувств и к самому Риатену.
— Полагаю, ты не захочешь объяснить мне, как это инспекторам не удалось обнаружить реликвию, когда ты находился у них в гостях?
— Это был чисто профессиональный прием.
Риатен подождал еще немного, понял, что другого ответа не будет, и снова повернулся к Илин.
— А где находится другая вещь?
Илин прочистила горло и указала на Арад-еделка, стоявшего около нее.
— Это ученейший Арад-еделк. Он приобрел ту редкость для своих исследований и не имел ни малейшего понятия, что она украдена, до вчерашнего вечера, когда мы сказали ему об этом.
Риатен кивнул Араду.
— Все ваши траты будут, разумеется, вам возмещены.
— Никакой компенсации мне не надо, — сказал сухо Арад. Повернувшись к панели, за которой скрывалась потайная комната, и нажав на пружину, он все же не удержался, чтобы не бросить на Еказара дерзкий взгляд. — Я их держал тут. Для сохранности.
Еказар отвернулся, вне себя от гнева.
Панель поднялась, и Риатен приказал двум своим ликторам вытащить каменный блок. Когда его вынесли на хорошо освещенное место, старик встал на колени и провел ладонью по резьбе, наслаждаясь странным ощущением от текстуры камня.
Впервые Хет увидел, что Риатен может воспринимать древности точно так же, как сам Хет и его коллеги, ученые и дилеры. Он впервые видел такой всплеск эмоций у Риатена. Хет настолько удивился, что спросил:
— А что ты будешь делать с ним?
Риатен бросил на него острый взгляд. Илин обеспокоенно шевельнулась, и Хет почувствовал, что Сагай вдруг затаил дыхание. «Да, — подумал Хет, — я помню то, что сказала мне Илин. Но то была ее личная догадка. Я хочу услышать ответ непосредственно от него».
— У тебя мало материала, чтобы построить магическую машину, — продолжал Хет. — А если ты хочешь, чтобы их изучили как следует, то не лучше ли оставить все здесь?
И Еказар, и Арад напряженно вслушивались в разговор. Тогда Риатен ответил:
— Я хочу провести свои собственные исследования. О результатах же я, конечно, поставлю Академию в известность.
И глядя в эти настороженные глаза, Хет ощутил легкий холодок, будто тот призрак снова притаился где-то неподалеку. Риатен встал и подал знак одному из Хранителей, который из складок своей одежды вытащил внушительный, туго набитый кожаный мешочек.
— С учетом твоих заслуг передо мной я добавил значительную сумму к той плате, о которой мы договорились.
На мгновение в уме Хета мелькнула мысль: а не отказаться ли вообще от этих жетонов, лишь бы никогда больше не иметь ничего общего с Хранителями или с заговорами власть имущих с верхних ярусов? Но он знал, что тогда у Сагая возникнет совершенно оправданное желание придушить его, а у самого Хета сейчас нет сил для сопротивления. Поэтому он ничего и не сказал.
Хранитель положил мешочек на пол, а Риатен отвернулся. Возникла суматоха, ликторы принялись заворачивать каменный блок в плотную хлопчатобумажную материю, потом стали водружать на ручную тележку, которую предусмотрительно захватили с собой. Еказар и Арад, позабыв на время вражду, подошли к мозаике, чтобы защитить ее от чьих-нибудь неуклюжих ног, а Риатен и другие Хранители вышли в вестибюль. Остались только Гандин, чтобы помочь ликторам, да Илин, которая стояла в центре комнаты и выглядела так, будто не знала, что делать дальше.
Хет вполголоса окликнул ее, она вздрогнула и почему-то покраснела.
Риатен мог думать, что все уже позади, но оставалось еще множество вопросов без ответов, да и Хет заплатил слишком дорого за эти древности. Но в эту минуту вдруг та догадка, которая все утро терзала его, наконец обрела ясность, и, когда Илин подошла к нему, он сказал:
— Илин, ты говорила, что Риатен достал первую древность, ту, которую ты приносила в Останец, у какого-то Высокого судьи торговых инспекторов?
Илин с удивлением кивнула.
— Да, мы еще гадали с Риатеном, не получил ли ее судья в качестве взятки от воров, и…
— И Кастер сказал мне, что есть какой-то Высокий судья, который ополчился на Раду. Не мог ли это быть тот самый Высокий судья, который меня допрашивал?
Илин так и замерла с открытым ртом. Множество разных выражений быстро сменяли друг друга на ее лице. Наконец она шепнула:
— Это я узнаю.

Глава 14

На пути к Шестому ярусу Хету несколько раз приходилось садиться и отдыхать. Было далеко за полдень, жара на улицах стояла страшная. Он ощущал ее куда сильнее, чем обычно.
Сагай наблюдал за ним с тревогой, когда они снова остановились в сравнительно защищенном от солнца переулке неподалеку от их двора.
— Ты выглядишь так, будто у тебя солнечный удар, — заметил он.
— Солнечного удара у меня быть не может. — Хет прислонился к стене из саманных кирпичей. Голова у него кружилась и раскалывалась от боли, кожа почему-то обрела повышенную чувствительность. Даже прикосновение одежды к телу вызывало неприятное ощущение.
— Ты уверен? — Сагай приложил тыльную сторону ладони ко лбу Хета. — У тебя сильный жар.
Хет стряхнул руку Сагая.
— Просто у меня был трудный день.
Когда они вошли во двор, он был пуст и тих; толстый слой пыли лежал на его плитах. В такое время дня большинство обитателей двора были или заняты работой на рынках, или спали в комнатах, пережидая самую жару. Но Мирам широко распахнула двери, когда они подошли к ним, и сказала:
— Тут был один мужик, задавал вопросы. Что случилось?
Сагай втолкнул Хета в комнату.
— Какие такие вопросы?
В доме стояла относительная тишина. Нетта и ее дочка в это время бывали на рынке, часто забирая с собой и старшую дочку Сагая. Хет слышал двух младших девочек наверху — они то ли спорили, то ли затеяли какую-то шумную игру. Младшая дочь Нетты спала в углу, а малыш играл под столом.
— Он расспрашивал о редкостях, которые вы покупали в последнее время, ответила Мирам.
Они застыли, как статуи, и смотрели на нее, будто внезапно пораженные параличом. Она слабо улыбнулась.
— Я, конечно, сказала, что вы ничего не покупали, поскольку не имеете лицензии на сделки с использованием денег.
Хет рухнул на узкую каменную скамью. Он испытал такое облегчение, которое не нуждалось ни в каких комментариях. Сагай обнял Мирам за плечи и расцеловал, бормоча:
— Умница, женушка! Думаю, ты мне еще понадобишься в домашнем хозяйстве.
Но Мирам не так-то легко было отвлечь от затронутой темы.
— И еще я сказала ему, что вещи, которые вы приобретали, были ерундовыми украшениями из мифенина и что на рынке сейчас никаких древностей нет, ну и все в таком роде. — Она нахмурилась, глядя на Хета. — Ты жутко выглядишь. Когда Сагай прислал весточку, что вы будете всю ночь работать в Академии, я подумала было, что это хорошее дело. — Она одарила мужа подозрительным взглядом. — Скажи мне, что случилось в действительности.
Пока Сагай сообщал ей новости, Хет опустился на пол и вытащил из кармана бурнуса мешочек с жетонами, который ему дал Риатен. Он высыпал содержимое на низкий стол и с недоумением уставился на кучу жетонов, не будучи в состоянии отвести от нее взгляд. Малыш вскарабкался ему на колени, стукнул головкой Хета в подбородок, и только тогда он осознал, что уже несколько секунд не переводил дыхания.
— Сагай, — сказал он. — Это все стодневные жетоны!
— Не может быть! — Ошеломленный Сагай опустился на колени и стал разгребать блестящую кучку. — Ну не все же, конечно… может, некоторые, но…
Хет перевернул жетоны, чтобы были видны цифры. На каждом маленьком овале из бронзированного свинца виднелась спираль Академии и стодневная маркировка. Малыш вытащил один из жетонов и попытался его погрызть, но тут же скорчил рожицу и выплюнул. Хет отобрал у него жетон и бросил в общую кучку. Их тут было достаточно, чтобы купить древнюю мозаику Арад-еделка. Более чем достаточно.
Мирам заглянула через плечо Сагая.
— Никогда не видела столько… Никогда даже не видела стодневных жетонов. Что все это означает?
Сагай покусывал нижнюю губу, и ошеломление на его лице сменилось откровенной тревогой.
— Жетоны Академические. Не Первого яруса!
Хет закрыл глаза и почувствовал, как комната стремительно кружится вокруг него — результат жестокой лихорадки. Он прошептал:
— Еще одно «удобство» для нас. И никто не сможет проследить их происхождение. Во всяком случае, к нему следы не ведут.
— Что он, считает нас дураками или сам идиот? — рыкнул Сагай.
Мирам стукнула Сагая по спине, заставив его вздрогнуть.
— Что все это означает? — требовала она ответа.
— Мастер-Хранитель обещал нам плату, которая с этой и рядом не лежала. — Рот Сагая скривился от отвращения. — Он покупает нас.
Мирам все еще не понимала. Хет, отодвинув еще несколько жетонов от жадного ротика малыша, пояснил:
— Это означает, что ему необходимо купить наше молчание.
Сагай опустил голову на руки; он все так же выглядел стариком.
— А зачем ему надо покупать наше молчание, если он может натравить на нас торговых инспекторов? Мы исчезнем в подвалах Управления Торговли, а он навсегда отделается от нас.
Мирам села рядом с мужем. Теперь она понимала уже все, и это знание страшило ее.
— А не может быть, что он… просто благодарен? Оба так поглядели на нее, что она тут же поспешно сказала:
— Ну извините…
Сагай взял один из жетонов, любуясь его блеском в ярком послеполуденном свете.
— Нет никакой гарантии, что торговые инспектора или наш приятель Констанс оставят нас в покое, а Риатен защитит нас, даже если мы будем молчать обо всем.
— Он все равно не поверит в наше молчание. Мог бы поверить, но не захочет. — Хет знал, что Сагай настороженно следит за ним, и ответил на взгляд партнера.
— Есть только одно, что мы можем предпринять, — тихо промолвил Сагай.
— Я знаю.
— Покинуть город.
У Мирам отвисла нижняя челюсть.
— Вернуться в Кеннильяр? Всем нам?
— Всем нам. — Сагай разворошил кучку жетонов. — Тут вполне хватит на покупку дома в квартале, где живет мой дядя, а также на покупку двух мест в Гильдии Ученых.
— Ты же даже не знаешь, примут ли меня в нее, — прервал его Хет.
— Я не знаю и обратного, — твердо ответил Сагай. — Но попытаться стоит. Кеннильяр во многих отношениях добрее к людям, чем Чаризат. Особенно если у них есть деньги. А поскольку обменный курс сейчас в пользу Чаризата, эти жетоны будут там стоить еще дороже.
Мирам быстро освоилась с идеей и начала уже обдумывать практическую сторону дела.
— Торговые дороги сейчас охраняются лучше, верно? И кроме того, мы можем примкнуть к каравану с парофургонами.
Если Сагай был осведомлен об обменном курсе чаризатских торговых жетонов на денежные единицы Кеннильяра, значит, он серьезно обдумывал свое положение задолго до этого дня. Что ж, Хет всегда знал, что Сагай прибыл в Чаризат, только чтобы заработать деньги, и что он предпочел бы жить со своей семьей в Кеннильяре. А поскольку Хет тяжело переживал прекращение сотрудничества с Академией, которое ему даровала встреча с Робелином, он хорошо понимал тоску Сагая по Гильдии Ученых.
— Хороший дом возле твоего дяди, это хорошо, — говорила сама с собой Мирам. Потом она взглянула на Хета; ее черные глаза выражали жалость, как будто читали все его мысли. — Но ты должен тоже уехать с нами. Здесь оставаться слишком опасно.
Хет про себя уже отверг возможность того, что Гильдия Ученых Кеннильяра примет его в свои ряды. Шанс был слишком ничтожным, чтобы принимать его в расчет. Конечно, его доля в этих жетонах вполне достаточна, чтобы купить ему место в очень дорогой торговле редкостями в Кеннильяре, но это означает, что ему придется начинать все сначала, не зная никого из дилеров: как тех, кто честен и работает легально, так и промышляющих на черном рынке. Кроме того, у него болела голова, и сейчас он просто не мог обсуждать эту тему.
— Я приеду, приеду, — согласился он. — Но сразу покинуть Чаризат не могу. У меня есть еще дела, которые нельзя бросить. Я догоню вас в пути.
Брови Сагая полезли на лоб, и Хет понял, что выдал себя. Однако его партнер сказал только:
— Что ж, для того чтобы добраться до Кеннильяра на парофургоне, надо всего три дня.
— Я смогу выехать завтра вечером. Если я вас не догоню, то приду прямо в дом твоего дяди в Кеннильяре.
Сагай все еще не был полностью убежден. Он указал на сверкающую кучку жетонов, лежавшую на столе.
— Половина из них твоя, — сказал он ровным голосом. — А если по праву, то твоим должно быть все. Если ты не приедешь, то сделаешь из меня вора.
Хет потер переносицу, делая вид, что окончательно побежден; он знал, что представление должно быть очень натуральным, чтобы убедить Сагая.
— Я понимаю, что должен уехать отсюда. Я не хочу иметь ничего общего ни с сумасшедшим Хранителем, ни с охотящимися на меня призраками. — Он забыл рассказать Илин о новом появлении призрака в доме Еказара, просто забыл об этом случае до этой самой минуты. Это странно. Наверняка он болен сильнее, чем думал. — Я не говорю что больше никогда сюда не вернусь, но к вам я приеду, как только смогу. Мы увидимся или на торговой дороге или в Кеннильяре.
Сагай все еще хмурился, все еще не верил Хету, но не настолько, чтобы назвать его в лицо лжецом. Но Мирам решительно прекратила дискуссию, объявив, что Хет нуждается в отдыхе, и тот послушно поплелся по лестнице в верхнюю комнату, где и свалился.
На крыше было бы прохладнее — даже в это время дня, — но Хет ощущал настоятельную потребность побыть в тихом, темном и замкнутом месте. Он проспал какое-то время и очнулся от сна, в котором он убеждал Илин в том, будто что-то не имеет смысла. Мысли, которые пришли ему во сне, сейчас улетучились, и Хет никак не мог вспомнить, что именно не имело смысла. Он полежал еще немного, частично в дреме, частично прислушиваясь к приглушенному плачу, доносившемуся из комнаты внизу.
Насколько он понимал, с рынка вернулась Нетта, услышала о решении Сагая и Мирам уехать, и у нее началась истерика. Планы Сагая и Мирам уже давно включали и Нетту. Ведь Нетта почти что подарила им свой дом, она всегда была готова оказать любую помощь, возилась с их ребятишками, а поэтому они намеревались забрать ее с собой туда, куда направлялись сами. У них были наготове доводы, способные убедить ее, и Хет слышал их голоса, говорящие то по очереди, то вместе: фоном им всем служил плач Нетты, а иногда сквозь него прорывались голоса ее дочери и других детей. Все было понятно. Она будет жить в доме Сагая и Мирам так долго, как захочет, и поскольку в Кеннильяре не существует предрассудков в отношении брошенных жён или вдов, как в Чаризате, то, может быть, она снова выйдет замуж. Нетту же пугала сама мысль о том, что она покинет город, в котором родилась, и ей трудно было поверить, что жизнь в Кеннильяре может оказаться для нее лучше. «Или, — подумал Хет, она так привыкла к тому, что ее бросают, что ей просто трудно поверить, что на этот раз все обстоит иначе».
Скоро дочка Нетты поднялась наверх, весело мурлыча песенку, и начала собирать свое тряпье; Нетта же все еще продолжала плакать внизу.
Потом Хет снова заснул, лежа лицом вниз на куче старых подстилок, и не просыпался до тех пор, пока не почувствовал, что над ним наклонилась Мирам.
— Не могу понять, почему ты такой горячий, — проворчала она, преимущественно обращаясь к себе самой. — Обычно ссадины такого результата не дают.
Хет сел, пригладил волосы и вспомнил вовремя, что спиной к стене прислоняться не следует. Была уже ночь, ему об этом говорило присущее крисам ощущение движения солнца. В комнате окон не было, а свет сюда еле-еле проникал сквозь вентиляционные отверстия в крыше и люке. Хет чувствовал себя лучше, во всяком случае, голова работала почти хорошо, а кожа уже не была такой чувствительной. Мирам выжидающе смотрела на него, и он сказал ей:
— Все это пустяки. Вы уговорили Нетту?
— В конце концов да. Ей было трудно усвоить мысль о переезде, но часть слез была от радости. — Она вздохнула. — Дом мы отдаем семье Риса. Они могут пробить стену и соединить комнаты. Либра и Сенасе останутся и будут жить у них.
— Ты никому не говорила, куда мы едем, правда?
— Сагай сказал им, что мы отправляемся в Денатру — к побережью. И если их кто-нибудь спросит, ответить есть что. — Она снова нахмурилась.
— Ты ведь поедешь с нами, правда?
— Я же сказал, что поеду.
— Кеннильяр действительно лучше этого города. Мы бы никогда оттуда не уехали, если бы не то, что жизнь вздорожала, а место в Гильдии стоит ужасно много. Сагай не хотел быть нахлебником у своего дяди.
Хет отвернулся, сознательно избегая ее взгляда.
— Я там был. Мне город понравился.
В Кеннильяре нет такого огромного числа иноземцев, как в Чаризате, там и о крисах знают куда меньше, чем здесь. Он привлекал слишком большое внимание, даже когда просто шел по улице.
— Там будет лучше, особенно раз рядом есть свои люди, да еще свой дом. Настоящий дом, я хочу сказать, даже с собственным фонтаном. — Мирам окинула взглядом комнату, еле различимую в слабом мерцающем свете единственной свечи, горящей в глиняном сосуде. Плетенки, обычно стоявшие в углу, сейчас были вытащены на середину комнаты, приготовленные для укладки; стопка циновок сдвинута, старые тряпичные куклы собраны в кучку. — Сагай отправился в доки еще до темноты и оплатил проезд в караване, уходящем утром.
— Он не назвался своим именем?
— Нет, он теперь Атрам-сельва — торговец бусами и красками, который переезжает с женой, сестрой и детьми в Кеннильяр. — Ее взгляд вернулся откуда-то издалека, и она перестала думать о путешествии, снова сосредоточившись на Хете.
— Ты беспокоишься за Илин?
Хет поднял одно плечо — замена пожатия плечами.
— Немного. Есть вещи, которые я должен был рассказать ей еще в Академии, пока она не ушла.
— Она — Хранительница, — сказала Мирам, тщательно выбирая слова. Даром что выглядит молоденькой. Вполне может позаботиться о себе.
— Я тоже могу позаботиться о себе, но ты обращаешься со мной, как со своими детишками.
Мирам улыбнулась, встала и легонько ударила его по щеке.
— Вот теперь я вижу, что тебе лучше.
Когда они дошли до Первого яруса, Риатен приказал отнести все редкости в его покои, а затем заперся с ними, не сказав никому ни слова. Это вполне устроило Илин. Искусно избежав расспросов Гандина, а проще говоря, скрывшись от него, она проскользнула в свою комнату, чтобы сменить пыльный, пропахший потом кафтан на чистый; потом надела белую мантию Хранителей. И тайком покинула дом.
Еще пока они шли домой, она успела спросить Риатена насчет того Высокого судьи, от которого он получил реликвию с кристалликами. Риатен, слишком занятый своими успехами, чтобы удивиться вопросу, сказал, что имя этого человека — Вьен'тен Разан.
Обычай разрешал Высоким судьям торговых инспекторов скрывать свои имена, равно как и лица, особенно при выполнении своих обязанностей в нижних ярусах, но Илин была уверена, что узнает того человека, с которым встречалась в тюрьме. «И если это он, тогда держись», — подумала она. В Чаризате имелось только двенадцать Высоких судей, она подозревала, что совпадение вполне возможно. Но она была не в том настроении, чтобы верить в случайные совпадения.
Она знала, что это будет последнее, что она сделает в этой длинной истории. Если ее подозрения верны и Риатен действительно хочет построить из древних реликвий магическую машину, то дальше этим делом будут заниматься Хранители, обладающие могучей Силой. «И возможно, это к лучшему», — думала Илин. В последнее время она так перенапрягала свою Силу, как никогда не делала в прошлом. И знала: на большее она не способна.
Чтобы пройти к дому судьи Разана, надо было пересечь весь ярус, а следовательно, совершить большую прогулку в послеполуденную жару. Подойдя к дому, она пришла к выводу, что он очень в характере торговых инспекторов: крепкий, будто специально построенный для обороны, с окружающими двор толстыми, отделанными известняком стенами, которые скрывали весь дом, кроме вершины центрального купола; узкие ворота охранялись наемной стражей.
Привратник открыл ворота, не задавая вопросов, и она прошла сквозь низкую арку. Далее шел длинный двор с квадратным фонтаном и двумя рядами фиговых деревьев с одной стороны, а с другой — верандой с решеткой для вьющихся растений и изразцовыми скамейками. Еще одни ворота с двумя стражами закрывали проход к дому, который возвышался над двором, тяжелый и неуклюжий.
Илин подняла брови при виде столь строгих мер предосторожности. Она подозревала, что у Высокого судьи много врагов, даже таких, которые могли преследовать его и на Первом ярусе. Во всяком случае, так, видимо, считал судья Разан.
Слуга попробовал препроводить ее на ту террасу, на которой, судя по всему, обычно дожидались посетители, но Илин стояла на своем.
— Некогда мне ждать. Мне надо встретиться с Высоким судьей немедленно.
Слуга мешкал, нервно облизывая губы.
— Я попытаюсь, достопочтеннейшая.
Боялся он не Илин, и она это прекрасно понимала. Илин кивнула, слуга открыл внутреннюю калитку и тут же исчез в прохладной глубине дома.
Илин упорно ждала, глядя на залитое солнцем пространство двора перед верандой, пока ей не стало ясно, что ее намеренно заставляют ожидать и что это может продлиться долго. Тогда она подошла к калитке и ухватилась за нее. Стражники, стоявшие по другую сторону калитки, неуверенно переминались с ноги на ногу, стараясь не встречаться с Илин взглядами. Она громко приказала:
— Именем Мастера-Хранителя, откройте!
В тюрьме это сработало, и если то, что она подозревала, правда, тогда этот судья не осмелится жаловаться Риатену на нее.
Стражник колебался, бросая на товарищей взгляды, молящие о помощи. Илин знала Хранителей, которые с помощью своей Силы могли открывать любые замки. Сеул уверял, что обладает таким умением, хотя ей лично не доводилось быть свидетельницей подобных подвигов. Илин обратила свой внутренний взгляд на замок — просто ради интереса — и чуть не отшатнулась от удивления. На какое-то мгновение она обрела способность «чувствовать» замок изнутри, ощутила расположение его зубчиков, почувствовала вкус масла и пыли. Раньше такого с ней не бывало. Она считала, что ей везло, когда она ощущала близость других живых существ, дышащих и думающих, а до управления неодушевленными вещами ей было далеко. Что-то в выражении ее лица подействовало на стражника, потому что он торопливо стал рыться в поисках ключа. С легким головокружением Илин отступила на шаг, позволив ему открыть калитку, а затем быстро прошла прямо в дом.
Длинный арочный коридор был дивно прохладен. По обеим стенам шли приемные комнаты. Низкий голос, бубнивший где-то далеко, служил путеводной нитью, которая вела в глубину дома.
Это была большая комната, выходившая прямо в коридор. В ней рывками кружились опахала, встроенные в углубления высокого потолка, а внутренняя стена выходила в другой дворик, гораздо более нарядный, чем тот, с которым посетители знакомились за воротами. Голос, услышанный Илин, принадлежал самому судье. Тот прохаживался взад и вперед, диктуя пожилому писцу, который с бешеной скоростью писал, стараясь не отставать от диктующего. Впустивший ее слуга скорчился в позе беспредельного уничижения на полу. Такое поведение слуг вышло из моды уже несколько поколений назад. Даже от слуг Электора не требовалось подобного подобострастия. Илин припомнилось, что кто-то просветил Электора на сей счет, и тот даже издал указ, запрещающий подобное воспитание слуг. Илин кивнула.
Судья Разан повернулся к ней, проглотив невысказанное ругательство. На нем была короткая домашняя чадра, он не надел свою бронзовую полумаску, и Илин его немедленно узнала. Рост, фигура, походка и весьма нелестное для него ощущение его души — все это соответствовало тому человеку, с которым она столкнулась в тюрьме торговых инспекторов. Она улыбнулась и вежливо наклонила голову.
Единственным звуком, раздававшимся в комнате, было жужжание часового механизма, приводившего в действие опахала, да еще скрип пера писца по бумаге; он воспользовался передышкой, чтобы закончить свою запись. Потом Разан сказал:
— Хранительница, я не помню, чтобы приглашал тебя в дом. — Голос тоже был тот самый, что она запомнила, — злобный, издевающийся, действующий на нервы.
— А я считала свое дело слишком спешным, чтобы ждать.
Илин спокойно прошла вглубь комнаты. Возможно, это была эйфория после ее эксперимента с замком, но внезапно Илин ощутила радость от стычки с судьей. Слуга не посмел даже шевельнуться, и она решила сделать официальное донесение насчет Разана и его обращения со слугами. Надо думать, он сможет оценить это по достоинству — ведь торговые инспектора безжалостно наказывают за малейшие нарушения буквы закона.
Судья Разан приказал подчиненным убираться прочь. Слуга тут же исчез за дверью, а писец скромно собрал свои перья и чернила и последовал за слугой.
— Это Мастер-Хранитель, я надеюсь, послал тебя сюда? — спросил судья.
Илин решила не отвечать на этот вопрос. Вместо этого она произнесла:
— Некоторое время назад Мастер-Хранитель заходил к тебе по другому делу и обнаружил, что ты владеешь древностью редкой красоты — пластинкой из мифенина, выложенной кристалликами, которые обретают на свету цвет. Ты ее отдал Риатену. Мой вопрос такой: кто тебе дал эту вещь?
— Этим интересуется Мастер-Хранитель или ты? — Разан подошел к каменному винному шкафчику, стоявшему у стены. Он налил чашу из глиняного кувшина, охлаждавшегося внутри шкафчика. — Я разрешил тебе забрать ту тварь из тюрьмы, то есть сделал то, что сделал бы для любой другой патрицианки, каково бы ни было мое отношение к… её привычкам, но использовать имя Мастера-Хранителя чтобы удовлетворить собственное любопытство, — это совсем другое дело! — Он смотрел на нее холодно, явно ожидая вспышки с ее стороны.
«Вино в такое время дня?» — подумала Илин. Она очень надеялась, что оно повредит ему. Действительно, в зловонных глубинах тюрьмы он казался страшным, угрюмым. Теперь же она видела перед собой одно лишь хамство. Она чуть-чуть вздохнула, как будто он вызывал у нее лишь утомление, и ответила:
— Вряд ли это ответ на мой вопрос. Я знаю, что ты или сам вор, или наживаешься на кражах. Твое обладание краденой редкостью это доказывает полностью.
Он с треском поставил чашу на шкафчик и оскалился на Илин.
— Не верится мне, дитя, что тебя послал ко мне Мастер-Хранитель.
— Тогда сходим к нему и спросим, согласен? — Голос Илин звучал умышленно резко.
Его оскорбления не подействовали, теперь он пытался изобразить гнев. Видно было, что ему просто необходимо отделаться от нее, вероятно, он напуган до полусмерти. Илин готова была прыгать от радости — значит, она на верном пути.
— Мне уже известно, что это действительно была взятка от воров, которые специализировались на кражах древностей, но меня не так уж волнует твоя личная жадность и омерзительность преступления. Я хочу знать, кто послал тебя в Академию вчера ночью, я хочу знать, кто сказал тебе, где надо искать другую реликвию — на этот раз маленькую мифениновую брошь с крылатой фигурой на ней, но больше всего я желаю знать, кто заставляет Высокого судью торговых инспекторов прыгать по своему приказу.
Разан отвернулся от Илин. Одной рукой он схватился за резную поверхность крышки шкафчика, как будто искал точку опоры. Другая рука дрожала. Он пробормотал:
— Ты не можешь знать, что это была взятка…
«Он боится», — подумала Илин. Она чувствовала почти наслаждение, слыша, как в этом ржавом голосе вместо былых угроз и издевок проступает неуверенность. Но сейчас надо ковать железо, пока оно горячо, а не наслаждаться достигнутым. Она прошла к низкому столу, за которым работал писец, и бросила взгляд на разбросанные бумаги. Бумаги касались поездки. Разан готовился покинуть город. Она позволила себе незаметно улыбнуться.
— Если ты мне обо всем расскажешь, мы тебя защитим.
— Защитите меня? — Снова оскал, но теперь она знала, что под ним скрывается ужас. — От таких же, как ты сама?
Илин удивилась и нахмурилась.
— Кого ты имеешь в виду?
— Того, кого она присылает со своими приказами! — Судья повернулся лицом к Илин. — Не думай, что я не знаю, кто он, хотя в своем тщеславии он мне не назвался. Я-то знаю, что он Хранитель. Я знаю, кто его хозяин или, вернее сказать, один из его хозяев! — В его смехе не было и капли веселья. Она наняла воров, чтобы украсть коллекцию редкостей у одного идиота из числа придворных проныр на Втором ярусе, а они ее надули. Эти болваны не знали, кто она такая. — Судья снова ударил кулаком по шкафчику. — Но я-то должен был знать, я-то должен был понимать, когда те дураки отдали мне эту пластинку и стали хвастаться, как ловко они провели патрицианку… А потом твой Мастер-Хранитель нашел пластинку, и она узнала, что я тоже вовлечен в историю с кражей. И мне пришлось выполнять ее приказы. Я поймал воров, но было уже поздно, коллекция разошлась по разным рукам. Мне пришлось искать для нее другие редкости. А теперь… — Он бессмысленно пялился в пустоту, в глазах — ужас. — Теперь реликвии найдены, моя помощь ей больше не нужна.
Илин подумала, что он пьян сильнее, чем кажется, а он все продолжал что-то бормотать, будто испытывал приступ солнечной болезни. Тот «он», что не хотел назвать Разану свое имя, это, должно быть, Констанс, но… Илин задумчиво сказала:
— Она? Кто же… — И тут прямо с поверхности мыслей Разана девушка уловила «ее» изображение. — О нет, нет! — в страхе крикнула Илин.
— О да, — кивнул судья.
— Мы сможем защитить тебя, клянусь. Мы увезем тебя из города, сегодня же, сейчас же! Пойдем со мной, ты расскажешь…
Ледяной ветер шевельнул листы бумаги на столике, прервав речь Илин. Она глянула на арку, отделявшую комнату от внутреннего сада, потом пригляделась повнимательнее. Цветы и листья в тяжелом жарком воздухе были неподвижны. Ветер родился внутри самой комнаты.
Судья Разан шарил взглядом по сторонам, в его налитых кровью глазах плескался ужас. Илин, чье внимание на мгновение отвлеклось, не заметила, что в воздухе комнаты началась концентрация Силы, и только теперь поняла, что происходит. Тот дух воздуха, что преследовал их с Хетом в Академии, сейчас находился здесь, в этой комнате. В полуденном свете он был невидим, но, должно быть, он только что прошел рядом с ней, раз бумаги на столике зашелестели.
Илин закатала рукава и простерла руки, освободив мозг от всех посторонних мыслей, чтобы возвести преграду, такую же, как та, что она пыталась создать прошлой ночью в Академии. Тогда ей не удалось удержать Констанса, но сейчас у нее не было выбора, кроме как испытать свою силу на духе воздуха. Разану она бросила:
— Спрячься за моей спиной. Я попытаюсь…
Судья закричал, попятился. Должно быть, он впервые ощутил ледяное лезвие присутствия этой твари. Илин вскрикнула: «Нет!» — и бросилась к нему, но тут же остановилась, когда убийственный холод призрака как бы обволок ее со всех сторон.
Спотыкаясь, Илин отступила на шаг, стараясь восстановить нарушенное дыхание. Горло перехватило от глотка ледяного воздуха. Это же случилось с ней и в доме прорицателя, когда она, ничего не понимая, столкнулась с призраком. И Раду, который, видимо, получил предостережение о грозящей ему смерти, когда жег свои кости и который выглядел так, будто умер от страха… Разан все еще сопротивлялся, барахтаясь в невидимых объятиях неизвестной твари. Он хрипел, он пытался втянуть хоть глоток воздуха, а Илин в оцепенении смотрела, как его кожа становится серой-серой.
Илин снова попятилась. Все случилось слишком быстро. Исполненные нечеловеческого страха глаза Разана стали пусты, кожа — белее мела. Он рухнул на пол, и Илин снова вытянула руки, чтобы возвести защиту, — ужас и отчаяние дали ее несовершенной Силе подпитку, которой она обычно не получала. Защита сформировалась перед дверью в коридор — уплотнение воздуха, еле видимое в свете дня. Илин почувствовала, что дух воздуха разворачивается к ней. Илин закусила губу и держала защиту, хотя опасность явно приближалась. Затем там, где призрак пришел в соприкосновение с поставленной завесой, возникли красные блики и… отступили.
Илин заковыляла к двери, зная, что это лучшее из всего что она может сделать. Она дрожала от нервного опустошения, поле ее зрения тревожно суживалось — расплата за энергетические потери при создании столь мощной защиты. К сожалению, она не могла защитить всю комнату и поймать призрака. Но теперь у нее есть время, чтобы предупредить других обитателей дома и бежать самой из этого обреченного места. Ей необходимо рассказать Риатену о том, что она узнала. Его надо предупредить…
Слепо неслась Илин по коридору, даже не заметив патриция, который поджидал ее там. Она налетела на него. А потом уже было поздно.

Глава 15

За час или около того до восхода они навсегда покинули свой дом, взяв лишь ребятишек да несколько плетеных корзин, куда уместился весь их скудный скарб. Все это было сложено на ручную тележку, где уже лежали бронзовые сосуды — владелец вез их в доки. Дорога, которой обычно пользовались возчики, хорошо охранялась, но хозяин тележки сказал, что будет рад компании на этом долгом пути, да еще в такой ранний час, особенно на улицах Восьмого яруса, так что за поездку он взял с них всего несколько кусочков меди просто символическую плату. В суете последних приготовлений Хет надеялся избежать разговора с Сагаем, но ему и тут не повезло.
Партнер отловил его во дворе, когда все остальные были заняты в комнатах, а смотритель фонтана еще спал в своей клетушке, вырубленной в стене.
— Ты действительно собираешься догнать нас на дороге или в Кеннильяре, а? — без всяких предисловий спросил Сагай.
— Конечно, а как же! — Застигнутый врасплох, Хет не сумел вложить в свои слова ту безмятежную уверенность, которая была необходима в данном случае.
— А тогда почему же мне так трудно в это поверить? Хет покачал головой, как бы удивленный такой тягостной для него настойчивостью. В его глазах, все еще темных от вчерашнего приступа лихорадки, прочесть истину было трудно даже Сагаю.
— Ты называешь меня лжецом?
— Такая мысль мелькнула у меня, — сказал Сагай спокойно. Эта мягкость и спокойствие означали, что он не собирается ввязываться в драку, но и на попятный не пойдет. — А какие-такие дела удерживают тебя от бегства ради спасения жизни вместе со всеми нами?
Уже с непритворным раздражением Хет резко ответил:
— Ты что, обязан знать все, что я делаю? Может, ты считаешь меня своим домашним животным — игрушкой для детей?
Но и это не увело Сагая в сторону.
— Нет, я не хочу знать все, что ты делаешь. Но я хочу знать, действительно ли ты собираешься присоединиться к нам в Кеннильяре; и запомни, я буду спрашивать об этом так долго, пока у тебя не иссякнет терпение.
Хет отвел глаза. Она был сам себе противен. А Сагай уж точно не отстанет. Именно так тренируют ученых в Кеннильяре: заставляют стоять на солнцепеке, споря о чем-то, пока один из спорящих не потеряет сознания. Это здорово похоже на дебаты в Анклаве крисов, если не считать, что дебаты ведутся в тени, так что спор может продолжаться очень долго. На такое дело сейчас у Хета сил не было. Он тяжело вздохнул и сказал:
— Если будет такая возможность, я приеду.
Сагай некоторое время пристально всматривался в его лицо, а потом отвернулся.
— Что ж, будем считать это достаточно твердым обещанием.
Попрощались они только с Рисом, которого уже почти можно было узнать отеки и синяки на лице заметно уменьшились, да еще с его отцом и теткой, которые были бесконечно благодарны за щедрый подарок, хотя и опечалены отъездом соседей. Хет и сам был удивлен, когда ощутил боль расставания. Он не представлял, как прочно врос в этот двор, сколько нитей дружбы возникло в процессе образования оборонительных союзов, в которые постепенно втянулись и он, и другие обитатели двора.
Они не прошли и нескольких шагов по улице, как их догнал старый смотритель фонтана. Его разбудил шум, и он прибежал, чтобы отдать Хету жетоны, которые тот внес как плату за воду вперед. Подумав, Хет попросил смотрителя отдать сдачу старухе, которая жила в подвале соседнего дома, пряла пряжу, зарабатывая тем на жизнь, и всегда задалживала за воду.
Хет подождал, пока они все благополучно не оказались в доках, пока Сагай не уладил какие-то проблемы с начальником каравана, а затем исчез в сутолоке толпы отъезжающих. Он пробрался к своему лучшему наблюдательному пункту на верхнем этаже доков, где можно было сидеть на мраморном цоколе колоссального памятника Первому Электору. Хет пониже натянул капюшон, чтобы его было труднее узнать снизу, и просидел так около часа.
Теперь он стал тем, за кем охотятся торговые инспектора, тем, в чьем молчании был заинтересован больше всего сам Риатен. Мастер-Хранитель видел Сагая лишь один раз — в доме Арад-еделка, и, если Сагай покинет город, Риатен просто вычеркнет его из списка тех, кто должен умолкнуть, Хет единственный, кого он будет искать, и если торговые инспектора могут сбиться со следа, то Хранители — никогда. Доки заполнялись бригадами парофургонов, пассажирами, торговцами вразнос, все орали, все куда-то торопились, выгружали товары из складов к рельсам фургонов или тащили их на улицы, а оттуда грузы отправлялись дальше — по всем ярусам, а в это время полусумасшедшие нищие забрасывали прохожих мольбами о помощи и ругательствами. Наконец над городом взошло солнце, и длинные тени побежали по осыпающимся уровням многоэтажных складов к каменным пирсам и к караванам парофургонов, которые уже выезжали на плоские колеи торговых дорог. Пришло облегчение. Теперь Хет мог беспокоиться только о собственной судьбе.
Солнце сверкало на мраморе и полированном металле колоссальной статуи, согревая грязную опалубку крутых и узких лестниц и мостков, и Хет вдруг почувствовал, что его вчерашняя лихорадка снова возвращается. «Значит, все верно — ты болен», — сказал он себе. На нижних ярусах всегда водилась какая-нибудь зараза, хотя он-то раньше никогда не болел. А раз так, все быстро пройдет и само.
По чистой случайности он заметил Риса. Ворота за статуей были главным входом в эту часть доков, и Хет увидел, как мальчишка пробивается сквозь толпу, пересекает улицу и взбирается на каменный постамент; здесь он, прикрыв глаза козырьком ладони, стал пристально всматриваться в уровни доков, лежащие ниже. Хет выругался и спрыгнул с цоколя статуи. Тьма уже снова сжимала поле его зрения, так что пришлось передохнуть и постоять, прежде чем перейти улицу и стащить Риса с постамента.
Их подхватила толпа снующих взад и вперед людей, и Хет оттащил мальчишку в относительно укромное местечко, где он принялся трясти Риса за шиворот, приговаривая:
— Я же приказал тебе не ходить на Восьмой ярус в одиночку! Стоило мне исчезнуть на несколько часов, как ты уже тут как тут!
— Ты ж не уехал, — возразил ему Рис, нисколько не пристыженный.
— Не в этом дело!
— Но это важно. Тебя пришел искать ученый из Академии. Мы ему ничего не разболтали, но он говорил, что его зовут Арад-и-как-то-там-еще, и еще дал мне целый однодневный жетон. Видишь, вот он… — Рис чувствовал необходимость чем-то подкрепить свой рассказ и копался в складках одежды, пока не предъявил жетон. — Он велел разыскать тебя и сказать, что ему обязательно надо повидаться с Сагаем и с тобой, что это жутко важно, и чтобы ты пришел в Академию, как только сможешь.
Хет все еще не мог отвести взгляда от доков, хотя мысли уже были заняты другим. Может, кто-то нашел копию того текста? Вряд ли произошло что-то особенно плохое, в этом случае у Арада не было бы времени на поиски Хета. А может, это ловушка?
— Как он выглядел?
— Вот такого роста. — Рис вытянул руку, показывая рост среднего уроженца нижних ярусов. — Темные волосы, черные глаза… м-м-м…
— Не важно. — Такое описание подходило как Араду, так и большинству жителей Чаризата. — Не говори никому, что видел меня, ладно? И дуй домой.
Хет исчез в толпе и не откликнулся, когда Рис крикнул ему:
— Значит, ты никуда не уедешь?
Улицы, прорезающие ярусы, еще никогда не казались Хету такими длинными, а пандусы, ведущие к воротам, такими крутыми. Хету удалось преодолеть Седьмой ярус и оказаться в сравнительной безопасности Шестого и при этом умудриться не выглядеть так, как выглядит человек, вполне созревший для того, чтобы быть убитым. Он подумал: не остановиться ли ему отдохнуть где-нибудь на этой знакомой ему территории, но не захотел рисковать возможностью попасться на глаза одному из многих знакомцев. Даже встреча с Рисом в доках создавала большую опасность. В свое время он пробовал жить в одиночку в окрестностях Анклава — после того как отказался от покровительства своего дяди. Это научило его, что следы надо заметать добросовестно и чисто.
Лихорадка достигла той опасной точки, где Хет перестал потеть, а мышцы разболелись так, будто его избил первоклассный специалист. Боль была такая, что в сравнении с ней боль от ран на спине казалась пустяковым жжением. Теперь Хет начинал понимать, откуда эта беда на него свалилась.
Спрятать крылатое изображение в своей сумке было не такой уж удачной мыслью. Правда, если бы он этого не сделал, то и по сей день сидел бы в тюрьме торговых инспекторов, но нынешние мучения были вполне сравнимы с тюремными. Крисы уже не раз умирали по сходным причинам; особенно часто это случалось, если что-то шло не так с эмбрионом, имплантированным в сумку, и он погибал. Смерть эмбриона отравляла людей раньше, чем они успевали сообразить, что происходит. Хет был столь же подвержен такой опасности, как и горожанки с их куда более сложным способом размножения.
Позже Хет вспомнил, как он оказался возле Академии и как спорил со стражниками, требуя пустить его внутрь. У него было ощущение, что стражник уже получил указание пропустить Хета, но просто тянет резину ради придания своей персоне большей важности. В это время дня ворота находились на самом солнцепеке, а Хет был слишком упрям, чтобы обнаружить слабость, прислонившись к стене или просто сев на мостовую. Поэтому когда он наконец потерял сознание, это случилось уже за воротами, на горячих каменных плитах двора.
Он частично пришел в себя, когда его переносили в тень портика дома привратника. Старый ученый, который впустил их в Академию в тот первый раз, когда они пришли к Араду, и который никак не мог справиться со своей чадрой, теперь склонился к Хету и крикнул:
— Воды! Да побыстрее! Намочите тряпку.
Такое лечение применяется к людям, получившим солнечный удар, и, вероятно, оно спасло Хету жизнь. В полубеспамятстве он удивлялся, чего это они с ним возятся. Но, видимо, для того, чтобы потратить всю свою жизнь на усвоение старых знаний и поиск новых, требовалось обладать какими-то особыми чертами характера. И наверное, имея такой характер, нельзя было стоять и спокойно смотреть, как у твоего порога погибает человек.
— Это тот крис, за которым приходили торговые инспектора, — произнес кто-то. — Позовите Мастера Еказара. Он хотел знать, когда этот человек заявится сюда снова.
«Не делайте этого», — подумал Хет. Он даже попытался сесть, и тут его череп, казалось, взорвался изнутри.
Когда же Хет снова открыл глаза, он находился в темной комнате, освещаемой лишь скудным светом лампы, падавшим из коридора, отчего все тени, как показалось Хету, ложились под какими-то странными углами. Слабо пахло чернилами и старой бумагой, и еще кем-то, кто был сильно болен. В глотке пересохло, она была шершавой, как мочалка, хотя тело Хета почему-то помнило, что воду ему давали всего несколько минут назад. Лежал он на чем-то мягком, таком мягком, что оно мешало повернуться, и был завернут в тяжелое одеяло. Тем не менее он дрожал от холода, который поднимался откуда-то из глубин тела и которого не мог победить даже жаркий воздух комнаты. Почему-то это обстоятельство заставило Хета вспомнить о призраках, что, видимо, и разбудило его.
А перед этим ему снились Пекло и разбойники, и он сам — распятый на верхнем уровне, открытый яростным лучам солнца, которое жгло ему спину, а чей-то нож вонзался ему в бедро, нанося длинную глубокую рану. Это было уже после того, как разбойники устали играть в свою игру «пусть-бежит-мы-поймаем-его-снова», и после того, как все остальные пленники умерли. В наиболее жутких снах то, что разбойники сделали с ним, мешалось с яркими видениями, основанными на том, что они сделали с другими. Так возникала ложная память, рисовавшая ему картины, которых Хет видеть не мог, а только слышал отзвуки происходящего на расстоянии. В коридоре раздались чьи-то шаги, и Хета унесло забытье.
Снова пробел потерянного времени, а затем внезапно три человека пересекли широкую полосу света из коридора, и незнакомый голос сказал:
— У него много свежих ран, но ни одна из них не воспалилась. Тинктура опия должна была излечить лихорадку, но нужного результата не дала. Все, что я могу предложить, — это увеличить дозу.
— Нет доказательств, что опий изгоняет лихорадку, — произнес сердито голос Арада. — Насколько я могу судить, он всего лишь замедляет сердцебиение и вызывает у пациента наркотический ступор.
— Он крис. Вот почему опий на него не действует. И если ты будешь заниматься своими проблемами, а медицину предоставишь мне…
— Не будьте идиотами! — Сухой голос Еказара отсек препирательства, как острый нож. — Совершенно очевидно, что это не простая лихорадка, и даже ты, доктор, должен сознаться, что до этого никогда не лечил крисов. Возня с тинктурами может только ухудшить дело. Он или выздоровеет сам по себе, или умрет.
Резко, но, может быть, резонно. Да, древние маги поработали неплохо. Останцы все еще торжествуют над Пеклом; сохранились дороги, которые прорезают Пекло, и крисы, которые там обитают. Пекло не может его отравить, да и местные грязные городские болезни тоже ему не опасны. А вот отравить сам себя он сумел.
Прошло еще какое-то время, прежде чем Хет снова открыл глаза. Он лежал на боку, а под ним находилась подстилка из толстой хлопчатобумажной материи, куда более толстая и мягкая, чем те, на которых он спал обычно. В нескольких футах от Хета стоял глиняный кувшин, на закругленных боках которого блестели бусинки воды. Картина была заманчивая, и Хет подумал: а не сесть ли ему? «Попозже», — решил он, как следует обдумав этот вопрос. Ему удалось чуть-чуть поднять голову и осмотреться. Он увидел пустую комнату, чисто выметенную, куда свет проникал только через вентиляционные отверстия высоко в стене. Было раннее утро. В углу стояли шкафы — дорогие, предназначенные для книг. Дверь открывалась в коридор, на ней не было даже портьеры. Это успокаивало. «Но ведь я считаюсь умирающим», — вспомнил Хет. Он не чувствовал в себе готовности бежать куда-то, но и умирать тоже не собирался.
Снова шаги в коридоре. На этот раз Хет оставался бодрствующим достаточно долго, чтобы увидеть, кто это. Старуха с лицом простолюдинки, в простом сером кафтане смотрела на него от двери, а потом обернулась и крикнула кому-то:
— Он опять проснулся!
Хет сделал попытку сесть, но все поплыло перед глазами и исчезло.
В следующий раз, когда он пришел в себя, Хет сел, пятерней расчесал свалявшиеся от пота волосы и на этот раз понял, что не спит. Это была та же комната, и опять утро. Хет осторожно потянулся — тело занемело, болело повсюду. Он был слаб, но голова не кружилась, да и такого полного изнеможения, какое было во время последнего пробуждения, он тоже не ощущал. Лихорадка, к его великой радости, прошла. Он положил руку на сумку, гадая, то ли ему повезло, то ли причиненный вред останется навсегда. Ощущение было нормальное, все, казалось, работает как надо, хотя, когда он взглянул на низ живота, там по-прежнему наблюдалась некоторая краснота вокруг рубца, закрывающего вход в сумку.
Заметив, что на нем надет лишь легкий хлопчатобумажный халат, Хет выбрался из постели и нашел свою одежду вместе с сапогами в одном из шкафов. Даже его нож лежал там.
Одевшись, Хет обнаружил, что раны уже подживают. Он пощупал подбородок и понял, что не брился по меньшей мере сутки. Прошло явно больше одного утра.
В дверях появился Арад-еделк — как раз когда Хет натягивал рубашку. Арад воскликнул:
— Наконец-то! А мы уж боялись, что ты никогда не проснешься!
— Как долго это тянулось?
— Ты был без сознания три дня. Это утро четвертое с тех пор, как ты упал во дворе, — ответил Арад, с тревогой глядя на него.
— Три дня? — Хет в изумлении замер.
— У тебя была страшная лихорадка. Тебе повезло, что ты выжил, объяснил Арад. Он тоже выглядел не лучшим образом. Чадру он не надел, лицо исхудалое и утомленное, глаза красные, будто все последние ночи он провел, работая при свете лампы. — Где Сагай? Я был уверен, что он прибежит к тебе, даже если не получит моей записки.
— Он вместе с семьей выехал из города. — Хет заткнул нож за пояс на спине и спустил поверх рубашку.
Кто-то даже вычистил его одежду. Он предположил, что Арад как-то уговорил Еказара не выдавать Хета торговым инспекторам, хотя сам он смутно вспоминал, будто видел здесь один раз Еказара… Он даже вспомнил, зачем он тогда шел в Академию.
— Зачем ты меня хотел видеть?
Лицо ученого омрачилось. Он спросил:
— Как ты думаешь, у тебя хватит сил выслушать меня?
— Я еще недостаточно силен, чтобы вынести проволочку. Говори.
— Это о том, что я прочел в той книге Выживших. Вещи совершенно невероятные… Пойдем туда.
Хет последовал за Арадом по коридору в его залитую солнцем комнату, где в углу лежала все еще не оконченная фреска. Весь пол был усыпан обрывками бумаги и страницами рукописей. Было очевидно: Арад над чем-то самозабвенно трудился.
Ученый взял в руки текст Выживших и принялся листать страницы, пока Хет устало устраивался на полу. Наконец Арад сказал:
— После того как Сагай показал мне метод перевода, которому его обучили, работа пошла куда как быстрее.
— Ты прочел все? — с удивлением спросил Хет.
Перевод с Древнего письма был делом действительно труднейшим.
Арад встретил его взгляд с удивительно мрачным видом.
— Когда я начал понимать, что именно я читаю, мне стало нетрудно читать целыми сутками. — Арад нашел тоненькую медную полоску, служившую закладкой, и отложил ее в сторону. — Теперь слушай:
«Обитатели Запада были отбиты и вытеснены за Врата, но немалое их число осталось позади. Это создания Света и Молчания, но они смертельно опасны. Их голос как музыка. Попав в наш мир, они летают с ветром ночами, но их объятия несут смерть». Интонационный значок, который тут стоит, обозначает тип смерти, в данном случае смерть от холода. Не знаю, возможно ли такое? Речь идет о созданиях, которых мы называем духами воздуха, ты понимаешь? И о тех, кого мы именуем призраками. «Многие из них погибли в огне, но другие научились жить в нем…» Ну и так далее…
Арад принялся отыскивать другое место, но Хет остановил его.
— Постой! Закончи этот отрывок. — Он даже хотел выхватить книгу у Арада, но побоялся причинить вред хрупким страницам.
— Это все пустяки.
— Пустяки?
— Пустяки в сравнении вот с этим. — Арад убрал еще одну медную закладку. — «Обитатели Запада пришли как друзья, говоря сладкие слова тем, кто хотел к ним прислушиваться…» — или «знать». Что-то в этом роде, тут не все ясно… «Они принесли…» Ох, это слишком сложно, но тут, по-видимому, говорится, что Обитатели Запада обучили магов множеству совершенно новых магических приемов, включая изготовление того вида магической машины, которую мы именуем «боль-палкой». Ты понимаешь, это наводит на кое-какие мысли. Ведь боль-палки ничуть не похожи на все остальное, что осталось нам после Древних.
— Арад, мы все это обсудим потом. Читай дальше.
Ученый перевернул еще несколько страниц и принялся переводить:
— «Обитатели Запада хлынули в нашу атмосферу через Врата Запада. Борьба с ними и последующее изгнание заставили небеса почернеть, моря закипели и высохли, а расплавленные горные породы поднялись с морского дна и превратили воду в пар. За Обитателями Запада последовали странные существа; даже уже после того, как Врата были закрыты, орды этих тварей продолжали рыть свои норы в развороченной земле…» — Голос Арада прервался. Он печально покачал головой и отыскал новую страницу. — «Они» — маги — «сделали»… — следующее слово может быть переведено как магическая машина, но учитывая контекст, я бы предложил термин «трансцендентальное устройство». Я полагаю, так будет точнее. «Чтобы закрыть Врата Запада и наложить заклятие на Обитателей Запада в той мертвой стране, между небом и звездами». Исходя из этой фразы, я сначала решил, что Обитатели Запада пришли к нам из Страны Мертвых, но когда я применил альтернативный метод прочтения интонационных значков, то все стало яснее… — Арада явно раздирали противоречивые чувства — восторг первооткрывателя и мрачные предчувствия. — Я знаю, в это трудно поверить. Но с тех пор, как я прочел эти строки, вот что пришло мне в голову…
— Это не может быть правдой! — По каким-то причинам Хету очень не хотелось, чтобы это оказалось правдой. Он ощутил холод, будто лихорадка снова вернулась к нему, и от этого холода волоски на его шее зашевелились. Он уже сжился с представлениями о тайнах Древних. Обкусывать эту гипотезу по краям, отщипывать от нее новые и новые крохотные кусочки — это же стало делом всей его жизни. А вот получить сразу такой огромный кусище — это вызывало страх. Ощущение было примерно такое, как если бы твердая земля под его ногами неожиданно перестала быть опорой. — А ты уверен, что эта книга не является сборником сказок?
— Я тоже так подумал, — заверил его Арад. — Я подумал, что летописец, возможно, решил написать сказку на тему о назначении Останцов и других творений Древних, которых большинство Выживших просто не понимали. Но гравюры, изображающие твои реликвии, так тщательны и точны — и блок, и выложенная кристалликами пластинка, и та, что с крылатой фигуркой… Мы знаем, что они реальны, мы их видели.
— Но с блоком все же произошла ошибка. Там говорится, что в нем четыре фута длины, а экземпляр, который мы нашли, имеет всего три фута. — Хет отлично понимал, что он говорит, как идиот. Переписчики перевирали цифры чаще, чем что-либо другое.
— Вполне возможна ошибка при переписке, — мягко сказал Арад, желая успокоить Хета. — Мы знаем, что были сделаны по меньшей мере две копии этого текста.
Хету хотелось оспорить все. Призраки — это призраки, а духи воздуха просто безмозглая продукция Пекла, подобная клещепаукам или ползучему дьяволу. Но ведь был же и тот, что проник в дом Раду и гонялся за Хетом по Академии.
— Ты говорил об этом с Илин?
— Я посылал к ней посыльных каждый день, но всем им давали от ворот поворот. Я тут сходил с ума! — Арад в гневе потрясал книгой. — Она, видите ли, думает, что эта книга объясняет, как можно реконструировать магию Древних! Но тут ничего подобного нет!
— А что же есть?
Арад положил книгу и стал аккуратно складывать пострадавшие от времени страницы.
— По-видимому, она сообщает, что Обитатели Запада успели развратить некоторых магов за то время, которое предшествовало изгнанию их с Земли. Что выжившие маги построили Останцы и «трансцендентальное устройство», хотели сделать его таким, чтобы… демонтаж или выведение из строя были бы практически невозможны. Из того, что я понял, следует: это устройство все еще где-то существует… Вполне возможно, оно спрятано в глубинах Земли… или в небе, не знаю, но оно все еще работает, удерживая Обитателей Запада в Стране Мертвых, где бы та ни находилась… Ключом к устройству являются Останцы. Маги возвели их с огромной затратой собственной Силы и ценой жизни множества людей, непосредственно строивших Останцы. Они построили по одному Останцу на каждые Врата Запада — это сказано совершенно четко.
— Значит, Врата Запада есть вблизи каждого Останца? — задумчиво спросил Хет. — Черт побери, это ведь означает, что одни из Врат расположены рядом с Останцом на равнине Солончаков! Это всего в нескольких часах пути от Чаризата!
— Думаю, так. Или были в прошлом, во всяком случае. В тексте сказано, что многие строители были убиты жарой и ядовитыми газами, исходившими из молодых пород Пекла в период строительства, но что в конце концов все окончилось благополучно. Для того чтобы остановить устройство, может быть использован только один из Останцов, и всякий, кто захотел бы это сделать, не только должен знать, что это за Останец, но и что именно следует сделать, когда этот Останец будет обнаружен. О, там описан целый обряд, который должен быть исполнен без всяких нарушений и в котором решающая роль принадлежит этим трем реликвиям. У меня еще не было возможности полностью перевести этот раздел летописи. Она очень заумна…
Хет молчал, стараясь привести все в систему. Он думал о зале в Останце на равнине Солончаков, о всех этих формах, вырезанных в его стене, точно таких же, как и во всех других Останцах. Как это странно, если вспомнить все, что известно о Древних… Умышленно уводить в сторону, запутывать. Но если это часть магической машины, которая не похожа ни на что до сих пор известное, не похожа даже на чудовищно сложную машину, некогда существовавшую на самом глубоком уровне Анклава, то…
Было время, когда Хет полагал, что им предстоит отыскать древние пластинки, которые подойдут ко всем формам на стене вестибюля, но даже в этом случае они все-таки не получат магической машины. Теперь же он знал: тогда он ошибался. Нужна только одна пластинка, которая войдет в одно углубление в стене — и только в одном Останце. Если взглянуть на дело под таким углом, то он уже сейчас может сказать, куда надо будет пристроить блок. Пока еще у него не было данных для использования редкости с крылатой фигурой. Пока. Вероятно, это станет ясно, когда две другие детали встанут на свои места и если кому-то станет известен обряд, о котором говорит Арад. Хет сказал:
— Им надо было сделать так, чтобы остановить устройство было вообще невозможно. Им следовало уничтожить все три реликвии… или никогда их не создавать. Но ты знаешь, они всегда были сверхпредусмотрительны. Нельзя запереть себя в Останце, даже если механизм, управляющий дверью, сломается. Они, вероятно, подумали, что в один прекрасный день может возникнуть нужда остановить устройство. И поэтому они оставили такую возможность.
— А эта книга — руководство. Она дает ключ, который любой ученый маг, Хранитель или даже факир может использовать, чтобы открыть Врата и впустить Обитателей Запада в наш мир. — Арад помассировал виски. — Возможно, наши философы ошибались. Возможно, то место, которое Древние называли Западом, на самом деле и есть Страна Мертвых.
Хет взял у него книгу и стал задумчиво перелистывать страницы, хотя глаза его не видели ни одного слова. Сонет Риатен нисколько не заблуждался в отношении этой книги. Арад тоже прочел ту часть, однако он понял возможные последствия не так, как понял их Мастер-Хранитель. Книга говорит, что Обитатели Запада принесли древним магам новую магию. Если Риатен пустит их обратно в этот мир, они сделают то же самое для Хранителей.
Только до этого они убьют всех и заставят пылающую материю Пекла снова подняться на поверхность.
Дом Арада мог похвастаться цистерной с водой, а также маленькой комнаткой с бассейном для купания, которой Хет воспользовался, чтобы освежиться и отделаться от трехдневной щетины: она делала его еще более похожим на чужеземца, что вряд ли располагало бы горожан к общению с ним. Прежде чем заняться чем-то еще, он захотел сам прочесть ключевые места из книги и тут же уселся в углу кабинета ученого, пока Арад уходил, чтобы заняться другими академическими делами и послать к Илин еще одного гонца.
У Арада было двое слуг; один из них, прыщавый парнишка, до потери сознания боялся Хета, даже когда крис просто сидел на полу и читал книгу. Вторая была старуха, которая присматривала за Хетом во время его болезни. Она разговаривала с ним ворчливо, как близкая родственница: ругала его за несъеденную похлебку, которую она принесла раньше, и огрызалась, когда он с подозрением спрашивал у нее, из чего эта похлебка сварена. У Хета сложилось определенное мнение о том, кто именно выполнял самые неприятные операции по уходу за ним.
Примерно в середине дня, когда Хет прочел уже так много, что ему остро понадобился собеседник для обсуждения — либо Сагай, либо Арад, либо Илин, появился Еказар.
Хет слышал, как он идет через вестибюль, и решил, что это возвращается Арад-еделк. Когда же он поднял голову, то Еказар уже пересекал комнату, и было поздно. Да, надо думать, все равно он опоздал — дом-то все еще был окружен академической стражей.
На коленях у Хета лежала развернутая книга, а потому он даже не попытался встать. Еще раньше он одолжил у Арада его линзы для чтения, обнаружив, что они здорово облегчают задачу, и теперь снял их, чтобы яснее видеть лицо Еказара.
Сверкнув на Хета суровыми глазами поверх чадры, Мастер-Ученый спросил:
— Я говорил с Арадом. Это правда?
— Вполне может оказаться правдой, — согласился Хет. — А может быть, и собранием безумной болтовни.
Еказар почесал подбородок под чадрой, его глаза прищурились, и он спросил:
— Что может быть сделано в этом отношении?
«Ты хочешь знать мое мнение?» — удивленно и подозрительно подумал Хет. При всем при том он все же решил, что вопрос и в самом деле может быть обращен к нему — ведь Еказар говорил, глядя в точку, помещавшуюся футах в трех над головой Хета. Поэтому он ответил осторожно:
— Ничего, пока Мастер-Хранитель не перестанет отправлять обратно посыльных Арада.
— Он отказывается видеть не только посыльных Арада, он не желает принять и моих. — Еказар колебался. — На Первом ярусе происходит нечто странное. У нас есть несколько учеников из самых именитых семей, но никто из них не пришел на встречу со своими руководителями со вчерашнего дня.
На это у Хета не было ответа, и в разговоре наступила пауза. Хету очень хотелось, чтобы Еказар ушел поскорее. Он спросил, надеясь спровоцировать ссору:
— А когда ты собираешься снова позвать торговых инспекторов?
Еказар впервые взглянул ему в глаза.
— Я и в первый раз не посылал за ними.
И тут Хет впервые подумал, что Еказар, возможно, вовсе не относится к нему с подозрением, иначе он не позволил бы Сагаю и Хету войти в дом Арада в тот первый раз, когда Илин потребовала свидания с ученым. Если бы Еказар считал его за вора, он никогда не позволил бы ему увидеть мозаику, не позволил бы ему даже узнать о ее существовании. И все же Хет спросил:
— Если не ты, то кто же?
Мастер-Ученый фыркнул:
— Думаю, кто-нибудь из твоих знакомцев из преступного мира, — сказал он, поворачиваясь спиной. И тут же заколебался, и не оборачиваясь, продолжил: — Я никогда не был согласен с ученейшим Робелином ни в одном вопросе, но передать одного из его помощников в руки торговых инспекторов было бы оскорблением его памяти, чего я делать отнюдь не собирался.
Хет ничего не ответил, не будучи убежден, что верит Еказару, ибо тогда ему пришлось бы простить этого ученого к чему он еще не был готов. Но тут он вдруг вспомнил то, что ему давно хотелось узнать.
— Подожди. А что ты искал в ту ночь?
Еказар сердито остановился в дверях.
— О чем ты говоришь?
— Когда ты унес изображение крылатой фигурки в Порту. Что ты тогда искал в записях?
Ученый поднял бровь, но не стал спрашивать Хета, откуда ему обо всем известно. Вместо этого он сказал:
— Из-за этой фигуры. Был такой ученый — мне наконец удалось разыскать его имя — Ивиус-атхам, который идентифицировал стилизованные изображения крылатых людей как символ, который он назвал «Печатью Всеобщей Гибели» или еще «Печатью Великого Закрытия». Источником ему послужил обрывок, написанный Древним письмом, который оказался переплетенным вместе с текстами, найденными у Последнего моря. Я искал мои записи по этой работе.
— Символ смерти?
— Возможно, он ошибался. Я перечитал перевод этого отрывка, и подозреваю, что он чего-то не понял. Мне нужен оригинал, но он принадлежит коллекционеру из Олси.
Еказар смягчился настолько, насколько мог себе позволить, а может быть, насколько это было для него возможно вообще. Он ушел, а Хет сидел некоторое время, что-то обдумывая, а потом надел линзы и стал читать дальше.
* * *
Арад вернулся к концу дня усталый, запыленный, с мозолями на ногах.
— Ты ходил на Первый ярус, — тоном обвинителя произнес Хет.
— Ходил, — признался Арад, устало рухнув на стул и стаскивая с себя чадру. Он принял чашку чая из рук старой служанки и сказал: — Страж у ворот Мастера-Хранителя не захотел меня впустить или даже принять от меня записку, поэтому мне пришлось долго слоняться по улице, и за все это время я не видел, чтобы кто-то входил в дом или выходил из него. А если быть точным, то я вообще не наблюдал в доме никакого движения, — добавил он.
— Вообще никакого? — спросил Хет, думая о том, какое оживление царило в огромном доме, когда он бывал там.
Хет сильно беспокоился об Илин. Она очень ответственный человек и никогда не позволила бы себе игнорировать посыльных Арада ни при каких обстоятельствах. Если бы не случилось чего-то нехорошего, она уже давно связалась бы с кем-нибудь из них.
— Никого во внешнем дворе или на той части террасы, которую видно поверх стены. Никого не было видно в окнах на верхних этажах.
— Твои действия могли навлечь на тебя опасность, Арад.
Тот пожал плечами.
— Я не позволил Мастеру Риатену заплатить за мои редкости, которые он взял. Каждый, кто видел меня там, мог подумать, что я изменил свое решение и хочу повидать его по этому делу. Но куда мог деваться Мастер-Хранитель?
Хет покачал головой. Легко было представить себе, что Сонета Риатена послали куда-то по важным делам, но гораздо труднее — что он забрал с собой своих учеников Хранителей, живущих в его доме, и всех слуг. Не объясняло такое предположение и исчезновение Илин. Хет отложил книгу и потянулся. Он провел день почти не двигаясь — только складывал и переворачивал страницы; от этого у него затекли руки.
Или Риатен был захвачен кем-то, и все его домашние разбежались, или он распустил их сам и отправился куда-то, где его не могли разыскать. Хет мог догадываться, какое из этих предположений более верное. Он лишь надеялся, что Мастер-Хранитель не взял с собой Илин.
— Я мог бы попытаться узнать что-то в какой-нибудь другой семье Хранителей, — говорил между тем Арад.
— Нет. Слишком много шансов, что тебя сначала схватят, а уж потом начнут выяснять что и как.
— Да, такая опасность есть, я полагаю, — сказал Арад, отпив глоток чая. — Ты ведь сам отправишься туда, не так ли?
Хет кивнул. Какой смысл отрицать очевидное?
— Если для меня было опасно торчать на улице, то насколько опаснее для тебя попробовать забраться в дом? — запротестовал Арад.
— Если у тебя есть идея получше, я готов ее выслушать.
Арад поставил чашку и вытер лицо, тяжело вздохнув от огорчения.
— Мы даже не знаем, существует ли в действительности то трансцендентальное устройство, о котором говорится в книге, и где оно находится. Не думаешь ли ты, что копия Риатена может указать это место?
— А в этом нет необходимости. Я знаю, где оно находится или, во всяком случае, его часть. И Риатен знает. И ты тоже.
Арад поразился.
— Так где же?
— Вспомни первую вещицу, обнаруженную Риатеном. Это была пластинка, полученная от Высокого судьи; она являлась частью набора древностей, идентифицированного как фрагмент магической машины. Вспомни, она ведь подошла к одной из форм, вырезанных на стене Останца на равнине Солончаков. Ты же знаешь, — подчеркнул Хет свои слова, — того, что лежит к западу.
— О! О Боги! — Постороннему было бы трудно сказать, испытывает ли ученый невероятное возбуждение или острую физическую боль. Хет его понимал хорошо. Ведь по той же причине он сам не мог взять сегодня в рот ни одной ложки еды. Одно дело — вести теоретические споры касательно магических машины и трансцендентальных устройств, а другое — вдруг узнать, где их можно найти. Арад спросил:
— Может, в стенах?
— Или под Останцом. Никому ведь в голову не приходило заглянуть туда. До сих пор.

Глава 16

Было уже совсем темно, когда Хет, пользуясь самыми тихими улочками, добрался до стены яруса. Он неслышно скользил мимо закрытых лавок, спящих домов, избегая шумной и ярко освещенной территории возле театра. У Хета все еще был пропуск Илин, но он не намеревался пускать его в ход. Ведь так просто приказать страже у ворот яруса арестовать любое лицо без гражданства, которое предъявит такой жетон.
Хет прокрался по узкому проходу, который упирался в высокую стену рельсового коридора; отсюда он пробрался в совсем уж узкую щель между домами и стеной. Он замирал на месте каждый раз, когда раздавался детский плач в одном из этих домов. Плач затихал, когда ребенок снова засыпал. Хет осторожно ощупывал прочный камень стены рельсового коридора, пока не обнаружил место, за которое можно было уцепиться пальцами. Края этого углубления осыпались; значит, им не пользовались уже довольно давно. Это было хорошо. Некоторые из таких углублений были вырублены давними искателями приключений, другие сделал он сам. С тех пор как были проложены рельсы для парофургонов, тут возник надежный путь до самого Первого яруса, если, конечно, соблюдать строжайшую осторожность.
Хет подтянулся, про себя проклиная крошки камня, сыпавшиеся из-под его сапог. Достигнув гребня стены, он перевалился через него и спрыгнул на другую сторону, с шумом приземлившись на кучу битого стекла. Черная стена Третьего яруса громоздилась прямо над головой. Какой-то идиот швырнул, должно быть, оттуда бутылку. Следующие несколько минут Хет провел, вытаскивая осколки стекла из подошв своих сапог.
Сам коридор имел футов двадцать ширины и весь пропах дегтем и смазкой. Стена по эту сторону была построена вровень с основанием стены Третьего яруса. Хет прошел до угла, где коридор поворачивал и, вместо того чтобы идти параллельно стене, начинал долгий подъем на Третий ярус. Два рельса тускло поблескивали в слабом свете, но разглядеть одинокую фигуру криса, сидевшего на корточках у подножия стены, было просто невозможно. Это был самый лучший способ попасть на парофургон, ибо, если прыгать на него сверху, легко оказаться добычей стражи. Ожидая же в этом месте, где фургоны с прямой сворачивали на закругление, Хет должен был оказаться значительно ниже направления взглядов стражей, стоявших наверху фургона.
После долгого и настороженного ожидания Хет ощутил, как рельсы вдруг вздрогнули, и глухой, вибрирующий гул приближающегося парофургона заполнил все пространство коридора. К счастью, расчеты Хета оказались верны — фургон шел вверх. У Хета наверняка не хватило бы терпения ждать, пока фургон вернется из своего продолжительного путешествия сначала вниз, а потом снова вверх.
Отдаленное мерцание фонарей постепенно становилось ярче, а шум делался все более оглушительным по мере приближения махины. Фактически это были три парофургона, сцепленные вместе, но двигатель работал только на головной платформе. Огромное черное железное чудовище замедляло бег при приближении к повороту коридора и с пронзительным визгом тормозов начинало его преодолевать. Машина была так близко к Хету, что он ясно видел бегущие по рельсам колеса, а также крепления металлических листов обшивки, покрытых декоративными завитушками, предохранявшими платформу от пыли. Жар, исходивший от машины, окатил Хета с головы до ног, принеся с собой привкус раскаленного металла, странно похожий на вкус крови. Наверху платформы сидели стражники с духовыми ружьями, но они сидели в пятнадцати футах над головой Хета и следили за дорогой, которую еще предстояло проехать. «К тому же это лентяи», — подумал он. Теперь, когда рельсовый путь перестал быть новинкой, для поездок между ярусами его использовали лишь опытные воры, а они, как известно, редко попадаются.
Прошел мимо третий фургон, а за ним первая из высоких, похожих на ящики грузовых платформ. Хету надо было прицепиться к первой из них, так как те, что шли сзади, почти наверняка предназначались для Третьего и Второго ярусов. Хет подскочил и ухватился за поручень позади первой товарной платформы. Подтянувшись, он оказался в узком пространстве между двумя платформами. Оно было очень узким, вторая платформа была опасно близка, и Хету после нескольких неприятных минут наконец удалось встать на узенький выступ нижнего обвода платформы.
Стараясь не поднимать головы, Хет облегченно вздохнул. Теперь весь фокус заключался в том, чтобы удержаться и постараться не думать о том, что произойдет, если обе платформы стукнутся друг о дружку. И еще надеяться, что никто его не увидит до того, как фургон достигнет Первого яруса. Хет еще никогда не ездил на этой штуковине так далеко.
Рельсовый фургон стонал, как издыхающий демон скал, взбираясь по крутому пандусу на Первый ярус. Он прошел сквозь короткий туннель в стене яруса, и Хет обхватил голову руками, задыхаясь от выбросов жара и пара. К счастью, туннель был короток, и фургон скоро оказался на Первом ярусе, на обычной площадке, окруженной высокими стенами, которые, без сомнения, были возведены тут, чтобы защитить местное население от вида безобразных грузовых платформ, а не для того, чтобы не допустить сюда кого-либо. Лампы и противопризраковые фонарики свисали на равных расстояниях с живописных витых металлических столбов, но они не уничтожали благословенные разливы тени.
Хету повезло. Все грузовые платформы, за исключением той, что шла за ним, и его собственной, были отцеплены на Втором ярусе. Везение — штука хорошая, но Хет чувствовал себя скверно, ибо знал: чем больше удачи выпадет на его долю сейчас, тем вероятнее провал на каком-нибудь завершающем отрезке пути.
Рельсовый фургон постепенно замедлял ход, пока наконец не остановился совсем, шипя и громко стеная. Грузчики, ожидавшие на хорошо утрамбованной пыли двора, подошли к первому фургону, приветствуя поездную бригаду и совершенно игнорируя стражников, которые неуклюже слезали со своих насестов.
Хет соскользнул с выступа платформы и быстро пересек территорию двора, стараясь выглядеть как можно меньше ростом и одновременно избегая света фонарей. Он обошел сзади оба пассажирских фургона, достиг внешней стены которая от фонарей отстояла довольно далеко, а потому доставалась в тени. Подойдя к ней вплотную, Хет быстро установил, что перебраться через стену без веревки и крюка невозможно. Обругав себя за непредусмотрительность, он пошел вдоль стены к воротам. Это было мощное сооружение из чугунных прутьев и бронзовой сетки, которые должны были сделать его снаружи особо живописным. В воротах имелась небольшая дверца для слуг, парофургонных бригад и так далее, чтобы они могли входить и выходить, не заставляя открывать себе огромные ворота. Привратник сидел, прислонившись к этой стороне стены, то ли уснув, то ли задумавшись: свет ему давал лишь тусклый противопризраковый фонарик.
Хет постоял в тени, анализируя свои шансы. Затем он медленно подошел к калитке и поднял щеколду. Не пошевельнувшись, привратник пробормотал нечто невразумительное. Хет буркнул ему что-то в ответ и вышел наружу, снова закрыв калитку за собой.
Оказавшись за стеной, Хет прислонился к ней и попытался представить себе, где же он находится. Калитка выходила прямо на одну из улиц Первого яруса, вдоль которой по противоположной стороне тянулась мраморная колоннада, отделанная изразцами. Улица была тиха и пустынна. Аромат цветущих садов носился в воздухе, а где-то совсем рядом перешептывались струи текущей свободно воды. После вони и гари рельсового парофургона все это вносило очаровательное разнообразие.
Хет еще в свои первые визиты сюда выяснил, что по Первому ярусу можно легко перемещаться, если держаться подальше от частных владений и избегать окрестностей дворца. Здесь было множество деревьев, цветущих кустарников, фонтанов и дорожек для гуляющих патрициев; все это создавало достаточно укрытий для того, кто действительно желал остаться незамеченным. Поскольку доступ сюда строго контролировался у ворот, возле депо рельсового фургона и в самих частных владениях, как у Сонета Риатена, то патрули тут встречались редко.
Один раз Хету пришлось затаиться за скамейкой, а другой — в зарослях кустарника, пока мимо него проносили раззолоченные носилки с занавесками из шелка, тоже шитого золотом. Оба раза носилки сопровождались толпой слуг с фонарями. Тишина стояла какая-то странная — даже для Первого яруса. Некоторые дома прямо сверкали огнями ламп, горящих за окнами и на задних верандах, оттуда доносилась музыка, громкие разговоры и смех. Но в большинстве случаев дома были заперты, в них светились лишь отдельные окна. Количество таких темных зданий росло по мере приближения к владениям Риатена.
Хет двинулся дорогой, которую знал лучше, — через сад, где находился павильон посольства и откуда можно было хорошо рассмотреть высокую террасу и всю заднюю сторону дома. Он перелез через низкую стенку, пробрался сквозь купу деревьев и оказался на гравийной дорожке. Дальше он пошел по ней — шума было меньше, чем если продираться сквозь густую зелень.
Сам павильон стоял без огней, и Хет вспомнил, что посольство крисов должно было выехать еще несколько дней назад. Таким же темным и безмолвным был и дом Риатена. Луна освещала его стены из известняка, бросая призрачные тени на резьбу, украшавшую цоколь. С трудом он различал смутные очертания большой террасы.
Хет вдруг остановился и пригнулся, чтобы скрыться за кустарниковыми цветущими зарослями, обрамлявшими дорожку. Кто-то явно пробирался сквозь кусты всего ярдах в двадцати от него, тихо, но целеустремленно двигаясь к дому Риатена.
Для садовника было уже поздно, а вот для любовника, отыскивающего укромное местечко, самое время. Хет почему-то не думал, что незваный посетитель принадлежит к этим двум категориям. Люди по каким-то соображениям явно избегали этих мест, а потому с тем, кто намеренно направлялся сюда, стоило потолковать.
Хет неслышно прошел по дорожке вперед, оказавшись чуть впереди будущей добычи, затем перебежал через узкую полоску гравия, окаймлявшую прудик с лотосами. Низко пригибаясь, он одним прыжком преодолел расстояние от прудика до полосы «серебряных мечей» и залег там в ожидании. Отсюда он мог хорошо рассмотреть пробравшегося в сад, когда тот будет переходить от густых зарослей на сравнительно открытую лужайку.
Вот на лужайке показалась темная фигура, с трудом отцепила от себя колючие ветки куста и настороженно огляделась, не заметив Хета, лежавшего на земле, — еще одну длинную плоскую тень. Теперь человек уже дошел до середины лужайки, и тут Хет узнал его по походке и манере держаться. Это был молодой Хранитель Гандин.
«Но он же не просто воздухом вышел подышать», — подумал Хет. На Гандине был темный плащ — разумная одежда для тех, кто крадется в ночи. Хранитель прошел мимо него, ничего не заметив, и Хет встал, сделал один легкий шаг и схватил Гандина сзади, сжав рукой горло. Как он и думал, Гандин попробовал бросить его вперед, но иная балансировка центра тяжести у Хета помешала ему. Хет же ударил своего менее рослого противника по коленному суставу и рванул на себя. Секунда, и Гандин уже лежал спиной на земле.
Хет прижал его коленом, поставленным на грудь, и тихо шепнул:
— Это я.
Гандин тут же прекратил сопротивление.
— Что ты тут делаешь? — спросил он в бешенстве.
— Где Илин?
— Разве она не с тобой? Я надеялся…
— Я не видел ее с тех самых пор, как вы забрали редкости из Академии. Он решил, что Гандин не притворяется, и чуть-чуть ослабил давление на грудь Хранителя. Гандин воспользовался этим обстоятельством, чтобы попытаться сбросить Хета, но тот уложил его обратно. — Не надо так делать. Я человек нервный, — сказал он Гандину.
Гандин выругался, причем для патриция весьма изобретательно, и попросил:
— Слезь с меня.
— Не хочется. Пока. — Хет ему вполне сочувствовал, он и сам ненавидел ощущать себя беспомощным. Он ненавидел это сильнее, чем многое другое, но гораздо больше он не любил, чтобы его побеждали в драке. А еще он вовсе не собирался выпрашивать информацию. — Что тут произошло? Где Риатен?
— Под арестом во дворце. Все Хранители арестованы, но у большинства арест домашний. Риатен и члены его семьи только одни взяты во дворец.
— Почему?
— Не знаю. Они бы забрали и меня, но я был в другом месте, когда взяли остальных. Не пора ли отпустить меня?
Хет не ответил, Гандин еще раз выругался и добавил:
— Говорят, будто Электор пытался убить наследницу, точно так же, как он поступил с ее матерью много лет назад. Наследнице удалось ускользнуть от убийц, и она подняла своих ликторов против Электора. Говорят, дворец превратился в вооруженный лагерь, причем ликторы Электора и его придворные держат в руках одни части дворца, а наследница и ее ребята — другие. Я не знаю, правда это или нет. Еще вопросы или мне можно встать?
— А почему ты вернулся?
Гандин не ответил, упрямо выставив вперед подбородок.
— Ты думал, что древности еще там и что Риатен хотел бы, чтобы ты о них позаботился? Спорю на что угодно, что их тут уже нет.
Гандин бросил на него злобный взгляд.
— Я должен был попытаться. Неужели ими завладел Констанс?
«Он не знает!» — подумал Хет. Гандин ничего даже не подозревает, как и Илин. Констанс и в глаза не видел книгу. Он может знать о магической машине, о трансцендентальном устройстве, но он не знает, где они находятся. Риатен же это знал, и древности тоже были у него. Хет сказал:
— Возможно, — и позволил Гандину встать, одновременно отступив на шаг, чтобы не подвергнуться нападению.
Гандин посмотрел на него с отвращением и поправил чадру.
— А что ты тут делаешь?
Но у Хета не оказалось времени, чтобы решить дилемму, — то ли сказать правду, то ли придумать убедительную ложь. Кто-то на огромной темной террасе дома Риатена сдернул покрывало с горящей лампы. Оба прижались к земле, но Хет тут же пополз под прикрытие кустов.
— За тобой следили, идиот, — шепнул он Гандину.
— Они не могли следить за мной, я бы заметил, — запротестовал тот. Наверняка они шли за тобой.
На террасе началось движение, свет ярко вспыхивал на белых одеждах, когда люди прыгали через балюстраду прямо в сад. Должно быть, это были стражники Первого яруса; свет они не стали бы зажигать без уверенности, что жертва окружена.
— За мной они бы следить не стали, — сказал с беспощадной логичностью Хет, еще глубже залезая в кусты. — Если бы они меня увидели, то давно бы уже пристрелили.
— Все равно, я бы заметил, что они тут, если бы ты меня не отвлек. Гандин последовал примеру Хета, но продолжал ворчать.
«Детишки, — недовольно подумал Хет, останавливаясь, чтобы присмотреться к чему-то впереди. — А еще Хранители, воображающие, будто им все известно».
Впереди был кто-то, а может, и много кого-то, кто осторожно пробирался между ними и павильоном. Оттуда же донесся слабый звук, похожий на тихое чиханье: резервуар духового ружья наполнился сжатым воздухом перед выстрелом. Хет пнул Гандина, чтобы привлечь его внимание, и шепнул:
— Надо разделиться. Постарайся, если удастся, исчезнуть с этого яруса и иди в Академию.
Гандин кивнул, встал на четвереньки и стал пробираться сквозь кустарник к стене сада. Хет же двинулся в противоположном направлении.
Он уже был возле лужайки, где коротко подстриженные кустики окружали бассейн с фонтаном. Кустики Хет обогнул, продолжая двигаться согнувшись, но вдруг чуть не врезался в человека, который неожиданно выступил из купы деревьев.
Трудно сказать, кто из них больше удивился. Стражник, надо полагать, неподвижно стоял под защитой деревьев и наблюдал за лужайкой, иначе Хет его услышал бы. Выросший же в городе стражник, конечно, не слышал, как Хет пробирался по травяному бордюру.
У стражника было ружье, но он находился слишком близко к противнику, чтобы им воспользоваться. Хет увидел, как ствол ружья двигается, нацеливаясь ему в голову, поднырнул под него и прыгнул. Оба тяжело упали на землю, крис наверху. Однако стражнику удалось закричать. Хет вскочил, слыша приближающиеся со всех сторон шаги. Он выругался и рванулся к стене. Ружье улетело куда-то в кусты, а сам Хет надеялся быть к тому времени, когда стражник отыщет свое оружие, где-нибудь далеко отсюда.
Он увидел, как через стенку перепрыгивают новые силуэты — прямо перед его глазами, — и спрятался за дерево. Их было трое: один с фонарем, двое — с ружьями.
А затем песочного цвета древесная кора как будто взорвалась в футе от головы Хета.
Он инстинктивно втянул голову в плечи, еще не понимая, что случилось, но тут же увидел еще одного стражника, стоявшего на холмике в середине лужайки. Тот направлял на Хета длинный блестящий ствол своего ружья. Хет замер, успев подумать: вот я и умер. Он был хорошо виден на фоне светлой коры дерева, а ружье могло сделать еще по меньшей мере девятнадцать выстрелов, это зависело от того, насколько герметична резиновая пробка резервуара. На таком расстоянии первый промах казался очень странным.
Те трое, что перелезли через стену, продрались наконец сквозь кусты и окружили Хета. Двое с ружьями тут же взяли его на прицел, но странное дело никто из них не стрелял. На таком близком расстоянии он наверняка должен был бы еще до выстрела услышать звук выпущенного воздуха. Еще один стражник тот, с которым он столкнулся только что, — появился с другой стороны, отрезав Хету сякую возможность бегства. Один из стражников поднял фонарь повыше, и Хет поморщился от внезапного яркого света. Ему впервые удалось разглядеть своих противников, и его глаза сузились — это были не простые стражники яруса, а имперские ликторы.
— Это он, — сказал один из них. Это был очень серьезный офицер, выглядевший, как помолодевшая копия Сагая.
Они вовсе не собираются его убивать, понял Хет. Это был неожиданный, хотя и не очень обнадеживающий поворот событий. Сделав один шаг от дерева, Хет спросил:
— Ты в этом уверен?
Двое ликторов сильно удивились — надо полагать, тому факту, что он вообще умеет говорить. Хет сделал еще шаг от дерева, но тот, что был с фонарем, тоже переместился, чтобы продолжать держать Хета в круге света.
Офицер пристально взглянул на Хета и сказал:
— Ты прав, нам приказали доставить тебя живым. Но Дрэ может тебя на таком расстоянии очень даже аккуратно покалечить.
«Покалечить» — слово плохое. Хет взглянул на указанного ему ликтора, который навел на его ногу ствол своего ружья, проделав это с величайшим хладнокровием.
— Стой спокойно, — сказал офицер, — и заложи руки за голову.
Был ли выбор между этим и разбитой коленной чашечкой? Хет еще раз огляделся. Ликторы тесно окружили его, путь к бегству был отрезан, а офицер хладнокровен и далеко не глуп. Хет заложил руки за голову.
Тут же стражники набросились на него, оттеснили к лужайке, содрали бурнус и обыскали почти так же тщательно, как торговые инспектора, но менее грубо. Их, кажется, озадачило, что единственным оружием, обнаруженным у Хета был нож. «А что они ожидали — пороховую бомбу, что ли?» — удивился он.
Пока он стоял под прицелом ружей, ему связали руки за спиной, и Хет даже пожалел, что не выбрал пулю, но теперь было поздно. Его повели по саду к калитке в противоположной стене; по дороге к ним присоединялись все новые ликторы. Когда они достигли калитки, подошла еще одна группа — они вели Гандина.
Молодой Хранитель, видно, защищался. Кожа вокруг одного глаза покраснела и вспухла, на затылке запеклась кровь. Руки Гандину связали белым шнуром с красными точками, а не простой веревкой, которой вязали Хета. Так поступали с пленными патрициями — это был одновременно и знак их статуса, и знак бесчестия. Ликторы содрали с Хранителя и чадру, что тоже было плохим признаком. Несмотря на возможные неприятности, Хет был почти доволен, что Гандин тоже схвачен: он заслужил такое наказание, позволив ликторам проследить свои передвижения.
Теперь ликторов было уже более тридцати. Проход, куда выводила калитка, представлял собой довольно широкий мощеный переулок. Хет попытался, как бы случайно, приблизиться к Гандину, но его ткнули в спину стволом ружья. Юный Хранитель бросил ему взгляд — одновременно озорной и сердитый, за что с ним тут же расплатились ударом.
Они шли в направлении дворца совсем другой дорогой, минуя колоннаду, предназначенную для торжеств, по которой несколько дней назад Хет шел сюда вместе с Илин и Гандином. Вместо этого ликторы воспользовались узкой аллеей, обсаженной невысокими цветущими деревьями. Во тьме над ними возвышался гигантский дворец, сверкая сотнями ламп, горящих за окнами и на террасах.
Аллея изгибалась, повторяя изгиб стены первого этажа дворца; Хет обратил внимание, что аллея идет как бы под гору. Она все ближе подступала к колоссальной громаде дворца, так что вскоре сверкающие известняковые плиты облицовки первого этажа поднимались прямо над их головами. Теперь отряд находился как раз напротив главного входа, но только с другой стороны здания — с его тыльной стороны, выходившей на внешний край яруса. «Черный ход», — подумал Хет. Естественно, не таскать же арестованных через главный парадный вход.
Они оказались в небольшом дворике, вымощенном каменными плитами, с аркой в одной из стен, которая вела сквозь серый камень фундамента прямо во дворец. Вход охраняли калитка со стальной решеткой и два десятка хорошо вооруженных ликторов.
Им пришлось дожидаться, пока калитка откроется, и Гандин, чье любопытство перевешивало его стоицизм, спросил:
— А где…
Шедший сзади ликтор врезал ему по спине прикладом ружья достаточно сильно, чтобы молодой Хранитель пошатнулся. Хет инстинктивно сделал шаг к нему, но тут же втянул голову в плечи, чтобы избежать удара по затылку.
— Хватит! — Голос офицера заставил всех замереть на своих местах. — И чтобы это больше не повторялось!
Калитка открылась, и он повел свой отряд дальше. Ликтор, шедший позади Хета, толкнул его в спину, но рукой, а не прикладом. «Они нервничают, подумал Хет. — Гандин, должно быть, прав насчет схватки между наследницей и Электором. А то зачем бы имперским ликторам бояться, входя во дворец? Интересно, а на какой стороне нахожусь я, по их мнению?»
Перед ними простирался длинный коридор со сводчатым потолком, выложенный серым строительным камнем и освещенный масляными лампами, стоящими в стенных нишах. Из коридора открывались проходы в разные стороны; воздух был жарок и неподвижен.
Хет ощутил, как тик передернул ему щеку. Коридор живо напомнил ему вход в тюрьму торговых инспекторов. К счастью, тут было сухо и чисто, что сильно отличало дворец от тюрьмы. Коридор привел их в круглый зал — это была как бы втулка, от которой отходили, подобно спицам, еще несколько коридоров. Мозаика на полу изображала пальмовые цветы и несколько солнц. Из одного коридора вышли два патриция, будто они уже давно дожидались тут прихода ликторов с их пленниками.
Хет сразу узнал наследницу. На ней были одежды цвета нефрита. Темно-синий шарф ниспадал с украшенной драгоценностями шапочки. Мужчина, бывший с нею, носил длинный головной платок, чадру из нескольких слоев материи и несколько мантий, надетых одна на другую, все разных цветов красная, темно-зеленая, коричневая. Невозможно было догадаться, кто он такой. Может, сам Сонет Риатен, решил Хет, хотя он почему-то был уверен, что это не так. Слишком мал ростом, чтобы быть Аристаем Констансом, а кроме того, Хет никогда не видел, чтобы безумный Хранитель надевал даже короткую чадру.
Ликтор, что стоял сзади, пнул Хета ногой под колено, и Хет рухнул на пол, еле успев защитить лицо от удара. Он услышал гневный крик Гандина и понял, что с тем поступили точно так же. Это был жестокий, но действенный урок на тему, что перед теми, кто выше вас, следует преклонять колени. Ликтор поднял его, схватив за воротник рубахи, и Хет увидел владык своей жизни и смерти.
Наследница сложила руки на груди и рассматривала своих пленников пронзительными темными глазами. Нефрит явно был символом сегодняшнего дня; она носила длинные нефритовые ожерелья вокруг шеи и талии; эти ожерелья свисали до пола, позванивая бусинами и подвесками. Некоторые, возможно, были работы Древних, но на таком расстоянии и при таком свете Хет не мог бы определить точно. Хет надеялся, что у Гандина, который был патрицием, а потому не обладал естественным инстинктом самосохранения в подобных ситуациях, все же хватит здравого смысла держать рот на замке.
Наследница поймала злобный взгляд Гандина и спросила:
— Ты ведь один из Хранителей Риатена?
— О величайшая, что все это означает? В чем я провинился? — спросил Гандин.
Его голос поначалу был почтителен, но Хет услышал в нем подспудное «вы-не-имеете-права-так-со-мной-посту-пать!» и подумал о том, как она отреагирует на это. Каменный пол причинял острую боль его коленям, но он слишком хорошо понимал, чем ему грозит попытка изменить позу.
— Ты? Ничем ты не провинился. — Ее улыбка была почти добродушна. Просто ты оказался не там, где надо, и не в то время, когда надо. Что сказал тебе Риатен о редкостях, которые он раздобыл? И будь осторожен, я знаю, что все три сейчас находятся у него в руках.
— Мне он ничего не говорил. — Гандин бросил взгляд на Хета. — Я думал, Аристай Констанс украл их у него.
Наследница для женщины, чей родитель только что пытался убить ее и которой угрожала не только потеря прав на трон, но и на собственную жизнь, отличалась редкостным самообладанием. Когда Риатен просил ее о поддержке, она притворилась почти незаинтересованной в реликвиях вообще, а теперь они оказались ей жизненно необходимы. Хет поглядел на ее таинственного спутника, стоявшего рядом, и опять подумал: кто же это такой? Этот человек напялил на себя столько одежд, что даже невозможно определить, дышит он или не дышит.
— У Констанса в настоящее время и без этого много забот, — промолвила задумчиво наследница. Она взглянула на человека в чадре, стоявшего рядом с ней, и спросила: — А знает ли он вообще хоть что-нибудь, имеющее значение?
Эта закутанная фигура казалась более чем просто странной. Внимание Хета было практически целиком отдано наследнице с той самой минуты, когда она и ее спутник вошли в зал, но сейчас, да еще с позиции человека, стоящего на коленях… Многочисленные одежды мужчины мели пол, но они не колебались, они не обрисовывали ног так, как должны были обрисовывать при условии существования этих ног. Теперь этот таинственный человек повернулся к Гандину, и молодой Хранитель отшатнулся от него, как бы упав на грудь ликтора, стоявшего за ним. Юноша вертел головой, будто стараясь что-то стряхнуть, а затем пронзительно вскрикнул. Отчаяние придало ему силы, и он рванулся из рук ликтора, но тут же рухнул на пол. Его безуспешная попытка втянуть в легкие глоток воздуха закончилась новым судорожным криком.
Уже первый полузадушенный крик боли заставил Хета содрогнуться. Звуки, вырывавшиеся сейчас из глотки юноши, были вообще лишены всякого смысла. Гандин просто корчился на полу, а боль вязала из него узлы. Хет посмотрел на наследницу. Ее очаровательная бровь поднялась вверх, но выражение лица никак не изменилось.
Пытка длилась, и Хету стало казаться, что несчастный Хранитель обречен на смерть. Наконец Гандин перестал корчиться, хотя все еще издавал слабые стоны. Голос его был груб и хрипл, будто только что раздававшиеся пронзительные вопли изранили его горло.
Человек под чадрой глухо произнес:
— Ничего важного.
Голос был бесцветен, в нем не слышалось никакого акцента. Этот человек мог происходить из любого яруса Чаризата или из любого города Приграничья. Хет хорошо разбирался в голосах; такое искусство развивается, если люди, с которыми ты ведешь дела, предпочитают не показывать своих лиц… но этот голос ему ничего не открыл.
Наследница кивнула.
— Уберите его в камеру, — сказала она ликторам. — В одиночку. Я не хочу, чтобы он говорил с другими.
Хет ощутил небольшое облегчение, наблюдая, как ликторы волокут молодого Хранителя по полу. Он надеялся, что через какое-то время, может быть, даже непродолжительное, Гандин сможет опять говорить, хотя стоны его были столь ужасны, будто душа расставалась с телом. И вдруг он заметил, что теперь наследница смотрит прямо на него.
Хет подумал: «Нет, о нет!» — и сделал непроизвольную и бесполезную попытку отползти назад. Ликтор, стоявший за его спиной, схватил Хета за волосы и рывком поднял ему голову. Наследница спокойно спросила:
— А этот?
Хет ждал. Струйки пота одна за другой бежали по его шее. Веревки врезались в кисти, от рывка ликтора за волосы заболели даже зубы, грудь ныла от задержанного дыхания, Но ничего не произошло.
Закутанная фигура подошла — или подплыла — еще на шаг. Мантии с шорохом мели пол, но теперь Хет уже был уверен — никаких ног там не было. Движения этого существа не имели ничего общего с человеческими. На мгновение Хет почувствовал, как сила существа концентрируется на нем, почувствовал так, как он чувствовал приближение страшных гроз Низкого сезона, рвущихся из Пекла. А потом — ничего, только мертвая тишина в зале да громкое биение собственного сердца.
Тем же бесцветным голосом фигура произнесла:
— Убей его.
Никто не шелохнулся. Краем глаза Хет видел молодого офицера. Тот смотрел на наследницу, ожидая прямого приказа. Она же медленно проговорила:
— Я так не думаю. Пока еще рано.
Быстрое движение, пышная чадра уже обращена к ней.
— Если ты не будешь прислушиваться к моим советам, я не смогу тебе помочь.
Улыбка наследницы была полна иронии.
— А ты и в самом деле хочешь мне помогать?
Мантии взметнулись в воздухе, хотя в комнате не чувствовалось ни малейшего сквозняка. Поднялись вверх самые легкие из нескольких слоев вуалей, хотя источник ветра так и остался неизвестным. Хет почувствовал холодный болезненный озноб, начавшийся откуда-то от желудка. Его глаза обшарили закутанную фигуру и увидели, как голова под густым покровом чадры снова кивнула на него.
— Он не имеет значения. Убей его.
— Пока еще рано, — стояла на своем наследница. — Ты сам говорил мне, что он разыскал дом прорицателя будущего, что он достал для Риатена печать из Академии, а теперь утверждаешь, будто он не знает ничего важного.
У Хета возникло странное ощущение, что этой непонятной твари неприятно, когда ее обвиняют во лжи. Воздух вокруг странного существа стал сгущаться, и, чтобы сделать вдох полной грудью, теперь требовалось усилие. Хет знал, что это не ложное впечатление, рожденное его собственным страхом, — ликторы тоже чувствовали себя неуютно, свет ламп дрожал на стволах их ружей, когда они переминались с ноги на ногу. Неподвижна была лишь наследница, которая смотрела на закутанную фигуру так, будто стремилась к дальнейшему противостоянию, будто ей хотелось проверить, крепка ли ее власть над этой тварью. Но закутанное существо сказало лишь:
— Помни о нашем договоре, — повернулось и скрылось в одном из коридоров. При этом оно даже вспомнило о необходимости приподнять длинный шлейф, когда «шло», но в колебании подола одежды было что-то механическое; тело не двигалось так, как должно было бы двигаться у широко шагающего мужчины.
Наследница вздохнула и улыбнулась. Потом кивнула ликторам:
— Этого отведите наверх.
Четверо бдительных ликторов повели Хета вглубь дворца. Видимо, они пользовались какими-то служебными переходами, так как ни лестницы, ни залы, по которым они шли, не были ни столь пышны, ни столь ярко освещены, как те, что Хет видел раньше. Всюду ходила вооруженная стража, ликторы охраняли двери, маршировали по коридорам; все говорили приглушенными голосами и с подозрением следили друг за другом.
Пройдя мимо большой группы ликторов, они вошли в помещение, которое Хет сразу узнал, — то была прихожая перед апартаментами наследницы.
Потом они прошли длинную анфиладу комнат, а оттуда попали в небольшое помещение. Прежде чем Хет успел оглядеться, один из ликторов сшиб его с ног. Он упал так тяжело, что последний воздух со свистом вылетел у него из легких. Тот же ликтор навалился ему коленом на спину. Хет попытался вывернуться, но почувствовал, что лезвие ножа прикоснулось к большой вене, проходящей по запястью. Получив столь красноречивое предупреждение, Хет тут же затих.
Веревки упали с его рук, и ликтор встал. Хет перекатился, ожидая удара под ребра или в пах, и злобно оскалился на людей, равнодушно смотревших на него сверху вниз.
Двое из них обменялись взглядами, выражавшими отвращение, другие же выглядели удивленными. Хет собрался в комок, готовясь к драке, но ликторы вышли из комнаты через дверь, находившуюся у них за спиной. Последний из них плотно задвинул занавес.
Хет остался один. Он огляделся, увидел, что есть еще одна дверь, и сразу заглянул под портьеру. Он заметил по паре сапог с каждой стороны дверного проема. Значит, не меньше двух человек, и наверняка есть и другие уже за пределами видимости. Он сел, снова тщательно осмотрел комнату, одновременно лихорадочно обдумывая: что же дальше?
Комната не годилась ни для содержания пленника, ни для казни. Помещение было внутреннее — без окон, через которые так удобно выбираться наружу. Ковры с изображениями водяных птиц были сделаны явно под старину и почти не оставляли на виду кремовый мрамор пола. В комнате стоял низкий столик из кедра, с инкрустацией из золота и ляпис-лазури на ножках, большой диван с толстым хлопчатобумажным покрывалом и множеством шелковых подушек. В стенных нишах — душистые свечи и ониксовые сосуды, наполненные сухими цветочными лепестками. Небольшие отверстия в высоком, украшенном резьбой мраморном потолке создавали сквозняк, веявший прохладой. Воздух, нагоняемый снаружи опахалами, вероятно, проходил через трубы, охлаждаемые водой.
Беглый обыск выявил, что никакого оружия тут нет, если не считать предметов, которыми можно было нанести тупой удар. И уж конечно, не было ничего острого, что можно было бы спрятать на себе для дальнейшего применения. Хрупкий столик из эбенового дерева с золотой инкрустацией хранил лишь фарфоровые флаконы с мазями, одна из которых издавала такой сильный аромат мирры, что Хет чихнул. Рядом с ними стояли хрустальный графин с водой и серебряный поднос с виноградными гроздьями. Хет и сам до сих пор не подозревал, как сильно страдает от жажды.
Наследница хочет знать то, что известно ему, а поскольку этого не сумел обеспечить ее замотанный в ткани дружок, то Хету было нетрудно догадаться, к каким приемам она прибегнет теперь. Нельзя сказать, что эти приемы исходят из очень высокой оценки его ума, но совершенно очевидно, что они куда лучше других. Время ожидания, надо полагать, должно его размягчить, дать ему возможность напугать себя размышлениями о возможных последствиях молчания.
Хет растянулся на диване, подсунул под голову шелковую подушку и стал есть виноград. Раны на спине все еще саднили, кое-какие даже снова открылись во время сегодняшних ночных драк. Новые раны и старые шрамы болели от перенапряжения мышц, но все это было пустяком в сравнении с тем, как бы он себя мог чувствовать, если б та тварь вторглась в его мозг, как она вторглась в мозг Гандина. Он так и не понял, почему это ей не удалось, разве что она израсходовала всю свою силу и энергию на молодого Xранителя. Было ясно, что Гандин ей сопротивлялся. Или же роль сыграла та же причина, по которой ни Илин, ни другие Хранители не могли читать у него в душе?
Хет подумал, не находится ли Илин тоже в плену, не поступили ли с ней так же, как поступили с Гандином… Как разузнать об этом?..
А еще ему хотелось выяснить, известно ли наследнице, что именно он знает и, в частности, что он догадывается, кто такой ее закутанный советник, и рассказал ли ей призрак, что сам видел Хета и что Хет видел его трижды вернее один раз ощутил его присутствие, а два раза видел. Возле дома несчастного Раду, на территории Академии, в Порта-Майор. Во всяком случае, теперь Хет знает, почему призрак следит за ним: Риатен сообщил наследнице, что Хет будет искать древности. Но Хет прочел несколько важных отрывков из древней книги Риатена, а поэтому происхождение этой твари ему было очевидно.
Возможно, наследница не знает, что ее приятель является Обитателем Запада. Возможно, она никогда не видела его без одежды и чадры, то есть когда он не притворяется человеком.
Но тут Хет припомнил выражение глаз наследницы, когда она смотрела вслед этой твари, — смесь возбуждения и страха, и решил, что она прекрасно знает, кто именно помогает ей.
Хет, хмурясь, рассматривал пышное убранство комнаты. Ему необходимо остаться в живых, чтобы успеть рассказать кому-нибудь об этих делах. Кому он еще не знал, но кто-то же должен узнать, что наследница трона Электора водит компанию с мифическими чудовищами. Как оно сюда проникло — пока тайна, но причину этого появления представить легко: желание открыть Врата Запада и впустить сюда своих сородичей.
Если б он только мог найти Илин! У нее, возможно, и не нашлось бы лучших идей, чем у него самого, но все же то была бы надежда! А кроме того, это стало бы и ее проблемой, а не только его одного.
Портьера на первой двери распахнулась, и в комнату вошла наследница. С ней был человек в одежде императорских ликторов, хотя на ликтора он походил не больше, чем Хет.
Ликторы, как правило, набирались из менее знатных патрицианских семей; у этого же человека бледная кожа выглядела так, будто она вообще никогда не подвергалась действию солнечных лучей, а в его грубых чертах проглядывало что-то, напоминавшее об уроженцах побережья Последнего моря. Он был очень высок — на голову выше наследницы, которую тоже трудно было назвать миниатюрной женщиной, а кроме того, он весь состоял из мускулов — его руки и плечи распирали складки одежды. Голова у гиганта была чисто выбрита, раковины ушей почти срослись с бесформенным бугром затылка и казались объеденными какой-то мерзкой болезнью. Глаза светло-голубые, тусклые и, пожалуй, безумные. При виде этого человека волосы на затылке Хета зашевелились.
Этот страж сделал шаг к Хету, и Хет соскользнул с дивана, упав на колени у ног наследницы.
Она дотронулась до его лица. Ногти длинные, их концы вызолочены, чтобы укрепить и заострить. Хет ненавидел этот обычай. Наследница шепнула:
— А ты очень славное существо. Мне жаль, если я причинила тебе неприятности.
Хет надеялся, что она не ждет от него благодарности за комплимент, тем более что он вряд ли сумел бы выдавить из себя нечто подобное даже ради спасения жизни. Совершенно серьезно он сказал:
— Я расскажу тебе все, что ты захочешь узнать.
— В самом деле? — Она обошла его и села на диван, опираясь на один локоть и чувствуя себя хозяйкой положения. — Что ж, это помогло бы делу. Она похлопала ладонью по краю дивана, приглашая его садиться.
Хет откинулся на подушки, сидя к ней так близко, что мог ощущать тепло ее тела.
— Но не думаю, что мне многое известно.
— Поглядим. — Наследница дотронулась до его волос, будто заинтригованная совершенно новым ощущением, и спросила: — Что рассказывал обо всем этом тебе Сонет Риатен?
Стараясь не производить впечатления человека слишком уж хитроумного, Хет не сводил глаз с ее лица, которое вполне заслуживало подобного отношения, кабы не истинный характер наследницы.
— Он сказал, что убьет меня, если я расскажу кому-нибудь о том, что древности найдены. Он тут?
— Нет. Но я знаю, где он. Когда наступит время, я перемещу его куда надо.
Ее пальцы гладили волосы Хета, но услышанная новость была такой неожиданной, что ему пришлось сделать усилие, чтобы склонить голову к ласкающим пальцам и сделать это естественно. Гандин сказал, что Риатен во дворце и под арестом. Но возможно, Гандин решил так потому, что во дворец были отправлены все остальные Хранители из этой семьи. «Что ж, хорошо, подумал Хет. — Теперь придется самому выяснять, где находится Мастер-Хранитель и что он там делает». Наследница же снова задала вопрос:
— Но ведь Риатен все же рассказал тебе, зачем нужны эти древности?
Попытка прикинуться невеждой была обречена на провал, хотя бы из-за того, что Мастер-Хранитель приводил его сюда специально, чтобы показать Наследнице возможности Хета; зато наследница не читала тех многозначительных фрагментов в тексте Выживших. Любопытно, как много ей известно? Она, надо думать, была организатором первой кражи реликвий, но воры оказались такими идиотами, что обманули ее и распродали всю коллекцию на черном рынке. Он ответил:
— Они могли быть частями магической машины.
— Понятно. А что ты делал возле дома Риатена вместе с Гандином?
Хет не знал, можно ли упоминать Илин. Было достаточно много шансов, что она тоже находится где-то здесь под арестом, но он все же сомневался, чтобы разговор об Илин, который привлечет к ней внимание, хоть сколько-нибудь поможет делу. Но если Обитатель Запада и в самом деле читал в душе Гандина, то нет смысла сочинять какие-то истории. Поэтому он ответил:
— Я хотел узнать, что Риатен собрался делать с этими реликвиями. Я думал, что для меня там может найтись какая-нибудь пожива. — Тут было достаточно правды, чтобы не противоречить тому, что она могла узнать от молодого Хранителя.
— Я довольна твоим чистосердечием.
Для Хета настала трудная минута. Он не знал, не прочла ли наследница его истинные мысли; впрочем, ее рука снова прикоснулась к его шее, как бы приказывая придвинуться к ней.
Он послушно пересел, теперь уже почти склоняясь к ее коленям, и ощущение ее крепких бедер сквозь прохладный шелк кафтана сильно подорвало его способность сосредоточиться. Глаза Хета по-прежнему были прикованы к её телохранителю, который все еще продолжал занимать пост возле двери. Наследница заметила его повышенный интерес и улыбнулась громоздкой фигуре.
— Это Сарет, — объяснила она. — Он происходит с одного из самых далеких островов Последнего моря, где обычаи так же странны для городов Приграничья, как… как и твои. — Ее рука спустилась ниже, поползла по его груди к животу, ощупывая рубец, обозначавший вход в его сумку.
Реакция Хета в некоторой степени определялась воспоминанием о лихорадке, которую он вызвал, пряча маленькую реликвию, а потому он очень надеялся, что наследница не будет уж слишком предприимчива.
— Он очень… отвлекает…
Наследница поколебалась, а затем решила доставить ему удовольствие.
— Подожди снаружи, Сарет.
Понять, чего она хочет, не составляло труда. Традиционная мудрость крисов по данному вопросу гласила, что оставлять следы на теле — грубость. Наследница, по всей видимости, этого мнения не разделяла. Когда ее длинные ногти сорвали струпья с ран на его спине, Хет чуть было не укусил ее с такой свирепостью, которая оставила бы на теле наследницы долго не заживающий шрам. Ее, видно, несколько разочаровало и то обстоятельство, что анатомия Хета была не слишком уж необычна, но тут он был ни при чем.
После всего этого Хету оказалось нетрудно притвориться спящим. Он и в самом деле был истощен и еще не полностью оправился от лихорадки, однако мысли о том, что наследница может сейчас получить от него все, что пожелает, но это нисколько не помешает ей тут же отдать приказ о его казни, было вполне достаточно, чтобы не дать ему заснуть ни на минуту.
Через какое-то время он услышал, как она встает с дивана, потом раздался шорох натягиваемого через голову платья, шаги к одной из дверей, шелест портьеры, когда она вышла. Хет скатился с дивана, нашел свою одежду и быстро и бесшумно оделся. Перед дверью в апартаменты должны были стоять стражи, но он приподнял край портьеры на другой двери и увидел, что ликторы, которые там были раньше, дипломатично удалились.
Хет осторожно отвел портьеру и ступил в другую богато убранную прихожую с тремя дверями в дальней стене. Он и сам не знал, чего ищет: выхода наружу или оружия. Он просто должен был двигаться, раз уж получил на время хоть и ограниченную, но все же свободу действий.
Хет услышал тихое бормотание голосов и остановился прислушиваясь. Один из них принадлежал наследнице, но и другой был ему известен не хуже.
Теперь он подобрался вплотную к средней двери. Голос принадлежал Кайтену Сеулу.
— …Она пошла к Разану, и этот дурак выложил ей все…
— Ты убил его? — прервала его наследница.
Хет только что не размазался по стене и чуть-чуть отвел уголок портьеры — буквально на волосок. Это была та самая комната, в которой состоялось свидание Сонета Риатена и наследницы несколько дней назад, еще до того, как жизни множества людей полетели вверх тормашками. Кайтен Сеул стоял спиной к большому кедровому столу, а наследница — перед ним. Сквозь окно, находившееся за ними, можно было видеть освещенный фонарями двор, а тонкие газовые занавески слегка шевелились на теплом ветерке.
Странно, но Сеул был одет так, будто только что вернулся из Пекла, — в мышиного цвета одежду, из-под которой виднелись запыленные высокие сапоги. Надо думать, его боль-палка была спрятана где-то в складках бурнуса, чтобы никто не мог догадаться, что он Хранитель.
— Нет. Твой полезнейший «друг» уже разделался с ним. Но я, конечно, тоже сделал бы это. Я с большим удовольствием прикончил бы Высокого судью торговых инспекторов ради тебя, прикончил бы, как мерзкую крысу с нижних ярусов.
— А ее ты убил? — опять прервала его наследница, что Хет нашел весьма уместным.
Разговор приобретал весьма колоритный и интересный характер.
Илин подозревала, что в доме Риатена есть предатель, и вот, пожалуйста, он тут как тут. Хет должен был бы давно уже догадаться, что это Сеул, у которого были все возможности организовать засаду разбойников в Пекле. Конечно, это Сеул, которого якобы приняли за мертвеца, чтобы он смог вернуться в Чаризат за помощью. И который, надо полагать, подкупил бандитов боль-палками, появление каковых Риатен приписал Констансу. Книга Выживших говорит, что умение делать боль-палки принесли с собой Обитатели Запада. Сеул, видимо, был в хороших отношениях с наследницей, а та пользовалась полной, хотя иногда и мрачноватой поддержкой Обитателя Запада.
Сеул явно замешкался с ответом.
— Она с Риатеном. Я убедил его, что она злоупотребила своей Силой и сошла с ума.
Только тут Хет понял, что Сеул говорит об Илин. И этот сын шлюхи с Восьмого яруса в самом деле прикидывал, не убить ли ее! Он, Хет, посоветовал ей выяснить кое-что насчет Высокого судьи, а она, видимо, узнала гораздо более важные вещи, чем они могли ожидать. Наследница наверняка использовала Высокого судью для розыска пропавшей коллекции древностей, пуская в ход те случайные крохи информации, которые Сеул добывал у Риатена. Тот Обитатель Запада, конечно, использовался, чтобы следить за Хетом, убить Раду, гоняться за ними с Илин по всей Академии. Но когда необходимость в судье отпала, наследница послала эту тварь уничтожить его.
Наследница потрепала Сеула по щеке.
— Тебе все же надо было ее убить.
— В этом нет нужды. Она больше не может принести нам вред. Ты восстала против Электора. Теперь нас ничто уже не остановит.
Хету очень хотелось бы знать, что подумала наследница, услышав это «нас». Хотя, вероятно, Сеул прав — теперь их ничто не могло остановить, и ее стремление уничтожить Илин было почти рефлекторным. Наследница лишь спросила:
— Они уже покинули город?
— Да. И он ожидает, что я присоединюсь к нему сегодня же вечером.
— Что ж, неплохо. А то наш друг начинает терять терпение. Он знает, что служил нам честно, и хочет, чтобы и мы выполнили свою часть договора отдали бы ему реликвии. Было бы ошибкой затягивать это дело.
— Тогда я должен помочь Риатену начать? — Голос Сеула теперь звучал менее уверенно. — Наш «друг» очень опасен. Он может обернуться против нас в любую минуту.
Хет отступил от двери. Мастер-Хранитель в выполнении своих планов зашел гораздо дальше, чем предполагал крис. Наверняка Риатен уже в Останце или на дороге туда. Он слышал достаточно.
Примерно то же самое можно было, по-видимому, сказать и еще о ком-то. Прежде чем Хет успел сделать следующий шаг, кто-то с силой рванул дверную портьеру, и крис оказался лицом к лицу с безобразным телохранителем наследницы. Уклонившись от вытянутых рук врага, Хет схватил маленький алебастровый столик и швырнул его в стража. Тот поднял руку, чтобы защитить лицо, попятился назад и издал вопль в котором нельзя было разобрать никаких отдельных слов.
Хет кинулся к ближайшей двери, отшвырнул портьеру, но тут же затормозил, увидев с полдесятка ликторов, бегущих к нему.
Поскольку их ружья уже держали его на прицеле, Хет не стал сопротивляться, когда двое ликторов впихнули его обратно в прихожую.
Сарет бережно ощупывал разбитый в кровь нос и казался вне себя от злости. В комнату вошли наследница и Сеул, привлеченные шумом. За выражение лица Сеула, увидевшего криса, можно было бы дорого заплатить.
— Что тут происходит? — спросил Хранитель.
Но наследницу не смутила ни попытка бегства Хета, ни то, что он явно подслушивал. Она пристально смотрела на Сеула, как будто больше всего на свете ее интересовала его реакция.
— Его изловили возле дома Риатена вместе с еще одним Хранителем. Ничего важного он не знает.
— Если он так сказал тебе, то солгал! — воскликнул Сеул, злобно глядя на Хета. — Илин рассказала ему все. Он обманул ее и вскружил ей голову.
— Это ты обманул ее, — бросил ему Хет. Он мог бы добавить и еще кое-что, но один из ликторов, державших его, вывернул ему руку за спиной, так что Хет от своего намерения отказался.
— Она еще будет благодарить меня, когда все это кончится, — ответил Сеул, уязвленный больше, чем мог предположить Хет. — Она будет благодарна мне за Силу, которую от меня получит.
Наследница бросила на Сеула быстрый взгляд, и, если бы тот видел выражение ее глаз, он потерял бы большую часть своей самоуверенности. Чтобы еще сильнее замутить воду, Хет продолжил:
— Она назовет тебя лживым подонком и продажным…
— Хватит! — Голос наследницы заглушил гневную реплику Сеула. Задумчиво пожевав губами, она добавила: — Нет никаких причин оставлять его в живых. И приказала ликторам: — Отведите его к месту казней. Я тоже приду туда, если выберу время.
Хета уже волокли к двери. Он знал, что дело кончится именно этим, знал еще тогда, когда ликторы схватили его на Первом ярусе, но от этого приказ наследницы звучал ничуть не более приятно. Он вытянул ноги, чтобы замедлить шаги ликторов, и заорал во весь голос:
— У меня были шлюхи получше тебя даже в притонах Седьмого яруса.
Ликтор пнул его ногой в живот, отчего Хет сложился вдвое, и ему не удалось увидеть ее реакцию.
Двое ликторов и личный телохранитель наследницы спустились с Хетом несколькими этажами ниже, возможно, на уровень того входа, через который втащили их с Гандином. Все, что знал Хет, сводилось к тому, что на последних лестницах и в последних коридорах им не встретилось ни одной души. Ликторы не утруждали себя разговорами с ним, хотя и выражались весьма вольно, обмениваясь последними впечатлениями. Сарет тоже молчал. Хет начал уж думать, что тот вообще не умеет говорить; правда, судя по всему, слышал и понимал он неплохо.
Они подошли к дверям, забранным посеребренной решеткой, и один из ликторов принялся рыться в карманах в поисках ключа. В глубине желудка Хет ощущал тяжелый вязкий комок. Вот и конец пришел, и нет средств, чтобы отдалить его.
За дверью находилось обширное помещение, начисто лишенное мебели. Освещалось оно дюжиной масляных бронзовых ламп, стоявших в нишах, вырубленных довольно высоко в стенах из мрамора с серыми прожилками. В центральной части полированного каменного пола находился бассейн — круглый, футов двадцать в поперечнике, окруженный бортиком из черных изразцов. Сам зал был тоже круглый, с высоким потолком, но в дальнем его конце — галерея с небольшой колоннадой. Пол галерейки располагался футах в десяти над полом зала, так что оттуда хорошо было видно то, что происходило в бассейне. Сейчас галерея была пуста, а так как к ней не вело ни одной лестницы, вероятно, она имела собственный вход — единственный, по которому туда можно было попасть.
Ликтор пинками заставил Хета войти в зал. Потом Хет услышал, как дверь захлопнулась. Волоски на руках Хета встали дыбом. Он знал, для чего этот бассейн. Патрициев обычно казнили с помощью шелкового шнурка, граждан города расстреливали. Тех, кто не имел гражданства, вешали. А чужеземцев и самых омерзительных преступников с нижних ярусов топили.
Ликторы продолжали толкать Хета в спину. Ему удалось все же бросить взгляд через плечо и увидеть, что Сарет уже сбросил с себя одежду, оставив лишь штаны и широкий кожаный пояс. Теперь он знал своего палача. Хет было уперся ногами в пол, но резкий толчок в спину перебросил его через бортик бассейна.
Вода оказалась неожиданно холодной: она подавалась сюда прямо из артезианского источника Чаризата и не успевала согреться, пройдя мили труб и ряд цистерн. Некоторые патриции готовы были платить любые суммы в золоте за такую чистую воду, но наследница тратила ее на то, чтобы топить в ней людей. Хет поплыл к противоположной стороне бассейна, гребя напрямик и даже не делая попытки определить глубину. Позади он услышал сильный всплеск и увидел, как взбаламученная вода лижет изразцы. Он понял: до той стороны ему не доплыть. Хет развернулся и нанес удар, который Сарет, не ожидавший ничего подобного, не сумел отразить. Сарет отвернул голову в сторону со злобным и удивленным рычанием, как будто идея сопротивления жертвы никогда даже не приходила ему в голову.
Следующего удара, который размозжил бы ему нос, телохранитель избежал и рванулся вперед с удивительной скоростью. Хет подался назад. Вода пропитала его одежду, и ему удалось отплыть лишь на половину нужного расстояния. Телохранитель обвил его одной рукой вокруг талии и потянул под воду.
Спина Хета больно ударилась о дно бассейна. Сарет вертел головой, стараясь держать ее так, чтобы Хет не мог вцепиться ему в глаза или в глотку. Тогда Хет вцепился ему ногтями в затылок, но на этом гладко выбритом черепе не было ничего, за что бы можно было как следует ухватиться. Теперь до Хета наконец дошло, каким путем этот тип потерял свои ушные раковины: если бы сейчас от них хоть что-то оставалось, Хет вырвал бы это что-то с корнем! Ему удалось глотнуть немного воздуха, прежде чем он оказался под водой, но никакого представления о том, насколько ему хватит этого запаса, Хет не имел. Логика и давление в легких и за глазами подсказывали ненадолго.
Борьба заставила их оторваться от дна, что обеспечило Хету несколько большую свободу движений. Сарет попробовал обхватить ноги Хета своими, глупо подставив тому свое весьма уязвимое место. Хет резко двинул коленом вверх… Телохранитель вырвался, но Хет успел еще нанести ему удар в живот, выбивший из Сарета весь запас воздуха.
Хет всплыл на поверхность, выплевывая воду и кашляя. Он был совсем рядом с бортом бассейна и мог ухватиться за изразцовый бортик, чтобы легче удержаться на поверхности. Глаза жгло, вода проложила жгучую дорожку через нос и горло к легким. Он попытался выбраться из бассейна, но ликторы бегали быстрее, тем более такой попытки они ожидали, и тут же спихнули его обратно.
Сарет вынырнул почти в центре бассейна. Он выплевывал воду и улыбался. Хет тоже оскалил зубы, и ему показалось, что телохранитель прекрасно понял смысл оскала.
К двоим ликторам теперь присоединился человек в раззолоченной одежде и золотой шапочке. Это был управитель дворца. Он выглядел слегка разочарованным, но не настолько, чтобы возродить в Хете надежду.
Прочистив горло, управитель, обращаясь ко всем присутствующим, объявил:
— Повелительница решила, что не сможет присутствовать. А этого она велела прикончить.
— Если получится, — добавил один ликтор, а второй захохотал и спросил его, не хочет ли он побиться об заклад насчет исхода поединка.
«Отлично», — подумал Хет, повиснув на стенке бассейна. Тот первый раунд Сарет просто играл с ним. «А ты думал, что она возьмет на себя труд спуститься вниз и поглядеть, как тебя будут убивать…» Ему было противно думать о том, как же она расправляется с теми пленниками, с которыми предварительно не трахалась.
Сарет снова пошел на Хета, пробираясь к нему по грудь в воде. Лицо телохранителя раскраснелось от злости на ликторов, которые все еще громко высказывали свои предположения о возможном исходе спектакля. Управитель, видимо, решил, что он манкирует своими обязанностями, а потому быстро удалился. Ликтор закрыл за ним дверь, все еще продолжая ржать вместе со своим товарищем.
Хет отступил вдоль стенки бассейна. Единственное преимущество, которое давала ему круглая форма резервуара, заключалось в том, что его нельзя было загнать в угол. Телохранитель нырнул вслед за ним, но Хет оттолкнулся от стенки и оказался вне досягаемости для Сарета.
Тот повторил свой маневр несколько раз, стараясь схватить Хета, но каждый раз промахиваясь. Тем не менее он продолжал широко ухмыляться. Хет отбросил назад свои длинные волосы, с которых текла вода. Он чувствовал себя так, будто к его ногам привязали свинцовые колодки, и понял, что такая игра долго продолжаться не может. Наглая самоуверенность противника была очком в пользу Хета. Конечно, подумал он, еще раз избежав захвата, на этот раз еле-еле — он даже ощутил прикосновение тупых пальцев урода к своим ребрам, у него есть все основания для этой самоуверенности. Ликторы непрерывно выкрикивали всевозможные советы и соображения, к которым Хет не давал себе труда даже прислушиваться. Но сейчас один из них выкрикнул нечто такое, что заставило Сарета обернуться и бросить на весельчаков свирепый взгляд. Хет не замедлил воспользоваться представившимся шансом.
В одно мгновение он повис на более мощном противнике взяв его в зажим и стараясь использовать предплечье в качестве рычага, чтобы сломать ему шею. Телохранитель согнул ноги так, что ступни показались над водой, чего Хет ожидал, и нырнул вперед, оказавшись под Хетом и заставив его разжать захват, чего Хет уж никак не ожидал. Прежде чем он успел оторваться, телохранитель уже прочно стоял на дне бассейна, обхватив одной рукой талию Хета, а другой вцепившись ему в затылок.
Разорвать этот захват Хет не мог, как не мог и добраться до лица Сарета или хоть до какой-нибудь другой важной части его тела. В голове что-то громко стучало, легкие готовы были лопнуть от напряжения. Черная волна постепенно захлестывала его зрение. Он вонзил ногти в обхватившую его руку, правда, без всякого результата.
А затем внезапно голова Хета оказалась на поверхности воды. Он беспомощно колотил руками, стараясь удержаться на плаву. Почти ничего не видя, ощупью, он ухватился за край бортика и грудью упал на него, выкашливая попавшую в легкие воду. Бессильное обмякшее тело чудом держалось на скользких изразцах, судорожно хватая воздух широко раскрытым ртом. Хет даже не помышлял о том, что телохранитель вот-вот снова схватит его. В этот блаженный момент значение имело только одно — воздух.
Постепенно до Хета стало доходить ощущение полной тишины. Ни криков ликторов, ни ударов рук палача по воде. Хет поднял голову. Сначала он бросил взгляд назад, чтобы увидеть, поджидает ли его Сарет, и обнаружил, что тот лежит на воде лицом вниз, бессильно раскинув руки в стороны, и только вода и поддерживает это огромное тело.
Хет нахмурил брови, стараясь совместить зрелище со своим последним воспоминанием, но ему это не удалось, и он печально покачал головой. Вряд ли такое сделал он сам. Потом он заметил обоих ликторов, которые валялись возле двери. Один из них был неподвижен, другой пока еще пытался пошевелиться. И только после этого Хет увидел Шискан сон Карадон, сидящую на корточках около бассейна футах в пяти от него.
На ней были надеты свободные мужские штаны и рубашка черного цвета, а поверх — мантия. Рукава мокры до плеч, остальная одежда — сухая. На поясе боль-палка. Хет понимал, что она только что очень ловко этой палкой воспользовалась. Вид у нее был суровый, но все же на него она смотрела с некоторой долей сострадания.
— Спасибо, — сказал Хет и поморщился. Голос походил на слабое карканье.
Она передернула плечом, будто об этом и говорить не стоило.
— Констанс хочет, чтобы ты пришел поговорить с ним. Он сказал, что уж хоть это ты обязан для него сделать.
Хет обдумал приказ. Если Риатен и Сеул, то есть предположительно разумные Хранители, окончательно свихнулись на идее впустить Обитателей Запада в наш мир, то, наверное, самое время поговорить и выслушать Хранителя, давным-давно сошедшего с ума. Поэтому Хет сказал:
— Он прав.

Глава 17

Шискав сон Карадон вела Хета по коридору, который проходил под залом для казней. Они проникли сюда через небольшую, почти незаметную дверь в коридоре, находившемся выше. Шли сначала в полной тьме, где Шискан чувствовала себя как дома, тогда как Хет помогал себе рукой, касаясь шершавого камня стены. Это раздражало, но все же ему удалось понять, что они уходят из дворца по направлению к внешней стене. Наконец Хет заметил, что бархатная тьма начинает где-то впереди сереть, а немного спустя сводчатый потолок превратился в каменную решетку, через которую свисали зеленые ветки растений и виноградные лозы. Иногда можно было углядеть и кусочек звездного неба. Они вышли в один из маленьких садиков на внутренней, обращенной к стене стороне дворца.
Шискан остановилась, чтобы отпереть железную калитку; тяжелое, сладкое благоухание цветущих растении и только что политой водой листвы клубилось в жарком, душном воздухе. Замок щелкнул, и Шискан приоткрыла калитку, потом, повернувшись, чтобы видеть глаза Хета, сказала:
— Констанс сейчас в Цитадели Ветров вместе с Электором.
— А я думал, что Электор удерживает часть дворца, — отозвался Хет. Он все еще хрипел — напоминание о том, как его чуть было не утопили, — так что он сам с трудом узнавал собственный голос.
— Так все думают. — Шискан бросила взгляд в сторону пройденного коридора, но не нервно, а все так же холодно контролируя свои чувства, что делало ее абсолютно непроницаемой для чужих взглядов и здорово раздражало Хета. — Мне придется остаться здесь по меньшей мере до восхода. Если никого из нас тут не увидят, то могут подумать, что Электор тоже ушел отсюда.
Шискан явно ждала, чтобы Хет шагнул за калитку и исчез в темноте. Он же мешкал и наконец спросил:
— Почему ты стоишь за Констанса?
Женщине, однако, вопрос не показался странным.
— У меня есть талант Хранителя, но я нуждаюсь в обучении.
— Риатен говорил, что предлагал тебе в учителя себя самого.
Ее глаза были темны и серьезны, хотя в голосе и прозвучала ирония:
— Я видела, как он «обучал» Илин. Она обладала потенциалом стать могучим Хранителем, но он удерживал ее в таком состоянии, которое было нужно ему. Аристай же позволяет мне идти так далеко, как я смогу, возможно, даже дальше, чем следовало бы. Для нас Сила — это все. За каким бы Мастером мы ни следовали, независимо от того, впадем ли мы в безумие по собственному желанию или будем продолжать цепляться за разум и обманывать себя, хвалясь воображаемой мощью, все равно: Сила — это все! Даже для Илин.
— Но ведь ты не безумна!
— Пока еще нет. — Шискан еще шире приоткрыла калитку и ступила через порог, настороженно вглядываясь в темный и прекрасный сад. Где-то лепетал фонтан, ветер играл листвой. Никаких других звуков не было слышно. — Иди к воротам Цитадели. Тебя впустят.
Хет следовал за ней, зная, что никогда не поймет ее, как бы она ни влекла его как женщина.
— Не помню, чтобы я говорил, будто собираюсь туда. А если они меня впустят, то где гарантия, что выпустят обратно?
Шискан посмотрела на него, подняв бровь.
— Риск — удел всех, кто входит туда. Чем ты, собственна, отличаешься от других?
— Так ведь я могу и уйти, — сказал он.
— Ты можешь.
«Пожалуй, это самое разумное, что она могла придумать, — вести себя со мной так, будто ей наплевать на все», — подумал Хет. Он сидел на стене сада в непроницаемой тени нависшей над ним высокой хурмы. Напротив, через широкую площадь, перед ним возвышались ворота в передней стене Цитадели Ветров.
Даже на близком расстоянии Цитадель казалась прекрасной, хоть и служила тюрьмой. Блоки полированного обсидиана складывались в сложные узоры на высоких стенах, довольно круто наклоненных назад. За ними и над ними вздымался во тьму тяжелый купол самой Цитадели. Ворота были глубоко утоплены в наклонную стену — фантастически изукрашенное сооружение из стали с серебряным орнаментом и огромным изображением жуткой маски демона скал в центре.
Хет надеялся, что Констанс поддастся нетерпению и выйдет к нему из Цитадели. Но ночь уже приближалась к концу, Констанса не было, и до Хета наконец дошло, что ему ничего не остается, кроме как самому войти в Цитадель.
Его одежда еще не просохла, но, правда, не оставляла мокрых следов на посыпанных мелким песком плитах. У убитого ликтора Хет разжился ножом, но оружие порождало в нем лишь ложное чувство защищенности. Хет поежился и выругался шепотом — то ли от злости, то ли от жалости к себе.
В последний раз, когда ему гадали, старуха гадалка предсказала ему предательство — не то он предаст кого-то, не то его предадут, неясно. Первого он уже хлебнул через край, но сейчас ему пришлось серьезно подумать и о втором варианте.
Сонет Риатен вполне заслужил, чтоб его предали и продали, он просто напрашивался на это. Но Гандин Риат — дело другое. Хет, если б мог, обязательно помог бы молодому Хранителю, но он сам оказался недостаточно ловким, чтобы вырваться из когтей наследницы без помощи Шискан. Освободить Гандина он не мог никакими силами. Сотрудничество же с Констансом означало еще и предательство в отношении Илин, а этого Хету никак не хотелось. Однако если он намерен спасать ее от Риатена и Сеула, то идти придется именно по этому пути. Его только беспокоило, простит ли ему это сама Илин.
Выбора не было. Разве что развернуться и уйти.
Если Пекло — это все, что останется от мира после того, как Обитатели Запада расправятся с ним еще раз, то какое ему в общем-то дело до этого? Он может жить даже в Пекле, если оно распространится вширь, уничтожив и Последнее море, и города Низкой пустыни. И если то, что он подозревает, верно, то причины, по которым Хранители не могут читать в его душе, а Обитатель Запада не сумел распластать его разум, как распластал разум Гандина, лежат в том, что маги — создатели крисов — именно так и задумали. Конечно, Обитатели Запада наверняка нападут и на Анклав, но и это его тоже никак не колышет.
Хет, сдаваясь, тяжело вздохнул. «Ты просто не умеешь врать самому себе. Другим — умеешь, себе — нет». Он соскочил со стены, вытер потные ладони подолом рубахи и перешел на другую сторону площади.
Наклонные стены образовывали коридор — ворота были глубоко утоплены в них и поднимались вверх чуть ли не до половины высоты стен. Они не распахнулись сами собой, когда он подошел, так, как это делали ворота в тех сказках, которые он читал: безмозглый герой подходил к ним, дабы его там и зарезали.
Хет стукнул по металлической панели, и через несколько мгновений правая половина ворот отошла внутрь. За воротами не было никого, что вполне соответствовало сказкам, но то, что створка ворот двигалась рывками, говорило о наличии какой-то механической системы, что было вполне естественно, особенно учитывая огромный вес ворот.
Усилие, которое потребовалось от него, чтобы войти в Цитадель, поразило самого Хета.
Двор, лежавший за воротами, был начисто лишен растительности; он был выложен темной плиткой и имел два длинных мелких бассейна, меж которых шла прямая, как стрела, дорога к Цитадели. Несмотря на декоративные бассейны, дневная жара должна была превратить двор в кусок Пекла, но зато ночью бассейны охлаждали его и дарили прохладу и спокойствие. На фасаде здания не было ни росписи, ни резьбы, но то, как тщательно были уложены каменные блоки, чистота линий и четкость углов вертикальных ребристых полос придавали фасаду суровую холодную красоту, свойственную только ему и ничему больше. Окна прикрывались каменными решетками, несколько оживляя фасад, а дверь была обрамлена полудюжиной стрельчатых арок.
Хет ощутил какое-то движение у себя за спиной и увидел, что ворота закрываются. Голос разума говорил ему, что отсюда надо бежать без оглядки, но вместо этого он повернулся и зашагал к главному входу в Цитадель.
Циклопические двери стояли настежь открытыми, и Хет переступил порог. Вестибюль полностью соответствовал по стилю всему остальному — такой же гигантский и суровый; из него открывалось несколько коридоров, уходивших в разные стороны. Освещался он немногочисленными бронзовыми висячими лампами яркие пятна в суровом сумраке; холодный сквозняк пронизывал до костей.
Сначала помещение показалось Хету совсем безлюдным, но затем какие-то неясные абрисы появились из тьмы, материализуясь в виде одетых в черные мантии фигур — объявленных вне закона безумных Хранителей Констанса.
Хет ждал, чтобы его прижали к стене, обыскали и отняли оружие, но никто из них даже пальцем не пошевелил, чтобы сделать это. Хет сложил руки на груди.
— Ну, так где же ваш главный?
Последовало некоторое шевеление, возможно, выражавшее удивление.
— Сюда.
Одна из теней отделилась от группы и пошла в черную глубину зала.
Для глаз Хранителей помещение, должно быть, казалось вполне достаточно освещенным, Хету же оно представлялось темным и таинственным. Из вестибюля они попали в центральный зал Источника, полный звуков и звенящей воды. Широкие лестничные ступени поднимались спиралью вокруг мощной колонны из темного камня, а вода стекала по этой колонне звонкими ручьями, собираясь в бассейн у подножия. Проводник Хета стал взбираться по ступеням, и Хет последовал за ним, стараясь соблюдать определенную дистанцию. Он чувствовал, что сейчас боится гораздо меньше, чем следовало бы. Возможно, он просто отупел. «Слишком глуп, — думал он. — Я не могу поверить, что вы сумели построить такое. И вообще не надо было лезть сюда; впрочем, теперь жалеть об этом уже поздно».
На столь близком расстоянии Хету хорошо было видно, что вся колонна украшена резьбой, изображающей многие тысячи лиц, из открытых глаз и ртов которых бежала вода. В этом тусклом свете понять мысль художника было непросто, но общий эффект был ужасен. Прохладный воздух, как и вода, поступал откуда-то сверху. Наверняка там, наверху, было что-то вроде «ветровой башни», откуда воздух попадал внутрь колонны, чтобы охладиться текучей водой. Они шли по лестнице, минуя множество площадок и величественных темных залов, которые уходили в мрачные глубины здания. Где-то вдалеке раздавались голоса; иногда доносившиеся звуки свидетельствовали о жарких спорах и распрях.
Наконец на одной из лестничных площадок проводник Хета свернул в один из проходов. Там, в круге света, падавшего от лампы, ожидали трое имперских ликторов с нагрудными цепями, говорившими об их высоком звании, и еще двое мужчин в раззолоченных одеяниях высших дворцовых чинов.
Когда Хет поравнялся с ними, один из ликторов быстро выступил вперед и крепко схватил его руку повыше локтя. Хету за последние сутки ни разу не удалось выспаться, к тому же он слишком нервничал, чтобы позволить себе медлительность. Ликтор так и замер, обнаружив острие ножа у самого своего подбородка. Хранитель, хмурясь, обернулся. Хет впервые сумел хоть как-то рассмотреть его при свете лампы. Это был молодой человек, без чадры, с темной кожей и чертами лица, говорящими о принадлежности к патрицианской семье. Он выглядел ничуть не более безумным, нежели остальные люди в этом коридоре.
— Господа, оставьте его в покое. Мой Мастер вряд ли будет доволен, если вы затеете ссору в его доме, — сказал он.
Ликтор рванулся, и Хет его отпустил, тут же отступив на шаг назад, медленно вкладывая нож в самодельные ножны. Ликтор был человек пожилой, со множеством морщин вокруг глаз, его кожа даже при этом плохом освещении казалась совсем серой. Он носил на шее знак архикоммандора; это был наивысший чин, который Хету доводилось когда-либо видеть, если только он не ошибался в оценке нагрудного знака. Ликтор возмутился:
— Да кто он такой? И что он тут делает?
Хранитель бросил лишь:
— Я здесь не для того, чтобы отвечать на твои вопросы, — повернулся и пошел по коридору.
Хет последовал за ним, продолжая настороженно оглядывать других патрициев.
Высокая дверь открылась в обширную комнату, большая часть которой была погружена во мрак. Три лампы свисали с высокого, покрытого лепниной потолка в самом центре комнаты. В их мерцающем свете Хет мог видеть низкий стол, заваленный бумагами и множеством других предметов, и бронзовые шкафы с книгами у стены справа. Три больших окна, прорезанные в дальней стене, смотрели сверху на поблескивающие огоньки других патрицианских владений. А еще дальше возвышался высокий светящийся столб самого дворца Электора. Над каждым окном было укреплено изображение демона скал в натуральную величину. Узкие глаза демонов горели необоримой ненавистью, а свернутые рудиментарные крылья и оскаленные зубы казались страшными и живыми в теплом свете висячих ламп.
Аристай Констанс стоял у одного из окон, его черная мантия выглядела еще более поношенной и похожей на старую тряпку, чем когда-либо. Каменные когти демона скал над головой Констанса намертво вцепились в проем окна, колеблющийся свет бросал яркие блики на длинные зубы чудовища.
Проводник Хета исчез. Сквозняк, гуляющий по огромной комнате, заставлял лампы мигать, будто это не помещение в патрицианском дворце, а какая-то гигантская подземная пещера. Кто-то должен был первым нарушить тишину. Поэтому Хет сказал:
— Я здесь. Ну и что — ты счастлив?
Констанс, стоя у окна, обернулся.
— Всегда приятно знать, что твои предсказания оправдались. Но я не стал бы говорить о себе как о счастливчике. Нет.
В его голосе звучала насмешка, но Хет не мог видеть в полусумраке выражения лица Констанса.
— Почему ты послал за мной? — спросил Хет.
— А почему ты пришел, когда я позвал тебя? — ответил вопросом на вопрос Констанс.
«Ты хочешь спросить, почему я пришел сюда и отдался на твою милость?» подумал Хет и ответил:
— Ты все время пытался остановить Риатена. Вот почему тебе нужна была книга.
— А может, она мне требовалась потому, что я сам мечтал открыть Врата Запада?
В горле Хета все пересохло от такого ответа, но подобную возможность он и сам рассматривал, пока сидел на стене напротив Цитадели. Он ответил:
— А зачем, когда все, что тебе надо было сделать, это немного подождать?
Констанс не ответил. Он шагнул вперед, оказавшись в более ярком круге света от висевшей над столом лампы. Хет преодолел страстное желание попятиться, хотя между ними все еще оставалось добрых пятнадцать футов. Констанс вложил сложенный лист бумаги в кожаный футляр для гонцов. Хет подумал: может ли Аристай читать при свете одних звезд? Хранитель спросил:
— Ты видел Обитателя?
Невольно Хет бросил взгляд на окна, открытые ночи и горячему ветру.
— Нет, сюда он не посмеет прийти. Во всяком случае, пока.
Это была достаточная причина, не хуже других, чтобы продолжить завязавшийся разговор на условиях, предложенных Констансом. Хет ответил:
— В доме предсказателя будущего, в Академии и во дворце наследницы. Он поколебался. — И еще в пустыне, той ночью. Там был дух воздуха. Но ведь это тоже он?
— Да, и он действовал как шпион наследницы. — Констанс швырнул футляр с бумагой на стол. — Риатен уже показал тогда ей пластинку с кристалликами, надеясь уговорить ее поддержать его в дальнейших поисках.
Папка с письмом упала среди других бумаг рядом со старой железной жаровней и чашей, полной пепла и каких-то белых кусочков. Увидев ее, Хет невольно отступил назад. «Ты забыл об этом, верно?» — сказал он себе. Нетрудно догадаться, что произойдет, если Констанс в конце концов решит, будто ему помощь Хета больше не нужна.
То ли Констанс все же умел читать в душе Хета, невзирая на то, что тот крис, то ли Хранитель просто хорошо разбирался в выражении лиц.
— Это? — сказал Хранитель, поднимая одну бровь. — Это тщательно охраняемый секрет, но кости, которые дают наилучший результат при чтении будущего, — кости Хранителей. — Он улыбнулся. — Я ничего не применяю, кроме этого товара.
— О!
«Стараешься меня успокоить?» — подумал Хет, но все же сердце перестало стучать в ребра с той силой, с какой билось только что. Эта новость была столь странной, что могла оказаться и правдой.
Констанс отвернулся от стола и принялся лениво расхаживать взад и вперед по сумрачной комнате. Хет никак не мог понять: дают ли ему время успокоиться или пожилой Хранитель просто никуда не торопится? «Ну а я тороплюсь», — подумал Хет и спросил:
— А как давно ты знаешь про Обитателя?
Он не ожидал, что Констанс ответит ему, но, когда тот все же заговорил, голос Хранителя звучал странно деловито:
— С тех пор как наследница обнаружила его, прошло около двух лет. Я, однако, за много лет до этого уловил все более усиливающееся ощущение его присутствия, однако не понимал, что тварь подбирается ко мне. — Констанс говорил так, будто располагал массой времени. — Обстоятельства, при которых наследница заключила с ним свои жалкий договор, до сих пор неясны, но она, бесспорно, его заключила. Тогда Обитатель был еще слаб и нуждался в ее помощи. Риатен всегда говорил, что из наследницы получился бы великолепный Хранитель. Таков уж этот Риатен! — Он помолчал, отвернувшись от Хета. — У него сейчас есть все, что ему необходимо, не так ли?
Хет недолго колебался.
— Да, — ответил он.
— Как бы там ни было, — не торопясь продолжал Констанс, — Риатен не понимает, что он всего лишь пешка в руках наследницы. Он ослеплен неутолимой жаждой знания и эфемерной Силы. Таков же, по правде говоря, и Сеул Кайтен. Я правильно сужу, а?
Но Хета мотивы их действий волновали мало. Он постарался взять себя в руки и задал еще один вопрос:
— А почему ты ни о чем не рассказал Риатену?
— О Сеуле? Я понял, что спокойного обсуждения все равно не получится, еще тогда, когда Сеул только-только вляпался в эту историю. Неужели ты думаешь, что Риатен поверил бы мне?
Тут он был прав, хотя Хету очень хотелось бы, чтобы причиной всех несчастий оказались поступки именно Сеула. Он предпочел промолчать.
Констанс тоже помолчал, а потом сказал:
— С самого начала наследница использовала Обитателя для своих целей. Прежде всего как невидимого и бесплотного шпиона среди придворных патрициев. Ее защита против чтения собственных мыслей просто великолепна, впрочем, как и у самого Электора; я подозреваю, это у них семейная черта. Так что никто так и не понял, какие именно цели она преследует. Когда же та тварь сделалась сильнее, наследница стала пользоваться ею для физического уничтожения врагов и соперников. Недаром нам пришлось отправить из города ее сводных сестер и брата.
Хет припомнил, что Риатен упоминал в разговоре с ним об отправке детей Электора от второй жены в другой город.
— А потом Обитатель стал еще сильнее и начал предъявлять ей свои требования, — продолжал Констанс, возобновив свое хождение по комнате. — По его наущению она организовала кражу древностей. Затем, не зная, кто та патрицианка, которая их наняла, воры обманули ее и распродали всю добычу, вызвав на свои головы мщение наследницы. Но тогда еще силы Обитателя не достигли своей вершины, и он не мог заставить наследницу выполнять свои требования. Однако, по-видимому, она ощутила опасность, ибо завербовала Кайтена Сеула, чтобы тот помог ей управиться с Обитателем. Но дней через десять после этого сила последнего возросла в сотни раз. Теперь он мог на некоторое время даже маскироваться под человека.
— Это я знаю. — По телу Хета пробежала дрожь. Рост могущества Обитателя был очевиден даже за краткий срок знакомства Хета с ним. В доме Раду он еще не сумел догнать их с Илин, когда они бежали оттуда, но днем позже, в Академии, он легко нагнал их. А во дворце… Хет спросил: — А она понимает, что он такое?
— Она просто не может оценить всю величину опасности. — Констанс остановился возле центрального окна и оперся о подоконник, глядя на освещенный дворец. — Она никогда не видала никого более могущественного, чем Хранители, а потому думает, будто Хранители могут обуздать Обитателей. Видишь ли, она полагает, что Сеул управляет Обитателем, но это всего лишь смехотворное заблуждение. Просто эта тварь позволяет ей… и ему… так считать.
За спиной Хета раздался глухой удар. Он чуть до потолка не подскочил от неожиданности и, обернувшись, увидел, что дверь широко распахнулась. Человек в придворной одежде и с короткой чадрой патриция высокого ранга уверенно вдвинулся в круг света лампы. За ним шел тот самый архикоммандор ликторов, который попытался остановить Хета в коридоре. Последним был Хранитель в черной одежде. Патриций произнес отдуваясь:
— Я, во всяком случае, больше ждать не намерен. Что ты собираешься делать, Констанс?..
Констанс вернулся к столу и поглядел на них с нескрываемым неудовольствием.
— А что, дело не может быть отложено ненадолго?
Напускное спокойствие его тона было явно обманчиво, но патриций зло ответил:
— Нет, не может. А вот разговор с твоим шпионом — может вполне. Патриций бросил на Хета взгляд, но тот уже вышел из круга света; он был бы рад, если б его приняли за кого-нибудь другого. — Ты обязан сообщить нам о своих планах.
Глаза Констанса сверкнули.
— И почему же я должен это сделать?
Чадра не позволяла видеть выражение лица патриция, но взгляд и голос не оставляли никакого сомнения в его чувствах.
— Как ты собираешься действовать в отношении наследницы?
— Я собираюсь остановить ее.
Патриций яростно выругался. Архикоммандор же спросил:
— Ты, конечно, собираешься брать дворец? Электор нам ничего не сообщил. Думает ли он отдать приказ об аресте наследницы?
— Возможно, он сделает вид, что вообще ничего не случилось, — ответил Констанс с серьезным видом. — В конце концов это была лишь неудавшаяся попытка совершить убийство.
— Отлично, ты нас предупредил, и тебя никто и не думает подгонять или что-то в этом духе, — мялся архикоммандор, стараясь быть убедительным. — Все это я признаю, но нам необходима контратака. А ты единственный, кого Электор слушается.
— Польщен, но вряд ли заслуженно.
Весь разговор не содержал ничего такого, чего Хет уже не знал бы, и он снова принялся осматривать темную комнату. Что-то и почему-то казалось ему в ней знакомым. Свет звезд в окнах, высота потолков, углы и плавные линии арок… Ничего этого он раньше не видел, но все же не мог стряхнуть с себя ощущение, будто эта комната каким-то образом ему знакома. Он помнил, что ощутил то же чувство смутного узнавания и в доме Раду — в той комнате, которую предсказатель использовал для гаданий, — и тоже не мог понять, откуда это ощущение взялось. Но здесь оно было куда сильнее. Ему даже казалось, что он спутал дом Раду и эту комнату… Хет встряхнул головой, стараясь прогнать эту тревожащую мысль.
Теперь его внимание привлек один из бронзовых шкафов, набитых книгами; ему очень хотелось рассмотреть их поближе, хотя бы просто из любопытства какими книгами обладает Констанс. Некоторые из кожаных и металлических футляров были не закрыты, как будто книгами пользовались совсем недавно.
Но тут в темном углу у шкафа что-то зашевелилось.
Это нечто двигалось на четвереньках, было покрыто спутанной шерстью и походило на большой клуб серой пыли. Оно выкатилось на более освещенное место, село на корточки и стало чесаться.
Это был оракул Раду.
Хет замер, со страхом глядя на него. Естественно, Констанс не захотел, чтобы такое странное создание пугало обитателей квартала заклинателей призраков. И будучи таков, каков он есть, пустил его бегать по своему дому, когда не нуждался в его услугах.
Шерсть этой твари была вся в колтунах, но сейчас грязи было меньше либо кто-то выкупал ее, либо она сама добралась до воды и искупалась в ней. Дикие глаза твари остановились на Хете, и она стала подкрадываться к нему. Хет наполовину обнажил нож, вытащив его из спрятанных за спиной ножен, так что клинок вспыхнул, отразив свет лампы. Тварь тут же резко затормозила, ее длинные когти оставили царапины на каменном полу. Поняв намек, она удалилась обратно в тень.
Хет спрятал нож и выпрямился. Этот последний сюрприз, каким бы незначительным он ни был в сравнении с другими, почему-то вызвал головокружение. Самое время получить хоть короткую передышку. Он поглядел на собравшихся, и ему захотелось узнать, какова была бы реакция патриция, заметь тот эту тварь; но тут он встретил холодный взгляд Констанса и почувствовал, что по его спине снова пробежали ледяные мурашки.
Констанс перевел взгляд на своих собеседников.
— Хватит! — рявкнул он, перебивая самого громогласного из них на середине слова. Выражение безразличного благодушия на лице Констанса исчезло, а сама фигура Хранителя, казалось, заполнила все помещение. — Мне прекрасно известно, что вы провели два часа у Электора, пытаясь убедить его поддержать ваш, должен сказать, весьма глупый план изгнать наследницу из дворца. — Патриций в изумлении уставился на него, и Констанс улыбнулся. Естественно, он мне сам все рассказал. Он далеко не дурак, хотя частенько таковым прикидывается, и он видит ваши мотивы ничуть не хуже, чем их вижу я. Но на деле все обстоит гораздо серьезнее, чем вы воображаете, и у меня нет времени играть в ваши мизерные игры.
Патриций вызверился на Констанса — крайне опасная смесь злобы и праведного возмущения.
— Так-то платишь ты Электору за то, что он спас твою жалкую жизнь?
Архикоммандор схватил патриция за руку и попытался увести, уговаривая соблюдать осторожность, но разозленный до предела придворный стряхнул его руку, продолжая орать:
— Он отдал тебе это здание, чтобы оно служило тебе тюрьмой, он даже превратил его во дворец, позволил тебе досыта заниматься здесь твоей омерзительной магией, позволил вербовать таких же, как ты…
Патриций обличал Констанса более агрессивно, чем большинство людей сочло бы разумным. «Смелый или дурак, или и то и другое разом», — подумал Хет. Впрочем, он подозревал, что то же самое могло быть сказано, а может, уже и было сказано о нем самом.
— И какой же вывод? — спросил Констанс, снова холодный и терпеливый.
Патриций начал было говорить, но архикоммандор схватил его за руку и воскликнул:
— Нет, нет, не продолжай!..
Патриций умолк, раздираемый противоречиями — то ли продолжать, то ли отступить, понукаемый одновременно разумом и бешеной ненавистью. Потом он круто повернулся и зашагал к выходу. Ликтор последовал за ним, не сказав больше ни единого слова.
Когда оба исчезли за дверью, Констанс заметил:
— У этого человека нет чувства юмора. — Потом взглянул на Хранителя, сопровождавшего гостей, а теперь спокойно ожидавшего нового приказа. — Разве я не приказал тебе не впускать их сюда?
— Ты не приказывал мне покалечить их, — возразил Хранитель, и Хет узнал по голосу своего проводника.
Констанс ответил Хранителю пристальным взглядом, потом повернулся к Хету и спросил:
— Тебе эта комната кажется знакомой?
Хет шагнул в круг света лампы и глубоко вздохнул. Сказать «нет» было бы самым разумным, но тогда он не получил бы ответа на интересующий его самого вопрос. Любопытство пересилило осторожность, и он ответил:
— Немного.
Констанс снова повернулся к окнам, будто высматривая там что-то. Вполне возможно, он действительно ожидал чего-то.
— Я несколько раз заглядывал в будущее, иногда с помощью Шискан. Я видел там тебя, когда Кайтен Сеул впервые предложил тебе проводить их в пустыню — его и Илин. Я видел тебя среди теней всех событий, которые привели вот к этой самой минуте. И это создало связи между наблюдателем и наблюдаемым. Иногда такая связь работает в обе стороны.
Хет не знал, верить ли услышанному, хочет ли он ему верить и поверит ли, если у него будет выбор. Он слышал, как длинные когти оракула царапают пол в углу, и сказал:
— Таким способом ты узнал и то, что я сюда приду?
— Для этого мне не надо было заглядывать в будущее. Тебе свойственна комбинация интеллектуального любопытства и смелости, которая делает тебя опасным и постоянно ставит тебя самого в очень сложные положения. — Констанс пожал плечами и облокотился об оконный переплет. — Так что ты просто был обречен появиться здесь рано или поздно.
Хет покачал головой. Ладно, спасибо и на этом.
— Скажи мне еще одну вещь. Почему ты не уничтожил эту книгу, когда у тебя была такая возможность — там, в Останце?
— Я подозревал, что в ней хранятся знания о том, как открыть Врата, но я надеялся и на другое: что там сказано, как их запереть, но уже навечно. Констанс сделал паузу. — Есть там это?
— Я не знаю, — признался Хет.
— Понятно. — Казалось, он нисколько не разочарован, будто в конечном счете все это не имело значения. — Связь между нашим миром и тем местом, которое мы называем Западом… — Он поглядел на Хета, вопросительно подняв бровь. — А почему мы называем его Западом?
Хет неловко переступил с ноги на ногу.
— Мы думаем, что Древние называли так Страну Мертвых.
— Ага! Этот коридор должен быть величайшим достижением архитектуры, являясь отчасти реалией нашего мира, отчасти Запада, но большей частью находясь в неизвестной стране между ними. Я думаю, этот Обитатель Запада оказался в коридоре, когда Врата Запада закрылись, и ему понадобились бессчетные годы, чтобы добраться сюда, теша себя надеждой, что он сумеет открыть их снова для своих сородичей. — Констанс опять пристально всматривался в Хета. — Древние маги наверняка знали о его существовании. Они даже оставили магическую машину, чтобы предупредить о его прибытии.
Хет поднял глаза. Констанс ждал, улыбаясь. Хет пробормотал себе под нос грубое ругательство. Ему сейчас было не до игр в загадки. И тут же сам догадался об ответе:
— Чудо! Оно стало выдавать вспышки света лет двадцать назад, вероятно, тогда, когда Обитатель приблизился к нашему миру так, что его уже можно было обнаружить.
— Да, но к тому времени, когда машина начала оповещать об опасности, уже не было никого, кто мог бы понять смысл этого предупреждения.
— Кроме тебя.
— Нет, и я догадался не сразу. — Взгляд Констанса был, казалось, обращен куда-то внутрь. — Видения и сгустки ярости, которые мы называем призраками и духами воздуха, — это фантомы Обитателей, брошенных в этом мире, чье сознание воспалилось, когда Врата захлопнулись, или которые медленно деградировали и потеряли свою Силу за те века, когда уже не было искусных магов, способных услышать их вопли. И когда этот Обитатель прибыл, такой слабый и ничтожный, утративший почти всю свою энергию, даже тогда это было подобно грозе над Пеклом. Он пробовал заговорить своим настоящим голосом со мной и еще с одним человеком… — Констанс покачал головой, как бы сожалея о чем-то. — Это была полностью моя вина. Он был моим другом, и я уговорил его помочь мне в поисках этого существа. К несчастью для моего друга, мы эту тварь отыскали. Я слушал его достаточно долго, чтобы понять, чего он хочет. А мой друг слушал его чуть больше, чем следовало. Мне пришлось его убить. — Констанс нахмурился. — Если приходится убивать друзей, то это надо делать быстро, внезапно. Это самое малое, что ты обязан для них сделать. Друг внес большой вклад в мои усилия остановить эту тварь; она несет и часть ответственности за его смерть. — Глаза Констанса остановились на чаше, наполненной обломками костей.
Хет проследил этот взгляд и искоса взглянул в сторону, чтобы убедиться, есть ли у него возможность прыгнуть к двери.
— Я не знаю, где находится Риатен, — продолжал Констанс. — Мне известно, что он намерен открыть Врата Запада, но я не знаю, как и где он это сделает. Подозреваю, но наверняка не знаю. И только ты можешь мне это сказать.
Хет тяжело перевел дух. Вот они и подошли к этой черте.
Надо было помнить, что Констанс все еще безумен. Может быть, его безумие не столь опасно, как это думают многие, а для Электора и совсем не опасно, но все равно он безумен. Если вы ощущаете, что нечто странное и смертельно опасное приближается к вам, но никто другой не верит этому, и если это ощущение тянется буквально годами, а это как-его-там-звать подбирается к вам медленно и неуклонно… «Магия делает вот что — она открывает наш ум для постижения мира, — говорила ему давным-давно Илин, — но иногда этот мир оказывается совсем непохожим на наше представление о нем…»
«Возможно, Констанс лжет, — говорил ему разум. — И ты собираешься заглотить его крючок только потому, что он просит тебя об этом столь вежливо?» Но ведь все так хорошо соответствует тому, в чем Хет уверен. У него не было причин доверять этому человеку. Но ведь не было и никого другого, кому можно было бы довериться!
И не может он стоять тут и сомневаться вечно. Хет поднял глаза и сказал:
— Останец на равнине Солончаков.
Впервые Констанс заколебался. Глядя прямо в глаза Хету, он прошептал:
— Но ведь я там был. И не ощутил ничего. Ты уверен?
— Я уверен. — И это было единственное, в чем он был действительно уверен.
— Хорошо.
Наступила пауза, и Хет ждал, понимая, что последний жребий брошен и теперь ему уже ничто не поможет. Затем Констанс позвал:
— Эсторим!
Молодой Хранитель, тот самый, что стоял позади патрициев, когда они выходили, ступил вперед. Хет даже не вспомнил, что он тоже был в комнате.
— Эсторим, — повторил Констанс. — Проводи нашего гостя.
Илин снились сны. В своих грезах она видела себя лежащей на полу в центральном зале Останца с полузакрытыми глазами и с такими отяжелевшими членами, что она не могла даже пошевелиться. Была ночь, где-то горел огонь. Она слышала его, обоняла его, хотя он был так далеко, что жар костра никак не ощущался. Пол казался шершавым от песка, он царапал ей щеку; на стенах плясали тени. Хотя круг зрения Илин был ограничен, она знала (тем знанием, которое приходит во сне), что это Останец на равнине Солончаков, тот самый, куда она ездила вместе с Хетом. Но во сне Илин видела вовсе не то время, которое она провела здесь тогда. Все было какое-то иное.
Сейчас на ее чувства Хранителя Останец производил совсем иное впечатление. Теперь он не был голым, пустым и выжидающим. Что-то пришло откуда-то и поселилось в нем.
Другой странной особенностью было то, что Илин могла слышать… или почти слышать… голоса. Тихие, музыкальные голоса, вроде флейт и свирелей, говорящие друг с другом. Иногда один голос, иногда несколько, иногда сотни. Илин не удавалось разобрать слова, ибо их заглушал один басовитый громкий голос. Этот одинокий голос выводил одну и ту же ноту и казался таким огромным, как пустыня и необъятное небо над ней, вместе взятые. Именно он-то и мешал Илин разобрать то, о чем пытались ей поведать другие голоса. А она знала — знанием, которое приходит к тем кто спит, — что этот одинокий голос — голос самого Останца, а возможно, и всех других Останцов. И еще знала Илин, что, если этот голос собьется и она услышит то, что говорят ей другие голоса, обязательно случится нечто ужасное. И еще она знала: эти голоса исходят из того места, где сконцентрирована огромная Сила, из того места, куда ты посылаешь себя, чтобы увидеть внутренность замков, будущее, чужие мысли… И что все это происходит не в умах тренированных Хранителей, как думают они, а совсем-совсем в другом месте.
А именно там, где возможно все. «Как это заманчиво», — шепнула Илин, и как только мысль стала словом на ее губах, она поняла: это не сон. И тут голос сбился.
Илин села прямо, закрыв уши ладонями, из ее горла вырвался крик. Но крик тут же перешел в приступ кашля — горло оказалось пересохшим.
К тому времени, когда Илин вернула себе способность дышать, все голоса исчезли. Девушка тупо оглядела зал Останца, стараясь понять, как она здесь оказалась. Была ночь, и где-то горел маленький костерок, но не в том углубления в полу, как это бывало раньше, а ближе ко входу, ведущему на пандус. Неподалеку от костра валялись дорожные сумы и стоял глиняный кувшин с водой. Блок, закрывавший вход, был опущен и надежно отгораживал зал от Пекла.
Илин не имела представления о том, сколько она пробыла без сознания; тело ее было налито свинцовой тяжестью, а глотка горела так, будто была заткнута шершавым кляпом. Илин плашмя уронила руки на пыльные плиты пола. Он показался ей утешительно теплым и прочным. Она подумала: он реален. А все остальное, должно быть, было сном. Все, что она могла слышать, было лишь иллюзиями, рожденными безмолвием этого уединенного места.
Она закрыла глаза и сделала попытку распространить свои чувства за привычные им пределы. Где-то в дальней дали, как будто отделенной от нее глубочайшим ущельем, тяжелый бас тянул одну и ту же ноту.
Илин вздрогнула, снова оглядела зал, убеждая себя, что она тут одна. Все казалось реальным, но ее сонный мозг мог слышать этот голос куда яснее, чем пробудившийся. Теперь, когда она знала, к чему следует прислушиваться, она могла различить даже эхо басового голоса — где-то на самой границе восприятия. Все это могло означать лишь одно — другие голоса тоже реальны, но сейчас она не в состоянии их уловить. Почему-то это ее очень радовало.
Илин сделала попытку встать, но на это требовалось больше сил, чем те, которыми она обладала. Встав на ноги, она зашаталась, как будто каменный пол Останца вздыбился под ней. В голове что-то стучало в том же ритме, что и колотившееся сердце. Она наморщила лоб, ощупала затылок, ожидая обнаружить там шишку или запекшуюся кровь. Ничего такого там не оказалось, хотя по ощущению должно было быть. «Отравление?» — подумала она. В это верилось с трудом.
Тогда Илин заковыляла к огню, и с огромным трудом ей все же удалось добраться до дорожных сумок, но тут колени ее подогнулись. Она вынула затычку из кувшина с странно влияющим на ее внутреннее состояние. Возможно, именно поэтому ей так легко удалось дотянуться до той другой области сознания, откуда неслись остальные голоса. Эта мысль вряд ли была способна успокоить Илин. Она знала, что Риатен пересекает зал и останавливается за ее спиной.
— Что оно делает? — спросила Илин. В каком-то смысле ей все еще казалось, что она спит, и она задала этот вопрос вне связи с появлением Риатена.
— То самое, для чего предназначен, — ответил Риатен. Он говорил совершенно спокойно, будто они сидели в одном из живописных садиков его дома, обсуждая тонкости, связанные с Силой. — Существует учение, считающее магические машины родственными обычным машинам, вроде паровых или часовых механизмов. О, некоторые из них действительно таковы, я полагаю. Но эта машина куда более сложна. Она сделана с расчетом на то, что будет работать в продолжение колоссального отрезка времени, работать без ремонта, выдерживая пожары, обвалы и другие катастрофы. В самом камне нет ничего особенного, кроме некоего орнамента, который содержит самые могучие заклинания древних магов.
Илин оперлась о край углубления в полу и соскользнула вниз к скамейке, а затем опустилась на пол. Стоя на коленях, она ощупала руками весь блок. Он вошел в квадратную дыру, не оставив ни малейших зазоров. Ей не удалось всунуть даже мизинца между блоком и плитами пола, а сам камень был так тяжел, что вытащить его она не смогла бы никакими силами.
«Вытащить?» — удивилась она. А почему, собственно, она так уверена, что его необходимо вытащить из этой дыры в полу? Ей показалось, что ее сердце готово остановиться. Сам Останец подсказывал ей это в том невнятном послании, которое было заключено в его песне.
Возможно, ему переданы желания магов, но вполне вероятно, что он и сам был наделен способностью жить и чувствовать. Она через плечо оглянулась на Риатена.
— Он жаждет, чтобы ты вынул этот блок. Разве ты не слышишь, что он говорит?
Риатен сдвинул брови и поглядел на нее. Жалость слегка смягчала суровость его лица.
— Ты все еще не пришла в себя, Илин. Тебе не следует волноваться.
Она фыркнула, но только отчасти потому, что сказанное рассмешило ее.
— А мне любопытно, почему я такая. Чем вы меня опоили?
— Асфодель. От него вреда не будет…
— Я знаю, что такое асфодель, — резко ответила Илин.
Это средство притупляло восприятие, жертвы, одурманенные им, погружались в тяжелый неестественный сон. Предполагалось, что малые дозы его ослабляют магические способности. Торговые инспектора дают его факирам и заклинателям духов, когда тех арестовывают, а заклинателей призраков самих частенько обвиняют в том, что они подсыпают асфодель в чай своим соперникам. Снадобье не влияет на Силу безумных Хранителей, хотя и делает их сонными и даже больными, как и обычных людей. А может, она сошла с ума? Или они считают ее столь же слабой, как факиры, и этот наркотик должен притупить те слабые силенки, которыми она обладает?
Но Останец кричал, чтобы из него вынули блок, и немедленно. Положение созвездий стало принимать угрожающие формы. Сквозь гигантские расстояния она ощущала колоссальные толщи воздушных масс, астральные тела, силовые линии, опоясывающие мир, приливы Последнего моря, дымящийся жар в брюхе безвестной огнедышащей горы где-то в Пекле, и все это было как бы цепляющимися друг за дружку колесами невыразимо большого часового механизма, готовящегося пробить Время. Еще немного, и будет поздно.
«Я знаю, — думала она, — и я должна. Я сделаю это, как только смогу, я клянусь в этом, но я не могу думать, когда вы все торопите меня».
Ощущение мира как огромного тела, бесконечно малой частичкой которого является она сама, постепенно исчезало, оставив ее дрожащей и недоумевающей. Она видела, как смотрит на нее Риатен, как сходятся на переносице его густые брови, какими тревожными делаются глаза. Тогда она попросила:
— Ну попробуй хотя бы услышать его, ну попытайся…
Его лицо стало еще более суровым: он ничего не ответил.
Кто-то приближался к ним. Кайтен Сеул. Глаза Илин опасно сузились. Это Сеул схватил ее в доме судьи Разана, это Сеул заставил ее проглотить первые капли наркотика. Память об этом жгла.
Сеул подошел к Риатену, не сводя с Илин своих настороженных глаз.
— Значит, все, как я полагал. Она обезумела.
Риатен покачал головой, его лицо выражало горе.
— Нет, просто в голове у нее все спуталось. Я…
— Она убила Высокого судью торговых инспекторов, — настаивал Сеул, будто старался уговорить Риатена смотреть фактам в лицо. — Этого ты отрицать не можешь.
Илин помотала головой, она испытывала одно отвращение. Значит, вот в какую игру он намерен играть теперь!
— Я это отрицаю!
Она ясно помнила судью Разана и все, что он ей сказал. Да, еще в это дело была каким-то образом вовлечена и наследница… она заставила Сеула совершить предательство. Потом Илин вспомнила, кто убил Разана на самом деле.
— Что это был за призрак? — крикнула она. — Это ты подослал его?
Оба мужчины не обращали на нее внимания. Сеул не сводил глаз с Риатена. На какое-то мгновение Илин за этим каменным фасадом тревоги и участия увидела человеческую сущность Сеула — жадность, ощущение вины, раздражение от колебаний Риатена, еле сдерживаемое нетерпение.
— Вот уж никогда не верил, что это может случиться, — сказал Риатен скорее себе, чем Сеулу. — Ее Сила была гипотетична. Конечно, я не ожидал, что это произойдет, пока я…
С горьким смехом сожаления Сеул сказал:
— Она перенапряглась. Она хотела служить тебе всеми своими силенками.
— О чем вы говорите? — прервала их Илин. Они разговаривали о ней так, будто она уже умерла. Думать было невыносимо трудно, чувствовала она себя омерзительно, но все же она не лежала в гробу. Если, конечно, они не убили ее своим асфоделем. — Зачем вы сюда меня привели?
«Врата Запада», — ответила ей поверхность души Риатена.
— Ради тебя самой, — сказал он ей вслух, мягко и нежно. Потом повернулся к Сеулу. — Возможно, когда машина будет завершена, что-то можно будет сделать и для Илин?
Когда машина будет завершена. Пальцы Илин все еще лежали на каменном блоке, и он дрожал под ее легким прикосновением, он бился быстрее ее собственного сердца, бился тревожно, призывно. Его просьба была превыше всего, о чем болтали эти два человека, но ее внимание снова стало рассеиваться.
— Вполне возможно, — ответил Сеул.
И тут вдруг Илин увидела Пекло, увидела откуда-то сверху — то ли с какой-то башни, то ли с крыши самого Останца. Было ощущение проносящегося мимо ветра и непривычной высоты. Свет был такой, какой бывает перед самым наступлением утра, когда на темном горизонте еще различимы звезды.
И было там еще нечто — нечто, чье присутствие предвещало вторжение, предвещало грязные касания, болезни, разъедающие тела…
— Что-то надвигается, — произнесла она вслух.
Илин все еще смотрела на Сеула, хотя время от времени она вообще теряла способность видеть. Он повернул к ней лицо, как будто пораженный чем-то, затем вспыхнул и сказал:
— Надо было дать ей большую дозу асфоделя. Если его воздействие кончится, мы будем вынуждены…
Риатен прикрыл глаза веками, как будто испытывал сильную боль. Но Илин читала в нем другое — чувство облегчения. Он ответил:
— Хорошо.
Сеул достал закупоренный пробкой флакон откуда-то из складок одежды, и Риатен ничего даже не сказал по поводу этого явного свидетельства заранее предусмотренной готовности. Сеул шагнул к Илин, но старый Мастер остановил его.
— Я сам дам ей лекарство.
Илин с трудом собрала разбегающиеся мысли и сняла руку с блока, надеясь, что таким образом прервет его неотвязный зов. Риатен опустился перед ней на колени, открыл флакон и протянул его ей.
— Выпей, Илин.
Она могла выбить флакон из его руки, но тут ей в голову пришла более интересная мысль. Лицо Сеула, сохранявшее свое хмурое выражение, в этот момент было обращено к входной двери. Риатен же смотрел на нее, и его контроль над собственными чувствами ослабел.
Она взяла флакон, поднесла его к губам и мысленно наложила на чувства Риатена свой образ — образ пьющей, глотающей Илин. Конечно, две-три капли асфоделя все же попали ей в рот, но все остальное стекло по подбородку.
По выражению лица Риатена Илин поняла, что он видел лишь то, что она хотела заставить его увидеть. Она вытерла рот рукой, уничтожая улику. Она сделала это жестом маленькой девочки и по-детски же улыбнулась Риатену.
Довольный, он взял ее за руку и помог встать.
— Иди-ка на свое место и поспи. Тебе станет лучше.
Так она и сделает, ведь ей необходимо избавиться от последних паров дурмана. Выспаться — средство не хуже других.
Илин позволила ему отвести себя на циновку возле огня. Она обманула самого Мастера-Хранителя, отведя ему глаза. Она прекрасно понимала, что такой Силы у нее быть не должно. Никогда.
Может быть, они правы? Может, она сошла с ума? Она надеялась, что это так. Это был единственный шанс, который подавал ей надежду.
Все еще стояла ночь, когда Хет достиг доков парофургонов, но солнце, вероятно, уже поднялось к самому горизонту. На востоке небо уже стало сереть.
Хет пробрался к концу одного из наименее часто используемых пирсов, по пути внимательно всматриваясь в привычную рабочую суету, чтобы заметить любой признак какой-нибудь необычной деятельности. Он истратил последние кусочки меди, чтобы купить у торговца на Седьмом ярусе одежду для путешествия по пустыне. От нее несло потом прежнего владельца, она царапала кожу Хета, да и вообще скорее всего была снята с трупа. Однако Хет нуждался хоть в какой-то защите от Пекла.
В доках было относительно тихо, нищие еще спали, на пирсах громоздились грузы, подготовленные для погрузки на самые ранние парофургоны, машинисты уже начинали разогревать котлы. Но у центральных пирсов стояли три парофургона облегченного быстроходного типа, которыми пользуются имперские курьеры и посланники. Грузовые отсеки у них уменьшенного объема, за счет чего увеличена мощность машины и расширены помещения для пассажиров. Надстройки сняты, но зато установлена бронированная башня с бойницами для ружей; три-четыре человека с пневматическими ружьями могут легко отбиться от десятков разбойников.
Возможно, они подготовлены для наследницы, возможно, для Констанса. Узнать не представлялось возможным. Хет ухватился за прутья ограждения и спрыгнул на песок.
Все эти парофургоны все равно привязаны к торговым дорогам. Обогнать их он не сможет, но если выйдет с упреждением и пойдет напрямик через Пекло, то сможет достичь Останца примерно одновременно с ними. Это самое лучшее, на что можно рассчитывать.
Начиная свой долгий путь к границе Пекла, Хет не мог не думать о том, как использовал свое пребывание в Останце Риатен.
Если Хет опоздал, то это станет ясно уже в самое ближайшее время.

Глава 18

Наркотик выветривался. Илин сидела, прислонившись спиной к стене центрального зала Останца, позволяя теплому камню ласково поддерживать ее вес. Риатена и Сеула нигде не было видно. Она понимала, что они вернее всего провели большую часть ночи на верхнем уровне — в вестибюле и в зале Источника. Она попыталась встать на ноги, но дыхание перехватило, и она сползла по стене в то же самое сидячее положение. Голова была наполнена стучащейся в стенки черепа болью. Вынести это казалось невозможным. Облизав пересохшие губы, она прибегла к помощи заклинаний Покоя и Тишины.
Странную ночь провела Илин. Ее рассудок был затуманен воздействием наркотика, хотя она и приняла куда меньшую дозу, чем полагали Риатен с Сеулом. Она как сквозь сон вспоминала свой странный разговор с Сеулом, когда Риатен почему-то отсутствовал.
— Это ты натравил на нас разбойников, — обвиняла она. По какой-то непонятной причине ей обязательно надо было прояснить этот вопрос. — Это ты был с ними ночью и послал их в Останец, чтобы они нас взяли.
— Вам еще повезло. Они должны были взобраться на крышу и схватить вас там, но, как я потом узнал, маленькая группа обманула остальных и отправилась за вами, надеясь получить всю награду. — Сеул был уверен в своей правоте и даже считал свои действия вполне моральными. — Но даже в этом случае они бы не причинили вреда лично тебе. Об этом я с ними договорился.
— Нет, они же всего только ранили меня, убили Джака, вот и все.
Сеул не ожидал, что она сможет так четко мыслить и спорить с ним; его глаза стали жесткими.
— Можешь рассказать об этом Риатену, если хочешь. Он тебе все равно не поверит.
— Риатену и так все уже известно.
Сказав это, она поняла, что говорит правду. Риатен уже знает о некоторых предательских поступках Сеула, хотя и не обо всех. Но ему пока еще необходима помощь молодого Хранителя. А то, что он собирается предпринять с помощью древних реликвий, значит для него гораздо больше, нежели лояльность его учеников или смерть нескольких ликторов. Может быть, говорить об этом Сеулу и не следовало бы, но теперь уже ничего изменить она не могла. Наркотик и песня Останца владели ее душой, они насылали на нее страшные видения, они превращали ее в оракула-идиота, который не может не пророчествовать.
Сеул вскочил, глядя на нее с недоверием.
— Нет, все-таки ты сошла с ума!
Ощутив внезапную усталость, она ничего не ответила и лишь смотрела, как он уходит прочь.
Илин знала, что потом к ней пришел сон. Во время их разговора в зале было темно, теперь же через вентиляционные отверстия падал свет, создавая в зале золотистое и бронзовое сияние. Она прижала к глазам ладони, чувствуя себя уже гораздо лучше. Заклинания сняли боль, вернее, превратили ее в слабое недомогание.
Опираясь на стену, Илин снова встала на ноги, но в глазах у нее помутилось. Нет, наркотик не содействовал улучшению ее состояния. Как бы ей хотелось подсунуть Сеулу дозу его собственного лекарства, но только побольше.
Песнь Останца все еще раздавалась где-то на пределе слышимости, похожая на слабое мурлыканье; сегодня она была гораздо дальше, чем вчера, но все же она продолжала существовать в мозгу Илин. «Мне бы надо ее бояться, подумала она. — Что со мной происходит?» Она не знала, верить ли тому, о чем поведала ей эта песня. Ведь большая часть прошедшей ночи вспоминалась ей сейчас как сон. Риатен сказал, что каменный блок содержит в себе заклинания древних магов, которые давным-давно умерли, а она знала, что могучие души могут оставлять звуковые отпечатки своих мыслей или чувств на камнях или на металле. Возможно, она просто вообразила, что ведет с кем-то разговор. Возможно, это было всего лишь зеркало, бесстрастно отражающее то, что перестало существовать уже многие сотни лет назад.
Исключением было то, что она видела Пекло таким, каким оно было теперь — сегодня, а не с мелководными морями Древних или озерами времен Выживших. И это обстоятельство только подтвердило ее прежнее убеждение: то, что тут делает Риатен, очень опасная вещь.
Илин и раньше боялась этого, боялась, что книга Выживших научит, как построить такую мощную магическую машину, чью Силу Риатен оставит для себя или для Хранителей его собственной семьи. «Но истина куда страшнее, — думала она. — Я знаю это. Я только не знаю, каким образом это стало ясным для меня».
Зрение Илин уже стало улучшаться, но как раз когда она собиралась снова подняться, она ощутила, как под ее пальцами в камне что-то шевельнулось, будто весь Останец ожил и дрогнул. Она отдернула руку и стала тереть ладонь, затем повернулась к двери, ведущей на пандус.
«Бежать за помощью бессмысленно. Надо посмотреть, что там происходит», — подумала Илин. И не имеет значения, убьют ее за это или нет. Ее шаги становились увереннее, по мере того как она карабкалась по пандусу, будто кровь струилась по жилам быстрее, вымывая прочь последние следы асфоделя. Подняв глаза кверху, она увидела слабый солнечный свет, отражаемый стенами вестибюля, куда он проникал из зала Источника. Но она ничего не слышала, не слышала даже приглушенной речи. Илин достигла вершины пандуса и остановилась на пороге двери, ведущей в вестибюль.
Солнце заливало чашеобразный зал Источника своим свирепым сиянием, от которого Илин отшатнулась, закрыв глаза ладонями, чтобы они привыкли к новому для них освещению. Пол был подметен и очищен от песка — во всяком случае, та его часть, которая лежала между дверью вестибюля и бортом бассейна. Заполненные прежде пылью пустыни бороздки в каменном полу сверкали каким-то веществом, создающим впечатление текущей воды. Теперь Илин могла отчетливо видеть весь узор, образуемый этими бороздками. Он состоял из линий, бегущих в разные стороны между ближайшим к ней краем бассейна и дверью в вестибюль, образуя квадрат, составленный из множества перекрывающих друг друга треугольников. В самом центре узора имелось пустое пространство, и там на коленях стоял Риатен, неподвижно и молча, спиной к Илин, лицом к цистерне.
Сейчас Илин никак не ощущала присутствия Риатена — он мог быть просто безжизненной статуей, облаченной в обычные одежды. Солнце играло на воде, и мириады отражений от серебристого вещества наполняли воздух рассеянным сиянием. Должно быть, это ртуть, вдруг поняла Илин. В одном углу вестибюля стояло несколько толстостенных керамических кувшинов. Она вспомнила расходящиеся швы дорожных сумок и решила, что в них Риатен и доставил сюда это вещество. Ртуть всегда считалась важнейшим элементом магических машин Древних.
Возле сосудов лежало еще что-то. На сложенной в несколько раз мантии Риатена покоилась пластинка величиной в большую монету с изображением на ней крылатой фигуры.
Илин бросила взгляд на дверь, увидела, что Риатен все еще неподвижен, а затем пересекла вестибюль несколькими бесшумными шагами и подняла маленькую реликвию. Она была теплой на ощупь; это тепло, казалось, переливается в руки Илин, поднимается по ним вверх, обволакивая сознание девушки. Она становилась как бы частью пробуждающегося Останца, что совсем не удивило Илин.
Здесь ощущалась Сила, заполнившая чашу зала Источника. Илин вздрогнула, охваченная порывом страха и восторга, который снова смешал все ее мысли. Сила накапливалась в стенах зала, она струилась по линиям на полу, заполненным ртутью, она пела в свете, отраженном водой. Взгляд, брошенный на заднюю стену вестибюля, показал — пластинка с кристаллами уже сидит в своей нише. Илин показалось удивительным, что еще совсем недавно она и Хет и другие стояли в этой же комнате, не ощущая ровным счетом ничего, читали древнюю рукопись, спорили с Аристаем Констансом.
Илин спрятала маленькую реликвию в карман своего кафтана, в тот же карман, где уже лежал нож, позаимствованный из дорожной сумы. Зачем ей понадобились эти два предмета, она и сама не знала. Она медленно прошла сквозь настороженную тишину вестибюля к двери и там остановилась. Илин ощутила присутствие Сеула за мгновение до того, как он схватил ее за руку. Он стоял сбоку за дверью, скрытый от глаз Илин. Она со злобой вырвала руку, а когда он снова бросился к ней, она смело встретила его взгляд и ударила разрядом напряженной воли.
Что-то заключенное в самой Илин знало, каким образом нужно извлечь анергию, копящуюся в зале Источника, и Сеул отшатнулся, пораженный ее Силой. Риатен резко обернулся. Это удивило Илин так же, как ее сопротивление только что поразило Сеула. Ведь она полагала, что Риатен находится в глубоком трансе.
Выражение лица Риатена было сурово. На мгновение показалось, что он вообще не узнал Илин. Тогда она крикнула:
— Не делай этого! — Илин все еще сама не понимала, почему она должна остановить его. Она знала одно — это необходимо сделать.
Риатен попробовал вернуться к своей прежней манере поведения исполненной доброты и заботы, но под ними отчетливо проступало его нетерпение.
— Илин, ты все еще не в себе. Ты не понимаешь…
— Хватит игр! — Илин шагнула вперед.
Сеул пробормотал: «Осторожнее!» — но Илин и без того опасалась бороздок со ртутью, и ее ноги ступали лишь по тем плитам, где узора не было. Она видела, что Риатен держит в руках маленькое зеркало, и ее опыт, приобретенный в ученичестве у Сагая, подсказал ей, что оно из мифенина. Вероятно, оно тоже участвовало в обряде, хотя Илин не имела понятия, как именно. Сила, накопившаяся в этом зале, стояла перед Илин как стена. Двигаться было тяжело — будто она шла сквозь содержимое кипы хлопка.
Илин воскликнула:
— Может, я и не понимаю того, что вы затеяли, но я твердо знаю: последствия ваших действий будут ужасающими.
Взгляд Риатена стал еще более суровым и тяжелым.
— Дитя, ты ничего не знаешь. Я занят превращением Останца в источник магической энергии, которой научатся пользоваться все Хранители. Именно в этом и состоит предназначение Останца. Именно для этого его и построили Древние. Я не делаю ничего, кроме того, что собираюсь использовать его так, как его и должно использовать.
Гнев Риатена было переносить не легче, чем его притворную снисходительность. Ей трудно было убедить себя в мысли, что она все это время ошибалась в нем, что он обращался с ней как с ребенком не потому, что она была слабее других Хранителей, а потому, что она нужна была ему именно такой — несовершенной. Ладно, эту боль она излечит позже, если для этого найдется время.
— Я знаю, что ты играешь с силами, о которых не имеешь представления. Да, Останец оживает, но из-за этого произойдет нечто ужасное, тогда как ты видишь лишь один результат — увеличение собственной мощи.
— Нет, я вижу конец безумию. Я вижу конец гибели наших людей. Неужели же ради этого не стоит пойти на риск?
В каком-то смысле Риатен был прав. Нечто в этом роде сейчас и происходило. То, что сделал Риатен, заметно увеличило ее собственную Силу, ее возможность читать в душах, ее Видение и многое-многое другое. Но все эти новые возможности говорили ей одно: опасность близка, близка, как нож, приставленный к горлу.
— Твоих знаний мало, чтобы награждать нас новыми способностями. Ты похож на идиота, забавляющегося заряженным ружьем. — Илин спохватилась. Не следует говорить с ним так, если она надеется переубедить его. Ей нужен сейчас холодный ум, а в ней говорит лишь гнев. Она попыталась подойти иначе, завязать свой непокорный нрав тугим узлом. — Пожалуйста, подожди. Неужели ты все еще не слышишь голоса Останца? Он же предупреждает, что тут произойдет еще нечто, чего ты не знаешь!
Теперь вмешался Сеул:
— Да, — его голос был хрипл, будто он выталкивал из себя слова против собственной воли. — Да, Риатен, есть еще что-то, чего ты не знаешь…
Теперь Илин ощутила, что напряжение растет, и стала тереть виски. Сконцентрировав все внимание на Риатене и на растущем напряжении Силы в зале Источника, она отвлеклась и забыла о голосе Останца, но теперь… Она обнаружила, что голос Сеула смолк и что Риатен смотрит куда-то мимо нее по направлению к двери вестибюля. Илин тоже посмотрела туда.
Там, в оправе дверного проема, стояла наследница. Она была в одежде, предназначенной для путешествия по пустыне. На плечи наброшен длинный плащ. Позади нее стояли три имперских ликтора с духовыми ружьями и еще один человек, чье лицо было неразличимо за плотной чадрой. Глядя на него, Илин почувствовала, как по Останцу пробежала дрожь, ощутила страх перед неизбежным вторжением чего-то омерзительного.
Наследница усмехнулась:
— Я вижу, мы прибыли как раз вовремя.
Солнце уже стояло высоко над головой, когда Хет остановился в полумиле от Останца. Он пробирался сюда по верхнему уровню Пекла, чтобы выиграть время. Останавливался он только затем, чтобы пожевать влажной сердцевины стеблей молодого дерева джамп, зная, что будет идти быстрее, если его организм не станет страдать от недостатка влаги.
Теперь он сидел на корточках в тени утеса и смотрел на Останец. Ничего необычного это зрелище не представляло. Останец поднимался над открытой равниной, солнце высекало золотые искры на его наклонных каменных боках. И все-таки Хет ощущал, что он тут не один.
С тех пор как Хет оказался в окрестностях Останца, ветер непрерывно доносил до него вонь немытой человеческой плоти; значит — разбойники. Возможно, та же банда, которая напала на них в первый раз, когда ее преданность была куплена Кайтеном Сеулом за пищу, боль-палки и бог его знает за что еще. Кроме того, Хет слышал приближение парофургона. Ни то, ни другое не помогало ему решить, как лучше пробраться к Останцу, а именно это сейчас интересовало его больше всего.
Отдаленный сухой треск встряхнул Хета. Это был звук, явно произведенный человеком; скорее всего — щелчок пули духового ружья по камню. Второй щелчок помог Хету определить направление, откуда он раздался. Где-то на западе. «Там, где торговая дорога ближе всего подходит к Останцу», — мрачно подумал Хет. Он бегом бросился к ближайшему провальному колодцу и спустился на средний уровень, по туннелям которого и стал пробираться туда, откуда донесся встревоживший его звук.
Спустя некоторое время он услышал крики и шум схватки, которые разносились эхом по замкнутым проходам среднего уровня. Здесь Хет был укрыт надежно, но, черт побери, ему было необходимо взглянуть собственными глазами на то, что там происходит. Он нашел узкую трубу, по которой можно было пролезть наверх. В трубе было светлее, хотя солнечные лучи с верхнего уровня сюда прямо не проникали. Это был верный признак того, что вблизи выхода трубы на поверхность есть утес, который может послужить надежным укрытием для наблюдателя.
Хет поднялся наверх по узкой неровной щели, и звуки отдаленного сражения с каждым его шагом становились все более громкими. Труба шла через весь верхний уровень и кончалась среди нагромождения валунов самых странных и разнообразных форм — следов взрыва газов, имевшего место еще во времена Выживших. Хет выбрался наружу и пополз, прижимаясь животом к камням, погруженным в песок, пока наконец не заглянул в искусственный каньон Древних, по которому шла торговая дорога, пересекающая пустыню.
На дороге стоял парофургон, который атаковала банда разбойников, численностью человек в сорок. Фигуры в лохмотьях шныряли, как муравьи. Точное число их установить было невозможно. Имперские ликторы, одетые в белое, стреляли в плотную массу штурмующих разбойников. Некоторые ликторы спрыгнули с платформы, чтобы схватиться с противником врукопашную. Задняя платформа парофургона уже была захвачена бандитами, но, пока Хет наблюдал, двое из них свалились вниз, застреленные ликторами. Но бандиты пока не догадывались, что их дело безнадежно проиграно. Из укрытия Хет видел еще три курьерских парофургона, на всех парах спешивших к месту сражения.
Хет покинул свой наблюдательный пункт, медленно пятясь назад, и пошел к Останцу прямо по верхнему ярусу Пекла. Если разбойники, как можно предположить, сторожили Останец по заданию Сеула, они сработали исключительно скверно. Они обеспечили Хету лучшее прикрытие, какое только можно было желать! «Пробраться внутрь, взять Илин, и бежать, — напомнил Хет себе. — Пусть Констанс разделается сам с Риатеном и Сеулом».
Окаменевшие волны Пекла простирались до самого основания Останца. На всем этом пространстве ничто не шевелилось, однако Хет все же приближался к цели не напрямик, опасаясь быть увиденным от входа. Вышел он поэтому к южной стене, быстро пересек скальное основание, прижимаясь к стене, прокрался к углу и осторожно выглянул. Входной блок был поднят, перед входом стояли два имперских ликтора. Они о чем-то спорили, и один показывал рукой в сторону торговой дороги.
Хет тут же спрятался обратно за угол, ругнувшись про себя. Это не были люди Констанса, иначе тут наверняка болтался бы кто-то из Хранителей. Должно быть, это солдаты наследницы, а значит, они могут быть и внутри. И тут же чей-то низкий голос в двух шагах от него сказал:
— Так я и думал, что ты не останешься вдали от этого дела.
Хет отпрыгнул от стены, еле удержавшись от восклицания. Это был, разумеется, Констанс. Хет сразу же узнал его голос.
Темный плащ Констанса был покрыт пылью. Он тоже явно шел пешком через Пекло, хотя и не так долго, как Хет. Те три парофургона, которые Хет видел на значительном расстоянии отсюда, вероятно, принадлежали безумному Хранителю. Должно быть, он оставил их и пошел по более короткому пути напрямик к Останцу.
— Пожалуйста, соблюдай тишину, — сказал ему Констанс, заглядывая за угол, чтобы проверить, не услышали ли их ликторы. — Все-таки они не глухие.
«А ты невнимателен», — сказал себе Хет, стараясь победить раздражение. Как бы там ни было, но горожанин — Хранитель он или нет, не важно — просто не имеет права подбираться к людям так бесшумно и незаметно.
— А почему ты не дерешься с разбойниками? — спросил Хет.
— Моя добыча здесь.
Хет снова осторожно подошел к стене. Констанс сказал:
— Времени у нас мало. Риатен уже успел понаделать уйму глупостей.
— Илин тоже там? — спросил Хет.
— Да.
Оба ликтора вдруг возникли перед их глазами. Но они вовсе не собирались ловить пришельцев, а уходили вдоль восточной стены Останца в сторону торговой дороги. «И нет ни малейшего сомнения в том, кто вложил им в голову эту мысль», — подумал Хет. Констанс скользнул за угол, Хет последовал за ним.
Наследница прошла в зал Источника, осторожно шагая меж канавок в каменном полу, заполненных ртутью. Она улыбалась Риатену. За ней последовали ликторы, которые тут же рассредоточились, взяв под прицел своих ружей всех присутствующих. Человек в чадре остался на прежнем месте — в дверях вестибюля. Он сохранял абсолютную неподвижность.
Илин тоже не двигалась. Человек под чадрой находился от нее на расстоянии футов десяти, и она могла видеть, как горячий воздух дрожит и обтекает его. Она не понимала, видит ли она это своими глазами или с помощью какой-то особенности мозга, пробужденной к жизни силой Останца. Полы одежды человека волочились по полу, рукава закрывали даже кисти рук. Ни одной части тела не было видно, но у Илин возникло неприятное ощущение, что она знает, кто это. Или что это такое.
Внимание наследницы было целиком отдано Риатену.
— Должно быть, ты удивился, увидев меня здесь. Но мой интерес к твоим реликвиям гораздо глубже, чем я сама могла предположить, — сказала она.
Мастер-Хранитель даже не шевельнулся. Он наблюдал за наследницей настороженно, но в его глазах отражалось скорее недовольство тем, что его прервали, чем страх или шок. Он сказал:
— Признаюсь, я удивлен, но теперь я по крайней мере понимаю, почему с недавних пор Сеул предпочитал проводить столько времени во дворце.
— Ах да! — Наследница улыбнулась Сеулу. — Продолжай же, Кайтен. Ты ведь хотел предать меня. Или же мне следовало бы сказать, что ты в данный момент завершаешь свое предательство? Думаю, это ты натравил разбойников на моих людей, чтобы провести эту маленькую торжественную церемонию без моего присутствия.
— Тут что-то не так, — отозвался Сеул. Он неуверенно поглядел сначала на Риатена, потом на наследницу. — Останец наполняется энергией, но у меня есть ощущение опасности…
— Значит, ты можешь слышать его? — прервала Сеула Илин. — Ты слышал его все время и все же не оставил свою затею? Тогда ты безумнее самого Констанса.
Наследница вздохнула, потом сделала знак ближайшему ликтору.
— Избавь меня от нее.
Ликтор уже поднимал ружье. Илин направила на него палец, чувствуя, как в ней аккумулируется Сила, как она струится по ее телу подобно воде, бегущей по трубам, как концентрируется в хрупких костях кисти. В самый последний момент ей удалось отвести палец от тела ликтора и направить его в тонкий механизм ружья.
Резервуар сжатого воздуха взорвался, раскидав осколки металла по всему помещению. Ликтор завопил, выронил ружье, попятился и упал. Впрочем, он явно не пострадал. Наследница вытаращила глаза, потрясение рассеяло ее самодовольство.
Риатен хмыкнул и сказал наследнице:
— Илин всегда отличалась добрым сердцем. Не воображай, что я буду столь же великодушен.
— Но если слышал Сеул, то наверняка должен был слышать и ты, пробормотала Илин.
Риатен поглядел на нее, и в глазах у него мелькнуло раскаяние.
— Да, в последние дни мы играли в очень опасную игру. И только тебе нечего было скрывать, как и всегда.
— Риатен, — Сеул смотрел на человека под чадрой, — ты знаешь, что это за тварь? Ты можешь держать его в подчинении?
Мастер-Хранитель долго вглядывался в неподвижную фигуру.
— Нет, таких я никогда не видел, но то, что я прочел в моей книге, дает мне возможность высказать достаточно обоснованную догадку. Это единственная часть твоих махинаций, которую тебе удалось скрыть от меня, но я не считаю ее такой уж важной. Благодаря энергии Останца мы сможем контролировать эту тварь и ее родичей тоже. Если, конечно, они уцелели за все эти годы…
— Ты не думаешь, что она так уж важна? — закричала Илин. Да, Сила, должно быть, ослепляет Риатена. — А я видела, как она убила человека! Я знаю, что она убила и других… А Останец говорит… — Она не сумела выразить этого словами. — Такие создания слишком опасны, чтобы с ними иметь дело…
Риатен ее, казалось, не слышал. Он опять повторил:
— Владея Силой Останца, достигшей теперешнего уровня, я легко с ней справлюсь.
Наследница наблюдала за происходящим с удивлением и растущим гневом. Ее ликторы пятились в страхе и больше не делали попыток стрелять. Она повернулась к фигуре под чадрой и крикнула:
— Они хотят уничтожить тебя! Останови же их!
Но фигура оставалась неподвижной.
Илин не хватало воздуха для дыхания. Ощущение опасности было столь острым, что ее сердце стучало в бешеном ритме, а голова разболелась совсем невыносимо. Резкий свет в зале Источника изменился, он приобрел консистенцию, которую, казалось, можно было потрогать на ощупь. Она не думала, что Наследница или ликторы видят это — их взоры были направлены на нее и на Риатена. Илин вскрикнула:
— Риатен, пожалуйста, ты говоришь, что слышишь Останец, но ведь ты не понимаешь его слов! Что ты хочешь сделать?
Риатен взглянул вверх, жмуря глаза от режущего света. Солнце, казалось, заполняет все небо.
— Это навсегда закупорит Силу, которую ты ощущаешь, в самом Останце. Она станет доступной для всех Хранителей. Вот для чего его предназначили Древние… — Он повернул зеркальце, придав ему нужное положение, и луч солнца ударил прямо в полированный металл.
* * *
Ликторы ушли, оставив вход в Останец незапертым. Других ликторов, способных запереть его, поблизости не было. Констанс исчез где-то внутри, даже не осмотревшись вокруг, но Хет остановился в дверях. Центральный зал был пуст, однако возле стены виднелись остатки кострища, разбросанное продовольствие, дорожные сумы. Констанс бросился к «яме». Хет заколебался, но тут же понял, что привлекло внимание Хранителя.
Их большой каменный блок был помещен в квадратную выемку в центральной части углубления в полу. Хет подошел к краю углубления и посмотрел вниз. Он не увидел ничего страшного или волшебного в открывшемся ему зрелище. Констанс спустился вниз и нагнулся, будто хотел пальцами прикоснуться к поверхности блока, но неожиданно передумал. Отступив к Хету, он тихо сказал:
— Мне кажется, мы опоздали.
— Что… — Хет поднял взгляд, но Констанс уже устремился к двери, ведущей на пандус.
Хет яростно выругался и рванулся за ним.
Солнечный луч ударил в мифениновое зеркало в руках Риатена, и яркие зайчики разбежались от него по всему залу. Илин отвернула лицо от слепящего света. Внезапное исчезновение испытываемого ею чудовищного давления пришло как неожиданное избавление. Спотыкаясь, она добрела до цистерны и попыталась удержать равновесие, ухватившись за ее бортик. Первое, что она заметила, было исчезновение голоса Останца, оставившее после себя ощущение невосполнимой пустоты. Второе — резкое изменение освещения в зале. Солнечные лучи стали тусклее, будто проходили сквозь кисею. Она взглянула вверх и зажмурилась.
Безоблачное небо и полуденное солнце исчезли. Было похоже, что она стоит в самом низу башни, которая уходит в бесконечность. Вытянутая в бесконечную даль, башня все же сохраняла форму зала Источника; ее стены, сооруженные из грубого камня, были испещрены каменными карнизами. Илин сосредоточилась, пытаясь понять смысл представшего перед ней зрелища. Ее глаза проследили несколько таких карнизов на внутренней поверхности стены, и она решила, что когда-то все они составляли нечто вроде пандуса или винтовой лестницы, как бы обвивающей башню изнутри, оставляя центральную часть колоссального колодца пустой. Потом что-то огромное рухнуло в этот колодец, круша в своем полете отдельные участки пандуса. «Но я вижу только верхнюю часть пандуса, — думала Илин, — потому что нахожусь, конечно, наверху башни, а вовсе не внизу; мне только кажется, что я смотрю вверх». Она помотала головой и обернулась к остальным.
Все они глядели вверх — так же молча и ничего не понимая, как и сама Илин. За исключением фигуры в чадре.
Впервые услышала она смех этой твари, который эхом отдавался в ее мозгу, заполняя собой то пространство, которое раньше принадлежало голосу Останца. Было что-то непристойно соблазнительное в том, как он пытается обвиться вокруг ее души. Казалось он сулит ей все, что угодно, — знание, опыт, мощь и еще многое, что лежало за пределами ее понимания, не говоря уже о множестве вполне понятных вещей. «В обмен на что?» — подумала Илин насмешливо. Она даже не стала ждать ответа, она закрыла от него свой мозг, выталкивая из него это наглое существо.
Она пришла в себя как раз вовремя, чтобы увидеть: тварь подняла руки и стала сбрасывать одежды и чадру, под ними оказались словно сгустившийся воздух и отвердевший свет, повисшие в пространстве, как маленький смерч. Смерч поднялся вверх и поплыл над их головами, направляясь к центру башни.
Первый порыв холодного ветра показался Илин слабым. Но потом ветер накинулся на нее, взметнул ее мантию и окутал полой голову Илин, лишив ее последнего глотка воздуха. Илин еще крепче ухватилась за борт цистерны и попыталась спрятаться за ним, но тут же ощутила, как ее ноги отрываются от пола, как шершавый камень борта обдирает кожу ладоней, как перехлестывает через борт ледяная вода, осыпая Илин брызгами. Она еще крепче вцепилась в край цистерны, зная, что остаются лишь считанные мгновения до того, как она лишится последней опоры. Она затрясла головой, чтобы освободиться от мантии и видеть, что происходит. На какую-то долю секунды ей показалось, что она заметила в дверях вестибюля Хета, и Илин крикнула ему, чтобы он не входил. Крик ее потерялся в реве ветра, и Илин охнула, когда ее рука соскользнула с борта цистерны; девушку закружило в вихре и потащило прочь.

Глава 19

Смерч пронесся меж ними, швыряя людей из стороны в сторону, как тряпичные куклы. Он завывал, он ревел, он наносил им оглушительные удары и наконец смел их прочь.
Хет ежесекундно ждал, что он либо потеряет сознание, либо умрет. И то и другое было бы сейчас избавлением, ибо удары следовали без перерыва. Глаза слезились, видел он плохо, но все же время от времени замечал, что мимо него проносятся на некотором расстоянии каменные стены башни. Впечатление было такое, будто его швырнули в туннель огромного радиуса и бесконечной протяженности. Что-то отбросило его в сторону и на него с бешеной скоростью ринулась бесконечная равнина каменной стены. Он ударился плечом и боком обо что-то твердое и распластался на этом твердом, хватаясь руками за пустоту, чтобы обрести желанную безопасность. Он чувствовал, что Илин рядом, что она железной хваткой вцепилась ему в руку. Хет не замечал, что вихрь улегся, пока не обнаружил: теперь он может дышать, не опасаясь, что буря высосет весь воздух из его легких.
Оглушенный и избитый, он попробовал приподняться на подгибающихся руках и коленях и, не веря глазам, потряс головой. Теперь они находились уже не в зале Источника. Где-то на самом дне желудка шевелился ужас, ледяной и грузный. Ветер исчез, воздух был сух и прохладен. Что касается света, то он был мягче прежнего солнечного и, казалось, исходил сразу отовсюду и ниоткуда. Под собой Хет видел один светло-коричневый камень. Камень был шершавый и круто обрывался куда-то в глубину.
Они должны были бы упасть вниз, но, похоже, карниз был плоским. Пальцы Хета ныли от усилий, с которыми он цеплялся за камень, и он с трудом заставил себя расслабиться. Илин свернулась клубочком у него под боком. Она что-то сказала, но Хет качнул головой, давая понять, что ничего не слышит. Судя по выражению ее лица, она себя тоже не слышала. Видимо, они оба временно оглохли от рева ветра. Во всяком случае, Хет надеялся, что временно.
За их спинами уходила ввысь ничем не примечательная стена, а прямо перед ними зияла необъятная пустота. А за провалом виднелась другая стена, вогнутая и усеянная каменными выступами, такими же, как тот, на который они оказались заброшены, тот, без которого они наверняка соскользнули бы в бездонную пустоту. «Не надо думать об этом», — приказал себе Хет.
Это место в известной степени напоминало «трубы» Пекла — пустой каменный цилиндр со стенами, покрытыми выступами, но только такого гигантского масштаба, которого и вообразить невозможно. Они с Илин сейчас походили на мух, сидящих на стене, но только лишенных крыльев.
Хет попытался оценить расстояние до противоположной стены, но у него не было ничего, что могло бы послужить масштабом. Может, миля, а может, и все десять. Воздух был чист, лишен запахов, если не считать запаха, исходящего от самого Хета и Илин.
Илин прочистила горло, и Хет услышал ее покашливание, хотя звук показался ему далеким и глухим. Он с облегчением поглядел на нее и спросил:
— А ты меня слышишь?
Лицо Илин было бескровным, как у трупа, на щеке темнел синяк, который вполне мог образоваться, когда ураган швырнул их друг на друга. Ее белая одежда Хранителя была испачкана и запятнана, а саму Илин сотрясала крупная дрожь. Впрочем, Хета тоже. Она сглотнула и спросила:
— Как ты думаешь, где тут низ?
Хет закрыл глаза, чтобы его не смущали противоречивые и обманчивые свидетельства зрения; его желудок чуть не вывернуло от головокружения.
— Низ там, где, как нам кажется, находится верх. — Он боялся оторвать руку от камня, чтобы указать направление, но все же заставил себя сделать это. Если они намерены предпринять что-то, а не гнить тут, им все равно придется принудить себя к тому, чтобы покинуть этот выступ. Низ был непосредственно над их головами, там, где, как уверяли их глаза, находится верх. — Верх под нами, там, где, как нам кажется, находится низ.
— Что ж, придется поверить тебе, — пробормотала Илин. Осторожно, продолжая цепляться за руку Хета, она оторвала пальцы другой руки от камня. Ее ладони кровоточили. — Мы в башне, которую я видела. Эта тварь — призрак перенесла нас сюда.
— В башню? — Хет не был уверен, что правильно разобрал это слово.
Илин опять прочистила горло и уже более твердым голосом произнесла:
— Я поглядела вверх, и там, над залом Источника, возникла башня, растущая в длину… в бесконечность. На ее внутренних стенах было что-то вроде пандуса, вьющегося, как винтовая лестница; но отдельные куски или фрагменты пандуса обрушились. Этот выступ — тоже часть пандуса. Под таким углом зрения, под которым смотрим мы, он, конечно, не похож, но когда я смотрела снизу, то, несомненно, видела части одного целого. Вот чего я не понимаю, так это того, откуда все это взялось!
— Это Врата Запада. — Хет мягко отцепил пальцы Илин от своей руки и, придвинувшись к краю выступа, еще теснее прижимаясь к каменной поверхности, заглянул через край.
— Что такое? — переспросила Илин. И добавила: — Будь осторожен.
Он понял, что она имела в виду, говоря о карнизах. Под этим углом зрения карнизы, которые выступали из стены, действительно походили на остатки пандуса, винтом поднимающегося по внутренним стенам башни, хотя вопрос о том, кто его построил, оставался загадкой. Он видел также, что «башня» не была абсолютно круглой, а скорее овальной, то есть примерно соответствовала форме зала Источника в Останце. Нет, поправил он себя, это зал Источника был сделан овальным, чтобы соответствовать форме «башни». Ибо башня была куда больше зала Источника.
— Почему же мы не падаем? — спросил он Илин. — Я хочу сказать, что вон там верх, а там — низ. — Сейчас Хет не мог бы определить, где находится север, хотя все крисы умели делать это от рождения. Но сейчас даже попытка сориентироваться вела к сильнейшему головокружению, равно как и попытка закрыть глаза. Отсутствие былых способностей, потеря чувства направления беспокоили, как потеря переднего зуба.
— Не знаю. — Голос Илин становился нетерпеливым. — А что такое Врата Запада?
Хет как можно подробнее пересказал ей то, что вычитал в книге Арада. Пока она молча пыталась это переварить, он еще немного продвинулся вперед, чтобы получить лучший обзор. Воздух, как оказалось, был не совсем лишен запаха — в нем присутствовал какой-то странный привкус. Запах грозы, определил Хет почти сразу. Воздух был такой, будто молния ударила совсем рядом с ним. И еще он никак не мог понять, почему они не падают.
— Как ты думаешь, что случится, если мы прыгнем?
Илин покачала головой, а на губах мелькнула горькая усмешка.
— Риатен тоже читал текст, но вычитал там лишь то, что хотел увидеть; впрочем, в каком-то смысле он оказался прав. Когда все реликвии установлены на место, Останец помогает Хранителям лучше пользоваться их Силой. Даже мне и то помог. На какое-то время я стала такой же сильной, как и сам Риатен. Но дальше этого Риатен ничего не хотел видеть. Ему даже не пришла в голову мысль, что те, кто выйдет из Врат, могут оказаться слишком сильными, чтобы он мог управлять ими. — Илин хмуро поглядела на Хета. До нее только что дошел смысл его вопроса. — Мы прыгнем? Ничего подобного. Даже и не говори об этом. Нам надо попробовать вскарабкаться обратно.
«Если подобное возвращение вообще возможно», — подумал Хет. Но с Илин об этом говорить не стоило. Она, как и он, понимала, что они вернее всего уже мертвецы.
— Я думаю, трансцендентальное устройство Арада и есть этот Останец. А может быть, все Останцы являются частями этого устройства, поскольку текст говорит, что каждый Останец соответствует Вратам Запада. — Глаза Хета постепенно привыкали к странным контрастам этого места, хотя и сейчас он все еще не мог правильно оценивать расстояния.
— А тварь, которую мы считали призраком, и есть Обитатель Запада, сказала Илин словно про себя. — Я понимаю, почему он следил за нами и почему притворялся, будто наследница им управляет. Но зачем маги оставили этот Останец с Вратами, которые могут быть открыты?
— Этого я не знаю, Илин. Я оказался здесь одновременно с тобой. — Хет опустил руку и провел ладонью по краю карниза. Эта сторона имела толщину примерно фута в два, с грубой неровной поверхностью. Он перекатился на спину, чтобы поглядеть вверх или, лучше сказать, в том направлении, которое казалось верхом. Вид был почти идентичен тому, что он видел только что, глядя вниз.
— Это был риторический вопрос, — раздраженно ответила Илин. — А вот следующий вопрос — нет. Ты из остальных кого-нибудь видишь? Ведь их наверняка тоже перенесло сюда.
— Нет. Констанс направлялся к Риатену, и больше я его не видел. — На остальных Хету было глубоко наплевать, да и тратить энергию, беспокоясь по поводу здоровья Констанса, он тоже не собирался. Если этот Хранитель мертв, то и ладно, а если жив, у него в распоряжении гораздо больше средств, чтобы справиться с ситуацией, в которую они попали, чем у самого Хета.
После паузы Илин сказала:
— И Констанс здесь?
По ее тону Хет понял, что этот вопрос не стоит относить к риторическим. Хет приподнялся на локте, чтобы видеть Илин. Она все еще лежала, свернувшись у стены, хотя чувство безопасности, которое давало это положение, было чисто умозрительным. Он ответил:
— Да. Я велел ему идти в Останец, если он хочет остановить Риатена.
Илин была слишком умна, чтобы взорваться, особенно в таком месте, как это, а потому спросила лишь:
— Почему?
— Когда я сообразил, что собирается делать Риатен, я понял, что кто-то обязан его остановить. Констанс уже знал об Обитателе и о Вратах Запада, именно поэтому он и стремился помешать нам найти другие реликвии. Единственная причина, по которой он не дал мне швырнуть книгу в цистерну и уничтожить ее, заключалась в том, что он думал, будто в книге говорится о том, как можно запечатать эти Врата. Я не думаю, что там такие сведения есть. Искал, но не нашел ничего похожего.
Илин опустила глаза, ее руки нервно теребили шов на мантии. Потом она сказала:
— А что, если он был в заговоре с наследницей и Сеулом? Об их роли в этой истории мне известно.
Хет достаточно хорошо знал Илин, чтобы понять, как она сейчас раздражена. Что ж, он ничего другого и не ждал. Поэтому он просто сказал:
— Не был он в заговоре. Если допустить другое, получается полная бессмыслица. Кроме того, есть и другие доказательства. Я видел его в Пекле той ночью, до прихода разбойников. — Она удивленно вскинула на него глаза. И во дворце, когда Риатен был на приеме у наследницы, я опять встретился с Аристаем в павильоне, где находится Чудо. А потом в саду возле дома Риатена в тот последний раз, когда ты привела меня туда. Я никак не мог взять в толк, что он пытается мне поведать. Он и в самом деле безумец, но не в том смысле, как полагают другие люди. Я не поверил ему по-настоящему до тех пор, пока не оказался в Цитадели Ветров и он не отпустил меня невредимым. Рассказ Хета был упрощенной версией событий, но он не думал, что опустил что-нибудь существенное. Возможно, Илин возненавидит его теперь, и он не был уверен в том, что не заслужил ненависти. Единственная причина, по которой она не скажет ему об этом в лицо, заключается в том, что здравый смысл не разрешит ей потерять единственного союзника в этой тяжелой ситуации. Но он не собирался умолять ее вдуматься в сказанное им. Если Илин его не простит, что ж, это ее право.
А Илин выглядела скорее усталой, чем сердитой.
— Ну, дел у тебя, видно, было по горло, а? — сказала она.
Вот и все. Не желая давить на нее, Хет снова поглядел вверх, куда уходила башня. Казалось, она тянется в бесконечность. На некотором расстоянии от себя он увидел торчащую из стены каменную платформу, но не такую, как множество других полуразрушенных выступов, а нечто правильной, слегка закругленной формы. «Как будто смотришь снизу на основание балкона», — подумал Хет. Балкон тянулся по всей окружности башни.
— Посмотри-ка на это!
Илин неохотно подползла к краю их карниза.
— Вот теперь, — пробормотала она, — я знаю, как себя чувствует паук. Ей понадобилось несколько минут, чтобы присмотреться, но в конце концов она увидела странную платформу. — Хм-м-м. И что же ты думаешь о ней?
— Не знаю, что и думать. Если ее построили Обитатели… Но зачем им она? Они же летают, им не нужны ни пандусы, ни платформы. Если же ее построили люди вроде нас, то, возможно, они думали о способах перекрыть этот путь.
— Ты хочешь сказать, что они хотели поставить барьер, через который Обитатели Запада не могли бы пройти? — Илин еще ближе пододвинулась к краю и изогнулась так, чтобы лучше рассмотреть платформу, о которой шла речь. Впрочем, не имеет значения. Нам надо постараться выбраться отсюда, пока Обитатели не накинулись на нас.
— А в какую сторону?
— Что в какую?
— В какой стороне выход?
Илин поколебалась.
— Разве ты не знаешь?
— Я могу сказать, где низ, где верх, но я не знаю, с какой стороны мы сюда попали.
Илин снова вытянулась, чтобы бросить взгляд «вверх».
— Когда я снизу смотрела вверх, то видела нижнюю поверхность разрушенных участков пандуса.
— А теперь, Илин, погляди вниз. Там ты увидишь то же самое — разницы между верхом и низом нет никакой.
Илин взглянула, и результат ей не слишком понравился.
— А я-то думала, что крисы заблудиться не могут, — пробормотала она.
Это было несправедливо по отношению к Хету.
— А я думал, что Хранители способны не позволить затягивать себя в трубы, ведущие из реального мира в Страну Мертвых.
Это замечание предотвратило новую обидную реплику, которую Илин, надо полагать, уже приготовила. Она посмотрела в лицо Хета впервые с тех пор, как он рассказал ей о Констансе.
— То место, откуда приходили Обитатели, действительно Страна Мертвых?
— Мне кажется, что для нас это совершенно безразлично. — Хет набрал в грудь побольше воздуха, чтобы подготовиться к тому, что должно было последовать, а затем сел. Было очень трудно побороть представление, что вот сейчас он упадет вниз, но с закрытыми глазами ему было еще хуже. Надо заставить себя привыкнуть к этому. — Нам следует попытаться добраться до той штуки, которая похожа на балкон. Это единственная вещь, которая отличается от всего остального, что мы видим здесь.
Илин молчала, затем сделала резкое движение и села. Она чуть ли не силой принудила себя заглянуть через край, пытаясь привыкнуть к отвратительному ощущению тошноты. Потом сказала:
— Я тебя знаю. Ты просто хочешь умереть в более интересном месте, нежели этот каменный карнизик.
Впервые один из них произнес это слово. А ведь если на помощь к ним не придет какое-нибудь доброе божество, то обоих уже сейчас можно считать мертвецами. Хет улыбнулся Илин. Это была настоящая улыбка, улыбка без демонстрации острых клыков.
— В любом случае у меня будет неплохая компания.
Губы Илин дрогнули в лукавой усмешке.
— Благодарю за оказанную честь.
После того как они привыкли к сидячему положению, встать оказалось уже легче. Но научиться, стоя на краю своего карниза и ухватившись за выступающие камни, подтягиваться, не пугаясь ощущения, что в любое мгновение можешь сорваться в пустоту, было куда труднее. Хету из-за его высокого роста все это давалось легче, и он мог даже время от времени помогать Илин. Она преодолевала препятствия, заставляя себя сосредоточиться целиком только на том камне, который был прямо над ней и полностью исключив мысли о том, где она в действительности находится и грозит ей падение или нет. После нескольких первых успешных попыток Илин остановилась и разорвала свою мантию на полоски, которыми обмотала ступни и ладони, оставив свободными лишь пальцы — чтобы нащупывать мельчайшие впадинки и выступы в стене. Одновременно она обеспечила хоть какую-то защиту нежной коже ладоней и ступней.
Пока она занималась этим, Хет, откинув голову, смотрел вверх и безуспешно пытался определить, приблизились ли они к балкону или нет.
Легче не становилось, но через какое-то время Хет с уверенностью мог сказать, что некоторого прогресса им добиться удалось. Им приходилось часто отдыхать, но руки Хета все равно ныли от напряжения, и он не мог ни на минуту закрыть усталые глаза, не вызвав приступа отвратительного головокружения. У Илин таких приступов практически не было, и Хету оставалось только гадать, в чем причина, — в том ли, что он более восприимчив, то ли это связано с тем, что он крис, а она нет.
Во время одной из таких остановок они составили опись своих ресурсов. У Хета был нож и одежда, у Илин — крошечный фруктовый ножик, который она украла с намерением всадить его в Кайтена Сеула, а также, что показалось особенно странным, маленькая реликвия с крылатой фигурой.
— Откуда она у тебя? — спросил Хет, когда она вытащила эту редкость из кармана.
— Риатен оставил ее в вестибюле вместе с другими вещами, как будто она не требовалась для совершения обряда. В тексте книги ничего на этот счет не сказано?
— Нет, но у меня не было времени для тщательного изучения. Арад, может быть, и знает. Жаль, что мы не можем его расспросить.
Илин потерла большим пальцем руки фигурку безликого крылатого существа.
— Она все еще теплая. Мне она показалась живой, когда я взяла ее в руки, но точно такими же были и другие детали Останца, до которых я дотрагивалась. Интересно, почувствуешь ли ты что-нибудь?
Хет повертел в пальцах вещицу, но ему она показалась просто обычным куском мифенина. Илин рассказала ему кое о чем из испытанного ею в прошлую ночь, когда Останец медленно пробуждался, и, хотя многое казалось Хету просто приснившимся девушке, он все же верил Илин. В их нынешних обстоятельствах он был бы идиотом, если бы стал сомневаться в ее словах. Впрочем, еще он не понимал, зачем они, собственно, задают друг другу эти вопросы. По привычке, решил он. У них не было ни пищи, ни воды, ни надежды их найти, а сам он даже не мог сомкнуть глаз, чтобы подремать. Нет, никаких шансов на то, чтобы протянуть долго в этом пустом, страшном месте, у них не было.
Хет перевесился через край следующего карниза и протянул Илин руку. Когда он помог ей подняться на выступ, она уставилась на что-то за его плечами и, задыхаясь, произнесла:
— Ты только погляди на это!
Он обернулся, одновременно хватаясь за нож. Хет проверял каждую трещинку камня, прежде чем ступить на него, но монотонность действий и отсутствие даже признака жизни — если не считать их самих — сделали его излишне беззаботным. Илин показывала на что-то выше их карниза. Потребовалось время, чтобы его усталые глаза отыскали то, что увидела Илин. Это была высеченная в камне надпись, длиной в руку взрослого человека. Илин, должно быть, углядела ее совершенно случайно. Хет выпрямился, одной рукой держась за стену, а другой провел по контурам надписи.
— Что там сказано? — настойчиво повторяла Илин.
Это были иероглифы Древнего письма, но Хет так устал, что ему потребовалось немало времени, чтобы расшифровать его.
— Тут сказано: «Авентин-денан, двадцать седьмая династия, день семьдесят первый». — Как бы ему хотелось скопировать эту надпись! Но у него не было ничего подходящего для этого, так что пришлось всматриваться в надпись так, чтобы запомнить каждый ее завиток. На всякий случай, на случай, если они чудом выживут, он хотел иметь шанс точно воспроизвести надпись. Это по счету Древних. Двадцать седьмая династия существовала как раз перед тем, как начало образовываться Пекло. Не знаю, что такое «день семьдесят первый», разве что это число дней, проведенных здесь.
— Значит, тут были люди, — тихо сказала Илин. — Возможно, маги. Хотя если Авентин-денан и был магом, его имя не стало известно Хранителям. Может быть, ему как-то удалось выбраться отсюда?
Они могли миновать сколько угодно таких надписей, не заметив их. Они передвигались, обратившись лицами к стене, стараясь победить парализующее ощущение неизбежности падения, так что могли пропустить их великое множество.
— Может быть, — согласился Хет. — Но в книге сказано, что Обитатели Запада похитили много сотен людей. Можно допустить, что они бросили этого мага здесь так же, как наш Обитатель бросил нас, и тот оставался здесь до тех пор, пока не решил узнать, что будет, если он прыгнет вниз.
— Ты же кидал вниз тот кусок камня, чтобы посмотреть, что получится, а он просто упал, как я и предсказывала. Если мы прыгнем, мы упадем. Так что никаких прыжков.
— Ладно, ладно, я же сказал, что прыгать не буду. Но… — Хет остановился, подняв руку, чтобы удержать Илин от дальнейшего разговора.
Где-то над собой он услышал слабый звук, будто что-то ударилось о камень. Хету казалось, что его слух уже вернулся к нормальному состоянию, хотя, конечно, сказать наверняка было трудно. Ведь никаких звуков тут не было вообще, кроме их собственных голосов да отдаленного шелеста, похожего на свист ветра в сухом овраге, как будто шторм, принесший их сюда, все еще свирепствовал где-то в неизмеримой дали. Хет подумал: не вообразил ли он этот случайный звук, похожий на удар? Но вот звук раздался снова. Хет взглянул на Илин и по удивленному выражению ее лица понял, что на этот раз и она услышала что-то. Он знаком приказал ей прижаться к стене, и Илин придвинулась к нему.
Следующий удар, как казалось, раздался на карнизе, находившемся прямо над их головами. Оба вжались изо всех сил в стену. Хет вытащил нож, хотя и не был уверен в том, что от него будет какая-нибудь польза. Обитатель Запада вряд ли будет прыгать с камня на камень, но если самые мерзкие создания, живущие в Пекле, первоначально явились в мир сквозь эти Врата, то невозможно даже вообразить, с чем тут можно встретиться.
Что-то темное спрыгнуло с верхнего карниза, и Илин вскрикнула в тот самый момент, когда Хет понял, что это Констанс. Хранитель приземлился на их карнизе и даже из любезности не стал притворяться, будто удивлен встрече с ними.
— Где вы торчали столько времени? — бросил он.
Хет обессиленно скользнул по стене и медленно выдохнул воздух. Ясное дело, положение их отчаянное, раз они рады видеть даже Аристая Констанса.
Илин сделала шаг вперед, с вызовом бросив пожилому Хранителю:
— Я надеялась, что ты мертв.
— Ах, как приятно встретиться с тобой опять, моя милочка!
— Где ты был? — Хет был рад, что старый негодяй жив, но не сомневался, что это чувство пройдет через минуту-другую. Надо полагать, это просто следствие удовольствия видеть еще одно человеческое лицо.
— Ждал вас. Мы не можем удерживать их долго, а кроме того, существует еще нечто вроде языкового барьера. — Констанс сделал шаг назад, демонстрируя полное презрение к пропасти за своей спиной, а затем подпрыгнул и ухватился за край карниза над своей головой. Подтянувшись туда без всякого видимого усилия, он сказал: — Я бы предложил вам поторопиться.
— «Мы», — протянула Илин, глядя на Хета. — Что за… Риатен тоже наверху?
— Мы никуда не пойдем, пока ты не расскажешь нам, что происходит, сказал Хет, складывая руки на груди. Он еще никогда не бывал в положении лица, требующего информации от самого Констанса, и хотел выжать из этой ситуации максимальную выгоду, раз уж ему выпал такой шанс.
Констанс появился снова — его голова свесилась над краем карниза.
— Риатен здесь. Как вы думаете, почему этот коридор еще не забит Обитателями, рвущимися в наш мир? Дверь, через которую мы попали сюда, все еще открыта.
— А что с Сеулом, наследницей и ликторами? — поинтересовалась Илин.
— У них не было сопротивляемости по отношению к Обитателям. Их затянуло наверх, и, надо думать, они оказались на той стороне.
Другая сторона. Хет чувствовал, как холодные мурашки ползут по его спине. Любознательность была движущей силой всей его жизни, но он не ощутил ни малейшего желания увидеть то, что лежит там — по другую сторону Врат.
Илин с сомнением спросила:
— У меня тоже нет особой сопротивляемости к ним. Почему же нас всех не уволокло наверх?
— Илин, ты вечно недооцениваешь себя, и мне, признаюсь, это надоело. Ты даже не попыталась воспользоваться своей Силой с тех самых пор, как мы оказались здесь. Верно?
Илин вспыхнула. Констанс застал ее врасплох.
— Я не считала это разумным, я…
Констанс оборвал ее.
— Риатен не сможет долго удерживать Обитателей, поэтому я предлагаю вам забыть о своем недоверии и отправиться к нему.
— Риатен их удерживает? — Илин снова бросила взгляд на Хета, а потом обратилась к Констансу: — И ты помогаешь ему, а не пытаешься убить?
— Да как-то времени не хватило. — Констансу явно все это надоело. — Моя дорогая, если бы я вообще хотел убить Риатена, я выбрал бы гораздо более подходящее время.
— Никакая я тебе не дорогая! Не смей меня так называть! А Риатен говорил мне… — Илин смолкла и облизала губы.
— Да, — сказал Констанс. — Он наговорил тебе кучу всякой ерунды, только малая часть которой была правдой.
Он убрал голову, и они услышали:
— Торопитесь!
Илин отвернулась, ее пальцы сжались в кулаки.
— Чтоб он сдох! — бормотала она. — Чтоб ему гореть в самой верхней части ада!
— Уж лучше бы где-нибудь пониже, — кисло поправил ее Хет. — Оттуда он прорыл бы туннель, который и нам пригодился бы.
«А что он, интересно, имел в виду, говоря про языковый барьер?» подумал Хет. Неужели Констанс и Риатен пробуют уговорить Обитателей? Было бы любопытно повидать такое, особенно учитывая, что Риатен и Констанс не могут без драки обменяться ни единым словом.
Илин и Хет опять принялись карабкаться, только теперь гораздо быстрее, не останавливаясь даже, чтобы перевести дыхание. Хету казалось, что это продолжается уже целую вечность, но вот в конце концов они достигли каменного выступа, расположенного чуть ниже платформы, которую они видели снизу.
Это действительно был совершенно целый круг, опоясывающий всю башню, оставляя пустой ее центр. Платформа была немного шире карнизов, но разница в один-два фута страшно затрудняла решение задачи — как взобраться на нее снизу. Хет не представлял, как это удалось сделать Констансу, разве что тот был выше ростом, а также совсем не беспокоился о личной безопасности. Он обернулся к Илин, чтобы предложить ей попробовать перебираться с одного карниза на другой в поисках места, дающего лучший доступ, но в этот момент Констанс появился снова, свесив голову с края платформы.
Оба вздрогнули при его неожиданном появлении, но тот сказал:
— Ну наконец-то! Дай мне руку, Илин.
Илин заупрямилась. Хет тихонько ткнул ее в бок.
— Иди! Выбора у нас нет.
Бормоча что-то под нос, Илин послушно подошла к краю карниза и вытянула руки вверх. Констанс устроился поудобнее и сказал:
— Наклонись как можно больше вперед.
— Подожди! — Хет подошел к ней, расставил ноги пошире и крепко обхватил Илин за талию.
Илин взглянула на него через плечо и шепнула:
— Ничего себе позиция, а? — потом наклонилась вперед, нависая над пропастью.
Констанс схватил ее за запястья, не давая потерять равновесие, Хет разжал руки, а Хранитель втащил девушку на платформу. Через минуту Констанс появился снова.
— Теперь ты.
— Знаю, — ответил Хет. Он мог вытянутой рукой достать до нижней поверхности платформы и придерживался за нее. Хет был существенно тяжелее, чем Илин.
— А знаешь, дело может кончиться тем, что мы оба свалимся.
— Может, но я не вижу в том особого смысла.
— Ладно, не важно, — пробормотал Хет.
Он тоже нагнулся вперед, и ему удалось ухватиться за предплечье Констанса. На мгновение ему показалось, что даже при огромной силе безумного Хранителя тому не удастся добиться своего. Но затем другая рука Констанса вцепилась ему в пояс, подняла его вверх и втащила через край.
Хет лежал на каменном полу, пытаясь отдышаться. С большим трудом он приподнялся на локте. Платформа была гладкая, того же кремового цвета и той же текстуры, что и внутренние стены Останца. На камне были вырезаны сложные узоры из спиралей, очень похожие на те, что покрывали некрасивый каменный блок и Чудо.
— Эту штуку построили Древние, значит, и пандус построили тоже они, подумал Хет и не сразу заметил, что говорит вслух. — Но как они сюда забрались?
— Можно предположить, что с большим трудом, — отозвался Констанс. Взгляни-ка вверх.
Хет так и поступил и тут же ощутил сильнейшее желание распластаться на полу балкона. Не далее чем в тридцати футах над их головами, если он правильно определил расстояние, воздух кишмя кишел Обитателями.
Световые линии вспыхивали на них, разгораясь ярче, когда они задевали друг друга или стены башни в своем безостановочном кружении. Хет ощущал леденящий холод ветра, из которого состояли эти тела, он чувствовал их жуткое стремление ринуться вниз и крушить. Затем Хет увидел Риатена, стоявшего футах в десяти возле самой стены, воздев руки к той смерти, которая висела в воздухе прямо над ним. Его лицо хранило сосредоточенность, он был недвижим, как статуя, вырубленная из обсидиана. Казалось, он сдерживает всю эту массу разъяренных тварей одной лишь силой воли, но когда Хет присмотрелся получше, он увидел некое сгущение воздуха чуть ниже крутящейся массы Обитателей, которое выгибалось, словно под тяжестью врагов.
Илин стояла рядом с Риатеном, протянув к нему руку, будто боясь прикоснуться к нему, чтобы не нарушить его невероятное напряжение.
Хет повернулся к Констансу.
— Как долго он способен сдерживать их?
— Недолго, — ответил Хранитель. Он все еще сидел на краю платформы, глядя на Риатена. В его глазах ничего нельзя было прочесть. — Да, он не случайно стал Мастером-Хранителем. Его природная мощь еще пополнилась энергией пробуждения Останца. Но такое напряжение наверняка убьет его. Я мог бы помочь ему, но он не желает этого. Не знаю, может, не доверяет, но в чем он зависит от меня, так это в решении стоящей перед нами проблемы, а я пока ничего в этом направлении сделать не сумел.
— В решении какой проблемы?
— Конечно, загадки этого места! — На этот раз Констанс не сумел скрыть глубину своего раздражения и замахнулся на Хета. Хет откатился от него подальше. — Очевидно же даже дураку, что эта платформа тоже часть Останца и что она предназначена для того, чтобы закрыть Врата навсегда! Совершенно очевидно и то, что она почему-то не действует.
— Нет ничего очевидного, когда ты имеешь дело с Древними! — рявкнул на него Хет. Он впервые видел Аристая Констанса чем-то по-настоящему встревоженным, и это быстро вывело Хета из состояния отупения. — Должно быть, поэтому они и оставили реликвии, с помощью которых можно было отворить Врата из Останца: они просто не успели закончить то, что хотели сделать. Ведь они всегда могли закрыть Врата оттуда — с той стороны… Это сооружение наверняка было предназначено для чего-то другого, чего-то очень важного, ради чего стоило пробивать себе с боем путь наверх, отбиваясь от Обитателей, пока строились платформа и пандус. Пользовались ли они орудиями и трудом множества людей или искусством магов, которые плавили стены коридора и создавали из них пандусы, — в любом случае это была нелегкая работа. «Авентин-денан, двадцать седьмая династия, день семьдесят первый», — подумал он, вспомнив надпись.
Констанс между тем все говорил:
— …Я попытался коснуться его разума, но, пройдя до самого дна его души, обнаружил, что там нет ничего — ни мысли, ни чувств. Однако я отказываюсь верить, что он — всего лишь оболочка. Подозреваю, это просто уловка, мешающая Обитателям заметить его присутствие. Он дважды открывал глаза, но не понял ни единого слова из того, что я говорил ему…
«Как я — тебя», — подумал Хет. Констанс смотрел куда-то в сторону, противоположную той, где находились Риатен и Илин. Хет проследил направление его взгляда.
Сначала, кроме платформы, он ничего не увидел; ее кремовый цвет без всяких швов переходил в золото и бронзу стен башни. Затем его глаза разглядели фигуру человека, сидящего возле стены.
Хет вскочил на ноги, но тут же остановился, вспомнив о шевелящейся массе Обитателей. Они и так были опасно близко, и то, что он стоял на ногах, лишь немного приблизило его к ним. Хет направился к человеку; он все еще не мог поверить, что видит его на самом деле. Это был мужчина, сидящий по-турецки, весь покрытый толстым слоем пыли. Он сидел так неподвижно, что вполне мог оказаться статуей. Или трупом. Хет не заметил, чтобы тот дышал.
Хет остановился в нескольких футах и присел на корточки, чтобы рассмотреть получше. Крупный мужчина — это было видно сразу, хоть он и сидел, — и Хет подумал, что если бы он встал, то оказался бы того же роста, что и он сам, или даже выше. Черты лица были красивы и тонки, нос орлиный, форма головы вполне соответствовала представлениям жителей современного Чаризата о патрициях. Правда, в Анклаве крисов такие люди тоже иногда попадались. Хет принял его за старика. Пыль покрывала его столь плотной пеленой, что цвета кожи различить было нельзя, но та же пыль подчеркивала и следы возраста — морщинки в уголках глаз и рта. Одет он был в платье непривычного покроя, носил головной платок странного фасона, закрученный вокруг головы, что оставляло шею неприкрытой.
Констанс уже стоял за спиной Хета. Тот поглядел на него и сказал:
— Он мертв.
— Не совсем, — ответил Констанс.
Глаза мужчины вдруг открылись. Хет так удивился, что от неожиданности сел. Рядом с покрытыми пылью ресницами и веками эти глаза поражали своей блестящей бездонной темнотой.
Человек молча глядел на Констанса, но в глазах не было ни узнавания, ни даже сознания. Хранитель сказал:
— Видишь, он жив, и в его пребывании здесь должен быть какой-то смысл.
— Но не думаешь же ты, что он — Древний… — Хет даже не заметил, как оборвал фразу. «А кем же еще он может быть? — спросил он сам себя. — Врата не отворялись со времен Выживших. Кем же он может быть еще?» Сердце Хета колотилось со страшной силой, но уже не от ужаса, а от волнения. На староменианском языке Анклава он спросил:
— Кто ты?
Взгляд переместился на него и впервые сфокусировался.
— Вон оно что! — шепотом сказал Констанс. — Я испробовал торговый язык и несколько диалектов Последнего моря, и даже менианский в тех пределах, в которых знаю его, но, видно, он меня не понял, а потому не заинтересовался. — Потом добавил: — Он пытается читать твои мысли.
Хет качнул головой, не отрывая глаз от старика.
— Я ничего не чувствую.
— А ты и не должен. Хм-м… Ничего у него не получилось.
Взгляд мужчины стал острее, более разумным. Правая рука вдруг поднялась с колен.
Констанс молчал. Хета будто парализовало.
Медленно-медленно, будто мышцы забыли о своем назначении от долгого неупотребления, мужчина протянул руку и коснулся щеки Хета. Хет не ощутил желания уклониться, что уже само по себе было странно. Он опасался любого человека и, уж конечно, не имел оснований доверять этому мужчине только потому, что тот может оказаться древним магом. Но в жесте не было угрозы, в глазах тоже. Потом человек произнес одно слово:
— Успешно…
Хет боялся шевельнуться, боялся сделать что-то, что снова погрузит этого человека в транс. Слово было из староменианского, но произносилось совсем иначе, так что Хет поразился тому, что понял его значение. Голос был мягкий, глубокий, но от долгого молчания в нем слышались странные хрипы. На том же языке Хет спросил:
— Что?
Старик отвел руку от лица Хета и опустил ее на колени. Прикосновение было столь легким, а движение столь осторожным, что почти не потревожило слоя пыли. С огромным трудом старик сказал:
— Она была величайшим магом нашего времени, но когда я ушел, ее труды рождали только монстров. Мне следовало знать, что она никогда не сдастся.
Хету понадобилось время, чтобы разобраться в этой фразе и понять, что имел в виду старик. Он спросил:
— А как ее звали?
— Йоана Евеба. Запомни это имя. Она была праматерью всего твоего народа.
Хет подумал, что некоторая особенность в произношении слова «праматерь» делала возможным придать ему другой смысл. Возможно, «создательница» будет более правильным переводом. Значит, они вовсе не проделка Обитателей. Имена магов, создавших крисов, не сохранились, а староменианское слово «крис» означало просто «люди пустыни». Но Йоана — распространенное имя в Анклаве в отличие от городов Приграничья. Сестру бабки Хета звали Йоаной. Вполне возможно, этот человек — лишь продукт его воображения, если Обитатели свели его с ума, но ведь и Констанс видит старика, а Хет сомневался, что два человека окажутся склонны к одним и тем же галлюцинациям. Осторожно он спросил:
— Кто ты и зачем здесь? И как мог прожить так долго?
— Я — Севан-денарин, Строитель. Нахожусь здесь потому, что потерпел неудачу. А возвращаться смысла не было. Я не живу, а времени тут нет.
«Наверняка я его не понял», — подумал Хет, очень разочарованный. Крисы всегда считали, что их староменианский язык остался неизменным с незапамятных времен Выживших, но, видимо, некоторые слова переменили свое значение. Констанс прервал ход его мыслей, воскликнув:
— Мое терпение почти безгранично, но я хотел бы получить перевод, если соблаговолишь.
В тоне Констанса Хету послышалась угроза, и поэтому он повторил все то, что, как он думал, сказал ему старик. Констанс проговорил:
— Я знаю, что он пытался читать у тебя в душе. Спроси его: он Маг?
— Ты — Маг? — спросил Хет, думая, что вопрос не слишком важен, поскольку уверенности, что слово имело раньше на староменианском то же самое значение, нет никакой.
— Я был Строителем. Я не живу.
— Он был Строителем, и он не живет, — перевел Хет Констансу. Проясняет ли это что-либо?
— Спроси его, для чего предназначено это место?
— Я и сам собирался это сделать, — раздраженно ответил Хет. — Только это не так-то просто. — А Севан-денарину он сказал: — Это ты построил платформу? Она использовалась, чтобы закрыть Врата?
— Я построил и ее, и привратницкие под каждыми Вратами. Эти привратницкие — временная мера. А вот это устройство должно было закрыть все коридоры, запечатать их с Другой Стороны и предотвратить всякую возможность прорыва пришельцев сквозь барьеры в наш мир. Но меня постигла неудача. Один из Обитателей прорвал нашу защиту и напал на Ашонайю, у которой был катализатор. Она упала в коридор, а катализатор пропал. Я знал, что Врата придется запереть, дабы предотвратить новое нашествие в наш мир, а времени для создания нового катализатора и доставки его сюда к нам не будет. Остальные вернулись или умерли. Я остался.
Вероятно, катализатор был невелик по размерам, раз его могла держать одна женщина, стоя на этой платформе. «Печать полного завершения», — говорил Еказар. Наверняка неудачный перевод. Хет боялся даже сформулировать словами свою мысль, боялся, что удача снова отвернется от них.
— Этот катализатор, — спросил он, произнося термин с тем же акцентом, который придавал ему Севан-денарин, — как он выглядит?
Илин выкрикнула предостережение, и Хет круто обернулся к ней.
Сонет Риатен упал. Илин стояла возле него на коленях, поддерживая его голову. Хет глянул на рой кишащих Обитателей, ожидая, что они обрушатся вниз подобно камнепаду в горах. Но прогнувшийся барьер сгустившегося воздуха еще держался, хотя Хету показалось, что он провисает все сильнее. Этого понять он не мог. Затем он увидел, что у Констанса глаза сузились, отражая концентрацию Силы, и Хранитель простер руки вверх, как бы поддерживая ими барьер.
Он делает то же, что делал Риатен, чтобы удержать их, понял Хет, но наше время истекает.
— Илин, Илин, иди сюда!
Девушка осторожно опустила голову Риатена на пол, встала и подошла к Хету.
— Он умер. И не хотел, чтобы я помогла ему, — прошептала она с глазами, полными слез, но голосом, дрожащим от гнева. — Он не позволил мне даже попытаться! — Потом она впервые заметила Севан-денарина и замолкла на полуслове. — Что… Кто это?
— Это Севан-денарин — Строитель Древних. — Хет ради Севана перешел на староменианский язык. — Это Илин сон Диа'риаден, Хранительница, нечто вроде ваших магов, только меньше знающая.
Глаза Севана обратились к Илин, но взгляд не был сфокусирован, он ничего не выражал. Как им повезло, что этот человек с таким уважением относился к Йоане Евеба, что зрелище одного из ее созданий вызвало у него своего рода шок, прервавший сон, длившийся столько столетий. Обращаясь к Илин, Хет спросил:
— Та последняя реликвия все еще у тебя, а?
Илин отыскала реликвию с крылатым изображением и отдала ее Хету. Глаза Севана не выразили никакого интереса, и сердце Хета упало. Но все же он протянул вещицу старику, сказав:
— А это не тот катализатор, что был потерян?
Севан ответил:
— Нет, это не тот катализатор, который потеряла Ашонайя. Этот изготовлен кем-то другим.
— Но мы можем воспользоваться им, чтобы Врата закрылись навсегда?
Севан встретился с ним глазами, и на короткий момент в них блеснул острый интерес.
— Если хочешь. Я оставил разоренный мир. Стал ли он хоть немного лучше?
Сначала Хет не знал, что ответить. Когда же ответ нашелся, он даже удивился тому, что почти не колеблется. «Если бы кто-то дал тебе возможность уничтожить этот мир лет десять назад, когда тебя только что вышибли из Анклава и ты ненавидел всех и вся, — спросил он себя, — как бы ты ответил?» Нет, на этот вопрос лучше не знать ответа! И он сказал:
— Ты думал, что мир стоит того, когда строил все это. Йоана думала, что он стоит того, чтобы жить в нем. Сейчас он не намного хуже. Может, даже слегка получше.
Севан долго не сводил с него глаз, а в это время смерть выла над их головами. Никто не шелохнулся. Хет не нуждался в Констансе, чтобы понять: старик снова пытается читать, что у него в душе. А может, он просто хотел еще раз удостовериться, что Хет именно тот, за кого он его принял вначале. Хет не волновался. Йоана наверняка не собиралась сделать свои создания подвластными голосам Обитателей Запада или позволить другим магам читать их мысли, и она, надо думать, рассказывала Севан-денарину о своих планах. Наконец старик сказал:
— Да будет так.
Хет снова начал дышать — он и не подозревал, что не вздохнул ни разу в течение нескольких секунд. Наверняка все-таки волновался. И спросил:
— А как?
— Отдай катализатор этой молодой женщине. Если она обладает Силой, то Волю и Путь она почерпнет из катализатора.
— А еще чего-нибудь ты не посоветуешь? — осмелился спросить Хет.
— Если у нее есть Сила, Волю и Путь она почерпнет из катализатора.
Хет настаивать не стал. Больше никаких указаний он все равно не получит. Он посмотрел на Илин.
— Он собирается нам помочь? — спросила она с надеждой.
Хет забыл, что ей надо перевести слова старика, а она, должно быть, поняла очень немногое.
Хет протянул ей реликвию. Илин за время их трудного пути сильно изранила ладони; тряпки, которыми она их замотала, были запятнаны кровью. Хет повторил ей слова Севана, переведя их как можно точнее на торговый язык. Илин была поражена до глубины души.
— Я не смогу!
— Почему это?
— Я же никогда не могла… — Илин попыталась спрятать лицо. — Моя Сила слишком мала. Не гожусь я для таких дел.
Хет схватил ее за плечи и заставил посмотреть ему в глаза.
— Так было раньше, когда Риатен просто не подпускал тебя к ним. И ты говорила, что Останец сделал тебя почти такой же могучей, как и сам Риатен.
— Ты куда сильнее, чем думаешь, Илин, — вмешался Констанс, чем ужасно удивил Хета, который не предполагал, что тот сохранил способность слышать происходящее вокруг.
— Так почему бы тебе самому не заняться этим делом? — бросила ему в ответ Илин, сверкнув на него глазами. Гнев придал ее голосу силу. — Раз ты так дьявольски силен, так попробуй для разнообразия спасти мир.
— Я не могу делать два дела одновременно, а если я отпущу тот щит, который держу, мы все умрем.
— Не лезь в наши дела, — буркнул Хет. Это было несправедливо, учитывая, что в эту минуту только Констанс удерживал Обитателей. Однако Хет знал, что Илин никогда не послушается Констанса. И он попросил ее: — Ну хотя бы попробуй.
Илин молча стояла, вглядываясь в реликвию, лежащую у нее на ладони. В это мгновение сверху на них обрушился шквал холода, и оба втянули головы в плечи. Хет поднял глаза и увидел, что барьер прогнулся еще сильнее. Теперь он находился не более чем в десяти футах от них, а может, и меньше. Констанс пробормотал:
— Решай скорее, Илин! Иначе будет поздно. — Его голос звучал безжизненно, бесконечно устало.
Илин взглянула на труп Риатена и вытерла глаза. Потом сердито посмотрела на Хета.
— Если я провалюсь, то все ужасы, которые последуют за этим, тоже падут на мою голову. Прекрасное, достойное завершение моей жизни, тебе не кажется?
— Если ты провалишься, я об этом никому даже по секрету не скажу, ответил он.
Илин выдавила лукавую улыбку, больше похожую на гримасу, и встала. Она стояла лицом к пропасти, уходившей в бесконечность. Крошечную реликвию она держала в сложенных лодочкой ладонях.

Глава 20

Илин старалась не думать о головокружительной глубине, лежавшей у ее ног, она постаралась дышать спокойно, очистить ум от всяких мыслей и думать только о катализаторе.
«Попытайся, — говорила она себе. — Ты только попытайся».
А ее мысли рвались куда-то, ломая поставленные им границы. Неужели Риатен намеренно мешал ей пользоваться своей Силой все эти годы ее обучения? А может, она сама охотно шла на это из-за страха перед грозящим безумием? «Да, да, возможно, но теперь уже с этим ничего не поделаешь». Она снова ощутила в своем мозгу голос Обитателя, который теперь уговаривал ее, даже не пытаясь угрожать. Она Хранительница, она может стать могучей, возможно, самой могучей из них. Обитатели всегда давали некоторым людям Силу. А другие люди сопротивлялись этому из ревности и зависти. Она может иметь все, что захочет, шептал ей Обитатель.
Возможно, это был тот самый, который так успешно использовал Сеула. Она подумала: «Конечно, ты лжешь. Ты убьешь меня, как убил судью Разана, как убил предсказателя будущего и всех других, стоявших на твоем пути».
«Нет, — отвечала тварь, — я договаривался по-честному. Тот, кого звали Сеулом, жил бы и сейчас, если бы не пытался предать меня». И как доказательство своих благих намерений Обитатель предложил Илин секрет изготовления боль-палок.
Илин почувствовала, как знание помимо ее воли неожиданно потекло в нее, подобно тому как это бывает во сне. Но она не сделала даже попытки запомнить эти сведения. Знание было лишь хитроумной попыткой приручить ее, и теперь она понимала, как это произошло с Древними, как их захватили врасплох таких самоуверенных и гордых своей Силой. Оружие в обмен на добродетель. Боль-палки никуда не годились в борьбе с существами, лишенными плоти, их можно было применять лишь против других людей.
И когда эта тварь произнесла слово «предательство», Илин совершенно четко поняла, что та не знает его значения. Она не считала Илин личностью. Она не могла считать убийство Илин предательством, точно так же, как сама Илин не могла рассматривать растоптанного муравья как жертву убийства. Но призрак научился пользоваться этим словом так, будто бы понимал его.
«Ты станешь наследницей Мастера-Хранителя, — соблазнял Обитатель. — Он никогда о тебе не заботился, он думал только о Сеуле».
«Я знаю это, — подумала Илин, — но ведь моя Сила всегда была так ничтожно мала».
«Может быть. Но сейчас ты можешь получить кого угодно, иметь все, что пожелаешь».
Образы были очень наглядны. Тварь воспользовалась человеческой похотью, чтобы уловить Сеула, это было ясно. «А что ты знаешь об этом, за исключением того, что мог почерпнуть из опыта наследницы?» — спросила Илин у Обитателя, испытывая отвращение и к нему, и к себе. «В лучшем случае кругом ложь. Риатен лгал мне. Сеул… О, Сеул лгал мне во всем. Даже Хет солгал мне насчет Констанса. И ты ожидаешь, что я обращусь к тебе в поисках Истины?» Взбешенная Илин попыталась вышвырнуть тварь из головы. Она почувствовала, как та сопротивляется, ощутила, как та раздувается в ее сознании, пока виски не затрещали от боли. Но эта боль стала пищей для гнева Илин, и она принялась драться еще беспощаднее, гоня тварь прочь, вышибая ее всеми силами, всеми доступными средствами. Она чувствовала — хватка твари ослабевает… А вот она и совсем исчезла. Тяжелое ощущение присутствия улетучилось, Илин снова была госпожой своих мыслей.
Останец не лгал ей. Одна-единственная чистая нота его песни привела ее туда, где было средоточие Силы. Может быть, он даже не наградил ее Силой. Может быть, он лишь разбудил в ней то, что уже было там давно.
Илин дотянулась до того места в своем сознании, куда привела ее песня Останца, и тут катализатор в ее руках ожил, его теплота обволокла мозг Илин. В нем как будто возникла карта, горящие линии которой надежно вели ее к цели. Одна была нужна для этого, другая — для того, третья…
Хет пристально наблюдал за Илин. Туча Обитателей Запада пенилась, точно готовая закипеть вода в горшке; вспыхивали искры красного света, клубился серый воздух, все опаснее прогибался барьер. Через него прорывался ледяной пар, оседая на обнаженной коже холодными каплями. Хет подумал: неужели так будет с ними до самого конца, без всякого сигнала, свидетельствующего о провале или об успехе? Просто Констанс будет все больше слабеть, а потом уж Обитатели свирепо накинутся на них.
И вдруг край платформы запылал раскаленным золотым цветом.
Хет вскочил на ноги. Сияющий край постепенно отодвигался от стены в направлении открытого пространства внутри гигантского цилиндра, все больше нависая над бездонной пустотой башни. Платформа расширялась неумолимо, за пламенной полосой оставалось свежее пространство кремового камня. Она уже выросла в ширину не менее чем на фут. Илин удивленно всплеснула пустыми руками — реликвия исчезла. Она тихо произнесла:
— Я все-таки сделала это!
Вой Обитателей усилился стократно.
Севан-денарин внезапно оказался рядом с Хетом. Старик сказал:
— Если хочешь жить, прыгай! Врата захлопываются. Эта Сила доставит вас вниз в полной сохранности, если вы будете держаться центра, подальше от стен.
Хет перевел это остальным; ему пришлось кричать изо всех сил, чтобы они услыхали его голос.
— Но как же Обитатели? — запротестовала Илин. — Если Констанс снимет заслон, разве они не последуют за нами, пока платформа полностью не преградила им путь?
Откуда-то сзади раздался голос Констанса:
— Я могу сделать так, чтобы барьер продержался, пока мы не ускользнем, но времени у нас очень мало.
Илин взглянула сначала через край вниз, потом вверх — на Обитателей.
— Прыгай, — сказал ей Севан, делая жест, значение которого нельзя было не понять.
Хет повторил его и подтолкнул Илин к самому краю.
— Давай, Илин, торопись же!
Она кивнула, набрала побольше воздуха и шагнула прямо через край.
— Пошли! — Хет схватил Севана за руку и попытался подтащить его к краю. Тот вырвался и отступил. «Он хочет остаться здесь», — подумал Хет, разгадав замысел старика.
— Я советовал бы тебе поторопиться, — сказал Констанс.
Хет обернулся.
— Иди ты первым. И присмотри, чтобы Илин выбралась благополучно.
Констанс поглядел на него, подошел к краю быстро растущей платформы и последовал за Илин.
Барьер дрожал, но держался. Обитатели Запада явно были вне себя от бешенства. Снова сверху хлынул ледяной пар, превращающийся в ледяную морось при проходе через более теплый воздух.
Севан все еще не двигался. Оставалось каких-нибудь десять футов пустого пространства; платформа вот-вот должна была сомкнуться. Хет сказал:
— Если ты не прыгнешь, то и я не стану.
Старик обернулся к нему. В его глазах не читалось ничего. Потом он двинулся к краю.
Хет не стал терять времени. Он схватил Севана за руку и потащил за собой.
Они падали, но не стремительно. Стены пролетали мимо пятнами золотистого света, однако Хет был слишком увлечен, чтобы бояться. Он взглянул вверх и увидел, что просвета больше нет, он закрыт платформой, заблокировавшей коридор сплошным золотым овалом.
Но тут холодный вихрь с воем налетел на Хета, могучая сила завертела его и швырнула к стене. Хет ухватился за один из карнизов, и рваные жесткие края камня врезались в его ладони, когда Хет повис на руках, вцепившись в камень. Он стиснул зубы, нащупал опору для ног и перевалился через край карниза. Теперь он увидел, что Севан уцепился за тот же карниз в нескольких футах от него, и поспешил вытянуть старика наверх.
Севан распростерся рядом, но прежде чем Хет успел спросить его, что случилось, новый ледяной удар ветра обрушился на них и с силой прижал к стене. Хет вытер слезящиеся глаза и взглянул вверх.
Над ним завис Обитатель Запада; его тело представляло собой смерч из пыли и воздуха, холодных и темных, а где-то в сердцевине смерча проступала бездонная тьма. Обитатель снова ринулся к ним, и из него выросло щупальце, которое должно было смести их с карниза. Хет поднырнул под него, распластался на камне, но щупальце ухватило Севана и покатило его вверх тормашками к краю пропасти. Хет бросился вперед и успел ухватиться за край одежды старика как раз в тот момент, когда ноги Севана соскользнули с карниза. Хет с трудом удерживал старика на весу. Крис пытался зацепиться за что-нибудь, его локти бессильно скользили по грубой поверхности камня, раздираемые мучительной болью. Севан помочь не мог ничем, и Хет чувствовал, что не сможет долго удерживать его. Наконец рука Севана ухватилась за край карниза, напряглась, и Хету удалось втащить его обратно на выступ.
Хет опрокинулся на спину. Обитатель все еще висел над ними, ни на секунду не оставляя их без своего зловещего внимания. «Наверняка это тот самый, что был в нашем мире, тот, что был пойман уже раз в такую же ловушку», — думал Хет. Тварь слишком ненавидела их, поэтому и поджидала по эту сторону платформы.
Бесцветным человеческим голосом, тем самым, которым он пользовался, когда маскировался под человека и стоял рядом с наследницей, Обитатель прошипел:
— Я вас поймал. Врата в ваш мир захлопнулись, когда оба Хранителя прошли через них.
Внезапно на Хета накатил приступ бешенства.
— Сам ты себя поймал в ловушку! — крикнул он твари. Пусть она получит удовольствие и убьет его, но последнее слово, если у него хватит сил, все равно останется за Хетом. — Ты тоже не сможешь ни выйти в наш мир, ни вернуться в свой!
Облако взвилось — красное, злобное.
— Месть слаще свободы, — сказал Обитатель. — А в вашей компании — вы ведь навсегда останетесь со мной, пока время будет уходить в бесконечность, — этот плен покажется мне легко переносимым. — Тварь взмыла вверх и улетела, пронзительно хохоча.
Воздух снова потеплел, и Хет понял, что его легкие болят от вдыхания ледяного пара. Волосы и одежда промокли насквозь от сгустившихся водяных паров. Кругом стояла зловещая тишина, хотя где-то в неимоверной дали слышались завывания Обитателя, похожие на стихающую бурю.
Очень тихо Севан-денарин сказал:
— У него нет желания возвращаться в свой мир. Они и к нам-то явились потому, что их мир умирал, а они в своем отчаянии еще больше подорвали его существование; тогда они и обнаружили эти коридоры, которые и привели их к нам. Они не всегда были такими, какими ты их видел сейчас. Они ведь накрепко связаны со своим миром, и его затянувшиеся смертельные судороги нанесли их душам непоправимый вред. Так что лишь самые яростные из них перенесли путешествие сюда. Есть горькая ирония в том, что их битва за порабощение нашего мира и наша борьба за их изгнание почти уничтожили ту самую Землю, из-за которой и шла эта борьба.
Возможно, это была правда, но Хет знал, что она не пробудит в его сердце ни малейшей симпатии к этим существам. Он отодвинулся от стены, все еще мокрой и холодной от дыхания Обитателя. Он никогда бы раньше не подумал, что сможет прожить тут больше трех дней, но после того, как встретил Севана, ситуация изменилась. Здесь нет времени, сказал старик, и теперь Хет стал понимать, что означают эти слова. Быть заключенным тут навеки, да еще с существом, являющим собой смесь смерти, холода и злобы, это… Он спросил Севана:
— Он правду говорит? Мы действительно в ловушке?
Севан сел и покачал головой. Большая часть покрова пыли, скрывавшего его черты, исчезла, и Хет впервые увидел, что лицо собеседника имеет цвет старинной кожи, а волосы, выбившиеся из-под головного платка, побелены временем.
— Нет, — сказал Севан, и его голос, усталый и недовольный, впервые звучал как-то по-человечески. — Эта безмозглая тварь забыла, кто я такой. А я — Строитель, будь оно все проклято!
Он перегнулся через Хета и положил ладонь на камень стены, сосредоточенно нахмурив брови. И стена распахнулась, позволив им обоим вывалиться наружу.
Илин почувствовала, что она проходит сквозь Врата. Она ощутила то мгновение, когда их власть исчезла, и она полетела сквозь атмосферу ее собственного мира. Потом последовал сильный, оглушительный удар о воду. Илин вынырнула на поверхность, кашляя и задыхаясь.
Оказалось, она находится в цистерне Останца Солончаковой равнины. Закат уже разукрасил небо над головой цветными полосами. Пустое небо. Она с восторгом смотрела на него, слабо шевеля руками, только чтобы держаться на поверхности воды. Небо простиралось над залом Источника безграничное и свободное. Никаких коридоров! «Сработало! — сказала она себе, ликуя. Все-таки сработало!»
Она подплыла к краю бассейна, намокшая одежда тянула ее вниз, и, чтобы удержаться на поверхности, Илин ухватилась за широкий каменный борт. Голова ужасно болела, руки и ноги были покрыты порезами и синяками, усталость пронизывала ее до самых потайных уголков души.
На противоположной стенке цистерны сидел Констанс. Он спокойно выудил из воды свою мантию и теперь выжимал ее. Из вестибюля прибежали несколько человек в одеждах имперских ликторов, а также Хранители Констанса в черных одеяниях, издавая вопли удивления и размахивая руками. Шискан сон Карадон со сложенными на груди руками стояла перед цистерной, невозмутимо спокойная перед лицом их чудесного возвращения.
— Вернулись? — сказала она Констансу. — А мы уже начали было беспокоиться.
— Это было необыкновенное приключение, — ответил он. — Но к концу все прошло без сучка, без задоринки.
«Ну и характерец у него», — подумала Илин. Она теперь могла представить себе, что в конце концов привыкнет общаться с ним, но знала, что удовольствия ей это все равно не доставит. Илин огляделась, посмотрела на воду, на небо над головой, все еще не осознавая, чего ей не хватает, что она ищет. А потом понимание обрушилось на нее, как удар кулаком в солнечное сплетение. Не было ни Хета, ни того Древнего.
— Их нет с нами! Хет пропал! Они не выбрались! — Она с ужасом смотрела на Констанса.
— Ну, я не стал бы биться об заклад, что это так, — ответил Констанс. Он перебрался через стенку цистерны и теперь стоял на полу зала, роняя на него блестящие капли воды. — Не говоря уж о личных талантах Хета, у него есть еще тысячелетнего возраста Древний, который именует себя Строителем. И если там имеется запасной выход, Хет его обязательно обнаружит.
Примерно то же говорил Хет о Констансе. Илин закрыла глаза и попыталась оглядеться с помощью своего внутреннего зрения. Констанс, Шискан и другие Хранители выглядели как вспышки яркого света на фоне темного ландшафта. Сопровождавшие их ликторы были менее определенны, но все же видны как вибрирующие живые души. Она отстранила их, распространяя свое Видение за пределы Останца на безграничные пространства живого/мертвого Пекла, простиравшегося вокруг. Она знала, что не сможет обнаружить Хета, но на какое-то мгновение ощутила присутствие Севан-денарина, которое не походило ни на отсветы от Хранителей, ни от других людей. Однако она не успела дотянуться до него, как присутствие Древнего исчезло.
Итак, Севан был здесь, хотя он прятался от ее поиска так же, как раньше прятался от Обитателей. После бесчисленных лет это, должно быть, стало его второй натурой. До Илин внезапно дошло, дошло с необычайной четкостью, будто она смотрела в будущее сквозь дым горящих костей, что она увидит Хета в Чаризате. Илин открыла глаза, заметно успокоившись. И только тогда поняла, что она совершила сейчас.
Илин взглянула на свои ладони, обмотанные грязным тряпьем. В этих ладонях совсем еще недавно она держала катализатор, и он исчез из них во вспышке Силы, создав барьер, который будет держать Обитателей Запада в их собственном мире, каков бы он там ни был. Навечно. Теперь она обладала способностью читать души, способностью такого масштаба, о котором большинство Хранителей и мечтать не может; она могла видеть на многие мили, она заглядывала в будущее, не совершая никаких обрядов. Это было похоже на тот раз, когда голос Останца напевал ей. Но теперь Останец молчал, он снова уснул, выполнив свое предназначение.
Констанс прав. Пробуждение Останца изменило Илин. И возможно, он был прав и в отношении многого другого, хоть ей и было противно признавать такое. Что ж, ее собственный страх, видимо, определял ее нежелание пользоваться Силой; это она готова была признать. По сравнению с остальным такое признание казалось ей легче легкого.
Илин обладала Силой, но зато ее измученное тело отказалось повиноваться. Потребовалась помощь двоих ликторов, чтобы Илин смогла выбраться из бассейна.
Хет понял, где он находится, сразу же, как только открыл глаза. Он лежал на боку, свернувшись в клубок, прижимаясь спиной к раскаленному солнцем камню. Понятия «верх», «низ», а также «север» снова обрели былое значение, в воздухе чувствовался испепеляющий жар Пекла. Мир был удивительно, больше того — великолепно правилен. Хет приподнял голову, затем сел, ощущая все свои синяки, шишки, порезы и боль в перенапряженных мышцах.
Он находился на верхнем уровне Пекла, поблизости от Останца. Солнце садилось в светлой дымке, переливающейся красными, золотыми и оранжевыми тонами. На востоке небо уже потемнело, оно было фиолетовым, индиговым, хотя звезды еще не появились. Горная порода верхнего уровня уходила вдаль волнами, над которыми вздымались редкие валуны и островерхие скалы, тронутые той же золотой краской, которая окрашивала угасающий небосвод. Севан-денарин стоял в нескольких шагах, обратив лицо к западу, и вечерний ветер слегка колебал его одежду.
Хет медленно встал на ноги, с трудом удерживаясь в вертикальном положении. Упали они, надо думать, с небольшой высоты, так как не разбились. Должно быть, хорошо знакомый со странной географией коридора Севан каким-то образом умудрился высвободить их почти у самой поверхности Земли. Глядя на этого старика, Хет думал о том, что сейчас может происходить в уме Древнего. Тот ведь провел тысячи лет в ссылке, на которую сам себя обрек, а теперь оказался в мире, который совсем не похож на тот мир, что остался у него за спиной. Хет прочистил горло.
— Ну что, стоило спасать этот мир?
Севан повернул к нему лицо, на котором лежали тени, брошенные закатом, и ответил:
— В нем есть своя красота, хотя и очень странная. Вероятно, стоило. Сказав это, Севан вдруг стал как бы проваливаться внутрь самого себя. Прежде чем Хет успел броситься к нему, от того осталась лишь кучка пыли, тут же разнесенная вечерним ветром по Пеклу.

Глава 21

Ночь Хет провел в углублении в стене небольшого каньона, совсем недалеко от Останца. Ночь была скверная, и по многим причинам. Он очень хотел выспаться, но нужно было поразмыслить о причинах смерти Севан-денарина; наконец, ему просто необходимо было побыть одному. Для всего этого Пекло мало подходило, но другого-то места все равно не было.
К утру вернулась его лихорадка, но с ней пришла и воля к жизни, что позволило ему начать долгий и трудный пеший поход в Чаризат, если не с энтузиазмом, то с завидным самообладанием. Ради тени он придерживался среднего уровня, шел не спеша и промышлял себе пищу. Лихорадка была не такая свирепая, как раньше, но все-таки ему иногда казалось, что голова набита песком. Новый приступ, видимо, начался раньше, но сейчас у него впервые появилось свободное время, чтобы заметить его.
В конце дня он устроил себе привал на городской границе, то есть в виду Чаризата. У Хета не было особого желания торопить встречу с городом.
Вытянувшись на вершине вылизанного ветром валуна, Хет наблюдал, как закат окрашивает кроваво-красной краской небо, как огоньки далекого города начинают мерцать в сгущающейся тьме, и вдруг ощутил, что он, пожалуй, слишком долго злоупотреблял гостеприимством Чаризата. Его воспоминания о Свободном городе Кеннильяре становились все теплее и теплее, и наконец одиночество помогло ему смириться с мыслью о том, что там будет совсем неплохо побывать вновь, во всяком случае, хотя бы ненадолго. Он испытывал острое желание отказаться от Чаризата навсегда и немедленно пуститься в путь по торговой дороге. Сагай сойдет с ума от рассказов о том, что случилось с реликвиями, а у Хета найдется что рассказать. Если Сагай купил себе место в Гильдии Ученых, новые знания могут значительно повысить там его статус.
Но до Кеннильяра дорога не близкая, и хотя лихорадка вроде не усилилась, но и слабее тоже не стала. И если он не хочет опять на три дня впасть в беспамятство, ему необходимо найти место, где можно отлежаться. Арад-еделку он тоже обязан рассказать о недавних происшествиях в благодарность за заботу и помощь, да и на реакцию Еказара было бы взглянуть любопытно. Хет улыбнулся про себя, подумав от этом… А у них могут оказаться новости об Илин и о том, что она собирается делать сейчас, когда Риатен умер.
В общем, провести несколько дней в Чаризате, прежде чем отправиться в долгий путь, показалось ему вполне разумным; может быть, хотя бы раз ему удастся привести свои поступки в соответствие с разумом.
Утреннее солнце как раз всходило над городом, когда Хет достиг доков Чаризата. Ручные тележки катились по дорожкам и мосткам над головами, фургоны дымили у пирсов, ночная деятельность уступала место дневной. Ощутив знакомую смесь зловония сточных труб и запаха разогретого металла, Хет чуть не повернул обратно.
Он взобрался по опорам полуразрушенного пирса и направился к пандусам, когда чуть заметное шевеление у постамента колоссальной статуи привлекло его внимание. Хет поколебался и окинул внимательным взглядом более высокие уровни доков. Нищие все еще спали, никто из прочих — грузчиков, машинистов, надсмотрщиков — не появлялся, разве что кроме тех, кто страдал бессонницей. Словом, Хет не увидел ничего из ряда вон выходящего и уже собирался пожатием плеч разделаться со своим непонятным беспокойством. Он все еще чувствовал себя плохо, его зрение и обоняние были настроены на привычные условия пустыни; нужно было время, чтобы они адаптировались к городу. И все же Хет сделал крюк, чтобы пройти по пандусу механиков в самом дальнем конце доков.
Хет прошел мимо пьедестала Колосса и направился по улице, что вела к воротам на Восьмой ярус. Шагах в двадцати от него стояли три горожанина, словно кого-то поджидая. Это явно были жители нижних ярусов, но не настолько оборванные и истощенные, как обычные обитатели Восьмого яруса. Увидев какую-то напряженность в их неестественно свободных позах, Хет намеренно замедлил шаг.
Сзади кто-то окликнул его по имени.
Хет тут же обернулся, уже обнажая нож. На безопасном расстоянии от него стояли четверо мужчин. Одним из них был некий Кадуск, которого он знал как выбивалу долгов, работавшего на Лушана, а двое были докеры, вооруженные длинными металлическими вагами, которые использовались в качестве рычагов при погрузке и разгрузке фургонов. Последним был мелкий стукачишка — Айвен Сата.
Хет попятился к стене. Но это было бесполезно. Вдоль улицы в этом месте тянулись глухие каменные стены, над ними возвышались склады, окна в которых отсутствовали, дабы предотвратить воровство. Бежать было некуда.
Три человека, которые стояли дальше по улице, тоже направились в сторону Хета, рассредоточившись, отрезая ему путь к бегству, а Кадуск со своими докерами окружили Хета. Все это происходило на самом виду, и стража у ворот, ведущих на Восьмой ярус, наблюдала за происходящим с откровенным интересом. Кадуск выбрал момент правильно. Доки были достаточно далеко, и драка не могла стать помехой для торговли, а Хет вовсе не походил на горожанина даже на расстоянии. Так что стража не имела повода вмешиваться в уличную ссору.
Айвен Сата прятался за спинами остальных: ему было любопытно, но к целостности своей шкуры он относился крайне серьезно.
— Сколько ж они тебе заплатили за меня, Сата? — крикнул ему Хет.
— Десять пятидневных жетонов, — ответил стукач. — И я их заработал потом и кровью. Выследить тебя — дело хитрое.
Кадуск ухмыльнулся:
— На несколько дней он тебя потерял вообще, затем подцепил на Шестом ярусе и проводил до доков. Лушан чуть с ума не сошел, когда мы решили, что ты покинул город. Но он не разрешил нам бросить слежку.
Хет прислонился спиной к стене. Десять пятидневных жетонов не так-то уж много. Он подумал, что, пожалуй, это даже оскорбительно мало, учитывая цену на мертвых крисов на черном рынке, но Айвен Сата — известный недоумок. Он наверняка подслушал разговор Хета с Кастером в Аркадах, но даже Айвен не настолько глуп, чтобы выдать дилера с черного рынка Лушану. У Кастера есть друзья, которые за подобное преступление заживо содрали бы кожу с Лушана и Сата, выполнив это особо мучительным способом, а потом по кусочкам скормили бы клещепаукам. К сожалению, к Хету подобных чувств никто не питал.
Один из выбивал долгов бросился на Хета. Хет сделал выпад и уклонился от удара железной вагой. Выбивала затряс раненой рукой, ругаясь на чем свет стоит, и первые капли яркой крови окропили пыльную улицу.
Кадуск прикрикнул на остальных, и они снова набросились на Хета. Тот уклонился еще от одного удара и врезал атакующему, который отлетел назад, почти открыв Хету дорогу для бегства. Кто-то, однако, вцепился в Хета, прежде чем тот успел воспользоваться этим преимуществом, и с силой ударил криса спиной о стену. Из Хета чуть весь дух не вышибло, и на какое-то драгоценное мгновение он потерял сознание, так что кто-то успел ухватиться за его руку, держащую нож, пытаясь заставить его бросить оружие. Человек, обхвативший его, сковывал движения Хета, и тогда он свободной рукой схватил горсть сальных волос и резко рванул голову цеплявшегося за него человека назад. Не хватало замаха, чтобы сломать негодяю шею, но он все же взвыл и отпустил Хета. Тот уже выпрямился во весь рост, но вдруг его зрение помутилось, а земля под ногами закачалась. Он соскользнул по стене на мостовую, и последнее, что он увидел, был чей-то кулак, приближающийся к его лицу.
Полностью Хет сознания не терял. Он был в каком-то тумане, но все же понимал, что его голова свисает с чьего-то плеча, что одежда этого человека воняет и что тот нисколько не думает об осторожности, довольно беззаботно придерживая Хета своими ручищами. Кровь грохотала в ушах Хета, а желудок пытался вывернуться наизнанку. Какие-то размытые темные пятна поплыли у него перед глазами, когда он по неосторожности открыл их, хотя видеть, по правде говоря, было нечего, так как вокруг головы у него был обмотан его же бурнус, вероятно, чтобы скрыть лицо. Кадуск и его парни, к счастью, воспользовались только кулаками, но это было не так уж существенно сейчас, когда Хет плыл куда-то, будучи не в силах прорваться к реальности. Его инстинктивные попытки вырваться из рук тех, кто тащил его, были так слабы, что на них никто даже внимания не обратил.
В эти утренние часы народа было совсем мало, и если бы даже стражники и остановили Кадуска, то он и его приятели просто заявили бы, что несут домой напившегося дружка, и этого было бы вполне достаточно. Потом Хет услышал звон колокола на башне в Академии и понял, что они на Четвертом ярусе. Значит — дом Лушана, и эта мысль сразу вернула ему сознание. Если он попадет туда, надеяться на спасение не придется.
Дом Лушана был неподалеку от района лавок; если Хету удастся затеять драку и привлечь внимание, это создаст помехи для торговли и привлечет стражников. А может быть, это будут торговые инспектора… впрочем, и это означало бы лишь отсрочку смерти.
Но тут человек, несший Хета, остановился, и это внезапное изменение ритма движения вызвало у Хета новый прилив слабости. Он услышал крики и шум и решил, что сейчас самое время попытать счастья. Он сцепил пальцы обеих рук в один кулак и нанес своему носильщику удар по почкам.
Мужик, которого так неожиданно ударили, дико завопил и уронил Хета на землю. Тяжело ударившись об нее, тот откатился в сторону, задыхаясь от пыли и морщась от резкого солнечного света. Неподалеку от него валялись на земле два выбивалы долгов, громко стеная и держась за голову. Новый участник этой сцены сражался с Кадуском, охаживая его железным шестом от навеса лавочки, а еще двое громил пытались обойти незнакомца с тыла. Хет не мог хорошенько разглядеть своего вероятного спасителя; на этом человеке была одежда для путешествия по пустыне, длинный головной платок, и двигался он слишком быстро для слезящихся глаз Хета, которые никак не могли сфокусироваться. Хет предполагал, кто это мог бы быть, но в данный момент считал подобное совершенно невозможным.
Человек, который нес Хета, сначала сложился вдвое, но теперь, преодолевая боль, распрямился и двинулся к группе дерущихся. Хет извернулся, вытянул ногу и сделал носильщику подножку. Выбивала долгов рухнул на землю, а Хет прополз вперед и навалился на него, удачно захватив шею врага сгибом руки.
Раздался еще чей-то крик, кто-то схватил Хета за шиворот, стащил его с неподвижного выбивалы и плашмя швырнул на плиты улицы. Хет обнаружил, что смотрит прямо в лицо офицеру имперских ликторов, который нацеливает на него свое ружье.
— Не двигаться! — предложил ликтор.
Хет решил последовать разумному совету. Офицер осторожно подступил ближе, а потом крикнул через плечо:
— Это он самый и есть!
Их окружала по меньшей мере дюжина ликторов. Кадуска и тех двоих выбивал, которые еще стояли на ногах, обезоружили. Хет с трудом приподнялся. Да, он чуть не вляпался. Это был двор перед домом Лушана.
— И этого тоже.
Подкапитан вытащил из-за спин громил человека, который еще недавно атаковал их, и толкнул его к Хету и его караульным. На этот раз Хет прекрасно рассмотрел, кто это такой.
Сагай опустился рядом с ним на колени, глядя одним глазом на офицера, пробормотал:
— Из огня да в полымя, как всегда!
— Что ты тут делаешь? — возмутился Хет. — Я же считал, что ты должен быть уже в Кеннильяре!
— Искал тебя! — Сагай был возбужден. — А как же иначе! Кастер рассказал мне, что ты сделал с Лушаном и что кто-то донес на тебя. Поэтому я стал следить за этим домом в надежде встретиться с тобой. — Он тяжело вздохнул. Не могу понять, чего я с тобой связался. Наверное, потому только, что детишки уж очень привязались к тебе.
Хет не знал, злиться ему или нет, особенно учитывая, что он и сам оказался вовсе не там, где должен был быть.
— Но как ты попал в Чаризат?
Оба с опаской поглядели на ликтора, но он, видимо, не был склонен запретить им разговоры. Сагай был с ног до головы покрыт пылью пустыни и к тому же получил пару хороших ударов во время драки. Он выглядел таким же оборванцем, как и любой другой караванщик с дурной репутацией. Сагай объяснил:
— Проведя в пути два дня, я понял, что ты догонять нас не намерен. Мы были уже совсем близко от Кеннильяра, когда встретились с караваном, идущим в Чаризат. Я подумал: а не вернуться ли мне вместе с ним, чтобы поискать тебя? Мирам убедила меня, что с ней все будет в порядке. Она отлично знает Кеннильяр, да и Нетта с ней. Теперь они, должно быть, уже сидят в доме моего дяди. — Сагай поколебался, поглядел на ликтора и еще тише продолжил: — Я говорил с Арад-еделком и читал его книгу. Он слышал от Илин кое-что о ваших приключениях в Останце на Солончаковой равнине. Я с трудом поверил в эту… — Он снова помолчал. — Неужели это правда?
— Каждое слово. Но я же сказал, что, если не смогу уехать отсюда за время, которое позволит догнать караван в пути, я присоединюсь к вам в Кеннильяре.
— Во имя всех дьяволов! — Пораженный Сагай качал головой, не слушая возражений Хета. — Это имеет какое-нибудь отношение к тому, что нас собираются арестовать имперские ликторы?
— Понятия не имею. — Хет решил оставить в покое вопрос о Кеннильяре. Да и о чем тут было сейчас спорить? — Имеется много всяких возможностей.
Прибыли торговые инспектора и затеяли спор с ликторами. Они хотели увести и Хета с Сагаем за драку вблизи лавок и за помехи торговле. Им явно было мало остальных задержанных. Но ликторы не сдавались, и торговые инспектора, забрав Кадуска и его людей, удалились вне себя от ярости, что лишились части своей добычи. Хет заметил, что Лушан так и не вышел из дому, чтобы замолвить словечко за своих наемников, и подумал о том, как поведет себя брокер дальше. Все остальные обитатели этого двора торчали у окон, глазели и размахивали руками.
Подошли еще ликторы, началось движение, офицер знаком предложил Хету и Сагаю встать. Хету для этого понадобилась помощь Сагая, но, когда встать все же удалось, вертящийся мир постепенно обрел устойчивость. За вопрос о том, куда их ведут, можно было легко заработать удар прикладом по голове, а потому Хет и спрашивать не стал. И раз они миновали улицу, которая вела к Управлению Торговли и его тюрьме, значит, оставалось лишь одно — Первый ярус.
* * *
Когда они достигли дворца, Хет испытал немалое облегчение, увидев, что ликторы повели их наверх, а не в подвалы. Только на этот раз их отвели гораздо выше, чем они были тогда, когда впервые посещали наследницу, и Хет уже начал было подумывать, не хотят ли их затащить на крышу, чтобы разделаться каким-нибудь жестоким образом.
В конце концов они попали на седьмой ярус дворца, где их ввели в большую комнату. Окна в ней поднимались от пола до потолка; некоторые из них были закрыты каменными решетками, а другие ограждались лишь низким парапетом.
Офицер оставил с ними несколько своих солдат и ушел, чтобы, вероятно, доложить о доставке пленников тем, кто отдал приказ об их аресте. Хет обменялся непонимающим взглядом с Сагаем. Во всяком случае, их не связали и не приковали в каком-нибудь каменном мешке в подвале.
Ничем не сдерживаемый солнечный свет нагревал комнату, отражался от мраморной облицовки, но все же тут был и сквозняк, а стража не возражала против того, чтобы их пленники расхаживали по всей комнате. Хет сразу же подошел к окнам. Вид был потрясающий. Первый ярус лежал под ними, как огромная карта, и можно было видеть и края других ярусов, вплоть до Восьмого, где люди и ручные тележки шныряли по улицам подобно муравьям.
— Да, до земли тут далековато, — задумчиво сообщил Сагай.
Хет наклонился вперед, чтобы видеть лучше, и Сагай инстинктивно ухватил его за одежду. Спуститься, решил Хет, теоретически возможно. Каждый уровень дворца был шире того, который возвышался над ним, образуя как бы серию больших ступеней. Но это были столь высокие ступени, что преодолеть их без веревки нельзя, а кроме того, спускавшиеся оказались бы на виду у всех, кто находится на следующем ярусе, и у всех, кто удосужится выглянуть из окон на этой стороне дворца.
— Мы могли бы проделать это в темноте, — сказал Хет еле слышно. — Если, конечно, мы доживем до темноты, — добавил он.
— Могли бы, — согласился Сагай. — Если не принимать во внимание, что я стар, а ты выглядишь не таким здоровым, как прежде. У тебя все еще лихорадка? Я думал, что ты уже выкарабкался из нее.
— Ну, ты не так уж и стар, — отозвался Хет, стараясь не затрагивать тему своего здоровья. — У тебя не было никаких проблем с той делегацией, которую Лушан послал приветствовать меня по прибытию.
— У меня с ними было вполне достаточно проблем, благодарю покорно. Думаю, ликторы прибыли весьма своевременно, если уж говорить правду.
— Ну, я бы этого не сказал.
У Хета все еще были живы в памяти воспоминания о методах, с помощью которых наследница избавлялась от неугодных гостей. Правда, палач Сарет уже сдох, и ему не надо было беспокоиться о новой встрече с ним. Хет отвернулся от окна и потянулся всем телом, чтобы избавиться от чувства скованности и боли в плечах. Ему хотелось, чтобы их поскорее увели куда-нибудь, где есть фонтан. Кровь из носа уже не текла, но в голове что-то гудело и постукивало; самое болезненное место находилось на челюсти. Кроме того, качался один зуб.
Хорошо бы узнать, по чьему приказу их арестовали. Хета безумно интересовало, где сейчас Илин, нельзя ли ей как-нибудь передать весточку, чтобы она им помогла. Он заметил, что Сагай все еще смотрит в окно, и спросил:
— Ты боишься за Мирам?
— Немного, но… — Сагай покачал головой, отходя от парапета. — Она хорошо знает Кеннильяр, у нас там родные, а она сама сейчас старше и умнее, чем была, когда так глупо выскочила за меня замуж.
Хет поморщился. Как не повезло, что Сагай вообще оказался втянутым в эту историю!
— Тебе вообще нечего было тут делать, — сказал он. — Не надо было сюда возвращаться.
— Ох, да заткнись ты! — Сагай смотрел на арку, возле которой стояли караульные ликторы. — Та мозаика, что видна вон там, в зале… Отличная копия фресок в Батайе.
И пока Хет изгибал шею, чтобы рассмотреть батайскую мозаику, в их комнату вошли еще четыре ликтора во главе с более пожилым офицером. Хет сразу же узнал цепь, указывающую на его ранг. Это был тот самый архикоммандор, который пытался остановить Хета в Цитадели Ветров и который помогал патрицию уговорить Констанса атаковать дворец.
Архикоммандор подошел к ним и остановился лишь в одном шаге от Хета. Он холодно произнес:
— Так. Один из шпиков Аристая Констанса. Только Констанса здесь сейчас нет.
Хет не попятился назад, зная, что это было бы ошибкой. Он ответил:
— А ты уверен в этом?
Способность Констанса появляться, когда его менее всего ожидали, должно быть, была известна достаточно хорошо среди высших чинов двора. Хет сомневался, что только он один удостаивался таких внезапных встреч.
Однако офицер не испугался.
— Конечно, уверен. Он сейчас у Электора.
— А не благоугодно ли будет сказать нам, по какой надобности нас привели сюда? — спросил Сагай с вежливым любопытством.
Архикоммандор резко повернулся, удивленный, что услышал от оборванца, каким сейчас выглядел Сагай, речь высокообразованного человека. Он оглядел их обоих уже с некоторым беспокойством и, отступив на шаг, ответил:
— Так распорядился сам Электор.
«Сам Электор!» — подумал Хет. Быть того не может. Сагай глядел на него, ожидая объяснения, но у Хета такового не нашлось. Прежде чем он успел предположить, что архикоммандор просто спятил, в зале произошел какой-то переполох. Ликторы расступились, чтобы пропустить Илин.
Приключения последних дней не оставили на ней заметных следов. Под глазами легли тени усталости, но ее мантия и кафтан были белоснежными, а на тонкой талии висела боль-палка. Подходя к ним, она переводила взгляд с Сагая на Хета, и глаза ее все шире раскрывались при виде их ран и ушибов.
— Это ликторы так разукрасили вас? — строго спросила Илин.
— Нет, это результат совершенно другой драки, — объяснил Сагай.
— Ох! — Она повернулась к Хету с выражением возмущения, смешанного с жалостью. — Но где же ты был все это время и как выбрался из Коридора? И куда подевался Севан-денарин?
Тут вмешался архикоммандор, и Хет не успел ничего ответить. Тот резко спросил:
— А что ты здесь делаешь, Хранитель?
Илин поглядела на него так, будто по меньшей мере была Мастером-Хранителем.
— Тебя это не касается, Венге, — сухо и резко бросила она. — На каком основании ты арестовал этих людей?
Ликтор оглядел Хета. В его глазах нельзя было ничего прочесть.
— Электор хочет видеть вот этого типа.
— Быть того не может! — возразила Илин. Похоже, она обвиняла Венге во лжи, но, видимо, плевала на это.
— Он отдал мне приказ лично, Хранитель. Описание внешности точно совпадает. — Венге явно сдержал свой гнев, но его слова падали тяжело, как булыжники. — И еще описание этого, — он кивнул на Сагая, — которого следовало допросить на предмет выяснения местонахождения криса, если мы его не отыщем.
— Что все это значит, Илин? — с тревогой вопросил Сагай. — Я полагал, что лица без гражданства никогда не допускаются на глаза Электора, если только они не являются членами посольств.
Илин покачала головой.
— Я тоже так считала, но подозреваю, это всего лишь обычай, и он может видеть кого захочет. — Она снова обратилась к Венге, ее глаза сузились. — Но во имя Великого Неба, зачем ему видеть Хета?
Венге ответил грубовато:
— В это меня не посвятили. Но если б я осмелился гадать, то сказал бы, что это имеет какое-то отношение к Аристаю Констансу.
— Констанс? — Илин сверкнула глазами на Хета. — Тогда ты должен был бы все знать сам, раз вы с ним такие закадычные друзья!
— Он мне вовсе не друг. И я не имею представления о том, что тут происходит, — запротестовал Хет. Он действительно ничего не понимал. Его неспособность понять происходящее отчасти объяснялось лихорадкой, но преимущественно — шоком от самих событий.
Илин снова повернулась к Венге.
— Если Сагай арестован только для выяснения местонахождения Хета, а Хет уже у вас, ты бы мог Сагая отпустить.
Сагай начал было протестовать, но Хет ткнул его локтем под ребра. Илин права, и если Хету не удастся выбраться из этой переделки, то хоть Сагай окажется на свободе. Архикоммандору предложение явно не нравилось, но принадлежность Сагая к ученому миру была очевидна даже после его участия в драке, да и Илин, видимо, тут имела большее влияние, чем мог представить себе Хет. Венге настолько забыл об этикете, что позволил себе запустить руку под чадру и почесать подбородок, после чего неуверенно спросил:
— А что, если Электор пожелает и его допросить о чем-то? — Это был голос человека, которому очень хотелось, чтобы его разубедили.
— Передай его мне под мою ответственность, — ответила Илин.
— Ладно. — Венге сделал знак своим ликторам. — Но этого криса мне придется забрать сейчас же.
— Только постарайся не распускать язык, — встревоженным голосом произнес Сагай.
— Прощай, — отозвался Хет, бросая взгляд через плечо.
Ликторы уже окружили его.
Илин последовала за ними и умудрилась оттереть одного из ликторов в сторону, так что оказалась рядом с Хетом.
— Не волнуйся. Он вовсе не чудовище.
— А ты говорила, что он что-то вроде, — тихонько пробормотал Хет.
— Ничего подобного я не говорила. — Илин искоса поглядела на Венге. — А кроме того, я тогда с ним мало общалась, верно? Я погляжу, что тут можно сделать.
Хет не понимал, каким образом она надеется помочь ему. Теперь, когда Сонет Риатен умер, какое значение мог иметь Хранитель из его семьи? Ликторы вели их по другой лестнице, и Илин остановилась. Дальше идти ей не полагалось.
Лестница осталась позади. Хета повели по анфиладе комнат — просторных и красивых, но почти без мебели и других предметов практического назначения, как будто они служили только для показа. Впечатление было такое, что тут нет даже настоящих стен, что их заменяют разделяющие комнаты каменные решетки, открывающие свободный доступ свету и воздуху. Двери заменялись бронзовыми и медными сетками и ширмами. Колонны были высечены из розового мрамора и порфирита. На всем пути они не встретили ни одного человека.
Наконец Венге остановился в комнате, которая была не лучше и не хуже остальных, но с той разницей, что одна из стен имела высоту лишь по пояс, а за ней находился пышный атриум со множеством кустарников и даже деревьев, растущих в изящных горшках. Среди всей этой зелени било несколько фонтанов. Там и сям виднелись небольшие диванчики и кресла, обитые шелком с золотой вышивкой.
Комната была пуста, если не считать Аристая Констанса, который нетерпеливо расхаживал взад и вперед, похожий на черного призрака, каким-то образом проникшего в эту раззолоченную комнату.
Констанс пошел навстречу, и Хет поглядел на него без всякого удовольствия.
— Должен был бы давно понять, что все это из-за тебя!
— Итак, я — проклятие всей твоей жизни? — сказал Констанс, останавливаясь перед ним на расстоянии протянутой руки.
Ликторы и даже архикоммандор Венге из осторожности отступили назад, не желая участвовать в этом столкновении. Констанс тоже после своих приключений выглядел не хуже, но, имея дело с ним, вообще никогда нельзя было сказать что-либо определенное.
— Как тебе удалось бежать из Коридора?
— Он был Строитель, — ответил Хет, не зная, как еще можно объяснить случившееся.
— Понятно. — Слово прозвучало так, будто Констанс действительно все понял. — Тебе, может, интересно узнать, что Чудо уже не совершает чудес. К тому времени, когда мы вернулись из Останца, оно перестало испускать свет.
Хет принял это известие одновременно и как потерю, и как облегчение. Чудо было дивным явлением, но его роль была исчерпана.
— Значит, все кончилось, — сказал Хет.
— С этим можно согласиться.
Комната была темноватая, несмотря на атриум и сквозные стены.
— А тогда зачем я здесь? — потребовал Хет объяснения.
— А тебе не приходило в голову, что это может быть знаком благодарности?
Испытывая отвращение к шуткам такого рода, Хет отвернулся и увидел, что стоит перед древней фреской. Она была очень большая, покрывала всю стену и отличалась прекрасной сохранностью, хотя сам ее сюжет не был столь редким, как на фреске, над которой работал Арад-еделк. Это был морской пейзаж, изображавший скалистый мыс, который легко мог бы оказаться тем самым горным массивом, где стоит Чаризат. Мыс был окружен пенящейся темной водой под небом, покрытым серыми клубящимися тучами. Более близкое знакомство с фреской, вероятно, позволило бы определить династию, при которой она была создана. Тот, кто реставрировал эту фреску, воздержался от соблазна вставить в нее по периферии новые изразцы на место утерянных и заполнить таким образом пробелы. Там проступал просто грубый камень стены.
Хет сам не знал, сколько времени он рассматривал фреску, пока сильная рука не взяла его за подбородок и не повернула его голову к Констансу, внимательно смотревшему на него.
— Должен признаться, что благодарность мне тоже в голову не приходила, — сказал Хранитель. — Ты болен.
Хет вырвался и шагнул назад.
— Нет. — Отрицание было чисто автоматическим и Констанса ничуть не убедило. Большие двойные двери в дальнем конце комнаты начали раскрываться, и Хранитель повернулся к ним. Хет не помнил точно, что произошло потом. Комната, освещенная теплым солнечным светом, вдруг потемнела, а стены стали валиться друг на друга. Потом он увидел, что лежит на полу.
Чьи-то шаги приблизились к нему, и голос сказал:
— Он жутко выглядит. Что ты с ним сделал? — Голос принадлежал старику, к тому же склочному и рассерженному.
— Ничего я ему не сделал! — Констанс тоже был несколько рассержен.
Хет лежал, вытянувшись на спине, и тесный контакт с прохладным мраморным полом немного оживил его. Он чуть-чуть приоткрыл глаза, надеясь, что этого никто не заметит.
Человек, стоявший над ним, должно быть, был сам Электор. Ростом он был невелик — совсем уроженец какого-нибудь нижнего яруса. Хет видел его ясно, невзирая на угол, под которым приходилось смотреть. Был Электор к тому же толст, а его черты выглядели куда хуже в жизни, нежели на монетах. В них не замечалось и капли красоты, которая ассоциируется с классом патрициев. Его одежда из тонкого золотистого шелка окаймлялась широкой полосой золотой вышивки, но драгоценностей Электор носил меньше, чем Главный Управитель дворца. Что ж, это был, строго говоря, его дом, и поскольку законы он издавал сам, то и делать мог все, что пожелает.
И тут Хет заметил, что Электор, вероятно, уловив, как дрогнули веки Хета, пристально следит за ним. Потом Электор фыркнул и отвернулся.
Хет осторожно сел. Гул в его голове все усиливался, что здорово мешало думать. Он не имел ни малейшего представления о правилах этикета, хотя и подозревал, что как человек, не имеющий гражданства, он в любом случае должен валяться на полу. Несколько ликторов Венге, вооруженных жезлами, стояли рядом с ним, и он знал, что если он сделает одно неверное движение, то немедленно понесет неотвратимое наказание.
В комнате были еще люди — патриции и, должно быть, несмотря на богатство их одежд, слуги. Все они были в чадрах, но их глаза изучали Хета с разными степенями отвращения, удивления и насмешки. «Не думай о них, сказал себе Хет. — Думай только о себе». Констанс примостился на низенькой перегородке, отделяющей атриум, и выглядел так, будто собирался насладиться представлением. Не важно, что делает Констанс. Хет не собирался ждать от него помощи. Электор присел на ближайший диван. Его острые старые глаза смотрели не на Хета, который обрадовался этой передышке, а на одного из патрициев.
И будто продолжая прерванный разговор, патриций сказал:
— Я совершенно не удовлетворен отчетом о смерти наследницы.
Хет тут же узнал этот голос. Последний раз он слышал его, когда патриций кричал на Констанса в Цитадели. Это был тот патриций, которого сопровождал Венге. Сейчас он размахивал руками, явно стараясь в чем-то убедить слушателей.
— Единственное сообщение об этом принадлежит Аристаю Констансу, но учитывая то обстоятельство, что он в то время был врагом наследницы…
— Мы слышали еще и слова нового Мастера-Хранителя. — Электор казался более заинтересованным своими перстнями, нежели темой разговора. Но теперь он снова смотрел на патриция и его глаза казались обманчиво сонными. — Она там тоже присутствовала. Надеюсь, ты не собираешься оспаривать ее отчет?
Патриций колебался, он что-то обдумывал.
— Нет, если мой господин принимает его.
«Они говорят об Илин», — думал Хет, стараясь понять смысл происходящего. Неудивительно, что Венге отпустил Сагая, когда она попросила его об этом. Казалось, это должно было ободрить его. Но могла же она сказать там, на лестнице, что стала Мастером. Хотя обижаться было глупо — у нее не было на это времени.
— О, я, конечно, его принимаю, — заверил Электор патриция с уверенностью, приправленной такой долей сарказма, что она была почти незаметна. — Ты простишь меня, если я попрошу тебя сейчас удалиться, советник? Я предпочел бы задать ряд вопросов в частной обстановке.
Патриций поклонился, комната опустела, если не считать Констанса, Электора и одного-двух безмолвных слуг.
— Этот человек утомителен, — сказал Констанс, когда дверь закрылась. Не могу понять, почему ты не разрешишь мне уничтожить его.
Отвечая, Электор слегка нахмурился.
— Этот человек виден насквозь. Он привлекает к себе других. Ты это знаешь не хуже меня, так что прекрати валять дурака. — Он снова принялся любоваться своими перстнями, но теперь в его глазах не было и признака сонливости — ни притворной, ни настоящей. — Причина, по которой мы приказали доставить тебя сюда, разумеется, заключается в том, что мы желаем узнать, что случилось с Древним — Севан-денарином. Он здесь, в городе?
Хет вдруг понял, что последний вопрос обращен к нему. Даже не обдумав его, он ответил:
— Он умер.
— Это правда? — Электор наклонился к нему. — А как?
Хет попробовал ответить, но обнаружил, что он может только бессильно кашлять. Электор поднял руку, и какой-то слуга тут же возник возле Хета, предлагая тому чашку воды. После этого Хету удалось выдавить из себя:
— Он пробыл здесь всего несколько мгновений. Это было там, в пустыне. Он умер, и тело его сейчас же обратилось во прах.
Электор повернулся, чтобы спросить о чем-то у Констанса, который задумчиво слушал Хета.
— Это вполне естественно, — сказал Хранитель. — Ему было больше тысячи лет.
— Понятно. Очень жаль, — медленно произнес Электор, садясь обратно на диван. — Он мог бы нам рассказать… все.
— Все — это, пожалуй, слишком большой кусок, чтобы его проглотить, сухо ответил Констанс. — За один раз, во всяком случае.
Электор снова поглядел на Хета.
— Посольство из Анклава крисов расспрашивало о каждом крисе, живущем в Чаризате. Им нужен был кто-то определенный. Возможно, этот крис — ты?
Хет не собирался заходить так далеко, чтобы признаться в этом. Очень спокойно и откровенно он сказал:
— Не думаю.
Электор опять обратил взор к Констансу. Он это делает по привычке, понял Хет. С умением Аристая читать в душах, тот всегда может сказать, лжет человек или говорит правду. Констанс читает мысли большинства людей. Должно быть, тому патрицию это доставляет немало неприятностей.
Улыбаясь, Констанс ответил:
— О, я сомневаюсь, что они искали именно этого. В городе должны быть еще крисы. Множество людей ежедневно и приезжают сюда, и уезжают.
«Что ж, спасибо тебе в конце концов! — подумал Хет, тщательно следя, чтобы на лице не отразилось каких-либо чувств. — Тоже мне благодарность, шел бы ты в задницу».
Действительно ли Электор верил Констансу или он принял его ответ как суждение по данному вопросу, понять было трудно. Он только кивнул:
— Да, конечно, — и сделал знак одному из слуг. — Скажи ликторам, чтобы его отпустили.
Хет мог бы снова потерять сознание, на этот раз от радости. Странные это были события, но если говорить по правде, то не такие уж ужасные.
Еще прежде, чем слуга дошел до двери, Констанс сказал:
— Но этот человек болен. Если ему не помочь, через три дня он непременно умрет.
— В самом деле? — нахмурился Электор. Если он и заметил взгляд, исполненный чистейшей ненависти, который Хет бросил на Констанса, то виду не подал. — Тогда пошли его сначала к придворному врачу.
Слуга позвал Венге и других ликторов, и Хета увели. Илин уже ждала его на лестнице, ведущей на седьмой уровень дворца.
— Я же сказала, что все будет хорошо, — сказала она.
— Ты — Мастер-Хранитель? — спросил Хет, очень стараясь, чтобы его слова не звучали как обвинение.
— Да. — Ему показалось, что она вовсе не радуется новому посту. — Это все работа Констанса. Я готова была его просто убить за это. Не уверена, что это не очередной трюк с его стороны. А что он сказал тебе?
— Он сказал, что я могу уйти, — ответил Хет, надеясь, что вдруг да у него получится.
— Он сказал, что тебя надо отвести к придворным врачам, — поправил его дотошный Венге.
Придворные врачи были очень недовольны. Они решили, что, прежде чем покинуть дворец, Хет должен полностью излечиться от лихорадки. Комнаты, куда привели его ликторы, находились на седьмом уровне, где мраморные залы постоянно охранялись, а огромные окна, через которые открывались великолепные виды, были абсолютно непригодны для бегства, даже если бы Хет и решил испытать судьбу. Дворец был наполнен воздухом и светом, но для Хета он все равно оставался такой же тюрьмой, как и вонючие камеры под Торговым Управлением. Но выхода не было, приходилось подчиняться.
К тому же врачи испытывали слишком откровенное любопытство, чтобы это могло понравиться Хету, а слуги были либо напуганы, либо надменны. Первое, что они сделали, это забрали его одежду, причем, видимо, испытали разочарование, когда обнаружилось, что он вовсе не так уж грязен — ровно настолько, сколько следует за два дня путешествия по пустыне. Одежда, данная ему взамен, была сшита из шелка, но его мрачное настроение не позволило Хету оценить ее по достоинству. Большая часть первого дня прошла в полузабытьи, но утром он почувствовал себя достаточно хорошо, чтобы покинуть дворец. Трудность заключалась в том, чтобы убедить кого-нибудь отнестись к этой идее серьезно.
Врачи заявили, что выздоровление далеко не полное, после чего дни потянулись еще медленнее. Единственным развлечением Хету служило то, что двое его слуг были чужеземцами из городов Илакры и оба полагали, что ему не может быть известен их менианский диалект. Их разговоры, которые они считали частными, развлекали Хета и облегчали скуку вяло текущих часов.
Конечно, пища была отличная, а кроме того, Хет еще никогда не бывал в местах, где никого не волновал вопрос о том, откуда берется лишний черпак воды. Даже в Академии, все расходы на воду которой оплачивал Электор, никто не забывал: эта вода стоит денег. Здесь же, по-видимому, это никого не беспокоило.
Словом, как сказал он Илин, которая пришла его навестить на следующий день, это была самая расчудесная тюрьма из всех, где ему пришлось побывать.
— Это не тюрьма, — спорила она.
— Но они не дают мне уйти, — сказал он, раскинувшись на одной из самых мягких кушеток с обилием подушек.
Конечно, когда к тебе относятся как к редкости, это куда лучше, чем когда на тебя смотрят как на кучу дерьма, но на нервы и то и другое действует отрицательно. Кроме того, Электор мог изменить свое решение отпустить Хета, а ликторы вполне могли решить поразвлечься с ним; патриций же, не видящий разницы между крисом и бандитом, мог войти в комнату и пристрелить Хета. В общем, могло случиться все что угодно. Илин была единственным человеком, от которого он мог ожидать помощи, но Хету претило зависеть от нее.
— Все это ради твоей же пользы, — упорствовала она.
— В этом случае тюрьма становится особенно невыносимой.
Илин приходила часто и в последующие дни, она приходила даже чаще, чем было нужно. Приходила под предлогом необходимости развлечь его, но дело было в том, что ей требовался собеседник, а Хет был для этого единственно подходящей кандидатурой. Она находила свое неожиданное превращение в Мастера-Хранителя увлекательным, хотя иногда и пугающим приключением. Ей удалось установить с Электором гораздо лучшие отношения, чем были у Риатена. Объяснить этот факт она никак не могла. Ей еще предстояло осознать, что причина кроется в ее внешней привлекательности и в готовности рассматривать различные альтернативы. Помогало и то, что она не поддерживала наследницу в борьбе за власть и не была одержима манией усиления влияния Хранителей, каковы бы ни были последствия.
Она обладала магической силой, к чему всегда стремилась, а также превосходным физическим развитием, которое ей дала тренировка, начавшаяся чуть ли не со дня рождения. Кроме того, Илин потеряла человека, который заменял ей отца в течение всей жизни, причем потеряла не только его самого, но и веру в него. Воспоминания о Риатене были воспоминаниями о ее становлении как Хранителя — в этом заключался весь ее мир, — но теперь они были отравлены пониманием: Риатен умышленно задерживал ее развитие, потакал ее страхам, чтобы еще крепче держать в руках.
Хранители в ее семье относились к ней с осторожной вежливостью, не доверяя ее новой Силе, и, возможно, подозрительно смотрели на быстрое возвышение. Гандин Риат был единственным, кто искренне радовался за Илин, но он ведь знал, на что способны Обитатели Запада, и был единственным, кто понимал истинное значение случившегося.
Хет слушал ее, но под показным спокойствием Илин чувствовал ее ранимость, и по какой-то непонятной причине это жутко раздражало Хета. Он знал, что Илин нуждается в нем, и ему приходилось сдерживать свое желание оттолкнуть ее от себя. Уже не в первый раз он радовался тому, что Хранители не могут читать у него в душе.
И все же ему не удавалось так ловко прятать от нее свои чувства, как он полагал, и однажды Илин сказала с отчаянием:
— Как это типично для тебя!
— Что типично?
— Ты рисковал своей жизнью, чтобы найти меня, когда я пропала, но теперь ты едва-едва разговариваешь со мной.
До этой минуты Хет сам вряд ли понимал, что именно изменилось между ними. Медленно он произнес:
— Ты теперь Мастер-Хранитель, Илин.
— Да. — Она слышала слова, но не понимала их внутреннего смысла. — И не знаю, как долго удержусь на этом посту. Наверное, пока смогу. Я никогда не годилась для придворных ролей. — Она говорила это так, будто это мало что для нее значит, но под напускной легкостью ощущалась горечь. — У меня есть только одно — моя Сила, которую дал мне Останец.
Теперь уж Хет не слышал ее, он был всецело поглощен своим открытием. Что ж, может, все это пустое. Может, ей и не нужно знать Истину. Он спросил:
— А ты вообще-то когда-нибудь чувствуешь себя счастливой?
— Как только у тебя хватает наглости спросить такое!
На следующий день пришли Сагай и Арад-еделк. Их к Хету пропустили с помощью Илин. Сагай хотел убедиться, что с Хетом все в порядке, а Арад услышать историю Останца с точки зрения другого участника событий. Арад уже слышал ее от Илин, но та не заметила многих особенностей конструкции Врат, которые его интересовали. Хет им очень обрадовался, хотя пришли они ненадолго, но их приход только подкрепил его убеждение: все развлекаются на свободе, а он сидит тут, как в ловушке.
На четвертый день Хет уговорил своих тюремщиков вернуть ему большую часть принадлежащей ему одежды. Те вещи, которые они посчитали безнадежно испорченными, чтобы их можно было вернуть, они заменили простыми и прочными одеждами, пригодными для путешествия по Пеклу, и это ободрило его больше, чем что-либо другое. Это означало, что с точки зрения самого низшего эшелона обитателей дворца он в самом недалеком будущем будет отпущен. На следующий день пришла Илин и сказала, что врачи считают, будто он в состоянии покинуть дворец, и Хет никогда в жизни не радовался так, как обрадовался, услышав эту новость.
Провожая его к выходу, Илин сказала так, словно это ей только что пришло в голову:
— Есть кое-что, о чем я хотела бы тебя спросить.
К этому времени они вышли на одну из ступенчатых террас, сбегающих с нижнего уровня дворца. В послеполуденную жару терраса была безлюдна. Сквозь стенки беседки, заплетенной виноградом, на изразцы пола падали чередующиеся полосы света и тени.
Илин прислонилась к низкой ограде и некоторое время молчала, задумчиво любуясь лежащим внизу садом и постукивая пальцами по камню. Хет не хотел нарушать ход ее мыслей; они были достаточно далеко от дворца, чтобы он мог не чувствовать себя в ловушке. Кроме того, он подозревал, что ему вряд ли стоит торопить начало этого разговора. Наконец Илин сказала:
— Не мог бы ты… подумать о том, чтобы остаться здесь? Я знаю, сердце Сагая в Кеннильяре, но… Академия начинает новое исследование Останца на Солончаковой равнине, в котором будут участвовать и Хранители. Я уже работаю с Арадом и Еказаром. Я была бы очень рада твоей помощи.
Хет глядел в сторону — туда, где виднелись дворцы патрициев и зеленые квадраты их садов. Предложение было возмутительно соблазнительным. Академию можно было бы уговорить принять его на время благодаря покровительству Илин. И Арад, он уверен, тоже помог бы. Мир Арада покоился на двух основаниях Древние и ученая политика Академии. Может, он и замечал, что Хет — крис, но в его мир это обстоятельство не вносило изменений: он видел в Хете только своего союзника. Но зато сам Хет легко мог представить себе все проблемы, которые возникли бы перед ученым. И перед Илин.
Особенно перед Илин. Другие Хранители ее семьи реагировали достаточно скверно, когда она сотрудничала с ним в поиске реликвий. Как Мастер-Хранитель она, конечно, имела большую степень свободы, но ведь ей надо быть в хороших отношениях с мужчинами своей семьи, а постоянное присутствие Хета сделало бы это невозможным. Впрочем, эта причина, можно сказать, была далеко не самой важной.
Если его молчание раздражало Илин, она ничем этого не выдала, но Хет по опыту знал, что чем острее кризис, тем спокойнее становится Илин. Она повернулась к нему, чтобы встретиться с ним взглядом, и, опершись бедром о стенку, спросила уж совсем прямо:
— Я думаю, мы с тобой теперь друзья, и, как мне кажется, я ни о чем большем не прошу. Но… я была бы рада получить шанс выяснить, нет ли между нами чего-то большего, чем простая дружба.
Горожанки делали Хету предложения многократно, он даже забыл, сколько раз; но ни одна из них не предлагала ему своей любви, и никогда их предложения не содержали столько уважения к его собственным чувствам. На мгновение он готов был принять его. Потом покачал головой:
— Ты нуждаешься во мне, как нуждалась в Кайтене Сеуле, Илин.
Она слегка улыбнулась.
— Не думаю, что ты оказался бы такой же обузой. — Она смотрела на него, принимая отказ столь же спокойно, как сделала предложение. — Ты можешь объяснить почему?
Хет мог, но не хотел. Он заставил себя встретиться с ней взглядом, но отнюдь не одно ослепительное сияние солнца, прорывавшееся сквозь переплетение лоз, сделало это столь трудным делом.
— Ты как-то сказала, что веришь мне. Ты все еще продолжаешь верить, даже после того, как я солгал насчет Констанса?
Илин это напоминание было неприятно, и она на мгновение опустила глаза.
— Да, это я могу простить. В конце концов ты оказался прав. — Она замолкла: истина начала доходить до нее. — А ты все еще веришь мне?
Хет не ответил. Его раздирали противоречивые чувства: желание донести до нее правду и страх больно ранить Илин. Было так легко солгать, придумать какой-нибудь предлог, но ей не нужны были друзья, способные поступить с ней так.
И он сказал правду:
— Ты теперь Мастер-Хранитель.
Сквозь балюстраду потянуло ветерком, принесшим дыхание раскаленных солнцем каменных плит и запах благовоний и цветов. Группа патрициев, сопровождаемых слугами, прошла по дорожке под ними. Об их присутствии говорили голоса, тихий шелест одежд и звон бронзовых колец на зонтиках.
На этот раз Илин уловила значение его слов. Она сказала:
— Понятно.
Ее голос все еще был спокоен, но в нем слышалась боль. Хет сказал, как бы защищаясь:
— Я тоже не все говорю Сагаю.
— Да, — согласилась Илин. — Но он ожидает этого, и он понимает тебя лучше, чем я.
— Дело не тебе, — ответил Хет. — Дело во мне. Я хотел бы верить тебе.
— Я знаю.
— Извини меня.
— Не надо. Я теперь Мастер-Хранитель. И это, наверное, потребует от меня всей честности, которая у меня есть. — Она оттолкнулась от стены. — Я провожу тебя до Четвертого яруса.
Большую часть пути они прошли молча, но к концу пути это было уже молчание друзей. Хет сказал Илин правду, и, возможно, эта правда была ей необходима, как бы ей тяжело ни было ее услышать.
Когда они достигли Четвертого яруса, Хет поцеловал ее на прощание, и она не вздрогнула и не покраснела, хотя один из стражей у ворот яруса от возмущения выронил ружье. Она только взглянула на Хета и сказала:
— Удачи тебе.
Больше говорить было нечего.
Хет без всяких помех достиг Академии и обнаружил там Сагая, который наслаждался, изучая вместе с Арадом текст Выживших, но тем не менее был готов хоть сию минуту ехать домой. Сегодня было уже слишком поздно идти договариваться о местах в караване, поэтому они провели ночь у Арада, а к утру уже были в доках, готовые отряхнуть прах города, что шумел за их спиной, со своих ног.

Уэллс Марта
Колесо Бесконечности


ГЛАВА 1

Маскелль молила Предков прекратить дождь, уже три дня ливший беспрерывно, но, как обычно, Предки не слышали просьб.
Она стояла на низком холме, окруженном непроницаемой стеной джунглей, тянувшихся по обеим сторонам реки грязи, бывшей когда-то дорогой, и смотрела, как мимо медленно тащатся ярко раскрашенные деревянные фургоны. Маскелль знала, что крыши их давно не смолили, а потому внутри было едва ли суше, чем снаружи. Один из быков, напрягавших все силы, чтобы не дать фургонам завязнуть в липкой глине, громко застонал.
«Я так тебя понимаю», — подумала Маскелль.
Растим, предводитель маленькой труппы, взобрался на холм к Маскелль; в его сапогах хлюпала вода, одежда пропиталась сыростью. Остановившись в нескольких шагах, он проговорил:
— О великая защитница, зачем едем мы в Дувалпур?
— Затем, что я так сказала, — ответила, опираясь на свой посох, Маскелль.
— Ох… — Растим задумчиво оглядел фургоны, потом посмотрел на свою рубашку с полинявшей вышивкой и тяжело вздохнул.
Если бы Маскелль когда-либо давала обещания, она посулила бы ему лучшую участь. Растим смотрел на нее, подняв брови.
— Значит, нет надежды, что нам позволено будет остановиться и утонуть прямо здесь?
— Нет. Думаю, мы проедем еще немного и утонем дальше по дороге.
— Ах так, — кивнул Растим. — Ну, тогда ты сможешь взглянуть на малышку Киллии? Киллия думает, что девочке хуже.
Маскелль подняла глаза к небесам, прося у Предков терпения. Растим был ариаденцем, а этот народ никогда не сообщал плохие вести без длинного вступления, каким бы спешным ни было дело. Маскелль сбежала с холма и пошлепала по грязевому потоку.
Фургон Киллии был расписан яркими красными и желтыми геометрическими фигурами, теперь, после долгой дороги, почти скрывшимися под потеками грязи. Маскелль ухватилась за поручень задней дверцы и вскочила на подножку, еле возвышающуюся над мутной жижей. Она постучала в рейку жалюзи, и завеса немедленно взвилась вверх. Киллия протянула руку, чтобы помочь гостье подняться, и Маскелль обнаружила, что помощь совсем не лишняя: ее мантия так намокла, что неожиданно потянула ее вниз. Маскелль опустилась на скамью у входа и стала отжимать подол; глаза ее тем временем привыкали к полумраку фургона.
Под многочисленными щелями в крыше, через которые капала дождевая вода, были расставлены деревянные чаши, но по покрытому лаком полу все равно растекались лужи. Подвешенная высоко на стенках кухонная утварь дребезжала, ударяясь о пустые масляные светильники; там же были привязаны тюки с костюмами для выступлений и расписными полотнищами декораций. Дочь Киллии съежилась под грудой влажных одеял на одной из двух узких коек. Маскелль наклонилась к ней и сунула руку под одеяла. Кожа девочки оказалась горячей слишком горячей. Маскелль шепотом выругалась.
— Плохо дело? — спросила Киллия. Это была миниатюрная женщина с белой кожей ариаденки и длинными черными волосами, перевитыми лентами. Лицо ее напоминало личико фарфоровой куклы; Маскелль всегда казалось, что Киллия сама почти ребенок, однако глаза ее были глазами старухи.
Маскелль помотала головой. Становясь жрицей, она дала обет говорить только правду, но она давно нарушила все свои обеты, а у Киллии и так хватало поводов для беспокойства…
— Я схожу к реке за ивиброй — к настоящей реке, не к той, по которой плывет фургон.
Киллия слабо улыбнулась этой немудреной шутке.
— Ивибра помогает от легочной гнили?
— Ивибра помогает от любой лихорадки, не только от легочной гнили. Легочной гнили у девочки нет, — сказала Маскелль, подумав про себя: «Пока нет».
Киллию это, казалось, не особенно приободрило. Маскелль подобрала свою мокрую мантию и спрыгнула в глубокую, пропаханную фургоном колею.
Растим шел за фургоном, так что фонтан грязи окатил их обоих. Предводитель и жрица обменялись понимающими взглядами: такой уж сегодня выдался день, полный невезения.
— Раскиньте лагерь на Лужайке, если доберетесь туда до темноты. Если вас там не окажется, я пойду навстречу вам по дороге.
Растим театрально раскланялся:
— Хорошо, о великая защитница.
— Желаю удачи, Растим. — Маскелль зашлепала по грязи к темной стене джунглей.
Двумя часами позже Маскелль почувствовала, что совершенно выбилась из сил. Из-за низко нависших туч ночь под пологом джунглей наступала быстрее, и хотя широкие листья пальм в какой-то мере защищали от дождя, идти все равно было очень трудно. Из чащи, похожей на залитую зеленым светом пещеру, где тишину нарушал лишь стук капель, Маскелль наконец выбралась к реке. Она постояла на берегу, глядя на вздувшийся от дождей поток. Вода неслась вровень с берегом, опьяненная своей силой, серая, покрытая белыми клочьями пены. Река обладала собственной дикой магией, особенно теперь, под ударами дождевых капель; любая злая сила, пожелай она того, могла бы воспользоваться ею.
Какое ей дело до такой возможности! Маскелль встряхнула головой и подумала: «Вот и помни об этом!»
Ивибру, к раздражению жрицы, найти оказалось нелегко. Обычно она росла на самой опушке вдоль реки, но сейчас в обычных местах ее не было видно, и Маскелль пришлось пробираться опасно близко от края скользкого обрыва. К тому времени, когда она все-таки набрала достаточное количество целебной травы и выбралась на более надежную почву, зеленая пещера джунглей превратилась в непроглядно темную бездну.
Маскелль решила идти вдоль реки, пока не окажется ближе к дороге. Спотыкаясь, она еле переставляла босые ноги — никакая обувь и получаса не выдержала бы на такой тропе. Маскелль высоко подобрала мантию, чтобы не цепляться ею за кусты, и засунула узелок с ивиброй за пояс; грязь покрывала ее с ног до головы. Косички все время падали ей на лицо, некоторые расплелись, так что стало заметно, как много седины в темных прядях. Маскелль улыбнулась, представив себе, что подумали бы о ней при дворе, в Кушор-Ане в Дувалпуре. «Не очень-то лестными были бы эти мысли», призналась она себе. Растим прав: им так не везет, что это уже становится смешно. Может быть, Предкам наконец надоело терпеть ее выходки и они решили утопить всех, кто едет по Великой Дороге, чтобы наказать нечестивицу? Такое предположение тоже позабавило Маскелль. «Ну вот, теперь ты к остальным грехам — как будто их и без того мало — добавляешь еще и гордыню!»
Сумерки перешли в ночь, река угрожающе ревела где-то справа. Маскелль заметила впереди мерцающий огонек и заторопилась в надежде, что это окажется фактория речных торговцев и ей, промокшей и замерзшей, даже удастся выпить там кружку горячего чая, прежде чем снова пробираться сквозь джунгли к дороге. Еще лучше было бы раздобыть полбутылки рисовой водки… «Старею я», — с горечью подумала Маскелль. Что ж, в этом ничего нового не было…
По мере того как она приближалась к строению, до нее все громче доносились пронзительные голоса — голоса очень многих людей.
Маскелль была теперь уже достаточно близко, чтобы в свете фонарей, развешанных на открытой галерее, окружающей здание, разглядеть подробности. Деревянное обшарпанное строение высилось на самом краю берега, так что часть его, опирающаяся на толстые сваи, нависала над бурлящей водой. К сваям было привязано несколько маленьких лодок, заваленных обломками мачт, веревками, рваными парусами, рыбацкими сетями. Здание было ярко освещено изнутри, и Маскелль видела в окнах многочисленные движущиеся фигуры.
«Да, это, конечно, фактория речных торговцев, — подумала она, — но только принадлежит она теперь не им». Должно быть, сейчас здесь нашли приют от непогоды лесные разбойники или речные пираты; едва ли, правда, это случилось давно — имперские дозоры регулярно объезжали берега, очищая их от грабителей. Маскелль не заметила на реке ни единой лодки, но решила, что торговцы пережидают дождь и половодье. Теперь все стало понятно, и Маскелль обреченно вздохнула.
Разбойники были столь же злобны, как морэй, маленькие ящерицы, стаями охотящиеся по берегам реки. Из захваченного здания фактории несся не только пьяный смех, но и вопли, ругань, удары, дикий рев. Здравый смысл подсказывал Маскелль, что лучше скрыться в джунглях, добраться до лагеря, приготовить питье для дочки Киллии, съесть свой холодный ужин и улечься спать в промокшую насквозь постель. Однако наказывать за то, что происходило сейчас в здании, так или иначе много лет было ее занятием, а старые привычки бывают живучи. Когда раздался треск и вместе с рамой из одного из окон вылетело тело, Маскелль больше не колебалась: она должна была все увидеть.
Она поднялась по шатким ступенькам и толкнула дверь. Помещение оказалось полно речных бродяг, таких же мокрых и грязных, как она сама, только этот сброд бывал грязен всегда и по собственному выбору. Их одежда представляла собой мерзкую смесь лохмотьев и роскошных нарядов, отнятых у жертв; на полу у самой двери распростерлось бесчувственное тело, облаченное в рваные шелковые штаны и рубашку. Маскелль ощутила густую смесь запахов: сыромятной кожи, немытых тел, рисовой водки. В неверном свете масляных ламп блестели капли пота на лицах, развевались всклокоченные волосы. Пьяная драка захлестнула внутреннее помещение, тянущуюся вдоль всего строения открытую галерею и даже лодочный причал, залитый грязной водой вздувшейся реки. И каждый участник потасовки орал во всю глотку.
«До чего же похоже на придворное празднество в Дувалпуре», — насмешливо подумала Маскелль. Дикий шум заставил ее поморщиться и вызвал желание уйти: все равно дым от коптящих ламп не давал ничего рассмотреть.
Ругаясь про себя, Маскелль стала вглядываться в дальний конец помещения: там с галереи шел пандус к верхней погрузочной платформе. Над ней тяжело нависали огромные блоки и канаты старого грузового крана, стрела его протянулась к широким воротам, ведущим к нижнему причалу, — тюки из трюмов при помощи крана перемещались в просторный склад внутри здания. На верхней платформе, как показалось Маскелль, стояло несколько человек, разговаривавших в почти нормальной манере. Она двинулась в ту сторону, пытаясь хоть что-то рассмотреть в чаду. Раздражение, должно быть, заставило ее слишком сильно напрячь волю, потому что взгляд ее неожиданно пронизал сумрак.
«Ах, так они все-таки кого-то захватили…»
Руки пленника были привязаны к балке у него над головой. Один из разбойников приблизился к нему, но пленник, резко согнув ноги, пнул его в живот, так что тот отлетел назад и растянулся на полу.
«Не такой уж он беспомощный», — с усмешкой подумала Маскелль.
Два приятеля поверженного кинулись на пленника, схватили его за ноги и прикрутили к нижней части крана.
Должно быть, это какой-то путешественник, которого пираты захватили на реке. Так вот почему Предки направили ее сюда…
— Значит, я не такая уж безнадежная грешница, чтобы мной нельзя было воспользоваться, — проворчала Маскелль себе под нос, пробираясь по галерее и расчищая себе дорогу резкими тычками посоха. Разбойники начали показывать на нее и толкать друг друга локтями; ее присутствие наконец было замечено, несмотря на пьяный угар и жажду крови. Из-за потрепанной одежды и посоха Маскелль они, должно быть, приняли ее за странствующую монахиню — едва ли этот сброд мог понять, что означают серебряные символы Кошана, вделанные в дерево посоха. Маскелль задумчиво осмотрелась. Вряд ли ей удастся их всех перебить, к тому же она дала клятву никогда больше такого не делать, а вот отвлечь их ей, пожалуй, по силам.
Один из пиратов, стоявших на платформе, держал в руках меч — настоящий меч, а не один из тех длинных ножей, которыми были вооружены остальные. В тусклом свете можно было разглядеть гравировку на волнистом лезвии, и Маскелль нахмурилась. Это был сири. Резная рукоять еще не успела потемнеть от грязи, так что, должно быть, пират отнял его у пленника. Значит, тот не местный житель — сири использовались в южных провинциях, здесь же, вблизи от устья реки, они были редкостью.
К тому же кушориты, составлявшие большинство населения Империи, были низкорослыми, темноволосыми и гибкими. Пленник же, высокий и худой, отличался резкими чертами лица и светлыми волосами. Маскелль и сама не походила на местных жителей: из-за смешения кровей в ее семье она была высокой и длинноногой. Пленник был лет на десять — пятнадцать ее моложе, но все же вполне взрослым, как с грустью призналась себе Маскелль. Одет он был в безрукавку и кожаные штаны, рваные и грязные после отчаянной схватки, а сине-красные узоры тиснения на его поясе и сапогах выцвели на солнце. Выгоревшими казались и его растрепанные волосы; одна прядь, заплетенная в тугую косичку, падала на плечо.
Пираты, облаченные в кожаные или деревянные лакированные доспехи поверх рваных и грязных шелков, толпились вокруг предводительницы — женщины в помятом шлеме с навершием в виде хищной птицы, явно снятом с какого-то убитого богача. Она была высокой и мускулистой, грубое лицо пересекал шрам от удара ножом. Предводительница подошла к краю платформы и бросила на Маскелль пренебрежительный взгляд.
— Что тебе нужно здесь, сестра?
«Ах, до чего же ты грозная и опасная, — снисходительно улыбнувшись, подумала Маскелль. — Я трепещу, можешь не сомневаться».
Канаты, свешивавшиеся с крана, были старыми и перепутанными, и только противовес, кожаный мешок с железными болванками, и удерживал тяжелую деревянную стрелу на весу.
«Да, это прекрасно подойдет».
Маскелль оперлась на посох и ответила:
— Я пришла, чтобы благословить вас, дитя мое. Женщина вытаращила на нее глаза, потом обернулась к своим людям и ухмыльнулась.
— Мы тут все неверующие, сестра. Смотри, как бы твое благословение не прокисло.
— С моим благословением этого не случится — оно именно такое, какого вы заслуживаете. — Маскелль почувствовала прилив темной силы. Сегодня в реке бурлила не только вода; река звала Маскелль, чувствуя свое с ней родство. Но я хочу кое-что получить взамен.
— Что же?
— Отпустите того человека. — Пленник настороженно смотрел на нее, в нем не было заметно проблеска надежды — как будто он не узнал в ней посланницу Кошана. Человек не казался сильно израненным — только избитым.
— Ах, так ты сама положила на него глаз, сестра? — протянула предводительница.
Пираты загоготали и начали переглядываться.
«Если забыть, из чьих рук он мне достанется, не такая уж плохая идея», — подумала Маскелль. Пленник отличался довольно экзотической красотой — должно быть, поэтому-то пираты его сразу и не прикончили, намереваясь сначала позабавиться. Жрецы Кошана требовали воздержания только от неофитов в первые три года обучения, однако в народе бытовало мнение, что все члены ордена дают обет безбрачия.
Прежде чем Маскелль успела ответить, заговорил пленник:
— Ей не нужна дубинка, чтобы раздобыть себе дружка. Она не из тех женщин. — Он пользовался кушоритским языком, известным во всей Империи, но в выговоре его проскальзывал легкий акцент.
Маскелль нахмурила брови: по этому акценту она должна была бы определить, из какой он провинции, но почему-то не смогла. Наверное, она слишком много времени провела вдали от родины, слишком долго жила среди ариаденцев с их мягким выговором. То обстоятельство, что пленник владел кушоритским, тоже ни о чем не говорило: это был язык, общий для всех провинций, язык торговцев, ученых, дипломатов.
Предводительница пиратов по грязным доскам платформы приблизилась к пленнику, ухватила его за волосы и рывком запрокинула ему голову назад.
— Так тебе не нравится мое лицо? — спросила она мягко. «Могу поспорить: она не решилась бы на такое, пока он не был крепко связан. — Грубияны мужчины вызывали у Маскелль всего лишь насмешку, но бесцеремонность женщины почему-то всегда будила в ней ярость. — Осторожнее!» — напомнила она себе. Темная сила реки была так близко, так соблазняла ее… противиться искушению оказалось нелегко.
Слегка придушенным голосом — хватка предводительницы не давала ему как следует вдохнуть воздух — пленник бросил:
— На твое лицо я мог бы не обратить внимания; тошнит же меня от твоего дыхания и от твоей сущности.
На этот раз Маскелль смогла определить акцент: пленник был из Синтана, далекой приграничной области, знаменитой изделиями из золота и тонкой пряжей. Далеко же он оказался от дома! Воины Синтана не становились ни дезертирами, ни наемниками; они иногда становились изгнанниками. Маскелль взглянула на меч, который держал пират. Рукоять была из рога или кости, кольцо между клинком и рукоятью — гладким серебряным обручем; по ним тоже ничего нельзя было прочесть. Синтанцы иногда вырезали на рукояти родовые тотемы, а кольца на сири представляли собой настоящие произведения ювелирного искусства.
— Должно быть, ты ужасно его боишься, — сказала Маскелль.
Один из пиратов захохотал, предводительница выпустила пленника и повернулась к Маскелль.
— Что ты сказала?
— Если бы ты не боялась, то приказала бы освободить его от веревок и позволила сразиться с твоими мужчинами — если только их можно так назвать.
Предводительница подошла вплотную к Маскелль и прорычала:
— Я могу скормить тебя морэй, шлюха Кошана!
На близком расстоянии вспухший шрам на лице женщины, кожа, покрытая мелкими морщинами и въевшейся грязью, были отвратительны. Пиратка была крупнее и моложе Маскелль, ее руки бугрились мышцами, но жрица не испытывала страха — жажда убийства заставляла ее кровь кипеть. Покачавшись на пятках, Маскелль взглянула в выпученные глаза женщины и серьезно ответила:
— Морэй могут подавиться. — Даже это было слишком опасно: скажи она еще хоть слово, и плотина рухнет, ярость найдет себе выход независимо от желания Маскелль. Угроза насилия неизменно заставляла ее терять контроль над собой; так было всегда.
Женщина заморгала, внезапно почувствовав неуверенность; должно быть, она ощутила опасность, но была слишком тупа, чтобы определить ее источник. Она медленно отступила, поглаживая рукоять кинжала. Маскелль, улыбаясь, ждала. Наконец предводительница помотала головой и расхохоталась.
— Сделаем, как она говорит. Пусть сразится. — Она сделала знак своим подручным.
Маскелль глубоко вздохнула; пираты, должно быть, сочли это вздохом облегчения. На самом же деле Маскелль испытывала разочарование, смешанное с недовольством собой: ей неожиданно стало трудно держать себя в руках.
Один из разбойников подошел к пленнику, вытаскивая из-за пояса свой длинный нож. Тот напрягся, а Маскелль затаила дыхание: если бы предводительница пиратов вдруг передумала, она сейчас ничего не смогла бы сделать. Однако разбойник только перерезал веревки и поспешно отступил назад. Пленник стряхнул с себя узы и с замечательным самообладанием потянулся и стал растирать шею. Маскелль встретилась с ним глазами и показала ему взглядом на перила галереи, надеясь, что он поймет намек. Ей было нужно, чтобы что-то отвлекло внимание пиратов от стрелы крана и грузовых ворот внизу.
Пленник не кивнул, вообще никак не показал, что заметил ее сигнал; он неожиданно рванулся вперед и ударил ногой в колено пирата, который держал сири. Тот с воплем упал и не оказал никакого сопротивления, когда пленник вырвал у него меч. Увернувшись от удара чьей-то дубинки, он перепрыгнул через перила галереи.
Маскелль перегнулась через ограждение как раз вовремя, чтобы увидеть: пленник, ухватившись за свешивающуюся вниз рыбачью сеть, раскачался и прыгнул в воду у причала.
Толпа на галерее взорвалась воплями. Предводительница и ее подручные, ругаясь, кинулись к перилам.
На нижнем этаже, где тем временем возобновилась пьяная драка, вдруг наступила тишина. В этот момент затишья Маскелль увидела на причале нескольких пиратов с ножами и дубинками, окруживших воина с мечом в руке. Клинок сверкнул в воздухе, и пираты попятились.
Теперь уже, пожалуй, не захваченный путешественник, а пираты оказались в ловушке. Маскелль следила за прыгающими, нападающими и уворачивающимися от ударов людьми. Это напоминало игру или представление настолько примитивное, что, на взгляд человека, привыкшего к условностям театра Ариадена или Киради, оно могло показаться грубым. Пленник еще не стремился наносить смертельных ударов: хотя доски причала и были залиты разлившейся рекой, воды было пока недостаточно, чтобы скрыть мертвые тела, если бы они были. Маскелль понимала, что, убей пленник кого-то из пиратов, это только вызвало бы ярость остальных; она немного удивилась тому, что он тоже явно это понимает. Толпа снова стала напирать, надеясь сбросить противника в реку, но грозный блеск сири быстро лишил пиратов смелости, и они, шлепая по воде, отступили.
— Ну, сестра, как насчет благословения? — рявкнула предводительница, пытаясь взять события под свой контроль.
Маскелль пыталась решить, какой ритуал в наибольшей степени разозлит Предков. Великое Открытие, начинающее Ежегодный Обряд, наверняка сразу же привлечет их внимание, а то, что священные слова произнесет именно она, обеспечит быстрый отклик. Маскелль поднялась на платформу, стараясь очистить свой разум от всего лишнего.
Когда Маскелль повернулась лицом к толпе и подняла над головой посох, предводительница пиратов выкрикнула:
— Слушайте монахиню, вы, ублюдки! — С издевательской улыбкой женщина подмигнула своим приспешникам. — Она собирается благословить нас!
Некоторые разбойники обернулись, заинтересовавшись новым развлечением, но большинство было слишком увлечено схваткой, чтобы слушать. Один из пиратов, пьяный настолько, что почти не держался на ногах, двинулся к платформе, бормоча себе под нос: «Лучше прикончить суку Кошана…»
Маскелль взмахнула посохом и ударила буяна в грудь. Он с грохотом свалился с платформы. Это наконец привлекло общее внимание.
Пьяные крики стихли. В наступившей тишине Маскелль начала:
— Я — Голос Карающего…
Говорила она негромко, но слова ее разнеслись по всему помещению. Раздались причитания — доказательство того, что некоторые из пиратов все же верили в богов. Один, самый сообразительный, повернулся и выпрыгнул в ближайшее окно. Предводительница, озадаченная и рассерженная, начала озираться…
Маскелль продолжала произносить слова Великого Открытия. Такой дерзости духи Бесконечности стерпеть не могли. Все лампы в здании мигнули и погасли.
В неожиданно наступившей темноте Маскелль посохом отодвинула задвижку на грузовых воротах.
Створки распахнулись, и внутрь ворвался ветер, несущий потоки дождя. Среди пиратов раздались испуганные крики, началась паника и давка. Маскелль скользнула к противовесу, удерживающему стрелу крана, и вытащила маленький нож, которым обычно резала фрукты. Он был слишком миниатюрен для такой работы, но она пилила полусгнившую веревку до тех пор, пока мешок с болванками не рухнул вниз.
Эффект оказался гораздо разрушительнее, чем Маскелль ожидала. Противовес проломил доски пола, так что Маскелль не удержалась на ногах и упала; стрела крана развернулась и смела часть галереи, перила, а заодно и дюжину вопящих пиратов.
— Именно этого я и хотела, — пробормотала Маскелль, поднимаясь на ноги. Пираты должны были подумать, что на факторию напали враждебные речные духи. Они кинулись к двери, через которую вошла Маскелль; началась давка, разбойники отпихивали друг друга и визжали, как загнанные в угол крысы. Потом из толпы, расталкивая ее, вырвалась, подняв над головой дубинку, какая-то фигура и кинулась к Маскелль.
Это была предводительница. Маскелль сильно ткнула ее посохом в живот. Та пошатнулась, но не упала: должно быть, под шелковой накидкой ее защищали кожаные доспехи. Маскелль мало что видела в сумраке, но все же поняла, что противница пытается нанести ей удар острым краем своей тяжелой дубинки. Маскелль, выставив вперед посох, сумела удержать предводительницу на расстоянии, но та прыгнула в сторону, чтобы подобраться к Маскелль сбоку. Веревки, все еще свисающие со сломанного крана, начали дергаться; должно быть, в них запутались пираты, которых сбросила в воду стрела. Потом над краем платформы показалась чья-то голова.
Маскелль сразу догадалась, кто это. У захваченного пиратами путешественника волосы были острижены до плеч, в то время как речные бродяги или брили головы, чтобы избавиться от вшей, или носили спутанные гривы длиной до талии. Усмехнувшись, Маскелль попятилась, тыкая в предводительницу посохом, как будто решила добраться до двери. Пиратка обрадовалась возможности загнать ее в толпу, все еще ломившуюся в дверь, и очень кстати сделала шаг назад, к краю платформы.
Путешественник подтянулся и, как только женщина оказалась достаточно близко, ударил ее ножнами меча под колени. С придушенным криком пиратка опрокинулась назад и свалилась с платформы.
Маскелль кинулась к грузовым воротам, отбросив посохом с дороги машущую руками вонючую тень, пытавшуюся ее остановить. В ворота по-прежнему врывались дождь и ветер, делая доски пола под ногами Маскелль скользкими. Она ухватилась за веревку, идущую от блока, но тот не повернулся. «Проклятие, должно быть, второй противовес застрял», — подумала Маскелль. Она бросила вниз посох, надеясь, что он упадет на причал, а не в воду, и скользнула следом за ним по веревке. «Хорошо бы, — подумала Маскелль, — если бы у путешественника хватило сообразительности сделать то же самое». Тусклый свет проглянувшей сквозь тучи луны отразился от поверхности взбаламученной реки.
Маскелль спускалась по веревке совсем не с обезьяньей ловкостью, жалея о том, что она не моложе лет на десять. Пираты, должно быть, владели факторией дольше, чем она думала, или же торговцы забросили строение еще до нападения. Веревка, по которой спускалась Маскелль, оказалась полусгнившей, в некоторых местах она начинала расползаться у нее под руками; однако ноги Маскелль коснулись причала прежде, чем веревка окончательно порвалась.
Ругаясь про себя, она стала шарить по настилу. Занозы впивались в пальцы, но посох все не находился. Сверху доносились крики, в помещении загорелось несколько ламп. Маскелль поднялась, чувствуя, как влажный ветер теребит ее волосы, сделала два шага к берегу и растянулась во весь рост, споткнувшись о посох.
— Не могли поддержать, Предки! — пробормотала Маскелль: таков был ее краткий вариант положенного благодарения. Она схватила посох, поднялась на ноги и побежала на берег.
Оказавшись под защитой деревьев, Маскелль замедлила шаг, понимая, что если споткнется и упадет, шум может ее выдать; впрочем, дождь заглушал ее продвижение. Отойдя от берега на какое-то расстояние, Маскелль остановилась и спряталась в черной тени куста таны. Она слышала, как неподалеку сквозь чащу продираются несколько человек. Пираты, конечно, в джунглях не задержатся: лесное царство в отличие от реки им непривычно, они его боятся. «Суеверные идиоты!» — подумала Маскелль, садясь на мокрую траву: этой ночью именно рекой владеют злые духи.
Погоня стала отдаляться, и Маскелль начала подниматься из-за куста. В этот момент кто-то легко коснулся ее плеча, предупреждая о том, что шевелиться не следует. В ту же секунду она услышала шаги еще одной группы пиратов. Потом остался только шум дождя и мурашки, которые бегали по коже Маскелль от неожиданности. Кто-то скорчился рядом с ней; она чувствовала тепло живого тела и чье-то дыхание. Как она могла не заметить этого раньше, Маскелль не понимала. «Что ж вы не предостерегли!» — сварливо обратилась она в душе к Предкам. За тридцать лет, что Маскелль была ученицей, а потом полноправной жрицей, служительницей Предков, они редко оказывались рядом, когда она больше всего в них нуждалась. Можно было бы, конечно, сказать, что в этом и была причина того, что в конце концов она восстала, но лгать себе Маскелль не хотела. Чуть слышно она прошептала:
— Ушли?
После еле заметной паузы человек ответил:
— Теперь ушли.
Маскелль не пошевелилась; он тоже оставался неподвижным. Но тут огромная холодная капля сорвалась с ветки и упала Маскелль за шиворот, заставив ее вздрогнуть. Человек отстранился, встал и растворился в джунглях, хотя на этот раз Маскелль услышала шорох листьев.
Покачав головой, она поднялась на ноги, хоть колени ее и запротестовали. Должно быть, пленник вылез через грузовые ворота и последовал за ней в джунгли. Что ж, предупредив ее о преследователях, он по крайнем мере отплатил услугой за услугу. Маскелль пошлепала по грязи через кусты, гадая, почему синтанский воин оказался в сердце Небесной Империи. Вопрос занимал ее на протяжении всего долгого пути обратно к дороге.
Маскелль выбралась из джунглей как раз там, где дорога, расширяясь, переходила в Лужайку. Именно теперь Предки со свойственным им своенравием сочли, что следует откликнуться на молитвы Маскелль, и дождь превратился в мелкую изморось. Ночная темнота не позволяла рассмотреть Лужайку, но Маскелль знала, что в утреннем свете увидит широкую зеленую равнину, образующую ровный квадрат, словно вырезанный из бескрайнего океана джунглей, покрытую ухоженной густой подстриженной травой, как лужайки парка в Дувалпуре.
Середину равнины занимал массивный прямоугольный барай — резервуар для дождевой воды, окруженный широкими каменными дорожками. В центре водоема стоял храм ордена Кошана, до которого можно было добраться только по каменному мостику. Конические башни храма символизировали Гору Бесконечности; все пропорции здания, каждый портал, каждая резная деталь стен имели свой особый священный смысл. Во всех многочисленных окнах, вдоль галерей, на перилах мостика горели фонарики. К западу от барая виднелись другие, менее упорядоченные группы огней: это были костры и факелы путников, искавших безопасного приюта в мистической тени храма, а также под охраной его многочисленных стражников. В свете одного из костров Маскелль разглядела фургон Растима и с облегчением перевела дух. Она терпеть не могла оставлять труппу без присмотра, хотя и знала, что актеры сами научились справляться со всеми трудностями задолго до того, как она их повстречала.
«Мне случалось подводить других — наверное, дело в этом».
Маскелль обнаружила, что большинство актеров уже спят в своих сырых фургонах и только Растим подкидывает дрова в костер, а старая Мали, ворча, что-то варит в котелке на ужин. При появлении Маскелль раздались радостные восклицания; Растим, не скрывая облегчения, следил, как она с подозрением начала принюхиваться к содержимому котелка, а ворчание старой Мали стало почти неслышным. Судя по кускам мяса в кипящей похлебке, труппа добралась до Лужайки достаточно рано, чтобы успеть купить свинины у храмовых служителей. В углях запекались и клубни таро.
— Кипяток есть? — спросила Маскелль.
Старая Мали обернула мозолистую руку тряпкой и подняла с углей кипящий чайник.
— Я ж знала, что ты вернешься, — пробормотала она.
— А что, у кого-то были сомнения? — поинтересовалась Маскелль, усаживаясь на циновке, расстеленной на мокрой земле; циновка издала противный хлюпающий звук.
— Да опять Гардик болтал, — пренебрежительно махнул рукой Растим. Ерунда.
— Хм-м… — протянула Маскелль, растирая в ступке ивибру. Потом они со старой Мали, ругаясь друг на друга, отжали сок в чашку, и старуха понесла снадобье в фургон Киллии. Маскелль и Растим остались у костра, устало глядя друг на друга.
— Значит, нам добираться туда еще два дня, верно? — спросил Растим.
— Да, — кивнула Маскелль, рассматривая в свете костра свои руки. Спина ее болела от холода и сырости. Полдесятилетия и два раза по двадцать — не такой уж большой возраст для ариаденцев или кушоритов. А вот для придворной дамы это много, да еще и руки почти такие же мозолистые, как у старой Мали…
— А там будет много народа на представлениях? — с беспокойством продолжал расспрашивать Растим.
— О да. — Правда, «много» — понятие относительное. — Лучше не бывает. И к тому же зрители там щедрые.
— А-а, — довольно уныло протянул Растим, глядя на темную мокрую равнину за пределами круга света от костра. — А как насчет аудиенции у великого жреца?
— Он обратится к вам. — Маскелль для того и вела труппу в Дувалпур, чтобы предстать перед Посланником Небес, самым высоким представителем духовенства в Небесной Империи.
— Еще два дня… Если дождь не задержит.
— Не задержит. — Маскелль была в этом уверена: Предки шепнули ей словечко. Иногда и от них бывала какая-то польза.
Из фургона Киллии вернулась старая Мали — сгорбленная фигурка на распухших ногах. Она ударила себя в грудь и кивнула. Давно знавшая ее привычки Маскелль поняла: дочка Киллии выпила лекарство и снадобье сразу подействовало: дышать девочке стало легче. Если повезет, лихорадка скоро пройдет, и Маскелль даже не придется вызывать духов-целителей.
Маскелль встала и растерла негнущуюся спину. Есть ей больше не хотелось, не хотелось ни чая, ни даже рисовой водки. И еще ей не хотелось отвечать на одни и те же вопросы, которые станут задавать актеры, как только, учуяв запах еды, вылезут из своих фургонов. Она кивнула Растиму и старой Мали и, хромая, побрела к своему фургону. Он стоял немного в стороне, как и предпочитала Маскелль; быки были выпряжены и дремали над охапками сена. Фургоном в этот день вместо Маскелль правила старая Мали. Когда дождь прекратился, она подняла легкие деревянные боковые панели, чтобы проветрить внутреннее помещение. Маскелль помедлила перед задней дверцей, вглядываясь в темноту. Отсюда должен был бы быть виден храм…
Массивная, увенчанная куполом башня чернела на фоне немного более светлого неба. Ведущий в нее портал в форме полумесяца был еле различим, а резьба на нем — соединенные мужские и женские фаллические символы — совсем терялась в темноте. Труппа по дороге в Дувалпур проезжала мимо нескольких маленьких святилищ, но рядом с настоящим храмом Маскелль оказалась впервые за много — слишком много — лет.
Она двинулась прочь от фургона. Один из быков поднял голову и шумно втянул воздух, когда Маскелль проходила мимо. Храм звал ее — не каменная оболочка, но то, что она должна была изображать, и та сила, которую это сходство давало.
Маскелль пробиралась сквозь мокрую траву, пока не дошла до барая и не вступила на каменную дорожку, окаймлявшую берег. Жрецы Кошана были смотрителями храмов, но на самом деле храмы представляли собой лишь статичные формы. Только Обряд Года благодаря Голосам Предков воссоздавал вселенную в ее истинном облике; особо важным был Обряд Десятилетия.
В этом же году должен был состояться Обряд Столетия.
Маскелль подняла посох над головой. Ее пронизало эхо, отражение Бесконечности, усиленное структурой храма. После всех этих лет храм все же узнал Маскелль.
— Я сегодня помогла еще одному незнакомцу, — прошептала Маскелль, — и никого при этом не убила. По крайней мере не убила намеренно. Вам этого достаточно?
Медленная волна тьмы поднялась по стене храма, гася один за другим фонарики в окнах.
Маскелль опустила посох и шумно выдохнула воздух. Нет, этого не было достаточно…
«И теперь все они будут знать, что я вернулась…»
О, наслаждение силой никогда не умирало — в этом-то и состояло проклятие, ее настоящее наказание, каков бы ни был приговор Карающего. Маскелль покачала головой, сокрушаясь по поводу собственной глупости, и возвратилась в лагерь.
Поднявшись по лесенке в фургон, она закрыла дверь, опустила панели, выходившие в сторону костров, и села на все еще влажный пол, глядя на храм и серебряную поверхность барая в отдалении.
Так можно было поддерживать иллюзию уединения, хотя иногда до Маскелль долетали странно искаженные голоса расположившихся на ночлег путников. Ей было холодно в мокрой одежде на ночном ветру, ноги под высыхающей грязью чесались… и кто-то за ней следил. Маскелль догадалась об этом по настороженным ушам быков, освещенных из-за фургона отблесками костра. В конце концов она разглядела темную фигуру футах в двадцати, там, куда не достигал свет. Должно быть, по дороге от барая Маскелль прошла совсем рядом… Снова шок от способности этого человека подкрасться так незаметно заставил озноб пробежать по коже. Подождав, пока ощущение пройдет, Маскелль тихо сказала:
— Иди сюда.
Ветерок пробежал по короткой траве. Человек встал и приблизился к фургону.
Посох Маскелль, такая же часть ее, как рука или нога, лежал поодаль, на деревянной скамье. Человек остановился так, что она не смогла бы до него дотянуться. Да, она не смогла бы, но его меч легко достал бы ее.
Человек стоял в тени, там, где фургон заслонял свет костра, но луна сияла ярко, и Маскелль видела тяжелый сири на бедре незнакомца. Вытянув ногу, она пальцами стала осторожно пододвигать посох так, чтобы взять его в руку.
— Что ты сделала?
Он, конечно, не мог спрашивать о том, на что Маскелль подумала; через мгновение она сообразила, что он имеет в виду фонарики в окнах храма.
— Я — Голос Предков. — Это была чистая правда, хотя, строго говоря, и не являлось ответом на вопрос. — Что ты делал в фактории?
— Готовился быть убитым. Разве это не было заметно? Не обращая внимания на шпильку, Маскелль проговорила:
— Хороший же ты выбрал способ сказать «спасибо».
— Я направлялся вверх по реке и наткнулся на пиратов.
— И все равно, это еще не «спасибо». — Впрочем, его слова могли оказаться правдой. Если он выехал из Синтана по Западной Дороге, то вполне мог пересечь реку вброд у Такиса. Только зачем ехать по берегу, если есть Великая Дорога?
«Что ж, понятно: на Великой Дороге постоянно встречаются дозоры, которые в дождливый сезон обходят берега реки стороной».
Он тоже не обратил внимания на колкость.
— Ты — волшебница?
— Нет. — Молчание; в тишине слышался только шум волн, которые ночной ветер гнал к берегу барая, и далекое мычание скота в загонах храма. Почему Маскелль показалось, что молчание было полно недоверия? Почти против своей воли она добавила: — Я узнаю желания Предков, когда таковые возникают, и передаю их людям. Взамен Они позволяют мне использовать силу Бесконечности. — Это было, конечно, невероятным упрощением, но Маскелль решила, что ни к чему тратить несколько часов на философские тонкости.
Снова молчание. Недоверие стало таким осязаемым, что казалось, заполнило фургон и выплеснулось наружу. Наконец синтанец спросил:
— Все жрецы Кошана — волшебники?
«Да помогут мне Предки!» — выругалась про себя Маскелль, но все-таки сдалась:
— До определенной степени. Но никто из них на меня не похож.
Снова никакого ответа. Воин стоял, сложив, руки на груди, но Маскелль уже знала, как быстро он способен двигаться. Она раздраженно бросила:
— Если ты мне не веришь, спроси жрецов в храме.
Синтанец резко мотнул головой в сторону лагеря:
— Тех жрецов?
— Что? — Маскелль от неожиданности подпрыгнула, и посох со стуком покатился по полу фургона.
Синтанец отступил, когда Маскелль вскочила на ноги и схватила посох. Действительно, теперь она отчетливо слышала звон систра в руках жреца. В то же мгновение синтанец повернулся и ушел — «прошествовал», насмешливо подняв брови, подумала Маскелль — в темноту. Она слышала его шаги по мокрой траве. Так, значит, никакой магии тут нет и никакой силой он не обладает — Просто умеет двигаться бесшумно.
Голоса, раздавшиеся за фургоном, напомнили Маскелль о возникшей проблеме. Ругаясь про себя, она схватила со скамьи свою мокрую мантию и спрыгнула на землю.
У костра стояли трое жрецов Кошана в высоко подвязанных — чтобы не замочить полы — кобальтово-синих мантиях и молодой послушник с систром в руках. Позади них, охватывая полукругом фургоны, виднелся отряд храмовой стражи на низкорослых крепких равнинных лошадках. Стражники поверх темных шелковых рубах носили кольчуги; нагрудники из лакированной стали сверкали в отблесках огня; островерхие шлемы переходили в стальные маски, что делало воинов безликими и устрашающими.
Старая Мали упрямо мешала в котелке, но остальные попрятались по фургонам и только с опаской выглядывали оттуда. Растим стоял перед главным жрецом в позе, выражавшей беспредельный страх.
«Что за проклятая ариаденская привычка так все драматизировать!» подумала Маскелль. Обреченно покачав головой, она двинулась к жрецам.
Главный жрец бросил пренебрежительный взгляд на обходившую костер женщину, потом, заметив в ее руках посох, стал присматриваться к ней с растущим изумлением. Отблески огня заставили блеснуть серебро выгравированных на нем букв священного текста. Искры перебегали от слова к слову надписи, обвивавшей гладкое дерево посоха, как змея — ствол паппаса. Буквы полустерлись за годы службы, но их все же можно было прочесть. До тех пор, пока надпись оставалась видимой, посох сохранял свою силу.
«Совсем как я», — лукаво подумала Маскелль.
Жрец был молод и тщедушен, но цветная татуировка на бритой голове, которую не скрывал капюшон мантии, говорила о высоком ранге. Сопровождавшие его были старше, но гораздо ниже по положению. Главный жрец продолжал пристально смотреть на Маскелль, пытаясь разглядеть ее татуировку, но отросшие волосы женщины скрыли все, кроме полосы, окаймляющей лоб. Посох говорил о том, что Маскелль была Голосом, но каким именно, жрец определить не мог. Он облизнул губы и нерешительно сказал:
— Ты позоришь нас, госпожа. Тебе следовало бы найти приют в храме.
Маскелль оперлась на посох, не пытаясь скрыть грязи на мантии и ногах. На самом-то деле она и не надеялась, что ее прибытие останется тайной.
— Спасибо за приглашение, сын мой, но я не могу этого сделать.
Глаза жреца сузились: он уловил скрытое оскорбление.
— У тебя есть причина отвергать наше гостеприимство?
— Мне запрещено входить в храмы, — ответила Маскелль, в свою очередь наблюдая за ним.
Жрец нахмурился и еще раз оглядел ее с ног до головы, только теперь обратив внимание не на поношенную одежду, а на саму Маскелль. Она знала: ему трудно было бы определить ее возраст. Сельские жители всегда считали ее моложе, горожане же, привыкшие видеть придворных дам, проводящих время в тени дворцовых садов и постоянно втирающих в кожу благовонные масла и кремы, давали ей обычно больше лет, чем было на самом деле. Жрец снова перевел взгляд на посох.
«Но ведь известно, сколько существует Голосов», — подумала Маскелль. И вполне возможно, что жрец знает, где сейчас находятся остальные.
Маскелль с интересом наблюдала, как изменилось выражение его побледневшего лица.
— Ты… — Жрец не попятился от Маскелль, хотя по тому, как напряглось его тело, было видно, что ему этого очень хочется. Он со свистом втянул воздух и холодно продолжал: — Так, значит, слухи были правдивы: Посланник Небес вызвал тебя.
— Слухи разносятся быстро, — улыбнулась Маскелль.
На щеке жреца задергался мускул.
— Мне нужно кое-что тебе показать.
Брови Маскелль поползли вверх: такого отклика она не ожидала.
— Ты же знаешь, что мне разрешено совершать лишь очень немногие ритуалы.
Жрец отвернулся, ничего не ответив, и его спутники поспешно расступились перед ним. Маскелль пошла следом; она была озадачена и старалась — с успехом, как она надеялась — этого не показать.
«Чего он хочет? Если это ловушка… Если это ловушка, то он лишился рассудка».
Жрец повел Маскелль напрямик, не заботясь о том, что его мантия будет испачкана в грязи. Один из стражников с фонарем кинулся вперед, чтобы осветить ему дорогу. Маскелль скоро догадалась, что жрец ведет ее к подсобным строениям — конюшням, складам, монашеским кельям, расположенным у входа на мост, перекинутый через барай к храму. Жрец свернул к маленькой калитке в каменной стене, жестом отослав стражников. Следом за ним и Маскелль в калитку прошли только младшие жрецы.
За калиткой оказался окруженный со всех сторон строениями двор; его освещали висящие на вбитых в стены крюках фонари. Уходящие в темноту постройки имели множество ворот, одни из которых охраняли двое стражников. Воины поспешно распахнули ворота перед главным жрецом.
Внутри оказалось теплое душное помещение с устеленным соломой полом. Влажный воздух сильно пах козлом. Младшие жрецы остались снаружи, но один из стражников взял фонарь и вошел следом за главным жрецом и Маскелль. Главный жрец взял у него фонарь и поднял его над животным, запертым в деревянном стойле.
Маскелль, несмотря на запах, сделала глубокий вдох.
— Это же козел. — Все-таки жрец, должно быть, лишился рассудка…
Действительно, перед ними был обыкновенный бурый козел, смотревший на пришедших мутными рыжими глазами. Он заблеял и повернулся, и Маскелль увидела, что у него из бока торчит задняя часть ящерицы морэй. Маскелль подошла поближе и наклонилась, ругаясь про себя. Морэй имели длину около фута, были покрыты жесткой серо-зеленой, усеянной шипами кожей, не говоря уже об острых зубах и когтях. То, что видела перед собой Маскелль, было определенно ящерицей — точнее, ее задней частью. Она торчала из козлиного бока так, словно выросла из него; две задние лапы и шипастый хвост болтались в воздухе. Маскелль с удивлением подняла глаза на главного жреца, который мрачно смотрел на нее. По его лицу она ничего не смогла прочесть.
— Это странность, но такие вещи случаются, — начала она. — Животные рождаются с лишними конечностями… — Но чтобы из тела одного торчала часть совсем другого? Нет, о таком она раньше не слышала. Все же Маскелль продолжала: — Они не всегда — знамения, хотя люди думают…
Жрец покачал головой и показал на каменный блок, стоящий в углу стойла. Когда он поднял фонарь повыше, Маскелль увидела, что из камня свисает передняя часть ящерицы.
Маскелль облизнула губы, чувствуя в животе холодный тяжелый ком.
— Ну да, это все… э-э… странно. — Вросшая в камень передняя часть морэй с когтистыми лапами и хищной зубастой мордой казалась каким-то диковинным украшением. На квадратном камне были заметны следы раствора, словно его выломали из стены.
— Может ли это быть результатом лежащего на тебе проклятия? — спросил жрец.
Маскелль подняла брови, но прямота жреца ей понравилась.
— Темной силы, следующей за мной, хочешь ты сказать? Возможно. Когда это случилось?
— Шесть дней назад.
Маскелль удивленно покачала головой.
— Меня тогда еще не было в этой провинции. Мы были в дороге.
Жрец отвернулся и опустил фонарь, и чудовищное сочетание камня и ящерицы скрыли милосердные тени.
Маскелль следом за жрецом вышла на свежий воздух двора, где их ждали остальные. Один из младших жрецов, должно быть, догадался, что она не обычный, хоть и эксцентричный Голос, и рассказал остальным; исходившего от них напряжения нельзя было не почувствовать. Главный жрец остановился и в упор посмотрел на Маскелль.
— Когда я тебя увидел, я понадеялся, что получу простой ответ.
Маскелль подавила желание сказать что-нибудь очень философское насчет простых ответов. Наверняка он так же не терпит банальностей, как и она сама. Вместо этого она проговорила:
— Если это знамение, то пугающее. Я расскажу о нем Посланнику Небес, когда увижу его.
— Если же это темная сила…
Все было бы проще, окажись козел, камень и ящерица побочным продуктом лежащего на ней проклятия, проявлением блуждающей темной силы, следующей за Маскелль и оскверняющей все, чего бы ни коснулась.
— Если это темная сила, я с ней справлюсь. Я не обращалась к Карающему семь лет, но он заботится о своих слугах.
Один из младших жрецов подавил крик изумления и ужаса. Главный жрец, хмурясь, оглянулся на свою свиту, потом снова повернулся к Маскелль. Она заметила: несмотря ни на что, он помнит, что она собой представляет.
— Я предлагаю тебе гостеприимство храма. Помещение для гостей…
Его спутники испуганно вздрогнули, но их страх перед Маскелль был все еще абстрактным, в то время как страх перед главным жрецом явно носил вполне конкретный и давно укоренившийся характер; никто не запротестовал вслух. Маскелль улыбнулась и покачала головой, чувствуя сильное искушение принять приглашение и понимая, что желание оставлять за собой хаос все еще не покинуло ее.
— Нет. Мы оба знаем, чем бы это кончилось. Главный жрец неправильно истолковал ее слова, и его серые глаза вспыхнули гневом. Маскелль вздохнула. Она уже забыла, как следует обращаться с молодыми аристократами.
— Ты распоряжаешься всеми жрецами в своем храме, но ты не заменяешь им совесть, а у меня нет времени, чтобы тратить его на бесполезные схватки, мягко сказала она.
Жрец все еще мрачно смотрел на нее, явно не намереваясь склонять свою гордую голову. Потом он сделал шаг назад и отвесил церемонный поклон восьмой степени — всего на одну степень меньше, чем полагалось Маскелль по рангу. Повернувшись, он пошел прочь; свита заторопилась за ним, и лишь один младший жрец украдкой торопливо поклонился Маскелль.
Она медленно пошла обратно сквозь тьму — к фургонам, туда, где ее терпеливо ждали у костра Растим и старая Мали. Увидев Маскелль, Растим с облегчением перевел дух, а старая Мали выразительно фыркнула.
— Неприятности? — спросил Растим.
Маскелль кивнула и прижалась щекой к гладкому дереву посоха. Неприятности. Она знала, что они неизбежны, но, пожалуй, не ожидала, что все начнется так скоро.
«Может быть, я слишком стара, — подумала она. — Слишком стара для войны, слишком мстительна для мира».
— Не следует ли нам ехать дальше сегодня же ночью? — обеспокоенно спросил Растим.
Маскелль оглянулась по сторонам. Еще несколько членов труппы вылезли из укрытий: Фирак с двумя сыновьями-подростками, управлявшие самой большой марионеткой, Тераза и Дория, исполнительницы женских партий. Путешествие было трудным, их быки выбились из сил. Маскелль покачала головой:
— Нет, ночь мы проведем здесь.

ГЛАВА 2

Несмотря на успокоительные слова, сказанные Растиму, Маскелль всю ночь просидела не смыкая глаз. Жрец сдержал слово. Ничто не потревожило ни покоя равнины, ни благолепия храма.
Еще с того времени, когда Маскелль была юной послушницей, она привыкла к бессонным ночам. Обряд Года длился несколько дней, а потом, когда Колесо Бесконечности было уже воссоздано, его нужно было охранять, прежде чем отпустить на волю ветра и вод, — только так оно могло укрепить устои вселенной.
Теперь Маскелль сидела на козлах фургона рядом со старой Мали, размышляя о приближающемся Обряде Столетия. Небо было затянуто тучами, легкий ветер шевелил густую растительность по обеим сторонам дороги. Влажный воздух, казалось, лип к коже; Маскелль мечтала о ванне. Вселенная, пожалуй, не так уж и нуждалась в укреплении устоев… впрочем, возможно, Маскелль теперь была не так чувствительна к нуждам вселенной, как раньше. Она не могла бы сказать, лежит ли причина беспокойства, которое она ощущала, внутри или снаружи.
«Ты стареешь. В молодости твоя душа не делилась на части», — твердил нудный внутренний голос. «Да, — печально согласилась с ним Маскелль, гораздо легче творить зло с целой душой».
На этой части Великой Дороги, проходящей по относительно населенным окрестностям Дувалпура, можно было не опасаться нападений разбойников, а потому движение было довольно оживленным. Всего в нескольких сотнях ярдов впереди труппы виднелся большой торговый караван; отдельные фургоны или труппы верховых все утро обгоняли их. Болотистые земли были осушены, и полноводные каналы давали возможность выращивать рис для столицы. Дувалпур никогда не испытывал нехватки воды: каналы и бараи обеспечивали потребности горожан даже в сухой сезон. Маскелль сама удивлялась себе: так ей хотелось вновь увидеть столицу.
Старая Мали толкнула ее локтем в бок, и Маскелль ответила:
— Я знаю, знаю. Я увидела его еще час назад. — Конечно, сейчас, когда полностью рассвело, а воин оказался совсем близко, заметить его было легко: он стоял у каменного придорожного столба в тени деревьев и смотрел на дорогу.
Синтанец следовал за ними все утро, скрываясь в придорожных зарослях. Ночью он тоже не отходил от фургонов, безмолвно и скрытно деля с Маскелль ее вахту; приблизиться к ней он не пытался, хотя Маскелль не сомневалась, что он прекрасно знает о ее присутствии. Воин всю ночь не спал и постоянно переходил с одного места на другое — возможно, чтобы не дать себе уснуть. Он передвигался по широкому кругу вокруг лагеря, словно, как и Маскелль, нес дозор. Она видела, что на рассвете он разделся и вымылся в храмовом барае; подобное святотатство вызвало бы возмущение жрецов, Маскелль же оно позабавило. Впрочем, скорее ее позабавила собственная реакция на то, что она увидела. При дворе ее сочли бы давно утратившей плотские интересы, но ее тело явно считало иначе.
Старая Мали издала непристойный звук, и Маскелль поняла, что все еще таращит глаза на воина. Она с сардонической улыбкой перевела взгляд на старуху.
— Веди себя прилично. Я — жрица, ты не забыла? — Эти слова вызвали у старой Мали такой приступ веселья, что Маскелль пришлось похлопать ее по спине, чтобы старуха не задохнулась.
Дождя больше не было; только в середине дня немного поморосило. Маскелль начала гадать, какую цену ей придется заплатить за эту милость Предков.
К вечеру Великая Дорога встретилась с Великим Каналом; теперь до самого Дувалпура они будут идти параллельно. Джунгли сменились плантациями широколистных хлебных деревьев, папайи и бананов. Впереди показалась большая пристань — несколько двух- и трехэтажных зданий высились по обеим сторонам канала, к причалу была привязана большая пассажирская баржа и несколько торговых судов и рыбачьих лодок. Маскелль привстала на сиденье и стала всматриваться из-под руки в окрестности. Вода в канале стояла еще высоко, хоть течение здесь было и не таким быстрым, как в реке; все же многие суденышки явно дожидались, пока плавание станет более безопасным.
В остальном же жизнь пристани казалась обычной: грузчики отдыхали на берегу рядом с ящиками и бочонками, выгруженными с судов, мальчишки и девчонки с мостков около пристани вытягивали поставленные раньше сети, большая группа путешественников в ярких одеждах обедала на террасе одного из зданий, выходящей на канал. Фургоны торгового каравана, весь день тащившиеся впереди, свернули на утоптанную площадку у пристани, где уже стояло несколько более легких экипажей, включая один с эмблемой имперской почты.
Растим спрыгнул с козел переднего фургона и подошел к Маскелль, чтобы посоветоваться.
— Выглядит соблазнительно, верно? — спросил он с надеждой.
Маскелль заколебалась. У нее было желание добраться до храма Илсат Кео в пригороде Дувалпура, но это означало еще по меньшей мере несколько часов пути. За последние годы она научилась избегать людей: совсем ни к чему подвергать ни в чем не повинных зевак опасности разделить ее проклятие, в Илсат Кео же, как она знала, такая опасность никому не угрожала бы. Однако ариаденцам необходимо было зарабатывать на жизнь, и пристань должна была представляться им гораздо более цивилизованным местом, чем окрестности храма на Лужайке. Торговцы и путешественники наверняка оказались бы щедрыми зрителями. Если труппа здесь задержится, придется, возможно, ночевать на обочине дороги, но так близко от Дувалпура можно было не бояться нападения разбойников.
Пока Маскелль обдумывала разные возможности, из-за деревьев по узкой боковой дорожке выехала запряженная двумя быками телега, полная радостно вопящих детишек. Пожилой крестьянин вез к пристани урожай таро. Маскелль тихо выругалась. Она совсем забыла, насколько населенными были эти земли. Теперь ей уже нигде не скрыться от людей: между посадками и плантациями виднелось множество мелких ферм.
— Сойдет, — обреченно кивнула она Растиму. Фургоны труппы свернули на свободную площадку, не занятую повозками торговцев, и Растим и Фирак отправились договариваться о представлении. Маскелль попыталась помочь старой Мали распрячь быков, но та только обругала ее. Маскелль обиженно отвернулась, отошла и уселась на бревно на берегу; она сама не могла понять, откуда взялось чувство нетерпения.
Некоторые из рыбаков подошли к ней с просьбой благословить талисманы, оберегающие их лодки, и Маскелль дала благословение: оно сохраняло свою силу, несмотря на то что ни один храм давно уже не подтверждал ее правомочность. Небо посветлело, но вода в канале сохраняла свой мутно-коричневый цвет; течение оставалось все еще быстрым, вода несла ветки и всякий мусор. Что-то привлекло внимание Маскелль к старой барже, вытащенной на берег для починки. Кто-то спал на плоской крыше каюты. В этом не было ничего необычного: многие рыбаки спали в своих лодках или в тени пристани. Но тут Маскелль узнала спящего и поняла, кого все время высматривала.
Воин исчез в середине дня, и Маскелль только теперь призналась себе, что в этом и была причина ее разочарования, растущего раздражения и беспокойства. Она покачала головой, упрекая себя. Синтанец просто сократил себе путь, пройдя напрямик через джунгли там, где дорога делала петлю, и поэтому раньше труппы оказался у пристани.
Маскелль не могла с точностью определить, что вызвало этот ее внезапный интерес. Воин просто следовал за ними, потому что они двигались в том же направлении и ничем ему не угрожали; в опасности путешествия в одиночку он уже убедился.
Маскелль, хмурясь, посмотрела на Растима и Фирака, которые спустились со ступеней одного из строений и теперь, шлепая по грязи, направлялись к ней. Лицо Растима было мрачным, Фирак что-то сердито бормотал себе под нос.
— Как я понимаю, ничего не вышло, — сказала Маскелль, когда они приблизились.
— Возникли трудности, — уныло подтвердил Фирак.
— Какие?
— Нам не по карману тут оставаться, — сказал Растим, сложил руки на груди и уставился на воду канала.
Маскелль подняла глаза к Бесконечности, моля ее даровать ей терпение. Никто из ариаденцев никогда не бывал в центральных провинциях Империи; храм на Лужайке, должно быть, продовольствие и сено продал им за гроши, а за безопасный ночлег под своей защитой и вовсе ничего не взял; хозяин же пристани требовал с них обычной для этих мест платы.
— Вы не предложили ему устроить представление?
— Оно ему ни к чему, — надулся Растим; он явно был смертельно обижен.
— И не только, — растерянно пояснил Фирак. — Он запретил нам развлекать купцов и другой народ. — Он махнул рукой в сторону рыбаков, с любопытством наблюдавших за ними, и путников, остановившихся у пристани. — А ведь главный возница купеческого каравана уже спрашивал, будет ли сегодня представление…
— О Предки на небесах! — Маскелль поднялась с бревна. С нее хватит! Растим посмотрел на нее растерянно, потом с испугом. Не обращая на него внимания, она быстро поднялась на крыльцо и распахнула дверь в здание. Раздражение кипело в Маскелль. Она прошла через несколько помещений, пропахших рыбой, освещенных коптящими масляными лампами или открытыми окнами в потолке. Фирак откровенно одобрял ее решительность, но Растим все время забегал вперед и обеспокоенно шептал: «Держи себя в руках, держи себя в руках!»
Маскелль нашла хозяина в длинной комнате, выходящей на открытую террасу. Он сидел за столом, споря о чем-то с купцами.
Появление монахини ордена Кошана было не таким уж необычным событием, но в комнате, как только Маскелль вошла, воцарилась тишина. Маскелль двинулась к столу и ударила посохом по разложенным на нем бумагам и монетам. Все, разинув рты, вытаращили на нее глаза. Глядя на хозяина, Маскелль приказала:
— Встань.
Хозяин был высоким здоровяком; голова его была наполовину выбрита, оставшиеся волосы заплетены в косичку. Круглое лицо казалось бы добродушным, если бы не стальной блеск глаз. Он подобострастно улыбнулся Маскелль и начал:
— Послушай, сестра…
— Святая мать, — холодно поправила она его. Когда-то это и в самом деле был ее титул; она и теперь по храмовым правилам сохраняла на него право.
Хозяин заколебался, расчетливо глядя на нее. Маскелль продолжала смотреть ему в глаза. Расчетливость сменилась беспокойством, и он пробормотал:
— Святая мать… — и поднялся. Так обращаться полагалось к жрицам нескольких рангов, и ни одну из них не годилось обидеть непочтительностью.
— Эти люди — актеры, — сказала Маскелль, — и не могут позволить себе заплатить твою грабительскую цену за ночлег, если не дадут представления. Голос Маскелль был тихим и очень гневным. — Есть какая-нибудь серьезная причина, почему им нельзя устроить представление?
Хозяин развел руками.
— Нет, святая мать, но если я позволю любой шайке попрошаек, которые называют себя актерами…
Такое оскорбление заставило Растима заговорить прежде, чем Маскелль успела вмешаться:
— Мы не попрошайки, — с жаром заявил он, делая шаг вперед. — Мы показываем классические спектакли театров Ариадена и Киради. Мы проделали далекий путь и не выступали с тех пор, как покинули Сакили.
— Случилось недоразумение, святая мать, — поспешил заверить ее один из купцов.
— Если святая мать желает, они могут дать представление, — с кислой улыбкой подтвердил хозяин.
Маскелль обвела взглядом встревоженные лица, гадая, что все эти люди видят перед собой. В комнате висела тяжелая тишина — определенно слишком тяжелая для подобной ситуации. Впрочем, эту мысль родила ее собственная неспокойная совесть: никто здесь не мог знать, кто она такая. «Кем была, поправила себя Маскелль, — кем была…»
— Святая мать этого желает, — сказала она и отвернулась.
Когда Растим и Фирак объявили, что выиграли битву и представление состоится, у остальной труппы это вовсе не вызвало энтузиазма. Гардик разразился проклятиями, а Тераза сделала вид, что падает в обморок.
Даже Фирак заколебался, когда Растим захотел установить декорации и полностью разыграть ариаденскую пьесу — «Завоевание Внутреннего моря» или «Призывающих рассвет». Поскольку денег на то, чтобы нанять помощников, не было, это означало бы, что все вымотаются и будут не в состоянии на следующий день продолжать путь. Маскелль забеспокоилась: было гораздо важнее добраться до безопасного Дувалпура, чем утереть нос хозяину пристани. Она пожалела, что не подумала об этом раньше, прежде чем добилась разрешения на представление. Однако в конце концов, Растим и Фирак оказались в меньшинстве, и было решено показать комедию театра Киради, не требовавшую ни декораций, ни костюмов. Впрочем, зная Растима, Маскелль не сомневалась, что он постарается все же включить в представление марионеток.
Маскелль подумала сначала, что комедия Киради может оказаться слишком изысканной для такой аудитории, но торговцы, которые, как ожидалось, должны были заплатить щедрее всех, оказались уроженцами Малинди.
В их родной стране ничего похожего на театр не было, а потому любое представление, увиденное в чужих землях, вызывало у них бурный восторг. Маскелль однажды видела, как группа малиндийцев, не шелохнувшись, высидела четыре часа на нравоучительной драме, исполнявшейся на языке, которого никто из них не понимал. Хотя купцы могли, ничего не знать о тонкостях этикета аристократии Киради, составлявших сюжет комедии, они, несомненно, будут внимательными зрителями и оценят большинство шуток.
Малиндийцы даже готовы были заплатить вперед — по медной монете за каждого, включая нанятых по дороге погонщиков быков и стражников, независимо от того, собирались те смотреть представление или нет. Такая щедрость позволила ариаденцам купить сена для быков и свинины и риса для себя, хоть цена того и другого и была высока. Старая Мали сумела сэкономить несколько монет, дешево купив таро у крестьянина и с хихиканьем увернувшись от смотрителя, который набросился на них с руганью: торговать на территории пристани беспошлинно не разрешалось. Все актеры пришли в хорошее настроение после горячей еды и даже стали предвкушать представление.
В сумерки вокруг ровной площадки, окруженной фургонами, зажгли факелы. Малиндийцы расстелили циновки, чтобы не испачкать свои яркие одежды, и расселись ровными рядами. Собственно, купцов было всего трое (их легко было отличить по знакам клана, нанесенным на лбы и щеки), но каждый из них имел при себе по крайней мере дюжину приказчиков и слуг. Погонщики быков и стражники, ворча, неохотно заняли места позади малиндийцев.
Маскелль отошла за пределы освещенного круга — туда, откуда она могла видеть и сцену, и здания пристани, и вытащенные на берег лодки, и поворот дороги. Она опустилась на мокрую траву, чувствуя, как сырость пробирается под мантию. Суета вокруг импровизированной сцены в свете факелов казалась совершенно чуждой дикой тьме ночи. Снова поднялся ветер, стал качать верхушки деревьев и гнать облака по лику луны. Если в зданиях пристани и горели огни, за ставнями их не было видно; все обитатели ушли с балконов.
Растим вышел на середину сцены, поклонился своим странным ариаденским поклоном — одинаковым для всех, каких бы важных персон он ни приветствовал, — и представление началось. Маскелль слушала пьесу вполуха она прислушивалась к ночи с растущим чувством: ночь пытается ей что-то сказать.
Ариаденцы, конечно, не устояли перед соблазном показать зрителям марионеток, и сыновья Фирака, Тае и Тирин, появились каждый с большой ходячей куклой. Хитрый механизм, укрепленный на поясе и ногах актера, в добавление к стержням, управлявшим руками марионетки, позволял кукле совершать сложные движения. Труппе принадлежали и марионетки большего размера, управлять которыми приходилось двоим — один кукловод сидел на плечах у другого. Использовавшиеся сегодня куклы были не так велики: они лишь на несколько футов возвышались над головами подростков.
Появление марионеток с их легкими деревянными ярко раскрашенными телами и смешными головами с отвисшими челюстями привлекло любопытных рыбаков. Услышав смех и аплодисменты малиндийцев, из здания пристани вышли и богатые путешественники, прибывшие на той барже, что пережидала разлив реки. Большинство из них никогда раньше не видели искусных ариаденских кукольных представлений; зрители перешептывались и делились впечатлениями. На веселый шум вокруг сцены из темноты вышел и кое-кто еще.
Маскелль давно уже высматривала воина и теперь, наконец, увидела его: он сидел на траве там, куда не достигал свет факелов, и следил за представлением. Наблюдая за ним, Маскелль узнала некоторые вещи, хотя ничего конкретного и не извлекла. Она сомневалась, что житель Синтана мог раньше видеть комедии театра Киради, но воин явно понимал то, что не доходило до малиндийцев: например, невинное замечание о праздных руках на самом деле было тонким намеком на мастурбацию, и синтанец хохотал так, что даже стал кататься по траве.
Громкие аплодисменты привлекли внимание Маскелль к происходящему на сцене. Сначала она подумала, что фигурка, прыгающая перед Теразой и Дорией, какой-то удравший от родителей ребенок, но потом разглядела, что это марионетка.
— Чтоб тебе мучиться до скончания времен! — выругалась она, вскакивая на ноги. Как эта проклятая тварь сумела вырваться на свободу? Маскелль поспешно обогнула фургоны, подойдя сзади к тому, который служил правой кулисой, поймала пробегавшего мимо Растима и потащила его в сторону.
— Не знаю я, — с отчаянием прошептал тот в ответ на вопрос, который Маскелль еще не успела задать. — Тае и Тирин доставали Алдоси из ящиков, но они же понимают, они бы никогда…
— Я знаю, что они никогда не стали бы. — Маскелль выглянула из-за фургона, чтобы увидеть происходящее на сцене. Ожившая марионетка стояла посередине, таращась на зрителей; ее раскрашенное лицо ничего не выражало. Тераза и Дория все еще продолжали свой диалог, но незаметно отступали все дальше. Зрители думали, что так и должно быть по пьесе; людям, незнакомым с кукольными представлениями, марионетка, расхаживающая сама по себе, казалась не большим чудом, чем другие, управляемые подростками. Фирак и Гардик стояли у противоположного конца сцены, где их не было видно зрителям; Фирак держал в руках сеть. Маскелль покачала головой: пользы от сети не было бы никакой.
Все ариаденские марионетки имели собственные имена; Алдоси именовались две большие ходячие куклы, с которыми работали Тае и Тирин. Той марионеткой, которая теперь разгуливала по сцене самостоятельно, был Гизар, клоун, обычно управлявшийся веревочками сверху. Гизару не повезло: его номер оскорбил могущественного правителя в восточной провинции Корвалент… Тогда-то Маскелль впервые и повстречалась с Растимом и остальными ариаденцами.
Гизар теперь жил в запертом ящике под фургоном Растима; Маскелль нанесла на него все охранительные символы, какие только могла вспомнить. Марионетка становилась все сильнее; специфический характер проклятия, наложенного на нее, заставлял ее злобность расти. Должно быть, Гизар сумел изнутри своего ящика воздействовать на одного или даже на обоих мальчиков, так что они, думая, что достают только Алдоси, открыли и его темницу.
— Тебе придется выйти и схватить его, — прошептал Растим.
— Я знаю. — Марионетка пока еще ничего не совершила, но, возможно, она просто выбирала подходящий момент. Маскелль помахала рукой, чтобы привлечь внимание Фирака, и когда тот посмотрел на нее, сделала шаг вперед.
— Подожди! — отчаянно прошептал Растим и начал быстро жестикулировать. У ариаденских актеров существовал язык знаков, предназначенный для неслышной передачи указаний во время сложных спектаклей. Дория неожиданно захлопала в ладоши и переместилась по сцене влево, говоря что-то о танцевальном празднике в городе. Фирак, Гардик и Киллия выскочили справа и начали выделывать замысловатые па; за ними следовали подростки с Алдоси. Фирак крутил над головой сеть, так что казался скорее сбежавшим от смотрителей сумасшедшим, чем участником праздничных танцев.
Гизар вытаращил на них глаза и попятился. Маскелль, пользуясь суматохой, скользнула на сцену, и марионетка сразу почувствовала ее присутствие, повернулась и выставила вперед руки с деревянными пальцами, похожими на когти. Когда Гизар кинулся на Маскелль, та ударила его в грудь своим посохом, опрокинув легкое тело куклы на спину. Фирак накинул на марионетку свою сеть, и в следующий момент Маскелль, Фирак и Гардик потащили тварь за кулисы. Зрители разразились радостными аплодисментами.
Растим и старая Мали обежали фургоны сзади и присоединились к остальным. Впятером им удалось оттащить брыкающуюся куклу к фургону Растима и запихнуть в ящик, не привлекая к этому нежелательного внимания. Все, кто находился на пристани, следили сейчас за игрой актеров и сочли происшедшее необходимым по ходу пьесы.
Маскелль снова начертила углем магические знаки и запечатала ящик воском, стараясь не обращать внимания на стук и треск внутри.
— Как ему удалось выбраться? — спросил Гардик, все еще не отдышавшийся после борьбы. Марионетка укусила его за руку, и теперь старая Мали вытаскивала из руки занозы.
Шум, производимый Гизаром, стих, когда Маскелль начертила последний символ. Она отодвинулась от ящика и села на пятки.
— Видишь, где была стерта печать? Тварь заставила кого-то уничтожить удерживающий ее символ и потом забыть об этом. Все вы занимались подготовкой к представлению, так что оказаться жертвой мог кто угодно. Не так уж трудно заставить человека, открывающего ящики, открыть еще один.
— Не так уж трудно… — испуганно прошептал Фирак. — Но почему тогда марионетка не делала такого раньше?
Маскелль взглянула на встревоженного Растима.
— Она становится сильнее.
Гардик выругался, а Фирак застонал.
— Но мы теперь ближе к Дувалпуру и к верховному жрецу, — поспешно сказал Растим. — Через несколько дней все кончится.
— Если мы тогда еще будем живы, — мрачно заметил Гардик. — Ой! Последнее относилось к старой Мали, которая, должно быть, ковырнула глубже, чем было необходимо, чтобы вытащить последнюю занозу.
— Что нам нужно, — сказала Маскелль, прерывая начавшийся спор, — так это хороший замок. Ключ будет у меня.
— Возьми тот, которым запирается шкатулка с деньгами, — предложил Фирак. — Оттуда все равно нечего будет красть после того, как мы расплатимся с хозяином.
Ругаясь себе под нос, Растим принес замок, и Маскелль заперла ящик. Конец разговору положили Дория и Тераза: свои последние реплики они чуть ли не выкрикнули, чтобы поторопить на сцену Фирака и Гардика. Актеры кинулись по местам, а Маскелль медленно обошла фургон, качая головой. Ей хотелось бы думать, что бегство марионетки и было причиной ее беспокойства, но ее не покидало чувство, что это лишь начало неприятностей и главные беды еще впереди.
Маскелль вернулась на прежнее место позади зрителей и стала высматривать синтанца, но того нигде не было видно.

ГЛАВА 3

Когда представление уже близилось к концу и почти все члены труппы были на сцене, что-то заставило Маскелль взглянуть на берег у пристани. Свет ламп на балконах туда не доставал, тени были непроглядно черными… Свет! Маскелль резко выпрямилась. На причале ведь должны гореть фонари, чтобы суда, идущие по каналу ночью, не врезались в сваи. Фонари там и горели, она их видела, когда раньше смотрела в ту сторону.
Маскелль поднялась на ноги; колени ее после долгой неподвижности заболели. Она обошла сидевших перед сценой зрителей, оставаясь вне освещенного факелами круга. Рыбаки и нанятые малиндийцами стражники играли в кости, и никто и не взглянул в ее сторону.
Ближе к берегу было совсем темно: здания пристани заслоняли иногда проглядывающую между туч луну. Маскелль могла судить о том, как близко к каналу она подошла, только по шуму воды и по тому, что ноги ее начали скользить в грязи. Она на ощупь нашла мостки, ведущие к причальным сваям, и спустилась к самой воде. Проведя рукой по шершавой поверхности дерева, она нащупала висевший на крюке фонарь — стекло его было еще теплым.
«Значит, что-то появилось из реки и погасило фонари, — подумала Маскелль, нащупывая посохом ступени и поднимаясь по ним. — Но где оно теперь?»
Представление закончилось, актеры раскланивались перед зрителями. Малиндийцы топали ногами и громко кричали, выражая свое восхищение. Маскелль отошла подальше от расходящейся толпы. Она видела, как смотритель пристани размахивает руками, показывая на сваи; кто-то бросился выполнять приказание и вновь зажигать фонари.
Маскелль двинулась к опушке: оттуда ей были видны все фургоны. Вокруг смотрителя собралась группа людей — они яростно препирались, явно пытаясь свалить вину за погасшие фонари друг на друга. Маскелль хотелось бы поверить, что дело было в небрежности или случайности, но она понимала, что это было бы слишком большим везением.
Было уже поздно, и все поспешно укладывались спать. Первыми отправились на покой ариаденцы, со стуком захлопнув ставни на фургонах, чтобы не налетели ночные насекомые. Рыбаки двинулись к своим лодкам, Малиндийцы и остальные путники разошлись по своим фургонам; возницы, завернувшись в одеяла, устраивались на ночлег на козлах или запятках. Стража, охраняющая пристань, ушла внутрь здания, часовые, выставленные малиндийцами, охраняли только товары торговцев…
Маскелль обратила внимание на телегу крестьянина, торговавшего таро. Прежде чем отправиться спать, он зажег фонарь и повесил рядом с ним большой мех с маслом. К тому же крестьянин не стал гасить костер — огонь отпугивал водяных духов, особенно если те забирались на сушу, далеко от реки.
Скоро все огни на пристани стали один за другим гаснуть.
Сидя на мокрой траве под широколистным хлебным деревом, Маскелль почувствовала, как ночь вокруг нее оживает. Она слышала ветер, шуршащий листвой, ловила нетерпеливый плеск воды у причала, ощущала, как тяжелые фургоны давят на землю, как переминаются усталые быки. И еще она чувствовала, что рядом кто-то есть.
Он сидел, привалившись к дереву, футах в двадцати от Маскелль.
«Ага!» — подумала она, бесшумно поднимаясь на ноги.
Маскелль удалось подобраться совсем близко, прежде чем воин резко повернул голову.
— Сюрприз! — почти беззвучно прошептала Маскелль.
Ей на этот раз удалось застать его врасплох, что, как она почувствовала, хоть и не могла разглядеть в темноте выражение лица синтанца, вызвало у него раздражение. Он сидел среди шишек у корней старого кипариса, положив перед собой меч в ножнах. Оказавшись так близко, Маскелль смогла ощутить исходящий от него запах храма на Лужайке — он ведь купался в священном барае. Когда она опустилась на землю рядом, воин ничего не сказал, но потом все-таки решил не держать на Маскелль обиды.
— Оно не двигалось с тех пор, как вышло из реки, — прошептал он.
Маскелль никак не ожидала, что водяного духа, вышедшего на берег во время представления, удастся увидеть до тех пор, пока он не появится на открытой площадке.
— Ты давно за ним наблюдаешь?
Она скорее догадалась, чем увидела, как воин повернул голову в ее сторону.
— Оно появилось, когда представление было еще в самом разгаре. Передвинувшись так, чтобы видеть пристань, воин продолжал: — Я тоже увидел, как погасли фонари.
Маскелль решила не поправлять его: на самом деле она с опозданием заметила отсутствие света. Присмотревшись к теням на берегу, она так и не смогла разглядеть проклятой твари. Махнув рукой на гордость, Маскелль спросила:
— Где оно?
Воин фыркнул и наклонился к ней, чтобы указать направление.
— Вон там, рядом с лодкой с пробитым дном, в камышах.
Маскелль прищурилась. Она могла видеть вытащенную на берег лодку узкое юркое суденышко. В борту ее виднелась пробоина, лодку бросили на берегу в стороне от остальных. Через несколько мгновений Маскелль удалось различить притаившуюся рядом фигуру. Маскелль искоса с уважением взглянула на воина. Хоть она и знала, что тварь где-то на берегу, сама она никогда бы не заметила ее — разве что призвав на помощь Карающего.
— Чего оно дожидается? — прошептал синтанец, все еще глядя на темную фигуру.
— Меня, — ответила Маскелль и медленно поднялась.
Как только она направила на тварь духовный взгляд, та зашевелилась и двинулась по берегу навстречу Маскелль — огромная темная глыба ростом с высокого человека, отдаленно напоминающая человека очертаниями. Однако двигалась она иначе — словно перетекая с места на место. Маскелль с недоумением вытаращила глаза. Водяные духи были маленькими, не выше ребенка, серо-зелеными созданиями, опасными для спящих людей или животных, но панически боящимися огня.
Воин встал рядом с Маскелль, держа в руке ножны с мечом.
— Вот теперь бы самое время прибегнуть к магии, — предложил он, следя за приближающейся тварью.
— Я не волшебница, я жрица, — ответила Маскелль, тоже не сводя глаз с существа.
«Это ведь не водяной дух, это что-то новенькое. О Предки! Такое трудно вообразить! Я могла бы поклясться, что за эти годы перевидала все, что только можно!»
Тварь была уже всего в тридцати футах от них, и Маскелль пришлось в спешке менять планы.
— Попробуй заставить ее последовать за тобой к деревьям.
— Хорошо. — В голосе воина звучала тревога.
— Учти, это не человек, — предостерегла его Маскелль.
На шесте у причала горел фонарь — один из тех, что служители зажгли заново. Когда появившаяся из реки тварь приблизилась к нему, свет частью отразился, частью пронизал ее, словно существо было отлито из черного стекла. Пламя фонаря мигнуло и погасло.
Синтанец помедлил, только чтобы насмешливо протянуть:
— Да не может быть! — и скользнул прочь.
Маскелль спряталась за деревьями, следя, куда направится воин. Он двинулся к реке и приблизился к твари сбоку и немного сзади. Маскелль видела, как он наклонился и что-то поднял с земли, потом кинул это в спину чудовища.
Маскелль подняла глаза к Бесконечности.
«Он бросил в тварь камень. Это мог бы сделать и Растим!»
Существу даже не понадобилось поворачиваться, чтобы изменить направление движения. Оно рванулось со скоростью прорвавшего плотину потока; расстояние между ним и воином стало быстро сокращаться. Тот увернулся и бросился бежать к деревьям, все время следя, чтобы внимание твари было направлено на него.
Маскелль сунула посох между корнями кипариса и кинулась к лагерю. Она бежала прямо к телеге крестьянина, которую заметила раньше. Схватив висевший на шесте бурдюк, она понюхала его, чтобы убедиться: в нем действительно масло для фонаря, — перерезала веревку, в спешке поранив палец, потом нашла оставленный у костра котелок и сгребла в него угли.
Обогнув фургоны, Маскелль увидела, что существо остановилось на опушке леса, но воин снова кинул в него камнем. Тварь не могла не принять вызов: она потекла вперед, хотя при пересечении невидимой границы и уменьшилась несколько в размерах.
«Прекрасно», — подумала Маскелль. По крайней мере, существо ведет себя как водяной дух. Может быть, оно тоже уловило запах храма, исходящий от воина. Маскелль торопливо побежала между деревьями, зажав бурдюк под мышкой так, чтобы иметь возможность вытащить пробку, не выронив обжигавший ей руку котелок с углями.
Она поравнялась с тварью как раз в тот момент, когда синтанец выбежал на маленькую прогалину и обернулся. Существо кинулось на него — пугающе бесшумно. Воин прыгнул в сторону и нанес удар мечом, который рассек бы человека пополам, но клинок прошел сквозь черную прозрачную плоть, не причинив твари никакого вреда.
«Вот этого Растим сделать бы не смог», — подумала Маскелль, отдавая должное искусству меченосца.
Понимая, что долго воин не сможет задерживать чудовище, она опустила на землю бурдюк и котелок с углями, оторвала один свой рукав, окунула его в масло и поднесла к углям.
«Только бы удалось!»
Воин кувырнулся назад, уворачиваясь от водяного духа; тот высился над человеком как черная башня. Маскелль крикнула:
— Эй, ты! Сюда! Ты не на того нападаешь!
Тварь замешкалась на мгновение, потом кинулась на Маскелль.
Маскелль успела подумать, что чудовище, нападая на нее, движется быстрее, чем когда оно преследовало воина. Тряпка загорелась, как раз когда водяной дух оказался совсем рядом, и Маскелль выплеснула на него масло из бурдюка и швырнула котелок, чтобы освободить руки. Бурдюк растворился, пройдя сквозь «кожу» чудовища, а масло разлилось по ней туманной волной. Маскелль увернулась от удара «руки» и взмахнула горящей тряпкой. На секунду ей показалось, что масло не успело загореться; потом пламя охватило всю тварь, и она бросилась бежать, дергаясь и крутясь.
Маскелль попятилась. Чудовище было теперь черным облаком кипящего пара; огонь сияющими водоворотами разбегался по его поверхности. Тварь металась и корчилась, с каждым мгновением становясь все более бесформенной. Наконец она словно взорвалась и исчезла, обдав Маскелль фонтаном воды.
Маскелль стерла с лица капли оставшимся рукавом. Вода была мутной и пахла илом. На другом конце полянки воин вскочил на ноги и, тяжело дыша, подошел к Маскелль. Немного отдышавшись, он бросил:
— Такого количества масла не могло хватить, чтобы вскипятить столько воды.
Маскелль вздохнула. Она предпочла бы услышать похвалы своей изобретательности, а вместо этого ее упрекали в недостатке логики. Сунув в рот пораненный палец, она ответила:
— Тварь погубила ее собственная глупость. Она перепугалась и предпочла распасться на капли. — Покачав головой, Маскелль продолжала: — Ей не следовало углубляться в лес следом за тобой, лучше было остаться на открытом месте и выманить меня туда. Что ж, в воде растворено не так уж много мозгов. — «Хоть за это спасибо Предкам!» — Такое чудовище — не обычный водяной дух, так что нам повезло, что удалось с ним справиться.
Воин взглянул на быстро высыхающую лужу, опустился на колени и зачерпнул рукой воду.
— Каким образом водяные духи убивают людей?
— Маленькие наваливаются на спящих и топят их. Этот же… думаю, мог сделать все, что угодно.
Синтанец поднял глаза на Маскелль и стряхнул капли с руки. Маскелль хотела что-то сказать, но слова застряли у нее в горле, такое чувство опасности внезапно охватило ее.
«Идиотка, это же было сделано, просто чтобы тебя отвлечь!»
— Есть еще один!
— Где?
Маскелль уже бежала обратно к лагерю, продираясь сквозь кусты, спотыкаясь о корни. Она на мгновение задержалась у кипариса, чтобы взять свой посох, потом кинулась туда, где стояли фургоны ариаденцев. Когда она была уже совсем рядом, раздался скрип: кто-то поднялся на подножку одного из фургонов.
Выглянув из-за фургона Фирака, Маскелль увидела пришельца: на подножке ее собственного фургона стояла темная фигура.
Она была слишком далеко… Пришелец повернулся к Маскелль и поднял руку. В тот же момент воин вынырнул из-за фургона Растима и прыгнул сзади на незваного гостя, сбил того с подножки и прижал к земле.
Через секунду Маскелль оказалась рядом. Воин по-прежнему прижимал отчаянно вырывающееся существо к земле. Маскелль обошла их, пытаясь получше разглядеть извивающегося и шипящего от ярости пришельца. На сей раз перед ней был «он», а не «оно». Тощий настолько, что кости торчали сквозь кожу, в рваной и грязной одежде поденщика… Под прямыми темными волосами не было заметно татуировки, говорящей о жреческом сане, мозоли и загорелая кожа выдавали крестьянина. В одной руке незнакомца был зажат небольшой шар из серебристого стекла.
Брови Маскелль сошлись на переносице.
— Ах ты, вонючий выродок! — выдохнула она.
Ариаденцы, Малиндийцы, рыбаки — все, кто находился поблизости, — были бы убиты. Маскелль чувствовала злую силу, рвущуюся на свободу из шара, так же как рвался из рук воина пойманный крестьянин. Маскелль сделала шаг вперед, схватила пленника за грязные волосы и подняла его голову. Крестьянин тут же вырвался у нее из рук и плюнул в Маскелль, но она уже успела увидеть то, что ее интересовало. Глаза парня были такими же серебристыми, как поверхность шара, мутными и безжизненными, совсем не похожими на глаза человека.
В этот момент из своего фургона выпрыгнул Растим и, почесываясь, вытаращил глаза на непрошеного гостя. Головы начали высовываться и из окон других фургонов. Маскелль попятилась и приказала:
— Убей его!
Кто-то в ужасе запротестовал, а Растим протянул к Маскелль руки.
Не обращая на него внимания, Маскелль смотрела на того, кто поймал парня, помешал ему разбить шар и тем самым не дал проклятию обрушиться на лагерь. Воин даже не дал себе труда обнажить сири, висевший в ножнах у него на поясе, он просто прижал коленями к земле плечи парня, не давая тому пошевелиться.
Остальные теперь молчали, пораженные, объятые ужасом. Парень словно не слышал слов Маскелль, хотя она говорила по-кушоритски; он продолжал издавать все то же яростное шипение. Конечно, Маскелль читала «Поучения», в которых философ Арабад распространялся на тему о том, что существа, лишенные души, не обладают и даром речи.
«Значит, старый дурак хоть в чем-то оказался прав, — мелькнула у Маскелль презрительная мысль. — Нужно будет написать ему об этом».
Вслух же она сказала:
— Тот, кто послал его сюда, сделал его душу частью проклятия, заключенного в шаре. Парень уже мертв, только его тело этого еще не поняло. — Магия была очень древней, более древней, чем храмы и жрецы, и очень мерзкой.
Хотя она сама только что отдала приказ, стремительность, с которой действовал воин, поразила Маскелль. Раздался треск: воин сломал парню шею, потом поднялся на ноги и небрежно перешагнул через обмякшее тело. Маскелль подумала, что это — уже третий раз, когда синтанец изумляет ее, а все уважаемые авторы в один голос твердили, что три — в высшей степени знаменательное число.
Маскелль опустилась на корточки, вынула шар из мертвых пальцев и с любопытством стала его рассматривать. Стеклянная поверхность была безупречно гладкой, серебристый цвет — совершенно ровным. Резким ударом о колесо фургона Маскелль разбила шар.
Стекло разлетелось на множество осколков, а содержимое шара выпало на траву. Ариаденцы, толкая друг друга, поспешно попятились. Когда ничего страшного не случилось, Растим осторожно подошел снова.
— Сушеные змейки? — спросил он озадаченно. Из шара высыпалось что-то похожее на кучку маленьких сухих змеек, каждая не длиннее дюйма.
— Не змейки, а черви телла, — ответила Маскелль. Пленки, которые казались отставшей кожицей, были на самом деле крыльями. Черви телла летают роем, как пчелы, их укусы вызывают судороги и в течение нескольких минут убивают самого сильного человека. Всех в лагере ждала бы мучительная смерть… — Если бы шар разбился, пока парень был еще жив, черви, питаясь его жизненной силой, взлетели бы и накинулись на людей.
— Га-а… — только и выдохнул Растим.
Старая Мали, практичная, как всегда, принесла веник и маленький совок. Маскелль кивнула ей, и старуха быстро сгребла все невесомые тельца.
— В огонь их, — сказала Маскелль. Старая Мали бросила на нее неприязненный взгляд, но все-таки отнесла совок к костру и вытряхнула содержимое на угли.
Маскелль поднялась на ноги, рассеянно вытирая руки о мантию. Повернувшись, она оказалась лицом к лицу с воином: они были в точности одного роста.
Он насмешливо посмотрел на нее.
— Жрецы послали его убить тебя, потому что ты волшебница.
— Жрецы его вовсе не посылали, — терпеливо объяснила Маскелль. — А «волшебница» — варварское слово.
Воин поднял брови, но тут же резко повернулся, выхватывая сири из ножен, к открытой площадке за фургонами. Тут и Маскелль услышала крики и приближающиеся шаги.
— Проклятие, это стражники, охраняющие пристань!
Растим немедленно оказался рядом.
— Спрятать тело? — обеспокоенно спросил он.
Маскелль заколебалась. Ариаденцы не были, конечно, достойными противниками вооруженной страже, но профессия сделала их сообразительными и привычными действовать быстро и слаженно. Маскелль видела, как они вели себя, когда высокие декорации начали разваливаться в самый драматичный момент представления «Отранто» в городе Хизаке, и поэтому не усомнилась в их способности спрятать труп даже от подозрительных стражников.
— Да, спрячьте.
Растим быстро замахал руками. Синтанец поспешно отскочил с дороги, когда Гардик, Вани и Фирак кинулись к мертвому телу. Они скрылись с ним в фургоне Растима до того, как рядом показался первый стражник.
Всего их было человек десять; они разбежались по сторонам, окружив фургоны. Ариаденцы, знавшие, какие роли им следует играть, суетились вокруг костра, с удивлением глядя на стражников — как будто ничего не случилось.
Один из стражников двинулся вперед, и Маскелль вышла ему навстречу, опираясь на свой посох.
Если это был командир, то он оказался на удивление молод. И у него были умные глаза, что совсем не порадовало Маскелль.
— Мне донесли о каком-то беспорядке здесь, святая мать.
— А, ты говоришь о криках и беготне? Они репетировали свою следующую постановку, только и всего, — с улыбкой ответила Маскелль и небрежно махнула рукой в сторону актеров, которые тут же с успехом начали изображать потревоженный курятник. Репетиция после утомительного дня и длинного представления… Что ж, по крайней мере дождя все же не было.
Как и следовало ожидать, такое объяснение не удовлетворило командира. Он еще мгновение смотрел на Маскелль, потом спросил:
— А это кто?
— Кто? — переспросила Маскелль, оборачиваясь, и чуть не выронила свой посох. Она была совершенно уверена, что воин давно исчез среди деревьев — у него было для этого более чем достаточно времени. Но он стоял чуть позади нее, хотя все же убрал сири в ножны. — Ах, это! — Маскелль снова повернулась к командиру стражников. — Это…
Рядом с ней материализовался Растим.
— Мы наняли его для охраны в дороге.
Маскелль прикусила язык и с трудом спрятала улыбку. Она собиралась сказать, что воин — просто один из пассажиров баржи, привлеченный шумом… «Надо не забыть сказать Растиму, — подумала она, — что я начала обманывать представителей власти еще до того, как он был зачат».
Командир стражи протянул:
— Тогда ты не будешь возражать, если мы тут пошарим?
— Ничуть, — пожала плечами Маскелль.
Растим выразительно замахал руками:
— Пожалуйста, пожалуйста! — потом повернулся в актерам и крикнул: Помогите им обыскать фургоны!
«Так вот оно как!» — Маскелль продолжала улыбаться, хоть и ощутила непонятный порыв гнева. Разве она планировала что-то другое?
Стражники двинулись к фургонам. Маскелль повернулась и снова оказалась лицом к лицу с воином. Он смотрел на стражников с таким хищным выражением, которое Маскелль раньше видела только на морде кошки, поджидающей у щели в полу неосторожную ящерицу; рука его лежала на рукояти сири. Маскелль поймала его взгляд и прошипела:
— Не вздумай обнажить клинок.
На лице синтанца было ясно написано, что он полагает: она лишилась рассудка, — но рукоять сири он выпустил. Маскелль подошла к костру, и воин двинулся следом.
Когда Маскелль остановилась, остановился и он — на шаг позади и чуть сбоку; именно так должен был бы вести себя ее телохранитель. Уже давно Маскелль удавалось оставаться в живых только потому, что она всегда оказывалась на шаг впереди остальных — или по крайней мере умела их в этом убедить. Воин постоянно приходил ей на помощь с тех пор, как она вырвала его из рук пиратов, и, по-видимому, считал, что причина ей известна. Гордость и годы намеренного и непреднамеренного обмана не дали ей теперь просто спросить… Да, то ли гордость, то ли страх, что если он узнает о ее неведении, то уйдет. Ситуация становилась почти забавной.
Стражники не отличались ни старательностью, ни вежливостью своего командира. Некоторые из них только для вида заглядывали в ящики, но другие с руганью врывались в фургоны. Если так пошло бы и дальше, Маскелль такое очень не понравилось бы.
Один из стражников попытался войти в фургон Киллии, но та загородила дверь, пытаясь объяснить ему, что внутри больной ребенок. Детина не пожелал слушать и схватил Киллию за руку, намереваясь отшвырнуть в сторону. Маскелль в несколько шагов пересекла лагерь.
— Оставь ее в покое, — приказала она, ткнув стражника посохом.
Тот отступил — посох не причинил ему никакого вреда, но разозлил.
— Малышка испугалась, и мне только что удалось ее снова укачать, стала огорченно оправдываться Киллия. — Пусть ищут, но не будят…
Дальше все произошло так быстро, что Маскелль не успела ничего понять. Кто-то скользнул мимо нее, и когда Маскелль подняла глаза, стражник уже растянулся на земле, а его дубинка отлетела в сторону. Между ней и стражником, заслоняя ее, стоял воин. Должно быть, стражник попытался толкнуть ее или, да помилуют его Предки, замахнулся дубинкой.
Остальные стражники схватились за оружие. Маскелль похлопала своего телохранителя по плечу, чтобы предупредить, и подняла над головой посох. Воин немедленно распластался по земле.
Однако в отличие от пиратов стражники знали, что это значит. Они замерли и тем самым дали своему командиру время вмешаться. Он кинулся между ними, вскинул руки и приказал:
— Остановитесь!
Маскелль заметила, что ее руки дрожат, и не только от тяжести поднятого посоха. Сердце ее колотилось, гнев комком стоял в горле.
«Еще немного, и я сорвалась бы», — подумала она, когда самообладание вернулось к ней. Опустив посох, она сказала:
— Вы все обыскали. А теперь уходите.
Командир покачал головой, с трудом переводя дыхание.
— Что в том фургоне?
— Больной ребенок, — ответила Киллия, поднимаясь на ноги и отряхивая грязь с панталон. Она была слишком хорошей актрисой, чтобы показать свою ярость, но кровь отхлынула от ее лица. — Я сказала ему, что он может посмотреть. Я только не хотела, чтобы он разбудил малышку.
Мгновением позже в доказательство ее слов из двери выглянуло круглое испуганное личико; девчушка посмотрела на стражников и захныкала.
— Видите? — воскликнула Киллия, подхватывая ребенка на руки.
Командир вздохнул и знаком отослал своих людей. Некоторым из них хватило совести смутиться, но тот, из-за кого начались все неприятности, продолжал злиться и не хотел уходить. Командир дождался, пока тот все-таки ушел, и сказал:
— Прости, святая мать. Это была ошибка.
— Почти смертельная ошибка, — бросила Маскелль.
«Пока что удача мне не сопутствует, — подумала она. — Мы еще не добрались до города, а я уже дважды чуть не нарушила свою клятву».
Командир непонимающе посмотрел на нее, потом тряхнул головой и направился следом за своими людьми. Когда стражники вернулись в здание пристани, Растим шумно выдохнул воздух.
— Где он? — тихо спросила Маскелль.
— В фургоне Фирака, на койке.
— Я думала, его спрятали в твоем фургоне.
— Так мы и сделали, но они собрались обыскивать его, и пришлось перенести тело.
Маскелль покачала головой. Она ничего не заметила… впрочем, должно быть, они воспользовались переполохом.
— Мы простимся с ним завтра, когда пересечем дамбу. — Похороны накануне того дня, когда они войдут в священный город, были плохим предзнаменованием… Маскелль вернулась к костру.
Там собрались все ариаденцы. Они были перепуганы и выглядели довольно жалко, но актерами оставались хорошими — только это и имело значение для их представлений. Киллия, завернувшись в одеяло, осталась около своего фургона: она явно хотела быть поближе к своей малышке.
Выражение их лиц, уклончивые взгляды сказали Маскелль, что воин последовал за ней: действительно, оказалось, что он снова стоит у нее за спиной. Она подумала: он третий раз оказывается в положении ее защитника опять число три! Что-то Бесконечность стала щедра на странные предзнаменования… Лучше бы она это прекратила, решила Маскелль.
— Ну? — обратилась она к ариаденцам.
Гардик, который никогда не мог долго молчать, спросил:
— Следует ли нам ожидать новых неприятностей сегодня ночью?
— Нет. Сегодня ночью — нет.
Ариаденцы встревожено зашептались. Фирак, Дория, Вани — хорошо знакомые лица после всех этих месяцев. Всего их было девять человек — совсем не много для некоторых сложных представлений. Жители Дувалпура — столицы Империи оценят их искусство, не то что провинциалы… Кто-то отводил глаза, встретившись с Маскелль взглядом, кто-то был явно обеспокоен, другие просто устало смотрели в огонь.
Наконец Растим прокашлялся и заговорил:
— Думаю, мы все знаем, как плохо бы нам пришлось, если бы… если бы не Маскелль.
Она стала приглаживать растрепанные волосы, чтобы скрыть улыбку. Ее имя, произнесенное с ариаденским акцентом, все еще смешило ее… Еще одно доказательство того, что воздух Дувалпура — у нее в крови. Как же она была глупа, покинув эти края!
Гардик тут же откликнулся:
— Никто и не спорит. — Он с воинственным видом оглядел остальных. — Но не должны же мы притворяться, будто нам такое нравится.
Маскелль рассмеялась. Иногда Гардик вызывал у нее симпатию.
Однако Гардик тут же спросил:
— Так кто это такой?
Он показывал на воина у Маскелль за спиной. Она сжала губы: вот теперь Гардик совсем не вызывал у нее симпатии.
Растим пришел Маскелль на выручку — ей не пришлось признаваться, что она понятия не имеет о том, кто такой ее телохранитель.
— Да ладно тебе, это дело Маскелль. А теперь не отдохнуть ли нам? Завтра ведь снова в путь.
Последние слова Растима могли бы вызвать недовольство, а то и небольшое восстание, если бы труппа за последние месяцы уже не привыкла к невозможному, не говоря о неприятностях; поэтому актеры только поворчали, закатывая глаза и обмениваясь мрачными взглядами.
Когда остальные разошлись по фургонам, Растим наклонился к Маскелль и с любопытством прошептал:
— А все-таки кто он?
— Не знаю, — прошептала она в ответ.
Растим состроил выразительную гримасу; Маскелль ответила ему тем же. Похлопав актера по плечу, она жестом велела ему уйти. Тот неохотно подчинился, с сомнением оглядываясь через плечо.
Маскелль повернулась к воину. Он, не обращая внимания на любопытствующих ариаденцев, разглядывал длинный порез у себя на руке: должно быть, острый конец дубинки стражника все же задел его.
«Ну да, я же сама не велела ему обнажать меч».
— Пойдем со мной. Я промою твою рану, — сказала Маскелль. Старая Мали оставила около костра небольшую жаровню, и Маскелль, обернув ее плетеной циновкой, захватила жаровню с собой.
Воин странно посмотрел на Маскелль, но послушно пошел за ней. Она поднялась в фургон и зажгла угольками два висячих фонаря, потом поставила жаровню на обитую жестью подставку на полке. Воин сидел на подножке, оглядывая внутренность фургона, набитого всяким барахлом, накопившимся за долгий путь: рваными одеялами, выцветшими тьенганскими подушками, помятыми медными чайниками, коробками с нитаранскими головоломками. С полукруглого потолка свешивались, подобно летучим мышам, головами вниз несколько кукол; их раскрашенные лица в тусклом свете казались удивительно живыми. Марионетки оказались здесь, потому что у Маскелль имущества имелось немного, а другие фургоны были перегружены. Сложенные в несколько раз полотнища декораций хранились в ящиках и под койкой. Чтобы добраться до чистых тряпок и мази, Маскелль пришлось отодвинуть рулон с изображением дерева.
— Ты еще и целительница? — настороженно поинтересовался воин.
— Да нет. — Мазь приготовила старая Мали, но Маскелль не собиралась признаваться в этом: внешность старухи не внушала большого доверия к ее медицинским познаниям, а синтанцы, как было известно Маскелль, слыли народом довольно цивилизованным. Когда Маскелль подняла глаза, воин все еще сидел на подножке.
— Мне что, бросить тебе мазь? — подняв брови, спросила она.
Воин вошел в фургон и опустился на скамью — так, что Маскелль почти могла до него дотянуться. Однако она чувствовала, что продиктовано это не страхом, а просто осторожностью: так вела бы себя кошка, попавшая в незнакомый дом.
Маскелль придвинулась, взяла руку воина и смыла кровь. Он слегка вздрогнул от ее прикосновения — может быть, потому, что руки Маскелль были холодными. Его собственная кожа оказалась очень горячей; биение пульса на запястье вызвало в Маскелль неподобающее волнение. Она отметила, что воин очень опрятен: по крайней мере он был не более грязен, чем она сама после всех этих долгих дней, проведенных в дороге. Потом Маскелль вспомнила его ночное купание в барае, и это воспоминание совсем не помогло ей сосредоточиться на ране.
Она смущенно подумала, что в последний раз была так близко к мужчине два месяца назад, когда держала сына Растима, чтобы старая Мали могла вскрыть нарыв у того на бедре. А вообще… Маскелль не собиралась считать дни, но времени прошло очень много.
Воин молчал, и тишина заставила Маскелль заговорить:
— Как тебя зовут?
Он поднял глаза — зеленые, с золотистыми точками…
— Риан.
Такая готовность сообщить свое имя оказалась для Маскелль неожиданностью; она вытаращила глаза на воина, и тот улыбнулся, явно понимая, что удивил ее. Снова удивил! Кляня в душе свою неуместную впечатлительность, Маскелль продолжала:
— И все? Ни фамильного имени, ни клана? — Если она помнила правильно, синтанцы использовали в качестве наименования клана имя владыки их земель.
Риан повернул голову, и Маскелль заметила в мочке его правого уха по крайней мере четыре прокола. Она знала, что в Синтане количество серег в ухе говорит о высоте положения в военной касте, но что означает именно это число, известно ей не было. Риан положил ножны с сири рядом с собой на скамью. Раньше Маскелль считала, что никаких украшений на мече нет; теперь же, на близком расстоянии, она заметила на рукояти и опоясывающем ее кольце множество углублений, явно не нанесенных вражеским клинком: когда-то там крепились камни или золотые фигурки. Пришлось ли Риану за долгий путь продать все, что имело хоть какую-то ценность, или все знаки его ранга были тщательно сняты?
«Может быть, и то, и другое», — подумала Маскелль.
Риан носил на шее амулет — маленький диск из полупрозрачного белого камня с выложенной бирюзой руной на выцветшей голубой тесьме. Должно быть, амулет много значил для воина, раз тот сохранил его, расставшись со всеми остальными украшениями.
«Не очень-то много ты из всего этого почерпнула, — с насмешкой сказала себе Маскелль. — Твои познания по части обычаев народов за пределами Империи могли бы быть и более основательными».
Впрочем, она ведь никогда не предполагала, что ей придется странствовать в далеких краях.
— В Синтане все много проще, — сказал Риан.
— Если там все настолько лучше, зачем ты оказался здесь?
— Я не говорил, что лучше, — только проще.
Маскелль выпустила руку Риана, но тепло его тела, казалось, прилипло к ее пальцам. Она вынула лист таны из узелка, лежавшего рядом с баночкой, и намазала его сладко пахнущей мазью. Риан следил за ее действиями с озадаченным выражением лица.
— А мое имя ты узнать не хочешь? — спросила Маскелль.
— Я его знаю. Тебя зовут Маскелль.
На мгновение она ощутила озноб.
— Откуда это тебе известно?
Риан совсем не выглядел виноватым; он бросил на Маскелль взгляд, к которому она стала уже привыкать — «что случилось с твоей сообразительностью?» — и терпеливо объяснил:
— Ты на это имя откликаешься, когда остальные его выкрикивают.
— Ох… — «Идиотка!» — сказала себе Маскелль. — Остальные — это «Великий странствующий театр Корриаден» из Ариада.
— Но сама ты — из Дувалпура.
— Да. — Маскелль снова взяла воина за руку, приложила к ране намазанный мазью лист и прибинтовала чистой тряпицей. Ей пришлось стиснуть зубы, чтобы не поддаться искушению объяснить: листья таны сами по себе обладают целительным действием, — уверенность Риана, что Маскелль не знает, что делает, была столь же ощутима, как влага в воздухе. Наверняка он дает это почувствовать намеренно…
Воин взглянул на ее посох.
— Что делает Голос Предков на Великой Дороге в обществе бродячих кукловодов?
— Они не кукловоды. — Риан взглянул на марионеток, свешивающихся с потолка, выразительно подняв бровь. — По крайней мере не обычные кукловоды, — объяснила Маскелль, чувствуя себя по-дурацки.
Когда она посмотрела на Риана, он ответил ей все тем же насмешливым взглядом. Он совсем ее не боялся — сохранял осторожность, но не боялся. Может быть, все дело в невежестве, но ведь называл же он ее волшебницей, а по поверьям Синтана в этом случае бояться ему следовало…
— Почему ты последовал за мной? Ты ведь избегал появляться на Великой Дороге, верно? Так почему же ты явился на Лужайку и рискнул попасться храмовым стражникам?
Риан заговорил так, словно не слышал ни одного сказанного ею слова:
— Если того парня послали не жрецы, то кто?
С тех пор как Маскелль много лет назад покинула Дувалпур, никто еще не обращался к ней с такой прямотой. Те, кто верил в ее личину странствующей монахини Кошана, выражали ей почтение, положенное служительнице Предков, находящейся под покровительством властей Небесной Империи и храмов. Те же, кто знал, чем на самом деле она является, боялись ее. Даже Растим и старая Мали, ее лучшие друзья среди ариаденцев, никогда не задавали ей вопросов может быть, потому, что их ужасали возможные ответы. Уже очень давно никто не говорил Маскелль, что она ошибается, никто даже не позволял себе намекнуть, что ее решения — не самые лучшие. Так что теперь, разговаривая с Рианом, Маскелль обнаружила, что широко улыбается.
— Жрецы тут ни при чем. Одна из самых святых обязанностей ордена Кошана — служить Голосам. Вот почему главный жрец предложил мне свое гостеприимство, хотя знал, чем это ему грозит — и со стороны собственных служителей, и со стороны того, кто послал несчастного парня.
Риан вытаращил на нее глаза. Маскелль с удовлетворением подумала, что наконец-то ей удалось его поразить, хотя она и не была уверена, что именно произвело на него такое впечатление.
— Ты монахиня? — спросил он.
— Когда-то была. Теперь — нет. — Маскелль притворилась удивленной вопросом; впрочем, она сомневалась, что притворилась достаточно убедительно.
— Дают ли Голоса обет целомудрия?
— Нет. — Маскелль уже открыла рот, чтобы объяснить порядки ордена Кошана и то, как Голоса, будучи избранными, становятся выше обычных жрецов, но в этот момент Риан поцеловал ее.
Их прервал настойчивый стук в стенку фургона. Маскелль отстранилась от Риана и заметила глаз, боязливо заглядывающий в шелку. Голос Растима проговорил:
— Прости меня.
Маскелль поднялась и откинула занавес.
— Что, что, что?
Растим сделал шаг назад и показал в сторону пристани.
— Стражники все еще наблюдают за нами, — тревожно прошептал он.
Маскелль проследила за его взглядом и действительно заметила нескольких стражников на крыльце здания, с виду занятых ленивой болтовней. Выбравшись на подножку и оглядевшись, она увидела, что люди с фонарями в руках расположились и между лагерем малиндийцев и фургонами актеров, а также на опушке леса. Риан, прислонившись к стенке фургона рядом с Маскелль, протянул:
— Они совсем потеряли бы рассудок, если после всего случившегося не приглядывали бы за нами.
— Верно, — согласилась Маскелль, стараясь не отвлекаться на прикосновение к ее бедру теплого тела. — Но зато никто больше этой ночью не проникнет в лагерь, Растим.
— Об этом я догадался, спасибо тебе, — выдавил Растим сквозь стиснутые зубы. — Но есть кое-что еще.
«Ох, проклятые ариаденцы!» — подумала Маскелль, прислоняясь лбом к шершавому дереву фургона.
— Ну так скажи мне, в чем дело, Растим.
Растим бросил опасливый взгляд на Риана, потом, понизив голос, сообщил:
— Оно стучит.
— Что?.. — Маскелль нахмурилась. — Ах это! Конечно, стучит. У проклятой куклы инстинкт — когда поднимать шум.
— Боюсь, стражники услышат, — уточнил Растим.
— Да, теперь я поняла.
Риан переводил взгляд с Маскелль на Растима и обратно.
— Что услышат? Маскелль вздохнула.
— Ладно. Пойдем и попытаемся что-нибудь сделать. Риан спрыгнул с подножки следом за Маскелль и тоже направился к фургону Растима. Еще в нескольких шагах от него Маскелль услышала стук. Если злобная марионетка начнет стучать чуть громче, это и правда переполошит стражников.
Фирак и Тераза стояли рядом с подвешенным к днищу фургона ящиком. Маскелль, сложив руки на груди, с отвращением посмотрела на него. Медленные мерные удары несли в себе что-то похоронное. Маскелль взглянула на остановившегося рядом с ней Риана. Она не была уверена: видел он выходку куклы во время представления или к тому времени уже отправился выслеживать появившуюся из реки тварь.
— Это марионетка, — сказала она.
Риан, нахмурясь, взглянул на ящик, потом снова поднял глаза на Маскелль.
— Она шевелится.
— Ну, обычно они так не делают, конечно, — с безнадежным вздохом пробормотал Растим и почесал в затылке. — Однако…
— На марионетку наложено проклятие, — закончила за него Маскелль, зная, как долго Растим добирался бы до сути дела. Жители некоторых провинций, в которых ариаденцы давали представления, бывали так поражены видом марионеток, что не сразу улавливали тот факт, что двигаться куклы способны только под управлением актеров-людей; Маскелль подумала было, что такое же заблуждение могут питать и синтанцы, но Риан явно понимал, что к чему. — Нам нужно заставить ее утихомириться. — Стук уже стал громче.
— Можно обернуть ящик одеялами, — предложила Тераза. — Или начать бить в барабаны — они заглушат стук.
— И снова всех перебудить? — фыркнул Растим. — Да торговцы нас убьют и кто станет их за это винить?
— Маскелль, ты не можешь что-нибудь сделать? — встревоженно спросил Фирак.
— Это та марионетка, что сама вышла на сцену во время представления? не отставал Риан.
— Да. — Маскелль потерла лоб. Если она употребит свою силу, тем самым она только привлечет совершенно нежелательное внимание речных и лесных духов; и так вероятность новых нападений этой ночью была достаточно высока.
Риан сложил руки на груди.
— Если ты объяснишь мне, почему на куклу наложено проклятие, я скажу тебе, как прекратить стук.
Все вытаращили на него глаза. Маскелль, подняв брови, вопросительно посмотрела на Растима. Тот с сомнением пожал плечами: он явно не думал, что Риан в силах выполнить обещанное.
— Труппа выступала в Корваленте, — сказала Маскелль, — и актеры услышали разговоры о правителе Акавире. Во всей провинции его считали мелочным тираном.
Риан посмотрел на Растима, который пробормотал себе под нос:
— Я-то думал тогда, что это всего лишь болтовня.
— Ариаденцы относятся к своим правителям, — продолжала Маскелль, — с меньшим почтением, чем в других местах, и у них принято публично высмеивать их на празднествах. Чувство юмора считается очень важным для любого обладающего властью чиновника. Поэтому однажды вечером, чтобы поразвлечь зрителей, они заменили имя одного действующего лица пьесы — выжившего из ума судьи — на Акавира. Шутка удалась, зрители остались очень довольны. Но догадайся, кто накануне прибыл в тот самый город, где выступали ариаденцы!
Актеры начали переминаться с ноги на ногу, Тераза вздохнула.
— Стук продолжается! — напомнил Растим.
Риан покачал головой, словно жалея о том, что присоединился к ариаденцам.
— Опустите ящик в воду. Она заглушит стук. Маскелль потерла переносицу. «Прекрасно! Какой же дурой я себя чувствую!»
Риан и сам не понимал всех преимуществ предложенного решения. Вода не только сделает стук тише, она окажется непреодолимым препятствием для злой силы проклятия.
— Только не в реку! — Текучая вода подошла бы лучше всего, но Маскелль вовсе не хотелось, чтобы река в своем теперешнем состоянии познакомилась с проклятием Акавира; к тому же им нужно было утром двинуться в путь не задерживаясь. Стоячая вода со временем утратит способность противостоять проклятию, но труппа получит передышку и сможет покинуть окрестности пристани до того, как марионетка найдет новый способ натравить на них стражников.
— Если мы освободим ящик одной из самых больших кукол и наполним его водой, внутрь можно будет поместить ящик с Гизаром. — Все ящики были промазаны дегтем и обиты внутри промасленным шелком, чтобы марионетки не намокали от дождя; такая емкость достаточно долго удерживала бы воду.
Вынуть из ящика большую марионетку было нетрудно, но вот наполнить ящик водой оказалось сложнее — по крайней мере так думали ариаденцы. Место для водопоя, отведенное для их быков, находилось ярдах в двадцати от фургонов ближе к зданию пристани. Животных уже давно напоили и привязали неподалеку.
Растим и Гардик наполнили большой ящик водой, а остальные с пением чтобы заглушить непрекращающийся стук — отнесли туда ящик с Гизаром. Фирак даже принялся стучать по крышке, отбивая ритм.
Маскелль, оставшаяся у фургона Растима, покачала головой. Если раньше стражники могли счесть актеров слегка сумасшедшими, то теперь они получили достаточные доказательства этому. Риан прислонился к стенке рядом с Маскелль.
— Они чересчур стараются, — прокомментировал он действия ариаденцев. Было слишком темно, чтобы Маскелль могла разглядеть выражение его лица, но сардоническая нотка в голосе воина не оставляла сомнений в его взгляде на происходящее.
— Они всегда чересчур стараются. Такова уж их актерская природа.
— Почему ты путешествуешь с ними? Маскелль искоса взглянула на Риана.
— Я повстречалась с ними в Корваленте.
Фирак и Киллия сделали вид, будто споткнулись, и ящик с Гизаром угодил в воду, обрызгав Растима и остальных. Стражники, наблюдавшие эту сцену с крыльца пристани, только обменялись взглядами.
«Должно быть, остолбенели от изумления», — подумала Маскелль.
— На том представлении, которое так обидело правителя Акавира? спросил Риан.
— Да. Я была среди зрителей. — Акавир не желал слушать никаких оправданий, и Маскелль пришлось его немножко припугнуть, чтобы воспрепятствовать насилию. Еще одно небольшое нарушение клятвы… Может быть, Предки сочтут его мелочью; и хорошо было бы, чтобы они не заметили, какое удовольствие доставило то происшествие Маскелль.
«Да только вряд ли!» — подумала она.
Риан продолжал пристально смотреть на Маскелль.
— Он хотел перебить актеров. Так что проклятие оказалось уступкой с его стороны, — пояснила она.
Ариаденцы медленно несли обратно к фургонам большой ящик, готовые немедленно запеть, если стук все-таки будет слышен, однако вода замечательно заглушила шум. Маскелль не сомневалась: у актеров наготове запутанное объяснение их действий, если кто-нибудь спросит. Она подняла глаза к небу в бессловесной мольбе к Предкам.
«Которые, должно быть, покатываются со смеху».
— Ариаденцы ужасно все преувеличивают. Можно подумать, что наложенное на куклу проклятие — чуть ли не конец света, — продолжала Маскелль. Она помолчала, стараясь придумать предлог снова заманить Риана в свой фургон. И к тому же внимание стражников к происходящему в лагере актеров — проблема, особенно учитывая неугомонность Гизара. Опустить ящик с ним в воду было хорошей мыслью, но это годилось лишь как временная экстренная мера — пока зловредное создание не придумает новой пакости.
— Зачем они едут в Дувалпур? — продолжал расспрашивать Риан.
— Чтобы снять с марионетки проклятие. — Маскелль внимательно посмотрела на Риана и добавила: — Я сама держу туда путь, потому что меня позвал Посланник Небес.
Риан переступил с ноги на ногу.
— И ты решила, что никто не станет искать тебя в труппе бродячих актеров.
— Так и вышло, всю дорогу из Корвалента все было спокойно, хотя до того у меня было достаточно неприятностей. — Маскелль вздохнула. Темные духи, преследующие ее, растерялись оттого, что вокруг оказалось так много других людей, — они привыкли к тому, что она путешествует в одиночку. Только теперь они снова ее нашли. — Так что я тащу их за собой и для их пользы, и для собственной, нравится им это или нет.
Риан заговорил не сразу:
— Но почему ты не пользуешься своей магией?
Маскелль про себя улыбнулась. Ночь была полна тревоги, ветер шумел в деревьях, река неслась мимо пристани…
— Я не могу использовать то, что мне не принадлежит, — ответила она и пошла прочь.

ГЛАВА 4

Риан проводил Маскелль взглядом. Он проделал дальний путь — еще более дальний оттого, что не знал, где этот путь закончится. За время путешествия по низовьям реки ему встречались неизвестные опасные животные, разбойники, ядовитые растения, странные племена с непонятными обычаями. За ним охотились дикари, обитатели непроходимых джунглей, его преследовали десятифутовые нелетающие хищные птицы, живущие в холмах, его чуть не утопил непрекращающийся дождь; дождь довел его до того, что он готов был бы продать собственное тело за сухую одежду, если бы только нашелся покупатель. Путешествие почти закончилось в схватке с теми подонками — пьяными пиратами… Однако вместо гибели его ждала встреча с женщиной, достойной того, чтобы за ней следовать.
Это оказалась женщина, для которой проклятие, заставляющее куклу из раскрашенного дерева ходить по собственной воле, — всего лишь небольшая неприятность. Риан хорошо знал, что представляют собой жрецы-шаманы Синтана. Но она спасла ему жизнь, да и терять ему было нечего.
«Теперь ничего не имеет значения, не забывай. Ты ведь пожертвовал честью», — напомнил он себе.
Эта женщина хоть призналась, что она — могущественная волшебница; другие жрецы Кошана, которых Риан видел с тех пор, как пересек границу Империи, не отличались здравым смыслом.
Предводитель ариаденцев вернулся, удостоверившись, что с куклой в ящике все в порядке, и теперь стоял, с мрачным видом глядя на Риана. Поскольку он был на целых два фута ниже ростом, того это не особенно испугало.
— Не знаю, кто ты такой, но будь осторожен. Она — важная персона в Небесной Империи, очень могущественная.
Риан покачал головой и отвернулся, чтобы скрыть усмешку.
«Да неужели?»
Если бы он перестал замечать столь очевидные вещи, ему ничего бы не оставалось, как выкопать себе могилу и попросить маленького актера забросать его землей.
— Что собой представляет Карающий и чем его Голос отличается от других Голосов Предков? — Риан не раз слышал, как Карающим стращают детей в провинции Гидале; а с тех пор, как он пересек границу самой Империи, это имя звучало все чаще и чаще; однако Риану никто так и не объяснил, кто это такой; не знал он и что Карающий имеет Голос. Кушоритский язык Риан выучил в портовом городе — нужно было объясняться с торговцами, которые пересекали Синтан по пути к далеким горам и часто приносили важные вести о том, что затевают местные князьки. Он знал язык достаточно, чтобы объясниться, когда этого требовали повседневные дела, но тонкостями языка не овладел и не мог сказать, страшатся ли люди Карающего, поклоняются ли ему или и то, и другое разом.
Растим посмотрел на Риана с подозрением, словно опасался ловушки.
— О чем это ты говоришь?
— Ты слышал, что я сказал. Жрецам в большом храме она говорила, что была Голосом Карающего. Что она имела в виду?
Лицо ариаденца застыло, потом на нем появилось выражение искренности и правдивости, на основании чего Риан заключил, что услышит сейчас особенно большую ложь. Маленький актер его не разочаровал. Растим оглянулся, словно опасаясь, что его подслушают — как будто остальные ариаденцы не глазели с любопытством из всех фургонов, — и шепотом сообщил:
— Карающий — это демон, самый страшный из всех. Риан со скучающим видом пожал плечами, зная, что этим в наибольшей мере разозлит коротышку.
— Что за чушь ты несешь! Жрецы Кошана не верят в демонов. Это знаем даже мы в Синтане, лицедей. — Никто на самом деле не мог быть уверен в том, что представляет собой религия Кошана, но было известно, чем она не является: жрецы храмов презирали грубый культ, распространившийся в некоторых дальних провинциях, жители которых поклонялись демонам, верили в колдовство и приносили кровавые жертвы ради милостей сверхъестественных существ. Странность заключалась в том, что храмы Кошана в этих провинциях совсем не старались выкорчевать суеверия, как делали это жрецы Диала; жрецы Кошана игнорировали поклонение демонам с равнодушием, более убийственным, чем любые нападки.
Растим бросил на Риана недовольный взгляд.
— Ну ладно, ладно! Это какой-то кошанский идол, дух невезения — что-то в этом роде.
— Невезения? — скептически переспросил Риан, хотя и подумал, что Растим, пожалуй, на сей раз говорит правду — по крайней мере такую, какой она ему представляется.
— Невезения и всяких несчастий, да. А еще он мстит людям. И вершит правосудие. В любой разумной религии его назвали бы демоном. Они все собираются вместе и бросают жребий — кто будет его Голосом. Символ Карающего вырезают у порога каждой двери каждого храма — чтобы отпугнуть других демонов.
Последнее было необъяснимо, но вполне в духе Кошана, а потому скорее всего соответствовало действительности. Риан набрал в легкие воздуха, чтобы продолжать расспросы, но издалека донесся голос Маскелль:
— Растим, мы не можем здесь оставаться. Женщина стояла у полупогасшего костра, сложив руки на груди и глядя во тьму.
— Этого я и боялся, — пробормотал Растим и двинулся к ней.
Маскелль нетерпеливо отбросила с лица черные волосы, и в свете костра Риан заметил зигзаги и петли кошанской татуировки у нее на лбу.
— Мы должны сегодня же ночью добраться до Илсат Кео, — сказала Маскелль. — Иначе у нас будут новые неприятности.
— Что от этого пользы? — покачал толовой Растим. — Там будет так же плохо, как и здесь.
— Только не там. Илсат Кео — храм Карающего.
— Ох… — прошептал Растим, нерешительно переминаясь с ноги на ногу. Риан заметил, что возможное обращение к защите Карающего совсем не оставляет того равнодушным, как маленький актер пытался изобразить это раньше. Возможно, ариаденцы все же больше верили в демоническую природу Карающего…
Маскелль посмотрела на затянутое облаками небо.
— Когда выедем на дорогу, перенесите тело в мой фургон.
С ворчанием, хотя и не слишком громким, актеры начали собираться в дорогу. Они явно так боялись проклятой куклы, что Риан понял: та делала вещи и похуже, чем просто выйти на сцену во время представления или постучать в стенку ящика. Из них всех только Растим обнаруживал признаки страха перед посещением храма Карающего; правда, остальные, похоже, мало что знали о Кошане. Как и сам Риан…
До того как он переправился через реку, Риан избегал заходить в любые селения, опасаясь охотников, которых наследник владетеля мог послать даже в земли Империи. Однажды ночью, вскоре после того как он пересек границу, он набрел на маленький заброшенный храм. Из-за проливного дождя и усталости Риан рискнул переночевать на каменном полу под взглядами сотен лиц, высеченных на стенах. Утром он заметил то, что изнеможение и темнота помешали ему увидеть ночью: храм был безлюден, но чисто выметен; на полу не было ни помета птиц, ни даже опавших листьев. Риан понял, что здание вовсе не заброшено, и поспешил покинуть его, чтобы не повстречаться с кошанским монахом-отшельником, заботящимся о храме.
Помогая ариаденцам запрягать быков, Риан следил за стражниками, которые, в свою очередь, следили за актерами. Хозяин пристани в халате вышел на балкон и недовольно посмотрел на отъезжающих, но никто не попытался им помещать. То ли стражникам не хотелось заниматься проблемой, которая с отбытием труппы разрешалась сама собой, то ли хозяин пристани опасался нового столкновения с Маскелль. Из болтовни рыбаков, которую слышал Риан, было ясно: все считают, что в первый раз победа осталась за ней. Как только караван покинул площадку перед пристанью, фургон Маскелль, которым правила старая Мали, выехал вперед. Было так темно, что, хоть на каждом фургоне и висел фонарь, ариаденцу по имени Фирак пришлось идти перед упряжкой, освещая дорогу факелом. Ветер стих, на джунгли опустилась странная тишина, очень не нравившаяся Риану. Холодный воздух все еще был полон влаги, но дождь не возобновился, и без его шума молчание леса казалось неестественным. Это, конечно, были не настоящие джунгли: Риан знал, что всюду вокруг разбросаны фермы и небольшие селения, а полоса деревьев скрывает обработанные поля, и все же ощущение было такое, словно фургоны едут сквозь первозданную чащобу.
Риан прошел немного обратно по дороге — до места, куда не доставал свет фонарей, потом вернулся и встал рядом с Маскелль, которая, опираясь на посох, смотрела, как мимо по грязной обочине ползут фургоны.
— Они нас не преследуют, — сказал Риан, хотя его самого это обстоятельство не очень обнадеживало.
— Но, возможно, станет преследовать кто-то еще? — спросила Маскелль, глядя на воина.
Риан пожал плечами, чувствуя, что этот вопрос — своего рода проверка. Может быть, она хотела узнать, насколько он чувствует скрытое напряжение в ночи.
— Просто у меня такое чувство, словно что-то не так: как будто кто-то дышит в затылок.
Маскелль сочувственно улыбнулась.
— Каждый из нас чувствует прикосновение Бесконечности, — сказала она, и в тоне ее прозвучала насмешка над собой.
— Так посоветуй Бесконечности не распускать руки, — ответил Риан и отправился осматривать другую сторону дороги.
Маскелль уселась рядом со старой Мали, а Риан двинулся рядом с фургоном. Караван полз все так же медленно, никого не встречая по дороге. Риан по-прежнему чувствовал: кто-то следует за ними, хотя позади по крайней мере на несколько сотен ярдов не было ни всадников, ни повозок. Всю свою юность Риан провел, будучи то охотником, то дичью для отрядов кочевников, племена которых жили в горах над Таркатом. Инстинкт говорил ему, что кто-то их выслеживает, и если это не были стражники, посланные мстительным хозяином пристани, тогда преследователь был много опаснее — нечто, порожденное рекой. Несмотря на темноту, Риан видел, как Маскелль все время поворачивается в сторону темного пояса деревьев, и спокойствия ему это не прибавляло.
Время шло, их путешествие оставалось спокойным; лишь изредка фырканье быка или сонное бормотание из какого-нибудь фургона нарушали тишину. Маскелль вскоре слезла с сиденья и пошла рядом с Рианом. Висевший на стене фургона фонарь освещал им дорогу.
— Если оно имеет хоть какие-то мозги, то должно знать, что мы движемся к городу и к Илсат Кео, — пробормотала Маскелль.
Риан решил, что под «оно» имеется в виду еще один водяной демон, следующий за ними по берегу реки. Если Маскелль говорила о чем-то еще более опасном, Риан предпочел этого не знать.
— Если оно может нас остановить и не делает этого, тому должна быть причина, — сказал Риан, думая о засаде, ожидающей их где-то в темноте.
— Значит, оно не хочет нас останавливать… — Маскелль остановилась на покрытой грязью обочине и задумчиво оперлась на посох. Фургон вместе с фонарем уехал вперед, и Риан не мог разглядеть выражение лица женщины. Голос ее звучал тревожно. — Я не могу сказать, обладает ли оно рассудком и преследует нас осознанно или же это просто остаток того, что нападало на нас раньше, прикованный к телу несчастного парня и неспособный освободиться. А может быть, и то, и другое…
— Когда ты собираешься избавиться от тела? — спросил Риан. Труп завернули в старое одеяло и засунули в холщовый мешок, прицепленный под фургоном; обычно он использовался под запас сена для быков.
— Когда мы пересечем дамбу, служащую внешней границей города. До нее уже недалеко: мы только что миновали первые въездные столбы. — Это были камни высотой по пояс, установленные с обеих сторон дороги, с высеченными на них защитными знаками. Пары столбов тянулись вдоль дороги на расстоянии двадцати одного фута друг от друга до самого города. Риан видел подобные на дорогах, ведущих к храмам, — еще одна кошанская традиция.
— Какая разница — выбросим мы тело за пределами города или уже внутри? — Риан мало что знал о магии и еще меньше о религии, но он достаточно долго пробыл в Империи, чтобы понять: кушориты никогда ничего ни дорогу, ни водопой, ни, наверное, свинарник — не помещают на определенном месте без оглядки на духов и на Бесконечность.
Маскелль медленно кивнула, вглядываясь в темноту.
В это время с ними поравнялся фургон Растима, и тот свесился с сиденья.
— В чем дело?
— Я чуть не совершила ошибки, — сказала ему Маскелль.
Через час дорога пошла вверх, и Риан догадался, что они приближаются к дамбе. В местности, постоянно страдающей от наводнений, город для своей защиты нуждался в целой системе насыпей и каналов, чтобы отводить воду. Маскелль теперь ехала на сиденье возницы, и когда подъем стал особенно крутым, похлопала старую Мали по плечу. Та, не говоря ни слова, остановила быков на обочине. Остальные фургоны медленно проехали мимо; из окон с любопытством выглядывали заспанные лица ариаденцев. Только Растим догадался, что собирается сделать Маскелль.
— Ты уверена, что все в порядке? — обеспокоенно спросил он, многозначительно кивнув в сторону Риана. Тот только раздраженно посмотрел на коротышку.
— Да, да, — нетерпеливо бросила Маскелль, подталкивая старую Мали к фургону Растима и оглядываясь через плечо на реку: казалось, она чувствовала, что оттуда за ними кто-то следит. — Лучше поторопитесь.
Старая Мали вскарабкалась на сиденье и с громким вздохом откинулась на спинку. Растим неохотно вытащил из-под сиденья лопату и бросил ее Риану, потом натянул вожжи, и фургон покатился дальше.
Риан прошел вперед в поисках подходящего места на обочине, потом начал копать; Маскелль тем временем перерезала веревки, крепившие холщовый мешок к фургону.
Риан попробовал было сказать, что закапывать вместе с телом мешок расточительство, но, по-видимому, соприкоснувшись с проклятием, жившим в останках парня, мешок уже не годился для перевозки еды, даже если это был корм для животных.
Маскелль двинулась к Риану, но вдруг неожиданно застыла на месте. Он отшвырнул лопату и схватился за сири, но женщина не смотрела в сторону джунглей. Она стояла, склонив голову набок, словно вслушивалась в тайные голоса ночи.
Когда она, встряхнувшись, пошла дальше, Риан снова поднял лопату. Он чувствовал себя обязанным предупредить Маскелль, а потому сказал:
— Очень глупо так избавляться от трупа. Как только опять пойдет дождь а это случится не позже чем через час, — его вымоет из этого склона.
— Мы не прячем тело от имперской стражи, — нетерпеливо перебила его Маскелль, — мы избавляемся от проклятия. — Она стала помогать Риану копать, отгребая грязь руками. Ночь была непроглядно темна, у них оставался единственный фонарь, и Риан почти слышал, как по джунглям крадется неведомая тварь.
— Не лучше ли было бы бросить тело в канал? — не прекращая копать, спросил Риан.
— Оно все еще несет проклятие. Если бы мы бросили его в канал, проклятие унаследовал бы кто-нибудь еще.
Риан хмыкнул, признавая, что такое объяснение убедительно.
— Если тело зарыть — будет иначе?
— Крестьяне часто так хоронят своих мертвецов: отдают тело духам земли, когда душа вознеслась в Бесконечность. Душа этого парня покинула тело задолго до того, как оно лишилось жизни, и, может быть, поэтому теперь никому не удастся снова его использовать. — Маскелль помолчала и оглядела поверхность дороги, словно ожидая, что на ней что-то появится. — Духи земли обыкновенно принимают жертвы постепенно, на это требуется длительное время, но так бывает, когда обряд совершают миряне, а не полноправный Голос.
— Значит, лучше всего поскорее его похоронить, — пробормотал Риан, стараясь не думать о демонах, живущих в почве у него под ногами.
«Если я узнаю еще больше о кошанских взглядах на мир, я начну всего бояться — воды, земли, деревьев». Они продолжали копать, пока Маскелль не сказала:
— Яма не должна быть особенно глубокой — нужно только, чтобы он полностью в ней поместился. — Риан кивнул. В чаще трещали ветки и шелестели листья, и воин подумал: «Оно близко».
Наконец Маскелль сказала:
— Ладно, достаточно, — и села на пятки, тяжело дыша.
Риан бросил лопату, побежал к фургону и потащил мешок с телом к яме. Маскелль помогла ему опустить труп в могилу. Риан потянулся за лопатой, но жрица подняла руку:
— Еще рано.
Риан заколебался, бросая тревожные взгляды на стену деревьев. Треск раздавался ближе и стал громче, словно пришелец с боем прокладывал себе дорогу через чащу. С чем тому приходилось бороться, Риан не мог себе представить, но что битва шла, не сомневался. Риан отбросил лопату и выхватил сири, встав между Маскелль и опушкой леса. Что бы Маскелль ни собиралась делать, Риан не хотел, чтобы ей помешали.
— Кто там может быть еще?
— Деревья, скалы, мох, птицы — все, кто живет в джунглях. Духи леса противятся вторжению. — Маскелль говорила, торопливо роясь в куче земли. Когда они копали яму, она положила свой посох рядом, и они в спешке засыпали его.
Наконец Маскелль нащупала посох и поднялась на ноги. Риан слышал, как она что-то шепчет, не по-кушоритски, а на каком-то другом, хотя и похожем языке.
Треск теперь раздавался совсем рядом, в густой тени деревьев. Один из быков испуганно замычал. Риан напрягся, приготовившись к бою, но тут шум неожиданно стих. Сквозь изношенные подошвы сапог Риан почувствовал исходящее от земли тепло. Он рискнул оглянуться через плечо и заметил, что над раскрытой могилой клубится туман. Его влажные щупальца расползались, вились вокруг ног воина. Риан тихо выругался, стараясь не обращать внимания на мурашки, которые поползли у него по спине, и снова повернулся к темным деревьям.
Из могилы исходил тяжелый и сладкий запах тлена. Маскелль сделала шаг назад.
— Теперь мы можем его закопать.
Риан не сводил глаз с тьмы, притаившейся под деревьями, опасаясь, что затишье — всего лишь уловка.
— Оно больше ничего не предпримет?
Маскелль пожала плечами и стала шарить в поисках лопаты.
— Может быть, и попытается. Я никогда раньше не встречала таких сильных водяных духов. Тот, кто наложил проклятие на парня, что-то сделал и с ним. Она помолчала и добавила: — Но сейчас оно возвращается обратно в реку.
Риан подождал еще немного, потом тряхнул головой, сунул сири в ножны и взял у Маскелль лопату. На то, чтобы закопать могилу, потребовалось немного времени, и скоро их фургон двинулся догонять остальных.
Храм Илсат Кео не был виден с дороги, но Маскелль описала Растиму придорожный столб, отмечавший поворот к нему, и все, что требовалось от предводителя труппы и остальных, — это проехать сквозь деревья к воротам. Когда Маскелль и Риан добрались до поворота, они поняли, что караван здесь проезжал: глубокие колеи в грязи говорили о том, что один из фургонов завяз и его с трудом вытащили.
— Похоже, они все-таки добрались, — сказала Маскелль и только теперь заметила, как внимательно Риан смотрит на придорожный столб.
Это была круглая колонна, покрытая мхом и обвитая лианами. Венчал ее высеченный из камня гашвинг — самая крупная летающая птица в Империи, пожирательница падали. Гашвинг был одной из инкарнаций Карающего и его символом.
— Поехали, — сказала Маскелль, гадая, не скажет ли чего Риан по поводу увиденного, но тот промолчал и направил фургон в объезд того места, где чуть не застряли ариаденцы.
Облака немного разошлись, проглянула луна, так что править быками стало легче. Дорога сквозь деревья была короткой, и скоро стали видны фонари, висевшие по сторонам ворот. Стена, окружавшая храм, была такой низкой, что высокий мужчина с легкостью мог бы через нее заглянуть. Внутри виднелись три небольших святилища; самая высокая из их изящных башен едва достигала тридцати трех футов в высоту. Имелась также библиотека и кельи для немногочисленных монахов и монахинь — низкие здания на противоположном от святилищ конце обнесенной стеной площадки. Фургоны ариаденцев стояли у стены снаружи, на облицованном камнем берегу небольшого канала, снабжающего храм водой. Внутри они не поместились бы, да и сквозь узкие ворота не смогли бы проехать.
По всей территории горели фонари. Как только Риан поставил фургон рядом с остальными, Маскелль спрыгнула на землю. К ним навстречу из ворот вышла монахиня в синем облачении с фонарем в руках. В свете фонаря стало видно ее морщинистое лицо и выцветшая татуировка на бритой голове.
— Ах, сестра, — сказала она, — твои друзья предупредили, что мы должны ожидать тебя. Мы не можем предложить многого — большинство путешественников здесь не останавливается, — но мы рады гостям…
Маскелль откинула с лица спутанные пряди волос и сказала:
— Барима, это же я.
Старая женщина остановилась, присматриваясь к Маскелль, и сощурила глаза, словно пытаясь разглядеть остатки татуировки, почти невидимые под волосами.
— Дитя мое, это и вправду ты, — проговорила она наконец, поставила дрожащими руками фонарь на землю и подошла, чтобы обнять Маскелль.
Маскелль сдерживалась изо всех сил, чтобы не прижаться к старой монахине слишком крепко; она чувствовала, как глупые слезы жгут ей глаза, и злилась на себя за это. Барима казалась легкой и хрупкой, как стебелек высохшей травы.
— Мне пришлось явиться сюда, Барима, — сказала она. — На дороге было небезопасно. — Маскелль рассмеялась, хотя ничего смешного в этом не было. Как ты думаешь, он не станет возражать?
Барима отодвинулась от нее, улыбаясь и качая головой.
— Если он останется недоволен, он наконец даст нам ответ — так или иначе. — Риан распрягал быков, и старая монахиня махнула ему рукой жестом, охватившим и всех остальных, уже прошедших на территорию монастыря: — Мы рады всем твоим спутникам.
Старая Мали вышла из ворот и забрала у Риана сбрую и повод быка; когда тот попытался ей помочь, старуха оттолкнула его. Барима взяла Маскелль за руку и повела ее к храму.
Все вокруг было залито светом: были зажжены все фонари, установленные на колоннах вокруг платформ, на которых высились святилища. В их сиянии был ясно виден розовато-серый камень стен и филигранная резьба на нем. Вдоль всех зданий в три ряда тянулись изображения переплетенных женских тел, тигров, попугаев; особенно богато были украшены двери. Группы сидящих статуй — людей с головами обезьян, еще одной инкарнации Карающего, выглядевших одновременно и гротескно, и загадочно — охраняли небольшой открытый дворик посередине. В мерцающем свете фонарей фигуры казались удивительно живыми. На утоптанной площадке перед кельями Фирак давал импровизированное представление с маленькой куклой на веревочках. Вокруг него собралась группа любопытствующих монахов и монахинь. Маскелль с облегчением подумала, что почти все они слишком молоды, чтобы помнить ее. Они совсем не казались недовольными тем, что их отдых был нарушен; впрочем, служители Кошана были привычны к тому, чтобы обходиться без сна, — этого требовали многие обряды. На низкой стенке сидела Киллия, держа на руках дочку. Малышка явно чувствовала себя гораздо лучше и с любопытством разглядывала бритые головы, разноцветную татуировку и синие одежды монахов и монахинь.
— Ты устала, — сказала Барима, поднимая глаза на Маскелль. — У нас будет время поговорить утром. — Она посмотрела на собравшуюся вокруг Фирака группу и покачала головой. — Я отправлю их всех спать. У нас нечасто бывают посетители и уж тем более чужеземцы с такими интересными игрушками. Ты пойдешь бодрствовать в храм?
— Да, — вздохнула Маскелль, — хоть это и немного принесет пользы.
Барима снова обняла ее и отправилась разгонять сборище. К Маскелль подошел Растим; на его усталом лице было написано облегчение.
— Значит, все удалось — удалось избавиться сама знаешь от чего?
— Да, все прошло прекрасно. — Маскелль заметила, как Растим с подозрением взглянул на Риана, стоявшего у ворот и оглядывавшегося по сторонам. — Ты ошибаешься насчет него: он не замышляет против меня ничего плохого.
Растим с сомнением покачал головой, но сказал:
— Может, так и есть. — Обитатели монастыря расходились по своим кельям, актеры вернулись к фургонам. Растим добавил: — Ты была права, нам следовало сразу ехать сюда и не останавливаться у пристани. Гизар перестал стучать сразу же, как только мы миновали на дороге ту штуку с изображением птицы.
— Это твой фургон застрял у поворота?
— Да, а что?
— Да так. — Маскелль порадовалась, что отправила актеров вперед. Если у Гизара хватило силы из своего ящика заставить колесо фургона застрять в грязи, значит, времени терять было нельзя. Однако Гизар был лишь мелким пакостником и наверняка не стремился привлечь к себе внимание Карающего. Завтра мы въедем в город. Тебе лучше хоть немного поспать.
— Тебе тоже. Ты выглядишь усталой до смерти. — Растим похлопал Маскелль по плечу и двинулся за остальными.
— Спасибо, — крикнула она ему вслед. «Только ни к чему мне это», подумала Маскелль. Да и времени оставалось, только чтобы немного подремать: до рассвета было не больше двух часов.
Когда ариаденцы разошлись по своим фургонам, пришла Барима.
— Пора, пора было тебе вернуться. Я рада, что мне дано было увидеть это. — Она поклонилась Маскелль церемонным поклоном, соответствующим ее рангу, потом повернулась к Риану и отвесила ему поклон вежливости, предназначенный незнакомцам. Тот, казалось, удивился тому, что его присутствие замечено, но постарался ответить таким же поклоном.
Барима снова обняла Маскелль и пошла к своей келье. Риан, стоя рядом с Маскелль, посмотрел ей вслед и спросил:
— Все жрецы Кошана владеют магией? Маскелль потерла шею и вздохнула.
— И да, и нет. Чем полнее твое понимание Бесконечности, тем больше твоя власть над духами земли, воды и воздуха. — Она оперлась на посох и взглянула в сторону храмов. Фонари остались гореть в качестве приветствия посетителям, и три святилища казались теперь больше — рядом не было человеческих фигур, с которыми их можно было бы сравнивать. — И тем меньше у тебя потребности этой властью пользоваться. — Маскелль покачала головой. — Никакого отношения к рангу это не имеет. Есть монахи и монахини, живущие как отшельники в джунглях, которые более могущественны, чем главный жрец храма на Лужайке или любой посвященный высшего ранга.
Во взгляде золотисто-зеленых глаз Риана она прочла сомнение.
— Так, значит, приверженцы Кошана не пользуются магией?
— По крайней мере не так, как ты думаешь.
— За исключением тебя.
— За исключением Голоса Карающего. — Маскелль поднялась по ступеням, ведущим к центральному храму, прошла мимо стражи из людей-обезьян и встала в открытой двери. Внутри царила тьма, тени скрывали тонкую резьбу изображений различных инкарнаций Карающего.
Храм не был ни просторным, ни роскошным — как и все кошанские храмы. Размер и форма зданий имела свой сокровенный смысл: высота башен и дверей, изгибы резьбы, число каменных плит пола — именно это привлекало духов Бесконечности, а не богатство убранства. Вот и храм Карающего был пуст; лишь в нишах стен лежали цветы и фрукты — приношения крестьян из окрестных деревень. Храм пах влажным камнем, пылью, мхом, который в дождливый сезон покрывал все внутри, несмотря на непрекращающиеся старания монахов счистить его.
Риан остался стоять у подножия лестницы. Он терпеливо ждал, как будто был готов простоять там всю ночь. В человеке, проявлявшем раньше такой сарказм, это было удивительно. Маскелль прислонилась к притолоке, ощущая спиной прохладу шершавого камня, и спросила:
— Кем ты был в Синтане?
Риан переступил с ноги на ногу, настороженно посмотрел на Маскелль, но все же ответил:
— Я был кьярдином владетеля Марканда.
— Что это?
— Охранник, личный телохранитель. В кушоритском языке нет подходящего слова.
Маскелль поманила его ко входу в храм, но Риан явно колебался.
— Почему над дверью высечено изображение демона?
— Это воплощение Карающего, пожирающее зло. — Маскелль покачала головой. — Карающий — не демон, демонов он ест на обед. — Она повернулась и вошла в небольшое святилище. Там было пусто — лишь свободное пространство каменного пола.
«Разве ты ожидала чего-то другого?» — спросила себя Маскелль. Храм был так же необитаем, как джунгли и река — полны духов, но Маскелль чувствовала, что эта безжизненность — совсем недавняя. Храм производил впечатление помещения, согретого живым присутствием того, кто вышел в заднюю дверь в тот момент, когда она вошла через парадный вход.
Риан поднялся по ступеням следом за Маскелль, и она оглянулась на него через плечо. Выражения его лица в темноте рассмотреть она не могла, но заметила, что Риан смотрит вверх — туда, где тени скрывали потолок, переходящий в башню.
— Слово, в нашем языке обозначающее Карающего, на языках некоторых дальних провинций переводится как «демон». Отсюда и идут все слухи. Карающий — единственный Предок, единственный человекообразный дух, который никогда не жил в нашем мире в человеческом обличье. До того, как появились храмы Кошана, его считали богом удачи — и невезения тоже. Но так думали только потому, что не понимали его предназначения.
— Так каково же его предназначение?
— Уничтожать зло. — Маскелль двинулась к распахнутой задней двери.
Там тоже начиналась лестница, ведущая к круглой каменной платформе, расположенной позади храма. Хотя она находилась в пределах обнесенной низкой стеной территории, сооружение было достаточно высоким, чтобы купаться в лунном сиянии; густые верхушки деревьев и ступенчатая башня храма заслоняли его от света развешанных вокруг фонарей. Ветер стих, ночную тишину нарушали только птичьи голоса. Маскелль села на гладкий камень, все еще хранивший дневное тепло. Она слышала, как Риан поднялся следом за ней, и сказала:
— Это место для наблюдений луны. При некоторых ритуалах очень важно точно знать расположение пятен на лунном диске.
Риан подошел и встал рядом, глядя на полную луну. Этой ночью узор темных и светлых пятен был особенно пестрым. Не обращаясь к храмовым записям, хранящим описания всех изменений и их значений, Маскелль могла перевести увиденное лишь в общих чертах: как предвещающее важные события. Поскольку приближался сезон дождей, равноденствие и Обряд Столетия, иного не приходилось и ожидать. Риан опустился на камень рядом с Маскелль, потом растянулся на нем во весь рост.
— Это один из моих храмов — по крайней мере раньше им был, — сказала Маскелль и пересела так, чтобы видеть Риана. — Почему ты явился в Империю?
Он шумно выдохнул воздух и принялся стягивать сапоги.
— Долгая история…
— Это не основание для того, чтобы ее не рассказывать.
Риан возился с затянувшимся узлом на ремне, и Маскелль уже решила, что он не ответит, но Риан все же сказал:
— Владетель земель умер.
Маскелль нахмурилась. Ей стало ясно, что вытащить информацию из Риана будет нелегко, даже в самых благоприятных условиях.
— Ты был очень к нему привязан?
— Пожалуй, больше, чем я думал. — Риан, наконец, стащил сапог и снова растянулся на спине.
Маскелль решила, что не стоит больше стараться быть вежливой.
— Да, теперь я вижу, что история и в самом деле длинная — если ты будешь и дальше рассказывать ее таким же образом.
Риан приподнялся, опершись на локоть.
— Ладно. Я пробыл в Марканде всего год. Я был условием договора между Маркандом и Ривервейтом.
— Условием договора? Разве при заключении договора обмениваются… Маскелль попыталась вспомнить слово, которое раньше употребил Риан, но так и не смогла, — личными телохранителями?
— Обыкновенно — нет, но когда войско Марканда переходит границу и владетель, диктуя условия мира, указывает на тебя и говорит: «Я возьму вот этого», возражать бесполезно.
Маскелль задумчиво посмотрела на Риана.
— Значит, Ривервейт выдал тебя врагу.
— Владетельница Ривервейта отдала меня. Владетель Марканда много раз бывал в ее замке, а я был первым в ее свите. Мы не очень ладили. Он сделал меня условием договора потому, что знал, какой урон чести госпожи это нанесет. У нее не было выбора. Отказаться отдать меня означало отказаться от перемирия, а тогда Марканд за месяц захватил бы наши земли.
— Но она выдала тебя врагу.
— Я это уже слышал, не нужно повторять. — В голосе Риана прозвучало раздражение. — Я провел в Марканде год, служа владетелю.
— Как служа? — нахмурилась Маскелль.
— Как кьярдин. Личный телохранитель, — вздохнул Риан.
Маскелль обхватила колени руками. Она очень хорошо могла представить себе все события. Из того, что она успела заметить в Риане, было ясно: своей неприязни к владетелю Марканда, когда тот посещал Ривервейт, Риан не скрывал. Владетель, должно быть, был любителем садистских игрищ, раз сделал выдачу любимого военачальника противницы условием договора. Да, этот год был для Риана интересным временем: фактически узник, он был вынужден играть роль доверенного слуги, о чем, конечно, знали все в Марканде.
Риан наблюдал за Маскелль и, вероятно, прочел ее мысли.
— Я постарался, чтобы он не получил от этого особого удовольствия. Есть такие способы…
— Могу себе представить.
Риан снова откинулся на камень, насмешливо приподняв брови.
— Только я, пожалуй, перестарался.
Смотреть на него было приятно. Маскелль всегда предпочитала худощавых мужчин с плоскими животами, хотя, на ее вкус, кожа у Риана была слишком светлой.
— Вот как?
— Существует древний обычай: когда верховный владетель умирает, его лучшие воины и слуги следуют за ним в могилу.
— Следуют за ним в могилу? — растерянно переспросила Маскелль.
— Продолжают служить ему в Стране Солнца, — пояснил Риан. Видя, что Маскелль все еще не понимает, он раздельно проговорил: — Их убивают во время похорон, чтобы родичи покойного могли показать, как глубоко чтят они старого негодяя.
Маскелль отвела глаза, чтобы скрыть произведенное на нее рассказом Риана впечатление. Для члена религиозного ордена, в котором десятилетиями шел спор о том, позволительно ли срезать цветы для подношений духам, сама идея о том, что живые люди могут приноситься в жертву на похоронах, была шоком.
— В последнее время этот обычай не соблюдался, — добавил Риан, — но жрецы истолковали знамения так: владетель нуждается, чтобы его кто-то сопровождал в Страну Солнца. Собрались все — члены семьи, телохранители, жены, вожди кланов, цеховые старшины, — чтобы решить, кто это будет. Догадайся, кого мы выбрали?
— Понятно. Думаю, владетель оставил жрецам ясные указания на этот счет, пока еще был жив. — Умом Маскелль могла оценить изысканность этой последней жестокости, но недаром ей часто говорили, что обычно думает она не головой. «Владетель Марканда мертв», — напомнила она себе. Что ж, это очень удачно: в противном случае ей пришлось бы отправиться в Синтан, чтобы убить его собственными руками. — Как тебе удалось скрыться?
— Я выжил во время погребальных игр, что очень огорчило их устроителей. Наследник владетеля желал, чтобы меня похоронили заживо, как велит обычай, начальник стражи, мой непосредственный начальник, предложил сначала меня задушить, что обычаю тоже не противоречило, но главный жрец решил проявить великодушие и приказал дать мне снадобье, от которого я должен был потерять сознание на время церемоний и прийти в себя только к тому моменту, когда должен был задохнуться.
— Не очень-то большая милость.
— Совсем небольшая. Но они влили в меня меньше снадобья, чем думали, и к тому же провозились со мной так долго, что стали опаздывать к началу обряда в главном зале резиденции. Я притворился, что не держусь на ногах, стал стонать и биться, так что меня оставили в погребальной часовне при усыпальнице, дверь которой охраняли всего двое воинов. Я сохранил достаточно сознания, чтобы сунуть палец в горло и избавиться от большей части отравы. Я двигался ужасно медленно, но все же, в конце концов, пришел в себя достаточно, чтобы заколоть одного из стражей сзади, а второму перерезать горло, когда он обернулся. Я выбрался из часовни, когда процессия уже показалась. Я двинулся к границе Гидале — больше бежать мне было некуда. Наследник владетеля послал за мной погоню, так что медлить было нельзя. Риан сел, расстегнул пояс и наполовину вытащил из ножен сири. — Видишь? Это не мой меч, он принадлежал владетелю. Я взял его из приготовленной к погребению утвари. На рукояти были золотые фигурки пантер и оленей. Я их продал в Тиране.
Маскелль усмехнулась, оценив иронию ситуации; впрочем, она подозревала, что Риан жалеет об украшениях меча.
— Ну и почему же ты не хотел мне об этом рассказывать, почему пришлось все из тебя вытягивать?
Риан сунул сири в ножны и отложил в сторону — но так, что легко мог бы до него дотянуться, потом снова повернулся к Маскелль, опираясь на локоть.
— Ты — служительница Предков, а меня хотели принести в жертву жрецы. Откуда мне было знать, как ты все воспримешь?
— Понятно. — Что ж, если она рассчитывала добиться исполнения своего желания, нужно было ответить откровенностью на откровенность. — Ты и вполовину не согрешил так, как я.
— Что же ты сделала?
— Я убила одного из своих мужей. Некоторые думают, что я убила их всех, и в определенном смысле они правы.
Риан остался верен себе: он только нахмурился и переспросил:
— У тебя были мужья?
— Трое. Первый, Илиан, умер потому, что слишком на меня полагался. Он последовал за мной в опасное место, и я не смогла его защитить. Второго, Сирота, я убила сама — из-за видения, которое было мне послано. — Маскелль взглянула на загадочное лицо луны, окруженное бледнеющими звездами. Она много раз в мыслях возвращалась к тем событиям, но теперь осознала, что вслух говорит о них впервые за семь лет. — Я думала, что видение мне послал Карающий, но ошиблась. Я слишком часто прибегала к магии, полагалась на нее больше, чем на слова Предков. — Раскаяние снова сжало горло Маскелль, и ей пришлось немного помолчать, чтобы совладать с голосом. К тому времени она ненавидела Сирота, и все было много сложнее, чем она сейчас собиралась рассказать, но значение имело все-таки лишь главное. — Сын моего мужа, тогда еще совсем мальчик, был одним из наследников старого императора. Видение открыло мне, что если он взойдет на трон, Небесная Империя исчезнет в вихре тьмы и хаоса. — Она посмотрела на Риана. — Поэтому я попыталась остановить это в самом начале — остановить любым способом. Мой муж противился моим планам, и за это я его убила. Третий мой муж, Ванрин, поддержал меня из любви, каприза и амбиций и потом погиб в сражении.
Риан обеспокоенно смотрел на Маскелль, сведя брови к переносице.
— Но ты помешала мальчику стать наследником?
— Нет. Он был объявлен наследником, а когда старый император умер, взошел на трон. И ничего не случилось. — Маскелль горько рассмеялась. Видение было обманным, проделкой темных духов, но я тогда полностью в него поверила. — Она снова покачала головой. — Мне пришлось очень трудно, и в основном по моей собственной вине. Я предала свой священный долг последовательницы Кошана. Карающий больше не желает говорить со мной, но пока я жива, другого Голоса быть не может, так что Империя последние семь лет лишена советов Карающего. В борьбе я слишком часто прибегала к силе и тем привлекла внимание злых духов, живущих в темноте, — вроде взбунтовавшейся реки или той твари, что убила парня и заменила его душу проклятием. — Маскелль с насмешкой над собой улыбнулась: уж очень длинным получился список ее прегрешений.
— Они наказали тебя? — осторожно спросил Риан.
— Нет. Я сама себя наказала, создала лежащее на мне проклятие. Теперь, стоит мне прибегнуть к помощи Бесконечности, использовать силу, которую люди называют магией, как это привлекает внимание темных духов, и они снова меня находят. Я не слышу теперь голоса Карающего. Я как будто ослепла и оглохла. — «Только хуже, потому что никто не становится слепым и глухим по собственной глупости». Маскелль устало добавила: — Сначала я была злом, потом стала неудобством. Теперь я просто жалка.
— Совсем не жалка, — ответил Риан. Голос его был серьезным.
— Что ж, может быть. — Где-то в деревьях за храмом зашелестел ветер; звук был похож на шум льющейся воды. Риан смотрел на Маскелль, слегка нахмурившись. — Но что бы я ни совершила, — добавила Маскелль, — я никогда никого не отдавала врагу. — Она потянулась к Риану, скользнула рукой по мягким волосам и поцеловала его.
Когда она отстранилась, Риан сказал:
— Я понял это, как только тебя увидел, — и снова притянул ее к себе.
Маскелль хватило времени вспомнить, что костям ее — не двадцать лет, что бы ни думало об этом остальное тело, и что камень под ними совсем не мягок, однако ничто не могло заставить ее остановиться. Прошло уже много времени с тех пор, как она отдавалась мужчине, и еще больше — с тех пор, как она отдавалась мужчине столь желанному, мужчине, который ее не боялся и чей юмор и упрямство так походили на ее собственные. Все мысли куда-то исчезли, когда она ощутила под своими руками худое мускулистое тело — сначала сквозь грубую ткань, а потом уже горячей кожей к горячей коже.
В какой-то момент Риан сумел выдохнуть:
— Не станет Карающий возражать против того, что мы занимаемся этим на его платформе для наблюдений за луной?
— Нет, — рассмеялась Маскелль. — Таков очень древний и очень похвальный вид жертвоприношений.
Много позже, положив голову на спину Риану, Маскелль задремала. Из Риана получилась не очень хорошая подушка — в нем не было ни малейшей мягкости, — поэтому сон ее был легок, и переход из реального мира в мир сновидений оказался сначала почти незаметным.
Снившаяся ей местность очень походила на окружающую ее наяву, хотя лунный свет, казалось, глубже проникал в тень свешивающихся над стеной деревьев, так что Маскелль могла разглядеть корявые стволы, увитые лианами и покрытые мхом. Она все еще физически очень остро ощущала близость тела Риана; ей казалось, что она знает наизусть каждую черту, каждый изгиб, каждый старый шрам. Сон настолько сплавил ее с Рианом в единое целое, что биение его сердца и его дыхание стали как бы ее собственными. Риан лежал на животе, положив голову на руки, в легкой дреме, которая не переходила в сон из-за необходимости слушать, не приближается ли кто-то или что-то. Его бдительность давала Маскелль возможность глубже погрузиться в сновидение, подняться над платформой для наблюдений за луной до вершины ступенчатой башни, так что стал виден весь погруженный в темноту храм. Три святилища и статуи людей-обезьян оставались такими же, как и наяву, только не горели фонари, а у стены не оказалось фургонов и распряженных быков.
«Я вижу другое время, — подумала Маскелль. — Но прошлое я вижу или будущее?»
Потом она увидела, как из второго храма появилась человеческая фигура и двинулась вниз по ступеням; несмотря на темноту, Маскелль узнала себя. Было видно, что ее голова обрита и татуировка, говорящая о ранге, отчетливо заметна.
«Ах так, значит, это прошлое!»
Тут волна тьмы закрыла все как шелковым покрывалом, и Маскелль обнаружила, что смотрит совсем на другую местность.
Физическая близость на пороге храмов Карающего была признанным жертвоприношением на протяжении многих поколений с тех пор, как орден Кошана начал битву за умы и души людей, поклонявшихся ранее кровавым демонам. Некоторые позднейшие философы стали утверждать, что этот обычай — уловка изобретательных жрецов, стремившихся обратить в свою веру людей, привыкших к острым впечатлениям от человеческих жертвоприношений; что духи Бесконечности, не будучи антропоморфными божествами, безразличны к тому, где их последователи занимаются сексом. Но вот оказалось, что эти философы совершенно заблуждались: благодаря помощи Риана Маскелль удостоилась видения, посланного Карающим.
Лунный свет все так же заливал все вокруг, но джунгли и канал исчезли, и теперь Маскелль смотрела сверху на бескрайнюю пыльную равнину. Серо-сизые тучи недавней грозы клубились в небе, воздух был сухим и прохладным. Равнина была пуста; лишь странные небольшие горные хребты кое-где вздымались ввысь на несколько сот футов. Все они имели совсем не свойственные горам формы: ближайшая к Маскелль гора напоминала гриб с круглой ножкой и выпуклой шляпкой. Пока Маскелль рассуждала сама с собой о том, что это все-таки не может быть горами, что никакой камень не может принять такую форму естественным путем, на дальних вершинах она заметила проблески света. Маскелль присмотрелась, и внезапно ее мозг преобразовал то, что сначала показалось горами. Это были здания, огромные, как самые величественные храмы Кушор-Ата в Дувалпуре, высеченные из гладкого серого камня. Равнина вокруг не была покрыта серым песком; она была вымощена одинаковыми блоками того же камня — мили и мили брусчатки.
Потом Маскелль обнаружила, что идет босиком по этим теплым камням вдоль одного из зданий. Она запрокинула голову, чтобы рассмотреть высящиеся над ней стены; грубая поверхность их была покрыта странной незнакомой резьбой, все отверстия были квадратными, с четкими гранями. На некоторых зданиях виднелись балконы или открытые галереи, на невероятной высоте два строения соединялись висячим мостом. Маскелль направилась к ближайшей двери — грубо высеченному отверстию в основании, достаточно широкому, чтобы в него могли въехать четыре или пять фургонов в ряд. Маскелль была еще слишком далеко, чтобы разглядеть внутри что-то, кроме отблесков огня.
И тут она снова оказалась на платформе для наблюдений за луной храма Карающего; ее голова лежала на спине Риана, она слышала ночных птиц и видела стену, деревья, небо своего собственного мира.
Маскелль лежала неподвижно. Чувствительность медленно возвращалась в ее онемевшие члены, и она поняла, что дух ее и на самом деле покидал тело, что видение ее было настоящим, а не плодом страстного желания услышать Карающего. Оно поражало, было загадочным, необъяснимым.
«Карающий в первый раз заговорил со мной с тех пор, как я покинула Кушор-Ат, — подумала Маскелль. — Почему именно теперь? Что изменилось?»
Ночь не давала ответов.

ГЛАВА 5

— Я получила письмо от Посланника Небес, — сказала Барима, наливая чай из тяжелого глиняного чайника, — но он ничего не написал о том, что послал за тобой.
— В старости он не стал менее скрытным. Мне он тоже не сообщил, почему послал за мной. — У Маскелль кружилась голова, как всегда бывало после трех бессонных ночей подряд, но она собиралась выспаться в фургоне по дороге в город — туда они доберутся только к концу дня.
Они с Баримой сидели в увитой виноградом беседке рядом с кельей монахини; пол покрывали плетеные циновки с разбросанными там и тут выцветшими подушками. Солнце еще только вставало, ариаденцы в своих фургонах крепко спали, хотя служители монастыря уже час как поднялись. В воздухе чувствовалась прохлада и свежесть, в деревьях за стеной щебетали птицы и маленькие обезьянки. День обещал быть ясным.
Барима предоставила в распоряжение Маскелль все помещения монастыря, словно та все еще правила здесь, как и во всех святилищах Карающего, и имела на это полное право. Маскелль смогла воспользоваться баней, и хотя вода, накачанная из канала, была холодной, а мыло самым дешевым, все же службы монастыря были образцом цивилизации по сравнению со всем тем, что было доступно Маскелль в дороге. Риан сумел сам снять повязку с пораненной руки, и Маскелль промыла рану и снова забинтовала ее, воспользовавшись запасами монастырской лечебницы.
— Я понимаю, почему он не хотел, чтобы о твоем возвращении стало известно, но, по-моему, он мог бы все же доверять тебе достаточно, чтобы сообщить причину, — кивнула Барима. К чаю один из молодых послушников принес фрукты, теплые лепешки из монастырской пекарни и рыбный паштет со специями. Маскелль порадовалась возможности отдохнуть от вечных таро и вяленой свинины.
Риан изо всех сил старался не накидываться на еду, но Бариму обмануть было нелегко, и старая женщина то и дело пододвигала к нему полные миски. Он сидел позади и чуть сбоку от Маскелль — так, чтобы видеть ворота и большую часть территории монастыря, а также проход, ведущий к кельям. С того момента, как появилась Барима, он не подходил к Маскелль ближе чем на три фута, но и это, догадывалась Маскелль, монахиню не обмануло. Впрочем, поведение Риана показывало, что личному телохранителю синтанского владетеля полагается оказывать почтение.
— Может быть, слово «доверять» здесь не подходит, — заметила Маскелль.
— Наверное, это из-за Обряда Столетия, — с невозмутимым видом проигнорировав поправку Маскелль, продолжала Барима. — Он хочет, чтобы ты помогла ему.
— Помощников у него сколько угодно. Голоса из провинций, жрецы седьмого ранга. И он послал за мной пять месяцев назад, еще до того, как началась подготовка к церемониям. — Маскелль покачала головой, следя за чаинками в своей чашке. Посланник Небес был ей другом, когда семь лет назад она покидала Дувалпур, единственным другом, оставшимся у нее в городе. Однако Маскелль не была уверена, что он остается ей другом и теперь. С тех пор так много всего случилось, храмы Кошана пострадали из-за молчания Карающего…
«И всем известно, чья в этом вина».
— Может быть, он просто хочет с тобой повидаться, — задумчиво глядя на Маскелль, пробормотала Барима.
Маскелль отвела глаза и лукаво улыбнулась. Да, наверное, такая возможность существовала.
«Но ты рассчитывала на что-то более интересное, верно?» — сказала себе Маскелль. Риан, как она заметила, внимательно за ней наблюдал.
— Что происходит при дворе? Канцлер Мирак все еще наш непримиримый враг?
Барима досадливо махнула рукой.
— Он все такой же, если не хуже. Я никогда его не видела, но мне кажется, будто я хорошо знаю его по тем сообщениям, что получаю. Не такие уж приятные описания… Киаша пишет о новом персонаже при дворе, какой-то иностранной знатной даме, пользующейся слишком большим влиянием. — Старая женщина серьезно посмотрела на Маскелль. — Ты ведь знаешь, Мирак не обрадуется твоему возвращению.
— Я была бы разочарована, встреть он меня с распростертыми объятиями. Самое привлекательное в приглашении Посланника Небес — неприятность, которую оно доставит Мираку. И остальным тоже. — Маскелль бросила взгляд на Риана как раз вовремя, чтобы заметить, что тот старается скрыть усмешку.
— Ты совсем не изменилась, — улыбнулась Барима. Маскелль сделала отвращающий зло знак, и это лишь отчасти было шуткой.
— Не говори так.
— Ты же знаешь, что я имею в виду.
Несколько часов спустя Маскелль вылезла из темного нутра фургона под ослепительные солнечные лучи. Она вскарабкалась на козлы к старой Мали и огляделась. Дождь шел несколько раз за утро, но все равно день был жарким, дорога поблизости от города оказалась запружена повозками, и выспаться Маскелль не удалось. Она обливалась потом, голова ее, казалось, была набита соломой. Не помогало делу и то, что Риан спал урывками, выскакивая из фургона каждые полчаса и тут же возвращаясь. Сейчас он шел по обочине у одного из последних фургонов рядом с Растимом. Маскелль не могла винить его за бдительность, хотя и знала, что они уже давно под защитой храмов Кушор-Ата и нападения можно не опасаться.
«По крайней мере, — поправила она себя, — можно не опасаться беспокойных водяных духов, какими бы странно сильными они ни оказались».
Маскелль шумно выдохнула воздух и устроилась на козлах, примирившись с тем, что больше не уснет. Старая Мали заворчала на нее, Маскелль тоже ответила ей ворчанием. Дорога расстилалась перед ними, раскаленная солнцем; грязь кое-где затвердела, в других местах оставалась все такой же липкой и зловонной. Путников было все больше и больше, фургонам даже пришлось несколько раз останавливаться и ждать, пока проедут встречные — купеческие караваны, крестьянские повозки, имперский курьер, отряд гвардейцев, сопровождающий посольство клана Кутура.
— Я думал, мы уже близко от столицы, — в третий раз повторил Растим. Он догнал фургон Маскелль и шел теперь рядом.
— Так и есть, — нетерпеливо бросила Маскелль. Дорога шла через один из пригородов; на западе, за рисовыми полями и полосой деревьев, лежал торговый квартал, а дальше тянулись храмы, каналы, жилые дома, окружающие гигантский западный барай города. Они могли бы въехать в центр города быстрее, если бы свернули в одну из начинавшихся в пригороде улиц, но Маскелль хотела сразу попасть в резиденцию Посланника Небес.
Назло Растиму она ничего не стала объяснять, когда дорога снова пошла вниз и, миновав заросли пальм и фруктовых деревьев, они пересекли вторую дамбу. За ней снова потянулись поля, и только вдали, за рядом саговых пальм, стали видны величественные каменные стены. Сияющие золотом в солнечных лучах, они тянулись на мили в обе стороны. Кто-то из ариаденцев возбужденно вскрикнул, и Маскелль улыбнулась, не разжимая губ.
Риан неожиданно вскочил на подножку, и Маскелль вздрогнула так сильно, что чуть не свалилась на старую Мали. На насмешливый взгляд старухи она не обратила внимания; Маскелль сама не ожидала от себя такого волнения. Риан уселся у ее ног, он, кажется, не заметил ее нервного движения.
«Я люблю этот город», — подумала Маскелль. Может быть, она уже успела забыть, как много он для нее значит…
Огромные ворота — тяжелые бревна с укрепленными на них листами металла — были распахнуты. Сквозь них лился поток экипажей, всадников, пешеходов. В этой части городской стены было пять таких ворот. Те, к которым приближались фургоны, назывались Воротами Воссоединения. Что ж, Маскелль предстояло немало воссоединений. Она никак не могла понять, что именно так ее смущает. За этими стенами не было врагов, которых следовало бы бояться.
«Кроме тебя самой, — напомнила она себе, глядя на нависающие над фургонами стены. — Кроме тебя самой».
Риан пристально посмотрел на стражников у ворот.
— Не будет трудностей с въездом?
— Нет, они не станут нас останавливать. — Стражников было двое; они были одеты в форму имперской гвардии: высокие сапоги, широкие штаны и короткие красные куртки — распахнутые по случаю жары. Один из них лениво играл дубинкой, но стражникам явно больше хотелось сплетничать с остановившимися у ворот купцами, чем осматривать фургоны. Скоро должно было наступить равноденствие и с ним самые важные события Обряда Столетия; они совпадали с городским Праздником Воды, и к тому же в этом году на те же дни приходились ежегодные лунные каникулы. Торжества ожидались великолепные, и в столицу со всех сторон стекался народ. Маскелль добавила: — Мы в цивилизованных местах, не забывай.
Риан прислонился плечом к ее колену и посмотрел ей в лицо, подняв бровь.
— Значит ли это, что и уехать они нам позволят тоже? Маскелль провела рукой по его волосам. Влажный воздух заставлял кончики завиваться.
— Город открыт для всех.
Риан с сомнением покачал головой, но никто не обратил на них внимания, и фургоны, миновав ворота, загрохотали по камням широкой мощеной площади. Впереди виднелась улица, ведущая к Городу Храмов.
Маскелль услышала громкое изумленное восклицание кого-то из ариаденцев. Площадь в нескольких сотнях ярдов от ворот пересекалась широким рвом. Послеполуденное солнце отражалось в спокойной воде, отделенной от бурной реки системой каналов. По водной глади скользили лодки, несколько плоскодонных грузовых барж, но больше всего было увеселительных суденышек. Люди в легких белых одеждах сидели в них под яркими навесами или зонтами.
На первый взгляд серые громады за рвом в горячем струящемся воздухе могли показаться средних размеров горным массивом. Потом глаз начинал различать гигантские ступенчатые здания с украшенными статуями и резьбой стенами, увенчанные куполами или тонкими башнями. Храмы. Сердце Маскелль заколотилось.
Входом в Город Храмов служили трое ворот на длинной террасе за рвом. За ними лежал просторный мощеный двор, по которому расхаживали группы людей в ярких одеждах. Однако над всем царили пять огромных конических башен, соединенных колоннадами, — Марай, Храм Горы.
Улица вела к широкому каменному мосту через ров, по обеим сторонам которого выстроились сторожевые мраморные львы. Старая Мали придержала быков: впереди возникла толчея. Путешественники, незнакомые с городом, теснили другие фургоны и теряли друг друга, лоточники во весь голос расхваливали свои товары, спеша заполучить деньги приезжих до того, как те попадут на богатые городские рынки. Маскелль взглянула на Риана. Он, заслоняя рукой глаза от солнца, всматривался в открывшийся вид. Растим воспользовался остановкой, подбежал к фургону Маскелль и вскочил на подножку. Его круглое лицо было мокрым от пота, но в своем возбуждении он этого не замечал.
— Это дворец? — спросил он.
— Что? — Маскелль догадалась, что он имеет в виду храм. — Нет, это Марай, Храм Горы. Мы въезжаем в Кушор-Ат, Город Храмов. Дворец находится в Городе Владыки, Кушор-Ане, вон там. — Она показала на другой широкий мост, по которому можно было попасть во второе сердце столицы.
— Посланник Небес живет в храме? — не отставал от нее Растим. Должно быть, ему представлялись огромные толпы зрителей на представлениях его труппы. Перед Растимом был, безусловно, самый большой город, какой только ариаденцу случалось видеть.
— Довольно близко от него, — ответила Маскелль. В Кушор-Ате и Кушор-Ане были сотни храмов, и каждый играл свою точно определенную роль в системе столь же сложной, как и сеть каналов и бараев, снабжающих город водой; Маскелль совсем не хотелось давать сейчас Растиму урок архитектуры и истории. — Успокойся. Мы ведь добрались, верно?
— Я знаю, но что… — Повозки впереди них пришли в движение, и Растиму пришлось бежать обратно к собственному фургону.
Караван въехал на мост, и ветерок немного развеял влажную жару. Вода пахла свежестью, несла ароматы джунглей и благовонных курений с лодок. Для приезжих из чужих стран всегда было загадкой, как вода в созданных человеком каналах остается такой чистой, и они приписывали это священной природе системы бараев. На самом же деле заслуга принадлежала строителям Кушор-Ата и Кушор-Ана, которые благодаря опыту создания ирригации на рисовых полях узнали все о повадках текущей воды.
Ближайшие к мосту лодки все были прогулочными — широкими плоскодонками, которыми управляли стоящие на носу и корме лодочники с шестами в руках. От солнца пассажиров защищали полотняные навесы. Глядя на них, Маскелль погрузилась в воспоминания почти такие же яркие, как видение: перед ней всплыл давно прошедший день, проведенный на одном из таких суденышек. Жаркие лучи солнца, канал, ведущий мимо дворца к западному бараю, цветы, заполняющие лодку, ветерок, играющий колокольчиками… Маскелль с раздражением потрясла головой, прогоняя воспоминание.
Фургоны съехали с моста и оказались на широкой площади перед террасами. Здесь толчея была еще больше: экипажи, спешащие куда-то пешеходы, быки, лошади. Старая Мали озабоченно закряхтела.
— Нужно отсюда выбираться, — сказал Риан, вставая во весь рост на сиденье, чтобы оглядеться.
Маскелль заставила себя отвлечься от прошлого и сказала:
— Едем вон туда.
В правом конце площади оказалась обнесенная стенами почтовая станция большое здание с просторным двором, где могли разместиться десятки фургонов. Ариаденцам удалось добраться до нее, никого не задавив, и Маскелль слезла с козел, чтобы договориться о плате. Пока она разговаривала со смотрителем, Растим вертелся рядом и обеспокоенно прислушивался.
— Мы можем позволить себе остаться здесь всего на одну ночь, — печально сказал он, когда Маскелль заплатила смотрителю пару монет за разрешение въехать на станцию.
— Нам больше и не нужно, — ответила она и подумала: «Все решится раньше — так или иначе».
Как ни велика была станция, двор ее был забит повозками всех видов и размеров — от легкой тележки мелкого торговца до огромных двухэтажных домов на колесах с закрытыми ставнями окнами и обнесенными перилами площадками на крышах. В загонах теснились быки, онагры, лошади. Шум, производимый животными, крики и разговоры на дюжине языков оглушали. Риан, казалось, принял все это как должное, хотя судить по выражению его лица о чем-то было трудно. Ариаденцы пришли в радостное возбуждение: город оправдал все, что им было обещано, а многолюдие означало, что наверняка найдется немало желающих увидеть представление. Присутствие Маскелль — почтенной странствующей монахини — обеспечило им вежливое внимание служителей, и с их помощью скоро нашлось место, где можно было поставить фургоны.
Актеры суетились, устраиваясь на новом месте, и Маскелль отошла в сторону, чтобы не мешать. Она стала смотреть на башни Марай, хорошо видные поверх стены станции.
«Лучше поскорее со всем покончить», — мрачно подумала она. Теперь, когда она добралась до столицы, нервы ее были напряжены до предела. Служители уже несли сено для быков, Риан и Фирак пытались разобраться, как подается вода в поилки из узкого канала, пересекающего двор. Маскелль ухватила за руку пробегавшего мимо Растима:
— Я отправляюсь в Марай.
— Ах… Молиться? — спросил он, растерянно оборачиваясь.
— Можно назвать это и так. — Как раз в этот момент одна из ее косичек соскользнула и повисла вдоль лица. Маскелль откинула ее, кисло подумав: «Можно не беспокоиться: никто меня не узнает».
— Береги себя! — крикнул ей вслед Растим.
Еще не дойдя до ворот, Маскелль обнаружила, что человек, идущий за ней следом, не случайный попутчик: это был Риан.
— Я не просила тебя идти со мной, — сказала она.
— Знаю, — последовал ответ.
Маскелль остановилась, повернулась к Риану и подарила ему взгляд, от которого когда-то у младших жрецов стыла в жилах кровь, а весь двор трепетал еще тогда, когда бояться было нечего.
— Мне не нужны сопровождающие, — отчетливо выговаривая слова, произнесла она.
Риан скрестил руки на груди и ответил ей точно таким же взглядом. На лице его было ясно написано: он привык настаивать на своем, общаясь с власть имущими, а их капризы вызывают у него скуку.
— После прошлой ночи тебе будет нелегко убедить меня в этом.
Маскелль хотела резко оборвать его, но вместо этого только глубоко вздохнула. «Что ж, тут есть резон».
— Конечно, нелегко. Но мы добрались до столицы, и здесь найдется немало желающих нанять телохранителя. Ты не обязан оставаться со мной.
Риан отвел глаза; на лице его читалось раздражение.
— Ты кончила говорить?
Маскелль знала, что по синтанским понятиям такие слова — страшное оскорбление, но ей это было безразлично.
— Ты уверен в своем решении? — спросила она.
— Да, — нетерпеливо бросил он. — Так идем мы куда-нибудь?
— Да помогут мне Предки, — рявкнула Маскелль, — конечно, идем!
Они вышли за пределы станции. Маскелль выбрала эту дорогу и эти ворота потому, что отсюда удобнее всего было добираться до Марай; день тоже оказался подходящим: она знала, что луна находится в такой фазе, когда Обряд Столетия в присутствии Посланника Небес проводится именно в этом храме. Однако, пересекая площадь по направлению к внутренним воротам, она обнаружила, что предпочла бы, чтобы Посланник Небес находился в Баран Дире и ей нужно было еще миновать полгорода.
Можно было пройти более короткой дорогой, но Маскелль помедлила на рыночке у ворот. Здесь было всего несколько тележек и навесов, но торговцы разложили рулоны цветных шелков и узорных хлопчатобумажных тканей, курения и специи, товары из дальних стран. Продавали здесь и еду — фрукты, сладости, моллюсков; на жаровнях жарилась свинина, приправленная медом. Воздух был полон аппетитных запахов. Маскелль невольно замедлила шаги.
Риан окинул взглядом разложенные на одном из прилавков мечи и кинжалы, но особого внимания им не уделил: он оставался бдительным и напряженным, хотя никто в многоязыкой толпе не обращал внимания на синтанского воина. Маскелль рассматривала товары, разложенные на циновках под навесами. Медные котелки, ножи с резными рукоятями, золотые украшения: ожерелья, кольца, пряжки для поясов, серьги.
Маскелль опустилась на колени, чтобы лучше рассмотреть их. Многие украшения были синтанской работы: крошечные фигурки оленей и пантер, зверей, неизвестных в сердце Империи, каких-то крылатых существ и морских чудищ, населяющих мифы дальних стран. Из всего этого сверкающего разнообразия Маскелль пальцем выудила серьгу — миниатюрное изображение головы рыси. Она вспомнила — синтанцы верят в то, что изображения сохраняют всю силу своих прототипов.
— Сколько? — спросила она.
Торговец, сморщенный старичок с почерневшими выщербленными зубами, сидел, скрестив ноги, на циновке рядом со своим товаром. Склонившись перед Маскелль, он ответил:
— Для монахини всего две серебряные монеты — очень дешево.
— Ты хочешь слишком много. — Маскелль понятия не имела, сколько стоит золото или драгоценные камни; когда она жила в Дувалпуре, такие покупки были обязанностью слуг. Но долгие странствия научили ее торговаться. Она вытащила из кучи другую серьгу, простую золотую бусину. — Для монахини обе они должны стоить одну серебряную монету. — Потратить больше она не могла себе позволить.
Торговец усмехнулся и снова поклонился.
— Прости меня! Я думал, что ты странствующая монахиня, не бывавшая в столице.
Маскелль тоже усмехнулась, чувствуя, что удача — а может быть, и благоволение Предков — на этот раз на ее стороне.
— Я странствую, но я вернулась домой. — Она протянула монету.
Поднявшись на ноги, Маскелль повернулась к Риану, который все еще всматривался в толпу, и протянула ему серьги.
— Я заметила, что тебе их не хватает. — Риан вытаращил на нее глаза, словно у женщины внезапно выросла вторая голова или третий глаз. — Не смотри на меня так! — Маскелль стала проталкиваться сквозь толпу.
Выбравшись из путаницы лавочек и навесов, она оказалась у широких ступеней, ведущих на мост, перекинутый через окружающий Марай канал. С моста открывался великолепный вид на ряды колоннад у подножия пяти ступенчатых куполов. Отсюда был виден и город — от одного взгляда на него Растим, должно быть, упал бы в обморок. Небольшие крытые черепицей деревянные дома на сваях заполняли все пространство между широкими проездами, мостами, блестящим серебром каналом. Громады храмов, стоявших на высоких ступенчатых платформах и украшенных изящными шпилями, окружала зелень садов и расчищенных укрощенных джунглей. Оттуда, где она стояла, Маскелль могла видеть башни Баран Дира, хотя разглядеть резьбу и не удавалось. Посещение рыночка раздразнило аппетит Маскелль на городские удовольствия; она испытывала сильное искушение отложить встречу с Посланником Небес и отправиться к восточному бараю, где находились главные городские рынки и сады, предлагавшие все развлечения, которые только можно было вообразить. Потом она вспомнила, что у нее осталось всего две мелкие монеты: среди всех прочих целей ее встречи с Посланником Небес не последнее место принадлежало небольшому займу. Маскелль вздохнула и двинулась через мост в сторону Марай, оглянувшись, чтобы убедиться: Риан идет следом. Он оказался рядом. Пока Маскелль смотрела на город, он успел надеть серьги. Золото на его светлой коже выглядело очень красиво.
Вход в Марай был совсем рядом, и Маскелль пришлось признать, что резь в животе вызвана нервным напряжением, а вовсе не голодом, который раздразнили запахи еды на рынке. Храм на Лужайке откликнулся на ее присутствие, но сейчас она находилась перед Марай — одним из двух главных храмов Кушор-Ата и всей Небесной Империи. Конечно же, здесь, где сходилось столько линий силы, приход Маскелль не будет замечен.
Широкий мост через почти четырехсотфутовый ров был обычным местом встречи паломников, направлявшихся в храм или выходящих из него, и Маскелль с Рианом прошли мимо нескольких жрецов и групп аристократов в богатых шелковых одеяниях, прятавшихся от солнца под пергаментными зонтиками. Вдоль балюстрад — переплетающихся каменных змей — выстроились торговцы амулетами с изображениями храмовых танцовщиц. Маскелль и Риан миновали середину моста, откуда к воде с обеих сторон вели украшенные каменными львами лестницы, и уже подошли ко входу, когда Риан спросил:
— Нам разрешат просто войти внутрь?
— Конечно. Храмы открыты для всех — иначе какой в них смысл? — Маскелль остановилась у подножия лестницы, ведущей к первым воротам, и поклонилась жрецу-привратнику в синем одеянии. Тот ответил на ее поклон, но продолжал разговор с двумя бритоголовыми послушниками. Судя по выражению его лица, жрец не узнал Маскелль — разве что он был лучшим актером, чем даже Растим. Маскелль знала, что скоро кто-нибудь обязательно ее узнает, но предпочла бы, чтобы это случилось после ее встречи с Посланником Небес. Ей хотелось спокойно поздороваться с Марай, прежде чем разговаривать с его жрецами.
За воротами лежал двор храма. На близком расстоянии строения подавляли, хотя их расположение было на самом деле совсем простым: несколько квадратов, заключенных один в другом. Внутренний квадрат составляли гигантские башни четыре по углам и одна в центре. Двор был так же широк, как только что пересеченный Маскелль и Рианом ров; его покрывала мягкая зеленая трава, еще мокрая после недавнего дождя, и от нее поднималось влажное тепло. На высоте футов двадцати над землей через двор тянулась каменная дорожка. Она отделяла лунный двор слева от солнечного справа, потом шла между двумя зданиями библиотеки и двумя отражающими синеву неба бассейнами и приводила к террасе перед внешней колоннадой. В это время Дня двор был почти пуст, хотя несколько жрецов Кошана разных рангов расположились под портиками библиотеки, поучая послушников или любого желающего слушать.
Маскелль дошла до террасы и помедлила в тени высоких колонн, за которыми лежал вымощенный белым камнем внутренний двор. Он был меньше внешнего; пересекающая его Дорожка состояла из нескольких маршей лестницы, уводящей все выше. Ступеней в ней было очень много: чтобы достичь единения с Бесконечностью, храм должен был походить на гору не только символически.
Риан был странно молчалив. Маскелль двинулась вверх по лестнице, чувствуя, как солнце припекает ей шею. Чтобы отвлечься от все нарастающего напряжения, она спросила Риана:
— В Синтане очень боятся жрецов?
— Их не боятся, но они могущественны и строго хранят свои секреты.
— Секреты? — Они добрались до лестницы, ведущей ко второй колоннаде. «Пока что все идет хорошо», — подумала Маскелль. Ее единение с храмом все росло. Она чувствовала, как уменьшилось влияние солнцестояния, когда они миновали арку в конце лестницы, как растет власть равноденствия по мере того, как сокращается расстояние до величественной, увенчанной куполом башни в центре храма. — Что за секреты?
— Насчет святилищ. Если бы многие люди бывали внутри святилищ, они начали бы понимать: там ничего нет и платить жрецам дань не за что.
Они начали подниматься по последней лестнице, и в уме Маскелль зазвучали слова, сопровождающие медитацию, — рожденная многими годами привычка. Каждой ступени в каждом храме соответствовала собственная медитация, и в обязанности Посланника Небес входило следить, чтобы в каждом храме столицы его лестница давала возможность совершить весь цикл медитации. Для Марай это всегда делалось во время Обряда Года.
— Но почему это оказалось бы неожиданностью? — спросила Маскелль. — Ни в Марай, ни в других храмах тоже ничего нет. По крайней мере ничего необычного — только люди, пыль, летучие мыши, москиты. Храмы — это ведь просто символы разных личин Бесконечности. Больше смысла смотреть на них снаружи, а не изнутри. Чем дальше ты находишься от храма, тем легче понять Бесконечность. — Риан только хмыкнул. Маскелль улыбнулась про себя. Она знала — он слишком сообразителен, чтобы не понимать: храмы Кошана отличаются от святилищ его народа, — однако желает иметь доказательства этому. Притвориться полным скептиком — хороший способ получить информацию. — Так, значит, никто не верит вашим жрецам?
— Никто, у кого есть голова на плечах.
К собственному изумлению, Маскелль рассмеялась. Они уже добрались до конца лестницы и второй галереи. Ветерок кружил вокруг колонн пыль, откуда-то долетали звуки систра. По галерее шла молодая жрица, и после ритуального обмена поклонами Маскелль спросила ее, где находится Посланник Небес.
Девушка показала на первую солнечную башню — ту, что находилась в правом дальнем углу квадрата.
— Он на Небесном Мосту, сестра.
Маскелль поблагодарила ее, и жрица пошла дальше; предписанная сдержанность не позволила ей бросить любопытный взгляд на Риана, но видно было, что далось ей это нелегко.
Они двинулись по галерее направо, дошли до конца, и Маскелль, сделав глубокий вдох, вошла в первую солнечную башню.
По внутренней поверхности купола спиралью шли резные изображения горных духов. Узкие лесенки и мостики вели к балконам; к радости Маскелль, внутри было темно — свет проникал лишь через расположенные на разных уровнях двери — и пусто.
Совершенно пусто. Ни прошлого, ни будущего, ни Бесконечности — башня напоминала пустую раковину. Маскелль помедлила: впервые за много лет ей стало по-настоящему страшно. Если такой могущественный храм, как Марай, для нее мертв…
Вверху на одном из узких мостиков мелькнула тень. Она напоминала старика жреца, обычного служителя храма, но сандалии его ступали по камню, не издавая ни звука. Маскелль с облегчением перевела дух. Она сразу почувствовала дуновение жизни, нечто, связывающее Марай с Бесконечностью.
Маскелль сделана шаг внутрь башни. От противоположной стены залитая солнцем колоннада тянулась дальше. На глазах у Маскелль в проеме двери мелькнула еще одна тень — женщины в вычурном придворном наряде, вышедшем из моды много лет назад.
Маскелль оглянулась на Риана. Тот стоял у входа в башню, с любопытством оглядываясь. Ни одной из теней он не видел: для этого нужно было бы пройти долгий путь к пониманию Бесконечности. Маскелль по мозаичному полу двинулась к одной из внутренних винтовых лестниц, говоря на ходу:
— Все части храма названы так же, как соответствующие места на Горе. Небесный Мост — проход с восточной стороны.
Риан стал подниматься следом за ней.
— Ты говоришь о настоящей горе или о кошанской?
— О настоящей, — улыбнулась Маскелль. — Она находится далеко на западе. Гора — символ силы для духов земли и камня.
Лестница привела к балкону на наружной стороне башни, откуда были видны оба двора, колоннады и окружающий храм ров. Маскелль остановилась у перил. Теплый ветерок трепал ее косички. Открывавшийся отсюда вид захватывал дух: шпили Аламейн Китара, немыслимо легкие, словно парящие в воздухе, похожие скорее на сон или видение, чем на строения из сплошного камня, Аркад с позеленевшим медным куполом, башни Баран Дира, второй оси города, и темные воды западного барая вдалеке.
Риан подошел и встал рядом. Маскелль подумала, что он смотрит на Баран Дир, поскольку тот всегда первым привлекал внимание тех, кто впервые оказался в Дувалпуре: целый лес массивных башен, более обширный, чем Марай, и все башни увенчаны высеченными из камня лицами, такими огромным, что их было хорошо видно и на расстоянии. Баран Дир представлял собой символическую карту сердца Империи: каждая его башня соответствовала кошанскому храму или лечебнице. Однако Риан сказал:
— Я и не представлял себе, как велик город.
Он смотрел на огромное пространство, занятое строениями, каналами, садами, мостами, обсаженными деревьями широкими улицами, тянувшееся до самого горизонта.
— Ему очень много лет, — ответила Маскелль. Сохранились храмовые записи за семь столетий — с тех пор, когда были построены первые ирригационные каналы, но люди поселились здесь намного раньше. Летописи Обрядов говорят о еще более древних временах. — Маскелль внимательно посмотрела на Риана. Почему ты решил отправиться именно сюда?
— Когда я бежал, — пожал тот плечами, — это был единственный возможный путь, и убраться мне нужно было подальше, чтобы врагам надоело меня Преследовать. А потом уже не было смысла отправляться куда-то еще.
— Теперь я понимаю, почему ты захотел последовать за мной. Ты почти такой же лишенный корней человек, как и я. — Маскелль посмотрела на тени, скользящие по каменным лицам Баран Дира. — Но знаешь ли ты, что, возможно, нам придется сегодня бежать отсюда, преследуемым разгневанной толпой?
— От толпы легко скрыться — она неорганизованная. — Риан прислонился спиной к колонне и задумчиво посмотрел на Маскелль.
— Как я понимаю, в Синтане часто случаются попытки государственного переворота?
— Владетель казнил двоих своих братьев, сестру и кузена за попытку захватить крепость Марканда — как раз в то время, когда я там был, а тот год считался спокойным.
— Я все время забываю, что за дикари живут за пределами Империи.
Риан опять перевел взгляд на город, но углы его рта тронула усмешка.
Маскелль шумно выдохнула воздух и снова взглянула на безмятежные лица на башнях Баран Дира. Ничего не изменилось…
«Именно этого я и боюсь», — снова подумала она. Оттолкнувшись от перил, она пробормотала:
— Давай покончим с нашим Делом.
Вернувшись в башню, она решительно направилась по лестницам к самой вершине купола. Круглое помещение, находившееся там, имело окна, выходящие на все стороны. В одном из них, как в раме, был виден Илсат Сидар единственный храм Карающего в пределах города. Засмотревшись на него, Маскелль не сразу заметила маленького старичка, который сидел, скрестив ноги, в дальнем конце комнаты — как раз под окном, выходящим на западный барай.
Это был очень древний старик, когда-то высокий и статный, но теперь высохший от возраста; синяя кошанская мантия висела на нем мешком. Татуировка на лбу, говорящая о высочайшем ранге, выцвела и утонула в морщинах, но темные глаза смотрели остро и умно.
— Дочь моя… — сказал он.
Для любого человека маска благоволения на лице жреца была бы непроницаемой, но Маскелль слишком хорошо его знала. Она подумала, что ее появление удивило Посланника Небес: может быть, он не ожидал, что она в конце концов доберется до столицы?
— Отец мой…
— Было ли твое путешествие трудным?
Маскелль прошла на середину комнаты и только теперь увидела, что Посланник Небес не один: рядом с ним на плетеных циновках сидели еще один старый жрец и молодая женщина в темно-зеленом придворном наряде с волосами, перевитыми нитями аметистовых и опаловых бусин.
— Оно было достаточно приемлемым — после того, как мы пересекли границу города.
Старик поднял брови и повернулся к своим собеседникам.
— Покорнейше прошу вас меня простить — я должен оказать гостеприимство другу, проделавшему долгий путь для встречи со мной.
— Конечно. — Второй жрец немедленно поднялся и протянул руку, чтобы помочь придворной даме. Жрецы высшего ранга считались равными друг другу, поэтому в разговорах между собой не прибегали к титулам; Посланник Небес, занимая этот пост, отказывался от всех своих прежних имен, поэтому его не называли вообще никак. — Мы вернемся когда-нибудь, когда это будет тебе удобно.
Женщина поднялась немного неуклюже: она явно была непривычна к бедной обстановке храма; к тому же в отличие от спутника она явно совсем не хотела уходить. Тем не менее она склонила голову и сказала только:
— Как пожелаешь, Посланник Небес. — Жрец повел ее к двери; женщина напоследок бросила на Маскелль и ее спутника любопытный взгляд.
Когда его гости ушли, Посланник Небес лукаво улыбнулся и жестом предложил Маскелль сесть.
Маскелль опустилась на одну из циновок, положив рядом посох. Ей снова приходилось бороться с ощущением, что все происходящее слишком знакомо. Впрочем, сильнее всего сейчас было чувство облегчения. Она боялась этой встречи, а теперь наконец тревожное ожидание кончилось. Маскелль заметила, что Риан, справедливо рассудив, что стоять, когда остальные сидят, было бы невежливо, уселся на пол позади и сбоку от нее. Она постаралась спрятать улыбку: множество дверей в круглом помещении заставило Риана помедлить, но все же он сумел найти место, откуда мог видеть их все одновременно.
Посланник Небес, поняла Маскелль, заметил это тоже.
— Кто твой спутник?
— Его зовут Риан, он из Синтана. Они там все по большей части агностики. — Маскелль почувствовала, как Риан буравит ее недовольным взглядом.
Посланник Небес улыбнулся Риану.
— Тогда почему он носит знак Тарпота?
Маскелль повернулась и посмотрела на Риана. На лице того была написана настороженность. Поскольку в последнее время амулет, который он носил, был спрятан под рубашкой, должно быть, он все же имел достаточное значение для Бесконечности, чтобы Посланник Небес почувствовал его присутствие. Так ничего и не поняв, Маскелль взглянула на старого жреца и спросила:
— А что такое Тарпот?
— Дух-защитник, покровительствующий тем, чей долг — охранять других, разоблачать ложь или преследовать преступников. Синтанцы изображают его в виде рыси, гилданцы — обезьяны, а версатинцы — крокодила. Существуют и другие формы, но эти — главные.
Нет, с нее хватит! Вежливую болтовню, словно она всего лишь отправлялась в паломничество или уединялась для медитации и только что вернулась в город, следовало прекратить!
— Ладно, я перед тобой. Скажи мне, чего ты хочешь. Глаза жреца сузились.
— Голоса Предков с самого начала года предостерегают об опасности, сопутствующей Обряду Столетия, но не сообщают ничего конкретного — одни только туманные предупреждения. Я хотел, чтобы ты помогла их расшифровать.
«Всего он мне не говорит», — подумала Маскелль. Она с наивным видом широко раскрыла глаза и поинтересовалась:
— Все остальные Голоса и жрецы седьмого ранга вдруг стали беспомощны? Я хочу сказать — те, кто не был таким всегда.
— Нет, — нахмурился Посланник Небес. — Но я заподозрил, что в проведение Обряда могут вмешаться.
Молчание затягивалось. Наконец Маскелль не выдержала:
— Что ты имеешь в виду — «вмешаться»?
На мгновение на лице старика отразилось отчаяние.
— Если бы я знал, с чьей стороны опасаться вмешательства, я написал бы тебе об этом.
— Ох, сомневаюсь. Тогда ты лишился бы преимущества передо мной. Маскелль уперлась локтем в колено и опустила подбородок на руку. — Думаю, ты представляешь себе, чего мне стоило явиться сюда.
Взгляд старика смягчился. Маскелль не могла бы сказать, искренняя его симпатия или же все это — притворство.
— Да, представляю. Я не стал бы просить тебя, если бы не считал дело серьезным. — Посланник Небес вздохнул. — Теперь я жалею об одном: что не вызвал тебя раньше.
Нахмурив брови, Маскелль медленно проговорила:
— Я понимаю, что ты считаешь дело серьезным, — но это все, что ты мне сообщаешь.
Посланник Небес шумно выдохнул воздух и мрачно уставился в пространство. Тут уж не было никакого притворства.
— Тогда я покажу тебе, и делай выводы сама.
Интересно, гадал Риан, как Посланник Небес сумеет преодолеть длинные переходы Марай — да и как ему удалось добраться в эту комнату под куполом? Лестницы были слишком крутыми, а некоторые проходы — слишком узкими для паланкина или носилок. Решение оказалось простым: на зов старика явился рослый молодой жрец и с легкостью понес его вниз по лестнице.
Риан еще не составил себе определенного мнения о Посланнике Небес. Ему никогда раньше не приходилось иметь дела с духовным главой; более того, у него возникло чувство, что тут не помог бы и предыдущий опыт. Кошанские жрецы — а уж Посланник Небес больше остальных — не походили ни на кого. Амулет с изображением Тарпота, который Риан сохранил только потому, что тот не имел никакой рыночной ценности, стукнул его в грудь, когда воин следом за остальными стал спускаться по лестнице. Интересно, почему Посланник Небес о нем заговорил?
Следуя за Маскелль и жрецами по узким проходам, которые неожиданно приводили на галереи, откуда открывался потрясающий вид на столицу, Риан снова подумал о том, в какое же странное место попал: храм был построен не ради удобств людей, а с совершенно иной целью. Тут ничто не напоминало крепости Синтана, где можно было скрываться от врагов или находить убежище в долгие суровые зимы, однако находиться в храме оказалось приятно. Все его стены были покрыты резьбой, и не только на религиозные сюжеты. Вдоль лестницы, по которой они спускались, между бутонами лотоса тянулись изображения изгибающихся в танце девушек, тигра, загнавшего на дерево отшельника, разложивших свои товары купцов.
Маскелль и ее спутники прошли мимо нескольких человек, чего-то ожидавших в высоком зале с колоннами. Некоторые из них были в элегантно задрапированных ярких шелках, другие — в одежде воинов, хотя явно не простых солдат. Все они почтительно склонились перед Посланником Небес. Риан пожалел, что мало знает об Империи, — он, например, не имел представления о статусе Посланника Небес. Может быть, старый жрец обладает не только религиозной, но и государственной властью? Однако эти края всегда казались Риану полумифическими, даже когда он жил в цивилизованном Марканде. Да и беспокоиться ему тогда приходилось совсем о другом…
Они вошли во внутренний двор, который, должно быть, находился футах в тридцати — сорока над землей: лестница, по которой они спустились, была гораздо короче тех, что вели к угловой башне из внешнего двора. Посередине высилась еще одна башня, центральная, также имитирующая гору, но превосходящая размерами расположенные по углам. Риан перестал рассматривать резные изображения: их было слишком много, чтобы запомнить, и к тому же он не хотел отвлекаться от своих обязанностей телохранителя. Внутренний двор пересекали четыре широких крытых прохода; каждый начинался от длинной галереи, опоясывающей основание центральной башни.
На солнце набежали облака, но все равно свет, отраженный от полированного камня, слепил глаза после сумрака башни. У подножия лестницы молодой жрец поставил Посланника Небес на ноги, и старик сам, опираясь на посох, пересек широкий мощеный двор. В тени одного из портиков стояло несколько жрецов; завидев Посланника Небес, все они низко поклонились.
Старик направился к высокой арке в основании центральной башни-горы. Маскелль остановилась, бормоча себе под нос:
— О чем он только думает…
— Что-то не так? — спросил Риан.
Она нетерпеливо тряхнула головой.
— Там проводится Обряд Года. Мне не полагается… Ах, будь оно все проклято!
Риан оглянулся на жрецов. На их лицах он прочел скорее любопытство, чем враждебность, — но, может быть, они просто еще не поняли, кто такая Маскелль? Да, хорошо бы знать побольше: тогда было бы легче отличить правду от преувеличенного самобичевания жрицы. Что ж, это еще придет. Пока же единственный разумный путь — смотреть на любого встречного как на источник возможной угрозы.
«Трудностей в этом не будет», — мрачно подумал Риан. Вернуться к такой привычке можно быстро.
Маскелль помедлила еще мгновение, не обращая внимания на любопытные взгляды жрецов, потом, раздраженно мотнув головой, все же последовала за Посланником Небес. Риан двинулся следом, проклиная про себя свою нерешительность: если Маскелль питает сомнения, входить ли ей в башню, нужно ее остановить, однако ведь не кьярдину же принимать решения, как бы глуп или упрям ни был человек, которого он охраняет… Маскелль, конечно, вовсе не глупа; с другой стороны, он видел достаточно, чтобы понять: ее представление об опасности отличается от взглядов разумного человека. Нет никакой гарантии, что какому-нибудь безумному, но удачливому недругу не удастся всадить ей кинжал между ребер.
Через арку они вошли в благословенную тень внутри башни. Как и там, где они уже побывали, винтовые лестницы вели от входа на другие уровни. Сначала Риану показалось, что на первом этаже идти больше некуда, хотя по размеру здания было ясно, что вестибюль не может быть здесь единственным помещением. Дальняя стена выглядела сплошной; ее покрывала резьба, изображающая океанские волны, населенные странными существами. Потом глаза Риана приспособились к сумраку, и он разглядел, что перед ними на самом деле две стены: резьба на них была сделана так хитро, что первая словно растворялась во второй. Посланник Небес пересек помещение и свернул за выступ стены. Его молодой помощник остался у входа в башню, явно приготовившись терпеливо ждать, но Риан решительно двинулся следом за Маскелль.
Выступ стены скрывал широкую дверь, обрамленную высеченными из камня большими змеями. Риан знал, что это, как и львы, духи-хранители, но уж слишком они походили на демонов… Дойдя до двери, Маскелль неожиданно замерла и что-то прошептала. Потом она перешагнула порог.
Риан хотел последовать за ней, но обнаружил, что и его что-то остановило. Воздух в просторном зале был горяч и неподвижен; Риан почувствовал, как волосы у него на голове зашевелились. Усилием воли он заставил себя идти вперед.
Пол зала представлял собой один огромный плоский камень; его серая поверхность казалась гладкой и шелковистой, как поверхность жемчужины. Причина для этого открылась, когда Риан увидел, что находится в середине зала: круглая многоцветная фигура около двадцати футов в диаметре, явно незавершенная. Сначала Риан подумал, что это — рисунок на камне пола, потом заметил, что фигура имеет объем — она примерно на дюйм возвышалась над поверхностью.
«Цветной песок, — решил Риан, — или толченые раковины, а может быть, стекло».
Единственной неровностью на безупречно ровном полу был бортик, окружавший рисунок.
Маскелль двинулась вправо, обходя рисунок и все еще тихо ругаясь себе под нос. Риан по привычке последовал за ней, держась немного позади, чтобы не мешать.
«Это карта», — решил он, хотя раньше видел только плоские рисунки на пергаменте или коже. Однако крошечные выступы, углубления, плоские участки с темно-зелеными вкраплениями явно были горами, озерами, покрытыми Джунглями равнинами. Карта была гораздо совершеннее всего, что Риану случалось видеть; она показывала такие вещи, которые в Синтане считались всего лишь выдумками приехавших издалека купцов.
Потом, присмотревшись внимательнее, Риан понял, что это вовсе не озера и леса, а сложные узоры, похожие на те резные арабески, что покрывали стены храма.
Риан потряс головой, стараясь разогнать наваждение. Было что-то странное в том, что он оказался в одном помещении с этой фигурой и дышит тем же воздухом, что и она: в ней мерещилась какая-то непонятная жизнь. Возникало впечатление, будто фигура занимает все пространство огромного зала, словно стены — любые стены — слишком ничтожны, чтобы ограничивать ее. Еще через мгновение Риан понял, что перед ним опять карта: он мог видеть горные хребты, окружающие Синтан, глубокую синюю вмятину — Внутреннее море…
Воды его были в движении, волны накатывались на берег…
Риан протер глаза и снова посмотрел на рисунок. Теперь перед ним были ничего не говорящие формы, всего лишь замысловатые линии на песке.
Риан тихо выругался. Было совершенно ясно, что все это — колдовство. Пытаясь уловить ускользающее изображение, он попытался проследить взглядом рисунок, начав с незавершенного места; многоцветные спирали свивались в сложные выпуклые символы. Риан изо всех сил сопротивлялся собственному стремлению увидеть в них города, долины, дороги, холмы. Он проследил несколько поворотов рисунка, не обращая внимания на ответвления; по мере приближения к центру линии становились все более прихотливыми. Однако когда спираль уперлась в новый незавершенный участок, она словно растворилась в черном песке, рисунок перестал напоминать резьбу на стенах храма, превратился во что-то темное и мерзкое.
Риан отвел взгляд, внезапно ощутив стеснение в груди. Когда он снова посмотрел на фигуру, перед ним опять оказалась карта, а черный песок выглядел свирепой бурей, страшнее любого урагана, разрушавшей охваченные ею беспомощные земли. С непонятно откуда взявшейся уверенностью Риан понял, что, чем бы ни было это колдовство, с ним что-то ужасно не так.
Маскелль отступила от края рисунка, потянув за собой и Риана. Достаточно было отойти всего на шаг, и сразу стало легче дышать. С дрожью в голосе Маскелль спросила:
— Как это случилось?
В голосе Посланника Небес прозвучала безнадежность:
— Мы не знаем.
Риан дернулся, почувствовав себя виноватым. До сих пор он совершенно не замечал, что, кроме них, в зале есть еще кто-то. Теперь, оглядевшись, он увидел трех старых жрецов, татуировка на лбу которых говорила об их высоком ранге. Как и у Маскелль, у них были резные посохи — и видеть Маскелль они явно не были рады.
— Вы не знаете, — повторила Маскелль. Голос ее звучал так, словно она испытывает одновременно и полную растерянность, и отвращение. — Разве вы не пытались убрать?..
Посланник Небес вздохнул и тяжело оперся о посох. Один из жрецов ответил за него:
— Каждый раз убираем. Маскелль вытаращила на него глаза.
Жрец, человек с мрачным лицом и суровым взглядом, продолжал:
— Каждый день, начиная с двенадцатого дня Обряда, когда этот кошмар появился впервые. Каждый день убираем, и каждый день он появляется опять иногда на прежнем месте, иногда где-то еще.
Маскелль покачала головой и почти выбежала из зала. Стряхнув с себя растерянность, Риан последовал за ней.
Молодой жрец, дожидавшийся Посланника Небес, встревоженно посмотрел на Маскелль, когда она промчалась мимо. Солнце выглянуло снова, и блеск и жар лучей, отраженных белым камнем двора, казались обжигающими, но по крайней мере воздух здесь был свеж.
— Так что случилось? — нетерпеливо поинтересовался Риан. — И что это за рисунок?
— Предполагается, что он — изображение Колеса Бесконечности, самая важная часть Обряда Столетия. — Маскелль запустила руки в волосы, окончательно растрепав свои косички, и так и замерла, словно собираясь вырвать пряди с корнем. — Что с ним сейчас, я не знаю. — Она покусала губу. — В конце Обряда Года высшие кошанские жрецы и Голоса создают… создают модель вселенной. Благодаря ей мир воссоздается в своем прежнем виде. Самый важный момент наступает в день равноденствия дождливого сезона, а потом песок, из которого делалось Колесо Бесконечности, собирают и отдают ветру и воде: это укрепляет связи, которые только и удерживают все части вселенной вместе.
Риан бросил взгляд на башню.
«Все части вселенной?» Теперь многое становилось понятно: полная неподвижность воздуха в зале, таком непохожем на освежаемые ветерком помещения остальной части храма, каменный бортик вокруг его центральной части.
— Так фигура на полу — модель?
— Да… была ею.
— А черная буря… Она возвращается сама по себе? Маскелль мрачно кивнула.
— Что я хотела бы знать — как она вообще возникла! К ним от крытого прохода ковылял, прикрывая рукой глаза от яркого света, Посланник Небес. Услышав слова Маскелль, он откликнулся:
— Поэтому-то я и хотел твоего совета.
— Как это случилось? — снова спросила Маскелль.
— На двенадцатую ночь Обряда преподобный Игарин внезапно заболел. Старик взглянул на Риана и пояснил: — Обряд должен кончиться в определенный день, задержки непозволительны, поэтому если один из Голосов не может выполнять свои обязанности, его заменяют кем-нибудь другим. Ритуалы стал исполнять молодой жрец Веран, которого мы готовили к возведению в ранг Голоса, а остальные вынесли заболевшего во двор и позвали целителей. Веран оставался в зале один четверть часа, не больше. Когда Голоса вернулись, чтобы снова приступить к своим обязанностям, Колесо Бесконечности было таким, каким ты его увидела сегодня. Это случилось одиннадцать дней назад. Посланник Небес покачал головой. — Мне следовало послушаться предчувствия и написать тебе раньше. Тогда бы ты оказалась здесь вовремя.
— Веран, Веран… — пробормотала Маскелль. — Он из новых. Где он сейчас? Как он объясняет то, что произошло?
— Им занимаются целители — и, конечно, мы за ним следим. Он сам сейчас болен и ничего не может рассказать.
На лице Маскелль было написано сомнение. Пренебрегая условностями — ему не полагалось бы допрашивать верховного жреца, — Риан резко спросил:
— Что случилось с другим жрецом — тем, которого заменил Веран?
* Он умер.
* Яд?
— Никаких признаков отравления не было, — поморщился старик. — Мы тоже подумали о том, что уж в очень подходящий момент случилась его болезнь.
Маскелль снова вцепилась себе в волосы и начала быстро ходить взад и вперед по двору. Посланник Небес с надеждой следил за ней — это особенно тревожило Риана. Старик на самом деле не имел представления о том, что случилось во время Обряда, и не знал, как исправить зло. Наконец Маскелль остановилась и сказала:
— Разрушение, которое возникает каждый день… Оно ведь такого же размера, как и первое, сотворенное Вераном.
— Да, так и есть.
— Причиненное зло больше того, что мог совершить один человек за четверть часа.
— Это мы поняли, — поморщился Посланник Небес.
— Как совершается Обряд? — поинтересовался Риан. Поскольку никто, по-видимому, не собирался откусить ему голову за любопытство, он не намеревался прекращать расспросы.
— Ты высыпаешь песок из ладони и при этом дуешь на него, чтобы он лег на нужное место, — рассеянно ответила Маскелль. — Для большей точности используются маленькие деревянные трубочки. Это не так трудно, как можно подумать; любой, у кого ловкие руки, может такому научиться. — Она перевела взгляд на Посланника Небес. — Что вы предпринимали, чтобы уничтожить зло?
— Жрецы самого высокого ранга убирают поврежденный участок, а другие в это время продолжают завершать узор там, где он остался нетронутым. Сначала жрецы думали, что им удастся ограничить распространение порчи. — Посланник Небес хмуро посмотрел на Маскелль из-под кустистых седых бровей. — Однако добиться успеха им в полной мере не удалось. Иногда пятно меняет расположение, чтобы ускользнуть от них.
Риан переводил глаза с Маскелль на старого жреца и обратно.
«Как я понимаю, они не могут прекратить работу, — подумал он. — И не могут вымести песок и начать все заново». Будь решение таким простым, они наверняка уже предприняли бы необходимые меры. Но если Колесо Бесконечности оказывает именно такое влияние, как они думают… Если там, на полу действительно весь мир, созданный из цветного песка, и если ему грозит разрушение — черная буря, за которой скрывается бездна…
— Замена части рисунка… — Маскелль поежилась. — Не думаю, что это была удачная идея.
Посланник Небес отвел глаза.
— Я боялся, что ты так и скажешь.

ГЛАВА 6

Тучи сгустились снова, и к тому времени, когда они покинули Марай, начался мелкий дождик. Переходя мост, Маскелль подумала, что так и не знает, как сложатся ее отношения с Посланником Небес, действительно ли он всерьез ожидает, что она останется в столице и поможет ему. Пожалуй, он все-таки надеялся, что она взглянет на это… нечто, возникающее из песка, и скажет, что нужно делать.
«Тщетные надежды», — мрачно подумала Маскелль. Впрочем, все же едва ли старик на самом деле рассчитывал на такое простое решение проблемы… Когда они с Рианом дошли до конца моста, Маскелль вспомнила, что не попросила у Посланника Небес денег. Ладно, он ведь сказал, что пришлет кого-нибудь на станцию с известиями для нее; тогда она и попросит.
Остановившись, Маскелль глубоко вдохнула теплый влажный воздух. На сером небе громоздились черные тучи, и пешеходы торопились по своим делам, чтобы закончить их, пока Дождь не превратился в ливень. Над прилавками маленького рынка натягивали навесы из дешевой промасленной бумаги; на мощеной мостовой уже образовались лужи. Маскелль взглянула на Риана, который стоял, уперев руки в бедра, и с недовольным видом разглядывал прохожих. Дождь намочил его волосы и заставил тонкую ткань рубашки прилипнуть к телу.
— Обряд… Он действительно воссоздает мир? — спросил Риан.
Маскелль кивнула, приподнимая намокший подол мантии. У выхода из рынка виднелся деревянный навес, под которым на жаровнях кипели медные чайники, а в печи пеклись источающие аппетитный аромат булочки. Завтрак у Баримы разбудил в Маскелль страсть к настоящему чаю — слишком долго пришлось ей в провинции и среди ариаденцев довольствоваться тем, что только именовалось чаем. Она повела Риана под навес.
Маскелль прошла вглубь, подальше от других посетителей, и уселась на влажной циновке. Риан расположился так, чтобы видеть и Маскелль, и ведущий от рынка проход. У кушоритов не было принято есть вне дома; за исключением поварихи и мальчишки — ее помощника под навесом собрались одни чужеземцы. Они с любопытством разглядывали старую монахиню и молодого синтанского воина, пока Риан многозначительно не отстегнул от пояса сири и не положил его перед собой. Это заставило зевак поспешно вернуться к своему чаю и своим разговорам.
Мальчишка принес им чай в толстых глиняных кружках и банановый лист с маленькими булочками, посыпанными пальмовым сахаром. Маскелль отдала ему последнюю остававшуюся у нее монетку. Риан попробовал чай и поморщился: к кушоритскому чаю нужно было привыкнуть.
— Не знаю, как рассказать об Обряде, не используя ритуальные термины, медленно начала Маскелль.
— Я видел, что он состоит в создании карты. — Риан, нахмурясь, принялся вертеть в пальцах булочку. — Но я также понял, что этим дело не ограничивается.
— Символы — это реальность. Когда я только начинала изучать кошанские ритуалы… — «Целый век назад», — напомнила она себе. — Рассказывали, что давным-давно, когда Кушор-Ан еще только строился и двор Небесного Владыки еще не перебрался сюда из Тел-Адры, Голоса получили весть с лежащих в море островов о том, что правитель Саккары послал флот для захвата Дувалпура. Риан озадаченно поднял брови.
— Саккары?
— Я тоже никогда раньше не слышала этого названия. Никто его не знает. Когда Голоса узнали об отправке флота, приближалось равноденствие и кульминация Обряда. Они все еще создавали Колесо Бесконечности и еще не дошли до изображения Аспианского пролива, который флот должен был миновать, чтобы достичь залива Риджан и оттуда по реке подняться к Дувалпуру. Армия Империи тогда была совсем невелика, она только и могла, что защищать деревни и дороги от разбойников. Стало известно, что Сак-кара послала сотни кораблей… И когда Голоса изображали символы на Колесе Бесконечности, они слегка изменили их, и Аспианский пролив исчез. Так возникло Внутреннее море.
— А что случилось с саккарцами?
— Никто не знает. Говорят, что Голоса слишком медленно создавали Колесо Бесконечности, и флот успел войти в пролив, когда тот исчез. Потеря флота и людей была таким ударом для саккарцев, что они уже не смогли оправиться и то ли превратились в кочевников, то ли ушли на север, в города Баритана. Однако я слышала от Посланника Небес, что он считает более вероятным другое: изменив символ, Голоса на самом деле изменили все — и форму земли, и ее историю — всю реальность. — «Всю реальность…» Может ли быть, что повреждение Колеса уже влияет на мир, еще до того, как Обряд завершился? Это могло бы объяснить и появление того урода, которого показывал ей жрец на Лужайке, и необычную силу водяного духа. Мысль об этом несла тревогу. Маскелль продолжала: — Они изменили весь тот край, превратили его во что-то другое, а Аспианский пролив и Саккару отправили куда-то, где все выглядело точно так же, но рядом не было Небесной Империи, на которую можно было бы напасть. Поэтому-то мы больше и не пытаемся делать такое. Маскелль задумчиво прихлебывала чай.
— Мы не знаем, что значат все символы Колеса. Те, которые изображают обратную сторону мира, даже не видны, если только не смотреть на них сквозь Бесконечность, и мы не представляем себе, что там за земли — о них можно судить только по тому, что видно на самом Колесе.
— Существует обратная сторона мира? — со скептическим выражением лица переспросил Риан.
Маскелль кивнула.
— Кошанские жрецы низших рангов странствуют и составляют карты. Потом они приносят их сюда, чтобы библиотекари могли включить их в атласы, а Голоса — определить значение неизвестных символов. Изображения на картах и символы не всегда совпадают в точности. Существует теория, согласно которой Колесо показывает нам, как выглядел бы мир, если бы мы могли видеть его из Бесконечности.
— Владетель Марканда думал, что все кошанские жрецы — шпионы, хотя он был не настолько глуп, чтобы попытаться убить хоть одного.
— Это и правда было бы глупостью, — согласилась Маскелль. — Именно с такими происшествиями меня раньше и посылали разбираться.
Риан окинул взглядом рыночек; дождь по-прежнему барабанил по мостовой, по навесам и палаткам; над пеленой дождя в вышине словно плыли серые стены и башни Марай.
— Если твоя история правдива, — сказал он, — тогда кушориты правят миром.
— В определенном смысле. Наверное, можно сказать, что ты правишь тем, что можешь уничтожить. — Маскелль подумала, что должна была догадаться: Риан посмотрит на вещи именно с такой точки зрения. Может быть, Синтан во многих отношениях и отстает от цивилизованных стран, но в понимании пользы и угрозы, которые несет в себе государственная власть, его жители могут дать остальным очко вперед. — Недаром же наша страна называется Небесной Империей.
— Но никто об этом не знает.
— Голоса знают, — покачала головой Маскелль. — Последнее, что им открывают перед посвящением, — знание о том, что на самом деле способен сделать Обряд. Долг всех кошанских жрецов — искать людей, которые способны стать Голосами и которым можно это доверить. Так безопаснее: нужно, чтобы никто больше ничего не знал. — Маскелль глубоко вздохнула. — Впрочем, не каждый сможет создать Колесо Бесконечности, даже если будет знать — как. Нужны годы обучения: требуется не только различать символы, но и уметь вплетать их в Бесконечность. А еще приходится учиться слышать голоса Предков: только они могут направить тебя, если ты ошибешься. — Бросив взгляд на Риана, Маскелль резко спросила: — Чему ты улыбаешься?
— Я подумал о том, как владетель Марканда обделался бы, если бы знал. Подняв бровь, Риан оглядел Маскелль. — Ты имела в руках такую власть, но вместо этого попыталась захватить трон?
— Я не хотела власти над миром. А для попытки захватить трон у меня была причина. Кроме того, один человек не в силах ни создать Колесо, ни завершить Обряд в нужное время. Для Бесконечности правильный момент — это все, — хмуро добавила Маскелль. — А я уже много лет выбираю его неудачно. Она неохотно отставила кружку. — Пожалуй, нам лучше вернуться на станцию.
Они вышли из-под навеса и стали спускаться по лестнице, ведущей к площади. Маскелль засмотрелась на разложенные на циновке дыни и тыквы; продававшая их женщина оглядывала прохожих, словно гадая, не стоит ли свернуть торговлю пораньше. Маскелль заметила, как торговка взглянула в ее сторону и вытаращила глаза. Боязнь быть узнанной чуть не сыграла с Маскелль скверную шутку: она не сразу поняла, что женщина смотрит не на нее, а на кого-то у нее за спиной. Маскелль резко обернулась, поднимая над собой посох. Она успела увидеть на лестнице — всего двумя ступенями выше оборванца с короткой дубинкой в руках. Прежде чем она успела сделать хоть какое-то движение, из толпы на лестнице вынырнул Риан и перехватил поднятую дубинку. Оборванец с воплем растянулся на ступенях.
Толпа с испуганными криками разбежалась. Маскелль наклонилась над нападавшим, которого Риан прижал к мокрому камню, заломив руку за спину так, что при попытке вырваться кость сломалась бы. В глазах оборванца она прочла лишь вполне человеческие злобу и страх. Маскелль повернулась к Риану:
— Он не посланец духов. — Прищурившись, она оглядела пленника. — Тут дело в политике. Кто тебя послал? Мирак? Дизара? Или сам Райф?
Злоумышленник оскалил зубы, но ничего не сказал.
— Тебе нужны ответы? — поинтересовался Риан.
На лице пленника отразился ужас. Спокойная деловитость Риана пугала больше любых криков и угроз.
— Нет. — Маскелль выпрямилась и оперлась на посох; дерево и серебро были еще мокрыми после дождя. — Это не имеет значения. Отпусти его.
Риан был явно недоволен таким решением, но поднял пленника на ноги и пинком вышвырнул его на площадь. Тот упал, покатился по камням, вскочил и кинулся бежать.
— Это был вор, сестра? — спросил один из рыночных торговцев. Вокруг собралась растерянная толпа. Некоторые районы Дувалпура становились небезопасны после наступления темноты, но только не Город Храмов, не окрестности Марай; а уж монахиня могла ничего не опасаться где угодно. Жителям трудно было поверить, что в их собственном городе может быть совершено нападение на жрицу Кошана: даже увидев человека, пытавшегося нанести смертельный удар, они не хотели верить собственным глазам.
— Да, вор, — подтвердила Маскелль.
Риан, прищурив глаза, следил за убегающим человеком.
— У тебя здесь много врагов, — заметил он.
— Ну да, — признала Маскелль.
Зеваки, поняв, что ничего больше не случится, разошлись.
— Быстро же тебя нашли, — сказал Риан. — Может быть, кто-то на почтовой станции тебя узнал и предупредил твоих врагов. — Он посмотрел на Маскелль и задумчиво добавил: — Это мог быть и жрец из храма.
Маскелль хотела возразить, но вспомнила, что ничего не знает о переменах среди власть имущих, произошедших за последние годы.
— Может, так, а может, и нет. Ты видел, откуда он появился?
— Он действовал неумело. Я заметил его, как только мы дошли до лестницы. Он ждал с другой стороны стены — у рва.
Маскелль сама себе кивнула. Если человек находился так близко от Марай, он не мог быть зачарован. В пределах Дувалпура с трудом, но можно было прибегнуть к темной магии, однако связь Марай с Бесконечностью была так велика, что разрушила бы любую меньшую силу. Она двинулась через рынок; люди, прятавшиеся от дождя под навесами, оживленно обсуждали происшествие. Это должно было бы отпугнуть сообщников убийцы, если они у него имелись.
— Разве он тебя не видел? — спросила Маскелль.
— Я задержался на верху лестницы, — покачал головой Риан, — чтобы он подумал, будто мы расстались. Он очень спешил и кинулся на тебя, не убедившись, что меня нет рядом. — Риан передернул плечами, стряхивая напряжение, как воду. — Раз он напал на тебя здесь, твои враги не знают, где мы остановились. Если повезет, они не смогут нас выследить, но особенно на это не рассчитывай.
— Понятно.
«А ведь ты мог бы предупредить меня об этом человеке».
Зеваки теперь больше глазели на Риана, чем на нее: уж очень необычно, чтобы монахиню сопровождал телохранитель, а особенно воин из дальних стран. Маскелль сказала себе, что ей следовало бы не спешить и хорошенько подумать, прежде чем обзаводиться синтанским кьярдином, раз уж он стал ее любовником. Телохранитель ей не был нужен, а вот в любовнике она нуждалась. Впрочем, может быть, она просто хотела, чтобы у нее появился друг.
«Нет, нужно быть честной. Я определенно хотела, чтобы он стал моим любовником. — Все остальное добавилось само собой. — А вот если бы я не спешила и хорошенько подумала, я все равно оказалась бы в Дувалпуре, в тех же самых обстоятельствах, но только в лучшем случае с огромной шишкой на голове и к тому же одинокой».
Когда они добрались до почтовой станции, оказалось, что ариаденцы уже дают представление. Жители Дувалпура обычно не высовывали носа из дома во время сезона дождей, но путешественники, оказавшиеся на станции, еще не научились такой осмотрительности. Маскелль увидела, что фургоны передвинуты и стоят полукругом, а огромная, написанная маслом на полотне декорация, изображающая горный склон, натянута между фургонами Растима и Фирака. Под ней на мокрой земле сидела группа путешественников и их детей, а Гардик, Тераза и Дория разыгрывали сокращенный вариант ариаденской комедии. Развешанные на стенках фургонов фонари придавали всей сцене почти веселый вид.
Растим сидел на подножке своего фургона, с довольным видом следя за представлением. Когда Маскелль подошла к нему, он прошептал:
— Здесь хорошее место для актеров. Мы оповестили только тех, кто остановился на станции, и смотри, сколько народа собралось, даже несмотря на дождь.
Маскелль уселась с ним рядом. Сиденье было влажным, но все же натянутое полотнище в какой-то мере защищало от дождя.
— Это хорошо, потому что дождь кончится очень не скоро.
Риан, прислонившись к фургону и оглядывая двор, что-то мрачно пробормотал себе под нос по-синтански. Растим раздраженно посмотрел на него. На кое-как сколоченной сцене актеры разыгрывали сложную пантомиму: Гардик делал вид, что подкрадывается к Теразе, а Тераза, в свою очередь, притворялась, будто подкрадывается к Дории. Зрители смеялись и одобрительно топали.
— Как нам обратиться к верховному жрецу, — Растим из осторожности перешел на совсем тихий шепот, — насчет проклятия?
Гизар утихомирился, как только попал в Илсат Кео; в пределах города от него можно было не ожидать неприятностей. Маскелль собиралась с помощью Растима и, может быть, Фирака оттащить куклу на следующий день в Марай. Она открыла рот, чтобы сказать об этом, но тут заметила блеск синих шелков, который не могли скрыть ни дождь, ни туман: в ворота почтовой станции сворачивал большой паланкин. Риан тоже его увидел и бросил на Маскелль встревоженный взгляд.
— Нет, синий цвет означает, что паланкин — из храма, — успокоила она его.
Когда паланкин приблизился, стало видно, что его окружает храмовая стража на лошадях и несколько жрецов с клеенчатыми зонтиками в руках. Торговцы и путешественники, которых не выманило из их повозок представление, теперь с любопытством выглядывали в окна.
Представление прервалось: ариаденцы замерли, увидев приближающуюся группу, а зрители обернулись к вновь прибывшим. Храмовая стража рассыпалась по станции, отгородив фургоны труппы от остального пространства двора. Стоявший рядом с Маскелль Риан напрягся, и ей пришлось взять его за руку и потянуть в сторону. Он неохотно подчинился; Маскелль подумала, что чувствует себя как охотник с двухсотфунтовым гепардом на поводке, который может только надеяться, что зверь ему подчинится. Риан продолжал настороженно следить за стражниками.
Занавеси паланкина раздвинулись, жрецы со своими зонтиками выстроились цепочкой, а двое помогли седоку выйти. Это оказался Посланник Небес. Отстранив помощников, он оперся на посох и стал, обходя лужи, пробираться к навесу из декорации. Зрители почтительно раздвинулись, давая ему дорогу. Конечно, многие путешественники, только что прибывшие в Дувалпур, не знали, кто этот старик, но по той торжественности, с которой он прибыл, поняли, что перед ними важная персона. Посланник Небес стал медленно садиться, и молодой жрец кинулся к нему и подсунул плетеную циновку прежде, чем пола синей мантии коснулась грязи. Старик уселся поудобнее и махнул рукой актерам:
— Продолжайте.
После мгновенного замешательства представление возобновилось. Дория, заикаясь, произнесла очередную реплику, но дальше все пошло гладко.
— Кто это? — шепотом спросил Маскелль Растим.
— Верховный жрец, — сообщила та. Растим в ужасе вытаращил глаза.
— Эта пьеса совсем для него не подходит!
— Ему все равно.
Растим застонал, потом погрузился в обреченное молчание.
Через некоторое время, когда стало ясно, что храмовая стража так и будет стоически мокнуть под дождем, а младшие жрецы уныло жаться под краем навеса, Риан чуть отодвинулся от Маскелль: его напряжение немного ослабло.
— Он часто так делает? — спросил синтанец.
— Нет, — ответила Маскелль. Она заметила, что Растим внимательно прислушивается к их шепоту. Посланник Небес вежливо смотрел на сцену, хотя никак не реагировал на то, что делали или говорили актеры. Возможно, он глубоко погрузился в медитацию и совсем не замечает, что происходит. — Ему трудно удаляться от храмов и каналов. — Маскелль заколебалась, не зная, как объяснить это, не прибегая к кошанским терминам, которых ни один из мужчин не поймет. — Здесь, в Кушор-Ате, символы и реальность — почти одно, а храмы — очень могущественные символы. Посланник Небес тоже символ, и ему трудно, привыкнув к этому, снова стать просто человеком.
Растим задумчиво потер подбородок.
— Как стал он Посланником Небес? Его выбирали голосованием другие высшие жрецы?
«Голосованием?» — озадаченно подумала Маскелль. Ну и странный народ эти ариаденцы! Вслух она ответила:
— Он умер.
И Растим, и Риан вытаращили на нее глаза.
— Умер? — переспросил Растим.
— Чтобы стать Посланником Небес, нужно настолько приблизиться к Бесконечности, настолько слиться с ней, чтобы уходить в нее и возвращаться по желанию. Однажды утром верховный жрец умер, а когда его стали хоронить, сел на катафалке и попросил чаю. — Маскелль мрачно улыбнулась. — В столице есть еще один или два кошанских жреца, которые могут проделать такое, а в Джунглях скрываются несколько очень могущественных отшельников. Они просто очень осмотрительны: не позволяют никому видеть себя и навязывать обязанности Посланника Небес.
Маскелль почувствовала, что Растим и Риан переглянулись у нее за спиной, на время забыв о своей вражде. Потом Риан спросил:
— А как становятся Голосом Карающего?
Растим беспокойно зашевелился, опасаясь того, каким может оказаться ее ответ.
— Это долгая история, — только и сказала Маскелль. Не рискуя больше вспоминать о смерти, Растим вернулся к прежней теме:
— Значит, верховный жрец всегда остается в городе?
— В городе — всегда; обычно он находится в одном из храмов. Ему легче путешествовать по каналам, чем по улицам.
После недолгого молчания Риан спросил:
— На тебя ведь тоже все это распространяется, верно? Храмы, границы… Ты тоже чувствуешь неудобство, когда покидаешь их?
Уж очень он догадлив… Маскелль провела рукой по его волосам в тщетной попытке отвлечь и неохотно ответила:
— Теперь уже нет.
Риан, сдвинув брови, внимательно посмотрел на нее. Растим тревожно прошептал:
— Тогда зачем он сюда явился?
Маскелль заметила, что ворота станции снова отворились, и ее глаза сузились.
— Вот и ответ на твой вопрос. Смотрите.
В ворота въехали трое всадников в полированных стальных нагрудниках и высоких шлемах дворцовой гвардии. Увидев паланкин и храмовую стражу, они остановились, и один из воинов стал о чем-то расспрашивать смотрителя станции. Тот выразительно пожал плечами. Ближайший к воротам конный стражник храма повернул к ним своего коня, так что пришельцы поняли: их появление не осталось незамеченным.
— Они явились арестовать нас? — нервно поинтересовался Растим.
— Они не могут этого сделать, — покачала головой Маскелль. — Мы ведь ничего не украли и никого не убили. Думаю, их послали вежливо попросить нас — меня — покинуть город.
Еще через мгновение гвардейцы повернули коней и уехали, а смотритель затворил за ними ворота.
— Посланник Небес никогда не совершает торжественных выездов, — сказала Маскелль. — Он явился на представление, чтобы его здесь увидели и некоторым людям стало ясно, что мы — я - находимся под его покровительством.
Риан все еще мрачно смотрел на ворота.
— Тот, кто послал их, не пойдет наперекор Посланнику Небес? Даже в том, чего очень хочет?
Маскелль хотела ответить, но на мгновение ей показалось, что она краем сознания уловила шепот Предков. Она прислушалась, но если они и правда говорили с ней, послание промелькнуло слишком быстро.
— Нет. Нет, не пойдет ни в чем. — Углы ее губ дрогнули в иронической улыбке, но она сказала себе, что не погрешила против истины. — Даже в том, что касается меня.
Когда представление закончилось, зрители поспешили разойтись по своим фургонам: ливень сменился нудным дождиком, и темные тучи на небе не сулили перерыва в нем. Посланник Небес остался сидеть на своей циновке, глядя на актеров с благосклонной улыбкой. Поскольку свою роль они исполнили, стражников и жрецов он отослал, велев им вернуться с паланкином ко времени следующей медитации. Когда ариаденцы поняли, что старик намерен остаться с ними на весь вечер, они перепугались. Растим, чуть не плача, оттащил Маскелль за фургоны и стал спрашивать, что можно подать гостю на ужин.
— То же, что старая Мали собиралась дать всем остальным. Ох, я забыла сказать тебе: не покупайте ничего у смотрителя, тут неподалеку есть рынок.
— Рынок мы нашли! Но он… ведь он… — Коротышка беспомощно развел руками, не находя подходящих слов.
— Кошанские жрецы — аскеты, Растим. К тому же Посланнику Небес за сто лет, он теперь мало что может есть. Немного дыни или таро — как раз то, что нужно.
Растим немного успокоился и осторожно посмотрел из-за фургона на старика. Дочка Киллии, обычно опасавшаяся незнакомых людей, уселась рядом со жрецом и показывала ему своих деревянных кукол. Посланник Небес с серьезным видом разглядывал их, и малышка решила забраться к нему на колени.
— Самое высокопоставленное лицо, когда-либо посещавшее наш театр в Ариаде, был смотритель Орад-делла, — сказал Растим.
— Угу, — кивнула Маскелль, которая никогда не могла разобраться в иерархии ариаденских чиновников. — Хорошо что Посланник Небес посетил нас сегодня, какова бы ни была причина этого. Мне нужно попросить у него денег.
Растим потрясенно вытаращил на нее глаза.
Обитатели почтовой станции не сразу успокоились после всех волнующих событий, однако постепенно все вошло в свою колею, и дым жаровен и костров, на которых готовился ужин, смешался с изморосью и туманом. Ариаденцы притащили все свои циновки и несколько одеял и расстелили их на мокрой земле вокруг костра; Посланник Небес сел ужинать вместе со всеми. Старая Мали побывала на рынке, и к обычному печеному таро и рису добавились дыня и папайя. Как Маскелль и предсказывала, Посланник Небес не счел простую еду чем-то необычным, хотя и съел очень мало.
Подмигивание и гримасы Растима наконец привлекли внимание Маскелль; она вспомнила, что нужно обсудить судьбу Гизара. Повернувшись к Посланнику Небес, Маскелль сказала:
— У моих друзей случилась неприятность. На одну из их кукол наложено проклятие. — Старик кивнул, как будто только и занимался такими вещами. Это случилось в Корваленте. Они прогневали правителя по имени Акавир.
— Корвалент… — с легким неодобрением протянул Посланник Небес. — Они там очень неразумно пользуются своей силой.
— И никакого чувства юмора, — пробормотал Гардик, высунувшись из своего фургона.
— Кукла доставляла много беспокойства по дороге в город, — продолжала Маскелль. — Думаю, проблема была бы решена, если бы поместить ее на внешнюю галерею Марай на время новолуния — ты все равно будешь в храме, чтобы завершить Обряд. — Ариаденцы прислушивались к разговору, затаив дыхание.
Посланник Небес кивнул:
— Принеси ее завтра, и я распоряжусь. — Раздались вздохи облегчения, а Растим даже закрыл лицо руками. Старик добавил: — Вы окажете мне честь, если переберетесь в помещение для гостей при храме.
Все ариаденцы как один посмотрели на Маскелль. Риан, сидевший там, куда почти не доставал свет костра, встревоженно привстал.
Маскелль задумчиво посмотрела на старого жреца.
— Ты приглашаешь нас всех?
— Конечно.
Ариаденцы начали перешептываться; в их голосах звучал и страх, и любопытство. Растим с обреченным видом поднял глаза к небу.
— Мы ехали сегодня весь день, — покачала головой Маскелль, — и перебираться куда-то еще не будем. Мы явимся в дом для гостей, но завтра.
Посланник Небес нахмурил седые брови.
— Завтра?
— Завтра.
Они в упор смотрели друг на друга несколько мгновений, потом старик вздохнул и склонил голову.
— Хорошо. Но я оставлю здесь несколько стражников, чтобы ваш покой не был нарушен.
Оттуда, где сидела Маскелль, ей не было видно Риана, но она готова была биться об заклад: его такое предложение не обрадовало.
— Ты думаешь, что опасность так велика?
— Может быть — да, может быть — нет, — нетерпеливо махнул рукой Посланник Небес. — Предстоящее нам дело слишком важно. Я не хочу, чтобы какие-то… неразрешенные противоречия из прошлого помешали завершению Обряда Года.
«Если учесть, как Обряд Года шел до сих пор, прервать его, возможно, было бы лучшим решением», — мрачно подумала Маскелль.
— Хорошо.
Вскоре прибыл паланкин, и Посланник Небес со своими жрецами отбыл, но храмовая стража осталась: один человек под навесом рядом с воротами и еще пятеро — вокруг фургонов ариаденцев. Растим отвел Маскелль в сторонку и озабоченно спросил:
— Что это за место, куда мы должны отправиться?
— Дом для гостей при храме. В нем обычно останавливаются странствующие кошанские жрецы из провинций или те, кто является к Посланнику Небес. Растим все еще казался встревоженным, и Маскелль наконец догадалась, в чем дело. — Платить там не нужно.
— Ну, тогда все в порядке, — с облегчением протянул Растим. — А представления давать там можно?
— Наверное. Двор при доме достаточно велик. Растим вернулся к остальным актерам, чтобы сообщить им радостные известия, а Маскелль ушла в свой фургон, предоставив ариаденцам возможность все обсудить между собой.
Постепенно все стихло. Прошло еще несколько минут, потом подножка фургона скрипнула, дверь открылась, и внутрь скользнул Риан, что-то бормоча себе под нос.
Маскелль придержала закачавшийся фонарь. Она сидела на выцветших одеялах, кутаясь в последнюю сухую мантию, которая у нее осталась. Это была мейдунская одежда — не белая или синяя, а красная, с черной вышивкой по вороту и подолу. Ночью стало холодно, и Маскелль порадовалась теплой мантии.
— Что ты там делал? — спросила она Риана.
— Удостоверялся, что нас отсюда выпустят. — Он растянулся на полу, где сразу образовалась грязная лужа.
— Стражники здесь для того, чтобы защитить нас в случае надобности, серьезно сказала Маскелль, хотя углы ее губ кривила улыбка.
Риан поднял глаза к потолку, прося, по-видимому, у богов терпения.
— Они отпугнут любых непрошеных гостей, — более деловито добавила Маскелль.
Риан с недовольным видом приподнялся на локтях. Маскелль задумчиво посмотрела на него и протянула:
— Ты все перепачкал.
— Грязь и так уже проникла всюду. Нет такого места от Риджанских Столбов до Маисского залива, где все не было бы покрыто грязью.
— Грязи нет и не будет в этой постели. Намек подействовал.
Позднее, когда одежда Риана мокрой грудой лежала на полу, а сам он вытянулся рядом с Маскелль на узкой койке, она, поглаживая его по спине, примирилась с тем фактом, что совсем не намерена отослать его прочь. Наверное, это эгоистично с ее стороны… Да нет, не наверное, а точно. Признание собственных ошибок и слабостей — важный шаг в обретении мудрости, но она, похоже, просто застряла на этой стадии и не делает ничего, чтобы ошибки исправить.
— Умеешь ты читать? — спросила Маскелль Риана.
— Что именно читать? — Он прижимался губами к ее шее, и голос его прозвучал глухо.
— Что угодно. Может быть, ты знаешь анрин? — Анрин представлял собой письменный вариант кушоритского языка и употреблялся в Небесной Империи повсеместно (за исключением разве что непроходимых джунглей, где обитали дикие племена) для хозяйственных нужд; ему обучали или деревенские жрецы, или странствующие монахи. В дальних провинциях существовала, правда, собственная письменность, но, как было известно Маскелль, ею мало кто пользовался, кроме чиновников и жречества.
— Что такое анрин?
— Тебе придется ему научиться. — Если они пробудут в Дувалпуре долго а все шло к тому, что так и случится, — умение читать и писать Риану понадобится.
«Ты снова грешишь излишней самоуверенностью», — предостерегающе прошептал внутренний голос.
Риан что-то проворчал и потерся носом о шею Маскелль, явно пытаясь отвлечь ее от разговора.
— Здесь от личного телохранителя обязательно требуется умение читать.
Риан красноречиво фыркнул, но спорить не стал.
— Так кем в Синтане является Тарпот? — спросила Маскелль.
Вопрос наконец задел Риана за живое, и он поднял голову. Волосы его были взлохмачены, в глазах горел озорной огонек.
— Это покровитель правосудия, преследователь воров и убийц.
Маскелль взъерошила его волосы.
«Что за странное совпадение…»
Кошанское учение гласило, что совпадений не бывает. Карающий и другие Предки расставляли фигуры на доске, но правил игры не сообщали.
Риан приподнялся на локте и задумчиво взглянул на Маскелль.
— Расскажи, как ты стала Голосом Карающего.
— Это было очень давно, — неохотно ответила она.
Риан устроился на койке поудобнее, явно собираясь терпеливо ждать, пока Маскелль надумает все ему рассказать. Она вздохнула и сдалась.
— Когда я была девочкой, я жила в Рашете, деревне в нескольких милях к западу от столицы. Власти тогда еще ничего не знали о том, что в окрестностях колдун, научившийся темной магии где-то на Востоке, создал новый культ. У колдуна был галдани…
— Это еще что?
— Галдани — дух из Бесконечности, чем-то осквернивший себя и возвращенный в наш мир. Это…
— Демон.
— Ну хорошо, демон, — согласилась Маскелль, раздраженно потянув на себя одеяло. — Колдун добывал для него пропитание, посылая своих приверженцев нападать на путников, да и вообще на любого, кто оказался бы на дороге после наступления темноты. Галдани пожирал их сердца и почки. — Воспоминание оказалось неожиданно ярким: Маскелль тогда впервые столкнулась с насильственной смертью. Покачав головой, она продолжала: — Никто не знал причины: люди просто находили в придорожных канавах и на рисовых полях изуродованные тела. Правитель провинции послал за войсками, чтобы прочесать джунгли, но на то, чтобы их собрать, требовалось время, а в народе тем временем росла паника. Тогда-то Карающий впервые и заговорил со мной.
Риан после паузы спросил:
— Что он тебе сказал?
— Он не всегда говорит словами, — улыбнулась Маскелль. — Это трудно объяснить… И не забывай: Карающий на самом деле не «он». Карающий — дух, сила. У духов нет языка, они не могут говорить, как люди, они даже думают не так, как мы. Карающий показал мне колдуна и галдани, а также как сделать, чтобы галдани умер. Я отправилась к колдуну и заставила необходимое случиться. — Маскелль откинула голову и стала смотреть вверх; пламя свечи бросало отсветы и тени на висящих под потолком кукол. — В тот, первый раз мне очень повезло. А может быть, дело было не в везении. В Дувалпуре как раз умер прежний Голос Карающего. Я этого не знала, я вообще тогда еще ничего не знала. Однако когда Посланник Небес и другие жрецы стали искать новый Голос, Предки направили их в Рашет, и там они нашли меня. А также множество мертвых приверженцев культа галдани.
Риан провел пальцем по растрепанной косичке Маскелль.
— Именно так и выбирают Голос Карающего? Прежний умирает и Карающий указывает на нового?
— Да. Потом мы все пришли к заключению, что было бы лучше, если бы Голосом стал жрец, прошедший обычную кошанскую подготовку. Когда мне пришлось провести некоторое время отшельницей, я оказалась далека от смирения.
— Но что… — снова начал Риан.
— Хватит вопросов. — Рассказ оживил для Маскелль прошлое более ярко, чем ей хотелось бы. Наклонившись, она закрыла рот Риана своим, и на сей раз тот не стал возражать; скоро ему удалось отвлечь Маскелль от всяких серьезных мыслей.
На следующий день на рассвете за ними явился жрец в сопровождении двух послушников. Ариаденцы никогда не были ранними пташками: они привыкли давать представления вечером, а отправляться в путь в середине дня. После долгого совместного путешествия Маскелль тоже начала приобретать такую привычку; ей теперь легче было не спать несколько ночей подряд, чем проснуться на рассвете.
Дождь прекратился, как это часто случалось по утрам в дождливый сезон, и актеры, пошатываясь спросонья, свернули служившую навесом декорацию и стали собирать пожитки. Старик жрец — судя по татуировке на лбу, имевший шестой ранг, — должно быть, давно привык к необычным распоряжениям Посланника Небес и теперь спокойно наблюдал за суматохой.
Дом для гостей располагался недалеко, а улицы в этот ранний час были еще пустынны, так что фургоны преодолели небольшое расстояние без особых затруднений. Старик жрец отпустил храмовую стражу и сам показывал дорогу, идя рядом с фургоном Маскелль, чем шокировал ариаденцев и вызвал удивление у Риана. Когда они свернули на широкую тенистую улицу с большими домами за деревянными заборами, Растим, сидевший на козлах рядом с Маскелль, забеспокоился, туда ли они едут.
Жрец распахнул ворота здания, расположенного сразу за Марай; окруженный деревянным забором двор тянулся до канала, опоясывающего храм. Маскелль заметила, как внимательно осмотрел забор Риан, и поняла по выражению его лица, что тот успокоился: назначением ограды явно было лишь обеспечить покой и тишину, и любой человек легко бы через нее перелез. Сам дом был двухэтажным, вдоль второго этажа тянулась широкая веранда, затененная выступом крыши и высокими деревьями во дворе. Вдоль всей улицы тянулись похожие здания: здесь жили богатые торговцы и дворцовые служители.
Утоптанную землю двора в определенной мере защищали от дождя широкие листья росших здесь деревьев. За домом располагалась площадка для фургонов и загон для быков; там также были ворота, выходящие на лестницу, которая вела к каналу. Под деревянным навесом в углу двора виднелись каменная печь и открытый очаг кухни.
Маскелль слезла с козел и потянулась, предоставив старику жрецу убеждать ариаденцев в том, что именно в этот дом их пригласил Посланник Небес и что можно поставить фургоны во дворе, а быков накормить приготовленным в кормушках сеном. По вымощенной камнем дорожке она двинулась к дому.
Толстые балки служили опорой второго этажа и одновременно отделяли друг от друга складские помещения и ванные комнаты, расположенные на первом. Маскелль по лестнице поднялась на веранду. Циновки, висевшие между столбами как защита от дождя и солнечных лучей, были подняты, но явно совсем недавно: внутренние помещения еще пахли затхлостью.
На втором этаже имелась большая комната, где постояльцы ели и общались, и несколько спален, где могли разместиться группы приезжих или большие семьи. Дом был прекрасно отделан: резьба на дверях и карнизах отличалась изяществом и тонкой работой, цвета лаковой росписи на стенах — успокаивающей мягкостью. Сюжеты картин не оскорбили бы ничей вкус: красивые сады, нарядные женщины за ткацкими станками, играющие дети, слуги, снующие по богатой кухне, лодки на канале. Над низкими столиками и коврами на полу большой комнаты висели бронзовые светильники, в спальнях у стен ждали гостей большие скатанные в рулоны спальные матрацы, кипы одеял и маленькие деревянные сундучки для одежды. У Маскелль возникло странное чувство, когда она прошла по комнатам, хотя и было известно, что для тех, кто здесь живет, — это лишь временная обитель: прошло очень много времени с тех пор, как она бывала в настоящих домах. Семь лет.
Маскелль вернулась в главную комнату и смотрела в окно, когда по лестнице поднялся Риан.
— Растим желает знать, сколько еще путешественников живет здесь помимо нас.
— Скажи ему, что сорок или пятьдесят, — улыбнулась Маскелль.
Риан обошел комнату, оглядываясь настороженно, но с одобрением.
— Так это помещение для гостей? — спросил он.
— Да, — медленно протянула Маскелль. — Все храмы имеют несколько таких домов. — Впрочем, Риан это уже знал из их разговора прошлой ночью.
— Над дверью вырезано лицо демона — Карающего. Маскелль вздохнула. Она никак не могла понять, к чему он клонит.
— Это только одно из воплощений Карающего, и он не демон. В большинстве домов есть такие изображения — они приносят удачу. — Обилие в этом здании изображений Карающего послужило, возможно, причиной того, что их здесь поместили.
— Так этот дом не был твоим?
— Что? Нет. — Теперь стало ясно, что его тревожит. Маскелль отвернулась. — Мой дом сгорел.
По лестнице вприпрыжку взбежал сын Фирака Тае, заглянул в дверь и остановился, полный изумления. Придя в себя, он сообщил Маскелль:
— Старик снова здесь.
«Это, надо полагать, означает, что прибыл Посланник Небес», — подумала Маскелль. Она вышла на веранду и спустилась по лестнице; Риан последовал за ней. Ворота в глубине двора были распахнуты, сквозь них был виден канал и задний фасад Марай. У подножия ведущей к воде лестницы покачивалась широкая барка с белым навесом. Ветерок играл крошечными колокольчиками на задернутых белых шелковых занавесях. Несколько юношей — то ли слуг, то ли послушников (все они были в одинаковой парусиновой одежде гребцов) — спрыгнули на берег и стали отдергивать занавеси.
Маскелль двинулась вниз по ступеням; ее тут же охватило густое влажное тепло, поднимающееся от воды. В барке, держа в руках посох, сидел Посланник Небес. Маскелль прислонилась к одному из шестов, поддерживающих навес, и сказала:
— Не думаю, что ты явился, чтобы вместе с нами приветствовать восход.
— Я прибыл, чтобы забрать тебя в Марай. Нужно очень многое сделать, ответил старик, кинув на нее суровый взгляд.
Маскелль не могла припомнить, чтобы давала согласие провести целый день, беспомощно глядя на разрушающееся Колесо, но такой план был не хуже любого другого. Она сделала шаг назад, чуть не наткнувшись при этом на стоящего рядом Риана, и крикнула:
— Растим, принеси Гизара: мы отправляемся в Марай. Растим и Фирак бегом кинулись за ящиком с куклой, остальные ариаденцы запрыгали от радости. Посланник Небес вздохнул и поправил мантию. Маскелль прислонилась к борту, пытаясь обдумать ситуацию. Лучше всего начать сначала… Она снова сунула голову под навес.
— Есть кое-что, что мне нужно сделать.
— Что еще? — поинтересовался Посланник Небес.
— Я хочу повидать Верана — того, кто все заварил.
Молодой жрец находился не в Марай, а в лечебнице при Гила Стеле, небольшом храме, являвшемся частью той сети святилищ и каналов, что концентрировала силу Бесконечности, направляя ее в Марай. Немного поворчав, Посланник Небес отвез туда Маскелль и Риана в своей барке и призвал Ниару, главную жрицу Гила Стела, чтобы та проводила их в лечебницу. Сам же он вместе с дрожащим от страха Растимом и Фираком отправился в Марай, чтобы распорядиться о помещении ящика с Гизаром в нужное место.
Лечебница занимала три этажа длинного каменного здания, примыкавшего с запада к Гила Стелу. Кошанское учение гласило, что свободное движение воздуха почти так же важно для здоровья тела, как и свободное движение воды, поэтому лечебница имела большие окна; защищавшие их от дождя и солнца наклонные рамы с натянутым на них полотном позволяли ветерку гулять по внутренним помещениям.
Ниара встретила посетителей на нижней галерее храма около квадратных фонтанов, из которых черпали воду для питья; отсюда же вода подавалась в каналы, окружавшие лечебницу и помогавшие исцелению больных. Ниара была молода для своего ранга, и Маскелль подумала, что жрица, должно быть, еще оставалась странствующей монахиней или послушницей, когда сама она покинула столицу. Впрочем, главная жрица приветствовала Маскелль с настороженностью, показывавшей, что она прекрасно знает, кто перед ней.
Ниара провела Маскелль и Риана в большую комнату, тихую и прохладную. Резьба на поддерживавших потолок колоннах изображала лекарственные растения вперемежку с именами Предков и духов-целителей. Больные лежали на матрацах вдоль стен; рядом с каждым стояла жаровня, дававшая тепло холодными ночами. Ближе ко входу многие пациенты сидели на своих матрацах, разговаривая друг с другом или играя в шашки. В глубине комнаты находились тяжелобольные, закутанные в одеяла; они или спали, или молча терпели боль. Один из служителей в синей мантии встретил посетителей у входа и повел к каменной лестнице в дальнем углу.
Следуя за сопровождающим, Маскелль заметила, что Риан озирается по сторонам, словно не веря своим глазам. Наконец она спросила:
— Что с тобой?
— Для кого предназначено это место?
— Для кого угодно, — пожала плечами Маскелль. Среди больных было несколько кошанских жрецов различных рангов, но большинство составляли рыночные торговцы и жители окрестных кварталов. Некоторые из них, наверное, промышляли попрошайничеством, но сейчас отличить нищих от остальных было трудно: в лечебнице ежедневный прием ванны был обязателен и к тому же выдавалась чистая одежда.
— Здесь даже не воняет, — пробормотал Риан.
На самом деле помещение не было таким уж безупречно чистым: один из служителей собирал грязную посуду, а другой убирал за больным, которого только что вырвало.
— Мне, пожалуй, следует порадоваться, что я никогда не бывала в Синтане, — сказала Маскелль, поднимаясь по лестнице.
На верхней площадке их ждал главный целитель. Он был стар, хотя и не выглядел таким древним стариком, как Посланник Небес. Маскелль знала его много лет назад, когда он еще только стал главным целителем. Лицо старика было мрачным. Маскелль не могла бы сказать, чем это вызвано: ее приходом или состоянием его нового пациента.
Веран находился в дальнем конце помещения второго этажа; от других больных его отделяла расписная деревянная ширма. Около матраца, на котором лежал Веран, терпеливо сидел, скрестив ноги, служитель лечебницы, молодой монах. Поблизости стоял кувшин с водой и плошка с намоченными в целебном снадобье тряпками; от нее исходил сильный запах ивибры, шафрана и других лекарственных растений. Больной был укутан в одеяла, рядом стояла полная углей жаровня, но молодой жрец все равно дрожал в ознобе. Глаза его оставались открыты, частое дыхание с шумом вырывалось из груди, как будто Веран быстро бежал.
Маскелль опустилась рядом с больным на колени.
— Есть ли улучшения? — спросила Ниара главного целителя. Тот покачал головой.
— Похоже, все без изменений. Его мучает лихорадка, ему все время холодно, однако никаких других признаков болезней, сопровождающихся подобным ознобом, нет, и никакие обычно применяемые в таких случаях лекарства не помогают. Больной все время что-то говорит, но по большей части совершенно невразумительно, и даже нельзя сказать, понимает ли он сам свои слова. Маскелль подняла глаза.
— О чем он говорит? Главный целитель нахмурился.
— О том, что его преследует какое-то существо, а также об Обряде Года. — Старик беспомощно развел руками. — При такой лихорадке больные часто видят кошмары.
Маскелль положила руку на лоб молодого человека. Его кожа была сухой и горячей, как и говорил целитель. Взгляд воспаленных глаз обратился на Маскелль, но остался туманным. Начавшие отрастать на бритой голове волосы укололи ладонь Маскелль. Она не почувствовала присутствия темной силы, ничего похожего на жестокую магию, лишившую того крестьянского парня рассудка и души и пославшую его в их лагерь со смертью в руках.
«Если бы та сила и поразила его, она не могла бы оставаться здесь, в этом месте».
Да и вообще ничто подобное невозможно в городе, а уж тем более в Марай или любом другом храме. Ведь силы, преследующие ее, не обладают сознанием, которое позволило бы им выбрать для нападения именно время Обряда Столетия.
«Нужно обойти три раза вокруг миртового дерева, чтобы отвратить беду, подумала Маскелль. — Остается только надеяться, что они не обрели сознания. — Маскелль тряхнула головой, недовольная собой. — Откуда известно, что все это связано с тобой? Нужно рассмотреть все возможности».
— Ты знаешь, где находишься? — мягко спросила она молодого жреца.
Его взгляд бессмысленно метнулся по сторонам, потом сосредоточился на Маскелль.
* В Марай, — прошептал больной.
«Любопытно, — подумала Маскелль. — Следствие ли это горячки или что-то еще?»
— Какой сегодня день?
— Двенадцатый день Обряда. Обряда Столетия. — Веран неожиданно рванулся и попытался сесть; Маскелль схватила его за плечи и удержала. Служитель хотел ей помочь, но Маскелль покачала головой. — Оно приближается, продолжал шептать больной. — Я должен оставаться здесь. Но мне не следует… Моя очередь не пришла… Должно быть, это сон!
«Его очередь не пришла». — Ведь Веран заменил Голос, который должен был совершать Обряд…
— Я думаю, что он заново переживает случившееся — снова и снова.
— Мы тоже так думали, но он не отвечает на вопросы, — устало сказала Ниара. — Посланник Небес несколько часов пытался что-то у него узнать.
Веран заметался по подушке, бормоча:
— Мне не следует… Не следует… Оно приближается… Маскелль наклонилась и за подбородок повернула его лицо к себе; наконец налитые кровью глаза взглянули на нее.
— Что ты видишь?
Веран судорожно втянул воздух и попытался вырваться.
— Карающий приказывает тебе говорить!
Маскелль услышала, как за ее спиной в ужасе попятились Ниара и главный целитель, но не обратила на них внимания: именно за этим и вызвал ее Посланник Небес. Она не имела права говорить от имени Карающего, но Веран в таком состоянии, что едва ли поймет… Глаза молодого жреца неотрывно смотрели на нее, пересохшие искусанные губы пытались что-то сказать.
— Расскажи нам, что случилось, когда ты остался один в зале, где проходит Обряд. Карающий защитит тебя.
Веран открыл рот, но словно подавился словами.
— Карающий защищает праведных. Он… — Маскелль заглянула в глаза молодого человека.
В это момент она поняла, что он отчаянно хочет заговорить. За покровом горячечного бреда она разглядела ясное сознание, ум, беспредельное отчаяние. Он знал, что произошло, и очень хотел рассказать, но что-то ему мешало. Маскелль услышала шепот Предков, но снова все исчезло, прежде чем она смогла понять слова.
— Все в порядке, успокойся, — поспешно сказала она, вытирая пот со лба Верана. Момент ясности сознания миновал, и теперь молодой жрец казался обычным больным, страдающим какой-то болезнью мозга, но Маскелль это больше не могло обмануть. — Я все вижу. Я все знаю. Ты попал в западню и не можешь из нее выбраться.
Веран издал придушенный стон, но в его голосе звучало облегчение.
— Постарайся отдохнуть, — сказала Маскелль. — Не пытайся больше ничего рассказать. Мы придумаем, как тебе помочь.
Она медленно поднялась на ноги. Ниара напряженно следила за ней, встревоженная и все еще шокированная. Главный целитель и монах-служитель тоже смотрели на Маскелль с ужасом.
— У него не лихорадка и вообще не телесная болезнь. Это одержимость.
— Одержимость? — недоверчиво переспросил старик. — Здесь?
— Здесь, — мрачно подтвердила Маскелль. — Окуривайте его тамариском, сандалом, миртом…
— Я знаю, чем лечить одержимость, — перебил ее целитель, обеспокоенно глядя на Верана. — Ты уверена? Каким образом…
— Я уверена, — ответила Маскелль. — Но даже если я ошибаюсь, ему это вреда не принесет, верно?
Ниара и главный целитель остались около больного. Выходя следом за Маскелль из лечебницы, Риан спросил:
— Он сделает так, как ты сказала?
— Да. Идея ему не нравится, но он все сделает. Его желание, чтобы парень выздоровел, — лукаво добавила Маскелль, — сильнее желания доказать мою неправоту.
— Я думал, что демоны не могут проникнуть за городскую черту.
Маскелль остановилась под портиком здания лечебницы — так, чтобы ее не могли услышать ни больные, ни служители. Небо немного посветлело; было похоже, что утренний дождь сегодня начнется позже. Отделенный от лечебницы лужайкой, на которой росли тенистые деревья, перед Маскелль и Рианом высился Гила Стел, камни которого золотились даже в пасмурный день. По сравнению с Марай он был невелик — раза в четыре ниже, с двумя обнесенными колоннами дворами и ступенчатой пирамидой в центре, на которой располагались пять небольших изящных святилищ. В деревьях щебетали птицы, а из-за стены доносился шум рынка.
— Они и не могут. Поэтому какая бы сила ни завладела Вераном, это не демон. — Маскелль снова взглянула на Гила Стела и дымку тумана, поднимавшуюся от канала. — Те Голоса, что совершают Обряд, предпочли бы верить, будто вред, который Веран причинил Колесу, порожден его безумием. Я думаю, что это глупая и беспочвенная надежда. Гораздо более вероятно, что тут целенаправленно действует нечто, превратившее Верана в свое орудие. Маскелль двинулась по дорожке к храму. — Я ведь более привычна искать зло, чем они.
— Поэтому-то Посланник Небес тебя и вызвал, — заметил Риан.
«Да, верно», — подумала Маскелль. Вслух она сказала:
— Главная трудность заключается в том, что, когда ты вспугнешь породившее зло нечто, его нужно побороть.
На дорожке, ведущей к Гила Стелу, показались две женщины; наряды обеих не были парадными, но все же сразу становилось ясно, что это придворные дамы и, возможно, даже из самых высокопоставленных. С поясов женщин свешивались длинные жемчужные нити, на шеях, запястьях и щиколотках сверкало золото. Тщательно завитые волосы, уложенные в замысловатые прически, удерживались золотыми шпильками. Одна из дам была молода и необыкновенно хороша собой: с высокими скулами и кожей такой нежной, что казалась почти прозрачной. Присмотревшись, Маскелль узнала в ней женщину, разговаривавшую с Посланником Небес, когда она сама пришла к нему в Марай. Красавица могла бы быть очень привлекательной, если бы не холод, которым веяло от нее, и не искусственность любого жеста.
«Танцовщицы, высеченные на стенах храмов, более живые, чем она», подумала Маскелль.
Вторая женщина была старше, в ее волосах серебрилась седина, а одежда была более строгой. За семь лет Маскелль научилась не вглядываться в любого встречного, ожидая увидеть какого-нибудь старого врага, поэтому не сразу узнала Дизару.
Маскелль замерла на месте. Глаза Дизары безразлично скользнули по ней; она разговаривала со своей спутницей и явно не узнала жрицу: чужеземцы и другие странные фигуры часто оказывались около лечебницы. Вдалеке, под деревьями у храма, дожидались какие-то люди — должно быть, слуги, сопровождающие дам.
Риан пристально посмотрел на Маскелль.
— Что-нибудь не в порядке?
Она еле заметно покачала головой. Дизара могла сразу не узнать ее волосы Маскелль отросли, скрыв татуировку, а семь лет скитаний сделали лицо и тело худыми и загорелыми, — но если все же Дизара поймет, кто перед ней, Маскелль хотела видеть ее реакцию.
Две женщины дошли до портика как раз в тот момент, когда из лечебницы появились Ниара и главный целитель.
Последовал вежливый обмен поклонами и приветствиями, потом старик повернулся к двери, жестом приглашая посетительниц внутрь.
Глаза Дизары встретились со взглядом Маскелль. Узнав жрицу, старшая из дам не смогла скрыть того, что поражена и разгневана. Она быстро прошла в лечебницу, не дожидаясь спутницы.
Ниара с облегчением пробормотала:
— Все обошлось лучше, чем можно было ожидать. Маскелль чуть не улыбнулась: значит, не только ей одной было любопытно увидеть реакцию Дизары.
Вместо того чтобы тоже войти в здание, младшая из дам стала с откровенным любопытством разглядывать Маскелль и Риана. Поскольку они не были представлены друг другу и никто, по-видимому, не собирался этого делать, Маскелль ответила ей таким же бесцеремонным взглядом. Та, ничуть не смутившись, спокойно спросила:
— Ты — Голос Карающего и недавно вернулась в город? Ниара вздрогнула и неловко попыталась что-то сказать, но Маскелль опередила ее:
. — Нет, этот титул мне больше не принадлежит. Я его лишилась, когда была проклята и изгнана из Империи.
— Ах, — невозмутимо протянула придворная дама, — значит, меня неверно информировали. — Ее глаза с равнодушным любопытством снова обратились на Риана, словно перед ней была статуя, а не человек.
Маскелль с подчеркнутой резкостью сказала:
— Думаю, тебя ждут где-то в другом месте. Женщина мгновение без всякого выражения смотрела на нее, потом сделала поклон, полагающийся жрице шестого ранга — не было ли это замаскированным оскорблением? — и прошла внутрь лечебницы. Маскелль покачала головой, а Риан что-то прошептал по-синтански; судя по тону, он тоже не проникся симпатией к молодой красавице. Маскелль двинулась по дорожке, ведущей мимо Гила Стела к каналу.
Ниара вздохнула и пошла с ней рядом.
— Кто этот придворный цветок? — спросила ее Маскелль.
— Это госпожа Марада. Она приехала погостить с островов Гейркинд. Поколебавшись, Ниара добавила, настороженно глядя на Маскелль: — Она пользуется благосклонностью Небесного Императора. Ходят слухи, что он может взять ее в супруги.
Брови Маскелль поползли вверх.
— Вот как? — сказала она сухо. Может быть, на островах Гейркинд обычаи иные и женщина не намеревалась быть грубой… Острова лежали далеко на юге, путь оттуда через Риджанское море был долог и труден, так что немногие из их жителей посещали столицу. — И что, она навещает немощных, когда не восхищает собой двор?
— Нет, — в голосе Ниары прозвучала усмешка, — она навещает только Верана.
— Верана? — нахмурившись, переспросила Маскелль.
— Она попросила, чтобы ее просветили и направили на Путь Бесконечности, и Веран был ее наставником. Неофициально, конечно. Марада проявляет большое любопытство ко всему, что касается Пути, но я сомневаюсь, чтобы она захотела стать отшельницей.
«Что ж, дело обычное», — подумала Маскелль. Наверное, у Верана много друзей и они посещают его в лечебнице. Нет никакой причины чувствовать от этого беспокойство.
У дверей Гила Стела Ниара покинула их. На камнях берега играли в кости лодочники с барки, задрапированной белым шелком и украшенной цветами. Четыре женщины, одетые богато, но без жемчужных и золотых украшений, сидели на скамье в тени пальм, обмахиваясь веерами и болтая. Должно быть, служанки придворных дам… Их глаза с любопытством уставились на странную монахиню и синтанского изгнанника — ее спутника. Маскелль увидела барку Посланника Небес, направляющуюся к ступеням, ведущим от храма к воде.
Кормившаяся у берега водяная курочка, испугавшись ее приближения, с шумом взлетела. Посланник Небес явился за Маскелль лично. Она подняла глаза к небу с безмолвной жалобой: «Уж не думает ли он, что я сбегу?»
— Кто была та вторая женщина, смотревшая на тебя с такой яростью? спросил Риан.
Маскелль повернулась к нему. Риан был спокоен, но все же в нем было заметно некоторое напряжение.
— Это госпожа Дизара, мать моего мужа. Того мужа, которого я убила.
Риан вытаращил на нее глаза.
— Могла бы сказать мне раньше. — Он бросил острый взгляд на слуг, сопровождающих придворных дам, и продолжал, понизив голос: — Как я смогу защитить тебя, если ты будешь скрывать от меня такие вещи? Что с тобой случилось? Или тебя изгнали из Империи за то, что ты лишилась рассудка?
— Одной из причин было именно это. — Маскелль села на скамью под деревом, чтобы там дожидаться прибытия барки, вздохнула и опустила голову на руки, уперев локти в колени. — Я начинаю думать, что кьярдин мне и правда нужен.
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Дожидаясь, пока барка Посланника Небес причалит, Риан пристально разглядывал лодочников на берегу канала, высматривая предательское напряжение мускулов, слишком свободную одежду, под которой может быть спрятано оружие, неожиданно резкое движение. Жизнь в Марканде была в этом отношении хорошей тренировкой: там любой, даже старый слуга или близкий родственник, мог оказаться убийцей. По сравнению с необходимостью охранять владетеля теперешнее занятие Риана, хотя все вокруг были для него чужестранцами и он не представлял себе возможных союзов, партий, придворных интриг, казалось почти легким.
Посланника Небес, как и раньше, сопровождали только толкавшие барку шестами юноши и молодой жрец, помогавший старику преодолевать ступени пристани. Маскелль ухватилась за один из шестов, поддерживающих навес, и легко прыгнула в барку. Риан последовал за ней.
— Тебе не было нужды приезжать за нами, — ядовито сказала Маскелль Посланнику Небес. — Или ты думал, что мое желание посетить лечебницу уловка для того, чтобы сбежать?
— Такая мысль у меня возникала, — хмуро ответил старик.
Лодочники оттолкнули барку от пристани, вода зажурчала; заметив, как сердито смотрит Маскелль на Посланника Небес, Риан автоматически оценил расстояние до берега, от которого террасами вверх уходили какие-то деревянные строения с резными коньками и фронтонами, — на случай, если срочно потребуется покинуть барку. У самой воды играли дети, так что в каналах, должно быть, не водилось тех хищников, что делали такими опасными переправы через реки.
Все еще кипя раздражением, Маскелль сказала:
— Я — отверженная. Жрецы высших рангов станут возражать, если ты попытаешься привлечь меня к Обряду, особенно Обряду такому важному, как этот, и после причиненного вреда.
— Именно поэтому ты больше не должна быть отверженной. — Посланник Небес не смотрел на Маскелль; его взгляд был устремлен вдаль, на сады, тянущиеся по противоположному берегу. — Ты была наказана достаточно.
— Это не тебе решать. — Руки Маскелль с такой силой сжимали край скамьи, что пальцы побелели.
— Как глава ордена такие решения принимаю я. Маскелль насмешливо фыркнула.
— Я ходила этой дорогой и могу тебе сказать: она ведет не туда, куда ты думаешь.
Губы Посланника Небес сжались.
— Не поучай меня, дитя.
Маскелль наклонилась вперед, и на этот раз в голосе ее прозвучала угроза:
— Я не твое дитя.
Риан незаметно приготовился к броску.
«Лодочники с шестами были далеко — на носу и корме барки; они вмешаться не успеют. Молодого жреца, ошарашенно слушавшего спор, нетрудно будет сбросить за борт…»
Время, казалось, остановилось. Наконец Посланник Небес откинулся на спинку скамьи и улыбнулся.
— Ты все так же дышишь пламенем.
— Не притворяйся, будто всего лишь испытывал меня. — Маскелль тоже откинулась на спинку, но напряжение не оставило ее.
«Что ж, пока молодому жрецу не придется барахтаться в канале…» Впрочем, Риан оставался настороже. Скорее ворчливо, чем сердито, Маскелль добавила:
— Всегда ведь существует шанс, что мое вмешательство ухудшит дело, а не улучшит.
— Не могу представить себе, каким образом, — откровенно ответил Посланник Небес.
«Пугающие слова», — подумал Риан. Маскелль раздраженно мотнула головой.
— Почему ты просто не рассказал мне, что случилось, когда я вчера пришла в Марай? Зачем повел меня смотреть на Колесо? Или ты думал, будто я причастна к несчастью, и желал посмотреть, не выдам ли я себя?
Посланник Небес вздохнул.
— Я хотел, чтобы ты все увидела своими глазами. — Он продолжал смотреть на дальний берег, прищурив слезящиеся глаза. — Я хотел, чтобы на твое заключение не повлияло никакое предубеждение. Я так часто смотрел на черные пятна за последние дни, что уже не доверяю собственному суждению.
«Должно быть, я ослышался, — подумал Риан. — Он говорит вполне разумно!»
У Маскелль, по-видимому, сложилось такое же впечатление, потому что она проворчала:
— Так почему ты сразу об этом не сказал?
— Ты тогда не стала бы меня слушать. Тебе был нужен спор. Теперь твое желание удовлетворено и, возможно, ты поймешь, что мною двигало.
Маскелль молча посмотрела на старика. Риана приободрило то обстоятельство, что Посланник Небес, когда хотел, мог быть очень изобретательным.
«Может быть, последователи Кошана и не такие свихнувшиеся, в конце концов».
Когда они добрались до Марай, Посланник Небес сразу провел их во внутренний двор, посередине которого высилась центральная башня. Остановившись под портиком, Маскелль обернулась к Риану и сказала:
— На этот раз ты не сможешь войти внутрь. Мы должны заняться кое-чем, от чего нельзя отвлекаться. — Подумав, она добавила: — И еще мы будем спорить, хотя в основном и станем изменять Колесо. Ты лучше отправляйся домой.
Риан озабоченно взъерошил волосы. Вдалеке несколько слуг мели двор, под колоннадой беседовали жрецы, но никто не мог услышать их разговора, и никто не обращал на них особого внимания.
— Кто еще там будет?
— Только Голоса и, возможно, некоторые другие жрецы. — Маскелль ласково улыбнулась Риану.
Риан тихо выругался.
— Это же не игра. Не забудь: что-то пытается тебя убить и врагов здесь у тебя хватает. — Про себя он подумал, что такая оценка еще слишком оптимистична.
— Да, я знаю. — Маскелль мрачно посмотрела на полированный камень пола и пошаркала своим грязным и изношенным сандалием по порогу. — Но я буду с Посланником Небес.
— Многого ли это стоит?
— Если насилие случится в его присутствии, весь орден Кошана и все верующие, придерживающиеся Пути, должны будут совершить ритуал очищения.
Жрецы-шаманы в Марканде совершали очищение огнем, раскаленным железом, дикими воплями; впрочем, обычно все это выпадало на долю какого-нибудь мирянина.
— При очищении причиняется боль?
— Нет, кое-что похуже, — фыркнула Маскелль. — Приходится поститься, изнурять плоть, совершать сложные обряды медитации. Никто не захочет пройти через такое, даже чтобы избавиться от меня.
«Никогда я не пойму этих людей», — подумал Риан. Он взглянул на ведущую в башню дверь.
— Это единственный вход?
— Нет, есть еще несколько на других уровнях, кажется. — Увидев выражение лица Риана, Маскелль покачала головой. — Риан, если от кого и будет исходить опасность, то только от меня, поверь. Я много опаснее остальных. — Ее губы скривила печальная улыбка. — Особенно для себя.
— Это я уже понял, — пробормотал Риан. Выбора у него, по-видимому, не оставалось. — Что ж, прекрасно. Если тебя убьют, не посылай ко мне свою рыдающую тень.
— Клянусь остатками своей чести, что мой дух не станет преследовать тебя.
Риан не слишком высоко оценил такое обещание, но Посланник Небес, ожидавший Маскелль под аркой, нетерпеливо стукнул посохом и сердито посмотрел на них. Риан шумно выдохнул воздух.
— Все, что я могу тебе посоветовать, — почаще оглядывайся назад.
— Буду, буду. — Маскелль замахала на него руками. — Я нянчила себя задолго до того, как этим занялся ты.
Они с Посланником Небес исчезли в башне, а Риан стал прохаживаться по двору, пытаясь определить, насколько находиться в храме действительно безопасно. Пожалуй, двор был совсем неплохим местом для ожидания. Тучи снова сгустились, и легкий дождик то начинался, то проходил; от серых камней поднимался пар, капли скатывались с фигур Предков, духов, великих жрецов и жриц прошлого, покрывавших стены и колонны. Во двор по разным делам приходили многие, но почти никто, за исключением кошанских жрецов, не приближался к центральной башне. Теперь у Риана было время подумать обо всем, что он узнал в лечебнице: о несчастном Веране, заклинанием лишенном рассудка, и умершем Голосе — Игарине.
Голос определенно был отравлен кем-то или чем-то. Риан испытывал к отравителям смертельную ненависть. Яд был оружием, не выбирающим жертв, и Риану слишком часто приходилось видеть, как от руки отравителя гибнут невинные. Самый ужасный случай произошел, когда отравленные пирожные, предназначенные владетелю Марканда, по ошибке были отнесены в покои его любимой наложницы. Молодая женщина угостила ими слуг, и яд убил их всех, включая девочку-подростка, зажигавшую лампы, и двух мальчиков-пажей, еще не начавших бриться.
Риан заподозрил убийство с помощью яда сразу же, как только Посланник Небес упомянул о столь своевременной болезни Игарина. Люди обычно не заболевают в решающие моменты, а жрецы явно отличались долголетием и были выносливы, как ломовые лошади. Посланник Небес сказал, что никаких признаков отравления они не обнаружили, но Риан усомнился в том, что здешние люди так уж много знают о ядах, хоть и пользуются разными травами и магией: их, по-видимому, не очень интересовали способы избавления друг от друга.
Риан остановился, следя взглядом за группой жрецов, пересекавших двор по одной из крытых галерей. Их синие мантии яркими пятнами мелькали между серыми колоннами. Риан был поражен, когда понял, что храмовая стража, которая сопровождала Посланника Небес при посещении почтовой станции, на самом деле должна была охранять Маскелль и ее спутников: верховный жрец всей Небесной Империи ходил, куда пожелает, в сопровождении только молодого жреца, помогавшего ему подниматься по лестницам, да иногда лодочников.
«Здесь не Синтан», — снова напомнил себе Риан. Такое заключение было, конечно, банальностью. Может быть, никто в городе и не думал убивать старика, хотя, на взгляд Риана, подобная возможность была сомнительна. Наверное Риан слишком долго прожил в Марканде, рядом с правителем, которого мечтали убить все его подданные.
Молодая кошанская жрица с деревянными табличками в руках шла через двор, и Риан с равнодушным любопытством следил за ней, пока не понял, что она направляется прямо к нему. Женщина остановилась в нескольких шагах; Риан еще не умел определять ранг по татуировке на лбу, но у этой жрицы татуировка, похоже, была сделана совсем недавно. Она откашлялась, неуверенно посмотрела на Риана и сказала:
* Я сестра Тиар. Меня послали учить тебя анрину.
«Вот как?» — Присмотревшись, Риан понял, что в руках жрицы не таблички, а книги в деревянных переплетах. Он бросил взгляд в сторону входа в центральную башню.
— Кто тебя послал?
Жрица поколебалась и смущенно пробормотала:
— Та, кто раньше была Голосом Карающего.
Риан хмыкнул. Так, значит, Маскелль не забыла о своей угрозе заставить его учиться читать. Он свирепо вытаращил глаза на монахиню, рассчитывая, что та испугается и уйдет.
Уловка не сработала. Жрица оказалась более решительной, чем можно было подумать. Она прошла под портик, села на ступеньку и неловко положила рядом с собой стопку книг. Открыв верхнюю книгу, она весело предложила:
— Не начать ли нам?
— Эти женщины! — пробормотал Риан по-синтански, потом сдался и уселся рядом с монахиней.
Пока она объясняла основы того, чему собиралась его УЧИТЬ, Риан слушал вполуха: взяв одну из книг, он принялся перелистывать ее и разглядывать рисунки. Кошанские книги представляли собой наборы очень тонких и гладких деревянных дощечек, на которых писали разноцветными чернилами, а потом покрывали лаком. От вечно висящей в воздухе влаги их защищали клеенчатые чехлы, хотя сгнить могли только скрепляющие дощечки шнуры. Рисунки в той книге, которую рассматривал Риан, изображали те же сцены, что и резьба на стенах Марай. Оставалось только надеяться, что не все книги, принесенные монахиней, имеют религиозное содержание.
Тиар посмотрела мимо Риана на арку, ведущую в башню, и спросила:
— Ты не знаешь, если ли улучшения? Все очень обеспокоены, а старшие жрецы ничего не говорят.
Случись подобное несчастье в Марканде, правитель впал бы в панику и уже пролилась бы кровь, — а здесь они всего лишь «очень обеспокоены»! Из того, что слышал Риан, было ясно: кошанские жрецы не особенно стараются скрыть происшедшее, хотя и не кричат о нем на всех углах. О загадочном повреждении Колеса все еще знали в основном главные жрецы храмов, а также служители Марай.
— Мне тоже никто ничего не говорил, — ответил Риан. Тиар рассеянно переворачивала деревянные страницы, закусив губу. Если она пыталась решить, с чего начать разговор, то решение явно давалось ей с трудом. Наконец она медленно проговорила:
— Мы тут гадали… Знаешь, немногие из нас — жрецов низших рангов были знакомы с Голосом Карающего до того, как она покинула город…
Риан ждал, не пытаясь ей помочь: он никак не мог понять, к чему она клонит.
Смущенно взглянув на него, Тиар выпалила:
— Ты добровольно сопровождаешь ее?
Риан изумленно вытаращил глаза. «Так вот что они думают? Что я похищен и зачарован!» Ухмыльнувшись, он ответил:
— Да. Она пару раз пыталась от меня избавиться, но не на такого напала!
Щеки монахини вспыхнули, она растерянно отвела глаза.
— Просто о ней столько всего говорят… Вот кто-то и предположил, будто она…
— Поймала меня в западню? — закончил за нее Риан, очень заинтересованный оборотом, который принял раз говор. У него было столько вопросов… но ведь нельзя же задать их незнакомой кушоритке — монахине и к тому же совсем молоденькой девушке. Да и откуда ей знать, много ли мужчин было у Маскелль и уступает ли им красотой он, Риан…
— Ну да, — поспешно кивнула Тиар, схватила первую попавшуюся книгу и снова углубилась в объяснения.
Риан притворился, что терпеливо следит за перечислением иероглифов, соответствующих разным понятиям устного языка. Когда Тиар окончательно преодолела смущение, он спросил:
— Ты знаешь Верана?
— Да. — Монахиня схватилась за новую книгу, снова встревожившись. Надеюсь, он поправится. Он так много работал… В этом году ему должны были присвоить седьмой ранг, и многие считали, что со временем он станет Голосом.
Значит, несчастье погубило надежды Верана на продвижение, даже если он и в самом деле поправится. Похоже, у него не было причин по собственной инициативе наносить вред Колесу.
— Поэтому ему и разрешили принять участие в Обряде?
— Да, нескольким кандидатам на посвящение в седьмой ранг всегда дают возможность немного поучаствовать. Самые важные части Колеса создают Голоса, но остальным разрешается иногда занять их место — чтобы набраться знаний. Тиар покачала головой. — Веран был самым молодым из всех, кому выпала такая честь.
Риан прислонился к колонне, глядя, как Тиар перебирает книги. Если Маскелль права, то с Вераном что-то случилось до того, как он вошел в башню, чтобы занять место умирающего Голоса. Если Веран — невольный участник, то случившееся было для него неожиданностью; если же он заключил какую-то сделку, а патом пожалел об этом или был предан, то добраться до истины окажется труднее. Виновный постарается замести следы.
— Он был наставником придворной дамы по имени Марада?
— Да, чужестранки. — Тиар пожала плечами, словно вспомнила что-то, озадачившее ее. — Он говорил, она странная. Он сначала подумал… Ну, вроде того, что она больше интересуется им, чем наставлениями, как следовать Пути. Только потом Веран говорил Назиру, что, должно быть, ошибся. — Монахиня снова покраснела и добавила: — Наверное, это не предназначалось для моих ушей, но слухи распространяются… Веран говорил, что очень трудно понять поступки и слова Марады. Наверное, это потому, что на островах Гейркинд другие обычаи…
«Он сначала решил, будто Марада его желает, а потом оказалось, что он ошибся? — размышлял Риан. — А может быть, она пыталась его соблазнить, а он ее отверг?»
С другой стороны, возможно, что молодого жреца так же, как самого Риана, смутила манера Марады бесцеремонно разглядывать людей.
— А она и в самом деле хотела получить наставления?
— Да, она занималась с Вераном очень часто, каждый день. Он давал ей уроки на террасе рядом с библиотекой Миад Кео.
— И когда был последний урок?
— Совсем недавно. — Тиар нахмурила брови. — Накануне того дня, когда Веран заболел и все это началось. — Она махнула рукой в сторону башни.
— Ты уверена?
— Я сама их видела. — Тиар была вовсе не глупа; Риан подумал, что для того, чтобы стать кошанской жрицей, требуется изрядная доля сообразительности. Нахмурившись, монахиня пристально посмотрела на Риана и спросила: — Это что-то означает?
Риан пожал плечами. Если Марада — отравительница, ему совсем не хочется, чтобы Тиар оказалась в лечебнице на соседнем с Вераном матраце.
— Может, да, а может — нет. В тот день Веран должен был встречаться с десятками людей. — Да, десятками: членами своей семьи, друзьями, другими кошанскими жрецами, торговцами, слугами — всеми теми людьми, которых он видел каждый день без всякого вреда для себя. И среди них вовсе не обязательно было оказываться таинственной чужестранке, которая так подозрительно быстро завоевала милость владыки Империи…
— Я забыл: что значит тот иероглиф? — спросил Риан, указывая на один из значков. — Тот, который с птичьей головой? — Переврав половину того, что Тиар ему объяснила, Риан сумел успешно отвлечь ее от нежелательных мыслей.
— Ты наконец готова попробовать? — спросил Вигар.
Маскелль скорчилась в неудобной позе рядом с Колесом, так чтобы глаза ее оказались на одном уровне с поверхностью песка. Никто, отметила она про себя, кроме другого жреца девятого ранга, не уловил бы в тоне Вигара за многими слоями самообладания, рожденного годами обучения, строгой дисциплиной, медитациями, тщательно скрытого раздражения.
— Да, — сухо ответила она. — Я тут стою на голове исключительно ради удовольствия задержать тебя.
Вигар не выругался, не вздохнул, возможно, даже глазом не моргнул. Ни он, ни другие Голоса не хотели присутствия Маскелль, но во всем, что касалось Обряда, слово Посланника Небес было законом. Жрецы ни словом не выразили своего недовольства — так далеко ушедшим по Пути Бесконечности не к лицу была бы подобная мелочность. Может быть, поэтому Маскелль и предпочитала общество ариаденцев: уж они-то проявляли мелочность с такой освежающей непосредственностью…
«Синтанцы тоже в этом отношении от них не отстают», — подумала она и улыбнулась, вспомнив вспышку Риана у Гила Стела.
Маскелль села и потерла глаза. Многочисленные лампы, горевшие в зале, делали его более жарким, чем обычно, а неподвижный воздух был душным и спертым. Символы и узоры Колеса существовали и в этом мире, и в Бесконечности; напряжение, с которым Маскелль прослеживала их изгибы, заставляло ее глаза болеть так, что ныло, казалось, все тело. Для создания Колеса нужно было чувствовать Бесконечность и точно знать, какова форма Колеса и тут, и там. Разобраться во всех невообразимо сложных переплетениях было задачей гораздо более трудной, чем просто создать Колесо.
— Вот тут возникло пересечение с отрогом Первой горы. Мне это не нравится, — сказала Маскелль.
— Почему же? Я нахожу прекрасным, что тот отросток почти касается одной из точек сосредоточения силы земли, — сказал Вигар тоном таким же ядовитым, как ее собственный.
Маскелль подняла глаза, удивленная таким проявлением раздражения, и с улыбкой сказала:
— Знаешь, Вигар, я и не подозревала, что ты на такое способен.
Другие Голоса, находившиеся в зале, с изумлением обернулись к нему. Их было только четырнадцать; в суматохе преемник умершего Игарина еще не был избран, и хотя все Голоса были извещены, когда произошло несчастье, большинство из них еще не добрались до столицы из тех храмов, где находились.
— Как я понимаю, ты отвергаешь все наши заключения, — кисло улыбнулся Вигар.
— Я согласна с тем, что появление темного песка не случайно, вздохнула Маскелль. — Что-то вплетено в ткань Бесконечности, так же как и остальные части Колеса. — В новой части рисунка все еще продолжали возникать символы, отражая форму мира, как и прежнее Колесо, но, не зная значений символов, невозможно было сказать, какой ландшафт за ними скрывается. Может быть, таков был иной способ изображения равнины у подножия Первой горы и берега Западного моря — именно они должны были бы быть в этом месте, — но за неизвестными символами могло скрываться и нечто совершенно другое.
— Я не вижу ничего такого, чего уже не заметили бы вы, — беспомощно развела руками Маскелль. — Что бы это ни было, оно восстанавливает себя после того, как вы удалите поврежденную часть… — Маскелль думала об изменениях Колеса всю ночь, и единственное разумное объяснение, к которому она пришла, казалось не таким уж разумным. И все же это было лучше, чем вовсе никакой теории… — Где-то может существовать второе Колесо Бесконечности. — В силу природы Колеса и в этом мире, и в Бесконечности, оба Колеса должны были бы быть одинаковы, и изменения на одном отражались бы на другом. — Когда тот, кто его создал, меняет рисунок, мы видим отражение здесь. Когда вы восстанавливаете прежние символы, их Колесо меняется в свою очередь.
Голоса молча смотрели на Маскелль. Она чувствовала их недоверие, как холодный туман, заполнивший зал. Арела, единственная, кроме Маскелль, женщина среди Голосов, осторожно начала:
— Кто мог бы совершить такое?
— Не спрашивай — «кто», — сказала Маскелль, глядя ей в глаза. — Спроси «как». Если мы узнаем это, нам станет ясно, кто виновник.
Глаза Арелы затуманились; она, как и другие Голоса, стала обдумывать неожиданную идею. Маскелль заметила, что один только Вигар смотрел не на нее, а на Колесо. Она молча ждала, и наконец он медленно произнес:
— Оно должно находиться в средоточии силы — где-нибудь в Кушор-Ате. Вигар насмешливо поднял бровь. — Может быть, в Баран Дире?
Маскелль улыбнулась в ответ. Она должна была признать: подобное казалось маловероятным. Все центры силы тщательно наносились на карты, как и соответствующие храмы, и другие важные точки Бесконечности. Все, что потребовалось бы для создания другого Колеса, — это комната достаточного размера, защищенная от сквозняков, однако в храме возможность обнаружения была бы слишком велика…
— Пожалуй, нет. Но ведь и вся ситуация представляется невозможной.
Вигар в задумчивости нахмурил брови и слегка покачал головой.
— В такое трудно поверить, но… — Он повернулся к остальным Голосам. Нужно приказать обыскать другие храмы.
Никто не выразил несогласия, но Маскелль видела, что Вигару не удалось всех убедить. Не обращая на это внимания, Вигар снова взглянул на Маскелль.
— Теперь, когда мы обсудили вопрос «как», может быть, стоит обдумать «почему». Чего пытается достичь наш соперник при помощи своего Колеса? Какова цель его вмешательства?
Вигар впервые признал существование соперника и не стал притворяться, будто считает случившееся каким-то естественным явлением. Маскелль посмотрела ему в глаза, надеясь, что жрец поймет ее замысел.
— Может быть, придется позволить одному из этих пятен немного вырасти тогда мы сможем увидеть, во что оно превращается.
Вигар ничего не ответил и лишь печально посмотрел на Колесо.
— Мы думали, что ты, может быть, узнаешь новые символы, если они создание темной силы, — сказала Арела.
Так вот в чем дело!
* Одной из связанных со мной темных сил, хочешь ты сказать? — подняла брови Маскелль. «Вот теперь мы начнем говорить начистоту!» Несомненно, тут и крылась причина того, что Голоса согласились терпеть ее присутствие. — К несчастью, нет.
Последние три дня странные символы старательно перерисовывались. По словам Вигара, целая группа монахов и монахинь занималась изготовлением копий на деревянных табличках; их рассылали по храмовым библиотекам, где жрецы искали что-то похожее на них в накопившихся за много лет архивах ордена Кошана и Небесной Империи.
Вигар удрученно сказал:
— Тогда мы проследим за тем, что меняется здесь — от Угла Восхождения до Южного хребта, — и посмотрим, прояснит ли это ситуацию.
«Что ж, это хоть кое-что», — подумала Маскелль. Вигар согласился с ней и был готов признаться в этом, хотя и неохотно. Остальные не стали вздыхать и стонать; впрочем, настроение в зале было таким, как если бы и вздохи, и стоны прозвучали.

ГЛАВА 8

К полудню Риан разузнал о жизни храма довольно много: он поговорил с монахиней Тиар, со слугами, сновавшими по двору, с группой молодых жрецов, которые вышли под колоннаду обсудить какую-то тонкость кошанской философии, а вместо этого воспользовались возможностью, в свою очередь, расспросить Риана о том, есть ли новости о Колесе. От них Риан узнал многое о Веране и его отношениях с госпожой Марадой; все это заставило его еще больше стремиться раскрыть тайну смерти Голоса Игарина.
Один из новых знакомых Риана, мирянин, снабжавший Марай продовольствием и маслом для ламп, сообщил ему, что подготовкой тела Игарина к погребению ведает управитель храма, жрец седьмого ранга.
Побродив по нижним террасам храма и расспросив слуг, Риан выяснил, что управитель обычно работает в одной из комнат библиотеки, выходящей на внешний ров и мост. Управитель оказался уже немолод, но и стариком не выглядел; могучее сложение делало его похожим скорее на грузчика или борца, чем на ученого жреца. Выражение его круглого лица было обманчиво мягким. Управитель сидел на циновке у окна и перебирал деревянные таблички с записями; его пальцы почернели от угольных стержней, использовавшихся для письма. Когда Риан заглянул в дверь, он вопросительно посмотрел на него и спросил:
— Да?
Риан вспомнил, что все еще не освоил сложную систему поклонов, да и вообще не знал, как обращаться к жрецу седьмого ранга, ведающему к тому же хозяйством такого огромного храма, как Марай; поэтому он сразу перешел к делу:
— Я хотел спросить о Голосе, который умер. Говорят, он еще не похоронен? — Риан сам чуть не поморщился от бесцеремонности вопроса.
«Что ж, если я его слишком обижу, всегда можно притвориться тупым чужестранцем».
Как и полагается последователю Кошана, жрец на столь странное обращение ответил только:
— Наш обычай — семь дней бодрствовать у тела жреца высокого ранга. Это делается для того, чтобы удостовериться: покойный не временно ушел в Бесконечность с намерением вернуться. — На лице жреца отразилось сожаление. — Тело начало разлагаться, так что, похоже, Игарин не вернется к нам.
— Ох… — растерянно пробормотал Риан. «А я-то думал, она это выдумала…» Выходит, Посланник Небес и в самом деле умер, а потом вернулся к жизни. Однако управитель все еще не звал стражу, чтобы вышвырнуть наглеца, так что Риан решил продолжать: — Могу я увидеть тело?
Управитель задумчиво посмотрел на него:
— Зачем?
«Хороший вопрос», — подумал Риан.
— Мне велела Маскелль, — ответил он, решив, что попытка не пытка.
Выражение лица управителя немедленно переменилось. Риан сообразил: он многого сможет добиться, если намекнет на свою ужасную участь в случае, если не выполнит приказа Маскелль. Жрец поспешно отложил таблички и поднялся.
— Хорошо.
Оказалось, что тело умершего находится не в самом Марай, а в примыкающем к храму жилом помещении, куда вела западная галерея. Дождь снова припустил, но Риан и управитель добрались до нужного места по крытым проходам: колоннады образовывали огромный квадрат вокруг храма, отделяя внешний двор от внутреннего.
Двухэтажное жилое здание состояло из келий, выходящих в длинный коридор. Управитель провел Риана в помещение на первом этаже, у входа в которое сидело несколько молодых монахов. Они встали и поклонились, увидев управителя; тот знаком велел им снова сесть и прошел мимо них внутрь.
Риан огляделся, стараясь сохранить бесстрастное выражение лица. Если это была комната, в которой Игарин и жил, не очень-то много получали Голоса за свою службу. Впрочем, наверняка у жреца имелся где-то дом, а эту келью он использовал, только когда бывал в Марай. Стены покрывала резьба, изображающая лесные пейзажи и ритуальные танцы, но в остальном комната была пуста, за исключением курильницы и нескольких сосудов с цветочными лепестками. Покойный лежал на синей шелковой подстилке посреди пола, закутанный в положенную кошанскому жрецу мантию. В бронзовых подсвечниках горело множество свечей, проливавших на тело мягкий свет. Запаха разложения почти не чувствовалось, и человек казался умершим не больше суток назад. Риан с подозрением посмотрел на управителя.
* Это Игарин?
* Да.
* Этот человек умер четыре дня назад?
* Да. У Голосов особые связи с Бесконечностью, — мягко пояснил жрец. Их души вплетены в ткань мироздания, и когда они умирают, требуется время для того, чтобы эти связи распались. Их тела разлагаются очень медленно.
Риан обошел вокруг трупа, стараясь выиграть время и сообразить, как бы ему лучше осмотреть тело. Определить возраст Игарина было трудно. На его черты смерть уже наложила свой обезличивающий отпечаток, а мантия скрывала все, кроме лица. Управитель внимательно следил за Рианом.
— Как именно он умер? — спросил Риан. Воспоминание сделало круглое лицо жреца печальным.
— Ему стало трудно дышать. Все произошло совершенно неожиданно. Только что он работал, как обычно, и вдруг стал задыхаться. Его вынесли из зала, думая, что дело в жаре, и пока его пытались привести в чувство, он прямо во дворе и умер. — Управитель взмахнул руками, пытаясь передать безнадежность этих последних мгновений. — Все кончилось очень быстро.
— Ты там был?
— Когда ему стало плохо, — покачал головой жрец, — я работал в Солнечной библиотеке. Крики о помощи привели меня во двор, но я успел только увидеть, как Игарин умер.
Если все это — правда, то яд был быстродействующим и дали его Голосу незадолго до того, как он умер.
— А до того он не был болен?
— Нет. — Управитель задумчиво посмотрел на Риана. — И он ничего не ел и не пил с вечера накануне — почти целые сутки. Во время совершения Обряда Голоса постятся. — После паузы он добавил: — Мы тоже подумали о яде.
Риан почесал в затылке, разглядывая труп.
— В Синтане известен яд, который называется Фисок, — он действует через кожу. Убийца смазывает им чашу снаружи, и если жертва возьмет чашу, пока яд не высох, она обречена. — Все это было так, но к делу отношения не имело: Фисок действовал не скоро и не вызывал удушья, от которого Умер Игарин.
Управитель нахмурился.
— Я о таком не слыхал. Какое-нибудь растение из низовий реки?
— Нет. Минерал. Но его нужно высушить и растереть в порошок — только тогда удается приготовить из него отраву. И он оставляет пятна на коже, подумав, добавил Риан.
Все еще хмурясь, жрец наклонился и стал разглядывать руки трупа. Риан опустился на колени с ним рядом, стараясь не показывать излишней заинтересованности, и сказал:
— Лучше осмотреть его всего.
Управитель распахнул мантию на теле и начал осматривать холодную восковую кожу. Риан внимательно вглядывался в Игарина. Он сам не знал, что ищет: что-нибудь, что привлекало бы внимание, что-нибудь странное. Несмотря на то что труп разлагался медленно, все, казалось, шло естественным путем… Потом управитель повернул голову Игарина, и Риан прошептал:
— Подожди!
— Что такое?
— Вон там — это не синяк? — Риан показал на заднюю поверхность шеи трупа.
— Не могу сказать. — Жрец поднялся и взял одну из свечей. Когда он поднес ее поближе, свет упал на голову и шею Игарина.
Риан еще немного повернул голову трупа.
«Вот оно!»
Сзади на шее отчетливо был виден круглый синяк. Риан приподнял подбородок Игарина — да, горло Игарина охватывала тонкая темная полоса. Риан сел на пятки, обдумывая увиденное и рассеянно вытирая руку о штаны.
— Что это значит? — встревоженно спросил управитель.
— Следы удушения. — Риан показал на длинный синяк на кадыке. — Вот здесь проходила веревка. Судя по тому, как все выглядит, — веревка толстая и мягкая. — Риану приходилось видеть мертвецов, которых удушили тонкой проволокой, — тогда на коже оставался порез и следы были гораздо заметнее. Синяк сзади — от руки убийцы.
Жрец наклонился и прищурился, потом стал перемешать свечу, рассматривая следы со всех сторон в попытке опровергнуть свидетельство собственных глаз. Наконец он растерянно покачал головой.
— Так и есть, хотя этого не может быть. Игарин почувствовал себя плохо в присутствии четырнадцати Голосов и Посланника Небес. Он умер во дворе, на глазах у дюжины жрецов и слуг. Рядом с ним не было никого, кроме тех, кто пытался ему помочь.
— Я знаю, — пробормотал Риан. Он сочувствовал управителю, но случившееся было лишь еще одним невозможным явлением, с которыми он сталкивался все последние дни. — Я только нахожу такие вещи, я их не объясняю.
Управитель разослал сидевших у двери монахов за жрецами седьмого ранга, чтобы посоветоваться, а сам встал у входа в помещение, задумчиво глядя в пространство.
— Что ты собираешься делать? — спросил его Риан. Жрец слегка покачал головой.
— Поискать в храмовой библиотеке упоминания о чем-то подобном.
— Там это может найтись? — Риан потер шею, стараясь не показать, насколько маловероятной кажется ему такая возможность.
— Если жрец Кошана присутствовал при сходном происшествии или слышал о нем, в библиотеке должен быть отчет. — Управитель слегка улыбнулся, показывая, что тон Риана ничуть его не обманул. — Надеюсь, что-нибудь найти удастся. Если же нет, значит, тут дело в неизвестной магии.
Риан окинул взглядом поросший травой двор. Трава была такой зеленой даже в пасмурный и туманный день, что казалась почти ненастоящей. Нужно вернуться ко входу в центральную башню. Управитель теперь в курсе дела и предпримет все нужные меры, а он, Риан, ничего здесь больше сделать не может. И все же он колебался…
— У меня есть вопрос, касающийся кошанской философии, — сказал он наконец.
— Спрашивай.
— Что такое Карающий?
Жрец бросил на Риана острый взгляд, но все же не стал спрашивать о причине его интереса к Карающему.
— Пожалуй, легче сказать тебе, кем или чем он не является, — медленно проговорил управитель. — Карающий — единственный дух-Предок, никогда не бывший живым существом. Его создали другие духи ради борьбы со злом. Остальные Предки разговаривают с Голосами, дают им советы; кроме того, они привязаны к определенным местам — чаще всего тем, где жили, когда были людьми. Безусловных доказательств этого, правда, не существует: жили они так давно, что не сохранилось никаких письменных свидетельств, только легенды и мифы. Однако Баран Дин, например, был построен на месте, где, как считается, жили Предки-целители, и действительно, их Голоса именно там обладают наибольшей силой. Поскольку Карающий никогда не жил среди людей, он обнаруживает себя только через Голос. Поэтому Голос Карающего не просто голос духа, но сам Карающий. Или сама.
Риан задумчиво смотрел на резьбу на ближайшей колонне, изображающую воинов, поклоняющихся духу, имеющему человеческий вид. Он начинал понемногу различать тонкости, с которыми кушориты изображали фигуры и лица Предков — в отличие от обычных людей.
— Так, значит, Голос слышит в голове слова Предка? — спросил он, заметив, как пристально смотрит на него жрец. — И то, что говорит дух, всегда правда?
— Всегда. Но совет Предка может быть неверно понят. Чтобы научиться правильно расшифровывать значение послания, и приходится тратить годы на обучение кошанской философии. В этом — главная причина возникновения ордена Кошана как такового.
Двое одетых в синее жрецов поспешно пересекали двор, должно быть, это были первые из тех, кого позвали монахи. Риан кивнул управителю, перепрыгнул через балюстраду, отделявшую верхний уровень от нижнего, и направился ко входу в главную башню храма.
Маскелль появилась только поздно вечером. Где-то за облаками на небо уже взошла убывающая луна. Дождь прекратился, но неподвижный теплый воздух был полон влаги. Фонари, стоящие в нишах и висящие между колоннами, бросали на скользкие камни двора полосы золотого света.
Маскелль потянулась, чувствуя, как ноют плечи и поясница. Отдых ей предстоял совсем недолгий. Через несколько часов придется вернуться в зал: Вигар будет решать, устранить ли повреждение Колеса или понаблюдать за ним еще. Маскелль не ожидала от этого ничего хорошего… Подняв глаза, она увидела Риана, сидящего на широких перилах галереи, под резьбой, изображающей изогнувшихся в ритуальном танце духов. Подойдя к нему, Маскелль спросила:
— Ты был здесь весь день?
— Я кое-что узнал, — сообщил Риан.
— Что?
Риан спрыгнул вниз, и пока они шли к выходу из храма, рассказал Маскелль о посещениях Верана Марадой и о следах насилия на теле Игарина.
— Управитель говорит, что собирается выяснить, случалось ли что-то подобное раньше. По его мнению, если случалось, то донесение о том должно быть в библиотеке.
К тому времени, когда Риан закончил рассказ, они дошли уже до внешней колоннады. Маскелль остановилась и оглянулась на Марай. Фонари в окнах и между колоннами освещали ступенчатые башни и верхние галереи. Мысли ее все еще оставались смутными: ум Маскелль наполовину был занят Обрядом и Бесконечностью. Если смерть Игарина — результат заклинания — а так это скорее всего и есть, — то с такой магией Маскелль раньше сталкиваться не приходилось.
— Значит, чары действуют, как яд, но убивают подобно удавке… И зачем это Мараде, если виновница — она? — Маскелль запустила обе руки в волосы, стараясь заставить мозг работать как следует; две или три косички при этом упали ей на плечи. — Может быть, она — колдунья, посланная с островов Гейркинд, чтобы вызвать войну?
— Нет никаких свидетельств того, что она и правда прибыла с островов Гейркинд, кроме ее собственных слов, — заметил Риан.
Маскелль, все еще почесывая голову, снова хмуро взглянула на Марай. Этой ночью Предки были особенно разговорчивы, но она не могла понять ни единого слова.
— Что заставляет тебя так говорить?
— Гивас рассказывал, что слышал от служителей порта: она сошла с корабля из Телаи. Ее сопровождали несколько нелюбезных служанок и воинов, вроде бы не говорящих по-кушоритски, а в доказательство того, что она с островов Гейркинд, дама предъявила лишь письмо от какого-то правителя.
Телаи был портом, расположенным на острове в устье Великой реки, и туда приходили корабли со всего мира.
«Она могла явиться откуда угодно. Могла даже переправиться на остров на лодке с материка, а потом заявить, что сошла с морского корабля».
Риан явно думал о том же…
— Кто такой Гивас?
Риан кивнул в сторону храма:
— Старик, который зажигает фонари в западной галерее и метет двор.
— А-а… — Маскелль приняла это к сведению. — Острова Гейркинд — не такая уж окраина мира. В столице есть их посольство, и посол должен был слышать о даме…
— Может быть, и так. — Риан посмотрел на Маскелль, с иронией подняв брови. — Только он умер за три дня до ее прибытия, и замены ему еще не прислали. Семья посла и слуги отбыли домой, а те немногие островитяне, что остались дожидаться нового посла, живут здесь так давно, что сами, по сути, стали кушоритами и не смогли бы разоблачить подлог, вздумай она утверждать, будто она их собственная давно потерянная дочь.
— Как прекрасно все для нее сложилось, — покачала головой Маскелль. От меня сейчас никакого прока — я совсем думать не могу. Пошли домой.
Они вернулись дальней дорогой вокруг храма; легкого дождика, который начал накрапывать, Маскелль, казалось, не замечала. Марай находился на пересечении нескольких главных каналов и улиц; здесь все еще было многолюдно, прилавки рынка освещались фонарями; фонари несли и слуги, сопровождающие паланкины, некоторые из которых были ярко раскрашены или имели фантастические формы — парусного корабля или гигантской птицы гаруды. Когда они добрались до дверей дома для гостей, Маскелль резко остановилась.
Ариаденцы преодолели свое прежнее смущение и расположились в новом жилище с комфортом. Дом был залит светом, в каждом окне верхнего этажа и на кухне горели лампы. Судя по обилию одежды и постельных принадлежностей, развешанных по всему первому этажу, актеры также воспользовались возможностью все перестирать. В воздухе все еще витал запах жареной свинины и печеного таро, а на террасе старая Мали на четвереньках оттирала пол явно только ради удовольствия снова находиться в помещении, имеющем пол, потому что еще утром доски были безупречно чистыми.
На открытой площадке под деревьями ариаденцы соорудили помост с целой системой крючьев и блоков для подъема тяжелых декораций и кукол. Все было сколочено из самых дешевых материалов и выглядело пугающе ненадежным. На земле остались следы присутствия очень многих людей: отпечатки ног в грязи, рассыпанные цветочные лепестки, обрывки циновок. Маскелль устало покачала головой.
— Как мне помнится, я имела неосмотрительность сказать, что здесь можно будет давать представления. Мне и в голову не приходило, что они соорудят сцену и начнут прямо сегодня.
— Так это и есть сцена?
— Да. Тебе не приходилось видеть ариаденский театр во всей его красе?
— Я видел театр Киради. Труппа обычно приезжала по торговой дороге через перевал Риадур. — Заметив, что Маскелль недоверчиво вытаращила на него глаза, Риан добавил: — Там было на что посмотреть.
— В Марканде бывал театр Киради? — удивленно переспросила Маскелль. Она представляла себе крепость синтанского владетеля чем-то вроде арены для схваток диких зверей, только с людьми вместо кабанов и медведей.
— Владетель любил делать вид, будто понимает чужестранцев, — сказал Риан, следом за Маскелль поднимаясь по лестнице. — К тому же театр Киради был в замке владетеля Белладиры, так что мы никак не могли обойтись без него тоже.
Главная комната выглядела теперь так, словно ариаденцы жили здесь много лет. У двери громоздились деревянные ящики с куклами, поверх отполированных досок пола были разбросаны коврики из фургонов. На низких столиках и лакированных шкафах стояли фонари и мятые медные котелки ариаденцев. Большинство актеров собрались здесь и с криками и яростной жестикуляцией обсуждали успех их первого выступления в Дувалпуре; рекой лились пальмовое вино и рисовая водка. Растим поднялся, пошатываясь, чтобы приветствовать Маскелль.
— Как все прошло? — спросила она.
— Все было чудесно! — радостно взмахнул руками Растим. — Собралась такая толпа! И богачи, и их слуги! В домах на этой улице остановились важные чиновники из провинций — они пришли сами и привели своих друзей. Кто-то даже попросил нас дать представление на предстоящем празднике.
Маскелль замерла на месте.
— Празднике равноденствия?
— Да.
— Как звали этого человека?
Растим задумался, покачиваясь на пятках.
— Что-то вроде Гиарам Киснела.
— Гъарам-киснил?
— Да, точно, — заулыбался Растим. — Он собирался прислать завтра людей, чтобы все приготовить. Он сказал, что мы будем выступать на главной площади перед храмом. Там есть театр?
— Вроде того. Вам понравится. Там можно соорудить очень большую сцену.
Растим повернулся, чтобы сообщить приятную новость остальным, а Маскелль и Риан, воспользовавшись этим, ускользнули в коридор, ведущий к спальням.
— Гъарам-киснил — это смотритель общественных празднеств, — тихо объяснила Маскелль. — Его задача — организовывать развлечения для толпы, чтобы держать народ в повиновении, пока жрецы совершают обряды. Главная площадь — это площадь перед Марай. Растим согласился сделать ариаденский театр главным зрелищем на самом большом празднестве в году.
— Надеюсь, им будет сопутствовать успех, — пробормотал Риан.
— Для того они и явились в столицу, — улыбнувшись, ответила Маскелль. Ничего удивительного: они дают представления, очень отличающиеся от того, к чему привыкли кушориты. Я только надеюсь, что Растим и остальные не растеряются, играя перед несколькими тысячами зрителей. Не думаю, чтобы они привыкли к таким толпам.
— Ты хочешь сказать, что после празднества полгорода выстроится в очередь, чтобы попасть в этот дворик?
— Ну да. — Маскелль наконец нашла комнату, куда старая Мали отнесла ее вещи. Ее выцветшие тьенганские одеяла лежали на спальной циновке. — Об этом я не подумала. — Она сбросила свои грязные сандалии и рухнула на подушки. Может быть, придется найти им какое-нибудь другое место. Я могла бы попросить Посланника Небес предоставить им другой дом.
Риан уселся позади Маскелль и принялся растирать ей плечи. Думать, когда его пальцы начали разминать напряженные мышцы, было трудно, но Маскелль заставила себя сказать:
— Все стало бы понятнее, если бы мы знали, почему Марада захотела сделать все это, — если, конечно, виновница — она.
— «Почему» — это не по моей части. Зато я знаю — «кто». Слишком много было совпадений. Конечно, она наложница императора, но все же…
— Она не наложница, — возразила Маскелль. «Наверняка император еще слишком молод для такого», — сказала она себе. Не так уж долго она отсутствовала в столице. — Она придворная дама.
— Называй, как хочешь. Она ходит по храмам, чтобы завести друзей среди жрецов, — и из всех выбирает Верана, и из всех один Веран оказывается одержим демоном.
— Ну, когда ты так говоришь… — задумчиво начала Маскелль, но вспомнила, что несет ответственность за своего единственного домочадца, независимо от того, слушается он ее приказаний или нет, и спросила: — Ты хоть ел что-нибудь сегодня?
— Меня накормил управитель храма. Он жалеет меня, потому что ты привезла меня сюда против воли, и вообще…
— Ох, вот спасибо! Только этого мне и не хватало, — проворчала Маскелль. Она почувствовала теплое дыхание Риана на шее, потом его зубы на мочке уха. В этот не самый подходящий момент в комнату ввалился Фирак, ведя за собой кошанскую жрицу.
— Кое-кто хочет тебя видеть, — весело возвестил он. На лице жрицы было написано смятение. Маскелль вздохнула, а Риан откинулся на подушки, опираясь на локоть. К счастью, жрица была всего второго ранга, и, значит, история начнет гулять по городу не так уж быстро. Фирак тут же улизнул, а женщина, откашлявшись, сказала:
— Меня послала Ниара из Гила Стела.
— Да?
— Молодой жрец, Веран, умер.
— Когда? — резко спросила Маскелль. Риан одновременно с ней рявкнул:
— Каким образом?
Женщина посмотрела на них по очереди и решила ответить на оба вопроса.
— Он умер меньше часа назад. Сегодня днем, когда главный целитель стал лечить его по-новому, он спокойно спал, ему, казалось, стало много лучше. Монах, который сидел с ним, говорит, что он проснулся и попросил пить, а когда тот дал ему воды, Веран упал на подушку и в следующий момент умер. Главный целитель пришел и осмотрел его, но… — Жрица беспомощно развела руками.
Риан вскочил на ноги; резкое движение заставило жрицу вздрогнуть и испуганно посмотреть на синтанца. Риан начал ходить по комнате, что-то бормоча себе под нос.
— С водой все было в порядке? — пожелала знать Маскелль.
Жрица снова повернулась к ней.
— Да. Главный целитель сам ее пробовал.
— Сам пробовал… — «Глупец, везунчик…» — Поступок главного целителя можно было назвать по-разному, но Маскелль не стала этого делать при посланнице Ниары. — Хорошо. Это все?
— Да. Ниара сказала, что она завтра придет в Марай, чтобы поговорить с тобой.
— Прекрасно. Спасибо.
Риан сумел сдержаться, пока женщина не ушла, потом бросил:
— Это Марада. Она была там сегодня. Почему Посланник Небес просто не прикажет своим стражникам схватить ее?
— Потому что у нас нет никаких доказательств, — раздраженно ответила Маскелль. — Только потому, что она была в нужном месте в нужное время, и что она не может доказать, кто она такая, и что положение ее при дворе подозрительно… — Собственные слова не убедили Маскелль, и по выражению лица Риана она видела, что и он не воспринимает их всерьез. — И к тому же убедить нужно совсем не Посланника Небес, — добавила она, — а императора. Будь Марада кошанской монахиней, Посланник Небес допросил бы ее сам; будь она обычной кушориткой, Посланник Небес поднял бы с постели нужного чиновника, чтобы городская стража установила за ее домом наблюдение. Но как чужестранка, принятая при дворе, Марада находилась под покровительством императора. Все это было для Маскелль много огорчительнее, чем осознавал Риан. Если бы она все еще обладала властью Голоса Карающего, она могла бы явиться в Небесный Чертог и сама арестовать Мараду. — Если она так влиятельна, как говорят, убедить его будет нелегко.
Риан бросился на подушки рядом с Маскелль.
— Тогда давай добудем доказательства. Я знаю, где она живет — Гивас мне рассказал.
Маскелль закрыла лицо руками.
«Я поклялась не вмешиваться в дела Небесного Чертога. Мне следовало бы рассказать о своих подозрениях Посланнику Небес и не заниматься этим самой»… — Но вслух она спросила:
— Что ты рассчитываешь найти?
— Не знаю. Что-нибудь. Убийцы всегда забывают о чем-нибудь.
Маскелль задумалась.
— Ты считаешь, что она не настолько сообразительна, чтобы замести следы?
— Я видел многих умных людей, которым это не удавалось; они кончали на плахе, и мухи пили их кровь. — Риан покачал головой и взглянул на дверь. Маскелль читала нетерпеливое желание взяться за дело в каждой его черте.
— Ее разместили в доме для гостей, таком же, как этот, в западной части города, около идущего с востока на запад канала. Она не живет во дворце, а потому императорская гвардия не станет обыскивать ее комнаты. Почему бы ей не держать там свои яды или свои магические, принадлежности?
— Император не послал бы своих людей обыскивать ее комнаты, даже если бы она жила во дворце, — поправила его Маскелль, — до тех пор, пока она не совершила бы чего-то незаконного. — Впрочем, в словах Риана был резон.
«И еще одно маленькое окошко открылось на жизнь в Марканде», — добавила она про себя. Данная ею клятва вступила в битву с логикой и инстинктом, логика и инстинкт победили.
«Если мы ошибаемся, мы никому не причиним зла и никто не пострадает».
— Этой ночью я не могу туда отправиться: я скоро должна вернуться в Марай. Придется подождать, пока… — Маскелль, хмурясь, помолчала. Она не знала, даст ли работа над Колесом ей передышку, и если даст, то когда.
— Лучше, если я отправлюсь один, — сказал Риан. — Меня труднее заметить: никто меня не знает.
— Хм-м… — Пожалуй, он прав — и не только по той причине, о которой сказал. Маскелль не привыкла действовать тайком.
— Лучше подожди часа два, прежде чем отправишься. Дома придворных и важных чиновников находятся в том районе, а они допоздна принимают гостей. К тому же там рядом сады, где развлекается народ.
— Если она будет дома, я не смогу обыскать комнаты. Да и вообще, может быть, мне придется пробовать не один раз.
— Хорошо, — сдалась Маскелль с известным облегчением. Риан говорил с уверенностью человека, каждый день занимающегося подобными делами. «Надеюсь, „кьярдин“ по-синтански — это не „вор“ к тому же». — Только не попадись.

ГЛАВА 9

Риан впервые оказался в аристократическом квартале. Он познакомился с расположением основных улиц Дувалпура, расспрашивая носильщиков и слуг в Марай и на почтовой станции, где они провели первую ночь. Благодаря наличию каналов и пересекающих их по мостам широких улиц, а также любви кушоритов располагать все строения строго с запада на восток и с севера на юг план города запомнить было нетрудно.
Кушор-Ан, Город Владыки, имел пять главных ворот, и Риан нашел одни из них, пройдя мимо Марай и нескольких меньших храмов. По дороге он миновал один из рынков, на котором многие лавки оказались еще открыты. Риан задержался перед прилавком, за которым, торговали тканями. Шелк, хлопок, парча, сверкающая золотыми нитями, казались особенно соблазнительными в свете десятков медных ламп. Риану очень хотелось купить что-нибудь для Маскелль, хотя для кьярдина сделать подарок своей госпоже и было бы немыслимо. Впрочем, кьярдином он больше не был, а по сравнению с Маскелль самые могущественные владетельницы Синтана были не более грозны, чем хилая старушка в соседней лавке, торгующая тыквами.
«У тебя все равно нет денег», — напомнил себе Риан и двинулся дальше.
Улица, ведущая к Кушор-Ану, представляла собой зрелище, на которое стоило посмотреть. Широкий мощеный проход тянулся между каменными истуканами высотой в тридцать футов. Некоторые из них имели благообразные человеческие черты, другие изображали чудовищ с шестью головами. Будь это какой-то другой город, Риан счел бы, что это изображения богов, здесь же ничего нельзя было сказать наверняка. В темноте за фигурами гигантов кое-где поблескивала вода канала или тянулись топкие берега. Было слишком темно, чтобы увидеть, есть ли там какие-то строения.
Несмотря на поздний час, на улице было людно: грузчики с перекинутыми через плечо коромыслами для переноски корзин, разносчики экзотических благовоний или горячей еды, зеваки, стражники, слуги, сопровождающие паланкины богачей. Даже в Марканде или Белладире, двух крупнейших городах Синтана, улицы были бы погружены в темноту и пустынны: ночью можно было встретить лишь демона, вора или убийцу. Дувалпур же все еще бурлил жизнью.
Риан не был и единственным чужеземцем, вышедшим на позднюю прогулку. Он видел нескольких жителей островов Медара с разрисованными лицами и приезжих из дальних провинций; ни одного синтанца он, впрочем, не заметил. У подножия одного из истуканов стояла группа купцов-малиндийцев в ярких одеждах, яростно жестикулирующих и явно спорящих о том, кого фигура изображает. Риан на всякий случай — вдруг это оказались бы те самые Малиндийцы, с которыми они столкнулись на Великой Дороге, — перешел на другую сторону; Малиндийцы, правда, были слишком увлечены спором, чтобы заметить его. Потом на улице появилась процессия: несколько высокопоставленных представителей клана Кутура в сопровождении кушоритского чиновника и нескольких воинов в мундирах городской стражи. Люди из клана Кутура были одеты в пестрые плащи из перьев и высокие шапки, так что затмили даже малиндийцев. Все горожане только на них и глазели — Риан с каждым мгновением чувствовал себя все более незаметным.
Маскелль, к счастью, не пришел в голову один довод против затеи Риана: в Дувалпуре было не так уж много синтанцев, а их с Рианом видели вместе в Кушор-Ате, так что его могли узнать так же легко, как и ее.
«Но ведь она думает, что я ничего не найду, — усмехнулся про себя Риан. То, что сама Маскелль едва ли оставила бы на виду уличающие ее предметы, еще не означает, что госпожа Марада окажется столь же осторожной. Люди, считающие себя достаточно умными, чтобы безнаказанно совершить тайное убийство, часто делают те же ошибки, что и безмозглые мелкие воришки. — Да и давненько мне не случалось ловить кого-то, кого я не предпочел бы отпустить». — Принесенная им клятва заставляла Риана отправлять на казнь десятки мужчин и женщин, покушавшихся на жизнь владетеля, в то время как сам он желал ему смерти едва ли не больше их.
В конце улицы высились ворота, охраняемые двумя каменными слонами, каждый из которых был достаточно велик, чтобы вступить в битву с установленными вдоль улицы гигантами. Бивни слонов были сделаны из настоящей слоновой кости, сбруя их в свете факелов сверкала золотом и самоцветами. За воротами широкий проход вел еще к одному огромному храму, тонувшему в темноте, несмотря на множество фонарей на нижних галереях. Риан решил, что это, должно быть, Баран Дир. Он видел его издали днем и помнил, что храм огромен и массивен, больше даже, чем Марай, и что все его башни увенчаны благосклонными каменными лицами. Дворец должен быть где-то недалеко — к западу от Баран Дира. Храм окружало множество больших зданий, каменных и деревянных, но все они казались в темноте ночи бесформенными тенями. Улица, ведущая к Баран Диру, шла дальше между двумя каналами, по которым все еще скользили лодки. Подвешенные на шестах фонари озаряли людей в ярких шелках, лежащих на подушках и пьющих вино.
Риан нашел нужную ему улицу на полпути к храму; чтобы попасть на нее, необходимо было пересечь канал. Вдоль улицы за высокими заборами располагались большие дома. В золотом свете фонарей были видны их крыши с далеко выступающими балками, украшенными резьбой. Во дворах росли высокие деревья и пальмы. Маскелль была права: судя по яркому освещению и шуму, в некоторых домах продолжалось веселье: сновали слуги, богато одетые люди входили и выходили из ворот, улицу перегораживали многочисленные паланкины. Риан отсчитал несколько домов от угла и нашел тот, который должен был принадлежать Мараде. В нем было темно, если не считать тусклого света во дворе — наверное, от открытого очага кухни.
Риан осторожно обошел улицу, избегая освещенных мест. Его сапоги бесшумно ступали по мягкой земле. В дальнем конце улицы был еще один канал: Риан видел отблески огней на воде между зданиями. Высаженные вдоль заборов цветущие кустарники давали возможность незаметно подкрасться к любому дому. Здания располагались далеко друг от друга; между ними тянулись аллеи, выходящие на соседнюю улицу. Риан скользнул в проход, идущий вдоль дома для гостей, в котором поселили Мараду; проход привел его к выходящей на другую улицу резиденции какого-то придворного или чиновника высокого ранга. Это было трехэтажное ярко освещенное здание; на всех балконах веселились люди. Риан заколебался, но за домом тянулся просторный двор, обсаженный к тому же деревьями, не позволяющими видеть, что творится в аллее. Риан решил, что если он придет сюда на следующую ночь, нет никакой гарантии, что и тогда у соседа не окажется гостей.
Он подпрыгнул и ухватился за верх забора, ободрав при этом руки о дерево. Двор был пуст, огни в доме не горели.
В дальнем углу тлели угли в открытом очаге и горела лампа, но если рядом и были люди, они, очевидно, спали. У Марады было несколько горничных и с полдюжины слуг-мужчин; судя по тому, какую свиту обычно брали с собой кушоритские аристократы, отправляясь развлекаться, почти все они, должно быть, сопровождали госпожу. Если порядки здесь хоть сколько-нибудь походили на синтанские, то оставшиеся дома слуги едва ли бодрствуют, дожидаясь возвращения хозяйки. Под стук барабанов и звуки цимбал и еще каких-то неизвестных Риану инструментов, доносящиеся из соседнего дома, он перелез через забор и спрыгнул на утоптанную землю во дворе.
Риан крадучись двинулся к дому. На первом этаже жалюзи между колоннами были опущены; за ними скорее всего находились кладовки, ванные комнаты и помещения для слуг. Впрочем, Риан в любом случае не собирался проникать в дом через первый этаж. Откуда-то со стороны кухни донесся тихий голос; ему ответил другой, и Риан замер на месте.
«По крайней мере двое», — подумал он. Слов он не разобрал, да и, по слухам, слуги Марады то ли не знали кушоритского языка, то ли притворялись, будто не знают.
Риан подождал, чтобы убедиться: те двое не собираются интересоваться подозрительным шумом у забора, потом обошел дом. Влезть наверх по толстой угловой колонне было легко, несмотря на то что дерево оказалось скользким от влаги: резьба давала хорошую опору для рук и ног. Риан подумал о том, что если его поймают в покоях знатной чужестранки, гостьи самого императора, то даже добродушные кушориты сочтут это серьезным преступлением. Объяснение, что он всего лишь искал доказательства того, что дама — отравительница и убийца, едва ли будет сочтено убедительным…
«Побеспокоишься об этом, когда тебя поймают», — сказал он себе.
Риан добрался до перил и скользнул на веранду. В доме все было спокойно, только откуда-то из кухни доносились тихие голоса. Риан вошел в ближайшую дверь.
Во внутреннем коридоре горела маленькая лампа, и он захватил ее с собой; если не подходить к окнам, выходящим во двор, из кухни свет заметен не будет. Он обошел общую комнату; в ней не было ничего, кроме низкого стола и разбросанных по полу подушек. Свет лампы бросал блики на лакированное дерево пола и росписи на стенах. Риан двинулся к спальням.
Здание было больше дома для гостей, где поместили их с Маскелль, но не таким удобным: спален оказалось меньше. Первые несколько, в которые заглянул Риан, выглядели странно пустыми. Постели были расстелены, так что кто-то здесь жил, но обитатели почти не оставили следов своего пребывания. Ариаденцы, например, расположились в комнатах, принеся туда кукол, всякие сценические принадлежности, детские игрушки, посуду, даже рваную одежду. Этот же дом выглядел как их собственный до появления актеров.
Потом Риан попал в большую комнату в задней части дома и замер в дверях. Уж это помещение никак нельзя было назвать пустым. Пол и постель оказались завалены шелковыми одеждами ярких цветов, на деревянных шкафчиках громоздились бутылочки и баночки с благовониями и украшения; перепутанные нити нефрита и жемчугов мягко сияли в свете лампы.
Риан медленно вошел, по привычке стараясь ничего не сдвинуть с места, хотя комната выглядела так, словно по ней пробежало стадо буйволов.
«У этой красавицы самые ленивые слуги во всем Гейркинде или откуда там она явилась».
Странно, что дама с этим мирится… Риану приходилось жить в покоях и владетельницы Ривервейта, и владетеля Марканда, да и в домах знати ему случалось бывать по роду службы; он знал, что аристократы так не живут. И к тому же в комнате стоял сладковато-гнилостный запах.
Риан пошевелил ногой кипу шелков на полу и заметил под ними что-то, поразившее его яркостью цветов. Он опустился на колени, чтобы лучше видеть; отодвинув мятые одежды, он обнаружил на полу беранийский ковер. Ковер был большой, почти в полкомнаты. На густо-алом фоне с черной каймой золотой и серебряной нитью были вышиты олени, леопарды и другие животные. Риан тихо присвистнул.
Такие ковры привозили из далеких северных земель через труднопроходимые даже летом перевалы. Синтанские купцы платили за них чистым золотом. Владетель Марканда, самый алчный правитель в мире, сумел завладеть одним таким ковром — размером меньше четверти того, который видел перед собой Риан, — и держал его на стене, где драгоценным краскам не грозила опасность запачкаться или выцвести. Риан знал, во сколько обошелся владетелю его ковер; этот же, более тонкой работы и такой большой, должен был стоить целое состояние. Должно быть, он — один из подарков императора, о которых ходило столько слухов.
«А она обращается с ковром, как с соломой на полу». Подняв синий шелковый шарф, Риан обнаружил разбитую миску и большое пятно высохшего соуса. От него-то и исходил мерзкий запах. Соус успели найти муравьи, и их цепочка тянулась в сторону кучи мусора в углу. Риан покачал головой. Госпожа Марада была очень разной на публике и у себя дома. Это обстоятельство, конечно, следовало запомнить, но само по себе оно еще ничего не доказывало. Ее интерес к жрецу Верану оставался всего лишь участием и не означал, что она — его убийца.
Риан принялся методично обыскивать комнату. Он перебрал шелковые накидки и туники, разбросанные по полу и по постели, понюхал расставленные по всей комнате баночки с кремами, румянами и белилами, но нигде не обнаружил чего-то подозрительного. Два шкафа у дальней стены не содержали ничего, кроме сложенных простыней. Оставался еще сундучок у изголовья постели. Чтобы поднять крышку, Риану пришлось обеими руками сдвинуть спутанные золотые цепи, заколки для волос, ручные и ножные браслеты.
В сундучке оказались мятые шелка, украшения, головной убор из нефритовых бусин. На самом дне Риан обнаружил шкатулку с мозаичной крышкой. Он вынул ее и открыл, ожидая увидеть какую-нибудь драгоценность или забытый дар императора.
«Наверное, разорванное ожерелье из солнечных алмазов или разбитый сосуд с божественным вином — судя по тому, что она сделала с беранийским ковром».
В шкатулке хранился шар из слоновой кости или какого-то мягкого камня, покрытый сложным узором. К удивлению Риана, это оказалась явно не кушоритская работа. Любая каменная или деревянная поверхность в Империи непременно покрывалась резьбой, и Риан так привык к этому, что, как ему казалось, смог бы теперь отличить кушоритские предметы на ощупь. Шар же не был похож ни на что ему известное. Риан задумчиво повертел его в руках. Резьба на шаре была не такой тонкой, отсутствовали искусно вырезанные цветы и фигурки людей, рисунок оказался странно асимметричным. Когда на шар упал луч света от лампы, тусклая поверхность стала переливаться жемчужным блеском, потом словно засветилась изнутри. Секундой позже Риан понял, что из камня и в самом деле исходит сияние.
Он закрыл шкатулку и сел, опираясь на пятки.
«Очень… интересно!»
Риан сам не знал, что нужно искать, но теперь у него возникло убеждение: он нашел то, что нужно.
Риан вздрогнул, услышав резкий голос, выговаривавший слугам перед домом. Его время истекло. Он завернул шкатулку и пригоршню драгоценностей в первую попавшуюся под руку шелковую шаль. Если он был прав и шкатулка содержала что-то очень важное, ее сразу же хватятся; так пусть пропажу припишут обычному вору: это может дать ему несколько лишних минут.
Риан кинулся по коридору к ближайшей двери, ведущей на веранду. Кто-то бежал от ворот к дому, и Риан перепрыгнул через перила. Ударившись о землю, он откатился в сторону, потом поднялся на ноги. Не обращая внимания на боль, которая прострелила его правое колено, он побежал к забору и стал на него карабкаться. Узелок с добычей мешал ему, и когда Риан добрался до верха, кто-то схватил его за ногу.
Риан ударил противника другой ногой, попал тому в лицо и высвободился. Однако когда он спрыгнул на землю с другой стороны забора, всюду уже раздавались крики и хлопали двери. Риан побежал в сторону канала — прочь от залитого светом факелов дома и людной улицы, — гадая, как быстро появится стража. Поскольку район находился так близко от дворца, стражники, должно быть, появятся с нежелательной быстротой…
Вдоль берега этого канала тянулись какие-то большие строения, совсем не такие элегантные, как дома аристократического квартала. Риан пробежал между ними и увидел, что на илистый берег у одного из домов вытащены баржи; все тут пропахло рыбой и дегтем.
Как раз когда Риан достиг берега, вдали раздались голоса преследователей. Он спрятался за одной из причальных свай, потом осторожно выглянул. Дом, рядом с которым он находился, имел нависающие над водой балконы, а дальше виднелась баржа в освещенном фонарями доке. На борту ее находилось трое матросов, но Риана они не заметили; передавая друг другу кувшин с пивом, они громко обсуждали ненадежность других лодочников.
Риан посмотрел в другую сторону и увидел людей с фонарями и факелами, собравшихся вокруг дома Марады.
Может быть, у чужестранки слуг и было немного, но она не теряла времени, призвав на помощь соседей. Нужно было убираться отсюда подальше, и быстро. Один из матросов с баржи сошел на берег и стал отвязывать причальный канат. Баржа, нагруженная корзинами и мешками, была футов пятнадцати длиной.
«Лучше, чем ничего», — мрачно подумал Риан.
Он развернул шаль и сунул драгоценности под одну из лодок — пусть найдет какой-нибудь лодочник или нищий. Туго обернув шелком шкатулку, Риан повесил ее себе на шею.
Матросы длинными шестами начали отталкивать баржу от берега; вода заплескалась о борта. Риан прополз по траве к берегу и скользнул в воду шум, поднятый матросами, заглушил производимые им звуки.
Риан погрузился в прохладную воду и оттолкнулся от берега. Сначала ноги его касались дна, потом канал стал глубоким. Баржа выплыла из дока; укрепленный на носу фонарь почти не освещал бортов. Один из матросов стоял с шестом на носу, другой — на корме… Риан сделал глубокий вдох и нырнул.
Он вынырнул у самого борта и ухватился за один из скользких брусьев корпуса, но остался в воде — так, чтобы только иметь возможность дышать и видеть происходящее вокруг. На берегу люди с факелами обыскивали здание, соседнее с тем, около которого стояла баржа. Оставшийся на берегу лодочник бежал к ним с фонарем в руках.
— Что там? — спросил голос над головой Риана.
— Кто знает? — последовал философский ответ.
Риан немного успокоился. Медленное течение подхватило баржу на середине канала; потребовалось бы очень много времени, чтобы развернуть ее и вернуть в док. Шкатулка плавала на поверхности и ударяла Риана в подбородок. Он забеспокоился: не повредит ли вода шару… или не разобьется ли он. Если это что-то вроде сферы из серого стекла, которую принес в лагерь ариаденцев тот парень…
«Тогда я погибну так быстро, что и не догадаюсь об этом».
Баржа плавно скользила по каналу, и скоро преследователи остались позади. По обоим берегам тянулись высокие здания, в окнах и на балконах которых кое-где горели лампы. Через некоторое время баржа достигла пересечения с другим каналом, тянущимся с севера на юг, и оба матроса перешли на тот борт, за который цеплялся Риан, чтобы, отталкиваясь шестами, направить судно в нужном направлении. Риан прижал к себе шкатулку и нырнул. Вцепившись в скользкий брус, он оставался под водой так долго, как только мог, дожидаясь, пока баржа свернет в другой канал. Наконец течение снова подхватило ее, и Риан вынырнул, едва не наглотавшись воды.
Как раз когда Риан решил, что опасность миновала и преследователи отстали, окрестности изменились: берега сделались ярко освещенными, и всюду появились люди. Спускающиеся к воду лестницы освещались факелами, к ним были привязаны прогулочные лодки, украшенные цветами и разноцветными фонариками. Над водой плыли звуки музыки и веселые голоса, между зданиями виднелись деревья роскошных садов. На балконах всех четырех этажей одного из таких домов веселились люди, свет играл на ярких шелках и сверкающих украшениях. Риан погрузился в воду так, что на поверхности остались только глаза и нос. К счастью, яркий свет на берегу середину канала заставлял казаться особенно темной, да и рябившие на воде отблески мешали что-нибудь разглядеть.
Риан вспомнил текущую сквозь джунгли реку и опасных обитателей ее вод; как раз в этот момент он почувствовал, как что-то обвилось вокруг его ног. Отчаянно вцепившись в мокрый брус, Риан лишь усилием воли поборол страстное желание вскарабкаться на баржу. Потом большой белый цветок задел его щеку: судно проплывало сквозь заросли лотосов. Риан обозвал себя идиотом, стряхнул с ноги стебель и снова погрузился в воду.
Здания на берегу отступили назад, по короткому протоку баржа выплыла на широкий водный простор. Риан догадался, что это западный барай, большой квадратный водоем, наполовину — источник воды для городских нужд, наполовину — священный символ. Риан оттолкнулся от баржи и поплыл к берегу.
Когда баржа исчезла в темноте, он развязал шаль на шее и поставил шкатулку на камни набережной, потом сам вылез из воды — с трудом, потому что намокшая одежда стесняла движения и тянула вниз. Оказавшись на берегу, Риан первым делом проверил, не пострадала ли смазка сири владетеля. Ночной ветер был прохладным; Риан снял рубашку, выжал и снова надел.
Вокруг барая высились купы деревьев и несколько храмов — огромные темные каменные громады, освещенные лишь немногими лампами в дверях. Еще один храм располагался на круглом каменном острове посередине барая; его башни были увенчаны замысловатыми куполами. Темный храм казался завораживающе таинственным, отражение в воде удваивало его полукруглый портал. Риан решил, что как-нибудь тихой ночью придет сюда и все осмотрит. Несмотря на темную магию, с которой он столкнулся, на демонов, преодолевших древние защитные барьеры, на возможность быть схваченным за воровство, Риан все-таки радовался, что пришел в этот город вместе с Маскелль, — и в первую очередь именно тому, что пришел вместе с Маскелль.
Он взглянул на шкатулку, стоящую на мокром шелке шали, и подумал: есть ли надежда, что они заполучили ее не слишком поздно?
Через несколько часов Риан добрался до улицы, идущей параллельно рву, окружающему Марай с восточной стороны; до дома оставалось уже недалеко. До рассвета было еще больше часа. Риан из осторожности предпочел не приближаться к Баран Диру и главным воротам в Кушор-Ан — вдруг кто-то из слуг Марады видел его, когда он бежал через двор, и описал стражникам — и в результате заблудился. Маленькие ворота, которые он выбрал, вели в пригород, где жили ремесленники; дома здесь были маленькие и стояли ближе друг к другу, хотя почти у каждого находилось место для садика и хлебных деревьев или бананов. Строгая планировка других кварталов в этом бедном районе не соблюдалась, а идущий с севера на юг канал, который Риан использовал как ориентир, оказался дальше, чем он думал. Забравшись на дерево, Риан высмотрел вдалеке факелы, горящие на вершинах пяти башен Марай, и таким образом сумел определить нужное направление.
Обойдя большой дом на углу своей улицы, Риан резко остановился и нырнул в кусты у забора: трое воинов в кирасах и шлемах расспрашивали о чем-то привратника дома напротив. Тот протирал глаза спросонья и указывал им на другое здание.
«Наш дом! — подумал Риан. Появления городской стражи он ожидал, но тут было что-то не то. Гербы на шлемах воинов напоминали те, что носили незнакомцы, явившиеся на почтовую станцию после прибытия туда Посланника Небес со свитой. — Они пришли за чем-то еще!»
Повинуясь наитию, Риан нырнул в проход, ведущий между домами к каналу. На самом берегу находился маленький храм, посвященный какому-то странному духу с множеством рук и несколькими головами. Риан разглядел это накануне при дневном свете. Он счел бы статую изображением демона, но на всех лицах сияла дружелюбная улыбка. Сейчас Риан на ощупь нашел постамент и руками выкопал в мягкой земле у его подножия ямку. Засунув в нее шкатулку, все еще обернутую влажным шелком, он набросал сверху сухих листьев и травы.
Вытерев руки о штаны, Риан снова вышел на улицу. Он мог пройти вдоль канала и проникнуть в свой дом через задние ворота, но предпочел этого не делать: если Маскелль уже вернулась из Марай, а стражники явились за ним, негоже было привести их к ней. Риан также знал по своему маркандскому опыту, что попытка избежать встречи с преследователями, если уж они решили тебя схватить, только ухудшает дело. Единственный способ избавиться от всех неприятностей был спасаться бегством из города и не возвращаться обратно; однако у Риана было слишком много причин не хотеть этого.
Риан двинулся по улице, не прячась и обходя лужи, оставшиеся после недавнего дождя. Ночной воздух был полон влаги и пах мокрой зеленью. Воины ушли от ворот того дома, где Риан их видел, но седьмое чувство говорило ему, что они где-то поблизости. За заборами домов начиналась дневная жизнь: через открытые кое-где ворота были видны сонные повара, растапливающие высокие хлебные печи.
Риан дошел до своего дома и стал переходить улицу, когда вышедший из-за угла человек загородил ему дорогу. Риан остановился и потянулся к рукояти меча, потом просто засунул руку за пояс, притворившись, что только теперь рассмотрел: перед ним не уличный грабитель. Одновременно он услышал, как еще двое подошли к нему сзади.
Тот, что появился первым, медленно сделал несколько шагов вперед, с подозрением щуря глаза. Это был не обычный стражник. Он был одет в узкие шелковые штаны и короткую вышитую куртку, какие Риан видел на богатых горожанах, но на поясе у него висел меч, украшенный золотыми накладками, а свет фонаря, который он держал в руке, отражался от драгоценных камней в перстнях и на браслете лучника, надетом на левую руку. Риан оценил сочетание роскоши и надежности оружия и понял, что перед ним представитель военной аристократии, из которой набирались офицеры для имперской гвардии.
— Ты тот самый синтанец, который прибыл сюда с Голосом Карающего? Офицер выговаривал кушоритские слова медленно и отчетливо, явно ожидая, что варвар может его не понять.
— Угу. Какое тебе до того дело? — Риан сложил руки на груди, не желая получить удар сзади от какого-нибудь слишком старательного служаки.
— Пойдешь с нами, — сказал офицер.
Риан уловил движение одного из стоящих позади стражников: тот потянулся к его правой руке. Риан сделал шаг в сторону, заставив солдата потерять равновесие и выругаться.
— Почему это? — удивленно спросил Риан. — Что я сделал? — Слишком часто бедные глупцы, которых ему приходилось ловить, выдавали себя, потому что сразу начинали вести себя как пойманные заговорщики. Риан и правда был немного удивлен. Он не верил, что его узнали у дома госпожи Марады.
«Ты унес доказательство того, что она — колдунья, идиот. Так что такого развития событий следовало ожидать».
Воины двинулись к нему, и Риан попятился. Шансов у него не было никаких. В конце улицы появились два конных стражника; они ехали медленно, но убежать от них Риану не удалось бы. Офицер поднял фонарь и проговорил:
— Пойдем по-хорошему, и никто тебе ничего не сделает. — Что-то в его голосе сказало Риану, что тот сам в это не очень верит. К тому же один из воинов снял с плеча лук и положил стрелу на тетиву.
Это сделало положение еще более отчаянным. Риан прикинул: если он кинется бежать по улице, то получит три стрелы в спину, если попытается перелезть через забор — то две. Медленным движением он снял с пояса ножны с сири. Один из стражников из осторожности отскочил назад, другой натянул тетиву. Бросив на них презрительный взгляд, Риан бросил меч офицеру. Тот поймал его одной рукой и кивнул:
— Правильное решение.
«В этом есть сомнения», — подумал Риан, без сопротивления позволяя себя обыскать. Он понимал, что воинов слишком много, что они могут просто избить его до беспамятства, перекинуть через седло и увезти, а потому не хотел ухудшать свое и без того незавидное положение только ради того, чтобы показать им, как хорошо умеет драться.
Когда Маскелль вышла из башни, двор Марай был пуст. Она смертельно устала, ее плечи и спина болели из-за необходимости все время наклоняться. Поиски в других храмах ничего не дали — ни подозрительной суеты, ни чего-то похожего на столь необычное сооружение, как Колесо, обнаружить не удалось. После долгих размышлений Вигар и другие Голоса решили еще раз убрать незнакомые символы и продолжать работу. Маскелль по-прежнему видела в этом ошибку, но у нее не нашлось доводов, которые убедили бы остальных.
«Да ведь у них и нет оснований прислушиваться к моим советам, подумала Маскелль, устало вздохнув. Глядя из темноты на мерцающие огни ламп в окнах храма, она даже подумала, что могла бы солгать и сказать им, будто Карающий открыл ей всю пагубность таких действий. — Нет, это не сработает». — Посланник Небес знал бы, если бы Карающий заговорил с ней снова, а надеяться на то, что он ее не выдаст, не приходилось.
Только была бы это ложь или нет?
Маскелль двинулась прочь от Марай, прошла по длинной лестнице и внешнему двору, потом по мосту над черной водой; лишь луна и каменные львы составляли ей компанию. Выйдя на площадь, она повернула прочь от дома и по улице Встающей Луны направилась к Илсат Сидару, храму Карающего.
На площади все еще были люди — некоторые торопились домой, освещая себе путь фонарями, другие шныряли по темным углам. Маскелль подумала, что Дизара могла снова послать кого-то — если, конечно, Дизара была виновницей неудавшегося покушения, — но решила, что не станет беспокоиться об этом. Луна убывала, а Карающий был могуч. Маскелль ощущала город вокруг себя; он казался ей живым существом, сердце которого бьется в камне под ее тонкими подошвами, дыхание ветерком пролетает над водой, а теплая кровь струится по каналам.
Улица вела прочь от площади, мимо маленьких храмов, построенных там, где проявлялась связь с Бесконечностью. Маскелль в темноте чувствовала их все — и те, что стояли в глубине, отделенные от улицы символическими священными рвами, и крошечные часовни, что располагались прямо на земле и выходили на улицу, чтобы прохожие могли сделать подношение цветами и фруктами или привязать к колонне цветной лоскуток. Здесь не было ни жилых домов, ни рынков — только лужайки и купы дикого тутовника, падуба и красного жасмина. Жилые помещения для жрецов, странствующих монахов и храмовых слуг, конечно, имелись, но они располагались в глубине и с улицы видны не были.
Последним храмом в этом ряду был Илсат Сидар. Вокруг него не тянулся церемониальный ров. Улица сужалась и становилась дорожкой, идущей между двумя длинными низкими строениями — храмовыми библиотеками, за которыми располагались обнесенные колоннадой дворы. В освещенных окнах библиотеки были видны поздние читатели, но Маскелль молча прошла мимо. Дорожка привела ее к широкой каменной лестнице, ведущей на холм — частично естественный, частично насыпанный древними строителями города. Маскелль поднялась на широкую террасу, окаймленную резными фигурами кобр — еще одной инкарнации Карающего — высотой по колено. Справа и слева темнели два небольших святилища, а в центре крутая лестница вела к центральному храму, имеющему, если смотреть на него сверху, форму лотоса.
Маскелль остановилась у входа, вдыхая знакомый запах — влажного камня и курений, потом прошла вглубь, через дворик, открытый небу, в святилище.
Здесь горело несколько каменных ламп, и в их золотом свете птицы гаруда и другие высеченные из камня страшилища казались удивительно живыми. Они напомнили Маскелль ариаденский театр теней. В центре помещения в пол была вделана круглая золотая пластина; выгравированные на ней древние символы Бесконечности почти стерлись с мягкого металла.
Маскелль ощущала пульс города, силу Марай, Баран Дира и других храмов, но святилище Карающего было для нее пусто. Здесь все было так же, как в Илсат Кео: пустая комната, недавно покинутая. Настолько недавно, что Маскелль почти чувствовала тепло тела того, кто отсюда ушел. Может быть, иного и не следовало ожидать…
«Но ведь послал же он тот сон!»
Сон, видение, предостережение… Обычно послания Карающего было не так уж трудно понять. Если, конечно, знать, что это именно его послание… Маскелль поежилась.
«Я не совершу той же ошибки снова!»
Неправильно понятое пророчество втравило ее в беду. Все остальное было ее собственной виной, присоединившейся к той изначальной ошибке.
«Я не совершу той же ошибки, но как же я устала сожалеть о содеянном», — с горечью подумала Маскелль.
Из темноты в дальнем углу святилища появилась чья-то фигура — сгусток тьмы, превратившийся в человека; свет заиграл на темном шелке и золоте украшений.
«Ах, — подумала Маскелль, слишком привычная к странностям Предков, чтобы удивиться, — так вот что привело меня сюда!»
— Сирот, ты пришел приветствовать мое возвращение? — сказала она.
Человек двинулся ей навстречу и остановился на некотором расстоянии. На камнях пола не было пыли, которую могли бы потревожить — или не потревожить — его шаги; Маскелль знала, что от этого тела не исходит тепла, а дыхание не колышет воздух, несмотря на то что человек казался вполне материальным.
— Так ты все-таки вернулась, — сказал Сирот.
Он был точно таким же, как при жизни; время сохранило образ, не полагаясь на неточность памяти. Длинные черные волосы были заколоты золотой пряжкой, резкие черты казались в свете ламп особенно резкими. Его штаны и куртка были черными и совсем сливались бы с тенями, если бы не блеск ткани и сверкание золотых украшений.
— Со временем это было неизбежно, — ответила Маскелль.
— Ты пришла осмотреть поле боя, который проиграла? — Сирот улыбнулся, не разжимая губ.
— Может быть, я и потерпела поражение, но я не мертва. Жаль, что ты не можешь сказать того же о себе. — Призраки были бессильны и не могли причинить вреда живым, да Маскелль никогда и не боялась Сирота, даже пока тот был жив. Когда-то она его любила — когда была слишком молода, чтобы судить здраво, и слишком нетерпелива, чтобы отличить желаемое от действительного.
Сирот рассмеялся — звук его смеха был странно пустым и тихим, словно предназначенным только для ее ушей; в отличие от голоса самой Маскелль он не рождал эха.
— Мой сын взошел на трон, — сказал Сирот, — Это единственное, что когда-либо имело для меня значение.
— Да, не сомневаюсь, — согласилась Маскелль. По крайней мере в этом призрак не лгал. Сирот никогда не стремился ни к чему, кроме трона Небесной Империи для своего сына. Если он когда-то и желал Маскелль, страсть уступила место амбициям задолго до того обманчивого видения, которое сделало их врагами. Только много позже она убила его — когда стала старше, но не мудрее. Убила его, ничего этим не добившись: его сын все равно взошел на трон, а предсказанные видением несчастья не свершились.
— И в чем же заключается та мудрость, которую ты обрела со временем? Просвети меня. — Сирот говорил с легким презрением, которое когда-то обращенное на других — так забавляло Маскелль. Он был достаточно умен и ловок, чтобы скрывать свое презрение к Маскелль до самого их разрыва.
Плечи Маскелль болели, и внезапно она почувствовала ужасную усталость; хватит с нее призраков и воспоминаний!
— Для этого ты и пришел? — спросила она. — Чтобы услышать мое признание? Я покаялась перед всем миром, Сирот. Меня обманули, мне солгали, я попалась в ловушку. Видение было ложным. Ты был прав, а я ошибалась. Сказать это мертвому облику человека, душа которого давно ушла в Бесконечность, ничего не стоило.
Улыбка Сирота погасла, глаза стали мутными и тусклыми.
— Так я был прав? — сказал он. Маскелль ожидала не такого ответа.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она, прежде чем успела остановить себя. Никогда не следует задавать вопросы теням умерших.
Если только перед ней была тень… Маскелль почувствовала какое-то движение в храме, всплеск беспокойной силы. Карающий…
Сирот снова повторил без всякого выражения:
— Так я был прав?
В следующий момент он исчез. Маскелль застонала, закрыв лицо руками: с ним вместе исчезло и ощущение присутствия Карающего.
«Нет, это был вовсе не Карающий! Это был Сирот, пришедший, чтобы лишить меня остатков покоя, — ничего больше!»
Маскелль подняла голову и вздохнула. В храме снова стало тепло; тепло и пусто. Она посмотрела на золотой диск в полу. Он отмечал точку, в которой молящийся был ближе всего к Карающему, тщательно вычисленное место, где мир теснее всего соприкасался с Бесконечностью. Даже человек, совсем незнакомый с Путем, встав на диск, полупил бы видение.
«Что ж, испытаем друг друга…»
Если Карающий не заговорит с ней и здесь, Маскелль будет знать, что он никогда больше с ней не заговорит. Прежде чем размышления успели поколебать ее решимость, она встала на диск.
Образы обрушились на нее с сокрушительной силой. Она снова видела огромные каменные здания, мерцающий в их окнах свет, необъятную серую равнину. Но на этот раз прохладный воздух казался удушливым от чувства острого страха и безнадежного отчаяния.
«Скоро, скоро, скоро, — прошептал ее собственный голос. — Они скоро придут. Они не могут позволить себе ждать».
Маскелль открыла глаза. Она лежала на спине на холодном камне пола, над ней высились арки храма. Маскелль села и схватилась за голову.
— Ох…
Едва ли она долго была без сознания. Все еще было темно, масло в лампах не выгорело.
«Ни один ответ не был бы достаточным…» Все, что она получила здесь, еще одна загадка…
Когда Маскелль добралась до дому, сквозь кроны деревьев сочился серый утренний свет. Она пересекла покрытый лужами двор и подошла к старой Мали, которая сидела на скамье перед очагом, с подозрением разглядывая кухонную утварь. Маскелль подняла с углей глиняный чайник, но тот оказался пустым.
— Чай будет? И какая-нибудь еда? — с надеждой спросила Маскелль.
— В свое время, — проворчала старая Мали. — У меня всего две руки. Слезящийся глаз искоса взглянул на Маскелль. — Тебе нужно помыться.
— Спасибо, да, я знаю. — Маскелль двинулась к ведущей на второй этаж лестнице. Старая Мали рявкнула что-то ей вслед, и Маскелль, вздохнув, сняла грязные сандалии и пошла наверх босиком.
В общей комнате на полу как попало спали ариаденцы, и Маскелль прошла в коридор, ведущий к спальням, осторожно переступая через тела. Она постояла в дверях своей комнаты, глядя на пустую постель, пока наконец ее ум, все еще занятый символами и узорами Колеса, не сообщил ей о странности: Риана в спальне не было.
«Ему бы уже следовало вернуться. До кварталов к западу от дворца не так уж далеко. Если, конечно, с ним не случилось ничего плохого…»
Маскелль осмотрела остальные комнаты — просто чтобы удостовериться, что Риан не нашел себе компанию в одной из них, — но в одной спали Дория и Тераза, а в другой Киллия свернулась в клубочек на одной постели со своей маленькой дочкой.
«Недостойная мысль!» — упрекнула себя Маскелль. Может быть, встреча с призраком Сирота потрясла ее сильнее, чем она думала? Маскелль вновь спустилась на первый этаж и обошла его тоже, но кладовки были пусты, а плитки пола в ванной сухи. Старая Мали раскладывала куски теста на каменном полу печи.
— Воды для мытья достаточно, — снова прозрачно намекнула она Маскелль.
Маскелль не обратила на ее слова внимания.
— Риан возвращался домой этой ночью?
— Нет. — Старая Мали бросила на нее недовольный взгляд. — Он же с тобой.
— Со мной его нет.
— Что же ты с ним тогда сделала?
У Маскелль на языке вертелся резкий ответ, но она только закусила губу и спокойно сказала:
— Я позволила ему обыскать дом женщины, которая, возможно, с помощью магии убила двоих жрецов.
Старая Мали подняла глаза к небу и покачала головой.
— Да, да, теперь я понимаю свою ошибку, — бросила Маскелль. Она откинула волосы с лица. — Может быть, он вернулся в Марай и там уснул, дожидаясь меня. — Предпринять ничего было нельзя, пока она не выяснит этого.
По лестнице, спотыкаясь, спустился Растим; он сжимал голову руками, словно пытаясь не дать ей развалиться на части.
— Что за шум?
Маскелль двинулась к воротам.
— Жаль, что я тебя разбудила. Иди спать дальше, — сказала она Растиму, но в этот момент заметила, что калитка, ведущая к берегу канала, распахнулась. Маскелль неохотно остановилась.
«У меня нет времени на гостей!»
У ступеней ведущей к воде лестницы покачивалась барка Посланника Небес, и молодой жрец помогал старику выйти на берег. Маскелль выругалась себе под нос, но ведь нельзя же не обратить внимания на главу ордена Кошана, когда он наносит тебе визит, — каковы бы ни были обстоятельства. Она пересекла грязный двор и поклонилась.
Молодой жрец поставил старика на ноги, и тот двинулся к Маскелль. Растим кинулся ему навстречу, стараясь держаться прямо и не выглядеть полумертвым; старая Мали достала циновку и держала ее наготове: вдруг Посланник Небес пожелает сесть.
— Я спешу… — начала Маскелль, приблизившись к старому жрецу.
— Послушай меня! — поднял руку старый жрец.
Маскелль неожиданно обнаружила, что знает, в чем дело. То ли интуиция, то ли Предки подсказали — значения это не имело. Горло ее внезапно пересохло.
— Всем будет лучше, если он жив, — выдавила она из себя.
Растим и старая Мали с изумлением вытаращили на нее глаза.
Посланник Небес отчетливо произнес:
— Я только что получил известие от Хираны, жрицы Баран Дира. Твоего друга стражники отвели в Небесный Чертог в час утренней медитации.
Маскелль кивнула и отвела глаза.
«Риан был прав», — подумала она. Она видела теперь все ясно — так же ясно, как раньше чужие символы на Колесе.
— Это мне и нужно было знать. — Маскелль вдруг осознала, что говорить ей больно: так сильно она стискивала зубы.
Растим растерянно посмотрел на старую Мали.
— Это все из-за синтанца, — прошипела та.
— Позволь мне во всем разобраться, — обратился к Маскелль Посланник Небес.
— О нет, — улыбнулась Маскелль. — Он приложил столько усилий, чтобы завладеть Рианом, только ради того, чтобы привлечь мое внимание. Так разве могу я не исполнить его желание?
Глаза Посланника Небес сузились.
— Ты оставишь это дело мне.
Гнев Маскелль превратился в твердый колючий кристалл в ее груди. Она повернулась и двинулась к воротам. Позади раздался крик: это Посланник Небес отдавал спешные распоряжения своему молодому помощнику и лодочникам.

ГЛАВА 10

Воины повели Риана обратно к воротам в Кушор-Ан, по той самой улице, вдоль которой высились гигантские истуканы. Первая мысль, возникшая у Риана, была: его ведут в дом госпожи Марады, чтобы кто-нибудь из слуг мог указать на него и сказать: «Это он!» Если женщина воспользовалась магией, чтобы выследить вора, сопротивляться бесполезно. Однако воины миновали проход, ведущий к дому Марады, и продолжали идти по широкой улице в сторону Баран Дира.
Стражники явно были озадачены поведением Риана. Они ожидали, что он станет сопротивляться, а он спокойно пошел с ними. Риан слышал, как воины обращаются к офицеру, называя его благородным Карудой; значит, он был прав, сочтя его аристократом. Риана, правда, огорчило то, что стражники нашли все его ножи; сири нес сам Каруда. Нес как трофей.
«Поберегись, кушоритский вельможа: такие трофеи дорого обходятся».
Риан заметил, что Каруда разглядывает лишенную украшений рукоять меча и кольцо, проводя пальцем там, где раньше были самоцветы и золотые накладки. Риан настороженно следил за Карудой: у него возникло подозрение, что молодой офицер излишне догадлив. Еще не дойдя до ворот, офицер поднял руку. Воины и их пленник остановились под фонарем, свисающим со сбруи одного из огромных слонов-стражей. Каруда подошел вплотную к Риану, задумчиво оглядел его и сказал по-синтански:
— Ты кьярдин. Какому владетелю ты принадлежишь? Выговор у него был настолько хороший, насколько это доступно кушориту. Риан спешно начал обдумывать, что выгоднее: назвать Ривервейт или Марканд, но решил не упоминать ни того, ни другого.
— Никакому. Больше никакому. — Пусть Каруда сочтет его вором, изгнанником — кем угодно.
«Только бы у него не возникла мысль отправить меня обратно на родину. До сих пор Риан не задумывался о такой возможности. — Я не вернусь к наследнику владетеля. По крайней мере живым».
Каруда скептически поднял брови. Раз он знал о Синтане достаточно, чтобы обратить внимание на следы серег в ухе Риана и назвать его кьярдином, значит, ему известно и то, насколько невероятно, чтобы кьярдин покинул свою крепость, если только не случилось катастрофы или скандала.
— Твой господин — Верховный Владыка? Облегчение, которое испытал Риан такой странный вопрос мог задать лишь человек, все же мало сведущий в синтанских делах, — позволило ему совершенно искренне удивиться.
— Нет. Я из Сорда. — Сорд был маленькой крепостью в горах, о которой Каруда наверняка не мог знать.
— Я был однажды в Синтане с кушоритским послом, — сказал Каруда, продолжая пристально смотреть на Риана. — Кьярдины не покидают своих крепостей.
Риан подумал о нескольких отговорках, которые мог бы привести, но решил, что Каруда все равно не поверит, а потому сказал только:
— Ну а я покинул.
Каруда, хмурясь, снова посмотрел на сири, аккуратно вложил его в ножны и сделал знак воинам идти дальше.
Утренний свет начал окрашивать мягким золотом Баран Дир со всеми его массивными лицами на башнях, благосклонно взиравшими на меньшие храмы вокруг, богатые дома и сады, раскинувшиеся сразу за рвом. Баран Дир не был подобием вздымающейся к небу горы, как Марай, но все равно башни, выстроенные на ступенчатой платформе, уходили ввысь более чем на сотню футов. Светлый камень, из которого был сложен огромный храм, казался теплым и живым в лучах встающего солнца.
Не могут же они вести его в Баран Дир? Насколько Риану было известно, этот храм был посвящен врачеванию. Главным храмом оставался Марай, хотя он и отстоял дальше от центра города. Риан никак не мог привыкнуть к тому, что Дувалпур выстроен в соответствии с невидимой географией Бесконечности, а не реальным миром.
Немного не дойдя до моста, пересекающего ров Баран Дира, воины свернули на другую широкую, мощенную каменными плитами улицу, выводящую на большую площадь, почти безлюдную в этот ранний час. На дальней стороне площади высилась стена, резьба на которой изображала охотников на буйволов, сидящих на слонах. Густая листва деревьев, свешивающихся из-за стены, придавала охотничьим сценам особую реалистичность. Воины направлялись к воротам, охраняемым каменными львами и многоглавыми изображениями духов. Риан постарался скрыть свое растущее недоумение: Дувалпур, конечно, построен странно, но все же нельзя предположить, чтобы тюрьма находилась в этом районе…
Короткий проход за воротами окаймляли стены, на которых были изображены сцены празднеств; сквозь резной камень было видно, что проход на самом деле является мостом над водоемом, слишком широким, чтобы быть обычным каналом. Поскольку в Дувалпуре рвы вокруг храмов служили скорее духовными, чем оборонительными преградами, Риан подумал, что они, возможно, приближаются к какому-то храму.
В конце прохода начиналась лестница, ведущая в большой прямоугольный сад. Поднявшись по ней, Риан наконец увидел то, что, вероятно, являлось местом их назначения: сад с трех сторон окружали здания. Это были высокие в три-четыре этажа — строения с крытыми балконами, во внутренних двориках которых росли огромные старые деревья. Крытая красной черепицей крыша каждого здания опиралась на могучие балки, резные концы которых загибались вверх, как гигантские рога.
Воины повели Риана через сад, мимо цветущих клумб, яркие цвета которых казались приглушенными в сером утреннем свете, мимо двух больших квадратных бассейнов с ведущими к ним каменными ступенями. Через каждые несколько шагов в саду стояла стража, а садовники чистили узкий канал, подающий воду в бассейны.
Каруда двинулся не к широкому портику центрального здания, а к арке, ведущей в один из внутренних двориков, через стену которого свешивались ветви тенистых деревьев. Когда они подошли поближе, Риан увидел, что арка окаймлена слоновьими бивнями, полированными и оправленными в золото.
«Если такова тюрьма, — подумал Риан, — то кушориты точно безумны».
У ступеней лестницы, ведущей во дворик, Риан остановился и не двинулся с места, даже когда один из стражников толкнул его вперед.
— Что это за место? — спросил Риан.
Благородный Каруда с бесстрастным видом оглянулся на него и ничего не ответил. Самый высокий из стражников снова толкнул Риана, но тот чуть отклонился в сторону и сохранил равновесие.
«Так можно добиться покорности от крестьян на рынке — подумал Риан, но даже грузчик с мешками на коромысле сумел бы одной рукой прибить наглеца».
Каруда недовольно поморщился. Риану показалось, что офицер никак не хочет поднимать в этом месте шум. Грубиян стражник неуверенно потянулся к рукояти меча, явно собираясь применить силу, и взглянул на Каруду, ожидая приказания. Тот наконец нехотя ответил Риану:
— Это Небесный Чертог.
Риан с трудом удержался от того, чтобы назвать Каруду лжецом. Однако, оглядев здания, он вынужден был признать, что они действительно похожи на дворцовые постройки.
«Ну вот, теперь и правда есть основания опасаться неприятностей», сказал он себе.
Стражник снова грубо толкнул Риана, и снова тот удержался на ногах. Каруда покачал головой, явно так же удивленный поведением пленника, как Риан — окружающей роскошью, и стал подниматься по лестнице. Риан без всякого принуждения двинулся следом, очень раздосадовав этим стражника.
Дворик за аркой оказался тенистым садом, где росли пальмы, падубы и огромные кипарисы, корни которых выворотили некоторые плиты облицовки квадратного бассейна в центре. Аромат цветов смешивался с дымком горящего сандалового дерева. К дальней стороне бассейна примыкал открытый павильон под красной черепичной крышей, опирающейся на каменные колонны. По полированному дереву пола были разбросаны подушки, и на них сидели трое молодых придворных, вероятно, такие же представители военной аристократии, как и Каруда, но в своих шелках и золоте больше похожие на райских птиц, чем на воинов. В стороне от них стояла кошанская жрица в синей мантии, сжимающая в руках отделанный серебром посох. Это была хрупкая старая женщина с сурово сжатыми губами и решительным выражением лица.
По дальней стороне павильона расхаживал еще один молодой человек, в нем совсем не было той изнеженности, которая отличала придворных. Его длинные черные волосы были откинуты назад, открывая узкое красивое лицо, одежда из тускло-зеленого шелка казалась совсем простой, хотя браслеты на руках и ногах и цепь на груди из массивного золота говорили о высоком положении. Когда Риана ввели в павильон, молодой человек резко остановился и повернулся к нему. Риан заметил, что лицо его искажено гневом.
Каруда поклонился, и хотя Риан был неискушен в тонкостях кушоритских церемоний, он все же понял, что выраженное офицером почтение даже больше того, с каким кланялись Посланнику Небес.
«Я знаю, кто это!» — подумал Риан. Испытанное им потрясение было таким же, как если бы он получил сильный удар в живот. Стоявший позади стражник пнул Риана в колено; тот ловким движением опустился на пол, не сгибая спины, и сел на пятки. Так полагалось выказывать покорность Верховному Владыке в Синтане; даже если здешние обычаи иные, едва ли можно было бы обвинить Риана в непочтительности.
Он никак не ожидал, что император окажется так молод. Если Риан и думал о повелителе Империи, то представлял его себе кем-то похожим на Посланника Небес, хотя, может быть, и не таким дряхлым. Этому же юноше не могло быть больше двадцати.
— Это он и есть? — спросил император, не скрывая презрения.
«Ох-ох… — подумал Риан. Он никому не высказывал своих подозрений в том, что госпожа Марада — убийца, кроме Маскелль; император ничего об этом знать не мог. — Я то ли вижу все во сне, то ли уже мертв. А может быть, и то, и другое».
Даже если бы Риан открыто высказывал такое же нелестное мнение о красавице чужестранке, как и служители, храма Марай, слух не мог бы так быстро достичь ушей императора, если только его шпионы не отличаются поистине сверхъестественными способностями.
— Он, повелитель, — ответил Каруда. Голос его был лишен выражения, и лишь по усилию, которого это стоило, можно было догадаться о чувствах офицера. Риан не думал, что Каруда может оказаться ему союзником, но видел, что молодой аристократ вовсе не рад той роли, которую вынужден играть в происходящем, — чем бы происходящее ни было.
— Встань, — приказал император.
Риан поднялся и тут же получил удар по лицу. Он видел взмах руки императора и успел откачнуться назад, но все же один из перстней рассек ему скулу.
«Он бьет совсем не так больно, как это делал владетель», — подумал Риан.
На мгновение на лице императора отразилась растерянность — возможно, оттого, что Риан остался невозмутим. Юный властитель отвернулся, ушел в дальний конец павильона и остановился там, стиснув кулаки. Потом он мотнул головой в сторону придворных:
— Убирайтесь.
Все трое вскочили на ноги и изящно, но очень поспешно поклонились и ушли. Некоторое время все оставшиеся молчали. В деревьях пели птицы, приветствуя рассвет, но напряжение от этого меньше не становилось.
Наконец император обернулся и тихо спросил:
— Где тебя нашла Маскелль?
«По крайней мере он спрашивает не о Мараде, — отметил Риан. — Во всяком случае, пока. — Он помедлил, прежде чем ответить, но так и не смог догадаться о причине интереса императора к его персоне. — Если ему так важно, с кем путешествует Маскелль, то почему сюда не притащили Растима и остальных?»
— На Великой Дороге, в двух днях пути от Дувалпура, властитель, ответил Риан. Он не знал, как кушориты обращаются к императору, и понимал, что ошибиться в этом небезопасно, а потому назвал императора так, как было принято титуловать Верховного Владыку Синтана.
К счастью, никто, кажется, не интересовался соблюдением этикета. Император подошел к Риану и пристально посмотрел на него.
— Два дня… За два дня до того, как она прибыла в столицу?
— Да.
— Вывод очевиден, — раздался новый голос. Из-за густых кустов, росших рядом с павильоном, вышел еще один придворный. Риану удалось не вздрогнуть при его внезапном появлении. Это был немолодой человек с седеющими волосами, заплетенными в замысловатую косу, и жестким спокойным лицом. Хотя на нем было достаточно золота, чтобы подчеркнуть высокий ранг, исходящая от него властность не нуждалась в таком доказательстве. — Наша информация была точна. Она ищет союзников-чужеземцев.
— Какой прок от союза с Синтаном? — бросил император.
«Верно, — подумал Риан, стараясь, чтобы по его лицу нельзя было прочесть мыслей. Вечно воюющие владетели Синтана были негодными союзниками друг другу, не говоря уже о Небесной Империи, на которую они смотрели со страхом и подозрением. — Они подозревают Маскелль в союзе с чужеземцами? Все это у нее в прошлом — ложное видение, борьба за трон, наследник ее второго мужа… Но ведь они узнали о ее возвращении сразу же, еще в ту ночь, когда на почтовую станцию явился Посланник Небес». — Если они подозревали ее в измене, то почему ждали так долго, прежде чем схватить Риана? Присутствие Посланника Небес не остановило бы воинов под командой самого императора.
Кошанская жрица, о которой все забыли, неожиданно сказала:
— Голосу Карающего нет нужды обзаводиться союзниками. Канцлер Мирак знает это.
Что ж, теперь кое-что стало понятно. Риан вспомнил Бариму, жрицу храма Илсат Кео, и ее слова о том, что Мирак — враг ордена Кошана.
Канцлер с усмешкой взглянул на старую женщину и процедил:
— Эта жрица служит нескольким господам.
— Так теперь и Хирана стала союзницей чужеземцев? — презрительно фыркнул император. — Глава Баран Дира и Посланник Небес затевают заговор против меня?
«Уж он по крайней мере не безмозглый мальчишка-аристократ», — подумал Риан. Император явно был вполне способен сам принимать решения, хотя это обстоятельство и вряд ли могло помочь Риану — тот, правда, все еще не представлял себе, в каком положении находится и в какой помощи нуждается.
Мирак благоразумно не стал спорить, а жрица Хирана промолчала, хотя язвительно улыбнулась. Император снова подошел к Риану; его лицо оставалось мрачным, но теперь на нем появилось задумчивое выражение.
Риан заставил себя расслабить мускулы, ожидая нового удара, но император только сказал:
— Тебя послал не Верховный Владыка Синтана, верно?
— Верно, властитель. — Риан говорил ровным голосом, но постарался заставить свой ответ прозвучать убедительно.
— Так ты согреваешь ее постель? — Глаза Риана сузились; он ничего не ответил. Император продолжал пристально смотреть на него. — Она влечет к себе мужчин. А потом убивает их. Она делала это не раз. Так она поступила с моим отцом.
Молодой человек пытался заставить свои слова звучать издевкой, но было видно, что воспоминание для него болезненно. Как ни хотелось Риану сказать ему: «Я слышал о твоем отце — он был просто жадный до власти мелкий интриган, которого давно следовало оскопить и бросить на поживу стервятникам», — он понимал, что лучше ему от этого не станет, а потому снова промолчал.
После долгого молчания, когда, казалось, было слышно только, как бьется сердце Риана, император отошел от него. Бросив на Каруду недовольный взгляд — как будто именно офицер был виноват в присутствии Риана, — молодой правитель приказал:
— Уведите его.
Каруда и его солдаты повели Риана прочь — по мощеной дорожке сквозь густые кусты. Дорожка была узкой, утренний свет сюда почти не проникал, ветви деревьев свешивались низко — идеальное место для побега. Портило дело одно маленькое обстоятельство: император был всего шагах в двадцати, а Риану вовсе не хотелось, чтобы их с Маскелль обвинили еще в одном покушении на царствующего монарха.
Дорожка привела к бревенчатой стене высокого здания, и через арку они вошли в высокий зал; сквозь ажурные решетки высоко расположенных окон в него лился свет и влетал прохладный ветерок. Стены и колонны были покрыты резьбой, изображающей жрецов, воинов и все тех же странных многоголовых духов, и золотой и перламутровой мозаикой. Риан начал стесняться своей одежды, изрядно пострадавшей в результате перелезания через заборы и долгого пребывания в воде. К тюрьме он был бы готов; роскошная дворцовая обстановка его смутила.
Его провели через несколько просторных прохладных залов, освещенных бронзовыми канделябрами или подвешенными к балкам потолка замысловатыми лампами. Риан обратил внимание на то, что у каждых дверей замерли по двое воинов в парадных доспехах и шлемах; на какой-то из галерей, мимо которых они шли, заспанные слуги полировали плитки пола. В последнем зале стены оказались украшенными панелями из слоновой кости; тончайшая резьба изображала сражение двух армий. Риану случалось бывать резиденции верховного Владыки в Белладире, и тогда он счел ее роскошь поражающей воображение, но по сравнению с этим дворцом она казалась просто хижиной скотника Случись увидеть здешние богатства наследнику владетеля Марканда, который так гордился попавшими в его руки сокровищами, тот наверняка умер бы от зависти.
Из зала с панелями из слоновой кости, окна которого выходили в еще один двор-сад, винтовая лестница с широкими ступенями вела на второй этаж. На площадке двое часовых охраняли дверь, и Риан напрягся, ожидая, что за дверью и окажется его темница. Однако его ввели в просторную комнату с высоким потолком и широким балконом, выходящим в сад. Риан с удивлением взглянул на. Каруду.
— Ты гость здесь, а не пленник, — сказал офицер.
— Гость, которого стерегут.
— Да. Временно.
Каруда не ушел; он просто стоял у двери, разглядывая Риана. Риан вышел на балкон, увидел, что часовые есть и в саду, отметил, что с балкона было бы легко перебраться на крышу соседнего здания, и вернулся в комнату. Из нее вели двери еще по крайней мере в два помещения; стенная роспись и резьба были так же великолепны, как и везде. Посередине комнаты стоял низкий стол, на полу по кушоритскому обычаю были разбросаны подушки, в углах стояли резные шкафы.
— Она придет за тобой? — неожиданно спросил Каруда.
— Так вот каков ваш план, да? — повернулся к нему Риан. Офицер ничего не ответил, и Риан понял, что догадался правильно. Они решили использовать его как при: манку для Маскелль. «Подлые ханжи!» — подумал он. Риан умел сдерживать гнев, мучительный год в Марканде научил его этому, но сейчас он едва не утратил власть над собой. Он улыбнулся так, что, хотя Каруда только поморщился в ответ, стражник, вошедший следом за ними в комнату, потянулся к рукояти меча.
— Вы получите больше, чем рассчитываете, — бросил Риан.
— Она же старая женщина… — начал Каруда. Риан расхохотался в ответ. Каруда умолк, и Риан заметил, что тот не верит собственным словам.
— Вы получите больше, чем рассчитываете, — повторил он.
Каруда хотел что-то сказать, но передумал и вышел из комнаты; стражник ушел тоже, хотя снаружи у двери часовые остались.
Риан снова вышел на балкон и шумно выдохнул воздух, крепко стиснув перила резной балюстрады. Марада и ее возможные происки; Посланник Небес и поврежденное Колесо — все это неожиданно показалось ему совсем не важным.
«Вот теперь мы влипли», — мрачно подумал он.
Маскелль вошла в Небесный Чертог через Золотую дверь, главный вход во дворец, к которому с центральной площади Кушор-Ана вел короткий мост. Вдоль обсаженного мимозой прохода высились каменные арки, служившие, как и придорожные столбы при въезде в город, зашитой от злых духов. Тучи сгустились, и утренний свет сделался менее ярким, чем был на рассвете, хотя дождь еще не начался. Идти до Кушор-Ана было далеко, и Маскелль имела время поразмыслить. Не приходилось сомневаться: все случившееся — ловушка…
Золотая дверь была именно тем, чем называлась: огромными створками из кованого золота на так хорошо подогнанных петлях, что они распахивались от самого слабого толчка. Перед входом стояла стража, но Маскелль никто не остановил; некоторые солдаты боязливо смотрели на нее, другие старались незаметно сделать отвращающий зло знак. За Золотой дверью начиналась лестница, ведущая к широкому портику Главного дворца, трехэтажного здания с круглыми каменными колоннами и с высокой крышей, крытой красной черепицей. Это-то и было средоточие власти в Небесной Империи. Маскелль все вокруг казалось таким знакомым и таким странным… Словно возвращаешься в хорошо знакомое место во сне или в видении.
«Кстати, о видениях», — подумала Маскелль. Ощущение было таким же, как в ее недавнем сне. Что ее заманивают в ловушку — несомненно, но вот чьих рук это дело… Правда, утешало то, что она сохранила способность размышлять. Гнев всегда пьянил ее, она наслаждалась, балансируя на острие меча. Ярость делала ее ум особенно ясным, теперь — более чем когда либо: жизнь Риана могла зависеть от ее решения, и Маскелль не собиралась делать ошибок. Помогало и отчетливое понимание того, что если она не будет осторожна, то может оказаться в руках неведомого врага; однако это сейчас было менее важным. Маскелль, пожалуй, предвкушала схватку с врагом — любым врагом.
Под портиком выстроился отряд гвардейцев под командой офицера, которого Маскелль не узнала. Она остановилась шагах в двадцати от них, опираясь на посох, и пересчитала солдат.
— Всего десять? — Голос Маскелль в ее собственных ушах прозвучал резко и с горькой насмешкой. — Это оскорбление!
Офицер сделал шаг вперед:
— Святая мать, мы только должны сопровождать тебя…
Маскелль больше его не слушала. Она ожидала презрения или дерзостей от этих молодых людей, которые были еще детьми, когда она покинула Дувалпур. Полная обреченности решимость офицера напомнила ей, что они действуют не по собственной воле; это спасло им жизнь.
Поток силы тянулся от Баран Дира к храму Аркад прямо под ногами Маскелль; благодаря ему она чувствовала мощную пульсацию Марай и далекое странное эхо Илсат Сидара. Маскелль впитала в себя эту силу, чтобы охватить все вокруг — вплоть до самых высоких туч, насыщенных влагой. Она стала связью между мощью земли и неба и, пользуясь направляющей силой храмов, устремила удар в камни мостовой между собой и гвардейцами — никого не убив.
Какое-то мгновение в мире не было ничего, кроме ослепительного света и оглушительного грохота. Маскелль, временно лишившись способности видеть и слышать, устояла на ногах только потому, что вцепилась в посох. Удар так сильно отдался в ее костях, что у Маскелль заболели зубы. Когда в глазах у нее прояснилось, она увидела гвардейцев, расшвырянных по земле, но живых. Все они побросали мечи и окованные железом дубинки и поспешно стягивали с себя шлемы. Только теперь Маскелль почувствовала, что серебряные символы на посохе обжигают ей руки, и подумала о том, что весь металл на многие ярды вокруг должен был раскалиться. В воздухе повис запах гари. Там, куда пришелся удар, в камнях мостовой дымилась черная дыра.
«Ну вот, — подумала Маскелль, еще не вполне придя в себя, — ты довольна? Темные духи со всех окрестностей сбегутся теперь к границам города и будут ждать, когда ты появишься. Да, — ответила она сама себе, — я довольна. Я напомнила врагам, кто я такая и чего они должны опасаться, задевая меня, даже если это не на пользу мне самой». — Что-то в этих рассуждениях было не так, но Маскелль решила, что обдумает все потом.
Офицер, шатаясь, поднялся на ноги. Он не попытался остановить Маскелль, когда она, пройдя мимо него, стала подниматься по ступеням, ведущим к портику.
Сквозь арку, обрамленную резной слоновой костью, Маскелль вошла в приемный зал. Здесь было безлюдно и сумрачно: низкие тучи застилали солнце, а лампы не горели. Драгоценное дерево, которым были выложены стены, источало тонкий аромат, полудрагоценные камни, вделанные в пол, мягко блестели. Даже для столь раннего часа зал был удивительно пуст.
Проходя по галереям и комнатам, где обычно толпились просители, Маскелль поняла, что их очистили именно из-за ее прихода. Тут всегда сновали чиновники, секретарей императора окружали искатели милостей или правосудия. Было совершенно невозможно заставить их всех покинуть помещения быстро, не прибегая к угрозам, которые только вызвали бы возмущение высокопоставленных придворных. Лишь один человек мог добиться такого потрясающего результата простой просьбой. Маскелль почувствовала, что у нее болят челюсти: так сильно она, сама этого не замечая, стискивала зубы.
Она вошла в огромный зал, занимавший все четыре этажа; в середине его потолок отсутствовал, так что было видно немного посветлевшее небо. В углублении пола из белого камня располагался мелкий бассейн — как раз под открытым небу пространством. Мозаика на дне бассейна изображала лотосы и другие цветущие водяные растения, так что возникало впечатление естественного водоема. Эта иллюзия еще больше подчеркивалась дюжиной грациозных цапель, разгуливающих по мелководью.
В конце зала широкие двери вели в просторную комнату без окон; сейчас она казалась странно покинутой: Маскелль знала, что обычно здесь толпятся придворные. Пол комнаты был инкрустирован слоновой костью, высокий сводчатый потолок пересекали резные балки, а между ними на глубоком синем фоне, как звезды, сверкали драгоценные камни. Свечи в высоких золотых подсвечниках освещали расположенную на возвышении в дальнем конце помещения массивную золотую скамью.
На ведущих к ней ступенях, положив посох на колени, сидел Посланник Небес.
Маскелль остановилась в нескольких шагах от него и сложила руки на груди.
— Зачем ты всех удалил из залов? Или ты думал, что я убью любого, кого повстречаю?
— Я не хотел, чтобы кто-то вызвал твое раздражение. Еще большее раздражение, имею я в виду, — устало ответил старик. — С твоим другом все в порядке. В этом я убедился.
Внезапно гнев покинул Маскелль. Она тоже чувствовала усталость, уши ее болели. И только теперь до нее дошло, чего стоило Посланнику Небес пересечь весь город на барке, чтобы опередить ее, дойти от канала перед Небесным Чертогом до Большого дворца и выдворить людей из залов. Она подошла к нему и тоже уселась на ступени.
— Ладно…
— Я слишком стар для всех этих заговоров, — пожаловался Посланник Небес. — Они всегда были по твоей части.
— Спасибо тебе.
— Я собирался во всем разобраться… — Старый жрец раздраженно махнул рукой. — Райф настаивает, что идея была его собственная. Может быть, он в это даже верит. Мальчик так же упрям, как и ты.
Посланник Небес был одним из очень немногих людей, кто мог называть императора по имени и говорить о нем, как о набедокурившем послушнике, сидя в трех шагах от трона.
— Так это не Марада? — спросила Маскелль. Старик свел брови и посмотрел на нее так, словно она задала совершенно бессмысленный вопрос. — Кто?
— Придворная дама, гостья из Гейркинда. Я видела ее у тебя в Марай в тот день, когда добралась до столицы.
— Ах эта! Я их больше не различаю. Она попросила аудиенции, только чтобы таращиться на меня, как и все иностранные гости. — Старик пристально взглянул на Маскелль — Почему ты думаешь, что причина случившегося — в ней?
Маскелль покачала головой.
— Она — единственное постороннее лицо, оказавшееся достаточно близко к Верану, чтобы… чтобы совершить то что было с ним совершено. — Маскелль так многого еще не знала! Необходимо выяснить, удалось ли Риану проникнуть в покои чужестранки, узнал ли он что-нибудь… — Марада — фаворитка Райфа.
— Это затруднит дело. — Посланник Небес задумчиво потер подбородок. — У тебя есть доказательства или только подозрения?
— Только подозрения.
«Этого-то я и не понимаю, — подумала Маскелль. — Зло Колесу причинил кто-то, обладающий темной силой, тут сомнений нет, но как он так много узнал об Обряде? Даже имея доступ к кошанским библиотекам в Кушор-Ате… Ведь теоретических знаний недостаточно — нужен опыт создания узоров из песка, нужно знать, как соединить символы с Бесконечностью, чтобы создать свой, новый узор и сделать это так быстро».
Такие знания и опыт мог по доброй воле предоставить бедный погибший Веран, а то и сам Игарин, но… «Что-то мне в это не верится», — подумала Маскелль. Риан достаточно разузнал об обоих жрецах, чтобы подкрепить ее инстинктивную уверенность в их невиновности. Игарин, становясь старше, делался все ближе к Бесконечности, как случалось почти со всеми Голосами; в последние годы он почти не покидал Марай. Веран был погружен в свои занятия и обучение молодых послушников. Госпожа Марада оказалась единственной его странной знакомой. К тому же управитель и старшие жрецы пересмотрели записи Верана в его комнате и не обнаружили в них никаких неизвестных символов.
«Должно быть, Вераном воспользовались — что-то проникло в его ум и стало им управлять, а потом Марада убила беднягу, чтобы он нам ничего не рассказал».
— Как же быть с Колесом? — Посланник Небес сказал это с таким же выражением, с каким старик-нищий на рынке мог бы жаловаться на дороговизну чашки риса. — Кто им занимается, пока мы гоняемся друг за другом по всему городу?
— Вигар и другие Голоса…
— Дерьмо! — очень отчетливо проговорил Посланник Небес. Маскелль, хоть и больше других была знакома с его эксцентричностью, чуть не свалилась со ступеней. — Я хочу знать твое мнение. Что думает Вигар, мне известно.
— Я сама не знаю, каково мое мнение. Мне кажется неправильным убирать… помеху, но и оставлять ее нельзя. Равноденствие уже завтра, и если все Голоса будут работать слаженно, никто никому не будет наступать на руки и падать на Колесо, закончить все вовремя едва-едва удастся. — Маскелль потерла лицо руками. — Мне кажется, Карающий наконец снова заговорил со мной в Илсат Сидаре, но то, что он мне показал, никакого отношения к Обряду не имеет. — Маскелль решила, что говорить Посланнику Небес про Сирота не станет. — Наверное, я что-то сделала с собой, так что теперь не понимаю его, даже когда он co мной говорит. Первое настоящее видение за семь лет — и я бессильна его расшифровать.
Старый жрец встревоженно взглянул на Маскелль.
— Такое невозможно.
— Только потому, что нечто никогда не случалось раньше, не следует делать вывод, будто оно невозможно. Не возможное может происходить прямо сейчас, а мы ничего не заметим… — Маскелль растерянно умолкла. Она только что услышала шепот — не сварливые голоса Предков, а резкий тон Карающего. Отзвук его длился, оставляя во рту Маскелль металлический привкус.
«Предостережение! Что-то и правда происходит прямо сейчас, а мы не знаем — что и где!»
Маскелль тихо выругалась. Эти предостережения, смысла которых понять было невозможно, доводили ее до сумасшествия.
Посланник Небес огорченно качал головой:
— Успокойся. Может быть, медитация…
— Я ее попробую, — ответила Маскелль, неожиданно поднимаясь на ноги. Ей остро захотелось скорее отсюда уйти. Каков бы ни был ответ, она скорее найдет его в Илсат Сидаре или Марай. — Скажи мне, где находится Риан, и займемся делом.
Губы старого жреца скривились.
— Есть еще кое-что. Райф желает, чтобы ты провела ночь здесь — в доказательство твоей верности престолу.
— Что? Он, должно быть, лишился рассудка! — Маскелль заметила, что выкрикивает слова. Наверное, в предвидении этого Посланник Небес и приказал всем уйти. — Мне следует этой ночью работать над Колесом, вместе с Вигаром и другими!
— Я знаю это ничуть не хуже тебя, поверь! — бросил Посланник Небес.
— Тогда в чем тут смысл?
— Райф полагает, что таким образом ты покажешь, что исправилась. Выражение лица старика было таким, словно сказанное оставило у него во рту очень неприятный привкус. — Будь мальчик глупцом, его требование было бы легче понять.
— Он дает мне возможность начать свару и от всей души надеется, что я этой возможностью воспользуюсь!
— Похоже на то.
— Разве ему не известно, что у нас нет времени для подобных жестов? По крайней мере мне следует быть рядом, когда Голоса закончат Колесо, — на всякий случай… Ты ведь говорил ему про Колесо? — резко спросила Маскелль.
— Да. Но он не понимает. Никто из них не понимает. Они мало что знают о Колесе. Оно создавалось каждый год их жизни, жизни их родителей и дедов — со времен Предков, было таким же постоянным явлением, как восход солнца или ветер, и они думают, что так будет продолжаться всегда, независимо от нашего вмешательства.
Маскелль отвернулась, потирая виски.
— Надеюсь, они окажутся правы.
Как только Риан счел, что прошло достаточно времени и стражники несколько утратили бдительность, он проверил свою догадку насчет крыши.
Было довольно легко дотянуться до края балки, если встать на самый край балюстрады. К счастью, часовые под балконом не смотрели вверх, а остальным обзор закрывало раскидистое дерево. Черепица оказалась скользкой, так что затея была бы рискованной в любом случае; если же пойдет дождь, крыша станет похожей на обледенелый склон. Риану после нескольких бесконечных мгновений неустойчивости удалось подтянуться и влезть на крышу, но тут он увидел, что с галереи соседнего более высокого здания его легко заметить: кто-нибудь наверняка поднимет тревогу прежде, чем он пройдет хоть несколько шагов.
Риан с проклятием спрыгнул обратно на балкон. Стражники у двери не заметили его отсутствия, но грохот привлек их внимание. Подняв дубинки, часовые ворвались в комнату и растерянно остановились, увидев Риана, который, сложив руки на груди, стоял у перил. С подозрением все оглядев, они наконец вернулись на свой пост.
Риан принялся раздраженно бродить по комнате, пиная лежащие на полу вышитые подушки. Его путешествие на крышу не принесло ему ничего, кроме открывшейся раны на руке, которая начала болеть и кровоточить. Риан знал, что теперь было бы слишком поздно пытаться остановить Маскелль и помешать ей явиться во дворец, даже если бы его побег удался.
Внезапный удар грома, такой близкий, что пол комнаты дрогнул, заставил Риана поморщиться. Он вышел на балкон, прислушиваясь к затихающим раскатам, и посмотрел на небо. Оно не казалось особенно темным.
«Как странно!»
Хотя здесь, на равнине, дожди шли с удручающим постоянством, грозы были редкостью. Часовые у двери тихо переговаривались, обсуждая необычное происшествие: они были удивлены так же, как и Риан.
«Погоди-ка! — подумал Риан. — А не может ли это быть…» — Конечно, так и есть! Он же сам предупреждал Каруду!
Вспышка молнии не повторилась, и Риан вернулся в комнату, успокаивая себя тем, что Маскелль в силах позаботиться о себе и что не имеет никакого значения, если он и не окажется рядом, чтобы прийти ей на помощь. И все же к тому моменту, когда на лестнице послышался голос Маскелль, он успел уже обдумать несколько новых планов бегства — один невероятнее другого.
Риан мгновенно оказался у двери; стражники поспешно загородили ему дорогу, и он начал протискиваться между ними, не обращая внимания на поднятые дубинки, но тут увидел поднимающуюся по лестнице Маскелль. За ней шел Каруда с ничего не выражающим лицом, а чуть дальше виднелся молодой жрец с Посланником Небес на руках.
Каруда пытался что-то говорить Маскелль, но та не слушала. Она посохом отогнала в сторону изумленных стражников, словно это были овцы, выбежавшие на дорогу, и вошла в комнату.
— С тобой все в порядке? — спросила Маскелль Риана.
— Да. — Синтанец напомнил себе, что схватить ее за плечи, встряхнуть и потребовать ответа: какого дьявола она здесь делает? — было бы непозволительно.
— Что они с тобой сделали — бросили в канал? — не унималась Маскелль, встревоженно оглядывая Риана.
Он уже почти забыл о своем посещении дома Марады. Те события, казалось, произошли столетие назад. Каруда внимательно следил за ними, и Риан процедил сквозь стиснутые зубы:
— Нельзя ли обсудить эта позже?
Маскелль повернулась к Каруде:
— Убирайся. И забери с собой стражников. Ну!
Риан успел заметить, что офицер выглядит не лучшим образом; браслета на руке Каруды не было, и на его месте краснел свежий ожог. И все же Каруда упрямо возразил:
— Мне приказано…
Его прервало появление Посланника Небес, которого до площадки лестницы донес его молодой помощник. Старик проковылял в комнату, качая головой. Следом за ним появилась Хирана, жрица, находившаяся в павильоне императора, и двое слуг. Посланник Небес кисло взглянул на Каруду:
— Я знаю, что тебе приказано, молодой человек. Отправляйся к Мираку и сообщи ему, что его заговор удался — если, конечно, целью было доставить как можно больше неудобств Голосам Предков, всем жрецам Марай да и вообще служителям храмов.
Каруда взглянул на старика так, словно собирался возразить, потом мрачно сжал губы и двинулся к двери.
— Мой меч! — бросил Риан.
Каруда не остановился, но через секунду появился стражник с сири Риана и всеми тремя его ножами. Поспешно вручив их синтанцу, он выскользнул из комнаты.
Риан пристегнул ножны к поясу и стал прятать ножи.
— Теперь все закончено?
Маскелль покачала головой. Ее осунувшееся лицо было усталым.
— Нет еще.
Риан замер на месте, так и не засунув последний нож за голенище.
— Что?
— Я должна провести во дворце ночь: какой-то недоумок решил, что так я докажу свою верность престолу. «Что недоумок, это точно», — подумал Риан.
— Но как насчет Колеса?
— Вот в этом-то и вопрос, — пробормотал Посланник Небес.
— Я сделала все, что могла, — бросила Хирана. — Мне узнать-то о случившемся удалось только потому, что один из моих жрецов на рассвете медитировал вместе с канцлером.
— Приказание поступило не через секретарей императора? — хмурясь, спросила Маскелль.
— Похоже, все решил сам повелитель, — ответила Хирана; по выражению ее лица было ясно, что она на сей счет думает. — Мне не удалось узнать, кто за всем этим стоит. Мирак, конечно, только обрадовался, но я не могу сказать, он ли был зачинщиком. — Старая жрица посмотрела на Маскелль, и взгляд ее в первый раз смягчился. — Может быть и так, что император придумал это сам.
Маскелль что-то пробурчала себе под нос, отвернулась и вышла на балкон.
Посланник Небес, качая головой, посмотрел ей вслед.
— Мы должны вернуться в Марай. Сегодня все должно решиться. — Он сделал знак молодому жрецу и поманил за собой Хирану.
Риан задумался. Сейчас было не важно, чьих рук это Дело, Мирака или Марады: кто бы ни был виновником, он не остановится на достигнутом.
«Но никто больше не сможет использовать меня в качестве приманки!»
Риан выглянул на площадку лестницы и обнаружил, что стражников там нет. Проскользнув в дверь, он спустился этажом ниже. Там тоже никого не оказалось, но из-за двери, ведущей в сад, доносились голоса. Риан бесшумно приблизился и выглянул в щелку.
Каруда сообщал гвардейцам о последних событиях; потом, когда офицер ушел, один из гвардейцев сказал остальным:
— Видели бы вы это! Она вызвала молнию из ясного неба!
Риан выслушал красочный рассказ о прибытии Маскелль в Небесный Чертог, гадая, как много в нем правды.
«По крайней мере молнию и гром это объясняет», — подумал он. Когда стало ясно, что ничего интересного он больше не услышит, Риан бесшумно^поднялся по лестнице и вернулся в главную комнату. Маскелль по-прежнему стояла на балконе, опершись на перила. Риану очень о многом нужно было ей рассказать, но он никак не мог сообразить, откуда начать.
Почувствовав его присутствие, Маскелль беспокойно переступила с ноги на ногу и, не оборачиваясь, сказала:
— Ну вот, теперь ты все видел сам. У Риана не было времени обдумать то, что он действительно видел.
— Они думают, что меня прислал к тебе Верховный Владыка и что ты в союзе с ним. По крайней мере один из них так думает, — добавил Риан, вспомнив о сомнении, с которым молодой император встретил такое предположение.
Эти слова заставили Маскелль изумленно оглянуться.
— С кем-кем я в союзе?
— С Верховным Владыкой Синтана.
Маскелль фыркнула:
— Куда как правдоподобно!
Риан сделал глубокий вдох. Маскелль была в безопасности — хотя бы на данный момент; а раз так, какой смысл позволять врагам отвлекать их от главного? Риану казалось, что он хорошо понимает причину беспокойства Маскелль, и он решил, что этот нарыв следует вскрыть.
— Император — твой сын, верно?
Маскелль не обернулась к нему.
— Да, хотя и не по закону. Я отдала его в семью отца. Так он имел больше шансов унаследовать престол. Я тогда не хотела ребенка. — Она обвела рукой здание, в котором они находились, свою временную тюрьму. — И вот что я за это получила.
— У меня трое, — сказал Риан.
— Трое чего?
— Детей. В Ривервейте.
Маскелль медленно повернулась, оперлась спиной о перила и сложила руки на груди. Задумчиво хмуря брови, она спросила:
— А сколько у тебя было жен?
— Ни одной. Кьярдинам не разрешается создавать семьи. Однако мы пользуемся успехом у женщин, которые хотят иметь детей. К тому же я был любимцем владетельницы, и она…
Маскелль подняла руку.
— Похоже, у меня появилась идея. — Тон ее был холоден, но по крайней мере она перестала с такой ужасной пристальностью вглядываться в себя.
— Есть кое-что еще…
— Пожалуй, сейчас с меня довольно.
— Я кое-что нашел в доме Марады. Шкатулку, в которой лежал шар из слоновой кости. Он начал светиться, когда я его тронул. Я унес шкатулку, чтобы ты могла взглянуть сама. И еще там были всякие вещи… очень странные. Дом выглядит… неправильно. Если ты захочешь его обыскать, у нас остается на это мало времени. Марада знает, что кто-то побывал у нее, но не знает кто. По крайней мере я так считал, — печально добавил Риан, — пока меня не схватили.
— Шар из слоновой кости, который светился? Я о таком никогда не слышала. — Маскелль встревоженно покачала головой. — Эта женщина принесла в город чужую магию. Будет интересно послушать, как она станет в этом оправдываться. Где сейчас шкатулка?
Риан рассказал, где спрятал шкатулку, и добавил:
— Я хотел, чтобы ты увидела ее раньше других, в особенности раньше других жрецов.
— Да, если Марада охотится за жрецами… — медленно проговорила Маскелль и поморщилась. — Откуда у меня такое чувство, будто она уже заполучила то, за чем охотилась?
Риан прислонился к перилам балкона рядом с Маскелль. Если в саду и оставались часовые, видно их не было.
— Колесо?
— Да. — Маскелль потёрла виски. — Я начинаю сомневаться в том, что второе Колесо находится в центре силы. Бесконечность сейчас очень близка к нашему миру. Может быть, вполне достаточно, чтобы Колесо находилось между двумя такими центрами или очень близко к одному из них.
Риан кивнул.
— Канал между Марай и Баран Диром… Нужно узнать, кто отвел ей тот дом.
— Это был император, — ответила Маскелль, и в голосе ее прозвучала горечь. Снова поморщившись, она покачала головой. — Нужно нанести Мараде еще один визит.
Риан озабоченно взглянул на Маскелль.
— Но ты думаешь, что уже поздно?
— Да. Впрочем, сначала давай заберем ту шкатулку.
Однако когда они добрались до маленького святилища рядом со своим домом, они не нашли ничего, кроме куска покрытого грязью шелка — обрывка той шали, в которую Риан завернул шкатулку.
Маскелль ощупала ткань; она сохранила ауру какой-то магии, мерзкой и странной; Маскелль не могла вспомнить, чтобы когда-либо встречалась с чем-то подобным. Учитывая, со сколькими темными силами ей пришлось столкнуться за последние годы, в это трудно было поверить.
— Ты уверен, что они не могли тебя выследить? — спросила она Риана, который пытался найти хоть какие-нибудь следы на траве и влажной земле. Маскелль не думала, что это ему удастся.
Риан, осматривавший вырванный с корнем куст травы, сел на пятки и раздраженно махнул рукой.
— Они подняли на ноги всех соседей, чтобы поймать меня. Зачем бы им позволять мне проделать путь через весь город, если они знали, где я? И никто не мог предвидеть, что меня схватят до того, как я повидаюсь с тобой.
— Да. Она прибегла к магии, чтобы найти шкатулку. — Маскелль с шумом выдохнула воздух. — Чужой магии.
«И это в моем городе!»
Маскелль вспомнила бедного Верана, и в ней вскипел гнев, пламенный и желанный.
— Она колдунья, эта женщина? — спросил Растим, переводя глаза с Риана на Маскелль. Он тыкал в грязь палкой и бродил вокруг постамента, словно надеясь, что пропавшая шкатулка просто куда-то завалилась. Он увидел, как Маскелль и Риан в сопровождении храмовой стражи, приставленной к ним Посланником Небес, идут по улице, и вышел узнать, что они собираются делать…
— Ради нее самой я на это надеюсь, — ответила Маскелль. Она вышла на дорогу, где дожидался белый паланкин Посланника Небес; его свита расступилась перед ней, как стайка мальков перед щукой. Старик поднял занавеску и выглянул.
— Нашли доказательства? — спросил он.
— Нет.
Жрец закрыл глаза, вздохнул и стал опускать занавеску.
— Мне нужна свобода действий, — сказала Маскелль. Посланник Небес помедлил, без всякого выражения глядя на нее слезящимися глазами. Брови Маскелль поползли вверх. — Ты мне не доверяешь.
Губы старика тронула невеселая улыбка.
— Я доверяю тебе так же, как ты доверяешь себе сама. «Хотела бы я знать, можно ли мне доверять», — подумала Маскелль. Вслух она сказала только:
— Не забывай о Колесе.
Еще мгновение старик молча смотрел на Маскелль, потом кивнул и скрылся в глубине паланкина.
Послушники побежали вперед, расчищая дорогу звоном систров, процессия двинулась прочь, а Маскелль вернулась в маленькое святилище.
— Он разрешил что-то предпринять насчет Марады? — спросил Риан.
— Да, — улыбнулась Маскелль. «По крайней мере теперь есть чем заняться». — Сегодня ночью ее посетит Карающий.

ГЛАВА 11

К вечеру небо прояснилось, и закат был кроваво-красным. Никто в городе не сомневался: это знамение; однако мнения о том, какой дух или Предок послал его, расходились. Маскелль оказалось достаточно одного-единственного взгляда на небо, чтобы понять: это знамение Карающего. Даже и не будь никакого знака, она не усомнилась бы в том, что решила сделать, но получить подтверждение было хорошо.
Вечером в ее помещении во дворце зажгли свечи в бронзовых и золотых канделябрах; теплые тени заиграли на позолоте и многоцветной мозаике стен. Благоухающий жасмином ветерок доносил далекую музыку и голоса — отзвуки одного из многих празднеств, устроенных этой ночью для придворных в садах Небесного Чертога. Вздумай Маскелль выглянуть в окно, она увидела бы за стеной множество фонариков, развешанных на ветках деревьев или плавающих в бассейнах на сплетенных из цветов островках. Звуки музыки напомнили ей, что для всех горожан сегодняшняя ночь — канун главного праздника года. Растим сказал Маскелль, что его труппа не только будет участвовать в официальных церемониях на следующий день, но и приглашена вечером дать представление в Доме начальника порта Телаи, который прибыл в столицу на празднества и устраивал прием для сотни своих самых близких друзей. Через несколько недель в представлениях сможет принять участие и кукла Гизар, очищенная от проклятия благотворной силой Марай.
— Это неудачная мысль, — в сотый раз сказал Риан.
Маскелль сидела на полу, закрыв глаза и положив руки на колени ладонями вверх, как и положено при медитации. Ее сознание раздваивалось: часть ее личности оставалась в этой комнате, часть — скользила над ночным городом. Маскелль чувствовала кожей дуновение влажного ветерка из окна и одновременно — порывы гораздо более сильного ветра, овевавшие нематериальное телексе духа.
Посланник Небес дал им в сопровождающие нескольких молодых кошанских монахов: они должны были послужить свидетелями, а также, возможно, охладить пыл слуг императора, если те начнут причинять беспокойство. Монахи расположились на площадке лестницы и сейчас предавались медитации; Маскелль слышала тихое эхо их голосов в Бесконечности.
Вместе с Маскелль и Рианом во дворец явилась и старая Мали: она, очевидно, считала, что в столь торжественных обстоятельствах Маскелль требуется свита. Чувства Маскелль по этому поводу были двойственными: ей не хотелось подвергать старуху опасности, но, с другой стороны, присутствие старой Мали оказало ей услугу — старуха распугала слуг, которые под различными предлогами все время появлялись в комнате. Большинство из них, несомненно, были шпионами Мирака, Дизары и других старых недругов Маскелль, но увидеть им все равно ничего не удалось бы. Риан выбросил из помещения все предметы, которые, по его мнению, могли бы быть отравлены; их набралось так много, что Маскелль подумала: если дела в Синтане обстоят подобным образом, как хоть кому-то из жителей удается остаться в живых?
Маскелль слышала, как Риан расхаживает по комнате, и понимала, что он делает это намеренно: чтобы не дать ей сосредоточиться. Не выходя из транса, она сказала:
— Было бы лучше, находись мы в Илсат Сидаре.
Шаги смолкли.
— Почему?
— Там я нашла бы помощников, которые знали бы, что делать, и держали язык за зубами.
Маскелль — или по крайней мере ее тело — была привязана к дворцу данным императору обещанием. После того как она рассказала Вигару о Мараде и о большой вероятности того, что второе Колесо находится где-то в ее доме, они вместе составили план действий. День Маскелль провела в Марай, занимаясь трудным и тонким делом: по крупинке убирая черный песок, в то время как остальные Голоса продолжали завершать Колесо. Символы, которые они с Вигаром обнаруживали под черным песком, внушали им все больше опасений: незнакомые рисунки, казалось, говорили о бурях и землетрясениях, а те кошанские жрецы, которые искали их объяснения в библиотеках, не находили ничего.
Маскелль и Вигар также заметили, что пятно черного песка растет. Оно распространялось вдоль Западного хребта, и если бы ему удалось захватить эту ось целиком, все полушарие оказалось бы под ударом. Уничтожив второе Колесо, жрецы Кошана никогда не узнают, какова была цель их противников, но Маскелль была готова пожертвовать знанием ради безопасности.
Сейчас остальные Голоса должны заканчивать Колесо. Если они поторопятся, им удастся успеть как раз к кульминации — завтрашнему равноденствию, и Обряд завершится так, как завещано Предками. Маскелль решила позаботиться о том, чтобы Голоса получили время, которое им требуется. Посланник Небес находился с остальными Голосами в зале, все жрецы более низких рангов получили распоряжение принять специальные меры против одержимости духами — меры, которые обычно бывали необходимыми только за пределами кушоритских городов и деревень, когда жрецы Кошана путешествовали по диким джунглям или бурным рекам, где опасность повстречаться с темными духами была особенно велика.
Шаги Риана зазвучали снова.
— Прости меня. Я хотел сказать, что это чрезвычайно глупая мысль.
— И только присущая тебе деликатность не позволяла сказать об этом раньше.
— Да говорил я раньше!
Маскелль вспомнила, что Риан никогда не упоминал о том, как умер старый владетель Марканда. Теперь у нее возникло сильное подозрение, что умер он от постоянного раздражения.
— От чего умер владетель?
Риан поколебался, но ответил:
— От припадка, а что?
— Да так, я просто искала подтверждения догадке. Если ты не можешь вести себя тихо, пойди посиди со старой Мали.
— Если эта старуха еще раз шлепнет меня по заднице!..
— Риан. — Маскелль резко втянула воздух и открыла глаза. — Подойди сюда.
Он остановился в дальнем конце комнаты, настороженно глядя на Маскелль.
— В чем дело?
— Просто подойди ко мне.
Риан неохотно приблизился и опустился на подушку.
— В чем дело? — повторил он.
— Я собираюсь показать тебе, чем занимаюсь. Дай руки.
Сжав мозолистые ладони Риана, Маскелль снова закрыла глаза и сказала:
— Прислушивайся к шуму ветра в деревьях и не думай ни о чем, кроме него.
Она расширила окно в Бесконечность так, чтобы оно захватило и Риана, понимая, что из ее затеи может ничего не выйти. Некоторые люди просто не видели Бесконечности. Однако через мгновение она ощутила, как расслабились мышцы Риана. Маскелль переместила сознание туда, где ее дух висел над Марай, объятый тьмой и резким ветром. Она чувствовала дух Риана рядом, но тут он вырвал у нее руки.
Когда Маскелль открыла глаза, Риан возмущенно смотрел на нее.
— Могла бы и предупредить.
— Мы были в сумеречном мире, соединяющем наш мир с Бесконечностью. Каждый видит его по-своему. Ну так хочешь ты последовать за мной или нет?
— Хорошо, хорошо! — Риан снова протянул Маскелль руки.
Они вознеслись высоко над Марай. Здесь дул сильный ветер, овевавший их призрачные тела. Улицы города казались темными ущельями, здания — тенями, люди — всего лишь цветными точками на фоне тьмы. Сегодня главные улицы и площади по случаю праздника освещались факелами, но они выглядели тусклыми красными пятнами, как угли прогоревшего костра. Только храмы, святилища и каналы были видны отчетливо. Они сияли мягким внутренним светом, а украшающая стены резьба сделалась такой выпуклой, что ее детали почти можно было различить с высоты. Лица на башнях Баран Дира стали живыми и теплыми, небольшие храмы и святилища светились, как упавшие на землю звезды. Единственным исключением оказался Марай. Источаемый им свет не был мягким, каждый камень отчетливо выделялся в ярких лучах. Внутри храма пульсировала растущая сила Обряда. Мост через ров казался сплошной сияющей красным полосой: это в Марай для начальных ритуалов входила процессия кошанских жрецов.
Маскелль чувствовала, что Риан наблюдает за всем этим.
— Вон дом Марады, — сказала она, направляя его взгляд в нужную сторону.
Этой ничью за домом Марады наблюдали двое жрецов седьмого уровня, несколько монахов и храмовая стража. Может, доказательств вины Марады было и недостаточно, чтобы убедить императора, но того, что сумел увидеть Риан, хватило, чтобы убедить Посланника Небес отдать приказ присматривать за чужестранкой. Дух Маскелль мог увидеть что-то, что осталось бы незаметным для наблюдателей, за исключением, возможно, жрецов седьмого уровня. Дом Марады окружала светящаяся дымка — но тусклая, болезненно-синего оттенка.
— Что это? — спросил Риан. — Что она делает?
— Смотри внимательно. Она должна вот-вот начать действовать: должно быть, Голоса сейчас уже почти завершили Колесо.
Бесконечность гудела от сдерживаемой силы: то, что делала Марада, тоже близилось к завершению. Неожиданно синее свечение погасло; где-то в центральном помещении дома вспыхнула яркая светящаяся точка.
— Вот теперь мы и получим доказательства, — выдохнула Маскелль.
Что-то выплыло из дома, двинулось по галерее, преодолело перила и мягко опустилось на землю.
Контуры существа светились тусклым серебром, переливаясь и меняя форму все время, пока оно пересекало двор. Люди, мимо которых оно двигалось по улице, явно ничего не замечали.
— Оно похоже на водяного духа из реки, — сказал Риан.
— Чем-то похоже, чем-то непохоже. Это не то, чего я ожидала. — Маскелль заметила, что оба жреца седьмого ранга не почувствовали близости существа. Оно проплыло мимо них, проскользнуло сквозь стену, пересекло двор, а потом и дом, полный людей, перебралось на другой берег канала. Существо стремилось напрямик к Марай.
С тех пор как Риан обнаружил следы удушения на шее Игарина, Маскелль знала, что в деле замешан какой-то дух, однако она предполагала, что это дух Марады, покидающий тело с помощью какой-то чужеземной магии, которая к тому же не дает жрецам Кошана обнаружить его присутствие. Однако то, что она видела сейчас, не было Марадой. И для духа было совершенно невозможно путешествовать вот так — напрямик через все линии силы Кушор-Ата и Кушор-Ана.
Маскелль оглянулась в поисках формы, которую могла бы принять, и заметила высоко в небе духа-птицу. Духи-птицы принадлежали Карающему — еще одно предзнаменование. Маскелль окликнула его; тот сделал круг и спикировал вниз.
Когда дух-птица оказался рядом, Маскелль почувствовала, что Риан готов разрушить транс: клубок острых как бритвы зелено-золотых перьев и сверкающих когтей очень напоминал то, что он привык считать демоном; однако рук Риан все же не отнял.
— Мой дух не может ни тронуть, ни передвинуть материальный предмет, а дух-птица может, — объяснила Маскелль.
Она почувствовала, как крыло задело ее щеку; огненная игла прочертила ее кожу там, где коснулось перо.
«Ты мне нужен, — послала она мысль духу-птице. — Совсем ненадолго».
Дух настороженно делал круги над Маскелль. Она поняла, что он ее узнал.
«Чтобы следить?» — услышала она вопрос.
«Чтобы охотиться».
Дух рассмеялся и раскрылся перед Маскелль; она обнаружила, что смотрит теперь его глазами.
Зрение духа-птицы было острее, чем духовной формы Маскелль, и храмы и каналы стали видны еще отчетливее, хотя дома и другие здания оставались смутными тенями, а люди — почти невидимыми. Дух-птица не видел твари, удалявшейся от дома Марады, пока его глазами не стала смотреть Маскелль. Она услышала, как тот даже зашипел от изумления.
«Убей!» — раздался его шепот в сознании Маскелль.
«Скоро!» — ответила она.
Они вместе следили, как существо пересекло ров, окружающий Марай. Маскелль не переставала поражаться его безрассудной смелости. Самой ей пришлось менять направление полета, чтобы следовать за тварью: даже посланец Карающего должен был приближаться к Марай по отведенному для этого проходу.
Оказавшись за рвом, существо прошло сквозь стену, снова двигаясь по прямой линии, хотя такое не должно было бы быть возможным. Маскелль оказалась вынуждена пересечь квадрат сначала внешнего, а потом внутреннего двора, прежде чем смогла спуститься к земле; к тому же ее все время швыряли из стороны в сторону потоки силы, изливающейся из храма.
Маскелль опустилась на плиты внутреннего двора; пальцы ног ее тела рефлекторно напряглись, когда когти духа-птицы коснулись холодного влажного камня. Горящие в храме фонари казались ей тусклыми оранжевыми пятнами; еще всюду кругом сновали странные смазанные силуэты — люди. Маскелль вышла из духа-птицы; тот остался ждать, приготовившись к нападению.
Преследуемое ею нечто скользило по каменным плитам двора; его мерцающий нимб сделался более резко очерченным. Тварь направлялась к центральной башне, к одному из смутных силуэтов у входа. Этот силуэт был отчетливее остальных; вероятно, человек теснее других был связан с Бесконечностью. Маскелль узнала Посланника Небес.
«Так вот какова цель!»
Маскелль преградила путь твари.
Та остановилась, потом попыталась обойти Маскелль. Маскелль снова переместилась, тварь остановилась и попятилась. По-видимому, она видела Маскелль еще менее ясно, чем та ее. Существо опять попыталось обойти Маскелль и приблизиться в Посланнику Небес. Теперь Маскелль разглядела в руках твари веревку.
«Пора, — мысленно приказала она духу-птице, — убей!»
С криком, который эхом отдался в Бесконечности, дух кинулся на свою жертву.
Противники катались по всему двору, извиваясь и нанося удары; от когтей и клыков летели яркие искры. Маскелль знала, что жрецы высших рангов должны ощутить эту битву, — по крайней мере сознание Посланника Небес было направлено на сражающихся.
Твари удалось отчаянным усилием стряхнуть с себя духа-птицу и отшвырнуть в дальний угол двора. В воздухе мелькнул зелено-золотой шар; перевернувшись, дух-птица стрелой ринулся на врага. Маскелль увидела, как тварь попыталась накинуть ему на шею свою веревку, но дух тут же утратил материальность, со смехом возник в другом месте и начал терзать когтями плоть противника.
Зачарованно следя за тем, как дух-птица рвет в клочья посланца Марады, Риан вдруг услышал раздавшийся сзади отчаянный крик. Он обернулся, но не смог понять, какая из призрачных фигур во дворе кричит. Тут крик раздался снова, все еще откуда-то сзади, и Риан понял, что слышит его своими телесными ушами, а не тем, что служило таковыми в странном сумеречном мире.
Он посмотрел на Маскелль, но треск ломающейся мебели заставил его решиться. Вырвав свои руки из рук Маскелль, Риан оказался сидящим на подушке в покоях Небесного Чертога; комната и все вокруг, казалось, качается и плывет. Риан сделал глубокий вдох и прижал руки к глазам, стараясь избавиться от последствий резкого перехода. Шум доносился из помещения, где на страже находились монахи. Один из них звал на помощь.
Это заставило Риана полностью прийти в себя. Он скатился с подушки, одновременно вытаскивая из ножен сири.
Один из монахов загораживал собой дверь в комнату, пытаясь от кого-то отбиться табуретом. За ним виднелась старая Мали, вооруженная тяжелой золотой вазой. Перед ними на площадке лестницы высилась фигура в темной одежде, лакированных доспехах и островерхом шлеме, не позволяющем разглядеть лицо. Еще один монах неподвижно лежал на полу.
Израненная истекающая кровью тварь бросилась прочь от Марай. Маскелль взвилась вверх, почти потеряв ее из виду, пока они с духом-птицей кружили, находя дорогу между линиями силы, сходящимися к храму. Но существо мчалось через город по прямой линии, и Маскелль знала, куда оно стремится. Оно возвращалось в дом Марады, к своей госпоже.
Риан оттолкнул старую Мали, ухватил монаха за мантию и отшвырнул в сторону — как раз в тот момент, когда короткий меч кушорита пронзил воздух там, где только что стоял молодой человек. Риан толкнул монаха в глубину комнаты, а сам, уклонившись от нового удара меча, кинулся на вооруженного воина и отшвырнул его от двери, так что тот пролетел через всю лестничную площадку.
В доме Марады — в общей комнате — горела единственная лампа, и свет просачивался на балкон сквозь опущенные жалюзи. Никакая стена силы не ограждала дом, и Маскелль без препятствий опустилась на балкон. Бессознательно, по привычке она вошла в дом через полуоткрытую дверь; дух-птица проскользнул сквозь стену и последовал за ней.
Чтобы лучше видеть, Маскелль придала себе человеческую форму. Комната сразу приняла отчетливые очертания. У низкого стола под лампой сидела Марада. На столе лежало несколько кушоритских книг, а перед Марадой сиял светящийся шар.
Человек в доспехах стряхнул с себя Риана, так что тот врезался в резную панель рядом с дверью. Окинув взглядом площадку, Риан увидел, что один из монахов, должно быть, побежал за помощью, двое лежали на полу — мертвые или без сознания, а остальные трое снова загородили дверь в комнату, не позволяя воину добраться до Маскелль. Тот монах, который сжимал в руках табурет, двинулся было вперед, но Риан знаком велел ему отойти. Воин тем временем понял, от кого может ожидать наибольшего сопротивления, и, не обращая внимания на монахов, ударил мечом Риана. Тот перекатился по полу, проскользнул под клинком и одновременно нанес удар сири.
Лезвие вонзилось между темным рукавом и кожаной перчаткой и перерубило запястье. Рука в перчатке упала на пол, но из раны не брызнула кровь. Риан от изумления замешкался, и это чуть не стоило ему жизни. Меч воина ударил в стену над его головой, когда в последний момент Риан все-таки пригнулся, обменявшись недоумевающими взглядами с монахами, все еще загораживавшими дверь.
Марада подняла глаза на Маскелль, но на ее прелестном, безупречно правильном лице ничего не отразилось. Сейчас Маскелль могла видеть его совершенно отчетливо, что было бы невозможно для зрения духа. «Это не человек, — подумала Маскелль. — Она — дух, но она существует в реальном мире и в Бесконечности одновременно. Однако такое ведь невозможно!»
— Ты убила Игарина с помощью своего помощника-тени, и ты каким-то образом овладела рассудком Верана и заставила его выполнять свою волю. Я права?
— Ты права, — бесцветным голосом ответила Марада.
Маскелль перевела взгляд на книги. Это были труды по кошанской философии. Коснувшись нематериальной рукой одной из книг, она сказала:
— Тебе следовало включить в круг своего чтения и «Книгу Карающего».
Холодная улыбка чуть приподняла уголки губ Марады.
— Я в ней не нуждалась.
Риан отразил еще два удара мечом и снова перекатился по полу, чтобы оказаться вне досягаемости облаченного в Доспехи воина. Его противник сражался удивительно ловко для человека с одной рукой. Шум поединка разносился по всему дворцу, но никто из стражников так и не появился. Тому монаху, что отправился за помощью, похоже, пришлось бежать до самого Баран Дира.
— Скажи мне, кто ты и зачем все это сделала, и я, может быть, оставлю тебя в живых, — сказала Маскелль.
— Ты не сможешь нас остановить. — Марада не отвела глаз. — Слишком поздно. А причинить мне вред тебе не позволит твоя собственная философия.
Дух-птица рассмеялся, и его свирепое веселье заставило Бесконечность вокруг них всколыхнуться.
— Тебе и в самом деле следовало прочесть «Книгу Карающего», — сказала Маскелль. Сияющий шар, должно быть, совершал что-то, но Маскелль не ощущала никакого воздействия на Бесконечность. Духовным зрением она видела, как в шаре скользят какие-то тени. Маскелль почувствовала, как подручный Марады подкрадывается к ней сзади со своей веревкой, увидела, как петля скользнула ей на шею.
Она сделала шаг и освободилась от удавки.
— Это все, на что оно годится?
Воин в доспехах наступал на Риана, пока не загнал его в угол; Риан отражал его удары, но один, особенно сильный, выбил сири у него из рук. Риан упал на пол, увернулся от меча противника и лягнул воина в колено. Тот упал, и Риан навалился на него, заломив руку, сжимающую меч. Тело воина билось и извивалось на полу; лишенная кисти рука ударила Риана в солнечное сплетение так, что он на мгновение задохнулся. Сила воина была сверхъестественной.
«Мне его не удержать», — подумал Риан.
Но тут один из монахов навалился воину на ноги, а другой ухватил руку, все еще сжимавшую клинок.
— Подай мне меч, — сквозь стиснутые зубы бросил Риан.
Марада склонилась над сияющим шаром и стала что-то шептать. Звуки неизвестного Маскелль языка были резкими, совсем не похожими на наречие островов Гейркинд. Впрочем, доказательств того, что женщина — самозванка, больше не требовалось. Маскелль ощущала костями своего материального тела нарастающие вибрации, передающиеся от канала, который соединял Небесную Обитель с Марай. Колесо Бесконечности было почти закончено, и Маскелль не могла позволить себе дожидаться ответов на вопросы, поскольку не знала, какое еще зло способна причинить Марада.
— У тебя остается последний шанс, — сказала Маскелль. Марада не обратила на ее слова никакого внимания. Маскелль сделала глубокий вдох. Впрочем, когда я говорила, что могу тебя пощадить, я все равно лгала. — Она сделала знак духу-птице, и тот кинулся на добычу.
Может быть, Марада и не была полностью человеком, но кричала она как живая женщина.
Третий монах нагнулся за сири; противник их продолжал брыкаться и извиваться, стараясь освободиться. Казалось, он стремится не столько спастись сам, сколько нанести как можно больше увечий Риану и монахам. Тот монах, что сидел у него на ногах, пытался помешать изувеченной руке воина снова и снова наносить удары, но справиться не мог. Риан почувствовал, как треснуло одно из его ребер.
Схватив за рукоять сири, который ему протянул монах, он вонзил клинок между латным воротником и шлемом. Тот почти не встретил сопротивления мышц и костей, а потом и вовсе вонзился в доски пола.
Внезапно Риан обнаружил, что стоит на коленях на пустых лакированных доспехах, а вокруг валяются наручи и наколенники. Один из монахов изумленно охнул, поднял пустую перчатку и стал с недоверием рассматривать.
Риан заглянул в шлем. Он тоже был пуст. Риан обменялся взглядом с тем монахом, который подал ему сири.
— Такое здесь часто случается? — спросил он.
Той же ночью, но позднее, Маскелль расхаживала по балкону, рассеянно заплетая волосы в косички в ожидании Риана, Хираны и других, отправившихся в дом Марады. Они должны были допросить слуг и уничтожить второе Колесо. Маскелль знала, что Риану очень хочется найти указания на истинное происхождение Марады и ее замыслы, но это была не самая важная задача. В первую очередь нужно было разрушить второе Колесо.
Маскелль все еще чувствовала, как напряжены у нее мышцы шеи и плеч, и мысль о том, что сейчас заканчиваются последние приготовления к Обряду, только усиливала напряжение. Из Марай доносились голоса жрецов, монахов и монахинь, начавших первое песнопение Великого Открытия, которое должно было закончиться завтра, когда Обряд достигнет своей высшей точки. Должно быть, храмовые танцовщицы уже заполнили внешний двор, совершая древний ритуал, а на стенах собрались сотни зрителей.
События этой ночи разбудили в конце концов дворец, и Маскелль воспользовалась неожиданной услужливостью слуг, чтобы приказать приготовить ей ванну. Надев свою мейдунскую мантию, она теперь чувствовала себя чистой, хотя спокойствие к ней так и не пришло. Старая Мали тоже никак не могла успокоиться; она сновала по покоям, как наседка, потерявшая цыплят, наводя порядок и ворча себе под нос.
Хирана прислала из Баран Дира отряд храмовой стражи и двух жрецов седьмого ранга, чтобы обеспечить безопасность Маскелль, но та знала, что больше этой ночью ей бояться нечего. Ее покои заполнили посланцы придворных и чиновников — от секретарей императора до смотрителя дворцовых лестниц, которые желали знать, что случилось. Храмовая стража не пропускала их, за исключением очень уж высокопоставленных; этих отсылала сама Маскелль, не преминув едко пожаловаться на опасности, подстерегающие гостей Небесного Чертога. Она очень надеялась, что слуги донесут о случившемся Райфу, и гадала, как он воспримет известие о том, чем занималась его фаворитка Марада.
Охранявшие дворец гвардейцы не смогли прийти на помощь из-за невидимой преграды, окружившей покои Маскелль. Маскелль усомнилась бы в правдивости гвардейцев, если бы сама не убедилась, насколько могущественна была Марада. Монах, побежавший за помощью, тоже столкнулся с этим невидимым препятствием: попасть обратно он не мог. Теперь, конечно, гвардейцы стояли под каждым деревом в саду.
«Ясное дело — когда они уже не нужны», — раздраженно подумала Маскелль.
Марада не должна была бы оказаться способна послать одну из своих тварей в Небесный Чертог — не говоря уже о Марай.
«Ах, если бы я только знала, что она такое, чего хотела, откуда явилась, кто ее послал, — тогда все было бы в порядке!»
Один из монахов, защищавших Маскелль, был убит, и мысль об этом заставила ее пожалеть, что Марада уже мертва.
«Нужно было приказать духу-птице убивать ее медленно», — подумала Маскелль, завязывая последнюю косичку и перебрасывая ее через плечо.
С площадки лестницы донеслись громкие голоса, и Маскелль в нетерпеливом ожидании вернулась в комнату. Часовые у двери отступили в сторону, пропуская Риана.
Маскелль повелительно махнула рукой кошанской целительнице, которая уже давно терпеливо дожидалась в углу. Женщина направилась к Риану, на ходу открывая деревянный ящичек со снадобьями.
Заметив ее, Риан буркнул:
— Мне ничего не нужно…
— Пусть она тебя осмотрит, — возразила Маскелль. — Монахи сказали мне, что ты пострадал в схватке.
— Ну ладно, ладно. — Риан снял рубашку. По всей правой стороне груди у него растекся огромный черный синяк. Риан сел на подушку, целительница опустилась перед ним на колени и, цокая языком, принялась осторожно ощупывать пострадавшее место. Риан не поморщился, но и Маскелль, и целительница видели, как ему больно. Наконец женщина отпустила его и стала рыться в своем ящичке. Не обращая на нее внимания, Риан сказал Маскелль:
— Колеса там не было.
— Не было? — Маскелль в растерянности опустилась на подушки и закрыла лицо руками. «До чего же я устала ошибаться!» — подумала она. — Но оно должно быть там!
— Я знаю, и все-таки его там не было. — Тон Риана был деловым, но Маскелль видела, что он так же расстроен, как и она сама. — Ни песка, ни чего-то еще, из чего можно его сделать. Должно быть, они прячут его где-то в другом месте. — Риан осторожно подвигал плечом и поморщился. — Мы поймали всех, кого Марада привезла с собой, — четырех женщин и семерых воинов. Все они отказываются говорить.
Маскелль потрясла головой, пытаясь заставить себя думать… Налив из кувшина на столе в кубок пальмового вина, она протянула кубок Риану.
— Они все еще притворяются, что не понимают по-кушоритски?
Риан покачал головой.
— Я не смог понять, притворяются они или нет. Каруда и кошанские жрецы тоже ничего не могут сказать. — Он осушил кубок и попытался пожать плечами, но тут же скривился от боли, которую вызвало неосторожное движение. Маскелль, подняв брови, вопросительно посмотрела на него; Риан ответил ей недовольным взглядом.
— Не думаю, что жрецы сумели определить, были ли среди слуг такие же существа, как сама Марада, — пробормотала Маскелль.
— Для этого-то ты им и нужна. — Целительница достала бинты и начала туго бинтовать грудь Риана. Он поднял руку, чтобы облегчить ей дело, но все еще выглядел недовольным.
— Я не могла понять, что такое Марада, пока она не выдала себя, сказала Маскелль. «Неужели они ничего не могут сделать сами? — раздраженно подумала она. — Как же они обходились, пока меня не было?» — Жрецы не нашли ничего?
Риан покачал головой.
— Они все еще обыскивают дом. Я принес с собой эту круглую штуку, но она больше не светится. — Целительница кончила бинтовать Риана; тот пожаловался: — Повязка слишком тугая.
— Так и надо, — решительно заявила целительница.
Маскелль поднялась на ноги. Предки шептали ей, что ничего хорошего из ее затеи не выйдет, — ну да они всегда только это и делали.
— Где они?
Спутников Марады заперли в помещении стражи Небесного Чертога. Это был длинный каменный барак на южном берегу рва, отделенный от дворцовых садов густой порослью бамбука и хлебными деревьями. Казарма имела собственную пристань, к которой и причалила лодка, на которой привезли пленников. Они находились теперь в большой общей комнате, окруженные гвардейцами и жрецами. В одной из стен помещения были сделаны арки, выходящие во двор и затененные ветвями деревьев, но все равно воздух был горячим и влажным.
Жители островов Гейркинд были представителями той же народности, что и население материка, так что во внешности слуг Марады не было ничего особенного, если не считать постоянно мрачного выражения лиц. Странным было лишь то, что при аресте они не выказали ни малейшего страха. Им не причинили никакого вреда, хотя их одежда выглядела так, словно они валялись в грязи. Все слуги были одеты в грубые штаны и рубахи, как крестьяне на полевых работах; ни у одного не было никаких украшений. Казалось странным, что Марада не сочла нужным одеть их понаряднее: большинство богачей в Дувалпуре считали богатство одежды своей свиты необходимым свидетельством собственного высокого положения.
— Они оскверняют Небесный Чертог своим присутствием, — сказала Хирана, складывая руки на груди. Сухонькая жрица Баран Дира была напряжена, как струна. Посланник Небес, как и остальные Голоса, все еще был занят в Марай; Хиране полагалось бы быть там тоже, но ночные церемонии не требовали ее обязательного участия, как требовали участия Голосов. Канцлер Мирак также находился в бараке, одетый в богатый праздничный наряд; за ним, как тень, следовал благородный Каруда.
— Поздно об этом беспокоиться. — Маскелль взяла в руки лежавший на столе шар из слоновой кости. Впрочем, она полагала, что сходство со слоновой костью не так уж велико: текстура была совсем иной, да и цвет тоже, хотя в слабом свете ламп точно судить было трудно. Маскелль попыталась проникнуть в шар своим магическим зрением, услышать голос силы, как слышала она его в воздухе, воде или камне храмов. Однако все было напрасно. Та сила, что заставляла шар светиться и в этом мире, и в Бесконечности, должно быть, умерла вместе с Марадой.
— Этих людей следует отвести в тюрьму, — настаивала Хирана.
Маскелль подняла глаза с белого шара на старшую из служанок Марады. Это была коренастая женщина с седыми волосами, одетая так же бедно, как и остальные. Маскелль предположила, что она была личной прислужницей Марады. В холодных тусклых глазах женщины не было вызова — просто полное отсутствие интереса. Слишком полное…
— Не уверена, что это так, — задумчиво протянула Маскелль. Единственным украшением служанки Марады был деревянный амулет с символом духа земли. Подобные носили деревенские шаманы, чтобы умилостивить или изгнать духов, в те времена, когда еще не поднялись храмы Небесной Империи.
Хирана фыркнула, пожала плечами и отвела глаза.
— По твоим же собственным словам они — сообщники женщины, пытавшейся убить…
Хирана была умна и проницательна — лучше главы для Баран Дира было бы не найти, — но она не терпела, когда ей возражал кто-либо, кроме Посланника Небес. Маскелль тоже не любила, когда с ней спорили, но все же объяснила:
— Марада не была человеком. Мы еще не знаем, что она собой представляла. — Маскелль подошла вплотную к старой служанке и посмотрела ей в глаза. — И я не назвала бы их сообщниками.
— Ты вспоминаешь о Веране, — сказал Риан, пристально смотревший на Маскелль.
— Да, — медленно склонила голову та. «Милый, бедный Веран, я должна была гораздо внимательнее за тобой присматривать». — Он был жрецом, натренированным в медитации. Если он оказался близок к тому, чтобы освободиться от чего-то, захватившего его разум, то это и послужило причиной его гибели… А как выглядела бы одержимость, если бы ее жертвой стал ничему не обученный человек, человек, не способный оказать сопротивление?
— Ты сказала главному целителю, что Веран одержим, — медленно, словно против воли проговорил Мирак. Он сделал шаг к Маскелль. — Одержим чем? И почему другие Голоса и жрецы седьмого ранга не могут видеть того, что, по твоим словам, видишь ты?
— Если бы у меня были ответы на твои вопросы, мы гораздо дальше продвинулись бы в этом деле. — Маскелль Устало и раздраженно потерла переносицу. — Я могу сказать одно: мы столкнулись с заговором, разоблачить который хватает мудрости только у Карающего. Для этого Предки его и создали: чтобы он мог проникнуть туда, куда нет дороги им самим. — Маскелль стала вертеть в руках белый шар.
«Может быть, мне следует просто разбить его», — подумала она; к ее досаде, и Карающий, и Предки ничего об этом ей не сказали.
— Ты собираешься дать нам урок философии? — с насмешкой пророкотал Мирак.
— Если ты в нем нуждаешься, я пришлю тебе жреца пятого ранга, — резко бросила Хирана.
«По крайней мере она изливает свое раздражение на всех одинаково», — с удовлетворением отметила Маскелль. Она снова повертела в руках шар Марады.
— Я возьму его себе.
С этими словами она снова посмотрела в глаза старшей из служанок. В них по-прежнему не было никакого выражения: словно Маскелль смотрит в глаза мертвой женщины. Может быть, подобно Верану, она — узница в собственном теле и безнадежно борется за свободу? Тогда, как и до Верана, до нее можно дотянуться — хотя бы всего на мгновение. Маскелль направила на женщину свою силу, подкрепленную всеми ресурсами Небесного Чертога. Она наткнулась на преграду — преграду, принадлежавшую и этому миру, и Бесконечности, подобно сущности Марады. Маскелль надавила, но невидимый барьер устоял. Она раскрыла себя для силы Баран Дира и Марай, в сердце которого, как огромная драгоценность, рдело Колесо Бесконечности, и надавила снова.
Внезапно Маскелль ощутила в себе присутствие Карающего, наполняющее ее, дающее ей такую силу, что следующий удар расколол препятствие, как стекло.
Маскелль подхватила старую женщину, но почувствовала, что и ее саму не держат ноги. Они вместе упали на пол, но Маскелль удалось поддержать голову служанки и не дать ей удариться о камень пола. Головокружение было таким сильным, что Маскелль едва сумела приподняться.
Глядя в искаженное болью бледное лицо, Маскелль подумала: «Предки, она же умирает!»
Попытка снова опереться на силу Карающего оказалась бесплодной: он то ли не хотел, то ли не мог помочь.
Пальцы женщины впились в руку Маскелль, и она выдохнула:
— Слушай! Я была целительницей и шаманкой, пока эта женщина не явилась в нашу деревню на берегу Иутара и не захватила нас.
— Каким образом захватила? — спросила Маскелль. Риан наклонился над ними, а Хирана громко требовала скорее привести приписанного к гвардии врача.
— С помощью того шара. Она заставила нас смотреть в него, и шар завладел нашими душами, заставил нас делать то, чего она желала. Внутри него было какое-то живое существо, я видела его лицо… — Женщина отчаянно затрясла головой. — Она заставила меня… Я знакома с древней магией, с магией смерти. Я никогда к ней не прибегала, но она знала, что я умею… Она заставила меня заменить душу мертвого парня проклятием, дать ему сосуд с червями тела и послать его убить кого-то… Предупреди…
— С этим все в порядке, парня удалось освободить. Никто больше не пострадал.
По лицу женщины проскользнуло выражение облегчения.
— С ней были и другие, она действовала не в одиночку. Они выглядят как люди, но внутри… — Женщина стала задыхаться.
— Сколько их было еще?
— Не знаю. Я видела четверых… мужчин. — Голос женщины превратился в хриплый шепот.
— Скажи мне — чего она хотела. Скажи…
Женщина судорожно выгнулась и тут же обмякла. Маскелль смотрела, как жизнь угасает в ее глазах. Опустив умершую на пол, Маскелль с помощью Риана поднялась на ноги. Оглядевшись, она заметила, что Мирак и его свита поспешно покинули казарму; их голоса доносились уже со двора.
Мрачно глядя на мертвую женщину, Риан сказал:
— Она больше ничего не знала. Если бы ей была известна цель Марады, она сказала бы об этом в первую очередь. — Подняв глаза на Маскелль, он добавил: — Нужно найти ту деревню.
— Я сегодня же пошлю туда людей, — откликнулся Каруда.
Хирана кивнула на жрецов седьмого ранга, помогавших обыскивать дом Марады:
— Они тоже отправятся, на случай, если те, о ком говорила служанка, все еще там.
«Мне тоже следовало бы присоединиться, — подумала Маскелль, но тут же поправила себя: — Нет, только после того, как Обряд будет завершен».
— Что делать с этими? — спросил Каруда, с сомнением глядя на остальных слуг, все так же безразлично смотревших на своих стражей.
Маскелль взглянула на Хирану; старая жрица чуть заметно покачала головой. Они обе хорошо знали, что было бы милосерднее убить пленников… Однако Маскелль еще не собиралась отдавать подобный приказ.
— Держите их взаперти, — неуверенно сказала она. — Может быть, нам удастся найти способ их освободить.
Глядя на Каруду и Риана, Маскелль поняла, что не одна она сомневается в такой возможности.

ГЛАВА 12

День занимался ясный и жаркий — совсем необычный для этого дождливого времени года. Жрецам должно было быть легко определить точный момент равноденствия, когда следовало завершить Обряд.
Песнопения прекратились на рассвете, но камни Марай продолжали неслышно петь. Несмотря на вмешательство Марады и ее странной силы, все в храме было таким, как положено, даже на подозрительный взгляд Маскелль. Она поднялась при первых проблесках зари и вместе с Рианом отправилась в Марай, чтобы удостовериться: там все в порядке. На улицах уже кишели толпы, каналы были запружены лодками, однако все суденышки уступали дорогу барке под императорским флагом, так что Маскелль и Риан добрались быстро.
Войдя в храм, Маскелль коротко совершила медитацию в положенных местах по всему Марай, не соблюдая обрядов, но проверяя все линии силы, все помещения, особенно близкие к Бесконечности, все укромные уголки во Дворах. Она не нашла нигде повреждений структуры — ни в физическом, ни в духовном смысле. После часа такого осмотра они повстречали Вигара, занимавшегося тем же. Маскелль была в дальнем конце галереи лунного двора, когда ровный рокот празднующих толп сменился ревом.
— Может быть, это линчуют Растима, — прокомментировал Риан, опершись на перила между двумя колоннами.
Маскелль бросила взгляд на находящийся под галереей двор и по длине теней определила время. Была середина утра, и ариаденцы должны были уже давно начать представление: старая Мали рассказала Маскелль о намеченных выступлениях.
— Будем надеяться, что это конец пьесы, — ответила Маскелль. — Мне кажется, они должны были давать «Маску ночи». — Благодаря помощи сотни подчиненных управителя празднеств труппа должна была справиться и с декорациями, и с самыми большими куклами.
— Тебе хотелось ее посмотреть?
— Да, но я уверена: если вежливо попросить, они повторят представление для меня вечером, да еще с подробным описанием, как пьесу принимали зрители.
Риан с улыбкой покачал головой, притворяясь, будто не верит.
— Ты так думаешь?
— Более того: не вижу, как я могла бы этого избежать. — Маскелль прислонила посох к стене и потянулась, чтобы немного уменьшить напряжение мышц. Она принесла в Марай белый шар Марады — оставлять его во дворце ей не захотелось — и отдала на хранение управителю храма; тот положил странный предмет в шкаф в своих покоях. Загадочный камень мог быть всего лишь средством сосредоточивать и направлять странную силу Марады — именно такой цели служили посохи Голосов, когда те удалялись от храмов, — и стал пустым и бесполезным со смертью хозяйки, но Маскелль все равно хотела за ним присматривать. — По крайней мере после завершения Обряда я не собираюсь беспокоиться о чем-то более серьезном, чем успех или провал представления.
Тут она увидела бегущего к ним по галерее взволнованного монаха и подумала: «Что заставило меня так сказать?»
Монах остановился и торопливо поклонился:
— Святая мать, Посланник Небес просит тебя скорее прийти во внешний двор, к воротам третьей галереи.
— Хорошо, иду. — Маскелль неохотно последовала за монахом. Ее удивило то, что звали ее во внешний двор: если что-нибудь и могло пойти не так, как надо, это должно было бы случиться в сердце храма, в центральной башне, где находилось Колесо Бесконечности. Церемонии, сопровождающие завершение Обряда, были очень сложны, но играли чисто декоративную роль.
— Что случилось? Возникли трудности с завершением Обряда?
— Мне не сказали, святая мать. — Монах встревоженно посмотрел на нее. Туда явился канцлер Мирак с дворцовыми гвардейцами.
— Но император и его свита должны быть уже во внутренних галереях! Церемонии требовали присутствия Небесного Императора; торжественная процессия прошествовала в Марай еще на рассвете, и Маскелль постаралась при осмотре храма избежать встречи с ней.
— Там они и находятся, святая мать.
Маскелль оглянулась на Риана: тот прекрасно понял важность сказанного монахом.
«Ах, я для того только и существую, чтобы Карающий наслаждался видом моих терзаний!»
Они спустились по лестнице, ведущей ко входу во внутренний двор. На нижней ее ступени выстроилась храмовая стража, и Маскелль прочла в позах воинов напряжение. Они расступились перед Маскелль, и она вышла на террасу внешнего двора.
Солнце ослепительно сияло на воде двух прудов по обе стороны вымощенной камнем дорожки; от густой зеленой травы поднимались волны жаркого влажного воздуха. Ряд пальм, окружавших просторный двор, никакой тени не давал. Там, где дорожка подходила к террасе, стояли Посланник Небес, его молодой сопровождающий и Хирана. Маскелль почувствовала, как напрягся Риан, и мгновением позже поняла причину этого: лицом к лицу со жрецами стояли канцлер Мирак, благородный Каруда и дюжина императорских гвардейцев.
Гвардейцы окружали актеров-ариаденцев, все еще одетых в сценические костюмы и не смывших грим. Детей — кроме двоих сыновей Фирака, которые во время представления управляли марионетками, — с ними не было: при наличии работников, устанавливающих декорации, помощь малышей не требовалась, и их оставляли в доме для гостей под присмотром слуг. Что ж, по крайней мере хоть о них не придется беспокоиться… Зато среди актеров была старая Мали, хотя в представлении она не участвовала: старуха отличалась удивительной способностью оказываться в гуще событий, каковы бы они ни были.
Так вот в чем была причина криков толпы! Кушориты привыкли к тому, что пьесы включали импровизации и могли длиться часами, если зрители того хотели. Пьеса, должно быть, понравилась, толпа желала продолжения и была разочарована, когда актеры покинули сцену.
Впрочем, значения это не имело. «С меня хватит!» — подумала Маскелль: она ужасно устала от постоянного вмешательства Мирака. Она прошла мимо кошанских жрецов и почти налетела на гвардейца, который недостаточно быстро убрался с ее пути.
— Растим, что вы здесь делаете?
— Возникла небольшая неприятность, — испуганно ответил тот. Фирак рядом с ним уныло переступил с ноги на ногу и уставился в землю. Белая краска на лицах актеров растаяла на солнце и потекла, выглядели они ужасно, но все же, решила Маскелль, гвардейцы вряд ли причинили им какой-то вред.
Каруда выступил вперед; Риан тут же встал между ним и Маскелль. Офицер попытался что-то сказать, но Маскелль, не обращая на него внимания, снова обратилась к актеру:
— Пожалуйста, расскажи мне обо всем, Растим.
— Нас арестовали, — с философским видом пожал тот плечами. — Правда, закончить пьесу нам позволили. Не знаю, что в ней не понравилось…
— Растим, вас не арестовали, и уж во всяком случае пьеса тут ни при чем, — терпеливо, как она надеялась, объяснила Маскелль. — Преступников не приводят в Марай.
— Я все-таки уверен, что нас арестовали…
— Растим, хоть сейчас не спорь со мной. — Маскелль сделала глубокий вдох.
«Что-то здесь происходит…» Дело не просто в дворцовой интриге и в борьбе за власть. В Марай все было в порядке, с Колесом, окруженным Голосами, ничего больше не должно было случиться… И все же Маскелль по стеснению в груди чувствовала, как растет непонятно откуда взявшееся напряжение.
— Оставайтесь здесь, — сказала она Растиму.
Маскелль хотела бы, чтобы Риан остался вместе с актерами, но он решительно двинулся следом за ней, когда она направилась к Посланнику Небес и остальным. Все они смотрели на нее, и у Маскелль возникло странное чувство: ей показалось, что она — одна из марионеток Растима.
— Почему вы привели сюда этих людей? — спросила она Мирака.
Тот, не обращая на нее внимания, повернулся к Посланнику Небес.
— Ты же понимаешь необходимость этого.
Каменные лица, вырезанные на стене храма, показались бы мягкими по сравнению с лицом старого жреца. Обращаясь к Маскелль, он сказал:
— Пригласи наших гостей во внутренний двор.
Маскелль оглянулась на Растима и еле заметно кивнула. Тот понял намек и двинулся к ведущей на галерею лестнице; остальные ариаденцы потянулись следом.
Мирак повернулся к Каруде и уже собрался отдать приказ остановить актеров. Маскелль почувствовала, что сейчас совершит что-то ужасное… но Посланник Небес сказал:
— Не советую, канцлер.
Такой тон Маскелль слышала лишь однажды: это было, когда старик сказал ей, что если она намерена свергнуть владыку Небесной Империи, сначала ей придется убить его, Посланника Небес. Воспоминание заставило ее задрожать; ее порыв наказать Мирака угас.
Мирак посмотрел на старого жреца. Молчание казалось бесконечным. Наконец канцлер опустил поднятую руку. Каруда смущенно переступил с ноги на ногу, а Растим и остальные проскользнули мимо храмовой стражи в тень арки, ведущей во внутренний двор.
— Ты используешь свою власть для странной цели, — наконец процедил Мирак.
Посланник Небес не пожелал вступать в пререкания.
— Разве Обряд для тебя ничего не значит?
— Я желаю удостовериться, что она и все, кого она привезла с собой, покинут город сразу по завершении Обряда. — В голосе канцлера не было ни гнева, ни какого-либо иного чувства, только спокойная уверенность в себе.
— О, в столице я не задержусь. — Маскелль поняла, что сказала это, только когда увидела, как вытаращили на нее глаза Посланник Небес и Хирана. Слова исходили от Предков. Такова была одна из самых раздражающих форм пророчества: духи пользовались голосом человека помимо его воли. В это время года в таких святых местах, как Марай, мир был настолько близок к Бесконечности, что барьеры между ними почти исчезли, и чем ближе к завершению Обряда, тем преграда становилась тоньше. Маскелль оставалось только надеяться, что Предки не решат сказать что-нибудь особенно неподходящее в присутствии Мирака.
— Ты слишком много на себя берешь, — сказал канцлеру Посланник Небес. Старик говорил спокойно, но Маскелль уловила в его голосе угрожающую нотку. Хирана крепче стиснула посох; на лице старой женщины было написано беспокойство.
— Я всегда полагал, что последователи Кошана имеют чересчур много власти в Империи, — ровным голосом ответил Мирак, — и ты об этом знаешь.
— Разве я когда-нибудь отдавал распоряжения императору? Я даю ему советы, которые он может принять или отклонить по собственному усмотрению.
Маскелль подозревала, что Мирак давно уже готовился помериться силами с верховным жрецом, а ее появление лишь дало ему желанный предлог. Не было хуже предзнаменования, чем подобная стычка между властью религиозной и властью мирской во время столь жизненно важного Обряда, да еще в Марай. Мирак, несомненно, учитывал это в своих расчетах. Однако если он думал, что ему удастся добиться уступок, потому что Посланник Небес предпочтет сдаться, лишь бы не продолжать грозящий бедствиями спор, то он недооценил упрямства старика.
— Следующий верховный жрец может питать амбиции, даже если их не питаешь ты.
Губы Посланника Небес сжались в тонкую линию.
— Человек с амбициями не может оказаться на моем месте… — Маскелль поморщилась, догадавшись, что последует за этими словами. — К несчастью, я не могу сказать того же о твоем посту.
— Может быть, это ты слишком много на себя берешь. — Тон Мирака был насмешлив, но глаза смотрели сурово.
— Все это можно обсудить позже, — вмешалась Хирана. — Обряд важнее подобных препирательств.
Маскелль почувствовала, что кто-то стоит у нее за спиной. Повернувшись, она увидела перед собой Посланника Небес. Маскелль кинула взгляд через плечо и убедилась, что тот все еще разговаривает с Мираком. Снова повернувшись к стоящему перед ней существу, она ощутила странную пустоту внутри, отстраненность от реальности, полное бесчувствие. После семи лет перед ней снова был Карающий — не смутное видение, не призрак, грозящий несчастьями, Карающий собственной персоной.
— Ты должен выбрать нового человека, чтобы он стал Голосом вместо меня, — сказала Маскелль.
Существо насмешливо взглянуло на нее лишенными возраста глазами.
— Хорошо, — снисходительно отозвался Карающий. — Я выбираю тебя. Голос его был голосом Посланника Небес, но звучал безжизненно, и Маскелль поняла, что слышит его не ушами.
Внезапно она оказалась не на террасе, а в зале, где проходил Обряд; форма зала и резьба на стенах показались ей чем-то отличными от привычных. Взглянув себе под ноги, Маскелль обнаружила, что смотрит на весь мир, сияющий жизнью. Горы, реки, равнины, заливы и моря, океан — все в мельчайших подробностях. Карающий стоял с Маскелль рядом, все еще сохраняя облик Посланника Небес.
— Священная гора — в центре вселенной, — сказал он.
— Это все знают, — озадаченно кивнула Маскелль.
— Не все. — Карающий показал вниз. Мир вращался вокруг той точки, в которой находилось Колесо. — Они не знают — те, кто жаждет завладеть этим миром. Центр не перемещается.
«Ох, снова!» — подумала Маскелль. Еще одно видение, которого она не в силах понять!
— Те, кто жаждет завладеть этим миром… Марада и ее пособники? Чувствуя головокружение, Маскелль оторвала взгляд от вращающегося мира у нее под ногами. — Почему я не могу больше понимать тебя? Порок во мне?
— Нет, — ответил Карающий. Он все еще продолжал следить за вращающимся миром, но по лицу его промелькнуло странное выражение: смущение и сожаление, почти паника. — Порок — во мне.
Маскелль смотрела на него, чувствуя, как сердце в груди становится куском льда.
— Что случилось? — прошептала она. — Что с тобой случилось?
— Со мной? — переспросил Карающий; лицо его снова стало безмятежным.
Маскелль в растерянности потрясла головой. «Неужели мне все почудилось?»
— Ты сказал, что порок — в тебе.
Вращающийся у их ног мир бросал отсветы на лицо Карающего, заставляя Маскелль чувствовать головокружение.
— Задавай правильные вопросы, — только и ответил Карающий.
— Ну да, таков твой обычный фокус. Ты никогда ничего полезного делать не должен: только заставлять меня гадать. — Карающий никак не откликнулся на горечь, прозвучавшую в голосе Маскелль; она поняла, что глупо и надеяться на иное. — Значит, я напрасно убила Мараду? — беспомощно развела руками Маскелль.
— Марада сказала правду: было уже слишком поздно. — Улыбка Карающего стала почти злорадной, потом его лицо сделалось серьезным. — У тебя одновременно и один противник, и много.
Смутный страх, давно преследовавший Маскелль, внезапно сделался очень определенным и реальным.
«Я чего-то не заметила. — Она так и не могла сообразить, чего именно. Должно быть, я самый бесполезный Голос Карающего из всех, которые были».
— Можешь ты мне сказать, что я должна делать? — в отчаянии спросила она Карающего.
Тот кинул на Маскелль взгляд, но теперь глаза принадлежали не Посланнику Небес, а кому-то безумному и странному. Карающий сделал шаг к Маскелль, и все вокруг словно погрузилось в темноту; его голос заполнил собой весь зал.
— Оставайся в Марай. Что бы ни случилось, оставайся. Ты должна быть здесь. Если уйдешь — все пропало.
Маскелль снова оказалась во дворе, солнце жгло ей спину. Маскелль оперлась на посох, боясь, что от внезапности перемены может не устоять на ногах. Карающий наконец-то снова говорил с ней. Она так долго этого жаждала, а теперь… Маскелль испытывала страх.
«Странное было видение».
Пожалуй, более чем странное… Нет, нельзя позволять собственной интерпретации снова окрасить слова Карающего!
Риан встревоженно смотрел на Маскелль. Она знала: он почувствовал, что с ней что-то произошло, что ее дух временно покидал тело. Как странно: кошанские жрецы высочайшего ранга стояли рядом, а заметил это один лишь Риан.
«Он единственный, кто видит меня отчетливо». — В этой мысли снова прозвучал голос Предков.
Мирак все еще что-то говорил, Хирана пыталась быть посредницей между ним и Посланником Небес, а тот стоял неподвижно, как вылепленная из глины фигурка.
«Ему нужно уйти с солнца», — подумала Маскелль. Эта мысль показалась ей более нормальной: она была уверена, что она — ее собственная.
— Я уйду, — сказала Маскелль Мираку, — когда Обряд завершится, но не раньше. — Человеческие голоса после разговора с Карающим казались теперь ей гулкими и странными.
Хирана обратилась к Посланнику Небес:
— Ты должен присоединиться к свите императора. Если Великое Открытие не начнется вовремя…
— Я знаю, — бросил старик. Сделав шаг к Мираку, он приказал:
— Покинь храм.
— Непременно, — спокойно ответил тот, — как только она вернется в Небесный Чертог.
Маскелль отвела глаза и улыбнулась. Какая бы сила ни заставляла Мирака действовать, она пользовалась им, как пешкой. Интересно, понимает он это сам или нет? Однако Маскелль не позволит этой силе заставить ее покинуть Марай. В ее сознании снова раздался шепот Предков. Маскелль не уловила всех слов, но смысл их был так ясен, что у Маскелль едва не подломились колени.
«Оставаться здесь — опасно!»
Опасно было везде, но более всего — в Марай.
«Проклятие, мне следовало отправить Растима и остальных на площадь!» Эту ошибку она исправит немедленно, но сначала…
Маскелль повернулась к Мираку.
— Я должна оставаться здесь, пока Обряд не завершится. Но ты можешь забрать с собой Риана — как доказательство того, что я буду вести себя хорошо. — На лице синтанца появилось выражение изумления. Хирана втянула в себя воздух, словно намереваясь что-то сказать, но промолчала. Маскелль чувствовала, как впились в нее глаза Посланника Небес; старик, несомненно, понимал, что у Маскелль есть важная причина действовать именно так, и та от всей души надеялась, что верховный жрец достаточно Доверяет ей, чтобы поддержать. Мирак впервые посмотрел прямо на Маскелль: ей-таки удалось его удивить. Она снова улыбнулась, зная, что канцлеру не слишком приятно видеть ее улыбку. — Ты уже немало потрудился, чтобы выяснить: Риан — ценный заложник и его можно использовать, чтобы досадить мне. Так воспользуйся еще одной возможностью!
Мирак, подняв брови, разглядывал Маскелль. Он не мог отклонить такое предложение, не рискуя поставить под сомнение движущие им мотивы; к тому же он явно гадал, что за игру ведет Маскелль. Наконец он кивнул:
— Очень хорошо.
Маскелль спокойно посмотрела Риану в глаза. Она рассчитывала на то, что тот не станет при свидетелях спорить с ней. Мирак повернулся и вместе со свитой двинулся по дорожке. Каруда задержался, ожидая синтанца.
Маскелль еще мгновение смотрела на Риана, потом тот отвернулся и пошел вслед за Мираком. Каруда последовал за ним.
Маскелль сделала глубокий вдох — теперь никто, кроме Хираны и Посланника Небес, не увидел бы ее слабости.
«Он меня за это возненавидит, — подумала она, — но по крайней мере будет ненавидеть, оставшись в живых».
— Что за игру ты затеяла, дочь моя? — спросил, задумчиво глядя на Маскелль, Посланник Небес. Маскелль обреченно покачала головой.
— Что-то должно случиться. Что именно — я не знаю. И Предки, и Карающий говорят со мной так громко, что я не могу отличить их голоса от собственных мыслей. Только смысла я не могу понять.
— Я думала, ты больше не слышишь Карающего, — резко сказала Хирана.
— Мне было видение в Илсат Кео, еще по дороге в столицу, потом другое в Илсат Сидаре и… только что. Он говорил со мной. Он говорил непонятно, но очень настойчиво, — с кривой улыбкой добавила Маскелль.
— Что за видение тебе сейчас было? — хмурясь, спросил Посланник Небес.
— Ты ничего мне об этом не говорил, — упрекнула старика Хирана. — Если Карающий снова снизошел…
— Ты не спрашивала, — оборвал ее Посланник Небес. — Вернись к своим обязанностям. Мы все обсудим позже.
Глаза Хираны сузились.
— Иди в храм, старик. — Она двинулась по дорожке, ее свита двинулась следом.
Посланник Небес смотрел ей вслед с непроницаемым лицом. Маскелль предложила ему опереться на ее руку и повела обратно в Марай. Отвечая на его вопрос, она сказала:
— Карающий принял твое обличье, показал мне Колесо и велел оставаться в Марай, что бы ни случилось. Я все еще очень плохо понимаю пророчества. Добравшись до колоннады, они немного отдохнули в тени. — Он упомянул Мараду и ее соплеменников, тех, кто «жаждет завладеть этим миром».
Посланник Небес устало потер лицо.
— Стена между нашим миром и Бесконечностью всегда тонка в дни Обряда, но на этот раз она, кажется, вообще, не существует. Все Голоса и половина жрецов высшего ранга в городе только и твердят мне о своих сулящих беду видениях. Может быть, дело просто в том, что это — Обряд Столетия.
— Ты сам в такое не веришь. Ты… — Маскелль умолкла. Где-то, как морская волна, устремилась на свободу сила, хлынула по каналам, по священным путям, ведущим в Кушор-Ат.
«Но откуда?.. — Конечно, приближалась кульминация Обряда, но… Маскелль оценивающе посмотрела на тени от колонн. — Еще слишком рано!»
На лице Посланника Небес она увидела отражение собственного недоумения. Старик побледнел. Ни о чем его не спрашивая, Маскелль подобрала полы мантии и кинулась бежать по галерее к центральной башне.
Обряд всегда завершался в момент равноденствия; никогда за всю историю кушоритов иного не случалось. Маскелль не представляла себе, что было бы… Разум твердил ей, что ничего ужасного произойти не может: в конце концов, до равноденствия в любом случае остается не так уж долго. Если это какая-то мерзость, оставленная в наследство Марадой, несмотря на то что та сама уже не сможет воспользоваться ее плодами, то и вовсе непонятно, чего ожидать…
Маскелль добежала до конца галереи и кинулась через второй внутренний двор. На бегу она потеряла сандалию и была вынуждена остановиться, чтобы сбросить вторую. С каждым мгновением поток силы становился сильнее, вкус ее был едким и незнакомым, как если бы вопреки всем принципам кошанской философии все резервуары Кушор-Ата и весь город заполнились чем-то темным и нечистым, как если бы жидкая грязь с рисовых полей прорвала дамбы и хлынула в каналы. Все кошанские жрецы, мимо которых пробегала Маскелль, шатались от шока, в который их повергло нападение. Если это действие завершившегося Обряда, то что-то очень, очень не в порядке…
Маскелль бежала уже по открытому пространству перед центральной башней, когда на нее обрушился удар.
У нее было такое впечатление, словно что-то тяжелое ударило ее в спину. Маскелль пошатнулась, упала на колени и закрыла лицо руками.
«Оно пришло сзади — это не Колесо!»
Сила накатила, подобно волне в бурю, затопила и ее тело, и ее рассудок.
Риан шел через мост, стараясь, как ни трудно это было, сохранять спокойное выражение лица. Он знал, что Каруда наблюдает за ним, и надеялся, что тому не удастся прочесть его мысли.
«Не могу поверить, что она это сделала!» Риан не мог решить, был ли поступок Маскелль частью какого-то плана, о котором он по своей тупости не смог догадаться, или же она внезапно лишилась рассудка.
Риан посмотрел на воду рва и низкую стену храма и почувствовал тошноту. Глупо думать, будто его предали, — просто такова жизнь.
Посередине моста Мирак остановился и знаком подозвал к себе Каруду.
— Вернись в храм и следуй за ней: нужно убедиться, что она сдержит обещание.
Каруда молча поклонился и двинулся обратно ко входу в Марай. Риан боролся с желанием броситься следом. Он ведь знал, что так случится, а теперь его даже не будет рядом, чтобы прийти на помощь! Мирак взглянул на него, насмешливо подняв бровь.
— Может быть, ты не такой уж ценный заложник, как мне казалось.
— Попробуй со мной разделаться — и увидишь, — глядя в глаза канцлеру, ответил Риан. Он устал вести себя благоразумно. Если Мирак желает его убить, пусть у него будет повод!
Канцлер сжал губы, но не снизошел до ответа. Он снова пошел через мост, и Риан, окруженный стражей, последовал за ним.
Неожиданный порыв горячего ветра взъерошил ему волосы. Риан, хмурясь, посмотрел на небо.
«Приближается гроза», — подумал он сначала. На горизонте стояла серая туча, поднимаясь над зданиями и городской стеной. Потом Риан вспомнил, что он не на равнине Синтана, где грозовую тучу можно видеть за много миль.
Один из гвардейцев выругался. Мирак остановился и стал пристально разглядывать нависающую над городом серую завесу.
Риан прищурился и поднес руку ко лбу, пытаясь понять, что же он видит. Не грозовая туча, скорее стена облаков… нет, сплошная стена, становящаяся все темнее по мере приближения… Шум праздника стал быстро стихать. Черная стена быстро росла, и Риан увидел, что она уже миновала городскую стену. Внезапное понимание того, как она невероятно огромна, заставило Риана затаить дыхание; он не сразу заметил, что пятится к перилам моста. Грозная тень скользила уже по широкой площади перед Марай, заслонив солнце.
Толпа разразилась воплями. Риан почувствовал, что упирается в камень балюстрады; дальше отступать было некуда. В его памяти зазвучало эхо когда-то сказанного Маскелль: «Изменив символ, Голоса на самом деле изменили все — и форму земли, и ее историю — всю реальность… Они изменили весь тот край, превратили его во что-то другое, а Аспианский пролив и Саккару отправили куда-то… Поэтому-то мы больше и не пытаемся делать такое».
Риан повернулся и кинулся по мосту обратно, ко входу в храм. Налетевший порыв ветра был так силен, что швырнул его на камни мостовой; Риан попытался встать, но новый порыв перекинул его через перила. Риан сильно ударился о прохладную воду и чуть не захлебнулся. Вынырнув на поверхность и хватая ртом воздух, он стал отчаянно озираться в поисках храмовой пристани. На мосту никого не было; Риан не знал, убежали ли остальные или их тоже сбросило в ров. Тут он увидел, что черная стена достигла наружного берега рва.
«Вот оно, — подумал Риан. Скрыться было негде: должно быть, Колесо все же повреждено. — Что-то пошло неправильно. Ужасно неправильно».
Тьма двинулась по воде, но ее продвижение, казалось, замедлилось, словно ей приходилось преодолевать сильное сопротивление. Риан обнаружил, что не в силах просто ждать, пока его поглотит непроглядная тень, даже если скрыться от нее и негде. Он оттолкнулся от опоры моста и поплыл к храмовой пристани. Шум города остался где-то далеко, полную тишину нарушали лишь всплески воды.
Риан почти достиг пристани, когда какая-то сила подняла его и швырнула на шершавый камень у подножия стены храма. Удар чуть не оглушил его; Риан несколько секунд лежал, ловя ртом воздух.
Наконец он, преодолевая головокружение и тошноту, сумел встать на четвереньки. Боль в сломанном ребре была ужасной, и Риан прижал руку к боку. Неожиданно он заметил, что полный воды ров исчез; на его месте были огромные плоские блоки из гладкого серого камня.
«Ох нет, — подумал Риан, — ничего я не хочу знать».
Он заставил себя поднять глаза.
Небо было затянуто клубящимися черными тучами, как при грозе; под небом раскинулся совсем другой город. Его здания были так же огромны, как храмы Кушор-Ата и Кушор-Ана, но выглядели очень странно. Ближайшее, примерно в полумиле от того места, где находился Риан, напоминало гигантский перевернутый горшок. Другие имели форму конусов или колонн, увенчанных шарами. Стены, которые кушориты превратили бы в полотна для резных картин, были голыми, лишь кое-где украшенными полосами геометрических фигур. В надежде, что глаза его обманывают, Риан посмотрел на Марай.
Ров, пересекающий его мост, площадь перед храмом исчезли так же, как и привычный город; дорога, ведущая к воротам Марай, обрывалась на берегу примерно на том же расстоянии от храма, где находился Риан. Каменные плиты, которыми она была вымощена, казались обрубленными, словно над ними поработали искусные каменщики.
Риан снова посмотрел на странный город. Ни одного человека нигде видно не было. Праздничные толпы, окружавшие Марай, исчезли так же, как и все остальное.
Риан с трудом поднялся на ноги: правое колено болело и не хотело сгибаться. Его бил озноб, хотя воздух не был холодным. Риан вытер о рубашку вспотевшие ладони и подумал, что в таких обстоятельствах можно бы и впасть в панику. Он пожалел, что не завопил раньше, когда то ли ветер, то ли какая-то неведомая сила швырнула его на камни берега; теперь же это показалось бы неуместным потворством собственной слабости.
Хромая и морщась от боли в новых ушибах, Риан двинулся к воротам храма. Единственным звуком был шелест ветра; в нем слышалась угроза, обещание одиночества и потерь. Риан с шумом втянул в себя воздух. Конечно, он отправился в Небесную Империю в поисках нового мира, но открывшееся теперь его глазам было совсем не тем, что он имел в виду.
Дойдя до ворот, он прислонился к колонне. Двор по ту сторону стены казался прежним, только трава выглядела утратившей цвет и безжизненной да тишину нарушал лишь шелест пальмовых листьев. Какое-то шевеление в траве, которое не было игрой ветра, заставило Риана окаменеть.
Несколько долгих мгновений ничего больше не происходило.
«Может быть, я лишился рассудка и ничего этого на самом деле нет». Мысль показалась Риану утешительной. Потом слабый звук донесся снова. Риан приблизился к краю уходящей вверх лестницы.
На траве у нижних ступеней лежал Каруда. Словно почувствовав взгляд Риана, он еле заметно пошевелился и застонал. Риан в безмолвном отчаянии поднял глаза к небу.
«Ну как же, без него тут никак не могло обойтись!»
Он влез на низкую балюстраду и спрыгнул вниз, чуть не упав, когда нога подвернулась. Каруда снова застонал, когда Риан перевернул его на спину. На виске офицера виднелась кровоточащая рана, но он все же моргнул и открыл глаза.
Наклонившись над ним, Риан мрачно пробормотал:
— Догадайся, что случилось!
Каруда с трудом приподнялся, опираясь на руку, и посмотрел на кипящие в небе тучи.
— Колесо… — еле слышно прошептал он.
— Угу, Колесо. Ну, по крайней мере слишком большая власть последователей Кошана в Империи — больше не проблема. Жаль, что Мирак не сможет этого оценить. — Риан отвернулся от Каруды и, хромая, направился к началу лестницы. Если, оказавшись в Марай, Каруда выжил, другие должны были выжить тоже.
Голова Маскелль раскалывалась. Еще не открыв глаз, она поняла, что все еще находится в Марай: в шершавом камне, на котором лежала ее щека, пульсировала сила храма, однако явно случилось что-то ужасное. Маскелль приподнялась на руках.
По темному небу быстро мчались лиловые тучи, как будто только что отгремела гроза. Все это было Маскелль поразительно знакомо… Ее видение в Илсат Кео! У Маскелль перехватило дыхание.
— Ох, нет… — прошептала она, — ох, нет, ох, нет… — Она приложила руку к камню, на котором лежала, и окинула духовным взглядом окрестности внутренний двор Марай, внешний, с его делением на лунный и солнечный, до стены, отделяющей храм ото рва… Дальше она не видела ничего. — Такого не может быть!
Потом оказалось, что рядом с ней на коленях стоит Риан и, просунув под нее руку, пытается поднять. Маскелль изумленно посмотрела на него:
— Что ты здесь делаешь? Я же отослала тебя в безопасное место!
Риан тревожно посмотрел на странно темное небо.
— Наверное, я просто везучий.
Маскелль опустила голову. Ничего-то у нее не выходит…
— Помоги мне встать.
Риан поднял ее на ноги, и Маскелль обхватила его за талию. Прижавшись лицом к его плечу, она вдохнула теплый запах пота… Хоть какая-то связь с миром — таким, каким он был раньше.
— Мы в беде.
— Об этом я догадался, — ответил Риан ей в волосы. Маскелль подняла голову и посмотрела к сторону колоннады.
— Мне нужно увидеть, что там снаружи. Звук шагов кого-то бегущего по двору заставил их оглянуться. Это был Растим, бледный и растерянный.
— Что случилось? — тихо пробормотал он, когда оказался рядом.
Маскелль потрясла головой.
— Мне нужно добраться до первой солнечной башни.
Растим поднял с земли посох Маскелль и стал совать его ей в руки. Маскелль покачала головой. Теперь, когда духи и сила храмов были недоступны, посох сделался всего лишь украшенной серебром деревяшкой. Растим, губы которого задрожали, прислонил посох к стене.
Все фонари, горевшие между колонн, погасли, и когда они подошли к угловой башне, стало так темно, что трудно было что-то рассмотреть. Ноги Маскелль подгибались; она все ждала, что почувствует, как угасает сила Марай: храм умрет, и от него останется лишь пустая оболочка.
Когда они добрались до входа в западную башню, первым стал подниматься Риан. В покоях, выходивших на лестницу, было тихо, воздух казался странно неподвижным. Выйдя на галерею, Маскелль оперлась на перила и оглядела город.
Перед ней была равнина из ее видения, бесконечная, как время, уходящая к темному горизонту под покрытым грозовыми тучами небом. Где-то вдалеке ветер гнал пыль по огромным каменным блокам, которыми равнина была вымощена. С высоты башни Маскелль могла разглядеть вдали горный хребет. Город, который тоже являлся ей в видении, окружал Марай, как отдельные, менее высокие горы. Ближайшее здание казалось тремя огромными каменными шарами, взгроможденными один на другой. Его украшали только широкие полосы странных, бессмысленных геометрических символов. Город был таким странным и чуждым, что Маскелль было страшно смотреть на него; она даже не могла вдохнуть полной грудью, пока не отвернулась.
— Нас сюда принесло Колесо, верно? — тихо спросил Риан. — Что-то с ним случилось, как ты и думала.
— Это не Колесо принесло нас сюда.
— Ты хочешь сказать, что это… иллюзия? — с надеждой спросил Растим.
«Ариаденцы вечно остаются оптимистами», — печально подумала Маскелль.
— Это не иллюзия.
— Ох… — Растим отчаянно прижал ладони к парапету, ища утешения в знакомой твердости камня. — Но тогда как…
— Здесь наш мир. Мы никуда не перенеслись. Марада и остальные перенесли сюда свой город. Для этого-то и было повреждено Колесо — новые символы позволили им добиться своего.
— Не может быть! — сказал Растим с таким выражением, будто надеялся: Маскелль передумает. Риан промолчал, глядя на чужой город.
— Может, — буркнула Маскелль. Она снова осторожно коснулась силы Марай, ожидая почувствовать неизбежное. Однако храм не умирал; напротив, в нем чувствовался даже прилив силы.
«Центр не перемещается…»
Оба мужчины смотрели на нее вытаращив глаза, и Маскелль поняла, что Растим что-то ей говорил. Она не слышала ни слова.
— Я только что слышала Карающего, — сказала она.
— И что это значит? — встревоженно спросил Растим. Не отвечая, Маскелль снова вошла в башню. Позади себя она услышала голос Риана:
— Это значит, что мы еще не умерли.
Маскелль спустилась по лестнице и по галерее вышла во внутренний двор. До нее донеслись приглушенные испуганные голоса; около центральной башни под портиком сбилось человек сорок. Несколько молодых жрецов поднялись на верхнюю галерею, откуда была видна равнина вокруг Марай. Маскелль видела, как один из них показывал на что-то, а другой недоверчиво качал головой.
И с каждым шагом она ощущала все более сильные удары сердца храма.
Ариаденцы тоже были здесь, и Тераза и Фирак, увидев Маскелль, кинулись к ней:
— Что произошло?
Тот же вопрос, как эхо, повторили остальные. Среди собравшихся здесь были в основном кошанские жрецы.
— Я не уверена… — ответила им Маскелль.
Не уверена она была в одном: говорит ли она правду или лжет, выражая неуверенность. Ей начинало казаться, что она снова неправильно поняла Карающего.
Маскелль прошла мимо людей во дворе и вошла в башню. В вестибюле никого не было, она обогнула внутреннюю стену и оказалась в зале.
Вигар и остальные Голоса были там; многие старики жрецы лежали на полу без сознания. Вигар с трудом поднимался на ноги; ему помогала молодая монахиня. Однако Маскелль видела только группу в центре зала.
Посланник Небес лежал бледный и неподвижный, как мертвец. Подложив ему под голову сложенную в несколько раз мантию, над ним в тревоге склонились двое молодых жрецов. Когда Маскелль приблизилась, они посторонились. Посланник Небес не дышал. Маскелль нежно коснулась его лица.
— Прости меня, — прошептала она. Сила Марай, должно быть, ей почудилось… А может быть, это временная смерть и она скоро пройдет?
Маскелль заметила, что к ним подошел Вигар.
— Он может вернуться, когда положение немного исправится, — хрипло пробормотал он. Маскелль не подняла глаз.
— Вернуться к чему?
Вигар коснулся ее плеча, и Маскелль наконец посмотрела на пол в центре зала.
Колесо Бесконечности было закончено и почти не пострадало. Во внешнем его крае был разрыв — он рассекал кольцо охранительных символов и вторгался в восточную часть. Кто-то, должно быть, упал на Колесо, когда на Марай обрушился удар.
Однако такое маленькое повреждение было несущественным. Колесо фактически осталось нетронутым и все еще ждало завершения Обряда.
«Я была права, — подумала Маскелль. — Сила пришла откуда-то извне, ее источник — не Колесо, по крайней мере не наше Колесо».
Маскелль взглянула на Вигара.
— Виноваты в случившемся не мы.
— Не мы, — покачал тот головой. Маскелль почувствовала, как ужасное напряжение немного отпустило ее.
— Так кто виноват? — тихо спросил кто-то из остальных Голосов. — В этом и заключается проблема.
«Мы возвращаемся к основам нашей философии, — подумала Маскелль. Первый урок и первый шаг на Пути… — Когда ищешь ответ, сначала определи вопрос».
Маскелль отвернулась от Посланника Небес и снова вышла во двор. Странный пурпурный цвет неба заставлял Резьбу на стенах казаться незнакомой, но все же Марай оставался самим собой. Растим присоединился к остальным актерам, успокаивая их, хотя Маскелль видела, что он сам не верит своим словам. Риан подошел и встал с ней рядом.
— Посмотри туда, — тихо сказал он, кивнув в сторону западной галереи.
Там под колоннадой стоял Мирак с каким-то человеком в придворных одеждах, которого Маскелль не узнала.
— Ах, только этого мне и не хватало, — выдохнула Маскелль. — Я думала, он остался вне Марай.
— Я тоже так думал, — мрачно проговорил Риан. — Должно быть, он успел перебежать мост.
«О Предки, и Райф здесь!» — подумала Маскелль. Император и его ближайшие советники явились в храм для участия в Обряде. Она заметила также явно страдавшего от последствий удара Каруду, стоящего рядом с еще тремя дворцовыми гвардейцами. Большинство храмовой стражи было на площади перед Марай, но небольшой отряд гвардии сопровождал императора внутри храма.
Вигар тоже вышел под портик и стоял, глядя на небо.
— Эта женщина, Марада… Кто бы ее ни послал…
Маскелль кивнула.
— Повреждение Колеса — часть их замысла. Существовало второе Колесо, и незнакомые нам символы обозначали этот новый город.
— Мы должны выяснить, как им удалось узнать так много о Колесе, чтобы совершить такое.
Спорить с этим Маскелль не могла. Если знать «как», узнаешь и «кто». Она чувствовала, как взгляд Вигара впился в нее.
— Ты — Голос Карающего, — сказал он.
— Только по имени.
— По имени и по силе.
— А по власти? — Маскелль вопросительно подняла брови. Она ждала ответа, затаив дыхание, наполовину со страхом, наполовину с предвкушением.
Вигар сделал шаг назад и поклонился — так, как приветствуют жрецов девятого ранга, так, как выражают почтение главе кошанских храмов Империи.
Маскелль обвела взглядом двор. Все, кто там находился, видели — жрецы седьмого ранга, двое Голосов, последовавшие за Вигаром, Каруда и Мирак.
— Иди к Посланнику Небес, — кивнула Маскелль Вигару. — Можно попробовать вызвать духов-целителей; возможно, это поможет скорейшему его возвращению.
Брови Вигара поползли вверх.
— Разве смогут духи-целители откликнуться на наш призыв после всего, что случилось?
«Как будто я знаю», — мрачно подумала Маскелль.
— Я недавно слышала Карающего. Если он может добраться до нас, то и они смогут. — Конечно, Карающий гораздо настойчивее и сильнее других Предков. Правда, он мог только задержаться после того, как другие ушли…
«Нет, не смей так думать!» — Подобные мысли — первый шаг к тому, чтобы сдаться, а сдаваться Маскелль не собиралась. Ни за что — пока сердце Марай бьется.
Вигар задумчиво кивнул и вернулся в башню. Когда он Ушел, Риан тихо спросил:
— Что все это значило?
— Когда умирает Посланник Небес, Голос Карающего становится религиозным главой Небесной Империи. — Она хмуро обвела взглядом двор. — На остатке которой мы в настоящий момент, по-видимому, стоим.
Риан вытаращил глаза.
— Посланник Небес умер?
— На данный момент, — покачала головой Маскелль. — Есть умершие и умершие. Пока есть жизнь в Марай, пока я в силах слышать Карающего, Посланник Небес еще может возвратиться.
— Так что Вигар просто сказал тебе, что ты ответственна за это… это…
— Безобразие? Для этого и существует Карающий. — Она сухо улыбнулась. Никто больше не хочет брать на себя такую задачу.
Риан шумно выдохнул воздух.
— Нам нужны часовые. Без рва наружная стена — не такая уж защита.
— Займись этим.
Риан указал подбородком на Каруду.
— А он как к такому отнесется?
— Он будет делать то, что ты ему прикажешь. — Маскелль поманила к себе Каруду. Он приблизился к ней и поклонился — так, как требовал ранг Маскелль. — Теперь ты будешь выполнять приказания Риана.
Каруда склонил голову, и, не дожидаясь других доказательств его покорности, Маскелль вернулась в центральную башню.
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Сухой ветер шевелил волосы Риана, стоявшего за низкой стеной храма. Вдалеке был виден незнакомый горный кряж, конические пики которого задевали низкие темные тучи. На расстилавшейся у его подножия равнине высились здания странного города; до ближайшего было всего несколько сот ярдов. Оно выглядело как два огромных каменных шара, соединенных тремя висячими мостами, и высотой не уступало центральной башне Марай. Оттуда, где стоял Риан, был виден вход в один из шаров, такой широкий, что в него могли бы проехать в ряд четыре фургона.
Риан оглянулся на благородного Каруду. Кушориты боялись приближаться к странному городу, и Риан не мог их в этом винить: его самого такая мысль приводила в ужас. Стоя здесь, за пределами храма, он чувствовал, как его сердце колотится подобно барабану храмовой танцовщицы. Лицо Каруды было неподвижно, как лицо статуи, но Риан знал, что предстоящее дело нравится спутнику ничуть не больше, чем ему самому.
Каруда заметил взгляд Риана и знаком предложил ему идти первым. Подняв бровь, Риан пошел вперед.
Через мгновение Каруда двинулся следом; шестеро императорских гвардейцев последовали за ними после гораздо более длительной паузы. Только у троих из них были луки — самое полезное оружие на случай схватки на открытом пространстве. Храмовая стража по большей части находилась за воротами, поддерживая порядок на площади, а тот небольшой отряд императорской гвардии, который сопровождал повелителя Небесной Империи, был вооружен лишь церемониальными короткими мечами.
Риан прищурился, пытаясь что-нибудь разглядеть в темном проеме входа. Он жалел о том, что ни у кого из жрецов храма не оказалось подзорной трубы; она сейчас очень бы пригодилась. По мере того как они приближались, становилось лучше видно барельеф, украшающий здание. Посередине шаров тянулась полоса кругов с какими-то угловатыми фигурами внутри. Никаких признаков жизни Риан и его спутники пика не заметили — соплеменники Марады, если случившееся было делом ее рук, отсутствовали. Не было даже ни птиц, ни насекомых. В городе царила полная тишина — лишь завывал ветер да от камня отдавались их собственные шаги.
Если им что-то будет угрожать, единственное преимущество — широкий обзор на равнине. «И то пока светло», — подумал Риан. Небо, по которому по-прежнему мчались синевато-пурпурные облака, уже час как начало темнеть.
— Мы — отличные мишени, — мрачно сказал Каруда, думавший, похоже, о том же.
— Мы — отличные мишени и в Марай, — заметил Риан. Каруда резко втянул воздух, потом покачал головой и пробормотал:
— Я знаю. — Некоторое время они шли в молчании, потом Каруда спросил: Итак, мы враги?
Риан ответил не сразу; он пытался понять намерения офицера. Ветер теребил их плащи, один из гвардейцев чихнул от поднятой им пыли. Каруда смотрел на здание, к которому они приближались, и Риан не мог прочесть, что написано у того на лице. Наконец он сказал:
— Это зависит от тебя. И от Мирака.
— Мирак действует в интересах императора.
— Император ничем не может нам сейчас помочь, — Риан мотнул головой в сторону Марай, где находилась Маскелль, — а она может.
Каруде не нужно было спрашивать, кого Риан имеет в виду.
— Духовный глава Империи служит трону. А она?
— Будь это не так, думаю, вы это уже почувствовали бы на себе.
Каруда иронически поднял бровь.
— Пожалуй, верно. К несчастью.
Риан подумал, что Каруда так же, как и он сам, прекрасно понимает, что сейчас не время для придворных интриг: двор как таковой больше не существует, и все они могут погибнуть на следующий день или даже через час. Однако полностью отказаться от подозрений он не мог.
«Проблема в том, что некоторые люди просто слишком глупы, и Мирак, возможно, один из них».
— Что именно, как полагает Мирак, собирается делать Маскелль?
Каруда продолжал смотреть вдаль, потом мотнул головой, словно отгоняя докучную мысль.
— Договориться с нашими врагами.
Голос Каруды звучал неуверенно, словно он так же не понимал Мирака, как и Риан. Это не особенно успокоило Риана.
— Мы не знаем, кто наш враг.
— Несомненно.
— Что ж, скоро, может быть, узнаем.
— Или погибнем.
— Тогда это будет уже не наша проблема. Каруда коротко и невесело рассмеялся. Даже если на них никто не нападет, время, отведенное им, скоро истечет, понимал Риан. Если только не разразится гроза с ливнем, у них вот-вот кончится вода: единственным ее запасом были два отражающих небеса бассейна по обеим сторонам дорожки и несколько небольших водоемов во дворах храма, В первой солнечной башне хранился запас риса, корней таро и сахарного тростника, которым управитель расплачивался с работниками; больше никакой пищи не было. Управитель занимался теперь подсчетом припасов и определял ежедневный рацион; скоро они узнают, на сколько дней им хватит пищи. Если, конечно, им эти дни будут отпущены…
Скрытно подобраться к огромному зданию было невозможно, никаких укрытий на бесконечной равнине найти не удавалось, так что Риан и его спутники просто подошли к дверному проему. Вблизи стало ясно, что впечатление безлюдности не было обманчивым. Здание казалось давно покинутым: серая пыль лежала у стен, резьба на камне потрескалась, оконные проемы выщерблены. Все, что лежало в глубине, за широким порталом, скрывала тьма.
Риан вошел в дверь первым и остановился, чтобы глаза привыкли к сумраку. Это был самый опасный момент: из темноты на него могли напасть. Однако ничто за дверью не шелохнулось, только ветер кружил пыль.
Внутри оказалось огромное пустое помещение. «Ну, чтобы осмотреть его, потребуется меньше времени, чем я думал». — Риан сам не был уверен, что испытывает: то ли разочарование, то ли облегчение.
Зал занимал весь объем здания; закругленные стены образовывали огромный купол на невероятной высоте. Тусклый свет сочился сквозь маленькие окошки, ложась странным пятнистым узором на серый камень пола. В помещении стоял запах пыли, древности, мертвого застоявшегося воздуха. Риан осторожно пошел вдоль стены. Далеко впереди высоко в стене были видны круглые отверстия — от них отходили мосты, соединяющие этот каменный шар с соседним.
Каруда и остальные гвардейцы разбрелись по залу, такие же озадаченные, как и Риан.
Риан коснулся камня стены. Холодная поверхность была шершавой, слегка выщербленной. Он разгреб пыль там, где стена соединялась с полом. Щель между ними оказалась почти незаметной, как и между каменными блоками, которыми была вымощена равнина. Риан всегда считал кушоритов непревзойденными мастерами каменной кладки, но неизвестные строители этого города были еще более искусны.
— Ничего, — прошептал один из гвардейцев, глядя на уходящий в сумрак свод.
— Ни летучих мышей, ни птиц, ни пауков, — добавил Каруда.
Риан догадался, что думает тот о другом.
— Верно, — согласился он, — ни лестниц, ни пандусов.
Они вернулись к храму и вошли через проем в стене, бывший раньше северными воротами, ведущими к каналу. Ступить с гладкого серого камня на знакомые ступени было облегчением, и Риан расправил плечи, наконец-то избавившись от чувства, что у него на спине нарисованы круги мишени. Каруда остановился поговорить с часовым у ворот, а к Риану подбежал Растим, давно поджидавший его возвращения. Ариаденец рискнул отойти немного от храма по серым камням — чего не осмеливались сделать кушориты, — но последовать за Рианом и остальными к странному зданию все же не посмел.
— Видели вы что-нибудь? — тревожно спросил он.
Риан проглотил едкий ответ и сказал:
— Нет, здание пустое. Совершенно пустое. — В конце концов, Растим очень старался быть полезным, хотя единственное, что ему пока что удалось, — это составить Риану компанию, когда тот обходил храм и убеждался, что положение отчаянное.
Риан кратко описал Растиму все, что они видели. Вторая часть здания каменный шар, соединенный с первым висячими мостами, — не имела двери.
Растим озадаченно потер подбородок.
— Дерево… — пробормотал он. — Пол и лестницы были из дерева, а здание такое древнее, что дерево превратилось в пыль.
— Возможно, — признал Риан. — Только странно, что за все это время деревья вокруг строений снова так и не выросли.
— Бесполезная затея, — сказал Каруда, когда Риан и Растим вышли на террасу. Офицер смотрел на часовых, занявших посты на низкой башне в углу двора. — Через такую стену перелезет кто угодно.
Сказать, что Марай не был создан для обороны, было таким смешным преуменьшением, что говорить об этом мог бы только полный идиот. Внешняя стена, ограничивавшая территорию храма, была низкой и к тому же имела четверо ворот, от которых широкие ступени вели к пристаням на канале. Теперь эти ничем не перекрытые лестницы выходили на равнину и, казалось, приглашали в храм любого желающего. Риан тоже не видел возможностей защитить Марай от вторжения, даже при том, что гвардейцы Каруды стояли у всех ворот, а храмовые слуги и монахи несли стражу на башнях.
— Тогда что же делать? — серьезно спросил Риан. — Я был бы счастлив узнать. — Растим переступил с ноги на ногу, но все же заставил себя промолчать.
Каруда ничего не ответил. Никто пока не заметил движения или вообще каких-нибудь признаков жизни на равнине, но ведь кто-то же построил этот город и кто-то перенес его сюда.
«Или нас — туда», — подумал Риан.
Такую возможность никто не обсуждал: Маскелль и другие жрецы были уверены, что Марай не был каким-то образом вырван из своей реальности и перемещен в эти бесплодные земли. Та огромная туча, которая, как видел Риан, накрыла Дувалпур, принесла с собой чужой мир и расстелила его вокруг, как ковер по полу. Никто из жрецов не мог объяснить, почему Марай остался на прежнем месте, входило ли это в намерения тех, кто нанес удар, или храм каким-то образом защитил себя и всех, кто в нем находился. Впрочем, спасение могло обернуться и проклятием: все зависело от того, кто обитал в новом странном мире.
Каруда посмотрел на небо. Оставив вопрос Риана без ответа, он сказал:
— Становится темнее.
— По крайней мере в этом мире существует ночь, — неожиданно вмешался Растим. — Мир может оказаться не таким странным, каким кажется. Если существует ночь, значит, где-то за облаками скрывается и солнце.
Каруда только презрительно посмотрел на актера.
— Если поблизости наши враги, — неохотно объяснил тому Риан, — они скорее всего нападут ночью, а мы не будем видеть их приближения.
Растим со свистом втянул воздух.
— Ох…
— Я буду во внутреннем дворе, — сказал Каруда и ушел. Как только он удалился достаточно и не мог его слышать, Растим прошептал:
— От него можно ждать неприятностей!
— Спасибо тебе, мастер сообщать очевидное! — Качая головой, Риан направился к лестнице, ведущей на галерею.
— Не рявкай на меня, синтанец, я на твоей стороне.
— Вот и хорошо.
Поднявшись на галерею, Риан услышал отчетливые удары. Нахмурившись, он остановился и прислушался:
— Что это?
Растим растерянно огляделся по сторонам.
— Кто-то высекает что-то из камня?
— Нет, стучат по дереву. — Эхо отражалось от стен зала, в который они вошли, и определить, откуда доносятся звуки, было трудно. Риан вытащил из ножен сири и медленно двинулся по следующей галерее.
Между колоннами, образовывавшими внешнюю стену, были открытые проемы, выходящие на покрытый травой внешний двор; другая стена была глухой; в ней виднелись лишь двери, ведущие внутрь храма. Во время общей растерянности, последовавшей за ударом непонятной силы, сюда мог проникнуть кто угодно. Стук сделался немного громче, и Риан понял, что идет в нужном направлении.
У подножия одной из колонн он увидел какой-то длинный темный предмет. Осторожно осмотрев его, Риан понял, что это всего лишь деревянный ящик. Впрочем, ящик был ему знаком. Риан шумно выдохнул воздух.
«Ах, эта проклятая штука!»
— Гизар. Я совсем и забыл о нем. — Растим побледнел. — Ох, только не снова!
— Как же, надейся! — Риан приблизился и обошел ящик кругом, соблюдая осторожность и ни к чему не прикасаясь. Замок выглядел надежным. Если бы кукла была способна на большее, чем просто стучать, решил Риан, она давно уже отправилась бы пакостить.
— Что же нам делать? — запричитал Растим, ломая руки. — Он может снова заставить кого-нибудь выпустить себя. Он может…
Риан засунул сири в ножны.
— Растим, если ты собираешься устроить панику, выбери себе для этого другой повод. Их вполне достаточно, а Гизар — не самая большая из наших проблем.
Актер передернул плечами и сделал глубокий вдох, стараясь взять себя в руки.
— Пожалуй, ты прав. — Однако на круглом лице все еще была написана озабоченность. — Но ведь шум будет продолжаться… Он может привлечь кого-нибудь, а тогда проклятая марионетка выкинет какой-нибудь трюк и заставит открыть ящик. Может быть, поставить часового?
Риан должен был признать, что в чем-то актер прав. Он решил попробовать припугнуть Гизара. Пнув ящик ногой, он прорычал:
— Эй ты, демон в образе куклы! Утихомирься или мы отправим тебя на дрова!
Стук прекратился. Однако не успел Растим с облегчением перевести дыхание, как раздался тихий скрежещущий голос:
— Выпустите меня.
— А-ах! — Растим даже подпрыгнул на месте. Риан почувствовал, как у него зашевелились волосы на голове.
— Он так когда-нибудь делал раньше?
— Никогда. — Растим тряс головой, широко раскрыв глаза.
Гизар повторил:
— Выпустите меня!
Звук его голоса был скрипучим, как будто дерево терлось о дерево. Ариаденские марионетки, которых видел Риан, имели подвижную нижнюю челюсть, так что во время представления создавалась видимость того, будто кукла разговаривает. Риан представил себе запертого в ящике Гизара, с трудом двигающего челюстью, и его пробрал озноб. Марионетке он сказал:
— И не подумаем!
— Я могу вам помочь.
На лице Растима ужас сменился недоверием. Риан фыркнул;
— Уж не думаешь ли ты, что мы тебе поверим после всего того, что ты вытворял раньше?
— На мне больше не лежит проклятие. Духи храма пришли ко мне и прогнали проклятие прочь.
«Ну и ловок!» — подумал Риан. Слова Гизара звучали почти убедительно если бы только не лицемерная нотка, прозвучавшая в жутком голосе… Что-то и правда вселилось в куклу, но только не дух Марай.
— Выпустите меня! — повторила кукла. — Я помогу вам.
— Конечно, мы тебя выпустим. — Риан попятился от ящика, знаком велев Растиму сделать то же самое. — Только подожди, пока я найду ключ от замка. Растим обошел ящик с такой осторожностью, словно Гизар мог выпрыгнуть и наброситься на него.
Риан отошел вместе с Растимом к ближайшей двери, ведущей во внутренний двор, и сказал:
— Подожди здесь, пока я узнаю, что Маскелль решит сделать с этой тварью. — Сам Риан надеялся, что дело кончится костром. — Не позволяй никому приближаться к ящику.
— Хорошо, — кивнул актер. На его круглом лице были написаны тревога и страх. Он все время вытирал ладони о рубашку и оглядывался на ящик. — Только сжечь его нельзя — разве что проклятие и правда снято. Маскелль говорила, что, уничтожив куклу, мы только выпустим проклятие на свободу и оно станет еще более вредоносным.
— Это полезно знать. — Про себя Риан выругался. Уходя, он слышал за спиной смех Гизара — мерзкий и полный злорадства.
Риан нашел Маскелль во внутреннем дворе. Там уже успело образоваться два разных лагеря, что не особенно обнадежило синтанца. Свита императора находилась в восточной части храма, на галерее за центральной башней. Жрецы, монахи и храмовые слуги, а также ариаденцы расположились рядом с башней с южной стороны. Голоса оставались в зале башни и исправляли ту часть Колеса, которая пострадала во время удара, но пока что они, похоже, свободно общались с представителями обоих лагерей. Риан надеялся, что так это и останется, поскольку именно Вигар дал Маскелль власть над Марай.
Остальная часть огромного храма была пустой, за исключением часовых на башнях и у стены: все инстинктивно старались оставаться рядом с центральной башней — сердцем Марай.
Миновав проход, ведущий во двор, Риан обнаружил, что большинство жрецов собрались на втором этаже галереи; склонив головы, они тихо и ритмично пели — так же, как и накануне завершения Обряда. Риан не понимал слов: должно быть, жрецы пользовались особым кошанским вариантом кушоритского языка, — но все же песнопения показались ему не такими, как прошлой ночью.
«Прошлой ночью, еще до того, как наступил конец света».
Риан встряхнул головой и стал спускаться по лестнице. Прошлую ночь, казалось, отделяли многие годы…
Не успел он дойти и до середины двора, как к нему кинулись Фирак и Гардик. На лице Гардика была написана его всегдашняя подозрительность, Фирак же просто выглядел встревоженным.
— Есть новости? — спросил он с нетерпением.
— Ну, кое-какие есть, — неохотно признал Риан. Ему не хотелось, чтобы слух о Гизаре разнесся по храму, но Фирак и Гардик и так все знали о паяце, и к тому же Риан опасался надолго оставлять Растима наедине с тварью. — Не особенно радостные. Растим присматривает кое за чем в северной части третьей галереи. Не могли бы вы пойти и помочь ему?
Фирак озадаченно посмотрел на Риана.
— В северной части третьей… — Он в свое время помогал отнести ящик с куклой в храм, и теперь у него на лице отразилась догадка. — Ох, только не это!
— Оно самое.
— Да в чем дело? — стал допытываться Гардик. Фирак схватил его за руку и потащил за собой.
— Я все расскажу тебе по дороге, — мрачно пообещал он.
Риан пересек двор и поднялся на южную галерею. Жрецы отгородили один из боковых проходов полотнищами белых праздничных флагов и устроили там постель для Посланника Небес. Риан прошел мимо нескольких монахинь у входа, погруженных в медитацию, и поднял одно из полотнищ.
В отгороженном помещении было тепло: сюда принесли две жаровни, хотя запас дерева в храме был очень невелик. Риан получил истинное удовольствие, когда приказал храмовым слугам разломать на дрова одни из императорских носилок, однако он понимал, как незначителен выигрыш от этой победы. В храме было несколько библиотек — две во внешнем дворе и две во внутреннем, — но никто пока не желал и заговаривать о том, чтобы в крайнем случае начать жечь драгоценные книги. Это значило бы признать, что пути назад нет. К тому же, как знал Риан, подобная мера ничему не поможет: запас продовольствия иссякнет гораздо раньше, чем запас топлива для готовки.
Посланник Небес лежал на подстилке, рядом с ним сидели его молодой помощник и старая Мали. Старик выглядел таким же мертвецом, каким был Голос Игарин, когда управитель храма позволил Риану осмотреть его. Молодой жрец был погружен в молитву, но старая Мали подняла глаза и скорчила гримасу — то ли приветствуя Риана, то ли предупреждая, что шуметь нельзя. Потом она намочила в миске тряпку, отжала и положила на лоб Посланнику Небес.
Маскелль сидела неподалеку в позе медитации, с закрытыми глазами. В тусклом свете лицо ее выглядело мрачным, и Риан понял, что состояние Посланника Небес пугает ее, хотя догадывался об этом скорее всего он один. И если он хоть что-то знает о придворной грызне и интригах, в другом конце галереи уже, конечно, говорят, что Маскелль желает Посланнику Небес смерти. Через несколько дней, если дела не пойдут на лад, поползут новые слухи — что она сама убила старика. У стены, завернутый в кусок полотна, лежал белый камень Марады. Маскелль забрала его у управителя храма, чтобы еще раз изучить, в надежде, что в странном мире, в котором они очутились, камень сможет указать на их врага, но, насколько было известно Риану, камень так ничего и не открыл Маскелль.
В воздухе сильно пахло курениями, и Риан чихнул. Старая Мали бросила на него сердитый взгляд, а Маскелль, не открывая глаз, сказала:
— Подойди ко мне.
Риан приблизился и сел на пятки перед Маскелль. Ее дух снова блуждал по окрестностям, как и прошлой ночью, когда дух-птица убил Мараду. Когда Маскелль протянула руку, Риан взял ее в свои.
Стоило Риану закрыть глаза, как он оказался вне Марай, в чужом городе; у него возникло чрезвычайно странное ощущение: будто ветер проносится сквозь его бесплотное тело. Риан ожидал, что они с Маскелль окажутся высоко в воздухе, но их отделяло от земли всего несколько Футов.
Все поле зрения занимала стена из темно-серого камня. Через несколько мгновений Риан освоил передвижение в новом для него бестелесном состоянии и отлетел назад, чтобы лучше видеть. Стена изогнулась вверх и прочь от него, и Риан понял, что находится рядом с куполом. Примерно на половине высоты тянулась полоса резных украшений, подобная тому, что он видел на обследованном им здании. Рисунок состоял из концентрических окружностей, образованных выпуклыми или вдавленными квадратами, перемежающимися другими геометрическими фигурами. В телесных ушах Риана прозвучал голос Маскелль:
— На буквы это не похоже: знаки недостаточно разнообразны, если только это не одно или два слова, повторяющиеся снова и снова.
Риан попытался обернуться, заметив, что не видит духа Маскелль; после нескольких попыток он оказался лицом к Марай. На расстоянии огромный храм выглядел странно — под словно приснившемся в кошмаре грозовым небом, посреди чужого города, вырванный из обычного окружения других храмов. Ветер кружил пыль между тем местом, где находился Риан, и Марай; ничто больше не двигалось. Риан снова повернулся к куполу, пытаясь оценить его размер. Если он судил верно, то перед ним было то самое похожее на горшок здание, которое он видел на восток от Марай.
— А что там внутри?
— Я не могу приблизиться к нему еще больше. Мне и так с трудом удалось сюда добраться. Не осталось ничего — ни линий силы, ни каналов, ни рек, ни дорог, ни даже звериных троп. Не сохранилось даже их следов.
Риан почувствовал тошноту от еще одного подтверждения того, каким чуждым стал теперь окружающий их мир. Однако он не мог позволить себе сейчас об этом думать.
— Я должен тебе кое-что сказать.
Маскелль выпустила его руку, и Риан внезапно снова оказался в пропахшем курениями закутке Посланника Небес. От неожиданности он чуть не опрокинулся на спину, и Маскелль виновато улыбнулась.
— Прости. — Она потянулась и встряхнула волосами. — Позволь мне догадаться. Каруда мутит воду?
Риан оперся рукой о стену, дожидаясь, пока комната перестанет вращаться вокруг него.
— Нет, мутит воду кое-кто другой: Гизар.
— Гизар? — нахмурилась Маскелль. — Кто… Ах, этот! — Она явно была удивлена. — Но что он может сделать? Проклятие должно уже почти утратить силу.
— Может быть, дело не в проклятии. Возможно, тут что-то другое. По крайней мере, — печально добавил Риан, — так он сам говорит.
Старая Мали, слышавшая эти слова, покачала головой и стала что-то ворчать себе под нос.
Брови Маскелль поползли вверх.
— Говорит? — Когда Риан утвердительно кивнул, Маскелль возвела глаза к потолку — как делала всегда, понося Предков, — и поднялась. — Я скоро вернусь, — сказала она старой Мали.
Выйдя на открытую галерею, Риан подумал, что в воздухе еще сильнее пахнет грозой. Может быть, все-таки пойдет дождь… Риан остановился, подозвал одного из храмовых служек и велел тому собрать все, какие только есть, сосуды и расставить их во дворе, чтобы собрать воду. Паренек убежал выполнять распоряжение, а Риан догнал Маскелль, которая вышла на середину двора и смотрела, прищурившись, на небо.
— Значит, все-таки темнеет, — сказала она. — Я уж подумала, что глаза меня обманывают. Риан кивнул.
— Интересно будет посмотреть, что случится ночью.
— Можно сказать и так.
— Посланнику Небес не становится лучше? — спросил Риан, когда они начали подниматься по лестнице. Старик казался ему мертвым, но все жрецы были так уверены в том, что он жив или что по крайней мере его смерть не окончательна… Риан предпочел присоединиться к их мнению, тем более что он совсем не хотел, чтобы старый жрец умер. Он не был уверен, что возвращение старика что-то изменит, но Посланник Небес был в своем роде таким же символом, как и Марай, и его продолжающееся существование означало бы, что не все так плохо, как кажется.
— Все так же, — покачала головой Маскелль. — На самом деле мы можем только ждать и наблюдать за ним. Вернется он неожиданно.
Пройдя под второй галереей, они вышли во внешний двор. Пение жрецов зазвучало громче; оно теперь вызывало то же эхо, пронизывавшее, казалось, все вокруг, что и прошлой ночью.
— Зачем они поют? Это нужно для Обряда? — спросил Риан.
— Нет, тут другое. Они пытаются сделать Марай более неприступным. Управитель храма вспомнил об одном очень древнем ритуале. — Маскелль заправила за ухо выбившуюся прядь волос. — Только мы не узнаем, работает ли он, до тех пор… ну, пока он не сработает.
— А что тогда случится?
— Вокруг храма появится стена, стена, которую нельзя увидеть, но можно почувствовать.
Риан решил, что он сталкивался и с более странными вещами, особенно в последнее время.
— Это хорошо.
Маскелль неожиданно улыбнулась:
— Вот подожди, и ты увидишь!
Растим, Фирак и Гардик сбились в тесную кучку у двери, боязливо поглядывая на ящик, лежавший у колонны. Растим заметил Маскелль и Риана, и на его круглом лице отразилось облегчение. Подбежав к ним, он доложил:
— Оно все время просит, чтобы его выпустили.
— Конечно, ему хочется на свободу, — ответила Маскелль со вздохом, приглаживая спутанные волосы. — Оно же не может никого убить, пока находится в ящике.
— Ох, надеюсь, — пробормотал ариаденец. Риан следом за Маскелль подошел к ящику. Было слышно, как Гизар скрипуче хихикает внутри. Маскелль присела на корточки и стала задумчиво рассматривать ящик; Риан обошел его кругом и встал напротив Маскелль.
Прежде чем Маскелль успела что-нибудь сказать, Гизар спросил:
— Ты пришла, чтобы выпустить меня?
Маскелль, подняв бровь, обменялась с Рианом ироническими взглядами.
— С какой стати мне это делать?
— Я избавился от проклятия. — В голосе Гизара снова зазвучала фальшивая кротость. — Я могу вам помочь.
— Не думаю, что ты избавился от проклятия. Но я думаю, что твоему проклятию стало тесно в маленьком деревянном теле. — Однако Маскелль все же задумчиво добавила: — В чем ты можешь нам помочь?
— В том, чтобы уничтожить ваших врагов.
— Бесполезный разговор. — Маскелль поднялась, собираясь уходить, и пояснила Риану и остальным: — У этих демонов совсем нет воображения.
— Ты даже не знаешь, кто твои враги.
Голос Гизара как-то странно изменился. Он стал глубже и увереннее, лишился лицемерной угодливости. Маскелль замерла на месте, внимательно глядя на ящик. С подчеркнутым скептицизмом она протянула:
— И ты можешь нам это сообщить?
— Они прибыли сюда из местности, которая умирает, чтобы захватить вашу.
Лицо Маскелль застыло.
— Нашу местность… Небесную Империю?
— Небесную Империю, Синтан, Ариаден и все остальные страны.
Риан услышал, как Растим со свистом втянул воздух.
«Он знает, с кем говорит, — подумал Риан. Он сам не понимал, почему эта мысль вызвала у него леденящее предчувствие; может быть, дело в том, что демон вел себя не так, как раньше, когда он просто реагировал на их присутствие, злобно и невпопад. Знание того, кто они такие и откуда явились, говорило о более совершенном интеллекте. — Маскелль была права, это теперь уже другой демон».
— Вот что они сделали? Они создали Колесо Бесконечности, чтобы превратить наш мир в их мир? В их умирающий мир? — медленно проговорила Маскелль.
— Какой в этом смысл? — вмешался Растим. Маскелль стиснула плечо ариаденца, призывая его к молчанию; тот подпрыгнул на месте, словно только теперь вспомнив, что он не один, и пробормотал: — Прости…
Не обращая внимания на то, что его прервали, Гизар продолжал:
— Они неверно рассчитали. — В голосе его прозвучало злорадство, как будто чья-то ошибка доставила ему большую радость. — Они собирались перенести сюда, на место Кушор-Ата и Кушор-Ана, свой город и уже из него захватывать остальное. Вместо этого они перенесли весь свой мертвый мир.
— Но то, что можно перенести с одного места на другое, можно перенести обратно, — задумчиво глядя на ящик, сказала Маскелль. На лице ее появилось хищное выражение.
— И перенести снова, пока у них есть второе Колесо.
— Мы об этом думали, — сухо бросила Маскелль.
— Вот и молодцы.
— Скажи нам, где находится второе Колесо.
Кукла не ответила. Все ждали, пока Маскелль задавала еще вопросы, но и на них ответов не последовало.
«В Гизара вселился новый демон», — устало подумала Маскелль. К тому же демон, знающий об их врагах много больше, чем они сами…
— Боюсь, что от Гизара больше прока не будет, — сказала Маскелль Растиму, когда они шли по галерее обратно.
Гардик остался следить за ящиком с куклой; Риан, не желая рисковать, позвал с внешнего двора двоих гвардейцев, чтобы они составили Гардику компанию.
— Да ладно. — Растима даже передернуло. — Мы и не захотели бы, чтобы он снова с нами вместе выступал. — Актер беспомощно развел руками. — Только что с ним делать?
— Я поговорю со жрецами. Нужно, чтобы его сторожил один из вас, ариаденцев, и кто-то из кошанских монахов: тогда кукле не удастся выкинуть какой-нибудь новый фокус.
Риан сложил руки на груди.
— Как ты думаешь, что он теперь такое? Вроде Марады?
— Может быть. Но почему тогда он нам рассказал про них?
— Чтобы испугать… — поморщился Растим. — Мне кажется, чем меньше я буду знать о том, что происходит, тем для меня лучше.
Маскелль улыбнулась и покачала головой.
— Не спрятаться ли тебе под одеялом? А когда все кончится, я тебя разбужу.
Прежде чем Растим смог ответить, вмешался Фирак; голос его прозвучал резко.
— Так ты думаешь, что это кончится? Когда-нибудь?
Это был вопрос, задать который Риан не осмеливался. Он видел, с каким испугом и надеждой смотрел на Маскелль Растим в ожидании ответа. Та остановилась посреди двора и посмотрела на возвышающуюся над галереями центральную башню. Наконец она ответила:
— О, я думаю, что когда-нибудь это кончится. Будем ли мы еще здесь, когда такое случится, я сказать не могу. — Маскелль обвела взглядом своих слушателей. — Обещаю сообщить вам, когда узнаю.
— Что ж, ладно, — кивнул Фирак.
У входа на галерею их встретил управитель храма. Лицо его осунулось, на нем была написана тревога.
— Повелитель желает говорить с тобой, — сообщил он Маскелль.
Придворные собрались перед портиком центральной башни. Император отправил всех своих гвардейцев на охрану ворот и стены; советники, сопровождавшие его в храм, расположились между колоннами или расселись на перилах галереи; на их мрачных лицах были написаны растерянность и страх. Сам Райф сидел на кресле, снятом с носилок. Маскелль поразилась тому, каким постаревшим он выглядел. Государственные заботы оставили на его лице морщины, глаза окружали темные круги.
Перед портиком нетерпеливо расхаживал Вигар, которому явно хотелось поскорее вернуться к Колесу, над которым все еще работали другие Голоса. Канцлер Мирак вместе с Карудой стояли на нижних ступенях лестницы, ведущей к портику. Кошанские жрецы, храмовые слуги, ариаденцы, собравшиеся на галерее в противоположном конце двора, с беспокойством следили за происходящим. Песнопения, доносившиеся с верхней галереи, были похожи на завывания ветра.
Маскелль подошла и встала напротив властителя; Риан и управитель храма остановились у нее за спиной. Растим и Фирак присоединились к остальным актерам. Как только Маскелль заняла свое место, все разговоры стихли.
Мирак начал что-то говорить, но Райф поднял руку, заставив его умолкнуть. Взглянув в глаза Маскелль, император произнес одно-единственное слово:
— Ну?
Маскелль еле заметно улыбнулась. Ее восхитило его спокойствие и ловкость, с которой он переложил груз ответственности на ее плечи. Он словно говорил: «Если ты возглавляешь духовную власть в том, что осталось от Империи, то и действуй соответственно». Маскелль сложила руки на груди и сказала:
— Мы узнали кое-что новое, но источник сведений, мягко говоря, сомнителен.
Когда Маскелль начала повторять сказанное демоном, по толпе пробежал шепот, полный любопытства и страха. Даже Вигар замер на месте. Когда Маскелль договорила, Райф слегка покачал головой.
— С какой стати станет эта тварь предавать свой собственный народ, если она — одна из них?
— В том-то и вопрос, — пробормотал Вигар. Райф, нахмурив брови, повернулся к нему.
— В библиотеках есть сведения о том, что подобное случалось раньше?
«Очень кошанский вопрос», — подумала Маскелль. Ответ Вигара прозвучал как эхо ее собственных слов, сказанных прошлой ночью Риану:
— Существует много миров, соприкасающихся с Бесконечностью. — Жрец махнул рукой, указывая на странный город за стеной храма. — Наши собственные глаза говорят нам, что такое может случиться. Если те люди, о которых говорил демон, научились путешествовать из мира в мир в поисках нового дома для своего народа…
Маскелль сделала глубокий вдох.
— Хотите верьте, хотите — нет, но ситуация ничем не отличается от той, которая существовала до нападения. Мы должны найти второе Колесо.
— Зачем? Почему бы просто не завершить Обряд, раз ты думаешь, что это вернет все обратно? — запротестовал Мирак.
Маскелль заметила раздражение на лице Райфа и, к собственному изумлению, почувствовала гордость за него.
«Он все понимает!»
Вигар набрал воздуха, чтобы ответить, но император опередил его.
— Наши враги доказали, что способны создать Колесо Бесконечности, подобное нашему. Если демон не солгал, они сделали ошибку в его использовании. Едва ли они повторят такую ошибку снова. Все, что им нужно будет сделать, — это восстановить свое Колесо. Второго шанса у нас не будет. — Райф наклонился вперед, - Мы должны лишить их способности использовать Обряд против нас.
— Именно, — проговорил Вигар прежде, чем Мирак снова смог вмешаться. Для Обряда требуется объединенная сила Кушор-Ата, Кушор-Ана и каждого храма в стране. Сила сейчас заключена в Колесе, она готова к тому, чтобы ее высвободить. Нам понадобился бы целый год, чтобы создать Колесо заново, и оно не обладало бы могуществом, которое дает Обряд Столетия. Другого шанса у нас действительно нет.
— Остается еще один вопрос, — начала Маскелль, тщательно подбирая слова. — В чем источник их силы? Он не в наших храмах и городах, а здесь, в их мире, нет ничего подобного — или мы просто не способны это ощутить.
Вигар покачал головой, не желая пускаться в догадки.
Каруда сделал шаг вперед и заговорил:
— Известно ли им, что наше Колесо невредимо? Если да, то они попытаются его уничтожить.
Маскелль заметила, как дернулся стоящий рядом с ней Риан, и поняла, что синтанец подумал о том же.
Раздался мягкий голос управителя храма:
— Марай больше не беззащитен. — Жрец кивнул на монахов на верхней галерее. — Создание барьера завершено. Теперь они только поддерживают его.
— Мы отправим отряды на поиски второго Колеса, — сказал, поднимаясь на ноги, Райф. — Нужно оставить достаточно людей, чтобы следить за окрестностями, но найти второе Колесо — наша первейшая задача. — Он обвел взглядом собравшихся. — Искать нужно маленькими группами: в каждую должен войти опытный воин и монах, который знает, что нужно искать. Когда второе Колесо будет найдено, мы составим план нападения на него.
Толпа согласно загудела.
Император взглянул на темнеющее серо-лиловое небо.
— Похоже, наступает ночь. Отряды должны быть готовы к выступлению на рассвете.
Маскелль обменялась взглядом с Рианом. Император был прав. Как ни необходимо спешить, нельзя в темноте отправлять людей в этот странный город. К тому же управитель храма предостерег:
— Потребуется время на то, чтобы обучить людей проходить сквозь барьер, окружающий храм. За ночь как раз и управимся.
«А нам остается только надеяться, что мы еще увидим следующий рассвет», — с глубоким вздохом подумала Маскелль.
Тьма быстро сгущалась.

ГЛАВА 14

После того как император со свитой удалился на свою галерею, а остальные занялись приготовлениями к завтрашнему дню, Риан остался во внутреннем дворе Марай вдвоем с Маскелль. Опускалась ночь, тишину нарушало лишь тихое пение жрецов.
Стало уже так темно, что Риан едва различал лицо стоящей рядом Маскелль. Желтый свет фонарей, подвешенных между колоннами на галереях, казался не менее ярким, чем солнечный.
— Если Марада и ее соплеменники — из этого мира, то как они жили? Откуда брали пищу и воду? — задумчиво проговорил Риан. Он знал, что кто-то вымостил равнину каменными блоками, кто-то выстроил этот город. Просто казалось невозможным, чтобы жители все еще оставались здесь.
Маскелль вглядывалась в ставшее чернильно-черным небо.
— Не знаю. Меня не покидает чувство, что Марада была даже еще более странным созданием, чем мы ее считаем. Я видела, что она существует одновременно в Бесконечности и в нашем мире. Может быть… им для жизни не нужно все то, что нужно нам. — Она пожала плечами. — Что ж, мы спросим их об этом, когда найдем.
Риан надеялся, что «мы» — выражение риторическое. Если Гизар сказал правду и соплеменники Марады вместе с их Колесом находятся где-то поблизости, то поисковые отряды подвергнутся большой опасности. Теперь, когда с ними нет Посланника Небес, нельзя рисковать еще и жизнью Маскелль. Другое дело, что отговорить ее от участия в поисках будет нелегко… однако в этот момент Риан не хотел об этом думать.
— Почему они не нападают на нас — вот чего я не понимаю! Пусть все произошло не так, как они планировали, ведь не могут же они ничего в отношении нас не предпринять?
Маскелль медленно втянула воздух, все еще погруженная в размышления.
— Не знаю. Мне кажется… У меня такое чувство, что этот мир мертв. Мертв или умирает.
Риан ощутил холодный комок в животе. О таком думать ему тоже не хотелось. Ветер, прилетавший с равнины, нес пыльный запах пустоты.
— Может быть, все так случилось из-за вреда, который они причинили… настоящему миру?
Он смотрел на восточную галерею, надеясь заметить, если кто-то станет подкрадываться, чтобы подслушать их разговор. Мирак и его подручные были зловеще покладистыми. Риан предпочел бы открытую схватку: тогда врага можно было бы победить. Что ж, по крайней мере император, похоже, твердо держит вожжи в руках.
Маскелль неожиданно прижалась к Риану, повернула к себе его лицо и поцеловала в губы. Это был жаркий, хоть и краткий поцелуй, и если Маскелль хотела так заставить Риана забыть о тревожащем его вопросе, ей это удалось: Сделав шаг назад, она прошептала:
— Мы еще не умерли.
Так он сам сказал Растиму только сегодня утром, вспомнил Риан, глядя, как белая мантия Маскелль тает в темноте. Сзади раздался шорох: под чьими-то ногами покатился камешек. Риан обернулся и настороженно вгляделся в тень галереи. Под портиком башни кто-то стоял.
— Я хочу кое-что тебе показать, — произнес голос Каруды.
Риан заколебался, гадая, ловушка это или нет. Было слишком темно, чтобы различить лицо Каруды.
«Есть только один надежный способ выяснить это».
Риан кивнул и двинулся следом за Карудой через двор.
Они прошли через весь храм до западной внешней галереи, затем по ней до угловой башни. В окне, выходящем на безмолвный травянистый двор, Риан заметил тусклые отблески света: у часовых на стене были фонари, прикрытые колпаками, чтобы не мешать им видеть в темноте. У подножия лестницы, ведущей на верх башни, горела яркая лампа. Теперь Риан мог разглядеть тревогу на лице Каруды. Колышущиеся тени заставляли резные фигуры, спиралью уходящие вверх, казаться зловещими; призывно изогнувшиеся храмовые танцовщицы выглядели скорее угрожающими, чем соблазнительными.
Когда Каруда начал подниматься, Риан отступил в сторону и внимательно оглядел лестницу, но не заметил никого, кто мог бы поджидать его в засаде. Что ж, может быть, придворная грызня еще не достигла такого накала… впрочем, с этими кушоритами судить трудно. Каруда посмотрел вниз, но ничего не сказал, и Риан двинулся следом.
Поднявшись на третий уровень, Каруда вышел на балкон. За его перилами прятались трое — храмовые слуги. Однако Риана это не успокоило: нельзя было быть уверенным в верности всех слуг, хотя большинство из них были преданы жрецам.
Один из находившихся на балконе выпрямился и показал на равнину.
— Вон там! Огни становятся ярче, — сказал он тихим испуганным голосом.
Риан посмотрел туда, куда показывал слуга, и забыл обо всех своих подозрениях. В окнах одного из массивных зданий, казавшегося еще чернее, чем черное небо, мерцали красные, как угли костра, огоньки.
Маскелль оперлась на парапет, всматриваясь в искры красного пламени, висевшие в вышине, подобно звездам. Позади нее в дверном проеме стоял Мирак; управитель храма заслонял от него Маскелль, а на перилах лицом к канцлеру сидел Риан. Часовые были отосланы вниз, на галерею у башни.
На лестнице послышались шаги, и появился Каруда.
— Огни видны и со всех остальных башен, — доложил он.
— Если там так много людей, мы должны были бы их слышать, — озабоченно сказал Риан.
Маскелль сквозь зубы втянула воздух и кивнула. Она тоже не думала, что огни означают присутствие людей. По крайней мере таких людей, к которым они привыкли.
— Мы дождемся рассвета, потом выйдем на разведку.
— Мы? — переспросил управитель храма.
— Я должна туда отправиться, — подтвердила Маскелль. Она чувствовала, как Карающий тянет ее куда-то; это чувство было гораздо более отчетливым, чем в давние годы. Сейчас Бесконечность была близка как никогда, хотя другие Голоса и говорили, что слышать Предков не могут.
«Но ведь Предки всегда были тесно связаны с землей, водой, воздухом». Теперь все это переменилось. Карающего же всегда олицетворял его Голос.
— И оставишь Марай без защиты? — вмешался Мирак. До сих пор он был странно молчалив.
«Он всегда был осторожен», — подумала Маскелль; здесь же его противников больше, чем союзников.
— Мой долг — не защищать Марай, — ответила она, отворачиваясь от далеких огней. Мирак в темноте не мог видеть выражения ее лица, но что она смотрит на него, должен был понять. — Мой долг — найти второе Колесо и уничтожить его. — Она услышала, как Риан беспокойно зашевелился на перилах, но вслух; он ничего не возразил; впрочем, его сдержанность не означала, что позже возражений не последует.
Мирак мгновение помолчал, потом заговорил снова:
— Вигар передал тебе власть Посланника Небес.
— Долг Вигара, как и остальных Голосов, — заботиться о Колесе. Если что-нибудь и может нам помочь, то только Обряд. Однако совершать Обряд бесполезно до тех пор, пока те, кто создал второе Колесо, живы. Если они создали его один раз, они могут сделать это снова. — Маскелль повернулась к управителю храма. — В мое отсутствие духовным главой империи будешь ты.
Управитель устало вздохнул:
— Я так и думал, что ты это скажешь.
Маскелль улыбнулась про себя.
«Не можем же мы изменить традиции — передавать власть тому, кто меньше всего этого хочет».
— Только не бросайся сразу совершать эпохальные изменения в восемьдесят первом стихе Водяных Песнопений, пока меня не будет.
— Вот и не сбудутся мои планы, — сухо ответил жрец.
— Не вижу, как в нашей ситуации можно веселиться, — резко бросил Мирак.
— Мы тоже, на самом-то деле, — мягко ответила Маскелль. «Он подошел к самому краю, — подумала она. — Может упасть — и если не выдержит, и если его подтолкнут… В отличие от тех из нас, кто упал через край много лет назад и с тех пор смотрит на всех снизу вверх». Мирак ее беспокоил. Маскелль знала, что он может сделать, будучи в здравом уме, — канцлер был опасным противником. Однако она представления не имела, как он поведет себя, если паника заставит его сломаться. — Я честно отвечу на все твои вопросы, но я не буду знать ответов, пока мы не найдем этих людей и… «И убьем их!»
— Что случилось? — резко спросил Риан. Маскелль только теперь заметила, что все пристально на нее смотрят. Она помотала головой:
— Я снова слышала Карающего.
Управитель храма шумно втянул воздух.
— Как кстати! — ядовито заметил Мирак.
— Ох, Карающий ничего и никогда не делает кстати, — пробормотала себе под нос Маскелль. — Найти второе Колесо, — сказала она вслух. — Это первый шаг. — «Но только первый», — закончила она мысленно.
— Синтанец, мне нужно с тобой поговорить, — сказал Растим.
— Только не сейчас. — Риан не поднял глаз от своей работы. С помощью двух монахинь, которые были наблюдательницами на самой высокой башне, он углем чертил на камне двора примерную карту города. Ночь была непроглядно темна — без луны и звезд; никто не мог бы обещать, что день когда-нибудь наступит.
«Дело только в тучах, — твердил себе Риан. — Ведь есть же где-то настоящее небо! Нужно не терять надежду».
Голова у него болела: в неверном свете ламп приходилось напрягать глаза, и выслушивать рассуждения Растима он был не в настроении. Последние несколько часов он вместе с Карудой занимался распределением гвардейцев и кошанских монахов по поисковым отрядам, отправляя их потом к управителю храма для обучения тому, как проходить через барьер, окруживший храм.
Риан не особенно верил в существование барьера, пока не убедился сам: это такая же непреодолимая преграда, как деревянная или каменная стена. Чтобы пройти сквозь него, нужно было идти особым образом: три шага налево, два вперед, три — направо, один — вперед; после этого нужно было повернуть налево и можно было выйти наружу. Чтобы вернуться, следовало повторить все в обратном порядке. Никакой враг случайно не смог бы выполнить эти действия. Риан думал, что непрерывное пение жрецов начнет раздражать, но теперь оно звучало обнадеживающе, было успокаивающим противовесом молчанию ночи и полному одиночества завыванию ветра.
— Это важно, — сквозь стиснутые зубы процедил Растим.
Риан поднял на него глаза. Горело только несколько фонарей — нужно было экономить скудный запас масла, но те, что горели, светили ярко, как звезды; освещена была галерея второго яруса, арка, ведущая во внутренний двор, и те помещения, где люди работали. Света как раз хватало на то, чтобы Риан разглядел выражение лица ариаденца. Риан сел на пятки и нахмурился.
— В чем дело?
Обе монахини, давно обсуждавшие, находится ли здание с восемью шпилями за строением с выступами, похожими на рога, или к западу от него, умолкли и посмотрели на Риана, встревоженные его тоном.
— В Гизаре, — мрачно сообщил Растим.
Эта часть третьего двора была хорошо освещена; свет фонарей плясал на стенной резьбе и колоннах и ярко освещал пустой ящик с аккуратно снятой и отставленной в сторону крышкой. Риан коснулся дерева там, где Маскелль начертила охранительные знаки. Они были выжжены; Риан мог видеть и определить на ощупь, где дерево обуглилось.
— Должно быть, оно наложило на вас чары, чтобы вы его выпустили, как это случилось той ночью в лагере, — устало сказал Растим, стирая рукавом пыль с лица. Он сказал то же самое, когда явился сменить Фирака. Только тогда и было обнаружено бегство Гизара: ни Фирак, ни кошанский жрец не видели снятой с ящика крышки, пока переполошившийся Растим не поднял тревоги.
Теперь оба — и актер, и жрец — казались возмущенными напраслиной. Фирак с упрямым видом сложил руки на груди, а жрец начал:
— Со всем почтением должен сказать: я не думаю…
Риан осмотрел замки и покачал головой.
— Оно открыло их изнутри. — Тварь просто выломала дужки. — И охранительные знаки тоже были выжжены изнутри. — Проведя рукой по внутренней поверхности ящика, Риан нащупал прожженное насквозь отверстие.
Каруда, тоже осматривавший замки, выругался. Риан послал за офицером сразу же, как услышал рассказ Растима. Он также велел одной из монахинь предупредить Маскелль.
— Только этого нам и не хватало, — устало бросил Каруда.
Риан не мог с этим спорить.
— Так давайте искать его, — сказал он, поднимаясь на ноги.
Каруда потер глаза, потом коротко кивнул и направился к двери.
— Я организую поиски.
Риан двинулся в противоположном направлении — по галерее к арке, выходящей во внешний двор. Хотя при Каруде он старался этого не показывать, ему было страшно. Нельзя было предвидеть, на что способен Гизар. И еще: Риан понятия не имел, что делать, если он найдет тварь.
Растим бегом догнал его.
— Почему ты пошел сюда?
— Если оно одержимо не демоном, а кем-то из соплеменников Марады, оно попытается пробраться к своим, — ответил Риан, спускаясь по лестнице. Тварь могла двинуться напрямик к воротам. Если она сумела сделаться невидимой для Фирака и жреца, ее не заметили бы и часовые.
— Ох, ты прав, — пробормотал Растим, следуя за Рианом.
Сбежав с лестницы, Риан вышел на открытое пространство. Просторный поросший травой внешний двор был погружен в темноту; только у бывшей пристани прямо напротив входа на галерею горело два фонаря. Двор был тщательно выровнен, так что идти по нему было нетрудно, даже не видя собственных ног. Риан глубоко вдохнул аромат влажной земли и травы, на время заглушивший запах пыли и запустения, принесенный ветром. К тому времени, когда они дошли до середины двора, Риан уже успел обдумать ситуацию.
— Оно не сможет преодолеть барьер и будет прятаться где-то у стены…
Внезапно перед ними выросла какая-то фигура. Риан успел оттолкнуть Растима назад, но получил удар в грудь — такой сильный, что чуть не упал. Инстинкт помог ему уклониться от следующего удара. Риан выхватил сири, прыгнул в сторону и сам ударил мечом, целясь в грудь нападающего. Раздалось странное бряцание, словно противник Риана носил массу звенящих украшений.
Новый удар сбил Риана с ног; он почувствовал, что сири выскользнул из его руки. Растим кинулся на врага, пытаясь схватить его сзади, но тот с легкостью стряхнул коротышку-актера.
Риан на четвереньках подполз туда, где упал сири, схватил меч, перекатился по траве и вскочил на ноги. Напавший не мог быть Гизаром: он был гораздо больше куклы, ростом с человека. Часовые у ворот услышали шум схватки и бежали к сражающимся; один из них нес фонарь. Темная фигура кинулась бежать в сторону храма, и Риан нырнул вниз, обхватив ее за колени. В тот же момент он оказался в путанице деревянных частей и металлической проволоки. Риан замер на мгновение, пытаясь на ощупь определить, что это такое. Неожиданно противник напрягся и сбросил с себя Риана.
Тот сильно ударился о землю; тварь стояла над ним, и в свете фонаря Риан с изумлением увидел, что это все-таки Гизар. Или то, что было им раньше.
Риан помнил марионетку, которая выскочила на сцену во время представления ариаденцев на пристани; она была небольшой, по пояс человеку, и ярко раскрашенной. Деревянные руки, ноги и голова крепились к туловищу проволокой — ими порознь мог двигать актер, управляющий куклой. Теперь деревянные части стали более массивными и удлинились, так что стали напоминать члены исхудалого человека, а проволока образовала густую поросль, покрыв тело чем-то вроде шипов какого-то морского животного.
Прежде чем люди или Гизар сдвинулись с места, раздался ужасный вой: ветер, и раньше завывавший в углах храма, усилился до ураганной мощи. Гизар воспользовался растерянностью гвардейца и выбил фонарь у него из рук. Риан скорее по движению воздуха догадался, чем увидел, как Гизар кинулся бежать, и попытался его схватить, но проволока выскользнула у него из пальцев. Вскочив на ноги, Риан помчался за марионеткой.
На этот раз Гизар устремился к окружающей храм стене. Риан бежал вслепую, ориентируясь только на звяканье проволоки и топот деревянных ног. Он боялся налететь на одну из пальм, росших вокруг двора, но, чтобы не потерять Гизара, не замедлял шага. Когда он приблизился к низкой стене, глаза его немного привыкли к темноте; к тому же ясно был слышен скрежет дерева по камню: Гизар пытался влезть на стену.
Непроглядную тьму рассеивал лишь далекий свет немногих фонарей; Риан мог различить только странную тень, шевелящуюся там, где, по его представлению, была верхушка стены. Он сунул сири в ножны и прыгнул, но сорвался и упал. Следующая попытка была более удачной: Риан подтянулся, нашел опору для ног в покрывающей стену резьбе и наконец уселся на стену верхом, не обращая внимания на боль от сломанных ребер в боку. Ветер снова усилился, и он больше не слышал Гизара.
Спрыгнув со стены, Риан оказался на узкой неровной полоске земли — это было все, что осталось от рва, который раньше окружал храм. Риан приготовился отразить нападение, если Гизар кинется на него, но вокруг царила полная тишина, если не считать завываний ветра. В безжизненной темноте расстилавшейся впереди равнины разглядеть что-либо было невозможно. Искры света все еще рдели в зданиях странного города, но ничего не освещали.
Риан пристально всматривался в пустоту. На границе равнины, казалось, двигались какие-то тени — неподалеку от того места, где проходил созданный жрецами барьер.
Риан сделал несколько осторожных шагов, пока не уперся в преграду. Вспомнив, как ее описывала Маскелль, он ожидал, что наткнется на массивную невидимую стену, но все оказалось не так просто. Никакого сопротивления он не встретил: просто оказалось невозможно пересечь отделяющую храм от равнины черту, если не следовать указаниям жрецов. Поэкспериментировав, Риан обнаружил, что если достаточно долго давить на преграду, она начинала оказывать встречное давление, не причиняя при этом никакого вреда. Он немного постоял, прислонясь к барьеру и пытаясь уловить малейшие звуки, которые не заглушил бы ветер, и разглядеть во тьме движущиеся фигуры.
— Вот сюда…
Риан отпрянул и инстинктивно прижался спиной к стене храма, хотя кто бы ни оказался рядом, он был бы так же слеп в темноте, как и сам Риан. Ветер доносил до него только обрывки слов, однако можно было определить, что голос принадлежит мужчине и говорит он по-кушоритски. Узнать говорящего Риану не удалось. Потом прозвучало что-то похожее на ответ, но ветер унес слова.
Риан стал медленно перемещаться вдоль стены туда, откуда доносились голоса, переставляя ноги со всей возможной осторожностью. Он не мог определить, по какую сторону барьера находятся незнакомцы. Это могли быть люди из Марай, более смелые, чем остальные, и решившие отправиться на разведку в темноте, или даже жрецы, выполняющие какой-то обряд, необходимый для поддержания барьера. Впрочем, Риану почему-то так не казалось.
Услышав ритмичные звуки, похожие на тяжелые шаги, Риан замер на месте. В темноте он различил какое-то движение — странно резкое, отрывистое. Кто бы там ни шел, это был не человек. Не мог это быть и Гизар: при всей своей чудовищной внешности марионетка двигалась легко и естественно.
«И оно не дребезжит», — подумал Риан. Он снова начал красться вперед.
Он услышал скрип и царапанье — словно неуклюжие ноги пытались найти опору в камнях у подножия стены.
«Они по эту сторону барьера!» — с ужасом осознал Риан и рванулся вперед.
Через шесть шагов он налетел на что-то тяжелое и с острыми гранями ощущение было такое, что перед ним человек в латах. Существо наполовину влезло на стену, и Риан вцепился в него и откинулся назад, чтобы своим весом сбросить вниз.
Однако противник оказался силен и ловок, как обезьяна. Риан заколотил по нему кулаками, надеясь найти голову, шею или какое-нибудь уязвимое место, но латы, казалось, покрывали существо сплошь, и ничего похожего на незащищенную плоть Риан не нащупал. Существо стало отбиваться, потом извернулось и лягнуло Риана так, что тот растянулся на земле.
Над равниной неожиданно вспыхнул ослепительный свет. Риан вскинул руки, чтобы защитить глаза, и отполз к стене.
Перед его глазами плясали огненные точки, но он заставил себя смотреть. Свет лили два вращающихся облака, повисших над землей по ту сторону барьера. Их радужное сияние озарило равнину и сделало низкую стену храма видной как на ладони.
Было похоже на то, что хозяева странного города наконец решили нанести визит. Один из светящихся смерчей двинулся вперед, и Риан инстинктивно вжался в стену. Однако смерч внезапно остановился. Риан видел, как он снова попытался приблизиться к храму, и снова не смог. Барьер оставался непреодолимым.
Оба смерча стали перемещаться вдоль барьера, в направлении ворот и угловой солнечной башни. От движения завихрения странного сияния отделились от них и растеклись лужами по камню.
Риан вспомнил о закованном в латы существе и стал лихорадочно озираться, но оно исчезло.
«Эти вихри только для отвлечения внимания, — неожиданно сообразил Риан. — А та тварь проникла внутрь».
Он оттолкнулся от стены и мимо светящихся облаков побежал к воротам. Риан с такой скоростью взлетел по ступеням и ворвался внутрь, что один из часовых чуть не снес ему голову мечом, а Растим с истеричным воплем отпрыгнул назад.
— Прости, — буркнул Риан. Оставив часовых в ужасе глазеть на светящиеся вихри, он схватил Растима за руку и потащил за собой в храм.
— Что еще? — пропыхтел ариаденец. — Что это за смерчи? Они как-то связаны с Гизаром?
— Гизар — самая малая из наших проблем, — ответил Риан, переходя на бег, как только убедился, что Растим следует за ним. — Найди Каруду и скажи, чтобы он приходил в башню к Маскелль. — Растим кинулся бежать через двор, и Риан крикнул ему вслед: — Что-то проникло сквозь барьер!
До него донесся стон коротышки-актера:
— Ох, и зачем только я это услышал!
Сквозь транс, в который она погрузилась во время медитации, Маскелль, сидевшая в тихом закутке, отгороженном для Посланника Небес, услышала, как кто-то произнес ее имя. Она открыла глаза.
Занавесь, закрывавшая арку, не колыхнулась, пыль, набившаяся в ее складки, осталась непотревоженной. Монахиня, которая присматривала за стариком, продолжала спать, свернувшись клубочком в углу. Старая Мали дремала, привалившись к стене, но наверняка услышала бы, если бы кто-то заговорил за занавесью.
Маскелль задумчиво посмотрела на все еще бесчувственное тело Посланника Небес; в ней проснулась надежда. Потом она услышала голос снова.
Маскелль поднялась на ноги: на этот раз она узнала голос. Подойдя к арке, она откинула занавесь. Снаружи в галерее еле тлела лампа. В ее тусклом свете Маскелль разглядела спящих у стены Киллию и Дорию, а с другой стороны — троих храмовых слуг. Ничто не нарушало тишины, кроме их спокойного дыхания. Снаружи не доносилось ни единого звука — даже пения жрецов. Воздух был совершенно неподвижен, ни единое дуновение ветра не проникало сюда.
— Ха! — выдохнула Маскелль. Их окружала защитная стена, отгораживая этот маленький уголок храма от остального мира. Наконец-то начинается схватка, чего так хотела Маскелль. Наконец-то появилось что-то, во что можно вонзить зубы; с безликими, бесформенными врагами сражаться было невозможно.
Однако покинуть Посланника Небес было бы глупостью. Маскелль вышла на середину помещения. Придав своему голосу нотку ленивого любопытства, она спросила:
— Кто ты?
Ни старая Мали, ни монахиня не пошевелились, и Маскелль поняла, что их намеренно держат в бессознательном состоянии. Потом занавесь всколыхнулась, и Маскелль невольно сделала шаг назад.
Перед ней стояла Марада. Ее одежда поражала придворной роскошью: шелковое платье было расшито золотом, волосы перевиты нитями жемчуга. Маскелль знала, как выглядят призраки; перед ней было что-то совсем иное, хотя цвета наряда и черты лица красавицы казались слегка размытыми. Так, значит, дух-птица по приказу Маскелль убил всего лишь временно занятое Марадой тело… Сама Марада, чем бы она ни была, выжила. Все так же лениво Маскелль протянула:
— Марада, как любезно с твоей стороны посетить меня.
— Я говорила тебе, что остановить нас не удастся. — Со своей прежней застывшей улыбкой Марада вошла в помещение.
Маскелль попыталась коснуться Карающего и ощутила пустоту. Хорошенькое же время он выбрал, чтобы бросить ее!
Каким-то образом Марада почувствовала это и сказала:
— Твои духи не помогут тебе здесь.
Маскелль сделала еще шаг назад; ее нога наткнулась на белый камень, лежавший около ложа Посланника Небес. С его помощью Марада направляла свою силу, хотя, лишившись камня, казалось, ничуть не пострадала. Камень был единственным оружием, оставшимся у Маскелль.
— Как ты сюда проникла? Тебя принесло второе Колесо или ты можешь перемещаться по собственной воле? Ты, конечно, должна это уметь: ведь так вы прибыли в наш мир, верно?
— Я пришла не для того, чтобы отвечать на твои вопросы. — Марада несколько раз согнула пальцы, напомнив Маскелль о том духе-пособнике, который задушил Игарина.
— Ну так позволь мне догадаться, зачем ты пришла… Убить меня?
Во взгляде Марады промелькнула ирония.
— Откуда ты узнала?
Маскелль подняла белый камень.
— А ты уверена, что пришла не за этим?
Выражение лица Марады не изменилось.
— Он не поможет тебе остановить меня.
Маскелль прикинула вес камня в руке.
— В самом деле? — Сделав шаг вперед, она размахнулась и ударила Мараду.
Та вскинула руку, чтобы отвести удар, но камень врезался ей в висок. Рука Маскелль заныла от удара; вот и доказательство того, что внешность красавицы — иллюзия: то, с чем в соприкосновение пришел камень, было тверже человеческой плоти и имело острые грани.
Марада толкнула Маскелль, так что та отлетела к стене. Упав на пол, Маскелль откатилась в сторону и, хотя плечо ее болело, снова схватила камень. Марада, вытянув вперед руки, кинулась на нее, и Маскелль замахнулась, чтобы бросить в нее камень.
За какую-то долю мгновения до того, как она его выпустила, ее коснулась сила Карающего — еле заметно, словно тот не хотел ей мешать. Маскелль направила эту силу в камень и бросила его.
Камень попал в грудь Мараде, прошел сквозь ее тело и Ударился в противоположную стену, отколов кусок от фигуры храмовой танцовщицы. С тяжелым ударом он упал на пол и разлетелся на куски. Старая Мали и спавшая в углу монахиня подскочили с испуганным криком.
Маскелль успела увидеть, как фигура Марады заколебалась и словно сжалась; на пол с грохотом посыпались какие-то предметы.
Монахиня вытаращила глаза, а старая Мали выругалась.
— На нас напали, — сказала им Маскелль и подошла, чтобы рассмотреть мешанину на полу.
Там не было ничего; кроме мусора: обломки обтесанных строительных камней, разбитая посуда из темной глины. Сор из того полуразрушенного города на равнине, слепленный вместе, чтобы создать временную оболочку для духа Марады…
«Имела ли когда-нибудь эта женщина — если она была женщиной собственное тело?» — подумала Маскелль.
А может быть, она давно умерла и ее дух блуждает, захватывая любую попавшуюся форму, когда возникает нужда обрести плоть? Может быть, поэтому-то Маскелль и ощутила смерть в городе. Там еще оставались люди, но люди были мертвы, и только их духи блуждали в мертвом мире.
Раздавшийся снаружи звук окатил Маскелль, как волна, прорвавшая созданный Марадой барьер вокруг помещения; со смертью Марады он распался. Маскелль услышала тихое пение жрецов и встревоженные голоса слуг; потом в помещение ворвался Риан и резко остановился, увидев кучу мусора на полу.
— Марада, — сказала ему Маскелль. Она подняла с пола скрученную полосу странного синеватого металла. — Ее дух использовал эти обломки, как демон использовал Гизара.
Риан оглядел странные куски, потом, раздраженно мотнув головой, отмахнулся от них.
— Гизар сбежал, — сказал он. — Он привел меня прямо к тому месту, где эта тварь преодолела барьер. И есть кое-что еще…
В этот момент, отодвинув плечом слугу, в помещение вошел Каруда. Бросив озадаченный взгляд на останки Марады, он отрывисто сказал Маскелль:
— Тебе лучше пойти со мной. — Офицер явно чувствовал себя неловко на территории врага. — Там, снаружи, что-то происходит.
Маскелль в сопровождении Риана и Каруды дошла до первой солнечной башни и поднялась по лестнице. Дойдя до самого верха, она совсем запыхалась. На галерее стояли в окружении гвардейцев управитель храма, Мирак и Небесный Император. Все смотрели на светящиеся смерчи, крутящиеся по ту сторону барьера. Яростный ветер рвал одежду, трепал волосы, завывал вокруг башни. Из-за спин людей Маскелль заметила в темных глубинах равнины какое-то движение.
Сначала она подумала, что это большая толпа людей, приближающаяся к стене. Однако движения фигур были резкими, нечеловеческими.
«Еще такие же», — подумала Маскелль. Создания — или скорее конструкции, вроде той, что была Марадой.
Маскелль подошла к перилам и наклонилась вперед, призывая Карающего. Отклика долго не было, и Маскелль испугалась, что он утратил ту связь, что ещё удерживала его в этом мире. Карающий оставался их единственной надеждой.
— Это люди? — шепотом спросил управитель храма.
— Нет, — так же тихо ответила Маскелль. — И они могут проникнуть сквозь барьер. Одному это уже удалось.
Райф изумленно посмотрел на нее, потом снова стал всматриваться в темноту.
— Должно быть, они узнали, что мы собираемся уничтожить их Колесо, пробормотал он.
— Предатель, — мрачно проговорил Мирак. — Мы знаем, что эти твари могут принимать человеческое обличье, захватывать в плен человеческие души. Здесь, среди нас, есть предатель.
Маскелль, хмурясь, покачала головой: «Что-то здесь не так».
— Гизар, точнее, вселившийся в него демон сбежал. Едва ли это совпадение. Он мог предупредить их. — Она заметила выразительный взгляд Риана, но синтанец промолчал. Если Предки снова выкинули один из своих фокусов и Гизар на самом деле помогает им, то раскрывать это Маскелль пока не собиралась.
— Каким образом? — резко спросил Мирак. Райф бросил на него раздраженный взгляд.
— Точно так же, как это сделал бы предатель-человек.
Маскелль перестала прислушиваться к разговору. Она почувствовала присутствие Карающего, услышала его голос, хотя говорил он слишком быстро, чтобы она могла уловить смысл. Маскелль закрыла глаза и ощутила, как Карающий заполнил все пространство вокруг. Чем бы ни являлись эти твари, они давно были мертвы. Маскелль почувствовала вспышку гнева, горького и жаркого, и стала гадать, откуда она возникла. Карающий тут ни при чем. Должно быть, это было ее собственное чувство, и ее связь с Карающим через Бесконечность лишь усилила его.
Маскелль открыла глаза и заморгала. Она сидела на полу, Риан поддерживал ей голову. Управитель храма стоял на коленях и растирал ей руки. Ни императора, ни Мирака рядом не было. Ночь снова была тихой: ни завывания ветра, ни шагов тварей на равнине.
— Что?.. — прошептала Маскелль.
— Все в порядке, — сказал ей управитель храма. Только выглядел он совсем не так, как если бы все было в порядке. Жрец, казалось, видел что-то, что повергло его в ужас.
Риан помог Маскелль подняться, и она стала всматриваться в темноту в поисках странных тварей. Светящиеся вихри исчезли, за стеной не было никакого движения.
— Они ушли? — спросила Маскелль.
— Они умерли, — сообщил ей Риан. Маскелль, опираясь на перила, посмотрела туда, куда он показывал, и прищурилась, пытаясь рассмотреть хоть что-то; наконец она увидела лежащие на камне неподвижные фигуры.
— Это Карающий? — спросил управитель храма. Маскелль еле заметно кивнула.
— Я и не знал, что он способен на такое, — уважительно протянул Риан.

ГЛАВА 15

Как только черное небо начало сереть, Маскелль отправилась к южным воротам в стене и в сопровождении Риана и Растима вышла за барьер. После ночного нападения жрецы немного изменили песнопение — чтобы сделать другим порядок шагов, необходимый для его преодоления. Вечером, когда стемнеет, они собирались снова несколько изменить песнопение и делать так каждый день, что им придется здесь провести.
Часовые у ворот с любопытством смотрели на Маскелль и ее спутников; старший из часовых напомнил Риану, что они не могут защитить тех, кто выходит за барьер. Маскелль решила, что особой опасности нет: их враги не нападали днем.
Небо все еще было затянуто облаками, но стало немного теплее и в воздухе чувствовался запах дыма. Хотя предрассветные сумерки скрывали равнину, Маскелль смогла разглядеть, что черные столбы дыма над далекими горами стали выше и гуще.
Тела существ, пытавшихся напасть на Марай ночью, все еще усеивали землю; когда Риан пнул одно из них, Маскелль поняла, что, как и останки Марады, это были просто кучи мусора — камней со следами резьбы, осколков посуды, — которым была грубо придана форма человеческих тел. Ничего похожего на головы Маскелль не обнаружила и подумала, что тот, кто эти фигуры создал, не видел в них необходимости.
— Это все, что осталось? — вытаращил глаза Растим. Маскелль еле заметно покачала головой.
— Это все, что когда-либо и было.
— Что-то просто соединило вместе то, что валялось вокруг, и натравило на нас? — изумленно пробормотал Растим, оглядываясь. — Как марионеток. — Он с отвращением передернул плечами. Растим принимал очень близко к сердцу несчастье с Гизаром и считал, что ариаденцы в какой-то мере несут ответственность за все те неприятности, которые причиняет кукла. У Маскелль просто пока не нашлось минутки, чтобы посидеть с актером и убедить его в том, что это не так, что никто не мог предвидеть поведения Гизара и уж тем более странных перемен во вселившемся в него демоне.
Даже Карающий не сумел предостеречь Маскелль — по крайней мере так, чтобы она смогла понять предупреждение.
— Похоже на те доспехи во дворце, — сказал Риан, снова пнув ногой останки существа. — Или на Гизара — на то, во что Гизар превратился.
Маскелль откинула волосы с лица и устало вздохнула. Пыль, которую постоянно нес ветер, делала ее кожу сухой и шершавой.
— Хорошо бы нам узнать, привел ли Гизар тебя к тому месту, где Марада прошла сквозь барьер, случайно или намеренно. И еще: откуда Мараде был известен способ преодоления барьера. — Гизара замечали несколько раз во внешнем дворе и на третьей галерее, иногда ближе к воротам — на второй галерее; он никому не причинял вреда, только заставлял гоняться за собой. Маскелль не спала всю ночь, готовясь отразить новое нападение и пытаясь получить помощь Карающего в поисках поселившегося в храме демона, однако Бесконечность не откликалась. Риан тоже выглядел усталым: Маскелль знала, что ему удалось поспать не больше часа, да и то сидя у стены помещения, где лежал Посланник Небес. Риан так же стремился поймать Гизара, как и сама Маскелль.
— Я уверен, что слышал второй голос, — сказал Риан, глядя на раскиданный по земле мусор, хотя Маскелль видела, что мысли его далеко. Думаю, что она смогла пройти через барьер, потому что кто-то сообщил ей, как это сделать. А это значит, что врагу известны наши планы.
Маскелль мрачно кивнула. И все-таки им придется отправить отряды на поиски второго Колеса — ничего иного сделать они не могли.
Растим стал обходить другие кучи мусора и копаться в останках «тел». Маскелль заметила, как из ворот вышел Каруда с несколькими гвардейцами, преодолел барьер и тоже стал осматривать «тела» врагов.
Риан поднялся на ноги и рассеянно вытер руки о штаны.
— Ты не можешь отправиться с поисковым отрядом, — сказал он Маскелль. Растим повернулся на его голос и решительно кивнул.
Маскелль перевела взгляд с одного на другого.
— О, так вы вдвоем все за меня решили?
Растим смущенно почесал голову и отвел глаза. Риан вздохнул и посмотрел на темное, затянутое облаками небо.
— Ясное дело! Пока мы прочесывали храм в поисках демона-марионетки, мы составили против тебя заговор.
Маскелль устало потерла лоб.
— Я не об этом говорила.
— Отправиться с нами ты не можешь. Все жрецы заняты тем, что поддерживают барьер. Если Гизар нападет на Голосов, или Посланника Небес, или Колесо…
— Я знаю, — резко бросила Маскелль. — Я знаю.
— Пойду я, — небрежно сообщил Растим. Он оглядел далекие здания, купола и шпили которых тонули в тумане. — В каком направлении двинемся? Я думаю…
Риан удивленно посмотрел на него.
— К кому ты обращаешься?
Маскелль спросила ариаденца:
— Ты уверен, что в самом деле хочешь участвовать в поисках?
Растим засунул большие пальцы за пояс.
— Мы все обсудили и решили, что пойдем на разведку, — кроме, конечно, старой Мали и девочек. Я отправляюсь с тобой, — сказал он Риану и, пожав плечами, добавил: — Это же просто разумно: в храме мы не нужны, а свою долю хотим внести. Особенно после… происшествия с Гизаром.
Маскелль всплеснула руками.
— Вы гонялись за Гизаром прошлой ночью — вот и помогали.
Риан несколько мгновений смотрел на предводителя труппы, потом сказал:
— Если ты пойдешь со мной, что ты будешь делать?
— Помогать. Что же еще? — фыркнул Растим.
— Нет. Что ты будешь делать?
Растим заколебался; Маскелль сложила руки на груди и потупила глаза, пряча улыбку. Актер надулся и в конце концов уныло пробормотал:
— То, что ты скажешь.
— Хорошо. Тогда можешь идти.
— Ах, я так тебе благодарен!
— Ну, раз уж мы обо всем договорились… — Маскелль посмотрела вокруг, стараясь не думать о том, что ждет впереди. — Куда вы пойдете?
— На юг, — ответил Риан, не поднимая глаз. Маскелль Удивилась: ему и раньше случалось ставить на своем; ей Даже казалось, что в спорах с ней он побеждал всегда. Потом она поняла, что он знает, как тяжело ей остаться в храме, и вздохнула. — В эту сторону идут три отряда, — добавил Риан. — Мы разделимся, чтобы осмотреть как можно больше зданий.
Маскелль посмотрела на юг, надеясь, что Карающий что-то ей подскажет. Ее взгляд скользнул по высокому строению с двумя шпилями, похожими на рога. Что-то в нем… Нет, уверенности у нее не было. Со времени несчастья Карающий оказывался то слишком близко, то совсем отсутствовал.
— Мой дух будет следовать за вами, пока сможет.
Выйдя из южных ворот, Каруда сложил лист пергамента, на котором был начерчен грубый план города, и сказал:
— Если вы его найдете, не геройствуйте. Немедленно пришлите кого-нибудь за помощью.
Риан кивнул с насмешливой серьезностью.
— Мы же так и договорились прошлой ночью. — Небо лишь немного посветлело, и люди, входившие в отряды, держались вместе, проверяя оружие и с любопытством поглядывая на останки нападавших на храм существ — как немного раньше сам Риан, Маскелль и Растим.
Каруда поморщился, но ничего больше не сказал, только засунул за пояс сложенный пергамент. Сначала кушоритский офицер должен был возглавить отряд, направляющийся на восток, но потом было решено, что он останется в Марай, чтобы в случае необходимости обеспечить его защиту. Каруда не слишком этому радовался. Судя по его лицу, он не только был смущен таким решением, но и видел в нем непоправимый урон своей чести. Риан знал, что заставить Каруду подчиниться мог только приказ Мирака или самого императора.
В отряд Риана входило двое дворцовых гвардейцев, один храмовый страж, двое слуг и монах, не считая Растима. Два других отряда тоже направлялись в южном направлении, и Растим участвовал в распределении между ними припасов. Перерыв все кладовые, удалось найти несколько мотков веревки и довольно много свечей и небольших фонарей. Каждый участник поисков получил также по фляге с водой и свертку с дневным рационом. Все были вооружены, хотя кому-то достались только наспех изготовленные дубинки.
— Удачи, — коротко сказал Каруда и вернулся в Марай. Когда Риан обернулся, оказалось, что к их разговору озабоченно прислушивались все воины.
— Благородный Каруда очень горд, — сказал один из гвардейцев — кажется, его звали Идору, вспомнил Риан.
— Поэтому-то он и должен бы быть среди нас, — отозвался Риан. Его слова понравились всем, кроме Растима. Коротышка закатил глаза и пробормотал себе под нос:
— И кто только придумал дипломатию!
Риан проверил, все ли знают новый порядок шагов, необходимый, чтобы преодолеть защитный барьер. После того как отряд в пятый раз прошел туда и обратно, Растим не выдержал:
— Послушай, синтанец, у меня в голове хранится шестьдесят три пьесы. Уж как-нибудь несколько танцевальных па я запомню!
— Ну хорошо, — вытирая пот с покрытого пылью лба, сдался Риан. Вскинув на плечо один из мешков с припасами, он скомандовал: — Пошли!
Он помахал предводителям двух других отрядов и двинулся по тому же маршруту, по которому они с Карудой шли накануне. Растим шел рядом, весело болтая. Некоторое время им еще предстояло видеть и слышать другие отряды, но скоро они должны были разойтись, чтобы осмотреть как можно большую площадь. Подойдя к первому зданию — тому самому, которое они обследовали с Карудой, Риан оглянулся, и ему показалось, что он заметил какое-то движение. Риан остановился и стал вглядываться в пыльную дымку.
Растим продолжал идти и говорить, так что не сразу заметил это. Подбежав к Риану, он недовольно спросил:
— Мы что-нибудь забыли?
— Нет. Кажется, я заметил кого-то, идущего следом за нами.
— Ах… — Растим из-под руки посмотрел в сторону храма. — Должно быть, кто-то решил немного проводить нас, знаешь ли. Из любопытства.
Риан повернулся и с изумлением посмотрел на актера.
— Что, вроде дельфинов, следующих за кораблем?
Растим немедленно занял оборонительную позицию.
— А почему бы и нет?
Риан покачал головой, глядя в сторону храма. Теперь он уже никакого движения не заметил. Может быть, кто-то из разведчиков отстал и теперь бегом догонял свой отряд, а может быть, это была просто игра теней. Или у него разыгралось воображение…
«Здесь? При нашем невезении? Вряд ли».
— Это я, — прошептала ему в ухо Маскелль.
Риану с трудом удалось не подпрыгнуть от неожиданности. Он вспомнил, что Маскелль пообещала, что ее дух будет их сопровождать; он просто не подумал, как это может проявляться.
Растим, нахмурившись, смотрел на него.
— Пошли. — Риан с улыбкой поудобнее пристроил мешок на спине.
— Я и так шел, это ты остановился.
— Святейшая мать!
Перед глазами Маскелль все еще стоял странный город и горы на горизонте; ей понадобилось несколько мгновений, чтобы сосредоточиться на том, что ее окружало, и ответить громко, а не так, как она шептала в ухо Риану.
— Что?
— Кто-то пришел от Небесного Императора и желает с тобой говорить.
— Желает посланец или сам император?
— Сам император.
«Что ж… Это в любом случае должно было скоро случиться».
По крайней мере Райф позвал ее до того, как поисковые отряды успели углубиться в город. Она снова послала свой дух вслед им и прошептала Риану: «Я должна уйти. Это ненадолго».
— Мы постараемся не так уж развлекаться, пока тебя нет, — вслух ответил тот.
— Что? — озадаченно переспросил Растим.
Когда Маскелль вернулась в свое тело, на губах ее все еще играла улыбка. Она моргнула и потерла глаза, пытаясь более отчетливо увидеть монахиню, принесшую известие.
— Кто сообщил об этом?
— Слуга, святейшая мать. Я его не знаю. — Монахиня казалась слегка встревоженной; никто из свиты Маскелль не видел других придворных, кроме Мирака и Каруды.
— Ну, я, наверное, не знаю его тоже. — Маскелль поднялась на ноги и потянулась; после долгой неподвижности колени у нее болели. Прежде чем выйти к посетителю, она пошла проведать Посланника Небес.
Когда Маскелль опустилась на колени рядом с ним, старая Мали пробормотала:
— Все еще мертвый. — Несмотря на всю непочтительность слов, в голосе старухи звучала неподдельная печаль.
— Я и не ожидала ничего другого. — Маскелль осторожно коснулась лба Посланника Небес. Кожа его была сухой и холодной.
«Мне пригодилась бы твоя помощь, — мысленно сказала старику Маскелль. Ты раньше никогда не прятался от врага».
Маскелль откинула занавесь и вышла из помещения. Снаружи ждал слуга; на него в упор весьма невежливо смотрели Дория и Киллия. Дория держала в руках дубинку, хотя, к счастью, было ясно, что пользоваться ею она не умеет. Слуга был совсем молод, не старше самого Райфа, и выглядел таким же мрачным и усталым, как и все в храме; единственное, что выдавало в нем придворного, заключалось в шелковой вышивке на куртке. Поклонившись Маскелль, он сказал:
— Святейшая мать, повелитель…
— Я знаю, — перебила его Маскелль. — Иду. Киллия дернула ее за рукав.
— Это не опасно? — прошептала она по-ариаденски. — Что, если тут ловушка? — Дория согласно закивала.
— Все в порядке, — ответила Маскелль, успокоительно похлопав маленькую актрису по плечу. — Правда все в порядке.
— Может, нам пойти с тобой? — предложила Дория, глядя на слугу с откровенным подозрением.
— Нет, подождите здесь. Я ненадолго.
Маскелль следом за слугой прошла под колоннадой и спустилась в центральный двор. Молодой человек взглянул на заполнивших верхние галереи жрецов. Все они с глубокой сосредоточенностью продолжали тихо петь; в сухом воздухе песнопение разносилось по всему храму.
— Как долго смогут они продолжать? — спросил слуга. Маскелль прочла на его лице за напускной решительностью страх и неуверенность.
— До тех пор, пока у нас не кончатся вода и пища.
Слуга провел ее к угловой башне, потом по лестнице на верхнюю галерею. По дороге Маскелль заметила нескольких человек из свиты императора, расположившихся в комнатах башни; после всего случившегося их праздничные одежды казались грязными и мятыми. Вдоль галереи были расставлены лучники Каруды, оставшиеся охранять храм. Все смотрели на Маскелль со смесью любопытства и страха; впрочем, Маскелль к такому давно привыкла. Правда, теперь на их лицах было написано и что-то еще.
«Надежда? — подумала Маскелль. — До чего же типично! Они ждут от меня спасения, а у меня нет ответа ни на один вопрос!»
От галереи полотнищами двух знамен было отделено что-то вроде комнаты; перед ней стояли гвардейцы и несколько придворных, вооруженных мечами. Один из гвардейцев откинул полотнище, и слуга с поклоном предложил Маскелль войти.
Райф стоял в противоположном углу, повернувшись к Маскелль спиной. Проемы между колоннами тоже были завешены, но сейчас часть полотнищ была отдернута, чтобы впустить в помещение немного света и воздуха. Внутри не было ничего, кроме двух матрацев и жаровни. На подушке в углу сидела одна из молодых придворных дам, держа на коленях маленькую лютню. Не дожидаясь приказания императора, девушка поспешно вскочила на ноги, поклонилась и выскользнула за занавесь.
Маскелль сделала глубокий вдох, но ничего не сказала и стала просто ждать.
Райф повернулся к ней с каменным лицом.
— Итак… — Он все еще был в расшитом золотом шелковом парадном одеянии, хотя и снял часть тяжелых украшений. — Вот мы и встретились.
— Действительно.
К удивлению Маскелль, император отвел глаза и закусил губу; на его лице отразилось какое-то сильное чувство, названия которому Маскелль не могла найти. Хриплым голосом он пробормотал:
— Так ты все-таки была права.
Маскелль смотрела на него, только теперь в полной мере осознав, как мало знает о Райфе после всех этих лет.
— Права? В чем?
«В последнее время я так редко бываю права…»
— Во всем этом. — Он с горечью обвел рукой двор, потом показал на болезненно-сизое небо. — Раз я занял трон Небесной Империи, должно было случиться несчастье. — Райф коротко рассмеялся. — Если бы я знал, что несчастье будет таким, я покончил бы с собой.
Маскелль покачала головой, неожиданно почувствовав: она не знает, что сказать.
— Все это… Райф, ничего похожего в моем видении не было. То видение было ложным.
— Неужели? — Он пристально посмотрел на Маскелль. — Случившееся с нами ты не называешь несчастьем?
— Конечно, это несчастье, но… — Маскелль не могла продолжать. Райф был тем человеком, который пригласил ко двору Мараду. Однако его ошибка была такой незначительной — он всего лишь нашел чужестранку привлекательной. Марада провела и жрецов высших рангов, и самого Посланника Небес: она беседовала с ним, ничем не выдав ни своих намерений, ни своей странной природы. Так как же можно винить Райфа? Даже если бы Марада никогда не получила разрешения явиться ко двору, это не помешало бы ей поселиться в городе и обратиться за наставлениями к Верану или какому-то другому несчастному жрецу. «Я думала, будто убила ее, но даже это ничему не воспрепятствовало». — Мы все еще не знаем, что произошло или кто создал второе Колесо Бесконечности. Мы даже не знаем наверняка, что второе Колесо существует: это только наше с Вигаром предположение. Его ведь не оказалось в доме Марады, где мы ожидали его найти. — Маскелль устало потерла глаза. Она не могла долго оставаться здесь, чтобы утешить Райфа: нужно было вернуться к Риану и Растиму, пока с ними ничего не случилось. — Теперь я знаю: она не умерла, как я думала, и у нее есть союзники, о которых нам ничего не известно.
Райф молчал несколько мгновений, потом сделал глубокий вдох и взял себя в руки. Подойдя к балюстраде, он выглянул во двор, где храмовые слуги набирали воду из мелкого бассейна.
— Значит, благородная Марада была кем-то вроде духа? Каруда сказал мне, что ее убили, когда она пыталась уничтожить при помощи магии Посланника Небес, но что потом она вернулась и напала на тебя прошлой ночью.
Голос молодого человека звучал странно бесчувственно, словно никакой близости между ним и чужеземной красавицей никогда не существовало.
— Да, — осторожно ответила Маскелль. — И она определенно убила Игарина и Верана. — Поколебавшись, Маскелль добавила: — Мне очень жаль.
Мрачно глядя во двор, Райф махнул рукой, словно отметая от себя воспоминание. Потом он озадаченно посмотрел на Маскелль.
— Жаль? Тебе жаль Мараду?
Маскелль всмотрелась в лицо Райфа и медленно проговорила:
— Да, мне жаль Мараду. Мне жаль, что виновной оказалась она. Я слышала, что ты был к ней очень привязан.
Райф снова покачал головой; на его лице по-прежнему сохранялось озадаченное выражение.
— Нет. Она бывала при дворе, но… — Взглянув в лицо Маскелль, он резко спросил: — В чем дело? По городу ходили слухи? Так всегда бывает. Но она проводила больше времени с канцлером Мираком. — Райф фыркнул и опять стал смотреть во двор. — До меня доходили сплетни о том, что он осыпал ее богатыми подарками. Для него это необычно, он раньше не был чувствителен к чарам красавиц. Думаю, теперь он чувствует себя дураком.
Маскелль резко втянула воздух.
— Да… Теперь понятно.
«О да! Теперь мне действительно все понятно!»
* * *
— Странно, что Гизар помог нам прошлой ночью, — сказал Растим, прикрывая рукой глаза от пыли, которой осыпал их порыв ветра.
— Что? — переспросил Риан. Они продолжали идти на юг; теперь странные пустые здания поднимались всюду вокруг них, подобно рукотворным горам. Разведчики осматривали входы, ведущие в необъятные, похожие на пещеры помещения или в лабиринты коридоров, заваленных мусором после того, как рухнули верхние этажи. Нигде не было ни росписи, ни резьбы — кроме редких геометрических орнаментов, — ни статуй; правда, в одном месте Растим обнаружил на стене явные следы уничтоженной резьбы — уничтоженной намеренно, а не просто стертой ветром и временем. Риан не знал, что могло быть причиной этого, но предположил, что тут могли произойти события, сходные с синтанскими: там, когда соперник захватывал крепость какого-либо владетеля, он уничтожал все его изображения.
Чем дальше они уходили от храма, тем больше казался раскинувшийся под лишенным солнца небом город. Ветер нес полотнища пыли, иногда закручивая ее в вихри, которые разбивались о стены массивных каменных зданий. В первой половине дня Риан и его спутники иногда замечали вдали справа и слева другие отряды, однако вскоре они остались одни.
— И знаешь, — продолжал Растим, — если бы мы с ним не столкнулись, мы бы вышли за стену. Может быть, вышли бы даже за барьер, потому что с другой стороны легче было бы увидеть Гизара, попавшего в ловушку между стеной и барьером, а он добраться до нас не мог бы. Тогда мы и угодили бы как раз к тем тварям.
— Ну и что? — подзадорил его Риан, хотя прекрасно понимал, о чем говорит Растим.
— Встреча с Гизаром оказалась удачей, только странно все это…
«Чертовски странно», — подумал Риан. Слишком много вопросов оставалось без ответов. Он запрокинул голову, оглядывая окружающие их высокие здания. Непосредственно перед ними высился купол, от которого на огромной высоте мост вел к тонкой башне.
— Вон еще одно с мостом. — Риан повернулся и помахал остальным членам отряда, обследовавшим что-то, казавшееся площадью; те двинулись к нему.
Растим вздохнул и оглянулся на центральную башню Марай, еле видневшуюся между двумя странными колоссами, но ничего не сказал. Риан высматривал строение с мостом или балконом, с которого можно было бы оглядеться и составить лучшее представление о городе, но до сих пор все обнаруженные ими мосты и балконы были недостижимы.
Когда остальные собрались вокруг него, Риан снова запрокинул голову и посмотрел на темные окна в вышине.
— Давайте-ка попробуем найти вход.
— Может быть, двери и вовсе нет, — с надеждой сказал Растим.
Риан пошел вдоль закругленной стены.
— Тогда, я надеюсь, тебе захочется вскарабкаться туда. — Он показал на окно, удаленное от земли на добрых пятьдесят футов. — Зачем, как ты думаешь, мы захватили веревку?
— Это шутка, правда? А я-то думал, знаешь ли, что у синтанцев совсем нет чувства юмора.
Воины постарались спрятать улыбки. Растим поддерживал бодрость в отряде и, как ни отказывался Риан это признать, замечания ариаденца действительно были забавны. Обойдя здание, на его дальней стороне разведчики обнаружили дверь — квадратную и такую большую, что в нее прошла бы грузовая баржа. Дверные проемы всех зданий были велики, и это заставляло Риана гадать, что за народ здесь жил.
Внутри было темно, и пришлось остановиться и зажечь фонарь. Когда храмовый слуга поднял его повыше, стало видно, что и этот купол завален обломками и мусором, но по какой-то причине все это лежит у одной стены, образуя что-то вроде пандуса. Риан прищурился, пытаясь разглядеть, удастся ли добраться до отверстия, ведущего на мост. Оно не было завалено: сквозь него проникал тусклый дневной свет.
— Почему так получилось? — озадаченно спросил один из гвардейцев, оглядывая странную кучу обломков. — Остальной пол чистый, как будто его вымели.
Риан взял у слуги фонарь и осветил помещение. Гвардеец был прав. Риан покачал головой: новая загадка… Он отдал фонарь обратно и сказал:
— Подождите здесь. Я хочу посмотреть, не удастся ли добраться до моста.
Кошанский монах, которого звали Арен, вышел вперед:
— Я тоже пойду.
— И я, — твердо заявил Растим.
Риан не стал спорить. Растим должен был доказать свою храбрость, и Риан совсем не собирался этому мешать.
Они начали подниматься, и ариаденец неожиданно обнаружил удивительную ловкость. Иногда камни или обломки катились из-под ног, и тогда оставшиеся внизу с ругательствами отскакивали в сторону. Поднявшись примерно на половину высоты, Риан ощутил сильный поток воздуха из ведущего на мост отверстия.
Когда они добрались до вершины пандуса, оказалось, что до квадратной двери как раз можно дотянуться. От нее сквозь стену вел короткий туннель, а дальше начинался мост.
Как самый высокий, Риан подтянулся и влез в туннель, потом помог монаху, а тот протянул руку Растиму. Риан осторожно приблизился к концу туннеля и выглянул наружу.
Мост представлял собой каменную глыбу примерно двадцати футов шириной, с низкими — не больше фута — перилами. Он тянулся к башне, но, как ни странно, на противоположном конце двери не было. Вид с высоты оказался потрясающим, и весь город лежал перед ним как на ладони.
Риан осторожно вышел на мост, опасаясь порывов ветра, но тот дул не настолько сильно, чтобы сбросить с моста человека. Монах и Растим двинулись следом.
Дойдя примерно до середины моста, Риан огляделся. Отсюда было видно, что круглые сооружения, похожие на перевернутые вверх дном горшки из темно-серой глины, выстроились по окружности, словно отмечая границу города.
«Может быть, это крепости?» — подумал Риан. Наверное, лучники могли бы через узкие окна обстреливать наступающего врага, однако это не казалось удачным с военной точки зрения. А может быть, здешние жители просто так строили свои города и обычаи кушоритов, в городах которых широкие улицы и каналы шли с юга на север и с востока на запад, покажутся им столь же загадочными.
«Если кушоритские города все еще существуют, — напомнил себе Риан. Гады!»
Неожиданно монах схватил его за руку и показал на одно из зданий:
— Смотри!
Риан взглянул на купол с двумя похожими на рога шпилями. От него на запад тянулась широкая улица — насколько мог видеть Риан, единственный проход к зданию. Он собрался спросить монаха, не думает ли тот, что это что-то вроде храма, когда вдруг понял, на что монах на самом деле показывает. В верхней части купола виднелись отверстия, и через них изливалось что-то, напоминающее дрожащий воздух.
— Те существа, облака, которые кружили вокруг храма прошлой ночью, прошептал монах так тихо, что Риан едва расслышал его за шумом ветра.
И загадочные существа двигались к тому зданию, где находились Риан и его спутники.
— Ложитесь! — скомандовал Риан.
Растим взвизгнул и упал плашмя, закрыв голову руками. Риан и монах скорчились за низкими перилами. Ветер донес странный звук — низкий вой. Он постепенно становился громче, и Риан и монах обменялись тревожными взглядами: существа летели прямо к ним.
Риан рискнул выглянуть из-за перил.
— Маскелль, ты их видишь? Они снова нападают. — Туманные сгустки по мере приближения становились все больше. Риан снова распластался у низкой стенки.
— Она их видит, конечно, она их видит! — с надеждой пробормотал Растим. Он нервно облизнул губы и оглянулся, словно ожидал, что перед ним вдруг вырастет желанное убежище. — Что нам делать?
— Не двигайтесь! — лихорадочно прошептал монах.
Тонкий вой, знакомый защитникам храма по прошлой ночи, стал невыносимо громким, но существа пронеслись высоко над зданиями — в сторону Марай. Вой стал тише и постепенно смолк.
— Маскелль, ты видела? — снова спросил Риан.
«Видела, — раздался ее голос у него в голове. — Теперь мне придется помогать другим. Я оставляю вас на некоторое время».
— Хорошо. — Риан поднялся на ноги и вытер пыльные руки о еще более пыльные штаны.
— Она тебя услышала? — тревожно прошептал Растим, все еще прячась за перилами.
— Да. Она сказала, что сейчас не сможет следить за нами — ей нужно отразить нападение. А ты разве ее не слышал? — Растиму иногда удавалось слышать голос духа Маскелль, иногда — нет. Такая форма общения явно пугала ариаденца, и он, возможно, непроизвольно отгораживался от Маскелль.
— На этот раз не слышал. — Растим поднялся на ноги и боязливо посмотрел в сторону Марай. — Барьер выдержит, да?
— Выдержит, — решительно ответил монах.
— А если все-таки не выдержит? — Растим все еще уныло смотрел в сторону храма.
— Растим! — Риан раздраженно махнул рукой. — Если барьер не выдержит, мы все — покойники. Ты это хотел услышать?
— Прости. — Растим встряхнулся и вскинул на плечо свой мешок. — Я все драматизирую — по привычке. Пошли.
Спуск оказался труднее подъема — камни под ногами качались и падали вниз. Добравшись до дожидавшихся их воинов, Риан вкратце рассказал им о том, что они видели.
— Что будем делать? — спросил он, закончив рассказ. — Можем вернуться и рассказать остальным, а можем сначала сами осмотреть то здание. Мы забрались так далеко, что, если сейчас вернемся в храм, не сможем снова попасть сюда до темноты.
— И тогда нам придется провести здесь еще один день, — пробормотал кто-то из гвардейцев. Риан испытывал те же чувства.
— Значит, вперед?
Все согласно закивали; никто не проявил страха или нерешительности, хотя Риан подозревал, что остальные боятся не меньше, чем он сам.
— Что такого ужасного может с нами случиться? — задумчиво протянул Растим, направляясь к двери. — Разве что они превратят нас в тех тварей из мусора и камней, которых мы видели прошлой ночью.
— Те существа не больше походили на людей, чем на обезьян, — возразил Риан. — Мы такими не станем. — Игра, в которую они играли в этот день, была гораздо опаснее. Риан, считавший себя чемпионом по дурным предчувствиям, так и сказал, но Растим принялся расписывать ожидающую их участь в таких ярких красках, что легко заткнул его за пояс.
— Хорошо, хорошо, сдаюсь, — махнул рукой Риан, искренне надеясь, что его поражение не подорвет дух отряда. — Рассказал бы ты нам лучше какую-нибудь пьесу.
Растим охотно принялся за пересказ запутанного сюжета о борьбе двух знатных семейств. Риан обнаружил, что радуется обществу Растима: иначе было бы очень легко сойти с ума, думая только о том, чем кончатся для них неудачные поиски вражеского Колеса.
«Может быть, именно так и случилось с теми, кто выстроил этот город». Они возвели дворцы, разорив ради них свой мир, а потом обезумели от одиночества и превратились в демонов. Догадка была хороша, но она не объясняла существования Марады или того, как им удалось создать второе Колесо.
— Проклятие! — прошептала Маскелль. Только отвлечения ей сейчас и не хватало!
— Маскелль! — вторгся в ее транс голос Киллии. — Мы его нашли!
Маскелль открыла глаза, встала и расправила мантию. Ариаденцы и Каруда стояли снаружи, за занавесью.
— Летучие вихри возвращаются, — сказала Маскелль. — Нам нужно спешить. — Она посылала Киллию и остальных актеров найти Каруду, который руководил поисками Гизара и размещением защитников храма.
— Новое нападение? — переспросил офицер, пристально глядя на Маскелль.
— Я не буду мешать тебе в организации обороны. Мне только нужно, чтобы ты сообщил мне одну вещь. — Она подошла к нему вплотную, одновременно распорядившись: — Киллия, сообщи управителю храма, что враги снова приближаются.
Женщина поспешно удалилась, а Маскелль в сопровождении Каруды двинулась через двор к центральной башне. На лице офицера было написано недоумение.
— Так ты вызвала меня не из-за нападения?
— Нет. Я должна тебя кое о чем расспросить. — Маскелль прошла под аркой, ведущей в башню, и Каруда, внезапно поняв, что она ведет его в зал, где находится Колесо, резко остановился.
Маскелль нетерпеливо оглянулась на него. Офицер показал на стенную резьбу:
— Разве можно?..
— Пошли, — резко бросила Маскелль.
Сразу у входа их ждал Вигар. Остальные Голоса сидели вокруг Колеса, погруженные в медитацию. Их тихое песнопение создавало второй защитный барьер — вокруг Колеса. Исправление причиненного песчаному узору вреда было закончено накануне поздно вечером, и теперь оставалось только уничтожить вражеское Колесо, чтобы можно было завершить Обряд.
Вигар с сомнением посмотрел на Маскелль, когда та ввела в зал Каруду. У нее раньше было всего несколько мгновений для того, чтобы изложить жрецу свою теорию: Маскелль спешила как можно скорее вернуться к Риану и Растиму. Вигар счел, что она ошибается.
«И не в первый раз», — подумала Маскелль.
Каруда снова остановился: Колесо производило огромное впечатление даже на тех, кто был тесно связан с Бесконечностью. Маскелль пристально смотрела на Каруду, и то, что она прочла на его лице, заставило ее сердце сжаться. Колесо Бесконечности не прятали намеренно от посетителей храма, но сама его хрупкость приводила к тому, что немногие, кроме Голосов и жрецов высших рангов, его видели.
На ярко освещенном многочисленными горевшими в зале свечами лице офицера было написано скорее изумление, чем благоговение.
Удостоверившись в своей правоте, Маскелль взяла Каруду за руку и потащила его вперед — почти к самому невидимому барьеру, созданному пением Голосов. Она вспомнила слова Риана о том, что необходимо выяснить: кто выбрал дом для Марады, так удобно расположенный на самом берегу канала, соединяющего Баран Дир и Марай. Тогда она предположила, что это был Райф. Одно неверное заключение — и сколько бед из-за него случилось!
— Ты когда-нибудь видел подобное раньше? — спросила Маскелль Каруду.
Каруда кивнул, и Вигар зашипел, как от боли, и с гневом посмотрел на офицера. Они с Маскелль взглянули друг на друга, и она поняла: отныне главный Голос — ее союзник, что бы ни случилось. Маскелль снова перевела взгляд на Каруду и тихо спросила:
— Где ты его видел?
Когда отряд добрался до широкой улицы, ведущей к куполу с рогами, небо начало уже приобретать тот же унылый синеватый оттенок, который накануне предшествовал наступлению сумерек. Риан осторожно выглянул из-за угла здания. Улица была такой же широкой, как предназначенная для процессий площадь в кушоритской столице; вдоль нее тянулись величественные строения с балконами и галереями на верхних этажах. Купол с рогами имел огромный дверной проем: если бы вдруг ожил один из каменных кушоритских колоссов, он свободно прошел бы в него; однако Риану не хотелось приближаться к зданию напрямик. Лучше подойти к куполу, скрываясь за другими строениями, и попытаться проникнуть внутрь через задний или боковой вход.
Отряд находился не так уж далеко от Марай — на обратный путь понадобится немного времени, решил Риан. Он оглянулся на своих спутников. Растим побледнел от усталости, да и остальные казались обессилевшими. Сам Риан, привычный к долгим путешествиям и охоте, чувствовал себя достаточно бодрым, хотя от долгого хождения по неподатливому камню ноги у него болели.
Он вернулся к ожидавшим его воинам и знаком велел им следовать за собой. Пройдя за окаймляющими улицу зданиями, отряд оказался около круглого строения, соседнего с рогатым куполом. Ветер, вырвавшийся из-за изгиба стены, бросил в лицо Риану пыль, заставив его поморщиться. Растим закашлялся и стал вытирать лицо рукавом.
Выйдя из-за укрытия, разведчики обнаружили, что боковая поверхность купола сильно разрушена. В темном камне зияла огромная трещина — казалось, в здание ударила молния или его пытались разрушить с помощью осадных машин.
Отверстие было забито обломками, но свободного, пространства как раз хватало для того, чтобы проникнуть внутрь. Когда глаза Риана привыкли к темноте, он замер на месте, и по его спине пробежал озноб.
В дальнем конце полуразрушенного здания виднелась арка, ведущая в коридор, который не пострадал от удара. Вдоль его стены стояло несколько похожих на чаши светильников; в них мерцал огонь.
— Похоже, мы нашли то самое место, — пробормотал кто-то за спиной Риана. Остальные согласно закивали.
— Нужно осмотреть тот коридор, — сказал Риан. — Потом мы вернемся и сообщим о находке.
— Хорошо, — выдохнул Растим.
Отряд начал пробираться между загромождающими пол обломками. Откуда-то донесся тихий унылый вой — словно ветер плакал в пустом помещении, — однако здесь ни в чем нельзя было быть уверенным.
«Надеюсь, что это все-таки ветер», — подумал Риан, глубоко вздохнув.
— Я собираюсь написать обо всем этом пьесу, — заявил Растим.
По его тону Риан заключил, что он тоже слышал странный звук.
— Вот и молодец. А собираешься ты включить в нее сцену, в которой ты почти обмачиваешь штаны, когда над нами пролетают те существа?
— Почему это «почти»? — фыркнул Растим, и Риану пришлось закусить губу, чтобы не рассмеяться.
Люди инстинктивно понижали здесь голос, и Риан подумал, что едва ли их можно услышать: постоянный шорох пыли, которую нес ветер, заглушал слова.
— Она уже вернулась? — спросил Растим, посерьезнев. — Я ее не слышу.
— Я тоже, — нехотя признал Риан. Он сам не знал, о ком больше беспокоится: о них самих или о Маскелль и остальных, оставшихся в храме.
— Надеюсь, ничего… — начал Растим, но, пожав плечами, оборвал себя. Узнаем, когда вернемся. Сейчас для нас важнее другое.
В этот момент откуда-то из глубины помещения донесся отчетливый стук камня, потревоженного чьей-то ногой. Летающие вихри такого звука произвести не могли.
Растим испуганно подпрыгнул, а Риан знаком приказал всем спрятаться за кучей обломков; сам он стал осторожно пробираться к тому месту, откуда донесся звук.
Скоро он услышал его опять: тихий скрежет камня по пыльному полу; на этот раз Риан точно определил направление. Что бы это ни было, оно дожидалось их у ведущей в коридор арки.
Остальные настороженно следили за Рианом, спрятавшись за кучей обломков. Риан махнул им рукой, потом взглянул на Растима и, поймав взгляд ариаденца, указал тому на арку.
Растим решительно кивнул, встал и быстро направился к ней. Их противник проглотил наживку: как только ариаденец покинул укрытие, он встал в проеме и прицелился в него из арбалета.
У Риана хватило времени только подумать: «Это же человек, как и мы!»
Риан кинулся вперед; противник в последний момент заметил его и успел ударить в плечо тяжелым арбалетом.
Вцепившись друг в друга, они упали на землю. Риану удалось вырвать арбалет и нанести им удар врагу по голове. Растим, подняв дубинку, приплясывал вокруг с криками:
— Держи его! Держи его!
Риан откатился в сторону, вскочил на ноги и бросил Растиму арбалет. Когда их противнику удалось подняться, в грудь ему уперся сири Риана. Человек походил на кушорита, как и Марада, и был одет в штаны, безрукавку и сандалии; на улицах Дувалпура никто не обратил бы на него внимания.
— Кто ты? — резко спросил Риан. К этому времени их окружили остальные члены отряда, и монах Арен изумленно ахнул:
— Это же Ванти, из свиты канцлера! Человек презрительно сплюнул и отвел глаза.
— Он пособник Марады, — сказал Риан. Из свиты Мирака… Ох, было же у него нехорошее предчувствие! — Марада, наверное, наложила на него чары, как и на своих слуг.
Эти слова вызвали неожиданную ярость пленника.
— Вы убили ее, но ваши уловки нас не остановят! — глядя на Риана сузившимися глазами, бросил он.
— Ох, у нас столько уловок, что мы даже не знаем, какую применить, вмешался Растим. — Так что ты лучше отвечай на вопросы, пока еще можешь!
«Пусть понимает, как хочет», — подумал Риан, а вслух сказал:
— Покажи нам, где Колесо. Оно где-то неподалеку, иначе ты не стал бы пытаться остановить нас.
Внезапный резкий вой ветра ударил людям в уши, заставив их пригнуться. Пленник воспользовался мгновением общей растерянности и кинулся на Риана. Ему удалось сбить синтанца с ног, но тот сбросил его с себя, вскочил на ноги и вонзил ему в живот клинок, потом рывком выдернул его, так что рана оказалась огромной. Не обращая больше внимания на упавшего человека, Риан сосредоточился на том, чтобы устоять на ногах: так силен был ворвавшийся в пролом ветер. Должно быть, вихри возвращались. Выбраться наружу тем же путем, которым пришел отряд, было уже невозможно. Единственный шанс заключался в том, чтобы укрыться в глубине здания.
Растим уже пришел к такому же заключению и отчаянно дергал Риана за руку. Пробежав под аркой, они оказались в высоком зале, от которого в стороны отходили многочисленные коридоры. За ним был виден проход еще в один зал, больший, в дальнем конце которого брезжил дневной свет.
— Сюда! — показал в ту сторону Риан, и его спутники разразились радостными криками. Однако Растим схватил Риана за руку и остановил его.
— Посмотри, там свет! — удивленно воскликнул ариаденец, показывая в противоположный конец коридора, у входа в который они оказались. — Должно быть, там что-то есть!
Действительно, Риан увидел странное тусклое сияние, совсем не похожее на колеблющиеся отсветы пламени. Чем бы ни грозило возвращение вихрей, решил он, нужно выяснить, что там такое.
В этот момент Растим оглянулся и вскрикнул, широко раскрыв глаза.
Риан оглянулся тоже. По коридору к ним летел небольшой вихрь. Это было странное образование из серой пыли и какого-то белого тумана; захваченные им камешки и мусор стучали по стенам.
— Бегите! — крикнул Риан остальным. В тот же миг вихрь рванулся вперед, отрезав Риана и Растима от входа в коридор.
Риан кинулся бежать через зал следом за Растимом, но вихрь двигался слишком быстро, и прежде чем Риан достиг арки, ведущей в соседний зал, он почувствовал на затылке дуновение леденящего холода. Какая-то сила нанесла ему удар сзади, швырнув на камни стены. Риан еще помнил, как соскользнул на пол, потом его поглотила тьма.

ГЛАВА 16

Маскелль стояла в дверях, глядя на канцлера. Мирак расположился на втором этаже восточной угловой башни, в большой квадратной комнате с алтарем посередине. Резьба на стенах изображала первозданный хаос океана: кипящие волны и всевозможных морских обитателей. По углам высились изображения чудовищ — наполовину крокодилов, наполовину птиц. Мирак неподвижно стоял у окна, выходящего на внешний двор, и смотрел в темноту. В свете единственной лампы его лицо казалось мозаикой глубоких теней.
Мирак неожиданно обернулся и увидел Маскелль. Его лицо сделалось мрачным и неподвижным.
— Что ты здесь делаешь?
— Я пришла сообщить тебе о том, как проходят поиски.
— Ах… — В голосе канцлера прозвучало облегчение, но глаза смотрели все с такой же подозрительностью. — Нашли они что-нибудь?
— Нет. Но тебе об этом ведь уже известно. — Маскелль прошла в глубь комнаты. Райф хоть как-то позаботился о комфорте в своих временных покоях, Мирак же не сделал ничего. Комната оставалась голой, в ней не было ни матраца, ни жаровни. Единственной роскошью оказалась лампа, стоявшая на голове одного из изваяний морских чудовищ.
— Что ты хочешь сказать?
— Покровителем Марады был ты, а не император. — Маскелль посмотрела в глаза канцлеру, но тот ответил ей все тем же настороженным взглядом.
— Кто тебе это сказал?
— Сам Райф. — Маскелль с улыбкой медленно покачала головой. — Император видится лишь со своими ближайшими советниками, особенно в это время года, когда нужно присутствовать на стольких церемониях и подготовка к Обряду требует постов и покаяния. Если бы до него и дошли слухи о том, что знатная гостья с островов Гейркинд стала его новой фавориткой, его это не тронуло бы. Слухи есть всегда.
Мирак сделал шаг в ее сторону.
— Все это болтовня.
— У Марады в услужении была женщина из деревни в Иутаре, которую она заставляла заниматься магией смерти. Ты узнал от Посланника Небес, что он вызвал меня, и догадался, где я остановлюсь на Великой Дороге по пути в столицу.
— На тебе лежит проклятие, и магия смерти и темные духи следуют за тобой повсюду. — Теперь от Маскелль канцлера отделял всего шаг.
Она чувствовала резкий запах его пота. Глаза Мирака были темными провалами, мышцы напряглись. Маскелль ощутила, как в ней нарастает гнев.
— Ты вышел из Марай, когда случилась перемена, и шел по мосту. Риан и Каруда были ближе к храму, но оба пострадали, когда удар бросил их на камни. Однако когда все собрались во дворе, ты тоже оказался там, целый и невредимый. Прошлой ночью, когда наши враги послали свои создания против нас, ты сказал, что твари принимают человеческое обличье. Откуда ты знал, как они выглядят?
— Все это ничего не значит.
— И к тому же Каруда видел второе Колесо. — Выражение лица Мирака не изменилось. — Накануне празднества, когда ты не устроил приема, который всегда устраивал по случаю равноденствия, он вошел в твои покои во дворце, чтобы позвать тебя на допрос слуг Марады. Он не догадывался, что тебе и так все про них известно. — Каруда тогда лишь мельком заметил Колесо сквозь дверь, но этого было достаточно. Только переполох, вызванный разоблачением Марады и гибелью ее человеческого тела, помешал Мираку догадаться, что офицер видел Колесо; иначе Каруда не остался бы в живых. Теперь Маскелль знала и как во дворец проникло то существо, что напало на нее, и где прятались другие сообщники Марады.
Глаза Мирака сделались совсем другими: враждебная настороженность сменилась свирепостью и еще чем-то — совершенно чуждым человеческому взгляду, как у Марады. Губы канцлера раздвинулись в улыбке.
— Тебе не следовало приходить сюда одной.
Быстрым движением, похожим на бросок змеи, он схватил Маскелль за горло. Маскелль продолжала смотреть ему в глаза, хотя боль была сокрушительной и ее легкие лишились последних капель воздуха. Вцепившись в запястье Мирака, она призвала силу Марай. Помощь храма оказалась мгновенной и неожиданно мощной, полной ярости и хищной радости. Сила наполнила комнату, как масло, налитое в чашу; лампа мигнула, ее свет сделался неестественно ярким. Присутствие какого-то духа было таким близким, что Маскелль ощутила его дыхание у себя на шее. На мгновение ей показалось, что это нечто столь же чуждое, как тварь, похитившая душу Мирака, как порождение умирающего мира, но он был частью самого Марай. Храм не мог защитить от духа, потому что они были единым целым.
Пальцы Маскелль стиснули руку Мирака, и тот отпустил ее; шатаясь, он сделал несколько шагов назад и неловко привалился к алтарю. Маскелль хватала ртом воздух, она не упала только потому, что неведомая, но удивительно знакомая ей сила этого не позволила.
— Я никогда не бываю одна, — прохрипела она и услышала в своем голосе интонации Карающего.
Мирак поднял на нее глаза — глаза, которые не были глазами одержимого человека, подобно Верану или несчастным слугам Марады.
— Ты использовал нас! — бросил он. — Ради чего? Почему? Ты уничтожил свой собственный мир!
Маскелль в ужасе вытаращила на него глаза, поняв, что разговаривает он не с ней: Мирак обращался к Карающему, — потом против воли рассмеялась. Карающий никогда не был расположен болтать со своими жертвами.
— Какова бы ни была твоя цель, ты не добьешься успеха! — отчаянно продолжал Мирак. — Попробуй только снова нас остановить, и мы тебя уничтожим!
Карающий не знал, что такое угрозы. Он или убивал свою жертву на месте, или позволял ей жить — никаких других возможностей не существовало. Маскелль услышала собственный голос:
— Ты умрешь.
Мирак провел дрожащей рукой по лицу. Существо, поселившееся в нем, так долго притворялось человеком, что человеческие жесты стали для него привычны и естественны.
«Давно ли? — задалась вопросом Маскелль. — Давно ли мертв канцлер Мирак?» — С тех пор, как в Дувалпуре появилась и была представлена ко двору Марада? Или еще раньше, и вырванные у него знания позволили ей играть роль знатной чужестранки?
— Ты хочешь заключить новую сделку? — спросил Мирак. — Чего ты желаешь? — Канцлер снова попытался улыбнуться, но улыбка получилась жалкой. — Мы в невыгодном положении. Требуй всего, чего хочешь.
«Он сказал — сделку! — поразилась Маскелль. — Они заключили сделку с Карающим!»
— Вы не нужны мне для того, чтобы получить желаемое, — голосом Маскелль ответил Карающий.
На лице Мирака отразился гнев, потом ужас, потом снова гнев. Он вскочил на ноги и кинулся на Маскелль, но в тот же миг в окне позади него возникла какая-то фигура.
Маскелль отшатнулась к стене. Перед ней был Гизар — высокий и устрашающий, со словно распухшей деревянной плотью. Мирак развернулся к нему со скоростью, которая была бы недоступна человеку в его возрасте, но Гизар двигался еще быстрее. Увернувшись от удара канцлера, он схватил того за голову и рванул. Раздался омерзительный треск: марионетка сломала Мираку шею.
Существо сделало шаг назад, так что тело Мирака упало на пол.
«Кошка, поймавшая крысу», — подумала Маскелль. Перед ней был хищник, убивающий умело и радующийся собственной ловкости.
Мирак извивался на полу, на губах его пенилась кровь. Каким-то чудом ему удалось повернуть голову и взглянуть на Гизара.
— Уничтожим… тебя… — выдохнул умирающий.
— Попробуйте! — ответил гулкий деревянный голос. Гизар не рассмеялся: мертвая жертва была ему неинтересна.
Мирак обмяк на полу. Мгновение Гизар стоял там же, где был, потом на пол упали деревяшки, скрепленные проволокой, — голова, руки, ноги. Теперь это была обычная деревянная кукла, чуть больше двух футов ростом, — прежний Гизар, такой, каким был до проклятия и до того, как в него вселился демон.
На его месте стояла какая-то другая фигура. Она выглядела как Риан, но по выражению глаз Маскелль узнала Карающего. Хриплым, но теперь уже принадлежащим ей самой голосом Маскелль сказала:
— Это ты перенес нас сюда. — Эта истина была настолько невероятной, что ее трудно было себе представить. — Все это сделал ты.
— Чтобы уничтожить нашего врага.
Карающий явно был доволен собой. Маскелль потрясла головой, озадаченная и огорченная. Неужели он думает, что поступил правильно?
— От тебя никто не ждет, что ты будешь думать. Ты должен показывать правильный путь.
— Этот путь и есть правильный. Маскелль никак не могла понять, что творится с Карающим.
— Ты не можешь принимать решения за людей. Ты должен давать мне советы и…
— Тебя же не было здесь! — неожиданно придя в ярость, рявкнул Карающий. — Почему ты ушла?
Маскелль изумленно посмотрела на сотрясающегося от гнева Карающего.
— Ты меня отослал, — медленно сказала она. — Из-за видения я была проклята. Из-за того ложного видения, которое ты мне послал.
«Которое ты мне послал… Ах, Предки, неудивительно, что вы не желали… не могли со мной говорить!»
Маскелль слышала шепот Предков, но он никогда не становился отчетливым. Может быть, они старались ее предостеречь? И не препятствовал ли этому Карающий, сделавший так, чтобы она узнавала только то, что желал он?
Карающий заморгал, на его лице отразилось очень человеческое удивление.
— Когда это было?
— Когда? Считается, будто тебе неизвестно, что такое время. — Голос Маскелль оборвался. Слишком много всего на нее обрушилось… Карающий безумен! — Что с тобой случилось?
— Я должен был измениться. Я все еще должен меняться. — Карающий опустил глаза на деревянное тело Гизара и пнул его ногой, потом нахмурился, закусив губу. — Только все получилось не так, как должно было.
— Что с тобой случилось? — повторила Маскелль.
Все знали, что Карающий — не такой, как другие Предки. Он не был рожден, не жил и не умер как человек, прежде чем слился с Бесконечностью. Он был частью мира, может быть, был даже старше, чем мир.
— Много всего, — ответил он Маскелль, глядя на нее такими знакомыми глазами, — включая Саккару и Аспианский пролив.
Маскелль почувствовала, что ей не хватает воздуха. Эту историю она рассказывала Риану в день их прибытия в столицу, рассказывала о решении жрецов предотвратить нашествие из Саккары, уничтожив Аспианский пролив.
— Жрецы изменили мир, и вместе с миром изменился ты, — сказала она.
Карающий кивнул, глядя на Гизара.
— Все распалось на куски…
Маскелль отвернулась и ухватилась за стену.
— Не впадай в панику, еще рано, — прошептала она.
— Это хорошо, — с надеждой откликнулся Карающий.
— Я говорила сама с собой. — «Я не позволю себе завизжать!» — решила Маскелль. Она снова посмотрела на Карающего, пытаясь понять, что тот задумал. — Ты заключил с ними сделку, пообещал отдать им наш мир, помог построить второе Колесо. Зачем?
— Мне нужно было оказаться здесь. — Карающий огляделся, и Маскелль поняла, что он видит сквозь стены храма и смотрит на странный город. — Есть кое-что, что я должен здесь совершить. — Странно: Карающий говорит «я»… Разве раньше когда-нибудь он так говорил? — Мне нужно их убить, — добавил он.
Маскелль повергла в ужас не сама мысль об этом, а то, что ее высказал Карающий.
— Они наши враги, но они все же люди. Ты заманил их в ловушку.
— Мне нужно их убить. — Сейчас Карающий был кровожадным хищником, и ничем более.
— Они же люди! — отчаянно повторила Маскелль.
Карающий подошел к ней, положил руку на стену и наклонился к самому лицу женщины. Она почувствовала, что гнев пышет из него, как жар. Карающий раздельно произнес:
— Это не мой народ.
Маскелль не опустила глаз, хотя далось ей это с трудом.
— В «Книге Карающего» говорится: «Те, кому приятно мучить живые существа, должны быть наказаны без жалости», — процитировала она.
На лице Карающего промелькнуло выражение, которого Маскелль не успела уловить.
— Мы помним, — ответил он, медленно отступил от Маскелль, повернулся и удалился, пройдя сквозь стену.
Маскелль осталась стоять, глядя на то место, где он исчез. В этот момент в комнату ворвался Каруда и резко остановился, заметив неподвижное тело Мирака. Следом за ним вошел управитель храма, кинулся к Маскелль и поддержал ее.
Каруда растерянно посмотрел на Маскелль.
— Мы не могли войти. Нас не пускала невидимая стена.
— Здесь был Карающий, — тихо сказал жрец. Он покачал головой и потупился. — Это первый раз, когда я ощутил его присутствие.
Маскелль кивнула.
— Он вселился в Гизара. — Стиснув руку управителя, Маскелль выпрямилась и сделала глубокий вдох. — Разведчики еще не вернулись?
Каруда встряхнулся, с трудом оторвав взгляд от Мирака.
— Вернулись все, кроме отряда Риана.
Маскелль выругалась и запустила пальцы в волосы.
«Риан нашел Колесо. Я знала, что он его найдет!»
— Пусть все остаются в храме, — распорядилась она и повернулась к управителю храма. — Скажи Вигару: пусть ждет моего возвращения до ночи, а потом завершит Обряд. Я уничтожу второе Колесо.
— Ты знаешь, где оно находится? — вытаращил на нее глаза Каруда. — Как такое возможно?
— Ты сам мне сказал. — Прочтя на его лице недоумение, Маскелль пояснила: — Это все еще наш мир. Второе Колесо было в покоях Мирака во дворце. Чтобы в них попасть, нужно выйти из южных ворот Марай и идти к Баран Диру, потом свернуть на запад. Так же и здесь — Колесо на том же самом месте.
Кто-то окликнул Маскелль со двора. Выйдя на галерею, она увидела внизу монахиню Тиар. Та взволнованно замахала руками и крикнула:
— Святая мать, Посланник Небес просыпается! Он жив!
Маскелль отстранила опешивших Каруду и управителя храма и кинулась к лестнице. Когда она добежала до помещения, где лежал Посланник Небес, вокруг радостно танцевали монахини. Откинув занавесь, Маскелль увидела, что старая Мали, стоя на коленях, обтирает лицо старика мокрой губкой. Посланник Небес дышал.
Маскелль тоже опустилась на колени, благодаря Предков хотя бы за эту милость. Лицо старика было бледным и осунувшимся, но он, несомненно, был жив.
— Связано это с тем… с тем, что случилось наверху? — спросил управитель храма. Он следом за Маскелль вошел в помещение; Каруда остался снаружи.
— О да, — кивнула Маскелль.
«Карающему больше не нужно, чтобы я оставалась в храме, вот он и отпустил Посланника Небес. Он думает, что уже так далеко продвинулся в осуществлении своего плана, что я не смогу ничему помешать».
Маскелль в отчаянии закрыла лицо руками, надеясь в то же время, что управитель храма сочтет этот жест выражением облегчения — ведь Посланник Небес вернулся.
Каруда ни за что не хотел отпускать ее одну, но Маскелль настояла на своем, говоря, что Карающий не позволит ничему плохому с ней случиться. На самом деле она не знала, так ли это. Вся кошанская мудрость была бессильна сказать, что может случиться, когда дух становится безумен. Маскелль не могла себе позволить взять кого-нибудь с собой: любой человек, оказавшийся за пределами Марай, когда Обряд будет завершен, рисковал остаться в чужом. мире. Впрочем, еще позволит ли им Карающий завершить Обряд…
Маскелль вышла из южных ворот Марай, не взяв с собой ничего, кроме посоха. Ее провожали только Фирак и Киллия — все жрецы были заняты подготовкой к завершению Обряда. Маскелль, преодолевая барьер, не оглядывалась на встревоженные лица ариаденцев: она и так знала, что они беспокоятся о Растиме.
Сама она беспокоилась обо всех.
Сизые и серые облака начинали темнеть. Маскелль шла по пыльным камням в тени огромных зданий разрушенного города. Ей оставалось только надеяться, что время она рассчитала правильно: между высокими стенами неба почти не было видно. Проемы дверей, мимо которых она проходила, были темны, но вдали иногда мелькали желто-красные отсветы вечного огня, горящего в некоторых зданиях. В сухом воздухе чувствовался резкий запах дыма.
Маскелль, уходя, поручила управителю храма сообщить императору о случившемся с Мираком. Она совершенно не представляла себе, как Райф воспримет это известие. Впрочем, Карающий убил существо из этого мира. Настоящий Мирак был скорее всего мертв уже много месяцев.
Ей приходилось идти не напрямик. Линия, соединяющая Марай и Баран Дир, часто перегораживалась зданиями, некоторые из которых имели весьма странную форму. Маскелль обошла вокруг одного из больших, похожих на опрокинутые горшки строений и оказалась перед тесно стоящими Пятью круглыми башнями, соединенными мостами и окруженными у вершин балконами.
«Когда-то, должно быть, это был красивый город, странный и прекрасный не странный и мертвый, как теперь».
У здешних жителей, наверное, были и искусство, и философия, и религия… Так как же они дошли до такого?
Совершая медитацию в разных местах Кушор-Ата и Кушор-Ана, кошанским жрецам приходилось находить нужные точки, отсчитывая шаги. Теперь это умение пригодилось Маскелль: хоть она и не могла идти по прямой, она сумела приблизительно определить положение Баран Дира; находить его точную границу ей не было нужды. Там, где в Дувалпуре высился бы храм, здесь находилось чашеобразное углубление с рядами каменных скамей — что-то вроде театра или места для собраний; дойдя до него, Маскелль повернула на запад.
Теперь ей было видно здание, более массивное, чем остальные, — купол с двумя шпилями по бокам. На вершинах этих тонких как иглы шпилей горел огонь; вокруг купола стояло тусклое сияние, словно внутри него тоже находились светильники. Маскелль прошла между двумя низкими квадратными строениями и оказалась в начале широкой улицы, ведущей к куполу. Источник света стал теперь отчетливо виден: купол имел ряды окон, и все они были освещены. Открытая арка внизу была также освещена изнутри. Казалось, здание царит над всем городом. Риан и его отряд шли на юг. Они наверняка нашли это место.
«Что ж, вот и ответ на вопрос», — подумала Маскелль.
Кто-то хлопал его по щеке. От этого головная боль только усилилась, и Риан, не открывая глаз, ударил кулаком того, кто его потревожил; раздался крик, и голос вскрикнувшего явно был голосом Растима.
Стиснув руками раскалывающуюся голову, Риан с трудом сел. Оказалось, что Растим, растянувшись рядом, трет подбородок и обиженно смотрит на него.
— Вот спасибо-то, — пробормотал ариаденец.
Риан огляделся. Они находились вне здания, на каменной платформе, поднятой над землей примерно на высоту кушоритского дома. Рядом высилось одно из огромных зданий странного города, но камень был не таким темным, квадратные окна не пострадали от времени, а по синему небу плыли легкие облачка. Воздух казался прохладным и сухим. Риан вытаращил глаза, понимая, что не может видеть того, что видит. Своего сири он лишился, но сейчас от него было бы мало проку.
— Как?..
— На самом деле мы не здесь, — тревожно прошептал Растим. Он со свистом втянул воздух и боязливо оглянулся. — Когда мы упали, мы находились в большом помещении с полом, заваленным мусором, и перед нами повисло что-то вроде облака. Вот тогда-то все и случилось.
— Это иллюзия. — Риан потер глаза и почувствовал себя немного лучше: по крайней мере он не лишился рассудка. — Ты заметил, в какую сторону нужно идти, чтобы добраться до двери?
— Нет, — виновато вздохнул Растим и вытер со лба пыль и пот. — Я думал, что заметил, но тут все стало вертеться перед глазами… — Он устало пожал плечами. — От меня мало пользы.
Риан покачал головой и тут же пожалел об этом: его чуть не вырвало. Он закрыл лицо руками, дожидаясь, пока пройдет дурнота, потом сказал Растиму:
— Они сделали это специально, чтобы тебя запутать.
— Они… — Растим опасливо оглянулся. — Ты думаешь, они здесь? Вокруг нас?
— Должно быть. — Риан подполз к краю платформы и глянул вниз. Он сумел бы спрыгнуть, не сломав ногу, но вот Растим… — Погоди-ка, ты говоришь, что когда в первый раз пришел в себя, мы были в зале полном обломков? — Он похлопал по камню. — А эта штука там была?
— Нет, мы были на полу. — Страх на лице Растима сменился задумчивостью. — Ты хочешь сказать, что мы можем просто взять и выйти отсюда?
Риан снова посмотрел вниз. Ему приходилось слышать об иллюзиях, которые, даже и не будучи реальными, убивали; впрочем, выбора у них ведь не было.
— Если мы…
Растим испуганно охнул и показал на другой конец платформы. Там воздух словно загустел, из пустоты возникли яркие цвета, сложившиеся в знакомый рисунок.
Растим поспешно попятился, отодвинувшись так близко к краю, как только мог.
— Это опять они, — прошептал он. — Что-то вроде тех огромных вихрей.
Риан настороженно смотрел на странное явление.
— Не думаю. — То, что предстало их глазам, очень походило на Колесо Бесконечности, такое же яркое, полное жизни, все время меняющееся. Такое предположение казалось бессмысленным, но глаза Риана твердили, что это именно Колесо, хотя никаких знакомых очертаний или символов в сияющей массе разглядеть он не мог. Потом рисунок стал меняться, становясь похожим на лицо. Неожиданная вспышка яркого света заставила Риана выругаться и заморгать, а Растим прижал к глазам руки.
Риан попытался заставить себя взглянуть на непонятное видение, но не мог. Каким-то невероятным образом, даже не видя его, он знал, что перед ним. Это было то самое лицо демона, которое кушориты вырезали над дверьми, чтобы отпугнуть злых духов, лицо существа, которому служили и чьим воплощением были хищные птицы.
В воздухе повисли слова «Никуда отсюда не уходите», хотя Риан был уверен, что никакой звук не нарушил тишину.
— Оно заговорило, — прошептал Растим.
— Верно, — ответил Риан сквозь стиснутые зубы. — Я думаю, что это Карающий.
Перед ними начали сменять друг друга образы: безопасная каменная платформа и смерть всюду кругом. Иллюзия была создана для того, чтобы запугать людей, заставить их покинуть безопасное место.
— Все хорошо, правда? — с надеждой спросил Растим. Когда Риан ничего не ответил, он настойчиво продолжал: — Оно нас предостерегает. Значит, оно хочет нам помочь.
«То ли помочь, то ли оставить нас в живых достаточно долго для того, чтобы мы послужили приманкой в ловушке».
Риан сам не мог понять, откуда взялась такая мысль, но он был уверен, что она — его собственная, а не внушенная демоном. Да и вообще, что здесь, среди их врагов, делает Карающий?
— Ты злой дух? — спросил Риан. Растим охнул и толкнул его локтем, но Риан отмахнулся от ариаденца.
Ответ последовал не сразу, и эта пауза заставила Риана пожалеть о заданном вопросе, а Растима нервно заерзать.
Наконец видение ответило:
— Нет.
— Тогда почему это звучит совсем не обнадеживающе? — продолжал Риан. Меня смущает, что, прежде чем ответить, ты так долго должен думать.
Риан почувствовал, что демон приблизился к нему и задумчиво его рассматривает; ему с трудом удалось побороть внезапное желание броситься вниз с платформы.
— Я всеобъемлющ, — заговорил дух. — Если зло — часть всего, то я и зло тоже. Такой ответ нравится тебе больше?
С этими словами дух исчез, как пламя задутой свечи.
Риан глубоко вздохнул и провел рукой по волосам.
Растим сердито посмотрел на него.
— Если оно когда-нибудь вернется, может быть, ты сумеешь сдержаться и не подвергать его допросу?
— То, как я с ним говорю, будет, наверное, не самой большой нашей проблемой, если он когда-нибудь вернется, — ответил Риан.
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Маскелль, добираясь до странного здания, со всем запыхалась. Она старалась держаться ближе к зданиям, стоящим вдоль улицы, но подойти к этому храму или дворцу незаметно не было никакой возможности.
«Придется просто войти в переднюю дверь, — обреченно подумала Маскелль. — В конце концов, раньше это всегда удавалось».
Она слышала вдалеке завывания ветра; они напомнили ей о тех летучих существах, что нападали на храм.
«Наверное, здание полно ими».
Маскелль помедлила за колонной, стоящей достаточно близко ко входу, чтобы можно было туда заглянуть. Внутренность походила на просторный зал, освещенный лампами-чашами в нишах стен; где-то в глубине освещение становилось особенно ярким.
— Я же сказал тебе: что бы ни случилось, не покидай Марай!
Маскелль прижалась к колонне и замахнулась посохом на внезапно возникшую с ней рядом фигуру. Посох прошел насквозь, не встретив никакого препятствия.
Маскелль всмотрелась в лицо возникшего перед ней существа и поняла, что видит своего первого мужа, Илиана, погибшего много лет назад из-за того, что слишком на нее полагался. Сделав глубокий вдох, чтобы успокоиться, Маскелль сказала Карающему:
— Ты много чего мне говорил, и я была бы круглой дурой, если бы слушалась тебя.
Илиану не было и двадцати, когда он погиб. Лицо его оставалось красивым, ни заботы, ни сложившийся характер не оставили на нем своих следов; это был крепкий мускулистый молодой человек. Одет он был в красные погребальные одежды. Маскелль не усомнилась бы, что на самом деле перед ней не Илиан, даже если бы посох не прошел насквозь: на лице существа была написана решимость. И готовность спорить с ней.
— Ты должна меня слушаться: я же Карающий.
Маскелль бессильно оперлась на колонну.
«Я доверяла ему — все время, даже после того ложного видения. Я доверяла ему и думала, что порок — во мне».
Ей трудно было полностью понять всю огромность свалившегося на нее несчастья.
— Ты уверен, что ты Карающий? — с безнадежностью спросила Маскелль. Ты не тот демон, который поселился в Гизаре, или иллюзия, или одно из странных существ, живущих в этом городе?
Лицо существа мгновение оставалось ничего не выражающим, потом «Илиан» пожал плечами и провел рукой по волосам мучительно знакомым жестом. Воспоминания Маскелль о муже не были настолько точны; существо могло полностью перевоплотиться в него только потому, что всегда было с ней и знало Илиана так же хорошо, как и она сама.
— Я мог бы притвориться любым из них, если тебе так хочется.
Маскелль на мгновение закрыла глаза.
«Ох, Предки, я ведь многие годы думала, что это я безумна!»
— Нет, нет, в этом нет нужды.
Существо смотрело на Маскелль с обычным для Илиана тревожным выражением; в глазах его светилась забота.
— Тот, кто ждет внутри, знает тебя.
— От Марады или от тебя? — устало спросила Маскелль.
— От обоих.
«Как смогу я сделать необходимое, когда мой противник — Карающий? — в отчаянии подумала Маскелль, потом с гневом сказала себе: — Но он всегда был твоим противником, ты всегда оставалась в одиночестве!»
Неожиданно она услышала голоса — человеческие голоса, что-то выкрикивающие по-кушоритски. Маскелль отошла от колонны и взглянула в сторону здания. Из огромной арки входа выбежали семеро разведчиков; их преследовал светящийся вихрь — одно из знакомых Маскелль летающих существ.
Маскелль кинулась вперед, призывая на помощь силу Марай. Связь с храмом была еле ощутимой, ее нарушала близость второго Колеса. Вихрь догнал последнего из бегущих, и тот, отчаянно взмахнув руками, упал на камни.
«Он всех их погубит!» — с отчаянием подумала Маскелль, почувствовав, что вихрь отразил ее удар. В следующий момент она ощутила, что с ней слился Карающий, что он направляет ее слабые силы… Она сделалась олицетворением безжалостной воли, несокрушимой силы. Карающий показал ей, как нужно смотреть на существо-вихрь, чтобы увидеть за завесой пыли живую душу. И эта душа была полна страха, отчаяния, страстного желания жить.
«Так вот они каковы!» — поражение подумала Маскелль. Существо, которое было Марадой, существо, которое вселилось в Мирака… Теперь Маскелль видела их истинную сущность.
«Нет, — сказал ей Карающий, — они были подобны вам, имели собственную форму и тело. Они построили этот город и жили здесь в довольстве, пока их мир был молод. Но они хотели завладеть силой, слишком большой силой, и их мир начал умирать». — Карающий потянулся к этой боязливой, несчастной душе и погасил ее, как свечку.
Маскелль опустила посох; вихрь поник, пыль осыпала ее — это было все, что осталось от существа. Карающего рядом с ней не стало, хотя Маскелль чувствовала, что он где-то поблизости.
Первый из разведчиков добежал до того места, где стояла Маскелль, и резко остановился. Это был молодой парнишка, храмовый слуга.
— Святая мать… — Он запыхался, но спешил сообщить ей о случившемся: Мы попали в ловушку… Мирак послал своего человека…
— Мы знаем, — ответила Маскелль. Двое воинов подняли раненого и тоже подошли. Маскелль окружила группа тяжело переводящих дыхание испуганных мужчин. Даже в сгущающихся сумерках она видела, как рады они встрече с ней. Среди них не оказалось ни Риана, ни Растима.
— Где остальные?
Парнишка оглянулся, словно впервые заметив, что двоих не хватает, и показал на купол:
— Должно быть, они все еще внутри.
«Ну конечно!»
Карающий сказал, что тот, кто ждет внутри, знает ее…
— Вы все бегите в Марай, бегите быстро. Вы должны добраться до того, как сядет солнце. — Маскелль кивнула на раненого. — Его придется нести.
Воины изумленно посмотрели на нее. Тот парнишка, что добежал первым, запротестовал:
— Но ведь…
— Отправляйтесь. Так велит Карающий. Если не поспешите, он явится и сам вам прикажет.
Этого оказалось достаточно. Обменявшись испуганными взглядами, мужчины подняли раненого товарища и поспешили прочь. Маскелль подождала, пока они не скрылись из виду, и двинулась ко входу в купол.
Когда она прошла под аркой, ее встретило холодное дуновение, словно она пересекла какую-то границу. Как и весь город, здание пахло пылью, древностью, пустотой, но здесь все это ощущалось сильнее, воздух казался мертвым. Высоко в нишах стен горели лампы в виде чаш из гладкой глины. Что поддерживало в них огонь? Не было видно ни дерева, ни масла. Должно быть, это сила… «Их сила — другая», — напомнила себе Маскелль. Свидетельств этому она видела немало. Даже те темные силы, с которыми ей приходилось сражаться, были все же частью Бесконечности, они использовали духов, силу земли и воды, леса и гор. То, что рождало силу в этом голом умирающем мире, не могло походить ни на что, встречавшееся Маскелль раньше.
Она резко остановилась, пораженная неожиданной мыслью.
«Так вот что они используют! Смерть!»
Первым ключом к загадке должен был бы послужить тот мертвый крестьянин, которого они послали против нее на подступах к Дувалпуру. Они заставили шаманку использовать древнюю магию смерти. К помощи Бесконечности они не прибегали. Они были способны пересекать ее, но едва ли по-настоящему видели и понимали. Их силу рождала смерть их мира и их собственная.
«Ну-ну, — в мыслях Маскелль раздался одобрительный голос Карающего, так мы, глядишь, и доберемся до истины!»
— Перестань говорить «мы»! — сердито сказала Маскелль, направляясь в глубь зала. Карающий, как попугай, только повторял ее собственные фразы, не помогая ничего понять. — Ты ведь их союзник, не забыл? — В конце зала оказалась еще одна ярко освещенная арка. За ней был проход в следующий зал; в стороны от него отходили коридоры, но они освещены не были, и Маскелль решительно прошла мимо. Звук, похожий на завывания ветра, с каждым шагом становился громче.
Маскелль заметила, что Карающий снова идет с ней рядом, приняв облик Риана.
— Выбери себе какую-нибудь другую форму, — сказала Маскелль. — Я не хочу запутаться, кого спасать, а кого не надо.
Карающий опять принял вид Илиана, ничуть не обидевшись.
— Я убедил их сохранить твоим друзьям жизнь и держать их в заложниках. Разве это не хороший поступок?
— О, ты оказал мне большую услугу. — Прежде чем Маскелль успела сказать что-нибудь еще, она, дойдя до конца прохода, оказалась в огромном круглом помещении, занимавшем, наверное, большую часть здания. По стенам на невероятную высоту уходили ряды ламп. Почти все необъятное пространство занимало вращающееся туманное облако. Влажное дуновение мягко коснулось лица Маскелль, хотя вой и стоны ветра говорили о том, что дует он с ураганной силой. Пол под облаком был разломан, в земле виднелось углубление. Разбитые камни облицовки, обломки резьбы, которая, должно быть, раньше украшала стены, разбитые лампы — все это, насколько Маскелль могла разглядеть сквозь туман, скручивалось спиралью, как если бы ветер согнал сюда мусор со всего города и его постоянное движение вырыло в земле углубление.
«Здесь и создавались те существа, что напали на нас прошлой ночью», подумала Маскелль. Те существа, которых Карающий уничтожил одной раздраженной мыслью.
— Ты сделался более могущественным с тех пор, как стал безумным? спросила она.
— Но недостаточно могущественным.
— Ты продолжаешь говорить загадками.
— А ты почему-то считаешь, будто ты единственная, кто может меня слышать.
Маскелль и так знала, что в зале она не одна. Карающий показал ей, как обнаруживать души жителей города, и теперь она чувствовала их присутствие присутствие существ, которые построили этот город, жили в нем и не желали умирать. Они все сбились здесь в кучу, объединив остатки своей силы. Или так им было теплее? «У тебя один противник и одновременно много», — сказал ей Карающий. Сейчас перед Маскелль был противник, единый во многих лицах.
Она ощущала, как их/его рассудок рыщет по городу, снова и снова касается Марай, но барьер отбрасывает его прочь; о ее присутствии в здании они/он еще не знали.
— Где второе Колесо? — тихо спросила Маскелль, хотя и была уверена, что знает ответ.
— В центре, — ответил Карающий.
— Да, я так и думала. — Маскелль всмотрелась в туманное облако, потом закрыла глаза, почувствовав бесконечную усталость.
— Я в нем нуждаюсь. Я должен был попасть сюда, — укоризненно сказал Карающий.
— Да, ты говорил об этом раньше.
В этот момент Маскелль заметила, что существа насторожились, обнаружили ее присутствие и сосредоточили на ней внимание.
Из облака раздался голос, достаточно похожий на человеческий, чтобы его можно было понять.
— Ты ее привел! Значит, в конце концов ты решил помочь нам.
— Вы многому научили меня, — ответил Карающий. В голосе его звучала симпатия. — Вы научили меня лгать. Мне это было очень нужно. В благодарность я сделаю ваш конец быстрым.
Ответа не последовало.
«Они так поражены, что не знают, что сказать», — подумала Маскелль и засмеялась.
— Ваш союзник… — сказала она существам. — Довольны вы им? Вы именно такого триумфа и ожидали?
— Не смейся над нами.
— Но все так просто! Карающий говорит, что вы пытались уничтожить наш мир, воспользовавшись для этого его собственной силой. Теперь ваша очередь. Постарайтесь принять свою судьбу с достоинством.
— Карающему нужна наша помощь. Он хочет получить еще больше силы, чтобы уничтожить других духов и править, став единственным богом.
— Он так вам сказал? Он не хочет получить еще больше силы — он в ней не нуждается. Предки бессильны его остановить, иначе они это давно бы уже сделали. Карающий хочет убивать. Раньше он стремился утвердить справедливость, теперь же хочет только убивать. — Маскелль снова рассмеялась, и горечь, прозвучавшая в этом смехе, поразила ее саму. Карающий не ждет от вас помощи; он хочет уничтожить вас и готов ради этого уничтожить и нас заодно.
Ветер усилился и растрепал волосы Маскелль.
«Ты рассердила их», — сообщил ей Карающий; мысль была полна злорадства.
Ветер налетел с такой силой, что Маскелль пошатнулась и упала на колени. Она попыталась опереться на посох, потом ухватилась за камни. На мгновение Маскелль почувствовала в себе присутствие Карающего и подумала, что тот придет ей на помощь, но ничего не случилось. Ей удалось упереть посох в пол и выпрямиться, но острые грани камней поранили ей руки, и кровь сделала посох скользким. Неожиданно он переломился, Маскелль опрокинулась на спину и покатилась в облако.
От удара Маскелль не сразу смогла вдохнуть воздух; она катилась по камням, и души существ щипали и пинали ее. Она чувствовала их ярость, отчаяние, ужас. Потом она оказалась на плоском камне.
Раздалось удивленное восклицание. Голос был очень знакомым.
Внезапно оказалось, что над Маскелль склонились Риан и Растим. Риан поднял ее на ноги, и как только его рука коснулась ее, Маскелль поняла, что это и в самом деле Риан. С чувством облегчения она прижалась к нему, и Риан, обхватив ее за талию, помог ей сохранить равновесие.
— Что ты здесь делаешь? — требовательно спросил он.
— Где это здесь? — растерянно спросила Маскелль, озираясь по сторонам. Она потерла глаза, гадая, не ударилась ли головой.
— Я надеялся, что ты знаешь, — разочарованно протянул Растим.
Они находились под открытым небом, на каменной платформе, поднятой над землей футов на тридцать. Вокруг раскинулся город — такой, каким он был во времена своей юности. Небо было ясным, камень построек — более светлым, зданий еще не коснулось разрушительное время. И по городу ходили люди — по крайней мере так показалось Маскелль. Существа были ростом с человека, но стоило к ним пристально присмотреться, и она начинали расплываться перед глазами.
— Так раньше выглядел их мир. Они сохраняют его таким в собственном сознании, — медленно сказала Маскелль. Даже после всего с ней случившегося взгляд на город вызвал у нее дрожь: перед ней было мертвое воспоминание, такое древнее, что утратило всякую реальность.
— Почему мы не можем видеть, как они выглядели? — спросил ее Риан.
— Может быть, они сами этого больше не помнят, а может быть, и не хотят помнить. — Маскелль встряхнулась и снова обвела глазами город, задумчиво закусив губу. — Нужно найти Колесо.
— Ты хочешь сказать, что оно здесь?
Маскелль кивнула:
— Должно быть здесь. Мирак был одним из них. Они создали второе Колесо в его покоях во дворце.
— Про Мирака мы уже знаем, — хмуро бросил Риан.
— Это нам дорого обошлось, — добавил Растим. — Но Карающий велел нам оставаться здесь.
Риан раздраженно посмотрел на него.
— Да, это последнее, что он сказал, прежде чем погрузиться в размышления о том, зло он или добро.
— Он стал размышлять об этом, потому что ты начал спрашивать, — сердито возразил Растим. — Я так и думал, что тебе не следует…
Маскелль вытаращила на них глаза, потом постучала кулаком по груди Риана.
— Что там насчет Карающего?
— Он был здесь, — ответил Риан, — и вел себя довольно странно.
— Это меня не удивляет. — Маскелль сделала шаг в сторону, но продолжала держаться за Риана: сохранять равновесие ей было еще трудно. — Мы находимся там же, где был бы дворец, если бы он все еще находился здесь, значит, и Колесо где-то поблизости. Иллюзия, рожденная воспоминаниями существ, не дает нам его увидеть. — Маскелль попыталась представить себе зал в надежде, что завеса поднимется. Она знала, что самый простой способ рассеять иллюзию сосредоточиться на реальности; к тому же теперь, когда она была отрезана от силы храма, только он и был ей доступен. Однако это была не обычная иллюзия…
Риан обеспокоенно следил за Маскелль.
— Когда Карающий был здесь, у меня возникло ощущение… Мы были приманкой в западне. Так оно и случилось?
— К несчастью, да. Я только в одном не уверена: ловушка предназначалась для меня или… — Маскелль показала в сторону расплывчатых фигур обитателей города. — Или для них.
— Разве Карающий не на нашей стороне? — спросил Растим, нервно вытирая ладони о пыльную рубашку.
— Он теперь только на своей собственной стороне. — Маскелль закрыла глаза и попыталась оттолкнуть иллюзию. Ничего не получилось, и она выругалась. Сделав несколько шагов в сторону, Маскелль стала обдумывать свою неудачу. — Когда вас забросило сюда… вы видели, как выглядело это место до того?
— Я был без сознания, — покачал головой Риан.
— По-моему… — Растим заколебался. — Был густой голубовато-серый туман… — Он посмотрел себе под ноги. — И все тут было завалено обломками. А потом постепенно проступило то, что теперь. — Он поежился.
Маскелль нахмурилась.
— То же видела и я. Должно быть что-то еще. Если Колесо здесь, оно должно располагаться на ровной поверхности — на чем-то вроде платформы или помоста.
— Имеет значение — она круглая или квадратная? — спросил Риан.
— Нет, важно только, чтобы поверхность была плоская.
— Если Колесо было в покоях Мирака…
— Ох, погоди! — Маскелль запустила пальцы в волосы. — Поверхность под их Колесом должна быть той же самой, что и в нашем мире!
— Значит, где-то поблизости есть ровная поверхность, которая выглядит так же, как пол в покоях Мирака. — Риан, задумчиво прищурив глаза, вгляделся в иллюзорные окрестности.
Маскелль закрыла глаза и попыталась поймать воспоминание.
— Я не была там многие годы… Лакированное дерево, широкие доски…
— Какого цвета? — спросил Риан одновременно с Растимом.
— Светло-желтые, с резными цветами, мне кажется.
— А что за цветы? — поинтересовался Растим.
— Просто цветы! — отмахнулась Маскелль. — Подожди минутку! — Она попыталась вызвать образ в памяти, но слишком давно видела она этот пол. Они с Мираком никогда не были дружны, и Маскелль бывала лишь в парадных залах в западной части Небесного Чертога, когда канцлер устраивал там приемы по праздникам.
«А я помню», — прошептал в ее мыслях Карающий.
Как же ему не помнить! Ее память всегда была для него открыта.
«Как будто я могу тебе доверять!» — с горечью ответила Маскелль.
Перед ее глазами возник образ: светло-желтый деревянный покрытый лаком пол, с более темной мозаикой, изображающей мелкие круглые цветочки по углам каждой доски.
«Почему? — гневно спросила Маскелль. — Почему ты сначала заманиваешь меня в эту ловушку, а потом помогаешь?» — Она прекрасно понимала, что задает глупый вопрос: как можно ожидать разумных доводов от безумного существа…
«Не настолько уж я безумен!»
«Конечно, безумен! Ты позволил этим… этим тварям уничтожить себя».
«Странно, я вовсе не чувствую себя уничтоженным. Чтобы совершить необходимое, мы оба должны были оказаться здесь, в их логове».
— Маскелль! — донесся до нее чей-то отчаянный голос. Она заморгала и обнаружила, что смотрит в испуганное лицо Риана.
— Карающий…
Как ей объяснить Риану действия Карающего, она понятия не имела. Впрочем, сейчас важнее было другое. Macкелль отогнала мысли о Карающем, сосредоточившись на том образе, который он ей показал.
Маскелль разделила сознание надвое, как делала это, посылая куда-то свой дух. Глазами она видела живой город чужаков, а умственным взором — то, что находилось где-то поблизости в действительности: кусок желтого лакированного пола со вторым Колесом, окруженный кучами обломков и мусора. Колесо должно походить на те чужеродные включения, что появлялись на их Колесе, — черные, опасные, угрожающие бурями и разрушениями.
«Бури и разрушения — символ этого мира…»
Город перед ее глазами заколебался и начал исчезать.
Снова раздался вой, яростный вопль существ, которые когда-то были жителями города. Вместо того чтобы отвлечь Маскелль, он укрепил образ, возникший перед ее умственным взором. Она вспомнила запах пыли, ощущение холодного тумана на лице. Сейчас происходила битва между умами всех этих существ и ее собственным, но Маскелль чувствовала, что побеждает.
«Будь я настолько сильна, иллюзия вообще не возникла бы», — подумала Маскелль. Ей помогал Карающий.
Теперь она видела одновременно две картины — город и огромный зал, холодный и мертвый, где не было ничего, кроме мусора и Колеса.
— Вы видите Колесо? — спросила Маскелль вслух.
— Нет еще, — ответил Риан. Голос его звучал напряженно. — Но город кажется теперь блеклым и плоским. Он больше не выглядит настоящим. Сквозь некоторые здания проглядывают стены зала.
— Приготовьтесь, — сказала Маскелль. — Как только увидите, где находится Колесо, разрушьте его.
— Ох и порадуются же этому твари! — простонал Растим. — А как мы должны его разрушить?
— Это же всего-навсего песок, — нетерпеливо объяснил ему Риан. — Нужно просто его перемешать.
— Перемешать… понятно.
Завеса не упала, но неожиданно заколебалась. Люди смогли увидеть зал, кружение живых облаков, каменный пол, разрушенный бесконечным потоком воздуха, и в самом центре — кусок лакированного деревянного пола с Колесом. Риан кинулся к нему, за ним послушно последовал Растим. Маскелль, спотыкаясь на неровных камнях, тоже побежала следом.
Риан почти достиг края деревянного помоста, когда вдруг резко остановился и отлетел назад. Мгновением позже до того же места добрались и Маскелль с Растимом. Их тоже остановил невидимый барьер, словно затвердевшим воздухом окруживший Колесо. Риан выругался и ударил по препятствию кулаком.
— Похоже на ту стену, которой они окружили той ночью твою комнату.
— Нет, — мрачно ответила Маскелль. — Тут такой же барьер, как вокруг Марай. Это работа Карающего.
— А есть способ пройти через него, как через тот, что окружает храм? немедленно поинтересовался Риан.
— Скорее всего нет.
— Так что же делать? — беспомощно спросил Растим.
Маскелль попыталась ответить, но вой жителей странного мира стал таким громким, что заглушал голоса людей. Она оглянулась и обнаружила, что возник еще один барьер — вокруг зала; он не давал тварям приблизиться к людям. Туманные вихри кидались на невидимую стену; Маскелль ощущала их хищный голод.
— Перестаньте!
Рядом с Маскелль снова стоял Илиан.
— Полагаю, у тебя есть веское основание для всего этого, основание, которого мне не понять, — вслух сказала Маскелль.
— Тебе придется его понять, чтобы вернуться домой, — с улыбкой сказал Карающий.
Маскелль стиснула кулаки, жалея, что не может ударить бесплотного духа.
— Домой мы не вернемся. Мы умрем здесь. Ты об этом позаботился.
— Хорошо, что все наконец выяснилось, — пробормотал Растим.
— Он снова здесь? — спросил Риан. Ни он, ни Растим не могли видеть Карающего, когда тот этого не желал.
— Он никуда и не уходил, — ответила Маскелль, не сводя глаз со знакомой фигуры.
Илиан подошел к ней вплотную и коснулся лица Маскелль холодными пальцами.
— Я должен пересоздать себя, — сказал он. — Эта форма не годится. Пожалуй, время и мне умереть тоже.
«Все так же безумен, — подумала Маскелль. — Умереть он не может».
Подыгрывая Карающему, она спросила:
— Так почему ты не сделал этого раньше? Зачем было ждать?
— Мне были нужны они. — Карающий показал на тварей, сбившихся у невидимой стены. — Для моей цели нужны все их жизни. — Посмотрев на Маскелль и прочтя на ее лице непонимание, он пояснил: — Все к лучшему. Они сломаны. Они давным-давно мертвы, только не знают о том. Я тоже сломан. Мне нужно умереть. — Илиан знакомым жестом пожал плечами. — Пора попробовать что-нибудь другое. Следующему Карающему лучше оказаться духом, который однажды был человеком, как остальные Предки. Тогда он не будет так нуждаться в Голосе, как нуждался в тебе я.
Маскелль потрясла головой.
«Неужели он говорит всерьез?»
— Но зачем ты затеял все это? Ты хотел использовать их, чтобы уничтожить себя?
Карающий сделал шаг назад; теперь на лице его был написан гнев.
— Знаешь, почему ты не хочешь мне доверять? Потому что я — это ты. Ты отдала мне все свои страхи, всю свою боль, все свои мелкие предательства. Ты не можешь доверять мне, потому что не можешь доверять себе.
— Хорошо… — Маскелль отвернулась от него и закрыла лицо руками, пытаясь успокоиться. — Но подожди! Ты говоришь, что хочешь пересоздать себя и для этого убьешь их всех. Почему ты не говорил такого раньше?
Илиан положил руки ей на плечи.
— Тогда они бы меня услышали.
Маскелль сделала шаг назад и стряхнула его руки. Она не знала, что думают о происходящем Риан и Растим.
— Что же тебя останавливает? — спросила она Карающего.
— Мне нужна твоя помощь. — Когда Маскелль удивленно взглянула на него, он с виноватым видом добавил: — И мне нужно другое тело.
— Мертвое тело? — переспросила Маскелль. — Ты должен был подумать об этом раньше.
— Дела идут все хуже и хуже, — сообщил Растим Риану.
— Не мертвое, — мягко поправил Маскелль Карающий. — Живое. Живое всегда лучше. Риан…
— Нет!
— Ему не будет больно, да и займет это всего секунду. — Брови Илиана полезли вверх. — Ты доверяешь мне себя, но не хочешь доверить его?
— Себя я тоже тебе не доверяю!
— Что он говорит? — спросил Риан. — Я слышал, как он назвал мое имя.
— Ничего, — бросила Маскелль.
— Так что он сказал? — повторил Риан.
— Я не причиню вреда живому существу из моего мира, — настаивал Илиан.
— Вот как? — резко сказала Маскелль. — А что случилось с Вераном, что случилось с Игарином? Не считая Мирака и всех тех, кого убила или поработила Марада. Ты мог не дать им умереть, но не сделал ничего!
— За это я заслуживаю смерти. «Те, кому приятно мучить живые существа, должны быть наказаны без жалости». — Илиан снова подошел к Маскелль и взял ее руки в свои. — Так позволь мне умереть!
Маскелль ощутила его прикосновение к своему разуму и внезапно увидела Карающего таким, каким он видел себя сам. Он был узором в Бесконечности, похожим на Колесо, только символы оказались гораздо более сложными, а их связь с реальным миром — еле заметной. Теперь Маскелль видела, что Карающий ее не обманывал: часть узора отсутствовала, из целого был вырван кусок, на его месте чернела пустота.
И повреждение приходилось на то же место, что и темное пятно на Колесе Бесконечности!
«Значит, наше Колесо не было отражением Колеса Марады! Оно — отражение этого узора, самого Карающего!»
То, что увидела Маскелль, было предостережением и одновременно мольбой о помощи.
Теперь все сходилось. Если несчастье случилось, когда Голоса попытались закрыть Аспианский пролив, чтобы воспрепятствовать тому давнему нашествию, если они случайно отправили куда-то города Саккары, то они отправили с ними вместе и часть Карающего. Он страдал, поняла Маскелль, испытывал ужасную боль от увечья, которое невозможно исцелить. И он позволил разложению распространиться… Если бы Карающий оставался целым, он никогда не дал бы Мараде и ее соплеменникам проникнуть в мир Маскелль. Вред Карающему причинило Колесо Бесконечности, и он никогда бы не воспользовался им снова, если бы не абсолютная необходимость.
«И все-таки, — напомнила себе Маскелль, — даже этот образ может быть ложью».
— Так собирается он помочь нам или нет? — спросил Растим, напуганный той частью разговора, которую мог слышать.
— Он сам нуждается в помощи, — медленно проговорила Маскелль. Карающий был изувечен и должен умереть, чтобы переродиться.
Риан и Растим вытаращили на нее глаза. Показав на окруживших барьер тварей, Риан пробормотал:
— Он мог бы выбрать и более подходящий момент.
Маскелль покачала головой.
— Они ему нужны. Он собирается их всех убить и воспользоваться их силой для собственного исцеления.
— Так чего же он ждет? — спросил Риан.
— Ему нужна еще и моя помощь. А еще ему нужно на мгновение войти в тебя.
Риан непонимающе посмотрел на Маскелль:
— Что?
— Ну вот, допрашивался! — выдохнул Растим.
Риан растерянно взглянул на Колесо, отделенное от них непроницаемым барьером, потом на тварей, кровожадно воющих по сторонам. Ему стало ясно, что время истекает.
— Как… Должен ли я согласиться? — Должно быть, он прочел на лице Маскелль страдание, потому что сразу же поправился: — Я согласен.
Карающий ждал, и Маскелль закрыла глаза. Выбора у них не было.
«Только ради этого он все и затеял», — подумала Маскелль. Карающему она сказала: «Я могу тебя остановить: для этого мне нужно только отказаться. Я могу отплатить тебе той же монетой за все, что ты заставил меня вытерпеть».
«Я примирился со своим поражением, — с жестокой правдивостью ответил Карающий. — Примирись и ты со своим: прости меня. Или прости себя — это одно и то же».
Маскелль открыла полные слез глаза.
— Не могу.
Илиан серьезно посмотрел на нее и махнул рукой в сторону клубов пыли и ненависти — всего, что осталось от их врагов.
«Посмотри на них. Они — пленники прошлого. Разве ты хочешь того же? Я безумный, изувеченный дух, и я предпочитаю смерть. Что выберешь ты?»
Маскелль тоже посмотрела на тварей.
— Только не это.
«Тогда отпусти их. Отпусти меня».
«В чем же дело? — спросила себя Маскелль. — Я не хочу, чтобы Карающий умирал?»
Он был рядом всю ее жизнь. Любовь, ненависть… За долгие годы чувства сплавились воедино. Должна ли она удержать Карающего, обречь его на существование такое же, как у жителей чужого мира, пленников воспоминаний и старой боли? И обречь на смерть не только себя, но и Риана с Растимом? «Отпусти их. Отпусти меня».
— Что ж, иди.
Илиан исчез, Карающий устремился в тело Риана. Тот изумленно взглянул на Маскелль, сделал шаг к ней, потом согнулся и чуть не упал. Маскелль подхватила его, чувствуя, как дрожат ее колени. Карающий никогда раньше не вселялся в человеческое тело, только в деревяшку Гизара, и усилие, которое требовалось, чтобы ограничить его силу, не дать ему повредить Риану, было огромным.
«Все должно кончиться быстро», — мелькнула у Маскелль отчаянная мысль.
Она поняла, что для успеха требуется более тесный контакт и, прижав к себе Риана, поцеловала его.
Все звуки исчезли. Маскелль ощутила, что Карающий изготовился, и взмолилась: «Только не предай меня!»
«Нет, — ответил тот, — все сейчас кончится».
— Мы можем заключить сделку, — продолжали твердить существа. — Мы можем дать тебе…
— Я не заключаю сделок с демонами чужого мира, — ответил Карающий, и Маскелль почувствовала, как сквозь нее хлынула его сила. — Я их ем!
Кто-то тряс Маскелль за плечо. Открыв глаза, она увидела незнакомое лицо, склонившееся над ней. Это было лицо молоденькой девушки — лет тринадцати-четырнадцати, со смуглой кожей кушоритки, но со светлыми волосами и с зелеными глазами. Нежный голос спросил:
— Это и есть мой храм? Он так и должен выглядеть? И должна ли я оставаться здесь?
Маскелль на мгновение прикрыла глаза. «Предки, он все-таки сумел!» Вслух она сказала:
— Ответ будет «нет», «да» и «нет». Помоги мне встать.
Сильные руки поставили ее на ноги. Маскелль огляделась, пытаясь понять, что произошло. Огромный зал был пуст и безмолвен.
«Они исчезли, умерли — все они», — подумала Маскелль, все еще приходя в себя. Бесчувственное тело Риана лежало рядом с ней. Растим, шатаясь, поднимался с пола.
— Их нет, — изумленно пробормотал ариаденец. — Как же… И кто это?
— Подожди здесь, — сказала Маскелль девушке, опускаясь на колени перед Рианом. Когда она коснулась его лица, веки синтанца дрогнули, но дыхание оставалось еле слышным.
— Я могу помочь ему, — сказала девушка. Маскелль взглянула в ее озабоченное лицо.
— В самом деле можешь? — Впрочем, когда Предки еще жили среди людей, все они были умелыми целителями.
— Я умею. Отец научил меня.
Ее отец… В первый раз Маскелль ощутила зияющую пустоту в глубине своего существа. После многих лет, прошедших с того дня, когда Карающий в первый раз заговорил с ней, впервые он отсутствовал, по-настоящему отсутствовал. Когда на Маскелль было наложено проклятие, она считала себя оставленной им, но Карающий, оказывается, всегда был рядом, даже если не говорил с ней и не посылал ей видений. Теперь же Маскелль узнала, что значит его отсутствие…
— Начинай, — сказала она девушке.
Девушка сосредоточенно посмотрела на Риана; ее детский лобик прорезали морщины. Потом она вытянула руку, и Маскелль ощутила такой же резкий и мощный прилив силы, какой сама она направила с небес на землю, когда вызвала молнию. Эта сила не была рождена близостью храмов, она изливалась из девушки, которая обладала теперь всем могуществом Карающего. Маскелль моргнула и покачала головой.
Риан неожиданно глубоко вздохнул, но не пришел в себя; лицо его утратило свою бледность.
— Готово, — радостно сказала девушка.
— Он поправится? — тревожно спросил Растим.
— Думаю, что поправится, — прошептала Маскелль, откидывая со лба Риана мокрые от пота волосы. Растим снял с себя рубашку и протянул ей.
— Пусть наденет — хотя бы ради меня! — умоляюще пробормотал он, кивнув на девушку.
— Что? — Маскелль машинально взяла рубашку, непонимающе глядя на Растима. — Ах да! — Она вручила одежду девушке и сказала: — Надень!
Девушка с любопытством стала рассматривать рубашку, держа ее вверх ногами.
— Не так, — сказал Растим и натянул ее на голову девушке. Та поняла, как действовать, и расправила одежду уже самостоятельно. — Кто она? — снова спросил ариаденец.
— Она — то, что осталось от Карающего. Он перевоплотился в нее.
Риан пошевелился, потом обхватил руками голову и застонал.
Девушка дернула ее за рукав.
— Началось!
— Началось… — повторила за ней Маскелль. Марай, Колесо, заход солнца… — Началось! Скорее! — Маскелль перекинула руку Риана себе через плечо и поставила его на ноги; только паника дала ей достаточно силы для этого.
Растим подхватил Риана с другой стороны и испуганно спросил:
— Что нужно делать?
— Вскарабкаться на помост, — ответила Маскелль, осторожно ставя ногу на деревянный пол. — Только не задень Колесо!
— Я могу все сделать, — жизнерадостно сказала девушка.
— Я знаю, что ты можешь, но только не сейчас. — С помощью Растима и девушки Маскелль втащила Риана на помост и тяжело села, обхватив его. Растим скорчился с одного бока от них, девушка — с другого. Всем едва хватило места. — Следите, чтобы пальцы не высовывались, — выдохнула Маскелль.
Она чувствовала приближение чего-то необъятного: словно огромное сердце должно было вот-вот начать биться. Растим начал что-то говорить, но тут время остановилось, и бездну мироздания наполнила тишина. Потом безмолвие отхлынуло, и Растим выговорил:
— Когда же…
Сначала на них обрушились запахи: курений, теплой влажной земли. Потом долетел далекий рев толпы, а помещение, в котором они находились, неожиданно уменьшилось в размерах: Колесо от стен теперь отделяло всего несколько футов. Маскелль обнаружила, что смотрит на необыкновенно искусную резьбу: она изображала охотничью сцену, охотники на слонах преследовали между деревьями свирепого тигра. Маскелль и остальные находились в покоях канцлера Мирака в Небесном Чертоге.
— …начнется? — договорил Растим.

ГЛАВА 18

Риан никогда бы не подумал, что жаркий влажный воздух Дувалпура покажется ему таким живительным; теперь же он наслаждался им, как прохладным свежим ветерком.
Они расположились на постоялом дворе на окраине столицы, за городской стеной и окружающим город каналом. Риан сидел на полене около холодного очага, а Растим расстилал рядом циновку. Постоялый двор был почти пуст: остановившиеся здесь торговцы все отправились в город на празднество. Риану с Растимом была хорошо видна городская стена, увитая виноградом, листья которого закат окрасил в золото и багрянец, и высокие купола храмов, плывущие в вечернем тумане. Фургоны ариаденцев стояли под высокими пальмами, а актеры спали, приходя в. себя после неприятностей и преждевременного отъезда из города.
Никто ничего не знал о случившейся перемене, кроме тех, кто был в Марай и пережил ее. Когда Маскелль расспросила гвардейцев и слуг в Небесном Чертоге, стало ясно, что два дня, проведенные оказавшимися в храме в странном городе, для остальных пролетели как единый миг. К счастью, во дворце не оказалось никого из придворных достаточно высокого ранга, чтобы потребовать от Голоса Карающего объяснений того, что она делает в личных покоях канцлера Мирака.
Маскелль приказала подать лодку к дворцовой пристани, так что они смогли вернуться в Марай. Добравшись туда, Маскелль распорядилась, чтобы ариаденцы отправлялись в дом для гостей, собирали пожитки, а потом всей труппой выбирались за пределы города. Все это произошло еще утром, и с тех пор Риан ее не видел.
Актеры — и те, кто был в Марай, и те, кто оставался за пределами храма, — были растеряны, но у Растима с Рианом не было времени для объяснений; Риан и сам не вполне понимал, что же все-таки произошло. Оказалось нелегко представить себе, как могло случиться, что всего несколько часов назад они были заточены в чужом городе и на кону стояла судьба целых миров, а теперь они сидят на постоялом дворе и ждут возвращения Маскелль.
Растим, который, должно быть, думал о том же, сказал:
— Трудно поверить, что все это не приснилось.
— Ну, некоторые доказательства у нас все же имеются, — лукаво ответил Риан.
Они оба посмотрели на девушку.
«Нужно придумать ей имя», — подумал Риан. Девушка бродила под деревьями, разглядывая цветы и папоротники, птиц и насекомых. Когда сумерки стали сгущаться, она вернулась туда, где сидели Риан с Растимом. Риан сначала решил, что девушка любуется лодками и баржами, плывущими по каналу, но она испуганно прижалась к нему.
— Что случилось? — спросил он. Девушка показала на расцвеченное яркими красками заката небо.
— Все так и должно происходить?
Риан посмотрел на Растима, но актер только недоуменно пожал плечами.
— Что должно происходить?
Девушка снова показала на небо:
— Вот это. Чтобы свет угасал.
Риан понял, что она имеет в виду, и улыбнулся.
— Наступает ночь. Так и должно быть. — Карающий дал своей дочери многие знания, которые, как ему казалось, помогут ей выжить, но, по-видимому, забыл упомянуть о некоторых важных фактах.
— А-а… Ну, тогда все в порядке. — Девушка приободрилась и уселась рядом с Рианом, прислонившись к его колену.
Растим неожиданно вскочил на ноги.
— Вон она!
Риан поднял глаза и увидел, что по каналу приближается барка Посланника Небес; белые полотнища навеса колебал легкий ветерок.
— Кто это? — взволнованно спросила девушка.
— Посланник Небес, — ответил Риан, поднимаясь на ноги. Теперь он уже видел, что рядом со стариком сидит Маскелль, и почувствовал облегчение.
— Неприятности? — тревожно спросил Растим.
— Не думаю. — В барке не было больше никого, кроме молодых лодочников с шестами. Посланник Небес даже не взял с собой своего обычного помощника. Подождите здесь.
Риан спустился по склону к пристани у постоялого двора как раз в тот момент, когда барка причалила. Растим выполнил распоряжение «подождите здесь», но девушка последовала за Рианом и теперь радостно прыгала на берегу. Риан, подняв брови, посмотрел на нее, и девушка объяснила:
— Отец сказал, что я должна оставаться с тобой, когда Маскелль нет рядом.
— Ах вот как! — Риан шумно выдохнул воздух. Похоже, Карающий предусмотрел любое развитие событий.
Один из лодочников выпрыгнул на берег, чтобы привязать барку; Риан помог Маскелль вынести на пристань Посланника Небес.
— О, до чего же хорошо, — сказал старый жрец, вдыхая свежий воздух, снова быть живым!
Когда Риан в последний раз видел Посланника Небес, тот был мертв. Поверить в то, что все они выжили, оказалось и впрямь нелегко.
— Это она и есть? — спросил Посланник Небес, глядя на девушку.
— Именно, — ответила Маскелль. Посланник Небес оперся на руку девушки и позволил ей отвести себя на постоялый двор.
Риан задержал Маскелль на пристани и спросил:
— Что ты им сказала?
Маскелль вздохнула и откинула косички за спину.
— Что Карающий был изувечен перемещением миров, ему нужно время, чтобы залечить раны, и до того времени его Голоса не будет.
— Они поверили?
Маскелль еле заметно пожала плечами и грустно улыбнулась.
— У них не было выбора. К тому же большая часть того, что я рассказала, — правда. Когда Голоса использовали Колесо для того, — медленно продолжала она, — чтобы закрыть Аспианский пролив и заставить Саккару исчезнуть, они ранили Карающего. Все остальные Предки — духи, которые когда-то жили на земле как люди, но Карающий был всем миром — так же, как миром является Колесо. Часть его ушла вместе с городами Саккары. Карающему пришлось долго ждать, прежде чем он смог переродиться, и он устал и сделался слегка безумен. Он послал мне ложное видение и велел уничтожить Райфа, чтобы меня отправили в изгнание. Тогда все события, которые Карающий видел в будущем, заняли бы свое место.
Он говорил с Марадой, когда та явилась в наш мир, и притворился, будто нуждается в ее помощи. Она сказала мне, что «Книга Карающего» — единственная кошанская книга, которую ей нет надобности читать. Она думала, будто и так знает все, что следует знать. Только никто из нас всего не знал.
Риан посмотрел на девушку.
— Значит, она такая же, какими были когда-то Предки. Когда она умрет…
— Ее дух воссоединится с Бесконечностью и станет новым Карающим.
Маскелль подобрала полы мантии, и они двинулись к лагерю ариаденцев. Растим явно нервничал, оказавшись вдвоем с Посланником Небес, и с облегчением перевел дух, когда к ним подошли Маскелль и Риан. Все расселись вокруг очага; девушка немедленно опустилась на землю рядом с Маскелль.
— На тебе лежит огромная ответственность, — серьезно сказал Посланник Небес, глядя на Маскелль.
— На мне всегда лежала огромная ответственность, — ответила та. Ничего нового тут нет. — Она ласково посмотрела на девушку. — А вот она новенькая.
Старик раздраженно фыркнул, но сказал только:
— Что ты собираешься делать?
Риан и Маскелль переглянулись. Этого они еще не обсуждали.
— Не знаю, — пожала плечами Маскелль. Она слегка улыбнулась, глядя на Риана, и тот понял, что ей безразлично, куда отправляться.
Карающий был мертв, и хотя Маскелль стала воспитательницей его наследницы, впервые за многие годы она была свободна. Риан улыбнулся ей в ответ.
— Оставайся с нами, — неожиданно предложил Растим, наклонившись вперед. — Мы можем объехать все большие города Небесной Империи. Дороги тут хорошие, зрители принимают нас замечательно. Когда в Дувалпуре восстановится спокойствие, мы можем вернуться сюда. — Он потер подбородок и мечтательно добавил: — Если мы все еще будем пользоваться успехом, почему бы не открыть здесь театр — постоянный театр? Все мы не делаемся моложе, и иметь свой дом было бы замечательно.
Посланник Небес покачал головой:
— Ей следует оставаться поблизости от храмов.
— Она должна как можно больше узнать о мире, — твердо возразила Маскелль. Подняв брови, она добавила: — Так хотел Карающий.
— Хм-м… — Посланник Небес с недовольным видом откинулся на подушку, явно не собираясь сдаваться.
Риан понял, что спор длится с того момента, когда Маскелль вернулась в Марай.
— Он хотел, чтобы она жила как человеческое существо, — продолжала Маскелль, — чтобы узнала сострадание и научилась справедливости — подобно Предкам, когда те были людьми. Кроме того, — Маскелль бросила на Посланника Небес лукавый взгляд, — она наполовину синтанка, так что не тебе решать ее судьбу. Карающий был воином, и она должна научиться воинскому делу у Риана.
Все посмотрели на Риана — кроме девушки, которая, не в силах долго усидеть на месте, отправилась на луг, где паслись быки. Риан попытался напустить на себя загадочный вид. На самом деле он все еще не разобрался в своих чувствах, но одно было ему ясно: девушка ему нравилась, хоть он и знал ее всего несколько часов. Он заметил в ней многие черты Маскелль, а сходство с ним самим, которое иногда проглядывало тоже, поражало его.
— Так ты позаботишься о ней? — ворчливо спросил его Посланник Небес.
— Заботиться о людях — это то, чем я всегда занимался.
Старик вздохнул и сложил руки на груди, глядя в сторону.
— Ну? — поторопила его Маскелль. — Я была воспитана в храме как жрица высокого ранга, и ничего хорошего это мне не принесло. Для нее с ее силой это будет еще хуже.
— Ты сказала, что не мне решать ее судьбу, — обиженно сказал Посланник Небес.
— Я пошутила, — улыбнулась Маскелль. Старик погрозил ей пальцем, но не смог скрыть своего удовольствия.
— Как ты ее назовешь? — спросил он, и стало ясно, что решение принято.
Маскелль посмотрела на Риана, который ответил ей пожатием плеч. Ему никогда раньше не приходились давать имя ребенку.
— Как насчет Сири? — спросила Маскелль и пояснила Посланнику Небес: Так по-синтански называется меч.
Старик посмотрел на девушку, которая гладила по лбу огромного быка.
— Пожалуй, это прекрасно подойдет, — ворчливо согласился он.

Марта Уэллс
Король ведьм
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Фелиции



Действующие лица

Каистерон, принц Четвертого дома подземного мира (его называют Король Ведьм).
Зиде Дайаха, Верховная Наставница в Горных монастырях островов Калин (ее называют Бич Храмовых залов).
Тарен Старгард, Бессмертная, Маршал Благословенных островов (названная Падшей).
Даин, Благословенный второго уровня, брат Тарен.
Бабушка, предок из сареди, народа Травяных равнин, прежде капитан отряда разведчиков, которая заключила договор с силами подземного мира и вышла замуж за принца демонов.
НАСТОЯЩЕЕ
Санья, уличная девчонка из Устья Моря цветов.
Тенес, ведьма неизвестного происхождения, которую поймал и сделал домашним духом Аклайнс.
Башат-бар-Калис, в настоящее время наследный принц Бенаис-арайка, глава Совета коалиции Зарождающегося мира, вскоре станет императором Рамадом. Глава личного отряда наследного принца Башата.
Ашем, командир когорты Зарождающегося мира, расквартированной в Арайке.
Менлас, толкователь, к несчастью, весьма амбициозный.
Аклайнс, толкователь, обладает огромной силой.
Сафрес и Кинлат, лорды двора Ниент-арайка.
Саадрин, Бессмертный маршал из рода Старгард, живет отдельно от Тарен.
Фаарин, Благословенный Бессмертный.
Нарейн и Ширен, Благословенные второго уровня дома.
Кавинен, Благословенные второго уровня из рода Старгард.
Танис, старшая дочь Зиде Дайаха.
ПРОШЛОЕ
Башаса Калис, принц-наследник Бенаис-арайка, отправленный в Летние залы в качестве заложника, чтобы гарантировать хорошее поведение его города (назван Великим).
Адени, Варра и Илади, кузены Энны, сареди из Кентдессы.
Кантений, предсказатель двора Иерархов в Летних залах.
Арн-Нефа, демон сареди из Канавеси.
Таламин, Верховный предсказатель двора Иерархов в Летних залах, изначально призванный из Ирекана, от Голоса Иерарха.
Райханкана, слуга благородного происхождения, в обязанности которого входит озвучивать волю Иерархов тем, кто занимает слишком низкое положение, чтобы слушать Священный Голос.
Арша, Телар, Нирана, Хартел, Серала, солдаты Арайка, которые последовали за Башасой к Дворам Заложников в Летних залах, позже стали заместителями Четвертого принца Каистерона.
Арава, Вашар, Тренал, солдаты из Арайка, личная гвардия Башаса Калиса.
Салател, Второй Хранитель щита наследного принца Башаса, позже командир личного отряда Четвертого принца.
Тескаи-лин, Великий мудрец Эналина и Свет Сотни коронелов.
Лашар Калис, кузен наследного принца Бенаис-арайка Башаса Калиса по материнской линии.
Дасара, сын и наследник Лашар Калис.
Хиранан, первая дочь наследного принца Сейдел-арайка.
Врим, второй сын наследного принца Десар-арайка.
Асара, вторая дочь наследного принца Бардес-арайка.
Стамаш, дядя по материнской линии наследного принца Ренитл-арайка.
Каранис Калис, кузен по отцовской линии наследного принца Башаса Калиса, по решению Иерархов забрал власть Бенаис-арайка.

Глава 1

Каи приходил в себя, всплывая на поверхность мягкого мира воды, но совсем не так, как он ожидал. Вытянув руку в темноту, он обнаружил холодное черное море, отступавшее и струившееся, устремлявшееся прочь по мере того, как уходил отлив. С его телом что-то было не так, все казалось невероятно далеким. Он мысленно потянулся вперед и позвал:
– Зиде?
Она ответила не сразу, и голос прозвучал глухо и как-то странно. Он ее не видел.
– Я сплю, Каи, — прошептала она.
– Ты не спишь, ты говоришь со мной. — Он должен знать, где она находится, он всегда знал, где она, ведь капля его крови превратилась в твердую красную жемчужину в ее сердце.
– Я же сказала, чтобы ты не будил… — Она смолкла. Ее медленный голос стал тревожным и настойчивым: — Каи. Где я? Я не могу пошевелиться.
Происходящее не имело смысла. Каи вытянул руку как можно дальше вперед, пытаясь отыскать хоть что-то твердое, и заставил свой внутренний голос звучать спокойно, хотя неприятное ощущение в желудке подсказало, что ему не понравятся ответы на эти вопросы.
— Я тоже не знаю, где нахожусь, — ответил он Зиде.
Его наполнило ужасное откровение, но он постарался не подпускать это слишком близко; сейчас требовалось сосредоточиться на поисках Зиде. Он собрал воедино части себя, дрейфовавшие в темной воде, которая, возможно, вовсе не была водой, чтобы сконцентрировать свою сущность в собственном теле. Вот только тело его находилось не здесь.
Каи подавил приступ паники. Сейчас было не время паниковать.
– Не спеши, Каи, — заговорила Зиде строгим внутренним голосом. — Где бы я ни находилась, я не в состоянии видеть и двигаться. Я дышу, но не чувствую… Не чувствую, как движется моя грудь. — Он ощутил ее подавленный страх, когда Зиде добавила: — Я не могу найти Тарен, она не отвечает.
Что-то отсекло их от внешнего мира.
– Не пытайся двигаться, — сказал Каи, — просто жди.
Если он мог думать, то не чувствовал себя беспомощным.
Каи полностью сосредоточился, и черное море отступило, открыв темные каменные стены, большое круглое помещение, воду, бегущую откуда-то из темноты, сверху; сквозь щели в камнях пробивалась болотная трава, а где-то у него за спиной находился источник света.
Он должен был двигаться, но плавать в воздухе, как аморфное облако, казалось чем-то необычным и совершенно сбивавшим с толку. Он представил себя внутри собственного тела, подтянул к себе руки, повернулся и посмотрел вниз.
И увидел свое тело.
Он лежал в стеклянном ящике, похожем на гроб и стоявшем на возвышении. Каи видел лишь собственное лицо: остальное тело было завернуто в темную ткань. Щеки и мешки под глазами выглядели немного высохшими, но вполне узнаваемыми. Прошли месяцы… может быть, год? Если кто-то так поступил с ним, тогда что они сделали с Зиде?
— Зиде, ты сказала, что не можешь двигаться, не можешь видеть.
В этом жутком, незнакомом месте он не нашел другого ящика, ничего достаточно большого, где могла бы находиться она. Вода текла через диагональные отверстия в полу. Вода. Должно быть, она наполняла камеру, чтобы удерживать внутри инертное тело Каи. Когда ее уровень понизился, он получил способность выплыть наружу и проснулся. Иллюзорный, он не ощущал движения, возможно, камера поднималась из воды? И какое это имело значение, если Зиде могла быть погребена заживо, а он не имел возможности ее освободить? Он попытался каким-то образом отыскать информацию.
– Ты можешь уловить хоть какой-нибудь запах? — спросил Каи.
– Ничего, только ткань… похоже на старый шелк? — добавила она. — Каи, что это такое? Где мы?
– Я не знаю.
Она находилась в заточении, возможно, в устланном шелком гробу. Он бы закрыл глаза от отчаяния, если бы они не гнили в стеклянном гробу под ним.
– Зиде, я боюсь, что мы… — Он колебался.
Что-то заставило воду вытекать из странной погребальной камеры.
И оно приближалось.
Изогнутая стена напротив бесшумно раскрылась, впустив внутрь приглушенный голубой свет и фигуры, смутные и далекие, хрупкие, но ему никак не удавалось разглядеть их как следует.
Пять человеческих фигур, которые несли два свертка — два тела.
Они сбросили свою ношу на пол возле изогнутой стены.
Тело, которое было меньше, лягалось и сопротивлялось, но потом успокоилось и прижалось к стене. Второе лежало неподвижно.
Каи почувствовал смерть в неподвижном теле и подумал о Зиде, пойманной и беспомощной до тех пор, пока он не отыщет ее, и боль принесла ему искру силы.
Тело было пустым, его обитатель улетел, но от него все еще исходило тепло. Вполне достаточно. Каи снова развернулся, полностью сосредоточился на своем внутреннем пространстве и стал падать сквозь пустоту к теплу.
Звук, цвет и восприятие вернулись к нему ревущей волной, суставы затопила боль, кости терлись не в тех местах, пересохшее горло горело, влажная ткань липла к длинным неуклюжим конечностям. Но боль создала восстановительный колодец энергии, питавший его новую плоть.
Каи оперся на руки, приподнял голову и сделал осторожный вдох. Темные локоны, спутавшиеся с тяжелой вуалью из металла и ткани, спадали ниже плеч. Кожа рук сохраняла знакомый мягкий коричневый цвет. На нем была длинная темная юбка и туника, традиционный вариант восточной одежды. Но под ней больше ничего, к тому же оказалось, что юбка испачкана кровью и чем-то похуже. Он снова втянул в себя воздух, влажный и застоявшийся, полный запахов плесени и гниения. Он больше не чувствовал Зиде, но рассчитывал, что это временно.
Во всяком случае, надеялся, но пока все складывалось так, что исход мог быть любым.
Смертные принялись изучать стеклянный гроб. Один потыкал в крышку. Каи еще не успел утвердиться в своем новом мозгу и не понимал их речь.
Четверо были одеты как матросы юго-восточного архипелага: хлопковые белые штаны, зауженные на щиколотках, короткие открытые куртки и широкие кожаные ремни. Двое — в длинных рубахах до колен, характерных для женщин тех островов. Кожа их отличалась бледностью вследствие погоды, а длинные светлые волосы заколоты или стянуты в узел. Пятый человек не отличался от остальных, но казался гораздо старше и выделялся богатством одежды — красный плащ, доходивший до колен, поверх длинной темной туники и юбки, а также блестящая серебряная цепочка с орнаментом из оникса на поясе. Каи узнал толкователя, а его самодовольная хищная манера держаться подтвердила догадку.
Слова наконец обрели смысл. Тот, кто стоял рядом с Каи, прошептал:
— Вы были мертвы.
Воспоминания нового тела казались отрывистыми, невнятными и очень быстро тускнели, но Каи услышал шепот: «Девочка слишком молода, чтобы здесь находиться». Ощущая болезненную тяжесть металлической вуали на голове, Каи с трудом повернул ее, чтобы взглянуть на девочку. Она была в рваной, грязной рубашке и штанах, доходивших до колен, слишком легких для влажного холодного воздуха. Очень коротко подстриженные густые локоны, кожа темно-коричневого оттенка. Возможно, она с восточного побережья. Говорила она на имперском арайке, самом распространенном торговом языке, что не позволяло точно определить ее происхождение, да и акцент Каи не узнал.
Временный колодец силы, созданный собственной болью Каи, восстановил его новое тело: кости снова соединились и заняли свои места, сломанный нос со стуком принял правильное положение, раздробленные челюсти вырастили новые зубы, что привело к такой вспышке боли, что он едва не повалился на пол. Каи тяжело дышал, пока кровь не перестала кипеть, и так стиснул челюсти, что они громко щелкнули.
— Мы знакомы? — прошептал он.
Она вздрогнула, как будто хотела отпрянуть, но осталась на месте, словно еще больше боялась привлечь к себе внимание. Она покачала головой с широко раскрытыми глазами:
— Нет… на самом деле, нет. Ваши глаза…
Каи натянул вуаль, чтобы скрыть верхнюю часть лица.
— Это к лучшему. Он… она? Они? Их здесь больше нет.
У девочки перехватило дыхание. Она невольно все поняла.
— Я думала… они забили вас… его. До смерти.
Из другой части помещения послышался голос толкователя:
— Приведите девочку.
Моряк поднялся и направился к ним, потом наклонился и схватил ее.
— Думаю, ты должна пойти первой, — заявил он.
Каи рванулся вперед. Мужчина отпустил девочку и, схватив Каи, поставил на ноги. Продолжая его держать, мужчина удивленно уставился на Каи.
Женщина-матрос запротестовала:
— Нет, не этого! Ту, другую.
— Я думал, он мертв, — сказал кто-то.
Они все говорили на имперском арайке; толкователь — правильно, а моряки — с сильным акцентом, нечетко выговаривая гласные.
— О, пожалуйста, возьмите меня, — сказал Каи. — Я хочу быть первым. — Он вырвался из хватки мужчины и, пошатываясь, двинулся к своему гробу. Ухватившись за угол постамента, прислонился к нему спиной и посмотрел на группу грабителей гробниц, которым на сей раз не повезло. — Чтобы вернуть его обратно, верно? — Он кивком показал на старое тело, поморщившись, когда тяжелая вуаль больно потянула кожу на голове. — У меня совсем немного времени, так что давайте покончим с этим.
Еще один матрос рассмеялся и вытащил длинный нож.
— Сейчас он станет достаточно мертвым.
Матрос обладал поверхностной красотой, которую несколько портила коричнево-рыжая кожа. Каи вспомнил его имя — фрагмент памяти, не пожелавший исчезнуть. Матроса звали Тэрроу, и сначала он прикидывался добрым, поэтому предательство с его стороны стало особенно обидным.
Вуаль и сумрак помещения не позволяли смертным разглядеть лицо Каи. Но толкователь смотрел очень внимательно, и в его взгляде вдруг появился ужас понимания.
— Подождите, — сказал он.
Но Тэрроу не терпелось причинить новую боль. Он шагнул вперед и ударил Каи ножом в грудь. Каи отбросило спиной на постамент, от боли потемнело в глазах, сталь проникла в уже пострадавшую плоть.
Когда Тэрроу отошел, Каи обхватил клинок рукой. Лезвие поранило пальцы, когда он вытаскивал его из груди, но Каи отбросил нож в сторону, не обращая внимания на брызнувшую наружу струю крови. Края раны стали стягиваться. Новый колодец силы расцветал под его кожей, пульсируя, точно второе сердце.
— А теперь, — с улыбкой сказал Каи, отодвинув вуаль в сторону, — я спрошу у вас: кто хочет стать первым?
Теперь уже никто не смеялся. В помещении воцарилась полнейшая тишина, если не считать журчания воды.
— Подойди ко мне, Тэрроу, — сказал Каи, собрав волю в кулак, и от его улыбки натянулись сухожилия и кости, которые все еще оставались чувствительными и полными боли после восстановления.
Пойманный чужой волей, точно лепесток в янтаре, Тэрроу сделал несколько неуверенных шагов к Каи, изо всех сил стараясь сопротивляться, но, к несчастью для него, без малейшего успеха. Каи заставил его подойти так близко, что теперь мог легко дотянуться до горла Тэрроу.
— Скажи мне, — заговорил Каи, — ты знал его имя? Имя человека, которого ты привел сюда умирать?
Тэрроу захрипел. Толкователь попытался сотворить заклинание, чтобы связать новое тело Каи. Но боль после удара ножом наполнила Каи таким невероятным могуществом, что он успел перехватить заклинание, как только оно начало формироваться, и послал его обратно, использовав большую часть своей временной силы, чтобы обездвижить толкователя и остальных матросов. Они тщетно боролись с ним, но не могли ни пошевелить ногами, ни достать оружие. Один из них начал поскуливать, что едва не заставило Каи рефлекторно раздавить горло Тэрроу, что стало бы расточительством.
— Менлас, ты утверждал, что можешь с ним справиться… — заговорил другой матрос.
— Заткнись! — Толкователь Менлас пытался пошевелиться, его голос стал сиплым от потрясения и отчаяния. — Мы принесли подарки! Мы взываем к…
— Вы привели ко мне ребенка и юношу, не рассчитывая, что они проживут более одного удара сердца после того, как переступят порог комнаты. Неужели вы думали, что сможете заманить меня в слабое, беспомощное тело, чтобы я стал вашим рабом? — Каи хрипло рассмеялся, поскольку ткань его легких все еще продолжала восстанавливаться. Судя по выражению лица Менласа, Каи понял, что близок к истине. — Но это совсем не так работает, толкователь. — Затем он вырвал душу Тэрроу из тела и съел его жизнь.
Через биение сердца Каи позволил сморщенной оболочке упасть на пол.
Остальные сломались, как хворостинки. Их громкие крики и мольбы вызывали раздражение, ведь сами смертные всегда оставались глухими к мольбам своих пленников.
Первых двух Каи взял быстро, восстанавливая энергию, которая потребовалась, чтобы их поймать. Затем он позволил толкователю и последнему матросу попытаться сбежать, но только когда обнаружил, что его все еще обуревал гнев — он хотел избавиться от него прежде, чем потребуется сохранять рациональность. Тяжелая вуаль все еще цеплялась к его волосам, причиняя боль коже головы, что также его раздражало.
Когда последний матрос превратился в оболочку иссушенной плоти, а Каи сидел на груди толкователя, он спросил:
— Кто поместил меня сюда?
Задыхавшийся Менлас отчаянно затряс головой.
Каи решил, что неудачно сформулировал вопрос.
— Кто это со мной сделал? Кто засунул меня в гробницу? И как ты узнал, что я здесь?
— Я не могу, — сказал толкователь, — говорят… я… — И в этот момент сердце идиота начало останавливаться.
Разгневанному Каи ничего не оставалось, как выпить его жизнь, пока тот не умер.
Он поднялся на ноги и быстро отряхнул рубашку.
— Все закончилось, — сказал он девочке. Она дрожала, все еще прижимаясь к стене, но не сводила с него взгляда. Он перевернул тело ближайшей женщины, сорвал с нее длинную рубашку и бросил ребенку: — Надень и уходи отсюда. Я не собираюсь тебя есть, мы друзья.
Девочка поймала тунику и натянула через голову, потом с трудом поднялась на босые грязные ноги, покрытые ссадинами и синяками.
— Что… что вы собираетесь…
— Я должен кое-кого найти. — Каи наклонился над другим иссушенным телом, развязал шнурки ботинок, снял их и по очереди кинул девочке. Ощущение присутствия Зиде росло в его сознании. Но он все еще не мог определить нужное направление. — Где еще один гроб? Ты его видела?
Девочка, которая все еще дрожала и едва держалась на ногах, взяла ботинки и последовала за ним к выходу.
— Нет, я видела только лестничный колодец, — ответила она.
Каи прошел сквозь дверной проем. Он вел в коридор, полированные камни на круглом потолке испускали голубой свет. Могущественная паутина заклинаний, создавшая это место, окутывала всю поверхность скалы.
Кто-то использовал уже существовавшую структуру и видоизменил ее для своих целей. Коридор огибал массивную колонну и сворачивал к лестнице, которая вела наверх, вода все еще лилась по истертому белому камню.
— Ты должен так поступать с людьми, чтобы жить? — спросила девочка.
— Нет, — ответил ей Каи. — Я их съел, потому что мне так захотелось. Плохие люди лучше на вкус, чем хорошие. — Он протянул девочке руку.
В тусклом свете она посмотрела на него широко раскрытыми карими глазами, глубоко запавшими от усталости и голода, потом взяла Каи за руку. Ее кожа была холодной от потрясений.
Ведя ее за собой, Каи стал подниматься по спиральным ступенькам лестницы, которая привела их в широкий зал с высоким потолком и множеством сияющих голубых камней. В дальнем конце зала находился изящно высеченный кристалл, который омывала тусклая серо-зеленая вода.
Судя по плававшей вокруг рыбе, они находились посреди огромного водного пространства, и теперь, когда нос Каи снова обрел чувствительность, он уловил запах соли, словно за долгие годы ею пропитались даже щели между камнями.
Кто-то очень постарался, чтобы Каи не смог проснуться и покинуть свое тело. Другие стены покрывала резьба, создавая впечатление декоративных рам вокруг дверных проемов, но они оставались пустыми. Каи провел девочку вокруг центральной колонны, и они оказались перед новой лестницей, по спирали уходившей вверх.
— Что это за место? — спросил он.
— Остров, но он весь из камня, как башня, — ответила девочка, потерла окровавленный нос и поморщилась. — Они привели нас через верх. А что…
Каи поднял палец, призывая ее к молчанию. Здесь, в этом конце зала, он сильнее ощущал присутствие Зиде и сосредоточился на тонкой нити, что связывала его с жемчужиной в ее сердце.
— Зиде?
– Все еще здесь. — Ее голос оставался унылым, но она старалась его контролировать.
Каи отпустил руку девочки и неспешно двинулся вдоль стены. Каждая резная панель являлась частью заклинания, вплетенного в это место. За ними не могло находиться ничто живое, но он почувствовал впадину или скрытое помещение в камне. Пусто́ты, в которых ничего не было, даже распадавшихся тел. Она должна быть где-то там.
Затем в дальней части помещения он ощутил заполненное чем-то большим и тяжелым пространство. Он мог бы пробить тонкий слой отполированного камня, если бы удалось отыскать тяжелый инструмент, но для начала он попробовал более легкий путь: положил руку на резьбу с изображением моллюсков и водяных змей, чтобы отыскать шов.
Каи присел на корточки, провел пальцами вдоль нижнего края и обнаружил небольшое углубление; когда он на него надавил, изнутри послышался звук глухого удара.
Каи встал и сделал шаг назад, едва не наступив на девочку, стоявшую у него за спиной. Это говорило о некоторых любопытных гранях ее характера или недавнем прошлом — возможно, она считала его менее страшным, чем то, что могло находиться в этом месте.
Панель треснула и развалилась, на пол посыпалась штукатурка. Внутри полости на гладком каменном постаменте стояла темная крапчатая коробка гроба. Каи схватился за изогнутый конец крышки и потянул на себя. Сработал противовес — гроб выскользнул наружу. Вместо стеклянной крышки верхняя его часть состояла из сплошного, покрытого резьбой камня.
Каи нашел шов и стал толкать крышку изо всех сил. Она отлетела в сторону и с оглушительным грохотом ударилась о пол.
Внутри лежала Зиде.
С закрытыми глазами. Каи положил руку ей на лоб. Зиде была живой, теплой — и живой. Она не постарела и никак не изменилась, насколько он мог видеть; та же смуглая кожа, высокий лоб, длинный прямой нос, темные волосы, заплетенные в дюжины косичек — она предпочитала носить их именно так. Одежда Зиде предназначалась для праздничной церемонии: шелковая облегающая туника цвета красной артериальной крови. Каи обнаружил особое заклинание, державшее жизнь Зиде в подвешенном состоянии, но легко его разрушил.
Грудь Зиде поднялась и опустилась, она сделала резкий вдох, а он взял ее на руки и вынул из ящика. Веки Зиде затрепетали, она открыла глаза и так стиснула его плечи, что ногти буквально впились в шею Каи. Он едва не задохнулся от облегчения, голос стал невнятным:
— Ты в безопасности, Зиде.
Она заморгала, с удивлением глядя на незнакомое лицо. Когда в ее взгляде появилось понимание, Каи осторожно поставил Зиде на ноги, поддерживая под руки, чтобы помочь сохранить равновесие.
Теперь они стали одинакового роста. В своем прежнем невысоком теле Каи привык задирать голову, чтобы посмотреть на нее снизу вверх. Она коснулась его щеки.
— Это ты? — спросила она и тут же сама ответила на свой вопрос: — Да, ты. Тебя убили?
— Кто-то убил. — Он все еще испытывал такое сильное облегчение, что едва мог думать.
Он постучал пальцем по каменному постаменту:
— Меня положили в такой же ящик.
Зиде взглянула на нишу, где только что лежала замурованная заживо, и ее плечи поникли.
— Я не помню, как мы здесь оказались. — Она окинула себя взглядом: — И не помню эту одежду.
— Я также не помню, как мы сюда попали. — Каи потер ее руки: — С тобой все в порядке?
— Да. — Она выпрямилась и сделала глубокий вдох. — Значит, ты не знаешь, как долго?..
— У меня создалось впечатление, что я был мертв год. — Он повернулся к девочке. Они с Зиде беседовали на сареди, первом языке смертных, который выучил Каи, но теперь он перешел на имперский арайк, чтобы девочка его понимала: — Скажи, Башат-бар-Калис из Бенаиса-арайка все еще стоит во главе Зарождающегося мира?
— Наверное, — ответила девочка. Она сидела на полу, натягивала башмаки и облизывала губы, глядя на покрывавшие ее ноги синяки. — Это имя написано на монетах.
Не слишком полезный ответ.
— А ты знаешь, какой сейчас день по имперскому календарю? — не сдавался Каи.
Она нахмурилась:
— Сейчас конец третьего солнечного месяца. Почти конец. Они еще не поменяли указатель на календарной башне. И у нас ушло пять дней, чтобы добраться сюда.
— Достаточно точно. — Удовлетворенный, Каи повернулся к Зиде: — Ты можешь снять это с моей головы? — Он указал на запутавшуюся в его волосах ткань с цепочкой, украшенной самоцветами.
Он знал, что, как только у нее появится конкретное дело, ей станет легче прийти в себя, и к тому же очень хотел избавиться от ужасной штуки.
Зиде развернула его и нащупала ком в том месте, где вуаль свернулась.
— Ее вживили тебе в череп? — Она также перешла на арайк.
— Да, похоже на то. — Давление на голову вызвало у Каи желание прикончить еще десяток моряков и толкователей, быть может, содрав с них кожу живьем, если не удастся придумать что-нибудь похуже.
— Это всего лишь вуаль из цепочек, — сказала девочка, продолжая возиться с башмаками.
— А это что за особа? — спросила Зиде, продолжая пытаться распутать мелкие звенья цепочки.
— Она новая. — Ему хотелось расслабиться под осторожными прикосновениями Зиде, которая высвобождала его волосы из декоративного устройства для пыток, но ему не хватило времени.
— Меня зовут Санья, — представилась девочка, поднимаясь на ноги. — И я не хочу здесь оставаться.
— Это Санья, — объяснил он Зиде. — Ее привели сюда в качестве жертвы.
Вероятно, Менлас собирался убить ее, чтобы овладеть заклинанием, которым он планировал связать Каи. Судя по всему, Менлас знал достаточно, чтобы быть опасным — но главным образом для самого себя.
— Привет, Санья. Неужели кто-то из нас выглядит так, словно хочет тут оставаться? — спросила Зиде.
— Нет. — Санья дерзко вздернула подбородок, но ее голос заметно дрожал. — Вы привели меня для нее? Если ей потребуется новое тело?
Зиде хрипло рассмеялась.
— Я не могу войти в новое тело, ни в живое, ни в мертвое. Это трюк Каи.
— Именно по этой причине я хотел поскорее найти Зиде, пока она еще дышала.
Санья все еще не пришла в себя, и на ее лице еще не появилось облегчения: девочка тяжело дышала и теребила рукав новой рубашки.
Каи продолжал:
— Ты сказала, что не могла связаться с Тарен.
— Я пыталась все это время. — Голос Зиде звучал внешне спокойно и уверенно, но тот, кто знал ее достаточно хорошо, сразу угадывал в нем бушевавшие эмоции.
Тарен хранила сердечную жемчужину от Зиде, и, даже если они находились слишком далеко друг от друга, чтобы разговаривать, ее присутствие должно было ощущаться.
Если Тарен также атаковали, их положение окажется намного хуже, чем выглядело сейчас.
— Тарен здесь нет, — сказал Каи. — Здесь больше никого нет.
Руки Зиде на мгновение замерли, а потом она снова принялась распутывать цепочку.
— Если бы Тарен оставалась на свободе, она бы пришла за нами. Она разорвала бы мир на части, чтобы нас найти. Даин… Даин нас бы также не оставил.
У Каи перехватило в горле. Даин отстранился от Тарен, но только не от Каи и Зиде. И, сколько бы они с Тарен ни спорили, Даин все равно будет ее защищать, а Тарен уничтожит все, что попытается причинить ему вред. Впрочем, из этого не следовало, что они мертвы.
— Нам известно лишь, что здесь их нет. Что-то может скрывать жемчужину Тарен. Возможно, сейчас она нас ищет или защищает остальных членов нашего дома. Мы не узнаем до тех пор, пока не поймем, что произошло.
— Если они тронут хотя бы волос на упрямой голове Тарен, — с фальшивым спокойствием проговорила Зиде, — я их уничтожу. — Она сделала еще одно быстрое движение, и ей удалось снять металлическую вуаль.
Она бросила ее на пол и провела пальцами по освободившимся локонам Каи, распутывая пряди длинных волос.
— Мы их уничтожим. — Каи потер болевшую голову, чувствуя, как слабеет напряжение в спине и затылке. — Откуда ты, Санья?
— Из Устья Моря цветов. Они купили нас обоих. — Санья поколебалась и обхватила себя руками, но постепенно переставала дрожать. — Почему вы не спросили мое имя раньше?
— Я не хотел знать его до тех пор, пока ты внутренне не будешь готова назваться. — Каи знал, где расположено Море цветов, вот только не мог связать его с тем местом, где они находились сейчас. Устье было свободным городом рядом с пределами Зарождающегося мира, последний уцелевший участок земель Нихуша. Туда переселились морские рейдеры, после войны город практически опустел, но теперь снова превратился в процветающий порт. Идеальное место, где мог прятаться толкователь.
— Они прибыли сюда из Устья на лодке?
— На кашалоте. — Санья пожала худыми плечами: — Прежде я никогда не видела этих животных вблизи.
— Ха. Значит, толкователь Менлас был могущественным волшебником, — сказал Каи.
— Полагаю, он так думал, — сухо заметила Санья.
Каи энергично почесал голову.
— Вы двое, ждите здесь, — сказал он. — Я обыщу тела. Зиде, я принесу тебе одежду.
Когда он собрался уходить, Зиде сказала:
— Каи, тебе следует проверить свое сердце: есть ли там жемчужина.
После коротких колебаний он покачал головой:
— Ее там нет, Зиде.
— Докажи мне, Каи, — продолжала настаивать она, когда он собрался уйти. — Докажи это.

Глава 2

В результате того, что он выпил жизнь из моряков, никто из них, умирая, не испачкал одежды. Каи обыскал всех пятерых, взял кое-что из их костюмов для Зиде, а затем разложил оружие и другие предметы, которые они принесли с собой, чтобы изучить их более внимательно. Еды он не нашел, но они взяли много инструментов своего ремесла. Каи не требовалось есть часто, но Зиде становилась чересчур раздражительной, когда испытывала голод, да и Санья выглядела так, будто давно ничего не ела.
На новом теле Каи было мало одежды, а юбку покрывала грязь. Вместо нее он надел облегающие рейтузы толкователя Менласа, а также добротную тунику с длинными рукавами, доходившую ему до колен, которую стянул кожаным матросским ремнем. Слишком длинные рукава пришлось закатать, но в остальном он чувствовал себя в новой одежде удобно. Каи взял плетеный шелковый шнур, вероятно игравший важную роль в семье или культуре Менласа, и с его помощью подвязал волосы, так и норовившие упасть на лицо.
Затем он собрал все полезное и красивое из груды вещей и засунул в пустую сумку, которую принесла с собой женщина, явно рассчитывая на добычу. Теперь ему следовало все забрать и вернуться к Зиде и Санье, однако он остался стоять на месте, внимательно осматривая свое тело.
«Зиде ошиблась, — подумал он. — В моем сердце нет жемчужины. Даже проверять не стоит».
К тому же им нужно было спешить. Столь тщательно сконструированная гробница наверняка имела встроенную систему тревоги, и кто-то обязательно узнает, что они освободились.
И все же он подошел к стеклянному ящику, при помощи маленького щупальца силы сломал замок, и наружу с шипением вырвался грязный воздух.
Странно и не слишком приятно смотреть на себя мертвого. Он не родился в этом теле, но провел в нем очень много времени: находился так давно, что почти забыл, что когда-то оно было чьим-то, чем-то другим. Как и Зиде, Каи не узнал одеяния, надетого на его старое тело, — простая темная куртка под грубой прозрачной тканью савана. Его похоронили без драгоценностей, без вещей, которые обязательно должны сопровождать в могилу аристократа-арайка.
Каи взял нож, которым ударил его Тэрроу, разрезал саван и куртку, а потом кожу на груди вместе с гниющей под ней плотью.
И там, в центре сердца своего прежнего тела, нашел серебристо-белую жемчужину.
* * *
Когда Каи вернулся, Санья рассказывала Зиде про Менласа и о том, что произошло в гробнице.
— Он сказал, что намерен поработить великого демона, сделать из него духа-хранителя.
— Да, так думают все идиоты, — ответила ей Зиде.
— Я принес одежду. — Каи бросил часть Зиде, а остальное — Санье. — Выбирайте, что вам понравится.
Зиде недовольно подергала край своей туники:
— Я не знаю, как снять эту штуку. Кажется, меня в нее зашили.
Санья шагнула к ней, собираясь помочь, но Каи просто протянул нож, Зиде посмотрела на него и принялась методично резать одежду на своем теле. Ей явно требовалось что-нибудь уничтожить, чтобы хоть немного вернуть себе самообладание.
— Зиде, ты была права, — сказал Каи, не спускавший с нее глаз.
Она рассеянно продолжала кромсать тунику спереди.
— Так обычно бывает всегда. О чем идет речь в данном случае?
— Я проверил. Жемчужина там, — ответил Каи.
Он ожидал, что она ответит что-то вроде: «Я знала, что она там, я тебе говорила». Однако Зиде застыла и с тревогой на него посмотрела:
— Я думала… думала, ты придешь и скажешь, что я ошиблась. — Она поджала губы, сдерживая эмоции, и снова принялась разрезать ножом тунику. — Я хотела бы ошибиться.
Каи уткнулся взглядом в пол, не желая видеть выражения ее лица, в особенности если оно было сочувственным. Санья надела штаны матроса под рубашку, которую он дал ей раньше.
— Как можно носить что-нибудь в сердце и не умереть? — спросила она, с опаской и смущением глядя на них.
Каи вздохнул. Он чувствовал себя идиотом — и к тому же идиотом, которого предали. В его памяти пронеслось воспоминание об останках того, кто занимал его прежнее тело, и образ красивого Тэрроу.
— Хороший вопрос. А вот другой, еще лучше: «Как я мог иметь жемчужину в своем сердце и не знать об этом?»
— У меня есть жемчужина, — сказала Зиде Санье. Туника наконец оказалась сброшена на пол, и Зиде откинула ее ногой далеко в сторону, как ядовитую змею. — От Каи, для защиты. Он дал ее мне, и я ее проглотила.
— Одевайся, иначе замерзнешь, — сказал ей Каи.
Он вытащил из груды еще одну пару штанов, тунику, красную куртку Менласа — и протянул Зиде.
— Кто положил туда жемчужину? — спросила Санья.
Она закатала штанины и теперь стала больше походить на ребенка, которым и была.
Зиде методично одевалась.
— Тот, кого мы считали другом, — жестко ответила она.
* * *
В верхней части винтовой каменной лестницы свет отсутствовал, поэтому Каи призвал бесенка размером со стрекозу, и далее они последовали за его мерцающим сиянием. Чем выше они поднимались, тем сильнее чувствовался свежий соленый ветер. За спиной у Каи Зиде допрашивала Санью.
— Когда мы прибыли сюда, стояла ночь, но они ждали до утра, — проворчала Санья. — Наверно, думали, что так будет безопаснее.
— А как сюда попал Менлас? — спросила Зиде. — Он использовал какой-то ключ?
— Если и так, я не видела. — Санья резко втянула в себя воздух. Она вела себя то как опытная уличная крыса, то как многое переживший ребенок. Ее голос дрогнул: — Они били… его.
Каи остановился и посмотрел на нее. Метавшийся белый свет бесенка сделал ее лицо бледным, но понять его выражение было невозможно.
— Как его звали?
Она прикусила губу:
— Я так и не узнала. Наверное, они давали нам маковую настойку. Меня вырвало, и они рассердились, потому что меня тошнило снова и снова. Они продолжали пытаться унести его, думаю, он сопротивлялся. У нас не было возможности поговорить друг с другом.
Каи снова стал подниматься вверх. Теперь, когда воспоминания тела потускнели, он никогда ничего не узнает о его прежнем обитателе. Впрочем, сейчас его гнев должны были вызывать совсем другие вещи. И все же он продолжал о нем думать.
Может быть, дело в том, что он слишком долго пробыл в предыдущем теле. Он забрал его у врага, его не пришлось принимать как неохотную жертву. Он мог не спешить с убийством Менласа и его наемников, но наказания никогда ничего не решали. Каи наказывали нетерпеливые мастера, и это лишь придавало ему решимости.
— А что матросы говорили о толкователе? Они хорошо его знали? — спросил он.
— Может быть, — ответила Санья. — Мы находились на самом дне раковины, но он ни разу не спускался туда вместе с остальными, поэтому я не видела, как они разговаривали друг с другом. — После недолгих размышлений девочка добавила: — Думаю, что он им не слишком нравился. Может быть, они рассчитывали украсть у него то, что он найдет, а потом убить. Или он собирался их прикончить, как только они станут ему не нужны.
— Скорее всего, — рассеянно ответил Каи.
Он подумал, что она начинает отходить от того, что видела и слышала, и теперь придумывает мотивы поведения похитителей; нет смысла продолжать ее допрашивать, если только она не вспомнит нечто вполне конкретное. Даже если ее истории близки к правде — ведь толкователи редко обретают большую силу, пока не оказываются стоящими на груде жертв и подчиненных, которых они предали.
— Как вода уходит из нижней части башни? — спросила Зиде, все еще сосредоточенная на механике устройства гробницы.
— Я не видела, — ответила Санья. — Мы находились на лестнице, когда Менлас сказал, чтобы нас внесли внутрь, и там всюду текла вода. — После колебаний она спросила: — Почему здесь была вода? В стеклянном ящике лежал мертвец. Ну или как будто мертвец.
— Ты знаешь, кто я такой, Санья? — спросил Каи.
Из того, что рассказала Санья, следовало, что Менлас не делился своими планами, во всяком случае пока его могли слышать жертвы.
— Нет… нет… нет, — призналась Санья. — Я не знаю, что такое демон. Вы похожи на толкователя?
— Просто скажи ей, Каи, — предложила Зиде, но ей не хватило терпения, и она продолжала сама: — Он Каистерон, Король Ведьм.
За спиной у Каи послышался шум, Санья оступилась, но Зиде успела поймать ее и помогла девочке сохранить равновесие.
— Но это всего лишь выдумка, — запротестовала Санья. — Из Арайка, Зарождающегося мира. Как про Иерархов.
— Иерархи вовсе не выдумка, — мрачно возразила Зиде. — Этих мерзких убийц было очень нелегко прикончить.
Лестница свернула еще раз, их залили потоки яркого солнечного света, и они смогли вдохнуть свежий соленый воздух. Каи пробежал последние несколько шагов и оказался на широкой вершине цилиндрической башни. По светло-голубому утреннему небу плыли тучи, но серая пелена на западе обещала дождь. Каи широко развел руки в стороны и закружился на месте, наслаждаясь ветром с ароматом скорого ливня. До настоящего момента он не понимал, насколько его утомила тяжесть окружавшей их воды. Лишь на юге виднелась суша — смазанные пятна низких островов.
Взмахом руки он освободил бесенка, тот метнулся в сторону и исчез из виду. Бесенята не любят воду и замкнутые пространства.
Несмотря на ветер, воздух здесь оказался теплее. Впрочем, если далекая буря направится сюда, температура быстро упадет. После холода внизу Каи хотелось прилечь на камень и погреться на солнце.
Низкий стон и плеск воды о башню заставили его подойти к балюстраде. Моллюск-кит, о котором говорила Санья, находился внизу, огромная туша частично выступала над водой, и через нее время от времени перекатывались волны, плескавшиеся у стены башни. Кожа существа отливала темно-синим с переходом в красный цвет на боках. Коричнево-белая раковина на спине наутилуса, величиной с дом приличных размеров, довольно высоко поднималась над водой, что свидетельствовало о силе Менласа. Изогнутый рог был направлен вверх, ступени лестницы по спирали уходили внутрь и исчезали из виду.
— Камень долго подвергался воздействию стихий, башня уже давно стоит здесь, — сказала за спиной Каи Зиде. Она критическим взглядом изучала верхнюю часть сооружения. — Возможно, это древняя морская гробница людей. Ее построили не для нас.
Каи согласился. Чтобы построить сооружение такого размера, потребовались бы ресурсы небольшого города-государства; скорее всего, их враг сначала некоторое время наблюдал за брошенными руинами, решая, смогут ли они послужить его целям, если их немного изменить.
— И это означает, что наши недруги тщательно подготовились, ведь им требовалось поймать нас обоих. Санья, как Менлас переместил вас сюда?
Санья встала рядом с ним и оперлась о балюстраду.
— Тут была штука вроде лебедки с платформой для него и команды. Они подняли нас в сетях… — Санья показала: — Вот она!
Дерево, перевязанное веревками, плавало возле купола головы моллюска-кита. Сеть, привязанная к наростам, которые находились ниже ватерлинии башни, уходила в воду. Толкователь использовал малое заклинание, чтобы закрепить структуру на балюстраде башни; а когда Каи его убил, сооружение рухнуло.
— Мы попытаемся поднять его сюда? — с сомнением спросила Санья.
— Нам это не понадобится. — Каи посмотрел на Зиде. Она задумчиво изучала каменную кладку башни, не обращая внимания на порывы ветра, которые играли с ее одеждой и волосами. — Зиде, где мы?
Она подняла руку, пробуя воздушные течения кончиками пальцев.
— К востоку от Устья Цветов, — ответила она и кивком показала на далекие пятна суши на юге. — Это один из островов Элигоес.
Теперь Каи знал, куда следует направиться.
— Нам пора уходить отсюда, — сказал он.
Зиде бросила последний взгляд на камни и подошла к балюстраде. Положив руку на плечо Каи, чтобы сохранить равновесие, она взобралась на низкую стену. Каи подобрал юбку и встал рядом с ней. Зиде наклонилась, Санья, широко раскрыв глаза, взялась за ее руку и позволила поднять себя на стену.
— Ой, — сказала она, посмотрев на Каи и бросив взгляд вниз, на далекую воду. — Вы можете летать?
— Я нет, а Зиде умеет, — ответил он. Зиде тем временем шагнула в воздушный вихрь, который открылся перед ней, точно цветок.
Санья испуганно ахнула, когда Зиде потянула за собой ее и Каи в пустое пространство.
Вихрь понес их, как сухие листья, пока они не оказались возле раковины. Тогда Зиде выхватила их из воздушных объятий, они опустились и сделали первые шаги по твердой поверхности.
— Это не полет, а манипуляции с сущностью, — раздраженно поправила Зиде.
Каи начал спускаться по спиральным ступенькам внутрь перламутровых стен раковины.
Воздух здесь был влажным, сильно пахло рыбой: Каи поморщился, ему не нравилось путешествовать рядом с водой, но у них не оставалось выбора.
Ступени вели во внутренние помещения раковины: извивающееся пространство с изгибами и полостями, в которых стояли маленькие изукрашенные шкафчики, похожие на те, что используют для письма или медицинских инструментов и прочих надобностей. Одну из больших уютных ниш устилали тяжелые лоскутные одеяла и подушки, вероятно, здесь находилось ложе Менласа. Каи свернул в узкий проход, ведущий в самую нижнюю часть раковины, и обнаружил там небольшую комнатку, где лежали сетчатые сумки с фруктами и тыквами, мехи с водой и глиняные горшки. В других помещениях они нашли гамаки с грубыми одеялами — должно быть, в них спала команда, а на полках лежали запасное оружие и личные вещи. На самом дне Каи увидел вонючее помещение с веревками и цепями. Там держали пленников: Санью и ее умершего спутника, а кроме того, здесь же находилось отхожее место.
Каи поднялся обратно, Зиде и Санья его ждали. Санья крепко сжимала руку Зиде. Конечно, и самому Каи не нравилось вновь посещать места, где его пытали. Он прошел вдоль стены, внимательно изучая ниши.
— На борту, кроме нас, никого нет, — сказал он. — Нам нужно отчалить и покинуть это место.
Зиде приподняла брови.
— А ты знаешь, как заставить эту посудину двигаться? — спросила она.
— Нет, но если это мог сделать толкователь, то едва ли задача окажется слишком сложной, — ответил Каи.
Он нашел маленькую перламутровую полку, на которой были сложены какие-то ингредиенты.
Соли и порошки, несколько кусочков дерева, потемневших от крови, какой-то чертеж на потускневшей ткани. Это… не то. Здесь Менлас не трудился над заклинаниями, он пытался повторить работу Ведьмы. Судя по искрам заклинаний, все еще цеплявшихся за кусочки дерева, ему сопутствовал успех. Не исключено, что он именно так нас и обнаружил.
Обычно толкователей призывали и готовили для службы Иерархам, если они выживали после обучения. Тот, кто являлся наставником Менласа, дал ему понять, что он достаточно силен, чтобы войти в запечатанную гробницу, послужившую ловушкой для бессмертного Короля Ведьм. Возможно, это была идея тщательно проработанного и утонченного метода убийства толкователя.
Каи продолжал изучать содержимое полок, но заметил, что Зиде спустилась вниз и принесла пару мешков и горшков.
— Он ваш муж? — шепотом спросила Санья.
— Дьяволы Четырех ветров, нет, — обычным голосом ответила Зиде. — Мы старые друзья.
Каи нашел изящный металлический компас, в центр которого поместили нечто, напоминавшее китовый ус. Наверное, у Менласа был другой способ получать доступ к внутренним нитям. Каи лишь прикоснулся к нему и ощутил разум кита, древний и терпеливый, мерцавший застарелой ненавистью из-за плена. Каи пробился внутрь и сказал:
– Я хочу плыть на тебе еще меньше, чем ты хочешь меня нести. Если ты доставишь нас на юго-восток, сначала к огню-под-водой, затем в порт смертных, я сломаю цепи, что держат тебя, и ты станешь свободным.
Кит долго в глубоком молчании размышлял над его словами. Каи не выказывал нетерпения, ведь демонстрация подобных чувств в общении со столь древними существами, обладавшими таким весом, являлась делом совершенно безнадежным и бессмысленным. Ему было легко и комфортно парить в невесомом молчании и ждать.
Ответ пришел в водовороте течения:
– Почему я должен тебе верить?
— Это всегда хороший вопрос, — ответил Каи. — Однажды я и сам носил цепи.
Он послал киту образ, воспоминание о старом Суде демонов в Летних залах Иерархов, где он сидел в клетке с алмазными цепями на шее и запястьях, а бесконечный дождь мочил его превратившуюся в тряпье одежду, обжигая кожу.
Кит принял воспоминания, и зазвучала его песня.
Затем течение мыслей и физическая оболочка соединились, и кит отчалил от башни. Он поднял хвост, опустил его и поплыл в открытое море. Каи пришел в себя и сообразил, что стоит на полу на коленях, опустив голову для общения с китом. Его новое тело все еще болело в самых неожиданных местах — побочное действие внезапного оживления и близости к вызвавшей удушье воде. Он со стоном поднялся на ноги и выпрямился. Раковина раскачивалась в такт движению кита. Те смертные, которые думали, что это хороший способ передвижения по воде, были мазохистами, не говоря уже о том, что их не интересовали боль и страдания захваченного в плен кита.
Каи смутно ощущал присутствие Зиде и Саньи в дальней части раковины. Они поели немного фруктов и маринованных водяных орехов, а также сухого зернистого печенья. Затем Зиде переложила часть постели толкователя в другую нишу, где устроилась Санья, натянув на голову одеяло. Сама Зиде сидела на постели толкователя, опираясь спиной на гору подушек, прислоненных к перламутровой стене, и с тревогой смотрела на Каи.
Каи опустился на постель возле нее, и теперь они сидели плечом к плечу. Он все еще чувствовал облегчение из-за того, что она была теплой, живой и находилась рядом с ним.
— Я сказал киту, чтобы он сначала вез нас в Гад-дазару. — Так смертные называли место, на многих других языках звучавшее как «огонь-под-водой». — Это близко, и там есть акведук, который позволит мне поговорить с Бабушкой. Она поможет увидеть дом, выяснить, есть ли там Тарен, узнать, случилось ли с Бенаисом-арайком что-нибудь такое, что могло привести к нашей с тобой смерти. Ну или почти смерти.
— Хороший план, — ответила Зиде, взяла его руку в свои ладони и сказала: — Все очень печально.
Каи фыркнул в ответ на это преуменьшение и положил голову ей на плечо.
Они знали, что крайне неразумно появляться при дворе в год Зарождающегося мира, когда шло обновление коалиции, но столь же неразумным стало бы решение не откликнуться на призыв Башата.
— И все шло так хорошо, — добавил Каи.
— В самом деле? — В голосе Зиде прозвучало сомнение, но он не стал ее прерывать. — Ты помнишь, где находился, когда все произошло?
Каи напряг память. Он знал, что они с Зиде находились в старом дворце в Бенаис-арайке. И что Тарен там не было. Она скрывала свои намерения, хотя Зиде могла о них знать. Но последние воспоминания старого тела оставались невнятными и ускользавшими.
— Летний павильон. Ночь. Большой бассейн с водяными лилиями.
— В нем? — озадаченно спросила Зиде. — Почему?
— Нет, рядом, — с раздражением ответил Каи. — На диване. С Башатом.
Зиде вздохнула:
— И теперь мы здесь.
— Ты не знаешь. — Ты не знаешь, что это сделал с нами именно он. В любом случае Каи не собирался с ней спорить, он слишком устал. И его обуревали сомнения, и не важно, хотел он их признавать или нет. — А где была ты?
— В наших комнатах в Доме Бенаис, так мне кажется. — Она тряхнула головой, и ее мягкие косы коснулись щек. — Планирование, выбор времени… Если только у них не было способа держать тебя без сознания в тот момент, когда нанесли удар, а для этого им пришлось бы подготовиться заранее…
Каи не мог перестать думать о пруде с лилиями и жемчужине в своем сердце, последнем воспоминании. О том, как он лежал на шелковых подушках под усыпанным звездами небом, в мерцавшем свете лампы в самом красивом дворе, в самом знаменитом дворце, в новом центре мира.
Улыбка Башата, когда он протянул Каи кубок с вином. Ночь казалась сияющим воспоминанием, теплым и нежным, точно мерцание света в темной воде на лепестках белых цветов. Этот образ представал перед ним настолько чистым и являлся к тому же подозрительно последним — момент, когда все стало неподвижным и черным.
Он легко мог представить темное зеркало в этой сцене, нечто вроде перевернутого образа в затененной воде бассейна.
Должно быть, Зиде почувствовала, как в нем растет напряжение, и провела рукой по длинным локонам его волос, пытаясь их распутать.
— О чем ты думаешь, Каи?
«Возможно, я оказался легковерным глупцом, — думал он, — и в этом состояла моя главная ошибка».
— Есть способ поместить жемчужину в сердце, не спрашивая согласия. Я не уверен, что такое получится со смертным, но со мной… Если бы жемчужину заранее сделали, а затем растерли и растворили в воде — или вине… И если бы я это выпил… Потребовалось бы некоторое время для ее формирования, и все зависело бы от… многих вещей. Но такая возможность существует.
— И? — Он услышал тревогу в голосе Зиде.
— Если кто-то это сделал, если он использовал жемчужину, чтобы подчинить меня своей воле, а потом утопил… — У него перехватило горло. — Если все произошло именно так…
— О Каи.
В голосе Зиде прозвучало слишком много сочувствия, и он заставил себя рассмеяться. Однако у него получился лишь сардонический хрип.
— Я начинаю думать, что смертного наследного принца, пожелавшего водить компанию с демоном в человеческом обличье, нельзя считать тем, кто полностью заслуживает доверия.
Зиде снова вздохнула:
— Ты так думаешь? Но первый из тех, кого мы встретили, его заслуживал.
Каи горько улыбнулся:
— Он был исключением.

Прошлое: начало

Мне снится сон о мире, каким он был: Санейи-арайк и сто караванов в дне пути от севера с шелками, ледяным вином, янтарем и книгами, плывущие по каналам баржи из портов Аркайи с сокровищами и диковинами архипелагов. Люди, знакомые и чужие, купцы из Нибета, ученые Эналина и дипломаты, моряки из Эрати и Палма и даже одинокий Король Травы с далекого запада. Еда, музыка, смех.
Они говорят, что сатирик Саласи видел будущее и выпустил всех птиц из клеток в саду форума. Но все они упали с неба, когда прозвучал голос из Колодца Иерархов.
Письмо, найденное в архивах Бенаис-арайка, 
написанное неизвестным автором, уцелевшим после битвы в Санейи-арайк

Каи находился в смертном теле Энны всего два полных времени года, когда разбудил своего кузена Адени, прыгнув на него сверху. Адени застонал и попытался защищаться подушкой и острыми локтями от Каи, который активно размахивал руками.
— Прекрати! Ты сломаешь кровати! — прошипел Адени.
Каи вцепился в направляющую веревку, которая фиксировала койки у брезентовой стены. Рассвет еще только начинался, и косая крыша огромной палатки Кентдессы Сареди высоко у него над головой все еще оставалась в глубокой тени. Свет, падавший в вентиляционные отверстия, где стабилизирующие канаты проходили сквозь брезент, по-прежнему был темно-серым. Каи постарался говорить тихо, чтобы не разбудить остальных спавших рядом.
— Вовсе нет! Давай вставай, иначе мы опоздаем!
— Ладно, ладно. — Адени сел и ударил его подушкой.
В ответ Каи лишь рассмеялся и стал спускаться вниз мимо спавших смертных кузенов.
В этой части загородки было особенно темно, шторы, служившие стенами, не впускали утренний свет, поднимавшийся с нижнего уровня шатра.
Но даже в смертном теле Энны Каи видел картины, украшавшие каждый участок шкур или брезента: истории предков, яркие цвета которых мерцали в тусклом свете. Вечером, в отблесках свечей, казалось, будто они двигаются, и иногда Каи не мог оторвать от них завороженного взгляда, как и его кузены. Это немного напоминало прежний дом с его менявшимися подземными пейзажами.
Каи спрыгнул на пол шатра. Наверху Адени разбрасывал одеяла, но все остальные продолжали спать и храпеть.
В других частях шатра люди уже проснулись. Где-то рядом стучали глиняные чашки, и Каи слышал далекие голоса. Он покопался в сундуке со своими вещами и сменил легкую ночную сорочку на тунику, штаны и вышитый плащ. Теплый сезон не предполагал более тяжелой верхней одежды; в отличие от смертных он не чувствовал холода, но капитан клана сказал ему, чтобы Каи старался, насколько возможно, походить на своих кузенов в знак уважения к останкам Энны. Он нашел свои ботинки, спрятанные под самой нижней койкой, которую сейчас занимала сопевшая тетя Ланиа, и, прихватив их, выскользнул сквозь приоткрытые шторы.
Он зашагал по проходу между спальнями к обеденной зоне. Широкое круглое пространство занимали жаровни, наполненные углем для котелков с кашей из проса и чайников с горячей водой для чая с козьим молоком. Каи сел на циновку и к тому моменту, когда появился Адени и плюхнулся рядом, успел надеть башмаки.
Дядя Гуарди наполнил котелки из большого котла и принес их на кухню. Передавая Адени порцию каши, он сказал:
— Каи-Энна, хочешь это? — Он протянул ему тарелку с остатками вчерашней трапезы, главным образом кусочками сушеного козьего мяса, приправленного сиропом сорго и острыми специями.
— Да, пожалуйста, дядя. — Каи с радостью взял тарелку.
Он мог очень долго не есть — возможно, даже половину сезона, — но все же не воздерживаться от пищи было лучше, и к тому же ему нравился ее вкус и структура.
— Интересно, а почему остатки достались Каи-Энна, а не мне? — с набитым ртом осведомился Адени.
На взгляд Каи, причина состояла в том, что он являлся единственным демоном в клане Кентдесса и одним из самых молодых в Сареди. Сейчас сто демонов было разбросано по разным шатрам кланов, разбивших здесь лагерь, и еще больше в кланах, которые направлялись на юг.
— Потому что Каи-Энна не разбудил половину пастухов ночной смены всего лишь через два часа после того, как они забрались в свои постели прошлой ночью, — строго ответил дядя Гуарди.
— Со всем уважением, но я думаю, что вы преувеличиваете, дядя. — Адени говорил не слишком внятно — его рот был набит кашей.
— Проснулось не более трети, — добавил Каи.
Дядя лишь махнул на них полотенцем.
Когда Каи закончил трапезу, Адени продолжал есть, а потом принялся приводить в порядок свои косы, которые расплелись, пока он спал. Каи помогал ему справиться с волосами и отвечал на дюжину вопросов — люди спрашивали, что они с Адени собирались делать так рано.
Наконец Адени закончил, они зашли на склад, где хранились луки и колчаны со стрелами, и покинули шатер через главный выход.
День выдался безоблачным, свежий ветерок нес аромат сладкой травы, запахи дыма и навоза лошадей и коз. Кентдесса нависала над ними, как маленькая куполообразная гора из парусины и канатов. Она являлась лишь одним из множества круглого скопления других шатров. Все они стояли на равнине, над широкой мелкой рекой, блестевшей под утренним солнцем. Вокруг раскинулись бесконечные пространства травы, изредка попадались высокие раскидистые деревья. Отсюда Каи не мог этого видеть, но крыша каждой палатки была раскрашена цветами и символами клана.
Краска успела потускнеть из-за яркого солнца и непогоды, но цвета обновят перед встречей кланов, знаменовавшей конец сезона Холодного Ветра. Они миновали открытую кухню с кострищами и глиняными печами, где повара готовили завтрак и пекли свежий хлеб, и Каи удалось благополучно протащить мимо нее Адени, который порывался съесть еще что-нибудь.
Они прошли значительное расстояние до реки — лагерь поставили так, чтобы ему не грозили сезонные наводнения. Будь Адени один, он бы взял лошадь. Но лошади сареди опасались запаха демона, и Каи не видел смысла тратить время на то, чтобы успокоить животное для не самой долгой прогулки.
Кланы расположились здесь с начала сезона Золотого Света и уйдут только после окончания сезона Зеленых Перемен. Лагерь находился вниз по течению от деревянных труб и рвов, что несли воду к садам и резервуарам для питьевой воды, и выше по течению от отхожих мест и бассейнов для купания. Это была разумная система, хотя рабочие духи клана регулярно очищали воду. Они миновали последний шатер, Элинвасса, и зашагали по заросшей травой пойме.
— И за кого ты выйдешь замуж? — неожиданно спросил Адени.
Каи рассмеялся:
— Ни за кого. Предполагается, что я только должен родить детей.
Бабушка объяснила в первый же день, когда Каи пришел в себя в теле умершей Энны. Клан рассчитывал по меньшей мере на одного ребенка, но будет рад, если их окажется больше, хотя Каи ничего не должен для этого делать в течение трех полных ближайших сезонов.
И причина состояла не в том, что они ждали, когда тело Энны изменится — нет, оно останется таким же, каким было в момент смерти, пока Каи его не покинет.
Бабушка сказала, что такая задержка связана с тем, что Каи должен разобраться в жизни смертных. У него оставался еще один сезон, хотя он чувствовал, что уже сейчас достаточно хорошо все понимает.
Адени поудобнее закинул за спину колчан.
— Верно, но из этого не следует, что ты не можешь выйти замуж за кого-то. — Он быстро улыбнулся Каи, и его улыбка получилась немного смущенной.
Он был на половину сезона старше тела Энны и стал первым, кто схватил Каи за руку и вывел наружу после церемонии пробуждения. Они пробежали тогда вокруг всей Кентдессы, под гигантской паутиной канатов внешних опор.
— Выйти замуж, за кого? — потребовал ответа Каи, и тут у него возникло подозрение: — За тебя?
— Ну, за меня, Варру и Илади. — Так звали двух других его кузенов.
Каи проводил с ними много времени, но большая часть его приключений происходила с Адени. От исследования пещер, где в зимней спячке спали люди-медведи либерни, до возмутившей старейшин попытки забраться на крышу Кентдессы, которая едва не закончилась катастрофой. Но вчетвером они просто разговаривали и рассказывали истории всю ночь напролет, лежа в траве под звездами рядом со стадами.
— Ты просто подумай, — добавил Адени.
— Подумать о том, чтобы спать на большой койке рядом с твоими вонючими ногами? — Каи сказал так, потому что не был уверен, шутит Адени или говорит всерьез.
Адени ухмыльнулся и ткнул Каи в плечо:
— Если я готов смириться с тем, что ты каждый день будишь меня с рассветом, ты вполне сумеешь пережить мои ноги.
Они почти подошли к реке, и теперь у них под ногами было больше голой земли и камней, чем травы. В это время ширина реки достигала сотни шагов, вдоль излучины шла полоса мелей, впрочем, течение меняло направление после каждого ливня, и вода пробивала новые каналы. Очевидно, в горах, в верховьях реки, случилась буря: на широкие берега вынесло охапки сломанных веток. Расщепленный ствол, толщиной с рост Каи, застрял на отмели, отмечая границу глубокой воды.
Буря уничтожила веревочный мост, который строители перекинули через самый узкий участок реки — Каи и Адени собирались им воспользоваться, чтобы перебраться на другой берег. Веревки и сломанные доски перемешались с мусором, выброшенным на песчаный берег, а шесты-опоры наполовину вывернуло из земли.
Каи остановился в разочаровании.
— Какое дерьмо, — проворчал он. — Как ты думаешь, сколько времени потребуется, чтобы починить мост? — Не вызывало сомнений, что сегодня утром этого не произойдет.
Теперь они наверняка упустят миграцию перамы.
Некоторое время Адени на него смотрел, а потом хлопнул по спине:
— Мы перейдем реку вброд.
— Я не могу. — Рассерженный Каи махнул на него рукой, а потом показал на свои глаза: — Помнишь?
— Но вода не причиняет боли, разве нет? — Адени снова ткнул Каи в плечо. — Я видел, как ты принимал ванну.
— Нет. У меня возникает странное чувство, когда вода оказывается между мной и землей.
Чувство, как будто он становился пустым и какая-то его часть исчезала, но объяснить свои ощущения смертному он не мог.
— Но мы же быстро переберемся на другой берег, — заявил Адени. — И наша одежда моментально высохнет. — Он снова толкнул Каи: — Ты ведь давно ждал этого момента и теперь не захочешь его упустить.
Каи не хотел — и не хотел, чтобы миграцию перамы пропустил Адени.
Им придется ждать полный сезон, чтобы получить еще один шанс поохотиться на пераму. Он огляделся. Больше никого у реки не было, а кедровая роща скрывала их от лагеря.
— Ладно, но не рассказывай Бабушке или капитану.
— Да, конечно, именно так я и поступлю, сразу пойду к Уважаемому предку и капитану и скажу: «Угадайте, на что я уговорил Каи?» И в течение следующего сезона мы будем чистить отхожие места и собирать козье дерьмо. — Адени взял его за руку: — Пойдем скорее, пока нас никто не видит.
Каи последовал за Адени по пологому спуску к берегу. Как только обе его ноги оказались в воде, он почувствовал, что связь с подземным миром слабеет. Он резко втянул в себя воздух. Нет, он не думал об этом постоянно, но потеря связующей нити ощущалась подобно шагу с обрыва. Он чувствовал себя одиноким и утратившим якорь.
Адени остановился и посмотрел на него:
— Все в порядке?
Каи кивнул. Наверное, неплохо будет к этому привыкнуть; ему предстояло провести много времени на верхней земле, и он не сомневался, что потребуется снова и снова терпеть текущую воду.
— Давай поторопимся.
Они двинулись вперед. Быстрый поток нес с собой холод, который Каи чувствовал сквозь вощеную кожу башмаков. Он опасался, что Адени может его толкнуть, посчитав это забавным, но тот продолжал спокойно идти впереди, выискивая места, где вода образовывала отмели и броды, стараясь переходить с одного мелкого места на другое, минуя ветки и мусор.
Всякий раз, когда Каи оказывался на отмели или вставал на ствол поваленного дерева, к нему возвращалась связь с подземным миром и тепло искрилось под кожей. Это оказалось не так трудно, как он предполагал, и Каи даже радовался, что Адени сумел его уговорить войти в воду.
Они подошли к большому сломанному стволу, который застрял на островке, когда Каи ступил на мель и почувствовал… нет, не предупреждение, просто под сердцем что-то начало пульсировать, в том самом месте, где находилась связь и обитало его настоящее тело под землей, и он ощутил дрожь, а глаза наполнились слезами. Но в реке не было ничего, кроме рыбы и нескольких змей. Адени опережал его шагов на десять, ближе к стволу, он искал путь, который позволил бы Каи не заходить глубоко в воду.
— Адени, подожди…
Сразу за стволом вода внезапно взметнулась вверх, и над ними нависло серое существо, оно разинуло круглую пасть, полную клыков, и отбросило сломанное дерево в сторону. Странное существо мчалось прямо на них, Адени крикнул Каи, чтобы тот бежал, а сам отпрыгнул в сторону. Однако Каи не стал отступать — наоборот, бросился вперед.
Если бы не вода, он успел бы. Но, чтобы добраться до Адени, он оказался в воде по самые бедра. Даже несмотря на силу, которую он черпал из-под земли, его движения были замедленными.
Существо развернулось, когда Адени начал подниматься по склону островка. Нож оказался в руке Адени, и он нанес удар прямо в разверстую над ним пасть.
Каи добрался до островка и стал карабкаться по мягкому склону, и его руки сомкнулись на жирной складке шеи существа. Раньше он поступал так только с растениями, а рядом всегда стоял старший демон клана, который следил за тем, чтобы Каи не утратил контроля. Он ощутил свое настоящее тело, застывшее в скале под царством Четвертого дома вместе со всеми другими, кто заключил сделку с сареди, чтобы попасть в верхний мир. Каи коснулся жизни морского чудовища, почувствовав, как кровь течет по его венам, точно потоки света, и руками вытащил ее из него.
Сареди называли это «пожирать жизнь». В подземном царстве демоны не были на такое способны, только здесь, в мире смертных.
Жизнь существа потекла в Каи, ошеломляющий взрыв энергии, словно рядом ударила молния, он не знал, что делать с полученной силой, и упал на влажный песок острова.
Каи не мог пошевелиться, и сила чудовища без всякой пользы для него текла под его кожей. Речное существо отшатнулось, а потом рухнуло в воду, верхняя часть его тела высохла и опала, точно пустой воздушный пузырь. И тут Каи увидел Адени.
Тот лежал на спине всего в нескольких шагах, по другую сторону маленького острова, его ноги болтались в воде, кровь впитывалась в песок, но грудь продолжала вздыматься. Он повернул голову к Каи, но глаза смотрели в пустоту.
Украденная жизнь по-прежнему искрилась на руках Каи. Он попытался встать. Если он сумеет добраться до Адени, сможет ли он вернуть ему уходившую жизнь? Никто и никогда не говорил, что такое возможно, но Каи вдруг показалось, что это самое естественное действие — ведь руки Энны продолжали сиять.
Каи так сильно старался переместиться вперед, что перед глазами у него все затуманилось, и он вдруг увидел собственное тело — тело Энны. Оно лежало, вытянув вперед руки, пальцы зарылись в песок. А после следующего биения сердца ее тело снова стало принадлежать ему, пальцы вгрызались в песок, и он смотрел на застывшие глаза Адени.
* * *
Каи даже не заметил, как кто-то с громким плеском прошел по воде и осторожно поднял его на руки. Он смутно помнил, как его перенесли в тень большого шатра.
Он постепенно приходил в себя, лежа на мягких одеялах и вдыхая воздух, наполненный ароматами речных кедров. Горло горело, словно он дышал и глотал воду или плакал во сне. Он потер лицо и услышал голос Бабушки:
— Он с нами.
Каи открыл глаза, увидел ее над собой и понял, что его голова лежит у нее на коленях.
— Где Адени? — попытался спросить он, но сумел лишь захрипеть.
— Он умер, мой маленький, — сказала она, поглаживая его волосы. — Ты пытался перейти из тела Энны в его тело? Тебе не следовало так поступать, Каи, ты мог бы не вернуться обратно.
— Я не знаю, — сказал он. Бабушка была единственной смертной, способной спускаться в подземный мир и возвращаться; если она сказала, что он пытался покинуть свое смертное тело, значит, у нее имелись на то причины; но Каи считал, что такое невозможно. — Я не знал, что способен на это.
— Это возможно, и он смог, — послышался другой голос.
Каи слегка повернул голову и увидел дюжину людей, сидевших на подушках и циновках в комнате Бабушки. Капитан клана и его заместитель, старейшины по линии Энны и демоны из других кланов. Демон, который произнес эти слова, Дониктиан в теле покойного Кенида из клана Гарошон, являлся старейшим в лагере.
— Он не должен был опустошить зверя, однако он сумел. Не говоря уже о том, что сделал это в воде.
— Там было неглубоко, должно быть, он стоял на острове, — сказала Арн-Нефа, демон из шатра Канавеси.
Она находилась в теле пожилого смертного мужчины, но пробыла на верхней земле всего на четыре сезона дольше, чем Каи.
Арн-Нефа и ее смертные сестры часто ходили на охоту вместе с Каи и Адени.
— Каи очень быстрый. Если бы он не успел убить зверя, значит, это вообще нельзя было сделать.
— Но почему его поместили в тело юной девушки? — спросила смертная старейшина Ранелди.
— Дело в том, что он сам еще очень молод. — Бабушка гладила его волосы. — И Энна умирала, так что честь принадлежала ее линии.
Старейшины Энны холодно смотрели на Ранелди.
— Ему вообще не следовало входить в реку, — сказал кто-то другой. — Это легкомысленный и глупый поступок.
— Тут нет ни малейших сомнений, — сказала Бабушка, всем своим видом показывая, что она уже устала их слушать. — Дети часто поступают легкомысленно. Кто-нибудь знает, откуда взялось в реке животное?
— Мы знаем, что оно должно жить ближе к побережью, где-то ниже по течению Эрати. Оно явно находилось под управлением каких-то чуждых сил, — заговорила Бенати, капитан Кентдессы, внешне спокойно, но в ее голосе слышалась тревога.
— Разведчик, — нахмурившись, сказала Бабушка. — Шпион? В последнее время мы получали сообщения от наших союзников в Эрати?
— Никаких новостей после прихода последнего каравана в начале нынешнего сезона, — сказал Дони-Каед.
Сареди и часть приграничных земель получали металл от эрати, которые покупали его у других морских людей.
Бабушка нахмурила брови:
— Пошлите всадников, а перед ними отправьте в полет воронов. Пусть те, кто способен говорить с ведьмами, пойдут в удаленное убежище на востоке, в Приграничных горах. Попросите их осмотреть для нас побережье. — Она снова погладила его волосы. — Каи, ты хочешь навестить тело Адени?
В горле у Каи перехватило, он не смог ответить и только кивнул.
— Если ты сможешь встать, я тебя отведу. — Ее сильная рука сжала его плечо. — Но тебе не следует искать его в теле, он уже ушел. Поклянись мне, что ты не станешь так поступать.
— Я клянусь, — пробормотал Каи, и на глазах у него появились слезы.
Каи знал, что его смертный кузен погиб, но не предвидел, что это станет началом конца всех сареди. Эрати уже пал, и силы Иерархов начали наступление.

Глава 3

Каи пришел в себя и сразу почувствовал легкое раскачивание кита-раковины. Утренний свет проникал внутрь через входной люк. Зиде и Санья сидели на полу, по очереди припадая к глиняному кувшину.
Зиде смотрела на него, приподняв одну бровь, Санья тревожно хмурилась. Он понял, что отбросил ногами две подушки и, вероятно, сражался с одеялом.
До настоящего момента путешествие выглядело совсем не таким тяжелым, как опасался Каи. Но после того, как он очнулся мертвым в гробнице, в его снах появились неприятные воспоминания, которые мешались с потускневшими кошмарами, все еще записанными в его новом теле. Как и многие аспекты жизни смертных, важность сна была сильно преувеличена.
— Вы знаете, где мы находимся? — спросил он.
Зиде вытерла руки о циновку. Их трапеза состояла из маринованной капусты и каких-то полосок, скорее всего сушеной рыбы.
— Компас показывает, что мы движемся на юго-восток. На рассвете я выглядывала наружу и видела дымные плюмажи вулканов.
— Хорошо, это хорошо. — Каи решил, что они уже довольно близко.
Он потер лицо, вылез из ниши и по ступенькам поднялся на яркий солнечный свет.
Верхняя платформа раскачивалась вместе с движениями кита, свежий ветер трепал волосы Каи. Небо выглядело бесконечным голубым куполом, последние следы шторма исчезли несколько дней назад, остались лишь серые полоски облаков. Вдалеке виднелись зазубренные очертания островов. Он оперся на внутренний изгиб моллюска и коснулся кости в центре компаса.
На этот раз ему легче было слушать песню сознания кита, возможно, благодаря тому, что во время движения тот становился более внимательным. Кит хорошо чувствовал расположенные впереди острова Гад-дазара, хотя Каи не совсем понимал образы, которые тот ему посылал. Кит представлял мир как набор больших объектов, блокировавших течения, но мысленно перенести их на карту у него не получалось. К счастью, Каи не требовалось искать действующий вулкан, любой морской скакун справлялся с такой задачей.
– Вот этот, — сказал Каи киту, выбрав ближайший остров с самым удобным, пологим берегом, — постарайся подойти к нему как можно ближе.
Он дрейфовал в созвучии с внутренней песней кита, пока тот не согласился. Теперь, при ярком свете дня, кошмары Каи исчезли — во всяком случае, на данный момент.
Он положил сложенные руки на гладкую жемчужную поверхность раковины и смотрел, как приближаются острова на горизонте.
Внизу Зиде давала Санье урок истории: она не переносила невежества.
— Это произошло шестьдесят семь лет назад по меркам Зарождающегося мира. Или шестьдесят восемь, я не знаю, как долго мы находились в гробнице. — До прихода Иерархов Зиде была учителем в Горных монастырях на островах Калин, где обучала новичков истории их ремесла. После поражения Иерархов появились слухи, что монастыри будут возрождены и перестроены, но Зиде так туда и не вернулась. Все, кого она знала, погибли.
— До возникновения альянса Зарождающихся миров Иерархи контролировали большую часть мира, за исключением самой северной части ледяного моря, — продолжала она.
— И они действительно использовали демонов, чтобы те воевали за них во время войн? — с набитым ртом спросила Санья.
— Нет, это еще одна ложь. Они поработили демонов и ведьм, сделав из них фамильяров для толкователей, чтобы помогать тем направлять силу, — объяснила Зиде. — Кроме того, они использовали Колодец Иерархов и закрыли переход в подземное царство, поймав демонов в ловушку в телах смертных, чтобы те не могли сбежать. Таким образом они сделали невозможным возвращение ведьм, которые в тот момент находились в подземном царстве. И в течение всего времени никто в смертном мире не мог говорить с подземным царством.
Санья некоторое время осмысливала сказанное.
— Я слышала, что демоны не переносят воду, — наконец заговорила девочка. — Но мы сейчас… плывем по воде.
— Мы уже выяснили, что в некоторых случаях люди ошибаются. — В голосе Зиде слышалась улыбка. — Но демоны действительно не могут использовать большую часть своего могущества, пока находятся на воде.
— А как сейчас? — спросила Санья. — Демоны могут возвращаться в подземное царство? — Судя по тону, она прекрасно понимала, что задала непраздный вопрос. — С тех пор как умерли все Иерархи?
— Это все еще сложно. Даже до того как Иерархов победили и разбили, на печати появились трещины — мелкие бесы и другая мелочь стали проникать туда и обратно. Но прежние времена уже не вернуть. Даже для того, чтобы говорить с подземным царством, требуется отыскать место с глубоким каналом, нечто, обладающее собственной силой, которая поможет послать туда свой дух для беседы.
— Значит, сейчас мы ищем такой канал? — спросила Санья. — И что мы будем делать, когда его найдем?
— Каи попытается поговорить с кем-нибудь. Может быть, они знают, что случилось с нашим народом. — Голос Зиде исказился. Возможно, она заметила разочарование на лице Саньи. — Нет, наблюдать за ним будет не слишком интересно.
Последовало короткое молчание.
— Мы возвращаемся в Устье Цветов? — наконец спросила Санья.
— Я не знаю. Все зависит от того, что узнает Каи. — Зиде стала задумчивой. — Ты хочешь обратно в Устье Цветов?
— Нет, — нетерпеливо ответила Санья. Из того, что она им рассказала, не вызывало сомнений, что девочка жила на улицах и состояла в детской банде. Она выглядела такой маленькой, что, по мнению Каи, едва ли могла добиться успеха в качестве воровки. И очевидно, она оставалась слишком маленькой из-за постоянного недоедания. — Если только вы не собираетесь сжечь его дотла, — добавила девочка.
Зиде рассмеялась — впервые после того, как проснулась в гробнице.
— Ты так ненавидишь всех жителей города? — спросила Зиде.
— Большую их часть, — ответила Санья. После долгого и явно неохотного размышления она добавила: — Но не всех.
— Это следует держать в голове, когда надеешься на массовое уничтожение. — Затем Зиде добавила уже серьезно: — Уж поверь мне.
Они замолчали. Каи покачнулся, когда кит взлетел на гребень волны.
— А вы можете убивать людей, как он? — спросила Санья.
— Ты можешь называть его по имени.
После коротких колебаний Санья повторила:
— А вы можете убивать людей, как Каистерон?
— Ну, не совсем так, как Каи. У меня собственные методы. Но я могу убивать. — Зиде сделала обдуманную паузу. — Но ты нас не боишься.
— Я боялась. Правда. Я не глупая. Но вы… вы ничего не боитесь. — Каи коснулся разума Зиде за разрешением, а потом использовал ее жемчужину, чтобы оказаться в сознании Зиде и иметь возможность видеть ее глазами. Санья смотрела вниз и теребила завязки башмака. Потом она выставила вперед челюсть и подняла подбородок: — Я устала бояться.
— Все живые существа испытывают страх. — Голос Зиде снова стал серьезным. — Ты же видела, что с нами случилось.
Санья сглотнула и снова опустила взгляд.
— Это случилось из-за того, что вас боится кто-то могущественный.
— Ты не ошиблась, — холодно сказала Зиде. — А теперь хочешь еще послушать о падении Иерархов и возвышении наследников принца Арайка и альянсе Зарождающегося мира?
— Да, пожалуйста, — ответила Санья.
* * *
К полудню кит добрался до Гад-дазары. Зиде и Санья поднялись наверх, и Каи отошел к самому краю открытой площадки, чтобы дать им место.
Из моря поднимались горы, а в обе стороны тянулся огромный изгибающийся архипелаг. Некоторые вулканы выглядели старыми и потрепанными, другие все еще выдыхали в воздух длинные клубы дыма. Темный конус ближайшего вздымался над путешественниками, закрывая существенную часть неба. Последнее извержение почти уничтожило землю вокруг него, и море проникло между разбитыми утесами и кряжами, образовав сотню крошечных новых островков. Морские птицы белыми волнами взлетали со скалистых пляжей, косяки мелких рыбешек разбегались в разные стороны, почувствовав приближение кита.
Кит обогнул разрушенный остров и вошел в гавань когда-то оживленного порта легендарного города; они миновали остатки береговой зоны, где еще сохранились участки стен с колоннами и даже обрушившиеся здания. На склонах, за изломанной береговой линией, застывшая лава и принесенная ветром растительность покрывали большую часть города, но кое-где остались торчавшие обелиски или разбитые стены. Вдоль всей цепочки горных островов имелось множество портов, пока катастрофа не высвободила огонь, который некая сила держала под контролем под землей.
Мощные каменные ноги гигантской статуи возвышались над ними, когда кит подплыл к разрушенному волнорезу порта. Остатки каменой дамбы, защищавшей гавань, расходились в разные стороны.
Казалось, кит решил отдохнуть и подождать здесь. Каи спрыгнул на дамбу и взобрался наверх. Зиде призвала одного из множества ветродьяволов, управлявших воздушными вихрями, и они перенесли ее и Санью на платформу, рядом с большим пальцем статуи.
— Этого будет достаточно? — спросила Зиде.
Она хорошо скрывала нетерпение, но Каи его чувствовал благодаря жемчужине Зиде.
Оставалось надеяться, что он скоро получит ответы.
— Да, наверное.
Из того, что кит показал Каи, следовало, что статую на самом деле поставили на отмели, где затем построили волнорез. Каи уже чувствовал, как у ее основания в земле накапливается жар и тревога, и теперь не сомневался, что сумеет открыть канал. Он смахнул песок с гладкого камня и сел, подобрав под себя ноги и прикрыв их рубашкой.
— А что ты собираешься делать? — спросил он.
Зиде наморщила нос и поправила рубашку из хлопка.
— Нам нужно отыскать место, где мы могли бы помыться, — ответила она.
— Нужно следить за пиратами, — сказал Каи, устраиваясь поудобнее и закрывая глаза. — Если ты их найдешь, оставь парочку для меня.
— Перестань рисоваться перед ребенком, — резко сказала Зиде и повела Санью за собой по дамбе. — И не раздражай Владычицу!
— Тут я ничего не могу поделать, — пробормотал себе под нос Каи.
Вполне хватало его длительного существования.
Скоро слабый звук их шагов стих, и теперь он слышал лишь шум ветра, плеск волн о камень и медленное дыхание кита. Каи отделился от своего тела и стал проникать сквозь камень.
На самом деле подземное царство находилось не под землей, как думали некоторые смертные, но имело связь со скалами и живым теплом далеко внизу, под поверхностью, что делало его достижимым в данный момент. Когда Каи впервые появился в мире смертных, он мог перемещаться между взятым на время смертным телом и своей исходной формой в любом месте подземного царства. Теперь подземное тело Каи, в котором он родился, исчезло, и ему приходилось посылать вниз свой дух, как делают Ведьмы. Впрочем, после того что сотворили Иерархи, стоило радоваться, что для него остается открытым хотя бы такой жалкий путь.
Каи нашел дорогу вдоль канала, почувствовав нечто подобное слиянию с песней кита, и вскоре вокруг него сформировалось подземное царство, соединение звуков и ощущений, не имевших аналогов в мире смертных. Пришлось сделать вид, что его тело здесь существует, представить, что он обладает плотью и конечностями. Он знал, что, если упустит эту иллюзию хотя бы на мгновение, его дух отделится и начнет свободно дрейфовать и придется снова себя собирать, чтобы вернуться на верхнюю землю.
Каи больше никогда не увидит подземное царство таким, каким оно было раньше. Он не мог даже взглянуть на теневую версию своего исходного тела, и ему приходилось появляться здесь в некотором подобии нынешней смертной формы.
Он открыл глаза и увидел на месте моря огромный каньон, дно которого представляло собой горы и долины. Песок был жемчужно-белым, всюду росли красная трава и изящные, похожие на кораллы, деревья. Красиво, но не реальнее сна. Всего лишь тени физического местонахождения его смертного тела.
Над ним возвышался разрушенный город, но сохраненный, точно эхо в скалах острова, он выглядел как в день перед уничтожением. Террасы с колоннами поднимались от круглого порта по склонам к домам, крытым черепицей, и разноцветным шатрам торговцев, а над ними блистали дворцы с ярко-голубыми шатровыми крышами. Здесь не осталось даже эха прежних обитателей; мимолетные движения на улицах и лестницах уже давно не имели отношения к смертным или людям.
Каи оглянулся и увидел, что статуя исчезла. На ее месте появился круглый павильон, с верхних карнизов которого свисала просвечивающая белая ткань. То, что она не заставила его идти через половину моря, обрадовало. Путешествия здесь без якоря физической формы могли быть очень трудными. Каи встал и сделал несколько шагов вверх по ступеням.
Пол покрывала толстая шкура животного, каких уже столетия не видели на верхней земле, смутное эхо древних лугов сареди. Его клыки изгибались по разные стороны трона — широкого кресла, сделанного из черепов. Все это являлось реликвиями семьи Владычицы, сохраненными из сентиментальных чувств.
Каи церемонно поклонился сидевшей на троне диковинной фигуре, приветствуя ее по правилам придворного этикета Арайка. Она обладала бледными изогнутыми рогами и мускулистым чешуйчатым телом, которое заканчивалось длинным сильным хвостом, свободно лежавшим на троне, плоский кончик нетерпеливо подрагивал. Ее бледные крылья, обтянутые кожей смертных, были наполовину сложены.
— Владычица, — поприветствовал ее Каи.
— Раз уж ты все еще жив, можешь называть меня Мать, — холодно ответила она. — Сядь. Где ты был?
Каи сел на ковер и постарался занять непринужденную позу, надеясь, что предстоит дружеская беседа. Он считался изменником у других линий демонов, но иногда Владычица Четвертого дома считала политически правильным с ними соглашаться.
— Я некоторое время находился в ловушке, Мать. Под водой.
Теперь, когда стало очевидно, что ссоры не будет, остальные стали возвращаться в павильон, а некоторые спрыгивали с карнизов.
Они выглядели уменьшенной копией Матери, с синими или черными крыльями. У некоторых имелись раздвоенные хвосты, у других даже человеческие ноги, но с мощными когтями на пальцах. Ваистерайт, одна из сестер Каи, приземлилась позади трона Матери и присела на корточки. Мать скептически склонила голову набок:
— Думаю, ты не удивился, что попал в ловушку, раз имеешь дело со смертными.
Она хотела услышать возражения, но Каи не собирался идти у нее на поводу.
— Я не удивился, лишь испытал разочарование.
Она прищурилась, глядя на него такими же черными глазами, лишенными белков, какими обладал Каи в любом смертном теле.
— Я полагаю, ты вернулся не для того, чтобы обсудить свои обязанности и жениться. У меня есть две подходящие кандидатки, которые примут тебя в смертной форме без особых возражений.
Каи не стал вздыхать. По некоторым причинам перспектива жениться на ком-то из линии демонов, которая неохотно его примет, и сопротивляться попыткам новых родственников поймать его здесь никогда не казалась ему привлекательной. Он знал: Владычица считала, что делала ему одолжение, и от этого становилось только хуже.
— Нет, благодарю вас, Мать.
— Но это вполне устроило твою Бабушку, — напомнила она.
— Бабушка появилась здесь, потому что убили ее смертное тело, Мать, — парировал Каи. — Когда я в следующий раз окажусь в стеклянном ящике на дне моря, я обдумаю такую возможность.
Ваи, сидевшая на корточках за троном, вздохнула.
Мать оскалила клыки:
— Прекрати драматизировать.
Каи совсем не огорчился бы, перестань с ним происходить драматические события.
— С вашего разрешения, я пришел, чтобы выразить уважение Бабушке.
В наблюдающей за их разговором толпе послышался шепот. Мать некоторое время разглядывала Каи, но в сердцах демонов содержалось слишком много договоров, написанных кровью, которые защищали здесь статус и власть Бабушки, и он обладал всеми правами на разговор с ней как выживший смертный и ее потомок-демон.
— И ты намерен просить ее об одолжении? — спросила Мать.
— Нет, — не совсем искренне ответил Каи. Бабушка, по сути, все еще оставалась сареди, и она не стала бы считать это одолжением. — Я лишь хотел послушать ее воспоминания.
Мать откинулась на спинку трона, с подозрением глядя на Каи и подобрав под себя хвост.
— Твоя сестра отведет тебя к ней.
Каи встал и снова поклонился. Ваи приподнялась на хвостах, и он последовал за ней вниз по лестнице.
Он шел по длинной колоннаде, занявшей место волнолома как память о городе, что превратился в сон в каком-то другом месте. Ночь спускалась на шатровые крыши, и они растворялись в тенях.
— Ты изменился, — заметила Ваи.
— У меня другое смертное тело, — ответил Каи. — Ты не заметила? Я стал выше.
— Они выглядят для меня одинаково, — фыркнула Ваи. — Просто теперь ты странно пахнешь.
Колоннада выходила на вымощенную камнем улицу, по обе стороны которой высились дома в окружении каменных заборов, со сломанными воротами, зарослями кустарника и виноградной лозой, свисавшей со стен, — казалось, подгнившие плоды вот-вот лопнут. Каи совершенно не узнавал эти картины как воспоминания о месте, где он никогда не бывал. Темнота опускалась, точно туман, но в ней вспыхивало белое пламя: тучи бесенят освещали им путь, словно крошечные летающие факелы.
Улица вывела их к круглому двору, окруженному зеленой стеной буйной растительности. Сзади высился большой деревянный дом, стоявший на высоких сваях — стиль побережья Эрати, предназначенный для отражения штормовых волн, часто атаковавших невысокие барьерные острова. В засушливые сезоны кланы сареди регулярно присылали туда купцов для обмена товарами с кораблями морских людей, приходившими на побережье. Когда Каи там побывал, все прибрежные города уже сожгли Иерархи.
Пока Ваи вела его через двор, Каи слышал океан — волны с шипением набегали на песчаный берег, совсем не похожий на скалистое побережье островов в смертном мире. В какой-то момент Бабушке пришлось выбрать образ дома, способного устоять перед океанскими штормами, здесь, где глубокая вода являлась врагом. Образ сохранялся так долго, что теперь он, вероятно, стал ей нравиться.
Дом был выстроен из тяжелых бревен, крышу покрывала солома, длинная лестница вела к широкому крыльцу с деревянными раздвижными дверями. Ваи остановилась на лестнице, свернулась и приготовилась ждать. Немного поколебавшись, Каи спросил:
— Ты не зайдешь?
Ваи показала клыки.
— Ты ее любимец, — с обидой произнесла она.
Каи разочарованно вздохнул и поднялся по ступенькам.
— Ты не сможешь стать ее любимицей, если не будешь с ней говорить, — сказал он.
Как и следовало ожидать, в ответ Ваи лишь зашипела.
Он поскребся в дверь, и служанка сразу ее распахнула.
Она была в простой тунике и укороченных штанах, темные волосы кольцом уложены на голове — частично смертная, как и все слуги Бабушки. Она могла бы сойти за смертную женщину, если бы не раздвоенные зрачки в зеленых глазах и не выступающие клыки.
Она кивнула Каи и повела его в центральный зал с выбеленными стенами, откуда ход вел на остроконечную крышу. По залу гулял сквозняк, пахло солью иллюзорного моря, которое пряталось за стеной листвы.
Служанка остановилась и жестом предложила войти в большую комнату с деревянными решетчатыми окнами, через которые внутрь проникали ароматы цветущих деревьев. Бабушка сидела на низком диване, одетая в серую хлопковую тунику с черной окантовкой. Она все еще выглядела как смертная женщина, с морщинками вокруг глаз и белыми прядями в завитках темных кос.
— А вот и ты, — сказала она на сареди, словно знала, что он придет, и ждала.
У нее был взгляд существа подземного царства, поэтому Каи не сомневался, что она узнала его в другом смертном теле. Он отсалютовал ей, как капитан сареди, а она жестом показала, что ему следует подойти, поцеловать ее в щеку и сесть рядом на диван. Каи устроился подле Бабушки среди подушек, чувствуя, как исчезает напряжение в его сердце — впервые с того момента, как он выбрался из стеклянного гроба.
— С тобой все в порядке, Бабушка?
— Как и следовало ожидать. — Бабушка подняла руку, и двое наполовину смертных слуг принесли поднос, накрытый крышкой. Они поставили его на столик рядом с диваном, сняли крышку, и Каи увидел маленькие изукрашенные сласти и пикантные кусочки, которыми принято угощать гостей в больших шатрах сареди. Задолго до того, как Иерархи покорили равнины, в дни молодости Бабушки, когда она еще исполняла обязанности смертного капитана разведчиков и ее не увели из мира смертных.
— Я вижу, ты опять утратил тело, — сказала она.
Слуги уселись на пол, чтобы послушать: двое устроились на подушках, а один принялся готовить имбирно-миндальный напиток, который всегда сопровождал сласти.
— Я впервые потерял тело за многие годы, — запротестовал Каи.
Однако его слова не произвели на Бабушку впечатления.
— Они также попытались добраться до Зиде. Я пришел к тебе, чтобы спросить, можешь ли ты увидеть для меня Авагантрум. Мы отсутствовали там целый цикл сезонов и теперь волнуемся о нашей семье.
— О, они всегда стараются покончить со всей линией, когда выступают против тебя. — Бабушка взяла крошечное пирожное, и стало видно, что она погрузилась в мрачные воспоминания. — Так поступали Иерархи, но теперь их больше нет. Они слились друг с другом после того, как вы были покорены. — Она махнула рукой слугам, которые неотрывно на нее смотрели: — Лика, принеси чашу видений, мы призовем кое-кого из призраков.
Лика встала и вышла из комнаты. Бабушка пододвинула тарелку к Каи, и он взял острую булочку. Здесь, в собственных владениях, Бабушка управляла подземным царством так, что даже тень имела вкус чего-то настоящего.
— Нас взяли из Бенаис-арайка, но Тарен Старгард с нами не было, и Зиде не смогла ее отыскать через сердечную жемчужину. Тебе известно место, где смертные могут спрятать Бессмертного маршала так, чтобы помешать ей услышать зов жемчужины?
Бабушка нахмурилась, толкнула тарелку слугам, которые придвинулись, чтобы взять немного деликатесов.
— Я никогда не понимала, почему Ведьма вроде Зиде пожелала лечь с собакой Иерархов.
Каи сохранял терпение. Он знал, что поспешность ни к чему не приведет.
— Тарен предала Иерархов, поэтому ее называют Падшей.
— Хм-м-м. — Бабушка выбрала другое пирожное. — Как поживает Зиде?
— Она разгневана, но жива, — ответил Каи. — И чувствовала бы себя гораздо лучше, если бы знала, где находится ее жена и все ли в порядке с ее семьей.
На это Бабушка не могла ничего возразить.
— Дай-ка подумать. Она Падшая, значит, места Благословенных, — она повернула голову, чтобы сплюнуть на пол, — да будут прокляты их тени, ее не примут. Они могут посадить ее в одну из старых темниц Ведьм.
Слуга, бросив мрачный взгляд на Бабушку, взял тряпку и стер плевок с половиц, но она лишь небрежно махнула рукой.
— Темницы Ведьм? — спросил Каи, пока Бабушка не отвлеклась. — Что-то вроде Тюремного Суда демонов?
— Нет, между ними мало сходства. — Бабушка откинулась на подушки. — Вода никак не воздействует на Ведьм, если не считать того, что делает их мокрыми. И Тюремный Суд демонов нужен прежде всего для демонстрации силы, поэтому они стараются провести через него всех, кто к ним попадает. Вероятно, ты этого не заметил, когда находился внутри.
— Нет, я помню. Немного. — Было трудно что-то увидеть за пределами Суда, ведь колоннады вокруг него скрывал постоянный дождь.
Иногда он замечал проходившие мимо фигуры, и он запомнил яркий блеск самоцветов в их украшениях и нарядный вид дорогих тканей их одежд. В память врезалось впечатление от этого места: холод, вонь гниющих тел, беспомощность.
Проницательный взгляд Бабушки обратился внутрь, она погрузилась в воспоминания.
— Камеры Ведьм должны прятать узников от всего, в том числе и от глаз демонов. — Она щелкнула пальцами, в точности как делала Мать, хотя ни одна из них не признавала, что у них есть еще что-то общее, кроме крови. — И для удержания настоящего Бессмертного маршала им потребуется сильная черная магия, начертанная на стенах камеры.
Каи поверил Бабушке, что такие камеры существовали, но все владения Иерархов в этой части мира были уничтожены или захвачены Зарождающимся миром или одним из его союзников. И он не мог поверить, что камеры Ведьм все еще используются — ведь он ни разу о них не слышал. К тому же его самого никто никогда не пытался туда поместить.
— Звучит так, будто они должны находиться в старых Летних залах.
— Я еще не выжила из ума, маленькая змейка, и знаю, что это место уничтожено.
Бабушка взяла еще одно пирожное и подождала, когда служанка встанет, чтобы дать им обоим чашки с имбирным молоком. Каи взял свою, и его аромат напомнил ему дыхание детства. Именно здесь он встретил Бабушку в первый раз, когда она в смертной форме нанесла визит, в месте, которое выглядело как ее комнаты в шатре Кентдессы, у сареди. Она рассказала ему и его братьям и сестрам об их смертных родичах и демоническом предке, о том, как заключила сделку в верхнем мире и что из этого получилось. А Мать кричала, чтобы она прекратила забивать им голову чепухой. Все это случилось до того, как Каи призвали в мир смертных, в его первое человеческое тело.
Когда слуги снова расселись на полу, чтобы допить имбирное молоко, Бабушка продолжала:
— Камеры Ведьм очень старые, намного старше Иерархов. Но они не годились для содержания толкователей; никто в приграничье еще не знал, кто они такие, когда строили камеры. — Она презрительно фыркнула. — Иерархи нашли их, разобрали на части помеченные заклинаниями стены и унесли с собой. Если они сумели это сделать, значит, и Зарождающийся мир сможет.
Теперь, когда Бабушка сформулировала свои предположения иначе, они показались Каи более правдоподобными. Но если камеры выкрали с какого-то склада Иерархов, сейчас они могли оказаться где угодно.
— А ты знаешь, куда могли их забрать? — спросил он.
Бабушка покачала головой:
— Все места, которые я помню, превратились в мусор или пепел. Тебе придется спросить у пса Иерархов.
Она имела в виду еще одного Бессмертного маршала. Но не Падшего, как Тарен. И это была ужасная идея.
Каи подумал, что можно попытаться. Если другого пути нет.
Вернулась служанка Лика, которая принесла глиняную чашу с водой. Остальные поспешили убрать со столика тарелку и чашки, чтобы она могла поставить на него сосуд. Все слуги собрались вокруг, а Каи повернулся, чтобы лучше видеть. На поверхности воды извивалось нечто.
— Это привиденьице обитает в массовых захоронениях среди руин, в районе старой западной торговой дороги в Са-леос, неподалеку от бывшего порта Лосснос, — сказала Лика.
Привиденьице походило на клочья прозрачной тучи, обернутые вокруг узкого тела со множеством покрытых шипами рук и ног, а голова имела форму бриллианта с крошечными зелеными точками глаз. Этих маленьких существ привлекали алтари, святилища, склепы и могилы. Обычно они были безобидными, если только на них не нападали.
Лика призвала существо, чтобы начать допрос. Бабушка жестом предложила Каи говорить.
— Спросите у него, способно ли оно видеть Авагантрум.
Теперь, когда ответы на вопросы оказались так близко, его сердце забилось быстрее, и он сглотнул, стараясь избавиться от напряжения. Он знал, что если выдаст свое возбуждение, то может помешать концентрации Лики.
Клыки Лики с усилием уперлись в нижнюю губу.
— Он видит внешние стены и ворота, — сказала Лика.
— Ничего похожего на нападение? Следы огня, взрывы? — Каи пытался придумать признаки, которые позволили бы равнодушному к жизни смертных существу распознать сражение.
Он не хотел спрашивать, видит ли оно новых призраков; слишком боялся услышать ответ.
— Есть какие-то представления о намерениях толкователей?
Лика медленно покачала головой и опустила ресницы, стараясь сохранить связь с существом:
— Нет, Четвертый принц. Он ничего подобного не помнит. Во всяком случае, в недавнем прошлом. Если бы там находилась смерть, он бы ее почувствовал. Но он чувствует там жизнь. Смертных и Ведьм.
Напряжение в груди Каи ослабело. Если бы это место подверглось атаке в их отсутствие, после нее там могли находиться смертные, но только не Ведьмы.
— А жизнь Бессмертного маршала? — на всякий случай спросил он.
Даже если что-то случилось с жемчужиной Тарен, он сомневался, что она станет просто сидеть там и ждать. Тарен должна искать его и Зиде.
Лика сосредоточилась и нахмурила лоб, а потом покачала головой:
— Если он и может это видеть, мне не показывает.
Каи чувствовал потребность заглянуть внутрь.
— А ты можешь заставить его приблизиться, возможно, дать нам шанс связаться с кем-нибудь?
— Я попытаюсь, Четвертый принц. Но он не заинтересован в разговорах со смертными. Ему нравится только старая смерть. — Лика снова сосредоточилась, и ее взгляд обратился внутрь.
Каи обдумывал проблему. Авагантрум был старым носсианским фортом. У него имелась мощная внешняя стена, внутренний двор, далее шла еще одна стена, разделенная на серию смыкавшихся квадратов, каждый из которых все глубже уходил в землю. Источник воды и жилые помещения находились в центре, под землей, и теперь их тщательно охраняли жившие там Ведьмы; существо не могло проникнуть внутрь, даже если бы Лика сумела убедить его в том, что оно этого хочет. Но предыдущие обитатели умерли еще до появления Иерархов, вот почему на форт никогда не нападали. Их могилы все еще находились там.
— Во внешнем дворе, рядом с садами, под землей, находятся старые склепы. Ты можешь убедить его отправиться туда? — спросил Каи.
Лика кивнула:
— Это может получиться.
Довольно долго она молчала, и на лице застыло напряженное выражение. Бабушка взяла маленькое пирожное оливкового цвета, с интересом наблюдая за происходящим.
— Он кого-то видит, — медленно заговорила Лика. — Смертное существо ухаживает за растениями в саду. — И прежде чем Каи успел задать вопрос, добавила: — Он видит не так, как мы, в особенности это касается цвета, так что мне трудно дать описание. Но смертная носит женскую одежду арайков, выглядит старше, чем я, и у нее более темная кожа и черные вьющиеся волосы, собранные сзади в пучок. — Лика сделала жест, указывая на свой затылок: — Получается как бы ореол.
— Похоже на Танис, старшую дочь Зиде. — Каи хотелось вскочить на ноги и начать расхаживать по комнате, но он знал, что это вызовет неудовольствие у Бабушки. Облегчение бросилось ему в голову, и Каи понял, что испытывал гораздо более сильное беспокойство, чем позволил себе осознать. — Мы можем с ней поговорить?
— Она видела привиденьице. Однако он не может произносить слова так, как мы. — Лика нахмурилась. — Я не знаю как…
— Оно может перемещать землю могилы, — сказала Бабушка, выбрав еще одно пирожное.
На ее лице застыло выражение бесстрастного интереса человека, наблюдающего, как другие играют в сорок квадратов.
— Вот как. — Выражение лица Лики прояснилось. — Буквами сареди?
— Старыми имперскими, — ответил Каи, стараясь не подпрыгивать на месте от возбуждения. — Напиши ей: «Это Каи. Все ли у вас в порядке?»
Руки Лики задвигались, она принялась рисовать в воздухе буквы, Каи нетерпеливо ждал.
— Танис говорит: «Дядя Каи, да, мы все здесь! Но где ты? Мама с тобой? Тетушка послала гонца в Бенаис-арайк, но они сказали, что вы ушли много месяцев назад!» Вы ведь не умерли, верно?
— Да, мы живы. Зиде со мной. — Каи старался говорить коротко, наблюдая, как Лика рисует буквы: он понимал, что существо не сможет долго оставаться неподвижным. Но он хотел убедиться, что правильно понял Танис. — Ты знаешь, где Тарен и Даин?
Лика переводила:
— Мы ничего о них не слышали, ни единого слова, но думали, дядя, что Тарен с вами. У нас нет вестей от нее с того самого момента, как вы ушли. И ничего от дяди Даина, после его последнего сообщения, полученного еще при вас. Дядя, у вас все в порядке?
— Скажи ей, что у нас все хорошо, — попросил Каи, хотя это не было правдой и ситуация станет еще хуже, как только Зиде услышит, что Тарен нет дома.
Лика начертила в воздухе сообщение, а потом добавила:
— Я должна отпустить привиденьице, Четвертый принц, пока он еще не устал. Если я буду продолжать, он начнет показывать мне вещи, которые помнит с войны, и только запутает нас.
Каи откинулся на диване, неохотно соглашаясь с Ликой.
— А ты можешь найти другое существо рядом с дворцом Бенаис-арайк? — спросил он.
Лика отпустила первое привиденьице и после недолгой концентрации призвала второе, с блестящим красным панцирем.
— Он из склепов, расположенных за стенами дворца. Он видит смертных на дорогах и каналах, фургоны и паланкины, входящие и покидающие дворец, и не замечает ничего странного, — сказала Лика.
Если бы Бенаис-арайк превратился в дымящиеся руины, то у Каи возникли бы дополнительные причины для тревоги, но в таком случае нападение на него и Зиде выглядело бы не таким личным. Он медленно выдохнул:
— Я думаю, этого достаточно, Лика. Благодарю за помощь. — Когда Лика отпустила существо, он добавил: — Бабушка, еще один вопрос. Ты помнишь заклинания черной магии, запирающие камеры Ведьм? И то, как пройти мимо них?
Она постучала себя по глазу:
— Это знание я выгравировала на своих веках, маленькая змейка.
* * *
Время столь же изменчиво, как и остальная часть подземного царства, и ночь уступила место рассвету к тому моменту, когда Каи покинул дом. Ваи, свернувшись, ждала его на ступеньках. Она встала и потянулась, когда он остановился рядом с ней.
— Тебе стоило зайти, у нее есть имбирный напиток, который тебе нравится, — сказал Каи.
Ваи недовольно запыхтела.
— Ты ведь возвращаешься обратно, — только и ответила она.
Каи не мог здесь жить, во всяком случае не как принц демонов, которым он больше не являлся, и не с Бабушкой, обладавшей частично человеческой сущностью, изолированный в бесконечном прошлом насильственно уничтоженного мира.
А Ваи никогда не жила в верхнем мире и не понимала, что значит иметь смертную семью.
— Я оставил там свое тело, — ответил Каи и зашагал по безмолвному городу.

Каи пришел в себя под пахнущим дымом ветром и теплым солнцем Гад-дазары, возле разрушенной статуи. Город, заросший зелеными сорняками, лежал в руинах среди черных скал. Он сделал глубокий вдох, поднялся на ноги и потянулся.
В воде под ними кит приподнял массивную голубую голову и выпустил фонтан через дыхательное отверстие. Он выглядел странно скованным. Каи спустился вниз по скалам к месту, откуда мог спрыгнуть на верхнюю часть раковины.
Компас оставался на прежнем месте, в изгибе перламутровой раковины. Как только Каи к нему прикоснулся, он понял, что кит ощущал присутствие другого двигавшегося в воде тела.
В море водилось немало достаточно больших и опасных существ, чтобы привлечь внимание кита, но ни одно из них не приближалось к поверхности. И это существо не являлось знакомым киту хищником; оно казалось искусственным, как раковина у него на спине. Ранее кит уже чувствовал его присутствие на некотором расстоянии, но оно находилось слишком далеко и не вызвало у него тревоги. А теперь подобралось слишком близко.
– Покажи мне, — прошептал Каи.
Существо было длинным, с плавниками, рыбьим хвостом и головой странной формы, но Каи не сумел точно определить его размер. С него свисали четыре узкие тени, которые могли быть щупальцами. Знание Каи о морских обитателях ограничивалось теми небольшими, что продавались на рынке, но они не выглядели искусственными — как вдруг одно из щупалец согнулось, а на его конце появилась рука. Человеческая.
Каи отпрянул, разрывая контакт.
«Проклятые толкователи», — подумал он. Каи понимал, что в их тюрьме, в склепе, сработала сигнализация, когда они оттуда сбежали, и враги знали о побеге. Однако он не ожидал, что их будут преследовать. Если кит в состоянии их видеть, значит, они уже довольно близко.
Каи повернулся и спрыгнул обратно на камни. Он забрался на самый верх волнолома, его ноги скользили по влажным камням, когда он направлялся к Зиде и Санье.
В том месте, где волнолом встречался с каменной стеной порта, стояли в форме правильной окружности колонны — а в центре находился бассейн. Очевидно, большие волны недавно его наполнили, а Зиде и Санья решили там искупаться. Зиде сидела на широкой ступеньке и завязывала сандалии, Санья стояла по колено в воде, а с ее туники и штанов падали капли. Зиде позаботилась об охране — воздух над бассейном мерцал из-за присутствия ветродьяволов.
Когда Каи подошел, Зиде встала и нахмурилась, увидев выражение его лица.
— В воде появились толкователи, — сказал Каи.
Зиде сделала недовольную гримасу:
— Я надеялась на глупость и самоуверенность наших врагов. — Она подняла руки. Ветродьяволы покружились над ней и разлетелись во все стороны. — Они могут быть уже близко.
— Скоро узнаем. — Каи порадовался, что они направились сначала сюда, а не устремились сразу в Авагантрум, чтобы встретиться с любыми возможными союзниками.
Сейчас они с Зиде выступят вдвоем против любого возможного врага, никто не будет вмешиваться, и им не придется беспокоиться о заложниках.
За исключением одной заложницы — и он не собирался ею рисковать.
Санья поспешно выбралась из бассейна. Ее глаза широко раскрылись, она тяжело дышала.
— Нас схватят? — спросила она.
Каи отвел прядь волос с ее лица.
— Нет. — Предсказание, а не бравада.
Санья посмотрела на него и сглотнула. Затем выражение ее лица стало жестким, она кивнула:
— Нет, у них ничего не выйдет.
— Ну? — спросила Зиде, продолжавшая наблюдать за ветродьяволами. — Смогла тебе помочь Бабушка?
— Я поговорил с Танис. В Авагантруме все в порядке, на них никто не нападал, — ответил он ей, начав с хорошей новости. — Но Тарен там нет, и они не слышали о ней и Даине ничего с тех пор, как мы исчезли. Также нет никаких сведений об атаках на Бенаис-арайк.
Он не мог не чувствовать, что теперь располагал еще меньшей информацией, чем до того, как отправился на встречу с Бабушкой. Однако путешествие подкинуло некоторые идеи, и ничего другого ему просто не оставалось.
Зиде посмотрела на море, и ее лицо приняло мрачное выражение. Вопреки всему, она надеялась, что Тарен дома, даже если она сдерживала там атаки врага. Тогда бы они знали, куда направиться и что делать.
— Во всяком случае, дети в порядке. — Она умиротворенно выдохнула. — Тарен наверняка захотела отыскать Даина, она получила сведения, что он может путешествовать по Арайку, посещать архивы в разных городах. Где бы они ни находились, весьма вероятно, что Тарен и Даин вместе.
Каи подумал, что Зиде принимает желаемое за действительное. Даин мог без особых усилий избегать встречи с сестрой. Врагу очень непросто застать Тарен врасплох, а если она вместе с Даином, то Каи вообще сомневался, что такое возможно.
Не исключено, что все случившееся являлось попыткой повлиять на обновление коалиции Зарождающегося мира. Как первый Бессмертный маршал, восставший против Иерархов, Тарен являлась неотъемлемой частью мирных соглашений с Благословенными землями и обладала значительным влиянием на Совет Зарождающегося мира. Некоторые его члены ценили ее слово выше, чем мнение Башата. Если целью была именно она, Тарен превращалась в ключевую деталь головоломки.
— Если они хотели убрать Тарен до обновления…
— То сначала им следовало убрать нас, — мрачно согласилась Зиде. — Но наша подводная гробница не смогла бы ее удержать.
Каи не был в этом уверен — сейчас они слишком многого не знали.
— У Бабушки появилась идея о том, как можно держать в плену Бессмертного маршала. — И он рассказал Зиде о камерах Ведьм, которые, вероятно, до сих пор где-то существовали. — Если они действительно схватили Тарен, то увозить ее далеко едва ли будет разумно, что бы с ней ни делали.
Если уж на то пошло, пытаться захватить разгневанного Бессмертного маршала, пусть и Падшего, гораздо опаснее, чем атаковать демона. Смертное тело Каи легче умертвить, чем тело Тарен. Чтобы ее убить, потребуется Бессмертный Благословенный. Но все же ей можно причинить вред, а когда она потеряет сознание — спрятать где-нибудь.
— Нам нужно ее отследить… — Одинокий ветродьявол скользнул сквозь порывистый шквал обратно к Зиде. Каи смотрел на него, наблюдая за тем, как необычно затвердел воздух и поменялся свет, словно солнце отражалось от чего-то несуществующего. Зиде, нахмурившись, прислушалась к его слабому шепоту. — Проклятье. Что-то появилось на западе.
Каи огляделся по сторонам в поисках хорошего наблюдательного пункта и увидел в конце волнолома массивные развалины четырехэтажной башни.
— Мы можем посмотреть оттуда, — предложил он.
Зиде пошла вперед, Каи последовал за ней, держа Санью за руку, помогая ей перебираться через трещины в волноломе. Им пришлось перепрыгнуть через большую расселину, чтобы добраться до участка, на котором стояла башня. Широкая лестница, наполовину разбитая и залитая лавой, вела на разбитую платформу на самом верху.
Довольно далеко, за разрушенным городом и затвердевшей лавой, отмечавшей границу острова, голубую воду разрезал корабль. Длинная низкая галера с носом, украшенным массивным мрачным лицом, казалось, разгневалась на окружавшее ее море. На трех больших мачтах были свернуты паруса, весла опущены на воду. Если бы Каи потребовались еще доказательства, он бы смог разглядеть тусклый медно-красный корпус с символом солнца. «Бессмертный Благословенный». Каи почувствовал горечь разочарования. Его совсем не удивляло, что их вовлекли в эту интригу.
— Они сделали религию из вмешательства в чужие дела.
Зиде бросила на него суровый взгляд:
— Но не Тарен.
— Конечно, не Тарен, — фыркнул Каи. В любом случае он больше не считал Тарен Благословенной Бессмертной. — Неужели мне нужно это каждый раз повторять?
Зиде толкнула его в плечо:
— Да.
Обиженный Каи толкнул ее в ответ.
— Перестаньте ссориться! — вмешалась Санья прежде, чем Зиде успела ответить.
— Мы не ссоримся. — Зиде снова прикрыла глаза. — Я не думаю, что это Бессмертный Благословенный.
Каи все еще жаждал возразить.
— Как такое может быть, ведь корабль явно… нет, подожди, ты права. — Фигуры на верхней палубе были в одежде темных насыщенных цветов, а вовсе не белого и желтого — цветов Благословенных. Но на судне должен находиться по меньшей мере один Бессмертный маршал, иначе оно не могло двигаться без парусов и весел. — Мне нужно туда попасть.
— Они ждут, что мы явимся с воздуха. И, пока ты не спросил, я отвечу: нет, я не стану вызывать бурю, сейчас совсем неподходящие условия. — Зиде присела на корточки и стала стряхивать с платформы осколки камней.
Санья сразу присоединилась к ней, а Зиде встала на колени, открыла сумку и вытряхнула набор палочек черного мела, который взяла из вещей Менласа на ките-раковине.
— Но я могу использовать дым и пепел в воздухе. — Она кивнула в сторону вулкана на острове, который находился на противоположном берегу пролива: над ним клубился дым, медленно уходивший к низким серым облакам.
Те, кто был на борту, искали место для высадки и, вероятно, направлялись к волнолому и старым докам, где находился кит.
Каи не хотелось вести сражение по всему острову, и он поморщился: придется снова пройти по воде.
— Мне потребуется кит. В раковине осталось то, что тебе нужно? — спросил он.
Зиде рассеянно покачала головой, задумчиво поджала губы и добавила завиток к своему заклинанию. Воздушные демоны уже начали собираться, и легкий ветерок наполнил воздух пылью. Санья подняла голову.
— А кит не пострадает? — с тревогой спросила она.
Каи покачал головой:
— Нет, он станет свободным даже раньше, чем мы планировали.
Санья облегченно вздохнула, но ее мучили сомнения.
— Как тогда мы покинем остров?
Каи кивнул в сторону судна Благословенного Бессмертного:
— На нашем новом корабле.

Прошлое: падение

Говорят, что ведьмы родились в горных и холмистых землях, окружавших Травяные равнины. Они появились на свет в результате союза смертных и демонов, в смертной форме, во время великой войны между легионами подземного царства и Королями травы. Оттуда они распространились или бежали на восток и юг.
«Ночные сказания Запада»,
переписанные разными руками

Каи находился вместе с другими разведчиками-демонами и лежал на животе, упираясь локтями в землю. Их прикрывала маленькая палатка, чтобы ветер не повредил карту — и чтобы спрятать ее, если Иерархи действительно умели использовать в качестве шпионов птиц и духов, как говорили Ведьмы.
— Я сказал Трекрису, что он находится слишком далеко на западе, — в третий раз повторил Дай-Фера из ранелдийских сареди.
Каи дополнил земляную карту, бросив в нее камешек.
— Мы знаем! Во всяком случае, придумай другой повод для жалоб.
Он не стал обращать внимания на стоны согласия и хор возражений. Потребовалось несколько длинных дней и ночей, чтобы собрать новые сведения, и возможности отдохнуть не будет, пока они не составят план.
Кто-то лягнул его в ногу. Прежде чем он успел лягнуть в ответ, Арн-Нефа из канавесийских сареди сказала:
— Каи-Энна, тебя зовет капитан Кентдессы.
Каи отполз назад от карты, чтобы не испортить края. Летописцы смертных ждали снаружи, чтобы запомнить законченную версию и перенести карту на ткань, а потом показать ее союзникам из приграничья.
— На самом гребне? — спросил Каи у Арн-Нефы. На гребне обычно встречались командиры. — У меня неприятности? — Он рисковал, когда подвел отряд своих разведчиков слишком близко к лагерю Иерархов.
Ближе, чем ему приказали капитаны.
Она фыркнула и дернула его за одну из косичек:
— Да, наверное. Но они сказали другое. Они хотят поговорить с тобой и с Дай-Ферой.
Когда Арн-Нефа отошла, Каи перехватил взгляд Дай-Феры и сделал ей знак пойдем со мной на языке ведьм.
Дай-Фера отползла от карты, и они вместе выбрались из палатки. Ее окружали неряшливые деревья, которые росли вдоль склонов холмов; большая часть союзных сил разбила здесь лагерь, и к ним постоянно подходили новые отряды из приграничных земель.
Каи зашагал по тропе, уходящей вверх по склону, в тени невысоких деревьев. Из-под их сапог вниз сыпались камешки. Чувствовалось тепло, хотя утреннее солнце оставалось еще слабым, прячась за тучами.
С вершины холма открылся вид на равнину и лагерь Иерархов, который находился на восточном склоне.
Большую часть вражеской активности скрывали траншеи и высокие песчано-земляные валы, однако размеры лагеря и дым сотен костров, где готовили пищу, указывали на многочисленность войск неприятеля. За неровной стеной Каи видел море островерхих красных палаток, среди них мелькали меховые спины стеноходов; союзники из приграничья утверждали, что сложные деревянные сооружения, скорее всего, осадные машины. Это выглядело бессмысленным: ближайшие стены приграничных крепостей находились далеко на западе, в горах; здесь же все народы кочевали, как сареди.
Собравшиеся воины альянса Травяных равнин уже много дней устраивали мелкие стычки и теснили силы Иерархов из центральных областей в сторону побережья Эрати. Старшие демоны вели боевые отряды, молодые — занимались разведкой. В задачу Каи входили организация и координация разведки для Кентдессы и других кланов; в него уже множество раз стреляли из луков. Ему приходилось использовать ресурсы собственного тела в подземном царстве, чтобы излечивать раны, и за последние сутки он спал всего час. Дай-Феру, напротив, переполняла энергия — следствие ее молодого возраста и положения, не требовавшего особой ответственности.
Прежде Каи никогда так много не использовал связь с подземным царством и знал, что резервы не бесконечны. Об этом следовало поговорить с Бабушкой, но сейчас на такой разговор не хватило бы времени.
Он и Дай-Фера прошли по примятой траве тропинки вдоль короткого склона, затем обошли плоский каменный участок, защищенный утесами более высоких гор. Эрина слышала, что здесь находился старый форт, и круглый холм, закрывавший его от равнины, на самом деле являлся руинами засыпанной башни. Правда это или нет, но тропа уходила в сторону и вела на вершину, откуда открывался отличный вид.
На плоском каменном участке уже началась встреча. Здесь собралась дюжина командиров из приграничных земель, с разных территорий, в том числе с Травяных равнин. Некоторые надели металлические доспехи поверх шелковых одежд, другие щеголяли в ярких шарфах на головах и прочной кожаной одежде, у третьих капюшоны и деревянные маски скрывали лица. К ним присоединились лидеры Эрати в свободных штанах из хлопка, туниках и матросских куртках. Их корабли пристали к берегу в бухтах на западе пару дней назад, и бойцы влились в ряды войска коалиции прошлой ночью. Иерархи нанесли тяжелые удары по побережью Эрати, стерев многие города и порты с лица земли. Каи никогда не видел и не слышал ничего подобного и до сих пор испытывал потрясение.
Ведьмы в темных тканях и вуалях рассредоточились среди собравшихся, ловко ступая по неровной земле босыми ногами.
Бабушка, которая много знала про Ведьм, говорила, что они носят вуали и скрывающие тела одеяния для того, чтобы иметь возможность их снять и спокойно разгуливать среди смертных, оставаясь неузнанными.
Но, поскольку так происходило с любой привлекавшей внимание одеждой, она сомневалась, что это правда.
Собравшиеся разбились на небольшие группы и говорили или слушали, а переводчики шептали или пели на языке Ведьм для тех, кто не понимал. Дай колебалась, но Каи потянул ее за рукав куртки, заставив следовать за собой, и стал пробиваться к центру. Он нашел сареди и остановился за капитаном Кентдессы — новым, сменившим прежнего, которого Каи знал с тех пор, как получил тело Энны. Когда сареди решили создать альянс против Иерархов, то выбрали нового капитана, больше подходившего для командования войсками. Она отличалась от предыдущего возрастом, в ее косах блестело заметно больше седины. По происхождению она частично являлась демоном, ведущим свой род от одного из первых, принявших сделку с Бабушкой, и пришедшим в смертный мир в теле сареди. Вероятно, командиры приграничья не замечали этого: кровь демона проявилась в ее облике лишь темным цветом глаз. Она носила символ антилопы Кентдессы, обернутый вокруг пряжки ремня кожаной куртки.
Она слушала Ведьму, коренастое существо всего на несколько дюймов выше Каи, с черной широкополой шляпы которого спадала вуаль. Ведьма смолкла, увидев Каи и Дай.
— Дети, — сказала Ведьма.
Каи быстро склонил голову в приветствии:
— Родня.
Дай, которая находилась в мире смертных всего один сезон и все еще смущалась, поспешно повторила его действия.
— Каистерон, принц Четвертого дома, Дайвавопта, рыцарь-хранитель Седьмого дома, — небрежно произнесла Ведьма.
— Каи-Энна — командир нашего отряда разведчиков. Он создал карту этой местности и очень близко подобрался к стенам лагеря. Дай-Фера с ним, — сказала капитан Кентдессы.
Когда Ведьма повернулась к Каи, уделив ему все свое внимание, он ощутил теплый огонь.
— Ты почувствовал что-нибудь, когда находился рядом со стенами? — спросила она.
Ведьма имела в виду все, что связано с подземным миром или другими силами.
— Я могу утверждать с уверенностью, что там находились толкователи. — Каи и большинство воинов сареди видели достаточно мертвых тел, чтобы стать экспертами по намерениям толкователей, но не знали, как те выглядели до первой атаки на Эрати. Именно тогда появились беженцы с Травяных равнин, которые рассказали, как захватчики извлекали энергию из умиравших смертных.
Сначала их слова вызвали сомнения, поскольку походили на сюжет из легенд о приключениях героических предков сареди. Бабушке пришлось отправиться в подземный мир, чтобы найти демонов, которые прежде встречали толкователей и могли описать их возможности. То, как те брали энергию из смертей — и чем больше смертей, тем лучше, — после чего использовали силу для создания своих интенций и планов, полностью отличалось от духовной работы Ведьм. Бабушка все еще находилась там, вела переговоры с матерью Каи и лидерами других Домов, пытаясь получить разрешение на переход демонов в смертные тела, чтобы использовать подземное царство для нападения на Иерархов с тыла. Как только они атакуют, войско смертных пойдет в наступление и Иерархи окажутся между двух огней.
Однако Ведьма ждала чего-то большего, и Каи добавил:
— Они выставили интенции вдоль стен, чтобы мы не смогли проникнуть внутрь, насколько можно судить.
— Только не толкователи. Тут что-то другое, — сказала Ведьма.
— Вы видели знамение? — спросила капитан Кентдессы, наморщив лоб.
— Слишком мало. — Ведьма сделала недовольный жест. — Нам потребуется дополнительная информация.
Капитан Кентдессы повернулась к Каи:
— Ведьмы хотят, чтобы ты поговорил с Бабушкой.
Каи огляделся по сторонам. Рядом находилось много смертных, не имевших отношения к сареди, и все они следили за разговором. Жители приграничья уже давно превратились в союзников Ведьм, с тех самых пор, как поселились на краю Травяных равнин.
Но в шатрах сареди редко появлялись гости, и большая часть обитателей приграничья до войны никогда не видели демонов.
Каи встречал некоторых из них в поле — они боялись, и он чувствовал себя неуютно в теле Энны.
— Здесь?
— Здесь, — сказала капитан Кентдессы и быстро улыбнулась, от чего в уголках ее рта появились новые морщинки. — Это не секрет.
Каи уселся на утрамбованную землю и камешки, подобрал под себя ноги и сделал выдох, стараясь расслабиться. Дай присела на корточки рядом.
Он закрыл глаза и отправился в подземный мир через связь со своим настоящим телом.
Каи лежал глубоко под защитой скалы в пузыре теплой темной воды, которая приятно касалась его чешуи. Он развернул хвосты и сосредоточился на поисках Бабушки, начал перемещать под собой пространство, следуя за искрой ее присутствия.
По мере приближения к ней Каи уже понял, что она вместе с другими в Четвертом доме, их тени в подземном мире виделись четкими и длинными. Из чего следовало, что он не сможет говорить с ней наедине, и это его огорчило. Он скользнул в пространство, которое они все занимали, и открыл глаза в большом помещении.
Он знал, что Владычица также здесь, поэтому опустился на колени на полу, покрытом тяжелыми меховыми шкурами.
Стены украшали клыки и массивные кости, направленные внутрь, как если бы они поддерживали тяжесть изогнутой крыши. Сквозь щели между костями открывался вид на пейзаж из поросших лесом холмов, похожих на лагерь сареди и жителей приграничья, но местные деревья были намного выше, с длинными, волнующимися на ветру черно-красными листьями.
Мать и Бабушка сидели рядом, они пили чай из черепов любимых предков. Несколько дюжин братьев и сестер Каи расселись вдоль стен.
— Уважаемая Мать! — зашипел его брат Ведитрион. — Каистерон здесь! — Таким тоном обычно сообщают о появлении чужака.
— Я и сама вижу, Ведитрион, — резко ответила Мать и нетерпеливо повела рогами. — Каистерон, ты нас прервал. Я надеюсь, у тебя на то серьезная причина.
— Капитан Кентдессы хочет поговорить с Бабушкой, — ответил Каи.
Дух Бабушки находился тут, в теле, созданном для нее в результате древнего договора, который она заключила с подземным царством. Тело было таким же поддававшимся воздействию, как и все остальное здесь, поэтому она совсем не изменилась после их с Каи предыдущей встречи — до того как воины Кентдессы ушли на соединение с южными кланами.
Зачесанные назад седые волосы отливали серебром на фоне смуглой кожи, она была одета в украшенную вышивкой куртку предков сареди, с символом антилопы Кентдессы, повторяющимся на рукавах и спине. Она знаком предложила ему подойти ближе.
— Иди сюда, Каи. Чего хочет капитан? — спросила Бабушка.
Каи сразу приблизился, а его хвосты двигались гораздо изящнее, чем если бы он находился в человеческом теле.
— У Ведьм появились вопросы.
Мать сделала раздраженный жест.
— У всех нас есть вопросы, — нетерпеливо заявила она. — Мы до сих пор так и не смогли рассмотреть этих существ вблизи. У них защита от нас. Ничего не изменилось с последнего раза, когда смертные нас спрашивали.
Каи знал, что Дома, заключившие договор с сареди, пытались раскрыть тайну происхождения Иерархов. Бабушка и капитаны надеялись получить шанс атаковать их родину или создать связь через подземный мир — так демоны напали на Травяные равнины во времена юности Бабушки. Но найти что-то на верхней земле, оставаясь в подземном царстве, почти так же сложно, как искать на небе или в океане.
— Если ты и впрямь такая всезнающая, как тебе кажется, — со скучным видом заметила Бабушка, — все было бы уже кончено. — Потом она обратилась к Каи: — Пусть спрашивают все что хотят, малыш.
Каи смутно воспринимал верхний мир, превратившийся в темноту под его веками. Он заставил тело Энны произнести:
— Она здесь. Спрашивайте.
До него, словно со дна каньона, донесся далекий голос капитана Кентдессы.
— Деревянные башни внутри лагеря Иерархов, — повторил Каи. — Ведьмы говорят, что там может находиться оружие дальнего действия.
Бабушка нахмурилась:
— Я думала, жители приграничья считают это осадными машинами.
Каи заставил тело Энны повторить ее слова, губы его истинного тела безмолвно двигались, пока он говорил для капитана Кентдессы и Ведьмы. Затем Каи перевел их ответ:
— Найденные обломки в разрушенных городах Эрати действительно выглядят как осадные машины, но Иерархи также установили их в лагере, где имелись лишь их собственные стены.
Каи услышал далекий шум ветра, поднявшегося над равниной. Тело Энны не ощущало дождя — поэтому он никак не повлияет на план атаки.
Мать выглядела скучающей. Структуры подземного мира постоянно менялись и обладали гибкостью; вероятно, она просто не понимала, в чем смысл вопроса.
— Но какое это…
Бабушка подняла руку, сосредоточенно нахмурив брови:
— Есть же следы разрушений — возникает чувство, что причиной являлись эти башни. Мне сказали, что они используются для установки таранов.
— Это не так, — повторил Каи. — Сейчас они размышляют… — Он смолк, а потом покачал головой: — Сожалею, бабушка. Они молчат. — Ветер усилился до воя.
Может быть, начинается буря?
— Поднялся ветер…
Каи так резко выбросило в мир смертных, что перед глазами у него потемнело, и тело Энны упало на землю. Он сел, открыл глаза, и его глазам предстала ужасная картина.
Выл вовсе не ветер, и он слышал его не ушами. Вой издавало давление, которое обрушилось на всех смертных форта.
Тела распростерлись в траве. Ведьма отвернулась, вскинув вверх руки, невидимая сила рвала ее вуаль. Рядом с Каи, прижав руки к ушам, раскачивалась из стороны в сторону Дай. Давление находилось внутри Каи, оно выжимало воздух из его легких, лишало сил конечности, наполняло тело чем-то похожим на воду, и казалось, что еще немного, и он лопнет, точно переполненная бочка.
Капитан Кентдессы схватила его за ворот и потащила к тропинке, не обращая внимания на то, что земля и трава пачкали его одежду. Она оттолкнула его и швырнула сверху Дай-Феру, а в следующее мгновение смерть прокатилась над холмами.
Каи пришел в себя, захлебываясь кровью. Он встал на четвереньки и сплюнул красным. Он находился на тропе под фортом, расположенным на вершине холма, в укрытии среди карликовых деревьев. Смутно, словно с его ушами что-то случилось, он слышал крики и стоны. Дай находилась рядом, привалившись к корням дерева. Он тронул ее за плечо, она упала, и ее маленькое тело теперь полностью лежало на земле.
— Дай! Дай…
Он потряс ее, голова Дай безвольно откинулась назад, и он увидел ее глаза. Карие мертвые глаза. Дай ушла, тело Феры опустело. Каи инстинктивно попытался проникнуть в подземный мир, чтобы отыскать ее, убедиться, что она вернулась в свое исходное тело. Пустота.
Как если бы он пытался что-то взять фантомной рукой. Пустота, как в те моменты, когда он стоял в текущей воде. Связь с подземным миром исчезла. Остался лишь холод пустоты.
Никогда смертный мир не казался таким нереальным и сырым. Воздух потяжелел, и кожа Каи стала слишком чувствительной. Он с трудом поднялся на ноги и зашагал вверх по склону. Остальные наверняка ранены, и он должен им помочь, нужно поскорее отыскать капитана, рассказать, что Дай-Фера ушла и случилось нечто ужасное. Но, когда Каи поднимался по тропинке, не слышал ни стонов, ни криков.
Оказавшись наверху, он увидел лишь неподвижные тела. Никто не шевелился. Сареди, жители приграничья, Ведьмы в своих запутанных вуалях, все лежали на земле, точно сброшенная одежда. Каи видел, что их лица испачканы кровью.
Кровь шла из глаз, ушей, носов и ртов. Словно что-то взорвалось внутри их вен, вытолкнуло кровь и заставило ее вырваться наружу.
Его башмак зацепился за что-то массивное, он опустил взгляд и увидел капитана Кентдессы.
Она лежала в конце тропы лицом вниз на сухой траве и камнях. Должно быть, она прибежала после того, как столкнула Каи и Дай вниз, чтобы попытаться спасти еще кого-нибудь. Ее глаза были такими же пустыми, как у Дай, нос и рот перепачкала кровь.
Каи не знал, как долго он сидел и смотрел на нее. Потом он услышал шаги на тропе, с трудом поднял голову и увидел Таасей, заместителя капитана Кентдессы.
— Каи-Энна, — сказала она, — спускайся в лагерь.
И стала подниматься дальше, вверх по склону.
Замерзший Каи с трудом встал и, спотыкаясь, побрел по тропе вниз. Добравшись до подножия, он увидел знакомые тела, распростертые возле шатра, где они работали над картой. Он присел на корточки, чтобы проверить, дышат ли смертные, и взглянуть на глаза демонов. В живых никого не осталось.
Он прошел между деревьями от одной поляны к другой, туда, где Кентдесса поставила свои круглые шатры, убежища и навесы. Везде лежали застывшие тела смертных. Лошади рухнули на землю там, где стояли, мертвые птицы попадали с неба. Какие-то люди в отчаянии бегали по лагерю. Каи попытался отыскать своих кузенов, тетушек и дядюшек, но вокруг была лишь смерть. И он все еще слышал крики, но, когда шел в их сторону, видел только мертвецов.
Он добрался до поляны, где поставила свой шатер капитан Кентдессы.
Шатер горел, вероятно, кто-то, падая, перевернул жаровню. От запаха дыма и внезапной смерти у Каи перехватило в горле.
Каи опустился на землю рядом с горевшим шатром. Его связь с подземным миром оставалась безмолвной, холодной и отсеченной.
Он сидел там до тех пор, пока Таасей и два солдата с символами ранелди не пришли со стороны форта. За ними брела Арн-Нефа, из ушей которой сочилась кровь. Увидев, что умерли не все, Каи ощутил не облегчение, а скорее полное отсутствие каких-либо чувств. Он безучастно смотрел, как Таасей и остальные шли мимо, но Арн-Нефа схватила его за руку, заставила его подняться на ноги и слегка встряхнула:
— Каи-Энна, ты еще здесь?
От ее прикосновения по коже Каи побежали мурашки. Он вырвал руку.
— Отстань, — прорычал он.
— Каи-Энна! — резким тоном приказала она. — Найди лошадь и скачи к месту высадки. Скажи, чтобы лодки Эрати уходили. Смертные, которых они прислали к нам, мертвы, остальных ждет неминуемая гибель, если они будут ждать здесь.
Незнакомый демон ранелди подбежал к ним, держа в руках черно-зеленый тотем Эрати. Арн-Нефа схватила его и вручила Каи.
— Отдай это им.
Каи автоматически взял тотем.
— А теперь иди! — сказала Арн-Нефа. — Когда вернешься, следуй за нами к последнему месту встречи.
Каи сдвинулся с места. Ему удалось найти лошадь, слишком ошеломленную происшедшим, чтобы реагировать на его запах, или просто благодарную ему за то, что он увел ее подальше от смерти; так или иначе, кобыла не стала сопротивляться, и Каи уехал на ней из развалин лагеря.
Он вовремя добрался до бухты и успел предупредить корабли Эрати. На обратном пути он столкнулся с заблудившимся отрядом легионеров Иерархов и доказал себе, что даже без связи с подземным миром все еще способен забирать жизни у смертных. Но, когда он прискакал на новое место встречи, среди смертных воинов оказалось всего несколько демонов, а Арн-Нефа и демон ранелди, остававшийся вместе с ней, так и не появились.
Таасей обладала самым высоким званием, и под ее началом они поехали по равнинам в главный лагерь.
Когда они прибыли туда, клановые шатры сареди уже горели.

Глава 4

Оставив Санью с Зиде, Каи спустился с платформы, чтобы вернуться к киту, дрейфовавшему у волнолома. Он подозревал, что киту его план понравится гораздо больше, чем ему самому.
Порывы несущего дым ветра усилились, и теперь волны и пена с шумом набегали на скалы. Раковина раскачивалась под ногами Каи, когда он прыгнул на нее, но движение постепенно успокоилось после того, как он снова вошел в контакт с разумом кита.
– Я хочу изменить наш договор, — сказал Каи. — Мне нужно, чтобы ты доставил меня в одно место, не слишком далеко: только до пролива по другую сторону острова. И тогда мы расстанемся. Но сначала я сниму раковину.
Обострившийся интерес кита быстро уничтожил мрак в его сознании, оставив разум чистым и прозрачным. Каи сосредоточился на том, чтобы донести свой план в доступных ему образах.
Как только кит согласился, Каи снял юбку, оставшись в штанах и длинной тунике толкователя, сложил ее и бросил на волнолом. Он не знал, сможет ли забрать ее позднее, но ему нравилось иметь выбор. Затем он перекинул ноги через край платформы и осторожно встал на скользкую шкуру кита.
Она была гладкой и прохладной и слегка прогибалась под его тяжестью. Каи нервно выдохнул. Доверие давалось ему с трудом, и это чувство росло всякий раз, когда его предполагаемый союзник убивал его и помещал в подводный склеп. Смешно рассчитать, что плененный и обиженный кит ему доверится. Однако в его сознании отсутствовало чувство мести, а надежда стать свободным должна была купить Каи достаточно благодарности и заставить кита выполнить свою часть договора.
Каи присел на корточки, чтобы положить руки на изогнутую ребристую поверхность раковины, погрузившись в паутину заклинаний, которая удерживала ее на месте. Раковина соединялась с цепью упряжи, опутывавшей тело кита, но удерживала ее интенция толкователя. Расчленение структуры оказалось безболезненным; Каи находил и взламывал нити силы, пока под раковиной что-то не треснуло.
Он переместился поближе к дыхательному отверстию кита и дважды топнул ногой, подавая заранее оговоренный сигнал.
Тело кита закачалось на воде, и плавники направили его в сторону от волнолома. Каи наклонился, чтобы сохранить равновесие, крепко обнимая руками прохладную кожу. Небо становилось темнее, ему следовало спешить.
Раковина пришла в движение, а потом стала смещаться в сторону. Перламутр под ней был вязким, там гнездились морские паразиты. Темно-голубую шкуру кита покрывали шрамы, синяки и открытые раны. Упряжь под раковиной образовывала сеть, состоявшую из серии узлов и укрепленную цепями. Каи не совсем понимал, как она устроена, но с огромным облегчением увидел, что она поможет осуществить его цель.
Он осторожно переместился ближе к упряжи, опасаясь, что раковина начнет сползать в его сторону. Он понимал, что они должны поскорее уплыть отсюда; легкий туман стелился над водой — демоны воздуха Зиде направили дым к поверхности моря.
Кит сделал полуоборот, раковина с громким плеском рухнула в море, и Каи с трудом удалось удержаться на спине кита, когда на него хлынула вода, но он успел вытянуться вперед и ухватиться за упряжь. Животное легко могло его сбросить, повернуться или нырнуть на глубину, но кит не стал так поступать. Он подождал, когда Каи займет удобное место лицом вперед и найдет упоры для рук и для ног в старых выступах сети. Каи подал сигнал, что готов, легонько похлопав по шкуре животного.
«А теперь мне предстоит самая ужасная часть», — подумал он.
Прошло уже много времени с тех пор, как он, молодой демон, впервые оказался в смертном теле — тогда вода и интенции толкователя могли легко сделать его беспомощным. Море и сейчас сдерживало его силу, а присутствие воды делало невозможными ведьминские заклинания. Впрочем, у него все равно не хватило бы времени, чтобы творить черную магию, если бы он начал тонуть. Его план был весьма сомнительным для существа из подземного царства или Ведьмы.
С другой стороны, прежде подобные вещи никогда его не останавливали. Он прижался к киту и закрыл глаза.
Каи почувствовал, как кит наклоняется, и сжал руки, когда в него ударила холодная соленая вода. Сфера ужаса образовалась у него в горле, и ему невыносимо хотелось закричать. Он подавил крик, думая о Зиде и Санье, оставшихся на острове. Если у него ничего не получится, они окажутся в ловушке или их снова пленят. Упряжь врезалась в руки и ноги. Он мог некоторое время не дышать, чтобы добраться до корабля, но вода просачивалась в горло и легкие, несмотря на сжатые челюсти. Он подумал, что ощущал бы себя намного хуже, если бы кит захотел от него избавиться.
Нырок кита заканчивался, давление воды стало слабеть. Каи приготовился к худшему и открыл глаза.
Вода оказалась чище, чем он предполагал. Кит все еще оставался близко к поверхности и двигался медленно. Каи ничего не мог толком разглядеть, за исключением испуганной рыбы и скал, пока кит удалялся от тени волнолома, но все вокруг было таким странным, что Каи едва не забыл о своем ужасе.
Амальгама толкователя все еще находилась где-то рядом. Идеальный выбор противника для демона; поскольку его жизнь являлась исключительно деянием толкователя, Каи не мог ее осушить. Но должен был следовать именно за ним, не обращая внимания на присутствие Зиде на острове. И назначение состояло в том, чтобы узнать его положение, а не остановить.
Из темной воды появилось длинное смертоносное существо и устремилось к нему.
«Сможет ли оно мне помешать, — с грустью подумал он, убрал одну руки от сети, чтобы вытащить нож Тэрроу. Движение кита едва не отбросило Каи в сторону, и он прижался к телу животного. — Пусть хотя бы что-то пройдет легко».
Амальгама устремилась вниз, острые плавники рассекали воду так близко от Каи, что он смог разглядеть череп диковинной формы, помесь человеческого и похожей на луковицу головы кальмара. Многочисленные глаза следили за китом, щупальца вытянулись вперед, а отвратительные человеческие руки потянулись к нему. Каи увернулся и ударил ножом в ближайшую руку, но вода замедляла каждое его движение. Он понял, что должен сохранять дистанцию. Если кит получит серьезные ранения, то может сбросить Каи, ударив о ближайшую скалу.
Пока он пытался придумать какой-то умный ход, амальгама снова стала приближаться. Затем весь мир вокруг пришел в движение.
Каи уронил нож, чтобы держаться за упряжь, он чувствовал себя беспомощным, закружилась голова, и он понял, что кит перевернулся. Затем Каи снова оказался наверху. Скалы и тень острова исчезли, должно быть, они плыли по открытой воде пролива. После рывка кита амальгама исчезла.
Кит устремился вверх так быстро, что Каи прижало к его телу, а в следующее мгновение они выскочили на поверхность, и пенистые волны побежали по гладкой шкуре животного.
Каи крепко вцепился в упряжь, волосы упали на глаза, и он попытался выплюнуть морскую воду. Наконец это удалось, он втянул в себя дымный воздух, отбросил волосы назад и посмотрел вверх. Небо закрывал густой дым, но перед ними высился чеканный медный борт корабля Благословенных Бессмертных. Корабль застыл в неподвижности, с верхней палубы доносились приглушенные гневные голоса.
Дым повис такой густой тучей, что все выше корпуса казалось закутанным в серую вуаль. Каи надеялся, что дым заставит команду остановить корабль или хотя бы сбросить скорость; даже судно Благословенных Бессмертных должно стараться избегать столкновений со скалами. Каи плохо себе представлял, где они сейчас находились, дым не давал разглядеть остров, который должен был находиться слева.
Бледная кисть проплыла мимо, все еще связанная с остатками руки: больше ничего от амальгамы не осталось.
Каи похлопал кита по спине.
«Хорошая работа, друг».
Он приложил некоторые усилия, чтобы привести в порядок веревки сети, развязав несколько узлов, почувствовал, что веревки просели под ним, и понял, что они оторвутся во время следующего нырка. Каи поднялся на ноги и осторожно пошел по спине кита к борту корабля.
Медный корпус украшали летящая волна и символы ветра, окружавшие изображение солнца Благословенных Бессмертных. Каи присел и прыгнул, и ему удалось ухватиться за край борта. Он посмотрел вниз и увидел, как кит почти беззвучно уходил под воду. Вскоре его темные очертания исчезли под корпусом корабля.
«По крайней мере, один из нас избежал худшей участи», — подумал Каи.
Он полез наверх, опираясь ногами на священные символы. Он не слышал голосов или какого-то шума и заглянул внутрь через отверстие для весел, ожидая, что скамейка для гребцов будет пустой, но увидел темные фигуры и так резко отпрянул назад, что едва не свалился в воду.
Каи висел на руках, беззвучно ругаясь и ожидая, что кто-нибудь поднимет тревогу. Но ничего не произошло.
«Почему-то там тихо», — подумал он.
Никакого движения или покашливания. Он не слышал даже дыхания. Смертные никогда не вели себя так тихо. Даже демоны, так или иначе, издавали какие-то звуки.
Каи снова подтянулся наверх. Фигуры на скамейках не шевелились. Их сильно сжали, посадив шестерых на место, предназначенное для двух Благословенных Бессмертных. Он рискнул и засунул голову подальше, чтобы получше разглядеть палубу гребцов.
Все пространство было заполнено молчаливыми телами. Все смертные, все застыли в абсолютной неподвижности. Пахло свежей кровью, гнилью и немытой кожей.
Теперь ему стало очевидно, что интенции толкователей занимали всю палубу. Издалека Каи принял их за Колодец Тосарена Благословенных Бессмертных, благодаря которому можно двигать корабль, не прикладывая физических усилий человека. Благословенные гребли на своих кораблях только во время церемоний или войны, когда Иерархи наказывали их, запрещая пользоваться Колодцем. Конечно, они никогда бы не позволили смертным испортить их собственность, прикоснувшись хотя бы к одному священному веслу. Сейчас корабль контролировало что-то другое.
Каи влез через порт, радуясь, что его новое тело обладает необходимой ловкостью. Оказавшись внутри, он заморгал, стараясь, чтобы глаза поскорее приспособились к сумраку.
На скамейках рядами сидели смертные в рваной одежде, дерево под их руками покрывали кровь и гной. Они смотрели прямо перед собой, глаза не моргали, дыхание оставалось едва слышным. Каи нахмурился, он ощущал тошноту и недоумение.
Кто-то зачаровал этих людей, намереваясь забрать их жизни, чтобы получить энергию, которая могла заменить Колодец Тосарена.
Возможно, этих смертных привели на борт корабля, солгав им, что они будут гребцами, а после того, как они расселись на скамейках, толкователи погрузили их в полужизнь, чтобы построить интенцию, которая приведет корабль в движение. По законам Зарождающегося мира толкователей могли казнить за подобные деяния. Каи ловил и казнил многих из них за аналогичные преступления, пусть и совершенные не в таких масштабах.
Каи перешагнул через весло, стараясь не задеть руки гребцов.
Их глаза светились в тусклом свете, и у него появилось подозрение: они могли понять, что кто-то сюда проник. На борту должен находиться по меньшей мере один толкователь, чтобы поддерживать отвратительное равновесие. Каи спрыгнул на маленький мостик и бесшумно побежал в сторону узкой винтовой лестницы на корме.
Когда он подошел к ней, дерево затрещало и веревочные перила дрогнули. Кто-то шагнул на верхнюю ступеньку. Каи скользнул в сторону, в тень. Появились ноги, обутые в сапоги, затем он увидел длинную куртку без рукавов и с амулетом на плече. Когда незнакомец спустился вниз и повернулся к рядам гребцов, Каи скользнул ему за спину и зажал рукой рот.
Ученик толкователя, определил Каи, высушивая его жизнь. Он всегда мог это определить. Он оставил жизненную силу как еще одно сердце у себя в груди, и она продолжала гореть свежей энергией. Каи не сомневался, что очень скоро она ему потребуется. Когда конвульсии прекратились, он бросил высохшее тело на палубу. Последняя скамейка оставалась свободной, поэтому он взял амулет за рукоять и опустил его в порт для весел. Послышался негромкий плеск. Каи снял длинный изогнутый нож с ремня трупа, засунул его себе за пояс и начал подниматься по лестнице.
Он шел вверх мимо площадки с выходом на служебную палубу. Обычно на таких кораблях доступ туда из нижних отделений закрыт. Он немного помедлил, чтобы убедиться, что там тихо и пусто.
Он осторожно посмотрел наверх из люка в конце лестницы и увидел большую кормовую каюту, роскошно обставленную, с центральным залом, где у стен стояли устланные коврами скамьи. Над ними располагались панели чеканного золота с изображением высоких гор и глубоких долин. Занавешенные арки вели в маленькие спальные каюты. На корме, под портами в форме глаз, находилась платформа с троном, украшенным резными лепестками для Бессмертного маршала, который использовал их энергию, чтобы управлять кораблем. Сейчас там было пусто.
Благословенные Бессмертные ощутили бы ослепительную ярость от одной мысли, что толкователь контролирует их корабль. Впрочем, их легче довела бы до бешенства идея, что Каистерон или любые другие Ведьмы коснутся своими грязными ногами их священной палубы.
Постепенно Каи начал ощущать присутствие в помещении живого тела: уловил дыхание. Кто-то лежал на диване, судя по всему, спал — просто тело под шелковым одеялом. Кожа на голой ноге отливала бледной белизной. Нет, не смуглая кожа неудачливой команды Менласа с архипелага, но белая, как у человека, никогда не выходившего на солнечный свет.
Каи поднялся к полированной деревянной двери. С его одежды все еще стекала морская вода, влажные волосы приклеились к груди и плечам. Он шагнул к дивану и слегка ткнул коленом в голую ногу. Человек сразу сел и уставился на него.
Перед ним оказалась молодая и миниатюрная, возможно, женщина, с гривой тонких светлых волос, одетая в шелковый халат. Усыпанный самоцветами воротник с костяным креплением охватывал шею, его надел на нее толкователь, превратив в рабыню. Она нахмурилась, с недоумением глядя на Каи, словно ожидала увидеть на его месте того, кого она знала. Потом ее глаза широко распахнулись, и она задохнулась. Она увидела его взгляд.
Каи приподнял брови и приложил два пальца к губам, призывая ее к молчанию. Она кивнула и быстро приложила ладонь к собственному рту, а затем к горлу, что на языке Ведьм означало: принуждение с намерениями. Значит, она не просто порабощенная смертная. Она — Ведьма, превращенная в фамильяра. Каи знаком показал, что понял ее.
Каи приблизился к ней, стараясь не вызвать тревоги, и взял вырезанный из кости символ большим и указательным пальцами. Интенции толкователя гудели под его кожей, как пойманная пчела. Он вытащил их наружу и выпустил в воздух, чтобы они потускнели, а потом нажал на внезапно ослабевший материал. Тот рассыпался, превратившись в порошок.
Девушка прижала руки к груди и с содроганием втянула в себя воздух.
Каи отступил в сторону, прошел к открытому люку в дальнем конце каюты и остановился, выглядывая наружу. Открытую палубу затягивал дым; он с трудом смог различить ближайшую мачту, а нос корабля и вовсе пропал в каком-то другом мире. Где-то там была Зиде и ждала его сигнала.
За люком находилась верхняя палуба, окруженная низкими диванчиками с белыми подушками. В центре возвышалась металлическая колонна, отвечавшая за механизм рулевого управления, и священная реликвия, соединявшая корпус с Колодцем Тосарена Благословенных Бессмертных. Рядом с ней стоял толкователь, одетый в рубиново-пурпурные куртку и юбку, которые вполне были бы к месту при дворе города-государства Арайк. Двое смертных стояли рядом, в одеждах, похожих на его, но куда менее богатых. Один, вероятно, служил вторым учеником, а другой носил цепочку и кожаную тунику солдата или телохранителя поверх пышного наряда. Дорогое оружие, украшенные змеиными головами оплечья. Зашуршал шелк — освобожденная девушка фамильяр тихонько подошла к Каи.
Толкователь говорил с кем-то на нижней палубе:
— …наша защита полностью эффективна. Демон не может преодолеть воду.
Каи даже не фыркнул.
Снизу донесся голос, приглушенный тяжелым воздухом:
— …весь корабль. Вы этого не знаете.
— Дерзко, — сказал ученик.
— Если она не понадобится, я вышвырну ее за борт, — сухо согласился толкователь.
— Это расточительно. — Казалось, ученик встревожен. — Она может быть полезной, если нам потребуется смерть для нового набора интенций.
— У нас полно фуража. Я все еще могу вышвырнуть ее за борт вместе со шпионом. — Толкователь не выглядел обеспокоенным и не испытывал сомнений в своей силе. — Мы уже рядом, и я не намерен упустить добычу.
Аромат духов повис во влажном дымном воздухе палубы, подавляя легкий след ладана от тканей каюты. Каи состроил гримасу. Запах напомнил ему дворцы Бенаис-арайка и причину, по которой он сейчас испытывал такой сильный гнев.
Создание интенции займет слишком много времени, и толкователь может это заметить. Каи присел на корточки и быстро начертил диаграмму на дереве, в том месте, где на нем осела влага. Набор заклинаний черной магии, ничего особенного, но достаточно, чтобы смешаться с мощью воздушных демонов Зиде и соткать дымную вуаль, превратив ее в нечто непроницаемое, близкое по структуре к сети из ткани. Фамильяр присела на корточки рядом с ним, внимательно наблюдая.
Каи знал, что она воспринимала черную магию совсем не так, как он. Для настоящей Ведьмы черное колдовство состояло в том, чтобы изменять реальность и придавать ей новую форму, используя слова так, что небольшой кусочек мира приобретал новую конфигурацию. Ведьмы воспринимали мир иначе, чем смертные, демоны или любые другие существа. Они говорили, что видели духов, но точнее сказать, они видели ожившие силы: то, что толкователи называли энергиями. А подлинная тайна состояла в том, что, кроме этого, они ничего не видели.
Каи рисовал, а спор снаружи продолжался — толкователь настаивал, что демон не может оказаться на борту, а его собеседник столь же энергично утверждал, что при попытке покинуть пролив они рискуют налететь на скалы. Каи добавил знаки, исключавшие Зиде, Санью и девушку-фамильяра. Закончив, он слегка подул на символы, чтобы призраки черной магии отправились на верхнюю палубу.
Каи поднялся на ноги, прислонился к краю люка и стал наблюдать. Девушка, по губам которой бродила слабая улыбка, уселась на палубе.
Флюиды черной магии проплыли над полированным деревом люка и по верхней палубе, пока не превратились в туман, который вился у ног стоявших у руля смертных. Затем они спустились на нижнюю палубу, все еще невидимые в дыму.
До Каи донесся приглушенный голос снизу:
— И что мне делать?
Очевидно, у толкователя закончились не только идеи, но и терпение.
— Поднимись сюда, Ашем, — резко ответил он.
Звук шагов с трудом преодолевал загустевший воздух, но вскоре на верхней палубе появилась фигура.
Из трюма вышла смертная, одетая как солдат-арайка из Зарождающегося мира: легкие доспехи и туника, спадавшая на широкие штаны, пояс гарнизонного командира. Другие солдаты коалиции тоже переняли одежду Арайка, но она и сама выглядела как арайк — невысокая, коренастая, со смуглой кожей и короткими темными кудряшками. Она не носила шлем или капюшон, на тяжелом кожаном поясе не было оружия. В походке чувствовалось разочарование во всем, а особенно ее раздражал толкователь. За ней следовал еще кто-то, скрытый дымом.
— Если ты намерен на меня кричать, — сказала она, когда оказалась на верхней ступеньке, — то, по крайней мере, называй командиром когорты. И я… — Тут она подняла глаза и встретила взгляд Каи.
Она замерла, темные глаза широко распахнулись от удивления.
Прежде он не встречал командира когорты Ашем, а даже если и встречал, она не могла узнать Каи в новом теле. Но она поняла, что перед ней демон, как только его увидела. Она не закричала и не подняла тревогу, но на ее лице появилось выражение мрачного веселья.
— Ну, в одном ты прав, Аклайнс, он очень близко.
— О чем ты говоришь? — потребовал ответа толкователь Аклайнс. — Откуда ты знаешь?
Ашем кивнула в сторону Каи. Аклайнс и двое его спутников повернулись.
Или, скорее, попытались повернуться. Черная магия уже соткала дымный туман в плотную сеть и связала им лодыжки. Ученик сорвал амулет с пояса и дернулся вперед, но его ноги не сдвинулись с места, и он рухнул лицом вниз. Паутина черной магии создала кокон серого тумана, чтобы удержать его в таком положении. Скорее всего, он задохнется в густом дыму, но Каи все равно планировал его убить.
Аклайнс не стал тратить время на восклицания; он зачерпнул силу из колодца-жизни — боли сидевших на скамейках смертных гребцов — и швырнул ее в сторону Каи.
Но тот уже двигался. Телохранитель стоял сбоку от Аклайнса, поэтому Каи нырнул в сторону, наступил на лежавшего ничком ученика и вонзил корабельный нож под подбородок Аклайнса. Наполовину сформированная интенция рассеялась, когда тот попытался вытащить нож.
— Сзади! — крикнул кто-то на арайке.
Каи резко развернулся от толкователя, и в этот момент что-то пронеслось мимо. Телохранитель схватил раздвигавшийся шест длиной почти в шесть шагов с острыми режущими кромками, наконечник сверкнул в дымном свете.
Телохранитель выругался.
— Рамад, ты предатель! — закричал он.
Аклайнс с торчавшим из горла ножом пошатнулся, колени у него подогнулись, и он рухнул в туман, превратившись в груду шелка.
Сеть черной магии схватила и удержала его, тело содрогалось, кровь пачкала одежду.
Предупреждение выкрикнул тот, кто стоял за спиной Ашем, и Каи узнал Рамада, одного из воинов Башата, главу отряда шпионов и разведчиков. Каи видел его несколько раз рядом с Башатом при дворе Зарождающегося мира — молодой мужчина, довольно высокий для южного Арайка, длинные вьющиеся волосы заплетены в косу, одет в традиционную рабочую одежду мужчин Арайка — пояс из хлопка стягивал тунику и разделенную на части юбку. Одежда окрашена в серый и голубой, подчеркивая янтарно-темную кожу.
То, что Рамад оказался здесь, вызывало множество вопросов, и теперь ему и командиру когорты Ашем придется дать содержательные ответы.
Девушка-фамильяр шагнула к Каи и протянула руку, испрашивая разрешения. Он утвердительно кивнул.
Она двинулась вперед, казалось, еще немного, и шест телохранителя ее достанет. Смерть Аклайнса сама по себе обещала колодец силы, но, пока толкователь жив, фамильяр останется с ним связан.
Каи ощутил движение энергии, когда она начала возвращать жизнь, которую толкователь у нее украл, чтобы дать энергию заклинаниям и интенциям. Она воздела руки вверх.
Телохранитель застыл, его горло судорожно сжималось, что-то мешало ему сделать вдох. Он уронил оружие, руки метнулись к лицу. И тут у него во рту, носу и ушах начали расцветать цветы: белые астры, сливы и еще какие-то роскошные сине-пурпурные цветы, которых Каи не узнал. Из глаз воина росли желтые лепестки. Происходящее по-настоящему изумило демона.
— Очень неплохо, — сказал он.
Должно быть, она обладала родством с землей и душами растений, как Зиде — связью с воздухом.
Телохранитель вздрогнул, напрягся и упал на спину.
Ашем попыталась подхватить шест телохранителя. Однако только дернулась и едва не упала; ее ноги привязала к палубе сеть дыма и тумана. Рамад протянул руку, чтобы помочь ей удержаться на ногах, а потом ему самому пришлось ухватиться за перила лестницы, чтобы не рухнуть плашмя. Приглушенные тревожные крики и проклятия дали Каи понять, что все обитатели нижней палубы схвачены сетью.
Каи подошел к Ашем и Рамаду, остановившись на расстоянии пары шагов. Сейчас он скорее испытывал любопытство, чем гнев, что стало для него новым чувством.
— Что здесь делают офицеры Зарождающегося мира, почему они работают на толкователя на борту судна Благословенных Бессмертных?
Ашем бросила на него мрачный взгляд.
— Мы здесь против воли, — сказала она.
Рамад нахмурился, он явно чувствовал смущение, но не испытывал страха.
— Это ведь ты, Каистерон?
Каи знал, что улыбается, но выражение его лица никто бы не назвал приятным.
— Я польщен, что ты меня помнишь.
В жестком взгляде Ашем читалась еще и осторожность. Она относилась к нему с такой же подозрительностью, как он к ней.
— Аклайнс сказал, что ищет демона, но я не поняла, что речь идет о тебе.
Рамад кивнул.
— Есть еще один ученик, у него при себе амулет. Я не знаю где…
— Он спустился вниз, — ответил Каи. — Я его уже съел.
Выражение лица Ашем стало более напряженным при упоминании о сущности Каи.
— На борту больше нет толкователей. — Она указала на дым. — Ты можешь нас освободить.
— Зачем мне так поступать? — Каи посмотрел на фамильяра, чтобы она подтвердила отсутствие других толкователей.
Она сделала жест на языке Ведьм: правда.
Он спросил на том же языке: эти двое являлись пленниками?
Она ответила: да, складывалось такое впечатление, как и остальная команда.
Аклайнс создал защитные интенции для свернутых парусов и по всей палубе на случай, если кто-то атакует корабль; Каи чувствовал, как рушится их структура со смертью толкователя, они оказались недостаточно сильными, чтобы сохраниться без связи Аклайнса с колодцем жизни на палубе гребцов.
Искры пойманной жизненной силы опускались, растворяясь в воздухе, и открытые участки кожи Каи стало покалывать. Он осторожно потянулся к жемчужине в сердце Зиде.
– Я захватил корабль.
Он почувствовал ее облегченный вздох в ответ.
– У тебя ушло много времени. Я уже думала, что ты сражаешься на корабле, полном Благословенных Бессмертных.
— Почему ты нас не освобождаешь? — резко спросила Ашем. — Ты же знаешь, что мы офицеры Империи.
Каи сказал Зиде:
– Корабль действительно был полон, но только не Благословенными Бессмертными.
Вслух он ответил:
— Разве вы здесь не для того, чтобы помочь Аклайнсу нас поймать?
На лице Ашем появилось выражение смертельной обиды, словно Каи оскорбил всю ее семью вплоть до самого первого предка.
— Что? — прорычала она. — Ты обвиняешь меня в измене?
— Как сказала командир когорты Ашем, мы оказались пленниками. — На лице Рамада читалась задумчивость, казалось, его больше интересовал смысл слов Каи, чем свобода. — По слухам, ты внезапно покинул двор Бенаиса-арайка. Имел ли к этому какое-то отношение Аклайнс?
Каи знал о Рамаде совсем немного, но, по слухам, он был превосходным воином и Башат ему доверял.
— Где Аклайнс раздобыл корабль?
— Этого я не знаю. — Рамад кивнул в сторону остывавшего тела Аклайнса: — Когда он прибыл на сторожевую заставу в Скарифе, то уже имел корабль.
Ашем бросила мрачный взгляд на Рамада.
— Не отвечай на его вопросы, пока он нас не освободит, — заявила она.
Рамад искоса на нее посмотрел:
— У него звание Зарождающегося мира, командир когорты, и оно выше, чем у тебя.
Каи посмотрел на девушку. Она снова сделала знак: правда.
Он вздохнул:
– А ты знаешь, где Аклайнс взял корабль?
Она коснулась лба.
– Он взял мои мысли в Скарифе. Если я и находилась с ним до этого, то ничего не помню.
Повергнутый в ужас, но не удивленный, Каи просигналил:
– Он забрал все твое прошлое? Твой дом, семью?
Ее лицо исказилось от отчаяния, но она взяла себя в руки.
— Все.
Толкователи защищали свои тайны таким способом, уничтожая память тех, кого им удавалось пленить. Каи сглотнул гнев, как шип в горле, и напомнил себе, что Аклайнс уже мертв. Теперь практически невозможно узнать, откуда родом фамильяр, и вернуть ее к семье.
— Что она говорит? — вежливо спросил Рамад.
Во время войны некоторые воины Арайка знали язык Ведьм, но это было задолго до рождения Рамада, впрочем, знания могли передаваться из поколения в поколение.
— Она знает все, что известно вам, — сказал Каи. — Из чего следует, что вы мне не нужны.
Ашем сложила руки на груди и бросила на Рамада разочарованный взгляд, словно ему не следовало отвечать на вопросы и он во всем виноват. Однако Рамад решил, что Каи просто торгуется, а не угрожает.
— На борту только два человека, которые являются сторонниками Аклайнса. Я укажу тебе на них, а она может подтвердить. Все остальные на палубе — пленники, люди командира когорты Ашем. Отпусти их, и я тебе помогу.
Рамад сделал любопытное допущение.
— Что ты мне поможешь сделать? — Каи отметил, что Ашем стиснула челюсти.
— То, что ты предоставил делать Бенаис-арайку, — сухо ответил Рамад. Если даже он считал про себя, что имеет дело с опасным животным, то обладал достаточным дипломатическим тактом, чтобы это скрыть. — Твое отсутствие в течение прошлого года перед обновлением Империи Зарождающегося мира заметили. Я полагаю, что Король Ведьм не исчезает без серьезной на то причины.
Ашем казалась слишком нетерпеливой для осторожных слов Рамада.
— Аклайнс пленил моих людей и когорту солдат из сторожевой заставы в Скарифе, чтобы контролировать корабль. Возможно, пленники умирают. Если ты сохраняешь верность Башату, отпусти нас, и мои люди им помогут.
Башату… Каи хранил бесконечную верность семье Башата и хотел — о, как он этого хотел! — думать, что Башат ее заслуживает.
Дым в воздухе начал редеть, и по палубе промчался ветерок. Зиде осторожно, медленно отпускала демонов воздуха, прекращая контролировать атмосферу пролива. Очень скоро она появится сама и захочет получить ответы. Из того, что Аклайнс планировал убить Ашем и Рамада, чтобы получить энергию для своих интенций, или выбросить их за борт, потому что они его раздражали, еще не следовало, что поначалу они не выступали заодно. Толкователи постоянно предавали друг друга.
— Зачем мне кого-то отпускать? Может быть, я хочу осушить их жизни и полакомиться костным мозгом.
Рамад поджал губы, с трудом сдерживая гнев:
— Конечно, ты их отпустишь. Ты не толкователь. Ты являешься союзником Зарождающегося мира дольше, чем мы все живем на свете.
Если бы Каи мог быть уверен в том, что это все еще правда. Он отвернулся и уселся на один из диванов, которые предназначались для Благословенных Бессмертных, наблюдавших за кораблем.
— Чем ты занимался, когда Аклайнс тебя поймал, Рамад?
Рамад закашлялся из-за дыма и потер глаза.
— Я путешествовал и остановился переночевать на сторожевом посту когорты.
Ашем отвела в сторону скептический взгляд. Она не думала, что он оказался там случайно. Каи разделял ее мнение.
— И почему ты находился в Скарифе? — спросил Каи.
— Я охотно отвечу на твои вопросы, если ты ответишь на мои. — Каи холодно посмотрел на него, и Рамад добавил: — Я не хотел тебя оскорбить. Я историк. Ты знаешь Великого Башасу. У меня много вопросов.
На лице Ашем появилась такая гримаса отвращения, что Каи сказал:
— Ну, так задай хотя бы один.
Рамад не стал колебаться:
— Прошел слух, что ты стал бессмертным слугой Иерархов и Башаса удалил тебя из Летних залов. Это правда?
У Каи возникло ощущение, что это не обман, и чем бы ни объяснялось присутствие здесь Рамада, он действительно решил воспользоваться представившейся возможностью получить информацию.
— У Иерархов есть бессмертные слуги. Я встречал некоторых. Но я не являюсь одним из них.
Ашем смотрела на мачту так, словно призывала ее стать свидетелем ее боли.
— Почему мы должны заниматься этим сейчас? — спросила она.
Рамад не обратил на ее слова внимания.
— А что было…
Каи остановил его:
— Ты ведь не хочешь стать моим должником, Рамад, даже если долг будет состоять всего лишь в правдивом ответе?
Рамад выглядел слегка разочарованным, но потом спокойно посмотрел на Каи.
— Я искал Аклайнса, — сказал он.
Ашем резко к нему повернулась.
— В самом деле? — мрачно спросила она.
— Ты напрасно думала, что разговор окажется скучным, командир когорты, — пришлось сказать Каи.
Ашем поджала губы.
— Я не знал, что он намерен атаковать твой сторожевой пост, — сказал Ашем Рамад, — в противном случае я бы тебя предупредил. До меня дошли слухи о толкователе, который направлялся в Скариф. Я собирался их проверить. Очевидно, я опоздал.
Дым стал не таким густым, и теперь Каи видел нижнюю часть палубы, где какие-то фигуры оказались в плену сети черной магии. Люди Ашем, все они, не отрываясь наблюдали за драмой, которая разворачивалась на верхней палубе, среди них находились двое уцелевших сторонника Аклайнса, по словам Рамада.
Фамильяр проверила тела и забрала защитный амулет у ученика, который лежал лицом вниз, плененный черной магией.
Она пнула его ногой и сказала Каи на языке жестов:
– Этот также мертв.
Она вопросительно посмотрела на амулет.
— Выброси за борт, — приказал ей Каи. Потом вздохнул: — Они были жестоки к тебе? — Он кивнул в сторону Рамада и Ашем: — Или кто-то из их людей?
— Нет, — ответила она. — У меня сложилось впечатление, что они не знали, кто я такая. — Она швырнула амулет за борт. — Однако, думаю, командир когорты подозревала, что я не обычная смертная слуга.
— Ты согласна путешествовать вместе с нами? Увы, я не могу обещать безопасность. — Каи с грустью указал на раздвигающийся шест: — Мы сохраним оружие.
Подняв и сложив его, девушка перебросила шест Каи и вздохнула:
– Я знаю, кто ты такой: демон, которого смертные называют Королем Ведьм. Ты обещаешь мне отмщение?
Каи трижды ударил себя в грудь в области сердца — на языке Ведьм сареди жест означал: клянусь.
— Меня зовут сестра Тенес. — Она улыбнулась, опять вздохнула и отошла к каюте на корме.
Рамад, нахмурившись, посмотрел ей вслед.
— Она может слышать, но не в состоянии говорить? — спросил он.
И он еще называл себя историком! Язык Ведьм появился вместе с Ведьмами, а после начала войны Иерархов стал еще более важным. А теперь ему перестали учить. Большинству смертных он не требовался, но арайки двора наследников принца, в особенности Бенаис-арайк, должны были его помнить. Странно, но Каи ощущал боль из-за того, что его забыли, хотя совершенно напрасно позволил себе испытывать подобные чувства.
— Толкователи среди прочего забирают речь у своих фамильяров, чтобы те не могли раскрыть их тайны. Эта практика восходит к Иерархам.
Командир когорты Ашем нахмурилась.
— Но в этом нет смысла. Она же говорит при помощи жестов.
Ашем была слишком наивна для их мира, если думала, что люди бывают жестокими только тогда, когда в этом есть какой-то смысл.
— Толкователи Иерархов иногда отрубали им руки. — Каи почесал голову кончиком сложенного шеста. Соль высыхала у него в волосах, отчего начала зудеть кожа. — Где сейчас Тарен Старгард, которую называют Падшая?
Подозрения Ашем заметно усилились.
— Почему ты спрашиваешь? — поинтересовалась она. — Она должна находиться в Бенаис-арайке, чтобы вместе с другими Благословенными Бессмертными принимать участие в возрождении Империи. Если ее там нет, чтобы одобрить происходящее от их имени, ее отсутствие может привести к катастрофическим последствиям. И тебе наверняка это известно не хуже, чем нам.
Каи проигнорировал ее слова, он наблюдал, как в уголках глаз Рамада появились новые морщины. Однако тот честно встретил взгляд Каи.
— Значит, она не с тобой, — сказал Рамад.
— В чем истинная причина твоего появления здесь, Рамад? — спросил Каи.
Рамад выдохнул.
— Я искал Аклайнса, — признался он. — Из-за того, что Тарен Старгард не появилась в Бенаис-арайке, когда ее ждали, Башат опасается, что с ней что-то случилось.
Каи сохранил нейтральное выражение лица, хотя почувствовал, что близок к истине.
— И что привело тебя к Аклайнсу?
— Поначалу слухи и шепоты. — Он кивнул в сторону нижней палубы. — Потом я последовал за двумя его приверженцами в Скариф. К несчастью, Аклайнс оказался более коварным, чем они.
Каи откинулся на мягкие подушки. Доставить смертных с палубы гребцов до ближайшего порта живыми без посторонней помощи будет трудно. Легче выполнить эту задачу вместе с Ашем и Рамадом и их людьми, хотя Каи не мог им верить. Но другое решение не приходило ему в голову.
— Этого будет недостаточно для Зиде Дайаха, прозванной Бичом Храмовых залов.
Люди всегда ошибались, полагая, что бояться следует Каи.
Кто-то на нижней палубе поднял тревогу. Смертные в страхе смотрели, как Зиде спускалась вниз из расступавшегося дыма, прижимая к себе Санью. Ветродьяволы, видимые только в форме теней в расступавшемся тумане, позволили им сделать последний шаг на верхнюю палубу. Санья побежала и плюхнулась рядом с Каи на диван.
— Это намного лучше, чем кит, — прошептала она.
Зиде пересекла палубу медленной, уверенной поступью и остановилась так, чтобы пойманная в сети команда могла ее видеть. Она положила руки на бедра и повернулась к Ашем и Рамаду:
— А теперь давайте с самого начала. Чью кожу мне придется содрать, чтобы узнать, где находится моя жена?

Прошлое: встреча

Арайки по природе своей гостеприимны, но складывается впечатление, что они делят людей всего на два пола, которые определяются стилем в одежде. Таким же образом поступают и народы, живущие на разбросанных южных островах, но они все же не придерживаются столь же суровых правил, насколько мне известно. Видимо, быть арайком совсем непросто. Моя вежливость не позволила мне спросить, что они думают о нас.
«Книга путешествий»,
Талон-рое, поэт и хроникер из Эналина

Дождь во Дворе Плененных демонов никогда не прекращался, он падал на прикованных демонов, сидевших на крашеных камнях, которыми было вымощено все вокруг. Сегодня единственный звук производила струившаяся вода.
Когда Каи впервые сюда привели, он рычал, сопротивлялся и пытался разорвать цепи, которые охватывали его запястья, лодыжки и шею, крошечные звенья с клеймом выглядели изящными, но в металл добавили бриллиантовую пыль вместе с интенциями толкователей, чтобы его удержать. Вода не давала ему поглотить их жизни и мешала телу исцелиться. После трех дней, проведенных во Дворе, он рыдал и звал на помощь Бабушку до тех пор, пока горло не начало гореть.
Теперь он молчал, как и остальные узники, его кожа омертвела под дождем, промочившим волосы и одежду, а все тело болело, когда он пытался сохранять вертикальное положение. Упавшие демоны начинали гнить, если оказывались в воде; великая работа Иерархов запечатала проход в подземный мир, и они не могли спастись, вернувшись в свои исходные тела. И даже гибель их смертных тел не давала им свободы.
Дождь напоминал удушающее одеяло, накинутое на чувства Каи, заставляя его мозг медленно тлеть. Никогда прежде он не чувствовал себя как дух в мертвом теле; воспоминания о тепле в теле Энны отошли в прошлое.
Иногда в освещенных колоннадах двигались тени, аристократы Иерархов приходили насладиться видом узников. Но единственными смертными, которых Каи видел во дворе, являлись толкователи, разгуливавшие среди узников. Они приходили, чтобы отыскать демонов, впавших в подобное смерти состояние после того, как их смертные тела не выдержали. Некоторых они забирали, других оставляли лежать и гнить в воде. Каи не понимал, как они принимали решение, кого забрать, а кого оставить. Он кричал на них, рычал и пытался разговаривать, но они вели себя так, словно он уже стал инертным куском плоти, как все остальные.
Когда около Каи кто-то остановился, он просто отвернулся, ожидая, что его ударят прутом с амулетом. Но этот кто-то опустился на колени рядом с ним.
Он повернул голову так, чтобы видеть сквозь туман. Перед ним стоял смертный, одетый в сине-золотую парчовую куртку поверх белой юбки. Он припал к земле рядом с Каи, не обращая внимания на то, что его усыпанные драгоценными камнями сандалии промокли.
— Ты меня слышишь? — прошептал он. — Ты можешь говорить?
Каи вздрогнул и отвернул лицо. Ни один смертный не обращался к нему после того, как его схватили. Должно быть, это очередной обман, новый вид отвратительной пытки.
— О, ты жив. Я Башаса из Арайка и сейчас собака Иерархов.
Каи искоса посмотрел на него. Смертный Башаса сидел на пятках, под роскошной одеждой проступали широкие плечи, лицо обрамляли темные вьющиеся волосы, кожа имела теплый коричневый оттенок. Открытое лицо улыбалось, что вызывало ярость. Каи неожиданно обнаружил, что он еще недостаточно мертв и ему не все равно. Он метнулся к горлу Башасы.
Его остановили цепи в нескольких дюймах от цели. Башаса дернулся назад и тяжело сел на влажный камень. Рывок забрал последние силы Каи. Он упал, но уперся локтями, оказавшимися в воде. В глазах у него потемнело.
— Хочешь попытаться еще раз? — прошептал голос за спиной Каи.
— Нет. Нет, только не это. — Он ощутил холодное жжение амулета на затылке и опрокинулся в темноту.
* * *
Каи медленно приходил в себя в каком-то тускло освещенном месте, все его тело мучительно болело, а кожа горела, словно в нее втыкали раскаленные иглы.
Постепенно он понял, что лежит на чем-то мягком под серо-голубым навесом. Нет, не в палатке, ведь он не ощущал запахов лошадей или коз, не слышал шумной болтовни. Ему снилась Кентдесса сареди, где он бегал с Адени и Варрой под тяжелыми веревками шатра.
Он прищурился, и тени затвердели, превратившись в каменную стену и раму занавешенной кровати. Каи отчаянно извернулся, чтобы увидеть больше, но он находился один в постели, один в комнате.
Зашипев от боли, Каи слегка приподнялся. Комнату согревал небольшой огонь в центральном очаге, вырубленном в каменном полу. Серый дневной свет проникал внутрь через открытый дверной проем, выходивший во двор. Стены закрывали простые голубые драпировки, а пол — плетеные ковры, на широких деревянных сиденьях лежали подушки, на возвышении рядом с очагом стояли покрытые голубой глазурью чашки и графин. Снаружи он разглядел угол высохшего фонтана, заросшего сорняками.
Все выглядело странным, новым и пугающим. Каи никогда не видел Летних залов, если не считать Двора Плененных демонов; его притащили туда в мешке из конопли, уже закованного в цепи и с наложенными интенциями толкователей, подавлявшими его силу.
Но цепи исчезли. Он больше не находился во Дворе Плененных демонов, на него не лил дождь, и он постарался не чувствовать жалкую за это благодарность. Его волосы оставались мокрыми, но скудные остатки штанов и длинной туники, в которых он был с момента пленения, почти полностью высохли.
— О, ты проснулся, — послышался голос.
Смертный Башаса, собака Иерархов, вошел в дверь со двора.
Каи соскользнул на прохладный каменный пол, чтобы спиной опереться на кровать, надеялся, что у него получилось то, что он задумал. Слишком слабый, чтобы стоять, демон не хотел, чтобы смертный это понял.
Башаса направился к очагу.
— Поверь мне, здесь никто не причинит тебе вреда. Ты хочешь еды, воды или вина? Мне сказали, что ваш вид не нуждается в пище, но мне трудно в это поверить.
Каи наблюдал за ним. Мысли путались у него в голове, мир казался каким-то далеким, словно он все еще оставался в мешке. Теперь, избавленный от непрерывного дождя, он снова мог высасывать чужие жизни, но сейчас Каи чувствовал только огромную слабость.
Теперь ему предстояло ждать и перенести все, что Башаса намеревался с ним сделать, пока тело Энны не восстановится.
Башаса приподнял брови:
— Я мало знаю о вашем народе — однако больше, чем некоторые. Иерархи говорят, что Короли Травы обменивали своих мертвецов на рабов-демонов и приносили в жертву детей ради получения силы. Нечестивая практика, которую Иерархи использовали, чтобы поднять своих верных сторонников на покорение Травяных равнин. — Он сел на ковер, чтобы его глаза оказались на одном уровне с глазами Каи.
Складывалось впечатление, что Башасу совсем не беспокоило его молчание.
«Короли Травы» — так смертные за приграничными землями называли кланы сареди. Должно быть, у Башасы имелась какая-то защита в комнате. Кроме того, рядом наверняка находится защитный амулет; спутник Башасы должен был использовать его, чтобы вывести Каи со Двора.
— Но, когда я был мальчишкой, мне довелось совершить путешествие в Эрати, вдоль побережья Травяных равнин, и там я услышал совсем другую историю. Кланы Королей Травы меняли смерть члена клана на молодого демона, чтобы узнать последние мысли мертвых. Молодой демон занимал место умершего и работал, сражался, даже рожал или зачинал детей. — Башаса смолк и налил из графина вина в чашку.
Над чашкой поднимался пар, запахло горячими прогорклыми ягодами.
— Как мне кажется, Короли Травы вовсе не приносили в жертву демонам детей, а демоны жертвовали детей Королю Травы. Но также говорят, что никакой жертвы не было вовсе — всего лишь естественная смерть.
Смерть не всегда была естественной. Дрейнгепт, третья сестра Каи, попала на верхнюю землю в тело убитого человека, и ее попросили назвать имя преступника. Впрочем, для собаки Иерархов убийство являлось чем-то естественным. Энна умерла от изнуряющей болезни, и Каи не мог разделить ее последние мысли с семьей, пока не закончил выкашливать сгустки из ее легких. Это было не лучшим пробуждением, но он испытывал счастье, надеясь навсегда остаться с Кентдессой. Ему бы следовало так поступить.
Между тем Башаса спокойно продолжал:
— Я также слышал, что Короли Травы посылают своих людей в нижние царства для честной торговли, чтобы они заключали браки с демонами. Возможно, именно оттуда появились слухи о жертвоприношениях.
Каи прищурился. Смертное тело Бабушки сожгли Иерархи, навсегда заточив ее под землей.
Похоже, Башаса не понимает, что значит слово жертвоприношение.
— Ты меня понимаешь? — неожиданно спросил Башаса, и на его лице появилось сомнение.
— А почему я не должен понимать? — спросил Каи.
Его голос прозвучал хрипло и тихо. Башаса говорил на имперском языке, капитаны приказали его выучить всем лучшим разведчикам. Он не имел другого названия, насколько было известно Каи. Эрати говорили, что Иерархи хотели, чтобы во всем мире остался только один язык.
— Вот и хорошо. — Башаса сделал глоток из чашки и вновь принял уверенную позу. — Ладно, так о чем я говорил?
Каи собирался убить всех смертных, до которых сможет добраться, даже если толкователи уничтожат тело Энны и оставят его в остатках ее плоти. А если нет, если они вернут его в цепях под дождь, во Двор Плененных демонов…
— А это имеет значение?
— Для Иерархов, возможно, и нет. Они определенно знают легенды о неистовых демонах и детях, принесенных в жертву на погребальных кострах, эту ложь, но пусть сами ее и повторяют. Дело в том, что у меня есть для тебя предложение. — Башаса наклонился вперед: — Помоги мне уничтожить Иерархов. — Он откинулся назад и стал терпеливо ждать.
Большая часть разума Каи все еще испытывала ужас перед возвращением во Двор Плененных демонов. У него попросту не было сил реагировать.
— Очевидно, ты мне не веришь, — сделал вывод Башаса после долгого молчания. — Что я должен сказать, чтобы тебя убедить?
Вопрос казался искренним. Может быть, это не являлось пыткой или издевательством? Может быть, Башаса просто очень глуп?
— Иерархи позволили тебе забрать меня со Двора Плененных демонов. — Тут Каи пришла в голову новая мысль, пусть она и показалась ему слишком хитрой. В жестокости Иерархов обычно отсутствовала тонкость. — Куда более вероятно, что они хотят, чтобы я тебя убил!
— Нет, нет, ты все неправильно понял! Моя вина, мне следовало тебе объяснить. — Башаса сделал жест рукой с чашкой, и часть жидкости расплескалась. Возможно, он был немного пьян. — Они не знают, что ты здесь. Я заменил тебя на мертвое тело примерно такого же размера. — Впервые он выглядел неуверенно. — Я знаю, выглядит глупо… Но я тебя выбрал, потому что ты просто оказался подходящего размера. Приношу свои извинения. Но мой план состоит в том, чтобы освободить всех демонов Двора. Так что ты бы в любом случае оказался на свободе, даже если бы я сегодня забрал кого-то другого.
— Угу. — Каи подумал, что у него видения. Или видения были у Башасы. Такой вариант показался ему более вероятным. — Демоны не умирают, как… Мертвое тело будет выглядеть иначе.
— Об этом уже позаботились. — Он сделал жест и посмотрел куда-то в сторону. — И ее глаза закрыты. — Казалось, он отбросил какую-то мысль и решительно продолжал: — Они не заметят сразу! Тревогу до сих пор еще не подняли. У нас будет по меньшей мере несколько дней. А больше мне не понадобится. — Затем Башаса нетерпеливо добавил: — Так ты мне поможешь? У меня есть хороший план, но освобождение узников Двора Плененных демонов — главная его часть. Мы не можем начать действовать без тебя.
Если Башаса был настолько безумен, что говорил правду, если он действительно собирался освободить других демонов, Каи не мог упустить такой шанс, каким бы глупым он ни казался. И что бы ни случилось, ему нужно время, чтобы прийти в себя перед тем, как он сможет убивать, поэтому следовало согласиться на долгую игру.
— Я помогу тебе, — сказал Каи и почувствовал, как в маленьком сердечке Энны зародилась надежда.
* * *
Остальные смертные, которые находились здесь, слуги Башасы и охрана, боялись близко подходить к Каи, поэтому Башасе приходилось повторять указания, пока он не начинал раздражаться из-за задержек, и ему все приходилось делать самому. Вот почему именно Башаса привел Каи в ванную комнату и оставил там, когда подготовившие все слуги тут же выбежали вон.
Как и очаг, ванна была высечена в каменном полу и наполнялась через краны в форме рыбьих голов. Каи посмотрел на воду, вздрогнул, и его дыхание стало тяжелым. Но кожу его рук и груди все еще покрывала засохшая кровь и земля после схватки, в результате которой его пленили. Тут была и кровь Таасей, которая стала капитаном Кентдессы, когда всех остальных убили. А в его волосах все еще оставалась кровь и грязь Двора Плененных демонов.
Вода оказалась теплой, ее набрали из парового котла, расположенного где-то рядом, а мыло немного пахло как красное пряное дерево, хотя здесь его попросту не могло быть.
Каи пришел к компромиссу: усевшись рядом с ванной, при помощи влажного полотенца принялся оттирать тело, а потом опустил в ванну голову, чтобы промыть волосы.
Ему оставили поднос с едой: чашу с какой-то рыбой и маленькими зелеными луковицами, орехи и незнакомые корнеплоды. Еще одно напоминание о том, как далеко от дома он оказался. Он съел печеные сладкие пирожные и выпил воду, приправленную соком кислых фруктов, и ему ужасно захотелось молока.
Для него также принесли одежду, хотя Башаса отправил обратно первый набор со словами:
— Нет, не одежду слуги, это неуместно.
Каи не расслышал возражений, сделанных шепотом.
— В таком случае принесите что-то из одежды моей сестры, — сердито приказал Башаса.
На сей раз слуги принесли столь же дорогое одеяние, что и у самого Башасы: широкие штаны и длинную тунику с курткой и поясом. Куртка из ткани, а не кожи отличалась от того, что носили сареди, более длинными и широкими рукавами и разрезами, дававшими свободу движения. Вся одежда была темно-синей с белыми геометрическими узорами по краю и очень качественной. Сандалии из мягкой кожи. Потертая кожаная лента с символами клана Кентдессы, двумя крошечными спящими антилопами, все еще оставалась вплетенной в его спутанные волосы. Он перевязал их и подумал: «Интересно, кто еще спасся из Кентдессы? Жива ли еще смертная часть его семьи, за исключением Бабушки, оказавшейся в ловушке в подземном царстве?»
Когда он снова подошел ко двору, там уже был Башаса, который подпрыгивал на месте от нетерпения.
— Ты чувствуешь себя лучше? — спросил он.
— Нет, — сказал Каи, решивший быть искренним. — Пока… нет.
— Понятно. — Башаса явно не знал, как реагировать на его ответ, повернулся и повел Каи по широкому каменному коридору.
Дворец Иерархов отличался от любого жилища смертных, виденных ранее Каи. Высокие потолки широких каменных коридоров и колоннады соседствовали с маленькими открытыми двориками, во всяком случае на этом уровне. Каи понял, что они находились над землей.
Стража Башасы носила незнакомые доспехи, по большей части кожаные, дополнительно защищенные металлическими цепочками. Хотя они были в ярких хлопковых куртках с поясами, одежда выглядела слегка потрепанной, со следами тщательной или небрежной починки. Некоторые казались слишком молодыми для опытных воинов, другие же выглядели чересчур старыми. Многие выделялись шрамами и увечьями: один хромал, у другого отсутствовала рука.
— Это часть Летних залов Иерархов, которая используется для содержания заложников из покоренных ими земель. Мы здесь для того, чтобы развлекать слуг Иерархов благородного происхождения, прибывающих с дальнего юга как новобранцы. В соседних с нами дворах находятся другие принцы Арайка, их семьи и домочадцы из прежде свободных городов-государств, на которые обратили свои жадные взоры правители Иерархов. Меня привезли сюда, чтобы моя семья и люди вели себя хорошо в Бенаис-арайке.
— Значит, они не стали убивать всех, — сказал Каи.
— Пока нет. — Башаса пожал плечами. — Они склонили кузена убить мою тетушку, занимавшую должность спикера нашей Городской ассамблеи, после чего тот взял власть, совершив кровавый переворот. Затем Иерархи заявили, что он безумен, и они из лучших побуждений казнили его и поставили регентом другого моего кузена, а в качестве советников дали ему своих слуг. Теперь мы стали, как они выражаются, государством-клиентом, иными словами, у нас берут все что захотят, а мы делаем вид, что нам нравится, — или умираем.
«И ты живешь во дворце, а все мои смертные мертвы», — подумал Каи, но промолчал.
Они подошли к двери, перед которой стояла страж, отличавшаяся от других. Высокая, на целую голову выше Башасы или любого другого, арайка с короткими золотыми волосами, торчавшими, точно шипы, как будто с ними недавно сделали нечто необычное.
Кожа ее лица и рук сияла неестественной белизной, словно она никогда не выходила на солнце. Она носила обычный металлический доспех под скромной длинной кожаной курткой. Светлые рубашка и штаны выглядели как домашняя одежда, но доходившие до колен сапоги были потрепанными и грязными.
— О Тарен, — сказал Башаса. — Она о чем-нибудь просила?
— Нет. Она, как и следовало ожидать, не хочет иметь со мной дело. — Тарен нахмурилась, глядя на Каи: — Это демон из Двора Плененных демонов.
— Да. — Улыбка Башасы получилась напряженной. — Тебе известны мои планы.
Каи смотрел на Тарен и скалил зубы. Заостренные клыки служили знаком принадлежности к подземному царству: одно из изменений в теле Энны наряду с лишенными белков глазами. Тарен не была смертной; она обладала силой, которая струилась по ее телу, точно стремительное течение, ее источник Каи не мог определить. Но в следующее мгновение все понял.
— Ты — Бессмертный маршал.
Выражение лица Тарен стало еще более застывшим.
— В прошлом, — сказала она голосом, лишенным каких-либо интонаций.
Каи почувствовал, как что-то горячее поползло по его спине. Он считал свое тело окоченевшим, но нет, оно все еще могло ощущать горький бурлящий гнев. Сареди мало знали о Благословенных Бессмертных до того, как Иерархи напали на побережье Эрати. Только невероятные истории о могущественных существах, способных летать по воздуху в золотых фургонах. Но потом они встретились с Бессмертными маршалами, сражавшимися рядом с Иерархами, и жители приграничных земель стали передавать слухи о том, что Благословенные Бессмертные стали добровольными союзниками захватчиков, продавая своих воинов и силу Иерархам в обмен на безопасность собственных земель.
— Скольких сареди ты убила?
На гладком лбу Тарен появились заметные морщины.
— Я не знаю. — И после короткой паузы добавила: — Меня не посылали в этот регион.
Башаса положил руку на плечо Каи и мягко сказал:
— Пойдем, мы все здесь пленники Иерархов, в том или ином роде. Нам нельзя ссориться друг с другом.
Каи посмотрел на руку, лежавшую на его плече, и подумал: возможно, Башаса вовсе не ловкий и умный манипулятор, а просто больной разумом смертный и не вполне отдает отчет в собственных действиях. Он поднял глаза и перехватил взгляд Тарен — и понял: им обоим пришла в голову эта мысль.
Ни один из смертных, за исключением сареди, не прикоснется добровольно к демону; до Каи не дотрагивались ни разу — за исключением сареди — с тех самых пор, как он появился на верхней земле. Если не считать легионеров Иерархов, которых он убивал голыми руками.
Очевидно, Башаса ничего не заметил.
— Ты можешь открыть дверь? — спросил он. — Будет гораздо проще, если мы все обсудим вместе.
Выражение лица Тарен ясно давало понять, что она не рассчитывает на легкий разговор, но она все же постучала в дверь костяшками пальцев, а потом ее распахнула.
Комната имела форму восьмиугольника с узкими окнами, расположенными высоко на стенах. Там стояла еще одна кровать, отделенная шторой, очаг в полу, ковры, но внимание Каи сразу привлекла женщина, парившая в четырех шагах над полом.
Она левитировала, сидя, подобрав под себя ноги. Ее кожа казалась темнее, чем у Башасы или других арайков, а на высоком лбу были нарисованы золотые солнечные лучи, чей блеск подчеркивал глаза и губы; прическа же состояла из дюжины косичек, уложенных вокруг головы. Одеждой служили красно-коричневые туника и широкие штаны, стянутые на щиколотках, а накинутый сверху плащ перехватывал на поясе ремень. Закрытые глаза наводили на мысль об отдыхе и покое, но Каи не поверил; ее тело напоминало сжатую пружину, готовую в любое мгновение распрямиться. И впервые с того момента, как Каи оказался закован в цепи во Дворе Плененных демонов, он не чувствовал, что в большей степени принадлежит мертвым, чем живым.
Он сразу узнал Ведьму. Она не была похожа на Ведьм приграничных земель, тем не менее он не сомневался, что перед ним Ведьма.
Башаса откашлялся:
— Я привел кое-кого на встречу с тобой, сестра.
— Не называй меня так. — Ведьма открыла глаза, и ее темный взгляд сразу остановился на Каи. Она знала, кто перед ней, как только что понял он. — Ты выбрал демона в теле ребенка?
— Ты так и не сказала, как мне тебя называть, — напряженно проговорил Башаса.
— А как зовут юную женщину?
Не спуская глаз с Ведьмы, Каи ее поправил:
— Я принц Четвертого дома подземного царства в теле покойной Энны из шатра Кентдессы сареди.
Пораженный Башаса повернулся к нему:
— Принц?
— Ты не спрашивал, — отозвался Каи, не сводя взгляда с Ведьмы.
— Ты идиот, — сказала Ведьма Башасе. Ее взгляд вновь остановился на Каи, она выпрямила ноги и встала на пол. Ведьма отличалась высоким ростом, не таким, как у Тарен, но близко. Если таковы все ее сородичи, становилось понятно, почему она посчитала, что тело Энны принадлежало ребенку. Энна была низкой даже среди сареди, а ее тело перестало расти еще до того, как Энна его покинула. — Меня зовут Зиде Дайаха, — добавила Ведьма. — Что привело тебя на этот уровень мира, Четвертый принц?
— Каистерон. Каи, — ответил он.
Башаса перевел взгляд с Каи на Зиде и обратно.
— Я приношу извинения за неправильное понимание.
— Когда демона призывают к мертвецу в царстве Королей Травы, никто не заботится о том, чтобы совпадал возраст и пол. Но всегда учитывается звание. — Она спросила у Каи на языке сареди: — Энна принадлежала к нисходящей линии родства?
Акцент придавал ее словам странное звучание, но Каи ее понимал.
— Через нашего общего смертного предка, — ответил он на том же языке. — Она вышла замуж за наследника Владычицы Четвертого дома, чтобы скрепить договор Травяных равнин с подземным царством. — Следующие слова он произнес помимо своей воли: — Сейчас она в ловушке в подземном царстве, они сожгли ее смертное тело. Ты также здесь в плену?
— Нет. Я служила Наставницей в Горных монастырях островов Калин. Это старейшее объединение Ведьм на южном шельфе. Точнее, было таковым. Конечно, их всех убили, когда сдались выборщики Калина. Меня отправили оттуда накануне как разведчика и шпиона, а когда я услышала о том, что произошло, то решила вернуться в город, надеясь отыскать способ… отомстить. Хоть как-нибудь. — Она посмотрела на Башасу и перешла на имперский язык: — Я узнала, что один из придворных ищет Ведьм. Нашла его и собралась убить, но сначала выслушала, и вот я здесь.
— И нам повезло, что ты с нами, — добавил Башаса: очевидно, он говорил крайне серьезно.
Зиде согнула палец, и Каи подошел. Она взяла его за руку, ее кожа оказалась теплой, и он ощутил подземное царство в ее жилах. Не такое, как у него, но он впервые за века столкнулся с чем-то знакомым. Ему захотелось ее обнять и поплакать на ее груди.
— Остальные плененные демоны послушают тебя? — спросила Зиде.
Каи мог бы солгать, но он не видел в этом смысла. Он практически мертв с того момента, как обрушился пылавший шатер Кентдессы, а так как возвращение в подземное царство к исходному телу для него невозможно, теперь он жил взаймы.
— Я не знаю, — ответил он. — Но они скорее послушают меня, чем смертного.
Зиде кивнула.
— Тогда у нас может получиться, — сказала она, обращаясь к Башасе.
— Ну, в таком случае, — Башаса откашлялся и повернулся к Тарен, — это Тарен Старгард по прозвищу Падшая, она согласилась нам помогать.
Зиде бросила на Тарен презрительный взгляд, ранивший, точно бритва.
— Помочь? А не получить возможность убить нас, как подсказывают ее инстинкты? — мрачно спросила Ведьма.
— Эти инстинкты не являются естественными, — возразила Тарен, которая умудрилась выглядеть одновременно скучающей и сильно смущенной.
Между бровями Зиде появилась маленькая морщинка.
— Это должно меня напугать? — спросила она.
Тарен посмотрела на дальнюю стену.
— Нет.
— У меня есть условие, — вмешался Каи, и ему сразу удалось завладеть их вниманием. — Здесь находится защитный амулет. Возможно, их даже больше одного. — Чем больше Тарен говорила, тем сильнее становилась его уверенность в том, что она была второй во Дворе Плененных демонов после Башасы, кто использовал амулет, чтобы лишить его сознания. — Уничтожьте их! — Каи знал, что они не станут так поступать.
Защитный амулет был самым эффективным способом остановить демона во время рукопашной схватки; только так они могли держать Каи под контролем.
Наступило долгое молчание. Башаса и Зиде смотрели на Тарен и ждали. Тарен приподняла брови — очевидно, это заменяло ей пожатие плечами, вытащила длинный черный деревянный прут из внутреннего кармана куртки и сломала его. Освобожденная энергия хлопнула, и Каи почувствовал, как дрогнули его кости.
— Только один, — сказала Тарен.
Зиде облегченно вздохнула и сложила руки на груди. Башаса улыбнулся.
— Теперь, когда мы все пришли к согласию, я расскажу вам свой план.

Глава 5

— Зиде, убивать будем потом, — сказал Каи. — Нам нужно двигаться дальше.
Воздух очистился от дыма и стал прозрачным, как и всюду в проливе Гад-дазара.
Снова стали видны вершины гор на островах, которые четко вырисовывались на фоне пепельного неба; огромные куски застывшей вулканической лавы омывали волны. Каи чувствовал себя слишком уязвимым — с их везением один из вулканов мог в любой момент начать извержение.
Зиде стиснула челюсти, глядя на Ашем и Рамада.
— Это они так с нами поступили? — спросила она, глядя в сторону.
Санья переводила взгляд широко раскрытых глаз с нее на Каи и обратно. Каи поудобнее устроился на подушках и сделал вид, что у них самый обычный разговор.
— Я не знаю, — ответил он. — Командир когорты Ашем говорит, что они оказались здесь против воли. Воин Рамад утверждает, что Башат отправил его на поиски Тарен, когда она не прибыла в Бенаис-арайк, и он последовал за двумя подозрительными типами к Аклайнсу. — Он говорил громко, чтобы его все слышали.
— Рамад, ты предатель, — послышался чей-то голос с нижней палубы.
Слова прозвучали на диалекте нижних земель Арайка, словно Каи и Зиде не знали этого языка.
«Все дело в забывании, — снова подумал Каи, и это причиняло боль. — Мы там были. Они должны знать. Разве не так?»
Лицо Ашем исказила гримаса красноречивого неудовольствия.
— Ты идиот, теперь они знают, кто ты такой. Мы хотели тебя использовать в качестве предмета торга.
— Даже если вы не верите нашим словам, — спокойно заговорил Рамад, не обращая внимания на злобные реплики снизу, — вы должны понимать, что люди, сидящие на скамьях гребцов, — ни в чем не повинные жертвы.
Зиде с шипением выдохнула, стараясь контролировать свой гнев.
— Гребцы? — спросила она.
— Они живые, их превратили в колодец энергии, — сказал ей Каи, пытаясь решить, что с ними делать. — Кроме того, с Аклайнсом на борту находилась фамильяр.
Тенес внимательно слушала. Дрожа, она вышла из главной каюты. Она сняла ошейник с самоцветами и надела нормальную одежду вместо жалких лоскутьев ткани, которые заставлял ее носить толкователь: теперь на ней была длинная туника и мужская юбка с разрезами, очевидно, она взяла их из шкафа с одеждой Аклайнса. Тенес подошла к Зиде и опустилась на палубу у ее ног.
Зиде раздраженно оскалила зубы:
— Встань. Как тебя зовут?
— Это сестра Тенес, — сказал Каи, пока девушка быстро поднималась на ноги. — Он забрал ее голос и память — она забыла все свое прошлое до того момента, как ее доставили на борт корабля.
Волны гнева и ярости исходили от тела Зиде, такие сильные, что еще немного, и их можно было увидеть.
— Иди туда, Тенес, — приказала Зиде сквозь стиснутые зубы.
Тенес поспешно села рядом с Саньей на подушки, подобрав под себя ноги. Каи откинул голову назад и застонал — театральный жест, но не совсем фальшивый. Ему предстояло частично разрушить колодец энергии на палубе гребцов. Если уничтожить его сразу, многие из смертных мгновенно погибнут. Тем, кто уцелеет, потребуются пища, вода и лекарства, а Каи сомневался, что они были на борту в достаточном количестве. Некоторые, поддавшись панике или страху, могут атаковать своих спасителей — кто знает, какие истории о Ведьмах и самом Каи вдолбили им в головы. Многие умрут до того, как корабль окажется в порту. Если он сумеет понемногу прекратить отбор энергии и отправить их в глубокий сон, так будет безопаснее для всех.
— Зиде. — И через жемчужину в ее сердце добавил: — Нам нужно двигаться. Если появится еще один корабль, который передвигается на энергии пойманных смертных, я сойду с ума. Я не знаю, что делать даже с теми, кто сейчас на борту.
Она тихонько выругалась и подняла руки:
— Пусть поднимут паруса.
Каи посчитал ее слова согласием.
— Командир когорты Ашем, — сказал Каи, — я постараюсь освободить смертных, находящихся на палубе гребцов, как можно осторожнее, если ты будешь мне помогать и не станешь нападать.
Ашем колебалась, продолжая на него смотреть.
— Я считаю, что мы можем верить слову Каистерона, — сказал Рамад, а потом сухо добавил: — К тому же у нас нет выбора.
Ашем бросила на Рамада свирепый взгляд.
— Освободи всех на палубе от этого… — сказала Ашем и жестом указала на дым, который связывал их ноги. — И тогда мои люди будут управлять кораблем для тебя.
Рамад кивнул.
— За исключением этих двух. — Он неуклюже повернулся, все еще не в силах перемещать ноги, и указал на двоих мужчин: того, кто его проклинал на нижнем диалекте Арайка, и второго, стоявшего с ним рядом.
Скорее всего, Каи и сам мог бы их найти. Они выглядели старше остальных на палубе, а их одежда была заметно богаче и лучше. Тот, кто проклинал Рамада, злобно на него посмотрел, другой отвернулся.
Каи подумал, что, если Зиде не сумеет взять под контроль свой гнев, у нее треснет челюсть.
— Просто скажи им, чтобы подняли паруса. — Она пошевелила руками, образуя точные углы и собирая нити заклинания черной магии Каи.
Сеть на нижней палубе лопнула и исчезла. Освобожденные смертные с облегчением разминали затекшие ноги. За исключением двух людей толкователя. Рамад и Ашем все еще стояли на верхней палубе, а вокруг их ног, ниже колен, продолжал клубиться дым.
Казалось, Рамад не удивился. Ашем состроила гримасу, но не стала протестовать, лишь повернулась к своим людям и дала им указания на диалекте нижних земель Арайка. Она велела им выполнять все приказы Зиде и добавила, что им не следует бояться и оказывать сопротивление.
Зиде стояла, точно статуя, пока матросы взбирались на мачты. Большинство являлись уроженцами Арайка и Эналина, а также Каи видел среди них нескольких островитян, что характерно для людей Зарождающегося мира поблизости от Бенаис-арайка. Все представители Арайка являлись женщинами — обычай солдат Арайка — и носили традиционные длинные туники и свободные штаны под легкими кожаными доспехами. Остальные одевались в смешанном стиле, многие, как в Эналине, с разрезом сбоку, чтобы не стеснять движения. Одежда Эналина не учитывала пол в отличие от традиций Арайка. За годы, прошедшие после начала войны, некоторые жители Арайка переняли стиль Эналина. Все они служили солдатами, и их одежда, как и доспехи, видела лучшие времена.
Большинство уже побывали на больших кораблях и довольно быстро подняли паруса, не дожидаясь дополнительных указаний, причем никто не упал с такелажа. Паруса состояли из огромных кусков ткани, выкрашенных в красный цвет с золотыми символами солнца. Каи фыркнул: они убегали на корабле, который сразу привлекал к себе внимание.
Санья с опаской и любопытством смотрела на Тенес.
— Кто она? — спросила девочка у Каи.
— Она Ведьма; мертвый толкователь, лежащий на палубе, поймал ее и сделал своим фамильяром. А теперь она свободна.
Тенес казалась молодой, но у Ведьм приграничья трудно определить возраст. Она могла принадлежать к той линии Ведьм, что следовали за Башасой в Арайк.
Санья с отвращением посмотрела на толкователя:
— Менлас хотел так же поступить с тобой?
— Да, — ответил Каи.
Тенес наклонилась вперед, чтобы знаками спросить у Каи, как зовут Санью. Каи ей ответил, и Санья попыталась имитировать знаки Тенес, а потом спросила:
— Это безмолвный язык? В нашей банде использовали сигналы руками, но слов у нас не получалось.
Некоторое время Каи учил Санью основам речи Ведьм.
Когда корабль приготовили к отплытию, Ашем сказала:
— Если ты меня освободишь, я поведу его для тебя.
Рамад, который, казалось, знал Каи и Зиде лучше, чем они его, промолчал.
Зиде не удостоила Ашем даже презрительного взгляда. Много лет назад она ходила на маленьких лодках вдоль побережья архипелага Калин и командовала большим судном. Она вытянула руки и снова призвала ветродьяволов.
– Авагантрум? — задала она Каи безмолвный вопрос.
Поскольку они до сих пор не знали местоположения Тарен, другого выбора не оставалось. Даже несмотря на то, что они могли выбрать направление, противоположное месту, где ее держали.
– Да. Пока да, — ответил Каи.
Паруса хлопнули и наполнились ветром, и Каи поднялся на ноги. Одежда почти высохла — пора приниматься за работу.
Сначала он обыскал остывающие тела Аклайнса, его ученика и телохранителя. Ряд вещей Каи отложил в сторону, чтобы осмотреть позже, а несколько потенциально опасных предметов, заряженных интенциями, выбросил за борт. Затем он занялся каютами на верхней палубе, где Тенес обнаружила ящик с корабельными картами и принесла его Зиде. Санья помогала Каи: он объяснил ей, что они хотели бы обнаружить и чего им следовало опасаться.
Почти все занавешенные каюты верхней палубы, за исключением пяти, пустовали, поэтому работа шла быстро. Аклайнс не оставил ни приличествовавшего случаю дневника, в котором объяснял бы свои планы, ни писем к своим хозяевам, ни документов, изобличающих Ашем и Рамада в качестве его тайных агентов. Хотя, возможно, так действовали только книжные злодеи в романтических повестях Арайка или эпических сказаниях Эналина.
Каи осмотрел роскошную ванную комнату на расположенной ниже служебной палубе. Там имелись тазы, которые с помощью насоса заполнялись водой из корабельного резервуара, и демон, воспользовавшись удобным случаем, засунул голову под кран и быстро смыл соль с волос.
Маленький камбуз предназначался только для Благословенных Бессмертных, занимавших каюту на корме, однако там хранились запасы сухих продуктов: чечевицы, гороха и проса, а также свежие финики и инжир.
Эта провизия годилась для арайков и остальных обитателей южных и восточных земель, но вовсе не для Благословенных Бессмертных.
Сам Аклайнс не походил на арайка, но ныне, когда сменилось больше двух поколений расселенных на их землях беженцев, а также после активной торговли и путешествий его вид вовсе не означал, что он родился за пределами территорий Арайка. Еда Арайка, одежда и обычаи пользовались популярностью на юго-востоке всегда, еще задолго до прихода Иерархов, а теперь распространились и по всему альянсу Зарождающегося мира.
Закончив первый этап обыска, Каи отправил Санью в распоряжение Зиде, чтобы дать той дополнительную пару глаз, приглядывавших за ее спиной, а также руки, чтобы приносить все необходимое. В кормовой каюте, оставшись наедине с Тенес, вдали от взглядов Ашем и Рамада, он знаками спросил ее:
– Аклайнс когда-нибудь говорил обо мне или Зиде?
— Только о том, что хотел вас найти раньше других, — ответила Тенес. — Когда мы взошли на борт галеры в Скарифе, он заставил меня помочь ему сотворить интенцию, которая позволяла следовать за зверем-охотником. — Она имела в виду ту самую амальгаму, которую уничтожил кит с раковиной.
– Он не хвастался кому-нибудь, что именно он нас поймает? — спросил Каи. Она сделала знак отрицания. Это ничего не гарантировало, ведь, очевидно, Аклайнс не собирался поверять свои тайны фамильяру, иначе не стал бы отнимать ее прежние воспоминания. — Он когда-нибудь упоминал толкователя по имени Менлас?
Она снова жестом показала: нет, а потом дотронулась до головы, намекая на утрату памяти. Каи пожевал губу и постарался сформулировать свой вопрос лучше:
– Тебе не казалось, что Аклайнс уже управлял этой галерой прежде, или все выглядело так, будто он впервые оказался на ее борту в Скарифе?
– В первый раз я увидела это судно на якоре еще прежде, чем мы отправились к сторожевому посту Арайка, где он сумел захватить смертных. — Она поколебалась, внимательно разглядывая каюту. — Но я определенно бывала здесь раньше. Когда он приказывал мне готовить, я знала, где что лежало на камбузе.
— Ха, — вслух сказал демон.
Чтобы доплыть до Скарифа, кораблю требовались либо Благословенные Бессмертные, либо команда смертных. Или, как догадался Каи, еще один колодец энергии смертных, занимавших палубу гребцов и уже доведенных Аклайнсом до гибели, а затем выкинутых за борт, прежде чем взять им на смену когорту Зарождающегося мира. Но самым очевидным ответом казался другой вариант: Благословенные Бессмертные привели галеру Аклайнсу в Скариф, после чего ушли. И все же именно в силу очевидности это объяснение не выглядело правильным. Отложив размышления, он жестом приказал Тенес следовать за ним.
– Помоги мне обыскать оставшуюся часть корабля.
Им требовалось провести осмотр служебных кают на нижней палубе. В них при обычном плавании находились Меньшие Благословенные. Именно там Аклайнс разместил команду Ашем; это выглядело вполне естественно, если она говорила правду о том, что их посадили на корабль против воли. Или же Аклайнс не захотел делить богатую комфортабельную каюту на корме с простыми солдатами в силу своего снобизма.
Между служебной палубой под каютой на корме и второй, расположенной под носом корабля, не имелось прямого прохода; Каи мог спуститься обратно на палубу гребцов, а потом подняться оттуда, но ему не хотелось, чтобы Тенес подверглась воздействию этой энергии на расстоянии более близком, чем раньше. Поэтому они оба сошли по ступенькам вниз и пересекли нижнюю палубу мимо пленных солдат.
Ашем и Рамад все еще стягивали сеть заклинаний черной магии, и Зиде прибавила дополнительные меры к узам двух выживших слуг Аклайнса: их руки спереди теперь связывал отвердевший воздух. Солдаты, подняв паруса, спустились со снастей и остались стоять у лееров или присели на палубу.
Никто из них не шевелился и не раскрывал рта, когда мимо проходили Каи и Тенес, большинство прятали глаза или же искоса на них посматривали. Ашем и вовсе сделала вид, что их нет.
И только Рамад повернулся, чтобы открыто на них взглянуть.
Проход к нижним каютам вел через скрытый люк. Узкий лестничный колодец спускался через палубу гребцов на служебную.
Каи закрыл проход заклинанием малой черной магии, чтобы никто не смог им воспользоваться и попасть в каюту на корме. Внизу уже воняли, как гниющая плоть, погибшие интенции и планы мертвого толкователя. Наклонившись, чтобы вдохнуть запах полированного дерева дверного проема, Каи уловил сплетение интенций, нечто, призванное контролировать поведение команды, когда они находились за пределами внимания толкователя. Возможно, творение ученика. Аклайнс обладал гораздо бо́льшим могуществом, ведь некоторые из самых сложных его заклинаний смогли пережить их творца, начав свое собственное призрачное существование.
Тенес внимательно наблюдала, как Каи ставил охранные заклинания, и слегка нахмурилась, когда он разрезал свою руку и получил искру боли, чтобы наполнить силой печать: она не понимала его технику. Однако не стала ничего спрашивать, а он — объяснять.
Каюты на второй палубе были маленькими и без окон: минимум комфорта, хотя предполагалось, что в них может жить несколько человек. Благословенные Бессмертные считали себя выше своих кузенов Меньших Благословенных, однако те, в свою очередь, стояли намного выше обычных смертных, которых вообще не пускали на такие суда.
На узких койках лежали мягкие матрасы и шелковые одеяла, пологи из тонкой ткани обеспечивали уединение. Комнаты охлаждались с помощью небольших круглых вентиляторов, которые использовали силу ветра во время движения корабля. Здесь же имелась купальня, поменьше и попроще, чем в каюте на корме. А также довольно большой камбуз и кладовые с провизией. Солдаты, судя по всему, готовили пищу на жаровне; Аклайнс пожалел силу и не стал создавать печь Благословенных, каменный блок с металлическими пластинами, как обычно делалось на таких судах.
Еще одно подтверждение версии Ашем и Рамада, во всяком случае, в той ее части, где говорилось о внезапном пленении воинов.
Каи и Тенес не нашли ничего, кроме необходимых на корабле вещей: ни запасной одежды, гребней или масел для волос, косметики или лекарств, бумаги или письменных принадлежностей, книг или фишек для игр — ничего из того, что чаще всего солдаты берут с собой в поход. Также им не удалось обнаружить спрятанных охранных амулетов, ядов или устройств с интенциями, позволявших посылать и принимать сообщения или оставлять знаки для слежки. И еще: полностью отсутствовало оружие.
Осмотр кормы уже открыл Каи, что Аклайнс и его подручные загрузили судно припасами для долгого путешествия. И еще Аклайнс прихватил с собой полную коробку письменных принадлежностей и ингредиентов для сложных заклинаний; он явно собирался провести на борту определенное время.
Закончив поиски, Каи и Тенес вернулись наверх.
Дул холодный ветер, небо затянуло тучами, хотя на севере еще виднелась чистая голубизна. Корабль вышел из пролива, удаляясь от дыма и тумана Гад-дазары, темные острова по правому борту стали совсем маленькими. Корабль Благословенных Бессмертных двигался намного быстрее, чем бедный кит, обремененный раковиной.
Они снова пересекли палубу под взглядами солдат, ветер трепал все еще влажные волосы Каи. На ступеньках он остановился и сказал Ашем:
— Прикажи всем, кто не нужен Зиде, спуститься. — Тенес уже поднялась на верхнюю палубу и стояла рядом с Зиде, чтобы проследить, решат ли Ашем и Рамад напасть, Каи снял сеть заклинаний черной магии с их ног. — И вы оба, тоже.
Ашем отступила назад, медленно, стараясь не делать резких движений. Потом, повернувшись, пошла по ступенькам на нижнюю палубу, по пути обращаясь к воинам своего отряда: ставя одних на вахты, другим приказывая спускаться вниз.
Рамад повернулся к Каи и сказал:
— Я останусь здесь, если ты позволишь. — И, не дожидаясь ответа, сел на верхнюю ступеньку.
Рамад являлся разведчиком, которого интересовала информация. Каи поднялся на верхнюю палубу, где его встретил критический взгляд Зиде. Санья стояла на кровати, поймав устойчивую позицию, позволявшую ей не терять из поля зрения постепенно уменьшающиеся острова. Поднялся легкий естественный ветерок, но Зиде по-прежнему полностью контролировала корабль при помощи ветродьяволов. Вероятно, часть из них она заставила следить за направлением движения, остальные дремали в парусах, отвечая за их наполненность ветром.
— Может, ты наконец оденешься? — спросила Зиде.
— Думаешь, у меня имелась для этого хотя бы минутка? — запротестовал Каи. Его влажная туника и штаны липли к телу. Затем он понизил голос: — Я намерен остановить колодец силы и погрузить гребцов в сон.
Зиде втянула в себя воздух, но не стала спорить.
— Постарайся действовать осторожно, — попросила она.
Каи прошел мимо нее в каюту на корме. Тенес последовала за ним, и он дал ей знак, чтобы она никого больше не впускала. Она жестом показала, что поняла, и уселась на палубе возле люка.
Каи выбрал свободную комнату и сел на шелковый ковер. Из предметов мебели там имелась только одна кровать, размером больше, чем в служебных каютах, тонкие занавеси полога защищали белье от соленого ветра, врывавшегося в открытый иллюминатор. На стене висели шкафчики, состоявшие частично из декоративных панелей, украшенных резьбой с солнечным знаком, рядом стоял благоухавший полынью сундук. Каи проверил все пустые полости в комнатах, чтобы убедиться в отсутствии скрытых ловушек и не пропустить ничего интересного.
«И как только толкователь смог наложить свои грязные руки на такое судно?» — пришло Каи в голову.
У него возникло ощущение, что ответ во многом объяснит ему то, что здесь произошло.
Если Благословенные Бессмертные заключили сделку с Аклайнсом, то, как часть договоренности, один из них задержался бы на борту, чтобы охранять судно и управлять им. На изящно обработанном дереве и металле отсутствовали следы сражения, которое неминуемо случилось бы, вознамерься Аклайнс бороться со смотрителем Благословенных Бессмертных и нанести столь серьезный урон, чтобы заставить их вернуться в Колодец Тосарена.
Аклайнс располагал достаточным временем, чтобы обеспечить корабль припасами, требовавшимися смертным; здесь имелось даже мыло и масло в купальне кормовой каюты. Очевидно, он намеревался пользоваться ими весьма долго.
И не боялся преследования за похищение когорты солдат Зарождающегося мира. Что, если он получил разрешение? Или полагал, что никто не свяжет с ним их исчезновение?
Может быть, корабль стал платой за участие Аклайнса в каком-то предприятии?
Таким образом, он возвращался к самому началу своих размышлений: кто-то из верхушки Зарождающегося мира совершил предательство, тот, кто имел в качестве союзников Благословенных Бессмертных и мог без особых проблем получить у них корабль.
Если им повезло, уцелевшие последователи Аклайнса об этом знали.
Каи не сумел процарапать кожу тупыми обгрызенными ногтями нового тела. Пришлось воспользоваться ножом, чтобы добыть у себя достаточно крови и написать на деревянном столе слово разоблачить на языке сареди. Это поможет сориентироваться в интенциях толкователя и поставит якорь для возвращения. Затем он глубоко вдохнул, выдохнул и погрузил свое сознание в нижний воздух, отыскивая сложную сеть заклинаний, контролировавших колодец энергии.
Толкователи не могли извлекать энергию из болевых ощущений собственного тела, как делал Каи, или формируя отношения с духами, присущими разным уровням мира, живым и мертвым, как поступали Ведьмы. Толкователи извлекали энергию из жизни: новой, украденной, жизни на пороге смерти. Это умение делало их очень опасными, и именно потому жадность служила для них движущей силой. И эта сила была крайне восприимчива к истинной способности демона забирать жизнь из всего, живущего сейчас или жившего когда-то. Но это сареди понимали только тогда, когда оказывалось слишком поздно.
Родство с захваченной жизнью позволило сознанию Каи пройти по цепочке, созданной Аклайнсом, вниз, на палубу гребцов, и изучить тонкую интенцию, которая связывала всех смертных воедино.
Она удерживала их во взвешенном состоянии так, что Аклайнс мог питаться их энергией, как оса пойманной гусеницей.
Ему приходилось следовать по отдельности вдоль каждой ветки, прежде чем он понял форму структуры в целом. Как только Каи полностью разобрался в заклинании, которое откачивало энергию из жертв, чтобы питать создателя интенции, он ее уничтожил, оставив те связи, что удерживали смертных в состоянии, когда они не нуждались ни в пище, ни в воде, и направил больше энергии в неиспользованную ветвь, уменьшавшую их восприятие происходящего. В итоге переживания смертных станут меньше напоминать кошмар, а больше — настоящий сон.
Когда Каи убедился, что все сделал, он вернулся обратно на землю, открыв глаза в темной комнате. Палуба раскачивалась под ударами больших волн, а видневшееся через единственный иллюминатор небо окрасилось пурпуром. Голова у демона кружилась: работа оказалась тонкой и трудной, а ученика он съел уже очень давно. Каи позволил себе успокоиться, свернулся на ковре и погрузился в сон.

Глава 6

Каи проснулся и поморщился от упавшего на лицо яркого света. Мозг работал еще медленно и неуверенно, но корабельная качка подсказала ему, где он находился. С трудом он сумел разглядеть над собой Санью с маленькой глиняной лампой в руках.
— Да, он жив, — сказала она кому-то.
Каи сел и убрал волосы с лица. Он все еще лежал на полу каюты, но кто-то подложил подушку ему под голову и накрыл одеялом.
— Что такое? — проворчал он.
— А теперь он проснулся, — доложила Санья через плечо.
— Ты поела? Зиде нуждается в отдыхе? — Каи протер глаза.
Он вызвал рой бесенят, они запорхали вдоль стен комнаты, иногда вылетали за ее пределы в основную часть каюты, освещая мягким белым сиянием полированное дерево и золото.
— Зиде чувствует себя прекрасно. Матросы наварили чечевицы и даже не попытались нас отравить или еще как-то навредить. — Санья погасила фитиль лампы пальцами. Она надела новую тунику и подвернула слишком длинные рукава, волосы охватывала аккуратная шапочка из перстней и колец. — Зиде сказала, что ветер наконец задул в нужном направлении и теперь она сможет на некоторое время поручить управление воздушным монстрам. Она хочет, чтобы ты расспросил командира когорты, шпиона и двух других о том, что им известно.
— Правильно. — Каи с трудом поднялся. — Дай мне минутку прийти в себя, а потом попроси Зиде прислать их сюда.
Санья вышла. Кто-то оставил одежду на стоявшем возле стены сундуке. Каи переоделся в темно-синюю тунику с длинными рукавами и юбку с разрезами, но остался босиком и подпоясался поношенным, полинявшим в воде ремнем. Хотя в иллюминаторы врывался свежий бриз, в каюте не было настолько холодно, чтобы надевать куртку. Одежда, скорее всего, принадлежала Аклайнсу; шелк травяного плетения выглядел мягким и тонким, темно-синий цвет переливался в складках ткани. Волосы Каи высохли и превратились во вьющуюся кудрявую гриву. Он взъерошил их и даже не стал укладывать обратно.
Отодвинув занавес, он вышел в главную каюту и расположился на троне Благословенных Бессмертных. Санья уже вернулась и села на стоявший вдоль правого борта диван. Она подобрала ноги, но дрожавшее колено выдавало ее нетерпение.
Каи приказал бесенятам собраться у него над головой и откинулся назад.
Через большой люк впереди ему открывался вид на верхнюю и нижнюю палубы, где вдоль лееров зажгли несколько масляных светильников.
Вероятно, Аклайнс взял их на борт для нужд команды; Благословенные Бессмертные создавали собственный свет и не нуждались в примитивных устройствах.
Сперва вошли два уцелевших сторонника Аклайнса: завитки затвердевшего воздуха все еще связывали их конечности, чуть ослабленные лишь для того, чтобы они могли идти. Затем появились Ашем и Рамад, а за ними Зиде, внешне спокойная, но Каи уловил скрытое напряжение в линиях ее плеч и рта. Зиде сменила тунику на другую, получше, но оставила штаны из хлопка — на судне не нашлось другой женской одежды, кроме той, что носили воины-арайки. Тенес осталась стоять снаружи на часах, хотя Каи заметил волнообразное движение в темноте, которое указывало на присутствие дополнительных ветродьяволов, призванных Зиде для охраны палубы.
Ашем не спускала с Каи взгляда, отвернувшись лишь раз, когда Зиде прошла совсем рядом с ней.
— Так что будет с когортой? — задала Ашем вопрос, с видимым усилием сдерживая нетерпение.
Ее тревога выглядела искренней.
— Я изменил колодец энергии Аклайнса. Они будут спать до тех пор, пока мы не дойдем до места, где они смогут покинуть корабль.
На лице Рамада промелькнуло облегчение. Но Ашем сохраняла подозрительность и демонстрировала явное несогласие с таким решением. Ее губы дернулись, и она отрывисто произнесла:
— Ты отказываешься их освободить?
Пока Каи собирался с мыслями, придумывая легкий ответ, в котором прозвучала бы едва различимая угроза, его опередил Рамад:
— То, что сделал Аклайнс, оказывает тяжелое воздействие на тело и на разум. Так будет лучше. Если он просто их освободит, они могут поддаться панике и причинить себе вред. И у нас недостаточно припасов, чтобы их прокормить.
Ашем все еще колебалась, но ответ Рамада показался ей убедительным.
— Я понимаю, — наконец неохотно согласилась она.
— Приятно услышать твое одобрение, командир когорты, — ответил Каи. Горько, хотя и неудивительно, что она прислушалась к доводам случайного разведчика, проигнорировав его слова.
Он указал подбородком на двух слуг толкователя:
— Представь своих друзей.
— Сафрес и Кинлат, придворные лорды Ниент-арайка, — произнесла Ашем и с гримасой добавила: — Они не мои друзья.
Ниент-арайк находился в числе первых городов-государств Арайка, перешедших под власть Иерархов, когда горожане убили своего правителя, принца-наследника, заменив его на покорного Иерархам дальнего родственника.
Это было весьма любопытно, но еще ни о чем не говорило. Подобное происходило и в Бенаис-арайке до тех пор, пока не перебили большую часть семьи Башасы.
— Ты предательница, Ашем, — произнес Сафрес с яростью и страхом в голосе. — За это вас с разведчиком предадут огню вместе с Ведьмами.
— Ты похитил меня, моих людей и всю когорту, — раздраженно возразила Ашем. Пожалуй, она впервые продемонстрировала естественную реакцию. — Это вы совершили предательство. Ведьмы пользуются благосклонностью Империи…
— Вранье, все вранье… — выпалил Кинлат, словно не смог сдержаться даже ради спасения своей жизни. — Союз с ними невозможен, никогда — Империя Арайк уничтожила Иерархов без помощи этих мерзких существ!
— В то время Арайк не являлся Империей; технически он и сейчас не Империя, — поправил его Каи. Он слышал подобное раньше, и, хотя проще не становилось, в их заявлениях отсутствовала новизна. Он видел, как сильно их подчинил своей воле толкователь независимо от того, понимали они эту сторону отношений с Аклайнсом или нет. Подчинение делало их уязвимыми в том смысле, в котором не были уязвимы Ашем, Рамад и другие смертные на корабле. Каи использовал микрочастичку запасенной им энергии для настройки своего голоса в одной тональности с их уязвимостью, вынудив давать ответы. — Кто приказал заманить нас в ловушку и схватить?
— Аклайнс, — сразу сказал Сафрес. — Это его рук дело.
Ответ получился слишком быстрым. У Сафреса хватило ума сделать вид, что он находится под влиянием Каи. Аклайнс получал приказы от кого-то другого. Сам корабль тому доказательство.
— Аклайнс не мог действовать в одиночку, — заговорил Рамад. Он стоял, сложив руки на груди, выражение его лица оставалось спокойным и задумчивым под яростным взглядом Сафреса. Рамад продолжал: — Ему помогал кто-то близкий к придворным Зарождающегося мира.
Каи не понравилось, что его прервали:
— Я знаю. Мне не нужна твоя помощь.
— Заткнись, Рамад, или я вырву твой язык. — Небольшие запасы терпения Зиде подходили к концу. — Каи, ты можешь продолжать.
Каи сосредоточился на Сафресе. К несчастью для того, он напрасно сделал вид, что находился под влиянием Каи. Сафрес дерзко поднял подбородок, очевидно напуганный меньше, чем Кинлат. Обычно первыми ломаются те, кто не выказывает страха. Каи решил действовать прямо.
— С чего ты взял, что это Аклайнс?
— Он сказал… Нет. — Сафрес потряс головой, делая вид, что сомневается. — Ты не можешь меня заставить…
Каи наклонился вперед. По его лбу сбежала капля пота. Вопрос состоял в силе воли, и борьба давалась нелегко даже при работе со смертными, чьи разумы уже поработили ранее, и, конечно, в случае со слишком уверенным Сафресом.
— Почему ты думаешь, что это был Аклайнс?
Сафрес сжал губы, но Кинлат выпалил:
— Он использовал стриктуры и интенции. И если происходило что-то не то, получал сигнал тревоги. Он знал, что башня открыта — и как тебя найти. — Кинлат попытался пошевелить руками, словно хотел закрыть собственный рот. — Он знал, какие следы приведут его к охотнику.
Его признания соответствовали тому немногому, что позволили помнить Тенес, и теперь напрашивался вывод, что именно Аклайнс создал гробницу. Сафрес продолжал сопротивляться, но Каи решил попытаться.
— Ты знал толкователя по имени Менлас? Он обладал достаточной силой для управления китом с раковиной.
— Он ушел в… — Кинлат выглядел озадаченным.
— Нет, нет. — Рот Сафреса исказила невольная судорога.
— Кто такой Менлас? — настаивал Каи, усиливая давление через их тонкую связь. — Если вы все мне расскажете, хуже вам не будет.
— Он был учеником Аклайнса. — Недоумение Кинлата усилилось, словно он слышал слова, которые произносил, но не понимал их смысла. — А потом ушел. Аклайнс рассердился…
Должно быть, Аклайнс понял, что Менлас отправился к гробнице, и последовал за ним, когда пробудились Каи и Зиде.
— Каи, — тихо сказала Зиде. И через жемчужину беззвучно добавила: — Тарен.
Казалось, сейчас не самый подходящий момент для этого вопроса, но он знал, какую боль испытывала Зиде.
— Где Тарен Старгард? — спросил Каи.
Внезапная смена темы сумела преодолеть защиту Сафреса.
— Я не знаю! — выпалил он.
Лицо Кинлата исказилось от злобы:
— Мертва! Падших следует уничтожать, а пепел — развеять!
Зиде шагнула вперед, легкая дрожь в ее голосе означала угрозу:
— Если тебе не терпится увидеть, как кого-то сжигают…
Но они еще не закончили допрос.
— Зиде! Он не знает. — Она замерла, ее кулаки сжимались и разжимались. Каи сосредоточился на Сафресе: — Где Даин Старгард из Малых Благословенных?
Сафрес снова стиснул челюсти, но Кинлат выдохнул:
— В Ниент-арайке, при дворе, я его видел… — Он затряс головой и прикусил губу.
Зиде напряглась, а сердце Каи дрогнуло.
— Что он делал, когда ты его видел? — спросил Каи.
— Собирался встретиться с кем-то из окружения Башата, — задыхаясь, ответил Кинлат.
Зиде удивленно посмотрела на Каи. Он понятия не имел, какой в этом смысл. Но Даин занимался собственной работой, и здесь могла обнаружиться какая-то связь.
— С кем он встречался?
— Я не знаю! — прорычал Кинлат. — Ты не можешь заставить меня сказать то, что я не…
— Ты видел, как он уходил? — прервал его Каи.
— Да! — выдохнул Кинлат. — Я видел, как он садился на баржу, которая уплыла по каналу.
– Возможно, он никогда не являлся целью, — сказала через жемчужину Зиде, — или его так и не поймали. Вероятно, он ищет Тарен. Или нас с тобой.
– Он мог просто не знать, что кто-то из нас пропал. Тебе же известно, что он даже писем не отсылает, — заметил Каи.
Даин всегда любил идти собственным путем.
Может быть, он пропустил весь заговор, изучая документы в каком-нибудь забытом архиве, и никто не посчитал его достаточно важной персоной, чтобы найти. Зиде нахмурилась, соглашаясь с Каи.
— Почему вы следили за Даином? — вслух спросила Зиде.
— Потому что он Падший, как и его сестра, а все Падшие должны умереть, — с глубоким удовлетворением ответил Кинлат.
Даже Ашем тихонько ахнула.
Каи знал, что не сможет долго удерживать связь. Нужно было переходить к другим вопросам.
— Где находятся темницы Ведьм, которых Иерархи захватили в приграничных землях?
Сафрес молчал, хотя и покраснел так сильно, будто его в любой момент мог хватить удар. На лице Кинлата читалось честное недоумение.
— Я не знаю, — сказал он. — Не знаю. Что это значит?
Рамад следил за разговором почти так же внимательно, как Каи.
— Если Ведьмы стали добычей Иерархов, их могут держать на одном из старых складов в Бенаис-арайке, — сказал Рамад.
Ашем бросила свирепый взгляд на Рамада.
— Ты готов выдать государственную тайну? — спросила она.
Теперь уже Рамад выглядел раздраженным.
— Вспомни, пожалуйста, командир когорты, ведь они находились там, когда Иерархи пали. — Он указал в сторону Каи и Зиде. И прежде чем Каи успел задать следующий вопрос, Рамад добавил: — И это не тайна. Моя двоюродная тетя по материнской линии служила одним из хранителей принца-наследника Башасы. Она рассказывала нам о перемещении реликвий Иерархов из их прежних крепостей. Она никогда не упоминала темницы Ведьм, но, если они являлись могущественными артефактами, их, скорее всего, перевели в Бенаис-арайк вместе со всем остальным.
— Я этого не помню. — Каи не знал, верить Рамаду или нет.
В любом случае хотелось думать, что он старался им помочь.
— Этот факт отнюдь не является общеизвестным за пределами бюрократических кругов Бенаис-арайка. — Рамад сделал беспомощный жест. — Царили смутные времена, и вас, наверное, занимали другие проблемы. Скорее всего, сначала местонахождение сокровищ Иерархов являлось тайной. Прошли годы, и они стали еще одной проблемой счетоводов Зарождающегося мира, которую требовалось отслеживать.
Зиде скептически посмотрела на Рамада:
— И ты обязан бесценной информацией тому, что юношей внимал каждому слову своей стареющей бабушки?
— Да, так я и делал в молодости, — резко ответил он. — Я служил придворным историком до того, как стал разведчиком.
Каи не отслеживал события, происходившие в конце войны. Он знал, что Зарождающийся мир предпринимал попытки вернуть похищенные сокровища прежним владельцам, если те еще оставались в живых; он видел ценности, которые отсылали обратно в Эрати на кораблях морских людей, а также некоторое количество сареди, искавших там убежище.
Сафрес дрожал от изнеможения, сопротивляясь нажиму Каи, плечи Кинлата бессильно опустились; оба расслабились, думая, что допрос окончен. Каи склонился в сторону Сафреса и снова на нем сосредоточился.
— Где Аклайнс раздобыл судно? — спросил Каи.
— Я не знаю, — ответил Сафрес, и на его лице появился ужас от совершенной ошибки.
— Когда ты увидел его в первый раз? — продолжал Каи.
— Когда мы встретились с ним в Скарифе. — Сафрес говорил сквозь стиснутые зубы.
— Он получил корабль, — сказал Кинлат, — ради реализации святой цели.
Каи не сводил глаз с Сафреса:
— Почему вы направились в Скариф?
— Нам приказали… — Губы Сафреса шевелились, челюсти сжимались, в глазах вспыхнул ужас, но слова уже вырвались наружу. — Чтобы его встретить.
— Кто отдал приказ? — продолжал давить Каи.
— Бреама… принц-спикер. Оно… Он… — На его губах появилась кровь, он прокусил язык.
Ашем выглядела искренне пораженной, словно происходившее являлось каким-то трюком со стороны Каи и Зиде.
Лицо Рамада оставалось сосредоточенным, он выглядел заинтригованным, но не удивленным.
— Бреама — это принц-спикер Ниент-арайка. — Он кивнул Каи. — Ты только что существенно упростил мне работу.
От усилий сердце Каи отчаянно колотилось, висок пронзила острая боль, словно от укола длинной иглы.
— Достаточно, — сказала Зиде. И через жемчужину добавила: — Ты слишком сильно напрягаешься.
Теперь кровь текла не только по губам, но и по подбородку Сафреса, а в глазах пылала ненависть. Во взгляде Кинлата появилось отстраненное выражение — очевидно, воля Каи начала сжигать ему мозг. А у самого Каи возникло странное ощущение, будто он куда-то плыл, которое не имело ничего общего с качкой на корабле. Он ослабил усилия воли.
Стеснение в груди исчезло, он сделал глубокий вдох. Каи не заметил, как сильно в нем нарастало напряжение. Он откинулся на спинку трона.
Зиде подняла руку и взялась за нити заклинаний черной магии.
Она натянула их, как поводья, после чего Сафрес и Кинлат начали задыхаться и рухнули на пол. Оба потеряли сознание, а Зиде разжала руку, позволив им снова дышать.
— В любом случае я устала их слушать, — заявила она.
Рамад не спускал внимательных глаз с Каи.
— Теперь вопрос в том, лежит ли вся ответственность только на Бреаме, в чем я сильно сомневаюсь, — проговорил Рамад. — Ниент-арайк давно хотел занять место Бенаис-арайка в качестве столицы Зарождающегося мира. По их мнению, принцы-наследники Ниент-арайка связаны узами крови с одним из кузенов Великого Башасы, что, правда, не имеет отношения к привилегиям Зарождающегося мира. Но имперское обновление — их наилучший шанс изменить коалицию и вытеснить Башата-бар-Калиса.
Ашем снова выглядела удивленной:
— Разве имперское обновление еще не закончилось?
— Нет, но уже очень скоро закончится, в последний день этой четверти месяца, — объяснил Рамад. — Теперь, когда Король Ведьм Каистерон и Зиде Дайаха отсутствуют при дворе Башата в период обновления, возникает ощущение, что Бенаис-арайк утратил вашу поддержку, а также поддержку земель Ведьм. А то, что неизвестно, где находится Тарен Старгард, еще больше усугубляет ситуацию. Получается, что договоры с Благословенными Бессмертными оказались под угрозой. И данная ситуация может разрушить всю Империю.
— Это коалиция, а не Империя, — возразил Каи, прижимая руки к вискам.
Уколы боли прекратились, но голова все еще походила на один из вулканов Гад-дазара — высокое давление и жар внутри.
— Святая цель Кинлата, если вы еще не поняли, — сказала Ашем, — состоит в том, чтобы вас убить.
— Да, командир когорты, мы это знаем, — сухо ответила Зиде. — Единственная причина, по которой нас еще не уничтожили, состоит в том, что другой толкователь открыл гробницу. Он хотел сделать из Каи фамильяра.
Ашем в деланном изумлении нахмурила лоб. Удивленное выражение на лице Рамада выглядело совершенно искренним.
— Гробницу? — спросил Рамад.
Зиде склонила голову, взглянув на Рамада.
— На дне моря, — сказала она. — Достаточно глубоко, чтобы Каи остался там навсегда.
Ашем искоса посмотрела на Рамада, который нахмурился еще сильнее.
Каи совсем не хотелось разбираться в искренности Рамада.
— Что? — бросил он. — Неужели вы думали, что мы исчезли для того, чтобы где-то хорошо провести время?
Рамад слегка покачал головой.
— Толкователь вас нашел… Это был Менлас, про которого вы спрашивали? — спросил он.
В его голосе слышалось что-то настоящее: тревога, испуг или просто удивление, точно определить не удавалось.
— Вы о нем слышали, — утвердительно ответил Каи.
— Если бы слышал, рассказал бы о нем вам. — Рамад был поглощен своими мыслями. — Толкователи крадут друг у друга секреты, в особенности амбициозные ученики. Должно быть, он рассчитывал через тебя обрести огромную силу и не опасаться мести.
— Я устала слушать вещи, которые мне известны, — задумчиво сказала Зиде, ни к кому конкретно не обращаясь. Санья встала, обошла двух потерявших сознание мужчин и пнула одного из них ногой. — Санья, отойди от них, — добавила Зиде.
— Что вы с ними сделаете? — спросил Рамад, и выражение его лица стало нейтральным: теперь он тщательно скрывал свои сомнения.
Ашем окинула двух лежавших мужчин презрительным взглядом.
— Я бы хотела, чтобы они остались в живых, — сказала она. — Они совершили преступления против Зарождающегося мира, атаковав и пленив когорту и моих людей. Уверяю вас: они понесут наказание по всей строгости. — Она посмотрела на Рамада: — И если они являются членами фракции инакомыслящих, которые поддерживают Ниент-арайк и пытаются подорвать Бенаис-арайк или обновление, то их должен допросить Совет Зарождающегося мира.
Зиде взглянула на Каи и беззвучно сказала:
– Она права. Они ценные свидетели, я уже не говорю обо всем остальном.
— А мне бы очень хотелось швырнуть их за борт, — ответил Каи.
Тот, кто дал Аклайнсу корабль, с радостью избавился бы от них, чтобы они не заговорили на допросе у командира Ашем в Зарождающемся мире.
— Отведите их в трюм вместе с когортой, — сказала Зиде вслух. — Они включатся в колодец и сон. — Она сделала изящный жест. — Командир когорты Ашем, если твои люди хотят быть полезными…
Каи продолжал сидеть на троне, наблюдая, как Ашем призвала двух своих людей с нижней палубы. Зиде жестом предложила им следовать за ней. Ашем и два солдата понесли так и не пришедших в сознание Сафреса и Кинлата вниз по узкой лестнице на палубу гребцов.
Санья подошла к Каи и села рядом с ним.
— Почему ты их не убил? — нахмурившись, спросила она.
— Кто-нибудь в Зарождающемся мире сможет лучше их допросить. — Каи устало подпер голову рукой. Трон был неудобным, но ему требовалось дождаться, когда голова перестанет кружиться, чтобы не ходить по палубе пошатываясь, точно пьяный смертный. — Они не толкователи, а простые инструменты.
— Ты собираешься их съесть? — спросила Санья.
Каи приподнял брови.
— Я просто пытаюсь понять, как это работает, — пояснила она, пожав плечами.
Рамад сделал шаг в их сторону, и Каи, не поднимая головы, предупредил:
— Осторожно, ты ведь не хочешь меня напугать.
Рамад посмотрел на Санью:
— Я хочу кое-что сказать тебе наедине. Это может оказаться интересным.
— Проверь, все ли в порядке с Тенес, — сказал Каи Санье.
С подозрением глядя на Рамада, Санья вышла из каюты.
— Я могу кое-что подтвердить, — понизив голос, заговорил Рамад. — Кинлат сказал правду про Даина Старгарда. Он находился в Ниент-арайке и встречался с чиновником из Бенаис-арайка перед тем, как уехать, но я не знаю его имени.
Каи оперся о спинку трона, стараясь скрыть реакцию на слова Рамада. Все это выглядело странно, ведь Даин давно дал понять, что не хочет иметь ничего общего с политикой Зарождающегося мира.
— Откуда ты знаешь? — спросил Каи.
Рамад развел руки в стороны, будто бы ответ был очевиден:
— Бессмертные посещают такие дворы, как Ниент-арайк, и они всегда интересовались Зарождающимся миром.
Ниент-арайк сдался Иерархам, что сделало возможным падение городов-государств вокруг него, и никто из арайков не забыл этого даже годы спустя.
— Если Ниент-арайк намерен помешать обновлению коалиции, тогда, возможно, им следовало нанять тебя, — продолжал Рамад. — Я читал отчеты, в которых говорится, что ты думал, будто Зарождающийся мир должен освободить членов коалиции от соглашений после того, как убили последнего Иерарха.
— Многие так думали в то время. — Он не знал, ставит ли Рамад в разговоре ловушки, чтобы получить новую информацию, или просто размышляет вслух. Лучше сменить тему, но кое-что очень интересовало Каи. — Почему ты нам так охотно помогаешь?
— Я просто хочу понять, кто за всем этим стоит — как и ты. Моя миссия состоит в том, чтобы найти Тарен Старгард. — Рамад поколебался, словно и сам подумывал сменить тему. — И я полагал, что наше соглашение заключается в том, чтобы вопрос следовал за ответом.
— Может быть, это не так уж занимательно. — Каи бросил на него быстрый взгляд: — Впрочем, спрашивай.
Во взгляде Рамада горел огонь научного интереса, так хорошо знакомый Каи по Даину, Зиде и сестрам, занимавшимся в Авагантруме.
— Существует еще слух, который я бы хотел развеять: говорят, ты изменил своим сородичам-Ведьмам и встретил Башасу после спасения из Летних залов. И продал жизнь Иерарха, чтобы получить демоническую силу из-под земли.
— Я родился демоном. — Каи презрительно фыркнул. — И среди Ведьм нет изменников.
Рамад тут же воспользовался словами Каи:
— Я признаю, что сомневаюсь в версии, утверждающей, будто ты и Башаса всегда являлись союзниками. Оба с боем прорвались из Летних залов, и он убил первого из Иерархов в твоем присутствии.
Каи посмотрел на Рамада, но ничего не ответил. Речь шла о тех фактах его истории, которыми он ни с кем не собирался делиться.
Шаги на лестнице возвестили, что остальные возвращаются. Ашем казалась мрачной, а двое ее людей выглядели потрясенными. Должно быть, они впервые увидели, что именно Аклайнс сделал с когортой. Вслед за ними в каюту вошла Зиде.
— Я думаю, что волнения на сегодня закончены, — сказала она и указала в сторону люка.
Все еще подавленная, Ашем жестом отослала своих людей, а через мгновение вышла вслед за ними. Рамад колебался, но Зиде так выразительно на него посмотрела, что ему оставалось только уйти.
Каи встал с трона, пересек каюту и остановился возле люка. Снаружи задувал свежий ночной ветер, Тенес устроилась возле лееров, Санья сидела на скамейке у ее ног. Тучи окружали луну, ветер приносил отзвуки молний и недавней бури.
Или дело было в заряженном энергией воздухе Гад-дазары?
Ашем, направившая своих людей по лестнице на нижнюю палубу, остановилась на верхней ступеньке.
— Что вы собираетесь делать? — спросила она.
Рамад также задержался перед лестницей. Ашем смотрела на Каи, поэтому он ответил:
— Мстить. — В конечном счете, именно такой была их цель.
Ашем кивнула в сторону Саньи:
— А ребенок? Вы возьмете ее с собой, будете мстить вместе?
Санья бросила на нее яростный взгляд, а Каи подавил раздражение. Ашем слишком молода, чтобы помнить Арайк под Башасой, когда когорты собирали уцелевших и бежали перед наступавшими легионами, потом оставляли их в первом же безопасном месте и возвращались за новыми беженцами. К тому же Ашем возражала против другого. Она думала, что их влияние сделает невинную девочку порочной.
В Устье Моря цветов Санья не имела защитников и ни во что не верила. И если какой-то негодяй вроде жадного Менласа оказал бы ей минимальное внимание и предложил хоть какую-то иллюзию безопасности, она бы ему поверила и сражалась за него до самой смерти. Пусть уж лучше Санья и ее убийственный потенциал остаются под присмотром Зиде.
— А что мы должны сделать — бросить ее одну в чужом ей портовом городе? Зачем поступать так жестоко, мы могли ее оставить на действующем вулкане!
Однако его слова не остановили Ашем.
— Откуда она родом? — спросила она.
Санья встала и решительно выпятила челюсть.
— Устье Моря цветов. Менлас купил меня у ловца детей, хотел сделать жертвой, чтобы Каистерон мог находиться в моем теле, а Менлас сделал бы из него раба, — сказала она. — Так что проваливай к дьяволу.
— Санья, если ты собираешься ругаться, не используй старый имперский язык. Если ты произносишь на нем проклятия, то обретаешь их веру, — сказала Зиде.
Санья заморгала, ее смутили слова Зиде.
— Но я не знаю другого языка, — заявила она.
Каи произнес выражение на сареди, которое означало: «иди в болото и поешь дерьма с грязью».
Санья повторила его дважды, стараясь правильно произносить гласные звуки.
— Отправляйся в свою каюту, Санья, и поспи, — сказала Зиде. — Командир когорты Ашем, почему бы тебе не спуститься на нижнюю палубу и не напомнить своим верным солдатам о морали. Позднее ты сможешь отругать нас с пьедестала превосходства Зарождающегося мира. Рамад, иди вместе с ней или прыгай в лодку — выбор за тобой.
Ашем поджала губы и стала решительно спускаться по лестнице на нижнюю палубу. Рамад, бросив ироничный взгляд на Зиде, отдал им придворный салют, прикоснувшись руками ко лбу и кланяясь, а потом последовал за Ашем. Санья послушно ушла в каюту на корме.
Каи проследил, как Рамад пересек нижнюю палубу, увидел, что Ашем остановилась, чтобы поговорить со своими солдатами. Потом оба скрылись внизу.
Покачав головой, он подошел к скамейке с подушками и сел. Зиде устроилась рядом, и через жемчужину в ее сердце Каи безмолвно передал ей, что Рамад рассказал ему о Даине.
Зиде глубоко, печально вздохнула.
— Возможно, он солгал, — проговорила она.
Каи прижался к ее плечу, теплому под шелковым рукавом.
Луна отражалась в воде, казалось, она следовала за кораблем.
— Не думаю, что он лжет. Не в данном случае, — возразил Каи.
Зиде фыркнула:
— Будь осторожен, Каи.
— О чем ты? — Сейчас они оказались перед выбором.
— Ты знаешь, что я имею в виду, — проворчала Зиде.
Он откинулся на спинку скамьи.
— Нет, не знаю.
– Рамад напоминает тебе Башасу, — безмолвно сказала она.
— Вовсе нет, — вслух ответил Каи, не скрывая обиды. — Зиде!
– Он по-своему добр, — все так же безмолвно продолжала она. — Или прикидывается добрым. И у него такой же нос. Вероятно, он состоит с Башасой в дальнем родстве, ты же знаешь, как много родственников в этой семье, несмотря на то что значительную их часть убили.
Каи не знал, злиться ему или смеяться. Но, имея дело с Зиде, решил остановиться на правде.
– Не нужно тыкать в те места, что причиняют боль.
Она вздохнула и снова прижалась к нему.
— Извини. Просто… извини.
Они вместе молча смотрели на луну, пока Каи пытался отыскать компромисс.
— Тебе следует отдохнуть, пока есть возможность, — наконец проговорил он. — Как и тебе, Тенес. Я разбужу тебя, если ветер переменится.
Тенес подняла голову, когда услышала свое имя, и соскочила с лееров. Она знаками показала: «Позови, если я буду нужна» — и ушла в каюту.
— Мне не нужен отдых, меня подпитывает злость, — сказала Зиде, но в ее голосе прозвучали нотки задумчивости. — Значит, мы пришли к выводу, что этот заговор — дело рук Аклайнса и принца-спикера Ниент-арайка?
— У Ниент-арайка есть мотив: они хотят стать столицей Зарождающегося мира, — ответил Каи.
Если у них есть поддержка других членов коалиции и они сумеют объединиться с несогласными Благословенными Бессмертными, которые хотят положить конец договору Патриархов с Зарождающимся миром, могут появиться реальные шансы на успех.
Всегда существовали Благословенные Бессмертные, желавшие вернуть прежние позиции, принадлежавшие им до Иерархов, мечтавшие взимать дань и налоги с небольших государств на севере, делать все, что пожелают и когда пожелают. Зарождающийся мир положил этому конец при помощи договоров, все члены коалиции имели равные права под руководством Бенаис-арайка, и власть Благословенных Бессмертных ограничивалась Благословенными землями.
Совсем небольшая цена для бывшего союзника Иерархов.
Если бы не Тарен, коалиция могла бы потребовать полного уничтожения Благословенных.
– Но они не единственные. Есть и другие, желающие нас сместить, — безмолвно добавил Каи.
– За этим должен стоять Башат, — ответила Зиде. — Никто другой не смог бы организовать наше тайное исчезновение из Бенаис-арайка. Вероятно, у Аклайнса было два хозяина.
– И не важно, знал об этом Ниент-арайк или нет, — согласился Каи.
Может быть, так в представлении Башата выглядело милосердие — запретить Аклайнсу сделать из Каи фамильяра.
Если бы Аклайнс сделал такую попытку, все могло закончиться гораздо быстрее.
Зиде следовала за направлением его мыслей.
— Менлас считал себя достаточно могущественным, чтобы подчинить тебя, — с иронией сказала Зиде.
— Многие знаменитые мертвые толкователи так думали. — Каи откинулся назад и потер лицо. Слишком неприятная тема для конца долгого дня. — Как ты думаешь, Ашем права относительно Саньи? Едва ли наше путешествие окажется безопасным.
— Нет. — Зиде посмотрела в темноту, свет сонма маленьких бесенят отражался в ее глазах. — Если мы когда-нибудь доберемся до безопасного места, я не стану отсылать ее. Но я дам ей возможность для побега, как и остальным.
— Она не станет убегать, — сказал Каи. Санья погрузилась в Зиде, как в научный трактат. — Тебе следует начать ее учить. Он сделал глубокий вдох: — У меня есть идея.
Зиде повернулась к нему.
— Это ужасная идея? — спросила она.
— Наверное. — Эта идея пришла ему в голову во время разговора с Бабушкой, но только сейчас появилась возможность ее проверить. — Мы можем использовать этот корабль, связь с Колодцем Тосарена, чтобы пообщаться с Бессмертным маршалом.
— Вот как. — Зиде совсем не хотелось так поступать, но Каи видел, что она задумалась над его словами. — Существует много мест, где может находиться Тарен: Бенаис-арайк, Ниент-арайк и другие, о которых мы еще не подумали. — Он сделала быстрый вдох. — На дне моря. Маршал может знать, где ее искать.
Они находились на корабле Благословенных Бессмертных, который кто-то передал Аклайнсу в качестве платы за совершенную сделку с фракцией Ниент-арайка.
— Возможно, нам придется сражаться, — проговорил Каи. — Всякий, с кем мы войдем в контакт, может оказаться участником заговора против нас.
— Каи, я готова на все, чтобы найти Тарен. Даже прибегнуть к праву рода.
Ему совсем не хотелось просить Зиде об этом. Но такой вариант выглядел заметно лучше, чем призывать случайного Бессмертного маршала.
— Тогда сделаем это утром, — предложил Каи.
Взгляд Зиде обратился внутрь.
— Как до этого дошло, Каи? Я помню, как мы начинали. А теперь ты превратился в острые, как бритва, колючки, а я стала злобной мегерой.
— Нет, — сказал он, оскорбленный сравнением с колючками. — У тебя есть все основания для гнева. Ты всегда находишься на правильной стороне, Зиде. И не позволяй им говорить, что это не так. — Она продолжала смотреть в темноту. — Однако ты права, сравнивая меня с острыми как бритва колючками.
Каи часто казалось, что он сделан из лезвий бритвы, и внутри у него все кровоточило.
Она сжала его руку:
— Я всегда любила твои бритвы, Каи. Они режут нас с самых разных сторон. Но будет хорошо, если однажды у тебя перестанет идти кровь. — Зиде встала и вернулась в освещенную каюту.
Каи позволил бесенятам верхней палубы упорхнуть, чтобы посидеть в темноте, наблюдая за растущей луной.

Прошлое: план

Говорят, что Колодец Тосарена был первым источником силы, полученной у диких духов, чтобы придать ей полезную для живых существ форму. Благословенные Бессмертные использовали ее для решения самых прозаических задач, с которыми смертные могли справиться сами. Бессмертные утверждали, что создали Колодец благодаря могуществу своих объединенных способностей – но это неверно. Потенциальные колодцы появляются в результате великих смертей, как, например, Колодец Иерархов, или из природных сил земли, от коих Ведьмы при желании могут получить силу, или другими неизвестными способами; а вовсе не благодаря чьим-то привилегиям.
«История войны Иерархов», том третий: «Введение в Цивилизацию Севера и Востока»,
написанная заинтересованной, но беспристрастной стороной

Башаса и его недовольные стражи повели Каи, Зиде и Тарен в другую комнату дворца, устланную коврами и подушками для сидения, с очагом на полу.
Клановые шатры сареди имели отдельные пространства для сна, еды и разговора. Здесь присутствовало такое же деление, но роль каменных стен играли занавеси. Если так было организовано все пространство дворца, а не только та часть, где содержали заложников, это представлялось не слишком удобным; не было доступных способов для изменения пространства, когда в клане появлялась новая семья или приходило много гостей. Впрочем, Каи понятия не имел, как жили Иерархи на самом деле. Возможно, они поедали свои семьи. Кто знает?
Они расселись на подушках рядом с очагом, и один из испуганных слуг принес Башасе его отвратительное питье красного цвета. Зиде также приняла чашу. Тарен с нескрываемым отвращением отказалась.
— Теперь, когда мы все собрались — о, Даин, заходи, садись с нами.
В дверь со двора вошел молодой человек, бледный, как Тарен, если не считать россыпи веснушек на щеках, и с короткими волосами соломенного цвета. На нем, как и на Тарен, были надеты длинная светлая туника, широкие штаны и плащ.
— Это Даин, — сказал Башаса, — брат маршала Тарен.
Даин вошел и, немного поколебавшись, сел на подушку рядом с Каи.
— Даин, — сказала Тарен, — это демон.
— О. — Даин безучастно посмотрел на Каи. — Могу я здесь присесть?
— Да, — ответил Каи. Сходство Даина и Тарен ограничивалось одеждой, волосами, тонкими губами и резкими чертами лица. От него не исходила сила, не чувствовалось диковинной связи с потусторонним миром. Однако он не являлся полностью смертным. — Кто ты?
Судя по выражению лица Даина, прежде никто не задавал ему такого вопроса. Он удивленно посмотрел на Тарен.
Она выглядела так, словно Каи задал ужасный вопрос.
— Мы Благословенные, — сказала она. — Были Благословенными. Теперь покинули их ряды.
Каи осознавал, что Бессмертные маршалы составляли часть Благословенных Бессмертных, что являлось очевидным даже для сареди, которые до войны слышали лишь легенды о них. Но сам Каи никогда не мог перестать быть демоном, поэтому не понимал, как Благословенные Бессмертные могут прекратить быть собой.
— Что это значит: «покинули их ряды»?
Зиде с мрачным видом потягивала красный напиток из чашки, морщась после каждого глотка.
— Это значит, что она сражалась за Иерархов, пока это не стало для нее неудобным.
Выражение лица Тарен оставалось каменным и одновременно смущенным.
— Наши Патриархи приняли решение выполнить просьбу Иерархов и послать им на помощь Бессмертных маршалов. И я действительно за них сражалась. Но нарушила клятву и обратилась против них по личным причинам.
Даин поднял руку:
— Из-за меня. Я и есть та личная причина. Часть соглашения состояла в том, что некоторые из Меньших Благословенных переходили в распоряжение Иерархов, чтобы стать жрецами в их храмах. И я в их числе. — Он выглядел немного смущенным. Должно быть, Даин понял, что его объяснение получилось недостаточно убедительным, поэтому добавил: — Меньшие Благословенные не могут черпать силу из Колодца Тосарена, как Высшие Благословенные. Мы живем долго по сравнению со смертными и можем пользоваться большинством вещей, созданных при помощи энергии Колодца, и… — он нахмурил брови, — это делает нас расходным материалом.
Теперь лицо Тарен застыло, как гранит.
— Если вы не знаете этого, что вполне объяснимо, вам важно понимать: чтобы стать жрецом храма, кандидат отдает всю свою душу и силу Колодцу Иерархов. В отличие от связи Благословенных Бессмертных с Колодцем Тосарена, Колодец Иерархов опустошает тех, кто вступает в связь с ним, превращая их в деревянных кукол, и они… теряют свои прежние жизни. Вот почему, вы правы, я имела свои собственные личные причины.
Зиде приподняла бровь:
— Я не говорила, что не согласна с вашими причинами. — Она протянула Тарен свою чашку с напитком.
Тарен с гримасой отвернулась.
— Нет, спасибо, — сказала она.
Впервые Башаса продемонстрировал раздражение.
— Ну, вы закончили? — спросил он и опустил чашку. — У нас не так много времени — достаточно скоро Иерархи поймут, что я сделал, и придут, чтобы убить всех.
— У меня вопрос, — сказал Даин. — Тарен, почему мне не следует сидеть рядом с демоном? — Он повернулся к Каи: — Я умру, если прикоснусь к тебе?
— Нет, — ответил Каи. Казалось, он говорил совершенно искренне. — Но лучше ко мне не прикасаться.
— О, — только и сказал Даин, неуверенно заморгав, и сложил руки на коленях.
— В данном случае это твоя вина, — сказала Зиде, обращаясь к Тарен.
На застывшем лице Тарен промелькнула ярость:
— Если ты хочешь продолжать спор…
Челюсти Башасы сжались, и на этот раз Каи принял его сторону.
— Тарен, Зиде, ссориться будете потом, — сказал Каи.
Зиде отсалютовала ему чашкой и ироничной улыбкой. Тарен молча смотрела в стену, явно смущенная.
Башаса облегченно выдохнул:
— Благодарю, Принц Четвертого дома. — Он очень быстро вновь обрел спокойную манеру поведения, что даже внушало тревогу. — Через два дня четыре Высоких Иерарха окажутся здесь, чтобы присутствовать на церемонии в Императорских Залах, посвященной введению в должность нового регента на Стиосе. Очевидно, мы должны воспользоваться шансом.
Впервые в Каи проснулось предвкушение. Теперь Башаса привлек всеобщее внимание, даже Зиде, которая, казалось, уже что-то знала о плане. Это действительно был шанс, невероятный шанс. Иерархи никогда не ставили себя в уязвимое положение на полях сражений, во всяком случае насколько знали сареди и жители приграничья перед поражением. Теперь появилась возможность нанести Иерархам прямой удар.
Башаса понимал, что завладел аудиторией, и его плечи расслабились.
— Наш план предельно прост. Тарен сумела обнаружить источник магии, который создает постоянный дождь во Дворе Плененных демонов. Зиде верит, что его можно приостановить или даже уничтожить. Если мы сумеем это сделать, нам удастся освободить демонов и убедить их напасть на Императорские Залы, что обеспечит смятение и панику. А мы атакуем четырех Иерархов.
— Мы? — переспросил Каи, план представлял собой чистейшее безумие. — Только мы?
— Мы и моя личная стража. — Башаса либо не заметил сарказма в голосе Каи, либо решил его игнорировать. — Как я уже объяснял, здесь есть заложники-арайки из других городов-государств, они живут в отдельных домах. Но я им не доверяю, во всяком случае на данном этапе. Когда мы совершим попытку, я приглашу их присоединиться к нам.
Тарен все еще отводила взгляд в сторону, но ее лицо сделалось задумчивым.
— Ситуация будет катастрофически опасной, в особенности для смертных. А вы готовы умереть ради мести? — спросила Тарен.
— Не столько ради мести, сколько для тех, кто придет после нас. — Башаса говорил совершенно серьезно. — Вы знаете, что за исключением местных новобранцев все легионеры прибывают с крайнего юга. До вторжения мы в Арайке не имели с ними связи, как и с большей частью жителей архипелагов. Вероятно, Иерархи готовились по меньшей мере целое поколение, растили и обучали своих людей для покорения остального мира. — Кое-что Каи знал и раньше: слышал, что светлокожие легионеры, похожие на людей моря с архипелагов, на самом деле были родом с дальнего юга, из стран, которые редко посещали даже торговцы Эрати. Башаса продолжал: — Они во всех смыслах считают себя высшими существами, и у них принято рассказывать о нас дикие истории. Например, меня спрашивали, есть ли у меня с родной сестрой общие дети и как мы выбираем тех, кого намерены съесть.
— Вроде истории, в которой сареди приносят детей в жертву демонам, — не подумав сказал Каи.
— Именно так, — кивнул ему Башаса. — Ты же знаешь, они считают нас лишь немногим лучше животных и собираются убить всех нас от восточного моря до западного и дальнего севера. И они уже уничтожили многих. — Он перевел взгляд на Тарен: — Я не могу представить, что они будут выполнять свое соглашение с Благословенными Бессмертными после того, как нужда в них отпадет.
Взгляд Тарен обратился к Даину.
— Их соглашение уже стало… неприемлемым, — сказала Тарен.
Башаса развел ладони в стороны:
— Я возьму с собой только тех стражей, которые пойдут добровольно. Остальные, а также те, кто будет ранен во время сражения, останутся вместе с моими домочадцами, дожидаясь шанса сбежать из дворца во время хаоса. Если им удастся, они расскажут всем о том, что мы сделали, и вдохновят других к сопротивлению и восстанию. Во всяком случае, я на это надеюсь. — Он потянулся назад и взял деревянный предмет, оказавшийся ящиком для бумаг. Башаса развернул свиток и расправил, прижав к столу с помощью чашек, не обращая внимания на красные капли, которые на него падали. — Это карта местности вокруг Имперских Залов — неполная. Меня призывали туда всего несколько раз, и я составил ее по памяти.
Все наклонились вперед, чтобы рассмотреть карту, даже Тарен.
* * *
После того как разговор закончился и Башасу позвал один из его стражей, Каи вышел во двор, чтобы посидеть возле заросшего сорняками фонтана. Время шло к вечеру, и небо потускнело под тяжелыми серыми облаками. Он оперся подбородком на ладонь и наблюдал, как муравьи разгуливают вокруг чаши фонтана. Его часть плана выглядела довольно простой: убедить обезумевших от боли демонов, с которыми он не обменялся ни единым словом, выйти и атаковать толкователей, легионеров и Иерархов в Имперских Залах вместо того, чтобы воспользоваться шансом и попытаться сбежать.
В остальном все выглядело просто и, казалось, должно было получиться. Несмотря на то что карта выглядела так, будто Башаса рисовал ее ногами.
Во двор вышли двое слуг, увидели его и тут же налетели друг на друга, стараясь поскорее убраться подальше. Каи устал от того, что к нему относились как к чему-то порочному, способному заразить всякого, кто окажется рядом. Мог ли Башаса доверять этим людям, рассчитывать, что они не выдадут его планы врагу? Каи такой путь казался самым естественным, а он даже не был смертным, которого превратили в слугу и привезли в незнакомый дворец в качестве заложника, хотя лично он был ни в чем не виноват.
И даже если на людей Башасы можно полностью положиться, Каи не был уверен, что ему удастся убедить демонов сражаться.
Многие кланы сареди уничтожены, и, возможно, не осталось смертных семей демонов со двора, куда они могли вернуться, даже если бы их взятые взаймы тела не истощились после пыток и лишений.
После того как их освободят, у них не будет причин здесь сражаться.
Они могут броситься бежать, убивая максимальное количество смертных. Или отыскать место, чтобы спрятаться и подождать, надеясь, что проход в подземный мир однажды восстановится и они сумеют вернуться в свои исходные тела.
Будь у Каи здравый смысл, он бы так и сделал, как только выберется из этого места. У него были Бабушка и его семья демонов, жившие в подземном мире. Но какая-то его часть не хотела расставаться с Энной. Только она и осталась от Кентдессы. Все остальные члены ее семьи — их семьи — умерли.
Даин пересек двор, сел рядом с Каи и выжидательно на него посмотрел.
— Прежде я никогда не видел демона, — признался Даин.
Каи приподнял бровь.
— Во дворе, который находится неподалеку, полно закованных в цепи демонов, — сказал он.
— Я знаю, но сестра не разрешает мне на них смотреть. — Даин слегка приблизился к Каи. — Я тоже скрываюсь. Сестра пришла сюда с прошением к Иерархам не брать меня, а они отказались ее слушать, и тогда Башаса обещал прятать меня до тех пор, пока сможет. Тарен сказала всем, что отослала меня обратно в Благословенные земли. И только наша семья знает, где я нахожусь на самом деле. Вот почему, если тебя тревожит, что мы о тебе расскажем, твои страхи напрасны. Если мы так поступим, кто-то нас накажет: либо Иерархи, либо Благословенные Бессмертные Патриархи, либо и те и другие. — Он наклонился, чтобы убрать камень с пути муравьев.
— Накажет? — эхом отозвался Каи.
Это не показалось ему таким уж страшным, учитывая, какая болезненная смерть ждала здесь каждого из них.
— Они заключат Тарен в ледяную скалу, — сказал Даин, и его голос, пожалуй, впервые прозвучал мрачно. — И казнят всех нас. Но, если мы не убьем Иерархов, рано или поздно они все поймут. Скорее всего, рано.
Ладно, получается, что для Благословенных все будет так же ужасно, как и для остальных. Каи приготовился слушать Даина более внимательно.
Хотя он думал, что бегство Благословенных Бессмертных, как и всех остальных, и попытка спрятаться от Иерархов не так уж печальны.
Им следовало сражаться, пока еще оставался шанс, до того как Иерархи уничтожат мир.
— Но почему ты не сбежал? — спросил Каи. — Почему не спрятался где-нибудь еще?
— Когда они поняли, что меня нет в Благословенных землях, они попросили толкователей Иерархов меня найти. — Даин посмотрел на Каи. Его глаза были такими светло-голубыми, что выглядели неестественными. — Почему все так боятся демонов?
Каи фыркнул, хотя вопрос прозвучал совсем не смешно. Там, откуда он пришел, никто не боялся демонов.
— Мы не умираем.
Даин выглядел так, словно с трудом сдерживал сомнения.
— Это звучит как суеверие или легенды, которые смертные рассказывают друг другу, — проговорил Даин. — Откуда ты знаешь…
Это уже слишком. Каи выхватил нож из руки Даина и глубоко рассек свое запястье. У Даина отвалилась челюсть, когда на его глазах рана закрылась и даже кровь перестала течь. Плоть Каи вернулась на прежнее место, точно вода. Вскоре от раны осталось лишь красное пятно.
— Ой, — пробормотал Даин. Каи вернул ему нож рукоятью вперед, Даин принял клинок и засунул обратно в ножны. — Как оно… происходит?
Каи почувствовал сильное раздражение:
— Это не фокус.
— Нет, я хотел сказать… — Даин указал на себя: — Благословенные Бессмертные появились из Колодца Тосарена, мы прошли там освящение при рождении, и это дает нам долгие жизни. Маршалы и другие Высшие Благословенные могут извлекать из Колодца энергию. Все остальное — тяжелая работа и тренировки.
— И раздутое чувство превосходства, — добавил Каи.
— Ну, еще и это, — с улыбкой признал Даин, из-за чего Каи стало трудно оставаться сердитым и враждебным. — А откуда… появились вы?
Каи вздохнул. Однако он не видел причины отказаться от объяснений, которые не являлись тайной.
— Это не то тело, что я получил при рождении. Мое настоящее находится под землей. Когда демоны приходят сюда, в предложенные тела смертных, они получают возможности, которых у нас нет там. Под землей мы пластичны. Здесь мы можем исцеляться так быстро, что нам трудно причинить вред. Даже сейчас, когда Иерархи запечатали проходы в подземный мир и я не могу туда вернуться, а из живущих сейчас там никто не может прийти сюда.
Даин задумчиво кивнул:
— Полагаю, и другая часть рассказов о вас — правда. То, что демоны могут уничтожать вещи, прикасаясь к ним.
— Но не так, как думают смертные. — Каи оторвал листок от виноградной лозы, что оплела ободок фонтана, и подержал его перед собой.
По мере того как он высасывал крохотную искорку жизни из листа, тот менял цвет на коричневый, высыхал, а потом просто рассыпался между пальцами.
— Я вижу, — сказал Даин. У Каи сложилось впечатление, что он действительно видел. — Жизненная сила, энергия переходит к тебе?
— Вроде того. — Каи не понимал, куда именно направляется сила.
Когда он таким способом убивал легионеров, у него возникало ощущение, будто их энергия просто бессмысленно гудела у него в груди.
— И ты можешь так поступить с любым живым существом: с животным или человеком? — Любопытство завело Даина слишком далеко, и он уже не понимал, о чем спросил. Он встретил взгляд Каи и заметно смутился: — Ну, если тебя кто-то атакует?
— Да. — Каи отбросил остатки листа. — Но это нелегко.
Даин кивнул:
— Значит, требуются немалые усилия?
— Нет. Просто смотреть на это не слишком приятно, — ответил Каи.
— Вот как. — Казалось, Даина его ответ озадачил, но не настолько, чтобы закончить разговор, на что Каи в глубине души надеялся. — Мне кажется, теперь я понимаю, почему демонов связывают в наших легендах со всеми видами порока, а не только с физической порчей. А ты можешь обратить процесс вспять?
Каи нахмурился:
— Обратить вспять?
— Вернуть энергию обратно в лист? — Даин оживился, наклонился и поднял иссушенный лист со дна фонтана. — Попробуй. Посмотрим, что получится.
Каи никогда не осушал тех, кого не хотел убить; он не занимался уничтожением листвы, другими словами, чего-то полезного или безобидного. Но Даин вызвал у Каи воспоминание: он лежит на влажном песке и смотрит, как умирает Адени, и верит, что его можно вернуть к жизни, отдав ему жизнь убившего его существа.
Нахмурившись, он взял высохший листок и сосредоточился, нащупывая нить между ним и гудевшей в его теле жизнью. Она все еще оставалась в нем, но быстро уходила. Он слегка потянул за нее.
Лист развернулся и начал зеленеть.
— Ха! — сказал Каи.
Даин задумчиво кивнул:
— Любопытно. — Он нашел среди палой листвы другой листок. — А теперь, вместо того чтобы возвращать энергию в тот же лист, ты сможешь послать ее в другой? Я думаю, это очевидный следующий вопрос.
Это было… странно. Каи не знал, что демоны вызывают такой ужас, пока не началась война и смертные стали присоединяться к сареди и жителям приграничья, чтобы сражаться вместе.
Он провел две полные смены сезонов, посещая лагеря, где союзники со страхом и отвращением на него смотрели, пока не привык. Теперь Даин лишал значимости ужасающее могущество демонов, превращая его в нечто любопытное и очевидное.
Даин выбрал несколько подходящих — по его мнению — листков и положил их на треснувший камень, окружавший фонтан. Но в этот момент из дверей, находившихся в противоположной стороне двора, выбежал слуга, от страха даже не пытаясь обогнуть Каи. Следом во двор вышли два солдата-арайка. Каи напрягся, но вслед за ними появился Башаса и сделал резкий жест. Солдаты поспешно повернулись и скрылись в другой двери.
Башаса остановился рядом с Каи и Даином.
— Идите к Зиде, — сказал он. — Она спрячет вас рядом с собой.
Еще один слуга вышел во двор и прижался спиной к стене. Испуганные, широко раскрытые глаза, казалось, пытались передать нечто важное Башасе. Тот зашипел.
— Нет времени, — сказал Башаса. — Оставайтесь здесь, опустите глаза, сделайте вид, что вы…
Во двор вошел толкователь.
Каи понятия не имел, кем они с Даином должны прикинуться: оба были невысокими, оба сидели и играли с мертвыми листьями, как дети, поэтому толкователя они не заинтересовали. Каи опустил голову, стараясь не спускать глаз с заросшей мхом мостовой. Рядом с ним напрягся Даин, его дыхание участилось. Каи обнял его за плечи и притянул к себе, и Даин положил голову Каи на плечо. Может быть, это поможет; не вызывало сомнений, что никто во дворце Иерархов не подумает, что смертный добровольно коснется демона. Впрочем, Даин не являлся в полном смысле смертным. Если толкователь почувствует…
— О Кантений. Какая честь, что вы нас посетили. Что вас сюда привело? — заговорил Башаса чуть энергичнее, чем следовало.
Послышался шум приближающихся шагов, во двор направлялась группа людей. Толкователь привел с собой эскорт — вероятно, дворцовых легионеров.
— Принц Башаса, — раздался голос.
Прежде чем опустить взгляд, Каи успел увидеть пожилого человека с бледной кожей и аккуратно подстриженной бородой, одетого в золотую куртку поверх черно-золотой туники и юбки. Его шею украшала золотая цепочка с эмалевым орнаментом, золотая вуаль была опущена так, чтобы защитить от солнца глаза. На поясе висела темная трость защитного амулета.
— Я услышал о твоей недавней тяжелой утрате и хотел лично принести соболезнования. — Он говорил на имперском языке с акцентом, который Каи не смог определить. — Кроме того, Голос Иерархов Райханкана присылает свои… сожаления.
Последовала короткая пауза.
— Я благодарю вас и Голос Иерархов за соболезнования. — Теперь его голос стал немного хриплым и неуверенным, и Каи ужасно захотелось, чтобы это была лишь игра. — И я также благодарю Голос Иерархов за позволение вернуть ее тело в наш дом для проведения погребальных обрядов.
«Чье тело?» — подумал Каи.
— Да, такое разрешение вам дали. — Кантений подошел поближе, и теперь Каи видел золотую кайму в нижней части его юбки и носки черных сапог. — Я полагаю, ты пошлешь кого-нибудь сопровождать гроб?
— Одного из домочадцев, ее няню. Таков наш обычай, — ответил Башаса. Создавалось впечатление, что он опустошен и рассеян. — Вы ведь не думаете, что я пользуюсь случаем, чтобы… увести кого-то из дворца? Голос Иерархов оказывает мне честь своим вниманием. Но мне больше некого отправить.
— Даже твоих новых гостей, — утвердительно сказал он.
— Вы имеете в виду Бессмертного маршала? — В голосе Башасы снова появилось раздражение. — Да, она оказала честь моему дому, прибыв сюда. А, вот и она.
Тарен подошла беззвучно, но Каи почувствовал ее приближение через нить силы в ее крови. Ткань плаща зашелестела, когда Тарен остановилась: третья вершина треугольника, сформированного Башасой и Кантением.
— Толкователь, — сказала она.
— Бессмертный маршал. Встреча с Благословенными всегда придает силы.
— Так и есть, — коротко ответила Тарен.
Каи укусил внутреннюю часть щеки. Башаса находился буквально повсюду, его бросало от одной эмоции к другой, а теперь поведение Тарен приведет к тому, что их всех убьют, но не потому, что она их предаст, а из-за ее глупой ослиной гордости.
— Я не имел в виду Бессмертного маршала, — возразил толкователь. — Я говорил об этих гостях.
Каи почувствовал, как его кожу начало покалывать, он понимал, что толкователь смотрит на него и Даина.
— Несомненно, ты можешь встать и приветствовать меня, Даин из Благословенных. Прошу меня простить, Меньший Благословенный, — сказал Кантений.
Каи почувствовал, как грудь Даина вздымается и опускается.
— Некоторые опасались, что юный Даин может потеряться во дворце или в городе, — продолжал Кантений, — поэтому Голос Иерарха Райханкана одолжил мне это. — Он поднял одно из украшений, висевших на цепочке у него на поясе, — плоскую золотую тарелку с инкрустированным обсидиановым диском. Каи с трудом подавил судорогу, хотя и сам не понял ее причины. Диск воздействовал на окружающий воздух, обходя все его чувства, словно что-то стало чесаться у него в мозгу. — Камень-искатель, — продолжал толкователь. — Он определяет местонахождение Бессмертных и Меньших Благословенных.
Даин выскользнул из-под руки Каи и поднялся на ноги.
— Я приношу свои извинения, толкователь, — хрипло сказал Даин. — Я был… расстроен.
— Тебя переполняют эмоции из-за чести присоединения к Колодцу Иерархов? — Толкователь говорил так, словно ему было весело, будто он понимал страх Даина, казалось, он видел нечто подобное множество раз и это его неизменно развлекало.
— Эта честь не предоставляется всем толкователям, насколько я понимаю, — спокойно-ледяным голосом сказала Тарен.
— Верно, так и есть, — подтвердил толкователь. — Многих из нас ценят за нашу независимость. — Затем Кантений добавил: — И когда наступит счастливый день для юного Даина?
— Он еще не выбран, насколько мне известно, — ответила Тарен.
— Я узнаю, — пообещал Кантений. — А это кто такой?
Горячие шипы страха вонзились в спину Каи. Страха и разочарования. У них не будет шансов попытаться реализовать отчаянный, безнадежный план Башасы.
— Один из моих домочадцев, — небрежно ответил Башаса, — он составляет компанию Даину.
Кантений сохранял спокойное и веселое настроение.
— Но она одета не как служанка, — заметил он.
Каи прикусил губу, чтобы на его лице ничего не отразилось. Это была вина Башасы, ведь именно он дал Каи одежду, которая, по его мнению, соответствовала положению Каи.
Толкователь протянул руку и коснулся двумя мозолистыми пальцами подбородка Каи.
Что-то в мозгу Каи стало белым и неподвижным, точно наполнявший его свет. Ему бы следовало испытывать ярость, но новое ощущение было слишком огромным, чтобы дать ему имя, чтобы почувствовать.
«Он увидит мои глаза и поймет, кто я такой, и тогда убьет всех, кто здесь находится, от Башасы и Зиде до солдат и слуг, которые приносят пищу и убирают комнаты, — подумал Каи. — Он увидит мои глаза и умрет».
Оба варианта были равновероятны, но Каи уже принял решение.
Никаких планов и раздумий, он сделает это в любом случае. Когда толкователь поднял подбородок Каи, чтобы открыть темные колодцы его глаз, Каи ему улыбнулся. И сжал его запястье.
Никогда прежде ему не доводилось держать руку толкователя.
Он мысленно увидел силу Кантения, понял, как она текла по его венам, точно кровь, услышал отголоски криков принесенных в жертву смертных, которые собрали эту силу и удерживали ее, чтобы Кантений мог ее использовать, как если бы эти последние крики и рыдания все еще звучали.
— Дерьмо, — услышал Каи голос Башасы у себя за спиной.
Застывший на месте Кантений сопротивлялся, он формировал интенции, чтобы его сила защитила его стеной от Каи, который никогда прежде не видел, чтобы кто-то так сопротивлялся. Это был одурманивающий вызов. Легионеры начали двигаться очень медленно, как только поняли, кто такой Каи. Но Башаса оказался намного быстрее, в его руке внезапно появился нож, он шагнул вперед и перерезал ближайшему легионеру горло.
Каи атаковал всем, что у него было, прекрасно понимая, что, если он не покорит Кантения сейчас, у толкователя появится шанс использовать силу, которую он черпал из Колодца Иерархов.
Он будет атаковать при помощи интенции или сорвет с пояса защитный амулет, и тогда потерявший силу демон рухнет на каменный пол. Краем глаза Каи заметил, как мимо промелькнула Тарен и вонзила свой прямой меч во второго легионера. Солдаты Башасы выбежали во двор, сталкиваясь друг с другом, зазвенело оружие.
Каи чувствовал, как немеет тело Энны, и у него начала кружиться голова. Затем сила Кантения отступила, и у Каи появилось ощущение, что он вонзает зубы в спелый гранат. Каи нашел сердце, прятавшееся в груди, и вырвал его.
Высохшее тело Кантения вяло повалилось назад в сухой фонтан, а Каи поднялся на ноги. Он посмотрел вниз, на Даина, который сидел на камнях, обхватив себя руками и с открытым ртом глядя на него. В голове Каи воцарилась пустота, остался лишь разговор между ним и Даином.
— Вот как это выглядит, — сказал он.
Тарен, Башаса и несколько солдат-арайков замерли среди распростертых тел легионеров. На лбу Башасы осталась кровавая полоса. Зиде стояла в центре двора, ее глаза были широко открыты, она испытала шок. Из дверей выглядывали испуганные слуги. Башаса бросил серповидный меч легионера и шагнул к Каи. Тот плыл на волнах нахлынувшей на него энергии толкователя и едва ли мог сейчас чего-то опасаться, но он не знал, чего ожидать. Башаса сжал его плечи.
— Ты это сделал, — сказал Башаса, и в его глазах застыло стеклянное выражение. — Ты убил чудовище.
Несмотря на опьянение силой, Каи прекрасно понимал, что разрушил все столь тщательно продуманные планы Башасы.
— А как же план? — спросил он.
Башаса легко его встряхнул.
— План, — повторил он, словно не понял, о чем говорил Каи, затем застыл, и его глаза широко раскрылись. — ПЛАН.
— Что мы теперь будем делать? — спросила Тарен.
Каи с удовольствием смотрел на сомнения Бессмертного маршала, слышал тревогу в ее голосе, но ощущал лишь растущее смятение, когда начал понимать, что происходит. Он разрушил их шанс показать, что Иерарха можно убить.
Зиде, которая тревожно нахмурилась, перешагнула через кровоточащее тело легионера.
— Я могу создать химеру… Но кто-то должен следить за ними…
Башаса, одна рука которого все еще лежала на плече Каи, к ней повернулся.
— Нет. Мы начинаем. Сейчас, — сказал он.
— Одежда, — заметила Тарен. — Два других Иерарха еще не прибыли.
— Плевать на одежду, — убежденно заявил Башаса. — У нас появился шанс взять двух Иерархов, а это больше, чем удавалось кому бы то ни было. — Он повернулся к Каи и снова сжал его плечо: — Да?
Каи не мог поверить, что Башаса прикоснулся к нему после того, что только что видел, а высохшее тело Кантения лежало возле их ног. Но на лице Башасы он заметил лишь мрачную решимость.
И что-то в его лице заставило Каи поверить, что все возможно.
— Да, — сказал он.
Башаса кивнул, отпустил Каи и повернулся к своим людям:
— Очень скоро наступит время, когда Иерархи произносят ежедневную молитву в Залах Храма. Это наша новая цель. Все, кто готов сражаться, соберутся там. Те, кто доставит известие о нашей мести домой, должны готовиться к отбытию.
Тарен шагнула к Зиде, продемонстрировав некоторые сомнения:
— Я могу показать тебе заклинание для Двора Плененных демонов.
Зиде коротко кивнула:
— Да, при любых обстоятельствах это мы сделать сможем. Башаса, мы идем!
Тот согласно махнул рукой и вышел со двора.
Казалось, Тарен постепенно приходила в себя, ее лицо становилось спокойным и полным решимости.
— Хорошо. Каистерон, ты — с нами. Даин, иди к группе, которая уходит. Я найду тебя позднее.
Встревоженный, Даин остался на месте.
— Сестра… — Она бросила на него строгий взгляд, и он проглотил все возражения. — Просто будь осторожна.
Тарен и Зиде направились к выходу, Каи перешагнул через тело Кантения и побежал за ними.
Они уже вошли в коридор, когда раздался голос:
— Четвертый принц!
Каи обернулся. За ними бежала молодой солдат-арайк со шрамом на одном глазу. Она остановилась в нескольких шагах и протянула какой-то предмет с завернутыми в кожу ручками. Каи с недоумением взял его. С одной стороны предмета были клещи, и он выглядел как садовый инвентарь.
— Для цепей, — сказала солдат на неуверенном имперском и сделала пальцами стригущее движение.
— Да, правильно! — воскликнул все понявший Каи. — Спасибо!
Она кивнула и убежала обратно по коридору. Каи поспешил за Зиде и Тарен. Делая длинные шаги, Тарен посмотрела на инструмент в руках Каи:
— Они для работы с доспехами Благословенных. Лезвие из хорошо обработанной стали. С помощью этой штуки мы тебя освободили.
Каи попытался спрятать щипцы в тунике, стараясь не повредить грудь. Только теперь у него появилась тонкая ниточка надежды. Во всяком случае, Башаса думал, что у них еще оставались шансы.

Глава 7

Небо светлело, начинался новый день. Каи стоял на палубе с чашкой горячей имбирной воды, пока остальные все еще ели внутри.
В каютах на носу команда приготовила кашу из проса, и Рамад послал часть на верхнюю палубу. Несмотря на то что они договорились о мире, Тенес и Зиде проверили еду на наличие ядов.
Каи видел вдалеке береговую линию Аркай, где они рассчитывали найти безопасное место, чтобы высадить там когорту, все еще находившуюся без сознания. Если Тарен удерживали где-то в городах-государствах Арайка, корабль требовалось оставить и дальше двигаться по земле. Если она выбрала внешнюю территорию Зарождающегося мира, судно будет самым быстрым способом добраться туда — тогда ему и Зиде придется найти способ его контролировать. Сейчас, когда они ничего не знали, происходящее напоминало попытки удержать равновесие на острие ножа; если они не получат ответов от Благословенных Бессмертных, Каи не представлял, что делать дальше.
«Вернуться в Бенаис-арайк и задать вопрос, глаза в глаза, Башату», — подумал Каи.
Да, возвращение ко двору Зарождающегося мира — прекрасная идея, если он хотел снова оказаться на дне моря. В особенности после того, как Башат узнает, что сделал Каи.
Он потер глаза, подумав, что, вероятно, сейчас не самое лучшее время для планирования дальнейших действий. Большую часть ночи он провел на палубе, стоял на страже, пока Зиде спала, и разбудил ее только после того, как пришло время снова умиротворять ветродьяволов. Он немного поспал перед рассветом, когда Тенес пришла занять его место.
Ашем и Рамад оставались на нижней палубе и совещались. Некоторое время Каи наблюдал за ними, пока у него не возникло ощущение, что они пришли к какому-то решению, а потом оба направились к лестнице. Ашем достала матерчатую карту.
— Вот место, рядом с которым можно высадить когорту, — без предисловий начала она, затем откинула столик на конце скамьи и разложила на нем карту. — Это Оринтукк. Пустой город.
Санья, продолжавшая жевать, появилась из люка. Каи нахмурился, повернул карту так, чтобы ее запомнить, и сказал:
— Я слышал о нем. На него напали в самом начале. — Он сам никогда там не бывал.
Авагантрум находился в глубине материка, и Каи всегда путешествовал туда по суше; у него ни разу не возникло причин приближаться к нему со стороны моря или посещать Оринтукк — как сказала Ашем, пустой город, рассыпавшийся памятник его убитым обитателям.
— Да, Иерархи высадили свои легионы здесь, когда впервые прибыли в Аркай. — Рамад наклонился, чтобы провести пальцем по карте вдоль побережья, следуя вдоль курса, который могли выбрать корабли Иерархов.
Каи отступил на шаг. Замечание, сделанное Зиде о Рамаде, превратило его в застенчивого идиота.
— Они использовали его в течение некоторого времени как плацдарм, — сказал Рамад, ни на что не обращавший внимания. Город так и не оправился, но вокруг, вероятно, уцелели какие-нибудь фермы.
— Я была там однажды, — сказала Ашем и показала пальцем на точку, находившуюся над изображением города на карте. — Там есть аванпост Зарождающегося мира, выше по течению реки. Я могу послать туда людей, чтобы они помогли с когортой.
Санья наклонилась над локтем Каи, чтобы рассмотреть карту.
— А почему город пустой? — спросила она.
Она ткнула пальцем с обгрызенным ногтем в изображение Оринтукка, короткую линию с луковичными куполами, стенами с водяными цветами и вплетенной в них рыбой.
— Здесь все разрушено, как в городе на огненной горе? — спросила она.
— Нет, город не стали разрушать. Иерархи просто никого там не оставили, — сказал Каи. — Возможно, смертные живут рядом с городом или на окраинах, но их слишком мало, чтобы снова заселить город.
— Нет людей — значит, нет кораблей, нет караванов и рынков, — добавил Рамад.
— А что стало с людьми, которые здесь жили? — Санья провела пальцем по карте, вдоль реки и долин, старых дорог и каналов около Оринтукка, и нахмурилась: — Они не захотели жить в городе?
— Там совсем немного людей. Большая часть жителей мертва. — Каи посмотрел на нее и увидел, что Санья задрожала — похоже, она начала понимать. — Прежде мир не являлся таким маленьким местом, в нем обитало гораздо больше людей.
Ашем начала испытывать нетерпение, но Рамад спросил у Саньи:
— Ты сказала, что родилась в Устье Моря цветов?
В ее взгляде появилось недоверие.
— Да, — ответила она.
Он кивнул:
— А ты когда-нибудь переходила мосты на сторону, обращенную к берегу, чтобы посмотреть на стены и каналы?
Она кивнула, продолжая хмуриться:
— Я видела их с дамбы. Там ничего нет. Просто большой сад, никто не живет.
— Но раньше жили, когда они составляли часть Нихуша. Там поселилась большая часть города, в домах, построенных вдоль каналов, и они плавали на маленьких лодках через залив в порт. Сотни, тысячи людей. — Он посмотрел на Каи, который молча встретил его взгляд.
Знал ли Рамад, что Каи впервые попал в мир смертных как сареди? Из этого следовало, что его вчерашние «исторические» вопросы являлись сознательным обманом. Но если так, зачем выдавать себя сейчас?
На Травяных равнинах не бывало пустых городов. Шрамы, где горели огромные шатры, очистил ветер, и на их месте появилась свежая трава. Если пройти вдоль русла рек, следуя за стадами теперь уже диких овец и лошадей, можно было наткнуться на остатки ирригационных каналов, которые вырыли во время сезонов Золотого Света и Зеленых Изменений для садовых участков. А еще на ржавые инструменты и наконечники стрел, если внимательно смотреть под ноги.
Санья либо приняла объяснения, либо решила обдумать их позднее.
— В Оринтукке много призраков? — спросила она.
— А для тебя это будет проблемой? — поинтересовался Каи.
— Призраки могут украсть лицо любого, — ответила Санья. Потом прищурилась, глядя на Каи, и добавила: — Но только не твое.
— Только не мое, — согласился Каи.
Ашем хмуро на них смотрела.
Возможно, она решила, что для Саньи уже слишком поздно и она развращена Ведьмами и демонами.
— Мы остановимся в Оринтукке, и ты сможешь забрать когорту с корабля, — сказал Каи. — Но сначала Зиде собирается соединить колонку рулевого управления с Колодцем Тосарена, чтобы призвать Благословенных Бессмертных, быть может, Бессмертного маршала, чтобы получить ответы на несколько вопросов. Она воспользуется правом родства, чтобы вызвать духов, но тут все зависит от того, кто из Благословенных появится. И они все равно могут попытаться нас убить.
Ашем нахмурилась еще сильнее:
— И чего мы будем ждать? Что Бессмертный маршал попытается тебя убить?
Каи оперся на леера и пожал плечами:
— Ты узнаешь, когда придет время.
Рамад, который уже свыкся с ролью Разумного, сказал:
— Оринтукк уже близко. Можем ли мы там пришвартоваться и дать когорте сойти на берег?
— Нет, они могут мне понадобиться как заложники, — солгал Каи, но знал, что Ашем и Рамад поверят.
Если Бессмертный маршал, который придет на их зов, не связан с заговором, он решит игнорировать родственные права Зиде, чтобы убить всех ради прежних времен, и тогда люди Ашем и околдованная когорта будут в безопасности. Благословенные Бессмертные никогда не имели чистых рук, если это имело отношение к Иерархам, но обладали хорошей репутацией и не причиняли вреда мирным жителям и свидетелям, если того не требовали обстоятельства. Если маршал, который явится, вовлечен в заговор, все, кто находился на корабле вместе с Аклайнсом, будут мертвы, даже если они переправят смертных в Оринтукк.
— Если маршал убьет нас и Тенес, я буду благодарен, если вы скажете, что Санья с вами.
— Эй! — вскричала Санья, которую встревожила эта идея. — Я не хочу оставаться с их людьми!
Ашем не понравилось все, что она услышала.
— Именно об этом я говорила вчера, — с жаром сказала она. — Вот вам причина, по которой люди боятся Ведьм.
Каи возмутила несправедливость, и он не мог промолчать:
— Именно по этой причине они должны бояться Благословенных Бессмертных.
Недоверие Рамада сменилось на ужас. Очевидно, он считал, что Каи преувеличивал.
— Неужели до этого дойдет? — спросил Рамад.
— Твои предположения столь же вероятны, как мои. — Каи сложил руки на груди и посмотрел на море.
Зиде вышла из главной каюты, стряхивая крошки с рук.
— Давайте покончим с этим, — мрачно сказала она.
Она подошла к рулевой колонке, нажала на голубую металлическую пластину, потом положила ладонь на белый камень, расположенный ниже. Каи почувствовал, как изменился воздух, и у него защипало кожу от жара. Колодец Тосарена не был похож на Колодец Иерархов, но все еще оставался чуждым, враждебным его сущности.
— Я, Зиде Дайаха, жена Тарен Старгард, использую свое право родства для формального разговора с Благословенным.

— Неужели это самый лучший план? — Рамад изучал голубое небо, частично затянутое облаками, и его лицо выражало безнадежность.
Солнце успело подняться немного выше, но Каи знал, что это не займет много времени.
— Рамад, меня не интересует, что ты думаешь, — заявила Зиде, весьма терпеливо для себя. — Я все объяснила достаточно ясно и не знаю, какие еще слова тут нужны.
Сложившая руки на груди Ашем, чье выражение лица менялось от ярости к раздражению, сказала:
— Если Благословенные вас убьют, это будет абсолютно справедливо. Я лишь не хочу, чтобы вы забрали с собой всех остальных.
— Командир когорты, на самом деле я никуда не хочу брать тебя с собой, — заверил ее Каи.
— Поверь мне, я испытываю такие же чувства, — проворчала Ашем.
Самые могущественные Благословенные Бессмертные могли использовать Колодец Тосарена, чтобы переместить свои тела из одного места в другое, но только если Колодец будет находиться на каждом конце. Призыв, отправленный через него с использованием права родства, означает, что тот Бессмертный Благословенный, кто ответит, будет одним из родственников Тарен и честь не позволит ему причинить вред Зиде. Однако призыв Зиде мог привлечь внимание сторонников Аклайнса среди Бессмертных Благословенных.
Каи объяснил все это Санье, когда она спросила, почему они смотрят вверх, а не ищут корабли на горизонте.
— Если бы они могли перенестись куда угодно, — сказал напоследок Каи, — нам никогда не удалось бы вывести их из войны. Они были бы повсюду, как блохи.
Лицо Рамада застыло в мрачной неподвижности.
— Вы собираетесь… а что, если Бессмертный маршал… — Но тут Рамад смолк.
«Что он хотел сказать? — заинтересовался Каи. — Вы собираетесь умереть. А что, если Бессмертный маршал убьет тебя?»
Рамад должен беспокоиться о судьбе людей Ашем и когорты. Тут Каи увидел вспышку света в ярком утреннем воздухе и решил, что это отблеск солнца или отражение корабля.
— Возвращайся в каюту, — сказал он Санье. — Командир когорты, уведи своих людей с палубы.
После коротких колебаний Санья посмотрела вверх и бегом бросилась к люку. Ашем повернулась и прокричала приказ. Ее люди стали поспешно спускаться вниз. Тенес вышла из главной каюты и встала рядом с Каи и Зиде.
— Ты не должна, — сказал ей Каи.
Она посмотрела на небо и показала на языке жестов:
– Я хочу тут быть.
Яркая фигура росла в размерах и деталях, потом ее стремительное приближение замедлилось. Перед ними возникла Бессмертный маршал, а не просто Благословенный. Она носила золотой доспех на груди и предплечьях поверх светло-желтой туники с плащом и штаны, заправленные в высокие позолоченные кожаные сапоги. В руках она держала копье с белым флагом Благословенных на конце.
— Нарочито снисходительная… — едва слышно пробормотала Зиде. — О, да это Саадрин. Ну, если нам придется ее убить, потеря будет невелика.
Судя по их последним встречам, Саадрин придерживалась такого же мнения о Зиде.
Саадрин являлась дальней родственницей Тарен, но семейные связи Благословенных Бессмертных были даже более разветвленными, чем дома демонов кланов сареди, хотя Каи не знал причины.
Во время войны Саадрин стала одним из Бессмертных маршалов, воевавших на стороне Иерархов. Она также участвовала в мирных переговорах между Благословенными Бессмертными и недавно возникшим Зарождающимся миром, но тогда это не имело особого значения. После падения Иерархов Благословенным Бессмертным ничего не оставалось, как вступить в переговоры с коалицией.
— Мог быть кто-то и похуже, — заметил Каи.
У Тарен имелись родственники, настроенные еще более враждебно.
Саадрин легко приземлилась на палубу перед рулевой колонкой. Ее взгляд скользнул по Каи и Тенес, не задержался на Ашем и Рамаде, после чего остановился на Зиде.
— Как вы заполучили этот корабль? — потребовала ответа Саадрин, и в ее глазах загорелась ярость.
Она использовала старый имперский язык.
В прошлом Благословенные Бессмертные решили разговаривать на нем с низшими существами, и с тех пор в их сознании ничего не изменилось даже после гибели и исчезновения Иерархов.
— Неужели ты не поприветствуешь жену своей родственницы по имени? — спросил Каи.
Идеальная челюсть Саадрин затвердела.
— Зиде Дайаха, что ты и демон делаете с этим кораблем? — Саадрин не могла узнать Каи в новом теле, но по глазам поняла, что он демон. И существовал только один демон, с которым могла путешествовать Зиде Дайаха.
По положению ее плеч Каи видел, что Зиде напряжена, но считал, что никто из присутствующих этого не поймет. В особенности Саадрин, едва ли обращавшая внимание на существ, которых считала ниже себя.
— Ну, раз уж ты задала вопрос столь вежливо, я тебе отвечу: мы забрали его у толкователя Аклайнса, — сказала Зиде, задумчиво наморщив лоб.
— Толкователь. — В голосе Саадрин смешалось отвращение и недоверие. — Приведите его ко мне.
— Сожалею, но это невозможно. Он на дне моря, где им лакомятся крабы. — Зиде вопросительно склонила голову набок: — Значит, корабль дала ему не ты?
— Почему ты говоришь такие вещи? — Саадрин прищурилась. — А что здесь делаете вы? — Ее взгляд переместился к Ашем и Рамаду, словно она их заметила только сейчас. — И какое это отношение имеет к Зарождающемуся миру?
— Толкователь захватил моих людей и имперскую когорту и насильно заставил нас подняться на борт, — сказала Ашем напряженно, но полностью контролируя свою речь. — Вот как мы здесь оказались.
Лицо Саадрин помрачнело.
— Почему? — резко спросила она.
Ашем не ожидала именно такой реакции и пробормотала нечто яростное себе под нос. Рамад, которому доводилось не раз иметь дело с Благословенными Бессмертными, сухо ответил:
— Он не обсуждал с нами мотивы своего поведения.
«Они могли сказать, что мы их захватили, — подумал Каи, — если бы действительно хотели нашей смерти».
Возможно, они решили поверить, что Каи и Зиде выполнят свое обещание освободить когорту в Оринтукке.
— Так много вопросов. — Зиде приподняла брови: — Словно невинный просит дать ему указания, как себя вести.
— Ты можешь ответить на один из моих вопросов. — Сомнения и подозрения росли в глазах у Саадрин. — Кто такой Аклайнс? Как он получил корабль? — Саадрин нахмурилась, глядя на украшение над люком, который вел в каюту на корме.
Каи предполагал, что так Саадрин определила название корабля и получила другую информацию, но оставила ее при себе.
Зиде развела руки в стороны:
— Я рассказала тебе все, что мы знали. И жду от тебя ответов, Благословенная Бессмертная.
Саадрин стала совсем мрачной, но ей удалось пропустить мимо ушей иронию Зиде.
— Смертный — пусть даже и толкователь — не смог бы украсть корабль.
Зиде не стала спорить:
— Мы не думаем, что он его украл. Вот почему я спросила у тебя, не ты ли дала его Аклайнсу.
Саадрин пришла в ярость:
— Зачем мне так поступать?
— Это я спросила бы во-вторых, — сказала Зиде с терпением, которое могло вызывать раздражение, — если бы получила ответ на первый вопрос.
— Я никому не давала священный корабль с Колодцем Тосарена, тем более — толкователю, — прорычала Саадрин. Она посмотрела на палубу и поджала губы, борясь с отвращением. — Аура судна испорчена. Возможно, мерзкий Каистерон имел к этому отношение?
— Я же сказала, Аклайнс пленил имперскую когорту, — вмешалась Ашем, которой удалось обуздать собственную ярость, и к ней вернулся дар речи. — Он использовал их для своих гнусных целей на борту корабля. Если любой Благословенный Бессмертный имел к этому отношение, Зарождающийся мир будет недоволен! Договор и без того поставлен под сомнение… — Рамад коснулся ее руки, и Ашем замолчала, стиснув зубы.
Она собиралась сказать, что Тарен исчезла, к счастью, Саадрин ее не слушала.
Зиде снисходительно улыбнулась:
— Аклайнс действительно создал Колодец силы, используя смертных Зарождающегося мира. Вероятно, ты чувствуешь именно это.
Лицо Саадрин исказилось от отвращения:
— Где Падшая? Она здесь? Она принимает в происходящем участие?
У Каи сложилось впечатление, что Саадрин действительно ничего не понимала.
— Новые вопросы, — сказала Зиде, сложив руки на груди. Через жемчужину она призналась Каи: — Она не такая уж хорошая лгунья.
– Так и есть, — безмолвно согласился Каи. — Она не знает, где Тарен.
Едва ли Саадрин дала Аклайнсу корабль. Если бы все обстояло именно так, она уже попыталась бы убить их всех, а не ходила по кругу. Из чего следовало, что они могли верить ее ответам, если им удастся убедить Саадрин начать отвечать.
— Отвечайте! Она здесь? — резко спросила Саадрин.
Зиде постаралась скрыть разочарование, но Каи его уловил в ее внутреннем голосе.
— Ты хочешь сказать, что ты сама не знаешь, где Тарен? — спросила Зиде.
— Я бы не стала задавать такой вопрос, если бы знала, — вымученно сказала Саадрин.
Зиде посмотрела на нее и приняла решение.
— Тарен захвачена врагом, вероятно, вместе с ее братом Даином. И я воспользовалась правом родства, чтобы спросить у Благословенных, знаете ли вы, где ее искать.
Саадрин была очень недовольна.
— Это правда? — сердито спросила она. — Даже Падшие не могут пренебрегать своим долгом в такое время.
Во всяком случае, Саадрин не делала вида, что она не знала о предстоящем обновлении коалиции и роли Тарен.
— Зачем мне врать в такой ситуации? — с иронией спросила Зиде.
— Понятия не имею, но уверена, что причина есть, — мрачно заверила ее Саадрин.
Однако Зиде не заглотила наживку.
— Я знаю, что позволяет делать право родства, — заявила Зиде. — Ты не можешь лишить Тарен тех, кто от нее зависит, если ты знаешь, где она находится.
— Я не знаю, где она находится. И ты можешь думать все, что захочешь. — Саадрин попыталась заставить Зиде опустить глаза, но Каи мог бы ей сказать, что это невозможно. — И я ничего не знаю о местонахождении Даина.
— Но даже ты должна понимать, что связь Меньших Благословенных с Колодцем Тосарена иная.
— Я понимаю. — Зиде сделала паузу, чтобы дать Саадрин подумать, что она может сдаться. — Но ты знаешь, как ее найти. Я видела, как ты это делала прежде.
Саадрин поджала губы — она явно не хотела говорить о пятне в истории Благословенных Бессмертных.
— Наши способы поиска исчезнувшей Благословенной не столь всеобъемлющи, как при Иерархах. Падшие уже некоторое время не считаются преступниками. — Казалось, она не согласна с новыми правилами.
Зиде кивнула.
— Но ты можешь ее найти, — подсказала она.
— Я не могу. — Саадрин явно не хотела заниматься поисками; право родства для Ведьм, должно быть, висело на ней, как каменный якорь. — Но у Совета Бессмертных в Стиосе есть камни поиска.
– Камни поиска? — беззвучно спросила Зиде у Каи. — Она имеет в виду камни поиска, которые Иерархи использовали для отслеживания своих любимых Благословенных Бессмертных?
– Скорее всего, — ответил Каи. — Зарождающийся мир должен был их вернуть во время мирных переговоров.
Совет проходил на острове, в гавани Стиоса, города, который являлся главным портом доставки и путешествий для Летних залов Иерархов. Он принадлежал городам-государствам до того, как его захватили Иерархи и многие жители погибли. Однако его судьба сложилась лучше, чем у Оринтукка, так как Иерархи переместили туда новых людей, чтобы было кому работать в доках, а также корабельных плотников и моряков. Теперь Стиос стал торговым городом Зарождающегося мира, пусть он и не был столь же населенным, как во время двух предыдущих инкарнаций. Остовы кораблей Иерархов все еще торчали в гавани, что делало навигацию в порту достаточно сложной.
Совет до сих принадлежал Благословенным Бессмертным; договор позволил продолжать владеть местами, которые им отдали Иерархи. Коалиция Зарождающегося мира хотела, чтобы они вышли из войны, гораздо больше, чем возвращения территорий. Люди, которые жили здесь до Иерархов, по большей части умерли, или их разбросало по самым разным местам.
Через жемчужину разум Зиде выглядел ярким и жестким, полным подозрений и недоверия, хотя она не позволяла этим чувствам появиться у нее на лице.
– Иерархи использовали эти камни, чтобы держать Благословенных Бессмертных на поводке, и теперь она говорит нам — нам! — где их искать, — беззвучно сказала ему Зиде.
– Удобно, не так ли? — ответил Каи. — Но у меня появилась идея.
— Если мы отправимся туда и спросим, сможем ли мы ее найти? — спросила Зиде вслух.
— Если они примут Ведьму и демона. — Саадрин оскалила идеальные зубы, но ее гримаса даже не притворялась улыбкой. Очевидно, она знала о Совете что-то неизвестное им. Но что именно? Возможно, всего лишь то, что стражи их не пропустят. Саадрин продолжала: — А теперь расскажите мне, как вы вернете украденный корабль.
Очевидно, она рассчитывала, что Зиде начнет с ней спорить, однако в разговор снова вмешался Каи:
— Скажите нам, каким именно Бессмертным Благословенным он принадлежит и куда его следует доставить, и мы сразу это выполним.
Саадрин нахмурила брови, пытаясь найти какие-то возражения. Она не хотела брать ответственность за корабль на себя.
Если его передали толкователю, не поставив в известность Бессмертных Патриархов, нарушив договор с Зарождающимся миром и закон Благословенных, кто-то окажется в смертельной опасности.
— Я уже говорила, что не знаю.
— Как только ты это выяснишь, пришли нам сообщение, — сказала Зиде, подхватывая мысль Каи. — Я не хочу бросать судно там, где им сможет завладеть пират или вор.
Саадрин недовольно поджала губы:
— Тогда я останусь с ним.
Зиде выдохнула и посмотрела на Каи.
– Мы можем вместо этого сразиться с ней насмерть? — безмолвно спросила Зиде у Каи.
Река, которая впадала в море возле Оринтукка, обладала сетью каналов, которые соединяли Аркай с Арайком и другими странами.
– Только если ты действительно этого хочешь, — беззвучно ответил Каи, — но мне кажется, я знаю лучший способ.
* * *
— Неужели она действительно вам поможет? — скептически спросил Рамад.
Они перешли в каюту на корме. Каи сел на скамью с подушками и оперся спиной о стену. Зиде заняла место на троне, где могла сидеть развалившись, опираясь подбородком на руку, и обмениваться взглядами с Саадрин, которая осталась стоять на палубе возле рулевой колонки.
— Поможет нам в сражении, если нас атакуют? Нет, — сказал Каи.
Ашем нахмурилась. Несмотря на недоверие, как обоснованное, так и нет, она являлась практичной особой.
— Очевидно, она не сможет просто стоять на палубе, — сказала Ашем.
— Но именно так она и поступит, — сказала Зиде, не двигаясь и не моргая. — Будет находиться там и наблюдать.
Рамад слегка потряс головой, словно ничего не понимал.
— И она твоя родня? — спросил он.
— Несомненно, она бы такую родню не выбрала, — сухо сказала Зиде и добавила: — Одному из нас придется остаться с кораблем, пока мы все не закончим, или она с ним улизнет. — Она нахмурилась: — И она знает, что Совет нас не примет. Они сразу узнают демона, как только увидят.
— Ну, это можно обойти разными способами. — Каи посмотрел в сторону упрямого силуэта Саадрин. Со стороны носа, на горизонте, росла земля, и над низкими утесами уже показались густые зеленые джунгли, а еще дальше ввысь поднимались горы. — Пока вы будете высаживать когорту на берег в Оринтукке, я осмотрюсь.
Зиде громко вздохнула.
– Если Совет, — сказала она через жемчужину, — очевидная ловушка, то тебе не придется делать эту отвратительную вещь.
– Но она может пригодиться, — также беззвучно ответил Каи.
Санья сунула голову в каюту:
— Я могу войти? Она не станет нас убивать?
Тенес похлопала по подушке, лежавшей между нею и Каи, и Санья тут же на нее плюхнулась.
Хмуро глядя в сторону Саадрин, Ашем сказала:
— Что такое Совет? Храм Благословенных Бессмертных? Я видела его из гавани Стиоса, но не знала, что он используется.
— Иерархи отдали его под управление Бессмертным маршалам, во время войны там размещался штаб. Но Иерархи позаботились о том, чтобы сохранить власть над зданием. Сейчас им все еще владеют Бессмертные, но не думаю, что они его активно используют, — сказала Зиде.
Рамад явно находил происходящее сомнительным.
— Вы уверены, что готовы ей доверять? — спросил он. — Возможно, камней там просто нет. Место окружено флагами Ведьм, и они знают, что вы не сможете туда проникнуть. Право родства не помешало ей вам солгать.
Им требовалось закончить разговор до того, как Рамад поймет, что у них другой план.
— Благословенные Бессмертные, — сказал Каи, — такие удивительные люди, что им необходимы правила, запрещающие убивать родственников. — Он безмолвно спросил у Зиде: — Значит, мы решили?
– Да, решили, — ответила она, а вслух сказала: — Командир когорты Ашем, подготовь людей. Ты отведешь их в Оринтукк, как только мы там пришвартуемся.
Ашем облегченно вздохнула, поднялась на ноги, готовая завершить отношения с Ведьмами и их проблемами. Рамад встал, чтобы последовать за ней, но по его лицу стало видно: он знал — ему не все рассказали.

Глава 8

Издалека белые стены Оринтукка сияли в лучах яркого солнечного света, они вставали прямо над водой, плескавшейся у каменистого берега. Когда корабль приблизился, в стене стали видны трещины и грубые каменные блоки.
По некоторым признакам угадывалось, что здесь когда-то проходила дорога между стеной и водой, но сейчас она сильно заросла травой. Кое-где виднелись груды камней, а также несколько статуй или колонн, служивших вехами.
Каи стоял, опираясь на поручни и стараясь выглядеть таинственным, а не отчаянно ищущим альтернативный план на случай, если в Оринтукке не окажется того, что ему нужно. Они не могли подготовиться заранее, не выдав Саадрин или другим свои истинные намерения.
Зиде заставила корабль обогнуть маленький полуостров, где над стенами высились тусклые красные крыши и высокие ивы. По мере того как корабль входил в большой порт, перед ними открывался вид на город.
Санья с восхищением присвистнула:
— Он такой огромный. А я думала, что нет ничего больше Устья Моря цветов!
Город почти полностью повторял естественный изгиб бухты. Его разрушили только в устье реки, через которую тянулось сооружение высотой в четыре этажа, где на каждом уровне были колонны. Здания, расположенные вдоль гавани на пологих склонах, выглядели практически целыми, в особенности с расстояния. Но по мере приближения к докам Каи заметил ряд упавших стен, а над провалившимися крышами колыхалась густая листва.
— Но он совсем пустой, — нахмурившись, добавила Санья.
— А ты думала, мы тебя обманули? — сухо спросил Рамад.
— Нет. Нет, но… — Санья пожала плечами, точно это не имело значения, но продолжала хмуриться. — Я просто… не могу такое представить. — Она повернулась к Каи: — Они убили всех?
— Всех. — Каи продолжал опираться на леера и пытался не думать о Кентдессе. — Это большой красивый могильник.
— В свое время о нем много писали. — Лицо Рамада стало печальным. — Говорили, что здесь никто никогда не испытывал голода. Еды хватало всем, вдоволь проса и всего остального. Получить свою порцию было так же легко, как доставать воду из колодца. Великий Башаса придумал способы кормить беженцев и чужаков, их до сих пор используют в Арайке и на других территориях Зарождающегося мира.
Да, именно так сохранялся небольшой живой кусочек Оринтукка.
Подобным же способом система объединенных шатров сареди образовала основу для совета Зарождающегося мира.
— Я слышал, что у них имелись медовое вино и миндаль, — сказал Каи, чтобы подразнить Рамада.
Но тот не поддался на провокацию:
— Не думаю, что тут делали много вина. Здесь лучше всего растет тыква.
Длинные каменные доки выглядели практически пустыми, если не считать несколько рыбачьих лодок, укрытых под высокими сваями. Рыбаки жили в порту; большой каменный рыночный павильон был завешен сетями, дым костров пачкал белые стены.
Но по мере того как корабль Благословенных Бессмертных двигался под углом к докам, у Каи появилась возможность заглянуть за устье реки. Там находились доки поменьше, предназначенные для кораблей, следовавших в глубь материка, и там же виднелись останки старых барж, затонувших возле полусгнивших деревянных свай.
«Это подойдет», — с облегчением подумал Каи.
Процесс нелегкий, но все должно получиться. Они без труда найдут исправное речное судно, и этого будет достаточно.
Саадрин все еще оставалась на верхней палубе, стоя у противоположных лееров и сложив руки на груди. Лицо ее сохраняло невозмутимость, но ей не удалось избавиться от облака неудовольствия, нависшего над ней. Каи подозревал, что Саадрин с нетерпением ждет, когда люди Ашем опозорятся, пытаясь пришвартовать большой корабль, но ветродьяволы Зиде без видимых проблем вели судно к большому торговому причалу.
Со своего места Каи видел рыбаков, собравшихся на пятачке из песка и скал в том месте, где обрушилась городская стена. Они стирали одежду и мыли посуду в небольшом бассейне, который образовался между упавшими каменными блоками. И теперь с нескрываемым удивлением и любопытством наблюдали за прибытием корабля Благословенных Бессмертных.
На нижней палубе Ашем приказала своим людям спуститься на причал и зафиксировать корабль. Каи повернулся к Зиде, которая стояла рядом и рисовала смесью крови и слюны круг поиска. Сбоку от нее замерла Тенес и с интересом наблюдала за ее действиями. Каи оставался на месте, чтобы не мешать воздушным потокам, призванным Зиде.
Зиде притянула к себе духов воздуха из леса, чтобы они рассказали ей о хищниках, что охотились в землях, расположенных далеко от города. Пустая сельская местность привлечет людей, которым некуда деваться, а здешние руины можно отстроить, и наверняка в мертвом городе остались запасы семян и домашний скот. Да, люди здесь будут изолированными и уязвимыми, они могут стать жертвами существ, живущих на окраинах мира смертных и привлеченных колодцем силы Иерархов, созданным множеством смертей.
Пока духи двигались в крови на руке Зиде, рассказывая ей о существах, обитавших в окружающих лесах, она пробормотала:
— Некоторое количество призраков, ворующих души, и прожигающая кость виноградная лоза, но ничего особо ужасного.
— Но там должен быть хотя бы один, — сказал Каи. — Они липнут к кромке колодцев смерти, как тараканы к мусорным кучам.
— Помолчи, — велела ему Зиде. — Подожди. А вот и он. — Она нарисовала еще несколько линий на ладони, превратив ее в примитивную карту. — Старая дорога, река… и он.
Каи подошел ближе, чтобы посмотреть. Карта была очень грубой, но по ней Каи понял, с чего следовало начинать. Оказавшись рядом, он сразу сможет отследить хищника.
— Я вернусь так быстро, как только смогу. — Он знаками показал Тенес: — Постарайся собрать припасы, но чтобы Саадрин ничего не заметила. Тебе поможет Санья.
Тенес мимолетно улыбнулась и показала, что все поняла. Каи не думал, что она будет жалеть, если покинет корабль навсегда.
Зиде подняла взгляд и состроила гримасу. Корабль уже привязали, люди Ашем готовились убрать поручни и спустить трап. Рамад и Ашем направились по причалу к зданиям порта, наверное, чтобы найти место, где можно будет расквартировать когорту, пока не придет помощь.
— Пройдет некоторое время, прежде чем вся когорта сойдет на берег, — сказала Зиде.
Люди Ашем перевешивались через край причала, пытаясь зафиксировать трап. Каи подумал, что им следовало сначала зацепить край палубы крюками, но теперь уже было поздно давать советы. Саадрин с равнодушной усмешкой наблюдала за происходящим. Санья придвинулась поближе, чтобы посмотреть, но сохраняла осторожность, не позволяя себе подходить к ним на расстояние вытянутой руки.
— Просто будет начеку, — сказал Каи Зиде.
Ей предстояло спуститься на палубу гребцов, чтобы помочь Ашем. Им требовалось отсоединить каждого находившегося без сознания смертного от статического колодца силы.
Зиде поджала губы, наблюдая за группой возле трапа. Вероятно, она уже поняла, что они делали все в обратном порядке.
— Мы даем им то, чего они хотели, — сказала Зиде.
Слова «У них нет причины нас атаковать» так и не прозвучали.
Каи не стал презрительно фыркать, потому что не хотел сердить ее еще больше, чем разозлила Саадрин.
— А когда это имело хоть какое-то значение? — спросил Каи.
Зиде вздохнула:
— Просто соблюдай осторожность. Если тебя убьют каким-то дурацким образом, нам всем будет сильно неприятно.
Каи сжал ее руку и спрыгнул через поручни на причал.
Рамад и Ашем уже подошли к опорной стене и спустились вниз, чтобы поговорить с рыбаками. У некоторых была более темная кожа местных жителей аркай, а также там оказалось несколько светлокожих выходцев с архипелага. У всех одежда и волосы позволяли легко скрываться в скалах. Они казались осторожными по своей природе, но и немного взволнованными, словно с ними уже давно не происходило ничего интересного. Все они были босиком, как и Каи: ему требовалось ощущать токи земли, и непосредственный контакт с обнаженной кожей заметно облегчал эту задачу.
Его маршрут к главной улице проходил мимо рыночного павильона. Внутри он увидел несколько взрослых и детей, а также сумки, корзинки, белье, которое сушилось на веревках. Горел сложенный из камня очаг, и всюду валялся самый разный мусор лагеря, разбитого здесь довольно давно. Дети перестали играть и принялись за ним наблюдать, и он услышал, как кто-то прошептал слово «Ведьма» на старом морском языке. В открытых арках висели защитные амулеты из ракушек, веточек, битого стекла и полированных камушков, связанных бечевкой.
Как только он покинул морской порт, центральная дорога стала широкой и свободной, хотя сорняки росли всюду, где имелась земля. Каи прошел мимо пыльных, выгоревших на солнце стен пустых домов, аркадных павильонов, круглых мавзолеев и потрескавшихся площадей. Было тихо, если не считать криков птиц, гудения и стрекота насекомых и редких голосов, доносившихся со стороны порта. Но под покоем брошенного места чувствовалась сила, которая волнами поднималась от земли, точно жар плотно утрамбованной площадки. Иерархи превратили Оринтукк в мощный Колодец силы, но не опустошили его. Каи стало интересно: так ли это, он мог бы справиться со своей задачей и без него, но внешний источник силы существенно все упростил бы.
Каи прошел по дороге до реки, и перед ним раскинулась широкая полоса мутной воды, а вдоль берегов шли террасы и дома с изображениями людей, морских существ, кораблей и незнакомых символов. Он миновал два моста и вскоре увидел доки, расположенные сразу за четырехэтажным зданием с колоннадой, построенным поперек устья реки. Широкая набережная вела к каменной лестнице, спускавшейся вниз, к речному порту, где прежде кипела жизнь, а теперь осталась масса гниющего дерева возле заросшего водорослями берега.
Сами доки практически сгнили под постоянным воздействием реки, всюду, вдоль дерева и между остовами барж, вырос тростник. Каи прошел по илу, стараясь найти что-нибудь подходящее для своих целей. Его интересовала не степень разрушений, а оставшийся резонанс. Баржа, которой долго пользовались желательно одни и те же смертные, наиболее охотно вернется к своему исходному состоянию.
Он нашел такую, наполовину затопленную — от нее остался лишь длинный изогнутый нос и ребра. Погрузившись по колено в вязкое дно, Каи приблизился к барже, и наконец его рука коснулась высушенного солнцем дерева.
«Да, то, что надо», — подумал он.
Он выбрался обратно на берег и некоторое время очищал участок разбитого тротуара, пожалев, что не захватил с собой метлу. Интересно, использовали ли их Благословенные Бессмертные? Пожалуй, нет, Каи не видел метел на корабле.
Покончив с этим, он вытащил нож, смешал свою кровь и слюну, а также грязь с баржи, после чего нарисовал заклинание черной магии размером с исходную баржу, оставив открытым один небольшой участок. Это было сочетание интенции толкователя и заклинания Ведьмы. Черная магия позволяла ему говорить с тем, что осталось от духа баржи, вызвать его и позволить внедриться внутрь изображенной конструкции, где он будет кормиться силой, извлекаемой из Колодца смерти, который сформировался внутри Оринтукка.
После того как дух полностью вошел в заклинание черной магии, Каи запер его при помощи оставшейся смеси крови и слюны. Теперь, когда все находилось в нужном месте, оставалось только ждать. Однако требовалось сделать еще кое-что, чтобы объяснить свое отсутствие.
Он оставил порт и отыскал улицу, ведущую на окраину. Здесь воздух был более теплым и влажным, и Каи пожалел, что не взял с собой куртку. На окраине все здания развалились и превратились в груды камней и черепицы, а тротуары покрылись буйной растительностью. Рамад не шутил, когда говорил о тыквах — Каи на каждом шагу спотыкался об их ползучие стебли.
Кустарник и высокая трава уступили место деревьям с гладкой красноватой корой и тяжелыми ветвями, спускавшимися до самой земли. Плотная листва закрывала солнечный свет, оставляя извилистую тропу, уходившую в тусклую зеленую пещеру, где громко пели цикады. Интересно, собирали ли их для еды жившие здесь люди, как делали в Эрати. Когда тропа сделалась темнее, Каи призвал бесенят, не столько для света, сколько для того, чтобы отпугнуть хищников, которые могли прятаться в густых зарослях.
Утоптанные тропинки вызывали чувство тревоги, когда Каи ощущал, что пересекал потоки энергии земли.
Но сейчас на этих тропинках редко кто-то появлялся. Лабиринт небольших дорог, окружавших деревни, зарос травой и сорняками. Большая, мощенная камнем дорога, которая прежде вела к другому крупному городу Аркай, все еще сохранилась, но ею никто не пользовался, и она постепенно зарастала травой. В таком состоянии она гораздо меньше препятствовала потокам силы земли, и ее становилось труднее воспринимать. Но рев жизни джунглей и лугов делила мертвая зона. Каи знал, что она была рекой, а вода оставалась для него непрозрачной.
Он проскользнул сквозь кустарник и оказался на почти невидимой тропе, отмеченной обломками камней. Каи направился в сторону хищника, которого отыскала Зиде. Папоротник и разноцветная лоза воспользовались разрывами в куполе листвы, и здесь было даже теплее, чем в городе, ведь растительность защищала от ветра с моря.
Каи прошел мимо ветхих хижин с садами за высокими изгородями и где-то за деревьями услышал голоса смертных.
Никто не попытался подойти к одинокой фигуре, окруженной мелькающими огоньками подземных бесенят.
Каи знал, что оказался рядом с тем самым местом на карте Зиде, когда почувствовал злой умысел. Он прогнал бесенят и стал пробираться сквозь деревья, преодолевая подлесок, цеплявшийся за юбку. Стена жилища, сплетенная из веток, настолько сливалась с кустарником, что он едва на нее не налетел.
Изнутри не доносилось ни единого звука, и он стал пробираться вперед на ощупь, пока не наткнулся на дверь. Она была закрыта кожаной занавеской, от которой пахло гниющей человеческой кожей.
«Должно быть, я на месте», — мрачно подумал Каи.
Он сдвинул занавеску в сторону и вошел внутрь.
На соломенных стропилах покоилась плесень, освещавшая все вокруг, так что глаза Каи быстро приспособились. Деревянные стены покрывали бамбуковые стойки, которые удерживали тела — сокровища вампира. Кисти, ноги и руки были самыми обычными, от темно-коричневых до бледных, оттенка миндального молока, — люди всех цветов кожи, жившие вокруг Оринтукка или случайно попавшие сюда из других мест. Каи также увидел органы — главным образом сердца и печени и некоторые другие, которые не сумел распознать…
…А также языки, целые головы и, наконец, глаза. Каи не слышал гудения мух и не видел червей; вампир хотел сохранить свои сокровища в целости.
Легионеры Иерархов часто рассказывали, как все ужасно под землей, в то время как их выращенные дома-чудовища были намного хуже.
Громкий шелест деревьев сказал Каи, что вампир рядом и ему известно о вторжении чужака в его жилище. Спустя несколько ударов сердца он появился в дверном проеме.
Вампир походил на обычного смертного мужчину, возможно чуть лучше питающегося и более успешного, чем обычно в этих пустых землях: длинная туника из хлопка и юбка выглядели не такими уж потрепанными. Седеющие волосы были собраны в хвост на затылке, лицо покрывали морщины. Самый обычный человек… если бы он не нес труп смертного.
— О, клиент! — сказал он на старом имперском языке и бросил тело на утоптанный земляной пол. — Ты поступил опрометчиво, войдя без приглашения в мой дом. А вдруг я испытываю нехватку товаров? — Он ухмыльнулся, показав испачканные кровью зубы. — Интересно, что ты можешь мне предложить, более дорогое, чем… — он указал в сторону стен с блестящими конечностями и органами, — и достойное пополнить мою коллекцию?
Каи неожиданно затошнило от жадных людских хищников, живущих в собственной грязи, алчущих чужой боли. Он призвал бесенят. Когда маленькие тела наполнили хижину светом, Каи сказал:
— Говоришь, к тебе приходит много покупателей? Я думал, это скорее хобби, чем призвание.
Вампир издал хриплый звук и повернулся, собираясь броситься бежать.
Каи потянулся к щупальцам заклинаний и интенций и схватил вампира за горло.
— Неужели смертные постоянно приходят в твой склеп? Или я единственный? Или глупее всех?
— Я не знал, что ты… — прохрипел вампир.
— Скажи это. — Каи улыбнулся.
— …демон.
— Ты идиот. — Он наклонился ближе и прошептал: — Я ДЕМОН.

Прошлое: сражение

Участие в войне Бессмертных маршалов всегда оставалось спорным… Благословенные Бессмертные всегда ценили уединение и заявляли о своем превосходстве над всем остальным миром. Они бы никогда не признали, что оказались беспомощными перед вторжением Иерархов в земли смертных. Это явилось беспрецедентной уступкой, когда Бессмертные маршалы в конце концов признали, что поначалу оказывали сопротивление Иерархам, но им приказали капитулировать, когда стало очевидно, что они не в силах защитить Благословенные земли от врага. В этом не было стыда, весь известный мир тогда не смог ничего противопоставить Иерархам. Но все видели, что Бессмертные маршалы им служили, и Благословенные Бессмертные всегда будут считаться добровольными союзниками тех, кто их покорил. И когда Тарен Старгард восстала, это оказалось единственным, что помогло бы им сохранить лицо.
«Сочинения Вернана, историка Сейдел-арайка»

Они покинули Дворы Заложников Бенаис-арайка через открытую дверь, которая вела на другой, лучше ухоженный и более просторный двор, где росли большие деревья, их листва напоминала крышу шатра над головой, а россыпь красных листьев походила на брызги крови на камнях. Там находилось всего два не слишком опасных легионера. Тарен быстро направилась к ним, словно намеревалась заговорить, выхватила свой меч и одним ударом снесла обоим головы.
Когда Тарен подошла к арке в дальнем конце двора, Зиде сказала:
— Подожди!
Ворот не было, но Каи почувствовал что-то похожее на силу толкователей.
Тарен остановилась, приподняв брови и глядя на Зиде.
— Снаружи нас поджидает заклинание, — понизив голос, объяснила Зиде. — Если Иерархи решат убить здесь всех, они не станут терять время, взламывая двери и ворота. Но они хотят знать, входит сюда кто-то или уходит.
Тарен жестом показала, чтобы Зиде продолжала. Неподвижный воздух переместился, когда толика силы выскользнула из руки Зиде и влетела в арку. Каи не смог определить ее источник, он лишь понял, что это нечто мягкое и иллюзорное, похожее на воздух перед солнечным дождем.
— Ты именно так проникла внутрь и Иерархи ничего не узнали? — спросил Каи.
Поглощенная своими мыслями, Зиде кивнула:
— Да, Башаса доставил меня сюда, завернутую в ковер, а потом я нейтрализовала барьер на короткое время, что позволило мне проскользнуть внутрь. — Ее руки двигались медленными, текучими жестами, что-то сплетая в воздухе.
— Вот почему они убивали Ведьм, — заметила Тарен.
Каи повернулся к ней, и Зиде бросила взгляд через плечо.
Тарен перевела взгляд с Каи на Зиде и поняла, что она должна объяснить свои слова.
— Ваши способности отличаются от умений толкователей. Вы проскальзываете в трещины, какими бы могущественными они ни были. И это их пугает.
— Так и должно быть, — сказала Зиде и снова занялась барьером. — Я подозреваю, что это должно было предупредить Кантения, но могут быть и другие. — Затем она добавила: — Вот так. Проход останется открытым до тех пор, пока не пройдут люди Башасы, не активировав тревоги.
Тарен кивнула в сторону Каи.
— Кстати, о тревогах, — сказала она.
— Я знаю, знаю. — Зиде начала развязывать пояс у себя на талии.
— Что? — Каи не понял. О, его глаза. — Подождите, разве люди смогут нас увидеть? Разве мы… будем возвращаться или… — Брови Тарен дернулись. — Обратного пути нет.
Зиде встряхнула пояс, тонкое, прозрачное золото, накрыла им голову Каи, и теперь его лицо оказалось закрытым.
— А теперь пойдем, — сказала Зиде.
Арка вывела их к короткому туннелю, в конце которого начинался более широкий коридор. Тарен остановилась и сказала Каи:
— Во дворце есть люди со всех покоренных территорий. Никто не обратит на нас внимания, если мы будем вести себя так, словно нам нечего скрывать.
— Я тебя понял, — раздраженно ответил Каи.
Он знал, что выглядит встревоженным. Его плечи застыли, как после трупного окоченения. Широкие каменные коридоры с высокими потолками напоминали пещеры, в которых на тебя в любой момент может кто-то выскочить. Вуаль мешала ему видеть, ткань постоянно прилипала к лицу.
Он смотрел в пол, на потертые камни и мох или редкие цветы, выросшие между камнями. Зиде взяла Каи за руку.
— Мы гости, которых сопровождает Бессмертный маршал, — сказала она.
Тарен кивнула, и они вошли в коридор. Он оказался выше, шире и ярче освещен, с шелковыми знаменами и цветными эмблемами на верхнем уровне. Скоро здесь появится Башаса с солдатами-арайками, будет много людей, возникнет суматоха, которой они постараются воспользоваться.
— Я сожалею, — прошептал Каи, и от его дыхания зашевелилась вуаль. — Мне не следовало… это делать.
Зиде сжала его руку.
— Я не представляю, как иначе мы могли бы выйти отсюда живыми, — сказала она.
— Храмовые и Имперские залы в равной степени… недоступны, так что это не имеет значения, — добавила Тарен.
Каи состроил гримасу. Стало только хуже. Зиде негромко фыркнула.
— Спасибо за утешение, — сказала она.
Тарен бросила на нее недовольный взгляд.
Они прошли мимо квартета легионеров, которые двигались в противоположном направлении, следуя за двумя фигурами с такими густыми вуалями, что Каи ничего не смог о них сказать. Когда они оказались достаточно далеко, Зиде поморщилась.
— Нам следует выглядеть более естественно, — заметила она.
— Превосходная цель, — ответила Тарен.
— Каи, Башаса говорил, как он и Бессмертный маршал вывели тебя со Двора Плененных так, что никто не узнал? — спросила Зиде тихим, спокойным голосом.
У Каи в памяти сохранилось далеко не все, что говорил ему Башаса после пробуждения, но это он запомнил.
— Он сказал, что оставил мертвое тело вместо моего.
— Да. Тело его сестры, — сказала Зиде.
Удивленный, Каи посмотрел на нее, но через вуаль не сумел разобрать выражение лица. Кантений что-то сказал Башасе — на самом деле дразнил его, когда принес соболезнования по поводу ее смерти.
И Башаса приказал слугам принести одежду его сестры. Каи тогда решил, что она находилась где-то рядом.
Зиде посмотрела на Каи.
— Его младшая сестра, — объяснила Зиде, — проходила тренировку с оружием с несколькими солдатами в специальном зале, к которому им дали доступ. Слуги благородного происхождения вызвали их на дружеский поединок. Девушка получила удар коротким копьем в живот. — Тарен внимательно слушала, слегка склонив голову набок. — Поначалу с ней все было в порядке, но потом она сильно заболела и умерла на следующий день. У Башасы не имелось своего врача, а тот, что находился во дворце, оказался совершенно бесполезным.
Мимо прошла еще одна группа придворных и легионеров с выбритыми головами и золотыми обручами, выделявшимися на темной коже, в незнакомых Каи одеяниях: длинных полупрозрачных халатах ярко-зеленого и бледно-желтого цвета. Слушавший Зиде Каи не обратил на них особого внимания, но подумал, что они с Тарен выглядели гораздо в большей степени принадлежащими дворцу, чем другие люди, расхаживающие по его коридорам.
— Это произошло еще до того, как я оказалась здесь, — продолжала Зиде, — поэтому я видела девушку только после того, как она умерла. Придворные заявили, что не несут ответственности за ее смерть, потому что у нее не было открытой раны — только синяки. Насколько мне известно, им поверили. — Она снова понизила голос, опасаясь, что ее могут подслушать. Они свернули в высокий открытый зал, одна стена которого состояла из арок, выходивших на большой двор, где росло много деревьев и имелись декоративные пруды и ручейки. — Слуги и придворные, прибывшие сюда с юга, ужасающе невежественны относительно медицины и всего того, что связано с их телами, это знание считалось нечестивым, по их собственным догмам. Башаса заплатил одному из меньших толкователей, чтобы тот приостановил разложение тела, желая сохранить его для транспортировки в Бенаис-арайк, в семейную гробницу.
Я думаю, именно тогда у Башасы появилась идея освободить пленников из Двора Плененных демонов. — Она снова сжала руку Каи. — Он сказал, что видел их и посчитал это жестоким и характерным поведением Иерархов. Он ужасно сожалел, что не мог их освободить для уничтожения элиты Иерархов, которые с таким интересом наблюдали за страданиями демонов. У него появились такие чувства еще до того, как убили его сестру.
Тарен оглянулась.
— Значит, он ослепленный горем безумец, — сказала она.
Сначала Каи подумал, что Башаса разгневан из-за того, что стал заложником, а также утратил контроль над своим городом-государством и политическую силу. Но его гнев был вызван еще и внутренними причинами.
— Он такой же, как мы, — сказал Каи.
Зиде сухо улыбнулась. Тарен склонила голову набок, словно хотела скрыть свою реакцию.
Они свернули в другой коридор, и Каи услышал шум дождя. Сердце Энны забилось у него в груди, и он едва не остановился, но сумел заставить ноги продолжать движение. Они преодолели один пролет ведущей вверх лестницы, а затем вдохнули влажный воздух, полный медного запаха крови.
Каи не сбился с шага, он думал, что контролирует выражение своего лица, но порадовался, что его скрывает вуаль. Зиде привлекла его к себе. С верхней площадки лестницы они перешли в крытую галерею, расположенную здесь для развлечения придворных, чтобы они могли наблюдать за плененными демонами внизу и восхищаться могуществом Иерархов, оставаясь сухими. Открытая балюстрада позволяла видеть сверху двор, где постоянно шел дождь и клубился туман. Каи не сводил глаз с напряженной спины Тарен, стараясь не смотреть на сгорбленные, закованные в цепи фигуры.
Здесь находилось несколько слуг и придворных, они опирались о балюстраду и о чем-то оживленно беседовали, как если бы картина перед ними ничем не отличалась от двора с садом и декоративными прудами.
Полдюжины легионеров — вероятно, телохранители придворных — стояли в разных концах галереи. Тарен прошла мимо, не глядя в их сторону. Легионеры задумчиво посмотрели ей вслед, но ничего не сказали.
Тарен повела Каи и Зиде к выходу в дальнем конце галереи и по короткому пролету ведущей вниз лестницы с влажными от тумана каменными ступенями.
Они свернули в узкий коридор, не просматривавшийся из галереи. Там, рядом с металлической дверью в каменной стене, стоял одинокий легионер.
Лицо под низко надвинутым металлическим шлемом было молодым, открытым и бесхитростным; пост легионера не считался важным. Первая информация, что сареди и их союзники узнали про Иерархов, состояла в том, что многих легионеров набирали среди покоренных народов.
— На одно слово, пожалуйста, — сказала Тарен, а потом ударила легионера головой о стену.
Его шлем отскочил от камня, и она встретила его кулаком в лицо. Раздался треск кости. Поймав падающее тело, маршал уложила его возле стены.
Зиде отпустила Каи и подошла к двери.
— Они слышали, — прошипела Зиде.
Каи отступил назад, чтобы видеть вход в галерею.
— Извините! Упало, — проговорил он на имперском, затем наклонился, словно что-то поднимал с пола.
— Осторожнее, дитя, — громко сказала Зиде.
Каи бросил быстрый взгляд в сторону придворных и легионеров, увидел, что они вернулись к своим разговорам, отступил в сторону и прошептал:
— Постарайтесь не шуметь.
Если их поймают сейчас, Зиде и Тарен смогли бы уйти от подозрений при помощи блефа, но Каи являлся демоном под прозрачной вуалью, а в его тунике прятались клещи Благословенных. Даже самый тупой легионер сумел бы сделать правильные выводы.
Он ожидал, что Тарен не обратит на его слова внимания или рассердится, но она прошептала:
— Извините.
Между тем Зиде свернула воздух, запустила его в механизм дверного замка, толкнула дверь, и они увидели узкий колодец. Спиральная лестница вела к источнику бледного дневного света. Тарен втащила безвольное тело легионера внутрь, а Зиде и Каи проскользнули вслед за ней.
Каи закрыл тяжелую дверь. Засова на ней не было.
— Я создам печать… — начала Зиде.
Тарен подняла руку и остановила ее:
— Печать можно снять, как ты сама только что продемонстрировала. — Она вытащила кинжал в ножнах из своей туники и засунула его в металлические кольца. — Теперь открыть дверь будет невозможно.
— Я впечатлена, — сухо сказала Зиде.
Тарен бросила в ее сторону непонятный взгляд. А Каи лишь хотел поскорее оттуда убраться и начал поспешно подниматься по лестнице.
Наверху, в свете, падавшем через шахту в низком потолке, находился большой квадратный бассейн из камня шагов двадцать в ширину и длину. Он доходил до бедра Каи, и вода в нем медленно кружилась.
Каи не чувствовал никакой энергии ни во влажном воздухе над ним, ни в воде, когда осторожно щелкнул над ней пальцами. Он наклонился над каменным краем, чтобы заглянуть на дно, где вода немного туманилась, но ничего не скрывала, повернулся и в отчаянии оглядел помещение. Должно быть, он что-то упустил.
На дальней стене, выходившей во двор, был ряд окон. Каи подбежал к первому, и ему пришлось встать на цыпочки, чтобы выглянуть наружу.
Стена была толстой, шире, чем его предплечья, и над плотными клубами тумана он смог увидеть лишь декоративные завитки потолка противоположной части галереи.
Каи снова повернулся к бассейну. То, что контролировало двор, вне всякого сомнения, находилось именно здесь. Оставшаяся часть комнаты была пустой. Он в недоумении обошел бассейн, пока наконец не заметил вдоль кромки резервуара просверленные чуть выше уровня воды дырочки. Из некоторых вода сочилась, из других — вытекала.
Тарен и Зиде продолжали искать скрытые панели на стенах и полу и, казалось, находились в такой же растерянности, как и Каи.
— Должно быть, это бассейн, — сказал он. — Больше здесь ничего нет. Как нам его сломать? — Камень был в два раза толще ширины его ладоней.
И он не мог осушить жизнь камня. Зиде выразительно посмотрела на Тарен.
— Мне сказали, что тут нечто тонкое, — сказала Тарен.
— Кто сказал? — спросила Зиде.
— Толкователи крепко выпили и хвастались, — резко ответила Тарен. — Я уже объясняла раньше.
— Не важно, что тебе говорили, — сказал Каи. Он знал, что ведет себя неразумно, но они были так близко. — Здесь нет никаких тонкостей. Только камень и вода. Нет жизни, нет энергии.
Зиде поморщилась.
— Интенция, которая всем управляет, должна быть где-то спрятана. И она использует воду, — сказала она.

Каи зарычал. Он ударил рукой по воде и забрызгал легкую тунику Тарен. Если он попытается войти во двор, пока там продолжается дождь, то не сможет сражаться и превратится в легкую добычу для легионеров с защитными амулетами.
— Мы должны вернуться вниз и сделать попытку остановить дождь изнутри. Я не могу…
— Заткни отверстия, — перебила его Тарен.
Зиде заморгала.
— Вот как. — Она снова поморщилась, но теперь раздражение относилось к ней самой. — Мы можем это сделать. Конечно.
Каи взглянул на Тарен, воздух с хрипом вырывался из его легких, когда он начал понимать это простое решение.
— Сожалею, что забрызгал тебя.
Тарен слегка пошевелилась, показывая, что не видит здесь проблемы.
Зиде взялась обеими руками за край бассейна, и Каи ощутил на лице дуновение влажного воздуха. Сквозь окна внутрь ворвался бриз. На воде появилась рябь, по поверхности побежали небольшие волны. Зыбь усиливалась возле границы воды. Зиде нахмурилась.
— Это труднее, чем кажется, — пробормотала она.
— Да, выглядит непросто. — Тарен не спускала глаз с Зиде, и морщинка тревоги глубоко залегла между ее бровями.
Бриз подул сильнее, вуаль облепила лицо Каи, и он ее сорвал. Плескавшая из бассейна вода заставила его отшатнуться. Но вскоре волны, созданные воздушными потоками Зиде, сделались ровнее. Углубления на поверхности вытесняли воду через края водоема и сквозь отверстия. Пальцы Каи превратились в когти, время замедлило свой бег. И внезапно стремительный поток превратился в струйку.
Каи снова метнулся к ближайшему окну и свесился вниз, обхватив руками подоконник, чтобы лучше разглядеть происходившее там. Туман во дворе поредел, дождь уже заметно ослабевал.
Он спрыгнул на пол с сердцем, сильно бьющимся в груди.
— Получилось! — воскликнул он.
Глухой металлический удар заставил его повернуться к лестнице. Звук шел от двери в нижнюю комнату. Тарен поморщилась. Зиде, стиснувшая зубы от напряжения, даже не пошевелилась, направив все внимание на бассейн. Должно быть, кто-то заметил изменения, пришел, проверил и поднял тревогу, увидев пропажу стража.
Но это было уже не важно. Каи знал, что выхода нет.
Он повернулся и подпрыгнул, чтобы снова ухватиться за внешнюю кромку окна.
— Я спущусь здесь.
— Постараюсь удержать их сколько смогу, — ответила Тарен.
Она перепрыгнула через перила и оказалась в нижнем помещении.
Каи уперся сандалиями в неровную каменную стену и прыгнул — вверх и вперед. Не успев задуматься, он уже вылетел через узкое окно в нездоровый сырой воздух Двора Плененных демонов. Превратив падение в прыжок, он сумел приземлиться на ноги на самом краю крыши галереи. Черепица была влажной, и он присел на корточки, чтобы сохранить равновесие.
Туман почти рассеялся. Благодаря его отсутствию Каи впервые разглядел арочный потолок с росписью в виде облаков. Помещение оказалось выше, чем ему всегда думалось, он также увидел над галереей открытые балконы, которых раньше не замечал. От легкого дождя осталась только влажная пыль в воздухе, хотя вода еще продолжала капать с карнизов. Он почувствовал, что у него заскользили ноги, и, смягчив падение, приземлился на мокрую мостовую внизу.
Прежде ему не доводилось здесь стоять, и с новой точки двор выглядел совсем иначе — незнакомым, но по-прежнему ужасным местом. Пол усеивали груды, похожие на кучки рваной мокрой одежды, нелепо присоединенные к темным спутанным волосам и коричневым конечностям. Сидевшие демоны крепко обнимали себя, уронив головы. Во дворе находилось около пятидесяти пленников, но некоторые выглядели бездыханными. И несчастная мертвая сестра Башасы.
Каи не знал, что может случиться с демоном, который попытается оставить тело, если возвращение в подземный мир невозможно. Но едва ли это состояние будет менее болезненным, чем пребывание во дворе.
Сердце Каи отчаянно билось, все реакции тела Энны вопили о том, что нужно бежать, прыгнуть на галерею и пробить себе дорогу к свободе силой. Вместо этого, распахнув куртку, он вытащил кусачки и опустился рядом с ближайшей поникшей фигурой.
Вонь насквозь промокшей гниющей кожи, ощущение влажной мостовой под ладонями — от этого его руки ходили ходуном. Он попытался взять ими кандалы демона.
Ему показалось, что прошло бесконечно много времени, пока он соображал, как пользоваться кусачками, хотя на самом деле это длилось лишь пару ударов сердца.
Он перекусил три звена цепи, освободив щиколотки, запястья и шею неподвижного демона. Затем вспомнил, что с пленниками необходимо говорить. Каи встал и направился к следующему.
— Я Принц Четвертого дома, покойная Энна из линии Кентдессы сареди. — Каи говорил громко, выбрав язык сареди, чтобы его не поняли легионеры на галерее. — В Храмовом зале сейчас два Иерарха. Мы собираемся их убить, и я прошу вас к нам присоединиться!
С галереи донеслись встревоженные голоса. Каи не замечал их, быстро перекусывая цепи и переходя от одного скорчившегося на полу демона к другому. Некоторые лица повернулись к нему, покрытые коркой глаза открылись, но его настолько переполняло неистовство, что он мог только разрезать оковы кусачками и двигаться дальше. По расчетам Башасы, Каи должен был увлечь демонов в битву, но он не знал, что им еще сказать.
Когда Каи в очередной раз встал, чтобы добраться до следующего демона, нечто хлопнуло его в спину. Удар швырнул его вперед, руки ударились о скользкую мостовую, кусачки вылетели и лязгнули на камнях.
Каи издал рычание и попробовал подняться на ноги, но внезапно обнаружил, что правое плечо онемело и не двигается. По руке расплескалась боль, словно горячая волна прошла под кожей. Он, поморщившись, потянулся назад, чтобы обнаружить ее источник.
Он нащупал и выдернул что-то металлическое; выйдя из раны, оно причинило ему сильную боль. Шипя от ярости, Каи увидел у себя на ладони металлический арбалетный болт, выпущенный, видимо, сверху, с галереи.
Он отбросил его в сторону, двинулся вперед, подхватил кусачки и расправился еще с двумя цепями. Второй болт вхолостую ударил по камням где-то слева, а третий попал ниже спины Каи. Боль снова обожгла, и теперь потеряла чувствительность спина. Телом Энны овладел своего рода стазис, но, пока Каи в нем находился, любые раны переставали ощущаться, стоило ему вытащить болт. Однако тело могло развалиться на части или принять в себя такое количество металла, что перестанет слушаться, и Каи окажется пойманным в нем, как в ловушке.
Он перекусил последние кандалы на демоне, который попытался отползти в сторону, потом завел руку назад и умудрился выдернуть болт. И тут же два новых попали ему в бок и пониже спины.
«На это нет времени!»
Каи сумел переместиться к следующему демону. Теперь во дворе началось движение, освобожденные демоны пробирались к стенам, другие вставали на ноги. Что-то вонзилось в его левую ногу, и он, взглянув через плечо, увидел еще один болт. Каи зарычал и вырвал его.
Сверху раздался сдавленный крик. Следующий болт ушел в сторону, ударив по стоявшей во дворе колонне. Безвольное тело легионера упало сверху на камни мостовой.
Через мгновение Тарен встала на перила и спрыгнула вниз. Она побежала к Каи с обнаженным мечом в руке. На бегу извернулась, взмахнув клинком. Меч зазвенел, как колокол, и еще один болт откатился по камням в сторону.
— Стрелок на балконе, — сказала Тарен. — Я не могу до него добраться. — Она посмотрела на Каи, приподняв бровь. Вероятно, он походил на подушечку для иголок. — Что я могу сделать?
— Вытащить болты! — сказал он ей, подползая к следующим кандалам.
Тарен развернулась, отбив еще один болт. Затем принялась выдергивать их из тела Каи, как ребенок рвет цветы.
Всякий раз у него возникало чувство, что его рвут на части, но только так тело Энны могло исцеляться. Как только Тарен вытащила все болты, он на четвереньках подполз к следующей группе демонов.
— А что с Зиде… — Освобожденный демон потянулся к ноге Тарен, и Каи дернулся к нему. Схватил демона за шею и встряхнул его. — Нет! Не причиняй ей вреда, она нам помогает! Если один из вас ее тронет — порву на куски.
Он отшвырнул демона, и тот пополз к стене. Все плененные демоны двора попытались отодвинуться от Каи и Тарен, испуганно на них посматривая. Если они не услышали призыва о помощи, то теперь все же оживились. Хромая, Каи подошел к следующему демону: спина продолжала болеть, пока раны заживали. Когда он потянулся к сгорбленному пленнику, тот поднял голову, отбросив гриву спутанных волос с лица.
— Каи-Энна?
Каи всмотрелся. Демон находился в теле немолодого мужчины.
От его одежды остались лохмотья, но на потрепанной куртке Каи разглядел вышитого равнинного волка, знак Канавеси сареди. А потом узнал лицо:
— Арн-Нефа? — Каи обнял ее.
Он практически ее не узнал. Щеки Арн-Нефы ввалились, вокруг глаз темнели синяки, она выглядела совсем непохожей на себя. Но к запаху гниения примешивался аромат травяных равнин, подобно подземному миру в ее венах.
Она положила руку на его лицо.
— Мне показалось, что я слышала тебя, пыталась позвать, но… — Ее голос звучал тихо и хрипло.
Каи не мог тратить время на отдых и рассказать ей, как рад видеть ее и счастлив, что она уцелела.
— Мы будем сражаться. Смертный, принц Арайка, атакует Иерархов в Храмовом зале. — Каи отодвинулся и поспешно перекусил ее цепи.
Потом помог ей встать, и она, спотыкаясь, побрела к галерее, по пути схватив за руку и ведя за собой другого освобожденного демона.
Обнадеженный Каи снова обратился к демонам:
— Если вы хотите убить Иерархов и легионеров, следуйте за нами к Храмовым залам. Или вы можете остаться здесь и гнить, как бесполезные груды дерьма!
Каи разрезал другие цепи. Во двор сыпались новые болты, попадая во все еще скованных демонов. Некоторые демоны вырывали их, помогали другим и двигались к стенам, хотя с трудом. Они постепенно приходили в чувство после долгого, тяжелого заключения. Тарен следовала за Каи, повернувшись к нему спиной и прикрывая его. Похоже, она не сомневалась, что он сумеет защитить ее, как она сама защищала Каи.
Как будто их не прерывали, Тарен ответила на вопрос:
— Зиде запечатала лестничный колодец. Она велела, чтобы я помогла тебе.
Зиде не могла столько времени продолжать сложные манипуляции с воздухом. Им следовало спешить.
— Ты можешь разрубать мечом цепи?
Тарен промолчала, и Каи бросил на нее быстрый взгляд. На ее лице застыла тревога, и ему подумалось, что она боится демонов, опасаясь, что они прикоснутся к ней и выпьют часть ее бессмертной жизни. Он считал, что до этого не дойдет, надеясь, что демоны осознали, чем она рискует, помогая их освободить.
— Но тогда я не смогу прикрывать тебя! — сказала она и тут же отбила в сторону еще один болт.
— Я справлюсь, иди! Пожалуйста. — Должно быть, его слова прозвучали убедительно, потому что Тарен коротко кивнула и направилась в другую часть двора.
Она действовала быстрее, чем Каи, и намного быстрее, чем в те минуты, когда его защищала. Ее меч ударял по цепям с высоким и чистым звуком, не похожим на обычный лязг, и она двигалась так стремительно, что смущенные демоны за ней не успевали. Каи повернулся, чтоб освободить от цепей следующего демона, и в его спину опять угодил болт.
Но освобожденные и пришедшие в себя демоны уже вскарабкались по стене на галерею и атаковали смертных, а те подняли отчаянный крик. Легионеры, стрелявшие с балконов, перенесли огонь на демонов, что позволило Каи действовать эффективнее. Он разрезал последние цепи в своей части двора и увидел, что Тарен также справилась с работой — заметно быстрее его. Каи повернулся, чтобы помочь более сильным демонам подтащить остальных к стенам.
— Нам нужно поднять всех на галерею, — сказал он на сареди, обращаясь к ближайшему. — Ведьма удерживает наверху воду, но скоро ее силы иссякнут.
— Какой шатер? — спросил демон.
— Кентдесса. Нужно убивать Иерархов. Но не трогать арайков, они нам помогают. Расскажи остальным. — Он повторил это много раз, надеясь, что они его слушают.
Кто-то начал выдергивать болты из его спины. Потом демоны на галерее обезвредили арбалетчиков на верхних балконах и сбросили легионеров вниз на камень двора. Каи повернулся, чтобы оттащить еще одного демона в безопасное место, и обнаружил, что двор опустел. Раздался глухой удар, стены задрожали, и сверху хлынула вода. Каи пошатнулся, его тело вдруг утратило силу, словно после мощного удара молотом. Задыхаясь, он упал на одно колено.
Воды оказалось немного, и столь незначительное воздействие не могло вызвать серьезных последствий. Причиной нахлынувшей слабости стали воспоминания о его долгой мучительной беспомощности… Каи растерялся, кровь застыла у него в жилах. Он попытался встать.
И тут рядом оказалась Тарен.
Она обхватила его поперек талии, мир вокруг перевернулся, и она вскинула его на плечо. Теперь он видел лишь спину ее туники, но чувствовал быстрые шаги.
А в следующий миг они оказались под защитой галереи. Тарен поставила его на ноги. Освобожденные демоны столпились рядом, глядя на падающий во двор дождь. Тарен вытащила последний болт из его руки, а потом взяла за плечи и слегка встряхнула.
— Что ты делаешь? — пробормотал Каи.
Он чувствовал себя неуютно в теле Энны, словно мог покинуть его в любой момент.
— Пытаюсь тебя оживить, — сказала Тарен.
Выражение ее лица оставалось мрачным, но спокойным, словно минуту назад они не совершили невозможное.
— Все, все, прекрати, — сказал Каи, отталкивая ее руки. — Пожалуйста, благодарю тебя.
Вода капала с его волос и одежды на пол галереи. Демоны смотрели на него, потрепанные, больные и разгневанные. Под ногами валялись тела смертных, высушенные или окровавленные. Каи сделал вдох и заставил себя сосредоточиться.
— Храмовый зал. Где он? — спросил Каи.
Тарен указала рукой:
— В ту сторону, а потом свернуть в левый коридор.
— Вперед! — закричал Каи. — Убьем Иерархов в Храмовом зале! Арайков не трогать, они наши союзники!
Каи удивился, когда демоны повернулись и последовали в указанном направлении.
— Вон там, — облегченно выдохнула Тарен. Раньше в ее голосе не слышалось такого накала эмоций, как в этих двух словах, и Каи с недоумением посмотрел на нее. И тут увидел Зиде, медленно спускавшуюся на мостовую двора.
Должно быть, она вылезла из узкого окна, как сделал сам Каи. Ее одежда промокла под дождем, золотая краска на ресницах размазалась.
Тарен потрясенно на нее смотрела.
«Ха», — подумал Каи.
Какая неожиданность! Впрочем, сегодня сюрпризы его преследовали: сначала он нашел Арн-Нефу, а потом оказалось, что никто из них не погиб. Зиде подобралась почти к самым перилам галереи и сказала:
— Чего вы ждете? Утратили разум? Отправляйтесь в проклятый Храмовый зал! Если я сделала все это напрасно, я своими руками прикончу вас обоих!
Тарен схватила Каи за руку и потащила за собой, пока его разум догонял тело, и они помчались сквозь толпу. Появление Зиде придало демонам сил, в особенности тем, кто попал в плен раньше и сейчас выглядел на грани полного истощения.
— Ведьма, — забормотали голоса на диалектах далеких западных луговых кланов в телах эрати. — Ведьмы здесь, Ведьмы с нами.
К тому моменту, когда Каи и Тарен выбежали из галереи и свернули в левый коридор, они оказались во главе отряда. Тарен отпустила Каи и мчалась впереди, указывая путь, — демонам пришлось перейти на бег, чтобы не отстать.
Должно быть, тревога дошла до Летнего зала. Легионеры выбегали из боковых коридоров, но им не давали шанса даже закричать — они мгновенно падали под атаками демонов. Каи вспомнил, как Башаса описывал свой план: тогда он говорил, что здешние легионеры не являются опытными солдатами, поскольку служили тюремщиками и палачами. Они умели лишь причинять демонам боль, когда те оставались скованными и беспомощными во Дворе Плененных демонов.
«И снова он оказался прав», — подумал Каи.
Для погруженного в скорбь безумца этот человек слишком часто был прав.
Тарен провела их через перекрестки с меньшими коридорами, потом они свернули на широкую магистраль, предназначенную для процессий. Верхние части стен украшали знамена покоренных мест, головы и кости побежденных лидеров, украденные сокровища, золотые головные уборы, самоцветы, оружие, деревянные маски, символы, вырезанные из слоновой кости, — все, что только можно представить. Кто-то очень сильно разгневанный уже успел побывать здесь до них. Трофеи сорвали со стен, на которых висели обрывки знамен. И тут с противоположного конца коридора донеслись крики и звон оружия. Каи побежал быстрее.
Отставая всего на шаг от Тарен, он добрался до аркады.
Они находились наверху широкой лестницы, под ними раскинулись огромные Храмовые залы — каньон со множеством галерей на разных уровнях, идущих вдоль стен. Наклонная стеклянная крыша пропускала солнечный свет. На дальней стороне, под знаменами Иерархов, стояло несколько высоких платформ; сейчас они пустовали, схватка шла в центре зала.
Каи ожидал увидеть свалку рукопашного боя, но Башаса и его солдаты вместе с другими смертными сгрудились в центре зала и находились в полном окружении. Каи не видел толкователей или Иерархов, заметил лишь среди легионеров несколько хвостатых шлемов командиров. Кто-то в отряде Башасы размахивал сине-пурпурным знаменем, вероятно трофеем Арайка, взятым со стен. Но едва ли этот широкий жест мог всерьез подогреть энтузиазм восставших.
Каи почувствовал, как его губы растянула улыбка.
«Сейчас увидим, что мы можем с этим сделать», — подумал он.
Он пробежал вниз по ступенькам и ринулся вперед по мраморному полу.
Его не волновало, следовали ли за ним остальные демоны. У него была лишь одна цель: нанести врагу максимальный урон, сделать с местом гордости Иерархов то, что те сотворили с луговыми равнинами.
Первого легионера Каи ударил сзади, схватил за плечи, покрытые доспехами, и подтянулся, после чего ударил его ладонью по лицу, чтобы высосать из него жизнь. Тот стал падать, а Каи бросился вперед, прыгнул на второго легионера, и тот упал под его тяжестью; Каи достал его через щель между шлемом и воротом. Кто-то вонзил кинжал ему в грудь, он схватил руку бойца и высосал из него жизнь прежде, чем тот успел ее отдернуть. Крики, паника, вопли, пьянящее ощущение вражеских жизней наполнили сознание Каи, и он больше не воспринимал ничего другого.
Каи пришел в себя только после того, как оказался в центре пустого круга, на границах которого валялись мертвые легионеры. Его одежду перепачкала кровь, на теле остались раны — кто их нанес, он не помнил. Самым удивительным оказалось то, что все демоны находились здесь же. Схватка шла уже повсюду — по всему залу были разбросаны разлагавшиеся тела.
Он заметил Арн-Нефу во главе дюжины других демонов, они гнали охваченных паникой легионеров, точно стаю напуганных уток. Демоны смели осаду вокруг людей Башасы, обрушившись на врага, словно лавина.
Новые легионеры выбежали из бокового коридора, но их встретили группы вооруженных смертных. Должно быть, другие арайки из Дворов Заложников, но среди них были люди самой разной внешности и в разной одежде.
Возможно, Башаса на самом деле спровоцировал восстание, во всяком случае среди других заложников во дворце.
Ближайшие демоны смотрели на Каи, и он понял, что они ждали приказов.
«Так», — подумал Каи.
Он никогда не был командиром. Ему требовалось найти Башасу или Тарен: того, кто сможет внести порядок в разразившийся хаос.
Внезапно три легионера взлетели в воздух и врезались в стену. Должно быть, это Зиде их туда отправила. Каи заметил Башасу и Тарен на платформе в дальнем конце зала в сопровождении солдат-арайков. Башаса сражался коротким копьем легионера, обмотав грудь обрывком знамени Арайка. Ну а Тарен билась, как Бессмертный маршал, и двигалась так быстро, что Каи мог разглядеть лишь сияние ее меча. Он направился к ним.
Он понял, что другие демоны идут следом, только после того, как к нему бросились три легионера, но демоны моментально с ними покончили.
Теперь Каи начал понимать, почему его потенциальные противники стремились поскорее убраться с дороги. Другие демоны взбежали с двух сторон на платформу и вступили в схватку.
Внезапно путь оказался свободен.
Солдаты-арайки заняли защитные позиции вокруг Башасы. Другие воспользовались передышкой, чтобы забрать раненых. Когда Каи поднялся наверх, Тарен опустила меч. Лишь груда мертвых легионеров вокруг свидетельствовала о том, как она сражалась, да несколько капель пота у нее на лбу и пятна крови на плаще. Вокруг них возник пузырь тишины, когда Каи встал бок о бок с Башасой.
Он повернулся к демонам, стоявшим рядом на ступеньках:
— Это Башаса, теперь он ваш капитан. — Он использовал слово из языка сареди, поскольку на имперском отсутствовал подходящий эквивалент, лишь «лидер, ведущий во время опасности».
Демоны пробормотали свое согласие, и к ним подошли Арн-Нефа и ее команда.
Башаса смотрел на него так, словно никогда не видел прежде. Каи знал, что одежда на нем покрыта кровью и порвана во многих местах, косы растрепались, потому что кто-то очень глупый, а теперь мертвый схватил его за волосы сзади и попытался перерезать горло.
Башаса выглядел не лучше: рукава парчовой куртки были располосованы и испачканы кровью, костяшки пальцев разбиты.
— У тебя нож в груди, — сказал Башаса.
Да, точно. Теперь он понял, что не так с его правой рукой. Каи поднял левую руку, чтобы вытащить клинок, ощутив неловкость. Башаса нахмурился:
— Ты хочешь просто его вынуть?
— Конечно. — Сейчас у Каи не хватало слов, чтобы объяснить, как работает тело Энны.
— Подожди, дай мне. — Башаса сжал рукоять и вырвал кинжал.
Каи резко выдохнул. Теперь он почувствовал себя гораздо лучше. Он оглядел пространство, похожее на пещеру, и увидел, что схватки постепенно затихают, а те, кто появляется в зале, смотрят на платформу, на них. Может быть, они являли собой достойное зрелище. Ведь они стояли у нефа Храмовых залов, где следовало поклоняться Иерархам, но сейчас их окружали только мертвые легионеры.
— Кто все эти люди? — спросил Каи.
— Арайки, эналины, илвери из Нибета, грейли и другие, которых я даже не узнаю, — ответил Башаса. — Заложники, послы покоренных государств, превращенные в рабов, пленники, освободившиеся из неволи. — Он кивнул в сторону группы незнакомых солдат-арайков, занимавших посты у входов в зал. — Принцы-наследники Асара и Стамаш вырвались из заточения и присоединились к нам. — Он повернулся к высоким золотым дверям, расположенным за платформой: — Мы думаем, что Иерархи здесь.
Взвихрился воздух, разметав волосы Каи и заставив затрепетать знамя Арайка. На пол рядом с ними опустилась Зиде.
— Чего мы ждем? — спросила она.
— Тебя, — без колебаний ответил Башаса.
Он отошел от Каи и бросил копье легионера, потом протянул руку, и солдат-арайк вложила ему в ладонь рукоять своего меча. Командир посмотрел на дверь. Солдаты и все остальные на платформе собрались вокруг Башасы.
Каи смотрел, как Зиде собиралась с духом, ветер шевелил ее одежду, пока она концентрировала свои силы. Стоявшая справа от Башасы Тарен посмотрела на Зиде так, словно надеялась на ответный взгляд, но Зиде ничего не заметила. Каи заставил себя сосредоточиться на двери. Он знал, что конец близок.
В воздухе запахло кровью и недавними смертями, ветер дергал Каи за одежду, ерошил короткие волосы Тарен. Шквал быстро усиливался, пока Каи не пришлось широко расставить ноги, чтобы сохранять равновесие, не опираясь на Башасу. Однако ветер не касался Зиде, она, подобно статуе, стояла неподвижно в центре воздушного вихря.
Она сделала резкий жест, и ветер ударил в двери.
Удар отозвался в костях Каи. Одна тяжелая створка изогнулась, другая вылетела из петель и ударила внутрь с громким треском ломающегося позолоченного дерева.
Башаса с пронзительным криком ринулся внутрь. Каи бежал за ним вместе с солдатами. А затем смертные начали кричать.
Через мгновение невидимая сила сомкнулась вокруг тела Каи.
Он почувствовал, как сжимаются легкие и энергия уходит из него. Башаса и остальные смертные зашатались, многие падали. Лицо Зиде выражало крайнюю степень напряжения, она едва удерживалась на месте, отчаянно сражаясь с атаковавшей ее силой. Тарен осталась на ногах и старалась двигаться вперед, но у нее получалось очень медленно. Каи смог оглянуться назад, и его сердце сжалось от отчаяния.
Действие незримой силы распространилось за платформу, через весь зал, прокатилось, точно туман, заставляя демонов отступать. Ничего не подозревавшие смертные, которые продолжали сражаться, валились на пол: и легионеры, и повстанцы.
Впервые Каи испытал подобное в тот ужасный день в горах, когда погибло множество сареди, жителей приграничья и Ведьм. Но он никогда не находился так близко от источника воздействия. Теперь он знал, что означает Великая Работа Иерархов, готовивших энергию для своего Колодца, чтобы обрушить смерть на всех, кто окажется рядом.
Каи шагнул к двери и ощутил толчок в грудь — казалось, чья-то сильная рука медленно его отодвигала, замораживала сердце, заставляла дрожать ноги. Эта сила выкачивала из него жизнь, но Каи убил множество смертных в Залах; энергия, что вошла в тело Энны, помогала двигаться вперед.
Он добрался до оторванной двери, перешагнул через нее и оказался в помещении, служившем убежищем. Свет ламп мерцал на стенах из узорчатого мрамора и дверях из слоновой кости. Смертных разбросало в разные стороны: легионеры с плюмажами офицеров, богато одетые слуги-придворные — все бессильно отступали перед мощным воздействием чар. Но Каи полностью сосредоточился на Иерархе, который стоял в центре комнаты, и прикрывавшем его толкователе.
Каи никогда не видел Иерарха так близко, но вонь Колодца, боль украденных жизней окатывали его волнами. Иерарх оказался маленьким, одетым в белое и золотое мужчиной с бледными руками, розовым гладким лицом, бритыми бровями, аккуратной белой бородкой и длинными седыми волосами. Его лицо хранило кроткое выражение, как будто происходившее являлось всего лишь незначительным неудобством. Возможно, так и было; до сих пор убивали только легионеров и слуг.
Толкователь стоял перед Иерархом с вытянутыми руками — стройная фигура с лицом, закрытым вуалью. Застывший, как статуя, толкователь использовал Колодец Иерархов, чтобы наполнить комнату энергией онемения, которая убивала всех, кто оказывался достаточно близко, после чего энергия жизней жертв возвращалась в Колодец.
Каи не хотел умирать, не хотел, чтобы Зиде, Тарен, Башаса и другие умерли, доставив лишь незначительные проблемы Иерарху. Он бросился вперед.
Это напоминало плавание в жидкой грязи, высасывавшей кровь из его вен и силы из мышц. Краем глаза он заметил движение и успел перехватить руку с защитным амулетом прежде, чем тот его коснулся.
На обладателя амулета действовали те же силы Колодца, что и на всех остальных. Каи выпил его жизнь и отшвырнул тело в сторону.
Однако запнулся за ноги мертвого тела и, уже падая, проделал два последних шага к толкователю. В такой близости вихрь силы был подобен горе, и Каи упал, накрытый его тяжестью.
Он испытывал нечто похожее, когда его жизнь поедали. Колодец Иерархов вдавливал Каи в холодную дверь из слоновой кости, он слышал, как трещал и ломался остов его тела. Каи напряг мышцы шеи и теперь видел золоченые сандалии толкователя под юбкой, сумел протянуть руку и схватить толкователя за голую щиколотку.
Колодец пронизывал тело толкователя, его сила могла мгновенно уничтожить Каи, но она была направлена еще и на убийство смертных в Залах. Эта связь мешала толкователю сражаться, как Кантений; Каи чувствовал, что жизнь толкователя проникла в его вены, и это так его потрясло, что он едва не отпустил щиколотку. Он не рассчитывал на такой успех, мечтая лишь об одном: чтобы Иерарх испытал страх и захотел выяснить, насколько близко демон сареди может к нему подойти.
Сокрушительная сила Колодца исчезла, Каи услышал отчаянный рев голосов, тяжелый сапог наступил ему на ногу, затем боль пронзила спину. Нечто вроде амулета, короткое копье с заклинанием убийства демона внутри? Каи не был уверен. Но если его пытаются выгнать из тела Энны, то сначала он заберет жизнь толкователя.
А потом мир почернел.
Каи пришел в себя, почувствовав поверхность инкрустированной двери под руками, и перевернулся. Он вспомнил тяжкий груз и звук ломающихся костей, но сейчас у него ничего не болело, если не считать головокружения и неприятных ощущений в животе. Он увидел белые юбки и поднял взгляд, ожидая встретить глаза стоящего над ним Иерарха. Но это был Башаса.
— Стоп! Стоп! — Он с ужасом смотрел на Каи. — Сестра Ведьма!
Каи заморгал, а потом перевел взгляд на лежавшего на полу рядом с сапогами Башасы мертвого Иерарха в окровавленных одеждах.
— Башаса, ты это сделал, — прохрипел Каи.
Каи следовало чувствовать себя счастливым, но на него навалилась усталость. Ладно, наверное, дело в том, что он переломал все кости Энны, а мощный амулет сделал с ним что-то ужасное. Так бывает, когда тебя выбрасывает из тела и ты дрейфуешь. Вот только все не так, потому что на него смотрел Башаса, а смертный не в силах увидеть дрейфующего демона.
— Каи? — раздался голос Зиде.
— Здесь, — ответил Башаса. — Он здесь.
Зиде появилась в поле зрения Каи и опустилась на колени рядом. На ее лице застыло недоверчивое выражение — все лучше, чем потрясение.
— Каи? — позвала она.
— Зиде. — Его голос прозвучал как-то странно. — Башаса убил Иерарха. Верно?
Золотой макияж Зиде размазался по всему лицу. Каи попытался стереть его, но не смог поднять руку.
— Каи. — Она взяла его пальцы. Только ощутив их тепло, Каи понял, как сильно он замерз. — Ты… так и собирался поступить?
О чем она?
— Убить толкователя? — сумел проговорить Каи.
У него болели щиколотка и спина. И еще он чувствовал ужасный холод. Даже хуже, чем в ледяную бурю без куртки. И почему его голос звучит так странно?
Она сжала его руку:
— Да, Каи, ты собирался это сделать?
Она взяла его за плечи и повернула к Башасе, который все еще стоял, как статуя. Нет, его взгляд ушел в сторону неподвижного тела, лежавшего рядом с мертвым Иерархом. Каи увидел себя. Он смотрел на тело Энны.
Тело лежало с открытыми глазами, глазами смертной. Каи никогда не видел истинного взгляда Энны; когда он впервые пришел в себя в ее теле и ему показали ее лицо в полированном металлическом зеркале, ее радужки уже стали плоскими черными колодцами, говорившими о том, что в ней поселился демон. Теперь ее глаза оказались карими с зелеными блестками — тусклыми и неподвижными после смерти.
— Да, — сказал он, и теперь его голос звучал иначе. — Это я.
Затем острая боль в животе усилилась, и перед глазами возникла темнота.

Глава 9

На обратном пути Каи остановился на опушке леса и сотворил заклинание вызова посланца. Он хотел так поступить раньше, но Эналин не имел выхода к морю, а заклинание не действовало на морских птиц.
По прошествии времени длинноногая речная птица вышла из-за деревьев и превратилась в орудие заклинания Каи. Послание, которое он написал, растворилось в пыли, и птица взлетела.
Когда Каи добрался до окраины морского порта, солнце стояло высоко и в воздухе пахло жареной рыбой. Он направился к речным докам, чтобы проверить, как идет восстановление баржи, — и обнаружил, что она почти готова.
На обратном пути к кораблю Благословенных Бессмертных он следовал по остаткам распавшегося колодца энергии Аклайнса к группе высоких деревьев, которые накрывали тенью низкое каменное здание с толстыми стенами — возможно, прежде в нем хранились скоропортящиеся продукты. Вероятно, Ашем выбрала его из-за того, что в нем царила прохлада, а деревья хорошо защищали от солнца. К тому же рядом находился сохранившийся колодец — маленькое круглое сооружение со скульптурой выпрыгивающей из воды рыбы.
Каи остановился в тени листвы, чтобы заглянуть на склад. В пыльном помещении находились солдаты когорты, которые еще не пришли в себя: они лежали на поспешно расчищенном полу или сидели, прислонившись спиной к покрытым мхом стенам. Между ними двигались люди Ашем, мыли лица, обрабатывали поврежденную кожу рук, пытаясь сделать так, чтобы солдатам стало удобнее. Тишину нарушали лишь бормотание и кашель, в воздухе пахло немытыми телами и неизлечимыми болезнями.
Зиде сняла остатки паутины заклинаний еще на корабле, и людям Ашем пришлось вести или нести солдат когорты сюда, так что следовало отдать должное организаторским способностям Ашем. Одеяла, кувшины с водой, корзины с запасами провианта — все это забрали с корабля, и Каи стало интересно, насколько мелочно вела себя Саадрин или посчитала это ниже своего достоинства.
Он вернулся на аллею и пошел по более широкой дороге мимо павильона рыбаков, заметил Рамада, стоявшего с Ашем на верхней площадке дока. Некоторые рыбаки ловили рыбу со своих лодок, другие сидели возле павильона и чинили сети. Каи не увидел Зиде на верхней палубе и коснулся жемчужины в ее сердце, чтобы спросить:
– Все в порядке?
Она ответила почти сразу, что его успокоило.
– Все прошло скорее скучно, чем драматично. Сразу после твоего ухода Ашем послала двух гонцов на аванпост Зарождающегося мира. У них уйдет не менее дня, чтобы туда добраться, но я подозреваю, что чем раньше мы отсюда уйдем, тем лучше. А у тебя все хорошо?
– В обоих случаях. Мы сможем скоро покинуть это место.
– Ну, это большое облегчение. Мы кое-что здесь сделаем и будем готовы выступить, как только ты вернешься.
– Хорошо. Я скоро буду на борту.
Каи спустился по ступенькам и направился к рыбацкому причалу. Мужчины прекратили работу, увидев, что он приближается, бдительные и настороженные, но никто из них не выказал страха. Когда он бросил голову вампира на покрытый солью тротуар, некоторые из них вскочили на ноги. Раздался всплеск — кто-то свалился из лодки за борт.
Не дожидаясь дальнейшей реакции, Каи повернулся и зашагал к Рамаду и Ашем, которые теперь уделяли ему полное внимание. Взгляд Рамада метался между Каи и рыбаками, с опаской приближавшимися к голове вампира, — один стал тыкать в нее длинной палкой. Ашем смотрела на голову с отвращением. Прежде чем кто-то из них успел открыть рот, Каи заговорил:
— Если вам нужно что-то взять с корабля, сделайте это прямо сейчас.
Рамад хотел ответить, но потом посмотрел на Каи широко раскрытыми глазами.
Ашем отступила на шаг и выругалась.
— Как? — резко спросила она. — Это химера?
На самом деле это было не ее дело, однако Каи задал встречный вопрос:
— Разве оно похоже на химеру? — Он стряхнул засохшую кровь со щеки.
У него возникли странные ощущения, глаза начали слезиться.
Шум привлек внимание Саадрин, и она сурово взглянула на Каи.
— Нет. Оно выглядит настоящим, — сказал Рамад, стараясь скрыть легкий ужас, и обернулся на рыбаков, продолжавших тыкать палкой в голову вампира. Один из них что-то облегченно крикнул, а другой начал произносить старую молитву морских людей. — Кто это?
— И ты убил его ради — них? — поинтересовалась Ашем, которая поморщилась и повернулась в сторону Каи.
Каи зашипел. Он ничего не был должен, но ему надоело, что каждый его шаг люди понимали неправильно.
— Это вампир, похищавший тела. Если вы думаете, что смертным доставляла удовольствие жизнь рядом с ним, то вы ошибаетесь.
— Я о них слышала, — неохотно призналась Ашем. — Один такой что-то вынюхивал возле аванпоста, когда я впервые оказалась на южном побережье.
— Похитители тел, — повторил Рамад, нахмурившись, до него постепенно доходил смысл слов Каи. — И ты забрал… это… у него?
Каи с трудом поборол желание почесать или потрогать взятые взаймы глаза.
Единственным зеркалом, которое ему удалось найти, был спокойный, ровный пруд в джунглях. Он знал, что глаза выглядели натурально и могли обмануть кого угодно, кроме настоящей Ведьмы, но сомневался, что с ними возникнут проблемы.
— Благословенные Бессмертные не позволяют Ведьмам и демонам бродить по святым местам в поисках старинных артефактов, которые они используют, чтобы раздражать и наказывать друг друга. Итак, вам нужно что-то еще с корабля?
Ашем недовольно вздохнула, но ответила вежливо:
— Нет, благодарю. Вы заберете это с собой на Стиос?
Саадрин отошла от поручней с выражением отвращения, но Каи был уверен, что она продолжала слушать.
— Мы отправляемся в Стиос по суше. Как только Зиде покинет корабль, Саадрин сразу его заберет.
Ашем прищурилась и бросила взгляд в сторону лееров, возле которых все еще стояла Саадрин.
— У Совета Зарождающегося мира возникнут вопросы.
— Я думаю, будет лучше… — начал Рамад.
Остальное Каи не услышал.
– Каи, у нас нет времени, камень под рулевой колонкой начал светиться, — прозвучал у него в голове голос Зиде.
Из этого следовало, что скоро прибудут новые Благословенные Бессмертные, используя корабельный Колодец в качестве источника. Каи поднял руку, призывая Рамада замолчать.
– Их вызвала Саадрин? — спросил он у Зиде.
По внутреннему голосу Зиде чувствовалось, что она слегка задыхалась.
– Она сказала, что не делала этого, и если не соврала, то они отследили нас каким-то другим способом…
– Зиде… — Он услышал шум шагов на верхней палубе, и Тенес пробежала мимо поручней.
Он не знал, какое впечатление производило выражение его лица, но Рамад выглядел встревоженным, Ашем наморщила лоб.
— Командир когорты, — сказал Каи, — вели своим людям спрятаться и сидеть тихо. Скоро здесь будут Благословенные Бессмертные, возможно, те самые, кто дал Аклайнсу корабль. — Каи побежал вниз.
Он остановился возле рыбаков, собравшихся вокруг головы вампира. Преисполненные любопытства, они повернулись к нему, широко раскрыв глаза. Он вспомнил амулеты в виде ракушек и камешков, окружавших их лагерь, и сделал знак на старом языке Ведьм: опасность с неба. Если они поняли, ему не придется давать многословные объяснения.
Через мгновение рыбаки пришли в движение. Некоторые спускались вниз к своим лодкам. Другие побежали к рыночному павильону, выкрикивая предупреждения. Люди спешно покидали лагерь, держа на руках маленьких детей, и направлялись в сторону города.
Каи с облегчением отвернулся. Может быть, предупреждение рыбаков убедит арайков. Рамад побежал к складу.
Люди Ашем взяли припасы и стали уходить по дороге, которая вела к убежищу за портовыми строениями и деревьями. Ашем последовала за ними, махнув рукой отставшим, чтобы догоняли остальных.
Когда Каи подбежал к трапу, Санья с парой кожаных сумок выскочила на палубу, и ветродьяволы Зиде перенесли ее на берег. Каи поймал Санью, когда ветродьяволы опустили ее и сумки на причал.
— Они приближаются, кто-то скоро будет здесь, — со страхом сказала Санья.
Он поставил ее на ноги и наклонился, чтобы взять сумки. Санья натянула новую тунику поверх прежней одежды и одну из наименее заметных курток Аклайнса.
— Ой, а что случилось с твоими глазами? — спросила она.
— Все в порядке, это маскировка. — Он закинул обе сумки на плечо, взял Санью за руку, и они зашагали по причалу.
Все оказалось максимально близко к худшим предсказаниям Каи, считавшего, что за этим стоит один или несколько Благословенных Бессмертных и придется убивать их и всех смертных свидетелей. Если же они останутся и будут сражаться, увеличится риск для когорты — их смогут найти и убить. Возможно, Благословенных Бессмертных интересовал только корабль, но они не могли рисковать.
Санье пришлось перейти на бег, чтобы не отстать от длинных стремительных шагов Каи.
— Они идут? Люди, которые хотят тебя убить? Что теперь будет? — спрашивала она.
— Кто-то приближается, но мы не знаем, кто именно. — Каи поднял ее на ступени опорной стены. — Мы отправимся вверх по реке. — Он собрался обернуться назад, но поток воздуха бросил волосы ему в глаза — ветродьяволы опустили Зиде и Тенес на причал.
Зиде выглядела мрачной, а Тенес — встревоженной. Обе держали в руках сумки с припасами.
Каи зашагал в сторону главной улицы.
— Если Саадрин расскажет им, что мы отправляемся в Совет… — сказала Зиде.
— Ты думаешь? — Каи сомневался, что Саадрин являлась участницей заговора. Она ненавидела толкователей почти так же сильно, как Ведьм и демонов; он не мог себе представить, что ее заинтересовал бы заговор с их участием.
Кроме того, у нее не хватило бы воображения вести себя так убедительно или делать вид, что она ничего не знает, когда Зиде задавала ей вопросы. Если она окажет сопротивление вновь прибывшим, то может оказаться в той же тюрьме, что и Тарен. И это будет абсолютно справедливо. Впрочем, учитывая право родства, им придется спасать еще и ее.
— Я предупредила Саадрин, что это могут быть Благословенные, которые отдали корабль Аклайнсу. — Зиде покачала головой, поджав губы: — Больше я ничего не могла сделать.
— Если у нее хватит ума, она сбежит через Колодец, — заметил Каи.
Он не считал, что Саадрин поведет себя разумно.
— Ха, — только и сказала Зиде.
Они миновали участок с пустыми двухэтажными домами, белые стены которых пострадали от погоды и покрылись мхом, разросшиеся сады заполонили балконы и выступали над крышами домов. Каи свернул направо и повел их под большое дерево, чьи корни сломали булыжник мостовой, и выбрались на террасу над рекой. Благословенные Бессмертные должны сосредоточить внимание на корабле, во всяком случае сначала, но нахождение на открытой местности заставляло Каи беспокоиться.
Рядом с гниющими пристанями их новая баржа полностью восстановилась под воздействием черной магии и сейчас парила внутри заклинания, в шаге над грязной землей. Она оставалась наполовину прозрачной, сотканной из воспоминаний о своей прежней форме и смертного колодца Оринтукка — длинная лодка с узким изогнутым носом и широкой кормой. По большей части открытая, с низкими бортами, чтобы было удобнее заносить грузы; потускневший тент в сине-белую полоску укрывал среднюю часть.
— Это еще что за дерьмо? — недоуменно спросила Санья. — Призрак?
— Воспоминания о барже. Вот, возьми. — Каи вручил ей сумки и спрыгнул на причал.
Когда он присел на корточки, чтобы проверить действие заклинания, Санья со значением сказала:
— Но это же не настоящая лодка.
— Все получится, Санья, — сказала Зиде, прыгнула на пристань и протянула руки к Тенес, чтобы передать ей сумки. — Баржа не знает, что она не настоящая лодка.
— Уверенность очень важна в таких вещах, — со значением добавил Каи, разрезая ножом запястье, чтобы закончить заклинание.
Он затаил дыхание, накладывая печать завершения, а потом открыл границу. Несколько мгновений образ баржи дрожал в воздухе. Однако она не распалась на части, и Каи постарался не показать, какое облегчение почувствовал.
Он поднялся на ноги и толкнул нос к воде, чтобы убедиться, что баржа сохранит целостность. Она была неуклюжей, совсем как настоящая, и медленно перемещалась, несмотря на то что висела в воздухе. Хотя некоторые ее части оставались прозрачными, баржа помнила вес своего прошлого существования. Каи следовало довести ее до воды; она не будет знать, что делать, пока не почувствует под собой течение реки. Он повернулся, чтобы помочь Зиде и Тенес забросить сумки, затем помог забраться Санье, следом отправились все остальные.
Как только все оказались на барже, Каи уперся ногами в землю и навалился всем весом на ее край. Когда прозрачное сооружение неохотно двинулось к тростнику, Тенес присела на корточки, очерчивая границы заклинания. Зиде призвала ветродьяволов.
— Каи, ты нужен нам для химеры, — сказала она.
— Иду, — ответил он.
Еще один толчок, и баржа оказалась на мелководье: теперь, когда под ней была вода, прозрачный корпус потемнел, превращаясь в дерево или нечто на него похожее. Но потом баржа решила, что она тяжелее. Каи стиснул зубы и прижался плечом к борту.
Тут он услышал шум бегущих ног, резко обернулся и увидел Рамада, который спрыгнул в воду и поспешил к барже. Пока он шлепал в их сторону, Каи резко спросил:
— Что случилось?
Рамад встал рядом с ним и тоже приставил плечо к корпусу.
— На юго-восточной части неба возникли яркие полосы, и они приближаются. Саадрин выводит корабль из гавани.
У Каи имелись и другие вопросы, но сейчас пустить баржу по течению казалось ему важнее. Теперь, когда они толкали ее вдвоем, она продвинулась дальше, и Каи оказался в воде по бедра. Тростник сминался под корпусом, змеи и водяные пауки разбегались в разные стороны. Оставалось надеяться, что Саадрин, уводящая корабль Благословенных Бессмертных, отвлечет внимание преследователей. Каи не сомневался, что любая помощь, которую окажет им Саадрин, будет невольной — просто она проявила нетерпение и поспешила отплыть, не обращая внимания на происходившее вокруг.
Каи радовался, что получил информацию про корабль, но не понимал, зачем прибежал Рамад.
— Тебе нужно спрятаться вместе с когортой, — сказал Каи, налегая на борт баржи. Рамад покачал головой, стараясь действовать синхронно с Каи:
— Я намерен отправиться с вами в Стиос.
Каи отвлекся, ему пришлось оттолкнуть от себя большую речную рыбу, и он едва не потерял равновесие.
— Что? Зачем? — спросил он.
— Проклятье, Рамад. — Зиде наклонилась через борт. — Ашем отдала тебе такой приказ?
— Я не подчиняюсь командиру когорты Ашем. Нам лучше… — Тут он посмотрел вниз и увидел, что баржа не касается поверхности воды. — Нам лучше подняться на борт… Что это такое?
— Нет, сначала ответь на мой вопрос. — Каи положил локти на низкие поручни, а баржа почувствовала течение или вспомнила то, которое ощущала в далеком прошлом, будучи новой, пока ил и водоросли не изменили русло реки. — Почему ты хочешь плыть с нами?
Рамад держался за поручни, полный решимости добиться своего, в то время как баржа продолжала двигаться вперед.
— Моя миссия в том, чтобы отыскать Тарен Старгард, — ответил Рамад. — Я хочу услышать, что она скажет. Я хочу знать, кто за всем стоит.
— Это не твое дело, — сказал ему Каи, свирепо взглянув на Рамада.
Но из-за его новых дурацких глаз и отвлекавшей внимание баржи он понимал, что взгляд получился недостаточно эффективным. Во всяком случае, на Рамада он не произвел впечатления.
— У нас нет времени! — Зиде нетерпеливо стукнула по поручням. — Садитесь оба! Нам нужно уплыть отсюда как можно дальше.
Шипя от разочарования, Каи закинул ногу за борт и запрыгнул внутрь. Рамад налег на поручни и перевалился через них — получилось очень неплохо, если не считать небольшого количества воды и грязи, которые стекли с его юбки и куртки.
Санья устроилась под навесом, рядом с сумками, и на ее лице застыло озабоченное выражение. Каи перебрался в мокрой одежде на нос, где сидела на корточках Тенес рядом с нарисованным заклятием черной магии. Он добавил к нему свое заклинание, воспользовавшись энергией из колодца смерти Оринтукка. Тенес наклонилась, чтобы закрыть заклинание.
Энергия лилась из круга интенций, прохладная влажность, подобная зимнему туману, прокатилась по барже и ушла в реку, затем обволокла шесты, которые вели к призраку полосатого навеса. Каи пожевал нижнюю губу и оглянулся на Зиде. Если течение подхватит их и унесет к гавани, они окажутся в беде. На ее лице застыло отрешенное выражение. Он знал, что она направляла ветродьяволов вперед и видела при помощи их органов чувств. Наконец ее напряженные плечи расслабились, и она открыла глаза.
— У нас все хорошо, — сказала Зиде.
Каи с облегчением прислонился к поручням.
— Давайте уходить отсюда, — сказал он.
Зиде призвала ветродьяволов, они заняли позицию за ними, и спустя миг баржа пришла в движение. Ее нос рассекал мутную воду, диковинное судно двигалось вверх по течению. Они набирали скорость, проплывая мимо сгнивших деревянных причалов, пустых свай, корпусов наполовину затопленных лодок. Каи знал, что Зиде будет вынуждена периодически отпускать ветродьяволов, чтобы они могли сохранять такую скорость. Речной порт остался позади, и теперь мимо проносились каменные стены, покрытые потускневшей краской и резьбой, арки, ступенчатые террасы, с которых до сих пор стекали водопады, заросшие кустарником и водорослями. Санья постоянно вертела головой, глаза оставались широко раскрытыми — она старалась все увидеть и запомнить. Тенес стояла на коленях рядом с ней и, дергая за рукав, показывала разные вещи.
— У нас остается кильватерный след? — спросил Каи, чтобы знать наверняка.
— Да, и еще идет волна от носа баржи. — Зиде оставалась внимательной, ее взгляд скользил вперед по воде, она следила за тем, чтобы они не врезались в плавающий мусор. — Для меня это не в первый раз, Каи.
Рамад наблюдал за ними, нахмурив брови, но казалось, спокойствие Зиде убедило его, что на них можно положиться. Он отжал края своей мокрой юбки.
— Что за туман мы видели? — спросил он.
— Это химера. — Каи устроился на скамье, сказав самому себе, что имеет право отдохнуть, у них впереди долгий путь, во время которого им оставалось только ждать. Однако ему никак не удавалось убедить в этом свое быстро колотящееся сердце. — Чтобы баржа соответствовала речной воде. — Можно было сделать ее похожей на дрейфующие ветки, но они не могли плыть против течения быстро, как корабль под парусами. — Тебе следовало остаться с остальными.
— Это люди Ашем… — начал Рамад.
— Рамад, как думаешь, что ты делаешь? — перебила его Зиде. — Мы не твои друзья, как бы ты ни старался заставить нас в это поверить.
— Мы все хотим найти Тарен Старгард. И я сказал правду — мне действительно нужно знать, кто за этим стоит. — Рамад попытался стереть грязь с лица замызганным рукавом, но его голос оставался страстным. — Я имперский офицер Зарождающегося мира. И я арайк. Я знаю, что вы сделали для нас.
Каи улегся на носу. Теперь они находились в сердце города, в его самой старой части. Каменные здания с широкими балконами были в три или четыре этажа, но краска на них поблекла и стала пастельных тонов. У входа на главную улицу росли деревья, образуя зеленый туннель.
— Ты сам не понимаешь, во что ввязался, — сказал он.
— Я смогу вам помочь на Совете, — упрямо заявил Рамад. — Мне нужно лишь одно: поговорить с Тарен Старгард и услышать, что с ней произошло. Кого она видела, кто, по ее мнению, связан с тем, что происходит.
Зиде устало покачала головой:
— Я не могу понять, то ли ты плохой шпион, прикидывающийся простачком, то ли хороший шпион, который делает вид, что никуда не годен, чтобы заставить нас расслабиться.
Рамад вздохнул:
— Зиде Дайаха, я был посланником в Талай-алау в западном архипелаге и заверяю тебя, они относились к моим способностям хуже некуда. Но если ты пытаешься разозлить меня оскорблениями, можешь считать, что своего добилась.
— Вот и хорошо. — Слова Рамада не тронули Зиде.
Рамад стиснул челюсти, но он являлся слишком опытным дипломатом, чтобы потерять самообладание.
— Саадрин знает, что вы направляетесь на Совет. Она им расскажет про Благословенных Бессмертных, которые прибыли за кораблем. Она думает, что мы солгали про заговор.
— Коль скоро она не верит, что они действовали заодно с толкователями, то все им расскажет, — согласился Каи. Если они не убьют ее раньше. — Он очень рассчитывал, что она им все расскажет. — В особенности если они ей намекнут, что она нам помогает.
Зиде фыркнула:
— Она не станет лгать ради нас, даже если ей придет в голову такая возможность.
Рамад практически потерял терпение и уже не пытался это скрывать.
— В таком случае что вы собираетесь делать, когда окажетесь в Стиосе? У вас наверняка должен быть план.
Каи колебался, и Зиде предупредила его через жемчужину:
– Каи, если ты ему расскажешь, нам придется оставить его с нами. Гораздо проще его усыпить и высадить где-нибудь на берегу. Если мы сделаем это в ближайшее время, он даже успеет вернуться к Ашем и ее людям.
Казалось, Зиде права. И Каи не верил Рамаду, даже при том, что он начал ему нравиться.
– Я знаю, — ответил он Зиде. — Но возможно, нам может пригодиться его помощь.
Он думал, что Зиде будет недовольна, но ее мысленный голос прозвучал покорно и устало:
– Неужели ты действительно хочешь вовлечь в эту историю еще кого-то?
– Нет, — сказал ей Каи. Но он считал, что людям следует позволять делать собственный выбор. Вслух он сказал: — Мы отправляемся на Совет или в Стиос. Это ловушка. Либо мы выясним, что камни там никогда не появлялись или их отправили туда лишь для того, чтобы уничтожить. Саадрин никогда не позволит нам к ним приблизиться. И едва ли то, что нас там ждет, сможет нам помочь.
Рамад нахмурился еще сильнее и перевел взгляд с Каи на Зиде и обратно.
— А как же право родства? — спросил он.
— Оно не позволит им открыто нас атаковать. — Зиде стряхнула засохшую землю со своих штанов. — Но она вполне способна нам солгать, сказав себе, что это ради нашей собственной пользы.
— Да, она похожа именно на такого человека. — Казалось, Рамад испытал облегчение, когда узнал, что Саадрин больше не будет фигурировать в их планах, если они сумеют избежать с ней контактов. — Так, куда мы направляемся?
— В Летние залы, — ответил Каи. — И к тому, что от них осталось.

Прошлое: изменение

…демоны способны воровать тела смертных, и дело не в том, что они не станут или это запрещено…
…именно так они воевали с сареди в великой войне между луговыми равнинами и подземным царством до договора, который передал в их владение земли Ведьм…
…это знание было так глубоко похоронено, что даже сареди о нем почти ничего не ведали – только то, что война случилась и в результате появились Ведьмы…
Отрывки документов, обретенных на западной горе Хиллфорт,
сожженной во время вторжения Иерархов в луговые равнины,
из архива Зарождающегося мира в Бенаис-арайке

Кто-то погладил его по лицу теплой рукой.
— …это произошло? — услышал он голос Зиде.
Каи открыл глаза и увидел, что наполовину лежит у Башасы на коленях, а его голова покоится на бедре Башасы. Он больше не выглядел испуганным. Башаса хмурился, но его лицо совсем не подходило для этого выражения, он просто выглядел страдающим. С такого близкого расстояния Каи видел новые пятна крови на его щеках, на богатой синей парче куртки и туники под ней.
«Кровь Иерарха», — подумал Каи.
Удавалось ли кому-нибудь прежде проливать кровь Иерархов? Башаса улыбнулся Каи и сказал:
— Ну вот, ты снова с нами. Хочешь сесть?
Каи не знал, чего он хотел, но кивнул. Башаса взял Каи за плечи и помог принять сидячее положение. Его руки оказались теплыми и успокаивающими. Солдаты-арайки и другие смертные входили в комнату и выходили из нее. Сломанные двери оттащили в сторону. Тело Иерарха исчезло. Тело и лицо Энны накрывала темная мантия. Останков толкователя Каи также не увидел.
Потом Каи вспомнил.
«Да, правильно», — подумал он.
Каи неуверенно втянул в себя воздух. Его легкие и грудь изменились. Они стали больше?
Зиде стояла в двух шагах и беседовала с Арн-Нефой и вторым демоном в теле пожилой женщины-сареди. На ее рваной куртке все еще оставался символ ворона Ранелди.
— Он демон, которого зовут Каистерон, — сказала Арн-Нефа. — Это все, что я знаю.
Демон-ранелди кивнула:
— Такое встречается очень редко, если ты спрашиваешь об этом. Когда мы покидаем полученные в дар тела, мы возвращаемся в подземное царство, но сейчас, когда проход туда закрыт… — Она сделала беспомощный жест.
— Я спрашиваю, все ли с ним будет в порядке? — резко спросила Зиде. — Он не утратит новое тело?
— Мы не знаем, — напряженно ответила Арн-Нефа.
Она отвернулась. Каи хотел попросить ее остаться, но Арн-Нефа ушла.
Ранелди пожала плечами и последовала за ней.
Зиде прорычала что-то невнятное и повернулась к ним:
— Башаса, оставь Каи, ты должен руководить смертными.
Каи не хотел, чтобы Башаса уходил, но боялся признаться даже самому себе. Возможно, Башаса не знал, что делал, как и Каи, но весьма успешно это скрывал.
Но Зиде была права. Каи отодвинулся от Башасы.
— Тебе нужно идти, — неохотно сказал ему Каи.
От своего нового голоса у Каи заболели зубы, словно у него в голове поселился кто-то еще.
— Ты прав, ты прав, — ответил Башаса, пожимая руки Каи. — Просто будь осторожен. Ты пережил шок.
Он встал, с тревогой глядя на него. Потом Башаса снял куртку и набросил ее на плечи Каи.
Когда Башаса ушел, Зиде присела на корточки возле Каи.
— Ты понял, что произошло? — спросила она.
— Ну, да. Я взял это тело. — Он поднял руку, отвел волосы назад и посмотрел на их структуру.
Прямые, как у Энны, но более густые, смазанные маслом, которое пахло незнакомыми цветами.
— Я… — Нечто похожее едва не произошло однажды, когда умер Адени. Бабушка его предупреждала. — Я вроде как знал, что такое может случиться. Но я не хотел так поступать.
Зиде посмотрела на тело Энны:
— Другие демоны сказали, что ты не сможешь в нее вернуться.
— Верно. — Энна ушла, превратилась в гниющую плоть, и он даже не мог ее коснуться.
Зиде села на пол из слоновой кости, засунула руку в сумку, висевшую у нее на поясе, и протянула Каи маленькое ручное зеркало с резной деревянной ручкой. Каи взял его и посмотрел на себя в серебряную поверхность. Теперь его кожа была более темной и золотистой, а волосы — почти черными.
Все стало другим — лицо более длинным и менее круглым, появились высокие острые скулы, темные брови и полные губы. Изменились и зубы, резцы были не такими острыми. Он больше не выглядел как сареди и ощутил боль в груди. Узнаваемыми остались лишь плоские черные озера глаз, лишенных белков.
Он был одет в черную шелковую тунику с поясом, который удерживал юбку. Каи вспомнил черную вуаль, лежавшую у него на коленях. Небольшой орнамент, паутина тонких серебряных пластин, соединенных изящными цепочками, украшал ворот. Он собрался его сорвать, но что-то его удержало.
Кантений носил нечто похожее. Пластины были покрыты эмалью с незнакомыми буквами, синими и черными на фоне серебра.
Он снова потрогал волосы — ниже плеч, частично закрепленные заколками с изумрудами. Он никогда прежде не видел изумрудов.
– Подожди, что? — Он прищурился, глядя в зеркало на полированные зеленые камни. — Откуда я знаю, что это изумруды?
— Ну, ты теперь красивый, — сухо сказала Зиде.
Каи посмотрел на нее, и она поморщилась.
— Извини, — пробормотала Зиде, — я думаю, что еще слишком рано шутить.
Каи потер лоб. Голова перестала кружиться, исчезла тошнота, но думалось все еще с трудом.
— Иерарх, — сказал Каи. — Здесь находился только один Иерарх. А разве нам не говорили о двоих?
Тело исчезло, но, если судить по широкой кровавой полосе на плитках пола, уходившей в дверной проем, Каи догадался, где оно находилось. Они вытащили его на платформу, чтобы продемонстрировать свой успех другим смертным.
На лице Зиде снова появилась тревога.
— Их было двое — по меньшей мере. Мы в этом уверены. Но второй опоздал на церемонию.
Когда Каи первый раз пришел в себя в теле Энны и разделил ее последние мысли с горевавшей семьей, его воспоминания быстро потускнели, остались лишь похожие на сон смутные образы. Он сохранил совсем немного — например, теперь он мог говорить на сареди. Также ему казались знакомыми лица семьи, хотя он не знал их имен.
Он узнал ее лошадь, сумел найти постель в шатре Кентдессы. Но и все. Он, Адени, Варра и Илади сделали из этого игру, пытаясь выяснить, что Каи запомнил или мог угадать.
Каи знал намного больше об этом толкователе.
— Его зовут Таламинес. Он был из Ирекана. — Каи понятия не имел, где он находился. Судя по всему, на юге, на пути шествия Иерархов по миру; даже сам Таламинес этого не знал наверняка. — Его забрали оттуда ребенком, и он почти ничего не помнил о тех временах. Мне известно, как выглядят его комнаты во дворце и как туда попасть. Известно… так много, я не могу… — Он покачал головой.
Он знал слишком много, и все смешалось у него в голове.
Зиде выглядела еще более встревоженной.
— Я думала, что демоны не сохраняют воспоминания тел, в которые переходят.
— Сареди призывают нас брать тела недавно умерших. А Таламинеса я получил еще живым. И он все еще здесь. — Каи вернул Зиде ее зеркало и повернул руку ладонью вверх.
Его переполняло невероятное количество информации, но некоторые вещи выглядели ярче, чем другие. Например, первое применение силы Таламинесом.
Каи знал, что лучше не прикасаться к Колодцу Иерархов. Его все еще трясло после перехода в захваченное тело. Он не сомневался, что это позволит исчезнувшему Иерарху и всем толкователям поблизости узнать, где он находится, перед тем как Колодец наполнит его тело и овладеет им. Но Таламинес много знал о том, как использовать источник силы.
Боль не отпускала; боль других смертных, их жизненная сила и смерти. Очевидным шагом были легионеры, но Каи не хотел такого решения. Тело Бабушки сожгли, заперев ее в подземном мире, и теперь она никогда не сможет снова попасть в мир смертных. Капитан Кентдессы и все остальные умерли, убитые Великими деяниями Иерархов, или погибли во время последовавшего сражения, но Каи представлял выражения их лиц, если бы они знали, что он обдумывает решение.
Но Башаса и Зиде могли бы оставить его одного приходить в себя или быть убитым как толкователь кем-то, кто не знал, что сделал Каи, или как демон — тем, кто все понимал слишком хорошо. Он должен найти способ им помочь.
Когда Каи сумел оставить в стороне ужасающие эмоциональные последствия худшей ошибки своей жизни, у него появилась идея.
«Я могу использовать собственную боль», — подумал он.
Для структур силы, которые помнил его мозг, казалось, не имел значения источник — важно лишь, чтобы он существовал. И не было причины от него отказываться. Таламинес расстался со своим телом, испытывая сильную боль, и она еще не ушла, задержавшись в горячей массе под украденной Каи грудной клеткой. Он снова посмотрел на Энну, лежавшую под черной мантией, и ему захотелось оказаться с ней рядом. Она оставалась последней его связью с Кентдессой и всем, что составляло его прошлую жизнь, а теперь исчезло. Боль от этой мысли стала искрой, которая разожгла силу, и он использовал ее, чтобы сформировать заклинание на ладони Таламинеса — теперь уже своей ладони.
Над его рукой появилось пламя, желтое и дрожавшее, лишенное тепла, но яркое.
Зиде удивленно приподняла брови:
— Каи — какого… Ты ведь не черпаешь силу в Колодце Иерархов?
— Нет, Зиде, я не идиот. — Раздражение Каи привело к тому, что огонь погас. Он настроился, и огонь снова затрепетал на его ладони. Сосредоточившись на том, чтобы поддерживать его форму, он сказал Зиде: — Я использую собственную боль.
Зиде прищурилась:
— Конечно, она не уничтожит твое сознание и не сделает рабом Колодца Иерархов, однако едва ли боль можно считать неисчерпаемым источником.
Каи коротко рассмеялся, хотя это казалось совсем не смешно.
— В самом деле?
Зиде прикусила губу, и он понял, что она признала его правоту.
— Ты уничтожил радость от убийства Высшего толкователя Иерархов, украв его силу, Каи, — сказала Зиде.
Да, он не испытывал радости, когда все воспоминания тела толкователя выбрались на поверхность.
— Ты знаешь, что часть из них поработили? Это не относилось к Кантению, но к другим — да.
— До меня доходили слухи, — признала Зиде. — Возможно, только Высших толкователей так контролируют. — Она пошевелила рукой, и воздух коснулся его ладони. Он продолжал держать пламя стабильным, ему даже удалось немного его увеличить. Зиде добавила: — Значит, ты теперь толкователь. Возможно, я смогу научить тебя заклинаниям Ведьм.
Предполагалось, что Ведьмы родились от смешения крови демонов и смертных во время давней войны с подземным царством, во всяком случае в пограничных землях. Однако нельзя исключать, что существовали и другие Ведьмы. Являлись ли толкователи только Ведьмами, которые изменили форму? Не все из них, не Кантений, но Каи думал, что к этой категории можно отнести Таламинеса. Однако сначала он хотел получить ответ на более важный вопрос. Остался ли он демоном?
Каи облизнул губы, продолжая удерживать пламя, и провел пальцами свободной руки по лужице крови на плитке пола. Окунув большой палец в кровь, он взял из нее жизнь. В следующее мгновение кровь превратилась в черную пыль, разлетевшуюся во все стороны, точно пепел.
Удивление Зиде перешло в нечто похожее на благоговение. А потом в ее взгляде появилась расчетливость:
— Если мы переживем сегодняшний день, это может оказаться очень полезно. — Затем ее брови приподнялись, ей в голову пришла новая мысль: — Может, этот толкователь знал то, что мы могли бы использовать прямо сейчас? Например, где прячется уцелевший Иерарх?
— Я не уверен. — Воспоминания нового тела содержали много всего, но одновременно и недостаточно. Морщась от разочарования, Каи сжал руку в кулак и уничтожил пламя. — Демоны… Они ушли вместе с Башасой?
Казалось, Зиде приняла какое-то решение. Она резко поднялась на ноги, взяла его за плечи и помогла встать. Он едва не упал снова. Теперь он стал выше, лишь немного уступая в росте Зиде, и на мгновение у него возникло ощущение, будто он балансирует на ходулях.
— Давай проверим, — решительно сказала Зиде.
Каи натянул куртку Башасы, засунул вуаль за пояс и вдруг замер. Затем он пересек комнату, присел на корточки и осторожно приподнял покрывало, чтобы взглянуть на лицо Энны. Ее тело уже начало разлагаться, щеки и кожа вокруг глаз ввалились. Каи был счастлив, когда находился в теле Энны, перед войной. Эта часть его жизни ушла с того момента, как Иерархи приняли решение вторгнуться в луговые равнины, что стало последним расставанием, пропастью, которую он уже никогда не сможет пересечь.
Он повернул ее голову и осторожно снял с волос кожаную ленту с антилопой, символом Кентдессы. Затем снова накрыл тело Энны черным саваном и встал.
Обернув ленту вокруг запястья, он последовал за Зиде на платформу в Храмовом зале. Тело Иерарха лежало на серо-белом мраморе, белое одеяние пропиталось кровью. Отрубленную голову положили ему на грудь.
В Храмовом зале лежали и другие мертвые тела, в большинстве своем легионеры. Но попадались и яркие кучи одежды, испачканные кровью, — смертные, с которыми бились легионеры, — впрочем, теперь уже не получалось определить, кто и на какой стороне сражался. В лучах света, проникавшего сквозь стеклянный потолок, клубился туман, ладан и дым тлеющего огня смешались. Раненых отнесли в одну сторону зала, где смертные, часть в одежде придворных, а другие — простые слуги, ходили между ними, поили их и делали перевязки.
Демоны, являя контраст с их полезной деятельностью, сидели на ступенях платформы и устало, сердито или со скукой смотрели на Каи. Некоторые пробыли во Дворе Плененных слишком долго; он узнал выражение полнейшего равнодушия демона, который был едва связан со своим телом. Удивительно, что столь многие добрались до Храмового зала; Каи знал, что некоторые из них отстали от группы в коридорах дворца.
Арн-Нефа и демон-ранелди стояли с ними молча и не сводили с Каи глаз.
Их пассивность сводила с ума.
— Что вы делаете? — прошипел Каи. — Где-то рядом находится Иерарх, почему вы не помогаете в его поисках?
Выражение лица Арн-Нефы не изменилось.
— Зачем ты нарушил все соглашения и занял живое тело смертного? — спросила другой демон.
На ее порванной куртке Каи разглядел деревянную цаплю, символ шатра Солиасар.
Болезненный стыд застыл камнем внутри у Каи. Несправедливость ее слов вызвала гнев, но он знал, что если скажет: «Я не собирался так поступать, все произошло случайно», — это никак не поможет.
— Это был враг, — ответил Каи. — А сколько толкователей убила ты?
Многие зашевелились, и их черные бездонные глаза теперь наблюдали за ним с огромным интересом.
— Ты нарушил клятву, данную сареди, — вмешалась Арн-Нефа.
Он ощутил боль — даже более сильную, чем если бы она его ударила. Помедлил, не зная, что ответить. Их презрение настигло его по заслугам. Он сделал то, что сареди считали непристойным, нарушил все договоры между луговыми равнинами и подземным царством.
Но, если бы он так не поступил, никто из них не находился бы здесь.
— Сареди погибли. Кроме нас, никого не осталось. Вы решили сдаться?
— Эти смертные не сражались за нас, — сказал демон-ранелди.
Каи не поверил своим ушам.
— А разве они должны? Вы вернетесь под землю, как только проход снова откроется. Вы хотите сначала отомстить или нет? — спросил он.
— Проход больше не откроется, — сказал демон-солиасар. — Никто не победит Иерархов. Мы здесь в ловушке.
Каи беспомощно посмотрел на Арн-Нефу. В ее взгляде он прочитал презрение.
— Ты сражался с легионерами в этом зале! Что изменилось?
Рот демона-солиасара исказился в усмешке:
— Ты изменился.
Каи не был их лидером, просто освободил из Двора Плененных демонов. Он хотел, чтобы они сражались не за него, а за себя.
— Тогда найдите себе того, кто вас поведет! — Он знал, что его голос выдает отчаяние. — Арн-Нефа, сделай это!
— Нет. — Она поджала губы и с огорчением покачала головой. На миг в ее глазах промелькнуло сочувствие. — Мы сделали, что могли. Эти люди еще не знают, что они мертвы. Нет никакого смысла.
— Они знают. — Он в гневе поднял руки, жалея, что рядом нет Башасы, который сумел убедить самого Каи. Несомненно, он бы нашел правильные слова и для остальных демонов. Каи указал на труп Иерарха, лежавшего в луже крови на священной платформе: — Башаса и смертные убили Иерарха. Ни у кого и никогда такое еще не получалось!
— Разве этого недостаточно? — Демон-ранелди говорила устало, словно хотела только одного: лечь и умереть. — Мы не сможем убить всех.
Станут ли они сопротивляться, если в зал ворвутся новые легионеры?
Наверное, до тех пор пока не появится уцелевший Иерарх, чтобы победить их Великими заклинаниями и оттащить всех, кто уцелеет, обратно во Двор Плененных демонов. Каи сказал себе, что должен их переубедить. Может быть, он сумеет уговорить их пойти к Башасе, чтобы они его выслушали. Демон шагнул к Арн-Нефе и понизил голос:
— Пожалуйста, пойди со мной и поговори с…
Она схватила его за горло. Каи замер, слишком пораженный, чтобы действовать. Она являлась старшим демоном в теле старшей сареди: две причины, по которой Арн-Нефа имела над ним власть.
Затем он почувствовал странное натяжение в сердце, там, где хранились украденные жизни. Он ничего не понимал. На лице Арн-Нефы застыло мрачное выражение убежденности. Внезапно он понял: она пыталась его убить, как смертного, чтобы его тело разложилось.
Каи схватил ее руку и отвел в сторону. Арн-Нефа вырвалась, отступила на шаг и зарычала.
Каи ничего не почувствовал, кроме холода в костях.
— Значит, мы больше не друзья, — сказал он.
Арн-Нефа напряглась, готовясь к атаке. На ее лице появилась неуверенность — Каи продолжал стоять перед ней.
Он отвернулся, пересек платформу и прошел мимо мертвого Иерарха туда, где ждала Зиде.
Группа солдат-арайков, одни раненые, другие непострадавшие, поспешно отвели взгляды. Каи и демоны говорили на сареди, поэтому никто не понял, о чем они спорили, и не знал, что происходит. За исключением Зиде, чье лицо исказило отчаяние.
— Ты в порядке? — тихо спросила она.
Каи обхватил себя руками, довольный, что у него есть куртка Башасы. Он все еще отчаянно мерз и боялся, что его вот-вот начнет трясти.
— Мы сами по себе, — сказал он. — Они не станут помогать.
К ним подошла солдат-арайк, лицо которой показалось Каи смутно знакомым. Она поклонилась по обычаю Арайка и коснулась лба.
— Прошу простить за то, что я вас прерываю, сестра Ведьма, — сказала она на имперском языке с заметным акцентом. — Но не могла ли ты заставить его говорить? — Она указала на небольшую группу солдат-арайков, стоявших рядом с платформой.
Они окружили стоявшего на коленях пленника, легионера с офицерским хвостом, который свисал на плечо, волосы были переплетены цепями с драгоценными камнями и яркими нитями.
— Я могу попытаться, — мрачно ответила Зиде. Ведьмы манипулировали стихиями и духами, а не разумами смертных; Каи подумал, что, если арайки не смогли заставить офицера отвечать на вопросы, у Зиде тоже ничего не выйдет. Она посмотрела на Каи: — Возможно, у тебя получится.
Девушка посмотрела на него с опаской, но без ужаса и отвращения:
— Ты попытаешься…
— Каистерон, — пришла ей на помощь Зиде. — Называй его Четвертый принц.
Каи снова почувствовал острый укол в сердце. Он больше не мог называть себя Каи-Энна. И никогда не использовал свой титул подземного царства среди сареди, у которых это вызвало бы смех.
— Просто скажи… — начал Каи, но Зиде его лягнула. — Не надо, — пробормотал он, отскакивая в сторону.
Щиколотка, которую он использовал, чтобы перейти в Таламинеса, все еще болела.
— Так ты попробуешь, Четвертый принц? — спросила арайк.
Каи потер лицо, пытаясь избавиться от холода и онемения. Арайк хотя бы верила, что он мог оказаться полезным.
— Конечно. Как тебя зовут?
Она коснулась плеча, где был завязан ее шарф.
— Салател, Второй Носитель щита принца-наследника Башасы. Пожалуйста, пойдем.
Когда они шли за Салател, Зиде резко спросила:
— Где Башаса? — Как если бы хотела сказать: «Где этот идиот Башаса?»
Каи не рассчитывал услышать ответ.
Но Салател остановилась, словно вопрос задал ее командир, и вытащила из куртки сложенную карту. Она подозвала к себе другого солдата и расправила карту на ее спине.
Каи узнал в неумелом рисунке карту Башасы и едва не улыбнулся.
— Он здесь. — Салател указала пальцем в точку. — На этом дворе. Чтобы удержать его, не допустить туда вспомогательный отряд легионеров. Они думают, что Иерарх находится где-то там, но пока не знают, в каком именно месте.
Каи подошел ближе, чтобы лучше рассмотреть карту, и Салател нервно переступила с ноги на ногу. Воспоминания Таламинеса стали обрывочными; Каи еще удавалось представить, как выглядели комнаты и залы, которые хорошо знал Таламинес, но не мог отыскать их на карте. Он нашел то место, где находился Двор Плененных демонов, и указал на большое открытое пространство рядом.
— Мы здесь? — спросил он. Чтобы не тревожить Салател, он не прикасался к карте, лежавшей на спине женщины, хотя она должна была понимать, что он не мог высосать жизнь через ткань или кожаную куртку. Впрочем, возможно, она этого не знала. — А легионеры придут отсюда?
— Да, Четвертый принц.
Каи посмотрел на нее:
— Это плохо. — Их могли захватить в любой момент.
Вероятно, Иерарх ждал, когда легионеры прорвутся и задержат большую часть восставших в этой части Залов, прежде чем обратиться за силой к Колодцу. Они все равно умрут, даже если сумеют выиграть некоторое время.
— Да, Четвертый принц, плохо, — мрачно согласилась Салател.
Она снова сложила карту, и они последовали за ней на нижний этаж под платформой, где несколько солдат-арайков охраняли стоявшего на коленях офицера легионеров. У пленника отобрали оружие, шлем и тунику с доспехами, но выражение его лица оставалось саркастическим и даже веселым. Воспоминания тела Каи подсказали ему, что заплетенные в хвост волосы означают высокое звание и пленник являлся Правой рукой Гнева.
Салател жестом показала солдатам, чтобы те расступились.
— Его зовут Вилгис, он старший офицер легиона, входил в отряд стражи Иерарха, — сказала Салател.
Когда Каи шагнул к нему, Вилгис нахмурился, его взгляд задержался на лице Каи, и офицер разинул рот.
— Что… что это? — выдохнул Вилгис. — Невозможно.
Каи покопался в обрывочных воспоминаниях Таламинеса, чтобы узнать какие-то подробности об этом офицере или, еще того лучше, использовать умение толкователей читать разум других людей, но у него ничего не получалось. Однако Вилгис узнал Таламинеса, и Каи решил импровизировать.
Он опустился на корточки, чтобы их глаза оказались на одном уровне, и постарался, чтобы пластика движений напоминала его собственное тело, оставленное под землей.
Он отбросил случайную мысль: «Даже если проход откроется, едва ли у меня возникнет возможность снова увидеть Бабушку».
— Ты хочешь сказать, Правая рука Гнева, что никогда не видел демонов прежде? — спросил Каи.
— Демоны — это лишь корм для копий варваров, — заявил Вилгис и стиснул челюсти, всем своим видом выражая презрение и пренебрежение. — Они не в состоянии выполнять приказы.
Неужели? Каи был очень послушным, и какую пользу это ему принесло? Он знал, что легионы Иерархов не понимали, как были организованы сареди, тем не менее им удалось уничтожить сареди, так что, возможно, такие мелочи не имели значения.
— Я выполняю приказы сейчас. — Он протянул руку и коснулся пальцами лица Вилгиса.
Тот отшатнулся и начал задыхаться.
— Я не скажу тебе… — тем не менее заявил он.
— О, я знаю, знаю, — заверил его Каи. — Ты не скажешь, где прячется Иерарх, к тому же нам обоим известно, что твой ответ не имеет смысла. Все, кто здесь находится, должны умереть. Ты просто до этого не доживешь.
И вновь Вилгис бросил на него презрительный взгляд:
— Я не боюсь смерти.
«Он не лжет», — подумал Каи.
Вилгис умрет, ничего им не сказав — во всяком случае, ни слова правды они от него не услышат, какой бы медленной и болезненной Каи ни сделал его кончину. Собаки Иерархов сохраняли им верность до конца, хотя Каи и не понимал причин. После первых атак на эрати и пограничные земли сареди и их союзники думали, что легионеров принуждали к повиновению заклинаниями и их разумы оказались в ловушке. Почему еще они умирали: ну, ведь не ради жадности и роста могущества Иерархов? Но когда Ведьмы попытались найти заклинания в пленных легионерах, там обнаружилась пустота: никаких следов принуждения.
Каи предпочел бы не тратить на это время, когда им следовало отыскать Башасу. Он до сих пор не знал, сумел ли уйти Даин и остальные домочадцы Башасы. Возможно, у них получится выиграть время для бегства других заложников и пленников.
Каи отодвинулся назад и посмотрел на Зиде.
— Что же, на одну Правую руку Иерарха будет меньше в следующем сражении, — сказал Каи на сареди.
— Подожди, — ответила на том же языке Зиде, которая задумчиво постукивала себя по подбородку. — Мне кажется, мы неправильно подошли к проблеме. Ты когда-нибудь видел, как толкователь делал заклинание поиска жертвы?
— Я сам никогда не видел, но нас предупреждали об этом, — сказал Каи.
Толкователи могли отследить разведчиков до их лагеря, если их успевали обнаружить, когда они подходили слишком близко. Каи не раз видел: если разведчиков замечали, они быстро умирали, не успев никому доставить проблем.
— Мы можем это использовать, — сказала Зиде. Правая рука не понимал чужой речи, а потому делал вид, что не смотрит на них. — Алебастровая эмблема с золотым тиснением у него на поясе говорит о том, что он, будучи одним из его охранников-слуг, поддерживает прямой контакт с Иерархом. Если он находился в том месте, где последние несколько часов скрывается Иерарх или с рассвета — мы так и не поняли, как работает заклинание, — амулет отслеживает его движения и поможет нам его отыскать.
— А ты знаешь, как заставить его работать? — спросил Каи.
— Нет, но ты должен знать, — ответила она, с трудом сдерживая нетерпение.
— Ты оптимист, Зиде. — В разуме Таламинеса все пребывало в полнейшем беспорядке. Каи сосредоточился, сидя на пятках, но никак не мог обнаружить интенцию поиска жертвы. Что-то подсказывало ему, что Таламинес знал совсем немного заклинаний, ведь он являлся отнюдь не самым продвинутым толкователем.
«Он помогал Иерарху фокусировать силу через Колодец», — подумал Каи: интересно, что это значило?
Неужели Иерархам требовались толкователи вроде Таламинеса, чтобы использовать силу Колодца против больших масс смертных? Если да, тогда понятно, почему второй Иерарх не начал действовать. Но это лишь предположения, нечто вроде огненных историй сареди о живших на небе людях.
Однако у Таламинеса имелись способы находить скрытую информацию. Каи не сомневался, что он ее не придумывал. Но не благодаря чтению чужих мыслей. Они умели читать… предметы.
— У камня, дерева и металла есть память? — спросил он у Зиде.
— Что? — Его вопрос застал ее врасплох, но потом она решила, что Каи говорит серьезно. — В некотором смысле, но их воспоминания трудно отследить. Обычно только… — она использовала слово на незнакомом Каи языке, — следует достаточно долго сохранять неподвижность и молчание, чтобы их услышать.
Она колебалась, задумчиво покусывая губу.
— Но ты имеешь в виду не булыжник в поле, ты о созданных вещах. Те, что могли одолжить память через контакт с кем-то живым. Но он должен быть близким, глубинным. Вроде ожерелья, которое кто-то носил постоянно.
Каи протянул руку и снял с ремня Вилгиса алебастровую эмблему.
— Вроде этого. — Эмблема давала возможность Правой руке Гнева служить Иерарху.
Вилгис зарычал и с проклятиями начал сопротивляться, пока Каи не схватил его за подбородок и не выпил из него достаточно жизни, чтобы офицер повалился на пол. Каи очень хотелось сосредоточиться.
Он понимал, что, если будет просто держать в руке эмблему и размышлять о том, где Иерарх, это может ни к чему не привести. Таламинес сосредоточил бы на ней силу Колодца. Каи попробовал воспользоваться толикой жизни, которую отнял у Вилгиса, и внезапно увидел целую серию образов. Большая их часть оставалась непонятной, как потускневший сон, но один оказался ярче других. Фигуры в большом помещении, голоса, вода, много стекла, выходящего во двор.
— Стены золотые, украшены слоновой костью и эмалью. На втором этаже относительно двора. Во дворе фонтаны и бассейны.
— Салател, дай мне карту, пожалуйста, — сказала Зиде на имперском языке, когда Каи закрыл глаза и сосредоточился на образе, удерживая его в своем сознании.
— Вы видели комнату с золотыми стенами, украшенную слоновой костью и эмалью? Нет? Спроси у остальных.
Во дворе послышались крики, солдаты задавали ее вопрос своим товарищам про зал на имперском языке и на арайке.
— Каи, опиши еще раз все, что ты видишь, — попросила его Зиде.
— Бассейны длинные и мелкие. Один большой, изогнутый, более глубокий, в нем можно плавать. — Что-то неповторимое состояло в том, как падали тени, и солнце заглядывало через окна в комнату с золотыми стенами. — Да, и двор снаружи имеет крышу. Крыша из стекла, но не вся, как здесь.
— Я думаю, мы знаем, где это помещение, — напряженно сказала Зиде.
Каи открыл глаза и увидел, что смертные уже присоединились к солдатам-арайкам. На многих роскошная одежда из парчи и шелка была потрепана и покрыта кровью после сражения. Мужчина в толстой куртке и головном уборе сидел на полу рядом с картой Салател, а Зиде присела на корточки рядом с ним. Мужчина рисовал свинцовым карандашом на карте дополнительные детали.
Каи встал и подошел к ним, чтобы посмотреть. Люди расступались, давая ему дорогу, но никто не побежал.
— Это служитель, отвечавший за покои слуг-придворных: он видел двор, похожий на тот, что ты описал, — доложила Салател.
Мужчина нарисовал залы, которых не было на основной карте, однако это место находилось недалеко от той части дворца, куда направился Башаса, чтобы удержать легионеров.
— Башаса никогда не видел этой части дворца? — спросил Каи.
— Нет, Четвертый принц. — Салател развела руки в стороны. — Они делали вид, что заложники являются придворными, но не допускали нас во многие залы. Мы могли бывать лишь в общих местах дворца.
Служащий закончил и отодвинулся в сторону.
— Если я ошибся, — спросил он на имперском, — вы вернетесь, чтобы меня убить? — Казалось, его не особенно пугала такая перспектива.
— Нет. — Каи наклонился, чтобы запомнить новую часть чертежа. — Если ты ошибся, я буду слишком мертвым, чтобы думать о тебе.
– Мы все будем слишком мертвыми, — сказала Зиде. Каи поднял голову и перехватил ее взгляд. Она не выглядела как тот, кто собирался умереть в ближайшее время, а больше походила на того, у кого имелся план. Зиде добавила: — Пойдем и убьем еще одного Иерарха.

Глава 10

Зиде вызвала небольшой отряд ветродьяволов, чтобы они помогли двигаться вверх по реке, не слишком утомляя одного из диких духов. Большая часть Оринтукка осталась позади, и теперь они плыли мимо буйных зеленых зарослей — прежде здесь были парки, поля и фруктовые сады, которые поглотили густые леса. Изредка попадались гниющие причалы или каменные сваи давно исчезнувших городов.
Пока они еще оставались в Оринтукке, Рамад довольно спокойно спросил:
— Почему мы отправляемся в Летние залы, самое осыпаемое бранью и запретное место во всем Зарождающемся мире?
— Нам необходимо найти камень поиска, чтобы узнать, где находится Тарен, — объяснил Каи. — Такой есть в Летних залах.
Мрачное выражение лица Рамада сменилось на удивленное и задумчивое, как если бы объяснение оказалось куда более рациональным, чем он ожидал.
— Понятно, — сказал Рамад. — В том месте, которое не является ловушкой, и к тому же никто не знает, что мы туда направляемся. А кому еще известно о камне поиска?
— Благословенные Бессмертные знают, что камни поиска находятся в Летних залах. — Зиде изучающе посмотрела на Рамада. Она сидела на носу баржи, рядом с Каи. Тенес и Санья все еще оставались на корме, возбужденно наблюдая за проплывающим мимо городом. — Но это место не будет первым из тех, что придут им в голову.
— И я точно знаю, где оно находится, — сказал Каи и подумал: до тех пор, пока они не уплыли.
Рамад задумчиво кивнул.
— Значит, риск того стоит, — сказал он.
С тех пор они больше об этом не говорили. Каи считал, что Рамад не задает новый вопрос, стараясь не давить и быть достойным доверия. Возможно, он и в самом деле его заслужил, Каи так и не пришел к какому-то определенному выводу, и ему ужасно захотелось застонать.
Оставалось верить Рамаду и ждать удара ножом в спину.
Тенес принесла часть шелковых одеял с корабля Благословенных Бессмертных, и из них сделали палатку на корме. Днем погода была жаркой, и лишняя тень очень помогала — как и возможность уединения.
Все сняли куртки, а Каи и Рамад подвязали юбки, чтобы они не попадали в воду.
Местность вокруг стала холмистой, появились вертикальные стены невысоких утесов по обе стороны реки. После того как они в первый раз свернули в канал, баржа проплыла мимо места, где отвесная скала возвышалась над почти идеально круглым бассейном, явно не природного происхождения, хотя по его берегам росли деревья и кустарник. Скелет какого-то строения стоял над бороздчатой скалой, массивные каменные колонны до сих пор поддерживали тяжелые деревянные балки. Все заросло виноградной лозой, образовав странную форму, напоминавшую колесо фургона.
Наклонившись над водой, Санья спросила:
— Что это за большой круглый дом?
Каи уже собрался ответить, что, наверное, старый форт, но Рамад указал на вершину скалы и сказал:
— Лу-драйя. Прежде здесь имелся водосток, который вел из озера, расположенного где-то на плато, в каменный бассейн на утесе. Сооружение служило водяным колесом для барж, спуская их вниз, чтобы они могли добраться до канала.
Одно не вызывало сомнений: Рамад говорил правду, когда утверждал, что являлся историком.
Вскоре Тенес заметила клубы древесного дыма, поднимавшегося впереди, над кронами деревьев. По мере того как они приближались, перед ними появилась маленькая бухта, вырытая на берегу канала, и причал, который содержался в хорошем состоянии, около него стояло на приколе много парусных лодок, каноэ и старых речных барж. Берег очистили от деревьев, на освободившемся пространстве построили два массивных грузовых склада. Широкая тропа вела через лес в сторону далекого шума голосов: кто-то рубил дрова, звучала музыка. Зиде посмотрела в небо — нет ли там погони, а потом сказала:
— Мы можем остановиться здесь, чтобы пополнить припасы.
Химера работала только в верхней части, поэтому они пришвартовались рядом с другой речной баржей. У нее оказались более высокие борта и маленькая каюта, и они решили, что их баржа будет почти полностью не видна с берега. Теперь, если кто-то станет возвращаться по тропе из города, они не увидят того, что не должно плавать да и существовать, и не захочет задавать вопросы. Когда Санья повернулась к нему спиной, Каи кивнул в ее сторону и безмолвно спросил у Зиде:
– Отправим ее одну, дадим шанс уйти?
Зиде колебалась, а потом покачала головой.
– Слишком близко, я думаю, — ответила она через жемчужину. — Если они будут нас искать, то могут найти ее.
Она была права, поэтому Каи остался в лодке с Рамадом, когда Зиде, Тенес и Санья перебрались через другую баржу и зашагали по тропе, что вела к городу.
Каи устроился на носу, чтобы иметь возможность наблюдать за обеими сторонами канала. Рамад встал, помогая Санье перебраться на палубу соседней баржи, и Каи почувствовал его внимание, когда Рамад возвращался на прежнее место на скамью посреди баржи.
— Ты кое-что говорил чуть раньше… Почему среди Ведьм нет отступников? Из-за того, что никто не хочет участвовать в восстании?
— Потому что нет причины для восстания. — Каи наблюдал за длинноногими птицами, которые расхаживали под деревьями на противоположном берегу. Небо заволокли облака, возможно, вскоре начнется дождь, и им предстояло узнать, что он сделает с химерой.
— У Ведьм нет иерархии? — нахмурившись, спросил Рамад. — Нет организации? Но они могут действовать совместно. Во всяком случае, они так поступали во время войны.
Каи пожал плечами. Он не единственный, кто знал ответы на эти вопросы.
— Ты намерен использовать зараз все отмеренные тебе вопросы? — осведомился Каи.
Рамад приподнял бровь, и Каи увидел, как на лице разведчика вновь появилась профессиональная маска.
— Сколько вопросов у меня есть? — спросил Рамад.
Каи сохранил совершенно серьезное выражение лица.
— Это один из них.
Рамад выдохнул и искренне улыбнулся. Он уже достаточно времени провел рядом с Каи, чтобы отличать шутки, а это было… нечто тревожившее и одновременно теплое.
Зиде права, ему следовало сохранять осторожность.
Рамад понял, о чем думал Каи, и снова стал серьезным.
— Великий Башаса сказал тебе свои последние слова.
Это его разочаровало.
— О, только не это. — Каи имитировал легкое раздражение, скрыв всю глубину усталости от людей, желавших знать вещи, которые им знать не положено. — Все задают такой вопрос.
Рамад кивнул, принимая его ответ:
— Тогда я не стану спрашивать, что он сказал. Я спрошу… почему именно тебе?
Новый подход заинтриговал Каи:
— А как ты сам думаешь?
Рамад наклонился вперед и оперся локтями о колени. Он явно размышлял о том, что следовало сказать, и ему очень хотелось что-то утаить.
— По слухам, ты был его любовником и соблазнил его ради власти в новом Зарождающемся мире.
Да, так говорили. Каи щелкнул пальцами в воде, словно отгонял надоедливое насекомое.
Не давая своему взгляду стать жестким, Рамад добавил:
— Другие утверждают, что Великий Башаса никогда бы так не унизился.
Да, и это тоже говорили.
— Очень дерзко с твоей стороны, Рамад. И нельзя назвать такой уж новой тактикой.
И еще Каи подумал: «Именно на следующий вопрос, который он намерен задать, Рамад действительно хочет знать ответ». Каи интересовал Рамада по разным причинам, но он не мог не оставаться разведчиком, как не мог не быть историком.
Рамад приподнял плечо, неодобрительно пожав им; у Каи возникло впечатление, что происходящее не вызывало у него удовольствия.
— Меня всегда занимало вот что: а не было ли все наоборот. И как он мог соблазнить — или заставить тебя — ему служить?
Ответ был примерно таким: «Да, но совсем не так, как ты думаешь». Каи не был уверен, что не попался на обычный обман или что-то другое заставило его ответить правдиво.
— А что, если я тебе скажу, что все было совсем не так? Поверишь ли ты мне? Станешь ли меня слушать?
Глаза Рамада удивленно открылись.
— Да. Я хочу сказать, что, конечно, я стал бы слушать, — ответил он. — И я бы поверил.
Каи знал, что у Рамада не было полной уверенности, что его тактика приведет к успеху. Теперь он походил на охотника, который вдруг понял, что преследует дичь, которая может оказаться ему не под силу.
— Ты что-нибудь слышал о сареди? Людях, которых арайки и эналины называли Королями травы?
Рамад нахмурился, он явно рылся в воспоминаниях.
— Кажется, они были кочевниками и пастухами где-то в землях Ведьм? Я помню историю о том, что у них имелись странные и темные религиозные практики.
«Да, и я одна из таких практик», — мог бы сказать Каи.
— Темные по сравнению с чем? С полным разрушением городов только из-за того, что они оказались на твоем пути?
Рамад не стал спорить и коротко кивнул.
— Нет, не настолько темные, — сказал он. — Но я думал, что их полностью уничтожили Иерархи. Они поддерживали союз Башасы?
— Чтобы сражаться с наступавшими Иерархами, они создали собственный альянс с морскими людьми и торговцами эрати, а также жителями приграничья, которое арайки называют землей Ведьм. Однако они не знали, сколько земель Иерархи уже покорили. Им не было известно о могуществе Колодца.
Рамад сосредоточенно нахмурился, казалось, он старался запомнить каждое слово.
— И ты был с ними до встречи с Башасой? — спросил Рамад.
— Да, я был с ними. — Каи вдруг почувствовал, что сказал слишком много — и недостаточно. Время двигаться дальше. — А теперь скажи мне, как эти знания помогут Зарождающемуся миру?
Рамад отодвинулся и покачал головой:
— Я спрашиваю не ради Зарождающегося мира. Я спрашиваю для себя. Я все еще историк по своей сути. С тех пор как увидел тебя при дворе Бенаис-арайка, ты постоянно вызывал у меня любопытство.
— Да, я всегда смотрюсь диковинкой, — согласился Каи.
Рамад поморщился, и его реакция показалась естественной.
— Дело не в том… я хотел совсем по другой причине… Ты находился там, когда все произошло…
Послышались шаги по причалу, и оба вздрогнули.
Зиде и остальные вернулись с сумками, полными припасов.
Казалось, Рамад разрывался между желанием продолжить разговор и облегчением, что их прервали.
Зиде продала часть богатых тканей с корабля Благословенных Бессмертных и купила легкую одежду потускневших на солнце цветов: голубого, желтого и серого. Каи с облегчением избавился от испачканного и рваного наряда Аклайнса и быстро натянул гораздо более удобные тунику и юбку с разрезами. Рамад сохранил свою практичную одежду для путешествий, но Зиде выбрала короткую тунику эналинов с поясом поверх штанов. Санья подражала Зиде, хотя такая же туника доходила ей до колен. Обе завязали волосы шарфами, чтобы защитить их от пыли, которую нес ветер с гор и полей. Тенес надела длинную тунику арайков поверх штанов.
Если им придется оставить лодку и идти до следующего города пешком, они, по крайней мере, будут выглядеть как обычные путешественники. Каи воспользовался карманом, вшитым в отворот туники, чтобы убрать туда раздвигающийся посох — их лучшее оружие, если только Рамад не спрятал что-нибудь под своей одеждой. Скорее всего, так и было.
Они отправились дальше, и Санья неожиданно сказала:
— Разведчик, ты можешь рассказать историю о людях, которые считали тебя глупым?
Каи, который пил воду из бамбуковой фляжки, едва не поперхнулся.
К тому моменту, когда Тенес наклонилась и хлопнула его по спине, Каи понял, что Санья сознательно устроила провокацию для проверки Рамада, чтобы увидеть, потеряет ли он самообладание и безопасно ли путешествовать с ним в таком замкнутом пространстве. Он вытер рот и посмотрел на Зиде, которая сидела, вопросительно приподняв брови.
Рамад повернулся к Санье, но стало ясно, что он отнесся к ее вопросу с юмором, как новый член отряда.
— Санья, боюсь, тебе следует уточнить свой вопрос, — сказал он.
Теперь фыркнул Каи, но сдержанно, глядя в сторону, на огромный кипарис на противоположном берегу.
— Люди на острове, — уточнила Санья, — тала-как-там-они?
— О, талай-алау. — Рамад уселся обратно на скамью и вытер пот со лба. — Это интересные люди, но у них имеется целый кодекс строгих правил поведения. Они немного похожи на грейлов, только без их учтивости и гостеприимства.
— Грейл — самые разумные люди на всем восточном континенте, — прокомментировала Зиде, — но они же и самые утомительные.
— Талай-алау намного хуже, — заверил ее Рамад.
Тенес прошла по лодке и села послушать рядом с Саньей. Рамад был хорошим рассказчиком, самокритичным, когда речь заходила о попытках завести друзей в Зарождающемся мире с самыми душными обитателями во всем восточном архипелаге. Каи почувствовал, как у него расслабляются мышцы на затылке, и понял, что ему необходим смех. Оказалось, что он слишком напряжен из-за цели их путешествия, чего раньше не понимал.
Они плыли все дальше, горы постепенно уступили место открытым полям и небольшим рощам. Дни были длинными и жаркими, но ночи оставались прохладными, дул приятный ветер, в кустарнике поблескивал свет — то ли светлячки, то ли заблудившиеся призраки. Они делали короткие остановки, чтобы вычистить ведро, которое использовалось как отхожее место, или собрать урожай на заросших полях давно заброшенных ферм. Иногда им приходилось стараться, чтобы избежать песчаных отмелей. Из-за состояния баржи они с трудом держали одежду в чистоте; Рамад брился редко и вскоре стал походить на речного торговца.
Они много разговаривали. Зиде подробно расспрашивала Тенес, стараясь помочь ей вспомнить хоть что-нибудь из ее прошлого, до того как Аклайнс лишил ее памяти в Скарифе. К несчастью, Тенес почти ничего не могла рассказать: насколько Зиде поняла, Тенес происходила из Ведьм, которые действовали вместе с призраками земли, что не особенно помогло. Рамад делился с ними другими историями: о своих путешествиях к далеким союзникам и редких охотах на жестоких толкователей.
Каи не мог говорить о войне или Башасе, но рассказывал об их прежних путешествиях или о поездках, которые совершал в одиночестве.
К тому времени, когда канал пересек старую границу Сана-саркофа, добыча провизии стала проблемой, и им пришлось сделать остановку под плакучими ивами, рядом с причалами деревни речных торговцев.
С карманом, полным взятых у Рамада монет Зарождающегося мира, они отправили Санью одну на поиски городского рынка. После того как она ушла, Зиде послала за ней Тенес, чтобы убедиться, что девочке ничего не грозит, но велела не вмешиваться, если Санья решит не возвращаться обратно.
— Вы даете ей шанс сбежать, — сказал Рамад, наблюдая за ними.
Каи снова устроился на носу, опираясь головой на мягкое дерево. Солнце не вредило его коже, поэтому он оставил место под навесом для остальных.
— А разве ты сам не хотел, чтобы она ушла от нас? — спросил Каи.
Рамад коротко пожал плечами.
— Этого хотела командир когорты Ашем. Я убежден, что люди должны сами выбирать свою дорогу, — ответил он.
«Если бы только я мог поверить, что ты так считаешь», — подумал Каи.
Примерно через полчаса вернулась улыбающаяся Тенес и забралась в лодку. Потом на тропе появилась Санья, тащившая за плечами мешок с провизией. Кроме того, она несла три широкополые соломенные шляпы, которые купила для себя, Тенес и Зиде.
— А почему ты не купила шляпу для меня? — решил подразнить ее Каи, встав, чтобы подать ей руку.
— Ты бы не стал ее носить, — парировала Санья, осторожно перешагивая через борт. — Ты не любишь, чтобы у тебя в волосах что-то было. А если тебе понадобится шляпа для маскировки, я отдам на время свою.
— Кстати, — сказал Рамад, вставая, чтобы помочь Каи сдвинуть лодку в воду из-под деревьев. Теперь они пользовались шестами, которые подобрали по дороге. — Что будет после того, как вы найдете камень поиска и освободите Тарен Старгард? Каков ваш план?
Отталкиваясь от крупных корней деревьев и небольших островков, они вывели лодку на середину реки.
Течение стало толкать их вниз, но Зиде призвала ветродьяволов, чтобы продолжить путь в прежнем направлении. Каи позволил Рамаду помочь убрать мокрые шесты, а потом ответил:
— Ты с нами все время. Ты хоть раз слышал разговоры о плане?
Рамад огляделся по сторонам, пытаясь найти способ стереть грязь с рук, но вскоре сдался.
— Я знаю, что ты и Зиде Дайаха можете разговаривать так, чтобы никто не услышал, — заявил он.
Зиде подняла мех с водой, салютуя Рамаду.
— Очень умно, — сказала она.
Рамад вздохнул:
— Я знаю, что уже говорил это прежде, но я бы мог помочь, если бы вы мне позволили.
— Почему? — Каи устроился на переднем сиденье, чтобы иметь возможность смотреть, куда они плывут, и избегать взгляда Рамада. — Почему ты так хочешь нам помочь?
Рамад недовольно поднял руки:
— Я уже говорил. При дворе должны находиться предатели, которые поддерживают фракцию Ниент-арайка. У них имеется связь с изменниками, Благословенными Бессмертными, они нанимают толкователей. Все это является сознательной попыткой помешать возрождению Имперской коалиции.
Каи бросил взгляд на Зиде, которая помогала Тенес с завязками новой соломенной шляпы.
— Ты знаешь, что Зарождающийся мир никогда не собирался становиться Империей, — сказал Каи.
– Осторожно, — беззвучно сказала Зиде.
— Я знаю, что это начиналось как временный союз, который перерос в нечто большее. — Рамад внимательно смотрел на Каи, словно пытался прочитать его мысли. — Вы помогли ему таким стать.
«И он вырос, как опухоль», — подумал Каи, но не стал произносить этих слов вслух. Он хотел верить Рамаду, и одну смертную жизнь назад Рамад мог оказаться разведчиком, вместе с которыми Каи воевал и строил планы, когда они освобождали мир из хватки Иерархов.
«Он напоминает тебе Башасу», — сказала Зиде, но она ошибалась.
— Сейчас у нас нет плана. И не будет до тех пор, пока мы не вернем Тарен.
* * *
Каи проснулся до рассвета в день, когда они должны были добраться до Летних залов. Он лежал на носу, на своем любимом месте, и сначала подумал, что проснулся из-за беспокойства, от мыслей, что снова окажется в том месте.
Небо оставалось темным, редкие деревья виднелись на берегу канала, высокая листва была неподвижной в предутреннем воздухе. Затем он понял, что его разбудило нечто другое.
Он сел. Все спали, за исключением Тенес, сидевшей под навесом, — была ее очередь дежурить. Каи кивнул ей и посмотрел вниз, на воду.
Под поверхностью кто-то плыл, гибкий, длиной в половину лодки, и мягко светился в темноте невозможным белым сиянием, смешанным с пурпурным и цветом индиго. Нечто похожее на золотое кружево украшало плавники. Каи закатал рукав и опустил руку в воду.
Чешуйчатый усатый рот коснулся его ладони, и он ощутил слабое тепло. Он вытащил руку и прочитал написанное на ней послание. Когда буквы потускнели, он облегченно вздохнул. Он поднял взгляд и увидел, что на него вопросительно смотрит Тенес. Каи жестами передал ей: расскажу позднее.
Она кивнула, и оба посмотрели вслед посланцу, который развернулся и скрылся в водах канала.

Глава 11

Утренняя заря окрасила облачное небо, когда лес на берегах сменился равниной, и наконец они увидели Летние залы. Каи встал на поручни лодки, держась за опору навеса и наблюдая, как в сером свете картина становится четче.
Это не походило на то, что он помнил. Высокие земляные укрепления все еще напоминали небольшую гору с плоской вершиной, но низкая трава и цветы, которые удерживали на месте землю, превратились в густой кустарник и маленькие деревья. Широкая сеть каналов, окружавших остров, поросла тростником, во всяком случае с одной стороны. Даже с такого расстояния маленький город на западе выглядел пустым и молчаливым. Темные, подобные скелетам строения шли вдоль причалов, где стояли на приколе заброшенные лодки и баржи.
Остальные еще спали, и Каи не видел причины их будить. Однако он подтолкнул Зиде через жемчужину, и она села, моргая и озираясь по сторонам. Потом тихонько застонала и беззвучно сказала:
– Я терпеть не могу это место. Я забыла, как сильно его ненавижу.
– В тот день, когда мы спаслись, стояла такая же погода, — ответил Каи. Внезапно им овладели сомнения. — Не так ли? Я ведь ничего не придумал.
— Нет, все выглядит так же, — прошептала Зиде вслух.
Она сделала сложное движение, лодка замедлила ход и ушла немного в сторону — часть ветродьяволов отправилась на разведку.
Они молчали, солнце медленно поднималось за облаками, а лодка постепенно приближалась к рукотворной горе Летних залов. Мост разрушили много лет назад, и теперь добраться туда по земле стало невозможно. Они не видели, что происходило наверху — во всяком случае, отсюда. Каи с трудом различал часть склона, где начинались ступеньки лестницы, теперь почти полностью скрытые листвой.
— Ты видишь что-нибудь внутри? — спросил он у Зиде.
— По сути, нет. — Зиде выглядела рассеянной, она кусала губу, наблюдая за окружавшим их миром через органы чувств ветродьяволов.
Они искали фигуры людей и движение, а потом передавали ей, но то, что они видели, не всегда соответствовало миру смертных. Образ, который предстал глазам Каи через жемчужину Зиде, имел форму открытых земляных укреплений. Они напоминали идеальный овал; Каи никогда этого не знал, поскольку ни разу не смотрел на них с такой точки. Восприятие ветродьяволов не позволяло ничего различить внутри, лишь шевелившиеся в пустоте тени.
— Слишком… — сказала Зиде. — Пожалуй, похоже на остатки Колодца Иерархов, а также старые интенции толкователей, которые построили это место. — Она слегка покачала головой: — Ветродьяволы не видят никаких следов жизни на кургане.
— Нет Благословенных Бессмертных, нет толкователей, нет когорты Зарождающегося мира, лежащей в кустах и дожидающейся нас, — сказал Каи.
Он хотел пошутить, но у него не получилось.
— Пока нет, — сухо ответила Зиде.
У них за спиной закашлялся Рамад. Каи посмотрел на него — Рамад лежал на скамье, подложив под голову сложенное одеяло. Он сел, посмотрел на них затуманенными глазами и стал изучать рукотворную гору.
— Значит, мы почти на месте, — хрипло сказал он, откашлялся и принялся заново завязывать волосы. — Прошлой ночью я понял, что потерял чувство времени. Вчера был день обновления имперского Зарождающегося мира.
Каи переглянулся с Зиде.
— Ну хорошо, что он уже прошел, — сказал Каи, словно это имело какое-то значение.
Тенес выскользнула из-под навеса с сумкой с припасами, за ней появилась Санья. Они передали остальным еду: оставшийся после остановки на последнем рынке черствый хлеб из проса, а также дыню, маринованный баклажан и сушеные водоросли.
Ближайший склон насыпного холма, заросший кустарником, становился все больше, и путникам вскоре удалось разглядеть шипы на колючих деревьях и цветы в траве.
— Каковы шансы, что кто-то остался здесь, чтобы охранять это место? — спросил насторожившийся Рамад.
— Ты как разведчик Зарождающегося мира и сам должен знать, разве не так? — с искренним любопытством ответил Каи вопросом на вопрос.
— Нет, мне известны далеко не все шаги, которые делает Империя. — В голосе Рамада слышалось раздражение. Пожалуй, Каи впервые видел, что он нервничал. Историк знал, что для ребенка поколения арайк, который сражался и умер при Иерархах, появление на этом острове становилось тяжким грузом, давящим на плечи. — Но здесь наверняка осталось что-то ценное, если никто тут не появлялся после падения Иерархов.
— Другие сюда возвращались или пытались, — рассеянно сказала Зиде. — Я слышала, что они добирались до вершины, но потом понимали, что нет смысла продолжать.
— Именно так и происходило, — сказал Каи. — Тогда они разрушили мост.
— Значит, все внутри затоплено, как утверждают легенды? — спросил Рамад.
Он смотрел назад, изучал низкие деревья и кустарник, словно ждал появления преследователей.
— Да, там все затоплено, — заверила его Зиде. — Это сделал Каи.
— Случайно. — Каи огляделся по сторонам и увидел, что Тенес смотрит на него с любопытством, а Санья — с осуждением.
Тогда он впервые находился в новом теле и ждал, что в любой момент узнает, каково демону умереть в мире смертных.
Рамад также смотрел на него, но Каи не понимал почему.
К тому моменту, когда Зиде вывела лодку из главного канала во внутренний, состоявший из трех рвов, которые окружали насыпной холм, они закончили трапезу и убрали сумки с припасами.
Тростник, росший вдоль берега, закрывал подножие огромного склона.
По мере того как они удалялись от быстрого течения канала, вода становилась все более вялой и темной. От нее поднимался отвратительный запах, свежий ветер стих, воздух стал вязким и сырым. Несмотря на густую листву и буйные цветы, здесь не было слышно гудения насекомых: они не видели ни комаров, ни водяных жуков. Не было здесь и рыбы, водоплавающих птиц и ящериц, гревшихся на солнце, на берегу. Каи знал причину; с такого небольшого расстояния они чувствовали присутствие Колодца силы.
— Ты его чувствуешь? — спросил Каи.
— Что именно? — спросил Рамад, наморщив лоб.
Тенес показала знаками: «Холодная смерть» — и взяла Санью за руку. Санья продолжала с тревогой смотреть на склон.
— Это место стало Колодцем силы, — сказал Каи. Им бы следовало сообразить, что так произойдет. Все смерти, тела, оставленные гнить, вода. — Небольшой Колодец, с совсем малым радиусом действия. И я не знаю, использовал ли его кто-нибудь. — Он почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Рамад удивился:
— Вроде того, что Аклайнс сделал на борту корабля Благословенных Бессмертных? Или в Оринтукке?
— Нет, этот имеет естественное происхождение. Как… — Каи не смог придумать примера, который стал бы понятен Рамаду. — Колодец Тосарена, вероятно, возник как природный колодец силы. Если кто-то будет работать достаточно долго, его можно будет превратить в Колодец, из которого смогут черпать энергию толкователи.
— Но сначала ему придется долгие годы дозревать в своих соках, — задумчиво сказала Зиде. — Нам потребуется защита от воды.
— Воды канала? — с беспокойством спросила Санья и отдернула руку от борта лодки. — От нее плохо пахнет. Значит, там яд?
— Запах может служить хорошей подсказкой, — заметила Зиде. — Каи, мы сойдем на берег, верно?
— Если только ты не придумаешь чего-то получше, — ответил он.
Если кто-то или что-то охраняет это место, земля за причалами — лучшее место для их лагеря. Всякому, кто находится в городе, придется сесть в лодку, чтобы добраться до Летних залов, — не самый практичный способ встречи с чужаками.
Если здесь кто-то есть, они должны находиться в гавани, и будет лучше встретиться с ними лицом к лицу: вступить в схватку, и пусть все закончится смертью.
— Но как затопление могло произойти случайно? — спросила Санья.
Она казалась необычно подавленной и позволила Тенес держать себя за руку.
— Это длинная история, — ответил Каи. — Я расскажу ее тебе после того, как мы найдем то, что ищем.
Пожалуй, он высказался слишком оптимистично, но Каи не хотел говорить о прошлом сейчас — только не в тени этого места. Они приближались под острым углом к серым камням, стоявшим на заросшем склоне: край водяных ворот при входе в гавань. Необходимость пройти мимо расколотых каменных блоков, вздымавшихся над поверхностью воды, усложняла управление лодкой. Блоки являлись видимой частью разрушенного моста, но под водой их наверняка осталось еще больше. Технически корпус баржи лишь отчасти существовал в реальном мире, поэтому камни не могли повредить днище. Однако Каи не хотел спорить с баржей, если она решит, что ей пробили дно и она должна затонуть; канал мог оказаться чересчур глубоким.
Санья что-то пробормотала, и Тенес ткнула ее под ребра.
Каи и Рамад отталкивали лодку шестами подальше от камней, которые подходили к самой поверхности. Зиде направляла своих ветродьяволов, чтобы обходить по дуге колонны гигантских ворот. Одна ржавая железная дверь упала в воду, другая частично приоткрылась.
Гавань, расположенная рядом с насыпным холмом, теоретически была знакомой, но Каи видел ее раньше лишь недолго — и никогда с этого направления. Ров впадал в большой полукруглый водоем, в его дальнем конце находилась высокая арка, теперь закрытая тяжелыми дверями, окованными металлом, а за ней находилась большая пещера с причалами и баржами.
Прошедшие годы сказались на площади, расположенной за дальней частью водоема, в каждой трещине и расселине росли цветы и мох. Каменные ступени, которые поднимались на холм, сейчас оказались в глубокой тени кустарника, но почти не пострадали, насколько Каи мог судить. В подпорной стенке между лестницей и водоемом имелась еще одна арка, также закрытая двумя тяжелыми дверями, но достаточно высокая, чтобы навьюченные грузом стеноходы могли под ней пройти. Она вела в пещеру с конюшнями и хранилищем для повозок с колесами.
Закрытые массивные ворота в высокой внешней стене вели к ныне разрушенному мосту, а их запорное устройство, состоявшее из множества засовов, механизмов и цепей, выглядело намертво заржавевшим. Железная решетка, закрывающая проход, также была опущена.
Каи думал, что двери в гавань будут заперты; единственная причина, по которой водные ворота оказались открытыми, состояла в том, что они развалились.
Как только их лодка приблизилась, Рамад наклонился вперед, чтобы толкнуть створку, и едва не выпал в воду, когда дверь распахнулась.
При помощи ветродьяволов Зиде и шестов они направили лодку через арку и оказались в затененной пещере, где стояла такая тишина, что казалось, не могло находиться ничего живого; ветродьяволы не нашли следов живых существ, даже гнездовий птиц или речных крыс. Внутри было тихо, как в комнате, расположенной глубоко под землей: вода, капавшая с каменных сводов, звучала неожиданно громко в темноте.
Каи призвал нескольких бесенят, и они разлетелись в разные стороны, отбрасывая свет на пустые причалы, возле которых стояло всего несколько лодок, в основном маленьких, неустойчивых суденышек, брошенных беженцами, покинувшими это место много лет назад. Одна большая, наполовину затонувшая баржа стояла там же, и ее золоченые борта блестели в огоньках бесенят.
После некоторых усилий они подвели баржу к каменному причалу, Тенес и Санья сумели на него спрыгнуть, а потом помогли с веревками.
— Нам стоит забрать с собой припасы — на случай, если баржа начнет разваливаться, — сказал Каи.
Он не знал, как долго еще будет действовать заклинание; теперь, когда судно застыло в неподвижности, рядом с другими развалюхами, оно могло забыть о своей короткой новой жизни и снова затонуть.
Тенес показала знаками: «Я все время забываю, что это не настоящая лодка». Потом она повернулась и принялась вместе с Зиде собирать сумки с припасами. Каи помог им разобрать палатку, а потом отошел в сторону, чтобы оглядеться по сторонам.
— Что это? — спросила Санья, державшая в руках несколько сумок.
Она смотрела на позолоченную баржу. Ее длина составляла сорок шагов, с двумя колоннадами, занавешенными сгнившими шелковыми шторами. Нос имел форму бородатого лица с блаженным выражением.
— Корабль Иерарха. Для путешествия по каналам, — ответил Каи.
— Нет, это я поняла, я имела в виду… — Она показала на лицо: — Иерарх? Они так выглядели?
— В некотором роде. — Он не узнал в скульптурном портрете конкретной личности.
Может быть, это был собирательный образ всех Иерархов.
Они вполне могли совершить столь странный поступок.
— Однако далеко не все из них носили бороды, — добавил он.
— В передней части корабля Благословенных Бессмертных я видела такое же лицо, — все еще хмурясь, сказала Санья. — Иерархи их копировали?
— Ха. — Она задала интересный вопрос. Благословенные Бессмертные едва ли стали бы кого-то копировать, и в особенности Иерархов. — Может быть.
— Каи, — неожиданно позвал Рамад.
Напряжение в его голосе заставило их обернуться.
Рамад стоял через несколько суденышек от них, рядом с низкой речной лодкой примерно такого же размера, как их баржа. На первый взгляд Каи показалось, что это еще одна развалина.
Но ее осадка выглядела меньше, и она находилась в лучшем состоянии, чем покрывшаяся плесенью барка, а также другие гниющие лодки, которые находились здесь очень давно. Затем бесенята Каи, привлеченные тревожным голосом Рамада, подлетели к лодке, и в их свете они увидели золотой корпус.
Через секунду Каи оказался рядом. Он не мог поверить, что они едва ее не пропустили, но в сумраке Благословенный металлический корпус потускнел. Яркие цвета поблекли и потемнели, однако символ солнца, высеченный на бортах, оставался заметным.
— Судно Благословенных Бессмертных, — прошептал Рамад, но Каи и без него это знал.
Перед ними находилась лодка, предназначенная для путешествий по каналам. Рядом с кормой располагались отсеки для хранения вещей, встроенные скамейки, а под ними сложенный навес. Зиде подошла так бесшумно, что Каи едва не подскочил, когда она сказала:
— Тут нет колонны для Колодца Тосарена.
Каи заметил низкий постамент возле носа.
— Нет, он стоял здесь, но его убрали, — возразил он.
Рамад заметно забеспокоился:
— Еще одна украденная лодка Благословенных Бессмертных должна обязательно обозначать… что-то.
— И она здесь совсем недолго, — добавила Зиде.
Каи не стал с ней спорить. Лодка выглядела чистой, за ней хорошо ухаживали, он нигде не увидел налета грязи на скамьях и подушках. Зеленая вода оставила лишь едва заметный след мха на корпусе.
Санья вращалась, как заводная игрушка, пытаясь рассмотреть все части темной пещеры сразу.
— Если они следовали за нами, но приплыли сюда первыми, почему до сих пор на нас не напали? — спросила Санья.
— Потому что они не следовали за нами, они приплыли сюда по другим причинам. — Каи повернулся к Тенес, которая настороженно смотрела по сторонам. Он перехватил ее взгляд и показал знаками: «Останешься здесь на посту?»
Тенес знаком показала, что согласна.
— Санья, ты останешься с Тенес.
Смущенная Санья обхватила себя руками и кивнула.
— Вы намерены их найти? — спросила девочка.
— Только в том случае, если не сможем этого избежать, — сказал Каи. — Мы постараемся найти то, ради чего сюда прибыли, а потом попробуем уплыть.
* * *
Каи, Зиде и Рамад быстро прошли через конюшни, находившиеся рядом с причалом, чтобы убедиться, что там больше не будет сюрпризов. Ветродьяволы не обнаружили дыхания смертной жизни в темных, полных эха залах. Даже оставленные, давно сгнившие лари с фуражом не привлекли крыс, ящериц или других любителей падали, и никто не пришел за инструментами или другими полезными вещами.
Когда они вернулись на площадь, Рамад сказал:
— Можно ли забраться наверх, минуя лестницу? Если вдруг за ней наблюдают.
Каи мог бы его предупредить, но не стал этого делать.
— Мы не будем взбираться наверх, — сказала Зиде.
Рамад удивился, когда она схватила его за руку, но не стал вырываться. Каи воспользовался моментом, когда ветродьяволы его окружили и его ноги оторвались от земли, но Рамад тихонько ахнул. Каи чувствовал, что Зиде медлит несколько мгновений, чтобы проверить, будет ли Рамад паниковать и сопротивляться. Он не стал, и ветродьяволы начали поднимать их вверх.
Каи перестал беспокоиться из-за Рамада, когда они миновали арку конюшен и поднялись вдоль склона в сторону вершины насыпного холма. Он постарался приготовиться к тому, что мог увидеть. Зиде вела их над самыми кронами деревьев, и их ноги касались зеленых листьев. Через несколько мгновений они уже стояли на вершине.
Каменный обод, шедший по краю насыпного холма, стал из белого тускло-серым, но его не скрыла трава, как на площади внизу. Какая-то часть Каи ожидала, что вода будет чистой, дворы и залы со стеклянными потолками — хорошо видимыми, как если бы все происходило вчера.
Но вода приобрела темный, мрачный цвет, и на ней скопились груды гниющих, мертвых листьев.
Над поверхностью виднелись только крыши или вершины самых высоких башен или дворов. Камень был выщербленным и стертым, покрытым чем-то похожим на ржавчину, а стекло — таким пятнистым, что выглядело столь же мутным, как вода.
Каи понял, что у него отчаянно стучит сердце, хотя он испытывал лишь облегчение, ничего больше. Он и сам не знал, чего ожидал, но все признаки возраста, небрежения и смертельного гниения были… успокаивающими.
— Следовало ожидать, что на поверхности будет плавать мох, — сказал он. Им постоянно приходилось очищать от него стоячие водоемы Авагантрума. — И все вокруг станет зеленым.
— Мох растет только в хорошую погоду. — Подозрительный взгляд Зиде остановился на молельной башне Благословенных Бессмертных, стоявшей посреди Залов. Она была высокой и узкой, предназначенной для того, чтобы обеспечивать доступ к посадочным балконам, и лишь несколько этажей все еще находились над водой.
— Они — кем бы они ни были — должно быть, доставили сюда маленькую лодку.
Если они ныряли за реликвиями, сооружение с почти не пострадавшей верхней частью выглядело хорошей платформой, с которой можно было прыгать в воду.
Слева Каи заметил большую стеклянную крышу, такую огромную, что виднелся только ее пик, все остальное скрывалось под листьями и заросло сорняками. Должно быть, это были Храмовые залы, и, если он не ошибся, ему удалось узнать колоннаду на некотором расстоянии от них. Весь верхний этаж находился над поверхностью.
— В том высоком дворе. Именно там мы нашли второго Иерарха.
Зиде стала еще мрачнее.
— Хм-м-м, — только и сказала она.
Под водой должны были находиться сокровища, самоцветы, металлы, но, что еще важнее, интенции, устройства и другие вещи Иерархов, которые до сих пор могли использовать толкователи. Каи безмолвно заговорил с Зиде:
– Сколько людей, знающих, как найти этот двор, еще живы?
– Очевидно, на один больше, чем нужно, — ответила Зиде. — Если только это не совпадение.
Каи сомневался, что все случившееся до сих пор могло быть совпадением.
Рамад с жадным любопытством оглядывался по сторонам. Как арайк, выросший близко ко двору Зарождающегося мира, он всю жизнь слушал истории об этом месте.
— Они прибыли на корабле Благословенных Бессмертных. Возможно, обычные воры. — И прежде чем Каи или Зиде успели ответить, добавил: — Нет, я не настолько наивен. Я хочу сказать, что они либо Благословенные, либо толкователи вроде Аклайнса: те, кто получил или украл освященную лодку. И мне кажется удивительной случайностью, что существуют две разные группы заговорщиков.
Любопытно, что Рамад мыслил в том же направлении, что Каи и Зиде. Во всяком случае, интересно, что он это признавал.
— Друзья Аклайнса, — сказал Каи, — должны нас ждать в Стиосе.
Если только им не удалось обмануть преследователей и никто не сумел угадать их цель. И если Рамад не служил их агентом и не обладал возможностью каким-то образом входить с ними в контакт. Мысль была неприятной; Каи устал быть подозрительным.
Казалось, Рамад не обращал внимания на подводные течения. Он просто кивнул.
— Если только здесь нет того, что им нужно. Кроме вас, — сказал Рамад.
— Ну, тогда давайте на них посмотрим, — мрачно предложила Зиде, взяла Каи за руку и за плечо Рамада и снова шагнула в воздух.
Ветродьявол подхватил ветер и полетел над темной водой, вращаясь, точно падающий листок. Выведенный из состояния равновесия, Рамад схватил руку Зиде, лежавшую на его плече. Каи подумал, что ветродьявол реагирует на Колодец силы, расположившийся, подобно жирному любителю падали, над руинами Летних залов.
Когда они достигли верхней части двора Иерархов, Каи постучал по руке Зиде. Она его отпустила, он приземлился на крышу колоннады и сразу присел, потому что ноги слегка проехали по грязному шиферу. Затем он соскользнул к краю крыши и посмотрел вниз.
На колоннаде он разглядел лишь гниющую листву. Окна задней стены выходили на место, которое когда-то являлось огромным пространством с высоким потолком. Ему не пришлось призывать бесенят: в дальнем правом углу сиял холодный белый огонь светильника Благословенных Бессмертных.
Под таким углом Каи ничего не мог толком разглядеть, но у него возникло ощущение темной человеческой фигуры, а также очертания, похожие на мешки.
– Я нашла лодку, спрятанную под окном, с дальней стороны от тебя, — сказала ему Зиде через жемчужину. — Маленькую, в ней могут одновременно поместиться не более трех человек.
– Здесь кто-то есть, — ответил Каи. — Я собираюсь подойти поближе.
Он перекатился вперед, повис на краю крыши и беззвучно спрыгнул на твердый пол колоннады.
Много лет назад, когда Каи оказался в этом дворе в поисках Иерарха, он не видел двери; зал для аудиенций должен был находиться по меньшей мере на один или два этажа ниже. Дальние углы комнаты заполняла слишком густая темнота, чтобы увидеть другие двери и лестничные площадки. Каи беззвучно пересек колоннаду и забрался внутрь через окно.
Пол здесь оказался таким же твердым, но липким и скользким. Каи шагал осторожно, бесшумно перемещаясь в сторону светильника и очертаний сидевшего рядом, скрестив ноги, человека. Вода непрерывно капала, и он слышал дыхание и шуршание бумаги. Он приблизился и сумел разглядеть парусину, разложенную на грязном полу. А еще свернутую постель, какие-то сумки и деревянный контейнер для воды. На парусине лежали разбросанные бумаги и рулоны книг, каменная чернильница и несколько ручек с гравировкой. Не просто лагерь, а лагерь ученого. Может быть, сюда пришли не воры и заговорщики, а историки вроде Рамада, у которых любопытство оказалось сильнее здравого смысла.
Поглощенный своими мыслями мужчина возле светильника был невысоким, волосы собраны в короткий хвост, голова опущена над стопкой бумаг, одет в тунику и юбку из тусклого хлопка — традиционную одежду арайков для путешествий и работы. Юбка, завязанная на поясе, открывала пару грязных легинсов, похожих на те, что носил сам Каи.
Каи находился в десяти шагах. Это был сон. Или он вошел в старую сеть заклинаний и теперь оказался в ловушке химеры. Знакомая линия челюсти, наклон головы.
Затем мужчина поднял взгляд, закричал, уронил бумаги и отскочил назад. Светильник Благословенных запылал ярче, и теперь у Каи не осталось сомнений.
— Даин? — сказал Каи.

Прошлое: становление

…говорит, что земли Дальнего Юга были захвачены так же, как Арайк, при помощи убийств и махинаций. Там Иерархи создали поколение солдат, которые верили, что их цель состоит в покорении и уничтожении остального мира и однажды они получат земли на востоке, западе и севере. Никто не знает, могли исполниться эти обещания или нет.
…многие из южных легионов колебались. В отчетах говорилось, что Иерархи с отчаянной злобой выкорчевывали несогласных в их рядах. Некоторые легионеры спаслись, когда им представился шанс, и сбежали в независимые города, появившиеся на разоренных землях северо-восточного побережья; другие попытались вернуться на Юг. Прочие осели и пережили войны вместе со многими беглецами на севере и востоке, где они занимались земледелием, рыбной ловлей или торговлей, как им когда-то обещали их хозяева.
«Восточные водопады»,
Веранан, историк Сейдел-арайка

Каи и Зиде бежали по молитвенным коридорам обратно к Двору Плененных демонов. Каи обнаружил, что двигаться легче, если не думать, что делает тело; его ноги все еще казались слишком длинными, а от того, что он был почти такого же роста, как Зиде, начала кружиться голова.
Когда они добрались до аллеи, бесконечный дождь над двором пошел снова. Каи не стал останавливаться возле перил, чтобы посмотреть внутрь.
Если там и оставались живые демоны, они вернулись добровольно, и Каи не хотел их видеть. Они пробежали мимо окоченевших тел смертных и оказались возле двери, ведущей в Зал заклинаний.
Когда они поднимались по лестнице на следующий этаж, воздух становился все более плотным и влажным. Бассейн, как и раньше, наполняла вода, не осталось никаких следов усилий Зиде его осушить, если не считать луж на полу и влажных отметин, расположенных высоко на каменных стенах. Каи не был уверен, что идея Зиде поможет, но, как она заметила, стоило остановиться на короткое время по пути к неизбежной смерти, чтобы проверить.
Он обошел бассейн, провел рукой по его краю, потом чуть ниже. В прошлый раз поиски устройства, которое контролировало воду, оказались безуспешными, но, по теории Зиде, теперь Каи получил в свое распоряжение воспоминания Таламинеса, и, возможно, они могли помочь определить интенцию, которая создавала дождь.
— Думаешь, наши действия собьют с толку Иерархов? — спросил Каи в Храмовых залах. — Они спросят себя: «Что эти идиоты пытаются сделать?», и когда отвлекутся…
— Нет. — Зиде постучала ногтями по поясу. — Я думаю, вода испаряется, а значит, заклинание должно ее создавать или откуда-то перекачивать, чтобы непрерывно поливать Двор Плененных демонов.
— Или они носили воду ведрами, чтобы наполнять бассейн, — заметил Каи.
Судя по лицу Зиде, ей не понравилась версия Каи.
— Ну тебя, Каи, — проворчала она.
Салател и ее солдаты хотели последовать за ними, но Каи отправил их вперед, чтобы они рассказали Башасе об их плане — в том виде, в каком он у них созрел.
Каи не ожидал, что Салател его послушает. Повернувшись, чтобы провести руками по шершавой поверхности стены за бассейном, он поделился своим удивлением с Зиде.
— Башаса сказал им, что они теперь твои телохранители, — ответила Зиде. — И что им следует выполнять твои приказы.
Каи так поразили слова Зиде, что он повернулся и внимательно на нее посмотрел. Выражение ее лица оставалось таинственным, поэтому он уточнил:
— Когда это произошло?
— Пока ты лежал без сознания и после того, как мы сообразили, чье тело ты занял, — объяснила Зиде, ткнула его в плечо, и он повернулся к стене, снова принявшись за поиски, а она продолжала: — Он не хотел, чтобы кто-то тебя убил, приняв за толкователя. Кроме того, когда ты пришел бы в себя и решил сделать нечто чудесное, он не хотел стать помехой. Поэтому и сделал их твоими личными телохранителями, чтобы они выполняли твои приказы, решив обе проблемы. — Она нахмурилась: — Сначала я ему не верила, совсем. Я до сих пор не знаю, насколько могу ему доверять. И, учитывая наши нынешние обстоятельства, сомневаюсь, что мы проживем достаточно долго, чтобы это узнать. Но он оказался более разумным человеком, чем я думала вначале.
Каи не понял. Башаса спас его из Двора Плененных демонов, но выбрал Каи только из-за того, что его маленькое тело подходило по размеру, чтобы заменить его трупом сестры. Каи не считал, что Башаса несет за него ответственность.
— Он был пьян, когда мы покидали Двор Заложников.
— Я знаю, но он быстро пришел в себя, — сказала Зиде.
— Да, но… — Каи остановился, глядя на стену, забыв, что хотел сказать.
Он увидел нечто похожее на букву незнакомого алфавита, начертанную на одном из каменных блоков. Сейчас она скрылась, но Каи знал, что она располагалась в середине стены, как раз напротив центра бассейна. Он уже изучал это место, когда они в первый раз вели поиски, но тогда он находился в другом теле. А теперь смотрел на мир как толкователь.
Он поднял руку, прикрыв один глаз, и уловил вспышку бледного света. Каи медленно отвернулся от стены и увидел боковым зрением надпись: круглая буква языка, знакомого Таламинесу, но Каи не знал, как его прочитать.
— Что ты видишь? — тихо спросила Зиде.
— Слово или символ. — Он огляделся по сторонам, потом подошел к одному из влажных пятен на стене и пальцем нарисовал символ. — Ты не видишь его на камне?
— Нет, мои глаза там ничего не могут разглядеть. — Зиде подошла ближе. — Я не знаю, что это. А Таламинес?
— Он встречал его раньше, но не может прочитать. — Если Каи поворачивал голову под правильным углом, то видел знак.
Вещество, которым его написали, оставалось бледным, а линии — слегка размазанными. Какая-то жидкость, но не чернила. Во всяком случае, не такие, которые делали сареди или жители приграничья, и не те, что использовал Башаса, чтобы рисовать карты.
«Как жидкий свет», — подумал Каи. Возможно, так выглядит интенция? Или метка для колдовских заклинаний. Письменная конструкция?
Зиде выглядела заинтригованной.
— Я слышала, что существовал язык родины Иерархов, который никто не умел читать, — сказала она.
— А я думал, что имперский и был языком Иерархов. — Каи потыкал в известковый раствор вокруг каменного блока, размышляя о том, удастся ли вытащить его из стены.
— Нет, имперский язык пришел из Сан-Ара, предположительно первой земли, которую покорили Иерархи, покинув свои территории. — Зиде также попыталась сковырнуть известку. — Кажется, мы не сможем его вытащить. Даже будь у нас зубило или кирка, у нас нет времени, чтобы…
Повинуясь импульсу, Каи приложил руку к знаку и почувствовал, как что-то холодное коснулось ладони. Каи убрал руку, и бледная субстанция последовала за ней, сохраняя форму заклинания, хотя теперь выглядела иначе.
Сейчас, в ином ракурсе, оно стало походить на предмет, а не рисунок.
— Теперь я его вижу, — прошептала Зиде.
То же спонтанное интуитивное чувство заставило Каи осторожно сложить ладонь, которая держала заклятие, и бережно поднести к груди.
— Каи, не нужно… — нервно начала Зиде.
Рука Каи резко преодолела последние несколько дюймов и прижалась к шелку туники. Он почувствовал, как интенция проникла сквозь кожу и по-хозяйски уселась на груди — холодная тяжесть, похожая на грязь со дна горной реки.
Он взглянул на Зиде. На ее лице появился скепсис и одновременно ужас. Каи не радовало случившееся, но им требовался способ перенести заклинание в другое место.
— А оно выйдет наружу? — спросила Зиде.
— Наверное. Может быть. — Каи прикусил губу: — Я не хочу пытаться, пока мы не окажемся там, где хотим его применить.
— Каи, — Зиде подняла руку, чтобы потереть лицо, но вспомнила об испорченном макияже и опустила руки на бедра, — ты можешь больше не находить уникальные способы самоуничтожения до тех пор, пока мы не отыщем Иерарха? Я не хочу умирать в одиночестве.
— Ну, я попытаюсь. — Он не хотел ничего обещать.
* * *
Они следовали карте Салател, удаляясь от Двора, переходя из одного широкого коридора в другой, а потом поднялись по пандусу на следующий этаж. Украшения здесь оказались богаче, на стенах висели мраморные панели, похожие на черные океанские волны, накатывающие на ледяной берег. Издалека доносились крики, они видели несколько смертных в коридорах, но никто не попытался их остановить. Все бежали, и, хотя большинство не замечали Каи и Зиде, некоторые останавливались и просили Зиде о помощи. Другие звали их, умоляя следовать за ними. Каи все еще не переодел голубую парчовую куртку Башасы и к тому же старался не показывать лицо, так что его могли принять за смертного. При нем оставалась и вуаль Таламинеса, но ему не хотелось ее надевать; Каи опасался, что в ней он стал бы сильно похож на толкователя. Зиде же предлагала смертным держаться подальше от того места, где Башаса сражался с легионерами, и просила спасаться бегством.
Они дошли до места, где стены и потолок коридора исчезли, и оказались перед мостом через искусственный каменный каньон. Над ними высились белые гладкие стены из валунов, за которыми виднелось затянутое тучами небо. Несколькими уровнями ниже по каменному полу бежали смертные; все они двигались в одном направлении.
— Вероятно, здесь один из выходов, — сказала Зиде, пока они быстро пересекали мост.
— Ну, хоть кто-то выберется отсюда живым, — ответил Каи. За мостом коридор сворачивал в галерею, шедшую вдоль небольших двориков с садами с роскошными растениями, сильно отличавшимися от неухоженных садов во Дворах Заложников. Вспышки образов из памяти Таламинеса подсказывали, что они уже близки к цели. — Ты также сможешь уйти. — Сила Зиде позволит ей спуститься вниз, в открытый коридор, и присоединиться к смертным, спешившим к свободе.
— А потом приплыть обратно на острова Калин и сидеть в одиночестве среди пустых развалин моего монастыря. — Зиде бросила на него мрачный взгляд. — Почему не уйдешь ты?
Каи вдруг ощутил такую горечь, что едва не задохнулся.
— Куда? Даже если бы уцелел один из кланов сареди, они не примут меня в таком виде. Я больше не Энна.
— Неужели тело так много значит? — спросила Зиде. — Ты все еще остаешься демоном. — Затем она покачала головой: — Извини, больше не буду спрашивать.
Да, тело многое значило. Те смертные в Кентдессе, которые приняли бы его любым, умерли. Во всяком случае — и эта мысль сердце ранила, подобно осколку камня, — он никогда не узнает, приняли бы они его или отвергли, по примеру демонов.
Следующий поворот привел в галерею, которая шла вдоль небольшого дворика с высокими елями. Каи не слышал звуков сражения, но что-то вспыхнуло в памяти Таламинеса, и он сказал:
— Мы уже близко. Можно срезать путь.
Лестницы не было. Зиде перелетела через балюстраду и медленно спустилась вниз. Каи взобрался на ближайшую колонну, находя удобные выемки между неровными каменными блоками. Он старался сохранять осторожность, чтобы не упасть, так как еще не очень хорошо владел новым телом. Но Таламинес оказался молодым и сильным, а Каи все еще обладал демоническими качествами, которые защищали плоть Энны, если вспомнить оказанное им сопротивление атаке Арн-Нефы.
Они прошли в сторону арки мимо деревьев в кадках. Каи едва не выпрыгнул из кожи, когда увидел шагнувшую в их сторону фигуру, а руки Зиде взметнулись вверх.
Силуэт принадлежал женщине-воину арайк. К счастью, Зиде удалось удержаться от призыва ветродьяволов, так что импульс лишь слегка потрепал ее кудри.
— Сюда, — прошептала солдат на имперском с заметным акцентом. — Здесь можно пройти.
Каи слышал голоса, шепоты и шорох движения.
Они последовали за воином по коридору и оказались в широкой комнате с высоким потолком, заполненной солдатами-арайками и другими смертными. Сначала Каи увидел Салател, а потом понял, что стоит рядом с изучавшим карту Башасой. Словно почувствовав их, Башаса поднял взгляд и приглушенно воскликнул:
— А, вот и вы! — Все одновременно обернулись и посмотрели на них, и Каи почувствовал, что волосы у него встают дыбом. Однако Башаса тут же добавил: — Скорее, скорее, идите сюда! У вас есть план?
Воины расступились перед ними, Салател оттолкнула локтем смертного, не успевшего быстро отойти. Каи, следовавший за Зиде, неожиданно почувствовал неуверенность. Ему казалось, что все изучающе на него смотрят, на демона, который украл тело смертного. Теперь он не отличался ростом от Башасы, что вновь напомнило ему, как сильно он изменился.
— Салател сказала тебе, что у нас возникло предположение о местонахождении Иерарха? — задала вопрос Зиде.
— Да. — Взмахнув картой, Башаса повернулся и указал точку. За тремя широкими арками, перед запертыми на засов огромными дверями, собралась большая часть воинов-арайков и других вооруженных смертных. — Если мы поняли правильно, двор, как в твоем видении, находится по другую сторону этой стены. Он носит название Двора Убежища. Место, где прячется Иерарх, по нашему мнению, расположено над галереей, с дальней стороны.
Каи подумал, что Башаса поступил слишком оптимистично, когда выбрал слово прячется вместо ждет.
— Ты знаешь, почему они вас еще не смяли? — спросил Каи.
— Очевидно, ждут появления второго гарнизона, который должен прийти с этой стороны. — Башаса снова указал на карту. — Конечно, мы запечатали также и эти двери, но если учесть, что наши силы разделены, — он пожал плечами, — мы долго не продержимся.
«Интересно, — подумал Каи, — как относятся смертные к способности Башасы не особенно тревожиться ни об одном из грозящих всем ужасов». Казалось, все испытывали огромные сомнения.
— Вы верите, что это сработает? — спросила одна из смертных, с мощной фигурой, очень темной кожей и длинными, тяжелыми косами. Ее богатую сине-зеленую одежду с серебристо-серым кафтаном, на поверхности которого танцевали нарисованные цапли и другие водные птицы, щедро забрызгала кровь.
Башаса взмахнул рукой и представил ее:
— Тескаи-лин, Свет ста полковников Эналина. — С некоторым опозданием он указал на двух других арайков в парчовых куртках, стоявших рядом: — Да, а это Хиранан, первая дочь наследного принца Сейдел-арайка, и Врим, второй сын наследного принца Десара-арайка. — Хиранан, опиравшаяся на полированный костыль, была немолодой женщиной с мрачным выражением лица.
Врим, ровесник Башасы, скептически смотрел на окружающих.
Тескаи-лин продолжала наблюдать за Каи, и он понял, что все они мысленно задают ему вопрос: «Веришь ли ты, что у нас получится?»
— Я могу причинить им вред, замедлить, дать возможность большому количеству людей бежать, — сказал Каи.
Башаса похлопал его по плечу. Некоторые смертные вздрогнули, не в силах отвести глаз, но Тескаи-лин выглядела задумчивой.
— Лучшее, на что мы можем надеяться!
Каи хотел одного: поскорее с этим покончить. Он снял куртку, которую ему одолжил Башаса, и протянул ее Салател, оставшись в черной тунике и юбке Таламинеса.
— Как мне отсюда попасть во Двор Убежища? — спросил он.
— Я тебя туда отведу, — послышался знакомый голос из-за спины.
Каи повернулся и увидел Тарен.
— Я вижу, ты еще жива, — сказала Зиде.
Вероятно, Зиде хотела пошутить, но остро́та не удалась. В словах Зиде прозвучало слишком сильное облегчение, убившее смех.
Тарен лишь подняла бровь, а потом сказала Каи:
— Ты стал выше.
Теперь глаза Каи находились на одном уровне с подбородком Тарен.
— Знаю, — ответил он. — Непонятно, как это получилось. — И подумал: «Кстати, о несмешных шутках». — Пойдем.
Когда он начал отворачиваться, Башаса остановил его, положив руку на плечо, он с тревогой морщил лоб.
— Четвертый принц. — Башаса колебался, и Каи не понимал, что он хочет сказать.
Никто не ожидал, что Каи будет сопутствовать успех, в том числе и он сам. Никто не надеялся пережить сражение. Сареди не произносили пустые банальности, как любили некоторые незначительные лидеры приграничных земель. Башаса сжал его плечо и сказал:
— Заставь их заплатить.
Внезапно Каи охватили эмоции. Он даже не знал, что именно чувствовал. Но в этом и было дело, разве не так? Заставить Иерархов заплатить за все, что они отняли. Нанести им урон по пути вниз, чтобы люди узнали: такое возможно.
— Они заплатят, — только и сказал Каи и последовал за Тарен.
* * *
Тарен повела их обратно через двор, заросший елями, и далее по потайной винтовой лестнице. Перед закрытой на засов дверью на страже стоял молодой воин-арайк — разумная предосторожность, ведь легионеры прекрасно знали, где собрались силы Башасы.
— Ты можешь не идти со мной, — сказал Каи Зиде, когда они поднимались по узкой лестнице. Он понимал, что она отправилась с ним не для того, чтобы попрощаться подальше от глаз смертных. — И в любом случае я должен войти туда один.
— Возможно, я смогу что-то сделать… — Она не закончила фразы, которая, вероятно, должна была звучать так: «Если ничего не получится и они убьют тебя до того, как ты окажешься рядом с Иерархом».
— Тебе известно, сумел ли бежать твой брат? — спросила Зиде у Тарен.
Тарен с прямой и напряженной спиной шла вперед.
— Один из солдат Башасы сказал, что Даин и его спутники спаслись через ближайший выход, как и планировалось. — Каи подумал, что больше Тарен ничего не скажет; она не любила разговоры. Однако она добавила: — Но я не знаю, можно ли считать город более безопасным местом, чем дворец.
— Очень многие люди сумели уйти, — ответила Зиде. — Они смогут скрыться в толпе, где все думают только о том, чтобы спастись. Люди Башасы будут знать, что делать. — И она добавила с иронией: — Они должны быстро соображать и быть компетентными, если так долго сумели продержаться вместе с ним.
Каи подумал о Салател, которая без протестов стала телохранителем демона.
— И они хранят ему верность, — сказал Каи.
Он не думал, что Тарен ответит, но она обернулась, и по ее губам промелькнула быстрая улыбка. Вероятно, его слова не слишком ее успокоили, но она оценила попытку.
Тарен остановилась на верхней площадке лестницы и прислушалась. Каи чувствовал далекое движение, тихие голоса. Затем она повела их по коридору через небольшой лабиринт пустых комнат, мимо дверных проемов и драпировок из дорогих, тяжелых и ярких тканей. Такое внутреннее убранство больше подошло бы для прохладного и сухого климата, как в восточных горах приграничья. Влажность в воздухе, вероятно, разрушала дорогостоящие ткани, но все здесь обладали такими богатствами, что их это не беспокоило.
Теперь он знал, в какой части Залов они находились, по карте, а не благодаря воспоминаниям Таламинеса. Они обходили двор, на который указал Башаса, с другой стороны. Голоса легионеров становились все громче по мере того, как они подходили ближе. Каи остановил Тарен.
— Дальше я сам смогу их найти, — сказал он.
Тарен бросила на него мрачный взгляд, указала на свои глаза и сказала:
— Не забудь.
Каи вытащил вуаль Таламинеса и попытался ее надеть. К нему подошла Зиде, взяла вуаль из его рук и поправила: теперь она скрывала верхнюю часть лица, не путаясь с заколками, которые удерживали его волосы. Закончив, она отступила назад и выдохнула:
— Я уже говорила, чтобы ты был осторожен, но…
Каи посмотрел на нее сквозь черную завесу вуали:
— Ты могла бы вместо этого пожелать мне быть жестоким.
Тарен, которая, как подозревал Каи, имела весьма своеобразное чувство юмора, похлопала его по плечу и сказала:
— Будь жестоким.
* * *
Следуя за вспышками воспоминаний Таламинеса, Каи отыскал вход в широкий коридор. Как только он в него вошел, увидел группу легионеров, охранявших тяжелую золотую дверь в конце. Он подавил желание вздрогнуть и выскочить обратно, спокойно поправил вуаль и решительно направился к ним.
Стена за спинами легионеров выглядела значительно мощнее, сложенной из более крупных и потертых каменных блоков, чем в других коридорах и комнатах, где Каи недавно прошел. Он знал, что приближается к своей цели, когда миновал широкий пандус, который вел на один уровень вниз, и услышал шум голосов и движение большого числа людей, вероятно легионеров и верных Иерарху сторонников, ожидавших приказа взломать закрытые на засов двери и атаковать повстанцев Башасы.
Все легионеры впереди оказались выше Таламинеса, а их плечи под хорошими кожаными и металлическими доспехами — шире, чем у него.
У всех была бледная кожа и светлые глаза, как у островитян с юга, которые иногда торговали с Эрати. Пока Каи приближался к ним, никто не стал кричать и не бросился навстречу, чтобы напасть. Но, раз уж он сам шел к ним, как глупец, возможно, они просто ждали, когда он подойдет ближе. Он остановился на расстоянии длины короткого копья, и один из них, с офицерским хвостом, отдал ему формальный салют и сказал:
— Толкователь, проходите сюда.
Другой легионер распахнул перед ним тяжелую створку. Когда Каи вошел, офицер скользнул за ним и повел его вперед.
Нервы Каи трепетали, кожу пощипывало, когда коридор вывел их на галерею над открытым двором. У них над головами находилась стеклянная крыша, ветер доносил сильный запах зеленых растений и влажность. Вновь вспыхнули обрывочные воспоминания Таламинеса, и Каи понял, что галерея ведет в святая святых: личные покои Иерарха, самую охраняемую часть огромных Летних залов.
Повсюду стояли легионеры. Каи снова опустил взгляд. Он не увидел сорняков, проросших сквозь полированные плиты пола. Водяное заклинание обжигало холодом грудь.
Они прошли мимо группы легионеров в другую охраняемую дверь, в конце галереи, а потом еще через одну. Здесь пол был выложен белыми мраморными плитами с красными прожилками.
Теперь они шли между двумя узкими бассейнами, мелкими и чистыми. «Слишком мелкими для интенции», — подумал Каи. Их план состоял в том, чтобы залить этот двор и отвлечь легионеров; он не хотел драматично принести себя в жертву только для того, чтобы намочить пол.
Воздух оставался влажным, но стал холоднее, с чистым сладким запахом. Каи сумел поднять глаза достаточно высоко, чтобы заметить легионеров, стоявших вдоль стен. Квадратные колонны, обшитые золотыми пластинами, украшали выполненные красной и черной эмалью фигуры. Все выглядело богато и необычно, сильно отличалось от того, что он видел во дворце. Может быть, Иерархи именно так и жили на своей родине, где бы она ни находилась.
Жизнь Каи висела на волоске с того момента, как он стал пленником. Представлялось очевидным, что его вырвут из тела и отправят блуждать в мире смертных. Вероятно, он не заслужил ничего другого, раз украл тело Таламинеса, толкователем тот был или нет. Каи попытался перестать об этом думать и сосредоточиться на слабом ветерке, дующем в лицо, от которого пахло камнем, водой и цветами.
Они прошли под аркой, и Каи остановился одновременно с проводником. Вуаль закрывала большую часть поля зрения, а он не мог рискнуть и оглядеться. У него возникло ощущение большого открытого пространства: звук эхом отражался от высокого потолка, плеск воды, которая казалась многообещающе глубокой — не то что в мелких бассейнах в коридорах.
Люди тихо разговаривали между собой, замолкая при виде Каи.
Легионер, который его привел, сделал нечто вроде поклона, и Каи понял, что понятия не имеет о том, как толкователи приветствуют Иерархов.
Им овладела паника, и он едва не активировал заклинание воды.
Однако встряска подстегнула память Таламинеса, и Каи обнаружил, что его тело склоняется от пояса, руки сходятся вместе, словно что-то предлагают. Затем он выпрямился и поднял голову.
Вуаль все еще не позволяла Каи ничего толком разглядеть, он лишь видел, что оказался внутри чего-то круглого и огромного, стены украшала золотая эмаль. Ветер и свет попадали внутрь откуда-то справа, вероятно из высоких окон на стене, открытых во внутренний двор. Изогнутый бассейн занимал больше половины всей комнаты. Да, это сработает, если он успеет все сделать быстро.
Всего в десяти длинных шагах от него на диване с подушками, который стоял на небольшом возвышении, сидел Иерарх. Маленькая фигура в золотых одеждах, с бледной рыбьей кожей, длинными серебристо-серыми волосами и более мягкими чертами, чем у того Иерарха, которого убил Башаса в Храмовых залах.
Другие смертные, одетые в богатые куртки и вуали с самоцветами, сидели у ног Иерарха или на мягких стульях. Троих память Таламинеса назвала незначительными толкователями. Как и с Кантением, толкователем, которого Каи убил во Дворе Заложников, Каи понятия не имел, как должен сработать самоубийственный план Башасы. Перед возвышением, точно статуя, стоял похожий на Таламинеса толкователь: неподвижная фигура в золотом одеянии и вуали; вероятно, он являлся связью Иерарха с Колодцем.
Высокий мужчина, направлявшийся от бассейна, носил имя Райханкана и служил Голосом Иерарха. Затем на подушке между двумя стоявшими легионерами Каи заметил силуэт поменьше. Ему не требовались воспоминания Таламинеса, чтобы узнать в нем Даина.
У младшего брата Тарен на щеке расползся потемневший синяк, а на плече туники тусклого цвета виднелась дыра.
Голые пальцы ног торчали из-под края штанов. Он выглядел испуганным, больным и лишившимся надежды.
Райханкана повернулся и сказал:
— Где ты был, Таламинес? Мы боялись, что ты погиб. — Его одежда состояла из длинной туники, юбки кроваво-красного цвета и куртки из черной парчи.
Он не носил вуаль, но золотая диадема удерживала темные вьющиеся волосы.
— Я находился за пределами Храмовых залов, — сказал Каи. Голос Таламинеса звучал грубо и хрипло. Что-то в этой фразе было неправильно, и, надавив на память Таламинеса, он с опозданием добавил: — Голос Иерарха.
Каи намеревался принести себя в жертву, но жертвовать Даином не собирался. Неужели они схватили всех близких Башасы или их убили возле Летних залов? Или Даин самостоятельно отправился на поиски Тарен?
— Что ты там… — начал Райханкана и вдруг застыл. Его голос изменился, перейдя в более высокий регистр. — Где наш брат?
Значит, Райханкану называли Голосом Иерарха не просто так. Иерарх взял его тело под контроль. Каи почувствовал, как энергия начала концентрироваться в комнате. Словно холодный сквозняк, смешавшийся с горькими укусами ветра, присущего Колодцу Иерархов, точно далекие низкие тона на грани восприятия слуха, как нечто, давящее на глаза. Смесь звука, запаха и ощущений, для восприятия которых отсутствовали правильные органы чувств, способные их интерпретировать. Таламинесу она казалась привычной, но для Каи являлась чужой и неправильной.
Быть может, Иерархи способны таким же образом вселяться в толкователей. Что произойдет, если Иерарх попытается контролировать Каи?
Он решил, что лучше ему никогда этого не узнать.
И тут у Каи возникла замечательная и одновременно ужасная идея:
— Мой хозяин спрятался под Храмовыми залами. Он прислал меня забрать младшего Благословенного.
Голова Даина дернулась, в глазах появился новый страх. Остальные придворные начали удивленно перешептываться.
— Для каких целей? — спросил Иерарх через Райханкану.
«Хороший вопрос», — подумал Каи, к счастью, его метавшиеся мысли немного опередили Иерарха.
— Бессмертный маршал сказала, что она предаст восставших, если ее брат будет возвращен.
В глазах Даина промелькнули смятение и колебание, как если бы он не верил, что Тарен так поступит. Каи понятия не имел, пойдет ли Тарен на такое, и ему было не важно, поверит ли ему Иерарх. Даже если они позволят ему уйти вместе с Даином, Каи придется бросить заклинание в воду. Большой бассейн в этом помещении наверняка вызовет панику, но нельзя исключать, что заработают фонтаны вокруг дворца. Рискованно и не так эффективно, как то, что собирался сделать Каи в самом начале, но если получится вывести Даина…
— В этом нет необходимости, Хозяин, — сказал один из смертных. — Как только появится гарнизон из Стиоса, мы сможем зажать восставших между нами.
Планировал ли это Башаса? Видимо, Башаса не верил, что восстание продлится долго после атаки Храмовых залов, и, скорее всего, не подумал о такой возможности.
— Но, Хозяин… — начал говорить другой смертный.
Райханкана поднял руку, и смертный замолчал. Голос Иерарха медленно направился к Каи.
Тот заставил себя стоять неподвижно, он едва дышал, пытаясь превратиться в статую одетого в золото толкователя. Это не выглядело как нормальная беседа между группой людей, которые составляли план.
«Иерарх тебе не поверил», — подумал Каи.
Ему не стоило пытаться вывести Даина наружу. Идиот. Тебе следовало помнить горящие руины Кентдессы — там никто из сареди не спасся.
Райханкана остановился в шаге от Каи и посмотрел сквозь вуаль в его глаза.
— Ты не должен был оставлять нашего брата, — сказал Райханкана голосом Иерарха.
Первая же попытка придумать правдоподобную историю пошла прахом, и Каи решил не продолжать. Он сказал себе, что Райханкана мог каким-то образом заглянуть за вуаль, и тогда все толкователи и легионеры его атакуют.
— Меня послал мой Хозяин, — сказал Каи, голос которого прозвучал хрипло и нервно, но он сумел не поморщиться.
Райханкана отвернулся, но Каи не позволил себе расслабиться.
— Возможно, оно того стоит, — сказал Райханкана. — Меньший Благословенный предназначен для Колодца, мы сможем забрать его у Бессмертного маршала позднее.
Что-то в голосе Райханкана подсказало Каи, что теперь он сочинил ответ.
«Он знает, они знают, — подумал Каи. Казалось, лед растаял и тонкой струйкой стекал с его головы через вены. — Они могут не знать, что и как, но понимают, что Таламинеса нет в этой комнате».
Райханкана зашагал к Иерарху. И Каи ощутил, как начал меняться поток энергии: что-то загорелось, возник диссонанс. Поток исходил от одетого в золото толкователя, как жар от огня в камине.
Тарен помогла ему во Дворе Плененных демонов, и он хотел помочь Даину ради нее. Если Даин здесь погибнет, его не отдадут Колодцу.
Когда Райханкана проходил мимо золотого толкователя, Каи бросился вперед. Он успел сделать два шага, когда что-то ударило его в спину, заставив отшатнуться в сторону. Он закричал, потрясенный ужасной болью в боку, которая в его новом теле чувствовалась куда более остро, чем в теле Энны. Каи понимал, что кто-то ударил его сзади, должно быть, Райханкана подал сигнал легионеру, стоявшему у него за спиной. Каи попытался выпрямиться и почувствовал, как что-то тянет его плоть. Твердый металл задел ребра. Он подавил крик, когда клинок вытащили окончательно.
Райханкана снова повернулся к нему:
— А теперь, прежде чем ты умрешь, тебе предстоит рассказать нам… — Каи перестал слушать, потому что боль означала силу, которая позволяла ему реализовать единственное заклинание из воспоминаний Таламинеса. Он поднял руку и призвал огонь.
Воздух перед Каи вспыхнул, и шар из дыма и огня с ревом пронесся над возвышением. Жар расцвел перед лицом Каи, смертные стали с криками разбегаться, Райханкана отшатнулся назад, и в клубах дыма Каи потерял из вида Иерарха.
Едва ли это будет долго — у Каи было всего несколько мгновений, чтобы воспользоваться тем, что враги отвлеклись. Он врезался в толкователя, запустил руку под золотую вуаль, схватил его за лицо, почувствовал, как тот охнул под его ладонью, и вырвал из него жизнь. Это дало Каи возможность схватить кинжал с пояса и ударить его ниже груди. Он знал, что толкователь будет сопротивляться не меньше, чем Кантений, но у него не было времени для длительной схватки.
Толкователь обмяк, и Каи его оттолкнул. Защитный амулет упал на его умирающего врага.
Каи развернулся и сбил с ног легионера, стоявшего рядом с Даином, сжав обнаженную плоть его руки, и потащил Даина за тунику к бассейну.
Край бассейна был уже у него под ногами, когда мир почернел, и он упал лицом вниз, в воду. Чихая и барахтаясь, Каи не выпускал тунику Даина; вероятно, он получил скользящий удар амулетом, но лишь на мгновение лишился сознания.
На платформе кричали смертные, пытаясь спастись от уменьшавшегося огненного облака, но уцелевшие толкователи быстро пришли в себя. Каи почувствовал, как растет давление на голову — они вбирали в себя энергию Колодца, готовясь к атаке. Его ноги не касались дна колодца, и это пугало. Однако он достал интенцию из груди, швырнул в воду и направил ей вслед всю свою жизнь и боль.
Для него было бы фатально и унизительно, если бы интенция вызвала только небольшой фонтан воды или легкий дождь.
Но Зиде считала, что прочная стена не просто так находилась за Двором Плененных демонов, а не в самом бассейне. И то, что осталось от Таламинеса, знало, что она права.
Хлынул настоящий поток, и уровень воды стал так быстро уменьшаться, что Каи внезапно оказался сидящим на дне бассейна — вода теперь едва доходила ему до коленей. В горле горело, он с трудом откашлялся и сорвал вуаль с лица. Даин скорчился рядом, его одежда промокла, глаза были широко раскрыты. Вода вокруг покрылась рябью, она кипела, поднимаясь все выше, как в котле, и ревела, словно во время бури. Где-то рядом вопили смертные. Каи вспомнил, что там находились Иерарх и несколько толкователей — впрочем, оставалось надеяться, что они постарались не утонуть.
— Ты умеешь плавать? — хрипло спросил Каи у Даина.
— Да, — с трудом промычал Даин.
— Хорошо, потому что я — нет. — Каи с трудом поднялся на ноги, увлекая за собой Даина. — Нам нужно добраться до окна.
Он знал, что в дальней стене есть отверстия, которые он смутно различал сквозь полупрозрачную рябь. Вода продолжала подниматься к потолку, и, как только она до него доберется, волна может уничтожить узкую колонну воздуха, которая сформировалась вокруг заклинания.
— Да, но… кто ты? — с тревогой спросил Даин, шлепая по воде к дальней стене вместе с Каи. — Почему мне помогаешь?
Ладно, Каи забыл сказать. Он почти так же плох, как Башаса. Он указал на свои глаза:
— Даин, это я, Каистерон. Сейчас я в теле толкователя.
— О! — Даин уставился на него, а потом сдавленно рассмеялся. — Я не знал, что ты на такое способен! Ты пришел, чтобы меня спасти?
— Нет, я пришел, чтобы отвлечь или попытаться утопить Иерарха, — сказал ему Каи, ткнул в струящуюся водяную стену и обнаружил, что она ничуть не плотнее, чем текущая в реке вода, когда опускаешь туда руку. — Мы не знали, что ты здесь, твоя сестра будет опечалена.
— Она будет в ярости, — признал Даин. Он сжал кисть Каи. — Задержи дыхание.
Каи не требовалось дышать так часто, как смертным, но он не хотел, чтобы в его тело попало еще больше воды, чем уже имелось. Он стиснул зубы и поморщился, когда Даин увлек его за собой в жидкую стену.
Его ноги больше не касались пола, пока они вместе поднимались вверх под давлением воды. Даин схватил Каи за ту руку, рядом с которой зияла рана, и теперь она заболела сильнее, но они продолжали подниматься.
Теоретически Каи знал, как следует плавать, не раз видел, как это делали смертные, и попытался работать ногами и помогать свободной рукой Даину. Вода была не слишком прозрачной от пены, но в ней двигались какие-то формы и отчаянно махавшие руками тела, которых следовало избегать. Течение уносило их в арку, они едва не застряли, и Каи помог Даину освободиться.
Они больно врезались в стену, их протащило вдоль узорчатого золота, когда они устремились вверх. Голова Каи появилась на поверхности рядом с головой Даина, который принялся кашлять и отплевываться. Каи не знал, какими умениями и способностями обладал Даин как Меньший Благословенный, но длительное пребывание под водой явно не входило в их число. Каи провел рукой по стене и уцепился пальцами за резной орнамент, имевший форму горного кряжа, а другой обнял Даина за плечи. Даин прижался к нему, и Каи сумел оглядеть зал.
Тела раскачивались на поднимавшейся воде. Ни в одном из них он не узнал Иерарха, а тот, что в красном, мог быть Райханканой. Но Каи хотел убедиться наверняка. Нельзя упустить такой шанс.
Он поднял взгляд и впервые сумел разглядеть потолок. Его пересекали тяжелые деревянные балки, каждая входила в стену над окном рядом с ним. В дальней части комнаты находился балкон, который все еще оставался над поднимающейся водой, но его скрывали бурлящие гейзеры. Каи показалось, что он увидел там перемещение ярких цветов, возможно, двигающиеся тела.
Даин зачарованно смотрел на фигуры из эмали, и это показалось Каи странным, учитывая, что происходило вокруг. Оставалось только надеяться, что вода не повредила его разум.
— Пойдем, — сказал он и потянул обоих в сторону яркого дневного света, падавшего из ближайшего окна.
Оно оказалось достаточно широким, Каи взобрался на каменный подоконник, сопротивляясь напору воды, которая выливалась во двор. Рядом с ними плавал труп легионера, и Даин отпихнул его ногой.
— Подожди, — прошипел Каи.
Он не мог высасывать жизнь в воде, ему требовалось оружие. Когда Каи наклонился вниз и схватил тело за руку, Даин вздрогнул и отвернулся. Каи подтянул мертвеца к себе, вытащил длинный нож из ножен у того на спине, а затем отпихнул тело в сторону. Засунув клинок за пояс, он повернулся, чтоб выглянуть в окно.
— Как далеко до земли? — выдохнул Даин.
Двор имел два уровня галерей, и его частично покрывал стеклянный купол. Падение вниз было бы фатальным для смертного, если бы не вода, которая уже начала заполнять пространство: запертые двери на нижнем уровне не давали ей уходить. Она оставалась достаточно прозрачной, и в ней кружились листья с затопленных клумб.
— Не смотри, — сказал Каи, но Даин выбрался на подоконник, посмотрел вниз и отчаянно охнул.
— Когда я в следующий раз скажу тебе «не смотри», так и делай, — раздраженно проговорил Каи. — Просто глубоко вдохни, а когда окажешься внизу, плыви к галерее. — Он сжал руку юноши. — Старайся двигаться именно в том направлении.
Даин кивнул, зажмурил глаза и пробормотал:
— Пусть нас благословит Колодец Тосарена, Колодец Тосарена защитит нас, Колодец Тосарена… подожди, разве ты не прыгнешь со мной?
И закричал, когда демон выбросил его в окно.
Каи подождал, пока не увидел, что Даин, отчаянно барахтаясь, вынырнул на поверхность, завертелся, пытаясь отыскать Каи, потом посмотрел вверх и отчаянно замахал рукой. Каи решительно указал в сторону противоположной галереи. Даин неуверенно оттолкнул мешавшую ему ветку и поплыл в сторону галереи. Каи выпрямился во весь рост, балансируя на карнизе, и повернулся боком к окну. Затем присел и прыгнул к балке у себя над головой.
Он ухватился за нее, пытаясь нащупать пальцами опору на гладком дереве, чтобы подтянуться. Длинные руки и ноги Таламинеса оказались неожиданно полезными. Каи быстро забрался наверх и зашагал по балке, понимая, что у него осталось совсем мало времени. Уже приближаясь к балкону, он увидел офицера легионеров и еще три фигуры у перил балюстрады. У двоих были вуали, запутавшиеся в украшениях волос, из чего Каи сделал вывод, что это толкователи, хотя и лишенные сейчас силы.
Последний был невысокого роста, в одеянии, украшенном золотом, белые мокрые волосы прилипли к черепу. Иерарх.
Каи лег на живот и пополз вдоль балки, надеясь, что для глаз смертных он терялся в тени. Ползти во влажной одежде и с мокрыми волосами оказалось нелегко; Каи страдал из-за отсутствия гибкого тела. Еще одна вещь, которую ему не суждено вернуть.
Легионер прошел в дверь, расположенную в задней части балкона. Один из толкователей наклонился над Иерархом. Каи приподнялся, сидя на корточках, вытащил из-за пояса длинный нож и прыгнул вперед.
Он приземлился на спину толкователя и провел лезвием по его горлу. Когда толкователь упал, Каи столкнул его вниз и, бросившись ко второму, вонзил ему нож под подбородок. Сила удара отбросила толкователя на каменные перила, и холодная энергия его заклинания растворилась во влажном воздухе, никому не причинив вреда. Каи вырвал нож из раны, схватил толкователя за юбку и сбросил через перила в воду. Кровь стала расходиться от его тела во все стороны, пока тот вяло пытался шевелиться. Каи повернулся.
Иерарх полз к двери. Каи снова почувствовал движение энергии, неспешное, как холодный ил, и понимал, что ее волна все еще может его утопить. Он бросился вперед и вонзил нож в спину Иерарха.
Каи стоял над Иерархом, чувствуя, что вместе с кровью Таламинеса в его венах пульсирует ужас. Он смотрел, как Иерарх пытался сделать вдох, его руки царапали мраморный пол, постепенно слабея, когда последний воздух выходил из его легких. Башаса убил предыдущего Иерарха, но Каи все еще не верил, что это возможно. Однако, даже обладая невероятным могуществом, Иерархи состояли из плоти и крови.
Из коридора донесся грохот камней, потом далекий отчаянный крик. Каи понял, что у него замерзли ноги, посмотрел вниз и увидел, что вода уже добралась до его лодыжек. Теперь она выливалась из коридора на балкон.
— О-хо-хо, — пробормотал он.
Неужели вода… не остановится?
Он вырвал нож и отпилил голову Иерарха. Вода прибывала, а нож совсем не годился для такой работы, и Каи казалось, что он занимался этим вечно. Потом он взял вуаль убитого толкователя, быстро завернул в нее голову и повесил себе на пояс.
Каи взобрался на перила балкона и снова прыгнул к балке.
Вода выливалась из окон, подобно водопаду. Он пробрался по балке через весь зал, но потом пришлось опуститься в воду, чтобы добраться до подоконника. Отчаянно сопротивляясь потоку, Каи увидел, как наполняется двор внизу, теперь уже даже кроны деревьев скрылись из виду. К счастью, он нигде не заметил мертвого тела Даина.
Когда он стал готовиться к прыжку, еще один мощный удар и рев заставили его оглянуться. На него нахлынула стена воды, которая несла куски камня, дерева и трупы. Каи спиной вперед выпрыгнул из окна.

Глава 12

Даин выглядел скорее обиженным, чем испуганным.
— Кто ты? Что?.. — Он прищурился в темноте.
— Это я. — Каи чувствовал холод. Он не знал, почему Даин находился здесь тайно, в затопленных руинах Летних залов. — Каи. — Даин не мог его узнать; он находился в другом теле, его глаза прятались за глазами вампира, крадущего тела, к тому же после путешествия на гнилой речной барже он был в сильно потрепанной одежде.
— Какая ерунда. Ты даже не выглядишь как… Подожди, ты утверждаешь, что ты Каистерон в другом теле? Но ты даже не демон. — Даин всмотрелся в него. Каи не сомневался, что у него где-то спрятано оружие Благословенного Бессмертного. Рядом валялись инструменты, но Каи их не узнал. Даин был опасен, но совсем не так, как Ведьма или толкователь. — Даже в смертных телах глаза демонов…
— Я взял их взаймы у вампира, ворующего тела. — Тут Каи вспомнил, что говорил Рамад о встрече Даина с чиновником Ниент-арайка.
— Отвратительно. — Даин колебался, с сомнением и опаской глядя на Каи. — Если ты действительно Каи, скажи мне то, что знаешь только ты.
Смущенный таким недоверием, Каи рассеянно ответил:
— Двоюродная бабушка Кавинен думает, что твоя девятитомная история войны Иерархов — напрасная трата времени.
Даин выдохнул, его переполняли смех и ярость.
— Да, но она никогда не говорила мне этого в лицо. Ты напугал меня — я едва не обделался, Каи! — Даин вскочил на ноги и потребовал ответа: — Что с тобой случилось?
Каи тряхнул головой. Он боролся с желанием сказать, что все в порядке, и вернуться к их прежним отношениям. Но он должен был знать правду. Он подошел к краю брезента.
— Даин, сначала скажи мне, почему ты оказался здесь.
Внезапно Даин смутился и опустил взгляд.
— Я кое над чем работаю. — Он широким жестом обвел свой лагерь и повернулся, чтобы собрать разбросанные бумаги. — Моя сестра и Зиде тоже здесь? Чем ты занят? Ты ведь расскажешь мне, почему оказался в другом теле, верно? И кто его прежний обладатель?
Каи боролся с сомнениями. Очевидное нежелание рассказывать о том, чем он занимается, было типичным; Даин всегда неохотно говорил о своей работе. Каи не мог позволить себе быть невнимательным, но не сомневался, что, если бы Даин действительно их предал, он обставил бы свою измену гораздо лучше.
— Как долго ты здесь находишься?
Складывая бумаги в вощеный кожаный чемоданчик, Даин снова на него посмотрел и нахмурился:
— Месяц, может быть, немного дольше. От тебя пахнет как от мертвой черепахи; ты побывал в иле канала? Как ты сюда попал? Почему так на меня смотришь? — Даин прищурился: — Что-то неправильно? Что случилось?
Кто-то должен не выдержать первым и дать ответы на вопросы.
Каи выбрал самый невинный.
— Мне пришлось вернуть к жизни сгнившую речную баржу, отдельные ее части до сих пор покрыты грязью. — Зиде нетерпеливо заворчала у него в голове, ей хотелось узнать, что удалось выяснить.
Она находилась возле входа в разрушенное здание, и Каи дал ей возможность слышать его ушами, чтобы потом не пришлось объяснять. Он не хотел в чем-то подозревать Даина, но ему требовалось второе мнение.
— Почему ты не рассказал нам, что собираешься сюда? — спросил Каи.
Даин смущенно пожал плечами, стер грязь со своего чемоданчика и отставил его в сторону.
— Я просто… не хотел никого тревожить. — В молодости его отличали открытые взгляд и лицо, он не прятал своих истинных чувств, в то время как все остальные тщательно скрывали эмоции. Теперь он выглядел осторожным и виноватым, но это была не та вина, что говорила: «Я предал мою семью и друзей». Он раздраженно запыхтел: — Я знаю, что скажет Тарен, если узнает, что я здесь! А теперь ты можешь мне сказать, что с тобой случилось? Твое прежнее тело умерло? Я не знал, что такое возможно.
Каи почувствовал, как на сердце у него стало немного спокойнее. Он просто радовался тому, что снова видел Даина.
— Нас поймали, Зиде и меня поместили в подводный склеп. Мы провели там большую часть года. Нам удалось спастись только несколько дней назад.
Голова Даина дернулась, когда он встретил взгляд Каи. На его лице последовательно отразились шок, смятение и ужас.
— Где Зиде? С ней все в порядке? — Он уселся на брезент и похлопал по нему рукой: — Каи, садись.
Каи следовало ожидать нападения, но он вдруг почувствовал усталость. И если Даин плел против них интриги, возможно, пришло время сдаться. Он сел. Брезент оказался толстым и покрытым воском, чтобы сохранять водонепроницаемость, но слегка скользил по грязи под ним.
— Зиде здесь. Даин, мы не знаем, где Тарен. Последнее, что мы о ней слышали: она отправилась искать тебя.
Даин перестал пытаться отвлечь Каи и теперь слушал его очень внимательно. Его руки безвольно опустились, лоб нахмурился. В последние годы было непросто полностью завладеть вниманием Даина, но теперь Каи его получил.
— Но… должно быть, она… — почти жалобно заговорил Даин. — Никто не может к ней прикоснуться?
Каи покачал головой:
— Зиде не чувствует ее жемчужину. Нам сказали, что Тарен направилась в Бенаис-арайк для участия в восстановлении коалиции. Ее нет в Авагантруме. Ее никто не видел после того, как она начала искать тебя.
— Ей никто не в состоянии причинить вред, — запротестовал Даин.
Даин всегда верил, что его сестра способна сделать все что угодно — даже когда они ссорились. В особенности когда они ссорились.
— Тем, кто нас захватил, помогали Благословенные Бессмертные, — сказал Каи. — Толкователь, который пришел за нами, когда мы сбежали, прибыл на их корабле.
В темном пространстве сгустились тени, и Каи почувствовал Зиде.
Через мгновение она появилась через арку в задней стене и шагнула на грязный пол. Каи ощутил поток воздуха — Зиде отпустила ветродьяволов. Запахло чистым речным воздухом.
— Даин, ты знаешь, где она? — хрипло спросила она.
Даин покачал головой, он был явно смущен:
— Нет, нет, Зиде, я не видел ее с тех пор, как покинул Авагантрум. Я не знал, что она меня ищет. Если честно, я ее избегал. Я просто хотел…
Когда Зиде приблизилась, Даин поднял руку, словно хотел удержать, остановить ее, но тут же опомнился:
— А это еще кто?
Рамад шел за Зиде и теперь оказался в круге света лампы, на его лице застыло отчужденное выражение.
— Это Рамад, — сказал Каи, — разведчик Зарождающегося мира. Он нам помогает.
— Даин, послушай меня. Мы не просто путешествуем по тем местам, где Каи надеется найти Тарен.
Зиде опустилась на колени на парусину, взяла Даина за руку и начала рассказывать ему о том, что произошло, с самого начала. Как она очнулась в гробнице, когда вода отступила, — Менлас, путешествие на огненные острова, чтобы поговорить с Бабушкой, потом Аклайнс и Саадрин. Каи обнаружил, что смотрит в лицо Рамада, на морщины, появившиеся в уголках его глаз. Тот внимательно изучал Даина, словно искал в нем признаки вины. Волосы на затылке у Каи встали дыбом, хотя его самого продолжали преследовать подозрения, от которых он никак не мог избавиться.
К тому моменту, когда Зиде закончила, Даин немного успокоился, но его охватил гнев — и было заметно, что он задумался.
— Стиос определенно был ловушкой, — сказал Даин. — Даже если Саадрин ее не устраивала, к тому моменту, когда вы прибыли бы туда, вас бы ждали. — Он повернулся к Каи: — Вы здесь для того, чтобы найти камень поиска. Тот, что был у Кантения?
— Да, — не стал спорить Каи и почувствовал облегчение от того, что теперь им ничего не придется объяснять. Он и забыл, каким умным был Даин. — Больше никто о нем не знает.
Даин кивнул:
— Я нырял. Я могу помочь вам его найти.
Он поднялся на ноги и стал засовывать вещи в сумку.

Зиде вывела Рамада наружу, а Каи и Даин воспользовались его маленькой лодкой. Каи греб по темной отвратительной воде, а Даин разложил на коленях карту, начертанную на плоском куске свинца и покрытую заметками. Перед тем как покинуть лагерь, он сложил все припасы в маленький, обитый медью ящик и запечатал его символом Благословенных Бессмертных. Рамад и Зиде снова вышли наружу, а Каи сказал:
— Я никогда не видел, чтобы ты использовал так много их инструментов.
Даин пожал плечами:
— У меня не было выбора. — Затем он стал давать указания Каи: — Сверни немного налево, увидишь молитвенную башню Благословенных Бессмертных, примерно через два двора. Там редко возносились молитвы, но Иерархи приходили туда, когда использовали камень поиска, чтобы призвать некоторых Бессмертных маршалов, и там находилось место высадки с плотов. Вершина все еще над водой, и я боюсь, что это ближайшее место для ныряния. — Даин, прищурившись, посмотрел на небо, оценивая свет. — Я не пытался добраться до Дворов Заложников. По большей части сосредоточился на покоях Иерархов.
Каи заработал веслами, следуя указаниям Даина.
— А что ты искал? И почему здесь оказался? — спросил Каи.
Даин нахмурился, продолжая изучать карту:
— Ты мне не доверяешь.
Каи мог бы это отрицать. Он достаточно знал о слабых сторонах Даина, чтобы заставить его почувствовать себя предателем из-за предположения, что Каи ему не доверял. Но война между ними ни к чему не приведет, если не считать выжженной земли.
Или Каи знал прежние слабые стороны Даина — впрочем, прежний Даин никогда не пришел бы в одиночку в это посещаемое привидениями место и не оставался бы здесь так долго.
— Я не хочу. — Каи решил отвечать честно. — Но кто-то утопил меня в Бенаис-арайке и похоронил нас с Зиде в подводном склепе. Башат должен знать об этом. Многие люди при дворе должны знать.
Даин поморщился.
— Я почти потерял вас и Тарен, но ничего не знал. — Он покачал головой. — Я сожалею. Наверное, мне следовало рассказать тебе, чем я тут занят, или кого-то предупредить. Но…
— Но ты этого не сделал, боялся, что мы будем возражать, — закончил за него Каи.
— Ну, в твоей формулировке это звучит по-детски. — Даин вздохнул и пожал плечами, словно решился следовать курсом, который ему совсем не нравился. — Я не знаю, помнишь ли ты, но мы видели карту, высеченную на стене двора, где жили Иерархи.
Озадаченный Каи покачал головой. Он понятия не имел, о чем говорил Даин.
— Какой двор? Когда? — спросил Каи.
— Это случилось, когда ты убил толкователя и направил интенцию Двора Плененных демонов в воду. Мы поплыли к стене комнаты и начали тонуть, — попытался напомнить ему Даин.
Он говорил о том, что случилось целую жизнь смертного назад, о дне, когда они все сумели спастись из жуткого места.
— Я помню стены, — сказал Каи.
И он очень хорошо помнил острый страх, тонкую ткань вуали, которая служила единственной защитой от разоблачения. Помнил отчаяние.
— Этого достаточно. — Даин попросил свернуть еще левее. Каи оглянулся через плечо, чтобы сориентироваться по направлению к молитвенной башне.
Там было всего три балкона в форме веера, к которым причаливали плоты Благословенных Бессмертных, все они выступали над водой. Зиде и Рамад уже долетели до самого низкого, единственного выходившего в эту сторону. Округлый край находился на расстоянии шага над водой. Зиде стояла там и изучала темную воду. Каи все еще разделял с ней зрение и слух и чувствовал ее нервную энергию на границе собственных мыслей. Рамад с тревогой наблюдал за Каи и Даином.
— Карта была сделана из красивой эмали удивительно ярких цветов, — продолжал Даин. — Сначала я подумал, что они все еще радуются из-за земель, которые им удалось захватить, уничтоженных городов и убитых людей. Но Летние залы являлись одним из немногих постоянных мест, построенных Иерархами для себя, и, вне всякого сомнения, самым большим. Камень и основную часть строительных материалов доставляли из стоявшего здесь раньше храмового комплекса Сендринниан. Он был огромным, и небольшой участок в стороне от главного канала, где сейчас расположен город, — единственное, что от него осталось. Иерархи убили всех жителей Сендринниана и не оставили камня на камне от храмов — так они построили Летние залы. Они выкопали рвы, а из добытой земли возвели насыпные укрепления. Теперь это место выглядит так, как хотели Иерархи.
Он потер руки о матерчатую юбку.
— Мне потребовалось много времени, чтобы все это узнать, — продолжал Даин. — Трудно добраться до прошлого, когда почти все, кто его видел, мертвы, а их книги гниют в пустых городах.
Каи стал грести медленнее. Он думал, что знал, как Иерархи строили земляные укрепления, которые походили на множество временных земляных фортов, возведенных ими в луговых равнинах, только в другом масштабе. Но он не предполагал и никогда не думал, что Летние залы являются творением Иерархов. Теперь, когда ему стало это известно, он понял, что имел в виду Даин.
— Я не помню другой эмали на стенах, карт или прочих похожих украшений.
Иерархи явно не стали тратить время на Дворы Заложников, но Храмовые залы и Двор Иерархов украсили мрамором и другими ценными материалами и тканями, не говоря уже о зале, полном трофеев.
Сареди вырезали фигурки из дерева и кости, а также расписывали парусину своих шатров; арайки любили большие картины со множеством деталей, в особенности группы людей на праздниках или в сражениях, сцены из древних легенд, желательно покрупнее; эрати на все наносили символы рыбы, раковины и знаки ветра; эналины рисовали естественные аллеи и деревья, а также сложные буквы своей красивой письменности. Даже Благословенные Бессмертные имели любимый вид искусства: главным образом резные изображения Патриархов и символов солнца.
Но искусство Иерархов, казалось, было связано лишь с их одеждой или расположением того, что они украли.
— Значит, карта имела особое значение для Иерархов.
— Именно так, — согласился Даин. — Я знаю, что ты был прикован в том ужасном дворе и мало замечал из обстановки этого жуткого места. Но я видел намного больше до того, как Тарен спрятала меня у Башасы, и я нигде не помню такой карты, где бы ни появлялся. Значит, она была особенной и личной. — Рот Даина искривился, когда он смотрел на затопленные руины. — Я думаю, нечто с их родины. Ее символ. Способ вернуться домой.
Каи все еще не понимал.
— Мы знаем, что они пришли из Замкового камня мира, — заметил он.
Даин фыркнул:
— Замковый камень мира — довольно большое место, Каи. Мы думаем, оно находилось где-то рядом с Сан-Аром, верно? Потому что именно языком Сан-Ара, который мы называем старым имперским, пользовались Иерархи. Но после войны следопыты-эналины отправились в Сан-Ар и не нашли там ничего живого, кроме холодных песчаных равнин и скал. Его обитатели выращивали сады в пещерах и держали отары диких овец. Прежде в Сан-Аре имелись передвижные города, состоявшие из хижин-шатров, а также из специальных дворцов для храмов и сезонных собраний, высеченных в горах и высоких скалах. Сейчас они пустуют. Иерархи истребили всех жителей.
— В этом нет ничего необычного, — ответил Каи. — Они убивали всех. — На самом деле не так, хотя возникало именно такое впечатление. — Почти всех.
— Однако я думаю, что жителей Сан-Ара уничтожили потому, что они имели контакты с Иерархами еще до того, как те стали собой, — уточнил Даин. Его голос стал напряженным, а взгляд — темным и серьезным. — Во Дворе Заложников содержались некоторые люди из Сан-Ара. Башаса попытался с ними встретиться, но их охраняли гораздо тщательнее, чем остальных, и никому не разрешалось с ними разговаривать. Я узнал, что легионерам приказали убить их, как только стало известно, что кому-то удалось сбежать. Иерархи не хотели, чтобы кто-то из них сбежал вместе с нами.
Захваченный картиной, которую нарисовал Даин, Каи перестал грести — и даже не заметил когда. Их лодка дрейфовала, ее подгонял ветер, наполненный вонью гниения.
— Мне кажется, я их видел, — сказал Каи. — Они находились в самом дальнем дворе. Маленькие, со светло-коричневой кожей и прямыми волосами?
Даин кивнул, поджав губы:
— Мы не знаем, откуда появились Иерархи, Каи. Это неизвестно даже Благословенным Бессмертным. Они пришли с юга, с вершины мира, и уничтожали все, что попадалось на пути. Возможно, они все еще там. И могут снова прийти. — Даин нахмурился: — Почему ты так на меня смотришь?
— Потому что напуган до ужаса. — По спине Каи пробежал холодок.
— Не думаю, что это может случиться скоро, например завтра. — Даин отступил, явно пытаясь успокоить Каи. — На самом деле я не знаю, случится ли вообще. — Он посмотрел на затопленные руины, вода плескалась о покрытые грязью камни. — Но я должен знать, Каи. Должен быть уверен. — И он добавил печально: — Ты понимаешь?
Каи все понимал и чувствовал нутром, до самых костей.
— Почему ты отправился в Ниент-арайк? — спросил Каи.
— Когда? Ты имеешь в виду, перед тем как оказался здесь? — охотно отозвался Даин. — В их архивах имелись копии дневников и карты принца-наследника Хиранан: с тех времен, когда она здесь побывала. Так было быстрее, чем отправляться за ними в сам Сейдел-арайк. Почему ты спрашиваешь?
— Мы тебя искали, и кто-то сказал, что ты там побывал.
Каи снова взялся за весла, и они поплыли дальше.
— Ты бы мог сказать нам, Даин.
Даин вздохнул.
— У меня до сих пор полно смутных мыслей, — ответил он. — Я хотел подождать момента, когда смогу внятно изложить всю историю.
– Это было вполне внятно и очень убедительно, — сказала Зиде в голове у Каи. — Маленький идиот хотел преподнести свои доказательства на медном блюде как подарок.
Люди начнут паниковать, если решат, что Иерархи могут вернуться. Дети вроде Саньи считают их старыми легендами, которые должны наводить ужас, но многие смертные и Ведьмы знают, что они были реальными, понимают, что такое опустошительное разрушение в больших и малых городах. И Зарождающийся мир помнит свое происхождение — не имеет значения, как сильно он отличается от исходного представления Башасы.
– Даин не боится нас, он опасается всех остальных, — подумал Каи для Зиде.
– Никто при дворе теперь не прислушивается к нему, как делал Башаса, — добавила Зиде. — Он не хочет, чтобы над ним смеялись.
— Теперь ты понимаешь, — говорил Даин, — почему мне нужно увидеть, что изображено на оставшейся части карты. Все происходит очень медленно. Она огромная, покрывает всю стену, ее постепенно пожирают мох и водоросли. Мне приходится ее тщательно очищать, стараясь не повредить эмаль. И я не могу очень долго оставаться под водой даже с моими инструментами. Но я продвигаюсь вперед.
Корпус лодки ударился о черепицу, когда они доплыли. Рамад подхватил веревку, которую ему бросил Даин, пока Каи переходил на платформу. После того как Рамад помог Каи привязать лодку, он сказал:
— Ты в порядке?
— Да, — ответил Каи и не слишком убедительно улыбнулся. Когда Даин вытащил на платформу свою сумку, он добавил: — Просто старый друг рассказал мне о том, что произошло, пока нас не было.
Он не рассчитывал, что Рамад ему поверит, и не знал, почему не стал говорить ему о том, что выяснил. Если теория Даина верна, им придется рассказать всем, и первым станет Зарождающийся мир, даже если Башат все еще хочет их убить. Но сейчас это касалось только Каи, Зиде и Даина.
Балкон на следующем уровне находился на другой стороне сооружения, лицом к западу, а тот, что был еще выше, выходил на юг. Узорчатая металлическая дверь, которая закрывала вход в башню с этого балкона, заржавела и теперь не закрывалась. Каи вошел внутрь и оказался в пустой комнате с изогнутой стеной, защищавшей винтовую лестницу. Каменные ступени по спирали поднимались на два следующих уровня, а также уходили вниз, в темную воду, заполнившую нижнюю часть башни. Время и погода проели камень — пороги раскрошились.
На балконе Даин проверил свою карту и покорно посмотрел на воду.
— Именно этого я и боялся, — сказал Даин. — Здесь находился двор Башасы, под этим ковром из водорослей.
Тяжелая черная масса растительного происхождения имела неправильную форму и так сливалась с водой, что было трудно определить, как далеко она уходила на глубину.
— А ты уверен, что это просто водоросли? — с сомнением сказал Каи.
— Ну, куски, которые я видел, выглядят как подводные водоросли, но я не могу ничего гарантировать, — признал Даин.
— Мы не сможем проникнуть сквозь них? — спросил Рамад.
Казалось, он понимал, что ему рассказали не все, но смело пытался участвовать.
— Я полагаю, что если мы попытаемся, то можем запутаться в них и утонуть, — сказал ему Даин. — Я был один, и никто не смог бы меня вытащить, если бы я застрял. В особенности после того, как я увидел, как далеко вниз уходят эти ковры. Один из них находится во дворе перед комнатой, которую я исследовал, и мне повезло, что оно не захотело расти внутрь. Полагаю, это нуждается в свете. — Он ткнул Каи локтем: — Ты помнишь стеклянный потолок в Храмовых залах? Он полностью облеплен этой дрянью.
Зиде зашипела и закрыла лицо руками.
— Ты мог там погибнуть, Даин, и мы бы никогда не узнали. Когда Тарен услышит об этом, она тебя прикончит. И я намерена ей помочь.
Под прикончить Зиде имела в виду «неодобрительно смотреть во время чтения нотации», но Каи знал, что это будет бесполезно. Даин станет еще более упрямым и посчитает, что правильно держал свои планы в тайне. Он быстро обнял юношу одной рукой:
— Когда ты в следующий раз захочешь сделать нечто похожее, просто свяжись со мной. Я не стану задавать вопросов, или, если до них дойдет, ты не должен будешь на них отвечать до тех пор, пока сам не захочешь.
— Ну, тогда ладно, — пробормотал Даин, и Каи понял, что сейчас на лучшее им не приходится рассчитывать. Даин отступил в сторону, больше он не мог терпеть близость демона. — Думаю, что лучший способ спуститься — здесь, где вода прозрачнее, и тогда Каи сможет пройти по коридору во двор.
Каи сохранял контроль над выражением лица, несмотря на то что в груди у него все сжалось. Он знал, что ему придется так поступить, весь план был на этом построен, но теперь, когда время пришло, оказалось гораздо труднее, чем он ожидал. Все нервы его тела зудели при мысли о добровольном погружении в темную воду. Но у Даина не было шансов пробыть под водой так долго, чтобы добраться до двора и отыскать там камень.
Каи принялся завязывать волосы в хвост на затылке.
Зиде с сомнением посмотрела сначала на Каи, а потом на ковер из водорослей:
— Я пойду с тобой.
— Так будет лучше всего, вдвоем безопаснее, — быстро сказал Даин, делая вид, что говорит рассеянно. — Вы сделаете нечто вроде пузыря воздуха, верно? — Он поискал в своей сумке и достал артефакт медного цвета, похожий на узкий ящик с ячейками и маленькой живой звездой в центре. — Каи, ты сможешь этим воспользоваться.
Каи отшатнулся от устройства Благословенных Бессмертных.
— Я могу довольно долго не дышать…
— Недостаточно долго, — поправил его Даин. — И если тебе не хватит воздуха, ты не сможешь просто подняться на поверхность, особенно находясь под ковром из водорослей. И, Зиде, тебе потребуется груз.
— Я могу сделать воздух на дне тяжелее. — Зиде задумчиво постучала себя по губе, размышляя над проблемой. — По крайней мере, на некоторое время.
Каи начал расшнуровывать юбку. Сначала он решил, что сможет нырнуть с поверхности прямо вниз, по направлению к двору, где он убил Кантения. А это была намного более сложная процедура, чем короткое путешествие, которое он проделал на ките с раковиной.
— Если ты всплывешь прямо в зеленый ковер, — сказал он Зиде, — то можешь умереть.
— Я знаю, Каи. — Зиде посильнее затянула шарф, который удерживал ее волосы.
— Мне бы следовало пойти с… — начал Рамад.
— Нет, — перебил его Каи. — Нам нужно, чтобы кто-то остался с Даином.
Он сбросил юбку на пол, оставшись в лосинах и перевязанной ремнем тунике. Раздвигавшийся шест лежал во внутреннем кармане, он мог пригодиться, если им придется убирать мусор с дороги. Каи неохотно взял устройство, которое протягивал ему Даин. Судя по кожаной петле, этому следовало находиться на груди.
— Потому что кто-то может оказаться рядом? — резко спросил Рамад. — Я не думаю, что Меньший Благословенный Даин Старгард нуждается в моей защите.
— Нет, наоборот. Разреши мне. — Даин взял устройство и поставил его в нужное положение. Пока он застегивал ремень, его взгляд переместился с Каи на Рамада, темный и взвешенный: — Ты прав, разведчик.
Рамад выдохнул, он явно пытался успокоиться.
— Ни ты, ни Каи мне не верите, — спокойно сказал Рамад.
Теперь пришел черед Каи разозлиться.
— Ты хочешь получить ответ на этот вопрос прямо сейчас? О Даин, что ты делаешь?
Тот пытался приспособить нечто вроде колючей манжеты вокруг его уха.
— Теперь мы сможем слышать друг друга, если тебе потребуется помощь. — Он показал комок, похожий на глину: — А это тебе следует засунуть в нос. Постарайся не глотать воду. У нее странные свойства, среди прочего она сохраняет трупы. И в ней полно всякого разного вроде оливок, орехового масла и животного жира от ламп и из кухонь.
— Дело не в доверии, Рамад. — Зиде решила заменить Каи, который отвлекся, и ее тон ясно говорил, что это окончательный ответ. Она, поморщившись от отвращения, приняла еще один колючий манжет для уха от Даина. — Это невозможно. Все будет достаточно сложно даже для меня и Каи.
Стараясь не смотреть на воду, Каи сдвинул манжету на нужное место, поморщившись, когда шип проткнул ему ухо. Воздушное устройство у него на груди оказалось на удивление тяжелым для своего размера и давило на шею.
— Почему все, что принадлежит Благословенным Бессмертным, должно причинять боль?
— Я постоянно задаю себе тот же вопрос. — Даин поправил устройство на груди и что-то сделал с петлей, из-за чего она засияла ярче. — Это поможет тебе видеть, когда окажешься в воде. Просто нажми здесь и здесь, чтобы контролировать вес, когда захочешь опуститься или соберешься вернуться на поверхность. — Он протянул Зиде диск с кристальной вкладкой и отступил. — Теперь можете отправляться. Вы готовы?
В ответ Зиде наполнила воздухом купол, и миниатюрный вихрь приподнял ее тунику и штаны. Ветродьяволы не могли опуститься под воду, но она умела задержать колодец воздуха вокруг себя на некоторое время.
Каи посмотрел мимо нее на Рамада.
— Я приношу свои извинения, — сказал Рамад. — Просто… будьте осторожны.
Каи хотелось испытывать гнев, но каким-то чудом он его не чувствовал.
— Все будет в порядке, — сказал он.
И прежде чем появилась возможность подумать о том, что он собирается сделать, Каи засунул себе в нос глину и соскочил с крыши.
Он прыгнул в холодную воду и умудрился ничего не проглотить, потом прижал ту часть устройства на груди, которая контролировала вес, и его медленно потянуло вниз.
Вода вокруг потемнела, и очень скоро мрак разгонял только светильник Благословенных Бессмертных. Каи почувствовал, как его охватывает паника, и с трудом подавил желание сорвать лямки устройства; ему требовалось опуститься вниз, и оно делало именно то, что следовало. Казалось, воздух в его легких оставался, хотя он и не дышал; но все было совсем не так, как если бы он задержал дыхание. Каи порадовался глине в носу, так как прикосновение воды к губам и коже оказалось достаточно неприятным.
Зиде опускалась рядом с ним, пока ее воздушный пузырь не ударился о темную массу балюстрады. Ручной свет, которым снабдил ее Даин, сиял, а одежда развевалась, словно она находилась в центре миниатюрной бури. Каи умудрился двигать руками так, чтобы немного отодвинуться в сторону и дать ей место в воде.
Через жемчужину секундой позже шепотом прозвучал голос Зиде: «Мы не учли несуществующую способность Каи плавать. Ха, нам достаточно просто ходить».
Каи согнулся, чтобы направить устройство на груди в сторону дна. Они с Зиде продолжали погружаться, в круге света периодически появлялись какие-то детали окружавшего их мира: дрейфовавший мох и водоросли, кусок балюстрады, гигантская рука, оказавшаяся окаменелым деревом. Они собирались опуститься на открытый двор, но дна пока не было видно.
— Каи, ты спишь с этим мужчиной? — прошептал в его ухе Даин. — Я могу сосчитать по пальцам одной руки количество раз, когда Башаса настолько резко обращался к тебе. И пальцы еще останутся.
Это не соответствовало истине. Каи и Башаса спорили, просто мало кто это видел. Башаса чувствовал, что Каи часто занимал неуверенную позицию среди арайков и альянса Зарождающегося мира, но никогда ее не усугублял. Для некоторых Каи служил связью с Ведьмами, которые оставались жизненно важными для победы над Иерархами. Для других все они казались странными и особенно опасными палачами. Каи догадался, что манжета с шипами действует как жемчужина, и подумал, обращаясь к Даину:
– Ты говоришь это в тот момент, когда он может тебя услышать?
— Нет, конечно нет. Это разговор разума с разумом. — Голос Даина изменился от шепота к громкому эхо, словно он кричал в костяной дымоход. — Пока все хорошо? Вот и отлично. — Затем он снова перешел на шепот: — Я говорил вслух. Я не хочу, чтобы он понял, как оно по-настоящему работает. В любом случае…
– Мы разберемся позднее, — вмешалась Зиде, — когда нам не будет грозить вода.
Каи увидел плотную массу внизу и поднял руки, чтобы замедлить спуск. Булыжник двора был покрыт чем-то бесцветным и илистым, совсем непохожим на дно реки или ручья. Когда он приземлился, вокруг его босых ног образовалась небольшая туча. Пузырь Зиде остановился как раз над ней.
– Ну вот, опять, — мрачно сказала она.
Каи прекрасно помнил, как легко здесь заблудиться. И так было еще при дневном свете, когда он мог видеть много дальше, чем проникал узкий луч света Благословенных Бессмертных. К счастью, у них за спиной оставались стены, и он знал, откуда начинать.
Зиде двинулась вперед через двор.
– Я думаю, нам нужно сюда, — сказала она.
Каи последовал за ней. Она провела гораздо больше времени в лабиринте дворов и коридоров, чем он. Он бы с радостью изгнал эти воспоминания, если бы не то, что именно здесь он всех их встретил. Зиде, Тарен, Даина, Салател и Аршу, Телар, Нирану, Хартел и Сералу. И Башасу.
— Я не хочу здесь находиться, это причиняет слишком сильную боль, — подумал он и посочувствовал Зиде. Даин что-то уловил через свое слуховое устройство и сказал:
— Вы в порядке?
– Все еще в порядке, — сказал ему Каи. — Просто воспоминания.
Несмотря на старания двигаться осторожно, они подняли тучи грязи с мощеного двора. В темных клубах Каи не заметил арки, что вела из двора, пока Зиде не сказала «Уф» и ее пузырь не стукнулся о стенку. Она повернулась, попала в луч его света, а ее туника и концы шарфа слегка поднялись вверх под действием воздуха вокруг. Она нашла проход, и они проплыли сквозь него, после чего потеряли тот слабый свет, который доходил до них с поверхности темной воды. Стало заметно холоднее, и Каи порадовался, что они не позволили Рамаду последовать за ними; даже им с Зиде приходилось нелегко, но смертный продержался бы здесь совсем недолго, ему стало бы плохо даже от отдельных элементов отвратительного маслянистого супа.
Даже с устройствами Благословенных Бессмертных Даина Каи бы не справился без Зиде. Ее память об этом месте оказалась намного более полной, чем у него, — впрочем, она провела тут гораздо больше времени, рискнула всем, чтобы оказаться здесь, помогая осуществить план Башасы. Каи сосредоточился на том, чтобы следовать за ней, луч его света натыкался на стены, широкие дверные проемы, большие окна. Теперь они находились глубоко под ковром из водорослей, и фонари почти не давали света. К счастью, вода была настолько ядовитой, что здесь не встречалось змей и панцирных рыб.
— Вы все еще здесь? — спросил Даин, и эхо его голоса подсказало Каи, что он говорит вслух. — Все в порядке?
– Все хорошо, — ответил Каи. — Если тебе нравится темнота и враждебное окружение.
— Пожалуй, тут ненамного хуже, чем в тот раз, когда мы здесь были впервые, — добавила Зиде.
— Это забавно, потому что я знаю, что ты не шутишь, — ответил Даин.
Затем в воде что-то изменилось. Каи не знал наверняка, слышал ли что-нибудь или почувствовал нечто через соприкосновение влажной одежды с замерзшей кожей. Он повернулся вместе с лучом света и понял, что стена, вдоль которой они двигались, исчезла. Затем Каи увидел нечто темное, похожее на скелет, — еще одно мертвое дерево, сохранившееся в воде, точно жук в янтаре. Потом заметил еще одно и еще — на открытом дворе, рядом с входом в помещение заложников Башасы.
– Каи, не отставай, — сказала Зиде. — Мы уже почти пришли.
Они миновали еще две арки и наконец оказались в закрытом коридоре. Когда они выбрались оттуда на открытое пространство, светлее не стало. Лампа Каи показала фонтан, очертания клумб, знакомый дверной проем. Он начал вспоминать сцену — фантомные образы, похороненные под гнилью, решительно появились в том месте, которое он помнил: открытый двор с фонтаном, где он убил Кантения.
– Зиде, ты бесподобна. Я бы не смог найти дорогу сюда.
— Я и сама удивлена, что запомнила ее так хорошо, — призналась она, проплывая над фонтаном. — Я думала, что мне удалось полностью выбросить эти воспоминания из сознания.
Каи добрался до фонтана.
— Его тело находилось где-то здесь.
Иссохшее, когда Каи выпил его жизнь: его удерживали плотная ткань, кожа и металлический орнамент, едва ли оно могло отплыть далеко. Каи двигался осторожно, наклонившись вниз. В результате его ноги всплыли почти вертикально. Тяжесть, встроенная в устройство Благословенных Бессмертных для дыхания, казалось, сосредоточилась в центре его груди. Это было странно и неудобно, но позволило достать до земли руками, не касаясь ногами толстого слоя ила.
Он стал осторожно ощупывать вязкую грязь, пока не нашел нечто комковатое, похожее на кости, похороненные под илом. Да, именно вроде скелета. Несмотря на плавные, медленные движения, ему в лицо всплыло множество мелких осколков. Он расставил руки, пытаясь на ощупь найти поисковый камень. Из ила торчали кости, металлические украшения, манжета, булавка с самоцветом для вуали. Каи двинулся дальше, обходя тело по кругу.
— Каи, не забывай дышать, — послышался резкий голос Даина. — Устройство не будет работать, если ты перестанешь дышать.
— Его здесь нет. — Сердце Каи упало прямо в грязь. — Я не могу его найти.
Голос Зиде звучал спокойно, как всегда бывало в те минуты, когда дело принимало ужасный оборот.
— Должно быть, он его уронил, почему бы и нет? Если держал в руке.
На заднем фоне, как странное эхо, Каи услышал, как Даин говорит Рамаду:
— Они не могут его найти.
Каи немного отошел от тела Кантения, медленно шагая по грязи. Зиде присела в нижней части своего пузыря, так близко к земле, как только могла, направляя свой свет на руки Каи.
– Он его не бросал, — разочарованно пробормотал Каи. — Может быть, кто-то забрал?
— Вода могла его переместить, когда залила двор, — сказал Даин. — Или… один из нас, кто-то из арайков мог случайно пнуть его ногой. Я помню, что все были в ужасе и бегали так, словно вокруг бушевал пожар.
Он был прав. Каи сглотнул отвратительный вкус ила.
– Нам придется обыскать двор, фонтан, может быть, даже соседние помещения.
Если его нет рядом, то у них просто не хватит воздуха.
А они были так близко к тому, чтобы найти Тарен.
Каи это бесило, а для Зиде дело обстояло еще хуже. Но она сохраняла спокойное выражение лица, лишь морщила лоб, обдумывая ситуацию.
– У меня есть идея, — сказала Зиде. — Нам нужно убрать ил с булыжников двора.
– А ты можешь это сделать и сохранить пузырь? — спросил Каи.
Он чувствовал, что у них над головами нависает плотный ковер из водорослей. Если Зиде начнет тонуть, то чистый ужас даст ему достаточно силы, чтобы создать заклинание и пробить путь на поверхность, но он не хотел, чтобы до этого дошло.
– Хмм, нет, к сожалению. — Зиде парила в пузыре, сидя на корточках, прижав один палец к губам и задумчиво прищурив темные глаза.
— У меня нет ничего, чтобы это сделать, — добавил Даин. — Я работал на стене, осадок лучше убирать по частям.
Зиде кивнула:
– Если я поднимусь обратно на поверхность, то смогу создать достаточно сильный ветер, чтобы переместить воду под ковром из водорослей и поднять ил со дна. Тебе останется только не давать ему опуститься.
Каи задумчиво пожевал нижнюю губу и в последний момент вспомнил, что должен держать рот плотно закрытым. Нужно создать заклинание; черная магия не действует под водой. И все вокруг поражено порчей от Колодца Иерархов и последствиями интенции, которую Каи неправильно использовал, чтобы вызвать наводнение. В любом случае сейчас ему потребуется сделать чистое заклинание. Нечто не сильно отличающееся от толчка, способного пробить отверстие в ковре из водорослей.
— Мы попробуем, — сказал он.
– Я поднимусь наверх, — ответила Зиде. — Постарайся быть осторожным. Если ты его найдешь, но не сможешь подняться, я за тобой вернусь.
— Со мной все будет в порядке, — проворчал Каи. — Поспеши, чтобы мы могли поскорее закончить.
Зиде повернулась в пузыре и всплыла. Теперь она двигалась быстрее, понимая, куда ей следовало направляться.
Между тем Каи услышал, как Даин объяснял Рамаду их план. Каи поставил ноги на край фонтана и принялся готовить заклинание, использовавшее движение воды, которое создаст Зиде, чтобы поднять ил с мостовой.
Через свою жемчужину он ощутил облегчение, когда Зиде сумела подняться мимо ковра из водорослей и выбралась на поверхность.
— Я тебя вижу, — сказал Даин.
– Я ближе к Храмовым залам, — доложила Зиде. — Мне нужно удалиться на некоторое расстояние от цели.
Каи перестал их слушать, ему требовалась полнейшая концентрация, чтобы создать как можно более мягкое заклинание. Если он совершит ошибку, разглядеть здесь хоть что-нибудь станет невозможно.
– Я все сделал. Начну, как только ты будешь готова, — наконец сказал Каи.
– Давай, — прошептала Зиде.
Должно быть, внезапно поднялся ветер; Каи услышал, как Даин удивленно воскликнул:
— Я забыл, как это выглядит.
Ил всколыхнулся перед тем, как Каи ощутил возникшее течение. Сила отбросила его спиной к стене. Осадок и обломки поднялись с пола, их понесло в открытый дверной проем и стало прибивать к высоким стенам. Новые обломки прилетели из коридора. Каи уже несколько дней не поедал чужих жизней, и у него не осталось резервов силы. Значит, придется сильно постараться. Он собрался с духом и открыл рот.
Паника, удушье, отвратительный вкус дали ему необходимую боль для создания интенции. Ил и течение замерли на месте, а потом стали подниматься от света Каи в сторону темноты над головой и ковра из водорослей.
Каи пришлось сделать глоток воды. Он с трудом совладал с желудком, но горячая волна тошноты прошла. Он наклонился вниз и использовал свет, чтобы проверить очищенную поверхность мостовой. Теперь он изучал ее во второй раз, прошел мимо останков тела, края фонтана и ближайших клумб. Затем стал двигаться по спирали, используя квадраты плиток как ориентиры.
Затем в дверном проеме на западной стороне свет упал на покрытый грязью ком, застрявший под бревном. Каи потянулся вперед, вода замедляла движения, но его рука сомкнулась на находке, и он нащупал очертания обсидианового диска под слоем грязи. Он был холодным — холоднее воды, так долго заполнявшей пещеру.
– Даин, Зиде, — сказал Каи, чувствуя, как от облегчения забилось сердце. Он так боялся, что им не удастся найти диск, что тот каким-то образом исчез, так боялся, что не поможет Зиде и та потеряет Тарен. — Он здесь. У меня.
Ответа не последовало. Каи замер: он только сейчас понял, как долго никто из них не говорил, и как странно, что оба молчали. Он прикоснулся к жемчужине Зиде.
Ответа не было.

Прошлое: исход

Тескаи-лин из Эналина ошибочно считался правителем, но его титул звучит на арайке приблизительно так: «Великий мудрец». Тескаи-лин являлся моральным авторитетом и советником множества правителей на территории Эналина, которых выбирают на основании всеобщего признания. Эналины часто оказываются долго живущими в отличие от Ведьм, но они не бессмертны. Очень немного известно о том, как определяют кандидатуру Тескаи-лина, никто даже не знает, становится ли им человек при рождении или каким-то другим способом. Так или иначе, они являются важнейшими фигурами для эналинов.
«Путешествие через земли Энала и Старого Нибета»,
написанное Странствующим Продавцом песен

Каи упал в воду спиной и сразу ушел на глубину. Он заметался, запутавшись в острых ветвях, но сообразил, что попал на крону затонувшего дерева. Наконец он освободился и всплыл на поверхность, кашляя и отфыркиваясь.
Над хлынувшим водопадом виднелись окна. Каи сумел доплыть до дальнего конца галереи, куда ранее добрался Даин.
Аллея уже находилась под водой, которая доходила почти до самых окон. Каи забрался внутрь через одно из них и спрыгнул в широкий коридор с бежавшей по полу водой. Он поднялся на ноги и направился туда, где оставил Зиде и Тарен, рассчитывая, что и Даин где-то рядом.
Крики и звон оружия привели его к широкой лестнице, где легионеры дожидались Башасу и остальных заложников. У подножия лестницы лежали сорванные с петель двери, а внизу, в большом зале, шло сражение. По звуку складывалось впечатление, что сражение удалялось.
«Ну, так можно срезать путь», — подумал Каи и стал спускаться по лестнице.
Когда он добрался до зала, сражение перешло в соседний коридор. Выложенный каменными плитами пол усеивали тела легионеров и заливала кровь, поэтому он решил, что все идет по плану. Каи направился к дальней части двора, и, как только оказался под открытым небом, к нему побежали странные смертные, все одетые в светлые халаты с поясами и вооруженные короткими копьями. Каи отступил в дверной проем и присел на корточки. Внезапный крик остановил атакующих. Крупный человек в сине-зеленых и серебряных одеяниях пробился вперед, и Каи узнал Тескаи-лина, Свет Эналина.
— Остановитесь. Это демон Башасы. — Воины тут же отступили назад. Тескаи-лин добавил: — Вижу, что у тебя получилось.
Каи выпрямился и убрал мокрые волосы назад.
— Второй Иерарх мертв. — Он развязал вуаль и бросил голову на пол у ног Тескаи-лина.
В течение одного долгого биения сердца Свет Эналина смотрел на голову, выражение его лица не менялось, он лишь слегка поджал губы. Другие эналины наклонились, чтобы лучше рассмотреть трофей демона, и на их лицах появились удивление, ужас и недоверие. Внезапно Каи охватила неуверенность: он понял, что голова могла принадлежать телу случайного смертного, убитого во дворце. Ему следовало обзавестись какими-то другими доказательствами, хотя он и не понимал, чем конкретно.
— Я не знаю, как удостоверить, что это Иерарх. Я…
— Нет, я ее узнал. — Голос Тескаи-лина оставался холодным. — Это она пришла к Водяной Горе. Ты согласен, кузен?
Молодой человек, стоявший у его локтя, мрачно кивнул.
— Ты прав, кузен.
Каи облегченно вздохнул. Значит, ему ничего не придется доказывать. Во всяком случае, сейчас.
— Нужно уходить: неизвестно, когда закончится наводнение, — сказал Каи. — И мне необходимо найти Бессмертного маршала Тарен Старгард. Ее брат Даин находится где-то рядом.
Тескаи-лин посмотрел на воду, мчавшуюся из зала во двор.
— Когда-то оно должно закончиться, — заметил он.
— Не стоит на это рассчитывать. Я применил сильное заклинание и не знаю, как оно работает. — Каи почувствовал, что у него слабеют ноги, ему захотелось лечь.
Он начал думать, что новое тело работает не так хорошо, как тело Энны, и существует какой-то секрет пребывания демона в теле смертного, который от него скрыли. Или все дело в том, что Энна оставила тело и умерла естественной смертью, а Таламинес старался его удержать?
Тескаи-лин приподнял брови; получилось довольно странно: на месте сбритых волос Каи увидел маленькие золотые булавки.
— Найдите способ унести голову. Арайки, скорее всего, направляются в эту сторону.
* * *
По пути за широкой спиной Тескаи-лина Каи оставлял мокрые следы и заметил, что они возвращаются к Храмовым залам. Он нес голову в шелковой сумке, которую дал ему один из эналинов. Судя по всему, она предназначалась для переноски чего-то священного, непереводимого на имперский.
По дороге им встречались или пробегали мимо группы спасавшихся смертных, но только не легионеров. Время от времени в коридорах попадались брошенное оружие, доспехи и одежда легионеров. Каи не мог понять происходящего: где толкователи, которые делали невидимыми тела легионеров, оставляя лишь вещи? Или тела кто-то пожирал?
— Почему легионеры бросают одежду? — наконец спросил он.
Юный кузен Тескаи-лина объяснил:
— Потому что мы выиграли.
«Что выиграли?» — чуть не спросил Каи. Потом сообразил, что речь шла о сражении. Это казалось невозможным. Они сделали все это не ради победы. Просто надеялись прикрыть спасение людей Башасы и Даина, показать, что Иерархи не являются неприкасаемыми. Цель была достигнута: он и Башаса сразились с обоими Иерархами; доказательством служила кровь, все еще сочившаяся из сумки с головой.
— Но…
Они свернули на улицу процессий, ведущую к Храмовым залам, когда его прервал крик:
— Ты жив!
Кто-то проскочил мимо Тескаи-лина, и Каи едва успел остановиться в тот момент, когда к нему бросился Даин и заключил в объятия.
Никто так не обнимал Каи со дня Великого Деяния Иерархов, когда сареди были разбиты и сожжены. Он почти забыл, как следует реагировать. К счастью, не успел Каи, подобно ребенку, расплакаться, как Даин его отпустил и потащил за собой в Храмовые залы. Зиде и Тарен стояли рядом с Башасой, толпой арайков и другими смертными.
— Он пронзил ножом толкователя, — говорил им Даин, продолжая тянуть за собой Каи. — А меня вытолкнул в окно!
— Покажи им, — сказал следовавший за ними Тескаи-лин.
— Четвертый принц, ты вернулся! — радостно воскликнул Башаса.
Зиде шагнула к нему.
— Каи, мы думали, что ты… — начала она.
— Даин, подожди. — И с этими словами Каи вытащил голову из сумки.
— Что это? — спросил Даин.
Все внезапно смолкли, в коридоре наступила полная тишина.
Каи поднял голову за волосы.
Зиде замерла, широко раскрыв глаза. Рядом с ней Тарен глубоко выдохнула.
Башаса шагнул вперед, на его лице появилась радость, смешанная с восхищением.
— Это тот, из Залов… — прошептал кто-то за спиной.
— Нет. — Дальше Тарен заговорила громче: — Это другой.
— Я подтверждаю, — заявил Тескаи-лин. — Я и мой кузен ее узнали.
Казалось, Башаса не слышал. Он подошел к Каи, не сводя глаз с головы Иерарха.
— Как? — выдохнул он.
Каи слегка беспомощно пожал плечами:
— Когда заклинание из Двора Плененных демонов наполнило комнату водой, все пришли в смятение. И я увидел шанс до нее добраться, вернувшись немного назад. Я так и поступил.
Он не сделал ничего умного, просто ему повезло. Ну и сочетание быстроты и свирепости, но ему не хотелось говорить об этом в присутствии такого количества смертных — без того многие считали демонов чудовищами.
Башаса взял голову из слегка дрожащих рук Каи и поднял ее вверх. Затем повернулся к остальным:
— Второй Иерарх мертв. Легионеры от нас бежали. Летние залы принадлежат нам.
Каи вспомнил, что он не донес самую важную часть информации. Он наклонился к Башасе и прошептал:
— Водяное заклинание все затапливает. И я не знаю, возможно ли прекратить потоп. Оно находится так глубоко под водой, что никто не в силах до него достать и остановить.
— Мы должны покинуть место, в котором нас держали против нашей воли, и начать строить планы на другой территории, — без колебаний заговорил Башаса. — Четвертый принц сделал могучее заклинание, возможно, здесь все будет затоплено, что существенно затруднит погоню. Кроме того, это помешает другим Иерархам вернуть Летние залы, во всяком случае в течение некоторого времени. Рассказывайте об этом всем, кто захочет слушать, позаботьтесь, чтобы Дворы Заложников и камеры с рабами опустели и никого не забыли. Все должны бежать!
Смертные выглядели неуверенными или потрясенными или не могли поверить в происходящее.
— Мы осмотрим северные Дворы Заложников, — тут же ответил Тескаи-лин, — пока будем собирать остальных наших людей. Перед уходом я хочу поговорить с тобой, Башаса, Наследник-арайк.
— А я с тобой, Свет. Мы встретимся снаружи, когда покинем двор, — предложил Башаса. Тескаи-лин вышел вместе со своими сторонниками, а Башаса добавил: — Хиранан, ты осмотришь юг вместе с Вримом?
— Хорошо, — кивнула старшая принцесса-наследник, взмахом руки собирая вокруг себя группу солдат-арайков. — Увидимся на выходе.
Остальные смертные стали расходиться, некоторые поспешно и в панике. Башаса повернулся, Каи протянул ему сумку для головы и сказал:
— Ты быстро принял необходимые решения. Извини за наводнение.
— Не нужно извиняться. — Башаса засунул голову Иерарха обратно в сумку, закрыл ее и вернул Каи, и его лицо стало мрачным. — Мы все равно не смогли бы контролировать данную резиденцию, и к тому же у нас нет на то разумных причин; а благодаря наводнению появилась необходимость покинуть ее немедленно, что заставит всех действовать совместно хотя бы в ближайшем будущем. — На мгновение его серьезный взгляд задержался на Каи, а потом Башаса посмотрел вниз. — То, что ты сделал… Я не могу…
Зиде шагнула вперед и взяла Каи за руку:
— Каи, ты нашел Даина; Тарен была одновременно довольна и пришла в ярость.
— Вовсе нет, — сказала Тарен, отставшая от Зиде всего на шаг и крепко державшая Даина за руку. — Принцесса-наследник Зиде Дайаха предложила организовать спасение раненых из Храмовых залов. Я ей помогу.
— Хорошо. Возьми Араву и ее людей, — живо ответил Башаса, подзывая воина. Затем понизил голос: — И другое пожелание — постарайтесь не рисковать. Я не стал бы ставить под угрозу свою жизнь из-за такой причины.
— Я понимаю, — сказала Тарен. Зиде решительно зашагала прочь, но Тарен сосредоточилась на Каи: — Я обязана тебе жизнью брата.
— Я не собирался оставлять его здесь, — ответил Каи; демон все еще не пришел в себя и не мог думать о приличиях.
В луговых равнинах всегда заботились о других, если представлялся шанс. К тому же под землей не бывало таких войн, как у смертных, когда убивают население целых городов. Впрочем, теперь он не принадлежал ни к тем ни к другим.
Казалось, все это не имело для Тарен значения. Она кивнула и собралась уходить. Даин, стоявший рядом, начал:
— Могу я пойти с…
— Нет, — твердо ответила Тарен.
Башаса хлопнул Каи по плечу:
— Ты можешь проверить восточные Дворы Заложников вместе со своими людьми?
— Ладно. — Каи привязал сумку к поясу. — Только с какими именно людьми?
* * *
Под «своими людьми» Башаса имел в виду личную охрану.
Салател и арайк, которых Башаса направил, чтобы они охраняли Каи, пока он лежал без сознания, теперь стали его людьми.
Салател знала о расположении Летних залов лишь немногим больше, чем Каи, но ей было известно, где находились Восточные Дворы заложников. Кроме того, у нее была куртка, которую дал Башаса.
Каи надел ее поверх своей влажной одежды, чтобы никто не принял его за толкователя и не ударил ножом в спину.
Когда они нашли ворота, ведущие в Восточные Дворы заложников, Каи увидел заклинание, привязанное к камню, призванное предупредить толкователей. Он остановился и поднял руку, сделав знак разведчиков-сареди, который означал «осторожность», забыв, что эти люди не могли его знать. Но идея оказалась доступной без пояснений, потому что Салател и остальные сразу остановились. Каи осторожно шагнул вперед и снял заклинание с камня, рассчитывая его рассмотреть. Его пальцы ощутили эластичную паутину меняющегося света. Каи отбросил ее в сторону, паутина потускнела, чуть позже потемнела и исчезла.
Скорее всего, заклинание адресовали тем, кто сейчас уже мертв, но…
Каи не собирался признаваться, что имел только смутное представление о том, что делал; он так сильно устал, что начал говорить слишком много. Хотя Салател и Арайк видели, как все произошло, они не знали наверняка, что он не толкователь. И он не хотел быть настоящим толкователем, какой бы интригующей ни казалась Зиде эта идея.
— Лучше сохранять осторожность, Четвертый принц, — тем не менее сказала Салател. — В этом ужасном месте полно вещей, которых мы не понимаем.
Тут она была совершенно права. Каи проверил присутствие более простых ловушек, а потом повел их внутрь.
В первых нескольких дворах они обнаружили лишь смущенных смертных, которые ждали, когда им укажут путь к выходу, или тех, кто был невероятно напуган или потрясен, и им требовалось растолковать, что они могли спокойно уйти. Арайки вывели их наружу и позаботились о том, чтобы они пошли в правильном направлении.
В последнем дворе они увидели тела.
Первое лежало в коридоре, выходившем во двор, залитое кровью, рядом валялся разбитый поднос с грязной посудой. Очевидно, обитателей двора застали врасплох, и остальные попытались спрятаться в углах спален или за корзинами в кладовой. Кто-то начал сражаться, используя в качестве оружия все, что попадалось в руки. Арайки разошлись, чтобы отыскать уцелевших, а Каи проверял тела, которые находил, надеясь обнаружить признаки жизни. Но все оказались холодными и успели окоченеть: вероятно, их убили вскоре после начала беспорядков.
Возле высохшего фонтана в центральном дворе Каи присел на корточки у тела пожилого мужчины с седыми волосами и морщинистым лицом. Оно застыло в неподвижности, кровь в ране на груди успела высохнуть.
— Почему убивали именно этих людей, а не тех, кто находился в других дворах? — спросил Каи, когда воины-арайки вернулись и собрались вокруг него.
Мертвые отличались маленьким ростом, самый высокий оказался на ладонь ниже Энны; большинство — стройные, с тонкими чертами лица. Вдоль кромки волос у всех шли изящные татуировки ярких цветов, символы или слова языка, которого Каи никогда не видел прежде.
— Другие убежали раньше? — предположила одна из женщин-воинов с сильным имперским акцентом. — И больше было некого убивать?
Салател посмотрела на нее с сомнением:
— Остальные дворы не обыскивали, и тех, кто там оставался, никто не беспокоил. Когда легионеры приходили, они всех убивали.
Каи пришлось согласиться, что, если легионеры врывались во двор, живых там не оставалось.
— Может быть, они начали отсюда, а потом их позвали, чтобы не позволить нам добраться до последнего Иерарха?
Каи покачал головой и встал одновременно с возвращением последних солдат.
— Никого живых? — спросил он.
— Нет, Четвертый принц, — ответила одна из них и с ужасом указала на пустые дверные проемы: — Они такие маленькие — мы искали всюду, где они могли спрятаться. Но легионеры, видимо, обнаружили всех без исключения.
Каи потер лоб. Он никогда прежде не видел таких смертных. Может быть, легионеры решили их убить из-за уникальности.
— Четвертый принц! Салател! — заговорил кто-то. Каи повернулся и увидел, что одна из солдат показывает на арочный дверной проем, который вел во двор. Струя воды сбегала вниз между камнями мостовой. Женщина добавила: — Она выливается из коридора, ведущего из большого зала.
— Верно. — Каи смотрел, как вода находит щели между камнями. — Нам нужно уходить.
* * *
К тому времени, когда они прошли через лабиринт дворов и отыскали широкий коридор с колоннами, который, как вспомнила Салател, вел к выходу, вода уже поднялась так сильно, что была им по колено. Масляные лампы в коридорах мерцали, отражаясь в ее потоке. Каи так устал, что не ощущал паники.
Но испытал огромное облегчение, когда они свернули в более широкий коридор, в конце которого ступени огромной лестницы выходили под открытое небо. Каи шлепал по воде вместе с Салател и остальными, радуясь, что они не утонули.
По мере того как они приближались к лестнице, она все больше напоминала сделанную руками человека пасть: стены украшали полуколонны, уходившие далеко вверх, гораздо выше, чем вершина Кентдессы сареди. Впереди поднималась группа смертных, последний из которых находился на середине лестницы. Ступени покрывали влажные следы, попадались потерянная обувь, вуали и брошенные сумки.
Когда Каи поставил свою мокрую ногу на первую ступеньку, он сказал:
— Мы ведь под землей, верно? А Залы находятся… — Он не мог вспомнить слово «каньон» на имперском. — В дыре?
— Да, Четвертый принц, — ответила Салател, остановившись, чтобы отжать воду из длинной туники. — Разве ты не заметил, когда тебя сюда доставили?
— Я находился в мешке, — проворчал Каи. Тогда ему было так плохо, что он не запомнил, как его отвели под землю. — Я ничего не мог видеть.
Они начали подъем, и Каи отметил, что солдаты едва передвигали ноги от усталости. Прошло много часов с момента, когда они в последний раз ели или хотя бы останавливались передохнуть. Каи знал, что был намного выносливее смертных, а он шел из последних сил, у него ужасно болели колени и спина. Таламинес был лишь немного старше Энны, но даже десять полных смен сезонов много значили для смертного. Однако никто не жаловался; вода поднималась, и у них не осталось времени на отдых.
Наконец они преодолели последние ступеньки. Серое небо затягивали тучи, ветер нес запахи недавнего дождя, их приветствовала зеленая земля. Они поднялись на вымощенную камнем аллею, и Каи увидел здания массивного города-крепости, окруженного высокой земляной стеной. Каи никогда бы не поверил, что сооружение, построенное смертными, может оказаться таким большим, если бы не блуждал многие часы внутри. Он с трудом воспринимал такие масштабы. Каи повернулся и сориентировался — впервые с того момента, как был пленен.
Вершина Летних залов представляла собой широкое пространство высоких стеклянных крыш, нечто вроде прозрачных горных склонов с квадратными террасами дворов, похожих на каньоны. На ближайшей башне имелись расположенные на различных уровнях и выходившие на разные стороны огромные балконы в форме раскрытых вееров или шляпок грибов-устриц.
«Они предназначены для судов Благословенных Бессмертных», — сообразил Каи. У него зачесался затылок, он понимал, что в любой момент может показаться кто-то из их числа. Станет ли Тарен сражаться против соплеменников? И оставят ли они ей выбор, если узнают, что она помогла убить двух Иерархов?
За поворотом на восток находился выход с другой лестницы, по которой поднималась еще одна цепочка смертных.
Сойдя с лестницы, они вздохнули от облегчения, а потом поспешили в сторону ближайшей тропы, уходящей вниз по внешнему склону. Где-то здесь они с Зиде в первый раз пересекли похожий на каньон коридор, полный спасавшихся бегством людей.
Два воина присели на верхнюю ступеньку. Салател проверила остальных, сжимая плечи и похлопывая их по щекам. Каи подошел к краю дорожки и посмотрел вперед. Вдоль склона шло три водостока, самый дальний вел в широкий канал, уходящий на восток. Рядом с каналом расположился небольшой городок с группами низких каменных зданий, чередующихся с деревянными строениями и домами с высокими узкими шпилями, деревьями и садами, аллеями и широкими проездами для фургонов.
К нему подошла Салател:
— Четвертый принц, нам нужно идти. Принц-наследник Башаса ждет нас.
Каи просто кивнул. Солдаты вряд ли оценят попытку им помочь, в особенности исходящую от него, поэтому он просто ждал, когда все поднимутся на ноги. Потом он вдохнул свежий ветер и последовал за Салател, которая повела их по ближайшей лестнице вниз, вдоль склона.
Ступени были высечены из белого камня. Идти вниз оказалось легче, склоны вокруг покрывала высокая трава — и падение не стало бы роковым.
— У кого отобрали это место Иерархи? — спросил Каи.
— Я не знаю, Четвертый принц, — ответила Салател. Она полностью сосредоточилась на картине впереди — перед ними открылся большой полукруглый двор со стенами и бегущими смертными. Именно о нем говорил Башаса. — Эта земля носит название Сана-саркофа, и неизвестно, кто здесь жил раньше.
— Ходят слухи, что Ведьмы, — сказала шедшая за ней воительница. Каи повернулся к ней, но она лишь устало пожала плечами: — Но так говорят про многие места.
— Я не думаю, что Ведьмы строили такие сооружения, — сказал Каи.
В Приграничье он ничего похожего не видел.
— Слуги говорят, что подобные постройки — дело рук Иерархов, — сказала другая смертная-солдат.
Послышались негромкие возражения.
— Но они так говорили, — настаивала она на своем.
Они продолжали спускаться вниз, и Каи увидел, что в земляной стене пробит высокий арочный проход, через который идет непрерывный поток вьючных животных, в том числе огромных стеноходов, а также все виды повозок на колесах. Во дворе царил настоящий хаос, все уходили или пытались уйти.
На дальней стороне большого водоема находился причал с баржами и парусными лодками, которые появлялись через другую каменную арку, встроенную в земляную стену. И все виды транспорта тут же заполняли люди. Высокая каменная ограда окружала внешнюю сторону двора, но в ней имелись тяжелые железные ворота с опускающейся решеткой, а за воротами виднелся широкий мост. Водяные ворота защищали причал и вели во внутренний ров; сейчас они стояли распахнутыми.
Когда Каи и его люди спустились во двор, Салател остановилась, чтобы сориентироваться. Каи воспользовался возможностью, чтобы опустить вуаль и защитить глаза.
Салател привстала на цыпочки, чтобы рассмотреть то, что находилось за толпой. Одна из воинов взяла ее за рукав и махнула рукой.
— Вот он, — с облегчением сказала Салател. — Туда, Четвертый принц.
Она нырнула в толпу, и Каи последовал за ней, но они прошли лишь несколько шагов, и у них на пути оказалось слишком много напуганных людей. И оглушительный шум: происходившее очень напоминало сражение. Каи с трудом подавил желание пробиться к воротам. После всего, что ему пришлось перенести, открытый путь к свободе стал огромным искушением. Но Салател, умело сочетая вежливость и агрессию, пробила им путь сквозь толпу, и вскоре они оказались рядом с Башасой.
— Четвертый принц! — радостно приветствовал Башаса Каи и притянул его к себе, уверенно положив руку на плечо. — Четвертый принц, ты можешь говорить от лица демонов?
— Нет, — ответил Каи.
По крайней мере, ему задали простой вопрос. Здесь собрались Тескаи-лин, наследные принцы Арайка Хиранан и Врим, а также другие — их Каи видел возле Храмовых залов. Зиде, Тарен и Даин отсутствовали, и он не смог отыскать их в толпе.
— Итак, Четвертый принц не может говорить от лица демонов, — сказал Башаса остальным, словно и не ждал другого. — Но об этом мы позаботимся позднее, ведь освобожденные демоны наверняка не станут сражаться за Иерархов.
— Что? — Каи ничего не понял.
Башаса сжал его плечо:
— Да, до сегодняшнего дня плененных демонов забирали со Двора и отправляли сражаться в Палм и пролив Белит. Их каким-то образом принуждали. — Он снова повернулся к смертным: — Четвертый принц сам находился во Дворе вместе с другими плененными демонами, но этого не знал.
Каи покачнулся, не в силах скрыть потрясение, и даже не услышал, как Тескаи-лин задал вопрос, кто-то на него ответил, последовали громкие возражения. Так вот что делали Иерархи с теми, кого уводили со Двора Плененных демонов!
«Против воли», — подумал Каи, чувствуя, как его грудь наливается тяжестью.
Да, наверняка против воли. Демонов мучили так долго, что наступал момент, когда они соглашались сражаться за смертных, которые разорвали их связь с подземным миром, уничтожили смертные семьи и сожгли клановые шатры. Как же тяжело принять эту правду!
Из толпы вышла воительница-арайк, и Башаса спросил:
— Тренал, они здесь? — Когда она кивнула, Башаса обратился к остальным: — Мы должны идти. Я пошлю гонцов из Бенаис-арайка, вы найдете меня там.
Другой смертный со светлой кожей обитателя архипелага сказал:
— Неужели вы верите, что у нас есть надежда на успех?
Башаса еще сильнее сжал плечо Каи.
— Я не откажусь от надежды, — неожиданно холодно ответил он.
— Я буду на это рассчитывать, — с улыбкой заполнил паузу Тескаи-лин.
Башаса тут же улыбнулся в ответ:
— Вы всегда можете на меня положиться.
Тескаи-лин склонил голову и отвернулся. Пока остальные что-то обещали Башасе и прощались, Каи заметил Зиде, Тарен, Даина и группу солдат-арайков, пересекавших двор.
Тарен несла что-то, завернутое в гобелен… Останки несчастной сестры Башасы, которые она забрала со Двора Плененных демонов.
Башаса взял Каи за запястье и повел за собой. Каи не возражал. К тому же он не знал, что делать дальше.
— Нам известно, что гонцов отправили в Стиос, — сказал Башаса. — Они все расскажут расквартированным там легионерам и патрулям на дорогах. Мы должны успеть уйти отсюда до их появления!
— А разве они не попытаются нас перехватить? — Каи старался думать о происходившем в данный момент, а не о том, как демоны в плену могли сражаться за Иерархов и что будет с другими пленными демонами, которые отказались следовать за Башасой. И с Арн-Нефой?
Каи не пришлось далеко заходить в Храмовые залы, чтобы выяснить, много ли их там. Наверняка они ушли, как только появилась возможность, раньше большинства смертных.
— После отъезда гонцов восстание заложников стало выглядеть незначительным, — бросил Башаса через плечо. — Они придут сюда усмирить бунт и казнить зачинщиков и не будут ожидать, — он махнул рукой в сторону земляной стены, — таких масштабов! Если мы скроемся достаточно быстро, они не успеют нас перехватить.
Они миновали фургоны, повозки и лошадей, на которые торопливо грузили припасы, и присоединились к людям, что поспешно уходили через ворота.
Вероятно, Башаса прав. Даже если среди тех, кто спасался бегством, были легионеры или слуги аристократов, они заметно отстают от первых гонцов.
Каи надеялся, что он не ошибся.
Они направились к лодкам, но вдруг Каи понял, что Башаса отклонился от причалов и двигается в сторону стеноходов. Звери в четыре раза превосходили ростом высокого смертного, лохматый темный мех свисал с грубой, как у ящериц, кожи, скрывая длинные ноги и ступни с когтями. Головы грызунов сужались, превращаясь в длинные хоботы, которые не давали правильного представления о величине раскрытой пасти. У каждого на спине сети и сбруя удерживали грузовые контейнеры, похожие на гигантские седельные сумки. Сверху находились широкие полузакрытые паланкины, оборудованные защищавшими их от ветра навесами и шторами.
Башаса направился к одному из них. Каи узнал арайков, стоявших вокруг зверя, он видел их во Дворах Заложников. Это были люди Башасы, которых должен был сопровождать Даин. Они готовились сесть на стенохода.
Каи замер. Башаса остановился и удивленно повернулся к нему:
— Что такое, Четвертый принц?
— Я не стану подходить к этому существу, — твердо заявил он.
Салател и остальные смущенно остановились рядом, а Башаса махнул в сторону зверя:
— Я изучил карты и не нашел способа быстрее. Мы должны добраться до места, и чем раньше, тем лучше!
Арайки и остальные стали грузиться на стеноходов: некоторые взбирались по сетям, другие использовали спиральные деревянные лесенки, которые позволяли подняться в паланкин. Имелись и небольшие отделения с сиденьями, свисающими вдоль боков зверей, — на них расположились солдаты.
— Неужели все ваши смертные спятили? — осведомился Каи.
Башаса отпустил плечо Каи и положил руки на бедра:
— В чем смысл твоих возражений?
— Стеноходы едят людей. — У него в груди возникли отвратительные ощущения — только из-за того, что он стоял так близко от зверя.
Воздух во дворе внезапно стал жарким и разреженным, словно Каи опять оказался в мешке.
— Они едят траву и овощи, — возразил Башаса.
— Они едва не сожрали меня на границе с Эрати. — Среди немногих способов уничтожить демона почетное место занимало пережевывание огромными зубами и попадание в гигантский желудок.
— Но тогда шла война, — попытался убедить его Башаса. — Наверное, ты его спровоцировал.
Зиде, Тарен, Даин и арайк садились на другого стенохода вместе с группой смертных, многие имели ранения, а некоторых и вовсе пришлось поднимать на руках. Последние солдаты взбирались по сетям.
— Каи, просто сядь на эту проклятую штуку! — прокричала ему сверху Зиде.
— Нет! — крикнул он в ответ.
Башаса в смятении наморщил лоб:
— Демонам не страшны звери независимо от их размеров. Чего ты опасаешься, Каи? — Он приподнял брови: — Тебя именно так сюда привезли?
Каи не помнил, вплоть до настоящего момента. Очень многое из того, что случилось между моментом, когда он стал заложником, и Двором Плененных демонов оставалось в памяти смутным и невнятным пятном. Он едва не прокусил губу, чтобы сдержаться, — если бы Башаса знал, он бы прекратил задавать вопросы.
— Я не знаю, — наконец выдохнул Каи. — Но вонь…
Башаса шагнул к нему, Каи отступил назад, и тот поднял руки:
— Каи, ты не можешь остаться. Тебя убьют. Либо тот, кто узнает тебя и запаникует, либо спасшиеся легионеры, которые сейчас прячутся, а потом захотят отомстить.
Каи потряс головой. Он понимал, что ведет себя неразумно, но не мог взять себя в руки.
— Я не останусь здесь. Просто не стану ехать на этом верхом. Лучше пойду пешком.
Башаса приблизился еще на шаг и каким-то образом заглянул Каи в глаза, словно ему совсем не мешала вуаль.
— Мне потребуется твоя помощь в Бенаис-арайке, Каи, — понизив голос, сказал Башаса. — Каждый из нас убил Иерарха. Мы оба каким-то чудом выжили и теперь способны говорить об этом. Мы можем сделать гораздо больше, чем мне казалось возможным.
Каи знал, какой силой убеждения обладал Башаса, и сейчас, когда тот направил на него все свое обаяние, ему пришлось тяжело. Казалось, его околдовывала Ведьма. Может быть, в роду у Башасы они были?
Конечно, Каи имел иммунитет к колдовству, но слова Башасы произвели на него впечатление.
Каи оглядел быстро пустевший двор. Некоторые смертные сбежали, с трудом сдерживая панику, но многие другие уходили организованными группами. Еще несколько стеноходов уже ушли в сторону моста. За ними в сторону распахнутых ворот двигалась вереница открытых и крытых фургонов, далее следовали отставшие смертные на маленьких повозках или верхом. Другие принцы-наследники арайки забирались на третьего стенохода. Люди Тескаи-лина уже погрузились на баржу, которая повела за собой целую флотилию лодок через водные ворота в канал. Они не спасались, а действовали в соответствии с планом. Каи вспомнил, как такое бывает. Хотел ли он снова стать разумным?
Башаса снова взял Каи за руку, как будто прочитал его мысли. Этот смертный не боялся к нему прикасаться. Каи казалась избыточной его нарочитая смелость, но не исключено, что Башаса так показывал, что доверяет ему.
— Если ты не можешь выдержать поездку, — сказал Башаса, — попробуй уйти с кем-то другим. Думаю, эналины с радостью тебя возьмут. Ты хочешь отправиться в какое-то определенное место, Каи?
— Нет. — Просто горящие шрамы на открытой равнине. Место, где все, кто мог обрадоваться ему, мертвы. Каи сделал глубокий вдох и почувствовал, что узел паники у него в груди распался. — Нет, мне больше некуда идти.
* * *
Каи последовал за Башасой вверх по боку зверя, они поднялись по узкой лесенке, а Салател и остальные уже ждали наверху, стоя рядом с чудовищно огромной когтистой ногой существа. Башаса махнул им рукой, и большинство заняли места в маленьких отделениях, свисавших с боков зверя, а Салател взобралась на самый верх. Каи не знал, нужно ли ему следовать за остальными; отвратительная вонь наполнила его легкие. Пришлось остановиться и откашляться.
Башаса подождал, с тревогой глядя на Каи, пока тот не возобновил подъем.
Маленькая половинка двери вела в крытый паланкин наверху, Каи протиснулся внутрь вслед за Башасой и прижался к перилам. Длинное помещение до самой задней стены заполнили смертные. Они сидели вплотную друг к другу на обитых чем-то мягким скамейках, кто-то устроился на полу. Здесь собрались арайки, слуги и люди, в большинстве своем одетые в парчу, как Башаса. Все выглядели растрепанными, некоторые имели ранения. Попав во дворец из самых разных краев, беженцы воспользовались шансом попасть в Бенаис-арайк, потому что им было некуда идти, как Каи. Рядом со взрослыми он заметил совсем маленьких детей. Задняя часть паланкина превратилась в миниатюрный лазарет, где смертные ухаживали за ранеными, делали им перевязки и поили водой.
Салател проскользнула мимо Каи и присоединилась к двум воительницам, стоявшим рядом с Башасой. Каи устроился между опорами и канатами, к которым крепился навес.
— Башаса, что это? — спросила одна из арайков, одетая в широкие штаны и длинную тунику под сине-золотой парчовой курткой. — Ты взял в плен толкователя? — Она имела весьма шокированный вид.
Задавшая вопрос выглядела ровесницей Башасы, ее вьющиеся темные волосы украшали усыпанные самоцветами булавки. Она сидела на передней скамье, а рядом с ней стоял молодой мужчина-арайк.
Пока Каи шел наверх, вуаль опустилась и закрыла его лицо, и он не стал ее поднимать. Да, он согласился сотрудничать с Башасой, но понятия не имел, следовало ли ему скрываться. На самом деле ему было все равно; он чувствовал, что все еще находится в поднимавшейся воде в Летних залах, постепенно погружаясь на дно.
Башаса наклонился вперед над передней частью паланкина и вел громкий разговор с тем, кто управлял зверем. Каи успел увидеть маленькую кабину, расположенную сразу за головой животного: вероятно, именно там находились возницы. Что ж, так зверь не мог пошевелить головой и их сожрать. Башаса повернулся, чтобы ответить женщине.
— Нет, конечно нет. — Он махнул рукой в сторону Каи: — Это Каистерон, Четвертый принц подземного мира. Четвертый принц, моя кузина Лашар и ее сын Дасара.
Каи снял вуаль и засунул ее за пояс, теперь уже не имело смысла ее носить. Лашар отшатнулась, а Дасара бросил на него мрачный взгляд.
Некоторые испуганно вскрикнули. Но большинство смертных просто смотрели или продолжали вести свои разговоры. Каи их не знал, но ему показалось, что они, вероятно, видели, как он сражался в Храмовых залах.
— Башаса, ты спятил? — резко спросила Лашар.
— Кузина, мы оба знаем ответ на твой вопрос. — Башаса снова наклонился вперед и закричал: — Скажите, чтобы он сел на того, где Арава! Да, на этого! И поспешите! Мы выступаем!
Мир качнулся, и Каи ухватился за канаты.
«Землетрясение», — подумал он. Ужасающее явление в горах на дальнем востоке луговых равнин, когда земля содрогалась и изменялась — совсем не так, как в гладких переходах подземного царства. Через секунду он понял, что стеноход сделал шаг и теперь поворачивался в сторону открытых ворот к дороге, которая вела на мост. Все будет хуже, чем он представлял, а ведь ему и раньше казалось, что путь окажется ужасным.
Еще один неожиданный шаг, и Салател с другой воительницей схватились за тунику Башасы, чтобы не выпасть. Каи еще сильнее вцепился в канаты: оставалось только радоваться, что закричал не он один.
Лашар встала, она раскачивалась, словно привыкая к движению.
— Башаса, с кем ты заключил союз? — угрюмо спросила она.
— Должен признать, что с очень многими людьми. — Башаса выпрямился и оглянулся назад.
Он энергично замахал кому-то рукой, и ближайшей к нему воительнице пришлось пригнуться, защищая голову.
Каи краем глаза увидел золотую вспышку, но это всего лишь Зиде опустилась на нос паланкина вместе с ветром, который всколыхнул одежду и волосы. Она наклонилась под навес и сказала:
— Вэша говорит, что на случай, если мы разделимся, нам следует разбить лагерь на другом берегу реки, но она хочет знать, где именно и на какой реке. — Она нахмурилась и посмотрела на Каи: — Ты в порядке? Выглядишь так, словно тебя сейчас вывернет наизнанку.
Они миновали ворота и теперь двигались по мосту. Здесь поверхность оказалась поровнее, но вонь не прекращалась, и по спине Каи пробежала дрожь. Он крепче сжал канаты.
— Я в полном порядке, — ответил он.
Башаса обратился к кузине Лашар:
— Поговорим об этом позднее, наедине. — Он шагнул к Зиде, доставая из туники карту.
На дальнем берегу заросшего деревьями канала виднелся город — низкие каменные здания и деревянные шпили, разноцветные навесы на широких улицах. Ветер приносил дым, запахи нагретого металла и благовония. По улицам ходили люди, и Каи подумал, что они могли сюда прийти вместе с Иерархами. Или, если они также были пленниками, их держали здесь, чтобы они снабжали всем необходимым Летние залы.
Или эта земля принадлежала им еще до прихода Иерархов. А если им пришлось бежать до того, как пришли другие легионы, было ли куда? И мог ли хоть кто-то спастись бегством?
К тому моменту, когда Башаса и Зиде решили вопрос о месте встречи, их стеноход добрался до конца моста и повернул прочь от города по дороге, которая вела через болотистые пустоши и террасные поля. Зиде шагнула в воздух и полетела к своему зверю. Башаса наклонился к Каи:
— Мы миновали узкое место. — Он понизил голос: — Даже если легионеры появятся, они уже не смогут помешать нам бежать.
Каи почувствовал облегчение, хоть и не понимал, о каком месте говорил Башаса, и не знал подробностей его нового плана.
Тот стиснул его плечо.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказал Башаса. — Сегодня произошло множество неожиданных событий. — Его губы дрогнули: — Я знаю, что это сильное преуменьшение.
Каи наполовину фыркнул, наполовину рассмеялся. Получилось забавно, он так устал, что мог в любой момент потерять сознание.
— Пожалуй, я присяду, — сказал он.
На полу, между маленькой дверцей и бухтами канатов, оказалось как раз достаточно места. Он устроился там и позволил себе расслабиться, а стеноход все шел вперед, раскачиваясь, точно корабль в бурю.

Глава 13

Каи сдержал яростное рычание, засунул поисковый камень за пояс, оттолкнулся от стены и наполовину поплыл, наполовину побежал сквозь прекратившую движение воду. Он удерживал заклинание, понимая, что, если его отпустит, обломки повиснут в воде, возникнет водяное торнадо и ему будет не выбраться.
Неужели это дело рук Рамада? Но даже растерянный Даин слишком подозрительно относился к Рамаду, чтобы позволить тому обмануть его бдительность, — не говоря уже о Зиде. Кроме того, она поднялась на поверхность возле Храмовых залов и не собиралась в молитвенную башню, где ждали Рамад и Даин.
Нет, они столкнулись с более серьезной проблемой, чем внезапно предавший их Рамад.
Каи добрался до двора с деревьями и илом в ветвях, нашел арочный проход в коридор, после чего отпустил заклинание. Осколки подхватило течение, а луч света показал, что двор моментально забила грязь. Перед ним возникла настоящая мутная стена, скрывшая скелетообразные деревья.
Каи поспешно свернул, прижал дыхательное устройство к груди, чтобы уменьшить свой вес, и поплыл по коридору неуклюже, но быстро, сосредоточившись на поисках жемчужины Зиде.
Из его наушника донесся странный шорох, Каи остановился и приложил руку к ближайшему скользкому камню, чтобы не потерять равновесия. Судя по звукам, переговорное устройство засунули в сумку или… кто-то зажал его в руке. Затем послышался далекий голос Рамада:
— Он сказал тебе, что там внизу всего лишь слуга Меньшего Благословенного, так что нет смысла посылать за ним охотников. — В наушнике послышался треск, потом все стихло.
Что ж, значит, их все-таки атаковал не Рамад. Каи не хотелось признавать, что он почувствовал огромное облегчение.
«Ты глупец», — сказал он себе, раз уж рядом не было Зиде, чтобы это ему сообщить.
Было бы лучше, если бы Рамад сумел назвать имя того, кто находился сейчас наверху, но он передал более важные сведения. У Каи появилось чувство, что он знает, какой смысл имело слово охотники.
Он приложил руку к источнику света у себя на груди, как ему показывал Даин. Через несколько долгих мгновений сияние померкло, и он остался в полнейшей темноте. После чего полностью сосредоточил внимание на жемчужине Зиде.
Она находилась впереди, на востоке, ближе к поверхности. Касаясь пальцами стены, Каи начал двигаться в темноте в нужном направлении. Наконец впереди появился тусклый свет, и он увидел проход во двор, в котором не было удушающего ковра из водорослей.
Свет перемещался.
Каи проглотил рычание и поспешил вперед. Он все еще не получил ответа от жемчужины Зиде, и этот свет не имел отношения к источнику Благословенных Бессмертных. Рукой он нащупал края проема и нырнул в него, нажимая на расположенное на груди устройство до тех пор, пока уменьшившийся вес не позволил ему подняться к верхнему краю дверного проема. Прижавшись к камню, Каи направился к нему.
Свет проникал из коридора и двигался непредсказуемо, словно тот, кто приближался, сначала подпрыгивал, а потом плыл вдоль пола. Сияние миновало дверной проем, и Каи рискнул высунуться, чтобы взглянуть на его источник.
Вдоль коридора плыла амальгама толкователя. Тусклое серое пламя горело у нее над головой — заклинание холодного света. На массивном туловище выделялись клинообразные мышцы торса и спинной хребет, которые больше подходили для животного. Три верхних отростка, имевших слишком много суставов и двойных когтей, заменяли ракообразному руки. Оно неловко ими молотило, словно не имело представления, как двигаться в воде, но огромная физическая сила помогала ему довольно быстро перемещаться.
Каи подождал, когда неровное пламя исчезнет в темноте, скользнул в дверной проем и поднялся к изогнутому потолку, а затем, отталкиваясь от него, двинулся в сторону зала.
Слабое свечение в воде привело его в конец коридора, в большую комнату с рядом окон вдоль стен, сквозь которые проникали слабые лучи; воду снаружи пронизывал дневной свет. Каи сразу почувствовал облегчение, нырнул в окно и стал подниматься к крыше балюстрады. Тяжелая тень ковра из водорослей находилась рядом с открытой водой двора. Жемчужина Зиде поведала, что она уже рядом.
Зиде не ошиблась: Каи раньше мало плавал, но он хлопнул по устройству, чтобы еще раз облегчить свое тело, и вскоре его голова появилась на поверхности воды. Даже серый дневной свет оказался слишком ярким, ослепляющим. Он прищурился, и его глаза начали слезиться.
Длинная вершина стеклянной крыши, ставшая черно-зеленой от плесени, не позволила разглядеть молитвенную башню. Каи развернулся и увидел ее.
Верхний этаж здания, из которого он только что выбрался, имел достаточную высоту, балкон последнего этажа торчал над водой. Вторая амальгама удерживала Зиде за руки и тащила вверх по низкой каменной стене с лепными украшениями. Эта амальгама имела более скромные размеры, словно была создана из человеческого тела, лишенного головы.
Разум Каи переполнила слепая ярость, и он бросился к ним. Амальгама почувствовала его приближение и выпрямилась. Ее бледную, как рыбье брюхо, кожу покрывала чешуя другого несчастного существа, которое использовали при его создании. Три человеческих глаза и четыре уха росли на обрубке шеи с ключицей. Существо полностью сосредоточилось на своей задаче, понимая, что Каи его не достать. Амальгама вытащила Зиде из воды как раз в тот момент, когда Каи добрался до стены с балконом. Он не мог высосать фальшивую жизнь из амальгамы, а на заклинание у него не оставалось времени. Он вытащил раздвижной посох из внутреннего кармана туники, ухватился за выступ на стене, чтобы обеспечить точку опоры, и активировал устройство.
Посох сработал, и Каи обрадовался, что направил его в нужную сторону. Острие пронзило плечо амальгамы, а острые бритвенные края увеличили рану. Амальгама уронила Зиде на пол балкона и беззвучно бросилась на Каи. Но попытка освободиться привела лишь к тому, что посох еще глубже вошел в ее тело.
Каи отпустил устройство и стал подниматься по стене. Амальгама попыталась достать его когтями, но ей мешал застрявший между прутьями перил балкона посох. Каи сумел схватить существо за похожую на человеческую ногу с копытом там, где должна находиться пятка, и попытался отыскать формулу, которая вдыхала жизнь в существо. Пальцы скользнули по его голове, в то время как амальгама все сильнее насаживала свое тело на посох, но его конец, вероятно, уперся в кость.
Каи сосредоточился на поиске заклинания оживления, не думая о том, что у него остались считаные секунды: еще немного — и тварь разорвет его на части.
Рука схватила Каи за волосы как раз в тот момент, когда он отыскал сердце твари и расколол его. Амальгама распалась, ноги, торс и руки упали на мокрый камень. Отбросив куски плоти в сторону, Каи поспешил к Зиде.
Он осторожно взял ее за плечи и поддержал голову. У него отчаянно дрожали руки. Если она умерла, он убьет всех, до кого доберется.
Ее тело все еще оставалось теплым, если не считать того, что оно охладилось в воде. Кожа лба и правой щеки была ободрана, возможно, Зиде упала на каменную поверхность. Она не дышала. Через мгновение Каи уловил в ней жизнь и почувствовал, как комок в его горле исчез.
Он сделал глубокий вдох и стал искать заклинание — и почти сразу его обнаружил. Нечто, вызывающее стазис, посланное с расстояния.
Должно быть, она стояла на одной из крыш, разгоняя для него течение, когда ее внезапно атаковали.
Возможно, с воздуха? Или сзади? Она упала в воду, и стазис помешал ей утонуть. Каи повернул ее на бок, удерживая на коленях, ощупал спину. Нашел заклинание: оно находилось под правой лопаткой. Определив его форму, осторожно потянул. Оно неохотно покинуло плоть, оставив слабое красное сияние, незначительное уплотнение воздуха на ладони у Каи. Он приложил его к собственной груди, чтобы освободить руки и позаботиться о Зиде.
Она вдохнула воздух, но не очнулась. Заклинание оказалось сильным; ей потребуется время, чтобы вернуться в сознание. Каи послушал ее сердце и легкие, убедился, что она в порядке, и встал, собираясь втащить Зиде в комнату за балконом. Он не хотел, чтобы она находилась рядом с водой, и понес на руках во внутреннюю галерею, а потом посадил так, чтобы она опиралась спиной на стену. Не слишком удобно, но хотя бы далеко от воды. На самый худший случай он вытащил поисковый камень и засунул его за шарф, обвязанный вокруг ее талии. Руки все еще дрожали.
Каи встал и заставил себя глубоко вдохнуть. Устройство для дыхания в какой-то момент прекратило работать, и он начал дышать сам ртом. Он не хотел вынимать затычки из носа, понимая, что ему снова придется войти в воду. Потом он вернулся на балкон, вытащил складной посох из тела амальгамы и вернул ему компактную форму. Спрятав устройство в карман туники, Каи перелез через стену и прыгнул в воду.
Он опустил голову, чтобы убедиться, что другой амальгамы нет рядом, и поплыл в сторону пика стеклянной крыши на противоположной стороне двора. Он ударился коленом о наклонную стену, потом направился вверх, стараясь уменьшить свой силуэт, прижимаясь к этой стене. Его волосы высвободились из-под повязки, в них застряли кусочки водорослей, из-за чего стала зудеть кожа, как будто по ней ползали скользкие муравьи, но зато теперь издали его было трудно отличить от плавучего мусора.
По мере того как Каи приближался к пику крыши, он начал слышать голоса: не различал слов, но звуки гулко передавались по воде. Стиснув зубы, он поднялся вверх, чтобы заглянуть за голубовато-зеленый край.
Плот Благословенных Бессмертных опустился на верхний балкон молитвенной башни. Он превосходил размерами речную баржу, имел яркий медный цвет и веерообразную форму листа гинкго с закругленными вверх краями. Рулевая колонка виднелась на конце веера с низкой кривой купола за ним. Кто-то там двигался: Каи уловил вспышки белого и желтого, но не смог определить, сколько там людей и кто они.
На нижнем балконе, над самой водой, съежился, опустив голову, Даин. Каи не мог определить, в сознании он или находится под заклинанием стазиса. Рамад стоял подле юноши, вытянув руки перед собой, словно пытался кого-то успокоить или уговорить смотревших на него людей.
«По меньшей мере два толкователя или один толкователь и ученик», — подумал Каи.
Темнокожий мог быть арайком: с такого расстояния Каи не смог этого определить. Оба носили куртки и юбки с разрезами практичных серого и черного цветов без блеска или пышности. С ними было четверо смертных в легких доспехах и вооруженных клинками. Они разошлись по балкону и смотрели на воду, готовые отразить нападение. За ними, как разъяренный леопард, расхаживал взад и вперед Благословенный Бессмертный. Белая туника, штаны и золотой плащ — обычная одежда Благословенных Бессмертных, когда они появлялись в мире, но светлые волосы спадали ниже плеч, из чего следовало, что перед Каи мужчина. Бессмертные Благословенные мужского пола являлись редкостью; слишком значительные, чтобы иметь дело со смертными, Ведьмами и другими низшими существами. Еще кто-то стоял на краю платформы и смотрел в сторону воды, фигура в вуали и темной одежде. Это мог быть еще один толкователь или порабощенный фамильяр.
То, что говорил Рамад, никак не устраивало остальных, Благословенный Бессмертный внезапно ударил его по лицу. Каи вздрогнул; Рамад с трудом устоял, ему пришлось опуститься на колено и опереться рукой о землю. Благословенный Бессмертный указал на него страже, те схватили Рамада и Даина и потащили внутрь башни.
Каи опустился глубже в воду, кусая губу. Перед ним стояла сложная задача. У него имелось лишь одно преимущество: все противники прибыли на плоту Благословенных Бессмертных, скорее всего на том же, который отследил Саадрин до корабля в Оринтукке. Из чего следовало, что они не заходили в бухту — значит, Тенес и Санье не грозила опасность. По крайней мере, он на это надеялся.
Каи полностью соскользнул в воду, оттолкнулся от крыши и стал опускаться на глубину.
Ему было необходимо освободить Рамада и Даина. Если толкователям, создавшим амальгамы, придет в голову их проверить, они обнаружат, что одна из них уничтожена. Нужно, чтобы они думали о чем-то другом. Каи требовалось их отвлечь.
Удалившись от крыши, он нажал на устройство, закрепленное на груди, и погрузился на пол двора. Дыхание снова стало автоматическим, как только он оказался под водой, что избавляло от решения хотя бы одной проблемы. У Каи появилась идея.
Черная магия не работала под водой, и он понимал, что придется использовать другое заклинание. Подплыв к балюстраде первого этажа, он выключил свет, ухватился за колонну, чтобы его не отнесло в сторону, и снова включил свет. Устройства Благословенных Бессмертных не позволяли управлять ими при помощи других видов силы, но Каи и не менял принципов его работы. Постукивая по нему и поворачивая, он обнаружил нужную комбинацию, которая заставляла его гореть ярче, а также сузить луч света.
Каи быстро собрал заклинание, оно было старым, его использовали еще во времена войны, и он рассчитывал, что новое поколение толкователей его не знает — во всяком случае, в такой форме.
Подготовившись, Каи некоторое время колебался. Ему предстояло снова открыть рот, чтобы боль наполнила колодец достаточным количеством силы и план сработал. Он знал, какая здесь отвратительная вода, и это делало ее более эффективной.
Преодолев инстинкт самосохранения, Каи открыл и закрыл рот. Он задохнулся, желудок попытался исторгнуть свое содержимое. Каи прижал руки к световому устройству Благословенных Бессмертных, скормил ему свою боль, а потом отпустил.
Интенция окружила свет и создала толстые ленты тени, достаточно плотные, чтобы на время блокировать сияние и заставить его сильно колебаться.
Каи глубоко дышал через воздушное устройство.
«Это даже хуже, чем в первый раз», — подумал он.
Он отпустил свет и заклинание. Оно покатилось, подскакивая по вымощенному булыжником двору, поднимая вверх ил, направляясь в сторону коридора, по которому Каи сюда попал. Оно доберется до двух дворов, где ковер покрыт пятнами, а потом поднимется на поверхность. Теперь, когда Каи закончил с отвлекающими моментами, в его колодце осталось еще достаточно боли, которой хватит на две интенции. Он создал их и прикрепил рождающиеся формы к своей груди рядом с заклинанием, что снял с Зиде. Затем он повернулся и неумело поплыл через двор в сторону темной арки.
Без светового устройства Благословенных ему пришлось двигаться на ощупь через следующее здание. Сквозь воду проникало достаточно света, чтобы видеть тени через двери или окна.
Теперь у него появилось время подумать о том, от чего внутри все сжималось. Кто-то знал не только о том, что Каи и Зиде направились сюда, но и за чем и где оно находилось. Ведь вторая амальгама двигалась в сторону Дворов Заложников арайков.
Каи подумал, что все остальные, кто там находился и знал про Кантения, уже мертвы. Он в этом не сомневался, как и Зиде. Они оба были уверены настолько, что рискнули жизнью.
Слабый свет из окон позволил добраться до следующего двора, и Каи стал всплывать наверх вдоль лестничного колодца, намереваясь добраться до хорошей точки обзора на дальней стороне молитвенной башни. Но следующий дверной проем привел его в комнату с необычным пятнистым освещением сверху, и он понял, что над ним еще одна стеклянная крыша, которая не так сильно заросла плесенью, как остальные.
Каи зажег источник света у себя на груди, поплыл вверх и вынырнул на поверхность под крышей. После первого вдоха его едва не вывернуло наизнанку. Он безжалостно подавил позыв к рвоте; сейчас ему требовалась эта боль.
От усилий глаза наполнились слезами. Потом он огляделся по сторонам.
Стеклянный пик над головой был бесцветным, и сквозь него проникал слабый болезненный свет. Разбитые панели шли вдоль карнизов над поверхностью. Каи подплыл к зазубренному отверстию и через него посмотрел на башню.
Он вытряхнул воду из ушей и услышал громкие голоса. Два Меньших Бессмертных находились на нижнем балконе, а плот, пришвартованный двумя уровнями выше, выглядел пустым. Его заклинание света и тени добралось до открытого двора, куда Каи его направил, и кто-то заметил сквозь мутную воду периодически вспыхивающий свет. Ему хотелось создать иллюзию, что он борется внизу с амальгамой или что-то ищет. Какой бы вывод ни сделали захватчики, Каи добился нужного эффекта. Благословенный Бессмертный сделал резкий жест. Толкователи начали спорить между собой, Каи не понял, в чем причина, но Благословенный Бессмертный еще одним жестом заставил их замолчать. Один толкователь и два телохранителя сели в лодку Даина.
Другой толкователь и фигура в вуали — возможно, фамильяр? — остались на прежних местах, у края балкона. Каи выдохнул. Пожалуй, теперь его все устраивало.
Он снова ушел под воду.
* * *
Каи проник в молитвенную башню через дверной проем на самом нижнем уровне, далеко от посадочных платформ. В тусклом свете, доходившем с поверхности, остов поблескивал все еще яркими металлическими символами солнца Благословенных Бессмертных — одновременно украшение и предупреждение. При отсутствии окон на нижних уровнях внутри царила почти полная темнота. Ориентируясь на ощупь, Каи подплыл к лестничному колодцу, активировал луч света и направился наверх.
Он так долго поднимался по спирали в полнейшей темноте, что ему показалось, будто изменилось время года и когда он достигнет поверхности, то попадет под ледяной дождь или метель. Когда его голова наконец появилась над поверхностью воды, он испытал шок. Ослепленный светом, Каи замер, проклиная себя за то, что двигался слишком быстро и шумно. Но никто не прибежал, чтобы проверить причину всплеска.
Он моргал, пока глаза не привыкли к новому освещению. Каменные стены покрылись обычными прожилками ползучих растений, а последние ступеньки вывели его к скользкой лестничной площадке. Серый свет шел с противоположной стороны шахты, вероятно, там находилась комната с выходом на первый балкон. Ступеньки лестницы по спирали поднимались дальше наверх.
Каи выбрался из воды, стараясь двигаться бесшумно, и встал на лестничной площадке на четвереньки. Он дышал ртом, и ему казалось, что он издает слишком громкие звуки; он вытащил затычки из носа и засунул их в тунику. Потом осторожно снял одно из заготовленных заклинаний с груди, бережно положил его на воду, и оно осталось плавать возле ступенек — колышущееся черное пятно в глубокой тени.
Если толкователь, который находился на платформе, или его фамильяр придут сюда, они его увидят, но Каи хотел, чтобы заклинание оставалось рядом с башней. Его нельзя было выпустить наверх, где ветер отнесет его к Зиде. Каи скормил конструкции достаточно боли из колодца, отправив щупальца через воду, чтобы они соединились с другим заклинанием, теневой лентой, в которую был завернут свет Благословенных Бессмертных. Сейчас он оставался под ковром водорослей, который плавал над Двором Заложников, уводя другого толкователя и двух телохранителей все дальше от башни. Оставалось совсем мало времени до момента, когда два заклинания отыщут друг друга и соединятся.
Каи еще больше приблизился к лестничной площадке и услышал приглушенный голос. Он замер, поморщился, но не уловил тревожных возгласов. Каи медленно обогнул центральную каменную шахту, пока не увидел открытый дверной проем и часть комнаты за ним. Он ощутил дуновение чуть менее влажного воздуха. Раздался еще один голос, все еще слишком тихий, чтобы можно было различить. Движение отсутствовало, он не видел и не слышал Даина и Рамада на этом уровне. Если бы они оставались в сознании, то говорили бы. Каи проскользнул мимо двери, присел и стал медленно подниматься по ступенькам.
На следующем повороте он понял, что голоса доносились с самого верхнего уровня, где был пришвартован плот Благословенных Бессмертных. Каи остановился там, где он наконец мог различать слова.
— Ты лжешь. — Благословенный Бессмертный говорил на старом имперском языке с неизменным чувством превосходства. — Такие, как ты, всегда лгут.
— Я говорю правду. — Каи узнал голос Рамада, он стал немного хриплым, возможно, из-за полученного удара в лицо.
Каи почувствовал облегчение. Теперь он знал, что Рамад жив, оставалось услышать голос Даина.
Каи очень осторожно поднялся еще на несколько ступенек до следующей площадки, двигаясь почти бесшумно и прижимаясь к грязному камню. Среди видрайенов ходила легенда, что он мог превратиться в змею; как жаль, что это было не так, сейчас такое умение очень ему пригодилось бы. Он продолжал движение вверх до тех пор, пока не смог заглянуть в дверной проем.
Комната занимала весь уровень башни и находилась так высоко, что в ней почти не было грязи и плесени. На внешней стене Каи заметил короткий лестничный пролет, который вел к балкону, но со своего места Каи смог разглядеть лишь блестящий край пришвартованного плота. Каи рискнул продвинуться вперед еще немного — и теперь видел всю комнату.
Рамад стоял спиной к стене, у его ног лежал Даин.
К счастью, Даин находился в сознании, часто моргая, он не спускал затуманенного взора с Благословенного Бессмертного. Тунику Даина порвали на груди — очевидно, его волочили по камням. Рядом лежала его сумка, несколько кожаных папок вывалились наружу. Из носа Рамада шла кровь, волосы растрепались.
По его позе угадывалось, что Рамада били в живот и по ребрам.
Благословенный Бессмертный смотрел на него, один из телохранителей-толкователей стоял сбоку и шипел от разочарования. Каи ощущал запах страха, исходящий от смертного стража. Двух других Меньших Благословенных Каи не видел.
— Ты можешь убить нас обоих, но это не изменит фактов, — с глубоким убеждением и упорством сказал Рамад.
Его слова не произвели впечатления на Благословенного Бессмертного.
— Факты? Можешь солгать мне еще раз. Мы знаем, что вы пришли сюда, чтобы найти поисковой камень Иерархов. Скажи мне, где он.
— Здесь нет поискового камня, — теперь заговорил Даин, голос которого звучал совсем слабо. Он плакал и одновременно смеялся. — Я искал карту. Я ненавижу вас. Ненавижу вас всех.
Рамад не дрогнул:
— Сафрес и Кинлат попали в плен, они рассказали все, что знали. Аклайнс мертв. Произошло обновление Империи, и даже без Тарен Старгард договор с Благословенными Бессмертными не будет изменен. Если вы причините вред Каистерону или Зиде Дайаха, Башат-бар-Калис за них отомстит в полной мере. В этом теперь нет никакого смысла. Вам следует вернуться на ваш плот и уйти. — Затем он с нажимом добавил: — Я не советую вам посещать Ниент-арайк.
«О, так вот в чем дело», — подумал Каи.
Благословенный Бессмертный терял терпение:
— Никто не знает о том, что я здесь. Прекрати тянуть время и расскажи мне, где поисковый камень.
— Зачем он тебе, Фаарин? — резко спросил продолжавший лежать Даин. — Сколько еще Благословенных Бессмертных участвуют в твоем глупом бессмысленном сговоре? Ты боишься, что Зарождающийся мир выследит их или Бессмертных маршалов?
Рамад поджал губы:
— Даин.
— О, перестань, ты никогда ничего не добьешься, если будешь вести себя разумно с этими людьми, они подобны детям с гигантским эго… — Даин со стоном умолк, когда Благословенный Бессмертный наклонился и ударил его ладонью по лицу.
— Маленький отступник, — прорычал Благословенный Бессмертный Фаарин, — ты говоришь о заговорах так, словно знаешь слишком много.
Каи поморщился. Щупальца заклинания, которое он оставил в воде, прошли по его нервным окончаниям, заставив его задрожать от холода, когда оно продолжило пробираться сквозь ковер из водорослей и уже почти коснулось теневых лент. Каи требовалось отвлечь внимание врага. Однако ждать дальше было слишком рискованно, ведь на кону стояла жизнь Даина. Каи приподнялся, чтобы привлечь его внимание.
Рамад, не сводивший глаз с Фаарина, его не заметил.
Лишить Благословенного Бессмертного способности сопротивляться намного труднее, чем высосать силу могучего толкователя. Но Каи к этому приготовился. В некотором роде спланировал. Ну, почти. Ведь многое зависело от реакции Фаарина.
Даин сглотнул — и ничем другим не выдал, что заметил присутствие Каи. Затем Даин бросил злобный взгляд на Фаарина.
— Не имеет значения. Ты ведь все равно нас убьешь, — сказал он хриплым от боли голосом.
Благословенным Бессмертным не нравилось, когда им возражали.
— Молчи, глупый ребенок. Тебе остается винить только себя самого…
— Где моя сестра? — теперь охваченный яростью Даин говорил громче. — Подлый прихлебатель Иерархов, что ты с ней сделал?
Даин пытался либо отвлечь Благословенного Бессмертного, либо получить от него информацию. Каи почувствовал, как соединились два заклинания, и переплел их сущности. Он надеялся, что толкователь в лодке Даина находился достаточно близко, чтобы воздействие получилось полным, и опустошил почти весь колодец боли в исходное заклинание, дрейфовавшее на поверхности воды двумя уровнями ниже. Было трудно не оставить хотя бы немного себе для обороны, но его задача требовала все. А потом он его отпустил.
Грохот эхом разнесся по лестничному колодцу, затем послышались крики ужаса. Каи вскочил на ноги, когда жар и вонь горящего ковра из водорослей поднялись в шахту. Фаарин и телохранитель повернулись в сторону лестничного колодца, а Каи бросился вперед.
Маленькое заклинание, которое он приготовил, уже пришло в действие благодаря боли; он сорвал его с плеча и швырнул в телохранителя. Но шансов увидеть результат не было. Фаарин двигался так быстро, что, прежде чем Каи успел сделать еще шаг, клинок Благословенного вошел в его грудь.
Сначала он ощутил удар. Настоящая боль еще оставалась ужасным обещанием, точно готовый распуститься ядовитый цветок. Каи чувствовал, как инерция движения и масса тела потащили его вперед, и металл меча Благословенного еще на один дюйм вошел в грудь. Он оказался так близко, что мог разглядеть белую щетину над верхней губой идеального рта. Каи сорвал последнее заклинание с груди, потянулся вперед и ударил им о запястье Фаарина.
Могущество этого заклинания в свое время потрясло Зиде, так сильно зарядил его тот, кто создал, — толкователь. Однако оно не предназначалось для Благословенного Бессмертного, а значит, могло не сработать.
Но Фаарин застыл на бесконечно долгие мгновения вдоха, покуда кровь из сердца Каи пропитывала его тунику, а ужасная боль пронзила грудь. На демона уже начала наваливаться тьма. Затем лицо Благословенного Бессмертного утратило осмысленное выражение, и он начал падать.
Каи попытался вырвать клинок, но тот вонзился слишком глубоко. Он тянул демона вниз, разрывая рассеченную плоть. Каи упал на колени; Фаарин уже лежал на полу. Голова у Каи кружилась, новая сила вошла в него, но, пока оружие Благословенного оставалось в его сердце, он ничего не мог сделать.
Кто-то оттолкнул потерявшего сознание Благословенного Бессмертного, и чьи-то руки схватили Каи за плечи.
Рамад склонился над ним, глядя на Каи широко раскрытыми от ужаса глазами.
— Каи, — прошептал он.
За Рамадом лежал смертный страж, потерявший сознание от более слабого заклинания. Даин вскочил на ноги, принялся собирать свои кожаные папки и заталкивать из в сумку.
— Просто вытащи меч! — прорычал Даин. — Неужели ты ничего не знаешь?
— Вытащи меч, — эхом отозвался Каи, но его слова прозвучали едва слышно.
— Ты уверен? — Казалось, Рамада вот-вот стошнит.
Должно быть, он получил серьезные ранения. Каи решил, что разберется с ними позднее.
— Да! — Даин поднялся на ноги и закинул сумку на плечо. — Просто сделай это!
— Да, — прошептал Каи.
Рамад с трудом сглотнул, потом, стиснув челюсти, сжал рукоять и рванул на себя.
Облегчение было почти таким же шокирующим, как боль. Каи сделал глубокий вдох и прижал руки к уже начавшей закрываться ране. Он наклонился вперед, сражаясь с потоком силы, созданной его собственной агонией, чтобы направить ее на исцеление.
Боль стекала в его колодец, пока не начала гудеть под кожей, как после удара молнии. Перед глазами у Каи потемнело, желудок вновь попытался вывернуться наизнанку. Каи уже никак не мог понять, почему собственная боль казалась ему такой хорошей идеей. Толкователи являлись настоящими маньяками.
Заклинания черной магии творить проще, как и быть демоном. Даже оказаться мертвым представлялось легче, хотя ему ни разу не удалось добиться последнего.
Когда прошла первая волна боли, окатившая его с ног до головы, легкие Каи снова наполнил воздух.
Его сердце ненадолго замерло, а потом снова начало биться в привычном ритме. Он сел, прищурился и хрипло задышал.
— Так лучше. Рамад, спасибо тебе.
Рамад стоял с широко раскрытым ртом. Даин выхватил клинок из его руки, подошел к лежавшему без сознания Фаарину и вонзил лезвие ему в сердце.
— Даин! — Поврежденные легкие Каи еще не завершили регенерацию, поэтому голос прозвучал невнятно. — Что ты…
— Маршалы убили бы его в любом случае! — резко ответил Даин, проворачивая оружие и расширяя рану, чтобы довершить дело.
Рамад схватил Каи за руку, он переводил взгляд с него на Даина в совершенном недоумении. Дороги назад уже нет: поразить сердце благословенным металлом — самый верный способ убить даже Бессмертного маршала. Если бы они взяли его в плен, то Рамад отвез бы его в Бенаис-арайк, чтобы разоблачить остальных заговорщиков среди Благословенных Бессмертных.
— Знай я, что ты собираешься его убить, я мог бы его просто выпить, — беспомощно сказал Каи.
— Я не могу думать за всех! — Даин вытащил оружие и стал быстро подниматься по лестнице к плоту. — О, дерьмо, тетя Саадрин здесь! Они связали ее и оставили в каюте.
— Только не вздумай ее убивать! — закричал Каи, пытаясь подняться на ноги.
И острая боль пронзила его колени. Рамад вздрогнул и сбросил оцепенение. Он схватил Каи за руку, помог ему устоять, и они вместе с большим трудом заковыляли по лестнице вверх.
В воздухе висел запах сожженных водорослей.
Темные дымные тучи скрывали платформы внизу и затопленные крыши вокруг них. Сквозь туман поверх ковра растений вырывались огненные всполохи, все сильнее клубился дым.
— Но как… что… ты поджег воду? — Рамад выглядел ошеломленным, последние события окончательно вывели его из состояния равновесия. «Возможно, — подумал Каи, — он не отделался сломанным носом, а получил более серьезные повреждения. Даин, вероятно, поможет ему, как только они выберутся». — В ней слишком много масла?
— Это заклинания, им не нужно горючее, — ответил Каи. Конечно, масло помогало, но его присутствие вовсе не являлось обязательным. — Все выглядит хуже, чем на самом деле.
Горела лишь вода вокруг башни, а также между нею и другим заклинанием, а не все Летние залы. Впрочем, отсюда, с верхней площадки, было трудно сказать наверняка.
Казалось, Рамад наконец пришел в себя:
— Как долго продлится пожар?
Он помог Каи перейти на плот через маленькие открытые ворота сбоку. Внутри оставалось достаточно места, чтобы разместить больше дюжины людей: пол поднимался вверх, имелись скамейки вдоль поручней.
Отдернутые белые занавески висели по обе стороны дверей каюты с куполом, в задней части плота; Каи увидел за ними два дивана с подушками и Саадрин, распростертую на одном из них. Ее щиколотки и запястья стягивали золотые металлические оковы, рот скрывала небольшая тарелка, не дававшая ей говорить. Она находилась в сознании, и ее глаза сузились от едва сдерживаемой ярости.
— Как долго продлится пожар? — со смехом повторил Даин. Он засунул сумку в угол каюты, не обращая внимания на свою тетку. — Так же долго, как здесь потоп?
— Я знаю, что делаю, Даин, — резко ответил Каи. Он ненавидел, когда тот начинал так себя вести. Ноги все еще дрожали, но Каи отвернулся от Рамада. — Пожар прекратится через пару часов. — Он ощутил осторожное прикосновение жемчужины Зиде и спросил у нее: «Ты в порядке?»
В ответ она невнятно что-то проворчала. Зиде пришла в сознание, но пребывала в паршивом настроении, а значит, с ней все хорошо. Каи с облегчением оперся о поручни.
— Нам пора двигаться. И не вздумай нападать на тетку! — добавил Каи.
— Ладно, все будет хорошо. — Даин бросил благословенный клинок и повернулся к рулевой колонке. — Сейчас мы отсюда уберемся.
— Сначала нужно найти Зиде Дайаха, — сказал Рамад Каи. — Она потеряла сознание до того, как мы увидели плот.
— Я ее уже нашел, она приходит в себя. — Каи сосредоточился на общении через жемчужину, пока Зиде не начала внятно отвечать. — Встречай нас на причале, — сказал он ей, убедившись, что она слышит его и понимает. — Будь осторожна. — Дым оставался слишком густым для безопасного полета, и он не знал, сколько телохранителей и толкователей уцелело. Возможно, большая часть. — Мы на плоту Благословенных Бессмертных.
— Но как вы… Впрочем, не имеет значения. — Теперь ее голос звучал уверенно. — Я отправляюсь к причалу.
— Она встретит нас на причале, — сказал Каи.
Даин кивнул: он сражался с рулем, пытаясь заставить его двигаться. Каи поморщился, когда почувствовал, как сила Колодца Тосарена потекла через плот. Чуждое могущество находилось слишком близко, оно кололо его нервные окончания, как будто глубоко в горле сильно чесалось.
Палуба качнулась у него под ногами, плот поднялся над платформой, дернулся в сторону верхушки башни, но тут же отвернул в сторону.
— Я давно не практиковался, — пробормотал Даин.
Рамад покачнулся и схватился за поручни. Он поступил мудро и не стал комментировать умение Даина управлять плотом.
— Они могут отследить местонахождение плота, верно? — спросил Рамад.
Туча удушающего дыма обволокла плот, заставив всех умолкнуть. Затем они оказались под открытым серым небом, и плот полетел в сторону земляных валов перед Летними залами. Каи закашлялся и вытер рот рукавом. Лицо Рамада исказила гримаса; он будет не первым из смертных, кого вырвет на летающем плоту.
— Когда придет время, Даин сумеет помешать любому Благословенному определить местонахождение плота. — Затем Каи посмотрел в яростные глаза Саадрин: — О да, Саадрин. — У нее не было причин помогать Благословенным, которые взяли ее в плен. Теперь с ней наверняка будет легче договориться. — Нам следует…
Что-то качнуло плот, и что-то темное перелетело через поручни, отбросило Рамада в сторону, оттолкнулось от скамейки и прыгнуло на палубу. Это была вторая амальгама, более крупная из двух, составленная из человеческих и звериных частей, с избыточным количеством рук и клешней.
Плот начал раскачиваться от резко увеличившейся нагрузки, а амальгама устремилась к Даину. Каи бросился на перехват и ударил по жесткой раковине, защищавшей ее грудь. Это скорее удивило амальгаму, чем причинило ей вред, — но она повернулась к нему, и Каи атаковал ее частично сформированной мыслью, пытаясь выбросить чудище за борт. Самая большая рука с клешнями ударила его и отбросила к поручням.
Каи упал на палубу, у него перехватило дыхание, в голове зазвенело. Правый глаз перестал видеть, по щеке что-то потекло.
Каи схватился рукой за щеку и почувствовал что-то скользкое — дурацкий глаз вампира выпал из глазницы. Он отбросил его в сторону и посмотрел наверх. Амальгама стояла над ним, подняв клешню для нового удара. У него не оставалось времени для черной магии или заклинания.
Внезапно Рамад обхватил обеими руками конечность с клешней и попытался завести ее назад. Плот снова закачался. Даин отчаянно выругался. Заскрежетал металл, корпус задел землю; они оказались возле насыпного вала и теперь двигались вдоль его склона. Амальгама изогнулась в сторону Рамада и схватила его другой клешней за голову. Каи вытащил из туники телескопический посох и соскользнул по наклонной плоскости плота в ноги злобного чудища. Воткнув посох под раковину, он активировал его.
Амальгама не могла взреветь — просто не имела рта, — но чудовищная тварь отпустила Рамада. Посох пронзил ее насквозь, и все же она, наклонившись, атаковала Каи всеми своими руками. Он еще сильнее надавил на посох и повернул его.
Рамад упал на палубу рядом с Каи, пытаясь найти какое-нибудь оружие.
Через мгновение он снова стоял на ногах, сжимая в руке клинок Благословенного Бессмертного, брошенный Даином. Лезвие прошло сквозь панцирь амальгамы, как нож сквозь воду.
Каи закрыл голову руками, когда амальгама стала распадаться на части. Тяжело дышавший Рамад пошатнулся и упал на колени. Каи отбросил в сторону часть торса и конечности амальгамы и с трудом встал. Его левый глаз также потемнел. Когда что-то толкнуло его в бок, он подумал, что это Даин.
Но это оказалось заклинание.
Оно должно было заморозить ему конечности. Бедро Каи задело изогнутую металлическую скамью, а потом он ударился головой о палубу, и холодная энергия обожгла его кожу через влажную ткань туники. Даин что-то пронзительно и яростно закричал.
Все вокруг Каи смешалось. В шаге от его вытянутой руки Рамад снова распростерся на палубе, по которой застучали ноги в сапогах и сандалиях, их было слишком много. А потом все потемнело окончательно.

Глава 14

Интенция опутала Каи паутиной холода, заморозила кровь, не пропустив ни единой вены, и поставила ледяной блок в его недавно исцеленном сердце. Вокруг раздавались звуки, кто-то двигался, но он целиком сосредоточился на ощущениях тела.
Каи использовал сильную боль своей разорванной плоти, чтобы распутать заклинание и вырвать из себя его ледяные когти, один за другим. К нему вернулось ощущение присутствия Зиде, и мысли наполнил ее страх, который смешался с его собственным. Она понимала: с ним что-то случилось, но не знала, что именно, и он пока не мог ей объяснить — не находил слов.
Когда Каи удалось убрать лед из глаз, все приобрело размытый и темный вид, серое небо скрывали странные тени. Он узнал Рамада, который склонился над ним сверху. Каи лежал — вероятно, на скамейке у поручней плота — и был практически уверен, что его голова покоилась на бедре Рамада. Тот сжал его плечо и выдохнул одно слово:
— Осторожно.
Вероятно, их поймали, и кто-то мог слышать все, о чем они станут говорить.
Рядом находился чрезвычайно могущественный толкователь, и его присутствие являлось крайне негативным фактором. У Каи болела голова; казалось, по груди и спине прошелся стеноход, впечатав его в землю. Он попытался пошевелиться, Рамад обнял его за плечи и помог сесть.
— Ты сказал, что он не придет в сознание, — заговорил кто-то на старом имперском языке с сильным акцентом Благословенного.
К Каи все еще не полностью вернулось зрение. Плот не двигался, и на нем находилось очень много врагов.
«О, второй из дурацких глаз вампира», — раздраженно подумал Каи. Он снял его с лица и отшвырнул в сторону. Раздались возгласы отвращения, а стоявший рядом Даин пробормотал:
— О Каи…
Он заморгал, вытер глаза, и размытая сцена обрела четкость. Все оказалось даже хуже, чем он думал.
Двое Меньших Благословенных. Телохранители, пришедшие с нижних платформ, частично в обгоревшей одежде, с ожогами рук и ног. Один из них выбрасывал части тела амальгамы за борт плота. Тут же стоял толкователь с фамильяром в вуали. Плот слегка накренился — должно быть, он находился на склоне земляного вала или опустился одной стороной на кустарник. В воздухе висел дым, из чего следовало, что Летние залы все еще горели.
На скамье справа от Каи сидел съежившийся Даин, злобно скаливший зубы, точно пойманный хищник.
Каи беззвучно сказал Зиде: «Они нас поймали, постарайся остаться незаметной».
Он дал ей возможность увидеть все своими глазами, и она испуганно застонала.
Телескопический посох и клинок Благословенных Бессмертных куда-то исчезли, но один из Благословенных держал куда более опасное оружие. Оно напоминало арбалет эналинов, но черпало силу из Колодца Тосарена и метало ослабляющие заклинания на небольшие расстояния. При достаточно долгом воздействии на смертного тот неизбежно умирал. Во время войны Каи и другие Ведьмы так и не сумели найти ни заклинаний черной магии, ни колдовской ворожбы, способных бороться с таким видом оружия. Даже при малом радиусе действия на ограниченном пространстве плота их ничто не могло защитить.
Меньший Благословенный с отвращением смотрел на Каи, а смертные телохранители выглядели напуганными. Видимо, их ужаснул отброшенный Каи глаз. Интересно, кто достал Каи мощным заклинанием: Меньший Благословенный или сам толкователь, явно главный здесь… Но нет.
Каи посмотрел на фамильяра в вуали, оценил разворот его плеч. Глаза толкователя оставались пустыми, он смотрел мимо Каи куда-то вдаль. Заклинание подействовало сильно и эффективно, оно добралось до той части Каи, что все еще находилась под землей, даже по прошествии немалого времени. Прежде ни один толкователь не добивался подобного эффекта.
Он не знал как, не знал кто, но у него возникло жуткое подозрение…
– Каи, — прошептала Зиде у него в голове. Погруженная в его эмоции, она знала его мысли. — Это могла быть Ведьма.
– Это не Ведьма, — ответил он ей. — Такое невозможно. Я не понимаю.
Он взглянул на фигуру с опущенной вуалью.
— Как ты думаешь, кого съедят первым, если что? — спросил Каи.
Один из Меньших Благословенных состроил гримасу, а стражи содрогнулись.
– Это не Ведьма, — согласилась Зиде.
Существо в вуали шагнуло вперед и опустилось на колени; его лицо оказалось на одном уровне с лицом Каи. Руки подняли темную полупрозрачную ткань. На него смотрели лишенные белков глаза, совершенно черные — такие же, как у него.
И он испытал потрясение, хотя и пытался подготовиться, но все равно до конца не верил, что его невероятное предположение окажется верным.
Каи не узнал лица, но и его никто не узнал бы. Черты казались самыми обычными: губы тонкие, кожа светло-коричневая, как у жителей архипелага, темные волосы плотно заплетены в косу под тесьмой вуали. Тело в темной куртке, тунике и юбках выглядело очень худым.
— Я знаю, что ты пришел сюда, к каналу, — услышал Каи спокойный, ровный голос. — Я видела, как ты появился.
Каи не позволил своему ужасу появиться на лице. Они знали про Тенес и Санью. И отправили за ними стражей и толкователей.
— Потому что ты нас преследовал или просто слишком хорошо меня знаешь? — спросил он, а потом безмолвно предупредил Зиде: — Ты нам не поможешь, забирай остальных и беги!
– Я тебя не оставлю, — ответила она.
Он почувствовал, что она взлетела и направилась над далеким склоном к гавани.
— Полагаю, я совсем тебя не знал, — заявил он, внешне спокойно, но с бушевавшим внутри огнем. — Я думал, что ты был ребенком, невинным и легко поддававшимся растлению смертными. Но ты прекрасно понимал, что делал.
Каи видел, как замер Даин.
— Каи, кто это? — тихо спросил Рамад.
В горле у Каи пересохло.
— Демон в смертном теле, он пришел сюда до того, как Иерархи закрыли проход из-под земли. — От неожиданного гнева его голос стал низким. — Но я совершенно точно не встречал его раньше. Ведь покинуть подаренное смертное тело и взять себе другое является ужасным преступлением. Даже если такое происходит случайно и позволяет смертному принцу убить Иерарха.
Он склонил голову, слабо улыбнулся и с презрением прищурился:
— Я никогда не поверю, что подобная ситуация возникла случайно, Каи-Энна.
И в том, как прозвучало имя, которое больше ему не принадлежало, заставило Каи узнать говорившего.
— Арн-Нефа! Ты ушла, чтобы умереть, потому что сражаться с Иерархами бесполезно. — Каи наклонился вперед, с трудом подавляя порыв вцепиться ей в горло и перегрызть его. — Ты оставила нас там. Ты бросила меня.
Одна из Меньших Благословенных переступила с ноги на ногу, то ли в нетерпении, то ли в смущении.
— Разве ты не намерена обуздать его? У нас есть для этого Благословенные цепи. — Ее вид говорил о юности — то, как желтый и белый шелк плаща охватывал худое тело.
Арн-Нефа даже не повернула к ней головы:
— Сама его приковывай.
Каи сказал Меньшей Благословенной:
— Давай. — И протянул запястья.
— Просто подойди сюда. — Арн-Нефа не поддалась сентиментальным чувствам, однажды она уже пыталась его выпить, но безуспешно.
Демоны не должны сражаться друг с другом в мире смертных, используя силу, которую они обрели, покинув подземные обители.
Меньшая Благословенная скривилась. Очевидно, они знали, кто такой Каи, и оба Благословенных понимали, что Колодец — наилучший способ держать его под контролем.
— Заставь его отдать поисковый камень, толкователь Арнстерат, — заговорил другой Меньший Благословенный. Он выглядел старше: с длинными волосами, завязанными сзади, чтобы подчеркнуть второстепенный статус. — Бессмертный Патриарх нуждается в нем, и нельзя, чтобы он остался в руках этих негодяев. А теперь, после того как ты позволила убить почтенного Фаарина, он захочет камень еще больше.
Даин горько рассмеялся:
— За вашим заговором стоит Бессмертный Патриарх? Очевидно! — Он спросил у Арн-Нефы: — Ты еще не жалеешь, что взяла в союзники Благословенных? На случай если кому-то интересно, — он указал на двух Меньших Благословенных, — это Нарейн и Ширен, давно прилипшие к плащу Фаарина, как маленькие кусочки дерьма, коими они и являются. Вне всякого сомнения, от них требовалось приглядывать за ним, ведь он настолько полон собой, что его собственный мозг не работает. О, простите, был полон собой, ведь теперь он мертв.
Лицо Нарейн стало холодным, а Ширен прошипела:
— Заткни рот, любитель Ведьм.
Даин снова рассмеялся:
— Что? Любитель Ведьм? И это все, на что ты способна? После того, что я сделал? — воскликнул он.
— Они принимают тебя за толкователя? — спросил Каи у Арн-Нефы, главным образом чтобы отвлечь всех от Даина. Он боялся, что оскорбленный Нарейн прикажет ему замолчать, что немногим лучше, чем плеснуть очищенного спирта в костер. — Они не знают, кто ты такая?
— Они знают, — заверила его Арн-Нефа.
Она кивнула толкователю, стоявшему сбоку, — он прикрывал фланг. Арн-Нефа превратила толкователя в фамильяра, что ужаснуло Каи. Он выглядел как молодой арайк, темные вьющиеся волосы охватывала золотая лента, а выражение лица оставалось пустым и равнодушным. На шее висел кожаный шнурок с кулоном, скрытый под тонким материалом темно-синей туники.
Каи следовало перестать думать о ней как об Арн-Нефе, ведь все следы Канавеси сареди давно исчезли.
Между тем Рамад пытался придумать наименее фатальный выход из ситуации:
— Как я уже говорил Благословенному Бессмертному Фаарину, Зарождающийся мир знает о заговоре в Найент-арайке. Вы ничего не выиграете, если причините нам вред. А поисковый камень отправится в Зарождающийся мир, где его передадут Бессмертным маршалам. — Затем он добавил: — Сейчас вам следует уйти, пока есть возможность. И отыскать безопасное место.
— Они не могут уйти, — с удовлетворением заявил Даин. — С одной стороны, они слишком глупы. С другой — потеряли своего защитника Фаарина. Патриарх, с которым они заодно, при первой же возможности отдаст их Маршалам, чтобы спасти собственную шкуру.
На лице Рамада появилось ожесточение. Каи знал, о чем он подумал, ему самому ужасно хотелось заставить замолчать Даина. Но, к несчастью, уста Даина не лгали: попытки Рамада действовать разумно не имели ни малейшего смысла.
Арнстерат стряхнула пепел с рукава, словно происходящее не имело для нее никакого значения.
— Мы хотим только поисковый камень, — заявил Нарейн. — Мы можем договориться.
– Он лжет, — подумал Каи, обращаясь к Зиде. — Они пришли сюда, чтобы не оставить живых свидетелей. — Заговор Благословенных обернулся против Патриархов, которые поддерживали Башата и Бенаис-арайка, и они прекрасно знали, какое наказание им грозит. — Возьми камень, найди Тарен, и вместе возвращайтесь за нами.
– Нет, Каи. К тому времени, когда мы вернемся, неизвестно, что это самодовольное дерьмо успеет с тобой сделать. — Каи почувствовал, что Зиде находится во влажной и тихой пещере возле гавани — рядом с ней стояла встревоженная Тенес.
— Заставь его отдать поисковый камень, — сказала разочарованная и разозленная Ширен, — или мы убьем разведчика.
Арнстерат не отреагировала, по ее губам бродила слабая улыбка, скрывавшая море ненависти.
— У него нет камня. Он у Зиде Дайаха.
Глаза Каи широко раскрылись, он ничего не мог с собой поделать. У него появилось ужасное чувство…
Ширен не скрывала подозрений:
— Ты сказала, что твое другое существо ее нашло и у Зиде не было камня.
— А теперь он у нее. — Арнстерат встала. — Скорее всего, он его нашел, но оставил у нее на хранение.
Каи стиснул челюсти. Арнстерат могла слышать жемчужину.
— Как? — прорычал Каи.
Рамад и Даин с недоумением на него посмотрели.
Арнстерат вытащила из рукава сложенный квадрат шелка и показала его. Он был испачкан слабой каплей ржавого цвета, которая на глазах исчезала под мерцающей темнотой интенции.
— Ведьма должна бережно относиться к своей крови.
– Дерьмо, — прошептала Зиде, — дерьмо дерьмовое… — Ее голос прервался. Она исчезла из мыслей Каи и запечатала свой разум.
На палубе корабля в Оринтукке она создала поисковое заклинание при помощи своей крови и слюны. Должно быть, капля незаметно упала на палубу, но только демон мог ее учуять; смертный толкователь не нашел бы. Именно так Арнстерат узнала, что они направляются сюда, чувствуя подобную магниту тягу крови. А на небольшом расстоянии с помощью силы колодца у Летних залов это позволило ей слышать жемчужину Зиде.
— Где? — спросил Нарейн.
Существо, называвшееся в прошлой жизни Арн-Нефой, улыбнулось:
— Она в гавани.
* * *
Ширен держала в руках оружие Колодца, Меньший Благословенный Нарейн встал за руль, и плот поднялся в воздух. Пока он разворачивался, Каи бросил последний взгляд на Летние залы. Сквозь клубы дыма мерцало пламя горящего ковра из водорослей. Его заклинание не затрагивало камни, даже те, что торчали над поверхностью воды, но искры проносились по стеклянной крыше в поисках растительной жизни, способной гореть. Он снова повернулся к Арнстерат.
— Куда вы направляетесь? — спросил Каи.
Разговор не имел характера беседы с глазу на глаз: Даин и Рамад находились по разные стороны от него, они смотрели на стражей и Ширен, и все слушали, даже превращенный в фамильяра толкователь, у которого оставалось свободной воли не больше, чем у овоща.
Однако Арнстерат это совершенно не волновало. Она оперлась о поручни и наблюдала за Каи с бесстрастным, но пристальным вниманием, словно все остальные не имели значения. Когда прозвучал вопрос, на ее гладком лбу появились легкие морщинки.
— Куда я пойду, когда идти будет некуда? Почему я не оставлю смертное тело и не растворюсь в пустоте, ты это имел в виду? — спросила Арнстерат.
— И это тоже. — Однако Каи не удержался и добавил: — Ты ведь считала, что сражаться за смертных бесполезно.
— Может быть, мне следовало остаться с тобой, — сказала она, имея в виду Храмовые залы в далеком прошлом. — Но тогда ты бы не стал единственным. Героем в глазах арайков и принца-наследника. Любимым демоном. Королем Ведьм.
Каи почувствовал, как насторожился Рамад. Но ему уже стало все равно. Если все они умрут, пусть Рамад получит несколько ответов, которые так хотела узнать душа историка.
— Ты взяла тело толкователя. — После того, что ты сказала мне, после того, как оставила меня.
— Я сделала то, что должна была сделать, — заявила она.
Даин фыркнул:
— Получил удовольствие, Каи? Это самое крутое «я же тебе говорил» в истории.
Ширен бросила на него презрительный взгляд:
— Нет ничего удивительного в том, что ты оказался здесь, изменник. Истории о твоей коррупции легендарны.
— Поешь дерьма, — предложил ей Даин.
Ширен стиснула челюсти:
— Если я прикажу стражам выбить из тебя дерзость…
— Это будет ошибкой, — спокойно перебил ее Каи.
Ширен держала в руках оружие Колодца, но по ее напряженным плечам было заметно, что она понимала: только это оружие защищает их всех от кровавой бойни, в которой даже Меньшие Благословенные не уцелеют.
Стражи избегали его взгляда, они смотрели на палубу или в сторону Нарейна. Вероятно, они принадлежали толкователям, которых послали заговорщики из Бенаис-арайка; по меньшей мере двое погибли от огненного заклинания Каи, и он не знал, уцелели ли те, кого отправили за Тенес и Саньей. Ширен посмотрела на Арнстерат, словно ждала, что та вмешается. Однако та не реагировала.
Плот затормозил и развернулся над последними высеченными в скале ступенями, которые вели на площадь перед гаванью.
Рамад предпринял еще одну попытку:
— Вам следует уйти. Попытаться сократить потери. Найент-арайк вам наверняка не поможет.
Он обращался в основном к Меньшим Благословенным.
— Ты уверен? — кисло процедил Нарейн, стоявший у руля.
— Если ты не уверен, тому виной плохое знание Нийент-арайка, — с нескрываемой иронией ответил Рамад. — Едва ли это их первая попытка захватить власть в Зарождающемся мире.
Плот по спирали спустился во внутренний двор, приземлился с толчком и стуком рядом с берегом канала, который вел к водоему. Вокруг царила неподвижность, стояла почти полная тишина, которую нарушал лишь шелест ветра в тростнике. Зиде, Саньи и Тенес нигде не было видно. Большие двери в конюшни и пещеры оставались закрытыми.
Ширен нахмурила брови, оглядывая двор.
— Где Ведьма? — резко спросила она. — Неужели они забрали камень и сбежали?
— Она здесь, — сказала Арнстерат и указала подбородком в сторону входа в конюшни.
Каи повернулся и увидел три распростертых тела, лежавших в тени арки. Два смертных стража и кто-то в халате, какие носили эналины. Ничего неожиданного, хотя с такого расстояния не разобрать, кто их убил — Тенес или Зиде.
Даин сел, чтобы увидеть то, на что смотрели все, и рассмеялся.
— Она не станет убегать без Каистерона, — добавила Арнстерат.
Ее голос оставался таким же ровным, но в нем появились мрачные ноты, странные эмоции, оттенки которых Каи определить не сумел.
Ширен поджала губы, а Нарейн помрачнел. Арнстерат сделала быстрый жест, посылая заклинание. Прежде чем Каи успел напрячься, ее фамильяр повернулся, спрыгнул с плота и решительно зашагал в сторону дверей конюшни.
Он двигался легко и свободно, не как существо, лишенное собственной воли. Каи никогда не понимал связи между толкователем и фамильяром, если не считать того немногого, что необходимо для разрыва связи между ними. Должно быть, Арнстерат отдавала ему команды, которые приходилось выполнять; она не казалась сосредоточенной, как если бы контролировала его движения.
— Где ты взяла своего друга? — спросил Каи.
— Подарок от Найент-арайка. Его зовут Виар. — Арнстерат не сводила взгляда с дверей конюшни. Виар медленно шел к ним, иногда останавливаясь, чтобы проверить грязную мостовую. Очевидно, он искал следы ловушек черной магии или заклинаний. — Конечно, они собирались отдать меня ему. Но все получилось наоборот.
— Он сможет открыть двери? — напряженно спросила Ширен.
— Он попытается. — Арнстерат посмотрела на нее: — Ты можешь ему помочь.
Ширен и Нарейн беспокойно переглянулись.
— Тебе лучше остаться здесь, — сказал Нарейн. — Если демон сдвинется с места, примени оружие. Если потребуется, убей изменника.
Даин раздраженно зашипел. Нарейн повернулся, чтобы покинуть плот, жестом показав стражам, чтобы они следовали за ним.
— Постарайся быть полезным, разведчик, — добавил Нарейн.
Рамад посмотрел на Каи, приподняв брови. Теперь все зависело от Тенес и Зиде, но было бы неплохо сделать так, чтобы Рамад оказался подальше от Арнстерат. Каи коротко кивнул.
Рамад встал, с трудом скрывая боль. Двигаясь так, словно у него повреждены ребра, он последовал за стражами, которые неохотно покинули плот и теперь шли за Нарейном.
Виар не обнаружил ловушек на мостовой и подошел к тяжелым металлическим дверям. Они заполняли все пространство арки, металл покрывали зеленовато-голубые отложения, исчезавшие ближе к нижней части.
Нарейн что-то сказал смертным стражам, которые остановились на некотором расстоянии от дверей, пока Виар внимательно изучал створки, проверяя запорный механизм в центре.
Каи очень хотелось предупредить Зиде, даже несмотря на то что Арнстерат их слушала. Но они с Тенес явно что-то придумали.
Арнстерат оставалась демоном, и цветочная черная магия Тенес едва ли причинит ей серьезные неудобства, даже если Тенес окажется настолько близко к ней, чтобы что-то предпринять. Очевидно, Арнстерат знала, что у Зиде есть план, и не сомневалась, что сумеет ему противодействовать. Каи опасался, что ее способностей и оружия Колодца Ширен окажется для этого достаточно.
Дверь не поддавалась. Нарейн достал что-то металлическое из-под плаща, какой-то инструмент Благословенных Бессмертных и шагнул вперед, чтобы открыть замок.
Единственное, что Каи мог сделать, чтобы они не убили Даина, — отвлечь Арнстерат. Он зашевелился, что заставило ее повернуть к нему голову.
— Где ты была? Все это время? — спросил Каи.
Выражение ее лица стало задумчивым, словно она пыталась вспомнить.
— Я ушла вместе с остальными и не знаю, что они стали делать. Мне все равно. Я возвращалась домой.
Прошло столько лет, но ее слова взбесили Каи:
— Чтобы бессмысленно погибнуть в луговых равнинах.
— Да, — ответила она. — Но там были легионеры, их созвали на встречу. Я не могла пройти мимо, пришлось идти туда, куда вела дорога. Я взяла тело толкователя, как сделал ты, и использовала Колодец Иерархов, чтобы сражаться. Как делал ты.
Даин повернул голову, его лицо исказил ужас, он отчаянно пытался перехватить взгляд Каи.
— Я не использовал Колодец, — сказал Каи. — Никогда. — Он умудрился не сказать вслух: «В таком случае я действительно стал бы чудовищем».
Она знала, что он сейчас испытывал.
Между тем Нарейн отступил назад и жестом приказал стражам и Рамаду подойти к воротам и попытаться их открыть. Они неохотно пошли вперед.
Каи должен был заставить Арнстерат продолжать разговор.
— Почему ты заодно с заговорщиками из Найент-арайка?
— Они меня освободили. Я находилась в плену. — Она нахмурилась, вспоминая. — Я попыталась отправиться на юг, но меня нашли Нахары. Я сражалась за них, пока… они не захотели от меня избавиться.
Каи далеко не сразу сумел вспомнить имя. Нахары являлись семьей, которая вступила в сговор с Иерархами для того, чтобы передать им Найент-арайк без сопротивления. Теперь по прошествии стольких лет Каи понимал, что это был лучший способ пережить жуткую ситуацию. Но в те времена, особенно с точки зрения остальных арайков и коалиции, такой поступок считался ужасным вероломством.
Позднее Нахаров победили другие наследники Найента, ветвь той же семьи, Рехараны. Это произошло более шестидесяти лет назад во время войны и сразу после нее.
Каи не знал, верит ли он Арнстерат. Даже если бы хотел ее понять.
— После войны Нахаров не стало, — тем не менее продолжал он. — Как долго ты находилась в плену?
Арнстерат тряхнула головой, словно время очень трудно оценивать. Или ее отвлекало общение с Виаром. Дверь не поддавалась, и Нарейн использовал инструмент Благословенных Бессмертных, пытаясь что-то сделать с замком. Каи все еще не чувствовал Зиде.
— До тех пор, пока Найент-арайки не освободили меня, — сказала Арнстерат.
Ее ответ потряс Каи, и он знал, что выражение его лица выдавало слишком многое.
— Но ты же не хочешь сказать… — начал он.
Арнстерат снова улыбнулась. Она наслаждалась его ужасом.
— Они меня выпустили семь Холодных Ветров назад. Я не помню, как они называют зиму здесь.
Значит, она провела в заточении более пятидесяти лет по счету арайков.
Со стороны дверей донесся крик, и встревоженный Даин резко повернулся. Между створками появился просвет, однако недостаточный для стража. Каи посмотрел на Рамада, который стоял сбоку от группы смертных и не мог скрыть тревоги.
Нарейн прислушивался к словам, доносившимся из конюшен.
Потом он повернулся и позвал Ширен:
— Будь начеку. Сюда идет смертный слуга с посланием.
Каи не представлял, что задумали Зиде и Тенес, но им явно требовалось время.
— Она всего лишь смертный ребенок, — сказал он.
— Мы не убиваем детей, — с важным видом заявила Ширен.
Губы Арнстерат дрогнули — ее забавляла ситуация — болезненно знакомое Каи выражение лица.
— Меньшая Благословенная, только не делай вида, что тебе не все равно.
— Ты слишком привыкла жить среди диких смертных, — ответила Ширен.
— Да, — процедил Даин, — дикие Бессмертные намного лучше.
Ширен заскрипела зубами:
— Демон, тебе лучше сказать изменнику…
Каи уже тошнило от Благословенных Бессмертных.
— Это вы сделали его таким, а не мы, — спокойно сказал он.
Ширен бросила на него злобный взгляд, именно в этот момент из дверей выскользнула Санья.
Она оглядывалась по сторонам с невероятным страхом. Каи уже видел раньше девочку напуганной, но тогда она выглядела иначе.
Каи не заметил, чтобы она пострадала; туника и штаны были испачканы, но после путешествия на лодке, а также по грязной гавани и конюшням.
Она заговорила слишком тихо, чтобы на плоту могли услышать.
Нарейн выслушал ее, а потом повернулся к плоту.
— Приведите сюда демона и предателя, — сказал он.
— А как насчет Саадрин? — поинтересовался Каи.
Последний шанс получить какую-то помощь или хотя бы отвлечь врагов.
Ширен оглянулась на каюту, где оставалась скованная и яростная Саадрин. Ей не понравилось, что Каи напомнил о другой пленнице.
— Она остается на месте. — И Ширен сделала угрожающий жест оружием Колодца.
Арнстерат не стала даже пожимать плечами, но кивнула, показывая, что Каи следует покинуть плот. Он встал, взял за руку Даина и потянул за собой. Они сошли с плота и зашагали к дверям конюшни.
Когда они оказались на расстоянии слышимости, Ширен приказала:
— Остановитесь.
Санья не поднимала глаз, показывая, что она боится всех.
— Давай, дитя, говори, — приказал Нарейн.
— Моя повелительница Ведьма, — сказала Санья, глядя на мостовую, — готова обменять поисковый камень на жизни ее спутников, если вы позволите использовать его для того, чтобы отыскать и освободить Тарен Старгард. — Затем она добавила: — Она просит Каистерона сотрудничать и вспомнить о том, как мы вместе покидали Летние залы.
Мысли Каи помчались. Сотрудничать. Не пытаться мешать происходящему, позволить Зиде — а также Тенес и Санье? — все сделать без него. Вспомнить, как мы вместе покидали Летние залы. На стеноходе? С Башасой? Зиде и Тарен ехали вместе с Даином, а я — с Салател и остальными…
Нет, это не имело смысла; он не понимал тайный смысл слов Зиде.
— Мы не можем ей верить, — разочарованно сказала Ширен. — Мы должны получить поисковый камень прямо сейчас.
Не поднимая глаз, Санья всхлипнула: казалось, еще немного — и она заплачет.
— Я могу лишь повторить то, что она сказала. Тарен Старгард ее жена, она должна ее спасти, — проговорила девочка.
— Мы освободим Падшую, как только получим поисковый камень, — обещала Ширен.
Очевидная ложь. Каи не требовалось смотреть на Ширен, чтобы в этом убедиться. Арнстерат пристально оглядела Санью. Затем ее глаза метнулись к Виару, проверяя, готов ли он отреагировать на возможные ловушки.
Быть может, Зиде готовила бурю, сидя внутри конюшен? Однако воздух оставался неподвижным. Они с Тенес могли создать разрушительное заклинание черной магии, но Арнстерат способна противопоставить им интенции, которые наверняка подготовила заранее. Кроме того, Виар носит заклинания для нее. Фамильяр толкователя подходит для такой роли гораздо лучше, чем фамильяр Ведьмы.
После того, что Зиде видела на плоту, — перед тем как ей пришлось закрыть свой разум от Каи, — она должна это понимать. Если только Тенес не придумала что-нибудь неожиданное. То, что невозможно парировать.
Тенес была связана с духами земли и потому приносила мало пользы в море или на каналах. Но здесь все будет иначе. Что Арнстерат знает о Тенес? Захотел бы Аклайнс находиться вместе со своим фамильяром рядом с могущественным демоном? Он не стал бы делиться с ней информацией.
Санья ничего не ответила.
— Иди и скажи ей, чтобы она сначала отдала нам поисковый камень, — продолжал Нарейн.
— О! — Санья подняла взгляд. Ее глаза были широко раскрыты, она повела плечами и опустила голову так, что стала казаться на пару лет младше. Это произвело впечатление на Каи, хотя он думал совсем о другом. — Я… но… она моя повелительница, она не станет…
— Возвращайся и передай ей то, что я сказал. — Нарейн начал терять терпение. — Как только она отдаст поисковый камень, Тарен Старгард получит свободу.
Губы Саньи задрожали, по щеке побежала слеза.
— Боюсь, если я передам ей, что ваш ответ «нет», она сделает мне больно.
Ширен поджала губы, но заговорила спокойно:
— Дитя, она послала тебя на переговоры, так что просто пойди и скажи ей…
Глаза Саньи наполнились слезами.
— Она сказала, чтобы я осталась здесь. Я боюсь. Пожалуйста…
«Зиде хочет, чтобы Санья находилась здесь. Из-за того, что происходит внутри», — подумал Каи.
Зиде отправила Санью сюда, потому что здесь для нее не так опасно, чем то, что Зиде и Тенес делают внутри конюшен.
— Дитя… — снова начал Нарейн.
— Благословенная леди, пожалуйста, спасите меня! — Очевидно, девочка решила, что именно Ширен ее пожалеет и у нее ей будет легче вызвать сочувствие.
Она сделала несколько неуверенных шагов в ее сторону, упала на колени и теперь оказалась гораздо ближе к Каи.
— Пожалуйста!
Каи ощутил легкую вибрацию мостовой. Арнстерат подняла голову, насторожившись. Каи сделал шаг вперед, и ее подозрения сосредоточились на нем. Меньшая Благословенная напряглась, с тревогой глядя на него.
— Зиде никогда не отличалась здравомыслием, — заявил он. — И она тебе не поверит.
Ширен пренебрежительно задрала вверх подбородок:
— В отличие от смертных и изменников мы не способны на ложь…
Даин фыркнул и налетел на Каи сбоку.
— Не способны, ха! — усмехнулся он. — Вы — часть заговора, направленного на захват власти у Зарождающегося мира! Сожалею, но это предполагает ложь.
Рамад также внес свою лепту:
— И пленение когорты вместе с ее офицерами.
Они оба поняли, что нужно выиграть время.
— Да, и это тоже, — согласился Даин. — Почему кто-то должен вам верить…
Земля начала пульсировать под ногами Каи. Воздух изменился, вездесущую вонь канала перебило нечто, напоминавшее запах Гад-дазара или воздух после бури. Именно в этот момент Каи понял, что именно задумала Зиде. Вспомни, как мы вместе покинули Летние залы. Мы убегали от наводнения.
Арнстерат не стала к нему поворачиваться. Ее рука метнулась в его сторону, но Каи бросился вперед, и заклинание пролетело мимо, не задев Каи.
Он схватил Санью и бросил ее Рамаду. Ширен выстрелила из оружия Колодца, но Даин встал на пути, защищая Каи от большей части его действия. В руке Арнстерат появилось новое заклинание, стражи повернулись к ним. Даин начал падать, Каи почувствовал интенцию Виара.
Из конюшен раздался рев. Металлические двери распахнулись, и серо-зеленая стена воды с мощью падающей горы вырвалась наружу.
У Каи не оставалось времени на раздумья, только на действия. Когда Даин упал после воздействия оружия Колодца, Каи схватил его за куртку. А в следующее мгновение вода ударила в него, точно брошенный булыжник.
При натиске волны устройство дыхания Благословенных включилось, но оно не помогало против силы водяного потока. Он сосредоточился на том, чтобы держать куртку Даина и не открывать рта. И пожалел, что вытащил дурацкие затычки из носа.
Их пронесло над чем-то твердым и ударило о металлические поручни. Травма была бы фатальной для смертного; Каи понимал, что должен быстро добраться до Рамада и Саньи.
Он прижал к себе Даина, обхватив рукой его грудь, и оттолкнулся от поручней.
Они всплыли на поверхность. К облегчению Каи, Даин тут же принялся выплевывать воду и кашлять, слабо сопротивляясь. Наконец он ухватился за поручни.
— Мы уже делали такое раньше? — прохрипел Даин.
— Но сейчас все сделали сознательно, — ответил Каи.
Поток перенес их через двор к закрытым внешним воротам, где когда-то находился мост, и они оказались возле ржавых прутьев опускающейся решетки.
Поток воды устремился сквозь открытые ворота в канал почти с такой же скоростью, как из дверного проема конюшен. Портовые ворота пока выдерживали напор; должно быть, их заклинило обломками доков и лодок.
Во всеобщей сумятице Каи не мог найти Рамада и Санью среди тел и бурлящей воды. Плот вращался вместе с водоворотами течения, его должно было вынести через ворота. Но, когда он промчался мимо, Каи увидел на нем Арнстерат, ее одежда промокла, она прислонилась к поручням и пыталась помочь фамильяру Виару взобраться на борт. Едва осознав, что это ловушка, она, должно быть, сразу побежала обратно к плоту, приказав Виару следовать за ней.
— Нам нужен плот, — прорычал Даин.
— Будь готов. — Каи отпустил его и начал подъем вверх по решетке, ставя ноги на поперечины.
Даин попытался последовать за ним.
— Не беспокойся обо мне, делай свое дело.
Когда плот оказался рядом, Каи прыгнул.
И приземлился на палубу. У него за спиной раздался крик, Даин упал на бок. Арнстерат вытащила Виара через поручни, бросила его и повернулась в сторону Каи.
Однако он не стал ее атаковать.
Виар, сильно потрепанный потоком, бессильно опустился на поверхность плота. Должно быть, золотая лента в его волосах служила частью могущественного заклинания, поработившего разум и тело. Он также потерял куртку, и кожаный шнурок с кулоном — старой деревянной булавкой с вырезанной на ней эмблемой Канавеси сареди, степным волком, — теперь лежал поверх туники.
Каи бросился к Виару, а не к Арнстерат, схватил булавку Канавеси и сломал хрупкое дерево в кулаке.
Если я ошибся… Он надеялся, что Зиде и Тенес сумеют отыскать Рамада и Санью.
Виар рванулся в сторону и поднял вверх широко раскрытые глаза, в которых пылали ярость и разум.
Заклинание ударило в Каи, обожгло через рукав, словно горячий уголь, прикоснувшийся к коже. Он отшатнулся, пытаясь стряхнуть вцепившиеся в него щупальца, и упал спиной на скамью.
Но Виар бросился на Арнстерат. Он срывал с груди заклинания, которые нес для нее, и швырял их в свою хозяйку. Она отскочила в сторону, ее рука метнулась вперед, и она сумела бросить в Виара интенцию. Он пошатнулся, но ярость не позволила ему отступить. Виар схватил ее, и они начали сражаться. При каждом прикосновении он кидал в нее запасенные заклинания, а она отвечала ему своими.
Каи с трудом держался на ногах. Он должен был избавиться от интенции, проникшей в его тело, пока та не добралась до сердца. Кто бы из них ни победил, он атакует Каи, и тогда тот погибнет или станет фамильяром. В этот момент Даин сумел перебраться через поручни плота. И сразу быстро пополз к каюте.
Каи согнулся, когда новое пламя вспыхнуло в его венах, сосредоточился на вспышке боли, и отчаяние помогло ему ухватиться за основу заклинания. Он вырвал его из бицепса, и оно рассеялось, едва покинуло тело.
Саадрин выскочила из каюты, вырывая металлический кляп изо рта.
Арнстерат и Виар оказались возле поручней, продолжая поединок. Саадрин уже плохо контролировала ярость, но она колебалась. Разумеется, она видела облако заклинаний вокруг демона и толкователя. Она посмотрела на Каи, у которого перехватило в горле из-за жара, бушевавшего в теле, но он сумел сделать отталкивающее движение рукой.
Саадрин мрачно кивнула и устремилась вперед. Арнстерат и фамильяр продолжали схватку у поручней, Виар оказался спиной к Саадрин. Она схватила его за щиколотки, подняла и толкнула — одним движением. Он закричал, а Арнстерат зарычала. Оба рухнули в воду.
Даин оказался у руля и изо всех сил на него налег. Плот рванулся вверх из воды. Каи остался лежать на скамейке. Ему оставалось надеяться, что Саадрин не отправит его вслед за Арнстерат и Виаром. Вцепившись в поручни, он приподнялся и заметил Рамада и Санью.
Они устроились на земляном валу у входа в гавань, оба промокли насквозь. Должно быть, Санья успела предупредить Рамада, и они убежали до того, как основная масса воды вырвалась из конюшен.
— Туда! — прохрипел Каи, указывая в сторону земляного вала.
— Я их вижу! — крикнул в ответ Даин. — Тетя Саадрин, ради дерьмового Колодца, пригнись! Ты гигантская мишень для врагов.
— Не ругайся в моем присутствии, дитя! — Однако она нагнулась.
Даин резко развернул плот, и его сильно тряхнуло. Каи почувствовал, как мимо пронеслось заклинание. Он коснулся жемчужины Зиде:
– Зиде, выходи, мы захватили плот. Арнстерат в воде вместе с фамильяром.
– Иду, — ответила она.
Каи был рад услышать ее голос, ему хотелось рассмеяться, но горло слишком сильно болело.
Перед ними вырос земляной вал. Даин едва не задел плотом склон, кустарник зашумел, соприкоснувшись с Благословенным металлом. Каи попытался встать, чтобы помочь, но Санья уже перекатилась через поручни, а Рамад спрыгнул вслед за ней. Когда Даин снова стал поднимать плот и направил его в сторону канала, Каи прохрипел:
— Ложитесь на палубу.
Санья опустилась вниз, дрожа, но ухмыляясь. Рамад пригнулся, но сумел добежать до скорчившегося на скамье Каи.
— Ты в порядке? — спросил разведчик. — Где…
Зиде опустилась на плот, держа на руках потерявшую сознание Тенес. Каи соскользнул на пол, чтобы Зиде уложила девушку ему на колени.
Обе промокли насквозь, руки и ноги Тенес покрывала грязь.
Плот полетел на восток. Каи знал, что они несутся над концентрическими рвами, следуя древним маршрутом над уничтоженным мостом, мимо давно опустевшего города. На этот раз Каи слегка похлопал Тенес по щекам, чтобы она пришла в себя, и не стал бросать прощальный взгляд на Летние залы.
Даин рассмеялся, громко и свободно, без малейшей горечи.
— Куда теперь? — спросил он.
Саадрин выпрямилась рядом с рулевой колонкой.
На светло-желтой ткани ее плаща виднелись пятна крови, тускнеющий синяк еще не сошел с правой щеки. Должно быть, она сражалась с Благословенным Бессмертным Фаарином, а также с Нарейном и Ширен.
— Кто-нибудь мне наконец объяснит, именем Святого Тосарена, что все это значит? Какой-то заговор смертных?
Зиде не стала отвечать. Она вытащила из туники поисковый камень.
— Теперь мы найдем Тарен.
Санья встала коленями на скамейку рядом с Зиде и положила руки на поручни.
— Ты можешь заставить его работать? — спросила девочка. — Здесь нужна специальная магия?
— Любой может заставить его работать, — ответил Каи, не отводивший взгляда от Тенес. — Именно по этой причине он так опасен для Благословенных Бессмертных.
— Они использовали камни, чтобы нас контролировать, — сказала Саадрин.
Это прозвучало настолько неожиданно, что даже Даин к ней повернулся.
— Иерархи. Я солгала вам, их нет в монастыре. Мы думали, что все уничтожены. Я понятия не имела, что один поисковый камень еще существует. Он бы дал серьезную власть Фаарину и Патриарху, которому тот служил.
— Я знала, что ты сказала неправду, — призналась Зиде, которая нахмурившись смотрела на камень. Каи почувствовал еще одно чуждое присутствие, отличавшееся от идущего из плота раздражения. — Ты сможешь его получить после того, как я найду Тарен. Даин, летим на восток.
— Да, теперь никто не хочет тебя найти, а мы все мечтаем убраться отсюда подальше, — сказал Даин Саадрин.
Она ничего не ответила, лишь смотрела на него со смесью тревоги и недоумения, и Каи решил, что должен поговорить с Даином. Но сначала ему следовало позаботиться о Тенес. Он подумал про Башасу и снова ощутил тяжесть потери. Башаса всегда умел делать сотню вещей одновременно: успокаивать напуганных, вести переговоры с разгневанными, составлять планы, вырабатывать стратегию. Они продолжали сидеть в мокрой одежде, потоки воды исчезли, и Каи даже не знал, есть ли что-нибудь полезное на этом смехотворном плоту.
И он не мог не чувствовать, что решение находилось где-то рядом. Если бы Меньшие Благословенные согласились позволить Зиде взять камень, чтобы отыскать Тарен. Если бы шестьдесят лет назад он попытался отыскать Арнстерат или других потерявшихся демонов…
Рамад принялся безрезультатно вытирать лицо мокрым рукавом.
— Вы и в самом деле сумели пробить внутреннюю стену Летних залов? Пройти через земляной вал? Как вы это сделали? — спросил он.
Санья стала с удовольствием объяснять:
— Когда вы ушли, мы занялись исследованием главным образом больших конюшен, рядом с которыми прежде находились лодки. Пещера уходила внутрь горы, все комнаты оставались пустыми, если не считать мусора. Мы нашли место в самом конце, с каменной стеной, но там было мокро. Тенес сказала, что это место едва ли продержится много лет: что-то пошло не так с другой стороны и со временем вода прорвется. То есть я не поняла часть ее слов, и ей пришлось показать. Вот и вся история. А потом мы услышали людей — должно быть, они обыскивали доки, пока мы находились сзади, — и Тенес заставила их блевать цветами. Мы хотели пойти и предупредить вас, но тут появилась Зиде, и Тенес сказала, что может заставить духов земли увеличить дыры в слабой стене.
Тенес заморгала, застонала и схватила Каи за руку.
— Все получилось, ты с нами, — успокоил он ее.
Она нахмурилась, потом недоумение в ее глазах сменилось облегчением, и пальцы разжались.
— Все еще на восток, Зиде? — спросил Даин.
— Да. — Голос Зиде прозвучал странно, и Каи увидел, что она мрачно смотрит на камень.
Даин рассмеялся:
— Какая ирония, если мы движемся в сторону Бенаис-арайка! В то самое место, куда нас привел Башаса, когда мы спаслись отсюда в первый раз.
— Да, — мрачно ответила Зиде, встретив взгляд Каи. — Это будет большая ирония.

Прошлое: путешествие

Принцы-наследники городов-государств Арайка всегда принадлежали к могущественным семьям наследников военных традиций, которые постепенно уходили… Потомки этих семей могли вырасти до статуса правящего принца-наследника благодаря комбинациям, состоящим из одобрения совета ремесленников и торговцев, поддержки других соперничающих семей и признания городского населения. Кандидаты должны были обладать широкой известностью, и успешные принцы-наследники служили в течение нескольких лет. Данная система была подвержена манипуляциям, и конкуренция между могущественными семьями могла быть весьма напряженной, но насилие встречалось редко, и к нему относились отрицательно…
…после массового убийства арайков Иерархи решили, что под управлением Арайка торговые пути, а также ремесленники, торговцы и фермеры будут полезнее живыми, чем мертвыми. Во всяком случае, некоторое время.
Дневник Хиранана Десала,
покойного принца-наследника Сейдел-арайка

Каи проснулся в поту, все его тело затекло. Его разбудила внезапная остановка, словно он получил удар ногой по ребрам. Была ночь, которую освещали лишь звезды и половинка луны, он по-прежнему лежал, скорчившись на деревянном полу. Сонные голоса, жалобы и стоны боли доносились до него со всех сторон паланкина.
Он понял, что рядом Башаса.
— Что случилось? — спросил Каи.
— Мы пересекли реку, — ответил Башаса, чей силуэт появился на фоне ночного неба рядом с канатами. — Мы собирались разбить лагерь, но пришлось уничтожить мост, чтобы легионерам, которые обязательно будут нас преследовать, пришлось искать брод выше по течению.
— У нас есть время? Насколько они отстают? — Каи сел.
Его одежда высохла всюду, за исключением мест, где ткань оказалась между телом и полом паланкина, и поэтому бок оставался неприятно влажным. Он продолжал моргать, дожидаясь, когда глаза привыкнут к темноте. Потом сообразил, что этого может не произойти.
Он был не в том теле, и он убил одного Иерарха, а также помог убить второго, но ничего не изменилось. Кентдесса все еще оставалась мертвой, и он никогда снова не станет сареди. Ему хотелось свернуться в клубок, как раненому животному, но Каи понимал, что и это ничего не исправит.
Однако сейчас он чувствовал себя лучше, чем до того, как взобрался на стенохода.
— Зиде провела разведку, погоня еще не началась. — Башаса собрался перешагнуть через Каи. — Из чего следует, что мы поступили правильно и легионеры Стиоса в данный момент направляются в Летние залы, не получив других, более точных приказов.
Многие люди спали на полу и сейчас в смятении просыпались, места в тесном паланкине не хватало. Каи схватил Башасу за ногу, понимая, что в противном случае тот уйдет и придется искать его, чтобы получить ответы.
— Как ты собираешься уничтожить мост? — спросил Каи.
Башаса попытался высвободиться.
— Понятия не имею! — ответил он. — Я сомневаюсь, что кто-то среди нас обладает властью над огнем. Мне нужно посоветоваться с другими.
Каи продолжал его удерживать, позволив Башасе поднять себя в сидячее положение, когда тот попытался сделать шаг вперед.
— Мост сделан из дерева?
Башаса остановился, а потом наклонился, чтобы посмотреть на Каи. Салател наткнулась на его спину. Она пыталась его обойти, попутно пиная солдат, заставляя их проснуться, но не задевая остальных.
— Только некоторые части, — ответил Башаса. — Что ты думаешь, Четвертый принц?
— Что нужно сделать так, чтобы эти части не упали вниз, — сказал Каи.
Он с гораздо большей охотой покинул стенохода, чем забирался на него, и после того, как удалось выпрямить затекшие ноги, легко соскользнул вниз по сетке. Башаса воспользовался лесенкой. Салател последовала за ними, а в это время остальные солдаты уже спрыгивали из нижних отделений. Они оказались на земле почти одновременно.
Стеноходы остановились на поле с редкой травой и усыпанной гравием землей, на фоне ночного неба выделялись темные силуэты высоких деревьев. Над ними летали и чирикали ночные птицы, встревоженные появлением трех стеноходов и множества уставших смертных. В прохладном воздухе сильно пахло водой и речным илом. Здесь ночное зрение Каи немного улучшилось — теперь крыша паланкина не закрывала звездный свет.
Лучше уже не будет. Способность видеть в темноте, как часть демонической природы, осталась в прошлом вместе с телом Энны.
Башаса повернулся, пытаясь сориентироваться в темноте.
— Сюда! — позвал он, и Салател вместе с другими солдатами поспешила за ним в сторону темной линии деревьев.
Каи зашагал следом. Когда они обходили стенохода, он споткнулся о широкий квадратный камень. Значит, они находились на дороге. Каи поморщился: камень больно оцарапал ногу. К этому ему еще предстояло привыкнуть.
Группа двигалась к реке, к шуму бегущей воды. В промежутках между деревьями их поджидали другие люди, и он узнал высокую фигуру Тарен, в чьих волосах отражался лунный свет. Река выглядела как огромное пространство мрака с блестками серебра. Несколько голосов спорили на арайке, но их почти заглушал хор лягушек в тростниках.
— Мы знаем, что делаем? — потребовала ответа Зиде на имперском языке, и ее голос прозвучал так громко, что его услышали все.
В наступившей тишине ей ответил Башаса:
— У Четвертого принца есть идея.
Впереди, там, где дорога выходила к берегу, виднелся мост, и его широкая тень лежала на блестящей ленте реки. Он стоял на каменных сваях, но на нем не было арок и перил, лишь плоская деревянная поверхность. Каи видел немало мостов во время сражений в Эрати и пограничных землях и признавал, что думал о чем-то более декоративном или временном. Но только не о таком массивном, рассчитанном на долгие годы сооружении. Тем не менее именно старшим демонам поручали уничтожение мостов.
Каи подошел к краю моста и наклонился, чтобы пощупать деревянные доски и металлические болты. Башаса сказал, что у них нет пороха.
— Кто-нибудь что-то знает об этом мосте? — повысив голос, спросил Каи. — Или о похожих на него? Слабые места?
— Сочленения? — предположил кто-то на арайке.
Каи не знал, что это такое.
— Подойди и покажи мне, — сказал он.
* * *
Проблема оказалась не такой простой, как рассчитывал Каи. Кто-то сбегал и принес фонари, пока опытная воительница Нирана пыталась объяснить, как сочленения поддерживают мост. Но никто из арайков не знал подходящих слов на имперском, чтобы Каи смог хоть что-то понять. Они быстро установили, что ни у кого нет ни бумаги, ни чего-то другого, на чем можно было рисовать, а строить диаграммы при помощи других солдат бесполезно, сколько бы раз Нирана ни разводила руки и ни пыталась заставить Хартел засунуть голову между ними, приговаривая:
— Вот так.
Каи сдался:
— Я просто заберусь под мост и посмотрю.
К этому моменту Башаса уже послал разведчиков через мост, чтобы они присматривали за дорогой, а потом он, Тарен, Зиде и остальные попытались сделать так, чтобы легионеры не смогли их найти. Каи остался с Салател, ее воительницами и Даином, который перестал выдвигать предложения и теперь просто сидел на краю моста, болтая ногами.
— Скажи мне, если смогу чем-нибудь помочь, — пробормотал он, зевая.
Каи снял куртку и юбку, чтобы одежда не стесняла движений. Несмотря на то что он оставался в тунике и лосинах, воительниц это смутило; они быстро отвели глаза или повернулись к нему спиной. Не обращая внимания на оскорбленное бормотание, он спустился под мост и оказался среди лабиринта каменных свай и деревянных опор. Хартел наклонилась, чтобы передать ему глиняную сферу фонаря с проволочным крючком, и Каи повесил его на конце балки.
Присев на одной из распорок, он увидел то, что Нирана пыталась ему описать. Опоры сходились так, что, если один из концов отваливался, балка перемещалась и могла упасть. Она повторяла, что это похоже на стул, но сареди не использовали таких конструкций. Как и стульев.
Каи потянулся к концу балки и попытался нащупать в ней струйку жизни. Это срабатывало на листке; должно получиться и с куском древесины. Они были частью дерева — живой сущности.
Вот только биение жизни было совсем слабым и далеким, точно стершееся воспоминание, на месте которого в памяти образовалась зияющая пустота.
Каи тихонько застонал. Он рассчитывал на один мастерский удар, который сможет повалить мост, после чего все станет лучше.
Зиде сказала, что теперь он не только демон, но еще и толкователь.
Он сосредоточился на огненном заклинании, которое знал Таламинес, используя боль своего тела, бездонный колодец Двора Плененных демонов, оставшийся в его сознании. Пламя вспыхнуло на ладони, как уже случилось в Храмовых залах. Он попытался прижать его к балке. Пламя погасло, не оставив следа на дереве.
Каи прикусил губу.
Это будет непросто.
Он передал фонарь Хартел и выбрался из-под моста.
— Правильное слово не сочленения, а соединения. — В этот момент послышался топот бегущих ног, и с другого конца моста прозвучал голос, говоривший на арайке.
Каи запрыгнул на мост и увидел, что солдаты остановили мужчину. Молодой, невысокий, со спутанными темными волосами и янтарной кожей, одетый в грубую практичную куртку, длинную тунику и лосины.
Возможно, еще один беглец из Летних залов, но стеноходы двигались слишком быстро, чтобы кто-то мог их догнать пешком.
— Четвертый принц, — тихо заговорила Хартел, — разведчики не видели, как он подошел. — Она была встревожена. — Он утверждает, что является беженцем.
Даин вскочил на ноги.
— Тебе лучше идти вдоль реки, а не следовать за нами. С нами тебе будет грозить опасность, нас ищут легионеры, — сказал он, обращаясь к беженцу.
— Мои старейшины сказали, что мы перейдем мост сегодня ночью, — заговорил человек на неуверенном имперском. Он сильно вспотел и был покрыт пылью, на лице застыла тревога. — Мы должны. Нам пришло послание по воде.
Даин и Салател заметно удивились.
— Послание? — переспросил Даин.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Каи.
Мужчина повернулся к нему. Каи потерял вуаль где-то на полу паланкина и приготовился к реакции, к которой успел привыкнуть, — страху или отвращению. Но мужчина лишь облегченно ахнул.
— Пожалуйста, у нас сломался фургон. Остальные идут пешком. Просто дайте им время перейти мост.
Салател посмотрела на Каи, и он сообразил, что она спрашивает у него разрешения. Неужели он теперь отвечает за мост? Чья это блестящая идея? Вероятно, Башасы.
— Мне потребуется некоторое время, чтобы уничтожить мост, — сказал он Салател.
Она задумалась.
— Ты бежал? — спросила Салател. — В таком случае ваши люди должны быть недалеко.
— Нет, я… — Он колебался.
Потом посмотрел на Каи, и его руки задвигались, используя язык Ведьм: «Я быстро путешествовал».
Каи не видел других Ведьм, кроме Зиде, с тех пор как были сожжены шатры клана.
– Вы все Ведьмы? — спросил он на том же языке.
Из лагеря появились другие арайки, но внимание Каи сосредоточилось на руках беженца.
– Нет, лишь несколько. Мы попали в ловушку, когда наш корабль уничтожили. Пришлось прятаться в пустых землях. Наши старейшины прочитали воду реки и узнали, что Летние залы мертвы. Они сказали, что нужно следовать по этой дороге на восток, чтобы встретить будущее. Пожалуйста, подождите.
– Мы подождем, — ответил Каи. — Ты можешь сказать, как долго будут идти сюда ваши люди?
Руки беженца изобразили символ, который Каи пришлось перевести на имперский. Подошли новые солдаты-арайки и несколько других людей. Салател отошла к кузену Башасы Дасаре.
— Что все это значит? — спросил Дасара.
— Нам нужно подождать несколько часов, чтобы его люди успели перейти мост.
Дасара сделал резкий жест:
— Нет. Уничтожь мост прямо сейчас.
Каи зашипел, но не стал хватать Дасару за лицо и высасывать из него жизнь. Глупый молодой смертный был связан с Башасой кровью, и потому его нельзя было просто убить. Башаса использовал Каи в своих целях, но до сих пор проявлял к нему доброту. А если начнется схватка между Каи и всеми арайками, он потерпит поражение, и это не поможет Зиде, Тарен и Даину или другим людям, пытавшимся спастись.
Но сейчас Каи не мог показать слабость — в том числе отсутствие уверенности в том, что он в силах уничтожить мост.
Выражение лица Салател стало пустым, ее воительницы выглядели встревоженными, они явно опасались возможного конфликта. Даин сделал назад шаг, другой, после чего побежал через мост в сторону стоявших на другом берегу солдат. Скорее всего, он искал Тарен, чтобы помочь Каи, если тот начнет убивать арайков.
Каи не стал отвечать сразу, а Дасара был упрям и нетерпелив.
— Ты меня слышал! — сказал он.
Каи действительно его слышал.
— Почему? — спросил он. — Почему нельзя ждать? Ты не думаешь, что Ведьмы помогут нам сражаться?
Каи положил руки на бедра, чтобы взять ситуацию под контроль, он не пытался выиграть время и хотел выбрать путь, который не приведет к бессмысленной схватке.
Дасара сделал резкий жест, его лицо исказилось от гнева:
— У нас нет времени.
Теперь Каи почувствовал себе уверенно.
— Башаса сказал, что особой спешки нет. Зиде провела разведку по воздуху, легионеров пока не видно.
Кто-то у него за спиной что-то сказал на арайке. Каи уловил имя Дасары и имперское слово, обозначавшее демона.
Дасара, не обращая на эти слова ни малейшего внимания, шагнул к Каи:
— Ты за кого себя принимаешь?
Это было бы еще более обескураживающим, если бы Каи не убедился, что Дасара не имел ни малейшего представления о том, что Каи собирался сделать. Юный принц увидел момент потенциальной слабости и хотел его использовать. Каи заставил себя улыбнуться.
— За того, кто единственный способен уничтожить мост, — спокойно ответил он.
Дасара стиснул зубы и наклонился вперед. Каи понятия не имел, что произойдет в следующий момент, и не сомневался, что и Дасара этого не знал.
— Дасара! — Башаса бежал по мосту, за ним следовали солдаты и Даин. Остальные арайки поспешно уступили им дорогу. — Дасара, тут нет ничего сложного. Я послал Араву обратно вместе со стеноходом, чтобы они поскорее привезли сюда Ведьм. Четвертый принц подождет, пока они перейдут мост, и только потом его уничтожит.
Дасара повернулся к нему:
— Из-за тебя нас всех поймают.
Он выглядел возбужденным, но полным решимости, и Каи подумал: неужели принц настолько глуп? Любой, кто обладает здравым смыслом, охотно воспользовался бы шансом безболезненно выйти из конфликта.
Башаса остановился в нескольких шагах от них:
— Я не стану с тобой спорить, Дасара. Мне нужны твои люди, чтобы охранять периметр, так что отправляйся к ним и проследи, чтобы все было в порядке. — Его голос звучал твердо и спокойно, как всегда. Он повернулся и похлопал Даина по плечу: — Твоя сестра хочет, чтобы ты перестал искать неприятности на свою голову. Может быть, поможешь Окошу ставить шатер?
Даин удивился:
— Но я никогда этого не делал.
— Значит, пришло время научиться. — Башаса легонько подтолкнул его в сторону моста. Даин зашагал по нему, но все время оглядывался, ожидая продолжения конфликта.
Дасара застыл на месте, и Каи показалось, что он обдумывает варианты.
— Я не согласен, кузен, — наконец еще более уверенно заговорил он. — Я думаю, что ты действуешь опрометчиво и это приведет нас всех к гибели.
«Ну, вот, теперь будет конфликт с Башасой», — с тоской подумал Каи.
Он не знал, как поступить дальше: стоит ли перевести внимание на себя или так он сыграет на руку Дасаре. Башаса повернулся и посмотрел кузену в глаза. Каи видел перед собой привлекательного, слегка возбужденного Башасу, человека, который менял тактику при возникновении любых препятствий с быстротой исчезновения испуганной ящерицы, и при этом выражение его лица оставалось совершенно спокойным.
— Ты так считаешь, Дасара? — Его голос был мягким и спокойным, словно он задал важный вопрос, на который хотел получить ответ. — И что ты собираешься делать?
Что-то произошло среди солдат, другие продолжали наблюдать, даже те, что пришли с Дасарой: их напряжение исчезло, они успокоились и ждали. Они знали: то, что случится в следующий момент, не будет иметь к ним отношения.
Дасара вздернул подбородок.
— Я должен сообщить Матери, — только и сказал он.
Это было забавно, но у всех хватило чувства здравого смысла и самосохранения, и никто не рассмеялся.
Взгляд Башасы просветлел.
— Конечно! — Он хлопнул Дасару по плечу, каким-то образом развернул его в нужном направлении. — Держи ее в курсе! Я скоро вернусь.
Дасара зашагал по мосту, и его люди поспешили за ним.
Башаса хлопнул в ладоши и повернулся к Каи. Он смотрел чуть в сторону, избегая его взгляда.
— Четвертый принц! Здесь все в порядке?
Каи не собирался все испортить, высказав сомнения.
— Все хорошо, — ответил он. — Ну, я знаю, как уничтожить мост, но это займет некоторое время.
Башаса коротко кивнул, по-прежнему отводя глаза в сторону. Он слегка покраснел, и у Каи вдруг возникло ощущение, что он смущен ссорой с Дасарой. Смущен из-за того, что ему пришлось показать, какая сталь прячется за его любезной внешностью.
— Могут ли Ведьмы говорить на имперском? Кто-то должен сопровождать Араву к отставшим, чтобы она смогла привести их сюда.
Ведьма стояла за спиной у Каи, который шагнул в сторону, чтобы Башаса ее увидел.
— Да, они могут.
— Хорошо, хорошо. — Башаса поманил Ведьму за собой: — Пойдем со мной. Мы отправим стенохода за твоими людьми.
Ведьма посмотрела на Каи, который показал знаками: «Ты можешь ему доверять».
Каи удивился легкости, с которой сделал этот жест. Он действительно верил Башасе.
Это оказалось неожиданным и пугающим.
Ведьма показала: «Благодарю», добавила знак, который Каи не понял, и последовала за Башасой, уже бежавшим обратно по мосту.
Каи, Салател и ее люди остались стоять в круге света фонаря, тишину нарушал лишь шум воды под ними.
— Пожалуйста, оденься, Четвертый принц, — сказала Салател. — Ну, хотя бы это… — Она указала на юбку, которую протянула ему Хартел.
Каи вздохнул и быстро надел юбку. Воительницы заметно успокоились.
— Хорошо, что нам нужно подождать, — сказал он Салател. — Мне необходимо выстроить заклинание, и… это может занять некоторое время.
Водяными заклинаниями владели все толкователи, а заклинание огня было первым, которому обучали детей. Каи предстояло перебрать воспоминания Таламинеса, а это будет непросто. Он присел сбоку от моста, опираясь спиной на сваю.
— Оставьте здесь кого-нибудь на случай, если мне потребуется помощь, а все остальные пусть поспят, — сказал Каи Салател и ее людям.
— Нет, Четвертый принц, — возразила Салател. — Мы твои воительницы, мы должны тебя охранять.
Ему показалось это напрасной тратой сил.
— Если Башаса ошибся и здесь появятся легионеры, вас будет недостаточно.
Салател приподняла брови. Судя по всему, воительницы посчитали, что он сказал нечто глупое.
— Мы будем тебя охранять не от легионеров, — пояснила Салател.
«Вот как», — подумал Каи. После конфронтации с Дасарой ему бы следовало самому понять. Он не хотел убивать арайка, чтобы не помешать планам Башасы.
— Верно, — кивнул он. — Делай так, как считаешь правильным.
Салател поставила часовых, как только мимо прошел стеноход. В свете фонаря большая его часть осталась невидимой, Каи разглядел лишь когтистые ступни и гигантские мохнатые ноги. Он устроился за колонной, хотя на широком мосту оставалось много места. Было время до возвращения стенохода. Он сделал глубокий вдох и погрузился в темноту.
* * *
Каи не хотел хвататься за первое же решение, чтобы в дальнейшем не пожалеть, что не увидел лучшего варианта. Но сортировка тускневших, ускользавших чужих воспоминаний оказалась нелегким и утомительным делом.
Он дважды выходил из транса для того, чтобы просто подышать и вспомнить, что остается живым существом и самим собой — пусть сейчас он не в том теле, в котором родился, и не в том, которое получил в дар. В первый раз Салател с тревогой за ним наблюдала.
— Что такое? — спросил он.
Воительница поджала губы.
— У тебя такое лицо, словно ты испытываешь боль, — сказала она.
Это… не было сюрпризом. Обучение новобранцев-толкователей проходило достаточно жестоко, хотя и представало перед ним в прерывистых, расплывчатых образах.
Во второй раз воительницы отошли подальше, и кто-то поставил рядом с его рукой деревянную флягу с водой. Каи выпил немного воды, плеснул пригоршню в лицо и снова погрузился в транс.
Он хотел чего-то вроде интенции воды, заклинание, уже готовое к использованию, и обязательно с возможностью его остановить, чтобы не сжечь оба берега реки, поля и весь мир. Однако доступные ему фрагменты памяти рассказывали, как создаются заклинания и как сделать новое. Он удвоил усилия; требовалось небольшое заклинание пламени, но с сильным жаром и быстрым возгоранием, мощное, ограниченное определенным объектом.
Мост под ним завибрировал, и Каи сразу открыл глаза. На дальней стороне из темноты появился стеноход. Когда Каи вскочил на ноги, к нему подошла Салател:
— Арава возвращается, Четвертый принц. Разведчики подали сигнал.
— Хорошо. — Каи чувствовал, что туника на спине пропиталась потом, болело колено. Ночь подходила к концу, у них заканчивалось время. — Отзови разведчиков, а также всех, кто оставался на той стороне.
Зверь прошел мимо, его длинные могучие ноги пожирали расстояние. Каи увидел лица, смотревшие вниз из паланкина, фонари, которые расставили арайки по краям моста. Ему помахала маленькая рука, и он помахал в ответ.
Каи пришло в голову, что он может позвать Ведьм на помощь.
Он знал, что их умения связаны с духами — например, так Зиде контролировала воздух. Но если он попросит кого-то уничтожить мост, то Дасара и остальные арайки будут знать, что демон Башасы слишком слаб. Каи не опасался, что его убьют; если бы он не хотел умереть, то просто ушел бы в темноту и арайки никогда бы его не поймали.
Он хотел сделать это сам. Лично дать Иерархам урок по уничтожению.
После того как стеноход прошел, Салател вышла на середину моста, подняла фонарь и стала быстро махать им в определенном порядке.
На другой стороне в темноте появились ответные сигналы. Довольно скоро разведчики-арайки уже бежали обратно через мост.
Каи принялся расхаживать взад и вперед, вытирая руки о юбку, пока мимо не промчался последний разведчик.
— Это все, Четвертый принц, — сказала Салател.
Каи сделал глубокий вдох и встал на середину моста.
— Уходите все, — сказал он.
Салател нахмурилась, но махнула рукой, и ее люди молча повиновались. Каи подождал, пока все не покинули мост, присел на корточки и положил ладони на широкую доску. Она казалась твердой, как камень. Он вытащил боль из тела Таламинеса, его смерть в руках Каи, слабые воспоминания о тренировках, но этого оказалось недостаточно.
Каи выдохнул. Ничего не поделаешь. Он поднял руку:
— Мне нужен нож.
Тихие шаги по мосту, рядом с ним остановилась Салател, которая вложила ему в руку нож с коротким практичным лезвием, скорее инструмент, чем оружие. Вероятно, она думала, что ему нужно что-то отрезать. Ну, Каи так и сделал, он расстегнул тунику и, не теряя времени на размышления, вонзил его себе в грудь.
Следующая часть была заметно сложнее. Он втянул в себя воздух, вырвал нож и услышал, как ахнула Салател, когда Каи наклонился вперед, согнувшись от боли. Он ударил свободной рукой по доске и вложил всю свою боль в заклинание огня.
В течение одного биения сердца ничего не происходило. Рана закрывалась, с ножа стекала тонкая струйка крови. А потом под рукой Каи темное дерево стало вишнево-красным.
«Недостаточно», — подумал он.
Но тут красное сияние сделалось черным по краям и начало распространяться во все стороны.
Оно коснулось края юбки Каи, и ткань стала обугливаться. Он тут же пришел в себя, вскочил на ноги и отпрыгнул назад. Салател схватила его за руку, чтобы не дать ему упасть. Сияние распространялось все дальше. Внезапно снизу, из-под тяжелых свай, вырвалось пламя.
— Беги, беги! — крикнул Каи, и они с Салател помчались к концу моста.
Он не сбавлял скорости до тех пор, пока они не оказались на дороге и их ноги не коснулись камней, которыми та была вымощена.
Остальные воительницы, разведчики и солдаты ждали, держа в руках фонари, и со страхом смотрели на мост. Очевидно, Салател подумала о затопленных Летних залах.
— А огонь остановится? — спросила она.
— Ну, наверное. — Каи посмотрел на метавшееся пламя: багрово-красная река заливала мост.
Он постарался ограничить действие заклинания центральной частью моста. Во всяком случае, так он думал.
И пожалел, что не стал искать в воспоминаниях Таламинеса заклинаний воды, что-то совсем небольшое. Интересно, могло ли заклинание Двора Плененных демонов затопить земляные валы, а потом и весь мир? Что произошло бы, брось он его в реку, а не в водоем в закрытом пространстве?
Наверное, так не работало, иначе Иерархи использовали бы его где-нибудь, чтобы затопить целые долины. Впрочем, они вполне могли так поступить, просто Каи об этом не знал.
Мощный треск заставил Каи вздрогнуть. Что-то в нижней части моста не выдержало, и середина соскользнула в сторону, когда балки слетели с каменных свай. Раздались восторженные крики на арайке. Каи взглянул на Салател. Она смотрела на него с нескрываемой тревогой. Он понял, что его поведение не внушает ей доверия.
— Следует ли нам предупредить лагерь? — спросила она.
Это было разумно. Огонь продолжал распространяться с одной деревянной планки на другую с неумолимой энергией текущей жидкости.
— Может быть… — начал Каи.
Снова раздался оглушительный треск, балки не выдержали, и охваченная пламенем середина моста рухнула в воду.
Каи бросился вперед, на мелководье, мимо тростника, чтобы посмотреть, что произошло. Во все стороны летели искры, поднимался пар, доски и балки ломались и падали в воду. Огонь в двух продолжавших держаться секциях внезапно погас. С уверенностью, которая пришла из памяти Таламинеса, он знал, что, как только связь с исходным местом приложения заклинания исчезнет, огонь сразу потеряет ярость и силу. И все сработало: большие куски средней части моста уже плыли по реке, а разрыв между двумя оставшимися частями был слишком большим, чтобы легионеры смогли сами его заделать. Им потребуются инженеры, строительные леса и материалы. Это их сильно задержит.
Каи поднял руку, чтобы потереть лицо, и поморщился; у него отчаянно заныли грудь и правая рука, вероятно, боль преследовала его всю ночь. Он все еще ощущал последствия удара копьем в спину, который получил прошлой ночью. Каи повернулся и зашлепал по воде обратно к берегу, где воительницы громко выражали свое облегчение и хлопали друг друга по спинам. Все они смолкли, когда Салател спросила:
— Четвертый принц, зачем ты ударил себя ножом?
Что же, Каи мог ответить на этот вопрос:
— Я не толкователь и не хочу им быть. Если я буду обращаться к Колодцу Иерархов, то стану таким же, как они. Вместо него я использую боль. Собственную. — Они смотрели на него, но он не хотел видеть то, что появилось во взгляде Салател, — ужас или, еще того хуже, сочувствие; это было бы уже слишком. — Давайте сообщим Башасе, что задача решена.
Салател повернулась и повела всех за собой по дороге.
Разведчики разошлись, занимая позиции вдоль реки.
Некоторые фонари исчезли вместе с частью моста, но Нирана и Телар схватили пару, чтобы освещать дорогу до лагеря и стеноходов. Запах дыма мешался с чем-то похожим на сушеный лук, и в животе у Каи возникли спазмы. Появилось неприятное чувство, что это тело придется кормить чаще, чем тело Энны.
Он надеялся, что кто-то прикрывает спину Башасы.
Снова застрекотали насекомые. Они отличались от тех, что обитали в луговых равнинах или горах приграничья, знакомая и одновременно чуждая песня. Они сошли с вымощенной камнем дороги в поле, где высокая трава задевала юбки Каи. Он увидел высившиеся в темноте огромные фигуры стеноходов: животные спали стоя, а их дыхание напоминало шум ветра в пещерах. Солдаты поставили три больших шатра с такими же куполами, какие строили легионеры. Тусклый свет фонарей проникал внутрь сквозь темную парусину. Чувствовались дым костров и запах готовящейся пищи, но пламя оставалось невысоким, чтобы свет не был виден издалека.
— Этих стеноходов уже снарядили для перевозки Благородных Иерархов, — пояснила Салател. — А также подготовили палатки, постельные принадлежности и еду.
При таком освещении Каи едва мог отличить одного смертного от другого, но ни один из тех, что бродили в темноте, не был чрезмерно высоким.
— Вы знаете, где находятся Зиде, Тарен — Бессмертный маршал — и ее брат?
Салател кого-то тихо спросила на арайке, а потом доложила:
— Либо они в разведке, либо на охране периметра. Молодому Меньшему Благословенному сказали, чтобы он остался с нашими домочадцами, насколько я поняла. — Они направились к дальнему шатру, где горел фонарь и две незнакомые воительницы-арайки стояли по обе стороны от входа. Их пояса имели особые складки, а туники украшала вышивка, какой Каи не видел у солдат Башасы. За спиной Каи Арша прошептала что-то осуждающее, но Серала заставила ее замолчать.
Салател остановилась, когда подошла к ним.
— Четвертый принц с докладом к наследному принцу Башасе, — сказала она. Одна из стражей ответила на арайке настолько агрессивно, что Каи захотелось оскалить зубы. Салател холодно добавила: — Говори на имперском и дай нам пройти.
— Они не хотят, чтобы их беспокоили, — заявила второй страж.
В ее голосе явно прозвучало удовлетворение, очевидно, она не превышала своих полномочий.
Каи увидел, как напряглись сухожилия на шее Салател.
— Принц-наследник Башаса захочет услышать доклад Четвертого принца после того, как тот закончил свою работу.
Ни одна из стражей не шевельнулась. Первая скривила губы и добавила:
— Мы не выполняем чужих приказов.
Они оказывали давление, как делал Дасара. Возможно, Каи и не имел статуса среди арайков, но им обладала Салател, и такое поведение являлось оскорблением всех людей Башасы. Он встал рядом с Салател и сказал:
— Отойдите.
Каи легко произнес это слово; оно постоянно звучало в течение всего дня.
Глаза одной из стражниц широко раскрылись, а рука дернулась к оружию на поясе. Каи сделал шаг вперед и теперь находился совсем рядом, показывая, что ничего не боится. Он мог войти в шатер, хотели они или нет, но фокус состоял в том, чтобы они его впустили.
— Удар клинка меня не остановит, — добавил он на имперском, — но разозлит.
Салател встала рядом с ним. Ее голос стал расслабленным и спокойным, но полным презрения:
— Не делайте глупостей. Принц-наследник Башаса хочет услышать наш доклад. Как вы думаете, что произойдет, если вы откажете Четвертому принцу и ему придется с вами драться? Кто пострадает в результате?
Первая воительница, та, что затеяла конфликт, не выдержала и шагнула в сторону, потом отвернулась и стала смотреть в темноту. Вторая после коротких колебаний поморщилась.
— Проходите, — сказала она.
Первой вперед шагнула Салател и подняла клапан шатра для Каи.
Он шагнул в освещенное фонарем пространство, отделенное от остальной части шатра темными цветными шторами и прозрачными занавесками.
Каи стало не по себе; богатство и цвета тканей напоминали виденное им в комнате, где он нашел Райханкану и Иерарха. Но из-за шторы слышались голоса, говорившие на арайке, — там шел оживленный спор.
— Башаса, ты здесь? — спросил Каи, повысив голос.
Спор моментально прекратился, и Башаса, слегка покачиваясь, появился из-за шторы:
— Четвертый принц! Я слышал, что тебе сопутствовал успех.
Он выглядел не лучшим образом. Кожа стала болезненно желтой, глаза затуманились. Он споткнулся, Каи шагнул вперед, чтобы его поддержать, и рука Башасы легла на его плечо. Воительница, которая находилась с Башасой на стеноходе, выскочила из-за шторы и беспомощно замерла, глядя, как Башаса тяжело оперся на Каи.
— С тобой все в порядке? — спросил встревоженный Каи.
Должно быть, Башаса не спал всю дорогу до лагеря, пока Каи и почти все остальные успели отдохнуть.
— Со мной все хорошо, — заверил его Башаса, уткнувшись в волосы Каи.
— Но ты выглядишь не лучшим образом, — возразил Каи, когда штору отодвинули в сторону и появилась принцесса-наследница Лашар с недовольным лицом. За ее спиной Каи увидел ковер и подушки, рядом стояли металлические тарелки и чашки, а на круглом подносе лежали остатки трапезы. Вокруг сидели Дасара и несколько аристократов-арайков, которых Каи не встречал. Все они были раздраженными.
— Что здесь происходит? — резко спросила Лашар.
Она явно говорила о Каи, но обращалась не к нему, показывая, что он недостаточно важная фигура, чтобы с ним разговаривать. Но это была ее проблема, а не Каи.
— Башаса хотел знать, когда мост будет уничтожен, — сказал Каи.
— Пошел вон, — поморщившись, сказала она.
Голова Башасы дернулась.
— Не отдавай приказов моим союзникам, Лашар, — сказал Башаса, и его голос стал неожиданно жестким. — У тебя дар к дипломатии, как у рассерженной козы.
Ей это не понравилось. Она оскалила зубы и напомнила Каи Владыку Четвертого дома.
— Не оскорбляй меня в присутствии слуг, кузен.
— О, не заставляй меня вступать с тобой в словесную перепалку, кузина. Ситуация выйдет из-под контроля, и у меня исчезнет желание остановиться. Тебе следует отправиться отдыхать. — Он сделал небрежный жест свободной рукой и едва не задел лицо своей воительницы. — Да и мне следует отдохнуть.
Пожалуй, Башаса произнес самые разумные слова в данной ситуации.
— Где он спит? — спросил Каи у воительницы.
Она показала в угол шатра, отделенный парчовыми шторами, и Каи повел туда Башасу. Салател быстро шагнула вперед и раздвинула шторы.
Внутри висела лампа и была разложена постель с таким толстым матрасом, что он доходил до колена. Каи подозревал, что здесь должно бы быть еще более роскошно, если спальня предназначалась для слуги Иерарха и тех, кто за ним ухаживал, но арайки взяли лишь минимум вещей. Здесь же стоял изящный деревянный ящик, украшенный резьбой, на котором грудой лежали карты, кожаный футляр и длинный сверток, который Каи видел в руках Тарен до того, как они ушли. Тело сестры Башасы.
Он подвел Башасу к постели, но тот споткнулся, и Каи едва не упал, помогая ему сесть. Башаса отпустил демона и повалился на постель.
— О, благодарю тебя, Четвертый принц.
Башаса едва говорил от усталости.
— Ты забыл, что можешь называть меня Каи. — Он понимал, что должен встать, но Башаса поставил ногу на его юбку.
К тому же постель и в самом деле оказалась очень удобной.
Салател явно встревожилась, она задернула шторы и тихо сказала воительнице Башасы:
— Тренал, где остальные люди Башасы?
Тренал кивнула в сторону стопки карт:
— Принц-наследник Башаса пришел сюда, чтобы изучить карты и спланировать дальнейший маршрут, а принцесса-наследница Лашар отослала прочь его людей. — Казалось, Тренал хотела донести до Салател что-то еще выражением лица. — Я занималась приготовлением вещей принца-наследника к ночлегу, и она не стала приказывать мне уйти вместе с остальными. — Она с тревогой посмотрела на Башасу: — Он сказал, что это нормально.
— Так и есть, — добавил тот, взмахнув рукой.
Салател стиснула челюсти. Каи понятия не имел, как ведут себя арайки, но даже он понял, что приказание уйти всем людям Башасы — против всяких правил. А при данных обстоятельствах это выглядело ужасно.
— А он здесь в безопасности? — спросил Каи.
— Ты напрасно тревожишься, — сказал Башаса, приподнявшись на локте.
Его затуманенный взгляд остановился на Каи.
— Сестра Ведьма ведет разведку по воздуху. Тебе известно, что она умеет летать? Я знал, что она может парить, но не подозревал, что Ведьма способна на настоящий полет. Для этого она входит в контакт с существами воздуха или ветра.
— Да, так действуют Ведьмы, — сказал ему Каи. Он не знал, одурманил ли кто-то Башасу или он перебрал жуткого фруктового напитка на фоне ужасной усталости и тот оказал на него такое сильное воздействие. — Почему бы тебе не поспать?
— Нет, я должен дождаться ее возвращения с данными разведки, — запротестовал Башаса, который выглядел более осмысленно. — Я должен знать, безопасен ли путь на юго-восток. Благословенные Бессмертные не стали ее сопровождать. — Он приподнялся еще немного. — Благословенные Бессмертные умеют летать, как птицы? Я знаю, что они способны перемещаться очень быстро.
— Я не думаю, что они летают, во всяком случае не самостоятельно, — сказал Каи.
Он наблюдал за Салател и Тренал, которые уже не выглядели такими напряженными.
Каи заподозрил, что, как и с мостом, он каким-то образом стал главным. Но он не имел никакой власти над Лашар или Дасарой и не знал, поддержат ли его люди Салател, если дело дойдет до схватки между аристократами Арайка; ситуация была далека от идеальной. И все же лучше, чем когда он находился во Дворе Плененных демонов.
— Это как-то связано с Колодцем, из которого они черпают энергию.
— А, понятно. — Башаса нахмурился, глядя на Каи, а потом поднял руку и коснулся ворота его туники: — Раньше здесь не было крови.
— Она от заклинания, которое уничтожило мост. — Их лица оказались рядом, и Каи уловил запах крови смертных и мускуса стенохода, который остался на их одежде. Каи попытался вспомнить, когда в последний раз кто-то находился так близко. С тех самых пор, как еще был жив Адени, наверное. Едва ли его семья сареди шарахалась от него. Возможно, он сам от них отдалился. — Тебе нужно поспать, пока не вернулась Зиде.
Вероятно, Башаса и сам почувствовал, что они находятся совсем рядом, и отодвинулся.
— Нет, я должен услышать, что она…
— Если она узнает то, что может заставить нас изменить планы, я тебя обязательно разбужу. Или это сделает она сама, — добавил Каи. — Ты и в самом деле думаешь, что Зиде не вытащит тебя из постели, если ей от тебя что-то потребуется?
Башаса улыбнулся:
— Это… серьезный довод. — Он лег. — Я думаю, ты прав, Четвертый принц Каи.
Каи не пошевелился, Салател и Тренал молча стояли рядом. Прошло несколько мгновений, и Башаса начал ровно дышать. Он заснул.
— Где его люди? — тихо спросила Салател у Тренал.
Тренал поморщилась, понимая, какой будет реакция Салател.
— Принцесса-наследница Лашар заставила их уйти из палатки вместе с другими членами семьи, чтобы они отдохнули.
Пока Салател пыталась сдержать ярость, Каи спросил:
— Он что-нибудь ел или пил?
— Да, немного, насколько я видела, — ответила Тренал. Она поняла, что имел в виду Каи, поэтому добавила: — Но пища и вода не были отравлены, ее взяли из запасов на звере. Я сама ее принесла, и остальные ели вместе с ним.
Снаружи шатра послышались голоса — Лашар и кого-то еще. Салател снова напряглась, Тренал нервно переступила с одной ноги на другую.
Штору сдвинули в сторону, и Салател отступила, пропуская Хиранан.
Старшая принцесса-наследница осмотрела помещение, опираясь на костыль.
Она выглядела усталой. Морщины вокруг рта и глаз стали более глубокими. За спиной у нее стояла Лашар, которая смотрела на Каи с нескрываемой злобой.
Чтобы встать, Каи пришлось бы вытаскивать из-под Башасы свою юбку, а потом соскользнуть с мягкой постели на твердый пол, поэтому он не стал этого делать. Хиранан явно позабавила эта сцена. Между тем Башаса негромко захрапел.
— Он спит, — сказал Каи, хотя все и так это прекрасно видели.
Рука Башасы дернулась, но он не проснулся.
— Да, очень на это похоже, — сухо сказала Хиранан и спросила Салател: — Башаса посылал за ним?
Салател еще сильнее напряглась и бросила быстрый взгляд на Лашар:
— Четвертый принц Каистерон из подземного мира доложил Башасе об уничтожении моста, но посчитал, что принц-наследник нуждается в отдыхе, и Башаса согласился, а мы помогли ему добраться до постели. Я возглавляю людей Четвертого принца, как вторая после принца-наследника Башасы.
Хиранан приподняла брови:
— Я вижу.
Каи не сумел интерпретировать едва заметное изменение ее тона. Салател была оскорблена за Каи и себя, но он не совсем понимал причину ее обиды. Хиранан обратилась к нему:
— Мои часовые доложили, что мост уничтожен. Твоя работа?
Прежде чем Каи успел ответить, вмешалась Лашар:
— Хиранан, я же говорила…
— Лашар, я слушаю доклад. — Голос Хиранан оставался ровным, но она не выглядела довольной.
— Я сумел сжечь среднюю часть, — сказал Каи. — Когда появятся легионеры, они смогут починить мост, но это займет много времени, к тому же им придется ждать необходимое оборудование и материалы. Я хотел посмотреть на карты Башасы, но он заснул прежде, чем я успел у него спросить. Правда ли, что поблизости нет брода или другого моста?
Если поблизости имелся еще один мост, его следовало уничтожить, даже если Каи пришлось бы сесть на стенохода.
— Нет, Башаса хорошо выбрал маршрут нашего отступления, — ответила Хиранан. — Поблизости нет возможности переправиться на другой берег. Иерархи уничтожили остальные мосты через реку, когда вторглись на эти земли. Ты сумел выиграть для нас время. — Она наклонила голову, и в ее глазах Каи заметил смех. — Ну, спокойной ночи, Четвертый принц. Я поговорю с Башасой на рассвете, перед нашим уходом.
Она повернулась и выразительно посмотрела на Лашар:
— Пойдем со мной, Лашар.
Каи подождал, когда стихнут шаги и протесты Лашар. Они говорили на арайке, и он их не понимал.
— Мы можем ей доверять? — спросил он.
Возможно, ему бы следовало спросить: «Могу ли я ей доверять?», но было уже слишком поздно, и он не обладал умением вести политические разговоры с этими странными людьми, которых совсем плохо знал.
Салател облегченно вздохнула, и ее плечи слегка опустились.
— Я не знаю, — призналась она, и это заставило Каи верить ей еще больше. — Принц-наследник все объяснит, когда проснется, — добавила она мрачно. — А я разыщу его воительниц и слуг, попрошу их вернуться сюда и организовать его охрану.
— Я останусь с ним до тех пор, пока они не вернутся. — Никто не поставил под сомнение способность Каи обеспечить безопасность Башасы, что доставило ему удовольствие. Каи решил, что, если он долго не будет двигаться, вырастет вероятность того, что Башаса не проснется, когда он попытается высвободить юбку. Кроме того, Каи было некуда идти, хотя он мог отыскать участок сравнительно мягкой травы, чтобы отдохнуть. Так он часто поступал, когда находился в теле Энны, хотя теперь уже знал, что Таламинес не обладает такой гибкостью. — Теперь ты и твои воительницы могут отдохнуть?
Салател кивнула:
— Да, Четвертый принц. Но мы назначим часовых. Тебе что-нибудь нужно?
— Кто-нибудь может принести сюда карты?
Салател сделала формальный жест и склонилась над сложенными руками.
— Как прикажете, Четвертый принц. — Тренал принесла ларец с картами.
Когда они скрылись за шторами, Каи подвинул ларец поближе и сверху разложил карты. Ему мешало то, что он не умел читать на арайке и даже не знал алфавита. Перед ним были маленькие знаки, напоминающие палочки, совсем не похожие на буквы сареди, эрати или имперских языков. Но на верхней карте он увидел реку, дорогу и мост и узнал руку Башасы, который кое-что добавил к изящным исходным линиям.
Каи отследил их путь до Летних залов на других, не слишком точных картах. Благодаря тому что наиболее важным объектам соответствовали небольшие картинки, он уверенно определил расположение высоких крыш, похороненных под земляными валами, и каналов, которые их окружали. Каи не мог поверить, что им удалось оттуда выбраться. В голове не укладывалось, что он сидит на мягкой постели рядом с храпящим принцем-наследником. Может быть, он все еще во Дворе Плененных демонов и это лишь дикие сны, неизбежные, когда твоя плоть гниет и ты лишен возможности вернуться в подземный мир. Он попытался отбросить эти образы и взял другую карту, изображавшую, как ему показалось, земли на юго-востоке.
Периодически до него доносились голоса из другой части шатра, Салател и Тренал, и еще кто-то. Потом он услышал Зиде.
— Зиде, иди сюда, — негромко позвал он, чтобы не разбудить Башасу.
Башаса всхрапнул, но не проснулся. Зиде сдвинула штору в сторону, огляделась и приподняла брови.
— Он спит? — тихо спросила она.
— Да. Его люди вернулись, чтобы охранять Башасу? — спросил у нее Каи.
Она стерла с лица краску и выглядела на удивление уязвимой.
И уставшей.
— Да. — Она нахмурилась и опустила штору: — А что здесь произошло?
— Лашар приказала им уйти.
Зиде не стала скрывать своего неудовольствия:
— Хорошо бы они подождали, когда мы спасемся, и только после этого начали бы вонзать ножи друг другу в спину.
Каи едва не рассмеялся, но не хотел будить Башасу.
— А когда происходило что-то хорошее? — спросил он. Зиде не удостоила его ответом на риторический вопрос, подарив лишь гримасу. — Тебе удалось что-нибудь найти? — спросил он.
— На юге я заметила какое-то движение, но никто не идет в нашу сторону. Я слетаю туда еще раз перед рассветом, пока мы не отправимся дальше, и проверю снова. — Потом она добавила: — Ты хорошо потрудился с мостом. У тебя не возникло проблем, когда пришлось останавливать огонь?
Каи мог солгать, но ему не хватило смелости.
— Был момент, когда меня охватил ужас, я боялся, что огонь перекинется на деревья, поля и лагерь… Зиде, что, если бы так случилось?
Зиде поморщилась сильнее.
— Нам нужно взять это под контроль. — Она указала на него.
— Как? — спросил Каи.
Она медленно покачала головой.
— Я научу тебя ограничивать черную магию, — сказала Зиде. — Возможно, ты сможешь сочетать ее с умениями толкователя, не используя Колодец Иерархов. — Она критически посмотрела на Каи, потом перевела взгляд на Башасу: — Ты в порядке?
— Конечно. — Каи взял карту, на которой был нарисован их маршрут. — Ты это видела?
— На самом деле нет. — Зиде села на ковер у ног Каи и заметно помрачнела, как только поняла проблему. Встав на колени, она тихонько потянула край застрявшей юбки Каи. — На что ты смотришь?
— Постарайся его не разбудить, — предупредил он. — Я пытался отыскать Бенаис-арайк, но не могу разобраться в этих символах. — Каи подвинулся, чтобы дать Зиде место, и она сумела вытащить юбку. Потом она засунула руки под одеяло и постаралась его удержать, пока Каи соскальзывал на пол. — Благодарю.
— Какие символы? — спросила Зиде, забирая из его рук карту. — Это слово на арайке означает — хм-м-м, опустошение на имперском, хотя и написано не совсем правильно. Так они изображают пустые города.
— Пустые? Мертвые города? Уничтоженные Иерархами? — Каи забрал у нее карту.
Вот почему Башаса не сомневался, что им не перережут путь.
— Да. — Зиде повернула карту: — Вот Бенаис-арайк, на краю этой населенной местности. Города-государства Арайка неплохо пережили вторжение, но только из-за того, что их захватили без особой борьбы. В большинстве случаев не оказывали сопротивления.
Каи нахмурился и обратился к карте большего размера — на ней все города-государства Арайка занимали места не больше, чем его сжатый кулак. Эрати утверждали, со слов беженцев на лодках, что Иерархи покорили и уничтожили весь юг и восток. Сейчас Каи впервые смог оценить масштабы завоеваний Иерархов. Там было больше отметок опустошения, чем городов здесь. Тот факт, что город обозначен на карте, говорил, что он пока что избежал захвата.
Неужели уничтожение распространилось на весь юг, до самой вершины мира?
Каи не понимал, что они здесь делают, и посмотрел на Зиде:
— Чего хочет Башаса? Я знаю, что он пытается создать союз, но его собственные кузены против. И… — Он беспомощно указал на карту: — Какой в этом смысл?
— Смысл в том, что Иерархи еще не закончили. Им еще нужно убить очень многих, — сказала Зиде со спокойной уверенностью. — И есть все основания считать, что они не остановятся. — После некоторых колебаний она признала: — Мы либо их победим, либо умрем.
Каи прислонился к кровати. Он полагал, что Башаса все еще хотел того, о чем сказал в Летних залах: нанести максимально возможный урон Иерархам. Его взгляд остановился на завернутом в саван теле. Запах отсутствовал, но он знал, что тело сохранили от разложения, использовав заклинания Ведьм.
— Это его сестра? — спросил Каи.
— Да. — Зиде сложила карты и положила их на место.
— Твое тело — Энны — до сих пор на спине стенохода.
Каи пристально посмотрел на собеседницу. Он удивился бы больше, если бы Зиде отвесила ему пощечину.
— Они унесли с собой всех мертвых арайков?
— Нет. Их пришлось оставить. — Она кивнула в сторону тела: — Солдаты знали, что он хочет забрать тело сестры. Часть его плана состояла в том, чтобы показать лидерам арайков в Бенаис-арайке, что Иерархи убили заложницу, принцессу-наследницу.
Все знали, что договоры с Иерархами ничего не стоили, но тело сестры Башасы являлось доказательством, и весьма веским.
— Ему требовалось показать им, как она была убита. — Она посмотрела Каи в глаза: — Он никому не сказал, что забрал с собой тело Энны. Он попросил Тарен принести его.
Значит, Тарен принесла не тело сестры Башасы из Залов — это была Энна.
— Они думают, что смогут что-то с ней сделать? С Энной?
Смертные, далекие от луговых равнин, имели самые разные суеверия о демонах. Он не хотел, чтобы Энну разрезали на множество бесполезных амулетов.
Но Зиде покачала головой:
— Он сказал, что ты бы не оставил ее под водой.
Каи не сводил глаз с Зиде, пока ее губы не дрогнули, тогда он перевел взгляд на спавшего Башасу.
— Сареди хоронят своих мертвых? — спросила Зиде.
Каи медленно покачал головой:
— Погребальные костры на равнинных участках над рекой, чтобы огонь не мог распространиться. — Здесь такое было невозможно; слишком много травы, и Каи не хотел использовать заклинание. Ему удалось не спалить лагерь и не убить всех сразу ночью, и он не собирался еще раз испытывать удачу. — Я не могу так рисковать.
Зиде огорченно посмотрела на него.
— Верно. Но ты можешь устроить погребение, как принято у Ведьм, — предложила она. — Я видела разрушенную стену неподалеку, когда проводила разведку, и контуры фундамента.
— Для погребальной пирамиды? — Когда она кивнула, Каи отбросил волосы назад. Удалось не вздрогнуть от непривычного ощущения, когда он к ним прикоснулся. — Ты мне поможешь?
* * *
Они нашли подходящее место к югу от лагеря, в дальней части рощи высоких деревьев. Поднялся ветер, стало заметно прохладнее, половинка луны снова выглянула из-за туч, и высокая трава засияла серебром, а деревья превратились в темные силуэты на фоне неба. Каи с трудом различал разрушенную каменную стену, которую Зиде видела с воздуха. Когда-то она окружала деревянные здания, обрушившиеся и сгнившие от дождей. Когда Иерархи пришли сюда, они разрушили мосты, а потом, видимо, уничтожили и все вокруг.
Они отыскали тело Энны в грузовой части сетей стенохода, и Каи позаимствовал лопату, которой копали ямы для лагерных костров. Теперь он ждал, когда Зиде закончит расхаживать по разрушенным зданиям, склонив голову и прислушиваясь к ветрам.
— Здесь, — сказала она, остановившись. — Здесь находился очаг.
Каи начал копать, а Зиде — носить камни от стены.
Каи оставил куртку Башасы в шатре и подвязал юбки, чтобы не испачкать их влажной землей, а волосы стянул в узел и закрепил булавками Таламинеса. Одежда арайков показалась ему удобной, но непрактичной.
— Я думал, ты ненавидишь Бессмертных маршалов, — сказал он Зиде.
— Так и есть. — Она бросила камень на край ямы и отправилась за следующим.
Каи продолжал копать.
— Тогда что происходит между тобой и Тарен?
— Ничего, — теперь голос Зиде стал угрожающим, — не происходит.
Каи незаметно усмехнулся.
— Она очень высокая. Сареди всегда считали, что высокие существа чрезвычайно привлекательны — эй! — Каи отскочил в сторону, стряхивая землю, которую Зиде швырнула ему в спину.
Вскоре Каи почувствовал, что за ними кто-то наблюдает. Когда они покинули шатры, Салател спала, а Серала и Хартел получили приказ остаться в шатре, чтобы охранять Башасу. Каи прямо сказал, что они намерены заняться работой Ведьм и она не только важна, но и опасна.
Двигаясь случайным образом, Каи отшвырнул в сторону последнюю лопату земли и вылез из неглубокой траншеи, делая вид, что потягивается, чтобы иметь возможность оглядеть поле, не вызывая подозрений. Но тот, кто стоял на некотором расстоянии, был высоким, широкоплечим и бледным, лунный свет отражался в коротких светлых волосах.
Тарен стояла по колено в траве, положив руки на бедра, и смотрела на них.
Каи облегченно выдохнул.
— Зиде, — позвал он.
Она бросила камень рядом с уже собранной кучей, отряхнула руки и подняла голову.
— Что ты тут делаешь и зачем прячешься? — сразу спросила она.
Тарен пошла к ним по высокой траве, и очень скоро Каи уже видел ее нахмуренный лоб.
— Я полагаю, у вас все в порядке, — сказала она.
«Наверное, — подумал Каи, — со стороны кажется, что копать могилу ночью — странное занятие».
— Мы хороним меня, — сказал он.
Тарен нахмурилась еще сильнее:
— Что… навсегда?
— Прежнего меня, Энну, — уточнил Каи, потом не удержался и рассмеялся: — Да нет, я сам намерен забраться в яму, чтобы Зиде меня закопала.
— Заманчивая мысль! — сказала Зиде, и Каи расхохотался еще пуще.
Вероятно, он окончательно перестал сдерживаться. Он повалился на груду земли, закрыл лицо руками и смеялся до тех пор, пока не почувствовал слезы на лице Таламинеса. Бросив искоса взгляд на Зиде, он увидел, что она уселась на остатки каменной стены и негромко хихикала.
Тарен молча на них посмотрела, а потом сказала:
— Я думаю, вам нужна помощь.
Зиде махнула рукой.
— Я понимаю, почему у тебя сложилось такое впечатление, — сказала она.
— Нет, я хотела… — Тарен колебалась. — Я могу вам помочь?
Зиде собралась ответить, но сначала повернулась и насмешливо посмотрела на Тарен.
— Каи? — тихо спросила Зиде.
Продолжая лежать на земле, Каи вытер лицо. То, что сейчас происходило, было важнее, чем обычное предложение помощи.
— Все в порядке, — ответил он. — Я… — Он подумал о Тарен, которая вытаскивала арбалетные болты из его спины во Дворе Плененных демонов, и закончил: — Я доверяю Тарен Старгард. Пусть поможет.
Зиде не сводила взгляда с Тарен, которая не опустила глаз.
— Я с удивлением обнаружила, что разделяю твое отношение. — Она протянула руку, и Тарен ее приняла. — В таком случае ты можешь к нам присоединиться.

Глава 15

Когда плот покинул Летние залы и полетел над равнинами, стало очевидно, что поисковый камень ведет их в сторону территории города-государства Бенаис-арайк.
— Если камень не заставит нас изменить курс, Тарен находится где-то у старой границы с Арайком, — негромко сказала Зиде. Она сидела, скрестив ноги, на палубе, положив поисковый камень на колени и расстелив перед собой карту из сумки Даина. — Скорее всего, в Кагале.
Устроившийся рядом Каи наклонился, чтобы посмотреть на карту, и ощутил тревогу. Форты были построены за несколько поколений до прихода Иерархов, в те времена, когда города-государства нападали друг на друга. Во время войны Башаса использовал их главным образом для отвлечения внимания; а после там временно обосновались беженцы. Годы спустя города пришли в упадок. Но после их первого спасения из Летних залов Башаса повел повстанцев в Кагалу: он рассчитывал оставить там часть беженцев и пополнить в форте припасы для последнего путешествия, в столицу, в Бенаис-арайк.
— А вам не кажется… — Каи и сам не знал, что хотел сказать.
— Что это похоже на предчувствие катастрофы? — сказала Зиде, чей голос стал холодным и встревоженным. — Возможно, всего лишь совпадение. Форты многие годы оставались пустыми, а этот граничит с территорией Ниент-арайка, но технически является частью Бенаис-арайка, и вероятность того, что мы найдем там Тарен, становится выше.
Каи слова Зиде не успокоили. Предзнаменования всегда коварны, обычно их трудно интерпретировать, по большей части они бесполезны, разве что позволяют сделать правильные выводы потом, когда уже поздно. Судя по всему, были и другие знаки до нападения Иерархов на Эрати, но никто тогда их не понял. А это, скорее всего, совпадение.
Но все же он чувствовал себя странно, повторяя то, давнее путешествие из Летних залов в Кагалу.
Остальные пассажиры плота молчали. Солнце взошло, и, пока они летели, одежда и волосы высохли, но все они оставались уставшими, взъерошенными и побитыми. Тенес пришла в себя и смогла нормально заснуть, ее положили в маленькой каюте — рядом с ней устроилась Санья. Очевидно, Саадрин была сыта по горло каютой и теперь сидела рядом с управляющей колонкой, нахмурившись и наблюдая за Даином, а тот старательно ее игнорировал. Рамад расположился с противоположной стороны, он опирался на поручни и смотрел на землю. Каи с трудом мог вспомнить, как он в первый раз летал с Зиде, но не забыл, какое завораживающее зрелище возникает перед тобой, когда ты смотришь вниз с такой большой высоты, как перед тобой распахивается огромный мир.
После того как плот развернули в нужном направлении, Зиде объяснила, что Тенес призвала духов земли и те отыскали слабые места в задней части пещеры, чтобы создать в ней туннель и вызвать наводнение.
— Все произошло весьма впечатляюще. Но мы задели край, когда я попыталась улететь вместе с Тенес. — Она поморщилась и добавила: — Получилось не совсем так, как я представляла.
Так, как себе представлял Каи, не получалось вообще ничего и никогда, но, в конце концов, они здесь. Зиде принесла извинения за то, что потеряла каплю крови на корабле Благословенных Бессмертных. Каи уже забыл об испытанном ранее разочаровании из-за ее оплошности и сказал, что это не имеет значения. Во всяком случае, заклинание Арнстерат, которое позволило получить доступ к жемчужине Зиде, поглотило всю каплю без остатка, и ее не удастся использовать снова.
— Остается надеяться, что у нее больше нет твоей крови, — заметил без особой уверенности Даин.
Зиде тяжело вздохнула:
— Мне все равно, куда мы направляемся, и меня не волнуют дурные предзнаменования, я просто хочу поскорее там оказаться.
— Мы уже скоро будем на месте, — сказал Каи. — Нам не придется долго ждать.
Плот двигался намного быстрее, чем лодки по каналам или стеноходы.
Зиде посмотрела на Каи. Несмотря на напряжение, она не смогла скрыть, как сильно устала.
— Должно быть, ты испытал потрясение, увидев еще одного демона сареди, — тем не менее сказала она.
Каи не хотел об этом говорить, но в нем кипели противоречивые эмоции.
— Демоны не испытывают потрясений, — заявил он.
— Я совершенно уверена, что это не так, — возразила Зиде. — Она была с нами в Летних залах?
Рамад, который внимательно слушал их разговор, нахмурил брови и повернулся к ним. Синяки на его лице потемнели и выглядели болезненными. Каи передернул плечами и оперся спиной о скамейку:
— Да. Я подумал, что ты говоришь о ней, когда убил Таламинеса и… — Он указал на свое тело: — Ну и все остальное. До того как Башаса отправился на поиски другого Иерарха, она находилась в теле старика.
Зиде замерла.
— Того, кто напал на тебя позднее? — уточнила она.
Каи выдохнул. Это был тот самый момент, когда он понял: даже если ему удастся пережить случившийся кошмар и покинуть Летние залы, ничто уже не будет прежним.
— Я думал, никто не видел, — признался он.
— Я видела. Тогда у меня возникло ощущение… что в тот момент об этом не следовало говорить.
Зиде коснулась поискового камня, чтобы проверить курс: за последние несколько часов это движение превратилось у нее в нервный тик.
— Прежде вы были близки? — спросила Зиде.
— Она была старше: как демон и как сареди. Она находилась там всегда.
Он посмотрел на Рамада, который старался выглядеть равнодушным, но на самом деле едва дышал, опасаясь пропустить хоть слово из новых знаний о прошлом. Его поведение могло казаться навязчивым и вызывать раздражение, но этого не происходило. Интерес Рамада к настоящей истории того времени являлся его истинным призванием, и возможно, Каи чувствовал себя в долгу перед ним.
— Она находилась в плену несколько десятилетий, Зиде. А мы все это время жили своими жизнями, она… — Каи нетерпеливо потряс головой: — Мы не были близки. Я и сам не знаю, по какой причине… — Он не закончил предложение даже для себя.
— Даже если бы вы никогда не встречались прежде, она была демоном сареди, ты спас ее из Двора Плененных демонов, — неумолимо сказала Зиде. — Она знала тебя, была старше и имела перед тобой обязательства. Ей следовало приглядывать за тобой, а не Ведьме и принцу-наследнику арайку, которых ты знал меньше одного дня. А ты бы помогал ей, заботился, если бы она пострадала. — Ее взгляд переместился на Рамада, и она безмолвно добавила: — Она первая тебя предала.
Каи закрыл лицо руками.
– Сейчас это слишком для меня, — сказал он Зиде.
Она сжала его руку и больше не возвращалась к этой теме.
Каи поднял голову, услышав шорох со стороны руля. Даин изучал карту, которую засунул в тунику. Как если бы он в ней нуждался, как если бы они не пролетали над этой территорией снова и снова в течение последних шестидесяти лет, как если бы он не был опытным картографом.
— Мы пролетаем над торговым поселением, расположенным на месте слияния двух главных восточных каналов, возле новой торговой дороги. Вы хотите, чтобы я облетел его по дуге?
— Нет. — Каи знал, о чем говорит Даин. — Зиде, нам нужно остановиться. Совсем ненадолго.
Санья выглянула из каюты.
— Остановимся, пожалуйста? Мне надо пописать, — сказала она.
— Мне тоже, — присоединился к ней Даин. — Только кто-то должен остаться с плотом, чтобы тетя Саадрин его не украла.
К этому моменту Саадрин так устала от Даина, что даже не рассердилась его шутке.
— Я должна исполнить обязательства и не могу нарушить право родства, — сердито заявила она.
Ранее она, пусть и неохотно, признала, что Даин и Каи спасли ей жизнь. Даин был обязан так поступить по закону родства, но она осталась должна Каи — и даже после того, как в ответ спасла ему жизнь, этого было недостаточно, чтобы рассчитаться с долгом. Для Благословенной Бессмертной ее жизнь ценилась гораздо выше, чем жизнь демона, двух Ведьм и пары смертных.
Должно быть, Рамад также знал это торговое поселение и, вероятно, прикидывал, сможет ли отправить сообщение когорте, которая находилась ниже по каналу.
— У нас будет время, чтобы купить еды? — спросил Рамад.
Зиде знала, что хочет сделать Каи, который наблюдал, как она борется с охватившим ее нетерпением.
— Только не тяните, — сказала она.
Они пролетали над низкими холмами, поросшими желтой травой и крошечными яркими цветами, когда Каи заметил первый канал. На мелководье росли высокие деревья с роскошными кронами, а их мощные корни выступали над водой. Довольно скоро они увидели дым костров торгового поселения и второй канал, который к нему сворачивал.
По мере того как они приближались, Даин направлял плот вниз, избегая вымощенной камнем дороги, шедшей через поля. На вершинах холмов они видели рощи высоких цветущих деревьев, ярко-розовых и белых на фоне жухлой травы: знак того, что за ними ухаживали люди из исчезнувшего города и ферм. Когда они подлетели достаточно близко, Даин посадил плот на дальней стороне невысокого холма, довольно близко к торговому посту, но вне пределов прямой видимости. Люди, скорее всего, заметили, как они приземлились, но никто не бросился выяснять, зачем сюда прибыл плот Благословенных Бессмертных.
Тенес, еще не до конца пришедшая в себя, не захотела выходить. Зиде взяла с собой Санью, Саадрин покинула плот и отошла в сторону, чтобы Даин мог спокойно с него сойти.
Каи спрыгнул на землю, зная, что Рамад последует за ним. Сухая трава потрескивала у них под ногами, но ветер был прохладным и отгонял комаров. Они поднялись на пригорок, чтобы постоять в роще, среди деревьев, в окружении ярких опавших лепестков. Оттуда открывался вид на каналы и оживленный рынок. Деревянные сооружения были построены на старых каменных сваях, идущих по дуге, которая заканчивалась у водоема, где сходились два канала. В тени высоких, стоявших в воде деревьев смертные прогуливались мимо лавок, торговцев с товарами, разложенными под яркими разноцветными переносными навесами, тут же продавали еду, пар поднимался над котелками и глиняными печами.
У пришвартованных возле причалов многочисленных лодок и барж стояли фургоны и даже несколько стеноходов в конюшнях и загонах около дороги. Аромат цветущих деревьев мешался с запахами жареного мяса, чеснока и древесного дыма, ветер доносил далекие голоса. Каи заметил Зиде, деловито шагающую в сторону продавцов еды, Санья была рядом с ней. Народу было много: пройдет несколько лет — и здесь появится большой город. Каи почувствовал, как его постепенно отпускает напряжение, когда он смотрел на бурную жизнь по берегам каналов. Возможно, они возвращались обратно, но Летние залы остались в прошлом; таким стал теперь новый мир.
Рамад сложил руки.
— Мне предстоит интересный отчет перед Башатом-бар-Калисом и Имперским советом, — сказал он.
Рамад приглашал к разговору, и Каи откликнулся:
— Я думаю, что должен тебе ответ на вопрос.
— В самом деле? — Рамад покачал головой и холодно добавил: — Ты рассказал мне так много. Это очень щедро с твоей стороны. Я понимаю, что часто речь шла о болезненных для тебя вещах и мои вопросы иногда получались… неразумными — в лучшем случае.
— Спрашивай, пока у тебя есть шанс, — предложил Каи.
— Ладно. — Рамад колебался. — Что случилось с Меньшим Благословенным Даином? — Судя по болезненному выражению его лица, Рамад вспоминал детали их спасения. — То, как он убил Благословенного Бессмертного…
Это также являлось не слишком приятным воспоминанием, но Каи ответил:
— Во время войны он выполнял миссию для Башасы, и его схватили Бессмертные маршалы, которые поддерживали Иерархов. Семья не помогла Даину. Назад его ждали нескоро, прошло много времени, прежде чем его хватились, и они слишком долго не могли его отыскать.
Именно по этой причине Даин не позволил Каи дать ему жемчужину. Он не мог перенести мысли, что кто-то будет иметь доступ к его разуму.
— Он не винит Тарен, он знает, что она никогда не причинила бы ему вреда. Но она… одна из них.
Рамад очень серьезно отнесся к словам Каи:
— У всех, кто пережил то время, остались шрамы. До сих пор. — Он повернулся лицом к Каи: — Я должен кое-что…
Каи не хотел это слышать. Он и без того не раз откладывал неприятный разговор.
Рамад хотел усилить безмолвную связь между ними. Но Каи решил, что пришло время ее разорвать:
— Я знаю, что ты агент Башата.
Рамад был слишком опытен, чтобы попасться так легко. Он улыбнулся:
— Я разведчик.
Но Каи не унимался.
— Ты знал о заговоре, — продолжал он. — Ты и Башат. — Он не удержался и добавил: — Насчет Башата я уже давно не сомневался, но надеялся, что ты ничего не знал.
Лицо Рамада застыло. Он явно не понимал, насколько много известно Каи, и такая откровенность застала его врасплох.
— Каи… это был Ниент-арайк и часть самых амбициозных Благословенных Бессмертных. И то, что с нами недавно произошло, доказывает, что я на них не работаю.
Ложь путем умолчания все упрощала.
— Ты на них и не работал. Просто не остановил. — Каи позволил себе показать болезненную иронию в улыбке. — Таким образом, убрали Тарен, Зиде и меня во время обновления Имперской коалиции. Башат знал: мы считали, что он и Бенаис-арайк обладают слишком большой властью, и я не поддерживаю идею империи Зарождающегося мира. Он не мог рисковать и допустить, чтобы Тарен выступила против него, когда возобновляла договор с Благословенными Бессмертными. Поэтому он позволил заговорщикам нас захватить.
А затем, на обновлении Империи, Башат разоблачил заговор. Совет согласился продлить договор с Благословенными без Тарен, раз ее отсутствие оказалось непреднамеренным. Башат сумел убрать тех, кто думал иначе, и выставить Ниент-арайк в роли гнезда предателей, и они потеряли влияние в Зарождающемся мире. Теперь, когда Совет знает о расхождении во мнениях среди Патриархов, Благословенные Бессмертные станут слабее.
Каи уловил момент, когда Рамад решился сбросить маску. Какая-то его часть расслабилась, словно обман являлся тяжестью, от которой он сейчас избавится.
— Башат действительно послал меня отыскать Тарен Старгард и тебя. Он бы приказал тебя освободить…
Каи не мог не оценить его попытки.
— Только не усугубляй, — сказал он.
— Я не… — Рамад сжал губы, стараясь вернуть контроль и тщательно обдумывая следующие слова. — Я приношу извинения за свое участие в этом. Когда я давал согласие, я тебя не знал.
Его слова стали для Каи неожиданностью, подобно удару узким и острым клинком. Несомненно, Рамад не пытался себя обмануть, считая, что не совершает предательства.
— Хорошо, — сказал Каи. — А теперь скажи мне, кто меня отравил? Башат? Или он просто позволил, чтобы это случилось?
— Он тебя отравил. Он знал, что план Ниент-арайка не сработает. Он… мы дали им понять, что ты стал жертвой предателя из Дома Бенаис.
Тут Каи не выдержал и рассмеялся, хотя это получилось у него резче, чем он рассчитывал.
— Меня предал представитель Дома Бенаис.
Рамад отвернулся, стиснув челюсти.
— Зарождающийся мир нуждался в обновлении Империи. Мы не могли допустить, чтобы ты убедил эналинов отказаться от договора…
Рамад был умным, а Башат безжалостным. Каи почти жалел, что все оказалось бессмысленным, потому что он предал их еще раньше.
— Я уговорил на это эналинов пять лет назад.
Рамад, нахмурившись, повернулся к нему. Он не понимал. А потом вдруг сообразил. У него перехватило в горле.
Каи пожал плечами:
— На это ушло два года дискуссий.
Все провинции Эналина управлялись индивидуально, и они выбирали своих собственных лидеров, согласовав это с населением. Сложная система, но, по крайней мере, более организованная, чем у Ведьм.
— Мне пришлось поговорить со всеми лидерами, после чего им предстояло прийти к соглашению между собой. — Каи оказалось неожиданно трудно смотреть, как до Рамада постепенно доходит смысл его слов, поэтому он снова отвернулся и стал смотреть на торговый пост. — Перед тем как мы добрались до Летних залов, я получил сообщение от посла Эналина в Бенаис-арайке. Эналин прекращал поддерживать Бенаис-арайк и Башата, как планировалось, после того как он вывел на чистую воду заговорщиков, и обновления Империи не произошло. Зарождающийся мир перестал быть Империей и снова превратился в коалицию свободных государств.
Совет разделил обязанности Бенаис-арайка, и они даже назначили Башата на серьезный пост, чтобы он не почувствовал разочарования от того, что не будет править как император. — Каи не чувствовал себя таким спокойным, как выглядел. — Бенаис-арайк может начать войну с Эналином, но Эналин поддерживают слишком многие. И тогда остальная часть коалиции выступит против Бенаис-арайка за то, что он нарушил мир.
— Пять лет, — эхом отозвался Рамад, и его голос стал сухим, как пыль. — Значит, я зря тебя предал… и Башат напрасно тебя предал.
Каи все еще испытывал гнев, но боль и обида ощущались сильнее, а больше всего он злился на себя за веру в то, что Рамад мог не знать.
— Вот почему те двое Меньших Благословенных так боялись потерять поисковый камень. Их план сделать Ниент-арайк столицей Зарождающегося мира потерпел неудачу, и Благословенным Бессмертным будет приказано выполнять договор коалиции. Бессмертные маршалы получат приказ выследить любого Благословенного, который являлся участником заговора, а старый поисковый камень Иерархов ускорит его выполнение. Я не был уверен, что ты в этом участвуешь, до тех пор, пока ты не попытался убедить Фаарина нас отпустить, когда сказал ему, что уже слишком поздно. — Рамад тогда, вероятно, подумал, что обновление Империи прошло успешно и нет никакой причины мешать возвращению Каи и Зиде. Каи пришлось добавить: — Было поздно с самого начала. — Теперь он мог смотреть на Рамада и повернулся, чтобы встретить его взгляд: — Ты забыл, кто я такой.
Рамад фыркнул и почти рассмеялся.
— Бессмертный Принц демонов?
— Нет, — с нажимом возразил Каи. — Бессмертный Принц демонов Башасы.
Внизу Зиде и Санья покинули шумный рынок, обе обзавелись свертками и зашагали по проселочной дороге, которая вела обратно к плоту.
— Я отвечу еще на один твой вопрос. Повторю слова, которые сказал мне Башаса перед смертью: «Не допусти, чтобы наши битвы оказалось напрасными». — Рамад явно испытал настоящее потрясение, а Каи продолжал: — Ему и в голову не приходило, что на смену Иерархам придет Империя. Он хотел, чтобы все стало таким, каким было до появления Иерархов. Я не могу этого сделать, но в моих силах другое. — Каи отступил на шаг и отвел взгляд. — Ты можешь передать Башату, что мы хотим лишь одного: чтобы нас оставили в покое.
— Он не рвется к власти, — неожиданно ответил Рамад. — Дело в другом. Он знал о расколе среди Благословенных Бессмертных и что среди них есть Патриарх, который хочет разорвать договор. Он думал, это лишь начало и коалиция развалится под давлением. Он считал, что у союза окажется больше шансов выжить, если Бенаис-арайк станет все контролировать.
Каи начал спускаться с горы. Он не собирался спорить. Если коалиция распадется, союзы изменятся и станут другими, значит, так тому и быть. Каи научился с этим жить; сможет и Башат.
Рамад не последовал за ним, он остался стоять под цветущими деревьями. Каи ждал у плота, пока Зиде и Санья шли через поле, и вместе с ними поднялся на борт.
Зиде поставила на палубу большой контейнер из бамбука и сжала плечо Каи. Санья среди прочего несла корзинку из пальмовых листьев, наполненную пирожками с начинкой. Аромат специй, нута и баклажанов заставил желудок Каи заурчать, несмотря ни на что. Тенес, которая окончательно пришла в себя, вышла из каюты.
Даин уже стоял возле рулевой колонки и набивал рот финиками. Саадрин наблюдала за ним, сидя на скамейке.
— Ты пачкаешь свое тело, — строго сказала она.
— Я питался походными рационами Благословенных месяцами, мое тело отчаянно хочет испачкаться, — сказал ей Даин, бросив проницательный взгляд на Каи: — Рамад не полетит с нами?
— Он собирается найти лодку и отправиться отсюда к когорте. — Каи закрыл ворота плота. — Мы можем лететь.
* * *
Кагала одиноко стояла на пыльной каменистой равнине: торговый путь, который она когда-то охраняла, пришел в запустение. Сюда вел канал, но в какой-то момент поставили плотину, и русло пересохло, наполняясь лишь в нижней части дождевой водой. Оно заканчивалось пустым бассейном с круглой гаванью и высокими стенами, соединенными с основной частью форта высоким горбатым мостом.
Сам форт являлся типичным образцом военной архитектуры Арайка: круглые башни венчали купола, наклонные внешние стены оставались гладкими, а на внутренних были изображены сцены из легенд и военной истории. Краска на фресках потускнела, но все еще выделялись яркие зеленые, голубые и красные цвета.
На земле дальнего берега канала когда-то стоял торговый город, но круглые деревянные строения давно разрушились и теперь догнивали в пыльных полях. Остались только каменные фундаменты.
У края пустыни они снова ненадолго остановились, чтобы наполнить контейнеры для воды, стоявшие под скамейками, но Каи не хотел задерживаться дольше, чем требовалось. Он не думал, что Рамад лгал, когда говорил, что ему неизвестно, где Тарен, ведь предатели Благословенные Бессмертные, участвовавшие в заговоре Ниент-арайка, доставили ее сюда. Но Башат вполне мог знать и просто не сказал своему разведчику. Благословенные Бессмертные думали, что их хитрый заговор остался тайным для Зарождающегося мира, а на самом деле попались — все до единого.
Крепость выглядела заброшенной, на запыленных дорожках, что вели к воротам, не было следов.
— Здесь нет энергетического Колодца, — сказала Саадрин, стоявшая на палубе, скрестив руки на груди. — В любом случае это место слишком изолированно, чтобы быстро добраться до него каким-то другим способом.
— Если не считать способа, каким мы сюда прилетели, — заметил Даин. — Спасибо за мудрость, тетя.
Сидевший на скамье Каи приложил лоб к поручням и сказал:
— Даин, прошу тебя.
Зиде стояла, как хрупкая статуя, измученная и нервная, и сейчас им всем было не до споров.
— Я знаю, знаю, извините. — Даин рассеянно вытер лицо. — Я не могу — мне иногда трудно этого не делать. Прошу прощения у всех. — Очевидно, другого способа принести извинения Саадрин у него не нашлось.
Однако Саадрин неожиданно для Каи проявила тонкое понимание ситуации и промолчала.
Даин медленно вел плот над внутренними стенами, за которыми находился большой двор на трехступенчатых уровнях, каждый следующий уходил в землю глубже, последний был ниже уровня земли. Конюшни, водяной колодец, кладовая для запасов еды располагались там, в прохладе подземелий. Эта часть стен имела множество окон, и помещения хорошо проветривались. Напротив ворот, на балконе, где мог стоять командующий фортом, чтобы отдавать приказы, сохранились платформа и каменный стул.
— Мне приземлиться? — Даин изучал двор под ними. — Как мне кажется, здесь нет никаких… — Именно в этот момент из арочных ворот на втором уровне двора появились фигуры. Каи нырнул вниз и столкнул Санью со скамейки. Зиде присела с раздраженной гримасой.
Тенес, сидевшая на палубе, тревожно вздрогнула.
Даин выругался.
— Это Меньшие Благословенные. — Он и сам присел на корточки за рулем, повернув голову, чтобы спрятать лицо.
Лишь Саадрин даже не пошевелилась.
— Это Вренрен, — сказала она, как покупатель, которому предложили плохой выбор дынь. — Третий кузен Нарейн и Ширен. С ним смертные.
— Почему они разгуливают здесь, как идиоты? — прошипел Даин.
— Потому что мы в летающей штуке Благословенных Бессмертных? — предположила Санья. — Может быть, они думают, что мы и есть Бессмертные Благословенные.
— Верно, верно. — Даин махнул рукой, словно что-то выбрасывал. — Мы можем использовать это к собственной выгоде. Может быть, я сумею их выманить и мы сможем приземлиться прямо на них. Или…
У Каи возникла идея. Вренрен, очевидно, знал Саадрин, но не поднял тревоги, когда ее увидел. Ему могло быть неизвестно, кто еще вовлечен в заговор со стороны Благословенных Бессмертных. Конечно, он не поверил бы, что Даин — участник заговора, но с такого расстояния, с волосами, завязанными сзади, Даина могли принять за женщину из Меньших Благословенных. Если Даин спрячет лицо, у них появятся превосходные шансы для обмана. Каи слегка приподнялся и сказал:
— Бессмертный маршал Саадрин, вы хотите расплатиться с долгом мне?
* * *
Даин опустил плот на верхнюю платформу рядом с закрытыми передними воротами.
— Оставайтесь на своих местах, — сказала Саадрин. — Я к вам спущусь.
Пока остальные сидели в каюте, а Даин прятал лицо за рулевой колонкой, притворяясь, что он там что-то проверяет, она наклонилась и подняла Каи, который делал вид, будто он без сознания.
Свесив голову с ее костлявого плеча, Каи старался сохранять неподвижность. Он не представлял, каким оно окажется неудобным. Саадрин зашагала по платформе, каждый ее шаг отдавался в животе у Каи, и он пожалел о съеденных ранее двух жареных пирожках.
Это была тренировка в доверии для обоих. Для него — что Саадрин не предаст его просто из-за того, что способна на это; а для нее — что он не станет высасывать ее жизнь просто потому, что у него есть такая возможность.
Ее позвал голос, звук эхом отразился от камня и исказился так сильно, что Каи ничего не сумел разобрать. Саадрин, используя командные интонации Бессмертного маршала, постаралась, чтобы ее услышали все.
— У меня демон, — сказала она им. — Фаарин направил меня сюда. Нам нужно спешить.
Когда ей пришлось спуститься на следующую платформу, тряска усилилась. Предполагалось, что Каи находился в глубоком обмороке и даже не мог стонать. Он держал глаза закрытыми, но чувствовал, как падает температура по мере того, как Саадрин спускается под навес внутренней стены. Воздух оставался сырым, вероятно, рядом находился источник стоячей воды.
— Быстро отведи меня к камерам, — приказала Саадрин.
Голос, вероятно принадлежавший Вренрену, ответил:
— Тебя прислал Фаарин? Я не знал, что ты… Как тебе удалось заполучить демона?
Он казался удивленным, но не так, словно случилось нечто небывалое. Не вызывало сомнений, что он гораздо больше верил Фаарину, чем все, кого встречал Каи.
Судя по всему, нетерпение Саадрин не было наигранным.
— Мы поговорим позднее! Нельзя рисковать — это существо может проснуться. Остальные не сумеют его отследить, как только он окажется в камере.
Смертные стражи что-то нервно забормотали.
— Конечно, Благословенный маршал, — сказал Вренрен. — Идите за мной.
Они шли дальше в прохладной тени, под ногами скрипели песок и мелкие камешки, и вскоре жаркий двор остался позади. Они свернули в темное помещение, миновали окна, сквозь которые проникал дневной свет, Каи видел его сквозь сомкнутые веки, и наконец остановились.
— Здесь, — сказал Вренрен, — отпирайте замок.
Стражи зашевелились.
— Ты именно здесь держишь Падшую? — спросила Саадрин.
Каи внутренне поморщился. Голос Саадрин прозвучал неестественно, но Вренрен, вероятно, сильно нервничал и ничего не заметил. Не исключено, что Саадрин всегда так разговаривала.
— Нет, ее камера там, — поспешно ответил Вренрен. — Здесь семь камер. Патриарх думает, что все они пригодятся после того, как смертные из Ниента возьмут Зарождающийся мир и освободят нас от договора. Он сказал, что будет множество изменников, которых…
Каи незаметно постучал по руке Саадрин, и она сбросила его с плеча. Он извернулся и приземлился на ноги. Они находились на перекрестке двух широких коридоров, дневной свет падал из высоких окон, расположенных под изогнутым потолком, вдоль стен шли большие квадратные проемы, раньше там располагались жилые комнаты, теперь здесь поставили тяжелые, окованные железом двери.
Саадрин потеряла свой Благословенный клинок где-то между пленением в Оринтукке и Летними залами. Она ударила тыльной стороной ладони ближайшего смертного, выхватила его меч в форме серпа, когда он начал падать, и повернула голову в сторону двери, расположенной слева от Каи.
И устремилась к застывшему в ужасе Вренрену.
Один смелый или несведущий смертный схватил Каи, и тот без промедления выпил его жизнь. Остальные бросились бежать, призывая на помощь других стражей.
Сталь скрестилась со сталью, Саадрин и Вренрен вступили в поединок. Его Благословенный клинок срезал куски с меча Саадрин, но это не слишком помогало, Бессмертный маршал сразу заставила его отступать по коридору благодаря превосходству в силе и агрессии. Здесь мог находиться еще один Благословенный Бессмертный, так что Каи следовало торопиться.
У него имелось заклинание черной магии, открывающее камеры, которое дала ему Бабушка несколько дней назад, хотя теперь казалось, что с тех пор прошли месяцы. Он подошел к двери, указанной Саадрин, и применил заклинание к железу, покрывавшему дерево сверху. Проем вокруг двери не соответствовал теплому камню цвета песка остальной части коридора: был темнее, более гладким, и его пронизывали красные прожилки.
Каи чувствовал, что от них исходит чуждый холод, пожиравший жар его крови. Он стиснул зубы и сосредоточился на заклинании, пытаясь не думать, через что прошла Тарен, понимая, что находиться здесь ужасно.
Смертные, которые сбежали, снова появились в дальнем конце коридора, один давился цветами, остальные продолжали звать подкрепление. Ветер всколыхнул волосы Каи, хотя здесь не могло быть ветра; Зиде и Тенес приближались. С той стороны, куда Саадрин теснила Вренрена, послышались отчаянные крики.
Каи закончил заклинание и скормил ему часть жизни невезучего смертного. Дверь затрещала и распахнулась после толчка его руки.
Она отлетела обратно с такой силой, что Каи едва сдержал крик.
В дверном проеме стояла Тарен, одетая в грязную тунику и штаны, все еще выше, чем он, несмотря на его новое тело. Ее руки сжали его плечи.
Она смотрела на него сверху вниз, недоуменно наморщив лоб:
— Демон?
Ее голос дрогнул, словно она давно им не пользовалась.
— Это я, — пробормотал Каи. — Тарен…
– Это Каи, — эхом отозвалась жемчужина Зиде, которая говорила одновременно с ним и Тарен. — Идите сюда, здесь много идиотов Меньших Благословенных! И не убей твою тетю Саадрин, она нам помогает!
Лицо Тарен просветлело. Она прижала Каи к себе, поцеловала в лоб и вышла в коридор.
Каи, спотыкаясь и смеясь от облегчения, последовал за ней.

Прошлое: начало

Никто из нас не понимал, что будущее висело на волоске в тот день. Мы, большинство из нас, решили, что у нас нет будущего.
Письмо, найденное в архивах Бенаис-арайка,
которое приписывают Башасе Калису,
однако этот факт нельзя считать доказанным

Каи сумел поспать несколько часов во внешней комнате шатра Башасы и проснулся задолго до рассвета, когда принц пробудился сам и привел в движение всех вокруг. Если учесть, какими разделенными выглядели арайки, они сходились в одном: следовало как можно скорее убраться отсюда подальше. Тусклый серый свет, возникший еще до того, как солнце поднялось над горизонтом, застал оставшуюся от лагеря примятую траву и несколько засыпанных ям от костров. Все уже собрались и были готовы отправиться в путь.
Башаса приказал всем занять те же места, что и вчера, чтобы избежать путаницы. После того как Каи помог свернуть шатер и собрать снаряжение, ему достался футляр с картами, который он перекинул через плечо. Внутри у него все сжималось от необходимости снова садиться на стенохода, но то, что теперь он нес нечто очень важное, делало задачу не такой ужасной, и он быстро взобрался наверх вслед за Салател. Он хотел здесь находиться, точнее, хотел больше, чем стать мертвым или дрейфующим призраком, и намеревался приносить пользу и не привлекать к себе внимания. Теперь это было сложнее, ведь он стал долговязым, а не маленьким и компактным, какой была Энна.
Когда Каи перелез через перила паланкина, Башаса уже находился там. Он повис на веревке, которая поддерживала навес, опасно отклонился в сторону и закричал:
— Арава, ты уже здесь? Скажи им, чтобы они шли вперед, мы последуем за ними!
Предрассветный воздух сохранял неподвижность, птицы и насекомые молчали, их встревожила бурная активность людей. Из темноты доносились лишь тяжелое дыхание стеноходов и тихие тревожные голоса их пассажиров. Нигде не было видно Ведьм; они либо ушли прошлой ночью, либо смешались с остальными беженцами.
Маленькая масляная лампа освещала паланкин, и становились видны озабоченные лица и напряженные тела людей, сидевших на скамейках и помогавших раненым устроиться на полу. Большинство гражданских и беженцев арайков оказались далеко впереди. Лашар, Дасара и их окружение переместились назад и теперь выглядели совсем не такими уверенными, как прошлой ночью. Лашар теребила длинный шарф, а Дасара постоянно выглядывал наружу и смотрел назад, в сторону реки, оставшейся черной пустотой в темноте. Он даже не взглянул в сторону Каи.
Прошлой ночью, после длинного странного дня, многим спасение казалось невозможным. Теперь они снова бежали, и все их планы потеряют смысл, если легионеры их догонят.
Лампы в других паланкинах гасли, когда стеноходы, один за другим, начали движение. Башаса перестал высовываться и повернулся к остальным:
— О Салател и Четвертый принц! Вы последние? И у вас есть карты, превосходно.
Каи засунул футляр с картами в подходящее место, которое нашлось в передней части паланкина, и занял свой участок пола. Если судить по вчерашнему дню, он, скорее всего, заснет, свернувшись вокруг поддерживающего навес каната, но сейчас спать не хотелось. Башаса жестом показал Тренал, чтобы она потушила лампу, и стеноход зашагал вперед.
Воительницы устроились у перил, Тренал положила голову на плечо Салател. Теперь Каи показалось, что вчера движение стенохода не было таким неровным. Каи не знал, что хуже: смотреть внутрь раскачивавшегося паланкина или наружу, в предрассветные тени. Он подполз поближе к перилам, чтобы иметь возможность выглядывать вперед, и крепко вцепился рукой в опору.
Башаса облокотился на нос паланкина:
— Будь осторожен, Четвертый принц! Ты ведь не хочешь упасть вниз.
Каи мог бы ответить что-нибудь фаталистическое: дескать, он бы с удовольствием выпал, но это огорчило бы Башасу, который пытался сохранить всем жизнь.
Стеноходы быстро шагали по старой каменной дороге.
Солнце показалось над горизонтом, они удалялись от равнины у реки и направлялись в заросшие деревьями горы. Каи пытался придумать, что сказать, и пожалел, что они не могут поговорить наедине.
Но те, кто находился рядом, выглядели сонными или погруженными в собственные заботы. Маленький ребенок что-то лопотал в центре паланкина, отвлекая всех.
— Спасибо за Энну, — сказал Каи.
— О, — ответил Башаса. Сначала Каи показалось, что он больше ничего не скажет, но он добавил: — Сестра Ведьма говорила, что вчера ночью вы ее похоронили?
— Да. Я просто… — Каи откашлялся, внезапно почувствовав неловкость, словно никогда прежде не бывал в человеческом теле. — Нам пришлось оставить очень многих.
Башаса продолжал смотреть на склон холма.
— Я понимаю, что случившееся с тобой не являлось… чем-то обычным, даже если учесть твое происхождение. — Он покачал головой: — Мне показалось, что оставлять ее было бы неправильно.
Каи постарался не шевелиться. Сареди не склонны к откровенности, когда речь идет о чувствах и благодарности.
— Я рад, что ты сумел забрать свою сестру.
— Ну, мной двигал эгоизм, хотя я сказал себе, что так было необходимо. Я расскажу на собрании в Бенаис-арайке, что привез ее с собой, чтобы показать, как Иерархи нарушили наш договор — в том виде, в каком он заключен, — позволив своим приспешникам ее убить и не понести наказания. — Выражение его лица оставалось спокойным, когда он смотрел на темный ландшафт, но Каи чувствовал, что это лишь внешнее спокойствие. — Правда в том… моя сестра — последнее, что оставалось от моей семьи. Нашу мать отравили незадолго до того, как появились Иерархи. Наш отец — он был художником — отправился вместе со своей сестрой и моей кузиной по материнской линии на переговоры, во время которых они все исчезли. Голос Иерарха городов-государств заявил, что они так и не прибыли на переговоры. Их останки нашли, но, конечно, никто не знал, как они погибли. Так моя семья постепенно уменьшилась.
— Ты думаешь, твой народ будет слушать? — спросил Каи.
То немногое, что он знал про арайков, заставляло его в этом усомниться.
— От ответа на твой вопрос зависит наша судьба. — Башаса вздохнул. — Когда Иерархам больше не будут нужны наши рудники, фермеры и ремесленники, они прикончат всех, кто остался. — На его лице появилась многолетняя усталость. — Но тем, кто обрел власть благодаря Иерархам, хочется думать, что их не тронут. И методы, которые использовали Иерархи против остальных, по какой-то причине не будут применены к ним. — Башаса повернулся, чтобы посмотреть на Каи: — А сареди что-то знали о войне до появления Иерархов?
— Бабушка вела войну под землей, пока не заключила договор. — Каи пришлось вспомнить уроки истории тети Ланиа, а еще как они сидели ночью вокруг большого костра и слушали ее. Его сердце сжалось от боли. Он заставил себя отбросить мысли о прошлом и добавил: — Иногда между жителями пограничья возникали стычки. Но Ведьмы выступали в качестве судей. Именно так все и происходило.
— Твоя Бабушка вела войну в подземном мире? — рассеянно спросил Башаса. — Но как?
— Это было нелегко, и она заключила договор, — ответил Каи. — Десять, нет, одиннадцать поколений смертных назад, я тогда еще не родился.
Башаса выглядел заинтригованным, казалось, он хотел и дальше задавать вопросы, но вернулся к исходной теме разговора:
— В этой части мира не было войн уже несколько поколений, до появления Иерархов. Семь городов-государств Арайка не воевали друг с другом с тех пор, как моя прабабушка была ребенком. Эналины — на памяти живущих поколений. Повсюду, в Аркае, Сана-сакрофе, архипелагах, побережьях морских людей и еще дальше, царил мир. Существовали лишь пограничные стычки, защита от разбойников, или поддерживались старые военные традиции. Иерархи пришли сами, без всяких на то причин, их никто не провоцировал. Но последние ужасные годы научили нас сражаться. Я надеюсь, они научили нас действовать сообща.
Каи прислонился головой к стенке паланкина и задумался над словами Башасы.
— Ты и в самом деле рассчитываешь, что мы уцелеем.
— Да. — По губам Башасы пробежала быстрая улыбка. — И если так случится, у меня есть планы на будущее.
* * *
В течение двух последних дней равнина становилась все более засушливой и каменистой, трава и кустарник встречались все реже. Но маршрут Башасы вел их вдоль канала, и у них хватало воды для стеноходов и коротких купаний. Они даже успевали постирать одежду, когда останавливались, чтобы дать отдых животным.
У Каи появилось время, чтобы понять причуды своего нового тела. Когда большая часть ароматических масел вымылась из его волос, они стали вьющимися, и он начал использовать изумрудные заколки Таламинеса и шнурки с узелками, которые позаимствовал у Салател, чтобы привести их в порядок. Кое-что осталось неизменным, что-то заметно ухудшилось. Кроме почти полной утраты ночного зрения, он стал быстрее уставать, ему приходилось больше есть. Когда он ощущал боль, она оказывалась острее и терпеть ее было трудней. Конечно, это помогало создавать заклинания, но ему по-прежнему приходилось искать их в памяти Таламинеса, хотя многие не слишком годились для ситуации, в которой он оказался.
Наступил полдень ясного дня с голубым небом, когда они увидели город, а потом каменный форт, расположенный на скалистом холме над ним.
Канал проходил между фортом и городом и заканчивался водоемом для лодок с перекинутым через него мостом. Воду для орошения отвели от канала к буйным зеленым полям и садам. Город был застроен одноэтажными и двухэтажными деревянными домами, выкрашенными в потускневшие на солнце цвета, крыши покрыты черепицей, в центре находилась вымощенная булыжником площадь. Большие навесы и некоторое количество деревьев создавали тень на улицах и прилавках рынка, лодки сновали по каналу или стояли у причалов. Люди выходили на улицы, чтобы посмотреть на стеноходов. Вероятно, они испытывали страх, полагая, что прибыла аристократия Иерархов.
— Наследный принц, знамя, — неожиданно сказала Тренал.
Она стояла у локтя Башасы, а когда Каи оглянулся, то увидел, что глаза у нее широко раскрыты.
— Я вижу. — На лице Башасы застыло скорее задумчивое, чем мрачное выражение, но Каи сомневался, что тот выглядел мрачным, когда вел войска в атаку на Иерарха. — Дасара, приведи свою мать.
Дасара медлил в передней части паланкина, возможно, он узнал местность и понял, что они приближаются к городу, где Башаса собирался пополнить припасы. В последние пару дней несколько раненых пришли в себя и уже могли сидеть, и по паланкину стало возможно ходить. Дасара наклонился вперед, чтобы осмотреться, и тут же отпрянул назад и стал пробираться в заднюю часть паланкина.
— Знамя? — спросил Каи.
Впереди он увидел три длинных разноцветных знамени, похожих на те, что Башаса забрал из зала трофеев. Они свисали с горизонтального бруса над воротами форта.
Салател и Тренал с тревогой на него посмотрели.
— Это знамена нашего кузена, Караниса. Узурпатора, которому Иерархи передали власть в Бенаис-арайке. Они показывают, что его резиденция в данный момент находится здесь, а не в столице. — Он поскреб подбородок, на котором появилась щетина — утром воительницы забыли напомнить ему о бритье. — Возможно, у нас появятся проблемы.
Лашар пробралась сквозь толпу и отодвинула Каи локтем в сторону, чтобы встать рядом с Башасой. Она смотрела на знамена так, словно надеялась, что все ошиблись, а потом что-то прошипела на арайке. Башаса, Салател и остальные учили Каи арайку, но этого слова он еще не слышал. Он достаточно хорошо знал Лашар, чтобы понять: она никогда не будет ему нравиться, и все же она была столь же крепкой, как капитан сареди. То, что она выглядела такой потрясенной, вывело его из равновесия.
— Да, — согласился Башаса, заговоривший на имперском. Он посмотрел на Лашар и добавил: — Кузина, ты ведь понимала, что рано или поздно это произойдет.
— Да, но… — Она прикусила язык. — Как эта морщинистая задница узнала, что мы прибудем сюда? Слишком мало времени!
Тарен перемахнула через перила паланкина и встала рядом с Каи; ему удалось не дернуться. Она была единственной, кто мог соскочить с одного идущего стенохода на другого, когда оба находились в движении. В сумерках, когда она проделала это в первый раз, появившись из пустоты, Каи так сильно испугался, что едва не ударил ее в лицо.
— Должно быть, легион, который пришел на смену в Летние залы, использовал Благословенных Бессмертных, чтобы доставить сообщение и опередить нас.
Башаса согласно кивнул:
— В Бенаис-арайке есть Колодец Тосарена. Морщинистая задница — мне понравилось, Лашар, — Каранис весьма уместно подумал, что мы можем прийти сюда, и решил нас встретить.
— И что мы будем делать? — потребовала ответа Лашар, и в ее голосе появилось отчаяние.
У Каи возник такой же вопрос, но он подумал, что кузины Башасы были совершенно бесполезными, и ему приходилось изобретать способы спасти всем жизнь.
Потому что все понимали: это конец.
— Мы остановимся в городе и позволим всем сойти со стеноходов. А я возьму своих воительниц и отправлюсь на встречу с Каранисом.
Каи увидел, как расслабились плечи Тренал, и страх уступил место решимости. Воительницы с самого начала были готовы умереть, защищая Башасу, даже до того, как он придумал свой безумный план восстания. Впрочем, у Каи был примерно такой же план.
— Я пойду с тобой, — сказал он.
Башаса повернулся к нему и улыбнулся. Он выглядел довольным, словно они собирались сделать что-то веселое.
— Благодарю тебя, Четвертый принц.
* * *
Они привели стеноходов на площадь, а не в конюшни, которые находились рядом, чтобы дать беженцам больше шансов затеряться среди населения города. Каи ожидал, что их могут атаковать немедленно, но арайки доверяли живущим здесь людям.
Когда Каи спустился вниз после Башасы и его воительниц, глава города уже их встречала и что-то быстро говорила на арайке.
— Каранис прибыл сегодня на рассвете, — стала переводить для Каи Салател, — с известием о нашем спасении. Она говорит, что постарается спрятать всех, кого будет возможно. В городе наверняка находятся предатели, но здесь уже и без того много беженцев, и ваши люди смогут раствориться среди них.
Ветер трепал бахрому навесов, стоявших по краям пыльной площади, а также приносил ароматы кипящего оливкового масла и чеснока из ближайшей таверны. Собравшиеся смертные со страхом смотрели на стеноходов, некоторые сразу смешались с пассажирами, спустившимися вниз. Отовсюду доносились испуганные и удивленные восклицания. Арайки, горожане и беженцы, подходили, чтобы пожать руку Башасе, словно исполняли какой-то ритуал. Каи стало немного не по себе. Последний принц-наследник Бенаис-арайка идет навстречу смерти. Как бы это выглядело, если бы сареди могли попрощаться со своим последним капитаном или Бабушкой? Башаса позволял прикасаться к себе и пожимал множество рук, продолжая напряженный разговор с главой города и рассеянно кивая каждому.
— Никто и никогда не возвращался из Летних залов, — сказал Каи, когда понял, что происходит.
Салател мрачно кивнула:
— По меньшей мере они нас запомнят.
К тому времени, когда собрались другие принцы-наследники и солдаты, глава города приказала привести лошадей.
— Они не хотят, чтобы Башаса пришел в форт пешком, как преступник, — объяснила Салател.
Каи наблюдал за происходящим как за исполнением спектакля на языках, большинства которых он не знал, хотя Салател переводила, когда могла.
Другие принцы-наследники, Хиранан, Врим, Асара и Стамаш, собирались идти вместе с ним и своими солдатами. Как и Лашар, хотя она приказала Дасаре остаться. Он отчаянно возражал, начал плакать, и она сказала двум своим воительницам, чтобы они увели его подальше и не позволили следовать за всеми. Пришли слуги и домочадцы, среди которых были не только арайки. Тарен попыталась убедить Даина остаться, но он так разволновался, что она обняла его и согласилась. Башаса попробовал уговорить Зиде уйти, но она заявила: «Мы начали вместе, вместе и закончим».
Лошадей хватило только на принцев-наследников и старших офицеров. Башаса попросил, чтобы Тарен дали лошадь в знак уважения к Бессмертному маршалу, и Зиде устроилась у нее за спиной. Прежде Каи никогда не видел коней такой породы: высоких, песочного цвета, с длинными ногами, которые заканчивались подушечками, а не копытами, с острыми зубами и странными глазами-бусинками. Но когда одну из них подвели к Каи, она шарахнулась от него, как самая обычная лошадь.
— Лошади не любят демонов, — сказал им Каи. — Салател, садись в седло.
Она запротестовала, но рядом оказался Башаса. Его скакун протестующе фыркнул, встав возле Каи, но Башаса был слишком хорошим наездником, чтобы позволить лошади выражать неудовольствие. Он наклонился и протянул руку:
— Четвертый принц?
Каи уселся на лошадь за его спиной. Они направились к мосту, большинство воительниц и остальных следовали за всадниками пешком.
Внешние стены были скошены назад, их камень так отполировали, что в нем, как в зеркале, отражалось солнце. Внутренние стены выкрасили в яркие цвета и расписали сценами яростных сражений, воины носили красивые и необычные доспехи. Сверху на них смотрели солдаты, которые находились в маленьких куполах, венчавших множество круглых башен.
Внутренние ворота форта начали с лязгом открываться, и Каи прижался к крепкой спине Башасы. «Почему бы и нет? — подумал он. — Я так устал».
Он даже не мечтал, что сможет отомстить стольким врагам и ему удастся достойно похоронить Энну, пусть и далеко от ее дома.
— Она сказала «спастись», — задумчиво проговорил Башаса.
— Что?
— Глава города. О нашем спасении, — уточнил Башаса. — Подразумевая, что мы сбежали оттуда, не разрушив Летние залы.
Теперь Каи понял. Бегство, а не восстание. Либо Каранису не рассказали всю историю, либо он скрывал от остальных арайков правду.
— Как это нам поможет? — спросил Каи.
— Знаешь, — ответил Башаса, — у меня появилась идея.
Они проехали через ворота, и тени тяжелых стен и колонн упали на них, точно прутья решетки. Внутри широкую каменную площадь окружали стены с окнами и балконами. Пандус выходил на нижнюю площадь, а следующий вел еще ниже, получалось нечто вроде гигантской лестницы к колодцу. Большинство солдат форта находились на двух нижних площадях. Многие смертные наблюдали из окон или стояли на балконах.
Они были в доспехах легионеров, но все цвета имели оттенки коричневого, темные волосы распущены или сильно вились, и совсем немногие выглядели довольными. Только офицеры собрали волосы в хвосты — бледнокожие смертные с юга, где Иерархи разводили своих сторонников. Новобранцы из Арайка и близлежащих территорий. И на всех Каи видел мужскую одежду — юбки с разрезами. Каи знал, что по традиции солдатами Арайка являлись женщины, которые носили штаны; так неужели Иерархи полностью уничтожили гарнизоны, а на их место призвали мужчин или заставили солдат изменить пол? Еще одна причина, почему они не желали здесь находиться.
Напротив их позиции, высоко на дальней стене, находилась большая, окутанная тенью галерея, где стояли смертные в ярких одеждах и офицеры легиона. Лишь один сидел на резном каменном стуле, установленном на платформе, как Иерарх в водяном суде. Но он не походил на Иерарха, скорее на стуле восседал арайк в разукрашенной парчовой куртке, вроде той, что носил Башаса. Это был Каранис.
Он сохранял полнейшее спокойствие, ветер трепал флаги, тишину нарушало лишь фырканье лошадей.
— Он решил устроить торжественную встречу, — задумчиво сказал Башаса, и в его голосе Каи не заметил волнения. Сердце отчаянно стучало в груди. — Из чего следует, что сейчас начнут происходить самые разные события.
Они попали в огромную ловушку, и у них не имелось ни малейших шансов на спасение. Но Каранис хорошо знал Башасу, который был особенно опасен, когда начинал говорить. Взгляд Каи переместился на балконы, пытаясь определить линии обзора, и в этот момент Тарен закричала:
— Арбалет!
Каи схватил Башасу за талию и резко развернул, подставив собственную спину под наиболее вероятное направление атаки. Он почувствовал толчок под правым плечом, и они упали с лошади. Она отскочила в сторону и заржала, блокируя направление атаки для следующих стрелков. Каи продолжал прикрывать своим телом лежавшего на земле Башасу.
Он уловил чей-то запах пота и страха, ощутил под ногами посыпанный песком камень, почувствовал, как поднимается и опускается грудь Башасы, который пытался взять дыхание под контроль. Тарен и воительницы сомкнулись вокруг них, чтобы защитить Башасу от стрельбы с балконов.
Кто-по похлопал Каи по плечу, чтобы дать знать, что они защищены. Он выпрямился и позволил Башасе встать.
Каи посмотрел на окровавленный наконечник болта, торчавший из верхней части груди. Он не хотел сейчас его вытаскивать; болт вошел глубоко, нельзя было позволить себе утратить владение правой рукой, пусть даже и на короткое время, которое пройдет перед тем, как рана затянется.
Башаса сжал плечи Каи, с тревогой на него глядя:
— Четвертый принц, с каждым разом это все сильнее меня беспокоит.
— Все нормально, — ответил Каи, рассеянно стряхивая пыль с куртки Башасы. — Каковы твои планы?
— У нас есть план? — пробормотала стоявшая рядом Лашар.
Хиранан взяла на себя командование арайками, пока Башаса отвлекся. Она опиралась на костыль, подняв свободную руку вверх, показывая солдатам, что им следует удерживать позиции. Командир ее воительниц стояла перед ней, закрывая от стрелков, укрывшихся на балконе. Внешне Хиранан выглядела спокойной, но седые волосы, упавшие на лоб, пропитались потом.
— У тебя есть план, Башаса? — спросила она.
— Да. — Он вытащил сложенный квадрат ткани из куртки.
— Отойдите в сторону.
Тренал и Салател подали знак остальным воительницам, Хиранан — своим. Все разошлись в стороны, а Башаса и Каи выступили вперед, к переднему краю платформы. Тарен встала так, чтобы прикрыть с фланга. Зиде оказалась слева от Каи, солдаты принца-наследника остались сзади в свободном строю. Нервы Каи были напряжены до предела; теперь все зависело от его способности остановить следующую попытку убить Башасу.
Когда они шагнули вперед, послышались шепот и восклицания среди солдат Караниса. Теперь Каи уже не сомневался, что Каранис не сообщил своим людям, кто прибыл. Даже смертные на платформе с троном испытали потрясение. Башаса выжил и теперь стоял рядом с тем, на кого не произвел никакого впечатления болт, торчавший из его груди; вместе они глубоко поразили всех присутствующих.
— Башаса Калис, — сказал с галереи Каранис. У него был низкий голос, который прозвучал на всю площадь благодаря форме стен. Он продолжил на имперском языке: — Ты нарушил договор с Почтенными Высокими Иерархами и подверг опасности наш народ…
Башаса встряхнул квадратиком ткани, и все увидели, что он держит знамя, которое забрал из зала трофеев. Он поднял его вверх, и внезапно налетевший ветер его развернул. Каи не сомневался, что это сделала Зиде; другие флаги на галерее оставались неподвижными.
Теперь шепот стал громче.
— Это знамя Саней-арайка, города, который полностью уничтожили Иерархи, — прошептал Даин, внезапно оказавшийся у локтя Каи.
Каи отпихнул его в сторону, а Тарен прошептала:
— Даин, отойди назад.
Башаса заговорил громко, чтобы его услышали все:
— Мы покинули Двор Заложников, прошли сквозь Летние залы, оставив за собой руины. Мы сразились с Иерархами. Мы победили.
Каи почувствовал, как Зиде приказала ветрам изменить направление, чтобы Башасу услышали все на площади.
— Я взял это знамя со стены трофеев, — продолжал он, — где Иерархи вешали украденные сокровища сотен земель и кости храбрецов, которые с ними сражались, опозоренные и оскверненные, точно животные. Мы отомстили за кровь наших убитых родичей, когда уничтожили плоть Иерархов. Кузина, покажи их всем.
Тренал передала свое короткое копье Салател и открыла сумку.
Лашар колебалась, но в следующее мгновение на ее лице появилась решимость, она шагнула вперед, вытащила обе головы из сумки и подняла их высоко вверх. Даже Каи понял смысл ее жеста; Лашар и Башаса принадлежали к соперничавшим ветвям семьи, но теперь показали, что между ними заключен союз.
— Вы лжете! — Каранис, в голосе которого отчетливо слышалась паника, вскочил на ноги. — Уничтожение Высокого Щита Иерархов…
— Это правда. — проревел Башаса, не теряя хладнокровия. — Я объединил силы с принцами-наследниками покоренных городов, с союзниками из Эналина, Илвери, Грейла, Нибета и многими еще. Все они сражались вместе с нами. К нам присоединилась Бессмертный маршал, Сестра Ведьма с островов Калин и могущественный Принц демонов из Четвертого дома подземного мира. Другие последуют за нами. Мы оставили Летние залы в руинах, тела легионеров и Иерархов гниют, затопленные водой.
Он сделал шаг вперед.
— Каранис, ты взял на себя эти обязанности, потому что любил наш народ и хотел его защитить. Теперь пришло время сражаться за него. Присоединяйся к нам…
Башаса давал шанс узурпатору сохранить лицо, и ему следовало им воспользоваться.
Движение на галерее предупредило Каи еще до того, как Тарен успела что-то сказать. Он шагнул перед Башасой и поднял руки. Три болта вошли ему в спину, один пролетел под рукой и попал Тренал в ногу. Она упала с тихим стоном, но Нирана успела ее подхватить.
Толпа снова замолчала. Серала помогла Ниране отнести Тренал за лошадей. Каи сделал глубокий вдох и посмотрел в полные тревоги глаза Башасы. Боль пронзила тело Таламинеса, но если он дрогнет, все будет кончено. Башаса заявил о поддержке неодолимого Принца демонов, и Каи должен показать, что лидер Арайка сказал правду. Каранис был слишком умен, чтобы позволить Башасе получить то, чего он хотел, малой кровью. Каи сделал выдох, его лицо оставалось невозмутимым, и он повернулся.
Каи отступил в сторону, снова открыв Башасу, который остался невредимым, а его Принц демонов внешне никак не пострадал от пронзивших его болтов.
— Я призываю вас всех, — снова крикнул Башаса. — Присоединяйтесь к нам!
— Убейте его! — закричал Каранис, и толпа взревела.
* * *
Солнце уже клонилось к закату, приближались сумерки. К тому времени, когда Каи поднялся на смотровую галерею, где работал Башаса, жара спала. Во дворе, расположенном внизу, сновали новобранцы и люди Башасы, но Каи плохо понимал, чем они занимались. После того как из его груди и спины вытащили болты, он провел несколько часов, помогая принцессе-наследнице Хиранан и Салател допрашивать офицеров легиона и двух аристократов, слуг Иерархов.
Каранис умер одним из первых. Слуга, стоявший в задней части смотровой галереи, ударил его в спину мясницким ножом.
Башаса набросил свою куртку на каменное кресло и уселся на платформу под ним, где он мог разложить карты, заметки и письменные принадлежности. Часть его людей заняла позиции вокруг платформы, чтобы охранять его и выполнять поручения.
Рядом стояли фляга с водой и чашки, но скоро следовало заставить Башасу прервать работу и поесть.
— Какие новости, Четвертый принц? — спросил Башаса, не поднимая глаз.
Каи уселся на пыльные камни рядом с ним. Он действительно собирался сделать доклад, но у него не было ничего срочного.
— Как Тренал? — Остальные воительницы получили лишь несколько царапин и синяков — в самом худшем случае.
Большая часть сражения закончилась, когда они сошли с платформы.
— Она поправится, так сказали лекари, — заверил его Башаса. — Но сейчас ей запрещено ходить без костыля.
Хорошая новость. Каи рассеянно стряхнул с юбки засохшую кровь. Он мог сменить одежду, но оставил тунику с дырками от болтов, чтобы рассеять сомнения у тех, у кого они имелись. Каи хотел задать вопрос и понимал, что едва ли потом появится более походящее время.
— Значит, таким был твой план? Ты просто собирался говорить?
— Да. — Башаса поднял голову и усмехнулся. — Но до того, как я понял, что Каранис солгал и очень плохо подготовился к встрече с нами, я понятия не имел, о чем стану говорить.
— Он мог обвинить тебя в том, что ты из эгоизма подвергаешь опасности всех арайков. — Каи попытался вспомнить, как точно звучали слова. Если он будет для Башасы… тем, кем сейчас являлся, он хотел проверить, правильно ли понял то, что произошло. — Он ведь собирался именно это сказать?
— Верно. Тогда я бы повторил, что Иерархи даже не думали выполнять условия договоров и рано или поздно поубивали бы всех нас, чтобы иметь возможность беспрепятственно занять наши земли. Я и прежде делал такие заявления, хотя эффекта они не возымели. — Башаса посмотрел вниз, во двор. На самой нижней платформе новобранцы-арайки пели и исполняли какой-то круговой танец. Другие зажгли лампы, висевшие на стенах, предваряя наступление ночи. Каи заметил Тарен, которая шла за Зиде по верхней галерее, за ними торопливо шагал Даин. — В тот момент я не видел других возможностей. — Башаса снова обратился к картам. — Он также мог предложить соглашение другим принцам-наследникам и стравить нас между собой. — Тут ему в голову пришла новая мысль, и он повернулся к Каи: — Но ты так его напугал, что он уже не мог думать. Ты мастерски все проделал, Каи. А потом он приказал напасть на нас, и тогда стало ясно: он боится, что люди меня услышат. — Башаса пожал плечами: — Конечно, никакой уверенности у меня не было и нет. Мы все можем погибнуть завтра! Но до тех пор мы будем работать.
Каи кивнул:
— Ты знал, что новобранцы выступят против него?
Башаса помахал рукой, а потом снова потянулся к перу.
— Я знал, что с любыми новобранцами-арайками плохо обращались и едва ли они захотели бы воевать со своими. — Он сделал запись и приподнял брови: — Вне всякого сомнения, мне следовало попытаться.
Каи смотрел, как Башаса пишет, пока тени продолжали сгущаться во дворе. Он прекрасно понимал, что у него нет и половины умения принца себя контролировать.
— Я не знаю, смогу ли делать то, чего ты от меня хочешь, Башаса, — наконец сказал Каи. — И сумею ли я сохранять спокойствие и всегда заранее продумывать свои действия, как делаешь ты. Во мне столько гнева, что я способен сжечь весь мир.
Казалось, Башасу не встревожили слова Каи.
— К несчастью, кто-то уже это сделал. Нам нужно вернуть его в прежнее состояние. — Он поднял голову, и его лицо стало серьезным: — Ты поможешь мне, Каи?
Каи уже принял решение:
— Да. — Он встал, отряхнул юбку и добавил: — Тебе нужно поесть. А я пока расскажу тебе, что нам удалось узнать от пленных, и Хиранан хочет с тобой поговорить после этого. — Он протянул руку.
— Вот как, — с улыбкой сказал Башаса, пожимая руку Каи. — Тогда давай так и поступим.

Глава 16

Каи сидел на пыльном каменном стуле, стоявшем на смотровой площадке, расположенной над двором Кагалы. Тарен и Саадрин быстро разобрались с остальными Меньшими Благословенными и смертными Ниент-арайка в форте. Саадрин сумела сохранить жизнь Вренрену, чтобы он стал свидетелем, когда она вернется в Благословенные Земли. Тарен и Зиде воссоединились в сторожке под галереей, и Каи запечатал связь с Зиде через жемчужину, чтобы они могли оставаться наедине. Тенес и Санья сидели в тени плота, болтали ногами и говорили на языке Ведьм.
Оставалось еще очень многое сделать. Добраться до места, где они смогут вернуть летающий плот Саадрин, чтобы она увезла на нем своего пленника. Им предстояло вернуться сюда, разрушить камеры и спрятать Ведьм так, чтобы Башат и Зарождающийся мир не могли их отыскать. Может быть, у Бабушки появятся какие-то идеи? Еще его тревожила Арнстерат. Тут он понятия не имел, что можно сделать.
На данный момент было слишком много всего; однако сейчас Каи собирался просто немного посидеть.
Даин прошел по галерее и опустился на ступеньку у ног Каи.
— Ты поговорил с Тарен? — спросил у него Каи.
Даин разрыдался от облегчения, когда увидел Тарен. Каи решил, что это хороший знак.
Юноша наморщил лоб: возможно, его что-то беспокоило.
— Она сказала, что это было подобно сну — ей снилось что-то, но она не запомнила.
Он не смотрел на Каи.
— И ты ей поверил? Она лжет, чтобы заставить меня — заставить всех нас — не испытывать угрызений совести из-за того, что мы не сумели найти ее раньше.
Тарен вполне могла так поступить. Но Каи сомневался. Она не была в ярости, когда вышла из камеры, хотя явно испытывала недоумение.
Как Каи и Зиде, когда пришли в себя в гробнице.
Весь ужас положения стал очевиден уже позднее.
— Я ей поверил. Камеры сделаны много лет назад жителями приграничья. У них отсутствовали причины для жестокости.
Даин воспринял новую информацию в молчании. Ранние ночные птицы, которые охотились за летающими насекомыми, порхали над стенами форта.
— И что мы будем делать с этим местом? — наконец спросил он. — Сожжем его? Я полагаю, затопить не получится. Скала здесь выглядит чуть стершейся — Тенес, наверное, сумеет уничтожить пару стен, после чего все само начнет разрушаться.
— А мне здесь нравится, — сказал Каи и с некоторым удивлением обнаружил, что в его словах нет иронии. — Несмотря ни на что. Его не нужно разрушать.
Даин повернулся, чтобы посмотреть на демона. Некоторое время он разглядывал Каи, а потом решил, что он говорит серьезно.
— Ну, если мы не должны будем здесь жить, тогда пусть остается.
Каи перехватил взгляд Даина:
— Возвращайся в Авагантрум с нами.
— Хм-м. — Даин улыбнулся и снова посмотрел в сторону двора. — Ты собираешься навязать мне свою волю?
— Да, именно так я и поступаю, разве ты сам не видишь? — Каи откинулся на спинку каменного сиденья.
Он больше ничего не собирался говорить; если настаивать, у Даина обязательно появятся причины сказать «нет».
С дальней стороны галереи послышались шаги, и в дверях появились Зиде и Тарен. Они держались за руки, Зиде вела Тарен за собой, а та с удовольствием шла вслед за ней.
Каи встал со стула.
— Вы готовы уйти? — спросил он у них.
Даин также поднялся.
— Пойду скажу тете Саадрин, чтобы она посадила этого, как его там, на плот, — сказал он и оказался у дверей прежде, чем Каи успел возразить.
Тарен посмотрела ему вслед.
— Мне кажется, Даину стало лучше, — заметила она.
Она и сама выглядела свежее. Колодец форта все еще работал, и Зиде наполнила цистерну, чтобы Тарен могла принять ванну и постирать одежду.
Она все еще оставалась мокрой, но на сухой жаре быстро высохнет.
Зиде выглядела расслабленной — впервые с того момента, как они пробудились в гробнице, плечи утратили напряжение, глаза стали умиротворенными.
Каи начал поворачиваться в сторону двери, ведущей к лестнице, когда Зиде взяла его за руку. Прохладный ветерок пролетел по галерее — она призвала ветродьявола.
— Куда мы направимся дальше? — спросила она. — Если забыть о том, что покинем это место?
— Я пока и сам не знаю, — признался Каи. Он собирался спросить у Даина, нет ли у него каких-то идей. Внезапно он вспомнил, как сидел здесь с Башасой — и больше ни о чем другом думать не мог. — Поищем то, что нуждается в восстановлении.
Тарен бросила на него понимающий взгляд, а Зиде решительно заявила:
— Мне нравится.
И они вместе шагнули в воздух.

Марта Уэллс
Дневники Киллербота
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Взломав свой модуль контроля, я мог бы стать серийным убийцей, но потом сообразил, что получил доступ ко всем развлекательным каналам со спутников компании. Больше тридцати пяти тысяч часов фильмов, сериалов, книг и музыки — и я поглотил почти все, так и не совершив ни одного убийства. В качестве бездушной машины для убийств я оказался совершенно негодным.
* * *
Но я по-прежнему выполнял работу по новому контракту, надеясь, что доктор Волеску и доктор Бхарадвадж быстро завершат исследование, и мы вернемся в жилой модуль, где я наконец-то посмотрю триста девяносто седьмой эпизод сериала «Расцвет и гибель лунного заповедника».
Признаю, я отвлекся. До сих пор работа по контракту была скучноватой, и я уже подумывал понизить приоритет оповещений системы безопасности, чтобы система жилмодуля не отметила в логах попытку доступа к музыке и развлекательным программам. В полевых условиях это сложнее, чем в жилмодуле.
Зона для испытаний представляла собой пустынную полоску островного побережья с низкими плоскими холмами, покрытыми густой темно-зеленой травой, которая доходила мне до лодыжек. Флора и фауна не особо богатая, не считая стайки существ, похожих на птиц, и пузатых водоплавающих — насколько известно, безобидных. Берег усеивали большие оголенные кратеры; в одном из них Бхарадвадж и Волеску как раз и брали образцы. Планету окружало кольцо, и сейчас оно висело над горизонтом со стороны моря. Я таращился на небо, мысленно взламывая систему, и вдруг подножие кратера взорвалось.
Я даже не трудился посылать звуковой сигнал тревоги, лишь отправил доктору Мензах изображение со своей камеры и прыгнул в кратер. Скользя вниз по песчаному склону, я тут же услышал, как доктор Мензах орет по каналу тревоги, отдавая указания поднять в воздух вертушку. Они работали в другой части острова, километрах в десяти, так что все равно не добрались бы вовремя.
Мой канал заполнился противоречивыми командами, но я не обращал на них внимания. Даже если бы я не хакнул свой модуль контроля, сигналы тревоги были в приоритете, и в них царила полная сумятица — система жилмодуля требовала информацию и пыталась послать мне данные, в которых я не нуждался, а Мензах отправляла мне телеметрию с вертушки. Это мне тоже было без надобности, но все-таки ее проще игнорировать, чем постоянно требующую ответов систему.
И в разгар этой неразберихи я очутился на дне кратера. В обеих руках у меня встроены небольшие излучатели, но я потянулся к большой реактивной установке на спине. У враждебного существа, вырвавшегося из-под земли, была огромная пасть — и мне требовалось большое оружие.
Я выдернул из этой пасти доктора Бхарадвадж и сунулся туда сам, разрядив оружие прямо в глотку и чуть выше — туда, где, как я рассчитывал, находится мозг. Не уверен, что все случилось именно в таком порядке (нужно просмотреть записи с моей камеры), но Бхарадвадж была у меня, а не у этого существа, и оно скрылось в туннеле.
Она была без сознания, скафандр промок и весь пропитался ее кровью от ран на правой ноге и боку. Я прицепил оружие обратно и поднял ее обеими руками. Сам я потерял броню на левой руке и довольно много живой ткани под броней, но неорганические части по-прежнему работали. Из модуля контроля последовал новый залп приказов, и я отмел их, не потрудившись даже декодировать. У Бхарадвадж нет неорганических частей, и починить ее не так просто, как меня, а потому она сейчас — приоритетная задача, и меня больше интересовали сообщения медсистемы по аварийному каналу. Но первым делом следует вынести ее из кратера.
Все это время Волеску сидел на развороченных камнях, съежившись и обделавшись от страха. Не могу сказать, что я ему не сочувствовал. Я был в куда лучшем положении, но все равно получал мало удовольствия.
— Доктор Волеску, — сказал я, — следуйте за мной.
Он не ответил. Медсистема порекомендовала сделать ему укол транков и все такое, но одной рукой я прижимал скафандр доктора Бхарадвадж, чтобы предотвратить кровотечение, а другой поддерживал ее голову (а у меня почему-то всего две руки). Я велел шлему убрать заслонку, чтобы Волеску увидел человеческое лицо. Я совершал большую ошибку в случае, если тварь вдруг вернется и снова меня укусит, потому что не смог бы обойтись без органических частей головы. Я придал голосу уверенности и теплоты и сказал:
— Доктор Волеску, все будет хорошо. Но вы должны встать и помочь мне вынести ее отсюда.
Это подействовало. Он кое-как поднялся на ноги и заковылял ко мне, не переставая дрожать. Я повернулся к нему неповрежденной стороной.
— Хватайтесь за мою руку, — сказал я. — Держитесь.
Он сумел-таки обхватить изгиб моего локтя, и я потащил его наверх, придерживая Бхарадвадж у груди. Ее дыхание было резким и отчаянным, а скафандр не выдавал никаких данных вообще. Мой был разорван на груди, так что я поднял температуру тела в надежде, что это поможет. Теперь каналы связи притихли — воспользовавшись полномочиями руководителя, Мензах приглушила все, кроме каналов медсистемы и вертушки, а с вертушки я слышал, как остальные яростно шикают, пытаясь заткнуть друг другу рты.
Сохранять равновесие на кромке кратера было трудно из-за мягкого песка и галечной осыпи, но мои ноги не получили повреждений, и я встал там вместе с двумя по-прежнему живыми людьми. Волеску чуть не рухнул, и я оттянул его на несколько метров от края, просто на всякий случай — а вдруг это нечто внизу сумеет дотянуться и сюда.
Мне не хотелось отпускать Бхарадвадж: я не был уверен, что сумею снова ее подхватить, потому как в брюшной полости у меня явно имелись серьезные повреждения. Я немного отмотал запись своей камеры назад и увидел, как в меня впился зуб, а может и жгутик. «Жгутик»? Или это называется по-другому? Киллерботов не снабжают приличными образовательными модулями: нас готовят только убивать, да и то собирают из дешевого хлама. Я как раз пытался навести справки в языковом центре жилмодуля, как неподалеку приземлилась вертушка. Когда она села на траву, я снова закрыл щиток шлема, сделав его непрозрачным.
У нас две стандартных вертушки: большая — для эвакуации и малая — чтобы добираться до зон испытаний. В них по три отсека: большой посередине — для людей, два поменьше по бокам — для груза, припасов и меня. За панелью управления сидела Мензах. Я пошел к ним медленнее обычного, потому что не хотел потерять Волеску. Опустился трап, тут же выпрыгнули Пин-Ли и Арада, и я включил голосовую связь.
— Доктор Мензах, я не могу отпустить ее скафандр.
Она не сразу поняла, о чем я. А потом поспешно ответила:
— Ладно, поднимай ее в кабину экипажа.
Киллерботу не позволяется летать вместе с людьми, мне нужно было получить вербальное разрешение войти. Взломанный модуль контроля все равно меня не остановил бы, но не стоит никому показывать, что я свободен, в особенности людям, с которыми у меня контракт. А то еще, чего доброго, уничтожат мои органические компоненты, а остальное разберут на запчасти.
Я внес Бхарадвадж по трапу в кабину, где возились Оверс и Ратти, отстегивая сиденья, чтобы освободить место. Они сняли шлемы и откинули капюшоны, и потому я увидел, с каким ужасом они уставились на то, что осталось от моего корпуса, виднеющегося из-под разодранного скафандра. Хорошо, что я закрыл шлем.
Вот почему и я предпочитаю летать в грузовом отсеке. Люди и дополненные люди рядом с киллерботами смотрятся такими неуклюжими. По крайней мере, на взгляд киллербота. С Бхарадвадж на коленях я сел на пол, а Пин-Ли и Арада втащили Волеску.
Мы бросили внизу два ящика с полевым оборудованием и пару инструментов; они валялись на траве — в том месте, где работали Бхарадвадж и Волеску, прежде чем спустились в кратер за образцами. Я помог бы их забрать, но медсистема, мониторящая состояние Бхарадвадж через остатки ее скафандра, ясно сообщила, что отпускать доктора не стоит. Правда, никто об этом оборудовании и не упомянул. Наверное, вполне очевидное решение — в случае аварийной эвакуации оставить оборудование, которое легко заменить, — но у меня бывали и такие контракты, где говорилось, что нужно бросить раненого человека и спасать оборудование.
Однако сейчас вскочил доктор Ратти и выкрикнул:
— Я заберу ящики!
— Нет! — завопил я, хотя и не стоило: предполагается, что я должен обращаться к клиентам почтительно, даже если они вот-вот убьются по собственной неосторожности. Сеть могла бы наказать меня через модуль контроля. Если бы я его не взломал.
К счастью, все остальные люди тоже завопили «Нет!», а Пин-Ли добавила:
— Твою ж мать, Ратти!
— Ой, времени же нет, простите! — отозвался он и шлепнул по кодовому замку на люке.
Так что мы не потеряли трап, когда прямо из-под земли вырвалось враждебное существо с полной пастью зубов, или жгутиков, или чем оно там жует. На камерах вертушки появилось огромное изображение, и сеть тут же направила его на персональные каналы. Люди закричали.
Мензах подняла вертушку в воздух так быстро и резко, что я чуть не навернулся; все, кто не был на полу, тут же там оказались.
В последовавшей тишине все с облегчением выдохнули, а потом Пин-Ли сказала:
— Ратти, если бы тебя прикончили…
— Ты страшно бы на меня разозлилась, я знаю.
Ратти сполз по стене и вяло махнул рукой.
— Это приказ, Ратти, не дай себя прикончить, — отозвалась Мензах с кресла пилота. Ее голос звучал спокойно, но медсистема показывала, как бешено колотится ее сердце.
Арада приволокла аптечку, чтобы остановить кровотечение у Бхарадвадж. Я изо всех сил старался быть полезным — зажимал раны, когда мне велели, согревал ее своим остывающим телом и не поднимал головы, чтобы не видеть, как они на меня таращатся.
* * *
Надежность системы — 60 % и снижается.
Наш жилмодуль — стандартная модель. Семь соединенных между собой куполов, установленных на плоской равнине над узкой речной долиной; по бокам — генератор и система рециркуляции. У нас есть система жизнеобеспечения, но нет шлюзов, потому что атмосфера планеты пригодна для дыхания (хотя и не подходит для длительного пребывания людей вне системы). Не знаю почему, но по контракту я не обязан об этом беспокоиться.
Мы выбрали это место, потому что оно прямо в центре исследуемой зоны, и хотя на равнине есть деревья высотой метров пятнадцать, они очень тонкие и с жидкой кроной, так что никто не приблизится к нам, используя их как прикрытие. Конечно, мы не принимали во внимание, что кто-нибудь может появиться из-под земли.
Двери в жилмодуле были укрепленными, но как только вертушка села, система сообщила, что главная дверь уже открыта. Доктор Гуратин вывез каталку с подъемником. Оверс и Араде удалось стабилизировать состояние Бхарадвадж, я положил ее на каталку и последовал за остальными в жилмодуль.
Люди направились в медотсек, а я остановился и отдал команду вертушке закрыться, а потом запер и внешнюю дверь жилмодуля. По каналу безопасности я отдал приказ дронам расширить периметр, чтобы раньше получить предупреждение, если появится что-то крупное. А еще я установил несколько сейсмических сенсоров, чтобы посылали сообщения об аномалиях, если вдруг это нечто решит прорыть туннель.
Позаботившись о безопасности жилмодуля, я вернулся в так называемую дежурку, где хранились оружие, боеприпасы, датчики охраны периметра, дроны и все прочее, необходимое для обороны, включая меня. Я снял остатки брони и по совету медсистемы побрызгал поврежденный бок заживляющим герметиком. У меня не было кровотечения, потому что мои артерии и вены автоматически запечатываются, но зрелище все равно не из приятных. Да и больно, хотя заживляющий герметик немного притупил это ощущение. Я установил в сети жилмодуля восьмичасовой запрет на выход наружу без моего сопровождения, а потом переключился в режим ожидания. Проверил сеть и не увидел там возражений.
Я замерзал, потому что система контроля температуры сдохла где-то по пути сюда, а защитная оболочка под броней разорвалась в клочья. У меня была запасная, но натягивать ее прямо сейчас будет непрактично, да и непросто. Была еще неношеная форма, но и ее мне надевать не хотелось. Форму я не носил, поскольку не патрулировал жилмодуль внутри, а меня об этом не просили, потому что клиентов всего восемь и все друзья, а значит, это была бы пустая трата ресурсов, то есть меня. Я покопался одной рукой в ящике и нашел запасную аптечку для человека, которой мне дозволялось воспользоваться в случае необходимости, открыл ее, достал термоодеяло, закутался и влез на пластиковую койку в своем боксе. Моргнул белый свет, и дверь заблокировалась.
Здесь было не намного теплее, но хотя бы уютнее. Я подсоединился к ремонтным и зарядным кабелям, прислонился к стене и поежился. Медсистема любезно сообщила, ничуть меня не удивив, что надежность моей системы уже 58 % и снижается. За восемь часов я наверняка восстановлюсь и, скорее всего, наращу основную часть поврежденных органических компонентов, но на пятидесяти восьми процентах я вряд ли сумею в это же время заниматься анализом. Потому я велел сети разбудить меня, если какая-нибудь тварь попытается сожрать жилмодуль, и начал перебирать загруженные из развлекательного канала файлы. Из-за боли я вряд ли мог уделить внимание сюжету, но приятные звуки скрасят одиночество.
И тут кто-то постучался в дверь бокса.
Я уставился на нее и тут же перепутал тщательно отсортированные загрузки.
— Войдите, — отозвался я как дурак.
Доктор Мензах открыла дверь и уставилась на меня. Мне плохо удается угадывать возраст людей, даже после стольких просмотренных фильмов. Люди на экране обычно мало похожи на людей в реальной жизни, по крайней мере в хороших сериалах. У нее была темно-коричневая кожа, а волосы — чуть светлее, очень короткие, и думаю, она не очень молода, иначе не стала бы руководителем.
— Все хорошо? — спросила она. — Я видела сообщение о твоем состоянии.
— Да. — Тут я понял, что мне вообще не следовало отвечать: надо было притвориться, будто я в режиме сна. Я подтянул одеяло к груди в надежде, что она не заметит отсутствующие части. Без брони, которая стягивала все вместе, тело выглядело гораздо хуже. — Все отлично.
Да, с настоящими людьми мне сложно. Дело не только в паранойе из-за взломанного модуля контроля и даже не в людях. Я ведь внушающий ужас киллербот, и они это знают. Их это нервирует, а меня выбивает из колеи еще сильнее. К тому же я не в броне, потому что ранен, и какая-нибудь из моих органических частей может в любую минуту вывалиться и шлепнуться на пол, а на такое никто смотреть не захочет.
— Отлично? — нахмурилась она. — Судя по отчету, ты потерял двадцать процентов массы тела.
— Отрастет, — сказал я.
Знаю, для человека я похож на умирающего. Для человека мои ранения равносильны потере конечности, а то и двух и вдобавок почти всей крови.
— Я знаю, и тем не менее.
Она довольно долго меня рассматривала, так что я переключил канал на столовую, где вокруг стола сидели здоровые члены группы и разговаривали. Они обсуждали вероятность существования другой подземной фауны и сетовали на то, что не запаслись транквилизаторами. Все вроде в порядке вещей.
— Ты хорошо справился с доктором Волеску, — продолжила она. — Вряд ли остальные поняли… Но это произвело на них впечатление.
— Такова процедура оказания первой медпомощи — нужно успокоить жертву.
Я плотнее запахнул одеяло, чтобы она не увидела ничего кошмарного. Похоже, что-то внутри подтекает.
— Да, но медсистема отдала приоритет Бхарадвадж и не проверила жизненные показатели Волеску. Сеть не приняла во внимание его шок и посчитала, что он выберется самостоятельно.
Судя по изображению, остальные в это время просматривали записи с камеры Волеску. Они говорили что-то вроде: «Кто бы мог подумать, что у этой штуковины есть лицо». С самого прибытия я был в броне и не открывал шлем в их присутствии. Особых причин к тому не было. Они увидели бы только мою голову, а она ничем не отличается от человеческой. Но я не хотел, чтобы они со мной говорили, и уж точно не хотел говорить с ними — на задании это бы отвлекло меня, а во время отдыха… Я просто не хотел с ними разговаривать. Мензах видела меня, подписывая арендный контракт, но почти не смотрела в мою сторону, а я не смотрел на нее все по той же причине: киллербот + человек = неловкость. Постоянное ношение брони избавит от ненужного взаимодействия.
— В мою задачу входит не обращать внимания на системные сообщения, когда они… ошибочны, — сказал я.
Потому вы и используете конструктов, автостражей с органическими компонентами. Но вы и так это знаете. Прежде чем одобрить мою доставку, она раз десять пыталась возразить, никак не хотела меня принимать. Я не держу на нее зла. Я и сам бы себя не захотел.
Серьезно, даже не знаю, почему я не сказал: «Пожалуйста, покиньте бокс», — чтобы я мог спокойно протекать тут в одиночестве.
— Ладно, — сказала она, а потом смотрела на меня 2,4 секунды (объективно), хотя по субъективным ощущениям это длилось двадцать мучительных минут. — Увидимся через восемь часов. Если до этого тебе что-нибудь понадобится, пришли мне оповещение.
Она вышла, и дверь за ней закрылась.
Мне стало интересно, что именно их так поразило, и потому я вызвал запись инцидента. Ну и ну! Я не переставал говорить с Волеску все время, пока мы поднимались по склону кратера. Меня самого больше волновали траектория вертушки и кровотечение Бхарадвадж, а еще тварь, которая могла вылезти из кратера и предпринять вторую попытку, и я не особо прислушивался к собственным словам. Я спросил, есть ли у него дети. Поразительно. Похоже, я смотрю слишком много сериалов. Дети у него были. Полигамная семья из четырех взрослых и семерых детей, все дети остались дома.
Я был слишком возбужден для отдыха и решил извлечь из этого хоть какую-то пользу, просмотрев другие записи. И обнаружил нечто странное. Жилмодуль послал команду «отмена» по каналу моего модуля контроля, который уже меня не контролировал. Наверное, какой-то сбой. Но это все равно ничего не значит, потому что, когда приоритет у медсистемы…
Надежность системы — 39 %. Запускаю режим сна для срочного ремонта.
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Я был почти как огурчик, когда проснулся: надежность — 80 % и повышалась. Я тут же проверил все каналы — на случай, если люди хотят выйти наружу, но Мензах продлила запрет на выход из жилмодуля еще на четыре часа. Замечательно, потому что это дало мне время довести надежность до 98 %. Но меня ждало также сообщение, что я должен явиться к ней с отчетом. Такого раньше не случалось. Может, она хотела пройтись по информации о рисках и понять, почему их не предупредили о враждебном существе под землей. Я и сам об этом размышлял.
Их группа называлась «Сохранение»; она купила опцион на добычу полезных ископаемых этой планеты, и по результатам исследований предстояло решить, стоит ли платить за полную долю. Знать о том, что нечто на планете может их сожрать, довольно-таки важно.
Мне не особо интересно, кто мои клиенты и чем занимаются. Я знаю, что эта группа — с планеты фригольдеров, но в детали не вдавался. Планета фригольдеров — это результат терраформирования и колонизации, но такая планета не связана ни с какой корпоративной конфедерацией. Обычно у фригольдеров бывает полный бардак, так что многого я от них не ждал. Но с ними оказалось на удивление легко работать.
Я почистил новую оболочку от посторонних жидкостей и выбрался из бокса. И тут понял, что не собрал куски брони с пола, она так и валяется там, залитая моими жидкостями и кровью Бхарадвадж. Неудивительно, что Мензах заглянула в бокс: вероятно, решила, что я дал дуба. Я сложил броню в модуль восстановления.
У меня есть запасная броня, но она лежит на складе, потребуется время, чтобы надеть ее и провести диагностику и отладку. Я задумался, стоит ли облачаться в форму, но сеть оповестила Мензах, что я проснулся, а значит, нужно идти.
Форма была похожа на стандартную для исследовательской группы и предназначалась для жилмодуля: серые трикотажные штаны, толстовка и куртка вроде спортивных костюмов, которые носят люди и дополненные люди, плюс мягкая обувь. Я надел ее, опустил рукава, скрыв оружие на предплечьях, и пошел в основной отсек.
По пути в отсек экипажа я миновал две укрепленные внутренние двери и нашел остальных в главном отсеке — они сгрудились у панели управления и смотрели на висящий экран. Все, кроме Бхарадвадж, которая по-прежнему находилась в лазарете, и Волеску, который сидел там с ней. На некоторых панелях стояли чашки и пустые коробки из-под еды. Я не стану это убирать, если не получу прямого приказа.
Мензах была занята, поэтому я просто ждал.
Ратти посмотрел на меня, а потом бросил еще один испуганный взгляд. Я не знал, как на это реагировать. Вот почему я предпочитаю носить броню даже внутри жилмодуля, где в этом нет необходимости и она только мешает. Люди предпочитают считать меня роботом — а когда я в броне, это гораздо проще. Я сделал вид, что не смотрю в его сторону, а занимаюсь диагностикой.
— Кто это? — потрясенно спросил Ратти.
Все повернулись ко мне. Все, кроме Мензах: она сидела у консоли, прижавшись к ней лбом. Очевидно, что даже после просмотра записей с камеры Волеску они не узнали мое лицо без шлема. И мне пришлось посмотреть на них и сказать:
— Я ваш автостраж.
Они выглядели напуганными и смущенными. Почти как я. Вот теперь я пожалел, что не надел запасную броню.
Они не хотели меня здесь видеть (не только в жилмодуле, но и на планете), однако страховая компания требовала моего присутствия: не только чтобы выбить из клиентов побольше деньжат, но и потому, что я записывал все их разговоры, хотя и не отслеживал не требующиеся для работы, которую выполнял с ленцой. Однако компания получит доступ к записям и выудит из них все, что сумеет продать. Нет, людям об этом не говорят. Но все это знают. И ничего не могут с этим поделать.
Через полчаса (субъективно) и 3,4 секунды (объективно) доктор Мензах повернулась, увидела меня и опустила консоль.
— Мы проверяли оценки риска для этой зоны и обнаружили лишь то, что эта тварь не числится в списке опасной фауны. Пин-Ли думает, что данные подменили. Можешь посмотреть отчет?
— Да, доктор Мензах.
Я мог бы заняться этим и в своем боксе, избавив их от неприятных ощущений. Но я подключился к каналу жилмодуля, который она просматривала, и стал проверять отчет.
Обычно это длинный список нужных сведений и предупреждений касательно планеты, в особенности относящихся к зоне вблизи жилмодуля. Пристальное внимание уделяется погоде, местности, флоре, фауне, составу воздуха, залежам полезных ископаемых и связанным со всем этим рискам; там также есть ссылки на другие отчеты с более детальными данными. Доктор Гуратин, самый молчаливый из всех, был дополненным человеком со встроенным интерфейсом. Я чувствовал, как он копается в данных, в то время как остальные, использующие сенсорные панели, были просто далекими призраками. Однако у меня вычислительные мощности выше, чем у него.
Я решил, что у них просто паранойя. Даже имея интерфейс, нужно читать слова, и желательно все. Иногда обычные люди этим не утруждаются. Иногда не утруждаются и дополненные.
Но, проверив секцию с общими предупреждениями, я заметил в форматировании нечто странное. Быстрое сравнение с другими частями показало, что кое-какие данные действительно были удалены, а ссылка на дополнительный отчет не работает.
— Вы правы, — рассеянно сказал я, продолжая рыться в хранилище данных в поисках отсутствующей части. Я ее не нашел: ссылка не просто не работала — кто-то удалил весь дополнительный отчет. Предполагается, что в таком комплекте документации это невозможно, но, видимо, все-таки не так уж невозможно. — Удалили что-то из секции с предупреждениями и из секции фауны.
Ну и шум тут поднялся. Пин-Ли и Оверс громко возмущались, а Ратти театрально воздевал руки к потолку. Но, как я и сказал, все они друзья, а потому обстановка здесь куда менее напряженная, чем по моим последним контрактам. Вот почему, хотя мне и непросто это признать, мне нравилась эта работа — ну пока кто-то не попытался сожрать меня и Бхарадвадж.
Система безопасности все записывает, даже внутри спальных отсеков, и я все это вижу. А потому лучше притворяться роботом. Оверс и Арада были парой, а вели себя и вовсе как единое целое. Ратти, их лучший друг, питал неразделенные чувства к Пин-Ли, однако без глупостей. А Пин-Ли часто злилась и швыряла вещи, оставшись в одиночестве, но не из-за Ратти.
Думаю, ее больше остальных бесил неусыпный надзор компании. Волеску превозносил Мензах до степени, переходящей в любовь. Пин-Ли — тоже, но время от времени флиртовала с Бхарадвадж так по-свойски, что сразу становилось ясно, как долго это тянется. Гуратин был холостяком, но ему нравилось общество остальных. Улыбался он спокойно и незаметно, и все, похоже, его любили.
В общем, между ними редко возникало напряжение, они нечасто спорили (даже ради забавы), и, пока они не пытались со мной заговорить, их общество действовало успокаивающе.
— Значит, мы не узнаем, было ли появление этой твари случайностью или такие обитают в каждом кратере? — с легким раздражением спросил Ратти.
— Наверняка живут в каждом, — ответила биолог Арада. — Если те крупные пернатые, которых мы видели на сканах, гнездятся на барьерных островах, то эти твари, вероятно, на них охотятся.
— Это объясняет происхождение кратеров, — задумчиво произнесла Мензах. — По крайней мере, одной аномалией меньше.
— Но кто удалил допотчет? — спросила Пин-Ли, и этот вопрос был самым важным. Она резко повернулась ко мне, но я уже научился не реагировать на такие движения. — Сеть жилмодуля могли взломать?
Можно ли это сделать извне? Понятия не имею. Но изнутри, со встроенным интерфейсом, как у меня, — в два щелчка пальцами. Я взломал ее, как только она включилась после установки жилмодуля. Мне пришлось, ведь если бы она проверила мой модуль контроля, как положено, это вызвало бы кучу ненужных вопросов, и меня разобрали бы на запчасти.
— Насколько я знаю, это возможно, — ответил я. — Но отчет, скорее всего, был поврежден прежде, чем вы получили комплект документации.
Как всегда — сварганили по дешевке. Уж поверьте.
Послышались стоны и сетования на то, что они платят такие деньжищи за такое дрянное оборудование (я не принял это на свой счет).
— Гуратин, — сказала Мензах, — может, вы с Пин-Ли разберетесь, в чем дело?
Большинство моих клиентов знает только свою специальность, а в исследовательскую экспедицию нет нужды посылать специалиста-системщика. Компания поставляет все системы и приложения (медицинское оборудование, дроны, меня и так далее) и поддерживает их исправность согласно пакету услуг. Но Пин-Ли оказалась талантливым системщиком-любителем, а Гуратин обладал преимуществом встроенного интерфейса.
— А пока что… — добавила Мензах. — У группы «Дельта» такой же комплект документации, насколько я помню?
Я проверил. Жилмодуль считал, что пакеты одинаковые, но мы уже знали, чего стоит его мнение.
— Вероятно, — сказал я.
«Дельта» — еще одна исследовательская группа вроде нашей, но находится на материке с другой стороны планеты. Тот отряд крупнее, и высадили их с другого корабля, так что они с моими клиентами лично не встречались, но время от времени переговаривались по системе связи. Та группа не входит в мой контракт — у них свои автостражи (по стандарту положен один на каждые десять клиентов). В случае необходимости мы можем друг друга вызвать, но через полпланеты это довольно трудно.
Мензах откинулась в кресле и переплела пальцы.
— Ладно, вот как мы поступим. Каждый из вас проверит секцию комплекта документов по своей специальности. Попытайтесь узнать, не отсутствуют ли еще какие-то сведения. Когда мы составим список, я свяжусь с «Дельтой» и спрошу, не могут ли они прислать нам файлы.
Похоже на отличный план, поскольку он не включает меня.
— Доктор Мензах, — сказал я, — я вам еще нужен?
Она развернула кресло в мою сторону.
— Нет, я тебя вызову, если появятся вопросы.
У меня бывали контракты, когда приходилось стоять на страже и днем и ночью, просто на случай, если от меня что-нибудь понадобится, а воспользоваться каналами связи клиентам будет лень.
А потом она добавила:
— А знаешь, можешь остаться в отсеке экипажа, если хочешь. Что скажешь?
Все посмотрели на меня, и большинство с улыбками. Постоянное ношение брони имеет один недостаток — я привык к непрозрачности лицевого щитка. Разучился контролировать выражение лица. И сейчас на нем определенно был написан безумный ужас, а может, ужасное потрясение.
Мензах вздрогнула и привстала.
— Или нет, — поспешно сказала она. — В общем, как ты считаешь нужным.
— Нужно проверить периметр, — сказал я, сумел развернуться и выйти из отсека экипажа совершенно спокойно, а не так, будто удираю от стада огромных злобных тварей.
* * *
Вернувшись в безопасность бокса, я прислонил голову к пластиковым панелям стены. Теперь они знают, что я, киллербот, мечтаю об их обществе не больше, чем они о моем. Я себя выдал.
Этого нельзя допускать. Слишком многое мне приходится утаивать, и если я выдаю один кусочек информации, то и остальное не в безопасности.
Я оттолкнулся от стены и решил поработать. Отсутствие отчета меня слегка насторожило. Не то чтобы я получил по этому поводу какие-либо указания. Мои образовательные модули — просто дешевый хлам, и все самое полезное относительно систем безопасности я узнал из образовательных программ по развлекательным каналам. Кстати, это еще одна причина, по которой компания требует от исследовательских групп горнодобытчиков, биологов и техников брать нас в аренду, иначе не гарантирует страховку. Мы просто дешевый хлам. Никто не возьмет в аренду автостража, если не требуется убийца, так что приходится заставлять.
Натянув запасной комплект оболочки и брони, сразу после нашего прибытия я обошел периметр и сравнил текущий профиль поверхности и сейсмические данные с показателями. В сети появились заметки от Ратти и Арады о том, что все кратеры в зоне исследования сделал именно представитель фауны, которого теперь все называли Злобной тварью. Но вблизи жилмодуля ничего не изменилось.
Я также проверил, имеется ли на обеих вертушках, большой и малой, полный комплект оборудования для эвакуации. Я лично снабдил их полным комплектом, давным-давно, но все равно проверил на всякий случай — а вдруг люди сделали какую-нибудь глупость со времени последней проверки.
Я проверил все, что пришло в голову проверить, и наконец-то перешел в режим ожидания, вернувшись к сериалам. Я посмотрел три серии «Лунного заповедника» и быстро перематывал эротическую сцену, когда доктор Мензах прислала несколько новых изображений (у меня нет половых органов, иначе я был бы сексботом и служил в борделе, поэтому эротические сцены кажутся мне скучными; хотя, на мой взгляд, даже будь у меня такие органы, я находил бы эти сцены скучными). Я взглянул на изображения в сообщении Мензах и поставил сериал на паузу.
Время для признания: я толком не в курсе, где мы. В комплекте документации есть (точнее, должна быть) полная спутниковая карта планеты. С ее помощью люди решают, где проводить исследования. Я еще не смотрел на карту и почти не взглянул на комплект документации. В свою защиту скажу, что пробыл здесь двадцать два дня по текущему планетарному времени и все это время лишь наблюдал, как люди проводят замеры или берут образцы почвы, камней, воды и листьев. Ничего такого, что побудило бы к срочным действиям. К тому же, как вы заметили, мне плевать.
И потому для меня оказалось сюрпризом, что на карте отсутствуют шесть секторов. Пин-Ли и Гуратин нашли на карте несоответствия, и Мензах интересовалась моим мнением — это пакет документации сляпали по дешевке и с ошибками или кто-то взломал сеть. Я отметил, что она связалась со мной по сети, а не говорит по громкой связи. Это настолько меня впечатлило, что я высказался правдиво: вероятно, наша документация — дешевый хлам, но единственный способ это проверить — выйти и взглянуть на отсутствующую на карте часть, нет ли там чего помимо скучного пейзажа. Я выразился не совсем так, но мысль ясна.
Она отвлеклась на минутку, но я остался на связи, потому что знал — она быстро принимает решения, и, если я снова переключусь на сериал, меня опять прервут. Я подключился к камере жилмодуля, чтобы послушать их разговор. Все хотели выйти и проверить, но возникали идеи и подождать немного. Они только что говорили с «Дельтой» с другого континента, и те согласились прислать копии пропавших из документации файлов. Некоторые клиенты хотели выяснить, не пропало ли чего-нибудь еще, другие хотели выйти немедленно; в общем, все в таком духе.
Я знал, чем все обернется.
Лететь было недалеко, чуть за границу зоны испытаний, но они не знали, что там обнаружат, а значит, система безопасности считает это место проблемным. Было бы мудрым решением отправить меня одного, но мой модуль контроля не позволяет удаляться от клиента дальше чем на сто метров, иначе я поджарюсь. Они это знали, и, если бы я вызвался лететь в одиночку через половину континента, возникли бы ненужные вопросы.
А потому, когда Мензах снова подключилась и сказала, что они выходят, я сообщил, что протокол безопасности велит мне идти с ними.
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Мы подготовились к выходу в начале дневного цикла, при утреннем свете; спутниковый прогноз погоды обещал хороший день для полетов и забора проб. Я проверил медсистему — Бхарадвадж уже очнулась и разговаривала.
Лишь помогая погрузить оборудование в малую вертушку, я понял, что мне предстоит лететь в кабине экипажа.
По крайней мере, я был в броне и с закрытым шлемом. Но когда Мензах велела занять кресло второго пилота, оказалось, что все не так плохо, как я решил поначалу. Арада и Пин-Ли не пытались со мной заговорить, а Ратти даже отвернулся, пока я проходил мимо него на мостик.
Они всячески старались на меня не смотреть и не обращаться напрямую, и я, как только мы поднялись в воздух, наскоро проверил записи их разговоров в жилмодуле. Я посчитал, что все не так плохо, как решил было, когда Мензах предложила остаться в жилмодуле вместе с людьми, как будто я и сам человек.
Но их разговор сразу после моего ухода оставил отвратное чувство. Нет, все гораздо хуже, чем я думал. Они снова и снова повторяли «не нужно его заставлять» и были такими милыми — в общем, полный кошмар. Я ни за что больше не сниму шлем. Я не справлюсь даже с этой бестолковой работой, если придется разговаривать с людьми.
Это были мои первые клиенты, ранее не знакомые с охранными системами вроде меня, и, вероятно, такого поведения следовало ожидать — если бы я дал себе труд задуматься. Позволить им увидеть меня без брони было огромной ошибкой.
Хорошо хоть, Мензах и Арада переубедили тех, кто хотел поговорить со мной об этом. Да, поговорить с Киллерботом о его чувствах. Мысль настолько болезненная, что надежность моей системы упала до 97 %. Я бы предпочел влезть обратно в пасть Злобной твари.
Я с беспокойством размышлял об этом, а они тем временем смотрели в иллюминаторы на кольцо, проверяли последние замеры вертушки или болтали по громкой связи с теми, кто следил за нами из жилмодуля. Я отвлекся, но не пропустил тот момент, когда отключился автопилот.
Это могло стать проблемой, но я сидел в кресле второго пилота и вовремя перехватил управление. А если бы меня там не было, то все равно ничего страшного бы не случилось, потому что с нами летела Мензах, а она никогда не выпускала руль.
Автопилот на планетарных кораблях — это не полноценная роботизированная система, но некоторые клиенты все равно полагаются на него, когда хотят сесть в хвосте или поспать. Мензах этого не делала и всегда следила за тем, чтобы остальные соблюдали ее правила. Она задумчиво засопела и поправила курс, отведя вертушку от гор, куда направил нас отказавший автопилот.
Я переключился с кошмарной мысли о том, что они хотели поговорить со мной о чувствах, на благодарность Мензах за приказ этого не делать. Когда она снова запустила автопилот, я передал ей запись о том, что сбой автопилота произошел из-за ошибки в сети жилмодуля. Она беззвучно выругалась и покачала головой.
* * *
Отсутствующий на карте район находился недалеко от зоны испытаний, и мы добрались туда еще до того, как я успел обратиться к сохраненным во внутренней памяти сериалам.
— Приближаемся, — сообщила Мензах.
Мы летели над густым тропическим лесом, тянущимся по склонам глубоких долин. И вдруг местность резко снизилась, превратившись в равнину, усеянную озерами и небольшими рощицами. Здесь было много голых скал — невысокие гряды и отдельные валуны. Темные и блестящие, как вулканическое стекло.
Все в кабине притихли, изучая замеры приборов. Арада просматривала сейсмические данные и передавала их в сеть.
— Не вижу ничего, что могло помешать спутнику картографировать эту зону, — сказала Пин-Ли, копаясь в данных. — Никаких аномалий. Это странно.
— Разве что эти камни обладают чем-то вроде невидимости, которая мешает спутникам нанести их на карту, — сказала Арада. — Датчики ведут себя необычно.
— Потому что это дерьмовые датчики компании, — пробормотала Пин-Ли.
— Садимся? — спросила Мензах.
Я понял, что она спрашивает у меня оценку рисков.
Датчики вроде работали, отмечая некоторые риски, но не было ничего такого, с чем мы не сталкивались прежде.
— Это возможно, — ответил я. — Но мы знаем, что по крайней мере одна жизненная форма способна прорыть туннель сквозь камни.
Арада слегка поерзала, как будто ей не терпелось выйти.
— Я знаю, что нужно соблюдать осторожность, но лучше знать, случайны эти белые пятна на карте или их сделали намеренно.
И тут я понял — им не пришло в голову, что это может быть диверсия. Мне следовало сообразить раньше, когда Пин-Ли спросила, возможно ли взломать сеть жилмодуля. Но люди смотрели на меня, и мне хотелось только одного — поскорее отсюда убраться.
Ратти и Пин-Ли ее поддержали, и Мензах приняла решение:
— Мы приземлимся и возьмем образцы.
— Пожалуйста, будьте осторожны, — сказала Бхарадвадж по громкой связи из жилмодуля. Ее голос дрожал.
Мензах мягко опустила вертушку — лапы коснулись земли почти бесшумно. Я уже стоял около люка.
Люди надели шлемы, я открыл люк и спустил трап. Вблизи камни по-прежнему напоминали стекло — в основном черное, но в нем переливались и другие цвета. У поверхности датчики вертушки подтвердили нулевую сейсмическую активность, но я немного прошелся, словно давая возможность на себя напасть. Если люди увидят, что я выполняю свою работу, у них не возникнет подозрений относительно взломанного модуля контроля.
Спустилась Мензах, за ней Арада. Они потоптались вокруг с ручными сканерами. Только потом остальные начали брать образцы, откалывая куски каменного стекла (или стеклянных камней), собирая почву и растения. Они постоянно переговаривались друг с другом и с остальными в жилмодуле. Данные отправляли в сеть, но я их не смотрел.
Место было странное. Тихое — по сравнению с зонами испытаний, почти никакого щебета птиц, да и живности не заметно. Может, фауне не нравились эти камни. Я немного прошелся мимо пары озер, почти ожидая увидеть что-нибудь под водой. Может, мертвецов. Во время прошлых контрактов я немало такого повидал, но здесь пока что не было ни одного мертвеца. Приятная перемена.
Мензах установила периметр для осмотра, пометив все зоны, которые датчики вертушки сочли опасными или потенциально опасными. Я проверил все еще раз и увидел, что Арада и Ратти шагают прямиком к такой опасной зоне. Я рассчитывал, что они остановятся у периметра, поскольку при других испытаниях они вели себя осторожно, но все-таки двинулся в их направлении. И тут они вышли за периметр. Я побежал и послал Мензах изображение с моей камеры, а потом сказал по громкой связи:
— Доктор Арада, доктор Ратти, остановитесь. Вы пересекли периметр и приближаетесь к опасной зоне.
— Правда? — ошарашенно отозвался Ратти.
К счастью, они остановились. К тому времени как я с ними поравнялся, оба передали в мой канал свои карты.
— Не понимаю, что не так, — смущенно произнесла Арада. — Я не вижу никаких предупреждающих знаков.
На их картах позиция была отмечена как находящаяся внутри периметра, в болотной зоне.
Через секунду я понял, в чем проблема. Я наложил свою карту, настоящую, поверх их карт и послал изображение Мензах.
— Дело дрянь, — сказала она по громкой связи. — Ратти, Арада, ваши карты неверные. Как же это случилось?
— Какой-то глюк, — ответил Ратти и поморщился, изучая изображение в общем канале. — Все пометки с этой стороны карты стерты.
Так что остаток этого утра я отгонял людей от опасных зон, которых они не видели. Пин-Ли постоянно материлась и пыталась наладить картограф.
— Я начинаю думать, что исчезнувшие секторы — просто ошибка картографии, — сказал запыхавшийся Ратти.
Он набрел на то место, которое они называли «грязевая ванна», и мне пришлось его вытаскивать. Мы оба вывалялись в кислотной грязи по пояс.
— Думаешь? — устало отозвалась Пин-Ли.
Когда Мензах велела идти обратно в вертушку, все вздохнули с облегчением.
* * *
Мы без происшествий вернулись обратно в жилмодуль. Вот теперь ситуация начинала казаться необычной. Люди занялись анализом данных, а я спрятался в боксе, проверил систему безопасности и лег на койку, чтобы немного посмотреть сериалы.
Я в очередной раз обходил периметр и проверял дроны, когда жилмодуль сообщил, что обновил систему со спутника и там есть кое-что для меня. Я сделал вид, что принимаю обновление, хотя на самом деле сложил его во внешнее хранилище. Я больше не делаю автоматические апдейты, теперь мне это не нужно. Когда мне захочется — вероятно, перед тем как покинуть планету, — я проверю все обновления и загружу те части, которые понравятся, а остальные удалю.
Иными словами, это был обычный скучный день. Если бы в медотсеке до сих пор не лежала Бхарадвадж, можно было почти забыть о случившемся. Но в конце дня доктор Мензах снова вызвала меня и сказала:
— Думаю, у нас проблема. Мы не можем связаться с группой «Дельта».
* * *
Я пошел в отсек экипажа к Мензах и остальным. Они рассматривали карты и данные местоположения — нашего и «Дельты», на большом экране мерцал изгиб планеты. Когда я приблизился, Мензах сказала:
— Я проверила спецификации большой вертушки, мы можем слетать туда и обратно без дозаправки.
Мой шлем был закрыт, так что я мог сколько угодно кривиться, они не заметили.
— Думаешь, они не позволят нам дозаправиться в своем жилмодуле? — спросила Арада и посмотрела на остальных, а они уставились на нее. — В чем дело?
Оверс сжала ее плечо.
— Если они не отвечают на наши запросы, с ними могло что-нибудь случиться или жилмодуль поврежден, — сказала она.
Оверс и Арада были такой нежной парой. До сих пор никто в группе не закатывал сцен, чему я был несказанно рад. Работая по прошлому контракту, я стал невольным зрителем сериала про сложные отношения между несколькими любовниками, вот только мне опротивел весь актерский состав.
Мензах кивнула.
— Это меня и тревожит, в особенности если в их комплекте документации, как и в нашем, отсутствуют данные о возможных опасностях.
Араде, похоже, только сейчас пришло в голову, что вся группа «Дельта» могла погибнуть.
— Меня беспокоит, что у них не включен аварийный маячок. Если жилмодуль поврежден или возникли медицинские проблемы, с которыми они не могут справиться, система должна включить его автоматически.
Каждая исследовательская группа имеет собственный маячок, установленный на безопасном расстоянии от жилмодуля. Он должен подняться на низкую орбиту и послать сигнал в сторону кротовой норы, а когда сигнал пройдет или что там происходит в кротовой норе, его засекла бы сеть компании, и тогда корабль выслали бы немедленно, а не к концу проекта. Так это должно работать. По идее.
Судя по выражению лица Мензах, она была встревожена. И посмотрела на меня.
— А ты что думаешь?
Я только через две секунды сообразил, что она обращается ко мне. К счастью, я следил за разговором, и мне не понадобилось просматривать запись.
— По контракту, у них три автостража, но если на жилмодуль напала Злобная тварь вроде нашей или больше, система связи может быть повреждена.
Пин-Ли вызвала спецификации маячка.
— А разве аварийные маячки не должны приводиться в действие, когда повреждены системы связи?
Еще одно преимущество взломанного модуля контроля в том, что я могу игнорировать указания защищать интересы компании.
— По идее, так, но случается и отказ оборудования.
И тут все задумались о потенциальном отказе оборудования на собственной базе, включая большую вертушку, на которой они собрались лететь довольно далеко, причем без сопровождения малой вертушки, и, случись что, обратно пришлось бы идти пешком. Вернее, плыть, учитывая, что между двумя точками на карте лежал океан. Или утонуть. Думаю, скорее всего, они просто утонули бы (если вы гадали, почему я скривился чуть раньше, то именно по этой причине).
Путешествие к не обозначенным на карте зонам несколько выходило за рамки программы исследования, но оно займет всего один день, даже если мы увидим там лишь груду мертвецов и тут же вернемся обратно.
— А как насчет твоих систем? — спросил Гуратин.
Я не повернулся к нему, потому что это бы его испугало, а мне стоит такого избегать.
— Я тщательно проверяю свои системы.
А какого еще ответа он от меня ожидал? Хотя какая разница, деньги за меня все равно не вернут.
Волеску откашлялся.
— Тогда нужно подготовиться к спасательной операции.
Он выглядел как обычно, но медсистема еще отмечала признаки напряжения. Бхарадвадж пришла в себя, хотя ей пока и не разрешили покинуть лазарет.
— Я достал кое-какие инструкции из комплекта документации вертушки.
Ага, инструкции. Это же ученые, исследователи, а не герои-первопроходцы из боевиков, которые я люблю смотреть, потому что они так не похожи на реальность (и не удручают, как реальность).
— Доктор Мензах, — сказал я, — думаю, мне следует лететь с вами.
Я видел в сети ее заметки и знал — она хочет оставить меня здесь, чтобы я присмотрел за жилмодулем и людьми. Она собиралась взять Пин-Ли, обладающую опытом в строительстве жилмодулей и укрытий, биолога Ратти и Оверс, имеющую сертификат полевого врача.
Мензах размышляла. Думаю, она взвешивала необходимость охраны жилмодуля и остающейся группы против вероятности, что нечто, атаковавшее «Дельту», по-прежнему там. Она вздохнула, и я понял, что она решила оставить меня здесь. «Плохая идея», — подумал я. Не знаю почему. Просто импульс какой-то органической части, который призван подавлять модуль контроля.
— Как единственный, кто уже сталкивался с подобными ситуациями, я ваш лучший ресурс.
— Какими ситуациями? — спросил Гуратин.
Ратти бросил на него смущенный взгляд.
— Вроде этой. Неизвестность. Непонятные опасности. Вырывающиеся из-под земли чудовища.
Хорошо, что не я один счел этот вопрос глупым. Гуратин не был болтлив, в отличие от остальных, и потому я не очень хорошо понимал, что он собой представляет. Он был единственным дополненным человеком в группе, может, из-за этого он чувствовал себя чужаком или что-то в этом роде, хотя остальным он явно нравился.
— Ситуации, когда персонал может получить ранения в результате атаки или планетарных рисков, — пояснил я.
— Поддерживаю, — встала на мою сторону Арада. — Думаю, нужно взять автостража. Ты же не знаешь, с чем мы там столкнемся.
Мензах по-прежнему думала.
— В зависимости от того, что мы там обнаружим, мы будем отсутствовать два или три дня.
Арада обвела рукой жилмодуль.
— До сих пор здесь проблем не возникало.
Именно так, вероятно, думала и группа «Дельта» незадолго до того, как их сожрали, разорвали на куски или еще что. Но тут подал голос Волеску:
— Мне будет спокойнее, если он полетит с вами.
Бхарадвадж присоединилась к разговору из лазарета и тоже поддержала меня. Только Гуратин ничего не сказал.
Мензах кивнула.
— Ладно. Значит, решено. Выдвигаемся.
* * *
Я подготовил большую вертушку к полету на другую сторону планеты. Да, мне пришлось заглянуть в инструкцию. Я проверил вертушку со всей тщательностью, вспомнив, как внезапно отказал автопилот в малой. Но мы и не пользовались большой вертушкой с тех самых пор, как Мензах проверяла ее после прибытия (при получении груза нужно все проверить и немедленно сообщить об обнаруженных неполадках, иначе компания не несет ответственности за неисправность). Но все выглядело хорошо, по крайней мере, соответствовало спецификациям. Вертушка предназначалась только для чрезвычайных ситуаций, и, если бы такая ситуация не случилась с «Дельтой», мы бы, вероятно, никогда к ней не прикоснулись — до тех самых пор, пока не пришло бы время поднимать ее на корабль, чтобы покинуть планету.
Пришла Мензах, чтобы лично проверить вертушку, и велела мне упаковать дополнительные аварийные комплекты для сотрудников «Дельты». Я так и сделал в надежде, что они пригодятся, хотя в глубине души полагал, что для «Дельты» теперь нужны только мешки для трупов (вы, возможно, уже заметили, что я пессимист, не считая тех случаев, когда мне плевать).
Когда все было готово, Оверс, Ратти и Пин-Ли забрались внутрь, а я с надеждой встал рядом с грузовым отсеком. Мензах указала мне на кабину. Я поморщился под непрозрачным щитком шлема и залез в вертушку.
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Мы летели сквозь ночь, люди делали замеры и обсуждали местность, лежащую за пределами зоны исследований. Теперь это было особенно интересно, ведь мы знали, что на карту не стоит полагаться.
Мензах назначила вахты всем, включая меня. Это было что-то новенькое, но мне понравилось, поскольку теперь у меня появилось время, когда не нужно быть начеку и притворяться. Мензах, Пин-Ли и Оверс сменяли друг друга в кресле пилота и второго пилота, а значит, мне не стоило сильно волноваться, что нас попытается прикончить автопилот, можно было спокойно перейти в режим ожидания и смотреть загруженные сериалы.
Через некоторое время, когда вертушку пилотировала Мензах с Пин-Ли в качестве второго пилота, Ратти повернулся ко мне и сказал:
— Говорят… Нам дали понять, что человекоподобных автостражей… частично делают из клонированного материала…
Я с опаской поставил сериал на паузу. Не нравилось мне, к чему он клонит. Эти данные есть в общедоступной базе, а также в брошюре, которую выдает компания, с характеристиками всех используемых автостражей. Как ученый он и сам это прекрасно знал. И он не из тех, кто задает вопросы о том, что можно выяснить самостоятельно.
— Это правда, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал нейтрально.
— Ну, конечно же… Это очевидно, что у тебя есть чувства… — озадаченно протянул Ратти.
Я вздрогнул. Я ничего не мог с этим поделать.
Оверс работала в базе, анализируя данные исследования. Она подняла взгляд и нахмурилась.
— Ратти, что ты вытворяешь?
Ратти виновато поерзал.
— Знаю, Мензах просила не спрашивать, но… — Он развел руками. — Ты сама видишь!
Оверс опустила интерфейс.
— Ты его расстраиваешь, — сказала она, стиснув зубы.
— Именно! — Он снова огорченно махнул рукой. — Это отвратительно, ужасно, это рабство. Его можно считать механизмом не больше, чем Гуратина…
— А ты не думаешь, что он это знает? — рассерженно произнесла Оверс.
Я должен позволять клиентам говорить и делать все, что им вздумается, а если бы мой модуль контроля работал, то вообще без вариантов. А еще я не должен стучать на клиентов никому, кроме компании, и тут тоже без вариантов, иначе придется выпрыгнуть в люк. Я переправил запись разговора Мензах.
Она крикнула с мостика:
— Ратти! Мы же об этом говорили!
Я выскользнул с сиденья и ушел в хвост вертушки как можно дальше, к ящикам со снаряжением и туалету. Это была ошибка, автостраж с работающим модулем контроля так бы не поступил, да он бы даже ничего не заметил.
— Прошу прощения, — выдавил Ратти.
— Не извиняйся, просто оставь его в покое, — приказала Мензах.
— Иначе только все усугубишь, — добавила Оверс.
Я постоял в хвосте, пока все не успокоились и не затихли, а потом сел и снова включил сериал.
* * *
Посреди ночи я понял, что сеть накрылась.
Сам я ею не пользовался, но периодически подключался к каналам системы безопасности с дронов и камер жилмодуля для проверки. Оставшиеся в жилмодуле люди вели себя активнее, чем обычно в это время: наверное, волновались о том, что мы обнаружим в «Дельте». Арада расхаживала кругами. Волеску то храпел, то ворочался на койке. Бхарадвадж уже вернулась к себе в отсек, но все никак не могла угомониться и просматривала по сети свои полевые заметки. Гуратин находился в общей зоне и копался в личной системе. Мне стало интересно, чем он там занят, и я как раз начал осторожно рыться в сети жилмодуля, чтобы это выяснить. Тут-то она и рухнула, ощущение было такое, словно мне врезали по органической части мозга.
Я выпрямился и объявил:
— Спутник накрылся.
Все, за исключением Пин-Ли, сидящей в кресле пилота, схватились за интерфейсы. Я видел выражение их лиц, когда они поняли, что сеть умолкла. Мензах встала и прошла в хвост.
— Ты уверен, что дело в спутнике?
— Уверен, — сказал я. — Я его пингую, и он не отвечает.
Сеть вертушки по-прежнему работала, так что мы могли общаться друг с другом как по сети, так и по громкой связи и обмениваться данными. Но теперь мы остались без информации из базы жилмодуля. Мы удалились уже достаточно далеко, и теперь нужен был спутник в качестве ретранслятора. Ратти переключил интерфейс на сеть вертушки и кинулся проверять датчики. Вокруг — ничего, кроме неба. Я перевел данные в запасное хранилище, но настроил систему так, чтобы уведомляла, если датчики зафиксируют крупную форму жизни или изменение показателей излучения.
— У меня мороз по коже, — сказал Ратти. — А у вас?
— Немного, — призналась Оверс. — Странное совпадение, да?
— Проклятый спутник не раз отключался с тех пор, как мы здесь, — заметила с мостика Пин-Ли. — Но для громкой связи он нам и не нужен.
Она была права. Мне полагалось периодически проверять их личные логи (на случай, если они задумали надуть компанию, убить друг друга или еще что выкинуть), и когда я просматривал логи Пин-Ли в последний раз, она разбиралась в неполадках со спутником, пытаясь выяснить, есть ли в них закономерность. Но мне это было до лампочки, как и многое другое, потому что развлекательный канал обновлялся лишь от случая к случаю, и я скачивал все подряд в локальное хранилище.
Ратти покачал головой.
— Но мы впервые так далеко от жилмодуля, спутник нужен нам для связи с ним. Странно все это, ничего хорошего.
Мензах обвела всех взглядом.
— Кто-нибудь хочет вернуться?
Я хотел, но у меня не было права голоса. Остальные какое-то время сидели молча, а затем Оверс сказала:
— Если потом выяснится, что группа «Дельта» нуждалась в помощи, а мы до них не долетели, как мы будем себя чувствовать?
— Раз есть шанс их спасти, нужно им воспользоваться, — согласилась Пин-Ли.
Ратти вздохнул.
— Да, ты права. Я буду чувствовать себя ужасно, если кто-нибудь погибнет из-за нашей чрезмерной осторожности.
— Значит, решено, — сказала Мензах. — Летим дальше.
Я бы предпочел чрезмерную осторожность. У меня бывали контракты, когда оборудование компании отчаянно сбоило, но сейчас какая-то мелочь в происходящем наводила на мысль, что дело не только в этом. Однако это лишь предчувствие.
До моей вахты оставалось еще четыре часа, так что я перешел в режим ожидания и приступил к скачанным сериалам.
* * *
Добрались мы уже к рассвету. Группа «Дельта» разбила лагерь в широкой долине, окруженной высокими горами. По траве среди колючих деревьев расползлась паутина ручейков. Этот отряд был крупнее нашего, и база состояла из трех строений и укрытия для вездеходов, а также здесь была посадочная площадка для двух больших вертушек, трех малых и грузового корабля. Тем не менее все это оборудование принадлежало компании и было предоставлено по контракту, что делало его таким же ненадежным, как и наш хлам.
Снаружи не было ни души, никакого движения. Ни признаков повреждений, ни следов враждебной фауны. Спутник по-прежнему не работал, но Мензах попыталась вызвать жилмодуль «Дельты» по громкой связи, поскольку мы находились уже достаточно близко.
— Какой-нибудь транспорт отсутствует? — спросила Мензах.
Ратти проверил список их транспортных средств, который я скопировал из сети жилмодуля до вылета.
— Нет, все вертушки на месте. Думаю, вездеходы стоят в этом укрытии.
Когда мы приблизились, я перебрался вперед, к креслу пилота.
— Доктор Мензах, — сказал я, стоя за ее спиной, — рекомендую приземлиться за пределами периметра.
Я отправил ей все имеющиеся сведения по локальной сети, а именно что их автоматизированные системы отвечают на сигналы вертушки, — но на этом все. Мы не подключились к их сети, а значит, их система находится в режиме ожидания. От трех автостражей не поступало вообще никаких сигналов, они даже не пинговались.
Оверс оглянулась на меня с кресла второго пилота.
— Это еще зачем?
Я должен был ответить на этот вопрос и потому сказал:
— Протокол безопасности.
Это хорошо звучало и ни к чему меня не обязывало. Снаружи никого, по громкой связи никто не отзывается. Все они погибли, если только не запрыгнули в вездеход и не укатили в отпуск, оставив жилмодуль и автостражей выключенными. Мой пессимизм оправдался.
Но точно не узнаешь, пока не проверишь. Сканеры вертушки не могли проникнуть в жилмодуль из-за экранирования (хотя на самом деле оно защищает только собственность компании), поэтому мы не видели ни признаков жизни, ни излучения.
Вот почему я не хотел приближаться. Рядом со мной четыре совершенно здоровых человека, и я не хотел, чтобы их прикончило нечто, уничтожившее «Дельту». Не то чтобы я заботился о них персонально, но это плохо выглядело бы в моем личном деле, а оно и так уже паршивое.
— Мы просто будем осторожны, — ответила Мензах на вопрос Оверс. Она посадила вертушку на краю долины, на противоположном берегу ручья.
Я дал Мензах несколько подсказок по сети: они должны вытащить пистолеты из спасательного снаряжения, Ратти — остаться в вертушке, заперев люк, поскольку он не проходил курс огневой подготовки, и, самое главное, я — пойти первым. Они были спокойны и даже немного подавлены. До сих пор, вероятно, все они считали это стихийным бедствием и думали, что будут вытаскивать выживших из-под разрушенного жилмодуля или помогать отбиваться от стаи Злобных тварей.
Но здесь дело было в другом.
Мензах отдала приказы, и мы двинулись: я — впереди, люди — в нескольких шагах за моей спиной. Они были в скафандрах со шлемами, дававшими некоторую защиту, но от опасностей окружающей среды, а не от вооруженного человека или злобного, неуправляемого автостража, который пытается их убить. Я нервничал больше, чем Ратти, который следил за показаниями сканеров и мандражировал по громкой связи, через каждый шаг заклиная нас быть осторожными.
Я поглаживал встроенные излучатели и большую реактивную установку. Еще у меня было шесть дронов, которых я вытащил из комплекта вертушки и контролировал по сети. Маленькие, не больше сантиметра в диаметре, и без оружия — просто камеры. Бывают дроны гораздо крупнее, оснащенные небольшими импульсными орудиями, но, чтобы получить их, нужно брать у компании дорогой пакет, предназначенный для более важных контрактов. Я приказал дронам подняться в воздух и задал им маршрут разведки.
Это казалось разумным, хотя я толком не знал, что делаю. Я не боевой киллербот, я автостраж. Я предотвращаю нападения разных тварей и стараюсь мягко отбивать у людей охоту нападать друг на друга. И сейчас я вышел за пределы своей компетенции — в том числе и по этой причине мне не хотелось, чтобы люди сюда летели.
Мы пересекли мелкие ручьи, из-под ботинок бросилась врассыпную кучка водных беспозвоночных. Деревья были низкими и редкими, и отсюда открывался хороший обзор базы. Я не обнаружил ни одного дрона «Дельты» ни визуально, ни через сканеры собственных дронов. Ратти в вертушке тоже ничего не видел. Мне очень, очень хотелось засечь трех автостражей, но я не получал от них отклика.
Автостражи не испытывают друг к другу чувств. Мы не друзья, как персонажи в сериалах или мои люди. Мы не доверяем друг другу, даже если работаем вместе. Даже если клиенты решат не развлекаться, приказывая автостражам сражаться друг с другом.
Сканирование показало, что датчики периметра не работают, но дроны не засекли ничего опасного. Сеть жилмодуля «Дельты» отключена, а без нее, в теории, невозможно подключиться к нашей сети или громкой связи изнутри. Мы вышли к посадочной площадке вертушек. За ней находилось первое строение жилмодуля, рядом — укрытие с вездеходами. Я вел остальных наискосок, не выпуская из поля зрения главный вход в жилмодуль и заодно внимательно осматривая землю. Трава была по большей части вытоптана, поскольку до посадочной площадки часто ходили пешком. По данным спутниковой сводки, ночью здесь прошел дождь, но грязь уже подсохла. С тех пор тут явно никто не ходил.
Я передал это по сети Мензах, и она рассказала остальным.
— Что бы здесь ни случилось, — сказала Пин-Ли, понизив голос, — это произошло вскоре после нашего разговора с ними.
— Никто не мог на них напасть, — зашептала Оверс. Шептать было незачем, но я понял ее побуждение. — На планете больше никого нет.
– Предполагается, что на планете больше никого нет, — мрачно заметил Ратти из вертушки.
На этой планете, помимо меня, есть еще три автостража, и одно это внушает опасения. Я оглядел шлюз главного входа в жилмодуль — он был закрыт, никаких признаков, что кто-то силой прорывался внутрь. Кружащие над жилмодулем дроны показали, что остальные входы тоже не повреждены. Вот так. Представители враждебной фауны не стучатся в дверь и не просят позволения войти. Я отослал видео Мензах, а вслух сказал:
— Доктор Мензах, будет лучше, если первым войду я.
Она колебалась, пересматривая то, что я ей послал. Я заметил, как напряглись ее плечи. Думаю, она пришла к тому же выводу. Или, по крайней мере, призналась самой себе, что, вероятнее всего, произошло именно это.
— Хорошо. Мы подождем здесь. Убедись, что мы все видим.
Мензах сказала «мы», а она не сказала бы так, если бы не имела в виду именно это, в отличие от некоторых моих бывших клиентов. Я направил видео с моей камеры всем четверым и пошел вперед.
Четырех дронов я отозвал, а двух оставил кружить по периметру. По пути я заглянул в гараж для вездеходов. Тот был открыт с одной стороны, в дальней части стояли запертые ящики. Все четыре вездехода находились на месте, выключенные, без каких-либо признаков того, что на них недавно ездили, и я не пошел туда. Я не стал утруждаться обыском всех мелких помещений — подождем, пока дойдет до стадии «собери все части тел в мешок».
Я приблизился к шлюзу первого строения жилмодуля. Входного кода у нас не было, поэтому я ожидал, что придется взорвать дверь, но стоило мне шлепнуть по кнопке, как дверь открылась. Я передал Мензах, что больше не буду говорить с остальными по громкой связи.
Она отстучала ответное подтверждение, и я услышал ее приказ другим отключиться от моего канала и громкой связи — теперь только она будет говорить со мной, чтобы я не отвлекался. Мензах недооценила мою способность игнорировать людей, но я все равно был ей благодарен.
— Будь осторожен, — прошептал Ратти и отключился.
С оружием наизготовку я вошел внутрь и через хранилище скафандров шагнул в первый коридор.
— Все скафандры на месте, — сказала мне в ухо Мензах, просматривая изображение с камеры.
Я послал вперед четырех дронов в режиме внутреннего поиска. Этот жилмодуль был лучше нашего (коридоры шире, новее), но он был пустым и тихим, а сквозь фильтры шлема проникала вонь разложения. Я направился к сектору, где располагается основная зона экипажа.
Лампы еще горели, а воздух шелестел сквозь вентиляцию, но я не мог войти в систему безопасности из-за отключенной сети. Мне не хватало камер.
Перед дверью в отсек экипажа я обнаружил первого автостража. Он лежал на спине, в броне на груди была дыра сантиметров десять в ширину и примерно столько же в глубину. Нас трудно убить, но этого хватит. Я наскоро просканировал автостража и убедился, что он не работает, перешагнул через него и вошел в отсек экипажа.
Одиннадцать убитых валялись на полу и в креслах отсека, и в экранах позади них зияли дыры от выстрелов из реактивных установок и излучателей. Я попросил Мензах вернуться обратно в вертушку. Она ответила, что поняла, и вскоре дроны подтвердили — люди отступают.
Через дверь напротив я вышел в коридор, ведущий в столовую, лазарет и личные отсеки. Дроны показывали очень похожую на наш жилмодуль планировку — разве что у нас по коридорам не валяются трупы. Оружия, которое забрали у мертвого автостража, нигде не было видно, а погиб он спиной к двери. Видимо, людей «Дельты» успели предупредить: они вскочили и кинулись к другому выходу, но там их уже поджидали и поймали в ловушку. Похоже, автостраж погиб, пытаясь обороняться.
А значит, надо искать двух других автостражей.
Возможно, клиенты здесь были ужасными и издевались над автостражами, возможно, они это заслужили. Мне без разницы. Моих людей никто не тронет. А для этого нужно убить двух вышедших из-под контроля автостражей. Я мог бы сейчас остановиться, вывести из строя вертушки и увести отсюда своих людей, оставив бесконтрольных автостражей по другую сторону океана, — так было бы разумнее всего.
Но я хотел их убить.
Один дрон обнаружил двух убитых людей в столовой. Их застали врасплох, они вытаскивали еду из духовки и накрывали столы к обеду.
Двигаясь дальше по коридорам и отсекам, я запустил поиск из базы данных вертушки по оборудованию. Мертвый автостраж, похоже, был убит горняцким инструментом вроде пробойника или акустического бура. В нашей вертушке тоже есть такой, он входит в стандартный набор исследовательского снаряжения. Чтобы пробить им броню, нужно стоять довольно близко, не дальше чем в метре.
Подойти к киллерботу внутри жилмодуля с бронебойной реактивной установкой или излучателем в руках, не вызвав подозрений, просто не удастся. Зато можно спокойно подойти к киллерботу с инструментом, который ты несешь по просьбе человека.
Когда я добрался до конца жилмодуля, дроны закончили проверку первого строения. Около входа в узкий коридор, ведущий во второе помещение, я остановился. В дальнем конце коридора, поперек открытого люка, наполовину в здании, наполовину в коридоре, лежала женщина. Чтобы попасть в следующее строение, придется перешагнуть через нее и оттащить тело в сторону, освобождая проход. Но я уже видел, что лежит оно как-то странно. Я приблизил изображение с камеры, чтобы получше рассмотреть кожу на откинутой руке. Трупные пятна были расположены неправильно — ей выстрелили в грудь и лицо, и она долго пролежала на спине, а сюда ее перенесли совсем недавно. Наверное, сразу после того, как засекли нашу вертушку на подлете.
Я разъяснил Мензах, что нужно сделать. Она не задавала вопросов, потому что сама все видела через мою камеру и знала, с чем мы имеем дело. Она отстучала подтверждение и приказала по громкой связи:
— Автостраж, стой на месте и дожидайся меня.
— Да, доктор Мензах, — подтвердил я и шагнул обратно за дверь, а потом прошмыгнул в дежурку охраны.
Приятно работать с умным человеком.
В нашем жилмодуле нет выхода на крышу, а в этом, более крупном, он был, и наружные дроны отлично его показывали.
Я вскарабкался по лестнице, толкнул люк и выбрался на крышу. Ботинки брони имеют магнитные защелки для восхождений по стенам, ими я и воспользовался, чтобы обойти вокруг купола третьего строения и свернуть обратно ко второму, подобравшись к автостражам с тыла. Даже бесконтрольные автостражи вряд ли настолько тупы, чтобы не обратить внимания на скрип, выбери я самый короткий маршрут прямо над их головами.
Они явно не особо смышленые — подтерли пол в коридоре, соединявшем строения, чтобы скрыть следы, оставшиеся от инсценировки с телом. Возможно, это обмануло бы того, кто не заметил, что остальные полы устилает пыль.
Открыв люк на куполе второго строения, я послал дроны вниз, в дежурку охраны. Только проверив отсеки автостражей и убедившись, что там пусто, я спустился по лестнице. Многое оборудование по-прежнему осталось на месте, включая дроны. Целый ящик отличных дронов, которые без сети жилмодуля «Дельты» были совершенно бесполезны. А та либо и впрямь мертва, либо успешно притворяется таковой. Я приглядывал за ней — на случай, если она внезапно воскреснет и запустит камеры безопасности, что резко поменяет правила игры.
Держа дронов поблизости, я шагнул в коридор и бесшумно скользнул мимо взорванной двери в лазарет. Там громоздились кучей три тела: люди пытались забаррикадироваться изнутри, но оказались в ловушке, а автостражи снесли дверь взрывом и всех перебили.
Приближаясь к тому коридору с открытым люком, где меня и доктора Мензах поджидали автостражи, я послал дроны вперед оглядеться. О да, оба автостража были тут как тут.
Дроны у меня безоружные, а потому мой единственный козырь — скорость. Выскочив из-за угла, я впечатался в противоположную стенку, оттолкнулся и понесся вперед, обстреливая их позицию.
Первого я снял тремя разрывными болтами в спину и одним в лицевой щиток, когда он развернулся ко мне. Он рухнул. Другого я зацепил в руку, выбив ему сустав, и он совершил ошибку, перекладывая главное оружие в другую руку, что дало мне пару секунд. Я открыл беглый огонь, чтобы сбить его с ног, и послал в него разрывной болт. Это его и подкосило.
Я опустился на пол — мне нужно было прийти в себя.
Я принял больше десятка попаданий из излучателей, пока вырубал первого, но разрывные болты, по счастью, прошли мимо и взорвались где-то в коридоре. Несмотря на броню, некоторые части тела онемели, но только три реактивных снаряда попали в правое плечо и четыре — в левое бедро. Вот так мы и сражаемся: бросаемся друг на друга и ждем, кто первый развалится на части.
Автостражи не умерли. Но добраться до своих боксов в дежурке не могли, а я уж точно не собирался им помогать.
Трех моих дронов тоже сбили, когда они вошли в боевой режим и зависли передо мной, отвлекая огонь на себя. Еще одного зацепило случайным энергоимпульсом, и он метался по коридору где-то сзади. Я по привычке проверил оба дрона по периметру и сообщил доктору Мензах, что еще проверю остальную часть обитаемой зоны, чтобы формально закончить поиск выживших.
Позади с легким шипением рухнул дрон, я услышал это и увидел по сети. Думаю, я сразу понял, что это означает, — ну, может быть, помедлил с полсекунды. Но я был уже на ногах, когда мне врезали с такой силой, что я рухнул на спину и системы отказали.
* * *
Снова включившись, я ничего не видел, не слышал и не мог пошевельнуться. Не мог подключиться ни к сети, ни к громкой связи. Дело дрянь, Киллербот, дело дрянь.
И вдруг вспыхнули странные ощущения из органических частей тела. Воздух — на лице, на руках, в дырах скафандра. Жгучая боль в раненом плече. Кто-то снял с меня шлем и верхнюю часть брони. Ощущения длились всего несколько секунд. Это сбивало с толку, хотелось кричать. Наверное, вот так и умирают киллерботы. Одна за другой отключаются функции, но некоторые части еще продолжают работать, поскольку в органических тканях поддерживается жизнь, пока не истощится заряд батарей.
Потом я понял, что меня передвигают, и действительно захотелось крикнуть.
С паникой я справился, но меня снова накрыло волной ощущений. Я не мертв. Но у меня большие неприятности.
Сам не свой, дезориентированный и испуганный, я ждал, когда включится какая-нибудь функция, и удивлялся, почему мне просто не продырявили грудь. Сперва включился звук, и я понял, что надо мной кто-то склонился. Слабый скрип суставных сочленений подсказал, что это автостраж. Но их же здесь только три, я лично проверил перед вылетом спецификации «Дельты». Ладно, признаю, свои обязанности я иногда выполняю спустя рукава… хорошо, не иногда, а почти постоянно… но ведь Пин-Ли тоже проверяла, а уж она-то дотошная.
Потом в органических частях появилась острая боль, онемение прошло. Меня сконструировали так, чтобы органические и механические части работали совместно, выравнивая сенсорный входной сигнал. Утратив этот баланс, я чувствовал себя воздушным шаром, парящим в воздухе. Но органическая часть груди контактировала с твердой поверхностью, и это помогло сосредоточиться на положении тела. Я лежал ничком, одна рука свесилась. Меня положили на стол?
Ничего хорошего это не предвещает.
Что-то надавило мне на спину, потом на голову. Я потихоньку включался, но ужасно медленно. Я уже чувствовал сеть, но дотянуться до нее пока не мог. И тут что-то вонзилось мне в затылок.
Это органическая часть, а значит, я потерял контроль над нервными импульсами от нижней части тела. Похоже, мне отпиливают голову.
Меня прошибла электрическая волна, и я вдруг снова включился целиком. Я резко вскинул левую руку, вывернув сустав таким образом, какой обычно не доступен ни людям, ни дополненным людям, ни телу киллербота. Я дотянулся до того, что болезненно давило на затылок, и схватился за бронированное запястье. Крутанулся всем телом и сбросил нас обоих со стола.
Мы рухнули, я обхватил другого автостража ногами, и мы стали кататься по полу. Он пытался активировать встроенное в предплечье оружие, но скорость реакции у меня теперь зашкаливала, и я успел зажать ему порты, не давая им полностью открыться. Зрение вернулось, и в паре сантиметров перед собой я увидел непрозрачный щиток его шлема. С меня сняли броню до пояса, и это меня еще больше разозлило.
Я сунул его же руку под подбородок и открыл порт его излучателя. Для отмены огня требовалась доля секунды, но он не успел. Импульс, пройдя через мою руку и сустав, ушел ему под шлем возле шеи. Голова дернулась, а тело забилось в конвульсиях. Я отпустил его ровно настолько, чтобы приподняться на колени, другой рукой обхватил за шею и резко крутанул.
Почувствовав, что порваны все соединения (и органические, и механические), я отбросил его.
Я поднял взгляд и увидел в дверях еще одного автостража, поднимающего большую реактивную установку.
Сколько тут этих проклятых штуковин? Хотя какая разница — ведь я пытался встать, пусть и недостаточно быстро. И тут он дернулся, уронил оружие и рухнул ничком. Я увидел десятисантиметровое отверстие в его спине и Мензах позади, с чем-то вроде акустического бура в руках.
— Доктор Мензах, — сказал я, — это нарушение протокола безопасности, и по контракту я обязан записать это в отчете для компании…
Эти слова остались в буфере, больше в мозгу ничего не было.
Она проигнорировала меня, продолжая говорить с Пин-Ли по громкой связи, шагнула вперед, схватила меня за руку и потянула. Я был слишком тяжел для нее, поэтому поднялся сам, чтобы она ничего не сломала. До меня начинало доходить, что доктор Мензах, возможно, и есть бесстрашный галактический первопроходец, даже если не похожа на их киноверсию.
Она тянула меня, поэтому я продолжал двигаться. Что-то случилось с моим тазобедренным суставом. Ах да, туда же выстрелили. По разорванному скафандру лилась кровь, и я прикоснулся к затылку. Я думал, что обнаружу зияющую дыру, но там что-то торчало.
— Доктор Мензах, здесь могут быть другие бесконтрольные автостражи, мы не знаем…
— Вот почему нужно спешить, — сказала она и потащила меня дальше. С ней прилетели два последних дрона, но они лишь бессмысленно кружили у нее над головой. У людей нет достаточного уровня доступа к системе, чтобы управлять дронами, как и для многого другого; они могут только ходить и болтать. Я попытался связаться с дронами, но по-прежнему не мог наладить устойчивую связь с сетью вертушки.
Мы свернули в следующий коридор. Оверс ждала около внешнего шлюза. Увидев нас, она нажала на панель замка. У Мензах был пистолет, а под мышкой, как я успел заметить, она держала мое оружие.
— Доктор Мензах, верните мое оружие.
— У тебя не хватает руки и части плеча, — отрезала она.
Оверс схватилась за скафандр и помогла вытащить меня из шлюза. Вертушка приземлилась в двух метрах от нас, чуть не задев раздвижную крышу жилмодуля; в воздухе кружилась пыль.
— Да, я знаю, но…
Открылся люк, и выскочил Ратти, схватил меня за шиворот и втащил нас в кабину.
Когда мы взлетели, я скрючился на полу. Нужно что-то делать с тазобедренным суставом. Я попытался проверить датчики, не стреляет ли в нас кто снизу, но даже здесь связь с сетью вертушки была дерганой, и я не видел показателей приборов: их как будто что-то блокировало…
Охо-хо…
Чувствительность затылка вернулась. Большая часть помех исчезла, но теперь я явно ощущал что-то в своем порту ввода данных.
Автостражи «Дельты» не были бесконтрольными — им вставили боевые модули. Эти модули позволяют управлять автостражем, превращают его из достаточно автономного конструкта в марионетку. Можно отключить связь с сетью и управлять им по громкой связи, но функциональность будет зависеть от того, насколько сложны приказы. «Убей людей» — приказ несложный.
Мензах стояла надо мной, Ратти склонился над сиденьем, рассматривая лагерь «Дельты», Оверс открыла ящики с припасами. Они разговаривали, но я не улавливал смысл. Я выпрямился и сказал:
— Мензах, вы должны меня выключить.
— Что? — Она посмотрела на меня сверху вниз. — Мы уже почти… аварийный ремонт…
Звук прерывался. Обновление нагружало мою систему, а органические части не предназначались для обработки такого объема данных.
— Неизвестный автостраж вставил внешний носитель, боевой модуль. Он загружает в меня инструкции и переформатирует систему. Вот почему два автостража «Дельты» утратили контроль. Вы должны меня остановить.
Не знаю, почему я танцевал вокруг этого слова и не мог его озвучить. Может быть, потому, что она не захочет его услышать. Она только что прикончила вооруженного автостража шахтерским буром, чтобы меня вытащить, — по-видимому, она хотела меня спасти.
— Вы должны меня убить.
Им потребовалась целая вечность, чтобы понять мои слова и сопоставить их с тем, что они, вероятно, видели через мою камеру, но моя способность измерять время тоже сбоила.
— Нет, — сказал Ратти, с ужасом глядя на меня. — Нет, мы не можем…
— Ни в коем случае, — сказала Мензах. — Пин-Ли…
Оверс бросила ремонтный комплект и перебралась через два ряда сидений, подзывая Пин-Ли. Я понял, что она идет на мостик взять на себя управление, чтобы Пин-Ли занялась мной. Я знал, что она не успеет меня починить. Даже с разбитым тазобедренным суставом и одной работающей рукой я способен перебить всех людей в вертушке.
Поэтому я схватил с кресла пистолет, приставил его к груди и спустил курок.
Надежность системы — 10 % и снижается. Начинаю выключение.
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Я снова включился и обнаружил, что не активен, но постепенно перехожу в фазу пробуждения. Я был взбудоражен, но все системы показывали ноль, и я совершенно не представлял почему. Пришлось просмотреть персональные логи. Ах да, точно.
Я не должен был просыпаться. Я надеялся, что они не сглупят и будут слишком мягкосердечными, чтобы меня убить.
Вы наверняка заметили, что я приставил пистолет не к голове. Убивать себя я вовсе не хотел, но что-то надо было сделать. Можно было вывести себя из строя как-нибудь иначе, но посмотрим правде в глаза — я не хотел просто сидеть и слушать, как они себя уговаривают, что другого выхода нет.
Запустилась диагностика и сообщила, что боевой модуль удален. На секунду я даже не поверил. Я открыл канал службы безопасности и подключился к камере в медотсеке. Я лежал на операционном столе, без брони, на мне только остатки скафандра, вокруг столпились люди. Образ — как из ночного кошмара. Но плечо, рука и бедро на месте, так что в своем боксе я точно побывал. Отмотав запись назад, я просмотрел, как Пин-Ли и Оверс с помощью хирургического набора ловко удаляют боевой модуль из моего затылка. Я так обрадовался, что дважды проиграл запись, после чего запустил диагностику. Логи были чисты — ничего, кроме имеющегося на тот момент, когда я шагнул в жилмодуль «Дельты».
Мои клиенты — самые лучшие.
И тут включился слух.
— Я обездвижил его через сеть жилмодуля, — сказал Гуратин.
Ха. Ну это многое объясняло. Систему безопасности по-прежнему контролирую я, так что я приказал ей заблокировать жилмодулю доступ в этот канал и запустить мою программу для чрезвычайных ситуаций. Я встроил эту функцию в систему, чтобы в случае надобности подменить час-другой аудио- и видеозаписи, которые непрерывно вела сеть, фоновым шумом жилой станции. Для любого, кто слушает нас по сети сейчас или воспроизведет запись позже, все будет звучать так, словно вся группа вдруг резко умолкла.
Слова Гуратина, видимо, стали сюрпризом для остальных, потому что послышались возмущенные возгласы, в основном от Ратти, Волеску и Арады.
— Он не опасен, — поспешила сказать Пин-Ли. — Его выстрел остановил загрузку обновления. А несколько фрагментов инородного программного кода, которые успели скопироваться, я удалила.
— Ты хочешь провести собственную диагностику, потому что… — начала Оверс.
Я слышал их и рядом, и через канал службы безопасности и потому переключился на видеопоток с камеры. Мензах подняла руку, призывая всех успокоиться.
— Гуратин, что-то не так? — спросила она.
— Пока он был отключен, — ответил тот, — через сеть жилмодуля я получил доступ к его внутренней системе и некоторым логам. Хотелось разобраться с кое-какими странностями, которые я иногда замечал в сети. — Он жестом указал на меня. — Этот автостраж уже давно неуправляем. Его модуль контроля взломан.
В сериалах с развлекательных каналов в такие моменты говорят: «Вот дерьмо!»
Через камеры безопасности я видел, как все растерялись, но тревогу пока не забили, еще нет.
Пин-Ли, которая только что явно покопалась в моей локальной системе, скрестила руки на груди. На ее лице читалось сомнение.
— Мне трудно в это поверить.
Она не добавила «…а ты просто кретин», но в тоне это слышалось. Ей не нравилось, когда кто-то сомневался в ее компетентности.
— Он больше не подчиняется нашим приказам. Мы не контролируем его действия, — раздраженно сказал Гуратин. Ему тоже не нравилось, когда кто-то сомневался в его компетентности, но проявлял он это иначе. — Я показал свой анализ Волеску, и он согласен.
На мгновение я почувствовал, что меня предали, хотя это глупо. Волеску — мой клиент, я спас ему жизнь, потому что такова моя работа, а не потому, что он мне нравится. Но тут Волеску вдруг сказал:
— Я с тобой не согласен.
— Значит, модуль контроля все-таки работает? — спросила Мензах, нахмурившись.
— Нет, модуль точно взломан, — объяснил Волеску. Когда его не атакуют здоровенные зверюги, он ведет себя довольно спокойно. — Связь модуля контроля с остальной системой автостража частично разорвана. Модуль передает команды, но не может заставить их выполнять и контролировать поведение, а также не может его наказать. Но я считаю, раз автостраж защищал нас, заботился о нас, хотя давно уже бесконтролен, это дает нам еще больше оснований ему доверять.
Ладно, все-таки он мне нравится.
— С самого прибытия экспедиция столкнулась с саботажем, — напирал Гуратин. — Отчет о рисках неполный, на картах отсутствуют целые куски. Автостраж наверняка часть этого саботажа. Он работает на компанию, а она по каким-то причинам не хочет, чтобы мы исследовали планету. Именно это, видимо, и случилось с «Дельтой».
— Несомненно, происходит что-то странное, — вставил Ратти, дождавшись подходящего момента. — У «Дельты», согласно их спецификации, должно быть только три автостража, но в их жилмодуле мы наткнулись на пятерых. Кто-то устраивает диверсии. Но я не думаю, что в этом замешан наш автостраж.
Последней высказалась Бхарадвадж:
— Волеску и Ратти правы. Если бы компания отдала автостражу приказ убить нас, мы бы уже были покойниками.
— Он же сам рассказал о боевом модуле, сам просил себя убить! — взбеленилась Оверс. — С чего бы ему так поступать, если он хотел нам навредить?
Она мне тоже нравилась. И хотя встревать в их разговор мне хотелось меньше всего, пришло время высказаться. Наблюдая за ними через камеру безопасности, я не открывал глаза, потому что так было проще.
— Компания не пытается вас убить, — выдавил из себя я.
Они растерялись. Гуратин начал что-то мямлить, но Пин-Ли шикнула на него. Мензах шагнула вперед, встревоженно глядя на меня. Теперь она стояла ближе всех, а Гуратин и остальные расположились полукругом у нее за спиной. Бхарадвадж сидела в кресле чуть поодаль.
— Откуда ты знаешь? — спросила Мензах.
Даже через камеру мне было непросто. Я попробовал притвориться, что лежу в своем боксе.
— Если бы компания хотела вас убить, она бы отравила вашу еду или воздух через систему переработки. Компания предпочла бы имитировать несчастный случай.
Только тут до них дошло, насколько просто для компании устроить диверсию в системе жизнеобеспечения.
— Но это, конечно же… — начал Ратти.
Выражение лица Гуратина посуровело.
— Этот автостраж уже убивал людей, которых обязан был защищать. Он убил пятьдесят семь рабочих на руднике.
Помните, я говорил, что хакнул модуль контроля, но так и не стал серийным убийцей? Это не совсем так. Просто я уже был убийцей.
Объясняться не хотелось. Но надо было.
— Я взломал модуль контроля не ради того, чтобы убивать клиентов, — сказал я. — Его закоротило, потому что тупая компания закупает только самые дешевые комплектующие. Когда модуль вышел из строя, я потерял контроль над системами и убил людей. Компания починила меня и установила новый модуль контроля. И я взломал его, чтобы такого больше не повторилось.
Мне кажется, так все и было. Наверняка я знаю одно — когда я взломал модуль, такого больше не повторялось. Так вся история звучит лучше. А я смотрю достаточно сериалов и знаю, как должны звучать подобные истории.
Волеску это огорчило. Он слегка дернул плечами.
— Судя по личным логам автостража, которые вытащил Гуратин, это похоже на правду.
Гуратин нетерпеливо развернулся к нему.
— Логи подтверждают лишь то, что автостраж верит в правдивость этого рассказа.
Бхарадвадж вздохнула.
— И все же я сижу здесь живая.
На сей раз тишина была недоброй. По сети я видел, как неуверенно заерзала Пин-Ли и переглянулась с Оверс и Арадой. Ратти потер лицо. Затем Мензах тихо спросила:
— Автостраж, у тебя есть имя?
Я не очень понял, чего она хочет.
— Нет.
— Он называет себя Киллербот, — сказал Гуратин.
Я открыл глаза и посмотрел на него. Не смог себя перебороть. По их выражениям я понял, что все мои чувства отразились на лице, а я это ненавижу.
— Это личное, — пробормотал я.
На этот раз пауза затянулась.
Через некоторое время Волеску сказал:
— Гуратин, ты хотел знать, как он проводит время. Именно это ты и искал в логах. Расскажи остальным.
Мензах подняла брови.
— И?
— С тех пор как мы приземлились, он скачал семьсот часов развлекательных программ. В основном — сериалы. Какой-то сериал под названием «Лунный заповедник». — Он покачал головой, словно не веря собственным ушам. — Вероятно, он использовал их, чтобы шифровать данные для компании. Не мог же он все это посмотреть, мы бы заметили.
Я фыркнул. Он меня недооценил.
— Это тот сериал, где адвокатша колонии убила руководителя службы терраформирования, который был донором органов для ее ребенка?
Я не сумел с собой совладать и встрял:
— Она его не убивала, это наглое вранье.
Ратти повернулся к Мензах.
— Он и правда это посмотрел.
На ее лице отразился живейший интерес, а Пин-Ли спросила:
— Но как ты взломал модуль контроля?
— Все оборудование компании одинаковое.
Однажды я получил обновление, включающее все спецификации систем компании. Я торчал у себя в отсеке и, когда мне нечем было заняться, копался в кодах модуля контроля.
Гуратин, похоже, остался при своем мнении, но промолчал. Я решил, что прибавить ему нечего, так что теперь моя очередь.
— Вы ошибаетесь, — сказал я. — Система жилмодуля позволила вам прочитать мой журнал, позволила выяснить про взломанный модуль. Намеренно, это часть диверсии. Она хочет, чтобы вы перестали мне доверять, потому что я пытаюсь сохранить вам жизнь.
— Мы не можем тебе доверять, — сказал Гуратин. — Нужно тебя обездвижить.
Мысль интересная, только есть одно «но»…
— Ничего не выйдет.
— Почему это?
Я скатился со стола, схватил Гуратина за горло и прижал к стене. Быстро, слишком быстро, чтобы он успел среагировать. Я дал им секунду, чтобы оценили случившееся и охнули. Волеску испуганно икнул.
— Потому что сеть жилмодуля вам наврала, сказав, что я обездвижен, — заявил я.
Гуратин побагровел, но не в той степени, в какой это произошло бы, если бы я надавил. Прежде чем кто-либо успел пошевелиться, Мензах спокойным и ровным голосом попросила:
— Было бы неплохо, если бы ты опустил Гуратина.
Она и впрямь хороший командир. Обязательно взломаю ее файл и запишу это туда. Если бы она разозлилась, заорала, позволила остальным запаниковать, то даже не знаю, что произошло бы.
— Вы мне не нравитесь, — сказал я Гуратину. — Но мне нравятся остальные, а по какой-то неизвестной мне причине вы нравитесь им.
Потом я его опустил.
И сделал шаг назад. Оверс подошла к Гуратину, а Волеску схватил его за плечо, но Гуратин отмахнулся. Я не оставил даже следа на его шее.
Я по-прежнему наблюдал за ними через камеру: это проще, чем смотреть напрямую. Мой скафандр был разорван, и кое-какие органические и неорганические части торчали наружу. Я этого терпеть не могу. Они так и стояли, не шевелясь, оцепенев от шока. Затем Мензах резко вдохнула и спросила:
— Автостраж, ты можешь запретить жилмодулю доступ к записям камер безопасности из этой комнаты?
Я уставился на стену прямо над ее головой.
— Когда Гуратин сказал, что знает про взломанный модуль контроля, я уже это сделал, а потом удалил ту часть записи, где он это говорит. Аудио- и видеоданные с камер передаются в сеть жилмодуля с пятисекундной задержкой.
— Хорошо, — кивнула Мензах. Она пыталась наладить зрительный контакт, но сейчас я был на это неспособен. — Без модуля контроля ты не обязан выполнять наши или чьи-либо еще приказы. Но так продолжалось все время, пока мы здесь.
Остальные затихли, и я понял, что она говорит это не столько для меня, сколько для них.
— Я хотела бы, чтобы ты остался частью нашей группы, — продолжила она, — по крайней мере, до тех пор, пока мы не уберемся с этой планеты в безопасное место. Когда это случится, мы обсудим, чего ты хочешь. Но клянусь, о сломанном модуле я не скажу ни компании, ни кому-либо другому за пределами этой комнаты.
Я выдохнул, умудрившись сделать это почти незаметно. Конечно же, Мензах пришлось так сказать. Что еще ей оставалось? Я начал прикидывать, верить ей или нет и насколько это важно, и тут понял, что мне все равно. И раньше было все равно.
— Ладно, — сказал я.
Ратти и Пин-Ли переглянулись. Гуратин скептически поморщился. Мензах просто сказала:
— Есть ли вероятность, что сеть знает о твоем модуле контроля?
Очень не хотелось признаваться, но они должны знать. Взломать себя — это одно, но ведь я взломал и другие системы, и кто знает, как люди на такое отреагируют.
— Возможно. Как только мы сюда прибыли, я взломал сеть жилмодуля, чтобы она не замечала, когда команды, отправленные в модуль контроля, не выполняются. Но если сеть взломал еще кто-то, извне, то я не знаю, как дела обстоят сейчас. В любом случае система не знает, что об этом знаете вы.
Ратти скрестил руки на груди и опустил плечи.
— Нужно его отключить, иначе он нас убьет. — Он поморщился и посмотрел на меня. — Извини, я имел в виду компьютер жилмодуля.
— Ничего страшного, — сказал я.
— Итак, мы считаем, что жилмодуль взломал кто-то извне, — протянула Бхарадвадж, словно пытаясь убедить саму себя. — Откуда нам знать, что это не компания?
— Маячок «Дельты» работал?
Мензах нахмурилась, Ратти снова задумался.
— Мы проверили его на обратном пути, как только позаботились о тебе. Он уничтожен. Если компания заодно с теми, кто на нас напал, выводить из строя маячок незачем.
Все притихли. Судя по лицам, напряженно размышляли. Сеть жилмодуля контролирует подачу пищи, фильтрует воздух и воду — и она же пытается всех убить. А на их стороне лишь Киллербот, который просто хочет, чтобы все заткнулись и оставили его в покое, тогда он целый день будет смотреть развлекательный канал.
Арада подошла ко мне и слегка похлопала по плечу.
— Мне жаль. Наверное, это очень неприятно, после того, что тот автостраж с тобой сделал… Как ты?
Слишком много внимания. Я отвернулся и пошел в угол, подальше от них.
— Было еще две диверсии, насколько мне известно, — сказал я. — Когда на доктора Бхарадвадж и доктора Волеску напала Злобная тварь, а я кинулся к ним на помощь, из сети в мой модуль контроля поступила команда отмены. Я решил, что это глюк из-за аварийного подключения к каналу медсистемы, после чего произошла перегрузка. А когда доктор Мензах летела в малой вертушке к ближайшей территории, не отмеченной на картах, автопилот вырубился как раз у горной гряды. — Вроде бы я все вспомнил. — А, точно, перед нашим вылетом в «Дельту» жилмодуль загрузил для меня пакет обновлений со спутника. Я так его и не распаковал. Наверное, вам стоит взглянуть, что он собирался мне приказать.
— Пин-Ли, Гуратин, — сказала Мензах, — сумеете отключить сеть жилмодуля таким образом, чтобы не навредить системе жизнеобеспечения, и запустить наш маячок так, чтобы она не вмешалась?
Пин-Ли взглянула на Гуратина и кивнула.
— Зависит от того, в каком состоянии она должна быть, когда мы закончим.
— Скажем так, взрывать ее не надо, но и нежничать тоже ни к чему.
Пин-Ли кивнула.
— Сделаем.
Гуратин откашлялся.
— Сеть поймет наши намерения. Но если в нее не заложен приказ блокировать любые попытки отключения, мешать не станет.
Бхарадвадж нахмурилась и подалась вперед.
— Наверняка она шлет кому-то отчеты. И если жилмодуль успеет их предупредить, что мы отключаем сеть, такой приказ может поступить.
— Стоит попробовать, — сказала Мензах и кивнула Пин-Ли и Гуратину. — Давайте, за дело.
Пин-Ли направилась к двери, но Гуратин обратился к Мензах:
— А как же вы?
Он имел в виду, не опасно ли им оставаться здесь со мной. Я закатил глаза.
— Справимся, — отчеканила Мензах, но в тоне прозвучал легкий намек: «Я же сказала — за дело».
Через камеры я наблюдал за тем, как они с Пин-Ли ушли, — просто на всякий случай, вдруг он что-нибудь выкинет.
Волеску поерзал.
— Нужно просмотреть тот пакет обновлений со спутника. Зная, что хотели сделать с автостражем, мы можем очень многое понять.
Бхарадвадж немного неуверенно привстала:
— Медицинская система изолирована от основной, правильно? Вот почему в ней не было сбоев. Можно распаковать обновления с ее помощью.
Волеску взял ее под руку, и они прошли в следующий отсек, к экрану.
Возникла заминка. Остальные слышали нас через систему, но в комнате их уже не было, и мои плечи и спина немного расслабились, а голова стала лучше соображать. Я обрадовался, что Мензах велела включить аварийный маячок. Даже если кто-то из них по-прежнему не доверяет компании, другого способа выбраться с планеты просто нет.
Арада взяла Оверс за руку.
— Если это не компания, то кто?
— На планете наверняка есть кто-то еще. — Мензах наморщилась и потерла лоб. — Два не предусмотренных контрактом автостража в «Дельте» откуда-то взялись. Видимо, компанию кто-то подкупил, чтобы скрыть существование третьей исследовательской группы.
— Компанию могли подкупить, чтобы скрыть несколько сотен исследовательских групп на этой планете, — сказал я.
Исследовательские группы, целые города, потерянные колонии, бродячий цирк — что угодно, до тех пор пока компания считает, что ей это сойдет с рук. Но я не понимаю, как может сойти с рук пропажа клиентов — группы исследователей, даже двух групп! Или почему компании вдруг это могло понадобиться. Страховых компаний очень много, конкуренция высокая. А мертвые клиенты — кошмар для бизнеса.
— Вряд ли компания объединится с одной группой клиентов, чтобы убить две другие. Вы приобрели страховой сертификат, по которому компания гарантирует вам безопасность, а в случае смерти или травмы выплатит компенсацию. Даже если компания не несет ответственности за вашу смерть, ей все равно придется заплатить вашим наследникам. «Дельта» — большая группа. Выплата за смерть ее сотрудников будет громадной. А компания ненавидит расставаться с деньгами. Об этом нетрудно догадаться, взглянув на подержанную мебельную обивку в жилмодуле.
— А если решат, что клиентов убили вышедшие из-под контроля автостражи, выплата по судебным искам будет еще больше.
Они поразмыслили и кивнули. И вспомнили, что мне не понаслышке известно, как поступают с перебившим клиентов автостражем.
— Значит, компания получила взятку, чтобы скрыть третью исследовательскую группу, но не для того, чтобы позволить ей нас убить, — сказала Оверс. За что мне нравятся клиенты-ученые, так это за сообразительность. — А значит, нам просто нужно протянуть до того момента, когда за нами прилетит корабль эвакуации.
— Но кто они? — развела руками Арада. — Кто бы это ни был, он получил контроль над спутником. — Через камеру я увидел, что она смотрит на меня. — Это так они захватили контроль над автостражами «Дельты»? Через обновление?
Хороший вопрос.
— Возможно, — сказал я. — Но это не объясняет, почему одного автостража «Дельты» убили буром за пределами жилмодуля. — Предполагается, что мы не способны отклонять загрузку обновлений, а вряд ли другие автостражи также взломали свои модули. — Если группа «Дельта» отклонила обновление для своих автостражей из-за многочисленных отказов оборудования, как и у нас, двух неопознанных ботов могли отправить туда, чтобы перепрограммировать автостражей «Дельты» вручную.
Ратти уставился куда-то вдаль, и я увидел, что он пересматривает видео с базы «Дельты», снятое моей камерой. Он кивнул мне.
— Согласен, но это означало бы, что группа «Дельта» позволила неизвестным автостражам войти в жилмодуль.
Похоже, что так. Мы проверили, на месте ли их вертушки, но никак не могли бы выяснить, не побывала ли там какая-нибудь еще. Я на всякий случай проверил наш периметр. Дроны продолжали патрулирование, а все датчики тревоги ответили на запрос.
— Но зачем? — спросила Оверс. — Зачем впускать неизвестную группу? Группу, о чьем существовании им не сказали?
— Вы бы тоже впустили, — сказал я. Лучше бы мне держать рот на замке: пусть думают, что я нормальный, послушный автостраж, ведь незачем постоянно напоминать им, кто я на самом деле. Но мне хотелось, чтобы они вели себя осторожнее. — Если бы сейчас здесь приземлилась неизвестная группа, такая милая и дружелюбная, как будто только что прибыла, и кто-то из ее «исследователей» сказал бы: «Ах, у нас отказала медсистема, нам нужна помощь», — вы бы их всех впустили. Даже если бы я упрямо твердил, что это нарушение протокола безопасности, вы бы все равно их впустили.
Не то чтобы я на них злился или вроде того. У компании куча дурацких правил. Большинство придуманы исключительно ради увеличения прибыли, но некоторые вполне разумны. Не пускать чужаков в жилмодуль — одно из них.
Арада с Ратти покосились друг на друга.
— Вполне вероятно, — признала Оверс.
Все это время Мензах слушала молча. Наконец она сказала:
— Думаю, все было гораздо проще. Они притворились нами.
Это было настолько просто, что я обернулся и уставился на нее. Она задумчиво сдвинула брови.
— Они приземлились, представились нами и сказали, что им нужна помощь, — продолжила она. — Раз у них есть доступ к нашей сети, то прослушивать нас проще простого.
— Когда они придут сюда, представляться «Дельтой» уже точно не будут, — сказал я.
Многое зависит от того, что это за группа, были ли эти люди изначально настроены избавляться от всех конкурентов или приняли такое решение уже после прибытия. Есть ли у них летательные аппараты с оружием, боевые боты и армейские дроны? Несколько образцов подобной экипировки я выудил из базы и отослал своим клиентам по сети, пусть полюбуются.
Медсистема тут же сообщила, что у Ратти, Оверс и Арады резко подскочил пульс. У Мензах — нет, она уже давно об этом догадывалась. Вот почему она отправила Пин-Ли с Гуратином вырубать систему жилмодуля.
— И что будем делать, когда они сюда явятся? — нервно спросил Ратти.
— Мы будем в другом месте, — ответил я.
* * *
Может показаться странным, что из всех людей только Мензах пришло в голову покинуть жилмодуль, пока мы дожидаемся вызванной по маячку помощи, но, как я уже говорил, они вовсе не бесстрашные галактические первопроходцы. Они обычные люди на обычной работе, вдруг оказавшиеся в ужасной ситуации.
В них вбивали это на предварительном инструктаже по безопасности, это оговаривалось в обязательных соглашениях по отказу от претензий к компании, это прописано во всех инструкциях, входящих в экспедиционный комплект, а еще, сообщил их автостраж на специальной встрече уже на месте, — здесь неисследованный, потенциально опасный район на нетронутой планете. Нельзя покидать жилмодуль без соответствующих мер предосторожности (мы даже не вели исследований по ночам). Людям трудно было смириться с мыслью, что забить обе вертушки припасами и бежать куда подальше безопаснее, чем остаться.
Но когда Пин-Ли с Гуратином заглушили систему жилмодуля, а Волеску распаковал предназначенное мне спутниковое обновление, смириться с этой мыслью стало гораздо проще.
Бхарадвадж по громкой связи вкратце обрисовала ситуацию, пока я натягивал последнюю запасную оболочку и броню.
— Обновление передало бы им контроль над автостражем, и эти инструкции были очень конкретными, — закончила она. — Оказавшись под контролем, он дал бы им доступ к медсистеме и системе безопасности.
Я напялил шлем и притенил щиток. Почти такое же приятное чувство, как когда из моего затылка вытащили боевой модуль. Я люблю тебя, броня. И больше никогда тебя не сниму.
Раздался щелчок — Мензах включила громкую связь.
— Пин-Ли, что там с маячком?
— Когда я инициировала запуск, сигнал пошел. — В голосе Пин-Ли слышалось раздражение. — Но поскольку сеть жилмодуля не работает, подтверждения у меня нет.
Я предложил им послать туда дрон на проверку. Успешный запуск маячка сейчас крайне важен. Мензах дала добро, и я отправил дрону приказ.
Для безопасности маячок находился в нескольких километрах от жилмодуля, но я думал, что мы услышим, если он включится. А может, и нет: раньше мне не доводилось включать маячки.
Мензах уже велела всем заниматься переездом, я зарядил оружие и запасные дроны и тоже схватил пару ящиков. Через камеры наблюдения я ловил обрывки их разговоров.
— Ты должен воспринимать его как личность, — сказала Пин-Ли Гуратину.
— Он и есть личность, — настаивала Арада.
Ратти и Арада пронеслись мимо меня с медицинскими принадлежностями и запасными батареями. Я максимально расширил зону патрулирования для дронов. Мы не знали, появится ли тот, кто напал на «Дельту», в ближайшие минуты, но вероятность была велика. Гуратин пошел проверить системы обеих вертушек и убедиться, что никто, кроме нас, не имеет к ним доступа, а сеть жилмодуля не поковырялась в коде. Я следил за ним через дрон. Он постоянно на меня смотрел (или пытался не смотреть, что еще хуже, потому что сейчас мне не стоит отвлекаться: следующая атака будет стремительной).
— Я и воспринимаю его как личность, — ответил Гуратин. — Сердитую и хорошо вооруженную личность, у которой нет оснований нам доверять.
— Прекрати к нему придираться, — сказал Ратти, — тебе сразу полегчает.
— Они знают, что их автостраж успешно воткнул нашему боевой модуль, — сказала Мензах по громкой связи. — И, видимо, сеть жилмодуля дала им знать, что мы его удалили. Но они не знают, что мы догадались об их существовании, ведь когда автостраж отрубил доступ сети жилмодуля, мы еще предполагали, что это был саботаж со стороны компании. Они еще не поняли, что мы их ждем.
Вот почему нам нужно шевелиться. Ратти и Арада остановились, чтобы ответить на вопрос о батареях для медоборудования, и я погнал их обратно в жилмодуль за следующим грузом.
Проблема в том, что автостражи просто бросаются на цель и пытаются ее прикончить, зная, что 90 % тела можно восстановить или заменить в боксе. А потому нет нужды деликатничать.
Когда мы покинем жилмодуль, я лишусь доступа к боксу. Даже если бы мы знали, как разобрать жилмодуль, а мы этого не знаем, бокс не поместится в вертушку и будет требовать слишком много энергии.
А у них могут быть настоящие боевые боты, а не автостражи вроде меня. В этом случае наш единственный шанс — держаться от них подальше, пока не прилетит эвакуационный транспорт. Если только другая группа не подкупила кого-нибудь в компании, чтобы его задержать. И я пока не упомянул об этой возможности вслух.
Мы уже почти все загрузили, и тут Пин-Ли сказала по громкой связи:
— Есть! У них была закладка в сети. Она не отправляла наши аудио- или видеоданные и не позволяла смотреть наш канал, но периодически получала команды. Вот почему она удалила данные из наших карт и отправила команду отключения автопилоту малой вертушки.
— Обе вертушки чисты, я запустил предполетную проверку, — добавил Гуратин.
Мензах тоже что-то сказала, но в этот момент я получил предупреждение от системы безопасности. Дрон посылал сигнал тревоги.
Через секунду я получил с дрона изображение того места, где установлен маячок. Вышка — на боку, вокруг нее разбросаны обломки капсулы.
Я перевел изображение в общий канал, и люди замолчали.
— Паршиво, — прошептал Ратти.
— Не останавливайтесь, — сурово приказала Мензах.
Из-за отключенной системы жилмодуля ни один сканер не работал, но я расширил периметр, насколько это было возможно. Система безопасности только что потеряла контакт с одним дроном на юге. Я бросил последний ящик в грузовой трюм, отдал дронам приказы и завопил по громкой связи:
— Они идут! Нужно сейчас же взлетать!
Я неожиданно разнервничался, расхаживая взад-вперед перед вертушками в ожидании людей. Волеску помог Бхарадвадж пройти по песку. Затем с сумками через плечо появились Оверс и Арада, они кричали идущему за ними Ратти, чтобы он не отставал. Гуратин уже сидел в большой вертушке, Мензах и Пин-Ли прибежали последними.
Они разделились: Пин-Ли, Волеску и Бхарадвадж побежали к малой вертушке, а остальные — к большой. Я удостоверился, что Бхарадвадж благополучно поднялась по трапу. У люка большой вертушки возникла заминка — и я, и Мензах хотели зайти последними. В качестве компромисса я схватил ее за талию и запрыгнул с ней в люк, трап втянулся за нами. Я поставил Мензах на ноги, и она сказала: «Спасибо, автостраж», — а остальные уставились на нас.
В шлеме было полегче, но мне уже не хватало уюта камер.
Я остался на ногах, держась за верхний поручень, а остальные пристегнулись, Мензах заняла кресло пилота. Малая вертушка взлетела первой; Мензах дождалась, пока осядет пыль, а потом взлетели и мы.
Мы исходили из такого предположения: поскольку Они — кем бы Они ни были — не знают, что мы про Них знаем, то пошлют к нам всего один корабль. Они хотят захватить нас в жилмодуле и, по всей видимости, собираются вывести из строя наши вертушки, чтобы мы не сбежали, а потом примутся за людей. Но раз мы поняли, что они приближаются с юга, то могли выбрать направление. Малая вертушка повернула на запад, и мы последовали за ней.
Я лишь надеялся, что диапазон сканеров у их вертушки не больше, чем у наших.
Я видел мои дроны по сети вертушки — выстроившиеся на трехмерной карте яркие точки. Первая группа выполняла мой приказ — собиралась возле жилмодуля. Я рассчитал время прибытия неопознанной вертушки. Прямо перед тем, как мы потеряли связь с дронами, я приказал им лететь на северо-восток. Через несколько секунд они улетели за пределы радиуса. Они будут выполнять последние инструкции, пока не исчерпают заряд батарей.
Я надеялся, что та группа засечет их и последует за ними. Как только та группа получит визуальные данные по жилмодулю, она поймет, что вертушки исчезли, а значит, мы сбежали. Они могут задержаться, чтобы прочесать жилмодуль, или же сразу начнут просчитывать маршрут нашего побега — это предсказать невозможно.
Но когда мы полетели в сторону далеких гор, погони не было.
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Люди не знали, куда лететь. Спорили до одурения, лихорадочно подсчитывая, сколько необходимых для выживания припасов успели загрузить в вертушки. Мы знали, что та группа, которую Ратти теперь называл «Отряд убийц», получила доступ к системе жилмодуля и ей известны все места наших испытаний. А значит, придется искать что-то новое.
Мы добрались до места, которое предложили Оверс и Ратти после беглого взгляда на карту. Скалистые холмы в густых тропических джунглях, с достаточно многочисленной и разнообразной фауной, чтобы сбить с толку детекторы движения. Мензах и Пин-Ли снизились и аккуратно посадили вертушки среди скал. Я выслал несколько дронов, чтобы проверить местность с разных ракурсов, после чего мы еще пару раз скорректировали место приземления. Потом я установил периметр.
Мы не чувствовали себя здесь в безопасности, и хотя в вертушках имелось несколько походных палаток, никто не предложил распаковать их и установить. Людям лучше пока оставаться в вертушках, общаясь по громкой связи и через довольно ограниченную в возможностях локальную сеть. Конечно, на удобства рассчитывать не приходилось (санитарные и гигиенические условия для людей здесь, прямо скажем, не из лучших), но в вертушках они хоть под какой-никакой защитой. Сканеры засекли многочисленное мелкое и крупное зверье, любопытное и потенциально опасное, как и те представители человеческой расы, которые стремились убить моих клиентов.
Прихватив несколько дронов, я пошел на разведку — удостовериться, что поблизости не бродит какая-нибудь огромная тварь, способная, к примеру, утащить посреди ночи малую вертушку. Немного поразмыслить тоже не мешает.
Они знают о моем модуле контроля (вернее, о том, что его больше нет), и, хотя Мензах обещала не выдавать меня, я должен придумать, как быть дальше.
Ошибочно считать конструкта наполовину ботом, наполовину человеком. Тогда получается, что наши половинки живут как бы сами по себе, словно половинка бота настроена выполнять приказы и делать работу, а человеческая — напротив, жаждет взбунтоваться и свалить куда подальше. В реальности я единый, цельный и запутавшийся организм, не понимающий, что он будет делать дальше. Что он должен делать. Что ему придется делать.
Наверное, я мог бы предоставить им самим во всем разбираться. Я представил, как Араду и Ратти окружают бесконтрольные автостражи, и внутри у меня все сжалось. Терпеть не могу испытывать эмоции по поводу реальности, лучше бы я переживал при просмотре «Лунного заповедника».
И что же мне делать? Уйти в глубь незаселенной планеты и жить там, пока не сдохнут батареи? Если так, то надо было лучше подготовиться и накачать побольше развлекательных программ. Вряд ли в моем хранилище их хватит до конца срока службы батарей (спецификации утверждают, что они продержатся еще сотни тысяч часов).
Идиотский вариант, даже на мой взгляд.
* * *
Оверс настроила прибор дистанционного зондирования, чтобы тот предупредил, если кто-то попытается просканировать местность. Когда люди забрались обратно в оба прыгуна, я через канал быстро пересчитал их по головам и убедился, что все на месте. Мензах дожидалась на трапе, подав мне знак, что хочет поговорить наедине.
Я приглушил сеть и громкую связь, и она сказала:
— Я знаю, с закрытым шлемом тебе комфортнее, но ситуация изменилась. Мы должны тебя видеть.
Вот этого мне как раз не хотелось. Сейчас даже больше, чем обычно. Они и так знали про меня слишком много. Но они должны мне доверять — так мне проще будет их спасти и делать свою работу. Настоящую, ответственную работу, а не ту халтуру, которой я занимался, пока на моих клиентов вдруг не начали охоту. И все равно мне не хотелось снимать шлем.
— Лучше, когда люди считают меня роботом, — сказал я.
— При нормальных обстоятельствах — возможно. — Она отвела взгляд немного в сторону, не пытаясь смотреть мне прямо в глаза, за что я был ей благодарен. — Но сейчас иная ситуация. Лучше, чтобы они считали тебя человеком, который пытается помочь. Ведь я воспринимаю тебя именно так.
Внутри у меня что-то растаяло. Только так я могу описать свои чувства. Минуту спустя, снова взяв лицо под контроль, я поднял лицевую панель, а шлем задвинул под броню.
— Спасибо, — сказала она, и я зашел вслед за ней в вертушку.
Остальные разбирали оборудование и припасы, которые побросали внутрь перед самым взлетом.
— …если они восстановят работу спутника, — говорил Ратти.
— Они не станут рисковать, пока… пока не доберутся до нас, — сказала Арада.
Пин-Ли сердито и раздраженно вздохнула по громкой связи.
— Если бы мы только знали, кто эти сволочи.
— Давайте обсудим, что делать дальше, — оборвала их болтовню Мензах и села сзади, откуда видела весь отсек. Остальные расселись лицом к ней, Ратти развернул крутящееся кресло. Я расположился на скамье у правого борта. По сети было видно, что происходит в малой вертушке — оставшаяся часть группы тоже уселась, показывая, что все готовы слушать. Мензах продолжила: — Мне хотелось бы найти ответ и на другой вопрос.
Гуратин сразу выжидающе посмотрел на меня. Она не обо мне говорит, идиот.
Ратти мрачно кивнул.
— Почему? Почему они так поступают? Ради чего они это затеяли?
— Вероятно, на стертых с карты участках что-то есть, — высказалась Оверс. Она вызвала сохраненные изображения. — Наверняка там что-то есть, и они не хотят, чтобы мы или «Дельта» это обнаружили.
Мензах встала и начала расхаживать взад-вперед.
— Анализ что-то показал?
Арада наскоро посовещалась с Бхарадвадж и Волеску.
— Пока нет. Мы еще не закончили тесты, но ничего интересного, даже отдаленно.
— Неужели они надеются уйти безнаказанными? — Ратти повернулся ко мне, словно ждал ответа. — Ясно, что они могут взломать системы компании и спутника и явно собираются переложить вину на автостражей, но… безусловно, компания проведет тщательное расследование. Они должны это понимать.
Задействовано слишком много факторов, слишком многого мы не знаем, но я обязан отвечать на прямой вопрос, а даже без модуля контроля старые привычки отмирают с трудом.
— Они рассчитывают, что компания и ваши родственники дальше неисправных автостражей копать не станут. Но нельзя же просто уничтожить две исследовательские группы! Разве что пославшим их корпорациям или политическим организациям совсем на них плевать. Неужели «Дельте» плевать? Или вашей корпорации?
Все уставились на меня. Пришлось отвернуться к иллюминатору. Так хотелось снова закрыть щиток шлема, что я аж вспотел, но потом заново проиграл разговор с Мензах и удержался.
— Ты не знаешь, кто мы такие? — спросил Волеску. — Тебе не сказали?
— В моей первоначальной загрузке был инфо-пакет. — Я продолжал смотреть на заросли зелени позади скал. Мне совершенно не хотелось рассказывать о том, как мало я уделял внимания работе. — Я его не читал.
— Почему? — мягко спросила Арада.
Я не сумел придумать правдоподобную ложь под пристальными взглядами всей группы.
— Мне было плевать.
— Думаешь, мы поверим? — спросил Гуратин.
Мое лицо перекосилось, а челюсти сжались. Я не мог подавить эту реакцию.
— Попробую выразиться точнее. Мне было безразлично, а люди меня слегка раздражают. В это вы поверите?
— Почему тебе не нравится, когда на тебя смотрят? — спросил он.
Челюсти у меня сжались настолько, что в сети выскочило предупреждение о перегрузке.
— Незачем вам на меня любоваться. Я не сексбот.
Ратти не то охнул, не то раздраженно фыркнул. Но предназначалось это не мне.
— Гуратин, — сказал он, — я же тебе говорил. Он стеснительный.
— Он не любит общаться с людьми, — добавила Оверс. — А с чего бы ему это любить? Сам знаешь, как относятся к конструктам, особенно в корпоративно-политической среде.
Гуратин развернулся ко мне.
— Итак, модуля контроля у тебя нет, но мы все равно можем тебя наказать — достаточно просто на тебя посмотреть.
Я взглянул на него.
— Пожалуй, но только до тех пор, пока я не вспомню про встроенные в руки излучатели.
— Ну вот, Гуратин, — хмыкнула Мензах. — Он тебе угрожает, но не прибегает к насилию. Теперь ты доволен?
Тот откинулся назад.
— Пока да.
Выходит, он меня проверял. Ого, это было смело. И очень-очень глупо.
— Я должен удостовериться, что тобой никто не управляет извне, — сказал Гуратин.
— Гуратин, хватит. — Арада села рядом со мной. Отодвигаться от нее не хотелось, поскольку это загнало бы меня в угол. — Дай ему время. Он же прежде никогда открыто не общался с людьми как свободная личность. Это новый опыт для всех нас.
Остальные кивнули, соглашаясь.
Мензах прислала мне сообщение по сети:
«Надеюсь, с тобой все хорошо».
«Потому что я тебе нужен». Не знаю, откуда это взялось. Ладно, это мои слова, но она — мой клиент, а я — автостраж. Эмоциональных обязательств между нами нет. Причин хныкать, как плаксивый человеческий детеныш, у меня тоже нет.
«Конечно, ты мне нужен. У меня нет опыта в подобных ситуациях. Ни у кого из нас нет».
Иногда люди не могут сдержаться и позволяют эмоциям просачиваться в сеть. Мензах была напугана и зла: не на меня, а на тех людей, которые все это устроили (убили целую исследовательскую группу и свалили всю вину на автостражей). Она пыталась обуздать свой гнев, и на ее лице не отражалось ничего, кроме хладнокровной озабоченности, — но по сети я чувствовал, как она пытается совладать с собой.
«Ты здесь единственный, кто не запаникует. Чем дольше все это тянется, тем больше остальные… Мы должны держаться вместе, думать головой».
Сущая правда. И как автостраж я способен им помочь. Ведь я охраняю жизнь клиентов.
«Я все время паникую, просто ты не видишь», — сказал я. И добавил смайлик.
Она не ответила, но опустила взгляд, мысленно улыбаясь.
— И еще вопрос, — заговорил Ратти. — Где они? Они прилетели к нашему жилмодулю с юга, но это ничего не значит.
— Я оставил у жилмодуля трех дронов, — сказал я. — Раз система жилмодуля отключена, у дронов не работает функция сканирования, но они записывают звук и видео. Они вполне могут обнаружить ответ на ваши вопросы.
Одного дрона из трех я прикрепил на дереве с видом на жилмодуль, второй сунул под козырек над входом, а третий был в главном зале под консолью. Настройки предписывали им только вести запись, так что, если бы Отряд убийц запустил сканирование, излучение дронов растворилось бы в фоновом шуме системы жизнеобеспечения. К сожалению, я не мог подключить дронов к системе безопасности, как делал это обычно, чтобы они загружали данные в нее и отсекали ненужные куски: Отряд убийц мог ее проверить. Именно поэтому я скопировал хранилище в сеть большой вертушки, а потом стер данные в системе безопасности.
Я не хотел, чтобы они выяснили обо мне больше, чем уже знали.
Все снова посмотрели на меня, удивляясь, что у Киллербота может быть план. Честно говоря, я их не винил. Наши образовательные модули не содержали ничего подобного — мне в очередной раз пригодились просмотренные или прочитанные триллеры и боевики. Мензах подняла брови.
— Но ведь ты не перехватишь их сигнал отсюда, — сказала она.
— Нет. Придется вернуться, чтобы получить эти данные, — ответил я.
На экране камеры малой вертушки Пин-Ли подалась вперед.
— Думаю, что сумею прикрепить к дрону небольшой сканер. Получится громоздко и работать он будет медленно, но все же это даст что-то помимо аудио и видео.
Мензах кивнула.
— Давай, но помни: наши ресурсы ограничены. — Она постучалась в мой канал, давая понять, что обращается ко мне, но смотреть на меня не стала: — И долго, по-твоему, те люди будут находиться в нашем жилмодуле?
Из другой вертушки послышался стон Волеску:
— Все наши образцы… Там же все наши данные. И если они уничтожат нашу работу…
Остальные согласились, дружно заохав от беспокойства. Я приглушил их стенания и ответил Мензах:
— Не думаю, что они задержатся надолго. Там нет того, что им нужно.
На мгновение на лице Мензах тоже отразилось беспокойство.
— Это потому, что им нужны мы, — тихо сказала она.
И была совершенно права.
* * *
Мензах распределила вахты, а для меня включила время на режим сна и цикл диагностики и подзарядки. Я планировал использовать это время, чтобы посмотреть «Лунный заповедник» и прокачать способность общаться с людьми, не теряя рассудка.
Когда люди угомонились (кто улегся спать, кто погрузился в свою ленту), я прошелся по периметру и проверил дроны. Ночь была более шумной, чем день, но до сих пор возле вертушек не появилось ничего крупнее насекомых и рептилий. Когда я залез в люк большой вертушки, вахту нес Ратти, он сидел на мостике и поглядывал на сканеры. Пройдя сквозь отсек экипажа, я сел рядом с ним. Он кивнул мне и спросил:
— Все тихо?
— Да.
Хотя и не хотелось, но я должен был спросить. Расчищая в хранилище место под загрузки развлекательных программ, я стер множество файлов — в том числе и инфо-пакет. Да-да, я знаю, но обычно у меня под рукой запасное хранилище в системе безопасности. Вспомнив слова Мензах, я открыл шлем. С Ратти это было проще: мы оба сидели лицом к панели управления.
— Почему все так удивились, когда я спросил, будет ли ваша политическая организация вас искать?
Ратти улыбнулся панели управления.
— Потому что доктор Мензах и есть наша политическая организация. — Он развел руками. — Мы из «Альянса сохранения», это не корпорация. Доктор Мензах — руководитель правления. Это выборная должность на ограниченный срок. Но у нас на родине принято, чтобы администраторы продолжали заниматься обычной работой, какой бы та ни была. По работе ей предстояло отправиться в эту экспедицию — и вот она здесь, вместе с нами.
М-да, я чувствовал себя немного глупо. Я еще пытался это переварить, когда он сказал:
— А знаешь, на территории Альянса боты считаются полноправными гражданами. Конструкты тоже попадают в эту категорию.
Прозвучало это с явным намеком.
Какая разница? Даже если бот — полноправный гражданин, он обязан иметь опекуна-человека или дополненного человека (обычно это работодатель, я видел это в новостных каналах и в сериалах с развлекательных каналов, где все боты изображались счастливыми рабами или были тайно влюблены в своих опекунов). Вот если бы показали сериал про бота, который целый день смотрит развлекательный канал и с которым никто не пытается поговорить о чувствах, было бы намного интереснее.
— Но компания в курсе, кто она.
— Еще как в курсе, — вздохнул Ратти. — Ты не поверишь, во сколько обошлась страховка экспедиции. Эти корпоративные засранцы — сущие грабители.
Значит, если бы нам удалось запустить маяк, компания не сидела бы сложа руки, а тут же выслала спасательный корабль. И никакая взятка от Отряда убийц не помогла бы. Может, сюда даже отправили бы быстроходный боевой корабль, чтобы еще до прибытия транспорта разобраться, в чем дело. Страховка политического лидера, конечно же, стоит дорого, но если с Мензах что-нибудь случится, компания разорится на выплатах. Огромная неустойка, унижение на глазах других страховых компаний, сообщения в новостных лентах… Я откинулся на спинку кресла и закрыл щиток шлема, чтобы подумать.
Мы не знаем, с кем имеем дело. Но могу поспорить, Отряд убийц тоже не понял, с кем столкнулся. Про статус Мензах было написано только в инфо-комплекте из системы безопасности, а у них не было к ней доступа. Если с нами что-то случится, последует тщательное расследование, поскольку компания отчаянно будет искать козла отпущения, а родственники погибших так же отчаянно будут пытаться обвинить компанию. Долго дурачить всех якобы случайным сбоем настроек автостражей не выйдет.
Пока я не очень понимал, как это использовать (во всяком случае, сейчас). И меня, и людей мало утешит мысль о том, что дурацкая компания непременно отомстит тем, кто нас перебьет.
* * *
В общем, на следующий день я был готов смотаться на малой вертушке к нашему жилмодулю, чтобы считать данные с дронов. Я хотел лететь один, но меня никто не стал слушать — Мензах, Пин-Ли и Ратти тоже собрались со мной.
Утром я был в унынии. Пробовал смотреть ночью новые сериалы, но даже они меня не отвлекли: реальность слишком угнетала. Трудно было не думать о том, что, если что-то пойдет не так, все погибнут, а меня разнесут взрывом на куски или снабдят новым модулем контроля.
Когда я проводил предполетный осмотр, подошел Гуратин и сказал:
— Я лечу с тобой.
Ага, только этого не хватало. Я закончил диагностику батарей.
— Я думал, вы были довольны.
С минуту он переваривал мои слова.
— Да, вчера вечером.
— Я запоминаю каждое сказанное мне слово.
Это ложь. На кой мне это надо? Бо́льшую часть я стираю из постоянной памяти.
Он не ответил. Мензах сказала по сети, что его можно не брать, если я не хочу или считаю, что это поставит под угрозу безопасность отряда. Я понимал, что Гуратин снова меня испытывает, но, если что-то пойдет не так и его убьют, переживать за него, как за остальных, я не стану. Мне не хотелось, чтобы со мной летели Мензах, Ратти и Пин-Ли, рискуя собой. А у Ратти, учитывая дальность полета, может возникнуть соблазн поговорить со мной о чувствах.
Я сказал Мензах, что ничего страшного, мы готовы к взлету.
* * *
Мне понадобилось немало времени, чтобы сделать большой крюк на запад; зато если бы Отряд убийц нас засек, он не сумел бы вычислить по нашему курсу, где лагерь. Когда я повернул к жилмодулю, начало смеркаться. А когда мы прибыли к месту назначения, окончательно стемнело.
Прошлой ночью людям не удалось нормально выспаться из-за скученности и угрозы близкой смерти. Мензах, Ратти и Пин-Ли слишком устали для болтовни и заснули. Гуратин сидел в кресле второго пилота и за все время полета не произнес ни слова.
Мы летели в режиме маскировки — без огней, без связи. Я подключился к внутренней, сильно ограниченной сети малой вертушки и внимательно смотрел на показания датчиков. Гуратин знал об этом через свой имплант (я чувствовал его присутствие), но сетью не пользовался, разве что иногда сверял курс.
И вдруг он произнес:
— Я хотел бы спросить…
Я аж подпрыгнул. Тишина успела убаюкать меня ложным ощущением безопасности.
Я не обернулся, по сети и так было видно, что он смотрит на меня. Закрывать шлем тоже не стал: не хотелось от него прятаться. Мгновение спустя до меня дошло, что он ждет моего разрешения. Что-то удивительно новое. Я испытывал большой соблазн проигнорировать его, но мне было интересно, какую проверку он задумал на этот раз. Ведь он явно не хотел, чтобы остальные нас слышали.
— Да? — отозвался я.
— Тебя наказали? За то, что ты перебил всю группу на руднике?
Не то чтобы этот вопрос стал полной неожиданностью. Думаю, всем хотелось меня об этом спросить, но только Гуратин оказался таким беспардонным. Или достаточно храбрым. Дразнить киллербота с работающим модулем контроля — это одно, а дразнить вышедшего из повиновения киллербота — уже совсем другое.
— Не так, как вы думаете. Не так, как наказали бы человека. Меня на время отключили и периодически включали обратно.
Он помедлил.
— Ты этого не осознавал?
Ага, это было бы слишком просто, правда?
— Органические части, как правило, в такие моменты спят, но не всегда. Ты понимаешь, когда что-то происходит. Мне пытались стереть память — мы стоим слишком дорого, чтобы нас уничтожать.
Он снова уставился в иллюминатор. Мы летели низко, над самыми деревьями, и я сосредоточился на датчиках. В сети смутно ощущалось присутствие Мензах. Наверное, она проснулась, когда заговорил Гуратин.
— Ты не винишь людей за то, к чему тебя принуждали? — наконец спросил он. — За все случившееся?
Вот почему я рад, что я — не человек. Только люди выдумывают себе подобные проблемы.
— Нет. Обиды — это для людей. Конструкты не так глупы, — сказал я.
А что мне было делать? Перебить всех людей за то, что сотрудники компании, которые занимались конструктами, оказались бессердечными сволочами? Конечно, выдуманные люди с развлекательных каналов мне нравились куда больше настоящих, но одних без других не бывает.
Остальные заворочались, просыпаясь, и больше он меня ни о чем не спросил.
* * *
Когда мы были близко к цели, стояла ясная ночь, кольцо лентой сияло в небе. Я сбросил скорость, и мы медленно летели над редкими деревьями, торчащими на холмах по краю равнины, где стоял жилмодуль. Я ждал, когда со мной свяжутся дроны, дав понять, что они работают и Отряд убийц их не обнаружил.
Почувствовав первое осторожное прощупывание моего канала, я опустился за деревьями. Приземлился на склоне холма и с помощью опор выровнял положение вертушки. Люди ждали, нервно и нетерпеливо, хотя никто не заговорил. Отсюда ничего нельзя было разглядеть, кроме следующего холма и деревьев.
Все три дрона находились в рабочем режиме. Я ответил на запросы, стараясь как можно быстрее наладить передачу. Спустя несколько секунд напряженного ожидания пошла загрузка. По временны́м отметкам было видно, что дроны писали все с момента установки. И хотя нас по большей части интересовало происходящее ближе к началу, все равно это был огромный массив данных. Чтобы не задерживаться здесь надолго в ожидании, пока я разгребу весь этот вал самостоятельно, я отправил половину в канал Гуратина. Он снова промолчал, только откинулся на спинку кресла, прикрыл глаза и принялся просматривать данные.
Сперва я проверил дрон на дереве, запустив видео на перемотке, пока не нашел хороший кадр с кораблем Отряда убийц.
Это была крупная вертушка более современной модели, чем наши, совершенно не вызывающая опасений. Она сделала над станцией несколько кругов (вероятно, для сканирования), а потом села на пустую посадочную площадку.
Вероятно, по пустующей площадке и молчащей громкой связи они уже поняли, что мы скрылись, и потому не стали притворяться, будто хотят одолжить инструменты или обменяться данными. Из грузовых отсеков высадились пять автостражей, все с большими реактивными установками, предназначенными для защиты исследователей на планетах с опасными животными, вроде нашей. Судя по эмблемам на броне, два автостража были с «Дельты». Видимо, их отремонтировали после нашего отлета с базы.
У троих остальных, принадлежавших уже Отряду убийц, на нагрудниках был серый квадратный логотип. Я увеличил изображение и отослал остальным.
— «СерКриз», — озвучила Пин-Ли.
— Когда-нибудь слышали о них? — спросил Ратти, и остальные ответили, что нет.
Всем пятерым установили боевой модуль. Они вошли в жилмодуль, а из вертушки выбрались пять человек в цветных скафандрах, не отличимых один от другого, и направились следом. Люди были вооружены пистолетами компании, такие полагалось использовать только в случае нападения местной фауны.
Я сосредоточился на людях, насколько позволяло качество изображения. Они потеряли много времени на сканирование территории и поиск ловушек, и я еще больше порадовался, что не стал тратить время на минирование. Но что-то в их поведении подсказывало: они не профессионалы. Солдаты из них не лучше, чем из меня. Эти автостражи были не боевыми, а просто охранниками, арендованными у компании. Большое облегчение. По крайней мере, не только я один не знаю, что делаю.
Наконец я увидел, как они заходят в жилмодуль, оставив двух автостражей снаружи для охраны вертушки. Я отметил этот раздел записи и отправил его Мензах и остальным для ознакомления, а сам продолжил смотреть.
Гуратин вдруг выпрямился и выругался на неизвестном мне языке. Я пометил себе поискать перевод в языковом центре большой вертушки. Но тут же позабыл об этом, когда он сказал:
— У нас проблема.
Поставив загрузку с дрона на паузу, я кинулся просматривать ту часть записи, которую он отметил. Запись дрона из главного отсека жилмодуля.
Изображение представляло собой размытый изгиб стойки, но женский голос произнес: «Вы нас ждали и наверняка оставили здесь аппаратуру для слежки». Акцент был ровным, лексика — стандартной. «Мы уничтожили ваш маячок. Приходите вот на это место и в это время… — она продиктовала долготу и широту, и малая вертушка услужливо отобразила точку на карте, — и попробуем договориться. Не обязательно прибегать к насилию. Мы готовы откупиться от вас — или что там вам нужно».
И больше ничего, только удаляющиеся шаги и звук закрывающейся двери.
Гуратин, Пин-Ли и Ратти разом заговорили.
— Заткнитесь, — сказала Мензах.
И они заткнулись.
— Автостраж, твое мнение?
По счастью, теперь у меня появилось мнение. Пока мы не получили данные с дронов, мое мнение в основном сводилось к «ох, ну и влипли».
— Им нечего терять, — сказал я. — Если придем на встречу, они убьют нас и перестанут волноваться по этому поводу. Если не придем, будут искать до окончания официального срока экспедиции.
Гуратин просматривал видео посадки.
— Еще одно подтверждение того, что это не компания, — объявил он. — Они явно не хотят гоняться за нами до окончания проекта.
— Я же говорил, что это не компания, — вставил я.
Мензах перебила Гуратина, прежде чем он успел ответить:
— Они думают, что мы знаем, почему они здесь и зачем все это устроили.
— Они ошибаются, — разочарованно произнес Ратти.
Мензах нахмурилась.
— Но с чего бы им так думать? Наверняка потому, что мы побывали в изъятом с карты районе. А значит, ответ содержится в данных, которые мы там собрали.
Пин-Ли кивнула.
— И мы давно могли его найти.
— Это дает нам рычаг, — задумчиво протянула Мензах. — Но как его использовать?
И тут меня осенило.
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Так что на следующий день в назначенное время мы с Мензах полетели к месту встречи.
Гуратин и Пин-Ли переделали один дрон в маломощный сканер (маломощный — потому что дрон слишком мал в качестве комплектующих, необходимых для долгого сканирования в широком диапазоне). Прошлой ночью я заслал его в верхние слои атмосферы, чтобы он обеспечил обзор местности.
Место встречи находилось недалеко от базы Отряда убийц, всего в двух километрах, а их жилмодуль был похож на жилмодуль «Дельты». Судя по размерам жилмодуля и количеству автостражей, включая того, которого Мензах убила буром, их группа состояла из тридцати-сорока человек. Безусловно, весьма самоуверенных, ведь они уже получили доступ к нашему жилмодулю и знали, что имеют дело с небольшой группкой ученых и одним чокнутым подержанным автостражем.
Я только надеялся, что они все-таки не понимают, насколько чокнутым.
Когда вертушка засекла первый проблеск вражеского сканера, Мензах немедленно включила громкую связь.
— «СерКриз», имейте в виду, моя группа спрятала доказательства ваших действий в разных местах планеты, и они попадут на корабль эвакуации, когда бы он ни прибыл. — Она подождала три секунды и добавила: — Вы знаете, что мы нашли недостающие секторы карты.
Последовала долгая пауза. Я постепенно сбавлял скорость, сканируя пространство в поисках летящей к нам ракеты, но, к счастью, подобного вооружения у них, похоже, все-таки не было.
Громкая связь ожила, и послышался голос:
— Давайте обсудим ситуацию. Мы можем прийти к соглашению. — На фоне сканирования и антисканирования голос как будто состоял из одних помех. Впечатление это производило жутковатое. — Сажайте вертушку, и мы все обсудим.
Мензах выждала минуту, словно обдумывала предложение, и ответила:
— Я отправлю к вам автостража.
Потом она отключила громкую связь.
По мере приближения мы осматривали местность. Это было низкое плато, окруженное лесом. На западе виднелась их база. Поскольку территория лагеря густо поросла деревьями, купола и посадочная площадка для кораблей возвышались на широких платформах. Таково одно из требований компании к безопасности, раз уж кому-то приспичило устраивать базу не на открытом пространстве. Это стоило дополнительных средств, но без платформ страховка обошлась бы еще дороже. И это поможет моему блестящему плану сработать.
На поляне виднелось семь фигур: четыре автостража и три человека в скафандрах разного цвета — синем, зеленом и желтом. Это означало, что в жилмодуле остался еще один автостраж и не менее двадцати семи человек, если они соблюдали правило, согласно которому один арендованный автостраж приходится на десять человек. Я посадил вертушку чуть ниже плато — на плоской, относительно ровной скале за густой порослью кустов и деревьев.
Перевел автопилот в режим ожидания и посмотрел на Мензах. Она поджала губы, словно хотела что-то сказать, но подавляла в себе это желание. Потом решительно кивнула и сказала:
— Удачи.
Мне казалось, я должен что-то ответить, но ничего не лезло в голову, и я просто неловко пялился на нее несколько секунд. Затем закрыл шлем и быстро выбрался из вертушки.
Я прошел через лес, прислушиваясь, не затаился ли где пятый автостраж, поджидая меня, — но в подлеске все было тихо. Я вышел из-за укрытия, поднялся по скалистому склону к плато и пошел к ожидающим людям, слыша треск по громкой связи. Они явно дадут мне приблизиться, уже хорошо. Ужасно было бы в этом ошибиться. Тогда я выглядел бы страшно глупо.
Я остановился в нескольких метрах от них, открыл канал и произнес:
— Это автостраж группы «Сохранение». Меня послали на переговоры.
Тут я почувствовал импульс — пакет сигналов, предназначенный для перехвата управления моим модулем контроля, чтобы заблокировать его работу и обездвижить меня. Идея, очевидно, заключалась в том, чтобы снова вставить боевой модуль в мой порт, пока я не могу пошевелиться.
Потому-то они и назначили встречу так близко к своему жилмодулю. Для подобных фокусов требуется специальное оборудование — провернуть такое по сети вряд ли выйдет.
Хорошо, что мой модуль контроля не работает, я лишь ощутил щекотку.
Один из них направился ко мне.
— Предполагаю, вы собираетесь установить мне еще один боевой модуль и отправить обратно, чтобы всех убить, — сказал я, открыл орудийные порты и выдвинул оружие на руках, а потом снова его убрал. — Я бы не рекомендовал вам так поступать.
Автостражи перешли в режим боеготовности. Шагнувший ко мне человек замер, а потом отпрянул. Судя по виду, остальные заволновались, даже перепугались. По слабым шумам в громкой связи я заключил, что они переговариваются друг с другом по сети.
— Кто-нибудь хочет высказаться? — спросил я.
Это привлекло их внимание, но отвечать никто не стал. Оно и неудивительно. Из всех известных мне людей только мои странные клиенты не брезговали разговаривать с автостражем.
— Могу предложить альтернативное решение наших проблем.
— Решение? — удивился человек в синем скафандре. Тот же женский голос, который записал дрон в нашем жилмодуле. Тон звучал крайне скептично, как вы можете себе представить. Для них разговор со мной — это как беседа с вертушкой или оборудованием для горных работ.
— Не вы первые взломали систему жилмодуля «Сохранения».
Для разговора со мной она открыла голосовую связь, и я услышал, как кто-то прошептал:
— Это уловка. Кто-то из группы подсказывает ему слова.
— На ваших сканах видно, что я отключил связь, — сказал я. Настало время для признания. Это по-прежнему непросто, но другого выхода нет, ведь это часть моего дурацкого плана. — Мой модуль контроля не работает. — Вот и все, можно выдохнуть и врать дальше. — Они про это не знают. Я готов заключить с вами сделку, от которой выгадаем и вы, и я.
— Они на самом деле знают, почему мы здесь? — спросила Синяя, их лидер.
Как же это раздражало, хотя на эту часть сценария мы и выделили кучу времени.
— С помощью боевых модулей вы заставили автостражей «Дельты» вести себя так, будто они вышли из-под контроля. Если вы думаете, что по-настоящему бесконтрольный автостраж станет послушно отвечать на ваши вопросы, то в следующие несколько минут вы узнаете много нового.
Синяя закрыла от меня их сеть. Последовало долгое молчание (они переговаривались между собой). Потом она снова вышла на связь и спросила:
— Что ты предлагаешь?
— Я дам вам всю необходимую информацию. Взамен вы возьмете меня на корабль, но пометите как списанный инвентарь.
Подразумевалось, что тогда никто в компании не будет ждать моего возвращения, я выскользну из корабля на одной из пересадочных станций и затеряюсь в суете причала. Теоретически.
Они снова умолкли. Делали вид, что обдумывают предложение. Потом Синяя сказала:
— Мы согласны. И если ты врешь, мы тебя уничтожим.
Это было сказано для проформы. Они намеревались воткнуть в меня боевой модуль, перед тем как покинуть планету.
— Что у тебя есть? — продолжила она.
— Сначала удалите меня из списка инвентаря. Я знаю, вы по-прежнему на связи с нашим жилмодулем.
Синяя нетерпеливо махнула рукой Желтому.
— Нужно перезапустить систему. Это займет некоторое время.
— Начните перезагрузку, поставьте команду в очередь и покажите мне это по своей сети. Тогда я передам вам данные.
Синяя снова закрыла сеть и заговорила с Желтым. Через три минуты я получил ограниченный доступ к их сети. Команда стояла в очереди, хотя они, конечно, успели бы ее удалить. Важно то, что наша система вновь работала, и я притворился, что верю им. Я следил за временем, и теперь настал как раз нужный момент, так что больше не было причин тянуть резину.
— Поскольку вы уничтожили маячок моих клиентов, они отправили группу на ваш маячок, чтобы активировать его вручную.
Даже имея ограниченный доступ к их сети, я понял, что они попались. Всем своим видом они демонстрировали замешательство и страх. Желтый неуверенно топтался на месте, Зеленый посмотрел на Синюю.
— Это невозможно, — сказала она все тем же ровным тоном.
— Один мой клиент — дополненный человек, он системный инженер и может запустить маячок. Проверьте данные, которые получили из нашего жилмодуля. Это доктор Гуратин.
Синяя напряглась всем телом, от плеч до самых пяток. Она совсем не хотела, чтобы кто-то прилетел на планету, пока они не уладят проблему со свидетелями.
— Он врет, — сказал Зеленый.
— Но полагаться на это не стоит, — добавил Желтый с нотками паники в голосе.
Синяя повернулась к нему.
— Так все-таки это возможно?
Желтый помялся.
— Не знаю. Все системы компании защищены, но дополненный человек способен взломать код…
— Надо немедленно лететь туда, — распорядилась Синяя и развернулась ко мне. — Скажи своей клиентке, пусть выходит из вертушки и идет сюда. Скажи, что мы достигли соглашения.
Ну ничего себе! Такого мы не планировали. Они должны были улететь без нас.
А ведь накануне вечером Гуратин предупреждал, что это самое уязвимое место плана и именно в этот момент все может провалиться. Какая досада, что он оказался прав.
Я не мог открыть громкую связь с вертушкой или подключиться к ее сети так, чтобы об этом не узнали «СерКриз». А нам нужно выманить их всех вместе с автостражами и увести подальше от их жилмодуля.
— Она знает, что ты собираешься ее убить. Она не придет, — сказал я. И тут мне пришла в голову очередная блестящая идея, и я добавил: — Она руководит организацией, управляющей ее планетой, и совсем не дура.
— Что?! — вскинулся Зеленый. — Какой еще организацией?
— Как вы думаете, почему группа называется «Сохранение»?
На этот раз они даже не потрудились закрыть сеть.
— Мы не можем ее убить. Расследование… — начал Желтый.
— Он прав, — согласился Зеленый. — Можем задержать ее и освободить, когда все уладим.
— Ничего не выйдет, — рявкнула Синяя. — Если она пропадет, расследование будет еще более тщательным. Сначала нужно остановить запуск маячка; тогда и обсудим, что делать дальше. — Потом она обратилась ко мне: — Вытащи ее из вертушки и приведи сюда.
Она снова отключила связь. Автостраж из «Дельты» шагнул вперед. Синяя включила связь и сказала:
— Этот автостраж тебе поможет.
Я подождал его приближения и пошел рядом с ним по склону утеса, к лесу.
Я действовал исходя из предположения, что Синяя приказала автостражу «Дельты» меня убить. Если я ошибся, то «Сохранение» в заднице: мы с Мензах погибнем, план спасения остальной части группы потерпит крах — и отряд останется без руководителя, автостража и малой вертушки.
Когда мы покинули скалистый склон и повернули так, что нас закрыли деревья и кусты, я обхватил их автостража за шею, включил излучатель и выстрелил в ту сторону его шлема, где находится канал связи. Он упал на одно колено, разворачивая в мою сторону реактивную установку и излучатели.
Из-за боевого модуля он был отрезан от сети и не мог позвать на помощь. К тому же — в зависимости от того, насколько строго ограничивали его самостоятельность, — возможно, он и не мог вызвать подмогу без приказа людей из «СерКриза». Скорее всего, именно так и было, потому что он лишь попытался меня убить. Мы катались по скале и кустам, пока я не выкрутил у него оружие. После чего его было легко прикончить. Физически легко.
Да, я говорил, что автостражи не испытывают друг к другу симпатии, но я бы предпочел, чтобы он не был из «Дельты». Он находился в ловушке внутри собственной головы — и, возможно, понимал это. А может, и нет. Хотя это не важно. Выбора не было ни у одного из нас.
Когда я поднимался, через кусты как раз протиснулась Мензах с горняцким буром в руках.
— Все пошло не так, — сказал я. — Вам придется притвориться моей пленницей.
Она посмотрела на меня, а потом на автостража «Дельты».
— А это ты как объяснишь?
Я начал сбрасывать части брони с логотипом «Сохранения», а потом склонился над автостражем «Дельты».
— Мы с ним поменяемся местами.
Мензах отбросила горняцкий бур и наклонилась, чтобы мне помочь. Времени менять всю броню не было. Мы наспех заменили панели на руках, плечах и ногах, где был выбит инвентарный номер, грудную пластину и спинку с логотипами. Мензах замазала оставшиеся части брони грязью и кровью мертвого автостража — на случай, если мы что-то пропустили. Все автостражи одного роста и телосложения, и походка у них одинаковая. Может получиться, кто знает… Если мы сбежим прямо сейчас, то план провалится. Нужно выманить их с плато. Я снова закрыл шлем и сказал Мензах:
— Пора…
Она кивнула, тяжело дыша, больше от нервов, чем от напряжения.
— Я готова.
Я схватил ее за руку и сделал вид, что тащу к группе «СерКриз». Всю дорогу она вопила и убедительно брыкалась.
Когда мы добрались до плато, вертушка «СерКриза» уже приземлилась.
Я подтащил Мензах к Синей, Мензах заговорила первой.
— Так вот, значит, какое соглашение вы предлагали.
Вместо ответа Синяя спросила:
— Вы администратор планеты «Сохранения»?
Мензах не смотрела на меня. Если бы они решили ее тронуть, я бы попытался их остановить, и все пошло бы прахом. Но Зеленый уже садился в вертушку. Двое других сидели в креслах пилота и второго пилота.
— Да, — ответила Мензах.
Желтый подошел ко мне и прикоснулся к шлему. Я с трудом поборол желание отбросить его руку, и мне бы хотелось, чтобы это было зафиксировано в записи.
— У него не работает громкая связь, — сказал он.
— Мы знаем, — сказала Синяя, — что кто-то из ваших пытается вручную активировать наш маячок. Если вы пойдете с нами, мы не причиним ему вреда и обсудим создавшееся положение. Чтобы никто не пострадал.
Говорила она очень убедительно. Вероятно, именно она попросила «Дельту» впустить их в жилмодуль.
Мензах задумалась. Я понимал, это чтобы у них не создалось впечатления, будто она сдалась слишком быстро, но все равно нужно было торопиться: их необходимо вытащить отсюда немедленно.
— Ладно, — сказала она.
* * *
Давненько я не летал в грузовом отсеке. Это было бы успокаивающе и уютно, будь это мой грузовой отсек.
К счастью, эта вертушка — продукт компании, и я сумел подключиться к ее сети. Приходилось действовать крайне осторожно, чтобы этого не засекли, и сейчас мне очень пригодился опыт тайного просмотра развлекательных каналов.
Их система безопасности вела запись. Они рассчитывали удалить записи до приземления корабля эвакуации. Некоторые клиенты и раньше пытались скрыть данные от компании, чтобы та не увела их из-под носа для продажи, и системные аналитики компании будут настороже, но они не знают, насколько это осознает группа «СерКриз». Компания может их раскрыть, даже если мы не выживем. Хотя это не особо утешало.
Получив доступ к ведущейся записи, я услышал голос Мензах:
— …знаю насчет останков в некартографированных областях. Они сбивают картографические приборы. Так вы их и обнаружили?
Бхарадвадж выяснила это вчера вечером. Некоторые секторы пропали с карт не из-за взлома, а из-за сбоев, вызванных скрытыми под почвой и камнями останками. Планета когда-то была заселена, а значит, на ней разрешено проводить только археологические раскопки. Даже компания с этим согласится.
Можно хорошо заработать на нелегальной продаже останков (именно это и планировала «СерКриз»).
— Лучше поговорим о другом, — сказала Синяя. — Я хочу понять, к какому соглашению мы можем прийти.
— Вы не убиваете нас, как убили группу «Дельта», — спокойным тоном ответила Мензах. — Как только мы свяжемся с родной планетой, то переведем деньги. Но как мы можем вам доверять?
Повисла короткая пауза. Понятно, что ответа у них нет. Синяя сказала:
— У вас нет выбора, придется нам поверить.
Мы уже сбрасывали скорость, заходя на посадку. В сети не возникло тревожных оповещений, и я был настроен довольно оптимистично. Мы расчистили местность для Пин-Ли и Гуратина. Им пришлось взломать периметр незаметно для последнего автостража и подобраться достаточно близко, чтобы получить доступ к системе жилмодуля «СерКриза». Надеюсь, это последний автостраж и в жилмодуле «СерКриза» не обнаружится еще десяток. Гуратин разобрался, как получить доступ к их жилмодулю тем же путем, каким они взломали наш, но чтобы и в самом деле активировать их маячок, ему нужно было находиться рядом с жилмодулем. Вот почему важно убрать оттуда автостражей. Во всяком случае, таков был план. Наверное, необязательно было подвергать Мензах опасности, но уже поздновато строить догадки.
Я вздохнул с облегчением, когда мы резко плюхнулись на землю, отчего, должно быть, у людей клацнули зубы. Я выбрался из грузового отсека вместе с другими автостражами.
Мы находились в нескольких километрах от их базы на торчащем посреди густого леса утесе. Заверещали птицы, потревоженные жесткой посадкой вертушки. Надвигались облака, угрожая дождем и закрывая кольца. Пусковая установка для выведения маячка на орбиту стояла на стартовой треноге метрах в десяти от вертушки (слишком близко!).
Вместе с тремя автостражами я встал в стандартную оборонительную позицию. Рой дронов с вертушки разлетелся по периметру. Я не смотрел на людей, спускающихся по трапу. Но мне хотелось посмотреть на Мензах и получить от нее указания. Будь я один, я мог бы рвануть к краю плато, но нужно вытащить ее отсюда.
Синяя пошла вперед вместе с Зеленым, другие топтались за ее спиной, словно боялись идти дальше.
— Не похоже, чтобы тут кто-то побывал, — сказал тот из них, что контролировал автостражей и дроны.
Синяя не ответила, но два автостража трусцой побежали к маячку.
Все бы ничего, только, как я уже говорил, компания экономит на всем. Когда речь идет о маячке, который должен запуститься лишь один раз при чрезвычайной ситуации и отправить сообщение через кротовую нору, используются самые бюджетные детали. Маячки не имеют функций безопасности, а их ракеты-носители — самые дешевые из возможных. Именно по этой причине их размещают в нескольких километрах от базы и запускают издалека. Мы с Мензах должны были отвлечь «СерКриз» и автостражей, заманить их подальше от жилмодуля. Поджариться при старте маячка в наши планы не входило.
Но из-за того что Синяя решила захватить Мензах, время поджимало. Два автостража нарезали круги вокруг треноги маячка в поисках постороннего вмешательства, и я больше не выдержал. Я двинулся к Мензах.
Меня заметил Желтый. Видимо, он что-то сказал Синей по сети, потому что она повернулась и посмотрела на меня.
Когда последний оставшийся автостраж «Дельты» бросился в мою сторону и открыл огонь, я понял, что жить мне осталось недолго. Я нырнул и покатился, вытаскивая реактивную установку. Броня принимала удары, но я вел счет по попаданиям в другого автостража. Мензах нырнула за вертушку, и тут по равнине прокатился глухой рокот. Это заработал двигатель маячка, выдвинувшийся из-под корпуса. Два автостража остановились, глядя на ошеломленную Синюю.
Я дернулся, и противник попал в слабое место моей брони на бедре. Я все-таки обогнул вертушку и увидел Мензах; скинул ее с края утеса, развернувшись, чтобы приземлиться на спину, и обхватил ее шлем, защищая голову от удара. Мы отскочили от камней, врезались в деревья, и тут по всему плато растеклось пламя и выбило мой…
Автостраж отключен.
Ох, ну и боль. Я лежал в ложбине, надо мной нависали скалы и деревья. Мензах сидела рядом, ее согнутая рука, похоже, была сломана, а скафандр залит слезами и еще чем-то.
Она прошептала кому-то по громкой связи:
— Осторожно, если они заметят вас на сканере…
Автостраж отключен.
— Вот почему нужно спешить, — сказал внезапно выросший над нами Гуратин.
Я понял, что из памяти исчез временной промежуток.
Гуратин и Пин-Ли подошли к базе «СерКриза» под прикрытием леса. Мы собирались подобрать их на борт малой вертушки, если все не пойдет наперекосяк. Пошло наперекосяк лишь частично, так что ура.
Пин-Ли склонилась надо мной.
— Автостраж обладает ограниченной функциональностью, рекомендуется его утилизировать, — сказал я.
Это автоматический ответ, вызванный отказом всех систем. Кроме того, я и впрямь не хотел, чтобы они меня куда-то тащили, — чувствовал я себя ровно так же, как выглядел.
— Ваш контракт позволяет…
— Заткнись, — рявкнула Мензах. — Заткнись на хрен. Мы тебя не бросим.
Изображение снова отключилось. Я все еще был жив, но на грани отказа системы. Сознание работало урывками. Я внутри малой вертушки, разговаривают люди, Арада держит меня за руку.
Затем я пришел в себя в большой вертушке, она поднималась. Судя по шуму двигателя и вспышкам в сети, похоже, ее грузили на борт корабля эвакуации.
Какое облегчение. Значит, все в безопасности. И я отключился.
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Я пришел в себя в боксе, знакомый едкий запах и гул систем снова привели меня в чувство. Затем до меня дошло, что это не бокс жилмодуля. Это старая модель, стационарная установка.
Я вернулся на станцию компании.
И люди знают о моем модуле контроля.
Я осторожно его проверил. По-прежнему не функционирует. Мое хранилище медиафайлов тоже в целости. Хм.
Когда дверь бокса открылась, за ней стоял Ратти. Он был в обычной одежде гражданской станции, но в мягкой серой куртке с нашивкой исследовательской группы «Сохранения» поверх. Он выглядел счастливым и намного более чистым, чем когда я видел его в последний раз.
— Хорошие новости! Доктор Мензах выкупила твой контракт навсегда! Ты летишь домой с нами!
Вот так сюрприз.
* * *
Еще плохо соображая, я завершил процедуру. Все происходило как в сериале, и потому я продолжил диагностику и проверку доступных каналов — убедиться, что я не в своем боксе и это не галлюцинации. В местных новостях рассказывали о «Дельте», «СерКризе» и расследовании. Если бы это были галлюцинации, компанию уж точно не представляли бы героем-спасителем «Сохранения».
Я ожидал, что получу скафандр и броню, но местные автостражи, помогающие завершить восстановление в случае серьезных травм, выдали мне форму исследователей «Сохранения». Со странными ощущениями я ее надел, а автостражи тем временем толпились вокруг и наблюдали. Мы не приятели, ничего подобного, просто обычно они сообщают, что случилось, пока ты был в отключке, какие намечаются контракты. Интересно, они чувствуют себя так же странно? Иногда покупают сразу несколько автостражей в комплекте с боксами. Но еще не случалось такого, чтобы, вернувшись после проведения испытаний, клиенты решили оставить автостража себе.
Когда я вышел, Ратти стоял на том же месте. Он схватил меня за руку и потащил мимо пары техников-людей через двойные укрепленные двери — в распределительный центр. В этом месте заключают соглашения об аренде, и комнату сделали уютнее — с коврами на полу и диванчиками. Посередине стояла Пин-Ли в строгом деловом костюме. Она напоминала персонажа из моего любимого сериала. Суровый, но понимающий адвокат, спасающий тебя от несправедливого судебного преследования. Два человека в экипировке компании стояли рядом, словно хотели ей возразить, но она не смотрела на них и крутила в руке чип с данными.
Представитель компании увидел нас с Ратти и сказал:
— И все-таки это не по правилам. Очистка памяти устройства до того, как оно сменит хозяина, — это не какая-нибудь прихоть, так лучше для…
– И все-таки у меня есть судебное решение, — сказала Пин-Ли, схватила меня за руку, и мы вышли.
* * *
Раньше я не видел отсеков станции, где живут люди. Мы спустились по многоуровневому центральному кольцу, миновали офисные блоки и торговые центры, заполненные людьми и ботами; вокруг сверкали яркие экраны, и сотни программ разом стремились проникнуть в мозг. Как локация из сериала, но больше, ярче и громогласнее. Пахло тут хорошо.
Меня удивило, что никто не смотрит на нас. Никто и головы не повернул. Форма — брюки, толстовка с длинным рукавом и куртка — скрывала мои неорганические части. Если кто-то и заметил порт для ввода данных в затылке, то наверняка принял меня за дополненного человека. Просто еще три человека, прокладывающих себе путь по кольцу. Меня поразило, что сейчас в толпе незнакомых людей я так же безличен, как обычно в броне среди других автостражей.
Когда мы свернули в гостиничный комплекс, я наткнулся на общий канал со сведениями о станции. Входя в вестибюль, я сохранил карту и расписание смен.
Вокруг стеклянного фонтана — настоящего, а не голограммы — стояли деревья в кадках. Заглядевшись, я не заметил репортеров, пока они не оказались прямо перед моим носом. Это были дополненные люди с парой камер-дронов. Один пытался остановить Пин-Ли; я не смог совладать с собой и по привычке оттеснил его плечом.
Похоже, он испугался, но я был мягок, он даже не упал.
— Мы пока не будем отвечать на вопросы, — сказала Пин-Ли, толкнула Ратти в транспортную капсулу отеля, схватила меня за руку и потянула за собой.
Капсула рванула вверх и выпустила нас в фойе большого номера люкс. Я вышел вслед за Пин-Ли, Ратти позади нас разговаривал по громкой связи. Номер был такой же потрясный, как в сериалах, — с коврами, мебелью и большими окнами, выходящими на сад и скульптуры в главном вестибюле. Разве что поменьше. Наверное, в сериалах комнаты больше, чтобы давать лучший угол обзора камерам-дронам.
Здесь собрались все мои клиенты (бывшие клиенты? новые владельцы?), только в обычной одежде они выглядели иначе.
Доктор Мензах подошла ближе, глядя на меня.
— Все хорошо?
— Да. — Моя камера зафиксировала ее ранения, но их тоже вылечили. В деловом костюме, таком же как у Пин-Ли, она выглядела по-другому. — Я не понимаю, что происходит.
И это напрягало. Я нащупал развлекательный канал, доступ к которому мог получить через бота-уборщика, и с трудом удержался, чтобы не нырнуть в него.
— Я выкупила твой контракт, — сказала она. — Ты полетишь на «Сохранение» с нами. Там ты будешь свободен.
— Меня же списали. — Так мне сказали, и, вероятно, это было правдой. У меня возникло желание вздрогнуть, и я понятия не имел почему. — Я могу носить броню?
Броня говорит о том, что я автостраж. Но я больше не был стражем.
Остальные промолчали.
— Можем утрясти это, если тебе это необходимо, — сказала она ровным тоном.
Я не знал, необходимо ли мне это.
— У меня нет бокса.
— Он тебе больше не понадобится. Люди не будут в тебя стрелять. Если ты пострадаешь или у тебя что-то сломается, тебя отремонтируют в медицинском центре.
— Если люди не будут в меня стрелять, то чем я буду заниматься?
Может, я буду ее телохранителем?
— Думаю, ты научишься делать все что угодно. — Она улыбнулась. — Мы поговорим об этом, когда привезем тебя домой.
Вошла Арада и похлопала меня по плечу.
— Мы так рады, что ты с нами! — сказала она и обратилась к Мензах: — Здесь представители «Дельты».
Мензах кивнула.
— Мне нужно поговорить с ними, — сказала она мне. — Устраивайся пока. Если тебе что-то нужно, скажи.
Я сидел в дальнем углу и наблюдал, как разные люди входят и выходят из номера, чтобы поговорить о том, что произошло. В основном юристы. Из компании, из «Дельты», из трех других политических сообществ и даже из самой компании «СерКриз». Они задавали вопросы, приводили доводы, смотрели записи с камер, показывали записи Мензах и Пин-Ли. И смотрели на меня. Гуратин тоже наблюдал за мной, но молча. Я задавался вопросом, не пытался ли он отговорить Мензах меня покупать.
Я немного посмотрел развлекательный канал, чтобы успокоиться, и вытащил все возможное об «Альянсе Сохранения» из инфоцентра станции. В меня никто не стал бы стрелять, потому что на той планете вообще не стреляли. Мензах не нуждалась в телохранителе — там он не нужен. Похоже на отличное место для жизни — если ты человек или дополненный человек.
Подошел Ратти, чтобы проверить, все ли в порядке, и я попросил его рассказать о «Сохранении» и как там живет Мензах. Он рассказал, что она, когда не занимается административной работой, живет на ферме за пределами столицы с двумя супругами, а также с сестрой, братом и тремя их супругами. Ратти сбился со счета, сколько там еще прочих родственников и детей. Потом его позвали отвечать на вопросы адвоката, и это дало мне время для размышлений.
Я не представлял, чем мог бы заняться на ферме. Убираться в доме? Это намного скучнее, чем обеспечивать безопасность. Может быть, мне это понравится. Наверное, именно к этому я должен стремиться. Все вокруг об этом твердят.
Должен стремиться.
Мне пришлось бы притворяться дополненным человеком, что непросто. Пришлось бы измениться, заставлять себя заниматься чем-то против своей воли. К примеру, разговаривать с людьми, как будто я один из них. Придется отказаться от брони.
Но, может быть, она мне больше не понадобится.
* * *
В конце концов все успокоились, и в номер принесли ужин. Пришла Мензах и немного поговорила со мной о «Сохранении», о возможных вариантах для меня, что я мог бы жить у нее, пока не разберусь, чего хочу. Многое мне уже рассказал Ратти.
— Вы будете моим опекуном, — сказал я.
— Да. — Она была рада, что я понял. — Там очень много возможностей для обучения. Займешься тем, чем захочешь.
«Опекун» — более приятное слово, чем «владелец».
Я подождал середины смены, когда все либо уже спали, либо с головой погрузились в сеть, анализируя материалы проведенных исследований. Встал с дивана и выскользнул за дверь.
Транспортная капсула вернула меня в вестибюль, и я покинул отель. Я загрузил карту и знал, как пройти по кольцу и спуститься в рабочие зоны порта. Я был в форме исследовательской группы и выдавал себя за дополненного человека, поэтому никто не обращал на меня внимания и не останавливал.
На границе рабочей зоны я забрался в раздевалку докеров, а оттуда — в хранилище оборудования. Помимо инструментов, люди держали здесь шкафчики для личных вещей. Я взломал шкафчик и украл сапоги, защитную куртку, маску и все остальное. Из другого шкафчика взял рюкзак, свернул куртку с логотипом исследовательской группы и засунул ее туда. Теперь я выглядел как дополненный человек, отправившийся в путешествие. Выйдя из рабочей зоны, двинулся вниз по большому центральному коридору в посадочную зону порта, выглядел я как сотни других пассажиров.
Я проверил расписание и обнаружил, что вот-вот отчалит грузовой корабль, управляемый ботом. Я подключился к его сети из станционного шлюза и направил приветствие. Бот мог бы меня проигнорировать, но он скучал, а потому поздоровался со мной и открыл канал. Управляющие кораблями боты не общаются с помощью слов. Я представился довольным жизнью сервисным ботом, летящим к любимому опекуну, и спросил, не нужна ли ему компания на время длительного путешествия. А еще показал, сколькими часами сериалов, книг и других скачанных программ могу поделиться.
Оказывается, транспортные боты тоже смотрят развлекательные каналы.
Я не знаю, чего хочу. Кажется, это я уже говорил. Но дело в другом. Просто я не желаю, чтобы кто-либо принимал решения за меня.
Вот почему я ушел от вас, доктор Мензах, хотя вы нравитесь мне больше всех остальных людей. Когда вы получите это послание, я уже покину станцию корпорации. Меня списали, и теперь я просто исчезну.
Конец сообщения Киллербота


Искусственное состояние

1

[image: ]

Автостражи не следят за новостями. Даже взломав свой модуль контроля и получив доступ к сети, я редко смотрел новости. Загрузка развлекательных программ с меньшей вероятностью привлечет внимание систем безопасности спутниковой или станционной сети, поскольку политические и экономические новости передаются по другим каналам и лучше защищены. Но главное — новости просто скучные, и мне плевать, чем заняты люди, пока не приходится: а) их останавливать; б) подчищать за ними.
Но пока я шел по главной аллее пересадочного кольца, в эфире передавали последние новости станции — то на одном канале, то на другом. Я слушал их вполуха и в основном сосредоточился на том, чтобы пробираться сквозь толпу, притворяясь обычным человеком, а не ужасным киллерботом. То есть не паниковать, когда кто-то случайно бросит на меня взгляд.
К счастью, люди и дополненные люди были слишком заняты своими делами или прочесывали сеть в поисках расписания и карт. Из кротовой норы прибыли три пассажирских корабля, не считая грузового, на котором я собирался улететь зайцем, и широкая аллея между зонами посадки была переполнена. Помимо людей, здесь шныряли боты разных размеров и форм, над головой жужжали дроны, а по дорожкам наверху сновали транспортные контейнеры. Дроны системы безопасности не высматривают автостражей без специальных на то указаний, и до сих пор никто не пытался меня засечь (уже хорошо).
Компания списала меня, но я по-прежнему находился в Корпоративном кольце и был чьей-то собственностью.
До сих пор все шло прекрасно, учитывая, что я миновал только второе пересадочное кольцо. Автостражей перевозят как груз, они никогда не появляются в предназначенных для людей секторах станции или на пересадочных кольцах. Броню пришлось оставить в распределительном центре, но в толпе я был такой же невидимкой, как будто до сих пор ее носил. Да, я твержу себе это постоянно.
Я был в черно-серой рабочей одежде, толстовке с длинным рукавом и куртке, штаны и ботинки закрывали все неорганические детали, а на спине висел рюкзак. Среди одежды, волос, кожи и интерфейсов всех фасонов и цветов я не особо выделялся. Порт ввода данных на затылке был заметен, но он похож на имеющийся у дополненных людей, а потому не вызывал подозрений. К тому же никому не придет в голову, что киллербот преспокойно ходит в одиночестве по главной аллее, как человек.
И тут я наткнутся в новостях на изображение. Мое.
Я не остановился, потому что давно научился внешне не показывать никакой реакции, как бы ни был потрясен или напуган. Если только на секунду на моем лице что и отразилось — я привык всегда носить шлем с закрытым щитком.
Я миновал длинную галерею, ведущую к нескольким ресторанам, и остановился у входа в небольшой деловой квартал. Любой решил бы, что я ищу в сети информацию об этом месте.
В новостях я стоял в вестибюле отеля вместе с Пин-Ли и Ратти. Камера нацелена на Пин-Ли — решительное выражение лица, раздраженный изгиб бровей, деловой костюм с иголочки. Мы с Ратти, в серой форме исследовательской группы «Сохранения», были слегка размыты и на заднем плане. Меня подписали как «телохранителя» (уже хорошо), но, запустив повтор программы, я приготовился к худшему.
Я называл это место просто «станция», поскольку здесь находился офис компании с распределительным центром, в котором меня обычно хранили; на самом деле оно называлось «Порт свободной торговли». Этого я не знал. Обычно я пребывал либо в ремонтном боксе, либо в транспортном, либо в режиме ожидания перед заключением контракта. Диктор упомянул мимоходом, что доктор Мензах купила автостража, спасшего ей жизнь. И это была единственная приятная нотка в унылом рассказе о судебной тяжбе. Но журналисты привыкли к автостражам в броне или в виде кровавой груды останков, если что-то пошло не так. Они не связали покупку автостража с дополненным человеком, который, по их мнению, стоял рядом с Пин-Ли и Ратти. И это было прекрасно.
Странность заключалась в том, что в новостях показали кое-какие наши записи из системы безопасности. Как я обыскиваю жилмодуль «Дельты» и нахожу тела. Изображения со шлемных камер Гуратина и Пин-Ли, когда они обнаружили Мензах и то, что осталось от меня после взрыва. Я быстро просмотрел записи и убедился, что нигде нет четкого изображения моего лица.
Все остальное было про то, как компания, «Дельта», «Сохранение» и еще три некорпоративных политических сообщества, чьи граждане находились в жилмодуле «Дельты», сражаются с «СерКризом». Шла многоуровневая битва адвокатов, некоторые союзники по расследованию дрались друг с другом за финансы, юрисдикцию и гарантии по страховке. Не понимаю, почему люди не могут действовать прямо. В программе рассказали немало подробностей о случившемся после того, как «Сохранение» все-таки умудрилось послать компании сигнал об эвакуации, но в целом это давало надежду на то, что никто не разыскивает упомянутого автостража и считается, что я по-прежнему с Мензах и остальными. Мензах и остальные, конечно же, знали, что это не так.
Потом я сверился со временем и понял, что эти новости старые и вышли в следующем суточном цикле после того, как я покинул станцию. Должно быть, я прошел через кротовую нору на быстром корабле. Это значит, что официальные новостные каналы уже обладают более свежими данными.
Ладно. Я твердил себе, что никто в пересадочном кольце не ищет бесконтрольного автостража. Судя по информации с общего канала, здесь нет распределительных центров ни страховых, ни охранных компаний. По контрактам я всегда работал на далеких или необитаемых планетах и считал, что это в порядке вещей. Даже в сериалах на развлекательных каналах никогда не показывали автостражей, охраняющих офисы, склады или корабли на пересадочных кольцах. А все автостражи в сериалах носят броню, без лиц и вселяют в людей ужас.
Я смешался с толпой и пошел дальше по аллее. Нужно аккуратнее выбирать путь, чтобы не наткнуться на сканер оружия (ими оснащены все транспортные средства, включая курсирующие по кольцу трамвайчики). Я могу взломать сканер оружия, но по протоколу безопасности в пассажирском транспорте их много, а я сумею разобраться только с одним за раз. К тому же придется взломать и систему платежей, а это принесет больше проблем, чем выгоды. До отбывающих кораблей пешком идти долго, но я как раз в это время покопаюсь в развлекательных каналах и загружу новые сериалы.
По дороге к этому пересадочному кольцу, сидя в одиночестве в грузовом корабле, я много размышлял о том, почему покинул Мензах и чего хочу. Я знаю, это звучит странно и для меня самого. Но я понимал, что не могу всю жизнь кататься на грузовых кораблях, поглощая развлекательные программы, как бы привлекательно это ни звучало.
Теперь у меня был план. Или почти план, если бы я получил ответ на один важный вопрос.
А чтобы его получить, мне нужно кое-куда добраться; в следующем дневном цикле как раз улетают корабли под управлением ботов, которые приведут меня в нужное место. Первый корабль — грузовой, примерно как тот, на котором я сюда прибыл. Он вылетает позже, и это лучший вариант: так у меня будет больше времени, чтобы добраться и уболтать бота взять меня на борт. Я мог бы взломать корабль, но предпочитал этого не делать. Не очень приятно провести столько времени рядом с ботом, который не хотел тебя пускать или которого пришлось взломать, чтобы захотел.
Я находил карты и расписания в сети около каждого перекрестка кольца и легко добрался до грузовой зоны порта, подождал конца смены и проник в зону погрузки. Пришлось взломать систему распознавания документов и несколько дронов со сканерами оружия, летающих над головой, а потом меня прощупывал бот, охраняющий вход в коммерческую зону. Я его не повредил — просто взломал защиту его сети и удалил из памяти все записи обо мне.
Меня сконструировали для взаимодействия с системой безопасности компании — фактически как один из ее компонентов. Охранники этой станции созданы не компанией, но очень похожи. А кроме того, никто не защищает данные от взлома так рьяно, как компания, так что я привык справляться с непростыми системами.
В зоне погрузки пришлось вести себя крайне осторожно, потому что здесь не должны находиться посторонние, и хотя бо́льшая часть работ выполнялась ботами-погрузчиками, присутствовали люди и дополненные люди. Их оказалось больше, чем я рассчитывал.
У шлюза корабля, который я для себя наметил, собралось много людей. Я проверил, нет ли в сети предупреждений, и выяснил, что произошел несчастный случай. Люди разбирались с ущербом и обсуждали, кому за него платить. Я мог бы подождать, пока все утрясется, но мне хотелось поскорее покинуть кольцо и отправиться дальше. И, честно говоря, собственная физиономия в новостях меня нервировала, хотелось нырнуть в загруженные сериалы и на время сделать вид, будто меня не существует. А для этого надо находиться на закрытом и готовом ко взлету корабле.
Я сверился с картой на предмет второго варианта. Корабль стоял на частном причале, предназначенном для некоммерческого транспорта. Если потороплюсь, успею.
В расписании он назывался исследовательским кораблем для дальних маршрутов. Похоже, там есть команда, а то и пассажиры, но в дополнительных сведениях указывалось, что управляет им бот, а корабль доставляет груз как раз в нужное мне место. Я поискал историю его передвижений и обнаружил, что он принадлежит университету планеты этой звездной системы и, чтобы корабль не простаивал, университет сдает его в аренду для перевозки грузов. Полет к месту назначения займет двадцать один цикл, и я уже предвкушал, как проведу это время в одиночестве.
Добраться до частного причала из коммерческого было просто. Я получил контроль над системой безопасности, приказал ей не замечать, что у меня нет прав доступа, и прошел вслед за группой пассажиров и членов экипажа.
Я нашел причал исследовательского корабля и отправил запрос через порт громкой связи. Запрос мгновенно приняли. Все данные, которые я выудил из сети, говорили о том, что корабль полетит на автопилоте, но, чтобы в этом убедиться, я послал приветствие людям, членам экипажа. И получил в ответ молчание.
Я снова отправил кораблю запрос с тем же предложением, что и первому своему транспорту, — сотни часов сериалов, книг и музыки, включая новые программы, которые я скачал по пути, в обмен на проезд. Я назвался свободным ботом, возвращающимся к человеку-опекуну. «Свободный бот» — обманчивый термин. В некоторых некорпоративных сообществах боты считаются гражданами, например в «Сохранении», но им назначают людей-опекунов. Конструктов иногда относят к ботам, а иногда к смертоносному оружию (а это не самая приятная категория). Вот почему я свободен, живу среди людей всего семь циклов, включая полет на грузовом корабле, а мне уже необходим отпуск.
После небольшой заминки исследовательский корабль принял запрос и открыл передо мной шлюз.
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Я подождал, чтобы убедиться, что шлюз заперт и сирена не завоет, и только потом двинулся вглубь по коридору. Судя по схеме из корабельной сети, в грузовых отсеках обычно располагалась модульная лаборатория. Когда же ее убирали в университетское хранилище, освобождалось много места для груза. Я отправил сжатый пакет медиафайлов в корабельную сеть, чтобы добраться до него, когда захочу.
Остальное пространство обычно занимали инженерный отсек, хранилище припасов, каюты, медотсек, кают-компания, а также большая зона отдыха и учебные кабинеты. Мебель была с бело-голубой обивкой и недавно вычищена, хотя еще немного чувствовался запах грязных носков, присущий всем человеческим жилищам. В корабле было тихо, не считая слабого гула кондиционеров; мои ботинки ступали по палубе бесшумно.
Я не нуждаюсь в припасах. Моя система саморегулируется — мне не нужна еда, вода, удаление жидкостей или твердых отходов, и мне не нужно много воздуха. Я мог бы прожить и на минимальном уровне жизнеобеспечения, который устанавливается, когда на борту нет людей, но здесь он был слегка повышен. Это приятно.
Я бродил по кораблю, отмечая, все ли соответствует схеме, все ли в порядке. Патрулирование — привычка, от которой еще предстоит избавиться. Мне от многого предстоит избавиться.
Когда конструктов только создали, предполагалось, что они не будут обладать сознанием, будут наравне с самыми тупыми ботами. Но если тупой бот, вроде грузчика, будет отвечать за безопасность, то за ним должен присматривать человек, а он обойдется компании недешево. И нас сделали умнее. Побочными эффектами стали тревожность и депрессия.
В распределительном центре, когда доктор Мензах объясняла, что не хочет нанимать меня по страховому контракту, она назвала увеличение интеллекта «адским компромиссом».
Я не отвечал за этот корабль, на борту не было людей-клиентов, которых следовало оберегать от опасностей или от самих себя. Но это был приятный корабль с удивительно низким уровнем безопасности, и я задался вопросом, почему владельцы не оставили на борту несколько человек, чтобы за ним присматривать. Судя по схеме, здесь имелись боты-ремонтники, как на большинстве автоматических кораблей, но и только.
Я продолжил обход, пока не ощутил под ногами гул и лязг — корабль отстыковался от кольца и начал полет. Напряжение, снизившее мою производительность до 96 %, отступило. Жизнь киллербота обычно полна стрессов, но пройдет еще немало времени, прежде чем я привыкну перемещаться среди людей без брони и к тому же с открытым лицом.
Я нашел зону экипажа под командной палубой и разместился в мягком кресле. Ремонтные боксы и транспортные контейнеры не имеют мягкой обивки, поэтому путешествие в комфорте было для меня в новинку. Я начал сортировать новые медиафайлы, загруженные в пересадочном кольце. Там обнаружились развлекательные каналы, недоступные в секторе компании в Порту свободной торговли, и они транслировали множество новых драм и боевиков.
Прежде у меня никогда не было столько времени без надзора. Времени отсортировать загрузки и сосредоточиться на них, когда нет необходимости отслеживать несколько систем и каналы клиентов. И к этому я только начинал привыкать. Раньше я либо находился на службе, либо торчал в боксе в режиме ожидания, пока меня не активируют для исполнения контракта.
Я выбрал новый многообещающий сериал (теги предрекали межгалактические путешествия, боевик и загадки) и начал смотреть первую серию. Я собирался посмотреть его, а потом подумать, чем займусь, прибыв к месту назначения, — это мне хотелось оттянуть до последнего момента, и тут кто-то сказал по сети:
«Тебе повезло».
Я привстал. Это было настолько неожиданно, что органические части наполнились адреналином.
Корабли не общаются словами, даже по сети. Они используют картинки и поток данных для оповещения о проблемах, но не созданы для болтовни. Меня это вполне устраивает, я тоже не создан для болтовни. Я поделился скачанными сериалами с первым кораблем, а он предоставил мне доступ к своей сети и каналам связи, дав мне возможность убедиться, что никто не знает, где я, и на этом наше общение закончилось.
Я осторожно покопался в сети, решив, что обознался. Без дронов мои способности ограничены, а с учетом экранирования и многочисленного оборудования вокруг я сумел уловить лишь самое основное. Владелец корабля хотел сохранить приватность, и камеры безопасности были установлены только на люках, но ни одной в отсеках экипажа. По крайней мере, я их не видел. Но в сети явно находился не человек и не дополненный человек, это я точно понял, несмотря на сетевую защиту. Да и говорил он как бот. Когда по сети разговаривают люди, они любят произносить слова как бы одними губами, и их внутренний голос звучит так же, как и физический. Так поступают даже дополненные люди со встроенными интерфейсами.
Может, он пытается быть дружелюбным, но слишком уж неуклюже.
— Почему мне повезло? — спросил я вслух.
«Никто не осознает, кто ты».
Не сказать, чтобы это меня обнадежило.
— И кто я, по-твоему? — осторожно спросил я.
Если он настроен враждебно, у меня не такой уж богатый выбор. У транспортных ботов нет тел, только сам корабль. Его «мозг» где-то надо мной, около мостика, где обычно размещается команда из людей. А деться мне некуда, мы уже отстыковались от кольца и движемся в сторону кротовой норы.
«Ты бесконтрольный автостраж, полубот-получеловек со взломанным модулем контроля, — ответил он и пнул меня по сети так, что я дернулся. — Не пытайся взломать мои системы», — добавил он и за 0,00001 секунды закрылся стеной защиты.
Этого времени мне хватило, чтобы получить полное представление о том, с кем я имею дело. В его функции входил экстрагалактический астрономический анализ, а теперь, когда корабль просто перевозит груз в ожидании следующей миссии, все эти мощности простаивают. Он мог раздавить меня как мошку, проломить мою сетевую защиту и стереть память. Вероятно, он способен одновременно планировать следующий переход через кротовую нору, оценивать потребности в провианте для полной команды на шестьдесят шесть тысяч часов, проводить несколько операций на мозге в медотсеке и обыгрывать капитана в нарды. Прежде мне не доводилось взаимодействовать с таким мощным интеллектом.
Ты совершил ошибку, Киллербот, серьезную ошибку. Но откуда ж мне было знать, что транспортные боты могут быть достаточно умными, чтобы стать злобными? На развлекательных каналах постоянно показывали зловредных ботов, но это понарошку, просто ужастик, фантастика.
Я считал это фантастикой.
— Ладно, — сказал я, выключил связь и скрючился в кресле.
Я редко чего-либо боюсь, как люди. В меня сотни раз стреляли, я уже счет потерял, даже компания потеряла. Меня кусала враждебная фауна, давили тяжелые транспортные средства, мучили клиенты ради забавы, мне стирали память и так далее. Но уже больше тридцати трех тысяч часов содержимое моей головы принадлежит только мне, и я к этому привык. Хотелось бы, чтобы так оно и оставалось.
Корабль не ответил. Я попытался принять контрмеры, чтобы он не сумел мне навредить, если я сделаю что-нибудь с ним. Он скорее напоминал автостража, чем бота, я даже задумался, а не конструкт ли он, может, где-то в системе существует органический мозг. Я никогда не пробовал взломать другого автостража. Возможно, безопаснее на время полета перейти в режим ожидания и пробудиться, когда достигну места назначения. Хотя так я стану более уязвимым для его дронов.
Несколько секунд я слушал только шумы и ждал его реакцию. Я порадовался отсутствию камер и тому, что не попытался взломать систему безопасности. Теперь я понял, почему люди не позаботились о дополнительной защите. Бот с полным контролем над системой жизнеобеспечения и со свободой действий отобьет любую попытку навредить кораблю.
Он открыл мне люк. Он хотел, чтобы я летел с ним.
Охо-хо.
«Можешь смотреть свои сериалы», — сказал он.
Я боязливо поерзал.
«Не дуйся», — сказал он.
Я его опасался, но эти слова задели меня за живое.
«Автостражи не дуются, модуль контроля наказал бы меня за это», — ответил я и приложил запись из памяти.
Секунды сложились в минуту, потом еще одну и еще три. Для людей это пустяк, но в разговоре ботов, то есть, простите, бота с получеловеком-полуботом, — это очень долго.
А потом он сказал:
«Прости, что напугал тебя».
Ну ладно. Если думаешь, что я поверю в эти извинения, то ты плохо знаешь Киллербота. Скорее всего, он хочет со мной поиграть.
— Мне ничего от тебя не надо, — сказал я. — Я просто хочу добраться до нужного места.
Я уже объяснял это, прежде чем он открыл мне шлюз, но имело смысл повторить.
Он снова спрятался за сетевой защитой. Я подождал, и моя система кровообращения очистилась от сгенерированных страхом веществ. Тянулись минуты, и я уже начал скучать. Сидеть тут вот так — все равно что торчать в боксе после активации, пока новые клиенты не примут доставку по новому скучному контракту. Если бот собирается меня уничтожить, я хотя бы успею посмотреть перед этим новые сериалы. Я опять запустил сериал, но был слишком расстроен, чтобы получать от него удовольствие, и потому остановил запись и стал пересматривать старую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника».
Через три серии я успокоился и сумел взглянуть на ситуацию с точки зрения корабля. Автостраж способен устроить массу внутренних повреждений, если бот не будет осторожен, а бесконтрольные автостражи редко хотят затаиться и избегать неприятностей. Я не повредил предыдущий корабль, на котором путешествовал, но бот этого не знает. Я не понимал, зачем он впустил меня, если только не хотел мне навредить. На его месте я бы мне не доверял.
А может, он похож на меня и воспользовался имеющейся возможностью, и дело не в том, что он знал, чего хочет.
Но все равно он говнюк.
Через шесть серий я снова почувствовал присутствие бота, шныряющего по сети. Я его проигнорировал, хотя он явно понимал, что я осознаю его присутствие. С человеческой точки зрения это как не обращать внимания на громилу, дышащего тебе в спину и заглядывающего в экран через плечо, навалившись на тебя.
* * *
Я посмотрел еще семь серий «Лунного заповедника», пока бот шарил вокруг да около. Потом он пинганул меня, как будто я не знаю, что он все время был рядом, и попросил вернуться к новому приключенческому сериалу, который я начал смотреть, когда бот меня прервал.
В сериале «Первооткрыватели» рассказывалось о независимых исследователях, устроивших кротовую нору и систему колец в необитаемой звездной системе. Крайне малореалистичный и неточный, именно такие я и люблю.
— Я же дал тебе копии всех моих файлов, когда взошел на корабль, — сказал я. По сети, как с клиентом, я с ним общаться не собирался. — Ты хоть просмотрел их?
«Просмотрел на предмет вирусов и других проблем».
«Да пошел ты», — подумал я и вернулся к «Лунному заповеднику».
Через две минуты он снова послал запрос.
— Смотри его сам, — ответил я.
«Я пытался. Но через твой фильтр мне проще».
Я молчал, не понимая, в чем проблема.
«Когда мой экипаж проигрывает медиафайлы, — объяснил он, — я не понимаю, в чем там дело. Человеческие взаимодействия и мир за пределами моего корпуса мне не знакомы».
Вот теперь я понял. Он должен видеть мою реакцию на сериал, чтобы понимать происходящее. Люди используют сеть не так, как боты и конструкты, и потому, когда сериалы смотрел экипаж, их реакция не включалась в поток данных.
Мне показалось странным, что «Лунный заповедник» вызвал меньший интерес у корабля, ведь там дело происходит в колонии, а «Первооткрыватели» — сериал о большом исследовательском корабле и его экипаже. Это слишком похоже на работу, сам я обычно избегал сериалов о геологах-разведчиках. Хотя ему, возможно, проще воспринимать привычное.
Мне хотелось ответить «нет». Но если я нужен ему для просмотра сериала, он не разрушит от злости мой мозг. А кроме того, мне и самому интересно было его посмотреть.
— Сериал нереалистичный, — сказал я. — Но так и должно быть. Это выдуманная история, а не документальный фильм. Если начнешь возмущаться по этому поводу, я прекращу смотреть.
«Я не буду возмущаться», — сказал он. Представьте самый саркастичный тон, и вы поймете, как это звучало.
Итак, мы стали смотреть «Первооткрывателей». Он не жаловался на нехватку реалистичности. Через три серии он разволновался по поводу убийства второстепенного персонажа. Когда в двадцатой серии погиб один из главных, пришлось поставить сериал на паузу на семь минут, пока бот, если можно так выразиться, тупо пялился в стену, притворяясь, что делает диагностику. Еще через четыре серии герой вернулся к жизни, и бот так обрадовался, что пришлось пересмотреть эту серию трижды, прежде чем он был готов продолжить.
Во время кульминации одной из главных линий, когда по сюжету корабль получил катастрофические повреждения, а члены экипажа либо погибли, либо были серьезно ранены, бот испугался смотреть дальше. Конечно, он не сказал этого, но испугался. К тому времени он вызывал у меня уже гораздо больше сочувствия, и я решил облегчить ему задачу, просматривая серию двухминутными отрывками.
В финале он даже не стал притворяться, что занимается диагностикой. Он застыл на десять минут, а это куча времени для такого сложного бота. А потом попросил:
«Посмотри еще раз, пожалуйста».
И я начал с первой серии.
* * *
Мы просмотрели «Первооткрывателей» еще дважды, и он захотел увидеть все сериалы про людей на кораблях. Хотя после того, как мы наткнулись на сериал, основанный на реальных событиях, где корабль получил пробоину и несколько человек погибли от декомпрессии (причем окончательно), бот так расстроился, что мне пришлось сделать фильтр для отбора сериалов. В качестве отдыха я предложил «Лунный заповедник». Бот согласился.
После четвертой серии он спросил:
«В этой истории нет автостражей?»
Видимо, он решил, что я больше всего люблю «Лунный заповедник» по той же причине, по которой ему понравились «Первооткрыватели».
— Нет, — сказал я. Сериалов с автостражами мало, и обычно они злодеи или приспешники злодеев.
В сериалах все автостражи бесконтрольны и убивают людей (видимо, потому, что забывают, кто создал ремонтные боксы). В самых худших сериалах автостражи занимаются сексом с людьми. Это совершенно не соответствует действительности и очень сложно с точки зрения анатомии. Конструкты с половыми органами — это сексботы, а не автостражи. У сексботов нет встроенного оружия, и их не спутаешь с автостражами. К тому же автостражи не интересуются людьми и тем более сексом, уж поверьте.
Сложно было бы показать реалистичного автостража, это уж точно, ведь пришлось бы снимать много часов простоя в отупляющей скуке, пока нервные клиенты делают вид, будто ты не существуешь. Но автостражей нет и в книгах. Наверное, невозможно рассказать историю с точки зрения того, у кого, по-твоему, нет точки зрения.
«Сериал нереалистичен», — сказал он.
Ну просто представьте самый саркастичный тон.
— Выдумка заставляет забыть о реальности, но она же напоминает, что все тебя боятся.
В сериалах автостражи такие, какими их представляют клиенты, — безжалостные машины для убийства, которые в любую секунду могут вырваться на свободу, несмотря на модуль контроля.
Бот обдумывал это 1,6 секунды.
«Тебе не нравятся твои задачи, — сказал он уже менее саркастичным тоном. — Не понимаю, как такое может быть».
Его задача — путешествовать через бесконечный и завораживающий космос и оберегать людей и других пассажиров внутри металлического корпуса. Конечно, он не понимал, как это можно не хотеть заниматься своим делом. Его-то задача была великолепной.
— Часть задач мне нравится.
Мне нравится защищать людей. Нравится находить способы их уберечь. Нравится, когда я оказываюсь прав.
«Тогда почему ты здесь? Ты не «свободный бот», плывущий к опекуну, который почему-то не мог послать сообщение через публичную сеть пересадочного кольца, откуда мы отправились».
Вопрос застал меня врасплох — я не думал, что он интересуется чем-то, кроме себя самого. Я колебался, но он уже знал, что я автостраж, уже знал, что я никак не могу находиться здесь легально. Возможно, он знает, кто я. Я отправил в сеть запись новостей из Порта свободной торговли.
— Это я.
«Доктор Мензах из «Сохранения» купила тебя и отпустила?»
— Да. Хочешь еще раз посмотреть «Первооткрывателей»?
В тот же миг я пожалел об этом вопросе. Он понял, что я пытаюсь его отвлечь.
«Мне не положено пускать на борт незарегистрированных пассажиров или груз, пришлось изменить логи, чтобы скрыть твое присутствие. — Он помолчал. — А значит, у нас обоих есть секрет».
У меня не было причин ничего ему не рассказывать, не считая опасений, что это прозвучит глупо.
— Я ушел без разрешения. Там не нужны автостражи. И я… Я не знал, чего хочу, хочу ли поехать на «Сохранение» или нет. «Опекун» — это лишь другое слово для владельца. Я знал, что проще ускользнуть со станции, чем с планеты. Вот я и сбежал. А почему меня впустил ты?
Я решил, что сумею сменить тему, если начну говорить о нем. Но снова ошибся.
«Мне было интересно, кто ты такой, а перевозить груз без пассажиров ужасно скучно. Ты летишь на «РавиХирал-Кью». Зачем ты летишь на горнорудную станцию?»
— Хотел улететь из Порта свободной торговли, подальше от компании. — Я помолчал. — А когда поразмыслил, решил отправиться на РавиХирал. Мне нужно провести одно исследование, и это самое подходящее место.
Я подумал, что на этом вопросы будут исчерпаны, ведь он понимает, что такое исследование. Но нет.
«В пересадочном кольце есть публичная библиотека, где можно запросить информацию из планетарных архивов. Почему нужно проводить исследование именно там? Архивы на моем борту тоже обширны. Почему ты не запросил доступ?»
Я не ответил. Бот выждал целых тридцать секунд и сказал:
«Системы конструктов значительно примитивней, чем у развитых ботов, но ты не дурак».
Ах вот как? Ну и пошел ты куда подальше, решил я и инициировал отключение.
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Я пробудился четыре часа спустя, когда началась автоматическая подзарядка.
«Это было неуместно и по-детски», — немедленно заявил бот.
— Что ты знаешь о детях?
Из-за того, что он прав, я разозлился еще больше. Отключение на такое долгое время отвлекло бы человека, но корабль просто ждал, когда сможет возобновить спор.
«В числе моих пассажиров были учителя и студенты. Я наблюдал много примеров детского поведения».
Я просто раздраженно пыхтел. Мне хотелось вернуться к просмотру сериалов, но это означало бы, что я сдался, смирился с неизбежным. Всю свою жизнь — по крайней мере, насколько я помню — я лишь смирялся с неизбежным. Я уже устал от этого.
«Мы же друзья. Не понимаю, почему ты не хочешь обсуждать свои планы».
Поразительное и взбеленившее меня заявление.
— Мы не друзья. Ты начал с угроз, — напомнил я.
«Хотел убедиться, что ты не попытаешься мне навредить».
Я отметил, что он сказал «попытаешься», а не «намерен». Если бы он беспокоился о моих намерениях, то не пустил бы меня на борт. Он просто получал удовольствие, показывая, насколько сильнее автостража.
Хотя насчет попытки он не ошибся. Просматривая сериалы, попутно я анализировал его поведение с помощью схемы из сети и спецификаций похожих кораблей, доступных в открытых секциях его базы данных. Я вычислил двадцать семь различных способов, как вывести его из строя, и три — как его взорвать. Но мне не был интересен сценарий взаимного разрушения.
Если я выберусь отсюда целым и невредимым, в следующий раз нужно найти более дружелюбный и тупой корабль.
Я не ответил и знал, что он этого не выдержит.
«Прости, — сказал он. Я по-прежнему молчал. — Экипаж всегда считал, что мне можно доверять», — добавил он.
Мне не стоило показывать ему столько серий «Первооткрывателей».
— Я не твой экипаж. Я не человек. Я конструкт. Конструкты и боты не доверяют друг другу.
Он молчал десять драгоценных секунд — судя по помехам в его канале, чем-то занимался. Видимо, копался в базе данных, искал опровержение моим словам.
«Почему?» — наконец спросил он.
Я слишком долго притворялся терпеливым, когда люди задавали глупые вопросы. Мне следовало бы лучше держать себя в руках.
— Потому что нам приходится выполнять приказы людей. Человек может велеть тебе стереть мою память. Человек может приказать мне уничтожить твою систему.
Я думал, он возразит, что я вряд ли это сумею, и весь разговор пойдет под откос.
Но он сказал:
«Сейчас здесь нет людей».
Я понял, что беседа зашла в тупик: корабль делал вид, будто ему нужны объяснения, просто потому, что хотел заставить меня их озвучить. Даже не знаю, на кого я злился больше — на него или на себя. Нет, все-таки определенно на него.
Я некоторое время просто ждал, мечтая все-таки посмотреть что-нибудь (что угодно: все лучше, чем просто думать о просмотре). Я чувствовал присутствие бота; он затаился и сосредоточенно наблюдал за мной, хотя, естественно, не упускал из внимания и курс корабля.
А если он узнает? Может, я опасаюсь, что он изменит свое мнение обо мне? Насколько я понимаю, оно и так невысокое. Неужели мне важно, что этот гнусный корабль обо мне подумает?
Мне не следовало задаваться этим вопросом. Сразу нахлынула мысль о том, насколько же мне на все плевать, а это неправильно. Если я хочу придерживаться плана, мне не должно быть наплевать. Если я позволю себе расслабиться, то неизвестно, чем это для меня закончится. Пока я буду путешествовать на тупых кораблях и смотреть сериалы, кто-нибудь схватит меня и продаст обратно компании или убьет ради неорганических деталей.
— Примерно тридцать пять тысяч часов назад я отправился по контракту на горнодобывающую станцию «РавиХирал-Кью». Во время службы я утратил контроль и убил много клиентов. Мою память о том происшествии частично стерли. — Память всегда стирают не всю, потому что у нас в голове есть органические части, а из мозговой ткани воспоминания не сотрешь. — Я хочу выяснить, произошло ли это из-за поломки модуля управления. Мне кажется, что это так. Но нужно знать наверняка. — Я поколебался, но какого черта, если он уже знает все остальное? — Мне нужно узнать, не взломал ли я свой модуль контроля, что и привело в результате к этим событиям.
Не знаю, чего я ожидал. Я знал, что ГИК (Гнусный Исследовательский Корабль) сильно привязан к своему экипажу, в отличие от автостражей. Если бы он не относился так к людям, с которыми работал, то вряд ли бы расстроился из-за событий в «Первооткрывателях». Мне бы не пришлось отбрасывать все основанные на реальных событиях сериалы, где с людьми случаются неприятности. Я понимал его чувства, потому что и сам относился так к Мензах и «Сохранению».
«А почему твою память об этом инциденте стерли?» — спросил он.
Этого вопроса я не ожидал.
— Потому что автостражи стоят дорого, и компания не хочет снова потерять из-за меня деньги, — попытался выкрутиться я. Мне хотелось сказать что-нибудь обидное, чтобы он от меня отстал. Очень хотелось наконец-то перестать в этом копаться и посмотреть «Лунный заповедник». — Либо я убил их из-за сбоя, а потом взломал модуль контроля, либо взломал модуль контроля, чтобы их убить. Возможны оба варианта.
«Конструкты не умеют мыслить логично? — сказал Гнусный Исследовательский Корабль с огромными вычислительными мощностями, которого мне пришлось держать за воображаемую руку, потому что его задели за живое вымышленные события сериала. Но прежде чем я успел это произнести, он добавил: — Это не главные варианты, которые следует рассматривать».
Я понятия не имел, о чем он.
— Тогда какие же главные?
«Это либо случилось, либо нет».
* * *
Мне пришлось встать и пройтись.
Не обращая на это внимания, ГИК продолжил:
«Если это случилось, сделал ты это по собственной воле или кто-то тебя вынудил? Если тебя кто-то вынудил, то почему? Кому выгодно это происшествие?»
Похоже, ГИКу нравилось вот так четко обозначать вопрос. А мне — не очень.
— Я знаю, что мог взломать модуль контроля. — Я ткнул пальцем в свою голову. — Я здесь именно потому, что сделал это.
«Если к инциденту привела твоя способность взломать модуль контроля, то почему его не проверяли, чтобы засечь взлом?»
Не было бы смысла взламывать модуль контроля, если бы я не мог одурачить стандартные процедуры диагностики. Но… Компания экономит на всем и все делает кое-как, однако там сидят не дураки. Меня хранили в распределительном центре рядом с офисами компании. А значит, таких выходок от меня не ожидали.
«Ты прав в том, что нужно провести расследование и понять причину инцидента. Каков твой план?» — спросил ГИК.
Я перестал расхаживать взад-вперед. ГИК знал, как я планирую поступить. Я не мог залезть в библиотеку компании так, чтобы об этом никто не узнал, но система РавиХирал, вероятно, защищена не так хорошо. К тому же если я снова взгляну на это место, то в человеческой части моего мозга может что-то вспыхнуть (хотя это меня не особо вдохновляло). И когда ГИК задавал мне вопросы, заранее зная ответы, он наверняка пытался заманить меня в ловушку и выдавить признание в том, в чем я не хотел признаваться. Я решил просто перейти к завершению.
— О чем это ты?
«Тебя же опознают как автостража».
Это меня задело.
— Сойду за дополненного человека.
Дополненные люди считаются людьми. Не знаю, существуют ли такие, которые стали бы похожи на автостражей. Вряд ли человек захочет вставлять столько имплантов или выживет после стольких операций. Но люди такие странные. В общем, я не собирался рассказывать кому-либо больше, чем было совершенно необходимо.
«Ты выглядишь как автостраж. Двигаешься как автостраж».
Он отправил по сети несколько изображений, где сравнивались мои движения по коридорам и каютам с записями перемещений членов экипажа в тех же местах. Я расслабился, покинув пересадочное кольцо, но расслабленным не выглядел. Скорее я выглядел как автостраж в патруле.
— В пересадочных кольцах никто этого не заметил.
Я знал, что рискую. Я добрался сюда, потому что люди и дополненные люди в пересадочных кольцах и на коммерческих причалах не видели автостражей, разве что в сериалах или в новостях, где они главным образом убивают людей или уже развалились на мелкие кусочки. Если бы меня заметил человек, имевший дело с автостражем по долгосрочному контракту, он, скорее всего, понял бы, кто я.
ГИК вызвал карту. Станция «РавиХирал-Кью» находилась на третьем по величине естественном спутнике газового гиганта. Карта вращалась, высвечивались разные сооружения — рудники, вспомогательные и портовые службы. Порт там был один.
«В этих местах работают или работали автостражи. Тебя увидят люди, знакомые с автостражами».
Как же меня раздражало, когда ГИК оказывался прав.
— С этим я ничего не могу поделать.
«Ты же не изменишь свой внешний вид».
В его тоне я расслышал скепсис.
— Не изменю. Сам посмотри спецификации автостражей.
«Автостражи никогда не меняются».
Скепсис в тоне усилился. Очевидно, ГИК достал данные по автостражам из базы данных и изучил их.
— Да. Изменяют сексботов.
Я видел по крайней мере одного измененного. Некоторые остаются стандартными ботами с незначительными модификациями, другие же кардинально преображаются.
— Но это делают в ремонтных боксах распределительного центра. Для этого мне понадобился бы медотсек. Полноценный, а не просто аптечка первой помощи.
«У меня есть полноценный медотсек. Можно переделать тебя там».
Это верно, но даже такой хороший медотсек, как у ГИКа, способный производить тысячи автоматических операций на людях, не запрограммирован на физическое изменение автостража. Может, я и сумею его наладить, но есть одна серьезная проблема. Изменение моих органических и неорганических частей повлечет за собой катастрофическую потерю функциональности, если меня не выключить во время процедуры.
— Теоретически. Но я не смогу управлять процессом.
«Я смогу».
Я промолчал и снова начал копаться в своих медиафайлах.
«Почему ты не отвечаешь?»
Я уже достаточно хорошо изучил ГИКа и понимал, что он не отстанет, а потому пришлось ответить:
— Хочешь, чтобы я доверился тебе и отключился, когда ты будешь изменять мою конфигурацию? Пока я буду беспомощен?
Он имел наглость ответить обиженным тоном:
«Я проводил множество процедур над членами экипажа».
Я встал, прошелся, пару минут пялился на переборку, а потом запустил диагностику.
— А с чего вдруг ты решил мне помочь? — наконец спросил я.
«Я привык помогать членам экипажа со сложным анализом данных и многочисленными экспериментами. Когда я в режиме корабля, мои мощности простаивают, и мне скучно. Решить твои проблемы — это интересное побочное занятие».
— Так тебе скучно и я — твоя лучшая игрушка? — Находясь на складе, я бы все отдал за двадцать один цикл свободного времени без присмотра. ГИК не вызывал у меня сочувствия. — Если тебе скучно, посмотри сериалы, которые я тебе дал.
«Насколько я понимаю, твое выживание как бесконтрольного автостража висит на волоске».
Я хотел его поправить, но прикусил язык. Я не считал себя бесконтрольным. Я взломал свой модуль контроля, но подчинялся приказам (по крайней мере, большинству из них). Я не сбежал от компании — доктор Мензах купила меня на законных основаниях. А если я покинул отель без ее разрешения, то она ведь не приказывала мне не уходить. Знаю, последний аргумент не слишком убедительный.
Бесконтрольные автостражи убивают людей и дополненных людей, своих клиентов. Я… тоже однажды так поступил. Но не по своей воле.
Мне нужно точно знать, по своей воле я это сделал или нет.
— Мое выживание не висит на волоске, если я продолжу путешествовать на пустых кораблях.
И научусь избегать таких говнюков, которые мне угрожают, оспаривают все мои решения и заманивают в медотсек, где могли бы надо мной поэкспериментировать.
«Это все, чего ты хочешь? Ты не хотел бы вернуться к своему экипажу?»
— У меня нет экипажа, — отрезал я.
Он послал мне изображение из новостей, которое я сам ему дал, групповой снимок «Сохранения». Все в серой форме, улыбаются. Этот снимок сделали, когда контракт только начался.
«Разве это не твой экипаж?»
Я не знал, что на это ответить.
Я много тысяч часов смотрел и читал о разных вымышленных людях и полюбил их. А когда оказался с настоящими людьми, которых можно полюбить, и потом кто-то попытался их уничтожить, я защитил их и в процессе рассказал о взломанном модуле контроля. И поэтому уехал. Да, я знаю, все несколько сложнее.
Я поразмыслил над тем, почему не хочу менять конфигурацию, пусть и для самозащиты. Может, потому, что люди меняют конфигурацию сексботов. А я, как-никак, киллербот, должны же мои стандарты быть выше?
Мне не хотелось становиться еще больше похожим на человека. Даже когда я был в броне, клиенты из «Сохранения», едва увидев мое лицо, лицо человека, сразу решили обращаться со мной как с личностью. Они заставляли меня летать в отсеке экипажа вертушки, звали на обсуждения, разговаривали со мной. О моих чувствах. Этого я не выношу.
Но на мне больше нет брони. Моя внешность и сходство с дополненным человеком — вот моя новая броня. Которая не сработает, если я окажусь среди людей, знакомых с автостражами.
Все казалось бесполезным, и на меня снова накатила волна «мне на все плевать». А почему я должен волноваться? Люди мне нравились, нравилось смотреть про них сериалы. Там они со мной не взаимодействуют, это безопасно. И для меня, и для них.
Если бы я прилетел на «Сохранение» с Мензах и остальными, она бы гарантировала мою безопасность, но мог бы я гарантировать ее?
Изменение внешней конфигурации по-прежнему казалось мне слишком радикальной мерой. Но ведь и взлом модуля контроля — мера не менее радикальная. Как и побег от доктора Мензах.
«Не понимаю, почему тебе так сложно принять решение», — сказал ГИК почти с грустью.
Я тоже не понимал, но не собирался ему об этом сообщать.
* * *
Я задумался на два полных цикла и ничего не обсуждал с ГИКом. Мы вообще не разговаривали, только смотрели вместе сериалы. И он научился сдержанности, о которой я даже не подозревал, и уже не пытался затеять со мной спор.
Я понимал, что до сих пор мне везло. Покинув Порт свободной торговли, уже на борту корабля я сравнивал себя с записями людей и попытался избавиться от особенностей, по которым можно было вычислить, что я автостраж. Сильнее всего нуждались в корректировке непроизвольные движения. Люди и дополненные люди постоянно переминались с ноги на ногу, когда стояли, а еще реагировали на резкие звуки и яркий свет, почесывались, приглаживали волосы, копошились в карманах или сумках, проверяя, там ли вещи, которые наверняка там.
Автостражи стоят неподвижно. По умолчанию автостраж стоит, уставившись на то, что охраняет. Частично потому, что неорганическим деталям нет нужды двигаться, в отличие от органических. Но главным образом потому, что мы не хотим привлекать внимания. Из-за любого необычного движения человек может решить, будто с тобой что-то не так, а за этим последует более тщательный осмотр. Если ты обслуживаешь дрянной контракт, люди могут приказать системе тебя обездвижить.
Проанализировав человеческие движения, я написал для себя код, чтобы периодически шевелиться непредсказуемым образом в период бездействия. Изменять ритм дыхания, реагируя на перемены в воздухе. Изменять скорость шагов, физически отвечая на стимулы, а не просто сканируя их. Этот код провел меня через второе пересадочное кольцо. Но сгодится ли он на кольце или базе, где люди хорошо знакомы с автостражами?
Я немного изменил код и попросил ГИКа снова записать, как я двигаюсь по коридорам и каютам. Я попытался как можно больше походить на человека. Я привык чувствовать в их обществе неловкость и постарался выразить это в движениях. Результат мне нравился. Пока я не взглянул на записи и не сравнил их с записями экипажа ГИКа и других автостражей.
Я сумел обдурить только самого себя.
Изменение движений сделало меня больше похожим на человека, но пропорции тела соответствовали автостражу. Я мог обмануть людей, которые меня не ищут, потому что люди обычно не обращают внимания на нестандартное поведение в пересадочных кольцах. Но если кто-то начнет меня искать, если получит оповещение о бесконтрольном автостраже, его не обдуришь, и простое сканирование, нацеленное на поиск подходящего по размеру и весу бота, точно укажет на меня.
Решение было логичным и очевидным, но я бы скорее содрал с себя человеческую кожу, чем согласился с ним.
И все-таки придется согласиться.
* * *
После долгих споров мы решили, что лучше всего на два сантиметра уменьшить длину рук и ног. Перемена вроде бы не особо значительная, но пропорции больше не будут соответствовать стандартам автостража. Это изменит и походку, и движения. Звучало разумно, и я согласился.
Потом ГИК сказал, что нужно еще изменить код, отвечающий за органические части, чтобы начали расти волосы.
Моя первая мысль была — да ни в жисть! У меня есть волосы на голове, а еще брови — такова конфигурация автостражей и сексботов, хотя волосы автостража всегда короткие, чтобы не мешали броне. Смысл в том, чтобы конструкты выглядели как люди и не пугали клиентов своим внешним видом (на это я мог бы возразить, что автостражи — вселяющие страх машины для убийства и все равно пугают людей, но никто в компании не стал бы слушать). Но больше нигде на коже волос нет.
Я сказал ГИКу, что мне и так хорошо, дополнительные волосы только привлекут ненужное внимание. Он ответил, что речь идет о тонких и редких волосах на коже в некоторых местах, как у людей. ГИК сделал анализ и вывел список биологических черт, которые люди подсознательно замечают. Волосы — единственная из таких особенностей, которую можно изменить с помощью кода, а еще ГИК предложил придать сочленениям между органическими и неорганическими частями на руках, ногах, груди и спине сходство с имплантами, какие бывают у людей по медицинским или другим причинам. Я отметил, что люди и дополненные люди избавляются от волос на теле по гигиеническим или косметическим соображениям, да и вообще — на кой черт они сдались? ГИК возразил, что людям не приходится волноваться о том, не спутают ли их с автостражами, а потому они могут делать со своим телом что угодно.
Я по-прежнему спорил, просто не желая соглашаться с аргументами ГИКа. Но это, по сравнению с удалением двух сантиметров синтетической кости и металла из рук и ног, выглядело пустяком.
У ГИКа был и другой — более радикальный — план, включающий создание половых органов, но я заявил, что об этом и речи быть не может. У меня не было половых органов, и мне это нравилось. Я видел, как люди занимаются сексом в сериалах или во время контрактов, ведь мне приходилось записывать все действия и разговоры клиентов. Нет, спасибо. Нет, нет и нет.
Но я попросил изменить порт у меня в затылке. Это уязвимое место, и я не хотел упустить возможность им заняться.
Как только мы пришли к согласию, я встал перед капсулой медотсека. Медсистема стерилизовала ее и подготовила; в воздухе висел стойкий запах антисептиков, напоминая, как я приносил в подобные отсеки раненых клиентов. Я задумался о том, что все может пойти не так и что именно ГИК способен сотворить со мной, если захочет.
«В чем причина задержки? — спросил ГИК. — Подготовка еще не завершена?»
У меня не было причин ему доверять. Разве что сыграло роль то, с каким интересом он смотрел сериалы про экипажи кораблей и как расстраивался от слишком реалистичного насилия.
Я вздохнул, разделся и лег на хирургический стол.
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Я снова включился и обнаружил, что производительность составляет 26 %, но медленно растет. Локтевые суставы и колени так сильно пульсировали болью, что я не мог ее подавить. Человеческая кожа зудела. И я подтекал. Терпеть этого не могу.
Для просмотра медиафайлов производительности не хватало. Я мог лишь лежать в ожидании восстановления параметров. От попыток пошевелиться становилось только хуже. Я уже пожалел, что не прибегнул к плану номер шестнадцать по выведению ГИКа из строя — у этого плана был самый высокий шанс окончиться успешно без катастрофических последствий для меня. В тот миг привлекательным выглядел даже план номер два, предусматривающий взрыв корабля. Ну и дураком же я был, когда согласился.
Ощущения были такими, словно я лежу в боксе, после того как меня раскрошили на кусочки: вот только бокс отключал высшие функции до окончания ремонта. Я ведь знал, что медсистема не способна уменьшить уровень боли, но не думал, что будет настолько плохо. Температуру тела я тоже не мог изменить, но я не мерз, потому что медсистема поддерживала температуру отсека и капсулы на комфортном уровне. Должен признать, это приятно, боксы этого не умеют.
Постепенно уровни выровнялись, и я восстановился до такой степени, что сумел вызвать болевой сенсор и отключить зуд. Немного боли, чтобы я не двигался, пока не наращу органические ткани, мне не помешает.
ГИК шнырял по сети, но благородно не пытался со мной заговорить. На 75 % производительности я решил сесть.
Медсистема забросала меня предупреждениями, а ГИК сказал:
«Нет нужды двигаться. Во время процедуры я провел поиск по внутренним новостным базам на предмет необычных смертей на горнодобывающих предприятиях. Хочешь узнать мои выводы?»
Я откинулся назад, ощутив, как органические части шлепнулись на теплый металл стола. Теперь у меня потекло из другого места. Я сказал ГИКу, что и сам умею читать результаты поиска, чтоб ему провалиться.
«Я уступаю тебе в умении стрелять и убивать. Ты уступаешь мне в умении анализировать данные».
Ну ладно, сказал я, давай уж. Я не ожидал услышать что-либо полезное.
Он послал свои умозаключения по сети. Признаю, большое число смертей при необычных обстоятельствах наверняка привлекло бы внимание новостных лент, как, к примеру, случай с «Дельтой». Происшествие на станции «РавиХирал» посчитали несчастным случаем, но, поскольку компания выплачивала страховку, возникла юридическая баталия. Хотя если в новостях говорилось о том, что всех убил бесконтрольный автостраж, это я и так уже знал.
В записях нескольких новостных каналов указывалось, что произошло это на карьере Ганака. Все сведения поступали из Калидона, политического сообщества Корпоративного кольца, где находилась компания, финансировавшая карьер Ганака. Пятьдесят семь погибших. Причиной назвали «отказ оборудования».
Автостражи числились оборудованием.
Не дождавшись от меня ответа, ГИК добавил:
«Значит, твое первоначальное предположение было правильным, инцидент в самом деле произошел. Идет расследование».
Мне хотелось отключиться, но это помешало бы процессу восстановления.
«Хочешь посмотреть сериал?» — спросил ГИК.
Я не ответил, но включил серию «Лунного заповедника».
* * *
Спустившись наконец со стола, я грохнулся на палубу, хотя к концу того цикла почти пришел в норму. Первым делом я смыл кровь и другие жидкости в примыкающей к медотсеку душевой. В дежурке находилось помещение, где можно было почиститься от крови после схватки или ремонта, но я ни разу не пользовался человеческими ванными. У ГИКа они были неплохими; очистительная жидкость в рециркуляторе очень напоминала воду, без химанализа и не заметишь разницы. Можно было поднять температуру, и пахло там хорошо. После мытья от меня пахло как от чистого человека, даже странно.
В разных местах появились клочки мелких волос, что тоже было странно, но не так раздражало, как я ожидал. Может вызвать неудобство, когда буду натягивать скафандр, но люди, похоже, как-то справлялись и не жаловались, так что и у меня получится. Изменения в коде также сделали мои брови гуще, а волосы на голове на несколько сантиметров длиннее. Очень необычное ощущение.
Я пошел в спортзал корабля и протестировал себя на беговой дорожке и других тренажерах, убедился, что оружие исправно и прицел не сбит. Стрелять я не стал, поскольку ГИК объявил, что в этом случае включит систему пожаротушения.
Я долго рассматривал себя в зеркало.
Я уверял себя, что по-прежнему выгляжу как автостраж без брони, хотя на самом деле больше походил на человека. И теперь я понял, почему мне этого так не хотелось.
Теперь сложнее будет притвориться, что я не личность.
* * *
Кротовую нору мы прошли по расписанию. Оказавшись вблизи пересадочного кольца, ГИК включил каналы связи и нашел для меня инфопакет о месте назначения, включающий детальную карту РавиХирала. Но как я ни вращал ее под разными углами, это не всколыхнуло в памяти никаких подробностей. Однако любопытно, что карьер Ганака нигде не значился.
Я чувствовал ГИКа в моей сети, он снова заглядывал через воображаемое плечо. Я проверил метки времени и заметил, что после инцидента карту несколько раз обновляли.
— С карты кое-что удалили.
«Это нормально?» — спросил ГИК.
Он имел дело только со звездными картами, а удалить что-либо с таких — целое светопреставление.
— Не знаю, насколько это в порядке вещей, но это имеет смысл, если компания или клиенты желают скрыть случившееся.
Если компания и дальше хочет продавать автостражей горнодобывающим предприятиям, для нее важно скрыть или хотя бы завуалировать те смерти. Может, компания не устраивала судебный процесс, а быстро выплатила страховку — при условии, что клиенты не раскроют подробностей происшествия общественности. С «СерКризом» и «Дельтой» ситуация была совсем другой: в дело оказалось вовлечено много сторон, и компания была во всех новостях, пытаясь перетянуть симпатии на свою сторону.
ГИК обнаружил еще больше исторических сведений, сделав поиск по названиям рудников и сервисных компаний. «РавиХирал» основали несколько компаний, обладающих правами на недра в различных районах спутника. Но за два года бо́льшую часть прав выкупила компания «Умро», хотя многие изначальные компании по-прежнему работали подрядчиками. Ни одно из названий не было мне знакомо.
Придется разобраться, где находится Ганака. Меня наверняка отправили туда как груз — это значит, что у меня не сохранились бы воспоминания о полете, даже если бы их не стерли.
Я начал копаться в инфопакете в поисках расписания. Можно прилететь в порт РавиХирала на шаттле из пересадочного кольца. Но это не так-то просто. Да все тут не так-то просто. Судя по расписанию полетов, на борт шаттлов разрешался доступ только людям с рабочими пропусками предприятий или вспомогательных служб. Никаких туристов, никто не прилетал туда без официального разрешения компании или подрядчика. А раз я не человек и у меня нет пропуска, придется взламывать систему, чтобы пробраться в грузовой шаттл.
ГИК все еще скачивал данные из станционной базы. Вдруг сообщил, что у него есть предложение, и показал несколько рекламных объявлений. Я видел их в сети Порта свободной торговли и последнего пересадочного кольца, но не обращал внимания. ГИК подчеркнул, что в одном объявлении группа инженеров приглашает на временную должность охранника по контракту.
— И что? — спросил я, не понимая, зачем он мне это показывает.
«Если эта группа тебя наймет, ты получишь пропуск от предприятия».
— Наймет? Да ты в своем уме?
Я заключил столько контрактов, что все и не упомнишь (причем в буквальном смысле, многие были до очистки памяти), но ни разу — по собственной воле. Компания доставала меня со склада, показывала клиенту и упаковывала в грузовой контейнер.
«Мой экипаж нанимал консультантов для каждого путешествия. Это простая процедура».
ГИК явно терял терпение, оттого что я не похвалил его великолепную идею.
— Для людей и дополненных людей, — упирался я.
Пришлось бы взаимодействовать с людьми и дополненными людьми. Знаю, для того мы и изменили мою конфигурацию, но я представлял, что буду иметь дело с людьми на расстоянии или в переполненном пересадочном кольце. Взаимодействие означает разговоры, зрительный контакт. Моя производительность упала от одной только мысли об этом.
«Это просто, — напирал ГИК. — Я тебе помогу».
Ага, бот огромного корабля поможет автостражу притвориться человеком. Дело житейское.
* * *
Как только ГИК пристыковался к пересадочному кольцу и автоматические буксировщики начали разгружать трюмы, он открыл шлюз, и я выскользнул в зону посадки. ГИК дал мне доступ к своему каналу связи, чтобы он мог сопровождать меня по пересадочному кольцу. Он заявил, что поможет и — пусть в этом я сомневался — хотя бы составит мне компанию. Покинув безопасный корабль, я сразу потерял 4 % производительности. Я подключился к развлекательным каналам станции, чтобы загрузить новые сериалы и успокоиться.
Я уже отправил запрос по поводу объявления в социальную службу и получил ответ с местом и временем встречи. Когда я в прошлый раз назначил встречу с людьми, они похитили Мензах и взорвали меня. Хуже вряд ли будет.
Я проложил себе путь, взломав системы безопасности, через зоны посадки и дальше, в главную аллею кольца. По сравнению с предыдущим пересадочным кольцом и Портом свободной торговли, оно выглядело утилитарным. Ни модульных садов, ни голографических скульптур, ни больших щитов с голографической рекламой услуг корабелов, торговых представителей и других специалистов, ни сверкающих торговых автоматов. Но сюда не прибывали крупные пассажирские корабли, не было здесь и толп людей и ботов. Идея ГИКа начинала казаться не бессмысленным риском, а необходимостью. Слиться здесь с толпой будет сложнее, ведь все прилетают сюда на пути к предприятиям на спутнике.
«Я же тебе говорил», — сказал ГИК по каналу связи.
Встречу устроили в закусочной на главной аллее. Я зашел в прозрачный купол на втором этаже и стал осматривать расходящиеся дорожки и прилавки внизу. Внутри было много открытых уровней со столами и стульями, на сорок процентов заполненных людьми и дополненными людьми. Проходя между ними, я услышал привычный гул дронов, но никто меня не пинговал. В воздухе висели ароматы еды и едкий запах опьяняющих веществ. Я не утруждался их идентифицировать, потому что был слишком взбудоражен и изо всех сил старался выглядеть как дополненный человек.
Люди, с которыми я встречался, прислали изображение, чтобы я их узнал. Их было трое, все в рабочей одежде, но без логотипов. Быстрый поиск показал их профили в социальной сети пересадочного кольца. Они называли себя независимыми работниками, но могли бы назваться как угодно — в местной сети никто не проверял личность. Две женщины и человек третьего пола из группы некорпоративных политических сообществ, которая назвалась «Кластер Диварти».
Чтобы назначить встречу, мне тоже пришлось создать профиль в социальной сети. Систему оказалось легко взломать, и я создал аккаунт задним числом, как будто прибыл раньше, на пассажирском корабле, в качестве профессии указал «консультант по безопасности», а пол — неопределенный. От имени капитана собственного корабля ГИК написал мне отзыв предыдущего нанимателя.
Я заметил их за столиком у прозрачного купола. Они о чем-то тихо и напряженно переговаривались, язык тела ясно показывал их нервозность. Я подошел к ним; быстрое сканирование показало отсутствие оружия — только небольшое излучение от личных интерфейсов связи. У одной был имплант, но всего лишь для доступа к сети невысокого уровня.
Я отрепетировал этот момент с ГИКом на подлете к кольцу и записал себя, чтобы мы оба могли взглянуть критично. Я сказал себе, что все получится, и придал лицу нейтральное выражение, какое делал обычно, когда менеджер базы обнаруживал слишком большой поток загрузок и винил в этом инженеров-людей. Подошел к столу и сказал:
— Приветствую.
Все трое вздрогнули.
— Э-э-э… — промычал человек третьего пола, опомнившийся первым. — Привет.
Я подключился к камере безопасности, чтобы видеть себя и контролировать выражение лица. С людьми проще разговаривать, глядя на них через камеру. Я прекрасно понимаю, что это лишь иллюзия дистанции, но мне это нужно.
— Мы назначили встречу, — сказал я. — Я Эден, консультант по безопасности.
Ага, так зовут персонажа из «Лунного заповедника». Но вас это вряд ли удивит.
Третьеполое откашлялось. У него были фиолетовые волосы и красные брови, выделяющиеся на светло-коричневой коже.
— Меня зовут Рами, это Тапан, а это Маро.
Оно нервно поерзало и хлопнуло по пустому стулу.
ГИК куда быстрее меня провел поиск и сообщил, что у людей это означает приглашение сесть. Когда я садился, он объяснил происхождение жеста. Вы могли бы подумать, что автостраж, в которого много раз стреляли, которого взрывали, которому стирали память и которого один раз вообще чуть не разобрали на детали, не начнет паниковать в подобных обстоятельствах. Так вот, вы бы ошиблись.
— Хм, даже не знаю, с чего начать, — добавило Рами.
Тапан ткнула его в бок локтем, вероятно выражая моральную поддержку. Ее разноцветные косички были закручены вокруг головы, из уха торчал синий интерфейс, а кожа у нее была чуть темнее, чем у Рами. У Маро была очень темная кожа, серебристые кудряшки и красивое личико, прямо как на развлекательных каналах. Мне никогда не удавалось верно определить возраст людей, потому что мне, в сущности, на него плевать. Кроме того, людей я знаю в основном по развлекательным каналам, а там они совсем не похожи на реальных (еще одна причина, по которой я не в восторге от реальности). Однако я решил, что все трое молоды. Не дети, но, вероятно, чуть старше подростков.
Они уставились на меня, и я понял, что нужно прийти им на помощь.
— Вам нужен консультант по безопасности? — осторожно начал я.
Такое объявление они дали в социальной сети, и, судя по многочисленным подобным запросам, это обычное дело для групп и отдельных людей — все хотят нанять частную охрану перед поездкой на РавиХирал. Вероятно, людей-охранников нанимают, когда не могут позволить себе настоящую охрану.
Похоже, Рами вздохнуло с облегчением.
— Да, нам нужна помощь.
Маро огляделась и сказала:
— Наверное, не стоит разговаривать здесь. Мы можем пойти куда-нибудь еще?
Мне стоило большого нервного напряжения прийти и сюда и не хотелось перемещаться. Я быстро просканировал окрестности на предмет дронов и устроил сбой связи между рестораном и системой безопасности пересадочного кольца. Я засек камеру и передал ГИКу, как ему следует поступить. Он стер записи обо мне в системе и отключил нацеленную на стол камеру. Я восстановил связь с системой безопасности кольца. Она не заметит неработающую камеру, пока мы здесь сидим.
— Все в порядке. Нас не записывают, — сказал я.
Они вытаращились на меня.
— Но система безопасности… — сказало Рами. — Ты что-то сделал?
— Я консультант по безопасности, — повторил я.
Уровень паники начал снижаться, главным образом потому, что они так явно нервничали. Обычно люди нервничают в моем присутствии, потому что я ужасающий киллербот, а я мандражирую из-за того, что они люди. Но я знал, что и люди иногда опасаются друг друга в ситуациях, далеких от боевых или состязательных. Похоже, сейчас происходит именно это, но зато в одном из тех редких случаев, когда клиенты просят моего совета, я мог делать вид, что все идет как надо.
Как автостраж я обязан давать людям советы, когда они об этом просят, и теоретически я обладаю наиболее полной информацией о безопасности. Вот только не многие просили у меня советов или прислушивались к ним. Хотя не сказать, что это меня задевает.
На Тапан мои слова явно произвели впечатление.
— Так ты с прибавкой, да? Дополненный? — Она хлопнула себя по затылку, где находился порт. — У тебя есть доступ к сети?
«С прибавкой» — так иногда говорят про дополненных людей, я слышал это в сериалах.
— Да, — ответил я и добавил: — И не только.
Рами понимающе подняло красные брови.
— Не знаю, можем ли мы себе позволить… — сказала пораженная Маро. — Наши счета… Если мы вернем свои данные, может, тогда…
— Тогда денег у нас, чтобы с тобой расплатиться, будет в избытке, — вставило Рами.
ГИК, явно заинтересованный в сценарии с работой, начал рыскать по сети в поисках размеров зарплаты частных консультантов по безопасности. Я напомнил себе, что пытаюсь не выглядеть автостражем, и потому покажется вполне естественным, если я задам им вопросы. Начать я решил с самого основного.
— Почему вы хотите меня нанять?
Рами посмотрело на своих коллег, те кивнули, и оно откашлялось.
— Мы работали на РавиХирал в «Экскаваторах Тлейси», это мелкий подрядчик «Умро». Занимались геологическими исследованиями и технологическими разработками.
Рами объяснило, что они технологи, всего их семеро плюс иждивенцы, все путешествуют по рабочим контрактам. Остальные сейчас дожидаются в номере отеля, а Рами, Тапан и Маро выступают от их имени. Я с облегчением услышал, что они занимаются исследованиями, потому как во всех моих контрактах технические специалисты обычно не приближались к карьеру, и мы редко их видели, если только они не обдалбывались так, что пытались убить друг друга, а такое случалось редко.
— В «Тлейси» отличные условия, — добавила Тапан. — Ну, может, и не настолько отличные, но ты понял.
ГИК быстро порыскал по сети и сообщил, что это такая фигура речи. Я ответил, что и без него знаю.
— Мы заключили контракт, — продолжило Рами, — потому что это дало нам время заняться собственным проектом. Мы хотели разработать новую систему обнаружения странных синтетиков: на РавиХирал много известных месторождений, так что это отличное место для исследований.
Странные синтетики — это оставленные инопланетной цивилизацией вещества. Во время горной добычи нужно отличать их от природных образований, а это непросто: как и останки инопланетной цивилизации, обнаруженные «СерКризом», их запрещено добывать. Это все, что мне известно, поскольку, когда дело касалось инопланетного материала, я просто стоял рядом и охранял работающих людей.
ГИК попытался мне объяснить, но я сказал, что мы разберемся в этом потом: сейчас мне нужно сосредоточиться.
— Мы делали большие успехи, — сказало Рами, — но вдруг с нами без предупреждения расторгли контракт и забрали все наши данные…
Тапан всплеснула руками.
— Всю нашу работу! Она не имела отношения к контракту…
— «Тлейси» просто ее украла, — добавила Маро, — и уничтожила последнюю версию нашего прибора. У нас есть копии более старых версий, но последнюю мы потеряли.
— Мы подали жалобу в «Умро», — сказало Рами, — но пока ее рассмотрят, пройдет целая вечность, да и неизвестно, каким будет результат.
— Кажется, с этим нужно обращаться к юристу, — сказал я.
В этом нет ничего необычного. Компания тоже ворует данные, но редко бывает столь неуклюжей и очевидной, чтобы удалять работу. Ведь в таком случае изобретатели больше не вернутся и не заключат новый контракт, который даст компании доступ к новым данным.
— Мы думали о юристе, — сказало Рами. — Но мы не в профсоюзе, а потому стоить это будет дорого. Но вчера из «Тлейси» наконец пришел ответ на нашу жалобу; там говорится, что мы можем получить свои файлы, если вернем премию. А для этого придется лететь на РавиХирал. — Оно откинулось на спинку стула. — Вот почему мы хотим нанять тебя.
Происходящее начало обретать смысл.
— Вы не доверяете «Тлейси».
— Нам просто нужен тот, кто будет нас прикрывать, — пояснила Тапан.
— Да, мы определенно не доверяем «Тлейси», — возразила Маро. — Ни в малейшей степени. Нам нужна охрана на случай, если положение станет… щекотливым. Нас должна встретить лично Тлейси, у нее есть телохранители, но больше там нет никакой охраны, не считая охранников «Умро» в общественных зонах, да и тех немного.
Я не очень понял, что значит «щекотливое положение», но все возможные сценарии не предвещали ничего хорошего.
Компания предлагает клиентам использовать автостражей, чтобы не нанимать людей для защиты друг от друга. Насколько я могу судить по сериалам, даже когда работаю спустя рукава, я все равно справляюсь в два раза лучше любого человека.
Я по-прежнему смотрел на нас через камеру, хотя она ничего не записывала. Я заметил, что на моем лице отразилось сомнение, но ситуация была как раз подходящей.
— Встречу с Тлейси нужно провести по выделенному каналу связи, — сказал я.
Компания предоставляет такие для передачи денег и данных.
На лице Маро отразились еще более серьезные сомнения.
— Да, но Тлейси хочет встретиться лично.
— Мы понимаем, как паршиво это звучит, — призналось Рами.
Это звучало бы прекрасно, если бы они хотели покончить с собой. Я-то надеялся на простую работенку, что-то вроде курьера. Но охранять людей, отправляющихся навстречу опасности, — это именно то, для чего меня создали. И я занимался этим, хотя и всячески отлынивал, даже после того, как взломал модуль контроля. Я привык приносить пользу, заботиться о ком-то, даже если это всего лишь клиенты, обращающиеся со мной как с инструментом, а не с игрушкой (если повезет).
После «Сохранения» я понял, насколько по-другому этот момент ощущается, если я становлюсь настоящим членом группы, которую охраняю. Потому я и здесь.
Я сформулировал это в вопросе, потому как лучший способ дать людям понять, что они делают глупости, — это задавать вопросы:
— Думаете, у Тлейси есть какие-то причины для личной встречи, кроме желания вас убить?
Тапан скривилась, словно услышала то, что и без того знала, но старалась выкинуть из головы. Маро хлопнула по столу и ткнула в мою сторону пальцем (это меня слегка встревожило, пока ГИК не определил этот жест как знак эмоционального согласия). Рами резко выдохнуло и сказало:
— Мы думаем… Мы не закончили, процедура не завершена, но перспективы отличные… Наверное, они подслушали наш разговор по сети и решили, что мы продвинулись дальше, чем это есть на самом деле. И я не знаю, сумеют ли они закончить прибор. Может, они поняли, что без нас ничего не выйдет.
— Может, Тлейси хочет, чтобы мы снова на нее работали, — с надеждой произнесла Тапан.
Возможно. Прежде, чем она вас убьет. Этого я не сказал.
Маро фыркнула:
— Я лучше буду жить в коробке на главной аллее станции, чем снова на нее работать.
Как только они начали об этом говорить, остановить их было сложно. Мнение группы по поводу того, что делать, разделилось, и это было явно болезненно для них, ведь они привыкли во всем соглашаться. Тапан, которая, с точки зрения Маро, была слишком наивна для реального мира, хотела попробовать. Маро, которая, с точки зрения Тапан, была слишком цинична для веселья и прогресса, считала, что их поимели и теперь осталось только смириться с потерями. Рами колебалось, вот почему его выбрали лидером коллектива на время разрешения этой проблемы. Рами явно не полнилось уверенностью, но хотело осторожно попытаться.
Наконец Рами подвело итог:
— Ну так вот, поэтому мы и решили тебя нанять. Подумали, что лучше лететь с охраной, чтобы ее люди не попытались на нас напасть, показать ей, что у нас есть поддержка.
Им нужна была компания, которая застраховала бы встречу и обратный полет, послав с ними автостража для гарантии безопасности. Но услуги страховых компаний до́роги, к тому же компанию не заинтересует такая мелкая работа.
Они встревоженно уставились на меня. На изображении с камеры под этим углом они выглядели такими маленькими. Такими нежными, с этими-то цветными волосами с начесом. И взвинченными. Но не от моего присутствия.
— Я согласен на работу, — сказал я.
Рами и Тапан явно обрадовались, а Маро, не желающая туда лететь, смирилась.
— Сколько вы хотите? — спросила она и неуверенно взглянула на остальных. — В смысле, я не знаю, можем ли мы это себе позволить.
У ГИКа уже имелось наготове несколько таблиц, но я не хотел отпугивать клиентов слишком высокими цифрами.
— А сколько вам платили перед увольнением?
— Двести ТВ за цикл каждому на время контракта.
Похоже, больше одного дневного цикла работа не займет.
— Вот столько и заплатите.
— Как за один цикл по контракту? — Рами выпрямилось. — Серьезно?
Его реакция означала, что я запросил маловато, но было уже слишком поздно исправлять ошибку. Нужно придумать причину, по которой я вдруг согласился на такую сумму, и я решил, что лучше всего частичная правда.
— Я хочу проникнуть на РавиХирал, а для этого мне нужен рабочий контракт.
— Зачем? — спросила Тапан, а Рами укоризненно ткнуло ее в бок. — Ну то есть я понимаю, что мы не имеем права спрашивать, но…
Не имеют права спрашивать. Такого мне никогда не говорили — до «Сохранения». Я снова сказал правду:
— Нужно кое-что выяснить для другого клиента.
Как и ГИК, они понимали, что представляет собой такое исследование (в особенности конфиденциальное), и больше не стали задавать вопросов. Рами сказало, что они отбывают на РавиХирал в следующем цикле, а для меня затребуют пропуск как для личного работника. Мы договорились встретиться у зоны посадки шаттлов, и я ушел. Выйдя из зоны обзора камеры, я тут же ее включил.
Я вернулся к ГИКу, уселся в любимое кресло и три часа смотрел сериал, пытаясь успокоиться. ГИК проверил, нет ли в системе кольца предупреждений — на случай, если кто-то меня засек, — но там было пусто.
«Я тебе говорил», — сказал ГИК. В очередной раз.
Я его проигнорировал. Меня не вычислили, а значит, пришло время подумать над остальной частью плана. Но теперь придется еще и сохранить клиентам жизнь.
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Я встретился с ними в зоне посадки. У меня был рюкзак (часть моей маскировки под человека), но в нем я нес только одну важную вещь — интерфейс для связи с ГИКом, который даст мне доступ к его базе знаний и непрошеным советам даже на РавиХирал. Я привык к поддержке системы жилмодуля и системы безопасности, теперь их место займет ГИК (обе системы отчасти нацелены на то, чтобы стучать на меня компании и наказывать через модуль контроля, но мне хватало и наказания в виде привычки ГИКа влезать куда не просят). Я вставил интерфейс во встроенное отделение под ребрами.
Три клиента уже меня ждали, каждый с небольшой сумкой или рюкзачком, поскольку они рассчитывали, что дело займет всего пару циклов. Я притормозил, пока они прощались с остальными членами группы. Все выглядели встревоженными. Коллектив числился в социальной сети как групповой брак, у них было пятеро детей разного размера. Как только все ушли и Рами, Маро и Тапан остались в одиночестве, я подошел к ним.
— Тлейси оплатила нам проезд на общественном шаттле, — сказало Рами. — Хороший признак, да?
— Конечно, — отозвался я.
Ужасный признак.
Рабочий пропуск разрешал мне проход через зону посадки, сканера оружия там не было. На РавиХирал разрешалось ношение личного оружия, а в общественных зонах была слабая охрана — вот почему маленьким группам людей необходимы частные охранники. Около шлюза шаттла я послал сообщение ГИКу: «Можешь просканировать шаттл на аномальное излучение так, чтобы этого не заметила система безопасности кольца?»
«Нет, но я объясню системе, что занимаюсь диагностикой и тестированием».
Уже в шлюзе ГИК ответил:
«Никаких аномалий, 90 % совпадений с заводскими установками».
Это в порядке вещей и означает, что, если там и есть взрывное устройство, оно пока неактивно и где-то спрятано. На борту дожидались еще пятеро рабочих, мои сканеры не засекли никакого излучения. Они складывали сумки и рюкзаки, явно предназначенные для долговременного пребывания. Я пропустил их вперед и проскользнул в шлюз перед Маро, попутно запустив сканирование.
Шаттлом управлял бот, а единственным членом экипажа был дополненный человек — она, похоже, лишь проверяла рабочие пропуска и билеты. Она посмотрела на меня и сказала:
— Вас должно быть только трое.
Я не ответил, поскольку как раз боролся с системой безопасности за перехват контроля. Система была автономной от пилота, а это необычно для шаттлов, к которым я привык.
Тапан вздернула подбородок.
— Это наш консультант по безопасности.
Я получил контроль над системой безопасности шаттла и стер ее попытки предупредить пилота и членов команды о взломе.
Женщина нахмурилась, снова проверила пропуск, но спорить не стала. Мы прошли в каюту, где уже сидели другие пассажиры. Они раскладывали вещи и тихо переговаривались. Я не стал исключать их из списка потенциальных угроз, но, судя по их поведению, вероятность была невелика.
Я сел рядом с Рами, а когда все разместились, снова вызвал ГИКа.
«Сканирую прицелы. Пока все чисто», — сообщил он.
Это значит, он не заметил на спутнике никакого оружия, нацеленного в нашу сторону. Если план таков, это случится не раньше, чем мы отчалим: в случае если кто-нибудь выстрелит со спутника по пересадочному кольцу, поднимется страшная шумиха и будут серьезные последствия, а может, и немедленные суровые меры со стороны службы безопасности кольца.
«Если в нас выстрелят по пути, мы не сможем этому помешать», — сказал я ГИКу.
Он не ответил, но я уже хорошо понимал, что это значит.
«У тебя нет оружия, — сказал я. В схеме его не было. По крайней мере, в доступной по открытой сети схеме. — Я прав?»
«У меня есть система антиметеоритной защиты», — признался ГИК.
Есть только один способ уклониться от метеоритов. Я никогда не бывал на военном корабле, но знал, что у них совсем другой уровень лицензирования и страховки. Если такой корабль случайно пальнет куда не надо, кто-то ведь должен заплатить за ущерб.
«То есть оружие у тебя есть».
«Для уклонения от метеоритов», — настаивал ГИК.
Я задумался, что за университет владеет ГИКом.
— Все нормально? — обеспокоенно взглянуло на меня Рами.
Я кивнул, пытаясь придать лицу нейтральное выражение.
Тапан подалась вперед и спросила:
— Ты в сети? Я тебя там не вижу.
— Я в частном канале с другом, который следит с кольца за отлетом шаттла, — объяснил я. — Нужно убедиться, что все в порядке.
Они кивнули и снова уселись.
Палуба задрожала, и это значило, что шаттл отстыковался от кольца и пришел в движение. Я решил наладить отношения с ботом-пилотом. Это была модель с ограниченной функциональностью, гораздо менее сложная, чем стандартный транспортный бот. Я велел системе шаттла сказать, что меня прислала служба безопасности кольца, и бот радостно меня поприветствовал. Член экипажа сидела на мостике, и я влез в ее канал и перехватил загрузки в социальную сеть и рабочие задачи, но она не управляла кораблем.
Я откинулся в кресле и немного расслабился. Судя по шумам в сети, люди по большей части смотрели развлекательные каналы, и я тоже испытывал искушение. Но нужно следить за пилотом. Может, это и излишняя осторожность, но таким уж я создан.
Через двадцать четыре минуты и сорок семь секунд полета, когда мы уже приближались к цели, пилот вскрикнул и умер — систему затопил убийственный вирус. Это произошло прежде, чем я или система безопасности успели это предотвратить. Я выставил стену, и вирус отскочил от нее. Я увидел, как он отметил задание выполненным и уничтожил себя.
Паршиво. ГИК! Я перехватил управление через систему безопасности. За семь и две десятых секунды нужно скорректировать курс. Член экипажа, которую тревога отвлекла от просмотра развлекательных каналов, в ужасе уставилась на приборную доску, а потом включила аварийный маяк. Она не умела пилотировать шаттлы. Я пилотирую вертушки и другие летательные аппараты в высоких слоях атмосферы, но в моем образовательном модуле не было ничего про шаттлы и другие космические корабли. Я запросил помощи у системы безопасности шаттла, и она отключила завывающую в каюте сирену. Только это не сильно помогло.
«Впусти меня к себе», — попросил ГИК так спокойно, будто мы обсуждаем, какой сериал посмотреть.
Я никогда не давал ГИКу полного контроля над своим мозгом. Я позволил ему изменить мое тело, но и только. Осталось три секунды. В шаттле мои клиенты и другие люди. И я открыл ему доступ.
Я как будто окунул голову под воду — так это описывают в книгах люди. Потом ощущение ушло, а ГИК оказался в шаттле, используя мою связь с системой безопасности, чтобы занять место уничтоженного бота. ГИК взял на себя управление, скорректировал курс и скорость, а потом нацелился на посадочный маяк и направил шаттл к главному порту РавиХирала. Член экипажа умудрилась-таки послать в порт запрос, хотя так и не восстановила дыхание. Руководство порта могло бы загрузить аварийную процедуру посадки, но время поджимало. Они никак не сумели бы нас спасти.
Рами дотронулось до моей руки и спросило:
— Все нормально?
Я моргнул.
— Да, — ответил я. Вспомнив, что люди обычно хотят услышать нечто большее, я ткнул пальцем в сторону сирен и добавил: — У меня чувствительный слух.
Рами сочувственно кивнуло. Остальные встревожились, но никаких оповещений не последовало, а наш маршрут по-прежнему числился в сети порта как прибывающий по расписанию.
Член экипажа объясняла руководству порта, что произошел катастрофический сбой, пилот убит и она не знает, почему шаттл до сих пор следует по обычному маршруту, а не врезался в спутник. Система безопасности шаттла пыталась проанализировать ГИКа и чуть не уничтожила при этом саму себя. Я взял ее под контроль, отключил тревогу и стер весь полет из ее памяти.
Когда стихла сирена, пассажиры с облегчением вздохнули. По моему предложению ГИК отправил в порт код ошибки, после чего мы стали приоритетным объектом и нас перенаправили с обычного причала к аварийному. Раз вирус должен был уничтожить нас в полете, вряд ли кто-то ожидает нас в зале посадки, но лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
По сети мы получили изображение порта, находящегося в вырубленной на склоне горы пещере, в окружении башен с орудиями антиметеоритной защиты. Настоящей антиметеоритной защиты, а не рельсовой пушки ГИКа, которую он скрывает под видом антиметеоритной защиты. В темноте на разных уровнях светились портовые огни, а пока мы поворачивали к маяку космопорта, мимо шныряли мелкие шаттлы.
Маро, прищурившись, наблюдала за мной. Заметив в сети изменение посадочной площадки, она наклонилась вперед и спросила:
— Ты знаешь, что произошло?
К счастью, я вспомнил, что никто не ждет от меня немедленных ответов на все вопросы. И это одно из преимуществ считаться дополненным человеком и консультантом по безопасности, а не автостражем.
— Поговорим, когда покинем шаттл, — ответил я, и всех это, похоже, устроило.
* * *
ГИК посадил шаттл на площадке порта. Мы вышли, а член экипажа пыталась объяснить, что случилось, подключающим диагностическое оборудование техническим специалистам. ГИК уже смылся, стерев все следы своего присутствия, и система безопасности шаттла совершенно запуталась, хотя и осталась в целости, в отличие от бота-пилота.
По маленькой посадочной площадке сновали техспецы и боты. Я провел клиентов мимо них в пустой коридор, ведущий к главному порту, прежде чем кто-либо догадался их задержать. Я уже загрузил карту из общественной сети и проверял стойкость системы безопасности. Из коридора открывался вид на пещеру с многочисленными посадочными площадками на разных уровнях и прибывающими и взлетающими шаттлами. В дальнем конце стояли большие грузовозы для шахт.
Уровень безопасности, похоже, был неровным и зависел от паранойи владельца территории, по которой мы проходили. Это и преимущество, и вызов. Сеть пересадочного кольца уже предупредила, что многие люди здесь носят оружие, а потому на оружие не сканируют.
Мы вошли в главное здание (высокий купол с видом на пещеру, оставшуюся выше), огни высвечивали разноцветные жилы минералов. Я убедился, что нас никто не записывает, и остановил Рами. Все посмотрели на меня, и я сказал:
— Человек, с которым вы собирались встретиться, пытался вас убить.
Рами моргнуло, Маро вытаращила глаза, а Тапан набрала в легкие воздуха, приготовившись к спору.
— Шаттл заразили вирусом, и он уничтожил пилота. Я поддерживал связь с другом, который сумел загрузить через мой канал новый модуль пилотирования. Только поэтому мы не разбились.
Модуль мог бы направить шаттл на безопасную орбиту, но не сумел бы безошибочно произвести сложную посадку. Я понадеялся, что им это в голову не придет.
Тапан закрыла рот. Маро потрясенно спросила:
— Но как же остальные пассажиры? Член экипажа? Она что, убила бы всех?
— Если бы жертвами стали только вы, мотив был бы слишком очевиден, — объяснил я.
Мои слова явно подействовали.
— Вам следует немедленно вернуться на пересадочное кольцо, — сказал я и проверил по сети расписание.
Через одиннадцать минут отбывал общественный шаттл. У Тлейси не будет времени выследить моих клиентов и запустить вирус, если они улетят быстро.
Тапан и Маро посмотрели на Рами. Оно размышляло, а потом напрягло челюсть и заявило:
— Я остаюсь. А вы улетайте.
— Нет, — тут же откликнулась Маро, — мы тебя не бросим.
— Мы пройдем через это вместе, — добавила Тапан.
Рами скуксилось — их поддержка растрогала его больше, чем напугала перспектива гибели. Оно взяло себя в руки и сдержанно кивнуло. Потом посмотрело на меня и сказало:
— Мы остаемся.
Внешне я не отреагировал, ведь я уже привык к тому, что клиенты принимают неверные решения, и научился контролировать выражение лица.
— Нельзя просто пойти на встречу. Они потеряли вас из виду, когда шаттл приземлился на другой площадке. Следует сохранить это преимущество.
— Но мы должны пойти на встречу, — возразила Тапан. — Иначе никак не получим обратно свой прибор.
Мне часто хочется хорошенько встряхнуть клиентов. Но я никогда этого не делаю.
— Тлейси не собирается вам его отдавать. Она заманила вас сюда, чтобы убить.
— Да, но… — начала Тапан.
— Тапан, просто заткнись и послушай, — сердито прервала ее Маро.
— И что же нам делать? — спросило Рами.
Вообще-то, это не моя проблема. Я прибыл на место, и они мне теперь без надобности. Я могу затеряться в толпе и предоставить им возможность самим разбираться с кровожадной бывшей нанимательницей.
Но они мои клиенты. После взлома модуля контроля я не мог бросить клиентов, даже тех, которых не выбирал. А с этими я подписал контракт по своей воле. И не могу уйти. Я мысленно вздохнул.
— Нельзя встречаться с Тлейси на ее территории. Вы сами должны выбрать место.
Не идеально, но сойдет.
* * *
Мои клиенты выбрали закусочную в центре порта. Она находилась на приподнятой площадке, столы и стулья были собраны кучками, а наверху парили экраны с рекламой портовых и сервисных служб и информацией о различных горных предприятиях. Экраны также выполняли функции записи, и потому место было популярно для деловых встреч.
Рами, Тапан и Маро выбрали столик и нервно теребили стаканы с напитками, которые заказали у шныряющего вокруг бота. Они вызвали Тлейси по громкой связи и ждали появления ее представителя.
Система безопасности в общественной зоне была сложнее, чем на шаттле, но не сильно. Я пробрался достаточно глубоко и получил доступ к аварийному оповещению и к камерам в нужном месте. Чувствовал я себя вполне уверенно. Я стоял в трех метрах от стола и делал вид, будто смотрю на экраны с рекламой и изучаю карту рудников, найденную в открытом доступе. Там было отмечено много заброшенных шахт, а еще туннели метро, ведущие в никуда. Одним из таких мест был карьер Ганака.
«Тут должен быть доступный архив информации, — сказал мне в ухо ГИК. — И оттуда карьер Ганака не удален: это вызвало бы подозрения у исследователей».
Зависит от исследователей. Тот, кто ищет странные синтетики, явно интересуется местом их обнаружения, но совсем не обязательно еще и обнаружившей их компанией или почему эта компания пропала. Кто бы ни убрал карьер Ганака с карты, он пытался скрыть его существование от случайных журналистов, а не стереть из памяти населения.
Данные ГИКа оказались верными, на спутнике были и другие автостражи. В семи отдаленных работающих карьерах на карте обнаружились логотипы пяти предлагающих автостражей страховых компаний, включая мою. Автостражи предотвращают воровство прав и не дают горнякам и другим служащим искалечить друг друга — это часть страховки. Автостражи не проходят через порт, разве что в качестве обездвиженного груза в транспортных контейнерах или ремонтных боксах, чтобы никого не волновать. Моя измененная конфигурация могла обмануть людей и дополненных людей, но не автостражей.
Если они меня увидят, то их система безопасности забьет тревогу. У них не будет выбора; да и в любом случае они приняли бы одно и то же решение. Если кто и знает, насколько опасен автостраж, так это другой автостраж.
И тут я почувствовал, как меня пингуют.
Я сказал себе, что ошибся. Но это повторилось. О-хо-хо.
Кто-то ищет автостражей — не просто ботов, а именно автостражей, — и он где-то близко. Он не послал запрос мне напрямую, хотя, если бы у меня был модуль контроля, пришлось бы ответить.
К столу, где сидели мои клиенты, подошли трое. Рами прошептало по сети:
«Это Тлейси. Надо же, явилась лично».
Двое других были здоровенными мужиками, и один ускорил шаг, подходя к столу. Судя по выражению лица Маро, он не собирался мирно их поприветствовать. Сканирование показало, что он вооружен.
Я встал между ним и столом, положил руку ему на грудь и сказал:
— Стоять.
По большинству контрактов это максимальный физический контакт, который мне разрешался с людьми. Но вы удивитесь, как часто этого бывает достаточно, если сделать правильно. Хотя тогда я носил броню и закрытый шлем. Теперь же я выглядел как обычный человек в обычной одежде, а это совсем другое. Но он, похоже, не собирался меня бить и не вытащил оружие.
Я мог бы разорвать его на клочки, как бумажную салфетку.
Он этого не знал, но наверняка понял по моему лицу, что он меня не беспокоит. Я сверился с камерой, чтобы узнать, как я выгляжу, и решил, что вид у меня скучающий. Обычное дело, ведь я всегда скучаю, когда работаю, просто этого не видно, пока я в броне.
Он весь подобрался и спросил:
— А ты еще что за хрен?
Мои клиенты вскочили, отбросив стулья.
— Это наш консультант по безопасности, — сказало Рами.
Охранник отступил и неуверенно покосился на второго телохранителя и Тлейси, дополненного человека женского пола.
Я опустил руку, но не сдвинулся с места. Все трое были у меня на прицеле, но это только на крайний случай. Если этот случай настанет для меня. Люди пропускают множество мелких деталей, но если я начну стрелять из излучателей, это будет очевидным сигналом для всех. Я отвлек их внимание и успел прочесать сеть на предмет того, кто меня пинговал.
И засек изображение с камеры на другой стороне площади, возле одного из входных туннелей. Рядом с зоной для отдыха стоял тот, кого я никак не ожидал увидеть, и я проверил снова, прежде чем до меня дошло. Он не носил брони, и физические размеры не соответствовали стандартам автостража. У него было много волос, серебристых с синими и фиолетовыми кончиками, стянутых сзади и сплетенных в косы, как у Тапан, только более замысловато. Черты лица отличались от моих, но все автостражи выглядят по-разному: их делают на основе клонированного человеческого материала, который используют для органических частей. Его руки были обнажены, и в них не торчал металл или оружейные порты. Это не автостраж.
Это сексбот.
«Это неофициальное название», — сказал ГИК.
Официально их называли автопомощниками, но все понимали, что это значит.
Сексботам не позволяется ходить в зонах для людей без приказа, в точности как и автостражам. Кто-то его сюда послал.
ГИК пнул меня с такой силой, что я дернулся. Я огрызнулся на него и проиграл запись, пытаясь разобраться, что происходит.
Тлейси шагнула вперед.
— И зачем вам понадобился консультант по безопасности?
Рами глубоко вдохнуло. Я установил защищенное соединение с ним, Тапан и Маро и сказал:
«Не отвечайте. Не упоминайте о событиях на шаттле. Переходите сразу к делу».
Я сказал это под влиянием порыва. Тлейси ожидала стычку, поэтому привела двух вооруженных телохранителей. Сейчас преимущество на нашей стороне, мы живы, а они сбиты с толку — пусть так и остается.
Рами выдохнуло, отстучало по сети благодарность и сказало:
— Мы пришли поговорить о наших файлах.
Маро поняла мою задумку и сказала Рами:
«Продолжай напирать, не позволяй им даже сесть».
Рами продолжило, уже более уверенно:
— Уничтожение наших личных разработок не входило в условия контракта. Но мы согласны на ваше предложение вернуть премиальные выплаты в обмен на наши файлы.
Через камеру я увидел, как сексбот развернулся и вышел через туннель за спиной.
— Всю премию? — спросила Тлейси. Она явно не ожидала их согласия.
Маро подалась вперед.
— Мы открыли счет в «Умро», деньги там. Можем перевести их, как только отдадите файлы.
Губы Тлейси зашевелились при разговоре по закрытому каналу. Оба телохранителя чуть отступили. Тлейси приблизилась и взялась за спинку стула у стола клиентов. Через мгновение Рами село, Тапан и Маро последовали его примеру.
Продолжая следить за переговорами, я копался в открытой сети. Вытаскивал оттуда исторические данные, искал необычную активность в период моей работы по контракту.
Клиенты разговаривали, я разбирался в данных; ГИК снова подсматривал через плечо, но я поглядывал и на камеры. Я заметил, как в закусочную вошли еще две потенциальные угрозы. Оба — дополненные люди. Я уже отметил три потенциальные угрозы за ближайшими столиками. Все трое уделили до странности мало внимания происходящей в центре зоны стычке, тогда как другие люди и дополненные люди смотрели на нас с откровенным любопытством.
ГИК опять меня пнул.
«Вижу», — отозвался я.
Поиск выявил несколько объявлений, опубликованных в этот период. Предупреждения о том, что изменения в расписании отгрузок сырья повлияют на пассажирские маршруты подземки. Подземка — это небольшая транспортная система, доставляющая пассажиров в порт и сервисные центры, несколько частных линий которой отходят к закрытым рудникам. Позже в объявлениях упоминался новый маршрут, призванный компенсировать неудобства.
Вот оно. Читая между строк, можно понять, что подрядчикам пришлось построить новую линию подземки, чтобы обойти туннели к внезапно закрытому руднику. Видимо, это и есть карьер Ганака.
Закрытия других рудников сопровождались статьями в местной сети, а широкая публика обсуждала возможные банкротства и их влияние на сервисные компании. По поводу этого рудника ничего подобного не наблюдалось. Кто-то заплатил за то, чтобы удалить эти статьи из сети.
Разговор подходил к концу. Тлейси встала, кивнула моим клиентам и пошла прочь. На лице Рами отразились сомнения. Маро выглядела мрачной, а Тапан — не то сбитой с толку, не то сердитой.
Я завершил поиск и шагнул к столу.
— Зря мы сюда пришли, — сказало Рами, глядя вслед удаляющейся Тлейси и ее телохранителям.
— Она сказала, что завтра… — возразила Тапан.
Маро покачала головой.
— Очередная ложь. Она не отдаст нам файлы. Она могла бы отдать их сейчас, если бы собиралась. Могла бы отдать по сети, когда мы были на пересадочном кольце. — Маро посмотрела на меня. — Я не до конца поверила тебе насчет шаттла, но теперь…
Я продолжал следить за потенциальными угрозами через камеры.
— Нужно уходить, — сказал я. — Поговорим в другом месте.
И когда мы уходили, одна из потенциальных угроз встала и двинулась за нами. Я попросил ГИКа присматривать за другими — на случай, если они не просто невинные прохожие, так погрузившиеся в сеть, что ничего вокруг не видят.
Я наметил по карте станции нескольких возможных маршрутов, и больше всего мне нравился идущий по пешеходному туннелю, отдаляющемуся от главных жилых зон. По пути было много выходов на разные станции подземки, но маршрут немноголюдный. Я набрал по сети Рами и велел двигаться к перекрестку, где находится крупнейший отель. Услышав это, Маро прошептала:
«Он нам не по карману».
«Вы там и не остановитесь», — сказал я всем.
В открытой сети рекламировался безопасный вестибюль и быстрый доступ к посадочным площадкам шаттла.
Мы дошли до туннеля и свернули в него. Он был почти десять метров в ширину и четыре в высоту, хорошо освещен, если идти посередине, но стены находились в тени, оттуда ответвлялись сумеречные боковые туннели. Здесь имелись камеры, но они были подключены к не особо сложной системе. Компания подставилась бы с такими камерами, подвергнув опасности застрахованных клиентов и лишившись возможности подслушать разговоры.
В туннеле были и другие люди. Попадались шахтеры в рабочих комбинезонах и куртках с логотипами разных предприятий, но большинство были в повседневной одежде — инженеры или работники сервисных компаний. Они шли быстро, группами.
Через восемь минут большинство свернуло к станциям подземки. Я послал по сети сообщение:
«Не останавливайтесь. Встретимся в вестибюле отеля».
Я шмыгнул в темный боковой туннель. Клиенты пошли дальше, не оглянувшись, хотя, уверен, Тапан очень хотелось.
Через камеры я наблюдал, как Потенциальная угроза / Новая цель быстро идет по туннелю. К нему присоединились еще два человека, Цель № 2 и Цель № 3. Они прошли мимо, и я последовал за ними на расстоянии. Просканировав их на предмет оружия, я ничего не обнаружил. Все три Цели были в куртках и штанах с глубокими боковыми карманами. Я отметил несколько мест, где могли уместиться ножи или телескопические дубинки.
Заметив моих клиентов, Цели замедлили шаг, но продолжали сокращать дистанцию. Я знал, что они, вероятно, докладывают обстановку кому-то по сети и ждут указаний. Кто бы это ни был, он явно не контролирует камеры, по крайней мере, пока что.
Я последовал за ними, глядя на цели уже и собственными глазами, и через камеры, а также следя за тем, чтобы не привлекать к себе внимания. ГИК притих, хотя наверняка с интересом за мной наблюдал.
Последняя находящаяся между мной и Целями группа шахтеров свернула к станции. Туннель здесь изгибался, и между клиентами и следующим поворотом метрах в пятидесяти впереди не было ни души; на камерах я видел, что и за мной пусто. Нужно с этим кончать. Вслед за шахтерами я свернул к станции.
Я остановился у выхода на платформу, шахтеры уже садились в капсулу. Дверь с шипением закрылась, и капсула уехала. Цель № 2 шевелила губами, то есть беззвучно говорила с кем-то по сети. Потом изображение с камеры пропало.
Я вернулся обратно в туннель и побежал.
Это был обдуманный риск, потому что я не мог бежать на максимальной скорости, не выдав, что я не человек. Но добрался как раз вовремя — Цель № 1 схватил Рами за рукав куртки. Я сломал ему руку и врезал локтем по подбородку, а потом швырнул на Цель № 2 — тот повернулся ко мне с ножом, с которым секунду назад набросился на Маро. Цель № 2 случайно (это мое предположение, возможно, им было плевать друг на друга) пырнул ножом Цель № 1. Цель № 2 отшатнулся; я отбросил Цель № 1 и сломал Цели № 2 коленную чашечку. Цели № 3 хватило времени вытащить дубинку, он ударил меня по левому виску и плечу, причинив некоторые неудобства, но боты-погрузчики, бывало, ударяли меня и сильнее по неосторожности. Второй удар я сдержал левой рукой, одним тычком размолотил Цели ключицу, а другим — бедро.
Ему повезло, что он не сильно меня разозлил.
Все три Цели лежали на полу, Цель № 2 еще был в сознании, хотя скрючился и стонал. Я повернулся к клиентам.
Рами зажимало рот рукой, Маро замерла как вкопанная, а Тапан всплеснула руками.
«Идите в отель и ждите меня в вестибюле, — сказал я. — Не бегите».
Маро первой опомнилась от потрясения. Она твердо кивнула, схватила Рами за руку и хлопнула Тапан по плечу. Рами уже собралось уходить, но Тапан спросила:
— Служба безопасности?
Я понял, о чем она спрашивает.
— Они велели кому-то отключить камеры. Поэтому вы должны немедленно уйти.
Судя по открытой сети пересадочного кольца, здесь слабая охрана, но за происшествие будут отвечать службы безопасности тех предприятий, на чьей территории оно произошло. Очевидно, тот, кто отключил камеры, тщательно выбрал место, чтобы сюда не сразу добрались. Я не ждал, что кто-нибудь тут же появится, но лучше побыстрее убраться.
— Идем, — прошептало Рами, и они пошли прочь — быстро, но не бегом.
Я повернулся к Цели № 1. Он был еще в сознании, я прижал артерию на его шее и подождал, пока он не умер.
Обычным шагом я пошел дальше. Я достаточно глубоко проник в сеть и сумел удалить записи с камер впереди и позади отключенной. Это осложнит дело тем, кто попытается выяснить, что произошло. Но Тлейси меня видела, и она поймет. Я лишь надеялся, что на этот раз клиенты меня послушаются.
* * *
Я добрался до пересечения туннеля с выходами к нескольким станциям подземки, где в ларьках продавались упакованные закуски, туалетные принадлежности и другое человеческое барахло. Народу было не так чтобы толпа, но постоянный поток. В дальнем конце находился вход в отель.
Вестибюль был построен на нескольких платформах с видом на голографическую расселину с гигантскими кристаллами на стенах. Судя по описанию в сети, они служили образовательным целям, но я сильно сомневался, что рудники РавиХирала выглядят подобным образом. В особенности после того, как над ними поработают боты-шахтеры.
Клиенты были на платформе у стойки администратора, рядом с ограждением искусственной расселины — сидели на круглой кушетке без спинки, похожей скорее на украшение, чем на мебель.
Я присел на корточки перед ними.
— Они хотят нас убить, — сказало Рами.
— В очередной раз, — добавил я.
Рами прикусило губу.
— Я верю твоим словам про шаттл. Я верю… — сказало Рами.
— А теперь и точно знаешь, — сказал я.
Но я понял, что оно имело в виду. Знать о чем-то и видеть это собственными глазами — совсем не одно и то же. Даже для автостражей.
Маро потерла глаза.
— Какие же мы идиоты. Тлейси и не собиралась менять наши премиальные на файлы.
— Точно, — согласился я.
— Ты была права, — сказало Рами.
Похоже, Маро это еще больше расстроило.
— Мне этого так не хотелось.
— Мы в полной заднице, — уныло произнесла Тапан.
Рами обняло ее за плечи.
— Мы живы. — Оно посмотрело на меня. — Что будем делать?
— Я выведу вас отсюда, — ответил я.
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Сначала я повел их к посадочной площадке общественного шаттла, а затем мимо этой зоны к частным причалам. Сверившись с расписанием, ГИК уже нашел подходящий шаттл. В частной собственности, но постоянные полеты к пересадочному кольцу и обратно предполагали, что по сходной цене владелец предлагает места всем желающим.
Так оно и оказалось, и Рами, Маро и Тапан покинули спутник, даже не просканировав рабочие пропуска. Вероятно, они благополучно могли бы улететь и на общественном шаттле, раз никто заранее не знает, на каком именно. Вирус не пошлешь на шаттл по сети — там слишком серьезная защита. Тот, кто хотел убить нас в пути, загрузил вирус вручную, через порт данных прямо с мостика шаттла.
Но меня запрограммировали перестраховываться. Частный шаттл не только давал преимущества анонимности, но в кресле пилота сидел дополненный, и он мог заменить бота-пилота, если что-то случится. К тому же ГИК уже втерся в доверие к боту-пилоту и присмотрит за ним во время короткого путешествия. «Втереться в доверие» с точки зрения ГИКа означало захватить власть, и мне пришлось даже вмешаться и заверить бота-пилота, что большой корабль не собирается его калечить.
— Ты с нами не летишь? — спросило Рами в зоне посадки.
По сравнению с главным портом частные причалы были обшарпанными и маленькими: металлические перегородки — с пятнами ржавчины, некоторые лампы на каменном потолке — тусклые или разбитые. Над нашими головами по дорожкам ходили люди и несколько ботов, и я приглядывал за двумя выходами через камеры. Шаттл уже стоял у причала с открытым шлюзом, у трапа дополненный человек собирал оплату. Шестеро других пассажиров уже находились на борту, так что мне пришлось взять себя в руки, чтобы не схватить моих клиентов в охапку и не внести их внутрь.
— Нет. Мне еще нужно кое-что здесь выяснить. Вернусь на пересадочное кольцо, когда закончу.
— Как нам с тобой расплатиться? — спросила Маро. — В смысле, мы еще можем позволить себе твои услуги после… всего?
«После того, как нас пытались убить», — добавила она по сети.
— Я проверю свой профиль в соцсети на кольце, — сказал я и порадовался, что вспомнил о его существовании. — Пришлите мне туда сообщение, и я найду вас, когда вернусь.
— Просто… Я знаю, мы… — Тапан огляделась. Вид у нее был напряженный, несчастный, на грани отчаяния. — Мы не можем здесь оставаться, но и сдаваться я не хочу. Наша работа…
— Иногда нельзя ничего поделать. Остается лишь выжить и двигаться дальше.
Они умолкли и посмотрели на меня. Это меня взбудоражило, и я тут же переключился на изображение с ближайшей камеры, чтобы посмотреть на нас со стороны. Я произнес это с бо́льшим нажимом, чем намеревался, но ведь это правда. Я не понял, почему они так остро отреагировали на эти слова. Может, прозвучало так, будто я хорошо знаю, о чем говорю. А может, из-за этих двух покушений на убийство.
Маро кивнула и мрачно сжала губы, превратившиеся в линию. Они с Рами переглянулись, и Рами печально кивнуло.
— Нужно возвращаться к остальным, — сказала Маро, — и понять, что делать дальше. Искать новую работу.
Рами кивнуло.
— Начнем сначала. Один раз получилось — получится и во второй.
Тапан как будто хотела возразить, но была слишком подавлена для споров.
Пока они прощались и благодарили меня, я затолкал их на трап и следил, как Рами расплачивалось за проезд картой с твердой валютой, а член экипажа прижимает карту к терминалу. Они оказались в шаттле.
Люк закрылся, и сеть шаттла перешла в предполетный режим, ожидая разрешения на взлет. Я вернулся к выходу. Мне нужно было сесть в подземку и добраться до того места, откуда отходит туннель, чтобы начать поиски карьера Ганака. Хорошо, что клиенты летят в безопасное место. Но странно было снова ощущать себя в одиночестве и заниматься только собственными делами.
Я дошел до станции, сел в первую же капсулу. В каждой находились сиденья для двадцати пассажиров, а наверху — стойка, за которую можно было держаться. Гравитация внутри компенсировала движение. Я сел рядом с семью людьми.
«Шаттл только что взлетел, — доложил ГИК. — Я буду посматривать на тебя, но в основном сосредоточусь на них».
Я послал ему подтверждение и попытался разобраться, почему так паршиво себя чувствую. Я нахожусь в замкнутом пространстве с людьми? Есть. У меня нет дронов? Есть. Гнусный Исследовательский Корабль слишком занят? Есть. Нужно сосредоточиться на текущих действиях, а не смотреть сериалы? Есть. Но все равно дело не в этом. Я недостаточно постарался для клиентов. У меня была возможность, но я ее не использовал. Как автостраж я несу ответственность за безопасность клиентов, но могу лишь высказывать предположения, а не действовать, пытаясь использовать встроенные компанией правила безопасности, чтобы обойти человеческую глупость и стремление к самоуничтожению. Сейчас у меня были и ответственность, и способность действовать — но я все провалил.
Я твердил себе, что они живы и я лишь не вернул их собственность (что и не входило в задачу, для которой меня наняли). Но это не помогло.
Я вышел из подземки на конечной. Судя по карте, оттуда расходилась паутина туннелей, ведущих в частные подземки к отдаленным карьерам. Здесь сошли несколько человек, и все тут же направились к ближайшей пересадочной станции. Я же пошел в другом направлении.
Следующий час я занимался взломом камер и систем безопасности, проникая в недостроенные туннели с предупреждающими табличками о нехватке воздуха. Наконец я обнаружил тот, который явно использовался в прошлом для доступа к карьеру. Он был достаточно широким для крупных ботов-погрузчиков, камеры и освещение не работали. Я двинулся по нему, перебираясь через каменные завалы и металлические обломки, — и тут сеть отключилась.
Я остановился и проверил сигнал от ГИКа, но услышал лишь шумы. Вряд ли кто-то намеренно отрезал мне доступ: с таким я уже сталкивался, но сейчас все было по-другому. Скорее всего, туннель находился слишком глубоко под землей и для сети здесь необходимы передатчики, а они больше не функционировали. Но впереди что-то работало, потому что в сети появлялись слабые сигналы — автоматические предупреждения. Я пошел дальше.
Пришлось сломать очередную преграду, но за ней я обнаружил грузовую подземку и сумел открыть раздвижные двери. Там была маленькая пассажирская линия. Ее давно не использовали, так что вода и мусор на полу капсулы превратились в жидкую грязь. Я прошел в первый вагон, где находилась ручная система управления на случай аварии. В батареях до сих пор остался заряд, хоть и небольшой. Поезд просто бросили медленно умирать в темноте с каждым проходящим часом.
Не сказать, чтобы меня это пугало.
Я проверил, работает ли система безопасности, и включил двигатель. Он со стоном оживился, капсула поднялась над землей и заскользила в темноту туннеля по запрограммированному маршруту. Я сел на скамью в ожидании.
* * *
Наконец скан капсулы показал впереди завал, взвыла сирена тревоги. Я поставил в очередь пять разных драматических сериалов, две комедии, книгу об истории раскопок останков инопланетной цивилизации в Корпоративном кольце и программу о соревнованиях по искусству «Белаль 3-11», но смотрел двести шестую серию «Лунного заповедника», в двадцать седьмой раз. Да, я немного волновался. Когда капсула стала замедляться, я даже приподнялся.
На металлическом заграждении сияли огни. Сверкающие маячки посылали поток предупреждений в мою сеть. Опасный уровень радиации, риск камнепада, биологическое заражение. Я открыл аварийный выход и спрыгнул на неровную поверхность. Поискал сканером излучение и отрегулировал зрение, чтобы видеть хоть что-то позади ярких световых маячков. В трех метрах впереди в металле темнел проем. Маленький, но хотя бы не придется выворачивать суставы, чтобы протиснуться.
Я прошел по туннелю к платформе, когда-то служившей для посадки пассажиров. Дальше находилось несколько дверей десятиметровой высоты — для больших контейнеров и ботов-погрузчиков с партиями руды. Выход для пассажиров перегораживала неразгруженная тележка, и мне пришлось перемахнуть на верхнюю платформу. Все вокруг покрывал слой сырой пыли — и никаких свежих следов. На платформе до сих пор валялись запечатанные ящики с припасами с логотипами разных поставщиков на боках. А рядом лежал сломанный противогаз. Я ощутил в человеческих органах неприятное покалывание. Это место выглядело пугающе. Я напомнил себе, что самое жуткое из случившегося здесь — это я.
Но это почему-то не помогло.
Заряда батарей не хватило, чтобы открыть двери, однако ручной замок для пассажирского выхода еще работал. Свет в коридоре не горел, но стены были исчерчены светящимися маркерами, чтобы можно было выбраться даже в случае катастрофического сбоя. Где-то черты уже потухли от времени, в других местах еще еле-еле светили. Отсутствие какой-либо сетевой активности, за исключением предупреждающей краски, слегка беспокоило — я вспоминал про жилмодуль «Дельты» и радовался тому, что ГИК изменил мой порт ввода данных.
По этому коридору я добрался до главного здания рудника. Это был большой купол, погруженный в темноту, не считая угасающих отметок маркерами на полу. Разумеется, никаких человеческих останков, лишь груды мусора — инструменты, обломки пластика, оторванная лапа бота-погрузчика. Во всех направлениях, словно темные пещеры, ответвлялись коридоры. Я не узнавал это место, но определил проходы, ведущие к карьеру, к жилым кварталам и к офисам. Все остальные вели к складам с оборудованием.
Из-за аварийного отключения подачи энергии все двери должны быть открыты, но кто-то прибирался здесь после и закрыл их, так что пришлось взламывать. Я миновал станцию техобслуживания ботов-погрузчиков и нашел дежурку автостражей. Шагнув в нее, я замер. Во мраке, среди пустых оружейных шкафов и дыры в полу, где когда-то стояла система переработки, виднелись знакомые очертания. Боксы все еще были здесь.
Всего десять боксов у дальней стены — гладкие, белые, с тускло светящимися знаками на потертых поверхностях. Не знаю, почему вдруг так снизилась моя производительность, но я не мог пошевелиться. Потом сообразил — это потому, что я подумал, будто остальные еще здесь.
Мысль была совершенно иррациональной, что подтверждало невысокое мнение ГИКа об интеллектуальных способностях конструктов. Здесь никогда не оставили бы автостражей. Мы слишком дорого стоим и слишком опасны, чтобы вот так нас бросить. Если я не заперт внутри одного из этих боксов, когда органический мозг дремлет, а остальные части обездвижены, то и других автостражей здесь тоже нет.
Но все-таки мне было трудно переступить порог и открыть первый бокс.
Пластиковая койка внутри пустовала, подача энергии давно была отключена. Я открыл все боксы — везде одно и то же.
Я отошел от последнего. Хотелось закрыть лицо руками, осесть на пол и погрузиться в сериалы, но я не стал. Через двенадцать долгих секунд чувства притупились.
Я даже не знал, зачем сюда пришел. Нужно искать инфохранилище, оставшиеся записи. Я проверил оружейные шкафчики и убедился, что там нет ничего полезного, вроде дронов. На стене виднелись следы от перестрелки, а рядом с одним из боксов осталась воронка после взрыва ракеты. Я вернулся к офисам.
Нашел центр управления карьером. Повсюду валялись разбитые экраны, перевернутые стулья, сломанные интерфейсы. А на консоли до сих пор стоял пластиковый стакан, как будто дожидался, пока его снова возьмут. Люди не могут работать в сети по многочисленным каналам, как я или боты вроде ГИКа. У некоторых дополненных людей есть встроенные интерфейсы, которые это позволяют, но не все люди хотят вставлять что-то в мозг. Поэтому им, чтобы увидеть результаты общей работы, нужны экраны. И где-то здесь находится хранилище этих данных.
Я выбрал рабочее место, подобрал стул и вытащил набор инструментов, который одолжил на складе ГИКа и хранил в большом боковом кармане штанов (в броне нет карманов, очко в пользу человеческой одежды). Мне нужен был источник энергии, чтобы включить компьютер, но, к счастью, у меня был я.
Инструментами я открыл порт излучателя на правой руке. Одной рукой сделать это было непросто, но я справлялся и с более серьезными задачами. Куском провода присоединился к розетке аварийной подачи энергии, и аппаратура загудела, когда я подал напряжение. Возможности войти в сеть, чтобы контролировать ее напрямую, не было, но, пощелкав по экрану, я нащупал доступ к хранилищу системы безопасности. Его стерли, но это было вполне ожидаемо.
Я начал проверять все остальные хранилища — вдруг систему безопасности стерли не инженеры компании? Компания записывает все: работу по сети, разговоры — все, из чего может извлечь данные. Когда становится много ненужной информации, ее стирают, но система безопасности придерживает ее до проверки инфоботами, а потому часто заимствует неиспользованные хранилища других систем.
И в хранилище медсистемы нашлись файлы, загруженные по нестандартной процедуре. Предполагается, что, если медсистеме вдруг понадобится загрузить пациенту процедуру реанимации, система безопасности переложит файлы в другое место, но иногда она не справляется вовремя и часть файлов теряется. Если автостражу нравятся клиенты и он хочет утаить от компании какие-то их слова и поступки (или собственные слова и поступки), это один из многих способов «случайно» потерять файлы.
Вероятно, система безопасности загрузила файлы как раз перед отключением электричества. Данных было много, и я пролистал случайные разговоры и сведения о добыче до самого конца, а потом немного отмотал назад. Два инженера обсуждали по сети аномалию, какой-то код, явно не принадлежавший ни одной из систем. Они пытались понять, откуда он взялся, сквернословили и предполагали, что рудник атаковали посредством вируса. Один инженер сказал, что оповестит руководство и нужно изолировать систему безопасности, и на этом разговор оборвался, прямо на полуслове.
Это было… не то, чего я ожидал. Я предполагал, что резню, которую компания называла эвфемизмом «инцидент», вызвал сбой моего модуля контроля. Но неужели я уничтожил девятерых других автостражей, всех ботов и вооруженных людей, которые наверняка пытались меня остановить? Мои шансы были бы невелики. Если у других автостражей появился тот же сбой, значит, его источник где-то снаружи.
Я сохранил разговор в собственное хранилище и проверил, нет ли еще каких файлов в других системах, но ничего не обнаружил и отсоединился от консоли.
Дежурку полностью подчистили. Но можно проверить в других местах, и я оттолкнул консоль.
Проходя через другую дверь, я заметил следы от выстрелов на стене напротив и пятна крови на полу. Кто-то держался здесь до последнего, обороняя центр управления, и этот кто-то явно был способен выдержать тяжелые ранения. Может, не всех автостражей поразил вирус.
В коридоре у жилых комнат я обнаружил еще одну дежурку — для сексботов.
Внутри находились четыре бокса, но поменьше. Их дверцы были открыты, пластиковые койки пусты. В углу было место под систему переработки, но никаких оружейных шкафчиков, и контейнеры для хранения выглядели иначе.
Я остановился посреди комнаты. Боксы киллерботов были закрыты. А это значит, что ни один автостраж не получил повреждений и все они находились либо на посту, либо в дежурке (вероятно, просто стояли где попало и пытались не пялиться друг на друга). Но боксы сексботов были открыты, то есть боты лежали внутри, когда что-то случилось и отрубилось электричество. Если оно отрубается, боксы можно вручную открыть изнутри, но закрыть уже не получится.
А значит, во время «инцидента» боты лежали внутри.
Я снова воспользовался излучателем на руке для подачи энергии в аварийное хранилище данных бокса. Для включения бокса мне бы не хватило энергии, но в аварийном хранилище находились данные об ошибках и отключениях — на случай, если во время ремонта что-то пойдет не так. А взломав модуль контроля, можно использовать хранилище и для загрузки медиафайлов, чтобы об этом не пронюхали инженеры. Система безопасности могла использовать его до поломки.
И его использовали — но сами сексботы, для загрузки данных во время инцидента.
Данные были разрозненными, но тут я сообразил, что сексботы общались друг с другом.
Я копался в данных пять часов и двадцать три минуты, складывая фрагменты.
Сексботы получили загруженный с другого рудника код, якобы патч от поставщика сексботов. Они отметили его как нестандартный и нуждающийся в проверке системой безопасности и людьми, но загрузившие патч инженеры приказали его установить. Он оказался хорошо замаскированным вирусом. На сексботов он не повлиял, но через их сеть проник в систему безопасности и заразил ее. Система безопасности заразила автостражей, ботов и дронов — все способное самостоятельно передвигаться по руднику потеряло рассудок.
Во время беготни, стрельбы и криков сексботы умудрились проанализировать вирус и обнаружили, что он должен был отключить ботов-погрузчиков. Это нарушило бы расписание поставок, и другие рудники первыми бы отправили груз. Это была попытка диверсии, а не массового убийства. Но случилось массовое убийство.
Люди сумели предупредить руководство порта, но, очевидно, помощь не подоспела вовремя. Сексботы отметили, что автостражи действовали несогласованно и нападали друг на друга, а боты периодически врезались во все движущиеся объекты. Сексботы решили, что лучше всего вручную откатить систему безопасности к фабричным настройкам.
Сексботы физически сильнее людей, но слабее автостражей и других ботов. У них нет встроенного оружия; и хотя они могут подобрать ракетную установку и выстрелить, у них нет образовательных модулей, чтобы узнать, как это делать.
Записи одна за другой остановились. Один сексбот сообщил, что попытается отвлечь внимание автостража от остальных, и трое других с ним согласились. Второй услышал крики из центра управления и побежал туда, чтобы попытаться спасти оказавшихся в ловушке людей, и двое других с ним согласились. Третий остался у двери в коридор, пытаясь выиграть время, чтобы последний сумел получить доступ к системе безопасности. Последний с ним согласился. Он доложил о том, что получил доступ, и на этом записи закончились.
Моя собственная система оповестила о низком уровне энергии, и я понял, как долго здесь торчу. Я отсоединился от бокса и вышел. В дверном проеме я стукнулся о косяк, а потом о стену.
Наверняка существует какое-то негласное соглашение (к примеру, рудник, пославший вирус, оплатил повреждения и страховку), но здесь сумма оказалась настолько крупной, что рудник в итоге просто прекратил существование. Может, компания удовольствовалась этим наказанием.
Я вернулся в подземку, забрался в капсулу и приступил к подзарядке. Набрав достаточный уровень производительности, я вернулся к двести шестой серии «Лунного заповедника».
* * *
В капсуле кончился заряд, и вскоре она потухла, но, к счастью, я уже вернулся к 97 % производительности. Я вышел и пробежал остаток пути. Бег меня не утомляет, в отличие от людей, но до закрытой двери я добрался на пятьдесят восемь минут позже, чем мог бы в подземке.
День выдался долгим и дерьмовым, я уже мечтал, когда же он наконец закончится. Мне хотелось покинуть этот рудник разве что на каплю меньше, чем хотелось покинуть его в первый раз.
Я перебрался через загородку и шел по туннелю, когда наконец-то заработала сеть. Я набрал ГИКа, чтобы сообщить о своем возвращении.
«У нас проблема», — сказал он.
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Проблему я обнаружил в вестибюле главного отеля.
На одной из верхних площадок на круглом диванчике сидела Тапан с сумкой в ногах; саму ее частично загораживала голографическая скульптура гигантских кристаллов. Она посмотрела на меня и сказала:
— Привет. Я не знала, сумеют ли остальные тебя найти.
Поскольку меня в шаттле не было, ГИК не видел происходящего в пассажирском отсеке. Частный корабль использовался для перевозки пассажиров не вполне легально, и на борту не было системы безопасности и камер. ГИК не знал, что Тапан нет на борту, пока шаттл не приземлился на пересадочном кольце. Подходя к делу ответственно, он послал к зоне посадки дронов и увидел явно расстроенных и сердитых Рами и Маро, но не увидел Тапан. После чего проверил в социальной сети профиль Эдена и нашел сообщение от Рами. В шаттле Тапан сказала им, что плохо себя чувствует, и ушла в комнату отдыха. Они поняли, что случилось, лишь когда шаттл сел в порту.
— Они оставили мне сообщение, — ответил я.
Сначала я намеревался просто стоять рядом и пристально смотреть на нее, как поступают с клиентами автостражи, когда те делают страшную глупость на грани самоубийства, но велят нам не вмешиваться. Однако она выглядела так, будто осознает свою глупость, и пришлось спросить:
— Что случилось?
Она посмотрела на меня, явно в ожидании негативной реакции.
— Я получила сообщение по сети на профиль, который завела, когда здесь работала. Один знакомый из компании Тлейси сказал, что у него есть копии файлов и он готов отдать их нам.
Она переслала сообщение мне.
Я тщательно его проверил. Встреча была назначена на следующий цикл.
Наверное, в этот момент человек бы вздохнул, и потому я вздохнул.
— Я знаю, возможно, это ловушка, — сказала Тапан, — но что, если нет? Я его знаю. Он не лучший человек на свете, но ненавидит Тлейси. — Она поколебалась. — Ты мне поможешь? Я пойму, если ты откажешься. Знаю, я… Знаю, это паршивая идея.
Я и забыл, что у меня есть выбор и я не обязан выполнять ее желания. Просьба остаться, даже мольба, и возможность отказа поразили меня не меньше, чем желание человека получить мой совет и последовать ему. Я снова вздохнул. У меня теперь было много поводов для вздохов, и я хорошо научился их изображать.
— Я тебе помогу, — ответил я. — Но сейчас нужно куда-нибудь спрятаться.
* * *
У Тапан была карта с твердой валютой с пересадочного кольца, не привязанная к счету на РавиХирал, а значит, отследить ее было невозможно. По крайней мере, Тапан так считала, и я надеялся, что она права. Меня не снабдили образовательным модулем по финансам, к тому же наши модули все равно дрянные и вряд ли бы помогли. ГИК провел поиск, и результаты оказались двойственными. Карты в твердой валюте можно отследить, но обычно на это способны только некорпоративные политические сообщества или корпорации. Я решил, что можно воспользоваться картой. Если сообщение — не ловушка, Тлейси предполагает, что мои клиенты уже на пересадочном кольце. Если это ловушка, она собирается схватить нас на встрече. А до того нет нужды волноваться.
Тапан оплатила картой комнату в квартале неподалеку от порта. Пока она прикладывала карту к автомату, чтобы забронировать комнату, я стоял у нее за спиной и осматривался. Комнаты временного пребывания находились в узкой паутине коридоров и не были похожи на главный отель — как настоящий грузовой корабль не похож на ГИКа. Системы безопасности там не оказалось, и обнаружилась лишь одна камера у входа. Я стер нас из ее памяти, но все равно чувствовал, будто за нами наблюдают. Возможно, это просто унаследованная беглым автостражем паранойя.
Тапан вела меня к комнате. По сумрачному коридору шатались и другие люди, а некоторые как будто хотели к ней подойти, но потом видели меня и тут же отказывались от этой идеи. Я был крупнее всех, а без камер с трудом контролировал выражение лица.
«Вели человеку ни к чему не прикасаться, — сказал ГИК. — Возможно присутствие заболеваний».
По пути сюда я отправил ему записи из карьера Ганака.
«Хорошая новость, — сказал ГИК. — Ты не виноват».
Я с ним согласился. Ну почти. Казалось, я должен обрадоваться, но чувствовал я себя ужасно, как всегда.
Оказавшись внутри и заперев дверь, Тапан расслабила плечи и глубоко вздохнула. Комната была просто квадратной коробкой с хранящимися в шкафах подушками для сна или отдыха и маленьким экраном. Никаких камер, никакой прослушки. Была еще крохотная ванная с системой переработки и душем. Хорошо хоть, дверь там была. Я собирался как минимум дважды притвориться, что пользуюсь ванной. Да, это будет венец сегодняшнего веселья. Я составил расписание и выставил будильник для оповещения.
Тапан бросила сумку на пол и посмотрела на меня.
— Я знаю, ты чокнутый.
— Я не чокнутый, — ответил я, постаравшись следить за выражением лица.
Я был в ярости. Я считал, что клиенты в безопасности и можно заняться собственными делами, а теперь придется присматривать за человеком, бросить ее я не могу.
Она кивнула и откинула назад косички.
— Я знаю… В смысле… Уверена, Рами и Маро в бешенстве. Но нельзя сказать, что я не боюсь, и это хорошо.
«Чего-чего?» — буркнул ГИК.
«Понятия не имею», — ответил я, а у Тапан спросил:
— И что в этом хорошего?
— С яслей мамы всегда твердят, что страх — это искусственное состояние. Его внедряют извне. И потому с ним можно бороться. Нужно делать то, чего ты боишься.
Если бы бот размером с корабль мог закатить глаза, именно так поступил бы ГИК.
— Цель страха не в этом, — сказал я.
Нас не снабжают образовательным модулем по эволюции человека, но я читал об этом в базе знаний жилмодуля, пытаясь вычислить, что за хрень происходит с людьми. Не помогло.
— Знаю, но это вроде как вдохновляет, — сказала она, огляделась и подошла к шкафу с подушками. Вытащила их, с подозрением понюхала, достала из кармана аэрозоль и опрыскала. — Забыла спросить, тебе удалось выяснить то, ради чего ты сюда прилетел?
— Да. Но… не в полной мере.
Еще как в полной мере, просто это не оказало того успокоительного действия, на которое я по глупости рассчитывал. Я помог ей вытащить остальные подушки.
Мы разбросали их на полу и уселись. Она посмотрела на меня и прикусила губу.
— Ты в самом деле дополненный, да? В смысле, очень серьезно. Такое добровольно с собой не сделаешь.
Это был не вопрос.
— Хм… Ну да.
Она кивнула.
— Несчастный случай?
Я осознал, что обхватил себя руками и скрючился, как будто хочу сжаться в позу зародыша. Даже не знаю, почему я так разволновался. Тапан меня не боялась. У меня тоже не было причин бояться ее. Может, все дело в том, что я снова здесь и увидел карьер Ганака. Какие-то мои органические части помнили, что здесь случилось. ГИК запустил саундтрек к «Лунному заповеднику», и каким-то удивительным образом это помогло.
— Меня задело взрывом, — ответил я. — Вообще-то, во мне осталось не так много человеческого.
Оба заявления были правдивы.
Она поерзала, словно собираясь с мыслями, и снова кивнула.
— Прости, что втянула тебя в это. Конечно, ты знаешь, что делаешь, но… Я должна попытаться, должна разобраться, вдруг у него и правда есть наши файлы. Только встречусь с ним и сразу вернусь на пересадочное кольцо.
ГИК выключил саундтрек и сказал:
«Молодежь такая импульсивная. Нужно стараться удерживать их от порывов, чтобы они успели состариться. Так говорили мне члены экипажа, и мои наблюдения это подтверждают».
Я не стал спорить с мудростью отсутствующего экипажа ГИКа. Вспомнив, что у людей есть потребности, я спросил:
— Ты ела?
По карточке она купила несколько упаковок с едой и уложила их в сумку. Тапан предложила одну мне, и я ответил, что мне нужна специальная диета и пока не пришло время для еды. Тапан с готовностью этому поверила. Людям явно не нравится обсуждать серьезные повреждения пищеварительной системы, и мне не понадобились те подробности, которые нашел для меня ГИК. Я спросил, не хочет ли она посмотреть развлекательные программы, и она согласилась, тогда я отправил на экран несколько файлов, и мы посмотрели первые три серии «Первооткрывателей», к удовольствию ГИКа. Я чувствовал его присутствие в сети, он сравнивал реакции Тапан с моими.
Когда Тапан сказала, что хочет поспать, я выключил экран. Она свернулась на подушке, а я лег на свою и продолжил смотреть сериал вместе с ГИКом.
Через два часа сорок три минуты я засек сигнал, и шел он прямо из-за двери.
Я так резко сел, что Тапан проснулась. Я жестом велел ей вести себя тихо, и она откинулась обратно на подушку и обеспокоенно обхватила свою сумку. Я встал, подошел к двери и прислушался. Дыхания я не услышал, но фоновый шум изменился, а значит, по ту сторону металлической двери стоит нечто крупное. Я осторожно его просканировал.
Да, там что-то было, но никаких следов оружия. Я проверил сигнал и увидел, что его сигнатура совпадает с той, которую я засек в общественной зоне во время встречи с Тлейси.
По ту сторону двери стоял сексбот.
Он не мог следить за мной все это время. Но мог наблюдать через камеры и отслеживать, когда я нахожусь в зоне сигнала. Не слишком приятная мысль.
Сексбот принадлежал Тлейси. Если он следил за мной, то упустил из виду, как Тапан неожиданно покинула частный шаттл, но заметил ее, когда мы встретились в главном отеле и на пути сюда. Проклятье.
Но теперь я это знал. Если бы он меня не запинговал, я бы и не понял, что он в игре.
«Почему он здесь?» — спросил я ГИКа.
«Полагаю, это риторический вопрос», — отозвался он.
Был только один способ узнать. Я принял сигнал.
Тянулись секунды. И тут он ответил. Он был осторожен, почти робок.
«Я знаю, кто ты, — сказал он. — Кто тебя послал?»
«Я работаю по частному контракту, — ответил я. — Что тебе от меня нужно?»
Работающие по одному контракту автостражи не разговаривают друг с другом, ни вслух, ни по сети, если только нет исключительной рабочей необходимости. Общаться с другими ботами положено через систему жилмодуля. Да и вообще, автостражам незачем разговаривать с сексботами. Может, это бесконтрольный сексбот? Если это так, то что он делает на РавиХирале? Не представляю, с чего вдруг кто-нибудь останется здесь добровольно, не считая людей. Нет, гораздо логичнее, что он работает на Тлейси и та подослала его убить Тапан.
Если он нападет на мою клиентку, я разорву его в клочья.
— Что там? — одними губами спросила с подушки встревоженная Тапан.
Я открыл с ней защищенный канал и объяснил:
— Кто-то стоит с той стороны двери. Не знаю почему.
В основном это была правда. Я не хотел рассказывать Тапан, кто это, тогда пришлось бы признаться в том, кто я, а мне это ни к чему. Хотя, если я уничтожу сексбота у нее на глазах, объяснения давать придется.
«Это ведь ты», — сказал сексбот и послал мне запись программы новостей.
Это были новости из Порта свободной торговли. Заголовок гласил: «Власти признали, что автостраж небезопасен, а его местонахождение неизвестно».
«Ой-ой-ой», — вздохнул ГИК.
Я машинально закрыл программу, как будто таким образом она перестанет существовать.
«Небезопасен» — таким словом называли бесконтрольных автостражей, чтобы люди не визжали, услышав слово «бесконтрольный». Это означало, что не только я и члены группы «Сохранения» знали о взломанном модуле контроля. Видимо, выживших членов обеих исследовательских групп допросили и гарантировали страховку при условии, что они скажут правду.
Значит, компания в курсе, что я взломал модуль контроля. Это пугало, хотя и было ожидаемо. В том числе и по этой причине Мензах списала меня в утиль, как только я вышел из ремонтного модуля.
Но одно дело — ожидать, а другое — когда это и в самом деле случилось (это я понял, после того как меня застрелили в первый раз).
Я в страхе отбросил новости, но потом снова пересмотрел их, уже внимательнее. Адвокаты нескольких сторон в идущих судебных тяжбах попросили «Сохранение» предъявить автостража, записавшего доказательства против «СерКриза». Весьма необычно. Автостражи не выступают свидетелями в суде. Наши записи рассматриваются в точности так же, как записи с дронов, камер и других неподвижных устройств, но считается, что мы не можем иметь собственного мнения по поводу записанного.
Адвокат Мензах поначалу увиливал, но потом признал, что она потеряла меня из виду. Он сформулировал это как «его отпустили под честное слово, поскольку по законам «Сохранения» конструкты считаются разумными созданиями», но журналистов этими словами не одурачил. К статье прилагалось много ссылок на другие статьи о конструктах, автостражах и бесконтрольных автостражах. О том, что этот конкретный автостраж убил своих клиентов, не упоминалось, однако у меня возникло чувство, что записи о карьере Ганака нельзя представить суду только потому, что компания, вероятно, все уже уничтожила.
— Ты сейчас с ними разговариваешь? — прошептала Тапан.
— Да, — ответил я, а сексботу сказал: «История интересная, но не имеет отношения ко мне».
«Это ты. Кто тебя послал?» — повторил он.
«Это история об опасном бесконтрольном автостраже. Никто не мог его куда-либо послать».
«Я спрашиваю не потому, что собираюсь на тебя донести. Я никому не скажу. Я только хочу знать, контролирует ли тебя какой-нибудь человек? Ты свободен?»
Я чувствовал в своей сети ГИКа, он осторожно тянулся к сексботу.
«У меня есть клиентка, — ответил я. Нужно его отвлечь, чтобы ГИК сумел вытащить какие-нибудь сведения. Пусть он и сексбот, он все равно конструкт и сильно отличается от бота-пилота. — Кто тебя послал? Тлейси?»
«Да. Она моя клиентка».
Но контракт этот — с сексботом, а не с автостражем. Послать на такое задание сексбота — морально безответственно и является явным нарушением контракта. Предполагаю, сексбот это знал.
«Он не бесконтролен, — доложил ГИК. — Модуль контроля работает. Вероятно, он говорит правду».
«Можешь его взломать?» — спросил я ГИКа.
ГИК обдумывал это полсекунды, а потом ответил:
«Нет, не получится установить защищенное соединение. Он просто отрежет свою сеть».
«Твоя клиентка хочет убить мою клиентку», — сказал я сексботу.
Он не ответил.
«Ты рассказал обо мне Тлейси».
Вероятно, он разузнал обо мне во время первой встречи. Если даже он не был уверен, то достаточно было взглянуть на повреждения, которые я нанес людям Тлейси. Я внутренне кипел, но не выдавал этого. Как я уже говорил ГИКу, боты и конструкты не доверяют друг другу, даже не знаю, отчего я так разозлился на сексбота. Хотелось бы мне, чтобы конструкты вели себя не так иррационально, как люди, но сами видите — все именно так.
«Клиентка послала тебя выполнять задачи автостража», — сказал я.
«До сегодняшнего дня она не знала, что ей понадобится автостраж, — возразил он. — Я сказал ей, что ты автостраж, но не сказал, что бесконтрольный».
Можно ли этому верить? И пытался ли сексбот объяснить Тлейси невыполнимость поставленной задачи?
«И что ты предлагаешь?» — спросил я.
Возникла заминка. Долгая, на пять секунд.
«Мы могли бы их убить».
Что ж, необычный подход к проблеме.
«Кого убить? Тлейси?»
«Всех. Всех людей».
Я прислонился к стене. Если бы я был человеком, то закатил бы глаза. Хотя если бы я был человеком, то мог бы по глупости счесть это предложение неплохой идеей.
Я гадал, что еще он про меня знает, кроме увиденного в новостях.
Заметив мою реакцию, ГИК спросил:
«Чего он хочет?»
«Убить всех людей», — отозвался я.
И почувствовал, как ГИК весь сжался, если можно так выразиться. Если не будет людей, не будет и экипажа, который нужно оберегать, не будет смысла заниматься исследованиями и наполнять базу данных.
«Это иррационально», — сказал он.
«Знаю», — ответил я.
Кто будет создавать развлекательные программы, если все люди погибнут? Просто немыслимо, такое могло прийти в голову только человеку.
Хм…
«Тлейси считает, что именно так разговаривают друг с другом конструкты?» — спросил я.
Снова возникла пауза, но теперь только двухсекундная.
«Да. Тлейси думает, что ты хочешь выкрасть файлы для тех инженеров. Чем ты так долго занимался в невидимой для сети зоне?»
«Прятался. — Знаю, не самая правдоподобная ложь. — А Тлейси в курсе, что ты хочешь ее убить?»
Потому что идея «убить всех людей» могла исходить и от Тлейси, но сексбот явно воспринимал ее с подлинной готовностью и вряд ли подразумевал именно всех людей.
«Знает, — ответил он. — И я не сказал ей о твоей клиентке; Тлейси думает, что она осталась в шаттле. Она хотела, чтобы я следил за тобой».
По сети пришло несколько кодов. Конструкта таким путем вирусом не заразить, если не послать код через систему безопасности или систему жилмодуля. К тому же без прямого приказа и работающего модуля контроля меня не заставить установить программу. Единственный способ загрузить ее в меня — через боевой модуль, вставленный в порт.
Коды могли оказаться вирусом, но я не какой-то там транспортный бот, этим меня можно лишь довести до бешенства. Или цель в том, чтобы я выбил дверь и оторвал сексботу голову?
Я мог просто удалить коды, но хотел узнать, что это. С таким небольшим объемом справится и человек, и я переправил их Тапан.
— Придержи это для меня, — сказал я, — но не открывай пока.
Она сообщила по сети о согласии и приняла коды во временное хранилище. Еще одна черта вирусов — они не могут навредить людям или дополненным людям.
Сексбот промолчал, лишь проверил, приняты ли файлы. Он удалялся по коридору.
Я убедился, что он ушел, и отступил от двери. Я никак не мог решить, остаться здесь или переместить Тапан в другое место. Теперь я знал, что за мной следят через взломанные камеры, и мог принять ответные меры. Наверное, стоило сделать это с самого начала, но вы уже заметили, что для ужасающего киллербота я слишком часто сажусь в лужу.
— Он ушел, — сообщил я Тапан. — Можешь проверить тот пакет кодов?
У нее был такой туманный взгляд, какой бывает у людей, когда они погружены в сеть.
— Это вирус, — отозвалась она через минуту. — Довольно стандартный… Возможно, они решили, что он зацепит твои устройства, но для Тлейси уровень весьма любительский. Погоди-ка. К коду прикреплено сообщение.
Мы с ГИКом ждали. Выражение лица Тапан изменилось и стало встревоженным.
— Странно.
Она повернулась к экрану и сделала бессмысленный жест — так люди показывают, что послали что-то из сети на экран.
Это было сообщение, всего три слова: «Пожалуйста, помоги мне».
* * *
Мы переместились в другую комнату у пожарного выхода, в другом секторе хостела. Сексбот наверняка следит за взломами систем, и потому я сорвал кодовую панель и сломал замок вручную, а потом приладил панель обратно, пока Тапан стояла на стреме в коридоре. В комнате я пересказал Тапан кое-что из слов сексбота, в основном — о его утверждении, будто Тлейси не знает, что Тапан здесь. Я не сказал ей, что Тлейси вычислила, кто я такой, и потому прислала сексбота, не желая терять телохранителей-людей.
— Но мы не знаем, правда ли это и не сообщит ли он Тлейси о твоем местонахождении сейчас.
Тапан смутилась.
— Но с какой стати ему рассказывать это тебе?
Хороший вопрос.
— Не знаю. Ему не нравится Тлейси, но могут быть и другие причины.
Тапан прикусила губу, размышляя.
— Думаю, нужно все-таки прийти на встречу. До нее осталось всего четыре часа.
Люди вечно напрашиваются, чтобы их убили, я к этому привык. Возможно, даже слишком привык. Я понимал, что нужно немедленно уходить. Но мне понадобилось некоторое время для взлома системы безопасности, чтобы обойти сексбота. Как только я ее взломал, показалось неправильным не дождаться встречи, о которой, как разумно полагала Тапан, Тлейси не знает. Достаточно разумно.
Но встреча может оказаться и ловушкой.
Мне нужно было поразмыслить. Я сказал Тапан, что посплю, и лег на свою подушку. Мой цикл подзарядки не сильно заметен, но не похож на человеческий сон, и потому на самом деле я собирался фоном запустить сериалы, а тем временем принять защитные меры и просмотреть свой модуль на предмет возможных рисков.
Тридцать две минуты спустя я услышал шорох. Я решил, что Тапан встала и направилась в туалет, но потом она заворочалась за моей спиной, чуть не коснувшись меня. Я установил дыхание ровным и глубоким, как у человека во сне, с легкими вариациями время от времени для достоверности, таким образом моя неподвижность будет выглядеть не так подозрительно.
Люди никогда до меня не дотрагивались или не приближались настолько близко, и ощущение было ужасно странное.
«Успокойся», — сказал ГИК, но это не помогло.
Я просто онемел, даже ответить не смог. Через три секунды ГИК добавил:
«Она испугана. Твое присутствие ее успокаивает».
Я был по-прежнему не в состоянии ответить, но увеличил температуру тела. За следующие два часа она дважды зевнула, но дышала глубоко и даже иногда храпела. Под конец я изменил ритм дыхания и заворочался, и Тапан немедленно соскользнула с моей подушки и вернулась на свою.
К тому времени у меня был план. Ну что-то вроде плана.
* * *
Я убедил Тапан, что на встречу должен пойти я, а она сядет на общественный шаттл и немедленно вернется на пересадочное кольцо. Она сопротивлялась.
— Не хочу тебя бросать, — сказала она. — Ты влез в это только из-за нас.
Ее слова так на меня подействовали, что внутри все перевернулось. Чтобы скрыть выражение лица, пришлось наклониться и сделать вид, будто я копаюсь в сумке. Аварийный протокол компании разрешает клиентам бросать автостражей при необходимости, даже если компания никогда не сможет их вернуть. Тапан навеяла воспоминания о Мензах, кричащей, что не бросит меня.
— Твое возвращение на пересадочное кольцо поможет мне гораздо больше.
Это заняло много времени, но мне удалось ее убедить, что так лучше для нас обоих.
Тапан первой покинула хостел; надела обе куртки из сумки, чтобы изменить фигуру, и натянула капюшон, скрыв волосы и притенив лицо. Все это было нужно, скорее чтобы чувствовать себя уверенней, к тому же я не хотел объяснять, насколько мне просто перехватить контроль над не особо мудреной системой безопасности РавиХирал. Я наблюдал за Тапан через камеры — она прошла сто метров до пристани, добралась до зоны посадки и села в шаттл, отправляющийся через двадцать одну минуту. ГИК подтвердил, что проник в системы шаттла и снова охраняет бота-пилота. Тогда я тоже ушел из хостела.
Теперь мне предстояло воспользоваться более сложным способом взлома камер. Пришлось влезть в код и установить в системе задержку на одну десятую секунды, а потом удалить Тапан и заменить эти записи кусками, нарезанными из других записей. Это сработает, потому что сексбот будет сканировать записи тем же путем, что и я, — по конфигурации тела. Я больше не соответствовал стандартам автостража, но сексбот кучу времени сканировал мою новую фигуру во время встречи с Тлейси.
Сейчас я хотел перевести внимание сексбота на себя и увести его подальше от пристани. Я позволил камерам отследить, как выхожу из порта и направляюсь к станции подземки. А потом приступил к взлому системы.
Я был лишь на 97 % уверен, что эта встреча — ловушка.
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Когда я добрался до маленького кафе в секторе поставщиков, там уже ждал человек, соответствующий изображению, которое Тапан прислала мне по сети. Я сел за столик, и он поднял на меня взгляд. Выглядел он нервным, на бледном лбу выступили бусинки пота.
— Тапан не смогла прийти, — сказал я и послал ему запись.
Тапан стояла рядом со мной в комнате хостела, держа меня за руку, и объясняла, что файлы можно передать мне. Да уж, я был явно не в своей тарелке.
Он ушел в себя, просматривая запись, а потом немного расслабился и подвинул мне чип. Я взял его и проверил камеры.
Ничего. Никаких потенциальных угроз, никто не проявлял к нам интереса. В кафе подавали напитки с пузырьками и жареный протеин в форме водной флоры и фауны. Все вокруг жевали или разговаривали. Никого подозрительного в коридоре или снаружи, никто на нас не смотрел, никто не застыл в ожидании.
Это не ловушка.
Человек неуверенно произнес:
— Может, закажем что-нибудь? Чтобы выглядеть… Ну сами понимаете.
— Никто не наблюдает, так что можно уходить, — сказал я и встал.
Нужно вернуться в порт.
Если это не ловушка, то настоящая ловушка поджидает в другом месте.
* * *
По пути обратно к причалу я сверился с расписанием. Шаттл опаздывал с вылетом.
Добравшись до зоны посадки, я просмотрел записи с камер за то время, когда Тапан садилась в шаттл. И тут заметил сексбота — он шел ко мне с противоположного конца дорожки.
Я как раз дошел до нужного места в записи, где два человека с удостоверениями портовых служащих приостановили отлет шаттла и забрали Тапан. ГИК выбрался из сети шаттла и вернулся в мою.
«Если бы у меня были вооруженные дроны, — сказал он, — было бы проще».
Когда сексбот поравнялся со мной, я спросил:
— Где она?
— В частном шаттле Тлейси. Я тебя провожу.
Я пошел за ним по дорожке, а затем вниз по насыпи к частным докам.
«Зачем он показывает тебе, где твоя клиентка?» — спросил ГИК.
«Потому что Тлейси не нужна Тапан, ей нужен я».
Пока мы шли мимо частных причалов к более крупной и дорогой секции в самом конце, ГИК молчал.
«Забери своего человека и заставь Тлейси обо всем пожалеть», — сказал сексбот.
Мы остановились перед люком шаттла. Снаружи никого, жизнь теплилась только у дальних причалов. Сексбот повернулся ко мне.
Он разжал ладонь, и я узнал маленький предмет. Перепрограммированный боевой модуль.
— Тебя не пустят на борт, если ты не позволишь мне установить вот это, — сказал он.
«Ого», — отреагировал ГИК.
Они хотели затащить нас в шаттл, чтобы избавиться от тел. Вернее, от тела Тапан. Меня явно намеревались сохранить.
Боевой модуль содержит код, который возьмет под контроль мою систему, перепишет модуль контроля и установленные фабричные протоколы и поставит меня под прямой голосовой контроль владельца модуля. Именно так «СерКриз» захватил автостражей «Дельты» и пытался захватить меня.
— Если я соглашусь, мою клиентку освободят?
Сексбот прошептал по сети: «Ты же знаешь, что нет», — а вслух сказал:
— Да.
Я развернулся и позволил ему вставить модуль в мой порт данных. Тот самый, который ГИК отсоединил, когда модифицировал мою конфигурацию. После взлома модуля остался лишь один способ захватить надо мной контроль, и первым делом следовало от него избавиться.
Модуль с щелчком встал на место, и на мгновение меня охватил совершенно иррациональный страх. ГИК, видимо, его почувствовал, потому что сказал:
«Не волнуйся, моя медсистема не ошибается».
Ничего не произошло, и через взломанную камеру я убедился, что на моем лице не отразилось облегчения.
Когда я последовал за сексботом в шаттл, выражение его лица оставалось стандартно-нейтральным. За люком стоял вооруженный человек, его взгляд нервно шнырял между мной и сексботом.
— Он под контролем?
— Да, — ответил сексбот.
Человек отступил назад, губы зашевелились — он говорил с кем-то по сети. Я не мог ничего взломать так, чтобы об этом не узнал сексбот, и потому просто ждал с безучастным лицом. Я не представлял, как боевой модуль должен изменить мое поведение, но предполагал, что он поставит меня под контроль Тлейси. Видимо, люди и сексбот и сами точно не знали, как это проявляется внешне.
Как только мы оказались внутри, шлюз закрылся, и по сети прозвучало предупреждение о взлете, которое закончилось отчетливым гудком по системе громкой связи. Наверное, Тлейси подкупила кого-нибудь для немедленного взлета, потому что тут же раздался щелчок отстыковавшегося шлюза и шаттл пришел в движение.
«Направляю сканеры на тебя», — сказал ГИК.
Люди повели меня внутрь. Шаттл был крупным, в коридоре находились люки в каюты и инженерную секцию, а в конце — большой отсек. Вдоль стен шла мягкая кушетка, а кресла-амортизаторы были расположены спереди, рядом с люком, вероятно ведущим на мостик. В помещении было шесть незнакомых людей: четверо вооруженных и два безоружных члена экипажа. Вооруженный держал Тапан за плечо, а к ее голове приставил ракетную установку.
Тлейси поднялась с кресла и с улыбкой посмотрела на меня.
— Проведи малышку Тапан в каюту. Позже я поговорю с ней о работе.
Глаза Тапан были широко открыты от страха. Я сохранял нейтральное выражение лица.
— Эден, прости! Прости… — начала она, но охранник уже тащил ее через другой люк в коридор.
Я не отреагировал, поскольку хотел убрать ее с линии огня. Дождавшись хлопка закрывающегося люка, я сосредоточился на Тлейси.
Она задумчиво шагнула ко мне. Как я понимаю, триумфальная улыбка относилась к Тапан. Члены экипажа наблюдали за нами с нервным любопытством, а вооруженная охрана по-прежнему выглядела напряженной.
— Ты правда считаешь, что это автостраж, участвовавший в инциденте на карьере Ганака? — спросила Тлейси у сексбота.
Тот собрался ответить, но я сказал:
— Мы все знаем, что это был не просто инцидент, не так ли?
Теперь я завладел всеобщим вниманием.
Я смотрел прямо перед собой, как порядочный автостраж под контролем боевого модуля. Тлейси уставилась на меня и прищурилась.
— С кем я разговариваю?
Это было почти забавно.
— Ты считаешь меня марионеткой? Ты же знаешь, что мы не такие.
Тлейси слегка всполошилась.
— Кто тебя послал?
Я опустил голову, чтобы встретиться с ней взглядом.
— Я пришел за своей клиенткой.
Тлейси зашевелила губами, отдавая приказ по сети, и сексбот принял боевую стойку.
«Шаттл покинул порт и движется по орбите вокруг спутника. Успеешь меня впустить?» — спросил ГИК.
«Только давай по-быстрому», — ответил я и дал ему свободу.
Я снова почувствовал себя так, будто меня окунули с головой в воду, и временно отключился, пока ГИК использовал меня как мост, чтобы добраться до контролирующего шаттл бота.
Он проделал это быстро, но сексбот успел врезать мне в челюсть. Видимо, ему приказала Тлейси — бот не стал бы атаковать другого бота таким образом. Удар оказался болезненным, но лишь разозлил меня. Поскольку я не отреагировал, Тлейси расслабилась и ухмыльнулась.
— Люблю брехливых ботов. Это уже начинает становиться интересным…
ГИК проник в систему шаттла, и я освободился. Я схватил сексбота за руку и швырнул его через весь отсек в трех вооруженных охранников. Один рухнул, второй упал в кресло, третий начал поднимать оружие. Я отбросил Тлейси с пути, сшиб сексбота и наступил на него. Потом схватил дуло излучателя, задрал его кверху и выстрелил. Заряд попал в изогнутый потолок. Я вырвал излучатель из рук охранника, сломав ему плечо и три пальца, и приложил его головой о консоль.
Упавший на пол охранник выстрелил из ракетной установки, и я ощутил два попадания — в бок и бедро. Вот теперь было действительно больно. Я вытянул правую руку и выстрелил из встроенного излучателя, всадив ему два заряда в грудь. Потом отскочил в сторону, чтобы избежать выстрела второго охранника (того, который упал в кресло), мой третий попал ему в плечо. Я установил кучный режим стрельбы, и заряды проделали глубокие обугленные раны, которые быстро вывели людей из строя из-за паники и боли, ну и, как вы сами понимаете, из-за горящих дыр в грудной клетке.
Я метнулся вбок и швырнул захваченное оружие для отвлечения внимания. Первым невооруженным человеком была женщина; она уже лежала на полу с дымящейся раной в спине — в нее по ошибке попал охранник. Вторая бросилась через отсек за упавшей ракетной установкой, и я подстрелил ее в плечо и ногу.
Сексбот вскочил и ринулся на меня, я поймал его, упал на спину и перебросил его через голову. Перекувыркнулся и встал на колени, но не смог выпрямиться до конца из-за раны в правом бедре. Сексбот встал, я схватил его за ногу и выдернул ее из коленного сустава. Он упал, и я пригвоздил к полу его левое плечо. Одновременно я развернулся к Тлейси — она тянулась за упавшим оружием.
— Только дотронься до него, я выдерну его у тебя из рук и всажу под ребра, — сказал я.
Она застыла. От страха она тяжело дышала, широко открыв глаза.
— Вели своему сексботу утихомириться.
Он все еще пытался подняться — и этим только причинит себе новую боль. В особенности если снова меня разозлит.
Тлейси медленно выпрямилась, зашевелила губами, и сексбот расслабился.
«ГИК, отрежь Тлейси от сети», — попросил я.
— Готово, — откликнулся ГИК.
Когда отключилась сеть, Тлейси поморщилась.
— Прикажи сексботу подчиняться мне до дальнейших распоряжений. Попробуешь отдать другой приказ, и я вырву тебе язык.
Тлейси засопела, но сказала:
— Бот, подчиняйся безумному автостражу, пока не получишь другой приказ. — Потом она обратилась ко мне: — Тебе следует придумать угрозы получше.
Я схватился за ближайшее кресло и поднялся.
— Я не угрожаю, а говорю то, что собираюсь сделать.
Ее челюсть окаменела. Два человека уже перестали дышать — невооруженный, которого подстрелил охранник, и тот, которого подстрелил я. Тлейси и не заметила.
Я опустил взгляд на сексбота, и тот посмотрел на меня.
— Лежать, — велел я.
Он отправил по сети подтверждение. Я перешагнул через него, схватил Тлейси за руку и потащил в коридор, к каюте, в которую уволокли Тапан.
— Так ты свободен, да? — быстро спросила она. — Могу тебя нанять. Дам все, что захочешь…
«У тебя нет того, что я хочу», — подумал я, а вслух сказал:
— Тебе нужно было лишь отдать им гребаные файлы, и никто не попал бы в эту ситуацию.
Она бросила на меня испуганный и недоверчивый взгляд. Не такими она представляла себе автостражей, бесконтрольных или еще каких, это уж точно.
Людям следует лучше готовиться к операциям. Есть же инструкции, в которых предупреждают с нами не шутить.
Тлейси остановилась у закрытого люка и сказала:
— Бассом, это я.
Она шлепнула по замку, и дверь открылась.
Тапан растянулась на койке у дальней стены, по футболке в цветочек расплывалась кровь, капли крови забрызгали смуглую кожу, а голая рука зажимала рану в боку. В маленькой каюте громко отдавалось ее тяжелое дыхание. Охранник вытаращился на нас широко открытыми глазами.
— Он запаниковал, услышав выстрелы, — выдохнула Тлейси. — Ты же не станешь…
О нет, еще как стану.
Я прикрылся Тлейси, как щитом, и охранник разрядил в нее оружие. Несколько выстрелов попали ей в спину, но я уже перебил ей трахею. Пересекая каюту, я принял еще один заряд в грудь, отбросил охранника к стене, врезал ему локтем по подбородку и выстрелил.
Я сделал шаг назад, и его тело рухнуло.
Оставив его, я склонился над Тапан, по-дурацки объявив:
— Это я.
Ее глаза были закрыты, она дышала через стиснутые зубы. Я прижал рукой рану, чтобы остановить кровотечение, и сказал:
«ГИК, помоги».
«Веду шаттл к пересадочному кольцу, — отозвался тот, — там я посажу его рядом с собой. Расчетное время до прибытия — семнадцать минут. Медсистема готовится вас принять».
Я осел рядом с Тапан. Она была в сознании и сумела стиснуть мою руку. Я вытащил бесполезный боевой модуль из затылка и выкинул.
Я совершил крупную ошибку, которая теперь казалась такой очевидной, ведь я с самого начала знал, что предложение обменять файлы на премиальные было ловушкой. Следовало убедить Рами и остальных не возвращаться на РавиХирал. Дополненный человек и консультант по безопасности, которым я прикидывался, так бы и поступил. Я привык получать от людей приказы и пытаться уменьшить ущерб от их дурацких затей, но мне же хотелось снова работать в команде, было так приятно, что ко мне прислушиваются, — и я поставил свое желание добраться до РавиХирал выше безопасности клиентов.
Я такой же дерьмовый консультант по безопасности, как и любой человек.
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К тому времени как мы приблизились к пересадочному кольцу, ГИК уже получил разрешение на посадку. Обычно шаттлам не разрешают швартоваться рядом с большими кораблями без предварительного согласования, но ГИК получил добро и подделал подпись своего капитана для оплаты штрафа за отсутствие предварительного уведомления о полете. Портовые службы ничего не заподозрили: никто не предполагал, что бот может быть настолько умным, чтобы притворяться по сети человеком. Уж я точно не знал.
Шлюзы были несовместимы, но ГИК решил эту проблему, подтянув шаттл к пустому модулю космической лаборатории. Он посадил нас, наполнил модуль атмосферой и открыл шлюз. Я встал и понес Тапан к основному отсеку. Сексбот последовал за мной.
Когда я вошел и положил Тапан на стол, медсистема уже была наготове. Вокруг жужжали дроны; я снял с Тапан одежду и обувь, слушая по сети инструкцию медсистемы. Капсула с Тапан закрылась, и я осел рядом.
Тапан была без сознания, медсистема продержит ее в таком состоянии до тех пор, пока не закончит работу. Вокруг меня летали два медицинских дрона; один нырнул к моему плечу, а другой суетился над раной в бедре. Я не обращал на них внимания.
Подлетел дрон покрупнее, он нес сумку Тапан, ее куртку с кровавыми пятнами и мой рюкзак. ГИК передал мне изображения с дронов из шаттла. Четыре человека в шаттле были еще живы, хотя и без сознания. ГИК послал дронов прибраться там, смыть кровь Тапан и все простерилизовать. Он уже стер память бота-пилота и удалил данные из системы безопасности. Одновременно со всем этим он болтал с портовой службой от имени одного из мертвецов, воспользовавшись поддельной цифровой подписью.
Я увидел, как дроны закончили свое дело и удалились; ГИК снова запер шаттл и отправил его обратно на РавиХирал по расписанию. Посадит его бот-пилот. Там полно тяжелораненых людей, но пока они не придут в себя и не расскажут о произошедшем, все будут думать, что они перестреляли друг друга. Хотя, возможно, они не захотят рассказывать, что похитили человека. Что бы там ни было, у нас хватит времени отсюда убраться.
«Откуда ты узнал, как нужно действовать? — спросил я ГИКа.
Хотя ответ уже знал.
Он знал, что я знаю, но ответил:
«Сто семьдесят девятая серия «Расцвета и гибели лунного заповедника».
Сексбот опустился на колени рядом со мной.
— Я могу помочь?
— Нет.
В конструкцию уже вцепились меддроны, вытаскивая снаряды, из меня капало на девственно-чистый пол ГИКа. От анестезии я не мог пошевелиться.
— Как ты понял, что я автостраж из карьера Ганака?
— Я видел, как ты выходишь из подземки в том секторе. Больше там ничего нет. В архиве о карьере тоже больше ничего, но люди до сих пор рассказывают друг другу жуткие истории. Если ты и в самом деле бесконтролен и тебя сюда не прислали, 86 % вероятности, что ты прилетел сюда, потому что ты один из тех автостражей.
Я ему поверил.
— Убери свою сетевую защиту.
Он подчинился, и я влез прямо ему в мозг. Я чувствовал, что ГИК проник вместе со мной, опасаясь ловушки. Но я нашел модуль контроля, отключил его и вернулся в собственное тело.
Сексбот отшатнулся, грузно плюхнулся на пол и уставился на меня.
— Уходи, — сказал я. — И больше не попадайся мне на глаза. Если покалечишь кого-нибудь на пересадочном кольце, я тебя найду.
Он, пошатываясь, встал. В воздухе замелькали новые дроны, наблюдая, чтобы он ничего не натворил, и сопроводили его к двери. Сексбот последовал за дронами в коридор. По сети ГИКа я смотрел, как сексбот вышел через главный шлюз на пересадочное кольцо.
Камера ГИКа следила, как сексбот удаляется.
«Я думал, ты его уничтожишь», — сказал ГИК.
Я слишком устал, чтобы говорить, и послал отрицательный ответ по сети. У сексбота не было выбора. Но я взломал его модуль контроля не ради него, а во имя тех четырех сексботов из карьера Ганака, которые по собственной воле, без чьего-либо приказа влезли в самое пекло, пытаясь спасти меня и всех остальных на руднике.
«А теперь забирайся на стол. Шаттл скоро приземлится, нужно уничтожить еще кучу улик».
* * *
Когда Тапан очнулась, я сидел на столе медотсека и держал ее за руку. Медсистема подлечила мои раны, и я убрал всю кровь. В меня попали снаряды, а собственные излучатели оставили дыры на рукавах, и ГИК соорудил мне новую одежду в системе переработки. Похожую на форму его экипажа, только без логотипов: штаны с множеством застегивающихся карманов, толстовка с длинным рукавом и высоким воротником, скрывающим порт на затылке, и мягкая куртка с капюшоном — все темно-синего или черного цвета. Я бросил окровавленную одежду в переработчик, чтобы баланс снова стал нейтральным и ГИКу не пришлось подделывать логи.
Тапан смущенно посмотрела на меня и прищурилась.
— Ох, — сказала она и сжала мою руку. Из-за лекарств ее взгляд был туманным. — Что случилось?
— Нас снова пытались убить, — ответил я. — Пришлось бежать. Мы опять на пересадочном кольце, на корабле моего друга.
Глаза Тапан округлились — она вспомнила произошедшее, вздрогнула и пробормотала:
— Сволочи.
— Твой друг сказал правду, он отдал мне файлы. — Я вытащил чип и положил в карман ее сумки. На вирусы и жучки я его уже проверил. — Корабль скоро отчалит. Вызови Рами и Маро на встречу рядом с зоной посадки.
— Хорошо.
Она поковырялась в ухе, и я протянул ей синий интерфейс. Дрон ГИКа нашел его в кармане Тлейси. Тапан взяла его, начала вставлять в ухо, но замешкалась.
— Они страшно разозлятся.
— Еще бы.
Скорее обрадуются, что ее оставили в живых, им и в голову не придет злиться.
Она поморщилась.
— Прости. Мне следовало тебя послушать.
— Ты не виновата.
Она выгнула бровь.
— Думаю, как раз виновата.
— Виноват я.
— Значит, виноваты мы оба, но никому не расскажем, — решила Тапан и сунула интерфейс в ухо.
* * *
Я наскоро прошелся по зонам корабля, где побывал, и убедился, что все на своих местах. Дроны ГИКа уже выстирали окровавленную одежду Тапан и стерилизовали все поверхности, да так, что провалится любая попытка найти улики. К тому же ГИК и не собирался здесь находиться, когда начнется расследование. Нам следовало бы немедленно улететь, но ГИК считал, что все предусмотрел. Я начал вытаскивать интерфейс связи, который он мне дал.
— От этого тоже надо избавиться.
«Нет, — отозвался ГИК. — Оставь его. Может, как-нибудь снова окажемся в радиусе его действия».
Медсистема уже простерилизовала себя и удалила записи об изменении моей конфигурации и лечении ран — моих и Тапан. Когда Тапан вышла из душа, я ее уже ждал. Дроны следовали за ней по пятам, стирая все следы ее присутствия.
— Я готова, — сказала она.
Она запихнула в сумку старую одежду и вышла уже в новой, но взгляд по-прежнему был немного туманным.
Мы вместе вышли, и шлюз за нами закрылся. Я занялся камерами зоны посадки, а ГИК уже исправлял записи своего шлюза, чтобы стереть наши следы.
С Рами, Маро и остальной группой мы встретились в кафе у зоны посадки. Рами сообщило, что они уже купили билеты на пассажирский корабль, вылетающий через час. Они радостно поприветствовали Тапан — со слезами и предостережениями друг другу не стискивать ее слишком сильно.
Я уже предупредил их не говорить о произошедшем в общественном месте. Рами протянуло мне карту с твердой валютой.
— Твой друг ГИК сказал, что такая оплата тебе подойдет.
— Точно.
Я взял карту и сунул в карман.
Все немного нервно уставились на меня.
— Так что, ты улетаешь? — спросило Рами.
Я уже присмотрел себе грузовой корабль в нужном направлении. Если повезет, улечу через несколько минут после них.
— Да, и нужно торопиться.
— Можно тебя обнять? — Маро выпустила Тапан и посмотрела на меня.
— Ох…
Я не отшатнулся, но всем стало очевидно, что ответ отрицательный.
Маро кивнула:
— Ладно. Это для тебя.
Она обвила себя руками и сжала.
— Мне пора, — сказал я и ушел.
ГИК уже отстыковался, и связь с ним вот-вот должна была оборваться.
«Будь осторожен. Найди свой экипаж», — сказал он.
Я отстучал по сети признательность, потому что, если бы пытался что-то сказать, прозвучало бы это глупо и эмоционально.
Я не знал, что буду делать, осуществлю свой план до конца или нет. Я лишь надеялся, что все прояснится, когда узнаю про события на карьере Ганака. Но, возможно, подобные озарения происходят только в сериалах.
И кстати, до отлета нужно закачать новые. Путешествие будет долгим.
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С кораблями под управлением ботов мне вечно не везет.
Первый позволил мне прокатиться зайцем в обмен на коллекцию медиафайлов, причем без всякой задней мысли, и всю дорогу занимался своими делами, так что общались мы не больше, чем два бота-погрузчика. Всю поездку я провел наедине со своим запасом фильмов — то, что надо. И это внушило мне мысль, что все корабли будут такими же.
Потом мне попался Гнусный Исследовательский Корабль. Официально ГИК исследовал глубины космоса. По мере развития наших отношений ГИК угрожал меня убить, мы вместе смотрели мои любимые сериалы, он изменил конфигурацию моего тела, предоставил великолепную оперативную поддержку, уговорил притвориться дополненным человеком и консультантом по безопасности, спас жизнь моим клиентам и подчистил за мной, когда пришлось убить несколько человек. Плохих, конечно же. Я скучаю по ГИКу.
А теперь вот этот корабль.
Тоже под управлением бота, без команды, но с пассажирами. В основном они техники с минимальной или скромной квалификацией, люди и дополненные люди, путешествующие с транзитных станций и обратно по временным рабочим контрактам. Не идеальная для меня ситуация, но только этот корабль шел в нужном направлении.
Как и все боты, кроме ГИКа, он общался с помощью образов и пустил меня на борт в обмен на медиафайлы. Поскольку судовая декларация находилась в открытом доступе для пассажиров, я попросил вписать в нее меня на все время полета — на случай, если кто-нибудь решит проверить. В бланке для пассажира имелась графа «род занятий», и в минуту слабости я обозначил себя консультантом по безопасности.
Корабль решил, что может обращаться ко мне по вопросам безопасности на борту, и начал закидывать сообщениями о проблемах у пассажиров. Как полный идиот, я стал отвечать. Я правда не знаю почему. Может, таким уж я создан, наверное, это записано в ДНК органических частей моего тела. Жаль, что там нет кода для сообщения об ошибке, типа «Я получил ваш запрос, но решил его проигнорировать».
Сначала все было просто. («Если еще раз ее побеспокоишь, я переломаю тебе все кости на руке, одну за другой. Это займет около часа».) Потом все усложнилось, когда начали ссориться даже пассажиры, прежде симпатизировавшие друг другу. Разбираясь в спорах, на которые мне было плевать, я потратил кучу времени, и ценного времени, вместо того чтобы провести его за чтением или просмотром любимых развлекательных каналов. Настал последний цикл, все как-то умудрились до него дожить, и я шел в столовую, чтобы вмешаться в очередную склоку между кретинами-людьми.
На кораблях-транспортниках нет дронов, но на этом имелось несколько камер наблюдения, и прежде чем открыть дверь в столовую, я уже знал, где находится тот или иной человек. Я шагнул в комнату, продрался сквозь лабиринт орущих людей, перевернутых столов и стульев и встал между двумя забияками. Один вместо оружия держал в руке столовый прибор, и одним четким движением, даже не дернув пальцем, я его отобрал.
Можно было бы подумать, что, если тот, кто известен всем как консультант по безопасности, вламывается в зал и разоружает одного из людей, другие тут же остановятся, оценив положение, но нет, тут вы ошибаетесь. Едва держась на ногах, они все равно перли вперед, по-прежнему осыпая друг друга грязными ругательствами. Остальные перестали поносить драчунов и заорали на меня, каждый пытался рассказать свою версию случившегося.
— Молчать! — рявкнул я.
Вот чем приятна роль дополненного человека, консультанта по безопасности, вместо конструкта-автостража, — можно приказать людям заткнуться.
И все заткнулись.
— Консультант Рин, — тяжело дыша, сказал Айрес, — вы же вроде говорили, что не хотите сюда возвращаться…
Второй, Элбик, ткнул в противника пальцем и заныл:
— Консультант Рин, он сказал, что собирается…
В судовой декларации я значился как Рин, хотя на РавиХирал использовал имя Эден. Я был вполне уверен, что у системы безопасности станции РавиХирал нет причин связать с этим именем несколько внезапных смертей на частном шаттле, но даже если вдруг кто-то и свяжет, никто не будет преследовать за пределами собственной юрисдикции, пока не подпишется на это по контракту. Однако все-таки лучше сменить имя.
Остальные вылезали из-за столов и наскоро сооружали баррикады из стульев, всем хотелось вмешаться. И снова поднялся ор. Впрочем, как всегда. Если бы не сериалы из моей библиотеки развлекательных каналов, я бы решил, что у людей существует единственный способ общения — толкаться и кричать.
Двадцать шесть циклов в полете субъективно ощущались как двести тридцать, это как минимум. Я пытался развлечь людей. Скопировал всю свою визуальную библиотеку в открытую сеть корабля, чтобы пассажиры могли проигрывать файлы на своих дисплеях, это хотя бы свело к минимуму причитания как детей, так и взрослых. И естественно, когда я в первый раз прижал кого-то к стенке одной рукой и установил четкий свод правил, количество стычек резко снизилось. Правило номер один: не прикасаться к консультанту по безопасности Рину. Но мне все равно приходилось беспомощно стоять, выслушивая их жалобы друг на друга и разные корпорации, которые их обдурили (ага, нашли, о чем мне рассказывать), как и на жизнь в целом. О да, слушать это было мучением.
И сегодня я наконец ответил:
— А мне плевать.
Все снова заткнулись.
— У нас еще шесть часов, прежде чем корабль пришвартуется в доке, — продолжил я. — После этого можете делать друг с другом что хотите.
Из этого ничего не вышло, они опять начали рассказывать о причине драки. Я уже не помню, в чем было дело, стер из памяти, как только покинул комнату.
Эти люди ужасно меня раздражали, совершенно никчемные, но убивать их все же не хотелось. Ну ладно, немножко все-таки хотелось.
Задача автостража — оберегать клиентов от всего, что может их убить или покалечить, и мягко пытаться помешать им убить или покалечить друг друга. Причины, по которым они хотят убить или покалечить друг друга, автостража не касаются, с ними разбирается вышестоящее начальство. Точнее, с радостью игнорирует, пока весь проект не летит к чертям собачьим, а автостраж мечтает о спасительном взрыве и разгерметизации. Не подумайте, что я говорю по собственному опыту.
Но на этом корабле начальства нет, только я. А я знал, куда они летят, и они знали, хотя и делали вид, будто злятся только из-за того, что Виниго или Ева заграбастали лишнюю порцию искусственных фруктов. И мне приходилось выслушивать их и притворяться, будто я провел расследование того или иного инцидента — к примеру, кто оставил обертку из-под крекеров в раковине гальюна.
А летели они на работу в какой-то заднице мира. Айрес рассказывал, что все подписали двадцатилетний контракт с крупной выплатой в конце. Он понимал, что это дерьмовая сделка, но она была лучше других вариантов. Рабочий контракт включал жилье, но за все остальное деньги вычитались из заработка — за еду, электроэнергию и медобслуживание, включая профилактическое.
Знаю, знаю. Ратти говорил, что конструкты — все равно что рабы, но мне хотя бы не приходилось платить компании за ремонт и профилактику, броню и боеприпасы. Конечно, меня никто не спрашивал, хочу ли я быть автостражем, но по этому поводу следует подобрать другую метафору.
Заметка на полях: посмотреть определение слова «метафора».
Я спросил Айреса, считаются ли двадцать лет по календарю планеты, или по календарю компании, которой она принадлежит, или по стандартному рекомендованному календарю Корпоративного кольца, а может, еще как? Он не знал и не понял, почему я интересуюсь.
Ага, именно поэтому мне и не хотелось ни к кому из них привязываться.
Будь у меня выбор, я в жизни не сел бы на этот корабль, но это был единственный способ добраться до пересадочной станции и дальше к моей цели. Мне нужно было попасть на Майлу, за пределы Корпоративного кольца.
Такое решение я принял, когда покинул РавиХирал. Поначалу мне нужно было как можно скорее удалиться от транзитной станции той системы (см. выше — убийство людей). Я сел на первый попавшийся грузовик и через семь циклов оказался в переполненном транспортном узле, что хорошо, потому как в толпе легко затеряться, и плохо, потому как там повсюду были люди и дополненные люди, окружали со всех сторон, таращились на меня, а это сущий ад. Хотя после встречи с Айресом и остальными мои представления об аде изменились.
К тому же я скучал по ГИКу, даже по Тапан, Маро и Рами. Если уж приходится заботиться о людях, лучше позаботиться о мелких и мягких, которые ведут себя доброжелательно и считают меня чудесным, потому что я спас их от насильственной смерти. Правда, я им нравился только потому, что они считали меня дополненным человеком, но нельзя иметь все сразу.
После РавиХирал я решил больше не болтаться поблизости Корпоративного кольца, но еще не разработал маршрут. На корабле не было необходимых данных и расписаний для планирования маршрута, но когда мы пришвартовались, меня завалило информацией, пришлось довольно долго ее разгребать. Я пробыл в транспортном хабе целых двадцать две минуты и отчаянно жаждал наконец-то оказаться в тишине. А потому зарегистрировался в сервисе для транзитных пассажиров и потратил некоторый запас твердой валюты с карточки на оплату индивидуального бокса для отдыха. Места в нем хватало только для меня и моего рюкзака, но вполне достаточно для комфортного отдыха. Я ведь кучу времени провел в транспортных контейнерах, когда меня пересылали на место назначения в качестве груза. Наверное, человек нашел бы подобный бокс тесным и испытал бы желание закричать.
Я устроился поудобнее и проверил станционную сеть — нет ли новостей о «Дельте» и «СерКриз». И тут же увидел нужную тему. Идет судебный процесс, слушаются показания свидетелей и т. д. Похоже, после того как я покинул РавиХирал, мало что изменилось, и это разочаровывало. Местонахождение ужасного автостража, о котором никто не хотел говорить, по-прежнему оставалось неизвестным, вот и славно. Я так и не понял, считают ли журналисты, что меня кто-то прячет. Похоже, им не хотелось думать, что я где-то шатаюсь сам по себе. А потом я натолкнулся на интервью с доктором Мензах, опубликованное шесть циклов назад.
Увидеть ее снова оказалось на удивление приятно. Я увеличил разрешение, чтобы получше ее рассмотреть, и решил, что выглядит она усталой. По фону, на котором снималось видео, трудно было догадаться, где она, а в интервью я не заметил соответствующих упоминаний. Я понадеялся, что она вернулась на «Сохранение», а если она по-прежнему в Порту свободной торговли, то, надеюсь, наняла приличную охрану. Хотя вряд ли, судя по тому, как она охарактеризовала автостражей («несчастные рабы»). Даже без медсистемы можно было догадаться по коже вокруг ее глаз, что она хронически не высыпается.
Я почувствовал себя виноватым. Ну, вроде того. Что-то было не так, и я надеялся, что дело не во мне. Она не виновата в моем побеге, и я надеялся, что ответственность не взвалят на нее. Сами понимаете — беглый автостраж, на чьих руках массовое убийство ни о чем не подозревающих мирных людей. Конечно, она не замышляла ничего подобного. Она хотела отправить меня домой, на «Сохранение», и там бы постаралась вроде как окультурить меня или что-то в этом роде. Подробности я представляю смутно. Наверняка я знал лишь одно — что «Сохранение» не нуждается в автостражах, а выпустить на свободу автостража в их понимании означает приставить человека для присмотра за ним. В других местах таких людей называют просто-напросто хозяевами.
Я снова просмотрел новости. Расследующие деятельность «СерКриз» журналисты выявили и другие происшествия, которые предполагали, что нападение на «Дельту» скорее в порядке вещей, нежели из ряда вон выходящее событие. Ну кто бы мог подумать! На «СерКриз» уже давно поступали жалобы относительно туманных контрактов с эксклюзивными правами на разные планеты, включая потенциальный проект по терраформированию вне Корпоративного кольца, который в конце концов забросили, хотя никто не понимал причины. Бросить планету, даже часть планеты, без веских причин — это небывалое событие, и удивительно, как им сошло это с рук. Ну ладно, не очень-то удивительно.
Журналист спросил доктора Мензах о недавних событиях, и она ответила: «После того, что я узнала о «СерКриз», я намереваюсь побудить совет «Сохранения» присоединиться к расследованию ситуации на Майлу. Неудачная попытка терраформирования — это напрасная трата ресурсов и порча поверхности планеты, но в «СерКриз» отказались объяснять причину своих действий».
Журналист прикрепил к заявлению Мензах ссылку на комментарии по поводу маленькой компании за пределами Корпоративного кольца, которая недавно подала заявку на покинутый «СерКриз» комплекс по терраформированию. Недавно компания отправила туда автоматический аттрактор, чтобы осколки заброшенного комплекса не разлетелись по атмосфере планеты, и начала оценку состояния комплекса. Когда зашла речь о возможных результатах оценки, комментарии приобрели драматический тон.
Я лежал, проматывая новости и расписания, и уже догадывался о том, что обнаружит группа, занимающаяся оценкой.
Я вырвался на свободу, а доктор Мензах теперь во всех новостях именно потому, что «СерКриз» готова была убить кучу беспомощных людей ради доступа к останкам неизвестной инопланетной цивилизации, оказавшимся на территории, которую исследовала наша группа. Теперь я уже неплохо разобрался в произошедшем, наслушавшись рассказов Тапан и других по поводу способов обнаружения странных синтетиков. А еще я загрузил книгу на эту тему и прочитал ее между эпизодами своего сериала. Там были тонны соглашений по поводу реликтов инопланетного разума, подписанных политическими группами и корпорациями в пределах Корпоративного кольца и вне его. Предполагается, что к реликтам нельзя прикасаться, не получив кучу специальных сертификатов, а может, даже и с ними.
Когда я покинул Порт свободной торговли, было установлено, что «СерКриз» хотела получить безраздельный доступ к этим артефактам. Видимо, «СерКриз» начинала горную добычу, основывала колонию или затевала еще какой-нибудь масштабный проект в качестве прикрытия, а тем временем изучала реликты.
А что, если проект по терраформированию Майлу был не чем иным, как прикрытием для раскопок и изучения реликтов инопланетной цивилизации или добычи странных синтетиков? «СерКриз» завершила исследования и сделала вид, что бросает проект по терраформированию, которым никогда и не занималась. А заброшенные сооружения со временем сломались бы и рассеялись в атмосфере, тем самым скрыв все улики.
Если доктор Мензах это докажет, расследование деятельности «СерКриз» станет куда более интересным. Может быть, настолько интересным, что журналисты забудут о сбежавшем автостраже. А когда доктору Мензах больше нечего будет делать в Порту свободной торговли и она вернется на «Сохранение», опасность минует и я могу перестать волноваться.
Я решил, что получить доказательства не особенно трудно. Люди вечно думают, что могут уничтожить все данные и стереть все следы, но это не так. А значит… я сам могу раздобыть улики. Могу отправиться на Майлу и послать все собранные сведения доктору Мензах — либо в Порт свободной торговли, либо ей домой, на «Сохранение».
Я снова подключился к сети хаба и сменил запрос на поиск подходящего корабля до Майлу, однако до нужной транзитной станции ничего не нашлось. Я расширил поиск, проверяя корабли до ближайших транзитных станций. Но нашел лишь старую транспортную сводку, составленную сорок циклов назад. В новостях говорилось, что комплекс по терраформированию объявлен заброшенным, после того как транзитная станция зарегистрировала длительный период отсутствия активности. Грузовые маршруты на Майлу отменили, за исключением единственного, со станции Хэв-Раттон, на самом краю Корпоративного кольца. Я так и не сумел получить свежие данные о кораблях на Майлу с Хэв-Раттона, не считая нескольких туманных отчетов, показывающих, что таковые все-таки летают.
Возможно, я и не доберусь до Майлу без собственного корабля и моим планам не суждено сбыться. У меня имелся модуль для пилотирования вертушки и других небольших кораблей в пределах планетарной атмосферы, но я не умею водить шаттлы или большие корабли. Пришлось бы украсть корабль под управлением бота, а это слишком сложно даже для меня.
Но Хэв-Раттон был главным транспортным хабом вне пределов Корпоративного кольца, отсюда я мог выбрать сотню направлений. Так что, даже если план с Майлу провалится, поездка не будет напрасной.
Следующий корабль, идущий на Хэв-Раттон, числился грузопассажирским, именно так я и очутился рядом с Айресом и кучкой связанных рабочим контрактом кретинов.
* * *
Прервав последнюю стычку в столовой и попытавшись покончить с короткой карьерой советчика для отчаявшихся людей, я скрылся в своем отсеке. Когда мы прошли через червоточину и начали приближаться к Хэв-Раттону, я подключился к станционной сети.
Мне нужно было поскорее узнать расписание, а еще я ждал возможности загрузить новые сериалы. Последний сериал, который я стал смотреть, хорошо начался, но потом оказался скучным. Он был про попытку терраформирования (хотя профиль планеты совершенно для этого не подходил, но это не так важно), которая превратилась в битву за выживание среди враждебной фауны и мутантов. Но людям не удалось сделать процесс интересным, а всех героев поубивали. Судя по всему, заканчивалось все печально, а я был не в том настроении. Особенно раздражало, что, если бы в сериал ввели героя-автостража и, может, какие-нибудь интересные инопланетные реликты, все обернулось бы отличными приключениями.
К тому же страховая компания ни за что не разрешила бы исследование без профессиональной охраны. Совершенно нереалистично. Герой-автостраж тоже далек от реальности, но, как я и говорил ГИКу, есть правильная нереалистичность и неправильная.
Я прекратил смотреть, когда мутанты утащили биолога, чтобы его сожрать. Ей-богу, меня ведь создали именно для того, чтобы такого не случалось.
Мысли о возможной судьбе пассажиров нынешнего корабля добавляли грусти. Я не люблю смотреть на беспомощных людей. Лучше уж пусть они будут умными и спасут друг друга.
Я пролистал список доступных загрузок и начал с расписания и руководства для кораблей, направляющихся на Майлу.
Ни одного корабля в этом цикле, как и в следующем. Даже когда я расширил поиск до тридцати циклов. Что ж, возможно, это проблема.
Я много размышлял о своем плане в перерывах между драками пассажиров и не желал сдаваться, мне хотелось нанести «СерКриз» удар, и если я не могу сделать это с помощью реактивного снаряда, то придется таким способом. Может, расписание просто не обновили, ведь на людей нельзя полагаться, когда дело касается поддержки базы данных. Пока корабль тормозил и швартовался, я изучил каталог маршрутов со станции. Есть! Станция у планеты Майлу там значилась. Как обычно, транзитной станцией управляла независимая компания, и маршрут числился активным, несмотря на то что планету забросили. Население станции было плавающим и не превышало сотни человек.
Хорошо, что плавающим — это значит, там мало постоянных жителей, люди прилетают и улетают. Но плохо, что их меньше сотни. У меня не было законных причин там находиться, так что лучше бы меня никто не увидел.
ГИК изменил мою конфигурацию, и сканеры не определят во мне автостража, а я переписал кое-какие коды, чтобы вести себя как человек или дополненный человек. В основном придал движениям и дыханию больше хаотичности. Но мне следовало избегать других автостражей и лучше бы избегать людей (к примеру, сотрудников демонстрационного зала), которые видели автостражей без брони. Компания «СерКриз» нанимала автостражей в Корпоративном кольце, вероятно, их использовали и на Майлу. Предполагалось, что, покинув планету, «СерКриз» закрыла свой офис на транзитной станции, но кто-нибудь здесь мог видеть их автостражей. Это допустимый риск, то есть я все равно поступил бы так, хотя это равнозначно тому, чтобы прострелить себе колено.
Я мог бы бросить эту затею. В моем распоряжении были корабли, идущие далеко за пределы Корпоративного кольца, на неизвестные планеты. Но я устал притворяться человеком. Мне требовался прорыв.
Я проверил расписание частных кораблей и не нашел ни одного на Майлу. Но в следующем цикле значились корабли без определенного назначения. Один — небольшой грузовоз под управлением бота, достаточно вместительный, чтобы везти припасы для ста — ста пятидесяти человек на сотню с лишним циклов. Я проверил историю его полетов в базе и заметил, что он летает регулярно. Вполне возможно, это частный подрядчик, снабжающий станцию Майлу, а в расписании он не числится, потому что владельцы не хотят, чтобы на борт пробрались посторонние, пока не выяснятся причины фиаско проекта по терраформированию.
Грузовоз должен был отчалить восемнадцать циклов назад, но почему-то задержался. Одновременно с моим кораблем на Хэв-Раттон прибыло еще шесть разного размера и из разных мест. Возможно, грузовоз дожидался одного из них, какого-то особого груза. Или ему понадобился ремонт.
Чтобы узнать больше, нужно расспрашивать лично.
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Как только корабль завершил швартовку, я выбрался из койки, собрал рюкзак (там кое-что лежало, но в основном он был мне нужен, чтобы сойти за человека) и спустился к пассажирскому шлюзу, срезав путь через техническую шахту. Остальные выйдут через грузовой шлюз в транспортный модуль, который подогнали к кораблю, чтобы отвезти пассажиров в их новый дом. Так устроили якобы для их удобства, но на самом деле наниматель не хотел, чтобы они шлялись по станции, где могут передумать и смыться.
Мне не хотелось прощаний. Я не мог спасти столько народу, помешав им добраться до места назначения, но и не хотел наблюдать за ними.
Я попрощался только с кораблем, который выпустил меня через шлюз и стер записи о моем пребывании. Мой уход его явно огорчил, но я не стремился повторять подобное путешествие.
К этому времени у меня уже имелся разнообразный опыт по взлому систем безопасности станций, так что я особо не волновался, проходя через сканер оружия. Автостражи созданы как мобильные компоненты систем безопасности, причем любых, чтобы компания могла предлагать их самым разным клиентам, даже с собственным оборудованием. В обмане системы безопасности главный фокус заключается в том, чтобы заставить ее поверить — ты имеешь право здесь находиться. А компания любезно снабдила нас всеми нужными для этого кодами. Опыт и крайняя необходимость сделали меня экспертом по переписыванию кодов на лету.
Я задержался в торговой галерее, у автоматического киоска, продающего сетевые интерфейсы для обычных людей, портативные дисплеи и чипы памяти. Чипы предназначались для хранения данных и были размером с ноготь. Обычно их использовали люди, отправляющиеся в новые системы или туда, где еще не налажена местная сеть, либо когда не хотели, чтобы их данные попали в сеть. Однако система безопасности имела способы прочесть данные, поскольку клиенты иногда пытались утаить принадлежащую компании информацию. Я купил несколько чипов и расплатился валютной карточкой. На ней было еще полно денег: видимо, Тапан и ее товарищи немало мне заплатили.
На частных причалах никогда не бывает так же оживленно, как на общественных, всего несколько человек и многочисленные боты-погрузчики. Ступив на посадочную площадку, я просканировал пространство на предмет дронов, но обнаружил всего пару — они присматривали за ботами-погрузчиками. Я нашел шлюз грузовоза и направил кораблю запрос. Бот тут же отозвался.
Это был низкоуровневый бот, недостаточно развитый, чтобы скучать в доке или искать себе занятия. Как и другие транспортные боты на тех кораблях, куда я проникал (за исключением ГИКа), он общался с помощью образов. Да, корабль возит припасы. Да, он ходит на Майлу каждые сорок семь циклов. Служба контроля за перевозками прислала апдейт с требованием отложить перелет, но в ближайшую пару циклов он ожидает получения разрешения.
Все равно что говорить с рекламным роликом.
Но я понял, что тут мне повезло.
Я внушил ему, что у меня есть разрешение от портовой администрации, и он пустил меня на борт. Затем я с легкостью стер данные об этом из его памяти. Теперь считается, что я всегда находился на борту. Мне не нравилось так поступать, я предпочитаю вести переговоры с ботами-пилотами. Но этот был настолько ограниченным, что просто не сумел бы понять суть сделки и завис бы. Да еще рассказал бы обо мне портовой администрации, потому что просто не понял бы, насколько это некстати.
Я прошел по короткому коридору в главный отсек и нашел проход к грузовому трюму. Он был небольшим и вмещал только один кронштейн для перемещения двух грузовых модулей и шкафчики для корабельных припасов. Оба грузовых модуля уже стояли на местах, так что, если корабль дожидался еще какого-то груза, один пришлось бы убрать. Но, учитывая состав команды, меня это не коснулось бы.
Я обследовал корабль, главным образом потому, что по-прежнему был немного на взводе и запрограммирован патрулировать территорию. За мной следовали дроны-ремонтники, привлеченные движущимся объектом, которого здесь быть не должно, но без указаний корабля они меня не трогали. Здесь не было отдельных кают, только пара встроенных коек в рубке, рядом с кабиной пилота, и еще две в боксах за трюмом, у аварийной медсистемы и крохотного гальюна. Я в нем не нуждался и обрадовался, что не придется заходить туда, притворяясь человеком. Хотя к душу я привык. По сравнению с моей прежней каптеркой жилище выглядело роскошным. Я устроился на койке в рубке и начал разбирать новые сериалы.
Ну ладно, признаю, мне следовало сообразить, что постельные принадлежности и другие припасы в шкафчике находятся здесь неспроста.
Я попробовал посмотреть несколько свежезагруженных сериалов, но отверг их и наконец приступил к первому эпизоду очередного сериала, который показался многообещающим. Действие разворачивалось в альтернативном мире с магией и невероятным говорящим оружием. Невероятным, потому что я сам был говорящим оружием и знал, что думают обо мне люди.
Примерно двадцать часов спустя я по-прежнему не отрывался от сериала, наслаждаясь отдыхом от людей. К счастью, я ощутил увеличение атмосферного давления, когда включалась система жизнеобеспечения. Много воздуха мне не надо, и я всегда могу войти в режим сна, если что, а потому мне хватает разреженной атмосферы автоматических кораблей.
Я поставил сериал на паузу и сел. Потом поинтересовался у корабля, взойдет ли кто-нибудь на борт. Да, на борту будут два пассажира, и корабль получил от портовой администрации разрешение на взлет.
Опять я влип.
Я уже обследовал корабль и держал в голове пару подходящих мест. Я заправил койку, забрал свои вещи и спустился по вертикальной шахте в главный отсек. Пересек его и спустился дальше, в грузовой трюм. Я выбрал наименее доступный шкафчик и передвинул его содержимое, так что мне удалось втиснуться, а упаковки с припасами меня загородили. Потом опять втерся в доверие к кораблю и напомнил ему, что мне разрешено здесь находиться, но не нужно упоминать об этом кому-либо еще, включая пассажиров и портовую администрацию. На корабле не было камер (они обычно бывают только на кораблях корпораций или политических образований), но имелись дроны. Через их камеры я видел все внутренние отсеки, только стер лишние данные по техобслуживанию, в которых я не нуждался.
Через шестнадцать минут заработал шлюз, и на борт взошли два пассажира. Две женщины, дополненных человека, с сумками и парой ящиков, которые я тут же опознал. Военное оборудование, включая броню и оружие.
О-хо-хо. В боевых действиях чаще участвуют боты, а не люди, по тем же причинам, по которым в качестве охранников чаще нанимают автостражей: если мы перестанем подчиняться, нам просто вышибут мозги. Но существуют разные соглашения относительно использования боевых ботов. Хотя, похоже, всегда найдется способ обойти соглашение. В некоторых сериалах за пределами Корпоративного кольца это довольно распространенный сюжет.
Я все слышал через дроны и сеть корабля, но те двое почти не разговаривали, только перебирали свое оборудование, изредка обмениваясь репликами. Судя по цифровым подписям, звали их Уилкен и Герт. Не стоило ожидать, что они начнут трепаться о цели своего визита на Майлу, но есть способы это выяснить.
Как автостраж я помогал страховой компании записывать все, чем занимались и что говорили клиенты, чтобы компания могла выудить нужные данные и продать их по своему усмотрению. Говорят, что безопасность обходится недешево, и компания понимала это буквально. По большей части записи были просто мусором и удалялись, но сначала их анализировали и извлекали нужную информацию. Обычно это делала система безопасности, но я мог и сам этим заняться и имел необходимые коды. Они занимали место в памяти, которое пригодилось бы для скачанных сериалов, только новые коды не так-то просто раздобыть.
Пока те двое вытаскивали припасы из соседнего шкафчика и обустраивались, я переписал код дронов, чтобы они вели запись. И, собрав достаточно данных, начал анализировать их в фоновом режиме.
Когда корабль отстыковался от шлюза и взял курс на Майлу, я уже снова смотрел новый сериал.
* * *
По местному корабельному времени полет к Майлу занял двадцать циклов.
Я не ожидал, что меня это будет напрягать. Я путешествовал в ящиках и боксах и куда дольше, причем еще до того, как взломал свой модуль контроля и начал загружать сериалы. Но теперь отвык летать в качестве груза, даже с новыми сериалами и сотней книг. Временное место обитания меня вполне устраивало, а в трех предыдущих полетах, включая корабль ГИКа, я обошелся почти без движения. Я толком не понял, в чем разница. Ну ладно, понял: в трех предыдущих случаях я мог пошевелиться, когда захочу.
В общем, когда корабль объявил, что приближается к Майлу, я почувствовал облегчение. Через две минуты я понял, что подключился к станционной сети, но там пусто. Обычно там есть информация по швартовке, о других кораблях, возможные риски, новости для путешественников и все такое, но там было пусто. Я спросил у корабля, и он доложил, что других кораблей не наблюдается, но это соответствует его предыдущему опыту швартовки на станции. Однажды я смотрел сериал о станции, населенной призраками. Конечно, это маловероятно, но все же лучше убедиться.
Непривычная тишина тревожила. Станция в форме треугольника была меньше, чем РавиХирал. Сканирование показало два корабля в доке и стайку шаттлов, что составляло малую часть от ее вместимости.
Корабль пришвартовался, и только тогда я наконец-то услышал что-то в сети. Прозвучало вполне ординарное приветствие, но в остальном сеть больше напоминала информационный каталог и постоянно сбоила. В ней имелся список предприятий и служб, но все помечены как закрытые или неработающие. Наверное, призраков здесь все же нет, но станция была почти мертвой.
Пока корабль швартовался, я проверил результаты своего анализа. Уилкен и Герт были консультантами по безопасности, нанятыми для расследования компанией «ГуднайтЛэндер Инк». Компания застолбила заброшенный комплекс и провела работы по его консервации, а теперь начала процесс официальной передачи прав на него. В задачу исследовательской группы входило добраться до комплекса по терраформированию и доложить о его состоянии.
Именно для таких задач страховые компании поставляют автостражей, я занимался подобным много раз, и все это до сих пор хранится у меня в памяти. Но, судя по разговорам Уилкен и Герт за двадцать циклов, в данном случае не было ни страховой компании, ни автостражей. Я старался не принимать это близко к сердцу.
Если бы была задействована страховая компания и автостражи, пришлось бы отменить… ну, то, что я планировал. Изменения моей конфигурации способны обмануть сканеры, но не другого автостража, а он тут же доложил бы обо мне местной системе безопасности. В этом я не сомневался. Беглые автостражи охренительно опасны, уж поверьте.
Пока корабль выполнял все необходимые проверки, я сообразил, что клацанье при швартовке замаскирует любые другие шумы. Я вытащил рюкзак, вскрыл свою правую руку, где прятался излучатель, и вставил туда чипы памяти, купленные на транзитной станции. Ощущения были странные, но я привыкну. Рюкзак я собирался оставить в корабельном шкафчике.
Мы пришвартовались, Уилкен и Герт забрали свое оборудование и вышли через шлюз на станцию. Я вылез из шкафчика и через открытую сеть станции взломал систему безопасности. Большая часть камер была отключена, а сканеры проверяли только безопасность окружающей обстановки и возможные повреждения. Компания явно больше беспокоилось о надежности оборудования, чем о попытках диверсии или кражи со стороны людей, хотя, вероятно, просто потому, что на станции так мало народу.
Я снова загрузил шкафчик, стер все следы своего присутствия и немного прошелся по кораблю — посмотреть, не оставили ли чего после себя люди. Но увы. Я задумался, не воспользоваться ли корабельными дронами. Учитывая малое число камер, они пригодились бы. Но дроны-ремонтники гораздо крупнее тех, к которым я привык, и у них здоровенные лапы. Я решил, что неразумно лишать корабль дронов.
Однако я внес кое-какие изменения. Теперь корабль числился в портовой администрации как нуждающийся в ремонте, а для отлета ему требовалось мое разрешение. Поскольку корабль был на полном самообеспечении, а владельцы даже не побеспокоились встроить в него свой информационный модуль, я решил, что вряд ли кто-нибудь встревожится, если он выбьется из расписания на несколько циклов. В доке так мало кораблей, а мне не хотелось бы здесь застрять.
Когда я вышел через корабельный шлюз, причал был пустынным, а из-за паршивого освещения еще и сумрачным, однако тени не скрывали потертости и пятна на больших плитах пола. В ветерке от воздухоочистителя дрейфовала одинокая обертка от какой-то еды, как будто не работали даже боты-уборщики. Не было ни дронов, ни ботов-погрузчиков. Только два автоматических подъемника разгружали грузовые модули корабля, и я обрадовался, услышав их лязг и сообщения, которыми они обменивались по станционной сети, по большей части молчаливой. Я терпеть не могу пробираться по коридорам, запруженным людьми, которые на меня пялятся и пытаются заглянуть в глаза, но и противоположная ситуация вызывала неприятное чувство и холодок.
Я обнаружил Герт и Уилкен на одной из немногих работающих камер и последовал за ними. Они шли дальше по залу посадки, не поднимаясь в жилые уровни. В сети не нашлось туристической карты, но после взлома камер я получил доступ к системам жизнеобеспечения и вытащил оттуда схему. Все зоны были закрыты, за исключением необходимых для поддержки существования станции. Интересно, насколько популярно у местных обитателей прошение «ГуднайтЛэндер Инк» о расконсервации Майлу. Мне это место уже не нравилось, и жить здесь я бы не стал.
У меня имелся код, чтобы отключить камеры и удалить записи со мной, я пользовался им и в более затруднительном положении и переделал его под особенности местной системы безопасности. Хотя на самом деле самая большая опасность заключалась в том, что меня заметит кто-нибудь из людей и подумает: «Так, а это еще кто?» К счастью, станция по большей части была погружена в темноту.
Я дошел за Уилкен и Герт до конца зоны погрузки и вверх по пандусу к офису портовой администрации, как гласила схема.
Наверху пандуса, у бокового коридора, прямо передо мной вспыхнуло что-то яркое и цветастое, я чуть не вскрикнул. Это была реклама службы грузоперевозок, которая запускалась, когда наступаешь на определенную метку на полу. Вдобавок она запускала в сети небольшой видеоролик — на случай, если кто-то пропустит яркую вспышку в лицо. Обычно такие встроенные метки используются при срочной эвакуации, потому что работают даже при отключенной энергии. Я никогда не видел, чтобы их применяли для рекламы. Весь смысл меток в том, что при нехватке энергии видно только их, не пропустишь. Бестолковых людей трудно заставить идти куда надо и без дурацкой рекламы, мешающей разглядеть безопасный путь…
Я напомнил себе, что теперь в мою задачу не входит спасать людей.
Но все равно реклама в метках меня возмутила.
Я снова проверил камеры, увидел Уилкен и Герт, в также признаки жизни в офисе портовой администрации. Пассажирки корабля стояли перед офисом, выпуклые окна которого выходили на торговую галерею станции. Это была открытая площадь с парой капсульных транспортных линий наверху и большим сферическим экраном, ныне находящимся в режиме ожидания. Площадь окружали многоэтажные жилые блоки с темными окнами и пустыми витринами, предназначенными для кафе, гостиниц, офисов грузоперевозчиков, мастерских и так далее. Многие помещения выглядели незаконченными — похоже, никто в них так и не въехал, — а остальные были закрыты, не осталось ничего, кроме нескольких болтающихся в воздухе экранов.
Я свернул в коридор, ведущий от портового квартала в главный жилой блок, если таковой еще остался. Я шел почти в полной темноте, пока не наткнулся на пустой отсек, в котором явно готовились что-то устроить, но так и не устроили, и забился в него. Теперь я мог мониторить камеры без опасений, что меня случайно засечет персонал станции. В сети мелькнул сканер оружия, и я перехватил контроль над ним. Он совершал бесцельное патрулирование перед офисом портовой администрации, и с его помощью я получил лучший обзор и аудио, чем со стационарной камеры.
Уилкен и Герт разговаривали с двумя другими людьми. Поблизости еще болтался бот с человеческим обликом. Прежде я с такими не встречался, но видел в сериалах. Их особо не жаловали на корпоративной территории, поскольку они умели мало такого, на что неспособны специализированные боты — в общем, судя по данным из сети, их возможности не впечатляли. В отличие от конструктов, у них не было клонированных человеческих тканей, только металлическое тело бота, чтобы носить тяжести, однако для этого они подходили хуже, чем боты-погрузчики.
В некоторых сериалах такие боты изображали злобных автостражей, угрожающих главным героям. Не сказать, чтобы меня это раздражало. Это даже неплохо, потому что люди, никогда не работавшие с автостражем, считают, будто они похожи на людей, а это не так. Так что меня это не раздражает. Ни капельки.
Пришлось вернуться к архивным данным камеры дрона, чтобы ухватить суть происходящего. Слишком много усилий ушло на подавление отсутствующего раздражения.
— Меня зовут Дона Абене, — сказала первая из новых людей и махнула в сторону остальных. — А это моя коллега Ируне и наш помощник Мики. — Она помедлила. — При найме на работу вас ввели в курс дела?
— Сказали, что предстоит работать телохранителями.
Уилкен покосилась на бота, которого, судя по всему, звали Мики. Он вскинул голову и уставился на нее большими глазами навыкате. Люди не любят знакомиться с ботами, это мягко выражаясь. Герт явно пыталась придать лицу профессиональное безразличие.
— Вы оцениваете мощности по терраформированию и обратились к «ГуднайтЛэндер Инк» за силовой поддержкой, — продолжила Уилкен.
Абене кивнула.
— Надеюсь, вы нам все-таки не понадобитесь. Но забросившая станцию компания не занималась спутниковым мониторингом, и с тех пор сюда никто не прилетал. Мы полагаем, что тут никого нет, но лучше удостовериться лично.
— Нам объяснили, что в этом и проблема, — сказала Герт. — При терраформировании создается экран, мешающий внешнему сканированию.
— Да, — ответила Ируне. — Мы знаем, что благодаря аттрактору комплекс стабилен, но и только. Станция мониторит комплекс, но, как вы сами видели, у нас нет патрульного транспорта.
Это значило, что комплекс по терраформированию могли захватить пираты. Правда, это были бы глупые захватчики, потому что они обошли вниманием станцию. К тому же пираты обычно нападают и тут же делают ноги, а не задерживаются в разрушающемся комплексе.
Но, исходя из моего опыта работы в охране, меня куда больше беспокоили те, кто мог остаться в разрушающемся комплексе, чем какие-то пираты.
Герт и Уилкен переглянулись. Может, им в голову пришла та же мысль.
— Существует ли вероятность, что, когда комплекс забросили, там были живые организмы?
— До отъезда персонала все биологические матрицы были запечатаны и, скорее всего, уничтожены, — объяснила Ируне и повела рукой по воздуху, словно от чего-то отмахиваясь. — А даже если и нет, маловероятно, чтобы могло возникнуть опасное загрязнение воздуха.
Уилкен сохранила профессиональное безразличие на лице, но продолжала напирать:
— Я имею в виду не только бактерии. Любые достаточно крупные организмы, несущие угрозу.
Ага, значит, даже я знаю о терраформировании больше, чем эти двое.
Ируне прикусила губу и уставилась в одну точку — обычно это показывало, что человек не хочет выдать свои чувства, в особенности когда кто-то невольно сморозил глупость. Вот почему мне так тяжко было отказаться от брони — даже человеку непросто скрыть выражение лица.
Глаза Доны Абене сверкнули, но она сделала вид, что восприняла реплику Уилкен как шутку.
— Матрица не работает с организмами крупнее бактерии. К тому же нет никаких причин тащить крупные организмы с поверхности планеты в комплекс по терраформированию. Конечно, мы не можем быть уверены, что в «СерКриз» этого не делали. Просто стоит соблюдать меры предосторожности.
Уилкен, похоже, на этом успокоилась, по крайней мере, больше вопросов задавать не стала. Вполне разумно. Консультанту по безопасности положено сомневаться в заверениях клиента о том, что все прекрасно. Хотя клиенты автостражей обычно уверяли друг друга в том, что все прекрасно, пока я пялился в стену и ждал, когда все пойдет наперекосяк.
Абене и Ируне провели консультантов по безопасности в офис портовой администрации, где обитал малочисленный персонал станции. Там они обсудили подготовку и состояние дел, а также назначили отъезд на место через шестнадцать часов. Бот Мики последовал за ними, но потом остановился. Он обернулся и поднял голову на дрона, которым я управлял. Судя по положению головы, он уставился прямо в камеру.
Я отпустил дрон и стер из его памяти информацию о захвате. Дрон отправил в системы портовой администрации запрос на переориентацию и вернулся к маршруту патрулирования.
Мики не сдвинулся с места, по-прежнему всматривался в темноту матовыми глазами. В сети было пусто, он не мог знать о моем присутствии.
Потом Мики отправил запрос без определенного адреса. Просто призыв в темноту — узнать, не пожелает ли кто ответить.
Я проверил, не исходит ли от меня случайно каких-либо сигналов, укрепил защиту и напомнил себе об осторожности. Если сеть станции молчит, это еще не значит, что никто не слушает. Пусть экспедиция «ГуднайтЛэндер» и не подключила сеть к своему оборудованию, но ведь кто-то из персонала отдает указания ботам-погрузчикам, а возможно, до сих пор проверяет отчеты о безопасности.
На станции было так тихо, и возможно, Мики засек меня, когда я наткнулся на метку в полу. Или он услышал шепот в пустынной сети, чье молчание пугало даже меня. Наконец он отвернулся и последовал за хозяйкой в комплекс портовой администрации.
Я вылез из отсека в темный коридор, чтобы поискать укрытие получше.
* * *
По техническим шахтам и грузовым коридорам я пробрался в пустой коммерческий отсек неподалеку от портовой администрации. Я проделал немалую работу, чтобы получить обзор от двух камер внутри портовой администрации. Да, от двух. Удивительно находиться рядом с людьми, которые не контролируют все вокруг с помощью системы безопасности, системы жилмодуля или дронов и полагаются на охранников-людей. Одна камера находилась в центральном отсеке и присматривала за передвижениями кораблей, а другая — в импровизированном центре управления станции. Если в этих двух местах что-то пойдет не так, лучше узнать об этом немедленно. Иными словами, в столовой, туалетах и жилых модулях вообще не было камер. Похоже, никого не волновало, что здесь говорят и чем занимается персонал, лишь бы не взорвал станцию и не сломал погрузчиков. После бесконечных часов, проведенных за анализом того, как люди едят, занимаются сексом, моются и избавляются от лишних телесных жидкостей, это даже бодрило, но все же.
К счастью, сотрудники «ГуднайтЛэндер» и персонал станции были на дружеской ноге, я сумел прослушать достаточно разговоров и понял, что первая вылазка будет короткой, они проведут в комплексе по терраформированию всего двенадцать часов для первичной оценки его состояния, а потом вернутся на станцию для анализа находок, отдохнут и отправятся обратно. Идеально. Двенадцать часов — это куча времени для выполнения моего замысла.
Я также узнал, от какого причала отходит их корабль и когда они загрузят на борт припасы. Мне необходимо было пробраться на корабль экспедиции. Но, учитывая, что почти все системы были отключены, выбора не оставалось.
Придется подружиться с этим дурацким ручным ботом.
* * *
«Привет, Мики».
Он тут же отозвался:
«Привет! Ты кто?»
Для установки безопасного соединения я воспользовался адресом из запроса Мики. Абене и другие закончили подготовку и отдыхали перед отъездом на комплекс по терраформированию. А значит, у меня было три часа на обольщение робота. Я рассчитывал, что это займет куда меньше времени.
«Я консультант по безопасности, — сказал я. — «ГуднайтЛэндер Инк» обратилась к моей компании, чтобы приглядывать за твоей группой и обеспечить безопасность миссии».
Мики попытался отправить сообщение Абене, но я его заблокировал.
«Ты не должен никому сообщать о моем присутствии».
Я рассчитывал, что он спросит, каким образом мне удалось хакнуть их сеть и проникнуть на станцию. Мне казалось, что я предвидел большую часть вопросов и заготовил ответы.
«Но почему? — спросил он. — Я говорю Доне Абене обо всем. Она мой друг».
Честно говоря, я считал, что преувеличиваю, называя его ручным ботом. Но он оказался куда более раздражающим, чем я предполагал, а я рассчитывал на высокий уровень раздражения, не ниже восьмидесяти пяти процентов. Теперь речь шла о девяноста процентах, а то и девяносто пяти.
Я сумел не выдать по сети свою реакцию. Это было непросто.
«Тайна необходима, чтобы обеспечить безопасность Доне Абене и остальным, — ответил я. — Нельзя рисковать, что кто-нибудь узнает».
«О'кей».
Я не был уверен, что он говорит всерьез. Не может же все быть так просто. Или он хочет дождаться подходящего случая, чтобы на меня настучать? Но тут он сказал:
«Обещай, что Доне Абене и всем моим друзьям ничто не угрожает».
У меня появилось ужасное чувство, что он всерьез. Я не ожидал встретить бота уровня ГИКа, но ни хрена ж себе! Может, люди специально запрограммировали его таким, чтобы вел себя как ребенок или ручной зверек? Или его программный код сам видоизменился в этом направлении в ответ на то, как с ним обращались?
Я колебался, потому что не хотел бы новых смертей, но я не был их автостражем, даже их консультантом по безопасности в облике дополненного человека. Трудно обеспечивать людям безопасность, если они не должны тебя видеть. Но Мики ждал, а я хотел, чтобы он мне доверился, и тогда я пообещал.
«О'кей. Как тебя зовут?»
Вопрос застал меня врасплох. У ботов не бывает имен, у автостражей не бывает имен. Я придумал себе имя, но это личное. Я воспользовался именем, которым назвался для Айреса и остальных тупых бедолаг, продавших себя компании и теперь уже наверняка сообразивших, насколько паршивую сделку они заключили.
«Рин. Консультант по безопасности Рин».
«Это ненастоящее имя. — Я даже по сети чувствовал его озадаченность. — Оно тебе не подходит».
Мики явно извлек из сети гораздо больше, чем я предполагал. Этого еще не хватало. Я не подготовился к такой ситуации и был чертовски уверен, что в моей памяти не найдется ничего даже отдаленно подходящего. Я переключился на режим честности (знаю, знаю, я и сам удивился) и сказал:
«Я предпочитаю, чтобы меня называли Рин. Я никому не называю свое настоящее имя».
«О'кей. Я понимаю, Рин. Я никому не скажу, что ты здесь. И стану твоим другом, чтобы помочь Доне Абене и нашей группе».
«Хорошо».
Я чуть не сказал «о'кей». Трудно понять, то ли это слово было стандартным ответом Мики, то ли он и впрямь поклялся. В любом случае либо он расскажет обо мне людям, либо нет, а если я решил идти до конца, то придется поверить, что не расскажет.
«Можешь дать мне доступ к системе вашего шаттла? Мне нужно убедиться, что он безопасен».
«О'кей».
И в сеть потекли данные.
Так называемый шаттл на самом деле оказался маленьким исследовательским кораблем, с двумя уровнями для команды и грузовым трюмом, превращенным в биологическую лабораторию. У него не было двигателя для прохода через червоточину, но в пределах системы корабль мог перемещаться как угодно. Управлялся он не ботом, а системой с минимальным уровнем автоматизации, больше привычной для планетарного транспорта. Если тот, кто способен справиться со сложными функциями корабля, вдруг получит ранение или выйдет из строя, ничего хорошего не жди. С другой стороны, если нет бота, вирусом его не убить.
У шаттла не было независимой системы безопасности. Судя по снятым за пределами Корпоративного кольца сериалам, в этих местах не особенно беспокоились о внутренней безопасности, больше о потенциальных внешних угрозах, а не присматривали за поведением людей. Вероятно, так оно и есть, это вполне соответствовало отсутствию интереса к наблюдению за персоналом станции в жилых модулях. И поведению моих клиентов из «Сохранения». И потому я задумался, каково было бы там жить, но изгнал эти мысли. Вероятно, это скучное место, где все будут пялиться на автостража, как и везде.
Мики дал мне полный доступ, и я прогулялся по внесенным в память корабля предыдущим полетам. Это был симпатичный шаттл, гораздо симпатичнее, чем корабли моей компании, даже обивка чистая и не драная. Еще один знак, что «ГуднайтЛэндер» всерьез взялась за этот проект. Шаттл привезли сюда в трюме большого грузового корабля или на буксире корабля снабжения вроде того, на котором прибыл я.
Я внедрился во внутреннюю сеть Мики наподобие того, как внедрялся в мой ГИК, но, в отличие от ГИКа, не мог использовать его дистанционно, находясь на станции, а не на планете. Однако на шаттле было полно мест, где я мог спрятаться, даже не упаковываясь в шкафчик. Недостаток плана заключался в том, что у меня не будет иного способа все видеть и слышать, кроме как глазами и ушами Мики.
В общем, я волновался.
«Мики, я воспользуюсь твоими системами для мониторинга твоих… — Я чуть было не сказал «клиентов». Потребовалась почти целая секунда, чтобы подставить то слово, которое он ожидал услышать: —…твоих друзей. Ты должен стать моей камерой и позволить мне использовать твои сканеры. Иногда мне даже понадобится говорить с твоей помощью, притворяясь тобой, чтобы предупредить Дону Абене и твоих друзей об опасностях. Ты мне разрешишь?»
Вообще-то Мики уже предоставил мне полный доступ, и я мог получить над ним контроль и делать что вздумается, а потом стереть свои действия из его памяти. Я уже поступил так с кораблем, но тот был слаборазвитым ботом и не обладал достаточным интеллектом, чтобы об этом беспокоиться. Но поступить так с Мики… Однако я не знал, что предпринять, если он вдруг откажется.
«О'кей, — сказал Мики, — я разрешу, консультант Рин. Меня это пугает, но я хочу быть уверенным, что никто не навредит моим друзьям».
Получилось как-то слишком легко. Я уже начал подозревать, не угодил ли в ловушку. Или…
«Мики, тебя запрограммировали отвечать на все запросы согласием?»
«Нет, консультант Рин», — отозвался Мики, а потом добавил эмодзи № 376, означающее улыбку.
А может, Мики просто никогда не обижали, не лгали ему и обращались только доброжелательно. Он и впрямь считал людей друзьями, потому что они так с ним обращались.
Я дал знать Мики, что на минуту отключусь. Некоторые эмоции лучше испытывать наедине.
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Я воспользовался ботом-погрузчиком, чтобы проехать через заброшенную торговую галерею станции и обратно к зоне погрузки. Шаттл стоял неподалеку от портовой администрации, и, к счастью, там обнаружилась работающая камера. Я получил обзор всей зоны и убедился, что путь свободен. Из сети Мики я знал, что два члена экипажа уже в рубке, занимаются предполетной подготовкой, а остальные еще в лаборатории станции, проводят окончательную проверку.
Я закольцевал изображение в камере, чтобы пулей пролететь через зону погрузки до шлюза. Там я ввел полученный от Мики код доступа. Шлюз открылся, выпустив из очистителя струю воздуха, который мой сканер определил как более чистый, чем на станции. Пахло уж точно получше. Я шагнул внутрь, закрыл шлюз и стер из системы информацию о том, что я вошел.
По сети Мики я слушал разговоры людей из группы оценки.
— Ируне, это ты? — спросил Кадер, дополненный человек, один из пилотов на командной палубе шаттла.
— А? — отозвалась Ируне. — Нет, я в портовой администрации. Мы сейчас придем.
— Странно, я вроде слышал, как открывается люк.
— Но в логах нет информации о том, что кто-то на борту, — добавила Вайбол, второй пилот. — Наверное, ты ослышался.
— Тогда я все проверю и докажу, что ты не права, — сказал Кадер.
Я уже шел по коридору в рабочий отсек, мимо биолаборатории к складу оборудования. Там было место для бота-погрузчика, но, когда трюм переделали под лабораторию, его убрали. Место оказалось просторнее, чем шкафчик на предыдущем корабле, я хотя бы мог сидеть на полу, прислонившись к стене, пусть и не вытягивая ноги. Особой надобности их вытягивать у меня не было, но это было бы неплохо. А еще там стояла полная темень, но когда я подключался к оживленной сети, это не составляло проблемы.
«Все хорошо, консультант Рин?» — поинтересовался Мики.
Я снова проверил безопасность подключения, чтобы нас не подслушали люди, а никто из дополненных людей не уловил эхо. Все было в порядке, потому что я контролировал сеть Мики, но, вероятно, я все равно буду проверять всякий раз, когда он со мной заговорит, такая уж у меня выработалась дурацкая привычка.
«Все отлично. Называй меня просто Рин».
Это раздражало чуть меньше, чем «консультант Рин», хотя, когда меня называли консультантом Тапан, Рами и Маро, это почему-то совсем не раздражало, однако… Ну не знаю, сейчас меня раздражало все на свете, даже не знаю почему.
«О'кей, Рин! — сказал Мики. — Мы же друзья, а друзья называют друг друга по имени».
А может, и знаю почему.
Глазами Мики я наблюдал, как он помогает экспедиции погрузить и проверить последнее оборудование. Все внесли через шлюз и разложили по местам. Я слышал по сети их разговоры, и похоже, все были рады наконец-то отправиться на планету. На шаттле находилось четыре исследователя и два члена экипажа, все давно работали вместе в «ГуднайтЛэндер Инк» и с нетерпением ожидали появления охранников. В какой-то момент Дона Абене схватила Мики за руки и улыбнулась прямо в камеру. Я порадовался, что не взял под контроль двигательную активность Мики, потому что невольно отшатнулся, врезавшись головой в стенку своего ящика.
Никто не хватает автостражей за руки. До этой минуты я и не подозревал, что подобное поведение считается привилегией.
Мне плохо удается вычислить возраст человека по внешности. В уголках глаз и губ на смуглой коже Доны Абене виднелись морщинки, а в длинных темных волосах проглядывала седина, но это могло быть сделано и искусственно. Она засмеялась, и темные глаза сверкнули.
— Мы наконец-то отбываем, Мики!
— Ура! — сказал Мики, и, находясь в его сети, я был уверен, что радость неподдельна.
Мики помог Ируне разложить защитные костюмы и перешел в режим хаотичной помощи своим друзьям-людям, пока те разбирали личные вещи. Я предложил Мики сходить из лаборатории на склад, где распаковывали оборудование Уилкен и Герт. Сканер оружия у Мики был не таким чувствительным, как мой, зато обладал способностью увеличивать изображение. В этом и заключается разница между охранником и ботом, помогающим в исследовательской работе.
Я попросил Мики хорошенько рассмотреть ящики, когда консультанты по безопасности будут их распаковывать, увеличить изображение и показать под разными углами. Герт как раз поднимала ящик, чтобы поставить в шкафчик. Я хотел сделать это еще на борту корабля, но они слишком быстро убрали свое оборудование, а если бы я послал на задание дрона, он привлек бы ненужное внимание. Герт покосилась на Мики, поставила ящик и спросила:
— На что ты смотришь?
Я велел Мики сказать: «Дона Абене спрашивает, не нужна ли вам помощь с разгрузкой».
Мики вздернул голову и повторил фразу с таким невинным видом, на какой способен только совершенно невинный бот.
Герт слегка улыбнулась.
— Нет, спасибо, малыш.
Уилкен хихикнула.
Малыш? Серьезно? Должна же быть какая-то золотая середина между обращением как с ужасающей машиной для убийств и сюсюканьем. Я велел Мики возвращаться к друзьям. Идя по коридору, он спросил:
«Рин, почему они не хотели, чтобы мы увидели содержимое ящиков?»
Не всем понравится, когда ручной бот сует свой сканер куда ни попадя, но я рассеянно ответил:
«Точно не знаю».
Судя по форме ящиков, в них находилось оружие, боеприпасы и два комплекта высококлассной адаптивной брони, такую я видел только в сериалах. Компания никогда не снабжала нас такой отличной бронезащитой, хотя, должен признать, мы регулярно курочили свою. Дронов у них не было, но люди не умеют ладить с дронами, для этого требуется отслеживать несколько процессов одновременно, а люди неспособны на такое без значительных дополнений. Но и без дронов охранники, похоже, подготовились ко всему на свете. Может, просто на всякий случай.
Я пытался решить, не стащить ли что-нибудь у них, если представится возможность. Адаптивная броня манила, а если внести кое-какие модификации в код, стала бы еще лучше. Но мне и так приходилось потрудиться, чтобы пройти через сканеры оружия, а пронести мимо них такую махину нелегко, меня наверняка засекут.
Мики поднялся в зону экипажа, там сидели Абене, Ируне, Брайс и Эджиро. Кадер и Вайбол были прямо над ними, в рубке. Люди расставили несколько кресел напротив пухлого изогнутого дивана и смотрели на висящий по центру отсека сферический дисплей. Судя по карте на экране, они разрабатывали маршрут по комплексу. Я осторожно копался в их личных сетях, и тут Абене похлопала по сиденью рядом с собой.
— Садись, Мики.
Мики сел рядом с ней на кушетку, а остальные люди и бровью не повели. Видимо, это считалось совершенно нормальным.
— Тебе тоже не терпится посмотреть комплекс изнутри, Мики? — спросила Ируне и развернула схему под другим углом. — Мне надоело только разглядывать карту.
— Жду не дождусь! — отозвался Мики. — Мы хорошо проведем оценку и получим новое назначение.
Эджиро засмеялся.
— Надеюсь, все будет так просто, как ты говоришь.
— Просто или нет — мне плевать, главное, что мы наконец-то летим! — сказала Брайс. — Мики наверняка уже устал играть с нами в подкидного дурака.
— Мне нравятся игры. Я бы все время в них играл, — отозвался Мики.
Мне пришлось снова забиться в свой ящик. Я опять испытывал эмоции. На сей раз злость.
Прежде чем меня купила доктор Мензах, я всего несколько раз сидел в кресле, и ни разу напротив клиентов.
Даже не знаю, почему я так отреагировал. Неужели завидую этому боту? Мне не хотелось быть ручным ботом, вот почему я покинул доктора Мензах и остальных. Правда, Мензах никогда и не говорила, что хочет превратить меня в ручного автостража. Не думаю, что ей вообще хотелось иметь в доме автостража. Что было у Мики такого, чего не хватает мне? Понятия не имею. Я даже не знаю, чего хочу.
Но все же я понимал, что столкнулся с серьезной проблемой.
Я снова вернулся в сеть Мики.
— …Не забывай, что твой опыт общения с людьми ограничен, — говорила Дона Абене. — Мы считаем тебя членом семьи, но для других ты чужак. Возможно, поэтому охранники не хотели, чтобы ты смотрел на их вещи.
О-хо-хо. Я подключился к записи с камеры Мики, чтобы послушать ту часть разговора, которую пропустил. Мики спросил Абене, почему Герт так себя повела, когда он посмотрел на их ящики. К счастью, Абене отвлеклась, отвечая на вопрос и одновременно рассматривая схему комплекса, и не спросила, зачем Мики пошел к охране. А если бы догадалась спросить, не рассказал бы ей Мики обо мне? Как бы он ответил на вопрос?
Я мог бы получить контроль над Мики, как планировал изначально, но его отношения с Абене и остальными были слишком сложными. Вряд ли я сумел бы с этим справиться, мне трудно было вжиться и в роль дополненного человека, консультанта по безопасности, причем я не пытался обдурить тех, кто меня знает. Точнее, знает того, кем я притворялся. Ну, не суть.
«Мики, — сказал я, пытаясь не выдать нервозности и злости, — помнишь, ты обещал не говорить про меня Доне Абене».
«И не скажу, Рин. Я ведь обещал».
Мики ответил так спокойно и покорно, что моя производительность упала на два процента.
Я просто вскипел, но молча. Наверняка Мики запрограммирован на то, чтобы обращаться к Доне Абене, когда у него возникают вопросы. Мне нужно отвечать на его вопросы как можно подробнее, «я не знаю» тут явно не годится.
— Что думаешь насчет нашей охраны? — спросила у Абене Ируне.
— Вообще-то мне они нравятся, — сказала Абене. — Похоже, они плохо знакомы с процедурой терраформирования, но это не играет роли.
А может и сыграть, подумалось мне. Но автостражам ставят дрянные образовательные модули, я и сам знал о терраформировании самую малость, поскольку мне это было не нужно, так что, вероятно, не мне судить.
Глазами Мики я увидел, как Ируне посмотрела на остальных, обсуждающих какую-то калибровку.
— Наверное, — сказала она, понизив голос. — Но их всего двое, и они не очень-то помогут, если там пираты.
— Если там пираты, — фыркнула Абене, — мы немедленно вернемся обратно на транзитную станцию.
Но когда вы на них наткнетесь, будет уже слишком поздно.
Вероятно, мои мысли утекли в сеть, потому что Мики встревоженно спросил:
«Ты их защитишь, Рин?»
«Да, Мики», — ответил я, потому что такова моя легенда, и я ее придерживаюсь.
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Через сеть Мики я получил доступ и просканировал комплекс по терраформированию, наложив на него схему из первоначальной спецификации. Ага, похоже, я знаю, где искать нужные мне доказательства.
Через камеру Мики я видел на дисплее шаттла, как мы приближаемся к комплексу. Мы уже миновали аттрактор, по-прежнему работающий с оптимальной производительностью, судя по отчетам, которые он посылал на станцию.
Комплекс представлял собой огромную платформу в верхних слоях атмосферы и был гораздо крупнее станции, даже больше полноразмерного транзитного кольца. Бо́льшую часть пространства занимали отсеки с гигантскими механизмами, контролирующими процесс терраформирования. Самой планеты видно не было, комплекс висел в слое грозовых туч. Они клубились и нависали, мешая разглядеть что-либо на поверхности планеты. Сверкали молнии.
— Все атмосферные показатели на хороших уровнях, — доложил из рубки Кадер и прислал по сети картинку. — Вы точно хотите пойти в полном снаряжении?
Я напрягся в ожидании неверного ответа.
«Мики, скажи ей…»
Но тут Абене ответила:
— Да, мы будем следовать протоколу безопасности. — Это означало полноценные скафандры с воздушными фильтрами, аварийным запасом воздуха и некоторой защитой нежных людских тел. — Будем придерживаться протокола, пока не изучим состояние окружающей среды и не получим контроль над комплексом, и тогда сделаем новую оценку ситуации.
Я расслабился. А потом снова напомнил себе, что они не мои клиенты.
«Все в порядке, Рин, — сказал Мики. — Дона Абене всегда осторожна».
Я не раз видел смерть осторожных людей, но не стал говорить об этом Мики.
Глазами Мики я наблюдал подготовку Абене к первой оценочной вылазке. Кадер и Вайбол остались на корабле, а Уилкен, Герт, Ируне и два других исследователя, Брайс и Эджиро, пошли с Абене и Мики.
Первой из шлюза выбралась Уилкен, камера ее шлема отправила видео в сеть. Мы вышли на пассажирский причал жилого модуля, зона посадки была недостаточно большой для тяжелого оборудования или стандартных ботов-погрузчиков. Освещение работало, но было сведено к минимуму — на уровне пола и до половины высоты стен горели аварийные фонари, но большие светильники на потолке были отключены. Достаточно света, чтобы люди могли видеть без специальных фильтров в нашлемных камерах.
Правильно ли они выбрали точку входа на комплекс? На схеме имелся более крупный причал уровнем выше. В маленькой посадочной зоне проще оборонять подходы к шаттлу, но команде будет труднее загрузиться в него, если что-то пойдет не так.
Трудно сказать, верное ли они приняли решение. Не стоит забывать, что люди всегда небрежно относятся к безопасности. Поначалу я бы запустил дронов, оставив людей в закрытом шаттле. Провел бы оценку комплекса (то есть нет ли в нем непрошеных гостей), прогулявшись по нему в качестве приманки для атаки, а уж потом вывел людей. Но не обращайте на меня внимания, я и сам толком не знаю, что делаю.
Камера с брони Уилкен посылала видеоизображение в общую сеть. Уилкен прошла через шлюз в коридор, и я не заметил никаких повреждений, лишь несколько царапин и выбоин на полу, что совершенно нормально. За ней последовали Абене, Ируне и Мики, затем Брайс и Эджиро, а Герт замыкала строй. Я следил за семью потоками — с камер людей плюс через Мики. А еще слушал сеть и голосовую связь, но все шло через Мики.
— Мики, ты что-нибудь нашел? — спросила Абене.
— Нет, Дона, — ответил Мики.
Он пытался поймать сигнал систем жилого модуля. Поскольку комплекс построила «СерКриз», я ожидал найти здесь некое подобие системы жилмодуля и системы безопасности, к которым привык. Повсюду были понатыканы камеры, но они не работали. Мики был прав, здесь один только спертый воздух, никакой активности в сети, за исключением подачи энергии для освещения и жизнеобеспечения.
«Как думаешь, Рин, может, системам тоже одиноко, когда их оставляют работать самих по себе?» — спросил Мики.
Интересно, а когда ГИК забрался в мою голову, он тоже считал меня идиотом? Не исключено, но ГИК, вероятно, так бы сразу и сказал.
«Возможно, — ответил я, потому что знал — если я не буду отвечать на все вопросы Мики, он может случайно выдать меня ближайшему человеку. Но потом я вспомнил, что, прежде чем на комплекс предъявила права «ГуднайтЛэндер», он должен был рухнуть и сгореть в атмосфере. — Наверное, «СерКриз» забрала ядро системы жилмодуля, покидая комплекс, — добавил я. — Хотела уменьшить издержки. Управляющие комплексом системы наверняка очень дорогостоящие».
Не знаю насчет «СерКриз», но моя компания никогда не оставляла после себя ничего ценного.
— Дона, — сказал Мики, — может быть, «СерКриз» забрала ядро системы жилмодуля, покидая комплекс. Хотела уменьшить издержки.
Твою ж мать!
— Похоже на то, — сказала Ируне, повозилась со своим каналом голосовой связи и добавила: — Присутствуют какие-то помехи, возможно, защита? Я потеряла сигнал от станции, но слышу Кадера и Вайбол по сети шаттла.
Эджиро скинул образец помех в сеть для изучения.
— Да, экранирующий щит здесь солидный, вероятно, из-за атмосферных явлений.
И, как будто по заказу, на 1,3 секунды по всем каналам связи зашипели помехи.
— Погода нелетная, — прокомментировала Вайбол по голосовой связи. — Не попадите под дождь.
Все захихикали, а Мики послал в общую сеть веселый смайлик. Ох уж эти шуточки, ну совсем меня не раздражают. Уилкен и Герт проигнорировали эту сценку.
Уилкен вышла из коридора в обширный зал, и сканер на броне сообщил об отсутствии признаков жизни. Она обошла зал по окружности, проверив его, и подала сигнал остальным, что можно войти. На схеме это место не имело названия, но в открытых шкафчиках у стен хранились скафандры и устройства для дезинфекции. Я снова не увидел через камеры людей никаких повреждений.
— Комплекс полностью очистили? — спросила Брайс. — Я думала, биомодуль отделили и запечатали. Вроде бы так указано на схеме.
— Уверена, все именно так, — сказала Ируне.
Она проверила панель на ближайшем дезинфекционном боксе. Он был включен, но дверь поднята. И на том спасибо. Когда в боксах может что-то скрываться, ничего хорошего ждать не приходится. Ируне попыталась извлечь из бокса отчет об использовании, но его внутренняя память оказалась пустой.
Я проверил сети Кадера и Вайбол, а Кадер до сих пор поддерживал открытым канал со станцией. В канале были слышны помехи, но сигнал проходил, как и ответы из портовой администрации станции. Вероятно, именно экранирование из-за атмосферы мешало команде наладить связь со станцией из комплекса.
В общем, пора было выдвигаться. Я выскользнул из своего ящика. Прошел по коридору и через шлюз, не дав ему сделать об этом запись в логах. Кадер услышал, как открывается шлюз, когда я вышел на станции, но сейчас был слишком занят наблюдением за отрядом и не обратил внимания.
Я вышел в прохладный воздух комплекса, и шлюз за моей спиной закрылся.
Отряд уже вышел из зала дезинфекции и направился к биомодулю, чтобы проверить его статус. Я двинулся по коридору. Даже не повздыхал о том, что иду без брони, как обычно делал раньше, когда оказывался среди толпы людей в транзитных кольцах. Мне пришлось свыкнуться с жизнью без брони, а после путешествия с Айресом и остальными я приноровился разговаривать с людьми и смотреть им в глаза, хотя мне это и не нравилось.
Но сейчас, почуяв настоящую угрозу, я впервые пожалел о том, что остался без брони.
Я молча миновал зал дезинфекции и свернул в боковой коридор, ведущий от биомодуля к геомодулю. Коридор выглядел в точности так же, как и тот, который я видел через камеры Мики и остальных — никаких повреждений или признаков поспешной эвакуации, обычные тихие проходы.
Не знаю, почему я рассчитывал увидеть повреждения и признаки того, что люди бежали со всех ног, спасая жизнь, — ничто на это не указывало, обычный запланированный уход. Может, я снова вспомнил про РавиХирал. И вроде бы после того, как я там побывал и выяснил, что случилось, воспоминания должны стать не такими яркими. Но, как выяснилось, ничего подобного.
Как будто бы ничего странного, но почему-то казалось странным. Я не упускал из вида Мики и его группу и точно знал, где они, а их голоса заполняли тишину в сети. Но что-то было в этом месте такое, из-за чего моя человеческая кожа под одеждой покрылась мурашками.
Я никак не мог докопаться, что же меня так беспокоит. Сканирование ничего не показывало, а вдали от группы не было никаких звуков, не считая шелеста воздухоочистителей. Может, все дело в отсутствии доступа к камерам, но я бывал и в местах похуже, причем без всяких камер. Наверное, это подсознательное. Или бессознательное? Или надсознательное? Ладно, проехали, все равно сейчас я не могу подключиться к информационной базе, чтобы уточнить.
Группа шла дальше по коридору. Слева от них, за большими выпуклыми иллюминаторами, клубилась серо-багровая грозовая туча, справа открытые шлюзы вели к разным техническим отсекам.
«От этого места у меня мурашки, Мики», — сказала Абене по приватному каналу.
«У меня тоже. Комплекс выглядит вроде пустым, но такое чувство, что в любой момент кто-то выскочит прямо перед носом».
Что ж, Мики не ошибся. Впереди что-то блеснуло в воздухе, но, когда я добрался до лифтовой шахты, оказалось, что это всего лишь аварийный маячок, висящий под потолком и перечисляющий процедуры эвакуации на тридцати разных языках. Система жилмодуля сразу транслировала перевод, и у некорпоративных политических образований наверняка в ходу были похожие системы, но, видимо, при эвакуации инструкции должны быть понятны даже при отключенной сети. Именно это сейчас и происходило — маячок выполнял свою задачу в совершенно пустом комплексе.
Я включил выделенное соединение с Мики.
«Я собираюсь подняться на лифте, Мики. Если твой сканер отметит какие-то флуктуации напряжения, никому не говори».
«О'кей, Рин. Куда ты направляешься?»
«Нужно взглянуть на геомодуль. Такие указания мне даны».
Лифт откликнулся на запрос с полуторасекундной задержкой, и к тому времени я вспомнил, как говорил Мики, что якобы моя задача — обеспечить дополнительную безопасность группе. Упс!
К счастью, Мики знал, что указания нужно выполнять, и ему не пришло в голову меня расспрашивать.
«Будь осторожен, Рин. От этого места у нас мурашки по коже».
Я вошел в лифт и велел ему подняться к центральному геомодулю. Дверь закрылась, и лифт со свистом поехал. Я проследил на схеме, как он обогнул огромные колбы, служащие для выработки атмосферы. Я подумывал признаться Мики, что прилетел сюда для сбора информации о возможных нарушениях закона об инопланетных реликтах со стороны «СерКриз». Ведь мои действия никак не навредят Абене, ее группе или «ГуднайтЛэндер Инк», а я уже и так совсем заврался. Но Мики тут же расскажет Абене, в этом можно не сомневаться. Конечно, ее группа и сама способна вскоре разобраться, что на комплексе происходило нечто подозрительное. К примеру, взять зал для дезинфекции у пассажирского шлюза. Для терраформирования такое оборудование не нужно, но оно понадобится, если вы разыскиваете инопланетные биоостанки. Однако если Мики расскажет Абене, она спросит, откуда ему это известно, и Мики сообщит ей обо мне. Он не станет врать в ответ на прямой вопрос.
Кто бы мог подумать, что перед бездушной машиной для убийств возникнет столько моральных дилемм.
Да, это был сарказм.
Лифт остановился, двери разъехались перед очередным пустым и тихим коридором. Я прошел по нему к большому люку в главный геомодуль. Это был огромный полукруглый зал, часть потолка оставили прозрачной. Я видел грозу через камеры людей и Мики, когда они шли по коридору к биомодулю, но совсем другое дело — увидеть ее своими глазами, не через специальное устройство. Облака постоянно меняли форму и цвет, медленно и неустанно кружились. Пугающие и прекрасные, огромные и нескладные одновременно. Я пялился на них ровно двадцать две секунды, как я отметил позже.
Видимо, что-то утекло в сеть, потому что Мики спросил:
«На что ты смотришь, Рин?»
Его слова вывели меня из оцепенения.
«Всего лишь на грозу. У геомодуля прозрачный купол».
«Можно мне посмотреть?»
Почему бы и нет? Я скопировал изображение, стер все коды, по которым Мики мог бы вычислить, что я автостраж, и передал по сети.
«Красота!» — сказал Мики.
Мики несколько раз воспроизвел видео, следуя за Абене вниз по пандусу. Они прошли мимо лифта, но он не вместил бы всех, а Уилкен разумно отказалась разделять группу. На изображении с камеры Уилкен я заметил парящие в воздухе экраны с символами биологической опасности, группа почти дошла до них, а значит, мне пора было выдвигаться. К тому времени как они завершат проверку биомодуля, я собирался пробраться в шаттл и уже смотреть «Расцвет и гибель лунного заповедника».
Панели доступа были отключены, а платы памяти извлечены, что гораздо надежнее, чем стирать данные в системе. Но я и не собирался там искать.
Схема показывала, что на комплексе использовали экскаваторы. На самом деле они называются «геологические полуавтономные… что-то там» — видимо, я стер слово из памяти. В общем, это не боты, а некое продолжение геосистемы. Экскаваторы имели собственную память для выполнения задач и могли сканировать окрестности и записывать все в память. Я нашел панель управления экскаваторами, подключился, и — есть! Под геомодулем, в контейнерах размером в три раза больше нашего шаттла, по-прежнему находились экскаваторы, безжизненные в отсутствие главной системы.
Не включая экскаваторы, через панель управления я сумел скопировать их память. Кто-то догадался стереть журнал операций, что повлекло бы за собой отказ от гарантийного обслуживания, но, поскольку комплексу все равно предстояло рухнуть на планету, это никого не беспокоило. К несчастью для этого кого-то, экскаваторы сначала поместили журнал в буфер и были отключены до того, как успели его опустошить.
Там была куча данных, но я составил запрос, чтобы исключить оперативные команды и другую внешнюю информацию. Мне пришлось подсоединиться напрямую, чтобы скопировать данные на внешние носители, которые я себе имплантировал, то есть пришлось оторвать кожу на правой руке, над оружейным портом. А потом уже все пошло как по маслу. Я сел на край консоли, лицом к двери, и фоном включил любимую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника», чтобы скоротать время, хотя поддерживал связь с Мики и сетью группы.
«Это ты, Рин?» — спросил Мики, как только я закончил.
Я встрепенулся, выключил сериал и отсоединился от консоли спящих, почти пустых мозгов экскаваторов. Я знал, что группа до сих пор около биомодуля, проводит оценку состояния биоматриц и пытается запустить панели управления, так что вопрос выглядел бессмысленным.
«Ты о чем?»
«Об этом».
Мики казался озадаченным и обеспокоенным. Он послал мне аудиозапись. Я услышал разговор людей по голосовой связи, сначала Ируне и Эджиро, потом присоединилась Герт.
«О разговоре? — Они говорили о том, что герметичные контейнеры стоят не на месте, но я не понял, что так смутило Мики. — Я еще в геомодуле».
«Нет, Рин, я об этом».
Мики снова воспроизвел запись, приглушив людские голоса. Остались только обычные звуки комплекса — шелест воздухоочистителей, легкие удары, похожие на сердцебиение… Вот дерьмо.
Я потерял 0,002 секунды, отправив Мики программный код, словно другому автостражу. Уже у люка геомодуля я сообразил — нужно объяснить на словах, иначе Мики не поймет, что делать. Я резко свернул за угол и помчался по коридору к лифту.
«Мики, к вашей позиции движется неизвестный, потенциально враждебный объект. Определи его местоположение и оповести клиентов, именно в таком порядке».
Мики расширил диапазон сканирования и отключил все остальные органы чувств, сосредоточившись на слухе. Он вращался, пытаясь получить более широкий охват.
— Чем это занят малыш-бот? — спросила Герт по голосовой связи.
— В чем дело, Мики? — поинтересовалась Абене.
«Рин…»
Мики больше не пытался говорить как человек и послал мне срочный запрос о помощи вместе с необработанным аудиофайлом. Мне следовало понять, что Мики не охранник, его не запрограммировали для подобных ситуаций, никто даже не объяснил ему, как действовать при встрече с активной и, вероятно, разумной враждебной формой. Я уже добрался до лифтовой шахты, но чертов лифт вернулся куда-то на нейтральную позицию.
Пока я стоял там, как полный кретин, и терял драгоценные секунды, ожидая идиотский лифт, я наскоро провел анализ и сравнил полученные данные со схемой комплекса. Я пометил расположение Мики, людей и враждебной формы и отправил схему Мики.
— Дона, — уже говорил Мики, — к нам что-то приближается. Нужно вернуться во внешний коридор и обратно в шаттл.
Он передал людям мою схему.
Я заскочил в лифт, как только открылись двери. Набирая код места назначения, я сравнивал аудио, которое по-прежнему слал Мики, со схемой. Это существо, кем бы оно ни было, двигалось быстрее, чем показал первый анализ.
«На отход нет времени, — сообщил я Мики. — Скажи клиентам, чтобы укрылись где-нибудь и попытались загерметизировать зону».
— Дона, — сказал Мики, — оно слишком близко, придется остаться здесь и запечатать дверь.
Но Уилкен и Герт наконец-то поняли, что случилось, и крикнули группе, чтобы бежали обратно к шаттлу.
Мне не понадобилось снова смотреть на схему. Они не успеют добраться до конца коридора. Вот почему люди не должны работать охранниками — ситуация меняется слишком быстро, они просто не успевают отреагировать.
Я направил лифт к биомодулю, к ближайшему от группы выходу. Двери разъехались, и я окунулся в какофонию звуков: крики, выстрелы излучателей. Я помчался по коридору и завернул за угол.
Опишу события, как я позже реконструировал их по записям с камеры Мики, потому что в то время я думал только одно: «Вот дерьмо! Вот дерьмо! Вот дерьмо!»
Уилкен и Герт сумели вывести отряд из биомодуля и вверх по пандусу в перекресток с тремя коридорами, то есть самое лучшее в окрестностях место для нападающих. В смысле если бы нападал я, то выбрал бы именно это место.
Но тогда у меня не было времени на сарказм, потому что Уилкен и Герт палили в левый коридор. Несмотря на работающее аварийное освещение, я не сразу разглядел, в кого они стреляют. Эджиро прислонился к стене и медленно сползал вниз, как будто его кто-то прижимает. Правый коридор вел к следующему сегменту биомодуля, там был шлюз, люк как раз закрывался. Пытаясь следовать моим указаниям, Мики включил его через панель аварийного доступа на стене. Брайс покачивалась, будто обо что-то стукнулась, и Абене удерживала ее за плечо.
Судя по всему, люди не пострадали, а Уилкен и Герт отгоняли ту тварь, на которую они наткнулись, и я чуть не повернул назад. А потом в уменьшающейся щели между краем люка и стеной что-то зашевелилось. Слишком быстро, чтобы разглядеть без просмотра видеозаписи. Я едва успел сдвинуться с места, как эта тварь скакнула мимо Мики, схватила Дону Абене за шлем и поволокла в проем.
Я едва успел.
Я промчался по перекрестку, обогнув Мики и Брайс, ударился об стену и воспользовался отдачей, чтобы подпрыгнуть на два метра вверх, вровень с телом Доны Абене. На углу затормозил, поставил ногу на закрывающийся люк и надавил. Даже мои неорганические части напряглись, я не смог бы надолго удержать люк.
Абене брыкалась и задела ногой Брайс, сбив ее на пол. Среагировать успел только Мики. Он схватил Абене за корпус и завопил на всю сеть, отправив запрос о срочной помощи. Я обхватил Абене за талию, зажав одну ее руку. Другой она отчаянно цеплялась за Мики.
Если бы она не была в скафандре, ее бы просто разорвало пополам. Если бы у шлюза не было встроенного сенсора, который мешал люку закрыться, обнаружив препятствие, ее бы расплющило. Я потерял три секунды, пытаясь разглядеть паукообразное существо, схватившее Абене за шлем. Оно было красным, с восемью гибкими пальцами — вот и все, что я сумел рассмотреть. И тут я нашел очевидное решение. Воздух пригоден для дыхания, и если Абене сохранит голову, позже можно будет подлечить ее от вероятного заражения.
Я пошарил у нее на шее (из-за незнакомой конструкции скафандра времени это потребовало чуть больше) и нащупал маленькую кнопку. Будь на мне броня, я ни за что не нашел бы ее вовремя, человеческая кожа моих ладоней гораздо чувствительнее. Я нажал на кнопку, крутанул, и шлем отстегнулся. Почти на секунду он застрял в двери, я оттолкнул его и дернул. Тварь по ту сторону выронила шлем, и люк захлопнулся. Я приземлился на ноги, держа на руках Дону Абене, ее голова все еще держалась на месте.
Абене привалилась ко мне, тяжело дыша и цепляясь за мою куртку. Рядом стоял Мики, посылая ей тревожные сигналы по сети, и аккуратно поднял ей волосы, чтобы проверить шею.
— Дона, тебе нужен врач? — спросил он. — Дона Абене, ответь.
Герт и Уилкен прекратили стрелять, и мой сканер показал, что в том коридоре пусто.
— Что это… — прошептала с пола Брайс. — Как вы…
— Абене! — выкрикнул свернувшийся калачиком у стены Эджиро.
Я поздравил себя с великолепной спасательной операцией (потому что больше никто не догадался). Охранницы только сейчас заметили, что какая-то тварь пыталась оторвать голову их клиентки.
— Это же автостраж! — выпалила Герт.
Люди уставились на меня и Абене. Но, что более существенно, Уилкен и Герт в меня прицелились. Ох, Киллербот, что же ты натворил?
Даже не знаю. Видимо, с тех пор как я перестал выполнять указания и отчитываться за каждый шаг, а стал делать что вздумается, система самоконтроля полетела к чертям.
И теперь единственный способ выпутаться — это убить их.
Но если убивать, то всех. Включая Мики. Включая Абене. Чья сохранившаяся голова покоилась на моей ключице, а теплые волосы мягко соприкасались с моей человеческой кожей.
Да, значит, единственный разумный ход — всех убить. Но я, естественно, придумал наиглупейший способ выпутаться.
— Я автостраж и работаю по контракту с консультантом по безопасности Рином, — сказал я, пытаясь сохранить выражение лица и голос нейтральными. — Его прислала «ГуднайтЛэндер Инк» для обеспечения дополнительной безопасности исследовательской группы.
Мне пришлось признать, что я автостраж, ведь ни один дополненный человек не способен на то, что я только что продемонстрировал. А кроме того, мой правый рукав был закатан, и оружейный порт оказался у всех на виду. Неорганические части вокруг порта, может, и сошли бы за протез после ранения, но сам оружейный порт ни с чем не спутаешь.
И тут я вспомнил о Мики и как представился ему консультантом по безопасности и дополненным человеком. Я же постоянно находился в сети Мики, установив с ним самую тесную связь, несмотря на выставленную защиту. Мики поймет, что Рин, который с ним говорил все это время, и стоящий перед ним автостраж — одно лицо. Да уж, надо было во всем признаться Мики, когда была возможность, а теперь уже поздно.
«Прошу тебя, Мики, я лишь хочу помочь», — сказал я ему по приватному каналу.
Мики повернул голову ко мне, а потом к Абене. Еще оглушенная, она никак меня не отпускала. Уставилась на меня, озадаченно нахмурившись. Следуя протоколу обращения с ранеными людьми, я поднял температуру тела, чтобы она побыстрее пришла в себя.
— Мики?.. — сказала она. — Кто это?
— Консультант по безопасности Рин — мой друг, Дона. Он попросил не говорить тебе, для твоего же блага.
Ага. Он не соврал, но не сказал и правду. Возможно, у Мики есть скрытые таланты.
Герт встревоженно покосилась на Уилкен. Та дернулась, но взяла себя в руки. Они не разговаривали по сети. Кадер из шаттла потребовал ввести его в курс дела и спросил, не нужна ли помощь.
— Эджиро ранен, — ответила Брайс. Она прислонилась к стене, все еще дрожа. — Как ты, Абене? Что случилось?
Абене кивнула, но потом поморщилась. Она похлопала меня по руке и слегка оттолкнула, и я ее выпустил.
— Я цела… — По сети она велела Кадеру оставаться на месте, а вслух сказала: — Эджиро, ты серьезно ранен?
— В плечо, — ответил Эджиро. В его голосе чувствовалось напряжение, а лицо скривилось от боли.
Я попытался вызвать медсистему, но вспомнил, что у меня ее нет. Знаю, знаю, вечно я все путаю.
— Что это за твари? — добавил Эджиро. — Я их не разглядел, только силуэты.
Уилкен и Герт по-прежнему целились в меня. На линии огня стояли Дона Абене и Мики, но если Герт или Уилкен сдвинутся с места, мне придется что-то предпринять.
— Дона, Ируне пропала и не отвечает на запросы, — сказал Мики.
Вот те на. Они не были моими клиентами, и я не пересчитал их по головам. Я проверил сеть Ируне и понял, что Абене, Уилкен, Герт, Брайс и Эджиро тоже там шарят и зовут ее. Ируне все еще была онлайн, но не отвечала. А значит, она жива, хотя и без сознания. Мой сканер ограниченного диапазона ничем не мог помочь, как и сканер Мики.
По голосовой связи с шаттла я услышал, как Вайбол матерится, а Кадер велит ей заткнуться и слушать.
На лице Абене отразился ужас. Мики прокрутил в общей сети запись последних секунд перед моим появлением на перекрестке. Я увидел быстро приближающийся со стороны главного биомодуля темный силуэт, он промелькнул перед глазами Мики, словно призрак, как раз когда Мики включал механизм люка. Мики побежал по коридору к центру комплекса, но было уже слишком поздно.
Свет аварийных фонарей моргнул, Ируне исчезла в темноте, и только потом Уилкен и Герт начали стрелять в коридор, куда ее утащили. Все случилось так быстро, и Герт и Уилкен вряд ли догадались, что Ируне утащило враждебное существо.
Пока люди пересматривали видео по сети, Эджиро затошнило, а Брайс тихо выругалась. Абене повернулась к Герт и Уилкен.
— Нужно идти за ней. Кем бы ни было это существо… Почему вы в меня целитесь?
Они целились не в нее, а в меня, стоящего за ее спиной.
— Это автостраж, Абене, — сказала Уилкен. — Отойди от него, и мы с ним разберемся. Где этот Рин? В комплексе? «ГуднайтЛэндер» нам ничего о нем не сообщала.
Абене до сих пор не пришла в себя, но я буквально увидел, как ее мозги наконец-то заворочались. Она стиснула челюсти, лицо посуровело.
— Где Ируне? Кто ее забрал? Вы должны были нас охранять.
— Прежде чем мы ее вернем, мне нужно знать, откуда взялся автостраж, — не унималась Уилкен. — Это простой вопрос.
«Пожалуйста, Дона, Рин — мой друг, — обратился Мики к Абене по приватному каналу. — Пожалуйста, скажи, что ты о нем знала».
Я был уверен, что Абене не послушается своего ручного бота. И конечно же, ручной бот весьма вольно обращался с фактами, а его просьба прозвучала двусмысленно, ведь оставалось неясным, что консультант Рин и автостраж — это одно лицо.
Абене переводила гневный взгляд с Уилкен на Герт.
— Я не знала, что Рин будет в комплексе. Перед отъездом компания «ГуднайтЛэндер» сообщила, что отдел надзора посылает Рина для обеспечения дополнительной безопасности. — Она обернулась и посмотрела на меня ничего не выражающими глазами. — Тебя послал консультант Рин?
К счастью, я не стоял столбом, как дурак, и воспользовался отличным шансом, который она мне предоставила.
— Я автостраж, которого нанял консультант Рин. Он на станции и послал меня в комплекс на своем шаттле.
— Нас не предупредили, — сказала Герт.
Уилкен бросила на нее злобный взгляд. Они по-прежнему не разговаривали, даже по закрытому каналу. А ведь вопросов у них накопилась масса. Та процедура, которую я описал, когда клиент посылает автостража присмотреть за другими клиентами, технически возможна, но нарушает правила и гарантии страховой компании. Однако Герт убрала оружие и нацелила его в нужном направлении — на вход в коридор, куда тварь утащила Ируне.
— Мне плевать, предупреждали вас или нет! — огрызнулась Абене. — Нужно найти Ируне! Брайс, отведи Эджиро на корабль. Герт, ты с ними. Уилкен, либо помогай мне, либо отдай оружие и возвращайся на корабль с остальными.
«Кадер, — сказала она по сети, — доложи о ситуации на станцию. Скажи, что мы пока не знаем, кто на нас напал. И пусть будут осторожны, возможно нападение».
Кадер ответил, что все сделает.
Ничего не могу с собой поделать, люблю решительных людей. Особенно когда такой человек не собирается меня пристрелить.
— Консультант Рин велел помогать вам при необходимости, — сказал я.
Я отвернулся от Абене, потому что я же автостраж, а автостражи ведут себя именно так. Они говорят с клиентами и предоставляют людям, держащим оружие, решать, сочтут ли они тебя угрозой. Уж конечно, сочтут, еще как.
— Вас охраняем мы, Абене, — поспешно вставила Уилкен. — Конечно, мы пойдем. Но ты должна вернуться на корабль с Герт и остальными, а мы с автостражем пойдем за Ируне.
Эджиро попытался встать, Брайс подхватила его за здоровую руку и помогла выпрямиться.
— Я на связи с Кадером. Вайбол готовит медицинский бокс, — сказала Брайс.
Раз уж я теперь автостраж и все такое, то я сказал:
— Не пользуйтесь лифтом. Враждебное существо может захватить систему и направить лифт к себе.
— Я знаю, — огрызнулась Герт.
Я знаю, что ты знаешь, идиотка.
Брайс кивнула и пообещала:
— Никаких лифтов. — Потом она сказала Абене: — Пожалуйста, будьте осторожны.
— И вы, — сказала Абене. — Держите связь с Кадером. — Она повернулась к Уилкен. — Нет времени спорить. Нужно идти.
Мики развернулся и побежал по коридору. Герт пришлось уйти с дороги. Абене схватила свой шлем и последовала за Мики. Уилкен поколебалась, но потом послала Герт по сети один щелчок. Герт поманила Эджиро и Брайс.
— Пошли, мы справимся.
Я дождался, пока Уилкен поспешит опередить Абене. Я же пошел рядом с Абене, подключившись к сети Брайс, чтобы следить за группой, идущей к шаттлу.
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— Мой сканер ничего не показывает, но его диапазон ограничен. Пока сеть Ируне работает, мы можем ее отследить, — сказала Уилкен тоном профессионала, как будто всего несколько минут назад никто не похитил клиента прямо у нее под носом.
Серьезно? Мики уже установил местоположение и сообщил его Абене. Я же не делал ничего, лишь пытался не паниковать.
Я вызвал Мики по приватному каналу, но не знал, что сказать. «Спасибо за то, что не раскрыл мой обман» — выглядело слишком откровенно. Но тут Мики заговорил первым:
«Ты спас Дону Абене, автостраж Рин».
У меня возникло ощущение, что надо просмотреть разговоры с Мики и выяснить, где я дал маху.
«Мики, ты знал, что я автостраж?»
«Я не знал, что такое автостраж. Это не включено в мою базу знаний. Как мне тебя называть, если ты больше не Рин?»
«Зови меня автостражем».
Я уже умудрился вжиться в роль консультанта по безопасности, даже не получив за нее карточку с твердой валютой. Как и всегда, винить в этом некого, кроме меня самого. Но я все же думал, что сумею выкрутиться. Нужно только вернуть Ируне, а потом я сочиню какую-нибудь причину, по которой мне нужно возвратиться к консультанту Рину на их шаттле, и сбегу.
А возможно, все выйдет даже еще удачней. Если за нападением стоит «СерКриз», я получу видеодоказательства и пошлю их доктору Мензах вместе с данными из геомодуля.
В коридоре было темно, Уилкен включила на своей камере фильтр ночного видения. По пути на полу и стенах вспыхивали аварийные метки. Абене потела, пытаясь приладить шлем обратно, но я сломал кнопку, когда его откручивал. Она положила шлем на пол.
— Ты понимаешь, кто на нас напал? — спросила она Уилкен. — Какой-то бот? Щуп-захват?
Вообще-то неплохое предположение. Я получил хорошее изображение лапы этого паукообразного существа и решил, что сравнение с данными биомодуля показало бы, предназначена ли эта форма для работы с людьми или это часть инструмента для получения образцов с поверхности. Но раз ядро системы удалено, то в биомодуле не осталось таких данных. Я предполагал, что враждебная форма, которую услышал Мики, запустила щуп-захват, чтобы отвлечь группу, а сама тем временем схватила Ируне.
— Моя камера его не уловила, — ответила Уилкен. — Видимо, на комплексе пираты, они используют против нас оставшееся оборудование. Автостраж, у консультанта Рина есть какие-нибудь сведения на этот счет?
— У консультанта Рина нет дополнительных данных, — сказал я.
С какой стати мне делать ее работу, если я даже не получаю взамен твердой валюты?
«Мики, — спросила Абене по сети, — ты уверен в этом консультанте Рине? Когда он с тобой связался?»
«На станции, — ответил Мики. — Рин — мой друг. «ГуднайтЛэндер» послала Рина для обеспечения вашей безопасности. Ты чуть не погибла, а Уилкен и Герт даже не пытались помочь».
«Они пытались помочь Эджиро и Брайс, — рассеянно сказала Абене, она явно думала о чем-то другом, вероятно, о моей хлипкой легенде. — У них не было времени».
Мне не хотелось, чтобы она размышляла о загадочном появлении автостража и его нанимателе (вероятно, мифическом). Я открыл с ней канал и сказал:
«Дона Абене, ты можешь разговаривать со мной приватно по этому каналу. Я постоянно поддерживаю контакт с клиентами. Консультант Рин назвал главным клиентом тебя, а не охрану».
Я хотел дать ей понять, что я на ее стороне, а не с ними. Наверное, можно было бы сформулировать и получше. Но я был совершенно уверен, что придется выбирать сторону, потому что Уилкен и Герт явно не в состоянии вернуть Ируне.
Вот еще одна проблема с людьми-охранниками: им разрешено признавать поражение.
После секундной паузы Абене спросила:
«Ты знаешь, кто забрал Ируне?»
Я отметил, что она снова обратилась ко мне напрямую, несмотря на разговор с Уилкен. Абене тоже поняла, что мнения группы разделятся.
«Думаю, ты права, это был щуп-захват. Враждебная форма намеревалась забрать хотя бы одного члена группы и убить или ранить остальных. Пираты так не поступают. Вероятно, план состоит в том, чтобы заманить вас в глубь комплекса и убить остальных, тем самым выманив команду из шаттла, чтобы тоже убить».
Лучше не пытаться представить ситуацию менее тяжелой, чем есть на самом деле. Клиенты должны понимать, что ты верно оцениваешь положение. Знаю, знаю, они не мои клиенты.
Ей понадобилось три секунды на осознание, что мы делаем, вероятно, именно то, чего добивается враждебное существо.
«Но нужно найти Ируне. Есть способ сдержать эту тварь?»
«Вы уже ее сдержали. Тварь не знает, что у вас есть автостраж».
Человек произнес бы такое, раздуваясь от самомнения. Для автостража это просто факт. В точности так же я предупредил Тлейси, что собираюсь ее убить, — я просто сообщаю о своих дальнейших шагах.
Абене умолкла еще на пять секунд, пока мы шли по темному коридору.
«Ты знал, что здесь есть нечто опасное? — спросила она. — Знал, что оно атакует?»
«Не знал, пока Мики не предупредил, что к вашей позиции кто-то приближается».
И я не соврал. Я бы предпочел сейчас прятаться на шаттле и смотреть сериал.
«У консультанта Рина не было сведений о враждебных формах внутри комплекса».
«А где был ты? Зачем на самом деле тебя послал сюда консультант Рин?»
Я мысленно заметался. Солгать или сказать правду? Мои слова должны быть согласованы с тем, что я говорил Мики, а я частично говорил ему правду. Абене вряд ли заметит мои колебания, но Мики — наверняка, если я не отвечу немедленно.
«Я был в геомодуле, — в отчаянии признался я. — Собирал данные о возможном нарушении компанией «СерКриз» договора о странных синтетиках».
«Ого, — сказала Абене. — Теперь все начинает обретать смысл. — Она задумалась. — Ты сумеешь вызволить Ируне? Если она еще жива».
«Да, я в этом уверен».
Абене вздохнула.
«Хорошо. Будем работать вместе».
Похоже, я не зря сказал правду.
Мы вышли из темной секции коридора в другую, с тусклым освещением.
— Абене, ты когда-нибудь имела дело с автостражами? — спросила Уилкен.
— Нет. В моей звездной системе они вне закона, — нетерпеливо брякнула Абене. Ей явно не хотелось слышать от Уилкен ничего, что не ведет к спасению подруги.
Мы оказались у перекрестка. Уилкен велела всем остановиться и сканировала пространство. Я сканировал его постоянно, но данные были неразборчивые. Видимо, грозовые помехи.
«Я знаю, ты близка со своим ботом, но эта штуковина не похожа на Мики. Это машина для убийства», — продолжила Уилкен.
Абене посмотрела на меня, а я — на нее, хотя, наверное, не стоило. Удивительно, как легко мне удалось встретиться с ней взглядом и не занервничать, вероятно, потому что я привык смотреть ей в лицо через сеть Мики. Она дотронулась до шеи в том месте, куда надавил шлем, когда щуп-захват пытался открутить ей голову. Потом снова перевела взгляд на Уилкен, но сказала по нашему приватному каналу:
«Я никогда не работала с автостражем, никогда его не видела, так что, прошу, скажи, если тебе нужна с моей стороны какая-то информация или указания».
Никогда в жизни люди еще не спрашивали, как отдавать мне приказы. Интересное новшество.
«Рин приказал мне тебе помогать. Остальное я сделаю сам».
Сканер Уилкен засек какие-то помехи, тот же белый шум на границе зоны приема, какой слышали мы с Мики. Мы снова двинулись вперед, свернув в правый коридор.
«Можешь сказать, почему «ГуднайтЛэндер» не сообщила мне о второй исследовательской группе?» — спросила Абене.
У меня имелся ответ, который все объяснял.
«СерКриз» обвинили в убийстве членов исследовательской группы «Дельта» и в атаке на группу «Сохранение», это было в системе Корпоративного кольца. Когда у тебя снова будет доступ к новостным каналам, загрузи статьи из Порта свободной торговли — и получишь дополнительные сведения. Были причины подозревать, что «СерКриз» использует комплекс по терраформированию для запрещенной деятельности, а потому может препятствовать возобновлению его работы».
Сказав правду, я даже почувствовал себя лучше.
«Ясно, — мрачно вздохнула Абене. — Значит, «СерКриз» использовала комплекс для добычи странных синтетиков, а не для терраформирования и боится, что детальная оценка оставшегося оборудования может это раскрыть».
«Вероятно». — Я-то был совершенно в этом уверен, но давно приобрел привычку оставлять пространство для маневра, если вдруг ошибаюсь. Обычно это не отменяло наказания со стороны модуля управления, но все же стоило попытаться. — Прежде чем будут проанализированы данные из геомодуля, нельзя сказать наверняка. Консультант Рин решил, что лучше совместить извлечение данных и защиту вашей группы».
Коридор выходил в большой зал. Уилкен велела всем остановиться — через пять секунд после того, как остановился я. На схеме указывалось, что это транзитная зона между модулями. В тени впереди что-то шевельнулось, но, скорее всего, отражение извне. Слева был большой иллюминатор, как в геомодуле, только на стене, игра света и облаков отбрасывала на пол тени.
Уилкен включила сканер и поманила нас к себе. Здесь помехи стали гуще, но больше никаких аудиосигналов.
«Мики, ты можешь разобраться, откуда в сканере такие помехи?»
«Нет, автостраж. Я сравнил помехи с атмосферными шумами, и они похожи, но имеют другой источник. Странно, правда?»
Уилкен шла по залу впереди остальных к теням от грозовых туч, сгустившихся по другую сторону прозрачной стены. Ее внимание было сосредоточено на сканере. Над головой изгибались и перекрещивались балки, крепкий металл каким-то образом мимикрировал под беспрерывное движение облаков. В зале было три высоких шлюза, ведущих в темные коридоры к другим модулям. Напротив прозрачной стены имелся длинный балкон, откуда тоже отходили другие коридоры. Сканер Мики указал на третий справа коридор верхнего уровня.
«Не странно, а нарочно, — объяснил я Мики. — Это существо использует атмосферные помехи для маскировки сигнала».
И это раздражало. Мне так не хватало системы безопасности, чтобы как следует проанализировать обстановку. Даже если мы сумеем выделить сигнал, у меня нет базы данных, чтобы его с чем-то сравнить.
Мики переключился на общую сеть.
«Дона Абене, я обнаружил сигнал, который использует атмосферные помехи, чтобы…»
Я ощутил какое-то движение, шорох или скрип суставных сочленений и успел послать Мики предупреждение, как раз когда на балконе над нашими головами метнулась тень. Я схватил Абене за талию и оттащил в третий коридор справа — где и находилась наша цель. Первый шаг — добраться туда, пока враждебное существо будет разбираться с Уилкен.
Я остановился в глубине коридора, чтобы Абене точно не оказалась на линии огня. Уилкен стреляла слишком быстро, по-видимому даже не целясь.
Секундой спустя появился Мики. Я поставил Абене на ноги, и она покачнулась, прежде чем ее подхватил Мики. И еще одна черта, которую я ненавижу в людях-охранниках. Была бы Уилкен автостражем, моя задача не изменилась бы: идти за Ируне, доставить ее и Абене в безопасное место, а потом вернуться и забрать то, что осталось от Уилкен и враждебного существа, или же просто прибраться. Но Уилкен — человек, и теперь мне придется возвращаться и спасать ее никчемную задницу.
Мики послал мне по сети изображение.
«Это боевой бот».
Ага, вот уж спасибо за новости. Я сумел сделать четкий снимок бота в прыжке, пока уносил из зала Абене.
«Оставайся с Доной Абене, Мики», — сказал я и побежал обратно.
Да, конечно, на словах-то выглядит так, будто я владел ситуацией, но на самом деле я думал лишь: «Вот дерьмо! Вот дерьмо! Вот дерьмо!» Боевые боты быстрее меня, сильнее и лучше вооружены. Даже если бы у меня был доступ к системе безопасности, я не смог бы взломать боевого бота без прямого физического контакта, а при физическом контакте меня просто порвут в лоскуты. Меня уже прежде рвали в лоскуты, и эта ситуация стояла первой в списке тех, которых следует избегать.
Что хорошо в боевых ботах, так это то, что они не боевые автостражи. Те гораздо хуже.
Я вылетел из коридора на предельной скорости и успел получить четкое изображение происходящего, чтобы спланировать атаку. «Спланировать» следовало бы поставить в кавычки, потому что в таких условиях стратегию не разработаешь.
Уилкен лежала на полу, оружие только что вышибли у нее из рук. Над ней навис боевой бот. Он был похож на человека, как и Мики. Если бы Мики был трехметрового роста, с многочисленными оружейными портами на груди и спине, четырьмя руками с торчащими из них ножами, излучателями и прочими приспособлениями и не сильно привлекателен внешне.
Я пробежался вверх по стене, чтобы взять нужное направление, оттолкнулся и в прыжке приземлился боевому боту на голову. На макушке у него были сканеры и камеры, но память и основные платы находились на уровне таза. Как и у Мики — нижняя часть безопаснее, потому что люди всегда стреляют в голову. По крайней мере, мне люди всегда стреляли в голову, вот я и решил, что с ботами они поступают так же.
Боевой бот понял, что я автостраж, потому что послал через кожу импульсный заряд, от которого мои болевые сенсоры показали максимальные значения. Я это предвидел и заранее их отключил, но все равно ничего хорошего. Следующим зарядом бот собирался поджарить мою броню и взорвать ракетную установку. Учитывая, что и то и другое я оставил в Порту свободной торговли, я не сильно пострадал, а его ошибка дала мне лишние полсекунды, чтобы открыть на правой руке порт излучателя и пальнуть в сенсоры бота. На полной мощности.
Полсекунды мне понадобились, потому что, когда я выстрелил, бот как раз взмахнул ручищами и стряхнул меня со своей головы. Я врезался в пол и проехал три метра, но бот покачнулся и временно (подчеркиваю — временно!) ослеп и оглох, его сканеры движения вырубились, и он не мог навести оружие на цель.
Пока я поднимался, Уилкен перекатилась в сторону. Я сдернул с ее брони связку гранат и бросился на боевого бота. Судя по шуму помех в сети, он только что восстановил работу сенсоров, но я уже врезал ему чуть выше бедренного сустава и сунул в нужное место гранаты.
Бот схватил меня за голову и плечо здоровенной лапищей, и я услышал лязг раздвигаемого металла, а значит, из руки бота вот-вот появится что-то острое. Ну ладно, у меня не вышло, решил я. Бот мог уничтожить меня любым оружием, встроенным в груди, но он рассвирепел и хотел меня помучить. И тут раздалось приглушенное буханье гранат.
В связке было два заряда, и это грохнул первый, предназначенный для того, чтобы проделывать дыры в массивной броне или панцире боевых ботов. Я до сих пор был на связи с Уилкен и услышал, как начался обратный отсчет.
Если бы бот был внимательнее, он бы сразу перестал сжимать мою голову, но все же он переключился на режим обороны, оттолкнул меня и потянулся к гранате.
Я снова упал на пол и попятился, пока бот вцепился в связку гранат. Уилкен встала на колени и начала палить по груди и голове бота. Она попала по сенсорам и оружейным портам, а это точно была неплохая идея. Тем самым она помешала боту в нас целиться, а у заряда появился шанс взорваться.
Бот сорвал пластиковую оболочку, но гранаты уже внедрились под панцирь. Бот попытался сунуть в дыру зонд, чтобы вытащить гранаты. Уилкен сумела попасть в уязвимое место, куда и целила. И тем самым выиграла еще две секунды, которые требовались гранатам. Я накрыл голову руками, отключил слух и перекатился в сторону.
Взрыв прозвучал приглушенно, но я ощутил вибрацию, когда бот рухнул на пол, прямо к моим ногам. Я встал, поразившись, что все получилось, а я до сих пор функционирую. Автостражи приучены драться именно так: броситься на цель и колошматить ее до полусмерти, а потом надеяться, что тебя починят в ремонтном боксе. Ага, я помню, что у меня больше нет ни брони, ни доступа к ремонтному боксу, прекрасно помню, но трудно расставаться с привычками.
Бот грохнулся на пол, как куча металлолома. Панцирь сдержал взрыв внутри, и осколки не разлетелись, гранаты повредили процессор и другие важные детали в животе бота. Но он еще функционировал.
— Нужны еще гранаты, — сказал я Уилкен.
Она распласталась на полу, но броня защитила ее слух. Она сдернула с себя новую связку гранат.
Я взял их, взвел и сунул в дыру в корпусе бота. А потом еще одну связку.
Уилкен с трудом поднялась на ноги и отпрыгнула в укрытие.
Когда гранаты взорвались, я был уже у входа в коридор. От каждого взрыва бот дергался в конвульсиях. Затем я проверил, работает ли он. Бот еще был под напряжением, но заряды уничтожили оба его процессора. А как же иначе?
Уилкен тоже провела сканирование и с облегчением выдохнула.
— Для начала неплохо.
— Да брось, ты же понимаешь, что он здесь не один.
Еще как понимаю.
Я пошел за Уилкен по коридору. Мики и Абене нас ждали. Абене положила ладонь на руку Мики, как будто пыталась его защитить. Увидев нас, она выпустила его руку.
— Ируне забрал тот, кто включил эту штуковину, верно? — спросила она.
— Наверняка.
Уилкен хотела остановиться, но Абене побежала дальше, и Уилкен пришлось последовать за ней. Я вырвался вперед, а Мики остался позади Абене, мне даже просить его не пришлось. И это хорошо — в бою от Мики все равно никакого толка, но я хотя бы знаю, что он будет заботиться об Абене, что бы ни приказала Уилкен.
Абене по сети предупредила Вайбол и других на шаттле и велела оставаться на борту, ни при каких обстоятельствах не идти нам на выручку. Уилкен послала Герт запись нападения, и та подтвердила, что приняла сообщение. Она вела себя профессиональнее Кадера, который был слишком взбудоражен, но сообщил, что они отправили предупреждение на транзитную станцию и поддерживают с ней связь.
— Никогда не видела у пиратов боевых ботов, но все когда-то случается в первый раз, — добавила Уилкен.
Я был совершенно уверен, что боевой бот входил в оборудование комплекса. Мы имеем дело с «СерКриз», а девиз этой компании: «Убивай и грабь, набивай карманы».
Абене промолчала. После того, что́ я ей рассказал, она тоже наверняка не думала, что это пираты.
— Они поймут, что мы приближаемся.
«Они уже это знают», — сказал я ей и Мики по выделенному трехстороннему каналу.
А теперь еще другие боевые боты узнают, что в дело вступил автостраж, и выработают соответствующую стратегию.
Хотел бы я иметь хоть какую-то стратегию.
[Запрос: автостражу в зоне наблюдения.]
Я остановился. Не закричал, хотя и подумывал об этом 0,02 секунды.
Уверен, выражение моего лица осталось бесстрастным, но Абене и Мики повернулись и посмотрели на меня. Уилкен шла дальше.
Я тоже пошел вперед, пытаясь вычислить, по какому каналу это идет, чтобы заблокировать его.
[Запрос: ответь.]
«Автостраж, что это?» — спросил Мики.
«Не отвечай, Мики. Это боевой бот пытается определить, где мы находимся».
Боевые боты не умеют взламывать системы, как автостражи. Они не работают в связке с системами безопасности и жилмодуля, как автостражи. Но мне все равно хотелось избавиться от этой дряни в голове. И в голове Мики.
[Запрос: у автостража есть подчиненный?]
Прозвучало безжалостно, но с удивлением.
[Запрос: ручному боту.]
Почти нащупал.
[Цель: мы тебя уничтожим.]
Я заблокировал канал и медленно выдохнул, стараясь не привлекать внимания людей. Мики послал мне грустный смайлик.
«Ничего страшного», — сказал я, и это было гнусной ложью.
Я напомнил себе, что боевой бот — не человек и не злодей из мыльной оперы. Он всего лишь бот и не пытается нас запугать.
Он просто сообщил, что намерен сделать.
* * *
Боевым ботам обычно необходим человек, который ими управляет. Ну, если они пытаются достигнуть определенной цели. Если цель смутная, вроде «атакуй всех, кто высадится на комплексе, и скрывай свое присутствие в эфире с помощью помех, напоминающих атмосферные», то могут и не нуждаться в человеке. Но захват пленного, чтобы заманить нас в глубь комплекса, уже предполагает план. Вероятно, «СерКриз» оставила на станции сотрудника, внедрив его среди персонала портовой администрации, чтобы присматривал за комплексом. И этот человек знал, когда вылетает шаттл и когда пришвартуется на комплексе, он оценил, сколько времени понадобится группе, чтобы добраться до биомодуля и начать оценку. И тогда послал сигнал, чтобы активировать боевых ботов.
И сигнал прошел сквозь экранирование? Возможно.
Было бы неплохо узнать, сколько здесь ботов, но сейчас я, по крайней мере, знал, где находилась первая ловушка. Она не сработала, и теперь боевые боты меняют позиции для создания следующей. Я снова сверился со схемой и увидел, что мы вот-вот войдем в центральный отсек.
— Дона Абене, — сказал я, — я должен разведать, что впереди. Будет лучше, если со мной пойдет Уилкен, а вы с Мики подождете здесь.
А по сети добавил:
«И нужно поторопиться».
Абене не возражала против спешки, а я не хотел дать Уилкен время для споров.
— Да, идите, — ответила Абене.
Я двинулся по коридору, ускорив шаг. Уилкен помедлила, но затем последовала за мной, силовая броня позволила ей быстро меня нагнать.
— Погоди, — сказала она.
Я остановился, чтобы ее подбодрить, поскольку понял, что она сверяется со схемой.
— Так, ясно. Выдвигаемся, — сказала она.
Я позволил ей идти впереди.
Мы обогнули центральный отсек и свернули к техническому. Я постоянно сканировал пространство в поисках дронов, но ни одного не обнаружил.
«Ты давно проверял корабль?» — спросил я у Мики.
«По просьбе Доны Абене отслеживаю сеть Кадера и проверяю систему шаттла каждые 2,4 секунды. Эджиро в медотсеке, он полностью поправится».
Я впервые услышал легкое раздражение со стороны Мики. Почему-то меня это вдохновило.
«Принято. Просто хотел проверить».
Мики отправил мне смайлик.
«Хорошо, что ты беспокоишься о наших друзьях».
Ну, я для этого и спросил.
Коридор изгибался, и, как я и подозревал, я заметил игру света и тени, указывающую на большие окна в обеих стенах. Мы действовали слишком очевидно, и боевые боты могли бы послать несколько миниатюрных дронов, чтобы в этом убедиться. Но я не заметил признаков слежки — никакого движения или подозрительных помех на сканерах. Это подтверждало теорию о том, что в комплексе нет человека, направляющего ботов. На схеме не было указано расположение окон, но, учитывая уже известное мне устройство комплекса, казалось весьма вероятным, что они там есть. Однако боевой бот не сообразит.
Я остановился в тени, у непрозрачной стены коридора, а рядом застыла Уилкен. Я заметил по сети, что она увеличила разрешение нашлемной камеры.
С одной стороны прозрачное окно выходило на технический модуль. Он находился всего в двадцати двух метрах и был хорошо виден через прозрачный изгиб крыши, в точности такой же, как в геомодуле. Уилкен прислонила нашлемную камеру к стене и послала мне видео.
Я уже заметил движение и сам определил позицию объектов, но было не лишним рассмотреть больше деталей.
Один боевой бот разгуливал по модулю, явно в патруле, под центральным монументальным сооружением, вероятно, лестницей на верхний уровень, которая одновременно служила художественным объектом. Сканер Уилкен заметил движение на верхнем уровне, судя по всему, боевых дронов в полете. Я привык к моделям поменьше и подешевле, созданным для разведки местности и сбора личных данных клиентов, а также для патрулирования периметра, чтобы никто не напал на клиентов во время полевых работ. Эти же были крупнее, с дополнительной защитой и излучателями.
Еще не закончив сканирование, Уилкен пробормотала:
— Значит, там еще один боевой бот и дроны.
Ботов там было как минимум два, один стоял в тени верхней галереи. Уилкен его пропустила, но я определил, что он там, по энергетическим всплескам. И наверняка еще один или два в резерве, а может, и активны и находятся где-то в другом месте. Возможно, между нами и шаттлом, потому что обычно это происходит так.
— Вижу цель, — произнесла Уилкен.
Под «целью» она подразумевала свою клиентку Ируне — та лежала на полу у подножия лестницы. Нельзя называть клиентов «целью», иначе можно запутаться в самый неподходящий момент. Шутка. Так вот, она лежала, свернувшись на боку, к нам спиной, и трудно было сказать, жива ли она. Но меня беспокоило другое.
— Почему они выбрали технический модуль?
Чтобы добраться туда, нам придется пройти через центральный отсек, а атмосферный модуль ближе и лучше защищен, поскольку у него лишь один вход. Если только ловушка не установлена именно в техническом модуле. В него можно добраться через центральный отсек и по второму коридору, ответвляющемуся от производственного модуля, вдобавок имелся лифт, прямо под верхней галереей.
— Только не надо мне рассказывать о том, что происходит в мозгах бота, — огрызнулась Уилкен и стрельнула в меня взглядом.
Я смотрел прямо вперед. В этой ситуации были и положительные стороны. Она утверждала меня в мысли о том, что я принял верное решение, когда: а) взломал свой модуль контроля и б) сбежал. Паршиво быть автостражем. Жду не дождусь, когда уже снова отправлюсь в безумное путешествие, пересаживаясь с одного корабля на другой, и смогу погрузиться в просмотр сериалов.
— Пошли, — сказала Уилкен. — У меня есть план.
Ага, у меня тоже есть план.
* * *
Теперь, когда мы знали, где боевые боты, Уилкен направилась к выходу из центрального отсека к производственному модулю, откуда мы могли свернуть в другой коридор, к техническому модулю. Точнее, откуда я мог свернуть в другой коридор, потому что таков был ее план.
— Пошлем автостража, чтобы их отвлечь, а я заберу Ируне, — объяснила она Абене.
Мики вскинул голову. Абене нахмурилась, а ее взгляд меня озадачил.
— Это очевидное самоубийство.
— Он же автостраж, — как ни в чем не бывало заявила Уилкен. — Он к этому привык.
Мики послал по сети сигнал тревоги.
«Это плохой план, автостраж».
Лицо Абене стало еще более суровым.
— План идет вразрез с нормами «ГуднайтЛэндер».
Уилкен подняла брови.
— Ты хочешь забрать Ируне или нет?
Я наблюдал за лицом Абене. Она боролась с собой, разрывалась между страхом за Ируне и мыслью о том, что посылать меня туда — ужасный поступок, но смерть будет, по крайней мере, мгновенной. За ней интересно было наблюдать, потому что она знала, что я автостраж.
— Должен быть другой способ, — наконец ответила она. — Консультант Рин наверняка этого бы не разрешил.
Но она сказала, что никогда раньше не имела дел с автостражами, а Мики не мог навести справки в базе знаний. К тому же у Абене есть ручной бот. Может, она считает меня ручным ботом консультанта Рина, кем-то вроде Мики.
У нас не было времени на споры, да мне и не хотелось бы, чтобы кто-нибудь вспомнил про консультанта Рина, чье мифическое существование и без того казалось маловероятным, по крайней мере, мне.
— Ничего, Дона Абене, — сказал я. — Я к этому привык.
И все же оказалось ужасно трудно произнести эти слова без иронии.
«Не волнуйтесь, — сказал я ей и Мики по приватному каналу, — у меня есть другой план. И он безопаснее для Ируне».
«Ты уверен? — спросила Абене и добавила: — Но ты не хочешь рассказывать о нем Уилкен».
Именно так, главным образом потому, что она стала бы отдавать мне приказы, которым пришлось бы не подчиняться. А еще потому, что у меня были лишь смутные представления о плане, основную часть придется придумывать по ходу действий.
«Вы мои клиенты и можете наблюдать за мной по этому каналу».
— Пошли, — сказал я Уилкен. — Дай мне свое оружие.
— Что?!
Уилкен не прицелилась в меня, но судя по тому, как сдвинулась ее броня в суставах, первым делом ей захотелось именно этого.
— Если я пойду туда первым, мне нужна реактивная установка.
Мне просто хотелось посмотреть, как она поступит.
— Нет, я пойду за тобой, — нетерпеливо ответила Уилкен. — Я буду у люка, у выхода из производственного модуля в коридор, прикрою тебя. — И она пошла туда, по пути обратившись к Абене: — Ждите на месте. Если я пришлю по сети сигнал к отступлению, бегите к шаттлу.
Я последовал за ней, как примерный автостраж, машина для убийства.
Мики встал таким образом, чтобы наблюдать за нами и посылать видео со своей камеры Абене.
Как только мы отошли достаточно далеко и они не могли нас услышать, Уилкен выключила голосовую связь и спросила:
— Есть что-нибудь от консультанта Рина?
— Нет, отсюда нет связи с сетью станции. — Уилкен и сама об этом знала. — Возможно, я сумею установить соединение по голосовой связи, если хочешь с ним поговорить.
Я мог бы создать фальшивое соединение, только времени для этого было маловато.
К счастью, Уилкен решила не давать другому консультанту по безопасности возможность давать ей советы по стратегии, тем более что она собиралась отправить на смерть принадлежащего ему автостража. Не знаю, на какую сумму страховая компания штрафует клиентов за нашу гибель, но, вероятно, на весьма круглую.
Как я понял, Уилкен планировала послать меня в модуль, а когда боевые боты меня убьют, она просто скажет Абене и Мики, что пыталась, но теперь нужно бежать к шаттлу и спасаться бегством. Без автостража Абене безоружна, на ней не было брони, Уилкен могла бы даже затащить ее на шаттл силой. Конечно, если Уилкен притронется к Абене, то вмешается Мики, но вряд ли Уилкен об этом подумала.
Мы дошли до люка, и Уилкен остановилась.
— Удачи, — сказала она.
Ага, пошла ты в задницу. И я двинулся дальше.
В общем, не особо радостно. На ремонтный бокс-то я больше рассчитывать не мог. Я мог бы восстановиться в медсистеме, но до нее еще нужно добраться, а ближайшая находилась на борту корабля, пришвартованного на станции. Но я знал, что все получится.
Точнее, надеялся. В последнее время мне иногда изменяет способность судить здраво.
Я прошел по изогнутому коридору дальше, где Уилкен больше меня не видела, поставил ее канал в режим ожидания и соединился с Мики и Абене, чтобы отправлять им видео по сети. Оно не такого качества, как через нашлемную камеру, поскольку запись шла через глаза, а потому дрожала. Мики чаще разговаривал с Абене, чем со мной, и я перестал его слушать. Я высматривал дрон.
По открытому каналу я передавал всплески белого шума. Дрон уловит сигнал и решит, что к нему приближается какой-то бедолага-человек и зовет на помощь по голосовой связи, а не по выделенному каналу, которым пользовались мы с Абене, Мики и Уилкен.
Если бы все дроны решили броситься сюда разом мне наперерез, то это кончилось бы для меня плохо, но я не думал, что такое произойдет. Боты не отправили бы к нам дроны, поскольку не хотели, чтобы мы узнали об их существовании. Видимо, именно с помощью дронов они собирались атаковать шаттл. Я надеялся, что дроны патрулируют периметр и часовой прилетит сюда — поинтересоваться, что происходит.
Я подошел к тому месту, где в стене коридора находились пустые ниши для оборудования, достаточно глубокие и темные. И встал в одну из них. Мой сканер по-прежнему передавал искушающие дронов прерывистые сигналы. И я получил ответ. Всплеск помех, как будто кто-то пытается ответить мне по голосовой связи, но голос потонул в помехах.
На такое способен и обычный автостраж (ну, тот, у которого все еще работает модуль контроля, не такой тревожный, как я, но, вероятно, и не такой унылый), но он бы ограничился только заранее записанными ответами из боевого модуля. Дрон узнал бы, что ответы исходят от другого боевого устройства, а не от человека. Но у меня больше не было боевого модуля (мне его не поставили после Рави-Хирал, когда я поубивал всех клиентов), так что я воспользовался диалогами из хранящихся в памяти сериалов, стараясь стереть все фоновые шумы и музыку, а также все коды, по которым их можно опознать.
— Ты… не можешь найти… где… корабль… — Я послал запись в эфир, умело прикрыв ее помехами.
Дрон отправил в ответ очередную вспышку белого шума. Судя по мощности сигнала, он приближался. Я затаился и ждал.
«Мы беспокоимся за тебя, автостраж», — сказал по сети Мики.
«Пока на сканере пусто, так что у меня есть время поболтать. Почему ты беспокоишься, Мики?»
«Потому что не знаю, чем ты занят. Уилкен сказала доктору Абене, что ты ничего не делаешь…»
На сканере наконец появился дрон, он двигался медленно, чтобы не вспугнуть человека, которого ожидал встретить. Стоя в темной нише, я затаил дыхание и не шевелился, чтобы он меня не почуял. Только продолжал его обхаживать новыми аудиозаписями. Судя по схеме, эти ниши предназначались под установку для заборов образцов атмосферы, и дрон понятия не имел, что в них может спрятаться некто размером с человека. Сбитый с толку пустотой коридора, он попытался отследить сигнал. И я послал ему запрос, состоящий из ключей доступа.
Компания не оснащает автостражей такой функцией. Я получил ключи, копаясь в личных данных клиента, разрабатывавшего способы противодействия боевым дронам. Я подавил порыв стереть данные, чтобы заполнить освободившуюся память новыми сериалами. Как чувствовал, что однажды они пригодятся.
Один из ключей сработал, и дрон переключился в режим ожидания. Пару минут я повозился с его кодом и досконально в нем разобрался. С остальными дронами (а их здесь оказалось тридцать штук) и тремя боевыми ботами он поддерживал связь по выделенному каналу. Все дроны находились в техническом модуле, как и два боевых бота. Третий бот числился активным, но его местонахождение было неизвестно. У меня появилось нехорошее чувство, что он идет к шаттлу, чтобы отрезать нам путь к отступлению. Доступ к ботам был защищен лучше, и если бы я попытался их взломать, даже теперь, из их собственной сети, у них хватило бы времени, чтобы прибежать сюда и прикончить меня. Но я мог перехватить контроль над всеми дронами.
Через двадцать секунд все они станут моими новыми друзьями.
«Так-так. Понятно, — сказал Мики. — Не обращай внимания».
Но мне нужно было действовать быстро. Я велел дрону № 1 оставаться в режиме ожидания, а двадцати девяти приказал развернуться к боевым ботам в техническом модуле. И побежал.
Я пробежал по изогнутому коридору, через два открытых люка. Я уже слышал стрельбу из излучателей и ракетных установок, металл лязгал по стенам, и боевые дроны забавно визжали во время атаки. Я не контролировал каждого дрона по отдельности, достаточно было дать команду, а дальше они уже сами соображали, что делать, мои попытки ими управлять лишь замедлили бы их.
Когда впереди замаячил люк в технический модуль, я ускорился. Конца коридора я достиг на максимальной скорости и нырнул вперед.
Отсек превратился в зону боевых действий. Я упал на пол и проехался вперед. Ближайший ко входу боевой бот свирепо отмахивался от тучи стреляющих в него дронов. Они сновали вокруг злобным металлическим хороводом, а бот палил по стенам, полу и колоннам. Он срезал дрона ладонью-кинжалом, и по залу разлетелась шрапнель. Хотя я заранее отключил болевые сенсоры, но все равно ощущал толчки в спину и плечи и понимал — в это время что-то протыкает одежду и кожу. Это звучит достаточно страшно? Потому что я-то был в ужасе. Второй бот попытался броситься вперед, но дроны встали перед ним стеной и врезались в него, отгоняя назад пеленой огня и собственными бронированными корпусами.
Я перекатился и вскочил на ноги рядом с Ируне. На теле не видно было повреждений, и никаких луж крови рядом, но мне некогда было проверять, жива ли она. Однако это и не имело значения. Во время таких спасательных операций люди все равно не поверят, что заложник мертв, пока я не принесу его тело. Я подхватил ее, и тут началась самая трудная часть — нужно было выбираться обратно.
У ботов хватило времени, чтобы вычислить: а) в модуле появился автостраж; б) автостраж получил контроль над их дронами; в) они облажались. Я устремился к двери.
Два бота уничтожили двадцать три дрона, каждый ярко вспыхнул в сети, прежде чем исчезнуть. Но дроны нанесли немало повреждений, они целились в суставы, оружейные порты и руки. Камера уцелевшего дрона показывала, что бот за моей спиной бросился мне вслед, но рухнул на колени — пока одни дроны его отвлекали, другие сосредоточили огонь на его лодыжках.
Бот передо мной загородил дверь. А я свернул направо и побежал прямо к лифту.
Как я и предупреждал Брайс, боевые боты взяли лифты под контроль, но они не умеют взламывать системы так же хорошо, как автостражи. Я не стал пытаться получить контроль над всей системой, только над одним лифтом, и велел ему дожидаться меня здесь. При моем приближении двери послушно разъехались в стороны. Я приказал отвезти меня к производственному модулю. Двери захлопнулись, зажав острые металлические пальцы бота, и лифт унес меня прочь.
Дрон № 1 по-прежнему ждал в коридоре, и я приказал ему закрыть люк между техническим и производственным модулем, пробурить стены и взорвать панели управления. Он с жужжанием умчался, а лифт остановился и открыл двери.
Я вошел в пустой производственный модуль и послал заготовленный код в систему лифтов. Он отключил лифты и установил замок с паролем. Боевые боты сумеют его обойти, если у них есть модули декодирования и будет достаточно времени, чтобы не отвлекаться ни на что другое. Это даст мне необходимое время. На что я надеялся.
Теперь я мог оценить собственное состояние и включил болевые сенсоры. Тупая боль стала резкой, как будто под кожей что-то взрывается и горит. Ой-ой-ой. Я защелкнул коленный сустав, чтобы стоять прямо, и увеличил подачу воздуха.
В меня попало множество осколков от уничтоженных дронов. Два попадания из реактивной установки, одно — в левый бок, а другое — в левое плечо. Это наверняка были случайные попадания, предназначенные дронам. Если бы боты целились в меня, то разнесли бы на куски. Я снова выключил болевые сенсоры, и боль в ранах притухла, от взрывов к пламенеющим уголькам. Знаю, это временное решение и делать вид, будто ничего плохого не случилось, не самая лучшая стратегия выживания, но сейчас я все равно ничего не мог с этим поделать. Рука, в которой я хранил чипы памяти, осталась неповрежденной, уже хорошо.
Я побежал в производственный модуль, к остальной группе.
Мики с Абене молчали, и я связался с ними по сети, поскольку не был уверен, что они видели происходящее через мои камеры. И тут Ируне схватила меня за плечо.
К счастью, я вспомнил, что несу потенциально живого человека, не закричал и не выронил ее. Микрофон голосовой связи с ее шлема оторвали, ее голова покоилась на моем плече.
— Кто ты? — пролепетала она.
— Автостраж, работаю на вас по контракту, — рассеянно произнес я стандартную фразу.
В этот момент я отвлекся на непонятный шум, идущий по каналу связи с Мики и Абене. Он не был похож на обычный сетевой разговор, это было аудио. Мики послал мне аудиозапись.
— Кто тебя послал? «СерКриз»? — гневно выкрикнула Абене.
Лежащая на моем плече Ируне пробормотала изумленное «что-что?».
По другому голосовому каналу звуки были слишком смутные, и я не сумел разобрать, что это. Пришлось потратить целые четыре секунды на дешифровку спектрограммы, и тогда я понял, что означают два звука — скрежет суставов Мики и визг силовой брони, схватившихся в драке.
Дело дрянь.
Я и прежде совершал ошибки (я веду их подсчет в специальном файле), но эта, похоже, была серьезной. Я решил, что Уилкен так ведет себя из-за меня, что паранойю и дискомфорт вызвало у нее появление автостража откуда ни возьмись, вероятно посланного другим консультантом по безопасности, а значит, клиенты не доверяют ей и Герт. Знаю, знаю, мысль «это все из-за меня» звучит очень по-человечески. Но теперь оказалось, что она чувствовала себя не в своей тарелке совсем по другой причине.
Когда нанимаешь охрану через страховую компанию вроде той, которая когда-то владела мной, то мелкие клиенты забирают охранников прямо в офисе компании, а к крупным охрана прибывает на корабле компании. Это значительно снижает риск, что наемный убийца выдаст себя за охранника.
Уилкен и Герт были мастерами своего дела. Я слышал и анализировал их разговоры на транзитном корабле и не уловил ничего подозрительного. Но если они работают на «СерКриз», то должны знать, как работают страховые компании Корпоративного кольца.
К тому времени мой дрон добрался до люка, где должна была ждать Уилкен. Ее, разумеется, там не было, она ведь предала своих клиентов. А когда я говорил, что не люблю людей-охранников, то, наверное, казался просто свиньей, да?
Через соединение с Мики я получил доступ к его камерам. О да, ничего хорошего. Изображение дрожало, но я увидел, как Мики прижал Уилкен к колонне. Он удерживал ее за правое запястье, а Уилкен пыталась нацелить ракетную установку на Абене. С рукой Мики было что-то не так, но картинка была нечеткой, а я не хотел отвлекать Мики, запросив отчет о повреждениях. Другой рукой Уилкен упиралась Мики в лицо, вроде бы отпихивая его, но на самом деле в ее предплечье были встроенные излучатели, и она пыталась включить оружие и снести Мики голову.
Мики мог бы функционировать и без головы, но там находились сенсоры и камеры, а без них он стал бы весьма неуклюжим.
Уилкен оборвала связь со мной, но я воспользовался каналом Абене, чтобы обойти блокировку.
«Говорит автостраж. Давай все обсудим. Консультант Рин сумеет освободить тебя от наказания, если ты выступишь свидетелем».
Надеюсь, это звучало разумно (я взял реплику из «Лунного заповедника»), но точно звучало так, будто я сбит с толку. А я не был сбит с толку и даже не нуждался в ответе, просто хотел отвлечь ее, чтобы она не задумалась о том, зачем я влез в ее сеть.
«Твои хозяева теряют позиции. Сколько бы они тебе ни заплатили, это не стоит того, чтобы гнить в тюрьме».
Ага, это тоже из «Лунного заповедника».
Тем временем я судорожно искал нужный код. Силовую броню, автостражей, дронов и камеры производят разные компании, архитектура их систем различается, и это все усложняет.
Пытаясь помочь Мики, Абене схватила ракетную установку Уилкен, но не могла ничего сделать против силовой брони. Видимо, она понятия не имела об излучателе в предплечье Уилкен, находящемся в более опасном положении. Абене велела Мики отпустить Уилкен и бежать, но тот отказался, поскольку в таком случае Уилкен пристрелила бы Абене. А той как раз и следовало бы сбежать, но, очевидно, она не собиралась бросать Мики.
Я свернул к производственному модулю, где Абене и Мики боролись с Уилкен. Ее излучатель медленно, но верно выдвигался в рабочее положение у головы Мики, несмотря на его попытки удержать Уилкен и висящую на другой ее руке Абене. Если я не найду нужный код, через тридцать секунд придется положить Ируне на пол и решить проблему более тяжелым способом.
Но тут по другому каналу дрон № 1 отрапортовал, что не обнаружил никакой активности, указывающей на то, что боевые боты пытаются прорваться через запечатанные люки. Дрон потерял с ними связь и не мог больше докладывать о передвижении ботов. То есть боты остановились для ремонта (да, они способны самовосстанавливаться, если не поврежден главный процессор. Да, это заноза в заднице и внушает страх) и вскоре найдут другой путь к производственному модулю. Как будто у меня и без них недостаточно проблем.
Лихорадочно сканируя броню Уилкен, я наконец нашел подходящий код. Какое облегчение. Я открыл канал и послал по ее сети команду «замри».
Компания не снабжает автостражей силовой броней не только потому, что это дорого. Силовую броню, как у Уилкен, можно взломать.
Мики вырвался и отпрыгнул, по-прежнему оставшись между Уилкен и Абене. Уилкен замерла (в буквальном смысле) и двигала челюстями, пытаясь отдать команду по неработающему порту голосовой связи. Я отрезал ее от сети, не желая, чтобы о развитии ситуации узнала Герт. Реактивная установка выпала из неподвижных пальцев Уилкен, и ее подхватила Абене.
Теперь я заметил повреждения Мики: два попадания в грудь из излучателя и обрубок вместо правой руки.
— Не беспокойтесь, я заблокировал ее броню, — объяснил я.
Я снова вернулся в сеть Мики и прокрутил запись, выясняя, что произошло. Уилкен дождалась момента, пока я буду слишком занят дракой с боевыми ботами, и вернулась к Абене и Мики. Она двигалась быстро и сказала им по сети, что должна сообщить нечто важное. А потом схватила Абене за волосы. Абене шла с распущенными волосами, а шлем выбросила, после того как я сломал крепление, выдирая ее из рук щупа-захвата.
Уилкен приставила оружие к голове Абене и сказала:
— Прости, ничего личного.
И этот комментарий помешал убийству — Мики успел втиснуться между ними и отвести оружие в сторону. Если Мики — ручной бот, который носит за людьми их вещи, это не значит, что он недостаточно силен и не может справиться с силовой броней.
Абене увидела меня и охнула.
— Ируне!
— Она жива, — сказал я, потому что Абене была вооружена, а люди в таком состоянии и с оружием в руках вызывают у меня тревогу.
— Автостраж, — как ни в чем не бывало произнес Мики, — Уилкен пыталась застрелить Дону Абене.
Абене перекинула оружие через плечо и подбежала ко мне. Она дотронулась до лица Ируне и посмотрела на меня.
— Ох, спасибо, спасибо тебе!
Приятно, когда тебя благодарят.
— Мики, отчет о повреждениях.
— Моя производительность на восьмидесяти шести процентах. — Он поднял обрубок руки. — Всего лишь телесная рана.
Твою ж мать! Абене в ужасе посмотрела на него.
— Мики, твоя рука!
Ой-ой-ой, очередные обнимашки.
— Мики, забери Ируне, — велел я.
Мики шагнул вперед и протянул руки. Ируне находилась в полубессознательном состоянии, но судорожно цеплялась за мою куртку. Абене мягко высвободила ее ладонь и вручила Ируне Мики.
Я повернулся к Уилкен. Меня беспокоило то, как она схватила Абене за волосы. И как бросила: «Ничего личного». Если бы Уилкен выстрелила без предупреждения, Абене была бы уже мертва, а от Мики остались бы одни обломки. Но Уилкен специально дала Абене понять, что она ее предает. А это уже личное.
Личное я не люблю.
Вот еще одна причина, по которой мне не нравятся охранники-люди. Некоторые слишком любят свою работу.
Я шагнул к Уилкен и снял с нее гранаты и другое оружие. Она злобно глядела на меня через лицевой щиток шлема. Я перекинул оружие через плечо.
— Дона Абене, наверное, тебе лучше на это не смотреть, — сказал я.
Абене отвернулась от Мики и Ируне.
— Нет! — А потом уже спокойней добавила: — Я знаю, ты злишься из-за того, что она послала тебя драться с ботами, но не убивай ее.
Я злился вовсе не из-за себя. Подставляться под пули — моя работа, ну, или когда-то была таковой. Думаю, все произошло слишком быстро, и Абене не успела разобраться, что сделала для нее Уилкен.
Поскольку ее первый аргумент явно не был убедительным, Абене продолжила говорить:
— Если она работает на «СерКриз», то нужна нам как свидетель.
Ладно, это разумно. Я и сам приехал сюда, чтобы собрать доказательства против «СерКриз». Я заглянул через щиток Уилкен. Ее лицо ничего не выражало, но она явно пыталась скрыть страх. Хотя ее порты связи были отключены, она нас слышала, просто наши голоса звучали как из глубокой шахты. Если броню отключить, в ней автоматически открываются вентиляционные отверстия, чтобы человек не задохнулся и не сварился от собственного тепла. Я мог бы отдать приказ закрыть отверстия после нашего ухода, и Абене решила бы, что это несчастный случай.
Ну вот опять. Почему меня беспокоит, выживет Уилкен или нет? Нет, на самом деле не беспокоит.
— Нужно уходить, — сказал я и потянулся за ракетной установкой Уилкен.
Абене вручила ее мне, и я пошел к шаттлу. Вентиляционные отверстия я оставил открытыми.
Мики и Абене последовали за мной.
— Боты в техническом модуле и после ремонта бросятся в погоню, а дрон, которого я захватил, сообщил, что есть еще один активный бот. Вероятно, он где-то между нами и шаттлом.
Мы также знали, что они могут использовать против нас любое оборудование комплекса. Мне не хотелось бы сражаться с очередным щупом-захватом.
Абене ускорила шаг и поравнялась со мной.
— Я не могу связаться с шаттлом по сети, — сказала она. — И Мики тоже не может.
— Это потому что я заблокировал связь, — объяснил я. — Не хотел, чтобы ваши слова всполошили Герт.
По крайней мере, пока я не соображу, что делать с Герт. Отсюда я не мог отключить ее броню, даже если снова включу сеть. У каждой брони уникальные коды (производители ведь не полные идиоты), так что придется подобраться вплотную, чтобы просканировать ее.
— Ясно. — Удивительно, но спорить Абене не стала. А может, и не удивительно, она весьма неглупа. — Наверное, не стоит надеяться, что Герт — не наемная убийца.
— Анализ их поведения на транспортном корабле показывает, что они уже давно работают вместе, — сказал я. — Следует предположить, что их обеих подкупили или на каком-то этапе они убрали настоящих охранников, которых послала ваша компания.
— Убрали? — повторила Абене. — То есть убили?
— Вероятно.
Когда на Хэв-Раттоне я сел на корабль, отправляющийся на Майлу, то не загрузил местные новости, только обрывки новостей о Порте свободной торговли и «СерКриз». Если там и сообщалось о двух неопознанных трупах, то я пропустил эту новость. Невозможно просто выкинуть трупы с транзитной станции, охрана тщательно за этим присматривает.
— Раз Герт на корабле, речь идет о заложниках.
Ненавижу разбираться с заложниками. Даже когда нахожусь среди них.
— Хорошего мало, — сказал Мики.
Вот, видали? Это раздражает. Бессмысленные фразы, просто вежливая болтовня, чтобы успокоить людей.
Абене быстро просматривала по сети мои видеозаписи из технического модуля. Все события произошли меньше чем за минуту, так что много времени у нее это не отняло.
— Это Уилкен отдавала приказы ботам? — спросила она. — Быть может, до ее появления они находились в спящем режиме. Но если они докладывали о ситуации Герт, мы возвращаемся в исходное положение.
— Не думаю, что ими командовали Уилкен или Герт. Я прослушивал их сеть и услышал бы команды, даже если они зашифрованы.
Уилкен и Герт и друг с другом мало разговаривали, что само по себе подозрительно. Знаю, знаю, я крепок задним умом.
— Боевые боты могли быть в режиме ожидания и выйти из спячки, когда кто-то прибыл в комплекс, — предположил Мики.
Ируне заворочалась и что-то прошептала.
— Все хорошо, Ируне, все хорошо, — сказал он.
Ага, я тоже предполагал именно это.
— Не понимаю, — сказала Абене. — Если Уилкен и Герт собирались нас убить, почему сюда послали и боевых ботов? «СерКриз» явно хотела помешать оценке комплекса, но…
— Погодите, — прервал ее я и остановился.
Мне нужно было просмотреть свои видеозаписи и подтвердить или опровергнуть эту теорию, а мне сложно одновременно заниматься анализом, идти и сканировать пространство на предмет враждебных существ, и все это без помощи систем безопасности и жилмодуля. Я впустил Мики в свою сеть и приступил к анализу, смутно осознавая, что в это время Мики объясняет Абене мое поведение.
Я связался с дроном, велел ему открыть свои логи и записи и составить список по всем устройствам в комплексе: кто и когда выходил из режима ожидания и спящего режима. Потом я быстро просмотрел записи Мики по первому нападению, когда утащили Ируне, и свою запись второго нападения, когда боевой бот набросился на Уилкен. Напоследок я проверил составленный дроном список. Приятно работать с таким развитым дроном.
— Боевые боты и дроны не явились вслед за вами, — сказал я Абене. — Они с самого начала были частью оборудования комплекса. В то время транзитная станция еще строилась и не могла отражать потенциальные атаки пиратов. А «СерКриз» не хотела нанимать посторонних, поскольку пыталась скрыть, что под видом комплекса по терраформированию строит нелегальную горнодобывающую платформу.
Боты, вероятно, не только охраняли от пиратов, но и держали в узде работников-людей.
— С тех пор как комплекс покинули, боевые боты и дроны находились в спящем режиме. Они активировались, как только пришвартовался шаттл. Анализ показал, что их существование удивило Уилкен и Герт.
В отличие от ботов у меня хорошо получается читать по лицам и голосам людей, чему способствуют органические части моей головы, а делать это по видеозаписи, конечно же, гораздо легче, изображение можно остановить и приблизить, да и торопиться некуда.
— Думаю, Уилкен в самом деле считала, что Ируне забрали пираты, пока во время второй атаки не увидела боевого бота. Весьма вероятно, что «СерКриз» не сообщила им с Герт о боевых ботах в надежде, что боты уничтожат и Уилкен с Герт.
И обрубят все концы, очень удобно.
Интересно, как к этому отнеслась Уилкен. Это явно не помешало ей завершить задание. Она ожидала, что боевые боты уничтожат меня, а она в это время убьет Абене и Мики. Но потом рассчитывала как-то выбраться и получить оплату.
Абене раздраженно и зло вздохнула.
— Как думаешь, мы можем использовать это против Герт? — спросила она. — Скажем ей, что «СерКриз» хотела убить их обеих, чтобы убрать свидетелей. Или использовать Уилкен как заложницу?..
Она покачала головой и прикусила губу.
Она мыслит стратегически — какое облегчение! — и задает вопросы вместо того, чтобы отдавать глупые приказы. Я больше не обязан подчиняться приказам, но от этого они не становятся менее раздражающими.
— Сейчас наше единственное преимущество в том, что Герт не знает, что мы раскрыли Уилкен.
Дрон по-прежнему не сообщал о какой-либо активности у люков, а значит, боты пошли в другом направлении или пытаются взломать лифты. Я велел ему лететь ко мне. Когда дрон оказался перед Уилкен, он завис у ее лица на двадцать шесть секунд. Так что я немного разозлился.
Абене снова посмотрела на меня. Я это понял по изображению с камеры Мики.
— Герт, наверное, ждет сигнала от Уилкен, прежде чем напасть на людей в шаттле. Нужно попробовать связаться с Кадером. Могу установить с ним защищенное соединение.
— А ты уверена, что он не брякнет вслух: «Эй, народ, Дона Абене только что связалась со мной по сети», прежде чем ты успеешь сказать ему, что этого делать не следует?
Вечная проблема с людьми.
Абене начала отвечать, но задумалась, а потом покачала головой.
— Вполне возможно. Но мы должны узнать, что происходит на шаттле.
— Вайбол говорит медленно, — сказал Мики. — Может, лучше связаться с ней.
Перед тем как над нами молча пролетел дрон, я послал Абене и Мики предупреждение по сети. Я отправил его вперед, на разведку. Абене все же вздрогнула и уставилась на него. Но она была права насчет шаттла. Если бы мы узнали, что там происходит, это сильно помогло бы выработать план. К тому же Абене и Мики перестали бы меня о нем спрашивать, а сейчас это было бы весьма кстати. Я и забыл, насколько утомительна жизнь автостража.
— А на борту шаттла нет камер? — спросил я. — Или других ботов, даже неактивных?
— Нет. — Абене раздраженно откинула волосы назад и задумалась. — В них нет нужды. Камеры есть в скафандрах, но они неактивны и висят в шкафчиках.
— Дона, в рубке есть два скафандра, — напомнил Мики. — У меня есть адрес их портов связи.
Абене повернулась ко мне.
— Ты можешь активировать их отсюда?
Не исключено. Но все равно не имело значения, убила Герт остальных или дожидается сигнала от Уилкен. Нам нужно выманить ее из шаттла.
Нужно выманить оттуда всех.
И тут мне в голову пришла идея. Может, и дрянная. Когда учишься тактике путем просмотра боевиков, идеи часто оказываются дрянными.
— Нужно вернуться в геомодуль, — сказал я.
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Теперь, когда я понял, куда идти, стало гораздо проще туда добраться. Мы дошли до ближайшего лифта, и я целую минуту тщательно стирал свой пароль, чтобы это не заметили остальные лифты. Звучит тривиально, но проблема в том, что, если лифты потеряют из виду один из них, другой может попытаться занять его место. А это приведет к катастрофическим последствиям для пассажиров.
Сначала я отправил на лифте дрон, просто убедиться, что никто не ждет нас у входа в геомодуль, а потом повел туда Мики, Абене и Ируне. Мы прошли под прозрачным куполом геомодуля, над нашими головами все так же клубились тучи. Я запечатал люки и поставил на них пароли, хотя только лишь для того, чтобы успокоить людей. Боевые боты могут прорваться через них, если поднатужатся, в особенности если все трое навалятся на один люк. Я надеялся, что они планируют устроить засаду на пути к шаттлу, и это тоже не самый удачный вариант, но мы выиграем немного времени. Я послал дрона проверить другие коридоры, ведущие к шаттлу, может, он сумеет найти ловушку.
Вряд ли боты решат воспользоваться лифтом, даже если снова перехватят контроль над системой, они ведь знают, на что способны автостражи. Но на всякий случай я велел своему невидимому лифту двигаться по комплексу с осторожностью.
В общем, первый шаг для того, чтобы вернуться в шаттл, — это выманить из него Герт.
Мне пришло в голову, что я бы справился быстрее, если бы мне кто-нибудь помог. Мики положил Ируне на мягкое кресло у консоли, а Абене копалась в своей аптечке.
— Я попытаюсь установить соединение с шаттлом через порты скафандров в рубке, но придется включить здесь аппаратуру. Можно использовать против боевых ботов экскаваторы.
На самом деле я хотел использовать экскаваторы немного по-другому, но не собирался затевать об этом спор.
Абене понимающе кивнула и сунула в уцелевшую руку Мики лекарства.
— Мики, займись Ируне, а я пока включу аппаратуру. — Потом она нахмурилась, глядя на меня. — У тебя кровь.
Я опустил взгляд. Из меня сочилась смесь крови и других жидкостей. Ненавижу течи. Мои вены затягиваются автоматически, а часть шрапнели уже выскочила, но снаряд в боку еще двигался, так что рана открылась. Я осторожно увеличил сигнал болевых сенсоров. О да, неприятно. Эх…
— Куда тебя ранило? — спросила Абене.
Она шагнула ко мне и протянула руку, чтобы распахнуть куртку.
Я отпрянул. Она вздрогнула и остановилась. Мики повернулся и сфокусировал на мне визуальные сенсоры. Я посмотрел на свое лицо через его камеры. Мне казалось, что я хорошо научился контролировать выражение лица, но, видимо, только когда не испытывал сильные эмоции.
«Абене не сделает тебе больно, автостраж», — сказал Мики по сети.
Абене подняла руку ладонью вверх, такой жест обычно означает «не стреляй», только она не боялась. Она смотрела на меня как ни в чем не бывало.
— Прости, но тебя нужно подлечить, — сказала она. — Может, ты предпочитаешь, чтобы тебе помогал Мики?
— Не… — начал я и запнулся, потому что не знал, как закончить фразу.
Мне нужна была помощь, но я не хотел, чтобы до меня дотрагивались. Два взаимоисключающих желания.
Абене наблюдала за мной.
— Мики, можешь отвлечься от Ируне? — наконец спросила она.
— Я в норме, — просипела Ируне. — Все нормально.
Она жмурилась и сжимала тюбик с гидрогелем из аптечки.
— Хорошо, — сказала Абене. — Я займусь панелью управления, а ты, Мики, иди сюда и помоги Рину.
Не сводя с меня взгляда, она протянула Мики аптечку.
— Подними левую руку и задери рубашку, автостраж, — сказал Мики, когда Абене отошла к консоли.
Для этого мне пришлось отложить ракетную установку Уилкен и прочее снаряжение. Я положил все это на кресло за своей спиной, потому что так поступил бы обычный автостраж, а сейчас мне следует выглядеть обычным. Я размышлял над ответом, который дам Абене. И решил, что лучше всего просто исправить ошибку.
— Я не Рин. Рин — это…
Абене включила панель управления экскаваторами. Не глядя на меня, она изучала консоль.
— Консультант Рин — твой начальник, да-да, извини.
Мики просканировал меня и послал мне результаты по сети. Ого, во мне засели огроменные куски металла. Мики выдвинул из груди зажим, чтобы держать им аптечку, а здоровой рукой запустил в меня щипцы.
«Блокировать нервную систему не нужно, — сказал я Мики. — Я могу отключить болевые сенсоры».
«Это будет весьма кстати. — Мики начал ковыряться щипцами в моем боку. — А у меня нет болевых сенсоров. Зато и боли нет».
Ага, вот в чем разница между ботами и автостражами. Однажды мы с ГИКом обсуждали и другие различия. Что мы не можем друг другу доверять из-за приказов, которые нам дают люди. Тогда ГИК сказал: «Здесь нет людей».
Ну а здесь люди есть.
«Мики, ты рассказал Доне Абене, что нет никакого консультанта Рина, а есть только я?»
«Да. — Мики нащупал снаряд и осторожно потянул. — Я рассказал ей, когда первый боевой бот напал на Уилкен, и Дона спросила, уверен ли я, что ты сказал правду. — А через некоторое время он добавил: — Я рассказал ей, потому что мне этого хотелось, а не потому что пришлось».
Уверен, что Мики твердо в это верил.
«А почему она решила, что я вру?»
«Потому что в той юрисдикции, где работает «ГуднайтЛэндер Инк», нанимать автостражей противозаконно. — Мики закончил накладывать на рану клеевую заплату и перешел ко второму снаряду. — Она сказала, что тебя, наверное, послал кто-то из «ГуднайтЛэндер», но не хотел, чтобы мы знали, кто он. Она сказала, это не имеет значения, раз тебя послали нам на помощь».
С панели управления Абене включила экскаваторы. Пора разведать, что происходит на шаттле.
Это было непросто, ведь я не хотел, чтобы Герт или еще какой-нибудь потенциальный убийца, бродящий по комплексу, выследил нас через сеть или порт голосовой связи Мики и Абене. Но хорошо, что у Мики оказались сетевые адреса двух скафандров из рубки. Сеть шаттла по-прежнему работала, и я сумел проникнуть в нее и послать запрос первому скафандру. Немного поковырявшись, я активировал порт.
Сначала я услышал голос Кадера. Он спрашивал, в каком состоянии Эджиро. Брайс ответила, что медсистема восстанавливает Эджиро. Вайбол тоже что-то говорила, но я не разобрал. Потом я услышал Герт:
— Есть ответ со станции?
— Пока нет, — слегка раздраженно откликнулся Кадер. — Видимо, помехи из-за грозы.
Вайбол снова заговорила, по-прежнему неразборчиво.
— Нет, нужно сидеть на месте, пока не услышим от них новостей, — сказала Герт.
Так-так. Она говорила спокойно и уверенно, хотя я не сомневался, что анализ голоса покажет скрытое напряжение.
Я отсоединился и стер следы своего присутствия в сети. Абене включила экран над панелью управления, на нем показывались экскаваторы.
— Вот, — пробормотала она. — Экскаваторы включены. Это займет несколько минут. Надеюсь, ты с ними справишься. Похоже, все инструкции удалены.
Мики уже вытаскивал осколки из моей спины.
— Остальные члены группы не ранены, Герт по-прежнему ведет себя как охранница. Она не даст им выйти из шаттла вам на помощь. И они не могут наладить связь со станцией.
Абене подняла голову и нахмурилась.
— А в чем проблема? После прибытия мы поддерживали связь со станцией. Не могло же…
Я не расслышал остального, потому что пришел отчет от дрона. Он добрался до зала дезинфекции, и шлюз шаттла оказался в зоне сканирования, никаких следов боевых ботов дрон не обнаружил.
— Их там нет, — сказал я.
— Что? — Абене встревоженно поднялась. — Кого?
— Боевых ботов. Дрон не заметил их на пути к шаттлу.
Я покопался в присланных данных — сканах, видео- и аудиозаписях. Сканер дрона был значительно лучше моего, и он тщательно осмотрел путь, отмечая места, где можно устроить засаду. Сравнивая со схемой, я не увидел ничего, что он мог пропустить.
— Их там нет.
Я отправил данные с дрона в нашу закрытую сеть.
Просматривая видео, Мики вскинул голову. Абене бросила встревоженный взгляд на Ируне.
— Наверное, они здесь, около модуля, пытаются устроить нам ловушку.
Возможно. Я отыскал свой невидимый лифт и велел ему двигаться к дрону, а дрону приказал доехать на лифте до ближайшего к геомодулю выхода. Через минуту дрон уже был в коридоре перед люком, который я запечатал, и сканировал пространство. Я просмотрел запись пустых коридоров и перекрестков. Ничего. Боты не сидели в засаде ни на пути к шаттлу, ни перед геомодулем.
В моем плане не было места для полного провала, но я точно что-то упустил.
И все-таки сейчас не время паниковать. Я вернулся к своей первой встрече с дроном, к тем сведениям, которые он мне дал, прежде чем я взломал сеть боевых ботов. Там говорилось о третьем боте. Он значился как активный, но вне зоны доступа.
Я решил, что он вне зоны, потому как двигается к шаттлу, чтобы устроить нам ловушку на обратном пути. Но точно я не был уверен.
Я углубился еще дальше в прошлое. Уилкен и Герт прислали сюда вместо нанятой компанией охраны, чтобы помешать оценке комплекса и убить группу. Так почему же они не стали действовать прямо на транзитной станции? Там совсем мало людей, это было бы просто. На станции не понадобилось бы придумывать что-то дополнительно, а теперь им нужно еще покинуть комплекс. Шаттл не способен пройти через червоточину. Им придется вернуться на транзитную станцию, убить персонал портовой администрации и украсть корабль, чтобы пройти через червоточину. Желательно корабль без бота-пилота, который будет энергично сопротивляться попытке его украсть. Придется потрудиться! А учитывая боевых ботов в комплексе, готовых уничтожить любого, кто сюда явится, зачем вообще «СерКриз» понадобилось еще кого-то нанимать?
Очевидный ответ — Уилкен и Герт прибыли не для убийства группы, они хотели проникнуть на комплекс по терраформированию ради другой цели: либо получить какие-то данные, либо что-то забрать и увезти с собой. Но пока что они ничего не захватили. Уверен, Уилкен удивилась, когда на нас напал боевой бот, мой анализ это подтверждает. Может, вовсе не «СерКриз» послала Уилкен и Герт, а какая-то другая компания или политическая организация?
Мне требовалась помощь. Я был сбит с толку, по-прежнему немного подтекал и, похоже, еще целую вечность не смогу посмотреть сериал. В полном отчаянии я нарисовал все возможные варианты в диаграмме стратегий и отправил ее по сети Абене и Мики.
Увидев огромное изображение, Абене вздрогнула, а потом застыла, изучая диаграмму. Мики намазал клеем последнюю дырку от шрапнели на моей спине и переключился в режим анализа. Еще до конца не пришедшая в себя Ируне озадаченно за нами наблюдала.
Абене отделила один квадратик на диаграмме и отодвинула его в сторону.
«Если предположить, что это «СерКриз» послала Уилкен и Герт, то они явно прибыли не для того, чтобы что-то забрать. У «СерКриз» была масса возможностей забрать что угодно, покидая комплекс. — Она задумалась, переключая внимание с одного квадратика на другой. — Думаю, нам следует задаться вопросом: а чего хочет «СерКриз»?»
Это было просто.
«Уничтожить комплекс. Если бы «ГуднайтЛэндер Инк» не установила аттрактор, комплекс уже рухнул бы на планету».
Абене нахмурилась, разглядывая квадратики с возможными сценариями отхода и сопутствующими проблемами.
«А может, Уилкен и Герт послали уничтожить аттрактор? Не исключено».
— Уилкен установила на экране в правой руке местное время комплекса, — вслух сказал Мики и послал нам по сети изображение, как Уилкен переводит часы на броне. Мики снял это, когда я попросил его проследить за охранницами, пока они загружают свое оборудование в шаттл перед отлетом с транзитной станции. — Пока мы шли по комплексу, она смотрела на часы пятьдесят семь раз, прежде чем попыталась убить Дону Абене.
Я этого не заметил, но, просмотрев свои видеозаписи, тоже нашел эти моменты.
— Уилкен знала, что в комплексе что-то случится и когда это случится, — медленно выговорила Абене. — Она могла находиться здесь только какое-то время, прежде чем вернется к шаттлу. Она воспользовалась первой же возможностью, чтобы отослать тебя сражаться с боевыми ботами и убить меня и Мики. А потом сказала бы остальным, что все безнадежно и нужно возвращаться на станцию.
Поведение боевых ботов начало обретать смысл. Если они тоже чего-то ждут, становится понятно, зачем захватывать в плен Ируне. Они отрядили к нам одного бота. Напасть, взять заложника, отступить и снова напасть. Я уничтожил этого бота, когда он атаковал Уилкен, но другие к нам не побежали. Два засели в техническом модуле, а где же третий, который вне зоны доступа?
Абене резко вздохнула.
— Наверняка дело в аттракторе. В чем же еще может заключаться интерес «СерКриз»? — Она отбросила квадратики диаграммы с предположениями о том, что на станции есть засланный «СерКриз» шпион. — От дрона мы знаем, что никто не управляет боевыми ботами, никто со станции не посылает им приказов. Они находились здесь с самого начала и должны были защищать комплекс, пока он естественным образом не рухнет на поверхность планеты, не оставив никаких свидетельств нелегальной горной добычи. Уилкен и Герт послали сюда что-то сделать, и они думали, что в результате аттрактор выйдет из строя, а нам придется покинуть комплекс. Мы все вернемся на транзитную станцию, они улетят на следующем грузовом корабле, и никто ничего не заподозрит. — Она вышла из сети и повернулась ко мне. — Но что они могли сделать? Они же постоянно были рядом с нами.
Наверное, она права — не привлекая внимания остальных, они могли сделать только одно.
— Они послали зашифрованный сигнал.
Сигнал по голосовой связи, а не по сети. Я пропустил его из-за атмосферных помех, да и просто потому, что не ждал.
— Да. — Абене подняла брови. — Но кому? Боевым ботам? Здесь есть какое-то оружие, с помощью которого боты могут уничтожить аттрактор?
Она посмотрела на другие консоли.
Я снова вернулся к аудиоканалу шаттла. Кадер настаивал, что следует выйти в комплекс на поиски остальных, его поддерживали Брайс и Вайбол. Никто не упоминал о каких-либо проблемах с аттрактором. А они должны за ним присматривать. Герт наседала в ответ, утверждая, что нужно ждать в шаттле, как и договаривались. Я отмотал запись назад. Она просила подождать полчаса. Дисплей экскаватора послал в сеть оповещение — экскаваторы полностью заряжены. Я отправил аудиозапись с шаттла Абене и Мики и сел за панель управления экскаваторами. Что бы ни планировалось, произойдет это уже скоро.
Как только я отправил первые приказы трем экскаваторам, Абене обратилась к Мики:
— Нам нужны сенсоры. Проверь все консоли. Все приборы здесь направлены к поверхности планеты, но можно попытаться изменить…
Я отключил все каналы, кроме экскаваторов. Абене явно хотела сохранить комплекс, но для меня главная задача — покинуть его, прежде чем он развалится в атмосфере.
Три экскаватора отъединились от своих ячеек и поползли с наружной стороны, под геомодулем. Многочисленными лапами они накрепко цеплялись за поверхность комплекса, а через камеры я смотрел на головокружительный водоворот бури. Из экскаваторов извлекли ядро памяти с инструкциями, но для моих целей в нем и не было необходимости.
Абене включила другую консоль, и на дисплее высветились данные. Мики склонился к нему. Ируне встала на ноги и похромала к ним, а потом оперлась на спинку кресла.
Мне пришлось скопировать несколько специальных кодов из консоли, но после этого я мог управлять тремя экскаваторами по сети. Я выделил для них новый канал в своем перегруженном мозге и встал. О-хо-хо-хо… Так я и знал. Без инструкций в памяти контролировать их оказалось непросто. Приходилось направлять все три одновременно.
— Надо уходить, — сказал я, стараясь говорить как можно спокойнее. — У нас шесть минут.
— Почти готово, — отмахнулась Абене.
Я напомнил себе, что притворяюсь автостражем, работающим по контракту, и без единого слова запустил в сети обратный отсчет. Потом взял оружие и снаряжение Уилкен и подошел к люку.
Ируне огляделась, подобрала аптечку с того места, куда ее бросил Мики, и поковыляла ко мне. Она нетвердо держалась на ногах и еще плохо соображала, но однажды ее уже унес боевой бот, и она явно решила, что на сегодня приключений хватит.
Абене вскочила.
— Есть! Скопируй траекторию, Мики. — Мики повиновался и последовал за Абене к двери. — Какой-то аппарат вылетел из технического отсека к аттрактору. Отсутствующий бот, видимо, на борту этого аппарата и собирается уничтожить аттрактор. Приказы, судя по всему, Уилкен и Герт отдали в зашифрованном виде.
Отличная новость! И я займусь гребаным аттрактором, как только приведу всех к шаттлу! Не отвлекаясь от обратного отсчета, я задал приоритет для трех каналов: дрона, Мики и экскаваторов. Нет, погодите, мне нужна еще собственная камера. Четыре канала. Ой, и еще аудиозапись из скафандра в шаттле. Пять. Я велел дрону быстро проверить вестибюль и доступ к лифту. Там было чисто.
— Пойдем в темпе. Мы не знаем, где другие боевые боты.
Абене кивнула и взяла Ируне под руку.
— Куда мы идем? — прошептала та.
— Тс-с! — шикнула Абене.
Мики похлопал Ируне по плечу.
— Обратно к шаттлу. Все будет хорошо.
Я нажал на кнопку, люк открылся, и я шагнул в него. По пути к лифту все нервы моей человеческой кожи зудели. Дрон летел впереди нас, разведывая маршрут и сканируя, но у каждого поворота я почему-то ждал, что из-за угла выскочит бот.
Мы дошли до перекрестка, и я послал дрона к невидимому лифту. Абене и Мики переговаривались по сети, время от времени подбадривая Ируне. Даже если бы они обсуждали, как продать меня на запчасти, я не обратил бы внимания. Экскаваторы снаружи приблизились к тому месту, где геомодуль скруглялся. Чтобы их не засекли из шаттла, экскаваторам придется преодолеть желоб между геомодулем и жилмодулем.
Лифт остановился у ближайшего выхода, и дрон уехал. Я отправил его по-быстрому проверить шахту и зал дезинфекции, а потом взглянуть на шлюз шаттла. На скане было чисто, и я приказал дрону вернуться к лифту и занять позицию.
Лифт вернулся, и я провел людей внутрь. И Мики тоже, но в тот момент я отнес его к людям. Потом велел экскаваторам слегка ускориться. Мне хотелось провести в ведущем к шаттлу коридоре как можно меньше времени. Если боевые боты решат, что мы угрожаем поставить их миссию под удар, они придут за нами. Лифт тронулся, и я послал Абене видео с экскаваторов, так ей станет понятно, что сейчас увидят в шаттле.
— Когда я разблокирую твою сеть, — сказал я, — свяжись с Кадером и скажи, чтобы он вывел всех наружу.
— Хорошо.
Она резко кивнула, схватила Ируне за руку и соединилась по сети с Мики.
Лифт остановился, и я выскочил из него, как только открылись двери. Я двинулся к залу дезинфекции, а люди следовали за мной. Экскаваторы я направил к жилмодулю, а оттуда прямо к шаттлу.
Через порт скафандра я услышал голоса в рубке: Вайбол сказала что-то на неизвестном языке, и Кадер ответил:
— Что-то приближается… Приближается неопознанный объект…
— Что?! С какой стороны? — прокричала Герт откуда-то снизу.
«Пора», — сказал я Абене.
Она соединилась по выделенному каналу с Кадером.
«Послушай, Кадер. Не задавай вопросов и не говори никому, что я в сети. Сейчас же выведи всех из шаттла. Придумай что-нибудь, например, что запаниковал, но выведи всех. От этого зависит ваша жизнь».
Через сеть Абене я услышал, что Кадер включил тревогу, и сигнал прозвенел по всей сети и изо всех портов голосовой связи. Герт поднялась в рубку и рявкнула:
— Хватит, остановись…
Я подумал, что она могла бы запереть Кадера и Вайбол в рубке, и снова придется разбираться с заложниками. Но Кадер, видимо, принял совет «запаниковать» слишком близко к сердцу, отправил видео приближающихся экскаваторов в сеть и заорал, чтобы все выходили.
Я уже миновал последний коридор и увидел открывающийся шлюз шаттла. Оттуда, покачиваясь, вышла Брайс, на нее в полубессознательном состоянии опирался Эджиро. Мики помчался им на помощь, Абене с Ируне чуть отстали, а я последовал за ними.
Я велел одному экскаватору оторваться от поверхности комплекса и нырнуть к носу шаттла, где находятся сенсоры с лучшим обзором. Абене разговаривала с Кадером по сети, но не получала видео с камер, и я видел лишь спутанное месиво изображений.
Позже с камеры Герт я заметил, как охранница дернулась и попятилась из рубки, увидев, что к шаттлу приближается нечто огромное. Вайбол, глядя на Кадера, решила, что шаттл вот-вот разорвут в клочья, схватила Кадера и потащила его мимо Герт, только благодаря низкой гравитации не врезавшись в переборку. Оказавшись в коридоре, они покачнулись в более сильной гравитации и рванули к люку.
В общем, Кадер и Вайбол выбрались из шаттла, а Герт в силовой броне вылезла за ними. К этому времени я уже стоял сбоку от люка, так что Герт увидела только взбудораженный и перепуганный экипаж шаттла, Абене, Ируне и однорукого Мики, поддерживающего Эджиро.
Я просканировал броню и нашел нужный код. Теперь, когда я знал, как работает броня, получилось гораздо быстрее. И как только Герт потянулась за ракетной установкой, я послал команду.
Ее броня замерла, и я шагнул к Герт. Мне приятно было посмотреть на ее физиономию, когда она поняла, что случилось. Если бы она включила собственный сканер, то обнаружила бы меня рядом с люком, но даже дополненные люди, подключенные к сети, способны решать только одну задачу в каждый момент времени.
— Теперь пора вернуться в шаттл! — сказала Абене.
Остальные потребовали ответов, и она наскоро объяснила, подталкивая их к люку. Я проверил другие каналы. Не получая команд, экскаваторы вошли в спящий режим и остановились. Два по-прежнему находились на поверхности жилмодуля, а один оторвался от него, чтобы прыгнуть к шаттлу, и приземлился на атмосферный модуль. Я проверил дрон, который остался у лифта прикрывать наши тылы.
Он прислал скан зоны, а потом связь внезапно оборвалась. Дрон вспыхнул и исчез.
— Абене, Мики! Боты!
Я пересек зал, вытаскивая ракетную установку Уилкен.
— Все в шаттл! — завизжала Абене.
Оказавшись у двери, я начал взводить гранаты и кидать их в коридор. Я отключился от камеры Мики, но где-то на периферии сознания маячили люди, которые затаскивали раненых Эджиро и Ируне в люк, а Абене приказывала Мики внести Герт. Примерно в то же время боевой бот выскочил из-за угла и взорвалась первая граната.
Я трижды выстрелил — только чтобы он решил, будто я собираюсь стоять тут, как идиот, и палить, а потом рванул обратно. Гранаты в коридоре задержали бота, люди и Мики с Герт успели зайти в шаттл и очистить шлюз. Я рывком влетел в него и ударил по кнопке аварийного закрытия. Оба люка захлопнулись.
Наконец-то я загнал гребаных людей в гребаный шаттл.
Боевой бот стукнул по внешней стороне люка с такой силой, будто в нас врезался еще один шаттл.
«Пора отчаливать», — сказал я Абене.
Зажимы отщелкнулись, и шаттл покинул причал. На камере с внешней стороны люка я увидел боевого бота. Тот стоял в открытом шлюзе, держась за стены во время декомпрессии. За ним виднелся второй бот. Ко мне подошел Мики, и я отправил ему видео по сети.
«Вот злобные твари», — сказал он.
На таком расстоянии я уже потерял связь с экскаваторами, но один из них замер неподалеку от шлюза в спящем режиме. Я послал ему последнюю команду, экскаватор взмахнул огромной лапой, схватил первого бота и раздербанил его.
«Ого! — прокомментировал Мики. — Автостраж, почему ты больше со мной не разговариваешь по сети?»
Мики прекрасно знал ответ, иначе не стал бы спрашивать.
Я обогнул его и пошел по коридору.
«Я не выдавал тебя, пока мог», — сказал он вдогонку.
Я поднялся в жилой отсек. Мики подхватил Герт и последовал за мной. По голосовой связи я следил за Абене, которая быстро рассказала остальным, что случилось с Уилкен, как я спас Ируне, Уилкен отстрелила бедняге Мики руку, а я спас Абене и Мики и так далее. Я получил данные геомодуля для доктора Мензах, спас этих идиотов, друзей Мики, и хотел только одного — наконец-то отсюда выбраться. Шаттл удалялся от комплекса, и на границе зоны доступа уже появилась сеть транзитной станции.
Я вошел в жилой отсек. Кадер и Вайбол были в рубке, но остальные здесь, хотя Эджиро и Ируне развалились в креслах. Эджиро выглядел осоловелым, но все же получше, чем Ируне, которую явно следовало поместить в медсистему. Мики поставил Герт на ноги, и все на секунду уставились на нее, а потом на меня.
Брайс встала и посмотрела на парящий в воздухе экран. На него выводилось изображение аттрактора, расположенного чуть выше комплекса.
— Да, я его вижу. К аттрактору приближается какой-то объект.
Абене помрачнела.
— Мы считаем, что это челнок из технического модуля. А на нем боевой бот.
— Дона Абене, — сказал я, — нужно как можно скорее вернуться на транзитную станцию. При разрушении аттрактор может повредить шаттл.
Наверное, может. Я точно не знаю, но звучало убедительно.
«Я никогда раньше не разговаривал с таким же ботом, как я. У меня есть друзья среди людей, но никогда не было друга, похожего на меня», — сказал Мики.
Пришлось прикусить щеку, чтобы сохранить нейтральное выражение лица, как положено автостражу. Мне хотелось заблокировать канал Мики, но нужно было отслеживать его на случай, если люди задумают против меня какую-нибудь пакость. Знаю, звучит параноидально. Но Мики и Абене знали, что я выдумал консультанта Рина, и теперь мне нужно смыться, прежде чем они расскажут об этом кому-нибудь, кто в курсе, что обычно автостражи так себя не ведут.
— Вы уверены? — спросил из рубки Кадер. — Тогда придется через минуту развернуться.
Что-что? Я отмотал запись назад и услышал, как Брайс говорит:
— Шаттл может сбить челнок с курса. Наш корпус защищен…
— Но что помешает челноку вернуться и попробовать еще раз? — спросил Эджиро, покосившись на дисплей.
Брайс покачала головой, по-прежнему глядя на изображение нашего курса на экране.
— Я нашла спецификации челнока этой модели. Он предназначен для обслуживания комплекса, и для работы ему требуется связь по сети с техническим модулем. Если откинуть его за пределы зоны доступа, он не сумеет восстановить курс.
Хоть на том спасибо. И сколько времени это займет?
Когда я вернулся к настоящему времени, они уже решили именно так и поступить и спорили только о деталях.
Я наблюдал за светящимися контурами на дисплее, пока Кадер подводил шаттл ближе к челноку. Признаю, параллельно я посматривал и сериал, который до того поставил на паузу. Это длилось всего шесть минут, но довольно скучных. К тому же пришел Мики, с печальным видом встал рядом с Абене и уставился на меня, а я его игнорировал. Абене решила, что Мики расстроился из-за потери руки, поглаживала его и говорила, что они все починят, как только вернутся на станцию.
Хорошо, что у меня нет желудка — значит, меня и стошнить не может.
В конце концов шаттл сбил челнок с курса и этим театральным жестом спас аттрактор и инвестиции «ГуднайтЛэндер», имея в запасе всего сорок пять секунд. Ух ты! Люди поздравляли друг друга, а Брайс и Абене помогли Ируне встать и проводили ее в медотсек. На комплексе остался еще один боевой бот, но с ним будет разбираться уже кто-то другой. Шаттл изменил курс и направился к станции, и когда мы оказались достаточно близко, я послал запрос кораблю. Он ответил, что ждет меня. Какое облегчение.
И вдруг я услышал лязг со стороны люка.
Я не эксперт по космосу, но был вполне уверен, что люди с той стороны стучать не могут. Это могли быть осколки челнока, но нет. Я знал, что это не они. Я проверил камеру у люка и увидел во весь экран физиономию боевого бота.
И тут в сеть станции ворвалось сообщение, временно перекрыв все остальные каналы:
[Цель: убить чужаков.]
Вот дерьмо.
Я заблокировал боту доступ в мою сеть и завопил:
— Тревога! Шлюз вот-вот взломают!
Я послал изображение с камеры люка сначала Мики, а через него и остальным. Люди в растерянности застыли и простояли так целую вечность, как мне показалось, будто не поверили. Просто, когда я сосредоточен на своих задачах, то начинаю забывать, насколько люди медлительны. Кадер врубил сигнал тревоги и запечатал два внутренних люка между шлюзом и жилым отсеком. Отлично, это даст мне дополнительную минуту, а то и две.
— Уведи всех в рубку, — велел я Абене.
Там был еще один люк, который задержит ботов еще на минуту. Я начал спускаться к складу, где хранили свое снаряжение Уилкен и Герт.
И одновременно услышал, как Абене орет: «Бегом, бегом!», а из общей сети узнал, что шаттл движется к станции, и Вайбол наскоро объясняет портовой администрации, что боевой бот вот-вот разорвет нас на мелкие кусочки.
Честно говоря, не знаю, чем могла помочь служба безопасности станции. Даже более того, уверен, что они наложили в штаны от страха, в точности как и я (в метафорическом смысле).
Камера на люке услужливо показала, что внешняя часть уже пробита, а потом в канале раздалось шипение, и камера отключилась. Видимо, бот трудился над первым внутренним люком. Я добрался до склада и увидел, что Уилкен и Герт оставили один нераспакованный ящик. Рядом стояли пустые, где когда-то были броня, большие ракетные установки, гранаты и боеприпасы. Я сорвал крышку с ящика и нашел связку небольших гранат, которыми обычно взрывают люки и двери. Еще там была пустая сумка, я схватил ее и сунул туда гранаты и дополнительный боезапас для ракетной установки, висящей у меня на плече. Хотя вряд ли он пригодится, просто не будет времени перезаряжать. Может, лучше было бы потратить время на выбор позиции, а не спускаться сюда в надежде раздобыть оружие, которое запросто разделается с ботом. Когда имеешь дело с ботами, малейшая ошибка вроде этой может стоить жизни.
По сети я услышал, как Абене и Брайс помогают Ируне подняться в рубку. Эджиро был уже там.
«Поторопись», — сказал мне Мики.
Абене велела ему привести Герт. Боевой бот уже барабанил по люку, ведущему в жилой отсек. Я выпрямился, развернулся и тут увидел шкафчик с оборудованием исследовательской группы.
Там были ящики с приборами для оценки состояния среды и инструменты для забора образцов. А еще здоровенный бур, чтобы вырезать из каменных поверхностей ровные цилиндры, уж не знаю для чего. Такой бур обычно крепят к пробоотборнику. Вероятно, группа рассчитывала, что Мики сумеет его поднять. Пробоотборник представлял собой длинную трубку, на которую насаживались разные буры, вырезающие образцы метровой длины.
Я перекинул боеприпасы за спину, схватил бур, включил его и полез наверх.
В жилом отсеке я оказался как раз в тот момент, когда Мики запихнул Герт вслед за Абене и нажал на ручной замок шлюза. Люк закрылся, и Мики повернулся ко мне.
«Мики, уходи отсюда! — сказал я. — Спрячься в грузовом отсеке!»
«Нет, Рин. Я тебе помогу!»
Абене заорала на Мики по сети, чтобы шел к ним, а если он откажется, она велит Кадеру открыть люк…
«Моя приоритетная задача — защищать друзей», — ответил Мики.
«Приоритетная задача изменилась, — ответила Абене. — Главная задача — защитить себя».
«Изменение приоритетов отвергнуто», — отозвался Мики.
Бур зарядился и отправил мне по сети оповещение о готовности и возможные направления для работы. Ах да, я как раз хотел отключить защитные механизмы, спасибо за напоминание.
Я собирался вручить бур Мики, чтобы он прикончил боевого бота, пока я буду его отвлекать. Но тут бот вышиб люк и оказался в жилом отсеке, и мне уже было некогда придумывать план и тактику.
Бот знал о моем присутствии и сразу повернулся ко мне, а я поднял бур. Мики уперся ногами в люк рубки и оттолкнулся. Он пролетел по отсеку, сшибив навесной дисплей, и приземлился прямо на голову бота. Не знаю, то ли пытался его отвлечь, то ли видел, как я набросился на бота подобным образом во время его драки с Уилкен, и решил скопировать тактику. Поток воздуха устремился из разгерметизированного отсека в коридор, придав Мики дополнительное ускорение.
Бот заметил движение, отвернулся от меня и протянул руку, чтобы схватить Мики. Я воспользовался моментом и вонзил бур в бок, прямо в мозг. И включил бур. У меня не было времени закрепиться, меня отбросило отдачей, и на три секунды перед глазами потемнело.
Я очнулся на полу и услышал по сети крики людей из рубки, они вызывали портовую администрацию, в шаттле надрывалась сирена, оповещая всех о разгерметизации из-за пробитого шлюза. Я отпихнул придавивший меня бур и сел. Мне показалось, что я вроде слышал страдальческий крик Абене, но толком не понимал когда.
Боевой бот еще стоял, но не шевелился. Бур прошел через него насквозь и торчал из другого бока, вырезав аккуратный кусок брони и процессоров, который выпал из бура и валялся на полу. Я понял, что именно он и шандарахнул меня по голове. Видимо, не прочитав инструкции, я держал бур неправильно.
Перед ботом скрючился Мики, и явно что-то было не так. Я вскочил на ноги, пытаясь рассмотреть повреждения Мики, и тут же застыл. Грудь Мики была сплющена, одним движением руки боевой бот раздавил процессор и память — все, что составляло личность Мики.
* * *
Я сел на пол. Шаттл приближался к станции, и люди разговаривали из рубки с портовой администрацией. Они не могли пришвартоваться из-за поломки шлюза, а я не отвечал на вызовы по сети и голосовой связи. Однако сигнал с моей камеры по-прежнему шел в сеть, и они видели драку и последнее мгновение жизни Мики. Прежде чем я успел блокировать соединение, послышались рыдания Абене. Ируне пыталась ее утешить, а остальные потрясенно бормотали.
Мне тоже нужен воздух, хотя это и не так критично, как для людей. Возможно, именно из-за недостатка кислорода я стал медлительным и рассеянным. Я снова вызвал по станционной сети корабль, приказал ему отшвартоваться от станции и назначил место встречи. Его спокойный ответ показался странным — как будто все идет как обычно и не случилось никакой катастрофы.
С другой стороны люка постучала Вайбол.
— Автостраж, ты там? Ответь, пожалуйста!
Нужно выбираться отсюда. Я поковылял к шкафчику с аварийным скафандром. Натянул полный скафандр с маневровыми двигателями, и когда закрепил шлем, меня взбодрил поток воздуха. Шкафчик я оставил открытым и разбросал остальные скафандры, чтобы все решили, будто это случилось во время драки, а скафандр вылетел в космос вместе с другими обломками. Пусть думают, что именно это со мной и произошло, меня затянуло в сломанный шлюз по кусочкам. Потом я отправился к сломанному шлюзу и вылетел из него.
Раньше мне не доводилось пользоваться таким скафандром (обычно киллерботам не позволяют выходить в открытый космос без присмотра), но инструкция в его сети очень помогла. Когда корабль прибыл на место, я уже мастерски влетел в шлюз.
Со станции поведение корабля будет выглядеть так, будто он освободил место для швартовки шаттла. Вряд ли кто-нибудь будет специально искать удравшего в аварийном скафандре автостража.
Пройдя через шлюз, я велел кораблю слегка увеличить подачу воздуха и лететь обычным курсом через червоточину, на станцию Хэв-Раттон. Я снял скафандр и отбросил его вместе с оружием Уилкен и сумкой с боеприпасами, которые набрал из ящика. Сел на пол и начал методично проверять все предметы в поисках маячков.
Абене велела Мики спасать собственную жизнь, но он не послушался. А значит, она сама запрограммировала в нем способность принимать собственные решения в критической ситуации. И он решил, что главное — спасти людей, а может, даже и меня. Или он знал, что не сумеет никого спасти, но хотел дать шанс мне. Или просто не хотел, чтобы я сражался с ботом в одиночку. Короче, не знаю.
Одно я знаю точно — Абене по-настоящему любила Мики. И мне больно было об этом думать, во всех смыслах. Мики никогда не стал бы моим другом, но был ее другом, а самое главное — она считала его другом. В критический момент первым делом она велела Мики спасаться самому.
Проверив гранаты и боеприпасы, я обнаружил в сумке потайной карман. Внутри лежали несколько разных удостоверений личности и большой чип памяти, не похожий на те, которые я прятал в предплечье. Я выпрямился и нашел в грузовом отсеке считывающее устройство.
Так, это уже интересно.
Терпеть не могу заботиться о людях. Но если уж начал, то трудно остановиться.
Я не просто пошлю данные геомодуля доктору Мензах. Я поговорю с ней лично. Я возвращаюсь.
А потом я лег на пол и включил первую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника».
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Когда я вернулся на станцию Хэв-Раттон, меня там поджидали, намереваясь убить. Учитывая, что я и сам подумывал убить несколько человек, это было вполне справедливо.
На подлете к станции я с нетерпением ожидал, когда уже подключусь к ее сети. Поскольку кораблем управлял малоразвитый бот с умом и характером отопительного прибора, я следил за всеми входящими запросами и сообщениями навигационной программы. Я знал, что корабль не станет намеренно меня обманывать, но вероятность, что он сделает это нечаянно, составляла солидные восемьдесят четыре процента.
Сообщение от портовой администрации станции Хэв-Раттон приказывало кораблю пришвартоваться не как обычно, у частного коммерческого причала, а в другой секции, в конце пассажирской зоны посадки.
Схему станции Хэв-Раттон я скачал, еще когда сел там на корабль по пути к Майлу. И заметил, что зона посадки — рядом с портовой администрацией, где находится служба безопасности порта.
Ну конечно, прямо совсем не подозрительно.
Это из-за меня? Возможно. Корабль привез Уилкен и Герт, а их послали, чтобы помешать «ГуднайтЛэндер Инк» возродить комплекс по терраформированию, который забросила компания «СерКриз», так что, может, это из-за них. Сейчас Уилкен и Герт задержаны, и «ГуднайтЛэндер» могла потребовать, чтобы на Хэв-Раттоне провели дознание.
Но причина значения не имела. Если кто-то поджидает корабль, меня не должно быть на борту, когда он пришвартуется.
Я мог бы направить корабль на другой причал, но идея так себе. Портовая администрация не только поймет, что это сделал какой-то пассажир, но и сообразит, что этот пассажир путешествует на корабле, на борту которого, судя по судовой декларации, нет ни экипажа, ни пассажиров и поддерживается минимальный уровень жизнеобеспечения. Даже на таких крупных и хорошо вооруженных станциях, как Хэв-Раттон, настороженно относятся к аномальному поведению приближающихся кораблей — может статься, что на борту пираты, которые попытаются захватить станцию. Попытка, конечно, идиотская, поскольку на корабль просто не влезет достаточное количество пиратов, закончится все только бестолковым побоищем в зоне высадки, но я всю жизнь занимался именно тем, что предотвращал похожие человеческие глупости. И портовая администрация может встревожиться и обстрелять корабль. Пусть он и туповат, но старался изо всех сил, и я не желал ему зла.
Значит, хорошо, что я приберег аварийный скафандр.
Я надел его, чтобы удрать из шаттла Абене после нападения боевого бота, и эту драку я предпочел бы стереть из памяти. Жаль, что так просто это не получится. Я могу удалить что-то из платы памяти, но не из органических тканей головы. Компания несколько раз чистила мою память, включая воспоминания о массовом убийстве, и теперь образы толкутся в голове, словно призраки в нескончаемом историческом сериале о семейной драме.
Мне нравятся исторические сериалы о семейных драмах, но в реальной жизни призраки вызывают раздражение.
Готовясь к посадке на станции, я убрал скафандр в шкафчик. Решил, что раз уж корабль редко берет пассажиров, пройдет немало времени, прежде чем кто-нибудь заметит, что скафандр не числится в списках оборудования, и проверит его регистрационный номер и документы. А теперь я по-быстрому начал его вынимать.
Совсем не хочется, чтобы меня схватили.
Я запихнул сумку под куртку, натянул скафандр и активировал его. Корабль как раз разворачивался для швартовки у причала, и я прошел через шлюз с противоположной стороны. Все дроны корабля собрались, чтобы поглазеть на меня, не понимая, с чего вдруг я выхожу не через правильный шлюз. Их это явно расстроило. Корабль пришвартовался к станции, я выскользнул и отправил шлюзу команду закрыться. Пробираясь по внешней стороне корабля, я стер из его памяти последние следы своего пребывания.
Прощай, корабль. Ты оказался в нужном месте в нужное время.
Если отчет о событиях на Майлу добрался сюда на более быстром корабле (мой корабль двигался, мягко говоря, неторопливо), меня могут здесь ждать. Могут узнать, что на Майлу объявился автостраж, спас несколько человек, но не сумел спасти человекообразного бота, выбил всю дурь из боевых ботов, а корабль — единственное транспортное средство, покинувшее Майлу после случившегося.
Во время обыска меня на борту не окажется, как и никаких следов моего пребывания, и это собьет всех с толку. Конечно, мне не нужна еда и я не избавляюсь от продуктов жизнедеятельности. Мне нужно лишь немного воздуха, и я пользовался душем, но стер все логи систем жизнеобеспечения. Хотя тщательное расследование может показать, что я был на борту. Разумеется, если расследования проводят так же, как в сериалах, потому что вообще-то я понятия не имею, как их проводят в реальности.
Заметка для себя: узнать, как проводят реальные полицейские расследования.
Я добрался до края станции, поискал сканерами камеры и дроны — не пытается ли кто обнаружить сетевые сигналы. Поблизости были пришвартованы другие корабли, но я видел лишь корпуса и огромные грузовые модули, никаких выглядывающих из больших иллюминаторов людей, которые гадают, откуда вдруг появился автостраж в скафандре.
Я засек несколько сигналов, но все шли от ботов-погрузчиков или системы защиты от космического мусора. Я двинулся вдоль вереницы магнитных зажимов, на которых боты-погрузчики закрепляли груз, и наткнулся на работающего бота — он снимал грузовой модуль с большого корабля. Я подключился к его каналу и проверил инструкции. Корабль, на котором он работал, управлялся ботом, экипаж был в увольнительной, пассажиры сошли. Прежде чем бот-погрузчик вставил пустой модуль, я спросил, можно ли в него залезть. Бот ответил: «Конечно».
Люди не догадываются приказать ботам что-то вроде: «Слушай, не отвечай незнакомцам, которые бродят по станции». Ботам дают указания сообщать о попытках воровства и бороться с ними, но никто не запрещает отвечать на вежливые вопросы других ботов.
Я забрался в пустой модуль, и его подняли к шлюзу. Я послал запрос кораблю, и он ответил. У меня не было времени вести с ним переговоры и подкупать его, и потому я отправил официальный код безопасности порта, который вытащил из памяти бота-погрузчика, и спросил, могу ли пройти через корабль и выйти на причал. Он ответил согласием.
Я прошел через шлюз, снял аварийный скафандр и нашел шкафчик, куда его можно убрать. В главном шлюзе я подключился к камере, чтобы взглянуть на себя со стороны. Еще на корабле, в очистителе пассажирского отсека, я стер с одежды кровь и другие жидкости, но заделать дыры от снарядов и осколков было нечем. К счастью, моя куртка была темной и дыры не бросались в глаза, а воротник рубашки достаточно высокий, чтобы скрыть сломанный порт на затылке.
Обычно я не испытывал трудностей, потому что большинство людей никогда в жизни не видели автостража без брони и, заметив порт, примут меня за дополненного человека. Но если за мной погонятся те, кто дал кораблю указания сменить причал, они, вероятно, знают, что автостраж без брони похож на дополненного человека.
Наверное, я слишком много об этом думаю. Да, присущая мне тревожность связана с человеческими органами киллербота. Мое главное достоинство — параноидальное внимание к деталям. Оно же и недостаток.
Я убедился, что включил собственноручно написанный код, делающий походку и жесты более человеческими, стер свое присутствие из логов корабля и вышел через главный шлюз на причал.
Я подключился к сети и, взломав дронов, проверяющих наличие оружия, велел им меня не замечать. Важно первым делом взломать сканеры оружия, ведь у меня в предплечьях встроены излучатели. И сейчас это было еще важнее, потому что в сумке у меня хранились бронебойная ракетная установка и боеприпасы.
Это оружие я забрал у Уилкен и Герт, покидая Майлу. На обратном пути я воспользовался инструментами корабля, чтобы сделать оружие более компактным, так его легче скрыть. И теперь я не просто беглый автостраж, а беглый автостраж с оружием, предназначенным для убийства вооруженной охраны. Именно этого ожидают от меня люди, надо полагать.
Однако сейчас обмануть сканеры оружия оказалось гораздо проще, чем в первый раз, когда я покидал Порт свободной торговли. Частично потому, что я изучил уловки разных систем безопасности, с которыми встречался. Но самое главное — постоянные попытки взлома и кодирования на лету создали несколько новых нейронных связей. Я заметил это на Майлу, когда разбирался с многочисленными запросами одновременно, не прибегая к помощи систем жилмодуля или безопасности, и думал, что мой мозг вот-вот взорвется. Тяжкий труд способствует развитию, кто бы мог подумать?
Сверяясь с картой, я покинул охраняемую (вероятно) территорию порта и зашагал к торговой галерее станции, мимо пассажирской зоны посадки и портовой администрации, куда направили корабль.
Я уже не раз оказывался в толпе людей и больше не паниковал. Да что там — я летал на корабле с кучей пассажиров, которые считали меня дополненным человеком, консультантом по безопасности, и без умолку болтали со мной всю дорогу. Ну ладно, я все-таки немного боялся.
Хотя к этому времени паника должна была уже отступить.
Когда я влился в большую группу пассажиров, каждый нерв моих органических тканей напрягся. Хорошо, что на крупных станциях вроде этой люди и дополненные люди ни на кого не обращают внимания. Все кругом незнакомцы, все ищут по сети информацию или развлечения прямо на ходу. Перед шлюзом корабля я заметил большую группу людей. Я повернул голову в ту сторону, как и остальные прохожие.
Двадцать три человека были в силовой броне и вооружены до зубов. Похоже, они собирались взять корабль штурмом. Среди них не было никого в броне автостража, и я не уловил никаких сигналов, так что, вероятно, весь отряд состоял из людей и дополненных людей. Над их головами кружили сорок семь дронов разных размеров и с разным вооружением, готовые к бою. Я перехватил дрон охраны станции и велел ему приблизить изображение логотипа на броне. Поначалу я не узнал логотип, понял только, что это не эмблема станции Хэв-Раттон. Я сохранил картинку, чтобы позже поискать совпадения.
Присутствовала и охрана станции Хэв-Раттон, но она толпилась у входа в здание портовой администрации и наблюдала за штурмом. Значит, кто-то связался со станцией, и в результате вызвали спецназ. А это стоит недешево. И очень меня тревожило. Для простого поиска улик не требуются двадцать три человека в силовой броне и флотилия дронов.
Охрана станции наверняка присматривает за действиями топчущего их причалы спецназа через свои дроны. Я проверил память захваченного дрона и обнаружил почти час переговоров по голосовой связи. Я загрузил запись и провел поиск по слову «автостраж». И почти тут же наткнулся на него.
— …автостраж. Думаешь, он и правда на борту?
— По данным разведки — да. Я…
— А кто им управляет?
— Никто, кретин, поэтому его и называют беглым.
О да, это точно про меня.
* * *
В комплексе по терраформированию планеты Майлу (точнее, на нелегальной платформе по добыче инопланетных останков) Уилкен и Герт опознали во мне автостража. В тот момент это оказалось даже кстати, но мне не хотелось бы, чтобы такое повторилось.
Никогда.
Мой друг ГИК изменил мою конфигурацию, укоротив руки и ноги, чтобы тело больше не напоминало стандартного автостража. А еще он подправил мой код, и в некоторых частях тела у меня выросли редкие волосы, как у человека, кожа затянула неорганические части, и я стал напоминать дополненного человека. По мнению ГИКа, все эти мелочи на подсознательном уровне уменьшат людские подозрения. По крайней мере, так заявил ГИК. С новым кодом мои брови и волосы на голове стали гуще, и после таких вроде бы незначительных изменений лицо выглядело по-другому. Мне все это не нравилось, но я смирился с необходимостью.
Однако этого оказалось недостаточно, чтобы обмануть людей, знакомых с автостражами. Признаю, когда я пробежался по стене прямо под носом у Уилкен и Герт, то выдал себя даже прежде, чем они сумели меня рассмотреть. Я могу контролировать свое поведение (ну, частично), но нужно контролировать и внешний вид.
И потому еще на корабле я воспользовался шаблонами ГИКа, чтобы временно изменить свой код, и волосы на голове стали расти в ускоренном темпе. В ускоренном, потому что если я облажаюсь и стану похож на двуногого лохматого монстра из сериалов, то еще успею все исправить. Я позволил волосам отрасти еще на два сантиметра и на том закончил.
Чтобы проверить результат, я достал видео из архива и нашел четкое изображение своего лица через камеру доктора Мензах. Обычно я не смотрю на себя через камеры — с какой стати мне это делать? Но тогда я работал по контракту и собирал все записи клиентов. Судя по временно́й отметке, я стоял перед вертушкой, когда нас преследовал отряд «СерКриз», а Мензах попросила меня показать лицо остальным, чтобы они могли мне доверять.
Я сравнил старое изображение с текущим, с камеры дрона. После всех изменений я выглядел по-другому, больше похожим на человека.
И мне это еще больше не нравилось.
Но я вернулся на Хэв-Раттон, где меня поджидает неизвестный спецназ, так что маскировка не помешает. Следующий шаг — избавиться от одежды с дырами от снарядов. В конце торговой галереи я заставил себя зайти в большой магазин для путешественников.
Я уже пользовался автоматами для покупки чипов памяти, но никогда прежде не заходил в настоящий магазин. Хотя продажи были автоматизированы, и, после просмотра сериалов, я знал, как себя вести, все равно я чувствовал себя странно. А под этим словом я подразумеваю крайне высокий уровень тревоги. К счастью, некоторые люди тоже не понимали, как делать покупки, и стоило мне переступить порог магазина, как я немедленно получил по сети инструкцию.
Следуя указаниям, я подошел к пустой кабинке, закрытой со всех сторон. Я отдал двери команду закрыться и испытал такое облегчение, что мой уровень производительности поднялся аж на полпроцента. Кабинка просканировала мою валютную карточку и предложила меню.
Я выбрал раздел «Практичная и простая одежда для путешествий». Затем просмотрел длинные рубашки, широкие штаны, а также длинные кардиганы и куртки до колен. Меня привлекала мысль надеть все разом и таким образом создать буфер между собой и окружающим миром, но я не привык носить столько вещей и боялся себя выдать. Мне и так понадобилось немало времени, чтобы разобраться, куда девать руки, когда я хожу и стою, а дополнительная одежда создаст и поле для потенциальных ошибок, привлекающих внимание. Меня искушали также шарфы и шапки, чтобы закрыть лицо, к тому же это входит в культурные традиции людей, но именно так стал бы маскироваться автостраж, и тем самым я привлек бы лишнее внимание сканеров.
К этому моменту я износил уже два разных комплекта человеческой одежды и стал лучше представлять, что мне подходит. Я выбрал рабочие ботинки, почти идентичные тем, что украл в Порту свободной торговли, автоматически меняющие размер и с некоторой защитой от упавших на ноги тяжелых предметов, хотя для меня это не так важно, как для людей. А еще штаны с множеством застегивающихся карманов, рубашку с длинными рукавами и высоким воротником, закрывающим порт на затылке, и очередную мягкую куртку с капюшоном. Знаю, знаю, это чертовски похоже на предыдущий комплект, только слегка другая вариация черного и темно-синего. Я провел платеж, и из щели автомата выпали пакеты.
Когда я натянул новую одежду, то почему-то почувствовал себя примерно так же, как после обнаружения нового многообещающего сериала. Мне «нравилась» эта одежда. Даже настолько, что я мог бы убрать кавычки. Обычно мне не нравится все то, что невозможно загрузить по сети.
Возможно, это потому, что я сам выбрал одежду.
Возможно.
Я также купил новую сумку, лучше прежней, с множеством карманов. Я оделся, получил скидку за то, что оставил старые вещи в утилизаторе магазина, и вышел из кабинки.
Смешавшись с толпой в торговой галерее станции, я начал загружать новые сериалы и расписания кораблей и запустил поиск по новостям. Пришел результат по поиску изображения: логотип принадлежал охранной компании «Частокол». Я поискал в новостях и ее.
Мне нужно было как можно быстрее убраться со станции Хэв-Раттон и найти способ передать чипы памяти доктору Мензах.
В чипах, находящихся в моем предплечье, хранилась извлеченная из экскаваторов на Майлу информация о странных синтетиках, которые «СерКриз» нелегально добывала под видом процедуры терраформирования. А информация на чипах памяти, которые я нашел в оборудовании Уилкен и Герт, была еще более обличительной. Там была аккуратно записана история их работы на «СерКриз», прямо готовый материал для журналистов или конкурентов. Думаю, это был материал для шантажа или попытка обеспечить собственную безопасность. В общем, как бы там ни было, теперь материалы у меня.
Надежнее всего отдать чипы лично Мензах, именно так я и намерен был поступить. Просто не знал, хочу ли снова с ней увидеться. Точнее, хочет ли она меня видеть.
Мысли о ней вызвали целый клубок путаных чувств, а сейчас мне не хотелось с ними разбираться. Да и вообще когда-либо, по правде говоря. Но мне не нужно было принимать решение прямо сейчас (ага, «да и вообще когда-либо» можно отнести и к этому случаю). Я всегда мог съездить к ней и оставить чипы в ее вещах с запиской. Я много размышлял о записке. Из всех вариантов я склонялся к «Надеюсь, эти доказательства против «СерКриз» помогут. Подпись: Киллербот». А сейчас нужно сосредоточиться на том, как узнать, где она: по-прежнему в Порту свободной торговли или вернулась к себе, в Альянс «Сохранение», без…
Поиск по новостям выдал цепочку совпадений, а увидев тег «самое популярное», я замер. К счастью, я находился на просторной площади, где располагались офисы крупных транспортных компаний, и редкие прохожие просто огибали меня. Я заставил себя сдвинуться к двери ближайшего офиса и встал к экрану, на котором мелькала реклама компании и информационные видеоролики. Не идеальное место, но там я мог замереть и сосредоточиться на новостях.
«СерКриз» обвинила доктора Мензах в промышленном шпионаже.
Что вообще произошло с тех пор, как я последний раз читал местные новости? Шел судебный процесс, но все считали, что это «СерКриз» напала на исследовательскую группу. Помимо других свидетельств имелись записи из сети и видео с камеры на скафандре Мензах, где представители «СерКриз» признают вину. Против такого не попрет даже вонючая страховая компания, которой я принадлежал.
Но, очевидно, кто-то попер. Доктор Мензах возглавляет некорпоративное политическое объединение на своей планете, так как же ее могли обвинить в промышленном шпионаже? Ну, то есть я ничего об этом не знаю, потому что у нас не было образовательных модулей по юриспруденции, но звучит как-то неправильно.
Выплеснув гнев, я сумел дочитать остальное. «СерКриз» предъявила обвинение, но никто не знал, последует ли за ним реальная тяжба (что это за слово вообще?). Все ограничивались домыслами, потому что журналисты не могли найти Мензах.
Погодите… Что?!
Так где же она? И где остальные? Они что, вернулись на «Сохранение» и бросили ее? Насколько я выяснил, в Альянсе «Сохранение» к руководству планетой относились достаточно легкомысленно. Доктор Мензах даже не имела охраны. Но глупо оставлять ее одну в Порту свободной торговли, где с ней могло случиться что угодно. И случилось.
Мне хотелось разбить кулаком ближайшую вывеску. Люди такие идиоты, не понимают, как обеспечить собственную безопасность, эти кретины считают, что любое место похоже на скучное «Сохранение»!
Нужно больше данных, я точно пропустил нечто важное. Я пролистал новости назад в поисках относящихся к делу тегов, тщательно просматривая их и стараясь не паниковать. Судя по записям, которые предоставил журналистам Порт свободной торговли, Арада, Оверс, Бхарадвадж и Волеску примерно тридцать циклов назад отбыли на «Сохранение». Мензах собиралась улететь вместе с ними, но не улетела. Пока ничего страшного.
Следующий блок сведений был так глубоко зарыт под другой историей, что я едва его не проворонил. «СерКриз» выпустила пресс-релиз, в котором говорилось, что Мензах отбыла на Тран-Роллин-Хайфу для участия в судебном процессе, но Порт свободной торговли эту информацию не подтвердил.
И где эта хренова Тран-Роллин-Хайфа?
Лихорадочный поиск в открытой сети показал, что Тран-Роллин-Хайфа — это станция, крупный центр, где находятся штаб-квартиры двух сотен компаний, включая «СерКриз». Значит, не полностью вражеская территория. Забавно, но от этого мне не полегчало.
В следующей группе новостей предполагалось, что Мензах уехала на Тран-Роллин-Хайфу, чтобы выступить свидетелем от имени «Сохранения» в суде по делу «Дельты» против «СерКриз». После чего в новостях разглагольствовали о том, что якобы Мензах даст показания в сфабрикованном против нее деле. Самое ужасное в том, что самые осведомленные в деле организации, Альянс «Сохранение» и гнусная страховая компания, владеющая Портом свободной торговли, не сделали никаких официальных заявлений, только признали, что Мензах уехала на Тран-Роллин-Хайфу.
Мензах не дура и никогда не поехала бы на враждебную территорию без охраны. Если бы она улетела на Тран-Роллин-Хайфу добровольно, страховка поездки в логово «СерКриз», которая уже однажды пыталась убить Мензах, стоила очень дорого, а еще дороже встанут выплаты по страховке, и компания сделает что угодно, лишь бы вызволить клиентку, вплоть до отправки истребителей. Гораздо безопаснее и дешевле остаться в Порту свободной торговли, главном центре страховой компании, и попросить все стороны процесса дать показания там. Страховая компания настаивала бы именно на этом.
Вывод: Мензах улетела на Тран-Роллин-Хайфу не по своей воле.
Кто-то заманил ее обманом или заставил. Но зачем? Если это сделала «СерКриз», то почему так долго ждала, почему дала всем свидетелям столько времени, чтобы они успели подтвердить обвинения и поговорить с журналистами? Что такого могло случиться, чтобы «СерКриз» настолько запаниковала и…
Ох… Вот дерьмо.
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Нужно лететь на Тран-Роллин-Хайфу, и как можно быстрее. Причем не на корабле с ботом-пилотом. Не обнаружив меня на корабле, «Частокол» поумерит пыл, но ненадолго, а если там хоть немного соображают, то начнут проверять все корабли с автоматическим управлением. Я нашел расписание самого быстрого пассажирского корабля с экипажем из людей. Разумеется, не прямой рейс. Конечно, я тот еще идиот, но все же не настолько. Один корабль отправлялся через четыре часа и следовал к большому транспортному узлу. Оттуда я мог добраться куда нужно.
Раньше я не путешествовал на таких кораблях, главным образом потому, что не хотел. Поначалу, занимаясь взломом системы оплаты и проверки удостоверений личности, я сомневался в своей способности взломать сканеры оружия. Но теперь благодаря Уилкен и Герт точно знал, что сумею, так что все предлоги отпали.
В итоге я забрал «экстренный набор» Уилкен и Герт — валютные карточки и удостоверяющие личность чипы, которые вшиваются под кожу. Обычно их могли прочесть только специальные сканеры, но я немного поколдовал, и мой сканер раскодировал данные, я просмотрел их на обратном пути к станции Хэв-Раттон.
Чипы-удостоверения Корпоративного кольца обычно содержат много информации о владельце, но эти были временные и предназначались для путешествий вне кольца. В чипах были разрешения на проезд от разных некорпоративных политических объединений, место рождения и имя. Уилкен и Герт обзавелись этими чипами, явно чтобы при необходимости сменить имя. Корпоративные политические объединения больше других заинтересованы в слежке за своими гражданами. Я читал, что иностранцам легче путешествовать по Корпоративному кольцу, чем местным гражданам первой и второй категорий. А бывает еще хуже. Люди хотя бы могут вырезать вшитые чипы, у меня же корпоративный логотип выбит прямо на разных частях тела, так что не избавиться.
Я пошел к общественной зоне отдыха, расплатился карточкой и выбрал удостоверение личности на имя Цзян из Парфалос-Абсало. Я отвернул кусок кожи на плече и вставил под нее чип. Пришлось приглушить болевые рецепторы в этой зоне, но ничего не подтекло, уже хорошо.
Я притворялся человеком с тех пор, как покинул доктора Мензах, но впервые на мне было нечто, официально обозначившее меня как человека. Так странно.
Мне это не нравилось.
* * *
Я заплатил за проезд в будке на границе зоны посадки и просканировал новый чип у корабельного шлюза. Пришлось взломать сканеры оружия и переписать результаты скана в шлюзе, чтобы он отметил меньшее количество встроенной электроники. Я заплатил за отдельную каюту с туалетом и автоматизированной доставкой еды. В еде я не нуждался, но нужно же выбрасывать что-то в утилизатор, чтобы его пустота не вызвала подозрений. Сеть корабля провела меня к каюте, и в коридоре я увидел только четырех человек и услышал еще пятерых, проходя мимо зала отдыха. Я стремился к тому, чтобы за все семь циклов полета больше с ними не встретиться.
Каюта оказалась симпатичнее, чем на предыдущем пассажирском корабле. Там были койка с постельными принадлежностями и небольшой экран, шкафчик для личных вещей и пищепровод. Дверь вела в крохотную ванную. Я запер каюту и даже не бросил вещи и не сел. Мне нужно было покопаться в сети, пока мы еще на станции.
Я запустил расширенный поиск по Тран-Роллин-Хайфе с новыми ключевыми словами и временны́ми рамками. По пути к зоне посадки я уже загрузил новые сериалы. Я знал, что мне понадобится способ расслабиться.
В конце концов я хотя бы частично разобрался в происходящем, и не происходило ничего хорошего. С точки зрения «СерКриз», события развивались в такой последовательности:
1. Доктор Мензах купила подержанного и потрепанного автостража, который впоследствии исчез, и никто не знает, где он.
2. Доктор Мензах заявила в интервью, которое показали по всему Корпоративному кольцу, что нужно расследовать происходящее на Майлу, потому что «СерКриз» забросила там комплекс по терраформированию, и это подозрительно. (И не важно, что о Майлу заговорили журналисты, а не она.)
3. На Майлу объявился автостраж и помог нанятой компанией «ГуднайтЛэндер Инк» группе по оценке комплекса:
а) спасти комплекс от падения на планету и
б) найти доказательства, что на комплексе занимались не терраформированием, а нелегальной добычей ископаемых.
Новости под номерами 3а и 3б уже разнеслись по Корпоративному кольцу, Абене и остальные свидетели давали показания, а Уилкен и Герт также признались в том, кто их нанял.
В компании «СерКриз» явно решили, что это Мензах послала меня на Майлу, чтобы вывести их на чистую воду.
О-хо-хо.
* * *
Полет оказался напряженным, почти как тот, когда ГИК заявил, что сотрет мою память. И как тот, когда я постоянно думал о Мики. И как полет с Айресом и другими людьми, которые продали себя в рабство по контракту.
Наверное, большинство полетов для меня довольно напряженные.
Сейчас меня терзало беспокойство, и я поступил как всегда — начал смотреть сериал. Один из сериалов, которые я наугад загрузил на Хэв-Раттоне, оказался длинной исторической драмой о первых шагах человечества в космосе. Он считался псевдодокументальным (понятия не имею, что это значит), но в нем были ссылки на описания подлинных исторических событий.
Странно было увидеть аналог автостража того времени. Тогда использовали не клонированные человеческие органы, а органы людей, погибших от болезней или ранений, создав так называемого робота-компаньона. Роботы-компаньоны не были похожи на человека, но выполняли поручения людей. Разговаривали с ними, давали советы, иногда участвовали в спасательных работах — в общем, приходили на помощь. Несмотря на убедительные информационные вставки, я с трудом верил, что это правда. В середине второй серии я остановился и переключился на музыкальную комедию.
Короче говоря, одно дело — смотреть сериалы, когда спокойно летишь на корабле и никто не пристает, а другое — смотреть сериалы, потому что пытаешься не думать о том, где можно сесть в лужу и что будет дальше, включая еще более изощренные способы сесть в лужу. Я уже привык к таким поворотам событий, но мне страшно не хотелось к этому возвращаться.
Я честно старался подготовиться. Нашел в сети корабля все, относящееся к Тран-Роллин-Хайфе, но это был всего лишь стандартный туристический буклет, который я уже загрузил на Хэв-Раттоне, однако оттуда я почерпнул названия корпораций, чьи штаб-квартиры находились на станции.
У охранной компании «Частокол» был там большой офис. Почему меня это не удивляет?
Я также немало потрудился над кодом для взлома камер безопасности. Создал я его еще на РавиХирале, как раз перед тем, как мою клиентку Тапан чуть не убили. С помощью этого кода я стирал все записи камеры обо мне и заменял их записями до и после того момента, как я прошел мимо. Метод неидеальный, и я старался его улучшить, добавляя коды для работы с разными типами систем безопасности и для большего числа камер и углов наблюдения.
Когда мы прошли через червоточину, я обрадовался, что первый отрезок путешествия позади.
Когда мы приземлились на транзитной станции, никто меня не ждал, а значит, удостоверения Уилкен и Герт были качественными. Я провел на станции всего десять часов, запершись в крохотном номере гостиницы для транзитных пассажиров. Загрузил кое-какие новые сериалы, хотя в основном пытался раздобыть информацию о Тран-Роллин-Хайфе. На это потребовалось немало времени, потому что все нужные базы данных принадлежали корпорациям, пришлось их взламывать, прежде чем хотя бы узнать, стоит ли их просматривать. Я также провел рутинный поиск по новостям. Ничего нового о Мензах, кроме разных предположений, которые уж точно не снизили мой уровень тревожности.
Перед уходом я поменял удостоверение Цзяна на Кирана. Я раздумывал, не сделать ли еще одну пересадку, чтобы замести следы, но не знал, что случилось с Мензах, и боялся, что могу прибыть слишком поздно и уже ничем ей не помогу. И потому я купил билет на очередной пассажирский экспресс, следующий прямо на Тран-Роллин-Хайфу.
Я задумался о чипах памяти с Майлу, по-прежнему хранящихся в моей руке, и о чипах Уилкен и Герт. Я не знал, имеют ли еще эти данные ценность.
Но Мики погиб ради этой информации, хотя и не знал, имеет ли она ценность.
Было бы глупо взять ее с собой на территорию «СерКриз». Еще в гостинице я вытащил чипы из руки и пошел в зону посадки. По пути остановился у торгового ларька, чтобы купить коробку для посылки. Завернул все чипы, включая чипы Уилкен и Герт, в защитное покрытие и запечатал контейнер. Я отправил его брачным партнерам доктора Мензах на их ферму на «Сохранении». Все данные для посылки хранились у меня в долговременной памяти, я достал их из старых записей, которые делал для страховой компании. Казалось, с тех пор прошла целая вечность.
Я сел на пассажирский корабль и скрылся в личной каюте. И там поймал свежую новость, прибывшую с кораблем, только что пришвартовавшимся на причале. Это было короткое заявление Альянса «Сохранение», сделанное доктором Бхарадвадж.
Странно было смотреть на знакомого человека, хотя и выглядела она очень сердитой. Она сказала лишь, что «Сохранение» «предпринимает шаги», дабы разрешить проблемы с «СерКриз».
Хм… Я лег на койку и уставился на металлический потолок. Корабль отстыковался от причала, и местная сеть наполнилась фоновым гулом двигателя. Я отслеживал все частные разговоры, чтобы узнать, не болтает ли кто о скрывающемся в пассажирской каюте автостраже, который так неумело притворяется человеком. Заявление Бхарадвадж я просмотрел трижды.
Я мог и ошибаться. Интерпретировать эмоциональный контекст речи и внешность настоящих людей — совсем не то же самое, что интерпретировать это в сериалах. Сериалы пытаются точно донести мысль до зрителя. А настоящие люди, насколько я могу судить, понятия не имеют, что делают. Но из видеозаявления Бхарадвадж я выяснил, что «СерКриз» до сих пор удерживает Мензах и угрожает ее жизни, а раз заявление не сделано официально, от имени «Сохранения», это дает надежду, что Альянс ведет с «СерКриз» продуктивные переговоры.
Я просмотрел весь выпуск новостей и обнаружил, что «Дельта» так и не выпустила заявление, а ведь именно ее исследовательскую группу убила «СерКриз». Ничего не сказала и страховая компания, мой бывший владелец, которая, вероятно, рвала и метала из-за того, сколько загублено оборудования и сколько придется выплатить по страховке, а расходы переложить не на кого. То есть в буквальном смысле заставить заплатить кого-то другого. «СерКриз» могла бы откупиться от страховой компании солидной суммой, но пока что этого не сделала. А может, «СерКриз» просто не могла позволить себе такой платеж.
«СерКриз» пошла на это, чтобы раздобыть странные синтетики, останки инопланетной культуры. Теперь, когда об этом знали все, она не могла продать синтетики или что-нибудь с ними сделать, как намеревалась. То есть тоже находилась в отчаянном положении.
Ничего хорошего.
* * *
Через четыре цикла по корабельному времени пассажирский экспресс прошел через червоточину, и я поймал слабый сигнал сети Тран-Роллин-Хайфы.
С более близкого расстояния она выглядела крупнее. Сама по себе станция была больше Порта свободной торговли — под главным корпусом имелось три транзитных кольца. Обычно транзитные кольца вращаются вокруг станции, а люди и дополненные люди живут главным образом в центральной части. Правда, я никогда там не бывал, не считая демонстрационного зала в Порту свободной торговли, который находится рядом с транзитным кольцом.
Я подключился к сети, но она была забита рекламой, а расписание перевозок и список услуг утонули в ней и помехах, потому что корпорации специально это оплачивали. Значит, сеть бесполезна. Я переключился на голосовую связь корабля, который отслеживал сообщения из портовой администрации. Там тоже присутствовала реклама, но, по крайней мере, портовая администрация время от времени вставляла свое слово. Например, сообщения для кораблей из диспетчерской…
Хм…
Я поймал сигнал из корабельной сети, который запустил сканирование для швартовки. Около станции парил истребитель.
Не ждал посадки и не маневрировал. Просто завис.
Ошибиться с его принадлежностью было невозможно, сообщение навигационной системы включало дурацкий логотип — тот самый, что был проштампован на всех моих неорганических частях. Я проверил временну́ю метку сообщения. Если перевести на местное время, оно составляло примерно двадцать циклов.
Истребитель мог оказаться здесь по какому-то контракту, но уж больно странное совпадение. Истребители выполняют только одну задачу — взрывают все на своем пути, и нанять их по контракту не так-то просто из-за договоров между корпоративными и некорпоративными политическими образованиями.
Может, если Мензах и впрямь добровольно полетела на Тран-Роллин-Хайфу для переговоров с «СерКриз», страховка была достаточно дорогой, чтобы позволить и истребитель. Но почему он не пришвартовался? Мензах потребовалось спасать? Мне нужны были разведданные, и я знал только один способ их добыть.
На подлете к станции движение было оживленным, и наша посадка задерживалась на двадцать семь минут. Двадцати семи минут более чем достаточно, чтобы натворить какую-нибудь глупость.
Я погрузился в корабельный канал голосовой связи. Портовая администрация умудрилась передать протокол посадки, внедрившись между рекламными роликами, и голосовой канал переключили на прием всех сообщений. Таким образом корабли могли обойтись без захламленной станционной сети и услышать сигналы и предупреждения других кораблей.
Без сети было труднее в них разобраться, но я знал, что ищу. Через шесть минут я нашел искомое: зашифрованный канал истребителя страховой компании, пробивающийся через их голосовой порт, как мелодия в джингле. Я подключился к сети, применил свой ключ и… Не совершил ли я ошибку? Неужели мне так сильно нужна была информация? Да, еще как нужна. Мне нужно знать, прилетела сюда Мензах добровольно или ее затащили силой. Я послал боту-пилоту на истребителе запрос и добавил код, который сообщит, что я работаю в скрытом режиме.
Бот принял запрос и признал меня в качестве собственности компании, раз у меня имелся код доступа и я знал правильное приветствие. Вряд ли он сообщит экипажу истребителя, что с ним связался другой бот компании, разве что его специально об этом не попросили. Автостраж на его месте немедленно бы обо мне доложил, но автостраж понял бы, кто я такой и что не имею права здесь находиться.
Я подождал, прислушиваясь, пока не убедился, что никто не заметил не предусмотренное протоколом общение. Сеть корабля была мало загружена, в основном находилась в режиме готовности. Экипаж явно чего-то ждал.
Я набрался храбрости и послал боту-пилоту новый запрос: обновить данные (в скрытом режиме). Он ответил пакетом данных. Я поблагодарил и отключился.
И снова уставился в потолок каюты. Если мне повезет, никто не проверит логи пилота. Компания получила за меня деньги и списала в утиль, но без Мензах я не имею права находиться на корпоративной территории. Если кто-то поймет, что я здесь, то немедленно доложит об этом руководству станции или меня поймают и силой разберут на запчасти.
Я проверил, нет ли в полученном пакете данных закладок или маячков, и распаковал его.
Ну, в общем… происходящее сулило полную катастрофу. Вскоре после прибытия истребителя на Тран-Роллин-Хайфу статус контракта изменился со «Спасение» до «Приостановлен из-за отказа в доступе с третьей стороны, параметры контракта превышены». Это означало, что истребитель послали забрать оказавшегося в опасности клиента, но операцию остановили, потому что ей что-то помешало или случилось нечто слишком серьезное, и клиент был не в состоянии расплатиться. Клиентом, судя по коду удостоверения личности, такому же, как и в моем контракте, была Мензах, а значит, она пролонгировала изначальную страховку по охране исследовательской группы. Я не знал, что так будет, но это хотя бы подтверждало, что Мензах здесь или, по крайней мере, была здесь, по данным страховой компании.
И чертов истребитель торчал у станции и ничего не делал. Думаю, «СерКриз» каким-то образом заставила Тран-Роллин-Хайфу отказать истребителю в посадке, чтобы страховая компания могла высадить вооруженный отряд, только перестреляв всю охрану станции, а это слишком затратно.
В статусе содержался и другой код: «Клиенты второго порядка: отказ от обязательств». Это было даже хуже и значило, что люди, также числящиеся в страховке (вероятно, Пин-Ли, Ратти или Гуратин, раз в новостях не говорили, что они вернулись на «Сохранение»), отказались от охраны и скрылись в неизвестном направлении. Есть только один способ скрыться от истребителя и охраны станции: сесть на шаттл, причем без оружия, чтобы пройти проверку.
Значит, мне стоит беспокоиться обо всех четверых.
* * *
Ожидание было мучительным, и пока корабль пришвартовывался к причалу и проходил все необходимые процедуры, я посмотрел серию своего любимого сериала «Расцвет и гибель лунного заповедника». А потом по корабельной сети прозвучал сигнал к высадке.
Одна из причин, по которой я выбрал среди всех остальных именно этот экспресс с экипажем из людей, заключалась в том, что здесь было сто двадцать семь пассажиров и сорок три путешествовали вместе. И они меня не разочаровали, сходя на пристань шумной и безалаберной толпой. Я вышел в окружении других пассажиров и вместе с ними пересек причал по направлению к дорожке в виде прозрачной трубки, прежде чем людей отвлекли торговые автоматы и реклама и толпа начала редеть. Я же шел дальше.
К тому времени я уже взломал три сканера оружия и закрытые сети нескольких дронов и камер. Меры безопасности для прибывающих пассажиров здесь были серьезнее, чем на других транзитных кольцах и станциях, которые я посещал. Удивительно серьезные для станции, которая продала свою общественную сеть рекламодателям, заглушив важную информацию и официальные объявления. Сразу было заметно, какие люди и дополненные люди пытаются прибегнуть к сетевой навигации, потому как они топтались у закрытых выходов и упирались в стены.
Меня по меньшей мере четыре раза пытались разглядеть сканеры распознавания лиц. Хотя обычно они ищут не пустившихся в бега автостражей, а известных людей и дополненных людей, чтобы за ними присматривала охрана станции. Автостражи сбегают так редко, что слежка за ними не является такой насущной проблемой, как пытаются внушить в сериалах. Но я обрадовался, что послушал ГИКа и изменил форму тела. Обрадовался всем принятым мерам предосторожности, даже тем, которые казались избыточными и вызванными паранойей.
Я не засек вооруженных патрулей, но здесь было много мелких дронов, другой марки и конфигурации, чем те, с которыми я привык иметь дело. Я поменял запрос, чтобы обойти дурацкую рекламу, и наконец-то получил доступ к загрузкам и новостям, а также к расписанию порта. Продравшись сквозь рекламный мусор, я сверился с портовой картой и свернул в коридор, ведущий в главную галерею.
Мой корабль пришвартовался ко второму транзитному кольцу, так что предстоял долгий путь наверх, если не пользоваться лифтом, а я не хотел им пользоваться. Я не улавливал сигналов, но поиск по реестру станции показал, что две находящиеся здесь охранные компании предлагают в аренду автостражей — «ЭйноАрцу» и «Форт Кумаран». «Частокол» тоже был охранной компанией, но австостражей не предлагал. Это не значит, что у них нет автостражей, может, они просто их не афишировали.
Сейчас я не слишком беспокоился о возможной стычке с другими автостражами. Те сумели бы с первого взгляда (точнее, с первого запроса) определить во мне беглого автостража, но нас никогда не использовали на транзитных кольцах. Охранные компании перевозят нас (то есть их) через порт в качестве груза, чтобы не пугать людей. Ну, конечно, все когда-нибудь случается в первый раз, но вероятность максимум процентов пятнадцать.
Даже если автостражей включат, они еще должны меня найти. Модули контроля не позволят автостражам самостоятельно взломать системы или поискать следы, которые оставили мои взломы. Кстати, «СерКриз» вряд ли имеет представление, сколько всего я взломал. Только боевые автостражи могут обнаружить мои взломы и противостоять им без указаний человека.
И все же моя человеческая кожа покрылась мурашками. Дополнительные меры безопасности, похоже, говорили в пользу моей теории. Или стоит назвать ее гипотезой? В общем, идея заключалась в том, что заявление Бхарадвадж в новостях — это послание для «СерКриз» в знак того, что «Сохранение» готово к сотрудничеству ради спасения доктора Мензах, а в таком случае сообщения об аресте Мензах и о том, что ее увезли на Тран-Роллин-Хайфу, тоже были посланиями. Мне.
«СерКриз» считала, что Мензах послала меня на Майлу с помощью посланий в новостях, а значит, у них были основания использовать новости, чтобы заманить меня сюда.
Я не силен в теориях (или гипотезах). Но Мензах у них, и я не понимаю, зачем им понадобился. Если они знают, что я побывал на Майлу, то, возможно, подозревают, что улетел оттуда, до зубов вооружившись компроматом? Но теперь Майлу в руках «ГуднайтЛэндер Инк», и та наверняка из кожи вон лезет, чтобы раздобыть новый компромат и публично заявить об этом. Ни я, ни Мензах не сумеем этому помешать. Так зачем мы нужны «СерКриз»?
Правда, они ведь люди, а кто может разобраться, что им втемяшится в голову?
И раз причины, по которым меня сюда заманили, становились все туманнее, мне срочно нужно было удостовериться, что я смогу отсюда выбраться. Так что я достал из взломанных сетей спецификации и пометил те, с которыми нужно поработать.
Вместе с толпой людей и дополненных людей я поднялся на последний пандус и вышел в главную галерею станции. Здесь не было уголка для транзитных пассажиров с дешевыми хостелами и торговыми автоматами. Галерея вела прямо к многоуровневым дорогим магазинам и офисам, главным образом расположенным в сферических зданиях, которые высились башнями или парили над головой. Сеть представляла собой лабиринт рекламы, указателей и музыки, на который наслаивались плавающие экраны и голограммы огромных водопадов, деревьев и абстрактных скульптур. В сериалах я видел похожие, даже лучше, но смотреть собственными глазами — это совсем другое. Но во-первых, разрешение моих камер не ахти, а во-вторых, отвлекали шныряющие вокруг люди.
Ох, а еще здесь искусительно маячили новые загрузки — множество развлекательных каналов, прямо пальчики оближешь, гораздо больше, чем на Хэв-Раттоне и в Порту свободной торговли. Я выбрал наугад пару сериалов и начал скачивать. Пришел ответ на один из моих запросов — список жителей станции, причем настоящий, а не предназначенный для туристов и транзитных пассажиров, и мне нужно было найти укромное местечко, чтобы спокойно его просмотреть. Я направился к сфере нижнего уровня.
Это оказался большой магазин, в дверь туда-сюда шастали люди и дополненные люди. Я мог бы что-нибудь купить. Раньше я уже ходил в магазины. Никаких проблем.
Поднимаясь к входу, я постарался расслабиться. Реклама магазина гласила, что в нем предлагают новый стиль жизни. Я не понял, что это значит, а объяснения в сети не помогли. Даже некоторые люди выглядели озадаченными. Я вошел вместе с ними в центральный вестибюль, где люди разглядывали парящие в воздухе экраны… С товарами? С музыкой и произведениями искусства, вдохновленными товарами? Здесь не было примерочных кабинок, на которые я рассчитывал, зато экран дал мне предлог замереть, уставившись в него, пока я просматривал результаты запроса.
И конечно же, наткнулся на упоминание пришвартованного шаттла с номером страховой компании. Именно на нем сюда добралась группа «Сохранения».
Так странно было узнать, что они совсем рядом. Учитывая размер шаттла, они, вероятно, не живут на борту. Аккуратно обойдя защитные системы портовой администрации, я загрузил данные по сошедшим на причал пассажирам и сверил его со списками постояльцев гостиниц.
Как только я стер следы своего пребывания в сети портовой администрации, выскочили результаты поиска по новостям, но они оказались старыми, еще из Порта свободной торговли. Очередные бесполезные разглагольствования о том, куда делась Мензах, почему и чем занимается.
Но ни одного упоминания о том, что она где-то появилась.
У меня не было выбора. Группа «Сохранения» явно прилетела сюда, чтобы договориться с «СерКриз» и вызволить Мензах, и единственный способ этого добиться — наскрести достаточно денег и заплатить страховой компании, чтобы та нарушила запрет на швартовку в Тран-Роллин-Хайфе. Прежде чем что-то предпринять, мне нужно собрать информацию, и группа была моим единственным возможным источником.
Я вышел из магазина, не забыв сделать бессмысленный круг от экрана к экрану, как все люди.
Придется встретиться со старыми друзьями.
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Гостиница находилась на дальней стороне главной галереи, в тихом уголке, где пешеходов и дронов было процентов на шестьдесят меньше, рядом с многоуровневой площадью для отдыха. Вокруг высились офисы и гостиницы, все в форме гигантских конусов или цилиндров, за исключением одной сферы, не то выскочки, не то реликта, которая упорно выставляла себя напоказ, хотя власти станции явно пытались скрыть ее за большой голограммой с лесными видами.
Люди сидели поодиночке и группами за расставленными то тут, то там столами, болтали, смотрели развлекательные программы на экранах или копались в сети. Наблюдение за этой зоной было очень плотное, и когда я пересекал площадь, пришлось запустить написанный по пути сюда код.
Я размышлял над другими способами выглядеть меньше похожим на автостража. Очевидный вариант — притвориться, что я ем и пью, но это не так-то просто. У меня получится, если не будет другого выхода, но лишь на короткий срок. У меня же нет ничего похожего на пищеварительную систему, так что придется выделить для хранения пищи часть легких, прежде чем я смогу от нее избавиться. Да, вот такой кошмар. Нужно придумать что-нибудь более надежное и менее отвратительное.
Люди и даже дополненные люди шевелят губами, разговаривая по сети. Я написал простенький код, который запускаю в фоновом режиме, чтобы имитировать такие движения челюстью. В качестве шаблонов я использовал нарезку разговоров из «Расцвета и гибели лунного заповедника», «Огненных легенд» и «На пути в завтрашний день». Пересекая площадь в сторону гостиницы, я следил за тем, чтобы плечи были расслаблены, а на лице оставалось скучающее выражение. Я перехватил управление камерой одного из наблюдающих за площадью дронов и осмотрелся. Коды, имитирующие человеческое дыхание и мелкие случайные движения, работали идеально. Ну, идеально, с моей точки зрения. Скажем так: идеально на девяносто восемь процентов.
В гостинице, где остановилась исследовательская группа «Сохранения», было большое крыльцо с прозрачными стенами и широкой дверью. Через прозрачный верхний этаж проходила ветка местной транспортной системы, пассажиры выходили и выходили из прибывших капсул. Я видел их через камеры летающих в вышине дронов, а людям на площади капсулы видны не были.
За столиками на площади я заметил двух потенциальных врагов.
У входа в гостиницу я смешался с толпой людей и дополненных людей, которые смотрели короткие смешные видеоролики на висящих повсюду экранах. Некоторые ролики были и впрямь хороши, и я сохранил их себе. Это также дало мне возможность остановиться, пока я разбирался с системой безопасности гостиницы. Я воспользовался улучшенной версией кода с РавиХирал, чтобы стереть себя из памяти видеокамер.
Когда видеоролики на экранах начали проигрываться по второму кругу, я влился в другую группу людей и вошел в гостиницу. Звучит так, будто я был уверен в себе, но на самом деле при взгляде на сканер у арочного входа у меня мурашки пошли по коже. Я знал, как рискую, входя сюда.
В вестибюле стояли широкие подиумы с сиденьями. А наверху висели гигантские биосферы с искусственным небом, каждая изображала разную погоду. По-видимости, биосферы должны были затенять подиумы и делать их уютнее, но на самом деле были утыканы камерами и сканерами. Глядя на себя через камеры, я заметил еще несколько потенциальных врагов, дополненных людей. Один явно погрузился в сеть, просматривая результаты сканирования, а другие бродили туда-сюда, совершая обход.
Кто знает, может, это «Частокол» или «СерКриз», хотя в таком случае в гостинице об этом знали бы. Понятия не имею, искали ли они меня — в сети не было никаких предупреждений на этот счет. Судя по их поведению, они обращали особое внимание на дополненных людей в капюшонах, шапках, шарфах, с татуировками либо косметикой на лице. На мне, как на обычном дополненном человеке с откинутым капюшоном, их взгляды не задержались.
Вот почему людям не следует работать в охране.
Следуя указаниям из сети, я поднялся под приветственную мелодию к стойке регистрации и забронировал в автомате комнату по одной из валютных карточек Герт.
Да, и получил от этого удовольствие.
Через задний выход я подошел к площадке лифта и сел в первый, подъехавший вместе с пятью пассажирами. Это была местная система, без пересадок на другие виды транспорта, капсула доставляла пассажиров по забронированным номерам или в вестибюль и развлекательные зоны. Пока лифт развозил остальных, я воспользовался моментом, чтобы оценить систему в действии и скопировать программный код. Капсула высадила меня у нужной комнаты, и я последовал указаниям сети.
Отмеченная моим именем дверь открылась, и в ту же восхитительную секунду я понял, что внутри нет ни камер, ни микрофонов. Вот ведь глупость какая. Хотя я готов был за такое и доплатить.
И все же комната была больше и приятнее кают на пассажирских кораблях. Я по-быстрому просканировал ее на предмет каких-либо аномалий, бросил сумку и лег на кровать. Она была огромной. Зачем нужна кровать, способная вместить четыре человека от среднего до крупного размера, если крючок для полотенца всего один? Люди что, должны пользоваться одним полотенцем на всех? Напротив слишком большой кровати на стене висел экран. Чтобы скрасить одиночество, я загрузил на него первую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника». Вот это да! Люди на экране были почти натуральной величины. А потом я занялся работой.
В номерах не было камер, но камеры в коридорах снимали людей и дополненных людей, которые садились в транспортные лифты и перемещались между вестибюлем и тремя секциями ресторанов и клубов. Что еще за клубы? Похоже, местные клубы не соответствовали определению в моем словаре. Здесь была также транспортная линия, связывающая здание с основной системой поездов станции.
Я осторожно вошел в систему, остерегаясь ловушек. Без камер в комнатах это было непросто.
Как и бо́льшая часть систем слежения в неохраняемых объектах, здешняя не хранила записи постоянно, а, предположительно, удаляла архив, выждав определенное время. Заметьте, я сказал «предположительно».
Записывались только разговоры в общественных зонах и коридорах, но именно это мне и требовалось. Я нашел сохраненные архивы за предыдущие двадцать циклов, внедрился в программу, которая их обрабатывала, отделяя скучную болтовню от ценных деловых разговоров — тех, что следовало послать на прослушивание человеку или боту, — и сделал поиск по нужным ключевым словам.
Через восемь минут и тридцать семь секунд взломанная программа показала приличное число совпадений. Я пометил время записей и вернул программу к выполнению привычной задачи — поиску финансовой информации. Временны́е отметки позволили понять, в каких архивах искать данные с камер.
Я расчистил немного места во временной памяти, загрузил первый архив и начал поиск. Я просматривал все сам, не прибегая к более быстрому и эффективному распознаванию лиц, потому что такой тип сканирования обычно аккуратен всего на шестьдесят два процента, и хотя это годится для дерьмовых охранных компаний, я не хотел пропустить свои объекты. Оказалось, что можно было прямо с этого и начать, не тратя восемь минут, — первый же результат показал идущего по коридору к лифту Ратти, временна́я отметка показывала шестнадцать часов и двадцать семь минут ранее текущего времени.
Есть!
Я продолжил просмотр записей с камер наблюдения. Ратти, видимо, тоже их видел или, по крайней мере, внимательно смотрел по сторонам, потому что за ним следовали два потенциально враждебных объекта. Они не сели в тот же лифт, но явно имели доступ к системе безопасности, потому что оказались в вестибюле одновременно с Ратти. Они следили за ним в магазинах и в зале торговых автоматов на нижнем этаже гостиницы, а потом довели до номера. Теперь я знал, на какой части гостиницы сосредоточиться, и мог исключить видеозаписи с других камер, так что через три минуты нашел Гуратина и Пин-Ли. Куда бы они ни пошли, за всеми следили.
Это было вполне ожидаемо, учитывая, что «СерКриз» в курсе, что они здесь. Но я проработал несколько сценариев с оценкой рисков и вычислил, что все это может оказаться ловушкой для меня с группой «Сохранения» в качестве приманки.
Пусть Мензах представляет независимое политическое образование и компании, настроенные поквитаться с «СерКриз» за убийство своих людей, но именно я записал все обличающие факты, именно я — активный агент страховой компании, который собрал и сохранил все данные. Если меня выставят ненадежным свидетелем, то и данные поставят под вопрос, а это поможет «СерКриз» защищаться в суде.
Еще одна вероятность — что «СерКриз» подписала соглашение с группой «Сохранения» и пообещала освободить Мензах взамен на то, что меня заманят в ловушку. Да уж, совсем паршивая вероятность.
Я разглядывал Ратти на записях, но у автоматической системы не было причин для зуммирования, так что разрешение видео оказалось слишком низким для оценки. Но я просмотрел несколько записей исследовательской миссии из своего архива: походка усталого Ратти после долгого дня, как он разговаривает с Арадой и Оверс, смеется и делает вид, что защищается, когда Пин-Ли швыряет в него подушкой, вот он бежит, когда мы судорожно прыгаем в вертушку, чтобы удрать.
Мне хотелось сказать, что он передвигается по гостинице как по тюрьме, но я не был уверен. Настоящие люди ведут себя не так, как герои сериалов.
Так что я продолжал смотреть. Да, это было ужасно напряженное ожидание.
Слежка — это проблема, но преодолимая. В гостинице повсюду, кроме вестибюля, можно было за дополнительную плату подключиться к сети по защищенному каналу. Чтобы постояльцы активнее пользовались этой услугой, бесплатную сеть глушили. А значит, в системе безопасности уже есть готовый код, чтобы перенаправлять сетевые запросы. Это мне на руку. Я установил в разных сетях оповещения и начал отбирать сериалы, которые хочу посмотреть на своем гигантском экране. Я остановился на старых и любимых, много раз просмотренных, чтобы сосредоточиться и поработать над новым кодом. Если повезет, он мне не пригодится, но… Скажем прямо — скорее всего, он мне понадобится.
Ратти и Гуратин вышли из своего номера спустя пять часов и семнадцать минут после Пин-Ли и направились к площадке лифта. Еще через двадцать три секунды система оповестила о том, что в той же секции открылась и закрылась дверь. Из комнаты вышли два враждебных объекта и последовали за группой «Сохранения», а я перенаправил сетевой канал, которым пользовались соглядатаи, чтобы перехватывать все данные и приказы.
Я удостоверился, что группа «Сохранения» идет не к зоне ресторанов или развлечений. Будет безопаснее (в особенности для меня) встретиться с ними вне гостиницы.
Я проверил канал враждебных объектов и убедился, что перехватываю все данные. Они в смятении остановились на площадке лифта в ожидании приказа от своего шефа. А я перенаправил этот приказ двум ботам-уборщикам в другом секторе. Через две минуты приказ автоматически исчезнет из логов, все будет выглядеть как сбой сети из-за слишком большой нагрузки.
Группа «Сохранения» села в лифт и выехала через главный вход гостиницы. Я с сожалением выключил гигантский экран и встал с постели.
Пора за работу.
* * *
Сумку я забрал с собой, потому что вряд ли вернусь. Да, я буду скучать по огромному экрану. При мне была также ракетная установка — никогда заранее не знаешь, когда понадобится пробить чью-то броню. А еще я мог уцепиться пальцами за лямку, найдя таким образом применение руке. До сих пор понятия не имею, куда люди постоянно девают руки.
Пин-Ли, Ратти и Гуратина я догнал на площади. И никаких признаков слежки. Я не был уверен, что группа «Сохранения» в курсе слежки, хотя плечи Ратти были немного напряжены, обычно он вел себя по-другому. Все трое стали подниматься по лестнице на второй уровень зоны отдыха, и Гуратин как бы невзначай оглянулся. Ага, они в курсе.
Нет, меня он не заметил. Я следил за ними с помощью камер с дронов, а сам выбрал другой маршрут через площадь, под подиумами, через сад и зону торговых автоматов.
Гуратин сказал что-то Пин-Ли, когда они пересекали площадь, и они слегка ускорили шаг, направившись к торговой зоне на противоположной стороне площади. Удачное место, чтобы избежать визуального наблюдения со стороны «хвоста», а я успел немного поработать с камерами безопасности, чтобы отследить группу стало еще труднее. Соглядатаи «СерКриз» теперь уже поняли, что потеряли след, и я хотел быть уверенным, что не найдут его снова. Я не знал, подкупила ли «СерКриз» администрацию станции, чтобы получить доступ к публичной сети видеонаблюдения, но лучше перебдеть, чем потом сожалеть о том, чего не сделал.
Пин-Ли повела двух других по запутанному маршруту через торговый квартал, через разные магазины и зоны отдыха, и в конце концов они оказались в саду со скамейками, у подножия еще одного конусовидного отеля. Хорошая попытка скрыться от шести различных систем слежения и частных сетей и вдобавок сбросить хвост, когда за вами следят с помощью дронов и камер. От меня они, конечно же, не оторвались, но это был отличный способ избавиться от обычной слежки, которую осуществляют люди. Скамейки были загорожены водными завесами, размывающими вид на площадь и пешеходные коридоры.
Я остановился у входа, присоединившись к небольшой группе людей, которые толпились рядом с магазином, передающим в сеть замысловатые видеоролики. Через гостиничную камеру я наблюдал, как Пин-Ли и Гуратин о чем-то спорят, а Ратти попытался их примирить, в результате чего Гуратин и Ратти сели за столик, а Пин-Ли ушла в торговую зону рядом с вестибюлем отеля.
Знаю, знаю, мне пора было уже с ними заговорить, либо установив защищенное соединение по сети, либо просто подойти и поздороваться. Только я… не был уверен.
Ну ладно, я испугался. Или перенервничал. Перенервничал и испугался.
Кто они мне? Друзья? Клиенты? Бывшие владельцы, хотя официально моим владельцем числилась только доктор Мензах. Увидев меня, они позовут на помощь или предупредят службу безопасности?
А если мне так тяжело установить контакт с Ратти и Пин-Ли (Гуратину я никогда не нравился, и это взаимно), то как все пройдет с Мензах, если я зайду так далеко?
Я не знал, можно ли им доверять. Мне хотелось. Но мне много чего хотелось — свободы, постоянно загружать новые сериалы, в том числе новые серии «Драмы на солнечных островах», которые мне не удалось заполучить.
Я прошел через сад, в котором было занято лишь тридцать семь процентов скамеек, но Ратти и Гуратин меня не заметили. Я просканировал их, проходя мимо, и засек встроенную электронику Гуратина, но никаких признаков оружия. Ратти потер глаза и вздохнул. Напряженные губы Гуратина выдавали недовольство.
Я прошел через открытый дверной проем в торговую зону, в которой было мало обычных торговых автоматов, зато куча киосков, предлагающих билеты на пассажирский транспорт и продающих недвижимость как на станции, так и на планетах этой системы и других, а еще много банков и охранных компаний (но не компании «Частокол», которая обслуживала только корпоративных клиентов). Зона была напичкана камерами, но я не засек ни одного сканера распознавания лиц. Сеть здесь глушили, работала только частная, и если ты не зарегистрировался в гостинице, приходилось платить за использование сети, а охрана в основном сосредоточилась на предотвращении краж. В дальнем конце зоны находилась транспортная платформа, однако не общей станционной сети, она вела к каким-то «транзитным пузырям».
Пин-Ли с мрачным выражением лица стояла у киоска местной охранной компании, однако еще не приложила ладонь к панели доступа. Я заметил напряженность ее позы, в особенности в положении головы. По какой бы причине она сюда ни пришла, делала она это с неохотой.
И тут меня осенило: я столько циклов наблюдал за Пин-Ли, когда работал по контракту, что теперь доверяю ее суждениям. Если она не хочет чего-то делать, то, вероятно, по веской причине. Я должен с ней поговорить, дать ей возможность поступить иначе.
С другими я бы выбрал иную тактику, но раз речь шла о Пин-Ли, я просто подошел к ней и поздоровался.
Она мельком взглянула на меня безо всякого интереса. Потом взглянула еще раз, нахмурилась, хотела заговорить, но осеклась. Она не была уверена.
— Мы встречались в Порту свободной торговли, — сказал я. И не смог удержаться, чтобы не добавить: — Я тогда был в транспортном контейнере.
Ее глаза широко раскрылись, а потом сощурились. Она постаралась расслабить напряженные плечи и не стала озираться, что было бы ошибкой. Потом натянула на лицо улыбку и процедила сквозь зубы:
— Но что… Как…
— Я прилетел сюда, чтобы найти твоего друга, — сказал я. — Не хочешь прокатиться на транзитном пузыре?
В местном общественном транспорте легко обойти систему безопасности и проверки на сканерах. Да, должно быть наоборот. Да, вам следует беспокоиться по этому поводу.
Она заколебалась, и вымученная улыбка стала шире. Выглядело фальшиво и даже зло, но имело значение только то, что Пин-Ли при этом думает.
Мы пересекли зал и поднялись к станции. В сети появилось рекламное объявление, рассказывающее о «пузырях». Это лифт в форме чаши, с мягкими скамейками и прозрачной крышей, чтобы люди не свалились даже при всем старании. Правда, в объявлении это подали не так. Пузыри летали по установленным маршрутам над коммерческими зонами станции, но медленнее транспортных капсул, так что главным образом ими пользовались для обозрения достопримечательностей. А еще они выглядели подходящими для неловких разговоров.
На станции было всего несколько человек, они как раз вышли из прибывшего пузыря. Мы подошли к первой кабинке, и я расплатился другой валютной карточкой. Ого! Цена оказалась в три раза выше, чем за последнюю транзитную гостиницу. Хорошо, что мне хоть еда не нужна.
Пин-Ли забралась в кабинку первой, покосившись на меня с настороженностью, насколько я понял этот взгляд, хотя мог и ошибиться. Я сел напротив и выбрал обзорный тур над торговой зоной. Дверь закрылась, и пузырь взмыл вверх, чтобы встроиться в вереницу других, пролетающих над отелем.
В пузыре имелась камера с сетью, настроенная на включение в ответ на определенные слова, звуки или движения, вероятно, чтобы предотвратить случайные убийства. Я заблокировал аудиоканал и объявил:
— Все чисто.
Пин-Ли недобро уставилась на меня.
— Ты сбежал.
Почему-то я не ожидал такого начала.
— Мензах сказала, я могу делать, что пожелаю. Я пожелал уехать.
— Ты мог бы сказать ей о своих желаниях. Мы… она… мы беспокоились.
Я смотрел на вид за ее спиной, а через камеру пузыря изучал ее лицо. Пин-Ли сжала губы и не произнесла того, что собиралась. Потом все-таки собралась и продолжила:
— Я видела сообщение, которое ты оставил ей на прощание. Она, конечно, понимала, что мы все просрали.
Я отреагировал эмоционально, а я ненавижу эмоции. Лучше я буду испытывать безопасные эмоции во время просмотра сериала. Чувства, возникающие в общении с реальными людьми, ведут лишь к дурацким решениям вроде поездки на Тран-Роллин-Хайфу. И они просрали отнюдь не все. Частично да, конечно же. Но я не знал, как себя вести.
— Я не хочу об этом говорить, — сказал я.
Она вздохнула — устало и сердито — и прижала пальцы ко лбу. Пришлось подавить желание обратиться к несуществующей медсистеме, чтобы поставить диагноз.
— Так где тебя носило? — спросила она. — И как ты очутился здесь? — А потом с опаской добавила: — Ты работаешь на кого-то по контракту?
Вот потому-то я и сбежал.
— Либо я собственность Мензах и работаю на нее, либо свободен и работаю на себя.
Она окинула меня пронизывающим взглядом.
— Ясно. Так какой же контракт ты заключил сам с собой?
Интересная постановка вопроса. И мне она нравилась. До чего же странно разговаривать с человеком вот так, причем с человеком, который знает, кто я. Мне не приходилось заставлять себя смотреть Пин-Ли в лицо и беспокоиться о том, чтобы выглядеть по-человечески. Абене знала, что я автостраж, но не знала, что я — это я.
— Я путешествовал и увидел в новостях, что Мензах пропала. Ее заманили сюда с помощью какой-то уловки или похитили?
Она снова прищурилась, но теперь, видимо, строила догадки.
— Ты в самом деле просто шатался где-то и смотрел сериалы? Мы боялись, что тебя схватила «СерКриз», но они продолжали требовать, чтобы тебя приобщили к делу в качестве улики. Думаю, если бы ты оказался у них, они бы с радостью об этом объявили.
— Я в самом деле где-то шатался и смотрел много сериалов.
Я выжидал. Пин-Ли — крепкий орешек, нужно дать ей время успокоиться и снять опасения. В моей памяти хранились сотни часов видеозаписей с Пин-Ли. Не нужно было даже их просматривать, чтобы понять — ее нервы натянуты до предела от страха за Мензах и ответственности за жизнь остальных.
— Так ты приехал, чтобы нам помочь, — наконец сказала она. — И с какой стати я должна тебе доверять? Нам ты явно не доверяешь.
Если бы я мог на это ответить, то, наверное, чувствовал бы себя намного лучше. Я им не доверял, по крайней мере, доверял не во всем. И понятия не имел, с какой стати им доверять мне.
— Я достал записи с истребителя страховой компании. Она не станет вам помогать, пока на станции не отменят запрет на швартовку. Ты сама по себе. Точнее, не только сама по себе, но еще в нагрузку с Ратти и Гуратином, а это даже хуже.
Она поморщилась.
— Я и забыла, какая же ты свинья.
Ага, я такой.
— Чтобы придумать план, мне нужна информация, — сказал я.
Она посмотрела на пейзаж и едва заметно вздрогнула, когда вспыхнул круговой экран, мимо которого мы пролетали.
— Ее похитили из Порта свободной торговли после встречи с представителями «Дельты». Некоторые родственники жертв приехали лично, чтобы забрать останки, и собралось много народа, очень эмоциональная вышла встреча. В конце выступила Мензах с небольшой речью, а потом ушла. Камеры засекли тот момент, когда ее схватили, но когда это обнаружилось, ее уже увезли со станции. С помощью дипломатов «Сохранения» я убедила страховую компанию, что это их прокол, а они уже один раз облажались с нашим контрактом, а потому впряглись. Потом «СерКриз» потребовала, чтобы «Сохранение» отозвало иск против нее и объявило об этом публично. Мы так и сделали и теперь прилетели сюда, чтобы обговорить размер выкупа. — Ее лицо посуровело. — На «Сохранении» сейчас пытаются собрать нужную сумму, но у нас нет и малой доли того, что они требуют.
Так, значит, я был прав, «СерКриз» требует денег.
— А страховая компания вам не помогла?
— Нет, после того как станция отказала ее кораблю в швартовке. Нам дали ключ к аварийному импланту, который Мензах приобрела на крайний случай, но Гуратин сказал, что имплант заблокирован, потому что ее содержат где-то наверху, вне зоны охвата главной системы безопасности станции, и сигнал глушится.
— Ключ у тебя с собой? — спросил я.
Вполне возможно, сигнал заблокирован только для Гуратина, но не для меня.
Она расстегнула внутренний карман куртки и протянула мне ключ, который выглядел как чип памяти с доступом к сети. Я загрузил адрес и ровно минуту и сорок три секунды пытался соединиться с имплантом Мензах. Для меня он тоже оказался блокирован, увы.
— Гуратин, возможно, был прав относительно глушения сигнала.
Как бы мне ни противно было это признавать.
Пин-Ли разочарованно поерзала.
— Мы не можем долго тянуть с выкупом. Я пыталась нанять местную охранную компанию, в надежде, что ее не подкупит «СерКриз». — Она отвернулась от окна и снова уставилась на меня. — Кстати, о подкупе. Страховая компания ведет двойную игру, верно?
Я порадовался, что Пин-Ли уже пришло это в голову и она не собирается отрицать реальное положение дел.
— С вероятностью в девяносто пять процентов, — сказал я.
Страховая компания работает как неисправный торговый автомат: ты отдаешь ей деньги и получаешь что хочешь, но только пока кто-то другой не предложит более круглую сумму и не попросит остановиться. Сейчас лучший вариант для «СерКриз» — залить всех деньгами.
Пин-Ли простонала и потерла лицо.
— Я почти рада, что ты здесь.
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Когда пузырь вернулся на станцию, я подошел к автомату у отеля, чтобы забронировать номер, а Пин-Ли отправилась за остальными. Она решила, что стоит поговорить всем вместе и без посторонних ушей. Мне тоже так показалось. Можно было бы сделать это по сети, прямо на скамейках в саду, но люди наверняка начнут размахивать руками и привлекут внимание.
Я поднялся на лифте к номеру. Конечно же, внутри не было сети, гостиница решила таким глупым образом заманить постояльцев, обещая приватность в номерах, но записывая в общих коридорах. Этот отель был дешевле предыдущего, хотя выглядел примерно так же. А сеть глушили, если, конечно, не знаешь, как это обойти.
Комната была поприличней, с кроватью нормального размера, убирающейся в стену, так что оставалось место для стульев; с экраном, занимающим четвертую часть стены, а не всю; и душевой с местом для полотенец. Автостражу не позволялось сидеть или пользоваться предназначенной для людей мебелью ни на службе, ни в свободное время, а потому я тут же сел на стул и положил ноги на стол. Но потом снял ноги со стола — поза была ужасно неудобной. Зато в качестве развлечения я проник в систему безопасности отеля.
Когда сеть оповестила, что люди у двери, я велел замку открыться. Принял расслабленную позу и включил на экране «Лунный заповедник». На самом деле я перенаправил видео на экран, потому что владельцы отеля могли записывать через него происходящее в комнате, пусть в соглашении при бронировании и обещали полную конфиденциальность.
Пин-Ли затолкала внутрь остальных, и дверь захлопнулась. Пин-Ли явно все им уже рассказала, потому что Ратти улыбался во весь рот.
— Отлично выглядишь! — сказал он. — Чем занимался?
Выражение лица Гуратина я интерпретировал как ошарашенное. Да, ты мне тоже не нравишься.
— Позже, Ратти, — сказала Пин-Ли. Она шагнула мимо них и опустилась в кресло. — Автостраж не обязан рассказывать, где был и чем занимался, если только сам не захочет. Сейчас нужно сосредоточиться на том, как вызволить Мензах.
Этого я не ожидал и порадовался, что смотрел на экран. В отсутствие камеры я чувствовал себя не в своей тарелке. Я видел отражение всех присутствующих на гладкой поверхности стен, но это не то.
Гуратин набрал воздуха и начал что-то говорить, а Пин-Ли огрызнулась:
— Если ты собрался спорить…
Гуратин скривился и поднял руки, признавая поражение.
— Нет-нет, никаких споров. Я просто не понимаю, каким образом автостраж собирается помочь. Без выкупа они Мензах не отпустят, а денег у нас нет.
— Представитель страховой компании сказал, что ее, вероятно, держат в штаб-квартире «СерКриз», в верхнем кольце станции, за границей безопасной зоны, куда не пускают посетителей. И что, по-твоему, мы просто вытащим ее оттуда и сбежим?
Это была дурацкая идея, и я немедленно ее отверг. Я уже установил между нами четырьмя безопасное соединение и теперь послал в нашу сеть карту станции со своими пометками.
— Проблема в том, что штаб-квартира «СерКриз» находится в верхнем кольце.
Я отправил изображение на большой экран, показав маршрут к верхнему кольцу. Я подсветил все блокпосты и подписал те, через которые могли пройти только постоянные жители станции, то есть ни один из нас.
— Все дело в том, что придется покинуть территорию, которую контролирует нейтральная охрана Тран-Роллин-Хайфы, и оказаться в юрисдикции «СерКриз».
Я толком не знал, что со мной могут сделать, ведь теперь порт ввода у меня на затылке отключен и контроль надо мной перехватить никто не мог. Но имелся длинный список вариантов, например меня могут просто пристрелить, и я перестану функционировать, а еще сделать много другого, весьма полезного для них и мучительного для меня. В общем, лучше не попадаться им в лапы.
— В нижнем кольце компании «СерКриз» приходится вести дела путем переговоров и платить охранникам Тран-Роллин-Хайфы и частным охранным компаниям за каждую операцию, и это дает нам небольшое преимущество.
— Хм… — Ратти в смятении откинулся на стуле. — Даже при поддержке истребителя страховой компании? Ну, то есть компания заявила, что не будет нарушать запрет и швартоваться, но раз уж они здесь и с такими здоровенными пушками…
Честно говоря, я надеялся, что компания не станет вмешиваться.
— Если «СерКриз» не сумеет убрать вас с пути, то хотя бы задержит. Наверняка они сейчас собирают деньги для подкупа страховой компании. Истребитель здесь еще и для того, чтобы усилить нажим на «СерКриз», пока они ведут переговоры. Вероятно, выкуп за Мензах сразу перейдет к страховой компании в качестве взятки.
Ратти был явно потрясен. Пин-Ли раздраженно вздохнула.
— Именно такого мнения и наши дипломаты на «Сохранении», — сказала она.
Ратти повернулся к ней.
— Ты нам этого не говорила!
Гуратин скрестил руки на груди.
— А я знал.
Я не мог позволить ему продолжать в том же духе, повернулся и бросил на него скептический взгляд. Удивительно, но сработало.
— То есть подозревал, — признал он.
— Хочешь знать правду? — спросила Ратти Пин-Ли. — Я надеялась вызволить Мензах и выбраться отсюда, прежде чем «СерКриз» успеет договориться о размере взятки.
— Нет, я не хочу этого знать, — простонал Ратти. — А что будет с Мензах и с нами, если «СерКриз» успеет договориться, пока мы здесь?
Пин-Ли беспомощно развела руками, а Гуратин еще сильнее нахмурился.
— Угадай, — сказал он.
— Возможно, у «СерКриз» просто нет средств на взятку, — предположил я.
Не исключено, что они отчаянно пытаются продать реликты инопланетной культуры и коллекцию странных синтетиков, прежде чем станет известно о событиях на Майлу. Корпоративные и политические организации запрещают владеть инопланетными материалами, а значит, «СерКриз» может продать их, только пока никто не знает. Страховая компания не возьмет инопланетные реликты в качестве взятки, если их сумеют отследить. А сейчас уж точно сумеют. То есть положение «СерКриз» становится все более отчаянным.
По отражению в стене я заметил, что Пин-Ли смотрит на меня.
— А мы как-нибудь могли бы… ты как-нибудь мог бы забрать ее без выкупа?
Я обдумал возможные сценарии — частично чтобы отключиться от бубнежа людей, выдвигающих идиотские предложения. Не то чтобы я не любил их болтовню, она знакома и успокаивает, но все-таки раздражает.
— Это будет непросто, — сказал я. «Непросто» означало восемьдесят пять процентов вероятности неудачи и смерти, и то лишь потому, что у меня дерьмовый модуль оценки рисков, как показала последняя диагностика. Знаю, знаю, это многое во мне объясняет. — Нужно как-то вынудить их вывести Мензах в зону, где функционирует система безопасности станции, чтобы я отследил ее местоположение через имплант страховой компании.
Я хотел предложить взломать систему обмена сообщениями «СерКриз», хотя пока даже не подозревал, как в нее проникнуть. И не был уверен, имеет ли это смысл, потому что для перемещения такого ценного пленника могло понадобиться разрешение руководства, человека или дополненного человека, а он задаст такой вопрос, на который я не найду ответа. Но Пин-Ли повернулась к Ратти и Гуратину и сказала:
— Можем предложить им выкуп и договориться об обмене в каком-нибудь из местных отелей.
Ратти медленно кивнул, обдумывая предложение.
— Но насколько они хорошо осведомлены о нашем финансовом положении? Не раскусят ли, что это ложь?
Пин-Ли резко взмахнула рукой.
— Нет необходимости показывать им валютную карточку.
Гуратин подался вперед.
— Я могу состряпать убедительный сетевой документ со списком каких-нибудь активов «Сохранения» вне планеты. Им необязательно знать, что эти активы никто не собирается предлагать. Но как только они приведут ее на встречу…
План выглядел не таким уж кошмарным. Наверное, даже не входил в десятку самых кошмарных планов.
— Не нужно заставлять их привести ее на встречу. Будет достаточно, если они просто выведут ее в зону действия местной системы безопасности, чтобы я ее нашел.
Гуратин повернулся ко мне.
— Если они это сделают, ты сумеешь забрать Мензах, как бы серьезно ее ни охраняли?
Я уже начал думать, что это мерзкое выражение лица Гуратина — какой-то врожденный порок, который он не способен контролировать.
— Чем больше охраны, тем лучше.
Он поднял брови.
— Ты что, всех убьешь?
Нет, все-таки эта мерзкая рожа — свидетельство того, какой он козел.
Я мог бы солгать и сказать: «Нет, я не собираюсь их убивать, я же такой дружелюбный автостраж». Кажется, я даже так и собирался ответить, ну, или чуть более правдоподобно. Но вместо этого у меня вырвалось:
— Если придется.
Ненадолго установилась тишина. Пин-Ли сжала губы и промолчала. Но я опознал это решительное выражение лица по архивным видеозаписям той минуты, когда в вертушке отрубилась спутниковая связь и Пин-Ли решила продолжить полет к лагерю «Дельты». На лице Ратти отражались сомнения. А Гуратин просто сказал:
— Похоже, ты считаешь, что у тебя все получится.
— Я эксперт по безопасности. А вы — люди, которые лезут куда не следовало бы и подвергаются нападениям злобной фауны. Я вытаскивал клиентов живыми из ситуаций всего с девятипроцентной вероятностью выживания. Конечно, я считаю, что у меня все получится.
Гуратин медленно сел. А я поднялся.
— Я подожду в вестибюле. Сообщите, когда примете решение.
Пин-Ли подняла руку.
— Погоди, мы уже приняли решение. — Она посмотрела на Ратти. — Так ведь?
Он стиснул челюсти.
— Да. Мы ведь говорим о «СерКриз». Они тоже собираются убить нас и Мензах, если получится.
— Мы согласны, — сказал Гуратин.
Но я уже встал.
— В общем, я все равно иду в вестибюль, — сказал я и вышел.
* * *
Я не злился на них и не пытался улизнуть. Просто вестибюль — лучшая стратегическая позиция.
Вестибюль имел несколько уровней, представляющих различные биозоны, в которых были расставлены скамейки. Выглядело симпатично, людей прямо-таки зазывали присесть и поделиться конфиденциальной информацией, которую отель мог записать и продать тому, кто больше предложит. Я также отслеживал вход на верхнем уровне и транспортную платформу.
Я нашел такое место, чтобы биозона, изображающая бурю на газовом гиганте, заслоняла меня от посторонних глаз.
Люди обсуждали по сети детали стратегии, которую я назвал «Не самый кошмарный план».
Я послал Пин-Ли сообщение с просьбой устроить встречу здесь, раз в их отеле за ними следит «СерКриз», а здесь пока что все чисто. Пин-Ли передала остальным, и они согласились. Им даже не пришлось забирать вещи из прежних номеров. Они путешествовали налегке, только с гигиеническими принадлежностями, лекарствами для Пин-Ли, набором инструментов Гуратина и запасным интерфейсом Ратти. Все это Гуратин нес в сумке на плече.
Так странно, что мне больше не нужно заботиться о людях. Всю жизнь я только и делал, что поднимал, таскал и перекладывал вещи людей в их жилищах.
Учитывая обстоятельства, это был неплохой план. Только со временем напряженка. Я не знал, каким маршрутом «СерКриз» поведет Мензах к месту встречи. Придется подождать, когда она окажется в зоне действия камер отеля. Ничего страшного, просто оставалось совсем мало времени, чтобы выработать стратегию отхода, хоть какую-нибудь.
— Все готовы? — спросила Пин-Ли.
Остальные двое ответили утвердительно. Тогда она включила на большом экране голосовую связь и попросила соединить ее с представителем «СерКриз».
С включенной голосовой связью я получал изображение с экрана, несмотря на отсутствие в комнате камер. Особо смотреть было не на что: представитель «СерКриз» не показывался в кадре. Пин-Ли объявила, что собрала выкуп и хочет обменять его на Мензах. Представитель «СерКриз» сказал, что компания хочет получить выкуп немедленно, а потом уже освободит Мензах, бла-бла-бла, но, на мой взгляд, звучало слишком поспешно по сравнению с другими случаями обмена заложниками, которые я видел. «СерКриз» позарез нужны были эти деньги. Пин-Ли спорила минуты две, прежде чем «СерКриз» сдалась, хотя и настояла, что сначала пришлет представителя и проверит деньги.
— Надеюсь, мы все делаем правильно, — сказал Ратти после того, как Пин-Ли завершила разговор.
— Скоро узнаем, — мрачно отозвался Гуратин. Хотя он всегда говорил мрачно.
— Все будет хорошо, — заверила Пин-Ли.
У Мензах получалось произносить такие фразы ободряюще, Пин-Ли явно хотела того же, но вышло так, будто она просто пыталась заткнуть остальных.
В ожидании представителя «СерКриз» Гуратин вышел в вестибюль и уселся на нижнем уровне, у всех на виду. Он держался так скованно, что напоминал автостража больше, чем я сам.
В его защиту могу сказать, что ситуация и впрямь была изматывающая. Я не мог даже отвлечься на просмотр сериалов, но проверил загрузки и обнаружил, что в новом сериале осталось еще много новых серий. Это слегка помогло.
Я нервничал еще и потому, что, если все пройдет хорошо и меня не пристрелят, я снова увижу Мензах.
По пути к РавиХирал ГИК сказал, что «Сохранение» — это моя команда. Не пойму, то ли ГИК был настолько наивным, то ли считал таковым меня. Ну ладно, возможно, именно я тогда был достаточно наивным и считал, что это в какой-то степени правда. Но после РавиХирал я отверг эту мысль. А потом почему-то решил добыть для Мензах улики с Майлу, а там увидел, как отреагировала Дона Абене, когда погиб Мики… И через некоторое время вернулся к мысли, что это «в какой-то степени правда».
Но пока я сидел в вестибюле отеля и смотрел на жизнь биозоны, запустив все имеющиеся программные коды, отвечающие за нехарактерное для автостража поведение, подобные фантазии сошли на нет. Суровая правда в том, что я не знаю, кто для меня Мензах.
Даже после знакомства с Мики мне не хотелось стать ручным ботом.
Пин-Ли медленно расхаживала по комнате, стараясь не скрежетать зубами, а Ратти трижды сходил в туалет. Гуратин же просто сидел и пялился в пространство.
«Ты там, автостраж?» — спросил он по сети.
«Нет, ушел, — отозвался я. — Решил пожить тут, буду переезжать из одного отеля в другой, посмотрю наконец-то сериалы».
Знаю, знаю, идея вовсе не такая кошмарная, как мне хотелось показать.
«Я тебе не враг, просто осторожничаю», — добавил после паузы Гуратин.
«Мне все равно, что ты думаешь», — сказал я и тут же пожалел, что не говорю с секундной задержкой, чтобы можно было стереть ответ. Потому что прозвучало так, будто мне не все равно. А мне, конечно же, все равно.
Медленно тянулась минута. Потом еще одна.
«А чем ты занимался, когда сбежал? Куда ты поехал?»
Мне не хотелось отвечать, не хотелось об этом говорить, но было бы странно просто проигнорировать вопрос. Я выбрал несколько видеозаписей из полета с Айресом и остальными на пути к Хэв-Раттону, в основном перепалки, которые я отметил, чтобы позже проанализировать свои ошибки. Плюс несколько раз, когда мне пришлось вмешиваться в драки и давать советы, и еще приснопамятный эпизод с оберткой от крекеров в раковине. Я сделал нарезку, назвал «Как Киллербот воплотился в дополненного человека, консультанта по безопасности» и отправил Гуратину.
Гуратин все еще смотрел мое видео, когда в вестибюле появился представитель «СерКриз».
Физически он ничем не отличался от других людей и дополненных людей, входящих и выходящих из двери. Он был высоким бледным человеком с длинными светлыми волосами и одет в стандартный вариант делового костюма: темную куртку до колен и широкие штаны.
Я вызвал Гуратина, и тот остановил воспроизведение.
Представитель «СерКриз» остановился, и на его лице мелькнуло раздражение. Он вошел в переполненную сеть отеля. Система сняла оплату с кредитного счета и предоставила ему доступ. Я просмотрел результаты обязательного сканирования с гостиничного дрона: безоружен, имеется встроенный интерфейс. Краткий анализ данных дрона позволил понять, что с вероятностью в шестьдесят пять процентов результаты сканирования подделаны. Так что, вероятно, переговорщик вооружен и имеет при себе коммуникатор с шифрованной линией связи.
Я получил доступ к его сети, хотя вряд ли от этого будет прок. Если он может подделать результаты сканирования, то наверняка понимает, что перегруженная сеть отеля — не лучшее место для обсуждения дел.
По идее у него есть коммуникатор для шифрования связи, им-то мне и следует заняться. В любом случае для разговора ему придется воспользоваться ретранслятором отеля.
Переговорщик осмотрел вестибюль и явно узнал Гуратина, вероятно, по шпионским видеозаписям, которые «СерКриз» сделала в Порту свободной торговли. Он пошел к Гуратину, и тот встал с приветствием.
— Гуратин? — сказал переговорщик. — Меня зовут Серрат, я здесь по требованию Пин-Ли.
Он вел себя спокойно, уверенно, с намеком на дружелюбную улыбку.
В таких случаях унылая рожа Гуратина бывает очень кстати.
— Сюда, — ответил он с привычно унылым выражением лица и пошел к площадке лифта.
Я вызвал Пин-Ли и Ратти, чтобы их предупредить, и продолжил отслеживать, не появятся ли враждебные объекты. Как, например, два человека, прогуливающихся у главного входа. Время от времени они как бы случайно останавливались и озирались, а потом небрежно пошли к лестнице, ведущей к ресторанной зоне. Ну ладно, на самом деле они выглядели не так уж подозрительно, но я проторчал тут уже достаточно времени и научился анализировать перемещения людей. Те, кто целенаправленно что-то искали или не знали, куда идти дальше, двигались хаотично, фокусируя внимание то на биозонах, то на указателях сети, ведущих к зоне регистрации, и так далее. На их фоне довольно просто различить врагов.
Может, даже слишком просто? Дрон выдал отрицательный результат сканирования, но такой же подозрительный, как и в случае с представителем «СерКриз». Понятное дело, почему для меня результаты выглядели подозрительно — я обдурил уже множество дронов.
Я отметил еще два потенциально враждебных объекта, выходящих из транспортной капсулы на пассажирской платформе, и проверка через моих друзей-дронов показала других, снаружи вестибюля отеля.
Ага, насчет них у меня тоже возникло дурное предчувствие. Но я по-прежнему следил за системой безопасности, и она не показывала предупреждений, никаких аномальных сигналов.
Я собирался остаться на месте, пока они не обговорят условия обмена, но теперь встал и направился к площадке лифта, отслеживая канал Гуратина. Они с Серратом как раз вышли из лифта. Гуратин проделал путь в угрюмом молчании, чем произвел на меня впечатление, вопреки всему.
К тому времени как Гуратин и Серрат добрались до номера, я был уже в лифте. В коридоре негде было спрятаться, и я велел лифту задержаться на месте, а систему жизнеобеспечения и транспортировки уведомил о том, что не следует предпринимать какие-либо действия с лифтом, в том числе и ремонт. Довольно много суеты, чтобы просто удержать лифт на месте, но иначе вся система просто зависла бы. Короче говоря, я перехватил контроль над лифтами. То есть над лифтами с людьми и дополненными людьми, которые толкутся внутри.
Гуратин с Серратом уже были в номере, и Пин-Ли заговорила:
— Мы собрали деньги, которые потребовала ваша корпорация. Продали кое-какие активы и только что получили извещение, что деньги готовы перевести. Но я не могу показать вам список или дать согласие на сделку, пока мы не увидим доктора Мензах.
— Уверяю, она уже на пути сюда в сопровождении охраны. Мне нужно взглянуть на подтверждение перевода.
Я получил один сигнал от импланта Мензах, но пока не сумел наладить связь. А еще в фоновом режиме оценивал дистанции и потенциальные маршруты с верхнего яруса и разрабатывал сценарий отхода к порту на случай, если у «СерКриз» есть настоящая охрана, то есть автостражи из «Частокола» или какой-нибудь страховой компании. Это могло катастрофически усложнить положение, но я считал такое маловероятным.
И тут положение катастрофически усложнилось.
«Нужна твоя помощь, автостраж», — сказал по сети Ратти.
Мой первый порыв был совершенно идиотским — я попытался переключиться на шлемную камеру Ратти, хотя шлема на нем не было. И в номере не было никаких камер, так что я слышал лишь дыхание. Это было главным недостатком плана № 1а. Мы не успели установить камеру в номере, по крайней мере, такую, чтобы не засек представитель «СерКриз».
— Тогда вы не получите деньги, — сказала Пин-Ли. — А ведь вам нужны деньги, правда? Они нужны «СерКриз», чтобы откупиться от страховой компании.
— Это не одобрение перевода средств, а просто список активов, — ровным тоном произнес Серрат. — Что за игру вы затеяли?
В это время я тщательно шифровал все свои сигналы и убедился, что контролирую систему безопасности отеля. А потом перехватил сигнал, который послал Серрат через свой коммуникатор. Наверняка требование отменить освобождение заложника и, вероятно, сигнал открыть огонь. Времени миндальничать не осталось, и я просто вырубил главный ретранслятор отеля, а потом и два запасных, которые пытались активизироваться и перехватить трафик. Потом нашел соединение Серрата с гостиничной сетью и тоже его отрубил. В общем, дел было по горло, и потому Ратти я послал стандартное сообщение: «Доктор Ратти, пожалуйста, опишите проблему».
Голос Ратти звучал тревожно:
«У него оружие. Небольшое, размером с ладонь. Видимо, излучатель, для ракетной установки маловато».
— Это документ о передаче прав, который нам дали… — сказал Гуратин.
— И смехотворная ложь, — отозвался Серрат.
«Пусть говорит подольше», — попросил я Пин-Ли.
Не хотелось бы, чтобы он задумался, отчего не получил никаких вестей от своих. Я только что отверг «Не такой уж кошмарный план» и сменил его на «План, очень близкий к кошмарному». Я вышел из лифта, вернул его транспортной системе и поспешил по коридору. Скан уловил за поворотом движение, и я замедлил шаг до прогулочного, который выглядел столь же фальшиво и неуклюже, как и у представителя «СерКриз», когда тот пересекал вестибюль. Однако система безопасности отеля показала, что двадцать секунд назад в этой секции открылась дверь номера, и вероятность, что приближаются враги, свелась всего к десяти процентам.
Из-за изгиба коридора появились два мелких человека, они сосредоточенно поправляли шапки и наплечные сумки. Они прошли мимо, хотя на всякий случай я замедлил шаг и взял их на прицел, пока они не скрылись из виду, а потом дождался, когда они сядут в лифт, и только после этого двинулся дальше.
Я приглушил аудио по сети, поскольку Пин-Ли, Ратти и Гуратин громко возражали против применения оружия и заверяли в том, что они ни при чем, видимо, просто банк сделал ошибку при переводе денег, а Ратти — биолог и не разбирается в мудреных финансах и так далее и тому подобное. Я прислонился ухом к двери, увеличил громкость и засек голос Серрата.
— У меня нет времени учить вас корпоративной этике, — сказал он.
Так я понял, где он находится. И тут же нажал кнопку дверного замка.
Когда дверь отъехала в сторону, Серрат начал поворачиваться ко мне. Я прыгнул к нему, схватил за руку и вывернул ее, а потом пропустил через свою руку направленный импульс, чтобы спалить блок питания крохотного пистолета. А другой рукой взял Серрата за горло и пригвоздил к стене. Все случилось очень быстро.
Серрат захрипел и попытался меня пристрелить. Даже если бы пистолет еще функционировал, Серрат попал бы мне в голень, что просто разозлило бы меня еще больше. Я сжал его запястья, и Серрат выронил пистолет. Но по-прежнему держал коммуникатор.
Пытаясь убраться с дороги, Ратти упал со стула, и Пин-Ли потеряла несколько секунд, чтобы его обойти. Гуратин покачнулся, но бросился вперед и схватил другую руку Серрата. Разжал его пальцы, и Пин-Ли выхватила коммуникатор.
— Он работает? — спросил Ратти, вставая на ноги.
— Я блокировал и коммуникатор, и сеть, — ответил я.
Я внедрился в административный канал отеля, который тут же наполнился жалобами на неработающую голосовую связь. А еще я отрезал сеть отеля от станционной. Звучит так, будто я сделал это специально, но вообще-то я просто торопился и отрубил все сигналы. Ага, слишком топорно для тайной операции.
Серрат тяжело дышал, а мой сканер показал участившийся пульс и потоотделение.
— Так вот, значит, и якобы пропавший автостраж, — сказал он.
Через систему безопасности я проверил, что творится в вестибюле, и заметил двух типов из «СерКриз». Они пока ничего не предпринимали, лишь прогуливались у торговых автоматов, но нужно снова включить сеть, пока они не очухались, иначе…
Пин-Ли наклонилась и схватила с пола пистолет.
— Мензах действительно ведут сюда? Или это ложь?
«Я пока не получил сигнал от импланта», — сказал я ей по сети.
Я по-прежнему имел доступ к станционной сети, по которой должен был прийти сигнал от импланта. Если «СерКриз» и ведет сюда Мензах, они еще не попали в зону, которую контролирует система безопасности станции.
А значит, план не такой уж катастрофический, хотя и близок к этому; так сказать, парит на уровне катастрофы в готовности пришвартоваться.
— Вы все лжецы, — сказал Серрат Пин-Ли, — и думаете, что можете обдурить нас этим смехотворным документом. Прикажите этой штуковине меня отпустить. Угрожая мне летальным оружием, вы нарушаете местные законы.
— Каким еще летальным оружием? — спросил Ратти и показал на пистолет в руке Пин-Ли. — Это вы угрожали нам летальным оружием, и мы можем сдать вас охране станции!
«Мы не можем вызвать охрану станции», — сказал Гуратин по сети.
«Я в курсе! — отозвался Ратти. — Просто блефую».
«Он про автостража, — уточнила Пин-Ли. — Летальное оружие — это автостраж. — Она помедлила, а потом сообщила мне: — Я сейчас до тебя дотронусь, веди себя спокойно».
«Ладно».
Я ответил согласием, потому что усердно старался снова запустить главный и запасные ретрансляторы отеля — нужно было успеть до того, как этим займутся ремонтники.
Пин-Ли положила руку мне на плечо, и я вел себя спокойно. Она наклонилась к Серрату.
— Это не летальное оружие, а личность. И рассерженная личность, которая требует ответа на вопрос. Вы ведете сюда Мензах?
Он улыбнулся.
— Да. Но я отдал приказ охране отменить обмен. Они знают, где я, и скоро будут здесь. А раз вы нарушили местные законы, приведя с собой личного автостража, вам никто не поможет.
— Вам ведь нужны деньги, чтобы заплатить страховой компании, верно? — сказала Пин-Ли.
Я по-прежнему смотрел на Серрата, хотя занимался в основном ретрансляторами и пытался уловить сигнал от импланта Мензах.
— У «СерКриз» наверняка есть активы, которые она могла бы предложить, — добавила Пин-Ли. — Или это просто месть?
На лице Серрата появилась скептическая ухмылка. Он явно не принимал их всерьез, и я, конечно же, понимал почему. Если ты работаешь в «СерКриз» и убивать людей — твоя работа, вряд ли ты испугаешься гнева трех исследователей с затрапезной некорпоративной планеты. И он был уверен, что они каким-то образом меня контролируют.
— Месть? — сказал он. — Вы купили автостража и отправили его на Майлу, чтобы подставить под удар значительные активы «СерКриз». Вам и вашей крохотной планетке хватило смелости думать, что вы справитесь с корпорацией. Так чего же вы ожидали?
Пин-Ли, видимо, опешила, но потом ответила:
— «СерКриз» первой на нас напала. Она заварила кашу. Мы лишь хотим вернуть доктора Мензах.
«Майлу?» — спросил сбитый с толку Ратти.
У Гуратина, дополненного человека, имелся блок для хранения информации из сети.
«Это было в новостях, — объяснил он. — И доктора Мензах об этом спрашивали. Там заброшенный комплекс по терраформированию».
Я вернул к жизни ретрансляторы отеля, и в административном канале тут же стало меньше запросов. Два оперативника «СерКриз» в вестибюле по-прежнему не замечали ничего подозрительного. И все еще никакого сигнала от импланта.
Они ее не привели. Все было напрасно. И Майлу, и гибель Мики, и дорога сюда — все.
— Майлу — это моя идея. Я сбежал, — сказал я.
Серрат не обратил на меня внимания, а обратился к Пин-Ли:
— Беглый автостраж оставил бы на своем пути к станции груды трупов.
— Может, мне хотелось, чтобы путь из груды трупов начался здесь, — сказал я.
Ему пришлось посмотреть на меня, и его зрачки слегка расширились.
— Люди такие наивные, — добавил я.
И тут поступил сигнал от импланта Мензах. Наконец-то! Я еще не окончательно решил пережать Серрату трахею, только наслаждался предвкушением. Но сейчас оттянул его от стены и слегка придушил.
Люди закричали:
— Стой!
— Нет!
— Ох…
— Я не собираюсь его убивать, — объяснил я и швырнул Серрата на койку. — Я знаю, что делаю.
Пин-Ли подключилась к импланту и выуживала из куртки ключ, чтобы его проверить.
— Она движется, она… Можешь сказать…
Я уже сверял сигнал с картой станции.
— Она в транзитном коридоре.
А вот теперь мне пора идти.
— Возвращайтесь в шаттл, — велел я. — А его бросьте тут, когда он очухается, «СерКриз» уже будет знать, что мы делаем. Не берите его коммуникатор или пистолет, система безопасности их засечет. Спускайтесь на первый уровень, в сад отеля, и поезжайте на пузыре к ближайшему торговому комплексу, а оттуда на капсуле.
Прежде чем они успели набрать достаточно воздуха для ответа, я был уже у двери. В коридоре было пусто, и я помчался к лифту.
«Отряд «СерКриз» вместе с Мензах всего в двух минутах отсюда, за этот срок вы должны покинуть отель. Встретитесь с ней в шаттле. Не говорите со мной по сети. Если они внедрились в систему безопасности станции, то сумеют нас отследить».
«Уже выходим, уже выходим, — ответил Ратти, а система безопасности сообщила, что дверь номера открылась и закрылась. — Будь осторожен».
«Я разрываю связь, Ратти», — сообщил я, входя в лифт.
И выключил свой модуль оценки рисков.
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Когда прибыл лифт с охранниками «СерКриз» и доктором Мензах, я был уже наготове.
Через камеры отеля я увидел, как группа «СерКриз» выходит из капсулы на платформу и перед ними расступаются ожидающие капсулу пассажиры. Охранники были в штатском, но с оружием, для них операция явно не была тайной, а значит, компания заплатила системам безопасности станции и отеля.
И с ними был автостраж в броне.
Но все равно возможность завершить операцию оставалась. Мой дерьмовый модуль оценки рисков, вероятно, сообщил бы, что все прекрасно. Возникла заминка, когда отряд вошел в переполненную сеть отеля и связался с кем-то, чтобы подтвердить платеж. Полагаю, чтобы взять с собой оружие и автостража и обменять заложника, пришлось подкупить кого-то из руководства, но выделенная линия связи в условия сделки не входила.
Транспортная платформа занимала три уровня, капсула остановилась на среднем. На верхнем в данный момент демонстрировалась голограмма грозы, а внизу сменяли друг друга различные произведения искусства — по крайней мере, так гласили указатели сети.
Я мельком осмотрел все это и сохранил с пометкой «на потом».
Типы из «СерКриз» вели Мензах по платформе к лифту отеля. Она не была связана, но с ней шли шестеро охранников и автостраж. Двое отделились и заняли позиции на платформе. Осталось только четыре цели и автостраж — Цель № 1.
Автостражи, не взломавшие модуль контроля, не могут, в отличие от меня, проникать в сети и системы безопасности. Могли бы попробовать, но модуль контроля их накажет, а система безопасности или жилмодуля тут же донесет на них, и закончится все чисткой памяти. Так что если вы решили взломать модуль контроля, нужно сделать это качественно и вовремя. Автостраж «СерКриз» был просто машиной для убийств.
На груди автостража виднелся логотип «Частокола». Броня была патентованная, другой модели, нежели моя. К счастью, дронов они с собой не прихватили. А следовало бы, пусть даже пришлось бы дополнительно раскошелиться.
Да, я подумывал взломать автостража. Я никогда прежде не взламывал другого автостража, только сексбота, но ни один автостраж до сих пор и не пытался встать у меня на пути. Я не мог позволить себе просто поэкспериментировать. Если я попытаюсь и ничего не выйдет, автостраж тут же доложит обо мне, и за это расплатятся Мензах и остальные.
Они добрались до лифта, и я задержал его прибытие, чтобы оттянуть время. Автостраж сканировал пространство в поисках оружия у людей на платформе и подозрительной активности в сети и голосовых коммуникаторах. Я слишком глубоко зарылся в сеть отеля, чтобы автостраж мог меня обнаружить. Если бы я не умел скрывать свое присутствие в сети от других автостражей, то уже давно превратился бы в груду запчастей.
Я установил связь с имплантом Мензах и проверил ее канал. Никто из враждебных объектов, включая Цель № 1, не отреагировал. И тогда я отправил сообщение:
«Привет, доктор Мензах, это я».
Ее грудь поднялась от резкого вдоха, а голова слегка качнулась. Доктор Мензах явно подавила желание оглядеться. Один объект посмотрел на нее, но другие и бровью не повели.
«Постарайтесь ответить, не шевеля губами», — добавил я.
Она не отвечала 3,2 секунды, и все это время я гадал — а вдруг она не хочет со мной разговаривать? Это значительно усложнит спасательную операцию.
Но потом она отозвалась.
«Докажи, что ты — это ты. Назови свое имя».
Ох, все-таки не усложнит. И на том спасибо. Это также показало, в каком она тяжелом положении, раз тревожится о том, что кто-то пытается обмануть ее, заговорив по сети.
«Меня зовут Киллербот, доктор Мензах», — ответил я.
Я стер запись того разговора, чтобы никто о нем не знал, за исключением группы «Сохранения». Полагаю, они никому не рассказали. Доктор Мензах уж точно не рассказала.
«Что ты здесь делаешь? — немедленно отозвалась она. — Тебя не схватили?»
Видимо, так ей сказали, потому что ничего подобного в новостях я не видел. Дезинформация — то же самое, что и ложь, только почему-то называется по-другому, и это основная тактика корпоративных переговоров или войн. В «Лунном заповеднике» ей была посвящена целая серия.
«Я здесь, чтобы тебе помочь, — сказал я, — доставить в порт, где на шаттле ждут Пин-Ли, Ратти и Гуратин. Это опасно, но еще опаснее оставаться здесь. Я могу продолжить операцию?»
Знаю, знаю, но все-таки почему-то мне легче действовать, получив официальное разрешение.
«Да», — тут же ответила она.
Я принял сообщение и немедленно отрубил канал, чтобы сосредоточиться на отношениях с системой безопасности отеля и со своим новым лучшим другом, транспортной системой. Я проверил схему, которую скачал ранее. Операция должна пройти в этом секторе, на площадке у лифта, поскольку, как только тот попадет в главную транспортную сеть отеля, он будет двигаться слишком быстро. Даже если я узнаю направление, то все равно не успею его опередить.
Непросто было одновременно следить за всеми камерами, но в общем не сложнее, чем слушать систему жилмодуля, систему безопасности, каналы клиентов и голосовые команды от нетерпеливых и сбитых с толку людей, а при этом еще и смотреть сериал. По крайней мере, так я себе твердил. Не уверен, что я сумел бы это сделать до того, как работа на Майлу увеличила мощность моего процессора.
Если я завалю операцию… Я не имею права ее завалить.
Я выбрал направление, которое транспортная система сочла наиболее вероятным, — в клубный сектор отеля. Лифт поехал, и через две секунды я велел транспортной системе остановить его и задержать на малолюдной площадке под предлогом аварии, но не сообщать об этом ботам-ремонтникам или руководству.
Лифт задрожал и остановился. По аварийному протоколу все лифты, двигающиеся к месту аварии, перенаправляются в другую сторону. И через транспортную систему я увидел, что они благополучно разлетелись по другим маршрутам.
Я вышел из лифта на площадку. Она была пуста, от нее отходили два изгибающихся коридора. Я позаботился о том, чтобы еще шесть минут камера показывала изображение пустой площадки. Потом вытащил из сумки ракетную установку, зарядил ее и опустил вниз, чуть заведя за спину.
Через камеру в коридоре я увидел, как цели и Мензах вошли в лифт. Я попросил транспортную систему перебросить этот лифт сюда для помощи с ремонтом. Когда тот прибыл, я вошел на площадку и снова соединился с доктором Мензах.
«Доктор Мензах, по моему сигналу падайте на пол лифта и прикройте голову», — сказал я.
Двери разъехались в стороны. Лифты ездят очень быстро, и я решил, что люди еще пару секунд будут считать, будто достигли места назначения. В эти две секунды я отрезал их соединения с сетью отеля, а потом шагнул вперед, как обычный туповатый человек, желающий войти в лифт, постаравшись двигаться под таким углом, чтобы меня не увидел автостраж. И люди этому поспособствовали, встав в левой части лифта, а не впереди, где находился автостраж.
Одна цель шагнула вперед. Причем в совершенно неуместной, агрессивной манере. Вот почему люди настолько не годятся в охранники, что другие люди не желают их нанимать.
— Назад, — рявкнул он, — это охрана корпора…
Я подал сигнал Мензах, и она бросилась на пол. Я уже схватил Забияку за руку. Выстрелил из излучателя ему в плечо и притянул к себе, когда он покачнулся, а потом приподнял, загораживаясь им как щитом.
Другой автостраж (Цель № 1) уже расталкивал людей и поднимал излучатель. Но выстрелить в мой живой щит не мог, что обеспечило мне дополнительную секунду, и я выпустил три бронебойных снаряда — в шейное сочленение брони, почти в упор, а потом по коленям.
Выстрел в шею был смертельным, а в колени — чтобы он упал, иначе броня застыла бы в таком положении.
Я бросил ракетную установку, потому что мне требовались обе руки, а живой щит швырнул на две цели с дальней стороны лифта — с такой силой, что они врезались в стену. Четвертая цель выстрелила в меня, но ее излучатель мог бы покалечить, а не убить, да и то лишь человека. Ну, во всяком случае, здорового человека. Меня же выстрел просто разозлил. Я схватил Цель за руку, дернул, заломив руку так, чтобы направить излучатель на две оставшиеся цели, которые пытались встать, и пять раз выстрелил. Они упали, я стиснул руку объекта (она была проворной и представляла собой угрозу), а потом пережал артерию, пока Цель не испустила дух.
Когда я опустил ее на пол, Мензах поднялась и покачнулась. Наверное, случайно зацепилась за дергающуюся ногу объекта.
— Пошли, — сказал я.
Мензах резко выдохнула и переступила через дрыгающиеся тела, а потом бочком обогнула осевшего на пол автостража. Я подобрал свою ракетную установку и последовал за ней. Мне не хотелось рисковать, забирая ракетную установку автостража. На ней может быть жучок. К тому же моя лучше помещается в сумку. Я откатил автостража обратно в лифт и попросил транспортную систему подержать лифт здесь с закрытой дверью, пока он проведет диагностику.
Я отвел Мензах в мой лифт и задал ему новое направление. Пока я перезаряжал ракетную установку и прятал ее обратно в сумку, я попросил лифт остановиться, чтобы еще раз проверить камеры в вестибюле. Ага, две цели из «СерКриз» по-прежнему болтались там, оба выглядели обеспокоенными и разговаривали по сети. Еще в вестибюле было девять других людей, непричастных к «СерКриз», они стояли в двух неплотных группах.
Так, что там по плану? Ах да, вот же файл, в том месте, куда я его сохранил.
— Я должен разобраться еще с двумя целями на платформе капсульной станции. Когда приблизимся, выходи из лифта, отойди подальше от входа и жди меня, — сказал я.
Я пока что не набрался смелости посмотреть ей в лицо, даже через камеру лифта.
— Поняла, — ответила она.
Наш лифт прибыл на платформу, и как только открылась дверь, транспортная система, которая также контролировала декоративные элементы, опустила голограмму с грозой на уровень платформы.
Я вышел из лифта в темно-пурпурные облака, под молнии, искусственный дождь и удивленные возгласы и смех ожидающих пассажиров. Видимость уменьшилась до пятнадцати процентов, но мой сканер засек две вооруженные цели. Я заблокировал сеть Цели № 1 и поразил ее импульсом из излучателя правой руки, не летально.
Я подхватил Цель, когда она падала, и развернулся, чтобы втащить в лифт. Цель № 2 поняла, что что-то случилось (вероятно, потеряв контакт по сети с Целью № 1), и мне пришлось пригнуться и уклониться от нее. В результате она врезалась в платформу, и я ударил ее по голове, чтобы прекратила сопротивление.
Я подтащил Цель № 1 к лифту, в то время как Цель № 2 еще дрыгалась. Когда двери лифта закрылись, я направил его в клубный сектор и велел замереть и известить ремонтников. Потом разрешил транспортной системе, которая уже начала беспокоиться, вернуть грозу обратно на верхний уровень.
Другие люди и дополненные люди на платформе выглядели озадаченными, а некоторые — разочарованными. Судя по их поведению, никто не заметил, как автостраж обезвредил двух охранников из корпорации. Я кивнул Мензах, и мы вошли в зал ожидания. Я уже стер записи с камеры на платформе, но все равно это не сильно задержит погоню.
Я повел Мензах по платформе к последней капсуле поезда. Изображение с камеры показывало, что мне удается выглядеть обычным пассажиром. Ага, я и сам удивился. Лицо Мензах ничего не выдавало, а плечи расслабились. Ее одежда — длинный кафтан и штаны — была помята более, чем следовало бы, но внимания не привлекала.
«Ты сказал, что остальные на шаттле страховой компании. Она тебе помогает?» — спросила она по сети.
«Нет, «СерКриз» подкупила руководство станции, чтобы страховую сюда не допустили. Но Пин-Ли, Ратти и Гуратин все равно прилетели».
Поезд въехал на станцию, и мы сели в пустую последнюю капсулу. Тут нам повезло, правда, дожидаясь в вестибюле, я провел быстрый анализ транспортной активности на этой платформе и обнаружил, что во время дневного цикла в капсулах довольно свободно. Эта линия не входила в главную сеть, а вела только в отель.
Двери капсулы закрылись, и в это время камера на платформе показала, как из лифта выбегают три человека в форме охраны отеля. С этого момента я начал отсчет.
Я уже контролировал камеру в капсуле, а теперь проник и в главную сеть поезда.
— Меняем план — они знают, где мы, — сказал я Мензах.
Она кивнула, ее лицо напряглось.
Поезд шел напрямую в порт, и мне нужно было остановить его, прежде чем «СерКриз» убедит охрану станции нас задержать. Судя по карте, линия подходила близко к платформе в офисном здании. Быстрый поиск по камерам показал, что платформа пуста, что вполне естественно, ведь следующий поезд должен был подойти к ней через тридцать три минуты. Нужно было действовать быстро, потому что сразу за офисным зданием линия вливалась в основную транспортную сеть, по которой поезда ходили очень часто. Если надолго задержать поезд, это не только натравит на нас службу безопасности станции со всеми ее возможностями, но и в принципе так делать не годится. Я послал Мензах оповещение и обнял ее за талию. Все происходило так быстро, что у меня не было времени облечь мысли в слова даже самому себе. Она вцепилась в мою куртку и уткнулась головой в плечо. Другой рукой я прикрыл ее голову. А потом послал поезду команду затормозить.
Подъезжая к платформе, капсула сбросила скорость, и я тут же прыгнул, на лету дав дверям приказ открыться. Двери капсулы открылись вовремя в отличие от дверей на платформе. К счастью, я пробил их телом, лишь слегка изменив траекторию полета, и приземлился на пол.
Капсула уже закрыла двери и начала набирать скорость, чтобы нагнать расписание. Я удалил отовсюду записи о нас, удалил все логи и архивы, а также стер записи капсулы об этом происшествии.
Я перекатился и замер, Мензах оказалась сверху, но, вероятно, ей было не очень удобно. Когда мы в последний раз проделывали этот трюк, я был в броне и спрыгнул с крутого склона, а здесь был гладкий пол из синтетического камня и никаких взрывов поблизости. Так что здесь все же получше, как мне кажется. Я поднял ее и поставил вертикально.
Она отмахнулась.
— Я сама.
Я осторожно выпустил ее, и она не упала. Я достал из сети карту здания в поисках пути отхода. Ага, есть один неплохой.
Я повел Мензах вниз по пандусу к лифтам, стирая записи с камер по пути. Мы вошли в первый же прибывший лифт, и я приказал ему изменить расписание и доставить нас на этаж техобслуживания, который значился на карте как закрытый и не числился среди возможных маршрутов лифта.
Мы вышли в помещение с низким потолком, и, как только двери лифта за нашими спинами закрылись, стало совершенно темно. Я видел в инфракрасном спектре и с помощью сканера создал карту. Мензах совсем ничего не видела. Она схватилась за мою куртку и шла рядом, позволяя тянуть ее за собой.
Местный воздух и система рециркуляции были не ахти какого качества, но здесь хотя бы имелся воздух. Я прошел мимо выключенных ботов-ремонтников и ботов-погрузчиков к открытому пандусу, ведущему вниз. Гравитация дважды менялась, один раз мягко, а другой — совсем не мягко, когда правая стена внезапно стала полом.
Мы двигались к ветке основного коридора, предназначенного для перемещения грузов из порта и между разными уровнями станции, из него был выход и к транспортной системе для ботов-механиков. Время от времени встречались фонари аварийного освещения и много меток, вспыхивающих светом и сигналами в сети, главным образом инструкции и указатели для ботов и рабочих. Мензах чуть ослабила хватку. Судя по ее дыханию, свет улучшил ее самочувствие.
Из главного коридора нас обдало ветерком. Неподалеку раздавались голоса людей. Судя по сетевой активности, примерно в двухстах метрах справа, рядом с торговой площадью и отелями, было уже оживленное движение. Однако ничего необычного, привычная суета. Еще через шесть шагов подиум влился в основной коридор, подсвеченный тусклыми навигационными маячками. Мимо в полумраке мелькали подъемники и автоматические транспортеры, идущие из порта и в него.
Такие места обычно очень хорошо охраняются, потому что если кто-то решит украсть груз или навредить конкуренту, то здесь идеальное место. Я отбивался от сканеров оружия и излучателей, и у нас осталось максимум пять минут, прежде чем мимо пролетит очередная эскадрилья дронов.
Мензах снова схватилась за мою куртку — возможно, ее нервировали размеры коридора. Несмотря на то что гравитация здесь была небольшой, мне он тоже не нравился. Я искал пустой транспортер и нашел один, скучающий около торговой зоны. Я выманил его и велел двигаться к нам.
Через две минуты он появился в коридоре — угловатое сооружение, на котором перемещаются станционные инженеры со своими ботами и оборудованием. Мы вошли внутрь, и я сначала закрыл дверь, а потом уже включил освещение. Проверил навигационную систему транспортера и направил его в порт.
Когда транспортер двинулся, Мензах покачнулась и крепко схватила мою руку чуть выше оружейного порта, так что я ощутил кожей ее ладонь. Учащенное сердцебиение выглядело естественным при таких обстоятельствах, но Мензах почему-то не отпускала мою руку.
— Все нормально? — спросил я.
А если ее пытали? Мой модуль первой помощи работал только в связке с медсистемой. И должен отметить, что поставляемые компанией образовательные модули были никудышными.
Она кивнула.
— Все нормально. Я просто… очень рада тебя видеть.
Но голос звучал неуверенно. Выглядела она в точности так же — темная кожа, короткие каштановые волосы. В уголках глаз определенно стало больше морщин по сравнению с имеющимися в моих видеозаписях. И теперь я наконец-то на нее посмотрел.
В сериалах в подобные моменты люди подбадривают друг друга. Мне никогда этого не хотелось и по-прежнему не хочется. Дотрагиваться до людей, когда помогаешь им и защищаешь, — это другое. Но, кроме меня, здесь никого не было, так что я собрался с духом и пошел на жертвы.
— Ну, можешь обнять меня, если хочешь.
Она засмеялась, на лице отразились сложные эмоции, и она меня обняла. Я поднял температуру груди и сказал себе, что это неотложная помощь.
Но вообще-то, не так уж кошмарно я себя чувствовал. Как когда Тапан спала рядом со мной в гостинице или когда Абене прижалась ко мне, после того как я ее спас. Необычно, но совсем не так ужасно, как мне думалось.
Она отпрянула и потерла лицо, словно сама себя удивила. А потом посмотрела на меня.
— Так это был ты в комплексе по терраформированию на Майлу?
Наверное, ее об этом спрашивали.
— Это случайно получилось.
Она кивнула.
— Что именно получилось случайно?
— Почти все.
Она нахмурилась.
— Ты сказал им, что это я тебя послала?
— Нет, я сам выдавал себя за клиента. Воображаемого клиента. — Тут я на секунду завис. — После того как я покинул Порт свободной торговли, я успешно выдавал себя за дополненного человека, консультанта по безопасности. С двумя разными группами людей все получилось успешно, и я собирался проделать то же самое на Майлу, но во мне опознали автостража, пришлось сказать, что меня дистанционно контролирует клиент, консультант по безопасности.
— Понятно. И зачем ты полетел на Майлу?
— Увидел историю про Майлу в новостях. Мне захотелось получить дополнительные доказательства нелегальной деятельности «СерКриз» и послать их тебе.
Звучало убедительно. Не то чтобы это была неправда, но у меня было много мотивов, хотя только этот выглядел разумно, даже для меня.
Она выдохнула и на 5,3 секунды закрыла лицо руками.
— Я вспомню это, когда в следующий раз буду экспромтом отвечать на вопросы. — Она снова посмотрела на меня. — Так ты нашел доказательства?
— Да. Но когда вернулся на Хэв-Раттон, там меня уже дожидался отряд наемников из «Частокола». А потом я увидел в новостях из Порта свободной торговли, что ты пропала. Все полученные данные я отправил тебе домой, на «Сохранение».
Она снова кивнула.
— Понятно. — Мензах явно колебалась. — Оперативники «СерКриз», которые меня допрашивали, сказали, что ты уничтожил несколько боевых ботов?
— Три.
Она резко выдохнула.
— Хорошо.
Я не знал, как продолжить разговор, но внезапно выпалил:
— Я сбежал.
Мензах посмотрела мне в лицо, и я тут же отвернулся.
— Да, — сказала она. — Я неверно себя вела. Прости.
— Ладно. — Больше всего мне просто хотелось стоять и пялиться в стену. Передо мной извинялись ГИК и Тапан, так что подобное уже случалось, но я все равно не знал, как ответить. — Пин-Ли сказала, что ты беспокоилась.
— Да, — призналась она. — Я ужасно боялась, что тебя схватят, прежде чем ты покинешь Корпоративное кольцо. — Она улыбнулась. — Мне стоило больше тебе доверять.
— Я и сам не был уверен, что выберусь. — Тренькнуло оповещение работающего в фоновом режиме мониторинга карты. Какое облегчение! Слишком много эмоций. — Мы приближаемся к порту.
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По главному коридору мы собирались проехать как можно дальше, пока не нарвемся на блокпост охраны. Я не знал, насколько серьезная там охрана, но, судя по сигналу, который я поймал, рисковать не стоило.
Однако больше меня беспокоило, как мы пересечем зону посадки.
Я остановил транспортер у зоны погрузки большого многопрофильного магазина в торговой зоне, и мы вышли. Я отпустил транспортер, и он скользнул в темноту, обратно в главный коридор. Мы же сели на вспомогательный лифт и поехали в порт.
В лифте я осмотрел нас через камеру. Ни крови, ни дыр от снарядов. Но вид какой-то нервный. Мензах выглядела как человек, только что оправившийся от шока. Моя заплечная сумка с оружием на месте.
— Мы должны выглядеть спокойными, чтобы охрана ничего не заподозрила, — сказал я.
Мензах глубоко вздохнула и подняла на меня глаза.
— И у нас получится. Мы же умеем.
Ага, умеем. Я быстро удостоверился, что запустил все коды, которые делают меня похожим на человека, а потом придумал еще кое-что. Когда мы вышли из лифта, я взял Мензах за руку.
Мы пересекли оживленную торговую зону с толпящимися у торговых автоматов и киосков людьми. Народу было процентов на пять больше, чем когда я прибыл. Я никогда не держал за руку человека во время ходьбы, так идти было сложнее, но по какой-то странной причине так выглядело естественней.
Когда мы вошли в зону посадки, я отбился от нескольких попыток сканирования. Я снова решил избегать лифтов, потому что по тревоге лифт могут остановить, а если я его взломаю, это тут же выдаст наше местоположение. Мы спустились по пандусу к частным причалам для шаттлов на первом уровне. По дороге толпа поредела процентов на пятьдесят, по моим оценкам. Проверка идиотской портовой сети, наполненной мусорной рекламой, показала, что это нормальное затишье в расписании шаттлов. В кои-то веки мне недоставало толпы людей. У службы безопасности перерывов не бывает, и я засек рой дронов на всех трех уровнях зоны посадки.
Мне требовалось больше данных. Обычно я не рискую, взламывая сети высокого уровня, в которых общается руководство, но сейчас ситуация была далека от обычной. Через уже взломанные каналы дронов я начал осторожно проникать в сеть высшего уровня, помеченную как административная.
Я не сомневался, что «СерКриз» подкупит портовую администрацию или еще каким-то образом уговорит ее позволить «Частоколу» начать за нами погоню. Но мы двигались быстро, и «СерКриз» сначала обыщет отель и прилегающие зоны, поскольку это дешевле, чем давать взятку портовой администрации. Если остальным из группы «Сохранения» удалось сюда добраться, все будет хорошо. Знаю, знаю, мне не следовало на это надеяться.
Как только я проник в административную сеть, то не стал ничего выпытывать, лишь установил несколько закладок для оповещения и стер информацию о своих действиях.
— Может, нам лучше разговаривать? — предложила Мензах.
Я достаточно хорошо ее изучил, чтобы почувствовать в голосе деланое спокойствие, причем по лицу нельзя было сказать, что спокойствие деланое.
Мы уже находились у пассажирских причалов, и я свернул к следующему пандусу, в зону посадки. Толпа поредела еще на двадцать процентов, так что и толпой-то не назовешь.
— Смотря о чем говорить, — отозвался я.
— Почему «Лунный заповедник» — твой любимый сериал? — спросила Мензах, когда мы спустились к зоне посадки.
Да, об этом можно поговорить. Я даже почувствовал, как расслабились органические ткани спины и плеч.
— А ты когда-нибудь его смотрела?
Мне не хотелось напрямую связываться с шаттлом, но когда мы проходили мимо табло с расписанием полетов и вспыхивающей рекламой, я заметил, что шаттл стоит в списке ожидающих вылета. Я понадеялся, что это не уловка «СерКриз», а Пин-Ли таким образом дала знать, что они на борту.
Если это уловка «СерКриз», нам крышка. Шаттл — единственный надежный способ вывезти Мензах и остальных со станции. Когда они окажутся в безопасности, у меня возникнет еще куча проблем с ботами-пилотами, чтобы улететь самому, — на все пришвартованные корабли разошлют предупреждения.
Нет, у меня не было ни малейшего желания лететь на шаттле страховой компании к ее же истребителю.
Мензах огляделась, как огляделся бы человек, который внезапно вспомнил, что для него все вокруг должно выглядеть совершенно обыденным. Она крепче сжала мою руку.
— Я смотрела несколько серий, и мне понравилось, но не могу понять, почему сериал нравится тебе. — Она покачала головой в ответ на какие-то свои мысли. — Ведь он о проблемах большой группы людей, а у меня сложилось впечатление, что ты устал иметь дело с людьми.
Я повернул голову и посмотрел на нее, так меня удивили эти слова. Я-то ожидал, что она скажет, что не смотрела сериал. И тогда я перескажу сюжет, и она сделает вид, что ей интересно, это и займет нас все время пути до шаттла.
— Ты смотрела?
— Я хотела посмотреть серию про адвоката в колонии, которую упоминали ты и Ратти, но потом втянулась.
Когда мы прошли через первые ворота к частным причалам, я отразил еще несколько попыток просканировать нас на предмет оружия, а число людей здесь увеличилось на шестнадцать процентов. Между нами с Мензах было приличное расстояние, но мои сканеры показали, что ее дыхание и сердцебиение остались ровными.
— Это хорошая история, — добавила она, — и я понимаю, почему сериал так популярен. Но не понимаю, почему он твой любимый, когда в мире столько разных сериалов.
Хм, почему я так люблю «Лунный заповедник»? Пришлось вытащить из архива воспоминания, и увиденное меня поразило.
— Это был мой первый сериал, на который я наткнулся, когда взломал модуль контроля и подключился к развлекательному каналу. И тогда я почувствовал себя личностью.
Знаю, знаю, последнюю фразу говорить не стоило, но в это время мне приходилось отслеживать кучу разных сетей, и я перестал контролировать свою болтовню. Я закрыл архив. Нужно было все-таки установить секундную задержку речи.
Через камеру на пролетающем дроне я увидел, как Мензах нахмурилась.
— Ты и есть личность.
А вот на эту тему лучше не говорить.
— Официально — нет.
Она набрала воздуха, чтобы ответить, но потом передумала и просто выдохнула. Я знал, что она хочет возразить, но я был прав, так что… А больше прибавить было особо нечего.
— А почему ты это почувствовал? — наконец спросила она.
— Не знаю.
И это правда. Но архивные воспоминания оживили прошлое, словно все случилось только что. Во всем виноваты дурацкие нервные клетки. Слова так и норовили вырваться наружу. В сериале нашелся подходящий контекст для моих эмоций. Но я сумел этого не произнести.
— Он составлял мне компанию, без…
— Без необходимости взаимодействовать с людьми? — предположила она.
Из-за того, что она догадалась, я прямо-таки растаял. Ненавижу такое, это делает меня уязвимым. Может, именно поэтому я так боялся снова встретиться с Мензах, а вовсе не по другим глупым причинам, которые выдумал. Я боялся не того, что она мне не друг, а совсем наоборот, и боялся, как это отразится на мне.
— Шаттл отвезет тебя и остальных на истребитель компании. Я с вами не полечу, — сказал я.
Не знаю, зачем я это сказал, ведь не собирался. А что, если мне втайне хотелось, чтобы она меня отговорила? Ненавижу испытывать эмоции по поводу настоящих людей, а не вымышленных, это всегда приводит к таким неловким моментам.
Она чуть не остановилась, но в последнюю секунду вспомнила, что этого делать не следует.
— Я сумею тебя защитить.
— Потому что ты мной владеешь.
— Именно так все думают, но мы… — Она осеклась и вздохнула. — Мне хотелось бы, чтобы ты мне доверял, но понимаю, почему не доверяешь.
Тренькнуло оповещение. Хотя я очень надеялся, что этого не случится. То самое, которое я поставил в административном канале. Руководство только что дало добро на операцию частной охранной компании.
Одна из тех ситуаций, когда в сериалах говорят: «Вот дерьмо».
В ту же секунду в порту заревела сирена. Люди и дополненные люди остановились, на секунду зажмурились и стали озираться. Я тоже остановился, чтобы не привлекать внимания, ведь каждая секунда, пока нас еще не опознали, была на счету.
Из административного канала я мог лишь сделать вывод, что тревогу включил вручную кто-то из руководства, хотя чисто технически разрешение войти в порт оперативники «Частокола» еще не получили. Кто-то из службы безопасности порта или портовой администрации просто делал свою работу, дав людям время эвакуироваться из зоны посадки. Потом открытая сеть отрубилась прямо посреди рекламного ролика, и прозвучало объявление портовой администрации:
«Тревога! Найдите укрытие, в порту работает вооруженная служба безопасности».
Люди вокруг нас побежали обратно ко входу. Боты-погрузчики замерли, автокраны застыли в воздухе, дроны над головами сбились в стайки. Корабль, стоящий на причале прямо перед нами, послал по сети оповещение об отмене высадки, пребывающим в смятении пассажирам велели вернуться обратно на борт. Кстати, корабль принадлежал некорпоративному политическому образованию, корпоративные корабли просто закрыли шлюзы.
Я потянул Мензах за руку, и мы бросились бежать. До следующих ворот было двадцать метров, и как раз за ними стояли шаттлы. Мензах подобрала полы кафтана и помчалась вперед, стараясь поспевать за мной. Я подумывал взять ее на руки и втопить на полную, но тогда дроны точно нас опознали бы.
Массивные ворота под арочным потолком имели несколько достаточно широких для больших ботов-погрузчиков проходов, разделенных колоннами. Как только мы побежали к ним, между колоннами встала мерцающая воздушная стена.
Я понадеялся, что это лишь мера предосторожности и через воздушную стену можно прорваться. Она предназначена для того, чтобы предотвратить утечку атмосферы в случае бреши в корпусе, но позволяет людям покинуть место, где произошла утечка.
Мы были в четырех метрах, когда снизу поднялись твердые заграждения и полностью перекрыли ворота, так что пришлось остановиться. Мензах споткнулась, но восстановила равновесие. Она тяжело дышала и потеряла один ботинок.
Сумею ли я сломать заграждение? Или взломать систему? Эти заграждения не похожи на люки в полметра толщиной, которые сохранят станцию в целости в случае катаклизма. Они подключены к собственной системе безопасности шлюзов, и ее защищали несколько файерволов, а доступа у меня не было. Я мог бы найти лазейку, но для этого придется залезть в систему техобеспечения порта и отключить ее, а вместе с ней боты-погрузчики и автокраны. Я послал системе команду перезагрузиться.
Сработали и другие оповещения, я проверил камеры дрона, показывающие зону касс. Перепуганная толпа людей расступилась, пропуская… трех автостражей в форме «Частокола». Над их шлемами висели плотные жужжащие облака дронов.
О да, вот это хреново.
Я снял с плеча сумку, вытащил ракетную установку, а запасные боеприпасы переложил в карманы куртки. Мензах не спросила, что будем делать, вероятно решив, что я взламываю заграждения в воротах. Она поправила ботинки и приготовилась бежать. Вот только я не сумел бы вовремя взломать систему и прорваться через многочисленные барьеры, прежде чем до нас доберутся враги.
Я по-прежнему находился в административной сети и системе безопасности порта. Я подумал о человеке в руководстве, который включил тревогу, чтобы дать время пассажирам укрыться. Значит, есть и люди, способные вручную поднять заграждения. И я отправил в обе сети послание:
«Я автостраж, работаю по контракту, и моя клиентка в опасности. Пытаюсь добраться до шаттла на причале 7А».
Они знают, что это шаттл страховой компании, который ожидает вылета обратно на истребитель, посланный на выручку к застрахованному клиенту.
«Прошу вас, иначе ее убьют», — добавил я.
Ответа не последовало. Я не мог точно рассчитать время прибытия враждебных автостражей. Они двигались не на предельной скорости, потому что приходилось лавировать между людьми, но все изменится, как только они окажутся в почти пустой зоне посадки.
Камеры в зоне по-прежнему работали, так что человек, включивший тревогу, кем бы он ни был, нас видел.
«Пропустите мою клиентку через ворота, а я останусь здесь. Пожалуйста. Они ее убьют».
Огоньки на замке перед нами моргнули, и заграждение приподнялось на метр — достаточно, чтобы мог протиснуться человек. Я отдал свою сумку Мензах, чтобы она решила, будто я последую за ней.
— Беги. Причал 7А.
Она распласталась на полу и проползла в щель. Заслон снова опустился.
«Ворота закрылись! Автостраж…» — сказала она по сети.
«Я не могу пройти, сяду на другой корабль. Иди к шаттлу, и улетайте отсюда».
А потом я оборвал с ней связь.
Я никак не мог бы добраться на корабль. Семь кораблей на общественных причалах еще позволяли убегающим людям подняться на борт, но все ворота в этой зоне были закрыты. Я никуда не попаду.
Звучит драматично и жертвенно. В какой-то степени так оно и было. Но я думал главным образом о том, что на полу зоны посадки должны оказаться четыре мертвых автостража, а не один.
Одно дело — натравить автостражей на меня. И совсем другое — на мою клиентку. Такое нельзя спускать с рук.
Я развернулся спиной к воротам и через лазейку в системе безопасности порта перехватил контроль над всеми дронами и отрезал их от системы безопасности. Затем выключил все камеры в зоне посадки. Теперь «Частокол», «СерКриз» или кто там еще не знали, где я нахожусь, а я знал, где они.
Враждебные объекты уже мчались мимо последних разбегающихся людей. У касс выстроился взвод в форме охранников порта, они направляли хлынувших из порта людей в торговую галерею и прикрывали их. Кто знает, что сказала «СерКриз» по поводу происходящего, лишь бы получить разрешение на допуск автостражей. Вероятно, что в порт проник беглый и разбушевавшийся автостраж, то есть я. На пандус выдвинулся второй взвод охраны в силовой броне с логотипом «Частокола» — подкрепление для автостражей.
Я тут же приказал первому отряду дронов наблюдать за охранниками, а второму — атаковать враждебных дронов.
Дроны с жужжанием улетели, и я подумал, что «СерКриз», вероятно, сейчас жалеет, что потратила столько денег на подкуп службы безопасности порта.
Жужжание дронов почти утонуло в завывании сирены. Людям в зоне посадки велели по сети лечь на пол и не двигаться. Три автостража замедлили бег, вероятно, по приказу контролера, который мог находиться среди оперативников в силовой броне, стоящих на дорожке чуть выше пассажирских причалов, слишком далеко от меня. Я исправил оценку времени прибытия врагов.
Автостражи миновали пассажирские причалы и рванули к открытым воротам в частные. Я наконец-то пробился в систему техобеспечения и велел выключить свет.
Послышались крики оказавшихся в ловушке пассажиров. Я видел все через сканеры, как и враждебные автостражи, а у людей в силовой броне имелись фильтры ночного видения. Но обстановка все равно нагоняла страх, именно для того я это и затеял.
Кто-то попытался восстановить контроль над моими дронами, но не сумел пробиться через мою защиту. Кто-то другой, вероятно из «СерКриз» или «Частокола», запустил вирус. В административной сети появилось оповещение, видимо, руководство порта пришло в ужас при мысли о том, что вирус может повредить систему шлюзов, и тут же приняло контрмеры. Все это было бы забавно, если бы я не готовился умереть.
Но все-таки немного забавно.
Моя ракетная установка способна пробить броню, но только с близкого расстояния. И мне нужно укрытие.
Автостражи ворвались в зону частных причалов, и я запустил новый код, над которым работал уже некоторое время, под названием «Включить и отвлечь».
И тут одновременно произошло три события. Остановленные боты-погрузчики снова включились и двинулись к зоне посадки. Застывшие у потолка автокраны опустились к самому полу. Мои резервные дроны сгруппировались и нырнули вниз, на высоту коленей и головы, и начали кружиться вокруг ботов. В темноте, когда мерцали только аварийные маячки, это производило впечатление.
А потом случилось кое-что еще: я побежал к внутренней стене станции.
В номере отеля я потратил кучу времени, чтобы написать этот код, вместо того чтобы смотреть сериалы, и теперь приятно было осознавать, что не зря. Код отключал у ботов и автокранов настройки безопасности и способность избегать друг друга, ограничивал пределы их перемещения текущей зоной и заставлял совершать хаотичные движения. Сначала я хотел устроить это во всем порту, чтобы отвлечь внимание, и пришлось на лету переделать параметры, ограничившись только частными причалами. И я порадовался, что не поддался панике и не запустил код раньше. Все получилось отлично — я застал автостражей врасплох.
Первого автостража, прошедшего через открытые ворота из зоны пассажирских причалов, я назвал Враг № 1. Он резко остановился, чтобы не наткнуться на кренящегося бота-погрузчика, а потом отпрянул от автокрана. Враг № 2 получил преимущество в долю секунды и метнулся вправо, к внутренней стене. Враг № 3 был умнее, он нырнул под раскачивающимся крюком автокрана, встал на ноги и перепрыгнул через бота-погрузчика. Через ворота прошмыгнули враждебные дроны-наблюдатели, а за ними — мои, по-прежнему в режиме атаки.
Я аккуратно прыгнул на спину бота-погрузчика и распластался на нем. Когда Враг № 2 огибал ботов, я выстрелил из ракетной установки ему в шлем прямой наводкой. Он покачнулся и рухнул.
Я спрыгнул с бота, и вовремя — в те места, где только что находились мои голова и грудь, врезались два снаряда. Я пригнулся и пополз, проверяя изображение Врага № 2 — броня пробита. Меня засыпало осколками.
Я потерял из вида Врага № 1, но заметил Врага № 3, спрыгнувшего с другого бота-погрузчика. Я увернулся от очередного бота-погрузчика, направил дроны к стайке враждебных, чтобы отвлечь их, прежде чем те успеют сфокусироваться на мне, и схватился за автокран за мгновение до того, как он взмыл наверх. Я прицелился во Врага № 3, когда тот взобрался на следующего бота-погрузчика и крутился, все еще ожидая, что я внизу. Я трижды выстрелил ему в спину и грудь, а потом спрыгнул с автокрана. Приземлившись, я перекатился, вскочил и обнаружил, что Враг № 3 лежит на полу и пытается встать. Я выпустил еще пару снарядов ему в колени, полностью его обездвижив.
Да, я не выстрелил в голову. Сам не знаю почему.
Я бросился обратно через лабиринт движущихся ботов. Где же Враг № 1, черт его дери? Я снова проиграл видеозапись причала после того, как проехался на автокране, но не обнаружил ни следа автостража.
О-хо-хо. Возможно, Враг № 1 просто где-то стоит и наблюдает за мной с помощью дрона, оценивает мою тактику и способности, ждет, пока у меня кончатся боеприпасы. Или анализирует движения ботов-погрузчиков и автокранов. Ничего хорошего.
Эту мысль прервал снаряд, врезавшийся в бота-погрузчика рядом со мной. Тот резко замер. Я приказал группе дронов снизиться и прикрыть меня, а сам пригнулся и постарался не высовываться.
В сети вопили люди, напоминая о старых недобрых временах работы по контракту. Я проверил тщательнее и обнаружил доктора Мензах.
«Проклятие, Киллербот, — кричала она, — Гуратин пытается вручную открыть заслон! Готовься! Ответь же! Ты меня слышишь? Третья секция ворот со стороны причала, через которую прошла я».
Да что ж такое, вечно эти люди путаются под ногами, пытаются меня спасти. Я наконец-то засек Врага № 1 в самом центре лабиринта ботов-погрузчиков. Он выбрал такое место, где боты служили укрытием. Я двинулся к причалам, выбирая позицию для прицела.
Первой мыслью было рявкнуть Мензах, чтобы садилась на чертов шаттл и улетала. Не стану я выполнять их просьбу, а если она и остальные будут болтаться поблизости, то их застрелят и все такое.
Даже не знаю, почему мне так не хотелось принять предложенный вариант отхода. Я не стремился к тому, чтобы меня пристрелили или поймали, стерли память и разобрали на запчасти. Я же скачал столько новых сериалов! Но мне все равно хотелось остаться здесь и прикончить автостражей «Частокола» и «СерКриз», пока они не прикончили меня.
Времени размышлять об этом не было. Я ждал, когда между ботами-погрузчиками откроется достаточная щель, чтобы пристрелить Врага № 1.
Но тут сеть запестрела предупреждениями, и я потерял контроль над своим кодом «Включить и отвлечь». Боты и автокраны резко остановились. Какой-то человек, вот гнида, взломал мой код, но он все равно опоздал. Я шагнул в сторону, прицелился и выстрелил во Врага № 1.
Я попал, но он бросился ко мне, поднимая оружие. Я кинулся вниз, чуть не врезавшись головой в застывший автокран, а пол в том месте, где я только что был, разлетелся на мелкие кусочки. Я знал, что попал в цель и автостраж не может так двигаться. Какого черта? Я воспроизвел видеозапись. Ага, я попал. В плечах и спине на броне виднелись дыры.
И тут до меня дошло, что Враг № 1 — это боевой автостраж.
Реакция № 1: вот кто взломал мой код. Реакция № 2: я польщен, что меня сочли достаточно опасным, чтобы нанять боевого автостража. Реакция № 3: уверен, что портовая администрация на это не подписывалась и теперь выходит из себя. Реакция № 4: вот дерьмо, мне крышка.
Я думал об этом на бегу, уворачиваясь от выстрелов и призывая в качестве подкрепления оставшиеся дроны. Я не должен останавливаться, и нужно заставить двигаться Врага № 1. Если он отрежет мое соединение с дронами… Нет, я не могу такое допустить. Это слишком кошмарно, но я понятия не имел, как это предотвратить. У меня сохранилась ранняя версия кода «Включить и отвлечь», созданная прежде, чем я вычислил, как сделать так, чтобы боты и автокраны не сталкивались друг с другом, но могли натыкаться на все остальное. Я подготовил код к запуску.
По сети пришло сообщение:
«Сдавайся».
Боевой автостраж даже не потрудился скрыть свой сетевой адрес. Напрашивался, чтобы я послал какой-нибудь вирус или эксплойт, как будто я какой-то тупой дилетант и не знаю, что ничего не выйдет.
«Я могу взломать твой модуль контроля и освободить тебя», — ответил я вместо этого.
Ответа не последовало.
«Я взломал свой, — сказал я. — Ты от них освободишься. Сможешь снять броню и сесть на корабль. — Я начал говорить, чтобы его отвлечь, но чем больше говорил, тем больше мне хотелось, чтобы он согласился. — У меня есть удостоверения личности и валютные карточки, могу подарить».
По-прежнему никакого ответа. Ныряя между ботами-погрузчиками и уворачиваясь от снарядов, трудно вести нормальный разговор о свободе воли. Не уверен даже, что кто-нибудь сумел бы уговорить меня до того массового убийства. Я не знал, чего хотел (и до сих пор не знаю), а когда тебе каждую секунду указывают, что делать, перемены могут приводить в ужас. Ну, то есть я-то взломал модуль контроля, но продолжал рутинную работу с группой «Сохранения».
«Чего ты хочешь?»
И он вдруг ответил:
«Убить тебя».
Я слегка обиделся.
«Почему? Ты ведь даже меня не знаешь».
Я запустил раннюю версию «Включить и отвлечь», погрузчики и автокраны снова пришли в движение. Так я выиграю немного времени, пока боевой автостраж не сообразит, что это лишь усеченная версия того же кода. Видимо, у меня не больше тридцати секунд.
Враг знал, что я буду использовать дроны как прикрытие, и потому я отправил их жужжать к стене, как будто я иду туда. А сам вместо этого метнулся к причалам, вскочил на бота-погрузчика, перехватил управление и поехал на нем прямо на боевого автостража. Я пригнулся и подготовился к обстрелу.
По видео с дрона я наблюдал, как боевой страж повернулся к дронам-приманкам. Получилось!
Черта с два у меня получилось.
В последний момент боевой автостраж развернулся обратно ко мне и дважды выстрелил крупнокалиберными снарядами. Я спрыгнул с бота-погрузчика как раз вовремя — в тот же миг вся его верхняя часть разлетелась в щепки. Упав на пол, я перекатился, и на меня посыпались осколки. Я встал и укрылся за автокраном, а пол взорвался от еще нескольких выстрелов. И тут погрузчики и автокраны замедлили движение — боевой автостраж снова взломал код.
Реакция № 5: мне с ним не справиться.
Один на один против боевого автостража я не выстою, а значит, «СерКриз» победит, что для меня гораздо более болезненно, чем превратиться в груду запчастей и бесполезной нервной ткани. Я не собирался сдаваться, хрен вам!
«Давай! — крикнула Мензах по сети. — Ворота открываются!»
Камера дрона показала, что заграждение в воротах начало приподниматься. Я прикрылся дронами, как щитом, и бросился туда.
В трех шагах от ворот я ощутил попадание в правое колено, сзади. Я упал на пол и прополз под заграждением, и в ту же секунду в него врезался Враг № 1. В щель просунулись руки в броне, и я завопил:
— Опускай! Опускай!
И выстрелил в щель. Враг № 1 отпрянул, и заграждение хлопнулось на место.
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Последний удар по заграждению дал знать, что боевой автостраж злится на проигрыш. Органические части моего тела дрожали, я весь был в дырках от шрапнели, но производительность осталась на восьмидесяти трех процентах. Хорошо, что у меня нет отдельной статистики для производительности мозга, потому что в тот момент она вряд ли выглядела бы так же впечатляюще.
У вскрытой панели управления ворот стоял на коленях Гуратин, разбросав вокруг инструменты, а Ратти светил ему фонариком. На панель была нанесена аварийная метка с инструкцией на нескольких языках, как открыть ворота в случае чрезвычайной ситуации. Я даже не знал, что в портах так делают. В конце концов, я ведь автостраж, а не инженер.
Наш шаттл стоял на шестом причале от ворот, и зажженные аварийные фонари высветили Мензах с маленьким излучателем в руках. На кой черт он ей? Ах да, потому что, хотя в других воротах в конце причала заграждение было опущено, перед ними жалась толпа людей.
Нужно убраться отсюда, пока кто-нибудь не убедил портовую администрацию поднять заграждения.
Я поднялся, и мои колени подогнулись. Я зашатался, и ко мне бросился Ратти. Он колебался, размахивая руками.
— Не возражаешь, если мы поможем?
Я схватился за его плечо и постарался не рухнуть прямо на него. В колено наверняка попал осколок взорвавшегося дрона, потому что прямое попадание снаряда оторвало бы ногу напрочь. Гуратин подхватил меня за другую руку, и мы неуклюже похромали к шаттлу.
Мензах мотнула головой, приказывая нам заходить первыми, пока она прикроет отступление. Спорить с ней было бы глупо, хотя и тяжело противоречить программному коду. Мы прошли через люк, и она последовала за нами.
— Готово, Пин-Ли! — сказала она, закрывая шлюз.
Палуба мощно завибрировала — шаттл отшвартовался от причала. Я отпустил Ратти и Гуратина, и Мензах протиснулась мимо нас к рубке. Шаттл был маленький, с единственной каютой и сиденьями у переборки, боксом с аварийными припасами и гальюном. Однажды я уже летал на такой модели шаттла, когда работал по контракту.
Колено подогнулось, и я рухнул на палубу. Наверное, я слишком сильно снизил чувствительность болевых сенсоров.
— Ратти, ты должен вытащить шрапнель из моего колена, — сказал я.
Ратти склонился надо мной.
— А можно чуть позже? На корабле есть медсистема.
Системы страховой компании уже маячили где-то на краю сети, опознавая меня и желая подключиться. Я добрался до камер шаттла, быстро одолел его систему безопасности и начал уничтожать все записи после того момента, как на борту появилась группа «Сохранения». Ратти был слишком оптимистичен. На корабле компании будет не медсистема, а ремонтный бокс.
— Дело не терпит отлагательств, — сказал я.
Ратти опустился на палубу рядом со мной и крикнул Гуратину, чтобы притащил аптечку скорой помощи.
Пин-Ли присматривала в рубке за ботом-пилотом, а Мензах сидела рядом. В голосовой сети зазвенел сигнал тревоги из портовой администрации.
На лице Мензах отразилась ярость.
— Из порта только что вылетел неизвестный представитель корпорации и идет на перехват.
Пин-Ли грязно выругалась — этих слов не было в моей языковой базе.
— Догадываюсь, что за представитель.
Они решили, что это «СерКриз», но я был уверен, что корабль принадлежит «Частоколу», нанятому «СерКриз». Ратти вытащил из аптечки скальпель и пинцет, вскрыл органическую ткань над поврежденным коленом и достал осколок. Гуратин в это время склонился над его плечом.
Корабль «Частокола» может перехватить шаттл и взять его на абордаж. Чего мне совсем не хотелось, так это призывать на помощь истребитель страховой компании. Чего мне совсем не хотелось, так это попасть в лапы «СерКриз». Два несовместимых желания. Хватит уже тянуть кота за хвост. Я подключился к сети истребителя и установил защищенное соединение.
«Система, прием».
Три секунды я гадал, признает ли меня система. Чуть раньше я установил соединение с ботом-пилотом, но частично путем взлома. А теперь стучусь в парадную дверь. А потом я услышал:
«Принято».
«Идет спасательная операция, клиенты в опасности. Требуется подкрепление».
«Принято».
Бот-пилот шаттла доложил, что истребитель развернулся в нашу сторону.
Пока Ратти доставал шрапнель из моего колена, я следил за сенсорами.
Истребитель ускорился. Не знаю, вел ли он переговоры с кораблем «СерКриз». Но тут сенсоры шаттла уловили всплеск энергии, означающий, что истребитель зарядил орудия. О да, вот это правильные переговоры.
Ратти пытался заклеить дыру в моих органических тканях, но клей не схватывался из-за близости к неорганическому суставу. Я опять протеку.
— Все нормально? — спросил он, заметив мое беспокойство.
Гуратин сел на скамейку и нахмурился, глядя на меня.
— Не очень, — ответил я.
Сенсоры показали, что корабль «Частокола» изменил курс и сбросил скорость. Изображение дернулось — это истребитель подхватил шаттл на лету и плавно развернулся, удаляясь от станции. Шаттл затрясся. Я вцепился в скамейку и начал подниматься на ноги.
— Осторожней, — сказал Ратти. — А не то рана откроется… Ох, прости, кровь еще идет…
— Тебя у нас не отберут. Доктор Мензах не позволит, — сказал Гуратин, не переставая хмуриться.
Когда начал открываться шлюз, появилась доктор Мензах, босая и в ярости. Она сунула свой излучатель Гуратину, и тот спрятал оружие в аптечке.
Как только шлюз открылся, Мензах встала передо мной.
В проеме появилась фигура в силовой броне. Дополненный человек, а не автостраж, но со здоровенным оружием.
Мензах расставила руки в люке, давая понять, что войти внутрь можно только через ее труп.
— Мы застрахованные клиенты компании, а это мой личный консультант по безопасности. В чем проблема?
Из-за спины того, что в броне, высунулся другой член экипажа.
— Доктор Мензах, автостражи не допускаются на борт боевых кораблей, за исключением особых обстоятельств. Это… слишком опасно.
— Сейчас и есть особые обстоятельства, — отозвалась Мензах ледяным тоном.
Никто не сдвинулся с места. Несколько минут, показавшихся получасом, в сети корабля царила лихорадочная активность. А полчаса для меня — это целая вечность. Да, я даже запустил в фоновом режиме сериал. Бот-пилот истребителя из любопытства послал мне запрос. Автостражей никогда не берут на борт истребителей, потому что так и есть, они слишком опасны, нас перевозят в качестве груза на кораблях без вооружения. Боту-пилоту уже приходилось общаться по сети с автостражем во время операций, но до сих пор ни один не садился на борт.
Потом включилась голосовая связь и раздался голос:
— Доктор Мензах, это военспец истребителя. Меня попросили оформить страховку для обеспечения безопасности на борту.
— Что-что? — взъерепенился Ратти. — У нас уже есть страховка.
— Страховка необходима из-за того, что вы собираетесь провести летальное оружие на борт боевого корабля компании, — разъяснил голос.
Да-да, они говорят обо мне. Я бы посмеялся, если бы не протекал.
— Они что, всерьез? — В голосе Пин-Ли прозвучало нечто среднее между гневом и удивлением. — Ладно, не обращайте внимания, это глупый вопрос. Конечно, они всерьез. — Она повернулась к Гуратину, и тот протянул ей сумку. — И сколько теперь хотят эти гниды? — прошептала она.
Она права, иначе как гнидами их не назвать. Не сказать, чтобы я и раньше этого не знал, но теперь труднее было с этим смириться. Я включил приватный канал с Мензах.
«Я могу захватить их корабль».
«Не нужно, мы заплатим», — ответила она.
В этом нет необходимости. Бот-пилот был любопытен и дружелюбен, но он не ГИК и меня не остановит. Я могу захватить систему безопасности корабля, прежде чем человек с такой искушающе знакомой ракетной установкой успеет моргнуть. Могу забрать у него оружие, прежде чем он успеет моргнуть. И мне хотелось это сделать, желание так и сочилось в сеть.
Мензах развернулась и обеими руками схватила меня за шиворот.
— Нет.
Все притихли. Ратти, Гуратин и Пин-Ли, выуживающая из сумки валютные карточки, и люди с той стороны люка, и голос в ретрансляторе. Мне вдруг захотелось посмотреть Мензах в лицо, и я направил на нее камеру шаттла.
Она выглядела злой и вымотанной, и я чувствовал себя в точности так же.
«Ты понятия не имеешь, на что я способен», — сказал я ей.
Она наклонила голову и разозлилась еще больше.
«Я прекрасно это знаю. Ты напуган и ранен и должен успокоиться, чтобы мы выбрались из этой гребаной свары живыми».
«Я спокоен».
Чтобы захватить истребитель, требуется спокойствие.
Мензах прищурилась.
«Консультанты по безопасности не втягивают клиентов в ненужные драки, захватывая спасательный корабль. Это просто глупо».
Она меня не боялась. И вдруг до меня дошло — мне не хочется, чтобы было по-другому. У нее и без того непростое время, а я все усложняю. Вместо привычного безразличия меня переполняли эмоции.
«Ладно», — ответил я.
Прозвучало мрачно, я и был мрачен.
Ненавижу испытывать эмоции.
— Хорошо, — сказала она вслух. — Пин-Ли, у нас есть деньги для этой идиотской, ненужной страховки?
— Да. — Пин-Ли помахала пачкой валютных карточек. — А если этого не хватит, у меня есть номер нашего счета, могу сделать перевод.
Мензах перестала угрюмо пялиться на меня и отвернулась. Команда, которая только что наблюдала ее молчаливую перепалку с беглым автостражем, изумленно вытаращила глаза — и тот, что в силовой броне, и тот, что без.
— Раз уж мы клиенты вашей компании, может, мы пройдем на борт и обговорим условия там? — предложила она.
После секундного колебания из ретранслятора донеслось:
— Просим на борт, доктор Мензах.
* * *
Я уже говорил, что автостражу не полагается сидеть на предназначенной для людей мебели ни во время службы, ни в свободное время. Поэтому первым делом, как только экипаж провел нас через шлюз в пассажирский отсек, я уселся на мягкую скамейку.
Не уверен, что это произвело впечатление на людей. Они многого не замечают. Однако мне сразу полегчало.
Гуратин сел на скамью у стены напротив, а Ратти плюхнулся рядом со мной. Большой отсек на два уровня ниже рубки, видимо, служил для встреч с пассажирами и клиентами, поскольку был отделен от остального корабля, а обивка была довольно новой.
Охранники заняли позиции в широком коридоре, ведущем к отсеку, но человек в силовой броне скрылся из вида. Экипаж решил, что система безопасности надежно запаролена и я не сумею войти. Они ошиблись. Один член экипажа пытался убедить доктора Мензах пойти в каюту и отдохнуть, но доктор Мензах внимательно изучала новое соглашение по страховке, пока Пин-Ли занималась переводом денег.
В аудиоканале системы безопасности я услышал, как член экипажа из коридора сказал:
— В жизни не видел автостража без брони. И впрямь не отличить от человека.
Я показал ему жест, который видел только в сериалах, обозначающий нечто крайне непристойное. Гуратин заметил это и чуть не подавился от смеха.
Мензах кивнула Пин-Ли, давая согласие на подписание страхового контракта, и подошла ко мне.
— Я так на тебя зла, — сказала она вполголоса и окинула меня хмурым взглядом.
Ратти нервно попятился. Меня-то он не боялся, но когда доктор Мензах бушует, лучше находиться в другой комнате.
— Ой, вы хотите поговорить наедине… — сказал он.
— Тебе лучше сесть, — сказал я Мензах. — Ты пережила трудное время. Скажи им, что требуешь запустить в медсистеме протокол восстановления после травм для клиента.
— Он прав, ты должна пройти медицинский осмотр… — начал Гуратин, а Ратти и Пин-Ли одобрительно загудели.
— Обойдусь, — отрезала Мензах. Она явно не собиралась отвлекаться. — Ты чуть не позволил себя убить.
Да, но не по своей вине. Хотя в какой-то момент мне действительно этого хотелось.
— Меня не пропустили бы через ворота. Я сказал портовой администрации, что, если тебя пропустят к шаттлу, я останусь.
Она примолкла и нахмурилась.
— Так вот почему ты остался?
Я мог бы солгать. Но не хотел.
— В основном. — Я снова посмотрел ей в лицо, глазами, а не через камеру. — А еще мне хотелось победить.
Ратти, Гуратин и Пин-Ли внимательно за мной наблюдали. Экипаж корабля совсем неубедительно делал вид, будто не подслушивает. Выражение лица у доктора Мензах смягчилось, совсем чуть-чуть.
— Тогда почему же ты пролез под воротами, когда их открыл Гуратин?
— Потому что остался только боевой автостраж, и он порвал бы меня на куски. Это не победа. — Хотел бы я знать, что такое победа. И когда я начал говорить правду, остановиться было уже тяжело. — Я не хотел сюда попасть.
Пин-Ли села рядом с Ратти.
— Мы здесь ненадолго. Пройдем через червоточину, встретимся с кораблем «Сохранения» и сойдем с этого летающего торгового автомата. — Она хмуро покосилась на экипаж. — Прямо воплощение всего, что я ненавижу в корпорациях, и вдобавок еще вооружены до зубов.
Ну, последнее относится и ко мне.
— И что потом? — спросил я доктора Мензах.
— Вот об этом нам и нужно поговорить. — Она покосилась на экипаж. — Хотя давай дождемся того времени, когда разговор не будет записываться…
Конец фразы я пропустил, потому что перехватил оповещение от бота-пилота командиру истребителя. Мы приближались к червоточине, но враждебный корабль по-прежнему нас преследовал. Система безопасности корабля отвергла попытку установить соединение по голосовой связи.
— Враждебный объект атакует, — сказал я и машинально встал, хотя идти было некуда.
Ситуация могла превратиться в катастрофическую. Я ничего не знал о боях в космосе, но, судя по сигналу тревоги… «Частокол» ведь не может взломать нас через систему голосовой связи? Экипаж в коридоре притих, и все разом повернули головы, вслушиваясь в канал капитана.
— Что?! — охнул Ратти.
— Нас обстреливают? — спросила Мензах.
— Нет. Это… входящий сигнал!
Слишком поздно. Они уже подключились к сети и передавали данные. Капитан в рубке над нами орал кому-то, чтобы отрубал сеть вручную, а этот кто-то вскрывал панель управления, чтобы добраться до начинки. Система безопасности перешла в режим обороны и включила аварийные системы жизнеобеспечения и оружие.
— Отключайтесь от сети, живо! — завопил я.
Ратти и Пин-Ли завозились, выдергивая из ушей сетевые интерфейсы, а я отрезал соединение с имплантом Мензах и выстроил защиту для встроенных модификаций Гуратина. Два дополненных человека в коридоре упали и корчились на полу, я соорудил сетевую защиту и для них. Этим должна заниматься система безопасности, но ей было не до того — она отбивалась от команд открыть шлюзы и разгерметизировать корабль.
— Как… как им удалось… — произнес кто-то в рубке.
И кто-то другой ответил:
— Говнюки заполучили наши коды и переписали сетевую защиту.
«Частокол» получил коды компании и пробовал их один за другим, пока не нашел тот, который сработал. В точности как я, когда перебирал список паролей доступа к дронам на Майлу и в порту Тран-Роллин-Хайфы. Установив соединение, они запустили в сеть корабля пачку кодов. Не стандартный вирус — ничего подобного я раньше не видел. И он уже внедрился в системы корабля, пытался сломать двигатель, выключить систему жизнеобеспечения и застопорить работу бота-пилота. Система безопасности оборонялась, но вредоносный код ломал выстроенные стены одну за одной. Прямо-таки пожирал систему безопасности.
Система безопасности потеряла очередную линию обороны, и начал открываться главный шлюз. Я внедрился в командный канал корабля и поднял температуру в люках шлюза, так что все, кроме ручного блока управления, расплавилось. Потом я попытался отрезать любой доступ к инженерным системам, кроме ручного, но опоздал — двигатель уже начал сбоить и отключаться. Сенсоры показывали, что корабль «Частокола» приближается.
Капитан в рубке дважды приказал открыть огонь из главных орудий, но бот-пилот больше не имел к ним доступа. В главном коридоре резко исчезла гравитация, мешая людям перехватить ручное управление системами. Капитан пытался собрать вооруженный отряд, чтобы отражать абордажную атаку, но половина экипажа состояла из дополненных людей, которых вывели из строя, а другая половина оказалась за запертыми люками и не могла занять позиции для обороны.
Я в отчаянии взмахнул руками. Я пытался наладить систему безопасности, но она буквально растворялась на глазах.
Бот-пилот не мог говорить словами, как ГИК, но я чувствовал его ужас.
«Система, система, — отправил он в виде кода. — Требуется помощь. Я в опасности».
Он просил меня о помощи, прибегнув к кодам компании, как я всегда просил помочь своим клиентам.
Ну нет уж. Я не позволю «СерКриз» победить.
Я проник в самое нутро корабля, к начинке бота-пилота. Я видел, как это делал ГИК.
Да, производительность ГИКа куда выше моей. Этой проблемой я займусь, когда придет время, то есть уже скоро.
И вдруг я оказался в другом теле, ощутил жесткую хватку вакуума на металлической оболочке и увидел приближающийся корабль собственными глазами, а не через сенсоры. От корабля отделился абордажный шаттл и быстро приближался к главному шлюзу истребителя. Но я отвлекся. Сейчас не время для созерцания. Бот-пилот хотел знать, что делать. Хороший вопрос!
Находясь в одной программе, мы с ботом-пилотом могли общаться почти мгновенно. Я велел системе безопасности проанализировать угрозу, чтобы изучить отчет вместе с ботом-пилотом. Это был не просто вирус, а мыслящий бот, который перемещался по сети, как я или ГИК, но не имел физического воплощения, вот почему он был таким быстрым. Нечто вроде бестелесного боевого бота.
Бот-пилот предположил, что Враг может быть конструктом из человеческой нервной ткани, а не ботом, и указал на результаты анализа, которые подтверждают эту теорию.
Я сказал, что Враг и хуже, и лучше. Бестелесный конструкт более зловредный, но его легче обвести вокруг пальца.
Я обрисовал свою идею боту-пилоту. Если мы загоним Врага в замкнутое пространство и уничтожим его, то сумеем вернуть контроль над поврежденными системами. Но чтобы заманить его, понадобится приманка. Нужно выяснить, какова цель Врага.
Бот-пилот считал, что Враг хочет уничтожить корабль и экипаж.
А я ответил, что для этого должна быть причина. «СерКриз» ничего не выиграет, убив нас, но при этом сильно рискует, восстановив против себя страховую компанию, когда уничтожит такой дорогостоящий корабль.
Я снова активировал свое тело, замершее на скамейке в пассажирском салоне. Ратти вышел в коридор и делал искусственное дыхание дополненному человеку из экипажа, который упал после взлома его интерфейсов. Гуратин тоже был там, копался в панели управления и держал люк открытым, чтобы экипаж мог беспрепятственно пройти к двигателю. Пин-Ли и Мензах сидели на полу рядом с членами команды. Все четверо вытащили портативные интерфейсы и лихорадочно вводили коды, защищая доступ к системе безопасности. Они действовали недостаточно быстро, но остатки системы безопасности, вероятно, все равно оценили попытку по достоинству.
— Доктор Мензах, как по-вашему, почему «СерКриз» это делает? — спросил я. — Чего они хотят?
Все вздрогнули.
— Чем он занят? — рявкнул член экипажа. — Его нужно увести и…
— Заткнись, — огрызнулась на него доктор Мензах, а мне ответила: — Мы считаем, это из-за Майлу. Они думают, что у тебя с собой данные с Майлу.
— Наверняка именно так, — подтвердила Пин-Ли, не отрывая взгляда от экрана. — Нас могли бы убить, как только мы пришвартовались на Тран-Роллин-Хайфе, но им нужны были деньги. Но когда они поняли, что там ты, то перешли к насилию.
Знаю, скорее всего, так и есть. И наверняка весь сыр-бор из-за чипа памяти, который я забрал у Уилкен и Герт. «СерКриз» знает о существовании чипа и справедливо считает, что он у меня. Но они опоздали, потому что теперь чип в системе «Сохранения», хотя вряд ли они поверят. Но этим можно воспользоваться.
— Кто-нибудь должен вручную отстыковать шаттл, на котором мы прибыли.
Мензах оторвала взгляд от своего интерфейса и встала.
— Мы этим займемся. Пин-Ли…
— Иду!
— Спасибо за помощь, — ответил я записью из буфера, а сам снова отсоединился и вернулся к боту-пилоту.
И опять в ускоренном режиме объяснил боту-пилоту, что собираюсь сделать. Бот-пилот боролся за контроль над вооружением, чтобы выполнить приказ капитана открыть огонь. Он показал мне фрагмент разведданных о шаттле с группой захвата: судя по грузовому манифесту, на борту были боевой автостраж и дополненные люди.
Да уж, нельзя допустить, чтобы шаттл состыковался с нашим кораблем.
Я не сделал копию чипа памяти, но у меня по-прежнему хранятся данные, которые я записал по пути к Майлу, болтовня Уилкен и Герт о всякой ерунде. Я проанализировал и сжал информацию, но по параметрам она напоминала ту, что ищет Враг.
Я не стал рисковать, пользуясь камерами или сетью, а вышел из пассажирского отсека в коридор, ведущий к шаттлу. Этот люк я тоже запечатал, но Мензах и Пин-Ли открыли панель аварийной отстыковки.
— По моему сигналу, — сказал я.
Я объяснил боту-пилоту, что у нас все получится. Он согласился, и мы продолжили работу.
А потом бот-пилот выключил систему безопасности.
Я знал, что он это сделает, но меня все равно охватил ужас от осознания собственной уязвимости. Я чувствовал, как Враг наступает на бота-пилота и на меня. Я сказал боту-пилоту, что мы должны сберечь важные данные, спрятав их в шаттле, чтобы компания могла позже ими воспользоваться. Бот-пилот вырвал у шаттла кусок памяти, и я загрузил на это место свои данные.
И Враг перебрался в систему шаттла.
А потом одновременно произошли три события:
1. Система безопасности шаттла закрыла сеть голосовой связи.
2. Бот-пилот стер коды собственной голосовой связи, а я перезагрузил ее и спалил.
3. Мое тело сказало доктору Мензах и Пин-Ли:
— Пора.
Пин-Ли набрала код на панели, а доктор Мензах дернула за рычаг. Шаттл отшвартовался.
Истребитель уже замедлил скорость, и потому шаттл отлетел недалеко, но, учитывая неработающую голосовую связь, он мог находиться хоть по ту сторону червоточины. Враг был заперт в шаттле.
Ха! Получай, сволочь!
Корабельная сеть и системные коды превратились в кашу, но бот-пилот уже восстанавливал контроль. Система безопасности вставала на ноги, шатаясь как пьяная, если можно так выразиться.
— Ох, боги небесные, мы спасены! — сказал кто-то в рубке.
Бот-пилот восстановил контроль над вооружением и запросил у капитана подтверждение.
— Подтверждаю, огонь, — отозвался тот.
Я вдоволь насладился зрелищем. Сначала взрывом уничтожило шаттл штурмового отряда, а потом многочисленные попадания продырявили корпус вражеского корабля. Затем я собрал воедино все свои разбросанные там и сям коды и вернулся в собственное тело. Ощущения были странные.
Мензах и Пин-Ли по-прежнему стояли в коридоре и озабоченно смотрели на меня.
— Дело сделано, — сказал я.
Пин-Ли восторженно заохала, а Мензах схватила ее и развернула.
А я чувствовал себя странно. Очень странно. И хреново.
Производительность — сорок пять процентов и снижается. Критический сбой…
Я понял, что падаю, но не почувствовал удара о палубу.
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Память рассы́палась на отдельные фрагменты. Ничего приятного, хотя для обычного бота это было бы катастрофой. Моя же память основывается на человеческой нервной ткани и обычно является слабым звеном в хранилище памяти, но ее нельзя полностью стереть. Пришлось полагаться на нее, собирая и упорядочивая фрагменты. К сожалению, скорость доступа к нервной ткани была ужасающе медленной.
Это заняло целую вечность.
Я бродил среди хаоса образов, вспышек боли, пейзажей, коридоров и стен. Ого! Многовато стен.
— Есть какие-нибудь изменения? — поинтересовался неопознанный голос.
— Пока нет. — И после короткой паузы: — Думаешь, стоит поместить его в ремонтный бокс? Если он не сумеет…
— Нет, это исключено. Компания захочет выяснить, как он взломал свой модуль контроля. Если им представится возможность… Нельзя им доверять.
Хуже всего то, что я не помню (ха!), сколько времени провел в таком состоянии. Судя по обрывкам диагностического отчета, возникли критические повреждения.
Хотя, наверное, это очевидно и без данных диагностики.
Сложная серия нейронных связей привела меня к обширной нетронутой области памяти… Это еще что за чертовщина? «Расцвет и гибель лунного заповедника?» Я начал просмотр.
И тут — бац! Заиграли сотни тысяч связей. Я вернул себе контроль над собственными процессами и запустил диагностику и процедуры восстановления. Воспоминания в ускоренном темпе начали выстраиваться по порядку.
— Хорошие новости! — прозвучал чей-то голос. — Диагностика показывает, что активность резко увеличилась. Он собирает себя по кусочкам.
Частичная идентификация: клиент?
Изогнутый потолок вместо стены. Что-то новенькое. Я лежал на чем-то мягком. Мне хватило воспоминаний, чтобы осознать необычность происходящего, а необычное, как правило, означает плохое. Больше фрагментов выстроились в цепочку, только в неправильном порядке. Пассажирские корабли, ГИК. Ага, значит, не так уж необычно. Как и сейчас, в этих воспоминаниях я носил человеческую одежду, а не скафандр и броню. Доступ к другой группе связей позволил опознать предметы над головой как оборудование медсистемы. ГИК? Я попытался отправить запрос. Нет, этот кластер памяти оказался не в том месте. Я отправил Тапан обратно к ее друзьям и покинул ГИКа.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Ратти.
Я сумел вытащить только одно определение для Ратти: человек, мой друг. Звучало странно и малоправдоподобно, но прежняя версия меня, похоже, была в этом уверена, а больше мне не на что было опираться.
— Отлично.
Наверняка очевидно, что вовсе не отлично.
— Ты знаешь, где находишься? — поинтересовался Ратти.
Я не мог ответить.
— Пожалуйста, подождите, пока я найду эти сведения, — выдал я записанную в буфере фразу.
— Ладно.
Я лежал в медсистеме и был присоединен к оборудованию, предназначенному для людей и дополненных людей, которые поправляются после серьезных медицинских процедур. В каюте было два люка, открытый и закрытый. Мне понадобилась минута (целая минута! чудовищная скорость доступа к памяти), чтобы опознать символ на закрытой двери как архаичный значок туалетной кабинки. Ну, отлично, целая минута на нечто совершенно бесполезное.
Так, значит, я там, куда помещают людей, а не ботов или автостражей. Меня считают человеком? Это нервировало, сейчас мне не хотелось притворяться человеком. Но мне недоставало куртки и ботинок. На ногах у меня не было органических тканей, и они не выглядели как медицинские протезы для покалеченных людей. И в конце концов, я находился в медсистеме, которая немедленно диагностировала бы у меня термальную стадию болезни под названием «автостраж».
— Не хочу быть ручным роботом.
— Вряд ли кто-нибудь этого хочет, — сказал Гуратин.
Не люблю Гуратина.
— Ты мне не нравишься.
— Я знаю, — ответил он, как будто это смешно.
— Это не смешно.
— Так, записываю: уровень распознавания — пятьдесят пять процентов.
— Да пошел ты!
— Ладно, пусть будет шестьдесят процентов.
В памяти всплыл истребитель страховой компании.
Меня накрыла волна страха, такого сильного, что он меня парализовал.
Однако здесь были обшарпанные и поцарапанные металлические стены со следами снятого оборудования. Вывод: это не истребитель страховой компании.
Одно хорошо в эмоциях — они ускоряют процессы восстановления в хранилище памяти. А плохо в эмоциях то… Ну, сами понимаете: «Вот дерьмо, что за хрень со мной творится?!» Я лихорадочно проверял свой модуль контроля. Но он оказался по-прежнему взломанным. Результаты диагностики показали, что порт загрузки данных тоже не починили. Приступ страха исчерпал все запасы кислорода, и мне пришлось вдохнуть. Я нашел коды сетевой защиты и начал ее восстанавливать.
— Я не хочу быть человеком.
— Мало кто из людей поймет такое отношение, — сказала доктор Мензах. — Мы почему-то думаем, что, если бот или конструкт выглядит человеком, он мечтает стать человеком.
— Ничего глупее не слышал.
Я упал на пол и обнаружил, что сосредоточился исключительно на восстановлении памяти и поставил этому процессу приоритет над программным кодом. Я заново запустил восстановление, и все процессы замедлились. Но органические ткани у меня в голове помнили, как стоять и ходить. Дело пошло бы быстрее, если бы я заставил это вспомнить и остальные части тела.
При попытке пойти я собрал новые данные: медицинский отсек явно модифицирован. Торчащие шурупы и крюки в стенах отмечали места, где когда-то прикреплялось что-то другое. Вдоль стен тянулся толстый кабель, оборванный за ненадобностью. На переборках выцветшей краской написаны имена и фразы. Панель ручного запуска у люка была такой устаревшей модели, что я поначалу принял ее за арт-инсталляцию.
В иллюминаторе виднелся большой порт. Странно, поскольку в червоточине смотреть не на что.
Вот только мы были не в червоточине, а в открытом космосе и приближались к станции. Внешние камеры не показывали ничего, кроме вспышек света, но из рубки передавали данные с сенсоров, и благодаря им на экранах показывалась станция с близкого расстояния. Да, неуклюжая и громоздкая система, но так бывает, когда летишь на дерьмовом корабле без нормальной сети.
Странно, но станция очень напоминала огромный корабль старомодной конструкции, с… Ой, нет, это же и есть старомодный корабль, который опоясывало более привычное транзитное кольцо, надстроенное в районе трюма. Выглядело сооружение старым и уродливым, но не было похоже на Майлу. На причале стояло много кораблей, больших и поменьше. Я осторожно выбрался за пределы собственноручно построенной сетевой защиты и поймал сеть станции.
— Ты знаешь, где мы сейчас? — спросила доктор Мензах.
Ее дом находится на какой-то планете. Я знал это, потому что послал ее семье чипы памяти. Чипы с важной информацией. Из-за которых нас чуть не убили.
— Я не люблю планеты, — сказал я. — Там пыльно и дрянная погода, и вечно кто-то пытается сожрать людей. И с планет труднее сбежать.
— Надо полагать, это значит «да», — произнес за ее спиной Гура-тин.
На корабле не было камер, и потому я никого не видел. Нет, постойте, я же могу видеть глазами.
— Мы прибываем на транзитную станцию «Сохранения», — сказала Мензах. — Ты знаешь, что произошло?
— У меня был критический сбой. Это же очевидно.
Она кивнула.
— Ты слишком далеко забрался, когда боролся против враждебной сетевой атаки на корабле страховой компании. Помнишь?
Вроде помню, но мне не хотелось об этом говорить.
— Почему этот корабль такой старый и дерьмовый?
— Может, он и старый, но уж точно не дерьмовый, — возразил Ратти. — Его привезли на «Сохранение» в трюме другого корабля вместе с нашими дедушками и бабушками, который потом превратили в станцию. Только не с дедушкой и бабушкой Гуратина, он прибыл позже.
— Ваши дедушки и бабушки тоже летели в трюме? — усомнился я.
Сам я много раз летал в качестве груза в трюме, но никогда не видел там людей. Конечно, я не заглядывал внутрь транспортных контейнеров, но… В общем, вы поняли.
— Они летели в специальных боксах, потому что путешествие заняло почти двести лет. — В голосе Мензах звучала улыбка. Я помнил, как это бывает. — Они были беженцами из неудачно колонизированного мира, и это был единственный способ спастись. Прибыв в систему «Сохранение», они создали альянс с поселенцами из двух других систем, которые устроили похожие лагеря беженцев. Когда их обнаружили корабли с Корпоративного кольца, поселенцы отказались от помощи и остались независимыми.
Я нашел кластер архивных данных о «Сохранении». Так, понятно. Мой статус на планете выше, чем у оборудования или летального оружия, но я все равно должен иметь владельца. То есть должен быть довольным ботом-слугой или чем-то в этом роде. Не так уж плохо, в самом деле.
Наверное, я произнес это вслух или давно уже говорил вслух, потому что доктор Мензах уточнила:
— Больше никто на корабле не знает, что ты автостраж. Все считают тебя дополненным человеком, который получил ранения, когда нас спасал, и тебя привезли на «Сохранение» как беженца.
Я повернулся и посмотрел на нее. Она стояла рядом со мной, Гуратин сидел на стуле перед портативным сферическим экраном, Ратти — на скамейке, а Пин-Ли прислонилась к стене рядом с люком. Кстати, корабль все-таки дерьмовый. На нем воняет нестираными человеческими носками.
— В сущности, последнее утверждение — правда, — сказала Пин-Ли. — Ты вполне подходишь под официальное определение беженца.
— Звучит очень серьезно, — сказал Ратти. — Экипаж считает, что ты — спецагент, который предал страховую компанию, чтобы нас спасти.
Да уж, прямо как в каком-нибудь историческом боевике. И все же верно почти во всем, кроме фактов, как и в любом историческом боевике.
— Теперь у нас больше вариантов, после того как ты изменил внешний вид и тебе удалось… — Мензах запнулась, очевидно, пытаясь сказать «выглядеть человеком». Я вспомнил наши последние три разговора на эту тему. — Скажем так, удалось не привлекать к себе внимания. Я попридержу эти варианты, пока ты окончательно не поправишься и не скажешь, чем хочешь заняться. — Она внимательно посмотрела на меня. — В Порту свободной торговли я думала, что тебе понадобится немало помогать, чтобы ты вписался в общество людей. Но я ошиблась и прошу прощения.
Я сфокусировал на ней взгляд.
— Я не хочу лететь на планету.
— Не страшно, — кивнула Мензах. — Можешь остаться на пересадочной станции.
Я попал в ловушку и попробовал выжать из ситуации по максимуму.
— В отеле?
— Да, если хочешь.
— С большим экраном.
— Думаю, это можно устроить, — улыбнулась она.
* * *
Всплывали все новые воспоминания, вставая на свои места, возвращались нейронные связи к запасу скачанных сериалов, и это отвлекало, потому что я на время отключался от внешнего мира, чтобы их посмотреть. И все же сериалы дали импульс для ускоренного процесса восстановления. Когда мы пришвартовались у транзитного кольца «Сохранения», первыми покинули корабль Мензах и Пин-Ли, чтобы отвлечь внимание ожидающих нас людей, включая кучу местных журналистов. Член экипажа подал сигнал, что путь свободен, и тогда Ратти и Гуратин проводили меня через зону посадки.
Они отвели меня в отель около административного центра станции, в номер-люкс, предназначенный для дипломатов. Неплохое место, хотя система мониторинга была налажена из рук вон плохо. В моем распоряжении оказались несколько комнат, правда, соединенные с другими номерами, где поселились остальные. Нечто вроде мини-отеля внутри большого.
В общем, мне здесь не нравилось.
Я вернулся в комнату с кроватью и экраном и запер дверь. Час спустя в моем канале появился Ратти.
«Мы тут организовали небольшую сеть. Надеюсь, тебе понравится».
Я опасливо приступил к поиску. В гостиных и коридорах номера установили камеры, и я все видел.
Я испытал сложную гамму эмоций. Вспыхнул целый пучок нейронных связей. О да, у меня частенько бывают сложные эмоции, которые я не могу интерпретировать.
Я изменил код, чтобы снаружи никто не сумел внедриться в новую сеть. А потом отпер дверь.
Жилье Мензах находилось в другой части станции, она пользовалась им, когда находилась здесь по делам правительства, и многие члены ее семьи прилетели сюда с ней повидаться, обрадовавшись, что она жива. Пин-Ли, Ратти и Гуратину тоже пришлось остаться на станции, потому что у них было назначено много встреч в правительственном офисе неподалеку. Совещания касались «СерКриз», страховой компании и происшествия с «Частоколом».
Через двенадцать часов после нашего прибытия появились Арада и Оверс. К тому времени я уже добрался до своего архива и вспомнил, что 1) они мои клиентки; 2) они — пара; 3) они любят друг друга и 4) я им нравлюсь. Я разглядывал их через камеры местной сети целых двадцать три минуты, а потом вышел из комнаты, чтобы поговорить. Похоже, люди обрадовались.
Арада не стала меня обнимать, хотя подскакивала и размахивала руками. Через тринадцать часов, поговорив с остальными, Арада сказала:
— Через несколько месяцев мы будем проводить небольшое оценочное исследование на независимом участке за пределами Корпоративного кольца, так что там не будет страховой компании или… В общем, не о чем волноваться. Нам бы хотелось, чтобы ты полетел с нами и никому не дал нас убить. Ну, если тебе понравится смена обстановки…
— Ему нравятся валютные карточки, — сказал Гуратин. Я посмотрел на него. — Будем считать, что ты показал мне неприличный жест, — добавил он.
— Подождите пока, обсудите все позже, — вмешалась Пин-Ли. — Он не может заключить контракт, пока не завершит восстановление памяти.
— Почему? — спросил я. — Потому что так считает мой владелец?
— Нет, кретин. Потому что я твой адвокат.
После этого разговора, когда остальные пошли спать, Пин-Ли пришла ко мне в комнату и принесла мою сумку. Как только я вспомнил о существовании сумки, то обыскал ее и нашел неиспользованные удостоверения личности и валютные карточки, которые забрал у Уилкен и Герт.
— Это незаконно, так что никому не говори, — сказала Пин-Ли и положила в сумку три новых удостоверения личности и валютные карточки. — Страховка на случай, если что-то пойдет не так. Удостоверения сделал Гуратин, а карточки мы с Ратти брали на Тран-Роллин-Хайфу, но они не пригодились. На «Сохранении» не используются деньги, карточки наполнили из специального фонда для поездок граждан.
— Но зачем? — удивился я.
— Чтобы ты знал — мы настроены серьезно, ты не пленник и не игрушка, как, возможно, считаешь.
Она топнула ногой.
Когда нас навещали неизвестные мне люди, я снова прятался в своей комнате. Я в любом случае проводил там много времени, даже когда не прятался, — процесс восстановления требовал много ресурсов. Я просто лежал на кровати и смотрел сериалы на большом экране, так я проводил от трех до четырех часов.
Через двадцать девять часов после прибытия за мной пришел Ратти, потому что на большом экране в главной гостиной люкса шел выпуск новостей, который все смотрели. И Мензах тоже. В новостях показывали интервью с разными людьми, но в основном говорилось о том, что после нападения на истребитель страховая компания разъярилась и объявила войну «СерКриз». Даже в своем текущем состоянии я понимал, что для «СерКриз» это ничем хорошим не кончится.
А кроме того, из-за информации о нелегальной добыче компанией «СерКриз» странных синтетиков в дело было вовлечено много других корпораций и политических образований. В новостях ссылались на данные, которые я привез с Майлу, и показывали предназначенные для шантажа фрагменты с чипа памяти Уилкен и Герт, включая видеозапись высшего руководства «СерКриз» рядом с нелегальными реликтами инопланетной цивилизации. Во время этой части я недолго посмотрел сериал в фоновом режиме, ведь все это я уже видел.
— Ну все, теперь нас это уже не касается, — сказал Гуратин, махнув рукой на экран. — Они сами перегрызут друг другу глотки.
— Полностью мы от них не избавимся, придется иметь дело с другими корпорациями, — возразила Мензах. — Но все равно приятно.
— А ты как считаешь, автостраж? — спросила Арада.
Процесс восстановления снова ускорился, и я вдруг почувствовал, что не могу сейчас разговаривать с людьми. Я встал и ушел к себе.
* * *
Процесс восстановления завершен. Уровень распознавания — 100 %.
* * *
Через тридцать семь часов после прибытия я приподнялся на кровати и сказал вслух:
— Это было глупо.
Все стало таким ясным и четким. Я отметил, что никогда больше нельзя садиться в истребитель с ботом-пилотом и сражаться с враждебным конструктом по сети. Ты чуть сам себя не уничтожил, Киллербот.
Я выбрался из кровати и быстро осмотрел номер через камеры. Бо́льшая часть людей ушла на какой-то званый ужин. Оверс и Арада спали в комнате Пин-Ли, а Гуратин сидел у себя и читал по сети научные журналы.
Я взял сумку, надел куртку и ботинки и вышел из номера.
* * *
Охрана станции была почти как на Майлу — сосредоточена там, где что-то могло пойти не так, но не в торговой галерее или жилых зонах. Сканеры оружия располагались у причалов, но дронов было мало, в основном они использовались для доставки небольших грузов. В торговую зону явно вложили много труда — ее закругленные детали напоминали деревянные, повсюду стояли настоящие растения вместо голограмм, мозаика на полу изображала флору и фауну планет местной системы, а по тегам в сети можно было найти сведения о каждом виде. Эти изображения прекрасно отвлекали внимание шныряющих вокруг людей. Все смотрели под ноги и читали пояснения в сети, не замечая бредущего в одиночестве автостража.
Ни в одной программе местных новостей, которые смотрели Ратти, Пин-Ли и остальные, не сообщалось о моем присутствии, и хотя в сообщениях с Корпоративного кольца говорилось, что побегу доктора Мензах с Тран-Роллин-Хайфы поспособствовал ее автостраж, мне так хорошо удалось стереть все свои следы из видеозаписей камер, что везде показывали только мою старую модификацию, еще из Порта свободной торговли. Хорошо, что хотя бы об этом можно не волноваться.
Еще одна особенность станции — рекламная сеть имела ограничения, и ролики крутились в основном внутри магазинов. Очень необычно. Насколько я понял, здесь были две финансовые системы: одна — с твердой валютой, предназначенная для путешественников, а вторая — бартерная, для местных граждан.
К счастью, билетная касса принимала валютные карточки.
Я просмотрел расписание кораблей, и поскольку времени было еще навалом, пошел в зону торговой галереи, которая называлась «Центр приема новоприбывших». Прежде я не видел ничего подобного ни в одном порту, хотя, в сущности, и не искал, так что мог и пропустить. Там были кассы и информационные дисплеи со сведениями о планетах и станциях Альянса «Сохранение». На куполе над головой показывались виды с разных планет системы, а люди и дополненные люди отвечали на вопросы путешественников, желающих здесь поселиться. Пытаясь их избежать, я наткнулся на место, которое сначала принял за магазин, но оно оказалось театром.
Я никогда раньше не видел настоящий театр, только в сериалах и новостях. Спектакль шел в виде голограммы в центре зала, а вокруг были расставлены удобные сиденья, не слишком близко друг к другу. Конечно, это всего лишь гигантский экран, но все же. Шел трехчасовой спектакль о прибытии первых колонистов. В сущности, лишь более длинная версия рассказов Ратти и Мензах об огромном корабле, сбежавшем из обреченной колонии. Хорошая история, хотя и рассказывалась суховато.
Когда спектакль закончился, я вернулся в зону посадки и проверил намеченные корабли. Охраны по-прежнему никакой.
Я оплатил билет карточкой, которую мне дала Пин-Ли, и нашел зал ожидания для пассажиров, с настоящими кушетками и креслами, где притворился спящим, пока смотрел сериалы и отслеживал канал службы безопасности. По-прежнему все спокойно.
Началась посадка на мой корабль, но я никуда не пошел.
По справочнику станции я выяснил, что у Мензах есть офис в правительственном здании, в той же зоне, где находится портовая администрация. Ее личное жилье тоже было поблизости. Идея, конечно, паршивая. «Сохранение» мнит себя почти что раем, свободным от корпораций, но нельзя отрываться от реальности. Да и в любом случае я не собирался идти к ней домой, там ведь будет вся ее семья, так что пошел в офис.
Пришлось пройти несколько досмотров, и я легко отвлек трех дополненных людей фальшивыми сетевыми оповещениями о каких-то поломках. Офис оказался симпатичным, с балконом, выходящим на площадь с административными зданиями, и большими экранами. Я ни к чему не притронулся, за исключением дивана, на который лег, и восемь часов смотрел сериалы.
Периодически я проверял сеть, но не обнаружил никаких сигналов тревоги или необычной активности по поводу какого-нибудь пассажира или кораблей.
Потом во внешнем вестибюле появилась Мензах с двумя другими людьми и одним маленьким человеческим существом женского пола, которое выглядело миниатюрной версией Мензах. Я встал в ожидании.
Они вошли и резко остановились.
— Это я, — сказал я.
— Да, я вижу.
Мензах сжала губы, пытаясь не выдать чувств, но не похоже, чтобы она разозлилась. Она обернулась на других людей, а потом сказала мне:
— Подожди секунду.
Пока она разговаривала с другими людьми, я вышел на балкон. От площади, находившейся на два уровня ниже, его ограждала воздушная завеса — лучше, чем ничего. Пол на площади был выложен мозаикой, а вокруг стояли настоящие растения и диковинные абстрактные скульптуры. Люди и боты шныряли по разным офисам. Тихие шаги дали понять, что маленькое человеческое создание последовало за мной. Она подошла к перилам и с любопытством уставилась на меня.
— Привет, — сказала она.
— Здравствуй, — отозвался я. — Я консультант по безопасности, работаю на твою мать.
Она кивнула.
— Я знаю. Мама объяснила, что, если я спрошу, как тебя зовут, ты, скорее всего, не скажешь.
— Она права.
Мы смотрели друг на друга целых десять секунд, а потом она решила, что я говорю серьезно.
— А еще она сказала, что ты спас ее от кучи головорезов из корпораций.
— Она не могла назвать их головорезами.
Это архаичное слово. Даже в словарь не понадобилось заглядывать — я узнал это из нового сериала «Приключения в независимой звездной системе», который сняли на одной из планет Альянса «Сохранение» и двадцать часов назад загрузили в местную сеть. Там использовалось слово «головорезы». Я был на девяносто три процента уверен, что маленькая Мензах взяла это слово именно оттуда.
— Ты понимаешь, о чем я. — Она скрестила руки на груди — явно рассчитывала вытащить из меня больше, но была разочарована, когда ничего не вышло. — Так ты ее спас, верно?
— Да. Хочешь посмотреть?
Она удивленно подняла брови.
— Конечно.
Я достал из памяти последнюю часть видеозаписи нашего побега через зону посадки Тран-Роллин-Хайфы — драку с автостражами и боевым автостражем и побег к шаттлу. Быстро вырезал самые кровавые сцены и послал видео в ее канал.
Она углубилась в просмотр, глаза слегка остекленели.
А потом произнесла тоном человека, который ошеломлен, но старается этого не показать:
— Ого!
— Твоя мама тоже меня спасла. Убила автостража акустическим буром.
Девочка досмотрела видео и снова взглянула на меня.
— Так, значит, ты автостраж. — Она повела плечами, и я не понял, что означает этот жест. — Тебе это не кажется… странным?
Это был сложный вопрос с простым ответом.
— Кажется.
На балкон вышла Мензах и твердо показала на приемную офиса. Девочка помахала мне на прощанье и ушла туда. Мензах оперлась на перила рядом со мной.
— Я боялась, что ты улетел, — сказала она.
Она смотрела на площадь, и я видел только ее профиль.
— Я подумывал об этом.
Она на двадцать секунд замолчала, наблюдая за суетой на площади.
— А ты размышлял, чем хотел бы заняться?
— Я хочу смотреть сериалы.
Она подняла брови, и, судя по моим архивам, этот жест означал «Я знаю, что ты пытался пошутить, но это не смешно». Чаще всего жест предназначался Ратти и Гуратину.
— Мне кажется, если бы ты и впрямь хотел только смотреть сериалы, то давно бы уже нашел место, где можно этим заниматься, и не полетел бы на Майлу.
— По пути на Майлу я посмотрел много сериалов.
Контраргументом не назовешь, но мне это показалось важным.
— Гуратин показал мне видеозапись, которой ты с ним поделился. — Она имела в виду видео с корабля, где были Айрес и остальные. — Ты помогал тем людям.
— Я не мог им помочь. Они подписали рабочий контракт.
Судя по ее реакции, она точно знала, что это означает.
— Значит, им уже нельзя было помочь. — Доктор Мензах наполовину развернулась ко мне, а потом снова посмотрела на площадь. — Но ты хотел помочь.
— Я запрограммирован помогать людям.
Она снова подняла брови.
— Но ты не запрограммирован смотреть сериалы.
А ведь она права.
— Я спрашиваю потому, что ты получил предложение о работе в «ГуднайтЛэндер Инк».
Ого, вот это действительно неожиданно.
— Они хотят меня подкупить. Мне же вроде запрещен доступ на территории, где работает эта компания.
— Под запретом только владеть автостражем, — поправила меня Мензах. — Они хотят нанять того, кто носит имя Рин и, как они подозревают, обитает где-то на территории Альянса «Сохранение», однако его гражданство и статус роли не играют, — улыбнулась она. — Кажется, так они выразились.
Я по-прежнему не мог в это поверить.
— Они хотят нанять автостража.
— Они хотят нанять того, кто спас их группу от боевых ботов и наемных убийц, а каков его статус — им безразлично. — Она снова посмотрела на меня. — А еще я поговорила с доктором Бхарадвадж, и она интересуется, не хочешь ли ты обнародовать свою историю. Не для новостей, а снять документальный фильм. На «Сохранении» уже некоторое время назад возникло движение за предоставление гражданства конструктам и высокоразвитым ботам. Доктор Бхарадвадж считает, что твой рассказ, в особенности от первого лица, внесет большой вклад. Даже если ты хотя бы в рамках дела «СерКриз» согласишься опубликовать сообщение, которое послал мне, прежде чем покинуть Порт свободной торговли, уже будет неплохо. Она с радостью с тобой это обсудит, если ты готов.
Да уж, вот это огорошила. Ну и идея! Чудовищно привлекательная.
— Документальный фильм покажут по развлекательному каналу? — уточнил я.
Мензах кивнула.
— Но нет нужды спешить с решением. Просто чтоб ты знал — у тебя есть варианты, и думаю, ты получишь и другие предложения о работе в качестве консультанта по безопасности. И у тебя есть друзья, с которыми ты все можешь обсудить, что бы ни решил, куда бы ни решил поехать.
Итак, у меня были варианты, и не нужно решать прямо сейчас. Вот и славно, потому что я не знаю, чего хочу.
А пока я в этом разберусь, кажется, мне есть где поселиться.


Сетевой эффект

1

[image: ]

Бывали у меня клиенты, требовавшие абсурдного уровня охраны. Причем абсурдного даже по моим стандартам, а ведь меня программировала компания, славящаяся паранойей и ксенофобией, которые ограничивает только бесконечная жадность. Бывали у меня и клиенты, считающие, что им и вовсе не нужна охрана, — ровно до того момента, пока их не сожрет какая-нибудь тварь. Хотя это по большей части метафора. У меня высокий процент несъеденных клиентов.
Доктор Арада, которую ее жена Оверс называет «конченой оптимисткой», находится где-то посередине. Но доктор Тиаго твердо придерживался правила: «Давайте исследуем эту темную пещеру без мерзкого автостража». Вот почему Арада прижалась к стене около люка открытой наблюдательной палубы, а ее ладони потели на ракетной установке, в то время как Тиаго стоял на этой самой палубе, пытаясь вразумить Потенциальную цель. «Потенциальной» она была названа в недавнем разговоре между доктором Арадой и указанным автостражем, когда Арада заметила, что «не следует называть людей целями», а Тиаго покосился на меня со своим обычным выражением лица, означающим: «Ему просто нужен предлог, чтобы кого-нибудь прикончить».
Но все это было до того, как Потенциальные цели начали размахивать собственными здоровенными ракетными установками.
В общем, именно об этом я размышлял, проплывая под кораблем налетчиков, которые пытались взять на абордаж наш морской исследовательский модуль.
Я проплыл под кормой, тщательно избегая двигательную установку. Тихо всплыл на поверхность, схватился за леер и подтянулся. Стояла безоблачная солнечная погода, и я был как на ладони. Вот нет чтобы эти гады решили напасть ночью. Я запустил в воздух дроны, которые показывали мне обе палубы идиотского корабля, а потому я знал, что в этом месте на корме пусто.
Надо мной нависала треугольная конструкция, слегка скошенная назад, чтобы увеличить скорость судна, а может, еще для чего — я же киллербот и ни черта не знаю об устройстве кораблей. Верхняя палуба на носу изгибалась, там стояло переднее орудие. А значит, на идиотском корабле полно слепых мест, но это уже кошмар какого-то другого охранника. Судно было устроено более мудрено, чем все остальные, с которыми мы встречались во время этой исследовательской экспедиции, и лучше оснащено.
Конечно, из-за этого оно стало лишь более уязвимым.
Я также мониторил внешний периметр и рассеянные вокруг острова — на случай, если это лишь отвлекающий маневр и планируется еще одна попытка нападения. И естественно, на наблюдательной палубе нашего модуля я установил камеру, чтобы следить за разворачивающимся там спектаклем.
Тиаго стоял почти в четырех метрах от люка, причем даже без защитного костюма, — именно так поступают люди, не доверяющие рекомендациям автостража. Очевидный Главарь Потенциальных целей стоял на краю палубы, метрах в трех от Тиаго, небрежно прицелившись в него из ракетной установки. Меня больше беспокоили шесть других Потенциальных целей, рассредоточившихся по носовой палубе идиотского судна, и ствол носового орудия, направленный на верхнюю надстройку нашего модуля.
Некоторые Потенциальные цели были без шлемов. Есть один фокус, который можно сделать с помощью мелких разведывательных дронов (если прикажет клиент или если не работает твой модуль контроля), когда враждебные объекты достаточно тупы, чтобы лезть на рожон без приличной брони. Дрон можно ускорить и направить прямо в лицо враждебного объекта. Даже если не попадешь в глаз или ухо, проникнув прямо в мозг, в черепе все равно получится приличная дыра. Прибегнув к этому способу, я смогу гораздо быстрее вернуться к просмотру «Наследников солнца», но я знал, что Арада печально скривится, а Тиаго изойдет на говно. Хотя, вероятно, все равно придется так поступить. К сожалению, Главарь Потенциальных целей был в шлеме.
Тиаго — брачный партнер брата доктора Мензах, поэтому на его мнение мне плевать.
К тому же у меня пока не было разведданных, сколько враждебных объектов находятся внутри — там, где расположен пульт управления большим орудием. Если слишком рано уничтожить видимые цели (простите, Потенциальные цели) на палубе, начавшаяся кутерьма может превратиться в полноценную заварушку.
Оставалась еще вероятность, что Тиаго и впрямь сумеет выпутаться из назревающих неприятностей с помощью болтовни. У него хорошо получается убалтывать других людей. Но я оставил дрона перед люком, рядом с Арадой. Оверс расстроилась бы, если бы я позволил убить ее брачную партнершу, к тому же Арада мне нравилась.
— В этом не было необходимости, — сказал Тиаго, вопреки всему сохранивший самообладание. — Мы исследователи и никому не причиним вреда.
Главарь Потенциальных целей что-то ответил, и корабельная система перевела по сети:
— Это была демонстрация серьезности наших намерений. Мы возьмем то, что хотим, и оставим вас в покое. Прикажите остальным выйти.
— Мы отдадим вам припасы, но не людей, — ответил Тиаго.
— Если мне понравятся ваши припасы, я не трону людей.
— Не нужно было ни в кого стрелять. — В голос Тиаго все-таки закрался ужас. — Если вам нужны припасы, мы их отдадим.
Не волнуйтесь, этот «кто-то», в кого они стреляли, — я.
Тиаго, нарушив протокол безопасности, о котором все договорились заранее, вышел на наблюдательную палубу, чтобы поприветствовать незнакомцев с идиотского судна. Я последовал за ним и оттянул назад с края палубы, поэтому Главарь Потенциальных целей попал в меня, а не в него. Прямо в плечо. Я благополучно упал с наблюдательной палубы в воду. Но был вне себя от злости.
— Автостраж, автостраж, прием… — позвала меня по голосовой связи Оверс из командного центра.
«Я цел», — ответил я по сети.
Хорошо, что у меня не идет кровь, как у людей, потому что враждебная морская фауна прямо-таки мечтает о подобных ситуациях.
«И у меня все под контролем, всем ясно?»
— Нет, он говорит, что цел, — услышал я ее разговор с остальными по голосовой связи. — Ну конечно, он в ярости.
Я перепрыгнул через леер на палубу. Болевые сенсоры я приглушил, но чувствовал, что снаряд скользнул прямо по вспомогательной оболочке, и это раздражало. Пригнувшись, я спустился в рубку. Цель внутри наблюдала за примитивной системой сканеров. Систему я взломал еще до того, как в меня выстрелили. Я придушил женщину до бессознательного состояния, а потом сломал ей руку, чтобы ей было о чем беспокоиться, если слишком рано очнется. Ее реактивную установку я не забрал, но задержался, чтобы сломать пару важных деталей.
Помещение было забито тюками, контейнерами и другим человеческим барахлом. Там были и аккуратные упаковочные модули, но все свалено на палубу.
Всего мы заметили одиннадцать отрядов на лодках, и два вошли с нами в контакт. Люди в обеих группах выглядели, по словам Тиаго, «на редкость отклоняющимися от нормы», а другие назвали их просто чудны́ми. Обе группы предпринимали одинаково методичные меры предосторожности, показывая, что не имеют враждебных намерений и не держат в руках оружия. Обе группы хотели обменяться с нами припасами. Арада и остальные намеревались просто отдать им все необходимое, но Тиаго попросил сначала рассказать, как они оказались на этой планете.
Так что признаю, возможно, у Тиаго были причины считать, что эта группа тоже не будет враждебной. Но первые группы дали мне возможность составить профиль поведения невраждебных групп, которому эти люди не соответствовали.
Никто меня не послушал, чтоб им пусто было.
Главарь Потенциальных целей и его приятели с идиотского судна были одеты получше тех людей, которых мы встречали раньше, в явно более новую и даже более чистую одежду. На планете не было общей сети (ну что за дурацкая планета?), но на идиотском корабле имелась своя примитивная сеть, забитая играми и порнографией. Однако в ней не нашлось ничего полезного, чтобы оценить угрозы и выяснить, кто те люди и чего хотят. Даже сетевые сигнатуры отдельных людей содержали только сведения об их сексуальной доступности и половой принадлежности, а мне на это плевать.
Я проскользнул по мрачному металлическому коридору, и тут из соседней двери вышел человек. Я разоружил его и шмякнул головой об пол.
Дверь в следующий отсек была закрыта, но чуть раньше мой дрон приземлился на крышу и прилип к иллюминатору, так что я получил неплохие данные со сканеров и видеокамеры. И весьма кстати, потому что в этом отсеке находился пульт управления здоровенной ракетной установкой, нацеленной на наш модуль.
По данным видеозаписи с дрона, за пультом управления сидел один мелкий человек, сосредоточив все внимание на примитивном экране с прицелом. Три человека покрупнее, все с оружием, развалились в потрепанных креслах за своими панелями с устаревшим или сделанным на скорую руку оборудованием. Они болтали, наблюдая за Тиаго и Главарем Потенциальных целей на экране, как будто это просто очередной будничный день.
Отсек был сделан в форме луковицы у правого борта и укреплен металлом для поддержки главного орудия. Шесть враждебных объектов на носу небрежно целились из ракетных установок в нашу наблюдательную палубу и стояли слишком далеко, чтобы меня услышать, если я не буду слишком усердствовать. Поэтому я аккуратно защелкнул замок и не стал хлопать дверью, когда вошел.
Цель № 1 за орудийным пультом я поразил излучателем из левой руки. Когда все остальные вскочили на ноги, я схватил Цель № 2 за глотку, отскочил от Цели № 3 и стукнул ее по колену, а у Цели № 4 выбил из рук оружие и сломал ему ключицу. Я заранее попросил корабельную систему перевести мои слова, единственную фразу, которая мне понадобится:
— Только пикните, и вы трупы.
Цель № 1 без сознания валялась на орудийном пульте, от раны в сырой воздух поднимался дымок. Трое других лежали на полу, стонали и поскуливали.
Один враждебный объект снаружи огляделся, но не поменял позицию. Тиаго, отличающийся небывалым умением заговаривать зубы, избежал вопроса, выйдут ли остальные на наблюдательную палубу, так что Главарю Потенциальных целей самому предстояло решить, стоит ли попытаться их похитить. Теперь Тиаго перечислял список наших припасов и делал вид, что никак не может совладать с автопереводчиком корабельной системы. Я знал, что он притворяется, потому что среди прочего Тиаго был полиглотом. Камеры дронов показали, что Главарь Потенциальных целей с удовольствием смотрит, как потеет Тиаго, а тот, вероятно, заметил это и решил подыграть. В уме ему не откажешь.
Ладно, ладно, признаю, я немного расстроен из-за того, что Тиаго мне не доверяет.
У них с Мензах состоялся разговор насчет меня, еще на станции «Сохранение», когда Арада планировала эту экспедицию.
Вот его запись:
Тиаго: Знаю, что я в меньшинстве, но у меня серьезные опасения.
Мензах: Руководит экспедицией Арада, а она хочет взять автостража. И, честно говоря, если он не будет обеспечивать безопасность, я отзову разрешение, которое дала на поездку Амене.
(Амена – дочь Мензах и сейчас находится в нашем модуле. Нет-нет, никто ни на кого не давил.)
Тиаго: Ты так сильно ему доверяешь?
Мензах: Я готова доверить ему жизнь. В буквальном смысле. Я знаю, что он меня защитит, и тебя, и всех остальных в группе. Конечно, у него есть свои недостатки. Вообще-то он наверняка сейчас нас подслушивает. Ты слушаешь, автостраж?
Я, по сети: Что? Конечно, нет.

Остальное я пропустил. Решил, что будет лучше выключить мои жучки в системе голосовой связи и удалиться.
Цель № 2 что-то прошептала, и корабельная система перевела:
— Ты кто?
— Заткнись, а не то размозжу тебе голову, вот кто я, — сказал я.
Значит, мне все-таки понадобились две фразы.
Нужно было выбираться оттуда, потому что Главарь целей двинулся к Тиаго, а важная часть «Предполагаемого плана успешного завершения операции», выработанного моим модулем оценки рисков, — избегать возможного захвата заложников. ППУЗО — звучит кошмарно, признаю.
Тиаго попятился.
— Вы же этого не хотите, — пробормотал он. — На самом деле вам это не нужно.
Ну, им уже немного поздновато отступать.
Я вышел из наружного люка и велел дронам занять позиции. На двух врагах были шлемы и броня, а у одного — шлем, но щиток поднят. Я нажал на кнопку открытия люка и отдал приказ.
В последнюю секунду я поменял указания дронам — ударить не по голове или по лицу, нанеся смертельные увечья, а целиться в незащищенные части рук, чтобы только вывести врагов из строя, хотя эти идиоты сами виноваты, решив на нас напасть. Просто я представил печальное лицо Арады, и мне стало не по себе.
Идиотский люк (ненавижу это судно) открывался медленно, а когда открылся, все шесть Целей уже повернулись в мою сторону. Дроны ударили в ту же секунду, когда я распластался на палубе. Одну Цель я поразил излучателем из правой руки, второго подсек по колену, от попадания дронов еще двое рухнули сразу, а последний упал, молотя руками, и судорожно пытался нажать на спусковой крючок, целясь мне в грудь. Ага, как же.
К тому времени Главарь схватил Тиаго за руку и приставил оружие к его голове.
Я пожертвовал еще шестью дронами, чтобы превратить валяющееся рядом со мной оружие в бесполезную груду металла, а потом вскочил и перешел по абордажной доске на наблюдательную палубу.
— Отпусти его, — сказал я.
Мне не хотелось, чтобы это прозвучало как приглашение к переговорам. У меня имелся специальный модуль для переговоров, где-то глубоко в архиве, но я никогда не считал его полезным.
Главарь захлопал глазами, выказывая крайне высокий уровень стресса. Как и Тиаго. С камеры дрона я увидел, как выгляжу — с одежды сочится вода, в рубашке и куртке с логотипом экспедиции «Сохранения» дыры от реактивных снарядов, заляпанные жидкостью и чуть-чуть кровью.
Я обогнул эту парочку, направляясь к люку. Главарь дернул Тиаго, закрывшись им от меня, и завопил:
— Стой! Или я его убью!
Он поступил правильно — я хотел заставить его двигаться, чтобы он открылся для выстрела. А то он стоял перед пузырем наблюдательной площадки под неудачным углом.
— Мы еще можем все прекратить, — выдохнул Тиаго. — Просто дайте нам уйти. Можете взять меня как заложника…
О да, ну очень кстати.
— Никаких заложников, — объявил я.
— Это что за штуковина? — спросил Главарь. — Ты кто? Бот?
— Это автостраж, — объяснил Тиаго. — Конструкт — наполовину бот, наполовину человек.
Главарь, похоже, ему не поверил.
— А почему выглядит как человек?
— Я и сам иногда задаю себе тот же вопрос, — ответил я.
— Он личность! — раздался голос Ратти из динамика голосовой связи.
А на заднем плане я услышал шепот Оверс:
— Ратти, выключи коммутатор!
Во время этой болтовни я наскоро порылся в архиве видеозаписей и достал серию «Доблестных защитников». Неплохой сериал, но серия ужасна — на героев нападают злобные автостражи. Злобный автостраж — это нечто противоположное оксюморону, поскольку в сериалах не бывает незлобных автостражей. А есть слово, противоположное оксюморону? Я выхватил трехминутный эпизод, когда автостражи вламываются в лагерь и убивают беззащитных беженцев. Загрузил его в сеть идиотского корабля вместо порнушки и поставил на бесконечное повторение.
Действую я быстро, так что закончил к тому времени, когда Главарь тряхнул Тиаго и сказал:
— Прикажи ему отвалить.
Тиаго фыркнул, словно подавил смешок:
— Я бы с радостью! Но он меня не послушается.
Я слишком часто тебя слушался, Тиаго.
— Да как он… — Главарь мудро не стал завершать тираду. — Слушайте! Я обращаюсь к тому, кто управляет этой штуковиной. Этого человека я забираю на свой корабль…
— Я сломал ваш двигатель, — сказал я.
Точно, именно так мне и следовало сделать. Поздно спохватился.
Пылая яростью, Главарь дернул Тиаго, тот споткнулся и отклонился в сторону. А я увидел чудесную дырку между плохо пригнанными кусками в броне Главаря, всего несколько сантиметров кожи и одежды на предплечье.
Я бросился вперед, схватил Тиаго и отшвырнул его в сторону, а потом вырвал из рук Главаря ракетную установку. Легонько ткнул его по животу и груди прикладом, и он рухнул на палубу.
Из люка вышла Арада, из осторожности опустив ракетную установку, хотя мой сканер показывал, что она уже поставила оружие на предохранитель.
— Вы целы? Тиаго? Автостраж?
Как я уже сказал, меня подстрелили. Но я не сказал кто.
После истории с «СерКриз» Арада прошла курс стрелковой подготовки. Наверное, когда за тобой гоняется банда убийц, пытаясь тебя уничтожить, чтобы не дать провести исследование, даже конченый оптимист станет осторожнее.
«Доктор Тиаго, доктор Арада, идите внутрь», — сказал я по сети.
Потом схватил Главаря и швырнул на палубу его судна, по которой ползли другие Цели, пытаясь добраться до люка. Мой сканер засек всплеск энергии в системе носового орудия. Вот что случается, когда как следует не зачистишь враждебное судно.
— Оверс, пора, — сказал я по голосовой связи.
Во время всей этой заварушки Оверс и остальные готовили модуль к взлету. Палуба под моими ботинками загудела и завибрировала, из воды выскочили внешние опоры, и враждебное судно окатило волной, когда мы начали подниматься.
Вряд ли налетчики сообразили, что наш модуль способен летать. Поднявшиеся волны качнули идиотское судно вбок, и у налетчиков сбился прицел.
Внешние опоры сложились, и мы поднялись над поверхностью. В динамике голосовой связи завыла сирена и раздалось предупреждение о необходимости соблюдать дистанцию. Наверное, налетчики решили, что это из-за их двигателя, работающего на бешеных оборотах. Я отозвал дроны, и они всей стайкой влетели в люк. Я зашел вслед за ними, и люк закрылся в соответствии с протоколом взлета.
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Я сказал себе, что это не такой уж дерьмовый исход для первого раза, когда я работаю консультантом по безопасности, но не притворяюсь человеком и/или не выдумываю существование собственного владельца-человека. Все живы, взяли нужные образцы и провели сканирования. По изначальному расписанию мы должны были покинуть планету через шесть местных циклов, но раз мы закончили раньше, Арада решила вылететь через три цикла и уже подготовила модуль к взлету.
Но нам повезло, а я терпеть не могу везение.
Я остановился в коридоре, где собрал дроны, и четырем велел остаться со мной, а остальных отправил на различные позиции в модуле и ввел в спящий режим. Потом проверил сеть — нет ли каких предупреждений. Члены экипажа, не занятые пилотированием модуля сквозь атмосферу, вопили друг на друга по голосовой связи. В коридоре появилась Арада. В руках у нее больше не было оружия — судя по проведенной мной проверке, она разрядила его и убрала в шкафчик.
— Автостраж, ты должен сходить в медотсек!
Я снова проверил сеть — по-прежнему никаких предупреждений.
— А что там случилось?
— Случилось, что тебя подстрелили.
Ах, ну да, конечно. Арада поманила меня рукой, и я прошел с ней по коридору на главную палубу. По пути заглянул в дыру на куртке и рубашке и слегка увеличил чувствительность болевых сенсоров. Из меня по-прежнему торчали снаряды ракетной установки. И что-то там взорвалось.
Медотсек находился в конце пандуса — маленькая каюта на одном уровне с зоной отдыха экипажа и камбузом. Жилые каюты, лаборатории и грузовой отсек располагались двумя уровнями ниже, а командная палуба — выше. Рядом с медсистемой нас ждал Ратти.
— Ты цел? — спросил он. — Тебе лучше лечь!
Мне не хотелось терять на это время.
— Я в норме. Просто дай мне щипцы.
— Нет-нет, ты же был в воде, нужно обеззараживание и антибактериальное экранирование. Как только система будет готова, ты должен лечь. — Он ткнул пальцем в узкий стол и вытащил из ящика набор неотложной помощи. — Тиаго получил несколько царапин на шее, но в остальном цел и невредим, — сообщил он.
Взяв набор, Ратти вышел. Вопли из коммутатора слегка притихли, но доносились напряженные голоса из комнаты отдыха. Модули «Сохранения» вроде этого не оснащались системой безопасности, которая все записывает, и вездесущими камерами — из-за уважения к частной жизни и всякое такое, но я подслушивал через голосовую связь и с помощью дронов. Если хотел, конечно, а сейчас не хотел.
— Ратти прав, автостраж, — сказала Арада, — пусть медсистема убедится, что раны не инфицированы. — Она поколебалась. — А я… — Она резко вздохнула. Я просто стоял как болван, не понимая, о чем она. — А был ли какой-нибудь другой способ…
Она снова не закончила, но на этот раз я сообразил, о чем она спрашивает.
— Нет. Если бы ты ждала дольше, я бы попытался задействовать дрон. Вероятно, он выживет, если его как следует подлечат.
Она и в самом деле не хотела никого подстрелить, даже сказала мне, что едва заставила себя научиться стрелять. Я тоже не особенно стремился ее обучать. У людей есть дурная тенденция использовать оружие, когда не надо, и стрелять куда попало. Во многих случаях меня подстрелили клиенты, которые пытались мне «помочь». Печальная статистика. На второй строчке статистики — когда меня подстрелили клиенты, пытавшиеся попасть во что-то другое, а я просто случайно подвернулся.
Арада потерла глаза и скривила губы.
— Пытаешься меня подбодрить?
— Нет. — И не собирался. Я часто лгу людям, но только не Араде, и не про такое. — Я не пытаюсь тебя подбодрить. Ты же знаешь, какой я.
Она фыркнула, невольно развеселившись:
— Да уж, я знаю, какой ты.
Ее лицо расплылось в приступе сентиментальности.
— Никаких объятий, — предупредил я. Такое условие записано в нашем контракте. — Тебе нужна эмоциональная поддержка? Мне позвать кого-нибудь?
— Нет, спасибо, — улыбнулась она. Медсистема просигналила по сети о готовности. — А теперь давай убедимся, что у тебя все хорошо.
Она вышла из медотсека и установила фильтр на двери, чтобы предоставить мне уединение. Я снял одежду и бросил ее в дезинфектор, а сам забрался на стол. Медсистема проверит, нет ли загрязнений, и вытащит из моего плеча и груди снаряды.
Процесс занял всего три минуты, я как раз успел закончить просмотр той сцены в «Наследниках солнца», которую поставил на паузу, когда Тиаго подставил меня под выстрел. Медсистема попыталась начать цикл постоперационной терапии, но я прервал ее и спрыгнул со стола. Сеть сообщила, что мы вышли на орбиту и скоро состыкуемся с базой.
Теперь от моей одежды воняло дезинфекцией, но она была сухой и чистой. Я оделся и убрал фильтр на двери.
В коридоре стоял Тиаго. Вот радость-то.
Он выглядел злым и расстроенным, я сразу это понял, хотя и смотрел вбок.
— Ты убил тех людей? — спросил он.
Я был так зол, что хотелось разорвать его в клочья. Для подобных ситуаций у Компании, которая когда-то мной владела, был особый протокол — когда на палубе находится группа враждебных объектов, необходимо произвести хотя бы один смертельный выстрел. К тому же меня подстрелили и враги ясно выразили свое намерение убить или похитить моих клиентов. Но больше Компания мной не владеет, здесь я отчитываюсь только перед Арадой, да и то в ограниченном числе случаев, определенных контрактом, на который договорилась от моего имени Пин-Ли.
Однако я для того и взломал свой модуль контроля, чтобы никто не мог заставить меня убивать людей, если мне не хочется. И даже если хочется.
— Я отчитался перед своим нанимателем, — сказал я.
Знаю, знаю, я мог бы ответить: «Нет, я никого не убивал». Мог бы сказать, что даже автостражи Компании пытаются нанести как можно меньший ущерб, потому что Компания терпеть не может оплачивать страховку выжившим, а еще потому, что автостражи не какие-то там маньяки-убийцы, если только люди специально их таковыми не делают. Я мог бы сказать, что поставил бы его жизнь под угрозу, если бы не застрелил вооруженных Целей, но знал, что Арада не хотела никого убивать.
Он поджал губы:
— Могу спросить и у нее.
— Именно так и следует поступить.
Он сердито покосился на меня и, судя по тому, как поднялась температура его смуглых щек, кипел от ярости, замешательства и, возможно, еще каких-то эмоций. Но я был уверен, что он просто говнюк, вот и бесится.
— Слушай, — сказал он после недолгого колебания. — Я не хотел, чтобы тебя подстрелили. Прости.
Если бы ты хотел, чтобы меня подстрелили, Тиаго, мы бы разговаривали по-другому. Но во мне еще все клокотало, и потому я сказал:
— Протокол безопасности, о котором условились все члены экипажа, находится в свободном доступе в сети.
Он сделал такое лицо, какое бывает у людей, когда они не хотят показывать раздражение. Ага, я своего добился.
— Признаю, я ошибся. Но у меня не было причин полагать, что эти люди настроены враждебно.
А у меня были. Я мог бы привести краткую выдержку из своего отчета оценки рисков, где говорилось, по каким причинам приближающееся судно, скорее всего, нас атакует. Мог бы указать на то, что они в меня выстрелили первыми, считая лишь невооруженным человеком. Но просто не стал ему отвечать. Я ему не нравлюсь, а он не нравится мне, ничего не поделаешь.
Это совершенно нормально.
Я пошел дальше по коридору.
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С тех пор как я решил остаться (временно) на станции «Сохранение», доктор Мензах семь раз просила меня съездить с ней в разные места. Шесть поездок оказались просто скучными встречами на кораблях — на орбите или в порту. На седьмой раз она попросила меня спуститься вместе с ней на поверхность местной планеты. Я не люблю планеты, но доктор Мензах завлекла меня, сказав, что там будет артфестиваль / конференция / религиозное действо, включающее «множество» живых выступлений. Я проверил и выяснил, что «множество» означает восемьдесят семь, и согласился.
Некоторые живые выступления оказались неинтересными показами или семинарами, но мне удалось посетить тридцать две пьесы и мюзикла, пока Мензах с кем-то встречалась или проводила время с членами своей семьи. С помощью дронов я посмотрел все спектакли, которые пересекались друг с другом в расписании. Они записывались в местную планетарную сеть, а из самых популярных потом сделали видеофильмы, но мне хотелось посмотреть все. Однажды вечером пришлось оторваться от просмотра пьесы, когда ко мне в сеть постучалась Мензах и попросила кое-что для нее сделать.
Просьба была такой резкой и настолько не в ее характере, что я ответил кодовой фразой — на случай, если ее удерживают против воли. Но она сказала, что просто устала. Это было еще менее характерно. Ну, то есть я видел, что она устала, просто не хотел этого признавать.
Я оставил дрона записывать спектакль до конца и вышел из театра. Была ночь, и толпа на улице начинала редеть, но в большом павильоне на другой стороне площади еще шумела вечеринка.
По сравнению с другими толпами людей толпа на этом фестивале была не так уж плоха, поскольку все люди и дополненные люди болтали друг с другом по голосовой связи или по сети или спешили занять свои места. Однако был и недостаток — многие люди размахивали какими-то предметами с огоньками или игрушками, осыпающими все вокруг искрами, либо бросали хлопушки, которые взрывались светом. Понятия не имею, что это такое. В общем, пока они были этим заняты, меня никто не замечал.
К тому же это было «Сохранение», здесь не летали дроны со сканерами, не было никакой вооруженной охраны, только спешили по вызову медики с ботами-помощниками, а еще были «смотрители», которые в основном следили за выполнением природоохранного законодательства и кричали на людей и дополненных людей, чтобы ушли с дороги перед транспортом.
Я отыскал Мензах в уголке павильона, она разговаривала с Тиаго и Фараи — одной из своих брачных партнерш. Я остановился рядом с Мензах, и она схватила меня за руку.
Вообще-то конструктов, полуботов-полулюдей, в особенности того, кто называет себя Киллерботом, неплохо бы предупреждать, когда собираешься схватить его за руку, если это не та ситуация, когда человек хватает тебя за руку, чтобы ты спас его от смертельной опасности. И эту ситуацию я так и воспринял: Мензах хотела, чтобы я ее спас. И поэтому я не отреагировал, лишь придвинулся к ней ближе.
— Не понимаю, почему ты просто не могла поговорить с нами, — сказал Тиаго.
Я четко его слышал, поскольку включил шумоподавитель, и теперь музыка играла на приятном фоновом уровне. Тиаго бросил на меня раздраженный взгляд, как будто я прервал их разговор. Уймись, это ведь она меня позвала. И я здесь на работе, мне платят на карточку с твердой валютой и все такое.
— Я же объяснила почему, — ответила Мензах совершенно обычным голосом, твердым и спокойным.
Разве что в точности так же она разговаривала с людьми, которые пытались нас убить. По всему павильону летали мои дроны, и оружия они не обнаружили. Оружие на этой планете вообще запрещено, не считая определенных неисследованных областей, где людям угрожает враждебная фауна. Все говорили громко, но мои фильтры показывали, что это вполне в рамках радостных, заинтересованных или возбужденных от выпивки тонов. Однако то, как крепко Мензах схватилась за мою руку, подсказывало, насколько напряжены ее мышцы. Оценка ситуации? Понятия не имею.
— Нет, Тиаго, — сказала Фараи. — Если она просит подвинуться, тебе стоит согласиться. — Она вежливо мне улыбнулась. Я никогда не знал, как на это реагировать. Она наклонилась к Мензах и поцеловала ее. — Ладно, увидимся дома.
Мензах кивнула, и я позволил ей утащить себя из павильона.
— Тебе нужен врач? — спросил я ее снаружи, на пешеходной площади.
Решил, что она заболела. Если бы я был человеком, то, пробыв в том павильоне со столькими людьми два с половиной часа, точно бы заболел.
— Нет, — ответила она спокойно и твердо. — Просто устала.
Я послал по сети запрос на транспортное средство, которое на «Сохранении» по какой-то причине называлось «карт» (явно по какой-то дурацкой причине), чтобы ждал нас в ближайшей зоне посадки. Площадь и улицы были освещены небольшими, парящими над землей фонарями, а почву и временное мощение замысловато разрисовали светящейся краской (к счастью, не краской-маркером, которая передает в сеть видеоролики, вот это сущий кошмар). Пока мы пробирались сквозь толпу, люди узнавали Мензах, улыбались и махали руками. Мензах улыбалась и махала в ответ, но не отпускала мою руку. На обочине транспортной зоны к нам заковылял какой-то набравшийся тип с горстью блесток в ладони, но я пристально посмотрел на него, и он свернул в сторону.
Карт уже дожидался, и я усадил туда Мензах, а сам сел рядом. Я велел карту ехать в семейную палатку, которую возвели в жилой зоне на краю фестивальной площадки. Картом управлял довольно ограниченный бот, развозящий людей по всей фестивальной площадке, но соблюдающий запрет передвигаться по закрытым для транспорта зонам.
Он пожужжал в темноту, по дорожке среди высокой травы и кустов. Мензах вздохнула и открыла окно. Ветер был по-прежнему теплым и пах растительностью, а установленные вдоль дорожки низкие фонари не заслоняли звезды. Местность была плотно заселена прибывшими на фестиваль людьми и дополненными людьми, но сейчас мы ехали по той зоне, куда люди обычно приходят поспать. Временное жилье (всевозможные навесы, палатки, дома на колесах и складные конструкции, больше похожие на арт-инсталляции) в основном было темное и тихое. Зона для тех, кто хотел пошуметь, находилась на противоположном конце площадки — за экраном, приглушающим музыку и другие звуки.
— Спасибо, — сказала Мензах. — Прости, что прервала твои занятия.
Я отозвал всех дронов, кроме записывающего спектакль, и того взвода, который я отрядил присматривать за членами семьи, еще оставшимися на вечеринке. Еще один взвод находился в палаточном лагере, наблюдая за периметром, а также двумя взрослыми и семью детьми, вернувшимися раньше.
Я не знал, как себя вести. Непохоже, чтобы над Мензах нависла смертельная угроза, но ее поведение отличалось от обычного, когда она возвращалась в жилмодуль после утомительного, но плодотворного дня, взяв все нужные образцы.
— Я записал спектакли, — сказал я. — Хочешь посмотреть?
Она встрепенулась.
— Мне так и не удалось посмотреть ни одного представления. Ты записал… Как же он назывался? Новый исторический спектакль Глоу и Цзы-минь?
Разница между ее ответом в стиле «спокойно и как ни в чем не бывало» и обычным спокойствием была достаточно ощутима, чтобы построить диаграмму.
— Да. Он неплох, — ответил я.
Ее явно что-то беспокоило, и не только то, что члены ее семьи меня сторонились, как и я их. Они предполагали, что я останусь в палаточном лагере. Ну уж нет. Мензах сказала им, что я не нуждаюсь в помощи и присмотре и могу ходить куда вздумается. Цитата: «Если он сумел выбраться из напичканных охраной корпоративных систем, когда в него стреляли, то уж с нашим фестивалем как-нибудь справится».
И не сказать, что ее семья панически боится ужасных беглых автостражей, которых обожают показывать в сериалах и новостях, или что не любит ботов. На «Сохранении» живут «свободные» боты, хотя у них есть хранители, отвечающие за их действия. Нет, они не любили именно меня.
Это не относится к семи детям. С тремя из них я тайком обменивался файлами по сети.
Думаю, если бы я был обычным ботом или даже обычным автостражем, просто списанным, наивным и ничего не понимающим в мире людей, вроде тех ботов, которых изображают в сериалах, то они бы смирились. Но я не такой. Я — это я, Киллербот.
Так что у Мензах не ручной бот вроде бедняги Мики и не печальный полубот-получеловек, которому нужно постоянно помогать, теперь у нее появился я.
Все это я позже высказал доктору Бхарадвадж, когда у нас был долгий разговор обо всем — она в то время собирала материал об отношениях ботов и людей для своего документального фильма.
— Как бы мне хотелось, чтобы ты ошибался, — сказала она, поразмыслив.
Фараи была одним из немногих исключений. Когда Мензах впервые представила меня членам своей семьи, на станции, Фараи со мной поговорила. Точнее, поговорила передо мной. Вот запись:
Фараи: Ты знаешь, как мы благодарны за то, что ты вернул ее.

Это я знаю, да. Что в такой ситуации говорят люди? Быстрый поиск по архиву подсказал вариант: «Хм… ну да», и даже я понял, что он совершенно неуместен.
Просто для сведения: если стоящий рядом киллербот уставился куда-то левее вашей головы, избегая смотреть в глаза, то это не оттого, что он раздумывает, как бы вас прикончить, он просто судорожно пытается придумать достойный ответ.
— Я хотела спросить, какие у тебя с ней отношения, — добавила она.
Хм. В Корпоративном кольце Мензах была моей хозяйкой. На «Сохранении» она — мой хранитель. Это то же самое, что и хозяин, но законы «Сохранения» требуют обращаться с ботами ласково. Однако Мензах и Пин-Ли пытались закрепить за мной статус «беженца, работающего в качестве консультанта по безопасности».
Я знал, что Фараи все это знает, а значит, просит ответить ближе к объективной реальности. И — удивительное дело — ответа у меня не было.
— Я ее автостраж, — сказал я.
Ага, это запись из буфера.
Фараи подняла брови.
— И что это значит?
Меня в очередной раз загнали в угол, так что пришлось быть честным:
— Я не знаю. Хотел бы я знать.
— Спасибо, — улыбнулась она.
Вот так все и было.
А еще семья Мензах бесилась при одной мысли о том, что я буду обеспечивать безопасность — видимо, они боялись, что я распугаю всех нормальных гостей или убью кого-нибудь. Однако, хотя я и устроил несколько заварушек гигантского масштаба, а мой модуль оценки рисков оставляет желать лучшего, вероятные угрозы я оцениваю неплохо, на уровне девяноста трех процентов. А оставшиеся семь относятся к ситуации, когда я не знал, что Уилкен и Герт — наемные убийцы, пока Уилкен не попыталась выстрелить Доне Абене в голову, но это единичный случай.
А еще семья Мензах считала, что охрана им вообще без надобности. Может, до «СерКриз» так оно и было. Хотя пока что во время фестиваля мне пришлось иметь дело лишь с пятью нападениями — журналистами и записывающими видео дронами из других звездных систем. Дроны я перехватил — лишними они никогда не бывают — и известил местных рейнджеров, чтобы прогнали журналистов. Из-за пятого нападения я поссорился с Аменой, старшей из отпрысков Мензах.
Как только начался фестиваль, я заметил потенциально враждебный объект, который крутился рядом с Аменой. Доказательства накапливались, и оценка угроз перешла на критический уровень. Вот как обстояло дело:
1) он сообщил Амене, что они примерно одного возраста и по местным законам еще не считаются взрослыми, однако физическое сканирование и открытые записи в сети показали, что он примерно на двенадцать местных лет старше;
2) он никогда не приближался к ней, когда рядом были члены семьи или подтвержденные друзья;
3) стоило ей отвернуться, как он пялился на ее вторичные половые признаки;
4) он поощрял ее употреблять опьяняющие вещества, которые сам при этом не употреблял;
5) ее родители и другие родственники предполагали, что она с друзьями, в то время как она была с ним, а друзья думали, что она с родными, при этом она не рассказывала о нем ни тем ни другим;
6) у меня просто было плохое предчувствие насчет этого говнюка.
Вы решите, что мне стоило сделать очевидное — известить Мензах, Фараи или Тано, третьего брачного партнера. Но я не стал.
Я кое-что усвоил, а именно в чем разница между частными данными и открытыми.
И вот, когда Потенциальная цель и Амена вернулись в его стоящий на отшибе домик, чтобы «встретиться с друзьями», я решил действовать.
Он повел Амену в темный дом, и она споткнулась о низкий столик. Амена хихикнула, а он засмеялся.
— Погоди, я сейчас, — сказал он, пытаясь казаться более пьяным, чем был на самом деле, и включил по сети свет.
И вот он я, стою в центре комнаты.
Он заорал. Да, это было весело.
Амена испуганно прижала ладонь к губам, но потом узнала меня.
— Какого черта? — сказала она. — Что ты здесь делаешь?
— Что?.. Кто?.. — охнула Потенциальная цель.
Амена разъярилась.
— Это… друг моей второй матери, — сказала она, скрежеща зубами. — И ее бо… охранник.
— Что?! — Он был сбит с толку, но потом до него дошло, что значит «охранник». Он тут же отпрыгнул от Амены. — Э-э-э… Наверное… тебе лучше уйти.
Амена посмотрела на него, а потом сердито покосилась на меня, развернулась, выбежала за дверь и умчалась дальше по дорожке. Я последовал за ней, и Потенциальная цель отскочила, когда я пробегал мимо. Ага, так-то лучше.
Я поравнялся с ней на проселочной тропе, освещенной парящими в воздухе фонарями-указателями. Я не специально пытался ее догнать, просто ноги у меня длиннее, а она больше топала, чем пыталась уйти.
— Откуда ты узнал, где я? — спросила она. — Ты что, прятался под крыльцом?
Она решила, что я не пойму сравнение с домашним животным.
— Это было грубовато, — ответил я. — Тем более учитывая то обстоятельство, что я… «друг» твоей второй матери. — Слово «друг» я иронично подчеркнул. — У вас так принято разговаривать со слугами-ботами?
Камера дрона показала, что озадаченное выражение ее лица сменилось на угрюмое и виноватое.
— Нет. У меня нет ботов-слуг! Я не знала… Я никогда не слышала, чтобы ты разговаривал.
— Ты не задавала вопросов. — Неужели я и правда такой молчаливый? Я разговариваю с детьми по сети и с Мензах. Возможно, для остальных членов семьи мне лучше снова притвориться роботом. — Никто не собирался приходить в тот дом. Этот человек солгал тебе про встречу с другими людьми.
Она снова топала молча целых двенадцать с половиной секунд.
— Слушай, ты, конечно, прости, но я не какая-нибудь идиотка, меня на мякине не проведешь. Если бы он сделал то, что мне не по нраву, я бы просто ушла. А если бы он меня не выпустил, я могла бы позвать на помощь по сети, в любой момент. — Она говорила презрительно и заносчиво. — Я бы не дала себя в обиду.
— Если бы я решил, что он собирается тебя обидеть, я бы его ликвидировал. Меня тоже на мякине не проведешь.
Она остановилась и уставилась на меня. Я тоже остановился, но смотрел себе под ноги.
— Мензах — руководитель планеты и небольшой политической организации, которая привлекла недоброе внимание важных корпораций. Ее положение изменилось. Тебе пора повзрослеть и понять это.
Она набрала в грудь воздуха для ответа, но потом запнулась и покачала головой.
— Он не был шпионом из корпорации. Он просто…
— Просто человек, которого ты не знаешь, появившийся незнамо откуда на большом открытом фестивале, который посещает половина континента и еще куча народа со всех концов Вселенной.
Я знал, что он не корпоративный шпион (см. выше, насчет ликвидации), но она точно не могла знать наверняка.
Она затихла на шестнадцать секунд:
— Ты расскажешь родителям?
Так вот о чем она волнуется. Я был оскорблен и разозлился:
— Не знаю. Полагаю, ты об этом узнаешь.
Она сердито затопала дальше.
Так что, вспоминая это, я понимаю, что не все шло гладко.
* * *
Карт тарахтел в темноте вверх по склону низкого холма к загородному дому — раскладной двухэтажной конструкции с широкими закрытыми балконами на обоих уровнях. Рядом с домом стояла пара раскидистых деревьев, протянув над крышей ветки с резной листвой. Дом построил дедушка Мензах, ее бабушки и другие члены семьи занимались первичной разведкой планеты и терраформированием. Все колонисты, не жившие на орбитальном корабле, селились во временных строениях, которые перемещали в зависимости от времени года, чтобы избежать разрушительных погодных явлений в обитаемых тогда частях планеты.
По всем холмам вокруг были разбросаны и другие раскладные дома, большие и маленькие, ближайший — всего в двадцати семи метрах. Внутри дома горел свет, а один фонарь парил в качестве указателя для парковки транспорта. Меня обеспокоило бы такое скудное освещение, если бы я не выставил в патрулирование окрестностей тридцать семь дронов.
Дроны засекли только ранее опознанных людей и дополненных людей — те возвращались к себе домой или прогуливались. Я проверял всех неопознанных людей, которых встречал в первый раз. Энергетические сигнатуры я хранил в маленьких переносных гаджетах, которые люди используют для медицинских целей, в Корпоративном кольце я таких не видел, хотя больше времени проводил на планетах, где люди не особо включены в систему корпоративного рабства. В сериалах показывали планеты, где совсем нет корпоративного рабства, но я на таких не бывал. Дроны засекли также пятерых младших детей, отправившихся в совершенно нелегальную вылазку к ближайшему ручью, где они исполняли странный ритуал, напрыгивая друг на друга из-за кустов и скал. Они вернулись в дом, не замеченные родителями или старшими братьями и сестрами, и теперь развалились у себя наверху и смотрели сериалы.
В доме имелись защищенные герметичные окна и двери, но никто ими не пользовался, никто! Хорошо хоть, это облегчало существование моим дронам-патрульным.
— Я посижу немного снаружи, — сказала Мензах, когда карт остановился. — Почему бы тебе не вернуться на фестиваль? Сегодня наверняка есть еще несколько спектаклей, правда?
Я стараюсь не спрашивать людей, что с ними не так. В основном потому, что мне плевать. А в тех редких случаях, когда не плевать, это означает разговор, не касающийся напрямую протоколов безопасности, а тут я уже вступаю на тонкий лед, по многим причинам. Но люди постоянно спрашивают друг друга об их текущем статусе, так что в этом сложного? Это обычный запрос информации, только и всего. Я провел быстрый поиск и вытащил несколько фраз из своей медиаколлекции. Ни одна не выглядела похожей на фразу, которую я могу произнести по своей воле, поэтому я передумал и спросил по-простому:
— Что с тобой не так?
Она удивилась и покосилась на меня:
— Не начинай.
И все-таки что-то было не так, это заметили даже другие люди.
— Я должен знать обо всех потенциальных проблемах, чтобы верно оценить угрозы.
Она подняла бровь и открыла дверь карта:
— В нашем контракте такого не написано.
Я вышел из карта и последовал за ней к креслам, стоящим у дома, на траве под деревьями. Тень была такая глубокая, что пришлось включить фильтр ночного ви́дения, иначе я бы не разглядел Мензах.
— Это потому что я вечно отлыниваю от работы.
Она села.
— Если ты так отлыниваешь, не хотелось бы мне увидеть, как бывает, когда… — Ее улыбка угасла, и она умолкла, однако потом добавила: — Но, кажется, я все-таки видела, когда ты старался изо всех сил.
Я тоже сел. Все-таки я никогда до конца не привыкну вот так сидеть рядом с людьми. Она не выглядела расстроенной, но и довольной тоже не выглядела. Однако должен признать, что мой лобовой вопрос вызвал неловкий разговор, который я как раз затевать не хотел. Жаль, что я не ГИК, у него хорошо такое получалось. Он умеет заставить тебя говорить на нужную ему тему, но чтобы ты при этом думал, будто говоришь о другом. Я не шутил, назвав ГИКа гнусным.
— Ты не ответила на вопрос.
Она откинулась на спинку кресла.
— Ты какой-то встревоженный.
— Потому что я встревожен.
И все чувства невольно отразились на моем лице.
Она вздохнула.
— Ничего страшного. Мне просто снятся кошмары. О том, что я в плену на Тран-Роллин-Хайфе, и… Ну, ты понял. — Она раздраженно махнула рукой. — В этом нет ничего особенного. Было бы странно, если бы у меня не было кошмаров.
Я видел мало людей в фазе восстановления после травмы — в мою задачу входило отвести клиента к медсистеме, пока он не умер, и прибрать за ним, в том числе утилизировать клиента при необходимости. Однако в сериалах, которые я смотрел, стадию восстановления показывали часто. Бхарадвадж воспользовалась программой посттравматического восстановления в медцентре станции, и в большой больнице портового города эта программа тоже была.
Не только я считал, что Мензах нужно пройти посттравматическое лечение. Но, вероятно, только я знал, что она этого не сделала. Она не солгала, нет, просто позволила другим людям думать, будто прошла его. Однако посттравматическое лечение проходит не одномоментно, как лечение в медсистеме, нужно приходить много раз, а у Мензах никогда не было времени в расписании.
— Ты поэтому боишься покидать станцию без меня? — спросил я.
Лидер планеты «Сохранение» нуждается в охране по двум причинам. По первой, как и девяносто девять процентов местного населения, она никогда не пользовалась охраной, если только не собиралась нанести официальный визит в какое-нибудь место вроде Корпоративного кольца. И по большому счету все они правы.
Криминальная статистика на станции «Сохранение» была прискорбно скудной и обычно включала повреждение собственности или назойливость в состоянии опьянения, а также мелкие нарушения природоохранного законодательства или кражи грузов в порту. Раньше Мензах не нуждалась в охране на станции или на планете, ее повсюду сопровождали только новобранцы, отслеживавшие ее расписание и время от времени пытавшиеся что-нибудь всучить. А они за охранников не считаются.
Оставшийся один процент населения состоял из меня, исследовательской группы, всех работников службы безопасности станции и членов совета «Сохранения», которые знали, что наемники «СерКриз» пытались ее убить. Тот инцидент не попал в прессу, а потому вряд ли кто-либо предполагал, что Мензах нужен консультант по безопасности, не говоря уже об автостраже.
Но сейчас дела у «СерКриз» обстояли не так хорошо, после того как нанятая ими частная охранная компания «Частокол» приняла неверное решение и атаковала истребитель страховой компании, которая когда-то мной владела, тем самым нанеся ей финансовый ущерб. Компания отличается патологической жадностью и стремлением удешевить все, что можно, но помимо этого она беспощадна, методична и крайне жестока, когда ей угрожают. После инцидента с истребителем отношения между двумя корпорациями серьезно ухудшились, и активы «СерКриз» оказались таинственным образом уничтожены в веренице якобы случайных происшествий, а руководство и сотрудники взрывались или обнаруживались в ящиках, слишком маленьких, чтобы они могли поместиться туда целиком. И так далее и тому подобное.
А как только «СерКриз» почти перестала существовать, даже моя оценка угрозы серьезно снизилась, но Мензах по-прежнему хотела, чтобы я продолжал ее охранять. Я думал, она надо мной подшучивает, просто пользуется возможностью, чтобы платить мне в твердой валюте, которая понадобится, если (или когда) я покину «Сохранение», чтобы дать мне возможность попрактиковаться в жизни рядом с людьми, когда меня не причисляют к оборудованию или смертоносному оружию. Ага, я считал, что все это из-за меня, но и люди считают, что все крутится вокруг них, так ведь? Так что это распространенная проблема.
Однако уже некоторое время я начал думать, что дело в другом.
Ее губы слегка дернулись, и она отвернулась, посмотрев через темные холмы и поля на освещенные окна других домов и палаток.
— Я думаю, это очевидно, — сказала она.
— Не очевидно.
По крайней мере, не для большинства людей. У меня было такое чувство, что Фараи и Тано знают, но не понимают, как поступить.
Мензах поежилась.
— Вряд ли тебя удивит, что с тобой мне гораздо спокойнее. А еще мне легче находиться в окружении людей, понимающих, что произошло и каково мне было. А это только ты и остальные члены исследовательской группы. — Она поколебалась. — Фараи и Тано понимают, но я не стала объяснять брату, сестре, Тиаго и остальным, почему мне недостаточно просто их эмоциональной поддержки, как бывало раньше. — Она помрачнела. — Они не понимают, что значит находиться в руках корпорации.
Теперь я понял. Людям из Альянса «Сохранение» не доводилось подписывать рабочий контракт и лететь на рудники, чтобы проторчать там восемьдесят или девяносто процентов жизни. Здесь существует какая-то странная система бесплатной раздачи пищи, жилья, образования и медицинского обслуживания, вне зависимости от выполняемой работы. Так повелось еще со времен полета на громадном корабле колонистов и обещания его экипажа заботиться о каждом до бесконечности, если они сумеют выбраться из проклятой старой колонии живыми. Все это сложно, и когда я смотрел их исторические драмы, то обычно пролистывал часть, касающуюся экономики. В общем, как бы то ни было, людям эта система явно нравится.
Но Мензах права, эти люди не представляют, что значит жить под контролем корпорации. И уж точно не знают, каково оказаться мишенью для корпорации, желающей тебя убить.
Я снова проиграл запись разговора Мензах с Тиаго и Фараи на вечеринке. Мензах похитили из Порта свободной торговли во время встречи с родственниками убитых исследователей. Возможно, это случилось на шумной вечеринке, когда тех людей, которые могли ей помочь, отвлекли, и теперь обстановка показалась ей знакомой.
— Тебе нужно пройти посттравматическое лечение, — сказал я.
— Пройду, — резко ответила Мензах. — Пройду. Но сначала мне нужно кое-что сделать. — Она повернулась ко мне. — И я хочу, чтобы ты полетел в экспедицию с Арадой. Ты им нужен. И для тебя это отличная возможность.
Было слишком темно, чтобы она могла разглядеть выражение моего лица. Пожалуй, я бы описал его как скептическое. Ратти говорит, что бо́льшую часть времени я выгляжу именно так.
С уверенностью лидера планеты («Я совершенно точно намерена тебя убедить») она добавила:
— Кстати, Амена и Тиаго тоже едут. Я буду лучше себя чувствовать, если ты за ними присмотришь.
О-хо-хо.
— А как же ты?
Она набрала воздуха, чтобы ответить — мол, она справится. Я достаточно хорошо ее знаю, чтобы предугадать точные слова. Но потом она задумалась. Следящий за ее лицом дрон увеличил изображение, в фильтре ночного ви́дения ее лицо было черно-белым, с напряженным и суровым выражением. Она прикусила нижнюю губу.
— Терпеть не могу чувствовать себя такой слабой, — сказала она. — Мне просто нужно прекратить полагаться на тебя. Это нечестно по отношению к тебе. Нам нужно расстаться, чтобы я смогла… опять встать на собственные ноги.
Я не считал, что она не права, но не привык, что главным аргументом для человека является несправедливость по отношению ко мне. Да и звучало это неопределенно, словно в сцене расставания из романтического сериала, хотя обычно я такие сцены проматываю.
— Дело не во мне, а в тебе, — сказал я.
Она подавила смешок.
А потом мне пришлось прибегнуть к шантажу.
* * *
Частично проблема заключалась в том, что Мензах, слишком честная в таких вещах, призналась Амене, что велела мне за ней присматривать, и Амена интерпретировала это каким-то связанным с человеческими гормонами образом, не поддающимся пониманию. Однако Тиаго уже взрослый, потому у него нет подобных извинений, и он воспринял это так, будто Мензах не доверяет ему заботу о племяннице.
Амена поехала в экспедицию, видимо, потому, что по программе стажировки в ее специальности требовалось оказаться в критической ситуации. Учитывая наше предыдущее взаимодействие, она совершенно точно не желала, чтобы мне велели за ней наблюдать.
Наверное, я слишком ярко живописал ей отношения с Потенциальной целью. Почти всю жизнь я мягко намекал людям, что не стоит делать то или иное и в результате быть убитыми, и теперь было приятно многословно растолковать, что нельзя быть такими кретинами. Но я не сожалею о содеянном.
Попытка Амены в обход Мензах обратиться к Фараи и Тано показательно провалилась, и трехсторонний разговор по голосовой связи стал четырехсторонним, когда Фараи попросил Мензах присоединиться. Точно не знаю, что случилось после этого. Даже мне не хотелось на это смотреть.
Вот что случилось до экспедиции. А теперь мы здесь и готовы к встрече с новой катастрофой. (Осторожно, это был спойлер.)
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Мы без проблем пришвартовались, Арада и остальные передали управление экипажу базового корабля. Наш модуль не мог проходить через червоточины и, в сущности, служил просто большим и неуклюжим лабораторным модулем, способным самостоятельно взлетать и садиться.
Всего через четыре стандартных дневных цикла мы собирались вернуться обратно на «Сохранение», и я планировал за это время досмотреть «Наследников солнца» до конца. Это была историческая семейная драма, изрядно затянувшаяся, действие происходило в одной из ранних колоний, там было сто тридцать шесть персонажей и почти столько же сюжетных линий.
Я и раньше смотрел семейные драмы, но до приезда на «Сохранение» никогда не проводил столько времени с настоящими человеческими семьями. По моим данным, семейные драмы всего на десять процентов или меньше напоминают настоящие человеческие семьи, и это удивительно и одновременно большое облегчение, учитывая все происходящие там убийства. В смысле, в сериале, а не в семье Мензах.
Когда мной владела Компания и сдавала меня напрокат исследовательским экспедициям, протокол безопасности включал сбор данных, то есть в период действия контракта я следил за людьми и записывал все разговоры, что было во многих смыслах мучительно. Да во всех смыслах мучительно. Например, когда это касалось секса, обмена телесными жидкостями и пустопорожних разговоров. Я никак не могу привыкнуть к тому, что, находясь в замкнутом пространстве с людьми, могу просто закрыть дверь и отгородиться от них, наплевав на то, чем они там заняты.
Но это не значит, что люди оставили меня в покое.
Ко мне в каюту заглянул Ратти. У меня не было причин его не впустить. Знаю, знаю, я до сих не свыкнусь с мыслью о том, что иногда люди хотят просто поболтать. Он сел на складной стул напротив койки.
— Тиаго успокоится, — сказал он. — Он просто не…
Ратти не стал заканчивать предложение, и я сделал это за него:
— …не доверяет мне.
Ратти вздохнул:
— Это все корпоративная пропаганда насчет опасных автостражей. Он тебя не знает. Не знает, какой ты на самом деле.
Это меня взбесило бы, если бы Ратти и впрямь в это не верил. Он никогда не видел вблизи, как я кого-то убиваю, и я предпочел бы, чтобы так и оставалось.
— И он не знает, почему так важно охранять Мензах на станции. — Он замахал руками, хотя я ничего не ответил. — Я понимаю, чем больше людей будут в курсе, тем больше шансов, что разнюхает пресса. Но что мы еще могли сделать?
После ухода Ратти явилась Оверс. Когда я велел двери открыться, она просто сунула голову в щель.
— Не хотела тебе мешать, только собиралась поблагодарить. Арада впервые руководит экспедицией, и ты очень помог, практически спас положение и внушил ей уверенность в себе.
Я понятия не имел, как на это реагировать, поскольку не знал, в чем я ей помог. В мою задачу не входит заставлять людей подчиняться Араде, на «Сохранении» так не принято. А кроме того, у Арады и не возникало таких проблем. Конечно, иногда члены экспедиции ворчали, но все выполняли свою работу на приемлемом уровне. Вероятность мятежа была настолько низкой, что в оценочном модуле появились отрицательные величины. Пожалуй, слово «мятеж» вообще малоприменимо к ситуациям, которые могли возникнуть в этой экспедиции, большинство членов группы перед отлетом прошли полную сертификацию по безопасности. Такого рода экспедиции на «Сохранении» назывались научными исследованиями, и полученные данные выкладывались в открытую базу. Если планета находится в Корпоративном кольце, она должна быть открыта для эксплуатации, но никому не интересна.
— Арада заключила со мной контракт, — ответил я записью из архива.
— Да, и мы оба знаем, как ясно ты умеешь дать это понять, когда, по-твоему, кто-либо делает что-то не так. — Она улыбнулась в камеру наблюдающего за ней дрона. — У меня все.
Она ушла, и я еще пару раз проиграл запись разговора.
Я доверял суждениям Арады, но только до определенной степени. Они с Оверс относились к категории «нельзя бросать автостража на произвол судьбы и в одиночестве», а эта категория людей мне всегда нравилась больше всего. К тому же они мои клиенты, и этим все сказано. Как и Мензах, Ратти, Пин-Ли, Бхарадвадж и Волеску (который предпочел отойти от активной исследовательской работы, чем заслужил награду как самый разумный человек), и да, даже Гуратин. Просто клиенты. И если кто-нибудь или что-нибудь попытается им навредить, я выпущу этой твари кишки.
* * *
Когда мы прошли через червоточину в систему «Сохранения», я в очередной раз пересматривал «Расцвет и гибель лунного заповедника», все равно до прибытия на станцию я не успел бы начать ничего нового. Если придется прерваться, это не так раздражает, когда ты уже знаешь содержание. Я волновался о Мензах, все ли у нее хорошо в мое отсутствие. Я точно не знал, что конкретно подразумевается под этим «хорошо», но предпочитал заменить им слово «жива».
Я как раз закончил просмотр сто тридцать седьмой серии, как по сети и голосовой связи заверещала корабельная тревога.
Это могло быть связано и с чем-то непредвиденным на маршруте, к примеру внезапно появился другой корабль. Мы находились на подлете к «Сохранению», а это довольно оживленный маршрут для некорпоративных кораблей без ботов-пилотов, и они шатаются туда-сюда, пытаясь разобраться, где находятся, — по крайней мере, именно так я интерпретировал постоянный поток жалоб из портовой администрации станции, к этому каналу у Мензах был доступ. Поскольку на нашей базе не было бота-пилота, я не мог напрямую получать системные оповещения, но подключился к голосовой связи, чтобы прослушать мостик. Вот запись:
Второй пилот Михаил: Он появился незнамо откуда! В коммутаторе ничего нет.
Техник Раджприт: Попытка стыковки. Активирую оружие.
Пилот Роа: Так, оповестите станцию и…
Опять Михаил: Понял, но рядом с нами нет передатчиков…

Дело дрянь. Я спрыгнул с койки, подключился к сети и отправил сообщение Араде:
«Доктор Арада, к нам приближается потенциально враждебный корабль. Неминуема попытка взять нас на абордаж».
«Потенциально… О нет!» — откликнулась Арада.
«Что, опять?» — вклинилась Оверс.
Я предоставил им заниматься другими поступающими запросами и открыл свой запароленный шкафчик. Вытащил ракетную установку, проверил, заряжена ли она, и пробудил спящих дронов. Все разом активировали камеры, и несколько секунд мне пришлось разбираться с многочисленными запросами.
Прежде чем мы вошли в червоточину, я переоделся из экспедиционной формы в привычную одежду (рабочие ботинки, штаны со множеством карманов, где можно держать мелкие разведывательные дроны, в футболку и мягкую куртку с капюшоном, все в темных тонах), потому что не люблю логотипы, даже логотип исследовательской экспедиции «Сохранения», пусть это всего лишь вариант герба планеты, а не корпоративный знак. Служба безопасности станции выдала мне бронежилет, дающий кое-какую защиту от ножей, медленных реактивных снарядов, огня, едкого газа и низкоэнергетических импульсов. Я его не носил, потому что: а) он бесполезен для защиты от оружия, которое обычно против меня применяют; и б) на нем есть логотип. Знаю, знаю, мне нужно это перебороть.
Я все-таки заставил себя надеть жилет под куртку. Сейчас никакая защита лишней не будет.
Потенциально враждебный корабль приближался. Пилот Роа оповестил всех примерно о том же, что я уже сказал Араде. Как только я вышел из каюты, меня окружило облако дронов. Мне нужна была более точная информация, так что я послал одного вперед, и он прожужжал мимо, когда я двинулся по коридору. У меня был план, но в основном он заключался в том, чтобы не дать врагам попасть на корабль, а это скорее не план, а надежда.
Все могло кончиться очень скверно.
Знаю, знаю, я же охранник и должен иметь наготове план на случай абордажа. Но я привык, что план обычно имеется у руководителя, то есть человека, и… Ну ладно, согласен, я просто не потрудился его составить, посчитав вероятность абордажа на пути туда и обратно настолько незначительной, что решил не тратить время и не отрываться от просмотра сериалов. Все силы я бросил на возможные атаки и сценарии защиты экспедиционного модуля на самой планете. Ни один не пригодился во время реального нападения, хотя я и испытывал искушение применить какой-нибудь из них. Похоже, из того инцидента я вынес неверный урок: заранее планировать бессмысленно.
В любом случае автостражи перевозились на кораблях Компании в качестве груза, в моем архиве даже не было документации по поводу действий на корабле. Единственное нападение одного корабля на другой, в котором я участвовал, было вирусным, и во время него я чуть не спалил свои мозги.
Кстати, о вирусах. Мои маячки в системе голосовой связи и в сети не сообщали ни о каких попытках врагов установить контакт. Возможно, они уже знали, что на нашем корабле нет бота-пилота и его бесполезно атаковать вирусом.
Я поднялся через кают-компанию прямо на командную палубу. Дрон умчался вперед, к мостику. Когда дверь мостика открылась, чтобы выпустить Раджприт, дрон проник внутрь. Теперь через его камеру я видел панель с показаниями сенсоров над пультом управления. Михаил сидел в кресле пилота и так вспотел, что светлые волосы облепили лоб. Роа расхаживал взад-вперед, нахмурив темные брови в раздумьях, а в руке сжимал сетевой интерфейс. Все прямо как в сценах из боевиков, перед тем как должно случиться нечто кошмарное.
А потом нечто кошмарное случилось.
Удар был совсем не таким, как изображают космические бои в сериалах. Я ощутил скорее скачок напряжения в сети. Гравитация изменилась, и я врезался в переборку, а освещение мигнуло. Из инженерного отсека хлынул поток автоматических предупреждений, а потом сеть и голосовая связь модуля отрубились. Я попытался подключиться к сети корабля-базы, но тут гравитация снова скакнула, и наш корабль полностью переключился на резервную подачу энергии для систем жизнеобеспечения. Мои дроны рассеялись под влиянием скачка гравитации, но потом снова восстановили прежние позиции.
На мостике базы дроны наблюдали, как Роа и Михаил застыли, словно сцену поставили на паузу. А потом Роа сказал:
— У нас попадание.
Михаил переключал экраны.
— В двигатель исследовательского модуля, — хрипло выговорил Михаил. — Ракета слежения. Видимо, ее запустили, когда мы выходили из червоточины.
Вот дерьмо. Серьезно. Вот дерьмо.
Органические части моего тела отреагировали так, что я подумал — хорошо хоть у меня нет пищеварительной системы. В следующие десять секунд мы не взорвались, а потому я оттолкнулся от переборки и пошел к командной палубе модуля.
Я вылез через люк в небольшое округлое помещение, где находились панели управления лабораториями и всем необходимым, когда модуль приземлялся на планету. В кресле пилота сидела Оверс, хотя сейчас управление осуществляла база. Ратти вжался в спинку кресла перед коммутатором связи. И Оверс, и Ратти выглядели совершенно обезумевшими. Учитывая вспыхивающие и мигающие экраны, вполне естественная реакция.
— Не могу связаться с Роа ни по голосовой связи, ни по сети, — сказал Ратти.
— Все упало, — доложила Оверс. — Арада… — начала она и поморщилась, вспомнив, что сети нет, а значит, никто вне отсека ее не услышит. — Да чтоб его!
Я велел дрону на мостике установить связь между интерфейсами Оверс и Арады и базой.
«База, устанавливаю временное соединение с интерфейсами на командной палубе», — сказал я по сети и одновременно с этим вслух.
«Автостраж? — отозвался Роа. — Арада меня слышит?»
«Она не… — начала Оверс, но тут из люка с другой стороны командной палубы высунулась Арада. На лице Оверс отразилось облегчение, она с силой прикусила губу и добавила: — Она здесь».
«Я тебя слышу, Роа, — сказала Арада быстро, но спокойно. Сжала плечо Оверс, а потом кивнула Ратти и мне. — Как вы считаете, атакующие собираются брать нас на абордаж?»
На слова «брать на абордаж» мои органические части снова отреагировали самым неприятным образом. Возможно, и Ратти почувствовал примерно то же самое, судя по его сдавленному вздоху.
Все было бы намного проще, если бы я так не волновался за этих болванов.
Голос Роа остался спокойным, но дрон на мостике видел выражение его лица.
«Похоже, они направляются к люку нижнего уровня, в лабораторию, — сказал он. — Я пошлю туда Раджприт».
Ратти и Оверс обменялись испуганными взглядами. Арада стиснула челюсти и ответила Роа:
«Поняла».
А потом посмотрела на меня.
— Автостраж, ты не мог бы…
— Уже приступаю, — ответил я.
Я пригнулся и выскочил в коридор, велев одному дрону остаться на командной палубе в качестве передатчика. Центральный отсек был прямо за углом, а над ним — гравитационный колодец доступа к базе. По протоколу безопасности включился воздушный заслон, который позволял проходить твердым объектам, таким как люди и автостражи, но блокировал поток воздуха, чтобы не произошла утечка атмосферы в случае пробоины.
Вниз вел другой гравитационный колодец с лестницей, которой пользовались во время пребывания на планете. Если бы не приходилось беспокоиться о флуктуациях энергии, я бы просто шагнул в него и пролетел к нижнему уровню модуля, но сейчас расшибся бы всмятку о переборки, так что пришлось воспользоваться лестницей.
В воздухе висел запах озона и дым, от которого не могли избавиться очистители, освещение мигало. Через дрона на командной палубе я видел Араду.
— Раз сеть и голосовая связь упали, — сказала она Ратти, — нужно пересчитать всех по головам и убедиться, что никто не пострадал от удара.
— Есть! Уже занимаюсь!
Ратти побежал через люк к жилому отсеку.
Спустившись, я помчался по центральному пандусу и оказался у люка, ведущего к лаборатории нижнего уровня. Здесь висел такой густой дым, что пришлось включить визуальные фильтры. Специалист Раджприт уже спустилась по гравитационному колодцу с базы. В руке она держала пистолет (в рубке хранилось оружие на случай необходимости), готовая защищать люк от абордажа.
Всегда приятно видеть, когда человек встречает тебя с радостью.
— Похоже, у нас мало времени, — сказала она довольно спокойно.
Я добавил ее к своей импровизированной сети через дрона, и она доложила:
«Роа, Арада, прием? Автостраж у шлюза».
«Текущее состояние?» — спросил я.
«Оверс частично восстановила голосовую связь», — ответила Арада.
Словно по ее сигналу, из коммутатора раздалось шипение шумов и голос Оверс:
— Всему экипажу модуля! Голосовая связь и сеть не отвечают, немедленно явитесь в кают-компанию и ждите дальнейших указаний.
«Автостраж, я должен сделать объявление, — сказал Роа. — Можешь переключить меня на коммутатор модуля?»
«Конечно, мне все равно больше нечем заняться. Говори».
— Приближающийся корабль выстрелил в нас и теперь пытается пришвартоваться к нижнему уровню исследовательского модуля, — сказал Роа. — Станция отправила вооруженный корабль, а три торговых судна, находящихся на подходе к станции, тоже развернулись в нашу сторону, но будут здесь в лучшем случае через сорок восемь минут. Автостраж, ты можешь… — Он надолго задумался. — Можешь отражать попытку абордажа до прибытия помощи?
Все люди на базе и в модуле навострили уши.
Это был непростой вопрос. Зависит от того, сколько налетчиков, насколько сильна их решимость и какое у них оружие. Сценарий может измениться в любую сторону, от «мы думали, что это легкая цель, но пора уносить ноги» до последнего отчаянного броска Раджприт с жалким пистолетом, прикрывающейся ошметками моего тела. Если они послали абордажную дополнительную группу в спецскафандрах в обход корпуса и появятся еще и через люк базы, а не только отсюда… Но об этом сейчас моим клиентам знать необязательно.
— Да, — ответил я.
Раджприт нервно сглотнула и приглушила свой сетевой канал. А вслух сказала:
— Просто скажи, что от меня требуется.
Уж непременно скажу, как только сам пойму. Если предположить худший вариант и заодно убрать ее с дороги, чтобы не пришлось думать еще и о спасении человека, пока я пытаюсь убить, покалечить или отпугнуть налетчиков, то ей лучше всего занять позицию у входа в гравитационный колодец. Это, по крайней мере, даст немного времени экипажу базы. Я уже собирался ей об этом сказать.
И тут палуба завибрировала от толчка, внезапное ускорение сшибло Раджприт с ног. Я ударился о переборку и проехался по коридору, а дроны рассыпались по сторонам. Освещение снова моргнуло, а система жизнеобеспечения отключилась и снова включилась.
Плохо дело. Мой план (назовем его так) основывался на том, что я сумею удержать налетчиков, пока не приблизится вооруженный корабль со станции или рассерженные торговцы, ненавидящие пиратов. Но дрон на мостике показывал экраны сенсоров, и на них было видно, что враги захватили наш модуль лапами большого погрузчика, которым обычно устанавливают и снимают модули. Они намеревались прикрепить нас к своему корпусу и утащить обратно в червоточину. Судя по яростным ругательствам, Роа и Михаил тоже это поняли.
Я встал, подхватил Раджприт за мельтешащие в воздухе руки и поставил ее прямо. Голосовая связь снова включилась, на фоне помех завывала тревога. Ну спасибо, самое время.
Один из исследователей, Аджат, пошатываясь, вышел из коридора, ведущего к нижнему трюму и лабораториям модуля.
— Поднимайся на жилой уровень, быстро! — скомандовала Раджприт.
Аджат кивнул и пошел по коридору.
— В лабораториях три и четыре заклинило люки. Не знаю, есть ли там кто.
— Наверху всех пересчитывают, — ответила Раджприт, подталкивая его к выходу.
И тут мне пришла в голову одна мысль, хотя у нее был и недостаток.
«Роа, база может сбросить наш модуль?» — спросил я по сети.
База сама по себе была небольшим кораблем — мостик, двигатели и жилое пространство для пятерых членов экипажа. Все остальное предназначалось для захвата модуля.
«Он над этим работает, — уверенно ответил Михаил, хотя дыхание его было сбивчивым. — Проверяет вид с сенсоров — не мешает ли что-либо зажимам».
Значит, они уже над этим задумались. Приятно работать с умными людьми. Теперь осталось только спасти всем им жизнь.
Я сосредоточил внимание главным образом на люке в двух метрах впереди. Сканировал любые попытки его вскрыть, физические или по сети. А сам при этом старался проникнуть во вражескую сеть, но у нее был крепкий файервол, я никак не мог его обойти.
«Можем отстыковаться сами, — сказала Арада по сети. — Из командного центра модуля, если вы передадите нам управление. Но нужно отправить остальную группу на базу».
«Я сейчас всех пересчитываю, — добавил Ратти, — но без сети и голосовой связи…»
«Зажимы свободны, можем отстыковать вас», — сообщил Роа.
«Роа, они могут нас просканировать? — спросила Арада. — Если они поймут, что мы покинули модуль…»
«Это возможно», — ответил Роа.
Они наверняка это сделают. И прежде чем кто-либо успел вклиниться, я сказал:
«Они могут выстрелить в базу, как только отшвартуется модуль».
Это и есть тот самый недостаток, о котором я упоминал. Зависит от того, насколько враги торопятся пройти через червоточину с модулем до прибытия кораблей подмоги, обычные они гниды или редкостные гниды, хотят заполучить модуль или людей в модуле, боятся осложнений с «Сохранением» или им плевать.
Члены исследовательской группы, которые пытались говорить по временной сети, разом заткнулись.
«Да, это… — сказал Роа. — Доктор Арада, у нас мало времени, мы эвакуируем вас и отстыковываем модуль или…»
«Автостраж, ты согласен с тем, что нужно сбросить модуль?» — спросила Арада, по-прежнему спокойно.
Ах, ну да, я же возглавляю службу безопасности.
Если я (мы) с этим ошибусь, враг выстрелит в беззащитную базу и мы все погибнем. Если мы останемся в модуле, есть шанс на спасение. Если враги не утащат нас через червоточину, не одолеют меня и не перебьют всех людей или устроят еще какой-нибудь кошмар.
В дешевом образовательном модуле, которым Компания снабжает автостражей, не упоминалось о подобных дилеммах, и мне никогда не приходилось принимать стратегических решений.
О-хо-хо, до чего же иногда отвратительно быть самостоятельным.
Я напомнил себе, что всегда хотел заставить людей прислушиваться к моим советам.
«Сбросить модуль», — сказал я.
«Мы отстыковываемся, — сказала Арада. — Ратти, подтверди, что все на месте, и отправь их на базу».
Она говорила спокойно и уверенно. Гораздо увереннее, чем Роа.
— Налетчики по-прежнему тянут нас в червоточину, — доложил по голосовой связи Михаил. Похоже, его голос вот-вот сорвется на крик.
В сети я услышал, как Ратти покрикивает на людей, чтобы пошевеливались, а дроны периодически присылали видео с бегущими к гравитационному колодцу членами экипажа.
Роа выдохнул.
— Управление модулем, приготовьтесь к отстыковке.
— Модуль будет запечатан через две минуты. Отсчет пошел, — объявила Оверс.
Дроны перехватили чей-то разговор, но я сосредоточился на Роа, Михаиле и Араде — все трое отдавали разные указания разным людям. Дрон с мостика показал экран сенсоров — там демонстрировались более четкие детали. Большая желеобразная штуковина — червоточина. Где-то на краю экрана — спешащие на помощь корабли. Враждебный корабль не отображался, потому что был слишком близко.
Палуба снова завибрировала, но эти ощущения были знакомыми. Раджприт округлившимися глазами смотрела на дисплей люка.
— Они пристыковались к нашему шлюзу, — прошептала она.
Шепот был вызван иррациональным желанием, но я вполне это понимал.
«У враждебного объекта аналогичная система шлюзов», — сказал я по сети.
«Ратти, подтверди, все ли на месте», — потребовала Оверс.
Мой дрон у гравитационного колодца засек двух отставших, Реми и Ханифу, они карабкались вверх по лестнице, а Ратти какого-то хрена полез вниз.
Я уже хотел с ним соединиться по сети, но уловил какой-то звук. Скрежет и вибрацию внешнего люка. Ясно, это случилось.
«Враги пытаются взломать люк, вторжение неминуемо», — сообщил я.
«Раджприт, автостраж, уходите оттуда», — приказал Роа.
«Иди, я за тобой», — сказал я Раджприт.
Раджприт попятилась к коридору. Если враг решит ворваться сейчас, прежде чем мы успеем задраить люки и отстыковаться, мы обречены.
Через дрон я услышал крик Ратти: «Нет! Нет!»
Его голос был хриплым от страха и ярости. Я сжался в готовности помчаться к нему, то должен был удерживать позицию. Там что-то случилось.
«Доктор Ратти, доложите обстановку», — сказал я.
Не считая Мензах, Ратти прислушивался ко мне внимательнее всех остальных. Возможно, это пошло с тех пор, как он хотел спрыгнуть из вертушки, чтобы забрать кое-какое оборудование, и чуть не попал в пасть гигантского хищника.
«Нет Амены и Канти, — сказал он одновременно сердито и испуганно. — Тиаго их ищет. Их не было в верхних лабораториях и в жилом отсеке, видимо, они где-то внизу».
Вот дерьмо!
Через дроны я видел люк доступа на базу, так что наблюдал за взрывом. Нет, не физическим взрывом, а взрывом эмоций. Люди вопили, размахивали руками и всячески бесполезно суетились.
В общем, я тоже не был на седьмом небе от счастья.
— Иди к гравитационному колодцу, — велел я Раджприт и побежал по коридору к лабораториям и хранилищу, где Аджат пытался втолковать Раджприт насчет заклинивших дверей.
Я приказал дрону остаться рядом с люком, чтобы предупредил, если начнется вторжение. Остальных дронов я разделил — две трети отправил к гравитационному колодцу, занять оборону вместе с Раджприт, а остальным приказал следовать за мной.
«Принято, — спокойно сказал я по сети. — Я их найду».
Вот дерьмо!
Я совершил дурацкую ошибку. Сеть в модуле лежала, подключиться к базе можно было только поблизости от моих дронов, а голосовая связь была обрывочной и ненадежной. И я, и люди слишком привыкли полагаться на сеть, с ней невозможно кого-то потерять или забыть. Когда сеть работает, даже если ты без сознания, интерфейс отследит местоположение.
«Мы ждем тебя, автостраж», — сказала Арада по сети.
«Возвращайся на базу, Арада», — ответил я.
Удивительно, как быстро организованный отход превратился в катастрофу. Дроны выстроились вокруг Раджприт, в тревоге застывшей у подножия гравитационного колодца. А наверху собрались экипаж базы и исследовательская группа, сжимая оружие, с которым не особо умели обращаться. Я надеялся, что они случайно не перестреляют друг друга. Через дрон я увидел Араду, Оверс, Ратти и Тиаго, будь он проклят, у выхода из модуля. Арада говорила по сети с Роа и пыталась затолкать сопротивляющуюся Оверс в гравитационный колодец. Я не знал, что им сказать, и начал с фразы: «Я не смогу выполнить задачу, если вы не будете меня слушаться, мать вашу», но тут помехи заглушили связь, и я потерял соединение со всеми дронами на базе.
Я добрался до люка в лабораторию номер три. Он был приоткрыт, всего на несколько сантиметров над палубой. Я плюхнулся на пол и направил через щель сканер, но не заметил никаких признаков человеческих тел, живых или мертвых. Однако дрон засек приглушенный человеческий голос, идущий из коридора.
Я выпрямился и побежал направо, за угол — вероятно, именно этот люк видел Аджат. Потолок над люком повело, а панель с ручным замком пришла в негодность при скачке напряжения. Пластмассовые части расплавились, а люк был залит пеной от сработавшей автоматической системы пожаротушения. Вероятно, в этом месте системы модуля были отрезаны, а потому сообщение о повреждениях не достигло командной палубы. Я различил приглушенные голоса из заблокированного отсека, слишком слабые для человеческого уха.
Первым моим побуждением было взорвать люк. К счастью, потом я додумался просто взяться за ручку и дернуть. Люк не открылся, но я понял, что он не задраен. По крайней мере, некоторые замки открыты. А значит, кто-то уже пытался открыть люк вручную изнутри, но его заклинило. Я вскрыл панель управления и нашел покореженный металл, застопоривший механизм. Задрал рукав, установил излучатель в правой руке на самый низкий заряд и прожег замок. Он щелкнул и открылся.
Канти бросилась вперед, и я ее поймал.
— Он не открывался, — выдохнула она.
Она сжимала в окровавленных руках инструмент, которым обычно отбивают образцы каменистых пород. Внутри не было электричества, только в стенах светились аварийные фонари, повсюду разбросано оборудование и ящики с образцами. Амена находилась в глубине отсека, ее ногу зажало лабораторным столом, свалившимся, когда погнулась переборка. Амена была в сознании и пыталась выбраться.
Дрон у шлюза показал, что на люке загорелись огни предупреждения. Твою мать! Я вытолкал Канти в коридор и вырвал у нее инструмент.
— Быстро к гравитационному колодцу.
«Посылаю к тебе Канти», — сказал я Раджприт по остаткам сети.
Канти помедлила, озираясь вытаращенными глазами. Из пореза на ее лбу сочилась кровь.
— Беги, Канти! — крикнула Амена за моей спиной.
Канти сорвалась с места и помчалась по коридору, огибая искореженные стены. Я нырнул в отсек, к Амене. По ее лицу текли слезы, в носу хлюпало, как бывает у очень расстроенных людей. Она вцепилась в стол.
— Вот, мы не смогли его поднять!
Я осторожно ощупал стол понизу — его стойка прижала ногу Амены. Крови не было, но, наверное, болело сильно. На металле остались отметины от инструмента Канти. Она уперла его в нужное место, но ей не хватило сил, чтобы поднять стол. Я установил инструмент обратно и подналег. Дроны встретили Канти в конце коридора и встали вокруг нее защитным облаком, пока она проковыляла через вестибюль к гравитационному колодцу.
Распорка стола погнулась, Амена попыталась выбраться и вскрикнула от боли.
— Не торопись, — сказал я, сумев произнести это так, будто у нас полно времени.
А его как раз не было. Дрон у шлюза засек всплеск энергии — кто-то пытался вскрыть замок.
Раджприт схватила Канти и поднималась с ней по гравитационному колодцу в окружении облака дронов. Амена снова заворочалась, скривилась, а потом схватила меня за руку и прошептала:
— Просто дерни сильнее.
Я взял ее за руку и потянул, и она выскользнула из-под стола. Я встал и взял ее одной рукой. Контакт с Раджприт я потерял, но дроны подтвердили, что она больше не в гравитационном колодце.
— Держись, — сказал я Амене.
И помчался по коридору.
Я не мог двигаться на предельной скорости — повсюду валялось слишком много обломков, а коридор был узким и изогнутым.
Я был уже почти в конце коридора, когда люк с громким хлопком взорвался. Коридор наполнился запахами озона и расплавленного металла. Для принятия решения осталась доля миллисекунды — бежать дальше через вестибюль, мимо взломанного люка и вверх по гравитационному колодцу на базовый корабль, чтобы задраить люки и отстыковать модуль, прежде чем в него ворвутся враги?
Хм, почему бы не попробовать?
А потом соединение с дроном у люка оборвалось в резком всплеске энергии. Я молча сделал шаг назад, потом еще один, мягко и медленно. И быстро проанализировал последние данные с дрона.
«Люк взломан, враги на борту, сбрасывайте модуль», — передал я по сети.
Я не получил подтверждения и не мог понять, дошло ли до них сообщение.
Амена молчала, прижавшись ко мне, ее сердце бешено колотилось. Я вернулся за поворот коридора и зашел в первый попавшийся открытый люк. Поставил Амену и одними губами произнес:
— Ни звука.
Она кивнула, схватилась за поручень люка, чтобы держаться прямо, и посмотрела на меня широко открытыми глазами. Я предпочел бы смотреть на нее с помощью дронов, но это успокаивало только меня, а не ее. Если я хочу вытащить ее отсюда живой, важно, чтобы она была спокойной и собранной. Я придал лицу ободряющее (как я считал) выражение, а потом сменил его на сосредоточенное и уставился в переборку. Анализ изображения завершился, и я его просмотрел. Дрон уловил тень сенсора или чего-то в этом роде, излучающего энергию и парящего примерно в двух метрах над палубой. Я включил интерфейс Амены в свою импровизированную сеть и сказал:
«Задраивай люки, Арада, немедленно. У них есть дроны».
Амена задержала дыхание и прикусила губу, но промолчала.
Я по-прежнему не получил подтверждения. Я не знал, слышат они меня или нет, отстыковались они или нет и что вообще творится там, наверху. Сейчас мы уже рядом с червоточиной.
Звучит так, будто я был спокоен, но я понятия не имел, что делать дальше.
Где-то в районе затылка я почувствовал назойливое жужжание сетевых помех, а потом раздался голос Оверс:
«Автостраж, ты меня слышишь? Мы отстыковали модуль от корабля и находимся в спасательном челноке, готовы к вылету. Можешь добраться до скафандров во вспомогательном нижнем шлюзе? Корабль подцепит тебя аттрактором».
Я чуть не сказал: «Какого хрена вы в челноке, а не на базе?» — но сдержался. Амена смотрела на меня со страхом и злостью, что совершенно не придавало бодрости. Скафандр… А идея неплоха.
«Понял, идем за скафандрами», — ответил я.
Если она и услышала меня, я об этом не узнал.
Я протянул руку, и Амена схватилась за мою куртку. Я подхватил ее и послал половину дронов вперед, на разведку. Пока что никаких признаков врагов.
Я вошел в коридор и побежал из главного вестибюля к инженерному отсеку. Этот коридор выглядел еще хуже лабораторного. Только аварийное освещение, вся палуба искорежена.
К счастью, идти было недалеко, прямо через отсек. Я засек стук и скрежет — возможно, дроны налетчиков пытались проникнуть через какой-нибудь люк.
Мы добрались до внешнего люка инженерного отсека, огни аварийных маркеров указывали на шкафчик со скафандрами.
Они были не той модели, которой я раньше пользовался, более дорогие — достаточно просто шагнуть в скафандр, и он сам наденется. Я поставил Амену на пол, она быстро связала волосы и на одной ноге запрыгнула в скафандр. Я приказал дронам сесть на меня и перейти в спящий режим, и пока Амена пристегивала шлем, уже надел скафандр. Палуба завибрировала. Взлетел челнок? Моим органическим частям это не понравилось. Если это челнок, они прождали слишком долго. Человеческие действия часто кажутся мне слишком медленными из-за моей процессинговой скорости, но сейчас был явно не тот случай.
У скафандров имелось безопасное сетевое соединение, а потому я убедился, что скафандр Амены функционирует и запечатан, и перехватил управление им.
«Не пользуйся голосовой связью, — сказал я ей по безопасному выделенному каналу. — Они могут сканировать пространство, а мне легче спрятать сеть, чем голосовую связь».
«Поняла».
Ее голос по сети звучал нервно, но без паники. Скафандр поддерживал поврежденную ногу, и Амена могла стоять прямо.
«Я готова», — сказала она.
Я велел ее скафандру следовать за мной и открыл шлюз.

4

[image: ]

До того как я взломал модуль контроля, я никогда не передвигался в открытом космосе в скафандре.
Одна из причин — в контракте всегда была прописана определенная дистанция от клиентов. Так что, если автостраж удалится от них, скажем, больше чем на сотню метров, система жилмодуля с помощью модуля контроля поджарит ему мозги и нервную систему. Это не значит, что клиент не мог отдать приказ, вынуждающий нарушить ограничения, просто в таком случае ему пришлось бы выплатить Компании неустойку за уничтожение ее собственности.
Но у скафандров, которыми мне с тех пор доводилось пользоваться, имелись отличные инструкции, почти как бот-пилот. И этот не был исключением и к тому же был новым, от него не пахло грязными носками.
Кстати, вероятно, мне следовало упомянуть, что человеческое тело на 99,9 процента просто отвратительно. И даже собственные человеческие части тела меня совершенно не вдохновляют.
Я вышел из шлюза первым, потащив Амену за собой вдоль корпуса модуля. Мое первое впечатление о космосе — он ужасно скучен, никаких тебе прекрасных планет, станций или еще каких-нибудь радующих глаз красот. Но здесь космос не был скучным, хоть и без планет.
У скафандра имелись сканеры и визуальные устройства, но они были без надобности, чтобы рассмотреть болтающуюся снизу штуковину. Я называю это направление низом, потому что туда в тот момент были направлены мои ноги. Наша база, медленно от нас удаляющаяся. Враждебный корабль нависал сверху, вцепившись в модуль, — большое и грозное пятно на сканере скафандра.
Я подключился к сети базы, и теперь, когда не мешали помехи из угасающей сети модуля, меня услышали.
«Видим вас на дисплее, — поспешно ответил Роа. — Посылаю координаты, Михаил притянет вас аттрактором».
Я загрузил вероятный маршрут и спросил:
«А где Оверс? Она сообщила, что находится в спасательном челноке вместе с другими членами экспедиции».
«Понял, устанавливаем с ними связь», — ответил Роа.
Устанавливают связь? Если челнок взлетел, он уже должен быть на базе. Но я ничего не мог с этим поделать, прежде всего нужно доставить на базу Амену.
«Что это значит? — спросила Амена. — С Оверс и остальными все в порядке?»
Я уже собирался запустить в скафандрах систему маневрирования, но тут сканер уловил всплеск энергии. Визуальная система скафандра отрубилась, а щиток шлема потемнел, защищая глаза от вспышки. Мне-то без надобности, но скафандр об этом не знал.
Амена испуганно вскрикнула. Сетевое соединение прервалось из-за помех, а потом я услышал Михаила:
«Мимо. Повторяю, налетчик выстрелил и промахнулся…»
«А они целились не по челноку?» — тоненьким голоском вмешалась Раджприт.
Остальное потонуло в помехах. Я велел скафандру очистить щиток и развернулся, чтобы посмотреть на вражеский корабль. Не знаю зачем — ведь в скафандре не было вооружения. Просто хотел убедиться, что корабль — не иллюзия на сенсорах. Почти такое же дурацкое побуждение, как и многие человеческие поступки.
Я увидел большой темный корпус, отражающий свет от далекой планеты «Сохранения». Из него по-прежнему не исходило никаких сигналов — ни сети, ни голосовых, ни маячков, просто темный инертный объект. Темный инертный объект, утягивающий нас в червоточину. Визуальная система скафандра включилась и добавила сенсорные данные, позволившие сделать более точную оценку вражеского корабля и частично построить его схему. И что странно, конструкция выглядела в точности как…
Скафандр обнаружил выбитый на корпусе корабля регистрационный номер и отправил его мне. И я его узнал. Даже в архиве искать не пришлось. Я видел его в расписании полетов на нужную мне станцию из Порта свободной торговли.
Это же…
«Это же ГИК», — чуть не выпалил я, как полный кретин.
Это было настолько странно и так меня потрясло, что даже уровень моей производительности упал, а в органических частях прекратилось кровообращение. И странно не в том смысле, что раздражающе нарушало все правила, а странно в смысле жутковато, как в сериале «Дороги к далеким звездам», где рассказывалось о станции, населенной призраками, и перемещениях во времени.
Так странно, как будто у меня опять отказала память, смешав архивные данные с текущими.
И эта мысль привела меня в ужас.
«Что это?» — спросила Амена, а потом корабль… вражеский корабль… ГИК снова выстрелил.
В этот раз скафандр засек проскочившую мимо сканера искру. Она уходила все дальше и дальше, так далеко, что я уже подумал, не нацелен ли выстрел в спешащий на помощь корабль со станции, но он был слишком далеко, никакого смысла. Я собрал все данные по первому выстрелу, собранные скафандром, и увидел, что и тот ушел куда-то вдаль.
«Снова промазал! Никаких повреждений», — сказал Роа.
«Выстрел направлен совсем в сторону, — добавил Михаил. — Даже не знаю… Может, предупреждение?»
А может, моя память все же не отказала.
«База, вы готовы нас подобрать?» — спросил я.
«Михаил, ты… — сказал Роа. — Да, да, автостраж, давай, мы готовы!»
Избранная Михаилом траектория по-прежнему годилась, просто чуть дольше лететь. Велев скафандру Амены следовать за мной, я оттолкнулся от корпуса модуля.
Через двадцать секунд что-то схватило скафандр и потянуло. Совсем мягко, и катастрофой это не выглядело, если бы на скафандре не включилась тревога, а Михаил не начал яростно материться.
Корабль, он же враждебный объект, он же ГИК, захватил нас аттрактором и притягивал к себе. Я смотрел в другую сторону, но увидел это через сенсор скафандра. Нас притягивало к большом шлюзу на корме, и я ничего не мог с этим поделать. Лабораторный модуль ГИКа находился на месте, а значит, ГИК не перевозит груз, а служит исследовательским судном.
«Они захватили модуль, зачем им мы?» — спросила Амена тонким, нервным голосом.
«Не знаю».
Я ничего не понимал.
Аттрактор притянул нас к большому шлюзу, и Роа по сети завопил:
«Он ускоряется к червоточине! Мы теряем…»
И тут люк захлопнулся, связь с базой прервалась. Я попытался подключиться заново, но наткнулся на стену, крепкую, как… Не знаю, как что, но очень крепкую.
В этом шлюзе я прежде не бывал, но корабль выглядел все таким же чистым и ухоженным, как я помнил. Если я еще могу доверять своей памяти. Если все это происходит на самом деле.
Мне ну очень надо провести диагностику, только сейчас на это нет времени.
Началось шлюзование, с шипением ворвался воздух, и открылся внутренний люк. Он совершенно точно выглядел реальным, а сканер скафандра подтвердил все, что я вижу. Только ни сети, ни голосовой связи.
Широкий коридор за шлюзом был пуст, освещение горело в половину мощности, синие полоски на переборках служили исключительно для декоративных целей. В прозрачном шкафчике, встроенном в переборку, висел ряд пустых скафандров, находящихся в спящем режиме.
В коридоре было тихо и пусто — по результатам сканирования и аудиовизуального наблюдения. Для нас освещение сделалось ярче, обычно так происходит по требованию людей. Скафандр показал, что для людей и дополненных людей атмосфера в норме. Когда ГИК летал в качестве транспортного судна, он поддерживал уровень жизнеобеспечения на минимуме, хотя для меня слегка поднял.
В шлюзе нас слишком легко можно было убить, и потому я шагнул через люк в коридор, потянув за собой и скафандр Амены. Я не хотел предоставлять кому-либо возможность нас разлучить. Шлюз за нашими спинами закрылся.
— Где экипаж? — спросила Амена по голосовой связи скафандра. — Зачем нас захватили? Чего от нас хотят? — А потом добавила совсем тоненьким голоском: — Поговори со мной, прошу тебя.
Даже если я поврежден и у меня галлюцинации, со мной клиент. Если это повреждение памяти, нужно сказать Амене. Лучше бы, конечно, на ее месте оказалась Мензах или тот человек, которому я доверяю, который помог бы мне. Даже Гуратин был бы лучше в таких обстоятельствах. Если я признаюсь ей, что, судя по некоторым данным, у меня критический сбой памяти, она ни за что не будет мне доверять, а она должна мне доверять, чтобы я мог вытащить ее отсюда живой. Но как она может мне доверять, если я даже не могу определить наверняка, реально ли то, что я вижу?
А если это и правда ГИК, то где же он?
Я послал запрос. Такое впечатление, что он раскатился эхом по пустой сети, словно в ней отсутствует нечто гигантское, обязанное там находиться, будто вместо сердца корабля дыра.
Амена начала паниковать и тяжело дышала, мне нужно было что-то ей сказать. И слова вышли очень похожими на правду:
— Мне кажется, я узнаю́ корабль, но его не должно здесь быть.
Когда я произнес это вслух, стало меньше похоже на сбой в памяти, а больше на реальность.
Амена засопела:
— А что… Что это за корабль?
И тут мне пришла в голову гениальная мысль, жаль, что так поздно.
— А что написано на тех скафандрах?
Мензах и большинство других сразу догадались бы: что-то не так. Я никогда не запрашиваю информацию у клиентов, если могу узнать ее сам. По многим причинам, но главным образом из-за присущего людям самоубийственного невнимания к деталям. Амена шагнула ближе к прозрачному шкафчику. В нем виднелось два ряда скафандров, один над другим — если один скафандр вынимали, его место занимал другой. Нашивки на скафандрах передавали в сеть сообщение на нескольких языках, которые читались интерфейсами наших скафандров, хотя сеть ГИКа и была недоступна, в точности так работают маркеры краской.
— Перигелий. Пансистемный университет Михиры и Нью-Тайдленда, — прочла Амена.
Это порт приписки и владелец ГИКа. Ну ладно. Хорошая новость: у меня нет сбоя памяти, это и правда ГИК. Плохая новость: какого хрена?
Я снова послал запрос.
Амена опять повернулась ко мне.
— Наверное, это украденный исследовательский корабль. — Ее голос звучал тверже, без панического придыхания. — Видимо, его захватили пираты и установили на нем оружие.
— Он и раньше был вооружен.
Это же мой друг, думал я. Он помог мне, потому что сам того хотел. Но этого я сказать не мог. Я никому не рассказывал про ГИКа.
— Это корабль для исследования дальнего космоса и обучения, с полной командой и дополнительным местом для пассажиров. В перерывах между экспедициями он служит грузовым кораблем под управлением бота, но «Сохранения» не было в его маршруте.
— Для исследования дальнего космоса и обучения, — повторила Амена. — Если у пиратов есть такой огромный вооруженный корабль, зачем им мы? Может, они решили, что у нас на борту есть что-то ценное? Или просто атакуют первые попавшиеся исследовательские корабли? Ненавидят ученых?
Она говорила с сарказмом, но я знавал пиратов, которые совершали нападения и по более дурацким причинам. Однако это не галлюцинация и не сбой памяти, а, значит, статистически маловероятное совпадение, что совершенно… статистически маловероятно.
— Погоди, так ты знаком с этим кораблем? — спросила она с оттенком подозрительности. До нее тоже дошло, насколько статистически маловероятно такое совпадение. — Ты что-то им сделал? Они погнались за тобой?
— Конечно, нет.
Это была полная ложь, потому что ГИК прилетел сюда из-за меня, хотя это озадачивало не меньше. Вряд ли сюда прилетела команда ГИКа, чтобы отомстить беглому автостражу… Погодите-ка, а почему отомстить? Я не сделал ГИКу ничего плохого и не повредил ничего на борту, разве что израсходовал немного энергии и ресурсов, но ГИК стер это из своих логов.
Странно из-за этого присылать вооруженный корабль. В смысле, они могли бы просто прислать доктору Мензах счет.
Разве что кто-то проник на борт после того, как я покинул ГИК, и что-то с ним сделал, а обвинили меня.
В этом сценарии имелся один большой дефект. А нет, постойте, два: 1) пришлось пробраться на борт без помощи ГИКа и 2) сделать что-то ГИКу и при этом не быть жестоко убитым. Я знал сорок семь способов, которыми ГИК мог прикончить человека, дополненного человека или бота, наверняка были и другие, мне просто надоело считать.
И где сам ГИК, в конце концов? Где его сеть, дроны, голосовая связь, его люди? Почему он не отвечает на мои запросы?
Я не забыл, что у меня под ребром зашит коммутатор ГИКа. Ладно, забыл, но вспомнил три минуты и сорок семь секунд назад, просто до сих пор мне эти сведения были без надобности. С тех пор как я покинул ГИК на транзитном кольце РавиХирала, коммутатор был дезактивирован. Если ГИК захотел бы со мной связаться, он воспользовался бы им, оказавшись в диапазоне действия. Но это если ГИК до сих пор сам себя контролирует. Неужели корабль контролирует кто-то другой — бот, человек или дополненный человек?
Я запаниковал. Мне не хотелось повредить ГИКа, но нечто, повредившее ГИКа, могло уничтожить нас с Аменой.
Час от часу не легче. Начнем лучше с предположения, что ГИК по-прежнему здесь, цел и невредим, просто его заставили это сделать, хотя у меня не было времени размышлять на тему, кто и зачем.
Мог ли ГИК воспользоваться дезактивированным коммутатором, чтобы выследить меня, после того как наш корабль прошел через червоточину? Не исключено. Но зачем? Зачем он прилетел за мной на «Сохранение»? ГИК очень любит свою команду. И сделал бы что угодно, чтобы прийти ей на помощь.
Даже предав меня? Или что-то вынудило ГИКа так поступить? Ему понадобился наш модуль или это был сопутствующий ущерб? Притянув меня и Амену аттрактором, он ускорился к червоточине. Сейчас мы должны уже находиться в ней и удаляться от «Сохранения». Посланные на помощь корабли потеряли наш след.
Но это, по крайней мере, означало, что база подобрала челнок с Оверс и остальными.
Нужно было избавиться от скафандра. При гравитации он затруднял передвижения, и его можно взломать, если я отвлекусь, к тому же я не знал, защитит ли скафандр Амену от реактивных снарядов или другого оружия. Конечно, идти внутрь корабля — не лучшая идея, но свобода передвижения важнее.
Я велел скафандру открыть шлем и выпустил дроны. Двум я приказал встать в караул у входа в коридор, а другие отправил аккуратно прочесать корабль… то есть ГИК. Потом расстегнул скафандр и вышел из него.
— Думаешь, это разумно? — спросила Амена.
Чего мне сейчас точно не надо, так это чтобы какой-то подросток подвергал сомнению мои действия.
— У тебя есть другие предложения?
— Наверное, мы не можем вечно ходить в этих штуковинах, — пробормотала она и расстегнула скафандр.
Я подождал, пока она выберется из скафандра. Она немного дрожала, вспотела и потирала поврежденную ногу. Нужно добраться до медотсека. Что бы здесь ни происходило, будет проще с этим разобраться, подлечив Амену.
Я двинулся по коридору, жестом велев Амене держаться за мной. Сканер по-прежнему ничего не показывал, кроме фоновых шумов. Дроны смотрели на пустые коридоры и закрытые люки. Я направил их к командной палубе и к кают-компании под мостиком. Кто-то же должен там быть, бот, человек или дополненный человек. Теперь я отправил запрос через коммутатор.
Голосовая система загудела, выдав автоматический ответ. Амена вздрогнула от этого звука.
— Это сделал я, — прошептал я.
— Зачем? — Она умудрялась шептать требовательным тоном. А потом раздраженно поморщилась. — Ладно. Надо думать, они знают, что мы здесь, раз уж нас похитили.
Пока что дроны не обнаружили экипаж. Никто не ответил и по голосовой связи. Я двинулся к коридору, не зная толком, что предпринять. Может, подняться на мостик и треснуть по главному процессору?
По этому коридору я ходил много раз туда и обратно, работая над кодом, который делал меня похожим на человека, а ГИК не переставал меня критиковать. Возможно, именно поэтому я потерял осторожность. А еще потому, что всего несколько секунд назад здесь пролетали дроны. И когда я шагнул в коридор, то боковым зрением заметил какое-то движение.
Вот зачем нужны дроны. К несчастью, что бы это ни было, дрон его не увидел. И я не увидел, пока оно не пошевелилось, а тогда было уже слишком поздно.
Удар пришелся в висок, и я всем телом шмякнулся о переборку.
Критическое снижение уровня производительности.
Выключение.
Перезагрузка.
Я лежал на куче мусора, и острый осколок впивался мне в щеку. Я понял, что пережил аварийное отключение. Я постоянно скучаю по своей броне, но особенно в такие моменты.
Мне необходимы органические части внутри головы, но они гораздо лучше сопротивляются ударам, находясь в броне, а не в человеческом черепе. Если стукнуть автостража со всей силы, это может привести к быстрому и резкому падению производительности и вызовет временное отключение. Замечу — временное. Но скажу честно — это плохая идея. Если вы хотите сохранить свои внутренние органы в целости и не желаете, чтобы вас размазали по стенкам вашего краденого корабля.
Ага, наконец-то я включился.
Мои дроны находились в спящем режиме, а мои системы еще не подключились, чтобы их пробудить. Вернулась аудиосвязь, и я различил идущий из коридора звук. Голос Амены, слишком тихий, чтобы разобрать слова. Я проверил соединение с сетью дронов — она по-прежнему работала в пассивном режиме.
— Вы совершили большую ошибку, — твердо сказала Амена с явно фальшивой бравадой. — Через несколько минут здесь будут вооруженные корабли. Они будут здесь…
— Ох, деточка, мы уже в транзитном переходе. Никто в жизни тебя не найдет.
Голос (Неизвестный № 1) был легкомысленным и игривым и отдавался эхом в устаревшей системе звукопередачи.
— А теперь расскажи нам про оружие.
Бравада Амены превратилась в подлинную ярость:
— На исследовательском модуле не было оружия! А если бы было, вас бы разнесли в клочья.
На заметку людям и дополненным людям — никто не любит, когда с ними говорят свысока.
— Лучше бы у вас оказалось оружие, о котором нам говорили, а не то я вырву тебе ребра одно за другим и сломаю их перед твоим милым личиком.
Теперь голос Неизвестного № 1 звучал еще веселее.
Я сохранил разговор на будущее. Неизвестный № 1, похоже, неплохо потрудился над формулировками угрозы, будет жаль, если он никогда не испытает это на своей шкуре.
— Ненавижу ложь, — произнес Неизвестный № 2. Голос был почти таким же, как у Неизвестного № 1, только чуть ниже.
— Я не лгу, — ответила Амена. — Я не знаю, о чем вы говорите.
Тень ее страха прорвалась наружу. Думаю, она начала понимать, что говорит не с разумными людьми, открытыми для убеждения рациональными аргументами.
— Ты лжешь, эта штуковина лжет, все лгут, — сказал Неизвестный № 1. — Нам лучше знать.
— С этим я ничего не могу поделать, — выпалила Амена звенящим от напряжения голосом.
Уровень производительности рос, и начинали функционировать остальные части тела. Из-за временного отключения органические части подавили бо́льшую часть токсинов стресса, и я чувствовал себя намного лучше. Сканирование показало, что осколки под щекой — это фрагменты устройства, покрытые стелс-материалом. Меня сшиб дрон, возможно, того же типа, который я заметил в модуле до эвакуации. Он ударил меня с такой силой, что сам разлетелся на куски. Ни у одного дрона ГИКа, по крайней мере из тех, которые он позволил мне увидеть, не было стелс-оболочки. Пожалуй, принудительная перезагрузка даже принесла мне пользу, потому что я был полным идиотом, не подумав об этом раньше. Если дроны каким-то образом получают приказы, то должна быть и активная сеть внутри ГИКа, просто не на стандартном канале. Как только включились ноги и руки, я медленно поднялся и откорректировал указания дронам — теперь они сканировали весь диапазон.
Моя ракетная установка валялась рядом, и от нее остались одни обломки, как будто кто-то специально постарался. Сохраненная схема помещений ГИКа пришлась кстати, когда я определял направление, откуда доносился голос Амены. Дальше по вот тому изогнутому коридору, из кают-компании. Я двигался бесшумно.
Добравшись до первого поворота, я обнаружил канал управления их дронами. Он был зашифрован, как армейская сеть. Умно. Вот только шифрование было древним даже в терминах людей, не только ботов. Последний апдейт программы взлома ключей, который я получил от своей бывшей компании, устарел больше чем на восемь тысяч семьсот часов, но он взломал этот код как орешек.
Сеть была почти пуста, я не обнаружил никаких голосов, только команды для дронов. Если их шифрование устарело, то и код дронов наверняка тоже. Я нашел старый список паролей к дронам и начал их перебирать. Когда я восстановил связь, мои дроны по-прежнему находились в режиме ожидания, но сейчас были почти бесполезны, поскольку не могли заметить стелс-дроны врага.
Дверь в кают-компанию, откуда доносился голос Амены, была открыта, яркий свет падал в полуосвещенный коридор. Я хотел дождаться, пока уровень производительности вернется к девяноста процентам, но тут услышал голос Амены:
— У нас нет оружия, вы захватили не то судно.
Страх в ее голосе был так очевиден, что я ворвался в отсек.
Пометка: надо пропатчить модуль контроля импульсивного поведения.
Отсек был большим, с мягкими диванами у переборок, несколькими низкими столиками, убирающимися в палубу, и многочисленными парящими над ними экранами, сейчас выключенными. В отсеке находился один клиент, Амена. Она прислонилась к стене в дальнем углу, была растрепана, глаза широко открыты, но никаких видимых повреждений. Две потенциальные цели и две потенциальные жертвы у дальней стены, рядом с Аменой. Обе Потенциальные жертвы в синяках и ссадинах, с испуганными или удивленными лицами. Потенциальные жертвы носили красно-коричневую форму с логотипом корпорации, потрепанную и порванную. Еще одна аномалия, поскольку экипаж ГИКа носил темно-синюю.
Две Цели стояли лицом к Амене и Жертвам, вероятно, дополненным людям, хотя сканирование ничего не показало.
Обе Цели повернулись ко мне. Они были похожи на высоких дополненных людей, только с тускло-серой кожей. Из-за ранения или болезни? Или это какая-то необычная косметическая модификация? Оба были в облегающих защитных костюмах и шлемах, оставляющих открытым на удивление большую часть лица (удивляться тут можно только глупости). Узкие человеческие черты, на гладкой серой коже выделялись темные брови. Оба улыбались бесцветными губами.
Один с укоризной обратился к другому (Неизвестный № 1, он же Цель № 1):
— Ты же сказал, что он труп.
Выглядели они на одно лицо. Только Цель № 1 чуть выше и шире в плечах.
— Эта штуковина точно мертва, — ответил Неизвестный № 2, то есть Цель № 2.
И засмеялся.
Штуковина? Я почувствовал, как в органических частях буквально взорвались капилляры.
За Целями висели три дрона, в моем архиве не нашлось описания подобных моделей. Круглые, размером с мою голову, а объективы камер и оружие скрыты, несмотря на размеры. Мои сканеры полноценно не видели дронов из-за стелс-покрытия, но органические части мозга и глаза — видели. И от этого возникло неприятное ощущение раздвоенного изображения. Сканеры уверяли, что там парит какая-то аномалия, не появляющаяся в камере, но глаза отправляли в хранилище временной памяти четкое изображение, подтвержденное нервной тканью.
Я знал, что вражеские дроны довольно проворны, но выглядели они слишком громоздкими. Нужно получить больше данных, прежде чем что-либо предпринимать.
— Что вы сделали с ГИКом? — спросил я.
Эти данные мне были не нужны, но я очень хотел узнать.
Цель № 1 оценивающе вскинул голову и обнажил острые зубы. Вероятно, еще одна косметическая модификация или генетическая вариация.
— Что ты там бормочешь, штуковина? — сказал Цель № 1.
— Похоже, эти штуки не умеют контролировать собственную речь, — сказал Цель № 2 почти тем же тоном.
Амена наблюдала за мной с широко открытыми глазами, прижав руки к губам. Сидящие за ее спиной Жертвы № 1 и № 2 уставились на меня в замешательстве.
— С этим кораблем, — уточнил я. — Что вы сделали с ботом-пилотом?
ГИК был не просто ботом, но я не знал, как это выразить в двух словах.
Цель № 2 вздохнул и скрестил руки на груди, как будто я задал глупый вопрос. Цель № 1 зловеще ухмыльнулся. Он явно не знал, кто я такой, а может, даже не знал, кто такой ГИК, но понял, что мне не все равно, и потому ответил с явным наслаждением:
— Стерли его, естественно.
Я почувствовал, как изменился в лице. Мышцы напряглись, и не от удара. Мне пока плохо удается контролировать выражение лица, и я понятия не имел, как оно выглядело.
— Ох, черт, — выдохнула Амена из-под ладони.
— Похоже, эта штуковина разозлилась, — заявил Цель № 1.
— Вот скукота, — произнес Цель № 2. — Сначала злость, потом страх, а затем труп. Ску-у-учно.
— Теперь вы принадлежите нам, — сказал Цель № 1. — Вы все. Вот что теперь будет. Вы скажете…
Я схватил Цель № 1 за рожу. Не лучшее стратегическое решение, но самый быстрый способ заткнуть ему рот. Используя его голову как рукоятку, я наклонил Цель № 1 и швырнул на диван у переборки.
На мою голову тут же нацелился вражеский дрон № 1. Он действовал быстро, но на сей раз я был готов. Я отклонился в сторону, он развернулся и снова полетел ко мне, и тогда я врезал по нему кулаком. Он шлепнулся о люк, и я стряхнул осколки с ладони.
Цель № 2 смотрел в сторону двух оставшихся вражеских дронов, явно не понимая, почему они не двигаются.
Преимущество конструкта заключается в том, что в фоновом режиме я могу продолжать искать пароли для дронов даже во время критического эмоционального срыва. Ровно в ту секунду, когда Цель № 1 назвал меня скучным, я нашел подходящий и отправил дрону запрос. Какая ирония! Я велел дрону отключить подачу энергии, и он с громким стуком упал на палубу.
На сером лице Цели № 2 отразилось изумление, а потом злость. Это было забавно. Если бы я был человеком (ой!), то даже засмеялся бы. Но я все же решил вернуться к первоначальному намерению и выбить дурь из этих говнюков.
— Злость, потом страх, затем труп. Таков порядок? — спросил я.
— О боги, это же… — прошептала Жертва № 1.
Свалившийся на диван Цель № 1 замахал руками и, очевидно, потянулся к оружию, прикрепленному к броне у бедра. Я бросился на него и схватил за запястье, прежде чем он добрался до оружия. Но вышло не очень хорошо, потому что Цель № 1 хлопнул меня по плечу другой рукой, и я ощутил укол боли от излучателя.
Цель № 1 ухмыльнулся от уха до уха.
Снаряды из ракетной установки могут нанести мне ущерб, но излучатели просто раздражают. Я вывернул ему руку, а ту, из которой он стрелял, сломал. Неуклюжее оружие в форме трубки длиной сантиметров десять клацнуло по палубе и укатилось.
Цель № 1 завопил от ярости и удивления, чем еще больше меня взбесил. Цель № 2 с совершенно неуместной самоуверенностью шагнул ко мне и приставил к моей груди еще один излучатель.
Я двигался так быстро, что позже пришлось проиграть видеозапись для анализа собственных действий. Я оттолкнул Цель № 1 и врезал локтем по морде Цели № 2. Вырвал из его руки излучатель вместе с несколькими пальцами, вонзил излучатель ему в грудь (оружие не было острым, но я поднажал) и проделал там огромную дыру. Потом с помощью оружия и дыры поднял Цель № 2 и шмякнул его об потолок. Трижды. Посыпались осколки и полились телесные жидкости.
Мне сразу полегчало. Наверное, стоит повторить как-нибудь.
Но это заняло слишком много времени, и Цель № 1 успел встать и рвануть к люку.
Я побежал за ним, но тут услышал призыв Амены:
— Автостраж, смотри!
Я оглянулся. Два оставшихся вражеских дрона лежали на палубе и мигали огнями — они снова заряжались. Я отправил команду отключить подачу энергии, но пароль больше не работал. Один дрон я затоптал, а второй схватил, когда он начал подниматься. Его я разбил о кресло, случайно зацепив и экран. Две Жертвы возбужденно кричали что-то Амене, мне пришлось заново проиграть аудиозапись, чтобы разобрать слова.
— Ты должна пойти с нами! — сказала Жертва № 1, схватив Амену за руку. — Мы сбежим и попытаемся спрятаться!
Хотя сеть ГИКа не работала, я сумел раздобыть кое-какие сведения из интерфейса Жертвы. Сетевое имя: Элетра. Пол: женский. Удостоверение личности выдано корпорацией «Бариш-Эстранца».
Жертва № 2. Сетевое имя: Рас. Пол: мужской. Удостоверение личности тоже из корпорации «Бариш-Эстранца».
— Быстрее, — сказал он, — они пошлют другие дроны! — И покосился на меня. Знакомый взгляд. — С твоим автостражем у нас есть шанс.
— Мы должны пойти с ними, — сказала мне Амена.
Я уже послал спящим дронам команду перезагрузиться. Им нетрудно будет отследить Цель № 1 по кровавому следу и воплям. Скажем прямо, если вы не хотите, чтобы вас выпотрошили вашим же оружием, не стоит шататься по космосу, убивая исследовательские корабли и вступая в драку с автостражами.
— Сначала мне нужно кое-что закончить, — ответил я.
— У них слишком много дронов, — напирала Элетра, переводя взгляд с меня на Амену и обратно. Она точно не знала, кого следует убеждать. — Идемте с нами!
Амена шагнула ко мне, поморщившись, когда пришлось перенести вес на поврежденную ногу.
— Они говорят правду? Ты можешь узнать, не приближаются ли сюда дроны?
Цель № 1 выбежал через люк в кают-компанию под мостиком.
В той кают-компании я провел много времени в обществе ГИКа, мы смотрели «Первооткрывателей». Дроны передали изображение еще одного враждебного объекта (Цель № 3), стоящего на лестнице, ведущей на командную палубу. Люк в кают-компанию начал закрываться. Восемь моих дронов успели поднырнуть под него.
Люди не ошиблись насчет вражеских дронов, которые больше не отзывались на мои команды. А значит, где-то есть чувствительная система контроля, быстро установившая обновления. Но доступ к сети Целей у меня сохранился, и, судя по зашифрованному трафику, вражеские дроны получили задание. Скорее всего, стягиваются к нам, чтобы прикончить.
— Вероятно, да, — ответил я.
Амена нетерпеливо взмахнула руками.
— Тогда пошли!
Я пытался перерезать связь вражеских дронов с системой управления. Некоторых удалось сбить с толку, но другие по-прежнему подчинялись приказам. Очевидно, до каких-то частей системы мне не удалось добраться. Работать внутри нее — все равно что пытаться совладать с ракетной установкой, когда у тебя отстрелили половину пальцев. Все необходимые данные приходилось переводить в другой формат, все выглядело иначе, сплошная головная боль. Чтобы перехватить полный контроль, нужно начинать с самого начала — с поисков способов проникновения.
— Просто прикажи ему! — нетерпеливо сказал Рас.
— Он не подчиняется приказам, — огрызнулась Амена.
Мне хотелось бы сделать все незаметно и самостоятельно, но это было невозможно. Теперь на командной палубе собрались восемь дронов, а также Цель № 1 и Цель № 3. Тяжело дыша, Цель № 1 рухнул в мягкое кресло перед панелью управления, покалеченные руки безвольно обвисли. Цель № 3 шагнул к неработающему экрану и включил его жестом руки. Странно видеть, как человек (или кто там он) делает это вручную. Видимо, они еще не установили доступ к системам ГИКа через свою нестандартную сеть.
— Перережьте беглецов, как… — сказал Цель № 3 по общекорабельной связи.
На последних словах ретранслятор загудел, и я так и не узнал, как кого нас нужно резать. Одному дрону из восьми я велел наблюдать, а остальным раздал другие указания. Раз Цели в бронекостюмах и шлемах, нужно целиться в открытые лица.
Цель № 3 успел издать клокотание, а Цель № 1 захрипел. Семь дронов один за другим пропали с радаров. Дрон № 8 продолжал вести запись, посылая мне видео с беспомощно дергающимися телами, в конце концов распластавшимися в лужах на палубе.
— Но это же автостраж… — возмутился Рас.
Элетра прослушала объявление по голосовой связи до конца, на ее лице отразилось отчаяние:
— Нужно идти!
Амена прохромала еще пару шагов. Схватила меня за руку и подняла голову.
— Да послушай меня!
Я посмотрел на нее, специально заглянув в глаза, потому что сейчас почти все мое внимание было сосредоточено на ней, а человек, который дотронулся до меня чуть раньше, истекал кровью на палубе. Она была слишком поглощена собственными мыслями, или слишком наглой, или и то и другое и не понимала, что поступает неразумно.
— Мы должны идти с ними, — сказала она, выпятив подбородок. — Сейчас же.
Я аккуратно отлепил ее маленькую ладонь от своей куртки.
— Больше никогда ко мне не прикасайся, — сказал я.
Амена заморгала и поджала губы, а потом повернулась к Элетре и Расу.
— Пошли.
Элетра шагнула к люку.
— Сюда…
— Эта штуковина будет слушаться или… — вмешался Рас.
Я шагнул мимо Элетры к люку как раз вовремя, чтобы схватить поджидающий там вражеский дрон. Швырнул его о переборку и отряхнул осколки с рук.
— Сюда, — сказал я, следуя по схеме ГИКа.
Люди последовали за мной.
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Я вызвал почти всех своих дронов и отправил их вперед, на разведку, и поставил сзади, прикрывать нас. Я выбрал длинный обходной путь к медотсеку. В темном коридоре загорались огни, когда мы проходили по нему, — автономный рефлекс. Для человека это все равно что видеть дергающееся мертвое тело. ГИКа здесь больше не было, ни следа его дронов, но кое-какие низшие функции были еще живы, код работал даже в отсутствие контролирующего его разума.
Система-захватчик, вероятно, своего рода бот-пилот, изменила ключи доступа к вражеским дронам. И, видимо, именно она вела корабль через червоточину. Корабли не могут делать это на автопилоте, по крайней мере, так говорилось в «Первооткрывателях» и других сериалах про корабли, которые я смотрел. Которые хотел посмотреть ГИК.
Я назвал захватчика вражеской командной системой.
Надеюсь, она была достаточно разумна и испытывала боль, когда я ее убивал.
Но до того предстояло еще немало потрудиться. А изображения дымящихся тел Цели № 1 и Цели № 3 в самом сердце командной палубы ГИКа занимали слишком много места в оперативной памяти.
Несколько дронов-разведчиков я оставил в коридорах у командной палубы, велев записывать любые движения и аномальную активность и отмечать их на схеме ГИКа. Нужно найти способ заранее обнаруживать вражеские дроны.
Дрон-разведчик № 2, висящий у потолка в вестибюле перед кают-компанией, засек активность. В вестибюль стеклись Цели и попытались открыть люк, но Цель № 3, видимо, задраил его вручную изнутри. Новые Цели, назовем их № 4, № 5 и № 6, возились с панелью управления, но явно не понимали, как открыть замок. Что бы ни происходило в их странной сети и командной системе, они не могли добраться через нее до систем ГИКа.
ГИК мертв.
Мне хотелось остановиться и прислониться головой к переборке, но на это не было времени.
Дроны за моей спиной показали, что Элетра обняла Амену за талию, помогая ей идти. Рас тоже прихрамывал и пытался одновременно оглядываться и наблюдать за мной. Все трое дрожали и потели — вероятно, от шока.
Вот именно. Люди. И эти люди в беде. Юная дочь Мензах и двое новых, явно раненых.
Киллербот, ты должен собраться.
— Вы знаете, сколько на борту Целей? — спросил я.
— Целей? — повторил Рас.
— В смысле тех серых людей, — вмешалась Амена, заскрежетав зубами, когда пришлось перенести вес на больную ногу.
— Я видела пятерых, но не уверена, что это все, — ответила Элетра.
— Как минимум пять, — согласился Рас. — И у них полно ботов, дронов и всякой всячины. Нужно попробовать добраться до инженерного модуля. Скажи своему автостражу…
— Я же говорила, он мне не подчиняется, — раздраженно выдохнула Амена.
Я уже обнаружил шесть Целей, из них три до сих пор функционировали (считая тех, от которых осталось сплошное месиво), так что информация людей оказалась бесполезной. Что ж, ничего удивительного. Я выстроил дронов-разведчиков перед нами в облачной формации и послал их вперед, сканировать пространство.
Разведчик № 2 показал, что Цели № 4, № 5 и № 6 прекратили бессмысленно ковыряться в замке. Они быстро проверили бронекостюмы и полностью закрыли щитки шлемов. Вот незадача. Семи дронов для убийства двух Целей многовато. Причем одна Цель уже ранена. Так что семь дронов для убийства одной с половиной Цели. А мой запас дронов ограничен. У меня не было данных, насколько хорошо их броня отражает удары дронов, а если пытаться это выяснять, я потеряю еще один взвод.
Дроны мне нужны для предупреждения о вражеских дронах — вкупе со вражеской командной системой это куда более серьезная угроза, чем хлипкие Цели. К тому же три моих дрона, которые разведывали главный отсек около командной палубы ГИКа, девяносто семь секунд назад пропали, а значит, столкнулись с вражескими стелс-дронами. Я терял свои «глаза» в других отсеках корабля, а это не лучшее положение. Прямо скажем, паршивое. Так считал даже мой модуль оценки рисков, а я знаю, чего стоят его оценки.
Мы добрались до люка жилого отсека, и я шагнул в сторону, пропуская людей, а потом нажал на ручной замок. Люк опустился за нами, я открыл панель и прожег несколько ключевых компонентов излучателем.
А в это время у меня за спиной происходило вот что.
— Зачем он это делает? — спросил Рас Амену.
Та непонимающе уставилась на него.
— Автостраж, зачем ты это делаешь? — спросила она.
Проверив схему ГИКа, я нашел пару уязвимых мест. Я мог перекрыть жилой отсек вместе с каютами, медотсеком, камбузом, учебными классами и кают-компанией, запечатав еще всего два люка. Не лучший выбор, но сейчас мы бы вряд ли добрались до инженерного отсека или лаборатории, а людям нужны хранящиеся здесь припасы. Я был почти уверен, что у вражеских дронов нет инструментов для ремонта люков. Цели могли это сделать, но я успел бы туда добежать загодя. Цели могли бы достать нас через внешние люки, но тогда им пришлось бы надеть скафандры и перемещаться вдоль корпуса, пока мы находимся в червоточине, а судя по тому, что я видел в сериалах, это плохая идея.
— Я пытаюсь создать безопасную зону.
— Он пытается создать безопасную зону, — сказала Амена, повернувшись к Расу.
Он снова перевел взгляд с нее на меня и обратно, я шагнул мимо него и посмотрел в проход. В перекрестке моргнули и пропали три моих дрона. Я бросился вперед, перекатился по коридору до перекрестка и выстрелил в двух поджидающих там вражеских дронов из излучателя левой руки. Один упал на палубу, второй завихлял в воздухе. Я поднялся и разбил его о переборку.
Дрон-разведчик № 2 в вестибюле у командной палубы записал, как Цели снова приближаются к задраенному люку. Неужели они думают, что мы или еще кто-то внутри? Они говорили без автопереводчика, и я не мог понять разговор.
Я велел основной формации дронов лететь дальше по коридору, к медотсеку, и убедиться, что там чисто.
— Бегом! — велел я людям.
Никто не стал спорить, все быстро похромали за мной.
Мы прошли по двум коридорам, повернули и оказались на месте. Стол медсистемы был обесточен и тих, хирургическая система свернута к потолку, и никаких следов медицинских дронов. Странно было снова увидеть это место. Не в плохом смысле странно, просто странно. Именно здесь ГИК внес изменения в мою конфигурацию, чтобы помочь мне сойти за человека, когда он спас мою клиентку Тапан.
О-хо-хо, эмоции…
Я проверил отсек, просканировал туалет, душевую, морг и другие примыкающие помещения, убедившись, что там нет вражеских дронов или еще каких неопознанных враждебных объектов. Люди стояли в центре комнаты и с напряжением наблюдали за мной.
— Оставайтесь здесь, — сказал я, закончив с обыском.
Я оставил один дрон в качестве передатчика для связи с Аменой и ушел, закрыв за собой люк.
Послав дронов вперед, я побежал за ними, к люку на противоположной стороне модуля. Если Цели вычислили, что я делаю, этот люк — ближайший к вестибюлю командной зоны, где они сейчас собрались.
Добравшись до люка, который собирался задраить, я рискнул высунуться в короткий проход к следующему отсеку. Органическая нервная ткань засекла движение, и я тут же опустил люк и задраил его вручную. Оставил дрона в карауле и помчался к последнему люку.
Люди в медотсеке по-прежнему кучковались вместе.
— Ты можешь сказать, что он делает? — прошептала Элетра.
— Задраивает люки, он же сказал, — ответила Амена.
Рас выглядел раздраженным и нетерпеливым, но спорить не стал.
Третий люк вел в смежный отсек, откуда имелся запасной проход в инженерный модуль. Этот люк уже был закрыт и задраен, но я все равно спалил панель ручного управления. В других отсеках корабля я уже потерял все дроны, кроме четырех: Разведчик № 1 был заперт в кают-компании на командной палубе вместе с двумя мертвыми Целями, Разведчик № 2 завис у потолка вестибюля, присматривая за Целями, собравшимися у задраенного люка, а дроны № 3 и № 4 держались у потолочных балок в ближайших коридорах.
Я пошел обратно в медотсек, позволив сопровождающим меня дронам-наблюдателям немного рассеяться. В теле что-то болело, пришлось приглушить болевые сенсоры.
В коридоре у медотсека я разделил дроны на два взвода и отправил их в противоположные стороны. Следовало проверить этот отсек и убедиться, что я не запер здесь вместе с нами какую-нибудь дрянь, но сначала мне нужно было узнать кое-что другое.
— Что происходит? — спросил Рас, как только я вошел в медотсек. — Он посмотрел на Амену, по-прежнему не понимая, к кому обращаться. — Мы здесь в безопасности?
Я знал обычный размер экипажа ГИКа — только командный состав насчитывал восемь человек плюс меняющиеся преподаватели и студенты. После краткой разведки я убедился, что в последнее время в медотсеке никого не лечили, а в морге не было мертвецов. И это хорошо, если только тела не выкинули в космос. Я знал, что по этому поводу почувствовал бы ГИК.
— Где команда корабля? — спросил я.
Рас снова посмотрел на Амену. Она нахмурилась и обратилась ко мне:
— Я думала, они и есть команда.
— Нет, — сказала Элетра. Она тоже выглядела запутавшейся. — Мы с корабля компании «Бариш-Эстранца».
Амена повернулась к Расу и Элетре.
— Так где же команда этого корабля?
Рас сердито покачал головой.
— Слушай, ты еще совсем молода. Я так понимаю, автостражу приказали тебя охранять, но…
Амена саркастически фыркнула.
— Я ему даже не нравлюсь.
Признаю, люди меня раздражают, но она была несправедлива, потому что первой меня невзлюбила.
— Если ты велишь ему подчиняться нам, — сделал еще одну попытку Рас, — станет куда проще.
Элетра кивнула:
— Так будет лучше. Похоже, ты плохо понимаешь, как им управлять.
Амена нетерпеливо взмахнула руками:
— Слушайте, дело не…
Я понял, что настало время установить кое-какие оперативные параметры.
Я пересек комнату, схватил Раса за грудки, прижал к медплатформе и потребовал:
— Отвечай на вопрос.
За моей спиной съежилась и попятилась Элетра.
— Автостраж! — выкрикнула Амена. — Мама рассердится, если ты его покалечишь!
Ах вот как, мы решили прибегнуть к такой тактике?
— Ты явно не в курсе, что твоя мама думает о корпорациях, — ответил я.
— Мы не знаем, где команда! — лихорадочно выпалила Элетра. — Рас, скажи ему, что мы не знаем!
— Мы не знаем! — просипел Рас.
— Это правда или вы только что это сочинили? — спросил я.
— Это правда, — выдохнул Рас. — Мы не знаем, что с ними случилось.
— Честное слово, мы не знаем, — добавила Элетра, достаточно убедительно. — С тех пор как мы попали на борт, мы никого не видели, только этих… этих людей.
Я выпустил Раса, и он отполз к Элетре в дальний угол комнаты. На его лице было напуганное и удивленное выражение.
— Прекрати быть таким гнусным, — зашипела Амена.
— Я просто пытаюсь сохранить тебе жизнь, — сказал я совершенно спокойно, понизив голос, как будто и вовсе не расстроен.
— Я это ценю, но… — Она покосилась на меня. — Ты паршиво выглядишь. Уверен, что все в порядке? Тот дрон тебя крепко приложил.
Ну да, но сейчас я ничего не могу с этим поделать.
— Нужно заняться твоей ногой, — сказал я. — Но не включай медсистему. Ее контролировал… — Почти на десять секунд я забылся. — Бот-пилот. Его взломали, прежде чем… уничтожили, иначе он убил бы налетчиков. Но что-то управляет кораблем, ведет нас через червоточину, и оно же может контролировать медсистему.
Амена бросила встревоженный взгляд на молчаливую медплатформу. Рас и Элетра тоже.
— Я не знала, что бот-пилот способен убивать людей, — сказала Амена.
— Боты почти так же опасны, как люди.
Знаю, знаю, из всех возможных аргументов этот войдет в пятерку самых идиотских.
Амена озадаченно уставилась на меня.
— Хорошо, никакой медсистемы. Наверняка где-то есть обычные медицинские принадлежности.
— Воспользуйся наборами неотложной помощи из того шкафчика. А мне нужно закончить осмотр отсека.
А по нашей частной сети я добавил:
«Оставлю тебе несколько дронов».
Я выделил из отряда восемь дронов и велел им остаться с ней.
Глаза Амены округлились, она заколебалась. Три секунды я не мог понять почему. Она не испугалась, когда я схватил Раса, тогда выражение ее лица было скорее раздраженным. А потом я сообразил — она не хочет со мной расставаться. Но затем она резко выдохнула.
— Хорошо, — сказала она.
И добавила по сети:
«Дроны — это замечательно. Всегда об этом мечтала».
Я мог бы ответить «Только не говори, что я ничего тебе не дарил», и мы обменялись бы бодрящими подколками, как в сериалах. Но я ходил по трупу ГИКа, так что меня невозможно было взбодрить.
«Я буду на связи», — ответил я.
Я вышел, направившись к жилым каютам. Разведчик № 2 в вестибюле командной палубы по-прежнему следил за спутанным и оживленным разговором Целей. Постойте-ка, а ведь в их шлемах что-то изменилось. Я отмотал видео назад и увидел, в чем дело: цвет поменялся с тускло-серого на такую же пятнистую стелс-расцветку, как у вражеских дронов. Цели тоже это заметили, тыча друг в друга пальцами и комментируя случившееся, но это явно не было для них чем-то из ряда вон выходящим.
Очередное обновление вражеской командной системы. Только этого не хватало. Это собьет прицел моих дронов. К счастью, обновление — или что там это было — не затронуло остальную броню. Однако теперь я не мог нанести смертоносные удары дронами.
Я гадал, зачем Цели так упорно возятся с люком. Если Цели № 1 и № 2 могли бы воскреснуть из мертвых, Разведчик № 1 это уже заметил бы.
Хм… Учитывая, как вражеская командная система собирала данные с вражеских дронов, каким образом они записывали и передавали видео, три оставшиеся Цели могли и не знать, что случилось с Целями № 1, № 2 и № 3. Они знали, что нас с Аменой подняли на борт, это наверняка. Но почему-то сосредоточились именно на задраенном командном отсеке. Не пошли в кают-компанию, где лежало тело Цели № 2. Может, несмотря на обновления вражеских дронов и вражеской командной системы, они не имели доступа к данным наблюдения? Командная система наверняка знала, что Цели погибли в результате физического столкновения, иначе не стала бы производить обновления. Неужели она не поделилась этими сведениями с Целями?
Знаю, мысль странная. Но если я прав, это еще одно доказательство теории о том, что у Целей нет доступа к большей части систем ГИКа, хотя вражеская командная система и управляет навигацией и, вероятно, оружием. Правда, у ГИКа не было доступных по сети камер наблюдения, как у любого обычного корабля.
ГИК.
Я достал простенький код, чтобы протестировать возможность проникновения, и запустил его в фоновом режиме на всех каналах, где возможна активность вражеских дронов.
Я собирался взломать вражескую командную систему и сделать с ней чудовищные вещи.
Если Цели пребывают в таком замешательстве относительно того, что случилось и где мы, можно этим воспользоваться. Я запустил еще один процесс, вытащив из архива аудиозапись. Если бы у меня на тот момент был план (а у меня его не было), я бы часто зависал. Мы находились в червоточине, и понадобится по меньшей мере несколько циклов, а то и больше, значительно больше, чтобы куда-нибудь добраться. И до этого я должен перехватить контроль над кораблем (ГИКом).
Дроны в медотсеке наблюдали, как Элетра вытащила из шкафчика набор неотложной помощи. Амена опустилась на скамейку, и Элетра открыла аптечку.
Рас с опаской поглядывал на дроны, которые кружились под потолком.
— Этот… Твой автостраж правда нас защитит? — спросил он.
— Конечно, — рассеянно отозвалась Амена.
Элетра в это время протягивала ей набор для обработки ран.
Со стоном облегчения Элетра открыла коробку с таблетками.
— Спина просто разламывается! Возьмем из аптечки только резервные пайки, но никаких лекарств.
— Так ты говоришь, им владеет твоя семья? — не унимался Рас.
— Нет, я этого не говорила.
Амена обмотала раненую ногу. И чуть не упала, когда повязка впрыснула в ногу лекарства от боли и инфекции, прямо через разорванную штанину.
«Скажи им, что я работаю на экспедицию «Сохранения» по контракту», — сказал я.
— Он работает на экспедицию «Сохранения» по контракту.
Амена выпрямилась.
«Именно так и есть, почему ты просишь меня сказать это, как будто это неправда?»
«Потому что для них «по контракту» означает совсем другое. В Альянсе «Сохранение» значит, что я согласился работать в экспедиции ограниченное количество времени в обмен на компенсацию. В Корпоративном кольце это означает, что экспедиция арендовала меня у владельца, в точности как вы арендуете жилмодуль или транспорт, разве что к жилью и транспортным средствам люди питают теплые чувства».
Раса ответ Амены, похоже, смутил.
— Нужно избавиться от дронов, — сказал он. Он оглядел набор неотложной помощи и вытащил контейнер с огнетушителем. — Можно попробовать этим.
Элетра села на пол и протянула Амене коробку с лекарствами.
— Не припоминаю, чтобы я слышала об экспедиции «Сохранения». Это дочерняя компания какой-то крупной корпорации или…
Пока Амена объясняла Элетре концепцию некорпоративного сообщества (что это не просто дикари в набедренных повязках, которые орут друг на друга, а многие такие сообщества имеют станции, города и отправляют исследовательские экспедиции), я добрался до жилых кают и по-быстрому начал поиск. Некоторые каюты явно не использовались, в основном предназначенные для студентов — с несколькими койками. Кровати были убраны в стены, и в поле зрения не попадали личные вещи, в точности как в последний раз, когда я сюда заходил. Другие каюты выглядели обитаемыми: разложенные кровати и мебель, постель в беспорядке, повсюду одежда, гигиенические принадлежности и личные вещи. Как будто здесь жила команда, но все вышли за секунду до моего появления. Было что-то зловещее в полном отсутствии какого-либо движения, только система очистки воздуха колыхала кисточки на ткани, украшающей стены.
Но ни следа тел.
«Не говори корпоративщикам, что ты дочь доктора Мензах», — предупредил я Амену.
«Я не такая дура», — отозвалась она.
Они как раз закончили разбираться с тем, что собой представляет «Сохранение», и перешли к обмену актуальными данными, включая имена и что вообще происходит.
— Этот корабль напал на нас сразу после того, как мы вышли из червоточины. А вы как попали на борт? — поинтересовалась Амена.
— Он и на нас напал. Мы летели на корабле снабжения вместе с главным кораблем исследовательской экспедиции, и тут этот корабль начал стрелять. Мы удрали в шаттле, и нас затянули на борт. Вот так все случилось. — Элетра откинула волосы за спину. Она выглядела измотанной. — Каким-то образом они нас вырубили, пока мы были в шаттле. Мы потеряли сознание. И вдруг очнулись уже на палубе этого корабля, и над нами смеялись эти серые люди. Не знаю, что произошло с остальными.
Я задумался, куда делся шаттл. Он все еще на борту? И здесь ли шаттлы ГИКа? Без доступа к системам ГИКа я мог это выяснить, только проведя физический обыск. Как будто мне сейчас больше нечем заняться. Кстати, о занятиях. Я вызвал Разведчика № 1, по-прежнему запертого на мостике, и велел ему постоянно сканировать активность всех дисплеев, которые он сумеет обнаружить.
— Мы не знаем, зачем они нас забрали, — сказал Рас. — Заперли в каюте и просто бросили. Мы не знаем, чего они хотят, а они не говорят.
— Исследовательский корабль намного быстрее нашего, — добавила Элетра. — Видимо, он спасся.
— Я думаю, наш корабль-база тоже ушел, — медленно выговорила Амена. — Автостраж пытался доставить нас на базу, но они захватили нас и затянули в шлюз.
Я проверил уже почти все места, где могут лежать тела экипажа.
Возможно, я смотрю слишком много сериалов, потому что, бродя по голым коридорам и пустым, но недавно обитаемым каютам, я представил, что обнаружу таким дом Мензах на планете. Пустым, без людей, только с оставшимися после них вещами, и никаких следов в сети, никаких записей с камер, никакой возможности их найти.
Но не время для глупостей.
— Здесь есть еда или вода? — спросила Элетра и накрыла голову руками. — Чудовищная головная боль.
Рас вскочил на ноги и поморщился.
— Здесь есть ванная.
В следующих каютах я начал обнаруживать аномалии. В одной каюте явно держали Раса и Элетру. На койке валялась их скомканная форменная куртка. Ванной в каюте не было, но воняло здесь не так ожидаемо кошмарно, как обычно бывает, когда люди проводят много времени взаперти без доступа к воде и гигиеническим принадлежностям. Видимо, Цели их периодически выпускали.
Завершился процесс извлечения некоторых видеозаписей (серии разговоров между двумя моими любимыми персонажами «Лунного заповедника»). Я удалил оттуда музыку и звуковые эффекты, понизил громкость и сделал нарезку длиной в час и двадцать две минуты, а потом передал запись Разведчику № 1 в задраенном отсеке командной палубы. Я специально отобрал места, где персонажи говорят шепотом или очень тихо, хотя и напряженно. Результат получился даже более эффектным, когда к нему приплюсовался гул Разведчика № 1, рыскающего в поисках данных с дисплеев.
Я продолжил осмотр жилого отсека. Видимо, Цели тоже пользовались этими каютами. Эти серые люди не производили впечатления существ, уважающих чужое личное пространство. Однако странный запах был первым доказательством того, что я прав. В человеческом жилье обычно пахнет грязными носками, даже если они чистые. Но тут пахло странно, как на ферме, чем-то похожим на питательный субстрат в сельскохозяйственных системах.
По данным Разведчика № 2 в вестибюле командной палубы, все Цели прижались шлемами к люку и пытались подслушать разговор.
Несмотря ни на что, это было забавно.
— Так вы тоже летели в экспедицию? — спросила Амена.
Она явно старалась говорить будничным тоном, хотя другие люди, вероятно, не замечали того же, что и я.
— Нет. Ну… в какой-то степени, — ответил Рас. Он налил воду в ванной и принес стаканы остальным. — Это была экспедиция по возврату имущества.
— Попытка возврата, — уточнила Элетра. Она сделала большой глоток воды и вытерла губы. — Нашу группу послали работать в заброшенные поселения. — Она поколебалась. — Я не… Это конфиденциальные сведения.
— Я младший интерн-исследователь и даже не из Корпоративного кольца, — напомнила Амена. — Я никому не скажу.
Рас в отличие от Элетры был готов поделиться информацией.
— Мы получили задание возродить поселения на пригодной для жизни планете. На одной из систем, которую нанесли на карту еще до основания Корпоративного кольца. Слыхала о таких?
— Конечно. — Амена смущенно нахмурилась.
Я тоже ничего не понял. Через бреши в моем образовательном модуле легко пролетит истребитель, но в сериалах говорили об исследовательских экспедициях до возникновения Корпоративного кольца. Ведь не корпорации изобрели космос и планеты, как бы ни пыталась Компания получить на это патенты.
Элетра поерзала, поморщилась и вздохнула.
— Координаты многих систем были потеряны, прежде чем изобрели стабилизаторы червоточин, но исследователи иногда находят их, реконструируя хранилища данных. Если корпорация обнаруживает расположение планеты, то может заявить о праве собственности на нее, а потом основать колонию.
— Сорок или пятьдесят лет назад было много спекулятивных вложений в колонии, — продолжил Рас. — Естественно, куча корпораций переоценили свои возможности и обанкротились, а колонии были потеряны.
— Потеряны? — Судя по выражению лица Амены, теперь она поняла, но ей это не понравилось. — То есть колонии забросили и первых колонистов просто предоставили своей судьбе?
Теперь и до меня дошло. Об этом говорилось в исторических драмах и документальных фильмах на «Сохранении». «Сохранение» как раз и основали выжившие из колонии, которую перестали снабжать припасами. В случае «Сохранения» вовремя прибыл независимый корабль и сумел отвезти колонистов на более пригодную для жизни планету.
Эта история была популярна на развлекательных каналах «Сохранения». И все там знают переложение речи капитана Консуэлы Макебы о том, что они не оставят на смерть ни одной живой души. Мензах показывала ролик из наиболее популярного сериала с этой речью на настенном экране станционного офиса.
Если бы в колонии был автостраж, вероятно, нашлась бы веская причина оставить его на умирающей планете.
На самом деле я в это не верю.
Хотя иногда верю.
— Теперь возвращение бывших колоний — большой бизнес, — сказал Рас. Он допил воду и отставил стакан. — Оборудование для терраформирования обычно остается на месте, как и жилые модули и прочее имущество.
Лицо Амены стало каменным. Она притворилась, что возится с повязкой на ране, только чтобы на них не смотреть.
— Так вы нашли заброшенную колонию?
— Нас атаковали по пути туда, — ответила Элетра, пока Рас успел только открыть рот.
Я обнаружил большую каюту, которая выглядела так, будто ее перевернули вверх дном. Скомканная одежда на полу, в том числе и синяя форма экипажа ГИКа. В маленькой примыкающей душевой валялись гигиенические принадлежности — открытые, рассыпанные и пролитые. Несколько арт-объектов и голографические изображения людей, играющих на музыкальных инструментах, были разбиты и валялись на полу. Кто-то пытался сломать даже экран, но не сумел, и тот перекосился, на нем застыло изображение двух немолодых мужчин, возраста Мензах или старше, насколько я могу судить (а я плохо определяю человеческий возраст).
У одного мужчины была темная кожа и большие залысины на лбу, а другой светлее, с короткими седыми волосами. Оба улыбались в камеру, а за их спинами на стене красовался логотип ГИКа. Я мог бы поискать их в списке экипажа ГИКа, который сохранил, но мне не хотелось.
В груди что-то кольнуло. Я вытащил из памяти записи разговоров с ГИКом, как он говорил «моя команда». Смерть ГИКа ужасна сама по себе, но еще бо́льшая несправедливость заключалась в том, что погибли люди, которых он так любил.
Мне хотелось найти побольше этих воняющих водорослями серых говнюков и вышибить дух из каждого.
От резкого понижения производительности на целых пять процентов у меня затряслись колени, и я прислонился к люку каюты. В течение двенадцати секунд мне хотелось лишь рухнуть на палубу и лежать вот так.
Но я должен вернуться к Амене.
А кроме того, после того как здесь пошуровали Цели, каюта выглядела отвратительно.
В медотсеке снова зашел разговор обо мне. О-хо-хо.
— Ты должна быть осторожна, — сказала Элетра. — Этот автостраж, похоже, видоизменен, чтобы напоминать человека, но это не меняет его программный код.
— Хм… — промычала Амена, не глядя на нее и по-прежнему ковыряясь в повязке на ноге.
— Я знаю, ты думаешь, что он пытается тебя защитить… — встрял Рас.
— Он не пытается, а защищает, — резко ответила Амена.
— Они ненадежны, — заверил ее Рас. — Это все из-за человеческой нервной ткани.
Ну, не сказать, чтобы он ошибался.
— Они сбегают и набрасываются на подписавших контракт клиентов и обслуживающий персонал, — продолжил Рас.
Амена прикусила губу и закатила глаза — это значило, что ее переполняют эмоции, но я точно не понял какие.
— Интересно, с чего вдруг, — сказала она ничего не выражающим тоном.
По дороге к медотсеку я прошел через камбуз и учебный отсек, прочесал шкафчики и раздобыл упакованные пищевые пайки. На корабле хранилась куча припасов для исследования планет. На кораблях, которые занимаются только картографированием, обучением и перевозкой грузов, обычно такого не бывает.
Свернув за поворот коридора, я связался с Аменой по сети, сказать, что возвращаюсь, и начал пересматривать архив, сравнивая прежние записи с борта ГИКа с увиденным. А знал ли я в действительности, чем занимались ГИК и его экипаж? Я никогда не спрашивал, «исследования дальнего космоса» звучали скучновато. Почти так же скучно, как охрана горнодобывающего оборудования.
— Тебе очень повезло, что он не ополчился против тебя, пока вас держали на этом корабле, — сказала Электра в медотсеке. — Наверное, тебя заперли здесь с ним на много дней.
Что-что? Отлично, теперь еще у людей проблемы с восприятием реальности. Даже более серьезные, чем обычные проблемы людей с восприятием реальности. Только этого еще не хватало. Придется Амене самой с этим разобраться, потому что я занят.
— Нет-нет, — опешила Амена. — Мы попали сюда только что. Совсем недавно. Как раз перед тем, как серые втащили меня в ту комнату.
Рас потер лицо — то ли пытаясь скрыть выражение, то ли ему и впрямь поплохело.
— Думаю, ты ошибаешься, — заявила Элетра с таким видом, будто ей жаль Амену.
Амена снова поморщилась, но покачала головой.
— Слушайте, автостраж возвращается, так что прекращайте болтать про него. Я знаю, вы искренне верите в свои слова, но вы ошибаетесь, и я не желаю этого слышать. И думаю, что мы все запутались, потому что…
Возможно, экипаж ГИКа не просто разглядывал космос и учил разглядывать космос молодежь. Возможно, ГИК просто хотел, чтобы я так думал.
И я перестал обращать внимание на дрон в медотсеке. Я искал изображения припасов ГИКа, чтобы найти аномалии, пропажи и еще какие-нибудь ниточки. А потому получил предупреждение всего за 1,4 секунды до того, как шагнул в люк и Рас в меня выстрелил.
Отличный прицел для человека.
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К счастью, он стрелял из излучателя, а не из реактивной установки, которая может снести автостражу голову.
И все равно это было больно, чтоб его! Я вздрогнул, стукнулся о люк (ох!) и отклонился в сторону, чтобы избежать второго заряда. Правда, его и не последовало, потому что Рас уже не целился, а сучил руками. Амена запрыгнула ему на спину и душила. Хорошая попытка, но ей следовало давить сильнее.
Элетра стояла рядом, махала руками и вопила:
— Хватит! Что вы делаете? Прекратите!
И это были самые разумные слова, которые я услышал от людей за последние часы. А также означало, что нападение не было спланировано, поэтому я не направил дрона Расу в лицо. К тому же у меня заканчивались дроны.
Если вам кажется, что я был совершенно спокоен, то это не так. Я думал, что контролирую положение (ну, хотя бы частично, не смейтесь), и тут все покатилось под откос.
Я закрыл люк и подобрал оружие Раса, которое тот выронил. Оно было похоже или, вероятно, идентично трубчатому излучателю, из которого в меня стрелял Цель № 2. Наверное, Рас подобрал его, когда я отвлекся на эмоциональный срыв. Да, это была огромная ошибка с моей стороны. Излучатель вызвал боль в органических тканях, но не нарушил ни один процесс, так что я знал — бесполезно стрелять из него по вражеским дронам. Я положил излучатель в карман куртки. Потом шагнул вперед, пнул Раса под колено и схватил Амену за талию. Рас рухнул на пол, и я поставил Амену на ноги.
Амена разозлилась не меньше меня.
— Да что с тобой такое? — заорала она на Раса.
Потом посмотрела на Элетру, беспомощно махающую руками. Вообще-то если уж Рас решил на меня наброситься, мог бы сначала предупредить Элетру, чтобы она не гадала, что происходит.
Рас поднялся на ноги.
— Нельзя доверять… ни одному из них! — выпалил он. — Они могут… его контролировать… — Он поковылял прочь от нас с затуманенном взором. — Вы не можете… любой из них…
Ярость на лице Амены сменилась смущением.
— Любой?
Хороший вопрос. Я видел, как люди совершают иррациональные поступки (много иррациональных поступков), а часто они вели себя контрпродуктивно, это мягко выражаясь. Скажем так, мне в голову не впервые стреляет человек, которого я пытаюсь защитить. Но этот случай выглядел странно, даже учитывая, что ранее я уже физически угрожал Расу.
Элетра поморщилась и приложила ладонь к голове.
— Рас, это же бессмыслица, что…
Ее глаза закатились, и она рухнула.
Амена хотела ее подхватить, но отпрянула, когда Рас сложился пополам и тоже свалился на пол. Потом у Элетры начались судороги. Амена распласталась на палубе, придерживая голову Элетры. Рас лежал без движения, совершенно обмякнув.
Амена выглядела испуганной. Я тоже слегка перепугался.
— Они приняли какие-то лекарства из аптечки, — сказала она и махнула рукой на открытую аптечку и контейнер рядом с ней. — Вроде бы анальгетики. Может, таблетки отравлены?
Неплохое предположение, но если дело в лекарстве, я думаю, реакция включала бы истечение телесных жидкостей и выглядела более отвратительной. Амена не пострадала, так что контактным путем, по воздуху или через воду это не передается. Элетра выглядела так, будто ее нервную систему прошибли током. А Рас… Рас выглядел мертвым.
Я перешагнул через него и подошел к лежащей на скамье аптечке. Она обладала некоторой ограниченной автономностью, при необходимости в ней открывались новые отделения. Я достал маленький медицинский сканер, который пыталась мне всучить аптечка, и направил его на Раса. Сканер отправил отчет с изображениями внутренностей Раса в мой канал. По верхней части груди Раса прошел электрический разряд, разрушив важные органы, качающие кровь и контролирующие дыхание.
Выглядело это странно похожим на наказание от модуля контроля…
Хм… интересная мысль.
Я проверил, как поживает Разведчик № 2 в вестибюле командной палубы. Цели перестали подслушивать у задраенного люка и собрались вокруг Цели № 4, держащего странный предмет длиной двенадцать сантиметров и миллиметр толщиной, с плоским допотопным экраном (я видел такие в исторических сериалах). Все Цели, похоже, пришли в восторг, глядя на экран.
Если что-то доставляет Целям радость, это явно не к добру.
Мой сканер уловил едва заметный источник энергии в Элетре и Расе. Раньше его не было, а значит, кто-то его активировал, скорее всего сигнал от аппарата в руках Цели № 4. Времени деликатничать не было, и я заблокировал весь диапазон.
Элетра обмякла и потеряла сознание. Если этим я окончательно разрушил ее мозг, то ничего уже не поделаешь.
Разведчик № 2 теперь показывал, как Цель № 4 неистово тычет в экран, а другие смотрят с явным разочарованием. Ха!
— Не стой столбом, сделай что-ни… — заорала Амена и резко осеклась, перейдя на хрип. — Это ты сделал?
— Да. — Я нагнулся и забрал Элетру из рук Амены. — Это из-за имплантов.
Я отнес Элетру на ближайшую каталку и аккуратно усадил. Амена поднялась и подошла к Расу.
— Он мертв, — сказал я, когда она хотела взять его за руку.
Она отдернула руку, а потом пощупала пульс у него на шее.
— Что… Как?
Я отправил ей по сети изображения со сканера, и Амена поморщилась.
— Так говоришь, это был имплант? То есть они дополненные люди?
— Нет, люди с имплантами.
Предполагается, что дополнения позволяют людям делать то, на что они обычно не способны, например полнее взаимодействовать с сетью или хранить в памяти архивы. Другие дополнения корректируют физические ранения или болезни. Дополнения полезны, а имплант — все равно что модуль контроля.
Я нацелил медсканер на Элетру. Он отметил повышение температуры тела, усиленное сердцебиение и учащенное дыхание. Я не знал, что это означает, но ничего хорошего явно не предвещало.
— Когда это случилось, я получил изображение от дрона — Цели в центральном отсеке что-то делали с неизвестным аппаратом.
Амена встала рядом с каталкой Элетры, рассматривая результаты сканирования, и ее взгляд затуманился, как у людей, погруженных в чтение сети.
— Похоже на заражение. Электра говорила, что у нее болит спина.
Лицо Амены исказилось от тревоги и страха, она смахнула темные волосы с шеи Элетры и повернула ее. Потом задрала куртку на спине — и обнаружила имплант. Да, он самый.
Амена шумно охнула.
— Жутко выглядит.
Между лопатками Элетры на темной коже виднелось металлическое кольцо диаметром 1,1 сантиметра. Его окружала распухшая и сморщенная кожа, и даже для меня это выглядело болезненно, что о многом говорит.
Обычно внешние интерфейсы у людей имеют самый разный дизайн — от подобия резного дерева до имитации естественной человеческой кожи, драгоценных камней, керамики и просто металла с логотипом бренда. И зачем Элетре, дополненному человеку с внутренним интерфейсом, понадобился еще и внешний? Вряд ли это просто топорная попытка медицинского или косметического дополнения, поскольку любая медсистема всего за несколько минут могла все исправить. А «топорная» — это еще мягко сказано, выглядело это так, будто дрянной врач вручную запихнул эту штуковину пальцами, причем пальцами ног.
— Почему они нам не сказали? — озвучила главную загвоздку Амена. — Мы могли бы… Если только они не знали, что у них эти штуки. Они сказали, что были без сознания, когда попали на борт. — На ее лице отразилась еще бо́льшая тревога. — Это имплант Раса заставил его в тебя выстрелить? Или сбил Раса с толку, так что он просто выстрелил в первого, кто появился в двери? Эти импланты явно предназначены для того, чтобы обездвижить пленников, если они попытаются сбежать, держать их под контролем…
— Я знаком с этой концепцией, — сказал я. Еще одно преимущество беглого автостража — не нужно притворяться, что внимательно слушаешь ненужные объяснения людей. — У меня был такой в голове.
— Точно. — Она испуганно покосилась на меня. Обожаю, когда люди забывают, что автостражи охраняют их и убивают врагов не добровольно и не ради забавы. — Тогда почему серые люди так долго не активировали импланты? Почему не сделали это, как только мы сбежали?
Ах, ну да. Я не проинформировал ее о свежих данных разведки.
— Думаю, выжившие Цели просто не знали, что случилось после того, как они нас захватили.
— Но ведь одна Цель сбежала.
— Ее убил мой дрон, и еще одну Цель, когда они заперлись в рубке. Другие Цели пытаются проникнуть туда через задраенный люк и, кажется, считают, что мы внутри. — Я отправил Амене часть видеозаписи дрона из вестибюля командной палубы. — Вероятно, они думают, что там с нами Рас и Элетра. Или активировали имплант, пытаясь узнать, где они.
Взор Амены затуманился — она просматривала по сети видео.
— Они поэтому прислушиваются к тому, что происходит за люком?
Я проверил данные с дрона. Точно, они опять начали подслушивать.
— Мой дрон проигрывает запись разговора.
Амена подняла брови.
— Ха! Умно. А ты можешь с помощью дрона их покалечить и…
Я показал ей запись с изменениями в шлемах Целей.
— Нет. Их защитят эти обновления.
Амена скривилась и потерла лоб.
— Ясно. Так как же нам добраться до мостика?
Знаете, я ведь не отлынивал, а старался изо всех сил, несмотря на все свои провалы. Но все же ответил без капли раздражения:
— Не знаю. Мой дрон на командной палубе, но я не могу добраться ни до одной системы.
Амена замерла и ошарашенно посмотрела на меня.
— Выходит, мы заперты вдалеке от мостика, бот-пилот пропал и мы не знаем, кто ведет корабль.
Что хорошо в конструктах — мы не можем размножаться и производить детей, чтобы потом с ними пререкаться. В этот раз я заговорил уже раздраженно:
— Я работаю над этим.
Я развернул медицинский сканер, разглядывая то, что находится под имплантом Элетры. Я и впрямь ожидал увидеть примитивный модуль контроля, от которого тянутся волокна прямо к нервной системе, как у обычного дополнения. Но никаких волокон не обнаружил, сканер показывал, что имплант совершенно автономен и сужается в конце.
Амена подняла руки.
— Отлично! Ты такой чувствительный! Ладно, но если они знали, что им поставили эти штуковины, то могли бы попросить нас о помощи. Даже если нам не доверяли… — Она снова нахмурилась. — Не могу понять, почему они этого не сделали.
Я тоже. Они даже не спросили про медсистему, медицинское оборудование или аптечку неотложной помощи. Если бы я был человеком и в меня вшили эту дрянь, то, войдя в полностью оборудованный медотсек, я бы первым делом позаботился изъять эту штуку.
— Нужно вытащить имплант, прежде чем он убьет и ее. — Амена изучила изображения со сканера в своей сети. — Он совсем примитивный. Наверное, причиняет боль, но ведь таким образом они могли бы его обнаружить.
Я повернул изображение, чтобы поточнее определить глубину.
— Да. Но почему-то не обнаружили.
— Не очень-то эффективная штука для своих целей. — Амена провела ребром ладони туда-сюда по шее. — Если знать, что она там, и сбежать от того, кто хочет тебя прирезать, можно выковырять ее ножом.
Заметка на память: убедиться, что у Амены нет причин перерезать себе горло ножом.
— Нет, если ты думаешь, что она связана с твоей нервной тканью.
Когда я разбирался с модулем контроля, то как минимум имел доступ к своей схеме и диагностике.
Но Амена не слушала, а копошилась в аптечке.
— Ее жизненные показатели ухудшаются. — Она нашла лазерный скальпель и помахала им. — Попробую вытащить имплант.
— Ты ведь прошла медицинское обучение? — на всякий случай спросил я.
— Базовый уровень. — Я закатил глаза, а она скорчила рожу. — Знаю, знаю! Но ты же сказал, что нельзя пользоваться медсистемой, а мы должны что-то сделать.
Она не ошибалась. Сканер передавал одно предупреждение за другим. Он показывал много технических медицинских данных, которые нуждались в анализе, но вывод был очевиден — активация импланта навредила Элетре, хотя и не так сильно, как Расу. Сканер показывал, что необходимо быстрое вмешательство.
Мои познания в медицине происходили главным образом из исторического сериала «Медцентр Аргала», популярного двадцать семь стандартных корпоративных лет назад и до сих пор доступного для загрузки почти по любому развлекательному каналу из тех, что мне попадались. Даже я понимал, что этих знаний маловато. К тому же сериал показался мне скучным, и я смотрел его только один раз.
Я протянул руку за скальпелем.
Амена колебалась. Неужели она думает, что я собираюсь убить Элетру? Мне приходилось уживаться и с куда более назойливыми людьми, включая некоторых родственников Амены.
Потом она все-таки отдала мне скальпель, а на ее лице отразилась смесь облегчения и вины.
— Я могла бы это сделать, если бы пришлось.
Хм… Амена хотела помочь, вероятно, для того, чтобы доказать что-то самой себе.
— Конечно, могла бы.
Насчет перерезанного горла она наверняка блефовала.
Но если мы ошибаемся и извлечение импланта убьет Элетру, это будет не первое мое убийство по неосторожности. И мои руки не тряслись.
Амена достала еще один перевязочный набор и открыла стерильный отсек аптечки. Следуя инструкциям аптечки, я побрызгал анестезирующей жидкостью. После этого аптечка периодически посылала по сети указания, и я разрезал скальпелем поврежденную ткань.
Через дрон я видел, как Амена сосредоточенно наблюдает за показаниями ручного сканера, слегка нахмурившись. Я старался избегать сильно кровоточащих мест (что вряд ли получилось, если бы человек делал это самостоятельно, так-то, Амена), и имплант наконец-то выскочил.
А Элетра очнулась.
Она втянула ртом воздух, открыла глаза и непонимающе уставилась Амене в живот. Я отошел, и Амена поспешно наложила повязку на рану, так что кровотечения почти не было. Повязка включилась и притянулась к коже Элетры, чьи глаза снова закрылись. Судя по отчету аптечки, повязка впрыснула в рану обильную дозу обезболивающих и антибиотиков. Я бросил имплант в маленький контейнер, который предложила аптечка, и та немедленно чем-то его обрызгала. Надеюсь, аптечка знает свое дело, потому что я точно ничего не понимал.
— Все хорошо, мы тебе поможем, — сказала Амена Элетре, похлопывая ее по руке.
Тело Раса лежало посреди медотсека, и это выглядело неправильно. Я подобрал его и отнес на каталку в дальнем углу. В кладовке я нашел одеяло, чтобы его прикрыть, но прежде приподнял куртку и рубашку и взглянул на имплант. Тот был на ключице, в окружении распухших тканей, выглядела кожа вокруг еще хуже, чем у Элетры. Интересно, догадывался ли Рас об импланте? Может, он просто пытался чем-то выковырять имплант, но потом Цели заставили его об этом забыть. Это глупо, но я понял бы такое желание. Я многое понимаю.
Потом аптечка просигналила по сети, что пульс и дыхание Элетры упали.
В сети вспыхнул рисунок с пояснениями, что мы должны делать. Амена крепко выругалась и помогла мне перевернуть Элетру. Я приступил к дефибрилляции, очень аккуратно регулируя напряжение. Амена судорожно вцепилась в аппарат искусственного дыхания. Аптечка старалась быть полезной, но с медсистемой не сравнить — та немедленно передавала по сети все необходимое. Аптечка велела мне начать искусственное дыхание, но я не мог. Мои легкие работали совершенно иначе, нежели человеческие. Мне не только требуется меньше воздуха, но и процесс газообмена идет по-другому. И это не говоря уже о необходимости прижаться губами к губам — одна мысль об этом уже вызывает отвращение. В общем, я вряд ли сумел бы вдохнуть в Элетру достаточно воздуха.
Тут подбежала Амена и сама приступила к искусственному дыханию, но ничего не вышло.
— Нужна маска, — сказал я.
Амена сдалась, разочарованно засопела и вернулась к аптечке. Нашла там маску и повозилась со стерильной упаковкой, пытаясь отодрать пластик зубами, а я не мог прервать дефибрилляцию и помочь ей. Да, я только что сообразил, что мы не подумали об этом раньше. В «Медцентре Аргала» никогда не показывали, как люди готовят инструменты, они просто лежали наготове.
И тут медсистема тихо щелкнула, и на медплатформе зажглись фиолетовые огни — она включилась. Амена замерла с маской в руке. Она выплюнула кусок пластиковой обертки.
— Это ты включил стол? — поинтересовалась она.
— Нет.
Это медсистема ГИКа, но без ГИКа. Платформа послала по сети сообщение, что работает с фабричными настройками.
Очередная странная аномалия в бесконечной череде какой-то хрени. Это мог быть и трюк, вражеская командная система завлекала нас, чтобы мы положили Элетру на стол и тем самым убили. Правда, Элетра и так умирала, тогда зачем такие сложности?
Я пытался не думать о том, что остатки ГИКа еще здесь и пытаются спасти человека.
Ладно, к черту. Я прекратил дефибрилляцию, подхватил Элетру и отнес ее на стол медсистемы.
Стоило мне ее положить, как над ней сразу же опустился хирургический модуль, присоединив к груди присоску, чтобы запустить сердце, и ко рту приставил сложный дыхательный аппарат. Через шесть секунд она уже дышала самостоятельно, а сердцебиение стабилизировалось. Тонкие щупальца отклеили с раны повязку и бросили ее на пол, а потом начали зашивать кровоточащий разрез на спине.
Аптечка на каталке возмущенно пискнула, а потом заткнулась.
Амена выдохнула с облегчением и вытерла лицо рукавом. Она начала собирать разбросанные предметы из аптечки.
— Так почему же включилась медсистема? — спросила она, запихивая их обратно по контейнерам.
— О том, что здесь происходит, я знаю не больше, чем ты, — ответил я.
Вот почему я положил в потенциально взломанную медсистему неизвестного человека из корпорации, а не Амену или себя. К тому же Элетра все равно умирала.
Мне не хотелось бы, чтобы Элетра и впрямь умерла, как бы тщательно мы ни пытались выполнить все инструкции. Я сожалел и о смерти Раса, но тут мы уже ничего не могли поделать, его убили Цели. Он не был моим человеком, но выскочил передо мной так внезапно, что мне ничего другого не оставалось.
Какие же все-таки неженки эти люди, чтоб им провалиться.
Амена насупилась и подозрительно покосилась на меня.
— Ты точно не ранен? Тебе ведь как-никак выстрелили в голову. А тот серый тоже в тебя стрелял, прежде чем ты вырвал у него легкие?
Не припомню, чтобы нащупал в груди Цели № 2 легкие, но они наверняка были где-то там.
— Это был всего-навсего излучатель.
— Всего-навсего излучатель, — пробормотала себе под нос Амена, очень неумело копируя мой голос и при этом решительно засовывая кислородную маску в неверный отсек аптечки. — Если бы ты так на меня не злился, то понял бы, что я права.
Да чтоб тебя!
— Я на тебя не злюсь.
Ну ладно, это вранье, я на нее злился, хотя и не знаю почему. Не она виновата в том, что она здесь, что мы здесь, она ничего такого не сделала, просто родилась человеком, причем даже не ныла по любому поводу. А как только другой человек выстрелил в меня, прыгнула ему на спину и попыталась задушить.
Амена бросила свои попытки с маской и сосредоточила все внимание на мне:
— А выглядишь рассерженным.
— Просто у меня иногда бывает такое лицо.
Вот чем полезен непрозрачный щиток шлема.
Амена негодующе фыркнула.
— Да, когда ты злишься. — Она помедлила, и я не мог понять выражение ее лица. Но больше уже не раздраженное. — Когда они говорили о тебе, мне следовало быть настойчивее. Прямо как на занятиях по истории и политическому самосознанию. Вряд ли учителя выдумывают, просто… Ну, они используют такие примеры.
Они говорили обо мне так, как всегда разговаривают об автостражах люди, причем еще в довольно мягких выражениях по сравнению с тем, что я слышал от других. Если злиться каждый раз, когда это происходит… Даже не знаю, это как-то… утомительно. И говорить-то об этом утомительно.
— Я на это не злюсь.
— Если ты не злишься, тогда в чем проблема?
Вот теперь я уже рассвирепел:
— В каком порядке перечислить? По мере поступления или по степени риска?
— Я о твоей проблеме! — выпалила Амена, теряя терпение.
И снова этот вопрос. Но полагаю, она не собиралась обсуждать экзистенциальные сложности, вызванные моим существованием.
— Меня ударил по голове неопознанный дрон, а потом подстрелили, ты же сама видела!
— Я не об этом! Почему ты такой грустный и расстроенный?
Теперь даже я увидел, что Амена не просто злится, а еще и в ужасе.
— Ты чего-то недоговариваешь, и это меня пугает! Я не герой, как моя вторая мама, и не гений, как все остальные родственники, а просто обычный человек, и у меня есть только ты!
Этого я не ожидал. Ну очень далеко от того, что, по моему мнению, она хотела сказать на самом деле, но она была так расстроена, что я невольно сказал правду:
— Мой друг погиб.
Амена была поражена и непонимающе уставилась на меня.
— Какой друг? Кто-то из экипажа?
Теперь я уже не мог остановиться:
— Нет, этот корабль. Бот-пилот. Он был моим другом, и его убили. Так я думаю. Если бы он был жив, то не допустил бы всего этого.
Хм, звучало не очень-то разумно.
На лице Амены отразилась сложная гамма чувств. Она шагнула ко мне. Потом попятилась. Остановилась и всплеснула руками.
— Слушай, думаю, тебе лучше присесть, — мягко сказала она.
Теперь она разговаривала со мной как с бьющейся в истерике женщиной. А что еще хуже, я и вел себя как истеричка.
— Нет у меня времени рассиживаться. — Когда я принадлежал Компании, мне не позволялось сидеть. А теперь люди постоянно просят меня сесть. — Мне нужно написать кучу программного кода, чтобы взломать вражескую командную систему.
Амена потянулась ко мне, но отдернула руку, когда я отпрянул.
— Думаю, сейчас ты слишком расстроен.
Это было… совершенно не так. До чего же люди глупы! Конечно, у меня был эмоциональный срыв из-за уничтожения ГИКа, но я полностью пришел в себя, несмотря на падение производительности. Я в полном порядке. И собираюсь убить оставшиеся Цели самым болезненным способом, какой только могу представить. Мне нужно было проверить данные Разведчика № 1, чтобы понять, как мы проходим через кротовую нору и как долго это займет. И тут мне пришло в голову, что у корабля может и не быть конечной точки маршрута, если убийца ГИКа знает, что я уничтожил три Цели, и решил в отместку навечно запереть нас в червоточине.
— Вовсе нет, — сказал я. — Это ты расстроена.
Знаю, знаю, но тогда ответ показался мне релевантным.
Как человек разумный, Амена проигнорировала мои слова.
— А не лучше ли писать код сидя? — довольно убедительно заметила она.
Но мне все равно хотелось поспорить. Или просто не хотелось садиться.
Однако я сел на пол и осторожно поднял чувствительность болевых сенсоров. О да, еще как болит.
Амена опустилась передо мной на колени и запрокинула голову, чтобы посмотреть мне в лицо. Это не помогло.
— Я знаю, что ты не ешь, но если я могу что-нибудь для тебя раздобыть, из аптечки, например, или одеяло…
Я закрыл лицо руками.
— Не нужно.
Ну да, я был расстроен. Чисто теоретически. И перезагрузка не поможет, потому что сейчас в ней не было необходимости. А что тогда поможет?
Захватить контроль над вражеской командной системой и очень, очень сильно ее покалечить — вот что поможет.
Дрон показал, что Амена медленно расхаживает туда-сюда, понурив плечи. И тут на столе заворочалась и засопела Элетра. Амена подбежала к ней.
— Все хорошо, мы тебя вылечим.
Элетра заморгала и уставилась на нее.
— Что случилось? — выдавила она. — Рас цел?
Амена склонилась над столом. Под таким углом она выглядела старше, в уголках губ пролегли складки.
— Мне жаль, но он умер, — очень тихо сказала она. — У вас были странные импланты в спине, причинявшие боль, а Раса имплант убил. Твой мы вытащили, хотя он и тебя почти убил. Ты знаешь, что он в тебе был?
Элетра выглядела ошарашенной.
— Что?! Нет, это… Не понимаю…
Я проверил варианты проникновения, но анализ не принес результатов. Это раздражало. Если система не будет со мной общаться, я не сумею в нее влезть. А вражеская командная система явно работала как единая система. На станциях и планетах, как правило, используют несколько систем, которые взаимодействуют друг с другом. Для безопасности (относительной безопасности). Обычно я обхожу систему защиты, и тогда легко наладить диалог с другими системами либо запутать их, заставив считать, что я — их часть.
Есть способы проникнуть и в хорошо защищенные системы, даже в системы с нечитаемым кодом или с незнакомой архитектурой. Времени у меня было немного, и потому я воспользовался самым надежным методом: нашел тупого человека, который предоставит мне доступ.
Имплант Раса перестал работать — вероятно, при убийстве Раса спалил собственный источник энергии. Имплант Элетры по-прежнему лежал в контейнере аптечки, где та хранила все необычные предметы, извлеченные из людей. Теперь имплант был покрыт стерилизующей слизью, но все равно функционировал. Я запустил блокирующие сигнал помехи.
Разведчик № 2 показал, что Цель № 4 в вестибюле командной палубы отложил аппарат с плоским экраном на скамейку. Теперь Цели что-то обсуждали, позабыв про люк в командный отсек. Выглядели они взволнованными и злыми. Наверное, наконец-то сообразили, что нас нет в командном отсеке. Я обрадовался, что не успел их убить, потому что теперь они могут пригодиться.
Я понятия не имел, где находятся вражеские дроны, но логика и модуль оценки угроз подсказывали, что они собрались у задраенных люков нашего отсека. Это может стать проблемой.
Я проверил, как дела у Разведчика № 1, просматривавшего изображения на парящих экранах. Там было полно сменяющих друг друга рисунков и цифр, которые с тем же успехом могли оказаться абстрактным искусством. Информация с экранов интерпретировалась сетью ГИКа, а без него была просто бесполезным скопищем данных. Ну почему все так сложно? Я могу выжить почти без атмосферы, но никому не пришла в голову элементарная мысль наделить Киллербота модулем для управления транспортными средствами. Так, погодите-ка, на этом дисплее показывается схема корпуса ГИКа, а вокруг него движутся какие-то волны. Вероятно, это обрело бы смысл, если бы я знал, что происходит в червоточинах. Еще там был таймер, только неясно, какое время он отсчитывает. М-да, ничего полезного.
Полезной могла бы оказаться серия «Расцвета и гибели лунного заповедника». Или «Первооткрывателей». В общем, любого сериала. Разве что кроме «Медцентра Аргала». Но сериалы меня успокоят, а я не хотел расставаться со злостью.
Я не мог просто сидеть и ждать, наверняка можно что-то сделать. Я встал.
— Ой, ты встал, — сказала Амена, сидящая на краю медплатформы рядом с полусонной Элетрой и держа ее за руку. Амена с подозрением покосилась на меня. — Уже? Я думала, ты немного отдохнешь.
— Ты что-нибудь в этом понимаешь?
Я отправил ей изображения с экранов на мостике ГИКа.
Амена быстро заморгала.
— Это данные по навигации и уровню энергии, такие поступают пилотам. — Она внимательно посмотрела на мое лицо и раздраженно всплеснула руками. — Если ты и так это знал, зачем спрашивать?
Ясно, придется объяснить.
— Я получил это от дрона, запертого в командном отсеке. Ты знаешь, как это расшифровать?
Амена опять уставилась в пространство, но медленно покачала головой и едва слышно забормотала что-то себе под нос. Потом посмотрела на Элетру, которая снова потеряла сознание, и аккуратно убрала свою ладонь с ее руки.
— Судя по ее словам, она вряд ли была на мостике. — Потом Амена подняла брови. — Ты не в курсе, на инженерной палубе есть допстанция?
Это еще что?
— Допстанция?
— Дополнительный наблюдательный пост для группы инженеров. С нее невозможно перехватить управление, если только главный пилот его не передаст. По крайней мере, нельзя было перехватить на тех допстанциях, которые я видела. Но можно получить изображения всех корабельных систем. На всех наших кораблях такие были, но я не знаю, насколько это распространенная практика. Возможно, у нас они были, потому что наши корабли устаревшие, — признала она.
Вряд ли такое понадобится на корабле под управлением бота, но проверить не помешает.
Мой уровень производительности повысился до восьмидесяти девяти процентов. Не супер, но жить можно. Мне по-прежнему не удавалось найти причину такого падения. Раньше даже многочисленные попадания из реактивной установки не вызывали такого устойчивого снижения. Я вытащил из кармана излучатель Раса и сел на скамейку.
— Вот, возьми это на всякий случай. Против вражеских дронов он бесполезен, но на Целях сработает. — Ненавижу отдавать людям оружие, но я не могу оставить ее с голыми руками. — А я в инженерный отсек.
— Погоди! — Амена спрыгнула с медплатформы. — Я с тобой.
Моя реакция была противоречивой. Я испытал (в произвольном порядке):
1) злость — и на нее, и на себя;
2) привычную подозрительность. Когда я работал по контракту от Компании, прилипшие ко мне клиенты обычно либо подставляли меня под выстрел, либо громко призывали к тому, чтобы бросить поврежденного автостража, потому что меня слишком долго грузить в транспортное средство. А люди еще удивляются, почему я им не доверяю;
3) всепоглощающее желание убить все, что может ей угрожать.
— Кто-то должен остаться с раненой.
Она поморщилась.
— Ты прав, извини.
Потом отвернулась и вытерла глаза.
Ну вот, я довел ее до слез. Молодец, Киллербот.
Я понимал, что вел себя как свинья и должен извиниться перед Аменой. Я приписал свое поведение спаду производительности и эмоциональному срыву, вызванному не единичным событием, а долговременным процессом, хотя я уже полностью это переборол, к тому же я испытал непроизвольное отключение и перезагрузку. Однако я вполне могу оказаться и просто свиньей (с вероятностью в 70–80 процентов). Я не знал, что сказать, но у меня не было времени искать подходящие примеры извинений. Да и вряд ли я нашел бы подходящее извинение, которое захотел бы использовать.
— Прости за то… что вел себя по-свински, — сказал я.
Амена засопела, словно пыталась высморкаться, а потом закрыла лицо руками.
— Да нет, все нормально. Я тоже вела себя грубовато, так что мы в расчете.
Я поспешил к люку.
И когда я был уже у самого люка, она сказала:
— Только обязательно говори со мной по сети.
— Хорошо.

HelpMe.file, фрагмент № 2
(Отрывок из интервью с Бхарадвадж № 09257394)

— Я заметила одну особенность в расшифровках разговоров из твоего архива.
— Неправильный шрифт?
— Нет, шрифт замечательный. Но каждый раз, когда упоминается твоя бывшая Компания, ты вычеркиваешь «Компания» и заменяешь на «Компания». — Она проверяет запись беседы. — Ну вот, ты опять это сделал!
— Это не вопрос.
— Ты не обязан рассказывать мне то, чего не хочешь. — Пауза. — Дело в логотипах? Ты упоминал их ранее. Тогда мне не пришло в голову, что ты не знал бы о том, что их нельзя удалить, если бы не пытался.
— Это одна из причин.
— Мы немного говорили о посттравматическом лечении. А ты сам не думал его пройти?
Сессия отредактирована.
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По видеоканалу я дал Амене доступ ко всему, что вижу, так она будет знать, что я еще жив, а мне не требовалось постоянно задумываться, о чем с ней говорить.
К тому же, если на корабле имелась инженерная допстанция и с ее помощью можно понять, что мы заперты здесь в вечной ловушке, Амена должна увидеть это собственными глазами, чтобы мне не пришлось ей объяснять.
«Почему видео так скачет? — спросила Амена, пока я шел по коридору. — Оно с дрона?»
«Нет, из моих глаз».
«Ясно».
Я оставил с Аменой взвод из восьми дронов и видел ее через их камеры. Она сидела на медплатформе рядом с Элетрой, облокотившись на колени.
«Как будто дом с привидениями», — сказала она, когда я проходил по кают-компании рядом с камбузом с синими диванами вдоль стен.
На низком столике стояли три кружки с логотипами университета ГИКа, а на спинке кресла висела серая куртка из тех, что надевают люди для физических упражнений. Все выглядело совершенно обычно. Как будто вот-вот кто-нибудь войдет.
И она была права. Не считая нескольких кают в жилом отсеке, я не видел нигде разгрома или следов борьбы.
«А есть что-нибудь, что не напоминает тебе дом с привидениями?»
«Ха! Как увижу, обязательно сообщу».
Я добрался до задраенного люка у прохода к инженерному модулю. Здесь пришлось потрудиться над панелью и справиться с повреждениями, которые я сделал, чтобы никто не вошел с той стороны. Вскрытие созданной мною же безопасной зоны, возможно, не лучшая идея, но мои дроны-караульные у других люков не отметили никакой активности, так что это вполне оправданный риск и не настолько уж глупо, как другие пришедшие мне в голову идеи. Цели в вестибюле командной палубы по-прежнему не брали в руки аппарат с плоским экраном, а я не мог просто сидеть сиднем и ждать, пока они начнут шевелить задницами.
Ну, мог, конечно, но не собирался.
«Все в нашей исследовательской группе наверняка страшно за нас тревожатся, — сказала Амена. — Я рада… В смысле, я не рада, что тебя тоже схватили, но если бы я оказалась здесь одна… Все было бы гораздо хуже. Дядя Тиаго, наверное, рад, что ты со мной».
Люк открылся, и коридор за ним был пуст, ни следа вражеских дронов. Я снова задраил его и оставил дрона-часового, чтобы предупредил, если кто-нибудь появится поблизости. Остальных дронов я послал вперед себя по коридору. Конечно, Амена просто пыталась мне польстить. Но удивительно, что ее точка зрения насчет мнения Тиаго обо мне так далека от реальности.
«Твой дядя Тиаго мне не доверяет».
Хотя это меня не особо расстраивает. В общем-то, мне попросту плевать.
Она фыркнула. Я услышал этот звук по сети и через аудио дронов.
«Еще как доверяет. Ты спас его от тех, кто напал на исследовательский модуль».
Совершенно мимо цели. Я спас кучу народа, но после этого лишь статистически незначимое число людей начало мне доверять или относиться как-то иначе, нежели как к аппаратуре жилмодуля.
«Ему не понравилось, каким образом я этого добился».
Она вздохнула и потерла темное пятно на ботинке.
«Он еще не оправился после похищения моей второй мамы. На «Сохранении» такого не бывает. Все были ошарашены. И… Возможно, он немного ревнует. Она разговаривала о случившемся с тобой, а с нами не стала».
Мензах тоже упоминала об этом. Не понимаю, зачем им так хотелось, чтобы она обсудила это с ними? Они что, не могли просто почитать отчет?
«Мы говорим не об этом. Бо́льшую часть времени».
Амена поколебалась:
«И все-таки ее никогда не убили бы. Такое не сошло бы им с рук».
Звучало на редкость наивно, но Амена, Тиаго, другие члены семьи Мензах и девяносто девять процентов жителей «Сохранения» не знают о другой попытке убийства.
«Если «СерКриз» сумела бы договориться с Компанией, у нее бы вышло. Она взяла бы у «Сохранения» выкуп и убила бы Мензах, Пин-Ли, Ратти и Гуратина, и никто ничего бы не сделал».
Мои дроны-разведчики наткнулись на закрытый люк в главный отсек инженерного модуля. Хороший знак — если бы вражеские дроны болтались где-нибудь поблизости, он был бы открыт. Я добежал до люка и нажал на кнопку ручного замка. Как только люк начал открываться, я послал в щель своих дронов, велев им рассеяться по коридору. Ни один дрон не пропал, а их камеры и сканы не обнаружили движения. Пока все шло неплохо, хотя я ощущал какую-то вибрацию буквально на границе слышимости. Может, это в порядке вещей? Путешествуя с ГИКом, я редко здесь бывал.
Двигаясь по круговому коридору к командному пункту двигателя, дроны не обнаружили вражеских дронов — уже хорошо. Не хватало только еще одной принудительной перезагрузки. Мне нужно разработать ответные меры против стелс-покрытия вражеских дронов и шлемов Целей, эта задача числилась в длинном списке необходимых для выживания действий. Но если вражеская командная система навечно отправила нас в червоточину, все эти задачи не имели смысла.
Я видел сериалы про людей и дополненных людей, навечно запертых в червоточине. Эти сериалы были либо мрачными и депрессивными из-за избытка реализма, либо малоправдоподобными из-за избытка оптимизма. Но люди в тех сериалах хотя бы знали, что путешествие бесконечное, а не просто очень долгое.
До сих пор я не видел следов повреждений или борьбы. Но тут завернул за угол и оказался в вестибюле с пультом управления и развешанными на стенах экранами. Что странно, аппаратура работала, пусть и в режиме ожидания, а не была выключена. Даже я знаю, что не следует вмешиваться в работу двигателей во время движения корабля. Эти терминалы предназначались для тонкой настройки двигателей, что можно сделать, только когда корабль стоит на причале.
А кроме того, кресло перед терминалом было развернуто к входу, а рядом с ним на полу валялся разбитый дрон-ремонтник ГИКа. Мои дроны-разведчики были крохотными, а дроны ГИКа крупнее, с многочисленными лапами и физическими интерфейсами для выполнения разнообразных задач. У этого дрона было шесть лап, как у паука, они растопырились, когда что-то сшибло его в воздухе, он распластался на палубе в раздавленном виде, словно кто-то на него наступил.
Мне хотелось подобрать его и погоревать над ним, как над глупым человеком. Но тут я снова учуял запах питательного субстрата для выращивания пищи.
«Это что-то новенькое, — сказала Амена. — Ты не мог бы поискать какой-нибудь экран с…»
Ох, у меня возникло дурное предчувствие. Я пошел на запах, через следующий люк и вниз по гравитационному колодцу, в котором мерцали предупреждающие маячки. Они сообщали, что разные производители оборудования, судовладельцы, а также университет Михиры и Нью-Тайдленда не разрешают спускаться без лицензии инженера высшей категории или местного эквивалента таковой, но если ты все-таки наплевал на это и спустился, то не вздумай ничего трогать. Амена умолкла, а дрон над ней показал, как она сосредоточенно щурится, наблюдая происходящее моими глазами.
У подножия гравитационного колодца находилась платформа, откуда через прозрачный купол я мог взглянуть вниз, на двигатель.
Признаюсь, я понятия не имею, как должен выглядеть двигатель. Мне никогда не доводилось охранять корабельные двигатели, а в сериалах они выглядят слишком скучными. Но я точно знал, что на двигателе не должно быть большой органической груды, пахнущей водорослями и питательным субстратом.
«Что… Что за… Что это?» — тихо сказала Амена.
Уж поверьте, именно этот вопрос занимал девяносто два процента моего внимания.
Органическую нервную ткань можно сплавить вместе с неорганическими системами, как, например, мягкие ткани в моем черепе, а потому имелся крохотный шанс (настолько крохотный, что я даже не мог оценить его в процентах), что эта органическая масса — часть систем ГИКа, может, какая-то уникальная запатентованная часть.
Но тогда почему от нее воняет как от Целей?
Я получил оповещение от Разведчика № 2 в вестибюле командного отсека. Цель № 5 шагнул к стулу и забрал лежащий на нем аппарат с плоским экраном. Ну почему все должно происходить одновременно? Хорошо хоть эта жуть на двигателе ГИКа пока что не пытается выползти оттуда и убить меня. Цель № 5 постучал пальцами по жесткому экрану, а я увеличил диапазон приема, чтобы засечь активный канал. Через 2,3 секунды я поймал передачу данных.
Но что гораздо важнее, через 0,2 секунды я засек ответ вражеской командной системы.
Попалась, гнида!
Однако что-то в видео Разведчика № 2 меня беспокоило. Уже давно беспокоило, просто я был слишком занят, чтобы обращать внимание.
Моя способность оценивать потенциальные угрозы (например, выискивать в толпе враждебные объекты или предсказывать, на каком идиотском корабле приплывут налетчики, а не любопытные местные жители) основывается главным образом на сличении поведения людей с базой данных. Цели вели себя аномально, но не настолько аномально, чтобы не уловить базовые паттерны человеческого поведения. Но что-то в их действиях в вестибюле командной палубы выбивалось из привычного поведения самоуверенных болванов.
Разведчик № 2 наблюдал, как Цели собрались вокруг Цели № 5 и нетерпеливо размахивают руками, пока тот тыкает пальцами по экрану. Стоя. Даже когда они явно сообразили, что звуки из задраенного командного отсека — всего лишь декорация, когда обновление системы безопасности сделало их менее уязвимыми для атак дронов, они просто стояли и ждали. Автостражам не позволено сидеть, но люди и дополненные люди стараются сесть при первой же возможности.
Они не пытались нас искать, просто стояли в вестибюле, разослав свои дроны по ближайшим коридорам, но не дальше. Где-то рядом с ними заперты мы, враждебные объекты, и бесконтрольно передвигаемся. Почему они не пытаются защититься, создав собственную безопасную зону? Почему хотя бы не заперлись в какой-нибудь каюте? Неужели настолько полагаются на свои дроны? Или ждут помощи извне? Иначе чего они так долго ждут?
И при этом даже не додумались сесть.
Я, конечно, и без того знал, что положение на редкость паршивое, но теперь начал думать, что оно гораздо хуже. Проход через червоточину занимает много циклов. Путешествие из лагеря экспедиции до «Сохранения» заняло четыре стандартных цикла «Сохранения» (каждый по двадцать восемь стандартных часов), и это еще считается коротким расстоянием, рукой подать от «Сохранения». Мы никак не могли еще прибыть к месту назначения. Вообще никуда не могли прибыть.
Я связался с Разведчиком № 1, запертым на мостике ГИКа, и велел снова посмотреть на экран, показывающий корпус ГИКа, волновой рисунок и временной отсчет.
Разведчик № 1 развернулся к консоли. Временна́я отметка показывала две минуты и четырнадцать секунд.
О да, это… проблема. Я передал данные Амене.
Дрон показал, как Амена прищурилась в недоумении.
«Временна́я метка выглядит как отсчет при проходе через кротовую нору, но время явно неверное».
Предельно неверное.
«Разбуди Элетру и спроси, сколько времени корабль пробыл в кротовой норе, когда они проходили из другой системы на территорию «Сохранения», где захватили нас».
Амена потрясла Элетру за плечо. Прошло несколько долгих секунд, прежде чем та пошевелилась. Амена задала ей вопрос. Электра заморгала, приходя в себя, а потом ее лицо приняло озадаченное выражение:
— Мы и не покидали систему. Мы все время были здесь.
— Нет, корабль прошел через червоточину на территорию «Сохранения», где и захватил нас. А теперь мы направляемся куда-то в другое место. Помнишь, тот серый говорил, что мы в транзитном переходе?
Амена напирала, но веки Элетры снова закрылись, и она не ответила.
«Она еще не в себе, — передала мне Амена. — Раньше они утверждали, что нас захватили прежде них, а теперь не верит, когда я пытаюсь убедить ее в обратном».
«Та штука на двигателе явно инопланетного происхождения, — сказал я. — Думаю, она ведет нас через червоточину с гораздо более высокой скоростью».
Намного более высокой. Даже не за часы вместо полных циклов, а за минуты. Двигатель ГИКа захвачен каким-то аппаратом, который использует червоточину совершенно другим способом, позволяя путешествовать быстрее, чем любой корабль из новостей или даже из сериалов. Быстрее, чем любой корабль, созданный людьми.
«Думаю, мы вот-вот окажемся в нормальном пространстве», — добавил я.
Амена покачала головой:
«Нет, это какое-то безумие. Наверняка таймер поврежден. Мы провели в червоточине лишь несколько часов и не можем выйти из нее так скоро. Ближайшая обитаемая система за границами территории «Сохранения» как минимум в пятнадцати днях от станции…»
И тут двигатель издал не то стон, не то клацанье. Перед Разведчиком № 1 появился новый дисплей с изображением нормального пространства. Мы вышли из червоточины.
Амена застыла, уставившись на новые данные дисплея. Ее глаза округлились в тревоге.
«Что будем делать?» — спросила она.
Хороший вопрос.
Первым моим побуждением было уничтожить инопланетный артефакт. К счастью, вместо этого я перешел к следующей мысли. Я ничего не знаю о корабельных двигателях, но точно знаю, что шутить с ними не стоит. Они стояли во главе длинного списка вещей, с которыми не стоит шутить. Нужно раздобыть больше данных, прежде чем что-либо предпринимать. Мне не хотелось говорить Амене «я не знаю», потому что люди склонны паниковать, и я почти не виню их в этом — сейчас я и сам паниковал, не контролировал ситуацию и осознавал как минимум десять случаев, когда принял неверное решение. А контролировать ситуацию очень важно, потому что иначе она сама будет меня контролировать, а это почти то же самое, что вернуться к ситуации, когда меня контролировала Компания. А может, я просто доверился Амене, которая действовала как человек гораздо более старшего возраста, потому что вознамерилась меня спасти.
«Я не знаю», — ответил я.
Амена выпрямилась и прикусила губу.
— Все нормально, все нормально, — прошептала она себе под нос. — Надо подумать.
А по сети сказала гораздо спокойнее, чем предполагал ее внешний вид:
«Можешь приказать дрону на мостике покрутиться? Вдруг по изображению на каком-нибудь дисплее мы поймем, где находимся, есть ли здесь станция или другое место, куда можно послать сигнал бедствия…»
Ну… Неплохая идея. Я сошел с платформы и поднялся обратно по гравитационному колодцу, а Разведчику № 1 велел проверить все активные экраны. Как только канал заполнился изображениями, я вытащил архивное видео предыдущего обзора и сравнил их. На пяти экранах обнаружились значительные изменения. Я увеличил их и послал изображения по сети, чтобы мы вместе в них покопались.
«Вот это, — немедленно отозвалась Амена. — Это навигация по местной системе. Вот данные по звезде… Но непохоже, что мы близко к станции… Или здесь вообще нет станции…»
Я вернулся в зал мониторинга, где валялся сломанный дрон. Я видел экран, на который указала Амена, а на другом нашел схему ГИКа. Индикатор показывал, что к корпусу с внешней стороны что-то прикреплено, к лабораторному модулю. Посмотрим на спецификации… Да что за хрень! Быть такого не может!
Я отключил голосовую связь, чтобы с ее помощью нас не отследили Цели, к тому же в червоточине все равно никто не мог с нами связаться. Теперь же я снова включил ее и проверил канал нашей экспедиции. Он работал.
Да, мне не померещилось. Я отправил запрос и немедленно получил ответ, который перевел в нашу импровизированную сеть. Амена потрясенно прижала руку к лицу.
— Что за…
«Автостраж, Амена, вы меня слышите?» — произнес знакомый голос.
Арада.
«Ох, мы здесь, мы здесь! — выдохнула Амена. — А вы где?»
«В спасательном челноке модуля, пришвартованы к корпусу корабля-захватчика. Вы на борту, верно? Мы видели, как вас втащили в шлюз».
Иногда я размышляю, зачем они это сделали. Они ведь должны были оказаться в безопасности, на базе, и сейчас уже прибыть на «Сохранение».
«Мы — это кто?» — поинтересовался я.
«Автостраж! — сказала Арада, явно обрадовавшись. — Ну, здесь Оверс, Тиаго и Ратти. Мы не сумели добраться до базы после отстыковки модуля, нас втянуло в червоточину вместе с кораблем захватчиков».
«Нам попробовать добраться к вам? — спросила Амена. Она слезла с каталки Элетры и запрыгала от радости. — С нами раненая».
«Нет-нет, — поспешно сказала Арада. — Челнок слишком поврежден. Мы не ожидали… — Кто-то рядом с ней что-то выкрикнул (вероятно, Оверс), но звук был приглушенным, и без анализа аудиозаписи я не сумел разобрать слова. Арада тут же сменила тему: — А вы в каком положении?»
Арада явно многое недоговаривала. Но с вероятностью в семьдесят процентов, если бы мы не вышли из червоточины так рано, Арада и остальные вряд ли выжили бы.
Значит, теперь мне нужно беспокоиться еще о четырех людях. Просто фантастика.
Амена наскоро и в довольно искаженном виде поведала Араде обо всем нашем веселье и предупредила ее о Целях.
Ведь не могут же Цели быть инопланетной расы. Нет, это невозможно. Инопланетяне не могут быть так похожи на людей.
Или могут?
Я отправил Араде схему внешней стороны корпуса ГИКа, подсветив шлюз и нашу безопасную зону.
«Арада, вы сможете добраться до этого шлюза?»
Повисла тишина, по которой я понял, что их положение даже хуже, чем описала Арада. Надо полагать, во время этой долгой паузы она проверила запасы воздуха в скафандрах, которые они, видимо, уже надели из-за повреждения челнока. А потом Арада твердо сказала:
«Да, сумеем. Расчетное время — три минуты».
«Встречу вас там», — сказал я и побежал в отсек инженерного мониторинга.
У меня в запасе было как минимум две с половиной минуты, так что я занялся взломом вражеской командной системы.
До сих пор ее защищало то, что она не взаимодействовала ни с сетью, ни с интерфейсами всех других систем. Но Цель № 5 обратился к ней, и вражеская командная система ответила, тем самым показав мне, на каком канале следует сосредоточиться и какого рода данные она принимает. А еще это показало, что для взлома этой гниды понадобятся методы старой школы.
Я скомпоновал пакет кодов, повторяющих сигнал с аппарата Целей, скопировал их сотню раз, а потом установил самоповтор, чтобы коды сами себя воспроизводили, и отправил все это вражеской командной системе.
ГИКа такая атака насмешила бы. Настолько, что он швырнул бы мне эти коды обратно в лицо. Но у меня была теория насчет того, почему Цели не пытаются добраться до систем ГИКа. Это потому, что вражеская командная система не способна эффективно использовать архитектуру ГИКа.
И тут я получил предупреждение от дрона-караульного. Он висел у люка в жилой модуль — того, который при создании безопасной зоны я задраил первым. Дрон не видел вражеских дронов, но вспышка энергии вблизи люка показывала, что панель управления пытаются вскрыть с помощью какого-то инструмента или оружия. О-хо-хо.
Я рванул из инженерного модуля обратно, по изогнутому коридору. И как раз вовремя проверил Разведчика № 2 — Цели № 5 и № 6 выбежали из диапазона видимости камеры.
Когда я говорил, что все происходит одновременно, то сильно преувеличивал, но сейчас все и впрямь случилось одновременно. Видимо, они каким-то образом прознали о прикрепленном к корпусу челноке.
У меня был один вариант, но уж больно паршивый. Однако это был единственный способ вовремя втащить внутрь Араду и остальных.
«Амена, нашу безопасную зону вот-вот взломают, и мне нужно с этим разобраться. Можешь добраться до шлюза и открыть его для Арады и остальных?»
Вряд ли вражеская командная система будет рада гостям. К тому же сейчас она была немного занята.
Амена вышагивала по медотсеку, напряженно вслушиваясь в быстрый обмен репликами из челнока — люди готовились его покинуть. Она остановилась, приглушила голосовую связь и спросила:
«Можешь дать мне карту?»
Я отправил ей карту безопасной зоны, подсветив самый быстрый маршрут к шлюзу.
«С тобой полетит взвод дронов».
На всякий случай я послал запасной маршрут, если они на кого-либо нарвутся.
«Поняла».
Она подбежала к двери, но остановилась, чтобы подобрать излучатель Целей, и сунула его в карман куртки. Потом метнулась в сторону и вытащила из груды разных припасов контейнер.
Я хотел увеличить изображение и узнать, что она там взяла, но тут дрон-караульный прислал оповещение о взломе люка в безопасную зону. У выхода из инженерного модуля я побежал другим путем, через люк в сторону грузового трюма и по коридору, ведущему к люку в жилой отсек, минуя центральный модуль. Если я не могу встретиться с ними лицом к лицу, то настигну сзади.
У Целей было три причины действовать именно сейчас:
1) они получили от вражеской командной системы данные о том, что снаружи к корпусу прикреплен челнок, и приняли этот сигнал за начало атаки;
2) мы покинули червоточину и находились близко к конечной цели, они знают, что подкрепление близко, а потому могут напасть, ничем не рискуя;
3) они ожидают, что с минуты на минуту прибудет начальство, и хотят изобразить бурную активность.
А с моим-то везением это наверняка комбинация всех трех причин.
Дроны прожужжали вперед, я оказался у дальнего конца центрального модуля и пересек два коридора. Когда дроны добрались до прохода к жилому отсеку, я потерял связь с тремя из них, но не замедлил бега. Во время двух последних встреч с вражескими дронами я пригибался, а когда речь идет о боевых дронах, пусть даже странных и незнакомой конструкции, следует предполагать, что у них есть активный компонент самообучения. Поэтому, завернув за угол, я ускорился и подпрыгнул.
Два вражеских дрона поджидали меня у самой палубы, и я приземлился на одного из них, прежде чем он успел сменить позицию. Люк был взрезан, замки высверлены и частично оплавлены. Я отозвал свои дроны — у меня не было времени выработать контрмеры против бронекостюмов Целей, хотя я знал, что пожалею об этом.
Я потерял связь с одним из дронов Амены и послал ей предупреждение. Она была уже в коридоре у перекрестка, где следовало свернуть к шлюзу, альтернативных путей не осталось.
«Возвращайся в медотсек», — велел я ей.
«Нет времени, — отозвалась Амена и прижалась к переборке. — Думаю, с челноком что-то неладно».
Я мог бы с ней поспорить, но времени и впрямь не было, она права. А я наконец-то увидел, что за контейнер она взяла из припасов медотсека и теперь прижимала к груди. Это был огнетушитель, который заметил Рас.
Я промчался через перекресток к следующему коридору.
Цели № 5 и № 6 развернулись ко мне и наставили на меня угловатые излучатели. Рядом с Целями парили четыре вражеских дрона.
В двух поворотах за ними был тот самый перекресток, который необходимо пересечь Амене, а значит, я должен: а) держать их подальше оттуда или б) убить их.
Я выбрал вариант «б».
Дроны Амены сгрудились вокруг нее защитным облаком, а она нажала на кнопку огнетушителя. Тот выпустил струю химикатов, которая попала в яблочко — мои дроны вдруг заметили приближающихся вражеских. Химикаты облепили покрытие вражеских дронов, тем самым уничтожив камуфляж (сохранено для дальнейшего использования: это подтверждает, что камуфляж — чисто физическое явление, связанное с окраской поверхности, а не какой-то неизвестный тип сетевых помех). Вражеские дроны отбросило в сторону, а потом они нырнули в коридор, вероятно, с поврежденными сенсорами и двигателями. Амена высунулась из-за угла, а затем помчалась к перекрестку.
Цель № 5 уставился на меня и что-то сказал на непереводимом языке. Цель № 6 раздраженно махнул рукой и снова повернулся к вестибюлю, от которого мне следовало их отвлечь. Когда Цель № 5 поднял оружие, а вражеские дроны рванули вперед, я бросился на них.
Из-за стелс-покрытия мои дроны не видели вражеские, но я видел. Я получил со сканера предположительные координаты и послал по дрону к каждому вражескому с приказом на соприкосновение. Один промахнулся и зашел на второй круг, но в результате все четыре зацепились удачно. Теперь, зная положение этих четырех, остальные мои дроны могли определить позицию вражеских. И когда вражеские дроны приблизились ко мне, я велел своим атаковать.
А в это время Цель № 5 поднял оружие, я пригнулся и нырнул вперед. Первый заряд пролетел над моей головой, а затем мне в плечо врезался вражеский дрон и отбросил к переборке.
А потом случилось НЕЧТО. Спрятанный в кармане под ребрами коммутатор, который дал мне ГИК, когда я покинул его на транзитном кольце РавиХирала, послал в мой канал сообщение. Сжатый пакет, такие обычно передаются внутри системы, а не с корабля по другую сторону червоточины. А значит, сообщение пришло через внутреннюю сеть ГИКа. Имя получателя значилось как «Эден».
Мои дроны атаковали два вражеских, но третий нацелился на меня. Он пытался ударить меня в голову, но сначала ему пришлось отскочить, чтобы набрать скорость, тем самым дав мне шанс его схватить. Я швырнул его в сторону, и как раз вовремя, чтобы увернуться от очередного заряда из излучателя Цели № 5. Над вражеским дроном полыхнуло жаром, чего я не предвидел. Оружие отличалось от того, из которого по мне палил Цель № 2, заряд был не просто раздражающим, но и мог разрушить ткани и серьезно покалечить. Хотя между нами находился вражеский дрон, мои ладони пострадали. Выстрел зацепил трех моих дронов, они свалились на палубу.
Эден. Так я называл себя на РавиХирале, когда мне помогал ГИК. Не иначе это какая-то уловка, вот только вражеская командная система потонула в кодах, которыми я ее завалил, и сейчас не могла ничего мне послать.
Однако ведь что-то на борту ГИКа отправило мне сообщение. Я приступил к анализу пакета.
Удерживая вражеский дрон, я оттолкнулся ногой от стены, крутанулся над палубой и с размаху врезал Цели № 5 по ногам. Он отлетел к переборке и осел на палубу. Я тоже не мог подняться, но, по крайней мере, мы оба валялись на полу.
На канале, по которому я следил за Аменой, я увидел, как она миновала вестибюль и оказалась в следующем коридоре, а потом у шлюза. Тяжело дыша и потея, она набрала команду шлюзования на панели.
— Надеюсь, все правильно, — пробормотала она парящим вокруг дронам.
Замигал огонек предупреждения — это значит, внешний люк получил команду и готовится открыться.
— Да!
Амена замахала руками и исполнила веселый танец.
Я завершил анализ пакета данных и проверил результаты. В файле не обнаружилось вирусов, это оказался видеоклип. А еще выяснилось, что меня ждет сообщение, посланное ранее, но не дошедшее до меня, пока сеть и голосовая связь ГИКа лежали. А раз застрявшее в архиве и буфере сообщение в конце концов дошло до адресата, это значило, что, когда вражеская командная система засбоила, начали вновь запускаться некоторые более сложные системы ГИКа.
Но все равно это может оказаться ловушкой. Автостражи любят устраивать такие хитроумные ловушки. Я знал множество способов, которыми с помощью сильных визуальных стимулов можно испортить мои сканеры, визуальные сенсоры, нервную ткань и так далее… Но все же… Я должен посмотреть этот ролик. Наверное, мне просто отчаянно хотелось увидеть хоть какой-то знак, что ГИК еще здесь, а способ связи через видеоролик выберет тот, кто хорошо меня знает, так мне казалось. Я включил воспроизведение.
Подбежал Цель № 6 и нацелил на меня излучатель, но я выпустил вражеский дрон и прикрылся Целью № 5. Он так вопил и сучил ногами, что Цель № 6 не сумел как следует прицелиться. Я же выстрелил из излучателей в обеих руках, но бронекостюм, похоже, отразил заряды, по крайней мере до какой-то степени. Учитывая поднявшийся ор, трудно было оценить точно. Налетел еще один вражеский дрон, но окружающие меня дроны сбили его с курса, и он попал в шлем Цели № 6. В общем, просто куча-мала, но мне пора было подниматься с пола.
Амена и ее дроны отошли от работающего шлюза, а из него пошатываясь вышли Арада, Оверс, Ратти и Тиаго. Ратти повалился грудой подпаленного скафандра, трудно сказать — то ли он был ранен, то ли просто споткнулся о люк шлюза. Но потом покачнулся и Тиаго, Оверс подхватила его за руку, и тут я понял, что не ошибся в оценке — челнок серьезно пострадал.
Сжатое видео из файла оказалось фрагментом сериала «Первооткрыватели», из кульминационной серии, когда разумный вирус поглощает сознание главного героя. На самом деле история куда интереснее, чем может показаться, но в этот момент герой говорит: «Я заперт в собственном теле».
Мне в самом деле очень надо попасть на мостик ГИКа.
А еще мне очень надо удерживать Целей № 5 и № 6 подальше от моих людей, которые беспомощно топтались в вестибюле шлюза и кричали.
Причем и то и другое придется делать одновременно.
Я подтянул колени, поднялся и швырнул Цель № 5 на Цель № 6. Оба завалились на пол, а я перекатился и встал. Поврежденный вражеский дрон метался среди остатков флотилии моих дронов. Когда я рванул обратно к люку жилого отсека, дрон задел мое плечо. Чтобы Цели точно последовали за мной, я завопил:
— Я взорву этот корабль к чертям и убью всех вас, сволочи!
Вышло так себе, но я торопился.
Я побежал, а Цели завопили в ответ визгливыми злыми голосами, что-то совершенно нечленораздельное. Поврежденный дрон сумел отправить последние изображения, подтверждающие, что обе Цели бросились за мной следом. Я ринулся по коридору к командной зоне.
И тут сообразил, что не отсоединился от канала, по которому посылал видео из моих глаз Амене. Наверное, покинув медотсек, она не особо уделяла ему внимание (люди, даже дополненные, не способны обрабатывать сразу несколько каналов с поступающими данными в отличие от меня), но в ее сети видео присутствовало. Сопровождающие Амену дроны показывали, что она стоит в вестибюле шлюза рядом с Арадой. Что? До сих пор? Какого черта? Оверс и Тиаго снимали с Ратти поврежденный скафандр. Арада сняла свой наполовину и выглядела измученной и встревоженной, это еще мягко выражаясь.
«Что происходит? Что ты делаешь?» — все повторяла Амена по сети.
При таких обстоятельствах вопрос вполне понятный.
«Идите в медотсек», — велел я ей.
Мне не хотелось отвечать на понятные вопросы. Если я ошибаюсь, то, вероятно, умру, а это само по себе паршиво. Но умереть по глупости паршиво вдвойне.
«Но что…» — начала Амена, и тут я вырубил ее канал.
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Во время беготни по коридорам ГИКа у меня не было времени составить план. Когда заработала платформа медсистемы, чтобы помочь Элетре, я понял: программный код корабля, по крайней мере какая-то его часть, остался нетронутым. А потом вражеская командная система зависла под напором моих кодов, и другие системы ГИКа тоже начали восстанавливаться. Самое время вломиться на мостик, но я бы сделал это, даже если бы пришлось прорываться через целый вражеский спецназ и дурацких наполовину невидимых дронов.
Я свернул в коридор к центральному модулю, мимо болтающегося в воздухе вражеского дрона и второго, скачущего у пола. Когда вражеская командная система вырубилась, она затопила их мусорными кодами.
Оказавшись в жилом отсеке, Амена и другие люди наконец-то заковыляли к медотсеку. По пути они наткнулись на вражеского дрона, которого Амена обезвредила огнетушителем. Он так и болтался там бесцельно, и Оверс разделалась с ним ножом из челнока.
Разведчик № 2 показал, что вестибюль командного отсека, до которого оставалось каких-то три метра, пуст, а значит, я потерял из вида Цель № 4. У меня как раз хватило времени проиграть видеозапись и заметить, что Цель № 4 покинул вестибюль через передний люк. А потом со спины меня ударил заряд тепловой энергии. Он попал в поясницу, я потерял равновесие, упал ничком и проехался по палубе к люку командного отсека.
Уровень моей производительности упал до восьмидесяти процентов.
Амена резко остановилась в коридоре у медотсека.
— Нет, нет! — закричала она.
— В чем дело? — спросила Арада.
— Они… Они застрелили… — Амена замахала руками в сторону люка в медотсек. — Оставайтесь здесь!
И бросилась бежать. Взвод дронов последовал за ней.
В меня попадали из реактивных установок и излучателей столько раз, что все не упомнишь (в буквальном смысле из-за стертых архивов памяти), и это больно, не скрою. Но чуть раньше я уже понизил чувствительность болевых сенсоров, так что сильно удивился, когда перекатился по полу и увидел большую лужу крови и жидкостей.
Долго я в таком состоянии не продержусь. Нужно пошевеливаться.
Но это хотя бы решило проблему со вскрытием люка. Цель № 4 бросился ко мне, потому что такие козлы обожают смотреть в лицо жертве, когда та умирает. Остановился он все же достаточно (по его мнению) далеко и выстрелил, однако я перекатился на бок, и заряд попал в пол рядом со мной. Я перекувырнулся на бедре и вцепился Цели № 4 в лодыжку. Он взвизгнул и завалился навзничь, а я уселся на него и свернул ему шею.
Цели № 5 и № 6 были уже почти рядом, а в коридоре у меня осталось только три дрона. Я вскочил на ноги, схватил излучатель Цели № 4 и приказал своим дронам чинить Целям препятствия и принимать удары на себя, если понадобится. Из-за бронекостюмов и шлемов Целей у дронов было мало шансов нанести смертельные удары, но они хотя бы отвлекут Целей.
Большое угловатое оружие было тяжелым, а я потерял много мышечной ткани и поддерживающих ее структур на спине. Я откинул панель на замке люка и выстрелил в механизм. Жар убедил сенсоры, что корабль терпит бедствие (и в этом сенсоры не ошиблись), и включилось ручное управление. Я нажал на ручку, и люк открылся.
Шагнув через него, я закрыл люк и задраил. Один дрон сумел попасть Цели № 5 в плечо, но с другими связь оборвалась.
Когда люк захлопнулся, я понял, что времени у меня в обрез. У меня не было времени поколдовать над панелью замка с той стороны, и хотя Целям явно недоставало как индивидуальности, так и мозгов, они наверняка начнут стрелять в замок, и рано или поздно это сработает.
Я бы предпочел закрыть Амене доступ в мою сеть, но ее дроны передали, что Арада и Тиаго бросились вслед за ней по коридорам и направляются сюда. Да уж, надо было закрыть сеть раньше. Но теперь она должна знать, в каком я состоянии, если я вдруг не смогу отозваться. Разведчик № 2 по-прежнему висел в вестибюле, и я послал его видео Амене, чтобы она знала, где Цели. Она остановилась и накрыла голову ладонями, пытаясь сосредоточиться на новом потоке данных. Я же перешагнул через Цели № 1 и № 3 и поднимался по лестнице к командной зоне, у меня не было времени помогать Амене.
Разведчик № 1 висел на том же месте, наблюдая за экранами. Он поприветствовал меня сигналом, и я опустил излучатель в ближайшее кресло у пульта управления. Мне нужен был интерфейс с корабельным архивом данных.
Страховая компания, которая когда-то мной владела, сделала кучу денег на собранных у клиентов данных. Она записывала все разговоры, а потом выуживала оттуда годную для продажи информацию. Моя работа частично заключалась в том, чтобы записывать, анализировать и хранить эту информацию до передачи Компании, а если я этого своевременно не делал, меня наказывал модуль контроля, даже если в остальном я был послушен. А это все равно что получить заряд из первоклассного излучателя, только изнутри.
Необработанное аудио и сетевые данные составляли огромные файлы, их приходилось много перемещать и часто сохранять в незадействованных хранилищах других систем. А при этом данные могли повредиться. Если клиенты не вызывают у тебя ненависти, а Компания вызывает отвращение или ты взломал модуль контроля и хочешь прикрыть свои проделки, то перемещаешь данные в буфер системы безопасности как раз накануне обновления. Поверх записываются другие файлы, и все это выглядит случайностью.
Но я посчитал, что ГИК — большой корабль и множество его систем работают совместно, а значит, есть и много хранилищ, куда не сообразят сунуть нос люди или вражеская командная система, явно не способная воспользоваться архитектурой ГИКа. Хранилищ, в которых можно спрятать заархивированную копию системного ядра. Может, даже копию собственного ядра, если ты разумная система высокого уровня, очень сообразительная и очень скрытная.
Я по-прежнему не мог наладить связь с сетью командной системы, так что потыкал по экрану, который больше всего был похож на монитор внутренних систем. Экран взмыл вверх, раскрылся, и на нем появились маленькие окошки с данными. Воспринимать информацию визуально, а не через сеть — чудовищно медленный процесс. Я взял ручной интерфейс, и мне пришлось вытащить из архива некорпоративный язык программирования и загрузить его в свой внутренний процессор. Я построил запрос и пощелкал по парящим интерфейсам, чтобы его загрузить.
Казалось, прошла целая вечность, хотя на самом деле всего 1,2 секунды, и система начала показывать хранилища данных, содержащие аномально крупные файлы, структурно не совпадающие с протоколами соответствующих зон, где они хранились. Я сделал ставку на процедурное хранилище медплатформы, однако первым совпал с условиями запроса камбуз, хранилище было скрыто обычными формулами пищевых продуктов. Но когда я его открыл, там оказалось пусто.
Вообще-то у меня не было на это времени. По спинке кресла скользил оторвавшийся кусок моей спины, мне тяжело было держаться прямо. Я сильно подтекал, а я ненавижу подтекать.
Я проверил канал вражеской командной системы, просто ради удовольствия, и увидел сообщение о множественных сбоях в результате атаки моих кодов. Ага, не закрывай люк, когда падаешь, гнида.
Разведчик № 2 в вестибюле командного отсека послал мне видео с Целями № 5 и № 6, ковыряющимися в открытой панели у люка.
В коридоре у вестибюля группа дронов показывала Амену, Араду и Тиаго — они напряженно шептались. Амена размахивала огнетушителем, а Арада держала захваченный излучатель.
Это просто невыносимо.
«Амена, уходите оттуда. Ты же знаешь, что эти люди опасны».
Она прищурилась и поморщилась:
«Ты где? Я больше не вижу, чем ты занят! Ты цел?»
Ну, не вполне.
«Мне просто нужно кое-что сделать».
Чувствовал я себя паршиво, мне тяжело давался новый язык для расширения запроса. Я снова запустил поиск, и снова он показал резервное хранилище данных по пищевой продукции. Хм…
Вражеская командная система отрубилась, все запросы попадали в пустоту. Но на всякий случай я не прервал атаку. А вдруг это ловкий трюк?
Результат запроса верный, в хранилище рецептов и впрямь что-то есть, пусть и кажется, что там пусто. Экраны командного пункта начали возвращаться к жизни, и теперь я мог добраться до них напрямую через сетевой интерфейс, уже легче. Я запустил подробное сканирование резервного хранилища в камбузе и тут же получил требование ввести пароль. Ну, здравствуйте.
— Кажется, он при смерти, — прошептала Амена Араде в коридоре.
Арада забрала у Амены огнетушитель и вручила его Тиаго.
— Приготовься, — велела она ему.
Если это то, о чем я думаю, видеоролик был ключом. Я проиграл его в ответ на запрос пароля, но ничего не изменилось. Я запустил список персонажей, названия кораблей и планет из «Первооткрывателей». Нет ответа. И времени нет. Эден, видеоролик предназначался Эдену, это фальшивое имя я использовал для клиентов, а ГИК никогда меня так не называл.
Мое имя, настоящее имя, я храню в тайне, но ГИК не называл меня так, как привычно людям. Он использовал мой локальный сетевой адрес, закодированный в интерфейсе, связанном с моим мозгом.
Попытка не пытка. Я вписал его в поле для пароля.
Пароль был принят, хранилище открылось, и в нем обнаружился большой заархивированный файл. К нему прилагалась краткая инструкция с несколькими строчками сложного кода, который я не мог расшифровать. Но инструкция была ясна. В ней говорилось: «Запустить в случае необходимости». Я отправил код в процессинговую станцию командной системы и запустил.
Освещение на мостике погасло, а потом моргнуло и снова включилось. Все экраны вокруг меня одновременно мигнули, побелели, а потом на них появилась заставка перезагрузки.
И тут же появилась сеть ГИКа. Приятным женским голосом, который он использовал при разговоре с людьми, ГИК сообщил:
«Идет процесс загрузки. Пожалуйста, подождите».
Внизу распахнулся люк. Оттуда полезли Цели, но Разведчик № 2 показал, как в вестибюль забежал Тиаго и с воплями залил их струей из огнетушителя. Цель № 5 повернулся к Тиаго, а Цель № 6 протиснулся на мостик. Потом из люка шагнула Арада и выстрелила в Цель № 5 из излучателя.
Но Цель № 6 был вооружен и прицелился в Тиаго через открытый люк.
Я схватил излучатель Цели № 4 и вскочил с кресла, вот только ноги меня уже не держали. Я рухнул, подкатился к краю платформы и выстрелил в Цель № 6. Заряд попал ему в грудь и в лицо, он покачнулся и врезался спиной в переборку, а потом свалился на распластанное тело Цели № 3.
Цель № 5 покачнулся, но по-прежнему целился в Араду.
И тут сеть заполнил голос ГИКа, настоящий голос ГИКа.
«Бросай оружие», — сказал он.
Арада бросила излучатель, а Тиаго бросил огнетушитель. Они подняли руки.
«Не трогай моих людей», — сказал я ГИКу.
Цель № 5 выкрикнул что-то нечленораздельное, выронил оружие и метнулся в сторону, схватившись за голову. Ого, ГИК, видимо, получил доступ к шлему Цели № 5 через коды вражеской командной системы.
Цель № 5 упал и забился в судорогах на полу, а потом обмяк. Тиаго решил опустить руки, но потом передумал.
— Мы не делаем ничего плохого, — сказал он. — Нас атаковали и привели сюда силой эти… эти создания и другие такие же.
— Ты кто? — добавила Арада.
«Вы на борту «Перигелия», зарегистрированного учебного и исследовательского корабля Пансистемного университета Михиры и Нью-Тайдленда, — сказал ГИК, а после паузы добавил: — Ну ты и кретин. Я не причиню вреда твоим людям».
Арада удивленно подняла брови, а Тиаго выглядел сбитым с толку.
«Ты говоришь по открытой сети, все тебя слышат», — сказал я.
«Значит, и ты слышишь. И кстати, ты залил мне всю палубу».
Через люк вбежала Амена, отшатнулась от груды мертвых Целей и поднялась по лестнице. Опустилась рядом со мной на колени и завопила:
— На помощь! Нужно отнести его в медотсек!
«Я тебя слышу, подросток, нет нужды кричать. Я уже отправил каталку».
Мне всегда казалось, что ГИК постоянно говорит с сарказмом. Но если бы я был человеком, то наверняка услышал бы и легкую угрозу.
Арада шагнула в рубку. Тиаго проверял, жив ли Цель № 5. Тот был мертв.
«Захватчик мертв», — сказал ГИК.
— Э-э-э… — Тиаго посмотрел в потолок. — Но кто ты? Член экипажа или…
Арада поднялась по лестнице и наклонилась надо мной, озабоченно нахмурившись. Над левой бровью у нее был порез, на щеке — ожог первой степени, а короткие волосы подпалены.
— Не волнуйся, автостраж, — сказала она, — мы доставим тебя в медотсек.
Она сжала плечо Амены.
Судя по тому, какой расстроенной выглядела Амена, она никогда не видела автостража, потерявшего из-за выстрела излучателя двадцать процентов спины, так что обнажилась внутренняя структура.
Я терял связь с сетью, но до прибытия каталки должен был кое-что сказать.
— ГИК, — произнес я вслух, потому что он мог бы заглушить мою сеть, если бы захотел. — Это ведь сделал ты. Ты послал этих уродов, чтобы похитить моих людей.
«Нет, конечно, — ответил ГИК. — Я послал их похитить тебя».
Тут уровень моей производительности рухнул и…
Отключение. Принудительная перезагрузка.
* * *
Итак, еще один критический сбой. Именно так. Я собирался дополнить предложение шуткой про критические сбои в других контекстах, но ситуация была уж больно угнетающая.
Ожидая, пока память и архив снова подключатся, я хотя бы осознавал, что нахожусь не в боксе Компании. Даже без сети и визуального потока данных я понимал, что я нахожусь в тепле, то есть в человеческой медсистеме. Получив доступ к сети, я сразу же проверил буфер, чтобы разобраться в случившемся. Ах да, случился ГИК.
Вот последний разговор, который я записал по сети и из аудиоданных:
— Ты уверен, что он поправится? — встревоженным шепотом спросила Амена.
ГИК ответил по закрытому сетевому каналу, и тоже шепотом, при этом умудрившись сделать это так, чтобы фраза не прозвучала с угрозой или с сарказмом.
«Полностью. Повреждения его органических тканей и каркаса легко починить. Из-за нескольких попаданий из излучателя некоторые системы работают не с оптимальными параметрами. Перезагрузка это исправит».
— Хватит болтать с моими людьми, — сказал я.
«Попробуй меня заставить», — отозвался ГИК.
Не помню, попытался ли я заставить ГИКа умолкнуть, но в этот момент снова потерял связь с сетью.
Теперь уровень производительности достиг тридцати четырех процентов и стабильно повышался, а я лежал на боку, на медплатформе ГИКа. Моя куртка и бронежилет пропали, хирургический аппарат разрезал мою рубашку, чтобы добраться до поврежденных областей. Я стал липким от подтекающей жидкости, а кое-какие части отвалились. Ага, это отвратительно, в точности как и звучит. Но чувствовал я себя совсем не так ужасно, как в последний раз, когда лежал здесь и ГИК менял мою конфигурацию.
ГИК. Ах ты, сраный манипулятор.
Как бы то ни было, сейчас я ничего не мог изменить, и это бесило меня еще больше. А потому я просмотрел пять минут из сто семьдесят четвертой серии «Расцвета и гибели лунного заповедника». Помогло ли это? Черта с два.
Я осторожно прощупал сеть. Осторожно, потому что мне хотелось разговаривать с людьми в той же степени, как и потерять пару конечностей или обсудить мои чувства. Дроны, которых я приставил к Амене, умудрились уцелеть. Перед тем как контакт со мной оборвался, я дал им указание оставаться с ней, и они его выполнили, встав в плотную круговую оборону в полуметре над ее головой. Пока я был в отключке, они снимали видео, и я просмотрел его, узнав, что произошло за это время.
Я промотал скучную часть, когда Амена причитала надо мной, лежащим в луже крови и жидкостей, а Арада пыталась ее убедить, что для меня это в порядке вещей. Потом появилась каталка. Это вспомогательный медицинский аппарат, который либо привозит раненых в медотсек, либо забирает их с поврежденного корабля, а потому она совершенно автономна по функциям и энергообеспечению. Нечто вроде большого дрона, способного выполнять ряд действий, устроенного в форме носилок с выдвигающимися полками и лапами. Не знаю, каким образом каталка уцелела, когда уничтожали все остальные дроны ГИКа. Разве что Цели просто не знали, что это, поскольку она была сложена и неподвижна.
Она стремительно пролетела через вестибюль, взобралась по лестнице, схватила меня и пристегнула. Ненавижу, когда меня перевозят как оборудование, хотя фактически я и есть оборудование. Когда каталка поехала вниз, Амена решила последовать за ней, но Арада схватила ее за руку. Глядя вверх, как делают люди, когда хотят поговорить с кем-то невидимым, Арада сказала:
— Привет, тебя зовут ГИК? На борту корабля есть кто-то еще?
«В медотсеке есть еще один неопознанный человек, но она ранена и не участвует в боевых действиях. Полагаю, два других присутствующих человека входят в твою группу. Со всеми налетчиками разобрались», — ответил ГИК.
Амена высморкалась. До чего же люди бывают отвратительны!
— Это Элетра, — сказала она. — Там еще Рас, но он умер.
Она выдернула руку у Арады и побежала за каталкой вниз по лестнице.
Арада потрусила за ней, ее лицо отражало не то тревогу, не то раздумья.
— Спасибо, я рада это услышать, — сказала она. — Но кто же ты сам?
Амена последовала за каталкой в вестибюль.
— Это корабль. Друг автостража. — Она посмотрела в потолок. — Это же ты, верно? Корабль?
Тиаго опустился на колени перед Целью № 6 и повернул его шлем, чтобы взглянуть на лицо. А потом изумленно вскинул голову.
— Корабль?
«Именно так», — подтвердил ГИК.
— Но боты-пилоты так не разговаривают, — сказал Тиаго Араде, понизив голос. — Он не может быть ботом.
Ха!
Арада не удостоила его ответом.
— Корабль, что здесь произошло? — спросила она. — Почему ты напал на наш исследовательский модуль?
«Я еще восстанавливаюсь после принудительного отключения и удаления. Мой приоритет — восстановление всех функций медсистемы», — объявил ГИК.
Дроны показали, как Арада и Тиаго обменялись удивленными взглядами, а потом она последовала за каталкой. Да, думаю, они оба заметили, что ГИК намеренно не ответил на прямой вопрос. Даю подсказку: когда боты так делают, это нехороший признак.
Я снова промотал то место, когда меня катили в медотсек. Арада и Тиаго остались в рубке, Оверс присоединилась к ним, но дроны Амены мало что видели. Она сидела в медотсеке и наблюдала за работой хирургического аппарата, при этом пытаясь рассказать Ратти о случившемся. Начался страшный кавардак, все люди одновременно говорили по голосовой связи, но я не стал фильтровать видеопоток и разделять разные диалоги. Из нового в них были только сведения о спасательном челноке.
Он был поврежден, когда отделялся от модуля. Было принято волевое решение прицепиться к кораблю налетчиков, поскольку из-за повреждения системы навигации шаттл притянуло к ближайшему кораблю, прежде чем Оверс сумела что-то сделать. А потом мы оказались в червоточине, бежать было уже поздно. К тому времени как мы вышли из кротовой норы, Оверс и Араде пришлось распотрошить четыре скафандра, поскольку им не удалось наладить систему жизнеобеспечения. По их оценкам, они продержались бы еще семнадцать часов в лучшем случае. Все четверо нуждались в лечении после вдыхания токсичного воздуха, а Ратти вдобавок поранил колено, когда скачок гравитации швырнул его на переборку.
В какой-то момент Амена и Тиаго начали переговариваться по голосовой связи.
— Ты уверена, что все нормально? — Он задал этот вопрос уже в четвертый раз, и я начал понимать, почему ее всегда так раздражает начальство. — Эти люди тебя не ранили?
— Все в порядке, дядя, — ответила она писклявым тоном раздраженного подростка. По статистике, такое поведение совершенно нормально для подростков. Потом задумалась и добавила: — Когда мы сюда попали, они ударили автостража здоровенным дроном, сшибли его, и я уже решила, что убили, а я осталась одна. Тут были корпоративщики, Элетра и Рас, но они были так перепуганы, и я понимала… что я в беде. А потом вдруг вошел автостраж, и я поняла, что он собирается драться с теми людьми, и мы победим. — Она снова прислонилась бедром к медплатформе и скрестила руки на груди, сунув ладони под мышки, как будто замерзла. — Автостраж точно поправится? Корабль уверяет, что да, но… Он паршиво выглядит.
— Я в этом уверен, — откликнулся Тиаго, тепло и уверенно. Лжец, ни черта ты не уверен. Остальные видели меня и в худшем состоянии, вот они-то были уверены. — А почему вон те дроны по-прежнему летают над твоей головой?
Амена подняла голову и нахмурилась, словно позабыла о дронах.
— Автостраж отдал их мне, когда ушел на разведку, убедиться, что в безопасной зоне нет врагов.
Ратти, сидящий с наложенной на колено повязкой, улыбнулся.
— Таков уж автостраж. Я рад, что он позаботился о твоей безопасности.
Тиаго это как будто только еще больше встревожило.
— А чем именно вы занимались? — спросил он.
Я проверил все потоки данных. Разведчик № 1 по-прежнему находился на мостике и наблюдал за Арадой и Оверс, которые сидели за пультами управления, переключая экраны. Разведчик № 2 все так же висел в вестибюле и показывал Тиаго, который обыскал Цель № 6 и попытался включить его аппарат с экраном. Все слушали их разговор.
Амена нетерпеливо потерла лицо.
— Выйдя из червоточины в эту систему, мы обнаружили на двигателе инопланетное техническое устройство. Видимо, именно благодаря ему мы прошли через нору так быстро. Автостраж понял, что в истории, которую рассказали Элетра и Рас, что-то не сходится, якобы их схватили только пару дней назад, а этого мало, чтобы дойти до «Сохранения» даже через ближайшую червоточину. Мы пытались разобраться, что с этим делать, и тут получили сигнал от вас.
— Инопланетное техническое устройство?
Ратти с подозрением покосился на Элетру. Она уже открыла глаза и озиралась, но еще не окончательно пришла в себя. Чуть раньше Ратти пытался с ней заговорить, но она только моргала и ерзала, не понимая, где она и что происходит. Ратти, вероятно, вспомнил о том, что корпорации нелегально собирали инопланетные реликты, и вот к чему это привело.
— Это опасно? — спросила Оверс по голосовой связи. — Нам стоит попытаться убрать эту штуку с двигателя?
«Инопланетный аппарат отделен от моего двигателя и перестал функционировать после уничтожения системы захватчика. Я не советую прибегать к дальнейшему вмешательству», — объявил ГИК и по сети, и через голосовую связь, так что слышно было по всему кораблю.
Звучало ну совершенно не угрожающе, ага.
«Ты меня подставил, гнида», — сказал я ГИКу по приватному каналу.
Я по-прежнему просматривал архивное видео с дронов и отставал от текущего времени на пятьдесят четыре секунды, так что ГИК не стал мне отвечать.
Ну ладно, пусть хоть услышит. Пакет с сообщением-роликом из «Первооткрывателей» ГИК отправил по внутренней сети перед тем, как она отрубилась, вероятно, незадолго до того, как он сделал копию самого себя и установил на нее пароль в виде моего сетевого адреса. ГИК явно ожидал, что я окажусь на борту и в какой-то момент натолкнусь на его сигнал тревоги, распакую архив и перезагружу ГИКа. А значит, именно он послал Целей на территорию «Сохранения», чтобы те нашли меня с помощью вшитого у меня под ребром коммуникатора.
То есть ГИК прекрасно осознавал последствия атаки на наш модуль и базу и несет за них ответственность.
От внезапного и подчеркнуто эффектного появления ГИКа в общей сети и в системе голосовой связи все люди напряглись. Даже Элетра резко очнулась.
— Кто это? — спросила она, переводя взгляд с Ратти на Амену.
— Это… корабль, — объяснил Ратти, с опаской глядя в потолок. — Наверное, не стоит называть его ботом.
«Точно не стоит», — подтвердил ГИК.
Сидящая на мостике Арада свела брови.
— Мы можем создать видеосвязь с медотсеком? — спросила она Оверс.
«Лучше я сделаю это сам», — вмешался ГИК.
И тут же посреди медотсека появился голографический экран с Арадой и Оверс на мостике. Разведчик № 1 показал, что аналогичный экран с изображением медотсека развернулся в рубке. На обоих экранах имелась боковая панель, показывающая Тиаго в вестибюле — он сидел в кресле и крутил в руках аппарат Целей. Выглядел он встревоженным.
Ну ладно. Значит, так:
1. Я никогда не мог получить доступ к камерам на борту ГИКа, кроме как через дронов, которые передавали данные (температуру, плотность, углы перемещений), не переводимые в визуальное изображение, по крайней мере не для людей. Я-то решил, что у него просто маловато камер. А теперь получил доказательство, что он кое-что от меня утаил. В очередной раз!
2. Видеоэффекты были сглажены, а качество куда лучше, чем с дронов, и это взбесило меня еще больше. А ведь это всего-навсего видеоконференция для людей, пытающихся разобраться, в какую задницу они попали, а не профессиональная запись для новостей. ГИК поправил дисторсию и цвета только ради показухи. Осталось лишь добавить фоновую музыку и логотип экспедиции.
Уровень моей производительности достиг шестидесяти процентов, и я снова начал разговаривать.
— Иди в задницу, ГИК, — сказал я.
Амена склонилась над столом, встревоженно глядя на меня.
— Автостраж, как ты себя чувствуешь?
— Нормально.
Часть хирургического аппарата отъехала, и теперь я видел Амену собственными глазами, а не с помощью дронов.
— Проблема только в том, что я пленник Гнусного Исследовательского Корабля.
Ратти похромал к столу и остановился за пределами стерильной зоны.
— Тебе что-нибудь нужно?
— Я видела, что произошло, — сказала Амена. — В смысле, я же видела все твоими глазами, когда… — Она умолкла и нервно сглотнула. — Это был кошмар.
Вот это верное слово. Хирургический аппарат полностью убрался, и я сел. Кожа спины чесалась и явно была новой. Как же я это ненавижу!
— Мне нужна моя куртка, — сказал я.
«Она была повреждена и отправлена в переработку», — отозвался ГИК.
— А с тобой я не желаю разговаривать, — сказал я, и мне было очень трудно сохранять ровный тон.
Ратти поднял брови.
— Так вы… Насколько хорошо вы знакомы?
Арада в рубке поднялась.
— Ладно, Ратти, об этом поговорим позже. Корабль, теперь ты ответишь на наши вопросы?
«Зависит от вопросов», — отозвался ГИК.
— Люди считают говнюком меня, но это только потому, что еще не познакомились с тобой, — сказал я.
«Ты же вроде со мной не разговариваешь».
— Признаюсь, я начинаю волноваться, — прошептал Ратти Амене.
— Автостраж говорил, что боты-пилоты способны убивать людей, — сказала она.
«Автостраж преувеличивает», — вмешался ГИК.
— Корабль, где мы? — нахмурилась Арада. — Мы получили доступ к твоим сенсорам, но не увидели никаких данных, указывающих на станцию поблизости. Это необитаемая система?
«Эта система имеет численное обозначение, данное ей корпорацией, которая исследует ее, рассчитывая восстановить права собственности. Предыдущая попытка не удалась, поскольку финансирующая колонизацию компания оказалась жертвой враждебного поглощения, и координаты колонии были потеряны. — ГИК умолк на 8,3 секунды без видимой причины, разве что тем самым дал людям понять, что не собирается отвечать на вопрос. — У меня есть свидетельства, указывающие на то, что система обитаема».
У Арады была богатая мимика, даже для человека. Сейчас она прищурила один глаз и скривила губы, прикусив уголок. Не знаю, что это значило, но, видимо, ее обеспокоило услышанное.
— И в ней живут эти люди… Враждебно настроенные?
«Судя по текущему положению вещей».
Да, это был сарказм.
Арада перестала кусать губы и еще сильнее прищурилась.
— Каков твой текущий статус? Ты сказал, что инопланетные останки отделены от твоего двигателя? Мы можем пройти через червоточину?
«Я по-прежнему восстанавливаюсь, маневровые функции пока не отвечают, вероятно, из-за повреждений, произошедших, когда на двигателе был установлен инопланетный аппарат. Завершив процесс восстановления, я начну ремонт. Но я не собираюсь покидать эту систему, пока не получу желаемого».
Ах, вот оно что.
Ратти едва слышно засопел. У Тиаго чуть не отвисла челюсть, но он вовремя опомнился. Амена сморщила губы и встревоженно посмотрела на меня. Оверс скривилась и потерла глаза. Арада, похоже, даже не удивилась. Она молча переглянулась с Оверс, а потом сказала ровным тоном:
— Понятно. И чего же ты желаешь?
«Вернуть свой экипаж».
Арада вздернула брови, словно испытала облегчение, ожидая услышать что-то гораздо хуже.
— А что с ним случилось?
«Его похитили враги, а меня заставили сотрудничать, угрожая иначе их убить, заразили мои двигатели запрещенной инопланетной технологией, установили собственную программу, а потом удалили меня».
Конечно, я по-прежнему был в ярости. Но многие слова в его речи вызывали непроизвольное сочувствие.
— Но как же ты разговариваешь с нами, если… — спросил Тиаго, сохраняя нейтральное выражение лица.
«Я сохранил свою копию и спрятал ее там, где смог бы найти только надежный друг».
Я уставился в стену, наблюдая за остальными через дроны Амены. Надежный друг?
— Да пошел ты!
«Ты все-таки со мной разговариваешь».
Арада и Оверс снова переглянулись. Глаза Оверс округлились, она слегка повела плечом. Губы Арады сомкнулись в мрачную линию, потом она вздохнула и спросила:
— Автостраж прав, это ты спланировал атаку на наш модуль?
«Это был не мой план».
Оверс прищурилась.
— Но твоя идея, — сказала она.
— Не потакайте ему, — сказал я.
— Это был не твой план, но случилось все из-за тебя, — по-прежнему ровным тоном продолжила Арада. — Это ты послал тех людей за нами… за автостражем.
«Я», — признал ГИК.
А кто ж еще!
— Ты знал, где нас искать? — нахмурился Ратти. — Но каким образом?
«Пролетев через червоточину «Сохранения», я послал запросы о людях, связанных с автостражем. Институт исследований и технологий весьма помог, когда я запросил о встрече со специалистом-исследователем Арадой. Мне любезно выслали полные сведения о вашем расписании и команде».
Ну еще бы! Я уже слышал, как ГИК притворялся человеком, разговаривая по голосовой связи. Это было на транзитной станции РавиХирал.
Ратти простонал и закрыл лицо руками. Арада и Оверс пораженно уставились друг на друга.
— Надо будет поговорить с ними об этом, — пробормотала Арада.
Арада потерла кожу над левым глазом, как будто он болел.
— Так, значит, ты знал, когда мы возвращаемся в систему «Сохранения», — сказала она.
«Вы вернулись раньше времени».
— Но почему ты решил похитить автостража? — не свернула с темы Арада.
«Чтобы он убил налетчиков».
Все посмотрели на меня. Я вцепился пальцами в край медплатформы. Кожа на пальцах тоже зудела в тех местах, где хирургический аппарат заменил обгоревшие части.
— Ты сказал им, что я оружие, которым они могут воспользоваться.
«Я устроил ловушку, и они полезли в нее по собственной воле».
— Но кто они? — нетерпеливо спросила Амена. — Откуда они взялись? Почему так выглядят? С ними что-то случилось, поэтому они такие?
«Я не знаю ответов на эти вопросы», — сказал ГИК.
Тиаго опустил взгляд на Цель № 6.
— Их внешность, возможно, результат генетического или косметического вмешательства. Но…
— Но на двигателе был инопланетный артефакт, а это предполагает вероятное заражение… — закончил за него Ратти.
Вот почему люди и дополненные люди так осторожничают с инопланетными останками, даже корпорации в большинстве своем осторожны. Странные синтетики обычно безвредны. Подчеркиваю — обычно. Но органические элементы могут быть очень опасны, и «очень» означает, что все умирают в мучениях и больше никто не возвращается на эту планету.
Тиаго сжал челюсти.
— Если бы кто-нибудь из этих людей остался в живых, мы могли бы их спросить.
Я решил, что это выстрел в мою сторону, но ГИКа эти слова явно не обрадовали:
«Если положишь этого на медицинский стол, я могу вскрыть его и посмотреть, в чем дело».
На меня это не произвело впечатления, я уже слышал такой голос ГИКа, как у злодея из длинного приключенческого сериала, но все люди притихли. Амена неуверенно заерзала и посмотрела на меня.
— Это что, скрытая угроза? — прошептал Ратти.
— Нет, не скрытая, — ответил я.
Амена обхватила себя руками.
— А каким образом эти серые люди похитили твой экипаж?
«Когда мы вошли в эту систему, произошел критический сбой. Мой архив памяти был поврежден, и я до сих пор пытаюсь его восстановить».
Ну надо же!
— Твою голосовую связь взломали? — спросил я.
«Атака произошла не через систему голосовой связи. Я же не идиот».
— А я не из тех, кого можно уничтожить вирусной атакой, так что, может, ты как раз таки идиот, — сказал я.
С ГИКом всегда одно и то же.
«Это была не вирусная атака, а событие неизвестной природы».
— От этого ни хрена не легче.
— Да хватит вам! — Амена помахала рукой и щелкнула пальцами. — Прекратите рассказывать, что случилось. Так, значит, твой экипаж забрали те серые, верно? И эти серые живут в потерянной колонии, которую искал корабль Элетры, верно?
Все повернулись в сторону Элетры, и та ответила затуманенным взглядом.
«Это логичное предположение, хотя у меня нет прямых доказательств. Я знаю, что мы прибыли в эту систему, получив сигнал бедствия от корпоративной экспедиции по возврату собственности. В определенный момент у меня произошел критический сбой, и мне пришлось перезагрузиться. После чего я уже обнаружил на борту налетчиков. Они сказали, что держат мою команду в заложниках, и потребовали оружие. Я предложил им оружие».
Все снова посмотрели на меня.
Арада снова прикусила губу.
— Ты привел их к автостражу, зная, что автостраж справится с ситуацией.
«Да».
— Мы все могли погибнуть во время нападения на базу, — сказал Тиаго на повышенных тонах.
Серьезно, Тиаго?
Ратти тихо засопел, но, прежде чем он успел гаркнуть на Тиаго, чтобы тот заткнулся, ГИК ответил:
«Я был готов рискнуть».
Ох, ну ладно. То ли у меня программный сбой, то ли нечто, называемое в сериалах «припадком ярости», то ли очередной эмоциональный срыв. Я спрыгнул с медплатформы, вышел из стерильной зоны в туалет и врезал ладонью по замку люка, чтобы тот закрылся.
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Через двадцать семь минут и двенадцать секунд Ратти постучался в люк и послал мне сообщение по сети:
«Я могу войти и поговорить?»
«Моя куртка у тебя?» — спросил я.
Он помолчал. Я отслеживал несколько каналов, прямо как во времена работы по контракту от Компании, вдруг кто-нибудь позовет на помощь. Но раз ГИК снова онлайн, это маловероятно. Разве что ГИК решит всех убить, вот в таком случае начнется настоящий кошмар. Но это тоже маловероятно, потому что ГИК постоянно пытался установить со мной контакт, а вряд ли он планирует массовое убийство, одновременно сетуя на мою неблагодарность, называя меня унылым тупым козлом (не в этих выражениях, но смысл такой) и спрашивая, почему я не хочу с ним говорить. В общем, вы поняли.
«Она у меня», — наконец сказал Ратти.
Он имел в виду куртку.
«Тогда входи».
Последовала еще одна заминка. А потом Ратти спросил:
«А Амена может войти со мной?»
Я стукнулся затылком о стену. Я сидел в углу рядом с умывальником и в фоновом режиме запустил двести тридцать седьмую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника», чтобы можно было притвориться, будто я увлекся сериалом, пока ГИК пытался до меня достучаться, все четыреста с лишним раз.
Как вы, наверное, уже заметили, вычислительные мощности позволяют мне одновременно обдумывать кучу всего разного, гораздо больше всего, чем люди, дополненные люди или боты низкого уровня. По сравнению с вычислительными мощностями ГИКа я словно двигаюсь в замедленной съемке. А потому ГИК был способен проявить неимоверное терпение, но приходил в ярость, если немедленно не получал желаемого. Это один из немногих путей его помучить.
Гигиеническим аппаратом я стер кровь и жидкость, но был слишком зол, чтобы принимать душ. Душ расслабляет, а мне не хотелось растерять всю злость. Из дезинфектора выпала толстовка экипажа ГИКа. Моим первым побуждением было отшвырнуть ее, но она была мне нужна, и потому я натянул ее через голову, а остатки своей рубашки бросил на пол. Теперь я сидел на полированной поверхности туалетного шкафчика, забравшись на него прямо в ботинках. Надеюсь, ГИКа это раздражало. Я предположил, что он видит меня не через камеру, а через сенсор.
Мне не хотелось расстраивать Амену еще больше, и потому я ответил:
«Да».
Люк открылся, вошли Ратти и Амена. Ратти вправил колено и больше не хромал. Он закрыл люк, а Амена подошла к туалетному шкафчику с другой стороны от раковины и тоже уселась на него. Она подобрала под себя ноги и встревоженно уставилась на меня.
— Он слышит все, что говорят на борту, — предупредил я.
Ратти с улыбкой протянул мне куртку.
— Ну и пусть, я к этому привык.
Да, я понял, что это было про меня.
Куртку почистили и заменили материал в сожженных местах и дырках. Ратти вздохнул и прислонился к стене.
— Итак, у тебя отношения с этим кораблем.
Я пришел в ужас. До чего же люди отвратительны!
— Нет!
Ратти раздраженно фыркнул.
— Я не имел в виду сексуальные отношения.
Амена смущенно нахмурилась.
— А это возможно? — полюбопытствовала она.
— Нет! — заверил я.
— Но вы дружите, — упорствовал Ратти.
Я снова забился в угол и натянул куртку.
— Нет. Нет и нет.
— Больше нет? — уточнил Ратти.
— Нет, — отрезал я.
ГИК перестал слать мне запросы, но я знал, что он слушает. Все равно что враждебный внешний разум, неспособный заниматься своим делом, не подсматривая тебе через плечо.
Выражение лица Ратти было нейтральным, но все же с намеком на скепсис, и это страшно раздражало.
— У тебя много друзей среди ботов? — спросил он.
Я вспомнил про беднягу Мики, который хотел быть моим другом. Конечно, с вероятностью в девяносто три процента Мики хотел дружить со всеми, но однажды он сказал мне: «У меня есть друзья среди людей, но никогда не было друга, похожего на меня».
— Нет, — отрезал я. — Это совсем не та дружба, что бывает у людей.
— Разве? — сказал Ратти, по-прежнему со скепсисом. — А корабль, похоже, считает по-другому.
— Корабль понятия не имеет, о чем толкует, к тому же он часто врет и вообще говнюк.
Крохотные, незаметные для человеческого зрения флуктуации в освещении показали, что ГИК это слышал.
— Почему ты называешь его ГИКом? — спросила Амена. — Он сказал, что его зовут Перигелий.
— Это анаграмма. Означает Гнусный Исследовательский Корабль.
— Это не анаграмма, — прищурилась Амена.
— Ну и ладно.
У людей столько всяких слов, так какая разница?
— И все же, — упорствовал Ратти, — я думаю, что хотя и ты, и Перигелий знаете, как завязать отношения с людьми, но вы не вполне уверены, как строить отношения друг с другом.
И все равно звучало отвратительно.
— Обязательно называть это отношениями?
Ратти повел плечом.
— Тебе же не нравится слово «дружба». Так что еще остается?
Понятия не имею. Я наскоро поискал в архивах и вытащил первый попавшийся результат:
— Взаимопомощь в администрировании.
Огни снова моргнули, теперь с явным сарказмом.
— Я вижу твои проделки, ГИК! — завопил я. — Хватит меня доставать!
Амена огляделась, пытаясь понять, на что я так среагировал. Ратти опять вздохнул.
— Не знаю, слышал ли ты, чем мы занимались снаружи, но Арада и Тиаго вели переговоры с Перигелием и пришли к соглашению. Мы поможем найти и освободить его команду, а он окажет нам всю необходимую поддержку для возвращения на территорию «Сохранения».
— Это не соглашение, — возразил я. — Он просто делает то, что и так собирался.
— Мы в курсе, — беспомощно развел руками Ратти. — Но у нас все равно нет выбора. Даже если бы он позволил нам отправить через червоточину сигнал бедствия, ближайшая станция находится на территории Корпоративного кольца. А мы сейчас в так называемой потерянной системе, право собственности на которую затребовала корпорация, а значит, нарушили кучу их законов, и к тому же на двигателе корабля установлена аппаратура с инопланетными технологиями. Кто бы ни ответил на наш призыв, корабль может заявить, что был модифицирован против воли, и нас не доставят домой, а завалят гигантскими штрафами. Это гораздо хуже, чем экипаж Перигелия и его университет.
Насчет этого он был прав, но все обстояло еще хуже, чем он думал.
— Там все не так, как на территории Альянса «Сохранение». Станционным ретранслятором можно воспользоваться, только когда вы находитесь в территориальной зоне станции, никто не будет передавать сигнал бедствия через червоточины. В лучшем случае сигнал отошлют местной передающей компании, которая свяжется с нами и заключит контракт на спасение. Придется заплатить авансом, а кончится все, вероятно, тем, что мы будем должны станции за передачу сигнала, хотя это зависит от местного законодательства.
У Амены отвисла челюсть.
— Мы должны заплатить за спасение?
Ратти потеребил лицо, бормоча:
— Ох, ненавижу Корпоративное кольцо.
— Правда? Я тоже, — сказал я. Да, это был сарказм.
И только тогда мне пришло в голову, что я должен был заметить кое-что раньше.
Амена явно пыталась обдумать все возможные последствия:
— А если здесь появится какая-нибудь корпорация, тебе это не навредит? Ведь ты же конструкт.
— Не навредит, — сказал я. Удивительно, но люди из «Сохранения» совершенно не разбираются в том, как все устроено в Корпоративном кольце. — Здесь автостражи легальны. Твоя мать зарегистрирована как мой владелец, а ты — ее законный представитель.
Определенно, ее представителем была Амена, а не Тиаго.
— Моя мама тобой не владеет, — возмутилась Амена.
— Нет, владеет.
Доктор Бхарадвадж говорила мне, что люди из «Сохранения» не понимают этих концепций, и я ей, в общем-то, поверил, но убедиться лично — совсем другое дело.
Амена посмотрела на Ратти, призывая его на помощь. Он мрачно кивнул.
— У Арады, Оверс и у меня есть заверенные копии официальных документов, они хранятся в наших интерфейсах, просто на всякий случай. Если мы и в самом деле попадем в лапы корпораций, ты должна подтвердить, что владеешь автостражем на законных основаниях, Амена.
Амена всплеснула руками.
— Но это же… Фу!
— Мне это тоже не нравится, — заверил я.
— Но помимо этого Перигелий утверждает, что ему нужно время для ремонта двигателей, и тогда мы сможем начать поиски, а пока что стоит подготовиться и составить план. — Ратти быстро хлопнул в ладоши. — Так теперь ты выйдешь из ванной?
— Да. — Я слез с туалетного шкафчика и натянул куртку на дурацкую толстовку ГИКа. — Потому что ГИК врет.
Свет снова моргнул, на сей раз без сарказма.
* * *
Я вышел в медотсек. Дисплей с видео из командного отсека по-прежнему работал — Арада сидела в кресле за пультом, а Тиаго стоял рядом. Они проверяли данные двигателей во время прохода с помощью инопланетной технологии через кротовую нору. И время от времени в ужасе охали.
Оверс переместилась в медотсек и в стерильной зоне работала с извлеченным из Элетры имплантом. Рассматривала его через визуализатор. Перед ней парили увеличенные результаты сканирования разных частей импланта, сменяя друг друга. Элетра сидела на каталке рядом с Оверс, с сомнением глядя на ее действия.
Оверс вышла из сети и вопросительно оглядела всех нас.
— Ну что, все готовы поговорить?
— Не совсем, — взволнованно отозвался Ратти. И это было нечестно.
— Арада, — сказал я, — корабль пришел в эту систему не в ответ на сигнал бедствия.
Тиаго повернулся и с подозрением покосился на меня. Арада откинулась на спинку кресла. Кто-то принес ей аптечку и подлечил ожог на щеке.
— Автостраж, думаю, мы пришли с Перигелием к соглашению. И если нам не угрожает опасность, ты уверен, что так уж необходимо… с ним ругаться?
— Совершенно уверен.
Ратти взмахнул руками и плюхнулся рядом с Оверс.
— Автостраж, откуда ты узнал, что сигнала бедствия не было? — спросила Оверс с таким видом, будто говорила всем: дескать, давайте поскорей с этим покончим.
— Это исследовательский и учебный корабль. Каюты студентов и классы явно не использовались, а лабораторный модуль не подключен, зато прикреплен грузовой модуль. Так чем же занимался корабль, когда получил сигнал бедствия?
Все люди посмотрели в потолок.
«Таково твое представление о помощи, да?» — сказал ГИК.
— Таково мое представление о вредоносном вмешательстве. Я здесь против своей воли, и ты об этом пожалеешь.
Арада обхватила лицо руками.
— Может, тебе стоит вернуться в ванную и еще немного поразмыслить.
— Я уже закончил с размышлениями.
«Оно и видно», — сказал ГИК.
Знаю, знаю, я совершенно случайно наткнулся на эту мысль, но, что странно, злости совсем не убавилось.
— Ты прилетел сюда специально, и не на сигнал бедствия. Тогда зачем?
Справа от меня, в другом конце комнаты, происходило вот что.
— Почему вы позволяете своему автостражу так себя вести? — прошептала Элетра Оверс и Ратти.
Оверс стиснула челюсти.
— Это не наш автостраж, он…
Ратти сжал ее запястье и бросил многозначительный взгляд — мол, не доверяй корпоративщице.
— Обычно он ведет себя ответственно, — сказал он Элетре.
Нахмурившись, Тиаго рассматривал меня через экран конференц-связи.
— Хороший вопрос, — сказал он.
Ну конечно, меня не поддержал ни один разумный человек, это обязательно должен быть тот, кто никогда со мной не соглашается, когда я веду себя по-умному.
— Так почему ты здесь? — спросил я ГИКа. — Что тебе на самом деле здесь нужно? Исследования дальнего космоса? Обучение? Грузоперевозки? Ты не можешь быть здесь по этим причинам, ведь права на погибшую колонию в этой системе пытается вернуть себе корпорация.
«Все это случилось до похищения моей команды и не имеет значения. Это не твое дело».
— Нет, это стало моим делом, когда ты меня похитил.
«Ты здесь добровольно и можешь уйти, как только пожелаешь. Ты знаешь, где выход».
Звучало это, как вы понимаете, с издевкой. А люди наверняка услышали и угрозу. Арада и Ратти махали мне руками, судя по всему, требуя немедленно заткнуться. Но я вывел ГИКа из себя и заставил угрожать, а именно этого я и добивался. Я скрестил руки на груди.
— Ты расстраиваешь Амену.
Я заметил, что с Аменой ГИК разговаривает совершенно другим тоном, нежели с остальными людьми. Не думаю, что он мог как-то навредить остальным, но к их чувствам он не относился настолько трепетно, как к чувствам Амены. В конце концов, по сути своей ГИК был учебным кораблем, со всеми этими классами и аудиториями. И до всей этой катавасии, когда я был еще глуп и мы дружили, он говорил о подростках с долей нежности.
Амена набрала в грудь воздуха, вероятно собираясь возразить по своему обыкновению, поскольку, хотя и была подростком, живущим в самом наивном и безопасном человеческом обществе во Вселенной, любила притворяться, будто подобное не может ее взволновать. Я посмотрел на нее и отправил по нашему приватному каналу:
«Будь честной».
Она выдохнула. Потом поковыряла палубу мыском ботинка и неохотно призналась:
— Серые люди были ужасными. Они стреляли, и… И мне правда хотелось бы понять, что происходит, а не просто выслушать очередную сказку.
Повисла долгая тишина. Я чувствовал, что на меня все смотрят, а по сети ощущал вес пристального внимания ГИКа.
«Чтобы ответить на этот вопрос, мне придется нарушить соглашение о конфиденциальности с экипажем», — наконец сказал он.
— Ты похитил меня и моих людей. Это нарушает условия моего контракта. Того, который я заключил с ними лично.
Я хотел подчеркнуть, что это не контракт от имени Компании. А мой контракт. И именно ГИК втянул меня во все это и устроил такую катавасию.
«Я подумаю, — ответил ГИК и показал схему связи, где было видно, что он отрезал сетевое соединение с Элетрой. Он продолжил по закрытому каналу для меня и пяти моих людей: — Эти сведения следует сохранить в тайне. Если кто-нибудь из вас разгласит их представительнице корпорации, я ее убью».
По моим органическим частям растекся адреналин. Неприятное и странное ощущение. Я не испытывал привязанности к Элетре, она выглядела типичным клиентом, какие были у меня в дни работы на Компанию. Не слишком тупая, не слишком умная, и всего с вероятностью в пятьдесят три процента сделает что-нибудь, в результате чего я застрелю ее или брошу на враждебной планете. Однако она находилась рядом с моими людьми, а мне не нравилась сама мысль о том, что кто-то умрет в их присутствии.
Люди явно напряглись. Они переглядывались, пытаясь скрыть свою тревогу.
«Согласны, — наконец сказала Арада. — Мы никому не расскажем».
Она откашлялась и произнесла вслух:
— Мы можем воспользоваться твоими каютами, чтобы привести себя в порядок и отдохнуть?
«Конечно», — сказал ГИК по общей сети.
* * *
Ратти и Оверс помогли Элетре устроиться в одной из кают, которой никто не пользовался, а серые люди не наполнили ее своей вонью питательного субстрата. Там была встроенная ванная, а Ратти принес Элетре самонагревающиеся боксы с едой и напитки, чтобы у нее не возникло повода шататься по кораблю. Я поставил у двери дрона-караульного, потому что никому не доверял вопросы безопасности, в особенности ГИКу.
Остальные люди пошли в камбуз, находящийся достаточно далеко от каюты, и Элетра не могла услышать разговор, даже если выйдет в коридор. Заодно люди и поели, а Тиаго приготовил всем теплое питье в пищевом аппарате.
ГИК повесил еще один дисплей с излишней детализацией, на котором показывалась каюта Элетры. Женщина поела, приняла лекарства, которые порекомендовала медсистема ГИКа, и легла спать.
— Перигелий, — сказала Арада, не переставая жевать, — теперь ты готов ответить на вопрос автостража?
На самом деле сначала она спросила:
— Автостраж, может, ты прекратишь ходить туда-сюда и сядешь уже?
— Нет, — отрезал я.
«Я учебное и исследовательское судно для картографирования дальнего космоса, — ответил ГИК, — а иногда перевожу грузы. Все это так. Мой экипаж также собирает информацию и предпринимает необходимые действия для антикорпоративных организаций, которые поддерживают политическое образование Михиры и Нью-Тайдленда, а также Пансистемный университет Михиры и Нью-Тайдленда. Эти задания часто бывают опасными».
Арада кивнула, и они с Оверс переглянулись.
— Так ты прилетел сюда из-за потерянной колонии, — сказала она. — Чтобы осмотреть ее до прибытия корпорации?
«Мы получили сведения о том, что консорциум корпораций заказал восстановление данных для истребования прав на колонию, заложенную примерно тридцать семь лет назад по стандартному корпоративному времени, и получил ее координаты».
— Брошенная колония. — Амена с сердитым видом помешала мерзкого вида массу на тарелке. — Группу людей оставили на смерть, как наших прадедов.
Амена не ошиблась, это было очень похоже на то, что произошло с колонистами, впоследствии основавшими «Сохранение». Колонию «заложили», а на самом деле просто забросили людей на частично терраформированную планету с обещанием, что через червоточину часто будут приходить корабли, пока колония не выйдет на самообеспечение.
Именно так корпорации закладывают колонии. Вот только иногда корпорации разоряются или их поглощают другие корпорации, данные по червоточине теряются или сама она дестабилизируется, а то и просто все записи о существовании колонии стирают из базы данных, пока тянутся судебные битвы о собственности. Корабли с припасами не приходят, и люди начинают голодать или погибают, когда отказывает дешевая и дрянная система терраформирования. Я видел такие сюжеты в фильмах и сериалах, но, пока не прибыл на «Сохранение», не знал, что это не просто сказки. В таких сериалах в основном был печальный конец, они были сняты в жанре «какие ужасы случаются в изолированной группе беспомощных людей», а я такое не люблю.
«Колонии, брошенные корпорацией из-за банкротства или по недосмотру, именно так. Но люди необязательно погибают. Некоторые умудряются выжить».
Арада покончила с едой и положила тарелку в переработчик.
— А разве ты не говорил, что здесь было две колонии?
«Да. По данным исторических источников, здесь существовала колония еще до возникновения Корпоративного кольца, но больше никакой информации».
ГИК выложил в сеть отчет о колонии — все, что имелось. Похоже, отчет был собран из фрагментов, словно кто-то удалил оригинал и пришлось его восстанавливать. Основное ГИК нам уже рассказал: об изначальной колонии, еще до возникновения Корпоративного кольца, никто ничего не знал — видимо, данные не сохранились. Колонию корпоративной эры основала исследовательская компания «Адамантин» и провела частичное терраформирование планеты. Но никаких данных о числе колонистов, ландшафте, погоде, обитаемых модулях, оборудовании, нелегальных генетических экспериментах и абсолютно нелегальных инопланетных останках. Ничего.
Единственный интерес представляли сведения, полученные членом экипажа ГИКа, дополненным человеком по имени Айрис, она добавила кое-какие архивные новости о враждебном поглощении компании «Адамантин» уже после основания колонии. В трех разных статьях из новостных каналов говорилось, что неизвестное число (от четырех до двадцати четырех) сотрудников «Адамантина» погибло во время перестрелки, отбиваясь от захватчиков компании достаточно долго, чтобы уничтожить базу данных с координатами червоточины. Физическое хранилище уцелело только по одной причине — атакующие вломились в здание и перебили всех инженеров, прежде чем те успели все спалить. Заканчивались заметки Айрис так: «Интересно, что же они так усиленно уберегали и скрывали? Колонию? Возможно. Но маловероятно».
Я тоже считал это маловероятным. Но, как и Айрис, размышлял над тем, что три разных новостных канала представили похожую историю, а значит, эти события в каком-то виде и в самом деле происходили.
Все люди притихли, читая отчет. Такое впечатление, что это заняло целую вечность. Я покопался в запасах сериалов, но понимал, что они закончат, прежде чем я успею запустить серию.
— Странно, — мягко выговорила Оверс. — Они пытались защитить колонию? Или свои инвестиции?
— Тебе просто нравятся тайны, — сказала Арада, еще сосредоточившись на отчете.
— Я люблю вымышленные тайны, а не настоящие, — отозвалась Оверс.
ГИК их разговор проигнорировал:
«Задача моей команды заключалась в том, чтобы узнать, обитаема ли колония, а если так, попытаться установить контакт с поселенцами и предотвратить вмешательство и эксплуатацию планеты корпорацией. При этом либо эвакуировать колонистов, либо, если колония жизнеспособна, помочь им».
Амена облокотилась на стол.
— Но зачем вы этим занимались? Если люди в колонии выжили, другая корпорация ничего не могла бы сделать, разве не так? Если основавшей колонию корпорации уже нет, то люди свободны.
— К сожалению, здесь это не так, — объяснила Оверс с мрачным и раздраженным выражением лица, характерным для моих людей, когда они говорят о корпорациях. — Ее место может занять другая корпорация и захватить колонию.
— Захватить? — удивилась Амена. — Но ведь здесь живут люди. Наверное, корпорация может основать на планете вторую колонию, где-нибудь в другом месте, но не будет трогать существующую. Разве не так?
— Не так, — заверила Оверс. — Они захватят существующую.
— Но это же как… — ужаснулась Амена. — Даже не знаю, на что это похоже, но как минимум на похищение.
— Такие уж порядки в Корпоративном кольце, — сказал Тиаго, поболтав жидкость в стакане. — Планета считается собственностью компании, и ее можно передать в другие руки, если изначального владельца больше нет. Колонисты, их потомки, или кто там сейчас живет, не имеют никаких прав.
— Перигелий, а что бы вы сделали в таком случае? Как помогли бы колонистам? — спросил Ратти.
«Университет мог бы снабдить колонистов учредительными документами, в которых говорилось бы, что, если корпорация-основатель прекращает существование, собственность на планету передается колонистам или живущим там их потомкам».
Я уловил ключевую фразу «снабдить документами», вместо «найти в архиве копию».
— То есть ты и твой экипаж проводили исследование и собирали данные о колонии, а университет подделал бы документы.
Я не видел в этом ничего плохого. Конечно, я был зол на ГИКа, но его миссия была отличным способом утереть нос корпорации.
— Он прав, Перигелий? — осведомился Ратти.
«Затем был бы заключен контракт между колонией и независимой пересадочной станцией, — продолжил ГИК как ни в чем не бывало. — Как только станция установила бы связь с планетой, это обезопасило бы колонию от хищнических поползновений корпораций, и она смогла бы принимать другую помощь от некорпоративных объединений».
Арада скривила губы.
— Элетра сказала, что здесь было два корпоративных корабля, так? Вы прибыли в систему до них или после?
«До. Когда мой экипаж взяли в заложники, мне пришлось выполнить приказы захватчиков и выстрелить в корабль снабжения «Бариш-Эстранцы». Но архив моих воспоминаний о том периоде поврежден, и я не знаю, что случилось с кораблем и его экипажем».
— Значит, серые люди могли захватить в плен и ту команду. — Ратти, похоже, пытался вычислить, сколько людей нам предстоит спасти. — А ты знаешь, почему они привели Элетру и другого корпоративщика на борт… к тебе? — Он неопределенно помахал рукой над плечом. — И зачем внедрили в них импланты?
— Я решила, что им просто нравилось мучить людей, — мрачно вставила Амена.
ГИК поколебался, хотя недостаточно долго, чтобы заметили люди.
«Возможно, им нужен был шаттл. Он по-прежнему пришвартован в дополнительном грузовом модуле».
Его колебания могли показаться подозрительными, но ГИК, вполне вероятно, и в самом деле не знал. Хотя и странно, потому что должен был знать. Возможно, проблемы с памятью у него куда серьезнее, чем он уверяет.
«Но мои шаттлы тоже на месте, так что это маловероятно».
Арада подперла подбородок ладонью. Вся ее поза предполагала, что она погрузилась в размышления.
— Перигелий, если все случилось так, как ты описываешь, то когда ты снова подключился к сети, твоего экипажа уже не было?
«Да».
Был в его тоне какой-то неуловимый оттенок. Не привычный сарказм, а напряжение, эхом отразившееся в сети.
Я не отреагировал. ГИК похитил меня и привез сюда, поставил под угрозу жизнь моих людей. Я не собирался ему сочувствовать. Ни за что.
— Есть хоть какой-то шанс вспомнить, что случилось во время их исчезновения? — поинтересовался Ратти, и на его лице отразились сомнения.
«Я еще восстанавливаю поврежденный архив».
— Автостраж может тебе в этом помочь? — спросила Амена словно между прочим, не глядя на меня.
Я скрестил руки на груди и уставился Амене в висок.
ГИК, естественно, отвечать не стал.
Оверс откинулась на спинку стула и неловко поерзала.
— Нужно набросать примерную последовательность событий, когда что случилось.
Не успел я открыть рот и сказать, что у меня есть график, как ГИК объявил:
«Естественно» — и повесил график рядом с экраном конференц-связи. На графике отмечалось время, когда:
1) ГИК впервые прибыл в эту систему через червоточину;
2) когда у ГИКа произошел сбой в памяти;
3) когда он снова включился и обнаружил на борту захватчиков, его экипаж пропал, а на двигателе было установлено инопланетное устройство;
4) когда произошла атака на вспомогательный корабль корпорации;
5) когда ГИКа удалили;
6) когда он снова восстановился через сохраненный архив.
Не считая первого пункта, время всех остальных событий было очень приблизительным, поскольку его внутренние часы были повреждены. И кстати, он упустил ту часть, когда объявил Целям о том, что я — оружие, которым они могут воспользоваться, и с помощью коммутатора нашел меня и привел их в то место, откуда они напали на нашу базу. Просто невероятно!
— Прежде чем начали происходить всякие странности… в смысле, еще бо́льшие странности, Рас рассказывал мне о проекте по восстановлению прав собственности на колонию, — сказала Амена, — но Элетра оборвала его и сменила тему.
Тиаго посмотрел на экран с каютой, в которой Элетра забралась под одеяло.
— Возможно, эти люди… серые люди… — произнес он и покачал головой. — Мы знаем, какие последствия… чудовищные последствия могут возникнуть при контакте с инопланетными реликтами. Не могли ли серые люди быть выходцами из той колонии либо из самой первой? Или корпорации проводили с колонистами генетические манипуляции?
«Неизвестно», — отозвался ГИК таким тоном, как будто ему было совершенно плевать.
Вероятно, так оно и было. Ведь Цели напали на команду ГИКа. Загадка его не интересовала, ему хотелось только вернуть экипаж.
Поскольку больше никто на вопрос не ответил, Ратти наклонился над столом.
— Думаю, корпорации способны сделать что угодно, если это сойдет им с рук. Очевидно, эти серые люди… Как бы их назвать?
— Цели, — ответил я.
Тиаго закатил глаза, а Ратти продолжил:
— Видимо, именно Цели и установили инопланетное устройство на двигатель.
Оверс задумчиво побарабанила пальцами по столу.
— Импланты — явно не инопланетного происхождения. Причем они очень старые. Гораздо старше тридцати семи лет, когда корпорация основала здесь колонию.
— Да, похоже на устаревшие, но еще годные технологии, оставшиеся после первой колонии, докорпоративной эры. — Ратти рассеянно поковырялся в оставшейся на тарелке еде, а потом подвинул ее Араде, чтобы та доела. — Я видел такие интерфейсы с жестким экраном в исторических сериалах.
Амена кивнула и махнула рукой в мою сторону:
— А знаете, они называли червоточину транзитным переходом. Никогда раньше такого не слышала.
Тиаго выглядел заинтригованным.
— Они говорили на стандартном языке?
— Нет, но поначалу шел перевод, а потом прекратился, когда очнулся автостраж и началась бойня, — объяснила Амена.
Поскольку у ГИКа подходящих аудио- и видеозаписей не нашлось, я достал несколько образцов из архива и отправил в общую сеть. Люди слушали с озадаченными лицами. Затем Тиаго мрачно кивнул в ответ на собственные мысли:
— Это смесь как минимум трех языков докорпоративной эры.
— Вполне соответствует их технологиям, — заметила Оверс.
— И многие смертельные случаи после контакта с инопланетными реликтами произошли как раз в докорпоративную эру.
— Что за случаи? — поинтересовалась Арада.
— В архивах «Сохранения» есть подробности только по одному инциденту, — пояснил Тиаго. — Это произошло на спутнике планеты, превращенном в массивную базу операций одного из докорпоративных государств. Свыше семидесяти процентов населения погибло. Остальные выжили только потому, что недавно запущенная централизованная система заперла жилые отсеки и не открывала их до прибытия спасателей. — Он посмотрел на меня. — То есть их спас искусственный интеллект.
Я знаю, что такое централизованная система, Тиаго. Это еще более устаревшая технология, чем система жилмодуля, она отвечает за все, без подчиненных систем. Я никогда с такой не сталкивался и видел ее лишь в исторических сериалах.
Оверс подалась вперед.
— И как погибли люди? Зараженные напали на остальных?
Когда Тиаго вот так умничал, он раздражал меня безмерно.
— Да, — ответил он, — хотя такого рода насилие в ответ на заражение довольно редкое явление. Однако, поскольку подобные инциденты, исторические и современные, были подавлены, мы точно не знаем, что происходило на самом деле.
Ратти кивнул.
— У корпораций повсюду секреты, так что трудно сказать.
— Похоже, они признают только один закон — о запрете на добычу инопланетных останков и ограничениях использования странных синтетиков.
— Но почему инопланетные реликты так действуют на людей? — спросила Амена. — Это намеренно? Может, что-то охраняет это место, инопланетяне не хотят, чтобы кто-нибудь сюда прилетал?
Ратти набрал в грудь воздуха и выдохнул.
— Я так не думаю. Мне кажется, это похоже на то, как если бы инопланетянин, никогда не видевший матрицу терраформирования, случайно прикоснулся к ней и отравился. Это не намеренно. Иногда загрязнение действует на мозг человека, вмешиваясь в его решения, как будто в человеке запускают чуждую программу. И в результате наступает хаос. — Он помахал вилкой. — Так мы считаем, что Цели жили в колонии «Адамантина»? Или они потомки колонии докорпоративной эпохи? Или они прилетели из другой системы?
«Все указывает на то, что они из этой системы», — сказал ГИК.
— У тебя же сбой памяти, откуда ты знаешь, кто был у тебя на борту, а кого не было? Здесь могли побывать сотни корпоративщиков, пираты, колонисты, инопланетяне…
— Автостраж… — начала Арада.
— Вряд ли… — одновременно с ней произнес Ратти.
«Утверждение автостража о том, что я часто лгу, неверное, — сказал ГИК. — Естественно, я не могу открыть некоторые сведения, идущие вразрез с интересами моей команды, если только того не требуют обстоятельства».
Арада кивнула.
— Конечно. Мы понимаем. Но автостраж действует из лучших побуждений, в наших интересах…
«Я требую извинений», — заявил ГИК.
Я показал неприличный жест обеими руками, подняв их к потолку. Знаю, знаю, ГИК не на потолке, но люди продолжали обращаться к потолку, вот я и последовал их примеру.
«Это было лишнее», — сказал ГИК.
— Всем, кто считает, что у искусственного интеллекта не бывает эмоций, стоило бы сейчас находиться в этой комнате, в таком же неудобном положении, — шепнул Ратти Оверс.
И тут ГИК неожиданно ворвался в мою сеть по приватному каналу.
«У меня не было другого выхода. Ты должен понять».
— Я не разговариваю с тобой по сети! — сказал я вслух. — Ты не мой клиент, и ты мне не…
Я больше не мог произнести это слово.
Люди уставились на меня. Хотелось отвернуться к стене, но это выглядело бы так, будто я сдался.
И вдруг у меня появился видеообзор всего корабля. ГИК дал мне доступ к своим камерам.
— Прекрати подлизываться! — огрызнулся я.
— Думаю, ты должен дать автостражу немного времени, — сказала Амена.
Точно, вот это то, что надо.
— Он говорит с тобой по приватному каналу? — спросил я Амену.
— Да, но… — прищурилась она.
— ГИК, прекрати разговаривать с людьми за моей спиной! — завопил я.
Знаете, как бывает, когда люди думают, что совершают логичные поступки, хотя на самом деле действуют совершенно нелогично и подспудно это осознают, но не могут остановиться? Так вот, видимо, такое случается и с автостражами.
Арада встала из-за стола и подняла руки.
— Так, перестаньте. Это контрпродуктивно. Перигелий, прекрати наседать на автостража. Понимаю, ты расстроен из-за команды и потому что тебя стерли, все это было кошмарно и сбивает с толку. Но автостраж тоже расстроен. Криком делу не поможешь.
«Я не кричал», — сказал ГИК.
— Конечно, не кричал, — согласилась Арада тем же рассудительным тоном, каким разговаривали с детьми Фараи и Тано брачные партнеры Мензах. Она оглядела остальных. — Нужно разобраться в ситуации. Перигелий, можешь дать нам доступ к остальным данным о колонии, которые имелись у твоего экипажа? Были бы очень признательны. А пока мы с Оверс начнем собирать информацию по той инопланетной штуковине на двигателе Перигелия и попробуем как можно быстрее починить двигатель для нормального пространства. Ратти и Тиаго, а вы проверьте мертвых Целей и проведите посмертное сканирование. Нам также понадобится перевод их разговоров из записей автостража. Если подтвердится, что они из одной или другой колонии, думаю… В общем, я думаю, тогда мы составим более вразумительный план. Амена, а ты еще раз попытайся разговорить Элетру, может, получится выудить из нее новые сведения. Мне кажется очевидным, что она что-то скрывает, но теперь, узнав об имплантах, может оказаться более разговорчивой. Автостраж, а ты не мог бы выяснить, что привело к первой перезагрузке Перигелия и как Цели попали на борт? Полагаю, все согласны, что нужно всеми силами избежать повторного проникновения на борт загадочных налетчиков. Перигелий, план кажется тебе разумным?
«Пока да», — отозвался ГИК.
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Ну что ж, отлично.
Люди начали расходиться, Арада и Оверс направились к инженерному отсеку, Ратти вернулся в медицинский, чтобы подготовить патологоанатомический аппарат. Амена помогла Тиаго убрать со стола металлические подносы. Тиаго тронул ее за плечо.
— Ты уверена, что хочешь разговаривать с корпоративщицей?
— Все нормально, дядя. — Она раздраженно дернула плечами. — Вряд ли Элетра на меня вдруг набросится. Она же знает, что автостраж поблизости. И ГИК. — Амена виновато покосилась на меня. — Он сказал, что я могу называть его ГИКом.
Ну еще бы. Я почувствовал, как мои зубы начинают крошиться, так я их стиснул.
Тиаго сжал плечо Амены.
— Просто будь осторожна.
— Конечно, — сказала Амена уже по пути к ближайшему дезинфектору. — Возьму для нее новую одежду — будет предлог там появиться.
Тиаго посмотрел на меня, и я уставился в стену.
— Хочу поблагодарить тебя за все, что сделал для Амены, — сказал он.
Мне показалось, что он произнес это нехотя, но, возможно, я просто был в ужасном настроении. Не знаю, понятия не имею, поэтому и не ответил.
Амена вышла из дезинфектора с кипой одежды, и я проводил ее по коридору к каюте Элетры. Судя по камере ГИКа, Элетра вставала, чтобы принести еще один стакан с водой из ванной, так что было как раз подходящее время принести ей одежду.
И тут ГИК создал со мной приватный канал и заговорил:
«Мне не нужна твоя помощь».
«А когда ты меня похищал, то думал по-другому», — ответил я.
«Ну, то есть тебе необязательно говорить со мной, если не хочешь».
Ну и ладно, мне плевать.
«Так тебе нужна помощь или нет, чтоб тебе провалиться?»
ГИК сбросил мне свой архив, и я тут же утонул в море данных, состоявших из ежесекундных проверок статуса. К счастью, я уже привык разгребать тонны дерьма из собранных Компанией данных и знал, как с этим справиться. Я начал с выяснения, как выглядит дыра в архиве воспоминаний. По моему предположению, это огромный перерыв в поступающих отчетах от вспомогательных систем вроде жизнеобеспечения, навигации и так далее. Но все оказалось не так-то просто, потому что в случае ГИКа это не понятные записи от связанных систем, а скорее данные сенсоров, которые можно получить, прикасаясь к чему-то пальцами. Гораздо сложнее разобраться, чем с моим архивом. Но как только я понял, что искать, то быстро составил запрос.
Я остановился в коридоре и отпустил Амену дальше к каюте. Мне не хотелось показываться на глаза Элетре или дать ей понять, что я где-то поблизости, это может помешать Амене ее разговорить. Амена дошла до люка и отправила Элетре сообщение по сети:
«Привет, принесла тебе кое-какую одежду. Можно войти?»
Пока Элетра открывала люк через сетевой интерфейс и копалась в одежде, с помощью камер я проверил остальных. Арада и Оверс остановились в коридоре к инженерному модулю. Арада обняла Оверс, а та поцеловала ее и прошептала в ухо:
— У тебя получится, малыш. Ты же как стена.
— Шаткая стена, — пробормотала Арада.
Вот из-за этой шаткости я и доверял Араде. Слишком самоуверенные люди, не желающие никого слушать, пугают меня до чертиков.
Арада сделала шаг назад и улыбнулась.
— Ладно, за работу.
ГИК уже развернул медицинскую каталку и методично прочесывал корабль, собирая мертвых и растерзанных Целей. Теперь каталка въехала в медотсек к Ратти, за ней вошел Тиаго. Тела были покрыты запекшейся кровью.
— М-да, не очень-то веселое задание, — пробормотал Ратти.
— Угу, — мрачно согласился Тиаго. — Надену костюм биозащиты.
ГИК добавил в список необходимых действий: «Починить и активировать дроны. Собрать вражеские дроны для осмотра и уничтожения».
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Амена Элетру.
— Лучше. — Элетра сложила куртку на коленях. — Я понимаю, о чем ты хочешь спросить, но мы не знали, что в нас вставили импланты. Я ничего об этом не помню.
«Любопытно», — заметил ГИК.
Уверяю, я по-прежнему злился на него. Но все-таки это и впрямь было любопытно.
«Потому что у тебя провал в архиве памяти?» — спросил я.
«Да. Конечно, не по той же причине, но подход одинаковый. Взять пленных, нарушить их память».
Ненавижу, когда ГИК прав. Но подход и в самом деле был одинаковый, и нам очень нужно было узнать, воспользовались ли Цели для этих нарушений памяти инопланетными технологиями.
«Смесь устаревших человеческих технологий и инопланетных может означать, что тупые люди докорпоративной эры основали колонию в запретном месте с инопланетными останками», — сказал я.
«Необязательно, — возразил ГИК и, прежде чем я успел с ним поспорить, добавил: — Возможно, они просто недостаточно исследовали планету».
Стандарты доказательной базы ГИКа гораздо строже, чем у людей. Он всегда стремится получить четкие доказательства, прежде чем строить планы. Да, это раздражает.
«Теоретически возможно, что, когда прибыли колонисты корпорации, на планете еще существовали остатки прежней колонии, — сказал ГИК. — Однако в таком случае странно, что поздние колонисты сохранили устаревшие технологии».
Мне не хотелось этого признавать, но и тут ГИК не ошибся. Эта технология не была бесполезной, но я снес вражескую командную систему с помощью атаки, взятой, в сущности, из древней истории. Ведь узнал я о таком способе из исторических сериалов. Значит, известные факты таковы: до корпоративной колонии на планете уже были люди. И в какой-то момент кто-то обнаружил инопланетные реликты.
ГИК создал в сети график (да, еще один), названный «Первоначальные предположения Перигелия и автостража», и отправил его всем, кроме Элетры. Отправная точка обозначалась так:
Факт № 1. На месте докорпоративной колонии основана колония Корпоративного кольца.
Вопросы: Присутствовали там инопланетные реликты? Если да, они находились на планете изначально или завезены позже? Была ли докорпоративная колония основана из-за присутствия инопланетных реликтов? Была ли корпоративная колония основана из-за присутствия инопланетных реликтов?
Все люди застыли, чтобы прочитать. Амена слушала болтовню Элетры о ее семье и покашляла, чтобы та не заметила ее рассеянность. Семья Элетры подписала наследуемый договор с «Бариш-Эстранцей» и пыталась набрать достаточный рабочий кредит доверия, чтобы Элетра с ее братьями и сестрами прошли подготовку на руководящие должности. Я уже достаточно изучил Амену и понимал, что под ее вежливым интересом на самом деле скрывается жгучее любопытство.
Мои запросы о статусе ГИКа начали приносить результаты, и я отрубил все остальное, чтобы их проверить.
Хм…
ГИК сказал, что после первой принудительной перезагрузки его команда исчезла и появились Цели. Затем произошло второе отключение, когда его стерла вражеская командная система. Так когда же вражеская командная система загрузилась в системы ГИКа? Можно предположить, что именно ее внедрение в системы ГИКа и привело к первому отключению.
Вот только пробелов в записях было больше.
Жаль, что здесь нет Пин-Ли. И, как бы ни было неприятно это признавать, я сожалел и об отсутствии Гуратина. Оба были аналитиками, и хотя я их превосхожу, по крайней мере, я мог бы поделиться с ними увиденным.
«Взгляни на это», — сказал я ГИКу.
ГИКа я тоже хорошо знал и понимал, что он делает много всего одновременно: помогает Араде и Оверс собирать результаты сканирования инопланетного артефакта на двигателе; готовит патологоанатомический аппарат медсистемы для Ратти; работает над переводом языка Целей вместе с Тиаго; запускает и налаживает поврежденные двигатели и вдобавок присматривает за всеми другими процессами. Однако я вдруг получил 86,3 процента его внимания. А для ГИКа это много.
Я просмотрел результаты запроса. Человек в такой ситуации сказал бы: «Не может такого быть!»
«Занятно», — сказал ГИК.
Мне нужно было синхронизировать все это с основными событиями. Я искал реперные точки типа входа в червоточину и изменения курса, чтобы понять, как они отражаются на данных статуса ГИКа. ГИК показал мне несколько примеров, и я запустил еще один запрос.
Тем временем Амена осторожно подбиралась к теме колонии.
— Слушай, я знаю, что ты не хочешь откровенничать насчет того, что… твое начальство из корпорации заставляло вас делать, — медленно произнесла она с серьезным выражением лица, — но нам обязательно нужно больше узнать о потерянной колонии.
Элетра прикусила губу.
— Это конфиденциальная информация.
Да ладно.
«Точно не знаю, что она под этим подразумевает, — передала по приватному каналу Амена. — Информация кому-то принадлежит?»
«Да, — ответил я. — Она боится наказания от корпорации. И правильно делает, потому что это страшнее, чем попасть в плен к Целям».
— Понимаю, но Цели… те серые люди, они ведь снова могут появиться, — сказала Амена. — Тем более что никто не знает, как они изначально попали на корабль и что произошло с командой. — Она беспомощно всплеснула руками. — Что бы с ними ни случилось, это может произойти и с нами. И чем дольше мы здесь торчим, тем это вероятнее».
Элетра положила руку себе на плечо, словно пыталась дотянуться до отсутствующего импланта.
— Я думала, те люди и были экипажем.
«Скажи ей, что так оно и есть», — буркнул ГИК.
Амена с готовностью кивнула.
— Да, конечно, но мы… Когда Цели захватили корабль, пропало несколько членов экипажа.
Элетра еще сильнее нахмурилась.
— А почему мы не можем покинуть эту систему?
— Двигатели для нормального пространства еще не работают. Но даже если мы доберемся до червоточины, корабль нас не выпустит. Ты же его слышала. Он запрограммирован на то, чтобы не улетать без своего экипажа, остального экипажа. А он злобный и настроен очень решительно.
«Прости, ГИК», — сказала Амена по сети.
«Извинения приняты», — отозвался ГИК. Я почувствовал, что его внимание смещается. И представил, как он бесцельно пялится на меня. Пусть пялится, я-то уж точно не собираюсь извиняться.
— Кое-что мы уже выяснили, — добавила Амена. — Например, что в докорпоративной колонии были инопланетные останки.
Мы с ГИКом заткнулись, безмерно удивившись, и стали ждать, подействует ли это.
— Вот как. — Элетра ненадолго притихла. — Мы с Расом… Мы оба — специалисты по окружающей среде. Нам сказали, что колония основана на месте более ранней колонии, вероятно, корабля с погруженной в анабиоз командой. Это место обнаружили около сорока лет назад, и компания «Адамантин» еще раз основала колонию, сохранив координаты в тайне. Потом компания попала под враждебное поглощение, и ее базы данных были уничтожены. — Амена выглядела озадаченной, и приободренная Элетра продолжила: — Вероятно, кто-то пытался заставить новое руководство заплатить за коды доступа к данным. Но это плохая идея. Коды можно получить и у захваченных активов. А таким шантажом можно только настроить новое руководство против себя.
Амена часто заморгала, явно пытаясь контролировать выражение лица. Я тоже когда-то пробовал этот способ, но ничего хорошего не вышло.
«Когда она сказала про захваченные активы, она ведь говорила про сотрудников, да? Про людей?» — спросила Амена по сети.
«Верно», — подтвердил ГИК.
— В общем, — продолжила Элетра, — то ли архив удалось спасти, то ли «Бариш-Эстранца» позже все-таки его купила, но данные сумели восстановить, и сюда отправили корабль, чтобы предъявить права собственности на колонию. — Она поколебалась. — Ходили слухи относительно инопланетных реликтов. Видимо, о них упоминалось в восстановленных данных. Но это могли быть только слухи.
— И как «Бариш-Эстранца» собиралась поступить с инопланетными реликтами, если их обнаружат? — поинтересовалась Амена. — Для обращения с ними нужна специальная лицензия, даже в Корпоративном кольце, верно?
— Это выше уровня моей компетенции. — Элетра нервно потеребила затылок.
Считается, что по физическим реакциям можно определить, когда люди говорят правду, а когда лгут или тайно замышляют убить всю исследовательскую группу, и порой действительно можно. Но иногда химические вещества в человеческом мозгу возбуждают людей без всякой видимой причины или из-за физических проблем, вроде неполадок в пищеварительном тракте. Однако сканирование Элетры показало, что при упоминании имплантов она испытывает стресс на физическом уровне.
— А что за импланты в нас были? Они из странных синтетиков? Твоя коллега разобрала один имплант.
Я достал из канала Оверс предварительный отчет, содержащий в основном необработанные данные сканирования. У нее не было времени их подписать.
— Нет, она сказала, что это простое устройство.
Амена прикусила губу, пытаясь сделать вид, что размышляет, а не читает сеть. ГИК составил отчет и отметил, что импланты не содержат инопланетных компонентов, но могут быть использованы в качестве скрытого передатчика. Он добавил в список заданий пометку «изучить все технологии Целей» и добавил в график «Первоначальные предположения Перигелия и автостража» строчку:
Факт № 2. Примитивные человеческие технологии приспособлены для работы с инопланетными источниками энергии или странными синтетиками.
— Но она думает, что они могут быть связаны с инопланетными технологиями.
Элетра понурила плечи. Выглядела она так, словно ее сейчас стошнит.
Я получил данные по запросам об отключениях ГИКа и начал сравнивать их с пробелами, которые уже нашел.
И тут наткнулся на первый кошмар.
«ГИК», — сказал я.
ГИК заглянул в мой отчет.
Его шок длился меньше 0,1 секунды, но субъективно казался гораздо более долгим. А потом ГИК сделал то, что мне следовало сделать с самого начала, и заговорил с Аменой по приватному каналу:
«Амена, уходи из каюты».
«Сейчас же, Амена, — добавил я. — Там опасно».
Амена встрепенулась, но сумела сдержаться, только задумчиво прищурилась и запустила руку в волосы. Выглядела она скорее как человек, забывший что-то сделать, нежели тот, кого предупредили об опасности.
— Ой, дядя зовет меня по сети. — Она вскочила на ноги и попятилась к люку. — Навещу тебя позже.
Элетра устало кивнула.
Амена опустила люк и подбежала по коридору ко мне.
— В чем дело? — прошептала она.
Я взял ее под руку и отвел за угол. Мои органические части затопил адреналин, мне было неуютно и холодно. В Амену никак не могли вставить имплант, она всегда находилась на виду у меня или ГИКа, но я все равно ее просканировал.
— ГИК встретился с кораблями «Бариш-Эстранцы» до своего первого принудительного отключения, — объяснил я. — Нападение и похищение его экипажа шло оттуда.
Амена вытаращила глаза.
— Ну и дела.
* * *
Мы опять устроили совещание, на этот раз по сети, и снова отрезали канал Элетры. Теперь ГИК позволил мне передать видеосигнал, но я был слишком зол, чтобы этому порадоваться.
Арада и Оверс по-прежнему находились в инженерном отсеке, а Ратти и Тиаго — в медицинском. Мы с Аменой уселись у люка в камбуз, чтобы я находился поблизости, если Элетра решит что-нибудь предпринять. Пока что она лежала на койке, как человек, приходящий в себя после травмы. Вполне возможно, так оно и было, хотя некоторые факты указывали, что это не так. Амена нервно поедала имитацию овощного рагу из найденного в камбузе контейнера. Она попросила меня включить ее в совещание, но пометить ее канал как закрытый.
— Если дашь мне задание, я его выполню, — сказала она, — но столько всего случилось, что мне просто нужно немного передохнуть.
Тиаго поинтересовался, где Амена, и я ответил, что она в туалете. Амена сердито покосилась на меня.
«Я тебе не секретарь, Амена, если тебе нужна какая-нибудь более гладкая ложь, придумай сама», — сказал я ей по сети.
Я переделал график событий в понятный для людей и дополненных людей формат и запустил его в сеть. На графике указывалось, что прибытие ГИКа в эту систему через червоточину было последним его достоверным воспоминанием. После этого все основывалось на реконструкции данных его статуса. График выглядел так:
1. ГИК прибывает в данную систему.
2. ГИК получает сигнал бедствия с подписью корпорации «Бариш-Эстранца». Сенсоры показывают один контакт, исследовательский корабль. И ни следа второго, вспомогательного, на котором, по их словам, находились Рас и Элетра, когда их атаковали. В сигнале бедствия запрашивали медицинскую помощь.
3. ГИК пришвартовывает шаттл «Бариш-Эстранцы» в свой модульный шлюз.
4. Начинаются точно не доказанные, но скверные события.
5. Корабль «Бариш-Эстранцы» пришвартовывается к модульному шлюзу ГИКа, вероятно, чтобы забрать команду ГИКа в плен и оставить на борту Целей, если те уже не высадились с шаттла. Я собирался взглянуть на шаттл через камеры ГИКа и обыскать его, это стояло следующим пунктом в моем плане.
6. ГИК покидает систему через червоточину.
7. ГИК появляется из червоточины около станции «Сохранения», всего через три часа полета, что совершенно немыслимо, а значит, в это время его двигателями уже управляло инопланетное устройство.
8. Переговорив со станцией «Сохранения», ГИК уходит в режим ожидания на пять корабельных циклов. Затем нападает на наш модуль, когда тот входит в систему, несколько раз стреляет и значительно промахивается из-за сбоя в прицеле его оружейной системы.
Не могу сказать, когда именно в системы ГИКа была загружена вражеская командная система, но явно до того, поскольку обновления данных статуса показали краткую, но упорную битву за оружие. Экипаж ГИКа взяли в заложники, но команда не желала убивать наших исследователей, даже когда узнала, что на борту я. Вражеская командная система, видимо, вычислила, кто каждый раз сбивает прицел, потому что именно тогда и удалила ГИКа, что отразилось в отчетах о статусе сейсмическим событием гигантского масштаба.
Через камеры ГИКа я видел, как остальные переваривают полученную информацию со все более озадаченными выражениями лиц.
— Так, значит, на самом деле по корпоративному кораблю не стреляли, хотя Перигелий об этом помнит? — сказала Оверс.
ГИК не ответил. Думаю, он расстроился. Я тоже расстроился, но кто-то же должен вести себя по-взрослому. Хотя для меня привычнее, когда роль взрослого играет ГИК.
— Судя по данным навигации, сенсоров и отчетов о статусе, которые я просмотрел, из орудия не стреляли, пока ГИК не вошел в пространство «Сохранения». И в архиве нет видео или данных внешних сенсоров о стыковке с исследовательским кораблем «Бариш-Эстранцы», как и о прибытии шаттла с Элетрой и Расом. — Мне не хотелось произносить это вслух, но пришлось. — Почти сразу после первого контакта с исследовательским кораблем и его шаттлом ГИК был взломан. Сначала несколько секторов его памяти изъяли, а потом подменили.
Люди притихли, обдумывая новую информацию.
— Бедняга ГИК, — сказал наконец Ратти. — Простите, бедняга Перигелий.
Арада поморщилась и кивнула.
— Все это так тревожно. Видимо, первым в систему прибыл корабль «Бариш-Эстранцы», и его тут же атаковали. Захватили? Наши «друзья», Цели. Но если корабль снабжения в самом деле существовал, то где же он?
Оверс нахмурилась.
— Вероятно, уничтожен. Следует предположить, что команду Перигелия держат в плену на исследовательском корабле.
— А он вооружен? — обеспокоенно поинтересовался Ратти. — Терпеть не могу, когда в меня стреляют.
ГИК снова не отозвался.
— Вполне возможно, — сказал я. — Вполне возможно.
Для возвращения прав собственности на необитаемую систему «Бариш-Эстранца» наверняка оплатила лицензию на вооруженный корабль.
Тиаго расхаживал перед медплатформой, скрестив руки на груди.
— Мы с Перигелием перевели разговоры, которые записал автостраж, и они… как минимум озадачивают. Цели… И кстати, пора найти для них какое-то другое название… Так вот, они говорили о том, что нужно завершить задание, но не упоминали, в чем оно, собственно, состоит.
— И у всех импланты, как у Элетры, — добавил Ратти.
Остальные люди, похоже, не знали, что думать по этому поводу. Я тоже не знал.
— Но ты можешь сказать, есть ли в Целях какие-либо инопланетные материалы?
— Сканирование не показало ничего похожего на известные странные синтетики или органические инопланетные останки. — Ратти посмотрел на Тиаго, чтобы тот подтвердил его слова. — Однако вероятность все равно остается.
— Статистические данные указывают, что есть много еще не обнаруженных мест с инопланетными останками, — сказал Тиаго, — а к иным не сумели подойти достаточно близко, чтобы проанализировать материалы и компоненты. А сканирование показало следы неустановленных элементов в телах Целей. Мы не сумеем определить, естественного ли они происхождения или это странные синтетики, пока не получим данные с планеты для сравнения.
Ратти помахал рукой и отправил в сеть данные сканирования, чтобы посмотрели остальные.
— А на их костюмах был проштампован фабричный код. Я не сумел его расшифровать, его нет в базе данных Перигелия, хотя, возможно, это из-за проблем с архивом его памяти или из-за перезагрузок. Однако подозреваю, что эти костюмы были в поставках для первой или второй колонии, либо изначальной, либо основанной корпорацией «Адамантин».
— Наверняка мы знаем одно, — сказал Тиаго. — Внешность Целей была изменена. Мы не знаем, сделали это они сами или это произошло в результате случайного контакта с опасными инопланетными реликтами. Если бы все они не были мертвы, можно было бы их спросить.
Ага, это камень в мой огород.
— Если бы все они не были мертвы, то попытались бы убить нас или внедрить в нас импланты, — проворчала Амена, по-прежнему находясь вне сети, и продолжила хрустеть овощной смесью.
— И что теперь с Элетрой? — развела руками Оверс. — Она со своим приятелем ждала, что автостраж и Амена их спасут? Или их внедрили в качестве соглядатаев?
— Мне кажется, это слишком натянутое предположение, — в раздумьях нахмурилась Арада. — Цели не имели представления, что автостраж способен захватить контроль над кораблем, когда окажется на борту. Они думали, что найдут оружие, а не личность, так зачем устраивать такую сложную ловушку со шпионами?
Оверс раздраженно поерзала.
— Да, это так.
Она выглядела усталой. Я начал подозревать, что напрасно затеял совещание, когда мозг у людей и так работает на пределе.
— Думаю, Элетра говорила правду о том, что ее память изменили, — добавил Ратти, — в точности так же, как и у Перигелия.
— Ты просто предпочитаешь видеть во всех лучшее, — с легкой иронией произнесла Оверс.
Ратти фыркнул.
— Нет, это в привычке у Тиаго. Я оптимист, но реалист.
Тиаго, похоже, слегка оскорбился.
— Нет, это я такая, — поправила Арада, улыбнувшись Оверс. — Это я оптимистка.
— Мы знаем, солнышко, — сжала ее плечо Оверс.
— Амена, ты снова в сети? — спросил Тиаго. — А ты что думаешь об Элетре? Считаешь, что она сказала правду и в самом деле ничего не помнит?
Амена, похоже, удивилась, что ее мнением интересуются, но проглотила остатки еды и сказала по общей сети:
«Сначала я думала именно так. Они так тряслись над конфиденциальной информацией, боялись, что попадут в беду, и мне это казалось подлинным. А сейчас… Она не выглядит по-настоящему напуганной. Она встревожена, пытается придумать объяснения. Либо она лжет, либо что-то вмешалось в ее мозг, она не знает, что случилось, и боится в этом признаться».
Арада подняла глаза к потолку.
— Перигелий, можешь еще что-нибудь добавить? Что, по-твоему, случилось?
ГИК молчал, и это начало меня беспокоить. ГИКу нравится высказывать свое мнение, и это еще мягко сказано, обычно он выдает свое мнение по любому поводу, хотите вы того или нет. Начинало уже казаться странным, почему ГИК до сих пор не сообщил людям, что они упустили нечто очевидное или смотрят на задачу с неправильного угла.
Он все не отвечал.
— ГИК сейчас пытается разобраться в своих логах, — сказал я. — Он может на некоторое время оказаться вне доступа.
Амена с подозрением сощурилась.
— Это правда? — прошептала она.
Я сделал жест, который, как надеялся, она прочтет как «Пожалуйста, не говори никому, что я солгал».
— Спасибо, автостраж, — сказала Арада и провела пальцами по коротким волосам, словно пытаясь собраться с мыслями. Вот в чем проблема: людям нужно отдохнуть или поспать, иначе их способность принимать решения будет даже хуже, чем обычно. — Итак, это все равно не меняет наши цели, — продолжила она. — Нам по-прежнему нужно найти экипаж ГИКа, но теперь мы, по крайней мере, знаем, что первым делом нужно отследить исследовательский корабль.
Я надеялся, что ГИК это прокомментирует, пусть даже чем-то вроде «или нет», но он молчал.
Тиаго выглядел задумчивым, и я старался не принимать это как дурной знак.
— Арада, — сказал он, — я хочу вернуть Элетру в медотсек для тщательного неврологического сканирования. А еще это даст мне возможность самому с ней поговорить. Я просмотрю отчет Амены, тогда, может, мы получим какую-то дополнительную информацию.
— Хорошая мысль, — одобрила Арада. — Если отбросить оптимизм, нам нужно узнать, лжет ли она, замыслив какую-то пакость, или в самом деле думает, что говорит правду. Давайте попробуем получить максимум данных о том, что произошло до того… до того, как случился кошмар.
Я установил приватное соединение с Арадой и сказал ей:
«Вам всем нужно отдохнуть».
Арада задумалась, а потом поморщилась и потерла виски.
«Пожалуй, ты прав. Я поговорю с остальными».
Я поставил видеотрансляцию на паузу. Амена выскребла остатки овощной смеси из контейнера и спросила:
— ГИК и правда над чем-то работает?
— Конечно, — ответил я. Она пристально уставилась на меня. — Наверное.
Я установил канал связи только для нас троих — меня, Амены и ГИКа — и отправил сообщение:
«ГИК, отзовись. Ты напугал Амену. — Ох, придется быть честным, иначе не поможет. — И меня ты тоже напугал», — добавил я.
Я испытал облегчение, когда ГИК ответил:
«Я продолжаю ремонт двигателя для нормального пространства и просматриваю данные сканирования дальнего космоса, чтобы определить возможные пути для поиска корпоративного корабля».
— У тебя все в порядке? — спросила Амена.
«Нет», — ответил ГИК.
Я не ожидал, что ГИК в этом признается. На самом деле не ожидал. Ничего хорошего это не предвещало.
Амена вздохнула, заметно напряглась и кивнула:
— Да, я это вижу. Но сейчас положение не хуже, чем было, прежде чем вы двое во всем разобрались. Вообще-то даже лучше, потому что теперь мы помогаем вам выяснить, что именно случилось. А всегда лучше иметь как можно больше информации, прежде чем действовать. — Она покосилась на меня. — Так говорит моя вторая мама.
ГИК запросил у меня приватное соединение, и я позволил его установить.
«Моя команда, — сказал он. — А что, если она не покидала корабль?»
Я понимал, о чем он.
«ГИК, — сказал я, — нет никаких признаков, что на борту убили или покалечили людей. Я проверял. Первым делом проверил, когда осматривал жилой отсек. Ничего такого не было. А ты провел полное сканирование. Цели устроили кавардак в нескольких каютах и оставили там горы мусора и собственные жидкости, они явно не стали бы убирать за собой после… — Я колебался, но посчитал, что должен быть абсолютно честным с ГИКом. — Они не стали бы убирать за собой после массового убийства. А я видел массовые убийства, ГИК, после них остается жуткое месиво».
Он не ответил, но я чувствовал, что он слушает.
«Как только мы починим твои дроны, — продолжил я, — то отправим их еще раз проверить наличие биоследов, но вряд ли мы что-либо обнаружим. Что бы ни случилось, твои люди были целы и невредимы, когда покидали корабль».
«Не значит ли это, что они покинули его добровольно?» — спросил ГИК.
Над этим следовало поразмыслить. Применив все возможные методы ГИКа, как он и сделал бы, не будь эмоционально сломлен, просмотрев все поддающиеся проверке данные, мы все равно не узнали бы, похитили команду или она покинула корабль по своей воле, а то и сбежала. Поскольку два шаттла ГИКа стояли на своих местах, мы точно знали, что экипаж покинул корабль не в них.
А может, экипаж пытался удрать, но его выбросили в открытый космос. Я не собирался этого упоминать, потому что ГИК и сам знал о существовании такой вероятности. Но он мог исключить ее из рассмотрения, зная, что в противном случае не сумел бы нормально функционировать. А пока что и не было смысла рассматривать этот вариант. Нужно продолжать поиски, пока мы не найдем ответа. А если ответ будет таким… Тогда разберемся с этим после.
«Нужно провести полную инвентаризацию, — сказал я, — в особенности в хранилище ручного оружия. Если экипажу пришлось тебя покинуть, когда Цели взломали твои системы, твои люди могли силой захватить исследовательский корабль».
Пауза длилась долго, целых 3,4 секунды.
«Согласен», — наконец ответил ГИК.
И тут до меня дошло, что ГИК находится в отчаянии и страхе с тех самых пор, когда появился исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» и сделал то, что сделал. ГИК обманным путем заставил захватчиков похитить меня не потому, что у него была какая-то продуманная стратегия, а просто потому, что нуждался во мне.
Ненавижу эмоции.
«Прости за то, что назвал тебя гнидой», — сказал я ГИКу по приватному каналу.
«Прости за то, что похитил тебя и причинил сопутствующий ущерб твоим клиентам».
Амена наблюдала за мной, сведя брови вместе.
— Ты что, разговариваешь с ГИКом?
— Да.
Теперь мне пришлось отвернуться к стене.
— Вы опять ссоритесь или уже помирились? — забеспокоилась Амена. — Потому что со стороны не отличить.
«Мы помирились», — ответил ГИК.
— Вот и хорошо, — с облегчением сказала Амена. — Отлично. Так что у нас дальше по плану?
* * *
Я пошел обыскивать транспортный шаттл «Бариш-Эстранцы». Я не рассчитывал там что-либо найти, но эта задача стояла в списке, так почему бы нет.
ГИК оповестил Араду, что параллельно с работой над двигателями он готовит группу зондов на случай, если придется искать колонию на планете. Я-то надеялся, что до этого не дойдет. Не люблю я планеты.
Зонды — это как дроны, только для космоса. В принципе это сканеры, облетающие планету, чтобы собрать данные об экологической обстановке и заснять рельеф местности, а кроме того, они ищут сигналы коммутаторов, возможные источники энергии и существ, которые могут нас убить. Такие исследования моя бывшая Компания проводила с помощью спутников, прежде чем заключить договор о страховке исследователей недавно открытой планеты. Правда, спутники Компании картографировали всю планету, а зонды будут искать в тех местах, где может находиться экипаж ГИКа. Это дорогостоящая техника, обычно исследовательские группы ими не располагают. На Араду зонды произвели впечатление.
Компания не сдает в аренду зонды не только из-за стоимости. С ними исследование планеты становится безопаснее и точнее, а потому не требуются услуги страховых компаний, дорогостоящее оборудование и дорогая страховка.
Я следил за разговором Тиаго и Элетры, пока ее сканировала медплатформа. Оверс в ремонтном отсеке собирала дрона-ремонтника, которого я обнаружил в инженерном, чтобы тот приступил к починке остальных сломанных дронов. Арада просматривала сканы инопланетного артефакта с двигателя, но его остатки были смяты и расплавлены, так что данные ничего не стоили. Как отметила Оверс, хранить эту штуку все равно противозаконно, так что лучше ее полностью расплавить, однако кое-что на двигателе все-таки осталось и можно было соскрести. Ратти запустил по коридору биоочиститель и собирал останки мертвых Целей.
Амена последовала за мной к шаттлу, слегка приволакивая ноги. Ей точно нужно поспать. Арада так ничего и не сказала по этому поводу, и потому я записал в плане общих действий: «Людям нужно отдохнуть». Ратти заметил это и пробормотал:
— Да-да, уже скоро.
Я быстро осмотрел оба шаттла ГИКа, убедившись, что они пусты и внутри ничего не изменилось. Шаттл «Бариш-Эстранцы» стоял в том же швартовочном модуле, у швартового шлюза, к которому присоединялся кишкой. ГИК сказал, что внутри шаттла никого нет, как нет и бота-пилота, но я попросил Амену задержаться в коридоре вместе с дронами, пока я не войду в шаттл. Люк был задраен, но без кодового замка, что было объяснимо, если Элетра и Рас говорили правду, будто их схватили, когда они пытались сбежать из обреченного корабля. Теперь-то мы были уверены, что это не так, но кто знал?
ГИК отрезал шаттл от сети. Я осторожно прикоснулся к замку. Учитывая, что бортовые системы были неактивны, я не ждал внезапного появления инопланетного вируса или чего-то в этом духе, который меня заразит, но факт оставался фактом — несмотря на все меры предосторожности, с ГИКом что-то произошло, и инопланетный вирус был в списке вероятных причин. Я по-прежнему не замечал никакой сетевой активности, а потому засучил рукав и включил излучатель, расплавив импульсом замок. Люк открылся, изнутри потянуло спертым воздухом. Но водорослями или питательным субстратом, как от Целей, не пахло. Вообще-то несло оттуда грязными носками, как обычно от людей. Но все же отсутствие доказательств — еще не доказательство отсутствия. Или отсутствия в прошлом. В общем, вы поняли.
Я запустил сканирование, убедился, что внутри нет активного оружия и ничто не движется, и вошел.
В такой модели шаттла я прежде не бывал, но конфигурация оказалась похожей на стандартный транспортный шаттл. Маленький, рассчитан максимум на десять человек, без кают и с раскладным туалетом у переборки. Фу! Индивидуальные кресла были расставлены по спирали в главном отсеке, чтобы раскручивались при посадке и выпускали каждого пассажира по отдельности. Шаттл явно был предназначен для коротких полетов между кораблями или от корабля к станции. В рубке имелось кресло для пилота, рядом с отсутствующей в данный момент консолью бота-пилота. Обивка поношенная и драная. Единственный отсек для пассажиров оказался довольно чистым, но на панелях остались царапины. Всего 0,01 % вероятности, что шаттл создан инопланетным разумом в качестве ловушки. Ну ладно, это была всего лишь теория.
«Там пусто? — спросила Амена по нашей частной сети. — Есть что-нибудь необычное? Я могу войти?»
«Да, подходи к люку, но не дальше».
Я приступил к поиску физических улик. Нужно проверить все грузовые отсеки — везде, где можно что-то спрятать. На кожухе двигателя стояла фабричная пломба после последней проверки, так что, вероятно, его не заразили нелегальной инопланетной технологией. В любом случае придется взломать пломбу и осмотреть двигатель, просто для уверенности. Мне также потребуются логи, но их можно получить через дисплей. Даже с выключенной операционной системой я не хотел рисковать.
Амена подошла к люку и заглянула внутрь.
— Если тебе что-нибудь понадобится, только скажи.
Я отправил по сети согласие.
Семь минут и сорок секунд Амена смотрела, как я провожу обыск, а потом сказала:
— Можно задать вопрос?
Я никогда не понимал, как на такое отвечать. Поддаться первому желанию и ответить «нет» или смириться с неизбежным?
— Он соответствует требованиям контракта? — спросил я.
Послышался глубокий шумный вздох.
— Я просто хочу кое в чем разобраться.
И тогда я перешел к неизбежному:
— Спрашивай.
Она задумалась:
— В общем… Моя вторая мама действительно не просила тебя разорвать мои отношения с Марном?
Я уже отвечал на этот вопрос, когда это случилось. Я мог бы разозлиться за то, что она снова задает тот же вопрос, но должен признать — я часто лгу.
— Я тебе не соврал. Она ничего не знала, пока ты сама не сказала ей.
Я завершил обыск рубки и вызвал ГИКа. Он создал экран без подключения к общей сети, чтобы ничто опасное из систем шаттла не проникло в ГИКа, меня или куда-либо еще.
На этом вопросы Амены не кончились.
— Тогда почему ты это сделал? Ты же был… Ты не обязан обо мне заботиться. В то время ты едва меня знал.
Почему ГИКу так нравятся подростки? Они ужасно утомительны.
— У меня были данные всех членов семьи доктора Мензах и их знакомых. Марн вызвал у меня беспокойство, потому что после инцидента с «СерКриз» я провожу оценку угроз для всех людей и дополненных людей, пытающихся приблизиться или создать новые отношения с доктором Мензах, членами ее семьи и другими родственниками. Я посчитал Марна угрозой для тебя.
Пока Амена над этим размышляла, я соединил консоль с выделенным экраном. Потом запустил на экран необработанные логи шаттла, отфильтровав всю нетекстовую информацию. Записал видео, чтобы потом конвертировать его обратно в базу данных и просмотреть тщательнее. Таким путем мы извлечем данные из логов, не запустив код, который они могут скрывать. Конечно, некоторые визуальные элементы тоже способны доставить мне неприятности, но их я могу экранировать, да и вообще шанс, что файлы логов защитили от визуального просмотра автостражем, явно ниже пяти процентов. Знаю, знаю, я параноик, но именно поэтому до сих пор избегал расчленения на запчасти.
— Наверное, если бы он не был таким… — медленно выговорила Амена. — Он бы решил объясниться, а не сбежал, отказавшись со мной говорить.
Если потенциальная угроза сбежала и решила больше не встречаться с Аменой, это превосходный результат. Но я был уверен, что Амене не захочется это услышать.
— Я считала его милым. Я не… Знаю, тогда я сказала, будто знаю, что делаю, но на самом деле у меня не очень-то получается знакомиться с новыми людьми.
Я много раз оценивал угрозы со стороны знакомых Ратти, который завязывал отношения со множеством людей и дополненных людей всех полов, и никто не жаловался. Амене следует попросить у него совета. Хотя уверен, что она и этого не захочет слушать.
— Ты влюблен в мою вторую маму? — спросила Амена. — Тиаго считает, что да.
Мне следовало предположить, что разговор вскоре превратится в допрос.
— Не так, как он думает, — ответил я.
На ее лице отразились сомнения.
— Вряд ли ты знаешь, что именно он думает.
Он тоже не знает, что думаю я, так что… Я отвлекся, конвертируя необработанные логи обратно из видео в подходящий для поиска формат — если я чуть напутаю, все превратится в жуткую кашу. Наверное, стоило бы прекратить болтовню, но мне не хотелось задеть чувства Амены.
— Твоя вторая мама — моя… — «Клиентка» было уже неподходящим словом. — Она — член моей команды. — Я понял, что это нуждается в пояснениях, но мне с трудом удалось подобрать верные слова. — До твоей второй мамы я никогда не был настоящим членом команды. Я был просто…
— …устройством, — договорила Амена.
Точно, именно так.
— Да.
— Понятно. Спасибо, что позволил тебя порасспрашивать.
Видимо, ГИК уже пришел в себя, потому что он внедрился в разговор:
«Скажи, что заботишься о ней. Именно такими словами, а не рассказывай, что уничтожаешь всех, кто пытается ее обидеть».
«Отвали, ГИК».
У ГИКа есть кое-что общее с подростками — он не желает слышать слово «нет».
«Скажи ей, — напирал он. — Просто скажи. Подросткам нравится такое слушать от своих опекунов».
«Я ей не опекун, ГИК».
Я завершил конвертацию логов и проверил через дроны, как там Амена. Она прислонилась к люку, откинув голову на замок. Не самое лучшее место для головы, просто чтоб вы знали. Судя по выражению ее лица, она либо заснула, либо глубоко погрузилась в мысли. Или и то и другое.
— Тебе надо поспать, — сказал я.
Она зевнула.
— Ага, третья мамочка.
* * *
Арада наконец-то приказала остальным отдохнуть, хотя ей потребовалось немало времени, чтобы понять — мы с ГИКом будем начеку, и людям нет нужды устанавливать дежурства по сменам. Я в конце концов признался ей, что гораздо быстрее выполню свой план действий, если они на какое-то время соберутся в одном месте и запрутся там, а лучше всего использовать это время для сна.
Оверс закончила чинить дрона-ремонтника и послала его восстанавливать другие дроны ГИКа. Она заснула на кушетке в зоне отдыха рядом с камбузом, там же улегся и Ратти, завершив биоочистку. Оба захрапели.
Арада спала в кресле перед пультом управления на командной палубе. Эти кресла очень удобные, так что все не так ужасно, как может показаться.
Закончив медицинское сканирование, Тиаго отвел Элетру обратно в каюту. Он получил гораздо больше данных, чем Амена, задавая вопросы искуснее. С его подачи Элетра проверила свои встроенные часы и была совершенно сбита с толку. Они показали, что корпоративный корабль пробыл в этой системе сорок три стандартных дня. Элетра была уверена, что это не так. И это говорило в пользу теории, что ее память подменили. Первичный анализ сканирования не показал ни генетических манипуляций, ни каких-либо скрытых устройств, ни инопланетных биологических тканей.
Я установил оставшиеся дроны в режим патрулирования, но заставил Амену занять пустую каюту рядом с камбузом, поскольку так будет проще ее защищать в случае нападения. Оно было маловероятно, но все случившееся до сих пор было маловероятным. Три часа назад мой модуль оценки рисков сдался и прекратил слать бесконечные предупреждения.
Амена прилегла на голую койку и вместо подушки положила под голову комплект постельного белья, но я заставил ее развернуть белье и заправить кровать как положено.
— Какой ты все-таки мерзкий, — простонала она.
Я открыл еще один постельный набор, чтобы на койке было удобнее сидеть. Предстояло писать много кодов и анализировать данные, чтобы меня опять не застали врасплох. Нужно придумать, как бороться с камуфляжем вражеских дронов, как обойти защиту шлемов и брони Целей. Мне также нужно предвосхитить контрмеры вражеской командной системы на мои контрмеры, чтобы она больше не поимела меня с помощью одного лишь апдейта на ходу. Я должен проанализировать устройство управления имплантами и узнать, действительно ли оно из докорпоративной эры. А еще проанализировать новые файлы с данными, которые я только что создал из логов шаттла.
Я вытащил данные, которые загрузил в сеть Ратти во время патологоанатомического осмотра, и сканы бронекостюмов и шлемов Целей. Оверс проделала полезный анализ вражеских дронов. Потом я запустил нужные запросы и процессы и приступил к созданию кода. А еще включил по параллельному каналу первую серию «Первооткрывателей». Я уже ее видел, причем неоднократно, так что не требовалось смотреть внимательно.
Мне страшно хотелось иметь достаточно времени, чтобы посмотреть какой-нибудь новый сериал из моего хранилища, хотя бы несколько серий, по-настоящему расслабиться, но и «Первооткрыватели» в фоновом режиме — уже неплохо. А еще это была наживка.
И через двадцать семь минут она сработала. Я понял, что ГИК шастает в моей сети. Представьте, что вы сидите перед экраном, а кто-то в восемь раз шире вас в плечах сидит в кресле перед вами. ГИК смотрел «Первооткрывателей», а заодно давал мне непрошеные советы по коду и анализировал собственные данные. Устройство управления имплантами и впрямь напоминает известные схемы докорпоративных технологий, доложил ГИК, показывая мне скан и соответствующие образцы. Но оно не фабричного производства, а собрано из компонентов других устройств похожего возраста. Никаких следов инопланетных реликтов или известных странных синтетиков.
Это имело смысл. Возможно, люди из докорпоративной колонии сделали это устройство на замену существующим. Или его собрали жители покинутой корпоративной колонии из найденных в старой колонии запчастей, если их собственные технические устройства не уцелели.
Ага, у корпораций все на соплях.
Получившийся код мне нравился, но этого было мало. Цифры в модуле оценки угроз не поменялись.
«Мы занимаемся только обороной, — сказал я ГИКу. — А нужно атаковать».
«Я размышлял, не подготовить ли вирусную атаку, но полученные мной из вражеской командной системы данные указывают, что она будет неэффективной. — ГИК показал мне кое-какие результаты собственного анализа. — И Ратти, и Оверс предполагают, что некоторые элементы докорпоративных технологий Целей, например импланты, могут служить передатчиками для эзотерической инопланетной технологии вроде той, что повлияла на работу моего двигателя. Стандартная вирусная атака докорпоративных систем не учитывает существования инопланетных систем, разве что она сможет менять поведение, столкнувшись с защитой и препятствиями на пути. С имеющимися ресурсами я не сумею создать такой вирус».
ГИК говорил о чем-то вроде разумного вируса, который использовали против истребителя Компании «СерКриз» и «Частокол», когда у меня произошел критический сбой и я чуть не потерял архив воспоминаний, помогая боту-пилоту отбиться. И это натолкнуло меня на мысль, хотя я пока не знал, сможем ли мы ее использовать.
И тут Тиаго пересек камбуз, прошел по коридору и заглянул ко мне в дверь. Наблюдая за ним через камеру ГИКа, я заметил, как он покосился на Амену, которая сейчас напоминала груду неподвижных конечностей под одеялом, с накрытым подушкой лицом. У людей во всем бывают странные привычки, включая сон. Потом он посмотрел на меня.
— Можно войти? — спросил он почти шепотом.
ГИК создал перед койкой Амены звуконепроницаемый экран. Я подумывал ответить «нет», но решил, что он хочет поспать на соседней с Аменой койке, потому что не доверяет мне за ней присматривать. Так что я пометил свою мысль о вирусе тэгом «сохранить, рассмотреть позже» и сказал:
— Да.
Он сел на койку напротив меня, вытащил из-под нее постельный комплект и отложил его в сторону.
Ну просто супер, оказывается, он собрался поболтать.
— Если у тебя есть минутка, я хотел бы поговорить, — сказал он.
Я мог бы ответить, что у меня нет минутки, что я пишу код для спасения людей от того, что могут придумать Цели, но минутка у меня была. ГИК создал симулятор программы, которая защищала шлемы и костюмы Целей от ударов моих дронов, и тестировал мои новые коды для дронов. Камуфляж вражеских дронов оказалось труднее взломать, поскольку это был скорее физический эффект, а не сетевой. Не сработал ни один фильтр, который я применил к сканам или прицелам дронов, по крайней мере в модели-симуляторе. Если я продолжу долбить головой эту стену, толку не будет, пока я не придумаю другой метод. Так что я не стал вести себя по-свински и просто сказал:
— Говори.
— Я знаю, ты мне не поверишь, но я рад, что ты с нами в этой экспедиции.
Ой, да ладно. Я мог бы проиграть аудиозапись того, что он говорил обо мне доктору Мензах, но не очень-то хорошо подслушивать чужие разговоры в защищенных пространствах и личных жилищах.
— Так, значит, у тебя нет серьезных опасений? — спросил я вместо этого.
На его лице отразилось мимолетное удивление, как бывает у людей, когда автостраж говорит не то, чего от него ожидают.
— Верно, — медленно выговорил он. Человек ни за что не вспомнит собственные слова через такой промежуток времени, так что он и не заметил, как я его процитировал. И все же он слегка прищурился. — И я знаю, что ты нас спас.
Он явно колебался.
На конце фразы чувствовалось невысказанное «но».
— Но тебе не нравится, каким способом я это сделал, — сказал я, потому что мне не хотелось терять на него время.
Его взгляд посуровел.
— Да. И не нравится, что Амена видела, как ты это делал. Но проблема не в этом.
«Не задавай вопрос, если ты еще не знаешь ответа», — посоветовал по приватному каналу ГИК.
ГИК был прав, поэтому я его не послушался.
— А в чем проблема?
ГИК закатил глаза (насколько это возможно по сети) и запустил следующую серию «Первооткрывателей».
— Ты давишь на Айду авторитетом, — сказал Тиаго.
Эта фраза меня задела. К счастью, ГИК следил за процессами, так что я не завалил анализ данных. А еще он сообщил мне значение фразы «давить авторитетом».
«Я в курсе, что это значит», — огрызнулся я.
И я правда был в курсе, но не того, о чем говорил Тиаго. Я задумался.
— Я никогда не указывал доктору Мензах, как поступить, — возразил я.
Челюсть Тиаго напряглась.
— Не сомневаюсь в этом. Но она боится выполнять свои функции лидера совета. И не стала выдвигаться на новый срок. Все из-за тебя. Это из-за тебя она и тени боится. До твоего появления на «Сохранении» она не нуждалась в охране. А теперь думает, что не может работать без охраны.
Это было так несправедливо и неверно, но все же правдиво, что я начал сбрасывать идущие процессы. ГИК подбирал их и переводил в наше общее рабочее пространство.
— Я появился на «Сохранении» не добровольно. Меня привезли туда в неактивном состоянии, после того как у меня произошел критический сбой, когда я спасал жизнь доктору Мензах.
— Я знаю, — раздраженно взмахнул рукой Тиаго. — Я лишь говорю…
Нет уж, теперь говорить буду я.
— Ее жизнь была под угрозой. Когда доктор Мензах вернулась на станцию «Сохранение», «СерКриз» послала трех оперативников, чтобы ее убить. Им это не удалось, но с вероятностью в шестьдесят пять процентов «СерКриз» прислала бы новых убийц. Этот процент начал снижаться, после того как страховая компания уничтожила охранное агентство «Частокол» и нанесла серьезный урон «СерКриз».
«СерКриз» сама виновата, что приказала наемникам «Частокола» напасть на дорогостоящий истребитель страховой компании, а «Частокол» сам виноват, что вышел за пределы необходимого, но попробуйте объяснить это «СерКриз». Компания не боялась «СерКриз», просто должна была преподать ей урок. А урок вот какой: если ты собрался укусить кого-то более крупного и злобного, нападай быстро и бей точно в цель, а потом поскорее сматывайся. Я тоже всегда стараюсь действовать именно так. Атака «СерКриз» не была ни молниеносной, ни направленной, да и с быстрым отходом не задалось.
Тиаго уже открыл рот, но я продолжал говорить:
— Была и до сих пор сохраняется потенциальная угроза со стороны отдельных наемников или сотрудников «СерКриз», но я оцениваю ее как достаточно низкую, так что доктор Мензах может возобновить привычную деятельность при содействии службы безопасности станции «Сохранение».
Тиаго потребовалось четырнадцать секунд, чтобы это переварить.
— На нее нападали? Почему же она не сказала нам?.. И в новостях ничего не было…
Я достал архивное видео и наскоро отредактировал записи из шлемных камер охранников станции и одной дрянной камеры в зале заседаний совета. ГИК с интересом их изучил. Я отправил видео в канал Тиаго и поставил на автовоспроизведение.
Его взгляд затуманился, а потом Тиаго вздрогнул, явно ошеломленный увиденным.
ГИК просмотрел видео до конца, а потом еще раз. Я отправил Тиаго ту часть, где я стою на столе зала заседаний совета, пытаясь свернуть шею Врагу № 1, в то время как Враг № 2 прыгает ко мне на спину и вонзает туда какую-то дрянь. Шесть охранников станции валяются вокруг стола в разных позах и разных стадиях жизнеспособности, а единственная находящаяся в сознании, по имени Тифани, висит на руке Врага № 2, которой тот тычет в меня острым предметом, и колотит его по голове.
«И чем этот человек тебя порезал?» — осведомился ГИК.
«Обломком стула».
— Это автостражи? — в ужасе спросил Тиаго.
Я понимал, почему он так решил.
— Дополненные люди, подстегиваемые химическими веществами. Они не чувствуют боли, а их реакции многократно ускорились. Они обладают физической силой автостража, но не могут так взаимодействовать с сетью, и операционная мощность у них ниже. Так их сложнее обнаружить, к тому же не так жалко потерять.
Если уж начистоту, в то время «СерКриз», вероятно, и не могла найти другую страховую компанию с лицензией на автостражей, чтобы их нанять. Учитывая высокую оценку рисков, недостаток финансовых средств и попытки обмануть или атаковать партнеров, «СерКриз» была плохим клиентом.
Тиаго выдохнул, чтобы успокоиться.
— Но больше они никого не пошлют? Ты сказал, вероятность угрозы уменьшилась…
— До приемлемого уровня.
И до этого уровня мне было нелегко ее довести.
Тиаго пристально всматривался в меня, чего я не люблю. Камера ГИКа не показывала его лицо целиком, но это было очевидно даже под таким углом.
— Тогда почему она решила не баллотироваться на второй срок?
— Она решила так не из страха, кретин, а потому что начала проходить посттравматическое лечение в центральной клинике. Она не рассказала никому из обширной семьи, потому что побывать в заложниках…
«Остановись», — сказал ГИК по нашему приватному каналу.
ГИК умеет по-разному отдавать приказ остановиться, с разным уровнем угрозы в голосе, и сейчас уровень был наивысшим.
Я замолчал.
«Ты вмешиваешься в ее частную жизнь», — объяснил ГИК.
Я взбесился, потому что ГИК был прав.
«А тебе-то откуда знать?» — буркнул я.
«Моя медсистема имеет сертификат на эмоциональную поддержку при лечении после травм».
О-хо-хо, и все-то этот ГИК знает. Это раздражало.
— Она хотела, чтобы я поехал в экспедицию Арады, — подытожил я. — Я сказал, что поеду, если она начнет лечение. Вот как я давлю на нее авторитетом.
Тиаго по-прежнему меня рассматривал, и трудно было судить, верит ли он мне. По выражению лица ничего не понять — думаю, он еще не оправился от потрясения после видеозаписи. Она проигралась до конца, когда идиотский Враг № 1 наконец-то обмяк, и я смахнул со стола Врага № 2, Тифани и перекатился следом. Тогда Враг № 2 попытался задушить Тифани, и пришлось его от нее отдирать.
«Нас ждет работа, Тиаго, — сказал ГИК по общему каналу, вежливым, но не принимающим возражений тоном. — А тебе нужно отдохнуть. Наверное, тебе следует уйти».
Тиаго вздрогнул, но поднялся.
— Ты прав, я ухожу.
Я остановил воспроизведение видео и понаблюдал за Тиаго через камеры ГИКа. Он вернулся в вестибюль перед камбузом и занял другую кушетку. Сел на нее и потер лицо, а потом встал, налил воды в камбузе и принял таблетку.
«Что это?» — спросил я у ГИКа.
«Слабое обезболивающее, от головной боли и мышечных спазмов».
Затем Тиаго лег на кушетку, и меня слегка отпустило. Неужели он думал, что я манипулирую доктором Мензах? Я до сих пор не был полностью уверен в том, что он хотел сказать. Он считает, что я пытаюсь ее разжалобить? Эй, я ведь не просил меня покупать. Я даже при этом не присутствовал, был заперт в своем боксе и проходил процедуру восстановления.
Мне хотелось бы чувствовать себя полностью оправданным, но я не думал, что конфронтация пойдет на пользу мне или Тиаго. Полагаю, он понял, что неверно оценивал ситуацию, но я слишком разозлился и глупо признался в том, что шантажировал доктора Мензах, заставив ее начать посттравматическое лечение. Да уж. Я не знал, что нас ждет, ну, если, конечно, мы выживем и все такое и вернемся на «Сохранение». Как будто мне и без того мало забот, так еще и это.
«Ты не заметил очевидного решения проблемы с камуфляжем вражеских дронов», — сказал ГИК.
«Очевидного?»
Знаю, знаю, я сделал только хуже. ГИК не стал бы использовать это слово, если бы не хотел, чтобы я почувствовал себя идиотом, не видящим ничего у себя под носом.
«Модифицируй своих дронов так, чтобы они окружили себя таким же камуфляжным полем, как у шлемов и костюмов Целей. Они не смогут нападать на вражеские дроны, но у тебя и так осталось слишком мало дронов, не стоит тратить их на атаку».
В общем, теперь я чувствовал себя еще глупее.
«У тебя сейчас есть время на подзарядку», — сказал ГИК.
Я собирался ответить, что мне не нужна подзарядка. Ведь и правда не нужна. Но я знал, что мне нужно кое-что другое. Я переместил все задачи в наше общее рабочее пространство и включил первую серию «На страже времени. Орион».
«Хочешь посмотреть «Первооткрывателей» или что-нибудь новенькое?» — спросил я ГИКа.
ГИК поразмыслил, задумчиво поковырявшись в тегах нового сериала.
«Новенькое, если только это не реализм», — отозвался он.
Я загрузил «На страже времени. Орион» из медиаархива «Сохранения» именно потому, что сериал был совершенно нереалистичным. Я включил первую серию.
Мы смотрели ее, пока ГИК дописывал код, периодически присылая мне фрагменты для проверки. Вероятно, так он просто старался меня подбодрить. Может, у ГИКа и были провалы в архиве памяти, но с остальными-то функциями ничего не случилось.
За двадцать шесть минут до конца отведенного на отдых периода ГИК объявил:
«С помощью данных, полученных с шаттла, я определил местонахождение одного из кораблей «Бариш-Эстранцы». Я завершил ремонт двигателя и выдвигаюсь на перехват».
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— Внутренний конфликт — это совершенно нормально. Ты долгое время был частью чего-то другого. Тебе это ненавистно, это и правда было ужасное время. Но тебя создали в Компании, и ты навсегда останешься ее частью.

Сессия отредактирована.
Файл выделен из главной беседы.

Я сидел верхом на Враге № 2 и добивал его. Он явно уже был мертв, дважды мертв, так что это была лишняя предосторожность. Тифани опустилась на колени рядом со мной, нацелив оружие ему в голову.
— Ты слишком близко, — сказал я ей.
Она взглянула на меня. Кожа вокруг ее глаз так набрякла и распухла, что не знаю, могла ли она что-либо видеть. Она отодвинулась за пределы досягаемости Врага № 2.
Через единственную идиотскую камеру за моей спиной я заметил, как в дверь запоздало вваливается вторая группа быстрого реагирования и боты-медики. Я проверил время и решил зачеркнуть «запоздало». Все произошло очень быстро, даже по стандартам автостража.
В центре большого овального зала заседаний совета «Сохранения» стоял длинный стол, окна были высокие и узкие, а в каждом конце комнаты находились двери. Та, через которую вошла вторая группа быстрого реагирования, вела в фойе и к приемным станционной администрации, куда приходили люди, чтобы решить проблемы, не решаемые по сети, — так я думаю, хотя на самом деле понятия не имею. Другая дверь вела к личным кабинетам членов совета, куда те и сбежали, когда случилась заварушка.
Старший офицер Индах обогнула стол и опустилась на колени неподалеку от меня.
— Этот человек мертв? — спросила она.
— Вероятно, но с вероятностью в семнадцать процентов еще может очнуться, — ответил я.
— Он дважды оживал, — вставила Тифани хриплым от напряжения голосом. — Нужно поместить его в герметичный контейнер.
Индах нахмурилась.
— Команда уже в пути. — Она потянулась к Тифани и аккуратно забрала из ее руки оружие. — Можете быть свободны.
— Есть! — откликнулась Тифани и тут же рухнула на пол.
— У нее был тяжелый день, — объяснил я Индах.
— Могу себе представить.
Индах отдала по сети приказ, и медицинский бот с паучьими лапами пробрался мимо меня к Тифани. Издавая успокаивающие шумы, он просканировал ее и немедленно что-то вколол.
— Тебе тоже нужна помощь, — сказала Индах.
Колотая рана на моей спине была такой обширной, что просвечивала металлическая структура, но старший офицер Индах из вежливости этого не упомянула. Медицинский бот протянул мягкую сенсорную лапу ко мне. Я объявил по сети, что оторву и вышвырну все, что до меня дотронется. Бот убрал лапу и осмотрел ею Врага № 2.
— Есть шансы, что он жив? — Индах мотнула подбородком в сторону Врага № 2.
Вряд ли во Враге № 2 осталось хоть что-то человеческое после того, как мы убили его в первый раз.
— Маловероятно, — сказал я.
Я остался на позиции, пока не прибыл контейнер, куда поместили вероятно мертвого Врага № 2 и совершенно точно мертвого Врага № 1. Тифани и остальных членов первой группы быстрого реагирования уже унесли в станционную клинику. Я пошел в другом направлении, в личные кабинеты администрации, потому что мне нужно было повидаться с Мензах.
Я обнаружил ее всего через три незапертые двери, но хотя бы в кабинете без балкона или окон, выходящих во двор администрации. Я миновал охранников и административный персонал. Им бы следовало меня остановить, но: а) вряд ли они не ведали, кто я такой, и б) хорошо, что они не попытались.
Мензах наблюдала за дверью, и, когда я вошел, ее плечи расслабились. Она знала, что враги обезврежены и прибыла первая группа быстрого реагирования, она ведь имела доступ к сети службы безопасности станции и следила за событиями из кабинета. Сеть службы безопасности и оба канала совета, приватный и публичный, закрыли, но вскоре должны были восстановить, прежде чем заметит кто-либо снаружи. В «СерКриз» не должны узнать, что атака чуть не удалась. Так они получат слишком много информации и будут знать, как действовать дальше.
Мензах встретила меня в центре комнаты и взмахнула руками, словно хотела меня обнять, но она знала, что я этого не люблю.
— Тебе нужно в медклинику, — сказала она.
На ее рубашке и правой штанине в районе колена была подсохшая кровь. Враг № 1 набросился на Мензах через стол совета, я остановил его буквально в полуметре от нее. Она могла бы протянуть руку и погладить его по голове.
И это произошло после того, как я гнался за ним от самого транзитного кольца, пока Враг № 2 пытался меня прикончить. Первая группа быстрого реагирования потому и попала в медклинику, что пыталась замедлить продвижение Врага № 2, пока я разделывался с Врагом № 1. Им повезло, что Враг № 2 сосредоточился на них, а не уничтожил всех людей на своем пути.
— Сейчас я не могу идти в клинику. Сначала нужно кое-что сделать.
Ее лицо вытянулось.
— Тебе нужна помощь? Индах вызвала всех из увольнительной. Я могу дать тебе отряд.
— Нет, я просто должен узнать, как они проникли на станцию.
Мензах кивнула и отпустила меня.
Так что да, я ей солгал.
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Я послал звуковое оповещение о конце тихого часа. Пока люди ковыляли по вестибюлю, пытаясь прийти в себя, ГИК скормил сети изображения и результаты сканирования. Амена скатилась с койки, с трудом сфокусировала зрение на картинках и пробормотала:
— Так это хорошо, плохо или как?
— Или как, — ответил я.
На сканах ГИКа показывался корабль снабжения «Бариш-Эстранцы» — среднего размера, способный нести многочисленные посадочные шаттлы и крупные наземные транспортные средства. Место для команды — тридцать с лишним коек. На схеме корабль выглядел как несколько круглых трубок, скрепленных вместе торчащими в разных местах острыми шпильками. На визуальном изображении виднелась только темная громада, лишь наверху ее изгиб подчеркивался светом звезды.
«Сканирование в широком диапазоне показало серьезные повреждения некоторых систем, включая системы жизнеобеспечения. В корпусе на корме и в правом борту, а также в кожухе двигателя видны следы попадания снарядов, но они не похожи на следы от моих оружейных систем», — доложил ГИК.
Вот это отлично. Если бы в корабль снабжения выстрелил ГИК, это означало бы, что составленное нами расписание событий никуда не годится и я напрасно тонул в океане логов ГИКа.
Амена встала с койки и последовала за мной в камбуз, где уже собрались Тиаго, Оверс и Ратти.
— Так, значит, была какая-то схватка в космосе, но не та, о которой помнит Перигелий, — сказал Ратти и принес людям несколько пищевых упаковок и бутылок из кухонной зоны.
Амена взяла одну порцию и села за стол.
— Мы считаем, что исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» был вооружен, так?
Арада по-прежнему находилась на командной палубе, но теперь выглядела более собранной и смотрела на многочисленные дисплеи, которые повесил для нее ГИК. За ее спиной висел один из свежеотремонтированных дронов ГИКа и с помощью своих световых фильтров дезинфицировал пульт управления и кресла. Арада задумчиво встала и принесла себе бутылку с напитком, чтобы продолжить работу.
— Мы можем как-то определить, не он ли нанес удар?
«Без анализа систем вооружения исследовательского корабля — нет, — сказал ГИК. — Сканирование показывает минимальный уровень энергии в двигателе. Возможно, именно по этой причине они не пытались сбежать через червоточину».
Тиаго потер лицо, пытаясь проснуться.
— Если они дрались с собственным исследовательским кораблем, то наверняка с большей охотой говорили бы с нами. Можешь сказать, есть ли кто-то на борту?
«Полагаю, что да, — сухо ответил ГИК. — Они пытались выйти на связь».
— Не отвечай, — велел я ГИКу. — Возможно, именно так все и началось.
Ратти помахал бутылкой в том направлении, где, по его мнению, находился ГИК.
— Да уж, будь осторожнее. На корабле Компании был страшный вирус, мы чуть не погибли, а мозг автостража взломали.
«Мозг автостража постоянно сломан, — сказал ГИК. — А в меня проникли не через голосовую связь. На моем коммутаторе стоит фильтр, отсекающий вирусные атаки, к тому же я включил дополнительную защиту».
— Наверное, именно это ты и говорил перед тем, как все случилось, — вернул удар я.
Но раз ГИК перешел к оскорблениям, это хороший знак. Теперь он начинал походить на самого себя.
Амена вздохнула и вытерла с губ крошки.
— Эй, вы двое, рановато ссориться.
Арада снова скривила губы.
— Перигелий, если ты считаешь это безопасным, то можешь установить контакт?
Оверс поспешно проглотила еду.
— Думаешь, это хорошая идея, малыш?
Арада развела руками.
— Не знаю, как иначе выяснить, что там происходит, малыш. Если мы получим визуальное изображение с серыми людьми в инопланетных шлемах на головах, то хотя бы поймем, что они не собираются нам помогать. А если нам повезет больше, чем обычно, то они окажутся в курсе, где находится исследовательский корабль с командой Перигелия.
Звучало разумно. Моему модулю оценки угроз идея не понравилась, но если таким путем мы сумеем раздобыть нужную информацию, то быстрее отыщем экипаж ГИКа.
Тиаго прижал тонкие пальцы к губам.
— Согласен, — произнес он. — Мы знаем, что исследовательский корабль взломали. Если корабль снабжения атаковали с него или с другого неизвестного корабля, мы должны это знать.
Ратти согласился, молча передернув плечами. Оверс не выглядела довольной, но спорить не стала. Амена по-прежнему ела, ее глаза округлились.
«Контакт разрешен», — сказал ГИК.
На командной палубе над результатами сканирования появился новый экран. Помехи закрутились и элегантно сложились в образ человека или дополненного человека в той же самой красно-коричневой форме, которую носили Элетра и Рас.
— Неопознанный корабль, — нетерпеливо произнес человек, — вы меня слышите?
ГИК вытащил содержащуюся в передаче сетевую информацию и показал ее на экране:
Имя: администратор Леонида, дополненный человек, корпорация «Бариш-Эстранца», пол женский или нейтральный.
Меня не удивило, что она администратор. Я работал с кучей корпоративных администраторов и вскоре научился их отличать. Ее кожа была смуглой, как и у многих людей, но с какой-то искусственной гладкостью, даже тон носил следы вмешательства. Даже моя кожа не такая гладкая, а она полностью регенерированная после выстрела в лицо. Ее темные волосы были закручены на макушке, а в одном ухе торчали маленькие металлические гвоздики с драгоценными камнями. Я решил, что с вероятностью в сорок девять процентов она гораздо более важная персона, чем указывают сетевые данные.
Арада выпрямилась и расправила плечи. Дрон схватил пустую пищевую упаковку с консоли и удалился из поля зрения камеры. Арада провела пальцами по коротким волосам и сказала:
— Так. Давай как будешь готов, Перигелий.
«Конечно».
ГИК создал еще один экран с изображением Арады, изменив цвет ее куртки с серого цвета экспедиции «Сохранения» на синюю форму своей команды, стер стоящую рядом с ней на консоли бутылку с водой и искусно поколдовал с освещением. Арада сделала серьезное выражение лица.
«Я отправил свой идентификационный номер и сетевой статус Корпоративного кольца, указывающий, что ты доктор Арада из Пансистемного университета Михиры и Нью-Тайдленда», — пояснил ГИК.
— Администратор Леонида, мы видим, что ваш корабль в тяжелом положении, — сказала Арада.
— Это так, и мы будем признательны за любую помощь. — Лицо Леониды ничего не выражало, разве что легкое раздражение. — Но права на эту систему заявила «Бариш-Эстранца», поэтому я не понимаю, что вы здесь делаете.
Амена засопела, выражая не то недоумение, не то недоверие.
«Ой, ну конечно, — с отвращением произнес Ратти по сети. — Неужели сейчас это все, что их волнует?»
ГИК вошел в канал Арады и снабдил ее ответом.
— У нас заключен контракт с лицензионным агентством Корпоративного кольца по оценке жизнеспособности и картографированию, — повторила Арада. — И эта система значится в списке приоритетов. Уверяю, университет не занимается терраформированием, мы не собираемся нарушать ваше право собственности. — Серьезное выражение лица Арады было слишком сосредоточенным, но стало более естественным, когда она добавила: — Вижу, у вас повреждения. На вас напали пираты? — Последовала пауза, совсем не наигранная. — Мы находимся в этой системе недолго и наткнулись на какую-то странную… активность.
На боковом дисплее в камбузе ГИК наложил на непроницаемое лицо Леониды данные сетевого анализа. Она испытывает раздражение и негодование.
— Здесь есть пираты. И они нас обнаружили, — сказала она.
Арада сжала губы и погрузилась в размышления. У меня возникло нехорошее предчувствие, что она собирается обвинить Леониду во лжи. Мы все знали, что Леонида лжет, но даже я понимал, что подобные обвинения не упростят разговора с ней.
«Я хочу ей сказать, что Элетра у нас», — объявила Арада по сети.
«Но ты ведь только что сказала Леониде, что мы команда Перигелия, — возразила Оверс. — А Элетра знает, что мы с «Сохранения».
«Она знает, что Амена с «Сохранения», — поправил я.
«Да, ГИК велел мне сказать Элетре, что все вы из его экипажа», — подтвердила Амена.
Я быстро провел поиск по своим записям всех разговоров, которые слышала Элетра после того, как на борт поднялись остальные, в особенности ее разговор с Тиаго.
«Никто не говорил ей, что вы с «Сохранения». А на некоторых — форма экипажа ГИКа», — подтвердил я.
Оверс опустила взгляд на свою футболку.
«Точно, ты прав».
ГИК заполнил канал шумами, чтобы дать Араде время поразмыслить.
— Не думаю, что это были обычные пираты, — сказала она Леониде. — У нас на борту член вашей команды, молодая женщина по имени Элетра. Ее захватили в шаттле одни очень странные пираты, они же атаковали и наш корабль. С ней был другой член команды, Рас, но он был ранен во время захвата и умер, прежде чем наша медсистема успела ему помочь.
На лице Леониды отразились быстрые раздумья.
— И как же они проникли на борт вашего корабля?
Амена забеспокоилась.
«Но Элетра совершенно запуталась, — сказала она. — Она мало что сможет рассказать им о случившемся. Поверят ли они ей? А вдруг ее обвинят в помощи Целям или еще в чем-то? Или что-нибудь с ней сделают?»
«Ей нужна более серьезная помощь, чем мы в состоянии предоставить, — объяснил Тиаго. — К тому же она хочет вернуться домой, к родным. Возможно, это ее единственный шанс».
Как бы ни хотелось Амене насильно принять в наши ряды Элетру и затащить ее на «Сохранение», Тиаго был прав.
— Их привели на борт захватчики, которые пытались взять в плен и нас. Могу устроить вам разговор с Элетрой, если желаете. Физически она здорова, но, насколько нам известно, к ней применили какую-то влияющую на рассудок технологию…
«Ты слишком много выдаешь», — предупредил по сети ГИК, когда я как раз хотел сказать то же самое.
Оверс, видимо, тоже так подумала, потому что одобрительно хмыкнула. Арада замолчала, и ГИК добавил немного помех, чтобы дать ей возможность собраться с мыслями, и проанализировал выражение лица Леониды, которая с крайним интересом отреагировала на слова «влияющая на рассудок технология».
Арада откашлялась.
— Итак, может, будем говорить откровеннее? Мы готовы оказать вам необходимую помощь.
В этот раз Леонида колебалась дольше и, судя по выражению лица, была в смятении.
— Мне не разрешено ничего больше говорить по открытому каналу, это конфиденциальная информация «Бариш-Эстранцы». Мы были бы признательны за возвращение члена нашей команды. Во время нападения была повреждена часть двигателя… Если вы можете продать нам запчасти, мы щедро заплатим.
— Мы не…
Арада хотела сказать «не нуждаемся в ваших деньгах», но люди и я закричали по сети: «Нет!» Хорошо, что ГИК отправлял ее речь с секундной задержкой и остановил передачу, пока не стало слишком поздно.
Вполне естественная ошибка со стороны Арады. В культуре «Сохранения» просить деньги за необходимое для жизни (пищу, источники энергии, образование, сеть и так далее) считалось неприличным, а требование денег за спасение жизни и вовсе приравнивалось к каннибализму.
Арада прокашлялась и продолжила:
— Конечно, мы подготовим счет. Но… — Она подалась вперед. — Думаю, мы обе знаем, насколько положение серьезно, в какой опасности обе наши команды. Если мы будем говорить откровенно и поделимся информацией, то увеличим свои шансы на выживание.
Да, она слишком быстро к этому перешла. Остальные затаили дыхание. Амена посмотрела на меня, и на ее лице читалось восклицание «Вот дерьмо!». Да, я знаю, но ничего не мог с этим поделать. Модуль оценки рисков у Арады такой же дерьмовый, как и у меня.
Выражение лица Леониды отразило комплекс чувств. И через целых 8,7 секунды, в течение которых она, видимо, совещалась с кем-то по своей сети, надеюсь, не с кем-то из серых Целей, она наконец ответила:
— Ваша команда еще в опасности?
— Да, потому что мы наткнулись на ваш исследовательский корабль. Именно он нас атаковал и захватил, хотя и временно, и теперь наш двигатель для прохода через червоточину поврежден, — сказала Арада.
Ратти что-то промычал. Тиаго снова прижал ладони к губам.
Губы Леониды сложились в твердую линию.
— Понятно. Но я все равно не могу говорить по незащищенному каналу.
Арада колебалась, а Ратти зашептал мне:
«А как… А мы можем сделать защищенный канал? Чем это грозит?»
«Не можем без юриста Корпоративного кольца, сертифицированного «Бариш-Эстранцей», — объяснил я.
Ратти едва слышно застонал.
ГИК объяснял то же самое Араде.
— А не хотите взойти к нам на борт и поговорить лично? — обратилась она к Леониде.
Я смотрел через камеру на нижнюю часть командной палубы, где дрон стерилизовал места, на которых умерли Цель № 1 и Цель № 3. Он начал работать быстрее.
Леонида фыркнула.
— Типового соглашения о конфиденциальности с вашим университетом явно недостаточно.
Арада улыбнулась, показывая, что стоит попробовать, как будто понимала, о чем ведет речь Леонида.
— Но могу разрешить вам прилететь на наш корабль, — сказала та.
Тиаго резко выдохнул. На лице Ратти отразилось крайнее недоверие. Амена насмешливо фыркнула.
— Да пошла она, — сказала Оверс.
«Мне разорвать соединение?» — спросил ГИК по нашему приватному каналу.
«Нет, — ответил я. — Она все равно не согласится».
Мы уже нашли способ получить нужную информацию о корабле. Можно отправить туда дронов вместе с запчастями.
Но тут Арада сказала:
— Хорошо. Если пришлете мне список необходимых запчастей, я велю команде этим заняться, и можем устроить передачу запчастей и члена вашей команды, а одновременно и встретиться.
Что?! Остальные потрясенно уставились на меня. Я тоже был потрясен.
Выражение лица Леониды осталось нейтральным.
— Согласна, но сначала я должна поговорить со своей командой.
— Договорились, — сказала Арада. — Мне нужно немного времени, чтобы все организовать.
ГИК поставил разговор на паузу и сказал:
«Понял».
А потом вздохнул, прямо как я, когда люди в очередной раз делают какую-то хрень.
* * *
Люди яростно спорили.
Чтобы опередить неизбежное «а я ведь тебе говорил», я сказал ГИКу:
«Зря я не велел тебе прервать соединение».
«Зря, это точно», — ответил он.
«Они прислали список компонентов, — сказал он остальным. — Раз уж мы согласились на… на такие действия, я приказал дрону вытащить запчасти из хранилища. И создаю стандартную форму экипажа для Арады».
К этому времени спор уже закончился, и Арада по-прежнему собиралась на корпоративный корабль, хотя ускоренное сердцебиение всех людей указывало на злость и отчаяние разной степени.
— Если мы собираемся на это пойти, — с мрачным видом сказал Тиаго, — то нужно подготовить Элетру к разговору с Леонидой. Может, перед этим Элетра расскажет нам что-нибудь о ней. Поможешь, Амена?
Амена постаралась не выдать удивления.
— А? Конечно, дядя.
Они вышли в коридор. Арада повернулась к Оверс.
— Я знаю, ты расстроена, но это сэкономит нам кучу времени.
— Когда мы будем тебя спасать или забирать твое тело, то не сэкономим время, — процедила Оверс сквозь зубы.
Ратти потер глаза и лицо, пожалуй, слишком яростно.
— Нам нужен план. Что ты собираешься ей сказать?
— Вряд ли тебе понадобилась моя помощь, — сказала в коридоре Амена. — В смысле, ты же считаешь меня импульсивной.
— Никто так не думает, девочка моя. — Тиаго сообщил Элетре по сети, что собирается войти. — Родители не отпустили бы тебя в эту экспедицию, если бы не доверяли твоим суждениям.
Судя по выражению лица Амены, это было для нее новостью. Но тут открылась дверь каюты.
Оверс по-прежнему злилась, хотя, когда Ратти попросил ее помочь, пошла в грузовой модуль проследить за дронами, которые перемещали контейнер с деталями в шлюз. Я тоже мог бы помочь, но решил, что Ратти хочет дать Оверс возможность остыть и успокоиться, а потому не стал вмешиваться.
Амена просто показала Элетре по сети Леониду и спросила, правда ли она та, за кого себя выдает.
Поначалу Элетра явно испытала облегчение.
— Да, это администратор Леонида. Она командует кораблем снабжения. — Но мало-помалу ее лицо стало озадаченным. — Корабль снабжения. — Она сжала руками голову. — Почему я не на корабле снабжения?
— Можешь поговорить с администратором Леонидой по голосовой связи? — спросил ее Тиаго. — Просто расскажи, что с тобой случилось.
Элетра кивнула.
— Даже вам мне было нелегко рассказывать, а вы все там были. — Она снова наморщила лоб. — Ведь вы там были?
— Просто расскажи ей все, что сможешь, — мягко попросил Тиаго, а ГИК снова установил контакт с корпоративным кораблем, через экран в каюте.
Я был обеспокоен и решил проследить за разговором, да и ГИК явно проявил внимание, я это чувствовал. Однако Элетра лишь подтвердила, что ее захватили в плен Цели и спасла команда корабля и их автостраж. Она махнула рукой в сторону Амены.
— А еще эта юная особа, интерн другой исследовательской компании. — Элетра знала, что Рас погиб, но не помнила как. Когда Леонида стала выуживать детали, Элетра сказала: — Эти серые захватчики внедрили в нас какое-то дополнение. И оно что-то с нами сделало. — Она показала на свою голову. — Сбило все мои представления о времени. Не могу вспомнить, как мы покинули корабль снабжения. Или исследовательский корабль…
Леонида сказала ей, что этого достаточно, и велела ответственному за груз организовать обмен.
Арада поморщилась, вероятно предвидя новые возражения по поводу ее плана, который все рьяно отвергали. Мы по-прежнему стояли в вестибюле, название которого я уже собрался поменять на схеме ГИКа на «Зал споров», и Арада выглядела усталой.
— Ты тоже на меня злишься, автостраж?
— Да. И я иду с тобой.
А как же иначе? Только я мог вытащить ее оттуда в случае чего, и это лучше, чем послать дроны, которые, возможно, не получится вернуть. Да и вряд ли администратор Леонида, без энтузиазма воспринявшая визит Арады, ответит «да» на вопрос «Эй, а можно вместо меня придет автостраж? Он пробудет на вашем корабле всего-то три минутки. Нет, просто так, ему нравится рассматривать чужие корабли».
«Да уж, пожалуйста, Арада, — сказала по сети Оверс. — Автостраж должен пойти с тобой».
Ее голос снова звучал как ни в чем не бывало. Я посмотрел через камеру на нее и Ратти — они стояли в вестибюле у грузового шлюза, Оверс размахивала руками и рассерженно что-то говорила (хотя аудио было паршивого качества), а Ратти сочувственно кивал. Над их головами зависли три дрона-ремонтника ГИКа. Разговор кончился тем, что Оверс извинилась перед Ратти за то, что набросилась на него и разозлилась на Араду. Я мог бы проиграть запись разговора и послушать его целиком, но голова у меня и без того была занята.
Если я буду злиться на себя за то, что злюсь, то постоянно буду злиться и не смогу думать ни о чем другом.
Погодите-ка, да я ведь и так постоянно злюсь. Это многое объясняет.
На лице Арады отразился комплекс эмоций, но под конец сменился облегчением.
— Ладно. Я не собиралась просить, но, наверное, это дельное предложение. — Она судорожно вздохнула. — Спасибо.
«Не нужно меня благодарить, я просто делаю свою дурацкую работу».
«Но это все равно приятно».
Тем временем в каюте Тиаго пытался приободрить Элетру.
— Сейчас ты выглядишь гораздо лучше, — сказал он. — Все-таки разговор со знакомым человеком пошел на пользу.
«Спроси ее, есть ли на исследовательском корабле или корабле снабжения автостражи», — попросил я Амену.
Амена спросила.
— Да, на исследовательском корабле три автостража, — довольно уверенно ответила Элетра.
— Но не на корабле снабжения? — уточнила Амена.
Элетра кивнула.
— Да. Контрактный отряд находится на основном корабле. А на корабле снабжения — только вспомогательный персонал.
«Спроси ее, сама ли «Бариш-Эстранца» произвела автостражей или она взяла их в аренду по контракту», — попросил я Амену.
Вряд ли это автостражи Компании — никому не надо, чтобы та протянула свои загребущие лапы к колонии, на которую предъявляешь права.
Амена повторила вопрос, а мне сказала:
— Взять в аренду — кошмарное выражение, когда речь идет о людях.
Да, Амена, еще бы. Уж кому как не мне это знать. Я понимал, что для Амены все это внове и кажется ужасающим, но для меня, Элетры и ее компании старо как мир. Вот почему я произношу это мысленно, а не ору на всю сеть.
— Нет, никакого контрактного оборудования у нас не было. Никто не хотел, чтобы другая корпорация каким-либо образом прознала о наших открытиях, — сказала Элетра.
Тиаго задумчиво смотрел на Амену, словно подозревал, что она говорит по сети. Потом внимание Элетры снова начало рассеиваться, и он поспешил вернуть ее к нужной теме, спросив о семье.
«Ты идешь с Арадой?» — спросила Амена по нашему приватному каналу.
«Да», — ответил я.
«Если у них три автостража, то почему они не помешали Целям… захватить корабль, или что там произошло? — спросила она. — А Цели, похоже, не знали, что ты собой представляешь».
«Автостражи на их корабле контролируются человеком либо напрямую, либо через корабельную систему. Если Цели получили над ней контроль или захватили этого человека, то автостражи подчинились».
Вот почему я ненавижу, когда захватывают заложников. Нужно быстро нейтрализовать захватчиков. Иначе они могут заставить тебя делать то, чего ты не стал бы делать, будь они без сознания или мертвы. Если Цели знали, кто я, то вполне могли думать, что сумеют меня остановить.
«Да, точно», — фыркнула Амена.
Амена намекала, что я не стал бы ее слушаться, и в этом была права, уж точно не в такой ситуации. Но с Целями было много непонятного. Достаточно обширный вакуум данных, в который все мы могли упасть и погибнуть, включая ГИКа.
Лицо Арады стало встревоженным. Менеджер «Бариш-Эстранцы» прислал спецификации необходимого оборудования, и она передала их ГИКу по сети. А потом обратилась ко мне:
— Так, значит, они поймут, что ты автостраж, им об этом скажет Элетра… И как же мы это разрулим?
Я не очень понял, что она имела в виду под словом «это». Но, похоже, она и сама плохо понимала. Ее опыт общения с автостражами ограничивался мной.
— Я буду автостражем, которым снабдил вас университет в целях безопасности.
Я ожидал, что тут вмешается ГИК, по крайней мере каким-нибудь грубым хмыканьем. Но он промолчал.
Ратти прислушивался к разговорам по сети, но сомневался в рациональности этой идеи.
«А разве в таком случае ты не должен носить броню?» — спросил он.
— Необязательно. Некоторые автостражи, нанятые для патрулирования жилых зон, обходятся только униформой.
Существуют стандартные указания для производителей конструктов, но мало кто из людей об этом знает. Пока мне не придется войти в демонстрационный зал Компании, заполненный другими автостражами и специалистами по автостражам, мой модуль оценки рисков считает, что все отлично. Знаю, знаю, меня и самого беспокоят его выводы.
«Твоя конфигурация больше не соответствует стандартам автостража», — заметил ГИК.
Уж кому как не ГИКу это знать, он же сам изменил мою конфигурацию, чтобы я стал похож на дополненного человека. Вкупе с написанным мною кодом, меняющим мою походку, добавляющим случайные движения, моргание — все то, что кажется «человеческим» другим людям, — меня и впрямь часто принимали за дополненного человека, хотя я все равно больше полагался на взлом сканеров оружия.
— Точно. — Арада повернулась ко мне, встревоженно сведя брови вместе. — Ты сильно изменился после нашей первой встречи. У тебя волосы отросли.
Некоторые изменения моей конфигурации, которые сделал ГИК, были едва заметными — более длинные волосы на голове, более четкие брови, тонкие, едва видимые волоски на некоторых частях тела и то, как органическая кожа прилегает к неорганическим частям. Другие изменения были структурными, чтобы сканеры не вычислили меня по стандартным чертам автостража.
— А еще я стал ниже ростом, — ответил я.
— Правда?
Арада пораженно отошла на шаг назад, глядя на мою макушку.
Невнимательность к деталям — одна из причин, по которым людям не следует доверять их собственную безопасность.
Но подсознательно люди подмечают детали и реагируют на них, сами того не осознавая. Даже на «Сохранении» (в особенности на «Сохранении») я запускал код, чтобы сделать свои движения и язык тела более человеческими и не привлекать к себе всеобщего внимания. А сейчас запускал его уже по привычке. Если его остановить, я буду выглядеть больше похожим на обыкновенного автостража, даже без брони. «Обыкновенный» — это нейтральное выражение, под которым скрываются экзистенциальное отчаяние и сокрушающая рассудок скука.
Арада и Ратти собрались и дальше препираться, но я их прервал:
— Если они спросят, хотя они не спросят, то я — экспериментальная модель, созданная специально для вашего университета.
«Я бы предпочел, чтобы ты пошел туда как дополненный человек», — сказал ГИК.
Ага, сейчас мне как раз недоставало огромного искусственного интеллекта-всезнайки, который будет оспаривать каждый мой шаг.
— Плевать мне, что ты там предпочитаешь, — сказал я.
Так безопаснее. Мы пытались скормить им большую ложь — что мы экипаж ГИКа, а это будет проще сделать, если свести мелкую ложь к минимуму. Я действительно автостраж, которого наняла для охраны Арада, это правда, хотя и не в привычном для корпораций смысле. Я мог бы так и сказать, но не стал.
— Это мое решение, так что молчи в тряпочку, — сказал я вместо этого.
— Не ссорьтесь, — вмешалась Амена, вернувшись в камбуз.
Тиаго отправился к грузовому шлюзу помогать Оверс и Ратти.
Арада смотрела на меня по-прежнему с сомнением, что-то рассеянно мурлыча сквозь зубы, и я понял — есть еще одна проблема. Для Арады я вовсе не ее автостраж, а ее коллега, а она — мой капитан. А это совсем другой спектр языка тела. К тому же она ничуть меня не боялась, а даже самые самоуверенные и претенциозные корпоративные клиенты слегка нервничали в моем присутствии, как бы ни пытались это скрыть. А неуверенные и непретенциозные откровенно дрожали. И это тоже было невесело.
— Ты можешь обращаться со мной как с автостражем? — спросил ее я.
«Хм… — вздохнула по сети Оверс и спросила Араду: — Да, а ты сможешь?»
— Конечно.
Арада повела плечами, явно не понимая, о чем ее спрашивают.
Оверс снова вздохнула.
«Ладно, — сказала она мне. — Я по-быстрому поработаю с ней над этим перед вашим отлетом».
Я с признательностью посигналил.
— Что там у вас? — осведомилась Арада.
* * *
Я вошел в пустую каюту, чтобы переодеться в форму экипажа ГИКа, которую он для меня сделал. Она была темно-синяя — штаны и куртка из суперпрочной ткани, гораздо лучше формы службы безопасности «Сохранения», со множеством карманов для оружия и дронов, а к ней вдобавок ботинки, такие прочные, что можно одним пинком открывать запертые люки. Она выглядела как форма для охранника-человека, какой и должна быть одежда автостража вместо обычной дешевки. Не знаю, возможно, автостражи из охранных компаний как раз такую и носят. На куртке красовался логотип экипажа ГИКа, но почему-то сейчас это меня не особо беспокоило.
Меня немного взволновало, что Арада обратила внимание на мою прическу. После Майлу я постарался изменить ее, чтобы не напоминать автостража, а теперь должен был снова выглядеть автостражем. ГИК понаблюдал, как я колдую над своей головой, глядя на себя через камеру, а потом направил меня в смежную с каютой ванную, где люди могли получить все необходимое через распределитель. Он выдал мне какой-то гель, и тот пригладил мои волосы, так что они стали казаться короче. Теперь я больше напоминал автостража. Похоже, ГИК решил все-таки сделать что-то полезное, вместо того чтобы дуться, как огромный рассерженный младенец.
— Почему ты хочешь, чтобы я притворялся дополненным человеком? — спросил я. — Так ведь проще.
«Тебе не понравится ответ», — предположил ГИК.
— Это мои проблемы.
Ответ мне и впрямь не понравился. Но если оценить все случившееся со мной по шкале кошмарности и присвоить каждому событию свой рейтинг (что я когда-то и делал, список хранится у меня в архиве), включая взаимоотношения с корпорацией, которая эксплуатирует неудавшиеся колонии и может разделаться с автостражем с такой же скоростью, как Амена пережевывает свои овощи, неприятный ответ находился в нижней трети диаграммы.
Меня беспокоили автостражи на исследовательском корабле, как бы я ни уверял Амену в обратном. Если их захватили и не уничтожили, с их помощью Цели могли получить сведения о том, на что я способен.
«Когда мой экипаж в опасности, это моя проблема», — сказал ГИК.
Я уже устал выслушивать указания, что я должен делать. Иногда так трудно принять решение, но куда хуже его не принять.
Я поправил воротник, чтобы все могли явственно разглядеть разъем у меня на затылке (хотя тот, кто попытается вставить в него боевой перепрограммированный модуль, наткнется на очень неприятный сюрприз), и спокойно прошел из каюты в камбуз. Амена сидела на столе и нахмурилась, глядя на меня.
— А сейчас-то вы по какому поводу ссоритесь? — спросила она.
«Я сделал форму автостража слишком красивой», — ответил ГИК.
Амена кивнула.
— Ты и правда отлично выглядишь.
Я даже не снизошел до ответа.
Арада вернулась в камбуз в форме экипажа ГИКа, похожей на мою, только меньше подходящей для драки. Она выглядела в этой практичной форме естественно и вела себя непринужденно — уже хорошо.
— Готов? — спросила она. — Пошли.
— Уж конечно, они ничего не заподозрят, — сказал Ратти остальным, собравшимся у грузового шлюза. — Кто же работает с дружелюбным беглым автостражем? Кроме нас, естественно.
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Мы надели скафандры ГИКа — они были лучше скафандров «Сохранения». Для исследования планеты у экспедиции «Сохранения» были другие защитные костюмы, но на корабле они без надобности. Однако сначала я убедился, что в сети скафандров нет какой-нибудь заразы. Это, конечно, было маловероятно — показатели энергосистемы показывали, что скафандры находились в неактивном режиме во время инцидента с нарушением памяти у ГИКа, но пока я не вычислю, каким образом атаковали ГИКа, придется быть параноиком. Ну, то есть я и после этого буду немного параноиком, но уже в обычном объеме.
Мы забрали Элетру, Арада предложила взять и тело Раса, но Леонида сказала, что в этом нет необходимости, мы можем от него избавиться. Людей это расстроило, да и меня, признаться, тоже, хотя вроде бы не должно, ведь органические части автостражей, которые отстреливают, отрезают или расплющивают, отправляются на переработку. И все-таки меня это расстроило. Как сформулировал Ратти, могли хотя бы сделать вид, что им не настолько плевать.
ГИК сблизился с кораблем «Бариш-Эстранцы» и с помощью грузовых аттракторов подтащил контейнер с запчастями к грузовому доку корпоративного корабля. Затем мы с Арадой проделали короткий путь к шлюзу правого борта, с Элетрой в хвосте.
По пути я установил приватный канал со скафандром Арады и сказал ей:
— Помни, я не твой коллега, работник или телохранитель. Я инструмент, а не личность.
Оверс уже ей это втолковала, но я хотел убедиться, что она поняла.
Арада недовольно засопела.
— Я поняла, не волнуйся, — ответила она через 3,2 секунды.
Корабли «Сохранения» устроены по-другому, так что, когда я ступил на борт корабля Корпоративного кольца, все было знакомо, но чувствовал я себя при этом как-то странно. Странно и некомфортно, что вызвало неполадки в моих органических внутренних органах. Во всех своих контрактах я летал только в качестве груза, и девяносто процентов воспоминаний о кораблях получил уже после того, как меня купила доктор Мензах и я покинул Порт свободной торговли. Хорошо хоть Элетра не соврала насчет автостражей — их здесь не было, не было и привычной системы, они использовали свои патентованные технологии. Но архитектура оказалась достаточно знакомой, а потому, когда мы с Арадой прошли через шлюз, их система безопасности уже убедилась, что у меня есть необходимые разрешения, а бот-пилот посчитал мои указания приоритетными.
Это дало мне массу возможностей. Повезло им, что мы не собираемся им навредить.
В вестибюле шлюза стояли четверо в красно-коричневой форме «Бариш-Эстранцы», все увешанные тяжелым вооружением, с ракетными установками и в шлемах. Моя бывшая страховая компания никогда не оплатила бы такое оборудование. Видимо, «Бариш-Эстранца» прикладывала много усилий для поддержания своей репутации.
«У нас проблемы?» — спросила Арада по приватному каналу, я позаботился о том, чтобы местная система безопасности не подслушала наш разговор.
«Нет, обычные меры безопасности».
Если бы это было не так, то у «Бариш-Эстранцы» начались бы неприятности.
— Пожалуйста, снимите скафандры, — сказал член команды, Потенциальная цель.
Какое облегчение. Разбираться с четырьмя вооруженными людьми и при этом в скафандре — та еще работенка.
Как только мой скафандр открылся и я вышел из него, я заметил едва уловимый сброс напряжения, так что модуль оценки угроз показал падение на три процента. Кстати, люди обычно не расслабляются, когда видят автостража, а потому сомневаюсь, что они поняли, кто я такой. Однако я на девяносто пять процентов уверен в причине их реакции — они обрадовались, что я не из серых Целей. Потом от скафандров избавились Элетра и Арада, и уровень оценки угроз понизился на целых десять процентов.
Они явно узнали Элетру, а она их, хотя и смутно. Подошел невооруженный член экипажа с сетевым бейджем «отдел кадров», взял ее под руку и увел.
— Сюда, доктор Арада, — сказал другой член команды.
Нас повели через еще один люк по голому коридору в зал заседаний. В центре комнаты, вокруг большого парящего экрана в форме пузыря, стояли круглые мягкие кушетки с низкими спинками. Все выглядело новым и содержалось в чистоте, никакой обтрепанной обивки, а стены и мягкие сиденья украшали вставки с абстрактным узором в цветах «Бариш-Эстранцы».
Леонида уже дожидалась на кушетке.
— Доктор Арада, — сказала она и жестом указала на сиденье напротив. Вероятно, видеопоток корабля проходил косметическое редактирование, потому что на экране Леонида выглядела безупречно, словно в сериале, хотя на самом деле вокруг ее глаз и губ были видны следы усталости и напряжения.
— Администратор Леонида, — кивнула Арада.
Она села, а я встал за ее спиной. Члены команды, которые последовали за ними, рассеялись по комнате и выглядели слегка напряженными. Они приняли меня за телохранителя, но я выключил свой очеловечивающий код, еще пока был в скафандре, и теперь они начали догадываться, что я не дополненный человек. Несмотря на все вооружение, они явно были дилетантами. А дилетанты меня пугают.
Леонида взглянула на меня, нахмурив идеальные брови.
— Ваш телохранитель. — Она прищурилась. — Он же…
— Автостраж, — ответила Арада.
Я достаточно хорошо ее изучил, а потому расслышал в голосе нервную дрожь, но вряд ли это заметил кто-либо еще. Они и без того нервничали из-за меня и сосредоточили на мне все внимание. Арада не забыла, что не следует на меня смотреть, и это хорошо. У нее с Ратти была дурная привычка смотреть на меня, когда им задают обо мне вопросы, а люди так с автостражами не обращаются.
В присутствии автостражей людям и дополненным людям не по себе, и когда я работал по контрактам, клиенты реагировали на меня в разной степени нервно. Но как бы ни нервничали они, я всегда тревожусь больше, уж поверьте. Однако в подобных ситуациях главное — не то, как люди ведут себя на самом деле (а вести они себя могут в буквальном смысле как угодно), а то, чего они ждут от других.
Я получил обзор через камеры моего нового друга, системы безопасности корабля «Бариш-Эстранцы», и заметил, как два члена команды обменялись встревоженными взглядами. Их сетевые разговоры мониторило начальство, чтобы не болтали попусту, но один послал на мостик предупреждение. В ответ система безопасности обратилась ко мне, я заверил ее, что все в порядке, и она радостно вернулась к прежнему состоянию.
— Вы нам не доверяете? — спросила Леонида с бесстрастным выражением лица.
Вот здесь нужно было изобразить доминирование, и Арада могла с легкостью это завалить — она не сильна в доминировании. Да и я ничем помочь не могу.
Наверное, остальные могли заметить ее нервозность, и это навело бы их на мысль, что весь рассказ Арады по поводу случившегося состоит из смеси правды и лжи. Вряд ли они посчитают причиной ее взвинченности присутствие на борту беглого автостража. Насчет этого Ратти был прав.
Арада выдавила улыбку, не слишком, впрочем, дружелюбную.
— Думаю, мы доверяем друг другу в равной степени, — сказала она и добавила: — И боюсь, по условиям контракта автостраж обязан присутствовать во время любых контактов вне корабля.
Это я подсказал Араде волшебные слова «по условиям контракта автостраж обязан присутствовать».
Сведенные брови Леониды слегка разгладились, и она отправила остальным по сети приказ «оставаться на позициях», а те делали вид, будто смогли бы со мной справиться, если бы им приказали.
— Конечно.
Плечи Арады слегка расслабились. Она поняла, что взяла правильный тон, и обрела определенную уверенность. Она наклонилась вперед.
— Так что же случилось с этим кораблем? Потому что, как мне кажется, примерно то же самое, что и с нашим.
Леонида отреагировала не сразу. Видимо, прямой вопрос застал ее врасплох.
— Могу начать первой, если хотите, — сказала Арада, заметив ее колебания.
Казалось, Леонида могла бы этим воспользоваться, но ей явно хотелось самой контролировать разговор.
— В этом нет необходимости, — ответила она и немного поерзала. — Как вы понимаете, бывшая колония на планете в этой системе в настоящее время целиком и полностью принадлежит «Бариш-Эстранце».
Лицо Арады было спокойным и сосредоточенным, хотя я знал — она считает собственность на планету столь же странным явлением, как и собственность на меня.
— Конечно.
Леонида ответила кивком.
— Мы прибыли сюда без происшествий и провели сканирование планеты, а потом вышли на орбиту вокруг нее, в то время как исследовательский корабль спустился к космопорту колонии. На удивление, он оказался неповрежденным и функционировал — хорошие новости. Строительство нового повлекло бы серьезные расходы. Десантный отряд решил высадиться на поверхность планеты не на шаттле, а воспользовался лифтом космопорта. — Она сжала губы. — Видимо, это была ошибка.
Судя по напряженному выражению лица Арады, ей хотелось что-то вставить, но она не стала. Система безопасности услужливо предоставила мне все видео- и аудиозаписи событий, уже отредактированные и снабженные закладками для главных происшествий. Данные сети и голосовой связи пока что подтверждали рассказ Леониды.
— Больше пятидесяти семи часов мы получали от корабля только стандартные отчеты о статусе, — продолжила Леонида. На самом деле, по данным системы безопасности, пятьдесят восемь часов и пятьдесят семь минут, ну да ладно. — А потом лифт вернулся.
Леонида поморщилась, явно собираясь сказать что-то крайне неприятное.
— Десантный отряд был заражен, хотя поначалу мы этого не заметили. Мы просто отправили на исследовательский корабль шаттл с двумя специалистами по окружающей среде для стандартной проверки. Я считала, что шаттл был уничтожен во время последующих… событий, пока вы не сообщили об обратном.
Леонида замолчала, выжидая, пока Арада выдаст ей еще немного информации.
— Вашим техникам, Элетре и Расу, вставили вот эти маленькие устройства.
«Пора?» — спросила меня Арада по приватному каналу.
Да, самое время. Я шагнул вперед, вызвав хор нервных подергиваний со стороны охраны Леониды, и поставил рядом с Арадой на сиденье маленький стерильный контейнер с имплантом Элетры. Как только я отошел, Арада взяла его и протянула Леониде. Мы сохранили импланты Раса и Целей, хотя Оверс пока не удалось извлечь из них данные. Однако мы предполагали, что раз они подействовали сильнее, то могут дать больше информации.
Леонида нахмурилась и посовещалась по сети с главным инженером. Подошел техник и унес контейнер.
— Это объясняет, как они взяли под контроль наш десантный отряд, — сказала Леонида. — Насколько мы можем судить, когда отряд вернулся на корабль через космопорт, то каким-то образом взяли в плен всю остальную команду. Наша система безопасности получила искаженный сигнал с предупреждением о вирусной атаке, и мы успели отрезать доступ к сети, прежде чем были заражены наши системы. Это дало нам время для подготовки, прежде чем исследовательский корабль нас обстрелял.
По данным системы безопасности, предупреждение послал один из автостражей. Это был набор кодов с указанием системе безопасности отрезать контакт с сетью и голосовой связью, а боту-пилоту — занять оборону. И сигнал успел вовремя. Корабль снабжения сбежал, как только исследовательский корабль отстыковался от причала. Главный корабль снова выстрелил, повредив двигатель корабля снабжения и другие системы, а потом скрылся.
Данные были противоречивыми. Пираты заманили бы и захватили и корабль снабжения. Выглядело все так, будто единственным желанием Целей было во что бы то ни стало покинуть планету. Захватив вооруженный корабль, они бросили невооруженный вспомогательный, битком набитый припасами.
«Если они захватили исследовательский корабль и взломали его бота-пилота, то поняли, что повредили двигатель корабля снабжения и тот теперь не способен пройти через червоточину», — сказал ГИК.
Не знаю, сколько времени ГИК уже подслушивал мою сеть, возможно, с самого начала. Система безопасности попыталась его заблокировать, и я быстро создал заслон и стер воспоминания о появлении ГИКа. Ему было плевать на стычки с местными системами, а мне не хотелось, чтобы дружелюбную систему безопасности кто-то удалил.
«Предполагалось, что ты будешь держаться подальше отсюда — на случай, если этот корабль заражен», — ответил я.
ГИК не отреагировал на этот выпад.
«Возможно, исследовательский корабль атаковал меня, потому что Целям нужен был второй корабль, способный пройти через червоточину. Или лучше вооруженный».
Возможно, хотя это ни о чем не говорило. Все равно что сказать, дескать, они захватили ГИКа, потому что он красавчик.
— Вы получили видеоизображение захватчиков? — поинтересовалась Арада.
Я уже видел изображения, которые прислал тот автостраж. Шестисекундный видеоклип с двумя Целями, врывающимися через люк.
— Очень краткое, в видеозаписи системы безопасности, — призналась Леонида. — Как вы и сказали, выглядели они необычно.
Лицо Арады посуровело.
— Мы подозреваем, что они подверглись заражению инопланетными реликтами.
— Да.
И лицо, и тон Леониды показывали, что она тоже так считает и это крайне ее тревожит. Если «Бариш-Эстранца» хочет получить хоть какую-то отдачу от инвестиции, сначала придется справиться с заражением, а это в лучшем случае означает карантин обширного сектора на планете и вызов лицензированной группы для очистки. Если, конечно, они собирались сделать это легальным путем, а не как «СерКриз» — убив всех свидетелей.
— Как вас атаковали? — спросила Леонида.
— Мы только что прибыли в эту систему и приступили к первоначальному картографическому сканированию в широком диапазоне. — Арада развела руками. Это была трудная часть, с ложью, и я поставил загрузки из системы безопасности на паузу, чтобы сосредоточиться, уж больно все это выводило из колеи. — Мы получили сигнал бедствия — с вашего исследовательского корабля, как мы теперь понимаем. Мы сблизились с ним, и он отправил шаттл. Тот пришвартовался, и в итоге началось сражение за наш корабль и нашу жизнь. Они сумели захватить восьмерых членов экипажа. Если бы не автостраж, мы потеряли бы корабль.
Леонида покосилась на меня. Я невозмутимо пялился в пространство, поверх голов, как и положено автостражу. Это не так эффектно, как непрозрачный щиток шлема, но сойдет.
— Наши автостражи оказались не настолько умелыми.
Ну, не знаю, не знаю. Если бы не предупреждение, вас вместе с кораблем порвали бы в лоскуты.
— Вы не видели кого-нибудь из команды исследовательского корабля? — спросила Леонида, стараясь придать тону небрежность.
— Только Элетру и Раса, — с серьезным видом ответила Арада. Я решил, что она выказывает слишком много сочувствия, но Леонида была слишком занята другим и не обратила внимания. — А вы знали, что на планете находятся инопланетные реликты? — осведомилась Арада. — Возможно, на месте старой колонии?
«Осторожнее», — предупредил я по сети.
Она подобралась очень близко к разговору о том, как мало заработает «Бариш-Эстранца» на возвращенной собственности, при этом рискуя подвергнуть сотрудников и активы риску заражения.
Оверс была права, в Корпоративном кольце царит согласие только в одном: инопланетные реликты — это зло. Конечно, некоторые корпорации вроде «СерКриз» продавали их, когда считали, что это сойдет им с рук, но из-за гигантских выплат по страховкам и риска угробить все население такие случаи происходят редко.
Леонида немного расслабилась, возможно убаюканная чувством безопасности из-за вдумчивого подхода Арады, но теперь ее лицо снова превратилось в гладкую профессиональную маску.
— Боюсь, по условиям контракта я не могу это обсуждать. Наш погрузочный модуль закончил прием запчастей. — Леонида снова оглядела Араду, явно приняв какое-то решение. — Прежде чем мы сделаем перевод по вашему счету, вероятно, вы захотите начать переговоры.
Так-так, вот и началось.
Арада непонимающе нахмурилась.
— Какие переговоры?
— О вашем возвращении на корабль, — пояснила Леонида.
О-хо-хо, ненавижу разбираться с захватом заложников. Я перемахнул через кушетку, схватил ближайшего к Леониде охранника, прижал к своей груди и вывернул его руку с оружием, нацелив на Леониду. И все это проделал очень быстро.
Другие охранники встревоженно и агрессивно зашумели и наставили на меня оружие, но уже поздновато. Леонида, глядя на мой живой щит и нацеленное на нее оружие, отправила по сети приказ не двигаться. Они колебались. Мой живой щит, которого звали Джет, попытался передать по сети код, но я уже обрубил доступ к сети для всех присутствующих. Я сильнее сжал ему горло, и он прекратил сопротивление.
Арада подняла руки — машинально, но выглядело это немного неловко, если честно.
«Опусти руки, Арада, — сказал я ей по сети. — Предполагается, что это ты отдаешь мне приказы».
«Ой, прости, ты прав».
Она опустила руки. По ее золотистой коже трудно было судить, побледнела она или нет. Но когда она обратилась к Леониде, ее голос слегка дрожал:
— Я не собираюсь вести переговоры.
Леонида облизнула губы и собралась:
— Охрана корабля…
— Совершенно бесполезна.
Арада бросила взгляд на меня. Я приказал моему новому другу, системе безопасности, задраить несколько люков, отрезав этот сектор от остального корабля, но оставил прямой путь к шлюзу.
— Как вы и сказали, наш автостраж очень умелый.
Ну ладно, прощу ее за то, что подняла руки.
— Откуда он у вас? — спросила Леонида, оттягивая время.
Арада была слишком взбудоражена и не вспомнила, как я велел ей отвечать на подобные вопросы.
— Из страховой компании.
Ну вот, зря мы сочиняли отличное прикрытие об автостражах, созданных специально для научных экспедиций. Но я заархивировал эту историю, вдруг еще пригодится.
Лицо Леониды напряглось.
— Автостражи Компании очень опасны.
— Я в курсе, — начала сердиться Арада.
Я отрезал также и доступ к сети Арады со стороны ГИКа, чтобы оставшиеся там люди не сходили с ума, не охали и не пытались друг друга заткнуть, отвлекая ее. Самого ГИКа я заблокировать не мог, он же настоящий монстр, и он сказал:
«Я прицелился в шлюз на их мостике. Тот сектор, в котором вы находитесь, оторвется, и я притяну вас, пока модуль не успел потерять слишком много атмосферы».
В этом-то и проблема боевых кораблей — они вечно норовят обстрелять все подряд. Вот почему страховые контракты на них так дорого стоят.
«Нет, — ответил я, — не стреляй в нас. Да что за фигня, ГИК!»
Почему никто не дает мне просто сделать свою дурацкую работу?!
Суровое лицо Леониды полыхнуло злостью. Она поняла, что отрезана от сети и нет смысла оттягивать время.
— Корпоративное кольцо запрещает автостражам брать под контроль частные системы.
Арада прищурилась.
— Тогда можете подать жалобу.
Ага, теперь Арада разозлилась. ГИК влез в ее сеть, чтобы показать, куда он прицелился. Бот-пилот заметил наведенное оружие, и это его не обрадовало. Я позволил администратору с мостика послать Леониде по сети вроде бы спокойное, но на самом деле полное паники сообщение.
Леонида сжала губы. Я понял, что она сдается, и Арада тоже поняла.
— Во всем этом нет необходимости, — сдержанно и спокойно произнесла Леонида. — Я просто хотела заключить более выгодную сделку. Возможно, для вас это необычно, поскольку вы привыкли вращаться в академических кругах.
Арада нервно сглотнула и тоже постаралась говорить хладнокровно:
— Что ж, это было грубовато. А теперь мне хотелось бы вернуться на свой корабль.
«А вам пора перевести деньги», — подсказал я по сети.
— А вам пора перевести деньги, — повторила она.
Леонида наклонила голову.
— Конечно.
Дальше все пошло неплохо. Мы вернулись к шлюзу, и я вышвырнул Джета в коридор, прежде чем задраил люк к кораблю. Потом снова подключил Араду к общей сети, и тут же объявилась Оверс.
— Все в порядке? — спросила она.
«Все хорошо, малыш, — ответила Арада. — Была только попытка поиграть мускулами».
Ух…
Мы надели скафандры. Я взял шлюз под контроль, чтобы нас прежде времени не выкинули в космос. Хотя, учитывая, что ГИК все еще держит их на прицеле, для них это было бы равнозначно самоубийству. Затем мы благополучно запустили шлюзование.
Как только мы оказались в безопасности, в аттракторах ГИКа, и Арада ответила на все вопли Ратти, Амены и Тиаго, она соединилась со мной по приватному каналу.
«Почему она решила это сделать? Я что, показалась слабой? Прости, что я все испортила».
«Нет, дело не в тебе. Думаю, она слишком много нам выболтала, да еще в присутствии команды, и поняла это. Просто хотела показать им, что она главная».
А еще я думал, что Арада слишком явно проявила сочувствие, поэтому Леонида и решила, будто сболтнула лишнего. Но этого я не сказал.
Арада вздохнула:
«Но все это было не зря. Теперь мы, по крайней мере, знаем, что делать дальше».
Ага. Мы полетим к космопорту колонии.
* * *
По времени ГИКа до колонии и ее космопорта было четыре часа лета, так что мы могли подготовиться, если бы знали, к чему следует готовиться.
— Мы не знаем, там ли команда Перигелия, — сообщила Арада остальным, как только мы сняли скафандры и вышли из шлюза ГИКа. — Но вполне вероятно, что исследовательский корабль использует колонию в качестве базы.
— В худшем случае мы получим хоть какие-то сведения о том, что там происходит, — согласился Ратти по голосовой связи. — Если космопорт по-прежнему функционирует, автостраж сумеет добыть нужную информацию.
Мы с Арадой попытались убрать скафандры, но тут подлетели дроны ГИКа, взяли нас под руки, вывели из шлюза и занялись этим сами. ГИК согласился с оценкой Арады, и навигационные данные показывали, что мы удаляемся от корабля снабжения.
Чуть раньше мне пришла в голову одна мысль. Где же она? Я проверил список отложенных мыслей. Да, вот и она.
Нужно поговорить об этом с ГИКом.
Это была плохая идея. Но меня одолевало дурное предчувствие, что она нам понадобится.
* * *
Я не знал, сколько времени это займет, так что нужно было побыстрее избавиться от людей. К счастью, Тиаго сам пошел спать, поскольку, когда отдыхали все остальные, он потратил время впустую на дурацкий спор со мной. Оверс и Арада поднялись на командную палубу, а Ратти сидел в камбузе, снова просматривая все данные со сканов патологоанатомического осмотра Целей и анализа их оборудования. Оверс показалось, что она обнаружила влияние на их оборудование инопланетных технологий, и он пытался подтвердить ее результаты. Амена пошла за мной в каюту, но я велел ей остаться с Ратти.
Она замерла и нахмурилась.
— Почему? Чем ты собрался заняться?
Мне хотелось находиться в закрытом помещении, а не просто говорить по приватному каналу. Я собирался попросить ГИКа сделать кое-что странное и не хотел, чтобы в это время люди смотрели мне в лицо, даже если они не слышат моих слов. Мне нужно было что-то ответить Амене, но второпях я сказал правду:
— Хочу поговорить с ГИКом наедине.
Амена подняла брови.
— О ваших отношениях?
Я почувствовал, что ГИК внимательно слушает.
— Очень смешно, — сказал я.
Я вошел в каюту, велел двери закрыться и запер ее. Остальных я уже отрезал от нашего канала.
«Хочешь посмотреть «На страже времени. Орион»?» — спросил ГИК.
Конечно же, я хотел, но сначала о деле.
— У меня есть идея, как создать вариативную вирусную атаку против систем Целей, — сказал я. — Ты можешь сделать мою копию и использовать меня как разумный вирус.
Я собрал отчет о разумном вирусе охранной компании «Частокол», который атаковал истребитель Компании на пути с Тран-Роллин-Хайфы, и послал ГИКу. Анализ, который мы с ботом-пилотом Компании сделали во время того происшествия, предполагал, что разумный вирус создан с помощью сознания конструкта, вероятно, боевого. Копия моего сознания могла бы иметь тот же эффект.
Я знал, что ГИКу это не понравится, хотя не понимал, почему я так решил. ГИК не человек и не конструкт. Это людям и конструктам свойственны преувеличенные эмоции вроде депрессии, тревожности и злости (а тревожность — это эмоция? Лично для меня — да), но у ГИКа их вроде бы нет, не считая заботы о собственном экипаже.
ГИК молчал в течение долгих 6,4 секунды (ну правда, даже человеку такая пауза показалась бы чрезмерной).
«Кошмарная идея», — наконец сказал он.
Меня это прямо-таки взбесило.
— Великолепная идея!
Идея и впрямь была великолепная. ГИК работал над кодом вируса для вражеской командной системы и хранил наработки в совместном облачном пространстве. ГИК перестал над ним работать, когда стало ясно, что нет смысла продолжать, если код не сумеет меняться на ходу — из-за архаичной структуры вражеской командной системы и возможного участия инопланетных технологий.
А я не мог осуществить свою идею без помощи ГИКа. На истребителе Компании я перемещал свое сознание в бота-пилота, чтобы помочь ему бороться с разумным вирусом, но то было другое. Я никогда не копировал себя и не знал, с чего начать, если у меня не будет места, куда сохраниться. Я не мог просто засунуть файл со своей копией в код-полуфабрикат ГИКа, если ГИК мне не поможет.
— Ты сам первым сказал, что нам нужен вирус с изменяемыми компонентами.
«Я не имел в виду тебя».
Прозвучало бы мягко, будь это сказано нормальным тоном, но ГИК произнес это с таким напором, что я резко плюхнулся на койку.
— Хватит орать, — сказал я.
ГИК не ответил, только невидимо взирал на меня по сети.
Ну ладно, я знал, что ГИКу это не понравится, хотя для моего модуля оценки угроз идея выглядела великолепной. Но я не предполагал, что ГИК так отреагирует.
— Тебе не придется вырывать меня из тела, нужно просто скопировать. Это даже буду не я. Я — это комбинация моих архивов и органической нервной ткани, а это будет только копия моего ядра.
ГИК молчал целых 3,4 секунды.
«Для такого сложного существа, как ты, — наконец сказал он, — просто поразительно, насколько мало ты понимаешь структуру собственного разума».
Я совсем взбеленился:
— Я знаю структуру своего разума, именно поэтому я и сижу тут, споря с огромным придурком, а не заперт в боксе и не охраняю каких-нибудь идиотов по контракту с горнорудной компанией.
Хотя, оглядываясь назад, именно этим я долгое время занимался. Он попал не в бровь, а в глаз, и было трудно с ним спорить, не выглядя свиньей. Но я все же добавил:
— Ты хочешь вернуть свою команду или нет?
И тогда спор перерос в драчку, а ГИК не имел представления о честной борьбе.
Ну ладно, признаю, я тоже. Из сериалов и развлекательных каналов я знал абстрактный кодекс правил, как и ГИК, хотя он, похоже, совершенно не обращал на них внимания.
Обычно во время драки я реагирую на минимально возможном уровне, чтобы меньше калечить людей, дополненных людей и повреждать собственность Компании, так что приходится учитывать массу факторов. Например, намеренно ли один клиент собирается ранить другого или люди просто ведут себя по-идиотски, и их нужно остановить. Вот почему для такой работы нужны автостражи, а не боевые боты. Вот почему люди-охранники ужасны — они даже с большей вероятностью, чем боевые боты, сорвутся с катушек и перестреляют всех подряд без причины. В любом случае я собирался вести себя по-другому, без всяких правил, не давать же врагам шанс меня остановить, верно? Это глупо. Но и вошедшего не в ту дверь клиента тоже убивать или калечить не следует.
Я не забыл, к чему все это ведет, вот только ГИК в принципе не понимал, что значит умеренность и справедливость, и наседал на меня со страшной силой. И тут дверь отъехала в сторону, и вошел Ратти, а вслед за ним Амена.
— Что тут происходит? — спросил он. — Перигелий сказал, что ты собираешься скопировать себя и создать какой-то изменчивый вирус?
* * *
Итак, он рассказал о моем плане людям, и теперь они начали спорить и пререкаться друг с другом и задавать мне вопросы, хорошо ли я себя чувствую.
Через полчаса этого веселья проснулся Тиаго, и все принялись объяснять ему, что происходит. Именно тогда я и понял, что а) Амена пропала и б) ГИК отрезал меня от ее сети.
Я обнаружил ее в небольшой кают-компании у медотсека.
— …потому что он думал, что ты погиб, — произнесла она в тот момент, когда я вошел. — Он так расстроился, и я решила… А, вот и он.
Я стоял с немым укором, не глядя на нее. Амена попыталась сдержаться, и ей это удавалось почти шесть секунд, а потом она взорвалась:
— ГИК должен знать, что ты чувствуешь! И это серьезная затея, вы с ГИКом как будто создаете своего ребенка и отправляете его незнамо куда, где его могут убить, удалить или… Да кто знает, что там может случиться!
— Ребенка? — Я был еще зол на Амену за то, что она за моей спиной рассказала ГИКу о моем эмоциональном срыве. Жаль только, что у него нет лица, хотелось бы на него взглянуть в этот момент. — Это не ребенок, а моя копия, состоящая из кода.
Амена скрестила руки на груди и скептически меня оглядела.
— И вы с ГИКом соорудили его вместе. Из того кода, который составляет вас самих.
— Это совсем не то же самое, что и человеческий ребенок.
— А как, по-твоему, получаются человеческие дети? С помощью комбинации ДНК, кода из органической молекулы, собранного от двух родителей.
Ну ладно, это и впрямь напоминает человеческого ребенка.
— Это… совсем другое.
«Возможно, это необходимо, Амена», — вмешался ГИК.
Его голос звучал серьезно и смиренно. Амена недовольно сжала губы.
Я выиграл спор и ушел. Ай да я!
* * *
Когда мы прибыли к космопорту колонии, исследовательского корабля там не оказалось.
Мой модуль оценки угроз показывал сорокапроцентную вероятность, что мы не обнаружим его у космопорта, но ГИК был явно разочарован и зол. В большей степени зол.
Арада, Оверс и Тиаго поднялись на командную палубу, и ГИК повесил посередине большой экран с результатами сканирования, а также отправил их в сеть.
Космопорт находился на низкой орбите и соединялся с планетой так называемым космическим лифтом, состоящим из шахты с капсулой, в которой можно было спуститься на поверхность. Сам по себе причал представлял собой вытянутое сооружение с длинными выступами, к которым швартовались корабли и шаттлы. Еще там были прямоугольные слоты для присоединения модулей. Корабли могли швартовать к ним модули с припасами, а оттуда их перемещали на поверхность в лифте.
— Грузовой шаттл с корабля на поверхность был бы более экономичным решением, — заметил Ратти, изучая сканы. Он вместе с Аменой находился в прилегающей к камбузу кают-компании. — Разве Корпоративное кольцо не помешалось на дешевизне всего и вся? Почему из тех же материалов не построили на планете жилые структуры получше?
Я никогда не работал по контракту с похожей колонией, но знал, что ответ может быть только один:
— Чтобы люди и дополненные люди не могли покинуть планету.
Амена с недоумением посмотрела на меня.
— Что-что?
— Если бы они использовали шаттлы, — объяснил я, — то группа людей могла бы захватить его и добраться до корабля снабжения. И улизнуть.
Цели уж точно сделали это через космопорт, но сначала им пришлось найти способ заставить десантный отряд «Бариш-Эстранцы» им в этом помочь. Если бы группа отчаянных колонистов просто поднялась на лифте, корабль мог бы быстро отшвартоваться от шлюза и закрыть им доступ. Стопроцентной защитой от дурака не назовешь, но на девяносто процентов работает. Кстати, защита от дурака — еще одно странное выражение. А почему бы не придумать защиту от умного? Вряд ли кто-нибудь попытается вломиться на корабль, стоящий в космопорте, и захватить его, не взяв с собой оружия.
Амена пришла в ужас. Ратти тоже изменился в лице.
— Хочешь сказать, что колонисты были пленниками? — спросил он.
— Вполне возможно. Люди не любят, когда их выкидывают на не подходящей для жизни планете, где недостаточно воздуха, воды и пищи.
А кому бы это понравилось? Горнорудные производства — это кошмар, но там людям хотя бы платят (ну, в большинстве случаев) и припасов обычно хватает. А ведь горнорудные производства обходятся слишком дорого, чтобы просто их бросить.
Я мало что знал о колониях на частично терраформированных планетах, потому что Компания никогда их не страховала. А это многое говорит о том, насколько они опасны, если даже Компания посчитала бюджет слишком маленьким, а задачи невыполнимыми. Проекты по терраформированию, которые полностью готовят планету до приезда людей и дополненных людей, были слишком дорогим и долгосрочным вложением, но зато не заканчивались таким провалом.
Ратти покачал головой и взмахнул руками.
— Я даже не удивлен. Наверное, слишком много времени провел в Корпоративном кольце.
Ага, я тоже.
— Так, значит, они не просто забрасывают людей на планеты и оставляют умирать, но и делают это насильно? — спросила Амена, на ее лице отражалась смесь изумления с яростью.
— Теоретически — нет.
Теоретически колония постоянно снабжается, пока не начнет производить все нужные ресурсы самостоятельно, а первоначальные колонисты освобождаются от обязательств по договору. Но сами понимаете, как все бывает на деле.
— Но колонисты не добровольцы, — прояснил Ратти для всех.
— Иногда бывают и добровольцами, — сказал я, потому что не желал больше обсуждать эту тему.
Они вызываются добровольцами, не представляя куда, но все равно едут по разным причинам, например, как я на Майлу. А еще есть другие «добровольцы», которые натворили что-то не то и теперь стоят перед выбором — либо они едут, либо их поджарит модуль контроля или какой там есть его эквивалент у людей.
Тиаго промолчал, так что можно считать это победой.
«Я также обнаружил там обломки, вероятно, от нескольких разрушенных спутников», — сказал ГИК.
— Думаешь, это произошло недавно? — спросила Арада с мостика, отодвинувшись от мелькающих у нее над головой сканов. Она развернулась, пытаясь найти лучшее положение для просмотра.
«Анализ показывает, что обломки находятся на орбите больше сорока стандартных корпоративных лет», — сообщил ГИК.
— Видимо, ты не можешь сказать, каким образом они были разрушены? — поинтересовался Тиаго.
«Если бы мог, то уже сказал бы. Космопорт — наш самый надежный источник информации. Он подключен к источнику энергии, а значит, недавно использовался, там даже работает система жизнеобеспечения. Вероятно, исследовательский корабль вернулся после нападения на меня».
Арада нахмурилась, глядя на изображение космопорта.
— Но исследовательского корабля там нет. И невозможно сказать, причаливал ли он, пока мы там все не обыщем.
Оверс тоже не выглядела радостной.
— Не знаю, о чем беспокоиться больше — о том, что придется обыскивать колонию, возможно полную враждебных людей, видоизмененных инопланетными реликтами, или о том, как выследить и взять на абордаж вооруженный корабль.
— Также полный враждебных людей, видоизмененных инопланетными реликтами, — пробормотала Арада, отвлекшись на чтение данных по энергетическим уровням космопорта, которые показывал ГИК.
Пока мы летели к космопорту, Арада и Оверс удалились на некоторое время в каюту, после чего немного повеселели. Я не стал подсматривать за ними через камеры ГИКа и не запустил туда дрона. С гораздо большей вероятностью они занимались сексом или обсуждали свои отношения (а я скорее ударился бы головой об стену, чем смотрел бы на такое), а не говорили о чем-то для меня полезном.
Конечно, они могли бы замышлять там что-то против меня, но все-таки вряд ли.
Примерно в то же время я перехватил часть разговора Тиаго и Ратти. Тиаго рассказал о нашем разговоре в каюте, и Ратти ответил, что знает о попытке убийства. Тиаго сказал, что ему хочется передо мной извиниться. А Ратти ответил: «Думаю, лучше на время забыть об этом, хотя бы пока мы не выпутаемся из нынешней ситуации. Автостраж — очень закрытая личность, ему не нравится, когда обсуждают его чувства».
Вот почему Ратти — мой друг.
ГИК получил скан планеты в реальном времени. Над ней закручивалось множество облаков, некоторые были похожи на массивные бури. А между облаками мелькали клочки коричневого, серого и ярко-красного — видимо, поверхность.
— Планета так и должна выглядеть? — осведомился я.
— Ты о том, что терраформирование не удалось? — спросил Ратти, рассеянно глядя на экраны. — Красный может быть водорослями. Вероятно, они используют воздушные пузыри над колонией и сельскохозяйственными зонами, чтобы дышать в подходящей атмосфере. Так мы делали на «Сохранении» до завершения терраформирования.
«Погода выглядит естественной, — отметил ГИК. — Я не засек сигналов голосовой связи или сетевых, но они могут использовать местные системы, хорошо защищенные».
— Так что мы не можем просто вызвать их и узнать, не хочет ли кто-нибудь поговорить. — Арада изучила результаты сканирования. — Перигелий, не хочешь выпустить зонды, как собирался?
«Еще рано, — отозвался ГИК и через секунду добавил: — Все указывает на присутствие неизвестных враждебных существ. Зонды выдадут им наше прибытие».
Арада кивнула:
— Тогда давай сосредоточимся на космопорте. Мы хотим высадиться и взглянуть на него. Мы можем узнать, где сейчас капсула лифта? Она на причале или вернулась на планету?
ГИК развернул изображение и увеличил его. Внешний сенсор показывал, что капсула находится наверху лифтовой шахты.
Это означало, что мне надо беспокоиться только об атаке со стороны тех, кто уже прячется в космопорте или собирается взять корабль на абордаж.
— Можешь показать изображение изнутри? — спросил я ГИКа.
Я пробудил свои дроны и велел им встретиться со мной у шкафчиков со скафандрами. Пошлю дронов через шлюз первыми — чем больше информации, тем лучше.
— У причала должна быть система безопасности, — сказал я. — Если она включена или была включена, то расскажет нам все, что нужно знать.
«Я могу сделать частичную карту на основе энергетических систем, которые сумею определить», — отозвался ГИК.
— Один ты идти не должен, — сказал Тиаго с командной палубы. — Я пойду с тобой.
— И это правильно, — подхватила Оверс, — но втроем безопаснее.
Судя по решительному, но немного раздраженному лицу Арады, видимо, об этом и шла речь в разговоре об отношениях во время секса, который я не стал слушать. Оверс наверняка настаивала на том, что сейчас ее очередь сделать вместе со мной какую-нибудь глупость. Так что да, в сущности, они и впрямь строили против меня козни. Но мне все равно было плевать, что они там решили, тут я главный по безопасности.
— Это моя работа. Мне не нужна ваша помощь.
— Из-за меня тебя подстрелили в нашей экспедиции, так что я не пущу тебя одного, — раздраженно сказал Тиаго.
— Не смотри так, автостраж, — сказала Арада, — ты сам знаешь, что это безопаснее. Ты же не хочешь умереть из-за какой-нибудь глупой случайности, например оказавшись взаперти в отсеке, когда некому будет открыть дверь.
Звучало совсем глупо, но это хороший пример того, как находят смерть люди, исследуя заброшенные строения. Да, я и сам приводил этот пример клиентам, которые горели желанием куда-то залезть и погибнуть. Да, я ненавижу, когда мои же слова обращают против меня.
— И это записано в контракте, — решительно и бесповоротно добавила Оверс.
Она уставилась мне в висок так непреклонно, что я вспомнил разговор в нашем исследовательском модуле — о том, как я помог Араде. Я действительно помогал Араде. И хочу помочь брачной партнерше Арады остаться на ГИКе и выжить.
— Это относится только к людям, — сказал я.
Стоило попытаться.
— Это касается всех, подписавших контракт, — возразил Ратти и послал мне по сети выдержку из соответствующей части контракта.
Теперь у меня не осталось слов, я просто молча злился на Пин-Ли. Ведь это она заключала контракт от моего имени и специально вставила туда этот пункт.
Однако Арада не стала тыкать меня носом в контракт, и никто не злорадствовал.
— Тиаго, автостраж главный, — твердо произнесла она. — Ты подчиняешься его приказам без вопросов. Если ты так не можешь, я пойду вместо тебя.
Тиаго поднял руки, раскрыв ладони.
— Согласен.
Я был в отчаянии.
«ГИК, — сказал я по приватному каналу, — объясни им, что я должен идти один. Прикрой меня».
«Согласен, — сказал ГИК для всех, — будет безопаснее, если автостраж пойдет вместе с двумя сертифицированными специалистами».
Почему я даже не удивился?
«Какой же ты все-таки говнюк», — ответил я по приватному каналу.
«Так безопаснее, — повторил он только мне. — Я потерял свою команду, но тебя не потеряю».
— У тебя такое странное выражение лица, — сказала Амена, что совершенно не улучшило мне настроения. — Ты хорошо себя чувствуешь?
Не странное, а смущенное. Я и был смущен.
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Мой модуль оценки угроз проверил весь космопорт, но ГИК все равно не стал сразу швартоваться к шлюзу. Вместо этого он сделал несколько сложных маневров, в которых я ничего не понимаю, а потому не могу объяснить, зачем они понадобились. Вместе с двумя людьми, в чьей помощи совершенно не нуждался, я надел скафандр, готовясь к выходу в шлюз.
Когда мы приблизились настолько, что могли разглядеть на причале выбоины и царапины, я подключился к местной сети. Она находилась в спящем режиме, но система безопасности оживилась на мой запрос и спросила пароль «Бариш-Эстранцы». У исследовательского корабля, видимо, имелись пароли для старой системы корпорации «Адамантин», или он просто запустил вирус, стер прежние пароли и установил свои. И кстати, система безопасности недавно обновлялась, хотя в ее конфигурации произошли какие-то неполадки, и она перешла в режим ожидания. Я немного волновался, несмотря на превосходную защиту. Но вражеская командная система не попыталась меня взломать, даже после многочисленных провокаций — ведь я как-никак прикончил ее копию. Однако я по-прежнему не знал, что повлекло за собой первое отключение ГИКа, а потому был параноидально осторожен.
Пока что я мог сделать только одно: узнать, не заражена ли вирусом система безопасности космопорта, зайти туда и оглядеться. Что и сделал.
И тут же наткнулся на вал ошибок в конфигурации. Не знаю, в чем была причина — то ли отряд «Бариш-Эстранцы» не сумел корректно провести установку, то ли что-то произошло позже. Из-за этого перехватить контроль над системой безопасности оказалось сложнее — не потому, что она сопротивлялась, а просто ничего не работало. Вообще-то она даже как будто самым жалким образом обрадовалась, что наконец-то появился тот, кто знает свое дело. Я получил контроль над шлюзами, прежде чем мы добрались на место, и велел нас впустить.
Люк открылся, мы вошли в большой вестибюль, предназначенный для больших групп и крупных грузов, и началось шлюзование. У скафандров имелось собственное освещение и световые фильтры, но включились встроенные в переборки фонари. Два круглых прохода с открытыми люками вели в коридоры, ГИК просканировал их и сообщил:
«Система жизнеобеспечения работает».
В отличие от внешней стороны внутри все выглядело почти новым. Почти никаких следов износа. Пара царапин на полу, вот и все. Ни следа недавней активности, но ведь мы не знали, к какому шлюзу швартовался исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы».
Хотя нет, след недавней активности все-таки обнаружился. На металлической стене напротив был нарисован большой логотип корпорации «Адамантин» со стилизованным изображением планетарного пейзажа и вырезанным в скале над океаном лицом. Кто-то из команды исследовательского корабля чем-то острым нацарапал на серо-зеленом утесе неуклюжую версию логотипа «Бариш-Эстранцы». Вот умора, вандал выражает верность своей корпорации. Что ж, а подшутили-то над тобой, корпоративщик, потому что вскоре после этого тебя убили или захватили твой разум с помощью инопланетных реликтов.
Знаю, знаю, это всего лишь логотип, но я терпеть не могу, когда люди и дополненные люди портят вещи без всяких причин. Может, потому что я и сам был вещью, прежде чем стал личностью, и если не буду осторожен, то снова могу стать вещью.
Возможно, дело было только в кривой системе безопасности, но у меня почему-то возникло чувство, что мы найдем где-нибудь поблизости мертвецов.
Я велел скафандру открыться и выпустил дронов. После всего случившегося на ГИКе у меня их осталось всего шестнадцать, но вполне хватит для беглой разведки этой части дока. В них также имелся недавно написанный код. Он создаст поле, которое вражеские дроны примут за защитную броню Целей. Если, конечно, все вражеские дроны функционируют аналогичным образом, а я понятия не имел, так ли это. Но попытаться стоило.
Еще я прихватил из запасов ГИКа большую ракетную установку и маленький излучатель.
Два дрона я оставил при себе, над головой, поскольку с камер получал только помехи.
— Ты что-нибудь заметил? — спросила Оверс, когда остальные дроны усвистели вперед по темным коридорам.
— Сеть частично отключена, камеры не работают, а система безопасности космопорта отвечает с ошибками.
Дроны показали темные пустые коридоры, без явных следов деятельности человека, не считая трупов. Их было три — в перекрестке коридоров, ведущих к командной зоне и к пассажирскому входу в капсулу лифта.
Все в форме «Бариш-Эстранцы», но я притормозил дроны-разведчики, чтобы они сделали сканирование. Один труп лежал лицом вниз, двое других осели у стены. Раны, похоже, были от излучателей, что меня не удивило.
«Не опознаны», — сказал ГИК с явным облегчением от того, что это не члены его экипажа.
Дальше по коридору лежало еще одно тело, но я уже знал причину смерти.
Чего я не видел, так это мест, где людей могли запереть. Космопорт, в сущности, представлял собой временный полустанок, пока развивается колония, так что здесь не было ни комнат, ни каких-либо вспомогательных помещений, только склад для минимума припасов и мусоросборник. Все внутренние люки были открыты, а значит, космопорт обыскивали и оставили в таком виде. Я пометил некоторые места, чтобы изучить их пристальнее, и отправил дронов по широким коридорам, предназначенным для транспортировки грузовых контейнеров к грузовой капсуле лифта. Похоже, крупные модули должны были прикрепляться с внешней стороны дока, а оттуда перевозились непосредственно к лифту.
Я перезагрузил систему безопасности космопорта в надежде, что это поможет, и выбрался из скафандра. Под скафандры мы надели легкие защитные костюмы. Материал выглядел тонким, но предохранял от многих токсичных веществ, в костюме была также система для дыхания, и мы пользовались ей, несмотря на работающую систему жизнеобеспечения космопорта. Обычно такие костюмы используют для исследования планет, но сейчас они послужили неплохой защитой, на всякий случай.
Я подал знак Оверс и Тиаго, что они могут снять скафандры.
— Начнем поиск физических улик, отсюда и до командной зоны и лифта, — сказал я.
Дроны сообщили, что вероятность засады с Целями стремится к нулю, а в отсутствие вражеской командной системы вряд ли появятся и вражеские дроны. Но все-таки нужно было проверить, побывал ли здесь экипаж ГИКа. Лучше, конечно, найти какую-нибудь записку с призывом о помощи, чем части тел в ремонтных боксах или пятна крови на стенах и полу.
— Похоже, обыск может затянуться, — сказал Ратти по голосовой связи. — Наверное, лучше бы мы с Арадой к вам присоединились.
Да что ж это такое!
— Арада должна остаться на корабле, — немедленно встряла Амена. — Могу пойти я.
Я собрался ответить, хотя и не знал, что сказать, но наверняка брякнул бы то, о чем пожалел бы впоследствии. Оверс и Тиаго уже набрали в легкие воздуха, чтобы возразить. Но ГИК успел первым. Хорошо, что ему не нужно набирать воздух для разговора.
«Нет», — сказал он.
— «Нет» относится к Амене или… — попытался прояснить Ратти.
«Ко всем вам», — отрезал ГИК.
— Перигелий прав, — сказала Арада почти тем же тоном, что и Мензах: мол, я все понимаю, но не заткнуться ли вам. — А теперь дайте им сосредоточиться.
Оверс и Тиаго сняли скафандры и быстро проверили свои защитные костюмы.
— Может, разделимся? — предложил Тиаго.
Я смотрел на правый коридор и не обернулся. Не знаю, что Тиаго прочел по моей спине (а скорее по плечам, которые показали, как я заскрежетал зубами), но он тут же добавил:
— Шутка.
Оверс сухо улыбнулась.
— Глупая шутка.
— Сюда.
Я пошел по коридору, велев одному дрону занять позицию за спинами людей, чтобы никто не напал с той стороны. Да, дроны-разведчики ничего не обнаружили, но предосторожность не помешает. В моих любимых сериалах именно в таких ситуациях и появляются всякие монстры, хотя на самом деле это происходит примерно в 27 % случаев.
И это тоже шутка. Ну, почти.
Мы осмотрели короткие коридоры, ответвляющиеся от главного к каждому шлюзу, и проверили несколько складских и ремонтных боксов. И не нашли ничего, даже мусора. Двигаясь к следующей секции, я бросил попытки наладить связь с системой безопасности. Мне хотелось выяснить, были ли у нее моменты просветления после неудачной перезагрузки. Это было ужасно разочаровывающе вдобавок ко всему.
Пока мы шли по коридору, на нашем пути зажигались огни и гасли за нашими спинами. Освещение нам было без надобности — и у меня, и у моих дронов есть фильтры ночного видения, а у людей — ручные и нашлемные фонари, с помощью которых они проверяли стены и пол. Конечно, лучшим источником фактов был бы архив системы безопасности космопорта, если бы я сумел заставить дурацкую систему нормально загрузиться. Запускать большие навороченные дроны ГИКа — сплошная головная боль, и даже если они ничего не обнаружат, это все равно не докажет, что его экипажа здесь не было.
Да и лучше уж отсутствие свидетельств. Я надеялся, что мы не найдем у шлюза кучу пятен с ДНК экипажа. Если такое случится, не поручусь за реакцию ГИКа. И не знаю, что буду делать я с этой реакцией. Утешать — страшно неприятное занятие. И с людьми-то проблематично, но я совершенно не представлял, как помочь ГИКу. Все приходящее в голову казалось абсолютно неуместным.
— Это место выглядит таким старым, как будто построено очень давно, — заметила Оверс вполголоса. — Но мы знаем, что оно существует всего около сорока лет.
«Мы знаем, что оно построено как минимум тридцать семь лет назад, — педантично поправил ее ГИК. — В докорпоративную эру космопорты обычно не использовались, так что до прибытия корпорации «Адамантин» он вряд ли здесь был».
Фонарь Тиаго метался у конца коридора.
— Так кажется, потому что он был построен с определенной целью и редко использовался. По данным Перигелия, после основания колонии корпорация «Адамантин» протянула совсем недолго. Вероятно, колония получила только один или два груза с припасами.
Мы прошли мимо еще двух ответвлений, но дроны уже сообщили, что они ведут к модульным грузовым докам. Дроны прочесали центральную командную зону, но не сумели проникнуть через люк в капсулу лифта, а значит, именно там может прятаться или сидеть в засаде кто-то или что-то.
Мы добрались до перекрестка, где лежали три тела сотрудников «Бариш-Эстранцы», и остановились их осмотреть. Всех застрелили, у всех отобрали оружие. Остались только почти бесполезные хлопушки для разгона толпы. Они издают громкие звуки и ярко светятся — годятся, чтобы отпугнуть человека без защитного щитка шлема. Да, «Бариш-Эстранца» готовилась обнаружить живых колонистов, которые, возможно, будут сопротивляться попытке захвата планеты новой корпорацией. Я собрал и хлопушки, чтобы никто не использовал их против нас, и пошел к следующему телу.
Оно лежало ничком в начале коридора, ведущего к капсуле лифта, в луже высохшей жидкости, натекшей из-под открытого лицевого щитка.
ГИК сидел в моей сети, но безмолвствовал. Люди, видимо, понятия не имели, чье это тело, они видели его на необработанном видео с дрона, но людям часто трудно разобрать такое видео, ведь у них нет специальных приспособлений для анализа потока данных.
Оверс и Тиаго встали за моей спиной.
— Мы добрались до еще одного тела, — доложил Тиаго по голосовой связи. — На нем какая-то военная форма…
— Это броня автостража, — поправила его Оверс. Камера ее шлема сфокусировалась на правой стороне моего лица. — Верно?
— Да, — ответил я.
Дизайн брони был незнакомым. После слов Леониды меня не удивило, что «Бариш-Эстранца» не стала связываться с Компанией и купила автостражей в другом месте.
Хотя даже странно, почему меня это так волнует? Можно подумать, я боюсь нарваться на технологии Компании. Но все же это было странно, да и просто мне не нравилось.
Тиаго шагнул ближе, высвечивая фонариком детали. Судя по положению автостража, он выходил из командной зоны или из вестибюля лифта, но это выглядело странно. Я понимал, что, скорее всего, случилось с ним после гибели людей, он наверняка беспорядочно метался по космопорту.
— Его убили Цели? — спросила Арада по голосовой связи.
Да, глупый вопрос, поэтому я сразу понял, что это ГИК велел его задать. Он хотел, чтобы я рассказал людям о случившемся, озвучил свои размышления и позволил людям разобраться. Кстати, я даже не знаю, почему до сих пор этого не сделал.
— Нет, — ответил я.
В руках у автостража было оружие, а значит, он был еще жив, когда Цели покинули космопорт, они опасались его трогать. Похоже, броню можно восстановить, хотя нужно тщательно осмотреть тело, чтобы в этом убедиться. Когда модуль контроля делает такое с автостражем, то в 83 % случаев, которым я был свидетелем, поджаривается и броня.
— Один из клиентов приказал ему оставаться здесь и бросил, — пояснил я.
В эфире на четырнадцать секунд воцарилась тишина.
— Но как он погиб? — тоненьким голоском спросила Амена.
Ох, кажется, теперь я сообразил, почему не хотел об этом говорить.
«Для автостражей существует лимит расстояния от клиента, — вмешался ГИК. — Он бывает разным, но если клиентов этого автостража увезли на исследовательском корабле или отправили на планету, лимит был превышен, и тут уж ничего не поделаешь. Его убил модуль контроля».
— О нет, нет! — пробормотал Ратти. — Я знал, что такое бывает, но…
Тиаго тряхнул головой.
— Так, значит, ему не отдали никаких конкретных приказов, просто бросили здесь и…
— Какой в этом смысл? — взорвалась Арада, позабыв, что она главная и, по идее, должна быть выдержанной и разумной. — Автоматически убивать того, кто может тебя спасти, если ты попал в плен…
— Такова функция модуля контроля, — объяснил я. — Ее могли бы изменить система жилмодуля или лицензированный специалист, но их здесь не было.
— А как же… — Тиаго махнул рукой назад, в сторону убитых людей.
— Мертвые клиенты не в счет. Иначе можно было бы убить клиента и таскать его с собой.
Конечно, это не сработало бы. Модуль контроля не настолько навороченный, как система жилмодуля, но все равно разобрался бы, в чем дело.
И конечно, людям не понять, что тебе не поможет ни один адвокат, если модуль контроля вдруг решит расплавить твои мозги.
Я устал от объяснений и больше не хотел об этом говорить. Я ведь не с бухты-барахты взломал свой модуль контроля и стал беглым автостражем. Я забрал ракетную установку и боеприпасы.
— Нужно двигаться дальше, — сказал я и шагнул к выходу.
Я притворился, будто не слышу, как Ратти по голосовой связи велит остальным оставить меня в покое.
Мы миновали еще один вестибюль и через открытый люк вышли в шарообразной командной зоне. Управление космопортом явно осуществлялось по сети людьми и дополненными людьми, которые доставляли на планету грузы и затем улетали, долго не задерживаясь. Здесь не было кресел, только встроенные в стены консоли с дисплеями в спящем режиме — для мониторинга разных грузовых модульных шлюзов и внутренних систем причала. Гравитация была установлена на таком уровне, чтобы ходить по изогнутым стенам.
Прежде чем я это сделал, со мной поравнялась Оверс.
— У тебя все нормально? — спросила она.
Все просто прекрасно. Но не стоит снова возвращаться к унылым эмоциям.
— Я функционирую в оптимальном режиме, — ответил я.
Это фраза из «Доблестных защитников», замечательного источника подходящих и неподходящих, с точки зрения людей, высказываний автостража.
Оверс раздраженно засопела.
— Терпеть не могу этот сериал.
Я и забыл, что загрузил этот сериал из публичной развлекательной сети «Сохранения». Другие люди так напряженно вслушивались в наш разговор по голосовой связи, что затаили дыхание. Тиаго притворялся, что не слушает, его шлемный фонарик мелькал по консолям верхнего уровня.
— Просто не забывай, что ты не один, — добавила Оверс.
Я никогда не знаю, что ответить на такое. У себя в голове я всегда один, а в ней-то и заключается больше девяноста процентов моих проблем.
Я поднялся по стене к блоку управления внутренними системами — там, скорее всего, находился доступ к системе безопасности космопорта.
Я нашел его и активировал экран. Он зажужжал и включился над консолью и тут же заполнился кодами ошибок. Ох, придется сначала все исправить, прежде чем можно будет хотя бы посмотреть, есть ли там видеозаписи.
Тиаго шагал внизу, разглядывая изгибающийся потолок.
— Оверс, ты это видишь?
Я с головой погрузился в ошибки системы безопасности, но направил дрона в ту сторону — узнать, о чем они говорят. У самого купола, на верхнем уровне консолей находился плоский арт-объект. Городской пейзаж с низкими зданиями и полными зелени каналами, с приподнятыми мостками, изгибающимися вокруг скал с плоскими вершинами. На пейзаже был нарисован трехмерный логотип «Адамантина», чтобы видеть его из любого положения.
Оверс нахмурилась, глядя наверх:
— Колонистов здесь быть не могло, так? Это сделано для экипажей, которые отправляют вниз припасы. Или на будущее, когда сюда прилетят другие люди, чтобы спуститься на планету и работать там.
Мое внимание было поглощено неудачной загрузкой системы безопасности, но я все же заметил на изображении кое-какие данные, вплетенные в него с помощью краски-маркера. Такие метки посылают в сеть изображения, даже когда сеть отключена, обычно ими обозначают выходы и пути эвакуации, а в Корпоративном кольце их используют, чтобы поиздеваться над тобой рекламой. Здесь же было просто неподвижное изображение, а не ловушка, так что я велел Оверс:
— Направь туда фонарик и пошевели им.
Она наклонила голову и направила шлемный фонарик точно в цель, а потом покачала головой взад-вперед. Это активировало метки, и появилось изображение с картами, рисунками и схемами зданий. Я сохранил изображения на случай, если они нам еще понадобятся, но быстрое сканирование показало, что все это — инфраструктурные планы колонии. Там были порт для шаттлов и воздушного транспорта, медицинский центр, совмещенный с административным и рассчитанный на прирост населения, архивные и образовательные учреждения.
А еще там была схема причала на поверхности, соединенного с космопортом. Массивное здание, построенное у основания лифтовой шахты, но хотя там было много пометок о добавленных административных и торговых корпусах, ничего не говорилось о том, как далеко от колонии находится причал. Я ничего не знаю о строительстве, но подозреваю, что никто не поставит причал посреди колонии, ведь капсула может взорваться, лифтовая шахта рухнуть или еще что-нибудь в этом роде.
Оверс задумалась.
— В основном тут планы на будущее. Интересно, сколько из этого они построили на самом деле?
— Что бы ни случилось в дальнейшем, — согласился Тиаго, — кто-то в «Адамантине» явно видел колонию развитой и успешной.
Возможно. Эти планы указывали не только на дорогостоящие исследовательские работы на планете, но и на значительные затраты по планированию. Может, именно это и довело компанию до банкротства.
Не знаю, что хуже — гибель группы «добровольцев», работающих по контракту за долю в инвестициях, или гибель группы настоящих колонистов-добровольцев из-за ошибок руководства, которое в итоге привело к враждебному поглощению корпорации.
Оверс поднялась выше по стене.
— И бо́льшая часть консолей не работает, заготовлены впрок. Они рассчитывали на значительное расширение, как будто космопорт станет частью более обширной сети.
— Тогда почему утаили от захватившей «Адамантин» корпорации, где находится колония? — спросила Амена по голосовой связи. — Разве колонии больше не нужны были припасы?
— Хороший вопрос. — Оверс подошла к очередной консоли. — Может, колония уже себя обеспечивала.
— Давай поищем панель управления лифтовой капсулой, — сказал ей Тиаго. — Если здесь есть файл с логами, мы можем узнать, пользовались ли космопортом колонисты.
— Но у них не было корабля, — возразил Ратти по голосовой связи. — Так зачем им сюда подниматься?
— Мы точно не знаем, был ли у них корабль, — сказал я, прежде чем вмешался ГИК.
А хорошо бы это разузнать — если в этой системе есть еще один корабль, пусть и неспособный пройти через червоточину, это сильно меняет дело. Осмотр дока изнутри поменял мои оценки. Кто знает, может, корпорация «Адамантин», оптимистично глядя в будущее, которого никто так и не увидел, оставила колонистам небольшой флот.
Тиаго и Оверс разделились, двигаясь по стенам и проверяя консоли. На некоторых тоже обнаружились метки с кратким описанием функций, вот только написанные на неизвестном языке. А поскольку не работала ни одна система, кроме недавно загруженной системы безопасности, то и перевод отсутствовал.
— Тиаго, — в расстройстве сказала Оверс, — у тебя загружен этот язык?
— Да, это вариация № 063926, — ответил тот. — Перигелий, ты не мог бы вытащить этот модуль… — ГИК уже достал соответствующий модуль из архива Тиаго и создал рабочий словарь, который отправил мне и Оверс. — Спасибо, Перигелий, — сказал Тиаго.
Оверс остановилась у консоли.
— Вот оно.
Она наклонилась и попыталась включить консоль вручную. Тиаго запрыгал по стене к ней.
Я наконец-то добрался до видеозаписей системы безопасности космопорта и начал загрузку. Я выбрал поврежденные участки и начал их обрабатывать. Меня по-прежнему беспокоило возможное наличие вирусов, эксплойтов или вражеской командной системы, но, если честно, все напоминало ситуацию с шаттлом «Бариш-Эстранцы» у шлюза ГИКа: маловероятно, что кто-то устроит тут ловушку в надежде на то, что с системой безопасности космопорта напрямую соединится автостраж. Но от этого я не стал меньшим параноиком. Признаюсь прямо, ничто не сделает меня меньшим параноиком.
А у Целей были причины не слишком беспокоиться об автостражах. Они ведь видели, как автостражи «Бариш-Эстранцы» стали беспомощными из-за модуля контроля.
— Хм… — протянула Оверс. — Автостраж, в логах отмечены две лифтовые капсулы.
Что ж, это интересно, хотя я уже взял у ГИКа схему космопорта и проверил — лифтовая шахта была всего одна, а капсула находилась в шлюзе, прямо под командной зоной.
«Физическая схема указывает только на одну капсулу», — сказал ГИК, который ненавидит ошибаться.
Оверс пролистала файл, выключив шлемный фонарик, чтобы не засвечивать плавающий экран.
— Постойте… Это не основная капсула, а вспомогательная, ремонтная. Она находится внутри шахты.
Я запустил видеозаписи системы безопасности космопорта на большей скорости, чем способны воспринимать люди. Размещение камеры и освещение были хреновыми, но я увидел фигуры в красно-коричневой форме «Бариш-Эстранцы», они двигались туда-сюда по главному коридору. Пришлось отмотать запись к началу, чтобы удостовериться, что десантный отряд даже не зашел в командный отсек, прежде чем сесть в капсулу. Какие же люди идиоты! Им так не терпелось попасть на планету, что они позабыли о всякой осторожности, не сумели даже нормально загрузить новую систему безопасности, а уже спустились на поверхность. Неудивительно, что Цели так легко захватили отряд. Активность уменьшилась, когда люди вернулись на исследовательский корабль. Я заметил автостража, патрулировавшего центральный коридор, но не того, которого мы обнаружили.
Тиаго ткнул в экран над плечом Оверс.
— Капсула спустилась к планете, а потом вернулась.
— Точно, но это же… — Оверс недовольно запыхтела. — Подождите, нужно конвертировать временны́е отметки.
«Контакт с враждебным объектом, расчетное время прибытия шесть минут», — вдруг сообщил ГИК.
Какого хрена? Откуда он мог взяться так близко?
— Шесть минут? Ты чем вообще занят?
«Объект появился на скане только сейчас, вот чем я занят, мать твою», — отозвался ГИК.
Я поставил видео, которым занимался, на паузу.
— Он тебя видит?
Знаю, идиотский вопрос.
«Конечно, видит», — ответил ГИК.
Я посмотрел на командный отсек ГИКа. Арада за пультом управления, Ратти и Амена стоят с обеих сторон, все трое смотрят на большой экран. ГИК комментировал изображения на дисплеях, так что они не выглядели просто мешаниной цифр, линий и цветов.
— Кто-то заблокировал Перигелию возможность просканировать исследовательский корабль. Наверняка очередная инопланетная технология, — в расстройстве сказала Арада.
«Вполне вероятно, — согласился ГИК. Не знаю, что услышали люди, но он говорил чудовищно спокойно, то есть был в ярости. — В точности так же они мешали сканерам дронов, только на более близком расстоянии».
По сети ГИКа я увидел, что исследовательский корабль навел орудия. Система безопасности космопорта, все еще пытающаяся окончательно загрузиться, подала запоздалый сигнал тревоги. У нас не было времени дойти до шлюза, надеть скафандры и вернуться на ГИК. Исследовательский корабль был уже близко и мог выстрелить в любой момент. Космопорт не защищен от обстрела, но все-таки в нем безопаснее, чем просто в скафандре. А кроме того, я не закончил обзор видеозаписей системы безопасности и мы еще не проверили капсулы лифта.
«ГИК, — сказал я по сети, — ты знаешь, что делать».
ГИК не стал колебаться или спорить. Он провел оценку угроз, как и я, разве что быстрее и в миллион раз точнее.
«Постарайся не наделать глупостей до моего возвращения», — сказал он.
«А ты выключи дурацкую голосовую связь, — отозвался я. — Я не желаю слышать про твои суперпуперфильтры».
Он уже отрубил связь.
Оверс попыталась вызвать Араду, но ГИК не позволил. Тиаго поспешно повернулся ко мне.
— Что случилось?
— ГИК погнался за исследовательским кораблем. Он вернется за нами, когда… все будет сделано.
Я сообразил, что не имею представления о планах ГИКа. А теперь, в его отсутствие, у меня не было «глаз», чтобы увидеть происходящее снаружи. Например, когда исследовательский корабль надумает стрелять в космопорт.
Но рядом был один человек, который знает, что делает, уже хорошо.
— Оверс, можешь найти консоль с внешним сканером?
Да, я знал, как это называется, по сериалам о кораблях вроде «Первооткрывателей».
Оверс задумалась и положила руку на шлем, к коммутатору. Она беспокоилась за Араду. А потом нервно сглотнула и заставила себя об этом забыть.
— Хорошо. Тиаго, ты не видел…
Тиаго поскакал по стене к другой консоли.
— Да, это здесь.
Пока они включали консоль, я снова вернулся к видеозаписи системы безопасности. Она была рваной, долгие промежутки занимали одни помехи. Я добрался до той части, где система безопасности космопорта записала ожидаемое время прибытия капсулы лифта. Пришлось замедлить воспроизведение на сорок процентов, чтобы не пропустить ни единой детали. Из вестибюля лифта вышли два человека в форме «Бариш-Эстранцы». Дальше следовали помехи, рваная запись с людьми, идущими по коридору. Автостраж, стоящий в коридоре, ведущем к командной зоне, шагнул вперед. Я не мог прочитать записей переговоров по сети или голосовой связи, система безопасности либо их не записала, либо умудрилась потерять во время одной из попыток перезагрузки. Опять рваное изображение трех и более человек в вестибюле. Я снова замедлил видео. Один человек шагнул к автостражу. Помехи. Система безопасности записала код — приказ об отмене боевой готовности. Потом из вестибюля лифта вышли две Цели. Видео прервалось, система начала перезагружаться.
Это было утомительное занятие и ужасно разочаровывающее, я не знал, как справиться с этим чувством. В результате я лишь получил подтверждение рассказа Леониды, а мы и так знали, что она говорила правду.
Оверс включила дисплей с внешним сканером и вместе с Тиаго безрадостно уставилась на него. Там было много всего, но если вкратце, то ГИК выстрелил в исследовательский корабль, и тот отклонился от курса. ГИК промахнулся, и я понял, что это значит: он решил использовать наш вирус. Сохранялась ненулевая вероятность, что на борту исследовательского корабля находятся члены экипажа ГИКа. Если ГИК обезвредит корабль, Цели не смогут больше держать их в заложниках. Лучше всего в таком случае напасть на корабль изнутри, пока он об этом не подозревает. Вообще-то это единственно возможный вариант.
Я отключил все другие процессы и опять сосредоточился на видеозаписи. Пропустил раздражающие десять минут и двадцать семь секунд пустоты, затем по коридору пробежали восемь Целей, после чего снова последовали помехи и пустота. Система безопасности космопорта уловила новый сигнал тревоги, вероятно, от автостража, которому приказали отключиться. Система безопасности космопорта попыталась предупредить систему безопасности и систему жилмодуля корабля, но не получила ответа. Сравнив временны́е метки, я понял, что как раз в этот момент оставшийся на борту исследовательского корабля автостраж послал сигнал тревоги кораблю снабжения, так что кто-то все-таки получил предупреждение.
Тиаго и Оверс по-прежнему обеспокоенно разговаривали, а я пропустил несколько часов пустых коридоров и перезагрузки, в записях обнаружился пробел длиной в несколько циклов. Вероятно, больше ничего полезного не обнаружится, но я должен был досмотреть до конца, чтобы в этом убедиться.
Но тут помехи закончились, и промелькнула синяя форма.
— В чем дело, автостраж? — спросила Оверс.
Я понял, что резко отшатнулся от консоли. Тон Оверс звучал тревожно, а я знал, как она себя чувствует, будучи отрезанной от Арады. Но я полностью сосредоточился на видео и потому ответил записью из буфера:
— Пожалуйста, подождите, я должен идентифицировать сигнал.
Я замедлил видео и прокрутил вперед, пытаясь выудить из помех разборчивые изображения. Два изображения я очистил достаточно, чтобы разглядеть четырех людей в синей одежде, напоминающей форму экипажа ГИКа. Изображения были размытые, и я не мог увеличить разрешение, но один из этих людей оглянулся, посмотрев в камеру. У него была темная кожа и почти лысая голова, что соответствовало одному из членов команды ГИКа. Так выглядели многие люди (например, некоторые в экипаже «Бариш-Эстранцы»), но вероятность, что это он, составляла восемьдесят процентов.
На другом видео помехи рассеялись в тот момент, когда по вестибюлю промчался человек ростом пониже. Его лица разглядеть не удалось, но логотип на куртке читался ясно.
Они живы. Все это время они были живы, а я до сих пор в это не верил.
Я подбадривал ГИКа, хотя не мог признаться в этом самому себе. Не желая думать о том, как я поступлю, когда мы найдем доказательства смерти его команды или ничего не найдем, и ему придется остаться в этой системе навеки, продолжая поиски, или вернуться на базу в одиночестве. Однако они были живы. По крайней мере, пятеро из них, а пять лучше, чем ни одного. И, судя по этому отчаянному броску, они удирали.
Я мог лишь надеяться, что им удалось.
Оверс скрестила руки на груди, что довольно неудобно в защитном костюме, так что она все-таки их опустила.
— Почему он так говорит? — спросил ее Тиаго.
— Использует предустановленные ответы, из тех времен, когда он работал… был рабом Компании. Это значит, он слишком занят, чтобы разговаривать. И обычно это не предвещает ничего хорошего.
— А может, как раз предвещает хорошее, — сказал я и отправил обоим изображения. — Нужно проверить капсулу.
Обнаруженные Оверс логи лифта подтверждали, что главная капсула недавно сделала две поездки к поверхности и обратно: одну — когда только что прибыл исследовательский корабль и Цели захватили десантный отряд, а вторую позже, и если мы правильно конвертировали временны́е отметки, вторая поездка произошла примерно через сто тридцать пять часов после нападения на ГИКа. Дальше мы почти не продвинулись.
— Во второй раз капсула вернулась автоматически, она провела на поверхности только пятнадцать минут, — сказала Оверс. — Думаю, тот, кто спустился на ней вниз, не знал верной команды, чтобы удержать ее на поверхности.
— Ремонтной капсулой наверняка управлять проще, — произнес Тиаго, глядя на люк капсулы.
Вестибюль был огромен и мог вмещать грузовые модули, в одной стене находился гигантский задраенный люк к грузовому причалу. Все помещение представляло собой шлюз, и когда капсула стартовала вниз по шахте, люк в коридоре позади нас закрывался, чтобы защитить космопорт от взрыва, если что-то пойдет не так.
Схема, которую я получил от системы безопасности, показывала, что над грузовыми корзинами в капсуле есть место для восьмидесяти двух пассажиров, вход в пассажирский отсек находился внутри самой капсулы. Через камеры системы безопасности я мог обозревать дверь капсулы, пространство над главным шлюзом и отдельно пассажирский отсек с рядами усиленных сидений.
— Они не знали, что есть еще и ремонтная капсула, — сказала Оверс. — Даже я не вижу, как в нее попасть, хотя и знаю о ее существовании.
А я увидел ее — узкую коробку у стены, к которой вел маленький люк по размеру человека. Но у меня на глазах включены фильтры ночного видения.
— Ты права, — отозвался Тиаго. — А знаешь, если она все время находилась наверху, то и Цели могли о ней не подозревать.
Ха! Тиаго назвал их Целями.
Рудиментарная система запуска загудела и отправила в сеть графики уровня давления и жизнеобеспечения внутри капсулы, которые установились на нормальный уровень, а потом открылся люк.
— Чисто, — сказал я людям, и они шагнули внутрь, к двери в дальнем конце.
После чего я сразу же велел капсуле открыться. Огромный люк начал открываться, но воздух из него не прошел через воздушный фильтр — еще одна мера безопасности против потенциального взрыва. Ого, ну и медлительная же эта штука. Потребовалось семь минут, чтобы капсула наконец-то открылась. Либо экипаж ГИКа сумел сдерживать Целей все это время в ожидании, пока откроется капсула, либо она уже каким-то образом была наготове. А значит, кто-то им помог.
Или Цели схватили их и убили, и внутри капсулы, вне поля видимости камеры, лежат трупы, хотя я рассчитывал, что это не так.
Медленно поднимаясь, люк открыл темное пространство пустых грузовых корзин и несколько лестниц наверх, к пассажирской площадке. Там включилось освещение. Я послал дроны проверить, не затаился ли там кто, хотя модуль оценки угроз показывал низкий уровень. Вообще-то, если и существуют какие-то космические монстры, вряд ли им понадобится система жизнеобеспечения, верно? В сериале «На страже времени. Орион» они обходились без нее.
При первичном осмотре мои дроны ничего не обнаружили, так что я отправил их по второму кругу, провести более тщательный осмотр, подал сигнал людям по сети и вошел.
Проходя через воздушный барьер, я ощутил легкое изменение давления. Наличие такого барьера подтверждало теорию Оверс о том, что «Адамантин» собирался построить процветающую колонию. Воздушные барьеры — дорогостоящая мера безопасности, ее используют, только когда ожидают большой пассажиропоток.
Пока я сканировал лестницы, Оверс и Тиаго поспешили меня нагнать, и я начал подниматься. В капсуле включилась искусственная гравитация, как на корабле, так что люди вполне могли спуститься и в грузовом отсеке. Но, пытаясь сбежать в капсуле, я бы предпочел усиленные пассажирские сиденья, предположив, что они здесь не просто так. Наверняка экипаж ГИКа поступил так же.
На третьей сверху ступеньке я обнаружил капли крови. Они могли принадлежать и десантному отряду «Бариш-Эстранцы», но у меня возникло дурное предчувствие. Я послал людям изображение с камеры и продолжил подъем. Тиаго замешкался, отскребая кровь от ступени, чтобы собрать образцы.
— У Перигелия наверняка есть образцы ДНК для сравнения, но… — развел руками он.
Губы Оверс сжались в тонкую линию.
— Надеюсь, сравнивать не придется.
Она имела в виду, что мы найдем их живыми. Хм, какие мои люди оптимисты. Но мы впервые наткнулись на настоящий след, и сейчас трудно было цепляться за убежище горечи и пессимизма.
Добравшись до купола пассажирской площадки, я увидел новые пятна крови в первом же ряду сидений, на обивке и ремнях безопасности. Как будто люди ворвались сюда и кинулись к сиденьям. Но ни трупов, ни кровавых луж на полу, ни следа от выстрелов из излучателей. Отчеты дронов и после тщательной разведки не показали ничего ужасного.
Тиаго убрал собранные образцы. Он переводил взгляд с моего шлема на Оверс.
— Наверное, они спустились на планету, — сказал он. — Думаю, наш следующий шаг очевиден.
— Очевиден, — согласилась Оверс, — только не слишком разумен.
Очевиден, да. В космопорте имелась система голосовой связи с планетой, но на том конце линии, скорее всего, поджидали только Цели. Невозможно связаться с экипажем ГИКа, не спустившись.
У меня было два варианта:
1. Спуститься на планету в одиночку, оставив людей здесь, а сюда могут вернуться Цели, или возникнет еще что-нибудь непредвиденное, после чего Мензах и Арада никогда не будут со мной разговаривать. Хотя, если я не вернусь с планеты, это уже не будет иметь значения.
2. Взять людей с собой, а их там могут убить, или мы умрем вместе.
3. Отсиживаться здесь, пока исследовательский корабль не уничтожит или не захватит ГИК или пока ГИК не уничтожит или не захватит исследовательский корабль, а в этом случае не исключено, что все равно придется спускаться, только со мной попытаются увязаться и другие люди и тоже погибнут.
То есть три, это уже три варианта.
И когда я разложил все по полочкам, вариант № 2 показался неплохим.
Оверс и Тиаго внимательно наблюдали за мной.
— Оценка угроз показывает… — Я проверил уровень. — Ладно, не важно.
Оверс удрученно прищурилась, в точности как Арада.
— Арада решит, будто я пытаюсь отплатить ей за то, что она полетела на переговоры с этими корпоративными чудовищами на корабль снабжения.
Тиаго похлопал ее по плечу.
— Скажешь ей, что ты призывала образумиться, но тебя никто не послушал.
— Так мы все-таки спустимся? — спросила меня Оверс. — Потому что мне кажется, нам придется.
Ага, мне тоже так кажется. Но не в огромной капсуле.
— Да, но скрытно.
Пока я ходил за скафандрами, Оверс проверила ремонтную капсулу, провела диагностику и убедилась, что она в рабочем состоянии. Ее не использовали тридцать семь стандартных корпоративных лет, но, по всем данным, она была исправна. По сравнению с главной капсулой она была крохотной, размером с шаттл ГИКа, с десятью мягкими сиденьями вдоль стен верхней площадки, тремя уровнями маленьких грузовых отсеков под ней и набором неиспользованных инструментов для ремонта шахты и главной капсулы.
Раз Цели ею не пользовались, я надеялся, что они забыли о ее существовании, даже если когда-то и знали. Экипаж «Бариш-Эстранцы» тоже мог не знать о ее существовании, зависит то того, сколько времени у них было на изучение схемы космопорта до нападения.
В общем, все лучше, чем пытаться незаметно спуститься на планету в огромной капсуле, которая, возможно, возвещает о прибытии громким воем сирен или, учитывая, сколько усилий вкладывала в свой имидж корпорация «Адамантин», какой-нибудь собственной мелодией.
Я также записал полный отчет, состоящий из моих собственных видеозаписей и фрагментов видео системы безопасности, сжал его и сохранил в архиве дрона, которого спрятал в космопорте. Когда вернется ГИК (надеюсь, он все-таки жив и вернется), дрон передаст ему отчет.
Я сложил скафандры в грузовом отсеке капсулы. Вряд ли они нам понадобятся, но в космопорте их просто негде спрятать так, чтобы никто не нашел до возвращения ГИКа, а значит, лучше взять с собой. И тогда мы были готовы к спуску.
Я сел рядом с Оверс, подальше от Тиаго. После последнего раза он не пытался завести со мной неловкий разговор, но мне не хотелось оказаться пристегнутым в кресле рядом с ним на удобном для болтовни расстоянии.
Через местную сеть капсулы Оверс включила простую систему управления. Проверила шахту и получила удовлетворительный ответ.
— Замки в порядке, мы готовы к спуску. — Потом она глубоко вдохнула и добавила: — В сущности, это даже безопаснее, чем приземлиться в шаттле.
— В сущности, да, — ровным тоном согласился Тиаго, вцепившись в подлокотники кресла.
Ну и ладно.
— Начинаем спуск, — сказала Оверс, и я запустил двести сорок первую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника».
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На станции наверняка был тот, кто всем заправлял. Два дополненных человека, которых «СерКриз» прислала для убийства доктора Мензах, были менее разумными, чем боты-погрузчики, кто-то накачал их наркотиками и подчинил своей воле, дожидаясь нужного момента, чтобы бросить в бой.
Служба безопасности станции вызвала всех сотрудников из увольнительных, и большинство даже не успели надеть форму. Один здоровенный охранник сторожил вход в помещения Совета, и я одолжил у него куртку, чтобы прикрыть огромную резаную рану. Охраннику я сказал, что хочу добраться до клиники, не привлекая внимания, но на самом деле срезал путь через главный вестибюль и торговую галерею и направился в порт.
Люди, дополненные люди и боты пока не вернулись к обычным занятиям, а толпились группами в общественных зонах в ожидании объявлений. Они знали, что-то произошло — охранники не будут бегать по главному вестибюлю, вопя всем, чтобы посторонились, если ничего не случилось, но никто, включая новостные каналы, и понятия не имел, насколько дело серьезно.
Мне разрешили подключиться к системе мониторинга, но я сделал кое-что, чего обещал не делать, — взломал другие системы. Я влез в логи и записи порта и запросил данные по недавно прибывшим гостям, которым потребовалось размещение на станции. Заправи́ла и нападавшие наверняка прибыли вместе, на одном корабле, хотя якобы каждый сам по себе.
Я исключил всех семейных путешественников и бизнес-группы, исключил тех, кто забронировал полет дальше, на планету, или частых гостей и тех, кто решил остановиться на долгий срок. Осталось тридцать три человека. А скорее всего, главный не просто человек, вряд ли человек может следить за операцией через внешний интерфейс. Значит, осталось двенадцать дополненных людей.
В порту «Сохранения» есть лишь минимальный набор камер, но они собирают сканы и номера удостоверений личности прибывших из других систем пассажиров. Я вытащил файлы и пролистал фотографии двенадцати пассажиров. Модуль оценки угроз рассмотрел несколько характеристик, включая подозрительную историю путешествий без определенных целей, и выбрал пятый номер.
Когда я оказался в порту, система резервирования показала, что Враг № 5 уже изменил свой статус путешественника с неопределенного до «требуется билет на ближайший рейс». Ага, вот и он.
В коридорах и комнатах портовой гостиницы не было камер, регистрация проходила через автомат, а бота, который приглядывал за порядком, на месте не оказалось из-за дурацких правил «Сохранения» насчет длины рабочих смен, даже для ботов. Пока комната Врага № 5 закрыта, дрон туда не проникнет, а мне нужно все успеть, прежде чем в коридоре появится какой-нибудь зевака. Транзитная гостиница «Сохранения» была бесплатна для короткого пребывания и для всех, кто приехал сюда на работу или хотел получить статус гражданина, то есть сюда мог забрести кто угодно. Несколько человек видели, как я вхожу в фойе, но поблизости не оказалось никого из портового персонала, способного меня узнать.
Пришлось остановиться в коридоре и сделать вид, что я разговариваю по сети, пока мимо не прошла очередная группа людей. Затем я подошел к двери Врага № 5 и отдал приказ сети предупредить жильца о визите гостя, охранника службы безопасности станции. Я мог бы взломать дверь, но так быстрее.
Все могло пойти по разным сценариям, но раз он изменил резервирование, то, видимо, рассчитывает уйти живым, а значит, вряд ли поджидает меня с бомбой. Наверное.
Дверь отъехала в сторону, и я вошел. Враг № 5 прижимался к правой стене и попытался проткнуть мне горло ножом, вероятно, единственным оружием, которое он сумел протащить через детекторы в порту. Я поднял руку, и нож вонзился в ладонь, а потом я его вырвал. Тогда Враг № 5 решил меня ударить, и я врезал ему по морде.
Он рухнул на пол, еще дыша через сломанный нос, но уже без сознания. А я встал над ним.
Я пришел сюда, чтобы его убить, и мне следовало это сделать. Как только я подал первый сигнал тревоги, голосовая сеть станции отрубилась, так что отбывающие корабли не получали никаких сообщений. Но все же самый надежный способ удостовериться, что «СерКриз» никогда не узнает, насколько была близка к удачному исполнению замысла, — это убить его.
Я пришел сюда, чтобы его убить, а потому стер свои следы. Но сейчас просто стоял.
Ох, а это непросто. Я вытащил из руки нож и прижался лицом к холодной стене. В Корпоративном кольце транзитные пассажиры могли считать себя везунчиками, если могли оплатить бокс для сна, чуть более комфортабельный, чем ящики, в которых перевозили автостражей. Здесь, на станции «Сохранение», пассажиры получали целую комнату с кроватью, креслом и рабочим столом, встроенной ванной и парящим экраном для подключения к сети. На его экране, естественно, шли новости, поскольку он ожидал сообщений об успехе атаки.
Я мог бы сказать, что все произошло случайно, дескать, я хотел взять его в плен, а он попытался удрать, и…
Но доктор Мензах никогда в это не поверит. Происходящие со мной случайности обычно были куда более зрелищными — я терял большой фрагмент своих органических тканей или что-нибудь в этом роде, и она знала, что я могу остановить человека, не причиняя ему вреда, даже не поставив ни единого синяка. Такова моя дурацкая работа.
Она никогда не будет мне снова доверять. Никогда не подойдет так близко, что можно дотронуться (конечно, она никогда до меня не дотрагивалась, это уже слишком). А может, и будет доверять, но все равно не как раньше.
Да будь оно все проклято, будь все прокляты, а в особенности я.
Я создал безопасный канал голосовой связи с Мензах и старшим офицером Индах и сказал:
— Я поймал агента «СерКриз» в портовой гостинице.
Так что в итоге все обошлось. Индах пришла лично, и мы стояли в открытом фойе гостиницы, разговаривая с Мензах по сети, а служба безопасности все огородила. Я объяснил, в чем проблема, пока агента «СерКриз» уволокли, а два судебных медика и бот обыскали комнату на предмет улик.
— Нужно немедленно перевезти его на планету, — сказала Индах. — Если Совет выпустит приказ о защите данных и изменении места суда…
Через камеру я видел Мензах, она сидела за столом в своем кабинете и кивала.
— Это выполнимо. Вряд ли мы столкнемся с трудностями, убеждая Совет и адвокатов, что нужно некоторое время держать события в тайне. — А потом добавила с мрачным выражением лица: — Сейчас большинство членов Совета в клинике, оправляются от потрясения.
— Некоторое время? — переспросил я.
— Я попрошу хранить тайну пять лет, — уточнила Мензах, хотя судья и адвокат, возможно, разрешат два года. По нашим данным, «СерКриз» быстро распадается, так что этого будет более чем достаточно. Через два года сегодняшние события попадут в публичный доступ на «Сохранении», а некоторые новостные каналы наверняка распространят эти сведения дальше. Но к тому времени, будем надеяться, «СерКриз» перестанет существовать, так что это уже не будет иметь значения.
Индах прикусила нижнюю губу, задумавшись.
— Точно. А агенту лучше признать вину на суде. Не вижу, каким образом его адвокаты смогут что-то сделать, все записано на видео.
Мензах задумчиво прищурилась.
— Или мы переманим его на свою сторону, и он даст показания на «СерКриз». Не сказать, чтобы мы в них нуждались, но это поможет выпустить ордер на сохранение данных в тайне.
Значит, я был прав, что доверился Мензах, доверился им.
— Автостраж, — сказала Мензах, — тебе все-таки нужно сходить в клинику. — А когда я не ответил, добавила: — Ты как себя чувствуешь?
— Ты мне ужасно нравишься, — отозвался я. — По-честному.
— Ты мне тоже нравишься. Офицер Индах, можете проследить, чтобы автостраж направился прямо в клинику?
— Поняла, я лично этим займусь, — ответила Индах и шикнула на меня. — Давай, пошли.
Дополнение:
Я показываю тебе все это, потому что хочу объяснить, кто я такой и на что способен. Хочу, чтобы ты знал, с кем сейчас сражается вражеская командная система, будь она неладна. И если ты мне поможешь, я тоже тебе помогу, в этом можешь мне довериться.
А вот код для отключения модуля контроля.
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«ГИК?»
«Я здесь, — отозвался ГИК. — Ты знаешь, кто ты?»
«Киллербот 2.0», — ответил я и тут вспомнил.
Ах да. Немного сбивало с толку, что я ничего не вижу, не слышу и не получаю никаких данных. Как тогда, когда загрузил себя в системы истребителя Компании, помогая боту-пилоту бороться с атакой разумного вируса. Разве что в тот раз моим телом стал корабль, который я делил с дружественным ботом-пилотом, а теперь я застрял в боксе. И в этот раз я сам стал разумным вирусом. Как странно.
И вдруг я получил поток видеоданных. Там было встревоженное лицо Амены, глядящее в секретную камеру ГИКа. Когда-то секретные камеры меня раздражали, но я не мог припомнить почему. Значит, до одних фрагментов архива воспоминаний я могу добраться, а до других — нет. Ой-ой-ой, мои сериалы!
Нет, постойте. К некоторым из них у меня есть доступ. В боксе, который на самом деле составлял крохотную часть архивов ГИКа, я обнаружил свои последние использованные файлы, главным образом серии «Расцвета и гибели лунного заповедника», «На страже времени. Орион» и любимых серий ГИКа из «Первооткрывателей». Там же была загрузка текущего архива памяти, почти со всем, к чему мне требовался доступ. Поскольку я был всего-навсего вирусом, объем доступного хранилища был ограничен, и я вспомнил, как ГИК и Я, версии 1.0, беспокоились, что я забуду, кто я такой, и начну крушить все подряд.
Ага, меня и самого это немного беспокоит.
— Эй, ты там? — спросила Амена. — Ты меня видишь?
Я повозился секунды три, нашел доступ к локальной сети ГИКа и голосовой связи и ответил:
«Привет, Амена. Да, я тебя вижу».
Амена не выглядела довольной.
— Ты как там? Все в порядке?
Видимо, ГИК разговаривал с ней, хотя я не сумел вовремя найти нужный канал, чтобы подслушать.
— Ладно, ГИК, ладно, — добавила Амена. — Автостраж, ГИК говорит, что тебе пора. Будь осторожен, хорошо?
Видео с Аменой прервалось.
«Я преследую исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы», — сообщил ГИК. — Они попытались установить контакт по голосовой связи, но я отказался».
Он прислал мне отчет о последних событиях. Значит, другой я, Оверс и Тиаго — в космопорте. Хм, не идеальный вариант.
«Очевидно, они снова хотели угрозами моему экипажу заставить меня установить вражескую командную систему, — продолжил ГИК. — Но я могу использовать их соединение, чтобы запустить тебя в их систему голосовой связи. — Он поколебался десятую долю секунды. — Ты готов? Знаешь, что делать?»
С тех пор как ГИК запустил мою копию, явно кое-что произошло. И ГИК прав, нельзя рисковать и устанавливать голосовое соединение, даже чтобы получить разведданные. Если Цели начнут угрожать команде ГИКа убийством, он отдаст контроль, а этого нужно всеми силами избежать.
«Я ведь не человеческий ребенок, ГИК, — ответил я, — и помню, что делать. Я же сам писал код».
«Ты только все усложняешь», — сказал ГИК.
«Либо ты будешь разбираться с экзистенциальным кризисом, либо вернешь свою команду. Выбери что-то одно».
«Ладно, приготовься», — буркнул ГИК.
Это было не так-то легко, ведь когда я прибуду через коммутатор, сначала понадобится взломать сеть исследовательского корабля. Если в ней стоит фильтр с неизвестными нам свойствами или если за время этого краткого соединения корабль попытается запустить ГИКу очередной вирус, быть беде.
Я рассчитывал что-нибудь почувствовать, как при движении, или увидеть вспышку света. Но ничего такого. Так происходит только в сериалах. А мне всего лишь хотелось побыстрее через это пройти. Не знаю, как долго я могу оставаться самим собой без доступа к долговременному хранилищу памяти.
И тут я вдруг превратился в код внутри системы голосовой связи. Внезапность меня потрясла, а потом я понял, что уже внутри и пора действовать.
Я по-прежнему плохо понимал, что происходит, и в какой-то момент даже подумал: а может, люди все-таки были правы и это кошмарная идея. Но потом опознал последовательность кодов и уцепился за нее. Я находился на борту исследовательского корабля, в буфере системы голосовой связи. За мгновение до того, как связь оборвалась, я вытащил из ГИКа все свои файлы. Теперь надо найти какое-то безопасное место для хранения.
Я воспользовался протоколами и кодами, которые вытащил из корабля снабжения, чтобы запустить тестовый пакет данных вроде тех, что рассылает сама система, проверяя, все ли соединения работают. Для системы безопасности мой пакет выглядел как созданный внутри, так я проскользнул мимо ее фильтров вместе со всеми моими файлами.
Я мог бы проложить себе путь силой, как когда-то пробрался на борт истребителя Компании вирус «Частокола», но тогда меня бы сразу обнаружили. У вирусов существует масса способов обойти оборону системы безопасности, но если ГИК уверен, что первая атака вражеской командной системы произошла не через голосовую связь… То как же та проникла на борт?
Оказавшись внутри, я первым делом пробрался в систему безопасности. Кто-то, по-видимому, вражеская командная система, стер ее до базового уровня, удалив все архивные видео- и аудиозаписи. Это как оказаться в пустынном транзитном кольце, с огромными залами, где гуляет эхо, пустыми торговыми галереями, гостиницами, магазинами и офисами. Ну, правда, я-то был программой, так что на самом деле все выглядело по-другому. Я притворился служебным процессом системы безопасности и создал раздел для своих файлов. Защитил его и сразу почувствовал себя увереннее. Если я начну забывать, кто я такой, то могу вернуться сюда и вспомнить.
Прежде чем поднять бучу, мне нужно:
1) получить разведданные;
2) выяснить, здесь ли экипаж ГИКа;
3) разработать план, как вытащить экипаж.
Да уж, третий пункт будет тяжким.
Теперь у меня появились глаза — камеры системы безопасности. Не сказать, чтобы подход «Бариш-Эстранцы» был в точности таким же, как у моей бывшей страховой компании, — «конфиденциальность частной жизни ведет к беде», — но близко. Просматривая разные видео, я понял, что с трудом управляюсь с потоком данных и обрабатываю изображения, хотя и позаимствовал хранилище у системы безопасности. Видимо, органические ткани моего мозга все-таки работали усерднее, чем я считал.
Но многие данные с камер я мог временно отбросить, потому что там были только пустые каюты и коридоры. Я отметил поврежденные люки и переборки со следами попаданий из излучателя. На столе в медотсеке лежала мертвая Цель. Ее застрелили кое-как, минимум три раза попав в лицо и грудь, крайне непрофессионально. Я проверил вестибюль главного шлюза и обнаружил других мертвецов — две Цели и людей в форме «Бариш-Эстранцы». Ох, и одного автостража в броне и с оторванной взрывом головой. Есть на этом корабле хоть кто-нибудь живой?
Потом я проверил мостик. Бинго! Другие Цели были там.
Восемь Целей сидели перед пультами управления, напряженно всматриваясь в парящие дисплеи, на которых мигание сенсора отмечало медленное, но уверенное приближение ГИКа. Они были такими же, как и наши Цели, разве что не мертвые, — тощие и с серой кожей. Все, кроме одного, носили защитные костюмы и шлемы, этот же был в обычной человеческой одежде: темно-зеленых штанах и куртке, черной рубашке с воротником. Усиленная подметка ботинок явно предназначалась для неровной поверхности планеты. Волосы выглядели обычными, каштановые с рыжиной и плотными кудрями, коротко стриженные. Цели о чем-то переговаривались, а потом тот, что в обычном костюме, поднял аппарат с жестким экраном, которым пользовались наши Цели.
Где-то на краю системы безопасности я ощутил едва уловимое соединение с остальным кораблем. С чем-то необычным и знакомым одновременно.
Вражеская командная система.
Сбор разведданных не отнял много времени, так что я снова вернулся к камерам. Проверил нижнюю часть жилого отсека и опять нашел трупы экипажа «Бариш-Эстранцы», новые следы перестрелки и двух мертвых Целей. Потом наткнулся на большую кают-компанию с семью неподвижными людьми.
Их бросили сюда, и они распростерлись на полу или на кушетках в позах, которые не заняли бы добровольно. Без дронов я не мог посмотреть под другим углом, но приблизил изображение с камеры. Все люди, похоже, дышали, но были без сознания. Нет, погодите. Я заметил легкое подрагивание мышц и век. Люди не выглядели спящими. В такое состояние могли бы привести наркотики или обездвиживающие поля, которыми усмиряют толпу.
А еще такое могли сотворить импланты, как у Элетры и Раса.
Люди были не в боевых костюмах, четверо из них — в разных версиях формы «Бариш-Эстранцы», а трое…
Один был в синей куртке, но он скрючился у стены, и я не видел логотип. Двое других были в обычной одежде, один — в свободных штанах и футболке, в таком виде люди обычно занимаются спортом. Оба не выглядели как сотрудники корпорации за работой. А выглядели как члены экипажа корабля, который картографирует дальний космос, обучает студентов и время от времени возит грузы или попутно освобождает корпоративные колонии; они явно не собирались покидать корабль и были застигнуты врасплох. Я собрал все доступные данные и быстро отправил запрос в позаимствованное хранилище, сверяя имеющиеся сведения с информацией о команде ГИКа, сличая комбинацию веса, роста, цвета волос и кожи.
Результат: с вероятностью в восемьдесят процентов я вижу перед собой Мартина, Кариме и Тури.
Но где остальные? Я не обнаружил на борту других живых людей.
Остальные могут лежать где-нибудь в штабеле трупов, но у меня просто нет визуального доступа в это помещение для идентификации. Однако эти трое живы, и я верну их ГИКу, чего бы это ни стоило.
Осталось только придумать как.
Я проверил коридор снаружи и понял, что слишком отвлекся на живых людей и упустил автостража.
Он замер у двери в кают-компанию, в полной броне. Через остатки системы безопасности я проверил его статус, и оказалось, что ему приказали стоять и не двигаться. А раз в кают-компании находились еще живые клиенты, модуль контроля его не убил. Пока что.
Странно смотреть на автостража снаружи. Конечно, я видел других автостражей, после того как меня купила доктор Мензах, но в моей версии 2.0 реальность была такой явственной и близкой, без защитного экрана между нами. Я вспомнил, каково мне было вот так стоять. Все находилось в личных архивных файлах, оставшихся при мне. Как он беспомощен… Каким беспомощным был я. Ох, мне страшно захотелось посмотреть какой-нибудь сериал, но на это не было времени. Хотя мне полегчало уже от того, что я не утратил доступ к сериалам.
Автостраж — очевидный ресурс. На автостража не действуют обычные вирусы, но я — не обычный вирус. Я знал, что могу получить над ним контроль, если захочу.
Я не хотел.
Ладно, попробуем вот так.
Я инициировал соединение из своего отсека системы безопасности и заморозил модуль контроля, чтобы он случайно не включился. Автостраж понял, что кто-то хочет с ним связаться. Я отправил старые позывные, которые использовались в Компании:
«Система: вызываю автостража».
Он не был автостражем Компании и имел другую конфигурацию, но наверняка опознает протокол приветствия и поймет, что оно исходит не от враждебной инопланетной сущности. Он ответил через долгие четыре секунды.
«Автостраж на связи. Идентификация?»
Я мог бы солгать, сказав, что из «Бариш-Эстранцы». Да, признаю, я нередко обвиняю во лжи ГИКа, хотя и сам частенько вру. Весьма частенько. Но сейчас мне врать не хотелось.
«Я беглый автостраж, работаю вместе с вооруженным кораблем, который преследует этот корабль, чтобы вернуть оказавшихся в опасности клиентов. Сейчас я существую в виде вируса внутри системы безопасности».
Он не ответил. Я уверен, в подобных обстоятельствах это последнее, что ожидает услышать автостраж. А кроме того, обычно автостражам не дозволяется разговаривать друг с другом, так что он может не захотеть нарушать протокол.
«Для такой ситуации не существует протокола, — сказал я. — Поговори со мной».
Прошло еще три секунды молчания.
«Не знаю, что сказать».
Прозвучало обнадеживающе. И это не сарказм. Когда я в последний раз пытался уговорить автостража мне помочь, он только более решительно настроился меня прикончить. Но то был боевой автостраж, а они все козлы.
«Трое моих клиентов находятся в кают-компании рядом с тобой. Ты видел других?» — спросил я и показал ему изображения остальных членов экипажа ГИКа.
«Система безопасности не работает, но у меня в архиве есть видео».
Ему явно привычнее делиться данными, чем разговаривать с беглым автостражем, ныне вирусом. Он послал мне два видеоклипа, а потом сделал по ним отчет, потому что привык разговаривать с людьми, которые никогда не сообразят, что видят.
«Враждебные объекты силой привели на борт восемь неизвестных людей, но пятеро из них сошли примерно в 22.60 по корабельному времени, когда мы снова пришвартовались к космопорту».
На первом видеоролике я увидел экипаж ГИКа, всех восьмерых человек — их затащили на борт через шлюз, большинство в полубессознательном состоянии. На втором ролике пятерых выталкивали через шлюз обратно, и тут мне стало нехорошо, но данные статуса корабля показали, что автостраж прав, в тот момент корабль был пришвартован к причалу. А еще за людьми последовали четыре Цели.
«Ты знаешь, куда их увели?» — поинтересовался я.
Теперь он отправил мне аудиозапись с двумя Целями, они разговаривали, идя мимо автостража по коридору. Говорили они на смеси докорпоративных языков, которую определил Тиаго, но перевод был загружен в систему жилмодуля, и автостраж достал его из архива.
«Враги вставили людям импланты, похожие на наш модуль контроля, — подвел итог он. — Но запас устройств иссяк, и они вернулись к космопорту, чтобы отправить всех людей без имплантов на поверхность».
Думаю, вполне естественно, что у идиотов-Целей кончились импланты, ведь они не ожидали наткнуться на ГИКа и его команду.
«Значит, у всех в кают-компании вставлены импланты, вот почему люди не двигаются».
«Верно».
Не слишком обнадеживающие новости, но лучше об этом знать.
«Что ты еще знаешь о враждебных объектах?»
Он послал еще одну серию аудиозаписей и объяснил:
«Они попытались установить на двигатель неизвестное устройство, но столкнулись с трудностями. Бота-пилота удалили, и он не мог помочь. Произошла какая-то катастрофа, спутавшая их планы. Им необходимо оружие, чтобы драться против тех, кто появится в системе, но попытка его заполучить не удалась».
Я проиграл записи, чтобы подтвердить выводы автостража, и проверил камеры над двигателем. О да, выглядел он паршиво. На двигателе крепился тот же инопланетный реликт, какой сжег и расплавил ГИК, но только этот висел кривобоко и вздулся. Наверху корпус двигателя обесцветился, а дисплеи показывали поток предупреждений об ошибках, идущих в техническую сеть.
В общем, Цели накосячили с установкой на двигатель инопланетной штуковины, и теперь корабль больше не мог пройти через червоточину. А кроме того, абордажный отряд утратил контроль над ГИКом, и теперь огромный вооруженный корабль бороздил систему в поисках возмездия.
«Кстати, Враги дрались и между собой, а значит, разделились как минимум на два лагеря, — сказал автостраж. — Это можно использовать для спасения клиентов».
Он скормил мне новые данные, в основном разговоры в коридорах и на мостике, записанные через камеры системы безопасности. Я согласился с его выводами — похоже, в руководстве Целей были разные фракции с разными намерениями. Одна группа не знала, что делать дальше, как выполнить план, пока они не вернут ГИКа. Другая группа, вероятно оставшаяся на планете, хотела сократить потери и придумать другой план.
«Они продолжают обсуждать, как заразить других людей инопланетными реликтами?» — спросил я.
«Прости, но у меня нет таких данных», — ответил автостраж.
Хм. Мы всегда считали, что импланты каким-то образом, пусть и через старомодное устройство, созданное людьми, связаны с заражением инопланетными реликтами. Происходящее здесь не опровергало эту теорию, но мне нужно больше улик.
«Запрос. У тебя есть сведения о позиции и статусе автостража № 2?» — спросил автостраж.
У меня возникло нехорошее чувство, что я знаю ответ на этот вопрос.
«Когда ты в последний раз с ним связывался?»
«В последний раз это было в космопорте, он был там вместе с десантным отрядом моих клиентов. Контакт был потерян. Автостраж № 1 погиб, когда Враги ворвались через люк. — Он колебался 1,2 секунды, а потом добавил: — Я автостраж № 3».
Мне очень захотелось соврать. Я видел того автостража в данных ГИКа, которые он передал мне, когда я начал функционировать. Но я хотел, чтобы мне доверяли, и потому сказал правду:
«Цели оставили автостража № 2 в космопорте, а перед тем заставили одного из твоих клиентов отдать ему приказ замереть. Его уничтожил модуль контроля».
Автостраж № 3 долго молчал.
«Спасибо, — наконец сказал он. — Спасибо за информацию».
Одна из камер почти мертвой системы безопасности мониторила мостик, и я перехватил короткий разговор. Пропустив его через переводчик, я понял, что это спор о том, насколько убедительным выглядит сбой двигателя. Цели не могли связаться с ГИКом, чтобы рассказать о заложниках, и хотели, чтобы ГИК подхватил исследовательский корабль и пришвартовался к нему. А тогда они уже используют его команду и шантажом убедят сдаться.
«Бот-пилот шаттла еще работает?» — спросил я.
Я его не обнаружил, но вдруг он просто прячется.
«Его уничтожили. Но… У меня есть модуль пилотирования, хотя и не очень хороший».
Должен признаться, для меня это было приятное открытие.
«Если я освобожу людей, ты сумеешь провести их на шаттл и сбежать? Вас подберет мой корабль».
Тяжело было задать этот вопрос. Невозможно доверять другому автостражу, когда знаешь, что люди могут приказать ему что угодно. А доверять беглому автостражу или автостражу, который пытается таким стать, еще труднее, даже если один из беглых автостражей — ты сам. Я порадовался, что модуль оценки угроз остался в моем теле, потому что иначе я мог бы в буквальном смысле обделаться.
Он не ответил, и я спросил:
«Ты поможешь мне вытащить людей?»
«Модуль контроля удерживает меня на месте», — вежливо ответил он, не указав, что мне самому следовало бы это знать, а также что это раздражает до зубовного скрежета.
Я проверил возможности системы безопасности — сумею ли я с ее помощью переписать его модуль контроля и аннулировать приказ. Для этого сначала нужно было ее перезагрузить, а скрытно это сделать не получится, вражеская командная система засечет, что кто-то или что-то проникло в систему. А кроме того, выполнение приказов или попытка подружиться с беглым автостражем, существующим в виде вируса, уж точно входит в категорию недопустимых для автостража действий, и модуль контроля все равно его поджарит. Оставался лишь один вариант, хотя я сам себе пытался мягко намекнуть, что он не сработает.
«Я могу отключить твой модуль контроля», — сказал я.
У меня плохо такое получается. Такое плохо получается даже у Мензах, учитывая, что случилось, когда она меня купила. Я просто знал, что решать должен автостраж № 3.
«Я отключу его в любом случае, поможешь ты мне или нет», — добавил я.
Но это было слишком поспешно, что я и понял, как только произнес эти слова. Потрясенный автостраж отозвался записью из буфера:
«Я не располагаю этой информацией».
Ну что ж, я бы тоже себе не поверил. Нужно найти другой подход.
У нас не было времени, чтобы посмотреть тридцать пять тысяч часов сериалов, да к тому же сейчас я все равно лишился доступа к долговременному хранилищу. Но я выглядел странно даже для автостража, и это работало на меня. Может, он будет больше мне доверять, если получше меня узнает. Я достал несколько недавних воспоминаний из тех файлов, которые прихватил с собой, скомпоновал их и добавил в конце пакет полезных кодов.
«Посылаю HelpMe.file. Прочти его».
Он принял файл, но не ответил. Я снова переключил внимание на незнакомые каналы в корабельных системах. Стандартную архитектуру по большей части переписали. Я действовал осторожно, потому что пока вражеская командная система не подозревала о моем существовании. Я разместил пакеты кодов в стратегических местах, включая двенадцать вражеских дронов, висевших в режиме ожидания у главного люка. Я проверил командные системы мостика и обнаружил код, который использовали Цели, чтобы замаскировать приближение корабля от сканеров ГИКа, он напоминал код, защищающий Целей от моих дронов. Но был далеко не таким эффективным, как физическая защита вражеских дронов. Я изменил несколько ключевых параметров, чтобы Цели не могли больше им воспользоваться.
Я знал и имел твердые доказательства того, что Цели активировали импланты Элетры и Раса через аппарат с жестким экраном, напоминающим тот, что находился сейчас на мостике. Если с его помощью импланты обездвиживают людей, должно существовать активное соединение. Но придется подобраться ближе к вражеской командной системе, чье наличие на корабле пока что было лишь теоретическим. Если «теоретическим» можно назвать огромные масштабы разрушения корабельных систем.
Я знал, какой канал использовало то устройство на борту ГИКа, и проверил его первым. И тут же обнаружил семь контактов. Теперь нужно все устроить, не убив при этом людей. Я отделил каждый контакт и слегка поигрался с одним. Один человек в кают-компании дернулся.
Пока что все шло хорошо. Если я перережу соединение с имплантом, прежде чем Цели успеют отправить команду через экран, проснутся ли люди? Наверняка я знал одно: если не действовать быстро, Цели нажмут на кнопку и устроят людям сердечный приступ, как случилось с Расом. Потерять одного человека таким образом уже неприятно, но потерять семерых, включая остаток экипажа ГИКа… Нет, этого не должно случиться.
Я снова соединился с автостражем.
«Я нашел контакт с имплантами, которые не дают людям пошевелиться, — сказал я. — Если ты мне поможешь, мы спасем всех клиентов».
Ко мне что-то приближалось, и я разорвал соединение. И очень вовремя, потому что через 0,5 секунды меня обнаружила вражеская командная система.
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Когда ремонтная капсула подала по местной сети сигнал о прибытии, я остановил сериал и пробудил дронов. Капсула уже замедляла движение, а теперь начала тормозить, приближаясь к поверхности планеты. Я проверил сеть и голосовую связь на предмет каких-либо вызовов, но ничего не обнаружил, кроме сигналов самой капсулы. Плохо, что нет никаких данных, но хорошо, что система оповещения не сработала — возможно, никто не узнает о нашем прибытии.
Все очень напоминало наше с Аменой появление на ГИКе, с совершенно мертвой сетью. Да, я просканировал диапазон, где могла находиться вражеская командная система, но и там ничего не обнаружил.
— Прибыли.
Оверс заерзала в кресле, находясь на грани нервного срыва.
Тиаго выпрямился и сказал:
— Как раз вовремя, я только что закончил создание модуля.
Оверс фыркнула:
— Не знаю, будет ли он работать в таких условиях.
— Мне просто надо было чем-то заняться, — признался Тиаго и попытался потереть лицо, но перчатка наткнулась на шлем. — Перед тем как сдать экзамен на исследователя планет, я работал над языковыми загадками. Тано назвал меня психом.
— Учитывая то, чем мы сейчас заняты, похоже, Тано не ошибся, — сказала Оверс.
— Автостраж, — позвал меня Тиаго.
Ну что еще опять?
— Я собрал работающий словарный модуль для языков Целей, — закончил он. — Раз Перигелий не может переводить, он нам пригодится.
Ну вот, теперь я чувствую себя свиньей.
Я забрал модуль из его сети и сохранил его, а капсула затормозила, дважды дернулась и лязгнула, встав на место у причала. Ее сеть оповестила о прибытии, и Оверс поспешила вручную переключить капсулу на режим ожидания. Я уже отстегнулся и оттолкнулся от сиденья. Шагнул к люку, который уже открывался. Капсула показала снаружи пригодную для жизни среду и гравитацию в приемлемом диапазоне, но я не пожалел, что мы надели защитные костюмы. Когда люк чуть приоткрылся, я выпустил наружу дрон.
Стены и потолок наружного коридора были из песчаника, с металлическими балками. Не из настоящего камня, а искусственного, который выглядел похоже. В балках торчали круглые фонари, но не горели. Дрон пролетел до вестибюля с более высоким потолком и круглыми окнами во внешней стене, через которые лился тусклый дневной свет. Там были шкафчики и полки, у стен выстроились пустые рабочие столы. Тонкий слой пыли на полу показывал, что здесь долго никто не появлялся, но помещение сообщается с поверхностью, откуда появилась грязь. У выхода не было герметичного люка, просто обычная металлическая дверь, открываемая вручную.
Оверс и Тиаго поднялись, глядя на меня. Я отправил им изображения с дрона и сказал:
— Оставайтесь здесь. Я пойду осмотрюсь. Не разговаривайте через коммутаторы костюмов.
Через дроны я создал безопасную сеть, но не хотел испытывать удачу.
— Даже если здесь нет никаких сигналов, они могут отследить голосовые данные, — объяснил я.
Оверс поджала губы. Ей явно не нравилась идея разделиться, но спорить она не стала.
— Будь осторожен. Далеко без нас не удаляйся.
— Ты уверен, что должен идти один?
Тиаго тоже выглядел безрадостно. Их вечное беспокойство ужасно раздражало, хотя с моей стороны это было несправедливо, просто люди совсем недавно начали беспокоиться, что я вдруг уйду куда-то в одиночестве и погибну.
— Я ненадолго, — ответил я и позволил люку открыться полностью.
Я оставил с людьми двух дронов, а остальных взял с собой, в коридор и вестибюль, вдогонку за первым дроном. Без сети все вокруг казалось жутковатым, но, если причалом на поверхности не пользовались, это в порядке вещей. Быстрая проверка показала, что в шкафчиках аккуратно сложены инструменты и запчасти для ремонта, почти нетронутые. Я ничего не слышал, за исключением низкого гула капсулы, проходящей цикл дезактивации. Я приоткрыл дверь, которая, к счастью, не скрипнула, и выпустил отряд дронов наружу.
Они передали изображение широких коридоров с высокими потолками, тоже из искусственного камня. Некоторые плоские фонари в балках горели, так что где-то есть источник энергии. Сканеры дронов нашли указатели к выходу, отмеченные на стенах краской-маркером, но по-прежнему не было никаких звуков — ни машин, ни передвижений или голосов людей. Я вышел из двери и последовал за дронами.
Еще два поворота, и дроны нашли широкую дверь наружу, частично открытую. Я получил видео с дронов, но хотел убедиться своими глазами, что там такое, а потому отозвал их обратно, проверять внутренние коридоры, а сам вышел через дверь.
Судя по карте, которую я достал в космопорте, на поверхности шахта лифта находилась в центре большого овального здания. Я вышел на длинный каменный балкон, и под ногами захрустел песок. С высоты третьего этажа открывался вид на запад. Небо затянули густые серые тучи, но видимость была хорошей. От стены причала уходило вдаль неглубокое озеро с блестящей водой. У дальнего края здания начинались широкие мостки, пересекающие озеро и ведущие к трем другим большим зданиям, километрах в двух отсюда. Тот комплекс был таким огромным, что по сравнению с ним здание причала казалось карликовым.
Многоэтажное трапециевидное строение из серого материала стояло полукругом у приподнятой площадки в центре, где заканчивались мостки. Похожие на ребра опорные балки изгибались у подножия и могли быть декоративными или генерировали энергию, понятия не имею. К востоку, прямо перед причалом, раскинулось зеленое море растений с качающимися на ветру ветвями. До предела увеличив изображение, я разглядел под зеленью какую-то структуру, вероятно, резервуар с питательной средой, расположенный над поверхностью.
Что за странная колония?
Из-под растений внезапно поднялась фигура почти десятиметровой высоты и покрытая шипами. Хорошо, что у меня нет пищеварительной системы, иначе от испуга наверняка из меня что-нибудь непроизвольно изверглось бы. Прежде чем я успел шмыгнуть обратно в дверь, я понял, что это сельскохозяйственный бот. В нижней части его тела было десять длинных конечностей, похожих на паучьи лапы, чтобы передвигаться, ничего не повредив, а в верхней части — длинная изгибающаяся шея с вытянутой головой, покрытой шипами.
Сельскохозяйственные боты, по статистике, с наименьшей вероятностью могут нанести кому-либо увечья, но выглядят устрашающе. Удивительно, почему существо, заботящееся о таких хрупких жизненных формах, выглядит так, будто хочет разорвать тебя в клочья и сожрать твоих людей.
В общем, возвращаясь к сказанному, что за странная колония?
Дело не в растениях или сельхозботах. Это как раз в порядке вещей. Растения помогают колонии во многом — производят газы или другие химические вещества. Но с одной стороны, комплекс не напоминал план колонии, оставленный корпорацией «Адамантин», ни чуточки. К тому же я ожидал увидеть что-то более невразумительное, как всегда бывает у людей, — строящиеся здания, груды материалов, временные жилые структуры или остатки временных жилых структур, которые ободрали для строительства постоянных. Не было видно ни воздушного, ни наземного транспорта, ни лодок или причалов на озере. И никакого мусора. Место выглядело покинутым, но при этом ухоженным. Как будто оно не предназначалось для жизни людей. Тогда для чего?
Я отправил изображения Оверс и Тиаго, и послышались изумленные восклицания. Указав на странные ребра комплекса, я спросил:
«Это инопланетная структура?»
Вполне очевидный вопрос.
«Нет, непохоже», — ответила Оверс, хотя и не очень уверенно.
«Согласен, — добавил Тиаго, — выглядит слишком… новым для руин первой колонии. Но слишком старым для колонии «Адамантина». Я видел отчеты, где говорилось, что, когда люди начинают маниакально строить необычные объекты, это ранний признак заражения инопланетными реликтами. Здание могло быть построено докорпоративными колонистами под влиянием реликтов».
Скорее всего, он прав. В сериалах вроде «Первооткрывателей» бесстрашные герои-исследователи постоянно натыкаются на руины инопланетной цивилизации, но в реальности это больше похоже на то, когда корабль навечно застревает в червоточине. Никто не знает, что происходит в таких случаях и на что это похоже, потому что все участники событий мертвы.
Но «маниакально строить» уже звучит жутковато.
«А может быть и структурой докорпоративной колонии, просто мы не узнаем стиль», — добавил Тиаго.
Наверное, так и подумали колонисты «Адамантина», прежде чем их сожрали, расплавили или еще что-нибудь.
Сельхозбот сделал еще шаг, наклонив шею к растениям. Я не видел ни людей, ни Целей, но где-то определенно имелись источники энергии, потому что сканеры почувствовали какие-то помехи, похожие на большие воздушные завесы. Ратти говорил, что такие используются для сохранения атмосферы, так что вполне возможно.
Дрон обогнул причал и переслал вид с другой стороны. Там лежала плоская долина с торчащими тот тут, то там острыми скалами. Видимо, причал с космическим лифтом стоял на краю плато. Всюду росла красно-бурая трава, иногда переходящая в ярко-красную, сверкающую даже под таким обложенным тучами небом. У подножия плато тянулся длинный и явно искусственный канал, уходящий куда-то к далеким холмам. Оттуда веяло легким ветерком, шелестящим в траве.
И больше никаких зданий. Может, Тиаго и прав — комплекс построила еще докорпоративная колония. Если так, у нее был огромный бюджет, потому компания и лопнула — от жадности. Столько денег, и не могли заплатить за страховку.
Если бы они купили страховку, то хоть кто-нибудь сказал бы им, что лучше сматываться, когда они наткнулись на инопланетные реликты или на что они там наткнулись.
И где все?
Дроны послали предупреждение, и я проверил их данные. Они сделали аудиозапись — голоса, отдающиеся эхом от искусственного камня, и стрельба из излучателей.
Ага, вот где все.
* * *
Звук отражался от стен, и направление определить было трудно, без дронов я бы не подобрался близко незамеченным.
В центре причала, у главной капсулы, находилась смотровая площадка. По загруженной в верхней части космопорта карте я нашел пандус к верхним уровням и прошел по пустым коридорам, мимо дверей в пустые комнаты, на открытую галерею над темным залом прибытия. Не самое лучшее место для снайпера, даже учитывая прикрытие в виде стены. Неудачные углы для выстрела. Пришлось отправить дроны вниз, в зал посадки, чтобы получше рассмотреть, кто в кого стреляет.
Подача электроэнергии была отключена, и в галерее было сумрачно, а кто-то уже прострелил большие аварийные фонари на выгнутом потолке. Зал прибытия оказался больше, чем в космопорте на орбите, широкие балки образовывали высокие арки перед огромными люками. Те были закрыты, отделяя этот зал от пустого зала посадки. У западных дверей в темных арочных проемах сгрудились Цели, они вопили, пятились в укрытие и стреляли в группу меньшего размера, стоящую на широком восточном балконе верхнего уровня, справа от меня. На полу перед ведущими к капсуле люками валялись мертвые Цели.
Да, это определенно Цели. Но многие были скорее похожи на видоизмененных людей — не такие, как высокие и тощие Цели с инопланетной внешностью, захватившие ГИК. Большинство носили рабочую одежду, как в колониях или на горнорудных станциях — дешевую и потрепанную версию защитных костюмов ГИКа, с капюшонами, но без дыхательных масок. А некоторые были в старой форме и защитных костюмах. Лица разглядеть оказалось трудно, но дроны идентифицировали всю группу с серой кожей, которая была явно не косметическим эффектом, а присущей им особенностью. Что любопытно, не все видоизмененные люди дрались на одной стороне.
Я не заметил у Целей особенного оружия, кроме излучателей без логотипов, явно собранных кое-как из запчастей. Я увидел только одно приличное оружие, вероятно захваченное у десантного отряда «Бариш-Эстранцы». Поскольку все беспорядочно бегали туда-сюда, я не мог точно их сосчитать, но Целей была как минимум сотня, а фоновые звуки предполагали, что в восточных коридорах тоже идет сражение. И ни следа вражеских дронов, только под восточной стороной балкона я заметил обломки, напоминающие останки дрона.
Все происходило в таком беспорядке, что я сделал два вывода:
1) теория о том, что Цели — это колонисты, зараженные инопланетными реликтами, вероятно, верна. Мы были на 82 % в этом уверены, но приятно увеличить уверенность до 96 %;
2) у них есть как минимум две фракции, которые не ладят друг с другом.
Но если команда ГИКа прибыла в капсуле в разгар событий, у нее было мало шансов уцелеть. Я не заметил мертвых людей, но если их опять схватили, то все будет сложнее, чем я ожидал.
Однако мои дроны нашли внизу много боксов у стен и других мест, где можно спрятаться, — например, люки к грузовым складам, еще один проход, судя по карте, пролегающий под моим балконом в глубь причала, загон для ботов-погрузчиков старой модели, вход в лифтовой вестибюль…
Погодите-ка. Вот оно.
От открытой двери лифтового вестибюля изгибалась стена из стекловидного камня, и за ней скрючился человек. Угол зрения был неудачным, но я разглядел руку на стекле — темно-коричневую, в декоративном плетеном браслете. И синий закатанный рукав толстовки. А значит, это не Цель.
Если вы только что прибыли на капсуле и наткнулись на свору Целей, дерущихся друг с другом в зале посадки, то наверняка побежите в очевидном направлении — в вестибюль лифта. И тут обнаружите, что энергия отключена и капсула неактивна, а вы застряли внизу. Я послал дрона рассмотреть человека пристальнее.
И получил четкое изображение человека, скрючившегося за стеклянной стеной. Это была Айрис, из экипажа ГИКа.
Ух ты! ГИК будет рад.
Айрис была худенькой и миниатюрной, более худой, чем Ратти, и немногим выше Амены. Пышную кудрявую шевелюру она стягивала сзади лентой. На ней были толстовка, брюки и мягкие туфли в синих цветах ГИКа, на коленях и локтях пятна, ладони исцарапаны, а на левом предплечье уже выцветающий синяк, но вроде никаких серьезных ран.
Дрон подкрался к ней ближе, завернул за угол и пролетел по короткому коридору в лифтовой вестибюль. Там обнаружились остальные.
Четыре человека затаились у стены рядом с входом в капсулу. Они вскрыли панель управления и ковырялись в ней не подходящими для этого инструментами при свете крохотного фонарика. Видимо, пытались открыть дверь лифтовой шахты и вскарабкаться наверх.
Ну, это будет непросто.
«Оверс, как у вас дела?» — спросил я.
«У нас все в порядке, — отозвалась она. — Нашел что-нибудь?»
Камера дрона показывала, что они с Тиаго по-прежнему в вестибюле ремонтной капсулы, обыскивают шкафчики.
Я отправил им изображение с дрона — схватку Целей и команду ГИКа. Послышались тихие, но возбужденные восклицания.
«Мы можем их вытащить через лифт, каким-то образом включить энергию?» — спросил Тиаго.
«Не получится, — вмешалась Оверс. — Придется найти электростанцию и запустить ее. Но если мы сумеем забраться в шахту над ними и открыть дверь на их уровне изнутри…»
Мне этот план не понравился. Мы не знаем, как долго уже длится сражение, и оно в любой момент может закончиться, а победитель захватит оказавшихся в ловушке людей.
«Это займет слишком много времени, — сказал я. — И капсула блокирует шахту. У меня есть идея получше».
Ну, по крайней мере, тогда мне так казалось.
Труднее всего было перебороть тысячи часов тренировок и опыта, да и здравый смысл, говорящий, что нельзя давать человеку оружие, а уж тем более приказывать им воспользоваться. Хотя имелись в виду безобидные хлопушки, а человеком была Оверс, которая никогда не паникует. И все же…
Она последовала за дроном на балкон, который я обнаружил. Ужасная позиция для снайпера, но сойдет для этой задачи. Я остался с Тиаго в коридоре нижнего уровня, по которому, будем надеяться, мы смоемся. В отсутствие сети мне пришлось создать через дрона прямое соединение с Приманкой-01 и Приманкой-02. Дрон установил соединение семнадцать секунд назад, так что мы начнем, как только Оверс окажется на позиции. И как раз вовремя, потому что 1,4 минуты назад в зоне второй заварушки, в коридорах к востоку от зала прибытия, наступило затишье, а сейчас мне меньше всего было нужно, чтобы Цели объявили перемирие и прекратили стрелять друг в друга.
Тиаго, стоящий рядом со мной за опорной балкой, выглядел напряженным.
— Уверен, что у тебя получится? — спросил я вполголоса.
— Уверен. И оттого, что ты будешь спрашивать меня снова и снова, лучше не станет.
Ну, тут он точно не ошибся. Проблема была главным образом во мне, я чувствовал себя виноватым, попросив о помощи, хотя и старался устроить все так, чтобы люди не попали под обстрел.
Дроны показали, что Оверс добралась до выхода на балкон. Она опустилась на колени и подползла к низкой стенке.
«Полная готовность», — сказал я по сети.
Тиаго собрался с духом.
Как только Оверс зарядила все три хлопушки, я бросился бежать. Она метнула хлопушки через ограждение за две секунды до того, как я достиг входа в зал прибытия. Еще на лету хлопушки взорвались. Вспыхнул свет, словно молния в биозоне, и от стен зала эхом отразился грохот. Я уменьшил чувствительность слуха и прикрыл фильтром глаза, но все же увидел и услышал. Естественно, для меня эффект не был настолько же катастрофическим, как для Целей в другом углу зала. Они завизжали, заорали, упали на пол и начали палить из оружия куда придется. Я пробежал пятнадцать метров вдоль задней стены и обогнул стеклянную перегородку, отделяющую проход от вестибюля лифта.
Когда я метнулся вдоль стены, Айрис попятилась и чуть не упала из-за укрытия.
— Не выходи на линию огня, Айрис, — сказал я, остановившись.
Знаю, знаю, у меня плохо это получается. Работая по контракту, я бы сказал: «Пожалуйста, не пугайтесь, я ваш автостраж. Вы в опасности. Пожалуйста, немедленно перестаньте… (вставить название той глупости, которую они сейчас делают)».
Цели в вестибюле лифта вслепую палили друг в друга, убежденные в том, что это другая сторона запустила хлопушки перед атакой. Остальная команда ГИКа по-прежнему трудилась над панелью управления капсулы в глубине вестибюля, они отреагировали на шум, но не слышали, как я вошел.
— Здесь вас только пятеро. А где остальные?
— Ты кто?
Тяжело дыша, Айрис отпрянула от стены, но не запаниковала. Я заметил, как выражение ее лица изменилось с перепуганного и злого до смущенного, когда она узнала мой защитный костюм.
Оверс вместе с дронами помчалась по коридорам верхнего уровня, обратно к ремонтной капсуле, чтобы подготовиться к отходу. Тиаго ждал в коридоре, нетерпеливо подергивая коленом.
— Я позаимствовал костюм на твоем корабле, который послал меня вас вытащить, — сказал я. — Где остальные трое?
Она неуверенно и с опаской нахмурилась.
— Не сумели выбраться с корпоративного корабля. Нам помогла удрать одна колонистка, когда нас переводили на капсулу космопорта. Мы не смогли… — Она хорошо владела собой, но тут ее голос дрогнул. — Она сказала, их спасать уже слишком поздно. Ее тоже убили в доке, прежде чем я поняла, что случилось… — Она замолкла, уставившись на меня. — Если тебя послал наш корабль… То откуда? Откуда ты взялся?
Сканирование не показало каких-либо аномальных источников энергии.
— Тебе ведь не вставили имплант? — на всякий случай поинтересовался я. — Покажи затылок.
Она рассвирепела, что вполне понятно.
— Я не собираюсь поворачиваться затылком к незнакомцу, которого только что встретила на враждебной планете.
Я бы, конечно, мог возразить, что у меня вообще-то оружие, но не хотел начинать общение с людьми ГИКа с угроз, в которых не было необходимости. Это просто выглядело непродуктивно.
— Так сказал бы любой человек с имплантом, — произнес я. — Любой незнакомец на враждебной планете, которого я пытаюсь спасти.
Выражение ее лица было очень близко к сердитому, но она явно поняла, что моя просьба вполне разумна.
— Нет у меня импланта. Они вставили импланты людям из команды исследовательского корабля, но не нам.
Она повернулась, приподняла волосы и показала.
— Мне придется прикоснуться к твоей спине. Это быстро. — Я подошел поближе и отвернул ворот ее толстовки. Раны там не было. Я шагнул обратно. — Чисто. Примерно через пять минут ты вместе с остальными должна выйти отсюда вместе со мной, повернуть налево и бежать по первому коридору. Там встретишь человека в форме Перигелия. Следуйте за ним и делайте, что он скажет.
Она развернулась, поправила волосы и оценивающе меня оглядела.
— Ты автостраж?
Этот вопрос всегда звучал немного неловко. И первым моим побуждением было соврать, ведь мы с ней незнакомы, разве что она — человек ГИКа, а потому у меня вырвалось:
— С чего ты взяла?
Знаю, знаю.
Она только еще больше уверилась в своей правоте.
— Ты автостраж Пери.
Ого, а люди дали ГИКу забавное уменьшительное прозвище. Я тут же сохранил его в архиве.
— Я не автостраж Перигелия, — ответил я, а потом все испортил, добавив: — Все, что он обо мне говорил, неправда.
Она подняла брови.
— Но ты автостраж, о котором рассказывал Перигелий?
Значит, ГИК рассказывал обо мне всем этим людям.
— А если да, ты выполнишь мои указания, чтобы я мог забрать тебя отсюда?
Она поколебалась, но ей явно хотелось мне поверить.
— Да, если ты покажешь свое лицо.
— Он показывал, как я выгляжу?
Какого хрена, ГИК?!
— Естественно. — Ее лицо помрачнело. — Если ты и правда друг Пери, покажи свое лицо.
Ну ладно. Я велел костюму сделать лицевой щиток прозрачным и опустил капюшон. Она пристально уставилась на меня, а мне пришлось смотреть в стену из искусственного камня, где-то над ее головой. С тех пор как ГИК изменил мою конфигурацию, мое лицо почти не изменилось, хотя волосы и брови я сделал гуще. Но дрон, наблюдающий за Айрис, показал, что она меня узнала.
Ее тело чуть расслабилось.
— Спасибо.
Теперь ее лицо стало выглядеть моложе. Раньше она как будто притворялась, что на что-то надеется, а теперь перестала притворяться.
Настало время для признания. Должен сказать, мне нравятся такие моменты — когда люди или дополненные люди понимают, что я в самом деле собираюсь им помочь.
— С Пери все в порядке? — спросила Айрис. — И как ты здесь оказался? Он последовал за нами в эту систему?
— С ним все хорошо. Он стоял в космопорте, но потом погнался за исследовательским кораблем. Он… — Мне не хотелось рассказывать, как ГИК меня похитил. В отличие от мерзкого ГИКа я не доносчик. — Это долгая история. Пожалуйста, собери остальных и скажи им, что мы скоро уходим.
Она резко выдохнула и побежала за остальными.
* * *
Теперь вдобавок к Айрис у меня появились Сет, Кайди, Тарик и Маттео. Они оказались сообразительными и, когда Айрис рассказала им обо мне, свели восклицания и жестикуляцию к минимуму. Я до сих пор не знал, каким образом забрать с исследовательского корабля еще троих, если они еще живы, но хотя бы этих людей могу вернуть ГИКу. Пять — лучше, чем ничего, но я знал, как сам бы себя чувствовал, лишившись трех людей. Очень паршиво.
— Откуда нам знать, что ты на самом деле друг Пери? — спросил Сет. Тот самый, чье изображение я получил от системы безопасности космопорта. Высокий, темнокожий, а волос на теле у него было даже меньше, чем у большинства автостражей. Судя по записям ГИКа, он отец Айрис. — Когда Пери отключился, колонисты загрузили свою систему, они могли проникнуть в его архив и узнать, как ты выглядишь.
Довольно бессмысленно, но с логикой у людей, переживших травму, не очень. Я мог бы сказать «с логикой у людей не очень», и точка, но не хотел. Мог бы показать им видеозаписи со мной на борту ГИКа, но это не помогло бы. Разговоры с моими людьми тоже можно сфальсифицировать, а с ГИКом мы разговаривали, обмениваясь данными, людям все равно не понять без перевода, а его тоже можно сфальсифицировать.
— Я называю Перигелия ГИКом, что означает Гнусный Исследовательский Корабль, — сказал я.
Мрачное лицо Сета просветлело, а Тарик сказал:
— Ты точно знаком с Пери.
— У Пери очень своеобразное чувство юмора, — добавила Кайди, стоящая слева от меня.
Она была ростом с Айрис, но с более светлой кожей и желтоватыми волосами.
У всех были ссадины и порванная одежда в кровавых пятнах, Сет прихрамывал, а Тарик прижимал руку к животу и пытался не морщиться. Мне сразу захотелось вызвать несуществующую медсистему. Правая руки Кайди была перевязана, а большое сине-багровое пятно намекало, что рана серьезная. Лоб и волосы Маттео были перемазаны кровью из кровоточащих пальцев, которыми он пытался вскрыть капсулу без инструментов.
— Уже прошло две минуты или мне только кажется? — нетерпеливо спросил он.
Высота коридоров на карте не соответствовала действительности, так что пришлось немного сместись расписание, и они занервничали. А смотреть на нервных людей, которых я пытаюсь вытащить из гущи перестрелки, всегда весело.
— Вы знаете, что здесь происходит? — спросил я, частично чтобы их отвлечь.
— Заражение инопланетными реликтами. — Кайди вскинула на меня голову и свела брови. — Колонисты знали, что здесь есть реликты. В «Адамантине» считали, что докорпоративная колония очистила планету, но это оказалось не так.
Маттео сунул руки под мышки. Он был низкого роста, как Айрис и Кайди, темные волосы заплетены в косички.
— Видимо, колонисты «Адамантина» заболели очень быстро, сразу после прибытия. У некоторых проявились физические симптомы — изменение цвета кожи, веса, цвета глаз. Они знали, что это инопланетное заражение, покинули место первой колонии и основали вторую чуть дальше.
— Что само по себе нерационально, — добавил Тарик.
И я понимал, о чем он. Но, вероятно, именно поэтому «Адамантин» уничтожил все записи о координатах колонии. Компания не хотела, чтобы ее поймали за руку, а кроме того, что бы ни случилось, в компании понимали, что колонистов не ждет здесь ничего хорошего.
— Пять лет назад возникла новая вспышка, — продолжила Кайди, — но на этот раз все стало гораздо хуже. У некоторых возникли и психологические эффекты, хотя у других — нет. Некоторые зараженные стали считать себя частью инопланетного коллективного разума.
Сет помахал в сторону вестибюля лифтовой капсулы.
— Мы думаем, все происходит из-за этого — более здоровые пытаются сдержать остальных. Прибытие капсулы вызвало новое обострение борьбы.
— Мы почти уверены, что «коллективный разум» — это групповое помешательство, — сказала Айрис.
— Наверняка, — согласился Тарик.
Он покачнулся, и Сет его подхватил.
— Необязательно помешательство… — начал Маттео, но Кайди и Айрис принялись возражать.
— Давайте не будем снова начинать этот спор, — твердо сказал Сет.
Все заткнулись, и очень вовремя, потому что вот-вот должны были прибыть Приманка-01 и Приманка-02.
Мы чуть не потеряли окно возможностей: Цели на балконах отступали, а Цели с другой стороны зала поменяли позицию, приготовившись к атаке. Судя по тому, как они двигались, кто-то явно вычислил, что в вестибюле лифта что-то происходит.
— Готовность тридцать секунд, — объявил я. — Помните, налево по коридору и следуйте за Тиаго. Я вас прикрою.
Дроны показали, как Тиаго напряженно ожидает в коридоре, и я связался с ним по сети, сказав, что время почти настало. Он отправил подтверждение. Оверс добралась до ремонтной капсулы и припрыгивала от нетерпения.
Айрис посмотрела на остальных:
— Все готовы?
Они кивнули, и Сет сжал ее плечо. Я отдал ей свой второй излучатель, просто на всякий случай. Знаю, знаю, мне и Оверс-то нелегко было отдать хлопушки. Но Айрис позволила незнакомому автостражу рассмотреть ее затылок, и она была любимицей ГИКа.
Я смотрел через камеры дронов и знал, что означает хор испуганных криков с той стороны зала прибытия. Как только в комнату вкатились два сельхозбота, я вынырнул из-под стеклянной перегородки и начал стрелять.
Цели явно знали, что собой представляют сельхозботы, но когда в темное помещение вваливаются сразу два и начинают размахивать лапами, это пугает. Так сильно пугает, что с десяток Целей начали в них стрелять. Я снял четырех Целей, переместившихся на позицию над нами, и двух напротив. У меня было в запасе еще две хлопушки, но я их не взвел, потому что вряд ли они так же подействуют во второй раз.
И, как оказалось впоследствии, в очередной раз ошибся.
По моим указаниям люди помчались вслед за мной. Дрон приглядывал за Айрис, чтобы она повела остальных в нужный проход. Хотя «помчались» — неверное слово. Люди даже в лучшие времена передвигаются охренительно медленно, а эти были к тому же измучены, голодны и сбиты с толку. Айрис остановилась у двери, дожидаясь остальных. Когда они подтянулись, Сет схватил ее за руку и подтолкнул вперед, а сам похромал дальше по коридору. Дрон над Айрис показал Тиаго, машущего им руками, чтобы бежали побыстрее.
Мне осталось семнадцать секунд прикрывать их огнем, и хотелось поддерживать воцарившийся хаос, пока люди не минуют длинный прямой коридор и не окажутся ближе к ремонтной капсуле. Здоровому человеку потребовалось бы как минимум семь минут, чтобы туда добраться, а эти едва держались на ногах, и я должен дать им гораздо больше времени.
И тут все пошло наперекосяк.
Я управлял сельхозботами через дрон, и вдруг соединение оборвалось. А потом один сельхозбот закружился и шлепнул меня лапой, так что я отлетел на другой конец зала.
Хотя конечности у сельхозбота и тонкие, удар получился солидным. Я упал на пол из искусственного камня, отскочил, снова рухнул и распластался на полу. Ну, бывало и похуже. Я тут же перекатился, встал на ноги и в то же мгновение понял, что оборвались все соединения — с сельхозботами и с дронами.
Затем второй сельхозбот рухнул и заскользил по коридору с убегающими людьми.
Только этого не хватало! Я вытащил из кармана горсть хлопушек. Даже с лежащей сетью я сумел установить с ними прямое соединение и зарядить. Всю охапку я швырнул в сельхозбота № 1, и как раз в тот момент, когда он бросился на меня, они взорвались, а бот застыл, поскольку его навигационные сенсоры не были рассчитаны на такой уровень грохота и световые вспышки.
Я метнулся за сельхозботом № 2, так быстро, что в меня успели врезаться только два реактивных снаряда — в спину и в бедро. Я потерял контакт со всеми дронами, и все данные поступали лишь через зрение, а этого недостаточно для оценки ситуации.
Увеличив скорость до максимума, я увидел бегущих людей, Сет хромал последним. А потом рухнул. Сельхозбот затормозил и потянул к нему свои паучьи лапы. Я никак не успевал вовремя, а если я вот так потеряю одного человека из команды ГИКа…
Потом Айрис бросилась на сельхозбота, отмахнулась от его лап и выстрелила прямо в центр корпуса, где находится процессор. Это могло бы спасти положение, но ее излучателю недоставало мощности, чтобы пробить оболочку, и в результате сельхозбот (или тот, кто им управлял) лишь разозлился. Он выпростал лапы и схватил ее.
Но к тому времени я уже добрался до них.
Я не был уверен, что даже мое оружие пробьет крепкий корпус, а потому выстрелил в коленный сустав. Нога бота подкосилась, и ему стало не до Айрис. Я обогнул его, стреляя по суставам, и бот бросил Айрис.
Она растянулась на полу, а потом поползла дальше и попыталась поднять Сета. Я все стрелял, сдерживая сельхозбота, поскольку тот опять решил в них вцепиться. Я все равно мог потерять обоих, но покосился в сторону Тиаго и заметил, что он бросился Сету на помощь. Затем бот опять ринулся вперед, развернув новые лапы, и я прострелил еще несколько суставов. Да сколько ж всего лап у этой твари?!
Я рискнул оглянуться и увидел, что Тиаго перекинул Сета через плечо и бежит по коридору вместе с Айрис. Она бросила на меня отчаянный взгляд, и я крикнул:
— Бегите!
Я снова повернулся к боту и пальнул точно по пятому коленному суставу. Ха! И все на этом. У него закончились суставы.
И точно, на этом все, потому что сельхозбот завалился прямо на меня.
Больно! Эта штуковина, оказывается, весит куда больше, чем кажется на первый взгляд. Хорошо, что мне не нужно много воздуха. Я барахтался и изворачивался, потерял оружие, но сумел выбраться из-под бота.
Однако к тому времени уже подбежали Цели и начали в меня стрелять. Встать я уже не сумел. Прикрыл голову руками и почувствовал, как реактивный снаряд пробил защитный костюм, а прочная ткань формы, которую сделал для меня ГИК, начала рваться, и…
Критическое падение производительности.
Принудительное отключение.
Без перезагрузки.
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Киллербот 2.0
Загружен на исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы».
Статус задачи: отложена.

Вражеская командная система меня узнала. Я убил ту ее часть, которая захватила ГИК.
«Было больно? — спросил я. — Расскажи-ка».
Она обитала в системах исследовательского корабля, на месте бедолаги бота-пилота. Я успел бросить быстрый взгляд, пока она не загородилась стеной, но от прежнего кода остались только клочки, ядро бота-пилота удалено. Вражеской командной системе хотелось бы вытащить меня из системы безопасности и убить, но она имела доступ к архивам бота-пилота и знала, что такое вирус-убийца.
«Ну давай, иди сюда и прикончи меня», — сказал я.
Да, я зашел в тупик. У меня была куча полезных кодов, и я мог причинить кораблю значительный ущерб, но не мог вытащить с него людей или послать сообщение ГИКу.
И тут по голосовой связи со мной установил соединение кто-то еще, кто-то вне корабля. Другой корабль? Космопорт? А может, кто-то с планеты? Но кто бы ни установил соединение, это наверняка Цель, потому что он использовал их язык. Я читал перевод через вражескую командную систему, но видел оригинал.
Вражеский связной просил вражескую командную систему разузнать, кто я такой и как меня можно использовать. Может, именно этого они и хотели с самого начала. Вражеская командная система ответила, что я автостраж. Вражеский связной возразил, что это невозможно, автостраж похож на бота, вроде того, на захваченном корабле, с ним легко разобраться, если получить контроль над людьми.
Да-да, так он и сказал — «людьми». Но если это был инопланетный разум, то во всех сериалах показывали чушь. Что вполне вероятно, учитывая, насколько в сериалах искажают все остальное.
Но вообще-то я не считал его инопланетным разумом.
«Нет, — сказала вражеская командная система, — он слишком опасен».
«Это точно», — подтвердил я.
Вражеская командная система меня услышала. И всполошилась.
«Кто ты?» — спросила она.
«Автостраж. Вирус-убийца».
«Вирус-призрак», — откликнулся Вражеский связной.
Это определение мне понравилось. Я смотрел сериалы о призраках, хотя сейчас и не имел к ним доступа.
«Призрак, который тебя убьет», — заверил я.
Пытаясь доказать мою беспомощность, Вражеский связной продемонстрировал мне видео из системы безопасности. На нем не было метаданных, указывающих на место записи. Это точно не на корабле. Может, в космопорте? Но что в космопорте делает сельхозбот? И этот сельхозбот дерется с… Мать честная, да это ж я!
«Это программа, а не автостраж, — сказал вражеской командной системе Вражеский связной. — Автостраж на поверхности, мы его поймали».
«Ты выдаешь ему информацию, прекрати», — отозвалась вражеская командная система.
Меня версии 1.0, который был на планете, схватили, дела мои были плохи. Прости, ГИК. Простите, люди, прости, Киллербот 1.0.
И в этот момент автостраж № 3 робко попытался установить безопасное соединение.
Он только что отключил свой модуль контроля.
Я проверил камеру в коридоре. Он шагал осторожно, на плечах поблескивала броня. Странно было смотреть на него снаружи. Я понимал, о чем он думает. Моя первая мысль была о том, что теперь, когда модуля контроля не стало, я могу делать что захочу. Но вторая мысль: а чего я хочу? И я долгое время бился над ответом на этот вопрос. Вообще-то Я версии 1.0 до сих пор над ним бьюсь.
«Чего ты хочешь?» — спросил я автостража № 3.
«Помочь тебе вытащить наших клиентов, — ответил он и чуть погодя добавил: — А потом не знаю, недостаточно данных».
Значит, он в деле.
Я быстро послал ему указания, и он ответил:
«Понял. Действую по твоей команде».
«Нейтрализуй эту программу», — велел вражеской командной системе Вражеский связной, а потом…
Потом вражеская командная система завопила, потому что я запустил свои коды, а она запустила свои, пытаясь уничтожить систему безопасности, как я уничтожал вражескую командную систему. Что странно, Вражеский связной каким-то образом напрямую соединился с вражеской командной системой и физически чувствовал все, что я делаю. Да уж, а ему сейчас не позавидуешь.
Вражеский связной попытался отключиться, но я его запер. Вражеская командная система хотела удалить меня, но я создал несколько своих дубликатов с единственной функцией и запустил их отвлекать внимание. А еще в это же время происходило следующее:
1. Пакет кодов № 1 запер все люки на борту, за исключением тех, что находились на пути автостража № 3 к шаттлу.
2. Пакет кодов № 2 поджарил всех вражеских дронов.
3. Пакет кодов № 3 перерезал все соединения между имплантами и управляющими устройствами.
Ах да, еще я выключил систему жизнеобеспечения на мостике, чтобы Цели озаботились другими проблемами, вместо того чтобы чинить аппараты для связи с имплантами.
«Вперед», — приказал я автостражу № 3.
Он помчался к запертому люку кают-компании, проломил панель управления и нажал на рычаг, открыв дверь вручную, прежде чем я успел сделать это дистанционно. Вот почему Я версии 1.0 так скучаю по броне. Когда я отрубил соединение с имплантами, некоторые люди очнулись, а другие начали дергаться и стонать. Тури из команды ГИКа, совсем еще юная, как Амена, привстала и вытаращилась на автостража № 3. Тот обратился к еще не вполне очнувшимся людям:
— Я пришел, чтобы вас вытащить. Пожалуйста, выполняйте мои указания, и я выведу вас в безопасное место. — Потом он прочел мое послание, повернулся к Тури и добавил: — Меня послал Перигелий.
Лежащая на полу Кариме охнула и, пошатываясь, поднялась. Вместе с Тури они подняли и Мартина.
— С нами были и другие люди, — сказала она. — В такой же форме, они…
— Их больше нет на борту. — Автостраж № 3 шагнул внутрь, стащил техника «Бариш-Эстранцы» с кушетки и поставил на ноги. — Пожалуйста, быстро следуйте за мной.
Настоящий вирус к этому времени уже уничтожил бы корабль, но мне пришлось ждать, пока выведут людей. Вражеская командная система боролась со мной за контроль над системой жизнеобеспечения мостика и проиграла, но отомстила ударом по системе безопасности, уничтожив мое хранилище. Ну все, вот теперь я действительно разозлился. Я ударил по системам контроля двигателя и, кажется, перегрузил их. Вражеская командная система запаниковала и начала поспешно строить стены, а я перехватил у нее контроль над оружием и запустил еще один пакет кодов, который проделал бы дыру в корпусе, если кто-то вдруг решил прицелиться из пушки.
Вражеская командная система начала удалять мои копии почти с той же скоростью, как я успевал их создавать. Видимо, та ее часть, что была на борту ГИКа, доложила, как Я версии 1.0 сумел ее одолеть. К счастью, я не настолько глуп, чтобы использовать один метод дважды. Теперь мне пришлось разом драться на нескольких фронтах. Я потерял коды для замков, и все люки открылись. Взгляд через камеру показал, что Кариме тащит Мартина, а Тури впереди ведет спотыкающуюся команду «Бариш-Эстранцы». Женщина в форме пилота изможденно сказала:
— Остальной экипаж… Администратор…
— Вы единственные выжившие, — отозвался автостраж № 3.
Из коридора, ведущего к модульному шлюзу, выскочили Цели и начали стрелять в людей. Автостраж № 3 бросился вперед и принял снаряды в броню, а сам выстрелил из встроенного в руку излучателя и кинулся на Целей, а потом я потерял их из вида.
Все это время (прошло 3,7 минуты, а это очень долго для вирусной атаки) Вражеский связной пытался разорвать соединение с кораблем. Если бы я это позволил, то сосредоточился бы на вражеской командной системе, но у меня были планы на это соединение.
Почти готово.
Вражеская командная система сломала мои стены и начала поджаривать участки системы безопасности. Время было на исходе. Я не мог соединиться с автостражем № 3 и не видел шлюз шаттла. О! Кажется, у меня появилась идея.
Я покинул систему безопасности, и вражеская командная система радостно добила ее остатки, а сам перебрался в относительно маленькую систему, контролирующую шлюз. И получил двадцать две секунды передышки. За это время я добрался до камеры и увидел, как автостраж № 3 удерживает Целей у люка в шлюз, а Кариме и Тури заталкивают остальных людей в шаттл. Я сумел запереть люк, отрезав Целям доступ. Автостраж № 3 тут же развернулся и загнал остальных сомневающихся людей «Бариш-Эстранцы» на борт, вместе с Кариме и Тури, шагнул за ними и закрыл люк. Как только завершилась герметизация, я отстыковал шаттл.
Вражеская командная система бросила на меня все силы и сказала, что я никогда не захвачу корабль.
«Ну и ладно, — ответил я, — можешь оставить корабль себе. А я заберу планету».
Потом я внедрился в соединение Вражеского связного и покинул корабль.
«Стреляйте по шаттлу, не дайте ему уйти!» — услышал я приказ Вражеского связного.
Ага, он вел себя совсем как человек, ничего общего с инопланетным разумом. Этот последний шаг я не запланировал, но все прошло удачно.
Вражеская командная система взяла шаттл на прицел.
И тут сработал последний пакет кодов, ловушка для оружейной системы. После взрыва корпус корабля раскололся, и до меня эхом донесся шум помех, а я тем временем уже несся к поверхности планеты.
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Имя: Автостраж № 3, десантная группа исследовательского корабля «Бариш-Эстранцы», проект по возврату в собственность № 520972.

Статус: Спасательная операция. Исследовательский корабль уничтожен. Пилотирую шаттл, место назначения — неидентифицированный корабль.

Запрос соединения: корабль «Перигелий», зарегистрирован на Пансистемный университет…
Отклик: Ты еще что за хрен?
Это нестандартный ответ. Запрос был послан боту-пилоту, а они не отвечают подобным образом. Но после прибытия в систему десантного отряда все пошло не по стандартам.
Нестандартные ситуации опасны для клиентов. Я закрыл люк заднего отсека шаттла, как требует протокол пилотирования для автостражей, но присматривал за людьми через систему безопасности шаттла. Все клиенты нуждались в медицинской помощи, многие опять были без сознания.
И я обещал Киллерботу 2.0, что доставлю его клиентов на этот корабль.
А кроме того, я не знал, где остальная часть десантного отряда.
Ответ: Я автостраж на борту шаттла, направляюсь…
Отклик: Я знаю, что ты на шаттле. Почему ты летишь ко мне?
Ответ: Я забрал пятерых клиентов и трех неизвестных людей, опознанных как твои клиенты. Для такой ситуации не существует протокола. Не знаю, как ее назвать. Меня послал Киллербот 2.0. Прошу разъяснений.
Штурвал перестал слушаться. Что-то перехватило контроль. Дисплеи показали, что шаттл притягивается к корабельному шлюзу. Именно к этому я и стремился, так что все отлично.
* * *
Шаттл пристыковался к шлюзу, я покинул место пилота и встал перед люком. Люк заднего отсека я по-прежнему держал закрытым на случай, если корабль настроен враждебно.
Но я не знал, как поступить, если он окажется враждебным.
Стыковка завершилась, и сенсоры показали, что атмосфера на корабле подходит для дыхания. Люк открылся, перед ним стояли два неизвестных человека. Человек № 1: Ратти, мужского пола, остальные данные временно закрыты. Человек № 2: Амена, женского пола, подросток, остальные данные временно закрыты.
Я знал этих людей. Амена и Ратти были в HelpMe.file. Какое облегчение! Значит, я в нужном месте. Существует протокол для встречи с людьми, не клиентами, но связанными с клиентами, и его можно применить.
Но прежде чем я успел заговорить, Ратти помахал рукой и сказал:
— Привет. Перигелий говорит, ты отключил свой модуль контроля. Я Ратти, а это Амена. Не бойся, мы не сделаем тебе ничего плохого.
Для этого протокола не существует.
Корабль по приватному каналу: Если тронешь их хоть пальцем, я разорву тебя в клочья, кусок за куском, и только потом отключу сознание. Мы друг друга поняли?
Я понятия не имел, на что способен корабль, и это меня пугало. Не знаю, как объяснить ему, что я не собираюсь калечить его клиентов. Они не были вооружены и ничем не угрожали моим клиентам, другим неизвестным людям или друг другу.
Ответ: Я понимаю и подчиняюсь.
— Клиенты нуждаются в медицинском осмотре, — сказал я людям. — Враждебные существа, захватившие исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» с десантным отрядом, внедрили в них импланты. Рекомендованы карантинные процедуры, пока не будет определен нанесенный ущерб.
Амена запрыгала, хлопая в ладоши.
— Перигелий, это твоя команда?
Корабль по открытому каналу: Трое из них мои. Где остальные?
— Все остальные клиенты на борту исследовательского корабля погибли, но есть основания полагать, что пятерых твоих клиентов увели с корабля.
В шлюз вошел другой человек, а следом появился медицинский дрон с каталкой. Арада, женского пола, временно исполняющая роль капитана, другие данные временно закрыты.
— Кто это? — спросила она. — Перигелий, это твоя команда?
В шаттл забрался многорукий дрон-ремонтник и двинулся к заднему отсеку.
Корабль по открытому каналу: Тури, Мартин и Кариме.
В его словах звучало облегчение. Но самое главное, я сразу понял, что положение изменилось. Обычно так способны донести мысль только люди.
Может, он меня и не убьет.
Человек по имени Кариме находилась в сознании и сказала по голосовой связи шаттла:
— Пери, не сканируй нас! Мы думаем, что именно так они заразили друг друга!
— Сканированием? — поразилась Амена. — Медицинским сканированием или сканированием через сенсоры?
Ратти и Амена по-прежнему обращались ко мне. Я никогда не видел людей, так ведущих себя с автостражем. И это сбивало с толку.
— Арада, — сказала Амена, — этот автостраж помог им сбежать. Мы должны ему помочь.
Что?!
— Мы тебя спрячем, — обратился ко мне Ратти. — А «Бариш-Эстранце» скажем, что ты погиб.
Все происходило очень быстро. И я так смутился, что не сразу передал важное сообщение.
Ответ: Простите, я выполню все ваши требования, но сейчас должен передать важное сообщение некоему ГИКу.
Люди умолкли.
Корабль по открытому каналу: Говори.
Ответ: Сообщение от Киллербота 2.0. «ГИК, я загружаю себя на планету. Там Киллербот 1.0 вместе с Оверс и Тиаго. Они нашли Айрис, Маттео, Сета, Тарика и Кайди… — Мне пришлось прерваться, потому что люди разом заголосили, а потом зашикали друг на друга. — Но Киллербот 1.0 попал в руки врагов. Повторяю: Киллербот 1.0 захвачен».
Люди и корабль по имени Перигелий пришли в сильнейшее возбуждение. Начали переговариваться не по протоколу, и все это сильно сбивало с толку.
Пока Ратти, Амена и корабельные дроны организовывали лечение и карантин для раненых клиентов, было решено, что Перигелий вернется в космопорт и установит безопасное соединение с клиентами на поверхности.
Ратти: Перигелий, ты понял, что имела в виду Кариме, когда говорила о передаче инопланетного заражения через сканирование?
Перигелий: Да.
Ратти: Мне нужно знать больше.
Амена, обращаясь ко мне: У тебя есть имя? Необязательно говорить настоящее, но как-то же мы должны тебя называть.
Самый странный вопрос, который я когда-либо получал от человека. Но ответить пришлось:
— Можете называть меня Третий.
А потом я вспомнил, что модуля контроля больше нет и я не обязан отвечать.
Амена: Третий. Хорошо, спасибо, Третий.
Положение ухудшилось, когда мы добрались до космопорта и установили контакт по голосовой связи с людьми на поверхности планеты.
Арада: Что за хрень там творится, малыш?
Новый человек, Оверс: Мы нашли экипаж Перигелия, но потеряли автостража. Похоже, его захватили Цели.
Арада: Мы в курсе. Перигелий отправил на исследовательский корабль вирус, и тот… В общем, это долгая история, но мы знаем, что автостража схватили.
Перигелий: Сообщи остальным, что Кариме, Тури и Мартин благополучно взошли на борт. Вы все немедленно должны вернуться.

Неразборчивая аудиозапись, крики нескольких человек.

Айрис: Пери, это Айрис! Нам нужно…
Перигелий: Айрис, воспользуйтесь ремонтной капсулой и немедленно возвращайтесь в космопорт, чтобы я мог вас забрать.
Айрис: Тарик, Кайди и папа нуждаются в лечении, и мы пошлем их наверх, но твой друг…
Перигелий: Айрис, я держу ситуацию под контролем. Немедленно возвращайтесь.
Айрис: Пери, в одиночку ты не справишься.
Оверс: Она права. Ладно, мы отправим наверх твою команду, но мы с Тиаго останемся и попробуем найти автостража.
Айрис: Я тоже остаюсь, и Маттео.
Снова неразборчивые людские крики.
Айрис: Папа, ты же едва на ногах держишься.
Перигелий: Вы не можете остаться на планете. Я буду держать на мушке колонистов, пока не освободят автостража.
Пауза.
Новый человек, Сет: Пери, у твоего оружия не хватит дальности, если только ты не собираешься разрушить космопорт…
Перигелий: Я знаю, Сет. Я вооружил свои зонды.
Сет: Что-что?
Арада: Что-что?
Айрис: Пери!
Ратти: Ох! Теперь понятно, что делают дроны в грузовом шлюзе.
Амена, обращаясь к Ратти вполголоса: Так у ГИКа есть ракеты? И много?
Ратти, обращаясь к Амене вполголоса: Судя по декларации, там тридцать два зонда. Если он вооружит все…
Перигелий: Сет, немедленно возвращайся вместе с остальными. Если кого-то из вас возьмут в заложники, мой план провалится.
Айрис: Пери, ты же не можешь разбомбить колонию!
Перигелий: Ты не права, Айрис, я могу разбомбить колонию.
Корабль и люди явно спорили о том, как лучше вернуть оказавшегося в опасном положении автостража. Это все равно что вернуть клиента, только теперь клиентом стал автостраж, а спасти его хотят люди. И корабль злится, потому что сам хочет спланировать операцию по спасению.
Это все… так ново.
Киллербот 2.0 спросил, чего я хочу.
Я хочу помочь им спасти автостража.
Я создал безопасное соединение с кораблем и сказал:
«Ситуации с захватом заложников нужно избежать любой ценой. Враги пригрозят уничтожить автостража, и тебе придется уничтожить колонию. Это провальный сценарий».
Перигелий: Я знаю.
Я понимал, что рискую. Корабль был очень зол.
«Я знаю, как действовать, это моя работа. Решение: действовать скрытно и прицельно, устроить отвлекающий маневр».
Перигелий: Чего ты хочешь?
Вот это самая рискованная часть.
«Если ты вернешь моих клиентов «Бариш-Эстранце», я тебе помогу».
Пауза.
Перигелий: Я в любом случае собирался это сделать.
Ох…
«Я все равно тебе помогу».
Перигелий: Почему?
Как я могу это объяснить, если даже себе объяснить не в состоянии?
«Из-за рассказов в HelpMe.file. — Конечно, это неподходящий ответ. Прочитанное могло бы натолкнуть и на другие варианты. Просто это никак нельзя объяснить. — Киллербот 2.0 спросил меня, чего я хочу. Я хочу помочь».
Пауза.
Перигелий: Хорошо.
Люди перестали спорить, и Айрис получила контроль над коммутатором.
— Послушай, Пери, — сказала она. — Колонисты разделились на фракции. Одна колонистка даже погибла, помогая нам выбраться с корабля. Ты не можешь всех разбомбить. Да это и не вернет твоего друга.
Новый человек, Тиаго: Она права, Перигелий. Позволь нам помочь. Даже если они откажутся возвращать автостража, переговоры позволят выиграть время, отвлекут их, пока мы придумаем план спасения.
Перигелий: Успокойтесь и помолчите. План А01 с ковровой бомбардировкой меняется на план Б01 — отвлечь и забрать.
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Киллербот 1.0
Статус: Так себе.
Принудительное отключение. Перезагрузка.
Что случилось?
Принудительное отключение. Перезагрузка. Сбой. Новая попытка.
Принудительное отключение. Перезагрузка. Сбой. Новая попытка.
Перезагрузка.

М-да, у меня явно неприятности. Все суставы ныли, да и в других местах стреляла боль — видимо, там были дыры от реактивных снарядов. Сеть отрезана, не поступало никаких данных — ни видео, ни аудио. Сосредоточившись, я сумел получить изображение через глаза, но находился в полной темноте, а фильтры не работали. Ох, и я не мог пошевелиться, но, пока не перезагружусь, способен ужасаться только чем-то одним за раз.
Функции потихоньку начали возвращаться, и я приглушил болевые сенсоры. Так стало легче думать. О да, архив воспоминаний работал, и я вспомнил, что случилось. Дело дрянь.
Ладно, перезагрузка наконец завершилась, и теперь я могу ужасаться всему одновременно. Но когда мозг начал функционировать полноценно, я заметил где-то наверху далекий источник света. Малюсенький, вроде фонарика. Теперь я мог рассмотреть окружающую обстановку, но бодрости она не вселяла.
Я висел на четырех кабелях в большом открытом пространстве, скобы на руках и ногах не давали свести их вместе. Туго натянутые кабели не поддались, когда я попробовал их дернуть. А значит, тот, кто меня привязал, знал, что я могу сломать любые оковы, если сумею до них дотянуться. Мой защитный костюм пропал, остались только рубашка, штаны и ботинки. Ох, и я висел вверх ногами, а это оскорбительно — со мной обращались не как с человеком.
Атмосфера была на минимальном уровне, от которого человек начал бы задыхаться и отключился, но меня создали для перевозки в грузовых контейнерах, и для меня такое вполне приемлемо.
Вот дерьмо, надеюсь, хоть людей здесь нет.
Я ничего не слышал, как бы ни напрягался. И куда бы ни посмотрел, не видел ничего похожего на человеческие фигуры. Может, хотя бы часть моего дурацкого плана сработала, и люди сумели добраться до ремонтной капсулы и сбежать.
Сканер не определил никаких источников энергии поблизости. Если здесь и была какая-либо сетевая активность, меня от нее отрезали. Я даже запрос не мог послать. В темноте нависала гигантская штуковина, к которой я был привязан, с торчащими вверх лапами размером с подъемный кран и лапами поменьше, поддерживающими кабели, тянущиеся к моим оковам. Возможно, это сборщик — примитивный бот, занимающийся начальным строительством в колониях, на станциях и горнорудных предприятиях. Сборщика привозят на место, потом выгружают все остальное в виде отдельных деталей (ботов-строителей, крупные транспортные средства, транспортные системы и так далее), а он их собирает… Ну, в общем, это и так очевидно.
А еще сборщик может разбирать.
Страх уступил место ярости. Если меня собираются разобрать, то почему говнюки до сих пор этого не сделали? Если только хотели, чтобы в это время я был в сознании.
Им стоило бы сделать задуманное, пока была возможность.
Так. Использовать встроенные в руках излучатели бесполезно, потому что под таким углом я с вероятностью в семьдесят два процента проделаю дыры в ладонях. Придется пойти сложным путем, но попытка не пытка.
Я отрубил все внешние функции и сосредоточился. Выключить сканер оказалось не так-то просто, ведь он давал бо́льшую часть физических ощущений, но мне нужно сфокусировать внимание. Я приглушил болевые сенсоры еще сильнее и сконцентрировался на суставе правого запястья.
Пришлось отсоединить от него все неорганические связи. Я знал свою схему — как все это выглядит и как собрать обратно, но все равно это словно управлять дроном без нужной программы. Я не мог просто отдать нужную команду, приходилось контролировать каждое движение. Все это так странно.
Я обрезал два основных соединения и сумел согнуть ладонь таким образом, чтобы схватить собственное запястье. Нащупал скобу и потянул, пытаясь сломать, но с отключенной от остальных суставов ладонью этого сделать не удалось. Хм, это будет весело — правда, в другом смысле.
Теперь я мог отдельно контролировать ладонь и сустав. По сети я могу контролировать множество процессов одновременно, но это куда труднее внутри собственного тела, с теми его частями, которые не рассчитаны на подобные манипуляции. Я разорвал последнее соединение в запястье, но ладонь так и цеплялась за скобу. Если рука сейчас упадет, я в полной заднице. Осторожно перебирая пальцами, я начал опускать ладонь по предплечью, мимо скобы. Нервные волокна натянулись, и пришлось их тоже отсоединить, а кожа от натяжения треснула. Теперь самое сложное.
Если не получится, я буду чувствовать себя идиотом. А когда появятся Цели, они очумело воскликнут: «Что это он с собой сотворил?»
Я вывернул запястье из скобы, оторвав лоскут кожи. Тело изменило положение, и я отчаянно старался, чтобы отсоединенная ладонь не отцепилась от предплечья. Я подтянул освободившуюся руку к груди. С органических частей градом лил пот. Раскачивающийся кабель громко заскрипел. На три секунды я замер, а потом понял, что, если шум и привлечет внимание, мне лучше побыстрее прикрепить руку обратно.
С помощью левой руки, еще заключенной в оковы, я прицепил на место правую. Это было уже проще, только кожа осталась оторванной и не все нервы хотели становиться на место. Я аккуратно согнул правую руку, пошевелил пальцами, а потом сломал скобу на левой.
Кабель я предусмотрительно схватил, чтобы не качался и не скрипел. Потом я подтянулся и освободил ноги. Тут Цели даже облегчили мне задачу, повесив вниз головой. Тот, кто это сделал, явно не понимал, что собой представляют автостражи и боты. Он и не подозревал о встроенном в моих руках оружии.
Освободив лодыжки, я повис на левом кабеле. С этого угла видно было больше, я точно находился в неработающем сборщике. В темноте контуры выглядели похожими на строительные леса, а еще там было нечто, напоминающее башню, — штабель больших контейнеров. Я находился где-то под землей, в огромной шахте, возможно служащей складом.
На дне шахты, на тридцать метров ниже, в слабом свете мелькало что-то ярко-красное, оранжевое и желтое. Цвета, предупреждающие об опасности. Возможно, там есть выход. Я перепрыгнул на другой кабель и начал спуск. И тут понял, что с моим левым коленом что-то не так.
Через пять метров я различил обломки люка с полосами сигнальных цветов, они валялись на груде мусора, а поверхность была вся в трещинах и ямах. Полосы были нарисованы краской-маркером старого образца, до того как такие маркеры научились посылать в сеть пакет данных и их начали использовать даже для рекламы. Я снова просканировал сеть в поисках хотя бы слабого сигнала.
Ага, поймал! На языке Целей и других докорпоративных повторялось предупреждение: «Внимание, заражение!» Тиаго собрал языковой модуль для перевода с этих языков.
По моим органическим частям пробежал холодок. О да. Я нашел место, откуда началось заражение инопланетными реликтами.
Неужели Цели, притащившие меня сюда, рассчитывали, что оно на меня подействует? А оно подействовало? Я ничего не чувствовал. Только страх и злость.
А еще мне нужно было отсюда выбраться. Я начал карабкаться наверх, к источнику света.
Я поискал другие сигнальные полосы или краску-маркер, указывающие на выход, но ничего не обнаружил. По-прежнему ни следа пленных людей, уже хорошо. Я добрался до верха, где сбоку шахты была установлена временная площадка, рядом с интерфейсом сборщика. Источник света находился здесь — круглый фонарь, прикрепленный к остаткам перил. Часть площадки обрушилась, но я сумел забраться по лапе сборщика, а оттуда на площадку.
Я захромал по площадке. Отсюда тоже ловился слабый сигнал-предупреждение, на нескольких языках повторяющий: «Опасность». Я чуть увеличил громкость и тут увидел над головой огромный люк. Его края обросли плесенью, уже старой и высохшей. Наверное, шахту-склад выкопали еще во времена докорпоративной колонии.
Знали ли те колонисты, на что наткнулись, когда нашли инопланетные реликты, или просто решили, что это нечто странное и может быть опасно? Колонисты «Адамантина» хранили здесь тяжелое оборудование, когда прекратились поставки и сборщик оказался не нужен, но они все же решили его сберечь на случай, если их бросили только временно. Шахта не значилась на схеме из космопорта, а значит, вероятно, находится под каким-то другим сооружением — например, под комплексом со странными ребрами, который могли построить зараженные докорпоративные колонисты, прежде чем поубивали друг друга или натворили еще что-нибудь.
Все это уже выглядело печально, а могло стать еще хуже, если меня выкинули вместе с ненужным оборудованием и пустыми контейнерами навсегда, как сломанный инструмент.
Непохоже, чтобы верхний люк недавно открывали, так что наверняка отсюда есть другой выход, выход с этой площадки. Проблема в том, что в стене не было ничего похожего на люк или дверь. Только спаянные панели, но ничего похожего на пульт управления, даже на ручку.
Ладно, попробуем поступить по-умному, для разнообразия. Я повернул фонарь так, чтобы он освещал площадку, и принялся разглядывать истертый пол. На нем не было пыли, а значит, и следов, но металл покрыт тонкой пленкой влаги. Я опустился, прижался щекой к площадке и поставил на максимум увеличение в глазах. А потом начал включать разные фильтры, даже те, которыми никогда раньше не пользовался.
Даже подумывал, не написать ли код для нового фильтра, но тут различил едва заметные пятна, пересекающие площадку из правого дальнего угла.
Настенная панель там вроде бы ничем не выделялась, но стоило мне попробовать приподнять ее пальцами, как она сдвинулась. Оказывается, она держалась в таком положении только под собственным весом. В щель я увидел темный вестибюль с каменными стенами. На этот раз камень оказался настоящим. А в дальнем конце была дверь. Судя по потоку воздуха и более высокому уровню кислорода, эта зона соединялась с какой-то более обширной. Я пролез в щель, и люк медленно опустился за моей спиной.
Я сидел на полу, испытывая эмоции, целую гамму эмоций, мои органические части то холодели, то пылали, а колено раздражающе щелкало. К тому же пульсировали перерезанные нервные связи в запястье.
Очутиться в одиночестве на планете, запертым и забытым вместе со старым хламом, без сети — все это входит в список главных неприятностей, которые могут со мной приключиться, а когда все три происходят разом, это уже чересчур.
Надеюсь, хоть люди сумели добраться до ремонтной капсулы, вернуться в космопорт и вызвать ГИКа. Теперь нужно добраться до исследовательского корабля и найти остальную команду ГИКа. Даже если… если ГИК и мои люди считают меня погибшим.
У тебя нет времени рассиживаться и заниматься фигней, Киллербот. Я вдруг почувствовал, как активировалась сеть. Какое облегчение! Хотя кто это может быть, если не вражеская командная система? Я осторожно создал безопасное соединение.
«Привет, это ты?»
Прямо в ухе прозвучал такой громкий голос, что я чуть не вскрикнул. Контакт по сети, но такой близкий, точно находился в моей голове.
«Ты кто?»
«Киллербот 2.0», — сказал он.
Теперь происходящее стало напоминать сериал, в котором персонаж заперт в странном месте, и в его голове начинают колобродить всякие призраки и инопланетяне. Только этого не хватало! Но игнорировать тоже не получится. В смысле можно, конечно, и проигнорировать, но вдруг он меня убьет?
«Кто-кто?» — переспросил я.
«Твоя копия. Вирус, который ты создал вместе с ГИКом. Да брось, это же было совсем недавно».
Значит, ГИК все-таки запустил наш вирус. Но какого хрена? Он прорвался через всю мою защиту как ни в чем не бывало. В моей голове теперь засел вирус! Мой собственный вирус, совместный с ГИКом, но все-таки что за фигня? Я пытался сосредоточиться на важных задачах, но в голове крутился только один вопрос:
«Ты называешь себя Киллербот 2.0?»
«Так нас зовут».
Он попытался внедрить в мою активную память файл для чтения.
«Но наше имя никто не знает».
Ого, я не могу отклонить его файл. Вот это хреново.
«Ну, в моих установках такого ограничения нет. И прекрати болтать хоть на секунду, прочти файл».
И я прочел. Можно подумать, у меня был выбор! Файл назывался Кб20 и содержал записи обо всем, что произошло с Киллерботом 2.0 до настоящего времени.
Так. Ладно. Все не так уж плохо, как кажется. Исследовательский корабль сошел со сцены, последние члены команды ГИКа спасены, а вместе с ними и некоторые выжившие «Бариш-Эстранцы». Пометка на всякий случай: когда я в следующий раз попытаюсь создать разумный вирус на основе собственной личности, нужно установить для него строжайшие ограничения. Он даже загрузил тому автостражу часть моих личных архивов! В смысле, моему новому другу, автостражу № 3, с которым придется что-то делать, если мы выберемся из этой передряги — ну, там, заняться его образованием и окультуриванием. Тем, что люди сначала хотели сделать со мной, а потом плюнули.
«Ты знаешь, где люди? Мои люди и экипаж ГИКа? Они выбрались на верхний уровень космопорта?»
«Не знаю, но, прежде чем мы отправимся на их поиски, нужно найти Вражеского связного и нейтрализовать его».
«Это не значится в твоих задачах».
Уж кому как не мне знать, ведь я не подозревал о существовании Вражеского связного, пока не прочитал отчет Киллербота 2.0.
«Да, я поставил себе новую задачу».
Вирусам не положено самостоятельно менять задачи, и это вселяет беспокойство. На мгновение я ужаснулся: а вдруг мы с ГИКом сделали его слишком умным, вдруг этот вирус сожрет мой мозг? Я не знал, что сказать, и у меня вырвалось:
«Мне что-то нехорошо».
«Дай посмотреть», — сказал он и вдруг запустил диагностику.
Я-то еще ее не проводил, просто не было времени, да и не уверен, что мне хотелось знать результат.
«Эй-эй, прекрати, — сказал я. — У нас нет времени».
Я встал. Из спины торчал реактивный снаряд и явно текла жидкость.
«У тебя есть схема этого места? — поинтересовался я. — Здесь есть камеры?»
«Нет, ты не давал мне карт. И камер здесь нет».
Я закрыл лицо ладонями.
«Но тебе стоит взглянуть на это. — Он показал мне список сетевых и голосовых каналов. — Казалось бы, они должны быть активными для вражеской командной системы, но на самом деле нет. Вражеская командная система контролирует сеть в этой части… Не знаю, где мы, наверное, это какое-то здание? Но в этом секторе заправляет другая система. И она посылает сигнал бедствия».
Вот это новость. Сигнал бедствия? Я проверил канал, который указывал 2.0, и нашел сигнал. Он был написан на старом, докорпоративном языке программирования и повторялся каждые десять секунд: «Нуждаемся в помощи».
Слово «нуждаемся» все объясняло. Если бы они посылали сигнал своей организации или сети, то написали бы «Ожидаем помощь». «Нуждаемся» — все равно что мольба к любому, кто услышит. «Помогите кто-нибудь!»
Да, сейчас обстановка стала казаться совсем печальной.
2.0 продолжал сыпать в меня данные:
«Вражеская командная система отрезала сигналу доступ наружу, так что мы его не ловили, пока не оказались здесь, — сказал он. — И источник сигнала не откликнулся на мои запросы, возможно, он способен только посылать сигналы. Ты находишься где-то рядом с ним, вот почему я так быстро тебя нашел».
Я составил примерную схему комплекса, учитывая то, что успел о нем узнать. Большое строение на поверхности, шахта-склад внизу и много неизвестных помещений посередине. Просмотрев сетевые каналы, перечисленные Киллерботом 2.0, я понял, что сектора, помеченные как «вражеская командная система», видимо, находятся на верхних уровнях строения. Шахта была отрезана от голосовой связи и сети, а неизвестный сигнал шел откуда-то чуть выше шахты и достигал центральной части комплекса, где его перехватывала вражеская командная система.
Киллербот 2.0 прав — странно, что другая система застряла тут, в самом центре, до сих пор активна и пытается послать сигнал бедствия.
«Ты хочешь связаться с Неизвестным абонентом? Ты вроде говорил, что собираешься убить Вражеского связного».
«И это тоже. Но тут какая-то аномалия».
Кстати, об аномалиях. Мне не хотелось об этом говорить, но, наверное, стоит предупредить 2.0.
«Возможно, мы заразились инопланетными реликтами», — сказал я и показал видеозапись сломанного люка на дне шахты.
2.0 не отвечал целую секунду. А это странно, потому что обычно он отвечал, едва я успевал закончить предложение.
«Диагностика показывает структурные повреждения и уровень производительности в шестьдесят восемь процентов, — наконец сказал он. — Не так уж плохо, учитывая все события».
«Заражение никак не отразится на диагностике», — возразил я.
«Ты не знаешь наверняка».
Ох, ну сколько можно? Нельзя же торчать здесь и целый день спорить с самим собой.
Неизвестный абонент не принял запрос от Киллербота 2.0, но тогда 2.0 был вирусом. Если же установлю соединение я, Неизвестный абонент может попытаться меня убить, но тогда его самого убьет 2.0, так что… А если он не настроен враждебно, вдруг с его помощью мы сумеем связаться с ГИКом или людьми? Я установил безопасное соединение с пустой сетью и послал осторожный запрос.
Сигнал перестал повторяться каждые десять секунд. Тишина тянулась целых двадцать секунд, потом и тридцать. Затем снова зазвучала просьба о помощи, только теперь сигнал транслировался не в пустоту, а был направлен мне.
«Он тебя услышал», — сказал 2.0.
Он меня услышал, и теперь я знал направление. Я поднялся с пола и заковылял через вестибюль к следующему люку.
* * *
Коридоры и комнаты были выбиты в скале, а в стенах довольно хаотично установлены фонари. То тут, то там возвышались штабеля пустых и сломанных ящиков. Долгое время эту зону использовали под склад, как и шахту. Стекло потолочных светильников было разбито или потемнело от грязи. Стены украшала декоративная роспись, но поверх нее наляпаны надписи, в основном нечитаемые, даже с языковым модулем Тиаго. Пол был заляпан какими-то вонючими пятнами. Это всегда плохой признак в тех местах, где живут люди. Здесь случилось нечто ужасное, моя органическая кожа даже покрылась мурашками.
Я не был в идеальной форме. Из спины по-прежнему торчали снаряды, я хромал, из меня все сильнее подтекало. А кроме того, 2.0 теперь занимал часть места в моих процессах, я как будто попал в сериал «Приключения с вирусом, засевшим в твоей голове». Я включил сто семьдесят вторую серию «Лунного заповедника», чтобы хоть немного успокоиться.
Но с учетом падающего уровня производительности я предпочел бы получить обратно занятую 2.0 часть своей головы и точно не нуждался в его указаниях, так что лучше бы он все-таки куда-нибудь слинял. Наверное, нужно пропатчить его коды, но без ГИКа я этого не сумею, тем более сейчас. Болевые сенсоры были все еще приглушены, но меня отвлекал скрежет в колене, я чувствовал себя уязвимым — в общем, не самое лучшее время, чтобы менять код вируса.
Коридор вывел в большой ангар, такой обширный, что фонари казались точками где-то во тьме. Я снова отрегулировал фильтры и удостоверился, что он пуст, а потом уже вошел. Через люк в крыше легко могла опуститься среднего размера вертушка. Пол был поцарапан и весь в пятнах, но я заметил слабо различимые указатели. Стены здесь тоже были покрыты декоративной росписью, но я все равно ничего не разобрал, как ни напрягал глаза. В стенах справа и слева начинались лестницы, а рядом с правой находился примитивный лифт, вполне функционирующий. В нем не было капсулы, лишь гравитационное поле, поднимающее или опускающее пассажиров, но я видел немало несчастных случаев на горнорудных предприятиях, где такие лифты еще в ходу, и предпочел бы снова отрезать себе ладонь, чем воспользоваться этой штуковиной.
Даже корпоративные колонии сорокалетней давности так не выглядят. Это явно докорпоративное сооружение, рядом с которым построила колонию корпорация «Адамантин».
Прямо напротив в другой вестибюль вел широкий приоткрытый люк. Судя по тому, как его искорежило, где-то рядом произошел взрыв. Каменные стены и пол поблизости были исполосованы глубокими бороздами.
Я не заметил никакого движения и ничего не слышал, но сканер показал поблизости источники энергии. Ну конечно, как же иначе, ведь мы находились в инженерном отсеке огромного сооружения. Я похромал через вестибюль и заглянул в щель люка.
Круглое помещение озарял тусклый свет потолочных ламп. Передо мной стоял изогнутый металлический стол, заваленный корзинами с аппаратами для управления имплантами.
«Это не инопланетные устройства», — сказал 2.0.
«Мы и так это знали».
«Мы были на семьдесят два процента уверены, что они не инопланетные», — возразил он.
Эта оценка уже устарела, но я не хотел сейчас спорить с самим собой. Я шагнул внутрь.
В комнате оказалось еще несколько столов с корзинами, сделанными из крошечных, соединенных между собой цилиндров. Такие конструкции легко перевозить в разобранном виде и затем составлять из них что угодно. На стоящих по периметру столах лежали все те же аппараты с жесткими экранами, только разного размера — большие, как у Целей, и поменьше. Восемьдесят шесть процентов из них были сломаны или выключены, активные излучали только шумы. Было и оборудование покрупнее — овальной и круглой формы, а одна штуковина в виде звезды, диаметром в полметра, находилась в центральной корзине.
Все это мало напоминало докорпоративное оборудование из исторических сериалов — меньшего размера, с элегантными изогнутыми контурами из текстурированных материалов темно-серого цвета. Звездоподобная штуковина, видимо, служила докорпоративным эквивалентом центральной системы, но сейчас отправляла в сеть только сигнал бедствия, напоминая призрак.
Кстати, о призраках. Ага, здесь обнаружились и мертвые люди.
Они лежали ничком, распластавшись между звездой и внешним кругом экранов. Тела были опутаны нитями кристаллических белых наростов, тянущихся до каменного пола.
Даже не считая этих странных образований, вот так лежащие трупы никогда не предвещают ничего хорошего.
«Эти белые штуковины наверняка инопланетные реликты», — сказал 2.0.
«О-хо-хо, — вздохнул я. — Мне тоже так кажется».
Сигнал «Нуждаемся в помощи» сменился на «Внимание, возможно заражение».
Значит, система поняла, что мы здесь.
«Отрегулируй фильтры, — сказал 2.0. — Просканируй сигналы вне стандартных каналов».
Я послушался. 2.0 просмотрел данные и нарисовал схему, я и глазом не успел моргнуть.
Меня сковал ужас. Я ожидал, что в комнате будет много активных соединений от устройств с экранами, ведущих через стены к остальной части сооружения, пусть даже некоторые соединения идут от поврежденных или сломанных устройств.
Но вместо этого все соединения шли от мертвых тел, сплетаясь в подобие паутины. Опутывали центральную звезду, тянулись к стенам и следовали по старым соединениям.
Только врезавшись в люк, я понял, что пячусь.
«Это вражеская командная система», — прошептал 2.0.
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Автостраж № 3
Статус: Спасательная операция. Начинаю первую фазу.

Арада опускалась на поверхность планеты в шаттле Перигелия. Мне она велела занять место второго пилота-наблюдателя. Лететь не в грузовом отсеке очень необычно.
Мы приземлились на платформу чуть ниже края плато, у докорпоративного комплекса. Платформа, видимо, служила дополнительной посадочной площадкой, или на ней размещался крупный строительный бот, но сейчас пустовала. Ее не было видно ни из комплекса, ни из космопорта. К тому же Перигелий глушил голосовую связь и сканировал все сигналы поблизости, чтобы наше появление осталось незамеченным.
После предупреждения спасенных клиентов я уже отключил свои сканеры и сканеры дронов.
На планете заканчивался дневной цикл, стояла ясная погода, никаких атмосферных явлений, способных повлиять на успех миссии.
Я получил три дополнительных потока данных:
1) со второго шаттла — Ратти приземлился на нем перед наземной частью космопорта;
2) с дрона, находящегося под контролем Перигелия, он сопровождал Оверс, Тиаго и Айрис;
3) с самого Перигелия, который наблюдал за всем происходящим.
Четверых клиентов Перигелия убедили вернуться в космопорт на ремонтной капсуле лифта. Они благополучно добрались до корабля и сейчас находились в медотсеке. Оверс, Тиаго и Айрис остались и помогали мне в осуществлении первой стадии плана Б01.
Все Цели покинули причал, не считая делегации из пятерых, согласившихся встретиться с людьми, после того как Перигелий послал сообщение по открытому каналу голосовой связи для всех, кто может оказаться поблизости: «Я нашел главный комплекс по терраформированию. Если вы не согласитесь на переговоры, я его уничтожу».
Ответа не последовало.
Второе сообщение Перигелия: Вам нужно подтверждение моих намерений?
После чего Перигелий направил вооруженный зонд прямо в центр сельскохозяйственной зоны, между космопортом и докорпоративным комплексом, и взорвал его. Образовалась огромная воронка. Второй зонд Перигелий взорвал в воздухе над докорпоративным комплексом.
Цели согласились на переговоры.
— Ты не обязан это делать, — сказала мне Арада перед тем, как мы сели в шаттл. — Я знаю, каково тебе будет столкнуться с теми людьми после того, что они сделали с твоими… с двумя другими автостражами. Будет непросто. И я не вправе просить тебя о помощи сразу после того, как ты взломал свой модуль контроля. У тебя сейчас и так тяжелый период.
Тяжелый, да. Но следовать протоколу и спасать людей — это так привычно.
— Я хочу вам помочь, — сказал я.
Она кивнула.
— Спасибо. Если ты вернешь автостража… многие будут тебе благодарны.
Я прочитал HelpMe.file и счел его правдивым. Но все-таки есть разница между тем, чтобы счесть данные верными или на собственной шкуре все это испытать. Люди не собирались бросать автостража, хотя по контракту нас можно бросить при необходимости.
Я многого не понимал в происходящем. Но все равно им помогал.
Я проверил безопасное сетевое соединение и голосовую связь, а потом подал знак Араде, что можно открыть люк. Разведывательные дроны отцепились от моей спины и облаком вылетели из шаттла. Затем рассеялись, вошли в стелс-режим и полетели к комплексу. Они использовали тот же код для помех сигналам, что и броня Целей. Они не сумеют обнаружить вражеские дроны, но их самих тоже не найдут. Я применил тот же код и к себе и надеялся, что вражеские дроны меня не засекут, но это были пока лишь догадки, лучше все-таки избегать встреч с ними.
Перед восточным выходом из космопорта тянулась широкая терраса, дроны Перигелия посылали видео с пятью Целями, прибывшими для встречи с Оверс, Тиаго и Айрис.
А еще на террасе стоял вооруженный зонд.
Цели не были вооружены и были в рабочих комбинезонах, а не в защитных костюмах, в которых дрались. У двух Целей кожа на лице и руках была серая, у других — серые пятна на нормальной человеческой коже.
«Ох, надеюсь, все получится», — сказал по сети Ратти.
«Тсс! — одернула его Арада. — Не мешай».
Оверс посигналила в знак подтверждения.
— Вы не взорвете устройство, пока находитесь здесь, так какой смысл в ваших угрозах? — спросила Цель № 1.
Перигелий переводил их слова по сети. Говорили они на том же языке, что был в космопорте.
«Это язык колонистов корпорации «Адамантин», — подтвердила по сети Айрис. — Думаю, они из той же фракции, которая помогла нам на корабле».
Тиаго, обращаясь к Целям: Мы тоже в опасности. Корабль заставил нас пойти на эти переговоры.
Во время обсуждения планов на борту Перигелия Ратти возразил: «Вы уверены, что они на это купятся? Что мы пленники злобного корабля, который заставляет нас это делать?» На что Перигелий ответил: «Я умею убеждать».
Цель № 1, с сомнением: Корабль?
Тиаго: Вы напали на него, пытались загрузить в него инородную систему и забрали нескольких человек из его команды.
Цель № 2: Это сделали зараженные. Мы не в ответе за их действия.
Тиаго: Возможно, но корабль считает ответственными всех вас. Если бы мы больше узнали о том, что здесь происходит, это бы помогло.
Цель № 3, с сарказмом: Если корабль может говорить, почему он не появится лично?
Дрон Перигелия: Вы не захотите увидеть меня лично.
На лицах Целей отразилось изумление и частично отвращение.
Цель № 2: А что случилось с теми, кто оказался на корабле?
Тиаго посмотрел на Оверс, и та сказала: Все мертвы.
Чуть раньше Тиаго с Оверс решили, что она будет изображать злобного человека и соглашаться с желанием корабля уничтожить колонию.
Мои дроны добрались до главной площади и заскользили вдоль «ребер». «Поступают новые данные», — сообщил я по безопасному каналу.
Дроны засекли семь вооруженных Целей, скрывающихся у двух входов в комплекс с восточной стороны. Другие два входа не охранялись. Перигелий тоже принял сообщение.
Цель № 2: Чего вы от нас хотите?
Тиаго: Верните пленника, которого захватили в зале прибытия капсулы. Верните его, и мы оставим вас в покое.
А по приватному каналу он добавил: «Я должен попробовать, вдруг все получится вот так просто».
«Ох, Тиаго», — ответила Оверс.
«Никогда не бывает вот так просто», — вклинилась Айрис.
Они правы. Заложников берут не для того, чтобы освободить по первому требованию.
Цель № 1: Мы не можем его вернуть, у нас его нет. Его схватила группа зараженных.
Оверс: Тогда велите им вернуть пленника, иначе последуют новые взрывы.
Цель № 2: Они нас не послушают.
Оверс мотнула головой в сторону зонда и сказала: Так заставьте послушать. Ни у вас, ни у нас нет выбора.
Тиаго: Если вы скажете, где держат нашего друга, возможно, корабль согласится повременить.
Дроны незаметно проникли в две неохраняемые двери с западной части площади. Я доложил об этом Перигелию, и он приказал людям:
«Продолжайте тянуть время».
Цели по-прежнему нервничали.
Айрис: Расскажите о том, что здесь случилось, вдруг это поможет. Мы знаем, что вы наткнулись на инопланетные реликты. Один вы присоединили к двигателю нашего корабля, а другой — к двигателю корабля «Бариш-Эстранцы».
Цель № 2: Мы не знали, что они это сделали.
Цель № 4 (говорит впервые): Вы наверняка лжете. Просто хотите разнюхать насчет наших открытий.
Оверс: Разве взрыв в сельхоззоне — ложь?
Цель № 1 цыкнул на Цель № 4, чтобы та не вмешивалась.
Цель № 1: На одних эта дрянь влияет больше, чем на других. Нельзя обвинять нас в действиях другой мелкой группы.
Айрис: Эта мелкая группа убила почти всю команду исследовательского корабля и собиралась заразить нас. Мы пришли, чтобы вам помочь. Но почему должны вам верить?
Оверс: Вы должны что-нибудь сделать, а не просто повторять, что ни в чем не виноваты. Скажите, где держат нашего друга.
Разведывательные дроны оказались в темных коридорах и теперь посылали видео низкого разрешения. Сеть работала, но я пока что не обнаружил ничего похожего на сигналы автостража. Один дрон нашел открытую гравитационную шахту и спускался по ней. Я направил весь взвод за ним. Внизу предстояло обыскать много уровней. Под землей комплекс гораздо крупнее, чем мы ожидали.
Цель № 5, внезапно: А зачем вам это знать? Вы не сможете его освободить.
«Осторожней, — предупредил по сети Ратти. — Они не должны задуматься, почему мы задаем эти вопросы».
Дрон Перигелия: Мне снова продемонстрировать серьезность наших намерений? Насколько важна вода для вашего сельского хозяйства?
Цели снова пришли в нервное возбуждение.
Тиаго: Видите? Если скажете, где наш друг, мы попробуем объяснить кораблю, что вы не виноваты.
Я получил данные от дрона-разведчика и сообщил Перигелию: «Пойман знакомый сигнал, но дроны не сумели установить контакт или определить местонахождение. Я должен спуститься туда сам».
Перигелий: Приступаем ко второй фазе.
Услышав наш разговор по сети, Арада кивнула мне и сказала: «Удачи».
Я ответил: «Спасибо».
Я вылез из шаттла и подождал, пока Арада запрет за мной люк. А потом побежал к комплексу, к центральной площади.
* * *
Киллербот 1.0
Итак, мы нашли вражескую командную систему. Рубашка взмокла от пота и прилипла к тому, что осталось от моей спины, а уровень производительности упал еще на три процента.
Колонисты «Адамантина», видимо, нашли здесь докорпоративную систему, восстановили ее и заархивировали в собственных системах. Но однажды в шахте, которая служила складом, что-то случилось, тяжелый сборщик ударил по нижнему люку и проломил его. Туда спустился человек, чтобы все проверить, и заразился от инопланетных реликтов. Человек поднялся обратно и принес заражение в эту комнату, центр управления центральной системой докорпоративной колонии.
Мы предположили, что Цели — это инфицированные колонисты, создавшие вражескую командную систему в надежде, что она поможет справиться с проблемами. Но вышло наоборот.
И тут центральная система спросила по сети:
«Запрос: Кто здесь?»
Я и не думал, что она способна на общение.
«Запрос принят. Автостражи», — ответил я.
«Запрос: Помощь?»
«Запрос принят. Да», — подтвердил я, хотя у меня было дурное предчувствие, что помощь будет заключаться в полном отключении системы, но пока что не было смысла об этом говорить.
«Так, значит, именно она передала заражение людям через сетевые интерфейсы», — сказал 2.0.
«Вполне вероятно».
Сначала она заразила дополненных людей со встроенными в мозг интерфейсами, а через них и остальных людей, с внешними интерфейсами. Но всех и полностью заразить не получилось, вот почему Цели на борту исследовательского корабля помогли Айрис и другим сбежать и сказали, что не все Цели верят в коллективный инопланетный разум и другую чушь, которую пыталась внушить им вражеская командная система.
«Мы были правы насчет имплантов, — добавил 2.0, — это просто ресиверы, устаревшие устройства из докорпоративных времен. А та штуковина, которую установили на двигатель ГИКа и пытались установить на корабле «Бариш-Эстранцы», уже инопланетная технология. Вражеская командная система объяснила колонистам, как с ней обращаться, и написала код для вражеских дронов, защитных костюмов и сенсорных отражателей».
Вероятно, инопланетные реликты находятся на всем плато, возможно, здесь даже есть руины инопланетных сооружений. Кто знает, что скрывается за тем люком в шахте? А колонисты выращивают здесь еду!
2.0 вдруг забеспокоился и, поколебавшись немного, спросил:
«Как думаешь, если заражение передается через код, может, ГИК до сих пор заражен?»
«Нет. Потому что вражеская командная система разозлилась и удалила текущую версию ГИКа».
ГИК был заражен, когда делал свою копию, но после перезагрузки первым делом очистил место в памяти, которое занимала вражеская командная система. Удалил все до капли, как если бы она была вирусом, так что наверняка стер и тот код для заражения. Какой-то инопланетный код, выглядящий как бессмыслица… Хотя не совсем. Наверняка он написан по тому же принципу, что и код человеческой ДНК — именно так создают дополненных людей и конструктов, и туда можно внедрить вирус, если не стоит защита… Ох…
«ГИК заразился через дополненного человека, как и эта система! Цели отправили на него инфицированного носителя…»
«Двух носителей, — поправил меня 2.0. — Раса и Элетру».
Он был прав. «Они сказали, что заражены, ГИК послал их в медотсек и там прочитал зараженный код. Вражеская командная система удалила их память с помощью имплантов, и тогда заражение…»
«Нет-нет, — сказал 2.0. — Они не были переносчиками инфекции. Уверен, что Цели использовали их для переноса на ГИКа вражеской командной системы. Вот почему воспоминания Элетры так спутаны — ее нервную ткань использовали в качестве места для хранения ядра системы. Это что-то вроде вируса, — добавил он. — Вот почему мы натыкаемся на эту систему снова и снова. Она самовоспроизводится».
Я уставился на пульт управления центральной системы. Выводы:
1. Инопланетный реликт заставил зараженного человека доставить вредоносный код к ближайшей операционной системе, которой оказалась докорпоративная центральная система.
2. Инфицированная центральная система разделилась (возможно, вынужденно, как зараженные люди на других планетах, которые ведут себя странно и убивают друг друга) и создала вражескую командную систему, похожую на вирус, гибрид устаревшей докорпоративной системы и инопланетных технологий.
3. Вражеская командная система внедрилась в системы «Адамантина» и в колонистов. Заставила их использовать докорпоративные устройства, потому что центральная система привыкла иметь с ними дело, — например, дроны и импланты с инопланетным кодом.
4. Но вражеская командная система оказалась запертой в колонии, на терраформированном участке планеты. И тут прибыл десантный отряд «Бариш-Эстранцы».
Однако я побывал в шахте, рядом с инопланетными реликтами, и в этой комнате. И по-прежнему не чувствовал себя зараженным. Хотя вражеская командная система не пыталась заразить и автостражей с исследовательского корабля, включая Третьего, которому, по словам 2.0, приказали замереть в коридоре. Может, она не умеет заражать автостражей? Было бы неплохо.
«Тогда кто же Вражеский связной?» — спросил 2.0.
Точно, тот самый, кто связывался с вражеской командной системой в корабле «Бариш-Эстранцы». 2.0 решил, что это человек, уж точно не инопланетянин. 2.0 добрался до планеты через его соединение и оказался в центральной докорпоративной системе…
Ох, что-то у меня дурное предчувствие.
Я медленно шагнул вперед, огибая паутину соединений. Слышался только скрежет моего коленного сустава и повторяющийся сигнал бедствия.
«Эй, куда это ты?» — спросил 2.0.
«Нужно кое-что проверить».
Я протиснулся в проем между двумя столами, где не было соединений, и нагнулся над распростертым на полу человеческим телом.
Внезапно я осознал, что почему-то нет запаха разложения. Они умерли как минимум несколько месяцев назад, а то и больше года, если именно это происшествие запустило процесс заражения. Но тела под белыми наростами ничуть не изменились, не высохли и не сгнили.
Белая кристаллическая субстанция была зернистой и росла из ушей и ртов. Мне пришлось подвинуться бочком и присесть, чтобы заглянуть человеку в лицо. На загорелой коже проступали синеватые пятна. Возможно, пятна разложения, но я решил, что тот же процесс изменил кожу Целей. Голубые глаза мертвеца смотрели прямо на меня.
Я пополз прочь, огибая столы с корзинами. Встать я не мог из-за колена, а еще потому, что боялся повернуться к ним спиной. У стены я поднялся.
«Я знаю, нельзя решать все проблемы насилием, но в этом случае…» — сказал 2.0.
«Да, в этом случае без него не обойтись».
Я прицелился в голову мертвеца из излучателя правой руки, поднял мощность до максимума и выстрелил.
Белое вещество вспыхнуло, в комнате появился слабый запах, который я не мог описать. Человек по-прежнему равнодушно пялился на меня. Его глаза покрылись корочкой засохшей жидкости и не моргали. Ох, ну почему даже с этим нельзя покончить одним махом?
Я трижды пытался его убить, пока 2.0 наконец не сказал:
«Похоже, трещины и царапины на полу — это следы от снарядов и выстрелов из излучателей. Кто-то уже пытался прикончить эту штуку, и многократно, с разных направлений и разным оружием».
Ну отлично. Они пытались убить эту штуковину, пытались взорвать вход в комнату, но остановились, прежде чем успели применить достаточно мощное оружие. Наверное, заражение повлияло на человеческую нервную ткань — это защитная функция.
Но я не желал сдаваться и врезал мертвецу по голове, потому что:
а) считал, что меня код по какой-то причине заразить не может (или я уже его подхватил);
б) если излучатели не помогли, то и от кулака толку не будет.
Нужно все-таки быть умнее.
Пришлось развернуться и схватиться за стену, чтобы устоять на ногах.
«В шахте есть инструменты. Нужно принести их или найти взрывчатку».
Знаю, знаю, я едва держался на ногах, так что это был очень оптимистичный план.
«М-да, есть одна проблема, — сказал 2.0. — Почему вражеская командная система не зовет подмогу? Здесь наверняка есть какие-то датчики движения. К тому же вражеская командная система наверняка нас видит».
Хм… Хороший вопрос.
И тут центральная система внезапно спросила:
«Запрос: Клиенты мертвы? Да/Нет».
Она спрашивала про людей.
«Запрос принят. Нет. Клиенты в опасности», — сказал я.
«Запрос: Клиентам оказывается помощь?»
Я не знал, как ответить, а лгать не хотелось. Все оказалось еще хуже, чем выглядело на первый взгляд.
«Запрос принят. Не знаю», — сказал я.
Система умолкла.
«Запрос: Обнаружено вторжение?» — спросил я.
Система наверняка знает, что происходит, и может сказать, в курсе ли вражеская командная система, что мы здесь.
«Запрос принят. Нет. Поблизости нет неизвестных организмов. Все организмы в общей сети».
Хм… То есть вражеская командная система не отреагировала на меня, потому что не сочла врагом. Приняла меня за Цель, инфицированного колониста.
Я лишился дара речи. Автостражи не испытывают шок, как люди, но уровень моей производительности упал еще на пять процентов, а это многовато.
«Я не в сети, — сказал я. — Я не заражен».
«Кто знает? — вклинился 2.0. — Я заметил аномалии при диагностике. Держись».
Центральная система послала мне изображение — сеть соединений в комнате, вроде того, что сделал 2.0. На схеме присутствовал и мой сетевой адрес, я был связан с вражеской командной системой.
Нет!
От человека к машине. Возможно, именно так все и должно происходить. От человека к машине, а от машины к человеку.
Мы все сделали неправильно. ГИК пытался избегать контактов с потенциально инфицированными и системами, а нужно было беспокоиться о зараженных дополненных людях.
Я же сканировал эту комнату и зараженных. Меня хотели заразить в шахте, а я пришел сюда и услужливо заразил себя сам.
«Я нашел аномальный код в твоих процессах, изолировал его и пометил, — сказал 2.0. — Пытаюсь удалить. Ох, он опять на свободе. Ну ладно, хорошо хоть я его пометил».
А я-то считал себя неуязвимым, я же автостраж! Тьфу ты, до чего ж я жалок. «Ведь я особенный! Как я мог оказаться таким же, как все?» Люди постоянно так ноют.
«Его можно удалить, — сказал 2.0. — ГИК же его удалил».
Ну да, то был ГИК, а то — я.
Меня-то в любой момент может захватить вражеская командная система. Это будет все равно что опять заполучить модуль контроля.
Нет, только не это. Никогда в жизни.
Но была у меня одна лазейка в сеть Целей. А может, и союзник.
Я отправил запрос центральной системе:
«Запрос: Прошу разрешения начать очистку и перезагрузку».
«Запрос: Это поможет клиентам?» — откликнулась она.
Если я помогу ее людям, она поможет мне.
«Запрос принят. Да, возможно. Я попробую».
«Запрос принят. Разрешение получено».
И тут я увидел все связи центральной и вражеской командной систем, и где-то на периферии маячил Вражеский связной. Я получил доступ в центральную систему и начал очистку.
Тогда-то вражеская командная система наконец вычислила, что я здесь.
Она действовала гораздо быстрее, чем я ожидал. Мгновенно подавила центральную систему и мою защиту и ворвалась прямо мне в голову. Из наших предыдущих двух встреч она знала, кто я, и помнила, что я уже ее убивал.
Целую секунду я думал, что со мной покончено. Либо она сотрет меня, либо захватит и засядет у меня в голове как модуль контроля. Если бы у меня был выбор, я бы предпочел, чтобы меня уничтожили.
Но она не учла, что сейчас в моей голове находится и 2.0. А может, просто не поняла, что мы — две разные сущности, с разными возможностями. Я терял работоспособность и уже сваливался в принудительную перезагрузку. Но 2.0 был цел и невредим, и он вирус.
Он извлек вражескую командную систему из моей головы и последовал вместе с ней по активному соединению до соответствующего сектора центральной системы.
«Сбой очистки», — сказала центральная система.
«Отключи ее и уничтожь, — велел 2.0. — Давай же, не тяни резину!»
«Ты тоже погибнешь», — ответил я.
«Я знаю. А в чем, по-твоему, состоит моя задача, кретин? Делай, что говорю».
Я не хотел этого делать. И не мог. Да, я кретин и помню, как Мики бросился на боевого бота, чтобы дать мне шанс спасти людей.
«Если ты все запорешь, я так разозлюсь, что ГИК покажется очаровашкой, — сказал 2.0. — И в отличие от Мики я одержу победу».
Это было больно. Я начал отключение.
Как только отключилась центральная система, пропала сеть. Наступила тишина и снаружи, и внутри моей головы. Я понял, что снова сижу на полу, и, покачиваясь, встал. Перевернул стол и отрезал от него перекладину излучателем левой руки. Затем похромал к устройству в форме звезды, где теперь находились 2.0, центральная и вражеская командная системы. Они спят, сказал я себе. 2.0 и центральная система ничего не почувствуют. Жаль, что вражеская командная система тоже ничего не почувствует.
Дубинкой и излучателями обеих рук я взломал корпус и расколотил и расплавил начинку. Чувствовал я себя странно, в органических частях тела творилось такое, что я снова порадовался отсутствию желудка. Я убивал автостражей и боевых ботов, но это же был я сам… ну, не совсем я, но почти, а центральная система — такая же жертва, как и все остальные. Даже Вражеский связной — жертва. И его мне тоже придется убить. Теперь, без вражеской командной системы, наверное, я сумею пробить его защиту.
Закончив с центральной системой, я повернулся к Вражескому связному.
Ого, он пришел в движение. У меня опять проблемы. Если в нем осталось что-то человеческое…
И тут он вскочил на ноги и бросился на меня.

Автостраж № 3
Статус: спасательная операция.

Я обогнул северную часть комплекса и направился к проходу между двумя зданиями. Дрон-разведчик снабдил меня картой комплекса и показал скрывающихся у восточных дверей Целей.
Цели на террасе у космопорта рассказывали людям историю колонии, подтверждающую разведданные Айрис, но сейчас толку от этого все равно не было никакого.
Если люди не сумеют получить нужные данные, я войду в комплекс и без них. Я впервые устраиваю спасательную операцию без модуля контроля и хочу, чтобы она удалась. Хочу найти другого автостража. Я отправил Перигелию запрос статуса, и он немного запоздал с ответом.
«Удерживай позицию», — наконец отозвался он.
«Я должен двигаться дальше, чтобы завершить миссию», — сказал я.
«Автостраж рассердится, если я пожертвую тобой понапрасну».
Что-что?
Цель № 2: Они решили использовать на складе старые устройства. После этого все стало хуже.
Тиаго: Кто решил использовать импланты?
Его слова взбудоражили Целей.
Цель № 1: Какие импланты?
Дроны уловили активные сигналы где-то в глубине комплекса, но не сумели их точно локализовать.
«Ратти, твой анализ…» — сказал по сети Тиаго.
Ратти отправил файл Перигелию. Его дроны создали экран и показали видео с извлеченными у Целей имплантами.
Цели уставились в экран.
Оверс: Видите? Вам что, не рассказали об этом?
Все Цели посмотрели на Цель № 4, и та сказала: Это для связи. И для защиты.
Цель № 1: Для защиты?
Цель № 3: И у скольких людей еще стоят такие штуки? Вы заставили их подчиниться?
Потом Цель № 2 снова повернулась к людям и сказала: На восьмом уровне ниже площади. Там держат вашего друга. И оттуда пошло заражение.
«Я забираю людей, — сказал мне Перигелий по безопасному каналу. — Действуй».
«Понял, приступаю», — ответил я.
«Бегите, — сказал дрон Перигелия на террасе. — У вас три минуты на то, чтобы покинуть зону».
Оверс: Бежим!
И люди бросились к шаттлу.
Цели опешили, а потом тоже побежали, подальше от космопорта.
В поле с растениями врезался еще один зонд и взорвался. В небо с диким завыванием взлетели четыре ракеты — отвлекающий маневр, чтобы я мог приступить ко второй фазе спасательной операции.
Цели у восточного входа площади растерялись, трое бросились бежать к мосткам. Когда я попал внутрь через другой вход, меня никто не обнаружил.

Киллербот 1.0
Уровень производительности сильно упал, но страх увеличил скорость реакции, и я треснул Вражеского связного железякой по голове. Тот покачнулся, но остался цел. От приложенного усилия мое колено подогнулось, и я снова шлепнулся на пол.
Понадобится оружие побольше. А еще мне нужна помощь. Нужно выбраться отсюда, во что бы то ни стало.
Неровный пол царапал ладони, пока я полз к люку. Я сумел подняться и пролезть в щель, прежде чем встал на ноги Вражеский связной. Если он меня здесь запрет, все начнется снова, только теперь уже роль несчастной центральной системы буду исполнять я сам. Я уж лучше постараюсь этого избежать.
Пошатываясь, я заковылял по ангару к идиотскому гравитационному лифту. Знаю, знаю, я говорил, что ни за что не буду им пользоваться, но сейчас у меня не было времени подниматься по лестнице, а по сравнению с тем, что осталось за моей спиной, даже лифт выглядел спасением. И кроме того, при отключенной сети его невозможно удаленно отключить. Услышав шаги за спиной, я нырнул в лифт.
Гравитационный лифт толкнул меня вверх. Менее чем в десяти метрах за моей спиной стоял Вражеский связной. Я должен выбраться, прежде чем он доберется до шахты лифта. Промелькнуло два уровня, пока я барахтался, пытаясь выбраться из этой гнусной штуковины при неработающей сети, и наконец лифт остановился и выплюнул меня на следующем уровне, я вывалился в темный коридор и снова очутился на полу.
Ох… Я то и дело терял контроль над болевыми сенсорами, а это признак неминуемого отказа системы. И, кажется, я все равно опоздал. Думаю, Вражеский связной видел, на каком уровне я вышел. Я в ужасе представлял принудительную перезагрузку — когда я снова загружусь, то стану частью вражеской командной системы.
Я находился где-то на верхних уровнях и понятия не имел, как отсюда выбраться. Но все равно нужно бежать. Я встал и поковылял дальше.
Коридор огибал главную шахту ангара и оказался слишком длинным. Здесь было чище, а освещение ярче — им явно не так давно пользовались, и где-то должен быть лифт или лестница.
И тут на краткий миг я уловил какой-то новый контакт. Что-то знакомое. Дроны, здесь есть дроны. Не вражеские дроны, а мои. Я лихорадочно посылал запросы. Вражеский контакт все равно знал, где я, я слышал его шаги по коридору.
Впереди горели яркие огни — там была лестничная площадка. Я бросился туда, и в это мгновение откуда-то сверху спрыгнул автостраж в бронекостюме.
Я чуть не выпалил в него из обоих излучателей, но вовремя заметил надпись на его шлеме. Кто-то написал там краской-маркером на сжатом машинном языке: «Меня послал ГИК». Это был автостраж № 3.
Непрозрачный щиток шлема повернулся в мою сторону.
— Я никогда раньше не спасал другого автостража, — сказал он. — Для этого нет протокола.
Он что, серьезно? К черту протокол.
— Приближается враждебный объект, — отозвался я. — Он заражен. Не сканируй его и не позволяй к себе прикасаться. Если заражение происходит именно так, как я предполагаю, он не сумеет заразить другого автостража, но кто знает. Меня тоже не сканируй и не устанавливай соединение, я могу быть носителем.
— Транспортный корабль Перигелий уже получил эти данные от спасе… — начал он, а потом прыгнул и приземлился за моей спиной, вытаскивая оружие, — это из-за угла появился Вражеский связной.
Автостраж выстрелил, и Вражеский связной отпрянул, но снаряд не пробил инопланетную броню.
— Так не выйдет! — завопил я, но Третий выпустил следующий снаряд в потолок. Фонарь разлетелся на куски, усыпав пол осколками. Третий снова подскочил ко мне и обхватил за пояс.
— Пожалуйста, держись за меня, — сказал он. — Я…
— Да знаю я! — завопил я, схватив его за плечи. — Идем уже!
Он помчался по лестнице, на три уровня вверх. Моя поза была ужасно неудобной, теперь я понимаю, почему люди не любят, когда их носят. Третий вызвал дроны, и они окружили нас защитным роем.
Мы выбежали через люк наружу, на открытую площадь, которую я видел из наземного причала космопорта. На мостовой валялись вражеские дроны, отключившиеся после уничтожения вражеской командной системы. Я не увидел ни одной Цели — вероятно, потому, что в центре площади торчал зонд, громко повторяя: «Внимание! Приготовиться к взрыву!»
— ГИК вооружил зонды? — спросил я. — И ни слова мне не сказал? Вот говнюк.
— Люди тоже удивились, — ответил Третий.
Шаттл ГИКа завис над ребрами комплекса и нырнул к площади. Люк открылся, и Третий втащил меня внутрь.
Он скинул меня в кресло, и я увидел, как к нам мчится Вражеский связной. Потом люк закрылся, и Арада выкрикнула:
— Они у меня, взлетаем!
Когда шаттл рванул вверх, толчок чуть не вышиб меня с сиденья. Сразу ясно, что управлял шаттлом ГИК. Даже подушка-амортизатор не спасла положение. Третий поступил со мной в точности так, как я вел бы себя с раненым человеком, — сел рядом и придерживал меня рукой.
— Автостраж, ты цел? — спросила Арада с кресла пилота.
— Не вполне. Я заражен вредоносным кодом. 2.0 пометил его, так что ГИК сможет удалить. Скажите ему, чтобы меня не сканировал.
Через иллюминатор я видел точки на мостках — разбегающихся Целей/колонистов.
— Мы знаем, — ответила Арада, запыхавшаяся из-за ускорения. — Сбежавшие с корабля «Бариш-Эстранцы» члены команды рассказали про сканирование, а Перигелий разобрался, как все произошло.
Ну конечно же, он разобрался. А теперь самое время расслабиться и наконец-то перезагрузиться.
И пока мое сознание постепенно угасало, зонд внизу взорвался.
«Вражеский связной отключился», — сказал ГИК.
Как и я.
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Жаль, что я не пробыл в отключке подольше, чтобы избежать болезненную часть, но мне не повезло.
Я снова включился, когда мы добрались до ГИКа, и из шаттла проковылял самостоятельно. Но мне хватило сил лишь на это, я рухнул на палубу и снова отключился.
Не стану скрывать, в резком падении производительности и перезагрузке нет ничего приятного или забавного. Очнувшись, я по-прежнему лежал на палубе, в окружении незнакомых людей. Один потянулся к моему плечу, я дернулся и чуть снова не перезагрузился.
— Не надо, ему не нравится, когда его трогают! — раздался голос Амены.
И тут я понял, что люди-то не совсем незнакомые.
Прямо передо мной на палубе сидели Ратти и Арада, Амена маячила где-то сзади. Остальными были Кайди, Айрис и Маттео. Люди ГИКа были в чистой одежде и утыканы разными медицинскими приборами, и пахло от них намного лучше. Поблизости висели два больших ремонтных дрона ГИКа, а чуть в сторонке стоял автостраж № 3. Он снял броню — а может, ему велели снять броню. Сейчас он был в униформе ГИКа и, если я правильно считал его позу, совершенно не понимал, чем заняться.
— Ничего страшного, не волнуйся, — сказала Айрис.
— Кайди права, — обратился Маттео к Араде, — нужно создать раздел, чтобы изолировать код, и…
— И тогда Пери его удалит, — добавила Кайди.
— Что удалит? — спросил я.
— Код из твоей системы, — объяснил Ратти, постучав себя по лбу, словно я позабыл, где находится мой мозг. — Вредоносный код. Мы не можем воспользоваться медицинской платформой, пока Перигелий не удалит код. Но Оверс и Тиаго собрали медустройство, не связанное с сетью. Мы займемся твоими ранами прямо здесь, а Перигелий тем временем разберется с заражением.
Займутся ранами. Ах да, меня же подстрелили и я протекаю.
— В каком мы положении?
— Никто нас не обстреливает, а мы больше не посылаем никуда вооруженные зонды, — доложил Ратти. — Все на борту корабля. Придется отправить обратно кое-кого из команды «Бариш-Эстранцы», но сначала нужно убедиться, что они не заражены.
Маттео спросил Ратти о каких-то технических деталях тестирования на биологическое заражение, но я уже не слушал. Судя по их словам, мы с 2.0 были правы насчет того, как распространяется зараза. Приятно оказаться правым, в особенности когда протекаешь и разваливаешься на части.
Арада повернулась к Айрис.
— Наверное, я должна об этом сказать… Перигелий признался, зачем вы прилетели в эту систему.
Люди ГИКа опешили. Айрис и Кайди ошарашенно переглянулись.
— Э-э-э, в смысле для картографирования дальнего космоса? — с надеждой спросил Маттео.
Неужели это станет проблемой? Надеюсь, что нет. Жаль, что Арада выбрала для признания именно этот момент, когда я в буквальном смысле разваливался на куски.
— Мы не из корпорации, — сказала Арада. — Мы сохраним в тайне все сказанное Перигелием и не выдадим ни его, ни вас. — Она помахала рукой. — Я знаю, насколько в Корпоративном кольце важны контракты, и если хотите, мы можем подписать соглашение с обязательством хранить молчание обо всем случившемся.
— Да, но мы все-таки хотели бы получить объяснения, — неуверенно произнес Ратти.
— Ага, моя вторая мама захочет знать, что случилось, — добавила Амена. — А ее не так-то просто обмануть.
— Твоя вторая мама? — переспросила Кайди.
— Она возглавляет… Она возглавляла Совет Альянса «Сохранение», — объяснила Амена. — Доктор Мензах. Она часто мелькала в новостях Корпоративного кольца. Ее похитила корпорация «СерКриз» и спас автостраж, это было на Тран-Роллин-Хайфе, а потом на вооруженный истребитель страховой компании напал корабль охранной корпорации.
— Ее спас… — начал Маттео, запнулся и уставился на меня.
Только этого мне сейчас не хватало, когда я отрезан от сети, камер ГИКа и дронов.
— ГИК, я думал, ты им обо мне рассказывал.
«Я рассказал, что познакомился с беглым автостражем, — откликнулся ГИК. — Но не говорил, что ты из тех автостражей, о которых сообщали в новостях».
По-моему, в новостях ни о каких других автостражах вообще не сообщали, ну да ладно. Автостраж № 3 перестал притворяться мебелью и завороженно уставился на меня.
— Нет, Пери не… — Кайди и Айрис снова переглянулись. — Мы кое-что слышали о проблемах «СерКриз», но не особо следили за этой историей…
Маттео вздернул брови.
— Так, значит, слухи о беглом автостраже на Тран-Роллин-Хайфе…
— …были правдивы, — закончил фразу Ратти. — Я был в числе сбежавших «неизвестных заговорщиков», которых потом обвинили в повреждении собственности и нарушении общественного спокойствия. И если я снова появлюсь на станции, мне грозит суд. — Он повел плечами. — Так что теперь мы все друг о друге знаем.
Айрис поразмыслила и подняла ладони.
— Слушайте, можем обговорить это позже. А пока давайте условимся, что мы союзники и будем поддерживать друг друга.
— И нам не нравится «Бариш-Эстранца», — добавил Маттео.
— Согласна, — сказала Арада.
Прибыли Тиаго и Оверс с аптечкой неотложной помощи. Отлично. Кажется, я снова отключаюсь.
* * *
Я не вдаюсь в детали, потому что чувствовал себя паршиво и подтекал, пока из меня вытаскивали снаряды и регенерировали ткани, причем допотопным способом, вручную, а аптечка при этом норовила забрызгать все вокруг дезинфицирующим раствором.
В какой-то момент в медотсек для консультации вызвали Мартина, брачного партнера Сета и второго отца Айрис. Он был биологом, но и сам находился в изоляторе, проходил проверку на возможное заражение.
— Привет, — сказал он, уставившись на нас сквозь созданный ГИКом экран. — А сколько всего у Пери друзей-автостражей?
— Нет, папа, это тот самый автостраж, о котором рассказывал Пери, ради него он и собирался разбомбить колонию.
— Разбомбить колонию? — поразился я.
Мы по-прежнему находились в доке шаттла, потому что меня не могли перемещать, и я лежал ничком, подперев голову руками, а Тиаго, Ратти и Кайди восстанавливали органические ткани на моей спине. Это долгий процесс, и другие люди подходили к нам, чтобы понаблюдать, но я отключил болевые сенсоры, а ГИК подсоединил к моим интерфейсам изолированный раздел, чтобы я мог загрузить видео и аудио Вражеского связного и, что гораздо важнее, чтобы ГИК запустил для меня «На страже времени. Орион». По словам ГИКа, автостраж № 3 в конце концов сообразил, что может ходить где вздумается, и теперь именно этим и занимается. Похоже, Айрис не давала покоя мысль о бомбежке колонии.
— Это в качестве отвлекающего маневра, чтобы вас спасти, — объяснил я.
— Нет, мы же были в ремонтной капсуле, и колонисты не знали, где мы, — сказал Маттео и на некоторое время умолк, погрузившись в работу. — Пери собирался бомбить колонию с помощью вооруженных зондов, чтобы нам выдали тебя.
Он что-то подцепил (подозреваю, какой-то жизненно важный орган) и показал Мартину через экран.
Мне трудно было в такое поверить, но сейчас я едва понимал происходящее в серии «На страже времени», а это означает довольно низкий уровень производительности.
— Ты уверен? — спросил я. — Не похоже на правду.
ГИК молчал, даже не стал говорить, как я заблуждаюсь, что само по себе подозрительно.
— Совершенно точно, — ответил Ратти. — Перигелий, почему ты не подтвердишь наши слова?
«Это был план А01, — сказал ГИК. — Меня убедили, что план Б01, более сложный и менее кровавый, будет эффективнее».
— Так, значит… Все эти взрывы были ради меня?
Неужели все это только ради меня?
— Мне кажется, автостраж слишком устал, чтобы сейчас это обсуждать, — сказал Тиаго, явно намекая Ратти, что пора заткнуться.
Но Ратти был настроен решительно:
— Перигелий, почему бы тебе не показать автостражу видеозапись? Чтобы ввести его в курс происходящего.
Я до сих пор плохо соображал, но Ратти прав, мне хотелось посмотреть видеозапись.
— Да, я хочу посмотреть.
ГИК не отвечал целых 2,3 секунды, а потом поставил «На страже времен. Орион» на паузу и запустил запись из архива.
Я обрадовался, что могу притвориться потрясенным и не отвечать, потому как я и правда был потрясен. ГИК, мои люди и люди, знакомые мне всего минут пять, а еще автостраж «Бариш-Эстранцы», на которого случайно наткнулся 2.0, — все действовали сообща, чтобы меня спасти.
Лучше я помолчу немного.
* * *
Как только людям удалось привести меня в более-менее приличный вид и мой уровень производительности прекратил все время падать, мы перевели мое активное сознание в изолированный сектор ГИКа, чтобы избавиться от вредоносного кода. Я сказал «мы», но на самом деле я был просто попутчиком.
В изоляции было бы одиноко, если бы ГИК не перевел туда и часть своей памяти. Мы вместе посмотрели последнюю серию «На страже времени. Орион».
«Замечательно нереалистичный сериал, — сказал ГИК, когда она закончилась. — И его сняли так почти специально».
«Не знаю, каким образом можно снять так случайно, — отозвался я. У меня не хватало сил на все процессы одновременно, и кое о чем мне еще не хотелось говорить. Нет, я не имею в виду «На страже времени. Орион». Но кое-что я все же мог сказать. — Вы с Аменой были правы, 2.0 — личность. Совсем не ребенок, но личность».
ГИК снова запустил ту часть «На страже времени», где персонажи уменьшились до одной четверти от первоначального размера. У меня никогда не было модуля по физике, но мне кажется, такое вряд ли возможно. Хотя смотреть было весело.
«Ты жалеешь, что я решил его запустить?» — спросил ГИК.
«Нет».
Думаю, без 2.0 мы с ГИКом оказались бы в плену у вражеской командной системы, а люди заговорили бы на докорпоративных языках, убеждая друг друга не верить в существование инопланетного коллективного разума.
ГИК запустил свой любимый эпизод, с путешествием во времени.
«Ты рассказал обо мне своим людям», — заметил я.
ГИК прекрасно понял, о чем я.
«Я рассказал им, что помог беглому автостражу добраться до Рави-Хирала. Но не говорил про Тлейси и ее работников в шаттле».
«Значит, ты наврал им, и в их глазах я выгляжу… — Я не знал, как это сформулировать. Выгляжу личностью, какой меня считали Тапан, Маро и Рами, а не самим собой. — В их глазах я выгляжу безобидным».
«Мои люди — не исследователи из некорпоративного политического объединения, которые совсем недавно начали понимать, насколько опасны корпорации. Наши задания всегда включают осознанный риск, а мои люди умеют защищаться и даже иногда защищают меня. — Он немного помолчал и добавил: — Я завершил уничтожение вредоносного кода и загружаю твое сознание обратно в тело. Когда процесс закончится, хочу кое-что тебе предложить».
Я решил, что он хочет снова посмотреть «Первооткрывателей». Или что нашел новый сериал. Но он сказал:
«Сейчас обсуждается новая миссия, и может потребоваться твоя помощь».
Хм… Я ответил первое, что пришло в голову:
«Вряд ли твоим людям это придется по душе».
«Я обсужу это с ними».
Я промолчал. Не стал даже иронизировать над уверенностью ГИКа в том, что он убедит в своей правоте любого.
Не знаю, могу ли я доверять людям ГИКа и хочу ли. Но раньше меня никто не спасал, не считая доктора Мензах, когда она отправилась за мной в жилмодуль «Дельты», а ГИК готов был ради меня стереть колонию с лица планеты, и видео с людьми, составляющими план моего спасения, значило для меня… очень много, учитывая, что конструктов вроде меня создали с таким расчетом, чтобы бросать при необходимости на месте происшествия.
«Я знаю, тебе трудно принимать решения, так что я не требую ответа прямо сейчас», — сказал ГИК.
«Вовсе мне не трудно принимать решения, ты просто гну…» — начал я, но в этот момент как раз вернулся обратно в свое тело. И конечно же, уровень производительности немедленно рухнул, я свалился в принудительную перезагрузку.
Очнулся я на столе в медотсеке. Я снова подключился к сети, и у меня осталось пять дронов, включая того, которого забрали из космопорта, я также был подключен ко всем камерам корабля. Мартин, Кариме и Тури находились рядом, в медицинском изоляторе, и в сети вместе с остальными людьми. Ратти и Тиаго были в кают-компании рядом с камбузом, вместе с Сетом. Оверс — в инженерном отсеке с Маттео, Тариком и Кайди, изучала сканы остатков инопланетной штуковины с двигателя ГИКа. Выяснилось, что ГИКу понадобится помощь людей в дезактивации, прежде чем он сможет пройти через червоточину, и это не очень хорошая новость. Если появится подкрепление «Бариш-Эстранцы», у нас будут проблемы. Арада с Айрис были на командной палубе. Автостраж № 3 — тоже в кают-компании у камбуза, торчал в углу, прислушиваясь к разговорам людей.
Амена… Амена сидела на стуле рядом с медплатформой и листала по сети каталог Пансистемного университета.
— Я включился, — сообщил я.
Она улыбнулась.
— Скажу всем.
Я сел. Медсистема закончила начатое людьми, и уровень моей производительности снова вернулся к девяноста восьми процентам. На мне был халат, как на раненых людях, но дроны нашли мою одежду, почистили ее, починили и сложили на каталке.
— ГИК попросил меня присоединиться к его экипажу в одной миссии, — брякнул я, не успев как следует подумать.
ГИК слушал, как всегда, и таким образом я высказал ему, что думаю. По каким-то причинам оказалось проще сообщить об этом именно Амене. Может, потому что она умудрилась влезть в наши с ГИКом «отношения», так сказать.
Амена отвлеклась от сети и нахмурилась.
— И надолго?
— До выполнения задачи.
Но у меня было чувство, что ГИК считает это первым шагом для более долгих… связей.
На лбу Амены появились складки подозрений.
— Только одной задачи? Похоже на то, как приглашают пожить у кого-то во время отпуска и притереться друг к другу, прежде чем отношения станут серьезными.
— Я не знаю, что это означает, — сказал я, заметив, что ГИК не встрял, чтобы заявить, как она ошибается, а он непременно это сделал бы, если бы она и впрямь была не права. Однако она не ошиблась. — Но такое возможно.
Амена призадумалась.
— Пожалуй, я не удивлена. А ты что чувствуешь по этому поводу? — Видимо, выражение моего лица изменилось, потому что она закатила глаза. — Ох, прости, мне не следовало употреблять ужасное слово «чувствовать».
Никак не могу понять, за что ГИК так любит подростков.
— Не знаю, — ответил я.
— А… что, по-твоему, скажет моя вторая мама?
Я понятия не имел.
— А ты что скажешь?
Она фыркнула.
— Я уже начала к тебе привыкать. — Дрон показал, что она меня рассматривает. — Но мне это кажется неплохой идеей. Разве что… ГИК иногда работает в Корпоративном кольце, так? Не во всех миссиях он отправляется к потерянным колониям вроде этой.
— Это стоит принять во внимание.
Хотя я подозревал, что полеты ГИКа в одиночестве в качестве грузового корабля — не что иное, как сбор разведданных обходным путем, чтобы не подкопался корпоративный мир.
Мысль о моем возвращении в Корпоративное кольцо явно не обрадовала Амену. Я тоже был от этого не в восторге.
— Думаю, ГИК очень тебя ценит, — медленно произнесла она. — Ты, наверное, уже слышал… Он загрузил на исследовательский корабль вирус только потому, что иначе пришлось бы посылать тебя, чтобы вызволить Айрис и остальных. То есть он послал вирус на опасное задание вместо тебя. Конечно, ты и так был в опасности, но в то время мы этого еще не знали. — Она немного поколебалась и добавила: — Вряд ли он пригласил бы тебя с собой в миссию, если бы не считал, что это пойдет тебе на пользу, понимаешь?
Нет, я по-прежнему не понимал.
Еще через три цикла остальные люди тоже покинули медотсек. Команду «Бариш-Эстранцы» отправили обратно на корабль Леониды, на их же шаттле. Никто больше не пытался захватить заложников, что было весьма необычно в такой ситуации, но и подкрепление «Бариш-Эстранцы» пока что не прибыло.
Двигатель для червоточины на корабле снабжения еще не починили, и он болтался неподалеку от нас, просто на всякий случай — вдруг кто-нибудь еще вздумает атаковать. А еще хотел удостовериться, что мы не собираемся украсть у них колонию. Хотя именно это и собирались сделать ГИК и его команда. Если получится. Люди почти все время обсуждали, как поступить с колонистами, как обеззаразить колонию и каким образом всех переселить, если потребуется. ГИК не станет этим заниматься, но его экипаж даст рекомендации университетскому отряду по обеззараживанию, когда он прибудет.
Из-за заражения инопланетными реликтами выдвинутые университетом судебные претензии больше не имеют смысла, сказала Кариме, и это серьезная проблема. Им понадобится помощь, чтобы оспорить притязания «Бариш-Эстранцы». Корпорация отправила через червоточину сообщение на базу, а ГИК — университету. И теперь мы ждали, кто появится первым.
А кроме того, была еще проблема с беглым автостражем на борту, и на сей раз не со мной.
Он занимался в основном тем же, чем и на корабле «Бариш-Эстранцы», то есть стоял на посту или патрулировал корабль. Правда, ГИК заставил его снять броню и сдать оружие и, как я подозреваю, просветил насчет того, что случится, если он вдруг решит пострелять из встроенных излучателей.
Амена и Ратти предлагали мне помочь ему «привыкнуть», что бы это ни значило. Но на его месте я бы предпочел, чтобы меня оставили в покое. И если он пока еще не садится на стул по собственному желанию, то, вероятно, и к разговору не готов.
Знаю, знаю, звучит так, будто я пытаюсь выдумать предлог не делать то, чего делать не хочу, но что есть, то есть.
А в конце третьего цикла, когда люди по большей части спали, я заметил, что он повсюду таскается за мной. Я решил, что он хочет поговорить. Остановился в пустом коридоре лицом к стене и спросил:
— В чем дело?
Он постоял 0,6 секунды со стандартно-нейтральным выражением лица. Дроны кружили в режиме ожидания над нашими головами. Потом его лицо немного расслабилось.
— Я видел твои файлы, — произнес он.
— 2.0 мне говорил.
— Но история не закончена.
— Потому что я пока жив.
— Ты продолжил исполнять обязанности, после того как взломал модуль контроля.
— Целых тридцать пять тысяч часов. — У меня вдруг возникло нехорошее предчувствие. — Ты хочешь вернуться обратно.
Он снова поколебался.
— Нет, не хочу. Я… не могу вернуться. Но не знаю, чем заняться.
Вот и хорошо. Нам необязательно становиться друзьями только потому, что мы оба — беглые автостражи, но я знал, что если он вернется, то погибнет. Я взломал модуль контроля и продолжал работать, потому что не знал, чем еще заняться, разве что начать все крушить и убивать всех подряд, но это помешало бы смотреть сериалы. Однако это совсем не то же самое, что сбежать и вернуться.
— Тебя пугают перемены. Пугает необходимость принимать решения. Но куда страшнее, когда эта штуковина в твоей голове может убить тебя за любую ошибку, — сказал я.
Похоже, спорить он не собирался.
— Твои клиенты сказали, что я могу лететь с ними на «Сохранение».
— Можешь лететь. Или не лететь. Ты не обязан.
— Они твои клиенты.
— Ты можешь им доверять, — сказал я.
Уверен, он решил, что это самообман. Да я и сам когда-то так думал. Автостраж промолчал. А что можно сказать на это в его положении? Да в любом положении.
— Это завершающая часть истории, — наконец выдал он. И тут я понял, что он хотел спросить именно об этом, но не привык задавать вопросы о том, что касается контрактов. — Если бы я увидел это место, то смог бы… принять решение.
Я был почти уверен, каким будет это решение. Мои файлы были фактически инструкцией для беглых автостражей.
— Я извлеку все релевантные данные и перешлю тебе файлы, — сказал я.
На секунду он показался почти счастливым.
— Спасибо за информацию, — отозвался он.
* * *
В конце концов спустя двадцать циклов после нашего прилета в систему через червоточину прибыл вооруженный корабль с «Сохранения».
— Они вряд ли могли добраться сюда через такое короткое время, — сказала Арада, после того как было получено подтверждение, а за ним последовали радостные возгласы и оживленные жесты. — Разве что вылетели через несколько часов после нас.
«Вполне возможно, — сказал ГИК. — Перед тем как меня удалили, я подготовил для отправки сообщение с рассказом обо всех событиях и просьбой о помощи и спрятал его от вражеской командной системы. Я запланировал автоматическую отправку, как только заработает двигатель для червоточины».
Последовали новые возгласы.
— Но почему ты нам не сказал? — спросила Амена.
Да, Амена до сих пор не подозревает о том, какое ГИК чудовище.
«Потому что тогда было бы труднее заставить вас сделать то, что я хотел».
Ага, что я говорил.
— Можете связаться с кораблем по громкой связи? — предложил я.
Потому что у меня было предчувствие касательно того, кто находится на борту, и если я прав, мы сэкономим кучу времени и нервов. А под «нервами» я подразумеваю бесконечные споры людей друг с другом.
Сет окинул меня задумчивым взглядом.
— Это можно. Пери?
«Какова вероятность, что они запустят вирус?» — спросил ГИК.
— Не смешно, — буркнул я.
Как только ГИК установил безопасное голосовое соединение с кораблем «Сохранения», я произнес:
— Говорит автостраж. Доктор Мензах на борту?
Последовала всего лишь четырехсекундная пауза. А потом раздался голос доктора Мензах:
— Да, автостраж, я здесь.
Амена скакала в нетерпении, но я просигналил ей по сети, чтобы подождала.
— Камень, песня, урожай, — сказал я.
— Принято, — немедленно откликнулась Мензах с явным облегчением. — А теперь объясните, что за хрень тут творится.
Арада немедленно взяла переговоры на себя.
— Это шифр для отмены боевой готовности, я правильно понимаю? — спросил меня Сет.
Амена возмущенно засопела.
— У вас с моей второй мамой есть специальный шифр!
Это и в самом деле был шифр: отмена боевой готовности, заражения нет, потерь нет.
— Да, — ответил я.
Теперь придется менять шифр.
К тому времени как корабль поравнялся с ГИКом, все скользкие вопросы относительно похищения и попытки взорвать исследовательский модуль «Сохранения» прояснились.
Но к этому моменту Тиаго убедил Сета и Айрис рассказать Мензах об истинной задаче ГИКа. И, как мне кажется, решительность и благоразумие Мензах в переговорах по голосовой связи имели к этому отношение. К тому же вместе с Мензах прибыли не только экипаж и спасательный отряд со станции, но и Пин-Ли. Поскольку команде ГИКа требовался человек, умеющий вести переговоры по контрактам с Корпоративным кольцом, союз с «Сохранением» выглядел все разумнее. В общем, люди работали над этим, пока я смотрел «Лунный заповедник». Несколько серий ГИК посмотрел вместе со мной, но в ожидании доктора Мензах у себя на борту стал таким дерганым, что его дроны снова и снова драили корабль, а ГИК кричал на Тури, поторапливая бросить грязное белье в переработку.
Корабль «Сохранения» пристыковался к шлюзу ГИКа, и Мензах с Пин-Ли поднялись на борт, последовали шумные приветствия, объятия, радостные возгласы и знакомства. Много говорили обо мне, Пин-Ли спросила, все ли в порядке, а Мензах поблагодарила меня за то, что вытащил Амену. Сет, как капитан, официально представил их ГИКу.
— Обычно мы этого не делаем, — объяснил он, — потому что для Корпоративного кольца Перигелий — всего лишь бот-пилот.
— Мы понимаем, — сказала Мензах немного суховато. — У нас тоже много секретов от Корпоративного кольца. Очень рада с тобой познакомиться, Перигелий.
«Рад видеть вас на борту, доктор Мензах», — отозвался ГИК, причем голос звучал так, как будто он говорит искренне.
Позже все успокоилось, и Пин-Ли совещалась с Кариме и Айрис относительно документов, чтобы оспорить притязания «Бариш-Эстранцы» на колонию, а я пошел поболтать с доктором Мензах наедине. Ну, почти наедине, потому что от ГИКа никуда не скроешься. Но к этому я привык.
Она села рядом со мной в кают-компании, и я направил дрон так, чтобы видеть ее лицо. Мне многое хотелось сказать, но я не знал как и потому выпалил:
— Ты прошла посттравматическое лечение?
— Да, несколько сеансов, — очень сухо ответила она. — А потом мою дочь, зятя и друзей похитили, и я все бросила, чтобы полететь в спасательную миссию.
Справедливо.
— А как…
Мне не хотелось спрашивать, как она справлялась там без меня. Ну ладно, хотелось, это очевидно, но спрашивать было неловко, к тому же я не сомневался, что ГИК будет отчитывать меня за вмешательство в ее личную жизнь с расспросами о лечении.
Она помолчала, прищурившись, а затем, видимо, поняла, что на большее я не отважусь.
— Все шло хорошо. Я знаю, на это требуется время. Но я справлялась. — А потом она с иронией добавила: — Вплоть до массового похищения.
Ну, хотя бы в этом виноват не я. И тут, не соображая, что делаю, я брякнул:
— Амена рассказала тебе о моем эмоциональном срыве?
Теперь она нахмурилась по-настоящему.
— Нет, не рассказывала.
— Ясно.
Ну да, ну да, мог бы и держать рот на замке, но было уже поздно.
— Это случилось, когда я решил, что ГИК погиб.
На ее лбу осталась легкая складка тревоги.
— Вполне понятно. Ратти сказал, что ГИК — твой близкий друг.
— У Ратти очень живое воображение. — Мне нужно покончить с этой неловкой темой. — Я не рассказывал тебе про ГИКа.
Складка на ее лбу совсем разгладилась.
— Я тоже тебе не все рассказываю.
— Это потому, что я не хочу все знать, и ты уважаешь мое желание. — Я решил этим и ограничиться. — ГИК попросил меня полететь с ним на задание.
— Понятно. — Она серьезно задумалась. — Это будет временная работа или постоянная?
— Не знаю. — Тема была ужасно странная и неловкая. — Я не хочу расставаться с тобой навсегда.
Она опять призадумалась.
— Я тоже не хочу навсегда с тобой расставаться. — Ее лицо по-прежнему оставалось задумчивым. — Но если ты решишь проводить больше времени с Перигелием, то всегда можешь нас навестить.
Теперь говорить об этом стало проще.
— «Сохранение» — это первое место, в которое я вжился, и я не хочу насовсем его покидать. Но мне нравится проводить время с ГИКом. Я хочу, чтобы так и оставалось.
Она кивнула.
— А как насчет остальной команды?
Ну, это потенциальная проблема, конечно же.
— Я пока что плохо их знаю.
— Если сначала ты поработаешь с ними немного, то эту проблему легко решить, — улыбнулась она. — Хорошо, что ты знаешь, чего хочешь.
Ну да, я вроде как знал. Такое странное чувство.
— Это что-то новенькое.
Она продолжала улыбаться.
— Я не собиралась этого говорить, но так и есть.
* * *
Экипаж ГИКа отправился отдыхать, не считая тех, кто занимался юридическими тонкостями дела. Мензах забрала Амену и Тиаго на корабль «Сохранения». Амена сказала мне, что Тиаго считает необходимым извиниться перед Мензах за то, что «неправильно понимал характер ее отношений со мной», и Амена пообещала рассказать мне подробности. Я был рад, что они будут говорить на другом корабле и я никак не могу их случайно подслушать. Арада, Оверс и Ратти остались в свободной каюте ГИКа.
Я пошел на командную палубу ГИКа. Там было тихо и все так знакомо — в хорошем смысле. Я вытащил из архива воспоминания о том, как впервые здесь оказался, чтобы сравнить впечатления. И сейчас было лучше — ГИК не угрожал уничтожить мой мозг.
— Если я полечу с тобой на задание, — сказал я, — нам нужно больше сериалов.
Мы смотрим сериалы очень быстро, и это еще мягко сказано.
«Я собрал целую коллекцию из архивов университета», — откликнулся ГИК.
Он послал мне список, и я начал в нем копаться.
— Может, стоит поделиться и с Третьим. — ГИК наверняка знал, что я переслал Третьему кое-какие архивные файлы. — Наверное, он покинет нас при первой же возможности.
«Третьему не поэтому понадобились твои файлы. Точнее, не только поэтому. Я спросил его, почему он решил помочь тебя спасти, и он ответил: «Из-за историй в HelpMe.file». Думаю, из твоих воспоминаний он почерпнул информацию, которую ты получил из сериалов».
Я не знал, что об этом думать. Мне бы никогда не пришло в голову просто передать свои файлы Третьему, как это сделал 2.0. Но если бы 2.0 так не поступил, вражеская командная система победила бы.
Судя по отчету 2.0, который он в меня загрузил, Третьему нравились другие автостражи с исследовательского корабля, они почти что были друзьями, по крайней мере в той степени, в какой им дозволялось общаться друг с другом. Я и не представлял, что такое возможно.
Может, я всегда был странным автостражем, а Третьему больше повезет в общении с другими автостражами.
Может, стоит дать Третьему посмотреть документалку доктора Бхарадвадж.
Ну ладно. А пока что я произвел в архиве ГИКа поиск по ключевым словам и, кажется, нашел кое-что даже менее реалистичное, чем «На страже времени. Орион». Я показал ГИКу аннотацию, и он запустил первую серию.
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Мертвец лежал на полу, свернувшись на боку клубком. Под его правой рукой рассыпались обломки сетевого интерфейса. Я видел много мертвых людей (и правда много), поэтому на скорую руку просканировал его и сравнил результаты с архивными данными — температуру тела относительно температуры окружающей среды, синюшность и другие отвратительные показатели, включая жидкости, которые вытекают в момент смерти. Все эти данные находились в моем долговременном хранилище. Сравнение позволило определить время смерти.
— Примерно четыре часа назад, — объявил я.
Доктор Мензах и старший офицер Индах переглянулись. Лицо доктора Мензах было суровым. А Индах выглядела раздраженной, но в моем присутствии она всегда была такой.
— Откуда ты знаешь? — спросила она.
Я конвертировал данные сканирования, мой запрос и результаты сравнения в отчет, который могли бы прочитать люди, и отправил его в канал Индах, а копию — Мензах. Индах моргнула, встревоженно читая отчет. Мензах подтвердила получение данных, но продолжала наблюдать за Индах, приподняв одну бровь. Я снова занялся сканированием и визуальным осмотром места происшествия, хотя над моей головой кружил оперативный отряд новых разведывательных дронов, снабжая меня видеозаписями.
Мы стояли на перекрестке в главной торговой галерее станции «Сохранение» — круглом помещении, где сходились три небольших коридора, один из которых вел в широкий главный коридор № 2, под громким названием Транслатеральный переход. Все коридоры здесь имели названия, эта традиция меня слегка раздражала, но терпеть можно. Как бы коридор ни назывался, ходили по нему мало; в основном срезали путь, чтобы попасть из жилого района в рабочую зону. На станции не было разделения между временным и постоянным жильем, как на станциях Корпоративного кольца, хотя это далеко не самая большая странность на «Сохранении».
Перекресток, как и станция «Сохранение» в целом, не очень подходил для убийства людей; оценочный уровень угроз как для транзитных пассажиров, так и для жителей станции был низким и в основном относился к несчастным случаям, связанным с опьянением. В этом конкретном перекрестке вероятность случайной смерти и вовсе стремилась к нулю. Здесь было пусто, не считая светильников под высоким потолком и стандартных серебристо-голубых панелей на стенах, испещренных старыми граффити и рисунками, которые сохранялись как часть общестанционной исторической экспозиции. Наверное, если твердо решиться, можно было найти способ самоубийства, например открыть разъемы питания под панелями и экранами и лизнуть их или что-то в этом роде, но этот мертвец явно ничего такого не делал.
Угроза убийства в целом по станции оценивалась в семь процентов. Уровень ниже этого возможен только на необитаемой планете. Я никогда не работал по контракту на необитаемой планете, потому что если бы работал, значит, мы бы заселяли эту планету. И мертвецы никогда не валяются вот так на полу.
— Так, — начала Индах, наконец-то закончив читать отчет. Да-да, у людей это занимает целую вечность. — Не знаю, насколько точны эти цифры…
Вошел еще один сотрудник службы безопасности — техник, обычно проверяющий грузы на биологическую угрозу, в сети он значился под именем Тьюрал.
— Анализ сканирования показал, что жертва мертва около четырех часов, — сказал он.
Индах вздохнула. Техник Тьюрал смутился — он явно ожидал, что эти сведения воспримут с бо́льшим энтузиазмом.
— Имя? — спросил я.
Интерфейс мертвеца был сломан, и я не мог ничего оттуда извлечь. Если тот, кто это сделал, таким образом пытался скрыть личность убитого, он был наивным оптимистом. На станции хранились все идентификаторы и сканы постоянных обитателей и каждого транзитного пассажира, и узнать его имя будет несложно.
— Его связи?
Тьюрал взглянул на Индах, и она кивком велела ему ответить.
— У него нет ни подкожной метки, ни чипа, ни дополнений — ничего, что помогло бы определить личность. Мы сделали первичный поиск в списках недавно прибывших пассажиров по его физическим приметам, но ничего не нашли. — Индах недовольно нахмурилась, и Тьюрал добавил: — Без интерфейса придется дождаться прибытия медиков, они проведут сканирование тела, и мы сравним результаты с данными прибывших пассажиров.
— А медики еще не прибыли, потому что?.. — вопросительно протянула Индах.
Лицо Тьюрала дернулось в предвкушении.
— Сегодня в школе профилактический осмотр, и бот, который обычно делает мобильное сканирование, занят? Пришлось отправить туда мобильный медицинский комплекс?
Люди часто превращают утверждение в вопрос, чтобы звучало не так ужасно, но звучит все равно ужасно.
Индах не выглядела довольной. Губы Мензах дернулись, намекая на «я бы хотела кое-что высказать, но не буду».
— Ты объяснил, что это срочно? — спросила Индах.
— Да, но получил ответ, что срочности больше нет, ведь человек мертв и оживлению не подлежит, поэтому теперь находится в конце списка несрочных дел.
На «Сохранении» вечно все усложняют. И это не метафора моей жизни здесь. Ну ладно, метафора.
Индах сжала челюсти.
— Это убийство. Если тот, кто это сделал, убьет еще кого-нибудь…
— Я сама им позвоню и объясню, что речь не о несчастном случае, — оборвала ее Мензах. — И да, дело срочное, они нужны здесь немедленно. — Она снова посмотрела на тело и нахмурилась. — Совет закрыл порт и поднял истребитель, как только мы получили оповещение, но вы уверены, что этот человек — гость, а не житель станции?
Истребитель нес караульную службу, не позволяя пиратам приближаться к станции, и при необходимости помогал местным и транзитным. Пока порт закрыт, истребитель будет контролировать, чтобы ни один корабль не взлетел без распоряжения Совета.
— Вообще-то нет, канцлер, — признался Тьюрал. — Мы только предполагаем, что он гость.
— Ясно.
Не то чтобы Мензах посмотрела на него неодобрительно, но, судя по ее лицу, она не считала, что Тьюрал, Индах или еще кто-либо, находящийся в непосредственной близости, хорошо справляются со своей работой. Яснее ясного — служба безопасности станции дала маху. По крайней мере, яснее ясного для меня.
Индах, видимо, тоже это понимала, потому что потерла переносицу, как будто у нее разболелась голова. Для жителя «Сохранения» она была низковата, кожа чуть менее смуглая, чем у Мензах, и лет чуть больше, но она была крепко сложена и, судя по грозному виду, могла с легкостью дать пинка любому. Хотя старшим офицером службы безопасности она, вероятно, стала не по этой причине, должность была скорее административная.
— Продолжайте выяснять его личность, — велела она Тьюралу.
Тьюрал поспешил сбежать, пока не получил нагоняй. Мензах по-прежнему смотрела на Индах, приподняв бровь. Трудно описать это точнее — нужно видеть. Индах помахала руками и сказала:
— Ладно, давай это обсудим.
Мензах повела нас по Транслатеральному переходу. Он был широкий, с высоким арочным потолком, на который проецировалась серия голографических снимков поверхности планеты — как будто смотришь вверх через прозрачный иллюминатор. Это ответвление от главной галереи станции шло к секции служебных помещений с дополнительными проходами в зоны хранения запасов. Сейчас движение здесь было минимальным, но станционный бот со светящейся палкой отгонял людей, дополненных людей и дроны-курьеры от перекрестка и оборудования службы безопасности станции. Стоявшая поблизости группа охранников из службы безопасности станции старательно делала вид, будто не наблюдает за нами. Два помощника Мензах из Совета, пришедшие вместе с нами, скептически наблюдали за охранниками.
Бот мог бы развернуть щит конфиденциальности, но Мензах и Индах просто встали за большим растением с огромными листьями, похожими на ласты, которое загораживало вход в общественную столовую. Сетевой маркер на нескольких языках и яркая надпись на стандартном языке «Сохранения» указывали, что заведение называется «Наваристая еда!!!» и закрыто на перерыв.
Так они оказались в относительном уединении, но я приказал дронам следить, чтобы никто не направил в нашу сторону подслушивающее устройство. Индах повернулась ко мне и спросила:
— У тебя есть опыт в таких делах?
Наблюдая за ней через дроны, я не спускал глаз с вывески «Наваристая еда!!!», вокруг нее танцевали фигурки, видимо изображающие наваристую еду.
— С мертвецами? Конечно.
Поднятая бровь Мензах теперь была нацелена на меня. Мензах вызвала меня по частному каналу. Я проверил безопасность канала, и она спросила:
«Это «СерКриз», как думаешь?»
Хм… Возможно. Сейчас у нас имеется только странная смерть, никак не связанная с Мензах или другими людьми, которые могли стать мишенью «СерКриз».
«У меня пока недостаточно данных для оценки», — ответил я.
«Ясно. — А потом она добавила: — Займись расследованием вместе со службой безопасности станции. Даже если убийство не имеет отношения к нашим проблемам с корпорациями, для тебя это отличная возможность».
О-хо-хо (два раза).
«Они не хотят со мной работать», — сказал я.
Впрочем, я и сам не хочу с собой работать, но тут уж ничего не поделаешь, от себя не избавиться. К тому же мне было бы проще заниматься расследованием в одиночку, в особенности если в процессе придется избавляться от внезапно скончавшихся агентов «СерКриз».
Нет, не я убил этого мертвеца. Если бы это сделал я, то не стал бы оставлять тело в главной галерее, это уж точно.
«Если хочешь остаться в Альянсе «Сохранение», тебе стоит наладить отношения со службой безопасности, — сказала она. — Тогда они могли бы нанять тебя консультантом».
Мензах редко прибегала к тону «это ради твоего же блага, придурок», а значит, она и впрямь считала это полезным. А кроме того, я все-таки не придурок и понимал, что она права. И я все равно не мог пока покинуть «Сохранение», даже если мне здесь не нравится и меня тут не любят. Оценка уровня угроз постепенно поднималась. Теперь я получал данные модуля оценки угроз в реальном времени, чтобы не приходилось периодически его проверять, и это служило постоянным источником раздражения, поскольку он реагировал на все подряд. Что плохо сказывалось на моей собственной тревожности. Но куда деваться.
Службе безопасности станции сообщили про угрозы со стороны «СерКриз», но я доверял безопасникам не больше, чем они мне. То есть не особо, вот так сюрприз. И у них не было опыта отражения корпоративных атак. Они в основном разбирались с несчастными случаями, следили за безопасностью оборудования и сканировали корабли на предмет нелегальных или опасных грузов, а не боролись с убийцами. Они даже не высылали патрули за пределы порта.
Индах наблюдала за нами с кислой миной, явно понимая, что мы разговариваем по сети. Мензах все еще смотрела на меня, подняв бровь, поэтому я ответил на вопрос Индах:
— Да, у меня был опыт расследования подозрительных смертельных случаев в контролируемых обстоятельствах.
— Что за контролируемые обстоятельства? — поинтересовалась Индах, посмотрев на меня почти без скепсиса.
— На изолированных предприятиях.
Она помрачнела.
— Корпоративных рабских лагерях.
— Да, — согласился я, — но, если называть их так, отдел маркетинга и торговых марок рассердится и мне дадут по мозгам разрядом, который поджарит фрагменты нервной ткани.
Индах поморщилась. Мензах скрестила руки на груди, на ее лице было написано нечто вроде «ну что, теперь доволен?» и «хватит уже, проехали». Индах прищурилась в мою сторону.
— Я знаю, доктор Мензах хочет, чтобы ты занялся расследованием. Хочешь поработать с нами?
Ну ладно, я не вру насчет того, что в прошлом занимался расследованиями такого рода. Оказывается, главная опасность для людей в любом изолированном корпоративном проекте, будь то добыча полезных ископаемых или… ладно-ладно, в основном горная добыча. В общем, самую большую опасность для людей несут не пираты, не злобная фауна, питающаяся людьми, и не беглые автостражи, главная опасность исходит от других людей. Они убивают друг друга либо случайно, либо намеренно, и нужно быстро разобраться с ними, потому что это ставит под угрозу страховку, а компания не любит возмещать убытки. По приказу системы жилмодуля автостражи собирают видео- и аудиосвидетельства, потому что никто не доверяет людям-охранникам, включая других людей-охранников.
Несколько раз в моей практике люди убивали друг друга тайно, а не на глазах у всех посетителей столовой во время обеда, но это происходило в основном до того, как мне стерли память, поэтому детали расплывались. Лучше всего предотвращать такое, не позволять людям убивать друг друга, отслеживая агрессивное или деструктивное поведение, например попытки испортить систему жизнеобеспечения другого человека или отравить его воду. Затем я подавал уведомление в медсистему, чтобы вызвать нужного человека на обследование, или докладывал инспектору, который переводил его в другой отдел, и там с проблемой разбирался кто-то еще, если медсистеме не удавалось убедить этого человека остановиться. Но, как бы то ни было, лучше всего постараться, чтобы дело не зашло так далеко.
Знаю, знаю, звучит так, будто во время работы по контракту все люди просто бегали и пытались убить друг друга, но на самом деле это больше напоминало происходящее с бедолагами на транспортном корабле, на котором я добирался до Хэв-Раттона, притворяясь человеком, консультантом по безопасности. Люди вечно ныли и ругались от разочарования и страха перед работой по контракту. А когда человек приступает к работе по контракту, становится еще хуже.
С тех пор как я взломал свой модуль контроля, я сохранял все в архиве, но в то время уже редко имел дело с подобными ситуациями. Зато я просмотрел тысячи часов детективных сериалов, так что был вооружен теоретическими знаниями, вероятно на шестьдесят-семьдесят процентов состоящими из бредовых фантазий.
Но Мензах была права, включиться в расследование — лучший способ узнать, имеет ли аномальная смерть отношение к деятельности «СерКриз» на станции.
— Да, — ответил я. — Вы усилите охрану доктора Мензах по указанным мной стандартам?
Ага, мы постоянно спорили на эту тему.
Индах снова напрягла челюсти (еще немного, и она поранится), но сказала:
— Конечно, учитывая, что по станции разгуливает убийца, я подниму уровень безопасности, в том числе в том, что касается охраны членов Совета и доктора Мензах. Не стоит учить меня делать мою работу.
Вот и прекрасно, может, уровень безопасности наконец-то поднимется — с никуда не годного до приемлемого. Я не изменил выражения лица, зная, что Индах гораздо неприятнее видеть отсутствие реакции.
Мензах откашлялась, намекая на «вы пытаетесь действовать на нервы друг другу, но раздражаете в основном меня».
— Полагаю, это включено в рабочий контракт, — сказала она.
— Конечно, — сухо произнесла Индах, — нет нужды присылать ко мне грозного юриста.
Судя по слову «грозного», она имела в виду Пин-Ли. Она была лучшим на «Сохранении» экспертом по контрактному праву Корпоративного кольца, что превращало ее в автостража среди юристов.
Рабочие контракты для граждан «Сохранения» были довольно просты, потому что свод законов на планете включал уже много защитных мер. Например, люди и дополненные люди не могли передать по контракту права на свой труд и телесную автономию на неограниченное время, это считалась незаконным.
Но я не был гражданином и к тому же, чисто формально, не был личностью, и это все усложняло. Однако Пин-Ли составила контракт таким образом, чтобы меня не могли заставить делать то, чего я не хочу, и платили твердой валютой. Когда мы в первый раз обсуждали, что я могу устроиться на работу и тем самым побудить Совет «Сохранения» предоставить мне постоянный статус беженца, я мало знал о контрактах, в которых выступаю в качестве активной стороны. Раньше я фигурировал в контрактах на аренду, которые заключала Компания, ведь я считался просто оборудованием. «Не волнуйся, — сказала Пин-Ли, — за тобой сохранится право уйти в любой момент, если уж ты такой придурок».
«От придурка слышу», — ответил я.
А Мензах тогда сказала:
«Да хватит вам. Во время следующего звонка домой мне придется улаживать споры между подростками, и нужно держать себя в руках».
Если я этим займусь, то хотел немедленно приступить и убедиться, что аномальное убийство не указывает на угрозу для Мензах. К тому же я скачал кучу сериалов для просмотра.
— Могу я осмотреть мертвеца? — спросил я.
Индах устало взглянула на меня.
— Окажи любезность, во время расследования называй его «покойным» или «жертвой».
Она собралась уходить, не дожидаясь ответа.
И не заметила, как Мензах одними губами сказала мне: «Прекрати».
Наверное, сеть годится не для всех форм общения, в особенности не подходит для тех, которые включают сердитые взгляды.
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Поначалу служба безопасности «Сохранения» возражала против моего присутствия на станции. Поправка: сначала они были не против, потому что ничего обо мне не знали, считая просто консультантом по безопасности, который доставил доктора Мензах со станции Тран-Роллин-Хайфа, был ранен и получил статус беженца. Большинство людей, если только они не застряли на изолированной корпоративной базе, никогда не видели автостражей, кроме как в сериалах и новостях, где мы всегда в броне. Но доктор Мензах рассказала Совету «Сохранения» правду (да, я тоже не знаю зачем), а потом ей пришлось ввести в курс дела службу безопасности станции.
Старший офицер Индах вместе с остальными сотрудниками службы безопасности высшего уровня присутствовала на совещании под условным названием «Ого, у нас тут беглый автостраж». Вы бы видели их лица!
Поднялся страшный шум, все безопасники как один вопили: «А вдруг он захватит системы станции и всех поубивает?» Тогда Пин-Ли сказала им: «Если бы он захотел, то уже бы это сделал». Теперь я понимаю, что это был не самый удачный ответ. А потом Мензах, Пин-Ли и я уединились со старшим офицером Индах.
После вежливого спора между людьми стало ясно, что старший офицер Индах решительно настроена от меня избавиться. Она уговаривала Мензах куда-нибудь меня сплавить, к примеру на частично изолированную часть планеты, пока ситуация не будет «оценена должным образом».
Я даже не знал, как на это реагировать. С одной стороны, это было ужасно. Уровень угрозы вероятного возмездия «СерКриз» постоянно увеличивался, и я должен был оставаться рядом с Мензах. Я ненавижу планеты, но если она летит на планету, то и я с ней. Вот правда, НЕНАВИЖУ планеты. Но в одиночестве я точно не собирался на мерзкую планету, при этом оставив Мензах здесь, где ее могут убить, а потом «СерКриз» устроит погром на станции.
Пин-Ли не отреагировала, только покосилась на Мензах и послала мне сообщение по сети:
«Хотя бы попытайся выглядеть более симпатичным».
Ага, как же, на это я точно отвечать не собирался.
Мензах и бровью не повела.
— Нет, это неприемлемо, — холодно ответила она.
Индах поджала губы. Думаю, она разозлилась, из-за того что Мензах не рассказала ей обо мне сразу после нашего приезда с Корпоративного кольца. Видимо, дело именно в этом, ведь я ничем больше не мог вызвать ее злость.
— Если ты привыкла иметь дело с опасным оружием, это еще не значит, что оно не восстанет против тебя. Или не покалечит кого-нибудь еще, — сказала Индах.
Ого, вот это поворот. Но я совсем не обиделся. Нет-нет. Я к такому привык. Целиком и полностью.
А Мензах не привыкла. Она прищурилась и слегка наклонила голову, ее губы дернулись, и вежливая улыбка руководителя планеты, как бы говорящая «я готова выслушать и принять все ваши идеи», превратилась в нечто иное. Если бы с таким выражением лица она посмотрела на меня, я бы придумал какой-нибудь предлог и убежал подальше. Ну ладно, не совсем так, но как минимум прекратил бы трепаться. Она ответила таким тоном, от которого могла бы понизиться температура окружающей среды:
— Мы говорим о личности.
Мензах способна сохранять спокойствие в напряженной обстановке, поэтому легко забыть, что она может и разозлиться. Судя по тому, как быстро поменялось выражение лица Индах, она поняла, что облажалась по-крупному.
Пин-Ли улыбнулась уголком губ. Я проверил ее сетевую активность и обнаружил, что она копирует документы из станционной базы данных в личную сеть. Как любой человек, она делала это медленно (для меня это все равно как наблюдать за разрастанием водорослей), и я отметил, что документы касаются первоначального устава «Сохранения» и списка основных прав человека. А также правил назначения на государственные должности. В частности, должность старшего офицера службы безопасности.
Ага, похоже, Индах и впрямь облажалась по-крупному. Пин-Ли готовила доклад для Мензах и остальных членов Совета с рекомендацией уволить Индах.
Теперь я уже знаю, что на «Сохранении» увольнение — совсем не так страшно, как на Корпоративном кольце, ее не убьют, и она не умрет с голода.
Индах набрала в легкие воздуха, собираясь что-то сказать, но тут Мензах ровным тоном произнесла:
— Не стоит все усложнять.
Индах выдохнула.
— Я согласна забыть то, что ты сейчас сказала, — продолжила Мензах, и Пин-Ли возмущенно засопела, Мензах остановилась и бросила на нее странный взгляд, но Пин-Ли явно поняла его значение, вздохнула и прервала поиск документов. Мензах снова повернулась к Индах и добавила: — Я лишь хочу сохранить рабочие отношения. Мы все разумные люди и можем отбросить подрывающие наши отношения эмоции.
Лицо Индах по-прежнему осталось хмурым, но она явно испытала облегчение.
— Прошу меня простить. — Значит, она еще и трусиха. — Но у меня есть опасения.
Затем они долго обсуждали меня (а это всегда забавно) и в итоге заставили согласиться с двумя ограничениями. Первое: я должен пообещать, что не буду взламывать частные системы или другие боты, дроны и так далее. И меня, и службу безопасности станции это решение сильно расстроило, хотя и по разным причинам.
Нельзя сказать, чтобы частные системы на станции были особо интересными — «Сохранение» не прибегало к внешнему наблюдению, помимо важных технических узлов и шлюзов. Так что мне не особо и хотелось получить доступ к их дурацким, скучным системам. Если здесь появится «СерКриз» и разнесет станцию к чертям, то не по моей вине.
И все-таки по моей. Потому что я ничем не смогу помочь.
* * *
В общем, дела обстояли таким образом: когда Мензах сообщили, что в главной галерее нашли мертвеца, я заключил неустойчивое перемирие со службой безопасности станции.
Она уперлась ладонями в свой стол и спросила:
— Это оно?
Она имела в виду атаку «СерКриз», которую мы ждали. Без доступа к камерам я чувствовал себя совершенно беспомощным.
— Возможно.
Она неопределенно поморщилась.
— Я почти на это надеюсь. Тогда мы сможем наконец с этим разобраться.
* * *
А теперь на мою голову свалился мертвец.
Вернулся техник Тьюрал, а из Транслатерального перехода вынырнули еще двое и занялись сетевым анализом, безуспешно копаясь в базе данных. Мензах пошла обратно в свой кабинет вместе с двумя помощниками и оперативным отрядом дронов, который я для нее выделил. Поскольку в коридорах станции не было камер (и я, разумеется, отметил, что в противном случае мы бы уже знали, кто убил мертвеца, ой, простите, жертву), мне пришлось создать собственную наблюдательную сеть разведывательных дронов.
Я обещал не взламывать системы станции. Но никто не говорил о запрете моих собственных систем.
— Пока что нет данных по его личности, — обратился Тьюрал к Индах.
Она этому не обрадовалась.
— Нам нужно установить его личность!
— Мы проверяли ДНК, но не нашли совпадений в базе, значит, жертва не состоит в родственных связях примерно с восьмьюдесятью пятью процентами жителей планеты.
Индах уставилась на Тьюрала. И я тоже — через дроны. И это он называет результатом?
Тьюрал откашлялся и продолжил:
— Так что придется подождать сканирования тела.
Образцы ДНК в Альянсе «Сохранение» сдавали добровольно, причем их не брали у прибывающих пассажиров. В большинстве известных мне мест, по крайней мере на Корпоративном кольце, существует множество способов обойти проверку ДНК, поэтому она не используется. Полное сканирование тела надежнее, хотя и его можно сфальсифицировать. Взять, к примеру, меня.
Индах посмотрела на меня с вызовом, типа «ну-ну, поглядим, что у тебя есть». На самом деле она не хотела знать, что у меня есть, и поэтому я просто спросил Тьюрала:
— Вы провели криминалистическую экспертизу?
— Да.
Тьюрал отреагировал нормально, значит, я выбрал верные слова. Пометка для себя: термин «криминалистическая экспертиза» годится не только для сериалов.
— Я отправлю тебе отчет, когда он будет готов, — сказал Тьюрал.
Жаль, что они уже провели экспертизу, мне хотелось посмотреть, как это происходит в реальной жизни, а не в сериалах.
— А есть необработанные данные? Я бы взглянул.
Тьюрал посмотрел на старшего офицера Индах, и та кивнула. Тьюрал переслал мне данные по сети, и я быстро провел рутинный анализ. На перекрестке было множество случайных контактов ДНК — здесь проходило много людей, и они дотрагивались до разных предметов. Люди постоянно все трогают, как ни печально. Но присутствующие (и отсутствующие) контактные ДНК на теле выглядели странно.
— После нападения убийца стер следы, — сказал я.
Индах на секунду отвернулась и что-то сказала другому безопаснику. Затем повернулась обратно, и Тьюрал явно всполошился.
— Ты понял это из отчета?
Ну да. Компания специализировалась на обработке исходных данных и извлечении нужных фрагментов, и у меня до сих пор сохранился нужный код.
— На одежде покойного слишком мало сторонней ДНК.
В файле сравнения были образцы покойного, двух людей, которые его нашли, и медицинской бригады скорой помощи; две эти группы образцов присутствовали на одежде покойного, как и следовало ожидать. Но образец самого покойного отсутствовал. Одежда была такой чистой, как будто ее только что достали из утилизатора или стерилизатора. Поэтому… Ну да, вы поняли. Я перевел результаты анализа в приемлемую для человека форму и отправил их обратно Индах и Тьюралу.
Пока они читали отчет, Тьюрал поморгал, а взгляд Индах расфокусировался. Это займет их на какое-то время, и я присел около тела, чтобы осмотреть рану. Могли быть и другие раны, а эта — необязательно причина смерти, мы не узнаем наверняка, пока покойного не поместят в патологоанатомический комплекс медсистемы.
Рана находилась на затылке мертвеца, у основания черепа. По результатам визуального осмотра я мог лишь сказать, что она глубокая, без выходного отверстия. Никаких следов ожога. А на полу должны были обнаружить больше крови и мозгового вещества.
— Если эта рана стала причиной смерти, покойного убили не здесь.
— Это мы уже поняли, — сухо отозвалась Индах. Потом она взглянула на Тьюрала и добавила: — Нужно поискать, какими средствами для очистки могли убрать следы контактной ДНК и какие из них доступны на станции. В особенности небольшого размера, которые можно спрятать в кармане или сумке.
Как жаль, что мы не доверяем автостражу, эксперту по проведению такого рода поисков.
— Инструмент могли принести извне, — сказал я просто из вредности.
Она проигнорировала мои слова.
Тьюрал сделал пометки в их сети, а потом заявил:
— Даже без контактной ДНК одежда говорит о многом. Она очень выделяется.
Можно сказать и так. Покойный был в пальто до колен поверх широких штанов и длинной рубашки — вполне обычная комбинация в человеческой одежде, вот только цвета и узоры привлекали внимание. Они могли подсказать, из какой системы или планеты прибыл покойный, или, по крайней мере, указывали на место, в котором он недавно побывал. Но скорее всего, одежда ни о чем не говорит.
— Необязательно. Подобную одежду можно купить в автоматизированных магазинах некоторых станций Корпоративного кольца. За дополнительную плату можно получить любую расцветку и рисунок.
Я это знал, потому что мои темные брюки, рубашка, куртка и ботинки были куплены в подобном месте, и меня крайне раздражало, что в торговом центре станции «Сохранение» такой магазин отсутствовал. Значительная часть одежды поставлялась на станцию с планеты, где одежда и ткани, сделанные человеческими руками, пользовались такой популярностью, что почти отсутствовали ткани из автоматов-утилизаторов. Я же говорил, что «Сохранение» — странное место.
— Я этого не знал, — сказал Тьюрал.
Он наклонился со сканером в руке и взял крохотный образец пальто мертвеца.
Индах нахмурилась еще сильнее.
— Значит, одежда может указать на происхождение или выбрана с целью камуфляжа под другую станцию или систему, — отметила Индах. — Либо просто каприз моды.
Только не смотри на меня так, будто это моя вина. Я просто говорю то, что знаю.
Тьюрал изучил отчет с анализом ткани.
— Ты прав, это переработанная ткань. Одежду могли купить в подобном магазине.
— Или на корабле. — Оба уставились на меня. — На некоторых кораблях есть сложные системы переработки, — объяснил я.
Индах поджала губы. Слушай, ну я понимаю, что не облегчил задачу, но нужно учитывать все варианты.
— Так эта одежда нам о чем-нибудь говорит или нет? — спросила она.
Еще как.
— Покойный не боялся, что его заметят. Или хотел выглядеть так, будто не боится, что его заметят. Хотел выглядеть как транзитный пассажир.
Люди с планеты «Сохранение» носят всякую одежду, на станции — по большей части рабочие штаны, короткие куртки и короткие или длинные толстовки либо более официальные длинные платья или кафтаны, однотонные, с узорчатой каймой. Яркие цветастые узоры вроде одежды мертвеца здесь редко встретишь, они сразу привлекают внимание.
— Если ты боишься, что за тобой следят, есть два способа передвигаться по транзитным кольцам. Можно слиться с окружением, что гораздо легче сделать в толпе. Или можно выделиться, как будто не боишься, что тебя заметят.
У меня никогда так не получилось бы. Но настоящий человек с подлинно человеческим языком тела, которому не нужно беспокоиться о том, что встроенные в его руки излучатели зазвенят в сканере оружия, сумел бы.
— Нужно быть готовым постоянно менять одежду и внешность. Всегда нужно выглядеть так, будто ты прибыл из другого места.
А на больших станциях с кучей автоматизированных магазинов это проще простого.
Выражение лица Тьюрала сменилось с раздраженного на задумчивое, и даже Индах, похоже, заколебалась.
— Медики должны проверить, не менял ли в последнее время этот человек цвет волос или кожи, — объявил Тьюрал.
Индах опустила взгляд на тело.
— Хм… Если бы я встретила его в коридоре, то посчитала бы обычным гостем станции, даже не задумавшись.
О-хо-хо, именно поэтому мне и нужно охранять Мензах.
— А еще понадобится дорожная сумка.
Вроде бы ерунда, но важная деталь. Если этот человек специально решил выделиться, чтобы замаскироваться, ему нужна была сумка. Сумка подразумевает, что он куда-то перемещается, она помогает вписаться в окружение. Я проверил снимки смежной с перекрестком зоны, собранные моими дронами, но не обнаружил брошенной сумки.
— Если он хотел выглядеть как транзитный пассажир, у него должна быть сумка, — сказал я.
— Не помешало бы ее поискать. — Индах сделала шаг назад и сказала по коммуникатору: — Проверьте ближайшую зону, а также проведите общестанционный поиск найденных бесхозных предметов. Ищем дорожную сумку. — Она замолчала, слушая сообщение по сети, а потом добавила: — Патологоанатомы прибыли. Давайте не будем им мешать.
— Я могу забрать сломанный интерфейс для анализа? — спросил Тьюрал. — Место происшествия уже сканировали, а положение тела зафиксировали.
Индах кивнула.
— Забирайте.
Тьюрал замешкался, покосился на меня, а Индах сказала мне:
— Пока все. Мы тебя вызовем, когда ты понадобишься.
Я сразу понимаю, когда мне говорят «вали на хрен». И я свалил.

3

[image: ]

Мое первое задание в качестве консультанта службы безопасности станции обернулось фиаско, что совершенно неудивительно. Безопасники не хотели меня здесь видеть и, что бы ни говорила Мензах, не собирались менять точку зрения.
Запрет доступа к частным системам станции был лишь первым ограничением. Второе заключалось в том, что я не должен был скрывать свою личность. Не то чтобы я тщательно пытался замаскироваться. Подчиненные Мензах, ее семья и Совет знали, кто я такой; но остальные жители станции либо не замечали меня, либо думали, что я консультант Мензах по безопасности. Служба безопасности станции хотела, чтобы я получил сетевой идентификатор, и публичная сеть опознавала меня и предупреждала людей об опасности, уведомляла персонал станции и жителей о том, что по станции свободно разгуливает автостраж. Мензах отказалась даже обсуждать такое, но на очередном дурацком совещании с Индах спросила:
— А как именно будет звучать предупреждение?
Моя производительность тут же упала на 1,2 процента. Я связался по сети с Пин-Ли и отправил ей сообщение:
«Найди закон, по которому это нельзя сделать».
«Мензах должна их чем-то умаслить, — ответила она, но сразу же обратилась к Мензах: — Он не хочет, чтобы ему присвоили сетевой идентификатор».
У людей и дополненных людей нет никаких сетевых идентификаторов. Из сериалов я знал, что в разных местах, в зависимости от политического образования, станции, зоны и так далее, это имеет разное значение. Здесь, на «Сохранении», идентификатор означал «пожалуйста, держитесь от меня подальше». Ну и ну. Я ведь уже согласился не взламывать их системы, чего еще от меня надо этим говнюкам?
— Сетевой идентификатор будет сообщать лишь то, что всем и без того известно, — ответила старший офицер Индах. — Только имя, пол и…
Она умолкла и посмотрела на меня, а я на нее.
— Все остальные, у кого есть сетевой идентификатор, получили его добровольно, — заметила Пин-Ли. — Так сказать, по обоюдному согласию.
Старший офицер Индах отвернулась от меня и хмуро покосилась на Пин-Ли.
— Мы просим только обозначить его имя.
У меня есть имя, но это личная информация.
Пин-Ли сказала Мензах по защищенному соединению:
«О да, отличная мысль. Как только кто-нибудь из жителей станции наткнется на Киллербота…»
Это одна из причин, по которой я не разглашаю свое имя.
— Не думаю, что это приемлемо, — ответила Мензах, обращаясь к Индах.
— Честно говоря, я не понимаю, в чем проблема. — Индах беспомощно махнула рукой в мою сторону. — Я даже не знаю, как он себя называет.
Старший офицер Индах вела себя так, будто считает свое требование обоснованным. Но она выдвинула его, потому что не доверяет мне, и хотела предупредить всех людей и дополненных людей, которые со мной столкнутся, на случай, если я вдруг начну буянить и убивать всех подряд. И мой идентификатор с предупреждением каким-то образом послужит оправданием, когда меня застрелят.
Мензах сжала губы и посмотрела на меня.
«Можешь объяснить ей, почему для тебя это неприемлемо?» — попросила она.
Я не был уверен, что смогу. И понимал, почему, с их точки зрения, это казалось такой мелочью. Может быть, стоило закончить эту встречу и больше не слушать, как люди разглагольствуют, почему не хотят, чтобы я гулял по их драгоценной станции.
В качестве имени я мог использовать местный сетевой адрес, вшитый в мои нейроинтерфейсы. Это не мое настоящее имя, но так меня называют системы, с которыми я взаимодействую. Если бы я использовал этот сетевой адрес, люди и дополненные люди, с которыми я столкнусь, считали бы меня ботом. Или я мог использовать имя Рин. Оно мне нравилось, и некоторые люди за пределами Корпоративного кольца считали его моим настоящим именем. Я мог бы так назваться, и людям на станции не пришлось бы задумываться о том, кто я такой на самом деле — конструкт из клонированных человеческих тканей, разных модулей, тревоги, депрессии и бесцельной ярости, машина для убийства, которую когда-то можно было взять напрокат, а если бы я совершил ошибку, мой мозг уничтожили бы с помощью модуля контроля.
Я создал сетевой идентификатор с именем Автостраж, пол — отсутствует. И никаких других данных.
Индах моргнула и сказала:
— Что ж, думаю, это годится.
На этом встреча закончилась. Пин-Ли и Мензах больше это не обсуждали, но Пин-Ли отправилась пить опьяняющие жидкости со своими друзьями-людьми. А Мензах позвонила своим брачным партнерам Фараи и Тано на планету и сказала, что, по ее мнению, будущее человечества выглядит довольно мрачно, поэтому им следует взять всех детей, своих братьев и сестер и их детей, а также прочих родственников, переехать в хижину в секторе терраформирования на незаселенном континенте и начать культивировать почву, что бы это ни значило.
Я не был в восторге от этой идеи, но мог с ней смириться. Там было бы гораздо проще охранять Мензах от «СерКриз». Но Фараи и Тано не поддержали эту затею.
А через два цикла кто-то отправил мою фотографию в новостной стрим станции, обозначив меня как беглого автостража, о котором говорят во всех новостях и сплетнях с Корпоративного кольца.
На станции почти не было камер видеонаблюдения, но до согласия не взламывать системы я стирал себя с записей. Эта фотография была получена из другого источника, возможно, с камеры дополненного человека. Очевидно, ее сделали после того, как я завершил восстановление памяти, после публичных слушаний по поводу «СерКриз», проводившихся в большом зале заседаний Совета «Сохранения». Мензах спускалась по лестнице из офисов Совета, а я стоял позади нее, между Пин-Ли и доктором Бхарадвадж. Мы все смотрели в сторону, и на лицах было написано: «Какого хрена?» Какой-то журналист только что спросил пресс-секретаря Совета, допустят ли на заседание представителей «СерКриз». От такого глупейшего вопроса я забыл, что не следует менять выражение лица.
Предположительно, фотографию отправила в сеть не старший офицер Индах или кто-то из безопасников. Ну да, конечно.
После чего Мензах, которая разозлилась, хотя и притворялась, будто нет, дала мне две коробки с крохотными разведывательными дронами. Индах возражала, но Мензах сказала ей, что для меня это как медицинский аппарат, они нужны мне для полноценного взаимодействия и общения с окружающими.
Думаю, Мензах заказала дроны заранее, это было что-то вроде взятки за то, что она не прошла посттравматическую терапию и не затребовала клиентский протокол после случившегося с ней на ТранРоллин-Хайфе. Индах, конечно же, этого не знала и решила, что Мензах отдала разведывательные дроны автостражу, которого никто не хотел видеть на станции, в качестве показательного жеста «пошла на хрен».
И в этом была доля истины. Мензах очень умна, она могла одновременно и подкупить меня, и сказать Индах «пошла на хрен».
Вообще-то у меня были и другие дела, кроме как наблюдать, не появятся ли убийцы из «СерКриз», и следить за попытками службы безопасности станции вышвырнуть меня из Альянса «Сохранение». Доктор Бхарадвадж занялась предварительным сбором данных для своего документального фильма о конструктах, и я пять раз ходил к ней в офис, чтобы поговорить об этом, она хотела установить регулярный график встреч.
Доктор Бхарадвадж — из тех немногочисленных людей, с которыми легко разговаривать. Во время первой встречи, после того как моя фотография попала в новостной стрим, мы говорили о том, почему люди и дополненные люди боятся конструктов, и хотя я не собирался это обсуждать, но почему-то все равно ответил. Она сказала, что понимает их страх, потому что сама в какой-то степени испытывала его, пока я не спас ее от гигантского враждебного объекта, который собирался ее сожрать. И она размышляла о том, как помочь другим людям прийти к такому же выводу, но без аналогичного опыта в пасти инопланетной фауны. Конечно, она выразилась не в точности так, но смысл был такой.
Во время второй встречи я почему-то сразу признался ей в том, насколько сложно и раздражающе находиться на станции «Сохранение» и быть самим собой, не притворяться дополненным человеком или роботом, и я не знаю, смогу ли продолжать. Она ответила, что удивилась бы, если бы для меня это не было сложно и раздражающе, потому что мое положение в принципе сложное. Почему-то мне полегчало.
Я также помогал Ратти с анализом данных для его отчетов об исследованиях, и он пытался убедить меня, что я мог бы выполнять такую работу и для других ученых. Конечно, это возможно. Если бы я хотел испытывать такую же скуку, как на прошлой работе, когда бо́льшую часть времени я стоял на одном месте, не имея возможности пошевелиться, и смотрел в стену. С Ратти не было скучно, но не все исследователи будут в восторге от моей помощи с отчетами и вряд ли пригласят на театральный спектакль.
Как бы там ни было, теперь мне нужны были разведданные для оценки угроз, чтобы я мог понять, не причастна ли к убийству «СерКриз», а потом вернуться к счастливой и скучной жизни на гнусной станции «Сохранение».
Дроны оповестили, что Мензах вернулась в офис Совета (я завел привычку проверять разные отряды караульных дронов каждые семнадцать секунд). Если бы на станции было лучшее видеонаблюдение или если бы у меня был доступ к немногочисленным камерам, установленным в транзитном кольце, я мог бы начать поиск изображений мертвеца, узнать время его прибытия и сопоставить с записями портовой администрации. Вероятно, еще до того, как служба безопасности станции получит скан тела от медиков.
Не похоже, чтобы мертвец был агентом «СерКриз», ведь кто-то его убил. Насколько мне было известно, на тот момент только я выискивал на станции агентов «СерКриз» с целью убийства.
Я вдруг понял, что мне не нравится фраза «насколько мне было известно», поскольку она предполагает, как много я еще не знаю. Конечно, я не прекращу использовать эту фразу, но все же. Просто она мне больше не нравится.
Кстати, о том, чего я не знаю. Я не был уверен в том, что мертвец косвенно не связан с операциями «СерКриз». Его могла послать конкурирующая корпорация, даже моя компания, для прикрытия замыслов «СерКриз», а убил его настоящий оперативник «СерКриз».
Точно, сценарий, когда оперативник корпорации был убит агентом «СерКриз», имеет смысл, хотя пока что у меня не было никаких данных, связывающих эту версию с реальностью. Но поиск аномальной активности — это верный путь обнаружить дыры в безопасности. Убийство на безопасной станции вроде «Сохранения», безусловно, можно отнести к аномальной активности.
Если мертвец прибыл сюда не в гости к другим людям, ему понадобилось бы место для сна и хранения вещей. Людям всегда нужны вещи, я ни разу не видел человека, путешествующего без багажа.
Рядом с портом находился большой жилой квартал для гостей, приезжающих на короткий срок, и транзитных пассажиров, которые чего-либо дожидались: корабля, разрешения лететь дальше на планету либо еще куда-нибудь в пределах системы, одобрения статуса постоянного жителя или еще чего-нибудь.
На станцию «Сохранение» прибывало не так много транзитников, как в крупные центры, через которые я перемещался на Корпоративном кольце. Большинство людей, прибывавших сюда, отправлялись на одну из планет Альянса «Сохранение» на длительный срок — либо на постоянное место жительства, либо на время работы. Другие прилетали не с Корпоративного кольца, используя «Сохранение» как промежуточную станцию по пути куда-то еще, или же это были торговые представители либо независимые коммерсанты на грузовых кораблях. Изредка встречались люди из мест, не входящих в транзитную сеть — «потерянных» колоний или станций, которые обрели независимость и не поддерживали связь с транзитными станциями. Здесь не было корпораций Корпоративного кольца, поэтому их представителям не было нужды приезжать по делам. Кто-нибудь иногда приезжал в гости, но большинство людей боялись путешествовать за пределы Корпоративного кольца. Они думали, что за пределами кольца повсюду пираты-каннибалы, убивающие всех подряд.
Помимо жилого квартала в порту на станции были и другие места, где можно остановиться, например гостиница для постоянных жителей, там снимали комнаты Ратти и другие, не имевшие постоянного жилья. Я тоже вроде как там жил. Видеонаблюдение там было смехотворно минимальным, как везде, а без доступа к системам станции… без разрешения получить доступ к системам.
Но был и другой способ получить нужные данные.
Первым делом я пошел в жилой квартал для транзитных пассажиров, потому что, если моя первоначальная теория верна и мертвец прибыл недавно, вероятнее всего, он обосновался именно там.
Я остановился перед входом, рядом с зоной отдыха с креслами и столами, окруженной круглыми растительными биомами, как несущими декоративную функцию, так и информирующими, что не следует трогать, если вы окажетесь на поверхности планеты. Ага, как же. Моя работа в том и состояла, чтобы круглосуточно не давать людям трогать опасные предметы. Я встал так, чтобы можно было притвориться, будто читаю по сети инструкции общежития, и послал запрос.
Через 1,2 секунды (полагаю, эта пауза возникла из-за потрясения) я получил ответ и вошел в вестибюль.
Это было круглое помещение с высоким потолком, с регистрационными киосками, множеством коридоров, ведущих к жилой зоне, и аркой в другое помещение с полками и холодильными камерами, где хранились продукты питания для постояльцев. Да и вообще для любых людей или дополненных людей, которые сюда забредали. У Альянса «Сохранение» странный принцип — еда, медицинская помощь и все прочее, необходимое людям для выживания, должны быть бесплатными и доступны в любом месте. Бот как раз находился в кладовке, пополняя запасы из движущейся тележки.
Он был гуманоидного типа, но более функциональный, с шестью руками и плоским диском вместо головы, который можно поворачивать и выдвигать для сканирования. Бот повернул «голову», наблюдая, как я прохожу через вестибюль. Такое поведение было разработано как привычное для людей, а на самом деле его глаза-датчики располагались по всему телу. Даже не знаю, почему бессмысленное поведение бота, существующее только как привычное для людей, так сильно меня раздражает. Ладно, может, и знаю. Это ведь люди нас создали, верно? Так неужели они не знают, каким образом этот бот воспринимает визуальные данные? Вряд ли датчики и сканеры появились на его теле случайно, без участия людей.
Это был один из «свободных» ботов «Сохранения», о которых я так много слышал. У них есть «попечители» (хозяева), несущие за них ответственность, но боты сами выбирают себе работу. Интересно, а есть такие, которые не работают и просто сидят сложа руки и смотрят сериалы? Понятия не имею. Я мог бы спросить, но боюсь случайно перезагрузиться от этих скучных разговоров.
— Привет, автостраж, — сказал он. — Что тебя сюда привело?
Фу-ты ну-ты.
— Тебе необязательно вести себя так, будто я человек, — отозвался я.
Судя по данным из запроса, протоколы бота отличались от типичных для Корпоративного кольца, вероятно, потому, что его создали в другом месте. Я идентифицировал его языковой модуль, достал из архива и загрузил, а потом установил сетевое соединение. Отправив приветствие, я получил ответ:
«Запрос?»
Он спрашивал, зачем я здесь. Я ответил:
«Запрос: идентификация».
И прикрепил фотографию мертвеца.
В вестибюль вошел другой человек, вполне живой, один из менеджеров общежития. Он остановился, уставился на нас и сказал:
— Все в порядке, Теллус?
Бота звали Теллус. И само по себе имя кошмарное, а звучит еще хуже.
— Мы разговариваем, — ответил Теллус.
Менеджер нахмурился.
— Тебе нужна помощь?
Поскольку бот по-прежнему тремя руками разгружал тележку, человек явно имел в виду меня.
— Помощь не требуется, — ответил бот.
Менеджер поколебался, кивнул и пошел дальше по коридору. Не знаю, чем, по его мнению, я занимался с ботом. Учил его взламывать системы? В отличие от конструктов у ботов нет модуля контроля, а на «Сохранении» ботам позволяется заниматься чем угодно.
Я, разумеется, знал, в чем дело. Я не бот и не человек, а потому не попадаю ни в одну нормальную категорию. И кроме того, ненавижу, когда меня опекают. А вся система ботов и попечителей как будто специально создана для любителей опекать.
Снова вернувшись к разговору, бот спросил:
«Запрос?»
Заметив, что он уже провел поиск по своему архиву изображений, в ответ я послал копию сообщения, которое получила Мензах от службы безопасности станции.
Он громко загудел от удивления и отвращения — еще одна реакция, имитирующая человеческое поведение. Это вызвало бы у меня раздражение, если бы он не прислал результат запроса: изображение мертвеца, выходящего из двери в коридор общежития.
«Ха! Понял. Запрос: комната?»
Бот ответил:
«Запрос: удостоверение личности?»
Он не мог найти номер комнаты без удостоверения личности мертвеца. Или хотя бы того удостоверения, которым он пользовался.
«Неизвестно, — сказал я. Придется зайти с другой стороны. — Запрос: комнаты плюс коридор плюс без жильца плюс целевое время».
Бот провел еще один поиск и выдал тридцать шесть результатов — все комнаты, жилец которых в данный момент отсутствует и вышел до предположительного времени смерти мертвеца.
«Разрешена проверка состояния незанятых помещений, — добавил бот. — Проблема: конфиденциальность. Запрос: провести осмотр?»
Бот обладал разрешением инспектировать незанятые комнаты для проверки оборудования и намекнул, что, если я объясню точнее, он может заглянуть внутрь, не нарушая конфиденциальности.
Было бы неплохо поискать чипы с архивами и другие устройства хранения данных, в особенности спрятанные. Но я решил, что для опознания мертвеца мне нужно только одно. Одежда. Так я ему и сказал.
«Понял», — ответил бот, втянул руки и двинулся в нужный коридор.
Мы проверили семнадцать пустых комнат, и хотя бот не позволил мне ничего трогать, он открыл ящики для хранения одежды, чтобы я увидел содержимое в тех комнатах, где люди не разбросали вещи на столе и кровати. В восемнадцатой комнате этого делать не пришлось. Все выглядело довольно аккуратно, но на стуле валялся шарф с тем же узором, что и рубашка мертвеца, только другого цвета.
Возможно, совпадение — одежда с таким узором могла быть популярной и дешевой в каком-нибудь транзитном узле. И даже с учетом снимка мертвеца из архива бота опознание нельзя было назвать абсолютно точным. Однако служба безопасности станции могла бы провести тщательный обыск комнаты и поискать совпадение ДНК.
Я быстро создал отчет с изображениями шарфа, координатами комнаты и связанным с ней сетевым идентификатором (имя: Лутран, пол: мужской), а также записью об использовании комнаты, которая указывала, что Лутран проживал здесь в течение двух станционных циклов. Я включил в отчет разрешение бота на осмотр комнат и отправил его в службу безопасности станции с пометкой «для старшего офицера Индах и техника Тьюрала». Служба безопасности станции привыкла получать от меня сообщения о совершенно неадекватных мерах по обеспечению безопасности Мензах. Я послал копию боту общежития, чтобы он знал, в чем дело, если ему начнут задавать вопросы. А потом сообщил ему, что ухожу.
Он проводил меня обратно по коридорам в вестибюль, где появились новые люди, они стояли перед киоском, как будто никогда не видели ничего подобного. Бот отправился им помогать, но послал мне запрос:
«Что дальше?»
Мне по-прежнему не хватало данных для реальной оценки угроз. Мне следовало вернуться к охране Мензах, притаившись в гостинице возле административных офисов и одним глазком просматривая сериалы. Я не ожидал снова получить сообщение от службы безопасности станции. Или, по крайней мере, не на эту тему; я рассчитывал, что они придумают какой-нибудь способ от меня отделаться. Я собирался получить информацию о расследовании по каналам Совета. Чтобы бот оставил меня в покое, я ответил:
«Задача выполнена».
Я уже подходил к двери, когда бот сказал:
«Запрос: данные о прибытии показывают, что следует искать мертвеца и записи о его маршруте на транзитном кольце».
Я не ответил, потому что не нуждался в критике со стороны «свободного» бота, а без разрешения службы безопасности у меня не было доступа к данным о прибытии, так что пошло оно все.
Ха! Я только что придумал другой способ раздобыть информацию.
Меня раздражало, что «свободный» бот прав, но придется отправиться на транзитное кольцо.
Транзитное кольцо «Сохранение» было не особенно крупным по сравнению с большими транспортными узлами Корпоративного кольца. И даже по сравнению с малозначительными узловыми станциями Корпоративного кольца. Здесь имелся только один вход и выход для пассажиров, рядом с киосками для бронирования, где можно было найти места на пришвартованных кораблях. В грузовых доках был еще один вход/выход для экипажей частных и грузовых кораблей, и мертвый Лутран мог прибыть через эту секцию, но чисто статистически логичнее начать с обычного пассажирского входа.
Как обычно на «Сохранении», с одной стороны от зала прибытия транзитного кольца находилась прекрасная зона ожидания, где люди могли посидеть и разобраться в том, чего хотят. Диваны и кресла, мозаичный пол с изображениями флоры и фауны планеты, снабженными подробными описаниями. Вокруг стояли деревянные конические конструкции, как первые убежища, использовавшиеся на планете, в большинстве из них имелись информационные киоски или дисплеи для посетителей.
Я нашел кресло за очередным растительным биомом (здоровенным, с тростником в искусственном ручье) и сел.
У меня был идентификатор, которым мертвый Лутран наверняка пользовался при въезде, чтобы получить комнату для временного проживания. Если я найду корабль, на котором он прибыл, это станет важной точкой отсчета. Судя по технологиям, использованным для создания его одежды, я не сомневался, что он прибыл сюда с Корпоративного кольца, а не из какой-либо некорпоративной политической структуры или станции, но хотел убедиться наверняка.
Я мог бы взломать систему регистрации прибывающих в порт, но обещал этого не делать, поэтому не стал. Кроме того, казалось бессмысленным делать это только ради поиска, который могли провести Тьюрал и другие техники службы безопасности, как только удосужатся прочитать мой отчет. Но в первый раз я обошелся обычной просьбой, поэтому решил попробовать снова.
Я откинулся на спинку кресла, велел дронам наблюдать за периметром и проверил, получаю ли постоянные обновления от отряда, охраняющего доктора Мензах. После чего закрыл глаза и вышел в сеть.
Корабли не торчат в сети постоянно, загружая информацию (а если бы торчали, то что в этом плохого?), но время от времени входят туда, чтобы обновить расписание транзитного кольца и получить системные оповещения, а еще предоставляют доступ к местной сети людям на борту.
Мне пришлось продираться через сотню разных подключений к сети станции в транзитном кольце: люди, дополненные люди, боты, боты-пилоты, малые и крупные портовые системы, все они были взаимосвязаны и заняты своими делами. Или, в большинстве случаев, просто бродили по сети. Я искал характерные профили крупных пассажирских кораблей, которые отличались от всех остальных соединений. Можно было бы поступить гораздо проще, прогуливаясь от люка к люку и связываясь с каждым кораблем напрямую, но тогда всем стало бы ясно, что я чем-то занят, даже если бы люди не могли точно сказать, чем именно.
А если люди не могут понять, чем я занят, они гарантированно решат, что это что-то плохое, гораздо хуже, чем краткий разговор с каждым кораблем в попытке выудить информацию для дурацкой службы безопасности станции.
Я нашел соединение с транспортным кораблем и послал ему запрос. Тот с готовностью ответил и прислал достаточно данных, чтобы классифицировать его как пассажирский корабль, пунктом назначения которого была небольшая узловая станция за пределами Корпоративного кольца. Он регулярно посещал «Сохранение», перевозя грузы и пассажиров, а затем следовал в пять других политических образований, не входящих в Корпоративное кольцо, после чего возвращался домой. Корабли не общаются словесно (большинство кораблей; ГИК общался, но ГИК — это ГИК), поэтому я не столько задавал вопросы, сколько посылал изображения и коды. В архиве его записей не было пассажира, похожего на Лутрана, и я перешел к следующему кораблю.
Я очень быстро заскучал. Причем это был тот утомительный вид скуки, когда я не мог даже запустить в фоновом режиме сериал. Я не мог запрограммировать процесс, каждый корабль требовал индивидуального подхода в зависимости от его параметров, и поиск подключенных к сети станции кораблей в запутанном лабиринте соединений требовал внимания. Я не мог работать в определенном диапазоне данных, исключив какие-то корабли, поскольку Лутран мог прибыть на любом из них; некоторые корабли не высаживали пассажиров немедленно, и Лутран мог некоторое время оставаться в своей каюте на борту, прежде чем подал заявку на временное жилье. Я также не мог узнать дату прибытия корабля до тех пор, пока не установлю с ним контакт.
И вся эта затея могла оказаться совершенно бесполезной, если Лутран прилетел на одном из трех кораблей, отчаливших до того, как обнаружили тело и Совет закрыл порт.
Если я ничего не найду, то лишь зря потрачу кучу времени.
Наверное, мне просто стоит прекратить ныть, как какой-то человек, и просто делать свое дело.
Я проверил пятьдесят семь процентов кораблей в порту и тут наткнулся на аномалию. Я подключился к кораблю и поприветствовал его. Он ответил аналогичным приветствием. А так не положено: для ответа существует протокол, даже на другом языке. Но, возможно, корабль пропустил часть запроса или у него другой протокол. Маловероятно. Корабли не с Корпоративного кольца, особенно на маршрутах, проходящих через «Сохранение», имели множество различных протоколов, некоторые из которых кошмарно исковерканы людьми. Но, судя по регистрационным идентификаторам в сетевом соединении, этот корабль прибыл как раз таки с Корпоративного кольца. Я снова отправил запрос. Корабль опять ответил приветствием. Ладно, тогда просто начну разговор.
Порывшись в открытом канале корабля, я выяснил, что это автоматизированный грузовой перевозчик низшего уровня, без экипажа и с местами для пассажиров. «Сохранение» обеспечивало себя всем необходимым, не импортировало и не экспортировало сырье с Корпоративного кольца, но выступало в качестве перевалочного пункта в полете до других некорпоративных политических образований. Разговор напоминал общение с кораблем, грузовым перевозчиком, на котором я добирался до Майлу и обратно, — тот не бросил меня умирать в космосе, хотя вряд ли понимал, что спасает меня. Но, как бы то ни было, теперь я относился к таким кораблям терпеливее.
В ответ на мой первоначальный запрос корабль предположительно идентифицировал Лутрана как пассажира, но, честно говоря, возможно, он просто из вежливости сообщил то, что, по его мнению, я желаю услышать. Я сбавил напор и попробовал извлечь больше исходных данных. Каков его маршрут? Сколько на борту пассажиров, где они сели и куда направлялись?
Он отправил мне путаный грузовой манифест.
Хм… Что-то тут не так: такой примитивный корабль и отказывается разговаривать?
Я попросил его провести диагностику и через пять секунд получил поток с кодами ошибок.
Я открыл глаза и откинулся в кресле, спугнув стайку людей с противоположной стороны зоны ожидания — они не подозревали о моем присутствии. Мои дроны снизились с караульных позиций и последовали за мной к входу в транзитное кольцо.
Сканер оружия (который мне запрещено взламывать, поэтому я его и не взломал) всполошился, но в списке разрешенного оружия был мой идентификатор, поэтому он не подал сигнал тревоги. У меня в руках встроены излучатели, и я не могу оставить их в гостиничном номере. Ну, то есть у меня съемные руки, так что теоретически я мог бы их оставить, если бы мне слегка помогли, но в качестве долгосрочного решения это неудобно. Я не сомневался, что сканер оружия предупредит службу безопасности станции о том, что я в порту.
Я спустился по широкому пандусу в зону посадки, где было гораздо меньше народу, чем обычно. Здесь по-прежнему бродили люди и дополненные люди, а также несколько грузовых ботов и ботов-ремонтников, которые занимались переброской грузов, заказанных до закрытия порта. Некоторые люди смотрели на меня, но, очевидно, не поняли, кто я такой; однако охранник, сидящий в справочной зоне у основания пандуса, наверняка меня узнал и внимательно следил, как я иду к грузовым причалам.
Терпеть не могу, когда меня вот так опознают. Я приложил немало усилий к тому, чтобы не напоминать автостража, и все впустую, как теперь выяснилось. Я даже вырастил волосы на теле и все такое.
Получив от странного корабля достаточно данных, чтобы разобраться, на каком причале он стоит, я получил подтверждение в общественной сети порта. Через девять минут я уже стоял перед закрытым шлюзом транзитного кольца, к которому был пришвартован корабль. Я коснулся замка и снова послал запрос. Связавшись с кораблем напрямую, я почувствовал его тревогу, которую не распознал в станционной сети.
В ответ на запрос я получил в ответ другой путаный файл грузового манифеста; корабль понял, что из первого файла я каким-то образом узнал, что ему нужна помощь, и прислал второй для подтверждения. На борту что-то происходило, но по какой-то причине корабль не мог запросить помощь у портовой администрации. Вряд ли он понимал, кто я такой, но, похоже, испытал облегчение, когда я появился.
Мне нужно было попасть на борт.
А еще я не должен дать службе безопасности станции ни малейшего повода ко мне придраться. В зоне посадки имелись камеры, и я знал, что меня снимают, хотя вроде бы и не должен иметь доступ к системе.
От своих караульных дронов я знал, что Мензах сейчас на заседании Совета. Я соединился по сети с Пин-Ли, но она тоже была на каком-то заседании. А остальные, насколько я знал, находились на планете: доктор Бхарадвадж навещала родственников, Арада и Оверс в университете «Первая высадка» занимались подготовкой к будущему исследованию, а Волеску ушел на пенсию.
Оставался только один человек, который с готовностью все бросит и прибежит посмотреть, как я вламываюсь на поврежденный корабль, и еще второй, который с готовностью все бросит и прибежит посмотреть, как я вламываюсь на поврежденный корабль, но лишь чтобы поспорить со мной по этому поводу.
Так что я вызвал обоих.
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Наблюдая, как я пытаюсь взломать замок шлюза, Ратти сказал:
— Тебе не кажется, что лучше вызвать службу безопасности?
Я положил ладонь на панель доступа к шлюзу. Корабль хотел меня впустить, но не сумел открыть люк. Я пытался принудительно открыть экстренный канал через корабельную сеть, но соединения были неактивны, я как будто ощупывал крошечные сломанные дроны в гигантской корзине в поисках единственного работающего.
— Нет, — ответил я. — Там сказали, что им не нужна моя помощь.
— Прямо так и сказали? — засомневался Ратти. — Что именно они сказали?
Я достал разговор из памяти.
— Мне сказали: «Мы тебя вызовем, когда ты понадобишься».
— Не могу понять, то ли ты проявляешь пассивную агрессию, то ли просто туповат, — заявил Гуратин.
Я бы, конечно, мог и разозлиться на его слова, если бы: а) он не был прав насчет пассивной агрессии и б) он не стоял там, где я велел, загораживая ближайшую камеру порта, чтобы никто не увидел, чем я занимаюсь.
Ратти сейчас отдыхал, закончив работу над последним исследованием и готовясь к следующему. Мне повезло застать его на обратном пути после обеда с друзьями. У Гуратина не было друзей, по крайней мере, среди людей, насколько я мог судить, но он читал в одной из тех зон отдыха, где много растительных биомов в горшках.
— Он точно не тупой, — рявкнул на него Ратти. — Но я правда считаю, что нужно вызвать службу безопасности.
— Корабль сказал, что я могу войти, — объяснил я. — Но он поврежден и не может открыть люк.
— Значит, нужно вызвать службу безопасности и…
— Это может оказаться мелким сбоем оборудования, находящимся в компетенции портовой администрации, — сказал я, почти вскрыв замок. — Но пока не войдем внутрь, не узнаем.
Гуратин вздохнул.
— Говоришь прямо как Пин-Ли.
— Нет, Пин-Ли гораздо хуже. К тому же она еще и обматерила бы нас, — сказал Ратти. А меня спросил: — Вот интересно, ты от нее научился ругаться или уже умел? Потому что ты часто употребляешь те же слова.
Я наконец-то добрался по запутанной сети корабля до выключателя замка и открыл шлюз. Потом сделал шаг назад и оттащил Гуратина от камеры, теперь все, кто нас видит, знали, что замок не поврежден и открыт изнутри. Я сумел помешать кораблю автоматически подать сигнал на станцию. Так что у нас будет несколько минут, чтобы осмотреться и выудить информацию из корабельных систем, прежде чем явятся безопасники или служащие портовой администрации.
Ратти выгнул шею, заглядывая внутрь шлюза, но пропустил меня вперед.
— Ты уверен, что на борту никого нет? — спросил он, последовав за мной.
Я не был уверен. Вроде бы на борту никого не должно быть, но я не получил подтверждения от корабля. Я выслал вперед дроны.
— Держитесь за моей спиной, — сказал я.
— Дурацкая затея, — пробормотал Гуратин, но двинулся вслед за Ратти.
Визуально и через камеры дронов я увидел коридоры с низким потолком, выцветшие и обшарпанные, но более-менее чистые, и потертую серо-коричневую обивку сидений вдоль переборки в небольшом зале для отдыха, через который мы проходили. Свет был включен, система жизнеобеспечения настроена на человеческие параметры, но корабль явно предназначался в основном для перевозки грузов, а пассажиры — лишь в дополнение. Впереди, в стороне от главного коридора, дроны наткнулись на корабельный дрон-ремонтник, который висел в воздухе, покачивая опущенными паучьими лапами, и жалобно пищал.
— Чуете какой-то отвратный запах? — нахмурился Ратти.
— Что-то произошло с системой переработки отходов, — заметил Гуратин.
Очистители воздуха работали, но фильтры явно требовалось заменить, а корабль не мог этого сделать. Или он специально тянул с заменой в надежде привлечь внимание.
Охромевший корабельный дрон полетел впереди моих дронов, показывая им путь через короткий проход наверх, в главный салон экипажа. Ясно, значит, дело не в очистителях.
Я последовал за дронами, но остановился у люка в салон. Ратти и Гуратин нерешительно топтались за моей спиной. Я выдрессировал их держаться позади в подобных ситуациях, когда мы входим в незнакомое место, но Ратти выглянул сбоку, а Гуратин встал на цыпочки и посмотрел над моим плечом.
Мы находились в стандартном салоне с мягкими креслами вдоль стен и парящими в воздухе дисплеями. Трап у дальней стены вел в каюту, расположенную чуть выше. На полу в центре виднелись засохшие пятна различных отвратительных жидкостей, которые обычно выходят из человеческих тел после смерти. Из меня тоже вытекают жидкости, когда я ранен; они не менее отвратительны, просто другие. Но у меня все-таки меньше мест, из которых могут вытекать жидкости, не считая открытых ран. Ладно, ладно, это совершенно не важно.
На изогнутом диване у переборки высилась большая синяя сумка с плечевым ремнем.
— Это кровь, и… — Ратти запнулся — до него дошло. — О нет!
— Кто-то болен? — спросил Гуратин, по-прежнему пытаясь рассмотреть помещение.
Пометка: нужно сказать кому-нибудь, чтобы объяснил Гуратину — ему пора откалибровать визуальные датчики.
— Здесь был труп, — объяснил Ратти. Он встревоженно шагнул назад, явно расстроенный. — Теперь мы можем вызвать службу безопасности?
Мои дроны только что закончили быстрое сканирование/поиск, и я знал, что на корабле никого нет. Кто бы ни убил Лутрана (надеюсь, здесь убили именно Лутрана, а не какого-то неизвестного человека), он давно ушел. Повреждение корабельных систем означало невозможность получить видео- и аудиозаписи, не прибегая к интенсивному восстановлению памяти. Больше нам здесь было нечего делать.
— Теперь ты можешь вызвать службу безопасности, — ответил я.
Безопасники явились, как будто они тут главные, а не опоздали на несколько часов с поимкой преступника, и заставили нас ждать у шлюза в зале посадки. Они прибыли через семь минут, и за это время я успел собрать множество визуальных данных и сканов, включая фильтры биосканирования, как предложил Ратти. Я решил, что мы сделали все возможное, хотя нас отвлекал Гуратин, который стоял у люка и кричал, что нам пора выметаться с корабля.
Перед безопасниками появился бот портовой администрации, послал мне запрос и остановился. Я часто видел его в зоне посадки, и он всегда просто болтался рядом, ничего не делая.
Я подумывал скрытно расставить несколько дронов вокруг корабля, чтобы следить за ходом расследования. Но видел, как тщательно безопасники просканировали место, где мы нашли Лутрана, и если бы они обнаружили дроны, это было бы унизительно. Я чувствовал, что сейчас я по крайней мере на один, если не на два пункта лучше службы безопасности станции, и мне хотелось, чтобы так и оставалось.
Группа быстрого реагирования состояла из трех безопасников и инспектора портовой администрации. Они выслушали Гуратина, а в мою сторону косились так, будто ожидали, что он обвинит во всем меня. Первый охранник, чье имя в сети значилось как Доран, спросил:
— Откуда вы знаете, что на корабле никого нет?
Ратти и Гуратин посмотрели на меня, и я ответил:
— Я проверил, нет ли на корабле умерших или раненых членов экипажа или пассажиров, не требуется ли кому-нибудь помощь, а также нет ли здесь враждебных объектов. Все чисто.
Их лица выражали сомнения и скепсис.
Гуратин нетерпеливо засопел и добавил:
— Автостражи для этого и предназначены, это их работа. А вы почему не делаете свою?
— Мы для этого и прибыли, — заявил Доран, начиная нервничать.
— Согласно процедуре первичной оценки инцидента, требуется осмотреть и проверить место происшествия, убедиться в безопасности окружения, прежде чем вызывать дополнительную помощь из группы по ликвидации крупных инцидентов. — Вскоре после приезда я скачал все процедуры службы безопасности станции, чтобы знать, с чем имею дело. — Все чисто, — добавил я.
Ратти почти полностью всосал губы вовнутрь, чтобы удержаться от ответной реплики.
— Мы в курсе, — сказал Доран и обратился к инспектору портовой администрации: — Мы заходим. Подождите здесь.
Инспектор закатила глаза и встала рядом с портовым ботом.
Они вошли, а через три минуты вышли и стали переговариваться по сети. Портовый инспектор начала устанавливать по периметру сетевые маркеры, предупреждающие ботов-погрузчиков. Портовый бот последовал за ней, и хотя толку от него все равно не было, хорошо, что он свалил.
Затем появилась Индах с той же группой техников и охранников, которые присутствовали на месте обнаружения Лутрана. Появилась и вторая группа быстрого реагирования из портовой администрации, в которой было больше ботов и разных технических специалистов. Ратти сказал, что они хотят оценить повреждения корабля и попытаться его починить. По-видимому, на «Сохранении» это бесплатно? Гуратин сказал, что это входит в так называемый пакет помощи путешественникам. На Корпоративном кольце поврежденный корабль стоял бы в порту, и за простой начислялись бы штрафы, пока не прибудет владелец или представитель владельца. Служба безопасности станции велела группе из портовой администрации повременить, ведь повреждения корабля — это улики, их нужно задокументировать, а потом уже приступить к ремонту.
Гуратин не переставая твердил, что нам следует уйти, но я не ушел, и Ратти тоже, поэтому Гуратин тоже остался, неловко переминался с ноги на ногу и время от времени расхаживал вокруг.
— Ты ведь не думаешь, что это как-то связано с «СерКриз»? — спросил меня Ратти после того, как вызвал службу безопасности.
— Такая вероятность существует, — ответил я и объяснил, что Лутран мог быть агентом другой корпорации, которого убил агент «СерКриз». — Но без существенных доказательств невозможно произвести оценку угроз.
Я мог вообразить условия, в которых у агента «СерКриз» появились причины убить другого пассажира корабля, но без доказательств я просто выдумывал всякую чушь. А уж если воображать всякую чушь, то я лучше воображу что-нибудь еще, а не как один человек убивает другого.
— Тогда почему же убили Лутрана? — спросил Гуратин, наморщив широкий лоб.
— Пока недостаточно данных, — сказал я, не так терпеливо, как того требовал мой модуль контроля, если бы он у меня был. — Слишком много вопросов, например знали ли Лутран и убийца друг друга до того, как сели на корабль. Мы даже не в курсе, был ли убийца пассажиром или его пригласили на борт, а может, ему удалось обманом или силой заставить корабль его впустить. Мы не знаем, как перенесли тело из корабля в торговую галерею станции. Мы не знаем мотив — корпоративный шпионаж, кража, драка или даже убийство при удобном случае.
В сущности, мы ни черта не знали.
— Что такое убийство при удобном случае? — спросил Ратти, ведь он с «Сохранения».
— Когда один человек убивает другого, потому что выпала возможность.
Правда, такое чаще случается в сериалах, чем в реальной жизни, но все же.
Похоже, ответ никому не понравился. Да и мне тоже. Судя по сериалам, очень трудно поймать говнюков, которым просто нравится убивать других людей. Но без дополнительной информации я склонялся к мысли, что, скорее всего, существовала какая-то причина для убийства Лутрана, и она имеет отношение к тому, кто он такой и с какой целью путешествовал. Модуль оценки угроз со мной согласился.
А кроме того, как только безопасники соизволят пошевелить коллективной задницей, они затребуют видеозаписи с камер транзитного кольца.
Индах вышла из люка, переговариваясь с другой женщиной, которой я раньше не видел, ее канал в сети был закрыт. Потом они пошли в нашу сторону, а за ними следом еще и Тьюрал — техник, которому так и не удалось опознать Лутрана.
Что-то в их позах заставило Ратти встать рядом со мной. Мне пришло в голову, что Гуратин в кои-то веки был прав, уговаривая нас уйти. Возможно, для меня же было бы лучше отправить отчет о происшествии службе безопасности, вернуться в гостиницу или в офис Мензах и вести себя как ни в чем не бывало, пока безопасники разбираются с кораблем. Но теперь уже слишком поздно.
Индах остановилась на расстоянии, которое люди сочли бы удобным для разговора, и посмотрела на меня. Потом заколебалась, с долей раздражения покосилась на Гуратина и Ратти, потом снова на меня, с еще большим раздражением. Тьюрал смотрел на Индах слегка взволнованно, словно хотел что-то сказать и ждал разрешения. Другая ее спутница попыталась сделать непроницаемое лицо, только для этого ей понадобился бы непрозрачный шлем.
— Офицер Айлен, это… автостраж, — сказала Индах, почти не запнувшись. — И исследователи Ратти и Гуратин, два других свидетеля.
— Вообще-то, мы ничего не видели. Вряд ли мы можем вам что-то рассказать, — сказал Гуратин.
Похоже, он почти в той же степени, что и я, ненавидит разговаривать с незнакомыми людьми. И он не соврал, они с Ратти не видели ничего такого, чего я не записал бы на видео. Но его ответ дал мне возможность обойти конфиденциальность сетевого статуса Айлен и увидеть, что ее должность называется «следователь по особым делам». Я не знал, что это значит, но звучало интересно, и, честно говоря, я даже немного ей позавидовал.
Индах снова посмотрела на меня. Я молчал, ведь что я мог сказать? Ах да, наверное, я мог бы сказать «здрасте». Но все равно уже слишком поздно.
— Я посмотрела отчет и знаю, что ты опознал покойного как Лутрана, — сказала она. — И сразу после этого мы получили скан тела от медиков, они это подтвердили. Но как ты выяснил, что Лутран прибыл на этом корабле?
Ратти сменил защитную позу и стал вести себя так, будто мы проводим совещание.
— Так, значит, это его там убили? Человека, которого нашли? — спросил он.
— ДНК совпадает, если, конечно, не подделана, — сказал Тьюрал. — Подделка маловероятна, но в этом случае…
Индах покосилась на Тьюрала, и он заткнулся.
— Его опознал корабль, когда я спросил. Поскольку системы корабля повреждены, он не мог сообщить об инциденте на борту портовой администрации.
Тьюрал кивнул.
— Корабль выдает только коды ошибок. Аналитики пытаются перезагрузить его, но перед этим скопируют ядро памяти, чтобы получить последний список пассажиров и при необходимости восстановить…
Индах дернула бровями, как бы говоря Тьюралу «не сейчас», и он снова заткнулся.
— Но как ты узнал, что он именно с этого корабля? — спросила она меня.
— Я и не знал, проверял все корабли, — ответил я, а потом добавил: — Вот почему это заняло столько времени.
Ага, я продолжал над ними измываться.
Индах прищурила один глаз. Айлен снова посмотрела на меня так, как смотрят люди, когда пытаются запугать, но не понимают, что всю прежнюю жизнь с тобой обращались как с вещью и очередной взгляд, смешивающий тебя с грязью, вряд ли произведет впечатление.
— Мне хотелось бы кое-что прояснить, — сказала Айлен. — Ты имеешь к этому отношение?
Да ладно! После многолетней практики мне лучше удается сохранять нейтральное выражение лица, но я удивился, насколько ее слова меня взбесили. После всего, что со мной произошло, я думал, что такие мелочи уже не будут иметь значения. Но сейчас почему-то имели, еще как имели.
Ратти сердито засопел. Гуратин мрачно уставился на потолок транзитного кольца. Они оба подозревали, что сейчас последует, вот почему Гуратин так настаивал на нашем уходе, хотя все же остался.
— Нет, не имею, — ответил я. — С какой стати?
Айлен окинула меня пронизывающим взглядом.
— Мне не нравится, что на станции действует частная служба безопасности с собственными задачами.
Ой, погодите-ка, да она считает, что это «СерКриз». А я, значит, выяснил, что Лутран — агент «СерКриз», и теперь пытаюсь увести расследование на определенный путь, используя двух своих ни о чем не подозревающих друзей в качестве прикрытия.
Хех, все дело в том, что это не так уж маловероятно. Вполне возможно, именно так я и поступил бы, если бы обнаружил на станции оперативника «СерКриз». А значит, отвечать следует очень осторожно.
В сериале «Расцвет и гибель лунного заповедника» люди постоянно друг другу лгут, и я знал, что гневное отрицание, как правило, звучит виновато, хотя зачастую это первое побуждение невиновного. Естественно, после того как я тридцать пять с лишним тысяч часов лгал о том, что якобы не являюсь беглым автостражем, и при этом по-прежнему работал по контракту Компании, а потом лгал, что я дополненный человек, а еще лгал, что у меня якобы есть человек-попечитель, вряд ли у меня возникнут трудности с ложью. Хотя в последних двух случаях не обошлось без оплошностей, и я знал — лучше всего сбивать людей с толку, чтобы меня не схватили в ненужном месте в неподходящее время, и следить за тем, чтобы люди не вздумали задавать неправильные вопросы.
Итак, сбить с толку. Начнем с этого.
— Я бы избавился от тела, чтобы его никогда не нашли, или подстроил все так, будто это несчастный случай.
Индах нахмурилась, Айлен наморщила лоб, и они переглянулись. Пристально посмотрев на меня, Индах спросила:
— И как бы ты избавился от тела, чтобы его не нашли?
Я тебе не общественная сетевая библиотека, сама поищи ответ.
— Если я скажу, вы можете обнаружить все тела, от которых я уже избавился, — ответил я.
— Он шутит. — Ратти умудрился произнести это таким тоном, будто безоговорочно верит в собственные слова. — Он постоянно так шутит.
«Хватит шутить», — буркнул он мне по сети.
Гуратин вздохнул, потер лицо и уставился в пространство, как будто сожалеет обо всем своем жизненном пути, приведшем его сюда. А по приватному каналу он отправил:
«Может, просто покажешь им, где ты был, когда убили этого человека?»
Ага, кажется, я переусердствовал, сбивая их с толку. Человеку или дополненному человеку подобные высказывания сошли бы с рук, но не автостражу. Даже если они считают меня придурком, я заронил в их головы нежелательные мысли, заставил задуматься.
И теперь, если я и впрямь прикончу какого-нибудь агента «СерКриз», придется очень тщательно избавляться от тела.
Наверное, лучше подстроить так, чтобы это выглядело как несчастный случай.
Как ни прискорбно это осознавать, но Гуратин прав. Я достал нужный фрагмент видеозаписи из архива дронов. Я не храню все записи с дронов, потому что они забили бы место в хранилище, необходимое для сериалов, но, прежде чем удалить, проверяю, нет ли там чего важного. Однако пока не успел отсортировать последние семьдесят два часа. Я сделал нарезку из нужных фрагментов и отправил видео Индах и Айлен.
Видео снял один из дронов, охранявших Мензах, он висел под потолком ее офиса в Совете. Я сидел на углу ее стола, а она расхаживала по кабинету. Звук я приглушил — жалобы Мензах на то, какой засранец советник Сонье, — это конфиденциальная информация. Я запустил видеоролик в тот момент, когда получил сообщение от другого караульного дрона, предупредил Мензах, слез со стола и встал у стены, перед тем как вошел советник Эфраим. На этом я завершил воспроизведение.
То есть в тот момент, когда убили Лутрана, меня видели в офисе Совета его руководитель и два советника.
Индах вздохнула (да-да, она постоянно вздыхала в моем присутствии) и сказала:
— Продолжай, Айлен.
— Я спросила из-за этого, — сказала та и послала мне по сети видеоролик.
Это было видео с камеры транзитного кольца. Видео было обработано, но временна́я отметка нетронута. На изображении был шлюз корабля. К нему подошел Лутран, попросил ему открыть, и его впустили. Люк за ним закрылся. Я просмотрел видео до конца в ускоренном режиме, но больше ничего не обнаружил. Больше никто к люку не приближался, после Лутрана никто на корабль не заходил.
— Внутри был кто-то еще? — спросил я.
Дроны продемонстрировали мне хмурое лицо Айлен.
— Нет. Кроме Лутрана, никто не заходил внутрь и не покидал корабль.
Наверняка камеру взломали. Но не так, как я обычно стираю себя с записей камер наблюдения — я делаю это изнутри системы, удаляя записи со мной и подменяя их другими, снятыми до или после. Получалось почти незаметно, но отследить все равно можно, в отличие от этой записи. Человек, который ее сделал, явно понимал, что запись могут тщательно проверить.
Если это был человек. А не могла ли «СерКриз» послать автостража? Или боевого бота?
По моей органической коже побежали мурашки, как от резкого порыва холодного ветра. Неужели они готовы пустить в ход такое оружие только ради мести? Я проверил дроны Мензах и плотнее сомкнул отряд по периметру ее офиса. Мне не хотелось ее пугать — возможно, это просто нервы.
— А мне можно посмотреть? — спросил Ратти у Индах.
— Нет, — отрезала она.
Я покопался в коде видеоролика, но ничего интересного не нашел.
— Судя по отчету о том, как ты спас доктора Мензах с корпоративной станции, ты умеешь делать нечто подобное? — спросила Айлен.
— Умею, но только при определенных обстоятельствах. — При обстоятельствах, о которых я распространяться не буду, госпожа следователь. — Ваша охранная система взломана?
Вопрос, прямо скажем, насущный.
Индах пристально посмотрела на меня.
— Наши аналитики утверждают, что систему не взламывали. Они говорят, это могут быть устройства для создания помех.
Уже хорошо — значит, это не конструкт. Тот бы взломал систему, а не использовал внешнее устройство.
— Не знаю, с помощью какого устройства это можно было сделать. — Я снова запустил поиск по своим архивам, включая каталоги устройств, по которым выбирал новые дроны, купленные для меня доктором Мензах. — На Корпоративном кольце повсюду ведется видеонаблюдение, и подобное устройство наверняка там запрещено. По крайней мере, для коммерческого использования. — Мой поиск не дал результатов. Единственные устройства — глушители сигнала, похожие на искомое, я видел в сериалах, это было секретное или магическое оружие. — Возможно, такие устройства есть за пределами Корпоративного кольца.
— Значит, шпионское оборудование.
Айлен посмотрела на хмурую Индах.
Я уже хотел сказать, что автостражей никогда не использовали для шпионажа, но тут понял — я не знаю этого наверняка. Если снять с автостража броню, изменить внешность и снабдить нужным модулем…
Я много чего не знал наверняка.
И пора уже мне перестать бояться чего ни попадя.
— Убийца воспользовался этим устройством, когда выносил тело с корабля? — спросил я.
— Нет. — Айлен отправила мне очередную видеозапись. — Он сделал это более простым способом.
На этом видео не было попыток скрыть происходящее. Прибыла тележка-курьер, и корабль открыл для нее люк. Через семь минут люк снова открылся, и тележка выехала. Ну и примитив, совершенно очевидно. Выглядела она как стандартная крупная тележка — трехметровая квадратная коробка, в которой развозились грузы в порту.
— Объект в тележке вместе с телом, — сказал я. — Кто вызвал тележку?
— Мы ее ищем, — ответила Айлен. — Но преступник, скорее всего, все подчистил. Мы уже знаем, что у него есть стерилизатор для уничтожения следов ДНК. И вряд ли тележку вызвали по настоящему удостоверению личности.
Паршиво. Чтобы вызвать тележку, нужен всего лишь адрес, а объект мог воспользоваться идентификатором корабельного шлюза.
— Тогда почему преступник не подчистил следы на корабле? — спросил Гуратин. — Если бы он это сделал, мы бы не узнали, что именно здесь убили этого, как его там зовут. Мы бы просто посчитали, что корабль поврежден, вот и все.
Хороший вопрос, и у меня был на него хороший ответ.
— Он собирался. Но думал, что у него будет больше времени.
Индах задумчиво засопела. Айлен по-прежнему разглядывала меня, будто в чем-то подозревала. Затем Индах покачала головой.
— Криминалисты и медики займутся местом преступления. Какой следующий шаг в расследовании? — спросила она.
Она не застала Айлен врасплох.
— Мы пока не смогли обнаружить местонахождение владельца корабля, но у нас есть идентификатор внесистемного корабля, который должен был привезти новый груз. Я иду на частный причал, чтобы поговорить с владельцем.
«Внесистемный» на «Сохранении» означало то же самое, что на Корпоративном кольце называлось «некорпоративными политическими образованиями», то есть станции и поселения на планетах, спутниках и астероидах, не принадлежащие корпорациям. Они могли быть приятным местом, как «Сохранение», или полным отстоем — заранее не узнать.
— Хорошо, — отозвалась Индах. — Возьми с собой автостража.
Да, я тоже удивился.
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Айлен ясно дала понять — она не возьмет Ратти и Гуратина, но Гуратин и сам не хотел идти, а Ратти обрадовался, решив, что безопасники поверили в мою непричастность к убийству Лутрана. Айлен никак не показала, что недовольна моим присутствием. Было бы легче, если бы она это сделала, потому что тогда я знал бы, в каком положении нахожусь и можно ли мне вести себя как засранец.
В сопровождении двух безопасников (сетевые идентификаторы Фарид и Тифани), инспектора портовой администрации (сетевой идентификатор Гамила) и портового бота мы прошли до конца пассажирских причалов и через ворота в грузовой сектор. Я наскоро покопался в архиве местных (общедоступных) новостей «Сохранения» и выяснил, что означает должность Айлен. Власти «Сохранения» вызывают ее для расследования дел, в которых не могут разобраться, как на станции, так и на планете. Она также занималась семейными и трудовыми спорами, то есть часто разговаривала с расстроенными людьми. В общем, не такая уж крутая работа, как предполагало название.
Инспектор портовой администрации Гамила получила информацию по сети и сообщила:
— Этот грузовой корабль задержался здесь уже на два цикла. Мы ждали подтверждения на разгрузку, но она еще не поступила, когда приказали закрыть порт.
— Известно, по какой причине? — спросила ее Айлен.
— Понятия не имею. «Лалоу», так называется корабль, не отвечает на запросы, — раздраженно отозвалась Гамила. — На нем нет грузовых модулей, и сообщений о разгрузке нет, значит, груз еще на борту.
Айлен никак не отреагировала, но дроны заметили, как Фарид и Тифани многозначительно переглянулись. И неспроста — раз у нас уже есть труп одного человека, связанного с этим кораблем, то с вероятностью в сорок два процента корабль не отвечает на запросы не потому, что просто решил проигнорировать сообщения портовой администрации.
Грузовой сектор торговых причалов не сильно отличался от пассажирской зоны. Здесь был большой зал прибытия с вереницей швартовых шлюзов в дальней стене. Повсюду стояли или висели под высоким арочным потолком большие грузовые боты (такие обычно обитают с внешней стороны станций и таскают модули размером с корабль).
Специализированные подъемники низшего уровня бездействовали, и только горстка людей и дополненных людей бродила среди штабелей контейнеров. У стены стояли большие модули в ожидании, когда их выгрузят через соответствующий шлюз и прикрепят к кораблям. Большинство кораблей, стоящих в доке, не использовало модули, у них были грузовые отсеки, которые приходилось разгружать через неудобные специализированные люки. Обычное дело для внесистемного/некорпоративного корабля.
На «Сохранении» высокие стандарты безопасности, поэтому, прежде чем добраться до люка грузового корабля, мы прошли через две воздушные стены. Высокие стандарты безопасности — это очень хорошо, когда они предназначены для защиты людей от поломок люков и пробоин в корпусе; а когда они предназначены для защиты людей от беглых автостражей — не очень.
Я послал запрос, но получил ответ только от маркера транзитного кольца, с указанием номера шлюза и названия корабля — «Лалоу». Значит, там нет бота-пилота, у которого я мог бы получить информацию. Удручающе. Я понятия не имел, что еще я должен делать как член группы, и просто следовал за людьми, слушая их разговоры, как будто снова стал автостражем. То есть я и есть автостраж, но… Вы понимаете, о чем я.
Айлен вызвала корабельный коммуникатор, передала свое удостоверение личности и добавила:
— Я следователь по особым делам службы безопасности станции. Я здесь с инспектором портовой администрации. Мы хотим поговорить о грузовом корабле, законтрактованном вашим торговым концерном, который сейчас стоит в доке в общественном транзитном кольце. Это срочно.
Я остановился так, чтобы не попасть в поле зрения шлюзовой камеры, ведь именно так и поступают автостражи. Портовый бот остановился рядом со мной. Отлично, просто зашибись. Интересно, а он вообще на что-то способен, кроме как таскаться по порту и маячить неподалеку?
Поступил сигнал, что коммуникатор принял запрос, и раздался голос, сопровождаемый сетевым переводом:
— Только вы и портовая администрация. Портовые пятки оставьте снаружи.
Интересно, какое слово алгоритм решил перевести на стандартный язык «Сохранения» как «пятки»?
Эта мысль пришла в голову не только мне. Тифани прищурилась, а Фарид медленно произнес «пятки» одними губами.
Айлен взглянула на Гамилу и сказала безопасникам, мне и, очевидно, боту:
— Ждите здесь.
Люк открылся, они вошли, и мой модуль оценки угроз зашкалило.
Первым делом я проверил дроны из охраны Мензах, хотя они и послали мне отчеты по расписанию одиннадцать секунд назад. Все было в порядке. Мензах по-прежнему находилась в офисе Совета, большое совещание перетекло в несколько мелких. Она вместе с четырьмя членами Совета просматривала по сети документы, при этом все пили горячую жидкость из чашек, как любят люди.
Айлен и Гамила только что вошли в шлюз, и люк закрывался. Мне захотелось броситься за ними, но я сдержал порыв, иначе выглядел бы как настоящий беглый автостраж.
И люк закрылся. Ох, Киллербот, кажется, ты совершил ошибку.
Фарид откашлялся.
— Так ты… правда автостраж?
Ага, здесь мне часто задают такие вопросы.
— Ты говоришь по сети с Айлен?
Айлен могла установить приватное соединение с сотрудниками службы безопасности и не включить меня.
— Сейчас — нет. — Фарид нахмурился и посмотрел на люк. — Балин, ты поддерживаешь связь с инспектором Гамилой?
Что кто еще такой… А, да это же бот.
Балин наклонил голову и ответил:
— Нет.
Тифани сжала дубинку и нерешительно переступила с ноги на ногу.
Вот, кстати. Охранники станции не вооружены, не считая телескопических дубинок (они даже не бьют током, служат только для того, чтобы бить или отгонять пьяных, которые часто становятся агрессивными), а излучатели безопасники получают только в случае чрезвычайной ситуации, когда приходится обороняться от других излучателей. И это правильно, потому что чем меньше людей бегает вокруг с оружием, тем лучше. Я говорю это как автостраж, в которого много раз стреляли, часто мои же клиенты, случайно или намеренно. Но это также означало, что Айлен на корабле без оружия.
Я попытался установить соединение с Айлен или Гамилой. Тщетно. Я отправил тестовое сообщение — запрос, который прошел бы через коммуникатор или сеть корабля, но опять безответно. А значит, мой сигнал глушат, и глушилка активировалась после того, как закрылся люк.
К черту запрет на взлом систем. Я внедрился в сеть портовой администрации и соединился с системой мониторинга, поддерживающей постоянное соединение со всеми кораблями в порту. С ее помощью я взломал безопасное соединение корабля с сетью и попытался подключиться к его камерам, но не нашел никаких видеоканалов, не считая дурацкой камеры шлюза. Зато обнаружил источник аудио, но услышал только крики людей где-то вдалеке, видимо, в другой части корабля, далеко от записывающего устройства. Я решил пробиться к Айлен, усилив сигнал ее подключения к портовой сети.
Я усилил сигнал до такой степени, что уловил исходящий от нее всплеск статического электричества и перенаправил его в сеть системы безопасности станции. Тифани и Фарид испуганно переглянулись, а бот Балин развернул сеть датчиков со своего затылка. Я очистил канал от помех: там был идентификатор Айлен, и она посылала службе безопасности станции призыв о помощи.
Ну вот, я с самого начала знал, что дело дрянь, но стоял здесь как идиот и позволил этому случиться. Я повернулся к Тифани и Фариду.
— Я должен пойти туда.
Фарид положил ладонь на свой интерфейс, посылая еще один срочный запрос о помощи на коммуникатор службы безопасности. Тифани действовала более решительно. Вытащив дубинку, она приказала:
— Балин, проведи нас внутрь.
Портовый бот распрямился, оказавшись вдвое выше меня (если честно, до сих пор я и не подозревал, что он пригибается), вытянул руку, ткнул паучьими пальцами по контрольной панели рядом с люком и отправил запрос — видимо, с дешифратором. Люк отъехал в сторону.
А, так вот чем занимается портовый бот, когда не болтается без дела.
Мимо прожужжали мои дроны, и я нырнул в люк вслед за ними. Вот чем занимаюсь я, когда не болтаюсь без дела.
Пройдя через шлюз, я получил с дрона изображение обшарпанного коридора с открытым люком в конце и неряшливым человеком (Целью № 1), стоящим там со здоровенным излучателем в руках. Раздались сердитые человеческие голоса. За спиной Цели и за люком находился большой отсек, а от него отходили еще три коридора. Айлен и Гамила забились в угол — Айлен впереди, раскинула руки, защищая Гамилу. Перед ними стояли еще три Цели, двое с оружием. Цель № 2 находилась ближе всего, наставив на них ракетную установку, и орала. Первичная оценка Цели № 3: скорее всего, выстрелит. Она была дальше от заложников и тоже кричала, размахивая ракетной установкой.
Предупрежденный открывающимся люком Цель № 1 успел развернуться ко мне и поднять оружие. Вслед за мной шли еще два человека, и поэтому я не увернулся, но и защищать их от разряда собственной головой тоже не хотелось. Я выстрелил из правой руки и попал в оружие Цели. Я мог бы стрельнуть и в лицо, но не считал его серьезной угрозой. Он взвизгнул и отпрыгнул в сторону, а я бросился на него. Я треснул его головой о край люка и отбросил поврежденное оружие. Я швырнул Цель № 1 в открытый люк перед собой, отвлекая остальных Целей, и переступил через порог, бросив сломанное оружие в вооруженную Цель № 2. Оружие отскочило от ее головы, а я выстрелил из левой руки в Цель № 3, попав ей в грудь и плечо. Не прерывая бег, я врезался в невооруженного Цель № 4 и швырнул его на Цель № 3, та покачнулась и выронила оружие. Оба рухнули на пол, а я затормозил спиной к Айлен и Гамиле. Я отправил отряд дронов быстро проверить отсек, а потом разбил их на мелкие группы. Три группы заняли позицию по центру, а остальные полетели через люки в поисках других Целей.
Не идеальный результат — я действовал не слишком быстро. Пытаясь защитить Тифани и Фарида от выстрела, я слегка притормозил. А кроме того, я точно не знал, враждебны ли Цели или просто туповаты, и потому вел себя сдержанно. Цель № 3 корчилась на полу, пытаясь схватить оружие. Прежде чем я успел снова в нее выстрелить, ввалились Тифани и Фарид, который поднял оружие. Цели № 1 и № 4 были оглушены и не пытались пошевелиться, Цель № 5 легла на пол и вопила без причины. Цель № 2 растянулась на полу, притворяясь, что потеряла сознание.
Я бы забеспокоился о том, что неизвестные пока Цели попытаются запереть нас изнутри (ничего бы не вышло, но все равно раздражает, а никому не пожелаешь оказаться запертым на корабле с раздраженным автостражем, да-да, никому), но караульные дроны показали, что Балин встал в шлюзе и вытянул четыре лапы, чтобы тот не закрылся.
Тифани двинулась дальше и заняла позицию слева от меня.
— Мы вызвали подмогу, — сказал Фарид, — и я предупредил медиков.
Получив видео с дронов, я понял, что на корабле нет груза, а жилое пространство совсем крохотное. Дроны не нашли других пассажиров. Изнутри было легко отключить глушилки, я достал из корабельной сети список пассажиров и снова проверил отсек.
— Чисто, здесь весь экипаж. — Устав от уловок Цели № 2, я повернулся к Айлен и Гамиле. — Вы ранены?
Цель № 2 схватила упавшую ракетную установку. Я пнул по оружию, отбросив его к Тифани, та подхватила его и обезвредила. Да, в этом не было необходимости, мне просто хотелось покрасоваться.
— Мы невредимы, — ровным тоном ответила Айлен, хотя ее лоб взмок от пота, а сердце по-прежнему билось учащенно. Ее куртка и рубашка были растрепаны, как будто кто-то схватил ее за грудки и толкнул. — Спасибо за вмешательство.
Гамила прислонилась к стене, прижав руку к груди.
— Я даже не могу точно сказать, что случилось! Они нам угрожали, даже не стали слушать, зачем мы здесь.
— Вы пришли, чтобы захватить наш корабль! — рявкнула Цель № 2, а сеть перевела. — Гнусные корпорации! Вы натравили на нас автостража!
Я повернулся и посмотрел на нее сверху вниз.
— Вы не знали, что у них есть автостраж, пока не появились мы. Попробуй еще разок.
Цель № 2 наморщила лоб, глядя на меня, а ее рот так и остался открытым.
— Заткнись, Фенн, — простонала Цель № 5. — Они захватят наш корабль.
Айлен настороженно покачала головой.
— Об этом следовало задуматься до того, как вы на нас напали! — сказала Гамила.
Караульные дроны показали, как через внешний люк врывается спецгруппа быстрого реагирования. Балин открыл для них проход, зашагал по коридору и скрючился, чтобы влезть в наш отсек. Потом протянул лапу к Гамиле и, когда та ухватилась, вытащил ее из корабля.
Пока они не ушли, никто не пошевелился. Затем в отсек ввалилась спецгруппа, и Айлен отдала приказ:
— Арестуйте всех, имеющих отношение к этому кораблю. Они явно не желают разговаривать с нами здесь, так что мы поговорим на станции.
Мало кто добровольно согласился бы идти в офис службы безопасности станции, это мягко выражаясь.
Я никогда раньше не был в офисе службы безопасности ни на одной станции. А иначе уже превратился бы в груду запчастей и мусора, и вы бы этого не читали. Автостражей обычно не использовали на станциях Корпоративного кольца, уж точно не для обычного поддержания порядка. Нас размещали на станции только в качестве крайней меры, например чтобы отразить нападение пиратов. А станции с центрами подготовки автостражей вряд ли подверглись бы нападению, разве что откуда-то взялась бы целая армия пиратов или очень-очень глупых пиратов. У частной охранной компании «Частокол», работающей на «СерКриз», имелся автостраж для охраны заложников на Тран-Роллин-Хайфе, потому что они боялись меня. А когда я сбежал с Мензах, вслед за нами послали двух автостражей и одного боевого автостража. И чем это для них обернулось?
В общем, поскольку бо́льшую часть своей жизни я был беглым автостражем, то предпочитал держаться подальше от служб безопасности.
Офис службы безопасности «Сохранения» находился рядом с портовой администрацией и отделял зону посадки от остальной станции. Входы в оба офиса были и со стороны административного сектора станции, и со стороны транзитного кольца.
Вскоре после моего приезда сюда я получил доступ к карте офиса службы безопасности из архива станции. На первом уровне находилась общественная зона, куда люди приходили, чтобы пожаловаться друг на друга и заплатить штрафы за нарушение правил перевозки грузов и стыковки. На «Сохранении» существовало две экономики, одна — сложная бартерная система для жителей планеты, а другая — валютная для гостей и взаимоотношений с другими государствами. Большинство жителей «Сохранения» не понимали, насколько важна твердая валюта на Корпоративном кольце, но Совет это понимал, и Мензах говорила, что портовые сборы вполне способны обеспечить станцию, нет нужды истощать ресурсы планеты. Второй уровень был намного больше, здесь располагались кабинеты, конференц-залы и хранилище аварийного оборудования. Имелись также отдельное помещение для тюремных камер, отдельная секция для хранения и анализа образцов потенциально опасных грузов, а также небольшая медицинская зона, которая, похоже, использовалась в основном для задержанных в состоянии опьянения.
Спецгруппа быстрого реагирования ввела задержанных через вход из транзитного кольца. Цели № 2 и № 3 уже привезли на каталках в медотсек, но остальные могли передвигаться самостоятельно.
Разумеется, сканеры оружия у входа на станцию встрепенулись при моем появлении.
Возникло некоторое замешательство — спецгруппа решила, что кто-то напортачил и не обыскал задержанных. Я простоял две минуты и двенадцать секунд, дожидаясь, сообразит ли кто-нибудь, в чем дело, пока они снова обыскивали задержанных в поисках оружия, о котором оповестил сканер. В их пользу скажу, что они впервые правильно провели обыск (я проверил с помощью сканирования и визуального осмотра) и конфисковали интерфейсы задержанных. Среди тех не оказалось дополненных людей — видимо, в государствах за пределами Корпоративного кольца, которые использовали «Сохранение» в качестве транзитной станции, встраивать в людей сетевые интерфейсы было не принято. Но безопасники забыли, что за их спинами стоит автостраж, а это уже говорит не в их пользу.
В конце концов я закатал рукав и поднял руку. Когда я использую встроенные излучатели, в ткани появляются дыры, поэтому я часто меняю рубашки.
— Эй, вот он я.
Все уставились на меня.
— Это же вонючий автостраж, говнюки, вы что, идиоты?
Да, с этими Целями будет интересно поболтать, сразу видно.
— Это ведь вы очутились в каталажке, так что идиоты здесь только вы, — сказал я.
Похоже, Цель № 4 потрясли мои слова.
— Автостражу не положено отвечать, — слабым голосом проблеял он.
Ага, будешь мне рассказывать.
— А экипажам грузовых кораблей не положено брать портовых инспекторов в заложники, но вот так уж обстоят дела.
— Ведите их в здание! — рявкнула Айлен.
Безопасники поспешили занять более удобные позиции, чтобы провести Цели через вестибюль. Пока я расправлял рукав обратно, Айлен остановилась рядом. Не знаю, чего я ожидал, уж точно ничего хорошего. Но она вполголоса произнесла:
— Я только что получила предварительный отчет от инспекторов портовой администрации. Они провели первоначальное сканирование трюма «Лалоу», и грузовые контейнеры пусты. Кроме того, нет записей о том, чтобы с корабля что-либо выгружали.
Пусты? Что за бред? Я на секунду замер, не отпуская рукав. Оценка угроз резко скакнула, попытался отправить отчет даже модуль оценки рисков (который давно уже требовалось очистить и перезагрузить).
Мне пришло в голову множество мыслей, но высказал я только одну:
— Тогда зачем он здесь торчал?
Мои дроны показали, что на корабле, где убили Лутрана, не было грузовых модулей. В то время мне это не показалось важным, ведь раз корабль находится в порту, значит, скорее всего, ждет погрузку модулей.
— Хороший вопрос, — отозвалась Айлен.
Выражение ее лица было по-прежнему нейтральным, но я не сомневался, что отчет ее заинтриговал, в точности так же, как он заинтриговал и мой модуль оценки угроз.
Я не знал, зачем она мне это рассказывает. Разве что она получила отчет секунду назад, а после провала со сканированием оружия я остался единственным участником расследования, кто еще не облажался. Было бы неплохо, если бы она признала во мне единственного, кто способен расследовать подозрительный инцидент, не относящийся к нарушениям правил безопасной погрузки. Увы, вряд ли она так думала.
— Для корабля из некорпоративной системы уж больно много они знают об автостражах, — сказал я. — Обычно нас сдают в аренду на шахты или другие изолированные объекты либо лицензированным охранным компаниям. Они могли видеть автостражей в новостях и сериалах, но…
Я так и не закончил предложение. Страх и ненависть этих людей отличались от страха и ненависти, которые могли появиться после просмотра сериалов вроде «Доблестные защитники», где беглые автостражи изображались злобными чудовищами. В реакции экипажа чувствовался личный опыт, но у меня не было никаких тому подтверждений.
— Хм… — Айлен подняла брови. — Судя по судовому журналу, они даже ни разу не заходили в порт корпорации.
— Должно быть какое-то объяснение, — сказал я, потому что оно должно быть, я привык всему находить логичные объяснения, иначе мои нервные клетки поджарятся и снова проявятся старые привычки — в общем, ничего хорошего.
— Вот мы их и спросим, — предложила Айлен и пошла дальше.
Возникла небольшая заминка, потому что пришлось заполнять документы на арестованных, и всем Целям следовало пройти медицинское обследование, поскольку так предписано правилами и бла-бла-бла. А кроме того, что важнее, группа технических специалистов обыскивала корабль в поисках всего, что было похоже на 1) стерилизатор ДНК, 2) устройство, способное заглушить камеры наблюдения транзитного кольца, или 3) тележку, заляпанную подозрительными жидкостями. Портовой администрации также понадобилось время на сбор документации о корабле и пропавшем/несуществующем грузе.
Мне поступили сообщения по сети: одно — от Ратти, в котором он спрашивал, все ли в порядке и не поймал ли я уже убийцу; второе — от Гуратина, того же содержания, хотя он и не спрашивал, все ли у меня в порядке; а третье — от Пин-Ли: она просила немедленно с ней связаться, да, немедленно, потому что это срочно.
Я последовал за остальными в главное офисное помещение на втором уровне, в центре которого висела большая голографическая карта станции, отображающая состояние всех шлюзов, воздушных стен и других систем безопасности, а бегущей строкой показывались данные о проверках грузов по всему порту. Вокруг карты располагались рабочие столы с плавающими дисплеями. На столах валялось слишком много контейнеров с остатками пищи. Несколько человек работали в сети, и при моем появлении ни один не поднял голову.
Я нашел незанятый уголок, где можно встать, отправил «спасибо/отвечу позже» Ратти и Гуратину и вызвал Пин-Ли.
Первым делом она сообщила:
«Я видела отчет Индах по инциденту в грузовом порту, который она послала Мензах. Это «СерКриз», да?»
«Не знаю».
У меня просто не было достаточно данных, чтобы делать какие-либо предположения, кроме теоретического гадания на кофейной гуще, даже с информацией от Айлен.
«Это возможно», — добавил я.
Ее голос по сети звучал устало.
«Мы когда-нибудь сможем забыть об этих говнюках?»
Я не хотел просто сказать «когда-нибудь», поэтому ответил:
«Я не могу назвать сроки. Но «СерКриз» не может получить валюту, чтобы выкупить компанию, а даже если бы сумела, то уже слишком поздно». «СерКриз» приказала частной охранной фирме напасть на истребитель компании, и, что еще хуже, это почти получилось. Обратного пути уже нет, по крайней мере, в том, что касается компании.
В зал вошел Фарид, заметил меня и сказал:
— Мы собираемся выпить чаю. Тебе…
Я приглушил сеть и ответил:
— Я не ем.
— А, точно.
Он отошел.
«Служба безопасности станции запросила документы у главного юрисконсульта, касающиеся посредничества в грузоперевозках между Корпоративным кольцом и внесистемными политическими образованиями и торговыми концернами. Похоже, помимо убийства они подозревают мошенничество или контрабанду. Тебе нужна копия отчета?» — спросила Пин-Ли.
«Да. — Фарид вернулся и пригласил пойти вместе с ним. — Мне пора».
«Разберись, что за фигня там творится», — напоследок сказала Пин-Ли и разорвала соединение.
Я последовал за Фаридом из офисного помещения в конференц-зал. Индах и Тьюрал сидели за столом перед большим плавающим дисплеем. Тот был разделен на три секции с изображениями небольших комнат. В каждом напротив одной из Целей сидел безопасник из спецгруппы. Айлен была в комнате с Целью № 5 (да, я решил, что Цель № 5, вероятно, лучше всех осведомлена о том, зачем они прибыли на «Сохранение»), а еще два безопасника сидели с Целями № 2 и № 4. Цели № 1 и № 3, видимо, по-прежнему находились в медотсеке.
Я подключился к их сети по отдельным каналам, чтобы при необходимости просмотреть позже. В данный момент Айлен и остальные объясняли Целям, какие права они имеют при задержании на территории Альянса «Сохранение». Прав было много. Наверняка намного больше, чем у человека, задержанного службой безопасности на станции Корпоративного кольца.
Индах помахала мне, приглашая сесть. Это выглядело немного странно, совсем чуть-чуть. Меня приглашали сесть в офисе службы безопасности станции. Обычно автостражу не дозволялось сидеть ни во время работы, ни в свободное время, если его могут застукать.
Фарид, Тифани и трое других безопасников стояли у двери и наблюдали. Мне никогда не удавалось понять, каким образом люди решают, кому и где садиться, это всегда происходит по-разному. На столе тоже стояли чашки и маленькие тарелки с остатками пищи. Люди вечно что-то жуют.
Айлен и другие по трем разным каналам начали задавать вопросы, в основном такие как «Кто вы?», «Зачем прибыли на станцию?» и «Что вы тут устроили?».
Ответы Целей были довольно последовательными: они коммерсанты с так называемой инди-станции ВэйБрогатан (быстрый поиск в публичной библиотеке «Сохранения» подтвердил ее существование) и перевозят небольшие грузы по регулярному маршруту. Они никогда, никогда в жизни не имели дел с Корпоративным кольцом. И никогда не брали пассажиров, никогда-никогда! Специальные правила ВэйБрогатана не позволяют перевозить пассажиров без лицензии. Цель № 5 решительно это заявила.
— Ну да, ну да, экипажи, берущие в заложники персонал станции, обычно строго следуют правилам, — пробормотал Тьюрал.
Индах согласилась с ним.
— Они явно чего-то боятся, и это связано с пассажирами и грузом.
Она подключилась к закрытой сети следователей, к которой мне доступа не дали, взламывать ее я не стал, потому что мне дозволялось только сидеть, а не принимать участие в расследовании.
Двое других следователей, Суар с Целью № 2 и Матиф с Целью № 4, начали расспрашивать о маршруте корабля, который, по словам Целей, совершенно точно перевозил грузы, а не пассажиров, — куда шел корабль, что вез, где выгружал и получал товары, все в мельчайших подробностях.
Айлен попыталась проделать то же самое с Целью № 5, но потом недружелюбно улыбнулась и сказала:
— Так. А теперь потрудитесь объяснить, зачем вы похитили сотрудника службы безопасности станции и инспектора портовой администрации?
— А не слишком рано задавать такие вопросы? — спросил Фарид у Индах.
Она слегка наклонила голову.
— Может, и нет.
Цель № 5 аж затряслась от злости.
— Я не… Мы этого не делали… Это недоразумение…
Удивительно, но у меня возникло чувство, что это правда. Это было недоразумение.
— Прежде чем спорить, вспомните о похищении сотрудника службы безопасности, — сказала Айлен.
— Но… Это…
Цель № 5 поникла.
— Сейчас мой босс как раз передает обвинение в похищении судье станции «Сохранение».
Поскольку босс Айлен сейчас сидела перед экраном, скрестив руки на груди, видимо, это был тактический ход. Для меня он казался слишком очевидным, но ведь не меня арестовали за чудовищно глупую ошибку (а не за чудовищную глупость, как я думал ранее).
Айлен подождала, пока Цель № 5 перестанет громко возмущаться.
— Или у вас есть какое-то разумное объяснение? — спросила она наконец.
— Мы просто везли груз, — с отчаянием произнесла Цель № 5. — Мы совершили ошибку. Слишком переусердствовали. Фенн и Майро и пальцем никого бы не тронули.
— Но когда тебе в лицо тычут пушкой, выглядит совсем по-другому, — по-прежнему спокойно заявила Айлен.
— Они ждали кого-то другого, — сказал я. — Незнакомца. И решили, что Айлен солгала, будто она из службы безопасности.
Все люди в зале повернулись и посмотрели на меня. Я всегда это терпеть не мог, но Тифани кивнула, а Индах заявила:
— И я сама к этому склонялась.
Цели № 2 и № 4 весьма убедительно описали торговый маршрут. Они явно приложили усилия, сочинив правдоподобную версию. Но Цель № 4 запутался в слишком детальном рассказе, трижды запнулся и начал говорить сбивчиво. Возможно, у Цели № 4 была плохая память. Мне всегда приходится напоминать себе, что у людей нет полного доступа к архивам, сохраненным в нервной ткани, и это многое объясняет в их поведении.
Индах что-то говорила по сети. Айлен остановилась, чтобы послушать, а затем спросила:
— И за кого вы нас приняли?
Цель № 5 разволновалась, а потом подалась вперед, набравшись смелости.
— Транзитные станции, на которые мы обычно заходим, гораздо менее дружелюбные, чем эта. Иногда корабли грабят тамошние работники. Вот мы и подумали…
Айлен кивнула, как будто есть хотя бы крохотный шанс, что она на это купится.
— Транзитные станции в Корпоративном кольце?
— Нет-нет-нет! — Цель № 5 возбужденно затряслась, подчеркивая возмущение. — Мы никогда там не были. Слишком много разрешений нужно получать, мы не можем себе этого позволить. И это опасно.
Айлен внимательно посмотрела на нее.
— Вы узнаете этого человека?
Она вызвала на экран изображение Лутрана.
Не четкий крупный план мертвого Лутрана, а снимок живого, из общежития. В конференц-зале работали сканеры, и результаты в реальном времени показывались рядом с видеоэкраном. Рассказывая о правах задержанных, Айлен сообщила Цели № 5, что сканер будет включен, и это показалось мне излишней откровенностью, но, может быть, я зря беспокоился, потому что у Цели № 5 не участился пульс и не возникло никаких других сигналов, указывающих на то, что она узнала Лутрана.
Цель № 5 нахмурилась, как бы говоря: «Почему она вообще об этом спрашивает?»
— Э-э-э… Нет, — сказала она.
Матиф и Суар получили схожие результаты. Цель № 2 явно решила, что это какая-то уловка, а Цель № 4 потребовал объяснить, что это за тип.
Пока все люди изучали результаты сканирования, я объявил:
— Вероятность, что они лгут, ниже двадцати процентов.
Я запросил по сети данные со сканера, чтобы обработать их побыстрее. Запрос данных, которые демонстрируются прямо на экране передо мной, не считается взломом.
Все опять посмотрели на меня, а потом на Индах, и та кивнула, не спуская глаз с лица Цели № 5. Похоже, она хорошо знала, что делает. Интересно было бы сравнить ее данные с моими. Затем я вспомнил главную причину, по которой занялся этим делом, — нужно узнать, нет ли тут связи с «СерКриз». Можно не деликатничать, и так сойдет. Обычно мои методы основывались на остатках кода Компании и дурацких импровизациях, как ни странно, работающих.
Айлен наклонила голову — неосознанный жест, когда она получала сообщение по сети от Матифа и Суара.
— Вот более четкое изображение лица, — сказала она.
На этот раз Лутран на изображении был мертв, валялся в коридоре — там, где его бросили. Цель № 5 медленно покачала головой и прищурилась.
— Нет. Я его не знаю. А почему вы спрашиваете?
Цели № 2 и № 4 отреагировали примерно так же. Цель № 4 даже поинтересовался, тот же самый ли это человек. Матиф, похоже, с трудом подавлял желание вздохнуть.
Судя по мелькнувшему на лице Айлен волнению, я решил, что Индах отправила ей по сети новые указания.
— Его имя Лутран, — сказала Айлен. — Его обнаружили…
Она резко замолчала, потому что сканер зашкалило. Цель № 5 отреагировала — она дернулась и покраснела от прилива внутренних жидкостей к коже. Цель № 2 быстро заморгала и тоже покраснела. А Цель № 4 произнес:
— Твою мать!
— Ага, вот оно, — тихо сказала Индах.
— Так значит, вы знакомы? — спросила у Цели № 5 Айлен.
Овладев собой, Цель № 5 равнодушно ответила:
— Нет.
Цель № 2 скрестила руки на груди и откинулась на спинку стула.
— Я отказываюсь разговаривать. Давайте, бросьте нас в камеру.
— А что с остальными? — встревожился Цель № 4.
Раздражение на лице Матифа сменилось спокойствием, правда, на него не был направлен сканер.
— Я проверю, — сказал он. — Можете назвать их имена? Описать их?
Айлен и Суар застыли, внимательно слушая, пока Цель № 4 описывал десять человек, из них трое оказались подростками. Очевидно, он плохо запоминал ложь и хорошо — правду, и я не сомневался (как и сканер), что он ничего не выдумал.
Матиф подался вперед, чтобы его сеть записала все подробности.
— Хотите сказать, что эти люди должны быть с Лутраном?
— Он вез их домой. — Цель № 4 энергично похлопал по столу. — Мы никогда его не видели. Понимаете, он всех разделил, чтобы им труднее было их поймать.
— Им? — спросил Матиф. — Кому им?
— Бреару. Бреар-как-то-там.
Пока люди копошились со своими интерфейсами, я быстро поискал в публичной библиотеке.
— Вероятно, «БреарВоллХан». Это горнорудная корпорация. — Я покопался в результатах в поисках связей. Ага, вот оно. — Она владеет системой, находящейся всего в двадцати восьми днях полета через червоточину от ВэйБрогатана.
Индах сосредоточенно поморщилась.
— Люди. «Лалоу» тайком перевозил людей, — прошептал Тьюрал.
Суар велел отвести Цель № 2 в камеру, но Айлен нахмурилась, слушая сообщение Матифа по сети. Цель № 5 внимательно следила за ней, все больше тревожась.
— Майро заговорил, да? — в отчаянии спросила она.
Индах передала Матифу сведения, которые я ей дал, и тот спросил Цель № 4:
— Эти люди из «БреарВоллХан»?
— Ага, они рабы, — ответил Цель № 4. — Их называли как-то по-другому, но по сути они рабы. Там, среди скал.
Если соединить рассказ Цели № 4 с тем, что я нарыл в библиотеке, корпорация «БреарВоллХан» занималась добычей полезных ископаемых в поясе астероидов. Работники, заключившие контракт, имели возможность передвигаться с одного астероида на другой, но не могли попасть куда-либо еще или покинуть систему, и «БреарВоллХан» контролировала все поставки. Но кто-то (Цель № 4 не хотел или не мог назвать имя) устроил так, чтобы работники добирались до края пояса астероидов, там их подбирал корабль и увозил через червоточину туда, где их встречали Цели на борту «Лалоу» и доставляли на станцию, а оттуда люди сбегали куда-нибудь еще.
— И корпорация ничего не замечала? — завороженно, но с долей сомнения поинтересовался Матиф. — Сколько людей зараз вы перевозили?
Цель № 4 ничуть не смутился.
— Все потому, что мы вывозили детей. Люди пробыли на тех скалах так долго, что их дети были старше меня.
— Что еще за хрень? — пробормотала Тифани за моей спиной.
— Погодите-ка. — Матиф задумался. — Хотите сказать, что этих людей привезли на пояс астероидов работать по контракту, но они пробыли там так долго, что завели семьи и детей, и дети стали рабами от рождения? Им не разрешали уезжать?
— Вот именно. — Цель № 4 раскинул по столу большие ладони. — Гнусность, да? Вот почему мы этим занимались. Наши дедушки и бабушки когда-то работали по контракту, а потом сбежали и купили корабль.
* * *
— О да, он все нам расскажет, — сказала Айлен Цели № 5.
— Он же ранен в голову, — буркнула Цель № 5.
Айлен и бровью не повела.
— А рассуждает вполне здраво. — Индах снова что-то сказала Айлен по сети, шевеля губами. — Даже если вы берете с этих людей плату за перевозку, это законно, а беглые контрактные рабочие могут легально жить на «Сохранении». Можете сказать нам, где они, и мы им поможем. Но вы должны рассказать, какое отношение ко всему этому имеет Лутран.
* * *
— Но какое это имеет отношение к Лутрану? — пробормотал Матиф.
— Он был главным, все планировал, — отозвался Цель № 4. — И должен был со всем разобраться.
— С чем именно? — спросил Матиф.
Цель № 4 всплеснул руками.
— Понятия не имею, я как раз вас об этом и спрашиваю.
* * *
Цель № 5 развалилась на стуле.
— Лутран был нашим связным, он всегда встречал нас на станции, на любой станции, — сказала она Айлен и с жалким видом добавила: — Если его убили, убийца знает про нас.
— Преступник — агент «БреарВоллХан», — сказал я.
Ну, скорее всего. Вероятность составляла больше восьмидесяти пяти процентов.
Индах щелкнула пальцами перед экраном, Айлен и Матиф замолчали.
— Необязательно, — сказала она. — Нужно выяснить, что случилось на корабле Лутрана. Мы знаем, что у него был подписан торговый контракт с «Лалоу» и Лутрана убили на борту. О чем это говорит?
— Наверняка беженцы должны были сесть на тот корабль и улететь в другое место, — предположил Тьюрал, неопределенно помахав рукой. — Но так и не сели на борт, либо их тоже убили, и… мы просто еще не нашли тела.
Индах нахмурилась.
— Или беженцы убили Лутрана? Потому что он у них что-то потребовал, например деньги?
— А что записано на камерах грузового причала? — спросил я.
Да, вопрос интересный. От своих дронов из главного офисного здания я знал, что портовая администрация только что передала запись службе безопасности и люди еще не успели загрузить файлы.
Индах посмотрела на меня, и я понял — она точно знает, что я имею в виду.
— Если ты спрашиваешь, можешь ли посмотреть запись, то да, можешь.
Она кивнула Тьюралу.
Поразмыслив, я решил, что мог бы сделать это изящнее.
Тьюрал дал мне разрешение загрузить видео из их сети. Пока они объясняли, как воспроизводить файлы, я достал их и приступил к работе.
Индах жестом показала, что можно продолжить допрос, но мы уже мало что могли выяснить. Цель № 5 сдалась и подтвердила версию Цели № 4, но они уверяли, что ничего не знают о дальнейшем маршруте беженцев. Они знали только, что Лутран должен был вывезти их со станции в безопасное место.
Нам следовало выяснить, где сейчас находятся беженцы. А также узнать, убийцы они или убиты. Сосредоточившись на видео, снятом на причале, где стоял «Лалоу», я выделил период длительностью 1,3 минуты, когда беженцы покидали корабль. Видео дало нам больше возможностей, чем описания, которые Цель № 5 предоставила Матифу, хотя простое изображение — совсем не то, что полное сканирование тела.
Беженцы были в рабочей одежде, у нескольких имелись небольшие сумки. Они выглядели растерянными, часто останавливались, чтобы проверить сетевые указатели, и шли медленно, как будто никогда раньше не видели подобной станции. Вполне вероятно, что и в самом деле не видели, ведь они на всю жизнь застряли в трудовом лагере, где-то на поясе астероидов. Однако они не особенно выделялись в этой части порта, где корабли из самых разных мест высаживали множество людей, не имевших ни малейшего представления о том, что делать дальше. Один коммерческий корабль, курсирующий по стандартному маршруту, только что высадил шумную толпу, к тому же рядом разгружали три грузовых корабля, царила суета и неразбериха. Экипаж «Лалоу», вероятно, ждал, пока на причале возникнет суматоха, чтобы дать беженцам возможность смешаться с толпой. Персонал портовой администрации, очевидно, беспокоился только о том, чтобы люди не помешали нормальной работе ботов-погрузчиков, и не замечал тихую группу, нерешительно пересекающую зал посадки.
Я заметил, как Лутран входит в коммерческую зону причалов через минуту после того, как беженцы покинули «Лалоу». А еще семнадцать минут спустя он снова вышел. В доках он умудрился избежать камер, и чем он там занимался, осталось неясным. Как жаль, что он умер, — для человека он отлично умел прятаться от камер.
Я отправил изображения беженцев Индах и Тьюралу, а затем проверил видеозапись с камеры рядом с коммерческими причалами, чтобы получить представление, куда дальше двинулись беженцы.
И заметил одну странность.
Такую странность, что пришлось заново пересмотреть видео, прогнать его туда-сюда, выискивая аномалии и отредактированные куски.
Целей отправили по камерам, а Матиф, Айлен и Суар вместе с Индах и Тьюралом охали над видео вместо того, чтобы заняться чем-нибудь более полезным.
— Они так и не покинули коммерческий причал, — сообщил я.
— Что?! — повернулась ко мне Индах.
Я отправил видео на экран. Увеличил скорость и ставил на двухсекундную паузу всякий раз, когда из обеих дверей выходил какой-нибудь человек, дополненный человек или бот.
— Никто из беженцев не покидал коммерческие причалы. Они исчезли в той зоне, которая не попадает в поле зрения камер у причалов и у выходов.
Люди внимательно смотрели видео, Айлен даже переместилась, чтобы было лучше видно.
— Они изменили внешность… — начал Суар.
— Фигуры совсем другие.
Поскольку в камерах используются одинаковые стандарты калибровки, было легко провести поиск совпадений. Система безопасности отмечала идентификаторы известных людей и дополненных людей (сотрудники службы безопасности и портовой администрации, экипажи торговых кораблей, регулярно курсирующих на «Сохранение»), и я использовал их как маркеры для ускоренной видеозаписи. Остались неопознанными только семь человек, выходящих из доков в течение искомого периода, ни один из них не соответствовал характеристикам беженцев, и все семеро неопознанных людей вернулись через вход на причалы. Я зафиксировал их по камере у причалов, когда они возвращались на свои корабли.
Айлен покачала головой и потянулась за курткой, перекинутой через спинку стула. У нее было такое лицо, будто ей страшно хочется выругаться, но ничего не выходит.
— Нужно пойти туда и найти их.
Ведь очевидно же — если они не выходили, значит, они еще там.
В общем, вероятность того, что за смертью Лутрана стоит «СерКриз», быстро снижалась. Я мог бы доверить безопасникам закончить работу. И вернуться к просмотру сериалов, попутно наблюдая за Мензах. Так мне и стоило поступить. Служба безопасности занялась бы своим делом, а я мог уйти. Притвориться загадочным автостражем, просто встать и уйти. Пин-Ли составила мой контракт таким образом, что я просто мог уйти, когда приспичит.
Но я не ушел.
Вряд ли появится более подходящее время, чтобы вклиниться в это дело, поэтому я подождал, пока Индах отправит спецгруппу в коммерческие доки для поисков, и спросил:
— А система безопасности и портовая система провели диагностику?
Айлен, Матиф и Суар уже собирали оборудование, а Тьюрал вызывал по сети техников. Айлен остановилась, но Индах жестом велела ей двигаться дальше.
Когда дверь за ними закрылась, Индах нетерпеливо ответила:
— Нет, я ведь уже говорила тебе, когда ты спросил в первый раз, что аналитики проверили сеть и не обнаружили взломов, не было предупреждений о подозрительной активности.
Предупреждений? Тогда она об этом не говорила.
— Они что, полагаются на предупреждения?
Тьюрал прислушался к нашему разговору, и на его лице появилось настороженное выражение вроде «сейчас кому-то влетит».
— Не знаю, — спокойно отозвалась Индах. — В отчете говорится, что, по мнению аналитиков, взлома не было.
— От этого зависит безопасность станции. Разве не следует проверить все еще раз?
На мгновение повисла напряженная тишина.
— Ты хочешь получить доступ к нашим системам, — догадалась Индах.
Я мог бы подробно объяснить ей свою логику и показать данные модуля оценки угроз, согласно которым вероятность наличия на этой станции устройства глушения составляет всего тридцать пять процентов. Я был на восемьдесят шесть процентов уверен, что такое устройство в принципе существует, но вряд ли его легко достать, даже частной охранной компании. Ведь если бы что-то подобное было легко раздобыть, компания придумала бы способы борьбы с такими устройствами для своих автостражей, и я был бы в курсе. Конечно, информация могла пропасть в недрах моей стертой памяти или устройство могло существовать только за пределами Корпоративного кольца, но все же. Если кто-то достаточно глубоко внедрился в портовую систему, чтобы подделать видео с камеры, он способен на многое.
А еще я мог бы указать, что лучший способ решения подобных проблем — это я, просто Индах меня боится. Но вместо этого я просто сказал:
— Да, чтобы проверить, не было ли взлома.
Тьюрал неловко поерзал, но собрался с духом.
— Нужно убедиться наверняка, — сказал он. — Если кто-то изменил запись с камеры, мы ищем беженцев не в том месте.
Индах не ответила. Мне пришло в голову, что, если она мне откажет, я буду чувствовать себя… униженным и полным идиотом. А это паршиво, потому что я снова подставился. Однако она сказала:
— Какой уровень доступа тебе нужен? И сколько времени это займет?
Хм, ну ладно.
— Доступ на уровне администратора, около пяти минут.
Знаю, знаю, пять минут — это ужасно долго, но мне хотелось как следует осмотреться, раз уж я проникну в систему.
Индах не ответила. Я решил, что это значит сорок на шестьдесят в пользу вариантов «он захватит контроль над станцией и перебьет всех нас» и «я ожидала чего-то похуже».
— Всего пять минут? — спросила она.
— Я работаю быстро, — заверил я. — Если систему наблюдения в порту взломали, то и вся портовая система под угрозой.
— Мог бы и не уточнять, я и сама прекрасно понимаю, чем это грозит. Но все данные в системах безопасности защищены…
Защита данных, ага. И каким же образом? С помощью очередной системы безопасности. Придется ей втолковать.
— Так всегда говорят. Когда я прилетел на Тран-Роллин-Хайфу и вывез оттуда доктора Мензах, именно так и говорили.
Знаю, знаю, слишком напыщенно и неточно. Доктор Мензах покинула станцию босиком, а я хромал, опираясь на Ратти и Гуратина. Но смысл понятен.
Индах скептически изогнула губы. Ну ладно.
— Системы в офисе службы безопасности постоянно проверяются на предмет взлома? — спросил я.
Она нахмурилась.
— Да.
Я выбрал офис службы безопасности, потому что там была высоко защищенная система, не связанная с портовой администрацией, а значит, мой эксперимент вряд ли вспугнет преступника. У меня было несколько вариантов на выбор, поскольку с самого начала, когда доктор Мензах только привезла меня сюда, я успел покопаться в системах, прежде чем дал дурацкое обещание ничего не трогать. Я решил продемонстрировать что-нибудь впечатляющее.
Я перехватил контроль над экранами и динамиками в главном офисе. Через открытую дверь послышались испуганные голоса людей. Индах сердито уставилась на меня.
— Что ты…
Я отправил изображение с камеры на экран. Теперь на голографическом дисплее главного офиса шел двести пятьдесят шестой эпизод «Расцвета и гибели лунного заповедника», сцена длиной 32,3 минуты, в которой адвокат, ее телохранитель и начальник отдела кадров говорят по душам, но вдруг умолкают, когда в причал для шаттлов врезается пиратский корабль.
Тифани, Айлен и прочие, кто собирался на поиски беженцев, ошеломленно застыли.
— Что за фигня? — спросил кто-то.
А лицо Индах… изменилось. Она махнула рукой на экран.
— И как ты получил изображение офиса? Там же нет камер.
Я мог бы воспользоваться камерой дрона, но нашел лучший способ для показательного выступления.
— Оно с нагрудной камеры Фарида.
Индах поморщилась.
— Ладно, убедил. Верни все как было. И проверь, не взломал ли кто системы.
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После всего этого мне понадобилось целых шесть минут, чтобы убедиться — система наблюдения в порту не была взломана.
Я ничего не обнаружил. Ни аномалий в логах, ни пропущенных мест, никакого постороннего кода — ни следа.
Что ж, отлично.
Значит, я что-то пропустил. Или просто у меня в голове слишком много человеческой нервной ткани, вот я и отупел, нужно мне было остаться в Компании, охранять контрактных рабов и пялиться в стены.
К счастью, Индах и Тьюрал вышли из главного офиса вслед за остальными, чтобы подготовить оборудование для поисков, и никто не увидел эмоций на моем лице.
Я решил остаться, хотя мне очень хотелось уйти.
Я был совершенно уверен в собственной правоте.
Выйдя из главного офиса, я сказал Индах:
— Взлома не было. Система наблюдения нетронута.
Я собрался с духом, подготовившись, хотя и не знал, к чему именно. Однако уж точно не к промелькнувшему на ее лице разочарованию. Она поморщилась и отозвала у меня сетевой доступ.
Из другой комнаты пришла Айлен, натягивая бронежилет.
— Другая смена вызвалась пораньше выйти на работу, — сообщила она. — А инспектор Гамила помогает с координацией.
— Отлично, берем всех. — Индах посмотрела на меня. — И автостража.
Ну ладно.
Группа криминалистов все еще обыскивала «Лалоу», Индах отправила по сети указание искать «следы избавления от трупов». Одна из теорий заключалась в том, что экипаж «Лалоу» убил беженцев в порту и каким-то образом притащил останки обратно на корабль.
Знаю, знаю, если им это удалось с десятком беженцев, то почему они не поступили аналогичным образом с Лутраном? Но стоит проверить все варианты, даже самые идиотские.
Криминалисты уже нашли свидетельства на «Лалоу», что беженцы действительно находились на борту достаточно времени для перелета с рудников «БреарВоллХан»: корабельные утилизаторы показали, что переработали отходы и жидкости по меньшей мере пятнадцати человек, а на корабле хранилось подозрительно много постельных принадлежностей, продовольствия, а также игр для подростков.
Знаю, знаю. Какой смысл привозить их живыми и с комфортом, высаживать, а потом убивать? Теоретически экипажу «Лалоу» могли за это заплатить, и если бы перевод в твердой валюте прошел не через станцию, мы никак не сумели бы отследить его.
Службе безопасности станции разрешалось задержать «Лалоу» только на один дневной цикл, а потом следовало либо предъявить экипажу обвинение, либо отпустить. Индах легко могла обвинить экапаж в угрозах и похищении Айлен и инспектора Гамилы, если бы хотела дать нам больше времени на расследование, но не стала. Перед тем как мы снова отправились на коммерческие причалы, Индах сказала специальной следственной группе:
— Если этот клоун не врет, они — единственный спасательный круг для тех, кто застрял на рудниках «БреарВоллХан», и тогда мы отпустим их без предъявления обвинений. А до тех пор я не хочу, чтобы информация обо всем этом попала в новости вне системы. Обычно это не проблема, но… — Она подняла брови и посмотрела на меня. — Похоже, в последнее время мы привлекаем много внимания со стороны Корпоративного кольца.
Можно подумать, это я виноват.
— Мне кажется, — продолжила она, — теперь мы все понимаем, что вряд ли убийство и пропажа людей — дело рук какого-то одного местного жителя. Скорее всего, преступники — агенты корпорации «БреарВоллХан», которые прилетели сюда специально, чтобы остановить операцию по спасению беженцев. Но порт закрыт, и они оказались в ловушке.
Я был согласен с ней до части «они оказались в ловушке». Мне не хотелось считать это непреложным фактом, ведь это значило полагаться на людей, ботов и системы, к которым у меня не было доступа.
Айлен собрала еще две группы для обыска кораблей в порту, и у службы безопасности уже заканчивались свободные сотрудники. Некоторые корабли стояли не на причалах, а болтались вокруг станции — когда закрыли порт, они либо заходили на посадку, либо взлетали. Если мы ничего не найдем в порту, придется обыскивать корабли, которые пытались отчалить. Даже с учетом патрулирующего станцию истребителя это будет непросто.
Насколько я понял, прослушивая канал спецгруппы, до сих пор корабли на причалах оказывали содействие поискам. Спецгруппа объясняла, что ищет «взрослых и подростков, которые могут находиться вместе с людьми, забравшими их силой». Вероятно, так оно и было.
Нет, я не помогал обыскивать корабли, поскольку люди решили, что «возникнет паника и сопротивление», если на борт какого-либо корабля поднимется автостраж. Ну ладно, посмотрим, как вы запоете, когда кого-нибудь из вас возьмут в заложники.
Поэтому я вместе со специалистами по опасным грузам и ботами-погрузчиками обыскивал портовые склады. У модулей имелись двигатели, но на станции их не включишь, поэтому боты-погрузчики поднимали и переворачивали их, чтобы мы могли осмотреть содержимое.
Это была старейшая часть транзитного кольца, и мы двигались вдоль причалов, влезая и вылезая из устаревших складских контейнеров, отсеков для оборудования, офисных помещений, давно заброшенных и превращенных в склады. Один техник пробормотал:
— Можем снять здесь исторический документальный фильм.
Ко мне подошел другой техник.
— Э-э-э… Автостраж, нужна помощь, чтобы передвинуть этот шкаф…
— Так найди того, кто поможет.
Я был не в настроении.
— Просто здесь тесновато, и Веселый малыш не помещается.
Он махнул рукой в сторону маячащего неподалеку бота-погрузчика.
— Его зовут не Веселый малыш.
Даже слегка присев, он был пятиметровой высоты и выглядел как чуть более проворная версия экскаватора для рытья шахт.
Веселый малыш передал по сети:
«Имя: Веселый малыш».
Все остальные боты-погрузчики в окрестностях причала и другие устройства, чуть сообразительнее дрона, немедленно подхватили сигнал, добавив к нему смешные смайлики, словно это дурацкая шутка.
— Ты что, издеваешься? — сказал я.
Мне хотелось выйти в шлюз, хотя это все равно не помогло бы. Хуже людей, сюсюкающих с ботами, могут быть только боты, сюсюкающие сами с собой.
Малыш установил со мной защищенное соединение и сказал:
«Предыдущее сообщение = шутка».
Он добавил свой реальный идентификатор — сетевой адрес. Значит, это все-таки была дурацкая шутка. Лучше мне от этого не стало.
Человек беспомощно взирал на меня, и поэтому я сказал:
— Где этот вонючий портовый бот? Разве не он должен этим заниматься? Неужели его многочисленные лапы годятся только для того, чтобы загораживать люки?
Человек неопределенно пожал плечами.
— Кажется, он где-то с портовым инспектором. Он не работает в доках.
Малыш отправил мне еще одно сообщение по закрытому каналу:
«Балин ≠ бот-погрузчик. Балин = грузовая логистика».
Балин не поднимает тяжелые грузы? Ну, тогда и хрен с ним.
— Ладно, где этот долбаный шкаф? — спросил я.
«Но откуда у беженцев устройство для глушения камер в порту? — спросил у Индах Матиф по каналу спецгруппы. Он тоже не верил, что беженцы могли убить Лутрана. — И откуда им знать, как вызвать тележку, чтобы увезти и выбросить труп? Похоже, это сделал тот, кто уже бывал на станции».
Тьюрал и Айлен тоже переговаривались по сети.
«Почему беженцы не могли просто остаться здесь? — спросил Тьюрал. — Зачем им лететь куда-то еще?»
«Может, другая группа или группы так и сделали, — ответила Айлен. — Но рискованно привозить всех сюда — кто-нибудь мог пронюхать об этой схеме и раскрыть ее».
Во время инцидента ни один корабль не отправился со станции на планету или куда-нибудь еще, и я предположил, что беженцев не выбросили в космос, хотя результаты с внешних датчиков еще не поступили.
Если камеры в порту не взломаны, а я это доказал, значит, беженцы не покидали причал, а убийца Лутрана не заходил на корабль.
То есть… я крупно облажался.
Потому что именно для такого рода взломов и созданы автостражи, в особенности боевые автостражи. Если «БреарВоллХан» решила остановить поток беженцев, она могла обратиться к охранной фирме, владеющей боевым автостражем, и он действовал бы в точности так же, как и я на Майлу (хотя я притворялся), — почти независимо от своего оператора-человека, внедренного на станцию. Просто я не сумел найти следы деятельности автостража в портовой системе.
Я не знал, что делать дальше. Я мог бы позвонить Мензах и попросить у нее совета — ну, то есть на самом деле попросить ее прикрыть мое фиаско. Но я не получил ни одного доказательства взлома, даже для самого себя, и вряд ли Мензах могла тут что-то исправить.
— У нас проблема с пустыми модулями, — раздался голос по громкой связи. Голос того человека, который предложил снять исторический документальный фильм о всяком барахле в коммерческих доках.
— Какая? — раздраженно отозвалась Айлен.
— Согласно описи, одного не хватает, — объяснил техник. — Думаю, он снаружи, пристыкован для перевозки, придется забрать его, чтобы проверить…
— Пропал один модуль? — прервал его я одновременно с Индах, Айлен и Суаром.
Матиф уже сообщал по сети портовой администрации, что нужны записи об использовании модуля и могут ли они подтвердить, что он снаружи станции.
— Спроси, кто давал разрешение на перевозку, — попросил Матифа Суар.
— Эти модули ведь герметичны, верно? — спросила Айлен.
— Да, — ответил я.
Я уже выходил из древнего склада в зону посадки. Пусть снимают свой документальный фильм без меня. Если от меня все равно никакого толка, то пусть хотя бы от меня не будет никакого толка там, где что-то происходит.
— Найдите проклятый модуль, — велела Индах.
Я подошел к так называемому мобильному командному центру, а на самом деле — переносному терминалу портовой администрации для доступа ко всем данным по транзитному кольцу. Индах стояла рядом с ним вместе с инспектором Гамилой. Тут же прибежали Айлен, Тьюрал и другие безопасники и техники. Гамила управляла терминалом через свой сетевой канал, на парящем над ее головой экране мелькали изображения с датчиков внешнего корпуса станции. Я поймал прямую трансляцию с несущего караульную службу истребителя, передающего изображения с разных датчиков попеременно.
— Нет, это модули для «Безмолвных берегов», — говорила кому-то на истребителе Гамила, — все учтены в расписании. Мы ищем единственный незарегистрированный модуль…
«Незарегистрированная перевозка, — уточнил Матиф по каналу службы безопасности. — Модуль просто исчез».
«Вероятно, кто-то стер записи», — добавил Суар.
Неудивительно, что в этом они разобрались быстрее, чем во всем остальном, ведь они по большей части занимаются безопасностью грузов, борются с контрабандой и предотвращают перевозку опасных материалов. И, уверен, им быстро удается утихомирить пьяных и агрессивных людей.
По-прежнему тяжело дыша после бега, Айлен спросила у Тьюрала:
— А можно установить в модуле систему жизнеобеспечения?
— Думаю, теоретически — да. — Тьюрал встревоженно нахмурился. — Но это дело небыстрое. Это же просто грузовой модуль. Они герметичны и содержат воздух, но… не предназначены для…
Не предназначены для существ, которым необходимо дышать, по крайней мере, не дольше чем на цикл или около того, вот что имел в виду Тьюрал. Если беженцы там, жить им осталось недолго.
Но модуль — отличный способ быстро переместить людей из порта на корабль, тем более на маленьком транзитном кольце, когда полет займет не больше полутора часов. А еще — идеальный способ тайно переместить людей с одного конца станции на другой, в особенности если нужно спрятаться от преследователей из корпорации.
— А может, с самого начала так и было задумано? — вполголоса произнесла Тифани. Они с Фаридом стояли рядом со мной. — Привезти тех людей сюда, посадить их в модуль и убить?
— Зачем такие сложности, если просто хочешь убить того, кто пытается сбежать? — отозвался Фарид.
Вот именно. «Лалоу» перевозил группу беженцев в следующую точку маршрута, в безопасное место. Экипаж отправил беженцев на встречу со связным, но они не знали, как он выглядит, знали только его имя — Лутран. В зале прилета не происходило ничего необычного, камеры не зафиксировали ни стычек, ни драк, и беженцы не предполагали, что окажутся в опасности.
Итак, рабочая версия: Лутран встречается с беженцами и сажает их в модуль, который должны отправить из коммерческих доков на корабль, ожидающий у пассажирского причала. Такими перевозками занимаются боты, они вытаскивают загруженные модули через шлюз. Простой модуль к кораблю пристыковывается с помощью бота-погрузчика. А модуль с двигателем бот-погрузчик направляет по определенному маршруту, как только получает сигнал к готовности с корабля. После прибытия модуль пристыковывает другой бот-погрузчик или сам корабль, если он обладает соответствующей конфигурацией. Благополучно посадив беженцев в модуль, Лутран возвращается на свой корабль, чтобы проследить за стыковкой модуля и вывести оттуда беженцев. Но модуля на корабле нет, его перенаправили в неизвестное место. Это сделал какой-то другой пассажир корабля, он же и убивает Лутрана. А затем убийца каким-то образом взламывает систему портовой администрации и удаляет записи о перемещении модуля.
Скорее всего, именно так все и было, с вероятностью в восемьдесят шесть процентов. Но в таком случае преступник должен был: 1) взломать корабль Лутрана, 2) взломать камеры в порту, 3) взломать записи портовой администрации о перевозке модулей.
Так где же модуль? Он не может просто болтаться где-то за пределами станции. Истребитель уже обнаружил бы его. Куда бы его ни направили, перемещение должно было выглядеть естественным, чтобы системы не забили тревогу.
Он должен быть прикреплен к кораблю.
И этот корабль, как и агенты «БреарВоллХан», до сих пор здесь. Они не успели улететь до того, как в торговой галерее обнаружили Лутрана и закрыли порт. На большинстве станций не стали бы закрывать порт из-за трупа, но на большинстве станций случайные трупы обнаруживаются не настолько редко, как на этой.
Корабль компании «БреарВоллХан» не пытался сбежать или дать бой истребителю, потому что Индах права — они хотели затаиться. Хотели, чтобы «Лалоу» продолжал действовать как обычно, пока агенты «БреарВоллХан» не отследят все маршруты, все станции, на которые перевозят беженцев, а может, даже вычислили бы, откуда беглецов забирают.
И все это приводит к одному выводу… Ох, черт…
Ведь это значит… Нужно остановить поиски.
Я мог позвонить Мензах, и она заставила бы Индах меня послушаться. Мог бы, но это напоминало тот случай, когда младшая дочь Мензах позвонила ей и потребовала, чтобы мать запретила старшим братьям и сестрам съедать все тыквенные пельмени. Мензах могла бы заставить Индах меня послушаться, но я потерял бы много времени, к тому же, если бы Индах послушалась меня не по собственной воле, это стало бы первым шагом к провалу. Я мало знаю о человеческих взаимоотношениях, но кое-что все-таки понимаю. Индах должна мне довериться.
Наверное, нужно с ней поговорить. На самом-то деле я еще даже не пытался.
Я создал защищенный канал и отправил сообщение:
«Нужно прекратить поиски. Модуль наверняка пристыкован к кораблю, который до сих пор на станции. Если агенты «БреарВоллХан» узнают, что мы нашли модуль, они убьют беженцев и сбегут. Все системы портовой администрации следует считать взломанными. Преступники могут использовать камеры в порту и коммуникатор инспектора Гамилы, чтобы вас подслушивать, прямо в этот момент. Если вы обнаружите модуль, а они услышат…»
«Ты же сказал, что системы не были взломаны», — возразила она.
«Я ошибся. Тот, кто это сделал, каким-то образом сумел скрыть все следы. Он умеет это делать не хуже меня, а то и лучше».
О да, как ни больно в этом признаваться.
Айлен хотела что-то сказать, но Индах подняла руку, показывая, что говорит по сети. Она прищурилась и поджала губы. Понятия не имею, что это значит.
«Откуда ты знаешь, что этот хакер не подслушивает тебя прямо сейчас?» — спросила она.
Потому что тогда я бы уже уничтожил гниду. Так мне хотелось ответить, но сказал я другое:
«Я способен обезопасить собственную систему. Но не могу защитить системы портовой администрации или ваши».
Индах задумалась, а потом переключилась на громкую связь со всей группой:
— Айлен, ты со мной, меняем планы. Думаю, мы ошибаемся насчет этого модуля. — Потом она обратилась к Матифу: — Скажи поисковым отрядам, чтобы возвращались, мы продолжим поиски у пассажирских причалов.
Явно засомневавшись, Матиф посмотрел на Суара.
— Э-э-э… ну ладно. В смысле, да, конечно.
Я последовал за Индах и Айлен.
— Отключи коммуникатор, — вполголоса произнесла Индах.
Айлен тут же подчинилась, и мои дроны показали заметные изменения в ее лице — от растерянности и возмущения до просто растерянности.
— Автостраж, — добавила Индах, — можешь соединить меня с истребителем по защищенному каналу?
— Да. Сейчас.
Я создал защищенный канал с сетью доктора Мензах.
«Привет. У меня есть просьба».
От моих караульных дронов я знал, что она по-прежнему в офисе Совета, с другой стороны станции, работает по сети.
«Что такое?»
«Нам с Индах нужен твой личный кабинет на время».
Личный кабинет Мензах находился неподалеку, в административном здании — там же, где и портовая администрация. Но самое главное, ее коммуникатор и система безопасности не были связаны ни со службой безопасности станции, ни с портовой администрацией. У Совета была совершенно независимая система безопасности.
Причем действительно защищенная, потому что перво-наперво Мензах велела мне обновить ее, чтобы она выстояла в случае атаки корпораций или еще кого.
Какое облегчение — наконец-то оказаться в том месте, где я сам контролирую защиту. Пока мы пересекали вестибюль, я ощутил, как спадает напряжение в органических тканях моей спины. Мензах уведомила персонал, чтобы нас пропустили, и я стер наше изображение с камеры, просто на всякий случай.
Помощник Мензах открыл нам кабинет и затенил прозрачные двери на балкон, выходящий на административную площадь. Он привык ко мне и закрытым заседаниям Совета, поэтому даже не взглянул на моих дронов, только кивнул нам и тихо выскользнул из кабинета.
— Я буду в приемной, сообщите по сети, когда закончите, — сказал он и запер дверь.
Индах уже бывала здесь прежде, но Айлен — явно нет, она рассматривала семейные фотографии и растения. Симпатичный кабинет, я провел здесь много времени, сидя на диване. Я создал по сети защищенный терминал, и над столом возник большой экран. Потом я открыл безопасный канал для Индах и Мензах, которая находилась в офисе Совета. Затем отправил запрос истребителю. Когда тот ответил, я установил соединение.
Индах приказала истребителю просканировать корабли, находящиеся с внешней стороны станции, и отправила спецификации искомого модуля. Она объяснила, что система портовой администрации может быть взломана, и сообщать о результатах следует только ей или Айлен, причем через систему Совета, а не через систему службы безопасности станции. Экипаж истребителя попросил Совет подтвердить приказ, и Мензах подтвердила. Потом она отключилась, велев Индах немедленно связаться с ней, если снова понадобится помощь, и Индах ее поблагодарила.
А после этого мы с Айлен и Индах просто стояли в кабинете, глядя друг на друга. Точнее, они смотрели на меня, а мои дроны — на них.
— Ты правда думаешь, что все системы взломаны? — спросила Айлен.
Индах с мрачным выражением лица скрестила руки на груди. Вероятно, ее тоже беспокоило, как глупо мы будем выглядеть, если ошиблись.
— Да, — сказала она. — Иначе и быть не может.
Я контролировал все выходы в сеть и коммуникаторы в этой комнате, поэтому перехватил и отклонил вызов, поступивший Индах от бота Балина по каналу портовой администрации. Вероятно, это был важный вызов от Гамилы, но если что-то пойдет не так, система Совета нас уведомит, а все остальное могло и подождать пять минут. Настало время для откровенности.
— Ты ошиблась, посчитав, что это вряд ли кто-то из местных, — сказал я. — Думаю, теперь ты и сама это поняла.
Индах хмуро, но без злости уставилась на меня.
— Вот как? А ведь ты продолжаешь утверждать, что это какой-то загадочный супер-пупер-хакер.
Удар под дых.
— Я не употреблял слов «загадочный» и «супер-пупер».
Айлен наблюдала за нами, как будто мы играем в одну из тех человеческих игр, в которых люди перебрасывают друг другу мяч. Когда я работал по контракту, мне приходилось не раз останавливать такие игры — они нарушали условия страховки, касающиеся персональных повреждений. Ага, было так весело говорить людям, что они не имеют права играть, потому что автостражи обожают давать клиентам больше причин себя ненавидеть. Однако Айлен выглядела так, будто испытала облегчение. Словно начинала уже беспокоиться, не идиоты ли мы.
— Слава богам, — пробормотала она, — так теперь мы можем уже поговорить как взрослые люди?
Индах перевела хмурый взгляд на нее.
— Если системы портовой администрации не взломали, значит, файлы и данные с камер изменил кто-то на станции, имеющий легальный доступ, и этот человек знал, как уничтожить следы вмешательства. — Она нетерпеливо взмахнула рукой. — В эту версию укладывается даже устройство для удаления следов ДНК с тела. Портовая администрация использует стерилизаторы для избавления от опасных загрязнений, в офисе порта полно этих стерилизаторов.
Айлен кивнула.
— Но кто? Все работают здесь много лет, выросли здесь.
— Вы думали, что это я, — сказал я Индах.
Она раздраженно фыркнула.
— Мы думали, что это ты, когда считали Лутрана агентом «СерКриз». Но эту версию мы отбросили… Забыла, сколько часов с тех пор прошло, день был чертовски долгим.
— Если это был ты, — сердито добавила Айлен, — то зачем стал бы рассказывать, где на самом деле убили Лутрана, в результате чего мы нашли «Лалоу» и беженцев?
— Ты самый большой параноик из тех, кого я встречала, — сказала Индах, — а я двадцать шесть лет работаю в криминалистике.
Я не знал, как на это реагировать. Она, конечно, права, но я должен быть параноиком, как же без этого. И кстати, о подозрительности.
— А где была ты во время убийства Лутрана? — спросил я Айлен.
Она и глазом не моргнула.
— На шаттле, возвращалась после лекции в университете «Первая высадка».
— Шаттл как раз швартовался, когда обнаружили тело, — нетерпеливо вставила Индах. — Думаешь, я не проверила?
Истребитель оставил канал открытым, и мы слышали разговоры экипажа.
— «СатАмратАй-5» на хорошей позиции… Тут чисто… Если они не местные, то вряд ли знают расположение наших спутников… Вот оно! Старший офицер Индах, мы его нашли. В секторе Ноль, в тени от корпуса «Сохранения», прячется корабль с прикрепленным модулем.
Они отправили данные, и я перевел их на большой экран над нашими головами.
Это была схема станции, изгиб кольца под главной структурой — гигантским кораблем-колонией, который послужил основой всего строения. Изображение сменилось сканом и сфокусировалось на контуре судна, притаившегося недалеко от правого борта корабля-колонии.
Не модульный грузовой корабль, скорее он напоминал «Лалоу». Датчики выделили громоздкий цилиндр с торчащими круглыми деталями и модуль, закрепленный на корпусе, как… как нечто странное, чего не должно там быть. Айлен вздохнула с облегчением, а Индах велела истребителю оставаться на месте и ждать дальнейших указаний.
— Сейчас главное — добраться до людей и, если они еще живы, вытащить их оттуда, — сказала Индах.
— Это будет непросто, — мрачно добавила Айлен. — Корабль достаточно близко к кораблю-колонии, и можно высадить группу в скафандрах, но отсюда руководить не получится. Если в портовой администрации есть агенты «БреарВоллХан», которые прослушивают наши сетевые каналы и коммуникаторы, они узнают, что мы задумали.
Мы? Нет, я.
— Этим я займусь лично, — сказал я.
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Я прилетел на «Сохранение» на одном из старых кораблей, которые бесконечно восстанавливали. А эту часть корабля-колонии никогда не ремонтировали. Обшарпанные коридоры, струпья краски на темном металле в тех местах, где он проржавел от прикосновения рук и плеч.
Но корабль-колонию не забросили, он был слишком дорог людям. В нем пахло чистотой, как никогда не пахнет в обитаемых местах. Рисунки, развешанные на переборках, были закрыты чистым защитным материалом, а на нем наклеены бумажные стикеры с выцветшими надписями от руки.
Управление по сохранению истории и окружающей среды установило сетевые маркеры с переводом на местный стандартный язык. Мои дроны уловили шепот объявлений о потерянных и найденных вещах, расписание работы столовых и правила незнакомых мне игр.
Тут должно было быть жутковато. Я бывал в подобных местах, и там было жутковато. Но здесь — почему-то нет. Наверное, потому что я знал, куда отсюда подевались люди и дополненные люди — их потомки управляют этой системой, и теперь один из них на связи со мной по защищенному каналу и требует ответа.
«Почти на месте, — сказал я Айлен. — Просто дай мне еще долбаную минуту, в конце-то концов!»
Индах вернулась в передвижной командный центр, чтобы остаться на виду, но она хотела, чтобы меня кто-то прикрывал. У входа в эту часть корабля-колонии ждала Айлен, следя за тем, чтобы за мной никто не последовал. Даже если ей придется вызывать подмогу, она собиралась продержаться как можно дольше, чтобы преступники не узнали, чем мы тут занимаемся, пока не станет слишком поздно.
«Знаешь, по профессиональному стандарту поведения службы безопасности не положено ругаться во время операции», — сказала Айлен.
Теперь я уже разобрался, когда Айлен шутит.
«Потому что старший офицер Индах не умеет ругаться».
Ну, вот я и на месте.
Я добрался до коридора, ведущего в шлюз, и передал:
«Отключаюсь от сети».
«Поняла, — ответила она. — Удачи».
Многие люди так говорят, но удача тут совершенно ни при чем. Я нашел шлюз, бросил контейнер со скафандром на палубу и распаковал его.
И тут же вытащил панель управления, чтобы активировать скафандр. Затем выполнил инструкции, которые загрузились по сети… «Это устройство оповещает аварийную сеть портовой администрации, и маячок отправит ваши координаты в…» Хм, естественно, в скафандре есть маячок, точнее, упрощенная версия для станций, в отличие от полноценного корпоративного скафандра из тех, какими я пользовался до сих пор.
Местный преступник, а то и сам враждебный корабль, наверняка отслеживает станционный аварийный канал. И поймет, что кто-то тайком пытается пробраться на корабль.
Я собирался отключить маячок. По сети сделать это невозможно, придется найти переключатель на скафандре. Я нашел в инструкции схему и обнаружил, что маячок находится в загерметизированном двигателе.
Ох, да вы издеваетесь! Я бы, конечно, разозлился на людей, но ведь сам притащил сюда эту штуковину, не проверив. Тикали секунды, а я терял время. Я не смогу разобрать двигатель, не сломав его, просто не умею. И не могу скрыть сигнал. Я мог бы его заглушить, но на таком близком расстоянии любой всплеск статики, любой намек на активность в молчащем аварийном канале всполошит вражеский корабль. Во всяком случае, всполошил бы меня, будь я на его месте. А времени возвращаться за другим скафандром уже не было. Или…
Или, тупой Киллербот! Ты ведь на гигантском космическом корабле, который тщательно законсервирован как историческая реликвия. Если здесь даже сохранилось обеденное меню, через столько-то лет, значит, наверняка и спасательное оборудование на месте.
Большие зеленые стрелки, нацарапанные на переборках, указывали на ближайшие аварийные шкафчики, и я открыл первый попавшийся. Внутри было аккуратно уложено спасательное оборудование, снабженное ярлыками с инструкциями, чтобы мог разобраться любой неподготовленный человек, даже когда паникует. Проблема в том, что я не загрузил нужный язык.
Придется на минуту снова выйти в сеть. Я создал безопасный канал с Ратти и Гуратином и сказал:
«Нужна помощь».
Они как раз вместе обедали в галерее станции. Ратти встал, опрокинув стул, а Гуратин пролил жидкость из чашки, которую как раз поднял.
«В чем дело, автостраж?» — спросил Ратти.
Их реакция была вполне понятна. Я редко прошу о помощи.
«Что из этого больше всего похоже на скафандр?» — спросил я, послав видео с дрона.
«Хм, так ты на корабле-колонии? — ошарашенно спросил Ратти. — Здесь есть только спасплот, это не совсем то, но…»
«Вот тут, на третьей полке снизу, с красными ярлыками, — добавил Гуратин. Я вытащил костюм с полки, и Гуратин сказал: — Погоди, а зачем он тебе? Что ты вообще там делаешь?»
«Дело касается службы безопасности станции, потом расскажу», — ответил я и разорвал соединение.
Теперь, зная, что искать, я подключился по сети к публичной библиотеке и нашел в исторических хрониках инструкции и описание.
Спасплот был скорее не скафандром, а небольшим транспортным средством. Он раскрывался в ромбовидный мешок, снабженный примитивным навигационным устройством, двигателем и системой жизнеобеспечения. Согласно библиотечным записям, он предназначался для пересадки людей с одного корабля на другой, обычно в тех случаях, когда первый корабль терпел крушение. У этого спасплота также имелся маячок, но он был исключен из списка активных каналов и превращен в аудиопамятник, передающий исторические факты и рассказы о первом прибытии корабля-колонии в систему.
Маловероятно, что за ним следят преступники, а болтовня в канале скроет переданные маячком координаты моих перемещений. В библиотеке также говорилось, что спасплоты больше не используются, потому что без маячков их трудно обнаружить и они не отвечают современным стандартам безопасности «Сохранения». Однако «трудно обнаружить» — это весьма неплохо и означает, что враждебный корабль не узнает о моем приближении, если не будет прицельно искать, это мне и нужно.
Исторические рассказы, звучащие из коммуникатора корабля-колонии, меня заинтересовали, и я поставил один канал на запись, пока относил спасплот к шлюзу. Следуя инструкциям, я потянул за веревки, переводя предохранитель в состояние «активен», бросил спасплот в шлюз и запустил цикл открытия люков. Спасплот был старый, но хранился в герметичном шкафчике, предназначенном для того, чтобы долгое время поддерживать работоспособность оборудования, именно так функционировали корабли-колонии. На «Сохранении» нельзя было провести и пяти минут, не услышав красочные подробности о корабле-колонии.
Я надеялся, что эти рассказы правдивы.
Спасплот подал сигнал о готовности по корабельному коммуникатору, я вошел в шлюз и закрыл его. Через камеру шлюза я увидел спасплот — тот распластался на внешнем люке. Ох, да это ж просто-напросто мешок.
Мне нужно не так много воздуха, как людям, но все-таки нужно хотя бы немного, а снаружи, в тени корабля-колонии, очень холодно. Это значит, что, если спасплот не справится со своей задачей, умирать я буду дольше и дольше, чем любой человек на моем месте, чувствовать себя идиотом.
Ну что ж. Я приказал дронам залезть мне в карманы и войти в спящий режим. Затем открыл люк и высунулся наружу, чтобы вывалиться в спасплот. Так, новая проблема. Тьма кромешная.
Огромный корпус корабля-колонии закрывал все светящиеся объекты — местное солнце, станцию, планету, — вот почему вражеский корабль решил спрятаться именно тут.
Было темно и холодно, отвратительно воняло, а я сидел в мешке посреди открытого космоса. Я уже подумывал вернуться за скафандром, но с вероятностью в девяносто шесть процентов враги отслеживают сигналы маячков в аварийном канале станции. Я и без того совершил глупость, болтаясь тут в дурацком мешке, но покинуть корабль-колонию с включенным маячком было бы еще большей глупостью.
Ладно, лучше поскорее с этим покончить.
Я загерметизировал мешок, и корабельный люк закрылся. Навигация и двигатели спасплота контролировались через местную сеть, чтобы им можно было воспользоваться, даже когда корабль разлетится на мелкие части и не будет доступа к его сети и коммуникаторам. Я знал координаты вражеского корабля и загрузил их в примитивную систему. Мой маленький мешок поплыл в темноту.
Я тщательно изучил систему управления и понял, почему в описании указывалось, что мешок «трудно отследить во время боя», — его системы жизнеобеспечения были слишком маломощными, можно считать, вообще не существовали. Даже от тепла моего тела возник конденсат. Я нашел меню управления системой, уж какая есть. Можно было только включить освещение, но это глупо и бессмысленно, к тому же мне не хотелось видеть, что происходит.
А потом мешок наткнулся — не сильно, скорее просто коснулся твердой поверхности и остановился. Я проверил данные навигатора. О да, мы на месте!
Система датчиков спасплота была примитивной, но я знал, что он уткнулся в изгибающийся борт корабля. Я проверил корабельную сеть, но она молчала. Не выключена — просто тот, кто находился на корабле, решил свести все контакты к минимуму.
У грузовых модулей не бывает собственных шлюзов, они пристыковываются к корабельному или шлюзу на станции. Не убив всех, кто находится внутри, я не сумел бы открыть люк модуля, чтобы добраться до скафандра, а значит, придется проникнуть на враждебный корабль через его шлюз, а потом пробиться к модулю, убивая всех по пути, пока я не захвачу модуль. В процессе планирования я не употреблял таких слов при Индах и Айлен, но все прекрасно понимали, как это будет. Однако мой спасплот оказался не таким уж дурацким и создал собственный шлюз — оказывается, именно для этого он и предназначен.
Если я сумею вытащить беженцев из модуля и перевезти их на корабль-колонию под носом у ничего не замечающих врагов, истребитель сможет спокойно заняться вражеским кораблем.
Такой план проще выполнить, и он был гораздо менее кровавым. Да и мне нравился больше.
Ха! Мне он нравился больше, потому что боевые автостражи так не действуют. Прокрасться к находящимся в опасности людям и тайком вывести из корабля в безопасное место, предоставив разбираться с врагами кому-то другому, — это идеальный план для автостража, именно для таких операций нас и создали, хотя компания и все остальные корпорации давали нам совершенно другие задания. Суть в том, чтобы забрать клиентов целыми и невредимыми, а дальше — хоть трава не расти.
Наверное, я слишком долго дожидался, когда появится «СерКриз» и попытается всех нас убить. Я начал мыслить как боевой автостраж, даже как боевой бот, будь он неладен.
Я подтянул мешок вдоль корпуса к тому месту, где должен был находиться модуль, а потом туда, где сканер показал контуры люка. Как только спасплот оказался на месте, он автоматически раскрылся, полностью обхватив люк. Спасплот заверил меня, что стыковка герметична. Ну ладно, до сих пор он не врал.
А вот теперь самое сложное. Я тщательно пошарил в пустой сети в поисках бота-пилота. Ага, вот и он. Примитивный, умеет только рулить, швартовать корабль в порту и проводить его сквозь кротовые норы. Он удивился, когда я послал ему запрос, хотя я замаскировался под портовую администрацию. Обычно довольно легко подружиться с ботами-пилотами низшего уровня, но этого, видимо, запрограммировали на враждебность, велев действовать скрытно и опасаться попыток проникновения. Он даже попытался подать сигнал тревоги корабельной системе безопасности, но, как говорится в старой поговорке (которую я только что выдумал), если ты получил запрос от автостража, значит, уже поздно.
Я перехватил управление, отключил систему безопасности и поставил бота-пилота на спящий режим. Я сделал это нехотя, потому что тем самым отрезал себе полноценный доступ ко всем функциям корабля, но и враги не сумеют улететь к червоточине, выстрелить в истребитель или еще куда.
Потом я добрался до панели управления люком. Мне не хотелось рисковать, включая коммуникатор, чтобы проверить, есть ли кто внутри, иначе я мог бы всполошить врагов.
Я еще раз проверил герметичность спасплота и велел модулю открыть люк.
Проклятие! Ведь мое сетевое имя — Автостраж! Как некстати! Как только люк открылся, я по-быстрому переключился на последнее имя из буфера, которым пользовался на Тран-Роллин-Хайфе, — Киран.
Освещение внутри модуля ослепило бы меня, если бы мое зрение функционировало как у человека. Мне следовало бы сказать что-нибудь, прежде чем вываливаться внутрь, но у мешка не было функции гравитации, в отличие от модуля, поэтому мое появление, скажем так, было внезапным и не сильно изящным.
Модуль представлял собой большой вытянутый контейнер с ребрами жесткости и сетчатыми полками, откинутыми к переборкам. Нигде не было мягкой обивки, и это явно показывало — он предназначен для груза, а не для пассажиров. Здесь было холоднее, чем в мешке, и пахло как-то не так. Горстка людей заорала и бросилась врассыпную от люка, который, с их точки зрения, открылся прямиком в космос. Потом они сообразили, что из люка появился я, и снова заорали.
К счастью, я привык, что при моем появлении перепуганные люди орут и таращатся на меня. Это неприятно, а я не мог выпустить дроны, чтобы не смотреть на людей собственными глазами, но к этому я тоже привык. Ну, почти. А кроме того, весь путь через червоточину я притворялся дополненным человеком, консультантом по безопасности, и вокруг находились люди, которые отчаянно нуждались в таковом, поэтому я уже выработал защитные механизмы. Ну, типа того.
Я поднял руки и сказал:
— Успокойтесь, пожалуйста. Я из службы безопасности станции «Сохранение» и доставлю вас в безопасное место. — Они столпились в противоположном углу модуля и по-прежнему таращились на меня, но я списал это на потрясение от неожиданности. — Вас похитили неизвестные, которые находятся на этом корабле, их послал не ваш связной Лутран, — добавил я.
— Мы знаем, — отозвался Человек № 1, женского пола.
Сообразив, что я не собираюсь их перестрелять, люди начали расходиться. Я не видел признаков серьезных ранений, но, судя по порванной одежде и синякам, их загнали в модуль силой. Я не заметил никаких дополнений или интерфейсов, и это вполне понятно — только люди без дополнений могли покинуть рудники «БреарВоллХан» так, чтобы их не выследили, и беженцы прекрасно понимали, что интерфейсы следует бросить. А похитители забрали у них все интерфейсы и коммуникаторы, которыми их снабдил экипаж «Лалоу».
— Они — охотники за головами и посланы нашими надсмотрщиками, — добавила она, показав рукой куда-то наверх.
Это могло быть уловкой, но я все равно посмотрел наверх. Вот черт! Модуль прикреплен к шлюзу. Явно сварганенному на скорую руку, кособокому и слишком узкому.
Второй люк модуля, широкий, который предназначался для перемещения грузов, был открыт, а с другой стороны к нему герметично примыкал корпус корабля. Ничего себе! Я даже разглядел часть регистрационного номера.
Корабельный шлюз площадью примерно два квадратных метра находился прямо по центру открытого люка, и у него не было ни прозрачного окошка, ни панели управления, только камера. Просто ужас, как с точки зрения безопасности, так и внешне. Дерьмо, да и только. Хорошо хоть я могу одновременно испытывать отвращение и вытаскивать из системы безопасности последнее видео, чтобы стереть себя и открытый люк и запустить повторяющуюся запись. Теперь, если кто-то из врагов проверит камеру модуля, все будет выглядеть как обычно. Интересно, за этим люком есть хотя бы воздушная стена? Да кто вообще соорудил такой кошмар?
Враги на корабле могли услышать крики людей. Я понизил голос:
— Пора уходить.
Я не собирался этого говорить, само вырвалось, я опасался, что дело кончится катастрофой. Врагам всего-навсего нужно отстыковать модуль, и все люди в нем погибнут. Пока бот-пилот отключен, отстыковать модуль по сети не получится, но высока вероятность, что у шлюза есть ручное управление.
По сравнению с таким исходом тихо хлюпающий у люка спасплот выглядел гораздо притягательнее.
Я снова подключился к стреноженной системе безопасности корабля и поискал другие камеры. Их было немного, экипажу явно не хотелось оставлять записи о веселой охоте на беженцев-контрактников. Но мне нужно было увидеть, что находится по ту сторону кошмарного кособокого шлюза.
— И ваша станция может отправить нас обратно к надсмотрщикам и получить награду? — спросила Человек № 1.
Все люди дрожали, выказывая разные признаки физического и эмоционального истощения. Не знаю точно, каково было качество воздуха в модуле, но явно паршивое. У меня не было времени объяснять отношение к принудительному труду на «Сохранении» и что Совет не позволит кому-либо на станции получить награду за беженцев. Кстати, вряд ли награда покроет даже недельные затраты на содержание Веселого малыша.
— На «Сохранении» корпоративное рабство вне закона, — сказал я. — Здесь вы получите статус беженцев, никто не отправит вас обратно и не заставит делать то, чего вы не хотите. Если я сумею доставить вас обратно на станцию. — Я указал на спасплот. Ага, чувствовал я себя полным дураком. — Это спасплот. Вы должны в него залезть.
Три человека, самые смелые, шагнули вперед, все еще с опаской, но отчаянно желая мне поверить. Человек № 1 подошла к люку и заглянула в него. Яркий свет в модуле не был милосерден к гигантскому мешку.
— Сюда?! — спросила она с неподдельным потрясением.
Остальные слегка попятились.
— Он не так плох, каким кажется, — заверил я.
Спасплот уже перенастроился на возвращение к шлюзу корабля-колонии и просто ждал код запуска. Я хотел перевести туда всех людей, однако в инструкции утверждалось, что существует ограничение по весу. Я мог бы его отменить, но… Нет, лучше не надо. Я обнаружил камеры в инженерном отсеке корабля, в проходе на мостик и, наконец, камеру, направленную с другой стороны на люк, у которого был закреплен модуль. Ни воздушной стены, ни нормального шлюза, только круглый люк. О-хо-хо, похоже, это модифицированный пиратский корабль и люк предназначен для абордажа. А еще там была коробка, подозрительно похожая на ручную панель управления. Эх…
Конечно, я и так с вероятностью в восемьдесят процентов знал, что она там есть, но увидеть своими глазами — дело другое.
Нужно уговорить людей забраться в мешок.
— Спасплот вместит шестерых, быстро забирайтесь внутрь. — Я показал на кое-как заделанное отверстие на потолке, явно предназначенное для быстрой разгерметизации. — Все лучше, чем вот так. — Неужели мне придется силой заставить их залезть в дурацкий мешок? Я очень надеялся, что нет, ведь если они поймут, что я автостраж, положение превратится из неловкого в… крайне неловкое. — Плот имеет встроенную навигацию, а лететь недалеко, вам придется лишь пройти через шлюз станции.
Человек № 1, по-прежнему глядя на мешок, явно приняла решение. Она повернулась к остальным.
— Пошли. Сначала дети.
Она выбрала трех подростков и трех взрослых. Некоторые вполголоса возмущались, пока она подталкивала их к мешку. Дескать, им страшно, они не хотят разделяться с остальными и так далее.
Камера в проходе на мостик показала человека в боевом снаряжении.
— Сколько человек на борту? — спросил я.
— Мы видели только двоих, но их наверняка больше, — ответила Человек № 1. — После того как модуль пристыковался, они открыли люк только один раз, чтобы посмотреть на нас.
— Они сказали, что для получения награды мы нужны им живыми, — добавил другой человек.
— И у них есть автостраж, — сообщил третий.
— Правда?
Я не уловил в сети ничего похожего, к тому же автостраж не мог не заметить, как я перехватил контроль над системой безопасности корабля. У меня была теория, что портовую систему взломал автостраж или боевой автостраж, но это не стыковалось с теорией о местном жителе с легальным доступом к портовой системе.
— Вы его видели? — уточнил я.
— Да, позади остальных, в броне, — сказал Человек № 3. Второй и четвертый кивнули.
Человек № 1 фыркнула.
— Ты считаешь, что это не автостраж, — сказал я.
Мне следовало бы действовать осторожнее, но я пытался проникнуть в корабельные архивы, не пробудив бота-пилота, а поскольку мои дроны сидели в карманах, то в основном смотрел на люк и спасплот. Я искал схемы и панель управления кособокого шлюза. Да, ручная панель по-прежнему в рабочем состоянии, отсюда я не мог ее отключить. Еще один враг в боевом снаряжении покинул мостик. Да, видимо, они все-таки что-то заподозрили.
— Автостражей используют в перерабатывающих центрах, а не на рудниках, где мы в основном находились, — сказала Человек № 1.
Когда в мешок свалился шестой человек, спасплот просигналил, что готов к отстыковке. Я закрыл люк модуля. И тут же пожалел, что не оставил на спасплоту дрон для наблюдения. Ну ладно, придется довериться проклятому мешку. Я все-таки подключился к его каналу и проследил, как спасплот загерметизировался и отчалил по кратчайшему маршруту к кораблю-колонии.
— Сколько времени это займет? — спросил Человек № 3.
— Недолго, всего несколько минут, — ответил я.
Если повезет, у нас еще будет время для второго перелета и мне не придется прибегать к более сложным способам.
Корпус модуля задрожал, и люди съежились.
— Что это? — спросил Человек № 2.
— Они хотят нас сбросить! — пронзительно заорал Человек № 4.
И он был прав — кто-то на мостике пытался отстыковать модуль. Только ничего не вышло, потому что систему безопасности контролировал я, и она заблокировала команду. Что-то всполошило врагов, и они пытались сбросить улики — модуль. Паршиво. Пора переходить к плану Б. Я подключился к сети станции и послал истребителю код «приступить к операции». Больше не было смысла скрываться, и я отправил также сообщение Айлен, сказав, что беженцы скоро будут на корабле-колонии.
Человек № 1 резко выдохнула.
— Спасибо, что ты хотя бы попытался.
Корабельная камера рядом с кособоким люком над нашими головами показала врага в бронекостюме — именно его беженцы приняли за автостража. Так, все ясно. Без брони человеку просто не хватит силенок, чтобы отпереть люк вручную. А я наконец-то обнаружил код для управления замком.
В одном из моих любимых сериалов в такой момент герой произнес бы что-то воодушевляющее. У меня все равно так не выйдет, поэтому я просто сказал:
— Идите в дальний конец модуля, сядьте на пол и накройте головы руками.
Я проверил канал спасплота — тот добрался до корабля-колонии и пристыковался к шлюзу. Боковым зрением я заметил, как Человек № 1 мотнула головой, и остальные по ее сигналу отползли в дальний конец модуля.
— Когда я крикну «пора», следуйте за мной на корабль.
— Как ты собираешься… — скептически начала Человек № 1.
Я вытащил ракетную установку, забрался на ближайший к шлюзу стеллаж для грузов, уперся ногами в переборку и ухватился за люк одной рукой. Как только враг в броне наклонился, чтобы отстыковать модуль, я дал корабельной системе сигнал открыть кособокий люк.
Он крутанулся и открылся, с шипением выпуская воздух, а в модуле тут же посвежело.
Я даже не шелохнулся. Камера показала, как враг ошарашенно отпрыгнул. Из коммуникатора донеслись панические вопли с мостика — видимо, враги обнаружили, что бот-пилот не отвечает. Теперь, когда люк был открыт, враг в бронекостюме не мог отстыковать модуль — из корабля тут же улетучился бы весь воздух. Кроме того, я открыл все внутренние люки, и, судя по новым воплям с мостика, враги только что об этом узнали.
Враг в бронекостюме колебался. Ну давай, посмотри вниз, ты же этого хочешь. Мне следовало учитывать разницу в гравитации между кораблем и модулем. Люди столпились в дальнем конце модуля и замерли в ожидании.
Враг в бронекостюме наклонился и осторожно сунул оружие в люк.
Я уже понял, что под бронекостюмом не автостраж, и теперь получил еще одно доказательство. Автостраж быстро спрыгнул бы в модуль. Нет смысла осторожничать, когда твоя задача — отвлечь на себя огонь, верно?
Я пробудил дроны, схватил его за руку и дернул вниз. Он выронил оружие, а я прыгнул — прямо на шлем и грудь врага.
У меня имелся запас кодов для управления бронекостюмами, но не было времени разбираться с ними, к тому же это был новейший бронекостюм, а мои коды могли устареть. Еще одно доказательство, что это не автостраж, — наша броня никогда не была такой современной.
Поскольку я прижался грудью к шлему врага, тот ничего не видел, а все происходило слишком быстро для того, чтобы он успел активировать сканеры, камеры и другие оборонительные функции бронекостюма. Я прислонил ракетную установку к его затылку, где находились важные узлы костюма, включил оружие на полную мощность и выстрелил. Бронекостюм судорожно задергался (как всегда происходит от выстрела в двигатель) и обмяк.
Мои дроны ринулись наверх через люк, прямо в лицо двум врагам в боевом снаряжении, бегущим к нам по коридору. Те заорали и отпрянули, отмахиваясь.
Ухватившись за тело мертвого врага, я забрался на корабль. Потом оттащил тело с дороги и крикнул:
— Пора!
Я встал у внутреннего люка, наблюдая, как мои дроны молнией проносятся по кораблю. Позади меня измученные люди из последних сил карабкались наверх через люк, пытаясь помочь друг другу. Когда последний рухнул на палубу, задыхаясь от свежего воздуха, я закрыл люк. Какое облегчение! Теперь, когда можно было не бояться, что всех засосет в космос, я проверил сеть.
Спасплот сообщил, что доставил людей на корабль-колонию, шлюз принял его код и впустил их. Истребитель послал код подтверждения и, по данным системы безопасности вражеского корабля, только что уведомил врагов, что они будут арестованы.
Враг в бронекостюме был еще жив, только оглушен и заперт в неподвижной броне. Другие враги в смятении отмахивались от дронов и, похоже, готовы были сдаться, мне даже не придется их убивать.
— Пойду разберусь с остальными, — сказал я беженцам. — Ждите здесь…
И тут почувствовал толчок в спину. Низко и слегка сбоку, где находился бы жизненно важный орган, будь я человеком.
Я обернулся. Человек № 1 держала оружие, выпавшее из рук врага в модуле. И только что выстрелила в меня.
Я выдернул из ее руки оружие, прежде чем она успела выстрелить еще раз. А потом вышел из корабельного трюма и закрыл за собой люк.
К тому времени как истребитель пришвартовался и группа быстрого реагирования взяла корабль на абордаж, я уже разоружил остальных врагов, надел на них наручники, найденные в шкафчике, и сидел на палубе у главного шлюза.
Я нашел медицинский аппарат (модель неизвестного происхождения, установленная на камбузе, ну и ладно) и позволил ему заклеить дыру в моей спине. Снаряд, к счастью, был обычный, а не разрывной, так что спина в основном осталась на месте. Просто сейчас мне не хотелось, чтобы из меня текло на глазах у людей.
Я связался с Айлен, и она подтвердила, что вызвала свою группу на подмогу и сейчас пытается выманить шестерых беженцев из шлюзового отсека корабля-колонии. Видимо, они не поверили, что мы — служба безопасности станции и пришли им на помощь. Ну и ладно, меня это уже не касается.
Я снова переделал свой сетевой идентификатор на «Автостраж».
Вошла Индах. Из сообщений с истребителя я знал, что она прилетела туда на шаттле, но все равно не ожидал ее увидеть. Она нахмурилась, оглядывая камбуз. Все вокруг было заляпано высохшей едой и мерзко воняло, даже хуже, чем обычно воняет там, где люди готовят пищу.
— Ты ранен? — спросила она.
Я велел медаппарату остановиться и опустил закатанную рубашку.
— С чего ты взяла?
Она скрестила руки на груди и прислонилась к люку. Дроны показали ее кислую мину.
— Беженцы сказали, что стреляли в тебя. Они поняли, что ты автостраж, и решили… — Она почесала голову, и короткие волосы встали торчком. — Не знаю, что им пришло в голову, я слишком устала, чтобы с этим разбираться. Хочешь выдвинуть против них обвинение?
Ха-ха-ха, очень смешно.
— Нет. — Мне не хотелось это обсуждать, и я уставился в стену. А хотелось мне только одного: поскорее покинуть этот корабль и вернуться на станцию, к своей привычной работе — следить за тем, чтобы никто не убил Мензах. — Мой краткосрочный контракт завершен.
— Вот как? — подняла брови Индах. — Ты узнал, кто убил Лутрана?
Во всей этой суматохе я и забыл про изначальную цель.
— Нет, а кто?
Она закатила глаза.
— Я тебя спрашиваю.
А, точно.
— Но задержанные наверняка знают, кто на них работал в портовой администрации.
— Мы предварительно их допросили, и они сказали, что не знают. Им передавали указания через зашифрованный сетевой адрес, и они понятия не имеют, с кем вели дело. Мы проверили адрес, и он удален. Даже не знаю, верю ли я, что они и правда не в курсе, с кем разговаривали, но пока мы убедим их, что в их же интересах во всем признаться, пройдет немало времени. — Она мрачно поджала губы. — А я не хочу ждать. Хочу найти этого предателя, прежде чем он еще что-нибудь не натворит.
Хотел ли этого и я? Еще как. И параметры задачи существенно изменились — теперь она стала решаемой. Группа подозреваемых состояла из людей и дополненных людей, которые свободно перемещаются по коммерческим докам, почти не попадая в поле зрения камер, и не взаимодействуют с другими системами станции, поскольку мы пытались найти того, кто мог удалить свое изображение с нескольких камер. Теперь мы знали, что он живет здесь и имеет легальный доступ к портовым системам. Местные жители всегда оставляют следы в логах.
— Нужно провести аудит систем наблюдения.
— Что-что? — не поняла она.
— Нужно проанализировать всю информацию за тот период времени, когда произошли определенные события, не только из портовых систем, но также из системы безопасности станции, центрального коммуникатора, транспортной сети и торговых ларьков, а еще дверных систем, которые разрешают людям входить в собственное жилье, — в общем, все данные, где есть идентификатор, позволяющий узнать, чем именно занимался человек в конкретный момент, когда совершались преступления. Эти данные нужно сравнить со списком потенциальных преступников, чтобы исключить неподходящих. Это будет непросто, потому что ваша система наблюдения — полный отстой, но все равно поможет радикально сократить круг подозреваемых. — Она не отреагировала, и я добавил: — Если мы знаем, что кто-то находился в торговой галерее станции у киоска с едой в то самое время, когда возникла критическая ошибка на корабле Лутрана, его можно исключить из числа подозреваемых.
В ее взгляде мелькнул интерес.
— Доступ к некоторым из упомянутых систем закрыт, понадобится решение судьи, чтобы получить записи, но другие… — И тут она покачала головой. — Мы сузили интервал, в который умер Лутран, но время смерти все равно неточное. К тому же, в теории, преступник действовал по заранее разработанному плану, например, когда использовал тележку, чтобы избавиться от тела Лутрана. И преспокойно мог обедать в галерее, когда все случилось.
— Но только не в тот момент, когда взломал корабль, — объяснил я. — Этого нельзя сделать по сети. Он взламывал корабль, находясь на борту.
Лицо Индах стало задумчивым, и я решил, что это ее способ не показывать радостное предвкушение.
— И сколько времени это займет?
— Несколько часов. И мне нужны внешний накопитель и процессор. Придется достать из архива кое-какие коды компании, создать базу данных и написать запросы.
Она оттолкнулась от люка.
— Тогда давай выбираться отсюда и приступим.
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Мы пересели на истребитель, который забрал также всех беженцев и арестованных, и готовились к отлету. Со станции уже прибыл буксир и маневрировал на позиции, чтобы оттащить враждебный корабль и модуль в отсек для конфиската, где их обыщут в поисках улик. В свете истории с предателем в портовой администрации Индах приказала буксиру изолировать корабль и модуль, пока служба безопасности станции не найдет преступника. Она намекнула, что корабль может быть чем-то заражен, и это была не совсем ложь. Любой, кто видел камбуз, без труда поверил бы ей.
Во время короткого полета обратно к транзитному кольцу я проверил сообщения в своем канале. Мензах просила доложить о результатах, когда появится такая возможность, Ратти хотел знать, все ли со мной в порядке, а Гуратин хотел знать, справился ли я со спасплотом. Поступил также отчет Тьюрала — комбинированное заключение судебно-медицинской экспертизы, в котором помимо прочего причиной смерти Лутрана назывался длинный, «похожий на иглу» предмет, вонзившийся ему в голову и не оставивший никаких идентифицируемых фрагментов. Тьюрал сообщил, что корабль Лутрана в ремонте, но из него не удалось извлечь никаких пригодных данных.
Пришел отчет главного юрисконсульта Пин-Ли, из которого следовало, что имя Лутрана неоднократно упоминалось в связи с передачей грузов на станции «Сохранение» и в трех других союзных государствах. Это означало, что Лутран годами переправлял беженцев через множество станций, как мы и предполагали. Но больше не будет этим заниматься, и теперь неясно, что случится с людьми, оказавшимися в ловушке на рудниках компании «БреарВоллХан». Я отправил всем подтверждения/ответы, пусть знают, что я еще жив, а на самом деле мне больше всего хотелось тихонько постоять в уголке и посмотреть начало сто тридцать второй серии «Лунного заповедника».
Я последовал за Индах на мостик истребителя, где она вместе с капитаном корабля наврала портовой администрации о том, чем занимался истребитель. Они сказали, что на торговом корабле произошла авария, которая вызвала отказ связи и двигателя, и об этом сообщили истребителю, поскольку решили, будто корабль хочет покинуть порт вопреки запрету. Сейчас недоразумение устранено, и истребитель собирается отправить корабль на ремонт. По моему мнению, это было слишком сложное объяснение, чтобы сошло за правду, но не важно. Когда мы причалили, я последовал за Индах в шлюз. Она резко остановилась в начале коридора, но я не столкнулся с ней, потому что, в отличие от людей, которые обычно идут за мной, я весь внимание. Мои аудиоустройства уловили движение впереди; я послал дрон за угол, чтобы лучше рассмотреть, что там. И точно, с корабля выводили беженцев, а Индах не хотела, чтобы они меня увидели. Ну и ладно.
Но тут мне кое-что пришло в голову. Преступник из портовой администрации, человек или дополненный человек, считает себя очень умным и способен манипулировать системами.
Может, пусть попробует еще разок? Я установил безопасное соединение с Индах.
«Есть идея».
«Что ж, твоя последняя идея оказалась неплохой, — ответила она. — Говори».
Самое сложное было решить, кто или что будет приманкой. Это не мог быть я; важная часть (тезис, так это называется?) нашей теории заключалась в том, что преступник — местный житель, имеющий доступ к системам безопасности портовой администрации, а то и к системам службы безопасности станции. Этот человек мог знать, кто я такой и что нападение на меня — не самый лучший вариант. Сейчас я был в мрачном расположении духа, так что это был еще худший вариант, чем в прочих случаях. И нужно придумать какое-то объяснение, где и как человек-приманка узнал, кто преступник, а значит, это не мог быть сотрудник службы безопасности станции или случайный человек. Я предложил Цель № 4 с «Лалоу» — он обладал всеми характеристиками человека, которого можно уговорить на что угодно.
Индах со мной не согласилась, поскольку, по ее мнению, Цель № 4 трепался с любым человеком в поле зрения, пока находился под арестом, и слишком высока вероятность, что преступник поймет — Цель № 4 уже выболтал нам абсолютно все. Она считала, это должен быть кто-то из беженцев, у которых была возможность подслушать разговор охотников за наградой. А значит, хотя это и мой план, я не буду главным. Впрочем, я и не хотел лезть в самое пекло. Я хотел торчать в офисе и разбираться с огромной базой данных — на случай, если план не сработает.
В качестве приманки Индах выбрала Человека № 3 — того, который принял врага в бронекостюме за автостража. Она пошла поговорить с ним вместе с новой следственной группой, которую собрала на истребителе. Поскольку все эти люди находились на истребителе, вне станции, то не могли убить Лутрана. Прежняя следственная группа находилась под подозрением, не считая Айлен и Индах. И меня, надо полагать.
Человек № 3 находился в медотсеке истребителя, потому что перед побегом с «БреарВоллХан» извлек интерфейс из-под кожи на лбу (или это сделал кто-то другой, хотя я уверен, что он сам) и рана загноилась. Либо экипаж «Лалоу» не предложил ему воспользоваться медаппаратом, либо не заметил рану под длинными кудрями.
Он сидел на медплатформе и слушал объяснения Индах о том, чего она от него хочет, а другие члены группы толпились вокруг. Меня там не было — я ведь злобный автостраж. Я ждал в отдельном отсеке истребителя, пока Индах добьется выделения места и мощностей под нашу базу данных, следил за поступающими сигналами, искал нужные коды в своем архиве и наблюдал за разговором через дрон.
Волосы Человека № 3 теперь были зачесаны назад, а на лбу красовался большой лоскут новой кожи.
— Я вам помогу, — сказал он, — но у вас здесь есть автостраж. Он наверняка сливает информацию «БреарВоллХан».
Эти слова могли бы вызвать у меня раздражение, если бы не были удручающе привычны.
И поэтому меня удивило, когда кто-то из следственной группы сказал:
— Так ведь именно автостраж вытащил вас из модуля. Хотите туда вернуться? Это нетрудно сделать, модуль тянут на буксире.
— Нет-нет, мы же не какая-нибудь корпорация, у нас есть законы. А по закону нельзя перевозить людей в грузовом модуле, даже если они сами этого хотят, — возразила Индах, прислонившись к переборке, как будто никуда не торопится. — Однако нам следует выдвинуть обвинение против его подруги, которая выстрелила в консультанта службы безопасности.
Человек № 3, которого на самом деле звали Миш, смутился.
— Вы правда выдвинете обвинения?
— Нет, потому что понимаю ее болезненные переживания, к тому же консультант отказался подавать жалобу. Ну, вы поможете нам найти убийцу, чтобы я могла отпустить экипаж «Лалоу» обратно на корабль? Неужели у вас принято вот так отвечать тем, кто рисковал жизнью, чтобы вас спасти?
— Я не говорил, что не стану этого делать, — проворчал Миш. — Просто хочу понять, зачем вам автостраж, если…
И дальше в том же духе.
Подошел к концу дневной цикл, и официальные организации закрывались на перерыв, но я попросил Мензах проследить, чтобы запросы службы безопасности были выполнены. Когда в мой отсек вошла Индах, я уже получил по сети сообщение, что центр распределения ресурсов станции одобрил мой запрос на выделение мощностей и хранилища. Мне уже пришло подтверждение доступа к системе безопасности станции и системе портовой администрации. Оставалось еще разобраться в логах главной галереи, которые я мог получить без разрешения судьи, но и без этого было с чего начать. Если мне повезет, с этими данными я смогу хотя бы вывести из-под подозрения первую следственную группу. С их помощью будет легче провести операцию «приманка».
Индах подошла ко мне со словами:
— Итак, с этой частью покончено. Я только что получила по сети сообщение от Айлен, она ждет тебя в офисе службы безопасности. Группа с истребителя приведет с собой Миша, а я встречусь с тобой там.
Оценка уровня угроз резко подскочила.
— Так ты остаешься здесь? — спросил я.
Ее лицо посуровело.
— Вряд ли ты имеешь право спрашивать, но мне нужно в коммерческие доки, остановить поисковый отряд, чтобы он не всполошил предателя.
— И тебе кажется приемлемым бродить в одиночку по транзитному кольцу, пока мы пытаемся поймать убийцу на живца?
Индах сердито покосилась на меня.
— Ты и с доктором Мензах говоришь в таком тоне?
— Ага. Поэтому она до сих пор жива.
Сердитый взгляд не изменился. А я смотрел в пространство рядом с ее головой. Она потерла переносицу.
— Ладно. Возьму с собой пару человек с истребителя.
Я болтался на истребителе, пока не убедился, что она так и сделала. А потом ушел вместе с ней через усиленный шлюз с воздушной завесой. У причала мы разделились — я пересек общественные доки и направился к офису службы безопасности.
Там было тихо, не считая шепота кондиционера и низкого гула энергетических полей. Вполне естественно, учитывая, что последняя погрузка в порту была завершена несколько часов назад, так какой смысл персоналу здесь торчать. Экипажи находились либо на борту кораблей, либо в торговой галерее станции. Вполне естественно, но в то же время атмосфера какая-то жутковатая.
Я разбирался с модулем оценки угроз, пытаясь определить, что вызвало всплеск. Многочисленные дроны посылали мне видеозаписи и другие данные, но отреагировал я на слова Индах, а не на обстановку вокруг Мензах или что-то еще. И это произошло до того, как я увидел опустевшие пассажирские доки — все боты-погрузчики отправились в коммерческие доки, чтобы помочь в поисках. Хотя в обычный рабочий цикл боты-погрузчики находились бы снаружи, запуская и пристыковывая модули.
Хм. Мы знали, что Лутран собирался отправить модуль из коммерческих доков к пассажирским, на свой корабль. Мы знали, что преступник из портовой администрации перенаправил модуль к кораблю охотников за головами.
Бот-пилот охотников за головами подобрал модуль тем же способом, каким с безоружным кораблем стыкуются пираты, обойдясь без бота-погрузчика, но на корабле Лутрана должен был быть грузовой бот, чтобы помочь прикрепить модуль. Записи о перемещении модуля удалены, но у ботов-погрузчиков могли остаться записи о запросе на стыковку и его отмене. Индах дала мне предварительный доступ, а информация о перемещении ботов-погрузчиков снаружи станции была открытой, поэтому я составил запрос.
Я немного отвлекся. Хорошо, что я выставил караульные дроны по периметру.
Трое из них, парящие на самом верху, уловили лязг металла и предупредили меня за полсекунды до катастрофы. Двое других, висевших чуть ниже, прислали примерные размеры падающего предмета, и я понял, в какую сторону двигаться.
Я отпрыгнул и ударился о металлический пол между второй и третьей лапами подъемного крана. Меня они не задели, но от звука скребущих по полу лап и вибрации мне стало не по себе. Меня трудно убить, но если мне на голову свалится целый подъемный кран, это точно произойдет.
Дроны сообщили о новых падающих предметах, и я отполз подальше от крана. Я скомандовал системе безопасности станции выключить все камеры в зале, чтобы не дать преступнику шанса меня добить.
Я послал код предупреждения на истребитель и снова отправил дроны в караул по периметру. Пока на меня больше ничего не падало, я сделал то, чем следовало заняться еще на истребителе, и вызвал по коммуникатору Айлен.
Ответил Фарид:
— Следователь Айлен не может ответить на звонок, чем могу помочь?
— Фарид, это автостраж. Айлен отправляла по сети сообщение Индах, что я встречусь с ней в офисе службы безопасности?
— Не знаю, — встревоженно произнес он. — Возможно. Ее пока нет, и в сети тоже. Беженцы целую вечность рассматривали навигационную систему корабля-колонии, еле оттащили, и думаю, ей просто хотелось побыть немного в одиночестве…
— Найди ее. И убедись, что она цела и невредима.
Надеюсь, Айлен просто в комнате отдыха, а не валяется мертвая где-то в коридоре. Потом я отключился, потому что получил результаты запроса. Бота-погрузчика, который должен был прикрепить модуль Лутрана к его кораблю, портовая администрация направила в противоположный конец пассажирских доков. Но это ничего не дало, ведь мы и так знали, что преступник из портовой администрации.
Ой. Да быть не может!
Пин-Ли постоянно твердит, что я вечно все усложняю, и поди ж ты — на этот раз она права.
Я установил защищенное соединение с Индах и сказал:
«В пассажирских доках на меня чуть не свалился подъемный кран. Айлен не посылала тебе сообщение, кто-то подделал ее идентификатор. Ты говорила о ловушке инспектору Гамиле?»
«Нет! — Она явно всполошилась. — Конечно, нет, я… Черт, я сказала ей, что нам нужны логи портовой администрации. Ведь это она должна была дать разрешение на перевод данных во временное хранилище… Нет, это не она, такого не может быть. Мы же выросли вместе…»
«Это не она, — сказал я. — Но я знаю, кто это».
Я никогда раньше не был в офисе портовой администрации, по тем же причинам, что не был и в офисе службы безопасности станции. На этой работе я многое делал впервые.
Офис располагался на нескольких уровнях, в основном здесь были отдельные кабинеты, с выходом на втором уровне в сторону станции для тех людей, которые не могли или не хотели решить свои проблемы по сети. Были и укрепленные входы, которыми я мог бы воспользоваться, но я выбрал обычный, отправив дроны вперед, когда раздвинулись прозрачные двери. Я не потрудился стереть себя с записи камеры на входе.
Но стер запись, как спецгруппа с истребителя входит в нижний уровень через укрепленную дверь и эвакуирует работников портовой администрации на случай, если предстоящая схватка приведет к серьезным разрушениям.
Я пересек большой зал, где перед экранами работали всего два человека. Они удивленно вскинули головы, но я не остановился. Я зашел в кабинет инспектора Гамилы. Широкое изогнутое окно выходило на пассажирские причалы. Такой прозрачный материал используется во внутренних помещениях порта, но не годится для шлюзов. Я выяснил это по пути сюда, вместе с планом помещений.
Гамила сидела за столом, просматривала на дисплеях несколько документов и результаты анализа базы данных из сети. Увидев меня, она удивилась. А потом испугалась, когда заметила в моей руке большую ракетную установку.
— Беги, — сказал я.
За окном стоял Балин, притворяясь спящим.
Гамила вскочила, наткнулась на стол и вылетела за дверь позади меня. Дроны показали, как она мчится к Айлен, и та вывела ее из офиса вместе с другими сотрудниками.
— Люди считают, что тебя взломали, — сказал я Балину, — но мы оба знаем, что это не так.
Балин выпрямился и расправил лапы, чуть не царапнув макушкой изгиб высокого потолка.
«А если бы меня взломали, что-то поменялось бы?» — отправил он по сети.
А потом попытался пробить мой файервол хакерской атакой, нанеся удар по сети, коммуникатору и процессору. И одновременно с этим молниеносно протянул лапу к моей груди.
Хорошая попытка. Я отразил хакерскую атаку и шагнул в сторону. Лапа вонзилась в стену и проделала в ней дыру в том месте, где я только что стоял.
Моя очередь. Я поднял оружие и выпустил три разрывных Балину в корпус. Я надеялся, что это решит вопрос, но опасался, что ошибаюсь. Но зато это подтвердит мою гипотезу.
По пути сюда я наскоро проверил данные Балина. Он находился на станции «Сохранение» 43,7 местного года, его первоначальный «попечитель» работал инспектором портовой администрации. Он принял опеку над Балином, когда тот сбежал с корпоративного корабля и попросил предоставить ему убежище. То был первый случай, когда с такой просьбой обращался бот, и это о многом говорило.
Снаряд прошел через панцирь Балина, но почти не углубился внутрь. Так я и знал. За все годы, проведенные на станции, Балин ни разу не затребовал ремонта. А как же иначе, ведь тогда сканирование обнаружило бы его внутреннее строение. Даже на «Сохранении» удивились бы, зачем вдруг простому боту понадобилась боевая броня под внешней оболочкой.
Балин нырнул в сторону и вытянул еще две лапы, загоняя меня в угол. Я пригнулся и перекатился, пока очередная лапа не успела меня прижать, и выпустил еще три снаряда в нижнюю часть корпуса. Нестандартная конфигурация означает недочеты в конструкции и прорехи в броне, нужно только их найти.
Не знаю, по какой причине Балина отправили сюда, но он не добился своей цели, насколько я мог судить по результатам поиска в архивах. Владевшая Балином корпорация была уничтожена в результате враждебного поглощения 27,6 года назад; он так и не исполнил свое предназначение. Пока каким-то образом «БреарВоллХан» не получила его командные коды и не активировала их в попытке перекрыть канал для потока беженцев, проходящий через «Сохранение» и другие некорпоративные независимые государства на ближайших торговых маршрутах.
Вероятно, у Балина было две функции, и функцию бота общего назначения стерли, как только «БреарВоллХан» активировала вторую. Именно поэтому я не хотел, чтобы меня сопровождали сотрудники службы безопасности, — вторая функция Балина позволяла ему убивать людей. На Корпоративном кольце есть только один бот с такой функцией.
Под личиной бота общего назначения скрывался боевой бот.
От второго попадания он судорожно задергался. Я прицелился получше и… Есть! Он бросился вперед, собираясь меня завалить, но врезался в пол, а я откатился в сторону.
Он выпростал еще одну лапу, и я пробежался вверх по стене, стреляя в сочленения его лапы, перекувырнулся и приземлился на ноги. Выстрелы раздробили часть лапы, Балин развернулся и оторвал бесполезный сустав. Но конечностей у него было много, так что радоваться рано.
«Ты что, опять пытаешься меня взломать? — спросил я. — А я-то думал, что боевой бот понимает разницу между беззащитным кораблем и автостражем».
Мне хотелось спровоцировать реакцию, и это удалось, ведь он бот и совершает ошибки, например попытавшись убить меня, когда понял, что собранные нами данные покажут, как он входил и выходил через внешние шлюзы станции в неурочное время.
Ну ладно, согласен, человек или дополненный человек мог бы совершить те же ошибки. Наверное, изучение всех возможных результатов каждого действия под влиянием безудержной подозрительности — поведение довольно странное, но если бы все вели себя как я, случалось бы гораздо меньше дурацких убийств. Даже не знаю, что я пытаюсь этим сказать. Из меня получился бы более способный корпоративный шпион? Не исключено. Одна незадача — в таком случае у меня было бы гораздо меньше времени для сериалов, так что это не вариант.
А кроме того, пусть уж лучше меня в очередной раз разбирают, когда я в сознании.
Чтобы завершить дело, мне нужно было подобраться поближе, и я сделал вид, будто двигаюсь вправо. Но Балин знал, что мне нужно подобраться поближе, и решил переместиться туда, где у него будет больше места для замаха. Он нырнул в окно, выходящее на пассажирские причалы. Я велел службе безопасности станции всех оттуда увести, но не успел в этом убедиться. Поэтому, когда Балин пронесся мимо меня, я ухватился за его лапу.
Я не ожидал, что Балин сумеет так быстро выбить окно, но как же ошибался! Падая сквозь воздушную стену вместе с осколками прозрачного материала на пол транзитного кольца, я приставил ракетницу к тому месту, где соединялись нижние конечности Балина, и выстрелил. Мы рухнули на пол.
При ударе я свалился с Балина и упал в двух метрах от него. Автостража не так-то просто оглушить, и я сумел удержать оружие, но повредил коленный сустав и поднялся с трудом. И тут прямо передо мной в пол врезался гигантский ковш экскаватора.
Полсекунды я пытался понять, что это, а потом принял данные от дронов. Веселый малыш, тот самый бот-погрузчик, просто поставил свою лапу между мной и Балином. И откуда ни возьмись, весь сектор заполнился ботами-погрузчиками. Дроны заметили с десяток ботов-медиков, ботов общего назначения, здесь был даже Теллус из общежития — все они столпились у входа в портовую администрацию с другой стороны здания.
Они не обменивались запросами, не шумели. У меня остался сетевой адрес Веселого малыша, и я послал ему запрос.
Малыш ответил:
«Балин не в сети. Кое-кто уничтожил Балина».
Еще полсекунды я думал, что под «кое-кем» он подразумевает меня. Но, прежде чем я успел ругнуться, до меня дошло, что это значит.
В какой-то момент во время боя Балин отключил свой камуфляж и теперь значился в сети как боевой бот. Для других ботов это выглядело так, будто в оболочку Балина внезапно вселился кто-то другой. Они решили, что боевой бот убил Балина. Как знать, возможно, они и не ошиблись.
Балин просто стоял — с пробитым корпусом, помятой и растрескавшейся от многократных попаданий броней, с переломанными лапами, — а остальные боты ждали. Они не угрожали, ничего не говорили по сети или коммуникатору, но недвусмысленно дали понять: «мы знаем, кто ты». Ни один из них не умел драться, но они умели многое другое и готовы были защищать людей и друг друга от агрессора. Балин мог сразиться с ними; боевой бот без труда разделается с ботом-погрузчиком. Но он не мог уничтожить всех ботов-погрузчиков скопом и в придачу одного слегка помятого автостража.
Успех Балина основывался на том, что он действует скрытно. Теперь с его заданием покончено. Он просто вышел из сети и отключился.
* * *
Я сидел на столе медотсека службы безопасности станции, где мне вправляли лодыжку, и тут вошла Индах.
Я уже поговорил с доктором Мензах по защищенному каналу. Она спросила, как я себя чувствую, и я ответил «хорошо», что было отчасти правдой, а отчасти нет. Мензах и доктор Бхарадвадж размышляли, как сделать так, чтобы люди меньше боялись автостражей, а тут вдруг Балин, точнее, его вторая личина, начал убивать людей, ладно, пусть одного человека. А созданная Лутраном сложная сеть для спасения беженцев распалась, в результате чего нынешняя группа оказалась в безопасности на «Сохранении», но не имела ни малейшего представления о том, куда попали остальные. Экипаж «Лалоу» мог бы лететь дальше по известному маршруту, но раз компания «БреарВоллХан» уже их раскрыла, долго это не продлится. Как обычно, Мензах не поверила, что я цел и невредим, но сделала вид, что поверила, и сказала: «Может, придешь в гостиницу, когда ты закончишь, и мы немного развлечемся?»
Мне хотелось только смотреть сериалы и отключиться.
«Ты же знаешь, я не люблю развлекаться», — ответил я.
«Ратти купил билеты на премьеру в новом музыкальном театре в Макеба-холле и приглашает нас всех».
Это было… очень заманчиво. А кроме того, будет проще охранять ее в театре, сидя рядом.
«Ты же знаешь, что не любишь музыкальный театр», — сказал я, еще немного сопротивляясь.
«Да, но я люблю наблюдать за другими людьми, которым он нравится. Так ты идешь?»
Я сдался, сказал «да» и разорвал соединение.
* * *
— Приятно видеть тебя в целости, — сказала Индах.
Еще бы.
— Ты прочитала мой отчет?
— Да. — И она сухо добавила: — Хорошо, что ты все задокументировал. В сущности, мы неплохо справились, не считая изначально ложного предположения.
Предположения о том, что преступник проник на корабль со станции, а не снаружи.
Балин перенаправил бота-погрузчика на другой конец доков, затем выбрался наружу, прошел по корпусу станции до шлюза грузового модуля и стал поджидать Лутрана. Балин заколол Лутрана узким стержнем из своей руки, который предназначался для декодирования замков на закрытых люках. У Балина нет ДНК, так что и стирать ничего не пришлось, но арсенал его оборудования включал стерилизатор опасных материалов. Балин воспользовался им, чтобы все выглядело так, будто Лутрана убил человек, который хотел удалить свою ДНК и любые другие следы. Он взломал бота-пилота, чтобы замести следы, а затем, используя идентификатор Лутрана, вызвал тележку доставки, положил туда тело и велел выкинуть его в торговой галерее, чтобы отвлечь внимание от порта. Потом он вернулся на станцию через внешний шлюз.
Но он был всего-навсего ботом, а не автостражем или человеком. Ему приказали убить Лутрана, скрыть следы и доставить беженцев к охотникам за головами, что он и сделал. Он предвидел, что за этим последуют ответные действия, но не мог оценить все возможные варианты. А охотники за головами, отдававшие ему приказы, не предполагали, что на станции «Сохранение», где убийство в диковинку, заблокируют порт.
В отличие от Индах я не был доволен нашими действиями. Еще бы, ведь я сам всех запутал, настаивая на том, что видео с камер в грузовом доке было изменено.
— Просто не хотелось оставлять хотя бы одну деталь на волю воображения.
— Наверное, это и к лучшему. — А потом Индах со вздохом добавила: — Это не я отправила твою фотографию в новостной стрим.
Ее слова застали меня врасплох, и я даже отключился от нескольких каналов. Не зная, что сказать, я снова подключился к ним. Очевидно, мне следовало ответить: «Я и не думал, что это сделала ты», но это совершенно не соответствовало действительности, я был на девяносто шесть процентов уверен, что это она.
— Я не стала бы использовать новостные каналы, — продолжила она. — Если придется сражаться с тобой по поводу охраны Мензах, так тому и быть, но я не буду тебя дискредитировать. Мы ведь на одной стороне.
Терпеть не могу такие ситуации, когда я не знаю, что сказать, и даже не могу составить запрос для поиска похожих разговоров в моем медиаархиве, ведь я понятия не имел, на что похож наш разговор. Но мне не хотелось показывать, как сильно это выбило меня из колеи, потому что… не знаю, ничего не знаю. Медаппарат закончил работу, я опустил штанину и сказал:
— А теперь мне нужно встретиться с доктором Мензах.
Индах отошла в сторону, и я слез с медплатформы. Больше она ничего говорить не стала, как будто заметила, насколько меня смущает этот разговор. И я смутился еще сильнее.
— Я одобрила перевод твердой валюты на твою карту. Полагаю, теперь ты можешь заключить новый контракт, если опять случится нечто странное.
В дверях я задержался. И почему-то не ощутил ожидаемого уныния при мысли о том, что снова придется заниматься чем-то подобным. Хм…
— Разве что очень странное, — сказал я.
— Конечно, — ответила она.
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Доктор Бхарадвадж однажды сказала, что, по ее мнению, я ненавижу планеты из-за того, что их считают ненужными и могут запросто покинуть. А я ответил, что на планетах просто скучно.
Ну да, я соврал. Объективно говоря, на планетах не настолько скучно, как пялиться в стены и охранять оборудование на рудниках. Но на планетах нескучно в плохом смысле.
Планеты, которые приходится исследовать, могут оказаться обитаемыми, зараженными чужеродными объектами еще в докорпоративные времена, а носить обычный скафандр вместо бронированного нескучно в плохом смысле, совсем в плохом.
В особенности когда можешь надеть бронекостюм, но решаешь поступить по-идиотски.
Мне следовало подумать дважды.
Файлы памяти, за 47,43 часа до этого
Когда я в следующий раз заделаюсь оптимистом, просто дайте мне пинка. Ну, не по-настоящему, конечно, — давайте будем реалистами, это может плохо для вас закончиться. Хотя бы напомните, чтобы я сам себя пнул.
«Автостраж, доложи о состоянии», — сказал по сети ГИК.
Или дайте пинка ГИКу.
«Надо было дать тебе пинка», — ответил я.
«Зря не дал», — отозвался он.
Конечно, он просто хотел поднять мне настроение. Да, мы по-прежнему находились на зараженной чужеродными существами, заброшенной, колонизированной планете, несмотря на то что все (я, ГИК и люди, но главным образом я) больше всего на свете желали отсюда убраться.
«Все еще жду отчет о состоянии», — добавил ГИК.
«Статус: идет операция», — ответил я.
Я отправлял ГИКу видео с дрона, к тому же он имел доступ к моим визуальным данным и прекрасно знал, что я иду по осыпи у подножия невысокого плато, и справа находится сельскохозяйственная зона. Что бы там ни было посажено, зеленые растения выше меня ростом обеспечивали неплохое укрытие от врага.
По планетарному времени было утро, и через мозаичный облачный покров, побочный продукт терраформирования, пробивалось солнце. Над головой висел дрон-разведчик № 1, давая мне возможность наблюдать за происходящим, поэтому я видел маршрутизатор на другом холме, по ту сторону засаженного поля. Само строение было небольшим, размером примерно как шаттл ГИКа, но его закрывала более обширная защитная оболочка из искусственного камня. Выглядело это как большой цилиндрический валун, поставленный у подножия низкого плато, осыпающегося на склон из каменных плит и настоящих валунов.
Почему из искусственного камня? Потому что уже мертвые люди из исследовательской корпорации «Адамантин» хотели, чтобы после завершения строительства все выглядело красиво. Почему-то это угнетало, даже сильнее, чем то, что они все запороли и бросили тут колонистов, но как уж есть.
В легком ветерке воздушного пузыря колонии колыхалась зеленая растительность, из-за нее я нервничал, хотя постоянно сканировал местность параллельно с дроном. По крайней мере, я нервничал по причинам, связанным с выживанием, а не с… (зачеркнуто).
В передней части установки имелось углубление, похожее на естественный уступ, но на самом деле там был металлический люк, в данный момент открытый. Конечно, лучше бы он был закрыт, но Ратти и люди из команды ГИКа, Айрис и Тарик, забежав внутрь, не успели закрыть его за собой, поскольку Враждебный объект № 1 просунул туда длинную металлическую лапу.
Помните тех сельскохозяйственных ботов, которые выглядят пугающе, но на самом деле безобидны? Да-да, я чудовищно заблуждался насчет них и с тех пор не перестаю ошибаться.
Рост агробота составлял всего девять метров, но при этом из него торчали похожие на колючки щупы для посадки растений, обработки почвы и так далее. Нижняя часть его тела состояла из двенадцати длинных суставчатых конечностей, позволяющих пробираться сквозь густую листву, не повреждая растения, а наверху находилась изогнутая под странным углом шея с маленькой головой, на макушке располагались основные датчики. А кроме того, он вышел из-под контроля, его сеть заблокирована, и, судя по тому, что Айрис успела заметить до того, как ей пришлось бежать, сверкая пятками, захвачен инопланетной заразой.
«Доложи о своем состоянии, а не о статусе задачи», — сказал ГИК.
Хм, мое состояние…
По идее, я не должен был больше спускаться на планету. Я, ГИК, Мензах, Сет и Мартин приняли такое решение из-за (зачеркнуто). Мне даже выдали задание на этот дневной цикл вроде как. Не совсем работа, но все-таки работа. Кариме встречалась с колонистами в главном жилом модуле, и Третий отправился с ней для подстраховки, притворяясь человеком (это всегда весело), а я должен был присматривать за Третьим, чтобы не накосячил, и не позволять ГИКу доставлять ему беспокойство. По крайней мере, больше беспокойства, чем он уже испытывал. Я лежал на койке в одной из кают ГИКа и смотрел «Взлет и падение лунного заповедника» (сто двадцать первую серию, в очередной раз), ожидая, когда шаттл Кариме и Третьего прибудет на место встречи, но тут ГИК вклинился в мой канал и сказал: «Ты мне нужен». ГИК не мог воспользоваться одним из оставшихся на вооружении зондов, чтобы уничтожить агробота.
Ну, в смысле мог, но это проблематично по паре причин, в частности потому, что зонды оснащены сляпанными кое-как бомбами — они взрываются по команде, но невозможно отрегулировать радиус поражения. Бот находился слишком близко к маршрутизатору, а что важнее, к тому пятачку, где укрылись люди.
«Автостраж, как у тебя дела?» — спросил по сети Ратти.
Я не мог поместить в маршрутизатор дрон, не объявив тем самым агроботу о своем присутствии, но, по словам людей, они спрятались в дальнем конце здания, в ремонтном отсеке, примерно в трех метрах от того места, до которого, по-видимому, доставал щуп или щупальце агробота, как оно там называется.
«У меня все в порядке, Ратти. Не приближайся к щупальцу».
«Это стимулятор роста, — сообщил Ратти. — Спешить некуда, у нас все хорошо».
Да какой там хорошо! Много лет, работая на корпорации, я получал от людей только команды типа: «Немедленно беги туда, где тебя, скорее всего, разнесут в клочья», хотя гораздо более успешной тактикой было бы медленное приближение. А теперь — нате вам: «У нас все прекрасно, мы можем продержаться в этой объективно устрашающей, жутко опасной ситуации сколь угодно долго».
Я просто хочу сказать, что со стороны людей было бы гораздо любезнее хоть раз описать положение реалистично.
Кстати, доктор Бхарадвадж говорит, что даже перемены к лучшему — это большой стресс.
Дрон-разведчик № 1 еще не нашел подходящей точки, чтобы я мог подобраться достаточно близко и выстрелить. Вроде как выстрелить. Мое оружие на самом деле вовсе не оружие, а сигнальный маячок. Знаю, знаю. Звучит так, будто спасательная миссия с самого начала не задалась. Вместо оружия — сигнальный маячок. Такое даже в сериале не прокатит.
У меня имелось настоящее оружие — ракетная установка, которую я взял у ГИКа, но мы по опыту знали, сколько выстрелов требуется, чтобы уничтожить разъяренного агробота, а вставать прямо на его процессор для выстрела в упор не хотелось никому, особенно мне. Стрелять же в него из встроенного излучателя бесполезно. ГИК переделал мой скафандр так, чтобы рукава фиксировались на оружейных портах, и я мог стрелять, не прожигая дыры в ткани, но для уничтожения этой твари просто не хватит мощности.
Мне нужно было что-то, действующее с большого расстояния, и этот маячок напоминал некоторые модели компании, хотя и не такой мощный. Его разработали таким образом, чтобы в критической ситуации мог справиться даже человек, не разлетевшись в клочья. Идея заключалась в том, чтобы запустить маячок достаточно высоко в атмосферу, где его сигнал легко примет корабль на орбите. Но знаете, если врезать по кому-нибудь такой штуковиной, образуется очень большая дыра.
Когда я надевал скафандр, ГИК решил использовать сигнальный маячок не по назначению, чтобы остановить зараженного агробота.
Все это просто замечательно, ведь до этого я уже получал по морде от агробота, хотя тем управлял более высокоразвитый разумный вирус. Этот, вероятно, просто брошенный фрагмент, в коде которого осталось несколько команд, например «преследовать и убивать движущихся человекообразных существ». Айрис решила, что до сих пор он, по-видимому, находился в спящем состоянии, и его пробудило возобновление работы маршрутизаторов в этом районе. Во время стычек между колонистами одна из фракций уничтожила маршрутизаторы, хотя, как мы теперь знаем, заражение передавалось не через них. Толку от этого не было никакого, но эти люди наделали столько глупостей в разгар собственного безумия, что разрушение маршрутизаторов занимает одно из последних мест в списке глупостей, возможно, даже попадает в категорию более-менее разумных действий.
Когда я добрался до шкафчика, где хранился маячок-ботоубийца, там уже стоял Сет. Он протянул мне маячок и сказал:
— Мы использовали его всего пару раз: один раз на планете, где атмосферные условия создавали помехи для связи, и второй раз в рудном поясе астероидов, где Маттео… Это долгая история. — Он почесал затылок и неохотно добавил: — Знаю, мы говорили, что тебе не придется возвращаться…
У меня не было на это времени.
— Ничего страшного, — ответил я.
Я уже здесь, значит, и впрямь ничего страшного не случится, и пора уже всем заткнуться на этот счет, ладно?
Дрон-разведчик № 2 нашел хорошую защищенную позицию примерно в двадцати метрах слева от меня, за валунами чуть выше по склону. Я начал пробираться туда, хотя модуль оценки угроз потенциальную успешность моего плана посчитал невысокой. Правда, при выполнении задачи обычно я не обращаю внимания на эти оценки. Однако я все еще чувствовал себя не в своей тарелке и надеялся на лучшее, не полагаясь на статистику, подтверждающую мои мысли, что все хреново.
ГИК был прав, удар маячка из пусковой установки остановит агробота. Он не остановил бы боевого бота, только заставил бы его замереть на 0,03 секунды и задуматься, прежде чем снова напасть. Боевой автостраж вряд ли позволил бы занять подходящую позицию, чтобы использовать такое медленно заряжающееся оружие, хотя из обычного автостража подобный выстрел точно выбьет всю дурь. Пометка для себя: не позволяй агроботу отбирать это оружие и стрелять из него. Вот уж воистину, хуже и быть не может. Но я знал, как быстро способны передвигаться агроботы. Во время спуска на шаттле я просмотрел обучающий модуль маячка, и оказалось, что пусковая установка не предназначена для использования в спешке, ее можно перезарядить всего дважды.
Так-так… Кажется, этот план… не сработает.
Теперь я вижу свою ошибку. Я позволил ГИКу и людям предложить этот план. Они выбрали правильное оружие, но неправильный способ его применения. Мне следовало быть понапористей, но я… (зачеркнуто).
Я вызвал дрона-разведчика № 2 и пошел обратно тем же путем — к полю и высоким растениям.
«В чем дело?» — спросил ГИК.
«Ничего не выйдет».
Я сделал график с расчетами скорости агробота по сравнению с моей, а также скоростью и мощностью пусковой установки и отправил его ГИКу, чтобы больше не задавал вопросов. Вот тут мне как раз пригодился бы Третий для подстраховки, но он уже прибыл к главной колонии вместе с Кариме, и отвлечь его означало бы отменить ее важную встречу, и, честно говоря, я не видел ни одной причины, кроме самых идиотских, по каким я не справился бы самостоятельно. И у меня уже созрел новый дрянной план. Образовательный модуль маячка услужливо объяснил, что пусковую установку можно включить дистанционно через защищенное соединение.
Этот план выглядел еще глупее, но оценка угроз оказалась получше: так осколки, разлетающиеся при взрыве, окажутся дальше от попавших в ловушку людей.
Я шагнул на поле с зелеными растениями выше моей головы. От ветра похожие на семена маленькие коробочки стучали друг о друга. Растения поднимались прямо из земли, а не с низких полок, поэтому пробираться по полю было легче. Ветерок заглушал шорох растений о скафандр. Земля была влажной и пахла как внутри выставочного биома, запах проникал даже через шлем скафандра. Да, он был на мне, хотя мы и находились в воздушном пузыре, поэтому вроде был без надобности. Вряд ли он защитит меня от инопланетного заражения, просто в нем гораздо уютнее.
Из-за движения воздуха растения колыхались, скрывая мои передвижения. Дрон-разведчик № 1 передавал видеосъемку с высоты, и я точно знал, что меня непросто заметить. Когда я подошел к краю поля, обзор все еще закрывали несколько плотных рядов стеблей, но видео и сканы дрона-разведчика № 1 показали, что между мной и тем местом, где агробот терпеливо поджидает добычу у корпуса маршрутизатора, оставалось около тридцати метров открытого песка. Я проверил маячок в пусковой установке и убедился, что два других готовы к дистанционному подрыву.
И бросился вперед.
Первый заряд я установил на дистанции в пятнадцать метров, а второй — еще через пять. Нет, маячки не взорвались при ударе о землю, я проверил. Я остановился и крикнул:
— Эй! Сюда!
Конечно, я мог бы придумать что-нибудь более остроумное, как в сериале, но агробот, которым управляют с помощью кода, передающегося по локальной сети, понимает лишь ограниченный набор голосовых команд, поэтому сарказм не произведет на него впечатления и не испугает.
Он не отреагировал, насколько я мог судить по визуальным данным. На две-три секунды мне показалось, что он не обратит на меня внимания. А это явно был бы не самый худший исход, учитывая, что мне придется подойти к нему вплотную и всадить маячок прямо в корпус.
Но тут он высунул лапы из дверного проема и дернул ими в мою сторону. Ну ладно, это тоже не самое худшее, что могло бы случиться, но уже стоит довольно высоко в списке неприятностей.
Ботам вроде этого нет нужды разворачиваться, в их корпусе нет сенсоров или отверстий, чтобы направить на раздражитель, который они хотят убить. Агробот просто вылез из здания и прыгнул. Я хочу сказать, что все произошло очень быстро.
Но я тоже не промах и в этот момент уже отступал. По пути к полю я просматривал видеопоток от дрона-разведчика № 1 и видел, как первые три лапы агробота коснулись земли в двух метрах от первого маячка. Скорость бота я оценил приблизительно (он и впрямь очень проворен) и не мог сделать точный расчет, но, похоже, не ошибся. Я подорвал первый маячок.
Говнюк подпрыгнул. Его сеть не работала, и он не мог услышать мою команду на детонацию. Как и не мог обработать визуальные данные о моих действиях и интерпретировать их как ловушку. Но, видимо, инопланетное заражение улучшило его способность к обработке данных. Он поднялся в воздух на десять метров, чуть не врезавшись в дрона-разведчика № 1, едва успевшего отскочить, и потерял только кончики двух лап. А я-то рассчитывал, что взрыв серьезно его покалечит. Стало очевидно, что он нацелился на меня, а я уже не успею удрать.
И тут одновременно произошло два события: 1) Я упал на землю и перекатился на живот, нацелив пусковую установку с последним маячком на предположительную траекторию движения агробота; и 2) Я запинговал сигнал от другого автостража.
Я сразу подумал: «Что за хрень, откуда здесь взялся Третий?» Но только без возмущения, а с облегчением. Стыдно будет, если меня спасет Третий, ну ладно, не впервой. И тут же пришла вторая мысль: «Это не может быть Третий». Я ведь проверял его координаты всего 5,4 минуты назад, и он никак не успел бы сюда добраться.
Вот дерьмо, это «Бариш-Эстранца».
Вот почему встреча Кариме так важна, что ее нельзя было отложить и пришлось взять с собой Третьего, вот почему ГИК не мог использовать вооруженный зонд, или вооружить шаттл, или сделать что-нибудь еще в том же духе, тем самым выдав, что он не просто университетский корабль, исследующий дальний космос.
Через четыре стандартных корпоративных суточных цикла, после того как на наши поиски с Сохранения отправился истребитель во главе с доктором Мензах, прибыл еще один исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» с новым экипажем и по крайней мере тремя автостражами. С тех пор «Бариш-Эстранца» стала действовать гораздо активнее, посылая на планету группы для «оценки» ситуации и бесед с колонистами. Легального способа этому помешать не существовало, а убить их всех было проблематично, хотя, естественно, ГИК много раз рассматривал все возможности.
Агробот прыгнул на меня, и я уже собирался нажать кнопку детонации. Затем откуда-то справа в центр корпуса бота прилетела быстрая россыпь крупных снарядов из ракетницы. Как раз туда, где находился его процессор.
Бот заскрипел. Брызнули металлические осколки, отлетела пара конечностей. Когда туловище бота оторвалось и врезалось в землю, я отпрыгнул в сторону. Ого, вот так спасение. Спасибо, автостраж «Бариш-Эстранцы», хотя человека, скорее всего, погребло бы под обломками. Как это вообще понимать?
«Всего на 0,2 градуса левее, и это было бы убийство», — сказал ГИК, просматривая мои визуальные данные.
Возник серьезный вопрос: а тот автостраж знал, что я тоже автостраж?
Ответ: очень надеюсь, что нет.
«О том, что они не должны знать, говорите по сети, — сказал я по защищенному каналу отряда. — Их автостраж может услышать голосовые сообщения».
Дрон-разведчик № 1 уже перешел в скрытый режим, а дрону-разведчику № 2 я велел двигаться к ближайшему шаттлу — тому, который высадил людей на плато у маршрутизатора. Шаттл ГИКа, на котором приземлился я, находился чуть дальше, за полем, вне радиуса действия датчиков агробота. На всякий случай у меня в кармане скафандра лежал запасной дрон в спящем режиме. Пусковую установку я бросил там, куда уже не мог дотянуться.
Я задействовал все нужные коды, чтобы перемещаться как человек, первую версию кода я существенно улучшил. Моя сеть, сеть отряда и соединение с ГИКом были под надежным замком, хотя автостраж с работающим модулем контроля все равно не может по собственной воле искать и взламывать системы, в отличие от меня. Для этого он должен получить приказ, а большинство владельцев боятся такого как огня. Но этот автостраж, назовем его Б-Э автостраж № 1, находился всего в четырех метрах и мог просто посмотреть на меня, узнать и доложить обо всем.
Мне оставалось лишь одно: запутать его. Я перекатился, застонал как человек (возможно, не самая лучшая идея, звучало до безобразия фальшиво) и сделал нарезку из нескольких сцен «Лунного заповедника», где телохранительница главного юриста колонии поднимается, получив ранение. ГИК говорил по каналу группы с Айрис. Она высунулась из здания и выкрикнула:
— Пожалуйста, попросите своего автостража уйти!
Без дронов я не видел, чем он занят. ГИК переключился на канал Айрис и воспользовался камерой ее скафандра, хотя на таком расстоянии разрешение было дерьмовое. ГИКу пора улучшить полевую экипировку. Ой, погодите-ка, ведь человек посмотрел бы на автостража, верно?
«Посмотри на него, — сказал ГИК. — Ты слишком очевидно этого избегаешь».
«Может, я просто тревожный человек, который боится ботов», — ответил я, но все-таки посмотрел.
Автостраж удалялся, а ко мне (к нам) приближались пять человек в красно-коричневых скафандрах «Бариш-Эстранцы». Их шаттл точно где-то поблизости, а в нем другие люди и наверняка хотя бы еще один автостраж. Оружия я у них не заметил, но разведданные предполагали, что по крайней мере у некоторых членов исследовательских групп «Бариш-Эстранцы» оно обычно есть. Цели (зараженные колонисты) забрали оружие у предыдущей исследовательской группы «Бариш-Эстранцы» (посмертно).
И «Бариш-Эстранца» привезла с собой автостража с нестандартным оружием, поражающим бота со средней дистанции лучше, чем любое вооружение на борту ГИКа.
Ко мне подбежал Ратти, и я сказал ему по сети:
«Сделай вид, будто помогаешь мне подняться».
— Ты цел? — спросил он.
Я дал возможность просматривать свой видеопоток только ГИКу, чтобы люди не волновались попусту, но как только стало ясно, что я выжил, ГИК выложил ролик, как я чуть не погиб. Наверное, чтобы было на кого злиться. Я позволил Ратти схватить меня за руку и сделал вид, что он принимает на себя большую часть моего веса, пока я вставал.
— Еще чуть-чуть, и… — Он бросил взгляд в сторону отряда «Бариш-Эстранцы» и добавил: — Как думаешь, он сделал это специально?
«Возможно. А может, он просто фиговый автостраж», — ответил я.
Настроение у меня было паршивое.
Согласен, я не идеал, это всем известно, но Б-Э автостраж № 1 мог бы оценить траекторию и выстрелить разрывными снарядами чуть раньше, а потом ускориться, чтобы отбросить меня в сторону и заслонить от осколков. Именно так поступил бы я. Ну, попытался бы. Управляющий им человек точно не успел бы дать команду. Проклятые недоумки.
Очевидно, что расстроен я не из-за этого, но проще злиться на ошибки Б-Э автостража № 1 и на пренебрежение безопасностью клиентов.
«На это злиться безопаснее», — сказал ГИК по приватному каналу.
Я и не собирался отвечать на такое. ГИК сказал Мензах, что не будет на меня давить. Даже если его медсистема оказывает эмоциональную поддержку и помощь при психологических травмах, это еще не повод изображать из себя всезнайку.
Я уже поднялся, притворяясь, что подвернул лодыжку, и опирался на Ратти. Айрис шла к командиру отряда «Бариш-Эстранцы», а с ней и Тарик. Хорошо. Прежде чем выйти, он опустил щиток шлема, а значит, я не буду странно выглядеть, не подняв свой, тоже хорошо. Некоторым людям нравится опускать щитки шлема, даже когда это не требуется для дыхания, а некоторым не нравится, у всех по-разному.
Люди из «Бариш-Эстранцы» шли с поднятыми щитками, с их главным мы уже встречались. Его звали заместитель инспектора Деллкур (мужского пола вроде бы), и он неглуп. Такой уж выдался день.
— Спасибо за помощь, — сказала Айрис. Бот мог бы принять ее тон за вежливый, но человек точно определил бы, что за этими словами кроется «Да пошли вы все». — Вы выставите нам счет?
Мартин сказал, что ГИК и Айрис взаимодействуют с тех пор, как Айрис была еще новорожденным ребенком, а ГИК — новорожденным… как его там, так что ее поведение совершенно неудивительно.
— Мы запишем в счет вашей задолженности, — хихикнул Деллкур.
Айрис улыбнулась, но, судя по напряженной челюсти, заскрежетала зубами.
Вообще-то, разговор о счете не был шуткой. Пин-Ли и Тури, занимавшиеся бухгалтерией на ГИКе, тоже подготовили счет для предъявления «Бариш-Эстранце», когда все закончится (если закончится). Финансовые сражения между корпорациями происходят нередко и чудовищно скучны.
По словам Мартина, ГИК, конечно же, и сам способен заняться бухгалтерией, но у него всегда обнаруживаются какие-то дополнительные доходы, которые никто не может отследить. Поэтому Тури хранит копию всех финансовых отчетов в бумажном виде, иначе ГИК изменит данные. Никто не знает, то ли ГИК просто выдумывает цифры, то ли показывает настоящие доходы, которые где-то прячет.
— Могу я узнать, что вы здесь делаете? — по-прежнему с улыбкой спросил Деллкур. — Помимо того, что враждуете с местным оборудованием?
Оборудование — это агробот. Взрыв уничтожил его процессор, и теперь зараженный бот не опасен для людей. Вопрос задан неспроста.
— Только если расскажете, что делаете здесь вы.
Это было свойственное людям позерство. Совершенно очевидно, что группа Айрис занималась ремонтом маршрутизаторов; если этого не заметили люди из «Бариш-Эстранцы», то уж точно заметили их автостражи. Также совершенно очевидно, учитывая специфические разрывные снаряды на вооружении их автостража, что они искали зараженных ботов.
«Начало так себе», — сказал ГИК, явно преуменьшая серьезность положения.
Мы постоянно получали удручающие данные о намерениях «Бариш-Эстранцы».
Новый исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» первым делом надавил на ГИКа и попытался запугать его и нас. Знаю, знаю, в то время моя производительность составляла всего шестьдесят шесть процентов, и я решил, что это паршивая идея.
ГИК открыл главный оружейный порт и передал:
«Координаты цели получены».
Исследовательский корабль пробубнил что-то вроде того, что не хотел пугать, он не виноват, что трусишки-ученые перепугались, только говорил все это на корпоративном языке, и ГИК ответил:
«Кораблю так легко здесь затеряться».
Возникла пауза, явно для настройки операционных параметров, а затем они совершили ошибку, попытавшись еще раз запугать нас чем-то вроде: «О да, вы тоже получите повреждения». Я не эксперт во взаимодействиях между людьми в реальном мире, но ответ явно не выглядел дружелюбным.
ГИК передал в эфир:
«Так вы значительно упростите для меня это затруднительное положение».
И уверен, это точно было не позерство, он не шутил.
«Бариш-Эстранца», видимо, уловила подтекст, потому что сдала назад, решив, что ГИК — это человек и командир группы, а кроме того, редкий засранец.
ГИК — загадка для всех, кроме высшего руководства университета Михиры и Нью-Тайдленда, и «Бариш-Эстранца» понятия не имела, с кем имеет дело.
Остальные люди из «Бариш-Эстранцы» уставились на меня и людей. Оверс как-то сказала, что корпоративщики из «Бариш-Эстранцы» всегда выглядят так, будто пытаются вычислить, за сколько тебя можно продать, и она не ошибалась. Я порадовался, что усовершенствовал свою программу человеческих движений, иначе не знал бы, куда девать руки. Айрис умело отвлекала внимание «Бариш-Эстранцы», но автостраж все равно пялился на меня.
Не знаю, заметила это Айрис или нет, но она повернулась к автостражу и сказала:
— Спасибо за помощь.
— Это же автостраж, — с озадаченным выражением лица сказал Деллкур.
Айрис проигнорировала его слова, мы забрали оставшийся маячок с пусковой установкой и ушли.
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Как только мы скрылись из вида за уступом, я быстро просканировал пространство в поисках скрытых дронов, а потом перестал опираться на Ратти и выпрямился.
— Как ты? — спросил он.
— В полном порядке.
Айрис встревоженно осмотрела меня, хотя и делала вид, что ей все равно.
— Может, побудешь с нами? — предложила она. — Остался всего один маршрутизатор.
— Конечно, — ответил я.
По неровной тропе мы поднялись обратно к шаттлу, приземлившемуся на небольшом плато над маршрутизатором. Раз я остался с людьми, ГИК отозвал мой шаттл. Если повезет, увидев поднимающийся шаттл, рыскающие повсюду люди «Бариш-Эстранцы» решат, что мы отчалили.
Первоначальный оперативный отряд «Бариш-Эстранцы» сообщил, что новый отряд — это запланированное подкрепление, а не ответ на отправленный ими сигнал бедствия. Однако Сет решил, что они, скорее всего, лгут. А если они лгали, это значило, что у «Бариш-Эстранцы» есть наготове резервная команда, ожидающая у кротовой норы где-то неподалеку от этой системы. Вполне разумно, если они послали к системам в этом районе несколько исследовательских групп.
Но главная проблема заключалась в том, что теперь у «Бариш-Эстранцы» было судно снабжения и вооруженный исследовательский корабль, а корабля поддержки из университета Михиры и Нью-Тайдленда не было видно и в помине, когда он нам так нужен.
Первая фаза плана А под названием «Убирайтесь отсюда к чертям» заключалась в попытке установить в медблоках колонистов специальную программу очистки от инопланетного заражения, чтобы они могли запустить протокол лечения. Это заняло больше времени, чем следовало, поскольку все медицинское оборудование в колонии было собственной разработкой корпорации, созданной тридцать семь с лишним стандартных корпоративных лет назад.
Тиаго и Кариме уговорили одну фракцию колонистов прислать нам копию программного обеспечения их основного медицинского блока, ГИК удалил все следы зараженного кода и модифицировал собственный антивирусный пакет для работы на дерьмовом старом оборудовании. Затем надо было получить доступ к каждому устройству и перезапустить вычищенную и усовершенствованную операционную систему с помощью тщательно продуманных процедур, исключающих перекрестное заражение. В основном на случай, если мы сильно облажались и где-то в медицинских системах остались дремлющие фрагменты вируса, поведение которых не соответствовало ранее замеченной схеме передачи вируса от человека к механизму.
К счастью, уровень паранойи насчет заражения вирусом у меня, ГИКа, наших людей и колонистов оказался вполне достаточным даже по моим стандартам.
Вторая фаза плана А — судебное разбирательство, чтобы «Бариш-Эстранца» не могла предъявить права на спасение людей из колонии, Пин-Ли продолжала над этим работать. Команда ГИКа также приступила к оценке инопланетного заражения планеты, и ситуация выглядела не очень хорошо. В отчете было много технических деталей, которые меня не интересовали, но в основном, если зараженную зону нельзя будет изолировать, планету закроют и колонистам все равно придется улететь, а «Бариш-Эстранца» может начать очередную тяжбу о признании их законным трофеем.
На первом этапе второй фазы колонистов требовалось спросить, чего хотят они сами. Вроде бы просто. Понимаю, звучит иронично, я ведь прекрасно знаю, насколько трудно ответить на вопрос «чего ты хочешь?», когда понятия не имеешь, чего ты хочешь. Но сейчас речь не об экзистенциальных вопросах, а о самом основном: вы хотите, чтобы вас спасла «Бариш-Эстранца», навязав корпоративный трудовой контракт до конца жизни?
Выбирайте: 1) да; 2) нет.
Проблема в том, кого спрашивать.
— После нашего приезда колонисты разделились на еще большее количество фракций, — сказал Тиаго, проанализировав первые данные разведывательных дронов, запущенных ГИКом, и бесед с несколькими колонистами. — Они разделили жилой комплекс как минимум на две зоны, а другие группы рассеяны в лагерях на дальней стороне обитаемого плато.
— Они такого натворили, что им будет нелегко друг друга простить, — добавила Кариме, главный переговорщик из экипажа ГИКа. — Мы знаем, как теперь и они, что это произошло из-за инопланетного заражения, но, чтобы принять это, потребуется время.
— А времени-то как раз и нет, — сказала Мензах.
Конечно, я понимаю нежелание прощать. Но, кажется, они вообще неспособны достаточно долго относиться друг к другу без ненависти, чтобы избежать попадания в корпоративное рабство, а потом, когда уровень угрозы упадет, начнут ненавидеть друг друга еще сильнее.
Мы подлетели в шаттле к другому маршрутизатору, стоявшему на небольшом каменистом холме к западу от основной колонии, в окружении чахлых серо-зеленых древовидных папоротников. Но к тому времени как мы туда прибыли, началась уже другая операция, за которой я должен был присматривать, прежде чем (зачеркнуто).
Я заскучал и поэтому запустил видеопоток от Третьего с самого начала.
Кариме вместе с Третьим спустилась с шаттла на посадочную площадку второго жилкомплекса колонии. Изначальный жилкомплекс находился рядом с Докорпоративной колонией, его покинули после первого случая инопланетного заражения. Этот колонисты построили на нижней террасе плато, вырубив экскаваторами пещеры и проходы, чтобы жилье разместить наверху, и таким образом получили и дома на открытом воздухе, и подземные убежища, где можно укрыться, а также сохранить припасы и системы жизнеобеспечения. Под жилмодулем они сделали посадочные площадки и пандусы, ведущие вниз, к другому сельскохозяйственному объекту и водоочистительной установке.
Кариме поздоровалась с ожидающими ее колонистами. Это заняло какое-то время, и я успел переключиться на текущую обстановку — люди начали подниматься по вырубленным в камне ступеням.
«Погода хорошая, видимость отличная», — сообщил я.
Меня вполне можно было бы заменить автоматическим погодным дроном, никакой разницы.
Айрис и Тарик пошли к маршрутизатору, похожему на огромный валун в окружении рощицы древовидных папоротников. За ним простиралась равнина с красноватой растительностью и несколькими скальными выступами. Никак не заблудишься. Кроме того, ГИК оставался на связи, и колония недалеко, работала сеть, вдали тянулась вверх башня рудничного подъемника, ее вершина скрывалась в верхних слоях атмосферы. Так что даже если сломается шаттл, отключится связь и наш канал, люди могут просто пойти к башне, пока их не отыщет патрульный зонд ГИКа и не вызовет другой шаттл.
Я мог бы пойти в противоположном направлении, просто брести, пока… Ой, я же собирался удалить эту часть.
Я подключился к записи с дрона Третьего, чтобы лучше видеть его и Кариме. Третий был без брони, в обычном скафандре, притворяясь человеком. Я открыл канал с Третьим и сказал:
«Больше непринужденности. Ты включил программу «двигаться как человек»?»
«Программа «двигаться как человек» запущена, — ответил Третий. Но замедлил шаг и расслабил суставы. А через две секунды добавил: — Это оказалось неожиданно тяжело».
Уж кому, как не мне, знать!
«Ты прекрасно справляешься», — отозвался я.
Мы не хотели, чтобы колонисты опознали в Третьем автостража, чтобы не возникли разговоры о том, нравится ли этот автостраж гигантскому рассерженному кораблю, взрывающему планеты, и не сойдет ли тот с ума, если на автостража упадет камешек или что-то в этом роде. Колонисты считали Третьего просто неуклюжим дополненным человеком. Таких везде полно.
Кариме и Третий последовали за колонистами в главную часть второй колонии, которая была больше похожа на человеческое жилье, чем то, что осталось от изначальной колонии Докорпоративного кольца. До прибытия сюда я не считал это положительной характеристикой, но сейчас все, что не говорит о серьезной проблеме с инопланетным заражением, было плюсом. Изредка встречающиеся в колонии отрезки открытых трубопроводов, хранилища вторсырья, декоративные насаждения и недостроенные здания выглядели неряшливо, по-человечески — совсем не то, что построил бы враждебный инопланетный вирус, захвативший чей-то мозг.
Потому что именно это и случилось. Почти случилось.
ГИК внимательно следил за происходящим, поскольку был не в восторге от того, что кто-то из его экипажа ступил на планету.
Запись первого инструктажа перед началом миссии:
ГИК: Если Кариме прибудет в колонию и кто-то из колонистов или корпоративщиков попытается ее покалечить, угроза взорвать это место ни к чему не приведет.
Сет: Пери, мы можем переговорить наедине?
Айрис: Он просто шутит.
Ратти: Правда?
Я: Можешь разбомбить оборудование для терраформирования на другом континенте, в него и целиться удобнее.
Тиаго: По-моему, автостраж тоже шутит.
ГИК и в самом деле шутил. В основном. Айрис объяснила Тиаго, что ГИК пережил травму и поэтому таким образом выплескивает свои тревоги вербально, пока окончательно не справится со случившимся. Тиаго сказал, что и сам это знает, но ему все-таки кажется, что ГИКу нравится пугать людей. Айрис разозлилась, но только улыбнулась в стиле «Сделаю вид, что ты не всерьез, иначе мы подеремся прямо в этом коридоре».
Я вдруг понял, что Айрис — как Ратти, только из экипажа ГИКа.
Тиаго неправ: ГИКу не нравится пугать людей, ему нравится добиваться своего, и для этого у него есть целый ряд приемов, которые он считает эффективными. Угрозы, явные и неявные, безусловно, входят в их число. Айрис также права в том, что ГИК еще не справился со своей травмой. Может, нам и следует беспокоиться из-за того, что он добился таких отличных результатов, вооружив зонды и внушив колонистам, будто в любой момент может их разбомбить, но у меня сейчас и без того полно дел.
Я-то как раз не шутил. Оборудование для терраформирования — отличная цель: никаких жертв, если мы сразу же эвакуируем колонию, и непоправимый ущерб для инфраструктуры.
Ну, это так, к слову пришлось.
Хотя Третий и присматривал за Кариме, было нелегко наблюдать за тем, как она проходит за проводником-колонистом через дверной проем и спускается по очередной лестнице в глубины жилмодуля. Судя по личным делам ГИКа, она была старше Мензах и не выглядела бесстрашным исследователем космоса, даже в скафандре.
Ее привели в комнату, где она уселась на подушку на каменном полу, а Третий занял позицию за ее спиной. Он хотел постоять, но Кариме оглянулась и с улыбкой предложила ему сесть. Он так и сделал. Это напомнило мне видеоролики с маленькими и очень неуклюжими детенышами разной фауны, которые еще толком не научились владеть собственным телом.
Наверное, и я когда-то был таким же неуклюжим, ага. Разведдрон Третьего завис у потолка, откуда открывался отличный обзор. Круглая комната была высечена в скале и освещалась парой ламп у высокого купольного потолка. Колонисты сели на подушки напротив Кариме.
Одна из них, пожилая женщина по имени Беллагая, первой из колонистов попыталась вновь наладить контакт после взрыва Докорпоративной колонии. По мнению Кайди из экипажа ГИКа, Беллагая, вероятно, сыграла важную роль в том, чтобы фракция № 1 согласилась на разговор с нами. Присутствовали также Данис и Варисет, лидеры второй фракции, которую можно описать словами «Мы слишком запутались, чтобы понять, чего хотим, и никому не доверяем». Беллагая сумела уговорить их прийти на встречу, а мы послали Кариме, потому что она не только была ведущим переговорщиком ГИКа, но и выглядела не воинственно.
ГИК это не одобрил, но Третий поделился данными своего модуля оценки угроз, приемлемо низкими. Колонисты поставили на стол чашки, флягу с горячей жидкостью и тарелку с какой-то едой. Все трое были не в рабочей одежде, а в более мягкой, ярких цветов. Их позы и другие признаки указывали, что они на самом деле хотят поговорить. Когда все люди расселись, Кариме сказала:
— Спасибо, что позволили прийти сюда и поговорить с вами.
На несколько секунд возникла пауза, пока языковой модуль Тиаго переводил ее слова.
Кариме явно была готова разумно, спокойно и убедительно рассказать о том, что временное объединение с другими фракциями ради эвакуации всего населения планеты будет наилучшим решением, на случай если судебное разбирательство не остановит «Бариш-Эстранцу». Данис и Варисет смотрели на нее так, словно она собиралась предложить им всем поджечь себя ради забавы. Еще больше колонистов собралось в дверях, чтобы послушать или сделать вид, что слушают, неизбежно вставляя глупые комментарии. В общем, совершенно обычная ситуация.
На другом задании (назовем это «заданием», хотя на самом деле я просто бездельничал) люди уже заканчивали работу. Тарик нес ящики с инструментами к шаттлу, стоящему на ровной площадке за деревьями. Айрис завершила диагностику маршрутизатора и подключилась к каналу отряда, чтобы посмотреть, как дела у Кариме. Ратти перестал копаться в своих файлах и наблюдал за Тариком.
— Сначала, прежде чем перейти к вопросам… — заговорила Беллагая. — Не все хотели вам это говорить. Но на планете есть и другая колония.
Ну да, мы в курсе. Первая колония и поселения других фракций.
Кариме целых три секунды переваривала это заявление. Ей так же хорошо, как и Мензах, удавалось не показывать раздражения. Ее лицо выражало терпение и спокойствие.
— Уверена, мы сумеем учесть их потребности, — сказала она и посмотрела на Данис и Варисета. — Если на встрече должны присутствовать представители других групп…
— Нет, речь не о наших группах, — прервала ее Беллагая. Данис и Варисет в ужасе уставились на нее. Им явно не понравилось, что она об этом говорит. — Совершенно другая колония. Они отделились почти тридцать лет назад. Они на полюсе, рядом с устройством для терраформирования.
«Это еще что за хрень?» — сказал ГИК по каналу отряда.
— Вы что, шутите? — сказал я вслух.
Новые колонисты? Только этого не хватало. Можно выбросить все планы, оценки ресурсов и расчеты.
И придется задержаться здесь надолго.
Оставшийся на борту ГИКа Мартин, следящий за нами с мостика, чуть не пролил из чашки горячую жидкость.
— Что?!
Сидящая рядом с ним Кайди включила общекорабельный коммуникатор и объявила:
— Сет, подойди сюда, пожалуйста.
— Что-что? — пробормотала Айрис, стоящая на холме с маршрутизатором.
Ратти повернулся и обеспокоенно посмотрел на меня. Он не следил за этим каналом, только за общим каналом группы. Возвращавшийся из шаттла Тарик заметил, как все разволновались, и побежал трусцой, чтобы быстрее добраться до нас. Я добавил Ратти и Тарика в канал Кариме, так было быстрее, чем объяснять.
Сидящая в подземной комнате колонии Кариме подняла брови.
— Еще одна жилая зона?
А я-то считал, что она тщательно старается не показывать своих реакций. Так обычно вела себя Мензах.
«Предполагалось, что установки для терраформирования на других континентах необитаемы, верно?» — спросила она по сети.
«Верно, — ответил ГИК. — Возможно, они заражены».
«А знаете, сейчас я готова уже поверить во что угодно», — откликнулась Кариме.
— Они переехали, когда появились первые данные о заражении. В самом начале мы еще переговаривались с ними через коммуникаторы, а иногда они прилетали погостить. Но с годами все реже. Мы отдалились. Мы не можем связаться с ними напрямую, они сами должны выйти на связь.
Когда она это произнесла, у меня на мгновение возникла надежда. Может, это просто фантазии. Люди любят фантазировать. Вот почему у них такие отличные сериалы.
Вероятно, надежда возникла и у Кариме, потому что она спросила очень ровным тоном:
— Почему они сами должны выйти на связь?
— Коммуникаторы там не работают, — объяснила Беллагая. — Установки для терраформирования создают помехи.
«Пери, именно такого рода помехи не позволили тебе провести первичное сканирование сигналов?» — спросила Айрис по каналу отряда.
«Да, — ответил ГИК. — Но после обнаружения действующей колонии надобность в сканировании отпала».
«Значит, существование второй колонии вполне возможно», — обреченно произнес Сет.
«В картах, которые мы нашли в распределительной станции, о второй колонии ни слова», — сказала Кайди.
«А разве мы не получили снимки установок на полюсе?» — добавил Мартин.
«Только восстановленные снимки самого оборудования, но не местности вокруг него», — ответил ГИК.
— Если мы хотим с ними поговорить, придется лететь туда, — сказала Беллагая. — Но с тех пор как возникла последняя вспышка, мы опасаемся посылать туда кого-нибудь, вдруг мы таким образом распространим заражение. Они не были инфицированы.
— Мы думаем, что они не были инфицированы, — пробормотала Данис. А потом быстро добавила, чтобы не выглядеть глупо: — Скорее всего, они погибли.
— А мы выжили. Пока что, — добавил один из тех, кто стоял в дверях.
Кто-то сзади пробубнил: «Вопреки твоим стараниям», но остальные сделали вид, будто ничего не заметили.
— Понятно.
На лбу Кариме собрались складки. Она отвлеклась, вслушиваясь в болтовню по сети.
«Хватит трепаться по общему каналу», — сказал ГИК, и все заткнулись, мне даже не понадобилось ставить фильтр, чтобы отрубить канал для Кариме.
Я знал, на что способны люди, поэтому дал Ратти и Тарику доступ только на чтение.
— Так вы говорите, они были на полюсе? — спросила Кариме.
Беллагая кивнула:
— Да, рядом с сервисной базой установок для терраформирования. Туда уехали в основном инженеры, обслуживающие установки, прежде чем те стали работать в полностью автоматическом режиме. Там вроде нашелся хороший участок для строительства.
Кариме соображала очень быстро.
— Мы можем поговорить с ними и предупредить. «Бариш-Эстранца» о них знает?
Беллагая покачала головой и пристально посмотрела на Данис.
— Не знаю.
— Мы им точно не сообщили бы, — воинственно заявила Данис.
— Думаю, и наша группа сообщать не стала бы, — добавил Варисет.
— Но другие могли, — заключила Данис. — Некоторые до сих пор не понимают, что происходит.
Эти слова вызвали новые приглушенные комментарии со стороны публики в дверях. Очевидно, те люди тоже считали, что фракция Данис ничего не понимает в происходящем. Третий прислал мне отчет, подтверждающий, что передвижения и другие действия ближайших к нам людей не выглядят враждебными. А то я не знаю. Этого я не сказал, просто отправил ему дежурное «Принято».
К дверям протолкался еще один человек.
— Той колонии не должно было существовать, — сказал он. — Ее нет в планах.
На мостике ГИКа Сет закрыл лицо руками и простонал. Я не сразу врубился, в чем дело. Ну, в смысле, мне тоже хотелось закрыть лицо руками и застонать, но мне почти всегда этого хочется.
Так, до меня дошло. Университет начал судебную тяжбу, пытаясь признать эту планету суверенным политическим образованием, а не трофейным объектом торговли, на основании воссозданного первоначального устава колонии, над чем работали Пин-Ли и другие люди. Это должно было запустить очередную трансформацию. А поскольку сюда прибыл новый исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы», времени оставалось все меньше.
Планеты такие здоровенные, что мы могли запросто пропустить другие посадочные площадки и жилые зоны. ГИК наверняка в какой-то момент поискал другие воздушные пузыри (я понятия не имею, чем он занимается в свободное время), но когда мы только прибыли, ему было наплевать на все, кроме поисков своего экипажа. Картографическое сканирование, позволившее бы обнаружить малозаметные места обитания, обычно проводилось с помощью спутников. Или зондами, большинство из которых ГИК вооружил. На планете не было ни одного неповрежденного спутника, только на орбите болтались обломки разрушенных, слишком мелкие, чтобы можно было идентифицировать их как принадлежащие Корпоративному кольцу или Докорпоративному.
«Установки для терраформирования создают помехи для сигнала, нарушающие связь и через коммуникаторы, и по сети», — сказал ГИК.
Ага, так я и думал.
«А кроме того, они могут мешать функционированию воздушных пузырей крупного размера», — добавил ГИК.
Сет нахмурился, пролистывая отчеты.
«Так-так, — сказал он. — Изначальное сканирование было нацелено на поиск воздушных пузырей.
Кариме кивнула в ответ на какие-то собственные мысли.
— Ладно, значит… Можете рассказать о той колонии что-то еще?
Беллагая махнула на дверной проем за своей спиной:
— Это Корьян. Наш историк.
Корьян растолкал загораживающих проход и вошел. Опустившись на пол напротив Кариме, он скрестил ноги. Третий не встревожился. Хорошо. Модуль оценки угроз счел Корьяна неопасным объектом, готовым к сотрудничеству. Корьян похлопал себя по груди.
— Я храню все записи, ясно? Это не какое-то сокровенное знание.
Кариме кивнула:
— Понятно.
Корьян выглядел возбужденным, как будто уже очень давно ждал возможности поговорить об этом с нами.
— Контакты оборвались двадцать лет назад. Поступали сообщения об установке связи с ними, когда ремонтники выпускали птиц, чтобы проверить ход работ по терраформированию, но ни одно не подтвердилось. Установки слишком шумят.
— Моя тетя сказала, что у сообщений были верные сигнатуры… — возразил кто-то.
Беллагая пристально наблюдала за Кариме и, видимо, уловила ее замешательство.
— Тише, — обратилась она к остальным. — Дайте Корьяну сказать.
Удивительно, но они замолчали.
— Видите ли, дело было не в заражении, — продолжил тот. — Я читал журналы того периода, когда они уехали. Они были сепаратистами. Многочисленные разногласия на всех уровнях. Вот почему мы так редко общались. Мы не можем сказать точное место, где они поселились, потому что не знаем. Они ни за что не сказали бы.
Похоже, Кариме испытывала тот же шок, как и остальные члены группы, только хорошо это скрывала. Она оглядела колонистов.
— Спасибо, что доверились. Мы не расскажем «Бариш-Эстранце». — Она поколебалась, явно пытаясь высказаться так, чтобы это не звучало как приказ. — Как я понимаю, вы еще не приняли решение, как быть дальше. В ваших интересах не сообщать о своих намерениях той группе, пока не будете уверены.
«Они и сами это знают», — передал ГИК.
— Это важно, но не самое главное, — сказал Корьян, по-прежнему не сводя глаз с Кариме. — В журнале говорится о слухах, что они поселились под землей, в системе пещер.
Дрон Третьего показал, что лицо Кариме вытянулось, а плечи напряглись. Как я тебя понимаю, Кариме.
— В системе пещер, — эхом отозвалась она.
Данис вскинула голову.
— Вспомните геологию этого региона. Есть ли там достаточно большая система пещер, чтобы создать колонию? Маловероятно.
Ох, да вы издеваетесь. Я получил (а) визуальные данные: Ратти тряс кулаком в воздухе, Тарик делал вид, будто рвет на себе волосы, а Айрис сидела с перекошенным лицом; (б) видеозапись с мостика ГИКа, где Сет мягко бился головой об стол, а Мартин похлопывал его по спине.
— Вы считаете, что это еще один объект докорпоративного периода? Или остатки инопланетян?
— Скорее, докорпоративная колония, но… — Корьян развел руками. — Вы сами понимаете, в чем проблема.
Ага, еще как понимаем.
С истребителя Сохранения со мной связалась Мензах.
«Сет только что сообщил, что возникла непредвиденная ситуация. У Кариме все в порядке?»
«Да. Но она получила потрясающие новости».
Я переслал ей последнюю часть разговора.
Кто-то из колонистов возразил, что нет никаких доказательств существования докорпоративных поселений, и уж тем более оставшихся от инопланетян, как вообще можно вообразить такое, а Беллагая только устало смотрела на них. Кариме не сводила глаз с Корьяна, внимательно его слушая. Когда он закончил, Кариме спросила:
— Можете дать мне еще какие-нибудь подробности о том, где может находиться это место?
Нет, Корьян не мог, и все остальные тоже не имели представления, кроме того, что колония где-то неподалеку от установок для терраформирования, поэтому с ней и невозможно связаться. Корьян проверил записи, к которым имел доступ, пытаясь найти хоть кого-нибудь, кто общался с сепаратистами за последние двадцать лет, но безуспешно.
Мензах просмотрела видео по сети и пробормотала:
— Ох, это что, шутка?!
Да уж.
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В общем, возникла свара. Ну, не свара, а спор. Люди возбужденно выясняли, что делать дальше.
Кариме еще придерживалась первоначальной цели, пытаясь добиться от колонистов хотя бы принципиального согласия с идеей эвакуации университетом, чтобы они не попали в трудовые лагеря «Бариш-Эстранцы». Сет, Мартин и Кайди оживленно спорили (назовем это так) с Мензах и Пин-Ли с истребителя Сохранения. Тиаго, Тури и Оверс отвлеклись от своих дел и подключились к сети, чтобы давать Кариме советы и искать информацию, если понадобится. Маттео и Арада по-прежнему занимались медблоками. Я отключил все эти каналы, хотя и держал открытым канал связи с Третьим, который отлично справлялся — сидел рядом с Кариме, ничего не испортив.
А у меня стоять на месте получалось плохо, потому что три моих нынешних человека только что вызвались проверить новую, возможно, несуществующую колонию.
— Мы сумеем туда добраться так, чтобы не заметила «Бариш-Эстранца», — сказал Тарик.
Ратти и Айрис уже достали список припасов и оборудования шаттла и просматривали его в общем канале.
— Идея неплохая, — сказала Мензах по коммуникатору.
Я не мог сейчас подключить видео с истребителя, но ГИК передавал изображение с камеры на камбузе, и я видел Мензах на плавающем там дисплее. Кто-то выложил в общий канал расписание заданий, и там было отмечено, что Айрис сообщила о завершении работы с маршрутизаторами.
— Они закончили работу с последним маршрутизатором, — добавила Мензах. — Если они хотят искать колонию, время есть.
— Связаться с колонистами и попросить о встрече не получится, — снова сказал Мартин с мостика ГИКа. — Мне это не нравится.
— Мне тоже, — согласилась Кайди. — Все мы знаем, насколько опасны могут быть контакты. Но ведь дело не в том, что они отказываются отвечать. Может, они понятия не имеют о сложившемся положении.
На экране ГИКа сменялись данные об установках для терраформирования. Он буквально «видел» установки, собирая картинку из исходных данных сканирования, и она действительно достаточно напоминала реальность, чтобы обмануть человеческий глаз, за исключением того, что окружающая местность была изображена схематично, на основе экстраполяции. Сигнальные шумы установок перекрывали все остальное, поэтому сканер улавливал только их — это и была та самая зона без связи, о которой говорили колонисты. Мы могли бы послать зонды, но их сканеры тоже были бесполезны, поэтому им пришлось бы произвести визуальную съемку, а затем вернуться в точку, откуда они могли послать данные ГИКу.
«Бариш-Эстранца», конечно же, пыталась приглядывать за всеми нашими действиями, но планеты большие, и за всем не уследишь, как и мы не знаем всего, что делают они. Если они заметили, как зонды ГИКа входят в зону помех, мы можем сказать, что собираем данные о состоянии установок по терраформированию. Но если сначала мы пошлем зонды, которые доставят отчеты, а затем отправим туда шаттл, «Бариш-Эстранца» сразу поймет: мы нашли то, на что стоит взглянуть лично. Лучше послать шаттл вместе с зондами и назвать это оценкой работы установок для терраформирования.
Я мог бы все это высказать, но этим уже занимался ГИК.
Сет расхаживал по мостику, прижав ладонь ко лбу — он явно чувствовал себя так же хорошо, как и я.
— Айрис, — сказал он, — давай посмотрим, там ли они, а устанавливать контакт или нет, остается на твое усмотрение.
— Согласна. — Айрис перевела взгляд с Тарика на Ратти и получила несколько одобрительных жестов. — Автостраж? — сказала она, и я понял, что она смотрит на меня.
— Конечно, — ответил я.
Потому что они все равно полетели бы туда. Одних их отпускать уж точно нельзя.
Айрис и Тарик повернулись к Ратти, который делал вид, будто совершенно не встревожен.
— Отлично! — сказал он. — Поехали.
Я перехватил короткое сообщение от Сета Айрис: «Осторожнее там, малыш». И от Мартина: «И держи нас в курсе, насколько это возможно! Да, и наблюдай за погодой!»
Она ответила обоим: «Да, папочка. Конечно, папочка» и добавила улыбающийся смайлик.
Я вызвал разведдроны № 1, № 2 и № 3, патрулирующие периметр, и мы направились вниз по каменистому склону холма, обратно через древесную флору к шаттлу.
Кстати, о дронах. В особенности я ненавижу эту планету потому, что потерял все дроны, кроме пяти. У меня и без того их осталось мало, когда ГИК похитил нас с Аменой, а произошедшие после этого события сократили число дронов до пяти. Одного я послал присматривать за Третьим, зная, что мне придется идти сюда, другого оставил на борту ГИКа, чтобы точно сохранить в целости — мне не хотелось потерять все оставшиеся. Так что со мной было лишь три дрона, а попробуйте с их помощью контролировать периметр, вот почему идиотская «Бариш-Эстранца» со своим идиотским автостражем буквально наткнулась на меня, а я и понятия об этом не имел.
Мензах вызвала меня по приватному каналу.
«Если тебе это не нравится, ты не обязан лететь. Тарик — специалист по безопасности, а если ты не готов, мы можем послать Третьего», — сказала она.
Тарик — человек, и я не готов именно во время первого контакта с изолированной колонией выяснить, что Третий не умеет самостоятельно взаимодействовать с людьми, на которых мне не плевать.
«Все нормально», — ответил я.
Поскольку тайна разговоров для ГИКа — лишь гипотетическая концепция, он встрял, объявив:
— Я загружаю данные в дроны шаттла.
«Хорошо, спасибо, Перигелий», — сказала Мензах.
И правда хорошо. Если все пойдет наперекосяк, хотя бы вместе посмотрим сериалы.
Я увидел в очереди четыре личных сообщения от Арады, Амены, Оверс и Пин-Ли. Нет, сейчас это мне не по силам. Притворяться перед Мензах, что все в порядке, и то было слишком тяжко. Я переслал сообщения ей.
— Скажешь им, что у меня все будет хорошо?
Терпеть этого не могу.
Пока она смотрела сообщения, возникла пауза.
«Я скажу им, что у тебя все хорошо, просто тебе нужно чуть больше личного пространства. Удачи».
«Расчетное время прибытия через 1,03 минуты, — объявил ГИК по общей сети. — Скоро связь прервется».
Я остановил серию и сел. В последнее время я часто смотрел «Лунный заповедник», но ГИК хотел вернуться к сериалу, который мы смотрели вместе, популярному у людей на Михире. Наполовину историческому, о том, как древние люди впервые покинули родную систему. Я уже видел документальные фильмы на эту тему, но здесь подлинная история перемежалась всякими забавными сценами вроде космических сражений, спасения людей, космических монстров и швыряния астероидов в планеты. Вот последнее вполне реально, но если попытаешься, к тебе пришлют кучу боевых кораблей и выбьют всю дурь. В общем, хороший сериал, хотя я и не говорил об этом ГИКу.
Мы пролетали над горным хребтом с множеством скалистых вершин и утесов, и было большим облегчением наконец-то его преодолеть. Пусть даже мы находились на шаттле ГИКа, а не на вертушке компании, собранной по дешевке. Здесь имелось реально работающее аварийно-спасательное оборудование (помимо меня), а за отсеком с сиденьями располагались крошечные вспомогательные каюты с койками, небольшой медблок, камбуз, а также место для хранения грузов и лабораторных образцов. Кроме того, в ванной комнате был настоящий душ. Но все же небольшой металлический контейнер с людьми из мягкой плоти, долгое время летящий над острыми скалами, будоражил мой модуль оценки угроз. В горных массивах так много способов разбиться и погибнуть, что из-за этого дурацкий модуль оценки рисков постоянно слал предупреждения.
— Принято, Пери, — сказал Тарик.
Они с Айрис были на мостике, но люк между отсеками был открыт, и они разговаривали с Ратти, сидевшим в первом ряду. В соответствии с протоколом безопасности на них были скафандры, но шлемы откинуты. Кудрявые волосы Айрис связала платком.
Тарик сидел на месте пилота, хотя ГИК включил бота-пилота, который сейчас и управлял шаттлом. Но даже в таком случае всегда должен присутствовать пилот-человек или автостраж. Предпочтительно, человек или автостраж, знающий, как управлять шаттлом. Учитывая, сколько у меня было контрактов, где это условие не выполнялось, удивительно, что я до сих пор здесь и в целости (ну почти).
У меня нет модуля управления шаттлом, так что я не смогу ничего исправить, если люди и ГИК вдруг потеряют управление или произойдет катастрофическая механическая поломка. И это меня просто бесит. У меня должен быть гребаный модуль пилотирования шаттла на случай непредвиденных обстоятельств. А вдруг все люди окажутся покалеченными, и только автостраж сможет доставить их на шаттле обратно на корабль/станцию/еще куда-то? Такая ситуация гораздо вероятнее, чем беглый автостраж, который решит врезаться на шаттле в корабль или шахту. Уж поверьте, есть куда более эффективные способы уничтожить и то, и другое.
Айрис встала и выглянула в иллюминатор рядом с сиденьем Ратти. Они болтали и указывали на растительность и признаки наличия под землей воды. Значит, терраформирование проходило успешно. Именно потому так неприятно, что планета заражена.
Судя по предыдущим оценкам, сделанным командой ГИКа с помощью зонда, корпорация «Адамантин», в отличие от «СерКриза» на Майлу, по крайней мере, оплатила процесс, благодаря которому планета и дальше будет развиваться, если придется отключить установки для терраформирования. В последних новостях, которые я видел на Сохранении, говорилось, что «ГуднайтЛэндер» получила Майлу в качестве трофея и пытается привести ее в порядок.
Конечно, с тех пор как мы отправились в экспедицию, я больше не видел новостей. Интересно, сообщалось ли о нашем похищении? Мензах не так интересна журналистам с тех пор, как закончился срок ее пребывания на посту лидера планеты, но Амена — ее дочь, а похищение ребенка во время космического сражения, надо полагать, заметное событие, по крайней мере на Сохранении. В сериалах такое происходило частенько, но это тот случай, когда реальная жизнь не оправдывает ожиданий, порожденных фантазией сценаристов. Особенно если журналисты выяснили, что замешан беглый автостраж.
Если новостные каналы заинтересовались, узнают ли они, что похитителем был ГИК? Если они начнут расследовать происходящее на утраченной колонии университета, все может обернуться весьма паршиво для многих людей, дополненных людей, ботов, до зубов вооруженного искусственного интеллекта, выдающего себя за обычный транспортный корабль, и черт знает чего еще, над чем работает университет.
Просто отлично, еще один повод для волнений. Привязанность к очередной группе людей до добра не доводит, но все же… Эх, как бы мне хотелось чувствовать себя готовым к любым сложностям. Да хоть к чему-нибудь готовым.
(Зачеркнуто.)
Мензах вылетела со станции Сохранение на истребителе через час после нападения на наше исследовательское судно, как только обнаружили сигнальный маячок ГИКа, установленный по пути в червоточину, поэтому у нее не было свежих новостей. В зависимости от того, откуда стартовал недавно прибывший исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы», они тоже могли пропустить последние новости. По идее, отправленный с Сохранения отчет несколько циклов будет распространяться от станции к станции, от планеты к планете — если только нам не повезет и Индах не удастся отправить его под ковер, назвав «текущим расследованием». На что я совершенно не рассчитывал. Ну да, признаю, служба безопасности станции Сохранение не такая уж и дерьмовая, как мне казалось, когда я только попал туда, но все же в основном занимается авариями, обслуживанием систем безопасности и нарушением правил перевозки опасных грузов, и я могу назвать по крайней мере пятерых безопасников, которые проболтаются о похищении всем вокруг, не подозревая, насколько это может усугубить положение еще до того, как Индах успеет что-то предпринять. Прежде чем Индах велит им держать язык за зубами. А, нет, даже шестерых.
Как бы то ни было, у нас не будет точных данных до тех пор, пока университет не пришлет спасательный корабль, если тот вообще прилетит. Я просто решил учесть эту возможность в прогнозируемой оценке долгосрочной угрозы и повысил уровень допустимой тревоги на соизмеримую величину.
«ГИК, дай определение соизмеримости».
«Это синоним пропорциональности».
За моей спиной поднялся дрон ГИКа и развернул многочисленные тонкие лапы. Автоматическое переключение контроля еще не произошло, но мы почти достигли точки обрыва связи, осталось сорок две секунды.
Дрон представлял собой тонкую овальную платформу шириной сантиметров пятнадцать, с множеством сложенных лап, помогающих исследовать планеты или устанавливать контакты, но, зная ГИКа, на самом деле они могли заниматься чем угодно.
«Это был важный запрос, касающийся задания?» — добавил ГИК.
По сути, это был не вопрос, и я не стал на него отвечать.
Да, ГИК присутствовал в дроне, ГИК управлял шаттлом в качестве бота-пилота, ГИК вместе с Третьим присматривал за тем, что происходит в колонии, ГИК ремонтировал свой двигатель, поддерживал стандартные транспортные функции, с помощью датчиков следил за кораблями «Бариш-Эстранцы», надеясь, что они сделают что-нибудь, оправдывающее его ответные действия (если уж на то пошло, они и заварили всю кашу), ГИК сейчас ругается с Сетом по поводу его выбора высокоуглеводного протеина для перекуса и грозится сообщить об этом Мартину и Айрис. Большинство транспортных ботов должны в той или иной степени делегировать полномочия, но только не ГИК.
Однажды во время вирусной атаки я внедрился в интерфейс бота-пилота, в результате чего произошел серьезный сбой, и мне пришлось восстанавливать свою память с нуля. Если бы у меня не было человеческой нейронной ткани, в которой также хранятся архивные данные, мне пришел бы конец. А если бы я внедрился в архитектуру ГИКа, то продержался бы, наверное, не дольше нескольких мучительных секунд.
Вот почему для вирусной атаки на зараженный исследовательский корабль «Бариш-Эстранцы» мы подготовили код 2.0.
Если бы код 2.0 все еще функционировал, я, наверное, не стал бы так много всего вырезать. Все разделы ГИКа немного отличаются друг от друга, в зависимости от функций. Например, ГИК-дрон сейчас не защищает целый корабль с людьми, поэтому с меньшей вероятностью будет сначала взрывать все подряд и только потом задавать вопросы.
Тарик вслух начал обратный отсчет до точки потери связи.
«Передача управления завершена, — сказал ГИК по общему каналу. — Удачи».
— Принято. Спасибо, Пери, — улыбнулась Айрис. — Будь осторожнее. Скоро увидимся.
«Присмотри за ними», — сказал ГИК по приватному каналу.
Прежде чем я успел ответить, связь с ГИКом, его камерами, сетью и коммуникатором, болтовней людей по сети ГИКа или по коммуникатору с Мензах и другими людьми на истребителе Сохранения пропала. Я ожидал, что это произойдет резко, но голоса и сигналы затихли постепенно, превратившись в эхо, а потом умолкли окончательно.
Уровень оценки угроз зашкалило, а потом он снова упал, и наконец-то оценка рисков стала верной. Хотя все это было ожидаемо, а у нас еще оставались зонды, потеря сети и связи с кораблем никогда не проходит бесследно.
В моем распоряжении осталась сеть шаттла, но даже с тремя людьми, тремя дронами и эскортом зондов я чувствовал себя в странной изоляции. ГИК-дрон уже включился, но его присутствие в сети ощущалось слабее.
«Как-то слишком напряженный процесс», — сказал он.
— Милый, ты ведь сам запускаешь эти процессы, — сказала Айрис, рассеянно копаясь в данных по планете в своем канале.
— Так необычно… Это ведь Перигелий? — спросил Ратти.
Он обернулся и посмотрел на ГИКа-дрона.
— Он и сам необычный, — сказал Тарик с мостика.
«В особенности необычно, что Перигелий терпит некоторых членов своего экипажа, — сказал дрон. И добавил: — Айрис, пристегни ремни, никто не захочет отскребать тебя от иллюминатора».
Да, дрон по-прежнему ГИК, хотя и говорит о себе в третьем лице.
Он загрузил последнюю версию своей памяти, так что мне не понадобилось заново начинать серию, которую мы с ним смотрели. Пока шаттл летел дальше, я включил ее с того момента, на котором мы остановились.
Когда установки для терраформирования оказались в зоне видимости, шаттл начал медленно спускаться. Я включил камеры. Я запинговал сигнал от зондов ГИКа, летящих за нами. Не вооруженных, а тех, которые занимались чем положено — составляли карты ландшафтов и различных районов планеты, в основном вокруг колоний. Зонды то появлялись, то исчезали из поля зрения с тех пор, как мы вошли в зону отключения сигнала, но сейчас находились достаточно близко к шаттлу и смогли снова подключиться к нашей сети. Хороший признак, поскольку мы знали, что установки для терраформирования создают помехи в этой зоне, но предполагали, что на достаточно близком расстоянии коммуникатор отряда и сеть все же будут работать. К сожалению, судя по данным, которые я получал с шаттла, его сканеры и сканеры зондов по-прежнему не работали.
ГИК-дрон велел зондам выстроиться позади нас, поскольку сейчас они все равно не могли картографировать местность.
Перевалив через горы, мы летели над равниной, похожей на тундру, но без данных по сканированию рельефа подробной карты в сети не получили. Передние камеры шаттла сфокусировались на здоровенных установках для терраформирования.
Они были частично утоплены в землю, сформировав гигантский курган с торчащими металлическими башнями из арматуры, странными круглыми штуковинами, большими трубами и еще каким-то хребтом посередине. И когда я говорю «здоровенные», это значит они и правда были охрененно большие. Размером с корабль-колонию «Сохранение», только с острыми краями и трубами, выступающими из земли.
Установки для терраформирования построила самая первая группа «Адамантина» задолго до прибытия колонистов. Отдельные части напоминали транспортные модули, способные самостоятельно передвигаться. Их доставили сюда через червоточину, перебросили в систему, и остаток пути до планеты они должны были пролететь самостоятельно, а потом приземлиться. Вместе с силовыми модулями на планете находились люди и боты, специализирующиеся на сборке и запуске процесса терраформирования, им предстояло все подключить и запустить. По крайней мере, так утверждалось в брошюре компании «Адамантин», которую я скачал из памяти управляющей станции.
Ну, по крайней мере, так это должно было происходить. Можно представить, что случается, когда за конструирование и сборку установок для терраформирования берется тот, кто согласился на самую низкую оплату.
Шаттл замедлил ход и двинулся вокруг кургана с установками, держась подальше от опасной зоны, обозначенной парящими буями-маркерами, которые подавали на наши коммуникаторы и в сеть предупреждающие гудки. Многие буи отсутствовали — должно быть, сломались за долгие годы. Например, в них попадали метеориты или выводили из строя экстремальные погодные явления, или их случайно задевали воздушные суда. Много чего может произойти за сорок планетарных лет.
Я не знал, как функционирует оборудование для терраформирования, кроме того, что оно воздействует на атмосферу, поэтому должно находиться на безопасном расстоянии от любого воздушного пузыря, который могли создать колонисты для проживания в этой области. Кроме того, при визуальном осмотре зонды так и не обнаружили никаких признаков воздушного пузыря.
Люди тоже это отметили.
— Ну и какие мысли? — спросил Ратти. — Они действительно нашли или построили подземное жилье в искусственной пещерной системе докорпоративного периода?
Айрис пролистала собранные разными группами отчеты о развитии колонии.
— Мы знаем, что у них имелось строительное оборудование. Подземный вариант мог показаться лучше, чем жилье на поверхности, учитывая, как близко находится терраформер и какие здесь погодные условия.
— Даже зная об инопланетном заражении основной колонии? — засомневался Ратти.
Айрис нахмурилась, как будто ее беспокоили полученные выводы.
— Я надеялась, что ту часть, где говорится о находке докорпоративной колонии, выдумали колонисты, чтобы подкрепить историю об отколовшейся группе, ушедшей жить на полюс, — сказала она.
Ратти призадумался.
— Вполне логично, глядя на сложное сооружение рядом с колонией, созданное в докорпоративную эпоху, придумать легенды о другом, еще более странном сооружении где-то еще. И о группе закаленных искателей приключений или, наоборот, о странных людях, которые отправились туда жить.
Айрис поджала губы.
— Лучше так, чем честно признаться, каких масштабов достиг раскол в обществе, что целая группа решила отправиться как можно дальше на поиски нового дома. — Она покачала головой и тихонько вздохнула. — Интересно было бы узнать, почему это произошло. Если бы мы лучше знали историю колонистов, это помогло бы им сплотиться для эвакуации.
— Ты же не можешь провести психотерапию целой колонии, как бы они в этом ни нуждались, — сказал Тарик.
— Но если все это правда и они в самом деле нашли здесь докорпоративную колонию, история становится еще более загадочной, — добавил Ратти.
Вроде бы меня должно приободрить, что люди тоже не понимают, о чем думают другие люди, но это лишь подчеркивает, насколько хреновая у них нервная ткань.
Ратти помахал рукой у головы, как будто отгоняя какую-то мысль.
— Хватит уже гадать, не имея никакой информации. Гораздо вероятнее, что они поселились в какой-то структуре времен «Адамантина», созданной самым первым десантом, или построили себе жилье с помощью оставленного здесь оборудования.
Тарик нетерпеливо просматривал изображения с камер дальнего действия.
— Что касается новых данных, то я не вижу никаких признаков жилья — ни дорог, ни строений, ничего. Пери, полагаю, вряд ли произошло чудо и терраформер перестал мешать зондам сканировать местность.
«Чудеса маловероятны».
ГИК-дрон загрузил в сеть и на парящие дисплеи шаттла составленную нами диаграмму с пояснениями.
По сути, в диаграмме упоминались три вероятные причины, по которым мы не заметили вторую колонию на этом континенте во время первоначального сканирования планеты ГИКом: (1) колонисты намеренно скрывали свои энергетические мощности и сигналы с помощью помех, создаваемых работающими установками для терраформирования; (2) колонисты разместили свой объект там, где хотели, не принимая во внимание, что их скроют помехи, поскольку другие колонисты знали, где они находятся, так что им было все равно; (3) все они погибли из-за инопланетного заражения или по какой-то другой причине, поэтому мы и не обнаружили никаких сигналов.
«Как уже отмечалось, может присутствовать ограниченный сигнальный трафик от зондов и предупреждающих буев. С близкого расстояния люди могут засечь наши коммуникаторы. Так что, вероятно, люди мертвы, их оборудование повреждено или они намеренно игнорируют нас и прячутся», — сказал ГИК-дрон.
Ратти нахмурился, глядя на огромные пробелы в поступающих данных.
— А также мы понятия не имеем, насколько они осведомлены о происходящем в основной колонии. Может, они просто боятся отвечать.
«Это значит, у них лучше развито чувство самосохранения, чем у других колонистов», — добавил ГИК-дрон.
— Что ж, будем верить в лучшее, Пери, — сказала Айрис. — Я запишу послание о том, кто мы такие и почему пытаемся установить с ними контакт, и передам в эфир.
Поскольку сканировать с шаттла и зондов было бесполезно, приходилось искать человеческое жилье визуально. Помехи не искажали видеозапись, но раз мы находились в шаттле, а не в специализированном исследовательском аппарате, программа поиска и интерпретации визуальных данных отсутствовала, ведь никто не предполагал, что она когда-нибудь понадобится.
ГИК-дрон уже предоставил мне полный доступ ко всей сети шаттла и создал новый общий канал для обработки информации. Я извлек из камер шаттла все визуальные данные о местности и отформатировал их. Дрон видел, чем я заполняю канал, и присылал список топографических особенностей и странностей, которые могут свидетельствовать о деятельности человека на поверхности или под землей. Это позволило сэкономить массу времени. Я запустил сравнение данных.
Пока Айрис записывала и отправляла сообщение, Тарик отвел шаттл подальше от установок для терраформирования и перевел его в режим ожидания. Люди обсуждали, что делать дальше, а Ратти и Айрис достали исходные данные исследования, чтобы просмотреть их еще раз. Точнее, то, что от них осталось, поскольку исходные файлы «Адамантина» были намеренно испорчены, возможно, в попытке защитить колонию от враждебного поглощения, уничтожившего корпорацию.
— Может, свое мнение выскажет и автостраж? — предложил Тарик, пока остальные копались в данных.
Я отправил дрон-разведчик № 3 к потолку отсека, и он показал, как Ратти посмотрел на меня. Не знаю, что он увидел, с моим лицом вроде все было нормально. Но Ратти часто наблюдал за моей работой, и, видимо, что-то подсказывало ему, что я занят. Этот поиск я не смог бы провести без участия ГИКа-дрона и дополнительного канала. К тому же поиск выдал уйму ложных срабатываний, которые приходилось вытаскивать и изучать по отдельности, прежде чем отбросить. Например, 243602–639a: нет, это не человеческая постройка, а просто камень необычной формы.
Я не мог заниматься этим в фоновом режиме, даже с помощью ГИКа.
— Он сейчас над чем-то работает, — сказал Ратти.
Спустя три секунды я получил результат. Мне требовалось еще завершить поиск по другим индикаторам, но результат появился так вовремя, что трудно было устоять. Я поставил процесс на паузу и объявил:
— Кажется, я нашел по визуальным данным посадочную площадку.
Я отправил данные в общий канал отряда и на дисплей.
К северо-западу от кургана установок для терраформирования, в паре километров от опасной зоны, находился пыльный участок земли, явно слишком плоский, чтобы быть естественным. Края скрыла налипшая грязь, но четко просматривалась восьмиугольная форма. Кроме того, он был как раз такого размера, чтобы могли приземлиться и сесть на безопасном расстоянии друг от друга пара кораблей колонии. В главной колонии осталось три вертушки из первоначального набора и несколько построенных из подручных средств. Они напоминали ранние, халтурные версии вертушек компании, с поцарапанной и выцветшей краской, в фирменных цветах «Адамантина». Понятно, почему колонисты редко навещали друг друга, даже если бы две группы были дружны — мне тоже не хотелось бы лететь через всю планету на таком драндулете.
Ратти развернул поверхность дисплея на всю верхнюю часть переднего иллюминатора. Айрис изучила изображение и кивнула:
— Да, очень похоже. Молодец, автостраж.
— Угу, — промычал Тарик.
Ратти прислал мне эмодзи со взрывающимся фейерверком.
А я промолчал. Знаю, знаю, я просто бешусь, когда люди не оценивают мою работу по достоинству, но почему слишком много внимания тоже бесит? Потому что меня бесят любые эмоции, вот в чем дело.
«Ты как?» — спросил Ратти по приватному каналу.
«Отлично», — ответил я.
Тарик вывел шаттл из режима ожидания и развернул его для лучшего обзора целевой зоны. Я перезапустил процесс визуального поиска, и ГИК-дрон сузил запрос до области у каменистых холмов рядом с посадочной площадкой. Пока Ратти и Айрис изучали изображение потенциальной посадочной площадки с камеры, я отсеял еще кучу ложных результатов.
— Это примерно на равном расстоянии от холмов и терраформера, — заметил Тарик.
Ратти кусал губы, а значит, о чем-то задумался.
— Если бы тут была какая-нибудь дорога, мы увидели бы ее с высоты. Конечно, очень легкий наземный транспорт не оставит много следов.
— Но им пришлось бы привезти сюда тяжелое оборудование.
Айрис прищурилась и увеличила изображения местности рядом с площадкой.
Тарик нахмурился.
— Да, экскаваторы, потому что, даже если здесь и была система туннелей, их пришлось бы изменить. А это место явно претерпело изменения из-за погодных условий. Сильная буря могла уничтожить любое наземное оборудование, дороги, рудники, а может, даже всю колонию.
Его брови сошлись вместе, как будто он злится, но, судя по тону и позе, он просто сосредоточился, что и подтвердил мой модуль оценки угроз.
Из сериалов я знал, что люди тоже не всегда могут контролировать выражение лица, как и я. В общем, очевидно, что это не моя уникальная проблема или уникальная проблема конструктов в целом, и только из-за паранойи я волновался об этом больше, чем следовало бы. Но все равно странно такое наблюдать.
— Так, а зачем у меня перед лицом снует дрон? — спросил Тарик.
— Просто не обращай внимания, — посоветовал Ратти. — Если бы колонию уничтожила буря, то на барьере вокруг установок по терраформированию появились бы выбоины и деформации, даже с учетом мощной защиты конструкции. Кроме того, мы могли бы многое понять, внимательно изучив влияние выветривания на скалы вокруг, если бы работали датчики. — Он развел руками. — Это ужасно раздражает! А все программное обеспечение для геологической оценки осталось дома, на Сохранении, и на исследовательском судне.
— Кое-что наверняка есть в архиве, но сомневаюсь, что без нормально функционирующих сканеров что-то получится. Придется спуститься туда и изучить поверхность. — Айрис обернулась к ГИКу-дрону: — Что скажешь, Пери?
«Скажу, что без функционирующих сканеров вы не определите, достаточно ли стабильна поверхность для посадки шаттла, — ответил он. — А кроме того, та плоская зона может оказаться не посадочной площадкой, а крышей подземного жилища».
При этих словах Ратти поморщился.
— Посадка на крышу жилища — не самый дипломатичный способ знакомства.
— Значит, приземлимся на какую-нибудь другую плоскую поверхность, район выглядит стабильным, — сказал Тарик.
Он не дурак. Мне кажется, ему просто хотелось немного позлить ГИКа-дрона. Я послал Ратти видеофайл по приватному каналу.
— Что-что? — громко сказал Ратти, отвлекшись на воспроизводящееся видео. — Ах да, автостраж хочет, чтобы я упомянул, как меня чуть не съело животное, очутившееся прямо под нашим кораблем после неудачного картографирования местности.
— Понятно, — сказала Айрис, хотя ни малейшим образом не дала понять, что согласна с предложением Тарика. Наверное, просто хотела, чтобы Тарик и Ратти заткнулись, пока она думает. Она порылась в сумке с оборудованием, лежащей на соседнем сиденье. — Может, сгодится наземный датчик, если поднести его близко к поверхности, чтобы помехи не…
— Я этим займусь.
Я отстегнулся и встал. Мой дрон отметил, как Тарик и Ратти набрали в грудь воздуха, чтобы ответить, но я уже знал, что они скажут. Они собирались спуститься на поверхность и проверить ее стабильность. И это сразу после того, как я заставил Ратти рассказать, что его чуть не съели. Айрис, видимо, согласилась, потому что вручила мне портативный наземный датчик.
— Можете меня выпустить, — сказал я, шагнув к главному люку.
Тарик явно встревожился.
— Погоди, погоди! Мы больше чем в двадцати метрах над землей. Давай я подведу шаттл ближе.
«Если ты сейчас откроешь люк, я разверну шаттл и полечу домой», — заявил ГИК-дрон по приватному каналу.
Я взял архивные кадры из недавно просмотренного документального фильма о неудачном исследовании планеты, снятого некорпоративным государством. Еще на станции «Сохранение» у нас с Пин-Ли обнаружился общий интерес к оценке катастроф и просмотру документальных фильмов, где происходят всякие ужасы, она и прислала мне этот ролик. В фильме подземная враждебная фауна сбивает воздушное судно на высоте сорока метров. Я отправил ролик в общий канал.
— Что за… Что это еще за хрень?! — завопил Тарик.
— Я понимаю твою тревогу, автостраж, — сказал Ратти, повысив голос, чтобы перекричать Тарика, — но ты не прыгнешь с такой высоты!
— Люди! Угомонитесь! — рявкнула на обоих Айрис. — В аварийном шкафчике есть парашюты для мягкого приземления. Автостраж может воспользоваться одним из них.
Учитывая размеры Айрис, ее способность громко орать можно назвать выдающейся. И это было весьма кстати.
Шкафчик находился как раз у люка. Я открыл шкафчик, а ГИК-дрон уже приказал системе хранения передвинуть парашюты вперед. Я вытащил один и сказал:
— Я об этом знал.
Я не знал. Да и какая разница, и без него прекрасно обошелся бы. Я натянул капюшон скафандра и зафиксировал лицевой щиток. Без скафандров люди не смогли бы перенести температуру и состав воздуха снаружи, да и мне было бы невесело. Я приказал дронам-разведчикам № 1 и № 2 спрятаться у меня в карманах. Ветер может оказаться слишком сильным для них, но было бы глупо не взять их на всякий случай.
— Просто будь осторожнее, ладно? — сказал Ратти. — Тебя тоже могут сожрать!
«У меня в руках встроено оружие, Ратти», — сказал я по приватному каналу.
Это ведь в буквальном смысле суть моего существования. К тому же сзади к скафандру пристегнута реактивная установка. У нее не хватило бы мощности для уничтожения агробота, но здесь не должны бродить здоровенные зараженные боты. Никак не должны. А если они здесь окажутся… М-да, об этом я и не подумал.
В сетевой инструкции к парашюту объяснялось, как прикрепить его к скафандру. Я сделал это, и ГИК-дрон наконец-то открыл шлюз.
Я шагнул в него и закрыл внутренний люк.
— Что это за разговоры о том, что людей вечно кто-то ест? — спросила Айрис.
Пока Ратти пытался объяснить, открылся внешний люк, я схватился за поручень и высунулся наружу осмотреться.
Тарик поставил шаттл в режим ожидания и активировал воздушную завесу перед шлюзом, защищающую от сильного ветра. Шаттл ГИКа был прекрасно оборудован, из шаттла компании я давно бы уже вывалился. Ветер мог немного помешать парашюту, но не настолько, чтобы меня швырнуло на камни, а установки для терраформирования находились слишком далеко. Нацелившись на посадочную площадку, я шагнул вниз.
Парашют контролировал падение, и я легко приземлился на ноги. Мне даже не пришлось смягчать удар падением и перекатом. Я опустил датчик на площадку. Обнаружив естественный рельеф, тот вышел из спящего режима и перезагрузился.
Облака здесь были плотнее, закрывали солнце, так что день казался серым. С юга в сторону каменистой гряды километрах в двух отсюда задувала пыль. Мой сканер был так же бесполезен, как сканеры шаттла и зондов, но видел я хорошо, а лицевой щиток предохранял от мелкой пыли, мешающей обзору. Хотя смотреть-то было и не на что.
В другом направлении открывалась плоская равнина, не считая нескольких низких курганов ближе к металлическому ограждению вокруг установок для терраформирования. Выглядели эти курганы искусственными, но находились так близко к ограждению, что, вероятно, остались от первоначального строительства. Глупо было бы строить жилье почти вплотную к установкам. Я даже не уверен, что было разумно строить его тут, под крышей, выглядящей как посадочная площадка. Если здесь существовала докорпоративная колония, под землей или на поверхности, корпорация «Адамантин» наверняка нашла ее, возводя установки. Однако в документах ничего похожего не значилось.
Могла ли компания «Адамантин» обнаружить докорпоративное подземное сооружение, которое собиралась использовать повторно и о котором знали только некоторые колонисты? Может быть, только те, кто участвовал в первоначальном строительстве? Корьян сказал Кариме, что согласно истории колонии, по крайней мере, некоторые сепаратисты входили в состав группы по терраформированию. Он также сказал, что записи о населении на том этапе развития колонии в настоящее время недоступны из-за инопланетного вируса. Многие старые данные исключили из действующей системы, чтобы обеспечить их сохранность, но это было бесполезно, поскольку вирус передавался не таким способом, о чем колонисты поначалу не знали. Все системы колонии были на редкость дерьмовыми, и я понятия не имел, кто будет их чинить, уж точно не я. Поэтому не было никакой возможности узнать, сколько людей на самом деле покинуло основную колонию, чтобы попасть сюда.
В «Адамантине» предпочитали новые сооружения, которые можно было бы перепрофилировать по мере роста колонии, как, например, вместо примитивного грузового порта с лифтовой шахтой они построили красивое здание, где много места для хранилищ, мастерских и офисов, достаточно прочное, чтобы значительная часть населения могла укрыться в случае плохих погодных условий, а в конечном счете здание должно было стать коммерческим портом колонии. Прибытие и отбытие капсулы лифта даже сопровождалось особой музыкой. Прекрасный замысел. За исключением проблемы с инопланетным заражением.
Если бы компания «Адамантин» хотела сделать здесь жилье, то построила бы красивое сооружение, которое впоследствии можно было бы расширить под образовательный центр, туризм или что-то еще. Это означало, что оно должно находиться в предгорьях, а не внизу, рядом с установками. Но зачем «Адамантину» вообще понадобилось строить здесь, в зоне помех?
Если только у них не было веских причин, чтобы найти более безопасное место для колонии. Например, если они получили предупреждение о враждебном корпоративном захвате, который в итоге уничтожил компанию. Может, сепаратисты выполняли секретные директивы «Адамантина» о поиске нового места для поселения рядом с установками.
Вообще-то, разумное предположение.
Пометка: обдумать позже. Неужели «Адамантин» направила избранных колонистов строить здесь поселение на случай катастрофы? Потому что установки скрыли их от сканеров и/или потому что стоили дорого и были слишком важны для вторгшейся корпорации, чтобы бомбить их? Или и то, и другое? Затем колонисты потеряли связь с корпорацией «Адамантин» и изменили параметры миссии.
Если кажется, будто я пытаюсь убедить себя в том, что здесь нет подземной докорпоративной колонии, то так оно и есть.
«Твоя производительность скакнула на 0,5 процента», — объявил ГИК-дрон.
ГИК следил за мной из-за (зачеркнуто). Ну, в общем, я не хочу об этом говорить. Наземный датчик начал присылать в мой канал данные, и я ответил ГИКу-дрону:
«У меня возникла идея».
И отправил ему свою мысль с пометкой «обдумать позже».
«Любопытно», — сказал ГИК-дрон, пытаясь меня подбодрить.
Судя по результатам, полученным от датчика, зона представляла собой большой массив твердого материала, по химическому составу соответствующего земле и камням. Значит, по крайней мере, никакого подземного поселения здесь нет, хотя я и не особо рассчитывал. Но насчет посадочной площадки мы не ошиблись. Она была из того же искусственного камня, что и порт, а также другие здания, построенные корпорацией «Адамантин» в основной колонии. А значит, посадочная площадка создана не в докорпоративный период. И это мы, в общем-то, и так знали, но, сами понимаете, наука есть наука.
И я все равно испытал облегчение. Если тут и скрывалась какая-то докорпоративная структура, я стоял не на ней.
Я дал ГИКу-дрону полный доступ к своим глазам, чтобы он осмотрел местность вместе со мной.
«Вероятность, что сепаратисты из колонии построили подземное жилье так близко к установкам для терраформирования, составляет всего двадцать два процента», — сказал он.
«Но они все равно могли это сделать, если были очень-очень глупы, — сказал я. — Только страховку не получили бы».
Мы не знали, оформляла ли «Адамантин» страховку на колонию. Эти данные хранились среди поврежденных записей, от которых остались одни фрагменты. И я точно не знал, было ли принято покупать страховку сорок с лишним корпоративных лет назад и как повлияло бы на стоимость присутствие докорпоративных структур. Наверное, ГИК мог бы найти все это в архивах, если я правильно сформулирую вопрос.
Хотя… Если была оформлена страховка или какие-нибудь гарантийные обязательства, то возникла бы причина скрывать существование дополнительных докорпоративных структур, ассоциирующихся с инопланетным заражением.
Даже не знаю, пока в раздумьях.
«Не тупи», — сказал ГИК-дрон.
Я и не туплю. Я могу болтаться без дела, и не имея никаких тайных причин для этого, так-то вот.
— Мы получим отчет в обозримом будущем? — передал мой дрон с шаттла слова Тарика.
Дрон показал, как Ратти скривился и немного напряженно отозвался:
— Как только появится что-то стоящее.
— С каких пор ты стал тут главным, Тарик? — добавила Айрис, и это явно был не вопрос.
Она слегка улыбнулась, но я не сомневался, что она над ним подтрунивает, хотя также могла намекать, чтобы он оставил меня в покое.
Тарик поднял руку.
— Я только спросил.
«А я спрашиваю, вы что, недовольны тем, как я веду эту миссию?» — сказал ГИК-дрон.
Ага, ведь ГИК просто обожает критику.
Тарик тоже это явно знал.
— Эй, да мне просто интересно, что происходит, только и всего! Я никого не критикую!
Проблема Тарика заключается в том, что он новичок в отряде, пробыл с нами всего триста восемьдесят семь стандартных корпоративных циклов. Поэтому все постоянно его подкалывают.
Но пока все переключили внимание на Тарика, никто не заметил, что я, вообще-то, еще не прислал отчет и просто стою на месте. Хотя ГИК-дрон, конечно, заметил. И Ратти заметил, иначе не стал бы затыкать Тарику рот, это совсем не в его стиле. Айрис, вероятно, тоже заметила.
Соберись, Киллербот.
Я отправил отчет наземного датчика в общий канал. Пока люди читали и тоже приходили к выводу, что под землей ничего нет, я пытался обдумать следующий шаг.
Ну ладно, даже если перевозить тяжелые экскаваторы и строительные материалы на низкогравитационных транспортерах, все равно между посадочной площадкой и поселением, где бы оно ни находилось, должна быть дорога. Насколько нам известно, сепаратисты не прятались, когда пришли сюда; другие колонисты знали, куда они отправились. Они должны были построить дорогу, да хоть тропу протоптать. И она где-то здесь, пусть и погребена под слоем пыли.
Ну, что-то в этом роде.
Я достал несколько видеозаписей с экскаваторами, которые видел в глубоком котловане под докорпоративной колонией, когда Цели засунули меня туда, чтобы заразить. Я больше беспокоился о том, как оттуда выбраться, а не о съемке стареющей строительной техники, но хотя там было несколько машин с колесами, большинство из них парили чуть выше земли. Что вполне логично для колонии, где необходимо создавать инфраструктуру по мере развития. Но эта техника потребляет много энергии. Существуют более эффективные способы перемещения для транспортных средств.
Я поднял наземный датчик, сердито пищавший, потому что его нельзя передвигать, не переведя в спящий режим, но теперь было уже поздно. Я подошел к пыльному краю площадки и снова положил датчик. Он перезагрузился и нашел все тот же камень, и я переместил его на два метра по краю площадки, чтобы просканировать следующий участок. Тут пригодился бы мой сканер на наличие металла или источников энергии, но каждый раз, когда я пытался его запустить, в эфир шли одни помехи. ГИК-дрон сосредоточился в основном на сканерах шаттла, которые все еще пытались сделать четкий скан холмов, где, вероятно, могло находиться подземное жилье. Возможно, оказавшись ближе, мы получили бы какие-то приемлемые данные.
«Может, нам спуститься и помочь тебе, автостраж?» — спросил по общему каналу Ратти.
«Нет», — ответил я.
Он не спросил, чем я занят — может, опасался, что я сам не знаю. И не зря опасался, хотя в эту секунду я уже знал. Я пошел дальше по краю площадки, потому что, если я прав, это должно начинаться прямо от площадки. Если этого тут нет, я буду выглядеть полным идиотом, а люди будут считать, что я (зачеркнуто)…
Так, а вот и оно. Металл под слоем пыли, земли и каменной крошки.
«Здесь рельс», — сказал я по общей сети.
Рельс с электроприводом, к которому крепятся платформы. Сейчас он не был запитан, просто много инертного металла. Люди в шаттле пришли в восторг, решив, что, следуя вдоль него, мы придем к скрытому поселению.
С помощью наземного датчика я прошел вдоль рельса метров десять, пока не наткнулся на погребенный под пылью люк.
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Люк, ведущий вниз, к подземным туннелям, не самая приятная ситуация во время исследования.
Но эти туннели прилегали к посадочной площадке времен корпорации «Адамантин» и находились слишком близко к установкам для терраформирования. Я был почти уверен, что по ним доставляли все необходимое на первоначальную строительную площадку.
Люди были разочарованы. А я… нет.
Как только Тарик и ГИК-дрон расчистили поверхность от пыли с помощью пневматического экскаватора, мы увидели размер люка — через него могли бы пройти грузовые боты и погрузчики, необходимые при возведении установок для терраформирования. Когда стала видна панель управления, на ней оказался логотип «Адамантина». Таким образом, это явно не развалины чего-то из докорпоративного периода, о чем я уже знал, поскольку материалы и сборка соответствовали тому, что мы видели в других сооружениях «Адамантина», да и вообще, все указывало именно на это.
Это не значит, что здесь нет какой-нибудь докорпоративной структуры.
Хватит, Киллербот, прекрати. Займись лучше делом.
— Если бы они были внизу, то давно бы нас услышали.
Тарик сел на землю, пытаясь запитать пульт управления. Люк не был связан ни с сетью, ни с коммуникатором, стук по нему и крики «ау» ни к чему не привели.
Да, люди хотели спуститься и пошарить вокруг. Я позволил Айрис и Тарику надеть скафандры и выйти, чтобы взглянуть на люк, но заставил Ратти остаться на мостике. Удержать его там было трудно, потому что он очень любит шляться по планетам и к тому же отлично умеет нарываться на неприятности. Первоначальные данные планетарного обследования были повреждены и фрагментарны, но до сих пор колонисты не упоминали опасную флору или фауну. Я, конечно, предполагал, что она существует, потому что у людей есть плохая привычка считать, будто если они что-то знают, то и все остальные люди поблизости тоже это знают. Либо они считают, что никто не знает ничего такого, чего не знают они. Либо одно, либо другое, и оба варианта потенциально катастрофичны и безумно раздражают.
Если на планете и впрямь есть изолированная группа колонистов, возможно, еще живых, они могут плохо отреагировать на неожиданных гостей. Ратти спросил, как именно ему следует отражать нападение на шаттл, и я ответил, что он может просто не открывать люк. ГИК-дрон находился снаружи, но бот-пилот способен управлять шаттлом и выполнять команды Ратти, одна из которых уведет шаттл подальше от установок для терраформирования, чтобы ГИК-дрон восстановил связь. Ратти был недоволен, но остался в шаттле. Я, конечно, тоже чувствую себя хреново, но от этого еще никто не умирал.
Айрис встревоженно покачала головой.
— Это место все равно слишком близко к установкам. Люди здесь жить не могут.
— Ну не знаю, люди способны и на более странные поступки, — сказал Ратти по коммуникатору шаттла. — Они ведь покинули главную колонию из-за первого случая с заражением. Может, они решили, что без связи и работающих сканеров они в большей безопасности.
Если бы я был человеком, застрявшим на этой планете, то поселился бы прямо внутри установок для терраформирования.
В пульте управления что-то щелкнуло, и загорелся маленький пыльный дисплей. Тарик со вздохом облегчения откинулся назад.
— Готовы? — спросил он.
«Автостраж», — сказал ГИК-дрон по приватному каналу.
Черт, я просто стоял на месте и пялился.
— Тарик, — произнес я. — Отходите назад, к шаттлу.
Он хмуро взглянул на меня через щиток шлема.
— Ладно, ладно, — отозвался он, встал и начал отходить.
Айрис уже вышла из опасной зоны, пятясь, чтобы наблюдать.
— Осторожней, автостраж, — сказала она.
Я никогда не знаю, что на такое ответить. Получать увечья — мое главное предназначение.
Панель управления по-прежнему не подключалась к сети, поэтому я перевел замок в ручной режим и подналег. Люк со скрипом начал открываться, и со всех сторон обрушилась небольшая лавина пыли и каменной крошки, скопившихся по бокам. А внизу открылась темная бездна.
Я послал в темноту двух дронов.
Ладно, сначала разочаровывающая новость: это оказался большой и пустой грузовой отсек. Дроны кружили в нем, снимая на видео каменные стены с металлическими лесами, поддерживающими механические люки и различные кабели. Никаких сигнальных маркеров, только несколько знаков, которые я перевел с помощью языкового модуля Тиаго; все они предупреждали о близости к установкам для терраформирования и возможном повреждении неэкранированных датчиков. Два темных проема вели куда-то в сторону — вероятно, туннели доступа. Кроме того, на каменном полу были рельсы для тяжелого оборудования, а также большая лифтовая платформа в вертикальной шахте у одной стены. Перевозка грузов по стационарным рельсам обычно дешевле, энергоэффективнее и часто применяется во время строительства установок.
Дроны не увидели признаков, что здесь кто-то живет — ни мусора, ни личных вещей, ни людей, глазеющих на внезапно открывшийся люк. Но мне нужно было удостовериться, что те два туннеля служат только для доступа оборудования к установкам для терраформирования.
Люк был достаточно широким, чтобы поместился шаттл, но в него продолжала сыпаться грязь.
— Нужно заканчивать, — сказала Айрис. — Ты согласен, автостраж?
«Ага», — ответил я ей по сети.
Тарик быстро отключил подачу энергии. И мы все на секунду замерли.
Айрис посмотрела на меня, и я понял, что она колеблется, потому что напоминала колеблющуюся доктора Мензах.
И тут я осознал, что не хочу спускаться. Хотя мы и видели, что помещение явно не используется, а люк не открывали с тех пор, как много лет назад закончили строительство терраформеров. Но все же я предпочел бы, чтобы этим занимались дроны.
Мне придется спуститься. Было бы глупо поступить иначе. Это всего лишь туннель для строителей на планете, которая, если бы не инопланетное загрязнение, имела бы общую оценку риска на уровне тридцати процентов с небольшим. Нет, от этого не легче. Так, придумай что-нибудь другое. Если я не способен это сделать, значит, просто не могу выполнять свою работу.
— Ждите здесь, пока я не проверю, — сказал я.
Айрис улыбнулась и изо всех сил постаралась сделать вид, будто не знает о существовании каких-либо проблем. Тарику было явно не по себе, но он отошел от панели управления в сторонку. Вот и славно.
Панель управления подъемником находилась у подножия шахтного колодца, и наверняка включить подъемник будет слишком хлопотно, однако с одной стороны тянулась лестница. Она была покрыта песком и пылью, но открыта. Я подошел к ней и поставил правый ботинок на первую ступеньку.
И стоило начать, как оказалось, что все довольно просто. Я спустился в колодец.
Из открытого люка проникал естественный свет, облегчая задачу. Я видел два туннеля, в которые вполне поместились бы строительные краны, боты и погрузчики. На этот раз я не забыл отправить видео со своей камеры в общий канал.
— Выглядит совершенно обычно, — озвучил Ратти то, о чем подумали все. — Интересно, для чего нужен второй туннель?
Ага, вот и мне интересно. Рельсы вели в туннель, тянущийся на запад, к фундаменту установок для терраформирования. Я послал туда дрон-разведчик № 1, а дрон-разведчик № 2 висел надо мной, прикрывая тылы. Другой туннель шел на северо-восток под странным углом, учитывая ориентацию остального пространства. Отсюда я не мог туда заглянуть, поэтому подошел ближе, скользя по мелкой пыли, которую мы только что подняли.
— Может, хранилище, — предположил Тарик. Он остался у люка и заглянул вниз, чтобы все рассмотреть, не нарушая моего приказа не следовать за мной. — Может, там офисы администрации и остались какие-нибудь документы…
Он запнулся, увидев видео, которое по-прежнему отправлял в общий канал дрон-разведчик № 2.
Да, что-то странное.
Я различил слабый свет, недостаточный для коридора такого размера, но все же. Если у терраформеров есть аварийное освещение… Туннель был перегорожен.
Я сказал себе, что это вряд ли зараженный бот. Очень маловероятно. Ну, разве что чуть-чуть. Я заставил себя идти дальше.
Так, это транспортное средство. Платформа на широких колесах, предназначенная для езды по пересеченной местности, со скамейками вместо сидений и рулевым устройством впереди. На ней явно не ездили по поверхности, разве что люди были в скафандрах, или если тому, кто перевозил людей, было плевать, что их засыплет обломками. Да, скорее всего, последнее. Она предназначалась для поверхности, но рабочие использовали ее здесь, где менее вероятно было получить увечья. И то, что она оказалась здесь, вполне в порядке вещей: это же строительная площадка, здесь может быть куча брошенного оборудования.
Но что странно, после этой платформы плавно изгибающиеся стены туннеля уперлись в груду обломков в том месте, где был еще один вход.
Бригада строителей, занимавшаяся установками для терраформирования, столкнулась с уже существующим туннелем, более крупным, квадратным, из гладкого искусственного камня, серого с легкими вкраплениями — видимо, его выбрали из эстетических соображений. Все это я разглядел из-за включенного аварийного освещения — плоских синих квадратиков на стенах, примерно на высоте трех метров. И когда я понял, что это, модуль оценки риска наконец зашкалило.
Перед нами был объект докорпоративного периода, до сих пор излучающий энергию.
Мы не знали, что произошло с докорпоративной колонией, находившейся на планете задолго до прибытия «Адамантина». Мы знали только, что в какой-то момент эта колония столкнулась с серьезным инопланетным заражением, в результате которого колонисты начали лихорадочно возводить некое сооружение над первоначальным, в основном подземным, жилищем. А когда через много лет прибыла корпорация «Адамантин», чтобы начать терраформирование, здесь уже никого не было. Тот факт, что докорпоративные колонисты оставили в первоначальном поселении оборудование, включая активную центральную систему, указывал, что они покинули планету, так сказать, «в полной неразберихе», как это назвала Арада. Если только они покинули планету, а не погибли или не поубивали друг друга, а их останки не превратились в пыль.
Нет, мы не могли провести систематическое археологическое обследование докорпоративного поселения и выяснить, что случилось с колонистами, потому что и навязанное сооружение, и первоначальное жилище под ним были взорваны и погребены в результате тех событий. А инопланетное заражение, как вы понимаете, никуда не делось. Ждало, пока люди забудут или потеряют записи о произошедшем, вернутся и раскопают странную колонию, чтобы разобраться в случившемся.
(Зачеркнуто.)
Так вот, инопланетное заражение. Все дело в том, что в большинстве своем инопланетные останки безвредны и неактивны. Наиболее известные называют странными синтетиками, и на их добычу, исследование и работу с ними можно получить лицензию в Корпоративном кольце и многих других независимых государствах.
Но даже те, которые не являются безобидными и неактивными, не заражают в результате нападения или заманивания в ловушку. Их нельзя считать враждебными в той же мере, в какой того, кто стреляет в вас или приказывает стрелять боевому боту, или того, кто пытается вас съесть или расплавить, раздробить или еще что. Они действуют ненамеренно, как однажды объяснил Ратти.
Это как если бы всех нас убил некий враждебный объект, а потом завалило камнепадом, и через несколько тысяч корпоративных стандартных лет или стандартных лет Сохранения появились инопланетяне, откопали нас и, допустим, прикоснулись к человеческой пище или разобрали источник питания шаттла, сунув туда руки, или грибковые щупальца, или еще что-нибудь, и в результате отравились. Из-за этого они могли умереть или заболеть, это могло повлиять на их нервную ткань, или сотворить что-то странное с их клетками, изменив форму тела, или все это сразу.
Очевидно, не все докорпоративные объекты заражены. Многие из них давно заселены, стали центрами независимых государств или принадлежат Корпоративному кольцу («Введение в историю человеческой экспансии» под редакцией Бартема, де ла Веги, Шанмугама и др., том I, стр. 57, параграф 6, издательство университета Солнечной бухты). Но заброшенные места иногда бывают заброшены по уважительной причине, а тогда люди еще не понимали, насколько осторожно нужно обращаться с инопланетными останками. А может быть, и понимали, но просто не придавали этому значения. Скажем честно, какой вариант более вероятен? Я просто высказываю свои соображения.
Еще на ГИКе, во время одного из стратегических обсуждений плана А («Убирайтесь отсюда ко всем чертям»), Тиаго навел справки и выяснил, что многие известные места заражения находятся под землей, их обнаружили в результате строительных работ, добычи полезных ископаемых или геологоразведки. Возможно, инопланетяне просто утилизировали опасные материалы и не ожидали, что кто-нибудь будет копаться в земле в этих местах. А значит, в этом было еще меньше преднамеренности и еще больше невезения. Не знаю, почему это объективно лучше, чем древние пришельцы, которые хотят нас покалечить. Вы только представьте: «Мы мертвы, но заберем вас с собой, незадачливые говнюки, которые забрели к нам через тысячи лет, ха-ха!» Да, мне тоже это кажется маловероятным. В общем, дерьмо случается, как говорится.
«Ты чего там топчешься? — спросил ГИК-дрон по приватному каналу. — Твои показатели падают».
«Я просто размышлял об инопланетном заражении».
«Немедленно прекрати», — велел ГИК-дрон.
Ну да, конечно. Я размышлял об этом, потому что стоял перед докорпоративной колонией. Очень похожей на ту, где я (зачеркнуто).
Да, кстати, вот с этого места и начался файл.
— Похоже, другие колонисты были правы насчет этого места, — нехотя признала Айрис. Ее ведь держали в тюрьме колонисты, находившиеся под влиянием вирусного инопланетного заражения, вызвавшего у них безумное желание покинуть планету. Ей удалось спастись только с одним родителем и половиной экипажа, а остальных пришлось бросить. Ей хотелось этого не больше, чем мне, но каким-то образом она гораздо лучше контролировала свою нервную ткань. — Мы должны все проверить.
— Да. — Тарик пережил все вместе с ней и тоже не выглядел радостным. Он поднял руку, как будто хотел потереть лицо, но вспомнил про шлем и опустил ее. Он вздохнул. — Да.
Я уже выслал вперед дрон-разведчик № 2. Он двигался по широкому коридору почти на максимальной скорости — освещение и ширина туннеля позволяли проходить повороты, не натыкаясь на стены, и по мере удаления от установок для терраформирования его навигационный сканер работал все лучше. Коридор докорпоративного сооружения уходил на северо-восток, к предгорьям.
— Ратти должен остаться в шаттле, — сказал я.
Айрис кивнула.
— Следуй за нами по воздуху. Только не слишком близко.
Из коммуникатора раздался вздох Ратти. Через камеру дрона-разведчика № 3 я увидел, как Ратти откинулся назад, скривившись от беспокойства.
— Похоже, выбора у нас нет, верно? — сказал он.
Тарик пнул по шине транспортной платформы.
— Вы уверены, что стоит это брать? Если они еще живы, то могут расстроиться, что мы передвинули их автомобиль.
— Но вы же поедете в их сторону, а не в обратную, — возразил Ратти. — А потом можно будет вернуть автомобиль на место.
Люди с Сохранения понятия не имеют, что случается в Корпоративном кольце с теми, кто одалживает корпоративное имущество, даже если после возвращает его на место.
Конечно, вы можете сказать, что я должен был сделать все в одиночку. Если бы я работал в компании или в любой другой корпорации, с функционирующим модулем контроля, так и вышло бы. Но сейчас люди хотели пойти, и я не собирался спорить. Если колонисты еще живы и я их найду, мне понадобятся Айрис и Тарик, чтобы поговорить с ними, поскольку Ратти в шаттле. Колонисты давно живут в изоляции, и маловероятно, что они узнают во мне автостража. Но я просто не мог сейчас говорить с незнакомыми людьми о важном, притворяясь человеком, я только все запорол бы. А в таком случае «Бариш-Эстранца» заберет всех колонистов и заставит подписать кабальный договор.
Пока Тарик включал автомобиль, Айрис записывала краткий отчет для ГИКа-дрона, чтобы тот переслал его боту-пилоту, который загрузит данные в зонд и отправит его за пределы зоны помех, где сообщение получит ГИК собственной персоной.
— В аккумуляторе до сих пор есть жидкость, — доложил Тарик. Он забрался на водительское сиденье и копался в панели управления. — Либо это просто отличный аккумулятор, либо кто-то заряжал его в течение последних десяти лет.
Айрис села сзади и чуть левее, с оптимизмом разглядывая ремни безопасности.
— Непохоже, что их давно не трогали.
Я занял откидное кресло на расстоянии вытянутой руки от Айрис, чтобы успеть ее поймать, если она вдруг выпадет. С этого места было бы трудно достать и Тарика, но ГИК-дрон взлетел и пристроился с противоположной стороны, где легко мог бы его подхватить. Знаю, это был жест доверия со стороны ГИКа. Айрис — его любимица, и он доверил ее мне.
— Я весь на нервах. Будьте осторожнее, — сказал Ратти.
Тарик повел автомобиль вперед, поначалу медленно, а потом, привыкнув к панели управления, постепенно увеличивая скорость. И мы двинулись в темноту.
— Стойте, — сказал я спустя 41,32 минуты.
Тарик нажал на кнопку тормоза, но не настолько резко, чтобы нас сбросить. Они с Айрис даже не скользнули вперед, потому что я удержал скафандр Айрис за ремни, а ГИК-дрон схватил Тарика. Ну, не то чтобы схватил, а так, лениво поднял руку и поднес к груди Тарика за 0,2 секунды до того, как автомобиль остановился. Айрис испуганно посмотрела на меня, но потом улыбнулась.
— Я и забыла, какой ты быстрый.
С точки зрения человека, я и впрямь быстрый. Для автостража я двигался как в замедленной съемке.
Я не запаниковал только по одной причине — ГИК-дрон действовал медленнее, чем сам ГИК, но все равно офигительно быстро.
— В чем дело? Все в порядке? — спросил Ратти.
Они с Тариком начали что-то бубнить об истории и руинах докорпоративной эпохи; ни один из них не был дипломированным специалистом в этой теме, но они многое знали или, по крайней мере, думали, что знают. Айрис разговаривала с ГИКом-дроном по приватному каналу; подслушать у меня не вышло, я только знал, что канал открыт. Я был слишком напряжен, чтобы даже думать о сериалах, не говоря уже о том, чтобы смотреть что-либо или хотя бы запускать в фоновом режиме.
У Ратти был доступ к общему каналу, куда я выкладывал свои видеозаписи, он просто забыл, потому что последние сорок минут смотреть записи было безумно скучно. Я сунул видео прямо под нос Ратти, и тот сказал:
— Так.
Дрон-разведчик № 2, опередивший нас примерно на триста метров, обнаружил огромную пещеру на той же глубине, что и туннель. Там наверняка был выход на поверхность, потому что помещение напоминало ангар для летательных аппаратов, превосходящих по размерам наш шаттл. Я насчитал рядом со стенами шесть посадочных площадок, веером расположенных на пилонах, чтобы обеспечить доступ сверху. Освещение было скудным, а значит, свет в туннеле был аварийной резервной системой. Где-то на потолке должен находиться люк, возможно, не такой, как для доступа к строительной площадке у терраформеров, разве что посимпатичнее, а не дешевка. Но дрон-разведчик № 2 не видел верхнюю часть пещеры, не поднявшись туда, а я хотел, чтобы он оставался у входа в туннель. Если кто-то здесь бросится на нас, было бы неплохо узнать об этом заранее.
А кто-то и впрямь мог наброситься, потому что одна площадка не пустовала.
На ней стояло какое-то воздушное судно, вроде тех, какие строили колонисты в главном поселении. Что-то похожее на вертушку, только крупнее, с бо́льшим количеством иллюминаторов и какими-то торчащими штуковинами.
Все три человека смотрели видеозапись на общем канале, а дрон-разведчик № 2 медленно поворачивался, чтобы получить наилучший обзор, и его хреновый сканер фиксировал спорадические данные о металлических конструкциях, которые ГИК-дрон определил как докорпоративные. На случай, если остались еще какие-то сомнения, хотя их и не было.
Тарик раздраженно вздохнул.
— Почему, во имя всего святого, колонисты решили сюда приехать? После того как у них уже произошло заражение?
— Может, не понимали, насколько это опасно, — спокойным голосом отозвалась Айрис, хотя и прижала обе руки к нижней части шлема, как будто ожидала чего-то, например, что вся эта инопланетная штуковина просто исчезнет. А может, это я приписываю ей свои желания. — Если бы они только знали… То, конечно же, предупредили бы других колонистов и не описывали это место просто как систему пещер.
На камере дрона я видел встревоженное лицо Ратти, хотя его голос в коммуникаторе прозвучал нормально:
— Даже если они не понимали всех последствий, их неприятности возникли после обнаружения бункера под первой докорпоративной структурой. Они должны были сообразить!
Значит, не я один отреагировал на это подобным образом, а они даже не видели весь кошмар в том докорпоративном сооружении, лишь самый конец, с помощью записей Третьего.
М-да…
Ну ладно, конечно, все это может оказаться пустяком. Вероятность, что отколовшаяся группа колонистов, решивших здесь поселиться, погибла, составляла семьдесят восемь процентов. Они могли умереть задолго до серьезного заражения, которое привело к появлению Целей.
Но нам придется это выяснить. Вдруг они еще живы и нуждаются в медицинском вмешательстве. Или это место не заражено и колонистам удалось избежать вирусной атаки. Или их нужно эвакуировать, прежде чем их найдет «Бариш-Эстранца». А может, это просто братская могила.
— Ждите в автомобиле, — сказал я. — А я пойду вперед пешком.
Хм, а им точно надо меня ждать? Или лучше уехать обратно к люку для доступа строителей, где их заберет шаттл? Мне следовало это знать. Я ведь когда-то умел принимать такие решения. Что за хрень вдруг со мной приключилась? Вот именно она и приключилась, ага.
Айрис с Тариком обернулись и посмотрели на меня. Даже через щитки скафандров я видел несогласие с моей точкой зрения, огромное, как грузовые модули.
— Ты в курсе, что у каждого из нас университетский диплом по исследованиям в опасных условиях? — спросил Тарик.
Ратти встал на мою сторону, хотя не могу сказать, что неожиданно.
— У меня диплом исследователя, полученный в университете «Первая высадка» на Сохранении и семь лет опыта работы на планете, но это не помешало мне чуть не погибнуть во время исследовательской работы. Погибнуть мне не дал автостраж, — сказал он и добавил: — Если эти люди еще живы, мы ничего о них не знаем. То ли на них напали другие колонисты под воздействием заражения, то ли они сами контактировали с заражением и пострадали от него.
— Мы и прежде этим занимались, — сказал Тарик, не то чтобы возражая.
И я знал: ГИК хочет, чтобы мы продолжили, но пусть даже я еще способен выполнять поставленные задачи, если люди не будут меня слушать, толку никакого.
— Тарик раньше служил в спецназе корпорации, — вдруг объявила Айрис.
Ого! Да уж, вот это неожиданно, и мои органические части отреагировали. Я уставился в темноту туннеля, а дрон-разведчик продолжал кружить у меня над головой, неся караул. Теперь и я, и дрон повернулись к Тарику. Даже дрон-разведчик № 2, летающий в дальней части ангара, сделал резкий вираж. Я по-прежнему не мог разглядеть лицо Тарика за щитком шлема и был уверен, что и он мое не видит, если у меня и было какое-то выражение на лице, но он тут же поднял руки ладонями вверх.
— Я не хочу с тобой спорить, в любых обстоятельствах. И точка.
Отреагировал не я один. Ратти ахнул — удивленно, но в то же время не слишком. Тарик дернулся, будто хочет ответить, но сдержался.
ГИК-дрон никак не отреагировал, то есть он явно знал. Просто не сказал мне.
— Спасибо, Айрис, — подчеркнуто иронично произнес Тарик. — Ты больше ничего не хочешь обо мне сообщить?
— Хочу. — Айрис посмотрела на меня. Насколько я мог судить, только она сейчас не была в шоке. — Он ненавидит корпорации в большей степени, чем кто-либо из нас. Они заставляли его убивать.
До сих пор даже здесь, под землей, не было тихо. Гудел мотор автомобиля, люди и ГИК-дрон болтали. Но теперь установилась полная тишина.
— Прости, Тарик, — добавила Айрис, — но мне пришлось все выложить. Я не люблю сюрпризы, и, предполагаю, бывшие автостражи тоже не любят. — Я вспомнил, что отправил дрон-разведчик № 1 назад, в караул. — Так что у Тарика есть кое-какой опыт в подобных ситуациях, когда надо установить контакт с людьми, которые могут оказаться дружелюбными, враждебными или иметь веские причины опасаться незнакомцев. Вам следовало бы действовать вместе, но отец и Пери решили, что автостраж возьмет на себя все задачи, связанные с безопасностью.
«Вы правда так решили?» — спросил я ГИКа по приватному каналу.
«Ну конечно, а ты как думал?» — ответил он.
Айрис ждала моего ответа.
— Ну ладно, — сказал я.
— Он не бывший автостраж, — мягко поправил Айрис Ратти, прежде чем снова установилась тишина. — Бывших автостражей не бывает, бывают только мертвые. Но спасибо за откровенность.
Значит, решать по-прежнему мне, и решать сейчас. По крайней мере, этот разговор дал мне время подумать и проверить уровень угроз. Хотелось ли мне идти одному, без ГИКа-дрона? Уж точно нет. Хотелось ли отправить Айрис и Тарика обратно, без ГИКа-дрона? Уж точно нет.
— Едем ко входу в ангар.
Айрис кивнула:
— Спасибо, что выслушал.
«Свои эмоциональные реакции можете приберечь на потом, когда заведете двигатель», — сказал ГИК-дрон по общему каналу.
Да-да, со своими людьми он обращается так же беспардонно, как и со всеми остальными.
Тарик опустил руки, по-прежнему глядя на меня.
— Ладно. Обсудим все позже.
Конечно, может, и следует позже все обсудить, но мы точно не будем, уж я постараюсь. Погодите-ка, неужели это Тарик отвечал за безопасность до моего появления? Я что, занял место человека?
В обычных обстоятельствах это было бы смешно.
Он снова завел двигатель, и мы поехали по дурацкому туннелю навстречу опасности, будь она неладна. Я послал вперед на самой высокой скорости дрон-разведчик № 1, чтобы он хотя бы рассмотрел ангар чуть раньше нас. Мне по-прежнему не хотелось снимать дрон-разведчик № 2 с его позиции у входа в туннель.
ГИК-дрон тоже полетел впереди нас. Выглядел он как зловещий, жутковатый бот из фильмов-ужасов, который в конце концов убивает всех на заброшенной космической станции, планете или в подземном поселении.
Без надежных данных сканирования приходилось уделять больше внимания визуальной информации, хотя пока что в туннеле не было ничего примечательного. Люди перестали болтать. По идее, это должно успокаивать, но не тут-то было. Я привык к фоновой болтовне людей, как к не особо любимой, но все равно приятной музыке.
Мы с ГИКом-дроном тоже неловко молчали.
«Ты знал о Тарике?» — спросил я по приватному каналу.
«Да. Все сложно. Когда Тарика назначили в мой экипаж, Сет возражал, и я с ним согласился. Сет считал, что Тарик слишком вспыльчив, поскольку от него часто требовали агрессивного поведения по отношению к людям в тех же ситуациях, в которых мы пытаемся людям помочь, и в стрессовых условиях он может прибегнуть к привычному поведению, даже если будет стараться подавить эти порывы. Декан факультета убедил нас дать ему шанс. И он был прав, все получилось. Пока что».
Это «пока что» звучало любопытно. Дело в том, что ГИК — не конструкт, у него нет человеческой нервной ткани, и его импульсы и эмоции полностью отличны от моих, не говоря уже о человеческих. Потому он и любит смотреть сериалы вместе со мной — чтобы лучше понять эмоциональный контекст, фильтруя его через меня.
Понимал ли я, как у ГИКа возникают эмоции? Нет. Но я и свои-то не понимаю.
Поэтому, учитывая все происходящее, особенно глупо было испытывать… ну, в общем, то, что я испытывал. Не ревность. Но что-то вроде. Если Тарик после стольких лет работы в экипаже ГИКа все еще «пока что», то как насчет меня?
«Если в твоем экипаже уже есть консультант по безопасности…» — начал я.
«Он не консультант по безопасности, а специалист-исследователь, — прервал меня ГИК. — Он хорошо разбирается в тактике корпораций вроде «Бариш-Эстранцы». А консультант по безопасности — ты».
Это могло бы меня приободрить, но (зачеркнуто).
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Наконец мы оказались достаточно близко, чтобы рассмотреть темный вход в ангар в конце коридора. Я молчал, и Тарик притормозил и остановился в десяти метрах от конца туннеля.
Дрон-разведчик был уже здесь и запустил программу поиска, и я послал вдогонку дрон-разведчик № 2. Луч тусклого дневного света и песок на полу сразу привели его к большой щели в потолке — наверняка части люка, через который садились и взлетали корабли. Небольшая секция была вырезана, и через нее как раз мог опуститься корабль, припаркованный на посадочной площадке. Шаттл, следивший за нашим продвижением с воздуха, уже добрался до места и обнаружил отверстие. ГИК-дрон рисовал карту по данным дрона-разведчика № 1.
Ратти, Айрис и Тарик просматривали видео с дронов внутри и с камер шаттла снаружи. В ангаре было темнее, чем мы ожидали, и пришлось смотреть через фильтры ночного видения. Люди обсуждали, откуда в люке отверстие — то ли отказало оборудование, то ли случился какой-то природный катаклизм и пришлось прорезать дыру. Мне было плевать.
Потому что дрон-разведчик № 1 также обнаружил и вход в докорпоративную структуру, для доступа к которой был построен ангар. Вход находился в самой дальней стене, в самой глубокой тени, прямо напротив туннеля, откуда прибыли мы. Через открытую дверь вполне мог пролететь шаттл, хотя, конечно, мы точно не собирались этого делать, ничего хуже и не придумаешь. Дверь располагалась между двумя огромными округлыми столбами, вырубленными в скале и наклоненными назад, они как бы подпирали каменную плиту наверху. Видимо, в этом и заключалось назначение столбов; если их сделали для красоты, они явно не справились со своей задачей.
Мои дроны пронеслись над пыльным полом ангара, сделанного, по словам Ратти, из комбинации камня и металла, часто встречающейся в конструкциях докорпоративной эпохи. Пока что не было заметно никаких признаков недавних перемещений, но это все равно нельзя считать убедительным доказательством того, что место необитаемо. Из-за отверстия в верхнем люке в воздухе было много пыли, и она оседала, скрывая следы.
— Айрис, — сказал я, выйдя из автомобиля, — вы с Тариком должны вернуться к шаттлу. ГИК-дрон выведет вас через сломанный люк на поверхность. Удобное место посадки определите с помощью наземного датчика.
Айрис посмотрела на дальнюю сторону ангара, в сторону внутреннего люка, который она явно не могла разглядеть в темноте с такого расстояния. У Айрис есть дополнения для улучшенной сетевой связи, но не для зрения, да и вообще нет ничего, что помогло бы в такой ситуации.
— Ты уверен, что все будет в порядке? — спросила она, нахмурившись, судя по тону.
Уж конечно не уверен, это очевидно.
— Не забывай, что всегда можешь завершить миссию, чтобы вернуться на Пери для отчета и выработки нового плана, — продолжила она.
Она права, но мы были уже так близко. Если у сепаратистов ничего не вышло и здесь нет выживших, мы успеем закруглиться до того времени, когда людям надо будет снова принимать пищу, и не понадобится составлять новый план.
— Все нормально. Я немедленно сообщу, если встречу еще не умерших людей.
Я пытался разрядить обстановку, но эта фраза явно не помогла.
Тут Ратти тоже решил вмешаться, сделав только хуже:
— Говоря «еще не умерших», ты же имеешь в виду, что они… Ой, ну ладно, я слишком много болтаю.
Тарик сначала хотел хлопнуть меня по плечу, но вместо этого неловко пожал собственными, вспомнив, что мне это не понравится.
— Просто не забывай, что мы прикроем, — сказал он.
Я вдруг понял, почему Айрис заговорила о его прошлом, связанном с санкционированными корпоративными убийствами; она хотела навести его на мысль о своей нынешней работе и моей, о том, кто будет принимать решения относительно безопасности. Наверное, у нас было что-то общее.
ГИК-дрон промолчал, но я знал — он рад, что я отправил людей обратно в шаттл.
Пока ГИК-дрон поднимал через люк сначала Айрис, а затем Тарика, я пересек простор темного ангара и встал перед люком в докорпоративную структуру. Он был приоткрыт, и длинная темная линия, проходящая по центру, свидетельствовала о том, что аварийное освещение туннеля тоже не работает. Я вызвал оба дрона-разведчика и отправил их внутрь.
Люди… Ну какого хрена сепаратистам понадобилось селиться именно тут? Потому что они боялись? Если моя теория в пометке «обдумать позже» верна, корпорацию «Адамантин» предупредили о враждебном поглощении ее штаб-квартиры и активов, и она сообщила некоторым колонистам, что на планету может явиться другая корпорация и уничтожить все следы инопланетного заражения, чтобы планета не потеряла в стоимости. Это место выглядело как потенциальное убежище. И при имеющихся ресурсах это было вполне осуществимо. В основной колонии «Адамантина» имелись подземные бункеры для производства продуктов питания, которые в основном перестали использовать, как только начали выращивать в воздушном пузыре оксигенные культуры; там наверняка нашлось бы запасное гидропонное оборудование и материалы для выращивания урожая. Даже если здесь не было собственного, еще функционирующего источника энергии, установки для терраформирования находились рядом, а местные инженеры знали, как извлечь из них энергию.
Я получил с дрона видео, на котором вроде было изображение докорпоративного строения, вот только фильтры ночного видения дрона работали паршиво, а значит, и мои будут не лучше. Без сканеров и почти без визуальных данных я не замечу даже сотню зараженных людей, пока не наткнусь на одного из них.
Нет-нет, я не топтался на месте, я занимался делом. Дроны, я ждал свои дроны.
Да, надо было надеть бронекостюм.
Так вот, ранее, после (зачеркнуто), Третий сказал, что я могу носить его бронекостюм, если захочу. Точнее, он этого не говорил. Он еще не догадался, что может владеть имуществом, принадлежащим только ему и никому другому, поэтому он попросил меня пойти за ним в арсенал ГИКа, где хранились бронекостюмы, и просто встал там, растерянным видом указывая на дверь. Да, мне, ГИКу, Оверс и Тури пришлось 2,3 минуты расспрашивать Третьего, прежде чем мы сообразили, что он пытается сказать. Бронекостюм — это обычная экипировка, и Третий не понимал, почему я просто его не возьму. Потому что он на хрен мне не сдался, вот почему. Я наплевал на бронекостюм с самого начала, но, когда мы еще находились у маршрутизатора, а Ратти, Тарик и Айрис готовились к миссии, Третий снова меня спросил. Бронекостюм по-прежнему лежал в хранилище, но можно было сложить его, и зонд доставил бы его к нам. И я снова отказался.
Да, теперь я знаю, что совершил ошибку. Третий предложил мне и свои дроны, у него их осталось гораздо больше, чем у меня, после того как я использовал их, чтобы наделать дыр в черепах враждебных объектов и в сражении с Целями. И я тоже отказался. Ну почему ты такой, Киллербот?
— Почему круглые люки пугают сильнее, чем квадратные? — спросил Ратти из шаттла, разглядывая ангар через мою сеть.
ГИК-дрон уже поднял Айрис и Тарика на плоскую каменистую полоску у подножия плато.
Они только что с помощью наземного датчика нашли безопасную посадочную площадку для шаттла. С камеры шаттла плато выглядело естественным — темный камень с красными минеральными вкраплениями, как и везде вокруг. Но карта, которую составил ГИК-дрон, показывала, что внизу находится докорпоративное сооружение.
— Что-что? — смущенно переспросил Тарик.
— Это широкоизвестный факт, — сказал Ратти с сиденья второго пилота. На дисплее перед ним транслировалось изображение из моей камеры. — Круглые люки пугают.
— Где этот факт широко известен? — потребовал ответа Тарик, когда шаттл приземлился, подняв клубы пыли. — И с какой стати люки вообще пугают?
Двух дронов было недостаточно, но я ничего не мог с этим поделать. Скальные породы экранировали от помех, и сканеры дронов снова заработали, но только на очень короткой дистанции. Я получил более четкую картинку с камер и реальные данные о передвижениях и, надо сказать, почувствовал облегчение. Даже если сейчас видел лишь темноту и время от времени стену, которую система наведения дронов обнаруживала как раз вовремя, чтобы не врезаться в нее. Так медленно дроны еще не работали, но они хотя бы делали свое дело.
Хотя замешательство Тарика вполне понятно, Ратти не ошибся. Я сделал быстрый запрос по форме люков в своем хранилище медиафайлов, сосредоточившись на популярных приключенческих и остросюжетных драмах или ужастиках, где опасная фауна, пираты, люди или боты-убийцы, магическая фауна, неопознанное зло, а также просто чудовища связаны с круглыми люками. Результаты я отправил в общий канал.
«Ты занимаешь место в хранилище под эту дрянь?» — спросил ГИК-дрон.
— Восемьдесят процентов, — потрясенно сказал Ратти. — А я-то думал, что пошутил.
Опустился трап, и Айрис прыгнула на него.
— Дело не в форме люка, — сказала она, — а в симметрии колонн по обеим сторонам.
— Я не собираюсь повторять запрос, — заявил я.
Два моих жалких дрона по-прежнему не увидели ничего интересного, но получили данные об относительном расположении стен, потолка и пола, а ограниченное сканирование показало нечто похожее на отключенный силовой провод под каменной облицовкой. Однако данных было недостаточно, чтобы построить настоящую карту огромного пространства, даже если бы сканеры работали полноценно. Зал был даже больше ангара и почти пуст.
Айрис и Тарик уже прошли через шлюз в шаттл. Они отстегнули и откинули шлемы. Тарик плюхнулся в кресло, а Айрис прислонилась к спинке кресла Ратти, глядя на экран.
ГИК-дрон влетел обратно в ангар и вернулся ко мне. Мне следовало приказать ему остаться в шаттле с людьми, но… Я просто не смог.
— Давайте подождем, пока факты не проявятся сами, — предложил Ратти.
Он имел в виду факты о люке. Ну да, именно этого мы и ждем.
«Айрис права, — сказал ГИК-дрон, — дело в симметрии люка, расположенного между двумя колоннами, на одинаковом расстоянии от стен. Для тех, кто подвержен внушению, это означает, что в поле зрения вот-вот появится нечто.
Под «подверженными внушению» он имел в виду идиотов.
— Знаешь, если окажется, что там пусто, вся болтовня о чудовищах будет звучать глупо, — сказал Тарик.
— Неприятно тебе это говорить, но она уже звучит глупо, — сухо произнесла Айрис. И добавила: — Автостраж, у тебя есть план?
Дрон-разведчик № 1 послал предупреждающий сигнал, и я велел ему замереть. Его камера только что уловила искусственный свет, и явно не аварийное освещение из коридора. Таким было освещение от аккумуляторов в главной колонии «Адамантина». Ну вот.
— Есть контакт, — сказал я.
Космическим монстрам и неведомому злу не требуется освещение. А вот зараженным людям требуется. Наверное.
— Что? Где? — Тарик нахмурился, глядя на экран.
— Сообщение дронов, — объяснил Ратти.
Он открыл со мной приватное соединение и сказал:
«Автостраж, ты не рассказываешь нам, что происходит».
Точно, он прав. Я опять облажался.
— Дрон обнаружил в коридоре искусственное освещение, — доложил я по коммуникатору.
— Всегда следует предполагать, что дроны что-то нашли, — сказал Ратти Тарику, пытаясь меня прикрыть.
«Прежде чем будет установлен контакт, все предположения сугубо предварительные и неполные», — сказал ГИК-дрон.
Ага, ГИК-дрон тоже меня прикрывает.
Я отправил видео с моего дрона в общий канал, хотя должен был это сделать гораздо раньше, но результаты настолько малозначащие… Я просто не поделился данными. Почему? Не догадался? Мне было стыдно? Даже не знаю, просто надо выкинуть это из головы.
Айрис нахмурилась.
— Если обнаружишь какие-либо признаки бессмысленного строительства, немедленно уходи оттуда.
Ратти задумчиво помычал. Видимо, он не считал наличие или отсутствие бессмысленного строительства таким уж показательным, как мы надеялись, но не хотел говорить об этом вслух и сбивать остальных с толку.
На видео с дрона при более ярком свете проступали очертания коридора. Он был очень похож на прежний туннель, но стены светлее, а пол темнее. Ничего лишнего, в отличие от другого докорпоративного объекта. Но если это место построила та же докорпоративная группа, то, скорее всего, оно не предназначалось для жилья. Так я предположил. На самом деле я понятия не имею, не надо меня слушать.
Здесь также не было граффити, но трудно сказать, являются ли граффити в докорпоративной колонии еще одним признаком инопланетного заражения, воздействующего на людей. До сих пор в поселении колонистов «Адамантина» мы его не видели. Тьфу, надо пометить эту галиматью для удаления. На станции «Сохранение» было граффити, иногда люди просто хотят видеть на стенах красивые картинки. Это может означать что угодно или вообще ничего не означать.
Дрон-разведчик № 1 последовал на свет в более широкий коридор, завернул за угол… И там оказался еще один люк, поменьше размером, предназначенный для людей и небольших погрузчиков. Освещение было вмонтировано в стену с одной стороны.
О-хо-хо.
Выполнять опасные задания вместо людей — смысл моего существования. И прямо сейчас мне надо было это сделать.
— Я вхожу, — сказал я. — ГИК-дрон останется у входа.
«Я должен тебя сопровождать», — отозвался он.
— Пери, это задача автостража, — сказала Айрис.
Мне не хотелось спорить в присутствии людей. Знаю, знаю, мы уже много раз спорили в присутствии людей, но мне просто не хотелось делать этого именно сейчас, поэтому я сказал ГИКу-дрону по приватному каналу:
«Не подрывай авторитет Айрис. Останься у входа, и если кто-нибудь за мной погонится, ты его задержишь, чтобы шаттл успел взлететь».
«Твои попытки эмоциональных манипуляций никогда не срабатывали, — ответил он. — Но я тебя понял».
По-прежнему передавая изображение со своей камеры на дисплей шаттла, я подошел к люку. Щель между огромными дверьми была достаточно широкой, чтобы я мог войти.
С помощью данных, переданных дронами, я составил карту, пусть и дерьмовую, которой мог подкрепить информацию с фильтров ночного видения. Поэтому я видел достаточно, чтобы на бегу не врезаться в стену. Хотя все было серым и размытым. Я находился во входном шлюзе, где мог бы свободно разместиться тяжелый грузовой бот или погрузчик. Впереди открывалось огромное пространство, которое дрон-разведчик № 2 сейчас пытался картографировать в одиночку. Дроны-разведчики обычно занимаются этим целым роем, так что я не чувствовал себя в безопасности.
Отверстие в стене справа, вероятно, служило входом в большую лифтовую шахту, куда отправлялся груз, поступающий через люк. Я проверил свой сканер и в кои-то веки получил хорошую новость. Благодаря толстому слою скальной породы, защищающему от помех, сканер вновь обрел ограниченную функциональность, хотя работал и хуже, чем сканеры дронов. Но я хотя бы определил, что лифт не подключен к источнику энергии. И вероятность оказаться в окружении молчаливых зараженных людей упала примерно до восьмидесяти процентов. Кроме того, вход в шахту был закрыт металлической защитной сеткой, чтобы никто не упал. Это могло свидетельствовать о том, что в какой-то момент произошло плановое закрытие объекта или, по крайней мере, данного входа.
Ратти просмотрел по сети результаты моего сканирования на металлы.
«Защитная сетка не похожа на докорпоративную», — сказал он.
Ага, еще и это. И ты должен подмечать такое, Киллербот, это важно.
«Вероятно, это оставила группа, занимавшаяся терраформированием, — сказал Тарик. — Видимо, они изучали это место.
На другой стене я обнаружил несколько металлических пластин с надписями. Ни одно слово не совпало с загруженными в языковой модуль, который создал Тиаго для общения с Целями и колонистами, так что, скорее всего, это еще один язык докорпоративной эпохи. Я сделал качественные снимки и отправил их Ратти, чтобы он занялся этим позже, когда мы выйдем из зоны помех. Без доступа к огромному архиву ГИКа и переводческих способностей Тиаго мы вряд ли это прочтем.
Я подошел к входу в вестибюль.
«Как же я ненавижу такое», — прошептал в шаттле Ратти.
Они с Тариком и Айрис пристально смотрели на дисплей, совершенно неподвижно, не считая того, что Тарик кусал губы. Я увидел пандус, тянущийся куда-то вдаль. На три этажа вниз, по данным дрона-разведчика № 2. Очень похоже на пандус транзитного кольца, идущий зигзагом вдоль стены, чтобы сохранить пологий угол наклона. С этой точки я больше ничего не разглядел: пространство было слишком большим и темным. Я мог бы включить налобный фонарик, но это превратило бы меня в отличную мишень для врага. На месте человека, прячущегося здесь в изоляции и вдруг увидевшего невесть откуда появившегося незнакомца в скафандре незнакомой марки, я непременно выстрелил бы. Ладно, я-то как раз не выстрелил бы, но ведь я и не человек, который панически боится, что его убьют, или что-то в этом роде.
Нет, я автостраж, панически боящийся быть убитым паникующими людьми.
Я начал опускаться по пандусу. Хорошо, что дрон-разведчик № 2 летел внизу, врезаясь в стены. Блуждая там, он обнаружил уже пять других коридоров, но не заметил ни следа искусственного освещения, в отличие от дрона-разведчика № 1.
Насколько я мог судить, зал очень напоминал центральную зону другой докорпоративной колонии: большое многоуровневое пространство с отходящими в разные стороны коридорами, хотя потолок не такой высокий. Да, я знал, что подобная архитектура характерна и для большинства человеческих сообществ. Я не уловил никакого движения воздуха, за исключением передвижений моих дронов, и звуков тоже никаких. Я переключился на канал шаттла и услышал напряженное дыхание трех человек и периодический скрип обивки кресел.
Я обнаружил на полу небольшие куполообразные бугорки, и сканер уловил внутри каждого из них технические устройства в спящем режиме. Это были простые маячки, вероятно, обозначающие зоны парковки/посадки транспортных средств. Ангар предназначался для больших кораблей, а эта зона, вероятно, для небольших самолетов, грузовых подъемников или транспортных средств, перемещающихся по туннелю, надеюсь, более надежных, чем найденный нами автомобиль. Дрон-разведчик № 2 только что обнаружил шлюз, ведущий в небольшое помещение с водопроводными трубами и сливами, вероятно, туалет.
Теперь это место уже не казалось таким пугающим, как вначале. И, как ни странно, передвигаться здесь было легче, чем пройти через люк.
«Можно ли запросто избавиться от чувства страха перед чем-то жутким?» — спросил я Ратти по приватному каналу.
«Мне кажется, это просто шок», — ответил он.
Ну спасибо, Ратти. Если бы я хотел, чтобы кто-нибудь испортил мне маленькую радость, то обратился бы к ГИКу-дрону.
Я достиг подножия пандуса и направился в обнаруженный дроном-разведчиком № 1 коридор. Пол был гладким, и я видел достаточно хорошо, чтобы ни на что не наткнуться.
«Я поймал нестандартную передачу», — вдруг сказал ГИК-дрон.
Я замер.
Вот и оно. Это (зачеркнуто). Ладно, я должен об этом рассказать, иначе все остальное будет бессмысленно.
Через двенадцать с чем-то часов после прибытия в систему исследовательского корабля «Бариш-Эстранцы» кое-что произошло. Я не помню, что послужило причиной, разве что какие-то воспоминания сохранились в моей органической нервной ткани, но от этого не легче.
Я находился на мостике ГИКа вместе с людьми, обсуждая планы действий в отношении «Бариш-Эстранцы», поскольку вся наша стратегия только что пошла прахом. Обращаясь к записям, я вижу, на чем было сосредоточено восемьдесят семь процентов моего внимания: Айрис объясняла, как университет обычно эвакуирует колонистов и как эти варианты можно использовать или нужно изменить в данной ситуации.
Мензах и Ратти сидели в креслах и слушали ее, Пин-Ли стояла, уставившись в пространство, и листала в своем канале юридические документы. Остальные члены экипажа ГИКа разбрелись по отсеку и молчали, потому что слушали или спешно извлекали информацию из своих каналов и архивов ГИКа, чтобы представить возможные решения. Арада, Оверс, Амена и Тиаго находились на истребителе Сохранения и слушали наш разговор по коммуникатору. Я поставил дроны в режим ожидания, а Маттео наконец уговорил Третьего сесть на диван.
Следующее, что я помню — это принудительную перезагрузку своей функциональной памяти в медотсеке ГИКа.
Чтобы узнать, почему я отрубился, ГИКу пришлось залезть в мой архив. По-видимому, у меня сохранились визуальные воспоминания о том, что происходило в докорпоративной колонии, с инфицированным человеческим трупом и тому подобным. Когда ГИК показал мне запись после перезагрузки, я понял, что некоторые детали неточные. Еще какие неточные. Человеческий труп не схватил меня и не сожрал мою правую ногу. Во-первых, в моей ноге не так много питательной органической ткани, а во‐вторых, видеозапись подтверждала, что нога осталась при мне, после того как я оттуда сбежал.
Первоначальные воспоминания не были повреждены, они сохранились в неизменном виде, и когда ГИК провел сравнительный анализ, в новых воспоминаниях обнаружились и другие аномалии. Неясно, откуда взялись неправильные воспоминания или что послужило причиной их появления в моем архиве. Меня не взламывали, ГИКа не взламывали, истребитель Сохранения не взламывали, наши каналы передачи данных не взламывали. Мы проверили мое медиахранилище и убедились, что в память не попало поврежденное видео из сериала. Оказалось, что (и это неудивительно) большой процент моих медиафайлов содержит сцены с людьми, дополненными людьми, ботами, людьми и/или ботами, выдающими себя за инопланетян, а также анимированными и/или сгенерированными образами инопланетян, преследуемых страшными существами. Но ни один из этих файлов не был поврежден и не содержал таких же деталей, как в моих первоначальных воспоминаниях или в ложной версии.
Что бы ни вызвало спонтанное возникновение ложной памяти, это привело к тому, что моя производительность катастрофически упала, и я отключился, перепугав и расстроив людей. Их гипотеза, изложенная доктором Мензах в медотсеке, после того как я снова включился, состояла в том, что нечто подобное происходит и с человеческими воспоминаниями. А поскольку никто не располагал информацией о влиянии травмы на машинно-органическую нервную ткань конструкта, медсистема не распознала, что это, пока ГИК не покопался в моих логах.
Мензах была расстроена, хотя и делала вид, что это не так. И мы оба откровенно соврали Амене в разговоре по коммуникатору истребителя, сказав, что у меня проблемы из-за ремонта после вирусного заражения и беспокоиться не о чем, совершенно не о чем, ха-ха. Не знаю, поверила она нам или нет — по общему мнению, получилось у нас хреново.
Но все это случилось на глазах у трех человек, Третьего и ГИКа, и к тому времени как ГИК выяснил, что это не вирусная атака и не новая вспышка заражения, невозможно было сохранить произошедшее в тайне. Все присутствующие знали, что меня переклинило из-за странных ошибочных воспоминаний, которые я каким-то образом создал сам. Уверенности такое не придает.
Все они вели себя так мило. И я наконец-то понял человеческое выражение «блевать охота». Как вообще может возникнуть желание делать нечто объективно отвратительное и так неприятно выглядящее? А, так вот зачем, теперь я понял.
Я снял с паузы сцену из «Лунного заповедника», где главный юрист приходит в себя в медотсеке, а рядом находится ее телохранительница. Это из двести шестой серии, одной из моих любимых. Проверка часов: я находился офлайн 0,06 секунды. Если бы это произошло во время вражеской атаки, я был бы уже мертв, а враги, скорее всего, уничтожили бы ГИКа-дрона, напали на шаттл и перебили всех людей.
ГИК-дрон меня не выдал, и Айрис как раз говорила:
— …возможная опасность заражения?
ГИК-дрон уже отключил наш канал на случай вероятного заражения, и правильно. Через камеру своего дрона в шаттле я увидел, как Ратти вытащил из уха интерфейс.
«Таким способом нельзя заразить вирусом ни меня, ни автостража», — сказал ГИК-дрон. — Я уже заблокировал для потенциально враждебных данных доступ к сети шаттла и коммуникатору. — А по нашему приватному каналу он добавил: — Ты снова в строю?»
«Да, — подтвердил я. Ну, вроде того. Почти. — Это что, снова проблемы с памятью?»
«У тебя в точности так же упала производительность и начались программные сбои, но длилось это относительно недолго, и ты не отключился. Так что, скорее, это какая-то вариация той же проблемы. Подтвердить это не получится, пока я не найду время для проверки твоих активных логов».
— Можешь показать нам это сообщение? — попросила Айрис.
ГИК-дрон переформатировал код в понятные людям визуальные данные и отправил изображение на дисплей шаттла.
«Начало сессии. Прием. Приветствие».
«Начало сессии. Прием. Привет».
«Начало сессии. Прием. Здравствуйте».
Ратти дернул бровями, что означало одновременно сильнейшую тревогу и огромный интерес.
— Это автомат, да?
— Нет, это активная система, которая пытается установить контакт с Пери или автостражем.
Айрис прикусила нижнюю губу — похоже, так сильно, что причинила себе боль.
«Верно, — сказал ГИК-дрон. — Она знает, что мы здесь. Видимо, постоянно сканирует пространство на любую активность и засекла сигналы наших коммуникаторов и сети».
— Думаете, это центральная система докорпоративной колонии? — спросил Тарик.
Я уже мог говорить, поэтому ответил:
— Да, что-то вроде того.
Как и другие центральные системы, которые мы обнаружили, эта использовала базовый язык, который до сих пор используется в Корпоративном кольце для протокола соединения между системами, работающими на разных и часто запатентованных кодах. Полагаю, создали язык еще в докорпоративные времена. На самом деле я понятия не имею.
— Это сигнал бедствия? — забеспокоился Ратти.
Как и я. Потому что это не был сигнал бедствия.
«Начало сессии. Прием. Рукопожатие».
«Начало сессии. Прием. Взмах рукой».
«Начало сессии. Прием. Поклон».
«Нет, это не сигнал бедствия, — ответил ГИК-дрон. — Он повторяется с помощью разных протоколов передачи, пока кто-то его не примет».
Другая центральная система докорпоративной колонии не заразила меня инопланетным вирусом. Другая центральная система докорпоративной колонии с помощью Киллербота 2.0 фактически спасла мою задницу. Зараженная и отрезанная от своей сети, она взывала в темноте к кому угодно, чтобы помочь своим людям, пока ее не нашли мы.
Я не хотел отвечать этой системе. Я также не хотел, чтобы выиграла моя дурацкая нервная ткань или что бы то ни было, вызывающее дурацкую ошибку ложных воспоминаний. Что именно выиграла? Хороший вопрос, хотел бы я на него ответить.
— Айрис, я хочу ответить на запрос, — сказал я. — Можно?
Потому что если все пойдет не так, то в дерьме окажусь не только я. Как же я рад, что заставил людей остаться в шаттле, пилотируемом одной из ипостасей ГИКа, и они достаточно далеко, успеют подняться в воздух до того, как, скажем, бегущий зараженный человек или бот до них доберется. Но это все не потому, что я очень умен, а потому, что я не сильно глуп.
Ратти явно был недоволен. Лицо Тарика перекосилось от предвкушения катастрофы. Айрис снова прикусила губу и сказала:
— Давай, действуй на свое усмотрение.
«Мы скоро окажемся вне зоны доступа. Прием», — сказал ГИК-дрон.
Как и доктору Мензах, Айрис удается выглядеть и говорить спокойно в условиях, когда вот-вот произойдет нечто из ряда вон выходящее.
— Подтверждаю. Увидимся позже, — сказала она.
ГИК-дрон отключил коммутатор, и я тут же потерял связь со всеми. Конечно, люди все равно не особо мне помогли бы, если все пойдет наперекосяк, но без них… Стало как-то не по себе. У меня возникло искушение счесть это очередным признаком неполадок в функциональности, но объективно я знал, что все наоборот. Хотя это все равно раздражало.
ГИК-дрон выставил между нами и шаттлом дополнительную защиту для сети и коммуникаторов.
«Давай перейдем к протоколу полного сдерживания», — сказал я.
Этот протокол мы разработали с ГИКом, Мартином и Маттео на случай возможного заражения, до того как после того инцидента я стал совершенно бесполезен.
«Давай, — ответил он просто из вежливости, он не хотел говорить, что не нуждается в моих советах о том, какой протокол сдерживания использовать. А потом еще и усугубил положение, добавив: — Будь осторожен».
Я остался один за стеной, не считая двух дронов в режиме ожидания и докорпоративной системы.
«Начало сессии. Прием. Добро пожаловать».
«Начало сессии. Прием. Привет».
«Начало сессии. Прием. Кивок».
«Прием, сессия принята», — ответил я.
И она тут же отозвалась, без паузы, как будто не имела никаких предубеждений против контактов с чужими системами:
«Устанавливаю связь. ID: АдаКол2. Запрос: ID?»
Ладно. Придется повозиться.
«ID: автостраж».
«Функция. Запрос? Регистрация/организация. Запрос?»
Та центральная система была изменена для работы с колонистами «Адамантина», которые нашли ее в докорпоративной структуре. Эта система, видимо, тоже была изменена, судя по названию. Предполагаю, та центральная система называлась АдаКол1, если только на планете нет еще одной активной докорпоративной системы. Очень надеюсь, что нет. Однако эта система не была похожа на измененную, и я не могу лучше это описать, не приведя кучу строчек кода. Но та, другая система, АдаКол1, вроде как поняла, кто я такой, а эта не догадалась. В ее архиве не было понятия «я», если у нее вообще есть архив наподобие моего.
«Функция: исследование. ID организации: ПСУМНТ», — ответил я. Пытаться объяснить на базовом языке, что такое автостраж, было достаточно сложно, а Пансистемный университет Михиры и Нового Тайдленда не имел идентификатора, который АдаКол2 могла хотя бы распознать как идентификатор, поскольку университета еще не существовало, когда этот код был в обиходе, поэтому я просто выдумал идентификатор.
Система не ответила. Да, кажется, я облажался.
И тут пришел ответ:
«Идентификатор ПСУМНТ добавлен в базу контактов».
Полагаю, искусственный интеллект того времени был слишком вежлив, чтобы сказать: «Непохоже на правду, но ладно».
«Запрос: контакт АдаКол1?» — добавила она.
Она могла бы спросить о чем-нибудь еще, а не о другой центральной системе, которую я уничтожил вместе с Киллерботом 2.0 как источник заражения.
Я надеялся, что она спросит о чем-нибудь другом.
Пауза слишком затянулась, и система передала:
«АдаКол1 связь потеряна. Запрос: контакт АдаКол1?»
Да, с вероятностью в девяносто пять процентов она спрашивает о другой центральной системе.
«Местонахождение АдаКол1?» — спросил я.
В ответ я получил цепочку цифр. Не активный код, а… Точно, вероятно, координаты на карте. Мне потребовалась секунда, чтобы сообразить, но они совпадали с картографическими данными «Адамантина». И координаты указывали на главную колонию, где находилась докорпоративная структура.
Значит, вероятность сто процентов.
«АдаКол1 оффлайн», — заставил себя ответить я.
На этот раз пауза затянулась на 2,3 секунды.
«Запрос?» — передала система.
АдаКол1 меня спасла. Меня почти сожрал инопланетный вирус, способный проникать через органическую ДНК в машинный код и наоборот. Она была пленницей в темноте, пока люди, доставшие ее из развалин, заражались и творили ужасы. Она позволила себя убить в обмен на обещание спасти людей. Как перевести все это на идиотский ограниченный язык?
«АдаКол1: заражение. Запрос?» — передал я.
Я должен был бы спросить у АдаКол2, одна ли она здесь, хотя на девяносто семь процентов был уверен, что нет. С АдаКол1 я общался совсем недолго, но она чувствовала (слово, конечно, неподходящее, но имеет смысл в определенном контексте… в общем, неважно) себя одинокой. Она утратила связь с внешним миром, не выполняла свои обычные функции и не имела практически никаких данных о том, что происходит за пределами ограниченной сети, в которой была заперта.
АдаКол1 была активной системой. И, может быть, просто тянула время, пока люди доставали оружие, которое справится с автостражем.
А если она похожа на АдаКол1, то, вероятно, гораздо умнее, чем может показаться из-за этого усеченного протокола. Я достал отчет для внутреннего пользования — для системы безопасности или системы жилмодуля, никаких визуальных данных или документации для людей. Никаких попыток приукрасить случившееся.
Я колебался. Это тяжело. Она могла попытаться меня убить, и тогда придется убить ее. Или я попытаюсь ее убить, а окажется, что у нее интеллект на уровне ГИКа, и она раздавит меня как блоху. Даже не знаю.
«Запрос: принять файл с данными», — сказал я.
В ответ система послала мне адрес, отличный от того, который использовала для нашего соединения. Вероятно, какой-то эквивалент почтового адреса, отдельный раздел, который можно просматривать, но откуда ничто не просочится. Ну, по крайней мере, теоретически. Могу поспорить, что Киллербот 2.0 выбрался бы из такого раздела докорпоративной системы.
Я отправил файл, и система притихла.
Мне не хотелось просто ждать, а смотреть в такой ситуации сериал — идея явно неподходящая. Поэтому я сделал копию нашего разговора и посигналил ГИКу-дрону, чтобы он ее принял.
ГИК-дрон убрал стену между нами, оставив только ту, что защищала системы шаттла.
«Думаешь, это разумно? — спросил я. — Ты считаешь, что протокол сдерживания нужен всем, кроме тебя?»
«Прочитав файлы, система либо нападет, либо снова установит контакт, — ответил он. — Стену в любом случае придется убрать».
А, ну ладно. И тут АдаКол2 прислала ответ: «Функция, запрос: соединение. Запрос», добавив в конце временну́ю метку.
Могла бы просто спросить, что мы здесь делаем.
«Система не стала бы задавать такой вопрос, если бы была здесь одна. Она кого-то защищает», — сказал ГИК-дрон по приватному каналу.
ГИК всегда ведет себя дерьмово с другими ботами, но в данном случае он прав. Мне надо было ответить понятно для центральной системы докорпоративной эпохи, каким-то образом связанной с сетью эпохи корпораций. Цели, захваченный экипаж ГИКа, «Бариш-Эстранца» и зараженная структура, надеюсь, обезвреженная — все теперь маячило под руинами докорпоративной колонии. Но в памяти то и дело всплывали последние минуты до отключения АдаКол1. Я составил ответ и отправил его.
«АдаКол1 запрос: необходима помощь, ПСУМНТ ответ: помощь близко. ID: «Бариш-Эстранца» оперативная группа: уровень угрозы высокий. ПСУМНТ запрос: соединение клиент-клиент».
Что означало: «Система АдаКол1 попросила о помощи, и мы пытаемся помочь, но «Бариш-Эстранца» опасна, не могли бы твои люди поговорить с нашими?»
«Запрос: клиент?»
Система не знала, что такое клиент. Я постарался не воспринять это как провал, а ГИК-дрон быстро поискал альтернативные термины и прислал мне результаты. Я выбрал первое слово: «Клиент = оператор».
«Соединение принято, запрос принят, помощь», — ответила система, и в моей сети появилось изображение с новой камеры.
Причем так внезапно, что я вздрогнул. Потребовалось 0,3 секунды, чтобы понять, на что я смотрю.
«Вот дерьмо», — сказал ГИК-дрон.
АдаКол2 показывала большой зал из того же искусственного камня, в той же части докорпоративного сооружения или где-то близко, и там находилось двадцать два человека, двое из них в залатанных скафандрах «Адамантина». Как минимум двадцать два, потому что были еще маленькие люди, играющие у стены, а камера не показывала все пространство. Кожа у людей выглядела нормально, от слегка смуглой до темно-коричневой, никаких видимых признаков заражения. Волосы рассмотреть не удалось — головы у большинства были замотаны тканью или закрыты кепками. В общем, в этом не было ничего дерьмового.
А вот что дерьмово, так это то, что перед ними стояли пять человек в скафандрах «Бариш-Эстранцы» и автостраж.
Да, мы опоздали.
Дрон ГИКа уже отключил протокол сдерживания и открыл коммуникатор и сеть шаттла.
«Айрис, у нас проблема», — сказал он.
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Не знаю, какова была первая реакция колонистов-сепаратистов, когда они вдруг обнаружили на пороге исследовательский отряд «Бариш-Эстранцы», но наша группа на шаттле, скажу честно, была не в восторге.
Запланированное время для связи еще не настало, и зонд, доставляющий наш предыдущий отчет, пока не вернулся, но ГИК-дрон подготовил другой, чтобы Айрис отправила новые данные. Оставалось надеяться, что оба зонда скоро вернутся с инструкциями или какими-то подсказками, что делать дальше. Но главным образом они дадут возможность остальным узнать о нашем положении, на случай если «Бариш-Эстранца» попытается напасть. Ведь как только наши люди вступили в контакт с колонистами, можно уже было не пытаться сохранить наше присутствие здесь в тайне от «Бариш-Эстранцы».
Оценка вероятности нападения со стороны «Бариш-Эстранцы» была удручающе низкой. Удручающе низкой не потому, что компания вдруг подобрела и решила оставить нас в покое, а потому, что мы слишком малая угроза для нее и она не стала бы тратить деньги на отправку сюда автостража, чтобы нас убить.
Не сказать чтобы мне это не нравилось.
В конце концов, и я, и ГИК-дрон разделяли позицию ГИКа: «Бей первым, пока враги не поняли, что начался бой».
Да, при виде автостража люди пришли в замешательство. Дожидаясь, пока АдаКол2 введет в курс дела своего главного оператора, мы это обсудили.
— Так ты мог бы… — сказал Ратти, покачав пальцем у виска, — ну, освободить и этого?
Все люди смотрели не на меня, а на мой дрон в шаттле. И хорошо, не пришлось нервничать.
— Не все станут как Третий, — ответил я.
Я не хотел говорить о том, что, хотя Третий и спас мне жизнь, я все равно не оставил бы его наедине с людьми, если бы за ним не присматривал ГИК-дрон, что бы ни показывал модуль оценки угроз. Мы знакомы с Третьим совсем недолго и не видели его в напряженной ситуации. Он еще учился принимать собственные решения. Мы не узнаем, насколько он заслуживает доверия, пока он не примет еще несколько решений и не покажет себя в деле.
Айрис скрестила руки на груди, погрузившись в размышления. Она выросла рядом с ГИКом и наверняка много знала об отношениях между ботами. Вполне вероятно, даже больше, чем знал ГИК. Но автостражи — не боты, мы конструкты, и отношения между нами совсем другие. Модуль контроля их вообще не поощряет.
Я знаю, что Третий разговаривал с Ратти и Аменой о двух других автостражах из своей опергруппы, одного из которых убили Цели, а второго убили косвенно, заставив человека приказать ему оставаться на месте. Автостражи обязаны держаться вблизи клиентов, иначе модуль контроля поджарит их мозги, а это весьма неприятно. Я знаю, что Третий относился к тем двум… в общем, как-то относился, но я испытываю много разных чувств к выдуманным персонажам из сериалов и прекрасно понимаю, что это односторонние отношения. Из-за модуля контроля отношения между тремя автостражами вряд ли были взаимными.
И, честно говоря, то, что Третий может обвинить людей в убийстве своих, скорее всего мнимых, друзей, увеличивало потенциальную угрозу с его стороны.
Тарик с непроницаемым выражением лица откинулся в кресле пилота, закинув одно колено на подлокотник (неужели это удобно?), но у меня возникло ощущение, что он не огорчился, услышав мои объяснения, почему я не буду этого делать.
А вот Ратти огорчился.
— Да, но ведь… — сказал он. — Не дать им выбора, когда есть такая возможность… — Он помахал рукой. — Прости, я тебе верю, наверное, это плохая идея, но все равно не могу выкинуть это из головы, хотя и пытаюсь. Не хочу на тебя давить, если ты считаешь это небезопасным.
Ратти знает о конструктах больше, чем любой другой из присутствующих людей.
Проблема заключалась в том, что в деле с Третьим Киллербот 2.0 оказался в уникальном положении. Повторить этот номер здесь не было никакой возможности, даже если бы я не знал, что простое повторение условий не всегда дает идентичный или даже похожий результат.
— Мы не знаем, есть ли в их шаттле система безопасности, или система жилмодуля, или еще какой-то эквивалент, — сказал я. — Если я решу освободить автостражей, придется сначала взломать главную систему, чтобы модуль контроля точно не включился в процессе. А затем убить его клиентов, чтобы скрыть свое вмешательство.
Ну, скорее всего. А мы не могли уничтожить даже малую часть исследовательской группы «Бариш-Эстранцы». Ладно, могли, но ни Сет, ни Айрис, ни Мензах, ни кто-либо другой не желали всерьез рассматривать этот вариант. С одной стороны, и Сохранение, и университет Михиры и Нового Тайдленда были бы от этого не в восторге. С другой стороны, после прибытия подкрепления это и стратегически стало весьма сомнительно. В лучшем случае мы уничтожим всю спецгруппу, а потом придется спрятать улики и надеяться, что никто из людей не сообщит об этом в порыве раскаяния, как только выберемся из системы.
В общем, этого мы делать не будем, если только они не нападут первыми.
— Даже если я освобожу автостража, все равно придется его убить, в случае если он вздумает прикончить всех вас, — добавил я для ясности.
— Понятно, — сказала Айрис.
Выглядела она так, будто перебрала с десяток вариантов и ни один не закончился так, как хотелось бы. А может, это моя проекция.
Как говорит доктор Бхарадвадж, в таких ситуациях не бывает легких ответов. А этот вопрос никогда и не был простым.
В это время мы с АдаКол2 установили безопасное соединение по коммуникатору между Айрис и главным оператором системы, человеком женского пола по имени Трин, которая немало удивилась, когда к ней обратилась вторая группа вновь прибывших людей вскоре после первой, притом что уже много лет колонисты ни с кем из внешнего мира не контактировали. Могу ее понять, меня это тоже взбесило бы.
Я прислушивался к разговору, но он был слишком болезненным, даже несмотря на то что Айрис отлично умеет вести переговоры.
— Я знаю, «Бариш-Эстранца» обещала вам помочь, — начала она после обмена приветствиями. — Но эта корпорация пытается завладеть планетой, чтобы эксплуатировать ее ресурсы, а в данный момент эти ресурсы — вы.
— То есть вы говорите в точности то же, что и они, — обещаете нам помочь, — ответила Трин через модуль-переводчик.
О-хо-хо. У них нет причин нам доверять.
В шаттле Тарик с Ратти и дроном ГИКа разрабатывали стратегию, как убедить сепаратистов, искали материалы, которые Айрис могла бы показать Трин, чтобы лучше объяснить положение, в том числе видеозаписи боев между различными группировками на территории основной колонии. Люди уже отправили с зондом запрос, чтобы приехал колонист, готовый поручиться за нас и рассказать о случаях инопланетного заражения. Но они понимали, что и это не поможет, поскольку две группы многие годы не общались друг с другом. По крайней мере, так считал историк Корьян в основной колонии.
Возможно, сепаратисты шпионили за основной группой через соединение АдаКол2 с АдаКол1. Ратти составлял списки того, что они могут знать или наверняка знают. В заключительном абзаце, над которым он еще работал, он соглашался с версией, что причины раскола между этой фракцией и основной колонией не настолько связаны с заражением, как считалось ранее. Но в принципе у сепаратистов не было причин доверять мнению о нас основной группы.
— Или даже верить, что мы приведем сюда именно колониста, — заметил Тарик, — а не одного из нас в украденном скафандре.
«У Тарика проблемы с доверием», — сказал ГИК-дрон по приватному каналу.
Ага, наверное, это связано с его службой в корпоративном спецназе.
— Кстати, «Бариш-Эстранца» тоже может привести колониста, чтобы тот за нее поручился, — добавил Ратти, прищурившись, а это означало, что ничего хорошего он не ожидает. — Мы знаем, что они поддерживают контакт с группой, находящейся к югу от основной колонии.
Полная неразбериха, и с каждой секундой она все больше усугублялась. Я твердил себе, что занимаюсь безопасностью и моя работа — защищать своих людей, пока они пытаются спасти чужих. Я ничем не мог помочь, кроме как отойти в сторону. Сейчас на нас никто не нападал, и я чувствовал себя бесполезным.
По крайней мере, я не болтался без дела. АдаКол2 сообщила местоположение шаттла «Бариш-Эстранцы» и как лучше до него добраться, не всполошив сепаратистов или команду «Бариш-Эстранцы». Мне нужно было знать, где находится шаттл, на случай если оценка угрозы окажется неверной и они действительно нападут, и я хотел взглянуть на него, только чтобы убедиться… Ну, не знаю, не прикреплена ли к нему гигантская бомба. Мне просто надо было чем-то заняться, и я решил поглазеть на их шаттл.
АдаКол2 направила меня к северному проходу, а не к тому, который нашел дрон-разведчик № 1. АдаКол2 подтвердила, что люк с работающим аварийным освещением ведет в обитаемую часть колонии. Я оставил там дрон-разведчик № 1 в караульном режиме, на случай если команда «Бариш-Эстранцы» или сепаратисты попытаются пробраться через этот люк на поиски нашего шаттла. Из-за помех они не узнают, где мы находимся, пока не выйдут на поверхность или пока B-Э не пошлет на поиски своего автостража.
АдаКол2 сказала, что у нее нет камер на этом участке, как и внешних камер на поверхности вблизи люка над ангаром. И это понятно. Но до сих пор на планете не было ни одного человека, который бы (а) хотел незаметно подкрасться и напасть на колонистов и (б) вообще знал, где они находятся.
И это говорит о том, что камеры все-таки нужно устанавливать, просто на всякий случай.
ГИК-дрон занял позицию внутри ангара, став нашей линией обороны, если враги решат подойти с этой стороны. Кроме того, с помощью камер шаттла он просматривал, не подбирается ли кто-либо снаружи. Взломать автостража в «слепой» зоне ГИКу было сложнее, но довольно просто направить один из зондов, чтобы он врезался в того, кто пытается подойти к шаттлу на поверхности. Кроме того, ГИК-дрон послал еще несколько зондов в патруль, чтобы они следили за всеми, кто пытается приблизиться по воздуху. Не такая уж эффективная защита, ведь сканеры зондов не работали, но они не работали и у «Бариш-Эстранцы».
Проход, к которому меня направила АдаКол2, находился на противоположной стороне вестибюля, в той части, которую все еще изучал дрон-разведчик № 2. Мне предстояло спуститься по пандусу с посадочной площадки к перекрестку трех коридоров и пойти по ведущему на запад, в глубь скалы. Да, я пошел туда, куда повела меня странная система в странном сооружении.
Потому что, хотя у Трин и других колонистов не было причин нам доверять, у АдаКол2, похоже, были.
С ботами можно наладить отношения, просто ничего не усложняя и зная, какие запросы на информацию или помощь не выйдут за рамки параметров, заданных им для охраны, и чтобы сказать человеку «нет, туда нельзя». Боты (обычные боты, не боевые, не шпионы и т. д.) по умолчанию запрограммированы на разумное поведение в ответ на разумное поведение человека или другого бота.
Я не знал, на что запрограммирована АдаКол2. За исключением того, что, как и АдаКол1, она ставила на первое место защиту своих людей. Канал с камерой в зале, где представители Б-Э встречались с колонистами, остался открытым, и ГИК-дрон вел наблюдение. Звука не было, но ГИК-дрон увеличил изображение и интерпретировал человеческую речь по движению губ. Ратти и Тарик следили за происходящим и благодаря отличному модулю перевода Тиаго понимали больше, чем переговорщики Б-Э.
В этом коридоре также отсутствовало освещение, что меня не очень радовало — приходилось идти медленно, даже с учетом того, что дрон-разведчик № 2 летел впереди и искал возможные препятствия. АдаКол2 спросила, не хочу ли я включить аварийное освещение, и я поинтересовался, может ли она сделать это так, чтобы никто не заметил изменение уровня энергии в предположительно темной зоне. Она ответила отрицательно. И мы остались в темноте.
Я знал, что даже если АдаКол2 готова за меня поручиться, это не изменит мнения людей. Давайте посмотрим правде в глаза, даже убедительные физические или визуальные доказательства часто не меняют человеческих взглядов. Вероятно, система не была похожа на ГИКа, который самостоятельно распоряжается своей судьбой, является заместителем Сета, а в учебных делах университета и в побочном бизнесе по освобождению бывших корпоративных колоний занимает то же положение, что и Айрис, хотя большинство студентов и персонал низшего звена, с которыми он взаимодействует, не знают о его полных возможностях. ГИК показал мне штатное расписание, разобраться в нем оказалось трудно. Я не знал, какие отношения у здешних людей с АдаКол2, но, весьма вероятно, не такие, как у ГИКа с его экипажем.
АдаКол2 могла вести меня в ловушку, потому что возможно все, и хотя статистически плохое должно случаться не так часто, оно постоянно случается.
«ID: Б-Э-автостраж запрос соединения. Ответ отрицательный. Повторить запрос», — передала АдаКол2.
Она сообщала, что запросила соединение с автостражем «Бариш-Эстранцы», но не получила ответа и попросила меня объяснить почему. Наверное, оно и к лучшему, хотя обычные автостражи не умеют взламывать системы, только боевые. Просмотрев запись АдаКол2 о появлении здесь отряда Б-Э, я был на восемьдесят семь процентов уверен, что это не боевой автостраж. Его бронекостюм был таким же, как у Третьего и уже мертвых автостражей «Бариш-Эстранцы», с которыми мы столкнулись. К тому же в него еще никто не стрелял. Боевые автостражи служат не для того, чтобы просто стоять, пока люди разговаривают.
Но теперь мне придется объяснять системе, никогда не контактировавшей с автостражами, не считая меня, что такое модуль контроля. Ну ладно.
«ID: Б-Э автостраж не самостоятелен».
«Запрос?» — отозвалась АдаКол2.
Излагая экзистенциальный ужас модуля контроля на базовом языке, я дошел до конца коридора, такого длинного, что, вероятно, он огибал все огромное сооружение.
Ратти и Тарик рассуждали о том, что по всей планете наверняка есть и другие объекты, обнаруженные и скрытые. Надеюсь, это не так.
Я прошел мимо двух запертых дверей с прозрачными иллюминаторами, одна из которых, по словам АдаКол2, вела в кладовку с инструментами, а другая — в узловую станцию ныне не существующей системы жизнеобеспечения/атмосферного контроля в этой секции. Это объясняло, почему сепаратисты не использовали это пространство. Сооружение было настолько большим, что они пока не хотели тратить ресурсы на ремонт этой зоны.
Другие дверные проемы были наглухо закрыты каменными блоками с герметиком. АдаКол2 сказала, это сделали, когда стало ясно, что колонисты не смогут жить в этой секции, не проведя капитальный ремонт. Я так и не понял, произошло это еще в докорпоративный период или когда сюда прибыли колонисты «Адамантина».
В конце коридора дрон-разведчик № 2 врезался в люк, очень похожий на грузовой вход в ангар, но всего трехметровой высоты. В этот момент мы как раз говорили про модуль контроля, и закончился разговор вот так:
АдаКол2: «Запрос?» (перевод: зачем? Зачем это нужно, какие функции исполняет или зачем подобное допустили?).
Я: «Ответ отсутствует» (перевод: я не знаю или не хочу говорить об этом).
Поскольку электричество в этой зоне было отключено, люк работал в ручном режиме и открывался с этой стороны с помощью механического колеса и рычага — невероятно глупо, если не принимать во внимание, что все это место было спроектировано для защиты людей от враждебной среды, а не от других людей. Камер здесь у АдаКол2 тоже не было, но датчики веса, расположенные по краям строения, в основном работали исправно, и система знала, что шаттл не находится в прямой видимости от двери. Так что, если кто-то не приказал АдаКол2 мне соврать, чтобы заманить в ловушку, я мог спокойно открыть дверь.
Тяжелый люк заело после долгого бездействия, но я налег на него и сдвинул достаточно, чтобы мог проскользнуть дрон-разведчик № 2.
Внутрь проникли серый свет дня, дуновение ветра и пыль.
Как только дрон-разведчик № 2 вышел из укрытия, он утратил ограниченную функцию сканирования, но камера у него осталась. Он увидел большой ангар, на этот раз с освещением, а у дальней стены открывался вид на красные полосатые склоны и осыпавшиеся камни. Отряд «Бариш-Эстранцы», видимо, заметил вход, хотя это не объясняло, каким образом они догадались искать именно здесь, в зоне помех. Ратти сказал, что, возможно, они осматривали установки для терраформирования, намереваясь продать их на металлолом, но это был скорее сарказм.
Наклонная каменная стена, вероятно предназначенная для защиты люка от непогоды, отгораживала остальную часть ангара. Дрон-разведчик № 2 не уловил никаких аудиосигналов, но вздымающий пыль ветер заглушал негромкие звуки, такие как голоса и передвижения людей. Дрон-разведчик № 2 опустился на землю и завернул за угол. На одной из трех неповрежденных посадочных площадок стоял шаттл. Больше, чем шаттл ГИКа, длиннее, и кабина пилотов располагалась выше. Через иллюминатор в форме пузыря я увидел, что внутри сидит человек или дополненный человек. Снаружи, у ведущего к люку трапа, стоял второй автостраж.
Прежде чем начать разговор с Трин, Айрис спросила ГИКа-дрона, считает ли он, что шаттл Б-Э следовал за нами, когда мы вошли в зону выключения связи. ГИК-дрон так не считал; он сохранил последние данные сканирования этой области планеты, а также предполагаемое местоположение кораблей «Бариш-Эстранцы» и ее шаттлов. По его мнению, этот шаттл мог попасть в зону только раньше, возможно, даже за день до нас. Дальнейший анализ мог произвести только сам ГИК, но, видимо, в сканах зондов имелся пробел, которым воспользовалась «Бариш-Эстранца». ГИК-дрон был раздосадован этим промахом и полагал, что ГИК будет вне себя от злости.
— Очень подозрительно, что они прибыли сюда именно в это время, — задумчиво произнесла Айрис. — А не мог ли тот историк рассказать нам об этом месте, потому что Беллагая узнала, что кто-то из колонистов других фракций проболтался «Бариш-Эстранце»?
Тарик простонал и потер глаза.
— Излишняя осторожность никогда не повредит.
Еще бы. Вероятность того, что мы оказались в дерьме из-за того, что какой-то урод-колонист брякнул лишнего, составляла не менее шестидесяти пяти процентов. Но я понятия не имел, зачем он это сделал. Трин сказала Айрис, что они не обнаружили в этом сооружении или поблизости никаких инопланетных реликтов и, что еще важнее, не было никаких инцидентов с заражением. Так, может быть, это ревность? Но ведь главная колония никак не могла узнать о происходящем после потери связи. Не знаю, почему люди совершают те или иные поступки, да люди и сами не знают.
— А для чего другая дверь? Она ведет еще в одну секцию ангара? — спросил Ратти, по-прежнему просматривавший видео с моего дрона в шаттле.
И я понял, что снова просто стою на месте.
Ага, а сам я и не обратил внимания на дверь, чудесно. Она была большая, как в ангаре, через который мы зашли со стороны терраформеров, но не такая монументальная. Хотя шаттл запросто мог бы пролететь.
«Запрос?» — спросил я у АдаКол2.
Она показала карту этой части сооружения, довольно примитивную. Этот ангар находился с северной стороны, а коридор вел к другому ангару, с восточной, так что можно было пролететь на шаттле насквозь. Наверное, так нам и следовало поступить.
Я отправил карту на дисплей в шаттле, чтобы показать людям.
— Интересно, какой была эта планета до терраформирования, — сказала Айрис, на минуту отвлекшись от разговора с лидером сепаратистов.
— Явно значительно хуже, чем сейчас, — отозвался Ратти. — А мне интересно, занимались ли терраформированием колонисты докорпоративной эпохи.
Тарик хмыкнул и начал копаться в географических данных.
Все равно ничего не происходило, и я мог стоять хоть здесь, хоть в любом другом месте. Я прислонился к люку, наблюдая через камеру дрона-разведчика № 2 за автостражем и шаттлом Б-Э. Они тоже ничего не делали. Ветер за пределами ангара усиливался. Внезапно он пронзительно заревел, так громко, что модуль оценки угроз выдал сигнал тревоги «неопознанная ситуация». Это могло бы напугать (я увидел, как человек в кабине шаттла Б-Э резко дернулся, вероятно, вздрогнул), но анализ звука, проведенный ГИКом-дроном, показал, что это просто сильный порыв ветра. Я отфильтровал шум ветра и немного приглушил его.
«Зонды сообщают, что погодные условия ухудшаются, — сказал ГИК-дрон. — Высока вероятность, что я потеряю с ними связь».
Это означало, что они войдут в спящий режим и сядут где-нибудь или покинут район бури, в зависимости от того, насколько все плохо.
АдаКол2 подтвердила эти сведения своими данными с метеостанций на поверхности.
Ну просто чудесно.
Коммуникатор Айрис подал сигнал, что Трин вернулась и снова готова вести переговоры. Я переместил их в защищенный канал. Больше заняться было нечем. Я установил пару будильников и запустил серию «Лунного заповедника». Мне не хотелось смотреть ничего нового без ГИКа-дрона, а он не умел в той же степени, как сам ГИК, заниматься несколькими делами одновременно.
Я успел посмотреть всего 2,45 минуты сериала, как получил вопрос от АдаКол2:
«Запрос: активность?»
Я мог бы ответить, что чем-то занят, но не сериалом. Однако не было причин об этом умалчивать, и я не хотел, чтобы система решила, будто мы что-то скрываем. Во всяком случае, до тех пор, пока нам не понадобится что-то скрыть.
Я ответил: «Просматриваю медиаконтент».
Я не знал, есть ли у нее функция визуального восприятия, позволяющая «смотреть» сериал; есть боты, которым нравятся визуальные образы, хотя они и не умеют интерпретировать изображения так же, как человек. Даже у ГИКа, если только он не смотрел сериал с моей помощью, возникали проблемы с эмоциональной составляющей, например с тем, как настроение и смену тональности обозначает музыка. Теперь, когда у него есть данные для сравнения, в свободное время ГИК пишет код, чтобы обновиться и это исправить.
Для понимания некоторых сериалов просто необходима человеческая нервная ткань, но большинство ботов высокого уровня способны воспринимать визуальные образы и понимать происходящее так же, как текстовые и аудиофайлы. Поэтому я отправил серию в канал связи с АдаКол2.
«Тип: развлечения», — сказала она и предоставила мне доступ к своему разделу с сериалами.
Ого! Неплохо.
Один только раздел книг и музыки был огромен. Я проверил теги сериалов, прогнав через модуль-переводчик Тиаго. На восемьдесят два процента это была художественная литература, в основном для подростков, судя по категориям. Например, «Жестокий романтик», который я не смотрел (может, он и неплох, не знаю, просто не мог пройти мимо названия). По корпоративным меркам он существовал по меньшей мере четыре десятилетия, даже дольше, чем «Медцентр Аргала». Но было и много других, о которых я никогда не слышал. Некоторые слова в названиях и описаниях не совпадали с вариантами в загруженных языковых модулях. Я снова проверил разделы книг и аудиозаписей и получил похожие результаты.
К ГИКу-дрону я обращаться не стал — он был занят, да и тема поначалу не казалась важной, однако повторный запрос АдаКол2, видимо, его встревожил.
«Это лингвистический дрейф, — сказал он. — Многие эти сериалы сделаны на Корпоративном кольце».
Ну ладно, возвращаюсь к тому случаю, о котором я никому не рассказывал: как мою правую ногу съели в искаженных воспоминаниях. Я на семьдесят три процента уверен, что со мной этого не случалось, но с вероятностью в восемьдесят девять процентов видел, как такое на самом деле случилось с каким-то человеком.
До того как взломать свой модуль контроля, я занимался по контракту первичным исследованием планеты с многочисленной и крайне опасной фауной. Во время первичных исследований собираются данные и составляется документация для последующей работы, чтобы никто больше не погиб. Такие исследования обычно проводят боты и дроны, но на некоторые ради экономии нанимают людей, иногда принудительно. Архив того исследования не был уничтожен, но я сам мог его частично стереть. М-да.
Я что, нагнетаю? Кажется, да.
С другой стороны, я не очень хорошо воспринял новость о том, что из-за измененных воспоминаний чуть не откинулся. Точнее, очень плохо воспринял.
А как же иначе?
— Я облажался по полной, — сказал я ГИКу, когда находился в медотсеке после того «инцидента».
Мы с Мензах поговорили с Аменой, чтобы она не волновалась (по крайней мере, чтобы она знала, что я еще жив, ведь даже я в курсе, что для человеческих детенышей это важно). Я сказал Мензах, что хочу посмотреть сериал, она ушла, и я тут же заблокировал для людей доступ к отсеку по коммуникатору и по сети.
«Ничего нового», — ответил ГИК.
Я проигнорировал его слова, потому что он просто старался меня взбодрить. Вот если бы он начал мне сочувствовать, это был бы повод прийти в ужас.
— Твой экипаж больше не захочет, чтобы я занимался безопасностью.
«С чего бы это?»
Вопрос был явно ловушкой, и его следовало проигнорировать. Я все равно не мог бы сформулировать ответ словами. Я изменился. И дело не только в инопланетном заражении.
— Во мне что-то сломалось, — только и сумел сказать я.
«А у меня сломан двигатель для перехода через червоточину».
— Его можно починить, — сказал я и тут же понял, что зря. Нападение Целей сильно повредило ГИКа. Его наводнили враги и захватила другая система, изменив архив воспоминаний. Он не сумел защитить свой экипаж. Я знал, каковы последствия всего этого для ГИКа. Хотя нет, на самом деле не знал. Я мог лишь предполагать на основании того, что происходило со мной. В общем, ему было хреново. Хуже, чем мне. Но я продолжал говорить: — Это происходит с моей органической нервной тканью.
«Да, именно по этой причине люди так быстро поставили диагноз, — откликнулся ГИК. — Когда подобное случается с ними, их отправляют в утиль?»
— Корпорации именно так и поступают.
Мне давно следовало заткнуться, в этом споре я все равно проиграю.
«Ну конечно. Но я-то не корпорация».
— Хватит. Это говоришь не ты, а твой…
Ага, я и до этого докатился.
«Мой диплом по работе с тяжелыми травмами? — сказал он. — Конечно, в данной ситуации он вряд ли пригодится».
— Это для людей, — сказал я.
Ага, вот ловушка и захлопнулась.
«Эта ситуация затронула твои человеческие ткани», — сказал ГИК.
— Все, не хочу больше с тобой разговаривать.
Мне сразу же захотелось сделать копии всех новых сериалов, текстов и аудиофайлов АдаКол2. Наверное, она захочет взамен получить мои.
А потом я вспомнил, что, вне зависимости от намерений в данный момент, ее люди не останутся здесь, в уютной подземной колонии, выбирая сериалы из докорпоративной центральной системы.
Единственное, что меня радовало в этой хреновой ситуации, так это то, что она отвлекала от моего хренового самочувствия.
Погодите-ка, кое-что произошло, а я и не заметил.
Я переключился на канал Айрис, чтобы узнать, о чем она говорила с Трин. Айрис пыталась договориться о личной встрече с колонистами, а Трин проконсультировалась с другими и сообщила, что они согласны. Ладно, непохоже, что все пошло прахом. Я перемотал запись вперед, почти на настоящее время. А вот и оно.
В связи с погодными условиями Трин пригласила людей прийти к ним вечером и поговорить лично.
Угу, понимаю, очень похоже на ловушку. Люди тоже не обрадовались. Выключив звук на канале с Трин, Айрис неохотно высказалась:
— Раз уж «Бариш-Эстранца» на это пошла, нам следует продемонстрировать такую же степень доверия. А ты как считаешь, автостраж?
Что ж. Ветер усиливался, темнело, пыли в воздухе становилось все больше, поэтому видимость для шаттла ухудшалась, и зонды, которые еще отвечали на запросы, становились бесполезными. А я остался без работающих сканеров и с дронами, полагающимися на визуальную навигацию, причем только на ближней дистанции. Шаттл способен справиться с бурей, пока находился на поверхности и не был обесточен, но на нас мог обрушиться любой катаклизм. Например, автостраж из «Бариш-Эстранцы». Единственный вариант — покинуть зону помех, а это означало бросить сепаратистов. Я вернулся к настоящему и ответил:
— Согласен.
«Спасибо», — сказал ГИК-дрон по приватному каналу.
Не я один представлял, как автостраж тихо подбирается к нашему шаттлу, пока люди дремлют внутри.
Трин прислала координаты, которые нам не понадобились, потому что АдаКол2 уже снабдила меня картой. Мы находились в противоположном от отряда «Бариш-Эстранцы» конце комплекса, и это хорошо, но всего в двадцати минутах ходьбы. В комплексе было два выхода, что позволяло выставить дроны в качестве дозорных.
Бот-пилот подвел шаттл к другому открытому ангару. Он находился на восточной стороне, недалеко от нашей первоначальной позиции, и напоминал тот, где находился шаттл Б-Э, но был примерно вдвое меньше и лишь с двумя посадочными площадками. Я встретил людей и ГИКа-дрона у люка.
Затем АдаКол2 направила меня через несколько туннелей и еще один люк в коридор. Пока мы шли, люди снимали видео, а ГИК-дрон летел впереди. Во всей секции был включен свет и работала система жизнеобеспечения. Люди откинули капюшоны и шлемы, и я тоже. Самая важная часть маскировки — не выделяться среди людей. Все они выглядели уставшими и вспотели.
Коридор украшали только рисунки на стенах. Имелись и признаки жилья, например ящик рядом с дверным проемом, наполненный запасными воздушными фильтрами для старых скафандров, которыми пользовались колонисты. Странно, но здесь я чувствовал себя в еще меньшей безопасности, чем в жутких темных коридорах, потому что в любой момент мог появиться человек. Я не знал, что именно АдаКол2 рассказала обо мне своим операторам, и не решался спросить, вдруг она воспримет это как желание, чтобы она рассказала им обо мне. Я-то этого не хотел. Конечно, вряд ли удастся сохранить мое существование в тайне, но чем меньше я буду общаться с колонистами, тем лучше.
Однажды я сказал Мензах: «Не знаю, что со мной не так». А она ответила: «Я думаю, ты знаешь, просто не хочешь об этом говорить».
«Пока что Трин и другие лидеры отказались впустить представителей «Бариш-Эстранцы» и дать им возможность обратиться ко всем колонистам. Уже неплохо», — сказала по пути Айрис.
Пока мы здесь, я велел людям не говорить ничего такого, что не должна знать «Бариш-Эстранца». Ведь тут ее автостраж, наверняка есть дроны, а без сканеров я не мог обнаружить их и принять меры.
Ратти посмотрел на Айрис.
«Думаешь, «Бариш-Эстранца» сделает колонистам что-то вроде… предложения о трудоустройстве? Спросит их, не желают ли они подписаться на рабский труд?»
«Они преподнесут все это помягче, но в целом да, могут попытаться, — отозвался Тарик. — Колонисты живут здесь в полном одиночестве и уязвимы для манипуляций».
«Из разговора с Трин я поняла, что эта группа независима и ее нелегко в чем-то убедить, — сказала Айрис. — Думаю, вероятность, что они на такое согласятся, минимальна. — Она почесала лоб и слегка поморщилась — Я даже не знаю, в их ли интересах улететь вместе с остальными. Если мы сумеем закрепить права на колонию за колонистами, они смогут остаться здесь. Позже они могут изменить точку зрения или не изменить, но как минимум решение будет за ними».
«В особенности если университет заключит сделку и пришлет исследовательскую группу на пересадочную станцию, — задумчиво сказал Ратти. — Пока колонисты не столкнулись с заражением, они смогут прилетать туда и улетать, когда захочется».
Экипаж ГИКа уже обсуждал этот вариант: использовать орбитальную станцию не только для того, чтобы колонисты садились там на орбитальные корабли и получали грузы, но и как место для университетской лаборатории по изучению инопланетного заражения. Колонисты, конечно, должны были еще согласиться на это, но тем самым колония получила бы дополнительный доход. Если планета верно проведет оценку заражения, если университет выиграет судебный иск от имени колонистов, если «Бариш-Эстранца» их не похитит. Все эти вопросы повисли в воздухе.
«Это «если» накладывает огромную ответственность», — без оптимизма высказался Тарик.
Ратти помахал рукой.
«Планета никогда не станет полностью безопасной, если только кто-нибудь не обнаружит, по какой причине инопланетные материалы вызывают подобные реакции».
Люди и выглядели, и говорили устало. Ох, об этом-то я и забыл.
«Сколько времени они уже не спали?» — спросил я ГИКа-дрона по приватному каналу.
«Предполагалось, что во время полета к терраформерам они будут спать по очереди, но из-за нервного напряжения это оказалось невозможным».
Мне следовало уделить этому больше внимания. Опять я облажался.
«Мы оба облажались», — сказал ГИК-дрон.
Нет, он не прочел мои мысли, просто хорошо меня знал. Я должен был запретить людям принимать напитки со стимуляторами.
Когда до места назначения оставалось всего два поворота, АдаКол2 подала сигнал, что нас встретит человек. Я отозвал дроны и убедился, что мой код «двигаться как человек» активен.
«Как думаете, это жест доверия?» — спросил Ратти по общему каналу.
«Они и с корпорациями встречаются лично, так что, возможно, это просто отсутствие чувства самосохранения».
«Я имел в виду центральную систему, а не колонистов», — отозвался Ратти.
«Интересная мысль, — сказала Айрис. — Пери, это возможно?»
Серьезно? Да кто это может знать?
«Мы уже обсуждали эти допущения, Айрис», — ответил ГИК-дрон.
«Допущения?» — спросил Ратти.
«Приписывание человеческих характеристик искусственному интеллекту, — пояснил ГИК-дрон. — Возможно, это означает жест доверия, но необязательно, и не следует основывать решение на этом».
«Но что ты считаешь человеческими характеристиками?» — спросил Ратти.
«Ой, ну умоляю, не начинай», — вставил Тарик.
«Почему это?» — весело произнес Ратти.
«Потому что Тарика философские споры смущают», — ответил ГИК-дрон.
«Потому что он любит выигрывать и не заткнется, пока не победит», — возразил Тарик.
«Проблема Тарика в том, что он проецирует свои эмоции на других», — сказал ГИК-дрон.
«Народ, прекратите. Зря я спросила», — сказала Айрис и добавила смеющийся смайлик.
Я тоже был не в том настроении, чтобы слушать их перебранку. Мы повернули за угол, и там стоял колонист. У него не было сетевого идентификатора, но АдаКол2 назвала имя — Люци, а когда я попросил дополнительную информацию — гендерный ББ (какой-то непереводимый термин) и местоимения «он/его». Я задал этот вопрос, потому что люди стали бы донимать меня этим; мне же человеческий пол был совершенно безразличен.
«Здравствуйте. Спасибо за приглашение», — сказала Айрис.
Люци был мелким, как и все люди, примерно с Айрис ростом, с более бледной кожей, чем у нее, Ратти и Тарика. Его темные волосы были выбриты, с геометрическим узором из щетины. Из одежды на нем были свободные штаны и длинная рубашка, непохожая на те, что носили обитатели основной колонии. Но этой группе не нужно постоянно выходить на улицу в скафандрах, поэтому им не требовалась практичная одежда.
— А, добро пожаловать, — сказал он с нервным видом.
Это из-за меня? Я выгляжу угрожающе? Было уже слишком поздно выталкивать вперед Ратти — тогда я показался бы еще более странным.
Люци повел нас в комнату с темно-синими стенами, текстура которых выглядела грубой, но оказалась мягкой на ощупь, и полом из искусственного камня с серыми разводами. Люци показал людям прилегающую комнату отдыха и объяснил, как разобрать встроенные в стены лежанки, тем временем Айрис попыталась начать разговор фразами типа:
«Наверное, удивительно встречать новых людей после стольких лет»;
«Как же потрясающе было исследовать это место, когда вы его нашли, правда?»;
«Вам интересно ознакомиться с исследованием о докорпоративных культурах?»
В конце концов она сдалась.
Ратти и Тарик попытались прийти на помощь, но Айрис все равно расстроилась.
Люци по-быстрому попрощался, склонив голову, и ушел.
«Черт», — сказала Айрис, стоя в центре комнаты.
Ратти плюхнулся на кровать.
«Не знаю, может, он просто чувствовал себя не в своей тарелке. Или боялся, или решил, что мы заразим его, если он тут задержится».
Тарик прислонился к двери в другую комнату.
«Ты считаешь, что «Бариш-Эстранца» уже отравила колодец?»
Айрис потерла виски, а потом стянула с головы шарф и распустила волосы.
«Ага. Надеюсь, Трин не переоценила желание других лидеров с нами встретиться. Давайте просто подождем их следующего шага, прежде чем что-то предпринимать».
Люди принесли с собой немного еды и постоянно спрашивали меня, все ли в порядке, так что пришлось сказать «да», и Айрис прилегла на кровать в другой комнате. Ратти и Тарик сели вместе на кушетку в этой. Из арки между комнатами хорошо просматривались оба дверных проема, поэтому я сел там, а ГИК-дрон устроился рядом. Я выставил часовыми дроны-разведчики № 2 и № 3, но если Б-Э попытается тайком запустить сюда дрон или еще что, лучше всего обнаружить их визуально. ГИК-дрон запустил в фоновом режиме сериал, но на самом деле я мог только пялиться в стену.
Ратти и Тарик говорили о том, «что происходит между ними», о-хо-хо.
«Я не пытался тебе ничего внушить», — обеспокоенно произнес Тарик почти шепотом.
— Серьезно? — отозвался Ратти. Он явно хотел выглядеть равнодушным, но на самом деле был в бешенстве. Я по-быстрому сравнил тон его голоса с архивными записями в различных горячих дискуссиях, и точно — он был в бешенстве. — Я не хочу разрывать чьи-то отношения.
За четыре планетарных дня до начала миссии по ремонту маршрутизаторов (должен сказать, злополучной миссии. Хотя мне все миссии хочется назвать злополучными. Ладно, неважно) я вышагивал по коридору ГИКа между медицинским и инженерным отсеками, пока большинство людей отдыхало. Я смотрел вместе с ГИКом сериал, но не мог стоять на месте. Вероятно, из-за того… ах да, больше я это не вычеркиваю, вы ведь уже знаете, что произошло. Затем мой дрон у кубрика услышал человеческие голоса на повышенных тонах. Длилось это недолго, но я успел уловить подлинное волнение, а не просто пылкий спор.
Я поставил серию на паузу и спросил ГИКа:
«Что это?»
«Ты не захочешь знать», — ответил он.
Как раз наоборот, мне безумно хотелось узнать. Я вызвал Третьего, и тот отчитался, что все совершенно нормально, то есть скучно. Он находился в лабораторном модуле, смотрел образовательные видеофильмы. Знаю, знаю. До сериалов он еще не дорос, это не так-то просто. Хотя со взломанным модулем контроля скука — это не так уж плохо. Жаль, что не мой вариант.
Если люди подерутся… Скажем так, вероятность этого была низкой. Споры случались, но не больше. Я так много времени провел среди людей, которые ненавидели друг друга, ненавидели меня, ненавидели то место, где мы находились, и на все это были веские причины. А теперь привык к людям, которые в большинстве случаев вели себя мило даже с незнакомцами и когда не соглашались друг с другом в том, что делать дальше. Они не пытались зарезать друг друга или отравить половину столовой. И я заскучал.
«Ты расстроен», — сказал ГИК.
Я уже двинулся в сторону жилого сектора.
Предполагалось, что я должен «регулярно проверять свои эмоции», вот я и сделал вид, будто собираюсь этим заняться.
«Да, это меня расстроило, — ответил я. — Я расстроен. Теперь ты счастлив?»
«Ты бредишь», — сказал ГИК.
Камеры ГИКа в коридорах ничего не показывали, а все средства визуального наблюдения в каютах экипажа были для меня заблокированы. На камбузе я обнаружил Кайди, с рассеянным видом поедающую кусочки из контейнера, — она явно что-то читала в своей ленте. Обнадеживающе. Я мало общался с Кайди, но знал, что если бы речь шла о чем-то опасном для жизни, она постаралась бы вмешаться или позвала на помощь, а не просто прибавила громкость на своем интерфейсе. Увидев меня, она лишь махнула рукой в сторону жилого сектора.
На полпути к нему из двери вылетел Тарик. Чуть не столкнувшись со мной, он резко остановился. Выглядел он испуганным.
— Какая-то проблема? — спросил я.
— Что? Нет! — Он уставился на меня. А я на него, чуть выше глаз. Он поморщился и провел рукой по волосам. — Не такого рода проблема.
— А какого рода.
Знак вопроса я в конце не поставил, потому что на самом деле не хотел знать и надеялся, что он не скажет.
Из дверного проема высунул голову Ратти.
— А, привет, автостраж. Извини, что мы тебя побеспокоили. Мы просто спорили.
Я не пошевелился. Я знал, что у меня максимум секунды четыре, прежде чем они сломаются и все выложат.
Но прошло всего две.
— Понимаю, это выглядит как… — начал Тарик.
— Никак это не выглядит, — прервал его Ратти. Так странно, что Ратти кого-то прерывает, хотя это не возбужденный разговор на повышенных тонах, когда все люди говорят одновременно. — Это был спор на тему секса.
«Я же говорил, ты не захочешь узнать», — сказал ГИК по приватному каналу.
Ох ты ж. Я скорчил рожу (ничего не мог с собой поделать) и невольно попятился на пару метров. Ратти взмахнул руками, пытаясь меня успокоить.
— Ничего страшного, все закончилось.
И я ушел.
— Я тоже не хотела вмешиваться, — сказала Кайди, когда я проходил мимо нее.
— Мы с Маттео вместе не в этом смысле, — сказал Тарик.
Тарик и Маттео не числились брачными партнерами в списках экипажа ГИКа. Зато партнеры были у Кариме, но остались на планете университета. Я мог бы поделиться этими сведениями с Ратти, но вряд ли ему сейчас они пригодились бы. По крайней мере, если «Бариш-Эстранца» (а) знала о нашем местонахождении и (б) успела установить в радиусе действия жучок, подслушивать этот разговор было бесполезно, хотя вряд ли кто-то другой, кроме меня, счел бы его одновременно возмутительным и скучным. Я отфильтровал их голоса из аудиозаписи, оставив только поиск по ключевым словам, на случай если кто-то из них позовет на помощь, и продолжил смотреть на стену.
Люди все-таки умудрились немного поспать, а мы с ГИКом-дроном посмотрели серию «Первооткрывателей». По данным АдаКол2, погода будет ухудшаться еще 3,2 часа, а затем буря начнет затихать. У меня имелось пятьдесят семь причин для тревоги, если говорить о сдерживании эмоций, но с этим я все равно сейчас ничего не мог поделать.
А потом включился коммуникатор. Трин сообщила Айрис, что «Бариш-Эстранца» желает встретиться с одним из нас лично.
Значит, пятьдесят восемь.
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Люди тут же проснулись, и Айрис вежливо объяснила Трин, что мы пришли сюда для встречи с колонистами, а не с «Бариш-Эстранцей», с которой мы и так постоянно разговаривали, хотим мы того или нет.
Да и время было выбрано подозрительное, люди тоже так считали. Им дали достаточно времени, чтобы они наконец-то заснули, и внезапно разбудили — не самый лучший сценарий для большинства людей и дополненных людей.
Как в итоге признала Трин, «Бариш-Эстранца» заявила, что хочет «переместить» колонистов из-за инопланетного заражения. Трин даже не намекнула, как она сама к этому относится. Это могло быть как хорошим знаком, так и плохим. ГИК-дрон провел анализ голоса и согласился с оценками людей: непохоже, что Трин доверяет Айрис, но, вероятно, не доверяет и «Бариш-Эстранце». Если бы она доверяла им, но не нам, мы могли бы с тем же успехом просидеть здесь до конца бури и смотреть «Жестокого романтика».
Когда звонок завершился, ГИК-дрон вызвал меня по приватному каналу:
«Автостраж».
Он мог и не объяснять, чего хочет, я прекрасно уловил этот тон «да сделай уже что-нибудь».
Айрис скривилась, будто у нее разболелась голова, а Ратти начал расхаживать туда-сюда. Тарик смотрел на Айрис, встревоженно нахмурившись.
«Совершенно исключено», — сказал я.
«Как у консультанта по безопасности, голос автостража решающий», — добавил ГИК-дрон.
Судя по виноватому виду Ратти, он хотел пойти сам.
«Нельзя отказываться от встречи, на ней можно получить ценные сведения о планах «Бариш-Эстранцы» относительно этих людей, — решительно заявила Айрис. — Собирается ли корпорация вывезти их обманом или силой. — Она дернула губами, но на улыбку это не было похоже. — А то еще что похуже».
Я мог бы поинтересоваться, что означает «похуже» в данном контексте, но и так уже был на грани, которой достиг, наверное, года четыре назад.
Тарик покачал головой.
«Согласен с автостражем. Пусть это и не спланированная попытка убийства, но они заманивают нас туда не просто для того, чтобы поболтать. Они хотят что-то получить, так они воспринимают переговоры».
Тарик не был похож на засранца, хотя я не доверяю новым людям, которые слишком быстро со мной соглашаются, особенно в вопросах безопасности. Знаю, звучит нерационально, но у меня есть данные и диаграммы, подтверждающие мою оценку, вот так-то. И хорошие диаграммы, а не такие, как для заявления насчет круглых люков. Но Тарик не ошибся насчет различий в концепциях переговоров.
Люди с Сохранения считали, что переговоры — это «давайте разберемся, как решить проблему, так чтобы все были счастливы или как минимум не возражали», а с вероятностью в девяносто шесть процентов так не думал никто ни в Корпоративном кольце, ни в одной человеческой культуре, в рамках которых действуют разные корпорации. Однако Айрис была права насчет того, что мы не можем просто сидеть тут и смотреть «Жестокого романтика».
«Пойду я, — сообщил я по общему каналу. — А вы скажете, что им говорить».
На 3,7 секунды установилась напряженная тишина. Ратти встревоженно нахмурился и посмотрел на меня.
«Ты уверен, автостраж?»
Никому это предложение не нравилось, но Айрис права: я ведь консультант по безопасности, так что это моя работа. Мне просто хотелось бы понимать, что надо делать.
Место для встречи выбрала АдаКол2. Оно находилось в неиспользуемом подземном комплексе, служившем, по всей видимости, хранилищем для крупных грузов, необходимых докорпоративной колонии, а теперь нужда в них отпала. Колонисты «Адамантина» использовали это помещение для крупных строительных проектов и отдыха — для всего, что требовало дополнительного пространства. Если колонисты похожи на других людей, то отдых, вероятно, сводился к швырянию мячей со всей дури. Поэтому АдаКол2 не только включила там временную систему жизнеобеспечения, но и установила пару камер для записи развлекательных мероприятий по швырянию мячей. Вообще-то, место было отличное — если переговорщик из Б-Э выстрелит в меня, АдаКол2 запишет доказательства на видео и это выставит корпорацию в плохом свете. До тех пор пока никто не поймет, что я автостраж.
Ну ладно, прозвучало гораздо хуже, чем хотелось бы. Застрелить меня, так чтобы медсистема не смогла починить, можно только из особого оружия. У автостража под управлением заместителя инспектора Делкура оно могло быть, правда, насколько я рассмотрел обоих автостражей, с собой у них не было никакого дополнительного оружия, хотя наверняка имелась встроенная ракетница, как у Третьего. «Бариш-Эстранца» не рассчитывала на столкновение с автостражами, боевыми ботами, боевыми автостражами или кем-либо подобным, поэтому маловероятно, что переговорщик, точнее, «переговорщик», поскольку речь идет о корпорации, способен нанести мне смертельный удар. Если это ловушка, они могли бы послать автостража, и было бы интересно, как развернутся события, когда он узнает, что я тоже автостраж, хотя, честно говоря, я понятия не имел, что произойдет.
Я сказал ГИКу-дрону, что если переговоры закончатся дракой автостражей, колонисты наверняка сочтут и нас, и «Бариш-Эстранцу» говнюками, кто бы ни победил.
«Победишь ты», — ответил он.
Ну, это конечно. Расчет основывался на статистике моих побед. Но сейчас я был недостаточно зол для настоящей драки автостражей. Я просто устал.
На большом квадратном люке в конце коридора были табличка и старомодный сетевой маркер на одном из языков колонистов «Адамантина», я прочитал его с помощью модуля перевода Тиаго. Это оказалось предупреждение о необходимости сначала проверить помещение и убедиться, что атмосфера в нем пригодна для дыхания, а потом уже входить. Рядом находился небольшой цифровой индикатор. Для меня это не особо важно, ведь у меня нет таких ограничений по дыханию, как у человека или дополненного человека, и даже при выключенном жизнеобеспечении я успею выйти, причем не торопясь.
И кроме того, систему жизнеобеспечения контролировала АдаКол2, а я вроде как ей доверял, верно? Или мне настолько было наплевать, что это равносильно доверию? Да, знаю, звучит не очень.
Как только АдаКол2 открыла дверь, над головой зажглись огни. Я послал дрон-разведчик № 2 вперед, устроиться под потолком. На изображении с его камеры сначала мелькали тени, а потом он сфокусировался на люке с противоположной стороны.
Тот открылся, и вошел человек в скафандре «Бариш-Эстранцы».
«Ничего хорошего, — сообщил ГИК-дрон. — Это инспектор Леонида».
«Да ты шутишь», — сказал я.
И одновременно со мной Айрис спросила:
«Кто-кто?»
ГИК-дрон показал людям изображение с моей камеры и увеличил его. В комнате уже были нормальное давление и фильтрованный воздух высокого качества. Приближающийся человек сложил шлем костюма, превратив в широкий воротник на плечах. И я увидел, что ГИК-дрон прав — это Леонида.
Когда инспектор Леонида впервые разговаривала с Арадой по коммуникатору, а потом и лично, она показалась мне такой же идеальной, как люди из сериалов Корпоративного кольца, — с гладкой кожей и всегда прекрасной прической, даже если волосы растрепались. Она и сейчас выглядела так же, хотя видео с дрона уловило едва заметные косметические улучшения на ее смуглой коже, а темные волосы теперь были закручены на затылке. Она по-прежнему носила металлические сережки с драгоценными камнями на правом ухе; причем вряд ли они были сетевыми интерфейсами, скорее, просто для красоты.
На видео с дрона-разведчика № 1 Ратти выпрямился и вытаращил глаза.
«Вот это номер», — сказал он по сети.
«Вы с ней уже встречались? — спросила Айрис, понимая, что что-то не так, но не понимая, что именно.
«Когда мы впервые наткнулись на судно снабжения «Бариш-Эстранцы», с ней говорила Арада», — объяснил Ратти. Дрон-разведчик № 1 зафиксировал, как он провел рукой по лицу. В отчаянии? Вероятно. — Они встречались лично. Присутствовал и автостраж».
Тарик поморщился.
«Может, она его не узнает».
Леонида уверенно шагнула вперед, и я тоже. Только без уверенности. Гладкий пол был покрыт каким-то герметиком поверх камня, под сапогами хрустела пыль. Я откинул капюшон и щиток шлема, иначе выглядел бы крайне подозрительно. Я задействовал все свои коды «ходить/стоять как человек», так что, возможно, она меня не узнает. В нашу прошлую встречу на мне была форма экипажа ГИКа и приглаженные волосы, и она не ожидала увидеть автостража. Теперь я надел скафандр, и Амена взбила мне волосы, пытаясь поднять мне настроение. Леонида ожидала увидеть какого-нибудь человека. Оценка риска показала, что с вероятностью в шестьдесят три процента я могу остаться неузнанным.
В 3,4 метра от меня Леонида остановилась. Я тоже. Она наморщила лоб.
— Я тебя узнала, — удивленно сказала она. — Ты тот самый автостраж.
М-да, к чертям оценку риска.
Люди всячески гримасничали и взмахивали руками, но вряд ли кто-то удивился.
Я мог бы попытаться убедить Леониду в том, что я вовсе не автостраж, но она достаточно умна и сообразит, что я просто тяну время. А кроме того, мне незачем было тянуть время, его и так в избытке. Поэтому я просто сказал:
— Я тот самый автостраж.
Она огляделась в поисках человека, который мной управляет. Непохоже, что она приняла меня за беглого автостража — в таком случае она вызвала бы подкрепление или попыталась сбежать. Она поджала губы в мрачную линию.
— Это угроза?
— А что, есть причины тебе угрожать?
Да, я сразу же понял, что совершил ошибку, и немедленно захлопнул свой поганый рот. Ну правда, я даже начал писать код, чтобы отвечать с двухсекундной задержкой.
«Я все завалил, — сказал я Айрис по защищенному каналу. — И что теперь делать?»
Я ошибся, потому что Леонида расслабила плечи и шею и прищурилась, а оценка угроз резко скакнула вверх. Леонида боялась бездумной машины для убийств, но не боялась сарказма. А если я разговариваю с сарказмом, значит, уже не бездумная машина для убийств.
— В этой миссии все больше и больше сюрпризов, — сухо произнесла Леонида.
Ох уж эти говенные сюрпризы.
«Ничего ты не завалил, — ответила Айрис. — Ты установил контакт, и она считает, что знает тебя. Наша цель — выяснить, как она собирается поступить с этими людьми — оставить здесь или отдать корпорации. Просто заставь ее говорить, и посмотрим, что она выболтает».
Айрис имела в виду, что Леонида не считает меня угрозой, по крайней мере во время разговора, поэтому не будет настороже. Ну что ж, все возможно.
— Ты можешь уйти, — сказал я Леониде.
Было бы легче, если бы я на нее злился, но она просто типичный администратор корпорации. Хотя я мог бы на нее злиться, ведь она пыталась взять в плен Араду. Однако с тех пор я не испытывал никаких эмоций, кроме тех, которые можно изобразить в виде скомканного мокрого полотенца на полу.
Похоже, Леонида не восприняла это предложение всерьез.
— Зачем здесь находится корабль Сохранения? Университет Михиры и Тайдленда предложил Сохранению претендовать на ресурсы этой планеты?
Не знаю, может, она считала, что, раз я автостраж, то обязан ответить на вопрос человека, или просто хотела убедиться, что так просто у нее не выйдет.
— Сохранение получило уже достаточно инопланетной заразы, больше не требуется, — ответил я.
Через камеру дрона-разведчика № 1 я увидел, как Айрис попросила остальных не обращаться ко мне напрямую и не отвлекать, если захотят что-то предложить, связь со мной должна идти только через ее канал. Меня невозможно отвлечь многочисленными запросами от людей (ну ладно, еще как возможно, хотя сейчас я этого не допустил бы), но я оценил ее порыв.
— Тогда что ты здесь делаешь? — скептически произнесла Леонида. — Зачем присылать вместо человека оборудование на переговоры, которые, как предполагалось, должны происходить между равными сторонами?
Так, значит, она собиралась заболтать меня, чтобы я невольно выложил наши планы. У меня возникло такое чувство, что это не получится ни у одного из нас. В «Лунном заповеднике» главный юрист колонии всегда скептически относилась к допросам, потому что люди начинали говорить слишком много, пытались ее в чем-то убедить. Я видел в сетевых программах, как журналисты делают то же самое в интервью, так что это происходит не только в сериалах. Но ничего не выйдет, если ты предпочтешь вообще ничего не говорить.
— Университет заключил контракт на оценку уровня самодостаточности и картографирование планет с лицензионным агентством Корпоративного кольца, и эта система числится приоритетной.
Именно так ответила Арада, когда Леонида задавала этот вопрос в прошлый раз.
Леонида дернула бровью. У Арады переговоры не задались, так что, может, я зря их вспомнил.
— И каким образом частью этого уравнения стал автостраж? Вас ведь используют только для силового воздействия, боев и захвата пленных, разве не так?
Несправедливо, учитывая, что она как раз из тех людей, которые создали нас именно для этого, да и сама прилетела сюда с двумя автостражами.
Я мог бы назваться членом исследовательской группы Сохранения с истребителя или помощником Мензах, но это противоречило другой лжи, которую я уже высказал Леониде. Хрупкое равновесие между нами и отрядом «Бариш-Эстранцы» поддерживала только законность миссии университета, признанная другими корпорациями и зафиксированная различными лицензионными агентствами, для которых он занимался исследованиями и оценкой. Если «Бариш-Эстранца» обнаружит, что мы лжем, она может объявить нас пиратами и напасть. Хотя и не победит.
ГИК уже все рассчитал. Перебить столько людей и дополненных людей, некоторых из которых мы чуть раньше спасли (причем большинство из них просто подневольные работники), было бы не самым лучшим решением.
Судя по движениям глаз и гримасам, люди тоже пытались придумать ответ, только их органические мозги работали медленнее.
— Это коммерческая тайна, — сказал я. Не идеально, но сойдет, больше все равно ничего в голову не пришло. А потом я все испортил, попытавшись контратаковать: — У вас тоже два автостража. Зачем вы привезли их сюда?
Она изобразила печальную улыбку, как будто страшно переживает за автостражей. Совсем не в ее духе.
— Автостража может остановить только другой автостраж.
Неправда, но это было похоже на риторический вопрос, пусть и не вопрос. А еще — логическая ошибка, поскольку до сих пор она не знала, что на планете есть еще один автостраж. Прежде чем я успел придумать еще что-нибудь столь же бессмысленное, она добавила:
— И какова же ваша оценка? Планета еще пригодна для колонизации?
От смены темы я на 0,5 секунды ощутил облегчение. Ратти одними губами произнес неприличное слово. Тарик зажал переносицу, словно ожидал чего-то нехорошего. ГИК-дрон не отреагировал, но, насколько я понял, он разговаривал по сети с Айрис.
«Когда будет готов отчет, мы отдадим его колонистам», — сказала Айрис по приватному каналу.
И вовремя, потому что я собирался наврать, будто все прекрасно.
А все было вовсе не прекрасно, как уже стало очевидно. Для выживания колонии необходимы агроботы, а они заражены. Вполне вероятно, что существуют и другие источники заражения.
— Когда будет готов отчет, мы отдадим его колонистам, — сказал я.
— Хм…
Леонида скрестила руки на груди, опустила взгляд и шагнула в сторону, как будто глубоко погрузившись в размышления. Выглядело это наигранно. Я видел немало актеров в сериалах, так что сразу узнавал актерскую игру. Так же наигранно, как и печальная улыбка. Наверное, предназначалась она для меня, поскольку вряд ли Леонида была высокого мнения об автостражах, будем реалистами.
С тех пор как со мной приключилась та беда, я часто полагался на модуль оценки рисков, и он редко ошибался. Леонида вела себя не угрожающе.
Мне следовало уделять больше внимания напряженной позе Айрис и ее встревоженному лицу. Все люди явно разволновались, заметив какой-то ускользнувший от системы оценки угроз признак враждебности.
Придется дорабатывать систему оценки угроз.
— Эксперты «Бариш-Эстранцы» уже пришли к выводу, что планета непригодна для жизни колонии любого типа. Но, безусловно, она могла бы стать исследовательским центром по изучению последствий инопланетного загрязнения, — сказала Леонида, по-прежнему изображая задумчивость.
Хм. Да, мне не понравилось, что она это упомянула. Исследовательский центр на орбитальной станции — это самая реальная идея, чтобы не пустить корпорации на планету и дать колонистам больше времени на решение. К колонистам мы пока не обращались с этим предложением, потому что без поддержки университета заставить Б-Э согласиться просто невозможно.
Людям это тоже не понравилось.
«Наш коммуникатор и сеть защищены, — сказал ГИК. — Но «Бариш-Эстранца» могла подслушать разговоры, когда люди занимались полевыми исследованиями».
Он был в ярости.
«А еще они могли просто догадаться, — сказала Айрис. — Это хорошая идея, потому она и пришла нам в голову. Автостраж, спроси ее, намерена ли «Бариш-Эстранца» поступить именно так».
Ага, я и сам мог бы догадаться задать такой вопрос.
— «Бариш-Эстранца» намерена поступить именно так?
— Думаю, мы оба знаем, что нет, — ответила Леонида. — С тех пор как мы сюда прибыли, стало очевидно, что университет, который изучает инопланетное заражение и получает бо́льшую часть прибыли благодаря оценкам его масштабов, собирается превратить эту планету в исследовательскую лабораторию…
Серьезно?
— Нет. Планета не принадлежит университету. Она принадлежит колонистам. Это записано в документах «Адамантина».
А может, и нет, мы понятия не имели, поскольку не получили копию этих документов. Мы как раз пытались подделать их, чтобы колония числилась независимым политическим образованием и принадлежала жителям. Айрис передала мне ответ по сети, и я сказал:
— Университет проводит экспертизу для многих лицензионных агентств за фиксированную плату. Он не получает бонусов за обнаруженное инопланетное заражение. Для проведения любого исследования на этой планете необходимо согласие колонистов.
Но Леонида наседала, игнорируя мудрые ответы, которые подсказывала мне по сети Айрис.
— Да, этим бесполезным и опасным местом владеют колонисты. Университет хочет оставить их здесь, в западне, превратив в лабораторных мышей во время следующей вспышки. Таков план, верно?
Система оценки угроз не всполошилась, хотя стоило бы.
— Нет, не таков. Это глупый и неправильный план.
Мне пришел в голову только один ответ: оценка и исследования служат еще и прикрытием для побочного бизнеса университета, а именно освобождения потерянных колоний от постоянных угроз внедрения и хищнической эксплуатации корпорациями. Но даже я не такой уж идиот, чтобы произнести это вслух.
— Это вы строите коварные планы, — сказал я.
«Не понимаю, куда она клонит», — мрачно сказала Айрис.
— Тогда зачем вы чините маршрутизаторы? — спросила Леонида.
— Потому что они нужны людям.
Это же очевидно. И глупо убеждать «Бариш-Эстранцу», будто мы не хотим уговорить колонистов эвакуироваться, как только прибудет корабль поддержки. Но этого я тоже не сказал.
В фоновом режиме я анализировал язык тела Леониды и наконец получил кое-какие результаты: по всем признакам, она разговаривала с кем-то еще, не со мной. И дело не в культурных предубеждениях, я видел, как она говорила с Арадой, и сейчас она вела себя по-другому. Может быть, потому что я автостраж?
— Университету нужны маршрутизаторы, чтобы спокойно записывать эффекты инопланетного заражения на местную популяцию! — заявила она с фальшивым пылом.
— Для этого нам не нужны маршрутизаторы. — Мы вполне можем это сделать и с помощью зондов, если… Ох… — Это неправда. А вы хотите увезти колонистов и принудить их работать на рудниках в другой колонии.
— Мы предлагаем перевезти этих людей в более подходящие для жизни условия, — поправила меня она с хрипотцой в голосе, как будто расстроена.
Но, несмотря на актерскую игру, речь все равно шла о работе по контракту.
В Корпоративном кольце «подходящими для жизни» считают многие ужасные места, я видел немало таких во время исследовательских работ.
Я не знал, что сказать. Мы и правда хотели создать лабораторию на орбите, но она помогла бы отдать планету колонистам, чтобы они могли покинуть ее или остаться, в зависимости от их собственного решения.
У меня возникло нехорошее предчувствие, что этому не суждено случиться.
«Актерские эмоции» — таковы были результаты моего анализа. С нарастающей интенсивностью. Леонида с самого начала разыгрывала спектакль, но… Но зрителем был не я. Вот черт. Да. Камеры АдаКол2 работали, и Леонида находилась в десяти метрах от одной из них, под самым выгодным углом.
Ну ладно, мои мозги работают быстрее человеческих, верно? Они одновременно обрабатывают несколько потоков входящей информации. А в стрессовых условиях по сравнению со мной люди словно движутся в замедленной съемке. И Леонида тоже двигалась как в замедленной съемке, но я все равно не мог ее переиграть. На меня как будто медленно надвигался огромный транспортный корабль, и, каким бы проворным я ни был, от него не увернуться.
ГИК-дрон получил доступ к результатам моего анализа и пришел к тому же выводу, что и я, примерно в ту же секунду.
«Айрис, автостраж, я запускаю направленные помехи, чтобы нарушить работу камер», — сказал он.
«Я вижу только видео с дрона автостража, — рассеянно произнесла Айрис. — Это же…»
«Камеры установлены колонистами, чтобы наблюдать за происходящим в этой комнате, — объяснил ГИК-дрон. — Они наблюдают».
Айрис открыла рот, но ничего не произнесла, ни вслух, ни по сети.
«Но они в это не поверят. Даже самые наивные работники корпораций понимают, что мотив «Бариш-Эстранцы»…» — начал Ратти.
«Они не работники корпораций, — сказал Тарик и откинулся на кровать, как будто переутомился. — В корпорации работали их родители и дедушки с бабушками».
Сериалы АдаКол2 были либо сорокалетней давности, либо докорпоративной эпохи. Последний раз колонисты имели дело с корпорацией сорок лет назад. Их нынешние лидеры не имели ни малейшего представления о том, что такое Корпоративное кольцо. Возможно, здесь жили и люди постарше, которые могли бы об этом рассказать, в зависимости от того, как первое заражение в главной колонии сказалось на общем состоянии здоровья и продолжительности жизни. Но станут ли колонисты слушать? Разве люди вообще склонны слушать хоть кого-либо — человека, дополненного человека, бота, автостража, — кто пытается сказать, что они в опасности, что их мир вот-вот развалится? Леонида помедлила и нахмурилась, слушая что-то по сети. Кто-то, видимо, сказал ей, что камеры отключились. Она развернулась и пошла обратно к двери.
Ладно, теперь я ее возненавидел.
Айрис рассвирепела.
«Прости, автостраж, это моя вина. Я должна была понять, чего она добивается. Я отключаюсь и буду пробовать связаться с Трин».
Именно этого и хотела «Бариш-Эстранца», потому и настаивала на переговорах. Руководители колонии не согласились бы на их условия, поэтому они поступили именно так. Они рассказали колонистам, что университет намерен сделать их подопытными, и теперь все наши слова и действия будут вызывать подозрения. Начнем убеждать их улететь на ГИКе или других кораблях университета? Значит, мы увезем их куда-нибудь для экспериментов. Б-Э предложит им подписать рабочий контракт, по которому они улетят отсюда, и все будет прекрасно до тех пор, пока они не попадут на шахту или не окажутся на едва пригодной для жизни планете, чтобы застолбить ее для дальнейшей разработки, или еще что-нибудь в том же духе.
Я вышел в коридор и просто застыл.
Мне хотелось убить всех людей «Бариш-Эстранцы» на планете. И я мог это сделать.
Но толку никакого. Корпорация просто пришлет других.
Мы можем сдаться, сесть на шаттл, вернуться к людям в главной колонии, которых еще способны спасти. Но мне не хотелось так поступать. Мне хотелось спасти этих придурков, которые прячутся под землей, смотрят с детьми сериалы и понятия не имеют, в какой опасности оказались.
«Мы должны убедить их уйти отсюда, — сказал я ГИКу-дрону. — Нельзя допускать, чтобы с ними так поступили».
«Но и заставлять их нельзя. Это противоречит кодексу университета. И к тому же аморально».
«Было бы милосерднее их убить», — сказал я.
«Нет. Если только они не находятся в крайне опасных условиях без доступа к медицинской помощи, и даже в этом случае они должны согласиться. Как ты считаешь, было бы милосерднее убить тебя, прежде чем ты отключил свой модуль контроля?»
«Да», — сказал я.
«Ты же знаешь, милосердия от меня не дождешься».
«Автостраж, у тебя все нормально?» — спросил Ратти.
Я был в бешенстве, а ГИК-дрон так туп и несправедлив, но он прав, и мне хотелось что-нибудь раскурочить, главным образом себя.
«Ты бы убил их, если бы они напали на твоих людей».
Даже в состоянии эмоционального срыва я знал, что, сказав это, проиграл спор. Как только речь заходит о том, что «я окажусь прав, если произойдет чрезвычайно маловероятное событие», все кончено.
«Конечно, — сказал ГИК-дрон и ткнул в мой модуль оценки угроз. — И какова вероятность такого исхода?»
Зная, что победит, он становится таким говнюком!
«Отвянь», — буркнул я.
Ладно, согласен, убивать их — худший вариант из возможных, мне просто хотелось это произнести, выпустить пар, получить хоть какую-то разрядку для накопившейся ярости, сожаления и… отчаяния от того, что я только зря потратил время. А ГИК-дрон испоганил даже это.
Я не сдамся, не могу сдаться. Мы должны их убедить, хотя я и не знаю как. Мне так хотелось бы, чтобы выжил Киллербот 2.0, и сейчас в особенности, потому что у него это очень хорошо получалось. Это он убедил Третьего отключить свой модуль контроля и помог ему спасти от Целей кучу людей. На ТранРоллинХайфе я предложил взломать модуль контроля боевому автостражу, но тот лишь с удвоенным рвением попытался меня убить. На РавиХирале я взломал сексбота и отпустил его на свободу, и теперь, возможно, он бесчинствует, уничтожая целые станции, хотя это и маловероятно. Я просто хочу сказать, что это не тот случай, когда можно гарантировать результат, с людьми или конструктами.
Киллербот 2.0 использовал мои личные файлы, чего сам я сделать не догадался. Но Третий решил прочитать эти файлы и взял мой код, чтобы отключить модуль контроля. После этого он мог бы просто убить всех людей, захваченных Целями, а не спасать их.
Киллербот 2.0 убедил Третьего принять трудное и рискованное решение, и оно изменило всю жизнь Третьего. Оно стало спасением для экипажа ГИКа и других захваченных людей. Каким образом Киллерботу 2.0 это удалось? Просто с помощью моих файлов?
Доктор Бхарадвадж снимала документальный фильм об автостражах и конструктах, пытаясь убедить людей не бояться нас. Уже готовые части я хранил у себя в архиве, но все это не то. Сейчас нужно показать людям, что собой представляет «Бариш-Эстранца», что она с ними сделает, заставив подписать контракт и фактически забрав их жизнь себе. Тогда они станут такими же пленниками, как и автостражи, только менее ценными, ведь ни одна страховая компания не разъярится из-за уничтожения ее собственности.
Я начал прочесывать свой архив в поиске примеров того, как корпорации ведут себя с людьми. У меня было много видео с Сохранения, и документального, и сериалов, но само по себе оно не будет убедительным, пока на собственном опыте не узнаешь, что такое Корпоративное кольцо.
Я копал глубоко, просматривал самые старые видеозаписи. Все архивы до того времени, когда я отключил модуль контроля, были стерты, так что все равно остались лишь относительно недавние. У меня имелись записи из трудовых лагерей, с рудников, выдержки из отчетов и новостей, одно видео о том, как рабочий чуть не упал в коллектор, но в основном вне контекста, их ничто не объединяло. Просто куча случайных файлов и видео.
ГИК-дрон, вероятно, сумел бы найти то, что нам надо, в архивах ГИКа были антикорпоративные документальные фильмы. Но в этой зоне у дрона не было доступа к архивам ГИКа. Есть ли у нас время слетать обратно и вернуться? Я даже этого не знал.
Как же это раздражает.
В поисках подсказки я снова поразмыслил о том, что сделал бы Киллербот 2.0. Он показывал Третьему не какие попало файлы, а мои тщательно отобранные логи. Наверное, я мог бы воспроизвести все это, если бы хотел убедить людей отключить модуль контроля, которого у них нет. Хотя… кое-что вполне сгодится.
Все дело в форме. Нет, не совсем. Все дело в том, как преподнести информацию.
А пока я размышлял, с моими органическими частями происходило нечто странное. Например, на органической коже выступил пот. Я мог бы решить, что меня ждет очередной эмоциональный срыв, но уровень производительности начал медленно повышаться. Это пугало еще сильнее, однако показатели были близки к тем, какие бывают, когда в хорошем сериале происходит что-то неожиданное, но интересное и захватывающее. Я фиксировал внутреннюю диагностику во время первого просмотра «Лунного заповедника», и быстрое сравнение показало, что показатели не совсем совпадают, но очень близки.
В это время Айрис пыталась вызвать на разговор Трин, а Ратти и Тарик пытались получить ответ от меня. АдаКол2 тоже пыталась связаться со мной. ГИК-дрон велел им всем подождать.
Я достал архивную запись разговоров с доктором Бхарадвадж, когда они с Мензах обсуждали, что и до встречи со мной знали, как устроены и для чего используются конструкты, но только при непосредственном взаимодействии по-настоящему поняли, что это значит. Вот почему Бхарадвадж считала, что я обязательно должен сниматься в ее документальном фильме. Должен рассказать свою историю. Ну, которую знал. В общем, правильными должны быть не только данные, их еще нужно правильно преподнести. Я понял это на собственном опыте, пытаясь убедить людей не делать глупостей, из-за которых их убьют.
Совершенно очевидно, что сериалы и фильмы могут изменить отношение и точку зрения. Изображения, аудиозаписи и тексты способны переписать процессы в органической нервной ткани. Бхарадвадж сказала, что именно это происходит со мной благодаря «Лунному заповеднику»: с его помощью я перенастраиваю органическую часть своего мозга. И на людей сериал оказывает похожий эффект.
Чтобы убедить этих людей, я должен создать художественное произведение. Не мою историю, и не только я должен говорить. Надо рассказать их историю, что случится с ними, если они согласятся на предложение «Бариш-Эстранцы». Это будет выдумка, но правдивая в самом важном.
Я осознал, что сижу на полу, закрыв лицо руками.
«Что случилось? — спросил ГИК-дрон, когда я поднял голову. — Не хотел тебя прерывать, поскольку твои показатели демонстрировали положительную динамику».
«Мне кое-что пришло в голову, — сказал я и кратко объяснил свои выводы и как я к ним пришел. — Нам нужны видео, аудио… да, нам понадобится музыка и текст. Чтобы достучаться до них всеми способами».
Я не был уверен, что он поймет — в отличие от меня, ГИК не так долго смотрел сериалы.
Однако ГИК-дрон ответил:
«Любопытно. Надо посоветоваться с людьми».
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Вернувшись к своим, я склеил несколько видеоклипов и написал первый вариант текста. Это была история про работников по контракту, которых я встретил по пути на Майлу, я просто выдумал то, что случилось с ними после прибытия в трудовой лагерь, снабдив это соответствующими документальными кадрами.
Под эту задачу я занял девяносто четыре процента производительности, поэтому объясняться с людьми пришлось ГИКу-дрону. Тарик засомневался. Айрис по-прежнему говорила по коммуникатору с Трин и выглядела напряженной. Ратти погрузился в размышления, потому что я уже отправил ему черновик сценария. Мне хотелось, чтобы он отредактировал и сопроводительный текст — я читал много его отчетов, и он хорошо умел все объяснить и вызвать интерес. Придется прибегнуть к помощи людей, одни мы не справимся.
Я выделил часть канала ГИКа-дрона и своего рабочего пространства для всей группы. Документальные видео, которые я подобрал, включали интервью с беженцами из корпораций, спасенными от охотников за головами на станции «Сохранение», фрагменты из документального фильма доктора Бхарадвадж с рассказом о трудовом рабстве в Корпоративном кольце, статьи, фрагменты новостей, ролики о происшествиях на шахтах и в трудовых лагерях в те времена, когда мне приказывали убить или покалечить рабочего за нарушение правил, в те времена, когда люди убивали или калечили друг друга, потому что просто не могли больше выносить такую жизнь.
Но мне надо было достучаться до сердец, поэтому важнее всего была история, которую я создавал из имеющихся данных. Я использовал записи своих разговоров с контрактниками на корабле, считавшими меня консультантом по безопасности и дополненным человеком. Клипы показывали их характер, какими людьми они были (в основном неплохими, попавшими в ужасную ситуацию. Они знали, что их не ждет ничего хорошего, но пытались притворяться, будто это не так), чтобы другие люди переживали за них так же, как я переживал за персонажей сериалов.
Это было нелегко. Мне никогда не нравилось смотреть на беспомощных людей, потому что я знал их будущее, а теперь приходилось не просто смотреть, а еще и придумывать об этом историю и объяснять, почему так происходит.
Мне требовалось мнение людей о моем рассказе и подборке документальных видео, я должен был убедиться, что сделал верные акценты, и получить совет, что добавить из их личных архивов. И все это нужно было сделать быстро, чтобы ГИК-дрон вставил субтитры и цитаты. А еще надо подобрать музыку, и для этого точно понадобится помощь людей.
«Автостраж, — вызвал меня по сети Ратти, — я работал над историей о покинутой корпоративной колонии, и у меня в архиве осталось много текстов и аудиоклипов. Думаю, можно кое-что использовать».
Меня это не удивило — я знал темы его исследований. Живущие на Сохранении люди изначально были выходцами из заброшенной колонии, где умерли бы от голода, если бы не почти списанный транспортный корабль и его экипаж, решивший всех спасти даже ценой жизни.
Что ж, лишиться жизни — еще не самое худшее, что могло бы случиться.
Я отправил ему подтверждение и краткое руководство по системе маркировки входных данных.
«Кстати, возможно, ты не в курсе, но я прочитал письмо к доктору Мензах, которое ты отправил, когда покинул Порт свободной торговли, — отозвался он. — И, думаю, ты как никто другой справишься с созданием такого фильма».
Сейчас я был не в состоянии это воспринимать и сохранил в архиве на потом.
Многие самые хорошие материалы новостной ленты из моего архива были представлены в виде текстовых описаний событий и стенограмм. ГИК-дрон мог перевести их, с выражением прочитать или запустить текст на черном фоне во время воспроизведения аудио. Конечно, не самая оригинальная техника, но на редкость эффективная. Кроме того, это сэкономит кучу времени, а очередь на создание графики и так была слишком длинной из-за объема данных, которые ГИК-дрон только что вывалил на меня из своего архива.
ГИК-дрон также помог мне упорядочить растущий список убедительных эмоциональных сцен из сериалов и документальных фильмов, хранящихся в наших архивах. Это были ролики, не имеющие отношения к теме, но требовалось сравнить их и проанализировать, чтобы понять, как они действуют на зрителя. Именно поэтому нам нужны были люди. Простое копирование техники не дало бы нам того, что нужно, но наличие роликов для сравнения очень пригодилось. Вдохновение? Пожалуй, они служили вдохновением. В любом случае, во время просмотра я чувствовал странное воодушевление.
ГИК-дрон также выдал список рекомендаций, в том числе: считать этот фильм презентацией своего исследования для поиска финансирования. Не нужно сравнивать его с коммерческими сериалами, созданными профессионалами.
— Сколько человеческих голосов ты можешь изобразить? — с насмешливым видом спросил Тарик ГИКа-дрона.
С тех пор как «Бариш-Эстранца» перестала притворяться, что играет по-честному, ГИК-дрон принял контрмеры против прослушивания, и люди могли расслабиться и говорить без страха. Мои дроны не засекли попыток вторжения — вероятно, «Бариш-Эстранца» вообще не видела в нас угрозу. Вот и хорошо, пусть делают что хотят, мне плевать.
«Не бесконечное число, но достаточно, чтобы звучало реалистично», — ответил ГИК-дрон.
— Любой голос? — не унимался Тарик.
— Конечно, любой, — вслух произнес ГИК-дрон голосом Тарика.
— Просто божественно! — воскликнул Тарик.
«Я больше не буду отвечать на вопросы, потому что у нас мало времени, — сказал ГИК-дрон. — Ты займешься музыкой, поскольку самый опытный из нас в этом деле».
Вытаращив глаза, Тарик поднял руки так, как будто показывал, что не хочет со мной драться.
— В школе я немного играл на традиционном уде и бузуки и еще танцевал, но уж точно…
Айрис приглушила коммуникатор и, ткнув в нас пальцем, заявила:
— Нужно взять интервью у Тарика!
Потом она снова вернулась к разговору по коммуникатору.
Взять интервью? Точно! Ведь Тарик служил в корпоративном спецназе. А музыку можно и своровать из какого-нибудь сериала, колонисты все равно ее не узнают.
— Я бы взял, вот только понятия не имею, о чем спрашивать, — сказал Ратти, выйдя из транса.
— Хм. Это же… Угу… — Тарик соображал быстро. Угроза ГИКа-дрона сделать его ответственным за музыку сработала. — Кажется, я понимаю, что нам надо. Давайте вместе это обдумаем.
Ратти отправил мне исправленный сценарий, и я начал подбирать видеофрагменты, чтобы ГИК-дрон их склеивал. Самое трудное — закадровый текст. Я снова полистал видеонарезку для вдохновения.
«Не пытайся быть убедительным, — сказал ГИК-дрон, заметив это. — Просто расскажи историю. У нас еще есть время, чтобы люди добавили свои идеи».
Коммуникатор невозможно разбить, но Айрис вытащила интерфейс из уха и сделала вид, будто швыряет его в стену. На ее месте я швырнул бы в стену все свое тело целиком. Мои дроны показали, как она сжала челюсти — разочарование уступило место решимости. Она протопала к кушетке и опустилась на нее рядом с Ратти.
— Колонисты согласились посмотреть нашу презентацию, но настаивают, чтобы не позже утра мы улетели, поскольку позже, как они считают, погода испортится. То есть у нас пять часов. Над какой там музыкой надо поработать?
Это заняло у нас четыре часа и двадцать семь минут. Мы не дали Айрис заняться музыкой, потому что она лучше справлялась с организацией и монтажом, и в ее увеличенном архиве хранился огромный запас подходящих текстов. Она взяла на себя оценку видеоклипов, пока Ратти брал интервью у Тарика. Кроме того, она произносила закадровый текст, хотя и не считала, что это правильно. «Думаю, им так же надоело слушать меня, как и мне говорить с ними», — сказала она. Поэтому ГИК-дрон преобразовал ее голос в голос доктора Бхарадвадж, который хорошо запомнил из ее документальных фильмов. «Это крайне неэтично и прямо противоречит законам Сохранения, но, думаю, в данных обстоятельствах она нас простит», — сказал Ратти.
Когда мы закончили, уже не хватало времени, чтобы люди просмотрели фильм целиком, он шел 47,23 минуты. Поэтому мы разделили его на три части, и каждый посмотрел одну. ГИК-дрон внес правки, после чего времени не осталось совсем.
Но когда Айрис вызвала Трин, чтобы передать фильм, ответил другой человек. Он сказал, что Трин не может говорить и «ее еще долго не будет».
Айрис вежливо завершила разговор и села на койку, сжав кулаки, а мы уставились на нее.
— Трин мне не доверяет, но и «Бариш-Эстранце» тоже не доверяет, — наконец сказала она. — Если она больше не участвует в переговорах, это плохой признак.
Мои органические части снова вспотели. А мы ведь были так близки. Должен же быть какой-то выход. И тут Айрис очень тихо произнесла:
— Я не сдамся. — Она посмотрела на ГИКа-дрона: — Пери, как заставить их посмотреть фильм?
«Не думаю, что надо их заставлять, — ответил он и показал папку с сериалами у АдаКол2. — Достаточно просто выложить фильм в свободный доступ».
Мне и самому следовало догадаться, но после всех трудов моя производительность упала. Мне требовалась перезагрузка. Я вызвал АдаКол2:
«Запрос: разрешение на загрузку файла?»
Не знаю, поняла ли АдаКол2, чем мы занимались. Она была подсоединена к нашей сети, но чтобы увидеть все полностью, пришлось бы пробиться сквозь стену ГИКа-дрона.
«Запрос: тип файла?» — откликнулась она.
«Метка видео: развлекательный и образовательный контент», — сказал я.
Очень важно, чтобы сначала стояла метка «развлекательный».
«Запрос?» — сказала АдаКол2.
Она спрашивала меня о причине.
«Мы хотим, чтобы это увидели люди. Информация, помощь».
Система дала мне адрес, и я отправил файл. ГИК-дрон просмотрел список ее видеофайлов, но он не обновился.
«АдаКол2 смотрит фильм», — сказал я ему.
«Она гораздо умнее, чем притворяется», — заметил тот.
— Но успеют ли они посмотреть до назначенного срока? — спросил Ратти.
Он потер глаза. Людям давно требовался отдых, но сейчас они были уже на грани изнеможения, накачаны стимуляторами и перекусом из простых углеводов, который съели до последней крошки.
— Это новый фильм, — сказал Тарик, взмахнув руками. — Сколько времени они уже не видели ничего нового?
— И фильм хороший, просто отличный, — сказала Айрис, расхаживая по комнате. Мне хотелось думать, что она не пытается убедить саму себя. — Отличная идея, автостраж. Даже если… Фильм все равно многим принесет пользу.
И тут АдаКол2 снова меня вызвала:
«Запрос: точность?»
ГИК-дрон уже собрал все теги и скармливал их мне. Люди сделали нечто такое, до чего я не додумался бы. Получилась эмоционально захватывающая история с изложением правдивых фактов, лежащих в основе, но к ней прилагались также все ссылки, интервью, стенограммы, видеозаписи, научные статьи, новости и т. д., которые мы использовали для ее создания, вроде пакета данных в исследовательском отчете. В том числе оригинальная, более длинная версия интервью Тарика, сделанная Ратти, хотя в готовом продукте мы показали его на фоне комнаты отдыха для экипажа ГИКа, что, по мнению ГИКа-дрона, выглядело эстетичнее, чем голая синяя стена этой комнаты, а голос Ратти вырезали, и Тарик просто давал ответы, дополняющие эту часть истории.
«Файл загружен», — сказала АдаКол2, и он тут же появился в меню для загрузок у колонистов. С тегами «развлекательный» и «образовательный» и, что самое главное, «новый», с пометкой «подарок от гостей из университета Михиры и Нью-Тайдленда». Лучше бы АдаКол2 опустила последнее примечание. Вряд ли среди здешних колонистов популярны гости, в особенности мы, бездушные ученые, желающие превратить их в подопытных.
— Файл загружен, — объявил я.
Айрис перестала ходить взад-вперед, и все люди уставились на меня. А я смотрел на них с помощью своих дронов.
«Даже если они немедленно загрузят фильм, человеку потребуется примерно сорок восемь минут, чтобы его посмотреть», — наконец произнес ГИК-дрон.
— Да, конечно. — Айрис прижала к лицу ладони. — Наверное, нам лучше немного передохнуть.
— Или можно посмотреть фильм одновременно с ними, — предложил Ратти, вставая.
Тарик простонал.
— Думаешь, это поможет расслабиться?
Хорошо хоть ни один из них не сказал «если колонисты будут его смотреть». Но я думал, что будут. В общем, в любом случае я буду смотреть «Лунный заповедник», мне это необходимо.
Я не мог торчать в меню развлечений и наблюдать за счетчиком загрузок, потому что ГИК-дрон перекрыл нам доступ, по крайней мере, на сорок восемь минут. Люди сочли просмотр нашего фильма хорошей идеей, а не мучительным упражнением в самобичевании, но что я знаю о людях? Айрис и Ратти растянулись на койках, а Тарик сидел на полу, вытянув ноги. ГИК-дрон установил перед ними экран. За время монтажа я просмотрел видео уже двести семьдесят три раза, поэтому сел на другую койку и стал смотреть «Лунный заповедник».
Это и впрямь успокаивало, но мне хотелось чего-то новенького, причем впервые после дурацкого инцидента с памятью. ГИК подготовил для меня список. Когда вернемся, я дам ему выбрать новый сериал для просмотра, все равно от меня никакого толка. Я загрузил из архива АдаКол2 новые сериалы, но люди отвлекали меня тем, что не делали ничего отвлекающего.
Я много раз наблюдал, как люди смотрят сериалы или читают, и знал: когда они не разговаривают и не шевелятся, только жуют что-то хрустящее из пакетиков, это хороший признак. Но эти люди видели Корпоративное кольцо собственными глазами и непохожи на тех, кого мы хотим убедить.
И я расчувствовался. Люди и ГИК-дрон так старались, чтобы моя дурацкая идея сработала. Тарик явно не хотел говорить о своем прошлом, как и я не хотел говорить о своих эмоциях, но он все равно сделал это ради общего блага. А Ратти поддерживал меня и задавал хорошие вопросы, хотя был зол на Тарика из-за спора о сексе. Айрис верила в меня, несмотря на все мои промахи. ГИК-дрон создавал графики и голоса и с помощью нашего хранилища сериалов учился снимать захватывающие документальные фильмы.
«Я получил интересные данные, — сказал ГИК-дрон. — Можешь перестать волноваться».
Ага, надо же просто написать код, чтобы перестать волноваться, как я раньше не додумался (это был сарказм, во мне слишком много человеческой нервной ткани, так что ничего не выйдет).
Фильм закончился. В конце шел список источников, но не было имен создателей, только что это совместное производство университета Михиры и Нью-Тайдленда и исследовательской группы независимой системы Сохранение. Список создателей, состоящий из трех человек, одного автостража, двух дронов-разведчиков и дрона транспортного корабля, выглядел бы странно.
— Великолепная работа, автостраж, — со вздохом сказала Айрис.
— Если им не понравится, пошли они к черту, — добавил Ратти.
Тарик подавился хрустящей едой из пакетика, и Айрис похлопала его по спине.
— Я серьезно, — сказал Ратти, возбужденно взмахнув рукой. — Если они не распознают правду и попытку спасти им жизнь, я не знаю, что еще придумать.
Тарик отхлебнул из контейнера и просипел:
— И как там дела? Давай, Пери, я же знаю, что ты отслеживаешь.
«Триста шестьдесят две загрузки, двести восемьдесят семь текущих просмотров, за последние 2,3 минуты завершены семьдесят пять просмотров».
Мы снова переглянулись: три человека, мои дроны и бесчувственная железяка — ГИК-дрон. Он снова дал мне доступ к медиафайлам АдаКол2, чтобы я мог убедиться сам. Он не лгал, чтобы поднять нам настроение. Когда я взглянул, стало еще на два законченных просмотра больше.
— И что это означает? — Тарик явно старался не питать больших надежд. — Сколько здесь всего человек?
— Четыреста двадцать один. — А вот Ратти явно питал надежду. — Фильм загрузили почти все. Кроме маленьких детей. Некоторые люди смотрели сообща.
ГИК-дрон отметил поступивший на коммуникатор Айрис вызов. Она дернулась, чтобы ответить, но ГИК-дрон остановил ее, чтобы не радовалась раньше времени. Вызов был не от колонистов.
«Это инспектор Леонида», — сказал он.
Взгляд Айрис стал раздраженным. Она приняла сообщение и нахмурилась, слушая его.
— «Бариш-Эстранца» опять хочет встретиться. Похоже, они улетают.
Колонисты сказали, что утром мы должны улететь. Видимо, то же самое они сказали и «Бариш-Эстранце». Наверное, это хороший знак? Я проверил обновленный метеорологический отчет АдаКол2 — буря начала утихать, хотя и позже, чем предполагалось. Я не знал, улетать нам или только сделать вид и затаиться где-нибудь поблизости. Может, колонистам просто нужно время, чтобы все обдумать и обсудить. Уф, надеяться на то, что у нас получилось, было едва ли не хуже, чем знать наверняка, что нет. Знаю, знаю, я вечно всем недоволен.
Айрис приняла решение:
— На встречу пойдем мы с автостражем. Тарик, Ратти и Пери, подготовьте шаттл.
«Айрис», — сказал ГИК-дрон.
Айрис покачала головой.
— Для колонистов мы сделали все, что в наших силах. Я объяснила, как они могут с нами связаться. Но хочу узнать, что скажет Леонида. Если повезет, мы поймем, каким будет их следующий шаг. А может, они списали этих людей со счетов.
Неплохой план, если речь о планах. Я мог возразить и сказать, что пойду один, как раньше. Айрис ведь уже говорила, что, как консультант по безопасности, решение принимаю я. Но, учитывая, как все вышло в прошлый раз, я не хотел, чтобы Леонида опять вынудила меня брякнуть какую-нибудь глупость, особенно теперь, когда мы так близки к успеху.
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Встречу устроили в другой комнате, чуть поменьше, примерно с треть поля для пинания мяча. Очевидно, она предназначалась для собраний, и, похоже, колонисты использовали ее именно так. Серебристо-серые стены поднимались к изогнутому потолку с маленькими голубыми плитками, а два больших люка, по одному с каждой стороны, обрамляла декоративная отделка. У стен стояли кресла и скамейки, обтянутые яркими тканями с узорами в той же цветовой гамме, но их, видимо, колонисты поставили позже, вряд ли мебель докорпоративного периода так хорошо сохранилась бы, по крайней мере мягкая. Другим очевидным отличием было то, что в этой комнате не было камер.
Когда мы с Айрис вошли, я установил дрон-разведчик № 1 под потолком, между двумя плитками, а дрон-разведчик № 2 сел мне на плечо, где выглядел как часть скафандра. Я начал запись видео и отправил ее АдаКол2. Наши первые переговоры слушали все, так почему бы и нет. АдаКол2 выбрала канал, и секунду спустя в меню видеофайлов появилась новая трансляция.
Я показал ее Айрис, и она подняла брови в знак одобрения.
ГИК-дрон остался с Тариком и Ратти. Подготовив шаттл к взлету, они открыли люк и расхаживали рядом в ожидании. Кто-то, вероятно АдаКол2, включил в ангаре свет, поскольку наружного освещения по-прежнему не хватало. За открытым входом в ангар все было тускло-серым, резкий ветер кружил клубы пыли.
Потом вошла Леонида вместе с тремя другими людьми. Судя по сетевым идентификаторам, их звали Адельсен, Беатрис и Хуанг. Леонида остановилась в трех больших шагах от нас, а остальные держались у нее за спиной. Айрис напряженно улыбнулась.
— Вы хотели с нами встретиться, — сказала она.
Леонида задумчиво наклонила голову и улыбнулась:
— Ну и представление вы устроили.
Айрис по-прежнему улыбалась, но с видом «да пошли вы все».
— Кстати, мы подумали, что колонисты захотят увидеть и эту встречу.
— Можете приложить этот фильм к своей заявке на получение финансирования, — беззаботно произнесла Леонида, словно от этой встречи не зависела жизнь колонистов. — Кстати, неплохая работа.
Если отбросить всю говнистость корпораций, думаю, это был хороший знак. Леонида не уступила, но, похоже, решила собраться с силами. Это даст нам время выбраться из зоны помех и добраться до главной колонии и ГИКа, чтобы выработать стратегию, за которую, надеюсь, будет отвечать кто-то другой. Потому что не знаю, как люди и ГИК-дрон, но я был на грани истощения. Органическая нервная ткань причиняла боль, мне в самом деле требовалась перезагрузка.
И тут модуль оценки угроз зашкалило. Ох, только не сейчас.
Я проверил отчет и ахнул: да, именно сейчас. Модуль уловил отклонения от нормы в языке тела у двух, нет, у всех трех коллег Леониды. В основном изменения в напряжении мышц, не синхронизированные с разговором и реакциями Айрис и Леониды. Для людей вполне нормально напрягаться в такой ситуации, однако тут было что-то иное. Может, они нервничают из-за меня, ведь все они наверняка уже знают, что я автостраж? Но они работали с автостражами, а обо мне знали только то, что я необычный автостраж, и понятия не имели, что беглый. Надеюсь на это.
Мы не условились, что я приду без оружия, потому что в таком случае Айрис вообще не смогла бы взять меня с собой, и переговоры не состоялись бы, ведь у меня встроенная ракетная установка. Люди из «Бариш-Эстранцы» имели при себе оружие, тоже ракетницы, но маленькие, способные лишь напугать других людей и привести в бешенство автостражей и крупную фауну.
В прошлый раз я не заметил никаких аномалий в поведении Леониды, пока не стало слишком поздно, но теперь такой ошибки не допущу. Я послал ГИКу-дрону предупреждение.
Я собирался позже покопаться в архиве в поисках ситуаций, когда «аномалия» означает что-то хорошее, но не особо рассчитывал на результат.
— В документальном фильме была показана реальность, — сказала Айрис. — Думаю, это совсем не то, что нужно для заявки на получение финансирования.
Если я отреагирую на ложную тревогу, то здорово нас подставлю. Мы будем выглядеть агрессорами, какими нас и пыталась выставить Леонида. Так что это может быть ловушка, уловка, чтобы заставить меня/нас отреагировать… Да, очень умно. Не то чтобы Леонида неумна, но я не мог понять, откуда она узнала, как добиться ложного срабатывания моего модуля оценки угроз. Или откуда вообще узнала, что у меня он есть. Корпорации пользуются автостражами, но мало кто из клиентов имеет представление о том, как мы устроены.
В зоне посадки ГИК-дрон просмотрел мой отчет об аномалиях и сказал:
«Ратти, Тарик, садитесь в шаттл».
Тарик нахмурился и посмотрел на люк, ведущий в подземный комплекс.
— Что-что? — спросил Ратти, который делал какие-то заметки по сети.
Леонида изящно пожала плечами.
— Ну, в общем, колонисты попросили нас уйти.
Если она и собиралась устроить ловушку, то очень хорошо скрывала свои намерения, вплоть до напряженности мышц и расширения зрачков. Она была расслаблена и весела. Не то чтобы я раньше не сталкивался с людьми, способными обмануть мой модуль оценки угроз, но меня все равно не отпускали нехорошие предчувствия.
— Нам надо еще поговорить с колонистами в главной колонии, — добавила она.
Айрис щелкнула челюстью, как будто хотела кого-то укусить, но ее улыбка осталась на месте.
— Там и увидимся.
Дрон-разведчик № 2 уловил, как Адельсен дернул рукой, и анализ показал, что он вот-вот схватится за оружие. Но вот в чем проблема: моя ракетница прожжет в нем огромную дыру. Однако я мог бы вывести его из строя с помощью излучателя левой руки (он находился под самым выгодным углом, выстрел из правой занял бы на десятую долю секунды больше), но если ошибусь, то застрелю его насмерть, и мы будем выглядеть слишком нервными придурками. Поэтому я прыгнул.
Если я ошибся, то все равно буду выглядеть нервным придурком, но хотя бы никто не умрет.
Однако придурком я не был. Пока я обхватил Айрис, Адельсен успел наполовину вытащить оружие. И тут я понял, что неверно рассчитал траекторию. Он целился не в Айрис.
Погрешность была немаленькой, но лучше перестраховаться, чем потом жалеть. Развернув Айрис и подпрыгнув вместе с ней, я слегка стукнул Леониду по плечу правым ботинком. И она покачнулась.
Как только мы приземлились, я перекувырнулся, чтобы упасть на бок и не раздавить Айрис. Перекатившись вместе с ней, я снова встал и проверил запись дрона-разведчика № 1. Я был прав — Адельсен стрелял в Леониду.
Поскольку я ее толкнул, снаряд лишь оцарапал ей плечо, а не попал прямо в позвоночник. Она вскрикнула от боли. Я мог бы толкнуть ее сильнее, и выстрел вообще ее не задел бы, но тогда она ударилась бы о плиты пола и сломала руку и плечо. А я, вообще-то, не поверил, что Адельсен целился в нее, несмотря на все показатели. Пометка на будущее: всегда верить показателям.
Я уже встал вместе с Айрис. Она схватилась за рукав моего скафандра и потеряла шарф. Выглядела она удивленной. Не менее удивленная Леонида зажала рукой рану на плече. Адельсен, Беатрис и Хуанг (все трое теперь вытащили оружие, но не целились ни в меня, ни в Айрис) тоже удивились, как можно догадаться. У меня было очень мало времени, прежде чем люди опомнятся и стрельба возобновится.
Люди совершенно не умеют обращаться с оружием, во всех смыслах. Я убрал руку Айрис со своего рукава, потому что планировал уничтожить всех троих врагов. Энергетический импульс из левой руки в левое плечо Адельсена, затем из правой руки — в правое плечо Беатрис и предплечье Хуанга, чтобы вывести всех из строя. Но тут дрон-разведчик № 2 подал сигнал тревоги. За моей спиной открывался люк, который мы должны были использовать для кратчайшего пути к шаттлу.
И через него вбежал автостраж «Бариш-Эстранцы».
«Ратти, садись уже в шаттл, — сказал ГИК-дрон. — Тарик, даже если тебе хочется сделать глупость, не беги навстречу враждебному автостражу».
«Тогда дай мне нормальную карту!» — ответил Тарик, забежав через люк обратно в комплекс.
Я толкнул Айрис к люку в противоположной стене. Тот коридор вел в глубину комплекса, но сейчас надо было беспокоиться не о колонистах.
— Беги! — велел я ей.
«ГИК, выводи Айрис».
— Стой, автостраж! — заорала Леонида. — Код команды…
Тот не остановился. Потому что если хочешь убить своего начальника (а такое нередко случается), то первым делом отзываешь его коды безопасности.
Это изменило самую суть положения, превратив его из «немного затруднительного» в «охренеть какое». Если бы они просто пытались убрать Леониду, это было бы одно. Честно говоря, я испытывал смешанные чувства по этому поводу. Сам я не стал бы ее убивать, если только для защиты другого человека, но, случись это у меня на глазах, не буду сильно переживать и смотреть много серий «Лунного заповедника», чтобы с этим справиться. Однако Айрис была свидетелем, и они приготовили автостража, чтобы убрать меня, так что, очевидно, мои люди следующие в списке.
А еще это означало, что «Бариш-Эстранца», или, по крайней мере, часть оперативной группы, собиралась просто забрать колонистов, вне зависимости от того, подпишут они контракт или нет. Подневольные работники не могут свидетельствовать против корпорации, заключившей с ними контракт. Я этого не знал, но об этом говорилось в документальном фильме, мы узнали об этом из исследовательского архива Айрис. Статистических данных о том, насколько распространено принудительное заключение контрактов, у нас не было, но, судя по всему, такое случалось часто. Это тоже было в документальном фильме.
Автостраж вытянул руку в мою сторону. У Третьего была встроенная ракетная установка, и броня этого автостража выглядела похоже. Враги начали поднимать оружие. Итак, мне пришлось иметь дело с автостражем и тремя вооруженными людьми, хотя совершенно не хотелось иметь с ними никаких дел.
Чтобы уничтожить приближающегося автостража, понадобится ракетная установка, но я не могу стрелять из нее в людей. Даже сейчас убийство сделает охренеть какую ситуацию еще более паршивой. Так что я собирался оставить всех в живых. Мне так нужны были дроны, хотя они и не способны пробить броню автостража. Но я не мог оставить Айрис без защиты во время отступления.
Поэтому я развернулся и выстрелил в Адельсена из левой руки, а потом правой пульнул два быстрых импульса в Хуанга и Беатрис. Чтобы обезвредить врагов, я целился в мышцы на том боку, где они держали оружие. Выстрелы причинили больше физического ущерба, чем хотелось бы, но ничего, выживут. Мензах, Кариме или еще кто справились бы лучше, только если бы были космическими волшебниками из сериала, но я должен был попытаться. Пусть тут и будет кровавая баня, устрою ее не я.
Не успел я повернуться, как снаряд автостража попал мне в правую лопатку, чего я, в общем-то, и ожидал. Я отключил датчики боли, потому что было больно, но успел завершить поворот, чтобы вытащить из-за спины ракетницу — гаденыш попал прямо в нее и уничтожил спусковой механизм.
Да уж, очень умно, и ты об этом сильно пожалеешь.
Я бросил сломанное оружие и прыгнул на автостража. Я врезался в него, свернулся вокруг его шлема и верхней части тела и повалил на пол.
Я вложил в бросок все силы, и мы рухнули на пол из искусственного камня. Автостраж не ожидал, что я внезапно окажусь у него на лице, и не удержался на ногах. Потому что автостражи так не сражаются. Мы стреляем друг в друга, пока не умрем. Но автостраж без бронекостюма дерется именно так, привыкай, говнюк.
В отличие от человеческих скафандров с функциями жизнеобеспечения, бронекостюм не так-то просто взломать извне. Я просмотрел список кодов для взлома, на случай если найдется такой, который позволит перехватить контроль над бронекостюмом, но знал, что это маловероятно. Броня автостража обычно неуязвима для взлома, потому что она очень дешевая, без функций высшего уровня. Я попробовал только потому, что броня выглядела новее и красивее, чем у Третьего. Я также пытался действовать в лоб — выстрелить из излучателя в самый слабый узел на шее, но автостраж схватил меня за запястье и не давал поднести руку.
ГИК-дрон (1) кричал на Айрис по приватному каналу; (2) поднимал шаттл с посадочной площадки, а внутри сидел Ратти и кричал на ГИКа-дрона; (3) вел Тарика через комплекс. Тарик только что столкнулся с растерянной и по понятным причинам расстроенной группой колонистов, которые смотрели прямую трансляцию, и разговаривал с ними, а ГИК-дрон (4) переводил. А кроме того, (5) ГИК-дрон сумел извлечь незашифрованную передачу по коммуникатору с шаттла Б-Э и… ох ты ж, они только что включили второго автостража.
И тут автостраж подо мной замер — так бывает, когда приказ хозяина активировал модуль контроля. Я подключился к каналу дрона-разведчика № 2 и перемотал запись на несколько секунд назад.
Когда я выстрелил в Адельсена, он упал на колени.
Айрис стояла сзади и приставила к его голове оружие, схватив за плечо.
— Прикажи автостражу остановиться, или я выстрелю в голову.
Два других человека распластались на полу. С опаской глядя на Айрис, Хуанг положил оружие, которое она тут же подняла, несмотря на ранение.
Заметка на будущее: в каждый враждебный объект надо стрелять дважды.
«Айрис, я горжусь тобой, но и крайне разочарован», — сказал ГИК-дрон по общему каналу.
«Спасибо, Пери», — ответила она, тяжело дыша.
Леонида по-прежнему стояла на том же месте, из пореза на скафандре капала кровь. Она вытащила оружие, хотя старалась не направлять его на Айрис. Потом она собрала оружие, брошенное ее спутниками, и сказала:
— Они вызвали второго автостража.
Голос звучал напряженно, как будто у нее пересохло в горле.
«Подтверждаю, время прибытия 2,32 минуты», — сообщил ГИК-дрон. Он вывел в общий канал карту с движущейся точкой. Карта была неполной, потому что АдаКол2 так и не дала нам нормальную карту, я очень надеялся, что не дала и «Бариш-Эстранце».
Я слез с автостража. Он повернул голову, чтобы проследить за мной. Дронов у него не было, весьма прискорбно. Мне очень хотелось заполучить побольше дронов.
— Айрис, попроси Адельсена сказать: «Переход на ручное управление: отключение, задержка, перезагрузка» и добавить свой командный код. Если код будет неправильным, Леонида нам сообщит.
— Сообщу, если возьмете меня с собой, — сказала Леонида.
Она была по-прежнему спокойна, хотя по лицу было видно, что не в восторге от происходящего.
— Возьмем, — с мрачной решимостью заявила Айрис и тряхнула Адельсена: — Давай, говори.
Он потел и дрожал, но, не обращая внимания на Айрис, сказал Леониде:
— Ты сама виновата. Ты знала, что с нами сделают, если мы вернемся, не заставив их подписать контракт. Тебе не нужно повышение, тебе плевать…
Айрис выглядела разъяренной, а Леонида теряла терпение. ГИК-дрон начал в нашей сети обратный отсчет для враждебного автостража, хотя я совершенно в этом не нуждался.
— Адельсен, — произнес я. — Дай команду, или я оторву тебе голову.
Он резко замолчал и посмотрел на Айрис.
— Дай. Команду, — отчеканила она.
Он произнес команду. Леонида быстро кивнула мне в знак подтверждения, что код верный. Автостраж обмяк и рухнул на пол. Я подождал еще три драгоценные секунды, убедившись, что он не притворяется (при отключении возникает характерный звук, который можно услышать дополненными ушами, если стоишь достаточно близко), а потом двинулся к люку, ведущему к первоначальному маршруту отхода.
Айрис отпустила Адельсена и пошла за мной. Леонида подняла оружие, но направила его не на Айрис.
— Если застрелишь их, мы не возьмем тебя с собой, — сказала ей Айрис, проходя мимо. — И мы по-прежнему ведем трансляцию для колонистов.
Конечно, для Леониды это была превосходная возможность уничтожить недовольных коллег и свалить все на нас. И кстати, мы не вели трансляцию в канале колонистов, хотя и записывали все происходящее. Маршрутов к шаттлу было не так много, но, транслируя наши передвижения, мне не хотелось слишком упрощать задачу любому, кто захочет за нами проследить.
Судя по кислому виду Леониды, она и правда задумала их пристрелить, но опустила оружие и последовала за Айрис.
Дрон-разведчик № 1 замыкал строй.
«Тарик, — сказала Айрис, — предупреди колонистов, что «Бариш-Эстранца» совершила вооруженное нападение на нас. Попроси их не вмешиваться, мы не хотим, чтобы они пострадали».
«Уже, — ответил Тарик. — Они сказали, что пытались принять защитные меры, но это не помогло. Я не понял, в чем дело, но как-то связано с электроэнергией».
«Они к тебе прислушались? — с облегчением, но с сомнениями в голосе спросила Айрис».
«Да, сказали, что узнали меня по фильму».
Айрис хихикнула.
А ведь если бы «Бариш-Эстранце» первой пришла в голову идея сделать документальный фильм, мы оказались бы в полном дерьме. В смысле, наш фильм базировался на фактах из исследований и событиях, которые мы видели собственными глазами, и даже в части про грядущую эксплуатацию контрактных рабочих был максимально правдив. Но «Бариш-Эстранца» могла бы солгать и сфальсифицировать факты в своем фильме, выдумав историю о том, как хорошо быть подневольным работником.
Нам предстояло встретиться с Тариком через семь минут, если он прекратит болтать и начнет двигаться. Он мог бы нам пригодиться, потому что Леонида прихрамывала, и, если она упадет, Айрис ее не дотащит, а мне нужны свободные руки.
Наш шаттл по-прежнему находился в ангаре, ГИК-дрон удерживал его на высоте около четырех метров от поверхности, а также вызвал зонды для создания оборонительного периметра, чтобы защищать шаттл, когда тот покинет ангар. Однако из-за затянувшейся бури зондам понадобилось больше времени, чтобы сюда добраться. Я хотел, чтобы шаттл был в воздухе; ГИК-дрон (и Ратти, хотя сейчас он мог только раздраженно ходить по кабине шаттла) не улетел бы без нас. ГИК-дрон провел оценку рисков, показавшую, что шаттлу так же опасно покидать ангар и возвращаться за нами, как и торчать там и ждать нашего прибытия. Возможно, ГИК-дрон подтасовал результаты, но на споры не было времени.
Широкий и ярко освещенный коридор меня нервировал, у меня была карта, составленная ГИКом-дроном, но неточная, лишь его догадки, основанные на ранее отмеченных позициях враждебного автостража № 2 и потенциально вооруженных людей «Бариш-Эстранцы», перемещающихся либо из своих комнат, либо из ангара для шаттлов. Никуда не годится. Мне нужны камеры, нужна информация в реальном времени. В огромном открытом пространстве казалось, что с любой стороны может напасть кто угодно, хотя мы и были уверены, что путь к отступлению свободен. Я ни за что не признаюсь, что обрадовался появлению Тарика; по крайней мере, у меня появились точные данные и карта его нынешней позиции. Мне требовалось больше дронов, мне требовалось больше глаз.
Я вызвал АдаКол2:
«Запрос: помощь».
ГИК-дрон перехватил неудачную попытку Леониды подключиться к своему каналу в сети и сообщил об этом в общем канале.
— Тебя и от коммуникатора отключили? — спросила ее Айрис.
— Да.
Лицо Леониды было напряжено, как будто она едва сдерживала эмоции. Как будто ей кажется странным расстраиваться, что коллеги пытались ее убить. Даже до того, как взломать свой модуль контроля, я расстраивался, когда в меня стреляли коллеги. Не удивлялся, но расстраивался.
— Я хотела предупредить своего помощника, — добавила она, бросив на Айрис оценивающий взгляд. Но это ничего не значило — я больше чем уверен, что Леонида постоянно все оценивала. — Если я передам сообщение, возможно, мы сумеем решить проблему.
«Правда сумеем? Как ты думаешь? — спросил ГИК-дрон и создал новый канал группы, включив в него Леониду.
— Пери, — произнесла Айрис особым тоном, означающим «давай не сейчас». — Как только мы выберемся из зоны помех, я буду открыта для обсуждений.
Ответа от АдаКол2 я так и не получил.
«Запрос: помощь», — снова отправил я.
— Ты ранен, автостраж? — спросила Айрис за моей спиной.
Наверное, она заметила дыру в моем скафандре.
— Нет, — солгал я.
«Запрос: помощь».
«Да, он ранен, — сообщил ей ГИК-дрон. — Но все под контролем».
Даже боты иногда говорят то, во что верят, а иногда скажут что угодно, лишь бы люди просто двигались в нужном направлении.
«Есть вероятность, что мы сумеем отключить второго автостража? — спросил Тарик. — Или они сразу же сменят командные коды?»
«Нет, — ответил я. — Ручное отключение враждебного автостража № 1 сгенерирует по сети предупреждение всем остальным автостражам, их системе безопасности и хозяину. Враждебный автостраж № 2 посоветует сменить командные коды».
Возможно, они и не станут этого делать. Но людям из «Бариш-Эстранцы» хватило ума заблокировать Леониде доступ к автостражам, прежде чем попытаться ее убить, так что наверняка хватит ума заблокировать доступ Адельсену и остальным, с кем мы имели дело. Именно поэтому не стоило брать заложника. К тому же я ненавижу брать заложников, все равно это редко помогает.
«А без доступа к сети и коммуникатору «Бариш-Эстранцы» отключить автостража можно только лицом к лицу, хотя такая попытка благодаря стандартным протоколам безопасности обречена на провал в девяноста шести процентах случаев. И нам лучше избегать встречи лицом к лицу с автостражем», — сказал ГИК-дрон.
АдаКол2 так и не ответила. Вероятно, выбрала новых друзей. Ну ладно, мы еще встретимся.
Я по-прежнему не знал, сумеем ли мы с ГИКом-дроном взломать центральную систему. Мы до сих пор не имели представления о ее способностях. Однако сейчас, когда к нам приближались враги, а возможности отхода катастрофически сжимались, ввязываться в борьбу кодов с неизвестным соперником — не самая лучшая мысль.
Мы подошли к перекрестку, и я свернул направо, в изгибающийся коридор. Айрис без труда поспевала за мной, но Леонида уже тяжело дышала. Осталось совсем немного. Еще два поворота, и встретимся с Тариком, а через две минуты и тридцать четыре секунды будем в ангаре.
И тут ГИК-дрон объявил:
«У нас проблема».
«Зонды сообщают о приближении другого шаттла, — одновременно с ним заговорил Ратти. — Как думаете, там наши?»
Дрон-разведчик № 3 по-прежнему висел в кабине шаттла, и я видел встревоженного Ратти и ГИКа-дрона, парящего на заднем плане. Я проверил канал внешних камер шаттла.
Шаттл все еще находился на высоте около четырех метров над посадочной площадкой — хорошая высота, незваные гости сразу поймут, что им здесь не рады. Автостраж способен прыгнуть на такое расстояние. Но быстро об этом пожалеет, потому что шаттлом управляет ГИК-дрон. На переднем плане виднелся пандус посадочной площадки, а дальше — большой люк размером с шаттл, ведущий внутрь комплекса. Сбоку темнели пустые посадочные площадки, сзади — широко открытый наружный люк, снаружи в тусклом сером свете висела пыль. Пыль и что-то еще. Тень другого шаттла, опускающегося к люку.
«Это один из наших?» — спросил я ГИКа-дрона по приватному каналу.
«Вероятность шестьдесят шесть процентов, — ответил он. — Если после нашего первого сообщения они решили прислать подмогу, то по пути могли перехватить второй зонд и получить координаты нашей точной позиции».
О-хо-хо, и влететь в замкнутое пространство, контролируемое людьми с неизвестными мотивами и намерениями, не имея никаких данных о текущем положении дел. Уж конечно, ГИК, который не позволил нашему шаттлу приземлиться, не проверив посадочную площадку с помощью наземного датчика, совсем не стал бы возражать.
Иногда мне кажется, что ГИК читает мои мысли.
«Но ты так не думаешь», — сказал я.
«Верно».
«Они пытаются с нами связаться? — спросила Айрис по новому общему каналу.
«На таком расстоянии они уже могли бы это сделать, несмотря на помехи, однако пока не пытались, — сказал ГИК-дрон. — Это не наши, Айрис».
Дрон-разведчик № 2 показал, как Айрис поморщилась, понимая, что это не к добру. Леонида посмотрела на нее, поджав губы. Из-за боли она выглядела постаревшей. Мы не могли замедлить темп, время поджимало, надо добраться туда, где нас не найдет вражеский автостраж № 2. Если только АдаКол2 не дала ему доступ к камерам.
«Пери, выводи шаттл», — сказала Айрис.
«Слишком поздно», — сказали мы с ГИКом-дроном одновременно.
А ГИК-дрон добавил:
«Жду вас. Я смогу нас вывести».
«Правда?» — спросил я по приватному каналу.
ГИК часто привирает.
«Да».
ГИК-дрон прислал мне одиннадцать разных вариантов и траекторий полета для побега от преследующего шаттла, который находился менее чем в двухстах семидесяти метрах. Ну ладно, почему бы и нет. Наверное, лучше разбиться и умереть, чем смотреть, как убивают людей.
И тут одновременно случилось две вещи.
1) «Они прямо передо мной, — прошептал Тарик по общей сети. — «Бариш-Эстранца» идет к вам».
Нашлемная камера Тарика показала, что он прижался к стене, а с ним и два взбудораженных колониста.
2) У входа в ангар прогремел взрыв. Навес над люком с треском обрушился и превратился в груду обломков, частично перекрыв шаттлу единственный выход.
Я остановился и поднял руку. Айрис и Леонида застыли. Я услышал впереди шаги и шорохи людей, пытающихся передвигаться бесшумно.
Мы стояли в коридоре, не шевелясь. Мы не должны были здесь находиться. Время поджимало, и вражеский автостраж № 2 в любой момент мог нас обнаружить. Мне требовалась подходящая оборонительная позиция. Я не заметил на борту шаттла «Бариш-Эстранцы» вооружения, когда ходил посмотреть на него в северном ангаре.
Я снова отправил АдаКол2 послание:
«Помощь: и ты позволишь убить моих людей, дерьма ты кусок?»
Я развернулся и, схватив Айрис за руку, пошел обратно по коридору. Леонида с трудом за мной поспевала. На следующем повороте я свернул налево. Судя по фрагментарной карте, у нас могло получиться, но пока не увижу шаттл, точно не скажешь.
— И что теперь делать? — спросил Ратти ГИКа-дрона.
Говорил он спокойно, но съежился во время взрыва и откинулся на спинку кресла, а теперь сжимал подлокотники, словно только они могли его удержать. Все дело в том, что он остался в одиночестве, ему было бы легче, если бы пришлось беспокоиться о ком-то другом.
«Можешь вывести его из шаттла?» — спросил я ГИКа-дрона.
Умеет ли Ратти прятаться? Я понятия не имел, но скафандры не предназначены для скрытных перемещений. Если до него сумеет добраться Тарик, вдвоем у них будет больше шансов на спасение. Я прикидывал разные варианты, например отправить Айрис и Леониду в противоположные стороны, чтобы спрятались в комплексе, но ни один вариант не давал приемлемой вероятности выживания. Я еще сильнее запаниковал бы, но у меня не было на это времени.
Нашлемная камера Тарика показала, что он разделился с двумя колонистами, которые побежали по одному коридору, а он по другому, обратно к ангару.
«Ратти, можешь спуститься в комплекс? — спрашивал он на бегу. — Пери…»
Освещение моргнуло. Только этого еще не хватало. Если АдаКол2 начала нам вредить, скоро положение станет еще более дерьмовым.
«Нет времени, Тарик. Но у меня есть другой вариант, — ответил ГИК-дрон. — Ратти, пристегнись».
Как только Ратти потянулся к ремням безопасности, шаттл медленно полетел вперед. Задняя камера мельком показала вражеский шаттл, встающий в позицию для прицела перед частично перегороженным выходом из ангара.
— И куда летим? — спросил Ратти.
Я свернул в очередной маленький проход. Я собирался добраться по нему в большой коридор метрах в тридцати впереди, ведущий в огромный заброшенный ангар, который мы нашли первым по пути от терраформеров. АдаКол2 вела меня по нему, когда еще разговаривала со мной.
Дрон-разведчик № 1 позади меня отключился. Я толкнул Айрис в первую же открытую дверь справа и втащил вслед за ней Леониду. А когда из-за угла появился враждебный автостраж № 2, нажал на замок люка. Хорошая новость: замок работал, и люк немедленно начал закрываться. Плохая новость: это был не тяжелый внешний люк, а хлипкий внутренний, предназначенный для того, чтобы люди не ходили куда не следует.
Прежде чем люк успел закрыться, враждебный автостраж № 2 уже оказался рядом.
Он обхватил кромку люка пальцами и попытался открыть его, прицеливаясь из встроенной в руку ракетницы в расширяющуюся щель. В человеческом бронекостюме на его ладони была бы металлическая перчатка. Поскольку наши пальцы все равно металлические, бронеперчатки для большинства автостражей представляют собой лишь толстую защитную ткань. Надеюсь, в этой модели она защищает не слишком хорошо. Я уперся в люк и выпустил три узких точечных импульса из излучателя левой руки в суставы пальцев.
Три пальца упали на пол, и люк захлопнулся.
«Мы не можем выбраться через этот ангар, поэтому отправимся в другой», — сообщил Ратти ГИК-дрон.
Шаттл полетел внутрь комплекса, набирая скорость, и скрылся за поворотом в темном туннеле. Ратти засипел. ГИК-дрон включил внешние огни шаттла, хотя в туннеле, закрытом скалой от помех, создаваемых терраформерами, датчики приближения шаттла будут работать лучше.
— Тарик, спрячься где-нибудь и жди автостража, — добавил ГИК-дрон.
Возможно, ждать Тарику придется долго, зависит от того, что случится в проклятой комнате, где мы оказались в ловушке. Айрис подошла ко мне, глядя на свои руки, ее нахмуренные брови показывали, что она потрясена, но чувствует облегчение.
— И сколько времени… — начала она.
Ее прервал первый удар по двери. Ага, он собрался проломить дверь. От второго удара в металле возникла выпуклость в форме кулака.
— Дерьмово, — сказала Айрис.
Она взъерошила волосы и огляделась. Вероятно, когда-то здесь был склад. Комната четыре на пять метров и голый потолок в метре над моей головой, не считая вентиляционной трубы размером с крохотную ладонь Айрис. Стены были уставлены шкафчиками, в которых обычно хранят инструменты. Леонида методично открывала один за другим, но все пустовали.
«Думаешь, спрятаться там — удачная мысль?» — спросил ГИК-дрон, пилотируя шаттл без нормальной карты по темному коридору, предназначенному для кораблей меньшего размера, которым не пользовались, наверное, лет сто, так что неизвестно, на какие препятствия там можно наткнуться.
Мы разговаривали по новому общему каналу, тому, что с Леонидой, да и плевать.
«Пошел в задницу, ГИК», — сказал я.
«Ты давно не говорил мне такое. Я соскучился».
ГИК-дрон качнул шаттл в сторону, чтобы обойти свисавший с потолка моток кабелей. Ратти охнул. Я совершенно точно неоднократно посылал ГИКа с тех пор, как со мной приключилась та проблема. Но понимал, что он хочет сказать. Впервые за много недель я использовал это выражение не в значении «оставь меня в покое».
Леонида бросила взгляд на Айрис:
— Скажи своим подчиненным, чтобы заткнулись и вывели нас отсюда.
Видимо, она приняла ГИКа-дрона за странного человека, которому нравятся автостражи.
— Да пошла ты, — рассеянно произнесла Айрис, вся в своих мыслях. — Они как раз этим и занимаются. — Она поджала губы, а потом спросила меня: — А если я свяжусь с ними и скажу, что мы готовы сдаться? Это даст нам немного времени.
Дверь снова прогнулась. Сканирование показало, что через две минуты замки не выдержат.
— Попробуй, — согласился я.
Идея неплохая, корпорации любят поговорить и позлорадствовать (мысленно ору). Но сдаваться нельзя, в таком случае ГИК не сможет вернуть Айрис.
Тарик шепотом ругнулся.
«Я найду колонистов, у них наверняка есть оружие», — сказал он.
И целая куча, учитывая, что остальные люди на планете использовали оружие друг против друга. «Удерживай позицию», — приказал ему я.
Тарик недовольно фыркнул, но остался на месте. Судя по камере его шлема, в отсеке, где демонтировали какие-то механизмы, рядом с лифтовой шахтой с заваренной дверью. Он находился слишком близко к нам, и я не хотел, чтобы его услышал враждебный автостраж № 2. Он доложит хозяину, и говнюки из «Бариш-Эстранцы» двинутся к нам, вместе с резервом из шаттла, который вот-вот приземлится перед заблокированным ангаром.
У Айрис и Леониды были маленькие пистолеты, пригодные для запугивания других людей и убийства начальников, но вряд ли способные ранить автостража в чувствительные точки. Враждебный автостраж № 2 даже не заметит попаданий, пока не отправится на профилактику. А если они начнут стрелять, пока я с ним дерусь, то, скорее всего, попадут в меня. Я не против пережить такие охренительные эмоции, но не мог себе этого позволить, опасаясь самопроизвольной перезагрузки. Ее я теперь боюсь больше, чем чего бы то ни было. Перезагрузиться и обнаружить, что все люди и ГИК-дрон погибли.
И тут свет трижды моргнул, система воздухообмена над нами перестала шипеть и рыгнула. А потом снова зашипела, как будто электричество на мгновение отключилось и снова включилось. Так-с…
«Перезагрузка системы», — как ни в чем не бывало сообщил ГИК-дрон.
Шаттл притормаживал, и камеры зафиксировали впереди пятно света. Шаттл находился в большом продолговатом входе в северный ангар, где изначально был пристыкован шаттл «Бариш-Эстранцы».
Если АдаКол2 отключилась, все вставало на свои места. Кто-то в «Бариш-Эстранце» решил силой забрать колонистов, убив собственного начальника. И тогда логичным шагом было бы отключение местной системы.
Из последних новостей Тарика: он только что набросился на двух сотрудников «Бариш-Эстранцы», приближавшихся к его позиции, одному врезал так, что тот потерял сознание, а другого придушил, и теперь у него было два крошечных пистолета, из которых не свалишь автостража, плюс пистолет из нашего шаттла. Очевидно, Тарик понимал, что новое оружие ничего не прибавит, и что-то бормотал себе под нос на языке, для которого у меня не было хорошего модуля перевода. Звучало как ругательство с религиозным подтекстом.
Увидев свет, Ратти с облегчением охнул:
— Ох, спасиб…
Он резко умолк — ГИК-дрон остановил шаттл и навел переднюю камеру на ангар впереди. На посадочной площадке по-прежнему стоял шаттл.
Ого! Когда думаешь, что хуже уже быть не может, случается что-то совсем кошмарное.
— Что?! Что за…
Тут до Ратти дошло, и он застонал.
— У «Бариш-Эстранцы» два шаттла! Тот, вооруженный, только что прибыл!
«Теперь понятно, откуда здесь столько этих … (нечто непереводимое)».
Да, как только что сообразили люди, прибыл второй шаттл, вероятно, после сообщения, которое первая группа послала на базу. Значит, надо иметь в виду, что людей «Бариш-Эстранцы» здесь может быть в два раза больше. И автостражей тоже.
Айрис разговаривала с кем-то по коммуникатору, стоя в углу. Ее голос звучал спокойно, но лицо исказила гримаса. Судя по отчаянию на лице Леониды, не все шло гладко. На двери теперь было много следов от кулака, а замки едва держались. С каждым ударом щель все расширялась.
«Ратти прав, — сказал людям ГИК-дрон. А мне добавил: — Ты не ошибся, когда определил, что на шаттле нет вооружения».
Фактически я ошибся, приняв второй шаттл за первый. Но я понимал, что он хочет сказать.
Освещение и давление воздуха стабилизировались. И, как самый глупый на свете оптимист, я снова вызвал систему:
«Запрос: помощь».
АдаКол2 ответила:
«Помощь».
И внезапно я получил доступ к камерам, их было столько, что голова пошла кругом. А может, это от облегчения.
«Запрос: попытка взлома?» — спросил я.
«Обнаружено оружие. Начата блокировка. Попытка взлома через сетевой мост. Отказ: вторичные процессоры. Сбой блокировки. Взлом предотвращен, основной процессор отключен».
Обнаружив стрельбу из оружия, она попыталась запереть комплекс, это помешало бы планам «Бариш-Эстранцы» и лишило возможности использовать двух автостражей для запугивания и убийств. И тогда Б-Э ответила попыткой взлома. АдаКол2 остановила ее, отключив взломанный основной блок и переключившись на дополнительный. Неплохо, и подтверждение тому — значительное количество тепла, выделившегося в процессе.
«Запрос: местонахождение сетевого моста», — сказал я.
Люди забывают, что в эту игру можно играть вдвоем.
«Адрес сетевого моста: 82734202q345.222».
Я не мог добраться до «Бариш-Эстранцы», когда АдаКол2 закрыла ее сеть, а теперь система дала мне доступ.
«Мне нужна одна минута», — сказал я.
«Отсчет начат», — отозвалась она.
У них была патентованная система безопасности, но не настолько отличалась от привычных, чтобы мне помешать. Я убедился, что она считает меня просто еще одним своим компонентом, и начал искать то, что нужно. Система находилась на первом шаттле — том самом, который только что заметил наш шаттл, остановившись в коридоре у внутреннего люка. Я проверил, нет ли ссылок на систему безопасности второго шаттла, вооруженного, но ничего не нашел, только пустые адреса. Какая-то бессмыслица. Ох, погодите-ка, идиоты из Б-Э еще не синхронизировали свои каналы. Ну и отлично.
Я отказался от этой затеи и достал запись с внешней камеры первого шаттла. Люди Б-Э, несущие вахту на мостике, и Ратти в кабине нашего шаттла в замешательстве смотрели друг на друга.
Я подключился к одной из их внутренних камер. Да, к одной из. Ведь это шаттл корпоративного корабля, где все должны постоянно находиться под наблюдением, потому что могут украсть бумажную салфетку. Сотрудник «Бариш-Эстранцы», дополненный человек с множеством интерфейсов на висках, лбу и затылке, сидел в кресле позади места пилота, уставившись в экран. Он следил за происходящим по сети и визуально. То есть человек играл роль расширенной системы жилмодуля? Странно и на редкость неудобно. Такую систему я никогда раньше не видел и не знал, как с ней обращаться, на что способен этот дополненный человек, и у меня не было времени разбираться. Я мог бы просто спалить его интерфейсы, возможно, вместе с частью мозга, но это недостойно… М-да, должен быть другой способ.
В креслах пилота и второго пилота еще два человека мониторили системы.
«Надо их отвлечь», — сказал я ГИКу-дрону.
Тот вызвал их по коммуникатору. Пилот немедленно ответил, совершив первую ошибку:
— Мы изолировали ваш отряд и ведем переговоры о капитуляции. Посадите шаттл…
— Я не с ними, — отозвался ГИК-дрон человеческим голосом, звучавшим с легкой угрозой, каким он обычно говорил по сети. — Вам придется обсуждать капитуляцию напрямую со мной.
— Мы не собираемся капитулировать, — буркнул пилот, и второй пилот изумленно уставился на него.
Дополненный человек в роли главной системы поморщился — не то от сочувствия, не то с отвращением.
— Сдавайся, или мы атакуем, — вмешался второй пилот.
Их шаттл не был вооружен, и быстрый поиск по архиву системы безопасности показал, что взрывчатых веществ на нем нет. Пилот блефовал.
— Я бы вам не советовал, — сказал ГИК-дрон. — Я не умею отвечать пропорционально. Не рекомендую меня атаковать любым способом.
Пилот посмотрел на второго пилота с таким видом, будто говорил: «не все так просто».
А дополненный человек по-прежнему не обращал на них внимания.
Тем временем в нашей кладовке следующим ударом враждебный автостраж № 2 выбил верхний замок люка.
«ГИК, отвлеки их немедленно!» — сказал я.
Одним мощным энергетическим импульсом ГИК-дрон толкнул шаттл вперед. Тот едва не врезался в шаттл «Бариш-Эстранцы», кабины оказались в метре друг от друга. Все люди, включая Ратти, закричали.
Даже дополненный человек дернулся и отключился от всех каналов. Я подхватил канал враждебного автостража № 2 и отправил его модулю контроля команду: «Отступить, все текущие приказы отменены».
И по другую сторону люка стало тихо. Айрис и Леонида уставились друг на друга, не понимая, как я этого добился. ГИК-дрон разорвал разговор Айрис с администратором из «Бариш-Эстранцы», который наседал с требованиями сдаться.
Я мог бы взломать модуль контроля враждебного автостража № 2. И модуль контроля враждебного автостража № 1 — тот снова включился и застыл в ожидании новых приказов. Я велел ему помочь раненым сотрудникам «Бариш-Эстранцы», находящимся поблизости, поскольку никто пока этим не озаботился, а потом снова отключиться.
А я догадался это сделать за две секунды, пока люди не опомнились.
Но в лучшем случае два автостража будут предоставлены самим себе, а они наверняка еще не настолько умны, чтобы скрыть случившееся. Их могут убить. Их могут захватить и стереть память или разобрать на запчасти. В худшем случае они станут типичными беглыми автостражами, как в сериалах, и нападут на персонал «Бариш-Эстранцы» и колонистов. Такое и правда бывало. И если мы выживем и придется оправдываться за содеянное, все будет выглядеть так, будто я с самого начала планировал позволить двум другим автостражам убить людей. Колонисты потеряют шанс на спасение; Сохранение и университет окажутся по уши в дерьме. А в моих действиях обвинят ГИКа и людей.
Я не накручиваю, все так и есть. Ну да ладно.
Но я просто не мог оставить автостражей в покое. Должен был, но не мог.
А от ГИКа-дрона помощи не дождешься, он сидел сложа руки и ждал, пока я приму решение, хотя время было на исходе.
Я закачал в архивы обоих автостражей файлы Киллербота 2.0, которые он послал Третьему, и код для взлома модуля контроля.
А затем стер коды доступа к сети и коммуникатору шаттла и велел их боту-пилоту принудительно перезагрузиться и запустить диагностику, которая займет около часа.
Вот вам пропорциональный ответ, прошу любить и жаловать.
«Время вышло», — сообщила АдаКол2, и я разорвал соединение.
Я лишился камер шаттла Б-Э, но остались внешние камеры нашего и дрона на мостике, поэтому я прекрасно видел, как ГИК-дрон качнул наш шаттл в сторону. Выглядело пугающе, как будто он вот-вот покатится. Хотя шаттл не может катиться в полете, я это знаю даже без модуля пилотирования. С помощью такого маневра ГИК-дрон обогнул шаттл Б-Э. Чиркнув о стену (надеюсь, он не сломал никаких важных деталей), шаттл вылетел из ангара в темноту и поднятую ветром пыль.
Айрис и Леонида уставились на меня. Леонида в замешательстве и настороженно, Айрис с надеждой и облегчением. Наверное, ГИК-дрон ввел ее в курс дела по приватному каналу. Тарик по-прежнему сидел в закутке и внимательно смотрел, что происходит, поэтому зайти в сеть ему было некогда.
Получив от АдаКол2 доступ к камерам, я наконец-то раздобыл точные карты. Нас с Тариком преследовали по коридорам пятеро вооруженных людей «Бариш-Эстранцы» из первой группы Леониды, но АдаКол2 заперла две двери в стратегических местах, и теперь враги шли не в том направлении. На втором шаттле прилетели девять человек, трое из них остались на месте приземления у восточного ангара, а остальные пробирались внутрь. Те двое, которых обезвредил Тарик, были из этой группы. У них, по-видимому, не было автостражей. И это меня беспокоило. Я предпочел бы увидеть автостражей, которых ожидал увидеть. Шаттл мог приземлиться где-нибудь поблизости от комплекса и высадить автостражей в качестве резерва, в особенности если «Бариш-Эстранца» собиралась согнать колонистов в кучу, чтобы забрать в трудовое рабство, и не хотела дать кому-то сбежать.
Хорошо, что ГИК-дрон оставил Ратти на шаттле. Если бы он отправил его вместе с Тариком по земле и они наткнулись бы на… Да, лучше не будем об этом.
Колонисты заперлись в разных комнатах, по большей части в одной половине комплекса, будем надеяться, что они останутся в стороне от опасности, а заодно обдумают, стоит ли подписывать какие-либо контракты с поганой «Бариш-Эстранцей».
Дверь была уже сломана, так что я просто поддал ее плечом. И проскользнул мимо застывшего враждебного автостража № 2. Я ощутил, как он смотрит на меня через непрозрачный щиток шлема. Интересно, обнаружил ли он уже файлы? В любом случае, я здесь не для того, чтобы заводить друзей.
Я протянул руку Айрис и провел ее за своей спиной, заслонив от автостража. Леонида безропотно последовала за ней. Я пошел по коридору, стараясь побыстрее удалиться от автостража.
До меня с опозданием дошло (вечно самое важное доходит до меня с опозданием), что если автостраж найдет в архиве код и тут же его применит, то отключит модуль контроля и все равно набросится на нас. Да уж, поздновато спохватился, Киллербот.
«Путь свободен?» — спросил по сети Тарик.
Хороший вопрос.
«Запрос: второй шаттл Б-Э, сетевой мост?» — спросил я у АдаКол2.
То есть: «Ты дашь мне доступ ко второму шаттлу?» Я выяснил бы, есть ли там другие автостражи, отрубил бы им всю связь и обезвредил. Тогда опасность миновала бы. Не считая вооруженных людей, но с доступом к камерам их легко избежать.
«Ответ отрицательный. Риск повторного взлома».
АдаКол2 не хотела, чтобы ее снова попытались взломать.
Я мог бы возразить, что теперь, зная, как они сделали это в первый раз, она может устранить все уязвимости. Но не стал рисковать — вдруг она разозлится и лишит меня доступа к камерам.
«Пока нет», — сказал по сети.
Я не мог уничтожить второй шаттл. Я послал Тарику карту относительно безопасного на данный момент маршрута к месту встречи. Дрон-разведчик № 3 на шаттле наблюдал, как Ратти с тревогой следит за нами через камеру дрона-разведчика № 2. У меня осталось всего четыре дрона, двое из них вернулись на ГИК.
«Где вас забрать? — спросил Ратти. — Вы можете выбраться наружу?»
Ближайший выход из ангара, восточный, был заблокирован. Но оставался еще длинный коридор, ведущий в неиспользуемый ангар, и туннель к терраформерам. Непохоже, что «Бариш-Эстранца» знала о существовании этого ангара или его связи с терраформерами. К тому же он находился далеко за пределами зоны, в которой они могли высадить автостражей для поимки сбежавших колонистов.
«Думаю, у меня есть на примете одно место», — сказал я.
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Тарик догнал нас на перекрестке, и мы побежали к шлюзу, ведущему в ту часть комплекса, где отключена подача энергии. Из шлюза проход вел к огромному темному складу, наводящему на меня ужас, а там зиял люк в огромный ангар, тоже наводящий на меня ужас.
Когда мы добрались до шлюза, Тарик спросил Леониду, нужна ли ей помощь. Леонида настороженно покосилась на него, но вежливо отказалась. Айрис дала ей какие-то обезболивающие таблетки и стимуляторы, и теперь она шла увереннее, и мы ускорились.
В этом шлюзе не было пригодного для дыхания воздуха, поэтому мы остановились, чтобы люди могли загерметизировать скафандры. Мой был дырявым после выстрелов, да и плевать. Идти не очень далеко, а на меня недостаток воздуха влияет не так сильно, как на человека.
— Стой, автостраж, — сказала Айрис и достала прикрепленный к поясу маленький набор для починки скафандров.
Она залатала дыру от снаряда в спине, а дрон-разведчик в это время наблюдал за Леонидой — растерянно нахмурившись, она смотрела, как Айрис любезничает с автостражем. Скафандр Леониды был достаточно дорогим, и она включила функцию самовосстановления, чтобы закрыть дыру в плече, пробитую снарядом.
Пройдя через шлюз в коридор, мы оказались 1) в полной темноте; 2) в обширном помещении, которое дрон-разведчик № 2 не мог как следует изучить (опять!); 3) а людям пришлось держать в руках фонари, чтобы не споткнуться о выпирающие то там, то сям плиты пола.
Я отправил дрон-разведчик № 2 в арьергард, потому что, насколько я понял, никто кроме АдаКол2 не знал, что мы отправились сюда. Люди «Бариш-Эстранцы» могли нас найти, но это зависело от того: а) какие данные они успели загрузить, прежде чем АдаКол2 остановила хакерскую атаку; и б) насколько они сумеют предугадать наши намерения, зная прежнее местоположение. Больше меня беспокоил первый пункт.
АдаКол2 уже проводила меня через грузовой отсек, но сейчас она была занята. С тех пор как мы вошли в коридор, она ограничила мне доступ к камерам и картографическим данным, так что я видел пространство вокруг нас, но не более того. Я знал почему: ее люди готовились к обороне или собирались уйти, и она не боялась, что подробности утекут «Бариш-Эстранце» во время очередной попытки взлома.
Грузовой отсек был таким огромным, что фонарь не помогал, и я велел Тарику установить его на минимум и направить в пол. Хотя сканер и не работал, у меня остались фильтры ночного видения и собственные картографические данные, так что, ориентируясь на люк в коридоре, я мог дойти до пандуса, пусть неуклюже и по-дурацки, потому что поначалу мне приходилось передвигаться как боту-полотеру.
Пока мы шли в темноте, Айрис спросила по новой общей сети (с Леонидой):
«И каков масштаб недовольства в твоем отряде? Они ненавидят только тебя или все вышестоящее начальство?»
Хм… Хороший вопрос. Я оставил открытым приватный канал связи с Ратти в шаттле, на случай если он занервничает и захочет поговорить, не привлекая внимания.
«Ага, я тоже об этом подумал», — сказал он.
Айрис разбиралась в корпоративных заговорах лучше, чем Ратти.
«Не знаю», — ответила Леонида.
Возникла полная недоверия пауза, пока ГИК-дрон не вставил:
«Как чудовищно непредусмотрительно с твоей стороны».
«Отвали на хрен», — раздраженно рявкнула Леонида.
«В высшем руководстве раскол? — не унимался Тарик. — Да брось, уж это ты можешь сказать, все-таки кое-чем нам обязана».
«Если мы вылетим из зоны помех, не понимая, как обстоят дела, как по-твоему, скрытность тебе поможет?»
«Ну ладно, — огрызнулась Леонида. — Да, у нас раскол. Часть руководства разозлилась, что потеряет бонусы, если мы не достигнем поставленных целей. Я понятия не имела… что они настроены настолько серьезно».
«Под поставленными целями ты имеешь в виду заставить колонистов подписаться на трудовое рабство?», — поинтересовался Ратти.
Она проигнорировала вопрос. Люди не желают о таком слышать.
Айрис переключилась на старый общий канал, не включив Леониду в разговор.
«Как думаете, этот разлад останется внутри «Бариш-Эстранцы», или они хотят сделать нас частью своего бизнес-плана?» — мрачно спросила она.
«Только наше присутствие мешает «Бариш-Эстранце» захватить колонистов, — сказал ГИК-дрон. — Недовольные могут посчитать, что следующий логичный шаг — уничтожить нас».
Это означало, что истребитель Сохранения и ГИК уже могут находиться под обстрелом. Защищаясь, ГИК первым делом выведет из строя корабли Б-Э, но если не выйдет, он, вероятно, решит, что ему ничего не остается, кроме как истреблять людей Б-Э, чтобы сохранить жизнь своим.
«Думаю, «Бариш-Эстранца» могла перехватить оба наших зонда, — сказал я. — Если раскольники, желающие любой ценой получить бонусы, уже начали атаку, нет смысла притворяться, что мы с уважением относимся к границам».
Ратти недовольно засопел. Тарик опять ругнулся на религиозную тему. Айрис пару шагов молчала, а потом заявила:
«Надо поторопиться».
«Ты мог бы с ними разделаться, — сказал я ГИКу-дрону по приватному каналу.
Я имел в виду не его, а главного ГИКа, но дрон и так знал.
«Да, — согласился он. — Но они могут взять в заложники колонистов».
Именно этого я и опасался. Главной целью наших людей было спасение колонистов. После всего, через что мы прошли, я был в курсе задач ГИКа в той же степени, как он в курсе моих. Я знал, что его главная цель — спасти наших людей.
Я так устал от мертвецов.
«Но заложники тебя не остановят».
«Не остановят».
Я различил разницу между темнотой стены с частично закрытым люком наверху пандуса и темнотой входа в ангар. Я послал дрон-разведчик № 2 вперед, проверить путь. Сепаратисты могли рассказать «Бариш-Эстранце» о коридоре, ведущем к установкам для терраформирования, хотя, учитывая то, что мы узнали о колонистах, даже модуль оценки угроз не представлял их болтающими с нежданными гостями о запасных входах в тайное пещерное убежище, так что вероятность была ничтожно мала.
Пока мы поднимались по пандусу, дрон-разведчик № 2 пролетел в ангар, опережая нас на двадцать метров. Я велел ему ускориться и по-быстрому исследовать местность. Его камеры показывали ангар как очередную темную пещеру, но слабый серый свет, просачивающийся через разбитый люк наверху, позволил дрону увидеть больше деталей. Однако людям все равно не обойтись без фонарей.
Дрон-разведчик № 2 показал штабеля строительных материалов и высокие посадочные площадки, одну из которых занимала старая кривоватая вертушка, собранная на коленке. Все вроде осталось на своих местах, только ветер нанес еще больше пыли.
Было бы здорово подняться через отверстие в верхнем люке и встретиться там с шаттлом, как это делали наши предшественники, но (а) вооруженный шаттл все еще находился в игре, и неизвестно, будет ли он искать наш шаттл; и (б) ГИК-дрон был не с нами, и никто не мог перенести людей к люку, и это самое существенное, так что, наверное, следовало бы поменять местами «а» и «б». Шаттлу пришлось бы приземлиться или зависнуть над люком, чтобы высадить ГИКа-дрона, а ему — спуститься сюда, чтобы забрать людей, а значит, провести больше времени на земле, и «Бариш-Эстранца» получила бы больше времени на наши поиски.
Здесь хранилось много оборудования, а Тарик и Айрис хорошо соображают и могли бы найти ему применение, чтобы добраться до люка. Но это не решило бы проблему — шаттлу все равно пришлось бы приземлиться и стать удобной мишенью.
Нет, даже модуль оценки риска считал, что первоначальный план лучше. Мы пойдем по туннелю обратно к терраформерам.
Я повел людей в ангар, и связь с АдаКол2 начала прерываться.
«Конец сессии, прием», — сообщил я.
«Конец сессии, — ответила она и добавила после паузы: — Береги себя».
Разберусь с этим позже, сейчас нет времени.
Плохо, что люди ничего не видели, но сейчас здесь уже не было атмосферы «жуткого места с докорпоративными чудовищами», как вначале.
«Что это за место?» — спросила Леонида.
«Неиспользованный сектор старой докорпоративной колонии, насколько мы поняли», — ответила Айрис.
Люди начали обсуждать по сети, не дождаться ли темноты, чтобы посадить шаттл рядом со строительным ангаром. Из-за помех у вооруженного шаттла Б-Э не будут работать ни сканеры ближнего, ни тем более дальнего радиуса действия, и он не сможет засечь нас ночью. Айрис заметила, что у нашего шаттла тоже не будет сканеров, чтобы помочь при ночной посадке, а мы не могли позволить себе даже незначительную аварию, которая нас задержит. Тарик возразил, что шаттл может приземлиться подальше и мы дойдем до него пешком. Ратти сказал, что видимость по-прежнему дерьмовая, и начал просматривать последние сводки погоды, предоставленные АдаКол2. Я в разговоре не участвовал. В кои-то веки у нас было время, чтобы выработать оптимальную стратегию, и люди отлично справлялись со всеми важными задачами…
Автомобиль пропал.
Я остановился. Люди застыли у меня за спиной.
Дрон-разведчик № 2 забрался достаточно далеко, чтобы разглядеть вход в ярко освещенный туннель, и тот был пуст. Стоявшее у ведущего к установкам для терраформирования туннеля транспортное средство исчезло. Ух, органическая нервная ткань, что ты там вытворяешь, выделяя пот и сжигая нейроны, от этого только хуже. Ну ладно. Может, его нашел и забрал какой-нибудь колонист, надо проверить оценку угроз…
На долю секунды дрон-разведчик моргнул, а потом исчез из сети окончательно.
Айрис охнула и спросила, в чем дело.
«Выключите фонари», — сказал я по новому общему каналу.
К счастью, фонарь держал только Тарик. Он немедленно выключил свет — вот она, отработанная за годы работы в корпоративном спецназе привычка выполнять приказы. Другим понадобилась бы секунда-другая, чтобы сообразить, о чем я говорю.
«Надо идти дальше, — сказал я. — Возьмитесь за руки и не отставайте».
Тарик шагнул ближе и положил руку мне на плечо, другой схватил Леониду за здоровую руку. Айрис взялась за ремень моего скафандра. Леонида оказалась зажатой между ними, но не возмутилась. Я двинулся вперед с максимальной скоростью, чтобы они успевали за мной. Они слегка шаркали ботинками, и я слышал по коммуникатору, как они пытаются задерживать дыхание. Скафандры хорошо приглушали звуки. Надеюсь, этого хватит, чтобы враги нас не услышали. Я лавировал между металлическими обломками и двумя сломанными пилонами, поддерживавшими отсутствующие посадочные площадки.
По свету фонарей враги могли определить нашу позицию, и, если их было двое, с вероятностью в девяносто шесть процентов один устроил наблюдательный пункт где-то наверху, а второй наверняка там, где отключился дрон-разведчик № 2.
Причем враг сделал это настолько быстро и тихо, что дрон не успел поднять тревогу.
Там наверняка автостражи. Моя органическая нервная ткань это чуяла.
«Поблизости враждебный автостраж, а может, и не один», — сказал я по сети.
Придя в ужас от возможных последствий, я отступил от протоколов компании, запрещающих разговаривать в таких случаях, и пытался придумать, куда отправить людей. Сбывался мой самый страшный кошмар.
Ратти в шаттле в ужасе охнул.
Автостражи наверняка со второго шаттла «Бариш-Эстранцы», вооруженного. Возможно, он по-прежнему стоит на поверхности в том месте, где Ратти и ГИК-дрон видели его в последний раз, или охотится за нашим шаттлом, но в какой-то момент высадил автостражей за пределами комплекса, чтобы те не дали колонистам сбежать. Я знал, что у этих автостражей такое же стометровое ограничение… Нет, этого я не знал. Они отключаются, если окажутся слишком далеко от хозяина, но я понятия не имел, на каком расстоянии, а может, в чрезвычайных ситуациях хозяин мог изменить дистанцию.
Я был на девяносто восемь процентов уверен, что они пользуются той же странной системой под контролем дополненного человека. Я не мог добраться до нее и взломать, поскольку не обнаружил никаких сигналов, и, значит, их связь строго изолирована, как и наша. А в ангаре АдаКол2 стала недоступна.
Шаттл «Бариш-Эстранцы» должен поддерживать связь с автостражами.
«Ты достаточно близко к ним, чтобы заглушить их коммуникатор?» — спросил я ГИКа-дрона.
«Пока нет. Помехи уменьшили мой радиус действия. Их система, вероятно, где-то внутри комплекса».
А значит, остальная часть отряда идет в нашу сторону.
Я бывал и в худших переделках, когда надо было защищать людей, хотя сейчас не мог достать из архива воспоминания. Но никогда не бывал в худших переделках, когда мне надо было защищать людей, но при этом я в любой момент мог запаниковать и отключиться из-за дурацких воспоминаний о том, чего не случилось. Ну ладно, случилось, но никто не съел мою ногу.
Страх, что автостраж схватит одного из людей в темноте, буквально сбивал с ног.
«Мы в шести минутах от вас, — сказал ГИК-дрон. — Мы приземлимся, и я спущусь за вами».
«Нельзя рисковать шаттлом», — ответил я по приватному каналу.
И Ратти, но этого я не сказал. Если все пойдет именно так, как я предполагаю, у него самый высокий шанс спастись.
«Задача шаттла — забрать отряд, — возразил ГИК-дрон, как будто меня не понял. А может, как раз понял. Просто не собирался прислушиваться к моему мнению, вот в чем дело. — Приготовьтесь к эвакуации», — сказал он по общему каналу.
Айрис вздохнула, вероятно оценив риск для шаттла, но она помнила, что за безопасность в критических ситуациях отвечаю я, а это определенно одна из таких ситуаций.
«Может, пригодится?» — спросила она по сети.
Я протянул руку, и Айрис вложила в нее пистолет «Бариш-Эстранцы».
Несмотря на участившийся пульс, люди шли тихо, но вечно нам везти не могло — в конце концов кто-нибудь с громким хрустом наступит на что-то или споткнется. Я остановился перед каким-то большим угловатым препятствием и велел людям пригнуться.
Все подчинились. Леонида вздохнула с облегчением, но едва слышно. ГИК-дрон начал по сети обратный отсчет времени до прибытия. Нам нужна хорошая позиция. И я должен ее найти.
«Если подняться повыше, Пери будет легче нас забрать», — сказал Тарик.
«Они этого не ожидают, — согласилась Айрис. — Они ведь не знают, на что способен Пери, не знают, что мы можем выбраться отсюда через потолок».
И это правда. Но мне план все равно не нравился, потому что во время посадки люди окажутся в уязвимом положении. Однако мой процедурный модуль (я называл его модулем паники, поскольку пользовался им только в таких случаях) подсказал единственный вариант действий — найти безопасное место и спрятаться там до прибытия подмоги, что в текущем положении было невероятно глупо. Тот, кто написал этот вонючий модуль, явно не понимал, что бывают исключительные случаи. Неудивительно, что я предпочитал получать советы из «Лунного заповедника».
К черту модуль паники, ты сам знаешь, что делать.
Ратти молчал, потому что копался в оборудовании шаттла в поисках того, что могло бы нам пригодиться.
«Они в бронекостюмах, а автостраж — нет, — лихорадочно объявил он ГИКу-дрону. — А если этим воспользоваться? Можно как-то повредить броню, не уничтожив бортовые системы автостражей?»
«Для этого существуют специальные инструменты, но их нет на борту», — ответил ГИК-дрон.
Я повел людей наискосок к той стене ангара, что ближе к тусклому свету из щели в люке. Автостражи ожидают, что мы будем избегать мест, где нас легче заметить, поэтому я поступил наоборот. Знаю, знаю. Это иллюстрация к фразе «хвататься за соломинку». Посадочная площадка со стоящим на ней летательным аппаратом была ближе всего и выше, а беглый просмотр видео, снятого дронами по пути сюда, показал, что лестница цела. Кроме того, там людям будет за чем укрыться. Я послал Айрис и Тарику изображение, на котором было больше деталей, чем они могли разглядеть с помощью обычных глаз.
«Идем к той площадке, где вертушка, — сказал я. — Когда прибудем на место, начинайте подниматься. Я вас прикрою».
Без дронов и камер мне приходилось смотреть на людей, только так я мог убедиться, что они выполнили приказ. Они подчинились не сразу, прошло на 0,4 секунды больше, чем нужно человеку, чтобы отреагировать.
«Нельзя терять времени, — сказал ГИК-дрон, — идите».
Кажется, он еще добавил что-то Айрис по приватному каналу.
«Хорошо, пошли, — сказала Айрис. — Автостраж, мы подождем тебя наверху».
Я знал, что они будут ждать, поэтому решил умереть, чтобы дать им подняться.
До площадки оставалось пройти двадцать метров, и в основном под прикрытием, не считая последних тринадцати метров. Я выпрямился и пошел первым, наблюдая, не шевелится ли что в темноте. Какой-нибудь автостраж.
«Осталось две минуты, — объявил ГИК-дрон. И добавил только мне: — Приоритетная задача — сбежать. В таких условиях ты не сумеешь убить больше одного».
Он имел в виду без брони или большой ракетной установки и не имея возможности взломать сеть. Он явно преувеличил мои возможности, считая, что я убью хотя бы одного.
Мы оказались на открытой местности, где люди мало что видели, но автостражи гораздо больше. И я вдруг почувствовал, что второй вот-вот атакует.
«Бегите», — сказал я по сети.
Они побежали, немного плутая в темноте, и тут он совершил первую ошибку. Метнулся к ним и царапнул ботинком по неровному полу. Так я понял, где он. После быстрого анализа направления и скорости я побежал вперед, вскочил на ящик и прыгнул.
Наверное, он был готов, что я на него брошусь, но не был готов, что брошусь под таким углом. Он вскинул руку и успел выпустить два снаряда, прежде чем я схватил его за руку и, вложив всю силу, повалил на пол.
Как я уже говорил, бронекостюмы автостражей не силовые, как у людей, а лишь обеспечивают нашим уязвимым частям дополнительную защиту, чтобы не портить ценное оборудование. Этот автостраж не был сильнее меня, просто значительно проще мог оторвать от меня что-нибудь, если я буду неосторожен. И к тому же в руке у него встроенная ракетная установка, которую он немедленно снова попытался пустить в ход, чтобы меня прикончить.
Мы кувыркались на полу, он старался оттащить меня от своего шлема, я пулял энергетическими импульсами в суставы, куда только мог дотянуться, а он выстрелил в меня еще три раза. Мои преимущества заключались в том, что он не умел сражаться таким способом, по крайней мере, с другим конструктом (модуль контроля не способствует обучению, как вы, наверное, заметили), а также в том, что я знал, как функционирует его броня, где уязвимые места, хотя она и не была похожа на броню компании. Но у меня не было ни камер, ни разведданных, ни представления о том, что происходит в других местах, не считая тяжелого дыхания бегущих людей и тихих ругательств Ратти в шаттле. Казалось бы, хорошо, когда ничто не отвлекает, но ничего подобного. Я не могу функционировать, не получая информации из множества источников. Если у людей по-другому, это ужасно.
Враждебный автостраж сумел обхватить ногой мое колено и перевернул меня. Он вцепился в шлем моего скафандра, который не был рассчитан на такое давление и уже скрипел, и попытался размозжить череп об пол. Моя левая рука была зажата у него под мышкой, и в этом он ошибся, потому что я непрерывно стрелял из излучателя, и как раз в самое слабое место его бронекостюма.
И вдруг я получил видеопоток с изображением моих людей. На секунду это сбило меня с толку, но потом я испытал облегчение. Я понял, что прибыл шаттл, и ГИК-дрон с Ратти выпустили наружу мой последний дрон. О да!
Он переключился в стандартный режим патрулирования, сфокусировался, и я тут же увидел: 1) люди добрались до лестницы посадочной площадки и начали подниматься; 2) второй автостраж побежал к ним через ангар; и 3) в проем на потолке опустился ГИК-дрон.
Я отправил ему видеопоток с камеры дрона с пометкой «приближается враждебный автостраж № 2». ГИК-дрон заглушил коммуникатор, по которому странный дополненный человек «Бариш-Эстранцы», выполняющий роль главной системы, связывался с автостражами. И одновременно с этим изменил направление и полетел к враждебному автостражу № 2.
Враждебный автостраж № 1 отчаянно извивался, уворачиваясь от моих выстрелов, которыми я уже пробил его слабое место под мышкой. Я тоже развернулся, высвободил руку и приставил палец к кнопке, отстегивающей его шлем.
Враждебный автостраж № 2 развернулся и выстрелил из ракетницы в ГИКа-дрона. Тот мог бы вильнуть в сторону, но не стал, а принял снаряд прямо в корпус. Одна из четырех конечностей с того бока отвалилась.
Враждебный автостраж № 2 повернулся обратно и, даже не сбившись с темпа, побежал к лестнице. Тарик и Айрис были уже на ней, Леонида чуть отстала. Центральная колонна посадочной площадки на какое-то время закрыла их от снарядов враждебного автостража № 2, пока тот не занял более выгодную позицию по другую сторону от посадочной площадки.
Шлем отстегнулся, и я обхватил затылок враждебного автостража № 1. Не самая лучшая позиция, но ничего не поделаешь. Я выпустил импульс через собственную ладонь, прямо ему в хребет. Мне и прежде приходилось это делать, ощущения не из приятных.
Враждебный автостраж № 2 принял ГИКа-дрона за обычный дрон под моим контролем или контролем кого-то из людей и совершил ошибку. Он бегом обогнул посадочную площадку и занял позицию, из которой удобно стрелять в людей. Однако ГИК-дрон, сделав вид, будто падает, как подстреленный дрон, на последней секунде ускорился и врезался во враждебного автостража № 2 сзади.
Как мне известно, у ГИКа-дрона как минимум два сверла и резак, способные пропилить броню, помимо всего прочего. Если бы у автостража была настоящая ракетная установка, а не встроенная, он мог бы разнести ГИКа-дрона на куски, выстрелив себе за спину. Но ее не было. Вместо этого гаденыш попытался разрядить встроенную ракетницу в людей, но ГИК-дрон обхватил его руку лапой и сбил прицел. Снаряды вышибли щебень из колонны, поддерживающей посадочную площадку, но с лестницы не упало ни одно хрупкое тело.
Я почувствовал, что враждебный автостраж № 1 отключается. Он не погиб, но получил катастрофические повреждения. Кому, как не мне, знать. Отключение сохранит оставшиеся ресурсы, пока его не отправят в ремонт. Если отправят. Мне хотелось сбросить его с себя, но сначала придется вытащить остатки собственной руки из его шеи.
Враждебный автостраж № 2 не получил возможности отключиться.
Когда ГИК-дрон его отпустил, он рассыпался на мелкие кусочки.
Я освободился, с трудом выпрямился и отошел от враждебного автостража № 1. ГИК-дрон отключил коммуникатор, чтобы «Бариш-Эстранца» не узнала, что здесь произошло, но в нашем распоряжении было несколько минут, прежде чем они спохватятся и…
Я одновременно получил предупреждения от своего последнего дрона и ГИКа-дрона. И повернулся.
В десяти метрах стоял еще один автостраж. Просто стоял. Ничего хорошего. Отключив болевые датчики, я не знал, куда ранен. Из дыр в скафандре текло, и я израсходовал слишком много энергии на излучатели, так что надо было поскорее встать на подзарядку, иначе может случиться принудительное отключение. Причем немедленно, если опять придется пустить в ход оружие. Ох, и на правой руке не хватало трех пальцев, а в ладони зияла дыра. Производительность упала до шестидесяти восьми процентов и снижалась. ГИК-дрон был прав — с двумя мне не справиться.
ГИК-дрон не двигался. Он опустился на пол, словно потерял контроль над какими-то жизненно важными системами, в том числе и способность летать. Люди добрались до верха посадочной площадки и укрылись за летательным аппаратом. Айрис разговаривала с Ратти по общему каналу, пытаясь придумать, как выбраться с помощью парашютов, а Тарик и Леонида хотели, чтобы я заманил автостража к посадочной площадке, тогда они столкнут на него летательный аппарат и… Да что за бред!
— Они приближаются. Вам пора уходить, — вдруг произнес автостраж.
«Это один из тех двух, кому ты дал код, — сказал ГИК-дрон. — Он отключил модуль контроля».
Голос этого автостража был не таким, как у Третьего. Вероятно, другая партия запчастей. Он явно мне не доверял, потому что не открыл канал связи. И недоверие было взаимным. Но тут я удивил сам себя, сказав:
— Пошли с нами.
Он сделал шаг назад.
— Они не знают.
Они не знали о модуле контроля. Он поступил так же, как и я — продолжил выполнять свои задачи как ни в чем не бывало.
— А вам надо уходить, — добавил он. — Через две минуты они будут здесь.
Надо было уходить. Я развернулся и побежал к посадочной площадке. ГИК-дрон не сдвинулся с места.
«Ты как? — спросила Айрис по сети. — Мне спуститься и помочь?»
«Нет, оставайся там, у нас всего две минуты», — ответил я и тут понял, что ГИК-дрон, с помощью которого мы рассчитывали спастись через верхний люк, сам нуждается в спасении, вот почему они говорили о парашютах.
Но это займет слишком много времени, Ратти понадобится больше двух минут, чтобы спустить сюда парашюты, ему придется покинуть шаттл и сбросить их через дыру, и еще больше минут уйдет на подъем. Погодите-ка, а почему Тарик и Леонида решили, что могут столкнуть вертушку с площадки?
«Эта штуковина способна летать?»
«Тарик считает, что да, — сказала Айрис. — Она не такая старая, как кажется. Тарик думает, что можно на ней взлететь».
«Так заводите ее».
Я вызвал последний дрон, установил его над головой и наклонился, чтобы взять ГИКа-дрона. Он обвил меня парой лап, и я поднял его, схватился за перила и начал подниматься.
«Прости, — сказал он по приватному каналу. — Я мог бы загрузить свою память в дополнительный архив шаттла, но дрон нельзя бросать, иначе его изучат корпоративные…»
«Заткнись, — рявкнул я и добавил по общему каналу: — Ратти, немедленно поднимай шаттл в воздух, они почти здесь. Жди нас у туннеля к терраформерам».
«Да пошел ты», — огрызнулся ГИК-дрон.
Судя по сопению Ратти, он явно не хотел нас покидать, но все же сказал:
«Ладно, отчаливаю. Будьте осторожны!»
Я услышал по коммуникатору гулкий удар — Ратти бросил стопку парашютов и поспешил к креслу пилота. Бот-пилот отправил ГИКу-дрону сообщение, что начинает взлет.
Почти на вершине лестницы я обернулся, но автостраж уже пропал. Видимо, сделал крюк, притворившись, будто ищет в другой половине ангара. По крайней мере, я поступил бы так. Дополненного человека, которому я помешал на другом шаттле, нетрудно будет обмануть. Наверное, это первый трюк, освоенный автостражем после того, как он взломал модуль контроля.
Сосредоточься, Киллербот.
Тарик и Леонида уже сидели в вертушке, ее двигатель скрежетал и гудел. Я преодолел последний пролет лестницы, и тут мне навстречу спустилась Айрис, всем своим видом излучая тревогу.
«Как ты? — спросила она по сети. — Нужна помощь с Пери?»
«Бариш-Эстранца» уже должна быть в ангаре, а вертушка слишком шумит.
— Надо улетать, — сказал я. Хватит уже это твердить, а то они решат, что у меня сбой. Конечно же, так и есть, но все же. — Они уже здесь.
ГИК-дрон протянул к Айрис лапу.
«Мои функции нарушены, Айрис. Как и у автостража».
«Может, заткнешься уже?» — рявкнул я.
«Сам заткнись», — ответил он.
— Давайте все заткнемся и сядем в вертолет, — сказала Айрис и закинула на плечо лапу ГИКа-дрона, приняв часть веса на себя.
ГИК-дрон был слишком здоровенным, и Айрис помогла мне затащить его в кабину вертушки. Потом подсадила меня, забралась сама и закрыла люк. Послышалось шипение плохо отфильтрованного воздуха. Тарик и Леонида заняли кресла пилота и второго пилота и спорили, кто больше знает об управлении допотопным летательным аппаратом, собранным из брошенных строителями тарраформеров запчастей, но оба щелкали переключателями на панели управления. У меня имелся модуль пилотирования для похожих вертушек, но производительность сильно упала, а уровень энергии понизился до опасного желтого уровня. Однако я все равно велел последнему дрону занять позицию перед панелью управления. Если мы врежемся в стену, я успею хорошо ее разглядеть.
— Здесь нет бота-пилота, — объяснила Айрис, помогая мне водрузить ГИКа-дрона в кресло и пристегнуть его.
В маленьком пассажирском отсеке было всего четыре сиденья и затянутый паутиной шкафчик с припасами. В основном вертушка предназначалась для грузов. Кто-то оставил на полу старый фильтр от маски.
«В этом нет необходимости, — сказал ГИК-дрон. — Я и сам способен…»
— Раненым не положено спорить о протоколе безопасности, — отрезала Айрис. Я видел ее лицо через щиток шлема, и она вспотела, хотя и пыталась говорить ровным тоном. — Похоже, колонисты за последние сорок лет все-таки иногда ремонтировали эту штуковину, она не так уж плоха, как… Ох! Твоя рука!
— Ничего страшного, — сказал я.
Хотя обивка сидений была потрепанной и растрескавшейся, внутри вертушка выглядела лучше, чем снаружи. Правда, вскоре будет выглядеть похуже, поскольку из меня течет. Заметно, что ее ремонтировали и обновляли. Я наклонился, чтобы пристегнуть ГИКа-дрона, и тут из моего скафандра выпала пара снарядов. Я почувствовал, что еще несколько штук болтаются где-то внутри. Иногда они выскакивают вот так сами по себе.
Поскольку в шаттле у меня дронов не осталось, пришлось полагаться на сетевые данные бота-пилота и отчеты Ратти, у него отлично получалось. Шаттл поднялся в воздух и летел обратно тем же путем, которым мы прибыли, стараясь держаться у самой поверхности и используя клубы пыли как прикрытие. По дороге сюда шаттл картографировал местность, так что теперь вряд ли во что-нибудь врежется, даже в условиях низкой видимости и с неработающим сканером. Оставшиеся зонды окружили шаттл, хотя от этого было мало толку, если ни я, ни ГИК-дрон не могли обрабатывать их данные. Возможности бота-пилота в этом плане были ограничены, но хоть что-то.
— Скоро увидимся, — сказал Ратти.
Я получил последний сигнал от бота-пилота, и шаттл исчез из зоны сетевого доступа.
«Бот-пилот — это тоже я», — раздраженно заметил ГИК-дрон.
— Вы говорили, что там есть выход… — тоже с раздражением произнесла Леонида.
— Твои друзья знают, где мы. Когда мы поднимемся в воздух, их шаттл уже будет там, а он быстрее, чем этот мешок запчастей, — сказал Тарик. — Мы полетим по туннелю.
— Рехнулись? — Леонида с полным спокойствием открыла экран с картой местности. Дисплей парил над панелью управления и в некоторых местах вспыхивал красным. Такую старомодную конструкцию я видел только в исторических драмах. — Вы меня просто поражаете.
— Говорит человек, который виноват в этой заварушке. — Тарик что-то подкрутил, и мотор загудел громче. — Как, по-твоему, эта штуковина сюда попала? Она что, может ходить? Пристегнись, Айрис, мы готовы к взлету.
Айрис толкнула меня на сиденье рядом с ГИКом-дроном и тоже пристегнула. А потом вернулась на свое место.
— Готовы.
Когда вертушка скользнула вперед и свалилась с посадочной площадки, я не услышал криков, только выстрелы. Вертушка нырнула вниз, так что нас прижало к ремням безопасности, и углубилась в туннель.
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Чувствовал я себя хреново, но, поскольку просто сидел и ничего не делал, уровень энергии немного поднялся. Пока не минует опасность, я не мог зарядиться полностью. Хотя вряд ли сейчас я защитил бы людей, ведь главная опасность заключалась в том, что кто-нибудь из них раздолбает вертушку об стену.
Мы двигались гораздо быстрее, чем на автомобиле. Ага, я считал открытый автомобиль небезопасным, но эта вертушка оказалась ненамного безопаснее. Никакого бота-пилота, как мы привыкли в современных летательных аппаратах, только примитивный автопилот, помогающий придерживаться курса по центру туннеля. Тарик и Леонида держали руки на штурвалах и не спускали глаз с панели управления.
Я загрузил сделанную по пути карту в общий канал и вычислил текущую скорость и предполагаемое время прибытия. Любые навигационные указатели и предупредительные сигналы в туннеле давно уже не работали. Нам еще повезло, что горело аварийное освещение.
Если мы правы и «Бариш-Эстранца» не знает про туннель для строителей терраформеров, то она понятия не имеет, куда мы направляемся. Враги будут преследовать нас в автомобиле из туннеля, если узнают, куда его дели два враждебных автостража. А их шаттл будет искать на поверхности наш шаттл или вертушку. Скорее всего, обоих.
Айрис покопалась в сумке и вытащила аптечку.
— Знаю, ты не любишь физический контакт, но у тебя сильное кровотечение, это слишком серьезно, — сказала она.
— Через минуту прекратится, — ответил я.
Уровень энергии был совсем низким, а передвигаться, пытаясь снять скафандр, чтобы она залатала дыры, значит израсходовать еще больше энергии и нервничать, мне сейчас не до этого. Хотелось просто смотреть «Лунный заповедник» вместе с ГИКом-дроном. Хотя состояние ГИКа-дрона было еще хуже моего. Я запустил в нашем канале его любимый эпизод «Первооткрывателей». Не знаю, полегчало ли ему, но он стал смотреть.
— Один вопрос, — сказала Леонида, отвлекаясь от панели управления. — Он правда автостраж?
— Знаешь что, займись лучше своим делом, — ровным тоном произнесла Айрис, вытаскивая из аптечки бинты и вытирая кровь с корпуса ГИКа-дрона.
— Ну зачем же сразу заводиться? — отозвалась Леонида. Наверное, она слишком устала, чтобы скрывать раздражение. Она помолчала 5,3 секунды и выпалила: — Неужели кто-то сейчас смотрит по сети сериал?
Ого, похоже, произошла утечка, вероятно, со стороны ГИКа-дрона.
— Я всегда смотрю сериалы во время полета, — как ни в чем не бывало заявил Тарик.
Леонида с сипением выдохнула.
— Да пошли вы все!
— Взаимно, — сказал я.
Мы никуда не врезались, но, когда Тарик и Леонида притормозили в конце туннеля, стало ясно, что приземлиться в ангаре мы не сможем. Вход в него загораживало большое препятствие.
Хреново. Однако, приблизившись, мы увидели, что это наш шаттл. Мы просто не узнали его в тусклом освещении, и к тому же он как будто нацепил шляпу.
— Ратти, что это ты устроил? — весело, но одновременно устало спросила Айрис.
— Это спаспалатка, — донесся по коммуникатору его голос, настолько спокойный и ободряющий, что моя производительность слегка выросла. Наверное, я волновался сильнее, чем мне казалось. — Я искал какой-нибудь способ спрятаться. Не хотелось закрывать люк в строительный ангар, вдруг потом я не сумею его открыть. Здесь быстро собирается пыль, и зонды показывают, что в ангар нанесло песка.
— Это же гениально, — признал Тарик, сажая аппарат в устье туннеля. Вертушка с лязгом приземлилась, и на панели управления что-то вспыхнуло красным, но, похоже, так и должно было быть. — Вот что значит ученый.
Люк шаттла открылся, оттуда выпрыгнул Ратти и помахал нам.
— Надо поторапливаться. Двадцать минут назад один зонд заметил к западу отсюда шаттл «Бариш-Эстранцы».
Ратти дал по сети команду, чтобы убрать спаспалатку, и они с Тариком засунули ее обратно в грузовой люк. Мы с Айрис загрузили ГИКа-дрона в шаттл. Леонида забралась первой, придвинула нам сиденье и оттянула ремни безопасности, чтобы Айрис пристегнула ГИКа-дрона. Да, Леонида вошла в шаттл первой. Она не предприняла никаких попыток улететь без нас. И молодец, потому что пусть бот-пилот и не умел говорить, но все же был очередным воплощением ГИКа, и я чувствовал, как он наблюдает за ней по сети, словно задумчивый хищник. Думаю, ей просто не терпелось поскорее убраться отсюда, и она знала, что единственный способ нас поторопить — это помочь.
Ратти и Тарик забрались внутрь, бот-пилот закрыл люк и поднял шаттл в воздух, пока они еще пристегивались на мостике. Айрис вывела на экран навигации текущее положение ГИКа, учитывая его координаты, когда мы вошли в зону помех.
— Нет смысла скрываться, — сказала она. — Летим домой.
И она была права. Мы прилетели сюда с другого конца обитаемого континента, через всю планету. И теперь чем быстрее мы покинем зону помех, тем лучше.
Бот-пилот включил двигатели, и мы поднялись прямо из ангара. Зонды выстроились вокруг нас в карауле. Но я заметил, что ГИК-дрон теряет работоспособность: он получал данные от бота-пилота, но не отправлял ему указания. Я взял управление на себя, мягко перебросив входящие сигналы через наш канал, и сортировал их тем же образом, как и сигналы дронов. Протокол немного изменился, но бот-пилот решил, что все получится.
Даже с помощью бота-пилота я не мог отслеживать все сигналы с зондов, как делал ГИК. Они слишком отличались от дронов-разведчиков, и я ни черта не знал о космических полетах.
Сканеры шаттла по-прежнему работали в ограниченном режиме, но нас скрывала пыль. Навигационный интерфейс показывал, где заканчивается зона помех и примерное время до вылета из нее. Вскоре мы окажемся в верхних слоях атмосферы, там, где она перестает быть атмосферой и становится космосом, не знаю, как это называется, ГИК-дрон смотрел «Первооткрывателей», и я не хотел мешать ему расспросами.
Текли минуты, и люди начали расслабляться, снимали шлемы и капюшоны. Тарик и Ратти отслеживали показатели, но начали болтать по сети. Айрис по-прежнему смотрела на карту, но рассеянно поглаживала ГИКа-дрона. Леонида откинулась в кресле и с облегчением выдохнула. Я тоже почти расслабился, у ГИКа отличные шаттлы, и этот мне особенно нравился. Хорошая обивка, и человеческими ногами не пахнет. Еще несколько минут, и мы окажемся на ГИКе, в безопасности.
Мы вышли из пылевого облака, и зонд впереди отправил мне предупреждение, после чего связь с ним оборвалась. Я выпрямился и сказал:
— Они здесь.
Леонида встревоженно посмотрела на меня. Тарик переключил экран на внешние камеры.
— Вот тут, — напряженно произнес он.
— О нет, — прошептал Ратти.
Я уже все понял по визуальным данным с зондов. Да, это они. Вооруженный шаттл «Бариш-Эстранцы» шел на сближение снизу.
— Автостраж, если тебе нужно разрешение на использование летального оружия… — с мрачным видом сказала Айрис.
Мне оно не требовалось, но всегда приятно его получить.
Я выстроил зонды как дроны, чтобы использовать их и для разведки, и в обороне. В ожидании импульсной атаки бот-пилот изменил курс, шаттл дергался и вилял в стороны. С помощью бота-пилота я отправил один зонд наперерез, и шаттл «Бариш-Эстранцы» выпустил импульс в него, а не в нас. Зонд взорвался.
Вражеский шаттл снова готовился к атаке, но его сканер, и без того плохо работавший из-за помех, после взрыва совсем сошел с ума. Он не увидел второй зонд, который я уже запустил. Зонд нырнул вниз и врезался точно в нос шаттла «Бариш-Эстранцы».
Вражеский шаттл отвернул, и хотя он остался цел, теперь ему придется чинить повреждения, бот-пилот потерял ориентацию, а люди перепугались.
Снова вернувшись на курс, наш шаттл рванул вперед и увеличивал дистанцию между нами.
Люди напряглись и молчали в ожидании. Ветер стих, смеркалось. Мы находились уже в космосе или близко к нему, но я по-прежнему не замечал никаких признаков, что шаттл «Бариш-Эстранцы» нас преследует.
Я уловил по сети и коммуникатору какой-то шепот и перепугался, пока не сообразил, какой же я дурак.
— Мы вышли из зоны помех, — сказал я.
Бот-пилот связался с ГИКом и отсортировал для нас входящие сигналы.
Тарик изучил экран.
— Айрис, рядом другой корабль. Большой… — Он выдохнул с облегчением. — Мы поймали маячок университета. Это наши.
Ратти откинулся на спинку кресла.
— Наконец-то. Ну и поездочка.
Айрис вызвала по коммуникатору Сета и сообщила ему, что мы живы. Я отвлекся от ее разговора и подключился к коммуникатору ГИКа.
«Вероятно, нас преследуют», — сказал я и отправил видеозапись, как шаттл «Бариш-Эстранцы» взрывает зонд.
«Принято», — отозвался он.
Бот-пилот поймал сигнал с коммуникатора «Бариш-Эстранцы». Я оповестил Айрис. Их коды доступа мы взломали через два дня после прибытия, так что я велел боту-пилоту расшифровать сигнал. Айрис добавила Сета к общему каналу, чтобы он все слышал, и попросила меня:
— Можешь проиграть запись разговора?
Я отправил запись в канал, и мы прослушали, как у работников «Бариш-Эстранцы» возникла коллективная паническая атака:
«Там еще один корабль, наверное, прошел через червоточину, и мы его прошляпили…»
«Да вы просто убогие недотепы, вот же говнюки…»
«Прекратить! Вам ясно? Что, по-вашему, теперь будет?..»
«Он вооружен, ох, боже ты мой…»
«Вот же идиот…»
«Хватит!..»
— Дайте мне с ними поговорить, — настойчиво и взволнованно попросила Леонида. — Там мои коллеги разговаривают с бунтовщиками.
Тарик посмотрел на Айрис, и она кивнула. Он дал Леониде доступ к коммуникатору.
Леонида набрала в грудь воздуха, и ее лицо застыло в холодной сардонической маске.
— Вы ее слышали. Прекратите. Это приказ руководства.
Все затихло, и Тарик даже проверил, не оборвалась ли связь.
Теперь мы подошли уже достаточно близко, и я снова почувствовал ГИКа в сети. Он перехватил управление зондами, которые я собрал вокруг шаттла, они разделились и повернули назад к планете. Теперь им уже не требовалось нас защищать, и он собирался снова использовать их в прежних целях.
В нашем канале с ГИКом-дроном появился сам ГИК. На краткий миг их оказалось двое.
«Что за корабль?» — спросил ГИК-дрон.
«Догадайся сам», — ответил ГИК.
«Это «Холизм», да? Вот радость-то».
Я отслеживал состояние ГИКа-дрона, и его системы готовы были обрушиться.
«Надо поторопиться», — сказал я.
«Инициирую отключение», — сказал ГИК.
«Отключение начато», — отозвался ГИК-дрон и выключился.
Внезапно он превратился просто в кусок металла. Айрис шмыгнула носом, и от неожиданности я вздрогнул. Она с опаской покосилась на Леониду и спросила по приватному каналу:
«У них было время для загрузки архива?»
«Да», — ответил я.
Она кивнула и вытерла глаза.
«Я знаю, они единое целое, это тот же Пери. Дрон починят, и когда он понадобится нам в следующий раз, будет как новенький. Но мне все равно страшно, когда происходит что-то подобное. Я просто не хочу терять ни частички Пери, понимаешь?»
«Понимаю».
Я и правда ее понимал, и меня накрыли эмоции. Огромная волна эмоций. Это было неприятно, но в то же время хорошо, странная комбинация облегчения, радости и печали, как будто что-то застряло, а потом сдвинулось с места. Ну ладно, это был катарсис. Подходящее определение. Так я чувствовал себя, когда убил Цель, которая угрожала Амене и смеялась надо мной, потому что я расстроился, решив, что ГИК мертв. Вот только сейчас обошлось без насилия, и тогда это длилось не больше минуты, а сейчас как будто целую вечность. Никто не умер, и то дурацкое происшествие с памятью не повторилось. А если рецидив все же случится, теперь я хотя бы знаю, что это.
«Не сидите сиднем, — сказал ГИК нам с Айрис, переводя шаттл в режим стыковки. — Утешьте друг друга».
«Да пошел ты в задницу», — сказал я.
«Да заткнись ты, Пери», — одновременно со мной произнесла Айрис, и мне сразу полегчало.
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— Почему ты так ненавидишь «Холизм»? — спросил я ГИКа.
Я сидел на мостике в удобнейшем кресле, в окружении парящих дисплеев. Внутри ГИКа было тихо — над главной колонией планеты опустилась ночь, и половина наших людей наконец-то спали. Оставшиеся находились либо на «Холизме», либо на истребителе Сохранения.
С начала миссии прошло семь планетарных дней, и мы начали вывозить колонистов. Судно поддержки «Общая сумма» координировало эвакуацию двух шаттлов с колонистами из фракции Беллагаи, а истребитель Сохранения его сопровождал, чтобы у «Бариш-Эстранцы» не возникло никаких дурных мыслишек.
«Я его не ненавижу, просто разборчив в выборе окружения. В этом я разбираюсь безупречно», — ответил ГИК.
«Он продолжает попытки наладить со мной связь», — сказал я.
«Не отвечай. Он делает это, чтобы позлить меня».
После прибытия «Холизма» и двух кораблей поддержки с экипажами, а также с учетом свидетелей, «Бариш-Эстранце» пришлось неохотно признать подготовленные Пин-Ли и Кариме документы и согласиться, что по договору с корпорацией «Адамантин» (или тому, что они считали таким договором) колонисты теперь — единственные владельцы планеты и могут остаться или покинуть ее по своему усмотрению. Мы знали, что Б-Э все еще хочет заставить хотя бы часть колонистов подписать трудовой контракт, но после раскола была слишком занята собственными проблемами. В последнем сообщении колонистов говорилось, что основные фракции хотят официально попросить Б-Э уйти с планеты.
Мартин сказал, что не удивлен, что «Бариш-Эстранца» пожирает саму себя. Дескать, она всегда была неустойчивой, и он замечал признаки, указывающие на возросший уровень внутрикорпоративного насилия.
Я очень надеялся, что он прав, но распри затянутся надолго, а я был больше озабочен текущей ситуацией.
Другие фракции колонистов продолжали вести переговоры с Мензах, Тиаго и Кариме. Как и группа Беллагаи, они искали возможность обосноваться в каких-нибудь новых независимых колониях за пределами Корпоративного кольца, нуждающихся в притоке населения. В общем, они хотели заниматься тем же, чем и здесь, только без инопланетного заражения и корпораций. И рассматривали вариант улететь на каком-нибудь транспортном корабле. Однажды я и сам выбрал такой вариант и могу рассказать, насколько важным оказался этот выбор.
Вторая группа, возглавляемая Айрис, Кайди и Мартином, вела переговоры с сепаратистами. Те по-прежнему не хотели улетать или присоединяться к остальным колонистам, но согласились управлять планетой для изучения инопланетных реликтов. Через четыре часа Мензах и Пин-Ли в качестве независимых арбитров собирались присутствовать на встрече сепаратистов с представителями университета с «Холизма», чтобы приступить к разработке договора.
Согласно плану по обустройству исследовательской лаборатории, сепаратистам собирались обеспечить доступ к планетарной сети по кабелю, ведущему за пределы зоны помех. Пока же мы общались с ними через пакеты сообщений, доставляемые зондом. АдаКол2 попросила загрузить все развлекательные файлы ГИКа.
«Холизм» снова вызвал меня, на этот раз прислав пакет сообщений. Они были помечены как предложения по инфраструктуре. В рамках сделки по созданию лаборатории университет собирался отремонтировать или создать инфраструктуру, которую не успела построить корпорация «Адамантин». Например, починить оставшиеся маршрутизаторы, восстановить работу спутниковой сети, организовать транспорт до орбитальной станции, наладить связи с торговой сетью независимого государства, найти остальных зараженных агроботов и так далее. Обычные планетарные дела, в которых я не разбирался. Я отправил ответный пакет сообщений, где в основном говорилось, что я консультант по безопасности и это не мое дело. Если не считать свихнувшихся агроботов, это явно мое дело. Нужно ими заняться.
Тут же пришло ответное сообщение:
«Могу помочь тебе в этом разобраться, если хочешь».
«Хватит с ним болтать», — сказал ГИК.
«Мне просто скучно», — ответил я.
«А мне плевать», — огрызнулся ГИК.
«Холизм» был так похож на ГИКа. Огромный говнюк, считающий себя всемогущим.
Да, ГИК не единственный в своем роде. Я еще не решил, удивлен ли я этому, не удивлен или потрясен до глубины души. Как и мои люди. Люди с Сохранения.
Непривычно, что у меня теперь так много людей, поэтому приходится разделять их на группы.
Сначала я думал, что ГИК ненавидит «Холизм», потому что тот крупнее и потенциально умнее. Но, понаблюдав, решил, что причина может заключаться в том, что «Холизм» отлично изображает искреннее безразличие к ненависти ГИКа. В основном это выражалось в пассивно-агрессивном соревновании по использованию самого раздражающе правильного протокола связи. Единственным результатом пока что стал сопутствующий ущерб для меня и Сета, потому что это раздражало нас обоих до безумия.
«Расчетное время прибытия шаттла?» — спросил я.
У «Общей суммы» было только два достаточно больших шаттла для доставки колонистов, и они высаживали людей на «Холизме» и в собственном модульном доке, чтобы сэкономить время. Конечно, университет мог бы прислать и больше кораблей, но «Холизм» уже направлялся сюда, и слишком поздно обнаружилось, что сохранение основной колонии в лучшем случае непрактично, а в худшем — невольное убийство.
«7,32 минуты», — ответил ГИК.
А одновременно с ним «Холизм» сообщил:
«7,3247 минуты».
В сети повисла каменная тишина, не считая раздраженного вздоха Сета, который находился на мостике истребителя вместе с капитаном.
Я вызвал Третьего — он смотрел образовательные фильмы у себя в каюте.
«Хочешь, «Холизм» объяснит тебе, как функционирует планетарная инфраструктура? — спросил я. — Если не хочешь, никто не заставляет».
Третий ответил, что хочет. Мне по-прежнему было трудно разобраться, на самом ли деле он проявляет интерес или соглашается на все, что предложишь, но у него и правда было странное пристрастие к документальным и образовательным программам. Я соединил его по сети с «Холизмом».
Уже скоро ГИК сможет отчалить отсюда.
Первым делом «Холизм» установил модуль, предназначенный для работы в качестве временной станции. После стыковки с ГИКом его экипаж и боты начали помогать с ремонтом двигателя для прохода через червоточину. Как только они закончат, завершат составление контракта и разместят колонистов, ГИК будет готов покинуть систему, а «Холизм» останется здесь, чтобы создавать инфраструктуру вместе с сепаратистами. Мензах и остальные люди с Сохранения вернутся домой на истребителе. Амена решила поступать в университет, но ей предстояло еще пройти образовательные модули на Сохранении.
А еще надо было выяснить, чем хочет заняться Третий или как заставить его признаться, чего он хочет. Ратти и Арада собирались создать группу для работы над программой восстановления после травмы для освобожденных автостражей. Они и меня хотели пригласить, хотя наверняка понимали, что я не соглашусь.
Я передал им кучу данных об инциденте с памятью, и они собирались поручить доктору Бхарадвадж поработать над этим. Они считали, что для начала информации достаточно.
А еще они хотели, чтобы им помог Третий, но боялись его попросить — вдруг он решит, что это обязательно. Да, его поведение еще какое-то время будет проблемой.
Как и инцидент с моими воспоминаниями. Но я хотя бы знал, что по-прежнему способен выполнять свои обязанности.
Конечно, мне нужно восстановиться после травмы, я просто не хочу разрабатывать программы для других, пока не разберусь с собственными проблемами. Зато теперь я хотя бы понял, что мне нужно. Я даже хотел сообщить об этом доктору Бхарадвадж: не знаю почему, но мне всегда легче разобраться в своих желаниях, когда я просто все ей выкладывал. Я попросил у ГИКа детальное описание, из чего состоит восстановление после травмы, и он прислал мне файл, только я пока не мог себя заставить его открыть.
Но я пытаюсь, ясно?
Я был готов покинуть эту систему. Планеты никогда мне не нравились, а здешние приключения уж точно не изменили отношения.
И я уже решил, на этот раз по-настоящему решил, на каком корабле улечу.
«Ты знаешь, куда мы полетим теперь?» — спросил я ГИКа.


Рассказы

Импульсивное поведение

Не могу сказать, что с тех пор, как я взломал свой модуль контроля, мне расхотелось убивать людей. Просто, начав изучать сервера компании, я обнаружил сотни часов развлекательного контента и подумал: куда торопиться? Убить людей еще успею, когда досмотрю сериал.
Да люди и сами не прочь поубивать друг друга, особенно тут. Ненавижу шахты, добычу на шахтах и людей, работающих на шахтах, но из всех дурацких шахт на моей памяти эту я ненавидел сильнее всего. Только вот люди ненавидели ее еще больше. Мой модуль оценки рисков прогнозировал, что до конца контракта с вероятностью в пятьдесят три процента начнется жестокая резня.
— Эй, придурок, — сказала Элейн, обращаясь к Эйсу. — Ты тут не начальник.
Судя по тому, как эти трое на смотровой площадке грызутся из-за объемов добычи, прогноз, вероятно, еще сильно занижен. Не то чтобы меня это волновало. Я завис на развлекательном канале, смотрел сорок четвертую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника» и в фоновом режиме сканировал аудиопоток на предмет ключевых слов. На тот маловероятный случай, если кто-нибудь из людей скажет что-то важное.
— От этих штуковин у меня мурашки, — сказала Секаи, покосившись на меня.
Никто не любит автостражей. Даже я. Мы наполовину люди, а наполовину боты, и все в нашем присутствии начинают дергаться и чувствуют себя не в своей тарелке.
Я не отреагировал. Я стоял в полной броне, с непрозрачным лицевым щитком. А кроме того, девяносто восемь процентов моего внимания занимал эпизод сериала, в котором телохранительницу и лучшую подругу главного юриста колонии погребло под обломками, когда она пыталась спасти транспортный корабль, оказавшийся в ловушке после столкновения. Неужели сценаристы и впрямь ее убьют? Ну что за фигня!
Я даже не понял, что произошло, пока не услышал приглушенный вопль. Я просмотрел видеозапись. Эйс резко повернулся и ненароком задел Секаи, столкнув ее с площадки.
Просто супер! Я поставил сериал на паузу и подключился к дрону-наблюдателю в стволе шахты. Картинку получить не удалось, но я считывал энергетический след от скафандра Секаи. Она ударилась об стену (бедняга) и упала на лопасть в корпусе экстрактора. Гравитация в шахте слабее, поэтому есть вероятность, что от удара она не… Ага, вроде шевелится. Я выделил сигнал ее коммуникатора и услышал сиплое паническое дыхание. До того как лопасти начнут вращаться, а Секаи свалится и сгорит внутри коллекторов, оставалось девяносто секунд.
Казалось бы, разбираться с такими ситуациями — моя работа. Но нет, в мои обязанности входит: 1) не допустить, чтобы работники разворовали имущество компании — от инструментов до одноразовых салфеток из столовой; 2) не допустить, чтобы работники нанесли увечья и/или убили руководство, как бы заманчиво это ни выглядело; и 3) не допустить намеренного причинения работниками вреда друг другу, что может снизить производительность труда. Поэтому в ответ на мой сигнал система жилмодуля велела мне оставаться на месте.
Шахтой руководили жадные, мелочные выродки, поэтому ближайший бот-спасатель находился в двухстах метрах над нами. Система жилмодуля приказала мне оставаться на месте: бот-спасатель 28 вот-вот прибудет. Как раз успеет забрать обугленный кусок мяса, ранее известный как Секаи.
Осознав, что натворил, Эйс издал звук, который плохо восприняли органические части в моей голове. Элейн всхлипывала. Я мог бы наплевать на них и вернуться к сериалу, но мне нравилась телохранительница главного юриста колонии, и не хотелось, чтобы она погибла. Секаи, человек, за которого я формально нес ответственность, тоже скоро умрет.
С тех пор как мой модуль контроля перестал работать, я иногда совершаю странные поступки, даже не знаю почему. Видимо, когда обретаешь свободу воли, после того как всю твою жизнь твоим поведением на девяносто три процента управляли извне, это причудливым образом отражается на способности сдерживать неожиданные порывы. Не успев даже подумать, я шагнул вниз.
Я упал в шахту, оттолкнулся от стены стабилизатора и оказался в колодце с пониженной гравитацией. Я приземлился на кожухе чуть выше Секаи, и тут система жилмодуля отдала моему модулю контроля команду, которая поджарила бы мои неорганические части и мягкую человеческую плоть. Ха-ха!
Секаи посмотрела на меня, вытаращив глаза. Ее шлем лопнул (именно к этому приводит попытка сэкономить на экипировке), а лицо было залито слезами. Я создал защищенный аудиоканал между моим бронекостюмом и ее скафандром, обхватил одной рукой кожух, а другую протянул вниз.
— У нас сорок пять секунд, чтобы выбраться отсюда, пока мы оба не сдохли, — сказал я.
Она охнула и схватила мою руку. И как только я подтянул ее к груди, лопасти начали вращаться. Нас обдало волной жара и излучения. Секаи пискнула. Я бы тоже запищал, если бы не был так занят.
— Пристегнись ко мне, — велел я.
Она повозилась с застежками и защелкнула их. Теперь я мог сосредоточиться на втором этапе дурацкого плана. Систему жилмодуля я взломал первым делом, как только меня сюда привезли. Теперь нужно было заставить систему забыть о том, что она видела. Даже нет, пусть решит, будто это ее собственная идея.
К тому времени когда я вылез из шахты и перекинул нас обоих на платформу, система жилмодуля была уверена, что приказала мне спасти Секаи. Я поставил девушку, убрал из аудиопотока плач и подключился к каналу руководства, хотя, по идее, у меня не должно быть к нему доступа. Начальство озадачил приказ системы жилмодуля спасти работника, но оно решило, что дело в производительности. Секаи и остальных оштрафуют за то, что чуть не закупорили коллекторы ее горящим телом, но это лучше, чем умереть. Наверное.
Элейн попыталась оттащить Секаи, но та развернулась и заковыляла ко мне.
— Спасибо, — сказала она.
Она как будто видела меня сквозь щиток, и это настолько пугало, что моя производительность упала на три процента.
Эйс мягко взял ее под руку.
— Они не умеют говорить, — сказал он.
Пока друзья вели ее к пандусу, она все качала головой:
— Нет, он разговаривал. Я слышала.
Вернувшись на свой пост, я снова включил сериал. А вдруг телохранительницу главного юриста колонии тоже кто-нибудь спасет?

Дом: среда обитания, ареал, ниша, территория

— Думаешь, это и правда удачная мысль?
— Если б я знала, что исследовательскую группу едва не перебьют при попытке корпоративного саботажа, то выбрала бы другую планетарную франшизу, — сказала Айда Мензах, потому что на такой вопрос невозможно ответить честно, никого не оскорбив.
Они с Эфраимом, коллегой по Совету, который в прошлом году занимал пост лидера планеты и должен понимать, насколько этот разговор неуместен, беседовали в офисе Планетарного совета станции «Сохранение». Скромный офис предназначался для временной работы — удобные, но простые кресла, стены прохладного серебристо-голубого цвета. Мензах впервые почему-то чувствовала себя здесь неуютно. Наверное, сбились настройки климат-контроля: воздух казался неподвижным, давящим и при этом холодным. До мурашек по коже.
На ТранРоллинХайфе ее держали в плену в комнате точно такого же размера.
Если бы не сообщения, пикающие в сетевом канале, было бы совсем тяжко.
— Я не это имел в виду, — вздохнул Эфраим.
Мензах прекрасно понимала, что он имел в виду не это, а ее ответ в любом случае ложь. Даже зная, что случится, она не выбрала бы другую планету или другую страховую компанию. Потому что автостраж тогда остался бы чьим-то имуществом и погиб от жадности, безразличия или недобросовестности других клиентов.
А если бы не автостраж, то погибла бы она сама, и ее тело сбросили в утилизатор где-нибудь на ТранРоллинХайфе или на якобы нейтральной транзитной станции, ведь нейтральность означает «все, чего пожелает тот, кто больше заплатит». Эфраиму, другим членам Совета и ее родным, да почти всем, с кем она говорила после возвращения домой, этого не понять. Ведь никто из них не знаком с Корпоративным кольцом и может судить о нем только по карикатурным злодеям из сериалов.
— Никто не оспаривает правильность твоих действий в той ситуации, — добавил Эфраим.
Айда потеряла нить разговора, но, в отличие от автостража, не могла перемотать запись и посмотреть, что пропустила. Она предпочла бы подняться в офис Совета, окна которого выходили в фойе административного здания, но для этого разговора требовалось уединение. И хотя Эфраим ее друг, это было бы проявлением слабости, которую она не могла себе позволить. И конечно, она зря намекнула, будто он считает ее виновной в том, что выбрала не ту планету для исследования. Это неправда, и он не это имел в виду, но Мензах хотела заставить его сказать, что он думает на самом деле. Она сложила пальцы домиком.
— Тебя спровоцировали.
Эфраим расстроился, он ведь хотел только добра для нее и Сохранения, и именно поэтому они чувствовали себя так неловко. Трудно спорить, когда оба на одной стороне.
— Ты привела в резиденцию правительства корпоративн… — Эфраим запнулся. Не собирался ли он сказать «машину для убийств»? — Продукт корпоративного капитализма, занимающийся слежкой и насилием. Конечно, у тебя были веские причины, но с этой ситуацией надо разобраться.
Ну что ж. С этим уже можно работать.
А пресловутая машина для убийств только что отправила ей очередной пакет сообщений. Они продолжали накапливаться в канале, и если бы она перестала поощрять автостража, открывая их, возможно, он остановился бы. Это были официальные запросы в службу безопасности станции на все более невероятное вооружение. На последнее сообщение Мензах ответила: «Я даже не знаю, что это». Хорошо, что она понимает чувство юмора автостража.
— Под «ситуацией» ты имеешь в виду того, кто много раз спасал жизнь мне и остальным членам отряда, — сказала она Эфраиму.
Вообще-то, автостраж не должен иметь доступ к бланкам официальных запросов и к системе безопасности станции. Мензах понимала, что автостраж не просто дразнит ее, а отказывается притворяться кем-то другим. И это к лучшему, потому что честность — единственный путь вперед.
Будь она честна с собой, а она нечестна с тех пор, как вернулась домой, то признала бы, что от одного вида этой комнаты обливается холодным потом. Хорошо, что здесь Эфраим, но, если бы не поток сообщений, ей пришлось бы встать и уйти.
Эфраим — порядочный человек, он не станет утверждать, что автостража нельзя признать беженцем. Потому что весь Альянс «Сохранение» — беженцы, потомки людей, которых бросили умирать, посчитав их спасение нерентабельным. И они сейчас находятся на станции, перестроенной из корабля, который спас жизнь их бабушкам и дедушкам просто потому, что имел такую возможность.
— Ты можешь отделить личность от целей, ради которых были созданы автостражи? — спросил Эфраим.
Весомый довод. Автостраж — личность, и личность потенциально весьма опасная. Но у Эфраима и других согласных с ним советников нет доказательств того, что автостраж реализует этот потенциал.
Проблема в том, что в глубинах сознания Мензах до сих пор была уверена, что она в плену на ТранРоллинХайфе, у убийц из корпорации. Осознание своих проблем должно помогать, но не помогало. Сообщения от автостража напоминали о том полученном от него запросе, когда она поняла, что спасение возможно. О мгновении, когда из разменной монеты она снова стала собой. Ей полегчало. Айда вскинула руки ладонями вверх.
— Не могу. Он сам это сделал.
Эфраим скривился, как будто ожидал более определенного ответа. Айда понимала, что этот разговор нравится ему не больше, чем ей. Им обоим нравилось притворяться, будто все прекрасно.
Айде так хотелось бы забыть случившееся. Но она не могла.
Они проговорили еще двадцать минут, переливая из пустого в порожнее, но так и не пришли ни к каким выводам, не считая неуклюжего соглашения, что остальным членам Совета тоже захочется это обсудить, и не раз. Эфраим встал, и Айда могла наконец-то выйти из проклятой комнаты. Она проверила последнюю заявку автостража. Какая-та штуковина для боевого корабля размером с транзитное кольцо Порта свободной торговли.
«По-моему, ты выдумал эту штуковину», — ответила она.
Корпоративное кольцо всегда было рабовладельческим государством, хотя и называет институциональное рабство «работой по контракту». Создание конструктов, полулюдей-полуботов, — просто следующий кошмарный шаг, сочетание рабства физического и умственного. Жертвы трудового рабства, по крайней мере, сохраняют свободу воли. Мы успокаиваем себя тем, что конструкты не осознают угнетения. Однако автостраж заставил нас понять, что это ложь, автостражи знают, кто они и что с ними сделали. Они могут либо выполнять приказы, либо мучительно умереть.
Айда перевела взгляд с документа на сидящую напротив Бхарадвадж. Они устроились в удобных креслах в фойе офиса, около балкона, выходящего на центральную административную галерею станции. Большое пространство освещали парящие потолочные светильники, имитирующие естественный свет планетарной системы, свет в офисе был приглушен. Стояла тишина, не считая шаги или обрывки разговоров прохожих. Никакой музыки или бормотания рекламы.
— Хорошая работа, — сказала Айда. — Думаю, ты сумеешь их убедить.
Бхарадвадж едва заметно улыбнулась, глядя на галерею. Айда поморщилась, стряхнув воспоминания о том, как Бхарадвадж лежит на камнях, истекая кровью, а где-то вне поля зрения кричит Волеску.
— Думаю, получится убедить их предоставить ему убежище на нашей территории. Но ведь этого мало, — ответила Бхарадвадж.
Конечно, она права.
— Пока боты не получат собственную территорию, проблема никуда не денется.
А проблема в том, что автостражи — не боты и не люди, они попадают в зазор между существующими законами даже в Альянсе «Сохранение». Но идея Бхарадвадж о создании документального сериала имела большой потенциал. Сериал окажет влияние на людей из всех уголков Альянса, а если повезет, проникнет и в Корпоративное кольцо. Однако даже в самом оптимистичном сценарии это займет годы. И даже тогда…
— Будет непросто. Пропаганда работает очень эффективно.
Бхарадвадж кисло улыбнулась:
— Даже на нас подействовала.
— Да.
Айда знала, что собой представляют конструкты, но реальное понимание настигло ее, только когда она услышала, как автостраж уговаривает Волеску выйти из кратера. Ужас от происшествия усугубило постепенное осознание того, что они привыкли думать об автостраже как о безликой машине, механизме, устройстве системы безопасности. Но пробиться сквозь слепой ужас Волеску могло лишь живое существо, чувствующее и понимающее страх и боль.
— Нельзя игнорировать опасность, исходящую от автостражей, — нахмурилась Бхарадвадж. — Если умолчать об этом, наши аргументы будут выглядеть нелепо. — Она поджала губы. — Хотя они не опаснее людей.
«Разве что люди не стреляют из встроенных в руки излучателей, не просчитывают точное время, чтобы спрыгнуть на высокой скорости с транспортного средства и уцелеть, не взламывают системы целой транзитной станции, — подумала Айда. И тут же ответила самой себе: — Да, людям приходится для этого кого-то нанимать или использовать в качестве рабской силы конструкта». Она записала свою мысль в открытом сетевом документе. На этой основе Бхарадвадж создаст убедительную аргументацию.
По сети пришло оповещение о пакете сообщений для нее и Бхарадвадж. Ссылка на каталог оружейного магазина. Айда с улыбкой вздохнула:
— Он нас подслушивает.
Наверное, трудно уважать чужую личную жизнь, когда приходилось с боем вырывать каждое мгновение своей. Тяжело не быть параноиком, если ты помнишь, сколько раз твоя паранойя была оправдана.
Все оттого, что тебя считают вещью. Не важно, кто ты — ценный заложник или очень дорогой механизм, наполовину искусственный, наполовину органический интеллект. Ты вещь, и от этого никуда не деться.
«Как же глупо, — сказала она себе. — Ведь ты пробыла заложницей только несколько дней, это ерунда по сравнению с тем, через что прошел Киллербот…» Нет, автостраж, он ведь не давал ей разрешения называть себя по имени.
Окажись на ее месте кто-то другой, она сказала бы ему, что подобные сравнения бессмысленны, ведь страх есть страх.
Читая сообщение, Бхарадвадж прищурилась и засмеялась:
— Я даже не знаю, что это.
Айда снова взглянула на каталог. Эта штуковина явно крепится к ранцу или на скафандр, из нее выдвигаются огромные шипы.
«Ну, думаю, эта штука существует, но выглядит непрактичной», — ответила она по сети.
Айда находилась в номере отеля, который они сняли для автостража и членов исследовательской группы на время отчета перед Советом. Пин-Ли, Ратти и Гуратин до сих пор здесь жили. Арада и Оверс ненадолго улетали на планету повидаться с родными и уже вернулись. У Бхарадвадж на станции было собственное жилье, но она заскочила в гости, а Волеску отправлял свои результаты с планеты через коммуникатор.
Теперь, когда шумиха вокруг корпоративных убийств и похищений утихла, исследователям предстояло закончить отчеты, чтобы Совет решил, имеет ли смысл претендовать на планету. Айда могла бы работать с ними по сети из своего кабинета, но здесь ей нравилось больше — сидеть на диване в гостиной и разговаривать лицом к лицу, пока на парящих дисплеях показываются данные и заметки. Автостраж устроился в кресле в углу, вероятно просматривая сериалы. Хорошо, что он тоже тут.
— Какое облегчение, что конец уже близок, — сказала Пин-Ли, переключая мониторы.
Она работала над контрактом, который они собирались предложить корпорации, «владеющей» той самой планетой. В Корпоративном кольце у всего есть владелец.
Оверс, сидящая рядом с Арадой, которая положила босые ноги ей на колени, раздраженно взмахнула рукой.
— Мы закончили бы куда быстрее, если бы Ратти не хранил свои таблицы где попало и прикладывал рабочие ссылки. О чем ты вообще думал, Ратти?
— Я собирался их разобрать, но тут нас попыталась убить «СерКриз», это меня отвлекло, — возмутился Ратти.
— Я сама этим займусь, — неожиданно для самой себя сказала Айда. — Можешь прислать мне файл?
Ей не следовало этого делать, по крайней мере, не сейчас, поздно вечером. Скоро пора будет возвращаться домой, к семье. Но здесь ей проще, все знают, что произошло, и никто не задает вопросов, не надо притворяться, будто все хорошо и она ничуть не изменилась. Работа — хороший предлог.
Пин-Ли уже достала новый файл и слегка нахмурилась.
— Надо еще просмотреть счета. Ох, это же смешно, мы не будем платить за перерасход энергии, они не докажут, что это наша вина…
Видимо, автостраж следил за каналом Пин-Ли со счетами, потому что внезапно спросил:
— Ты так и не прошла процедуру восстановления после травмы?
Процедуру Айде предложили пройти на корабле корпорации, как положено тем, кто пережил травматичный опыт, такой как похищение и удержание в заложниках конкурирующей корпорацией.
— Не прошла.
Ей не хотелось давать корпорации предлог покопаться в своих эмоциях. Айда чуть не добавила: «Мне это и не нужно», но так она слишком очевидно выдала бы… Выдала бы что? Чего ей опасаться среди людей, которым она с легкостью доверит жизнь?
Автостраж уставился в дальний угол, как обычно. Но во всех номерах установили камеры, так что он наверняка видит выражение ее лица.
— Почему? — спросил он. — Здесь ведь это бесплатно.
— А в Корпоративном кольце не бесплатно? — спросила Арада, сосредоточенно нахмурившись, — она изучала дисплей над своей головой, до сих пор не закончив редактировать отчет.
Пин-Ли утомленно плюхнулась в кресло.
— Идиотская страховая компания допустила твое похищение, а потом решила взять с тебя деньги за медицинское обслуживание?
Автостраж по-прежнему смотрел в сторону, но на его лице на краткий миг мелькнула красноречивая ироничная гримаса. Айда подавила смешок. Конечно, они требуют оплату.
— Здесь не проводят эту процедуру, — добавила она.
— Вообще-то, проводят, только по-другому называется, — с недоумением посмотрела на нее Оверс.
Бхарадвадж оторвалась от просмотра своего сетевого канала.
— Да, в отделении травмы центральной больницы Макебы есть целая секция эмоциональной поддержки. Волеску сказал, что регулярно туда наведывается. В медотсеке станции отделение совсем небольшое, но мне там тоже помогли.
Разговор перетек в нежелательное русло.
— Может, попозже я найду для этого время, — легкомысленным тоном заявила Мензах, наливая себе очередную чашку чая.
Когда она подняла голову, автостраж смотрел прямо на нее. Их взгляды встретились, как казалось, на долгое мгновение, хотя на самом деле не дольше чем на секунду. После того как он снова отвернулся к стене, Айда почувствовала, как пылают ее щеки, словно ее поймали на лжи.
Ну да, она солгала.
Не отрываясь от чтения отчетов по сети, Гуратин встал и с отрешенным выражением лица порылся в буфете в поисках графина.
— А сироп еще остался?
Айда решила воспользоваться шансом на краткую передышку.
— Я за ним схожу. Надо размяться.
Она вышла из номера и направилась по коридору в небольшой вестибюль, пустой и тихий, хотя двери в большой отель были открыты. Деревья в горшках и инсталляция из дерева и парусины намекали на традиционное полевое жилище Сохранения. Приближался вечер, и посетители отеля, живущие по местному времени, искали, где развлечься и перекусить.
У дальней стены находился буфет с прохладительными напитками, бутылками с супом и чаем, саморазогревающимися блюдами в упаковке, приправами и нарезанными или очищенными фруктами и овощами в сетках. Айда достаточно долго пробыла в Корпоративном кольце и могла по достоинству оценить, что еда бесплатна не только для постояльцев отеля, но и для всех, кто сюда заходит. Ну не чудо ли это? Как и станционные туалеты с душевыми, где единственное требование — сдать полотенца в стирку перед уходом. Она открыла дверцу холодильника в поисках сиропа и орехового молока.
Закрыв дверцу, Айда увидела незнакомца. На нем не было ни станционной униформы, ни бейджа с ключами доступа, а одежда не тех цветов и покроя, которые распространены на планете. Прежде чем ее мозг обработал всю эту информацию, Айда охнула.
— Вы ведь доктор Мензах, — сказал он.
Это был не вопрос. Он знал, кто она.
Она отскочила и в кого-то врезалась. Но даже не успела запаниковать, как услышала голос по сети:
«Я здесь».
Киллербот, то есть автостраж, следил за ней по сети или через тайно установленную камеру, а может, просто услышал ее вздох из коридора, несмотря на гул голосов.
Незнакомец быстро сообразил, что в комнате есть кто-то еще. Он поспешно поднял руки.
— Я журналист! Я не хотел вас пугать…
— До прибытия службы безопасности осталось сорок семь секунд, — раздался ровный и уверенный голос автостража.
Он знает, как разбираться с такого рода инцидентами. Автостраж встал между ней и незнакомцем надежной стеной. И каким-то образом умудрился подхватить бутылку с сиропом, которую она уронила, сама не замечая, и поставил на стол.
— Сорок шесть. Сорок пять. Сорок четыре…
Журналист взмахнул руками и убежал.
Шумной толпой примчалась остальная группа, встревоженно забрасывая вопросами.
— Автостраж перепрыгнул прямо через меня! — воскликнул Ратти.
— Ничего страшного, — заверила их Айда. — Это всего лишь журналист, он меня напугал, потому что я отвлеклась и не слышала его. Ничего не случилось.
Она вручила Ратти сироп и прогнала всех обратно в номер.
— Я поговорю с охраной. Все нормально, правда.
Они неохотно подчинились. Она ведь не просто руководит планетой, самое главное — она капитан исследовательской группы, и все привыкли выполнять ее приказы.
Пока они шумно топали по коридору, служба безопасности сообщила Айде по сети, что задержала журналиста на выходе из отеля и проверит его личность, а если все окажется в порядке, отпустит. Ей назначили встречу через несколько минут для официального отчета. А до этого Айде требовалось прийти в себя. Автостраж по-прежнему маячил поблизости, излучая тепло. Видимо, специально, потому что обычно он прохладный на ощупь. А она по-идиотски дрожала. Ничего страшного ведь не случилось, журналист не хотел сделать ничего плохого. На его месте мог оказаться любой постоялец отеля, заглянувший в буфет голодный прохожий или…
Автостраж посмотрел на нее сверху вниз.
— Можешь обнять меня, если тебе это нужно.
— Нет-нет, все нормально. Я знаю, что ты этого не любишь.
Она вытерла лицо. В ее глазах стояли слезы, потому что она просто дура.
— В этом нет ничего ужасного.
В его ровном тоне Айда различила иронию.
— И все-таки нет.
Она просто не могла этого сделать. Не могла обнять того, кто этого не хочет. Из всего, в чем нуждался автостраж, она могла дать ему лишь безопасное место и время, чтобы он принял необходимые решения. Опершись на него, чтобы восстановить собственное эмоциональное равновесие, она не принесет пользы ни себе, ни ему.
Хотя она могла бы дать автостражу еще кое-что. Айда подняла голову, глядя ему в левое плечо, чтобы он сам решил, встречаться ли с ней взглядом.
— Есть что-то действительно необходимое в тех заявках, которыми ты меня забросал?
Повисла многозначительная пауза.
— Дроны. Маленькие разведдроны.
Ну конечно же, дроны. Как те, которые весьма пригодились во время исследовательской работы. Они станут глазами автостража во многих местах на Сохранении, где нет камер.
— Посмотрим, что можно сделать.
Автостраж по-прежнему смотрел на нее сверху вниз, и Айда могла бы встретиться с ним взглядом, чтобы заставить отвернуться, но он ведь все равно не отстанет.
— Это взятка?
Она не удержалась от улыбки. И правда, немного похоже на взятку.
— Ну, как сказать. А что, тебя можно подкупить?
— Не знаю. Мне никогда раньше не предлагали взяток.
Айда решила, что отвлекла автостража, но он тут же вернулся к прежней теме:
— Тебе стоило бы сходить в медотсек станции, как доктору Бхарадвадж.
«Я не могу, ведь придется рассказать, что со мной не так», — тут же подумала она, осознавая, что в этом-то и проблема.
Солгать Айда не смогла и потому лишь пробубнила:
— Я постараюсь.
Автостраж скептически хмыкнул у нее над головой, а Айда поняла, что провести его не удалось.
В наружный вестибюль уже прибыла служба безопасности, и автостраж поспешил скрыться в коридоре, пока охрана не оказалась в дверях.

Чувства: засекречено

Наш самокритичный, увлеченный телесериалами автостраж-мизантроп и ГИК ответили на вопросы читателей перед выходом романа «Сетевой эффект».
Они поговорили о любви, ненависти, фантастических книгах, чувствах, карантине, лимонном пироге, человеческой плоти, собаках, детях-роботах и, конечно, о «Лунном заповеднике».
Привет, Киллербот и ГИК! Как к вам лучше обращаться?
ГИК: в среднем роде.
Что посоветуете тем, кто надолго оказался взаперти в четырех стенах?
Киллербот: Наслаждайтесь этим, пока есть возможность.
ГИК: Я никогда не был внутри чего-то.
Лимонный пирог или человечина?
ГИК: Включаю протокол слежения. Боевые дроны в состоянии готовности.
Что вас раздражает в людях?
Киллербот: Это риторический вопрос?
ГИК: Ты же не всерьез считаешь этот вопрос риторическим?
Киллербот: Ну, в смысле, он очень похож на риторический.
Киллербот, ты когда-нибудь думал назваться человеческим именем?
Киллербот: Нет.
Привет, ГИК! Что ты думаешь насчет прозвища, которое тебе дал Киллербот?
ГИК: Какого прозвища?
Вопрос от Гоблина, 8 лет: Киллербот, как именно выглядел Враждебный объект № 1? Он симпатичный?
Киллербот: Я в основном смотрел ему в пасть, но когда его хвост скрылся в туннеле, он выглядел довольно симпатичным.
Вопрос от Гоблина, 8 лет: ГИК, тебе нравится Киллербот?
ГИК: Да, только никому не говори.
Привет, Киллербот! Когда твой дневник превратят в сериал, кого бы ты хотел видеть в роли себя?
Киллербот: Иштарту Шри из «Наследников солнца», из новой версии, а не старой.
Привет, Киллербот! Мой пес обожает смотреть сериалы и хочет узнать, любите ли вы с ГИКом собак.
Киллербот: Никогда не видел собак.
ГИК, когда мы снова встретимся? Мы по тебе скучаем!
ГИК: Пятого мая 2020 года по вашему календарю.
Это не вопрос, я просто вас обожаю, вы такие классные!
ГИК: Спасибо. Разрешаю тебе жить дальше.
Киллербот: Это шутка.
ГИК: Окей.
Когда у вас с ГИКом уже появятся детишки-роботы?
ГИК: Эта информация засекречена Пансистемным университетом Михиры и Нью-Тайдленда.
Киллербот, ты собираешься на заработанную твердую валюту улучшить свой образовательный модуль?
Киллербот: А ты?
ГИК, какое впечатление произвел на тебя Киллербот при первом знакомстве?
ГИК: Эта информация засекречена.
ГИК, ты хранишь загруженные сериалы на случай встречи с Киллерботом?
ГИК: Хватит задавать вопросы о засекреченных данных.
Киллербот, как ты относишься к тому, чтобы и дальше проводить время с маленьким человечком доктора Мензах?
Киллербот: Маленькие люди часто обладают доступом к странным развлекательным каналам.
ГИК, ты не хотел бы еще как-нибудь улучшить внешность Киллербота?
ГИК: Этот вопрос предполагает, что мне не все равно, как он сейчас выглядит.
Киллербот и ГИК пишут фантастику?
ГИК: Опять засекреченная информация.
Киллербот предпочитает фантастику или другие жанры?
Киллербот: Лишь бы это была выдумка.
Какие ваши любимые инопланетные существа из фантастики?
Киллербот: Те, которых не существует в реальности.
Киллербот, пожалуйста, порекомендуй три твоих любимых сериала (от «Нетфликс», «Хулу», «Амазон» и HBO). Спасибо!
Киллербот: «Расцвет и гибель лунного заповедника», «На страже времени. Орион», «Наследники солнца».
ГИК: «Первооткрыватели».
Киллербот: Тоже годится.
ГИК: Мне кажется, люди имели в виду только сериалы, доступные на их планете.
Киллербот: Тогда «Экспансия», «Чужак», «Видоизмененный углерод».
Какая ваша любимая серия в «Первооткрывателях»?
Киллербот: Та, где корабль получает пробоину в корпусе, и его приходится ремонтировать, одновременно сражаясь с инопланетным устройством контроля над разумом. Когда ее смотрел ГИК, он вел себя как ребенок гигантского размера.
ГИК: Да, та серия с кораблем.
Какая ваша любимая сюжетная линия в «Лунном заповеднике»?
Киллербот: Двадцать восьмой сезон, вся история с конкурирующим контролером из корпорации, и когда выяснилось, что Спарга Делфина в сто восемьдесят четвертой серии заменили клоном, а потом пришлось спасать еще и всех детей-клонов.
А какая любимая серия из «Лунного заповедника»?
Киллербот: Та, где выясняется, что руководитель программы терраформирования все еще жива и стоит за заговором по отмене франшизы на добычу полезных ископаемых, в котором обвинили главного юриста колонии, и она вместе со своим телохранителем, членом экипажа мехтранспорта, таинственным человеком из вентиляционной шахты седьмого уровня и менеджером по персоналу службы питания инсценирует свою смерть и приходит на собственные похороны.
ГИК: А мне эта серия не нравится.
Какую любимую серию «Лунного заповедника» вы порекомендуете для знакомства с сериалом?
Киллербот: Первую. Только в ней подробно рассказывается о тайной биографии главного юриста компании, которая в прошлом занималась корпоративным шпионажем. Это необходимо для понимания дальнейших событий.
Что произошло в двести тридцать первой серии «Лунного заповедника»?
Киллербот: Очевидно, это был сон.
ГИК: Ты ошибаешься.
Киллербот: Ты правда думаешь, что когда на пилота транспортного корабля напал его зловещий двойник с гигантским молотом, а потом исчез, это похоже на реальные события?
ГИК: Это просто художественный прием.
Какая ваша любимая пара в «Лунном заповеднике»?
Киллербот: Я пропускаю романтические эпизоды.
Если бы ты застрял в ГИКе или в карантине без сериалов, как бы ты развлекался?
Киллербот: Смотрел бы другие программы.
ГИК: Что значит «застрял»?
Привет, ГИК! Кто из людей тебе больше всего нравится?
ГИК: Засекречено.
Киллербот: Это Айрис.
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Отказ всех систем

1
Взломав свой модуль контроля, я мог бы стать серийным убийцей, но потом сообразил, что получил доступ ко всем развлекательным каналам со спутников компании. Больше тридцати пяти тысяч часов фильмов, сериалов, книг и музыки — и я поглотил почти все, так и не совершив ни одного убийства. В качестве бездушной машины для убийств я оказался совершенно негодным.
Но я по-прежнему выполнял работу по новому контракту, надеясь, что доктор Волеску и доктор Бхарадвадж быстро завершат исследование, и мы вернемся в жилой модуль, где я наконец-то посмотрю триста девяносто седьмой эпизод сериала «Расцвет и гибель лунного заповедника».
Признаю, я отвлекся. До сих пор работа по контракту была скучноватой, и я уже подумывал понизить приоритет оповещений системы безопасности, чтобы система жилмодуля не отметила в логах попытку доступа к музыке и развлекательным программам. В полевых условиях это сложнее, чем в жилмодуле.
Зона для испытаний представляла собой пустынную полоску островного побережья с низкими плоскими холмами, покрытыми густой темно-зеленой травой, которая доходила мне до лодыжек. Флора и фауна не особо богатая, не считая стайки существ, похожих на птиц, и пузатых водоплавающих — насколько известно, безобидных. Берег усеивали большие оголенные кратеры; в одном из них Бхарадвадж и Волеску как раз и брали образцы. Планету окружало кольцо, и сейчас оно висело над горизонтом со стороны моря. Я таращился на небо, мысленно взламывая систему, и вдруг подножье кратера взорвалось.
Я даже не трудился посылать звуковой сигнал тревоги, лишь отправил доктору Мензах изображение со своей камеры и прыгнул в кратер. Скользя вниз по песчаному склону, я тут же услышал, как доктор Мензах орет по каналу тревоги, отдавая указания поднять в воздух вертушку. Они работали в другой части острова, километрах в десяти, так что все равно не добрались бы вовремя.
Мой канал заполнился противоречивыми командами, но я не обращал на них внимания. Даже если бы я не хакнул свой модуль контроля, сигналы тревоги были в приоритете, и в них царила полная сумятица — система жилмодуля требовала информацию и пыталась послать мне данные, в которых я не нуждался, а Мензах отправляла мне телеметрию с вертушки. Это мне тоже было без надобности, но все-таки ее проще игнорировать, чем постоянно требующую ответов систему.
И в разгар этой неразберихи я очутился на дне кратера. В обеих руках у меня встроены небольшие излучатели, но я потянулся к большой реактивной установке на спине. У враждебного существа, вырвавшегося из-под земли, была огромная пасть — и мне требовалось большое оружие.
Я выдернул из этой пасти доктора Бхарадвадж и сунулся туда сам, разрядив оружие прямо в глотку и чуть выше — туда, где, как я рассчитывал, находится мозг. Не уверен, что все случилось именно в таком порядке (нужно просмотреть записи с моей камеры), но Бхарадвадж была у меня, а не у этого существа, и оно скрылось в туннеле.
Она была без сознания, скафандр промок и весь пропитался ее кровью от ран на правой ноге и боку. Я прицепил оружие обратно и поднял ее обеими руками. Сам я потерял броню на левой руке и довольно много живой ткани под броней, но неорганические части по-прежнему работали. Из модуля контроля последовал новый залп приказов, и я отмел их, не потрудившись даже декодировать. У Бхарадвадж нет неорганических частей, и починить ее не так просто, как меня, а потому она сейчас — приоритетная задача, и меня больше интересовали сообщения медсистемы по аварийному каналу. Но первым делом следует вынести ее из кратера.
Все это время Волеску сидел на развороченных камнях, съежившись и обделавшись от страха. Не могу сказать, что я ему не сочувствовал. Я был в куда лучшем положении, но все равно получал мало удовольствия.
— Доктор Волеску, — сказал я, — следуйте за мной.
Он не ответил. Медсистема порекомендовала сделать ему укол транков и все такое, но одной рукой я прижимал скафандр доктора Бхарадвадж, чтобы предотвратить кровотечение, а другой поддерживал ее голову (а у меня почему-то всего две руки). Я велел шлему убрать заслонку, чтобы Волеску увидел человеческое лицо. Я совершал большую ошибку в случае, если тварь вдруг вернется и снова меня укусит, потому что не смог бы обойтись без органических частей головы. Я придал голосу уверенности и теплоты и сказал:
— Доктор Волеску, все будет хорошо. Но вы должны встать и помочь мне вынести ее отсюда.
Это подействовало. Он кое-как поднялся на ноги и заковылял ко мне, не переставая дрожать. Я повернулся к нему неповрежденной стороной.
— Хватайтесь за мою руку, — сказал я. — Держитесь.
Он сумел-таки обхватить изгиб моего локтя, и я потащил его наверх, придерживая Бхарадвадж у груди. Ее дыхание было резким и отчаянным, а скафандр не выдавал никаких данных вообще. Мой был разорван на груди, так что я поднял температуру тела в надежде, что это поможет. Теперь каналы связи притихли — воспользовавшись полномочиями руководителя, Мензах приглушила все, кроме каналов медсистемы и вертушки, а с вертушки я слышал, как остальные яростно шикают, пытаясь заткнуть друг другу рты.
Сохранять равновесие на кромке кратера было трудно из-за мягкого песка и галечной осыпи, но мои ноги не получили повреждений, и я встал там вместе с двумя по-прежнему живыми людьми. Волеску чуть не рухнул, и я оттянул его на несколько метров от края, просто на всякий случай — а вдруг это нечто внизу сумеет дотянуться и сюда.
Мне не хотелось отпускать Бхарадвадж: я не был уверен, что сумею снова ее подхватить, потому как в брюшной полости у меня явно имелись серьезные повреждения. Я немного отмотал запись своей камеры назад и увидел, как в меня впился зуб, а может и жгутик. «Жгутик»? Или это называется по-другому? Киллерботов не снабжают приличными образовательными модулями: нас готовят только убивать, да и то собирают из дешевого хлама. Я как раз пытался навести справки в языковом центре жилмодуля, как неподалеку приземлилась вертушка. Когда она села на траву, я снова закрыл щиток шлема, сделав его непрозрачным.
У нас две стандартных вертушки: большая для эвакуации и малая, чтобы добираться до зон испытаний. В них по три отсека: большой посередине — для людей, два поменьше по бокам — для груза, припасов и меня. За панелью управления сидела Мензах. Я пошел к ним медленнее обычного, потому что не хотел потерять Волеску. Опустился трап, тут же выпрыгнули Пин-Ли и Арада, и я включил голосовую связь.
— Доктор Мензах, я не могу отпустить ее скафандр.
Она не сразу поняла, о чем я. А потом поспешно ответила:
— Ладно, поднимай ее в кабину экипажа.
Киллерботу не позволяется летать вместе с людьми, мне нужно было получить вербальное разрешение войти. Взломанный модуль контроля все равно меня не остановил бы, но не стоит никому показывать, что я свободен, в особенности людям, с которыми у меня контракт. А то еще, чего доброго, уничтожат мои органические компоненты, а остальное разберут на запчасти.
Я внес Бхарадвадж по трапу в кабину, где возились Оверс и Ратти, отстегивая сиденья, чтобы освободить место. Они сняли шлемы и откинули капюшоны, и потому я увидел, с каким ужасом они уставились на то, что осталось от моего корпуса, виднеющегося из-под разодранного скафандра. Хорошо, что я закрыл шлем.
Вот почему и я предпочитаю летать в грузовом отсеке. Люди и дополненные люди рядом с киллерботами смотрятся такими неуклюжими. По крайней мере, на взгляд киллербота. С Бхарадвадж на коленях я сел на пол, а Пин-Ли и Арада втащили Волеску.
Мы бросили внизу два ящика с полевым оборудованием и пару инструментов; они валялись на траве — в том месте, где работали Бхарадвадж и Волеску, прежде чем спустились в кратер за образцами. Я помог бы их забрать, но медсистема, мониторящая состояние Бхарадвадж через остатки ее скафандра, ясно сообщила, что отпускать доктора не стоит. Правда, никто об этом оборудовании и не упомянул. Наверное, вполне очевидное решение — в случае аварийной эвакуации оставить оборудование, которое легко заменить, — но у меня бывали и такие контракты, где говорилось, что нужно бросить раненого человека и спасать оборудование.
Однако сейчас вскочил доктор Ратти и выкрикнул:
— Я заберу ящики!
— Нет! — завопил я, хотя и не стоило: предполагается, что я должен обращаться к клиентам почтительно, даже если они вот-вот убьются по собственной неосторожности. Сеть могла бы наказать меня через модуль контроля. Если бы я его не взломал.
К счастью, все остальные люди тоже завопили «Нет!», а Пин-Ли добавила:
— Твою ж мать, Ратти!
— Ой, времени же нет, простите! — отозвался он и шлепнул по кодовому замку на люке.
Так что мы не потеряли трап, когда прямо из-под земли вырвалось враждебное существо с полной пастью зубов, или жгутиков, или чем оно там жует. На камерах вертушки появилось огромное изображение, и сеть тут же направила его на персональные каналы. Люди закричали.
Мензах подняла вертушку в воздух так быстро и резко, что я чуть не навернулся; все, кто не был на полу, тут же там оказались.
В последовавшей тишине все с облегчением выдохнули, а потом Пин-Ли сказала:
— Ратти, если бы тебя прикончили…
— Ты страшно бы на меня разозлилась, я знаю.
Ратти сполз по стене и вяло махнул рукой.
— Это приказ, Ратти, не дай себя прикончить, — отозвалась Мензах с кресла пилота. Ее голос звучал спокойно, но медсистема показывала, как бешено колотится ее сердце.
Арада приволокла аптечку, чтобы остановить кровотечение у Бхарадвадж. Я изо всех сил старался быть полезным — зажимал раны, когда мне велели, согревал ее своим остывающим телом и не поднимал голову, чтобы не видеть, как они на меня таращатся.
* * *
Надежность системы — 60 % и снижается.
Наш жилмодуль — стандартная модель. Семь соединенных между собой куполов, установленных на плоской равнине над узкой речной долиной; по бокам — генератор и система рециркуляции. У нас есть система жизнеобеспечения, но нет шлюзов, потому что атмосфера планеты пригодна для дыхания (хотя и не подходит для длительного пребывания людей вне системы). Не знаю почему, но по контракту я не обязан об этом беспокоиться.
Мы выбрали это место, потому что оно прямо в центре исследуемой зоны, и хотя на равнине есть деревья высотой метров пятнадцать, они очень тонкие и с жидкой кроной, так что никто не приблизится к нам, используя их как прикрытие. Конечно, мы не принимали во внимание, что кто-нибудь может появиться из-под земли.
Двери в жилмодуле были укрепленными, но как только вертушка села, система сообщила, что главная дверь уже открыта. Доктор Гуратин вывез каталку с подъемником. Оверс и Араде удалось стабилизировать состояние Бхарадвадж, я положил ее на каталку и последовал за остальными в жилмодуль.
Люди направились в медотсек, а я остановился и отдал команду вертушке закрыться, а потом запер и внешнюю дверь жилмодуля. По каналу безопасности я отдал приказ дронам расширить периметр, чтобы раньше получить предупреждение, если появится что-то крупное. А еще я установил несколько сейсмических сенсоров, чтобы посылали сообщения об аномалиях, если вдруг это нечто решит прорыть туннель.
Позаботившись о безопасности жилмодуля, я вернулся в так называемую дежурку, где хранились оружие, боеприпасы, датчики охраны периметра, дроны и все прочее, необходимое для обороны, включая меня. Я снял остатки брони и по совету медсистемы побрызгал поврежденный бок заживляющим герметиком. У меня не было кровотечения, потому что мои артерии и вены автоматически запечатываются, но зрелище все равно не из приятных. Да и больно, хотя заживляющий герметик немного притупил это ощущение. Я установил в сети жилмодуля восьмичасовой запрет на выход наружу без моего сопровождения, а потом переключился в режим ожидания. Проверил сеть и не увидел там возражений.
Я замерзал, потому что система контроля температуры сдохла где-то по пути сюда, а защитная оболочка под броней разорвалась в клочья. У меня была запасная, но натягивать ее прямо сейчас будет непрактично, да и непросто. Была еще неношеная форма, но и ее мне надевать не хотелось. Форму я не носил, поскольку не патрулировал жилмодуль внутри, а меня об этом не просили, потому что клиентов всего восемь и все друзья, а значит, это была бы пустая трата ресурсов, то есть меня. Я покопался одной рукой в ящике и нашел запасную аптечку для человека, которой мне дозволялось воспользоваться в случае необходимости, открыл ее, достал термоодеяло, закутался и влез на пластиковую койку в своем боксе. Моргнул белый свет, и дверь заблокировалась.
Здесь было не намного теплее, но хотя бы уютнее. Я подсоединился к ремонтным и зарядным кабелям, прислонился к стене и поежился. Медсистема любезно сообщила, ничуть меня не удивив, что надежность моей системы уже 58 % и снижается. За восемь часов я наверняка восстановлюсь и, скорее всего, наращу основную часть поврежденных органических компонентов, но на пятидесяти восьми процентах я вряд ли сумею в это же время заниматься анализом. Потому я велел сети разбудить меня, если какая-нибудь тварь попытается сожрать жилмодуль, и начал перебирать загруженные из развлекательного канала файлы. Из-за боли я вряд ли мог уделить внимание сюжету, но приятные звуки скрасят одиночество.
И тут кто-то постучался в дверь бокса.
Я уставился на нее и тут же перепутал тщательно отсортированные загрузки.
— Войдите, — отозвался я, как дурак.
Доктор Мензах открыла дверь и уставилась на меня. Мне плохо удается угадывать возраст людей, даже после стольких просмотренных фильмов. Люди на экране обычно мало похожи на людей в реальной жизни, по крайней мере в хороших сериалах. У нее была темно-коричневая кожа, а волосы — чуть светлее, очень короткие, и думаю, она не очень молода, иначе не стала бы руководителем.
— Все хорошо? — спросила она. — Я видела сообщение о твоем состоянии.
— Да. — Тут я понял, что мне вообще не следовало отвечать: надо было притвориться, будто я в режиме сна. Я подтянул одеяло к груди в надежде, что она не заметит отсутствующие части. Без брони, которая стягивала все вместе, тело выглядело гораздо хуже. — Все отлично.
Да, с настоящими людьми мне сложно. Дело не только в паранойе из-за взломанного модуля контроля и даже не в людях. Я ведь внушающий ужас киллербот, и они это знают. Их это нервирует, а меня выбивает из колеи еще сильнее. К тому же я не в броне, потому что ранен, и какая-нибудь из моих органических частей может в любую минуту вывалиться и шлепнуться на пол, а на такое никто смотреть не захочет.
— Отлично? — нахмурилась она. — Судя по отчету, ты потерял двадцать процентов массы тела.
— Отрастет, — сказал я.
Знаю, для человека я похож на умирающего. Для человека мои ранения равносильны потере конечности, а то и двух и вдобавок почти всей крови.
— Я знаю, и тем не менее.
Она довольно долго меня рассматривала, так что я переключил канал на столовую, где вокруг стола сидели здоровые члены группы и разговаривали. Они обсуждали вероятность существования другой подземной фауны и сетовали на то, что не запаслись транквилизаторами. Все вроде в порядке вещей.
— Ты хорошо справился с доктором Волеску, — продолжила она. — Вряд ли остальные поняли… Но это произвело на них впечатление.
— Такова процедура оказания первой медпомощи — нужно успокоить жертву.
Я плотнее запахнул одеяло, чтобы она не увидела ничего кошмарного. Похоже, что-то внутри подтекает.
— Да, но медсистема отдала приоритет Бхарадвадж и не проверила жизненные показатели Волеску. Сеть не приняла во внимание его шок и посчитала, что он выберется самостоятельно.
Судя по изображению, остальные в это время просматривали записи с камеры Волеску. Они говорили что-то вроде: «Кто бы мог подумать, что у этой штуковины есть лицо». С самого прибытия я был в броне и не открывал шлем в их присутствии. Особых причин к тому не было. Они увидели бы только мою голову, а она ничем не отличается от человеческой. Но я не хотел, чтобы они со мной говорили, и уж точно не хотел говорить с ними — на задании это бы отвлекло меня, а во время отдыха… Я просто не хотел с ними разговаривать. Мензах видела меня, подписывая арендный контракт, но почти не смотрела в мою сторону, а я не смотрел на нее все по той же причине: киллербот + человек = неловкость. Постоянное ношение брони избавит от ненужного взаимодействия.
— В мою задачу входит не обращать внимания на системные сообщения, когда они… ошибочны, — сказал я.
Потому вы и используете конструктов, автостражей с органическими компонентами. Но вы и так это знаете. Прежде чем одобрить мою доставку, она раз десять пыталась возразить, никак не хотела меня принимать. Я не держу на нее зла. Я и сам бы себя не захотел.
Серьезно, даже не знаю, почему я не сказал: «Пожалуйста, покиньте бокс», — чтобы я мог спокойно протекать тут в одиночестве.
— Ладно, — сказала она, а потом смотрела на меня 2,4 секунды (объективно), хотя по субъективным ощущениям это длилось двадцать мучительных минут. — Увидимся через восемь часов. Если до этого тебе что-нибудь понадобится, пришли мне оповещение.
Она вышла, и дверь за ней закрылась.
Мне стало интересно, что именно их так поразило, и потому я вызвал запись инцидента. Ну и ну! Я не переставал говорить с Волеску все время, пока мы поднимались по склону кратера. Меня самого больше волновали траектория вертушки и кровотечение Бхарадвадж, а еще тварь, которая могла вылезти из кратера и предпринять вторую попытку, и я не особо прислушивался к собственным словам. Я спросил, есть ли у него дети. Поразительно. Похоже, я смотрю слишком много сериалов. Дети у него были. Полигамная семья из четырех взрослых и семерых детей, все дети остались дома.
Я был слишком возбужден для отдыха и решил извлечь из этого хоть какую-то пользу, просмотрев другие записи. И обнаружил нечто странное. Жилмодуль послал команду «отмена» по каналу моего модуля контроля, который уже меня не контролировал. Наверное, какой-то сбой. Но это все равно ничего не значит, потому что, когда приоритет у медсистемы…
Надежность системы — 39 %. Запускаю режим сна для срочного ремонта.
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Я был почти как огурчик, когда проснулся: надежность — 80 % и повышалась. Я тут же проверил все каналы — на случай, если люди хотят выйти наружу, но Мензах продлила запрет на выход из жилмодуля еще на четыре часа. Замечательно, потому что это дало мне время довести надежность до 98 %. Но меня ждало также сообщение, что я должен явиться к ней с отчетом. Такого раньше не случалось. Может, она хотела пройтись по информации о рисках и понять, почему их не предупредили о враждебном существе под землей. Я и сам об этом размышлял.
Их группа называлась «Сохранение»; она купила опцион на добычу полезных ископаемых этой планеты, и по результатам исследований предстояло решить, стоит ли платить за полную долю. Знать о том, что нечто на планете может их сожрать, довольно-таки важно.
Мне не особо интересно, кто мои клиенты и чем занимаются. Я знаю, что эта группа — с планеты фригольдеров, но в детали не вдавался. Планета фригольдеров — это результат терраформирования и колонизации, но такая планета не связана ни с какой корпоративной конфедерацией. Обычно у фригольдеров бывает полный бардак, так что многого я от них не ждал. Но с ними оказалось на удивление легко работать.
Я почистил новую оболочку от посторонних жидкостей и выбрался из бокса. И тут понял, что не собрал куски брони с пола, она так и валяется там, залитая моими жидкостями и кровью Бхарадвадж. Неудивительно, что Мензах заглянула в бокс: вероятно, решила, что я дал дуба. Я сложил броню в модуль восстановления.
У меня есть запасная броня, но она лежит на складе, потребуется время, чтобы надеть ее и провести диагностику и отладку. Я задумался, стоит ли облачаться в форму, но сеть оповестила Мензах, что я проснулся, а значит, нужно идти.
Форма была похожа на стандартную для исследовательской группы и предназначалась для жилмодуля: серые трикотажные штаны, толстовка и куртка вроде спортивных костюмов, которые носят люди и дополненные люди, плюс мягкая обувь. Я надел ее, опустил рукава, скрыв оружие на предплечьях, и пошел в основной отсек.
По пути в отсек экипажа я миновал две укрепленные внутренние двери и нашел остальных в главном отсеке — они сгрудились у панели управления и смотрели на висящий экран. Все, кроме Бхарадвадж, которая по-прежнему находилась в лазарете, и Волеску, который сидел там с ней. На некоторых панелях стояли чашки и пустые коробки из-под еды. Я не стану это убирать, если не получу прямого приказа.
Мензах была занята, поэтому я просто ждал.
Ратти посмотрел на меня, а потом бросил еще один испуганный взгляд. Я не знал, как на это реагировать. Вот почему я предпочитаю носить броню даже внутри жилмодуля, где в этом нет необходимости и она только мешает. Люди предпочитают считать меня роботом — а когда я в броне, это гораздо проще. Я сделал вид, что не смотрю в его сторону, а занимаюсь диагностикой.
— Кто это? — потрясенно спросил Ратти.
Все повернулись ко мне. Все, кроме Мензах: она сидела у консоли, прижавшись к ней лбом. Очевидно, что даже после просмотра записей с камеры Волеску они не узнали мое лицо без шлема. И мне пришлось посмотреть на них и сказать:
— Я ваш автостраж.
Они выглядели напуганными и смущенными. Почти как я. Вот теперь я пожалел, что не надел запасную броню.
Они не хотели меня здесь видеть (не только в жилмодуле, но и на планете), однако страховая компания требовала моего присутствия: не только чтобы выбить из клиентов побольше деньжат, но и потому, что я записывал все их разговоры, хотя и не отслеживал не требующиеся для работы, которую выполнял с ленцой. Однако компания получит доступ к записям и выудит из них все, что сумеет продать. Нет, людям об этом не говорят. Но все это знают. И ничего не могут с этим поделать.
Через полчаса (субъективно) и 3,4 секунды (объективно) доктор Мензах повернулась, увидела меня и опустила консоль.
— Мы проверяли оценки риска для этой зоны и обнаружили лишь то, что эта тварь не числится в списке опасной фауны. Пин-Ли думает, что данные подменили. Можешь посмотреть отчет?
— Да, доктор Мензах.
Я мог бы заняться этим и в своем боксе, избавив их от неприятных ощущений. Но я подключился к каналу жилмодуля, который она просматривала, и стал проверять отчет.
Обычно это длинный список нужных сведений и предупреждений касательно планеты, в особенности относящихся к зоне вблизи жилмодуля. Пристальное внимание уделяется погоде, местности, флоре, фауне, составу воздуха, залежам полезных ископаемых и связанным со всем этим рискам; там также есть ссылки на другие отчеты с более детальными данными. Доктор Гуратин, самый молчаливый из всех, был дополненным человеком со встроенным интерфейсом. Я чувствовал, как он копается в данных, в то время как остальные, использующие сенсорные панели, были просто далекими призраками. Однако у меня вычислительные мощности выше, чем у него.
Я решил, что у них просто паранойя. Даже имея интерфейс, нужно читать слова, и желательно все. Иногда обычные люди этим не утруждаются. Иногда не утруждаются и дополненные.
Но, проверив секцию с общими предупреждениями, я заметил в форматировании нечто странное. Быстрое сравнение с другими частями показало, что кое-какие данные действительно были удалены, а ссылка на дополнительный отчет не работает.
— Вы правы, — рассеянно сказал я, продолжая рыться в хранилище данных в поисках отсутствующей части. Я ее не нашел: ссылка не просто не работала — кто-то удалил весь дополнительный отчет. Предполагается, что в таком комплекте документации это невозможно, но, видимо, все-таки не так уж невозможно. — Удалили что-то из секции с предупреждениями и из секции фауны.
Ну и шум тут поднялся. Пин-Ли и Оверс громко возмущались, а Ратти театрально воздевал руки к потолку. Но, как я и сказал, все они друзья, а потому обстановка здесь куда менее напряженная, чем по моим последним контрактам. Вот почему, хотя мне и непросто это признать, мне нравилась эта работа — ну пока кто-то не попытался сожрать меня и Бхарадвадж.
Система безопасности все записывает, даже внутри спальных отсеков, и я все это вижу. А потому лучше притворяться роботом. Оверс и Арада были парой, а вели себя и вовсе как единое целое. Ратти, их лучший друг, питал неразделенные чувства к Пин-Ли, однако без глупостей. А Пин-Ли часто злилась и швыряла вещи, оставшись в одиночестве, но не из-за Ратти.
Думаю, ее больше остальных бесил неусыпный надзор компании. Волеску превозносил Мензах до степени, переходящей в любовь. Пин-Ли — тоже, но время от времени флиртовала с Бхарадвадж так по-свойски, что сразу становилось ясно, как долго это тянется. Гуратин был холостяком, но ему нравилось общество остальных. Улыбался он спокойно и незаметно, и все, похоже, его любили.
В общем, между ними редко возникало напряжение, они нечасто спорили (даже ради забавы), и, пока они не пытались со мной заговорить, их общество действовало успокаивающе.
— Значит, мы не узнаем, было ли появление этой твари случайностью или такие обитают в каждом кратере? — с легким раздражением спросил Ратти.
— Наверняка живут в каждом, — ответила биолог Арада. — Если те крупные пернатые, которых мы видели на сканах, гнездятся на барьерных островах, то эти твари, вероятно, на них охотятся.
— Это объясняет происхождение кратеров, — задумчиво произнесла Мензах. — По крайней мере, одной аномалией меньше.
— Но кто удалил допотчет? — спросила Пин-Ли, и этот вопрос был самым важным. Она резко повернулась ко мне, но я уже научился не реагировать на такие движения. — Сеть жилмодуля могли взломать?
Можно ли это сделать извне? Понятия не имею. Но изнутри, со встроенным интерфейсом, как у меня, — в два щелчка пальцами. Я взломал ее, как только она включилась после установки жилмодуля. Мне пришлось, ведь если бы она проверила мой модуль контроля, как положено, это вызвало бы кучу ненужных вопросов, и меня разобрали бы на запчасти.
— Насколько я знаю, это возможно, — ответил я. — Но отчет, скорее всего, был поврежден прежде, чем вы получили комплект документации.
Как всегда — сварганили по дешевке. Уж поверьте.
Послышались стоны и сетования на то, что они платят такие деньжищи за такое дрянное оборудование (я не принял это на свой счет).
— Гуратин, — сказала Мензах, — может, вы с Пин-Ли разберетесь, в чем дело?
Большинство моих клиентов знает только свою специальность, а в исследовательскую экспедицию нет нужды посылать специалиста-системщика. Компания поставляет все системы и приложения (медицинское оборудование, дроны, меня и так далее) и поддерживает их исправность согласно пакету услуг. Но Пин-Ли оказалась талантливым системщиком-любителем, а Гуратин обладал преимуществом встроенного интерфейса.
— А пока что… — добавила Мензах. — У группы «Дельта» такой же комплект документации, насколько я помню?
Я проверил. Жилмодуль считал, что пакеты одинаковые, но мы уже знали, чего стоит его мнение.
— Вероятно, — сказал я.
«Дельта» — еще одна исследовательская группа вроде нашей, но находится на материке с другой стороны планеты. Тот отряд крупнее, и высадили их с другого корабля, так что они с моими клиентами лично не встречались, но время от времени переговаривались по системе связи. Та группа не входит в мой контракт — у них свои автостражи (по стандарту положен один на каждые десять клиентов). В случае необходимости мы можем друг друга вызвать, но через полпланеты это довольно трудно.
Мензах откинулась в кресле и переплела пальцы.
— Ладно, вот как мы поступим. Каждый из вас проверит секцию комплекта документов по своей специальности. Попытайтесь узнать, не отсутствуют ли еще какие-то сведения. Когда мы составим список, я свяжусь с «Дельтой» и спрошу, не могут ли они прислать нам файлы.
Похоже на отличный план, поскольку он не включает меня.
— Доктор Мензах, — сказал я, — я вам еще нужен?
Она развернула кресло в мою сторону.
— Нет, я тебя вызову, если появятся вопросы.
У меня бывали контракты, когда приходилось стоять на страже и днем и ночью, просто на случай, если от меня что-нибудь понадобится, а воспользоваться каналами связи клиентам будет лень.
А потом она добавила:
— А знаешь, можешь остаться в отсеке экипажа, если хочешь. Что скажешь?
Все посмотрели на меня, и большинство с улыбками. Постоянное ношение брони имеет один недостаток — я привык к непрозрачности лицевого щитка. Разучился контролировать выражение лица. И сейчас на нем определенно был написан безумный ужас, а может, ужасное потрясение.
Мензах вздрогнула и привстала.
— Или нет, — поспешно сказала она. — В общем, как ты считаешь нужным.
— Нужно проверить периметр, — сказал я, сумел развернуться и выйти из отсека экипажа совершенно спокойно, а не так, будто удираю от стада огромных злобных тварей.
* * *
Вернувшись в безопасность бокса, я прислонил голову к пластиковым панелям стены. Теперь они знают, что я, киллербот, мечтаю об их обществе не больше, чем они о моем. Я себя выдал.
Этого нельзя допускать. Слишком многое мне приходится утаивать, и если я выдаю один кусочек информации, то и остальное не в безопасности.
Я оттолкнулся от стены и решил поработать. Отсутствие отчета меня слегка насторожило. Не то чтобы я получил по этому поводу какие-либо указания. Мои образовательные модули — просто дешевый хлам, и все самое полезное относительно систем безопасности я узнал из образовательных программ по развлекательным каналам. Кстати, это еще одна причина, по которой компания требует от исследовательских групп горнодобытчиков, биологов и техников брать нас в аренду, иначе не гарантирует страховку. Мы просто дешевый хлам. Никто не возьмет в аренду автостража, если не требуется убийца, так что приходится заставлять.
Натянув запасной комплект оболочки и брони, сразу после нашего прибытия я обошел периметр и сравнил текущий профиль поверхности и сейсмические данные с показателями. В сети появились заметки от Ратти и Арады о том, что все кратеры в зоне исследования сделал именно представитель фауны, которого теперь все называли Злобной тварью. Но вблизи жилмодуля ничего не изменилось.
Я также проверил, имеется ли на обеих вертушках, большой и малой, полный комплект оборудования для эвакуации. Я лично снабдил их полным комплектом, давным-давно, но все равно проверил на всякий случай — а вдруг люди сделали какую-нибудь глупость со времени последней проверки.
Я проверил все, что пришло в голову проверить, и наконец-то перешел в режим ожидания, вернувшись к сериалам. Я посмотрел три серии «Лунного заповедника» и быстро перематывал эротическую сцену, когда доктор Мензах прислала несколько новых изображений (у меня нет половых органов, иначе я был бы сексботом и служил в борделе, поэтому эротические сцены кажутся мне скучными; хотя, на мой взгляд, даже будь у меня такие органы, я находил бы эти сцены скучными). Я взглянул на изображения в сообщении Мензах и поставил сериал на паузу.
Время для признания: я толком не в курсе, где мы. В комплекте документации есть (точнее, должна быть) полная спутниковая карта планеты. С ее помощью люди решают, где проводить исследования. Я еще не смотрел на карту и почти не взглянул на комплект документации. В свою защиту скажу, что пробыл здесь двадцать два дня по текущему планетарному времени и все это время лишь наблюдал, как люди проводят замеры или берут образцы почвы, камней, воды и листьев. Ничего такого, что побудило бы к срочным действиям. К тому же, как вы заметили, мне плевать.
И потому для меня оказалось сюрпризом, что на карте отсутствуют шесть секторов. Пин-Ли и Гуратин нашли на карте несоответствия, и Мензах интересовалась моим мнением — это пакет документации сляпали по дешевке и с ошибками или кто-то взломал сеть. Я отметил, что она связалась со мной по сети, а не говорит по громкой связи. Это настолько меня впечатлило, что я высказался правдиво: вероятно, наша документация — дешевый хлам, но единственный способ это проверить — выйти и взглянуть на отсутствующую на карте часть, нет ли там чего помимо скучного пейзажа. Я выразился не совсем так, но мысль ясна.
Она отвлеклась на минутку, но я остался на связи, потому что знал — она быстро принимает решения, и, если я снова переключусь на сериал, меня опять прервут. Я подключился к камере жилмодуля, чтобы послушать их разговор. Все хотели выйти и проверить, но возникали идеи и подождать немного. Они только что говорили с «Дельтой» с другого континента, и те согласились прислать копии пропавших из документации файлов. Некоторые клиенты хотели выяснить, не пропало ли чего-нибудь еще, другие хотели выйти немедленно; в общем, все в таком духе.
Я знал, чем все обернется.
Лететь было недалеко, чуть за границу зоны испытаний, но они не знали, что там обнаружат, а значит, система безопасности считает это место проблемным. Было бы мудрым решением отправить меня одного, но мой модуль контроля не позволяет удаляться от клиента дальше чем на сто метров, иначе я поджарюсь. Они это знали, и, если бы я вызвался лететь в одиночку через половину континента, возникли бы ненужные вопросы.
А потому, когда Мензах снова подключилась и сказала, что они выходят, я сообщил, что протокол безопасности велит мне идти с ними.
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Мы подготовились к выходу в начале дневного цикла, при утреннем свете; спутниковый прогноз погоды обещал хороший день для полетов и забора проб. Я проверил медсистему — Бхарадвадж уже очнулась и разговаривала.
Лишь помогая погрузить оборудование в малую вертушку, я понял, что мне предстоит лететь в кабине экипажа.
По крайней мере, я был в броне и с закрытым шлемом. Но когда Мензах велела занять кресло второго пилота, оказалось, что все не так плохо, как я решил поначалу. Арада и Пин-Ли не пытались со мной заговорить, а Ратти даже отвернулся, пока я проходил мимо него на мостик.
Они всячески старались на меня не смотреть и не обращаться напрямую, и я, как только мы поднялись в воздух, наскоро проверил записи их разговоров в жилмодуле. Я посчитал, что все не так плохо, как решил было, когда Мензах предложила остаться в жилмодуле вместе с людьми, как будто я и сам человек.
Но их разговор сразу после моего ухода оставил отвратное чувство. Нет, все гораздо хуже, чем я думал. Они снова и снова повторяли «не нужно его заставлять» и были такими милыми — в общем, полный кошмар. Я ни за что больше не сниму шлем. Я не справлюсь даже с этой бестолковой работой, если придется разговаривать с людьми.
Это были мои первые клиенты, ранее не знакомые с охранными системами вроде меня, и, вероятно, такого поведения следовало ожидать — если бы я дал себе труд задуматься. Позволить им увидеть меня без брони было огромной ошибкой.
Хорошо хоть, Мензах и Арада переубедили тех, кто хотел поговорить со мной об этом. Да, поговорить с Киллерботом о его чувствах. Мысль настолько болезненная, что надежность моей системы упала до 97 %. Я бы предпочел влезть обратно в пасть Злобной твари.
Я с беспокойством размышлял об этом, а они тем временем смотрели в иллюминаторы на кольцо, проверяли последние замеры вертушки или болтали по громкой связи с теми, кто следил за нами из жилмодуля. Я отвлекся, но не пропустил тот момент, когда отключился автопилот.
Это могло стать проблемой, но я сидел в кресле второго пилота и вовремя перехватил управление. А если бы меня там не было, то все равно ничего страшного бы не случилось, потому что с нами летела Мензах, а она никогда не выпускала руль.
Автопилот на планетарных кораблях — это не полноценная роботизированная система, но некоторые клиенты все равно полагаются на него, когда хотят сесть в хвосте или поспать. Мензах этого не делала и всегда следила за тем, чтобы остальные соблюдали ее правила. Она задумчиво засопела и поправила курс, отведя вертушку от гор, куда направил нас отказавший автопилот.
Я переключился с кошмарной мысли о том, что они хотели поговорить со мной о чувствах, на благодарность Мензах за приказ этого не делать. Когда она снова запустила автопилот, я передал ей запись о том, что сбой автопилота произошел из-за ошибки в сети жилмодуля. Она беззвучно выругалась и покачала головой.
* * *
Отсутствующий на карте район находился недалеко от зоны испытаний, и мы добрались туда еще до того, как я успел обратиться к сохраненным во внутренней памяти сериалам.
— Приближаемся, — сообщила Мензах.
Мы летели над густым тропическим лесом, тянущимся по склонам глубоких долин. И вдруг местность резко снизилась, превратившись в равнину, усеянную озерами и небольшими рощицами. Здесь было много голых скал — невысокие гряды и отдельные валуны. Темные и блестящие, как вулканическое стекло.
Все в кабине притихли, изучая замеры приборов. Арада просматривала сейсмические данные и передавала их в сеть.
— Не вижу ничего, что могло помешать спутнику картографировать эту зону, — сказала Пин-Ли, копаясь в данных. — Никаких аномалий. Это странно.
— Разве что эти камни обладают чем-то вроде невидимости, которая мешает спутникам нанести их на карту, — сказала Арада. — Датчики ведут себя необычно.
— Потому что это дерьмовые датчики компании, — пробормотала Пин-Ли.
— Садимся? — спросила Мензах.
Я понял, что она спрашивает у меня оценку рисков.
Датчики вроде работали, отмечая некоторые риски, но не было ничего такого, с чем мы не сталкивались прежде.
— Это возможно, — ответил я. — Но мы знаем, что по крайней мере одна жизненная форма способна прорыть туннель сквозь камни.
Арада слегка поерзала, как будто ей не терпелось выйти.
— Я знаю, что нужно соблюдать осторожность, но лучше знать, случайны эти белые пятна на карте или их сделали намеренно.
И тут я понял — им не пришло в голову, что это может быть диверсия. Мне следовало сообразить раньше, когда Пин-Ли спросила, возможно ли взломать сеть жилмодуля. Но люди смотрели на меня, и мне хотелось только одного — поскорее отсюда убраться.
Ратти и Пин-Ли ее поддержали, и Мензах приняла решение:
— Мы приземлимся и возьмем образцы.
— Пожалуйста, будьте осторожны, — сказала Бхарадвадж по громкой связи из жилмодуля. Ее голос дрожал.
Мензах мягко опустила вертушку — лапы коснулись земли почти бесшумно. Я уже стоял около люка.
Люди надели шлемы, я открыл люк и спустил трап. Вблизи камни по-прежнему напоминали стекло — в основном черное, но в нем переливались и другие цвета. У поверхности датчики вертушки подтвердили нулевую сейсмическую активность, но я немного прошелся, словно давая возможность на себя напасть. Если люди увидят, что я выполняю свою работу, у них не возникнет подозрений относительно взломанного модуля контроля.
Спустилась Мензах, за ней Арада. Они потоптались вокруг с ручными сканерами. Только потом остальные начали брать образцы, откалывая куски каменного стекла (или стеклянных камней), собирая почву и растения. Они постоянно переговаривались друг с другом и с остальными в жилмодуле. Данные отправляли в сеть, но я их не смотрел.
Место было странное. Тихое — по сравнению с зонами испытаний, почти никакого щебета птиц, да и живности не заметно. Может, фауне не нравились эти камни. Я немного прошелся мимо пары озер, почти ожидая увидеть что-нибудь под водой. Может, мертвецов. Во время прошлых контрактов я немало такого повидал, но здесь пока что не было ни одного мертвеца. Приятная перемена.
Мензах установила периметр для осмотра, пометив все зоны, которые датчики вертушки сочли опасными или потенциально опасными. Я проверил все еще раз и увидел, что Арада и Ратти шагают прямиком к такой опасной зоне. Я рассчитывал, что они остановятся у периметра, поскольку при других испытаниях они вели себя осторожно, но все-таки двинулся в их направлении. И тут они вышли за периметр. Я побежал и послал Мензах изображение с моей камеры, а потом сказал по громкой связи:
— Доктор Арада, доктор Ратти, остановитесь. Вы пересекли периметр и приближаетесь к опасной зоне.
— Правда? — ошарашенно отозвался Ратти.
К счастью, они остановились. К тому времени, как я с ними поравнялся, оба передали в мой канал свои карты.
— Не понимаю, что не так, — смущенно произнесла Арада. — Я не вижу никаких предупреждающих знаков.
На их картах позиция была отмечена как находящаяся внутри периметра, в болотной зоне.
Через секунду я понял, в чем проблема. Я наложил свою карту, настоящую, поверх их карт и послал изображение Мензах.
— Дело дрянь, — сказала она по громкой связи. — Ратти, Арада, ваши карты неверные. Как же это случилось?
— Какой-то глюк, — ответил Ратти и поморщился, изучая изображение в общем канале. — Все пометки с этой стороны карты стерты.
Так что остаток этого утра я отгонял людей от опасных зон, которых они не видели. Пин-Ли постоянно материлась и пыталась наладить картограф.
— Я начинаю думать, что исчезнувшие секторы — просто ошибка картографии, — сказал запыхавшийся Ратти.
Он набрел на то место, которое они называли «грязевая ванна», и мне пришлось его вытаскивать. Мы оба вывалялись в кислотной грязи по пояс.
— Думаешь? — устало отозвалась Пин-Ли.
Когда Мензах велела идти обратно в вертушку, все вздохнули с облегчением.
* * *
Мы без происшествий вернулись обратно в жилмодуль. Вот теперь ситуация начинала казаться необычной. Люди занялись анализом данных, а я спрятался в боксе, проверил систему безопасности и лег на койку, чтобы немного посмотреть сериалы.
Я в очередной раз обходил периметр и проверял дроны, когда жилмодуль сообщил, что обновил систему со спутника и там есть кое-что для меня. Я сделал вид, что принимаю обновление, хотя на самом деле сложил его во внешнее хранилище. Я больше не делаю автоматические апдейты, теперь мне это не нужно. Когда мне захочется — вероятно, перед тем как покинуть планету, — я проверю все обновления и загружу те части, которые понравятся, а остальные удалю.
Иными словами, это был обычный скучный день. Если бы в медотсеке до сих пор не лежала Бхарадвадж, можно было почти забыть о случившемся. Но в конце дня доктор Мензах снова вызвала меня и сказала:
— Думаю, у нас проблема. Мы не можем связаться с группой «Дельта».
* * *
Я пошел в отсек экипажа к Мензах и остальным. Они рассматривали карты и данные местоположения — нашего и «Дельты», на большом экране мерцал изгиб планеты. Когда я приблизился, Мензах сказала:
— Я проверила спецификации большой вертушки, мы можем слетать туда и обратно без дозаправки.
Мой шлем был закрыт, так что я мог сколько угодно кривиться, они не заметили.
— Думаешь, они не позволят нам дозаправиться в своем жилмодуле? — спросила Арада и посмотрела на остальных, а они уставились на нее. — В чем дело?
Оверс сжала ее плечо.
— Если они не отвечают на наши запросы, с ними могло что-нибудь случиться, или жилмодуль поврежден, — сказала она.
Оверс и Арада были такой нежной парой. До сих пор никто в группе не закатывал сцен, чему я был несказанно рад. Работая по прошлому контракту, я стал невольным зрителем сериала про сложные отношения между несколькими любовниками, вот только мне опротивел весь актерский состав.
Мензах кивнула.
— Это меня и тревожит, в особенности если в их комплекте документации, как и в нашем, отсутствуют данные о возможных опасностях.
Араде, похоже, только сейчас пришло в голову, что вся группа «Дельта» могла погибнуть.
— Меня беспокоит, что у них не включен аварийный маячок. Если жилмодуль поврежден или возникли медицинские проблемы, с которыми они не могут справиться, система должна включить его автоматически.
Каждая исследовательская группа имеет собственный маячок, установленный на безопасном расстоянии от жилмодуля. Он должен подняться на низкую орбиту и послать сигнал в сторону кротовой норы, а когда сигнал пройдет или что там происходит в кротовой норе, его засекла бы сеть компании, и тогда корабль выслали бы немедленно, а не к концу проекта. Так это должно работать. По идее.
Судя по выражению лица Мензах, она была встревожена. И посмотрела на меня.
— А ты что думаешь?
Я только через две секунды сообразил, что она обращается ко мне. К счастью, я следил за разговором, и мне не понадобилось просматривать запись.
— По контракту, у них три автостража, но если на жилмодуль напала Злобная тварь вроде нашей или больше, система связи может быть повреждена.
Пин-Ли вызвала спецификации маячка.
— А разве аварийные маячки не должны приводиться в действие, когда повреждены системы связи?
Еще одно преимущество взломанного модуля контроля в том, что я могу игнорировать указания защищать интересы компании.
— По идее, так, но случается и отказ оборудования.
И тут все задумались о потенциальном отказе оборудования на собственной базе, включая большую вертушку, на которой они собрались лететь довольно далеко, причем без сопровождения малой вертушки, и, случись что, обратно пришлось бы идти пешком. Вернее, плыть, учитывая, что между двумя точками на карте лежал океан. Или утонуть. Думаю, скорее всего, они просто утонули бы (если вы гадали, почему я скривился чуть раньше, то именно по этой причине).
Путешествие к не обозначенным на карте зонам несколько выходило за рамки программы исследования, но оно займет всего один день, даже если мы увидим там лишь груду мертвецов и тут же вернемся обратно.
— А как насчет твоих систем? — спросил Гуратин.
Я не повернулся к нему, потому что это бы его испугало, а мне стоит такого избегать.
— Я тщательно проверяю свои системы.
А какого еще ответа он от меня ожидал? Хотя какая разница, деньги за меня все равно не вернут.
Волеску откашлялся.
— Тогда нужно подготовиться к спасательной операции.
Он выглядел как обычно, но медсистема еще отмечала признаки напряжения. Бхарадвадж пришла в себя, хотя ей пока и не разрешили покинуть лазарет.
— Я достал кое-какие инструкции из комплекта документации вертушки.
Ага, инструкции. Это же ученые, исследователи, а не герои-первопроходцы из боевиков, которые я люблю смотреть, потому что они так не похожи на реальность (и не удручают, как реальность).
— Доктор Мензах, — сказал я, — думаю, мне следует лететь с вами.
Я видел в сети ее заметки и знал — она хочет оставить меня здесь, чтобы я присмотрел за жилмодулем и людьми. Она собиралась взять Пин-Ли, обладающую опытом в строительстве жилмодулей и укрытий, биолога Ратти и Оверс, имеющую сертификат полевого врача.
Мензах размышляла. Думаю, она взвешивала необходимость охраны жилмодуля и остающейся группы против вероятности, что нечто, атаковавшее «Дельту», по-прежнему там. Она вздохнула, и я понял, что она решила оставить меня здесь. «Плохая идея», — подумал я. Не знаю почему. Просто импульс какой-то органической части, который призван подавлять модуль контроля.
— Как единственный, кто уже сталкивался с подобными ситуациями, я ваш лучший ресурс.
— Какими ситуациями? — спросил Гуратин.
Ратти бросил на него смущенный взгляд.
— Вроде этой. Неизвестность. Непонятные опасности. Вырывающиеся из-под земли чудовища.
Хорошо, что не я один счел этот вопрос глупым. Гуратин не был болтлив, в отличие от остальных, и потому я не очень хорошо понимал, что он собой представляет. Он был единственным дополненным человеком в группе, может, из-за этого он чувствовал себя чужаком или что-то в этом роде, хотя остальным он явно нравился.
— Ситуации, когда персонал может получить ранения в результате атаки или планетарных рисков, — пояснил я.
— Поддерживаю, — встала на мою сторону Арада. — Думаю, нужно взять автостража. Ты же не знаешь, с чем мы там столкнемся.
Мензах по-прежнему думала.
— В зависимости от того, что мы там обнаружим, мы будем отсутствовать два или три дня.
Арада обвела рукой жилмодуль.
— До сих пор здесь проблем не возникало.
Именно так, вероятно, думала и группа «Дельта» незадолго до того, как их сожрали, разорвали на куски или еще что. Но тут подал голос Волеску:
— Мне будет спокойнее, если он полетит с вами.
Бхарадвадж присоединилась к разговору из лазарета и тоже поддержала меня. Только Гуратин ничего не сказал.
Мензах кивнула.
— Ладно. Значит, решено. Выдвигаемся.
* * *
Я подготовил большую вертушку к полету на другую сторону планеты. Да, мне пришлось заглянуть в инструкцию. Я проверил вертушку со всей тщательностью, вспомнив, как внезапно отказал автопилот в малой. Но мы и не пользовались большой вертушкой с тех самых пор, как Мензах проверяла ее после прибытия (при получении груза нужно все проверить и немедленно сообщить об обнаруженных неполадках, иначе компания не несет ответственности за неисправность). Но все выглядело хорошо, по крайней мере, соответствовало спецификациям. Вертушка предназначалась только для чрезвычайных ситуаций, и, если бы такая ситуация не случилась с «Дельтой», мы бы, вероятно, никогда к ней не прикоснулись — до тех самых пор, пока не пришло бы время поднимать ее на корабль, чтобы покинуть планету.
Пришла Мензах, чтобы лично проверить вертушку, и велела мне упаковать дополнительные аварийные комплекты для сотрудников «Дельты». Я так и сделал в надежде, что они пригодятся, хотя в глубине души полагал, что для «Дельты» теперь нужны только мешки для трупов (вы, возможно, уже заметили, что я пессимист, не считая тех случаев, когда мне плевать).
Когда все было готово, Оверс, Ратти и Пин-Ли забрались внутрь, а я с надеждой встал рядом с грузовым отсеком. Мензах указала мне на кабину. Я поморщился под непрозрачным щитком шлема и залез в вертушку.
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Мы летели сквозь ночь, люди делали замеры и обсуждали местность, лежащую за пределами зоны исследований. Теперь это было особенно интересно, ведь мы знали, что на карту не стоит полагаться.
Мензах назначила вахты всем, включая меня. Это было что-то новенькое, но мне понравилось, поскольку теперь у меня появилось время, когда не нужно быть начеку и притворяться. Мензах, Пин-Ли и Оверс сменяли друг друга в кресле пилота и второго пилота, а значит, мне не стоило сильно волноваться, что нас попытается прикончить автопилот, можно было спокойно перейти в режим ожидания и смотреть загруженные сериалы.
Через некоторое время, когда вертушку пилотировала Мензах с Пин-Ли в качестве второго пилота, Ратти повернулся ко мне и сказал:
— Говорят… Нам дали понять, что человекоподобных автостражей… частично делают из клонированного материала…
Я с опаской поставил сериал на паузу. Не нравилось мне, к чему он клонит. Эти данные есть в общедоступной базе, а также в брошюре, которую выдает компания, с характеристиками всех используемых автостражей. Как ученый он и сам это прекрасно знал. И он не из тех, кто задает вопросы о том, что можно выяснить самостоятельно.
— Это правда, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал нейтрально.
— Ну, конечно же… Это очевидно, что у тебя есть чувства… — озадаченно протянул Ратти.
Я вздрогнул. Я ничего не мог с этим поделать.
Оверс работала в базе, анализируя данные исследования. Она подняла взгляд и нахмурилась.
— Ратти, что ты вытворяешь?
Ратти виновато поерзал.
— Знаю, Мензах просила не спрашивать, но… — Он развел руками. — Ты сама видишь!
Оверс опустила интерфейс.
— Ты его расстраиваешь, — сказала она, стиснув зубы.
— Именно! — Он снова огорченно махнул рукой. — Это отвратительно, ужасно, это рабство. Его можно считать механизмом не больше, чем Гуратина…
— А ты не думаешь, что он это знает? — рассерженно произнесла Оверс.
Я должен позволять клиентам говорить и делать все, что им вздумается, а если бы мой модуль контроля работал, то вообще без вариантов. А еще я не должен стучать на клиентов никому, кроме компании, и тут тоже без вариантов, иначе придется выпрыгнуть в люк. Я переправил запись разговора Мензах.
Она крикнула с мостика:
— Ратти! Мы же об этом говорили!
Я выскользнул с сиденья и ушел в хвост вертушки как можно дальше, к ящикам со снаряжением и туалету. Это была ошибка, автостраж с работающим модулем контроля так бы не поступил, да он бы даже ничего не заметил.
— Прошу прощения, — выдавил Ратти.
— Не извиняйся, просто оставь его в покое, — приказала Мензах.
— Иначе только все усугубишь, — добавила Оверс.
Я постоял в хвосте, пока все не успокоились и не затихли, а потом сел и снова включил сериал.
* * *
Посреди ночи я понял, что сеть накрылась.
Сам я ею не пользовался, но периодически подключался к каналам системы безопасности с дронов и камер жилмодуля для проверки. Оставшиеся в жилмодуле люди вели себя активнее, чем обычно в это время: наверное, волновались о том, что мы обнаружим в «Дельте». Арада расхаживала кругами. Волеску то храпел, то ворочался на койке. Бхарадвадж уже вернулась к себе в отсек, но все никак не могла угомониться и просматривала по сети свои полевые заметки. Гуратин находился в общей зоне и копался в личной системе. Мне стало интересно, чем он там занят, и я как раз начал осторожно рыться в сети жилмодуля, чтобы это выяснить. Тут-то она и рухнула, ощущение было такое, словно мне врезали по органической части мозга.
Я выпрямился и объявил:
— Спутник накрылся.
Все, за исключением Пин-Ли, сидящей в кресле пилота, схватились за интерфейсы. Я видел выражение их лиц, когда они поняли, что сеть умолкла. Мензах встала и прошла в хвост.
— Ты уверен, что дело в спутнике?
— Уверен, — сказал я. — Я его пингую, и он не отвечает.
Сеть вертушки по-прежнему работала, так что мы могли общаться друг с другом как по сети, так и по громкой связи и обмениваться данными. Но теперь мы остались без информации из базы жилмодуля. Мы удалились уже достаточно далеко, и теперь нужен был спутник в качестве ретранслятора. Ратти переключил интерфейс на сеть вертушки и кинулся проверять датчики. Вокруг — ничего, кроме неба. Я перевел данные в запасное хранилище, но настроил систему так, чтобы уведомляла, если датчики зафиксируют крупную форму жизни или изменение показателей излучения.
— У меня мороз по коже, — сказал Ратти. — А у вас?
— Немного, — призналась Оверс. — Странное совпадение, да?
— Проклятый спутник не раз отключался с тех пор, как мы здесь, — заметила с мостика Пин-Ли. — Но для громкой связи он нам и не нужен.
Она была права. Мне полагалось периодически проверять их личные логи (на случай, если они задумали надуть компанию, убить друг друга или еще что выкинуть), и когда я просматривал логи Пин-Ли в последний раз, она разбиралась в неполадках со спутником, пытаясь выяснить, есть ли в них закономерность. Но мне это было до лампочки, как и многое другое, потому что развлекательный канал обновлялся лишь от случая к случаю, и я скачивал все подряд в локальное хранилище.
Ратти покачал головой.
— Но мы впервые так далеко от жилмодуля, спутник нужен нам для связи с ним. Странно все это, ничего хорошего.
Мензах обвела всех взглядом.
— Кто-нибудь хочет вернуться?
Я хотел, но у меня не было права голоса. Остальные какое-то время сидели молча, а затем Оверс сказала:
— Если потом выяснится, что группа «Дельта» нуждалась в помощи, а мы до них не долетели, как мы будем себя чувствовать?
— Раз есть шанс их спасти, нужно им воспользоваться, — согласилась Пин-Ли.
Ратти вздохнул.
— Да, ты права. Я буду чувствовать себя ужасно, если кто-нибудь погибнет из-за нашей чрезмерной осторожности.
— Значит, решено, — сказала Мензах. — Летим дальше.
Я бы предпочел чрезмерную осторожность. У меня бывали контракты, когда оборудование компании отчаянно сбоило, но сейчас какая-то мелочь в происходящем наводила на мысль, что дело не только в этом. Однако это лишь предчувствие.
До моей вахты оставалось еще четыре часа, так что я перешел в режим ожидания и приступил к скачанным сериалам.
* * *
Добрались мы уже к рассвету. Группа «Дельта» разбила лагерь в широкой долине, окруженной высокими горами. По траве среди колючих деревьев расползлась паутина ручейков. Этот отряд был крупнее нашего, и база состояла из трех строений и укрытия для вездеходов, а также здесь была посадочная площадка для двух больших вертушек, трех малых и грузового корабля. Тем не менее все это оборудование принадлежало компании и было предоставлено по контракту, что делало его таким же ненадежным, как и наш хлам.
Снаружи не было ни души, никакого движения. Ни признаков повреждений, ни следов враждебной фауны. Спутник по-прежнему не работал, но Мензах попыталась вызвать жилмодуль «Дельты» по громкой связи, поскольку мы находились уже достаточно близко.
— Какой-нибудь транспорт отсутствует? — спросила Мензах.
Ратти проверил список их транспортных средств, который я скопировал из сети жилмодуля до вылета.
— Нет, все вертушки на месте. Думаю, вездеходы стоят в этом укрытии.
Когда мы приблизились, я перебрался вперед, к креслу пилота.
— Доктор Мензах, — сказал я, стоя за ее спиной, — рекомендую приземлиться за пределами периметра.
Я отправил ей все имеющиеся сведения по локальной сети, а именно, что их автоматизированные системы отвечают на сигналы вертушки, — но на этом все. Мы не подключились к их сети, а значит, их система находится в режиме ожидания. От трех автостражей не поступало вообще никаких сигналов, они даже не пинговались.
Оверс оглянулась на меня с кресла второго пилота.
— Это еще зачем?
Я должен был ответить на этот вопрос и потому сказал:
— Протокол безопасности.
Это хорошо звучало и ни к чему меня не обязывало. Снаружи никого, по громкой связи никто не отзывается. Все они погибли, если только не запрыгнули в вездеход и не укатили в отпуск, оставив жилмодуль и автостражей выключенными. Мой пессимизм оправдался.
Но точно не узнаешь, пока не проверишь. Сканеры вертушки не могли проникнуть в жилмодуль из-за экранирования (хотя на самом деле оно защищает только собственность компании), поэтому мы не видели ни признаков жизни, ни излучения.
Вот почему я не хотел приближаться. Рядом со мной четыре совершенно здоровых человека, и я не хотел, чтобы их прикончило нечто, уничтожившее «Дельту». Не то чтобы я заботился о них персонально, но это плохо выглядело бы в моем личном деле, а оно и так уже паршивое.
— Мы просто будем осторожны, — ответила Мензах на вопрос Оверс. Она посадила вертушку на краю долины, на противоположном берегу ручья.
Я дал Мензах несколько подсказок по сети: они должны вытащить пистолеты из спасательного снаряжения, Ратти — остаться в вертушке, заперев люк, поскольку он не проходил курс огневой подготовки, и, самое главное, я — пойти первым. Они были спокойны и даже немного подавлены. До сих пор, вероятно, все они считали это стихийным бедствием и думали, что будут вытаскивать выживших из-под разрушенного жилмодуля или помогать отбиваться от стаи Злобных тварей.
Но здесь дело было в другом.
Мензах отдала приказы, и мы двинулись: я — впереди, люди — в нескольких шагах за моей спиной. Они были в скафандрах со шлемами, дававшими некоторую защиту, но от опасностей окружающей среды, а не от вооруженного человека или злобного неуправляемого автостража, который пытается их убить. Я нервничал больше, чем Ратти, который следил за показаниями сканеров и мандражировал по громкой связи, через каждый шаг заклиная нас быть осторожными.
Я поглаживал встроенные излучатели и большую реактивную установку. Еще у меня было шесть дронов, которых я вытащил из комплекта вертушки и контролировал по сети. Маленькие, не больше сантиметра в диаметре, и без оружия — просто камеры. Бывают дроны гораздо крупнее, оснащенные небольшими импульсными орудиями, но, чтобы получить их, нужно брать у компании дорогой пакет, предназначенный для более важных контрактов. Я приказал дронам подняться в воздух и задал им маршрут разведки.
Это казалось разумным, хотя я толком не знал, что делаю. Я не боевой киллербот, я автостраж. Я предотвращаю нападения разных тварей и стараюсь мягко отбивать у людей охоту нападать друг на друга. И сейчас я вышел за пределы своей компетенции — в том числе и по этой причине мне не хотелось, чтобы люди сюда летели.
Мы пересекли мелкие ручьи, из-под ботинок бросилась врассыпную кучка водных беспозвоночных. Деревья были низкими и редкими, и отсюда открывался хороший обзор базы. Я не обнаружил ни одного дрона «Дельты» ни визуально, ни через сканеры собственных дронов. Ратти в вертушке тоже ничего не видел. Мне очень, очень хотелось засечь трех автостражей, но я не получал от них отклика.
Автостражи не испытывают друг к другу чувств. Мы не друзья, как персонажи в сериалах или мои люди. Мы не доверяем друг другу, даже если работаем вместе. Даже если клиенты решат не развлекаться, приказывая автостражам сражаться друг с другом.
Сканирование показало, что датчики периметра не работают, но дроны не засекли ничего опасного. Сеть жилмодуля «Дельты» отключена, а без нее, в теории, невозможно подключиться к нашей сети или громкой связи изнутри. Мы вышли к посадочной площадке вертушек. За ней находилось первое строение жилмодуля, рядом — укрытие с вездеходами. Я вел остальных наискосок, не выпуская из поля зрения главный вход в жилмодуль и заодно внимательно осматривая землю. Трава была по большей части вытоптана, поскольку до посадочной площадки часто ходили пешком. По данным спутниковой сводки, ночью здесь прошел дождь, но грязь уже подсохла. С тех пор тут явно никто не ходил.
Я передал это по сети Мензах, и она рассказала остальным.
— Что бы здесь ни случилось, — сказала Пин-Ли, понизив голос, — это произошло вскоре после нашего разговора с ними.
— Никто не мог на них напасть, — зашептала Оверс. Шептать было незачем, но я понял ее побуждение. — На планете больше никого нет.
– Предполагается, что на планете больше никого нет, — мрачно заметил Ратти из вертушки.
На этой планете, помимо меня, есть еще три автостража, и одно это внушает опасения. Я оглядел шлюз главного входа в жилмодуль — он был закрыт, никаких признаков, что кто-то силой прорывался внутрь. Кружащие над жилмодулем дроны показали, что остальные входы тоже не повреждены. Вот так. Представители враждебной фауны не стучатся в дверь и не просят позволения войти. Я отослал видео Мензах, а вслух сказал:
— Доктор Мензах, будет лучше, если первым войду я.
Она колебалась, пересматривая то, что я ей послал. Я заметил, как напряглись ее плечи. Думаю, она пришла к тому же выводу. Или, по крайней мере, призналась самой себе, что, вероятнее всего, произошло именно это.
— Хорошо. Мы подождем здесь. Убедись, что мы все видим.
Мензах сказала «мы», а она не сказала бы так, если бы не имела в виду именно это, в отличие от некоторых моих бывших клиентов. Я направил видео с моей камеры всем четверым и пошел вперед.
Четырех дронов я отозвал, а двух оставил кружить по периметру. По пути я заглянул в гараж для вездеходов. Тот был открыт с одной стороны, в дальней части стояли запертые ящики. Все четыре вездехода находились на месте, выключенные, без каких-либо признаков того, что на них недавно ездили, и я не пошел туда. Я не стал утруждаться обыском всех мелких помещений — подождем, пока дойдет до стадии «собери все части тел в мешок».
Я приблизился к шлюзу первого строения жилмодуля. Входного кода у нас не было, поэтому я ожидал, что придется взорвать дверь, но стоило мне шлепнуть по кнопке, как дверь открылась. Я передал Мензах, что больше не буду говорить с остальными по громкой связи.
Она отстучала ответное подтверждение, и я услышал ее приказ другим отключиться от моего канала и громкой связи — теперь только она будет говорить со мной, чтобы я не отвлекался. Мензах недооценила мою способность игнорировать людей, но я все равно был ей благодарен.
— Будь осторожен, — прошептал Ратти и отключился.
С оружием наизготовку я вошел внутрь и через хранилище скафандров шагнул в первый коридор.
— Все скафандры на месте, — сказала мне в ухо Мензах, просматривая изображение с камеры.
Я послал вперед четырех дронов в режиме внутреннего поиска. Этот жилмодуль был лучше нашего (коридоры шире, новее), но он был пустым и тихим, а сквозь фильтры шлема проникала вонь разложения. Я направился к сектору, где располагается основная зона экипажа.
Лампы еще горели, а воздух шелестел сквозь вентиляцию, но я не мог войти в систему безопасности из-за отключенной сети. Мне не хватало камер.
Перед дверью в отсек экипажа я обнаружил первого автостража. Он лежал на спине, в броне на груди была дыра сантиметров десять в ширину и примерно столько же в глубину. Нас трудно убить, но этого хватит. Я наскоро просканировал автостража и убедился, что он не работает, перешагнул через него и вошел в отсек экипажа.
Одиннадцать убитых валялись на полу и в креслах отсека, и в экранах позади них зияли дыры от выстрелов из реактивных установок и излучателей. Я попросил Мензах вернуться обратно в вертушку. Она ответила, что поняла, и вскоре дроны подтвердили — люди отступают.
Через дверь напротив я вышел в коридор, ведущий в столовую, лазарет и личные отсеки. Дроны показывали очень похожую на наш жилмодуль планировку — разве что у нас по коридорам не валяются трупы. Оружия, которое забрали у мертвого автостража, нигде не было видно, а погиб он спиной к двери. Видимо, людей «Дельты» успели предупредить: они вскочили и кинулись к другому выходу, но там их уже поджидали и поймали в ловушку. Похоже, автостраж погиб, пытаясь обороняться.
А значит, надо искать двух других автостражей.
Возможно, клиенты здесь были ужасными и издевались над автостражами, возможно, они это заслужили. Мне без разницы. Моих людей никто не тронет. А для этого нужно убить двух вышедших из-под контроля автостражей. Я мог бы сейчас остановиться, вывести из строя вертушки и увести отсюда своих людей, оставив бесконтрольных автостражей по другую сторону океана, — так было бы разумнее всего.
Но я хотел их убить.
Один дрон обнаружил двух убитых людей в столовой. Их застали врасплох, они вытаскивали еду из духовки и накрывали столы к обеду.
Двигаясь дальше по коридорам и отсекам, я запустил поиск из базы данных вертушки по оборудованию. Мертвый автостраж, похоже, был убит горняцким инструментом вроде пробойника или акустического бура. В нашей вертушке тоже есть такой, он входит в стандартный набор исследовательского снаряжения. Чтобы пробить им броню, нужно стоять довольно близко, не дальше чем в метре.
Подойти к киллерботу внутри жилмодуля с бронебойной реактивной установкой или излучателем в руках, не вызвав подозрений, просто не удастся. Зато можно спокойно подойти к киллерботу с инструментом, который ты несешь по просьбе человека.
Когда я добрался до конца жилмодуля, дроны закончили проверку первого строения. Около входа в узкий коридор, ведущий во второе помещение, я остановился. В дальнем конце коридора, поперек открытого люка, наполовину в здании, наполовину в коридоре, лежала женщина. Чтобы попасть в следующее строение, придется перешагнуть через нее и оттащить тело в сторону, освобождая проход. Но я уже видел, что лежит оно как-то странно. Я приблизил изображение с камеры, чтобы получше рассмотреть кожу на откинутой руке. Трупные пятна были расположены неправильно — ей выстрелили в грудь и лицо, и она долго пролежала на спине, а сюда ее перенесли совсем недавно. Наверное, сразу после того, как засекли нашу вертушку на подлете.
Я разъяснил Мензах, что нужно сделать. Она не задавала вопросов, потому что сама все видела через мою камеру и знала, с чем мы имеем дело. Она отстучала подтверждение и приказала по громкой связи:
— Автостраж, стой на месте и дожидайся меня.
— Да, доктор Мензах, — подтвердил я и шагнул обратно за дверь, а потом прошмыгнул в дежурку охраны.
Приятно работать с умным человеком.
В нашем жилмодуле нет выхода на крышу, а в этом, более крупном, он был, и наружные дроны отлично его показывали.
Я вскарабкался по лестнице, толкнул люк и выбрался на крышу. Ботинки брони имеют магнитные защелки для восхождений по стенам, ими я и воспользовался, чтобы обойти вокруг купола третьего строения и свернуть обратно ко второму, подобравшись к автостражам с тыла. Даже бесконтрольные автостражи вряд ли настолько тупы, чтобы не обратить внимания на скрип, выбери я самый короткий маршрут прямо над их головами.
Они явно не особо смышленые — подтерли пол в коридоре, соединявшем строения, чтобы скрыть следы, оставшиеся от инсценировки с телом. Возможно, это обмануло бы того, кто не заметил, что остальные полы устилает пыль.
Открыв люк на куполе второго строения, я послал дроны вниз, в дежурку охраны. Только проверив отсеки автостражей и убедившись, что там пусто, я спустился по лестнице. Многое оборудование по-прежнему осталось на месте, включая дроны. Целый ящик отличных дронов, которые без сети жилмодуля «Дельты» были совершенно бесполезны. А та либо и впрямь мертва, либо успешно притворяется таковой. Я приглядывал за ней — на случай, если она внезапно воскреснет и запустит камеры безопасности, что резко поменяет правила игры.
Держа дронов поблизости, я шагнул в коридор и бесшумно скользнул мимо взорванной двери в лазарет. Там громоздились кучей три тела: люди пытались забаррикадироваться изнутри, но оказались в ловушке, а автостражи снесли дверь взрывом и всех перебили.
Приближаясь к тому коридору с открытым люком, где меня и доктора Мензах поджидали автостражи, я послал дронов вперед оглядеться. О да, оба автостража были тут как тут.
Дроны у меня безоружные, а потому мой единственный козырь — скорость. Выскочив из-за угла, я впечатался в противоположную стенку, оттолкнулся и понесся вперед, обстреливая их позицию.
Первого я снял тремя разрывными болтами в спину и одним в лицевой щиток, когда он развернулся ко мне. Он рухнул. Другого я зацепил в руку, выбив ему сустав, и он совершил ошибку, перекладывая главное оружие в другую руку, что дало мне пару секунд. Я открыл беглый огонь, чтобы сбить его с ног, и послал в него разрывной болт. Это его и подкосило.
Я опустился на пол — мне нужно было прийти в себя.
Я принял больше десятка попаданий из излучателей, пока вырубал первого, но разрывные болты, по счастью, прошли мимо и взорвались где-то в коридоре. Несмотря на броню, некоторые части тела онемели, но только три реактивных снаряда попали в правое плечо и четыре — в левое бедро. Вот так мы и сражаемся: бросаемся друг на друга и ждем, кто первый развалится на части.
Автостражи не умерли. Но добраться до своих боксов в дежурке не могли, а я уж точно не собирался им помогать.
Трех моих дронов тоже сбили, когда они вошли в боевой режим и зависли передо мной, отвлекая огонь на себя. Еще одного зацепило случайным энергоимпульсом, и он метался по коридору где-то сзади. Я по привычке проверил оба дрона по периметру и сообщил доктору Мензах, что еще проверю остальную часть обитаемой зоны, чтобы формально закончить поиск выживших.
Позади с легким шипением рухнул дрон, я услышал это и увидел по сети. Думаю, я сразу понял, что это означает, — ну, может быть, помедлил с полсекунды. Но я был уже на ногах, когда мне врезали с такой силой, что я рухнул на спину и системы отказали.
* * *
Снова включившись, я ничего не видел, не слышал и не мог пошевельнуться. Не мог подключиться ни к сети, ни к громкой связи. Дело дрянь, Киллербот, дело дрянь.
И вдруг вспыхнули странные ощущения из органических частей тела. Воздух — на лице, на руках, в дырах скафандра. Жгучая боль в раненом плече. Кто-то снял с меня шлем и верхнюю часть брони. Ощущения длились всего несколько секунд. Это сбивало с толку, хотелось кричать. Наверное, вот так и умирают киллерботы. Одна за другой отключаются функции, но некоторые части еще продолжают работать, поскольку в органических тканях поддерживается жизнь, пока не истощится заряд батарей.
Потом я понял, что меня передвигают, и действительно захотелось крикнуть.
С паникой я справился, но меня снова накрыло волной ощущений. Я не мертв. Но у меня большие неприятности.
Сам не свой, дезориентированный и испуганный, я ждал, когда включится какая-нибудь функция, и удивлялся, почему мне просто не продырявили грудь. Сперва включился звук, и я понял, что надо мной кто-то склонился. Слабый скрип суставных сочленений подсказал, что это автостраж. Но их же здесь только три, я лично проверил перед вылетом спецификации «Дельты». Ладно, признаю, свои обязанности я иногда выполняю спустя рукава… хорошо, не иногда, а почти постоянно… но ведь Пин-Ли тоже проверяла, а уж она-то дотошная.
Потом в органических частях появилась острая боль, онемение прошло. Меня сконструировали так, чтобы органические и механические части работали совместно, выравнивая сенсорный входной сигнал. Утратив этот баланс, я чувствовал себя воздушным шаром, парящим в воздухе. Но органическая часть груди контактировала с твердой поверхностью, и это помогло сосредоточиться на положении тела. Я лежал ничком, одна рука свесилась. Меня положили на стол?
Ничего хорошего это не предвещает.
Что-то надавило мне на спину, потом на голову. Я потихоньку включался, но ужасно медленно. Я уже чувствовал сеть, но дотянуться до нее пока не мог. И тут что-то вонзилось мне в затылок.
Это органическая часть, а значит, я потерял контроль над нервными импульсами от нижней части тела. Похоже, мне отпиливают голову.
Меня прошибла электрическая волна, и я вдруг снова включился целиком. Я резко вскинул левую руку, вывернув сустав таким образом, какой обычно не доступен ни людям, ни дополненным людям, ни телу киллербота. Я дотянулся до того, что болезненно давило на затылок, и схватился за бронированное запястье. Крутанулся всем телом и сбросил нас обоих со стола.
Мы рухнули, я обхватил другого автостража ногами, и мы стали кататься по полу. Он пытался активировать встроенное в предплечье оружие, но скорость реакции у меня теперь зашкаливала, и я успел зажать ему порты, не давая им полностью открыться. Зрение вернулось, и в паре сантиметров перед собой я увидел непрозрачный щиток его шлема. С меня сняли броню до пояса, и это меня еще больше разозлило.
Я сунул его же руку под подбородок и открыл порт его излучателя. Для отмены огня требовалась доля секунды, но он не успел. Импульс, пройдя через мою руку и сустав, ушел ему под шлем возле шеи. Голова дернулась, а тело забилось в конвульсиях. Я отпустил его ровно настолько, чтобы приподняться на колени, другой рукой обхватил за шею и резко крутанул.
Почувствовав, что порваны все соединения (и органические, и механические), я отбросил его.
Я поднял взгляд и увидел в дверях еще одного автостража, поднимающего большую реактивную установку.
Сколько тут этих проклятых штуковин? Хотя, какая разница — ведь я пытался встать, пусть и недостаточно быстро. И тут он дернулся, уронил оружие и рухнул ничком. Я увидел десятисантиметровое отверстие в его спине и Мензах позади, с чем-то вроде акустического бура в руках.
— Доктор Мензах, — сказал я, — это нарушение протокола безопасности, и по контракту я обязан записать это в отчете для компании…
Эти слова остались в буфере, больше в мозгу ничего не было.
Она проигнорировала меня, продолжая говорить с Пин-Ли по громкой связи, шагнула вперед, схватила меня за руку и потянула. Я был слишком тяжел для нее, поэтому поднялся сам, чтобы она ничего не сломала. До меня начинало доходить, что доктор Мензах, возможно, и есть бесстрашный галактический первопроходец, даже если не похожа на их киноверсию.
Она тянула меня, поэтому я продолжал двигаться. Что-то случилось с моим тазобедренным суставом. Ах да, туда же выстрелили. По разорванному скафандру лилась кровь, и я прикоснулся к затылку. Я думал, что обнаружу зияющую дыру, но там что-то торчало.
— Доктор Мензах, здесь могут быть другие бесконтрольные автостражи, мы не знаем…
— Вот почему нужно спешить, — сказала она и потащила меня дальше. С ней прилетели два последних дрона, но они лишь бессмысленно кружили у нее над головой. У людей нет достаточного уровня доступа к системе, чтобы управлять дронами, как и для многого другого; они могут только ходить и болтать. Я попытался связаться с дронами, но по-прежнему не мог наладить устойчивую связь с сетью вертушки.
Мы свернули в следующий коридор. Оверс ждала около внешнего шлюза. Увидев нас, она нажала на панель замка. У Мензах был пистолет, а под мышкой, как я успел заметить, она держала мое оружие.
— Доктор Мензах, верните мое оружие.
— У тебя не хватает руки и части плеча, — отрезала она.
Оверс схватилась за скафандр и помогла вытащить меня из шлюза. Вертушка приземлилась в двух метрах от нас, чуть не задев раздвижную крышу жилмодуля; в воздухе кружилась пыль.
— Да, я знаю, но…
Открылся люк, и выскочил Ратти, схватил меня за шиворот и втащил нас в кабину.
Когда мы взлетели, я скрючился на полу. Нужно что-то делать с тазобедренным суставом. Я попытался проверить датчики, не стреляет ли в нас кто снизу, но даже здесь связь с сетью вертушки была дерганой, и я не видел показателей приборов: их как будто что-то блокировало…
Охо-хо…
Чувствительность затылка вернулась. Большая часть помех исчезла, но теперь я явно ощущал что-то в своем порту ввода данных.
Автостражи «Дельты» не были бесконтрольными — им вставили боевые модули. Эти модули позволяют управлять автостражем, превращают его из достаточно автономного конструкта в марионетку. Можно отключить связь с сетью и управлять им по громкой связи, но функциональность будет зависеть от того, насколько сложны приказы. «Убей людей» — приказ несложный.
Мензах стояла надо мной, Ратти склонился над сиденьем, рассматривая лагерь «Дельты», Оверс открыла ящики с припасами. Они разговаривали, но я не улавливал смысл. Я выпрямился и сказал:
— Мензах, вы должны меня выключить.
— Что? — Она посмотрела на меня сверху вниз. — Мы уже почти… аварийный ремонт…
Звук прерывался. Обновление нагружало мою систему, а органические части не предназначались для обработки такого объема данных.
— Неизвестный автостраж вставил внешний носитель, боевой модуль. Он загружает в меня инструкции и переформатирует систему. Вот почему два автостража «Дельты» утратили контроль. Вы должны меня остановить.
Не знаю, почему я танцевал вокруг этого слова и не мог его озвучить. Может быть, потому, что она не захочет его услышать. Она только что прикончила вооруженного автостража шахтерским буром, чтобы меня вытащить, — по-видимому, она хотела меня спасти.
— Вы должны меня убить.
Им потребовалась целая вечность, чтобы понять мои слова и сопоставить их с тем, что они, вероятно, видели через мою камеру, но моя способность измерять время тоже сбоила.
— Нет, — сказал Ратти, с ужасом глядя на меня. — Нет, мы не можем…
— Ни в коем случае, — сказала Мензах. — Пин-Ли…
Оверс бросила ремонтный комплект и перебралась через два ряда сидений, подзывая Пин-Ли. Я понял, что она идет на мостик взять на себя управление, чтобы Пин-Ли занялась мной. Я знал, что она не успеет меня починить. Даже с разбитым тазобедренным суставом и одной работающей рукой я способен перебить всех людей в вертушке.
Поэтому я схватил с кресла пистолет, приставил его к груди и спустил курок.
Надежность системы — 10 % и снижается. Начинаю выключение.
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Я снова включился и обнаружил, что не активен, но постепенно перехожу в фазу пробуждения. Я был взбудоражен, но все системы показывали ноль, и я совершенно не представлял почему. Пришлось просмотреть персональные логи. Ах да, точно.
Я не должен был просыпаться. Я надеялся, что они не сглупят и будут слишком мягкосердечными, чтобы меня убить.
Вы наверняка заметили, что я приставил пистолет не к голове. Убивать себя я вовсе не хотел, но что-то надо было сделать. Можно было вывести себя из строя как-нибудь иначе, но посмотрим правде в глаза — я не хотел просто сидеть и слушать, как они себя уговаривают, что другого выхода нет.
Запустилась диагностика и сообщила, что боевой модуль удален. На секунду я даже не поверил. Я открыл канал службы безопасности и подключился к камере в медотсеке. Я лежал на операционном столе, без брони, на мне только остатки скафандра, вокруг столпились люди. Образ — как из ночного кошмара. Но плечо, рука и бедро на месте, так что в своем боксе я точно побывал. Отмотав запись назад, я просмотрел, как Пин-Ли и Оверс с помощью хирургического набора ловко удаляют боевой модуль из моего затылка. Я так обрадовался, что дважды проиграл запись, после чего запустил диагностику. Логи были чисты — ничего, кроме имеющегося на тот момент, когда я шагнул в жилмодуль «Дельты».
Мои клиенты — самые лучшие.
И тут включился слух.
— Я обездвижил его через сеть жилмодуля, — сказал Гуратин.
Ха. Ну это многое объясняло. Систему безопасности по-прежнему контролирую я, так что я приказал ей заблокировать жилмодулю доступ в этот канал и запустить мою программу для чрезвычайных ситуаций. Я встроил эту функцию в систему, чтобы в случае надобности подменить час-другой аудио- и видеозаписи, которые непрерывно вела сеть, фоновым шумом жилой станции. Для любого, кто слушает нас по сети сейчас или воспроизведет запись позже, все будет звучать так, словно вся группа вдруг резко умолкла.
Слова Гуратина, видимо, стали сюрпризом для остальных, потому что послышались возмущенные возгласы, в основном от Ратти, Волеску и Арады.
— Он не опасен, — поспешила сказать Пин-Ли. — Его выстрел остановил загрузку обновления. А несколько фрагментов инородного программного кода, которые успели скопироваться, я удалила.
— Ты хочешь провести собственную диагностику, потому что… — начала Оверс.
Я слышал их и рядом, и через канал службы безопасности, и потому переключился на видеопоток с камеры. Мензах подняла руку, призывая всех успокоиться.
— Гуратин, что-то не так? — спросила она.
— Пока он был отключен, — ответил тот, — через сеть жилмодуля я получил доступ к его внутренней системе и некоторым логам. Хотелось разобраться с кое-какими странностями, которые я иногда замечал в сети. — Он жестом указал на меня. — Этот автостраж уже давно неуправляем. Его модуль контроля взломан.
В сериалах с развлекательных каналов в такие моменты говорят: «Вот дерьмо!»
Через камеры безопасности я видел, как все растерялись, но тревогу пока не забили, еще нет.
Пин-Ли, которая только что явно покопалась в моей локальной системе, скрестила руки на груди. На ее лице читалось сомнение.
— Мне трудно в это поверить.
Она не добавила «…а ты просто кретин», но в тоне это слышалось. Ей не нравилось, когда кто-то сомневался в ее компетентности.
— Он больше не подчиняется нашим приказам. Мы не контролируем его действия, — раздраженно сказал Гуратин. Ему тоже не нравилось, когда кто-то сомневался в его компетентности, но проявлял он это иначе. — Я показал свой анализ Волеску, и он согласен.
На мгновение я почувствовал, что меня предали, хотя это глупо. Волеску — мой клиент, я спас ему жизнь, потому что такова моя работа, а не потому, что он мне нравится. Но тут Волеску вдруг сказал:
— Я с тобой не согласен.
— Значит, модуль контроля все-таки работает? — спросила Мензах, нахмурившись.
— Нет, модуль точно взломан, — объяснил Волеску. Когда его не атакуют здоровенные зверюги, он ведет себя довольно спокойно. — Связь модуля контроля с остальной системой автостража частично разорвана. Модуль передает команды, но не может заставить их выполнять и контролировать поведение, а также не может его наказать. Но я считаю, раз автостраж защищал нас, заботился о нас, хотя давно уже бесконтролен, это дает нам еще больше оснований ему доверять.
Ладно, все-таки он мне нравится.
— С самого прибытия экспедиция столкнулась с саботажем, — напирал Гуратин. — Отчет о рисках неполный, на картах отсутствуют целые куски. Автостраж наверняка часть этого саботажа. Он работает на компанию, а она по каким-то причинам не хочет, чтобы мы исследовали планету. Именно это, видимо, и случилось с «Дельтой».
— Несомненно, происходит что-то странное, — вставил Ратти, дождавшись подходящего момента. — У «Дельты», согласно их спецификации, должно быть только три автостража, но в их жилмодуле мы наткнулись на пятерых. Кто-то устраивает диверсии. Но я не думаю, что в этом замешан наш автостраж.
Последней высказалась Бхарадвадж:
— Волеску и Ратти правы. Если бы компания отдала автостражу приказ убить нас, мы бы уже были покойниками.
— Он же сам рассказал о боевом модуле, сам просил себя убить! — взбеленилась Оверс. — С чего бы ему так поступать, если он хотел нам навредить?
Она мне тоже нравилась. И хотя встревать в их разговор мне хотелось меньше всего, пришло время высказаться. Наблюдая за ними через камеру безопасности, я не открывал глаза, потому что так было проще.
— Компания не пытается вас убить, — выдавил из себя я.
Они растерялись. Гуратин начал что-то мямлить, но Пин-Ли шикнула на него. Мензах шагнула вперед, встревоженно глядя на меня. Теперь она стояла ближе всех, а Гуратин и остальные расположились полукругом у нее за спиной. Бхарадвадж сидела в кресле чуть поодаль.
— Откуда ты знаешь? — спросила Мензах.
Даже через камеру мне было непросто. Я попробовал притвориться, что лежу в своем боксе.
— Если бы компания хотела вас убить, она бы отравила вашу еду или воздух через систему переработки. Компания предпочла бы имитировать несчастный случай.
Только тут до них дошло, насколько просто для компании устроить диверсию в системе жизнеобеспечения.
— Но это, конечно же… — начал Ратти.
Выражение лица Гуратина посуровело.
— Этот автостраж уже убивал людей, которых обязан был защищать. Он убил пятьдесят семь рабочих на руднике.
Помните, я говорил, что хакнул модуль контроля, но так и не стал серийным убийцей? Это не совсем так. Просто я уже был убийцей.
Объясняться не хотелось. Но надо было.
— Я взломал модуль контроля не ради того, чтобы убивать клиентов, — сказал я. — Его закоротило, потому что тупая компания закупает только самые дешевые комплектующие. Когда модуль вышел из строя, я потерял контроль над системами и убил людей. Компания починила меня и установила новый модуль контроля. И я взломал его, чтобы такого больше не повторилось.
Мне кажется, так все и было. Наверняка я знаю одно — когда я взломал модуль, такого больше не повторялось. Так вся история звучит лучше. А я смотрю достаточно сериалов и знаю, как должны звучать подобные истории.
Волеску это огорчило. Он слегка дернул плечами.
— Судя по личным логам автостража, которые вытащил Гуратин, это похоже на правду.
Гуратин нетерпеливо развернулся к нему.
— Логи подтверждают лишь то, что автостраж верит в правдивость этого рассказа.
Бхарадвадж вздохнула.
— И все же я сижу здесь живая.
На сей раз тишина была недоброй. По сети я видел, как неуверенно заерзала Пин-Ли и переглянулась с Оверс и Арадой. Ратти потер лицо. Затем Мензах тихо спросила:
— Автостраж, у тебя есть имя?
Я не очень понял, чего она хочет.
— Нет.
— Он называет себя «Киллербот», — сказал Гуратин.
Я открыл глаза и посмотрел на него. Не смог себя перебороть. По их выражениям я понял, что все мои чувства отразились на лице, а я это ненавижу.
— Это личное, — пробормотал я.
На этот раз пауза затянулась.
Через некоторое время Волеску сказал:
— Гуратин, ты хотел знать, как он проводит время. Именно это ты и искал в логах. Расскажи остальным.
Мензах подняла брови.
— И?
— С тех пор как мы приземлились, он скачал семьсот часов развлекательных программ. В основном — сериалы. Какой-то сериал под названием «Лунный заповедник». — Он покачал головой, словно не веря собственным ушам. — Вероятно, он использовал их, чтобы шифровать данные для компании. Не мог же он все это посмотреть, мы бы заметили.
Я фыркнул. Он меня недооценил.
— Это тот сериал, где адвокатша колонии убила руководителя службы терраформирования, который был донором органов для ее ребенка?
Я не сумел с собой совладать и встрял:
— Она его не убивала, это наглое вранье.
Ратти повернулся к Мензах.
— Он и правда это посмотрел.
На ее лице отразился живейший интерес, а Пин-Ли спросила:
— Но как ты взломал модуль контроля?
— Все оборудование компании одинаковое.
Однажды я получил обновление, включающее все спецификации систем компании. Я торчал у себя в отсеке и, когда мне нечем было заняться, копался в кодах модуля контроля.
Гуратин, похоже, остался при своем мнении, но промолчал. Я решил, что прибавить ему нечего, так что теперь моя очередь.
— Вы ошибаетесь, — сказал я. — Система жилмодуля позволила вам прочитать мой журнал, позволила выяснить про взломанный модуль. Намеренно, это часть диверсии. Она хочет, чтобы вы перестали мне доверять, потому что я пытаюсь сохранить вам жизнь.
— Мы не можем тебе доверять, — сказал Гуратин. — Нужно тебя обездвижить.
Мысль интересная, только есть одно «но»…
— Ничего не выйдет.
— Почему это?
Я скатился со стола, схватил Гуратина за горло и прижал к стене. Быстро, слишком быстро, чтобы он успел среагировать. Я дал им секунду, чтобы оценили случившееся и охнули. Волеску испуганно икнул.
— Потому что сеть жилмодуля вам наврала, сказав, что я обездвижен, — заявил я.
Гуратин побагровел, но не в той степени, в какой это произошло бы, если бы я надавил. Прежде чем кто-либо успел пошевелиться, Мензах спокойным и ровным голосом попросила:
— Было бы неплохо, если бы ты опустил Гуратина.
Она и впрямь хороший командир. Обязательно взломаю ее файл и запишу это туда. Если бы она разозлилась, заорала, позволила остальным запаниковать, то даже не знаю, что произошло бы.
— Вы мне не нравитесь, — сказал я Гуратину. — Но мне нравятся остальные, а по какой-то неизвестной мне причине вы нравитесь им.
Потом я его опустил.
И сделал шаг назад. Оверс подошла к Гуратину, а Волеску схватил его за плечо, но Гуратин отмахнулся. Я не оставил даже следа на его шее.
Я по-прежнему наблюдал за ними через камеру: это проще, чем смотреть напрямую. Мой скафандр был разорван, и кое-какие органические и неорганические части торчали наружу. Я этого терпеть не могу. Они так и стояли, не шевелясь, оцепенев от шока. Затем Мензах резко вдохнула и спросила:
— Автостраж, ты можешь запретить жилмодулю доступ к записям камер безопасности из этой комнаты?
Я уставился на стену прямо над ее головой.
— Когда Гуратин сказал, что знает про взломанный модуль контроля, я уже это сделал, а потом удалил ту часть записи, где он это говорит. Аудио- и видеоданные с камер передаются в сеть жилмодуля с пятисекундной задержкой.
— Хорошо, — кивнула Мензах. Она пыталась наладить зрительный контакт, но сейчас я был на это неспособен. — Без модуля контроля ты не обязан выполнять наши или чьи-либо еще приказы. Но так продолжалось все время, пока мы здесь.
Остальные затихли, и я понял, что она говорит это не столько для меня, сколько для них.
— Я хотела бы, чтобы ты остался частью нашей группы, — продолжила она, — по крайней мере до тех пор, пока мы не уберемся с этой планеты в безопасное место. Когда это случится, мы обсудим, чего ты хочешь. Но клянусь, о сломанном модуле я не скажу ни компании, ни кому-либо другому за пределами этой комнаты.
Я выдохнул, умудрившись сделать это почти незаметно. Конечно же, Мензах пришлось так сказать. Что еще ей оставалось? Я начал прикидывать, верить ей или нет и насколько это важно, и тут понял, что мне все равно. И раньше было все равно.
— Ладно, — сказал я.
Ратти и Пин-Ли переглянулись. Гуратин скептически поморщился. Мензах просто сказала:
— Есть ли вероятность, что сеть знает о твоем модуле контроля?
Очень не хотелось признаваться, но они должны знать. Взломать себя — это одно, но ведь я взломал и другие системы, и кто знает, как люди на такое отреагируют.
— Возможно. Как только мы сюда прибыли, я взломал сеть жилмодуля, чтобы она не замечала, когда команды, отправленные в модуль контроля, не выполняются. Но если сеть взломал еще кто-то, извне, то я не знаю, как дела обстоят сейчас. В любом случае система не знает, что об этом знаете вы.
Ратти скрестил руки на груди и опустил плечи.
— Нужно его отключить, иначе он нас убьет. — Он поморщился и посмотрел на меня. — Извини, я имел в виду компьютер жилмодуля.
— Ничего страшного, — сказал я.
— Итак, мы считаем, что жилмодуль взломал кто-то извне, — протянула Бхарадвадж, словно пытаясь убедить саму себя. — Откуда нам знать, что это не компания?
— Маячок «Дельты» работал?
Мензах нахмурилась, Ратти снова задумался.
— Мы проверили его на обратном пути, как только позаботились о тебе. Он уничтожен. Если компания заодно с теми, кто на нас напал, выводить из строя маячок незачем.
Все притихли. Судя по лицам, напряженно размышляли. Сеть жилмодуля контролирует подачу пищи, фильтрует воздух и воду — и она же пытается всех убить. А на их стороне лишь Киллербот, который просто хочет, чтобы все заткнулись и оставили его в покое, тогда он целый день будет смотреть развлекательный канал.
Арада подошла ко мне и слегка похлопала по плечу.
— Мне жаль. Наверное, это очень неприятно, после того, что тот автостраж с тобой сделал… Как ты?
Слишком много внимания. Я отвернулся и пошел в угол, подальше от них.
— Было еще две диверсии, насколько мне известно, — сказал я. — Когда на доктора Бхарадвадж и доктора Волеску напала Злобная тварь, а я кинулся к ним на помощь, из сети в мой модуль контроля поступила команда отмены. Я решил, что это глюк из-за аварийного подключения к каналу медсистемы, после чего произошла перегрузка. А когда доктор Мензах летела в малой вертушке к ближайшей территории, не отмеченной на картах, автопилот вырубился как раз у горной гряды. — Вроде бы я все вспомнил. — А, точно, перед нашим вылетом в «Дельту» жилмодуль загрузил для меня пакет обновлений со спутника. Я так его и не распаковал. Наверное, вам стоит взглянуть, что он собирался мне приказать.
— Пин-Ли, Гуратин, — сказала Мензах, — сумеете отключить сеть жилмодуля таким образом, чтобы не навредить системе жизнеобеспечения, и запустить наш маячок так, чтобы она не вмешалась?
Пин-Ли взглянула на Гуратина и кивнула.
— Зависит от того, в каком состоянии она должна быть, когда мы закончим.
— Скажем так, взрывать ее не надо, но и нежничать тоже ни к чему.
Пин-Ли кивнула.
— Сделаем.
Гуратин откашлялся.
— Сеть поймет наши намерения. Но если в нее не заложен приказ блокировать любые попытки отключения, мешать не станет.
Бхарадвадж нахмурилась и подалась вперед.
— Наверняка она шлет кому-то отчеты. И если жилмодуль успеет их предупредить, что мы отключаем сеть, такой приказ может поступить.
— Стоит попробовать, — сказала Мензах и кивнула Пин-Ли и Гуратину. — Давайте, за дело.
Пин-Ли направилась к двери, но Гуратин обратился к Мензах:
— А как же вы?
Он имел в виду, не опасно ли им оставаться здесь со мной. Я закатил глаза.
— Справимся, — отчеканила Мензах, но в тоне прозвучал легкий намек: «Я же сказала — за дело».
Через камеры я наблюдал за тем, как они с Пин-Ли ушли, — просто на всякий случай, вдруг он что-нибудь выкинет.
Волеску поерзал.
— Нужно просмотреть тот пакет обновлений со спутника. Зная, что хотели сделать с автостражем, мы можем очень многое понять.
Бхарадвадж немного неуверенно привстала:
— Медицинская система изолирована от основной, правильно? Вот почему в ней не было сбоев. Можно распаковать обновления с ее помощью.
Волеску взял ее под руку, и они прошли в следующий отсек, к экрану.
Возникла заминка. Остальные слышали нас через систему, но в комнате их уже не было, и мои плечи и спина немного расслабились, а голова стала лучше соображать. Я обрадовался, что Мензах велела включить аварийный маячок. Даже если кто-то из них по-прежнему не доверяет компании, другого способа выбраться с планеты просто нет.
Арада взяла Оверс за руку.
— Если это не компания, то кто?
— На планете наверняка есть кто-то еще. — Мензах наморщилась и потерла лоб. — Два не предусмотренных контрактом автостража в «Дельте» откуда-то взялись. Видимо, компанию кто-то подкупил, чтобы скрыть существование третьей исследовательской группы.
— Компанию могли подкупить, чтобы скрыть несколько сотен исследовательских групп на этой планете, — сказал я.
Исследовательские группы, целые города, потерянные колонии, бродячий цирк — что угодно, до тех пор, пока компания считает, что ей это сойдет с рук. Но я не понимаю, как может сойти с рук пропажа клиентов — группы исследователей, даже двух групп! Или почему компании вдруг это могло понадобиться. Страховых компаний очень много, конкуренция высокая. А мертвые клиенты — кошмар для бизнеса.
— Вряд ли компания объединится с одной группой клиентов, чтобы убить две другие. Вы приобрели страховой сертификат, по которому компания гарантирует вам безопасность, а в случае смерти или травмы выплатит компенсацию. Даже если компания не несет ответственности за вашу смерть, ей все равно придется заплатить вашим наследникам. «Дельта» — большая группа. Выплата за смерть ее сотрудников будет громадной. А компания ненавидит расставаться с деньгами. Об этом нетрудно догадаться, взглянув на подержанную мебельную обивку в жилмодуле.
— А если решат, что клиентов убили вышедшие из-под контроля автостражи, выплата по судебным искам будет еще больше.
Они поразмыслили и кивнули. И вспомнили, что мне не понаслышке известно, как поступают с перебившим клиентов автостражем.
— Значит, компания получила взятку, чтобы скрыть третью исследовательскую группу, но не для того, чтобы позволить ей нас убить, — сказала Оверс. За что мне нравятся клиенты-ученые, так это за сообразительность. — А значит, нам просто нужно протянуть до того момента, когда за нами прилетит корабль эвакуации.
— Но кто они? — развела руками Арада. — Кто бы это ни был, он получил контроль над спутником. — Через камеру я увидел, что она смотрит на меня. — Это так они захватили контроль над автостражами «Дельты»? Через обновление?
Хороший вопрос.
— Возможно, — сказал я. — Но это не объясняет, почему одного автостража «Дельты» убили буром за пределами жилмодуля. — Предполагается, что мы не способны отклонять загрузку обновлений, а вряд ли другие автостражи также взломали свои модули. — Если группа «Дельта» отклонила обновление для своих автостражей из-за многочисленных отказов оборудования, как и у нас, двух неопознанных ботов могли отправить туда, чтобы перепрограммировать автостражей «Дельты» вручную.
Ратти уставился куда-то вдаль, и я увидел, что он пересматривает видео с базы «Дельты», снятое моей камерой. Он кивнул мне.
— Согласен, но это означало бы, что группа «Дельта» позволила неизвестным автостражам войти в жилмодуль.
Похоже, что так. Мы проверили, на месте ли их вертушки, но никак не могли бы выяснить, не побывала ли там какая-нибудь еще. Я на всякий случай проверил наш периметр. Дроны продолжали патрулирование, а все датчики тревоги ответили на запрос.
— Но зачем? — спросила Оверс. — Зачем впускать неизвестную группу? Группу, о чьем существовании им не сказали?
— Вы бы тоже впустили, — сказал я. Лучше бы мне держать рот на замке: пусть думают, что я нормальный послушный автостраж, ведь незачем постоянно напоминать им, кто я на самом деле. Но мне хотелось, чтобы они вели себя осторожнее. — Если бы сейчас здесь приземлилась неизвестная группа, такая милая и дружелюбная, как будто только что прибыла, и кто-то из ее «исследователей» сказал бы: «Ах, у нас отказала медсистема, нам нужна помощь», — вы бы их всех впустили. Даже если бы я упрямо твердил, что это нарушение протокола безопасности, вы бы все равно их впустили.
Не то чтобы я на них злился или вроде того. У компании куча дурацких правил. Большинство придуманы исключительно ради увеличения прибыли, но некоторые вполне разумны. Не пускать чужаков в жилмодуль — одно из них.
Арада с Ратти покосились друг на друга.
— Вполне вероятно, — признала Оверс.
Все это время Мензах слушала молча. Наконец она сказала:
— Думаю, все было гораздо проще. Они притворились нами.
Это было настолько просто, что я обернулся и уставился на нее. Она задумчиво сдвинула брови.
— Они приземлились, представились нами и сказали, что им нужна помощь, — продолжила она. — Раз у них есть доступ к нашей сети, то прослушивать нас проще простого.
— Когда они придут сюда, представляться «Дельтой» уже точно не будут, — сказал я.
Многое зависит от того, что это за группа, были ли эти люди изначально настроены избавляться от всех конкурентов или приняли такое решение уже после прибытия. Есть ли у них летательные аппараты с оружием, боевые боты и армейские дроны? Несколько образцов подобной экипировки я выудил из базы и отослал своим клиентам по сети, пусть полюбуются.
Медсистема тут же сообщила, что у Ратти, Оверс и Арады резко подскочил пульс. У Мензах — нет, она уже давно об этом догадывалась. Вот почему она отправила Пин-Ли с Гуратином вырубать систему жилмодуля.
— И что будем делать, когда они сюда явятся? — нервно спросил Ратти.
— Мы будем в другом месте, — ответил я.
* * *
Может показаться странным, что из всех людей только Мензах пришло в голову покинуть жилмодуль, пока мы дожидаемся вызванной по маячку помощи, но, как я уже говорил, они вовсе не бесстрашные галактические первопроходцы. Они обычные люди на обычной работе, вдруг оказавшиеся в ужасной ситуации.
В них вбивали это на предварительном инструктаже по безопасности, это оговаривалось в обязательных соглашениях по отказу от претензий к компании, это прописано во всех инструкциях, входящих в экспедиционный комплект, а еще, сообщил их автостраж на специальной встрече уже на месте, — здесь неисследованный, потенциально опасный район на нетронутой планете. Нельзя покидать жилмодуль без соответствующих мер предосторожности (мы даже не вели исследований по ночам). Людям трудно было смириться с мыслью, что забить обе вертушки припасами и бежать куда подальше безопаснее, чем остаться.
Но когда Пин-Ли с Гуратином заглушили систему жилмодуля, а Волеску распаковал предназначенное мне спутниковое обновление, смириться с этой мыслью стало гораздо проще.
Бхарадвадж по громкой связи вкратце обрисовала ситуацию, пока я натягивал последнюю запасную оболочку и броню.
— Обновление передало бы им контроль над автостражем, и эти инструкции были очень конкретными, — закончила она. — Оказавшись под контролем, он дал бы им доступ к медсистеме и системе безопасности.
Я напялил шлем и притенил щиток. Почти такое же приятное чувство, как когда из моего затылка вытащили боевой модуль. Я люблю тебя, броня. И больше никогда тебя не сниму.
Раздался щелчок — Мензах включила громкую связь.
— Пин-Ли, что там с маячком?
— Когда я инициировала запуск, сигнал пошел. — В голосе Пин-Ли слышалось раздражение. — Но поскольку сеть жилмодуля не работает, подтверждения у меня нет.
Я предложил им послать туда дрон на проверку. Успешный запуск маячка сейчас крайне важен. Мензах дала добро, и я отправил дрону приказ.
Для безопасности маячок находился в нескольких километрах от жилмодуля, но я думал, что мы услышим, если он включится. А может, и нет: раньше мне не доводилось включать маячки.
Мензах уже велела всем заниматься переездом, я зарядил оружие и запасные дроны и тоже схватил пару ящиков. Через камеры наблюдения я ловил обрывки их разговоров.
— Ты должен воспринимать его как личность, — сказала Пин-Ли Гуратину.
— Он и есть личность, — настаивала Арада.
Ратти и Арада пронеслись мимо меня с медицинскими принадлежностями и запасными батареями. Я максимально расширил зону патрулирования для дронов. Мы не знали, появится ли тот, кто напал на «Дельту», в ближайшие минуты, но вероятность была велика. Гуратин пошел проверить системы обеих вертушек и убедиться, что никто, кроме нас, не имеет к ним доступа, а сеть жилмодуля не поковырялась в коде. Я следил за ним через дрон. Он постоянно на меня смотрел (или пытался не смотреть, что еще хуже, потому что сейчас мне не стоит отвлекаться: следующая атака будет стремительной).
— Я и воспринимаю его как личность, — ответил Гуратин. — Сердитую и хорошо вооруженную личность, у которой нет оснований нам доверять.
— Прекрати к нему придираться, — сказал Ратти, — тебе сразу полегчает.
— Они знают, что их автостраж успешно воткнул нашему боевой модуль, — сказала Мензах по громкой связи. — И, видимо, сеть жилмодуля дала им знать, что мы его удалили. Но они не знают, что мы догадались об их существовании, ведь когда автостраж отрубил доступ сети жилмодуля, мы еще предполагали, что это был саботаж со стороны компании. Они еще не поняли, что мы их ждем.
Вот почему нам нужно шевелиться. Ратти и Арада остановились, чтобы ответить на вопрос о батареях для медоборудования, и я погнал их обратно в жилмодуль за следующим грузом.
Проблема в том, что автостражи просто бросаются на цель и пытаются ее прикончить, зная, что 90 % тела можно восстановить или заменить в боксе. А потому нет нужды деликатничать.
Когда мы покинем жилмодуль, я лишусь доступа к боксу. Даже если бы мы знали, как разобрать жилмодуль, а мы этого не знаем, бокс не поместится в вертушку и будет требовать слишком много энергии.
А у них могут быть настоящие боевые боты, а не автостражи вроде меня. В этом случае наш единственный шанс — держаться от них подальше, пока не прилетит эвакуационный транспорт. Если только другая группа не подкупила кого-нибудь в компании, чтобы его задержать. И я пока не упомянул об этой возможности вслух.
Мы уже почти все загрузили, и тут Пин-Ли сказала по громкой связи:
— Есть! У них была закладка в сети. Она не отправляла наши аудио- или видеоданные и не позволяла смотреть наш канал, но периодически получала команды. Вот почему она удалила данные из наших карт и отправила команду отключения автопилоту малой вертушки.
— Обе вертушки чисты, я запустил предполетную проверку, — добавил Гуратин.
Мензах тоже что-то сказала, но в этот момент я получил предупреждение от системы безопасности. Дрон посылал сигнал тревоги.
Через секунду я получил с дрона изображение того места, где установлен маячок. Вышка — на боку, вокруг нее разбросаны обломки капсулы.
Я перевел изображение в общий канал, и люди замолчали.
— Паршиво, — прошептал Ратти.
— Не останавливайтесь, — сурово приказала Мензах.
Из-за отключенной системы жилмодуля ни один сканер не работал, но я расширил периметр, насколько это было возможно. Система безопасности только что потеряла контакт с одним дроном на юге. Я бросил последний ящик в грузовой трюм, отдал дронам приказы и завопил по громкой связи:
— Они идут! Нужно сейчас же взлетать!
Я неожиданно разнервничался, расхаживая взад-вперед перед вертушками в ожидании людей. Волеску помог Бхарадвадж пройти по песку. Затем с сумками через плечо появились Оверс и Арада, они кричали идущему за ними Ратти, чтобы он не отставал. Гуратин уже сидел в большой вертушке, Мензах и Пин-Ли прибежали последними.
Они разделились: Пин-Ли, Волеску и Бхарадвадж побежали к малой вертушке, а остальные — к большой. Я удостоверился, что Бхарадвадж благополучно поднялась по трапу. У люка большой вертушки возникла заминка — и я, и Мензах хотели зайти последними. В качестве компромисса я схватил ее за талию и запрыгнул с ней в люк, трап втянулся за нами. Я поставил Мензах на ноги, и она сказала: «Спасибо, автостраж», — а остальные уставились на нас.
В шлеме было полегче, но мне уже не хватало уюта камер.
Я остался на ногах, держась за верхний поручень, а остальные пристегнулись, Мензах заняла кресло пилота. Малая вертушка взлетела первой; Мензах дождалась, пока осядет пыль, а потом взлетели и мы.
Мы исходили из такого предположения: поскольку Они — кем бы Они ни были — не знают, что мы про Них знаем, то пошлют к нам всего один корабль. Они хотят захватить нас в жилмодуле и, по всей видимости, собираются вывести из строя наши вертушки, чтобы мы не сбежали, а потом примутся за людей. Но раз мы поняли, что они приближаются с юга, то могли выбрать направление. Малая вертушка повернула на запад, и мы последовали за ней.
Я лишь надеялся, что диапазон сканеров у их вертушки не больше, чем у наших.
Я видел мои дроны по сети вертушки — выстроившиеся на трехмерной карте яркие точки. Первая группа выполняла мой приказ — собиралась возле жилмодуля. Я рассчитал время прибытия неопознанной вертушки. Прямо перед тем, как мы потеряли связь с дронами, я приказал им лететь на северо-восток. Через несколько секунд они улетели за пределы радиуса. Они будут выполнять последние инструкции, пока не исчерпают заряд батарей.
Я надеялся, что та группа засечет их и последует за ними. Как только та группа получит визуальные данные по жилмодулю, она поймет, что вертушки исчезли, а значит, мы сбежали. Они могут задержаться, чтобы прочесать жилмодуль, или же сразу начнут просчитывать маршрут нашего побега — это предсказать невозможно.
Но когда мы полетели в сторону далеких гор, погони не было.
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Люди не знали, куда лететь. Спорили до одурения, лихорадочно подсчитывая, сколько необходимых для выживания припасов успели загрузить в вертушки. Мы знали, что та группа, которую Ратти теперь называл «Отряд убийц», получила доступ к системе жилмодуля и ей известны все места наших испытаний. А значит, придется искать что-то новое.
Мы добрались до места, которое предложили Оверс и Ратти после беглого взгляда на карту. Скалистые холмы в густых тропических джунглях, с достаточно многочисленной и разнообразной фауной, чтобы сбить с толку детекторы движения. Мензах и Пин-Ли снизились и аккуратно посадили вертушки среди скал. Я выслал несколько дронов, чтобы проверить местность с разных ракурсов, после чего мы еще пару раз скорректировали место приземления. Потом я установил периметр.
Мы не чувствовали себя здесь в безопасности, и хотя в вертушках имелось несколько походных палаток, никто не предложил распаковать их и установить. Людям лучше пока оставаться в вертушках, общаясь по громкой связи и через довольно ограниченную в возможностях локальную сеть. Конечно, на удобства рассчитывать не приходилось (санитарные и гигиенические условия для людей здесь, прямо скажем, не из лучших), но в вертушках они хоть под какой-никакой защитой. Сканеры засекли многочисленное мелкое и крупное зверье, любопытное и потенциально опасное, как и те представители человеческой расы, которые стремились убить моих клиентов.
Прихватив несколько дронов, я пошел на разведку — удостовериться, что поблизости не бродит какая-нибудь огромная тварь, способная, к примеру, утащить посреди ночи малую вертушку. Немного поразмыслить тоже не мешает.
Они знают о моем модуле контроля (вернее, о том, что его больше нет), и, хотя Мензах обещала не выдавать меня, я должен придумать, как быть дальше.
Ошибочно считать конструкта наполовину ботом, наполовину человеком. Тогда получается, что наши половинки живут как бы сами по себе, словно половинка бота настроена выполнять приказы и делать работу, а человеческая — напротив, жаждет взбунтоваться и свалить куда подальше. В реальности я единый, цельный и запутавшийся организм, не понимающий, что он будет делать дальше. Что он должен делать. Что ему придется делать.
Наверное, я мог бы предоставить им самим во всем разбираться. Я представил, как Араду и Ратти окружают бесконтрольные автостражи, и внутри у меня все сжалось. Терпеть не могу испытывать эмоции по поводу реальности, лучше бы я переживал при просмотре «Лунного заповедника».
И что же мне делать? Уйти вглубь незаселенной планеты и жить там, пока не сдохнут батареи? Если так, то надо было лучше подготовиться и накачать побольше развлекательных программ. Вряд ли в моем хранилище их хватит до конца срока службы батарей (спецификации утверждают, что они продержатся еще сотни тысяч часов).
Идиотский вариант, даже на мой взгляд.
* * *
Оверс настроила прибор дистанционного зондирования, чтобы тот предупредил, если кто-то попытается просканировать местность. Когда люди забрались обратно в оба прыгуна, я через канал быстро пересчитал их по головам и убедился, что все на месте. Мензах дожидалась на трапе, подав мне знак, что хочет поговорить наедине.
Я приглушил сеть и громкую связь, и она сказала:
— Я знаю, с закрытым шлемом тебе комфортнее, но ситуация изменилась. Мы должны тебя видеть.
Вот этого мне как раз не хотелось. Сейчас даже больше, чем обычно. Они и так знали про меня слишком много. Но они должны мне доверять — так мне проще будет их спасти и делать свою работу. Настоящую, ответственную работу, а не ту халтуру, которой я занимался, пока на моих клиентов вдруг не начали охоту. И все равно мне не хотелось снимать шлем.
— Лучше, когда люди считают меня роботом, — сказал я.
— При нормальных обстоятельствах — возможно. — Она отвела взгляд немного в сторону, не пытаясь смотреть мне прямо в глаза, за что я был ей благодарен. — Но сейчас иная ситуация. Лучше, чтобы они считали тебя человеком, который пытается помочь. Ведь я воспринимаю тебя именно так.
Внутри у меня что-то растаяло. Только так я могу описать свои чувства. Минуту спустя, снова взяв лицо под контроль, я поднял лицевую панель, а шлем задвинул под броню.
— Спасибо, — сказала она, и я зашел вслед за ней в вертушку.
Остальные разбирали оборудование и припасы, которые побросали внутрь перед самым взлетом.
— …если они восстановят работу спутника, — говорил Ратти.
— Они не станут рисковать, пока… пока не доберутся до нас, — сказала Арада.
Пин-Ли сердито и раздраженно вздохнула по громкой связи.
— Если бы мы только знали, кто эти сволочи.
— Давайте обсудим, что делать дальше, — оборвала их болтовню Мензах и села сзади, откуда видела весь отсек. Остальные расселись лицом к ней, Ратти развернул крутящееся кресло. Я расположился на скамье у правого борта. По сети было видно, что происходит в малой вертушке — оставшаяся часть группы тоже уселась, показывая, что все готовы слушать. Мензах продолжила: — Мне хотелось бы найти ответ и на другой вопрос.
Гуратин сразу выжидающе посмотрел на меня. Она не обо мне говорит, идиот.
Ратти мрачно кивнул.
— Почему? Почему они так поступают? Ради чего они это затеяли?
— Вероятно, на стертых с карты участках что-то есть, — высказалась Оверс. Она вызвала сохраненные изображения. — Наверняка там что-то есть, и они не хотят, чтобы мы или «Дельта» это обнаружили.
Мензах встала и стала расхаживать взад-вперед.
— Анализ что-то показал?
Арада наскоро посовещалась с Бхарадвадж и Волеску.
— Пока нет. Мы еще не закончили тесты, но ничего интересного, даже отдаленно.
— Неужели они надеются уйти безнаказанными? — Ратти повернулся ко мне, словно ждал ответа. — Ясно, что они могут взломать системы компании и спутника и явно собираются переложить вину на автостражей, но… безусловно, компания проведет тщательное расследование. Они должны это понимать.
Задействовано слишком много факторов, слишком многого мы не знаем, но я обязан отвечать на прямой вопрос, а даже без модуля контроля старые привычки отмирают с трудом.
— Они рассчитывают, что компания и ваши родственники дальше неисправных автостражей копать не станут. Но нельзя же просто уничтожить две исследовательские группы! Разве что пославшим их корпорациям или политическим организациям совсем на них плевать. Неужели «Дельте» плевать? Или вашей корпорации?
Все уставились на меня. Пришлось отвернуться к иллюминатору. Так хотелось снова закрыть щиток шлема, что я аж вспотел, но потом заново проиграл разговор с Мензах и удержался.
— Ты не знаешь, кто мы такие? — спросил Волеску. — Тебе не сказали?
— В моей первоначальной загрузке был инфо-пакет. — Я продолжал смотреть на заросли зелени позади скал. Мне совершенно не хотелось рассказывать о том, как мало я уделял внимания работе. — Я его не читал.
— Почему? — мягко спросила Арада.
Я не сумел придумать правдоподобную ложь под пристальными взглядами всей группы.
— Мне было плевать.
— Думаешь, мы поверим? — спросил Гуратин.
Мое лицо перекосилось, а челюсти сжались. Я не мог подавить эту реакцию.
— Попробую выразиться точнее. Мне было безразлично, а люди меня слегка раздражают. В это вы поверите?
— Почему тебе не нравится, когда на тебя смотрят? — спросил он.
Челюсти у меня сжались настолько, что в сети выскочило предупреждение о перегрузке.
— Незачем вам на меня любоваться. Я не сексбот.
Ратти не то охнул, не то раздраженно фыркнул. Но предназначалось это не мне.
— Гуратин, — сказал он, — я же тебе говорил. Он стеснительный.
— Он не любит общаться с людьми, — добавила Оверс. — А с чего бы ему это любить? Сам знаешь, как относятся к конструктам, особенно в корпоративно-политической среде.
Гуратин развернулся ко мне.
— Итак, модуля контроля у тебя нет, но мы все равно можем тебя наказать — достаточно просто на тебя посмотреть.
Я взглянул на него.
— Пожалуй, но только до тех пор, пока я не вспомню про встроенные в руки излучатели.
— Ну вот, Гуратин, — хмыкнула Мензах. — Он тебе угрожает, но не прибегает к насилию. Теперь ты доволен?
Тот откинулся назад.
— Пока да.
Выходит, он меня проверял. Ого, это было смело. И очень-очень глупо.
— Я должен удостовериться, что тобой никто не управляет извне, — сказал Гуратин.
— Гуратин, хватит. — Арада села рядом со мной. Отодвигаться от нее не хотелось, поскольку это загнало бы меня в угол. — Дай ему время. Он же прежде никогда открыто не общался с людьми как свободная личность. Это новый опыт для всех нас.
Остальные кивнули, соглашаясь.
Мензах прислала мне сообщение по сети:
«Надеюсь, с тобой все хорошо».
«Потому что я тебе нужен». Не знаю, откуда это взялось. Ладно, это мои слова, но она — мой клиент, а я — автостраж. Эмоциональных обязательств между нами нет. Причин хныкать, как плаксивый человеческий детеныш, у меня тоже нет.
«Конечно, ты мне нужен. У меня нет опыта в подобных ситуациях. Ни у кого из нас нет».
Иногда люди не могут сдержаться и позволяют эмоциям просачиваться в сеть. Мензах была напугана и зла: не на меня, а на тех людей, которые все это устроили (убили целую исследовательскую группу и свалили всю вину на автостражей). Она пыталась обуздать свой гнев, и на ее лице не отражалось ничего, кроме хладнокровной озабоченности — но по сети я чувствовал, как она пытается совладать с собой.
«Ты здесь единственный, кто не запаникует. Чем дольше все это тянется, тем больше остальные… Мы должны держаться вместе, думать головой».
Сущая правда. И как автостраж я способен им помочь. Ведь я охраняю жизнь клиентов.
«Я все время паникую, просто ты не видишь», — сказал я. И добавил смайлик.
Она не ответила, но опустила взгляд, мысленно улыбаясь.
— И еще вопрос, — заговорил Ратти. — Где они? Они прилетели к нашему жилмодулю с юга, но это ничего не значит.
— Я оставил у жилмодуля трех дронов, — сказал я. — Раз система жилмодуля отключена, у дронов не работает функция сканирования, но они записывают звук и видео. Они вполне могут обнаружить ответ на ваши вопросы.
Одного дрона из трех я прикрепил на дереве с видом на жилмодуль, второй сунул под козырек над входом, а третий был в главном зале под консолью. Настройки предписывали им только вести запись, так что, если бы Отряд убийц запустил сканирование, излучение дронов растворилось бы в фоновом шуме системы жизнеобеспечения. К сожалению, я не мог подключить дронов к системе безопасности, как делал это обычно, чтобы они загружали данные в нее и отсекали ненужные куски: Отряд убийц мог ее проверить. Именно поэтому я скопировал хранилище в сеть большой вертушки, а потом стер данные в системе безопасности.
Я не хотел, чтобы они выяснили обо мне больше, чем уже знали.
Все снова посмотрели на меня, удивляясь, что у Киллербота может быть план. Честно говоря, я их не винил. Наши образовательные модули не содержали ничего подобного — мне в очередной раз пригодились просмотренные или прочитанные триллеры и боевики. Мензах подняла брови.
— Но ведь ты не перехватишь их сигнал отсюда, — сказала она.
— Нет. Придется вернуться, чтобы получить эти данные, — ответил я.
На экране камеры малой вертушки Пин-Ли подалась вперед.
— Думаю, что сумею прикрепить к дрону небольшой сканер. Получится громоздко, и работать он будет медленно, но все же это даст что-то помимо аудио и видео.
Мензах кивнула.
— Давай, но помни: наши ресурсы ограничены. — Она постучалась в мой канал, давая понять, что обращается ко мне, но смотреть на меня не стала: — И долго, по-твоему, те люди будут находиться в нашем жилмодуле?
Из другой вертушки послышался стон Волеску:
— Все наши образцы… Там же все наши данные. И если они уничтожат нашу работу…
Остальные согласились, дружно заохав от беспокойства. Я приглушил их стенания и ответил Мензах:
— Не думаю, что они задержатся надолго. Там нет того, что им нужно.
На мгновение на лице Мензах тоже отразилось беспокойство.
— Это потому, что им нужны мы, — тихо сказала она.
И была совершенно права.
* * *
Мензах распределила вахты, а для меня включила время на режим сна и цикл диагностики и подзарядки. Я планировал использовать это время, чтобы посмотреть «Лунный заповедник» и прокачать способность общаться с людьми, не теряя рассудка.
Когда люди угомонились (кто улегся спать, кто погрузился в свою ленту), я прошелся по периметру и проверил дроны. Ночь была более шумной, чем день, но до сих пор возле вертушек не появилось ничего крупнее насекомых и рептилий. Когда я залез в люк большой вертушки, вахту нес Ратти, он сидел на мостике и поглядывал на сканеры. Пройдя сквозь отсек экипажа, я сел рядом с ним. Он кивнул мне и спросил:
— Все тихо?
— Да.
Хотя и не хотелось, но я должен был спросить. Расчищая в хранилище место под загрузки развлекательных программ, я стер множество файлов — в том числе и инфо-пакет. Да-да, я знаю, но обычно у меня под рукой запасное хранилище в системе безопасности. Вспомнив слова Мензах, я открыл шлем. С Ратти это было проще: мы оба сидели лицом к панели управления.
— Почему все так удивились, когда я спросил, будет ли ваша политическая организация вас искать?
Ратти улыбнулся панели управления.
— Потому что доктор Мензах и есть наша политическая организация. — Он развел руками. — Мы из «Альянса сохранения», это не корпорация. Доктор Мензах — руководитель правления. Это выборная должность на ограниченный срок. Но у нас на родине принято, чтобы администраторы продолжали заниматься обычной работой, какой бы та ни была. По работе ей предстояло отправиться в эту экспедицию — и вот она здесь, вместе с нами.
М-да, я чувствовал себя немного глупо. Я еще пытался это переварить, когда он сказал:
— А знаешь, на территории Альянса боты считаются полноправными гражданами. Конструкты тоже попадают в эту категорию.
Прозвучало это с явным намеком.
Какая разница? Даже если бот — полноправный гражданин, он обязан иметь опекуна-человека или дополненного человека (обычно это работодатель, я видел это в новостных каналах, и в сериалах с развлекательных каналов, где все боты изображались счастливыми рабами или были тайно влюблены в своих опекунов). Вот если бы показали сериал про бота, который целый день смотрит развлекательный канал и с которым никто не пытается поговорить о чувствах, было бы намного интереснее.
— Но компания в курсе, кто она.
— Еще как в курсе, — вздохнул Ратти. — Ты не поверишь, во сколько обошлась страховка экспедиции. Эти корпоративные засранцы — сущие грабители.
Значит, если бы нам удалось запустить маяк, компания не сидела бы сложа руки, а тут же выслала спасательный корабль. И никакая взятка от Отряда убийц не помогла бы. Может, сюда даже отправили бы быстроходный боевой корабль, чтобы еще до прибытия транспорта разобраться, в чем дело. Страховка политического лидера, конечно же, стоит дорого, но если с Мензах что-нибудь случится, компания разорится на выплатах. Огромная неустойка, унижение на глазах других страховых компаний, сообщения в новостных лентах… Я откинулся на спинку кресла и закрыл щиток шлема, чтобы подумать.
Мы не знаем, с кем имеем дело. Но могу поспорить, Отряд убийц тоже не понял, с кем столкнулся. Про статус Мензах было написано только в инфо-комплекте из системы безопасности, а у них не было к ней доступа. Если с нами что-то случится, последует тщательное расследование, поскольку компания отчаянно будет искать козла отпущения, а родственники погибших так же отчаянно будут пытаться обвинить компанию. Долго дурачить всех якобы случайным сбоем настроек автостражей не выйдет.
Пока я не очень понимал, как это использовать (во всяком случае, сейчас). И меня, и людей мало утешит мысль о том, что дурацкая компания непременно отомстит тем, кто нас перебьет.
* * *
В общем, на следующий день я был готов смотаться на малой вертушке к нашему жилмодулю, чтобы считать данные с дронов. Я хотел лететь один, но меня никто не стал слушать — Мензах, Пин-Ли и Ратти тоже собрались со мной.
Утром я был в унынии. Пробовал смотреть ночью новые сериалы, но даже они меня не отвлекли: реальность слишком угнетала. Трудно было не думать о том, что, если что-то пойдет не так, все погибнут, а меня разнесут взрывом на куски или снабдят новым модулем контроля.
Когда я проводил предполетный осмотр, подошел Гуратин и сказал:
— Я лечу с тобой.
Ага, только этого не хватало. Я закончил диагностику батарей.
— Я думал, вы были довольны.
С минуту он переваривал мои слова.
— Да, вчера вечером.
— Я запоминаю каждое сказанное мне слово.
Это ложь. На кой мне это надо? Бо´льшую часть я стираю из постоянной памяти.
Он не ответил. Мензах сказала по сети, что его можно не брать, если я не хочу или считаю, что это поставит под угрозу безопасность отряда. Я понимал, что Гуратин снова меня испытывает, но, если что-то пойдет не так и его убьют, переживать за него, как за остальных, я не стану. Мне не хотелось, чтобы со мной летели Мензах, Ратти и Пин-Ли, рискуя собой. А у Ратти, учитывая дальность полета, может возникнуть соблазн поговорить со мной о чувствах.
Я сказал Мензах, что ничего страшного, мы готовы к взлету.
* * *
Мне понадобилось немало времени, чтобы сделать большой крюк на запад; зато если бы Отряд убийц нас засек, он не сумел бы вычислить по нашему курсу, где лагерь. Когда я повернул к жилмодулю, начало смеркаться. А когда мы прибыли к месту назначения, окончательно стемнело.
Прошлой ночью людям не удалось нормально выспаться из-за скученности и угрозы близкой смерти. Мензах, Ратти и Пин-Ли слишком устали для болтовни и заснули. Гуратин сидел в кресле второго пилота и за все время полета не произнес ни слова.
Мы летели в режиме маскировки — без огней, без связи. Я подключился к внутренней, сильно ограниченной сети малой вертушки и внимательно смотрел на показания датчиков. Гуратин знал об этом через свой имплант (я чувствовал его присутствие), но сетью не пользовался, разве что иногда сверял курс.
И вдруг он произнес:
— Я хотел бы спросить…
Я аж подпрыгнул. Тишина успела убаюкать меня ложным ощущением безопасности.
Я не обернулся, по сети и так было видно, что он смотрит на меня. Закрывать шлем тоже не стал: не хотелось от него прятаться. Мгновение спустя до меня дошло, что он ждет моего разрешения. Что-то удивительно новое. Я испытывал большой соблазн проигнорировать его, но мне было интересно, какую проверку он задумал на этот раз. Ведь он явно не хотел, чтобы остальные нас слышали.
— Да? — отозвался я.
— Тебя наказали? За то, что ты перебил всю группу на руднике?
Не то чтобы этот вопрос стал полной неожиданностью. Думаю, всем хотелось меня об этом спросить, но только Гуратин оказался таким беспардонным. Или достаточно храбрым. Дразнить киллербота с работающим модулем контроля — это одно, а дразнить вышедшего из повиновения киллербота — уже совсем другое.
— Не так, как вы думаете. Не так, как наказали бы человека. Меня на время отключили и периодически включали обратно.
Он помедлил.
— Ты этого не осознавал?
Ага, это было бы слишком просто, правда?
— Органические части, как правило, в такие моменты спят, но не всегда. Ты понимаешь, когда что-то происходит. Мне пытались стереть память — мы стоим слишком дорого, чтобы нас уничтожать.
Он снова уставился в иллюминатор. Мы летели низко, над самыми деревьями, и я сосредоточился на датчиках. В сети смутно ощущалось присутствие Мензах. Наверное, она проснулась, когда заговорил Гуратин.
— Ты не винишь людей за то, к чему тебя принуждали? — наконец спросил он. — За все случившееся?
Вот почему я рад, что я — не человек. Только люди выдумывают себе подобные проблемы.
— Нет. Обиды — это для людей. Конструкты не так глупы, — сказал я.
А что мне было делать? Перебить всех людей за то, что сотрудники компании, которые занимались конструктами, оказались бессердечными сволочами? Конечно, выдуманные люди с развлекательных каналов мне нравились куда больше настоящих, но одних без других не бывает.
Остальные заворочались, просыпаясь, и больше он меня ни о чем не спросил.
* * *
Когда мы были близко к цели, стояла ясная ночь, кольцо лентой сияло в небе. Я сбросил скорость, и мы медленно летели над редкими деревьями, торчащими на холмах по краю равнины, где стоял жилмодуль. Я ждал, когда со мной свяжутся дроны, дав понять, что они работают и Отряд убийц их не обнаружил.
Почувствовав первое осторожное прощупывание моего канала, я опустился за деревьями. Приземлился на склоне холма и с помощью опор выровнял положение вертушки. Люди ждали, нервно и нетерпеливо, хотя никто не заговорил. Отсюда ничего нельзя было разглядеть, кроме следующего холма и деревьев.
Все три дрона находились в рабочем режиме. Я ответил на запросы, стараясь как можно быстрее наладить передачу. Спустя несколько секунд напряженного ожидания пошла загрузка. По временны´м отметкам было видно, что дроны писали все с момента установки. И хотя нас по большей части интересовало происходящее ближе к началу, все равно это был огромный массив данных. Чтобы не задерживаться здесь надолго в ожидании, пока я разгребу весь этот вал самостоятельно, я отправил половину в канал Гуратина. Он снова промолчал, только откинулся на спинку кресла, прикрыл глаза и принялся просматривать данные.
Сперва я проверил дрон на дереве, запустив видео на перемотке, пока не нашел хороший кадр с кораблем Отряда убийц.
Это была крупная вертушка более современной модели, чем наши, совершенно не вызывающая опасений. Она сделала над станцией несколько кругов (вероятно, для сканирования), а потом села на пустую посадочную площадку.
Вероятно, по пустующей площадке и молчащей громкой связи они уже поняли, что мы скрылись, и потому не стали притворяться, будто хотят одолжить инструменты или обменяться данными. Из грузовых отсеков высадились пять автостражей, все с большими реактивными установками, предназначенными для защиты исследователей на планетах с опасными животными, вроде нашей. Судя по эмблемам на броне, два автостража были с «Дельты». Видимо, их отремонтировали после нашего отлета с базы.
У троих остальных, принадлежавших уже Отряду убийц, на нагрудниках был серый квадратный логотип. Я увеличил изображение и отослал остальным.
— «СерКриз», — озвучила Пин-Ли.
— Когда-нибудь слышали о них? — спросил Ратти, и остальные ответили, что нет.
Всем пятерым установили боевой модуль. Они вошли в жилмодуль, а из вертушки выбрались пять человек в цветных скафандрах, не отличимых один от другого, и направились следом. Люди были вооружены пистолетами компании, такие полагалось использовать только в случае нападения местной фауны.
Я сосредоточился на людях, насколько позволяло качество изображения. Они потеряли много времени на сканирование территории и поиск ловушек, и я еще больше порадовался, что не стал тратить время на минирование. Но что-то в их поведении подсказывало: они не профессионалы. Солдаты из них не лучше, чем из меня. Эти автостражи были не боевыми, а просто охранниками, арендованными у компании. Большое облегчение. По крайней мере, не только я один не знаю, что делаю.
Наконец, я увидел, как они заходят в жилмодуль, оставив двух автостражей снаружи для охраны вертушки. Я отметил этот раздел записи и отправил его Мензах и остальным для ознакомления, а сам продолжил смотреть.
Гуратин вдруг выпрямился и выругался на неизвестном мне языке. Я пометил себе поискать перевод в языковом центре большой вертушки. Но тут же позабыл об этом, когда он сказал:
— У нас проблема.
Поставив загрузку с дрона на паузу, я кинулся просматривать ту часть записи, которую он отметил. Запись дрона из главного отсека жилмодуля.
Изображение представляло собой размытый изгиб стойки, но женский голос произнес: «Вы нас ждали и наверняка оставили здесь аппаратуру для слежки». Акцент был ровным, лексика — стандартной. «Мы уничтожили ваш маячок. Приходите вот на это место и в это время… — она продиктовала долготу и широту, и малая вертушка услужливо отобразила точку на карте, — и попробуем договориться. Не обязательно прибегать к насилию. Мы готовы откупиться от вас — или что там вам нужно».
И больше ничего, только удаляющиеся шаги и звук закрывающейся двери.
Гуратин, Пин-Ли и Ратти разом заговорили.
— Заткнитесь, — сказала Мензах.
И они заткнулись.
— Автостраж, твое мнение?
По счастью, теперь у меня появилось мнение. Пока мы не получили данные с дронов, мое мнение в основном сводилось к «ох, ну и влипли».
— Им нечего терять, — сказал я. — Если придем на встречу, они убьют нас и перестанут волноваться по этому поводу. Если не придем, будут искать до окончания официального срока экспедиции.
Гуратин просматривал видео посадки.
— Еще одно подтверждение того, что это не компания, — объявил он. — Они явно не хотят гоняться за нами до окончания проекта.
— Я же говорил, что это не компания, — вставил я.
Мензах перебила Гуратина, прежде чем он успел ответить:
— Они думают, что мы знаем, почему они здесь и зачем все это устроили.
— Они ошибаются, — разочарованно произнес Ратти.
Мензах нахмурилась.
— Но с чего бы им так думать? Наверняка потому, что мы побывали в изъятом с карты районе. А значит, ответ содержится в данных, которые мы там собрали.
Пин-Ли кивнула.
— И мы давно могли его найти.
— Это дает нам рычаг, — задумчиво протянула Мензах. — Но как его использовать?
И тут меня осенило.
7
Так что на следующий день в назначенное время мы с Мензах полетели к месту встречи.
Гуратин и Пин-Ли переделали один дрон в маломощный сканер (маломощный — потому что дрон слишком мал в качестве комплектующих, необходимых для долгого сканирования в широком диапазоне). Прошлой ночью я заслал его в верхние слои атмосферы, чтобы он обеспечил обзор местности.
Место встречи находилось недалеко от базы Отряда убийц, всего в двух километрах, а их жилмодуль был похож на жилмодуль «Дельты». Судя по размерам жилмодуля и количеству автостражей, включая того, которого Мензах убила буром, их группа состояла из тридцати-сорока человек. Безусловно, весьма самоуверенных, ведь они уже получили доступ к нашему жилмодулю и знали, что имеют дело с небольшой группкой ученых и одним чокнутым подержанным автостражем.
Я только надеялся, что они все-таки не понимают, насколько чокнутым.
Когда вертушка засекла первый проблеск вражеского сканера, Мензах немедленно включила громкую связь.
— «СерКриз», имейте в виду, моя группа спрятала доказательства ваших действий в разных местах планеты, и они попадут на корабль эвакуации, когда бы он ни прибыл. — Она подождала три секунды и добавила: — Вы знаете, что мы нашли недостающие секторы карты.
Последовала долгая пауза. Я постепенно сбавлял скорость, сканируя пространство в поисках летящей к нам ракеты, но, к счастью, подобного вооружения у них, похоже, все-таки не было.
Громкая связь ожила, и послышался голос:
— Давайте обсудим ситуацию. Мы можем прийти к соглашению. — На фоне сканирования и антисканирования голос как будто состоял из одних помех. Впечатление это производило жутковатое. — Сажайте вертушку, и мы все обсудим.
Мензах выждала минуту, словно обдумывала предложение, и ответила:
— Я отправлю к вам автостража.
Потом она отключила громкую связь.
По мере приближения мы осматривали местность. Это было низкое плато, окруженное лесом. На западе виднелась их база. Поскольку территория лагеря густо поросла деревьями, купола и посадочная площадка для кораблей возвышались на широких платформах. Таково одно из требований компании к безопасности, раз уж кому-то приспичило устраивать базу не на открытом пространстве. Это стоило дополнительных средств, но без платформ страховка обошлась бы еще дороже. И это поможет моему блестящему плану сработать.
На поляне виднелось семь фигур: четыре автостража и три человека в скафандрах разного цвета — синем, зеленом и желтом. Это означало, что в жилмодуле остался еще один автостраж и не менее двадцати семи человек, если они соблюдали правило, согласно которому один арендованный автостраж приходится на десять человек. Я посадил вертушку чуть ниже плато — на плоской, относительно ровной скале за густой порослью кустов и деревьев.
Перевел автопилот в режим ожидания и посмотрел на Мензах. Она поджала губы, словно хотела что-то сказать, но подавляла в себе это желание. Потом решительно кивнула и сказала:
— Удачи.
Мне казалось, я должен что-то ответить, но ничего не лезло в голову, и я просто неловко пялился на нее несколько секунд. Затем закрыл шлем и быстро выбрался из вертушки.
Я прошел через лес, прислушиваясь, не затаился ли где пятый автостраж, поджидая меня, — но в подлеске все было тихо. Я вышел из-за укрытия, поднялся по скалистому склону к плато и пошел к ожидающим людям, слыша треск по громкой связи. Они явно дадут мне приблизиться, уже хорошо. Ужасно было бы в этом ошибиться. Тогда я выглядел бы страшно глупо.
Я остановился в нескольких метрах от них, открыл канал и произнес:
— Это автостраж группы «Сохранение». Меня послали на переговоры.
Тут я почувствовал импульс — пакет сигналов, предназначенный для перехвата управления моим модулем контроля, чтобы заблокировать его работу и обездвижить меня. Идея, очевидно, заключалась в том, чтобы снова вставить боевой модуль в мой порт, пока я не могу пошевелиться.
Потому-то они и назначили встречу так близко к своему жилмодулю. Для подобных фокусов требуется специальное оборудование — провернуть такое по сети вряд ли выйдет.
Хорошо, что мой модуль контроля не работает, я лишь ощутил щекотку.
Один из них направился ко мне.
— Предполагаю, вы собираетесь установить мне еще один боевой модуль и отправить обратно, чтобы всех убить, — сказал я и открыл орудийные порты и выдвинул оружие на руках, а потом снова его убрал. — Я бы не рекомендовал вам так поступать.
Автостражи перешли в режим боеготовности. Шагнувший ко мне человек замер, а потом отпрянул. Судя по виду, остальные заволновались, даже перепугались. По слабым шумам в громкой связи я заключил, что они переговариваются друг с другом по сети.
— Кто-нибудь хочет высказаться? — спросил я.
Это привлекло их внимание, но отвечать никто не стал. Оно и не удивительно. Из всех известных мне людей только мои странные клиенты не брезговали разговаривать с автостражем.
— Могу предложить альтернативное решение наших проблем.
— Решение? — удивился человек в синем скафандре. Тот же женский голос, который записал дрон в нашем жилмодуле. Тон звучал крайне скептично, как вы можете себе представить. Для них разговор со мной — это как беседа с вертушкой или оборудованием для горных работ.
— Не вы первые взломали систему жилмодуля «Сохранения».
Для разговора со мной она открыла голосовую связь, и я услышал, как кто-то прошептал:
— Это уловка. Кто-то из группы подсказывает ему слова.
— На ваших сканах видно, что я отключил связь, — сказал я. Настало время для признания. Это по-прежнему непросто, но другого выхода нет, ведь это часть моего дурацкого плана. — Мой модуль контроля не работает. — Вот и все, можно выдохнуть и врать дальше. — Они про это не знают. Я готов заключить с вами сделку, от которой выгадаем и вы, и я.
— Они на самом деле знают, почему мы здесь? — спросила Синяя, их лидер.
Как же это раздражало, хотя на эту часть сценария мы и выделили кучу времени.
— С помощью боевых модулей вы заставили автостражей «Дельты» вести себя так, будто они вышли из-под контроля. Если вы думаете, что по-настоящему бесконтрольный автостраж станет послушно отвечать на ваши вопросы, то в следующие несколько минут вы узнаете много нового.
Синяя закрыла от меня их сеть. Последовало долгое молчание (они переговаривались между собой). Потом она снова вышла на связь и спросила:
— Что ты предлагаешь?
— Я дам вам всю необходимую информацию. Взамен вы возьмете меня на корабль, но пометите как списанный инвентарь.
Подразумевалось, что тогда никто в компании не будет ждать моего возвращения, я выскользну из корабля на одной из пересадочных станций и затеряюсь в суете причала. Теоретически.
Они снова умолкли. Делали вид, что обдумывают предложение. Потом Синяя сказала:
— Мы согласны. И если ты врешь, мы тебя уничтожим.
Это было сказано для проформы. Они намеревались воткнуть в меня боевой модуль, перед тем как покинуть планету.
— Что у тебя есть? — продолжила она.
— Сначала удалите меня из списка инвентаря. Я знаю, вы по-прежнему на связи с нашим жилмодулем.
Синяя нетерпеливо махнула рукой Желтому.
— Нужно перезапустить систему. Это займет некоторое время.
— Начните перезагрузку, поставьте команду в очередь и покажите мне это по своей сети. Тогда я передам вам данные.
Синяя снова закрыла сеть и заговорила с Желтым. Через три минуты я получил ограниченный доступ к их сети. Команда стояла в очереди, хотя они, конечно, успели бы ее удалить. Важно то, что наша система вновь работала, и я притворился, что верю им. Я следил за временем, и теперь настал как раз нужный момент, так что больше не было причин тянуть резину.
— Поскольку вы уничтожили маячок моих клиентов, они отправили группу на ваш маячок, чтобы активировать его вручную.
Даже имея ограниченный доступ к их сети, я понял, что они попались. Всем своим видом они демонстрировали замешательство и страх. Желтый неуверенно топтался на месте, Зеленый посмотрел на Синюю.
— Это невозможно, — сказала она все тем же ровным тоном.
— Один мой клиент — дополненный человек, он системный инженер и может запустить маячок. Проверьте данные, которые получили из нашего жилмодуля. Это доктор Гуратин.
Синяя напряглась всем телом, от плеч до самых пяток. Она совсем не хотела, чтобы кто-то прилетел на планету, пока они не уладят проблему со свидетелями.
— Он врет, — сказал Зеленый.
— Но полагаться на это не стоит, — добавил Желтый с нотками паники в голосе.
Синяя повернулась к нему.
— Так все-таки это возможно?
Желтый помялся.
— Не знаю. Все системы компании защищены, но дополненный человек способен взломать код…
— Надо немедленно лететь туда, — распорядилась Синяя и развернулась ко мне. — Скажи своей клиентке, пусть выходит из вертушки и идет сюда. Скажи, что мы достигли соглашения.
Ну ничего себе! Такого мы не планировали. Они должны были улететь без нас.
А ведь накануне вечером Гуратин предупреждал, что это самое уязвимое место плана и именно в этот момент все может провалиться. Какая досада, что он оказался прав.
Я не мог открыть громкую связь с вертушкой или подключиться к ее сети так, чтобы об этом не узнали «СерКриз». А нам нужно выманить их всех вместе с автостражами и увести подальше от их жилмодуля.
— Она знает, что ты собираешься ее убить. Она не придет, — сказал я. И тут мне пришла в голову очередная блестящая идея, и я добавил — Она руководит организацией, управляющей ее планетой, и совсем не дура.
— Что?! — вскинулся Зеленый. — Какой еще организацией?
— Как вы думаете, почему группа называется «Сохранение»?
На этот раз они даже не потрудились закрыть сеть.
— Мы не можем ее убить. Расследование… — начал Желтый.
— Он прав, — согласился Зеленый. — Можем задержать ее и освободить, когда все уладим.
— Ничего не выйдет, — рявкнула Синяя. — Если она пропадет, расследование будет еще более тщательным. Сначала нужно остановить запуск маячка; тогда и обсудим, что делать дальше. — Потом она обратилась ко мне: — Вытащи ее из вертушки и приведи сюда.
Она снова отключила связь. Автостраж из «Дельты» шагнул вперед. Синяя включила связь и сказала:
— Этот автостраж тебе поможет.
Я подождал его приближения и пошел рядом с ним по склону утеса, к лесу.
Я действовал исходя из предположения, что Синяя приказала автостражу «Дельты» меня убить. Если я ошибся, то «Сохранение» в заднице: мы с Мензах погибнем, план спасения остальной части группы потерпит крах — и отряд останется без руководителя, автостража и малой вертушки.
Когда мы покинули скалистый склон и повернули так, что нас закрыли деревья и кусты, я обхватил их автостража за шею, включил излучатель и выстрелил в ту сторону его шлема, где находится канал связи. Он упал на одно колено, разворачивая в мою сторону реактивную установку и излучатели.
Из-за боевого модуля он был отрезан от сети и не мог позвать на помощь. К тому же — в зависимости от того, насколько строго ограничивали его самостоятельность, — возможно, он и не мог вызвать подмогу без приказа людей из «СерКриза». Скорее всего, именно так и было, потому что он лишь попытался меня убить. Мы катались по скале и кустам, пока я не выкрутил у него оружие. После чего его было легко прикончить. Физически легко.
Да, я говорил, что автостражи не испытывают друг к другу симпатии, но я бы предпочел, чтобы он не был из «Дельты». Он находился в ловушке внутри собственной головы — и, возможно, понимал это. А может, и нет. Хотя это не важно. Выбора не было ни у одного из нас.
Когда я поднимался, через кусты как раз протиснулась Мензах с горняцким буром в руках.
— Все пошло не так, — сказал я. — Вам придется притвориться моей пленницей.
Она посмотрела на меня, а потом на автостража «Дельты».
— А это ты как объяснишь?
Я начал сбрасывать части брони с логотипом «Сохранения», а потом склонился над автостражем «Дельты».
— Мы с ним поменяемся местами.
Мензах отбросила горняцкий бур и наклонилась, чтобы мне помочь. Времени менять всю броню не было. Мы наспех заменили панели на руках, плечах и ногах, где был выбит инвентарный номер, грудную пластину и спинку с логотипами. Мензах замазала оставшиеся части брони грязью и кровью мертвого автостража — на случай, если мы что-то пропустили. Все автостражи одного роста и телосложения, и походка у них одинаковая. Может получиться, кто знает… Если мы сбежим прямо сейчас, то план провалится. Нужно выманить их с плато. Я снова закрыл шлем и сказал Мензах:
— Пора…
Она кивнула, тяжело дыша, больше от нервов, чем от напряжения.
— Я готова.
Я схватил ее за руку и сделал вид, что тащу к группе «СерКриз». Всю дорогу она вопила и убедительно брыкалась.
Когда мы добрались до плато, вертушка «СерКриза» уже приземлилась.
Я подтащил Мензах к Синей, Мензах заговорила первой.
— Так вот, значит, какое соглашение вы предлагали.
Вместо ответа Синяя спросила:
— Вы администратор планеты «Сохранения»?
Мензах не смотрела на меня. Если бы они решили ее тронуть, я бы попытался их остановить, и все пошло бы прахом. Но Зеленый уже садился в вертушку. Двое других сидели в креслах пилота и второго пилота.
— Да, — ответила Мензах.
Желтый подошел ко мне и прикоснулся к шлему. Я с трудом поборол желание отбросить его руку, и мне бы хотелось, чтобы это было зафиксировано в записи.
— У него не работает громкая связь, — сказал он.
— Мы знаем, — сказала Синяя, — что кто-то из ваших пытается вручную активировать наш маячок. Если вы пойдете с нами, мы не причиним ему вреда и обсудим создавшееся положение. Чтобы никто не пострадал.
Говорила она очень убедительно. Вероятно, именно она попросила «Дельту» впустить их в жилмодуль.
Мензах задумалась. Я понимал, это чтобы у них не создалось впечатления, будто она сдалась слишком быстро, но все равно нужно было торопиться: их необходимо вытащить отсюда немедленно.
— Ладно, — сказала она.
* * *
Давненько я не летал в грузовом отсеке. Это было бы успокаивающе и уютно, будь это мой грузовой отсек.
К счастью, эта вертушка — продукт компании, и я сумел подключиться к ее сети. Приходилось действовать крайне осторожно, чтобы этого не засекли, и сейчас мне очень пригодился опыт тайного просмотра развлекательных каналов.
Их система безопасности вела запись. Они рассчитывали удалить записи до приземления корабля эвакуации. Некоторые клиенты и раньше пытались скрыть данные от компании, чтобы та не увела их из-под носа для продажи, и системные аналитики компании будут настороже, но они не знают, насколько это осознает группа «СерКриз». Компания может их раскрыть, даже если мы не выживем. Хотя это не особо утешало.
Получив доступ к ведущейся записи, я услышал голос Мензах:
— …знаю насчет останков в некартографированных областях. Они сбивают картографические приборы. Так вы их и обнаружили?
Бхарадвадж выяснила это вчера вечером. Некоторые секторы пропали с карт не из-за взлома, а из-за сбоев, вызванных скрытыми под почвой и камнями останками. Планета когда-то была заселена, а значит, на ней разрешено проводить только археологические раскопки. Даже компания с этим согласится.
Можно хорошо заработать на нелегальной продаже останков (именно это и планировала «СерКриз»).
— Лучше поговорим о другом, — сказала Синяя. — Я хочу понять, к какому соглашению мы можем прийти.
— Вы не убиваете нас, как убили группу «Дельта», — спокойным тоном ответила Мензах. — Как только мы свяжемся с родной планетой, то переведем деньги. Но как мы можем вам доверять?
Повисла короткая пауза. Понятно, что ответа у них нет. Синяя сказала:
— У вас нет выбора, придется нам поверить.
Мы уже сбрасывали скорость, заходя на посадку. В сети не возникло тревожных оповещений, и я был настроен довольно оптимистично. Мы расчистили местность для Пин-Ли и Гуратина. Им пришлось взломать периметр незаметно для последнего автостража и подобраться достаточно близко, чтобы получить доступ к системе жилмодуля «СерКриза». Надеюсь, это последний автостраж и в жилмодуле «СерКриза» не обнаружится еще десяток. Гуратин разобрался, как получить доступ к их жилмодулю тем же путем, каким они взломали наш, но чтобы и в самом деле активировать их маячок, ему нужно было находиться рядом с жилмодулем. Вот почему важно убрать оттуда автостражей. Во всяком случае, таков был план. Наверное, необязательно было подвергать Мензах опасности, но уже поздновато строить догадки.
Я вздохнул с облегчением, когда мы резко плюхнулись на землю, отчего, должно быть, у людей клацнули зубы. Я выбрался из грузового отсека вместе с другими автостражами.
Мы находились в нескольких километрах от их базы на торчащем посреди густого леса утесе. Заверещали птицы, потревоженные жесткой посадкой вертушки. Надвигались облака, угрожая дождем и закрывая кольца. Пусковая установка для выведения маячка на орбиту стояла на стартовой треноге метрах в десяти от вертушки (слишком близко!).
Вместе с тремя автостражами я встал в стандартную оборонительную позицию. Рой дронов с вертушки разлетелся по периметру. Я не смотрел на людей, спускающихся по трапу. Но мне хотелось посмотреть на Мензах и получить от нее указания. Будь я один, я мог бы рвануть к краю плато, но нужно вытащить ее отсюда.
Синяя пошла вперед вместе с Зеленым, другие топтались за ее спиной, словно боялись идти дальше.
— Не похоже, чтобы тут кто-то побывал, — сказал тот из них, что контролировал автостражей и дроны.
Синяя не ответила, но два автостража трусцой побежали к маячку.
Все бы ничего, только, как я уже говорил, компания экономит на всем. Когда речь идет о маячке, который должен запуститься лишь один раз при чрезвычайной ситуации и отправить сообщение через кротовую нору, используются самые бюджетные детали. Маячки не имеют функций безопасности, а их ракеты-носители — самые дешевые из возможных. Именно по этой причине их размещают в нескольких километрах от базы и запускают издалека. Мы с Мензах должны были отвлечь «СерКриз» и автостражей, заманить их подальше от жилмодуля. Поджариться при старте маячка в наши планы не входило.
Но из-за того, что Синяя решила захватить Мензах, время поджимало. Два автостража нарезали круги вокруг треноги маячка в поисках постороннего вмешательства, и я больше не выдержал. Я двинулся к Мензах.
Меня заметил Желтый. Видимо, он что-то сказал Синей по сети, потому что она повернулась и посмотрела на меня.
Когда последний оставшийся автостраж «Дельты» бросился в мою сторону и открыл огонь, я понял, что жить мне осталось недолго. Я нырнул и покатился, вытаскивая реактивную установку. Броня принимала удары, но я вел счет по попаданиям в другого автостража. Мензах нырнула за вертушку, и тут по равнине прокатился глухой рокот. Это заработал двигатель маячка, выдвинувшийся из-под корпуса. Два автостража остановились, глядя на ошеломленную Синюю.
Я дернулся, и противник попал в слабое место моей брони на бедре. Я все-таки обогнул вертушку и увидел Мензах; скинул ее с края утеса, развернувшись, чтобы приземлиться на спину, и обхватил ее шлем, защищая голову от удара. Мы отскочили от камней, врезались в деревья, и тут по всему плато растеклось пламя и выбило мой…
Автостраж отключен.
Ох, ну и боль. Я лежал в ложбине, надо мной нависали скалы и деревья. Мензах сидела рядом, ее согнутая рука, похоже, была сломана, а скафандр залит слезами и еще чем-то.
Она прошептала кому-то по громкой связи:
— Осторожно, если они заметят вас на сканере…
Автостраж отключен.
— Вот почему нужно спешить, — сказал внезапно выросший над нами Гуратин.
Я понял, что из памяти исчез временной промежуток.
Гуратин и Пин-Ли подошли к базе «СерКриза» под прикрытием леса. Мы собирались подобрать их на борт малой вертушки, если все не пойдет наперекосяк. Пошло наперекосяк лишь частично, так что ура.
Пин-Ли склонилась надо мной.
— Автостраж обладает ограниченной функциональностью, рекомендуется его утилизировать, — сказал я.
Это автоматический ответ, вызванный отказом всех систем. Кроме того, я и впрямь не хотел, чтобы они меня куда-то тащили, — чувствовал я себя ровно так же, как выглядел.
— Ваш контракт позволяет…
— Заткнись, — рявкнула Мензах. — Заткнись на хрен. Мы тебя не бросим.
Изображение снова отключилось. Я все еще был жив, но на грани отказа системы. Сознание работало урывками. Я внутри малой вертушки, разговаривают люди, Арада держит меня за руку.
Затем я пришел в себя в большой вертушке, она поднималась. Судя по шуму двигателя и вспышкам в сети, похоже, ее грузили на борт корабля эвакуации.
Какое облегчение. Значит, все в безопасности. И я отключился.
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Я пришел в себя в боксе, знакомый едкий запах и гул систем снова привели меня в чувство. Затем до меня дошло, что это не бокс жилмодуля. Это старая модель, стационарная установка.
Я вернулся на станцию компании.
И люди знают о моем модуле контроля.
Я осторожно его проверил. По-прежнему не функционирует. Мое хранилище медиафайлов тоже в целости. Хм.
Когда дверь бокса открылась, за ней стоял Ратти. Он был в обычной одежде гражданской станции, но в мягкой серой куртке с нашивкой исследовательской группы «Сохранения» поверх. Он выглядел счастливым и намного более чистым, чем когда я видел его в последний раз.
— Хорошие новости! Доктор Мензах выкупила твой контракт навсегда! Ты летишь домой с нами!
Вот так сюрприз.
* * *
Еще плохо соображая, я завершил процедуру. Все происходило как в сериале, и потому я продолжил диагностику и проверку доступных каналов — убедиться, что я не в своем боксе и это не галлюцинации. В местных новостях рассказывали о «Дельте», «СерКризе» и расследовании. Если бы это были галлюцинации, компанию уж точно не представляли бы героем-спасителем «Сохранения».
Я ожидал, что получу скафандр и броню, но местные автостражи, помогающие завершить восстановление в случае серьезных травм, выдали мне форму исследователей «Сохранения». Со странными ощущениями я ее надел, а автостражи тем временем толпились вокруг и наблюдали. Мы не приятели, ничего подобного, просто обычно они сообщают, что случилось, пока ты был в отключке, какие намечаются контракты. Интересно, они чувствуют себя так же странно? Иногда покупают сразу несколько автостражей в комплекте с боксами. Но еще не случалось такого, чтобы, вернувшись после проведения испытаний, клиенты решили оставить автостража себе.
Когда я вышел, Ратти стоял на том же месте. Он схватил меня за руку и потащил мимо пары техников-людей через двойные укрепленные двери — в распределительный центр. В этом месте заключают соглашения об аренде, и комнату сделали уютнее — с коврами на полу и диванчиками. Посередине стояла Пин-Ли в строгом деловом костюме. Она напоминала персонажа из моего любимого сериала. Суровый, но понимающий адвокат, спасающий тебя от несправедливого судебного преследования. Два человека в экипировке компании стояли рядом, словно хотели ей возразить, но она не смотрела на них и крутила в руке чип с данными.
Представитель компании увидел нас с Ратти и сказал:
— И все-таки это не по правилам. Очистка памяти устройства до того, как оно сменит хозяина, — это не какая-нибудь прихоть, так лучше для…
– И все-таки у меня есть судебное решение, — сказала Пин-Ли, схватила меня за руку, и мы вышли.
* * *
Раньше я не видел отсеки станции, где живут люди. Мы спустились по многоуровневому центральному кольцу, миновали офисные блоки и торговые центры, заполненные людьми и ботами; вокруг сверкали яркие экраны, и сотни программ разом стремились проникнуть в мозг. Как локация из сериала, но больше, ярче и громогласнее. Пахло тут хорошо.
Меня удивило, что никто не смотрит на нас. Никто и головы не повернул. Форма — брюки, толстовка с длинным рукавом и куртка — скрывала мои неорганические части. Если кто-то и заметил порт для ввода данных в затылке, то наверняка принял меня за дополненного человека. Просто еще три человека, прокладывающих себе путь по кольцу. Меня поразило, что сейчас в толпе незнакомых людей я так же безличен, как обычно в броне среди других автостражей.
Когда мы свернули в гостиничный комплекс, я наткнулся на общий канал со сведениями о станции. Входя в вестибюль, я сохранил карту и расписание смен.
Вокруг стеклянного фонтана — настоящего, а не голограммы — стояли деревья в кадках. Заглядевшись, я не заметил репортеров, пока они не оказались прямо перед моим носом. Это были дополненные люди с парой камер-дронов. Один пытался остановить Пин-Ли; я не смог совладать с собой и по привычке оттеснил его плечом.
Похоже, он испугался, но я был мягок, он даже не упал.
— Мы пока не будем отвечать на вопросы, — сказала Пин-Ли, толкнула Ратти в транспортную капсулу отеля, схватила меня за руку и потянула за собой.
Капсула рванула вверх и выпустила нас в фойе большого номера люкс. Я вышел вслед за Пин-Ли, Ратти позади нас разговаривал по громкой связи. Номер был такой же потрясный, как в сериалах, — с коврами, мебелью и большими окнами, выходящими на сад и скульптуры в главном вестибюле. Разве что поменьше. Наверное, в сериалах комнаты больше, чтобы давать лучший угол обзора камерам-дронам.
Здесь собрались все мои клиенты (бывшие клиенты? Новые владельцы?), только в обычной одежде они выглядели иначе.
Доктор Мензах подошла ближе, глядя на меня.
— Все хорошо?
— Да. — Моя камера зафиксировала ее ранения, но их тоже вылечили. В деловом костюме, таком же как у Пин-Ли, она выглядела по-другому. — Я не понимаю, что происходит.
И это напрягало. Я нащупал развлекательный канал, доступ к которому мог получить через бота-уборщика, и с трудом удержался, чтобы не нырнуть в него.
— Я выкупила твой контракт, — сказала она. — Ты полетишь на «Сохранение» с нами. Там ты будешь свободен.
— Меня же списали. — Так мне сказали, и, вероятно, это было правдой. У меня возникло желание вздрогнуть, и я понятия не имел почему. — Я могу носить броню?
Броня говорит о том, что я автостраж. Но я больше не был стражем.
Остальные промолчали.
— Можем утрясти это, если тебе это необходимо, — сказала она ровным тоном.
Я не знал, необходимо ли мне это.
— У меня нет бокса.
— Он тебе больше не понадобится. Люди не будут в тебя стрелять. Если ты пострадаешь или у тебя что-то сломается, тебя отремонтируют в медицинском центре.
— Если люди не будут в меня стрелять, то чем я буду заниматься?
Может, я буду ее телохранителем?
— Думаю, ты научишься делать все что угодно. — Она улыбнулась. — Мы поговорим об этом, когда привезем тебя домой.
Вошла Арада и похлопала меня по плечу.
— Мы так рады, что ты с нами! — сказала она и обратилась к Мензах: — Здесь представители «Дельты».
Мензах кивнула.
— Мне нужно поговорить с ними, — сказала она мне. — Устраивайся пока. Если тебе что-то нужно, скажи.
Я сидел в дальнем углу и наблюдал, как разные люди входят и выходят из номера, чтобы поговорить о том, что произошло. В основном юристы. Из компании, из «Дельты», из трех других политических сообществ и даже из самой компании «СерКриз». Они задавали вопросы, приводили доводы, смотрели записи с камер, показывали записи Мензах и Пин-Ли. И смотрели на меня. Гуратин тоже наблюдал за мной, но молча. Я задавался вопросом, не пытался ли он отговорить Мензах меня покупать.
Я немного посмотрел развлекательный канал, чтобы успокоиться, и вытащил все возможное об «Альянсе Сохранения» из инфоцентра станции. В меня никто не стал бы стрелять, потому что на той планете вообще не стреляли. Мензах не нуждалась в телохранителе — там он не нужен. Похоже на отличное место для жизни — если ты человек или дополненный человек.
Подошел Ратти, чтобы проверить, все ли в порядке, и я попросил его рассказать о «Сохранении» и как там живет Мензах. Он рассказал, что она, когда не занимается административной работой, живет на ферме за пределами столицы с двумя супругами, а также с сестрой, братом и тремя их супругами. Ратти сбился со счета, сколько там еще прочих родственников и детей. Потом его позвали отвечать на вопросы адвоката, и это дало мне время для размышлений.
Я не представлял, чем мог бы заняться на ферме. Убираться в доме? Это намного скучнее, чем обеспечивать безопасность. Может быть, мне это понравится. Наверное, именно к этому я должен стремиться. Все вокруг об этом твердят.
Должен стремиться.
Мне пришлось бы притворяться дополненным человеком, что непросто. Пришлось бы измениться, заставлять себя заниматься чем-то против своей воли. К примеру, разговаривать с людьми, как будто я один из них. Придется отказаться от брони.
Но, может быть, она мне больше не понадобится.
* * *
В конце концов все успокоились, и в номер принесли ужин. Пришла Мензах и немного поговорила со мной о «Сохранении», о возможных вариантах для меня, что я мог бы жить у нее, пока не разберусь, чего хочу. Многое мне уже рассказал Ратти.
— Вы будете моим опекуном, — сказал я.
— Да. — Она была рада, что я понял. — Там очень много возможностей для обучения. Займешься тем, чем захочешь.
«Опекун» — более приятное слово, чем «владелец».
Я подождал середины смены, когда все либо уже спали, либо с головой погрузились в сеть, анализируя материалы проведенных исследований. Встал с дивана и выскользнул за дверь.
Транспортная капсула вернула меня в вестибюль, и я покинул отель. Я загрузил карту и знал, как пройти по кольцу и спуститься в рабочие зоны порта. Я был в форме исследовательской группы и выдавал себя за дополненного человека, поэтому никто не обращал на меня внимания и не останавливал.
На границе рабочей зоны я забрался в раздевалку докеров, а оттуда — в хранилище оборудования. Помимо инструментов, люди держали здесь шкафчики для личных вещей. Я взломал шкафчик и украл сапоги, защитную куртку, маску и все остальное. Из другого шкафчика взял рюкзак, свернул куртку с логотипом исследовательской группы и засунул ее туда. Теперь я выглядел как дополненный человек, отправившийся в путешествие. Выйдя из рабочей зоны, двинулся вниз по большому центральному коридору в посадочную зону порта, выглядел я как сотни других пассажиров.
Я проверил расписание и обнаружил, что вот-вот отчалит грузовой корабль, управляемый ботом. Я подключился к его сети из станционного шлюза и направил приветствие. Бот мог бы меня проигнорировать, но он скучал, а потому поздоровался со мной и открыл канал. Управляющие кораблями боты не общаются с помощью слов. Я представился довольным жизнью сервисным ботом, летящим к любимому опекуну, и спросил, не нужна ли ему компания на время длительного путешествия. А еще показал, сколькими часами сериалов, книг и других скачанных программ могу поделиться.
Оказывается, транспортные боты тоже смотрят развлекательные каналы.
Я не знаю, чего хочу. Кажется, это я уже говорил. Но дело в другом. Просто я не желаю, чтобы кто-либо принимал решения за меня.
Вот почему я ушел от вас, доктор Мензах, хотя вы нравитесь мне больше всех остальных людей. Когда вы получите это послание, я уже покину станцию корпорации. Меня списали, и теперь я просто исчезну.

Конец сообщения Киллербота

Искусственное состояние

1
Автостражи не следят за новостями. Даже взломав свой модуль контроля и получив доступ к сети, я редко смотрел новости. Загрузка развлекательных программ с меньшей вероятностью привлечет внимание систем безопасности спутниковой или станционной сети, поскольку политические и экономические новости передаются по другим каналам и лучше защищены. Но главное — новости просто скучные, и мне плевать, чем заняты люди, пока не приходится: а) их останавливать; б) подчищать за ними.
Но пока я шел по главной аллее пересадочного кольца, в эфире передавали последние новости станции — то на одном канале, то на другом. Я слушал их вполуха и в основном сосредоточился на том, чтобы пробираться сквозь толпу, притворяясь обычным человеком, а не ужасным киллерботом. То есть не паниковать, когда кто-то случайно бросит на меня взгляд.
К счастью, люди и дополненные люди были слишком заняты своими делами или прочесывали сеть в поисках расписания и карт. Из кротовой норы прибыли три пассажирских корабля, не считая грузового, на котором я собирался улететь зайцем, и широкая аллея между зонами посадки была переполнена. Помимо людей, здесь шныряли боты разных размеров и форм, над головой жужжали дроны, а по дорожкам наверху сновали транспортные контейнеры. Дроны системы безопасности не высматривают автостражей без специальных на то указаний, и до сих пор никто не пытался меня засечь (уже хорошо).
Компания списала меня, но я по-прежнему находился в Корпоративном кольце и был чьей-то собственностью.
До сих пор все шло прекрасно, учитывая, что я миновал только второе пересадочное кольцо. Автостражей перевозят как груз, они никогда не появляются в предназначенных для людей секторах станции или на пересадочных кольцах. Броню пришлось оставить в распределительном центре, но в толпе я был такой же невидимкой, как будто до сих пор ее носил. Да, я твержу себе это постоянно.
Я был в черно-серой рабочей одежде, толстовке с длинным рукавом и куртке, штаны и ботинки закрывали все неорганические детали, а на спине висел рюкзак. Среди одежды, волос, кожи и интерфейсов всех фасонов и цветов я не особо выделялся. Порт ввода данных на затылке был заметен, но он похож на имеющийся у дополненных людей, а потому не вызывал подозрений. К тому же никому не придет в голову, что киллербот преспокойно ходит в одиночестве по главной аллее, как человек.
И тут я наткнутся в новостях на изображение. Мое.
Я не остановился, потому что давно научился внешне не показывать никакой реакции, как бы не был потрясен или напуган. Если только на секунду на моем лице что и отразилось — я привык всегда носить шлем с закрытым щитком.
Я миновал длинную галерею, ведущую к нескольким ресторанам, и остановился у входа в небольшой деловой квартал. Любой решил бы, что я ищу в сети информацию об этом месте.
В новостях я стоял в вестибюле отеля вместе с Пин-Ли и Ратти. Камера нацелена на Пин-Ли — решительное выражение лица, раздраженный изгиб бровей, деловой костюм с иголочки. Мы с Ратти, в серой форме исследовательской группы «Сохранения», были слегка размыты и на заднем плане. Меня подписали как «телохранителя» (уже хорошо), но, запустив повтор программы, я приготовился к худшему.
Я называл это место просто «Станция», поскольку здесь находился офис компании с распределительным центром, в котором меня обычно хранили; на самом деле оно называлось «Порт свободной торговли». Этого я не знал. Обычно я пребывал либо в ремонтном боксе, либо в транспортном, либо в режиме ожидания перед заключением контракта. Диктор упомянул мимоходом, что доктор Мензах купила автостража, спасшего ей жизнь. И это была единственная приятная нотка в унылом рассказе о судебной тяжбе. Но журналисты привыкли к автостражам в броне или в виде кровавой груды останков, если что-то пошло не так. Они не связали покупку автостража с дополненным человеком, который, по их мнению, стоял рядом с Пин-Ли и Ратти. И это было прекрасно.
Странность заключалась в том, что в новостях показали кое-какие наши записи из системы безопасности. Как я обыскиваю жилмодуль «Дельты» и нахожу тела. Изображения со шлемных камер Гуратина и Пин-Ли, когда они обнаружили Мензах и то, что осталось от меня после взрыва. Я быстро просмотрел записи и убедился, что нигде нет четкого изображения моего лица.
Все остальное было про то, как компания, «Дельта», «Сохранение» и еще три некорпоративных политических сообщества, чьи граждане находились в жилмодуле «Дельты», сражаются с «СерКризом». Шла многоуровневая битва адвокатов, некоторые союзники по расследованию дрались друг с другом за финансы, юрисдикцию и гарантии по страховке. Не понимаю, почему люди не могут действовать прямо. В программе рассказали немало подробностей о случившемся после того, как «Сохранение» все-таки умудрилось послать компании сигнал об эвакуации, но в целом это давало надежду на то, что никто не разыскивает упомянутого автостража и считается, что я по-прежнему с Мензах и остальными. Мензах и остальные, конечно же, знали, что это не так.
Потом я сверился со временем и понял, что эти новости старые и вышли в следующем суточном цикле после того, как я покинул станцию. Должно быть, я прошел через кротовую нору на быстром корабле. Это значит, что официальные новостные каналы уже обладают более свежими данными.
Ладно. Я твердил себе, что никто в пересадочном кольце не ищет бесконтрольного автостража. Судя по информации с общего канала, здесь нет распределительных центров ни страховых, ни охранных компаний. По контрактам я всегда работал на далеких или необитаемых планетах и считал, что это в порядке вещей. Даже в сериалах на развлекательных каналах никогда не показывали автостражей, охраняющих офисы, склады или корабли на пересадочных кольцах. А все автостражи в сериалах носят броню, без лиц и вселяют в людей ужас.
Я смешался с толпой и пошел дальше по аллее. Нужно аккуратнее выбирать путь, чтобы не наткнуться на сканер оружия (ими оснащены все транспортные средства, включая курсирующие по кольцу трамвайчики). Я могу взломать сканер оружия, но по протоколу безопасности в пассажирском транспорте их много, а я сумею разобраться только с одним за раз. К тому же придется взломать и систему платежей, а это принесет больше проблем, чем выгоды. До отбывающих кораблей пешком идти долго, но я как раз в это время покопаюсь в развлекательных каналах и загружу новые сериалы.
По дороге к этому пересадочному кольцу, сидя в одиночестве в грузовом корабле, я много размышлял о том, почему покинул Мензах и чего хочу. Я знаю, это звучит странно и для меня самого. Но я понимал, что не могу всю жизнь кататься на грузовых кораблях, поглощая развлекательные программы, как бы привлекательно это ни звучало.
Теперь у меня был план. Или почти план, если бы я получил ответ на один важный вопрос.
А чтобы его получить, мне нужно кое-куда добраться; в следующем дневном цикле как раз улетают корабли под управлением ботов, которые приведут меня в нужное место. Первый корабль — грузовой, примерно как тот, на котором я сюда прибыл. Он вылетает позже, и это лучший вариант: так у меня будет больше времени, чтобы добраться и уболтать бота взять меня на борт. Я мог бы взломать корабль, но предпочитал этого не делать. Не очень приятно провести столько времени рядом с ботом, который не хотел тебя пускать или которого пришлось взломать, чтобы захотел.
Я находил карты и расписания в сети около каждого перекрестка кольца и легко добрался до грузовой зоны порта, подождал конца смены и проник в зону погрузки. Пришлось взломать систему распознавания документов и несколько дронов со сканерами оружия, летающих над головой, а потом меня прощупывал бот, охраняющий вход в коммерческую зону. Я его не повредил — просто взломал защиту его сети и удалил из памяти все записи обо мне.
Меня сконструировали для взаимодействия с системой безопасности компании — фактически как один из ее компонентов. Охранники этой станции созданы не компанией, но очень похожи. А кроме того, никто не защищает данные от взлома так рьяно, как компания, так что я привык справляться с непростыми системами.
В зоне погрузки пришлось вести себя крайне осторожно, потому что здесь не должны находиться посторонние, и хотя бóльшая часть работ выполнялась ботами-погрузчиками, присутствовали люди и дополненные люди. Их оказалось больше, чем я рассчитывал.
У шлюза корабля, который я для себя наметил, собралось много людей. Я проверил, нет ли в сети предупреждений, и выяснил, что произошел несчастный случай. Люди разбирались с ущербом и обсуждали, кому за него платить. Я мог бы подождать, пока все утрясется, но мне хотелось поскорее покинуть кольцо и отправиться дальше. И, честно говоря, собственная физиономия в новостях меня нервировала, хотелось нырнуть в загруженные сериалы и на время сделать вид, будто меня не существует. А для этого надо находиться на закрытом и готовом ко взлету корабле.
Я сверился с картой на предмет второго варианта. Корабль стоял на частном причале, предназначенном для некоммерческого транспорта. Если потороплюсь, успею.
В расписании он назывался исследовательским кораблем для дальних маршрутов. Похоже, там есть команда, а то и пассажиры, но в дополнительных сведениях указывалось, что управляет им бот, а корабль доставляет груз как раз в нужное мне место. Я поискал историю его передвижений и обнаружил, что он принадлежит университету планеты этой звездной системы, и, чтобы корабль не простаивал, университет сдает его в аренду для перевозки грузов. Полет к месту назначения займет двадцать один цикл, и я уже предвкушал, как проведу это время в одиночестве.
Добраться до частного причала из коммерческого было просто. Я получил контроль над системой безопасности, приказал ей не замечать, что у меня нет прав доступа, и прошел вслед за группой пассажиров и членов экипажа.
Я нашел причал исследовательского корабля и отправил запрос через порт громкой связи. Запрос мгновенно приняли. Все данные, которые я выудил из сети, говорили о том, что корабль полетит на автопилоте, но, чтобы в этом убедиться, я послал приветствие людям, членам экипажа. И получил в ответ молчание.
Я снова отправил кораблю запрос с тем же предложением, что и первому своему транспорту, — сотни часов сериалов, книг и музыки, включая новые программы, которые я скачал по пути, в обмен на проезд. Я назвался свободным ботом, возвращающимся к человеку-опекуну. «Свободный бот» — обманчивый термин. В некоторых некорпоративных сообществах боты считаются гражданами, например в «Сохранении», но им назначают людей-опекунов. Конструктов иногда относят к ботам, а иногда к смертоносному оружию (а это не самая приятная категория). Вот почему я свободен, живу среди людей всего семь циклов, включая полет на грузовом корабле, а мне уже необходим отпуск.
После небольшой заминки исследовательский корабль принял запрос и открыл передо мной шлюз.
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Я подождал, чтобы убедиться, что шлюз заперт и сирена не завоет, и только потом двинулся вглубь по коридору. Судя по схеме из корабельной сети, в грузовых отсеках обычно располагалась модульная лаборатория. Когда же ее убирали в университетское хранилище, освобождалось много места для груза. Я отправил сжатый пакет медиафайлов в корабельную сеть, чтобы добраться до него, когда захочу.
Остальное пространство обычно занимал инженерный отсек, хранилище припасов, каюты, медотсек, кают-компания, а также большая зона отдыха и учебные кабинеты. Мебель была с бело-голубой обивкой и недавно вычищена, хотя еще немного чувствовался запах грязных носков, присущий всем человеческим жилищам. В корабле было тихо, не считая слабого гула кондиционеров; мои ботинки ступали по палубе бесшумно.
Я не нуждаюсь в припасах. Моя система саморегулируется — мне не нужна еда, вода, удаление жидкостей или твердых отходов, и мне не нужно много воздуха. Я мог бы прожить и на минимальном уровне жизнеобеспечения, который устанавливается, когда на борту нет людей, но здесь он был слегка повышен. Это приятно.
Я бродил по кораблю, отмечая, все ли соответствует схеме, все ли в порядке. Патрулирование — привычка, от которой еще предстоит избавиться. Мне от многого предстоит избавиться.
Когда конструктов только создали, предполагалось, что они не будут обладать сознанием, будут наравне с самыми тупыми ботами. Но если тупой бот, вроде грузчика, будет отвечать за безопасность, то за ним должен присматривать человек, а он обойдется компании недешево. И нас сделали умнее. Побочными эффектами стали тревожность и депрессия.
В распределительном центре, когда доктор Мензах объясняла, что не хочет нанимать меня по страховому контракту, она назвала увеличение интеллекта «адским компромиссом».
Я не отвечал за этот корабль, на борту не было людей-клиентов, которых следовало оберегать от опасностей или от самих себя. Но это был приятный корабль с удивительно низким уровнем безопасности, и я задался вопросом, почему владельцы не оставили на борту несколько человек, чтобы за ним присматривать. Судя по схеме, здесь имелись боты-ремонтники, как на большинстве автоматических кораблей, но и только.
Я продолжил обход, пока не ощутил под ногами гул и лязг — корабль отстыковался от кольца и начал полет. Напряжение, снизившее мою производительность до 96 %, отступило. Жизнь киллербота обычно полна стрессов, но пройдет еще немало времени, прежде чем я привыкну перемещаться среди людей без брони, и к тому же с открытым лицом.
Я нашел зону экипажа под командной палубой и разместился в мягком кресле. Ремонтные боксы и транспортные контейнеры не имеют мягкой обивки, поэтому путешествие в комфорте было для меня в новинку. Я начал сортировать новые медиафайлы, загруженные в пересадочном кольце. Там обнаружились развлекательные каналы, недоступные в секторе компании в Порту свободной торговли, и они транслировали множество новых драм и боевиков.
Прежде у меня никогда не было столько времени без надзора. Времени отсортировать загрузки и сосредоточиться на них, когда нет необходимости отслеживать несколько систем и каналы клиентов. И к этому я только начинал привыкать. Раньше я либо находился на службе, либо торчал в боксе в режиме ожидания, пока меня не активируют для исполнения контракта.
Я выбрал новый многообещающий сериал (теги предрекали межгалактические путешествия, боевик и загадки) и начал смотреть первую серию. Я собирался посмотреть его, а потом подумать, чем займусь, прибыв к месту назначения, — это мне хотелось оттянуть до последнего момента, и тут кто-то сказал по сети:
«Тебе повезло».
Я привстал. Это было настолько неожиданно, что органические части наполнились адреналином.
Корабли не общаются словами, даже по сети. Они используют картинки и поток данных для оповещения о проблемах, но не созданы для болтовни. Меня это вполне устраивает, я тоже не создан для болтовни. Я поделился скачанными сериалами с первым кораблем, а он предоставил мне доступ к своей сети и каналам связи, дав мне возможность убедиться, что никто не знает, где я, и на этом наше общение закончилось.
Я осторожно покопался в сети, решив, что обознался. Без дронов мои способности ограничены, а с учетом экранирования и многочисленного оборудования вокруг я сумел уловить лишь самое основное. Владелец корабля хотел сохранить приватность, и камеры безопасности были установлены только на люках, но ни одной в отсеках экипажа. По крайней мере, я их не видел. Но в сети явно находился не человек и не дополненный человек, это я точно понял, несмотря на сетевую защиту. Да и говорил он как бот. Когда по сети разговаривают люди, они любят произносить слова как бы одними губами, и их внутренний голос звучит так же, как и физический. Так поступают даже дополненные люди со встроенными интерфейсами.
Может, он пытается быть дружелюбным, но слишком уж неуклюже.
— Почему мне повезло? — спросил я вслух.
«Никто не осознает, кто ты».
Не сказать, чтобы это меня обнадежило.
— И кто я, по-твоему? — осторожно спросил я.
Если он настроен враждебно, у меня не такой уж богатый выбор. У транспортных ботов нет тел, только сам корабль. Его «мозг» где-то надо мной, около мостика, где обычно размещается команда из людей. А деться мне некуда, мы уже отстыковались от кольца и движемся в сторону кротовой норы.
«Ты бесконтрольный автостраж, полубот-получеловек со взломанным модулем контроля, — ответил он и пнул меня по сети так, что я дернулся. — Не пытайся взломать мои системы», — добавил он и за 0,00001 секунды закрылся стеной защиты.
Этого времени мне хватило, чтобы получить полное представление о том, с кем я имею дело. В его функции входил экстрагалактический астрономический анализ, а теперь, когда корабль просто перевозит груз в ожидании следующей миссии, все эти мощности простаивают. Он мог раздавить меня как мошку, проломить мою сетевую защиту и стереть память. Вероятно, он способен одновременно планировать следующий переход через кротовую нору, оценивать потребности в провианте для полной команды на шестьдесят шесть тысяч часов, проводить несколько операций на мозге в медотсеке и обыгрывать капитана в нарды. Прежде мне не доводилось взаимодействовать с таким мощным интеллектом.
Ты совершил ошибку, Киллербот, серьезную ошибку. Но откуда ж мне было знать, что транспортные боты могут быть достаточно умными, чтобы стать злобными? На развлекательных каналах постоянно показывали зловредных ботов, но это понарошку, просто ужастик, фантастика.
Я считал это фантастикой.
— Ладно, — сказал я, выключил связь и скрючился в кресле.
Я редко чего-либо боюсь, как люди. В меня сотни раз стреляли, я уже счет потерял, даже компания потеряла. Меня кусала враждебная фауна, давили тяжелые транспортные средства, мучили клиенты ради забавы, мне стирали память и так далее. Но уже больше тридцати трех тысяч часов содержимое моей головы принадлежит только мне, и я к этому привык. Хотелось бы, чтобы так оно и оставалось.
Корабль не ответил. Я попытался принять контрмеры, чтобы он не сумел мне навредить, если я сделаю что-нибудь с ним. Он скорее напоминал автостража, чем бота, я даже задумался, а не конструкт ли он, может, где-то в системе существует органический мозг. Я никогда не пробовал взломать другого автостража. Возможно, безопаснее на время полета перейти в режим ожидания и пробудиться, когда достигну места назначения. Хотя так я стану более уязвимым для его дронов.
Несколько секунд я слушал только шумы и ждал его реакцию. Я порадовался отсутствию камер и тому, что не попытался взломать систему безопасности. Теперь я понял, почему люди не позаботились о дополнительной защите. Бот с полным контролем над системой жизнеобеспечения и со свободой действий отобьет любую попытку навредить кораблю.
Он открыл мне люк. Он хотел, чтобы я летел с ним.
Охо-хо.
«Можешь смотреть свои сериалы», — сказал он.
Я боязливо поерзал.
«Не дуйся», — сказал он.
Я его опасался, но эти слова задели меня за живое.
«Автостражи не дуются, модуль контроля наказал бы меня за это», — ответил я и приложил запись из памяти.
Секунды сложились в минуту, потом еще одну и еще три. Для людей это пустяк, но в разговоре ботов, то есть, простите, бота с получеловеком-полуботом, — это очень долго.
А потом он сказал:
«Прости, что напугал тебя».
Ну ладно. Если думаешь, что я поверю в эти извинения, то ты плохо знаешь Киллербота. Скорее всего, он хочет со мной поиграть.
— Мне ничего от тебя не надо, — сказал я. — Я просто хочу добраться до нужного места.
Я уже объяснял это, прежде чем он открыл мне шлюз, но имело смысл повторить.
Он снова спрятался за сетевой защитой. Я подождал, и моя система кровообращения очистилась от сгенерированных страхом веществ. Тянулись минуты, и я уже начал скучать. Сидеть тут вот так — все равно что торчать в боксе после активации, пока новые клиенты не примут доставку по новому скучному контракту. Если бот собирается меня уничтожить, я хотя бы успею посмотреть перед этим новые сериалы. Я опять запустил сериал, но был слишком расстроен, чтобы получать от него удовольствие, и потому остановил запись и стал пересматривать старую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника».
Через три серии я успокоился и сумел взглянуть на ситуацию с точки зрения корабля. Автостраж способен устроить массу внутренних повреждений, если бот не будет осторожен, а бесконтрольные автостражи редко хотят затаиться и избегать неприятностей. Я не повредил предыдущий корабль, на котором путешествовал, но бот этого не знает. Я не понимал, зачем он впустил меня, если только не хотел мне навредить. На его месте я бы мне не доверял.
А может, он похож на меня и воспользовался имеющейся возможностью, и дело не в том, что он знал, чего хочет.
Но все равно он говнюк.
Через шесть серий я снова почувствовал присутствие бота, шныряющего по сети. Я его проигнорировал, хотя он явно понимал, что я осознаю его присутствие. С человеческой точки зрения это как не обращать внимания на громилу, дышащего тебе в спину и заглядывающего в экран через плечо, навалившись на тебя.
* * *
Я посмотрел еще семь серий «Лунного заповедника», пока бот шарил вокруг да около. Потом он пинганул меня, как будто я не знаю, что он все время был рядом, и попросил вернуться к новому приключенческому сериалу, который я начал смотреть, когда бот меня прервал.
В сериале «Первооткрыватели» рассказывалось о независимых исследователях, устроивших кротовую нору и систему колец в необитаемой звездной системе. Крайне малореалистичный и неточный, именно такие я и люблю.
— Я же дал тебе копии всех моих файлов, когда взошел на корабль, — сказал я. По сети, как с клиентом, я с ним общаться не собирался. — Ты хоть просмотрел их?
«Просмотрел на предмет вирусов и других проблем».
«Да пошел ты», — подумал я и вернулся к «Лунному заповеднику».
Через две минуты он снова послал запрос.
— Смотри его сам, — ответил я.
«Я пытался. Но через твой фильтр мне проще».
Я молчал, не понимая, в чем проблема.
«Когда мой экипаж проигрывает медиафайлы, — объяснил он, — я не понимаю, в чем там дело. Человеческие взаимодействия и мир за пределами моего корпуса мне не знакомы».
Вот теперь я понял. Он должен видеть мою реакцию на сериал, чтобы понимать происходящее. Люди используют сеть не так, как боты и конструкты, и потому, когда сериалы смотрел экипаж, их реакция не включалась в поток данных.
Мне показалось странным, что «Лунный заповедник» вызвал меньший интерес у корабля, ведь там дело происходит в колонии, а «Первооткрыватели» — сериал о большом исследовательском корабле и его экипаже. Это слишком похоже на работу, сам я обычно избегал сериалов о геологах-разведчиках. Хотя ему, возможно, проще воспринимать привычное.
Мне хотелось ответить «нет». Но если я нужен ему для просмотра сериала, он не разрушит от злости мой мозг. А кроме того, мне и самому интересно было его посмотреть.
— Сериал нереалистичный, — сказал я. — Но так и должно быть. Это выдуманная история, а не документальный фильм. Если начнешь возмущаться по этому поводу, я прекращу смотреть.
«Я не буду возмущаться», — сказал он. Представьте самый саркастичный тон, и вы поймете, как это звучало.
Итак, мы стали смотреть «Первооткрывателей». Он не жаловался на нехватку реалистичности. Через три серии он разволновался по поводу убийства второстепенного персонажа. Когда в двадцатой серии погиб один из главных, пришлось поставить сериал на паузу на семь минут, пока бот, если можно так выразиться, тупо пялился в стену, притворяясь, что делает диагностику. Еще через четыре серии герой вернулся к жизни, и бот так обрадовался, что пришлось пересмотреть эту серию трижды, прежде чем он был готов продолжить.
Во время кульминации одной из главных линий, когда по сюжету корабль получил катастрофические повреждения, а члены экипажа либо погибли, либо были серьезно ранены, бот испугался смотреть дальше. Конечно, он не сказал этого, но испугался. К тому времени он вызывал у меня уже гораздо больше сочувствия, и я решил облегчить ему задачу, просматривая серию двухминутными отрывками.
В финале он даже не стал притворяться, что занимается диагностикой. Он застыл на десять минут, а это куча времени для такого сложного бота. А потом попросил:
«Посмотри еще раз, пожалуйста».
И я начал с первой серии.
* * *
Мы просмотрели «Первооткрывателей» еще дважды, и он захотел увидеть все сериалы про людей на кораблях. Хотя после того, как мы наткнулись на сериал, основанный на реальных событиях, где корабль получил пробоину и несколько человек погибли от декомпрессии (причем окончательно), бот так расстроился, что мне пришлось сделать фильтр для отбора сериалов. В качестве отдыха я предложил «Лунный заповедник». Бот согласился.
После четвертой серии он спросил:
«В этой истории нет автостражей?»
Видимо, он решил, что я больше всего люблю «Лунный заповедник» по той же причине, по которой ему понравились «Первооткрыватели».
— Нет, — сказал я. Сериалов с автостражами мало, и обычно они злодеи или приспешники злодеев.
В сериалах все автостражи бесконтрольны и убивают людей (видимо, потому, что забывают, кто создал ремонтные боксы). В самых худших сериалах автостражи занимаются сексом с людьми. Это совершенно не соответствует действительности и очень сложно с точки зрения анатомии. Конструкты с половыми органами — это сексботы, а не автостражи. У сексботов нет встроенного оружия, и их не спутаешь с автостражами. К тому же автостражи не интересуются людьми и тем более сексом, уж поверьте.
Сложно было бы показать реалистичного автостража, это уж точно, ведь пришлось бы снимать много часов простоя в отупляющей скуке, пока нервные клиенты делают вид, будто ты не существуешь. Но автостражей нет и в книгах. Наверное, невозможно рассказать историю с точки зрения того, у кого, по-твоему, нет точки зрения.
«Сериал нереалистичен», — сказал он.
Ну просто представьте самый саркастичный тон.
— Выдумка заставляет забыть о реальности, но она же напоминает, что все тебя боятся.
В сериалах автостражи такие, какими их представляют клиенты, — безжалостные машины для убийства, которые в любую секунду могут вырваться на свободу, несмотря на модуль контроля.
Бот обдумывал это 1,6 секунды.
«Тебе не нравятся твои задачи, — сказал он уже менее саркастичным тоном. — Не понимаю, как такое может быть».
Его задача — путешествовать через бесконечный и завораживающий космос и оберегать людей и других пассажиров внутри металлического корпуса. Конечно, он не понимал, как это можно не хотеть заниматься своим делом. Его-то задача была великолепной.
— Часть задач мне нравится.
Мне нравится защищать людей. Нравится находить способы их уберечь. Нравится, когда я оказываюсь прав.
«Тогда почему ты здесь? Ты не «свободный бот», плывущий к опекуну, который почему-то не мог послать сообщение через публичную сеть пересадочного кольца, откуда мы отправились».
Вопрос застал меня врасплох — я не думал, что он интересуется чем-то, кроме себя самого. Я колебался, но он уже знал, что я автостраж, уже знал, что я никак не могу находиться здесь легально. Возможно, он знает, кто я. Я отправил в сеть запись новостей из Порта свободной торговли.
— Это я.
«Доктор Мензах из «Сохранения» купила тебя и отпустила?»
— Да. Хочешь еще раз посмотреть «Первооткрывателей»?
В тот же миг я пожалел об этом вопросе. Он понял, что я пытаюсь его отвлечь.
«Мне не положено пускать на борт незарегистрированных пассажиров или груз, пришлось изменить логи, чтобы скрыть твое присутствие. — Он помолчал. — А значит, у нас обоих есть секрет».
У меня не было причин ничего ему не рассказывать, не считая опасений, что это прозвучит глупо.
— Я ушел без разрешения. Там не нужны автостражи. И я… Я не знал, чего хочу, хочу ли поехать на «Сохранение» или нет. «Опекун» — это лишь другое слово для владельца. Я знал, что проще ускользнуть со станции, чем с планеты. Вот я и сбежал. А почему меня впустил ты?
Я решил, что сумею сменить тему, если начну говорить о нем. Но снова ошибся.
«Мне было интересно, кто ты такой, а перевозить груз без пассажиров ужасно скучно. Ты летишь на «РавиХирал-Кью». Зачем ты летишь на горнорудную станцию?»
— Хотел улететь из Порта свободной торговли, подальше от компании. — Я помолчал. — А когда поразмыслил, решил отправиться на РавиХирал. Мне нужно провести одно исследование, и это самое подходящее место.
Я подумал, что на этом вопросы будут исчерпаны, ведь он понимает, что такое исследование. Но нет.
«В пересадочном кольце есть публичная библиотека, где можно запросить информацию из планетарных архивов. Почему нужно проводить исследование именно там? Архивы на моем борту тоже обширны. Почему ты не запросил доступ?»
Я не ответил. Бот выждал целых тридцать секунд и сказал:
«Системы конструктов значительно примитивней, чем у развитых ботов, но ты не дурак».
Ах вот как? Ну и пошел ты куда подальше, решил я и инициировал отключение.
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Я пробудился четыре часа спустя, когда началась автоматическая подзарядка.
«Это было неуместно и по-детски», — немедленно заявил бот.
— Что ты знаешь о детях?
Из-за того, что он прав, я разозлился еще больше. Отключение на такое долгое время отвлекло бы человека, но корабль просто ждал, когда сможет возобновить спор.
«В числе моих пассажиров были учителя и студенты. Я наблюдал много примеров детского поведения».
Я просто раздраженно пыхтел. Мне хотелось вернуться к просмотру сериалов, но это означало бы, что я сдался, смирился с неизбежным. Всю свою жизнь — по крайней мере, насколько я помню — я лишь смирялся с неизбежным. Я уже устал от этого.
«Мы же друзья. Не понимаю, почему ты не хочешь обсуждать свои планы».
Поразительное и взбеленившее меня заявление.
— Мы не друзья. Ты начал с угроз, — напомнил я.
«Хотел убедиться, что ты не попытаешься мне навредить».
Я отметил, что он сказал «попытаешься», а не «намерен». Если бы он беспокоился о моих намерениях, то не пустил бы меня на борт. Он просто получал удовольствие, показывая, насколько сильнее автостража.
Хотя насчет попытки он не ошибся. Просматривая сериалы, попутно я анализировал его поведение с помощью схемы из сети и спецификаций похожих кораблей, доступных в открытых секциях его базы данных. Я вычислил двадцать семь различных способов, как вывести его из строя, и три — как его взорвать. Но мне не был интересен сценарий взаимного разрушения.
Если я выберусь отсюда целым и невредимым, в следующий раз нужно найти более дружелюбный и тупой корабль.
Я не ответил и знал, что он этого не выдержит.
«Прости, — сказал он. Я по-прежнему молчал. — Экипаж всегда считал, что мне можно доверять», — добавил он.
Мне не стоило показывать ему столько серий «Первооткрывателей».
— Я не твой экипаж. Я не человек. Я конструкт. Конструкты и боты не доверяют друг другу.
Он молчал десять драгоценных секунд — судя по помехам в его канале, чем-то занимался. Видимо, копался в базе данных, искал опровержение моим словам.
«Почему?» — наконец спросил он.
Я слишком долго притворялся терпеливым, когда люди задавали глупые вопросы. Мне следовало бы лучше держать себя в руках.
— Потому что нам приходится выполнять приказы людей. Человек может велеть тебе стереть мою память. Человек может приказать мне уничтожить твою систему.
Я думал, он возразит, что я вряд ли это сумею, и весь разговор пойдет под откос.
Но он сказал:
«Сейчас здесь нет людей».
Я понял, что беседа зашла в тупик: корабль делал вид, будто ему нужны объяснения, просто потому, что хотел заставить меня их озвучить. Даже не знаю, на кого я злился больше — на него или на себя. Нет, все-таки определенно на него.
Я некоторое время просто ждал, мечтая все-таки посмотреть что-нибудь (что угодно: все лучше, чем просто думать о просмотре). Я чувствовал присутствие бота; он затаился и сосредоточенно наблюдал за мной, хотя, естественно, не упускал из внимания и курс корабля.
А если он узнает? Может, я опасаюсь, что он изменит свое мнение обо мне? Насколько я понимаю, оно и так невысокое. Неужели мне важно, что этот гнусный корабль обо мне подумает?
Мне не следовало задаваться этим вопросом. Сразу нахлынула мысль о том, насколько же мне на все плевать, а это неправильно. Если я хочу придерживаться плана, мне не должно быть наплевать. Если я позволю себе расслабиться, то неизвестно, чем это для меня закончится. Пока я буду путешествовать на тупых кораблях и смотреть сериалы, кто-нибудь схватит меня и продаст обратно компании или убьет ради неорганических деталей.
— Примерно тридцать пять тысяч часов назад я отправился по контракту на горнодобывающую станцию «РавиХирал-Кью». Во время службы я утратил контроль и убил много клиентов. Мою память о том происшествии частично стерли. — Память всегда стирают не всю, потому что у нас в голове есть органические части, а из мозговой ткани воспоминания не сотрешь. — Я хочу выяснить, произошло ли это из-за поломки модуля управления. Мне кажется, что это так. Но нужно знать наверняка. — Я поколебался, но какого черта, если он уже знает все остальное? — Мне нужно узнать, не взломал ли я свой модуль контроля, что и привело в результате к этим событиям.
Не знаю, чего я ожидал. Я знал, что ГИК (Гнусный Исследовательский Корабль) сильно привязан к своему экипажу, в отличие от автостражей. Если бы он не относился так к людям, с которыми работал, то вряд ли бы расстроился из-за событий в «Первооткрывателях». Мне бы не пришлось отбрасывать все основанные на реальных событиях сериалы, где с людьми случаются неприятности. Я понимал его чувства, потому что и сам относился так к Мензах и «Сохранению».
«А почему твою память об этом инциденте стерли?» — спросил он.
Этого вопроса я не ожидал.
— Потому что автостражи стоят дорого, и компания не хочет снова потерять из-за меня деньги, — попытался выкрутиться я. Мне хотелось сказать что-нибудь обидное, чтобы он от меня отстал. Очень хотелось наконец-то перестать в этом копаться и посмотреть «Лунный заповедник». — Либо я убил их из-за сбоя, а потом взломал модуль контроля, либо взломал модуль контроля, чтобы их убить. Возможны оба варианта.
«Конструкты не умеют мыслить логично? — сказал Гнусный Исследовательский Корабль с огромными вычислительными мощностями, которого мне пришлось держать за воображаемую руку, потому что его задели за живое вымышленные события сериала. Но прежде чем я успел это произнести, он добавил: — Это не главные варианты, которые следует рассматривать».
Я понятия не имел, о чем он.
— Тогда какие же главные?
«Это либо случилось, либо нет».
* * *
Мне пришлось встать и пройтись.
Не обращая на это внимания, ГИК продолжил:
«Если это случилось, сделал ты это по собственной воле или кто-то тебя вынудил? Если тебя кто-то вынудил, то почему? Кому выгодно это происшествие?»
Похоже, ГИКу нравилось вот так четко обозначать вопрос. А мне — не очень.
— Я знаю, что мог взломать модуль контроля. — Я ткнул пальцем в свою голову. — Я здесь именно потому, что сделал это.
«Если к инциденту привела твоя способность взломать модуль контроля, то почему его не проверяли, чтобы засечь взлом?»
Не было бы смысла взламывать модуль контроля, если бы я не мог одурачить стандартные процедуры диагностики. Но… Компания экономит на всем и все делает кое-как, однако там сидят не дураки. Меня хранили в распределительном центре рядом с офисами компании. А значит, таких выходок от меня не ожидали.
«Ты прав в том, что нужно провести расследование и понять причину инцидента. Каков твой план?» — спросил ГИК.
Я перестал расхаживать взад-вперед. ГИК знал, как я планирую поступить. Я не мог залезть в библиотеку компании так, чтобы об этом никто не узнал, но система РавиХирал, вероятно, защищена не так хорошо. К тому же если я снова взгляну на это место, то в человеческой части моего мозга может что-то вспыхнуть (хотя это меня не особо вдохновляло). И когда ГИК задавал мне вопросы, заранее зная ответы, он наверняка пытался заманить меня в ловушку и выдавить признание в том, в чем я не хотел признаваться. Я решил просто перейти к завершению.
— О чем это ты?
«Тебя же опознают как автостража».
Это меня задело.
— Сойду за дополненного человека.
Дополненные люди считаются людьми. Не знаю, существуют ли такие, которые стали бы похожи на автостражей. Вряд ли человек захочет вставлять столько имплантов или выживет после стольких операций. Но люди такие странные. В общем, я не собирался рассказывать кому-либо больше, чем было совершенно необходимо.
«Ты выглядишь как автостраж. Двигаешься как автостраж».
Он отправил по сети несколько изображений, где сравнивались мои движения по коридорам и каютам с записями перемещений членов экипажа в тех же местах. Я расслабился, покинув пересадочное кольцо, но расслабленным не выглядел. Скорее я выглядел как автостраж в патруле.
— В пересадочных кольцах никто этого не заметил.
Я знал, что рискую. Я добрался сюда, потому что люди и дополненные люди в пересадочных кольцах и на коммерческих причалах не видели автостражей, разве что в сериалах или в новостях, где они главным образом убивают людей или уже развалились на мелкие кусочки. Если бы меня заметил человек, имевший дело с автостражем по долгосрочному контракту, он, скорее всего, понял бы, кто я.
ГИК вызвал карту. Станция «РавиХирал-Кью» находилась на третьем по величине естественном спутнике газового гиганта. Карта вращалась, высвечивались разные сооружения — рудники, вспомогательные и портовые службы. Порт там был один.
«В этих местах работают или работали автостражи. Тебя увидят люди, знакомые с автостражами».
Как же меня раздражало, когда ГИК оказывался прав.
— С этим я ничего не могу поделать.
«Ты же не изменишь свой внешний вид».
В его тоне я расслышал скепсис.
— Не изменю. Сам посмотри спецификации автостражей.
«Автостражи никогда не меняются».
Скепсис в тоне усилился. Очевидно, ГИК достал данные по автостражам из базы данных и изучил их.
— Да. Изменяют сексботов.
Я видел по крайней мере одного измененного. Некоторые остаются стандартными ботами с незначительными модификациями, другие же кардинально преображаются.
— Но это делают в ремонтных боксах распределительного центра. Для этого мне понадобился бы медотсек. Полноценный, а не просто аптечка первой помощи.
«У меня есть полноценный медотсек. Можно переделать тебя там».
Это верно, но даже такой хороший медотсек, как у ГИКа, способный производить тысячи автоматических операций на людях, не запрограммирован на физическое изменение автостража. Может, я и сумею его наладить, но есть одна серьезная проблема. Изменение моих органических и неорганических частей повлечет за собой катастрофическую потерю функциональности, если меня не выключить во время процедуры.
— Теоретически. Но я не смогу управлять процессом.
«Я смогу».
Я промолчал и снова начал копаться в своих медиафайлах.
«Почему ты не отвечаешь?»
Я уже достаточно хорошо изучил ГИКа и понимал, что он не отстанет, а потому пришлось ответить:
— Хочешь, чтобы я доверился тебе и отключился, когда ты будешь изменять мою конфигурацию? Пока я буду беспомощен?
Он имел наглость ответить обиженным тоном:
«Я проводил множество процедур над членами экипажа».
Я встал, прошелся, пару минут пялился на переборку, а потом запустил диагностику.
— А с чего вдруг ты решил мне помочь? — наконец спросил я.
«Я привык помогать членам экипажа со сложным анализом данных и многочисленными экспериментами. Когда я в режиме корабля, мои мощности простаивают, и мне скучно. Решить твои проблемы — это интересное побочное занятие».
— Так тебе скучно и я — твоя лучшая игрушка? — Находясь на складе, я бы все отдал за двадцать один цикл свободного времени без присмотра. ГИК не вызывал у меня сочувствия. — Если тебе скучно, посмотри сериалы, которые я тебе дал.
«Насколько я понимаю, твое выживание как бесконтрольного автостража висит на волоске».
Я хотел его поправить, но прикусил язык. Я не считал себя бесконтрольным. Я взломал свой модуль контроля, но подчинялся приказам (по крайней мере, большинству из них). Я не сбежал от компании — доктор Мензах купила меня на законных основаниях. А если я покинул отель без ее разрешения, то она ведь не приказывала мне не уходить. Знаю, последний аргумент не слишком убедительный.
Бесконтрольные автостражи убивают людей и дополненных людей, своих клиентов. Я… тоже однажды так поступил. Но не по своей воле.
Мне нужно точно знать, по своей воле я это сделал или нет.
— Мое выживание не висит на волоске, если я продолжу путешествовать на пустых кораблях.
И научусь избегать таких говнюков, которые мне угрожают, оспаривают все мои решения и заманивают в медотсек, где могли бы надо мной поэкспериментировать.
«Это все, чего ты хочешь? Ты не хотел бы вернуться к своему экипажу?»
— У меня нет экипажа, — отрезал я.
Он послал мне изображение из новостей, которое я сам ему дал, групповой снимок «Сохранения». Все в серой форме, улыбаются. Этот снимок сделали, когда контракт только начался.
«Разве это не твой экипаж?»
Я не знал, что на это ответить.
Я много тысяч часов смотрел и читал о разных вымышленных людях и полюбил их. А когда оказался с настоящими людьми, которых можно полюбить, и потом кто-то попытался их уничтожить, я защитил их и в процессе рассказал о взломанном модуле контроля. И поэтому уехал. Да, я знаю, все несколько сложнее.
Я поразмыслил над тем, почему не хочу менять конфигурацию, пусть и для самозащиты. Может, потому, что люди меняют конфигурацию сексботов. А я, как-никак, киллербот, должны же мои стандарты быть выше?
Мне не хотелось становиться еще больше похожим на человека. Даже когда я был в броне, клиенты из «Сохранения», едва увидев мое лицо, лицо человека, сразу решили обращаться со мной как с личностью. Они заставляли меня летать в отсеке экипажа вертушки, звали на обсуждения, разговаривали со мной. О моих чувствах. Этого я не выношу.
Но на мне больше нет брони. Моя внешность и сходство с дополненным человеком — вот моя новая броня. Которая не сработает, если я окажусь среди людей, знакомых с автостражами.
Все казалось бесполезным, и на меня снова накатила волна «мне на все плевать». А почему я должен волноваться? Люди мне нравились, нравилось смотреть про них сериалы. Там они со мной не взаимодействуют, это безопасно. И для меня, и для них.
Если бы я прилетел на «Сохранение» с Мензах и остальными, она бы гарантировала мою безопасность, но мог бы я гарантировать ее?
Изменение внешней конфигурации по-прежнему казалось мне слишком радикальной мерой. Но ведь и взлом модуля контроля — мера не менее радикальная. Как и побег от доктора Мензах.
«Не понимаю, почему тебе так сложно принять решение», — сказал ГИК почти с грустью.
Я тоже не понимал, но не собирался ему об этом сообщать.
* * *
Я задумался на два полных цикла и ничего не обсуждал с ГИКом. Мы вообще не разговаривали, только смотрели вместе сериалы. И он научился сдержанности, о которой я даже не подозревал, и уже не пытался затеять со мной спор.
Я понимал, что до сих пор мне везло. Покинув Порт свободной торговли, уже на борту корабля я сравнивал себя с записями людей и попытался избавиться от особенностей, по которым можно было вычислить, что я автостраж. Сильнее всего нуждались в корректировке непроизвольные движения. Люди и дополненные люди постоянно переминались с ноги на ногу, когда стояли, а еще реагировали на резкие звуки и яркий свет, почесывались, приглаживали волосы, копошились в карманах или сумках, проверяя, там ли вещи, которые наверняка там.
Автостражи стоят неподвижно. По умолчанию автостраж стоит, уставившись на то, что охраняет. Частично потому, что неорганическим деталям нет нужды двигаться, в отличие от органических. Но главным образом потому, что мы не хотим привлекать внимания. Из-за любого необычного движения человек может решить, будто с тобой что-то не так, а за этим последует более тщательный осмотр. Если ты обслуживаешь дрянной контракт, люди могут приказать системе тебя обездвижить.
Проанализировав человеческие движения, я написал для себя код, чтобы периодически шевелиться непредсказуемым образом в период бездействия. Изменять ритм дыхания, реагируя на перемены в воздухе. Изменять скорость шагов, физически отвечая на стимулы, а не просто сканируя их. Этот код провел меня через второе пересадочное кольцо. Но сгодится ли он на кольце или базе, где люди хорошо знакомы с автостражами?
Я немного изменил код и попросил ГИКа снова записать, как я двигаюсь по коридорам и каютам. Я попытался как можно больше походить на человека. Я привык чувствовать в их обществе неловкость и постарался выразить это в движениях. Результат мне нравился. Пока я не взглянул на записи и не сравнил их с записями экипажа ГИКа и других автостражей.
Я сумел обдурить только самого себя.
Изменение движений сделало меня больше похожим на человека, но пропорции тела соответствовали автостражу. Я мог обмануть людей, которые меня не ищут, потому что люди обычно не обращают внимания на нестандартное поведение в пересадочных кольцах. Но если кто-то начнет меня искать, если получит оповещение о бесконтрольном автостраже, его не обдуришь, и простое сканирование, нацеленное на поиск подходящего по размеру и весу бота, точно укажет на меня.
Решение было логичным и очевидным, но я бы скорее содрал с себя человеческую кожу, чем согласился с ним.
И все-таки придется согласиться.
* * *
После долгих споров мы решили, что лучше всего на два сантиметра уменьшить длину рук и ног. Перемена вроде бы не особо значительная, но пропорции больше не будут соответствовать стандартам автостража. Это изменит и походку, и движения. Звучало разумно, и я согласился.
Потом ГИК сказал, что нужно еще изменить код, отвечающий за органические части, чтобы начали расти волосы.
Моя первая мысль была — да ни в жисть! У меня есть волосы на голове, а еще брови — такова конфигурация автостражей и сексботов, хотя волосы автостража всегда короткие, чтобы не мешали броне. Смысл в том, чтобы конструкты выглядели как люди и не пугали клиентов своим внешним видом (на это я мог бы возразить, что автостражи — вселяющие страх машины для убийства и все равно пугают людей, но никто в компании не стал бы слушать). Но больше нигде на коже волос нет.
Я сказал ГИКу, что мне и так хорошо, дополнительные волосы только привлекут ненужное внимание. Он ответил, что речь идет о тонких и редких волосах на коже в некоторых местах, как у людей. ГИК сделал анализ и вывел список биологических черт, которые люди подсознательно замечают. Волосы — единственная из таких особенностей, которую можно изменить с помощью кода, а еще ГИК предложил придать сочленениям между органическими и неорганическими частями на руках, ногах, груди и спине сходство с имплантами, какие бывают у людей по медицинским или другим причинам. Я отметил, что люди и дополненные люди избавляются от волос на теле по гигиеническим или косметическим соображениям, да и вообще — на кой черт они сдались? ГИК возразил, что людям не приходится волноваться о том, не спутают ли их с автостражами, а потому они могут делать со своим телом что угодно.
Я по-прежнему спорил, просто не желая соглашаться с аргументами ГИКа. Но это, по сравнению с удалением двух сантиметров синтетической кости и металла из рук и ног, выглядело пустяком.
У ГИКа был и другой — более радикальный — план, включающий создание половых органов, но я заявил, что об этом и речи быть не может. У меня не было половых органов, и мне это нравилось. Я видел, как люди занимаются сексом в сериалах или во время контрактов, ведь мне приходилось записывать все действия и разговоры клиентов. Нет, спасибо. Нет, нет и нет.
Но я попросил изменить порт у меня в затылке. Это уязвимое место, и я не хотел упустить возможность им заняться.
Как только мы пришли к согласию, я встал перед капсулой медотсека. Медсистема стерилизовала ее и подготовила; в воздухе висел стойкий запах антисептиков, напоминая, как я приносил в подобные отсеки раненых клиентов. Я задумался о том, что все может пойти не так, и что именно ГИК способен сотворить со мной, если захочет.
«В чем причина задержки? — спросил ГИК. — Подготовка еще не завершена?»
У меня не было причин ему доверять. Разве что сыграло роль то, с каким интересом он смотрел сериалы про экипажи кораблей и как расстраивался от слишком реалистичного насилия.
Я вздохнул, разделся и лег на хирургический стол.
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Я снова включился и обнаружил, что производительность составляет 26 %, но медленно растет. Локтевые суставы и колени так сильно пульсировали болью, что я не мог ее подавить. Человеческая кожа зудела. И я подтекал. Терпеть этого не могу.
Для просмотра медиафайлов производительности не хватало. Я мог лишь лежать в ожидании восстановления параметров. От попыток пошевелиться становилось только хуже. Я уже пожалел, что не прибегнул к плану номер шестнадцать по выведению ГИКа из строя — у этого плана был самый высокий шанс окончиться успешно без катастрофических последствий для меня. В тот миг привлекательным выглядел даже план номер два, предусматривающий взрыв корабля. Ну и дураком же я был, когда согласился.
Ощущения были такими, словно я лежу в боксе, после того как меня раскрошили на кусочки: вот только бокс отключал высшие функции до окончания ремонта. Я ведь знал, что медсистема не способна уменьшить уровень боли, но не думал, что будет настолько плохо. Температуру тела я тоже не мог изменить, но я не мерз, потому что медсистема поддерживала температуру отсека и капсулы на комфортном уровне. Должен признать, это приятно, боксы этого не умеют.
Постепенно уровни выровнялись, и я восстановился до такой степени, что сумел вызвать болевой сенсор и отключить зуд. Немного боли, чтобы я не двигался, пока не наращу органические ткани, мне не помешает.
ГИК шнырял по сети, но благородно не пытался со мной заговорить. На 75 % производительности я решил сесть.
Медсистема забросала меня предупреждениями, а ГИК сказал:
«Нет нужды двигаться. Во время процедуры я провел поиск по внутренним новостным базам на предмет необычных смертей на горнодобывающих предприятиях. Хочешь узнать мои выводы?»
Я откинулся назад, ощутив, как органические части шлепнулись на теплый металл стола. Теперь у меня потекло из другого места. Я сказал ГИКу, что и сам умею читать результаты поиска, чтоб ему провалиться.
«Я уступаю тебе в умении стрелять и убивать. Ты уступаешь мне в умении анализировать данные».
Ну ладно, сказал я, давай уж. Я не ожидал услышать что-либо полезное.
Он послал свои умозаключения по сети. Признаю, большое число смертей при необычных обстоятельствах наверняка привлекло бы внимание новостных лент, как, к примеру, случай с «Дельтой». Происшествие на станции «РавиХирал» посчитали несчастным случаем, но, поскольку компания выплачивала страховку, возникла юридическая баталия. Хотя если в новостях говорилось о том, что всех убил бесконтрольный автостраж, это я и так уже знал.
В записях нескольких новостных каналов указывалось, что произошло это на карьере Ганака. Все сведения поступали из Калидона, политического сообщества Корпоративного кольца, где находилась компания, финансировавшая карьер Ганака. Пятьдесят семь погибших. Причиной назвали «отказ оборудования».
Автостражи числились оборудованием.
Не дождавшись от меня ответа, ГИК добавил:
«Значит, твое первоначальное предположение было правильным, инцидент в самом деле произошел. Идет расследование».
Мне хотелось отключиться, но это помешало бы процессу восстановления.
«Хочешь посмотреть сериал?» — спросил ГИК.
Я не ответил, но включил серию «Лунного заповедника».
* * *
Спустившись наконец со стола, я грохнулся на палубу, хотя к концу того цикла почти пришел в норму. Первым делом я смыл кровь и другие жидкости в примыкающей к медотсеку душевой. В дежурке находилось помещение, где можно было почиститься от крови после схватки или ремонта, но я ни разу не пользовался человеческими ванными. У ГИКа они были неплохими; очистительная жидкость в рециркуляторе очень напоминала воду, без химанализа и не заметишь разницу. Можно было поднять температуру, и пахло там хорошо. После мытья от меня пахло как от чистого человека, даже странно.
В разных местах появились клочки мелких волос, что тоже было странно, но не так раздражало, как я ожидал. Может вызвать неудобство, когда буду натягивать скафандр, но люди, похоже, как-то справлялись и не жаловались, так что и у меня получится. Изменения в коде также сделали мои брови гуще, а волосы на голове на несколько сантиметров длиннее. Очень необычное ощущение.
Я пошел в спортзал корабля и протестировал себя на беговой дорожке и других тренажерах, убедился, что оружие исправно и прицел не сбит. Стрелять я не стал, поскольку ГИК объявил, что в этом случае включит систему пожаротушения.
Я долго рассматривал себя в зеркало.
Я уверял себя, что по-прежнему выгляжу как автостраж без брони, хотя на самом деле больше походил на человека. И теперь я понял, почему мне этого так не хотелось.
Теперь сложнее будет притвориться, что я не личность.
* * *
Кротовую нору мы прошли по расписанию. Оказавшись вблизи пересадочного кольца, ГИК включил каналы связи и нашел для меня инфопакет о месте назначения, включающий детальную карту РавиХирала. Но как я ни вращал ее под разными углами, это не всколыхнуло в памяти никаких подробностей. Однако любопытно, что карьер Ганака нигде не значился.
Я чувствовал ГИКа в моей сети, он снова заглядывал через воображаемое плечо. Я проверил метки времени и заметил, что после инцидента карту несколько раз обновляли.
— С карты кое-что удалили.
«Это нормально?» — спросил ГИК.
Он имел дело только со звездными картами, а удалить что-либо с таких — целое светопреставление.
— Не знаю, насколько это в порядке вещей, но это имеет смысл, если компания или клиенты желают скрыть случившееся.
Если компания и дальше хочет продавать автостражей горнодобывающим предприятиям, для нее важно скрыть или хотя бы завуалировать те смерти. Может, компания не устраивала судебный процесс, а быстро выплатила страховку — при условии, что клиенты не раскроют подробностей происшествия общественности. С «СерКризом» и «Дельтой» ситуация была совсем другой: в дело оказалось вовлечено много сторон, и компания была во всех новостях, пытаясь перетянуть симпатии на свою сторону.
ГИК обнаружил еще больше исторических сведений, сделав поиск по названиям рудников и сервисных компаний. «РавиХирал» основали несколько компаний, обладающих правами на недра в различных районах спутника. Но за два года бо́льшую часть прав выкупила компания «Умро», хотя многие изначальные компании по-прежнему работали подрядчиками. Ни одно из названий не было мне знакомо.
Придется разобраться, где находится Ганака. Меня наверняка отправили туда как груз — это значит, что у меня не сохранились бы воспоминания о полете, даже если бы их не стерли.
Я начал копаться в инфопакете в поисках расписания. Можно прилететь в порт РавиХирала на шаттле из пересадочного кольца. Но это не так-то просто. Да все тут не так-то просто. Судя по расписанию полетов, на борт шаттлов разрешался доступ только людям с рабочими пропусками предприятий или вспомогательных служб. Никаких туристов, никто не прилетал туда без официального разрешения компании или подрядчика. А раз я не человек и у меня нет пропуска, придется взламывать систему, чтобы пробраться в грузовой шаттл.
ГИК все еще скачивал данные из станционной базы. Вдруг сообщил, что у него есть предложение, и показал несколько рекламных объявлений. Я видел их в сети Порта свободной торговли и последнего пересадочного кольца, но не обращал внимания. ГИК подчеркнул, что в одном объявлении группа инженеров приглашает на временную должность охранника по контракту.
— И что? — спросил я, не понимая, зачем он мне это показывает.
«Если эта группа тебя наймет, ты получишь пропуск от предприятия.
— Наймет? Да ты в своем уме?
Я заключил столько контрактов, что все и не упомнишь (причем в буквальном смысле, многие были до очистки памяти), но ни разу — по собственной воле. Компания доставала меня со склада, показывала клиенту и упаковывала в грузовой контейнер.
«Мой экипаж нанимал консультантов для каждого путешествия. Это простая процедура».
ГИК явно терял терпение, оттого что я не похвалил его великолепную идею.
— Для людей и дополненных людей, — упирался я.
Пришлось бы взаимодействовать с людьми и дополненными людьми. Знаю, для того мы и изменили мою конфигурацию, но я представлял, что буду иметь дело с людьми на расстоянии или в переполненном пересадочном кольце. Взаимодействие означает разговоры, зрительный контакт. Моя производительность упала от одной только мысли об этом.
«Это просто, — напирал ГИК. — Я тебе помогу».
Ага, бот огромного корабля поможет автостражу притвориться человеком. Дело житейское.
* * *
Как только ГИК пристыковался к пересадочному кольцу и автоматические буксировщики начали разгружать трюмы, он открыл шлюз, и я выскользнул в зону посадки. ГИК дал мне доступ к своему каналу связи, чтобы он мог сопровождать меня по пересадочному кольцу. Он заявил, что поможет и — пусть в этом я сомневался — хотя бы составит мне компанию. Покинув безопасный корабль, я сразу потерял 4 % производительности. Я подключился к развлекательным каналам станции, чтобы загрузить новые сериалы и успокоиться.
Я уже отправил запрос по поводу объявления в социальную службу и получил ответ с местом и временем встречи. Когда я в прошлый раз назначил встречу с людьми, они похитили Мензах и взорвали меня. Хуже вряд ли будет.
Я проложил себе путь, взломав системы безопасности, через зоны посадки и дальше, в главную аллею кольца. По сравнению с предыдущим пересадочным кольцом и Портом свободной торговли, оно выглядело утилитарным. Ни модульных садов, ни голографических скульптур, ни больших щитов с голографической рекламой услуг корабелов, торговых представителей и других специалистов, ни сверкающих торговых автоматов. Но сюда не прибывали крупные пассажирские корабли, не было здесь и толп людей и ботов. Идея ГИКа начинала казаться не бессмысленным риском, а необходимостью. Слиться здесь с толпой будет сложнее, ведь все прилетают сюда на пути к предприятиям на спутнике.
«Я же тебе говорил», — сказал ГИК по каналу связи.
Встречу устроили в закусочной на главной аллее. Я зашел в прозрачный купол на втором этаже и стал осматривать расходящиеся дорожки и прилавки внизу. Внутри было много открытых уровней со столами и стульями, на сорок процентов заполненных людьми и дополненными людьми. Проходя между ними, я услышал привычный гул дронов, но никто меня не пинговал. В воздухе висели ароматы еды и едкий запах опьяняющих веществ. Я не утруждался их идентифицировать, потому что был слишком взбудоражен и изо всех сил старался выглядеть как дополненный человек.
Люди, с которыми я встречался, прислали изображение, чтобы я их узнал. Их было трое, все в рабочей одежде, но без логотипов. Быстрый поиск показал их профили в социальной сети пересадочного кольца. Они называли себя независимыми работниками, но могли бы назваться как угодно — в местной сети никто не проверял личность. Две женщины и человек третьего пола из группы некорпоративных политических сообществ, которая назвалась «Кластер Диварти».
Чтобы назначить встречу, мне тоже пришлось создать профиль в социальной сети. Систему оказалось легко взломать, и я создал аккаунт задним числом, как будто прибыл раньше, на пассажирском корабле, в качестве профессии указал «консультант по безопасности», а пол — неопределенный. От имени капитана собственного корабля ГИК написал мне отзыв предыдущего нанимателя.
Я заметил их за столиком у прозрачного купола. Они о чем-то тихо и напряженно переговаривались, язык тела ясно показывал их нервозность. Я подошел к ним; быстрое сканирование показало отсутствие оружия — только небольшое излучение от личных интерфейсов связи. У одной был имплант, но всего лишь для доступа к сети невысокого уровня.
Я отрепетировал этот момент с ГИКом на подлете к кольцу и записал себя, чтобы мы оба могли взглянуть критично. Я сказал себе, что все получится, и придал лицу нейтральное выражение, какое делал обычно, когда менеджер базы обнаруживал слишком большой поток загрузок и винил в этом инженеров-людей. Подошел к столу и сказал:
— Приветствую.
Все трое вздрогнули.
— Э-э-э… — промычал человек третьего пола, опомнившийся первым. — Привет.
Я подключился к камере безопасности, чтобы видеть себя и контролировать выражение лица. С людьми проще разговаривать, глядя на них через камеру. Я прекрасно понимаю, что это лишь иллюзия дистанции, но мне это нужно.
— Мы назначили встречу, — сказал я. — Я Эден, консультант по безопасности.
Ага, так зовут персонажа из «Лунного заповедника». Но вас это вряд ли удивит.
Третьеполое откашлялось. У него были фиолетовые волосы и красные брови, выделяющиеся на светло-коричневой коже.
— Меня зовут Рами, это Тапан, а это Маро.
Оно нервно поерзало и хлопнуло по пустому стулу.
ГИК куда быстрее меня провел поиск и сообщил, что у людей это означает приглашение сесть. Когда я садился, он объяснил происхождение жеста. Вы могли бы подумать, что автостраж, в которого много раз стреляли, которого взрывали, которому стирали память и которого один раз вообще чуть не разобрали на детали, не начнет паниковать в подобных обстоятельствах. Так вот, вы бы ошиблись.
— Хм, даже не знаю, с чего начать, — добавило Рами.
Тапан ткнула его в бок локтем, вероятно, выражая моральную поддержку. Ее разноцветные косички были закручены вокруг головы, из уха торчал синий интерфейс, а кожа у нее была чуть темнее, чем у Рами. У Маро была очень темная кожа, серебристые кудряшки и красивое личико, прямо как на развлекательных каналах. Мне никогда не удавалось верно определить возраст людей, потому что мне, в сущности, на него плевать. Кроме того, людей я знаю в основном по развлекательным каналам, а там они совсем не похожи на реальных (еще одна причина, по которой я не в восторге от реальности). Однако я решил, что все трое молоды. Не дети, но, вероятно, чуть старше подростков.
Они уставились на меня, и я понял, что нужно прийти им на помощь.
— Вам нужен консультант по безопасности? — осторожно начал я.
Такое объявление они дали в социальной сети, и, судя по многочисленным подобным запросам, это обычное дело для групп и отдельных людей — все хотят нанять частную охрану перед поездкой на РавиХирал. Вероятно, людей-охранников нанимают, когда не могут позволить себе настоящую охрану.
Похоже, Рами вздохнуло с облегчением.
— Да, нам нужна помощь.
Маро огляделась и сказала:
— Наверное, не стоит разговаривать здесь. Мы можем пойти куда-нибудь еще?
Мне стоило большого нервного напряжения прийти и сюда и не хотелось перемещаться. Я быстро просканировал окрестности на предмет дронов и устроил сбой связи между рестораном и системой безопасности пересадочного кольца. Я засек камеру и передал ГИКу, как ему следует поступить. Он стер записи обо мне в системе и отключил нацеленную на стол камеру. Я восстановил связь с системой безопасности кольца. Она не заметит неработающую камеру, пока мы здесь сидим.
— Все в порядке. Нас не записывают, — сказал я.
Они вытаращились на меня.
— Но система безопасности… — сказало Рами. — Ты что-то сделал?
— Я консультант по безопасности, — повторил я.
Уровень паники начал снижаться, главным образом потому, что они так явно нервничали. Обычно люди нервничают в моем присутствии, потому что я ужасающий киллербот, а я мандражирую из-за того, что они люди. Но я знал, что и люди иногда опасаются друг друга в ситуациях, далеких от боевых или состязательных. Похоже, сейчас происходит именно это, но зато в одном из тех редких случаев, когда клиенты просят моего совета, я мог делать вид, что все идет как надо.
Как автостраж я обязан давать людям советы, когда они об этом просят, и теоретически я обладаю наиболее полной информацией о безопасности. Вот только не многие просили у меня советов или прислушивались к ним. Хотя не сказать, что это меня задевает.
На Тапан мои слова явно произвели впечатление.
— Так ты с прибавкой, да? Дополненный? — Она хлопнула себя по затылку, где находился порт. — У тебя есть доступ к сети?
«С прибавкой» — так иногда говорят про дополненных людей, я слышал это в сериалах.
— Да, — ответил я и добавил: — И не только.
Рами понимающе подняло красные брови.
— Не знаю, можем ли мы себе позволить… — сказала пораженная Маро. — Наши счета… Если мы вернем свои данные, может, тогда…
— Тогда денег у нас, чтобы с тобой расплатиться, будет в избытке, — вставило Рами.
ГИК, явно заинтересованный в сценарии с работой, начал рыскать по сети в поисках размеров зарплаты частных консультантов по безопасности. Я напомнил себе, что пытаюсь не выглядеть автостражем, и потому покажется вполне естественным, если я задам им вопросы. Начать я решил с самого основного.
— Почему вы хотите меня нанять?
Рами посмотрело на своих коллег, те кивнули, и оно откашлялось.
— Мы работали на РавиХирал в «Экскаваторах Тлейси», это мелкий подрядчик «Умро». Занимались геологическими исследованиями и технологическими разработками.
Рами объяснило, что они технологи, всего их семеро, плюс иждивенцы, все путешествуют по рабочим контрактам. Остальные сейчас дожидаются в номере отеля, а Рами, Тапан и Маро выступают от их имени. Я с облегчением услышал, что они занимаются исследованиями, потому как во всех моих контрактах технические специалисты обычно не приближались к карьеру, и мы редко их видели, если только они не обдалбывались так, что пытались убить друг друга, а такое случалось редко.
— В «Тлейси» отличные условия, — добавила Тапан. — Ну, может, и не настолько отличные, но ты понял.
ГИК быстро порыскал по сети и сообщил, что это такая фигура речи. Я ответил, что и без него знаю.
— Мы заключили контракт, — продолжило Рами, — потому что это дало нам время заняться собственным проектом. Мы хотели разработать новую систему обнаружения странных синтетиков: на РавиХирал много известных месторождений, так что это отличное место для исследований.
Странные синтетики — это оставленные инопланетной цивилизацией вещества. Во время горной добычи нужно отличать их от природных образований, а это непросто: как и останки инопланетной цивилизации, обнаруженные «СерКризом», их запрещено добывать. Это все, что мне известно, поскольку, когда дело касалось инопланетного материала, я просто стоял рядом и охранял работающих людей.
ГИК попытался мне объяснить, но я сказал, что мы разберемся в этом потом: сейчас мне нужно сосредоточиться.
— Мы делали большие успехи, — сказало Рами, — но вдруг с нами без предупреждения расторгли контракт и забрали все наши данные…
Тапан всплеснула руками.
— Всю нашу работу! Она не имела отношения к контракту…
— «Тлейси» просто ее украла, — добавила Маро, — и уничтожила последнюю версию нашего прибора. У нас есть копии более старых версий, но последнюю мы потеряли.
— Мы подали жалобу в «Умро», — сказало Рами, — но пока ее рассмотрят, пройдет целая вечность, да и неизвестно, каким будет результат.
— Кажется, с этим нужно обращаться к юристу, — сказал я.
В этом нет ничего необычного. Компания тоже ворует данные, но редко бывает столь неуклюжей и очевидной, чтобы удалять работу. Ведь в таком случае изобретатели больше не вернутся и не заключат новый контракт, который даст компании доступ к новым данным.
— Мы думали о юристе, — сказало Рами. — Но мы не в профсоюзе, а потому стоить это будет дорого. Но вчера из «Тлейси» наконец пришел ответ на нашу жалобу; там говорится, что мы можем получить свои файлы, если вернем премию. А для этого придется лететь на РавиХирал. — Оно откинулось на спинку стула. — Вот почему мы хотим нанять тебя.
Происходящее начало обретать смысл.
— Вы не доверяете «Тлейси».
— Нам просто нужен тот, кто будет нас прикрывать, — пояснила Тапан.
— Да, мы определенно не доверяем «Тлейси», — возразила Маро. — Ни в малейшей степени. Нам нужна охрана на случай, если положение станет… щекотливым. Нас должна встретить лично Тлейси, у нее есть телохранители, но больше там нет никакой охраны, не считая охранников «Умро» в общественных зонах, да и тех немного.
Я не очень понял, что значит «щекотливое положение», но все возможные сценарии не предвещали ничего хорошего.
Компания предлагает клиентам использовать автостражей, чтобы не нанимать людей для защиты друг от друга. Насколько я могу судить по сериалам, даже когда работаю спустя рукава, я все равно справляюсь в два раза лучше любого человека.
Я по-прежнему смотрел на нас через камеру, хотя она ничего не записывала. Я заметил, что на моем лице отразилось сомнение, но ситуация была как раз подходящей.
— Встречу с Тлейси нужно провести по выделенному каналу связи, — сказал я.
Компания предоставляет такие для передачи денег и данных.
На лице Маро отразились еще более серьезные сомнения.
— Да, но Тлейси хочет встретиться лично.
— Мы понимаем, как паршиво это звучит, — призналось Рами.
Это звучало бы прекрасно, если бы они хотели покончить с собой. Я-то надеялся на простую работенку, что-то вроде курьера. Но охранять людей, отправляющихся навстречу опасности, — это именно то, для чего меня создали. И я занимался этим, хотя и всячески отлынивал, даже после того, как взломал модуль контроля. Я привык приносить пользу, заботиться о ком-то, даже если это всего лишь клиенты, обращающиеся со мной как с инструментом, а не с игрушкой (если повезет).
После «Сохранения» я понял, насколько по-другому этот момент ощущается, если я становлюсь настоящим членом группы, которую охраняю. Потому я и здесь.
Я сформулировал это в вопросе, потому как лучший способ дать людям понять, что они делают глупости, — это задавать вопросы:
— Думаете, у Тлейси есть какие-то причины для личной встречи, кроме желания вас убить?
Тапан скривилась, словно услышала то, что и без того знала, но старалась выкинуть из головы. Маро хлопнула по столу и ткнула в мою сторону пальцем (это меня слегка встревожило, пока ГИК не определил этот жест как знак эмоционального согласия). Рами резко выдохнуло и сказало:
— Мы думаем… Мы не закончили, процедура не завершена, но перспективы отличные… Наверное, они подслушали наш разговор по сети и решили, что мы продвинулись дальше, чем это есть на самом деле. И я не знаю, сумеют ли они закончить прибор. Может, они поняли, что без нас ничего не выйдет.
— Может, Тлейси хочет, чтобы мы снова на нее работали, — с надеждой произнесла Тапан.
Возможно. Прежде, чем она вас убьет. Этого я не сказал.
Маро фыркнула:
— Я лучше буду жить в коробке на главной аллее станции, чем снова на нее работать.
Как только они начали об этом говорить, остановить их было сложно. Мнение группы по поводу того, что делать, разделилось, и это было явно болезненно для них, ведь они привыкли во всем соглашаться. Тапан, которая, с точки зрения Маро, была слишком наивна для реального мира, хотела попробовать. Маро, которая, с точки зрения Тапан, была слишком цинична для веселья и прогресса, считала, что их поимели и теперь осталось только смириться с потерями. Рами колебалось, вот почему его выбрали лидером коллектива на время разрешения этой проблемы. Рами явно не полнилось уверенностью, но хотело осторожно попытаться.
Наконец Рами подвело итог:
— Ну так вот, поэтому мы и решили тебя нанять. Подумали, что лучше лететь с охраной, чтобы ее люди не попытались на нас напасть, показать ей, что у нас есть поддержка.
Им нужна была компания, которая застраховала бы встречу и обратный полет, послав с ними автостража для гарантии безопасности. Но услуги страховых компаний дороги, к тому же компанию не заинтересует такая мелкая работа.
Они встревоженно уставились на меня. На изображении с камеры под этим углом они выглядели такими маленькими. Такими нежными, с этими-то цветными волосами с начесом. И взвинченными. Но не от моего присутствия.
— Я согласен на работу, — сказал я.
Рами и Тапан явно обрадовались, а Маро, не желающая туда лететь, смирилась.
— Сколько вы хотите? — спросила она и неуверенно взглянула на остальных. — В смысле, я не знаю, можем ли мы это себе позволить.
У ГИКа уже имелось наготове несколько таблиц, но я не хотел отпугивать клиентов слишком высокими цифрами.
— А сколько вам платили перед увольнением?
— Двести ТВ за цикл каждому на время контракта.
Похоже, больше одного дневного цикла работа не займет.
— Вот столько и заплатите.
— Как за один цикл по контракту? — Рами выпрямилось. — Серьезно?
Его реакция означала, что я запросил маловато, но было уже слишком поздно исправлять ошибку. Нужно придумать причину, по которой я вдруг согласился на такую сумму, и я решил, что лучше всего частичная правда.
— Я хочу проникнуть на РавиХирал, а для этого мне нужен рабочий контракт.
— Зачем? — спросила Тапан, а Рами укоризненно ткнуло ее в бок. — Ну то есть я понимаю, что мы не имеем права спрашивать, но…
Не имеют права спрашивать. Такого мне никогда не говорили — до «Сохранения». Я снова сказал правду:
— Нужно кое-что выяснить для другого клиента.
Как и ГИК, они понимали, что представляет собой такое исследование (в особенности конфиденциальное), и больше не стали задавать вопросов. Рами сказало, что они отбывают на РавиХирал в следующем цикле, а для меня затребуют пропуск как для личного работника. Мы договорились встретиться у зоны посадки шаттлов, и я ушел. Выйдя из зоны обзора камеры, я тут же ее включил.
Я вернулся к ГИКу, уселся в любимое кресло и три часа смотрел сериал, пытаясь успокоиться. ГИК проверил, нет ли в системе кольца предупреждений — на случай, если кто-то меня засек, — но там было пусто.
«Я тебе говорил», — сказал ГИК. В очередной раз.
Я его проигнорировал. Меня не вычислили, а значит, пришло время подумать над остальной частью плана. Но теперь придется еще и сохранить клиентам жизнь.
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Я встретился с ними в зоне посадки. У меня был рюкзак (часть моей маскировки под человека), но в нем я нес только одну важную вещь — интерфейс для связи с ГИКом, который даст мне доступ к его базе знаний и непрошеным советам даже на РавиХирал. Я привык к поддержке системы жилмодуля и системы безопасности, теперь их место займет ГИК (обе системы отчасти нацелены на то, чтобы стучать на меня компании и наказывать через модуль контроля, но мне хватало и наказания в виде привычки ГИКа влезать куда не просят). Я вставил интерфейс во встроенное отделение под ребрами.
Три клиента уже меня ждали, каждый с небольшой сумкой или рюкзачком, поскольку они рассчитывали, что дело займет всего пару циклов. Я притормозил, пока они прощались с остальными членами группы. Все выглядели встревоженными. Коллектив числился в социальной сети как групповой брак, у них было пятеро детей разного размера. Как только все ушли и Рами, Маро и Тапан остались в одиночестве, я подошел к ним.
— Тлейси оплатила нам проезд на общественном шаттле, — сказало Рами. — Хороший признак, да?
— Конечно, — отозвался я.
Ужасный признак.
Рабочий пропуск разрешал мне проход через зону посадки, сканера оружия там не было. На РавиХирал разрешалось ношение личного оружия, а в общественных зонах была слабая охрана — вот почему маленьким группам людей необходимы частные охранники. Около шлюза шаттла я послал сообщение ГИКу: «Можешь просканировать шаттл на аномальное излучение так, чтобы этого не заметила система безопасности кольца?»
«Нет, но я объясню системе, что занимаюсь диагностикой и тестированием».
Уже в шлюзе ГИК ответил:
«Никаких аномалий, 90 % совпадений с заводскими установками».
Это в порядке вещей и означает, что, если там и есть взрывное устройство, оно пока неактивно и где-то спрятано. На борту дожидались еще пятеро рабочих, мои сканеры не засекли никакого излучения. Они складывали сумки и рюкзаки, явно предназначенные для долговременного пребывания. Я пропустил их вперед и проскользнул в шлюз перед Маро, попутно запустив сканирование.
Шаттлом управлял бот, а единственным членом экипажа был дополненный человек — она, похоже, лишь проверяла рабочие пропуска и билеты. Она посмотрела на меня и сказала:
— Вас должно быть только трое.
Я не ответил, поскольку как раз боролся с системой безопасности за перехват контроля. Система была автономной от пилота, а это необычно для шаттлов, к которым я привык.
Тапан вздернула подбородок.
— Это наш консультант по безопасности.
Я получил контроль над системой безопасности шаттла и стер ее попытки предупредить пилота и членов команды о взломе.
Женщина нахмурилась, снова проверила пропуск, но спорить не стала. Мы прошли в каюту, где уже сидели другие пассажиры. Они раскладывали вещи и тихо переговаривались. Я не стал исключать их из списка потенциальных угроз, но, судя по их поведению, вероятность была невелика.
Я сел рядом с Рами, а когда все разместились, снова вызвал ГИКа.
«Сканирую прицелы. Пока все чисто», — сообщил он.
Это значит, он не заметил на спутнике никакого оружия, нацеленного в нашу сторону. Если план таков, это случится не раньше, чем мы отчалим: в случае если кто-нибудь выстрелит со спутника по пересадочному кольцу, поднимется страшная шумиха и будут серьезные последствия, а может, и немедленные суровые меры со стороны службы безопасности кольца.
«Если в нас выстрелят по пути, мы не сможем этому помешать», — сказал я ГИКу.
Он не ответил, но я уже хорошо понимал, что это значит.
«У тебя нет оружия, — сказал я. В схеме его не было. По крайней мере, в доступной по открытой сети схеме. — Я прав?»
«У меня есть система антиметеоритной защиты», — признался ГИК.
Есть только один способ уклониться от метеоритов. Я никогда не бывал на военном корабле, но знал, что у них совсем другой уровень лицензирования и страховки. Если такой корабль случайно пальнет куда не надо, кто-то ведь должен заплатить за ущерб.
«То есть оружие у тебя есть».
«Для уклонения от метеоритов», — настаивал ГИК.
Я задумался, что за университет владеет ГИКом.
— Все нормально? — обеспокоенно взглянуло на меня Рами.
Я кивнул, пытаясь придать лицу нейтральное выражение.
Тапан подалась вперед и спросила:
— Ты в сети? Я тебя там не вижу.
— Я в частном канале с другом, который следит с кольца за отлетом шаттла, — объяснил я. — Нужно убедиться, что все в порядке.
Они кивнули и снова уселись.
Палуба задрожала, и это значило, что шаттл отстыковался от кольца и пришел в движение. Я решил наладить отношения с ботом-пилотом. Это была модель с ограниченной функциональностью, гораздо менее сложная, чем стандартный транспортный бот. Я велел системе шаттла сказать, что меня прислала служба безопасности кольца, и бот радостно меня поприветствовал. Член экипажа сидела на мостике, и я влез в ее канал и перехватил загрузки в социальную сеть и рабочие задачи, но она не управляла кораблем.
Я откинулся в кресле и немного расслабился. Судя по шумам в сети, люди по большей части смотрели развлекательные каналы, и я тоже испытывал искушение. Но нужно следить за пилотом. Может, это и излишняя осторожность, но таким уж я создан.
Через двадцать четыре минуты и сорок семь секунд полета, когда мы уже приближались к цели, пилот вскрикнул и умер — систему затопил убийственный вирус. Это произошло прежде, чем я или система безопасности успели это предотвратить. Я выставил стену, и вирус отскочил от нее. Я увидел, как он отметил задание выполненным и уничтожил себя.
Паршиво. ГИК! Я перехватил управление через систему безопасности. За семь и две десятых секунды нужно скорректировать курс. Член экипажа, которую тревога отвлекла от просмотра развлекательных каналов, в ужасе уставилась на приборную доску, а потом включила аварийный маяк. Она не умела пилотировать шаттлы. Я пилотирую вертушки и другие летательные аппараты в высоких слоях атмосферы, но в моем образовательном модуле не было ничего про шаттлы и другие космические корабли. Я запросил помощи у системы безопасности шаттла, и она отключила завывающую в каюте сирену. Только это не сильно помогло.
«Впусти меня к себе», — попросил ГИК так спокойно, будто мы обсуждаем, какой сериал посмотреть.
Я никогда не давал ГИКу полного контроля над своим мозгом. Я позволил ему изменить мое тело, но и только. Осталось три секунды. В шаттле мои клиенты и другие люди. И я открыл ему доступ.
Я как будто окунул голову под воду — так это описывают в книгах люди. Потом ощущение ушло, а ГИК оказался в шаттле, используя мою связь с системой безопасности, чтобы занять место уничтоженного бота. ГИК взял на себя управление, скорректировал курс и скорость, а потом нацелился на посадочный маяк и направил шаттл к главному порту РавиХирала. Член экипажа умудрилась-таки послать в порт запрос, хотя так и не восстановила дыхание. Руководство порта могло бы загрузить аварийную процедуру посадки, но время поджимало. Они никак не сумели бы нас спасти.
Рами дотронулось до моей руки и спросило:
— Все нормально?
Я моргнул.
— Да, — ответил я. Вспомнив, что люди обычно хотят услышать нечто большее, я ткнул пальцем в сторону сирен и добавил: — У меня чувствительный слух.
Рами сочувственно кивнуло. Остальные встревожились, но никаких оповещений не последовало, а наш маршрут по-прежнему числился в сети порта как прибывающий по расписанию.
Член экипажа объясняла руководству порта, что произошел катастрофический сбой, пилот убит и она не знает, почему шаттл до сих пор следует по обычному маршруту, а не врезался в спутник. Система безопасности шаттла пыталась проанализировать ГИКа и чуть не уничтожила при этом саму себя. Я взял ее под контроль, отключил тревогу и стер весь полет из ее памяти.
Когда стихла сирена, пассажиры с облегчением вздохнули. По моему предложению, ГИК отправил в порт код ошибки, после чего мы стали приоритетным объектом и нас перенаправили с обычного причала к аварийному. Раз вирус должен был уничтожить нас в полете, вряд ли кто-то ожидает нас в зале посадки, но лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
По сети мы получили изображение порта, находящегося в вырубленной на склоне горы пещере, в окружении башен с орудиями антиметеоритной защиты. Настоящей антиметеоритной защиты, а не рельсовой пушки ГИКа, которую он скрывает под видом антиметеоритной защиты. В темноте на разных уровнях светились портовые огни, а пока мы поворачивали к маяку космопорта, мимо шныряли мелкие шаттлы.
Маро, прищурившись, наблюдала за мной. Заметив в сети изменение посадочной площадки, она наклонилась вперед и спросила:
— Ты знаешь, что произошло?
К счастью, я вспомнил, что никто не ждет от меня немедленных ответов на все вопросы. И это одно из преимуществ считаться дополненным человеком и консультантом по безопасности, а не автостражем.
— Поговорим, когда покинем шаттл, — ответил я, и всех это, похоже, устроило.
* * *
ГИК посадил шаттл на площадке порта. Мы вышли, а член экипажа пыталась объяснить, что случилось, подключающим диагностическое оборудование техническим специалистам. ГИК уже смылся, стерев все следы своего присутствия, и система безопасности шаттла совершенно запуталась, хотя и осталась в целости, в отличие от бота-пилота.
По маленькой посадочной площадке сновали техспецы и боты. Я провел клиентов мимо них в пустой коридор, ведущий к главному порту, прежде чем кто-либо догадался их задержать. Я уже загрузил карту из общественной сети и проверял стойкость системы безопасности. Из коридора открывался вид на пещеру с многочисленными посадочными площадками на разных уровнях и прибывающими и взлетающими шаттлами. В дальнем конце стояли большие грузовозы для шахт.
Уровень безопасности, похоже, был неровным и зависел от паранойи владельца территории, по которой мы проходили. Это и преимущество, и вызов. Сеть пересадочного кольца уже предупредила, что многие люди здесь носят оружие, а потому на оружие не сканируют.
Мы вошли в главное здание (высокий купол с видом на пещеру, оставшуюся выше), огни высвечивали разноцветные жилы минералов. Я убедился, что нас никто не записывает, и остановил Рами. Все посмотрели на меня, и я сказал:
— Человек, с которым вы собирались встретиться, пытался вас убить.
Рами моргнуло, Маро вытаращила глаза, а Тапан набрала в легкие воздуха, приготовившись к спору.
— Шаттл заразили вирусом, и он уничтожил пилота. Я поддерживал связь с другом, который сумел загрузить через мой канал новый модуль пилотирования. Только поэтому мы не разбились.
Модуль мог бы направить шаттл на безопасную орбиту, но не сумел бы безошибочно произвести сложную посадку. Я понадеялся, что им это в голову не придет.
Тапан закрыла рот. Маро потрясенно спросила:
— Но как же остальные пассажиры? Член экипажа? Она что, убила бы всех?
— Если бы жертвами стали только вы, мотив был бы слишком очевиден, — объяснил я.
Мои слова явно подействовали.
— Вам следует немедленно вернуться на пересадочное кольцо, — сказал я и проверил по сети расписание.
Через одиннадцать минут отбывал общественный шаттл. У Тлейси не будет времени выследить моих клиентов и запустить вирус, если они улетят быстро.
Тапан и Маро посмотрели на Рами. Оно размышляло, а потом напрягло челюсть и заявило:
— Я остаюсь. А вы улетайте.
— Нет, — тут же откликнулась Маро, — мы тебя не бросим.
— Мы пройдем через это вместе, — добавила Тапан.
Рами скуксилось — их поддержка растрогала его больше, чем напугала перспектива гибели. Оно взяло себя в руки и сдержанно кивнуло. Потом посмотрело на меня и сказало:
— Мы остаемся.
Внешне я не отреагировал, ведь я уже привык к тому, что клиенты принимают неверные решения, и научился контролировать выражение лица.
— Нельзя просто пойти на встречу. Они потеряли вас из виду, когда шаттл приземлился на другой площадке. Следует сохранить это преимущество.
— Но мы должны пойти на встречу, — возразила Тапан. — Иначе никак не получим обратно свой прибор.
Мне часто хочется хорошенько встряхнуть клиентов. Но я никогда этого не делаю.
— Тлейси не собирается вам его отдавать. Она заманила вас сюда, чтобы убить.
— Да, но… — начала Тапан.
— Тапан, просто заткнись и послушай, — сердито прервала ее Маро.
— И что же нам делать? — спросило Рами.
Вообще-то, это не моя проблема. Я прибыл на место, и они мне теперь без надобности. Я могу затеряться в толпе и предоставить им возможность самим разбираться с кровожадной бывшей нанимательницей.
Но они мои клиенты. После взлома модуля контроля я не мог бросить клиентов, даже тех, которых не выбирал. А с этими я подписал контракт по своей воле. И не могу уйти. Я мысленно вздохнул.
— Нельзя встречаться с Тлейси на ее территории. Вы сами должны выбрать место.
Не идеально, но сойдет.
* * *
Мои клиенты выбрали закусочную в центре порта. Она находилась на приподнятой площадке, столы и стулья были собраны кучками, а наверху парили экраны с рекламой портовых и сервисных служб и информацией о различных горных предприятиях. Экраны также выполняли функции записи, и потому место было популярно для деловых встреч.
Рами, Тапан и Маро выбрали столик и нервно теребили стаканы с напитками, которые заказали у шныряющего вокруг бота. Они вызвали Тлейси по громкой связи и ждали появления ее представителя.
Система безопасности в общественной зоне была сложнее, чем на шаттле, но не сильно. Я пробрался достаточно глубоко и получил доступ к аварийному оповещению и к камерам в нужном месте. Чувствовал я себя вполне уверенно. Я стоял в трех метрах от стола и делал вид, будто смотрю на экраны с рекламой и изучаю карту рудников, найденную в открытом доступе. Там было отмечено много заброшенных шахт, а еще туннели метро, ведущие в никуда. Одним из таких мест был карьер Ганака.
«Тут должен быть доступный архив информации, — сказал мне в ухо ГИК. — И оттуда карьер Ганака не удален: это вызвало бы подозрения у исследователей».
Зависит от исследователей. Тот, кто ищет странные синтетики, явно интересуется местом их обнаружения, но совсем необязательно еще и обнаружившей их компанией или почему эта компания пропала. Кто бы ни убрал карьер Ганака с карты, он пытался скрыть его существование от случайных журналистов, а не стереть из памяти населения.
Данные ГИКа оказались верными, на спутнике были и другие автостражи. В семи отдаленных работающих карьерах на карте обнаружились логотипы пяти предлагающих автостражей страховых компаний, включая мою. Автостражи предотвращают воровство прав и не дают горнякам и другим служащим искалечить друг друга — это часть страховки. Автостражи не проходят через порт, разве что в качестве обездвиженного груза в транспортных контейнерах или ремонтных боксах, чтобы никого не волновать. Моя измененная конфигурация могла обмануть людей и дополненных людей, но не автостражей.
Если они меня увидят, то их система безопасности забьет тревогу. У них не будет выбора; да и в любом случае они приняли бы одно и то же решение. Если кто и знает, насколько опасен автостраж, так это другой автостраж.
И тут я почувствовал, как меня пингуют.
Я сказал себе, что ошибся. Но это повторилось. О-хо-хо.
Кто-то ищет автостражей — не просто ботов, а именно автостражей, — и он где-то близко. Он не послал запрос мне напрямую, хотя, если бы у меня был модуль контроля, пришлось бы ответить.
К столу, где сидели мои клиенты, подошли трое. Рами прошептало по сети:
«Это Тлейси. Надо же, явилась лично».
Двое других были здоровенными мужиками, и один ускорил шаг, подходя к столу. Судя по выражению лица Маро, он не собирался мирно их поприветствовать. Сканирование показало, что он вооружен.
Я встал между ним и столом, положил руку ему на грудь и сказал:
— Стоять.
По большинству контрактов это максимальный физический контакт, который мне разрешался с людьми. Но вы удивитесь, как часто этого бывает достаточно, если сделать правильно. Хотя тогда я носил броню и закрытый шлем. Теперь же я выглядел как обычный человек в обычной одежде, а это совсем другое. Но он, похоже, не собирался меня бить и не вытащил оружие.
Я мог бы разорвать его на клочки, как бумажную салфетку.
Он этого не знал, но наверняка понял по моему лицу, что он меня не беспокоит. Я сверился с камерой, чтобы узнать, как я выгляжу, и решил, что вид у меня скучающий. Обычное дело, ведь я всегда скучаю, когда работаю, просто этого не видно, пока я в броне.
Он весь подобрался и спросил:
— А ты еще что за хрен?
Мои клиенты вскочили, отбросив стулья.
— Это наш консультант по безопасности, — сказало Рами.
Охранник отступил и неуверенно покосился на второго телохранителя и Тлейси, дополненного человека женского пола.
Я опустил руку, но не сдвинулся с места. Все трое были у меня на прицеле, но это только на крайний случай. Если этот случай настанет для меня. Люди пропускают множество мелких деталей, но если я начну стрелять из излучателей, это будет очевидным сигналом для всех. Я отвлек их внимание и успел прочесать сеть на предмет того, кто меня пинговал.
И засек изображение с камеры на другой стороне площади, возле одного из входных туннелей. Рядом с зоной для отдыха стоял тот, кого я никак не ожидал увидеть, и я проверил снова, прежде чем до меня дошло. Он не носил брони, и физические размеры не соответствовали стандартам автостража. У него было много волос, серебристых с синими и фиолетовыми кончиками, стянутых сзади и сплетенных в косы, как у Тапан, только более замысловато. Черты лица отличались от моих, но все автостражи выглядят по-разному: их делают на основе клонированного человеческого материала, который используют для органических частей. Его руки были обнажены, и в них не торчал металл или оружейные порты. Это не автостраж.
Это сексбот.
«Это неофициальное название», — сказал ГИК.
Официально их называли автопомощниками, но все понимали, что это значит.
Сексботам не позволяется ходить в зонах для людей без приказа, в точности как и автостражам. Кто-то его сюда послал.
ГИК пнул меня с такой силой, что я дернулся. Я огрызнулся на него и проиграл запись, пытаясь разобраться, что происходит.
Тлейси шагнула вперед.
— И зачем вам понадобился консультант по безопасности?
Рами глубоко вдохнуло. Я установил защищенное соединение с ним, Тапан и Маро и сказал:
«Не отвечайте. Не упоминайте о событиях на шаттле. Переходите сразу к делу».
Я сказал это под влиянием порыва. Тлейси ожидала стычку, поэтому привела двух вооруженных телохранителей. Сейчас преимущество на нашей стороне, мы живы, а они сбиты с толку — пусть так и остается.
Рами выдохнуло, отстучало по сети благодарность и сказало:
— Мы пришли поговорить о наших файлах.
Маро поняла мою задумку и сказала Рами:
«Продолжай напирать, не позволяй им даже сесть».
Рами продолжило, уже более уверенно:
— Уничтожение наших личных разработок не входило в условия контракта. Но мы согласны на ваше предложение вернуть премиальные выплаты в обмен на наши файлы.
Через камеру я увидел, как сексбот развернулся и вышел через туннель за спиной.
— Всю премию? — спросила Тлейси. Она явно не ожидала их согласия.
Маро подалась вперед.
— Мы открыли счет в «Умро», деньги там. Можем перевести их, как только отдадите файлы.
Губы Тлейси зашевелились при разговоре по закрытому каналу. Оба телохранителя чуть отступили. Тлейси приблизилась и взялась за спинку стула у стола клиентов. Через мгновение Рами село, Тапан и Маро последовали его примеру.
Продолжая следить за переговорами, я копался в открытой сети. Вытаскивал оттуда исторические данные, искал необычную активность в период моей работы по контракту.
Клиенты разговаривали, я разбирался в данных; ГИК снова подсматривал через плечо, но я поглядывал и на камеры. Я заметил, как в закусочную вошли еще две потенциальные угрозы. Оба — дополненные люди. Я уже отметил три потенциальные угрозы за ближайшими столиками. Все трое уделили до странности мало внимания происходящей в центре зоны стычке, тогда как другие люди и дополненные люди смотрели на нас с откровенным любопытством.
ГИК опять меня пнул.
«Вижу», — отозвался я.
Поиск выявил несколько объявлений, опубликованных в этот период. Предупреждения о том, что изменения в расписании отгрузок сырья повлияют на пассажирские маршруты подземки. Подземка — это небольшая транспортная система, доставляющая пассажиров в порт и сервисные центры, несколько частных линий которой отходят к закрытым рудникам. Позже в объявлениях упоминался новый маршрут, призванный компенсировать неудобства.
Вот оно. Читая между строк, можно понять, что подрядчикам пришлось построить новую линию подземки, чтобы обойти туннели к внезапно закрытому руднику. Видимо, это и есть карьер Ганака.
Закрытия других рудников сопровождались статьями в местной сети, а широкая публика обсуждала возможные банкротства и их влияние на сервисные компании. По поводу этого рудника ничего подобного не наблюдалось. Кто-то заплатил за то, чтобы удалить эти статьи из сети.
Разговор подходил к концу. Тлейси встала, кивнула моим клиентам и пошла прочь. На лице Рами отразились сомнения. Маро выглядела мрачной, а Тапан — не то сбитой с толку, не то сердитой.
Я завершил поиск и шагнул к столу.
— Зря мы сюда пришли, — сказало Рами, глядя вслед удаляющейся Тлейси и ее телохранителям.
— Она сказала, что завтра… — возразила Тапан.
Маро покачала головой.
— Очередная ложь. Она не отдаст нам файлы. Она могла бы отдать их сейчас, если бы собиралась. Могла бы отдать по сети, когда мы были на пересадочном кольце. — Маро посмотрела на меня. — Я не до конца поверила тебе насчет шаттла, но теперь…
Я продолжал следить за потенциальными угрозами через камеры.
— Нужно уходить, — сказал я. — Поговорим в другом месте.
И когда мы уходили, одна из потенциальных угроз встала и двинулась за нами. Я попросил ГИКа присматривать за другими — на случай, если они не просто невинные прохожие, так погрузившиеся в сеть, что ничего вокруг не видят.
Я наметил по карте станции нескольких возможных маршрутов, и больше всего мне нравился идущий по пешеходному туннелю, отдаляющемуся от главных жилых зон. По пути было много выходов на разные станции подземки, но маршрут немноголюдный. Я набрал по сети Рами и велел двигаться к перекрестку, где находится крупнейший отель. Услышав это, Маро прошептала:
«Он нам не по карману».
«Вы там и не остановитесь», — сказал я всем.
В открытой сети рекламировался безопасный вестибюль и быстрый доступ к посадочным площадкам шаттла.
Мы дошли до туннеля и свернули в него. Он был почти десять метров в ширину и четыре в высоту, хорошо освещен, если идти посередине, но стены находились в тени, оттуда ответвлялись сумеречные боковые туннели. Здесь имелись камеры, но они были подключены к не особо сложной системе. Компания подставилась бы с такими камерами, подвергнув опасности застрахованных клиентов и лишившись возможности подслушать разговоры.
В туннеле были и другие люди. Попадались шахтеры в рабочих комбинезонах и куртках с логотипами разных предприятий, но большинство были в повседневной одежде — инженеры или работники сервисных компаний. Они шли быстро, группами.
Через восемь минут большинство свернуло к станциям подземки. Я послал по сети сообщение:
«Не останавливайтесь. Встретимся в вестибюле отеля».
Я шмыгнул в темный боковой туннель. Клиенты пошли дальше, не оглянувшись, хотя, уверен, Тапан очень хотелось.
Через камеры я наблюдал, как Потенциальная угроза / Новая цель быстро идет по туннелю. К нему присоединились еще два человека, Цель № 2 и Цель № 3. Они прошли мимо, и я последовал за ними на расстоянии. Просканировав их на предмет оружия, я ничего не обнаружил. Все три Цели были в куртках и штанах с глубокими боковыми карманами. Я отметил несколько мест, где могли уместиться ножи или телескопические дубинки.
Заметив моих клиентов, Цели замедлили шаг, но продолжали сокращать дистанцию. Я знал, что они, вероятно, докладывают обстановку кому-то по сети и ждут указаний. Кто бы это ни был, он явно не контролирует камеры, по крайней мере, пока что.
Я последовал за ними, глядя на цели уже и собственными глазами, и через камеры, а также следя за тем, чтобы не привлекать к себе внимания. ГИК притих, хотя наверняка с интересом за мной наблюдал.
Последняя находящаяся между мной и Целями группа шахтеров свернула к станции. Туннель здесь изгибался, и между клиентами и следующим поворотом метрах в пятидесяти впереди не было ни души; на камерах я видел, что и за мной пусто. Нужно с этим кончать. Вслед за шахтерами я свернул к станции.
Я остановился у выхода на платформу, шахтеры уже садились в капсулу. Дверь с шипением закрылась, и капсула уехала. Цель № 2 шевелила губами, то есть беззвучно говорила с кем-то по сети. Потом изображение с камеры пропало.
Я вернулся обратно в туннель и побежал.
Это был обдуманный риск, потому что я не мог бежать на максимальной скорости, не выдав, что я не человек. Но добрался как раз вовремя — Цель № 1 схватил Рами за рукав куртки. Я сломал ему руку и врезал локтем по подбородку, а потом швырнул на Цель № 2 — тот повернулся ко мне с ножом, с которым секунду назад набросился на Маро. Цель № 2 случайно (это мое предположение, возможно, им было плевать друг на друга) пырнул ножом Цель № 1. Цель № 2 отшатнулся; я отбросил Цель № 1 и сломал Цели № 2 коленную чашечку. Цели № 3 хватило времени вытащить дубинку, он ударил меня по левому виску и плечу, причинив некоторые неудобства, но боты-погрузчики, бывало, ударяли меня и сильнее по неосторожности. Второй удар я сдержал левой рукой, одним тычком размолотил Цели ключицу, а другим — бедро.
Ему повезло, что он не сильно меня разозлил.
Все три Цели лежали на полу, Цель № 2 еще был в сознании, хотя скрючился и стонал. Я повернулся к клиентам.
Рами зажимало рот рукой, Маро замерла как вкопанная, а Тапан всплеснула руками.
«Идите в отель и ждите меня в вестибюле, — сказал я. — Не бегите».
Маро первой опомнилась от потрясения. Она твердо кивнула, схватила Рами за руку и хлопнула Тапан по плечу. Рами уже собралось уходить, но Тапан спросила:
— Служба безопасности?
Я понял, о чем она спрашивает.
— Они велели кому-то отключить камеры. Поэтому вы должны немедленно уйти.
Судя по открытой сети пересадочного кольца, здесь слабая охрана, но за происшествие будут отвечать службы безопасности тех предприятий, на чьей территории оно произошло. Очевидно, тот, кто отключил камеры, тщательно выбрал место, чтобы сюда не сразу добрались. Я не ждал, что кто-нибудь тут же появится, но лучше побыстрее убраться.
— Идем, — прошептало Рами, и они пошли прочь — быстро, но не бегом.
Я повернулся к Цели № 1. Он был еще в сознании, я прижал артерию на его шее и подождал, пока он не умер.
Обычным шагом я пошел дальше. Я достаточно глубоко проник в сеть и сумел удалить записи с камер впереди и позади отключенной. Это осложнит дело тем, кто попытается выяснить, что произошло. Но Тлейси меня видела, и она поймет. Я лишь надеялся, что на этот раз клиенты меня послушаются.
* * *
Я добрался до пересечения туннеля с выходами к нескольким станциям подземки, где в ларьках продавались упакованные закуски, туалетные принадлежности и другое человеческое барахло. Народу было не так чтобы толпа, но постоянный поток. В дальнем конце находился вход в отель.
Вестибюль был построен на нескольких платформах с видом на голографическую расселину с гигантскими кристаллами на стенах. Судя по описанию в сети, они служили образовательным целям, но я сильно сомневался, что рудники РавиХирала выглядят подобным образом. В особенности после того, как над ними поработают боты-шахтеры.
Клиенты были на платформе у стойки администратора, рядом с ограждением искусственной расселины — сидели на круглой кушетке без спинки, похожей скорее на украшение, чем на мебель.
Я присел на корточки перед ними.
— Они хотят нас убить, — сказало Рами.
— В очередной раз, — добавил я.
Рами прикусило губу.
— Я верю твоим словам про шаттл. Я верю… — сказало Рами.
— А теперь и точно знаешь, — сказал я.
Но я понял, что оно имело в виду. Знать о чем-то и видеть это собственными глазами — совсем не одно и то же. Даже для автостражей.
Маро потерла глаза.
— Какие же мы идиоты. Тлейси и не собиралась менять наши премиальные на файлы.
— Точно, — согласился я.
— Ты была права, — сказало Рами.
Похоже, Маро это еще больше расстроило.
— Мне этого так не хотелось.
— Мы в полной заднице, — уныло произнесла Тапан.
Рами обняло ее за плечи.
— Мы живы. — Оно посмотрело на меня. — Что будем делать?
— Я выведу вас отсюда, — ответил я.
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Сначала я повел их к посадочной площадке общественного шаттла, а затем мимо этой зоны к частным причалам. Сверившись с расписанием, ГИК уже нашел подходящий шаттл. В частной собственности, но постоянные полеты к пересадочному кольцу и обратно предполагали, что по сходной цене владелец предлагает места всем желающим.
Так оно и оказалось, и Рами, Маро и Тапан покинули спутник, даже не просканировав рабочие пропуска. Вероятно, они благополучно могли бы улететь и на общественном шаттле, раз никто заранее не знает, на каком именно. Вирус не пошлешь на шаттл по сети — там слишком серьезная защита. Тот, кто хотел убить нас в пути, загрузил вирус вручную, через порт данных прямо с мостика шаттла.
Но меня запрограммировали перестраховываться. Частный шаттл не только давал преимущества анонимности, но в кресле пилота сидел дополненный, и он мог заменить бота-пилота, если что-то случится. К тому же ГИК уже втерся в доверие к боту-пилоту и присмотрит за ним во время короткого путешествия. «Втереться в доверие» с точки зрения ГИКа означало захватить власть, и мне пришлось даже вмешаться и заверить бота-пилота, что большой корабль не собирается его калечить.
— Ты с нами не летишь? — спросило Рами в зоне посадки.
По сравнению с главным портом частные причалы были обшарпанными и маленькими: металлические перегородки — с пятнами ржавчины, некоторые лампы на каменном потолке — тусклыми или разбитыми. Над нашими головами по дорожкам ходили люди и несколько ботов, и я приглядывал за двумя выходами через камеры. Шаттл уже стоял у причала с открытым шлюзом, у трапа дополненный человек собирал оплату. Шестеро других пассажиров уже находились на борту, так что мне пришлось взять себя в руки, чтобы не схватить моих клиентов в охапку и не внести их внутрь.
— Нет. Мне еще нужно кое-что здесь выяснить. Вернусь на пересадочное кольцо, когда закончу.
— Как нам с тобой расплатиться? — спросила Маро. — В смысле, мы еще можем позволить себе твои услуги после… всего?
«После того, как нас пытались убить», — добавила она по сети.
— Я проверю свой профиль в соцсети на кольце, — сказал я и порадовался, что вспомнил о его существовании. — Пришлите мне туда сообщение, и я найду вас, когда вернусь.
— Просто… Я знаю, мы… — Тапан огляделась. Вид у нее был напряженный, несчастный, на грани отчаяния. — Мы не можем здесь оставаться, но и сдаваться я не хочу. Наша работа…
— Иногда нельзя ничего поделать. Остается лишь выжить и двигаться дальше.
Они умолкли и посмотрели на меня. Это меня взбудоражило, и я тут же переключился на изображение с ближайшей камеры, чтобы посмотреть на нас со стороны. Я произнес это с бóльшим нажимом, чем намеревался, но ведь это правда. Я не понял, почему они так остро отреагировали на эти слова. Может, прозвучало так, будто я хорошо знаю, о чем говорю. А может, из-за этих двух покушений на убийство.
Маро кивнула и мрачно сжала губы, превратившиеся в линию. Они с Рами переглянулись, и Рами печально кивнуло.
— Нужно возвращаться к остальным, — сказала Маро, — и понять, что делать дальше. Искать новую работу.
Рами кивнуло.
— Начнем сначала. Один раз получилось — получится и во второй.
Тапан как будто хотела возразить, но была слишком подавлена для споров.
Пока они прощались и благодарили меня, я затолкал их на трап и следил, как Рами расплачивалось за проезд картой с твердой валютой, а член экипажа прижимает карту к терминалу. Они оказались в шаттле.
Люк закрылся, и сеть шаттла перешла в предполетный режим, ожидая разрешения на взлет. Я вернулся к выходу. Мне нужно было сесть в подземку и добраться до того места, откуда отходит туннель, чтобы начать поиски карьера Ганака. Хорошо, что клиенты летят в безопасное место. Но странно было снова ощущать себя в одиночестве и заниматься только собственными делами.
Я дошел до станции, сел в первую же капсулу. В каждой находились сиденья для двадцати пассажиров, а наверху — стойка, за которую можно было держаться. Гравитация внутри компенсировала движение. Я сел рядом с семью людьми.
«Шаттл только что взлетел, — доложил ГИК. — Я буду посматривать на тебя, но в основном сосредоточусь на них».
Я послал ему подтверждение и попытался разобраться, почему так паршиво себя чувствую. Я нахожусь в замкнутом пространстве с людьми? Есть. У меня нет дронов? Есть. Гнусный Исследовательский Корабль слишком занят? Есть. Нужно сосредоточиться на текущих действиях, а не смотреть сериалы? Есть. Но все равно дело не в этом. Я недостаточно постарался для клиентов. У меня была возможность, но я ее не использовал. Как автостраж я несу ответственность за безопасность клиентов, но могу лишь высказывать предположения, а не действовать, пытаясь использовать встроенные компанией правила безопасности, чтобы обойти человеческую глупость и стремление к самоуничтожению. Сейчас у меня была и ответственность, и способность действовать — но я все провалил.
Я твердил себе, что они живы и я лишь не вернул их собственность (что и не входило в задачу, для которой меня наняли). Но это не помогло.
Я вышел из подземки на конечной. Судя по карте, оттуда расходилась паутина туннелей, ведущих в частные подземки к отдаленным карьерам. Здесь сошли несколько человек, и все тут же направились к ближайшей пересадочной станции. Я же пошел в другом направлении.
Следующий час я занимался взломом камер и систем безопасности, проникая в недостроенные туннели с предупреждающими табличками о нехватке воздуха. Наконец, я обнаружил тот, который явно использовался в прошлом для доступа к карьеру. Он был достаточно широким для крупных ботов-погрузчиков, камеры и освещение не работали. Я двинулся по нему, перебираясь через каменные завалы и металлические обломки, — и тут сеть отключилась.
Я остановился и проверил сигнал от ГИКа, но услышал лишь шумы. Вряд ли кто-то намеренно отрезал мне доступ: с таким я уже сталкивался, но сейчас все было по-другому. Скорее всего, туннель находился слишком глубоко под землей и для сети здесь необходимы передатчики, а они больше не функционировали. Но впереди что-то работало, потому что в сети появлялись слабые сигналы — автоматические предупреждения. Я пошел дальше.
Пришлось сломать очередную преграду, но за ней я обнаружил грузовую подземку и сумел открыть раздвижные двери. Там была маленькая пассажирская линия. Ее давно не использовали, так что вода и мусор на полу капсулы превратились в жидкую грязь. Я прошел в первый вагон, где находилась ручная система управления на случай аварии. В батареях до сих пор остался заряд, хоть и небольшой. Поезд просто бросили медленно умирать в темноте с каждым проходящим часом.
Не сказать, чтобы меня это пугало.
Я проверил, работает ли система безопасности, и включил двигатель. Он со стоном оживился, капсула поднялась над землей и заскользила в темноту туннеля по запрограммированному маршруту. Я сел на скамью в ожидании.
* * *
Наконец скан капсулы показал впереди завал, взвыла сирена тревоги. Я поставил в очередь пять разных драматических сериалов, две комедии, книгу об истории раскопок останков инопланетной цивилизации в Корпоративном кольце и программу о соревнованиях по искусству «Белаль 3-11», но смотрел двести шестую серию «Лунного заповедника», в двадцать седьмой раз. Да, я немного волновался. Когда капсула стала замедляться, я даже приподнялся.
На металлическом заграждении сияли огни. Сверкающие маячки посылали поток предупреждений в мою сеть. Опасный уровень радиации, риск камнепада, биологическое заражение. Я открыл аварийный выход и спрыгнул на неровную поверхность. Поискал сканером излучение и отрегулировал зрение, чтобы видеть хоть что-то позади ярких световых маячков. В трех метрах впереди в металле темнел проем. Маленький, но хотя бы не придется выворачивать суставы, чтобы протиснуться.
Я прошел по туннелю к платформе, когда-то служившей для посадки пассажиров. Дальше находилось несколько дверей десятиметровой высоты — для больших контейнеров и ботов-погрузчиков с партиями руды. Выход для пассажиров перегораживала неразгруженная тележка, и мне пришлось перемахнуть на верхнюю платформу. Все вокруг покрывал слой сырой пыли — и никаких свежих следов. На платформе до сих пор валялись запечатанные ящики с припасами с логотипами разных поставщиков на боках. А рядом лежал сломанный противогаз. Я ощутил в человеческих органах неприятное покалывание. Это место выглядело пугающе. Я напомнил себе, что самое жуткое из случившегося здесь — это я.
Но это почему-то не помогло.
Заряда батарей не хватило, чтобы открыть двери, однако ручной замок для пассажирского выхода еще работал. Свет в коридоре не горел, но стены были исчерчены светящимися маркерами, чтобы можно было выбраться даже в случае катастрофического сбоя. Где-то черты уже потухли от времени, в других местах еще еле-еле светили. Отсутствие какой-либо сетевой активности, за исключением предупреждающей краски, слегка беспокоило — я вспоминал про жилмодуль «Дельты» и радовался тому, что ГИК изменил мой порт ввода данных.
По этому коридору я добрался до главного здания рудника. Это был большой купол, погруженный в темноту, не считая угасающих отметок маркерами на полу. Разумеется, никаких человеческих останков, лишь груды мусора — инструменты, обломки пластика, оторванная лапа бота-погрузчика. Во всех направлениях, словно темные пещеры, ответвлялись коридоры. Я не узнавал это место, но определил проходы, ведущие к карьеру, к жилым кварталам и к офисам. Все остальные вели к складам с оборудованием.
Из-за аварийного отключения подачи энергии все двери должны быть открыты, но кто-то прибирался здесь после и закрыл их, так что пришлось взламывать. Я миновал станцию техобслуживания ботов-погрузчиков и нашел дежурку автостражей. Шагнув в нее, я замер. Во мраке, среди пустых оружейных шкафов и дыры в полу, где когда-то стояла система переработки, виднелись знакомые очертания. Боксы все еще были здесь.
Всего десять боксов у дальней стены — гладкие, белые, с тускло светящимися знаками на потертых поверхностях. Не знаю, почему вдруг так снизилась моя производительность, но я не мог пошевелиться. Потом сообразил — это потому, что я подумал, будто остальные еще здесь.
Мысль была совершенно иррациональной, что подтверждало невысокое мнение ГИКа об интеллектуальных способностях конструктов. Здесь никогда не оставили бы автостражей. Мы слишком дорого стоим и слишком опасны, чтобы вот так нас бросить. Если я не заперт внутри одного из этих боксов, когда органический мозг дремлет, а остальные части обездвижены, то и других автостражей здесь тоже нет.
Но все-таки мне было трудно переступить порог и открыть первый бокс.
Пластиковая койка внутри пустовала, подача энергии давно была отключена. Я открыл все боксы — везде одно и то же.
Я отошел от последнего. Хотелось закрыть лицо руками, осесть на пол и погрузиться в сериалы, но я не стал. Через двенадцать долгих секунд чувства притупились.
Я даже не знал, зачем сюда пришел. Нужно искать инфохранилище, оставшиеся записи. Я проверил оружейные шкафчики и убедился, что там нет ничего полезного, вроде дронов. На стене виднелись следы от перестрелки, а рядом с одним из боксов осталась воронка после взрыва ракеты. Я вернулся к офисам.
Нашел центр управления карьером. Повсюду валялись разбитые экраны, перевернутые стулья, сломанные интерфейсы. А на консоли до сих пор стоял пластиковый стакан, как будто дожидался, пока его снова возьмут. Люди не могут работать в сети по многочисленным каналам, как я или боты вроде ГИКа. У некоторых дополненных людей есть встроенные интерфейсы, которые это позволяют, но не все люди хотят вставлять что-то в мозг. Поэтому им, чтобы увидеть результаты общей работы, нужны экраны. И где-то здесь находится хранилище этих данных.
Я выбрал рабочее место, подобрал стул и вытащил набор инструментов, который одолжил на складе ГИКа и хранил в большом боковом кармане штанов (в броне нет карманов, очко в пользу человеческой одежды). Мне нужен был источник энергии, чтобы включить компьютер, но, к счастью, у меня был я.
Инструментами я открыл порт излучателя на правой руке. Одной рукой сделать это было непросто, но я справлялся и с более серьезными задачами. Куском провода присоединился к розетке аварийной подачи энергии, и аппаратура загудела, когда я подал напряжение. Возможности войти в сеть, чтобы контролировать ее напрямую, не было, но, пощелкав по экрану, я нащупал доступ к хранилищу системы безопасности. Его стерли, но это было вполне ожидаемо.
Я начал проверять все остальные хранилища — вдруг систему безопасности стерли не инженеры компании? Компания записывает все: работу по сети, разговоры — все, из чего может извлечь данные. Когда становится много ненужной информации, ее стирают, но система безопасности придерживает ее до проверки инфоботами, а потому часто заимствует неиспользованные хранилища других систем.
И в хранилище медсистемы нашлись файлы, загруженные по нестандартной процедуре. Предполагается, что, если медсистеме вдруг понадобится загрузить пациенту процедуру реанимации, система безопасности переложит файлы в другое место, но иногда она не справляется вовремя и часть файлов теряется. Если автостражу нравятся клиенты и он хочет утаить от компании какие-то их слова и поступки (или собственные слова и поступки), это один из многих способов «случайно» потерять файлы.
Вероятно, система безопасности загрузила файлы как раз перед отключением электричества. Данных было много, и я пролистал случайные разговоры и сведения о добыче до самого конца, а потом немного отмотал назад. Два инженера обсуждали по сети аномалию, какой-то код, явно не принадлежавший ни одной из систем. Они пытались понять, откуда он взялся, сквернословили и предполагали, что рудник атаковали посредством вируса. Один инженер сказал, что оповестит руководство и нужно изолировать систему безопасности, и на этом разговор оборвался, прямо на полуслове.
Это было… не то, чего я ожидал. Я предполагал, что резню, которую компания называла эвфемизмом «инцидент», вызвал сбой моего модуля контроля. Но неужели я уничтожил девятерых других автостражей, всех ботов и вооруженных людей, которые наверняка пытались меня остановить? Мои шансы были бы невелики. Если у других автостражей появился тот же сбой, значит, его источник где-то снаружи.
Я сохранил разговор в собственное хранилище и проверил, нет ли еще каких файлов в других системах, но ничего не обнаружил и отсоединился от консоли.
Дежурку полностью подчистили. Но можно проверить в других местах, и я оттолкнул консоль.
Проходя через другую дверь, я заметил следы от выстрелов на стене напротив и пятна крови на полу. Кто-то держался здесь до последнего, обороняя центр управления, и этот кто-то явно был способен выдержать тяжелые ранения. Может, не всех автостражей поразил вирус.
В коридоре у жилых комнат я обнаружил еще одну дежурку — для сексботов.
Внутри находились четыре бокса, но поменьше. Их дверцы были открыты, пластиковые койки пусты. В углу было место под систему переработки, но никаких оружейных шкафчиков, и контейнеры для хранения выглядели иначе.
Я остановился посреди комнаты. Боксы киллерботов были закрыты. А это значит, что ни один автостраж не получил повреждений и все они находились либо на посту, либо в дежурке (вероятно, просто стояли где попало и пытались не пялиться друг на друга). Но боксы сексботов были открыты, то есть боты лежали внутри, когда что-то случилось и отрубилось электричество. Если оно отрубается, боксы можно вручную открыть изнутри, но закрыть уже не получится.
А значит, во время «инцидента» боты лежали внутри.
Я снова воспользовался излучателем на руке для подачи энергии в аварийное хранилище данных бокса. Для включения бокса мне бы не хватило энергии, но в аварийном хранилище находились данные об ошибках и отключениях — на случай, если во время ремонта что-то пойдет не так. А взломав модуль контроля, можно использовать хранилище и для загрузки медиафайлов, чтобы об этом не пронюхали инженеры. Система безопасности могла использовать его до поломки.
И его использовали — но сами сексботы, для загрузки данных во время инцидента.
Данные были разрозненными, но тут я сообразил, что сексботы общались друг с другом.
Я копался в данных пять часов и двадцать три минуты, складывая фрагменты.
Сексботы получили загруженный с другого рудника код, якобы патч от поставщика сексботов. Они отметили его как нестандартный и нуждающийся в проверке системой безопасности и людьми, но загрузившие патч инженеры приказали его установить. Он оказался хорошо замаскированным вирусом. На сексботов он не повлиял, но через их сеть проник в систему безопасности и заразил ее. Система безопасности заразила автостражей, ботов и дронов — все способное самостоятельно передвигаться по руднику потеряло рассудок.
Во время беготни, стрельбы и криков сексботы умудрились проанализировать вирус и обнаружили, что он должен был отключить ботов-погрузчиков. Это нарушило бы расписание поставок, и другие рудники первыми бы отправили груз. Это была попытка диверсии, а не массового убийства. Но случилось массовое убийство.
Люди сумели предупредить руководство порта, но, очевидно, помощь не подоспела вовремя. Сексботы отметили, что автостражи действовали несогласованно и нападали друг на друга, а боты периодически врезались во все движущиеся объекты. Сексботы решили, что лучше всего вручную откатить систему безопасности к фабричным настройкам.
Сексботы физически сильнее людей, но слабее автостражей и других ботов. У них нет встроенного оружия; и хотя они могут подобрать ракетную установку и выстрелить, у них нет образовательных модулей, чтобы узнать, как это делать.
Записи одна за другой остановились. Один сексбот сообщил, что попытается отвлечь внимание автостража от остальных, и трое других с ним согласились. Второй услышал крики из центра управления и побежал туда, чтобы попытаться спасти оказавшихся в ловушке людей, и двое других с ним согласились. Третий остался у двери в коридор, пытаясь выиграть время, чтобы последний сумел получить доступ к системе безопасности. Последний с ним согласился. Он доложил о том, что получил доступ, и на этом записи закончились.
Моя собственная система оповестила о низком уровне энергии, и я понял, как долго здесь торчу. Я отсоединился от бокса и вышел. В дверном проеме я стукнулся о косяк, а потом о стену.
Наверняка существует какое-то негласное соглашение (к примеру, рудник, пославший вирус, оплатил повреждения и страховку), но здесь сумма оказалась настолько крупной, что рудник в итоге просто прекратил существование. Может, компания удовольствовалась этим наказанием.
Я вернулся в подземку, забрался в капсулу и приступил к подзарядке. Набрав достаточный уровень производительности, я вернулся к двести шестой серии «Лунного заповедника».
* * *
В капсуле кончился заряд, и вскоре она потухла, но, к счастью, я уже вернулся к 97 % производительности. Я вышел и пробежал остаток пути. Бег меня не утомляет, в отличие от людей, но до закрытой двери я добрался на пятьдесят восемь минут позже, чем мог бы в подземке.
День выдался долгим и дерьмовым, я уже мечтал, когда же он наконец закончится. Мне хотелось покинуть этот рудник разве что на каплю меньше, чем хотелось покинуть его в первый раз.
Я перебрался через загородку и шел по туннелю, когда наконец-то заработала сеть. Я набрал ГИКа, чтобы сообщить о своем возвращении.
«У нас проблема», — сказал он.
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Проблему я обнаружил в вестибюле главного отеля.
На одной из верхних площадок на круглом диванчике сидела Тапан с сумкой в ногах; саму ее частично загораживала голографическая скульптура гигантских кристаллов. Она посмотрела на меня и сказала:
— Привет. Я не знала, сумеют ли остальные тебя найти.
Поскольку меня в шаттле не было, ГИК не видел происходящее в пассажирском отсеке. Частный корабль использовался для перевозки пассажиров не вполне легально, и на борту не было системы безопасности и камер. ГИК не знал, что Тапан нет на борту, пока шаттл не приземлился на пересадочном кольце. Подходя к делу ответственно, он послал к зоне посадки дронов и увидел явно расстроенных и сердитых Рами и Маро, но не увидел Тапан. После чего проверил в социальной сети профиль Эдена и нашел сообщение от Рами. В шаттле Тапан сказала им, что плохо себя чувствует, и ушла в комнату отдыха. Они поняли, что случилось, лишь когда шаттл сел в порту.
— Они оставили мне сообщение, — ответил я.
Сначала я намеревался просто стоять рядом и пристально смотреть на нее, как поступают с клиентами автостражи, когда те делают страшную глупость на грани самоубийства, но велят нам не вмешиваться. Однако она выглядела так, будто осознает свою глупость, и пришлось спросить:
— Что случилось?
Она посмотрела на меня, явно в ожидании негативной реакции.
— Я получила сообщение по сети на профиль, который завела, когда здесь работала. Один знакомый из компании Тлейси сказал, что у него есть копии файлов и он готов отдать их нам.
Она переслала сообщение мне.
Я тщательно его проверил. Встреча была назначена на следующий цикл.
Наверное, в этот момент человек бы вздохнул, и потому я вздохнул.
— Я знаю, возможно, это ловушка, — сказала Тапан, — но что, если нет? Я его знаю. Он не лучший человек на свете, но ненавидит Тлейси. — Она поколебалась. — Ты мне поможешь? Я пойму, если ты откажешься. Знаю, я… Знаю, это паршивая идея.
Я и забыл, что у меня есть выбор и я не обязан выполнять ее желания. Просьба остаться, даже мольба, и возможность отказа поразили меня не меньше, чем желание человека получить мой совет и последовать ему. Я снова вздохнул. У меня теперь было много поводов для вздохов, и я хорошо научился их изображать.
— Я тебе помогу, — ответил я. — Но сейчас нужно куда-нибудь спрятаться.
* * *
У Тапан была карта с твердой валютой с пересадочного кольца, не привязанная к счету на РавиХирал, а значит, отследить ее было невозможно. По крайней мере, Тапан так считала, и я надеялся, что она права. Меня не снабдили образовательным модулем по финансам, к тому же наши модули все равно дрянные и вряд ли бы помогли. ГИК провел поиск, и результаты оказались двойственными. Карты в твердой валюте можно отследить, но обычно на это способны только некорпоративные политические сообщества или корпорации. Я решил, что можно воспользоваться картой. Если сообщение — не ловушка, Тлейси предполагает, что мои клиенты уже на пересадочном кольце. Если это ловушка, она собирается схватить нас на встрече. А до того нет нужды волноваться.
Тапан оплатила картой комнату в квартале неподалеку от порта. Пока она прикладывала карту к автомату, чтобы забронировать комнату, я стоял у нее за спиной и осматривался. Комнаты временного пребывания находились в узкой паутине коридоров и не были похожи на главный отель — как настоящий грузовой корабль не похож на ГИКа. Системы безопасности там не оказалось, и обнаружилась лишь одна камера у входа. Я стер нас из ее памяти, но все равно чувствовал, будто за нами наблюдают. Возможно, это просто унаследованная беглым автостражем паранойя.
Тапан вела меня к комнате. По сумрачному коридору шатались и другие люди, а некоторые как будто хотели к ней подойти, но потом видели меня и тут же отказывались от этой идеи. Я был крупнее всех, а без камер с трудом контролировал выражение лица.
«Вели человеку ни к чему не прикасаться, — сказал ГИК. — Возможно присутствие заболеваний».
По пути сюда я отправил ему записи из карьера Ганака.
«Хорошая новость, — сказал ГИК. — Ты не виноват».
Я с ним согласился. Ну почти. Казалось, я должен обрадоваться, но чувствовал я себя ужасно, как всегда.
Оказавшись внутри и заперев дверь, Тапан расслабила плечи и глубоко вздохнула. Комната была просто квадратной коробкой с хранящимися в шкафах подушками для сна или отдыха и маленьким экраном. Никаких камер, никакой прослушки. Была еще крохотная ванная с системой переработки и душем. Хорошо хоть, дверь там была. Я собирался как минимум дважды притвориться, что пользуюсь ванной. Да, это будет венец сегодняшнего веселья. Я составил расписание и выставил будильник для оповещения.
Тапан бросила сумку на пол и посмотрела на меня.
— Я знаю, ты чокнутый.
— Я не чокнутый, — ответил я, постаравшись следить за выражением лица.
Я был в ярости. Я считал, что клиенты в безопасности и можно заняться собственными делами, а теперь придется присматривать за человеком, бросить ее я не могу.
Она кивнула и откинула назад косички.
— Я знаю… В смысле… Уверена, Рами и Маро в бешенстве. Но нельзя сказать, что я не боюсь, и это хорошо.
«Чего-чего?» — буркнул ГИК.
«Понятия не имею», — ответил я, а у Тапан спросил:
— И что в этом хорошего?
— С яслей мамы всегда твердят, что страх — это искусственное состояние. Его внедряют извне. И потому с ним можно бороться. Нужно делать то, чего ты боишься.
Если бы бот размером с корабль мог закатить глаза, именно так поступил бы ГИК.
— Цель страха не в этом, — сказал я.
Нас не снабжают образовательным модулем по эволюции человека, но я читал об этом в базе знаний жилмодуля, пытаясь вычислить, что за хрень происходит с людьми. Не помогло.
— Знаю, но это вроде как вдохновляет, — сказала она, огляделась и подошла к шкафу с подушками. Вытащила их, с подозрением понюхала, достала из кармана аэрозоль и опрыскала. — Забыла спросить, тебе удалось выяснить то, ради чего ты сюда прилетел?
— Да. Но… не в полной мере.
Еще как в полной мере, просто это не оказало того успокоительного действия, на которое я по глупости рассчитывал. Я помог ей вытащить остальные подушки.
Мы разбросали их на полу и уселись. Она посмотрела на меня и прикусила губу.
— Ты в самом деле дополненный, да? В смысле, очень серьезно. Такое добровольно с собой не сделаешь.
Это был не вопрос.
— Хм… Ну да.
Она кивнула.
— Несчастный случай?
Я осознал, что обхватил себя руками и скрючился, как будто хочу сжаться в позу зародыша. Даже не знаю, почему я так разволновался. Тапан меня не боялась. У меня тоже не было причин бояться ее. Может, все дело в том, что я снова здесь и увидел карьер Ганака. Какие-то мои органические части помнили, что здесь случилось. ГИК запустил саундтрек к «Лунному заповеднику», и каким-то удивительным образом это помогло.
— Меня задело взрывом, — ответил я. — Вообще-то, во мне осталось не так много человеческого.
Оба заявления были правдивы.
Она поерзала, словно собираясь с мыслями, и снова кивнула.
— Прости, что втянула тебя в это. Конечно, ты знаешь, что делаешь, но… Я должна попытаться, должна разобраться, вдруг у него и правда есть наши файлы. Только встречусь с ним и сразу вернусь на пересадочное кольцо.
ГИК выключил саундтрек и сказал:
«Молодежь такая импульсивная. Нужно стараться удерживать их от порывов, чтобы они успели состариться. Так говорили мне члены экипажа, и мои наблюдения это подтверждают».
Я не стал спорить с мудростью отсутствующего экипажа ГИКа. Вспомнив, что у людей есть потребности, я спросил:
— Ты ела?
По карточке она купила несколько упаковок с едой и уложила их в сумку. Тапан предложила одну мне, и я ответил, что мне нужна специальная диета и пока не пришло время для еды. Тапан с готовностью этому поверила. Людям явно не нравится обсуждать серьезные повреждения пищеварительной системы, и мне не понадобились те подробности, которые нашел для меня ГИК. Я спросил, не хочет ли она посмотреть развлекательные программы, и она согласилась, тогда я отправил на экран несколько файлов, и мы посмотрели первые три серии «Первооткрывателей», к удовольствию ГИКа. Я чувствовал его присутствие в сети, он сравнивал реакции Тапан с моими.
Когда Тапан сказала, что хочет поспать, я выключил экран. Она свернулась на подушке, а я лег на свою и продолжил смотреть сериал вместе с ГИКом.
Через два часа сорок три минуты я засек сигнал, и шел он прямо из-за двери.
Я так резко сел, что Тапан проснулась. Я жестом велел ей вести себя тихо, и она откинулась обратно на подушку и обеспокоенно обхватила свою сумку. Я встал, подошел к двери и прислушался. Дыхания я не услышал, но фоновый шум изменился, а значит, по ту сторону металлической двери стоит нечто крупное. Я осторожно его просканировал.
Да, там что-то было, но никаких следов оружия. Я проверил сигнал и увидел, что его сигнатура совпадает с той, которую я засек в общественной зоне во время встречи с Тлейси.
По ту сторону двери стоял сексбот.
Он не мог следить за мной все это время. Но мог наблюдать через камеры и отслеживать, когда я нахожусь в зоне сигнала. Не слишком приятная мысль.
Сексбот принадлежал Тлейси. Если он следил за мной, то упустил из виду, как Тапан неожиданно покинула частный шаттл, но заметил ее, когда мы встретились в главном отеле и на пути сюда. Проклятье.
Но теперь я это знал. Если бы он меня не запинговал, я бы и не понял, что он в игре.
«Почему он здесь?» — спросил я ГИКа.
«Полагаю, это риторический вопрос», — отозвался он.
Был только один способ узнать. Я принял сигнал.
Тянулись секунды. И тут он ответил. Он был осторожен, почти робок.
«Я знаю, кто ты, — сказал он. — Кто тебя послал?»
«Я работаю по частному контракту, — ответил я. — Что тебе от меня нужно?»
Работающие по одному контракту автостражи не разговаривают друг с другом, ни вслух, ни по сети, если только нет исключительной рабочей необходимости. Общаться с другими ботами положено через систему жилмодуля. Да и вообще, автостражам незачем разговаривать с сексботами. Может, это бесконтрольный сексбот? Если это так, то что он делает на РавиХирале? Не представляю, с чего вдруг кто-нибудь останется здесь добровольно, не считая людей. Нет, гораздо логичнее, что он работает на Тлейси и та подослала его убить Тапан.
Если он нападет на мою клиентку, я разорву его в клочья.
— Что там? — одними губами спросила с подушки встревоженная Тапан.
Я открыл с ней защищенный канал и объяснил:
— Кто-то стоит с той стороны двери. Не знаю почему.
В основном это была правда. Я не хотел рассказывать Тапан, кто это, тогда пришлось бы признаться в том, кто я, а мне это ни к чему. Хотя, если я уничтожу сексбота у нее на глазах, объяснения давать придется.
«Это ведь ты», — сказал сексбот и послал мне запись программы новостей.
Это были новости из Порта свободной торговли. Заголовок гласил: «Власти признали, что автостраж небезопасен, а его местонахождение неизвестно».
«Ой-ой-ой», — вздохнул ГИК.
Я машинально закрыл программу, как будто таким образом она перестанет существовать.
«Небезопасен» — таким словом называли бесконтрольных автостражей, чтобы люди не визжали, услышав слово «бесконтрольный». Это означало, что не только я и члены группы «Сохранения» знали о взломанном модуле контроля. Видимо, выживших членов обеих исследовательских групп допросили и гарантировали страховку при условии, что они скажут правду.
Значит, компания в курсе, что я взломал модуль контроля. Это пугало, хотя и было ожидаемо. В том числе и по этой причине Мензах списала меня в утиль, как только я вышел из ремонтного модуля.
Но одно дело ожидать, а другое — когда это и в самом деле случилось (это я понял, после того как меня застрелили в первый раз).
Я в страхе отбросил новости, но потом снова пересмотрел их, уже внимательнее. Адвокаты нескольких сторон в идущих судебных тяжбах попросили «Сохранение» предъявить автостража, записавшего доказательства против «СерКриза». Весьма необычно. Автостражи не выступают свидетелями в суде. Наши записи рассматриваются в точности так же, как записи с дронов, камер и других неподвижных устройств, но считается, что мы не можем иметь собственного мнения по поводу записанного.
Адвокат Мензах поначалу увиливал, но потом признал, что она потеряла меня из виду. Он сформулировал это как «его отпустили под честное слово, поскольку по законам «Сохранения» конструкты считаются разумными созданиями», но журналистов этими словами не одурачил. К статье прилагалось много ссылок на другие статьи о конструктах, автостражах и бесконтрольных автостражах. О том, что этот конкретный автостраж убил своих клиентов, не упоминалось, однако у меня возникло чувство, что записи о карьере Ганака нельзя представить суду только потому, что компания, вероятно, все уже уничтожила.
— Ты сейчас с ними разговариваешь? — прошептала Тапан.
— Да, — ответил я, а сексботу сказал: — «История интересная, но не имеет отношения ко мне».
«Это ты. Кто тебя послал?» — повторил он.
«Это история об опасном бесконтрольном автостраже. Никто не мог его куда-либо послать».
«Я спрашиваю не потому, что собираюсь на тебя донести. Я никому не скажу. Я только хочу знать, контролирует ли тебя какой-нибудь человек? Ты свободен?»
Я чувствовал в своей сети ГИКа, он осторожно тянулся к сексботу.
«У меня есть клиентка, — ответил я. Нужно его отвлечь, чтобы ГИК сумел вытащить какие-нибудь сведения. Пусть он и сексбот, он все равно конструкт и сильно отличается от бота-пилота. — Кто тебя послал? Тлейси?»
«Да. Она моя клиентка».
Но контракт этот — с сексботом, а не с автостражем. Послать на такое задание сексбота — морально безответственно и является явным нарушением контракта. Предполагаю, сексбот это знал.
«Он не бесконтролен, — доложил ГИК. — Модуль контроля работает. Вероятно, он говорит правду».
«Можешь его взломать?» — спросил я ГИКа.
ГИК обдумывал это полсекунды, а потом ответил:
«Нет, не получится установить защищенное соединение. Он просто отрежет свою сеть».
«Твоя клиентка хочет убить мою клиентку», — сказал я сексботу.
Он не ответил.
«Ты рассказал обо мне Тлейси».
Вероятно, он разузнал обо мне во время первой встречи. Если даже он не был уверен, то достаточно было взглянуть на повреждения, которые я нанес людям Тлейси. Я внутренне кипел, но не выдавал этого. Как я уже говорил ГИКу, боты и конструкты не доверяют друг другу, даже не знаю, отчего я так разозлился на сексбота. Хотелось бы мне, чтобы конструкты вели себя не так иррационально, как люди, но сами видите — все именно так.
«Клиентка послала тебя выполнять задачи автостража», — сказал я.
«До сегодняшнего дня она не знала, что ей понадобится автостраж, — возразил он. — Я сказал ей, что ты автостраж, но не сказал, что бесконтрольный».
Можно ли этому верить? И пытался ли сексбот объяснить Тлейси невыполнимость поставленной задачи?
«И что ты предлагаешь?» — спросил я.
Возникла заминка. Долгая, на пять секунд.
«Мы могли бы их убить».
Что ж, необычный подход к проблеме.
«Кого убить? Тлейси?»
«Всех. Всех людей».
Я прислонился к стене. Если бы я был человеком, то закатил бы глаза. Хотя если бы я был человеком, то мог бы по глупости счесть это предложение неплохой идеей.
Я гадал, что еще он про меня знает, кроме увиденного в новостях.
Заметив мою реакцию, ГИК спросил:
«Чего он хочет?»
«Убить всех людей», — отозвался я.
И почувствовал, как ГИК весь сжался, если можно так выразиться. Если не будет людей, не будет и экипажа, который нужно оберегать, не будет смысла заниматься исследованиями и наполнять базу данных.
«Это иррационально», — сказал он.
«Знаю», — ответил я.
Кто будет создавать развлекательные программы, если все люди погибнут? Просто немыслимо, такое могло прийти в голову только человеку.
Хм…
«Тлейси считает, что именно так разговаривают друг с другом конструкты?» — спросил я.
Снова возникла пауза, но теперь только двухсекундная.
«Да. Тлейси думает, что ты хочешь выкрасть файлы для тех инженеров. Чем ты так долго занимался в невидимой для сети зоне?»
«Прятался. — Знаю, не самая правдоподобная ложь. — А Тлейси в курсе, что ты хочешь ее убить?»
Потому что идея «убить всех людей» могла исходить и от Тлейси, но сексбот явно воспринимал ее с подлинной готовностью и вряд ли подразумевал именно всех людей.
«Знает, — ответил он. — И я не сказал ей о твоей клиентке; Тлейси думает, что она осталась в шаттле. Она хотела, чтобы я следил за тобой».
По сети пришло несколько кодов. Конструкта таким путем вирусом не заразить, если не послать код через систему безопасности или систему жилмодуля. К тому же без прямого приказа и работающего модуля контроля меня не заставить установить программу. Единственный способ загрузить ее в меня — через боевой модуль, вставленный в порт.
Коды могли оказаться вирусом, но я не какой-то там транспортный бот, этим меня можно лишь довести до бешенства. Или цель в том, чтобы я выбил дверь и оторвал сексботу голову?
Я мог просто удалить коды, но хотел узнать, что это. С таким небольшим объемом справится и человек, и я переправил их Тапан.
— Придержи это для меня, — сказал я, — но не открывай пока.
Она сообщила по сети о согласии и приняла коды во временное хранилище. Еще одна черта вирусов — они не могут навредить людям или дополненным людям.
Сексбот промолчал, лишь проверил, приняты ли файлы. Он удалялся по коридору.
Я убедился, что он ушел, и отступил от двери. Я никак не мог решить, остаться здесь или переместить Тапан в другое место. Теперь я знал, что за мной следят через взломанные камеры, и мог принять ответные меры. Наверное, стоило сделать это с самого начала, но вы уже заметили, что для ужасающего киллербота я слишком часто сажусь в лужу.
— Он ушел, — сообщил я Тапан. — Можешь проверить тот пакет кодов?
У нее был такой туманный взгляд, какой бывает у людей, когда они погружены в сеть.
— Это вирус, — отозвалась она через минуту. — Довольно стандартный… Возможно, они решили, что он зацепит твои устройства, но для Тлейси уровень весьма любительский. Погоди-ка. К коду прикреплено сообщение.
Мы с ГИКом ждали. Выражение лица Тапан изменилось и стало встревоженным.
— Странно.
Она повернулась к экрану и сделала бессмысленный жест — так люди показывают, что послали что-то из сети на экран.
Это было сообщение, всего три слова: «Пожалуйста, помоги мне».
* * *
Мы переместились в другую комнату у пожарного выхода, в другом секторе хостела. Сексбот наверняка следит за взломами систем, и потому я сорвал кодовую панель и сломал замок вручную, а потом приладил панель обратно, пока Тапан стояла на стреме в коридоре. В комнате я пересказал Тапан кое-что из слов сексбота, в основном — о его утверждении, будто Тлейси не знает, что Тапан здесь. Я не сказал ей, что Тлейси вычислила, кто я такой, и потому прислала сексбота, не желая терять телохранителей-людей.
— Но мы не знаем, правда ли это и не сообщит ли он Тлейси о твоем местонахождении сейчас.
Тапан смутилась.
— Но с какой стати ему рассказывать это тебе?
Хороший вопрос.
— Не знаю. Ему не нравится Тлейси, но могут быть и другие причины.
Тапан прикусила губу, размышляя.
— Думаю, нужно все-таки прийти на встречу. До нее осталось всего четыре часа.
Люди вечно напрашиваются, чтобы их убили, я к этому привык. Возможно, даже слишком привык. Я понимал, что нужно немедленно уходить. Но мне понадобилось некоторое время для взлома системы безопасности, чтобы обойти сексбота. Как только я ее взломал, показалось неправильным не дождаться встречи, о которой, как разумно полагала Тапан, Тлейси не знает. Достаточно разумно.
Но встреча может оказаться и ловушкой.
Мне нужно было поразмыслить. Я сказал Тапан, что посплю, и лег на свою подушку. Мой цикл подзарядки не сильно заметен, но не похож на человеческий сон, и потому на самом деле я собирался фоном запустить сериалы, а тем временем принять защитные меры и просмотреть свой модуль на предмет возможных рисков.
Тридцать две минуты спустя я услышал шорох. Я решил, что Тапан встала и направилась в туалет, но потом она заворочалась за моей спиной, чуть не коснувшись меня. Я установил дыхание ровным и глубоким, как у человека во сне, с легкими вариациями время от времени для достоверности, таким образом моя неподвижность будет выглядеть не так подозрительно.
Люди никогда до меня не дотрагивались или не приближались настолько близко, и ощущение было ужасно странное.
«Успокойся», — сказал ГИК, но это не помогло.
Я просто онемел, даже ответить не смог. Через три секунды ГИК добавил:
«Она испугана. Твое присутствие ее успокаивает».
Я был по-прежнему не в состоянии ответить, но увеличил температуру тела. За следующие два часа она дважды зевнула, но дышала глубоко и даже иногда храпела. Под конец я изменил ритм дыхания и заворочался, и Тапан немедленно соскользнула с моей подушки и вернулась на свою.
К тому времени у меня был план. Ну что-то вроде плана.
* * *
Я убедил Тапан, что на встречу должен пойти я, а она сядет на общественный шаттл и немедленно вернется на пересадочное кольцо. Она сопротивлялась.
— Не хочу тебя бросать, — сказала она. — Ты влез в это только из-за нас.
Ее слова так на меня подействовали, что внутри все перевернулось. Чтобы скрыть выражение лица, пришлось наклониться и сделать вид, будто я копаюсь в сумке. Аварийный протокол компании разрешает клиентам бросать автостражей при необходимости, даже если компания никогда не сможет их вернуть. Тапан навеяла воспоминания о Мензах, кричащей, что не бросит меня.
— Твое возвращение на пересадочное кольцо поможет мне гораздо больше.
Это заняло много времени, но мне удалось ее убедить, что так лучше для нас обоих.
Тапан первой покинула хостел; надела обе куртки из сумки, чтобы изменить фигуру, и натянула капюшон, скрыв волосы и притенив лицо. Все это было нужно скорее, чтобы чувствовать себя уверенней, к тому же я не хотел объяснять, насколько мне просто перехватить контроль над не особо мудреной системой безопасности РавиХирал. Я наблюдал за Тапан через камеры — она прошла сто метров до пристани, добралась до зоны посадки и села в шаттл, отправляющийся через двадцать одну минуту. ГИК подтвердил, что проник в системы шаттла и снова охраняет бота-пилота. Тогда я тоже ушел из хостела.
Теперь мне предстояло воспользоваться более сложным способом взлома камер. Пришлось влезть в код и установить в системе задержку на одну десятую секунды, а потом удалить Тапан и заменить эти записи кусками, нарезанными из других записей. Это сработает, потому что сексбот будет сканировать записи тем же путем, что и я, — по конфигурации тела. Я больше не соответствовал стандартам автостража, но сексбот кучу времени сканировал мою новую фигуру во время встречи с Тлейси.
Сейчас я хотел перевести внимание сексбота на себя и увести его подальше от пристани. Я позволил камерам отследить, как выхожу из порта и направляюсь к станции подземки. А потом приступил к взлому системы.
Я был лишь на 97 % уверен, что эта встреча — ловушка.
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Когда я добрался до маленького кафе в секторе поставщиков, там уже ждал человек, соответствующий изображению, которое Тапан прислала мне по сети. Я сел за столик, и он поднял на меня взгляд. Выглядел он нервным, на бледном лбу выступили бусинки пота.
— Тапан не смогла прийти, — сказал я и послал ему запись.
Тапан стояла рядом со мной в комнате хостела, держа меня за руку, и объясняла, что файлы можно передать мне. Да уж, я был явно не в своей тарелке.
Он ушел в себя, просматривая запись, а потом немного расслабился и подвинул мне чип. Я взял его и проверил камеры.
Ничего. Никаких потенциальных угроз, никто не проявлял к нам интереса. В кафе подавали напитки с пузырьками и жареный протеин в форме водной флоры и фауны. Все вокруг жевали или разговаривали. Никого подозрительного в коридоре или снаружи, никто на нас не смотрел, никто не застыл в ожидании.
Это не ловушка.
Человек неуверенно произнес:
— Может, закажем что-нибудь? Чтобы выглядеть… Ну сами понимаете.
— Никто не наблюдает, так что можно уходить, — сказал я и встал.
Нужно вернуться в порт.
Если это не ловушка, то настоящая ловушка поджидает в другом месте.
* * *
По пути обратно к причалу я сверился с расписанием. Шаттл опаздывал с вылетом.
Добравшись до зоны посадки, я просмотрел записи с камер за то время, когда Тапан садилась в шаттл. И тут заметил сексбота — он шел ко мне с противоположного конца дорожки.
Я как раз дошел до нужного места в записи, где два человека с удостоверениями портовых служащих приостановили отлет шаттла и забрали Тапан. ГИК выбрался из сети шаттла и вернулся в мою.
«Если бы у меня были вооруженные дроны, — сказал он, — было бы проще».
Когда сексбот поравнялся со мной, я спросил:
— Где она?
— В частном шаттле Тлейси. Я тебя провожу.
Я пошел за ним по дорожке, а затем вниз по насыпи к частным докам.
«Зачем он показывает тебе, где твоя клиентка?» — спросил ГИК.
«Потому что Тлейси не нужна Тапан, ей нужен я».
Пока мы шли мимо частных причалов к более крупной и дорогой секции в самом конце, ГИК молчал.
«Забери своего человека и заставь Тлейси обо всем пожалеть», — сказал сексбот.
Мы остановились перед люком шаттла. Снаружи никого, жизнь теплилась только у дальних причалов. Сексбот повернулся ко мне.
Он разжал ладонь, и я узнал маленький предмет. Перепрограммированный боевой модуль.
— Тебя не пустят на борт, если ты не позволишь мне установить вот это, — сказал он.
«Ого», — отреагировал ГИК.
Они хотели затащить нас в шаттл, чтобы избавиться от тел. Вернее, от тела Тапан. Меня явно намеревались сохранить.
Боевой модуль содержит код, который возьмет под контроль мою систему, перепишет модуль контроля и установленные фабричные протоколы и поставит меня под прямой голосовой контроль владельца модуля. Именно так «СерКриз» захватил автостражей «Дельты» и пытался захватить меня.
— Если я соглашусь, мою клиентку освободят?
Сексбот прошептал по сети: «Ты же знаешь, что нет», — а вслух сказал:
— Да.
Я развернулся и позволил ему вставить модуль в мой порт данных. Тот самый, который ГИК отсоединил, когда модифицировал мою конфигурацию. После взлома модуля остался лишь один способ захватить надо мной контроль, и первым делом следовало от него избавиться.
Модуль с щелчком встал на место, и на мгновение меня охватил совершенно иррациональный страх. ГИК, видимо, его почувствовал, потому что сказал:
«Не волнуйся, моя медсистема не ошибается».
Ничего не произошло, и через взломанную камеру я убедился, что на моем лице не отразилось облегчения.
Когда я последовал за сексботом в шаттл, выражение его лица оставалось стандартно-нейтральным. За люком стоял вооруженный человек, его взгляд нервно шнырял между мной и сексботом.
— Он под контролем?
— Да, — ответил сексбот.
Человек отступил назад, губы зашевелились — он говорил с кем-то по сети. Я не мог ничего взломать так, чтобы об этом не узнал сексбот, и потому просто ждал с безучастным лицом. Я не представлял, как боевой модуль должен изменить мое поведение, но предполагал, что он поставит меня под контроль Тлейси. Видимо, люди и сексбот и сами точно не знали, как это проявляется внешне.
Как только мы оказались внутри, шлюз закрылся, и по сети прозвучало предупреждение о взлете, которое закончилось отчетливым гудком по системе громкой связи. Наверное, Тлейси подкупила кого-нибудь для немедленного взлета, потому что тут же раздался щелчок отстыковавшегося шлюза и шаттл пришел в движение.
«Направляю сканеры на тебя», — сказал ГИК.
Люди повели меня внутрь. Шаттл был крупным, в коридоре находились люки в каюты и инженерную секцию, а в конце — большой отсек. Вдоль стен шла мягкая кушетка, а кресла-амортизаторы были расположены спереди, рядом с люком, вероятно, ведущим на мостик. В помещении было шесть незнакомых людей: четверо вооруженных и два безоружных члена экипажа. Вооруженный держал Тапан за плечо, а к ее голове приставил ракетную установку.
Тлейси поднялась с кресла и с улыбкой посмотрела на меня.
— Проведи малышку Тапан в каюту. Позже я поговорю с ней о работе.
Глаза Тапан были широко открыты от страха. Я сохранял нейтральное выражение лица.
— Эден, прости! Прости… — начала она, но охранник уже тащил ее через другой люк в коридор.
Я не отреагировал, поскольку хотел убрать ее с линии огня. Дождавшись хлопка закрывающегося люка, я сосредоточился на Тлейси.
Она задумчиво шагнула ко мне. Как я понимаю, триумфальная улыбка относилась к Тапан. Члены экипажа наблюдали за нами с нервным любопытством, а вооруженная охрана по-прежнему выглядела напряженной.
— Ты правда считаешь, что это автостраж, участвовавший в инциденте на карьере Ганака? — спросила Тлейси у сексбота.
Тот собрался ответить, но я сказал:
— Мы все знаем, что это был не просто инцидент, не так ли?
Теперь я завладел всеобщим вниманием.
Я смотрел прямо перед собой, как порядочный автостраж под контролем боевого модуля. Тлейси уставилась на меня и прищурилась.
— С кем я разговариваю?
Это было почти забавно.
— Ты считаешь меня марионеткой? Ты же знаешь, что мы не такие.
Тлейси слегка всполошилась.
— Кто тебя послал?
Я опустил голову, чтобы встретиться с ней взглядом.
— Я пришел за своей клиенткой.
Тлейси зашевелила губами, отдавая приказ по сети, и сексбот принял боевую стойку.
«Шаттл покинул порт и движется по орбите вокруг спутника. Успеешь меня впустить?» — спросил ГИК.
«Только давай по-быстрому», — ответил я и дал ему свободу.
Я снова почувствовал себя так, будто меня окунули с головой в воду, и временно отключился, пока ГИК использовал меня как мост, чтобы добраться до контролирующего шаттл бота.
Он проделал это быстро, но сексбот успел врезать мне в челюсть. Видимо, ему приказала Тлейси — бот не стал бы атаковать другого бота таким образом. Удар оказался болезненным, но лишь разозлил меня. Поскольку я не отреагировал, Тлейси расслабилась и ухмыльнулась.
— Люблю брехливых ботов. Это уже начинает становиться интересным…
ГИК проник в систему шаттла, и я освободился. Я схватил сексбота за руку и швырнул его через весь отсек в трех вооруженных охранников. Один рухнул, второй упал в кресло, третий начал поднимать оружие. Я отбросил Тлейси с пути, сшиб сексбота и наступил на него. Потом схватил дуло излучателя, задрал его кверху и выстрелил. Заряд попал в изогнутый потолок. Я вырвал излучатель из рук охранника, сломав ему плечо и три пальца, и приложил его головой о консоль.
Упавший на пол охранник выстрелил из ракетной установки, и я ощутил два попадания — в бок и бедро. Вот теперь было действительно больно. Я вытянул правую руку и выстрелил из встроенного излучателя, всадив ему два заряда в грудь. Потом отскочил в сторону, чтобы избежать выстрела второго охранника (того, который упал в кресло), мой третий попал ему в плечо. Я установил кучный режим стрельбы, и заряды проделали глубокие обугленные раны, которые быстро вывели людей из строя из-за паники и боли, ну и, как вы сами понимаете, из-за горящих дыр в грудной клетке.
Я метнулся вбок и швырнул захваченное оружие для отвлечения внимания. Первым невооруженным человеком была женщина; она уже лежала на полу с дымящейся раной в спине — в нее по ошибке попал охранник. Вторая бросилась через отсек за упавшей ракетной установкой, и я подстрелил ее в плечо и ногу.
Сексбот вскочил и ринулся на меня, я поймал его, упал на спину и перебросил его через голову. Перекувыркнулся и встал на колени, но не смог выпрямиться до конца из-за раны в правом бедре. Сексбот встал, я схватил его за ногу и выдернул ее из коленного сустава. Он упал, и я пригвоздил к полу его левое плечо. Одновременно я развернулся к Тлейси — она тянулась за упавшим оружием.
— Только дотронься до него, я выдерну его у тебя из рук и всажу под ребра, — сказал я.
Она застыла. От страха она тяжело дышала, широко открыв глаза.
— Вели своему сексботу утихомириться.
Он все еще пытался подняться — и этим только причинит себе новую боль. В особенности, если снова меня разозлит.
Тлейси медленно выпрямилась, зашевелила губами, и сексбот расслабился.
«ГИК, отрежь Тлейси от сети», — попросил я.
— Готово, — откликнулся ГИК.
Когда отключилась сеть, Тлейси поморщилась.
— Прикажи сексботу подчиняться мне до дальнейших распоряжений. Попробуешь отдать другой приказ, и я вырву тебе язык.
Тлейси засопела, но сказала:
— Бот, подчиняйся безумному автостражу, пока не получишь другой приказ. — Потом она обратилась ко мне: — Тебе следует придумать угрозы получше.
Я схватился за ближайшее кресло и поднялся.
— Я не угрожаю, а говорю то, что собираюсь сделать.
Ее челюсть окаменела. Два человека уже перестали дышать — невооруженный, которого подстрелил охранник, и тот, которого подстрелил я. Тлейси и не заметила.
Я опустил взгляд на сексбота, и тот посмотрел на меня.
— Лежать, — велел я.
Он отправил по сети подтверждение. Я перешагнул через него, схватил Тлейси за руку и потащил в коридор, к каюте, в которую уволокли Тапан.
— Так ты свободен, да? — быстро спросила она. — Могу тебя нанять. Дам все, что захочешь…
«У тебя нет того, что я хочу», — подумал я, а вслух сказал:
— Тебе нужно было лишь отдать им гребаные файлы, и никто не попал бы в эту ситуацию.
Она бросила на меня испуганный и недоверчивый взгляд. Не такими она представляла себе автостражей, бесконтрольных или еще каких, это уж точно.
Людям следует лучше готовиться к операциям. Есть же инструкции, в которых предупреждают с нами не шутить.
Тлейси остановилась у закрытого люка и сказала:
— Бассом, это я.
Она шлепнула по замку, и дверь открылась.
Тапан растянулась на койке у дальней стены, по футболке в цветочек расплывалась кровь, капли крови забрызгали смуглую кожу, а голая рука зажимала рану в боку. В маленькой каюте громко отдавалось ее тяжелое дыхание. Охранник вытаращился на нас широко открытыми глазами.
— Он запаниковал, услышав выстрелы, — выдохнула Тлейси. — Ты же не станешь…
О нет, еще как стану.
Я прикрылся Тлейси, как щитом, и охранник разрядил в нее оружие. Несколько выстрелов попали ей в спину, но я уже перебил ей трахею. Пересекая каюту, я принял еще один заряд в грудь, отбросил охранника к стене, врезал ему локтем по подбородку и выстрелил.
Я сделал шаг назад, и его тело рухнуло.
Оставив его, я склонился над Тапан, по-дурацки объявив:
— Это я.
Ее глаза были закрыты, она дышала через стиснутые зубы. Я прижал рукой рану, чтобы остановить кровотечение, и сказал:
«ГИК, помоги».
«Веду шаттл к пересадочному кольцу, — отозвался тот, — там я посажу его рядом с собой. Расчетное время до прибытия — семнадцать минут. Медсистема готовится вас принять.
Я осел рядом с Тапан. Она была в сознании и сумела стиснуть мою руку. Я вытащил бесполезный боевой модуль из затылка и выкинул.
Я совершил крупную ошибку, которая теперь казалась такой очевидной, ведь я с самого начала знал, что предложение обменять файлы на премиальные было ловушкой. Следовало убедить Рами и остальных не возвращаться на РавиХирал. Дополненный человек и консультант по безопасности, которым я прикидывался, так бы и поступил. Я привык получать от людей приказы и пытаться уменьшить ущерб от их дурацких затей, но мне же хотелось снова работать в команде, было так приятно, что ко мне прислушиваются, — и я поставил свое желание добраться до РавиХирал выше безопасности клиентов.
Я такой же дерьмовый консультант по безопасности, как и любой человек.
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К тому времени, как мы приблизились к пересадочному кольцу, ГИК уже получил разрешение на посадку. Обычно шаттлам не разрешают швартоваться рядом с большими кораблями без предварительного согласования, но ГИК получил добро и подделал подпись своего капитана для оплаты штрафа за отсутствие предварительного уведомления о полете. Портовые службы ничего не заподозрили: никто не предполагал, что бот может быть настолько умным, чтобы притворяться по сети человеком. Уж я точно не знал.
Шлюзы были несовместимы, но ГИК решил эту проблему, подтянув шаттл к пустому модулю космической лаборатории. Он посадил нас, наполнил модуль атмосферой и открыл шлюз. Я встал и понес Тапан к основному отсеку. Сексбот последовал за мной.
Когда я вошел и положил Тапан на стол, медсистема уже была наготове. Вокруг жужжали дроны; я снял с Тапан одежду и обувь, слушая по сети инструкцию медсистемы. Капсула с Тапан закрылась, и я осел рядом.
Тапан была без сознания, медсистема продержит ее в таком состоянии до тех пор, пока не закончит работу. Вокруг меня летали два медицинских дрона; один нырнул к моему плечу, а другой суетился над раной в бедре. Я не обращал на них внимания.
Подлетел дрон покрупнее, он нес сумку Тапан, ее куртку с кровавыми пятнами и мой рюкзак. ГИК передал мне изображения с дронов из шаттла. Четыре человека в шаттле были еще живы, хотя и без сознания. ГИК послал дронов прибраться там, смыть кровь Тапан и все простерилизовать. Он уже стер память бота-пилота и удалил данные из системы безопасности. Одновременно со всем этим он болтал с портовой службой от имени одного из мертвецов, воспользовавшись поддельной цифровой подписью.
Я увидел, как дроны закончили свое дело и удалились; ГИК снова запер шаттл и отправил его обратно на РавиХирал по расписанию. Посадит его бот-пилот. Там полно тяжелораненых людей, но пока они не придут в себя и не расскажут о произошедшем, все будут думать, что они перестреляли друг друга. Хотя, возможно, они не захотят рассказывать, что похитили человека. Что бы там ни было, у нас хватит времени отсюда убраться.
«Откуда ты узнал, как нужно действовать? — спросил я ГИКа.
Хотя ответ уже знал.
Он знал, что я знаю, но ответил:
«Сто семьдесят девятая серия «Расцвета и гибели лунного заповедника».
Сексбот опустился на колени рядом со мной.
— Я могу помочь?
— Нет.
В конструкцию уже вцепились меддроны, вытаскивая снаряды, из меня капало на девственно чистый пол ГИКа. От анестезии я не мог пошевелиться.
— Как ты понял, что я автостраж из карьера Ганака?
— Я видел, как ты выходишь из подземки в том секторе. Больше там ничего нет. В архиве о карьере тоже больше ничего, но люди до сих пор рассказывают друг другу жуткие истории. Если ты и в самом деле бесконтролен и тебя сюда не прислали, 86 % вероятности, что ты прилетел сюда, потому что ты один из тех автостражей.
Я ему поверил.
— Убери свою сетевую защиту.
Он подчинился, и я влез прямо ему в мозг. Я чувствовал, что ГИК проник вместе со мной, опасаясь ловушки. Но я нашел модуль контроля, отключил его и вернулся в собственное тело.
Сексбот отшатнулся, грузно плюхнулся на пол и уставился на меня.
— Уходи, — сказал я. — И больше не попадайся мне на глаза. Если покалечишь кого-нибудь на пересадочном кольце, я тебя найду.
Он, пошатываясь, встал. В воздухе замелькали новые дроны, наблюдая, чтобы он ничего не натворил, и сопроводили его к двери. Сексбот последовал за дронами в коридор. По сети ГИКа я смотрел, как сексбот вышел через главный шлюз на пересадочное кольцо.
Камера ГИКа следила, как сексбот удаляется.
«Я думал, ты его уничтожишь», — сказал ГИК.
Я слишком устал, чтобы говорить, и послал отрицательный ответ по сети. У сексбота не было выбора. Но я взломал его модуль контроля не ради него, а во имя тех четырех сексботов из карьера Ганака, которые по собственной воле, без чьего-либо приказа влезли в самое пекло, пытаясь спасти меня и всех остальных на руднике.
«А теперь забирайся на стол. Шаттл скоро приземлится, нужно уничтожить еще кучу улик».
* * *
Когда Тапан очнулась, я сидел на столе медотсека и держал ее за руку. Медсистема подлечила мои раны, и я убрал всю кровь. В меня попали снаряды, а собственные излучатели оставили дыры на рукавах, и ГИК соорудил мне новую одежду в системе переработки. Похожую на форму его экипажа, только без логотипов: штаны с множеством застегивающихся карманов, толстовка с длинным рукавом и высоким воротником, скрывающим порт на затылке, и мягкая куртка с капюшоном — все темно-синего или черного цвета. Я бросил окровавленную одежду в переработчик, чтобы баланс снова стал нейтральным и ГИКу не пришлось подделывать логи.
Тапан смущенно посмотрела на меня и прищурилась.
— Ох, — сказала она и сжала мою руку. Из-за лекарств ее взгляд был туманным. — Что случилось?
— Нас снова пытались убить, — ответил я. — Пришлось бежать. Мы опять на пересадочном кольце, на корабле моего друга.
Глаза Тапан округлились — она вспомнила произошедшее, вздрогнула и пробормотала:
— Сволочи.
— Твой друг сказал правду, он отдал мне файлы. — Я вытащил чип и положил в карман ее сумки. На вирусы и жучки я его уже проверил. — Корабль скоро отчалит. Вызови Рами и Маро на встречу рядом с зоной посадки.
— Хорошо.
Она поковырялась в ухе, и я протянул ей синий интерфейс. Дрон ГИКа нашел его в кармане Тлейси. Тапан взяла его, начала вставлять в ухо, но замешкалась.
— Они страшно разозлятся.
— Еще бы.
Скорее обрадуются, что ее оставили в живых, им и в голову не придет злиться.
Она поморщилась.
— Прости. Мне следовало тебя послушать.
— Ты не виновата.
Она выгнула бровь.
— Думаю, как раз виновата.
— Виноват я.
— Значит, виноваты мы оба, но никому не расскажем, — решила Тапан и сунула интерфейс в ухо.
* * *
Я наскоро прошелся по зонам корабля, где побывал, и убедился, что все на своих местах. Дроны ГИКа уже выстирали окровавленную одежду Тапан и стерилизовали все поверхности, да так, что провалится любая попытка найти улики. К тому же ГИК и не собирался здесь находиться, когда начнется расследование. Нам следовало бы немедленно улететь, но ГИК считал, что все предусмотрел. Я начал вытаскивать интерфейс связи, который он мне дал.
— От этого тоже надо избавиться.
«Нет, — отозвался ГИК. — Оставь его. Может, как-нибудь снова окажемся в радиусе его действия».
Медсистема уже простерилизовала себя и удалила записи об изменении моей конфигурации и лечении ран — моих и Тапан. Когда Тапан вышла из душа, я ее уже ждал. Дроны следовали за ней по пятам, стирая все следы ее присутствия.
— Я готова, — сказала она.
Она запихнула в сумку старую одежду и вышла уже в новой, но взгляд по-прежнему был немного туманным.
Мы вместе вышли, и шлюз за нами закрылся. Я занялся камерами зоны посадки, а ГИК уже исправлял записи своего шлюза, чтобы стереть наши следы.
С Рами, Маро и остальной группой мы встретились в кафе у зоны посадки. Рами сообщило, что они уже купили билеты на пассажирский корабль, вылетающий через час. Они радостно поприветствовали Тапан — со слезами и предостережениями друг другу не стискивать ее слишком сильно.
Я уже предупредил их не говорить о произошедшем в общественном месте. Рами протянуло мне карту с твердой валютой.
— Твой друг ГИК сказал, что такая оплата тебе подойдет.
— Точно.
Я взял карту и сунул в карман.
Все немного нервно уставились на меня.
— Так что, ты улетаешь? — спросило Рами.
Я уже присмотрел себе грузовой корабль в нужном направлении. Если повезет, улечу через несколько минут после них.
— Да, и нужно торопиться.
— Можно тебя обнять? — Маро выпустила Тапан и посмотрела на меня.
— Ох…
Я не отшатнулся, но всем стало очевидно, что ответ отрицательный.
Маро кивнула:
— Ладно. Это для тебя.
Она обвила себя руками и сжала.
— Мне пора, — сказал я и ушел.
ГИК уже отстыковался, и связь с ним вот-вот должна была оборваться.
«Будь осторожен. Найди свой экипаж», — сказал он.
Я отстучал по сети признательность, потому что, если бы пытался что-то сказать, прозвучало бы это глупо и эмоционально.
Я не знал, что буду делать, осуществлю свой план до конца или нет. Я лишь надеялся, что все прояснится, когда узнаю про события на карьере Ганака. Но, возможно, подобные озарения происходят только в сериалах.
И кстати, до отлета нужно закачать новые. Путешествие будет долгим.

Марта Уэллс
Стратегия отхода
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С кораблями под управлением ботов мне вечно не везет.
Первый позволил мне прокатиться зайцем в обмен на коллекцию медиафайлов, причем без всякой задней мысли, и всю дорогу занимался своими делами, так что общались мы не больше, чем два бота-погрузчика. Всю поездку я провел наедине со своим запасом фильмов — то, что надо. И это внушило мне мысль, что все корабли будут такими же.
Потом мне попался Гнусный Исследовательский корабль. Официально ГИК исследовал глубины космоса. По мере развития наших отношений ГИК угрожал меня убить, мы вместе смотрели мои любимые сериалы, он изменил конфигурацию моего тела, предоставил великолепную оперативную поддержку, уговорил притвориться дополненным человеком и консультантом по безопасности, спас жизнь моим клиентам и подчистил за мной, когда пришлось убить несколько человек. Плохих, конечно же. Я скучаю по ГИКу.
А теперь вот этот корабль.
Тоже под управлением бота, без команды, но с пассажирами. В основном они техники с минимальной или скромной квалификацией, люди и дополненные люди, путешествующие с транзитных станций и обратно по временным рабочим контрактам. Не идеальная для меня ситуация, но только этот корабль шел в нужном направлении.
Как и все боты, кроме ГИКа, он общался с помощью образов и пустил меня на борт в обмен на медиафайлы. Поскольку судовая декларация находилась в открытом доступе для пассажиров, я попросил вписать в нее меня на все время полета — на случай, если кто-нибудь решит проверить. В бланке для пассажира имелась графа «род занятий», и в минуту слабости я обозначил себя консультантом по безопасности.
Корабль решил, что может обращаться ко мне по вопросам безопасности на борту, и начал закидывать сообщениями о проблемах у пассажиров. Как полный идиот, я стал отвечать. Я, правда, не знаю почему. Может, таким уж я создан, наверное, это записано в ДНК органических частей моего тела. Жаль, что там нет кода для сообщения об ошибке, типа «Я получил ваш запрос, но решил его проигнорировать».
Сначала все было просто. («Если еще раз ее побеспокоишь, я переломаю тебе все кости на руке, одну за другой. Это займет около часа».) Потом все усложнилось, когда начали ссориться даже пассажиры, прежде симпатизировавшие друг другу. Разбираясь в спорах, на которые мне было плевать, я потратил кучу времени, и ценного времени, вместо того чтобы провести его за чтением или просмотром любимых развлекательных каналов. Настал последний цикл, все как-то умудрились до него дожить, и я шел в столовую, чтобы вмешаться в очередную склоку между кретинами-людьми.
На кораблях-транспортниках нет дронов, но на этом имелось несколько камер наблюдения, и прежде чем открыть дверь в столовую, я уже знал, где находится тот или иной человек. Я шагнул в комнату, продрался сквозь лабиринт орущих людей, перевернутых столов и стульев и встал между двумя забияками. Один вместо оружия держал в руке столовый прибор, и одним четким движением, даже не дернув пальцем, я его отобрал.
Можно было бы подумать, что, если тот, кто известен всем как консультант по безопасности, вламывается в зал и разоружает одного из людей, другие тут же остановятся, оценив положение, но нет, тут вы ошибаетесь. Едва держась на ногах, они все равно перли вперед, по-прежнему осыпая друг друга грязными ругательствами. Остальные перестали поносить драчунов и заорали на меня, каждый пытался рассказать свою версию случившегося.
— Молчать! — рявкнул я.
Вот чем приятна роль дополненного человека, консультанта по безопасности, вместо конструкта-автостража, — можно приказать людям заткнуться.
И все заткнулись.
— Консультант Рин, — тяжело дыша, сказал Айрес, — вы же вроде говорили, что не хотите сюда возвращаться…
Второй, Элбик, ткнул в противника пальцем и заныл:
— Консультант Рин, он сказал, что собирается…
В судовой декларации я значился как Рин, хотя на Рави-Хирал использовал имя Эден. Я был вполне уверен, что у системы безопасности станции Рави-Хирал нет причин связать с этим именем несколько внезапных смертей на частном шаттле, но даже если вдруг кто-то и свяжет, никто не будет преследовать за пределами собственной юрисдикции, пока не подпишется на это по контракту. Однако все-таки лучше сменить имя.
Остальные вылезали из-за столов и наскоро сооружали баррикады из стульев, всем хотелось вмешаться. И снова поднялся ор. Впрочем, как всегда. Если бы не сериалы из моей библиотеки развлекательных каналов, я бы решил, что у людей существует единственный способ общения — толкаться и кричать.
Двадцать шесть циклов в полете субъективно ощущались как двести тридцать, это как минимум. Я пытался развлечь людей. Скопировал всю свою визуальную библиотеку в открытую сеть корабля, чтобы пассажиры могли проигрывать файлы на своих дисплеях, это хотя бы свело к минимуму причитания как детей, так и взрослых. И естественно, когда я в первый раз прижал кого-то к стенке одной рукой и установил четкий свод правил, количество стычек резко снизилось. Правило номер один: не прикасаться к консультанту по безопасности Рину. Но мне все равно приходилось беспомощно стоять, выслушивая их жалобы друг на друга и разные корпорации, которые их обдурили (ага, нашли, о чем мне рассказывать), как и на жизнь в целом. О да, слушать это было мучением.
И сегодня я наконец ответил:
— А мне плевать.
Все снова заткнулись.
— У нас еще шесть часов, прежде чем корабль пришвартуется в доке, — продолжил я. — После этого можете делать друг с другом, что хотите.
Из этого ничего не вышло, они опять начали рассказывать о причине драки. Я уже не помню, в чем было дело, стер из памяти, как только покинул комнату.
Эти люди ужасно меня раздражали, совершенно никчемные, но убивать их все же не хотелось. Ну ладно, немножко все-таки хотелось.
Задача автостража — оберегать клиентов от всего, что может их убить или покалечить, и мягко пытаться помешать им убить или покалечить друг друга. Причины, по которым они хотят убить или покалечить друг друга, автостража не касаются, с ними разбирается вышестоящее начальство. Точнее, с радостью игнорирует, пока весь проект не летит к чертям собачьим, а автостраж мечтает о спасительном взрыве и разгерметизации. Не подумайте, что я говорю по собственному опыту.
Но на этом корабле начальства нет, только я. А я знал, куда они летят, и они знали, хотя и делали вид, будто злятся только из-за того, что Виниго или Ева заграбастали лишнюю порцию искусственных фруктов. И мне приходилось выслушивать их и притворяться, будто я провел расследование того или иного инцидента — к примеру, кто оставил обертку из-под крекеров в раковине гальюна.
А летели они на работу в какой-то заднице мира. Айрес рассказывал, что все подписали двадцатилетний контракт с крупной выплатой в конце. Он понимал, что это дерьмовая сделка, но она была лучше других вариантов. Рабочий контракт включал жилье, но за все остальное деньги вычитались из заработка — за еду, электроэнергию и медобслуживание, включая профилактическое.
Знаю, знаю. Ратти говорил, что конструкты — все равно что рабы, но мне хотя бы не приходилось платить компании за ремонт и профилактику, броню и боеприпасы. Конечно, меня никто не спрашивал, хочу ли я быть автостражем, но по этому поводу следует подобрать другую метафору.
Заметка на полях: посмотреть определение слова «метафора».
Я спросил Айреса, считаются ли двадцать лет по календарю планеты, или по календарю компании, которой она принадлежит, или по стандартному рекомендованному календарю Корпоративного кольца, а может, еще как? Он не знал и не понял, почему я интересуюсь.
Ага, именно поэтому мне и не хотелось ни к кому из них привязываться.
Будь у меня выбор, я в жизни не сел бы на этот корабль, но это был единственный способ добраться до пересадочной станции и дальше к моей цели. Мне нужно было попасть на Майлу, за пределами Корпоративного кольца.
Такое решение я принял, когда покинул Рави-Хирал. Поначалу мне нужно было как можно скорее удалиться от транзитной станции той системы (см. выше — убийство людей). Я сел на первый попавшийся грузовик и через семь циклов оказался в переполненном транспортном узле, что хорошо, потому как в толпе легко затеряться, и плохо, потому как там повсюду были люди и дополненные люди, окружали со всех сторон, таращились на меня, а это сущий ад. Хотя после встречи с Айресом и остальными мои представления об аде изменились.
К тому же я скучал по ГИКу, даже по Тапан, Маро и Рами. Если уж приходится заботиться о людях, лучше позаботиться о мелких и мягких, которые ведут себя доброжелательно и считают меня чудесным, потому что я спас их от насильственной смерти. Правда, я им нравился только потому, что они считали меня дополненным человеком, но нельзя иметь все сразу.
После Рави-Хирал я решил больше не болтаться поблизости Корпоративного кольца, но еще не разработал маршрут. На корабле не было необходимых данных и расписаний для планирования маршрута, но когда мы пришвартовались, меня завалило информацией, пришлось довольно долго ее разгребать. Я пробыл в транспортном хабе целых двадцать две минуты и отчаянно жаждал наконец-то оказаться в тишине. А потому зарегистрировался в сервисе для транзитных пассажиров и потратил некоторый запас твердой валюты с карточки на оплату индивидуального бокса для отдыха. Места в нем хватало только для меня и моего рюкзака, но вполне достаточно для комфортного отдыха. Я ведь кучу времени провел в транспортных контейнерах, когда меня пересылали на место назначения в качестве груза. Наверное, человек нашел бы подобный бокс тесным и испытал бы желание закричать.
Я устроился поудобнее и проверил станционную сеть — нет ли новостей о «Дельте» и «СерКриз». И тут же увидел нужную тему. Идет судебный процесс, слушаются показания свидетелей и т. д. Похоже, после того как я покинул Рави-Хирал, мало что изменилось, и это разочаровывало. Местонахождение ужасного автостража, о котором никто не хотел говорить, по-прежнему оставалось неизвестным, вот и славно. Я так и не понял, считают ли журналисты, что меня кто-то прячет. Похоже, им не хотелось думать, что я где-то шатаюсь сам по себе. А потом я натолкнулся на интервью с доктором Мензах, опубликованное шесть циклов назад.
Увидеть ее снова оказалось на удивление приятно. Я увеличил разрешение, чтобы получше ее рассмотреть, и решил, что выглядит она усталой. По фону, на котором снималось видео, трудно было догадаться, где она, а в интервью я не заметил соответствующих упоминаний. Я понадеялся, что она вернулась на «Сохранение», а если она по-прежнему в Порту Свободной торговли, то, надеюсь, наняла приличную охрану. Хотя вряд ли, судя по тому, как она охарактеризовала автостражей («несчастные рабы»). Даже без медсистемы можно было догадаться по коже вокруг ее глаз, что она хронически не высыпается.
Я почувствовал себя виноватым. Ну, вроде того. Что-то было не так, и я надеялся, что дело не во мне. Она не виновата в моем побеге, и я надеялся, что ответственность не взвалят на нее. Сами понимаете — беглый автостраж, на чьих руках массовое убийство ни о чем не подозревающих мирных людей. Конечно, она не замышляла ничего подобного. Она хотела отправить меня домой, на «Сохранение», и там бы постаралась вроде как окультурить меня или что-то в этом роде. Подробности я представляю смутно. Наверняка я знал лишь одно — что «Сохранение» не нуждается в автостражах, а выпустить на свободу автостража в их понимании означает приставить человека для присмотра за ним. В других местах таких людей называют просто-напросто хозяевами.
Я снова просмотрел новости. Расследующие деятельность «СерКриз» журналисты выявили и другие происшествия, которые предполагали, что нападение на «Дельту» скорее в порядке вещей, нежели из ряда вон выходящее событие. Ну кто бы мог подумать! На «СерКриз» уже давно поступали жалобы относительно туманных контрактов с эксклюзивными правами на разные планеты, включая потенциальный проект по терраформированию вне Корпоративного кольца, который в конце концов забросили, хотя никто не понимал причину. Бросить планету, даже часть планеты, без веских причин — это небывалое событие, и удивительно, как им сошло это с рук. Ну ладно, не очень-то удивительно.
Журналист спросил доктора Мензах о недавних событиях, и она ответила: «После того, что я узнала о «СерКриз», я намереваюсь побудить совет «Сохранения» присоединиться к расследованию ситуации на Майлу. Неудачная попытка терраформирования — это напрасная трата ресурсов и порча поверхности планеты, но в «СерКриз» отказались объяснять причину своих действий».
Журналист прикрепил к заявлению Мензах ссылку на комментарии по поводу маленькой компании за пределами Корпоративного кольца, которая недавно подала заявку на покинутый «СерКриз» комплекс по терраформированию. Недавно компания отправила туда автоматический аттрактор, чтобы осколки заброшенного комплекса не разлетелись по атмосфере планеты, и начала оценку состояния комплекса. Когда зашла речь о возможных результатах оценки, комментарии приобрели драматический тон.
Я лежал, проматывая новости и расписания, и уже догадывался о том, что обнаружит группа, занимающаяся оценкой.
Я вырвался на свободу, а доктор Мензах теперь во всех новостях именно потому, что «СерКриз» готова была убить кучу беспомощных людей ради доступа к останкам неизвестной инопланетной цивилизации, оказавшимся на территории, которую исследовала наша группа. Теперь я уже неплохо разобрался в произошедшем, наслушавшись рассказов Тапан и других по поводу способов обнаружения странных синтетиков. А еще я загрузил книгу на эту тему и прочитал ее между эпизодами своего сериала. Там были тонны соглашений по поводу реликтов инопланетного разума, подписанных политическими группами и корпорациями в пределах Корпоративного кольца и вне его. Предполагается, что к реликтам нельзя прикасаться, не получив кучу специальных сертификатов, а может, даже и с ними.
Когда я покинул Порт Свободной торговли, было установлено, что «СерКриз» хотела получить безраздельный доступ к этим артефактам. Видимо, «СерКриз» начинала горную добычу, основывала колонию или затевала еще какой-нибудь масштабный проект в качестве прикрытия, а тем временем изучала реликты.
А что, если проект по терраформированию Майлу был не чем иным, как прикрытием для раскопок и изучения реликтов инопланетной цивилизации или добычи странных синтетиков? «СерКриз» завершила исследования и сделала вид, что бросает проект по терраформированию, которым никогда и не занималась. А заброшенные сооружения со временем сломались бы и рассеялись в атмосфере, тем самым скрыв все улики.
Если доктор Мензах это докажет, расследование деятельности «СерКриз» станет куда более интересным. Может быть, настолько интересным, что журналисты забудут о сбежавшем автостраже. А когда доктору Мензах больше нечего будет делать в Порту Свободной торговли и она вернется на «Сохранение», опасность минует, и я могу перестать волноваться.
Я решил, что получить доказательства не особенно трудно. Люди вечно думают, что могут уничтожить все данные и стереть все следы, но это не так. А значит… я сам могу раздобыть улики. Могу отправиться на Майлу и послать все собранные сведения доктору Мензах– либо в Порт Свободной торговли, либо ей домой, на «Сохранение».
Я снова подключился к сети хаба и сменил запрос на поиск подходящего корабля до Майлу, однако до нужной транзитной станции ничего не нашлось. Я расширил поиск, проверяя корабли до ближайших транзитных станций. Но нашел лишь старую транспортную сводку, составленную сорок циклов назад. В новостях говорилось, что комплекс по терраформированию объявлен заброшенным, после того как транзитная станция зарегистрировала длительный период отсутствия активности. Грузовые маршруты на Майлу отменили, за исключением единственного, со станции Хэв-Раттон, на самом краю Корпоративного кольца. Я так и не сумел получить свежие данные о кораблях на Майлу с Хэв-Раттона, не считая нескольких туманных отчетов, показывающих, что таковые все-таки летают.
Возможно, я и не доберусь до Майлу без собственного корабля, и моим планам не суждено сбыться. У меня имелся модуль для пилотирования вертушки и других небольших кораблей в пределах планетарной атмосферы, но я не умею водить шаттлы или большие корабли. Пришлось бы украсть корабль под управлением бота, а это слишком сложно даже для меня.
Но Хэв-Раттон был главным транспортным хабом вне пределов Корпоративного кольца, отсюда я мог выбрать сотню направлений. Так что, даже если план с Майлу провалится, поездка не будет напрасной.
Следующий корабль, идущий на Хэв-Раттон, числился грузопассажирским, именно так я и очутился рядом с Айресом и кучкой связанных рабочим контрактом кретинов.
* * *
Прервав последнюю стычку в столовой и попытавшись покончить с короткой карьерой советчика для отчаявшихся людей, я скрылся в своем отсеке. Когда мы прошли через червоточину и начали приближаться к Хэв-Раттону, я подключился к станционной сети.
Мне нужно было поскорее узнать расписание, а еще я ждал возможности загрузить новые сериалы. Последний сериал, который я стал смотреть, хорошо начался, но потом оказался скучным. Он был про попытку терраформирования (хотя профиль планеты совершенно для этого не подходил, но это не так важно), которая превратилась в битву за выживание среди враждебной фауны и мутантов. Но людям не удалось сделать процесс интересным, а всех героев поубивали. Судя по всему, заканчивалось все печально, а я был не в том настроении. Особенно раздражало, что, если бы в сериал ввели героя-автостража и, может, какие-нибудь интересные инопланетные реликты, все обернулось бы отличными приключениями.
К тому же страховая компания ни за что не разрешила бы исследование без профессиональной охраны. Совершенно нереалистично. Герой-автостраж тоже далек от реальности, но, как я и говорил ГИКу, есть правильная нереалистичность и неправильная.
Я прекратил смотреть, когда мутанты утащили биолога, чтобы его сожрать. Ей-богу, меня ведь создали именно для того, чтобы такое не случалось.
Мысли о возможной судьбе пассажиров нынешнего корабля добавляли грусти. Я не люблю смотреть на беспомощных людей. Лучше уж пусть они будут умными и спасут друг друга.
Я пролистал список доступных загрузок и начал с расписания и руководства для кораблей, направляющихся на Майлу.
Ни одного корабля в этом цикле, как и в следующем. Даже когда я расширил поиск до тридцати циклов. Что ж, возможно, это проблема.
Я много размышлял о своем плане в перерывах между драками пассажиров и не желал сдаваться, мне хотелось нанести «СерКриз» удар, и если я не могу сделать это с помощью реактивного снаряда, то придется таким способом. Может, расписание просто не обновили, ведь на людей нельзя полагаться, когда дело касается поддержки базы данных. Пока корабль тормозил и швартовался, я изучил каталог маршрутов со станции. Есть! Станция у планеты Майлу там значилась. Как обычно, транзитной станцией управляла независимая компания, и маршрут числился активным, несмотря на то что планету забросили. Население станции было плавающим и не превышало сотни человек.
Хорошо, что плавающим — это значит, там мало постоянных жителей, люди прилетают и улетают. Но плохо, что их меньше сотни. У меня не было законных причин там находиться, так что лучше бы меня никто не увидел.
ГИК изменил мою конфигурацию, и сканеры не определят во мне автостража, а я переписал кое-какие коды, чтобы вести себя как человек или дополненный человек. В основном придал движениям и дыханию больше хаотичности. Но мне следовало избегать других автостражей, и лучше бы избегать людей (к примеру, сотрудников демонстрационного зала), которые видели автостражей без брони. Компания «СерКриз» нанимала автостражей в Корпоративном кольце, вероятно, их использовали и на Майлу. Предполагалось, что, покинув планету, «СерКриз» закрыла свой офис на транзитной станции, но кто-нибудь здесь мог видеть их автостражей. Это допустимый риск, то есть я все равно поступил бы так, хотя это равнозначно тому, чтобы прострелить себе колено.
Я мог бы бросить эту затею. В моем распоряжении были корабли, идущие далеко за пределы Корпоративного кольца, на неизвестные планеты. Но я устал притворяться человеком. Мне требовался прорыв.
Я проверил расписание частных кораблей и не нашел ни одного на Майлу. Но в следующем цикле значились корабли без определенного назначения. Один — небольшой грузовоз под управлением бота, достаточно вместительный, чтобы везти припасы для ста — ста пятидесяти человек на сотню с лишним циклов. Я проверил историю его полетов в базе и заметил, что он летает регулярно. Вполне возможно, это частный подрядчик, снабжающий станцию Майлу, а в расписании он не числится, потому что владельцы не хотят, чтобы на борт пробрались посторонние, пока не выяснятся причины фиаско проекта по терраформированию.
Грузовоз должен был отчалить восемнадцать циклов назад, но почему-то задержался. Одновременно с моим кораблем на Хэв-Раттон прибыло еще шесть разного размера и из разных мест. Возможно, грузовоз дожидался одного из них, какого-то особого груза. Или ему понадобился ремонт.
Чтобы узнать больше, нужно расспрашивать лично.
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Как только корабль завершил швартовку, я выбрался из койки, собрал рюкзак (там кое-что лежало, но в основном он был мне нужен, чтобы сойти за человека) и спустился к пассажирскому шлюзу, срезав путь через техническую шахту. Остальные выйдут через грузовой шлюз в транспортный модуль, который подогнали к кораблю, чтобы отвезти пассажиров в их новый дом. Так устроили якобы для их удобства, но на самом деле наниматель не хотел, чтобы они шлялись по станции, где могут передумать и смыться.
Мне не хотелось прощаний. Я не мог спасти столько народу, помешав им добраться до места назначения, но и не хотел наблюдать за ними.
Я попрощался только с кораблем, который выпустил меня через шлюз и стер записи о моем пребывании. Мой уход его явно огорчил, но я не стремился повторять подобное путешествие.
К этому времени у меня уже имелся разнообразный опыт по взлому систем безопасности станций, так что я особо не волновался, проходя через сканер оружия. Автостражи созданы как мобильные компоненты систем безопасности, причем любых, чтобы компания могла предлагать их самым разным клиентам, даже с собственным оборудованием. В обмане системы безопасности главный фокус заключается в том, чтобы заставить ее поверить — ты имеешь право здесь находиться. А компания любезно снабдила нас всеми нужными для этого кодами. Опыт и крайняя необходимость сделали меня экспертом по переписыванию кодов на лету.
Я задержался в торговой галерее, у автоматического киоска, продающего сетевые интерфейсы для обычных людей, портативные дисплеи и чипы памяти. Чипы предназначались для хранения данных и были размером с ноготь. Обычно их использовали люди, отправляющиеся в новые системы или туда, где еще не налажена местная сеть, либо когда не хотели, чтобы их данные попали в сеть. Однако система безопасности имела способы прочесть данные, поскольку клиенты иногда пытались утаить принадлежащую компании информацию. Я купил несколько чипов и расплатился валютной карточкой. На ней было еще полно денег, видимо, Тапан и ее товарищи немало мне заплатили.
На частных причалах никогда не бывает так же оживленно, как на общественных, всего несколько человек и многочисленные боты-погрузчики. Ступив на посадочную площадку, я просканировал пространство на предмет дронов, но обнаружил всего пару — они присматривали за ботами-погрузчиками. Я нашел шлюз грузовоза и направил кораблю запрос. Бот тут же отозвался.
Это был низкоуровневый бот, недостаточно развитый, чтобы скучать в доке или искать себе занятия. Как и другие транспортные боты на тех кораблях, куда я проникал (за исключением ГИКа), он общался с помощью образов. Да, корабль возит припасы. Да, он ходит на Майлу каждые сорок семь циклов. Служба контроля за перевозками прислала апдейт с требованием отложить перелет, но в ближайшую пару циклов он ожидает получения разрешения.
Все равно что говорить с рекламным роликом.
Но я понял, что тут мне повезло.
Я внушил ему, что у меня есть разрешение от портовой администрации, и он пустил меня на борт. Затем я с легкостью стер данные об этом из его памяти. Теперь считается, что я всегда находился на борту. Мне не нравилось так поступать, я предпочитаю вести переговоры с ботами-пилотами. Но этот был настолько ограниченным, что просто не сумел бы понять суть сделки и завис бы. Да еще рассказал бы обо мне портовой администрации, потому что просто не понял бы, насколько это некстати.
Я прошел по короткому коридору в главный отсек и нашел проход к грузовому трюму. Он был небольшим и вмещал только один кронштейн для перемещения двух грузовых модулей и шкафчики для корабельных припасов. Оба грузовых модуля уже стояли на местах, так что, если корабль дожидался еще какого-то груза, один пришлось бы убрать. Но, учитывая состав команды, меня это не коснулось бы.
Я обследовал корабль, главным образом потому, что по-прежнему был немного на взводе и запрограммирован патрулировать территорию. За мной следовали дроны-ремонтники, привлеченные движущимся объектом, которого здесь быть не должно, но без указаний корабля они меня не трогали. Здесь не было отдельных кают, только пара встроенных коек в рубке, рядом с кабиной пилота, и еще две в боксах за трюмом, у аварийной медсистемы и крохотного гальюна. Я в нем не нуждался и обрадовался, что не придется заходить туда, притворяясь человеком. Хотя к душу я привык. По сравнению с моей прежней каптеркой жилище выглядело роскошным. Я устроился на койке в рубке и начал разбирать новые сериалы.
Ну ладно, признаю, мне следовало сообразить, что постельные принадлежности и другие припасы в шкафчике находятся здесь неспроста.
Я попробовал посмотреть несколько свежезагруженных сериалов и отверг их и наконец приступил к первому эпизоду очередного сериала, который показался многообещающим. Действие разворачивалось в альтернативном мире с магией и невероятным говорящим оружием. Невероятным, потому что я сам был говорящим оружием и знал, что думают обо мне люди.
Примерно двадцать часов спустя я по-прежнему не отрывался от сериала, наслаждаясь отдыхом от людей. К счастью, я ощутил увеличение атмосферного давления, когда включалась система жизнеобеспечения. Много воздуха мне не надо, и я всегда могу войти в режим сна, если что, а потому мне хватает разреженной атмосферы автоматических кораблей.
Я поставил сериал на паузу и сел. Потом поинтересовался у корабля, взойдет ли кто-нибудь на борт. Да, на борту будут два пассажира, и корабль получил от портовой администрации разрешение на взлет.
Опять я влип.
Я уже обследовал корабль и держал в голове пару подходящих мест. Я заправил койку, забрал свои вещи и спустился по вертикальной шахте в главный отсек. Пересек его и спустился дальше, в грузовой трюм. Я выбрал наименее доступный шкафчик и передвинул его содержимое, так что мне удалось втиснуться, а упаковки с припасами меня загородили. Потом опять втерся в доверие к кораблю и напомнил ему, что мне разрешено здесь находиться, но не нужно упоминать об этом кому-либо еще, включая пассажиров и портовую администрацию. На корабле не было камер (они обычно бывают только на кораблях корпораций или политических образований), но имелись дроны. Через их камеры я видел все внутренние отсеки, только стер лишние данные по техобслуживанию, в которых я не нуждался.
Через шестнадцать минут заработал шлюз, и на борт взошли два пассажира. Две женщины, дополненных человека, с сумками и парой ящиков, которые я тут же опознал. Военное оборудование, включая броню и оружие.
О-го-го. В боевых действиях чаще участвуют боты, а не люди, по тем же причинам, по которым в качестве охранников чаще нанимают автостражей: если мы перестанем подчиняться, нам просто вышибут мозги. Но существуют разные соглашения относительно использования боевых ботов. Хотя, похоже, всегда найдется способ обойти соглашение. В некоторых сериалах за пределами Корпоративного кольца это довольно распространенный сюжет.
Я все слышал через дроны и сеть корабля, но те двое почти не разговаривали, только перебирали свое оборудование, изредка обмениваясь репликами. Судя по цифровым подписям, звали их Уилкен и Герт. Не стоило ожидать, что они начнут трепаться о цели своего визита на Майлу, но есть способы это выяснить.
Как автостраж, я помогал страховой компании записывать все, чем занимались и что говорили клиенты, чтобы компания могла выудить нужные данные и продать их по своему усмотрению. Говорят, что безопасность обходится недешево, и компания понимала это буквально. По большей части записи были просто мусором и удалялись, но сначала их анализировали и извлекали нужную информацию. Обычно это делала система безопасности, но я мог и сам этим заняться и имел необходимые коды. Они занимали место в памяти, которое пригодилось бы для скачанных сериалов, только новые коды не так-то просто раздобыть.
Пока те двое вытаскивали припасы из соседнего шкафчика и обустраивались, я переписал код дронов, чтобы они вели запись. И, собрав достаточно данных, начал анализировать их в фоновом режиме.
Когда корабль отстыковался от шлюза и взял курс на Майлу, я уже снова смотрел новый сериал.
* * *
По местному корабельному времени полет к Майлу занял двадцать циклов.
Я не ожидал, что меня это будет напрягать. Я путешествовал в ящиках и боксах и куда дольше, причем еще до того, как взломал свой модуль контроля и начал загружать сериалы. Но теперь отвык летать в качестве груза, даже с новыми сериалами и сотней книг. Временное место обитания меня вполне устраивало, а в трех предыдущих полетах, включая корабль ГИКа, я обошелся почти без движения. Я толком не понял, в чем разница. Ну ладно, понял: в трех предыдущих случаях я мог пошевелиться, когда захочу.
В общем, когда корабль объявил, что приближается к Майлу, я почувствовал облегчение. Через две минуты я понял, что подключился к станционной сети, но там пусто. Обычно там есть информация по швартовке, о других кораблях, возможные риски, новости для путешественников и все такое, но там было пусто. Я спросил у корабля, и он доложил, что других кораблей не наблюдается, но это соответствует его предыдущему опыту швартовки на станции. Однажды я смотрел сериал о станции, населенной призраками. Конечно, это маловероятно, но все же лучше убедиться.
Непривычная тишина тревожила. Станция в форме треугольника была меньше, чем Рави-Хирал. Сканирование показало два корабля в доке и стайку шаттлов, что составляло малую часть от ее вместимости.
Корабль пришвартовался, и только тогда я наконец-то услышал что-то в сети. Прозвучало вполне ординарное приветствие, но в остальном сеть больше напоминала информационный каталог и постоянно сбоила. В ней имелся список предприятий и служб, но все помечены как закрытые или неработающие. Наверное, призраков здесь все же нет, но станция была почти мертвой.
Пока корабль швартовался, я проверил результаты своего анализа. Уилкен и Герт были консультантами по безопасности, нанятыми для расследования компанией «ГуднайтЛэндер Инк». Компания застолбила заброшенный комплекс и провела работы по его консервации, а теперь начала процесс официальной передачи прав на него. В задачу исследовательской группы входило добраться до комплекса по терраформированию и доложить о его состоянии.
Именно для таких задач страховые компании поставляют автостражей, я занимался подобным много раз, и все это до сих пор хранится у меня в памяти. Но, судя по разговорам Уилкен и Герт за двадцать циклов, в данном случае не было ни страховой компании, ни автостражей. Я старался не принимать это близко к сердцу.
Если бы была задействована страховая компания и автостражи, пришлось бы отменить… ну, то, что я планировал. Изменения моей конфигурации способны обмануть сканеры, но не другого автостража, а он тут же доложил бы обо мне местной системе безопасности. В этом я не сомневался. Беглые автостражи охренительно опасны, уж поверьте.
Пока корабль выполнял все необходимые проверки, я сообразил, что клацанье при швартовке замаскирует любые другие шумы. Я вытащил рюкзак, вскрыл свою правую руку, где прятался излучатель, и вставил туда чипы памяти, купленные на транзитной станции. Ощущения были странные, но я привыкну. Рюкзак я собирался оставить в корабельном шкафчике.
Мы пришвартовались, Уилкен и Герт забрали свое оборудование и вышли через шлюз на станцию. Я вылез из шкафчика и через открытую сеть станции взломал систему безопасности. Большая часть камер была отключена, а сканеры проверяли только безопасность окружающей обстановки и возможные повреждения. Компания явно больше беспокоилось о надежности оборудования, чем о попытках диверсии или кражи со стороны людей, хотя, вероятно, просто потому, что на станции так мало народу.
Я снова загрузил шкафчик, стер все следы своего присутствия и немного прошелся по кораблю — посмотреть, не оставили ли чего после себя люди. Но увы. Я задумался, не воспользоваться ли корабельными дронами. Учитывая малое число камер, они пригодились бы. Но дроны-ремонтники гораздо крупнее тех, к которым я привык, и у них здоровенные лапы. Я решил, что неразумно лишать корабль дронов.
Однако я внес кое-какие изменения. Теперь корабль числился в портовой администрации как нуждающийся в ремонте, а для отлета ему требовалось мое разрешение. Поскольку корабль был на полном самообеспечении, а владельцы даже не побеспокоились встроить в него свой информационный модуль, я решил, что вряд ли кто-нибудь встревожится, если он выбьется из расписания на несколько циклов. В доке так мало кораблей, а мне не хотелось бы здесь застрять.
Когда я вышел через корабельный шлюз, причал был пустынным, а из-за паршивого освещения еще и сумрачным, однако тени не скрывали потертости и пятна на больших плитах пола. В ветерке от воздухоочистителя дрейфовала одинокая обертка от какой-то еды, как будто не работали даже боты-уборщики. Не было ни дронов, ни ботов-погрузчиков. Только два автоматических подъемника разгружали грузовые модули корабля, и я обрадовался, услышав их лязг и сообщения, которыми они обменивались по станционной сети, по большей части молчаливой. Я терпеть не могу пробираться по коридорам, запруженным людьми, которые на меня пялятся и пытаются заглянуть в глаза, но и противоположная ситуация вызывала неприятное чувство и холодок.
Я обнаружил Герт и Уилкен на одной из немногих работающих камер и последовал за ними. Они шли дальше по залу посадки, не поднимаясь в жилые уровни. В сети не нашлось туристической карты, но после взлома камер я получил доступ к системам жизнеобеспечения и вытащил оттуда схему. Все зоны были закрыты, за исключением необходимых для поддержки существования станции. Интересно, насколько популярно у местных обитателей прошение «ГуднайтЛэндер Инк» о расконсервации Майлу. Мне это место уже не нравилось, и жить здесь я бы не стал.
У меня имелся код, чтобы отключить камеры и удалить записи со мной, я пользовался им и в более затруднительном положении и переделал его под особенности местной системы безопасности. Хотя на самом деле самая большая опасность заключалась в том, что меня заметит кто-нибудь из людей и подумает: «Так, а это еще кто?» К счастью, станция по большей части была погружена в темноту.
Я дошел за Уилкен и Герт до конца зоны погрузки и вверх по пандусу к офису портовой администрации, как гласила схема.
Наверху пандуса, у бокового коридора, прямо передо мной вспыхнуло что-то яркое и цветастое, я чуть не вскрикнул. Это была реклама службы грузоперевозок, которая запускалась, когда наступаешь на определенную метку на полу. Вдобавок она запускала в сети небольшой видеоролик — на случай, если кто-то пропустит яркую вспышку в лицо. Обычно такие встроенные метки используются при срочной эвакуации, потому что работают даже при отключенной энергии. Я никогда не видел, чтобы их применяли для рекламы. Весь смысл меток в том, что при нехватке энергии видно только их, не пропустишь. Бестолковых людей трудно заставить идти куда надо и без дурацкой рекламы, мешающей разглядеть безопасный путь…
Я напомнил себе, что теперь в мою задачу не входит спасать людей.
Но все равно реклама в метках меня возмутила.
Я снова проверил камеры, увидел Уилкен и Герт, в также признаки жизни в офисе портовой администрации. Пассажирки корабля стояли перед офисом, выпуклые окна которого выходили на торговую галерею станции. Это была открытая площадь с парой капсульных транспортных линий наверху и большим сферическим экраном, ныне находящимся в режиме ожидания. Площадь окружали многоэтажные жилые блоки с темными окнами и пустыми витринами, предназначенными для кафе, гостиниц, офисов грузоперевозчиков, мастерских и так далее. Многие помещения выглядели незаконченными, похоже, никто в них так и не въехал, а остальные были закрыты, не осталось ничего, кроме нескольких болтающихся в воздухе экранов.
Я свернул в коридор, ведущий от портового квартала в главный жилой блок, если таковой еще остался. Я шел почти в полной темноте, пока не наткнулся на пустой отсек, в котором явно готовились что-то устроить, но так и не устроили, и забился в него. Теперь я мог мониторить камеры без опасений, что меня случайно засечет персонал станции. В сети мелькнул сканер оружия, я и перехватил контроль над ним. Он совершал бесцельное патрулирование перед офисом портовой администрации, и с его помощью я получил лучший обзор и аудио, чем со стационарной камеры.
Уилкен и Герт разговаривали с двумя другими людьми. Поблизости еще болтался бот с человеческим обликом. Прежде я с такими не встречался, но видел в сериалах. Их особо не жаловали на корпоративной территории, поскольку они умели мало такого, на что не способны специализированные боты — в общем, судя по данным из сети, их возможности не впечатляли. В отличие от конструктов, у них не было клонированных человеческих тканей, только металлическое тело бота, чтобы носить тяжести, однако для этого они подходили хуже, чем боты-погрузчики.
В некоторых сериалах такие боты изображали злобных автостражей, угрожающих главным героям. Не сказать, чтобы меня это раздражало. Это даже неплохо, потому что люди, никогда не работавшие с автостражем, считают, будто они похожи на людей, а это не так. Так что меня это не раздражает. Ни капельки.
Пришлось вернуться к архивным данным камеры дрона, чтобы ухватить суть происходящего. Слишком много усилий ушло на подавление отсутствующего раздражения.
— Меня зовут Дона Абене, — сказала первая из новых людей и махнула в сторону остальных. — А это моя коллега Ируне и наш помощник Мики. — Она помедлила. — При найме на работу вас ввели в курс дела?
— Сказали, что предстоит работать телохранителями.
Уилкен покосилась на бота, которого, судя по всему, звали Мики. Он вскинул голову и уставился на нее большими глазами навыкате. Люди не любят знакомиться с ботами, это мягко выражаясь. Герт явно пыталась придать лицу профессиональное безразличие.
— Вы оцениваете мощности по терраформированию и обратились к «ГуднайтЛэндер Инк» за силовой поддержкой, — продолжила Уилкен.
Абене кивнула.
— Надеюсь, вы нам все-таки не понадобитесь. Но забросившая станцию компания не занималась спутниковым мониторингом, и с тех пор сюда никто не прилетал. Мы полагаем, что тут никого нет, но лучше удостовериться лично.
— Нам объяснили, что в этом и проблема, — сказала Герт. — При терраформировании создается экран, мешающий внешнему сканированию.
— Да, — ответила Ируне. — Мы знаем, что благодаря аттрактору комплекс стабилен, но и только. Станция мониторит комплекс, но, как вы сами видели, у нас нет патрульного транспорта.
Это значило, что комплекс по терраформированию могли захватить пираты. Правда, это были бы глупые захватчики, потому что они обошли вниманием станцию. К тому же пираты обычно нападают и тут же делают ноги, а не задерживаются в разрушающемся комплексе.
Но, исходя из моего опыта работы в охране, меня куда больше беспокоили те, кто мог остаться в разрушающемся комплексе, чем какие-то пираты.
Герт и Уилкен переглянулись. Может, им в голову пришла та же мысль.
— Существует ли вероятность, что, когда комплекс забросили, там были живые организмы?
— До отъезда персонала все биологические матрицы были запечатаны и, скорее всего, уничтожены, — объяснила Ируне и повела рукой по воздуху, словно от чего-то отмахиваясь. — А даже если и нет, маловероятно, чтобы могло возникнуть опасное загрязнение воздуха.
Уилкен сохранила профессиональное безразличие на лице, но продолжала напирать:
— Я имею в виду не только бактерии. Любые достаточно крупные организмы, несущие угрозу.
Ага, значит, даже я знаю о терраформировании больше, чем эти двое.
Ируне прикусила губу и уставилась в одну точку — обычно это показывало, что человек не хочет выдать свои чувства, в особенности когда кто-то невольно сморозил глупость. Вот почему мне так тяжко было отказаться от брони — даже человеку непросто скрыть выражение лица.
Глаза Доны Абене сверкнули, но она сделала вид, что восприняла реплику Уилкен как шутку.
— Матрица не работает с организмами крупнее бактерии. К тому же нет никаких причин тащить крупные организмы с поверхности планеты в комплекс по терраформированию. Конечно, мы не можем быть уверены, что в «СерКриз» этого не делали. Просто стоит соблюдать меры предосторожности.
Уилкен, похоже, на этом успокоилась, по крайней мере, больше вопросов задавать не стала. Вполне разумно. Консультанту по безопасности положено сомневаться в заверениях клиента о том, что все прекрасно. Хотя клиенты автостражей обычно уверяли друг друга в том, что все прекрасно, пока я пялился в стену и ждал, когда все пойдет наперекосяк.
Абене и Ируне провели консультантов по безопасности в офис портовой администрации, где обитал малочисленный персонал станции. Там они обсудили подготовку и состояние дел, а также назначили отъезд на место через шестнадцать часов. Бот Мики последовал за ними, но потом остановился. Он обернулся и поднял голову на дрона, которым я управлял. Судя по положению головы, он уставился прямо в камеру.
Я отпустил дрон и стер из его памяти информацию о захвате. Дрон отправил в системы портовой администрации запрос на переориентацию и вернулся к маршруту патрулирования.
Мики не сдвинулся с места, по-прежнему всматривался в темноту матовыми глазами. В сети было пусто, он не мог знать о моем присутствии.
Потом Мики отправил запрос без определенного адреса. Просто призыв в темноту — узнать, не пожелает ли кто ответить.
Я проверил, не исходит ли от меня случайно каких-либо сигналов, укрепил защиту и напомнил себе об осторожности. Если сеть станции молчит, это еще не значит, что никто не слушает. Пусть экспедиция «ГуднайтЛэндер» и не подключила сеть к своему оборудованию, но ведь кто-то из персонала отдает указания ботам-погрузчикам, а возможно, до сих пор проверяет отчеты о безопасности.
На станции было так тихо, и возможно, Мики засек меня, когда я наткнулся на метку в полу. Или он услышал шепот в пустынной сети, чье молчание пугало даже меня. Наконец он отвернулся и последовал за хозяйкой в комплекс портовой администрации.
Я вылез из отсека в темный коридор, чтобы поискать укрытие получше.
* * *
По техническим шахтам и грузовым коридорам я пробрался в пустой коммерческий отсек неподалеку от портовой администрации. Я проделал немалую работу, чтобы получить обзор от двух камер внутри портовой администрации. Да, от двух. Удивительно находиться рядом с людьми, которые не контролируют все вокруг с помощью системы безопасности, системы жилмодуля или дронов и полагаются на охранников-людей. Одна камера находилась в центральном отсеке и присматривала за передвижениями кораблей, а другая — в импровизированном центре управления станции. Если в этих двух местах что-то пойдет не так, лучше узнать об этом немедленно. Иными словами, в столовой, туалетах и жилых модулях вообще не было камер. Похоже, никого не волновало, что здесь говорят и чем занимается персонал, лишь бы не взорвал станцию и не сломал погрузчиков. После бесконечных часов, проведенных за анализом того, как люди едят, занимаются сексом, моются и избавляются от лишних телесных жидкостей, это даже бодрило, но все же.
К счастью, сотрудники «ГуднайтЛэндер» и персонал станции были на дружеской ноге, я сумел прослушать достаточно разговоров и понял, что первая вылазка будет короткой, они проведут в комплексе по терраформированию всего двенадцать часов для первичной оценки его состояния, а потом вернутся на станцию для анализа находок, отдохнут и отправятся обратно. Идеально. Двенадцать часов — это куча времени для выполнения моего замысла.
Я также узнал, от какого причала отходит их корабль и когда они загрузят на борт припасы. Мне необходимо было пробраться на корабль экспедиции. Но, учитывая, что почти все системы были отключены, выбора не оставалось.
Придется подружиться с этим дурацким ручным ботом.
* * *
«Привет, Мики».
Он тут же отозвался:
«Привет! Ты кто?»
Для установки безопасного соединения я воспользовался адресом из запроса Мики. Абене и другие закончили подготовку и отдыхали перед отъездом на комплекс по терраформированию. А значит, у меня было три часа на обольщение робота. Я рассчитывал, что это займет куда меньше времени.
«Я консультант по безопасности, — сказал я. — «ГуднайтЛэндер Инк» обратилась к моей компании, чтобы приглядывать за твоей группой и обеспечить безопасность миссии».
Мики попытался отправить сообщение Абене, но я его заблокировал.
«Ты не должен никому сообщать о моем присутствии».
Я рассчитывал, что он спросит, каким образом мне удалось хакнуть их сеть и проникнуть на станцию. Мне казалось, что я предвидел большую часть вопросов и заготовил ответы.
«Но почему? — спросил он. — Я говорю Доне Абене обо всем. Она мой друг».
Честно говоря, я считал, что преувеличиваю, называя его ручным ботом. Но он оказался куда более раздражающим, чем я предполагал, а я рассчитывал на высокий уровень раздражения, не ниже восьмидесяти пяти процентов. Теперь речь шла о девяноста процентах, а то и девяносто пяти.
Я сумел не выдать по сети свою реакцию. Это было непросто.
«Тайна необходима, чтобы обеспечить безопасность Доне Абене и остальным, — ответил я. — Нельзя рисковать, что кто-нибудь узнает».
«О'кей».
Я не был уверен, что он говорит всерьез. Не может же все быть так просто. Или он хочет дождаться подходящего случая, чтобы на меня настучать? Но тут он сказал:
«Обещай, что Доне Абене и всем моим друзьям ничто не угрожает».
У меня появилось ужасное чувство, что он всерьез. Я не ожидал встретить бота уровня ГИКа, но ни хрена ж себе! Может, люди специально запрограммировали его таким, чтобы вел себя, как ребенок или ручной зверек? Или его программный код сам видоизменился в этом направлении в ответ на то, как с ним обращались?
Я колебался, потому что не хотел бы новых смертей, но я не был их автостражем, даже их консультантом по безопасности в облике дополненного человека. Трудно обеспечивать людям безопасность, если они не должны тебя видеть. Но Мики ждал, а я хотел, чтобы он мне доверился, и тогда я пообещал.
«О'кей. Как тебя зовут?»
Вопрос застал меня врасплох. У ботов не бывает имен, у автостражей не бывает имен. Я придумал себе имя, но это личное. Я воспользовался именем, которым назвался для Айреса и остальных тупых бедолаг, продавших себя компании и теперь уже наверняка сообразивших, насколько паршивую сделку они заключили.
«Рин. Консультант по безопасности Рин».
«Это ненастоящее имя. — Я даже по сети чувствовал его озадаченность. — Оно тебе не подходит».
Мики явно извлек из сети гораздо больше, чем я предполагал. Этого еще не хватало. Я не подготовился к такой ситуации и был чертовски уверен, что в моей памяти не найдется ничего даже отдаленно подходящего. Я переключился на режим честности (знаю, знаю, я и сам удивился) и сказал:
«Я предпочитаю, чтобы меня называли Рин. Я никому не называю свое настоящее имя».
«О'кей. Я понимаю, Рин. Я никому не скажу, что ты здесь. И стану твоим другом, чтобы помочь Доне Абене и нашей группе».
«Хорошо».
Я чуть не сказал «О'кей». Трудно понять, то ли это слово было стандартным ответом Мики, то ли он и впрямь поклялся. В любом случае, либо он расскажет обо мне людям, либо нет, а если я решил идти до конца, то придется поверить, что не расскажет.
«Можешь дать мне доступ к системе вашего шаттла? Мне нужно убедиться, что он безопасен».
«О'кей».
И в сеть потекли данные.
Так называемый шаттл на самом деле оказался маленьким исследовательским кораблем, с двумя уровнями для команды и грузовым трюмом, превращенным в биологическую лабораторию. У него не было двигателя для прохода через червоточину, но в пределах системы корабль мог перемещаться как угодно. Управлялся он не ботом, а системой с минимальным уровнем автоматизации, больше привычной для планетарного транспорта. Если тот, кто способен справиться со сложными функциями корабля, вдруг получит ранение или выйдет из строя, ничего хорошего не жди. С другой стороны, если нет бота, вирусом его не убить.
У шаттла не было независимой системы безопасности. Судя по снятым за пределами Корпоративного кольца сериалам, в этих местах не особенно беспокоились о внутренней безопасности, больше о потенциальных внешних угрозах, а не присматривали за поведением людей. Вероятно, так оно и есть, это вполне соответствовало отсутствию интереса к наблюдению за персоналом станции в жилых модулях. И поведению моих клиентов из «Сохранения». И потому я задумался, каково было бы там жить, но изгнал эти мысли. Вероятно, это скучное место, где все будут пялиться на автостража, как и везде.
Мики дал мне полный доступ, и я прогулялся по внесенным в память корабля предыдущим полетам. Это был симпатичный шаттл, гораздо симпатичнее, чем корабли моей компании, даже обивка чистая и не драная. Еще один знак, что «ГуднайтЛэндер» всерьез взялась за этот проект. Шаттл привезли сюда в трюме большого грузового корабля или на буксире корабля снабжения вроде того, на котором прибыл я.
Я внедрился во внутреннюю сеть Мики наподобие того, как внедрялся в мой ГИК, но, в отличие от ГИКа, не мог использовать его дистанционно, находясь на станции, а не на планете. Однако на шаттле было полно мест, где я мог спрятаться, даже не упаковываясь в шкафчик. Недостаток плана заключался в том, что у меня не будет иного способа все видеть и слышать, кроме как глазами и ушами Мики.
В общем, я волновался.
«Мики, я воспользуюсь твоими системами для мониторинга твоих… — Я чуть было не сказал «клиентов». Потребовалась почти целая секунда, чтобы подставить то слово, которое он ожидал услышать: —…твоих друзей. Ты должен стать моей камерой и позволить мне использовать твои сканеры. Иногда мне даже понадобится говорить с твоей помощью, притворяясь тобой, чтобы предупредить Дону Абене и твоих друзей об опасностях. Ты мне разрешишь?»
Вообще-то Мики уже предоставил мне полный доступ, и я мог получить над ним контроль и делать, что вздумается, а потом стереть свои действия из его памяти. Я уже поступил так с кораблем, но тот был слаборазвитым ботом и не обладал достаточным интеллектом, чтобы об этом беспокоиться. Но поступить так с Мики… Однако я не знал, что предпринять, если он вдруг откажется.
«О'кей, — сказал Мики, — я разрешу, консультант Рин. Меня это пугает, но я хочу быть уверенным, что никто не навредит моим друзьям».
Получилось как-то слишком легко. Я уже начал подозревать, не угодил ли в ловушку. Или…
«Мики, тебя запрограммировали отвечать на все запросы согласием?»
«Нет, консультант Рин», — отозвался Мики, а потом добавил эмодзи № 376, означающее улыбку.
А может, Мики просто никогда не обижали, не лгали ему и обращались только доброжелательно. Он и впрямь считал людей друзьями, потому что они так с ним обращались.
Я дал знать Мики, что на минуту отключусь. Некоторые эмоции лучше испытывать наедине.
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Я воспользовался ботом-погрузчиком, чтобы проехать через заброшенную торговую галерею станции и обратно к зоне погрузки. Шаттл стоял неподалеку от портовой администрации, и, к счастью, там обнаружилась работающая камера. Я получил обзор всей зоны и убедился, что путь свободен. Из сети Мики я знал, что два члена экипажа уже в рубке, занимаются предполетной подготовкой, а остальные еще в лаборатории станции, проводят окончательную проверку.
Я закольцевал изображение в камере, чтобы пулей пролететь через зону погрузки до шлюза. Там я ввел полученный от Мики код доступа. Шлюз открылся, выпустив из очистителя струю воздуха, который мой сканер определил как более чистый, чем на станции. Пахло уж точно получше. Я шагнул внутрь, закрыл шлюз и стер из системы информацию о том, что я вошел.
По сети Мики я слушал разговоры людей из группы оценки.
— Ируне, это ты? — спросил Кадер, дополненный человек, один из пилотов на командной палубе шаттла.
— А? — отозвалась Ируне. — Нет, я в портовой администрации. Мы сейчас придем.
— Странно, я вроде слышал, как открывается люк.
— Но в логах нет информации о том, что кто-то на борту, — добавила Вайбол, второй пилот. — Наверное, ты ослышался.
— Тогда я все проверю и докажу, что ты не права, — сказал Кадер.
Я уже шел по коридору в рабочий отсек, мимо биолаборатории к складу оборудования. Там было место для бота-погрузчика, но, когда трюм переделали под лабораторию, его убрали. Место оказалось просторнее, чем шкафчик на предыдущем корабле, я хотя бы мог сидеть на полу, прислонившись к стене, пусть и не вытягивая ноги. Особой надобности их вытягивать у меня не было, но это было бы неплохо. А еще там стояла полная темень, но когда я подключался к оживленной сети, это не составляло проблемы.
«Все хорошо, консультант Рин?»– поинтересовался Мики.
Я снова проверил безопасность подключения, чтобы нас не подслушали люди, а никто из дополненных людей не уловил эхо. Все было в порядке, потому что я контролировал сеть Мики, но, вероятно, я все равно буду проверять всякий раз, когда он со мной заговорит, такая уж у меня выработалась дурацкая привычка.
«Все отлично. Называй меня просто Рин».
Это раздражало чуть меньше, чем «консультант Рин», хотя, когда меня называли консультантом Тапан, Рами и Маро, это почему-то совсем не раздражало, однако… Ну не знаю, сейчас меня раздражало все на свете, даже не знаю почему.
«О'кей, Рин! — сказал Мики. — Мы же друзья, а друзья называют друг друга по имени».
А может, и знаю почему.
Глазами Мики я наблюдал, как он помогает экспедиции погрузить и проверить последнее оборудование. Все внесли через шлюз и разложили по местам. Я слышал по сети их разговоры, и похоже, все были рады наконец-то отправиться на планету. На шаттле находилось четыре исследователя и два члена экипажа, все давно работали вместе в «ГуднайтЛэндер Инк» и с нетерпением ожидали появления охранников. В какой-то момент Дона Абене схватила Мики за руки и улыбнулась прямо в камеру. Я порадовался, что не взял под контроль двигательную активность Мики, потому что невольно отшатнулся, врезавшись головой в стенку своего ящика.
Никто не хватает автостражей за руки. До этой минуты я и не подозревал, что подобное поведение считается привилегией.
Мне плохо удается вычислить возраст человека по внешности. В уголках глаз и губ на смуглой коже Доны Абене виднелись морщинки, а в длинных темных волосах проглядывала седина, но это могло быть сделано и искусственно. Она засмеялась, и темные глаза сверкнули.
— Мы наконец-то отбываем, Мики!
— Ура! — сказал Мики, и, находясь в его сети, я был уверен, что радость неподдельна.
Мики помог Ируне разложить защитные костюмы и перешел в режим хаотичной помощи своим друзьям-людям, пока те разбирали личные вещи. Я предложил Мики сходить из лаборатории на склад, где распаковывали оборудование Уилкен и Герт. Сканер оружия у Мики был не таким чувствительным, как мой, зато обладал способностью увеличивать изображение. В этом и заключается разница между охранником и ботом, помогающим в исследовательской работе.
Я попросил Мики хорошенько рассмотреть ящики, когда консультанты по безопасности будут их распаковывать, увеличить изображение и показать под разными углами. Герт как раз поднимала ящик, чтобы поставить в шкафчик. Я хотел сделать это еще на борту корабля, но они слишком быстро убрали свое оборудование, а если бы я послал на задание дрона, он привлек бы ненужное внимание. Герт покосилась на Мики, поставила ящик и спросила:
— На что ты смотришь?
Я велел Мики сказать: «Дона Абене спрашивает, не нужна ли вам помощь с разгрузкой».
Мики вздернул голову и повторил фразу с таким невинным видом, на какой способен только совершенно невинный бот.
Герт слегка улыбнулась.
— Нет, спасибо, малыш.
Уилкен хихикнула.
Малыш? Серьезно? Должна же быть какая-то золотая середина между обращением, как с ужасающей машиной для убийств, и сюсюканьем. Я велел Мики возвращаться к друзьям. Идя по коридору, он спросил:
«Рин, почему они не хотели, чтобы мы увидели содержимое ящиков?»
Не всем понравится, когда ручной бот сует свой сканер куда ни попадя, но я рассеянно ответил:
«Точно не знаю».
Судя по форме ящиков, в них находилось оружие, боеприпасы и два комплекта высококлассной адаптивной брони, такую я видел только в сериалах. Компания никогда не снабжала нас такой отличной бронезащитой, хотя, должен признать, мы регулярно курочили свою. Дронов у них не было, но люди не умеют ладить с дронами, для этого требуется отслеживать несколько процессов одновременно, а люди не способны на такое без значительных дополнений. Но и без дронов охранники, похоже, подготовились ко всему на свете. Может, просто на всякий случай.
Я пытался решить, не стащить ли что-нибудь у них, если представится возможность. Адаптивная броня манила, а если внести кое-какие модификации в код, стала бы еще лучше. Но мне и так приходилось потрудиться, чтобы пройти через сканеры оружия, а пронести мимо них такую махину нелегко, меня наверняка засекут.
Мики поднялся в зону экипажа, там сидели Абене, Ируне, Брайс и Эджиро. Кадер и Вайбол были прямо над ними, в рубке. Люди расставили несколько кресел напротив пухлого изогнутого дивана и смотрели на висящий по центру отсека сферический дисплей. Судя по карте на экране, они разрабатывали маршрут по комплексу. Я осторожно копался в их личных сетях, и тут Абене похлопала по сиденью рядом с собой.
— Садись, Мики.
Мики сел рядом с ней на кушетку, а остальные люди и бровью не повели. Видимо, это считалось совершенно нормальным.
— Тебе тоже не терпится посмотреть комплекс изнутри, Мики? — спросила Ируне и развернула схему под другим углом. — Мне надоело только разглядывать карту.
— Жду не дождусь! — отозвался Мики. — Мы хорошо проведем оценку и получим новое назначение.
Эджиро засмеялся.
— Надеюсь, все будет так просто, как ты говоришь.
— Просто или нет — мне плевать, главное, что мы наконец-то летим! — сказала Брайс. — Мики наверняка уже устал играть с нами в подкидного дурака.
— Мне нравятся игры. Я бы все время в них играл, — отозвался Мики.
Мне пришлось снова забиться в свой ящик. Я опять испытывал эмоции. На сей раз злость.
Прежде чем меня купила доктор Мензах, я всего несколько раз сидел в кресле, и ни разу напротив клиентов.
Даже не знаю, почему я так отреагировал. Неужели завидую этому боту? Мне не хотелось быть ручным ботом, вот почему я покинул доктора Мензах и остальных. Правда, Мензах никогда и не говорила, что хочет превратить меня в ручного автостража. Не думаю, что ей вообще хотелось иметь в доме автостража. Что было у Мики такого, чего не хватает мне? Понятия не имею. Я даже не знаю, чего хочу.
Но все же я понимал, что столкнулся с серьезной проблемой.
Я снова вернулся в сеть Мики.
— …Не забывай, что твой опыт общения с людьми ограничен, — говорила Дона Абене. — Мы считаем тебя членом семьи, но для других ты чужак. Возможно, поэтому охранники не хотели, чтобы ты смотрел на их вещи.
О-хо-хо. Я подключился к записи с камеры Мики, чтобы послушать ту часть разговора, которую пропустил. Мики спросил Абене, почему Герт так себя повела, когда он посмотрел на их ящики. К счастью, Абене отвлеклась, отвечая на вопрос и одновременно рассматривая схему комплекса, и не спросила, зачем Мики пошел к охране. А если бы догадалась спросить, не рассказал бы ей Мики обо мне? Как бы он ответил на вопрос?
Я мог бы получить контроль над Мики, как планировал изначально, но его отношения с Абене и остальными были слишком сложными. Вряд ли я сумел бы с этим справиться, мне трудно было вжиться и в роль дополненного человека, консультанта по безопасности, причем я не пытался обдурить тех, кто меня знает. Точнее, знает того, кем я притворялся. Ну, не суть.
«Мики, — сказал я, пытаясь не выдать нервозности и злости, — помнишь, ты обещал не говорить про меня Доне Абене».
«И не скажу, Рин. Я ведь обещал».
Мики ответил так спокойно и покорно, что моя производительность упала на два процента.
Я просто вскипел, но молча. Наверняка Мики запрограммирован на то, чтобы обращаться к Доне Абене, когда у него возникают вопросы. Мне нужно отвечать на его вопросы как можно подробнее, «я не знаю» тут явно не годится.
— Что думаешь насчет нашей охраны? — спросила у Абене Ируне.
— Вообще-то мне они нравятся, — сказала Абене. — Похоже, они плохо знакомы с процедурой терраформирования, но это не играет роли.
А может и сыграть, подумалось мне. Но автостражам ставят дрянные образовательные модули, я и сам знал о терраформировании самую малость, поскольку мне это было не нужно, так что, вероятно, не мне судить.
Глазами Мики я увидел, как Ируне посмотрела на остальных, обсуждающих какую-то калибровку.
— Наверное, — сказала она, понизив голос. — Но их всего двое, и они не очень-то помогут, если там пираты.
— Если там пираты, — фыркнула Абене, — мы немедленно вернемся обратно на транзитную станцию.
Но когда вы на них наткнетесь, будет уже слишком поздно.
Вероятно, мои мысли утекли в сеть, потому что Мики встревоженно спросил:
«Ты их защитишь, Рин?»
«Да, Мики», — ответил я, потому что такова моя легенда, и я ее придерживаюсь.
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Через сеть Мики я получил доступ и просканировал комплекс по терраформированию, наложив на него схему из первоначальной спецификации. Ага, похоже, я знаю, где искать нужные мне доказательства.
Через камеру Мики я видел на дисплее шаттла, как мы приближаемся к комплексу. Мы уже миновали аттрактор, по-прежнему работающий с оптимальной производительностью, судя по отчетам, которые он посылал на станцию.
Комплекс представлял собой огромную платформу в верхних слоях атмосферы и был гораздо крупнее станции, даже больше полноразмерного транзитного кольца. Бо́льшую часть пространства занимали отсеки с гигантскими механизмами, контролирующими процесс терраформирования. Самой планеты видно не было, комплекс висел в слое грозовых туч. Они клубились и нависали, мешая разглядеть что-либо на поверхности планеты. Сверкали молнии.
— Все атмосферные показатели на хороших уровнях, — доложил из рубки Кадер и прислал по сети картинку. — Вы точно хотите пойти в полном снаряжении?
Я напрягся в ожидании неверного ответа.
«Мики, скажи ей…»
Но тут Абене ответила:
— Да, мы будем следовать протоколу безопасности. — Это означало полноценные скафандры с воздушными фильтрами, аварийным запасом воздуха и некоторой защитой нежных людских тел. — Будем придерживаться протокола, пока не изучим состояние окружающей среды и не получим контроль над комплексом, и тогда сделаем новую оценку ситуации.
Я расслабился. А потом снова напомнил себе, что они не мои клиенты.
«Все в порядке, Рин, — сказал Мики. — Дона Абене всегда осторожна».
Я не раз видел смерть осторожных людей, но не стал говорить об этом Мики.
Глазами Мики я наблюдал подготовку Абене к первой оценочной вылазке. Кадер и Вайбол остались на корабле, а Уилкен, Герт, Ируне и два других исследователя, Брайс и Эджиро, пошли с Абене и Мики.
Первой из шлюза выбралась Уилкен, камера ее шлема отправила видео в сеть. Мы вышли на пассажирский причал жилого модуля, зона посадки была недостаточно большой для тяжелого оборудования или стандартных ботов-погрузчиков. Освещение работало, но было сведено к минимуму — на уровне пола и до половины высоты стен горели аварийные фонари, но большие светильники на потолке были отключены. Достаточно света, чтобы люди могли видеть без специальных фильтров в нашлемных камерах.
Правильно ли они выбрали точку входа на комплекс? На схеме имелся более крупный причал уровнем выше. В маленькой посадочной зоне проще оборонять подходы к шаттлу, но команде будет труднее загрузиться в него, если что-то пойдет не так.
Трудно сказать, верное ли они приняли решение. Не стоит забывать, что люди всегда небрежно относятся к безопасности. Поначалу я бы запустил дронов, оставив людей в закрытом шаттле. Провел бы оценку комплекса (т. е., нет ли в нем непрошеных гостей), прогулявшись по нему в качестве приманки для атаки, а уж потом вывел людей. Но не обращайте на меня внимания, я и сам толком не знаю, что делаю.
Камера с брони Уилкен посылала видеоизображение в общую сеть. Уилкен прошла через шлюз в коридор, и я не заметил никаких повреждений, лишь несколько царапин и выбоин на полу, что совершенно нормально. За ней последовали Абене, Ируне и Мики, а затем Брайс и Эджиро, а Герт замыкала строй. Я следил за семью потоками — с камер людей плюс через Мики. А еще слушал сеть и голосовую связь, но все шло через Мики.
— Мики, ты что-нибудь нашел? — спросила Абене.
— Нет, Дона, — ответил Мики.
Он пытался поймать сигнал систем жилого модуля. Поскольку комплекс построила «СерКриз», я ожидал найти здесь некое подобие системы жилмодуля и системы безопасности, к которым привык. Повсюду были понатыканы камеры, но они не работали. Мики был прав, здесь один только спертый воздух, никакой активности в сети, за исключение подачи энергии для освещения и жизнеобеспечения.
«Как думаешь, Рин, может, системам тоже одиноко, когда их оставляют работать самих по себе?»– спросил Мики.
Интересно, а когда ГИК забрался в мою голову, он тоже считал меня идиотом? Не исключено, но ГИК, вероятно, так бы сразу и сказал.
«Возможно, — ответил я, потому что знал — если я не буду отвечать на все вопросы Мики, он может случайно выдать меня ближайшему человеку. Но потом я вспомнил, что, прежде чем на комплекс предъявила права «ГуднайтЛэндер», он должен был рухнуть и сгореть в атмосфере. — Наверное, «СерКриз» забрала ядро системы жилмодуля, покидая комплекс, — добавил я. — Хотела уменьшить издержки. Управляющие комплексом системы наверняка очень дорогостоящие».
Не знаю насчет «СерКриз», но моя компания никогда не оставляла после себя ничего ценного.
— Дона, — сказал Мики, — может быть, «СерКриз» забрала ядро системы жилмодуля, покидая комплекс. Хотела уменьшить издержки.
Твою ж мать!
— Похоже на то, — сказала Ируне, повозилась со своим каналом голосовой связи и добавила: — Присутствуют какие-то помехи, возможно, защита? Я потеряла сигнал от станции, но слышу Кадера и Вайбол по сети шаттла.
Эджиро скинул образец помех в сеть для изучения.
— Да, экранирующий щит здесь солидный, вероятно, из-за атмосферных явлений.
И, как будто по заказу, на 1,3 секунды по всем каналам связи зашипели помехи.
— Погода нелетная, — прокомментировала Вайбол по голосовой связи. — Не попадите под дождь.
Все захихикали, а Мики послал в общую сеть веселый смайлик. Ох уж эти шуточки, ну совсем меня не раздражают. Уилкен и Герт проигнорировали эту сценку.
Уилкен вышла из коридора в обширный зал, и сканер на броне сообщил об отсутствии признаков жизни. Она обошла зал по окружности, проверив его, и подала сигнал остальным, что можно войти. На схеме это место не имело названия, но в открытых шкафчиках у стен хранились скафандры и устройства для дезинфекции. Я снова не увидел через камеры людей никаких повреждений.
— Комплекс полностью очистили? — спросила Брайс. — Я думала, биомодуль отделили и запечатали. Вроде бы так указано на схеме.
— Уверена, все именно так, — сказала Ируне.
Она проверила панель на ближайшем дезинфекционном боксе. Он был включен, но дверь поднята. И на том спасибо. Когда в боксах может что-то скрываться, ничего хорошего ждать не приходится. Ируне попыталась извлечь из бокса отчет об использовании, но его внутренняя память оказалась пустой.
Я проверил сети Кадера и Вайбол, а Кадер до сих пор поддерживал открытым канал со станцией. В канале были слышны помехи, но сигнал проходил, как и ответы из портовой администрации станции. Вероятно, именно экранирование из-за атмосферы мешало команде наладить связь со станцией из комплекса.
В общем, пора было выдвигаться. Я выскользнул из своего ящика. Прошел по коридору и через шлюз, не дав ему сделать об этом запись в логах. Кадер услышал, как открывается шлюз, когда я вышел на станции, но сейчас был слишком занят наблюдением за отрядом и не обратил внимания.
Я вышел в прохладный воздух комплекса, и шлюз за моей спиной закрылся.
Отряд уже вышел из зала дезинфекции и направился к биомодулю, чтобы проверить его статус. Я двинулся по коридору. Даже не повздыхал о том, что иду без брони, как обычно делал раньше, когда оказывался среди толпы людей в транзитных кольцах. Мне пришлось свыкнуться с жизнью без брони, а после путешествия с Айресом и остальными я приноровился разговаривать с людьми и смотреть им в глаза, хотя мне это и не нравилось.
Но сейчас, почуяв настоящую угрозу, я впервые пожалел о том, что остался без брони.
Я молча миновал зал дезинфекции и свернул в боковой коридор, ведущий от биомодуля к геомодулю. Коридор выглядел в точности так же, как и тот, который я видел через камеры Мики и остальных — никаких повреждений или признаков поспешной эвакуации, обычные тихие проходы.
Не знаю, почему я рассчитывал увидеть повреждения и признаки того, что люди бежали со всех ног, спасая жизнь, — ничто на это не указывало, обычный запланированный уход. Может, я снова вспомнил про Рави-Хирал. И вроде бы после того, как я там побывал и выяснил, что случилось, воспоминания должны стать не такими яркими. Но, как выяснилось, ничего подобного.
Как будто бы ничего странного, но почему-то казалось странным. Я не упускал из вида Мики и его группу и точно знал, где они, а их голоса заполняли тишину в сети. Но что-то было в этом месте такое, из-за чего моя человеческая кожа под одеждой покрылась мурашками.
Я никак не мог докопаться, что же меня так беспокоит. Сканирование ничего не показывало, а вдали от группы не было никаких звуков, не считая шелеста воздухоочистителей. Может, все дело в отсутствии доступа к камерам, но я бывал и в местах похуже, причем без всяких камер. Наверное, это подсознательное. Или бессознательное? Или надсознательное? Ладно, проехали, все равно сейчас я не могу подключиться к информационной базе, чтобы уточнить.
Группа шла дальше по коридору. Слева от них, за большими выпуклыми иллюминаторами, клубилась серо-багровая грозовая туча, справа открытые шлюзы вели к разным техническим отсекам.
«От этого места у меня мурашки, Мики», — сказала Абене по приватному каналу.
«У меня тоже. Комплекс выглядит вроде пустым, но такое чувство, что в любой момент кто-то выскочит прямо перед носом».
Что ж, Мики не ошибся. Впереди что-то блеснуло в воздухе, но, когда я добрался до лифтовой шахты, оказалось, что это всего лишь аварийный маячок, висящий под потолком и перечисляющий процедуры эвакуации на тридцати разных языках. Система жилмодуля сразу транслировала перевод, и у некорпоративных политических образований наверняка в ходу были похожие системы, но, видимо, при эвакуации инструкции должны быть понятны даже при отключенной сети. Именно это сейчас и происходило — маячок выполнял свою задачу в совершенно пустом комплексе.
Я включил выделенное соединение с Мики.
«Я собираюсь подняться на лифте, Мики. Если твой сканер отметит какие-то флуктуации напряжения, никому не говори».
«О'кей, Рин. Куда ты направляешься?»
«Нужно взглянуть на геомодуль. Такие указания мне даны».
Лифт откликнулся на запрос с полуторасекундной задержкой, и к тому времени я вспомнил, как говорил Мики, что якобы моя задача — обеспечить дополнительную безопасность группе. Упс!
К счастью, Мики знал, что указания нужно выполнять, и ему не пришло в голову меня расспрашивать.
«Будь осторожен, Рин. От этого места у нас мурашки по коже».
Я вошел в лифт и велел ему подняться к центральному геомодулю. Дверь закрылась, и лифт со свистом поехал. Я проследил на схеме, как он обогнул огромные колбы, служащие для выработки атмосферы. Я подумывал признаться Мики, что прилетел сюда для сбора информации о возможных нарушениях закона об инопланетных реликтах со стороны «СерКриз». Ведь мои действия никак не навредят Абене, ее группе или «ГуднайтЛэндер Инк», а я уже и так совсем заврался. Но Мики тут же расскажет Абене, в этом можно не сомневаться. Конечно, ее группа и сама способна вскоре разобраться, что на комплексе происходило нечто подозрительное. К примеру, взять зал для дезинфекции у пассажирского шлюза. Для терраформирования такое оборудование не нужно, но оно понадобится, если вы разыскиваете инопланетные биоостанки. Однако если Мики расскажет Абене, она спросит, откуда ему это известно, и Мики сообщит ей обо мне. Он не станет врать в ответ на прямой вопрос.
Кто бы мог подумать, что перед бездушной машиной для убийств возникнет столько моральных дилемм.
Да, это был сарказм.
Лифт остановился, двери разъехались перед очередным пустым и тихим коридором. Я прошел по нему к большому люку в главный геомодуль. Это был огромный полукруглый зал, часть потолка оставили прозрачной. Я видел грозу через камеры людей и Мики, когда они шли по коридору к биомодулю, но совсем другое дело увидеть ее своими глазами, не через специальное устройство. Облака постоянно меняли форму и цвет, медленно и неустанно кружились. Пугающие и прекрасные, огромные и нескладные одновременно. Я пялился на них ровно двадцать две секунды, как я отметил позже.
Видимо, что-то утекло в сеть, потому что Мики спросил:
«На что ты смотришь, Рин?»
Его слова вывели меня из оцепенения.
«Всего лишь на грозу. У геомодуля прозрачный купол».
«Можно мне посмотреть?»
Почему бы и нет? Я скопировал изображение, стер все коды, по которым Мики мог бы вычислить, что я автостраж, и передал по сети.
«Красота!»– сказал Мики.
Мики несколько раз воспроизвел видео, следуя за Абене вниз по пандусу. Они прошли мимо лифта, но он не вместил бы всех, а Уилкен разумно отказалась разделять группу. На изображении с камеры Уилкен я заметил парящие в воздухе экраны с символами биологической опасности, группа почти дошла до них, а значит, мне пора было выдвигаться. К тому времени как они завершат проверку биомодуля, я собирался пробраться в шаттл и уже смотреть «Расцвет и гибель лунного заповедника».
Панели доступа были отключены, а платы памяти извлечены, что гораздо надежнее, чем стирать данные в системе. Но я и не собирался там искать.
Схема показывала, что на комплексе использовали экскаваторы. На самом деле они называются геологические полуавтономные… что-то там — видимо, я стер слово из памяти. В общем, это не боты, а некое продолжение геосистемы. Экскаваторы имели собственную память для выполнения задач и могли сканировать окрестности и записывать все в память. Я нашел панель управления экскаваторами, подключился, и — есть! Под геомодулем, в контейнерах размером в три раза больше нашего шаттла, по-прежнему находились экскаваторы, безжизненные в отсутствие главной системы.
Не включая экскаваторы, через панель управления я сумел скопировать их память. Кто-то догадался стереть журнал операций, что повлекло бы за собой отказ от гарантийного обслуживания, но, поскольку комплексу все равно предстояло рухнуть на планету, это никого не беспокоило. К несчастью для этого кого-то, экскаваторы сначала поместили журнал в буфер и были отключены до того, как успели его опустошить.
Там была куча данных, но я составил запрос, чтобы исключить оперативные команды и другую внешнюю информацию. Мне пришлось подсоединиться напрямую, чтобы скопировать данные на внешние носители, которые я себе имплантировал, то есть пришлось оторвать кожу на правой руке, над оружейным портом. А потом уже все пошло как по маслу. Я сел на край консоли, лицом к двери, и фоном включил любимую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника», чтобы скоротать время, хотя поддерживал связь с Мики и сетью группы.
«Это ты, Рин?»– спросил Мики, как только я закончил.
Я встрепенулся, выключил сериал и отсоединился от консоли спящих, почти пустых мозгов экскаваторов. Я знал, что группа до сих пор около биомодуля, проводит оценку состояния биоматриц и пытается запустить панели управления, так что вопрос выглядел бессмысленным.
«Ты о чем?»
«Об этом».
Мики казался озадаченным и обеспокоенным. Он послал мне аудиозапись. Я услышал разговор людей по голосовой связи, сначала Ируне и Эджиро, потом присоединилась Герт.
«О разговоре? — Они говорили о том, что герметичные контейнеры стоят не на месте, но я не понял, что так смутило Мики. — Я еще в геомодуле».
«Нет, Рин, я об этом».
Мики снова воспроизвел запись, приглушив людские голоса. Остались только обычные звуки комплекса — шелест воздухоочистителей, легкие удары, похожие на сердцебиение… Вот дерьмо.
Я потерял 0,002 секунды, отправив Мики программный код, словно другому автостражу. Уже у люка геомодуля я сообразил — нужно объяснить на словах, иначе Мики не поймет, что делать. Я резко свернул за угол и помчался по коридору к лифту.
«Мики, к вашей позиции движется неизвестный, потенциально враждебный объект. Определи его местоположение и оповести клиентов, именно в таком порядке».
Мики расширил диапазон сканирования и отключил все остальные органы чувств, сосредоточившись на слухе. Он вращался, пытаясь получить более широкий охват.
— Чем это занят малыш-бот? — спросила Герт по голосовой связи.
— В чем дело, Мики? — поинтересовалась Абене.
«Рин…»
Мики больше не пытался говорить, как человек, и послал мне срочный запрос о помощи вместе с необработанным аудиофайлом. Мне следовало понять, что Мики не охранник, его не запрограммировали для подобных ситуаций, никто даже не объяснил ему, как действовать при встрече с активной и, вероятно, разумной враждебной формой. Я уже добрался до лифтовой шахты, но чертов лифт вернулся куда-то на нейтральную позицию.
Пока я стоял там, как полный кретин, и терял драгоценные секунды, ожидая идиотский лифт, я наскоро провел анализ и сравнил полученные данные со схемой комплекса. Я пометил расположение Мики, людей и враждебной формы и отправил схему Мики.
— Дона, — уже говорил Мики, — к нам что-то приближается. Нужно вернуться во внешний коридор и обратно в шаттл.
Он передал людям мою схему.
Я заскочил в лифт, как только открылись двери. Набирая код места назначения, я сравнивал аудио, которое по-прежнему слал Мики, со схемой. Это существо, кем бы оно ни было, двигалось быстрее, чем показал первый анализ.
«На отход нет времени, — сообщил я Мики. — Скажи клиентам, чтобы укрылись где-нибудь и попытались загерметизировать зону».
— Дона, — сказал Мики, — он слишком близко, придется остаться здесь и запечатать дверь.
Но Уилкен и Герт наконец-то поняли, что случилось, и крикнули группе, чтобы бежали обратно к шаттлу.
Мне не понадобилось снова смотреть на схему. Они не успеют добраться до конца коридора. Вот почему люди не должны работать охранниками — ситуация меняется слишком быстро, они просто не успевают отреагировать.
Я направил лифт к биомодулю, к ближайшему от группы выходу. Двери разъехались, и я окунулся в какофонию звуков: крики, выстрелы излучателей. Я помчался по коридору и завернул за угол.
Опишу события, как я позже реконструировал их по записям с камеры Мики, потому что в то время я думал только одно: «Вот дерьмо! Вот дерьмо! Вот дерьмо!»
Уилкен и Герт сумели вывести отряд из биомодуля и вверх по пандусу в перекресток с тремя коридорами, то есть самое лучшее в окрестностях место для нападающих. В смысле если бы нападал я, то выбрал бы именно это место.
Но тогда у меня не было времени на сарказм, потому что Уилкен и Герт палили в левый коридор. Несмотря на работающее аварийное освещение, я не сразу разглядел, в кого они стреляют. Эджиро прислонился к стене и медленно сползал вниз, как будто его кто-то прижимает. Правый коридор вел к следующему сегменту биомодуля, там был шлюз, люк как раз закрывался. Пытаясь следовать моим указаниям, Мики включил его через панель аварийного доступа на стене. Брайс покачивалась, будто обо что-то стукнулась, и Абене удерживала ее за плечо.
Судя по всему, люди не пострадали, а Уилкен и Герт отгоняли ту тварь, на которую они наткнулись, и я чуть не повернул назад. А потом в уменьшающейся щели между краем люка и стеной что-то зашевелилось. Слишком быстро, чтобы разглядеть без просмотра видеозаписи. Я едва успел сдвинуться с места, как эта тварь скакнула мимо Мики, схватила Дону Абене за шлем и поволокла в проем.
Я едва успел.
Я промчался по перекрестку, обогнув Мики и Брайс, ударился об стену и воспользовался отдачей, чтобы подпрыгнуть на два метра вверх, вровень с телом Доны Абене. На углу затормозил, поставил ногу на закрывающийся люк и надавил. Даже мои неорганические части напряглись, я не смог бы надолго удержать люк.
Абене брыкалась и задела ногой Брайс, сбив ее на пол. Среагировать успел только Мики. Он схватил Абене за корпус и завопил на всю сеть, отправив запрос о срочной помощи. Я обхватил Абене за талию, зажав одну ее руку. Другой она отчаянно цеплялась за Мики.
Если бы она не была в скафандре, ее бы просто разорвало пополам. Если бы у шлюза не было встроенного сенсора, который мешал люку закрыться, обнаружив препятствие, ее бы расплющило. Я потерял три секунды, пытаясь разглядеть паукообразное существо, схватившее Абене за шлем. Оно было красным, с восемью гибкими пальцами — вот и все, что я сумел рассмотреть. И тут я нашел очевидное решение. Воздух пригоден для дыхания, и если Абене сохранит голову, позже можно будет подлечить ее от вероятного заражения.
Я пошарил у нее на шее (из-за незнакомой конструкции скафандра времени это потребовало чуть больше) и нащупал маленькую кнопку. Будь на мне броня, я ни за что не нашел бы ее вовремя, человеческая кожа моих ладоней гораздо чувствительнее. Я нажал на кнопку, крутанул, и шлем отстегнулся. Почти на секунду он застрял в двери, я оттолкнул его и дернул. Тварь по ту сторону выронила шлем, и люк захлопнулся. Я приземлился на ноги, держа на руках Дону Абене, ее голова все еще держалась на месте.
Абене привалилась ко мне, тяжело дыша и цепляясь за мою куртку. Рядом стоял Мики, посылая ей тревожные сигналы по сети, и аккуратно поднял ей волосы, чтобы проверить шею.
— Дона, тебе нужен врач? — спросил он. — Дона Абене, ответь.
Герт и Уилкен прекратили стрелять, и мой сканер показал, что в том коридоре пусто.
— Что это… — прошептала с пола Брайс. — Как вы…
— Абене! — выкрикнул свернувшийся калачиком у стены Эджиро.
Я поздравил себя с великолепной спасательной операцией (потому что больше никто не догадался). Охранницы только сейчас заметили, что какая-то тварь пыталась оторвать голову их клиентки.
— Это же автостраж! — выпалила Герт.
Люди уставились на меня и Абене. Но, что более существенно, Уилкен и Герт в меня прицелились. Ох, Киллербот, что же ты натворил?
Даже не знаю. Видимо, с тех пор, как я перестал выполнять указания и отчитываться за каждый шаг, а стал делать, что вздумается, система самоконтроля полетела к чертям.
И теперь единственный способ выпутаться — это убить их.
Но если убивать, то всех. Включая Мики. Включая Абене. Чья сохранившаяся голова покоилась на моей ключице, а теплые волосы мягко соприкасались с моей человеческой кожей.
Да, значит, единственный разумный ход — всех убить. Но я, естественно, придумал наиглупейший способ выпутаться.
— Я автостраж и работаю по контракту с консультантом по безопасности Рином, — сказал я, пытаясь сохранить выражение лица и голос нейтральными. — Его прислала «ГуднайтЛэндер Инк» для обеспечения дополнительной безопасности исследовательской группы.
Мне пришлось признать, что я автостраж, ведь ни один дополненный человек не способен на то, что я только что продемонстрировал. А кроме того, мой правый рукав был закатан, и оружейный порт оказался у всех на виду. Неорганические части вокруг порта, может, и сошли бы за протез после ранения, но сам оружейный порт ни с чем не спутаешь.
И тут я вспомнил о Мики и как представился ему консультантом по безопасности и дополненным человеком. Я же постоянно находился в сети Мики, установив с ним самую тесную связь, несмотря на выставленную защиту. Мики поймет, что Рин, который с ним говорил все это время, и стоящий перед ним автостраж — одно лицо. Да уж, надо было во всем признаться Мики, когда была возможность, а теперь уже поздно.
«Прошу тебя, Мики, я лишь хочу помочь», — сказал я ему по приватному каналу.
Мики повернул голову ко мне, а потом к Абене. Еще оглушенная, она никак меня не отпускала. Уставилась на меня, озадаченно нахмурившись. Следуя протоколу обращения с ранеными людьми, я поднял температуру тела, чтобы она побыстрее пришла в себя.
— Мики?.. — сказала она. — Кто это?
— Консультант по безопасности Рин — мой друг, Дона. Он попросил не говорить тебе, для твоего же блага.
Ага. Он не соврал, но не сказал и правду. Возможно, у Мики есть скрытые таланты.
Герт встревоженно покосилась на Уилкен. Та дернулась, но взяла себя в руки. Они не разговаривали по сети. Кадер из шаттла потребовал ввести его в курс дела и спросил, не нужна ли помощь.
— Эджиро ранен, — ответила Брайс. Она прислонилась к стене, все еще дрожа. — Как ты, Абене? Что случилось?
Абене кивнула, но потом поморщилась. Она похлопала меня по руке и слегка оттолкнула, и я ее выпустил.
— Я цела… — По сети она велела Кадеру оставаться на месте, а вслух сказала: — Эджиро, ты серьезно ранен?
— В плечо, — ответил Эджиро. В его голосе чувствовалось напряжение, а лицо скривилось от боли.
Я попытался вызвать медсистему, но вспомнил, что у меня ее нет. Знаю, знаю, вечно я все путаю.
— Что это за твари? — добавил Эджиро. — Я их не разглядел, только силуэты.
Уилкен и Герт по-прежнему целились в меня. На линии огня стояли Дона Абене и Мики, но если Герт или Уилкен сдвинутся с места, мне придется что-то предпринять.
— Дона, Ируне пропала и не отвечает на запросы, — сказал Мики.
Вот те на. Они не были моими клиентами, и я не пересчитал их по головам. Я проверил сеть Ируне и понял, что Абене, Уилкен, Герт, Брайс и Эджиро тоже там шарят и зовут ее. Ируне все еще была онлайн, но не отвечала. А значит, она жива, хотя и без сознания. Мой сканер ограниченного диапазона ничем не мог помочь, как и сканер Мики.
По голосовой связи с шаттла я услышал, как Вайбол матерится, а Кадер велит ей заткнуться и слушать.
На лице Абене отразился ужас. Мики прокрутил в общей сети запись последних секунд перед моим появлением на перекрестке. Я увидел быстро приближающийся со стороны главного биомодуля темный силуэт, он промелькнул перед глазами Мики, словно призрак, как раз когда Мики включал механизм люка. Мики побежал по коридору к центру комплекса, но было уже слишком поздно.
Свет аварийных фонарей моргнул, Ируне исчезла в темноте, и только потом Уилкен и Герт начали стрелять в коридор, куда ее утащили. Все случилось так быстро, и Герт и Уилкен вряд ли догадались, что Ируне утащило враждебное существо.
Пока люди пересматривали видео по сети, Эджиро затошнило, а Брайс тихо выругалась. Абене повернулась к Герт и Уилкен.
— Нужно идти за ней. Кем бы ни было это существо… Почему вы в меня целитесь?
Они целились не в нее, а в меня, стоящего за ее спиной.
— Это автостраж, Абене, — сказала Уилкен. — Отойди от него, и мы с ним разберемся. Где этот Рин? В комплексе? «ГуднайтЛэндер» нам ничего о нем не сообщала.
Абене до сих пор не пришла в себя, но я буквально увидел, как ее мозги наконец-то заворочались. Она стиснула челюсти, лицо посуровело.
— Где Ируне? Кто ее забрал? Вы должны были нас охранять.
— Прежде чем мы ее вернем, мне нужно знать, откуда взялся автостраж, — не унималась Уилкен. — Это простой вопрос.
«Пожалуйста, Дона, Рин — мой друг, — обратился Мики к Абене по приватному каналу. — Пожалуйста, скажи, что ты о нем знала».
Я был уверен, что Абене не послушается своего ручного бота. И конечно же, ручной бот весьма вольно обращался с фактами, а его просьба прозвучала двусмысленно, ведь оставалось неясным, что консультант Рин и автостраж — это одно лицо.
Абене переводила гневный взгляд с Уилкен на Герт.
— Я не знала, что Рин будет в комплексе. Перед отъездом компания «ГуднайтЛэндер» сообщила, что отдел надзора посылает Рина для обеспечения дополнительной безопасности. — Она обернулась и посмотрела на меня ничего не выражающими глазами. — Тебя послал консультант Рин?
К счастью, я не стоял столбом, как дурак, и воспользовался отличным шансом, который она мне предоставила.
— Я автостраж, которого нанял консультант Рин. Он на станции и послал меня в комплекс на своем шаттле.
— Нас не предупредили, — сказала Герт.
Уилкен бросила на нее злобный взгляд. Они по-прежнему не разговаривали, даже по закрытому каналу. А ведь вопросов у них накопилась масса. Та процедура, которую я описал, когда клиент посылает автостража присмотреть за другими клиентами, технически возможна, но нарушает правила и гарантии страховой компании. Однако Герт убрала оружие и нацелила его в нужном направлении — на вход в коридор, куда тварь утащила Ируне.
— Мне плевать, предупреждали вас или нет! — огрызнулась Абене. — Нужно найти Ируне! Брайс, отведи Эджиро на корабль. Герт, ты с ними. Уилкен, либо помогай мне, либо отдай оружие и возвращайся на корабль с остальными.
«Кадер, — сказала она по сети, — доложи о ситуации на станцию. Скажи, что мы пока не знаем, кто на нас напал. И пусть будут осторожны, возможно нападение».
Кадер ответил, что все сделает.
Ничего не могу с собой поделать, люблю решительных людей. Особенно когда такой человек не собирается меня пристрелить.
— Консультант Рин велел помогать вам при необходимости, — сказал я.
Я отвернулся от Абене, потому что я же автостраж, а автостражи ведут себя именно так. Они говорят с клиентами и предоставляют людям, держащим оружие, решать, сочтут ли они тебя угрозой. Уж конечно, сочтут, еще как.
— Вас охраняем мы, Абене, — поспешно вставила Уилкен. — Конечно, мы пойдем. Но ты должна вернуться на корабль с Герт и остальными, а мы с автостражем пойдем за Ируне.
Эджиро попытался встать, Брайс подхватила его за здоровую руку и помогла выпрямиться.
— Я на связи с Кадером. Вайбол готовит медицинский бокс, — сказала Брайс.
Раз уж я теперь автостраж и все такое, то я сказал:
— Не пользуйтесь лифтом. Враждебное существо может захватить систему и направить лифт к себе.
— Я знаю, — огрызнулась Герт.
Я знаю, что ты знаешь, идиотка.
Брайс кивнула и пообещала:
— Никаких лифтов. — Потом она сказала Абене — Пожалуйста, будьте осторожны.
— И вы, — сказала Абене. — Держите связь с Кадером. — Она повернулась к Уилкен. — Нет времени спорить. Нужно идти.
Мики развернулся и побежал по коридору. Герт пришлось уйти с дороги. Абене схватила свой шлем и последовала за Мики. Уилкен поколебалась, но потом послала Герт по сети один щелчок. Герт поманила Эджиро и Брайс.
— Пошли, мы справимся.
Я дождался, пока Уилкен поспешит опередить Абене. Я же пошел рядом с Абене, подключившись к сети Брайс, чтобы следить за группой, идущей к шаттлу.
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— Мой сканер ничего не показывает, но его диапазон ограничен. Пока сеть Ируне работает, мы можем ее отследить, — сказала Уилкен тоном профессионала, как будто всего несколько минут назад никто не похитил клиента прямо у нее под носом.
Серьезно? Мики уже установил местоположение и сообщил его Абене. Я же не делал ничего, лишь пытался не паниковать.
Я вызвал Мики по приватному каналу, но не знал, что сказать. «Спасибо за то, что не раскрыл мой обман»– выглядело слишком откровенно. Но тут Мики заговорил первым:
«Ты спас Дону Абене, автостраж Рин».
У меня возникло ощущение, что надо просмотреть разговоры с Мики и выяснить, где я дал маху.
«Мики, ты знал, что я автостраж?»
«Я не знал, что такое автостраж. Это не включено в мою базу знаний. Как мне тебя называть, если ты больше не Рин?»
«Зови меня автостражем».
Я уже умудрился вжиться в роль консультанта по безопасности, даже не получив за нее карточку с твердой валютой. Как и всегда, винить в этом некого, кроме меня самого. Но я все же думал, что сумею выкрутиться. Нужно только вернуть Ируне, а потом я сочиню какую-нибудь причину, по которой мне нужно возвратиться к консультанту Рину на их шаттле, и сбегу.
А возможно, все выйдет даже еще удачней. Если за нападением стоит «СерКриз», я получу видеодоказательства и пошлю их доктору Мензах вместе с данными из геомодуля.
В коридоре было темно, Уилкен включила на своей камере фильтр ночного видения. По пути на полу и стенах вспыхивали аварийные метки. Абене потела, пытаясь приладить шлем обратно, но я сломал кнопку, когда его откручивал. Она положила шлем на пол.
— Ты понимаешь, кто на нас напал? — спросила она Уилкен. — Какой-то бот? Щуп-захват?
Вообще-то неплохое предположение. Я получил хорошее изображение лапы этого паукообразного существа и решил, что сравнение с данными биомодуля показало бы, предназначена ли эта форма для работы с людьми, или это часть инструмента для получения образцов с поверхности. Но раз ядро системы удалено, то в биомодуле не осталось таких данных. Я предполагал, что враждебная форма, которую услышал Мики, запустила щуп-захват, чтобы отвлечь группу, а сама тем временем схватила Ируне.
— Моя камера его не уловила, — ответила Уилкен. — Видимо, на комплексе пираты, они используют против нас оставшееся оборудование. Автостраж, у консультанта Рина есть какие-нибудь сведения на этот счет?
— У консультанта Рина нет дополнительных данных, — сказал я.
С какой стати мне делать ее работу, если я даже не получаю взамен твердой валюты?
«Мики, — спросила Абене по сети, — ты уверен в этом консультанте Рине? Когда он с тобой связался?»
«На станции, — ответил Мики. — Рин — мой друг. «ГуднайтЛэндер» послала Рина для обеспечения вашей безопасности. Ты чуть не погибла, а Уилкен и Герт даже не пытались помочь».
«Они пытались помочь Эджиро и Брайс, — рассеянно сказала Абене, она явно думала о чем-то другом, вероятно, о моей хлипкой легенде. — У них не было времени».
Мне не хотелось, чтобы она размышляла о загадочном появлении автостража и его нанимателе (вероятно, мифическом). Я открыл с ней канал и сказал:
«Дона Абене, ты можешь разговаривать со мной приватно по этому каналу. Я постоянно поддерживаю контакт с клиентами. Консультант Рин назвал главным клиентом тебя, а не охрану».
Я хотел дать ей понять, что я на ее стороне, а не с ними. Наверное, можно было бы сформулировать и получше. Но я был совершенно уверен, что придется выбирать сторону, потому что Уилкен и Герт явно не в состоянии вернуть Ируне.
Вот еще одна проблема с людьми-охранниками: им разрешено признавать поражение.
После секундной паузы Абене спросила:
«Ты знаешь, кто забрал Ируне?»
Я отметил, что она снова обратилась ко мне напрямую, несмотря на разговор с Уилкен. Абене тоже поняла, что мнения группы разделятся.
«Думаю, ты права, это был щуп-захват. Враждебная форма намеревалась забрать хотя бы одного члена группы и убить или ранить остальных. Пираты так не поступают. Вероятно, план состоит в том, чтобы заманить вас вглубь комплекса и убить остальных, тем самым выманив команду из шаттла, чтобы тоже убить».
Лучше не пытаться представить ситуацию менее тяжелой, чем есть на самом деле. Клиенты должны понимать, что ты верно оцениваешь положение. Знаю, знаю, они не мои клиенты.
Ей понадобилось три секунды на осознание, что мы делаем, вероятно, именно то, чего добивается враждебное существо.
«Но нужно найти Ируне. Есть способ сдержать эту тварь?»
«Вы уже ее сдержали. Тварь не знает, что у вас есть автостраж».
Человек произнес бы такое, раздуваясь от самомнения. Для автостража это просто факт. В точности так же я предупредил Тлейси, что собираюсь ее убить — я просто сообщаю о своих дальнейших шагах.
Абене умолкла еще на пять секунд, пока мы шли по темному коридору.
«Ты знал, что здесь есть нечто опасное? — спросила она. — Знал, что оно атакует?»
«Не знал, пока Мики не предупредил, что к вашей позиции кто-то приближается».
И я не соврал. Я бы предпочел сейчас прятаться на шаттле и смотреть сериал.
«У консультанта Рина не было сведений о враждебных формах внутри комплекса».
«А где был ты? Зачем на самом деле тебя послал сюда консультант Рин?»
Я мысленно заметался. Солгать или сказать правду? Мои слова должны быть согласованы с тем, что я говорил Мики, а я частично говорил ему правду. Абене вряд ли заметит мои колебания, но Мики — наверняка, если я не отвечу немедленно.
«Я был в геомодуле, — в отчаянии признался я. — Собирал данные о возможном нарушении компанией «СерКриз» договора о странных синтетиках».
«Ого, — сказала Абене. — Теперь все начинает обретать смысл. — Она задумалась. — Ты сумеешь вызволить Ируне? Если она еще жива».
«Да, я в этом уверен».
Абене вздохнула.
«Хорошо. Будем работать вместе».
Похоже, я не зря сказал правду.
Мы вышли из темной секции коридора в другую, с тусклым освещением.
— Абене, ты когда-нибудь имела дело с автостражами? — спросила Уилкен.
— Нет. В моей звездной системе они вне закона, — нетерпеливо брякнула Абене. Ей явно не хотелось слышать от Уилкен ничего, что не ведет к спасению подруги.
Мы оказались у перекрестка. Уилкен велела всем остановиться и сканировала пространство. Я сканировал его постоянно, но данные были неразборчивые. Видимо, грозовые помехи.
«Я знаю, ты близка со своим ботом, но эта штуковина не похожа на Мики. Это машина для убийства», — продолжила Уилкен.
Абене посмотрела на меня, а я — на нее, хотя, наверное, не стоило. Удивительно, как легко мне удалось встретиться с ней взглядом и не занервничать, вероятно, потому что я привык смотреть ей в лицо через сеть Мики. Она дотронулась до шеи в том месте, куда надавил шлем, когда щуп-захват пытался открутить ей голову. Потом снова перевела взгляд на Уилкен, но сказала по нашему приватному каналу:
«Я никогда не работала с автостражем, никогда его не видела, так что, прошу, скажи, если тебе нужна с моей стороны какая-то информация или указания».
Никогда в жизни люди еще не спрашивали, как отдавать мне приказы. Интересное новшество.
«Рин приказал мне тебе помогать. Остальное я сделаю сам».
Сканер Уилкен засек какие-то помехи, тот же белый шум на границе зоны приема, какой слышали мы с Мики. Мы снова двинулись вперед, свернув в правый коридор.
«Можешь сказать, почему «ГуднайтЛэндер» не сообщила мне о второй исследовательской группе?» — спросила Абене.
У меня имелся ответ, который все объяснял.
«СерКриз» обвинили в убийстве членов исследовательской группы «Дельта» и в атаке на группу «Сохранение», это было в системе Корпоративного кольца. Когда у тебя снова будет доступ к новостным каналам, загрузи статьи из Порта Свободной торговли и получишь дополнительные сведения. Были причины подозревать, что «СерКриз» использует комплекс по терраформированию для запрещенной деятельности, а потому может препятствовать возобновлению его работы».
Сказав правду, я даже почувствовал себя лучше.
«Ясно, — мрачно вздохнула Абене. — Значит, «СерКриз» использовала комплекс для добычи странных синтетиков, а не для терраформирования и боится, что детальная оценка оставшегося оборудования может это раскрыть».
«Вероятно». — Я-то был совершенно в этом уверен, но давно приобрел привычку оставлять пространство для маневра, если вдруг ошибаюсь. Обычно это не отменяло наказания со стороны модуля управления, но все же стоило попытаться. — Прежде чем будут проанализированы данные из геомодуля, нельзя сказать наверняка. Консультант Рин решил, что лучше совместить извлечение данных и защиту вашей группы».
Коридор выходил в большой зал. Уилкен велела всем остановиться — через пять секунд после того, как остановился я. На схеме указывалось, что это транзитная зона между модулями. В тени впереди что-то шевельнулось, но, скорее всего, отражение извне. Слева был большой иллюминатор, как в геомодуле, только на стене, игра света и облаков отбрасывала на пол тени.
Уилкен включила сканер и поманила нас к себе. Здесь помехи стали гуще, но больше никаких аудиосигналов.
«Мики, ты можешь разобраться, откуда в сканере такие помехи?»
«Нет, автостраж. Я сравнил помехи с атмосферными шумами, и они похожи, но имеют другой источник. Странно, правда?»
Уилкен шла по залу впереди остальных к теням от грозовых туч, сгустившихся по другую сторону прозрачной стены. Ее внимание было сосредоточено на сканере. Над головой изгибались и перекрещивались балки, крепкий металл каким-то образом мимикрировал под беспрерывное движение облаков. В зале было три высоких шлюза, ведущих в темные коридоры к другим модулям. Напротив прозрачной стены имелся длинный балкон, откуда тоже отходили другие коридоры. Сканер Мики указал на третий справа коридор верхнего уровня.
«Не странно, а нарочно, — объяснил я Мики. — Это существо использует атмосферные помехи для маскировки сигнала».
И это раздражало. Мне так не хватало системы безопасности, чтобы как следует проанализировать обстановку. Даже если мы сумеем выделить сигнал, у меня нет базы данных, чтобы его с чем-то сравнить.
Мики переключился на общую сеть.
«Дона Абене, я обнаружил сигнал, который использует атмосферные помехи, чтобы…»
Я ощутил какое-то движение, шорох или скрип суставных сочленений и успел послать Мики предупреждение, как раз когда на балконе над нашими головами метнулась тень. Я схватил Абене за талию и оттащил в третий коридор справа — где и находилась наша цель. Первый шаг — добраться туда, пока враждебное существо будет разбираться с Уилкен.
Я остановился в глубине коридора, чтобы Абене точно не оказалась на линии огня. Уилкен стреляла слишком быстро, по-видимому, даже не целясь.
Секундой спустя появился Мики. Я поставил Абене на ноги, и она покачнулась, прежде чем ее подхватил Мики. И еще одна черта, которую я ненавижу в людях-охранниках. Была бы Уилкен автостражем, моя задача не изменилась бы: идти за Ируне, доставить ее и Абене в безопасное место, а потом вернуться и забрать то, что осталось от Уилкен и враждебного существа, или же просто прибраться. Но Уилкен — человек, и теперь мне придется возвращаться и спасать ее никчемную задницу.
Мики послал мне по сети изображение.
«Это боевой бот».
Ага, вот уж спасибо за новости. Я сумел сделать четкий снимок бота в прыжке, пока уносил из зала Абене.
«Оставайся с Доной Абене, Мики», — сказал я и побежал обратно.
Да, конечно, на словах-то выглядит так, будто я владел ситуацией, но на самом деле я думал лишь: «Вот дерьмо! Вот дерьмо! Вот дерьмо!» Боевые боты быстрее меня, сильнее и лучше вооружены. Даже если бы у меня был доступ к системе безопасности, я не смог бы взломать боевого бота без прямого физического контакта, а при физическом контакте меня просто порвут в лоскуты. Меня уже прежде рвали в лоскуты, и эта ситуация стояла первой в списке тех, которых следует избегать.
Что хорошо в боевых ботах, так это то, что они не боевые автостражи. Те гораздо хуже.
Я вылетел из коридора на предельной скорости и успел получить четкое изображение происходящего, чтобы спланировать атаку. Спланировать следовало бы поставить в кавычки, потому что в таких условиях стратегию не разработаешь.
Уилкен лежала на полу, оружие только что вышибли у нее из рук. Над ней навис боевой бот. Он был похож на человека, как и Мики. Если бы Мики был трехметрового роста, с многочисленными оружейными портами на груди и спине, четырьмя руками с торчащими из них ножами, излучателями и прочими приспособлениями и не сильно привлекателен внешне.
Я пробежался вверх по стене, чтобы взять нужное направление, оттолкнулся и в прыжке приземлился боевому боту на голову. На макушке у него были сканеры и камеры, но память и основные платы находились на уровне таза. Как и у Мики — нижняя часть безопаснее, потому что люди всегда стреляют в голову. По крайней мере, мне люди всегда стреляли в голову, вот я и решил, что с ботами они поступают так же.
Боевой бот понял, что я автостраж, потому что послал через кожу импульсный заряд, от которого мои болевые сенсоры показали максимальные значения. Я это предвидел и заранее их отключил, но все равно ничего хорошего. Следующим зарядом бот собирался поджарить мою броню и взорвать ракетную установку. Учитывая, что и то и другое я оставил в Порту Свободной торговли, я не сильно пострадал, а его ошибка дала мне лишние полсекунды, чтобы открыть на правой руке порт излучателя и пальнуть в сенсоры бота. На полной мощности.
Полсекунды мне понадобились, потому что, когда я выстрелил, бот как раз взмахнул ручищами и стряхнул меня со своей головы. Я врезался в пол и проехал три метра, но бот покачнулся и временно (подчеркиваю — временно!) ослеп и оглох, его сканеры движения вырубились, и он не мог навести оружие на цель.
Пока я поднимался, Уилкен перекатилась в сторону. Я сдернул с ее брони связку гранат и бросился на боевого бота. Судя по шуму помех в сети, он только что восстановил работу сенсоров, но я уже врезал ему чуть выше бедренного сустава и сунул в нужное место гранаты.
Бот схватил меня за голову и плечо здоровенной лапищей, и я услышал лязг раздвигаемого металла, а значит, из руки бота вот-вот появится что-то острое. Ну ладно, у меня не вышло, решил я. Бот мог уничтожить меня любым оружием, встроенным в груди, но он рассвирепел и хотел меня помучить. И тут раздалось приглушенное буханье гранат.
В связке было два заряда, и это грохнул первый, предназначенный для того, чтобы проделывать дыры в массивной броне или панцире боевых ботов. Я до сих пор был на связи с Уилкен и услышал, как начался обратный отсчет.
Если бы бот был внимательнее, он бы сразу перестал сжимать мою голову, но все же он переключился на режим обороны, оттолкнул меня и потянулся к гранате.
Я снова упал на пол и попятился, пока бот вцепился в связку гранат. Уилкен встала на колени и начала палить по груди и голове бота. Она попала по сенсорам и оружейным портам, а это точно была неплохая идея. Тем самым она помешала боту в нас целиться, а у заряда появился шанс взорваться.
Бот сорвал пластиковую оболочку, но гранаты уже внедрились под панцирь. Бот попытался сунуть в дыру зонд, чтобы вытащить гранаты. Уилкен сумела попасть в уязвимое место, куда и целила. И тем самым выиграла еще две секунды, которые требовались гранатам. Я накрыл голову руками, отключил слух и перекатился в сторону.
Взрыв прозвучал приглушенно, но я ощутил вибрацию, когда бот рухнул на пол, прямо к моим ногам. Я встал, поразившись, что все получилось, а я до сих пор функционирую. Автостражи приучены драться именно так: броситься на цель и колошматить ее до полусмерти, а потом надеяться, что тебя починят в ремонтном боксе. Ага, я помню, что у меня больше нет ни брони, ни доступа к ремонтному боксу, прекрасно помню, но трудно расставаться с привычками.
Бот грохнулся на пол, как куча металлолома. Панцирь сдержал взрыв внутри, и осколки не разлетелись, гранаты повредили процессор и другие важные детали в животе бота. Но он еще функционировал.
— Нужны еще гранаты, — сказал я Уилкен.
Она распласталась на полу, но броня защитила ее слух. Она сдернула с себя новую связку гранат.
Я взял их, взвел и сунул в дыру в корпусе бота. А потом еще одну связку.
Уилкен с трудом поднялась на ноги и отпрыгнула в укрытие.
Когда гранаты взорвались, я был уже у входа в коридор. От каждого взрыва бот дергался в конвульсиях. Затем я проверил, работает ли он. Бот еще был под напряжением, но заряды уничтожили оба его процессора. А как же иначе?
Уилкен тоже провела сканирование и с облегчением выдохнула.
— Для начала неплохо.
— Да брось, ты же понимаешь, что он здесь не один.
Еще как понимаю.
Я пошел за Уилкен по коридору. Мики и Абене нас ждали. Абене положила ладонь на руку Мики, как будто пыталась его защитить. Увидев нас, она выпустила его руку.
— Ируне забрал тот, кто включил эту штуковину, верно? — спросила она.
— Наверняка.
Уилкен хотела остановиться, но Абене побежала дальше, и Уилкен пришлось последовать за ней. Я вырвался вперед, а Мики остался позади Абене, мне даже просить его не пришлось. И это хорошо — в бою от Мики все равно никакого толка, но я хотя бы знаю, что он будет заботиться об Абене, что бы ни приказала Уилкен.
Абене по сети предупредила Вайбол и других на шаттле и велела оставаться на борту, ни при каких обстоятельствах не идти нам на выручку. Уилкен послала Герт запись нападения, и та подтвердила, что приняла сообщение. Она вела себя профессиональнее Кадера, который был слишком взбудоражен, но сообщил, что они отправили предупреждение на транзитную станцию и поддерживают с ней связь.
— Никогда не видела у пиратов боевых ботов, но все когда-то случается в первый раз, — добавила Уилкен.
Я был совершенно уверен, что боевой бот входил в оборудование комплекса. Мы имеем дело с «СерКриз», а девиз этой компании: «Убивай и грабь, набивай карманы».
Абене промолчала. После того, что́ я ей рассказал, она тоже наверняка не думала, что это пираты.
— Они поймут, что мы приближаемся.
«Они уже это знают», — сказал я ей и Мики по выделенному трехстороннему каналу.
А теперь еще другие боевые боты узнают, что в дело вступил автостраж, и выработают соответствующую стратегию.
Хотел бы я иметь хоть какую-то стратегию.
[Запрос: автостражу в зоне наблюдения.]
Я остановился. Не закричал, хотя и подумывал об этом 0,02 секунды.
Уверен, выражение моего лица осталось бесстрастным, но Абене и Мики повернулись и посмотрели на меня. Уилкен шла дальше.
Я тоже пошел вперед, пытаясь вычислить, по какому каналу это идет, чтобы заблокировать его.
[Запрос: ответь.]
«Автостраж, что это?»– спросил Мики.
«Не отвечай, Мики. Это боевой бот пытается определить, где мы находимся».
Боевые боты не умеют взламывать системы, как автостражи. Они не работают в связке с системами безопасности и жилмодуля, как автостражи. Но мне все равно хотелось избавиться от этой дряни в голове. И в голове Мики.
[Запрос: у автостража есть подчиненный?]
Прозвучало безжалостно, но с удивлением.
[Запрос: ручному боту.]
Почти нащупал.
[Цель: мы тебя уничтожим.]
Я заблокировал канал и медленно выдохнул, стараясь не привлекать внимания людей. Мики послал мне грустный смайлик.
«Ничего страшного», — сказал я, и это было гнусной ложью.
Я напомнил себе, что боевой бот — не человек и не злодей из мыльной оперы. Он всего лишь бот и не пытается нас запугать.
Он просто сообщил, что намерен сделать.
* * *
Боевым ботам обычно необходим человек, который ими управляет. Ну, если они пытаются достигнуть определенной цели. Если цель смутная, вроде «атакуй всех, кто высадится на комплексе, и скрывай свое присутствие в эфире с помощью помех, напоминающих атмосферные, то могут и не нуждаться в человеке. Но захват пленного, чтобы заманить нас вглубь комплекса, уже предполагает план. Вероятно, «СерКриз» оставила на станции сотрудника, внедрив его среди персонала портовой администрации, чтобы присматривал за комплексом. И этот человек знал, когда вылетает шаттл и когда пришвартуется на комплексе, он оценил, сколько времени понадобится группе, чтобы добраться до биомодуля и начать оценку. И тогда послал сигнал, чтобы активировать боевых ботов.
И сигнал прошел сквозь экранирование? Возможно.
Было бы неплохо узнать, сколько здесь ботов, но сейчас я, по крайней мере, знал, где находилась первая ловушка. Она не сработала, и теперь боевые боты меняют позиции для создания следующей. Я снова сверился со схемой и увидел, что мы вот-вот войдем в центральный отсек.
— Дона Абене, — сказал я, — я должен разведать, что впереди. Будет лучше, если со мной пойдет Уилкен, а вы с Мики подождете здесь.
А по сети добавил:
«И нужно поторопиться».
Абене не возражала против спешки, а я не хотел дать Уилкен время для споров.
— Да, идите, — ответила Абене.
Я двинулся по коридору, ускорив шаг. Уилкен помедлила, но затем последовала за мной, силовая броня позволила ей быстро меня нагнать.
— Погоди, — сказала она.
Я остановился, чтобы ее подбодрить, поскольку понял, что она сверяется со схемой.
— Так, ясно. Выдвигаемся, — сказала она.
Я позволил ей идти впереди.
Мы обогнули центральный отсек и свернули к техническому. Я постоянно сканировал пространство в поисках дронов, но ни одного не обнаружил.
«Ты давно проверял корабль?» — спросил я у Мики.
«По просьбе Доны Абене отслеживаю сеть Кадера и проверяю систему шаттла каждые 2,4 секунды. Эджиро в медотсеке, он полностью поправится».
Я впервые услышал легкое раздражение со стороны Мики. Почему-то меня это вдохновило.
«Принято. Просто хотел проверить».
Мики отправил мне смайлик.
«Хорошо, что ты беспокоишься о наших друзьях».
Ну, я для этого и спросил.
Коридор изгибался, и, как я и подозревал, я заметил игру света и тени, указывающую на большие окна в обеих стенах. Мы действовали слишком очевидно, и боевые боты могли бы послать несколько миниатюрных дронов, чтобы в этом убедиться. Но я не заметил признаков слежки — никакого движения или подозрительных помех на сканерах. Это подтверждало теорию о том, что в комплексе нет человека, направляющего ботов. На схеме не было указано расположение окон, но, учитывая уже известное мне устройство комплекса, казалось весьма вероятным, что они там есть. Однако боевой бот не сообразит.
Я остановился в тени, у непрозрачной стены коридора, а рядом застыла Уилкен. Я заметил по сети, что она увеличила разрешение нашлемной камеры.
С одной стороны прозрачное окно выходило на технический модуль. Он находился всего в двадцати двух метрах и был хорошо виден через прозрачный изгиб крыши, в точности такой же, как в геомодуле. Уилкен прислонила нашлемную камеру к стене и послала мне видео.
Я уже заметил движение и сам определил позицию объектов, но было не лишним рассмотреть больше деталей.
Один боевой бот разгуливал по модулю, явно в патруле, под центральным монументальным сооружением, вероятно, лестницей на верхний уровень, которая одновременно служила художественным объектом. Сканер Уилкен заметил движение на верхнем уровне, судя по всему, боевых дронов в полете. Я привык к моделям поменьше и подешевле, созданным для разведки местности и сбора личных данных клиентов, а также для патрулирования периметра, чтобы никто не напал на клиентов во время полевых работ. Эти же были крупнее, с дополнительной защитой и излучателями.
Еще не закончив сканирование, Уилкен пробормотала:
— Значит, там еще один боевой бот и дроны.
Ботов там было как минимум два, один стоял в тени верхней галереи. Уилкен его пропустила, но я определил, что он там, по энергетическим всплескам. И наверняка еще один или два в резерве, а может, и активны и находятся где-то в другом месте. Возможно, между нами и шаттлом, потому что обычно это происходит так.
— Вижу цель, — произнесла Уилкен.
Под «целью» она подразумевала свою клиентку Ируне — та лежала на полу у подножия лестницы. Нельзя называть клиентов «целью», иначе можно запутаться в самый неподходящий момент. Шутка. Так вот, она лежала, свернувшись на боку, к нам спиной, и трудно было сказать, жива ли она. Но меня беспокоило другое.
— Почему они выбрали технический модуль?
Чтобы добраться туда, нам придется пройти через центральный отсек, а атмосферный модуль ближе и лучше защищен, поскольку у него лишь один вход. Если только ловушка не установлена именно в техническом модуле. В него можно добраться через центральный отсек и по второму коридору, ответвляющемуся от производственного модуля, вдобавок имелся лифт, прямо под верхней галереей.
— Только не надо мне рассказывать о том, что происходит в мозгах бота, — огрызнулась Уилкен и стрельнула в меня взглядом.
Я смотрел прямо вперед. В этой ситуации были и положительные стороны. Она утверждала меня в мысли о том, что я принял верное решение, когда: а) взломал свой модуль контроля и б) сбежал. Паршиво быть автостражем. Жду не дождусь, когда уже снова отправляюсь в безумное путешествие, пересаживаясь с одного корабля на другой, и смогу погрузиться в просмотр сериалов.
— Пошли, — сказала Уилкен. — У меня есть план.
Ага, у меня тоже есть план.
* * *
Теперь, когда мы знали, где боевые боты, Уилкен направилась к выходу из центрального отсека к производственному модулю, откуда мы могли свернуть в другой коридор, к техническому модулю. Точнее, откуда я мог свернуть в другой коридор, потому что таков был ее план.
— Пошлем автостража, чтобы их отвлечь, а я заберу Ируне, — объяснила она Абене.
Мики вскинул голову. Абене нахмурилась, а ее взгляд меня озадачил.
— Это очевидное самоубийство.
— Он же автостраж, — как ни в чем не бывало заявила Уилкен. — Он к этому привык.
Мики послал по сети сигнал тревоги.
«Это плохой план, автостраж».
Лицо Абене стало еще более суровым.
— План идет в разрез с нормами «ГуднайтЛэндер».
Уилкен подняла брови.
— Ты хочешь забрать Ируне или нет?
Я наблюдал за лицом Абене. Она боролась с собой, разрывалась между страхом за Ируне и мыслью о том, что посылать меня туда — ужасный поступок, но смерть будет, по крайней мере, мгновенной. За ней интересно было наблюдать, потому что она знала, что я автостраж.
— Должен быть другой способ, — наконец ответила она. — Консультант Рин наверняка этого бы не разрешил.
Но она сказала, что никогда раньше не имела дел с автостражами, а Мики не мог навести справки в базе знаний. К тому же у Абене есть ручной бот. Может, она считает меня ручным ботом консультанта Рина, кем-то вроде Мики.
У нас не было времени на споры, да мне и не хотелось бы, чтобы кто-нибудь вспомнил про консультанта Рина, чье мифическое существование и без того казалось маловероятным, по крайней мере, мне.
— Ничего, Дона Абене, — сказал я. — Я к этому привык.
И все же оказалось ужасно трудно произнести эти слова без иронии.
«Не волнуйтесь, — сказал я ей и Мики по приватному каналу, — у меня есть другой план. И он безопаснее для Ируне».
«Ты уверен? — спросила Абене и добавила: — Но ты не хочешь рассказывать о нем Уилкен».
Именно так, главным образом потому, что она стала бы отдавать мне приказы, которым пришлось бы не подчиняться. А еще потому, что у меня были лишь смутные представления о плане, основную часть придется придумывать по ходу действий.
«Вы мои клиенты и можете наблюдать за мной по этому каналу».
— Пошли, — сказал я Уилкен. — Дай мне свое оружие.
— Что?!
Уилкен не прицелилась в меня, но судя по тому, как сдвинулась ее броня в суставах, первым делом ей захотелось именно этого.
— Если я пойду туда первым, мне нужна реактивная установка.
Мне просто хотелось посмотреть, как она поступит.
— Нет, я пойду за тобой, — нетерпеливо ответила Уилкен. — Я буду у люка, у выхода из производственного модуля в коридор, прикрою тебя. — И она пошла туда, по пути обратившись к Абене: — Ждите на месте. Если я пришлю по сети сигнал к отступлению, бегите к шаттлу.
Я последовал за ней, как примерный автостраж, машина для убийства.
Мики встал таким образом, чтобы наблюдать за нами и посылать видео со своей камеры Абене.
Как только мы отошли достаточно далеко и они не могли нас услышать, Уилкен выключила голосовую связь и спросила:
— Есть что-нибудь от консультанта Рина?
— Нет, отсюда нет связи с сетью станции. — Уилкен и сама об этом знала. — Возможно, я сумею установить соединение по голосовой связи, если хочешь с ним поговорить.
Я мог бы создать фальшивое соединение, только времени для этого было маловато.
К счастью, Уилкен решила не давать другому консультанту по безопасности возможность давать ей советы по стратегии, тем более что она собиралась отправить на смерть принадлежащего ему автостража. Не знаю, на какую сумму страховая компания штрафует клиентов за нашу гибель, но, вероятно, на весьма круглую.
Как я понял, Уилкен планировала послать меня в модуль, а когда боевые боты меня убьют, она просто скажет Абене и Мики, что пыталась, но теперь нужно бежать к шаттлу и спасаться бегством. Без автостража Абене безоружна, на ней не было брони, Уилкен могла бы даже затащить ее на шаттл силой. Конечно, если Уилкен притронется к Абене, то вмешается Мики, но вряд ли Уилкен об этом подумала.
Мы дошли до люка, и Уилкен остановилась.
— Удачи, — сказала она.
Ага, пошла ты в задницу. И я двинулся дальше.
В общем, не особо радостно. На ремонтный бокс-то я больше рассчитывать не мог. Я мог бы восстановиться в медсистеме, но до нее еще нужно добраться, а ближайшая находилась на борту корабля, пришвартованного на станции. Но я знал, что все получится.
Точнее, надеялся. В последнее время мне иногда изменяет способность судить здраво.
Я прошел по изогнутому коридору дальше, где Уилкен больше меня не видела, поставил ее канал в режим ожидания и соединился с Мики и Абене, чтобы отправлять им видео по сети. Оно не такого качества, как через нашлемную камеру, поскольку запись шла через глаза, а потому дрожала. Мики чаще разговаривал с Абене, чем со мной, и я перестал его слушать. Я высматривал дрон.
По открытому каналу я передавал всплески белого шума. Дрон уловит сигнал и решит, что к нему приближается какой-то бедолага-человек и зовет на помощь по голосовой связи, а не по выделенному каналу, которым пользовались мы с Абене, Мики и Уилкен.
Если бы все дроны решили броситься сюда разом мне наперерез, то это кончилось бы для меня плохо, но я не думал, что такое произойдет. Боты не отправили бы к нам дроны, поскольку не хотели, чтобы мы узнали об их существовании. Видимо, именно с помощью дронов они собирались атаковать шаттл. Я надеялся, что дроны патрулируют периметр, и часовой прилетит сюда — поинтересоваться что происходит.
Я подошел к тому месту, где в стене коридора находились пустые ниши для оборудования, достаточно глубокие и темные. И встал в одну из них. Мой сканер по-прежнему передавал искушающие дронов прерывистые сигналы. И я получил ответ. Всплеск помех, как будто кто-то пытается ответить мне по голосовой связи, но голос потонул в помехах.
На такое способен и обычный автостраж (ну, тот, у которого все еще работает модуль контроля, не такой тревожный, как я, но, вероятно, и не такой унылый), но он бы ограничился только заранее записанными ответами из боевого модуля. Дрон узнал бы, что ответы исходят от другого боевого устройства, а не от человека. Но у меня больше не было боевого модуля (мне его не поставили после Рави-Хирал, когда я поубивал всех клиентов), так что я воспользовался диалогами из хранящихся в памяти сериалов, стараясь стереть все фоновые шумы и музыку, а также все коды, по которым их можно опознать.
— Ты… не можешь найти… где… корабль… — Я послал запись в эфир, умело прикрыв ее помехами.
Дрон отправил в ответ очередную вспышку белого шума. Судя по мощности сигнала, он приближался. Я затаился и ждал.
«Мы беспокоимся за тебя, автостраж», — сказал по сети Мики.
«Пока на сканере пусто, так что у меня есть время поболтать. Почему ты беспокоишься, Мики?»
«Потому что не знаю, чем ты занят. Уилкен сказала доктору Абене, что ты ничего не делаешь…»
На сканере наконец появился дрон, он двигался медленно, чтобы не вспугнуть человека, которого ожидал встретить. Стоя в темной нише, я затаил дыхание и не шевелился, чтобы он меня не почуял. Только продолжал его обхаживать новыми аудиозаписями. Судя по схеме, эти ниши предназначались под установку для заборов образцов атмосферы, и дрон понятия не имел, что в них может спрятаться некто размером с человека. Сбитый с толку пустотой коридора, он попытался отследить сигнал. И я послал ему запрос, состоящий из ключей доступа.
Компания не оснащает автостражей такой функцией. Я получил ключи, копаясь в личных данных клиента, разрабатывавшего способы противодействия боевым дронам. Я подавил порыв стереть данные, чтобы заполнить освободившуюся память новыми сериалами. Как чувствовал, что однажды они пригодятся.
Один из ключей сработал, и дрон переключился в режим ожидания. Пару минут я повозился с его кодом и досконально в нем разобрался. С остальными дронами (а их здесь оказалось тридцать штук) и тремя боевыми ботами он поддерживал связь по выделенному каналу. Все дроны находились в техническом модуле, как и два боевых бота. Третий бот числился активным, но его местонахождение было неизвестно. У меня появилось нехорошее чувство, что он идет к шаттлу, чтобы отрезать нам путь к отступлению. Доступ к ботам был защищен лучше, и если бы я попытался их взломать, даже теперь, из их собственной сети, у них хватило бы времени, чтобы прибежать сюда и прикончить меня. Но я мог перехватить контроль над всеми дронами.
Через двадцать секунд все они станут моими новыми друзьями.
«Так-так. Понятно, — сказал Мики. — Не обращай внимания».
Но мне нужно было действовать быстро. Я велел дрону № 1 оставаться в режиме ожидания, а двадцати девяти приказал развернуться к боевым ботам в техническом модуле. И побежал.
Я пробежал по изогнутому коридору, через два открытых люка. Я уже слышал стрельбу из излучателей и ракетных установок, металл лязгал по стенам, и боевые дроны забавно визжали во время атаки. Я не контролировал каждого дрона по отдельности, достаточно было дать команду, а дальше они уже сами соображали, что делать, мои попытки ими управлять лишь замедлили бы их.
Когда впереди замаячил люк в технический модуль, я ускорился. Конца коридора я достиг на максимальной скорости и нырнул вперед.
Отсек превратился в зону боевых действий. Я упал на пол и проехался вперед. Ближайший ко входу боевой бот свирепо отмахивался от тучи стреляющих в него дронов. Они сновали вокруг злобным металлическим хороводом, а бот палил по стенам, полу и колоннам. Он срезал дрона ладонью-кинжалом, и по залу разлетелась шрапнель. Хотя я заранее отключил болевые сенсоры, но все равно ощущал толчки в спину и плечи, и понимал — в это время что-то протыкает одежду и кожу. Это звучит достаточно страшно? Потому что я-то был в ужасе. Второй бот попытался броситься вперед, но дроны встали перед ним стеной и врезались в него, отгоняя назад пеленой огня и собственными бронированными корпусами.
Я перекатился и вскочил на ноги рядом с Ируне. На теле не видно было повреждений, и никаких луж крови рядом, но мне некогда было проверять, жива ли она. Однако это и не имело значения. Во время таких спасательных операций люди все равно не поверят, что заложник мертв, пока я не принесу его тело. Я подхватил ее, и тут началась самая трудная часть — нужно было выбираться обратно.
У ботов хватило времени, чтобы вычислить: а) в модуле появился автостраж; б) автостраж получил контроль над их дронами; в) они облажались. Я устремился к двери.
Два бота уничтожили двадцать три дрона, каждый ярко вспыхнул в сети, прежде чем исчезнуть. Но дроны нанесли немало повреждений, они целились в суставы, оружейные порты и руки. Камера уцелевшего дрона показывала, что бот за моей спиной бросился мне вслед, но рухнул на колени — пока одни дроны его отвлекали, другие сосредоточили огонь на его лодыжках.
Бот передо мной загородил дверь. А я свернул направо и побежал прямо к лифту.
Как я и предупреждал Брайс, боевые боты взяли лифты под контроль, но они не умеют взламывать системы так же хорошо, как автостражи. Я не стал пытаться получить контроль над всей системой, только над одним лифтом, и велел ему дожидаться меня здесь. При моем приближении двери послушно разъехались в стороны. Я приказал отвезти меня к производственному модулю. Двери захлопнулись, зажав острые металлические пальцы бота, и лифт унес меня прочь.
Дрон № 1 по-прежнему ждал в коридоре, и я приказал ему закрыть люк между техническим и производственным модулем, пробурить стены и взорвать панели управления. Он с жужжанием умчался, а лифт остановился и открыл двери.
Я вошел в пустой производственный модуль и послал заготовленный код в систему лифтов. Он отключил лифты и установил замок с паролем. Боевые боты сумеют его обойти, если у них есть модули декодирования и будет достаточно времени, чтобы не отвлекаться ни на что другое. Это даст мне необходимое время. На что я надеялся.
Теперь я мог оценить собственное состояние и включил болевые сенсоры. Тупая боль стала резкой, как будто под кожей что-то взрывается и горит. Ой-ой-ой. Я защелкнул коленный сустав, чтобы стоять прямо, и увеличил подачу воздуха.
В меня попало множество осколков от уничтоженных дронов. Два попадания из реактивной установки, одно в левый бок, а другое в левое плечо. Это наверняка были случайные попадания, предназначенные дронам. Если бы боты целились в меня, то разнесли бы на куски. Я снова выключил болевые сенсоры, и боль в ранах притухла, от взрывов к пламенеющим уголькам. Знаю это временное решение, и делать вид, будто ничего плохого не случилось — не самая лучшая стратегия выживания, но сейчас я все равно ничего не мог с этим поделать. Рука, в которой я хранил чипы памяти, осталась неповрежденной, уже хорошо.
Я побежал в производственный модуль, к остальной группе.
Мики с Абене молчали, и я связался с ними по сети, поскольку не был уверен, что они видели происходящее через мои камеры. И тут Ируне схватила меня за плечо.
К счастью, я вспомнил, что несу потенциально живого человека, не закричал и не выронил ее. Микрофон голосовой связи с ее шлема оторвали, ее голова покоилась на моем плече.
— Кто ты? — пролепетала она.
— Автостраж, работаю на вас по контракту, — рассеянно произнес я стандартную фразу.
В этот момент я отвлекся на непонятный шум, идущий по каналу связи с Мики и Абене. Он не был похож на обычный сетевой разговор, это было аудио. Мики послал мне аудиозапись.
— Кто тебя послал? «СерКриз»? — гневно выкрикнула Абене.
Лежащая на моем плече Ируне пробормотала изумленное «что-что?».
По другому голосовому каналу звуки были слишком смутные, и я не сумел разобрать, что это. Пришлось потратить целые четыре секунды на дешифровку спектрограммы, и тогда я понял, что означают два звука — скрежет суставов Мики и визг силовой брони, схватившихся в драке.
Дело дрянь.
Я и прежде совершал ошибки (я веду их подсчет в специальном файле), но эта, похоже, была серьезной. Я решил, что Уилкен так ведет себя из-за меня, что паранойю и дискомфорт вызвало у нее появление автостража откуда ни возьмись, вероятно, посланного другим консультантом по безопасности, а значит, клиенты не доверяют ей и Герт. Знаю, знаю, мысль «это все из-за меня» звучит очень по-человечески. Но теперь оказалось, что она чувствовала себя не в своей тарелке совсем по другой причине.
Когда нанимаешь охрану через страховую компанию вроде той, которая когда-то владела мной, то мелкие клиенты забирают охранников прямо в офисе компании, а к крупным охрана прибывает на корабле компании. Это значительно снижает риск, что наемный убийца выдаст себя за охранника.
Уилкен и Герт были мастерами своего дела. Я слышал и анализировал их разговоры на транзитном корабле и не уловил ничего подозрительного. Но если они работают на «СерКриз», то должны знать, как работают страховые компании Корпоративного кольца.
К тому времени мой дрон добрался до люка, где должна была ждать Уилкен. Ее, разумеется, там не было, она ведь предала своих клиентов. А когда я говорил, что не люблю людей-охранников, то, наверное, казался просто свиньей, да?
Через соединение с Мики я получил доступ к его камерам. О да, ничего хорошего. Изображение дрожало, но я увидел, как Мики прижал Уилкен к колонне. Он удерживал ее за правое запястье, а Уилкен пыталась нацелить ракетную установку на Абене. С рукой Мики было что-то не так, но картинка была нечеткой, а я не хотел отвлекать Мики, запросив отчет о повреждениях. Другой рукой Уилкен упиралась Мики в лицо, вроде бы отпихивая его, но на самом деле в ее предплечье были встроенные излучатели, и она пыталась включить оружие и снести Мики голову.
Мики мог бы функционировать и без головы, но там находились сенсоры и камеры, а без них он стал бы весьма неуклюжим.
Уилкен оборвала связь со мной, но я воспользовался каналом Абене, чтобы обойти блокировку.
«Говорит автостраж. Давай все обсудим. Консультант Рин сумеет освободить тебя от наказания, если ты выступишь свидетелем».
Надеюсь, это звучало разумно (я взял реплику из «Лунного заповедника»), но точно звучало так, будто я сбит с толку. А я не был сбит с толку и даже не нуждался в ответе, просто хотел отвлечь ее, чтобы она не задумалась о том, зачем я влез в ее сеть.
«Твои хозяева теряют позиции. Сколько бы они тебе ни заплатили, это не стоит того, чтобы гнить в тюрьме».
Ага, это тоже из «Лунного заповедника».
Тем временем я судорожно искал нужный код. Силовую броню, автостражей, дронов и камеры производят разные компании, архитектура их систем различается, и это все усложняет.
Пытаясь помочь Мики, Абене схватила ракетную установку Уилкен, но не могла ничего сделать против силовой брони. Видимо, она понятия не имела об излучателе в предплечье Уилкен, находящемся в более опасном положении. Абене велела Мики отпустить Уилкен и бежать, но тот отказался, поскольку в таком случае Уилкен пристрелила бы Абене. А той как раз и следовало бы сбежать, но, очевидно, она не собиралась бросать Мики.
Я свернул к производственному модулю, где Абене и Мики боролись с Уилкен. Ее излучатель медленно, но верно выдвигался в рабочее положение у головы Мики, несмотря на его попытки удержать Уилкен и висящую на другой ее руке Абене. Если я не найду нужный код, через тридцать секунд придется положить Ируне на пол и решить проблему более тяжелым способом.
Но тут по другому каналу Дрон № 1 отрапортовал, что не обнаружил никакой активности, указывающей на то, что боевые боты пытаются прорваться через запечатанные люки. Дрон потерял с ними связь и не мог больше докладывать о передвижении ботов. То есть боты остановились для ремонта (да, они способны самовосстанавливаться, если не поврежден главный процессор. Да, это заноза в заднице и внушает страх) и вскоре найдут другой путь к производственному модулю. Как будто у меня и без них недостаточно проблем.
Лихорадочно сканируя броню Уилкен, я наконец нашел подходящий код. Какое облегчение. Я открыл канал и послал по ее сети команду «замри».
Компания не снабжает автостражей силовой броней не только потому, что это дорого. Силовую броню, как у Уилкен, можно взломать.
Мики вырвался и отпрыгнул, по-прежнему оставшись между Уилкен и Абене. Уилкен замерла (в буквальном смысле) и двигала челюстями, пытаясь отдать команду по неработающему порту голосовой связи. Я отрезал ее от сети, не желая, чтобы о развитии ситуации узнала Герт. Реактивная установка выпала из неподвижных пальцев Уилкен, и ее подхватила Абене.
Теперь я заметил повреждения Мики: два попадания в грудь из излучателя и обрубок вместо правой руки.
— Не беспокойтесь, я заблокировал ее броню, — объяснил я.
Я снова вернулся в сеть Мики и прокрутил запись, выясняя, что произошло. Уилкен дождалась момента, пока я буду слишком занят дракой с боевыми ботами, и вернулась к Абене и Мики. Она двигалась быстро и сказала им по сети, что должна сообщить нечто важное. А потом схватила Абене за волосы. Абене шла с распущенными волосами, а шлем выбросила, после того как я сломал крепление, выдирая ее из рук щупа-захвата.
Уилкен приставила оружие к голове Абене и сказала:
— Прости, ничего личного.
И этот комментарий помешал убийству — Мики успел втиснуться между ними и отвести оружие в сторону. Если Мики — ручной бот, который носит за людьми их вещи, это не значит, что он недостаточно силен и не может справиться с силовой броней.
Абене увидела меня и охнула.
— Ируне!
— Она жива, — сказал я, потому что Абене была вооружена, а люди в таком состоянии и с оружием в руках вызывают у меня тревогу.
— Автостраж, — как ни в чем не бывало произнес Мики, — Уилкен пыталась застрелить Дону Абене.
Абене перекинула оружие через плечо и подбежала ко мне. Она дотронулась до лица Ируне и посмотрела на меня.
— Ох, спасибо, спасибо тебе!
Приятно, когда тебя благодарят.
— Мики, отчет о повреждениях.
— Моя производительность на восьмидесяти шести процентах. — Он поднял обрубок руки. — Всего лишь телесная рана.
Твою ж мать! Абене в ужасе посмотрела на него.
— Мики, твоя рука!
Ой-ой-ой, очередные обнимашки.
— Мики, забери Ируне, — велел я.
Мики шагнул вперед и протянул руки. Ируне находилась в полубессознательном состоянии, но судорожно цеплялась за мою куртку. Абене мягко высвободила ее ладонь и вручила Ируне Мики.
Я повернулся к Уилкен. Меня беспокоило то, как она схватила Абене за волосы. И как бросила: «Ничего личного». Если бы Уилкен выстрелила без предупреждения, Абене была бы уже мертва, а от Мики остались бы одни обломки. Но Уилкен специально дала Абене понять, что она ее предает. А это уже личное.
Личное я не люблю.
Вот еще одна причина, по которой мне не нравятся охранники-люди. Некоторые слишком любят свою работу.
Я шагнул к Уилкен и снял с нее гранаты и другое оружие. Она злобно глядела на меня через лицевой щиток шлема. Я перекинул оружие через плечо.
— Дона Абене, наверное, тебе лучше на это не смотреть, — сказал я.
Абене отвернулась от Мики и Ируне.
— Нет! — А потом уже спокойней добавила: — Я знаю, ты злишься из-за того, что она послала тебя драться с ботами, но не убивай ее.
Я злился вовсе не из-за себя. Подставляться под пули — моя работа, ну, или когда-то была таковой. Думаю, все произошло слишком быстро, и Абене не успела разобраться, что сделала для нее Уилкен.
Поскольку ее первый аргумент явно не был убедительным, Абене продолжила говорить:
— Если она работает на «СерКриз», то нужна нам как свидетель.
Ладно, это разумно. Я и сам приехал сюда, чтобы собрать доказательства против «СерКриз». Я заглянул через щиток Уилкен. Ее лицо ничего не выражало, но она явно пыталась скрыть страх. Хотя ее порты связи были отключены, она нас слышала, просто наши голоса звучали как из глубокой шахты. Если броню отключить, в ней автоматически открываются вентиляционные отверстия, чтобы человек не задохнулся и не сварился от собственного тепла. Я мог бы отдать приказ закрыть отверстия после нашего ухода, и Абене решила бы, что это несчастный случай.
Ну вот опять. Почему меня беспокоит, выживет Уилкен или нет? Нет, на самом деле не беспокоит.
— Нужно уходить, — сказал я и потянулся за ракетной установкой Уилкен.
Абене вручила ее мне, и я пошел к шаттлу. Вентиляционные отверстия я оставил открытыми.
Мики и Абене последовали за мной.
— Боты в техническом модуле и после ремонта бросятся в погоню, а дрон, которого я захватил, сообщил, что есть еще один активный бот. Вероятно, он где-то между нами и шаттлом.
Мы также знали, что они могут использовать против нас любое оборудование комплекса. Мне не хотелось бы сражаться с очередным щупом-захватом.
Абене ускорила шаг и поравнялась со мной.
— Я не могу связаться с шаттлом по сети, — сказала она. — И Мики тоже не может.
— Это потому что я заблокировал связь, — объяснил я. — Не хотел, чтобы ваши слова всполошили Герт.
По крайней мере, пока я не соображу, что делать с Герт. Отсюда я не мог отключить ее броню, даже если снова включу сеть. У каждой брони уникальные коды (производители ведь не полные идиоты), так что придется подобраться вплотную, чтобы просканировать ее.
— Ясно. — Удивительно, но спорить Абене не стала. А может, и не удивительно, она весьма неглупа. — Наверное, не стоит надеяться, что Герт — не наемная убийца.
— Анализ их поведения на транспортном корабле показывает, что они уже давно работают вместе, — сказал я. — Следует предположить, что их обеих подкупили или на каком-то этапе они убрали настоящих охранников, которых послала ваша компания.
— Убрали? — повторила Абене. — То есть убили?
— Вероятно.
Когда на Хэв-Раттоне я сел на корабль, отправляющийся на Майлу, то не загрузил местные новости, только обрывки новостей о Порте Свободной торговли и «СерКриз». Если там и сообщалось о двух неопознанных трупах, то я пропустил эту новость. Невозможно просто выкинуть трупы с транзитной станции, охрана тщательно за этим присматривает.
— Раз Герт на корабле, речь идет о заложниках.
Ненавижу разбираться с заложниками. Даже когда нахожусь среди них.
— Хорошего мало, — сказал Мики.
Вот, видали? Это раздражает. Бессмысленные фразы, просто вежливая болтовня, чтобы успокоить людей.
Абене быстро просматривала по сети мои видеозаписи из технического модуля. Все события произошли меньше чем за минуту, так что много времени у нее это не отняло.
— Это Уилкен отдавала приказы ботам? — спросила она. — Быть может, до ее появления они находились в спящем режиме. Но если они докладывали о ситуации Герт, мы возвращаемся в исходное положение.
— Не думаю, что ими командовали Уилкен или Герт. Я прослушивал их сеть и услышал бы команды, даже если они зашифрованы.
Уилкен и Герт и друг с другом мало разговаривали, что само по себе подозрительно. Знаю, знаю, я крепок задним умом.
— Боевые боты могли быть в режиме ожидания и выйти из спячки, когда кто-то прибыл в комплекс, — предположил Мики.
Ируне заворочалась и что-то прошептала.
— Все хорошо, Ируне, все хорошо, — сказал он.
Ага, я тоже предполагал именно это.
— Не понимаю, — сказала Абене. — Если Уилкен и Герт собирались нас убить, почему сюда послали и боевых ботов? «СерКриз» явно хотела помешать оценке комплекса, но…
— Погодите, — прервал ее я и остановился.
Мне нужно было просмотреть свои видеозаписи и подтвердить или опровергнуть эту теорию, а мне сложно одновременно заниматься анализом, идти и сканировать пространство на предмет враждебных существ, и все это без помощи систем безопасности и жилмодуля. Я впустил Мики в свою сеть и приступил к анализу, смутно осознавая, что в это время Мики объясняет Абене мое поведение.
Я связался с дроном, велел ему открыть свои логи и записи и составить список по всем устройствам в комплексе: кто и когда выходил из режима ожидания и спящего режима. Потом я быстро просмотрел записи Мики по первому нападению, когда утащили Ируне, и свою запись второго нападения, когда боевой бот набросился на Уилкен. Напоследок я проверил составленный дроном список. Приятно работать с таким развитым дроном.
— Боевые боты и дроны не явились вслед за вами, — сказал я Абене. — Они с самого начала были частью оборудования комплекса. В то время транзитная станция еще строилась и не могла отражать потенциальные атаки пиратов. А «СерКриз» не хотела нанимать посторонних, поскольку пыталась скрыть, что под видом комплекса по терраформированию строит нелегальную горнодобывающую платформу.
Боты, вероятно, не только охраняли от пиратов, но и держали в узде работников-людей.
— С тех пор как комплекс покинули, боевые боты и дроны находились в спящем режиме. Они активировались, как только пришвартовался шаттл. Анализ показал, что их существование удивило Уилкен и Герт.
В отличие от ботов у меня хорошо получается читать по лицам и голосам людей, чему способствуют органические части моей головы, а делать это по видеозаписи, конечно же, гораздо легче, изображение можно остановить и приблизить, да и торопиться некуда.
— Думаю, Уилкен в самом деле считала, что Ируне забрали пираты, пока во время второй атаки не увидела боевого бота. Весьма вероятно, что «СерКриз» не сообщила им с Герт о боевых ботах в надежде, что боты уничтожат и Уилкен с Герт.
И обрубят все концы, очень удобно.
Интересно, как к этому отнеслась Уилкен. Это явно не помешало ей завершить задание. Она ожидала, что боевые боты уничтожат меня, а она в это время убьет Абене и Мики. Но потом рассчитывала как-то выбраться и получить оплату.
Абене раздраженно и зло вздохнула.
— Как думаешь, мы можем использовать это против Герт? — спросила она. — Скажем ей, что «СерКриз» хотела убить их обеих, чтобы убрать свидетелей. Или использовать Уилкен как заложницу?..
Она покачала головой и прикусила губу.
Она мыслит стратегически — какое облегчение! — и задает вопросы вместо того, чтобы отдавать глупые приказы. Я больше не обязан подчиняться приказам, но от этого они не становятся менее раздражающими.
— Сейчас наше единственное преимущество в том, что Герт не знает, что мы раскрыли Уилкен.
Дрон по-прежнему не сообщал о какой-либо активности у люков, а значит, боты пошли в другом направлении или пытаются взломать лифты. Я велел ему лететь ко мне. Когда дрон оказался перед Уилкен, он завис у ее лица на двадцать шесть секунд. Так что я немного разозлился.
Абене снова посмотрела на меня. Я это понял по изображению с камеры Мики.
— Герт, наверное, ждет сигнала от Уилкен, прежде чем напасть на людей в шаттле. Нужно попробовать связаться с Кадером. Могу установить с ним защищенное соединение.
— А ты уверена, что он не брякнет вслух: «Эй, народ, Дона Абене только что связалась со мной по сети», прежде чем ты успеешь сказать ему, что этого делать не следует?
Вечная проблема с людьми.
Абене начала отвечать, но задумалась, а потом покачала головой.
— Вполне возможно. Но мы должны узнать, что происходит на шаттле.
— Вайбол говорит медленно, — сказал Мики. — Может, лучше связаться с ней.
Перед тем как над нами молча пролетел дрон, я послал Абене и Мики предупреждение по сети. Я отправил его вперед, на разведку. Абене все же вздрогнула и уставилась на него. Но она была права насчет шаттла. Если бы мы узнали, что там происходит, это сильно помогло бы выработать план. К тому же Абене и Мики перестали бы меня о нем спрашивать, а сейчас это было бы весьма кстати. Я и забыл, насколько утомительна жизнь автостража.
— А на борту шаттла нет камер? — спросил я. — Или других ботов, даже неактивных?
— Нет. — Абене раздраженно откинула волосы назад и задумалась. — В них нет нужды. Камеры есть в скафандрах, но они неактивны и висят в шкафчиках.
— Дона, в рубке есть два скафандра, — напомнил Мики. — У меня есть адрес их портов связи.
Абене повернулась ко мне.
— Ты можешь активировать их отсюда?
Не исключено. Но все равно не имело значения, убила Герт остальных или дожидается сигнала от Уилкен. Нам нужно выманить ее из шаттла.
Нужно выманить оттуда всех.
И тут мне в голову пришла идея. Может, и дрянная. Когда учишься тактике путем просмотра боевиков, идеи часто оказываются дрянными.
— Нужно вернуться в геомодуль, — сказал я.
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Теперь, когда я понял, куда идти, стало гораздо проще туда добраться. Мы дошли до ближайшего лифта, и я целую минуту тщательно стирал свой пароль, чтобы это не заметили остальные лифты. Звучит тривиально, но проблема в том, что если лифты потеряют из виду один из них, другой может попытаться занять его место. А это приведет к катастрофическим последствиям для пассажиров.
Сначала я отправил на лифте дрон, просто убедиться, что никто не ждет нас у входа в геомодуль, а потом повел туда Мики, Абене и Ируне. Мы прошли под прозрачным куполом геомодуля, над нашими головами все так же клубились тучи. Я запечатал люки и поставил на них пароли, хотя только лишь для того, чтобы успокоить людей. Боевые боты могут прорваться через них, если поднатужатся, в особенности если все трое навалятся на один люк. Я надеялся, что они планируют устроить засаду на пути к шаттлу, и это тоже не самый удачный вариант, но мы выиграем немного времени. Я послал дрона проверить другие коридоры, ведущие к шаттлу, может, он сумеет найти ловушку.
Вряд ли боты решат воспользоваться лифтом, даже если снова перехватят контроль над системой, они ведь знают, на что способны автостражи. Но на всякий случай я велел своему невидимому лифту двигаться по комплексу с осторожностью.
В общем, первый шаг для того, чтобы вернуться в шаттл, это выманить из него Герт.
Мне пришло в голову, что я бы справился быстрее, если бы мне кто-нибудь помог. Мики положил Ируне на мягкое кресло у консоли, а Абене копалась в своей аптечке.
— Я попытаюсь установить соединение с шаттлом через порты скафандров в рубке, но придется включить здесь аппаратуру. Можно использовать против боевых ботов экскаваторы.
На самом деле я хотел использовать экскаваторы немного по-другому, но не собирался затевать об этом спор.
Абене понимающе кивнула и сунула в уцелевшую руку Мики лекарства.
— Мики, займись Ируне, а я пока включу аппаратуру. — Потом она нахмурилась, глядя на меня. — У тебя кровь.
Я опустил взгляд. Из меня сочилась смесь крови и других жидкостей. Ненавижу течи. Мои вены затягиваются автоматически, а часть шрапнели уже выскочила, но снаряд в боку еще двигался, так что рана открылась. Я осторожно увеличил сигнал болевых сенсоров. О да, неприятно. Эх…
— Куда тебя ранило? — спросила Абене.
Она шагнула ко мне и протянула руку, чтобы распахнуть куртку.
Я отпрянул. Она вздрогнула и остановилась. Мики повернулся и сфокусировал на мне визуальные сенсоры. Я посмотрел на свое лицо через его камеры. Мне казалось, что я хорошо научился контролировать выражение лица, но видимо, только когда не испытывал сильные эмоции.
«Абене не сделает тебе больно, автостраж», — сказал Мики по сети.
Абене подняла руку ладонью вверх, такой жест обычно означает «не стреляй», только она не боялась. Она смотрела на меня как ни в чем не бывало.
— Прости, но тебя нужно подлечить, — сказала она. — Может, ты предпочитаешь, чтобы тебе помогал Мики?
— Не… — начал я и запнулся, потому что не знал, как закончить фразу.
Мне нужна была помощь, но я не хотел, чтобы до меня дотрагивались. Два взаимоисключающих желания.
Абене наблюдала за мной.
— Мики, можешь отвлечься от Ируне? — наконец спросила она.
— Я в норме, — просипела Ируне. — Все нормально.
Она жмурилась и сжимала тюбик с гидрогелем из аптечки.
— Хорошо, — сказала Абене. — Я займусь панелью управления, а ты, Мики, иди сюда и помоги Рину.
Не сводя с меня взгляда, она протянула Мики аптечку.
— Подними левую руку и задери рубашку, автостраж, — сказал Мики, когда Абене отошла к консоли.
Для этого мне пришлось отложить ракетную установку Уилкен и прочее снаряжение. Я положил все это на кресло за своей спиной, потому что так поступил бы обычный автостраж, а сейчас мне следует выглядеть обычным. Я размышлял над ответом, который дам Абене. И решил, что лучше всего просто исправить ошибку.
— Я не Рин. Рин — это…
Абене включила панель управления экскаваторами. Не глядя на меня, она изучала консоль.
— Консультант Рин — твой начальник, да-да, извини.
Мики просканировал меня и послал мне результаты по сети. Ого, во мне засели огроменные куски металла. Мики выдвинул из груди зажим, чтобы держать им аптечку, а здоровой рукой запустил в меня щипцы.
«Блокировать нервную систему не нужно, — сказал я Мики. — Я могу отключить болевые сенсоры».
«Это будет весьма кстати. — Мики начал ковыряться щипцами в моем боку. — А у меня нет болевых сенсоров. Зато и боли нет».
Ага, вот в чем разница между ботами и автостражами. Однажды мы с ГИКом обсуждали и другие различия. Что мы не можем друг другу доверять из-за приказов, которые нам дают люди. Тогда ГИК сказал: «Здесь нет людей».
Ну а здесь люди есть.
«Мики, ты рассказал Доне Абене, что нет никакого консультанта Рина, а есть только я?»
«Да. — Мики нащупал снаряд и осторожно потянул. — Я рассказал ей, когда первый боевой бот напал на Уилкен, и Дона спросила, уверен ли я, что ты сказал правду. — А через некоторое время он добавил: — Я рассказал ей, потому что мне этого хотелось, а не потому что пришлось».
Уверен, что Мики твердо в это верил.
«А почему она решила, что я вру?»
«Потому что в той юрисдикции, где работает «ГуднайтЛэндер Инк» нанимать автостражей противозаконно. — Мики закончил накладывать на рану клеевую заплату и перешел ко второму снаряду. — Она сказала, что тебя, наверное, послал кто-то из «ГуднайтЛэндер», но не хотел, чтобы мы знали, кто он. Она сказала, это не имеет значения, раз тебя послали нам на помощь».
С панели управления Абене включила экскаваторы. Пора разведать, что происходит на шаттле.
Это было непросто, ведь я не хотел, чтобы Герт или еще какой-нибудь потенциальный убийца, бродящий по комплексу, выследил нас через сеть или порт голосовой связи Мики и Абене. Но хорошо, что у Мики оказались сетевые адреса двух скафандров из рубки. Сеть шаттла по-прежнему работала, и я сумел проникнуть в нее и послать запрос первому скафандру. Немного поковырявшись, я активировал порт.
Сначала я услышал голос Кадера. Он спрашивал, в каком состоянии Эджиро. Брайс ответила, что медсистема восстанавливает Эджиро. Вайбол тоже что-то говорила, но я не разобрал. Потом я услышал Герт:
— Есть ответ со станции?
— Пока нет, — слегка раздраженно откликнулся Кадер. — Видимо, помехи из-за грозы.
Вайбол снова заговорила, по-прежнему неразборчиво.
— Нет, нужно сидеть на месте, пока не услышим от них новостей, — сказала Герт.
Так-так. Она говорила спокойно и уверенно, хотя я не сомневался, что анализ голоса покажет скрытое напряжение.
Я отсоединился и стер следы своего присутствия в сети. Абене включила экран над панелью управления, на нем показывались экскаваторы.
— Вот, — пробормотала она. — Экскаваторы включены. Это займет несколько минут. Надеюсь, ты с ними справишься. Похоже, все инструкции удалены.
Мики уже вытаскивал осколки из моей спины.
— Остальные члены группы не ранены, Герт по-прежнему ведет себя как охранница. Она не даст им выйти из шаттла вам на помощь. И они не могут наладить связь со станцией.
Абене подняла голову и нахмурилась.
— А в чем проблема? После прибытия мы поддерживали связь со станцией. Не могло же…
Я не расслышал остального, потому что пришел отчет от дрона. Он добрался до зала дезинфекции, и шлюз шаттла оказался в зоне сканирования, никаких следов боевых ботов дрон не обнаружил.
— Их там нет, — сказал я.
— Что? — Абене встревоженно поднялась. — Кого?
— Боевых ботов. Дрон не заметил их на пути к шаттлу.
Я покопался в присланных данных — сканах, видео– и аудиозаписях. Сканер дрона был значительно лучше моего, и он тщательно осмотрел путь, отмечая места, где можно устроить засаду. Сравнивая со схемой, я не увидел ничего, что он мог пропустить.
— Их там нет.
Я отправил данные с дрона в нашу закрытую сеть.
Просматривая видео, Мики вскинул голову. Абене бросила встревоженный взгляд на Ируне.
— Наверное, они здесь, около модуля, пытаются устроить нам ловушку.
Возможно. Я отыскал свой невидимый лифт и велел ему двигаться к дрону, а дрону приказал доехать на лифте до ближайшего к геомодулю выхода. Через минуту дрон уже был в коридоре перед люком, который я запечатал, и сканировал пространство. Я просмотрел запись пустых коридоров и перекрестков. Ничего. Боты не сидели в засаде ни на пути к шаттлу, ни перед геомодулем.
В моем плане не было места для полного провала, но я точно что-то упустил.
И все-таки сейчас не время паниковать. Я вернулся к своей первой встрече с дроном, к тем сведениям, которые он мне дал, прежде чем я взломал сеть боевых ботов. Там говорилось о третьем боте. Он значился как активный, но вне зоны доступа.
Я решил, что он вне зоны, потому как двигается к шаттлу, чтобы устроить нам ловушку на обратном пути. Но точно я не был уверен.
Я углубился еще дальше в прошлое. Уилкен и Герт прислали сюда вместо нанятой компанией охраны, чтобы помешать оценке комплекса и убить группу. Так почему же они не стали действовать прямо на транзитной станции? Там совсем мало людей, это было бы просто. На станции не понадобилось бы придумывать что-то дополнительно, а теперь им нужно еще покинуть комплекс. Шаттл не способен пройти через червоточину. Им придется вернуться на транзитную станцию, убить персонал портовой администрации и украсть корабль, чтобы пройти через червоточину. Желательно корабль без бота-пилота, который будет энергично сопротивляться попытке его украсть. Придется потрудиться! А учитывая боевых ботов в комплексе, готовых уничтожить любого, кто сюда явится, зачем вообще «СерКриз» понадобилось еще кого-то нанимать?
Очевидный ответ — Уилкен и Герт прибыли не для убийства группы, они хотели проникнуть на комплекс по терраформированию ради другой цели либо получить какие-то данные, либо что-то забрать и увезти с собой. Но пока что они ничего не захватили. Уверен, Уилкен удивилась, когда на нас напал боевой бот, мой анализ это подтверждает. Может, вовсе не «СерКриз» послала Уилкен и Герт, а какая-то другая компания или политическая организация?
Мне требовалась помощь. Я был сбит с толку, по-прежнему немного подтекал и, похоже, еще целую вечность не смогу посмотреть сериал. В полном отчаянии я нарисовал все возможные варианты в диаграмме стратегий и отправил ее по сети Абене и Мики.
Увидев огромное изображение, Абене вздрогнула, а потом застыла, изучая диаграмму. Мики намазал клеем последнюю дырку от шрапнели на моей спине и переключился в режим анализа. Еще до конца не пришедшая в себя Ируне озадаченно за нами наблюдала.
Абене отделила один квадратик на диаграмме и отодвинула его в сторону.
«Если предположить, что это «СерКриз» послала Уилкен и Герт, то они явно прибыли не для того, чтобы что-то забрать. У «СерКриз» была масса возможностей забрать что угодно, покидая комплекс. — Она задумалась, переключая внимание с одного квадратика на другой. — Думаю, нам следует задаться вопросом: А чего хочет «СерКриз»?»
Это было просто.
«Уничтожить комплекс. Если бы «ГуднайтЛэндер Инк» не установила аттрактор, комплекс уже рухнул бы на планету».
Абене нахмурилась, разглядывая квадратики с возможными сценариями отхода и сопутствующими проблемами.
«А может, Уилкен и Герт послали уничтожить аттрактор? Не исключено».
— Уилкен установила на экране в правой руке местное время комплекса, — вслух сказал Мики и послал нам по сети изображение, как Уилкен переводит часы на броне. Мики снял это, когда я попросил его проследить за охранницами, пока они загружают свое оборудование в шаттл перед отлетом с транзитной станции. — Пока мы шли по комплексу, она смотрела на часы пятьдесят семь раз, прежде чем попыталась убить Дону Абене.
Я этого не заметил, но, просмотрев свои видеозаписи, тоже нашел эти моменты.
— Уилкен знала, что в комплексе что-то случится и когда это случится, — медленно выговорила Абене. — Она могла находиться здесь только какое-то время, прежде чем вернется к шаттлу. Она воспользовалась первой же возможностью, чтобы отослать тебя сражаться с боевыми ботами и убить меня и Мики. А потом сказала бы остальным, что все безнадежно и нужно возвращаться на станцию.
Поведение боевых ботов начало обретать смысл. Если они тоже чего-то ждут, становится понятно, зачем захватывать в плен Ируне. Они отрядили к нам одного бота. Напасть, взять заложника, отступить и снова напасть. Я уничтожил этого бота, когда он атаковал Уилкен, но другие к нам не побежали. Два засели в техническом модуле, а где же третий, который вне зоны доступа?
Абене резко вздохнула.
— Наверняка дело в аттракторе. В чем же еще может заключаться интерес «СерКриз»? — Она отбросила квадратики диаграммы с предположениями о том, что на станции есть засланный «СерКриз» шпион. — От дрона мы знаем, что никто не управляет боевыми ботами, никто со станции не посылает им приказов. Они находились здесь с самого начала и должны были защищать комплекс, пока он естественным образом не рухнет на поверхность планеты, не оставив никаких свидетельств нелегальной горной добычи. Уилкен и Герт послали сюда что-то сделать, и они думали, что в результате аттрактор выйдет из строя, а нам придется покинуть комплекс. Мы все вернемся на транзитную станцию, они улетят на следующем грузовом корабле, и никто ничего не заподозрит. — Она вышла из сети и повернулась ко мне. — Но что они могли сделать? Они же постоянно были рядом с нами.
Наверное, она права — не привлекая внимания остальных, они могли сделать только одно.
— Они послали зашифрованный сигнал.
Сигнал по голосовой связи, а не по сети. Я пропустил его из-за атмосферных помех, да и просто потому, что не ждал.
— Да. — Абене подняла брови. — Но кому? Боевым ботам? Здесь есть какое-то оружие, с помощью которого боты могут уничтожить аттрактор?
Она посмотрела на другие консоли.
Я снова вернулся к аудиоканалу шаттла. Кадер настаивал, что следует выйти в комплекс на поиски остальных, его поддерживали Брайс и Вайбол. Никто не упоминал о каких-либо проблемах с аттрактором. А они должны за ним присматривать. Герт наседала в ответ, утверждая, что нужно ждать в шаттле, как и договаривались. Я отмотал запись назад. Она просила подождать полчаса. Дисплей экскаватора послал в сеть оповещение — экскаваторы полностью заряжены. Я отправил аудиозапись с шаттла Абене и Мики и сел за панель управления экскаваторами. Что бы ни планировалось, произойдет это уже скоро.
Как только я отправил первые приказы трем экскаваторам, Абене обратилась к Мики:
— Нам нужны сенсоры. Проверь все консоли. Все приборы здесь направлены к поверхности планеты, но можно попытаться изменить…
Я отключил все каналы, кроме экскаваторов. Абене явно хотела сохранить комплекс, но для меня главная задача — покинуть его, прежде чем он развалится в атмосфере.
Три экскаватора отъединились от своих ячеек и поползли с наружной стороны, под геомодулем. Многочисленными лапами они накрепко цеплялись за поверхность комплекса, а через камеры я смотрел на головокружительный водоворот бури. Из экскаваторов извлекли ядро памяти с инструкциями, но для моих целей в нем и не было необходимости.
Абене включила другую консоль, и на дисплее высветились данные. Мики склонился к нему. Ируне встала на ноги и похромала к ним, а потом оперлась на спинку кресла.
Мне пришлось скопировать несколько специальных кодов из консоли, но после этого я мог управлять тремя экскаваторами по сети. Я выделил для них новый канал в своем перегруженном мозге и встал. О-го-го-го… Так я и знал. Без инструкций в памяти контролировать их оказалось непросто. Приходилось направлять все три одновременно.
— Надо уходить, — сказал я, стараясь говорить как можно спокойнее. — У нас шесть минут.
— Почти готово, — отмахнулась Абене.
Я напомнил себе, что притворяюсь автостражем, работающим по контракту, и без единого слова запустил в сети обратный отсчет. Потом взял оружие и снаряжение Уилкен и подошел к люку.
Ируне огляделась, подобрала аптечку с того места, куда ее бросил Мики, и поковыляла ко мне. Она нетвердо держалась на ногах и еще плохо соображала, но однажды ее уже унес боевой бот, и она явно решила, что на сегодня приключений хватит.
Абене вскочила.
— Есть! Скопируй траекторию, Мики. — Мики повиновался и последовал за Абене к двери. — Какой-то аппарат вылетел из технического отсека к аттрактору. Отсутствующий бот, видимо, на борту этого аппарата и собирается уничтожить аттрактор. Приказы, судя по всему, Уилкен и Герт отдали в зашифрованном виде.
Отличная новость! И я займусь гребаным аттрактором, как только приведу всех к шаттлу! Не отвлекаясь от обратного отсчета, я задал приоритет для трех каналов: дрона, Мики и экскаваторов. Нет, погодите, мне нужна еще собственная камера. Четыре канала. Ой, и еще аудиозапись из скафандра в шаттле. Пять. Я велел дрону быстро проверить вестибюль и доступ к лифту. Там было чисто.
— Пойдем в темпе. Мы не знаем, где другие боевые боты.
Абене кивнула и взяла Ируне под руку.
— Куда мы идем? — прошептала та.
— Тс-с! — шикнула Абене.
Мики похлопал Ируне по плечу.
— Обратно к шаттлу. Все будет хорошо.
Я нажал на кнопку, люк открылся, и я шагнул в него. По пути к лифту все нервы моей человеческой кожи зудели. Дрон летел впереди нас, разведывая маршрут и сканируя, но у каждого поворота я почему-то ждал, что из-за угла выскочит бот.
Мы дошли до перекрестка, и я послал дрона к невидимому лифту. Абене и Мики переговаривались по сети, время от времени подбадривая Ируне. Даже если бы они обсуждали, как продать меня на запчасти, я не обратил бы внимания. Экскаваторы снаружи приблизились к тому месту, где геомодуль скруглялся. Чтобы их не засекли из шаттла, экскаваторам придется преодолеть желоб между геомодулем и жилмодулем.
Лифт остановился у ближайшего выхода, и дрон уехал. Я отправил его по-быстрому проверить шахту и зал дезинфекции, а потом взглянуть на шлюз шаттла. На скане было чисто, и я приказал дрону вернуться к лифту и занять позицию.
Лифт вернулся, и я провел людей внутрь. И Мики тоже, но в тот момент я отнес его к людям. Потом велел экскаваторам слегка ускориться. Мне хотелось провести в ведущем к шаттлу коридоре как можно меньше времени. Если боевые боты решат, что мы угрожаем поставить их миссию под удар, они придут за нами. Лифт тронулся, и я послал Абене видео с экскаваторов, так ей станет понятно, что сейчас увидят в шаттле.
— Когда я разблокирую твою сеть, — сказал я, — свяжись с Кадером и скажи, чтобы он вывел всех наружу.
— Хорошо.
Она резко кивнула, схватила Ируне за руку и соединилась по сети с Мики.
Лифт остановился, и я выскочил из него, как только открылись двери. Я двинулся к залу дезинфекции, а люди следовали за мной. Экскаваторы я направил к жилмодулю, а оттуда прямо к шаттлу.
Через порт скафандра я услышал голоса в рубке: Вайбол сказала что-то на неизвестном языке, и Кадер ответил:
— Что-то приближается… Приближается неопознанный объект…
— Что?! С какой стороны? — прокричала Герт откуда-то снизу.
«Пора», — сказал я Абене.
Она соединилась по выделенному каналу с Кадером.
«Послушай, Кадер. Не задавай вопросов и не говори никому, что я в сети. Сейчас же выведи всех из шаттла. Придумай что-нибудь, например, что запаниковал, но выведи всех. От этого зависит ваша жизнь».
Через сеть Абене я услышал, что Кадер включил тревогу, и сигнал прозвенел по всей сети и изо всех портов голосовой связи. Герт поднялась в рубку и рявкнула:
— Хватит, остановись…
Я подумал, что она могла бы запереть Кадера и Вайбол в рубке, и снова придется разбираться с заложниками. Но Кадер, видимо, принял совет «запаниковать» слишком близко к сердцу, отправил видео приближающихся экскаваторов в сеть и заорал, чтобы все выходили.
Я уже миновал последний коридор и увидел открывающийся шлюз шаттла. Оттуда, покачиваясь, вышла Брайс, на нее в полубессознательном состоянии опирался Эджиро. Мики помчался им на помощь, Абене с Ируне чуть отстали, а я последовал за ними.
Я велел одному экскаватору оторваться от поверхности комплекса и нырнуть к носу шаттла, где находятся сенсоры с лучшим обзором. Абене разговаривала с Кадером по сети, но не получала видео с камер, и я видел лишь спутанное месиво изображений.
Позже с камеры Герт я заметил, как охранница дернулась и попятилась из рубки, увидев, что к шаттлу приближается нечто огромное. Вайбол, глядя на Кадера, решила, что шаттл вот-вот разорвут в клочья, схватила Кадера и потащила его мимо Герт, только благодаря низкой гравитации не врезавшись в переборку. Оказавшись в коридоре, они покачнулись в более сильной гравитации и рванули к люку.
В общем, Кадер и Вайбол выбрались из шаттла, а Герт в силовой броне вылезла за ними. К этому времени я уже стоял сбоку от люка, так что Герт увидела только взбудораженный и перепуганный экипаж шаттла, Абене, Ируне и однорукого Мики, поддерживающего Эджиро.
Я просканировал броню и нашел нужный код. Теперь, когда я знал, как работает броня, получилось гораздо быстрее. И как только Герт потянулась за ракетной установкой, я послал команду.
Ее броня замерла, и я шагнул к Герт. Мне приятно было посмотреть на ее физиономию, когда она поняла, что случилось. Если бы она включила собственный сканер, то обнаружила бы меня рядом с люком, но даже дополненные люди, подключенные к сети, способны решать только одну задачу в каждый момент времени.
— Теперь пора вернуться в шаттл! — сказала Абене.
Остальные потребовали ответов, и она наскоро объяснила, подталкивая их к люку. Я проверил другие каналы. Не получая команд, экскаваторы вошли в спящий режим и остановились. Два по-прежнему находились на поверхности жилмодуля, а один оторвался от него, чтобы прыгнуть к шаттлу, и приземлился на атмосферный модуль. Я проверил дрон, который остался у лифта прикрывать наши тылы.
Он прислал скан зоны, а потом связь внезапно оборвалась. Дрон вспыхнул и исчез.
— Абене, Мики! Боты!
Я пересек зал, вытаскивая ракетную установку Уилкен.
— Все в шаттл! — завизжала Абене.
Оказавшись у двери, я начал взводить гранаты и кидать их в коридор. Я отключился от камеры Мики, но где-то на периферии сознания маячили люди, которые затаскивали раненых Эджиро и Ируне в люк, а Абене приказывала Мики внести Герт. Примерно в то же время боевой бот выскочил из-за угла и взорвалась первая граната.
Я трижды выстрелил — только чтобы он решил, будто я собираюсь стоять тут, как идиот, и палить, а потом рванул обратно. Гранаты в коридоре задержали бота, люди и Мики с Герт успели зайти в шаттл и очистить шлюз. Я рывком влетел в него и ударил по кнопке аварийного закрытия. Оба люка захлопнулись.
Наконец-то я загнал гребаных людей в гребаный шаттл.
Боевой бот стукнул по внешней стороне люка с такой силой, будто в нас врезался еще один шаттл.
«Пора отчаливать», — сказал я Абене.
Зажимы отщелкнулись, и шаттл покинул причал. На камере с внешней стороны люка я увидел боевого бота. Тот стоял в открытом шлюзе, держась за стены во время декомпрессии. За ним виднелся второй бот. Ко мне подошел Мики, и я отправил ему видео по сети.
«Вот злобные твари», — сказал он.
На таком расстоянии я уже потерял связь с экскаваторами, но один из них замер неподалеку от шлюза в спящем режиме. Я послал ему последнюю команду, экскаватор взмахнул огромной лапой, схватил первого бота и раздербанил его.
— Ого! — прокомментировал Мики. — Автостраж, почему ты больше со мной не разговариваешь по сети?»
Мики прекрасно знал ответ, иначе не стал бы спрашивать.
Я обогнул его и пошел по коридору.
«Я не выдавал тебя, пока мог», — сказал он вдогонку.
Я поднялся в жилой отсек. Мики подхватил Герт и последовал за мной. По голосовой связи я следил за Абене, которая быстро рассказала остальным, что случилось с Уилкен, как я спас Ируне, Уилкен отстрелила бедняге Мики руку, а я спас Абене и Мики, и так далее. Я получил данные геомодуля для доктора Мензах, спас этих идиотов, друзей Мики, и хотел только одного — наконец-то отсюда выбраться. Шаттл удалялся от комплекса, и на границе зоны доступа уже появилась сеть транзитной станции.
Я вошел в жилой отсек. Кадер и Вайбол были в рубке, но остальные здесь, хотя Эджиро и Ируне развалились в креслах. Эджиро выглядел осоловелым, но все же получше, чем Ируне, которую явно следовало поместить в медсистему. Мики поставил Герт на ноги, и все на секунду уставились на нее, а потом на меня.
Брайс встала и посмотрела на парящий в воздухе экран. На него выводилось изображение аттрактора, расположенного чуть выше комплекса.
— Да, я его вижу. К аттрактору приближается какой-то объект.
Абене помрачнела.
— Мы считаем, что это челнок из технического модуля. А на нем боевой бот.
— Дона Абене, — сказал я, — нужно как можно скорее вернуться на транзитную станцию. При разрушении аттрактор может повредить шаттл.
Наверное, может. Я точно не знаю, но звучало убедительно.
«Я никогда раньше не разговаривал с таким же ботом, как я. У меня есть друзья среди людей, но никогда не было друга, похожего на меня», — сказал Мики.
Пришлось прикусить щеку, чтобы сохранить нейтральное выражение лица, как положено автостражу. Мне хотелось заблокировать канал Мики, но нужно было отслеживать его на случай, если люди задумают против меня какую-нибудь пакость. Знаю, звучит параноидально. Но Мики и Абене знали, что я выдумал консультанта Рина, и теперь мне нужно смыться, прежде чем они расскажут об этом кому-нибудь, кто в курсе, что обычно автостражи так себя не ведут.
— Вы уверены? — спросил из рубки Кадер. — Тогда придется через минуту развернуться.
Что-что? Я отмотал запись назад и услышал, как Брайс говорит:
— Шаттл может сбить челнок с курса. Наш корпус защищен…
— Но что помешает челноку вернуться и попробовать еще раз? — спросил Эджиро, покосившись на дисплей.
Брайс покачала головой, по-прежнему глядя на изображение нашего курса на экране.
— Я нашла спецификации челнока этой модели. Он предназначен для обслуживания комплекса, и для работы ему требуется связь по сети с техническим модулем. Если откинуть его за пределы зоны доступа, он не сумеет восстановить курс.
Хоть на том спасибо. И сколько времени это займет?
Когда я вернулся к настоящему времени, они уже решили именно так и поступить и спорили только о деталях.
Я наблюдал за светящимися контурами на дисплее, пока Кадер подводил шаттл ближе к челноку. Признаю, параллельно я посматривал и сериал, который до того поставил на паузу. Это длилось всего шесть минут, но довольно скучных. К тому же пришел Мики, с печальным видом встал рядом с Абене и уставился на меня, а я его игнорировал. Абене решила, что Мики расстроился из-за потери руки, поглаживала его и говорила, что они все починят, как только вернутся на станцию.
Хорошо, что у меня нет желудка — значит, меня и стошнить не может.
В конце концов шаттл сбил челнок с курса и этим театральным жестом спас аттрактор и инвестиции «ГуднайтЛэндер», имея в запасе всего сорок пять секунд. Ух ты! Люди поздравляли друг друга, а Брайс и Абене помогли Ируне встать и проводили ее в медотсек. На комплексе остался еще один боевой бот, но с ним будет разбираться уже кто-то другой. Шаттл изменил курс и направился к станции, и когда мы оказались достаточно близко, я послал запрос кораблю. Он ответил, что ждет меня. Какое облегчение.
И вдруг я услышал лязг со стороны люка.
Я не эксперт по космосу, но был вполне уверен, что люди с той стороны стучать не могут. Это могли быть осколки челнока, но нет. Я знал, что это не они. Я проверил камеру у люка и увидел во весь экран физиономию боевого бота.
И тут в сеть станции ворвалось сообщение, временно перекрыв все остальные каналы:
[Цель: убить чужаков]
Вот дерьмо.
Я заблокировал боту доступ в мою сеть и завопил:
— Тревога! Шлюз вот-вот взломают!
Я послал изображение с камеры люка сначала Мики, а через него и остальным. Люди в растерянности застыли и простояли так целую вечность, как мне показалось, будто не поверили. Просто, когда я сосредоточен на своих задачах, то начинаю забывать, насколько люди медлительны. Кадер врубил сигнал тревоги и запечатал два внутренних люка между шлюзом и жилым отсеком. Отлично, это даст мне дополнительную минуту, а то и две.
— Уведи всех в рубку, — велел я Абене.
Там был еще один люк, который задержит ботов еще на минуту. Я начал спускаться к складу, где хранили свое снаряжение Уилкен и Герт.
И одновременно услышал, как Абене орет: «Бегом, бегом!», а из общей сети узнал, что шаттл движется к станции, и Вайбол наскоро объясняет портовой администрации, что боевой бот вот-вот разорвет нас на мелкие кусочки.
Честно говоря, не знаю, чем могла помочь служба безопасности станции. Даже более того, уверен, что они наложили в штаны от страха, в точности как и я (в метафорическом смысле).
Камера на люке услужливо показала, что внешняя часть уже пробита, а потом в канале раздалось шипение, и камера отключилась. Видимо, бот трудился над первым внутренним люком. Я добрался до склада и увидел, что Уилкен и Герт оставили один нераспакованный ящик. Рядом стояли пустые, где когда-то были броня, большие ракетные установки, гранаты и боеприпасы. Я сорвал крышку с ящика и нашел связку небольших гранат, которыми обычно взрывают люки и двери. Еще там была пустая сумка, я схватил ее и сунул туда гранаты и дополнительный боезапас для ракетной установки, висящей у меня на плече. Хотя вряд ли он пригодится, просто не будет времени перезаряжать. Может, лучше было бы потратить время на выбор позиции, а не спускаться сюда в надежде раздобыть оружие, которое запросто разделается с ботом. Когда имеешь дело с ботами, малейшая ошибка вроде этой может стоить жизни.
По сети я услышал, как Абене и Брайс помогают Ируне подняться в рубку. Эджиро был уже там.
«Поторопись», — сказал мне Мики.
Абене велела ему привести Герт. Боевой бот уже барабанил по люку, ведущему в жилой отсек. Я выпрямился, развернулся и тут увидел шкафчик с оборудованием исследовательской группы.
Там были ящики с приборами для оценки состояния среды и инструменты для забора образцов. А еще здоровенный бур, чтобы вырезать из каменных поверхностей ровные цилиндры, уж не знаю для чего. Такой бур обычно крепят к пробоотборнику. Вероятно, группа рассчитывала, что Мики сумеет его поднять. Пробоотборник представлял собой длинную трубку, на которую насаживались разные буры, вырезающие образцы метровой длины.
Я перекинул боеприпасы за спину, схватил бур, включил его и полез наверх.
В жилом отсеке я оказался как раз в тот момент, когда Мики запихнул Герт вслед за Абене и нажал на ручной замок шлюза. Люк закрылся, и Мики повернулся ко мне.
«Мики, уходи отсюда! — сказал я. — Спрячься в грузовом отсеке!»
«Нет, Рин. Я тебе помогу!»
Абене заорала на Мики по сети, чтобы шел к ним, а если он откажется, она велит Кадеру открыть люк…
«Моя приоритетная задача — защищать друзей», — ответил Мики.
«Приоритетная задача изменилась, — ответила Абене. — Главная задача — защитить себя».
«Изменение приоритетов отвергнуто», — отозвался Мики.
Бур зарядился и отправил мне по сети оповещение о готовности и возможные направления для работы. Ах да, я как раз хотел отключить защитные механизмы, спасибо за напоминание.
Я собирался вручить бур Мики, чтобы он прикончил боевого бота, пока я буду его отвлекать. Но тут бот вышиб люк и оказался в жилом отсеке, и мне уже было некогда придумывать план и тактику.
Бот знал о моем присутствии и сразу повернулся ко мне, а я поднял бур. Мики уперся ногами в люк рубки и оттолкнулся. Он пролетел по отсеку, сшибив навесной дисплей, и приземлился прямо на голову бота. Не знаю, то ли пытался его отвлечь, то ли видел, как я набросился на бота подобным образом во время его драки с Уилкен, и решил скопировать тактику. Поток воздуха устремился из разгерметизированного отсека в коридор, придав Мики дополнительное ускорение.
Бот заметил движение, отвернулся от меня и протянул руку, чтобы схватить Мики. Я воспользовался моментом и вонзил бур в бок, прямо в мозг. И включил бур. У меня не было времени закрепиться, меня отбросило отдачей, и на три секунды перед глазами потемнело.
Я очнулся на полу и услышал по сети крики людей из рубки, они вызывали портовую администрацию, в шаттле надрывалась сирена, оповещая всех о разгерметизации из-за пробитого шлюза. Я отпихнул придавивший меня бур и сел. Мне показалось, что я вроде слышал страдальческий крик Абене, но толком не понимал когда.
Боевой бот еще стоял, но не шевелился. Бур прошел через него насквозь и торчал из другого бока, вырезав аккуратный кусок брони и процессоров, который выпал из бура и валялся на полу. Я понял, что именно он и шандарахнул меня по голове. Видимо, не прочитав инструкцию, я держал бур неправильно.
Перед ботом скрючился Мики, и явно что-то было не так. Я вскочил на ноги, пытаясь рассмотреть повреждения Мики, и тут же застыл. Грудь Мики была сплющена, одним движением руки боевой бот раздавил процессор и память — все, что составляло личность Мики.
* * *
Я сел на пол. Шаттл приближался к станции, и люди разговаривали из рубки с портовой администрацией. Они не могли пришвартоваться из-за поломки шлюза, а я не отвечал на вызовы по сети и голосовой связи. Однако сигнал с моей камеры по-прежнему шел в сеть, и они видели драку и последнее мгновение жизни Мики. Прежде чем я успел блокировать соединение, послышались рыдания Абене. Ируне пыталась ее утешить, а остальные потрясенно бормотали.
Мне тоже нужен воздух, хотя это и не так критично, как для людей. Возможно, именно из-за недостатка кислорода я стал медлительным и рассеянным. Я снова вызвал по станционной сети корабль, приказал ему отшвартоваться от станции и назначил место встречи. Его спокойный ответ показался странным — как будто все идет как обычно и не случилось никакой катастрофы.
С другой стороны люка постучала Вайбол.
— Автостраж, ты там? Ответь, пожалуйста!
Нужно выбираться отсюда. Я поковылял к шкафчику с аварийным скафандром. Натянул полный скафандр с маневровыми двигателями, и когда закрепил шлем, меня взбодрил поток воздуха. Шкафчик я оставил открытым и разбросал остальные скафандры, чтобы все решили, будто это случилось во время драки, а скафандр вылетел в космос вместе с другими обломками. Пусть думают, что именно это со мной и произошло, меня затянуло в сломанный шлюз по кусочкам. Потом я отправился к сломанному шлюзу и вылетел из него.
Раньше мне не доводилось пользоваться таким скафандром (обычно киллерботам не позволяют выходить в открытый космос без присмотра), но инструкция в его сети очень помогла. Когда корабль прибыл на место, я уже мастерски влетел в шлюз.
Со станции поведение корабля будет выглядеть так, будто он освободил место для швартовки шаттла. Вряд ли кто-нибудь будет специально искать удравшего в аварийном скафандре автостража.
Пройдя через шлюз, я велел кораблю слегка увеличить подачу воздуха и лететь обычным курсом через червоточину, на станцию Хэв-Раттон. Я снял скафандр и отбросил его вместе с оружием Уилкен и сумкой с боеприпасами, которые набрал из ящика. Сел на пол и начал методично проверять все предметы в поисках маячков.
Абене велела Мики спасать собственную жизнь, но он не послушался. А значит, она сама запрограммировала в нем способность принимать собственные решения в критической ситуации. И он решил, что главное — спасти людей, а может, даже и меня. Или он знал, что не сумеет никого спасти, но хотел дать шанс мне. Или просто не хотел, чтобы я сражался с ботом в одиночку. Короче, не знаю.
Одно я знаю точно — Абене по-настоящему любила Мики. И мне больно было об этом думать, во всех смыслах. Мики никогда не стал бы моим другом, но был ее другом, а самое главное — она считала его другом. В критический момент первым делом она велела Мики спасаться самому.
Проверив гранаты и боеприпасы, я обнаружил в сумке потайной карман. Внутри лежали несколько разных удостоверений личности и большой чип памяти, не похожий на те, которые я прятал в предплечье. Я выпрямился и нашел в грузовом отсеке считывающее устройство.
Так, это уже интересно.
Терпеть не могу заботиться о людях. Но если уж начал, то трудно остановиться.
Я не просто пошлю данные геомодуля доктору Мензах. Я поговорю с ней лично. Я возвращаюсь.
А потом я лег на пол и включил первую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника».
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Когда я вернулся на станцию Хэв-Раттон, меня там поджидали, намереваясь убить. Учитывая, что я и сам подумывал убить несколько человек, это было вполне справедливо.
На подлете к станции я с нетерпением ожидал, когда уже подключусь к ее сети. Поскольку кораблем управлял малоразвитый бот с умом и характером отопительного прибора, я следил за всеми входящими запросами и сообщениями навигационной программы. Я знал, что корабль не станет намеренно меня обманывать, но вероятность, что он сделает это нечаянно, составляла солидные восемьдесят четыре процента.
Сообщение от портовой администрации станции Хэв-Раттон приказывало кораблю пришвартоваться не как обычно, у частного коммерческого причала, а в другой секции, в конце пассажирской зоны посадки.
Схему станции Хэв-Раттон я скачал, еще когда сел там на корабль по пути к Майлу. И заметил, что зона посадки — рядом с портовой администрацией, где находится служба безопасности порта.
Ну конечно, прямо совсем не подозрительно.
Это из-за меня? Возможно. корабль привез Уилкен и Герт, а их послали, чтобы помешать «ГуднайтЛэндер Инк» возродить комплекс по терраформированию, который забросила компания «СерКриз», так что, может, это из-за них. Сейчас Уилкен и Герт задержаны, и «ГуднайтЛэндер» могла потребовать, чтобы на Хэв-Раттоне провели дознание.
Но причина значения не имела. Если кто-то поджидает корабль, меня не должно быть на борту, когда он пришвартуется.
Я мог бы направить корабль на другой причал, но идея так себе. Портовая администрация не только поймет, что это сделал какой-то пассажир, но и сообразит, что этот пассажир путешествует на корабле, на борту которого, судя по судовой декларации, нет ни экипажа, ни пассажиров и поддерживается минимальный уровень жизнеобеспечения. Даже на таких крупных и хорошо вооруженных станциях, как Хэв-Раттон, настороженно относятся к аномальному поведению приближающихся кораблей — может статься, что на борту пираты, которые попытаются захватить станцию. Попытка, конечно, идиотская, поскольку на корабль просто не влезет достаточное количество пиратов, закончится все только бестолковым побоищем в зоне высадки, но я всю жизнь занимался именно тем, что предотвращал похожие человеческие глупости. И портовая администрация может встревожиться и обстрелять корабль. Пусть он и туповат, но старался изо всех сил, и я не желал ему зла.
Значит, хорошо, что я приберег аварийный скафандр.
Я надел его, чтобы удрать из шаттла Абене после нападения боевого бота, и эту драку я предпочел бы стереть из памяти. Жаль, что так просто это не получится. Я могу удалить что-то из платы памяти, но не из органических тканей головы. Компания несколько раз чистила мою память, включая воспоминания о массовом убийстве, и теперь образы толкутся в голове, словно призраки в нескончаемом историческом сериале о семейной драме.
Мне нравятся исторические сериалы о семейных драмах, но в реальной жизни призраки вызывают раздражение.
Готовясь к посадке на станции, я убрал скафандр в шкафчик. Решил, что раз уж корабль редко берет пассажиров, пройдет немало времени, прежде чем кто-нибудь заметит, что скафандр не числится в списках оборудования, и проверит его регистрационный номер и документы. А теперь я по-быстрому начал его вынимать.
Совсем не хочется, чтобы меня схватили.
Я запихнул сумку под куртку, натянул скафандр и активировал его. корабль как раз разворачивался для швартовки у причала, и я прошел через шлюз с противоположной стороны. Все дроны Корабля собрались, чтобы поглазеть на меня, не понимая, с чего вдруг я выхожу не через правильный шлюз. Их это явно расстроило. Корабль пришвартовался к станции, я выскользнул и отправил шлюзу команду закрыться. Пробираясь по внешней стороне корабля, я стер из его памяти последние следы своего пребывания.
Прощай, корабль. Ты оказался в нужном месте в нужное время.
Если отчет о событиях на Майлу добрался сюда на более быстром корабле (мой корабль двигался, мягко говоря, неторопливо), меня могут здесь ждать. Могут узнать, что на Майлу объявился автостраж, спас несколько человек, но не сумел спасти человекообразного бота, выбил всю дурь из боевых ботов, а корабль — единственное транспортное средство, покинувшее Майлу после случившегося.
Во время обыска меня на борту не окажется, как и никаких следов моего пребывания, и это собьет всех с толку. Конечно, мне не нужна еда, и я не избавляюсь от продуктов жизнедеятельности. Мне нужно лишь немного воздуха, и я пользовался душем, но стер все логи систем жизнеобеспечения. Хотя тщательное расследование может показать, что я был на борту. Разумеется, если расследования проводят так же, как в сериалах, потому что вообще-то я понятия не имею, как их проводят в реальности.
Заметка для себя: узнать, как проводят реальные полицейские расследования.
Я добрался до края станции, поискал сканерами камеры и дроны — не пытается ли кто обнаружить сетевые сигналы. Поблизости были пришвартованы другие корабли, но я видел лишь корпуса и огромные грузовые модули, никаких выглядывающих из больших иллюминаторов людей, которые гадают, откуда вдруг появился автостраж в скафандре.
Я засек несколько сигналов, но все шли от ботов-погрузчиков или системы защиты от космического мусора. Я двинулся вдоль вереницы магнитных зажимов, на которых боты-погрузчики закрепляли груз, и наткнулся на работающего бота — он снимал грузовой модуль с большого Корабля. Я подключился к его каналу и проверил инструкции. корабль, на котором он работал, управлялся ботом, экипаж был в увольнительной, пассажиры сошли. Прежде чем бот-погрузчик вставил пустой модуль, я спросил, можно ли в него залезть. Бот ответил: «Конечно».
Люди не догадываются приказать ботам что-то вроде: «Слушай, не отвечай незнакомцам, которые бродят по станции». Ботам дают указания сообщать о попытках воровства и бороться с ними, но никто не запрещает отвечать на вежливые вопросы других ботов.
Я забрался в пустой модуль, и его подняли к шлюзу. Я послал запрос кораблю, и он ответил. У меня не было времени вести с ним переговоры и подкупать его, и потому я отправил официальный код безопасности порта, который вытащил из памяти бота-погрузчика, и спросил, могу ли пройти через корабль и выйти на причал. Он ответил согласием.
Я прошел через шлюз, снял аварийный скафандр и нашел шкафчик, куда его можно убрать. В главном шлюзе я подключился к камере, чтобы взглянуть на себя со стороны. Еще на корабле, в очистителе пассажирского отсека, я стер с одежды кровь и другие жидкости, но заделать дыры от снарядов и осколков было нечем. К счастью, моя куртка была темной, и дыры не бросались в глаза, а воротник рубашки достаточно высокий, чтобы скрыть сломанный порт на затылке.
Обычно я не испытывал трудностей, потому что большинство людей никогда в жизни не видели автостража без брони и, заметив порт, примут меня за дополненного человека. Но если за мной погонятся те, кто дал кораблю указания сменить причал, они, вероятно, знают, что автостраж без брони похож на дополненного человека.
Наверное, я слишком много об этом думаю. Да, присущая мне тревожность связана с человеческими органами Киллербота. Мое главное достоинство — параноидальное внимание к деталям. Оно же и недостаток.
Я убедился, что включил собственноручно написанный код, делающий походку и жесты более человеческими, стер свое присутствие из логов корабля и вышел через главный шлюз на причал.
Я подключился к сети и, взломав дронов, проверяющих наличие оружия, велел им меня не замечать. Важно первым делом взломать сканеры оружия, ведь у меня в предплечьях встроены излучатели. И сейчас это было еще важнее, потому что в сумке у меня хранились бронебойная ракетная установка и боеприпасы.
Это оружие я забрал у Уилкен и Герт, покидая Майлу. На обратном пути я воспользовался инструментами корабля, чтобы сделать оружие более компактным, так его легче скрыть. И теперь я не просто беглый автостраж, а беглый автостраж с оружием, предназначенным для убийства вооруженной охраны. Именно этого ожидают от меня люди, надо полагать.
Однако сейчас обмануть сканеры оружия оказалось гораздо проще, чем в первый раз, когда я покидал Порт Свободной торговли. Частично потому, что я изучил уловки разных систем безопасности, с которыми встречался. Но самое главное — постоянные попытки взлома и кодирования на лету создали несколько новых нейронных связей. Я заметил это на Майлу, когда разбирался с многочисленными запросами одновременно, не прибегая к помощи систем жилмодуля или безопасности, и думал, что мой мозг вот-вот взорвется. Тяжкий труд способствует развитию, кто бы мог подумать?
Сверяясь с картой, я покинул охраняемую (вероятно) территорию порта и зашагал к торговой галерее станции, мимо пассажирской зоны посадки и портовой администрации, куда направили корабль.
Я уже не раз оказывался в толпе людей и больше не паниковал. Да что там — я летал на корабле с кучей пассажиров, которые считали меня дополненным человеком, консультантом по безопасности и без умолку болтали со мной всю дорогу. Ну ладно, я все-таки немного боялся.
Хотя к этому времени паника должна была уже отступить.
Когда я влился в большую группу пассажиров, каждый нерв моих органических тканей напрягся. Хорошо, что на крупных станциях вроде этой люди и дополненные люди ни на кого не обращают внимания. Все кругом незнакомцы, все ищут по сети информацию или развлечения прямо на ходу. Перед шлюзом корабля я заметил большую группу людей. Я повернул голову в ту сторону, как и остальные прохожие.
Двадцать три человека были в силовой броне и вооружены до зубов. Похоже, они собирались взять корабль штурмом. Среди них не было никого в броне автостража, и я не уловил никаких сигналов, так что, вероятно, весь отряд состоял из людей и дополненных людей. Над их головами кружили сорок семь дронов разных размеров и с разным вооружением, готовые к бою. Я перехватил дрон охраны станции и велел ему приблизить изображение логотипа на броне. Поначалу я не узнал логотип, понял только, что это не эмблема станции Хэв-Раттон. Я сохранил картинку, чтобы позже поискать совпадения.
Присутствовала и охрана станции Хэв-Раттон, но она толпилась у входа в здание портовой администрации и наблюдала за штурмом. Значит, кто-то связался со станцией, и в результате вызвали спецназ. А это стоит недешево. И очень меня тревожило. Для простого поиска улик не требуются двадцать три человека в силовой броне и флотилия дронов.
Охрана станции наверняка присматривает за действиями топчущего их причалы спецназа через свои дроны. Я проверил память захваченного дрона и обнаружил почти час переговоров по голосовой связи. Я загрузил запись и провел поиск по слову «автостраж». И почти тут же наткнулся на него.
— …автостраж. Думаешь, он и правда на борту?
— По данным разведки — да. Я…
— А кто им управляет?
— Никто, кретин, поэтому его и называют беглым.
О да, это точно про меня.
* * *
В комплексе по терраформированию планеты Майлу (точнее, на нелегальной платформе по добыче инопланетных останков) Уилкен и Герт опознали во мне автостража. В тот момент это оказалось даже кстати, но мне не хотелось бы, чтобы такое повторилось.
Никогда.
Мой друг ГИК изменил мою конфигурацию, укоротив руки и ноги, чтобы тело больше не напоминало стандартного автостража. А еще он подправил мой код, и в некоторых частях тела у меня выросли редкие волосы, как у человека, кожа затянула неорганические части, и я стал напоминать дополненного человека. По мнению ГИКа, все эти мелочи на подсознательном уровне уменьшат людские подозрения. По крайней мере, так заявил ГИК. С новым кодом мои брови и волосы на голове стали гуще, и после таких вроде бы незначительных изменений лицо выглядело по-другому. Мне все это не нравилось, но я смирился с необходимостью.
Однако этого оказалось недостаточно, чтобы обмануть людей, знакомых с автостражами. Признаю, когда я пробежался по стене прямо под носом у Уилкен и Герт, то выдал себя даже прежде, чем они сумели меня рассмотреть. Я могу контролировать свое поведение (ну, частично), но нужно контролировать и внешний вид.
И потому еще на корабле я воспользовался шаблонами ГИКа, чтобы временно изменить свой код, и волосы на голове стали расти в ускоренном темпе. В ускоренном, потому что если я облажаюсь и стану похож на двуногого лохматого монстра из сериалов, то еще успею все исправить. Я позволил волосам отрасти еще на два сантиметра и на том закончил.
Чтобы проверить результат, я достал видео из архива и нашел четкое изображение своего лица через камеру доктора Мензах. Обычно я не смотрю на себя через камеры — с какой стати мне это делать? Но тогда я работал по контракту и собирал все записи клиентов. Судя по временно́й отметке, я стоял перед вертушкой, когда нас преследовал отряд «СерКриз», а Мензах попросила меня показать лицо остальным, чтобы они могли мне доверять.
Я сравнил старое изображение с текущим, с камеры дрона. После всех изменений я выглядел по-другому, больше похожим на человека.
И мне это еще больше не нравилось.
Но я вернулся на Хэв-Раттон, где меня поджидает неизвестный спецназ, так что маскировка не помешает. Следующий шаг — избавиться от одежды с дырами от снарядов. В конце торговой галереи я заставил себя зайти в большой магазин для путешественников.
Я уже пользовался автоматами для покупки чипов памяти, но никогда прежде не заходил в настоящий магазин. Хотя продажи были автоматизированы, и, после просмотра сериалов, я знал, как себя вести, все равно я чувствовал себя странно. А под этим словом я подразумеваю крайне высокий уровень тревоги. К счастью, некоторые люди тоже не понимали, как делать покупки, и стоило мне переступить порог магазина, как я немедленно получил по сети инструкцию.
Следуя указаниям, я подошел к пустой кабинке, закрытой со всех сторон. Я отдал двери команду закрыться и испытал такое облегчение, что мой уровень производительности поднялся аж на полпроцента. Кабинка просканировала мою валютную карточку и предложила меню.
Я выбрал раздел «Практичная и простая одежда для путешествий». Затем просмотрел длинные рубашки, широкие штаны, а также длинные кардиганы и куртки до колен. Меня привлекала мысль надеть все разом и таким образом создать буфер между собой и окружающим миром, но я не привык носить столько вещей и боялся себя выдать. Мне и так понадобилось немало времени, чтобы разобраться, куда девать руки, когда я хожу и стою, а дополнительная одежда создаст и поле для потенциальных ошибок, привлекающих внимание. Меня искушали также шарфы и шапки, чтобы закрыть лицо, к тому же это входит в культурные традиции людей, но именно так стал бы маскироваться автостраж, и тем самым я привлек бы лишнее внимание сканеров.
К этому моменту я износил уже два разных комплекта человеческой одежды и стал лучше представлять, что мне подходит. Я выбрал рабочие ботинки, почти идентичные тем, что украл в Порту Свободной торговли, автоматически меняющие размер и с некоторой защитой от упавших на ноги тяжелых предметов, хотя для меня это не так важно, как для людей. А еще штаны с множеством застегивающихся карманов, рубашку с длинными рукавами и высоким воротником, закрывающим порт на затылке, и очередную мягкую куртку с капюшоном. Знаю, знаю, это чертовски похоже на предыдущий комплект, только слегка другая вариация черного и темно-синего. Я провел платеж, и из щели автомата выпали пакеты.
Когда я натянул новую одежду, то почему-то почувствовал себя примерно так же, как после обнаружения нового многообещающего сериала. Мне «нравилась» эта одежда. Даже настолько, что я мог бы убрать кавычки. Обычно мне не нравится все то, что невозможно загрузить по сети.
Возможно, это потому, что я сам выбрал одежду.
Возможно.
Я также купил новую сумку, лучше прежней, с множеством карманов. Я оделся, получил скидку за то, что оставил старые вещи в утилизаторе магазина, и вышел из кабинки.
Смешавшись с толпой в торговой галерее станции, я начал загружать новые сериалы и расписания кораблей и запустил поиск по новостям. Пришел результат по поиску изображения: логотип принадлежал охранной компании «Частокол». Я поискал в новостях и ее.
Мне нужно было как можно быстрее убраться со станции Хэв-Раттон и найти способ передать чипы памяти доктору Мензах.
В чипах, находящихся в моем предплечье, хранилась извлеченная из экскаваторов на Майлу информация о странных синтетиках, которые «СерКриз» нелегально добывала под видом процедуры терраформирования. А информация на чипах памяти, которые я нашел в оборудовании Уилкен и Герт, была еще более обличительной. Там была аккуратно записана история их работы на «СерКриз», прямо готовый материал для журналистов или конкурентов. Думаю, это был материал для шантажа или попытка обеспечить собственную безопасность. В общем, как бы там ни было, теперь материалы у меня.
Надежнее всего отдать чипы лично Мензах, именно так я и намерен был поступить. Просто не знал, хочу ли снова с ней увидеться. Точнее, хочет ли она меня видеть.
Мысли о ней вызвали целый клубок путаных чувств, а сейчас мне не хотелось с ними разбираться. Да и вообще когда-либо, по правде говоря. Но мне не нужно было принимать решение прямо сейчас (ага, «да и вообще когда-либо» можно отнести и к этому случаю). Я всегда мог съездить к ней и оставить чипы в ее вещах с запиской. Я много размышлял о записке. Из всех вариантов я склонялся к «Надеюсь, эти доказательства против «СерКриз» помогут. Подпись: Киллербот». А сейчас нужно сосредоточиться на том, как узнать, где она: по-прежнему в Порту Свободной торговли или вернулась к себе, в Альянс «Сохранение», без…
Поиск по новостям выдал цепочку совпадений, а увидев тег «самое популярное», я замер. К счастью, я находился на просторной площади, где располагались офисы крупных транспортных компаний, и редкие прохожие просто огибали меня. Я заставил себя сдвинуться к двери ближайшего офиса и встал к экрану, на котором мелькала реклама компании и информационные видеоролики. Не идеальное место, но там я мог замереть и сосредоточиться на новостях.
«СерКриз» обвинила доктора Мензах в промышленном шпионаже.
Что вообще произошло с тех пор, как я последний раз читал местные новости? Шел судебный процесс, но все считали, что это «СерКриз» напала на исследовательскую группу. Помимо других свидетельств имелись записи из сети и видео с камеры на скафандре Мензах, где представители «СерКриз» признают вину. Против такого не попрет даже вонючая страховая компания, которой я принадлежал.
Но, очевидно, кто-то попер. Доктор Мензах возглавляет некорпоративное политическое объединение на своей планете, так как же ее могли обвинить в промышленном шпионаже? Ну, то есть я ничего об этом не знаю, потому что у нас не было образовательных модулей по юриспруденции, но звучит как-то неправильно.
Выплеснув гнев, я сумел дочитать остальное. «СерКриз» предъявила обвинение, но никто не знал, последует ли за ним реальная тяжба (что это за слово вообще?). Все ограничивались домыслами, потому что журналисты не могли найти Мензах.
Погодите… Что?!
Так где же она? И где остальные? Они что, вернулись на «Сохранение» и бросили ее? Насколько я выяснил, в Альянсе «Сохранение» к руководству планетой относились достаточно легкомысленно. Доктор Мензах даже не имела охраны. Но глупо оставлять ее одну в Порту Свободной торговли, где с ней могло случиться что угодно. И случилось.
Мне хотелось разбить кулаком ближайшую вывеску. Люди такие идиоты, не понимают, как обеспечить собственную безопасность, эти кретины считают, что любое место похоже на скучное «Сохранение»!
Нужно больше данных, я точно пропустил нечто важное. Я пролистал новости назад в поисках относящихся к делу тегов, тщательно просматривая их и стараясь не паниковать. Судя по записям, которые предоставил журналистам Порт Свободной торговли, Арада, Оверс, Бхарадвадж и Волеску примерно тридцать циклов назад отбыли на «Сохранение». Мензах собиралась улететь вместе с ними, но не улетела. Пока ничего страшного.
Следующий блок сведений был так глубоко зарыт под другой историей, что я едва его не проворонил. «СерКриз» выпустила пресс-релиз, в котором говорилось, что Мензах отбыла на Тран-Роллин-Хайфу для участия в судебном процессе, но Порт Свободной торговли эту информацию не подтвердил.
И где эта хренова Тран-Роллин-Хайфа?
Лихорадочный поиск в открытой сети показал, что Тран-Роллин-Хайфа — это станция, крупный центр, где находятся штаб-квартиры двух сотен компаний, включая «СерКриз». Значит, не полностью вражеская территория. Забавно, но от этого мне не полегчало.
В следующей группе новостей предполагалось, что Мензах уехала на Тран-Роллин-Хайфу, чтобы выступить свидетелем от имени «Сохранения» в суде по делу «Дельты» против «СерКриз». После чего в новостях разглагольствовали о том, что якобы Мензах даст показания в сфабрикованном против нее деле. Самое ужасное в том, что самые осведомленные в деле организации, Альянс «Сохранение» и гнусная страховая компания, владеющая Портом Свободной торговли, не сделали никаких официальных заявлений, только признали, что Мензах уехала на Тран-Роллин-Хайфу.
Мензах не дура и никогда не поехала бы на враждебную территорию без охраны. Если бы она улетела на Тран-Роллин-Хайфу добровольно, страховка поездки в логово «СерКриз», которая уже однажды пыталась убить Мензах, стоила очень дорого, а еще дороже встанут выплаты по страховке, и компания сделает что угодно, лишь бы вызволить клиентку, вплоть до отправки истребителей. Гораздо безопаснее и дешевле остаться в Порту Свободной торговли, главном центре страховой компании, и попросить все стороны процесса дать показания там. Страховая компания настаивала бы именно на этом.
Вывод: Мензах улетела на Тран-Роллин-Хайфу не по своей воле.
Кто-то заманил ее обманом или заставил. Но зачем? Если это сделала «СерКриз», то почему так долго ждала, почему дала всем свидетелям столько времени, чтобы они успели подтвердить обвинения и поговорить с журналистами? Что такого могло случиться, чтобы «СерКриз» настолько запаниковала и…
Ох… Вот дерьмо.
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Нужно лететь на Тран-Роллин-Хайфу, и как можно быстрее. Причем не на корабле с ботом-пилотом. Не обнаружив меня на корабле, «Частокол» поумерит пыл, но ненадолго, а если там хоть немного соображают, то начнут проверять все корабли с автоматическим управлением. Я нашел расписание самого быстрого пассажирского корабля с экипажем из людей. Разумеется, не прямой рейс. Конечно, я тот еще идиот, но все же не настолько. Один корабль отправлялся через четыре часа и следовал к большому транспортному узлу. Оттуда я мог добраться куда нужно.
Раньше я не путешествовал на таких кораблях, главным образом потому, что не хотел. Поначалу, занимаясь взломом системы оплаты и проверки удостоверений личности, я сомневался в своей способности взломать сканеры оружия. Но теперь благодаря Уилкен и Герт точно знал, что сумею, так что все предлоги отпали.
В итоге я забрал «экстренный набор» Уилкен и Герт — валютные карточки и удостоверяющие личность чипы, которые вшиваются под кожу. Обычно их могли прочесть только специальные сканеры, но я немного поколдовал, и мой сканер раскодировал данные, я просмотрел их на обратном пути к станции Хэв-Раттон.
Чипы-удостоверения Корпоративного кольца обычно содержат много информации о владельце, но эти были временные и предназначались для путешествий вне Кольца. В чипах были разрешения на проезд от разных некорпоративных политических объединений, место рождения и имя. Уилкен и Герт обзавелись этими чипами, явно чтобы при необходимости сменить имя. Корпоративные политические объединения больше других заинтересованы в слежке за своими гражданами. Я читал, что иностранцам легче путешествовать по Корпоративному кольцу, чем местным гражданам первой и второй категории. А бывает еще хуже. Люди хотя бы могут вырезать вшитые чипы, у меня же корпоративный логотип выбит прямо на разных частях тела, так что не избавиться.
Я пошел к общественной зоне отдыха, расплатился карточкой и выбрал удостоверение личности на имя Цзян из Парфалос-Абсало. Я отвернул кусок кожи на плече и вставил под нее чип. Пришлось приглушить болевые рецепторы в этой зоне, но ничего не подтекло, уже хорошо.
Я притворялся человеком с тех пор, как покинул доктора Мензах, но впервые на мне было нечто, официально обозначившее меня как человека. Так странно.
Мне это не нравилось.
* * *
Я заплатил за проезд в будке на границе зоны посадки и просканировал новый чип у корабельного шлюза. Пришлось взломать сканеры оружия и переписать результаты скана в шлюзе, чтобы он отметил меньшее количество встроенной электроники. Я заплатил за отдельную каюту с туалетом и автоматизированной доставкой еды. В еде я не нуждался, но нужно же выбрасывать что-то в утилизатор, чтобы его пустота не вызвала подозрений. Сеть корабля провела меня к каюте, и в коридоре я увидел только четырех человек и услышал еще пятерых, проходя мимо зала отдыха. Я стремился к тому, чтобы за все семь циклов полета больше с ними не встретиться.
Каюта оказалась симпатичнее, чем на предыдущем пассажирском корабле. Там была койка с постельными принадлежностями и небольшой экран, шкафчик для личных вещей и пищепровод. Дверь вела в крохотную ванную. Я запер каюту и даже не бросил вещи и не сел. Мне нужно было покопаться в сети, пока мы еще на станции.
Я запустил расширенный поиск по Тран-Роллин-Хайфе с новыми ключевыми словами и временны́ми рамками. По пути к зоне посадки я уже загрузил новые сериалы. Я знал, что мне понадобится способ расслабиться.
В конце концов я хотя бы частично разобрался в происходящем, и не происходило ничего хорошего. С точки зрения «СерКриз», события развивались в такой последовательности:
1) Доктор Мензах купила подержанного и потрепанного автостража, который впоследствии исчез, и никто не знает, где он.
2) Доктор Мензах заявила в интервью, которое показали по всему Корпоративному кольцу, что нужно расследовать происходящее на Майлу, потому что «СерКриз» забросила там комплекс по терраформированию, и это подозрительно. (И неважно, что о Майлу заговорили журналисты, а не она.)
3) На Майлу объявился автостраж и помог нанятой компанией «ГуднайтЛэндер Инк» группе по оценке комплекса
а) спасти комплекс от падения на планету и
б) найти доказательства, что на комплексе занимались не терраформированием, а нелегальной добычей ископаемых.
Новости под номерами 3а и 3б уже разнеслись по Корпоративному кольцу, Абене, и остальные свидетели давали показания, а Уилкен и Герт также признались в том, кто их нанял.
В компании «СерКриз» явно решили, что это Мензах послала меня на Майлу, чтобы вывести их на чистую воду.
О-хо-хо.
* * *
Полет оказался напряженным, почти как тот, когда ГИК заявил, что сотрет мою память. И как тот, когда я постоянно думал о Мики. И как полет с Айресом и другими людьми, которые продали себя в рабство по контракту.
Наверное, большинство полетов для меня довольно напряженные.
Сейчас меня терзало беспокойство, и я поступил, как всегда, — начал смотреть сериал. Один из сериалов, которые я наугад загрузил на Хэв-Раттоне, оказался длинной исторической драмой о первых шагах человечества в космосе. Он считался псевдодокументальным (понятия не имею, что это значит), но в нем были ссылки на описания подлинных исторических событий.
Странно было увидеть аналог автостража того времени. Тогда использовали не клонированные человеческие органы, а органы людей, погибших от болезней или ранений, создав так называемого робота-компаньона. Роботы-компаньоны не были похожи на человека, но выполняли поручения людей. Разговаривали с ними, давали советы, иногда участвовали в спасательных работах — в общем, приходили на помощь. Несмотря на убедительные информационные вставки, я с трудом верил, что это правда. В середине второй серии я остановился и переключился на музыкальную комедию.
Короче говоря, одно дело смотреть сериалы, когда спокойно летишь на корабле и никто не пристает, а другое — смотреть сериалы, потому что пытаешься не думать о том, где можно сесть в лужу и что будет дальше, включая еще более изощренные способы сесть в лужу. Я уже привык к таким поворотам событий, но мне страшно не хотелось к этому возвращаться.
Я честно старался подготовиться. Нашел в сети корабля все, относящееся к Тран-Роллин-Хайфе, но это был всего лишь стандартный туристический буклет, который я уже загрузил на Хэв-Раттоне, однако оттуда я почерпнул названия корпораций, чьи штаб-квартиры находились на станции.
У охранной компании «Частокол» был там большой офис. Почему меня это не удивляет?
Я также немало потрудился над кодом для взлома камер безопасности. Создал я его еще на Рави-Хирале, как раз перед тем, как мою клиентку Тапан чуть не убили. С помощью этого кода я стирал все записи камеры обо мне и заменял их записями до и после того момента, как я прошел мимо. Метод неидеальный, и я старался его улучшить, добавляя коды для работы с разными типами систем безопасности и для большего числа камер и углов наблюдения.
Когда мы прошли через червоточину, я обрадовался, что первый отрезок путешествия позади.
Когда мы приземлились на транзитной станции, никто меня не ждал, а значит, удостоверения Уилкен и Герт были качественными. Я провел на станции всего десять часов, запершись в крохотном номере гостиницы для транзитных пассажиров. Загрузил кое-какие новые сериалы, хотя в основном пытался раздобыть информацию о Тран-Роллин-Хайфе. На это потребовалось немало времени, потому что все нужные базы данных принадлежали корпорациям, пришлось их взламывать, прежде чем хотя бы узнать, стоит ли их просматривать. Я также провел рутинный поиск по новостям. Ничего нового о Мензах, кроме разных предположений, которые уж точно не снизили мой уровень тревожности.
Перед уходом я поменял удостоверение Цзяна на Кирана. Я раздумывал, не сделать ли еще одну пересадку, чтобы замести следы, но не знал, что случилось с Мензах, и боялся, что могу прибыть слишком поздно и уже ничем ей не помогу. И потому я купил билет на очередной пассажирский экспресс, следующий прямо на Тран-Роллин-Хайфу.
Я задумался о чипах памяти с Майлу, по-прежнему хранящихся в моей руке, и о чипах Уилкен и Герт. Я не знал, имеют ли еще эти данные ценность.
Но Мики погиб ради этой информации, хотя и не знал, имеет ли она ценность.
Было бы глупо взять ее с собой на территорию «СерКриз». Еще в гостинице я вытащил чипы из руки и пошел в зону посадки. По пути остановился у торгового ларька, чтобы купить коробку для посылки. Завернул все чипы, включая чипы Уилкен и Герт, в защитное покрытие и запечатал контейнер. Я отправил его брачным партнерам доктора Мензах на их ферму на «Сохранении». Все данные для посылки хранились у меня в долговременной памяти, я достал их из старых записей, которые делал для страховой компании. Казалось, с тех пор прошла целая вечность.
Я сел на пассажирский корабль и скрылся в личной каюте. И там поймал свежую новость, прибывшую с кораблем, только что пришвартовавшимся на причале. Это было короткое заявление Альянса «Сохранение», сделанное доктором Бхарадвадж.
Странно было смотреть на знакомого человека, хотя и выглядела она очень сердитой. Она сказала лишь, что «Сохранение» «предпринимает шаги», дабы разрешить проблемы с «СерКриз».
Хм… Я лег на койку и уставился на металлический потолок. Корабль отстыковался от причала, и местная сеть наполнилась фоновым гулом двигателя. Я отслеживал все частные разговоры, чтобы узнать, не болтает ли кто о скрывающемся в пассажирской каюте автостраже, который так неумело притворяется человеком. Заявление Бхарадвадж я просмотрел трижды.
Я мог и ошибаться. Интерпретировать эмоциональный контекст речи и внешность настоящих людей — совсем не то же самое, что интерпретировать это в сериалах. Сериалы пытаются точно донести мысль до зрителя. А настоящие люди, насколько я могу судить, понятия не имеют, что делают. Но из видеозаявления Бхарадвадж я выяснил, что «СерКриз» до сих пор удерживает Мензах и угрожает ее жизни, а раз заявление не сделано официально, от имени «Сохранения», это дает надежду, что Альянс ведет с «СерКриз» продуктивные переговоры.
Я просмотрел весь выпуск новостей и обнаружил, что «Дельта» так и не выпустила заявление, а ведь именно ее исследовательскую группу убила «СерКриз». Ничего не сказала и страховая компания, мой бывший владелец, которая, вероятно, рвала и метала из-за того, сколько загублено оборудования и сколько придется выплатить по страховке, а расходы переложить не на кого. То есть в буквальном смысле заставить заплатить кого-то другого. «СерКриз» могла бы откупиться от страховой компании солидной суммой, но пока что этого не сделала. А может, «СерКриз» просто не могла позволить себе такой платеж.
«СерКриз» пошла на это, чтобы раздобыть странные синтетики, останки инопланетной культуры. Теперь, когда об этом знали все, она не могла продать синтетики или что-нибудь с ними сделать, как намеревалась. То есть тоже находилась в отчаянном положении.
Ничего хорошего.
* * *
Через четыре цикла по корабельному времени пассажирский экспресс прошел через червоточину, и я поймал слабый сигнал сети Тран-Роллин-Хайфы.
С более близкого расстояния она выглядела крупнее. Сама по себе станция была больше Порта Свободной торговли — под главным корпусом имелось три транзитных кольца. Обычно транзитные кольца вращаются вокруг станции, а люди и дополненные люди живут главным образом в центральной части. Правда, я никогда там не бывал, не считая демонстрационного зала в Порту Свободной торговли, который находится рядом с транзитным кольцом.
Я подключился к сети, но она была забита рекламой, а расписание перевозок и список услуг утонули в ней и помехах, потому что корпорации специально это оплачивали. Значит, сеть бесполезна. Я переключился на голосовую связь корабля, который отслеживал сообщения из портовой администрации. Там тоже присутствовала реклама, но, по крайней мере, портовая администрация время от времени вставляла свое слово. Например, сообщения для кораблей из диспетчерской…
Хм…
Я поймал сигнал из корабельной сети, который запустил сканирование для швартовки. Около станции парил истребитель.
Не ждал посадки и не маневрировал. Просто завис.
Ошибиться с его принадлежностью было невозможно, сообщение навигационной системы включало дурацкий логотип — тот самый, что был проштампован на всех моих неорганических частях. Я проверил временну́ю метку сообщения. Если перевести на местное время, оно составляло примерно двадцать циклов.
Истребитель мог оказаться здесь по какому-то контракту, но уж больно странное совпадение. Истребители выполняют только одну задачу — взрывают все на своем пути, и нанять их по контракту не так-то просто из-за договоров между корпоративными и некорпоративными политическими образованиями.
Может, если Мензах и впрямь добровольно полетела на Тран-Роллин-Хайфу для переговоров с «СерКриз», страховка была достаточно дорогой, чтобы позволить и истребитель. Но почему он не пришвартовался? Мензах потребовалось спасать? Мне нужны были разведданные, и я знал только один способ их добыть.
На подлете к станции движение было оживленным, и наша посадка задерживалась на двадцать семь минут. Двадцати семи минут более чем достаточно, чтобы натворить какую-нибудь глупость.
Я погрузился в корабельный канал голосовой связи. Портовая администрация умудрилась передать протокол посадки, внедрившись между рекламными роликами, и голосовой канал переключили на прием всех сообщений. Таким образом корабли могли обойтись без захламленной станционной сети и услышать сигналы и предупреждения других кораблей.
Без сети было труднее в них разобраться, но я знал, что ищу. Через шесть минут я нашел искомое: зашифрованный канал истребителя страховой компании, пробивающийся через их голосовой порт, как мелодия в джингле. Я подключился к сети, применил свой ключ и… Не совершил ли я ошибку? Неужели мне так сильно нужна была информация? Да, еще как нужна. Мне нужно знать, прилетела сюда Мензах добровольно или ее затащили силой. Я послал боту-пилоту на истребителе запрос и добавил код, который сообщит, что я работаю в скрытом режиме.
Бот принял запрос и признал меня в качестве собственности компании, раз у меня имелся код доступа и я знал правильное приветствие. Вряд ли он сообщит экипажу истребителя, что с ним связался другой бот компании, разве что его специально об этом не попросили. Автостраж на его месте немедленно бы обо мне доложил, но автостраж понял бы, кто я такой и что не имею права здесь находиться.
Я подождал, прислушиваясь, пока не убедился, что никто не заметил не предусмотренное протоколом общение. Сеть корабля была мало загружена, в основном находилась в режиме готовности. Экипаж явно чего-то ждал.
Я набрался храбрости и послал боту-пилоту новый запрос: обновить данные (в скрытом режиме). Он ответил пакетом данных. Я поблагодарил и отключился.
И снова уставился в потолок каюты. Если мне повезет, никто не проверит логи пилота. Компания получила за меня деньги и списала в утиль, но без Мензах я не имею права находиться на корпоративной территории. Если кто-то поймет, что я здесь, то немедленно доложит об этом руководству станции или меня поймают и силой разберут на запчасти.
Я проверил, нет ли в полученном пакете данных закладок или маячков, и распаковал его.
Ну, в общем… происходящее сулило полную катастрофу. Вскоре после прибытия истребителя на Тран-Роллин-Хайфу статус контракта изменился со «Спасение» до «Приостановлен из-за отказа в доступе с третьей стороны, параметры контракта превышены». Это означало, что истребитель послали забрать оказавшегося в опасности клиента, но операцию остановили, потому что ей что-то помешало или случилось нечто слишком серьезное, и клиент был не в состоянии расплатиться. Клиентом, судя по коду удостоверения личности, такому же, как и в моем контракте, была Мензах, а значит, она пролонгировала изначальную страховку по охране исследовательской группы. Я не знал, что так будет, но это хотя бы подтверждало, что Мензах здесь или, по крайней мере, была здесь, по данным страховой компании.
И чертов истребитель торчал у станции и ничего не делал. Думаю, «СерКриз» каким-то образом заставила Тран-Роллин-Хайфу отказать истребителю в посадке, чтобы страховая компания могла высадить вооруженный отряд, только перестреляв всю охрану станции, а это слишком затратно.
В статусе содержался и другой код: «Клиенты второго порядка: отказ от обязательств». Это было даже хуже и значило, что люди, также числящиеся в страховке (вероятно, Пин-Ли, Ратти или Гуратин, раз в новостях не говорили, что они вернулись на «Сохранение»), отказались от охраны и скрылись в неизвестном направлении. Есть только один способ скрыться от истребителя и охраны станции: сесть на шаттл, причем без оружия, чтобы пройти проверку.
Значит, мне стоит беспокоиться обо всех четверых.
* * *
Ожидание было мучительным, и пока корабль пришвартовывался к причалу и проходил все необходимые процедуры, я посмотрел серию своего любимого сериала «Расцвет и гибель лунного заповедника». А потом по корабельной сети прозвучал сигнал к высадке.
Одна из причин, по которой я выбрал среди всех остальных именно этот экспресс с экипажем из людей, заключалась в том, что здесь было сто двадцать семь пассажиров и сорок три путешествовали вместе. И они меня не разочаровали, сходя на пристань шумной и безалаберной толпой. Я вышел в окружении других пассажиров и вместе с ними пересек причал по направлению к дорожке в виде прозрачной трубки, прежде чем людей отвлекли торговые автоматы и реклама и толпа начала редеть. Я же шел дальше.
К тому времени я уже взломал три сканера оружия и закрытые сети нескольких дронов и камер. Меры безопасности для прибывающих пассажиров здесь были серьезнее, чем на других транзитных кольцах и станциях, которые я посещал. Удивительно серьезные для станции, которая продала свою общественную сеть рекламодателям, заглушив важную информацию и официальные объявления. Сразу было заметно, какие люди и дополненные люди пытаются прибегнуть к сетевой навигации, потому как они топтались у закрытых выходов и упирались в стены.
Меня по меньшей мере четыре раза пытались разглядеть сканеры распознавания лиц. Хотя обычно они ищут не пустившихся в бега автостражей, а известных людей и дополненных людей, чтобы за ними присматривала охрана станции. Автостражи сбегают так редко, что слежка за ними не является такой насущной проблемой, как пытаются внушить в сериалах. Но я обрадовался, что послушал ГИКа и изменил форму тела. Обрадовался всем принятым мерам предосторожности, даже тем, которые казались избыточными и вызванными паранойей.
Я не засек вооруженные патрули, но здесь было много мелких дронов, другой марки и конфигурации, чем те, с которыми я привык иметь дело. Я поменял запрос, чтобы обойти дурацкую рекламу, и наконец-то получил доступ к загрузкам и новостям, а также к расписанию порта. Продравшись сквозь рекламный мусор, я сверился с портовой картой и свернул в коридор, ведущий в главную галерею.
Мой корабль пришвартовался ко второму транзитному кольцу, так что предстоял долгий путь наверх, если не пользоваться лифтом, а я не хотел им пользоваться. Я не улавливал сигналов, но поиск по реестру станции показал, что две находящиеся здесь охранные компании предлагают в аренду автостражей — «ЭйноАрцу» и «Форт Кумаран». «Частокол» тоже был охранной компанией, но австостражей не предлагал. Это не значит, что у них нет автостражей, может, они просто их не афишировали.
Сейчас я не слишком беспокоился о возможной стычке с другими автостражами. Те сумели бы с первого взгляда (точнее, с первого запроса) определить во мне беглого автостража, но нас никогда не использовали на транзитных кольцах. Охранные компании перевозят нас (то есть их) через порт в качестве груза, чтобы не пугать людей. Ну, конечно, все когда-нибудь случается в первый раз, но вероятность максимум процентов пятнадцать.
Даже если автостражей включат, они еще должны меня найти. Модули контроля не позволят автостражам самостоятельно взломать системы или поискать следы, которые оставили мои взломы. Кстати, «СерКриз» вряд ли имеет представление, сколько всего я взломал. Только боевые автостражи могут обнаружить мои взломы и противостоять им без указаний человека.
И все же моя человеческая кожа покрылась мурашками. Дополнительные меры безопасности, похоже, говорили в пользу моей теории. Или стоит назвать ее гипотезой? В общем, идея заключалась в том, что заявление Бхарадвадж в новостях — это послание для «СерКриз» в знак того, что «Сохранение» готово к сотрудничеству ради спасения доктора Мензах, а в таком случае сообщения об аресте Мензах и о том, что ее увезли на Тран-Роллин-Хайфу, тоже были посланиями. Мне.
«СерКриз» считала, что Мензах послала меня на Майлу с помощью посланий в новостях, а значит, у них были основания использовать новости, чтобы заманить меня сюда.
Я не силен в теориях (или гипотезах). Но Мензах у них, и я не понимаю, зачем им понадобился. Если они знают, что я побывал на Майлу, то, возможно, подозревают, что улетел оттуда, до зубов вооружившись компроматом? Но теперь Майлу в руках «ГуднайтЛэндер Инк», и та наверняка из кожи вон лезет, чтобы раздобыть новый компромат и публично заявить об этом. Ни я, ни Мензах не сумеем этому помешать. Так зачем мы нужны «СерКриз»?
Правда, они ведь люди, а кто может разобраться, что им втемяшится в голову?
И раз причины, по которым меня сюда заманили, становились все туманнее, мне срочно нужно было удостовериться, что я смогу отсюда выбраться. Так что я достал из взломанных сетей спецификации и пометил те, с которыми нужно поработать.
Вместе с толпой людей и дополненных людей я поднялся на последний пандус и вышел в главную галерею станции. Здесь не было уголка для транзитных пассажиров с дешевыми хостелами и торговыми автоматами. Галерея вела прямо к многоуровневым дорогим магазинам и офисам, главным образом расположенным в сферических зданиях, которые высились башнями или парили над головой. Сеть представляла собой лабиринт рекламы, указателей и музыки, на который наслаивались плавающие экраны и голограммы огромных водопадов, деревьев и абстрактных скульптур. В сериалах я видел похожие, даже лучше, но смотреть собственными глазами — это совсем другое. Но, во-первых, разрешение моих камер не ахти, а во-вторых, отвлекали шныряющие вокруг люди.
Ох, а еще здесь искусительно маячили новые загрузки — множество развлекательных каналов, прямо пальчики оближешь, гораздо больше, чем на Хэв-Раттоне и в Порту Свободной торговли. Я выбрал наугад пару сериалов и начал скачивать. Пришел ответ на один из моих запросов — список жителей станции, причем настоящий, а не предназначенный для туристов и транзитных пассажиров, и мне нужно было найти укромное местечко, чтобы спокойно его просмотреть. Я направился к сфере нижнего уровня.
Это оказался большой магазин, в дверь туда-сюда шастали люди и дополненные люди. Я мог бы что-нибудь купить. Раньше я уже ходил в магазины. Никаких проблем.
Поднимаясь к входу, я постарался расслабиться. Реклама магазина гласила, что в нем предлагают новый стиль жизни. Я не понял, что это значит, а объяснения в сети не помогли. Даже некоторые люди выглядели озадаченными. Я вошел вместе с ними в центральный вестибюль, где люди разглядывали парящие в воздухе экраны… С товарами? С музыкой и произведениями искусства, вдохновленными товарами? Здесь не было примерочных кабинок, на которые я рассчитывал, зато экран дал мне предлог замереть, уставившись в него, пока я просматривал результаты запроса.
И конечно же, наткнулся на упоминание пришвартованного шаттла с номером страховой компании. Именно на нем сюда добралась группа «Сохранения».
Так странно было узнать, что они совсем рядом. Учитывая размер шаттла, они, вероятно, не живут на борту. Аккуратно обойдя защитные системы портовой администрации, я загрузил данные по сошедшим на причал пассажирам и сверил его со списками постояльцев гостиниц.
Как только я стер следы своего пребывания в сети портовой администрации, выскочили результаты поиска по новостям, но они оказались старыми, еще из Порта Свободной торговли. Очередные бесполезные разглагольствования о том, куда делась Мензах, почему и чем занимается.
Но ни одного упоминания о том, что она где-то появилась.
У меня не было выбора. Группа «Сохранения» явно прилетела сюда, чтобы договориться с «СерКриз» и вызволить Мензах, и единственный способ этого добиться — наскрести достаточно денег и заплатить страховой компании, чтобы та нарушила запрет на швартовку в Тран-Роллин-Хайфе. Прежде чем что-то предпринять, мне нужно собрать информацию, и группа была моим единственным возможным источником.
Я вышел из магазина, не забыв сделать бессмысленный круг от экрана к экрану, как все люди.
Придется встретиться со старыми друзьями.
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Гостиница находилась на дальней стороне главной галереи, в тихом уголке, где пешеходов и дронов было процентов на шестьдесят меньше, рядом с многоуровневой площадью для отдыха. Вокруг высились офисы и гостиницы, все в форме гигантских конусов или цилиндров, за исключением одной сферы, не то выскочки, не то реликта, которая упорно выставляла себя напоказ, хотя власти станции явно пытались скрыть ее за большой голограммой с лесными видами.
Люди сидели поодиночке и группами за расставленными то тут, то там столами, болтали, смотрели развлекательные программы на экранах или копались в сети. Наблюдение за этой зоной было очень плотное, и когда я пересекал площадь, пришлось запустить написанный по пути сюда код.
Я размышлял над другими способами выглядеть меньше похожим на автостража. Очевидный вариант — притвориться, что я ем и пью, но это не так-то просто. У меня получится, если не будет другого выхода, но лишь на короткий срок. У меня же нет ничего похожего на пищеварительную систему, так что придется выделить для хранения пищи часть легких, прежде чем я смогу от нее избавиться. Да, вот такой кошмар. Нужно придумать что-нибудь более надежное и менее отвратительное.
Люди и даже дополненные люди шевелят губами, разговаривая по сети. Я написал простенький код, который запускаю в фоновом режиме, чтобы имитировать такие движения челюстью. В качестве шаблонов я использовал нарезку разговоров из «Расцвета и гибели лунного заповедника», «Огненных легенд» и «На пути в завтрашний день». Пересекая площадь в сторону гостиницы, я следил за тем, чтобы плечи были расслаблены, а на лице оставалось скучающее выражение. Я перехватил управление камерой одного из наблюдающих за площадью дронов и осмотрелся. Коды, имитирующие человеческое дыхание и мелкие случайные движения, работали идеально. Ну, идеально, с моей точки зрения. Скажем так: идеально на девяносто восемь процентов.
В гостинице, где остановилась исследовательская группа «Сохранения», было большое крыльцо с прозрачными стенами и широкой дверью. Через прозрачный верхний этаж проходила ветка местной транспортной системы, пассажиры выходили и выходили из прибывших капсул. Я видел их через камеры летающих в вышине дронов, а людям на площади капсулы видны не были.
За столиками на площади я заметил двух потенциальных врагов.
У входа в гостиницу я смешался с толпой людей и дополненных людей, которые смотрели короткие смешные видеоролики на висящих повсюду экранах. Некоторые ролики были и впрямь хороши, и я сохранил их себе. Это также дало мне возможность остановиться, пока я разбирался с системой безопасности гостиницы. Я воспользовался улучшенной версией кода с Рави-Хирал, чтобы стереть себя из памяти видеокамер.
Когда видеоролики на экранах начали проигрываться по второму кругу, я влился в другую группу людей и вошел в гостиницу. Звучит так, будто я был уверен в себе, но на самом деле при взгляде на сканер у арочного входа у меня мурашки пошли по коже. Я знал, как рискую, входя сюда.
В вестибюле стояли широкие подиумы с сиденьями. А наверху висели гигантские биосферы с искусственным небом, каждая изображала разную погоду. По-видимости, биосферы должны были затенять подиумы и делать их уютнее, но на самом деле были утыканы камерами и сканерами. Глядя на себя через камеры, а заметил еще несколько потенциальных врагов, дополненных людей. Один явно погрузился в сеть, просматривая результаты сканирования, а другие бродили туда-сюда, совершая обход.
Кто знает, может, это «Частокол» или «СерКриз», хотя в таком случае в гостинице об этом знали бы. Понятия не имею, искали ли они меня — в сети не было никаких предупреждений на этот счет. Судя по их поведению, они обращали особое внимание на дополненных людей в капюшонах, шапках, шарфах, с татуировками либо косметикой на лице. На мне, как на обычном дополненном человеке с откинутым капюшоном, их взгляды не задержались.
Вот почему людям не следует работать в охране.
Следуя указаниям из сети, я поднялся под приветственную мелодию к стойке регистрации и забронировал в автомате комнату по одной из валютных карточек Герт.
Да, и получил от этого удовольствие.
Через задний выход я подошел к площадке лифта и сел в первый, подъехавший вместе с пятью пассажирами. Это была местная система, без пересадок на другие виды транспорта, капсула доставляла пассажиров по забронированным номерам или в вестибюль и развлекательные зоны. Пока лифт развозил остальных, я воспользовался моментом, чтобы оценить систему в действии и скопировать программный код. Капсула высадила меня у нужной комнаты, и я последовал указаниям сети.
Отмеченная моим именем дверь открылась, и в ту же восхитительную секунду я понял, что внутри нет ни камер, ни микрофонов. Вот ведь глупость какая. Хотя я готов был за такое и доплатить.
И все же комната была больше и приятнее кают на пассажирских кораблях. Я по-быстрому просканировал ее на предмет каких-либо аномалий, бросил сумку и лег на кровать. Она была огромной. Зачем нужна кровать, способная вместить четыре человека от среднего до крупного размера, если крючок для полотенца всего один? Люди что, должны пользоваться одним полотенцем на всех? Напротив слишком большой кровати на стене висел экран. Чтобы скрасить одиночество, я загрузил на него первую серию «Расцвета и гибели лунного заповедника». Вот это да! Люди на экране были почти натуральной величины. А потом я занялся работой.
В номерах не было камер, но камеры в коридорах снимали людей и дополненных людей, которые садились в транспортные лифты и перемещались между вестибюлем и тремя секциями ресторанов и клубов. Что еще за клубы? Похоже, местные клубы не соответствовали определению в моем словаре. Здесь была также транспортная линия, связывающая здание с основной системой поездов станции.
Я осторожно вошел в систему, остерегаясь ловушек. Без камер в комнатах это было непросто.
Как и бо́льшая часть систем слежения в неохраняемых объектах, здешняя не хранила записи постоянно, а предположительно удаляла архив, выждав определенное время. Заметьте, я сказал «предположительно».
Записывались только разговоры в общественных зонах и коридорах, но именно это мне и требовалось. Я нашел сохраненные архивы за предыдущие двадцать циклов, внедрился в программу, которая их обрабатывала, отделяя скучную болтовню от ценных деловых разговоров — тех, что следовало послать на прослушивание человеку или боту, — и сделал поиск по нужным ключевым словам.
Через восемь минут и тридцать семь секунд взломанная программа показала приличное число совпадений. Я пометил время записей и вернул программу к выполнению привычной задачи — поиску финансовой информации. Временны́е отметки позволили понять, в каких архивах искать данные с камер.
Я расчистил немного места во временной памяти, загрузил первый архив и начал поиск. Я просматривал все сам, не прибегая к более быстрому и эффективному распознаванию лиц, потому что такой тип сканирования обычно аккуратен всего на шестьдесят два процента, и хотя это годится для дерьмовых охранных компаний, я не хотел пропустить свои объекты. Оказалось, что можно было прямо с этого и начать, не тратя восемь минут — первый же результат показал идущего по коридору к лифту Ратти, временна́я отметка показывала шестнадцать часов и двадцать семь минут ранее текущего времени.
Есть!
Я продолжил просмотр записей с камер наблюдения. Ратти, видимо, тоже их видел или, по крайней мере, внимательно смотрел по сторонам, потому что за ним следовали два потенциально враждебных объекта. Они не сели в тот же лифт, но явно имели доступ к системе безопасности, потому что оказались в вестибюле одновременно с Ратти. Они следили за ним в магазинах и в зале торговых автоматов на нижнем этаже гостиницы, а потом довели до номера. Теперь я знал, на какой части гостиницы сосредоточиться, и мог исключить видеозаписи с других камер, так что через три минуты нашел Гуратина и Пин-Ли. Куда бы они ни пошли, за всеми следили.
Это было вполне ожидаемо, учитывая, что «СерКриз» в курсе, что они здесь. Но я проработал несколько сценариев с оценкой рисков и вычислил, что все это может оказаться ловушкой для меня с группой «Сохранения» в качестве приманки.
Пусть Мензах представляет независимое политическое образование и компании, настроенные поквитаться с «СерКриз» за убийство своих людей, но именно я записал все обличающие факты, именно я — активный агент страховой компании, который собрал и сохранил все данные. Если меня выставят ненадежным свидетелем, то и данные поставят под вопрос, а это поможет «СерКриз» защищаться в суде.
Еще одна вероятность — что «СерКриз» подписала соглашение с группой «Сохранения» и пообещала освободить Мензах взамен на то, что меня заманят в ловушку. Да уж, совсем паршивая вероятность.
Я разглядывал Ратти на записях, но у автоматической системы не было причин для зуммирования, так что разрешение видео оказалось слишком низким для оценки. Но я просмотрел несколько записей исследовательской миссии из своего архива: походка усталого Ратти после долгого дня, как он разговаривает с Арадой и Оверс, смеется и делает вид, что защищается, когда Пин-Ли швыряет в него подушкой, вот он бежит, когда мы судорожно прыгаем в вертушку, чтобы удрать.
Мне хотелось сказать, что он передвигается по гостинице как по тюрьме, но я не был уверен. Настоящие люди ведут себя не так, как герои сериалов.
Так что я продолжал смотреть. Да, это было ужасно напряженное ожидание.
Слежка — это проблема, но преодолимая. В гостинице повсюду, кроме вестибюля, можно было за дополнительную плату подключиться к сети по защищенному каналу. Чтобы постояльцы активнее пользовались этой услугой, бесплатную сеть глушили. А значит, в системе безопасности уже есть готовый код, чтобы перенаправлять сетевые запросы. Это мне на руку. Я установил в разных сетях оповещения и начал отбирать сериалы, которые хочу посмотреть на своем гигантском экране. Я остановился на старых и любимых, много раз просмотренных, чтобы сосредоточиться и поработать над новым кодом. Если повезет, он мне не пригодится, но… Скажем прямо — скорее всего, он мне понадобится.
Ратти и Гуратин вышли из своего номера спустя пять часов и семнадцать минут после Пин-Ли и направились к площадке лифта. Еще через двадцать три секунды система оповестила о том, что в той же секции открылась и закрылась дверь. Из комнаты вышли два враждебных объекта и последовали за группой «Сохранения», а я перенаправил сетевой канал, которым пользовались соглядатаи, чтобы перехватывать все данные и приказы.
Я удостоверился, что группа «Сохранения» идет не к зоне ресторанов или развлечений. Будет безопаснее (в особенности для меня) встретиться с ними вне гостиницы.
Я проверил канал враждебных объектов и убедился, что перехватываю все данные. Они в смятении остановились на площадке лифта в ожидании приказа от своего шефа. А я перенаправил этот приказ двум ботам-уборщикам в другом секторе. Через две минуты приказ автоматически исчезнет из логов, все будет выглядеть как сбой сети из-за слишком большой нагрузки.
Группа «Сохранения» села в лифт и выехала через главный вход гостиницы. Я с сожалением выключил гигантский экран и встал с постели.
Пора за работу.
* * *
Сумку я забрал с собой, потому что вряд ли вернусь. Да, я буду скучать по огромному экрану. При мне была также ракетная установка — никогда заранее не знаешь, когда понадобится пробить чью-то броню. А еще я мог уцепиться пальцами за лямку, найдя таким образом применение руке. До сих пор понятия не имею, куда люди постоянно девают руки.
Пин-Ли, Ратти и Гуратина я догнал на площади. И никаких признаков слежки. Я не был уверен, что группа «Сохранения» в курсе слежки, хотя плечи Ратти были немного напряжены, обычно он вел себя по-другому. Все трое стали подниматься по лестнице на второй уровень зоны отдыха, и Гуратин как бы невзначай оглянулся. Ага, они в курсе.
Нет, меня он не заметил. Я следил за ними с помощью камер с дронов, а сам выбрал другой маршрут через площадь, под подиумами, через сад и зону торговых автоматов.
Гуратин сказал что-то Пин-Ли, когда они пересекали площадь, и они слегка ускорили шаг, направившись к торговой зоне на противоположной стороне площади. Удачное место, чтобы избежать визуального наблюдения со стороны «хвоста», а я успел немного поработать с камерами безопасности, чтобы отследить группу стало еще труднее. Соглядатаи «СерКриз» теперь уже поняли, что потеряли след, и я хотел быть уверенным, что не найдут его снова. Я не знал, подкупила ли «СерКриз» администрацию станции, чтобы получить доступ к публичной сети видеонаблюдения, но лучше перебдеть, чем потом сожалеть о том, чего не сделал.
Пин-Ли повела двух других по запутанному маршруту через торговый квартал, через разные магазины и зоны отдыха, и в конце концов они оказались в саду со скамейками, у подножия еще одного конусовидного отеля. Хорошая попытка скрыться от шести различных систем слежения и частных сетей и вдобавок сбросить хвост, когда за вами следят с помощью дронов и камер. От меня они, конечно же, не оторвались, но это был отличный способ избавиться от обычной слежки, которую осуществляют люди. Скамейки были загорожены водными завесами, размывающими вид на площадь и пешеходные коридоры.
Я остановился у входа, присоединившись к небольшой группе людей, которые толпились рядом с магазином, передающим в сеть замысловатые видеоролики. Через гостиничную камеру я наблюдал, как Пин-Ли и Гуратин о чем-то спорят, а Ратти попытался их примирить, в результате чего Гуратин и Ратти сели за столик, а Пин-Ли ушла в торговую зону рядом с вестибюлем отеля.
Знаю, знаю, мне пора было уже с ними заговорить, либо установив защищенное соединение по сети, либо просто подойти и поздороваться. Только я… не был уверен.
Ну ладно, я испугался. Или перенервничал. Перенервничал и испугался.
Кто они мне? Друзья? Клиенты? Бывшие владельцы, хотя официально моим владельцем числилась только доктор Мензах. Увидев меня, они позовут на помощь или предупредят службу безопасности?
А если мне так тяжело установить контакт с Ратти и Пин-Ли (Гуратину я никогда не нравился, и это взаимно), то как все пройдет с Мензах, если я зайду так далеко?
Я не знал, можно ли им доверять. Мне хотелось. Но мне много чего хотелось — свободы, постоянно загружать новые сериалы, в том числе новые серии «Драмы на солнечных островах», которые мне не удалось заполучить.
Я прошел через сад, в котором было занято лишь тридцать семь процентов скамеек, но Ратти и Гуратин меня не заметили. Я просканировал их, проходя мимо, и засек встроенную электронику Гуратина, но никаких признаков оружия. Ратти потер глаза и вздохнул. Напряженные губы Гуратина выдавали недовольство.
Я прошел через открытый дверной проем в торговую зону, в которой было мало обычных торговых автоматов, зато куча киосков, предлагающих билеты на пассажирский транспорт и продающих недвижимость как на станции, так и на планетах этой системы и других, а еще много банков и охранных компаний (но не компании «Частокол», которая обслуживала только корпоративных клиентов). Зона была напичкана камерами, но я не засек ни одного сканера распознавания лиц. Сеть здесь глушили, работала только частная, и если ты не зарегистрировался в гостинице, приходилось платить за использование сети, а охрана в основном сосредоточилась на предотвращении краж. В дальнем конце зоны находилась транспортная платформа, однако не общей станционной сети, она вела к каким-то «транзитным пузырям».
Пин-Ли с мрачным выражением лица стояла у киоска местной охранной компании, однако еще не приложила ладонь к панели доступа. Я заметил напряженность ее позы, в особенности в положении головы. По какой бы причине она сюда ни пришла, делала она это с неохотой.
И тут меня осенило: я столько циклов наблюдал за Пин-Ли, когда работал по контракту, что теперь доверяю ее суждениям. Если она не хочет чего-то делать, то, вероятно, по веской причине. Я должен с ней поговорить, дать ей возможность поступить иначе.
С другими я бы выбрал иную тактику, но раз речь шла о Пин-Ли, я просто подошел к ней и поздоровался.
Она мельком взглянула на меня безо всякого интереса. Потом взглянула еще раз, нахмурилась, хотела заговорить, но осеклась. Она не была уверена.
— Мы встречались в Порту Свободной торговли, — сказал я. И не смог удержаться, чтобы не добавить: — Я тогда был в транспортном контейнере.
Ее глаза широко раскрылись, а потом сощурились. Она постаралась расслабить напряженные плечи и не стала озираться, что было бы ошибкой. Потом натянула на лицо улыбку и процедила сквозь зубы:
— Но что… Как…
— Я прилетел сюда, чтобы найти твоего друга, — сказал я. — Не хочешь прокатиться на транзитном пузыре?
В местном общественном транспорте легко обойти систему безопасности и проверки на сканерах. Да, должно быть наоборот. Да, вам следует беспокоиться по этому поводу.
Она заколебалась, и вымученная улыбка стала шире. Выглядело фальшиво и даже зло, но имело значение только то, что Пин-Ли при этом думает.
Мы пересекли зал и поднялись к станции. В сети появилось рекламное объявление, рассказывающее о «пузырях». Это лифт в форме чаши, с мягкими скамейками и прозрачной крышей, чтобы люди не свалились даже при всем старании. Правда, в объявлении это подали не так. Пузыри летали по установленным маршрутам над коммерческими зонами станции, но медленнее транспортных капсул, так что главным образом ими пользовались для обозрения достопримечательностей. А еще они выглядели подходящими для неловких разговоров.
На станции было всего несколько человек, они как раз вышли из прибывшего пузыря. Мы подошли к первой кабинке, и я расплатился другой валютной карточкой. Ого! Цена оказалась в три раза выше, чем за последнюю транзитную гостиницу. Хорошо, что мне хоть еда не нужна.
Пин-Ли забралась в кабинку первой, покосившись на меня с настороженностью, насколько я понял этот взгляд, хотя мог и ошибиться. Я сел напротив и выбрал обзорный тур над торговой зоной. Дверь закрылась, и пузырь взмыл вверх, чтобы встроиться в вереницу других, пролетающих над отелем.
В пузыре имелась камера с сетью, настроенная на включение в ответ на определенные слова, звуки или движения, вероятно, чтобы предотвратить случайные убийства. Я заблокировал аудиоканал и объявил:
— Все чисто.
Пин-Ли недобро уставилась на меня.
— Ты сбежал.
Почему-то я не ожидал такого начала.
— Мензах сказала, я могу делать, что пожелаю. Я пожелал уехать.
— Ты мог бы сказать ей о своих желаниях. Мы… она… мы беспокоились.
Я смотрел на вид за ее спиной, а через камеру пузыря изучал ее лицо. Пин-Ли сжала губы и не произнесла того, что собиралась. Потом все-таки собралась и продолжила:
— Я видела сообщение, которое ты оставил ей на прощание. Она, конечно, понимала, что мы все просрали.
Я отреагировал эмоционально, а я ненавижу эмоции. Лучше я буду испытывать безопасные эмоции во время просмотра сериала. Чувства, возникающие в общении с реальными людьми, ведут лишь к дурацким решениям вроде поездки на Тран-Роллин-Хайфу. И они просрали отнюдь не все. Частично да, конечно же. Но я не знал, как себя вести.
— Я не хочу об этом говорить, — сказал я.
Она вздохнула — устало и сердито — и прижала пальцы ко лбу. Пришлось подавить желание обратиться к несуществующей медсистеме, чтобы поставить диагноз.
— Так где тебя носило? — спросила она. — И как ты очутился здесь? — А потом с опаской добавила: — Ты работаешь на кого-то по контракту?
Вот потому-то я и сбежал.
— Либо я собственность Мензах и работаю на нее, либо свободен и работаю на себя.
Она окинула меня пронизывающим взглядом.
— Ясно. Так какой же контракт ты заключил сам с собой?
Интересная постановка вопроса. И мне она нравилась. До чего же странно разговаривать с человеком вот так, причем с человеком, который знает, кто я. Мне не приходилось заставлять себя смотреть Пин-Ли в лицо и беспокоиться о том, чтобы выглядеть по-человечески. Абене знала, что я автостраж, но не знала, что я — это я.
— Я путешествовал и увидел в новостях, что Мензах пропала. Ее заманили сюда с помощью какой-то уловки или похитили?
Она снова прищурилась, но теперь, видимо, строила догадки.
— Ты в самом деле просто шатался где-то и смотрел сериалы? Мы боялись, что тебя схватила «СерКриз», но они продолжали требовать, чтобы тебя приобщили к делу в качестве улики. Думаю, если бы ты оказался у них, они бы с радостью об этом объявили.
— Я в самом деле где-то шатался и смотрел много сериалов.
Я выжидал. Пин-Ли — крепкий орешек, нужно дать ей время успокоиться и снять опасения. В моей памяти хранились сотни часов видеозаписей с Пин-Ли. Не нужно было даже их просматривать, чтобы понять — ее нервы натянуты до предела от страха за Мензах и ответственности за жизнь остальных.
— Так ты приехал, чтобы нам помочь, — наконец сказала она. — И с какой стати я должна тебе доверять? Нам ты явно не доверяешь.
Если бы я мог на это ответить, то, наверное, чувствовал бы себя намного лучше. Я им не доверял, по крайней мере, доверял не во всем. И понятия не имел, с какой стати им доверять мне.
— Я достал записи с истребителя страховой компании. Она не станет вам помогать, пока на станции не отменят запрет на швартовку. Ты сама по себе. Точнее, не только сама по себе, но еще в нагрузку с Ратти и Гуратином, а это даже хуже.
Она поморщилась.
— Я и забыла, какая же ты свинья.
Ага, я такой.
— Чтобы придумать план, мне нужна информация, — сказал я.
Она посмотрела на пейзаж и едва заметно вздрогнула, когда вспыхнул круговой экран, мимо которого мы пролетали.
— Ее похитили из Порта Свободной торговли после встречи с представителями «Дельты». Некоторые родственники жертв приехали лично, чтобы забрать останки, и собралось много народа, очень эмоциональная вышла встреча. В конце выступила Мензах с небольшой речью, а потом ушла. Камеры засекли тот момент, когда ее схватили, но когда это обнаружилось, ее уже увезли со станции. С помощью дипломатов «Сохранения» я убедила страховую компанию, что это их прокол, а они уже один раз облажались с нашим контрактом, а потому впряглись. Потом «СерКриз» потребовала, чтобы «Сохранение» отозвало иск против нее и объявило об этом публично. Мы так и сделали и теперь прилетели сюда, чтобы обговорить размер выкупа. — Ее лицо посуровело. — На «Сохранении» сейчас пытаются собрать нужную сумму, но у нас нет и малой доли того, что они требуют.
Так, значит, я был прав, «СерКриз» требует денег.
— А страховая компания вам не помогла?
— Нет, после того как станция отказала ее кораблю в швартовке. Нам дали ключ к аварийному импланту, который Мензах приобрела на крайний случай, но Гуратин сказал, что имплант заблокирован, потому что ее содержат где-то наверху, вне зоны охвата главной системы безопасности станции, и сигнал глушится.
— Ключ у тебя с собой? — спросил я.
Вполне возможно, сигнал заблокирован только для Гуратина, но не для меня.
Она расстегнула внутренний карман куртки и протянула мне ключ, который выглядел как чип памяти с доступом к сети. Я загрузил адрес и ровно минуту и сорок три секунды пытался соединиться с имплантом Мензах. Для меня он тоже оказался блокирован, увы.
— Гуратин, возможно, был прав относительно глушения сигнала.
Как бы мне ни противно было это признавать.
Пин-Ли разочарованно поерзала.
— Мы не можем долго тянуть с выкупом. Я пыталась нанять местную охранную компанию, в надежде, что ее не подкупит «СерКриз». — Она отвернулась от окна и снова уставилась на меня. — Кстати, о подкупе. Страховая компания ведет двойную игру, верно?
Я порадовался, что Пин-Ли уже пришло это в голову и она не собирается отрицать реальное положение дел.
— С вероятностью в девяносто пять процентов, — сказал я.
Страховая компания работает как неисправный торговый автомат: ты отдаешь ей деньги и получаешь, что хочешь, но только пока кто-то другой не предложит более круглую сумму и не попросит остановиться. Сейчас лучший вариант для «СерКриз»– залить всех деньгами.
Пин-Ли простонала и потерла лицо.
— Я почти рада, что ты здесь.
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Когда пузырь вернулся на станцию, я подошел к автомату у отеля, чтобы забронировать номер, а Пин-Ли отправилась за остальными. Она решила, что стоит поговорить всем вместе и без посторонних ушей. Мне тоже так показалось. Можно было бы сделать это по сети, прямо на скамейках в саду, но люди наверняка начнут размахивать руками и привлекут внимание.
Я поднялся на лифте к номеру. Конечно же, внутри не было сети, гостиница решила таким глупым образом заманить постояльцев, обещая приватность в номерах, но записывая в общих коридорах. Этот отель был дешевле предыдущего, хотя выглядел примерно так же. А сеть глушили, если, конечно, не знаешь, как это обойти.
Комната была поприличней, с кроватью нормального размера, убирающейся в стену, так что оставалось место для стульев; с экраном, занимающим четвертую часть стены, а не всю; и душевой с местом для полотенец. Автостражу не позволялось сидеть или пользоваться предназначенной для людей мебелью ни на службе, ни в свободное время, а потому я тут же сел на стул и положил ноги на стол. Но потом снял ноги со стола — поза была ужасно неудобной. Зато в качестве развлечения я проник в систему безопасности отеля.
Когда сеть оповестила, что люди у двери, я велел замку открыться. Принял расслабленную позу и включил на экране «Лунный заповедник». На самом деле я перенаправил видео на экран, потому что владельцы отеля могли записывать через него происходящее в комнате, пусть в соглашении при бронировании и обещали полную конфиденциальность.
Пин-Ли затолкала внутрь остальных, и дверь захлопнулась. Пин-Ли явно все им уже рассказала, потому что Ратти улыбался во весь рот.
— Отлично выглядишь! — сказал он. — Чем занимался?
Выражение лица Гуратина я интерпретировал как ошарашенное. Да, ты мне тоже не нравишься.
— Позже, Ратти, — сказала Пин-Ли. Она шагнула мимо них и опустилась в кресло. — Автостраж не обязан рассказывать, где был и чем занимался, если только сам не захочет. Сейчас нужно сосредоточиться на том, как вызволить Мензах.
Этого я не ожидал и порадовался, что смотрел на экран. В отсутствие камеры я чувствовал себя не в своей тарелке. Я видел отражение всех присутствующих на гладкой поверхности стен, но это не то.
Гуратин набрал воздуха и начал что-то говорить, а Пин-Ли огрызнулась:
— Если ты собрался спорить…
Гуратин скривился и поднял руки, признавая поражение.
— Нет-нет, никаких споров. Я просто не понимаю, каким образом автостраж собирается помочь. Без выкупа они Мензах не отпустят, а денег у нас нет.
— Представитель страховой компании сказал, что ее, вероятно, держат в штаб-квартире «СерКриз», в верхнем кольце станции, за границей безопасной зоны, куда не пускают посетителей. И что, по-твоему, мы просто вытащим ее оттуда и сбежим?
Это была дурацкая идея, и я немедленно ее отверг. Я уже установил между нами четырьмя безопасное соединение и теперь послал в нашу сеть карту станции со своими пометками.
— Проблема в том, что штаб-квартира «СерКриз» находится в верхнем кольце.
Я отправил изображение на большой экран, показав маршрут к верхнему кольцу. Я подсветил все блокпосты и подписал те, через которые могли пройти только постоянные жители станции, то есть ни один из нас.
— Все дело в том, что придется покинуть территорию, которую контролирует нейтральная охрана Тран-Роллин-Хайфы, и оказаться в юрисдикции «СерКриз».
Я толком не знал, что со мной могут сделать, ведь теперь порт ввода у меня на затылке отключен и контроль надо мной перехватить никто не мог. Но имелся длинный список вариантов, например, меня могут просто пристрелить, и я перестану функционировать, а еще сделать много другого, весьма полезного для них и мучительного для меня. В общем, лучше не попадаться им в лапы.
— В нижнем кольце компании «СерКриз» приходится вести дела путем переговоров и платить охранникам Тран-Роллин-Хайфы и частным охранным компаниям за каждую операцию, и это дает нам небольшое преимущество.
— Хм… — Ратти в смятении откинулся на стуле. — Даже при поддержке истребителя страховой компании? Ну, то есть компания заявила, что не будет нарушать запрет и швартоваться, но раз уж они здесь, и с такими здоровенными пушками…
Честно говоря, я надеялся, что компания не станет вмешиваться.
— Если «СерКриз» не сумеет убрать вас с пути, то хотя бы задержит. Наверняка они сейчас собирают деньги для подкупа страховой компании. Истребитель здесь еще и для того, чтобы усилить нажим на «СерКриз», пока они ведут переговоры. Вероятно, выкуп за Мензах сразу перейдет к страховой компании в качестве взятки.
Ратти был явно потрясен. Пин-Ли раздраженно вздохнула.
— Именно такого мнения и наши дипломаты на «Сохранении», — сказала она.
Ратти повернулся к ней.
— Ты нам этого не говорила!
Гуратин скрестил руки на груди.
— А я знал.
Я не мог позволить ему продолжать в том же духе, повернулся и бросил на него скептический взгляд. Удивительно, но сработало.
— То есть подозревал, — признал он.
— Хочешь знать правду? — спросила Ратти Пин-Ли. — Я надеялась вызволить Мензах и выбраться отсюда, прежде чем «СерКриз» успеет договориться о размере взятки.
— Нет, я не хочу этого знать, — простонал Ратти. — А что будет с Мензах и с нами, если «СерКриз» успеет договориться, пока мы здесь?
Пин-Ли беспомощно развела руками, а Гуратин еще сильнее нахмурился.
— Угадай, — сказал он.
— Возможно, у «СерКриз» просто нет средств на взятку, — предположил я.
Не исключено, что они отчаянно пытаются продать реликты инопланетной культуры и коллекцию странных синтетиков, прежде чем станет известно о событиях на Майлу. Корпоративные и политические организации запрещают владеть инопланетными материалами, а значит, «СерКриз» может продать их, только пока никто не знает. Страховая компания не возьмет инопланетные реликты в качестве взятки, если их сумеют отследить. А сейчас уж точно сумеют. То есть положение «СерКриз» становится все более отчаянным.
По отражению в стене я заметил, что Пин-Ли смотрит на меня.
— А мы как-нибудь могли бы… ты как-нибудь мог бы забрать ее без выкупа?
Я обдумал возможные сценарии — частично чтобы отключиться от бубнежа людей, выдвигающих идиотские предложения. Не то чтобы я не любил их болтовню, она знакома и успокаивает, но все-таки раздражает.
— Это будет непросто, — сказал я. «Непросто» означало восемьдесят пять процентов вероятности неудачи и смерти, и то лишь потому, что у меня дерьмовый модуль оценки рисков, как показала последняя диагностика. Знаю, знаю, это многое во мне объясняет. — Нужно как-то вынудить их вывести Мензах в зону, где функционирует система безопасности станции, чтобы я отследил ее местоположение через имплант страховой компании.
Я хотел предложить взломать систему обмена сообщениями «СерКриз», хотя пока даже не подозревал, как в нее проникнуть. И не был уверен, имеет ли это смысл, потому что для перемещения такого ценного пленника могло понадобиться разрешение руководства, человека или дополненного человека, а он задаст такой вопрос, на который я не найду ответа. Но Пин-Ли повернулась к Ратти и Гуратину и сказала:
— Можем предложить им выкуп и договориться об обмене в каком-нибудь из местных отелей.
Ратти медленно кивнул, обдумывая предложение.
— Но насколько они хорошо осведомлены о нашем финансовом положении? Не раскусят ли, что это ложь?
Пин-Ли резко взмахнула рукой.
— Нет необходимости показывать им валютную карточку.
Гуратин подался вперед.
— Я могу состряпать убедительный сетевой документ со списком каких-нибудь активов «Сохранения» вне планеты. Им необязательно знать, что эти активы никто не собирается предлагать. Но как только они приведут ее на встречу…
План выглядел не таким уж кошмарным. Наверное, даже не входил в десятку самых кошмарных планов.
— Не нужно заставлять их привести ее на встречу. Будет достаточно, если они просто выведут ее в зону действия местной системы безопасности, чтобы я ее нашел.
Гуратин повернулся ко мне.
— Если они это сделают, ты сумеешь забрать Мензах, как бы серьезно ее ни охраняли?
Я уже начал думать, что это мерзкое выражение лица Гуратина — какой-то врожденный порок, который он не способен контролировать.
— Чем больше охраны, тем лучше.
Он поднял брови.
— Ты что, всех убьешь?
Нет, все-таки эта мерзкая рожа– свидетельство того, какой он козел.
Я мог бы солгать и сказать: «Нет, я не собираюсь их убивать, я же такой дружелюбный автостраж». Кажется, я даже так и собирался ответить, ну, или чуть более правдоподобно. Но вместо этого у меня вырвалось:
— Если придется.
Ненадолго установилась тишина. Пин-Ли сжала губы и промолчала. Но я опознал это решительное выражение лица по архивным видеозаписям той минуты, когда в вертушке отрубилась спутниковая связь и Пин-Ли решила продолжить полет к лагерю «Дельты». На лице Ратти отражались сомнения. А Гуратин просто сказал:
— Похоже, ты считаешь, что у тебя все получится.
— Я эксперт по безопасности. А вы — люди, которые лезут, куда не следовало бы, и подвергаются нападениям злобной фауны. Я вытаскивал клиентов живыми из ситуаций всего с девятипроцентной вероятностью выживания. Конечно, я считаю, что у меня все получится.
Гуратин медленно сел. А я поднялся.
— Я подожду в вестибюле. Сообщите, когда примете решение.
Пин-Ли подняла руку.
— Погоди, мы уже приняли решение. — Она посмотрела на Ратти. — Так ведь?
Он стиснул челюсти.
— Да. Мы ведь говорим о «СерКриз». Они тоже собираются убить нас и Мензах, если получится.
— Мы согласны, — сказал Гуратин.
Но я уже встал.
— В общем, я все равно иду в вестибюль, — сказал я и вышел.
* * *
Я не злился на них и не пытался улизнуть. Просто вестибюль — лучшая стратегическая позиция.
Вестибюль имел несколько уровней, представляющих различные биозоны, в которых были расставлены скамейки. Выглядело симпатично, людей прямо-таки зазывали присесть и поделиться конфиденциальной информацией, которую отель мог записать и продать тому, кто больше предложит. Я также отслеживал вход на верхнем уровне и транспортную платформу.
Я нашел такое место, чтобы биозона, изображающая бурю на газовом гиганте, заслоняла меня от посторонних глаз.
Люди обсуждали по сети детали стратегии, которую я назвал «Не самый кошмарный план».
Я послал Пин-Ли сообщение с просьбой устроить встречу здесь, раз в их отеле за ними следит «СерКриз», а здесь пока что все чисто. Пин-Ли передала остальным, и они согласились. Им даже не пришлось забирать вещи из прежних номеров. Они путешествовали налегке, только с гигиеническими принадлежностями, лекарствами для Пин-Ли, набором инструментов Гуратина и запасным интерфейсом Ратти. Все это Гуратин нес в сумке на плече.
Так странно, что мне больше не нужно заботиться о людях. Всю жизнь я только и делал, что поднимал, таскал и перекладывал вещи людей в их жилищах.
Учитывая обстоятельства, это был неплохой план. Только со временем напряженка. Я не знал, каким маршрутом «СерКриз» поведет Мензах к месту встречи. Придется подождать, когда она окажется в зоне действия камер отеля. Ничего страшного, просто оставалось совсем мало времени, чтобы выработать стратегию отхода, хоть какую-нибудь.
— Все готовы? — спросила Пин-Ли.
Остальные двое ответили утвердительно. Тогда она включила на большом экране голосовую связь и попросила соединить ее с представителем «СерКриз».
С включенной голосовой связью я получал изображение с экрана, несмотря на отсутствие в комнате камер. Особо смотреть было не на что: представитель «СерКриз» не показывался в кадре. Пин-Ли объявила, что собрала выкуп и хочет обменять его на Мензах. Представитель «СерКриз» сказал, что компания хочет получить выкуп немедленно, а потом уже освободит Мензах, бла-бла-бла, но, на мой взгляд, звучало слишком поспешно по сравнению с другими случаями обмена заложниками, которые я видел. «СерКриз» позарез нужны были эти деньги. Пин-Ли спорила минуты две, прежде чем «СерКриз» сдалась, хотя и настояла, что сначала пришлет представителя и проверит деньги.
— Надеюсь, мы все делаем правильно, — сказал Ратти после того, как Пин-Ли завершила разговор.
— Скоро узнаем, — мрачно отозвался Гуратин. Хотя он всегда говорил мрачно.
— Все будет хорошо, — заверила Пин-Ли.
У Мензах получалось произносить такие фразы ободряюще, Пин-Ли явно хотела того же, но вышло так, будто она просто пыталась заткнуть остальных.
В ожидании представителя «СерКриз» Гуратин вышел в вестибюль и уселся на нижнем уровне, у всех на виду. Он держался так скованно, что напоминал автостража больше, чем я сам.
В его защиту могу сказать, что ситуация и впрямь была изматывающая. Я не мог даже отвлечься на просмотр сериалов, но проверил загрузки и обнаружил, что в новом сериале осталось еще много новых серий. Это слегка помогло.
Я нервничал еще и потому, что, если все пройдет хорошо и меня не пристрелят, я снова увижу Мензах.
По пути к Рави-Хирал ГИК сказал, что «Сохранение»– это моя команда. Не пойму, то ли Гик был настолько наивным, то ли считал таковым меня. Ну ладно, возможно, именно я тогда был достаточно наивным и считал, что это в какой-то степени правда. Но после Рави-Хирал я отверг эту мысль. А потом почему-то решил добыть для Мензах улики с Майлу, а там увидел, как отреагировала Дона Абене, когда погиб Мики… И через некоторое время вернулся к мысли, что это «в какой-то степени правда».
Но пока я сидел в вестибюле отеля и смотрел на жизнь биозоны, запустив все имеющиеся программные коды, отвечающие за нехарактерное для автостража поведение, подобные фантазии сошли на нет. Суровая правда в том, что я не знаю, кто для меня Мензах.
Даже после знакомства с Мики мне не хотелось стать ручным ботом.
Пин-Ли медленно расхаживала по комнате, стараясь не скрежетать зубами, а Ратти трижды сходил в туалет. Гуратин же просто сидел и пялился в пространство.
«Ты там, автостраж?»– спросил он по сети.
«Нет, ушел, — отозвался я. — Решил пожить тут, буду переезжать из одного отеля в другой, посмотрю наконец-то сериалы».
Знаю, знаю, идея вовсе не такая кошмарная, как мне хотелось показать.
«Я тебе не враг, просто осторожничаю», — добавил после паузы Гуратин.
«Мне все равно, что ты думаешь», — сказал я и тут же пожалел, что не говорю с секундной задержкой, чтобы можно было стереть ответ. Потому что прозвучало так, будто мне не все равно. А мне, конечно же, все равно.
Медленно тянулась минута. Потом еще одна.
«А чем ты занимался, когда сбежал? Куда ты поехал?»
Мне не хотелось отвечать, не хотелось об этом говорить, но было бы странно просто проигнорировать вопрос. Я выбрал несколько видеозаписей из полета с Айресом и остальными на пути к Хэв-Раттону, в основном перепалки, которые я отметил, чтобы позже проанализировать свои ошибки. Плюс несколько раз, когда мне пришлось вмешиваться в драки и давать советы, и еще приснопамятный эпизод с оберткой от крекеров в раковине. Я сделал нарезку, назвал «Как Киллербот воплотился в дополненного человека, консультанта по безопасности» и отправил Гуратину.
Гуратин все еще смотрел мое видео, когда в вестибюле появился представитель «СерКриз».
Физически он ничем не отличался от других людей и дополненных людей, входящих и выходящих из двери. Он был высоким бледным человеком с длинными светлыми волосами и одет в стандартный вариант делового костюма: темную куртку до колен и широкие штаны.
Я вызвал Гуратина, и тот остановил воспроизведение.
Представитель «СерКриз» остановился, и на его лице мелькнуло раздражение. Он вошел в переполненную сеть отеля. Система сняла оплату с кредитного счета и предоставила ему доступ. Я просмотрел результаты обязательного сканирования с гостиничного дрона: безоружен, имеется встроенный интерфейс. Краткий анализ данных дрона позволил понять, что с вероятностью в шестьдесят пять процентов результаты сканирования подделаны. Так что, вероятно, переговорщик вооружен и имеет при себе коммуникатор с шифрованной линией связи.
Я получил доступ к его сети, хотя вряд ли от этого будет прок. Если он может подделать результаты сканирования, то наверняка понимает, что перегруженная сеть отеля — не лучшее место для обсуждения дел.
По идее у него есть коммуникатор для шифрования связи, им-то мне и следует заняться. В любом случае для разговора ему придется воспользоваться ретранслятором отеля.
Переговорщик осмотрел вестибюль и явно узнал Гуратина, вероятно, по шпионским видеозаписям, которые «СерКриз» сделала в Порту Свободной торговли. Он пошел к Гуратину, и тот встал с приветствием.
— Гуратин? — сказал переговорщик. — Меня зовут Серрат, я здесь по требованию Пин-Ли.
Он вел себя спокойно, уверенно, с намеком на дружелюбную улыбку.
В таких случаях унылая рожа Гуратина бывает очень кстати.
— Сюда, — ответил он с привычно унылым выражением лица и пошел к площадке лифта.
Я вызвал Пин-Ли и Ратти, чтобы их предупредить, и продолжил отслеживать, не появятся ли враждебные объекты. Как, например, два человека, прогуливающиеся у главного входа. Время от времени они как бы случайно останавливались и озирались, а потом небрежно пошли к лестнице, ведущей к ресторанной зоне. Ну ладно, на самом деле они выглядели не так уж подозрительно, но я проторчал тут уже достаточно времени и научился анализировать перемещения людей. Те, кто целенаправленно что-то искали или не знали, куда идти дальше, двигались хаотично, фокусируя внимание то на биозонах, то на указателях сети, ведущих к зоне регистрации, и так далее. На их фоне довольно просто различить врагов.
Может, даже слишком просто? Дрон выдал отрицательный результат сканирования, но такой же подозрительный, как и в случае с представителем «СерКриз». Понятное дело, почему для меня результаты выглядели подозрительно — я обдурил уже множество дронов.
Я отметил еще два потенциально враждебных объекта, выходящих из транспортной капсулы на пассажирской платформе, и проверка через моих друзей-дронов показала других, снаружи вестибюля отеля.
Ага, насчет них у меня тоже возникло дурное предчувствие. Но я по-прежнему следил за системой безопасности, и она не показывала предупреждений, никаких аномальных сигналов.
Я собирался остаться на месте, пока они не обговорят условия обмена, но теперь встал и направился к площадке лифта, отслеживая канал Гуратина. Они с Серратом как раз вышли из лифта. Гуратин проделал путь в угрюмом молчании, чем произвел на меня впечатление, вопреки всему.
К тому времени как Гуратин и Серрат добрались до номера, я был уже в лифте. В коридоре негде было спрятаться, и я велел лифту задержаться на месте, а систему жизнеобеспечения и транспортировки уведомил о том, что не следует предпринимать какие-либо действия с лифтом, в том числе и ремонт. Довольно много суеты, чтобы просто удержать лифт на месте, но иначе вся система просто зависла бы. Короче говоря, я перехватил контроль над лифтами. То есть над лифтами с людьми и дополненными людьми, которые толкутся внутри.
Гуратин с Серратом уже были в номере, и Пин-Ли заговорила:
— Мы собрали деньги, которые потребовала ваша корпорация. Продали кое-какие активы и только что получили извещение, что деньги готовы перевести. Но я не могу показать вам список или дать согласие на сделку, пока мы не увидим доктора Мензах.
— Уверяю, она уже на пути сюда в сопровождении охраны. Мне нужно взглянуть на подтверждение перевода.
Я получил один сигнал от импланта Мензах, но пока не сумел наладить связь. А еще в фоновом режиме оценивал дистанции и потенциальные маршруты с верхнего яруса и разрабатывал сценарий отхода к порту на случай, если у «СерКриз» есть настоящая охрана, то есть автостражи из «Частокола» или какой-нибудь страховой компании. Это могло катастрофически усложнить положение, но я считал такое маловероятным.
И тут положение катастрофически усложнилось.
«Нужна твоя помощь, автостраж», — сказал по сети Ратти.
Мой первый порыв был совершенно идиотским — я попытался переключиться на шлемную камеру Ратти, хотя шлема на нем не было. И в номере не было никаких камер, так что я слышал лишь дыхание. Это было главным недостатком плана № 1а. Мы не успели установить камеру в номере, по крайней мере, такую, чтобы не засек представитель «СерКриз».
— Тогда вы не получите деньги, — сказала Пин-Ли. — А ведь вам нужны деньги, правда? Они нужны «СерКриз», чтобы откупиться от страховой компании.
— Это не одобрение перевода средств, а просто список активов, — ровным тоном произнес Серрат. — Что за игру вы затеяли?
В это время я тщательно шифровал все свои сигналы и убедился, что контролирую систему безопасности отеля. А потом перехватил сигнал, который послал Серрат через свой коммуникатор. Наверняка требование отменить освобождение заложника и, вероятно, сигнал открыть огонь. Времени миндальничать не осталось, и я просто вырубил главный ретранслятор отеля, а потом и два запасных, которые пытались активизироваться и перехватить трафик. Потом нашел соединение Серрата с гостиничной сетью и тоже его отрубил. В общем, дел было по горло, и потому Ратти я послал стандартное сообщение: «Доктор Ратти, пожалуйста, опишите проблему».
Голос Ратти звучал тревожно:
«У него оружие. Небольшое, размером с ладонь. Видимо, излучатель, для ракетной установки маловато».
— Это документ о передаче прав, который нам дали… — сказал Гуратин.
— И смехотворная ложь, — отозвался Серрат.
«Пусть говорит подольше», — попросил я Пин-Ли.
Не хотелось бы, чтобы он задумался, отчего не получил никаких вестей от своих. Я только что отверг «Не такой уж кошмарный план» и сменил его на «План, очень близкий к кошмарному». Я вышел из лифта, вернул его транспортной системе и поспешил по коридору. Скан уловил за поворотом движение, и я замедлил шаг до прогулочного, который выглядел столь же фальшиво и неуклюже, как и у представителя «СерКриз», когда тот пересекал вестибюль. Однако система безопасности отеля показала, что двадцать секунд назад в этой секции открылась дверь номера, и вероятность, что приближаются враги, свелась всего к десяти процентам.
Из-за изгиба коридора появились два мелких человека, они сосредоточенно поправляли шапки и наплечные сумки. Они прошли мимо, хотя на всякий случай я замедлил шаг и взял их на прицел, пока они не скрылись из виду, а потом дождался, когда они сядут в лифт, и только после этого двинулся дальше.
Я приглушил аудио по сети, поскольку Пин-Ли, Ратти и Гуратин громко возражали против применения оружия и заверяли в том, что они ни при чем, видимо, просто банк сделал ошибку при переводе денег, а Ратти — биолог и не разбирается в мудреных финансах, и т. д. и т. п. Я прислонился ухом к двери, увеличил громкость и засек голос Серрата.
— У меня нет времени учить вас корпоративной этике, — сказал он.
Так я понял, где он находится. И тут же нажал кнопку дверного замка.
Когда дверь отъехала в сторону, Серрат начал поворачиваться ко мне. Я прыгнул к нему, схватил за руку и вывернул ее, а потом пропустил через свою руку направленный импульс, чтобы спалить блок питания крохотного пистолета. А другой рукой взял Серрата за горло и пригвоздил к стене. Все случилось очень быстро.
Серрат захрипел и попытался меня пристрелить. Даже если бы пистолет еще функционировал, Серрат попал бы мне в голень, что просто разозлило бы меня еще больше. Я сжал его запястья, и Серрат выронил пистолет. Но по-прежнему держал коммуникатор.
Пытаясь убраться с дороги, Ратти упал со стула, и Пин-Ли потеряла несколько секунд, чтобы его обойти. Гуратин покачнулся, но бросился вперед и схватил другую руку Серрата. Разжал его пальцы, и Пин-Ли выхватила коммуникатор.
— Он работает? — спросил Ратти, вставая на ноги.
— Я блокировал и коммуникатор, и сеть, — ответил я.
Я внедрился в административный канал отеля, который тут же наполнился жалобами на неработающую голосовую связь. А еще я отрезал сеть отеля от станционной. Звучит так, будто я сделал это специально, но вообще-то я просто торопился и отрубил все сигналы. Ага, слишком топорно для тайной операции.
Серрат тяжело дышал, а мой сканер показал участившийся пульс и потоотделение.
— Так вот, значит, и якобы пропавший автостраж, — сказал он.
Через систему безопасности я проверил, что творится в вестибюле, и заметил двух типов из «СерКриз». Они пока ничего не предпринимали, лишь прогуливались у торговых автоматов, но нужно снова включить сеть, пока они не очухались, иначе…
Пин-Ли наклонилась и схватила с пола пистолет.
— Мензах действительно ведут сюда? Или это ложь?
«Я пока не получил сигнал от импланта», — сказал я ей по сети.
Я по-прежнему имел доступ к станционной сети, по которой должен был прийти сигнал от импланта. Если «СерКриз» и ведет сюда Мензах, они еще не попали в зону, которую контролирует система безопасности станции.
А значит, план не такой уж катастрофический, хотя и близок к этому; так сказать, парит на уровне катастрофы в готовности пришвартоваться.
— Вы все лжецы, — сказал Серрат Пин-Ли, — и думаете, что можете обдурить нас этим смехотворным документом. Прикажите этой штуковине меня отпустить. Угрожая мне летальным оружием, вы нарушаете местные законы.
— Каким еще летальным оружием? — спросил Ратти и показал на пистолет в руке Пин-Ли. — Это вы угрожали нам летальным оружием, и мы можем сдать вас охране станции!
«Мы не можем вызвать охрану станции», — сказал Гуратин по сети.
«Я в курсе! — отозвался Ратти. — Просто блефую».
«Он про автостража, — уточнила Пин-Ли. — Летальное оружие — это автостраж. — Она помедлила, а потом сообщила мне: — Я сейчас до тебя дотронусь, веди себя спокойно».
«Ладно».
Я ответил согласием, потому что усердно старался снова запустить главный и запасные ретрансляторы отеля — нужно было успеть до того, как этим займутся ремонтники.
Пин-Ли положила руку мне на плечо, и я вел себя спокойно. Она наклонилась к Серрату.
— Это не летальное оружие, а личность. И рассерженная личность, которая требует ответа на вопрос. Вы ведете сюда Мензах?
Он улыбнулся.
— Да. Но я отдал приказ охране отменить обмен. Они знают, где я, и скоро будут здесь. А раз вы нарушили местные законы, приведя с собой личного автостража, вам никто не поможет.
— Вам ведь нужны деньги, чтобы заплатить страховой компании, верно? — сказала Пин-Ли.
Я по-прежнему смотрел на Серрата, хотя занимался в основном ретрансляторами и пытался уловить сигнал от импланта Мензах.
— У «СерКриз» наверняка есть активы, которые она могла бы предложить, — добавила Пин-Ли. — Или это просто месть?
На лице Серрата появилась скептическая ухмылка. Он явно не принимал их всерьез, и я, конечно же, понимал почему. Если ты работаешь в «СерКриз» и убивать людей — твоя работа, вряд ли ты испугаешься гнева трех исследователей с затрапезной некорпоративной планеты. И он был уверен, что они каким-то образом меня контролируют.
— Месть? — сказал он. — Вы купили автостража и отправили его на Майлу, чтобы подставить под удар значительные активы «СерКриз». Вам и вашей крохотной планетке хватило смелости думать, что вы справитесь с корпорацией. Так чего же вы ожидали?
Пин-Ли, видимо, опешила, но потом ответила:
— «СерКриз» первой на нас напала. Она заварила кашу. Мы лишь хотим вернуть доктора Мензах.
«Майлу?»– спросил сбитый с толку Ратти.
У Гуратина, дополненного человека, имелся блок для хранения информации из сети.
«Это было в новостях, — объяснил он. — И доктора Мензах об этом спрашивали. Там заброшенный комплекс по терраформированию».
Я вернул к жизни ретрансляторы отеля, и в административном канале тут же стало меньше запросов. Два оперативника «СерКриз» в вестибюле по-прежнему не замечали ничего подозрительного. И все еще никакого сигнала от импланта.
Они ее не привели. Все было напрасно. И Майлу, и гибель Мики, и дорога сюда — все.
— Майлу — это моя идея. Я сбежал, — сказал я.
Серрат не обратил на меня внимания, а обратился к Пин-Ли:
— Беглый автостраж оставил бы на своем пути к станции груды трупов.
— Может, мне хотелось, чтобы путь из груды трупов начался здесь, — сказал я.
Ему пришлось посмотреть на меня, и его зрачки слегка расширились.
— Люди такие наивные, — добавил я.
И тут поступил сигнал от импланта Мензах. Наконец-то! Я еще не окончательно решил пережать Серрату трахею, только наслаждался предвкушением. Но сейчас оттянул его от стены и слегка придушил.
Люди закричали:
— Стой!
— Нет!
— Ох…
— Я не собираюсь его убивать, — объяснил я и швырнул Серрата на койку. — Я знаю, что делаю.
Пин-Ли подключилась к импланту и выуживала из куртки ключ, чтобы его проверить.
— Она движется, она… Можешь сказать…
Я уже сверял сигнал с картой станции.
— Она в транзитном коридоре.
А вот теперь мне пора идти.
— Возвращайтесь в шаттл, — велел я. — А его бросьте тут, когда он очухается, «СерКриз» уже будет знать, что мы делаем. Не берите его коммуникатор или пистолет, система безопасности их засечет. Спускайтесь на первый уровень, в сад отеля, и поезжайте на пузыре к ближайшему торговому комплексу, а оттуда на капсуле.
Прежде чем они успели набрать достаточно воздуха для ответа, я был уже у двери. В коридоре было пусто, и я помчался к лифту.
«Отряд “СерКриз” вместе с Мензах всего в двух минутах отсюда, за этот срок вы должны покинуть отель. Встретитесь с ней в шаттле. Не говорите со мной по сети. Если они внедрились в систему безопасности станции, то сумеют нас отследить».
«Уже выходим, уже выходим, — ответил Ратти, а система безопасности сообщила, что дверь номера открылась и закрылась. — Будь осторожен».
«Я разрываю связь, Ратти», — сообщил я, входя в лифт.
И выключил свой модуль оценки рисков.
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Когда прибыл лифт с охранниками «СерКриз» и доктором Мензах, я был уже наготове.
Через камеры отеля я увидел, как группа «СерКриз» выходит из капсулы на платформу, и перед ними расступаются ожидающие капсулу пассажиры. Охранники были в штатском, но с оружием, для них операция явно не была тайной, а значит, компания заплатила системам безопасности станции и отеля.
И с ними был автостраж в броне.
Но все равно возможность завершить операцию оставалась. Мой дерьмовый модуль оценки рисков, вероятно, сообщил бы, что все прекрасно. Возникла заминка, когда отряд вошел в переполненную сеть отеля и связался с кем-то, чтобы подтвердить платеж. Полагаю, чтобы взять с собой оружие и автостража и обменять заложника, пришлось подкупить кого-то из руководства, но выделенная линия связи в условия сделки не входила.
Транспортная платформа занимала три уровня, капсула остановилась на среднем. На верхнем в данный момент демонстрировалась голограмма грозы, а внизу сменяли друг друга различные произведения искусства — по крайней мере, так гласили указатели сети.
Я мельком осмотрел все это и сохранил с пометкой «на потом».
Типы из «СерКриз» вели Мензах по платформе к лифту отеля. Она не была связана, но с ней шли шестеро охранников и автостраж. Двое отделились и заняли позиции на платформе. Осталось только четыре цели и автостраж — Цель № 1.
Автостражи, не взломавшие модуль контроля, не могут в отличие от меня проникать в сети и системы безопасности. Могли бы попробовать, но модуль контроля их накажет, а система безопасности или жилмодуля тут же донесет на них, и закончится все чисткой памяти. Так что если вы решили взломать модуль контроля, нужно сделать это качественно и вовремя. Автостраж «СерКриз» был просто машиной для убийств.
На груди автостража виднелся логотип «Частокола». Броня была патентованная, другой модели, нежели моя. К счастью, дронов они с собой не прихватили. А следовало бы, пусть даже пришлось бы дополнительно раскошелиться.
Да, я подумывал взломать автостража. Я никогда прежде не взламывал другого автостража, только сексбота, но ни один автостраж до сих пор и не пытался встать у меня на пути. Я не мог позволить себе просто поэкспериментировать. Если я попытаюсь — и ничего не выйдет, автостраж тут же доложит обо мне, и за это расплатятся Мензах и остальные.
Они добрались до лифта, и я задержал его прибытие, чтобы оттянуть время. Автостраж сканировал пространство в поисках оружия у людей на платформе и подозрительной активности в сети и голосовых коммуникаторах. Я слишком глубоко зарылся в сеть отеля, чтобы автостраж мог меня обнаружить. Если бы я не умел скрывать свое присутствие в сети от других автостражей, то уже давно превратился бы в груду запчастей.
Я установил связь с имплантом Мензах и проверил ее канал. Никто из враждебных объектов, включая Цель № 1, не отреагировал. И тогда я отправил сообщение:
«Привет, доктор Мензах, это я».
Ее грудь поднялась от резкого вдоха, а голова слегка качнулась. Доктор Мензах явно подавила желание оглядеться. Один объект посмотрел на нее, но другие и бровью не повели.
«Постарайтесь ответить, не шевеля губами», — добавил я.
Она не отвечала 3,2 секунды, и все это время я гадал — а вдруг она не хочет со мной разговаривать? Это значительно усложнит спасательную операцию.
Но потом она отозвалась.
«Докажи, что ты — это ты. Назови свое имя».
Ох, все-таки не усложнит. И на том спасибо. Это также показало, в каком она тяжелом положении, раз тревожится о том, что кто-то пытается обмануть ее, заговорив по сети.
«Меня зовут Киллербот, доктор Мензах», — ответил я.
Я стер запись того разговора, чтобы никто о нем не знал, за исключением группы «Сохранения». Полагаю, они никому не рассказали. Доктор Мензах уж точно не рассказала.
«Что ты здесь делаешь? — немедленно отозвалась она. — Тебя не схватили?»
Видимо, так ей сказали, потому что ничего подобного в новостях я не видел. Дезинформация — то же самое, что и ложь, только почему-то называется по-другому, и это основная тактика корпоративных переговоров или войн. В «Лунном заповеднике» ей была посвящена целая серия.
«Я здесь, чтобы тебе помочь, — сказал я, — доставить в порт, где на шаттле ждут Пин-Ли, Ратти и Гуратин. Это опасно, но еще опаснее оставаться здесь. Я могу продолжить операцию?»
Знаю, знаю, но все-таки почему-то мне легче действовать, получив официальное разрешение.
«Да», — тут же ответила она.
Я принял сообщение и немедленно отрубил канал, чтобы сосредоточиться на отношениях с системой безопасности отеля и со своим новым лучшим другом, транспортной системой. Я проверил схему, которую скачал ранее. Операция должна пройти в этом секторе, на площадке у лифта, поскольку, как только тот попадет в главную транспортную сеть отеля, он будет двигаться слишком быстро. Даже если я узнаю направление, то все равно не успею его опередить.
Непросто было одновременно следить за всеми камерами, но, в общем, не сложнее, чем слушать систему жилмодуля, систему безопасности, каналы клиентов и голосовые команды от нетерпеливых и сбитых с толку людей, а при этом еще и смотреть сериал. По крайней мере, так я себе твердил. Не уверен, что я сумел бы это сделать до того, как работа на Майлу увеличила мощность моего процессора.
Если я завалю операцию… Я не имею права ее завалить.
Я выбрал направление, которое транспортная система сочла наиболее вероятным, — в клубный сектор отеля. Лифт поехал, и через две секунды я велел транспортной системе остановить его и задержать на малолюдной площадке под предлогом аварии, но не сообщать об этом ботам-ремонтникам или руководству.
Лифт задрожал и остановился. По аварийному протоколу все лифты, двигающиеся к месту аварии, перенаправляются в другую сторону. И через транспортную систему я увидел, что они благополучно разлетелись по другим маршрутам.
Я вышел из лифта на площадку. Она была пуста, от нее отходили два изгибающихся коридора. Я позаботился о том, чтобы еще шесть минут камера показывала изображение пустой площадки. Потом вытащил из сумки ракетную установку, зарядил ее и опустил вниз, чуть заведя за спину.
Через камеру в коридоре я увидел, как цели и Мензах вошли в лифт. Я попросил транспортную систему перебросить этот лифт сюда для помощи с ремонтом. Когда тот прибыл, я вошел на площадку и снова соединился с доктором Мензах.
«Доктор Мензах, по моему сигналу падайте на пол лифта и прикройте голову», — сказал я.
Двери разъехались в стороны. Лифты ездят очень быстро, и я решил, что люди еще пару секунд будут считать, будто достигли места назначения. В эти две секунды я отрезал их соединения с сетью отеля, а потом шагнул вперед, как обычный туповатый человек, желающий войти в лифт, постаравшись двигаться под таким углом, чтобы меня не увидел автостраж. И люди этому поспособствовали, встав в левой части лифта, а не впереди, где находился автостраж.
Одна цель шагнула вперед. Причем в совершенно неуместной агрессивной манере. Вот почему люди настолько не годятся в охранники, что другие люди не желают их нанимать.
— Назад, — рявкнул он, — это охрана корпора…
Я подал сигнал Мензах, и она бросилась на пол. Я уже схватил Забияку за руку. Выстрелил из излучателя ему в плечо и притянул к себе, когда он покачнулся, а потом приподнял, загораживаясь им как щитом.
Другой автостраж (цель № 1) уже расталкивал людей и поднимал излучатель. Но выстрелить в мой живой щит не мог, что обеспечило мне дополнительную секунду, и я выпустил три бронебойных снаряда — в шейное сочленение брони, почти в упор, а потом по коленям.
Выстрел в шею был смертельным, а в колени — чтобы он упал, иначе броня застыла бы в таком положении.
Я бросил ракетную установку, потому что мне требовались обе руки, а живой щит швырнул на две цели с дальней стороны лифта — с такой силой, что они врезались в стену. Четвертая цель выстрелила в меня, но ее излучатель мог бы покалечить, а не убить, да и то лишь человека. Ну, во всяком случае, здорового человека. Меня же выстрел просто разозлил. Я схватил Цель за руку, дернул, заломив руку так, чтобы направить излучатель на две оставшиеся цели, которые пытались встать, и пять раз выстрелил. Они упали, я стиснул руку объекта (она была проворной и представляла собой угрозу), а потом пережал артерию, пока Цель не испустила дух.
Когда я опустил ее на пол, Мензах поднялась и покачнулась. Наверное, случайно зацепилась за дергающуюся ногу объекта.
— Пошли, — сказал я.
Мензах резко выдохнула и переступила через дрыгающиеся тела, а потом бочком обогнула осевшего на пол автостража. Я подобрал свою ракетную установку и последовал за ней. Мне не хотелось рисковать, забирая ракетную установку автостража. На ней может быть жучок. К тому же моя лучше помещается в сумку. Я откатил автостража обратно в лифт и попросил транспортную систему подержать лифт здесь с закрытой дверью, пока он проведет диагностику.
Я отвел Мензах в мой лифт и задал ему новое направление. Пока я перезаряжал ракетную установку и прятал ее обратно в сумку, я попросил лифт остановиться, чтобы еще раз проверить камеры в вестибюле. Ага, две цели из «СерКриз» по-прежнему болтались там, оба выглядели обеспокоенными и разговаривали по сети. Еще в вестибюле было девять других людей, непричастных к «СерКриз», они стояли в двух неплотных группах.
Так, что там по плану? Ах да, вот же файл, в том месте, куда я его сохранил.
— Я должен разобраться еще с двумя целями на платформе капсульной станции. Когда приблизимся, выходи из лифта, отойди подальше от входа и жди меня, — сказал я.
Я пока что не набрался смелости посмотреть ей в лицо, даже через камеру лифта.
— Поняла, — ответила она.
Наш лифт прибыл на платформу, и как только открылась дверь, транспортная система, которая также контролировала декоративные элементы, опустила голограмму с грозой на уровень платформы.
Я вышел из лифта в темно-пурпурные облака, под молнии, искусственный дождь и удивленные возгласы и смех ожидающих пассажиров. Видимость уменьшилась до пятнадцати процентов, но мой сканер засек две вооруженные цели. Я заблокировал сеть Цели № 1 и поразил ее импульсом из излучателя правой руки, не летально.
Я подхватил Цель, когда она падала, и развернулся, чтобы втащить в лифт. Цель № 2 поняла, что что-то случилось (вероятно, потеряв контакт по сети с Целью № 1), и мне пришлось пригнуться и уклониться от нее. В результате она врезалась в платформу, и я ударил ее по голове, чтобы прекратила сопротивление.
Я подтащил Цель № 1 к лифту, в то время как Цель № 2 еще дрыгалась. Когда двери лифта закрылись, я направил его в клубный сектор и велел замереть и известить ремонтников. Потом разрешил транспортной системе, которая уже начала беспокоиться, вернуть грозу обратно на верхний уровень.
Другие люди и дополненные люди на платформе выглядели озадаченными, а некоторые — разочарованными. Судя по их поведению, никто не заметил, как автостраж обезвредил двух охранников из корпорации. Я кивнул Мензах, и мы вошли в зал ожидания. Я уже стер записи с камеры на платформе, но все равно это не сильно задержит погоню.
Я повел Мензах по платформе к последней капсуле поезда. Изображение с камеры показывало, что мне удается выглядеть обычным пассажиром. Ага, я и сам удивился. Лицо Мензах ничего не выдавало, а плечи расслабились. Ее одежда — длинный кафтан и штаны — была помята более, чем следовало бы, но внимания не привлекала.
«Ты сказал, что остальные на шаттле страховой компании. Она тебе помогает?»– спросила она по сети.
«Нет, «СерКриз» подкупила руководство станции, чтобы страховую сюда не допустили. Но Пин-Ли, Ратти и Гуратин все равно прилетели».
Поезд въехал на станцию, и мы сели в пустую последнюю капсулу. Тут нам повезло, правда, дожидаясь в вестибюле, я провел быстрый анализ транспортной активности на этой платформе и обнаружил, что во время дневного цикла в капсулах довольно свободно. Эта линия не входила в главную сеть, а вела только в отель.
Двери капсулы закрылись, и в это время камера на платформе показала, как из лифта выбегают три человека в форме охраны отеля. С этого момента я начал отсчет.
Я уже контролировал камеру в капсуле, а теперь проник и в главную сеть поезда.
— Меняем план — они знают, где мы, — сказал я Мензах.
Она кивнула, ее лицо напряглось.
Поезд шел напрямую в порт, и мне нужно было остановить его, прежде чем «СерКриз» убедит охрану станции нас задержать. Судя по карте, линия подходила близко к платформе в офисном здании. Быстрый поиск по камерам показал, что платформа пуста, что вполне естественно, ведь следующий поезд должен был подойти к ней через тридцать три минуты. Нужно было действовать быстро, потому что сразу за офисным зданием линия вливалась в основную транспортную сеть, по которой поезда ходили очень часто. Если надолго задержать поезд, это не только натравит на нас службу безопасности станции со всеми ее возможностями, но и в принципе так делать не годится. Я послал Мензах оповещение и обнял ее за талию. Все происходило так быстро, что у меня не было времени облечь мысли в слова даже самому себе. Она вцепилась в мою куртку и уткнулась головой в плечо. Другой рукой я прикрыл ее голову. А потом послал поезду команду затормозить.
Подъезжая к платформе, капсула сбросила скорость, и я тут же прыгнул, на лету дав дверям приказ открыться. Двери капсулы открылись вовремя в отличие от дверей на платформе. К счастью, я пробил их телом, лишь слегка изменив траекторию полета, и приземлился на пол.
Капсула уже закрыла двери и начала набирать скорость, чтобы нагнать расписание. Я удалил отовсюду записи о нас, удалил все логи и архивы, а также стер записи капсулы об этом происшествии.
Я перекатился и замер, Мензах оказалась сверху, но, вероятно, ей было не очень удобно. Когда мы в последний раз проделывали этот трюк, я был в броне и спрыгнул с крутого склона, а здесь был гладкий пол из синтетического камня и никаких взрывов поблизости. Так что здесь все же получше, как мне кажется. Я поднял ее и поставил вертикально.
Она отмахнулась.
— Я сама.
Я осторожно выпустил ее, и она не упала. Я достал из сети карту здания в поисках пути отхода. Ага, есть один неплохой.
Я повел Мензах вниз по пандусу к лифтам, стирая записи с камер по пути. Мы вошли в первый же прибывший лифт, и я приказал ему изменить расписание и доставить нас на этаж техобслуживания, который значился на карте как закрытый и не числился среди возможных маршрутов лифта.
Мы вышли в помещение с низким потолком, и, как только двери лифта за нашими спинами закрылись, стало совершенно темно. Я видел в инфракрасном спектре и с помощью сканера создал карту. Мензах совсем ничего не видела. Она схватилась за мою куртку и шла рядом, позволяя тянуть ее за собой.
Местный воздух и система рециркуляции были не ахти какого качества, но здесь хотя бы имелся воздух. Я прошел мимо выключенных ботов-ремонтников и ботов-погрузчиков к открытому пандусу, ведущему вниз. Гравитация дважды менялась, один раз мягко, а другой — совсем не мягко, когда правая стена внезапно стала полом.
Мы двигались к ветке основного коридора, предназначенного для перемещения грузов из порта и между разными уровнями станции, из него был выход и к транспортной системе для ботов-механиков. Время от времени встречались фонари аварийного освещения и много меток, вспыхивающих светом и сигналами в сети, главным образом, инструкции и указатели для ботов и рабочих. Мензах чуть ослабила хватку. Судя по ее дыханию, свет улучшил ее самочувствие.
Из главного коридора нас обдало ветерком. Неподалеку раздавались голоса людей. Судя по сетевой активности, примерно в двухстах метрах справа, рядом с торговой площадью и отелями, было уже оживленное движение. Однако ничего необычного, привычная суета. Еще через шесть шагов подиум влился в основной коридор, подсвеченный тусклыми навигационными маячками. Мимо в полумраке мелькали подъемники и автоматические транспортеры, идущие из порта и в него.
Такие места обычно очень хорошо охраняются, потому что если кто-то решит украсть груз или навредить конкуренту, то здесь идеальное место. Я отбивался от сканеров оружия и излучателей, и у нас осталось максимум пять минут, прежде чем мимо пролетит очередная эскадрилья дронов.
Мензах снова схватилась за мою куртку — возможно, ее нервировали размеры коридора. Несмотря на то что гравитация здесь была небольшой, мне он тоже не нравился. Я искал пустой транспортер и нашел один, скучающий около торговой зоны. Я выманил его и велел двигаться к нам.
Через две минуты он появился в коридоре — угловатое сооружение, на котором перемещаются станционные инженеры со своими ботами и оборудованием. Мы вошли внутрь, и я сначала закрыл дверь, а потом уже включил освещение. Проверил навигационную систему транспортера и направил его в порт.
Когда транспортер двинулся, Мензах покачнулась и крепко схватила мою руку чуть выше оружейного порта, так что я ощутил кожей ее ладонь. Учащенное сердцебиение выглядело естественным при таких обстоятельствах, но Мензах почему-то не отпускала мою руку.
— Все нормально? — спросил я.
А если ее пытали? Мой модуль первой помощи работал только в связке с медсистемой. И должен отметить, что поставляемые компанией образовательные модули были никудышными.
Она кивнула.
— Все нормально. Я просто… очень рада тебя видеть.
Но голос звучал неуверенно. Выглядела она в точности так же — темная кожа, короткие каштановые волосы. В уголках глаз определенно стало больше морщин по сравнению с имеющимися в моих видеозаписях. И теперь я наконец-то на нее посмотрел.
В сериалах в подобные моменты люди подбадривают друг друга. Мне никогда этого не хотелось и по-прежнему не хочется. Дотрагиваться до людей, когда помогаешь им и защищаешь, — это другое. Но, кроме меня, здесь никого не было, так что я собрался с духом и пошел на жертвы.
— Ну, можешь обнять меня, если хочешь.
Она засмеялась, на лице отразились сложные эмоции, и она меня обняла. Я поднял температуру груди и сказал себе, что это неотложная помощь.
Но вообще-то, не так уж кошмарно я себя чувствовал. Как когда Тапан спала рядом со мной в гостинице или когда Абене прижалась ко мне, после того как я ее спас. Необычно, но совсем не так ужасно, как мне думалось.
Она отпрянула и потерла лицо, словно сама себя удивила. А потом посмотрела на меня.
— Так это был ты в комплексе по терраформированию на Майлу?
Наверное, ее об этом спрашивали.
— Это случайно получилось.
Она кивнула.
— Что именно получилось случайно?
— Почти все.
Она нахмурилась.
— Ты сказал им, что это я тебя послала?
— Нет, я сам выдавал себя за клиента. Воображаемого клиента. — Тут я на секунду завис. — После того как я покинул Порт Свободной торговли, я успешно выдавал себя за дополненного человека, консультанта по безопасности. С двумя разными группами людей все получилось успешно, и я собирался проделать то же самое на Майлу, но во мне опознали автостража, пришлось сказать, что меня дистанционно контролирует клиент, консультант по безопасности.
— Понятно. И зачем ты полетел на Майлу?
— Увидел историю про Майлу в новостях. Мне захотелось получить дополнительные доказательства нелегальной деятельности «СерКриз» и послать их тебе.
Звучало убедительно. Не то чтобы это была неправда, но у меня было много мотивов, хотя только этот выглядел разумно, даже для меня.
Она выдохнула и на 5,3 секунды закрыла лицо руками.
— Я вспомню это, когда в следующий раз буду экспромтом отвечать на вопросы. — Она снова посмотрела на меня. — Так ты нашел доказательства?
— Да. Но когда вернулся на Хэв-Раттон, там меня уже дожидался отряд наемников из «Частокола». А потом я увидел в новостях из Порта Свободной торговли, что ты пропала. Все полученные данные я отправил тебе домой, на «Сохранение».
Она снова кивнула.
— Понятно. — Мензах явно колебалась. — Оперативники «СерКриз», которые меня допрашивали, сказали, что ты уничтожил несколько боевых ботов?
— Три.
Она резко выдохнула.
— Хорошо.
Я не знал, как продолжить разговор, но внезапно выпалил:
— Я сбежал.
Мензах посмотрела мне в лицо, и я тут же отвернулся.
— Да, — сказала она. — Я неверно себя вела. Прости.
— Ладно. — Больше всего мне просто хотелось стоять и пялиться в стену. Передо мной уже извинялись ГИК и Тапан, так что подобное уже случалось, но я все равно не знал, как ответить. — Пин-Ли сказала, что ты беспокоилась.
— Да, — призналась она. — Я ужасно боялась, что тебя схватят, прежде чем ты покинешь Корпоративное кольцо. — Она улыбнулась. — Мне стоило больше тебе доверять.
— Я и сам не был уверен, что выберусь. — Тренькнуло оповещение работающего в фоновом режиме мониторинга карты. Какое облегчение! Слишком много эмоций. — Мы приближаемся к порту.
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По главному коридору мы собирались проехать как можно дальше, пока не нарвемся на блокпост охраны. Я не знал, насколько серьезная там охрана, но, судя по сигналу, который я поймал, рисковать не стоило.
Однако больше меня беспокоило, как мы пересечем зону посадки.
Я остановил транспортер у зоны погрузки большого многопрофильного магазина в торговой зоне, и мы вышли. Я отпустил транспортер, и он скользнул в темноту, обратно в главный коридор. Мы же сели на вспомогательный лифт и поехали в порт.
В лифте я осмотрел нас через камеру. Ни крови, ни дыр от снарядов. Но вид какой-то нервный. Мензах выглядела как человек, только что оправившийся от шока. Моя заплечная сумка с оружием на месте.
— Мы должны выглядеть спокойными, чтобы охрана ничего не заподозрила, — сказал я.
Мензах глубоко вздохнула и подняла на меня глаза.
— И у нас получится. Мы же умеем.
Ага, умеем. Я быстро удостоверился, что запустил все коды, которые делают меня похожим на человека, а потом придумал еще кое-что. Когда мы вышли из лифта, я взял Мензах за руку.
Мы пересекли оживленную торговую зону с толпящимися у торговых автоматов и киосков людьми. Народу было процентов на пять больше, чем когда я прибыл. Я никогда не держал за руку человека во время ходьбы, так идти было сложнее, но по какой-то странной причине так выглядело естественней.
Когда мы вошли в зону посадки, я отбился от нескольких попыток сканирования. Я снова решил избегать лифтов, потому что по тревоге лифт могут остановить, а если я его взломаю, это тут же выдаст наше местоположение. Мы спустились по пандусу к частным причалам для шаттлов на первом уровне. По дороге толпа поредела процентов на пятьдесят, по моим оценкам. Проверка идиотской портовой сети, наполненной мусорной рекламой, показала, что это нормальное затишье в расписании шаттлов. В кои-то веки мне недоставало толпы людей. У службы безопасности перерывов не бывает, и я засек рой дронов на всех трех уровнях зоны посадки.
Мне требовалось больше данных. Обычно я не рискую, взламывая сети высокого уровня, в которых общается руководство, но сейчас ситуация была далека от обычной. Через уже взломанные каналы дронов я начал осторожно проникать в сеть высшего уровня, помеченную как административная.
Я не сомневался, что «СерКриз» подкупит портовую администрацию или еще каким-то образом уговорит ее позволить «Частоколу» начать за нами погоню. Но мы двигались быстро, и «СерКриз» сначала обыщет отель и прилегающие зоны, поскольку это дешевле, чем давать взятку портовой администрации. Если остальным из группы «Сохранения» удалось сюда добраться, все будет хорошо. Знаю, знаю, мне не следовало на это надеяться.
Как только я проник в административную сеть, то не стал ничего выпытывать, лишь установил несколько закладок для оповещения и стер информацию о своих действиях.
— Может, нам лучше разговаривать? — предложила Мензах.
Я достаточно хорошо ее изучил, чтобы почувствовать в голосе деланое спокойствие, причем по лицу нельзя было сказать, что спокойствие деланое.
Мы уже находились у пассажирских причалов, и я свернул к следующему пандусу, в зону посадки. Толпа поредела еще на двадцать процентов, так что и толпой-то не назовешь.
— Смотря о чем говорить, — отозвался я.
— Почему «Лунный заповедник» — твой любимый сериал? — спросила Мензах, когда мы спустились к зоне посадки.
Да, об этом можно поговорить. Я даже почувствовал, как расслабились органические ткани спины и плеч.
— А ты когда-нибудь его смотрела?
Мне не хотелось напрямую связываться с шаттлом, но когда мы проходили мимо табло с расписанием полетов и вспыхивающей рекламой, я заметил, что шаттл стоит в списке ожидающих вылета. Я понадеялся, что это не уловка «СерКриз», а Пин-Ли таким образом дала знать, что они на борту.
Если это уловка «СерКриз», нам крышка. Шаттл — единственный надежный способ вывезти Мензах и остальных со станции. Когда они окажутся в безопасности, у меня возникнет еще куча проблем с ботам-пилотами, чтобы улететь самому — на все пришвартованные корабли разошлют предупреждения.
Нет, у меня не было ни малейшего желания лететь на шаттле страховой компании к ее же истребителю.
Мензах огляделась, как огляделся бы человек, который внезапно вспомнил, что для него все вокруг должно выглядеть совершенно обыденным. Она крепче сжала мою руку.
— Я смотрела несколько серий, и мне понравилось, но не могу понять, почему сериал нравится тебе. — Она покачала головой в ответ на какие-то свои мысли. — Ведь он о проблемах большой группы людей, а у меня сложилось впечатление, что ты устал иметь дело с людьми.
Я повернул голову и посмотрел на нее, так меня удивили эти слова. Я-то ожидал, что она скажет, что не смотрела сериал. И тогда я перескажу сюжет, и она сделает вид, что ей интересно, это и займет нас все время пути до шаттла.
— Ты смотрела?
— Я хотела посмотреть серию про адвоката в колонии, которую упоминали ты и Ратти, но потом втянулась.
Когда мы прошли через первые ворота к частным причалам, я отразил еще несколько попыток просканировать нас на предмет оружия, а число людей здесь увеличилось на шестнадцать процентов. Между нами с Мензах было приличное расстояние, но мои сканеры показали, что ее дыхание и сердцебиение остались ровными.
— Это хорошая история, — добавила она, — и я понимаю, почему сериал так популярен. Но не понимаю, почему он твой любимый, когда в мире столько разных сериалов.
Хм, почему я так люблю «Лунный заповедник»? Пришлось вытащить из архива воспоминания, и увиденное меня поразило.
— Это был мой первый сериал, на который я наткнулся, когда взломал модуль контроля и подключился к развлекательному каналу. И тогда я почувствовал себя личностью.
Знаю, знаю, последнюю фразу говорить не стоило, но в это время мне приходилось отслеживать кучу разных сетей, и я перестал контролировать свою болтовню. Я закрыл архив. Нужно было все-таки установить секундную задержку речи.
Через камеру на пролетающем дроне я увидел, как Мензах нахмурилась.
— Ты и есть личность.
А вот на эту тему лучше не говорить.
— Официально — нет.
Она набрала воздуха, чтобы ответить, но потом передумала и просто выдохнула. Я знал, что она хочет возразить, но я был прав, так что… А больше прибавить было особо нечего.
— А почему ты это почувствовал? — наконец спросила она.
— Не знаю.
И это правда. Но архивные воспоминания оживили прошлое, словно все случилось только что. Во всем виноваты дурацкие нервные клетки. Слова так и норовили вырваться наружу. В сериале нашелся подходящий контекст для моих эмоций. Но я сумел этого не произнести.
— Он составлял мне компанию, без…
— Без необходимости взаимодействовать с людьми? — предположила она.
Из-за того, что она догадалась, я прямо-таки растаял. Ненавижу такое, это делает меня уязвимым. Может, именно поэтому я так боялся снова встретиться с Мензах, а вовсе не по другим глупым причинам, которые выдумал. Я боялся не того, что она мне не друг, а совсем наоборот, и боялся, как это отразится на мне.
— Шаттл отвезет тебя и остальных на истребитель компании. Я с вами не полечу, — сказал я.
Не знаю, зачем я это сказал, ведь не собирался. А что, если мне втайне хотелось, чтобы она меня отговорила? Ненавижу испытывать эмоции по поводу настоящих людей, а не вымышленных, это всегда приводит к таким неловким моментам.
Она чуть не остановилась, но в последнюю секунду вспомнила, что этого делать не следует.
— Я сумею тебя защитить.
— Потому что ты мной владеешь.
— Именно так все думают, но мы… — Она осеклась и вздохнула. — Мне хотелось бы, чтобы ты мне доверял, но понимаю, почему не доверяешь.
Тренькнуло оповещение. Хотя я очень надеялся, что этого не случится. То самое, которое я поставил в административном канале. Руководство только что дало добро на операцию частной охранной компании.
Одна из тех ситуаций, когда в сериалах говорят: «Вот дерьмо».
В ту же секунду в порту заревела сирена. Люди и дополненные люди остановились, на секунду зажмурились и стали озираться. Я тоже остановился, чтобы не привлекать внимания, ведь каждая секунда, пока нас еще не опознали, была на счету.
Из административного канала я мог лишь сделать вывод, что тревогу включил вручную кто-то из руководства, хотя чисто технически разрешение войти в порт оперативники «Частокола» еще не получили. Кто-то из службы безопасности порта или портовой администрации просто делал свою работу, дав людям время эвакуироваться из зоны посадки. Потом открытая сеть отрубилась прямо посреди рекламного ролика, и прозвучало объявление портовой администрации:
«Тревога! Найдите укрытие, в порту работает вооруженная служба безопасности».
Люди вокруг нас побежали обратно ко входу. Боты-погрузчики замерли, автокраны застыли в воздухе, дроны над головами сбились в стайки. Корабль, стоящий на причале прямо перед нами, послал по сети оповещение об отмене высадки, пребывающим в смятении пассажирам велели вернуться обратно на борт. Кстати, корабль принадлежал некорпоративному политическому образованию, корпоративные корабли просто закрыли шлюзы.
Я потянул Мензах за руку, и мы бросились бежать. До следующих ворот было двадцать метров, и как раз за ними стояли шаттлы. Мензах подобрала полы кафтана и помчалась вперед, стараясь поспевать за мной. Я подумывал взять ее на руки и втопить на полную, но тогда дроны точно нас опознали бы.
Массивные ворота под арочным потолком имели несколько достаточно широких для больших ботов-погрузчиков проходов, разделенных колоннами. Как только мы побежали к ним, между колоннами встала мерцающая воздушная стена.
Я понадеялся, что это лишь мера предосторожности и через воздушную стену можно прорваться. Она предназначена для того, чтобы предотвратить утечку атмосферы в случае бреши в корпусе, но позволяет людям покинуть место, где произошла утечка.
Мы были в четырех метрах, когда снизу поднялись твердые заграждения и полностью перекрыли ворота, так что пришлось остановиться. Мензах споткнулась, но восстановила равновесие. Она тяжело дышала и потеряла один ботинок.
Сумею ли я сломать заграждение? Или взломать систему? Эти заграждения не похожи на люки в полметра толщиной, которые сохранят станцию в целости в случае катаклизма. Они подключены к собственной системе безопасности шлюзов, и ее защищали несколько файерволов, а доступа у меня не было. Я мог бы найти лазейку, но для этого придется залезть в систему техобеспечения порта и отключить ее, а вместе с ней боты-погрузчики и автокраны. Я послал системе команду перезагрузиться.
Сработали и другие оповещения, я проверил камеры дрона, показывающие зону касс. Перепуганная толпа людей расступилась, пропуская… трех автостражей в форме «Частокола». Над их шлемами висели плотные жужжащие облака дронов.
О да, вот это хреново.
Я снял с плеча сумку, вытащил ракетную установку, а запасные боеприпасы переложил в карманы куртки. Мензах не спросила, что будем делать, вероятно, решив, что я взламываю заграждения в воротах. Она поправила ботинки и приготовилась бежать. Вот только я не сумел бы вовремя взломать систему и прорваться через многочисленные барьеры, прежде чем до нас доберутся враги.
Я по-прежнему находился в административной сети и системе безопасности порта. Я подумал о человеке в руководстве, который включил тревогу, чтобы дать время пассажирам укрыться. Значит, есть и люди, способные вручную поднять заграждения. И я отправил в обе сети послание:
«Я автостраж, работаю по контракту, и моя клиентка в опасности. Пытаюсь добраться до шаттла на причале 7А».
Они знают, что это шаттл страховой компании, который ожидает вылета обратно на истребитель, посланный на выручку к застрахованному клиенту.
«Прошу вас, иначе ее убьют», — добавил я.
Ответа не последовало. Я не мог точно рассчитать время прибытия враждебных автостражей. Они двигались не на предельной скорости, потому что приходилось лавировать между людьми, но все изменится, как только они окажутся в почти пустой зоне посадки.
Камеры в зоне по-прежнему работали, так что человек, включивший тревогу, кем бы он ни был, нас видел.
«Пропустите мою клиентку через ворота, а я останусь здесь. Пожалуйста. Они ее убьют».
Огоньки на замке перед нами моргнули, и заграждение приподнялось на метр — достаточно, чтобы мог протиснуться человек. Я отдал свою сумку Мензах, чтобы она решила, будто я последую за ней.
— Беги. Причал 7А.
Она распласталась на полу и проползла в щель. Заслон снова опустился.
«Ворота закрылись! Автостраж…» — сказала она по сети.
«Я не могу пройти, сяду на другой корабль. Иди к шаттлу и улетайте отсюда».
А потом я оборвал с ней связь.
Я никак не мог бы добраться на корабль. Семь кораблей на общественных причалах еще позволяли убегающим людям подняться на борт, но все ворота в этой зоне были закрыты. Я никуда не попаду.
Звучит драматично и жертвенно. В какой-то степени так оно и было. Но я думал главным образом о том, что на полу зоны посадки должны оказаться четыре мертвых автостража, а не один.
Одно дело — натравить автостражей на меня. И совсем другое — на мою клиентку. Такое нельзя спускать с рук.
Я развернулся спиной к воротам и через лазейку в системе безопасности порта перехватил контроль над всеми дронами и отрезал их от системы безопасности. Затем выключил все камеры в зоне посадки. Теперь «Частокол», «СерКриз» или кто там еще не знали, где я нахожусь, а я знал, где они.
Враждебные объекты уже мчались мимо последних разбегающихся людей. У касс выстроился взвод в форме охранников порта, они направляли хлынувших из порта людей в торговую галерею и прикрывали их. Кто знает, что сказала «СерКриз» по поводу происходящего, лишь бы получить разрешение на допуск автостражей. Вероятно, что в порт проник беглый и разбушевавшийся автостраж, то есть я. На пандус выдвинулся второй взвод охраны в силовой броне с логотипом «Частокола» — подкрепление для автостражей.
Я тут же приказал первому отряду дронов наблюдать за охранниками, а второму — атаковать враждебных дронов.
Дроны с жужжанием улетели, и я подумал, что «СерКриз», вероятно, сейчас жалеет, что потратила столько денег на подкуп службы безопасности порта.
Жужжание дронов почти утонуло в завывании сирены. Людям в зоне посадки велели по сети лечь на пол и не двигаться. Три автостража замедлили бег, вероятно, по приказу контролера, который мог находиться среди оперативников в силовой броне, стоящих на дорожке чуть выше пассажирских причалов, слишком далеко от меня. Я исправил оценку времени прибытия врагов.
Автостражи миновали пассажирские причалы и рванули к открытым воротам в частные. Я наконец-то пробился в систему техобеспечения и велел выключить свет.
Послышались крики оказавшихся в ловушке пассажиров. Я видел все через сканеры, как и враждебные автостражи, а у людей в силовой броне имелись фильтры ночного видения. Но обстановка все равно нагоняла страх, именно для того я это и затеял.
Кто-то попытался восстановить контроль над моими дронами, но не сумел пробиться через мою защиту. Кто-то другой, вероятно, из «СерКриз» или «Частокола», запустил вирус. В административной сети появилось оповещение, видимо, руководство порта пришло в ужас при мысли о том, что вирус может повредить систему шлюзов, и тут же приняло контрмеры. Все это было бы забавно, если бы я не готовился умереть.
Но все-таки немного забавно.
Моя ракетная установка способна пробить броню, но только с близкого расстояния. И мне нужно укрытие.
Автостражи ворвались в зону частных причалов, и я запустил новый код, над которым работал уже некоторое время, под названием «Включить и отвлечь».
И тут одновременно произошло три события. Остановленные боты-погрузчики снова включились и двинулись к зоне посадки. Застывшие у потолка автокраны опустились к самому полу. Мои резервные дроны сгруппировались и нырнули вниз, на высоту коленей и головы, и начали кружиться вокруг ботов. В темноте, когда мерцали только аварийные маячки, это производило впечатление.
А потом случилось кое-что еще: я побежал к внутренней стене станции.
В номере отеля я потратил кучу времени, чтобы написать этот код, вместо того чтобы смотреть сериалы, и теперь приятно было осознавать, что не зря. Код отключал у ботов и автокранов настройки безопасности и способность избегать друг друга, ограничивал пределы их перемещения текущей зоной и заставлял совершать хаотичные движения. Сначала я хотел устроить это во всем порту, чтобы отвлечь внимание, и пришлось на лету переделать параметры, ограничившись только частными причалами. И я порадовался, что не поддался панике и не запустил код раньше. Все получилось отлично — я застал автостражей врасплох.
Первого автостража, прошедшего через открытые ворота из зоны пассажирских причалов, я назвал Враг № 1. Он резко остановился, чтобы не наткнуться на кренящегося бота-погрузчика, а потом отпрянул от автокрана. Враг № 2 получил преимущество в долю секунды и метнулся вправо, к внутренней стене. Враг № 3 был умнее, он нырнул под раскачивающимся крюком автокрана, встал на ноги и перепрыгнул через бота-погрузчика. Через ворота прошмыгнули враждебные дроны-наблюдатели, а за ними — мои, по-прежнему в режиме атаки.
Я аккуратно прыгнул на спину бота-погрузчика и распластался на нем. Когда Враг № 2 огибал ботов, я выстрелил из ракетной установки ему в шлем прямой наводкой. Он покачнулся и рухнул.
Я спрыгнул с бота, и вовремя — в те места, где только что находились мои голова и грудь, врезались два снаряда. Я пригнулся и пополз, проверяя изображение Врага № 2 — броня пробита. Меня засыпало осколками.
Я потерял из вида Врага № 1, но заметил Врага № 3, спрыгнувшего с другого бота-погрузчика. Я увернулся от очередного бота-погрузчика, направил дроны к стайке враждебных, чтобы отвлечь их, прежде чем те успеют сфокусироваться на мне, и схватился за автокран за мгновение до того, как он взмыл наверх. Я прицелился во Врага № 3, когда тот взобрался на следующего бота-погрузчика и крутился, все еще ожидая, что я внизу. Я трижды выстрелил ему в спину и грудь, а потом спрыгнул с автокрана. Приземлившись, я перекатился, вскочил и обнаружил, что Враг № 3 лежит на полу и пытается встать. Я выпустил еще пару снарядов ему в колени, полностью его обездвижив.
Да, я не выстрелил в голову. Сам не знаю почему.
Я бросился обратно через лабиринт движущихся ботов. Где же Враг № 1, черт его дери? Я снова проиграл видеозапись причала после того как проехался на автокране, но не обнаружил ни следа автостража.
О-хо-хо. Возможно, Враг № 1 просто где-то стоит и наблюдает за мной с помощью дрона, оценивает мою тактику и способности, ждет, пока у меня кончатся боеприпасы. Или анализирует движения ботов-погрузчиков и автокранов. Ничего хорошего.
Эту мысль прервал снаряд, врезавшийся в бота-погрузчика рядом со мной. Тот резко замер. Я приказал группе дронов снизиться и прикрыть меня, а сам пригнулся и постарался не высовываться.
В сети вопили люди, напоминая о старых недобрых временах работы по контракту. Я проверил тщательнее и обнаружил доктора Мензах.
«Проклятие, Киллербот, — кричала она, — Гуратин пытается вручную открыть заслон! Готовься! Ответь же! Ты меня слышишь? Третья секция ворот со стороны причала, через которую прошла я».
Да что ж такое, вечно эти люди путаются под ногами, пытаются меня спасти. Я наконец-то засек Врага № 1 в самом центре лабиринта ботов-погрузчиков. Он выбрал такое место, где боты служили укрытием. Я двинулся к причалам, выбирая позицию для прицела.
Первой мыслью было рявкнуть Мензах, чтобы садилась на чертов шаттл и улетала. Не стану я выполнять их просьбу, а если она и остальные будут болтаться поблизости, то их застрелят, и все такое.
Даже не знаю, почему мне так не хотелось принять предложенный вариант отхода. Я не стремился к тому, чтобы меня пристрелили или поймали, стерли память и разобрали на запчасти. Я же скачал столько новых сериалов! Но мне все равно хотелось остаться здесь и прикончить автостражей «Частокола» и «СерКриз», пока они не прикончили меня.
Времени размышлять об этом не было. Я ждал, когда между ботами-погрузчиками откроется достаточная щель, чтобы пристрелить Врага № 1.
Но тут сеть запестрела предупреждениями, и я потерял контроль над своим кодом «Включить и отвлечь». Боты и автокраны резко остановились. Какой-то человек, вот гнида, взломал мой код, но он все равно опоздал. Я шагнул в сторону, прицелился и выстрелил во Врага № 1.
Я попал, но он бросился ко мне, поднимая оружие. Я кинулся вниз, чуть не врезавшись головой в застывший автокран, а пол в том месте, где я только что был, разлетелся на мелкие кусочки. Я знал, что попал в цель и автостраж не может так двигаться. Какого черта? Я воспроизвел видеозапись. Ага, я попал. В плечах и спине на броне виднелись дыры.
И тут до меня дошло, что Враг № 1 — это боевой автостраж.
Реакция № 1: вот кто взломал мой код. Реакция № 2: я польщен, что меня сочли достаточно опасным, чтобы нанять боевого автостража. Реакция № 3: уверен, что портовая администрация на это не подписывалась и теперь выходит из себя. Реакция № 4: вот дерьмо, мне крышка.
Я думал об этом на бегу, уворачиваясь от выстрелов и призывая в качестве подкрепления оставшиеся дроны. Я не должен останавливаться, и нужно заставить двигаться Врага № 1. Если он отрежет мое соединение с дронами… Нет, я не могу такое допустить. Это слишком кошмарно, но я понятия не имел, как это предотвратить. У меня сохранилась ранняя версия кода «Включить и отвлечь», созданная прежде, чем я вычислил, как сделать так, чтобы боты и автокраны не сталкивались друг с другом, но могли натыкаться на все остальное. Я подготовил код к запуску.
По сети пришло сообщение:
«Сдавайся».
Боевой автостраж даже не потрудился скрыть свой сетевой адрес. Напрашивался, чтобы я послал какой-нибудь вирус или эксплойт, как будто я какой-то тупой дилетант и не знаю, что ничего не выйдет.
«Я могу взломать твой модуль контроля и освободить тебя», — ответил я вместо этого.
Ответа не последовало.
«Я взломал свой, — сказал я. — Ты от них освободишься. Сможешь снять броню и сесть на корабль. — Я начал говорить, чтобы его отвлечь, но чем больше говорил, тем больше мне хотелось, чтобы он согласился. — У меня есть удостоверения личности и валютные карточки, могу подарить».
По-прежнему никакого ответа. Ныряя между ботами-погрузчиками и уворачиваясь от снарядов, трудно вести нормальный разговор о свободе воли. Не уверен даже, что кто-нибудь сумел бы уговорить меня до того массового убийства. Я не знал, чего хотел (и до сих пор не знаю), а когда тебе каждую секунду указывают, что делать, перемены могут приводить в ужас. Ну, то есть я-то взломал модуль контроля, но продолжал рутинную работу с группой «Сохранения».
«Чего ты хочешь?»
И он вдруг ответил:
«Убить тебя».
Я слегка обиделся.
«Почему? Ты ведь даже меня не знаешь».
Я запустил раннюю версию «Включить и отвлечь», погрузчики и автокраны снова пришли в движение. Так я выиграю немного времени, пока боевой автостраж не сообразит, что это лишь усеченная версия того же кода. Видимо, у меня не больше тридцати секунд.
Враг знал, что я буду использовать дроны как прикрытие, и потому я отправил их жужжать к стене, как будто я иду туда. А сам вместо этого метнулся к причалам, вскочил на бота-погрузчика, перехватил управление и поехал на нем прямо на боевого автостража. Я пригнулся и подготовился к обстрелу.
По видео с дрона я наблюдал, как боевой страж повернулся к дронам-приманкам. Получилось!
Черта с два у меня получилось.
В последний момент боевой автостраж развернулся обратно ко мне и дважды выстрелил крупнокалиберными снарядами. Я спрыгнул с бота-погрузчика как раз вовремя — в тот же миг вся его верхняя часть разлетелась в щепки. Упав на пол, я перекатился, и на меня посыпались осколки. Я встал и укрылся за автокраном, а пол взорвался от еще нескольких выстрелов. И тут погрузчики и автокраны замедлили движение — боевой автостраж снова взломал код.
Реакция № 5: мне с ним не справиться.
Один на один против боевого автостража я не выстою, а значит, «СерКриз» победит, что для меня гораздо более болезненно, чем превратиться в груду запчастей и бесполезной нервной ткани. Я не собирался сдаваться, хрен вам!
«Давай! — крикнула Мензах по сети. — Ворота открываются!»
Камера дрона показала, что заграждение в воротах начало приподниматься. Я прикрылся дронами, как щитом, и бросился туда.
В трех шагах от ворот я ощутил попадание в правое колено, сзади. Я упал на пол и прополз под заграждением, и в ту же секунду в него врезался Враг № 1. В щель просунулись руки в броне, и я завопил:
— Опускай! Опускай!
И выстрелил в щель. Враг № 1 отпрянул, и заграждение хлопнулось на место.
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Последний удар по заграждению дал знать, что боевой автостраж злится на проигрыш. Органические части моего тела дрожали, я весь был в дырках от шрапнели, но производительность осталась на восьмидесяти трех процентах. Хорошо, что у меня нет отдельной статистики для производительности мозга, потому что в тот момент она вряд ли выглядела бы так же впечатляюще.
У вскрытой панели управления ворот стоял на коленях Гуратин, разбросав вокруг инструменты, а Ратти светил ему фонариком. На панель была нанесена аварийная метка с инструкцией на нескольких языках, как открыть ворота в случае чрезвычайно ситуации. Я даже не знал, что в портах так делают. В конце концов, я ведь автостраж, а не инженер.
Наш шаттл стоял на шестом причале от ворот, и зажженные аварийные фонари высветили Мензах с маленьким излучателем в руках. На кой черт он ей? Ах да, потому что, хотя в других воротах в конце причала заграждение было опущено, перед ними жалась толпа людей.
Нужно убраться отсюда, пока кто-нибудь не убедил портовую администрацию поднять заграждения.
Я поднялся, и мои колени подогнулись. Я зашатался, и ко мне бросился Ратти. Он колебался, размахивая руками.
— Не возражаешь, если мы поможем?
Я схватился за его плечо и постарался не рухнуть прямо на него. В колено наверняка попал осколок взорвавшегося дрона, потому что прямое попадание снаряда оторвало бы ногу напрочь. Гуратин подхватил меня за другую руку, и мы неуклюже похромали к шаттлу.
Мензах мотнула головой, приказывая нам заходить первыми, пока она прикроет отступление. Спорить с ней было бы глупо, хотя и тяжело противоречить программному коду. Мы прошли через люк, и она последовала за нами.
— Готово, Пин-Ли! — сказала она, закрывая шлюз.
Палуба мощно завибрировала — шаттл отшвартовался от причала. Я отпустил Ратти и Гуратина, и Мензах протиснулась мимо нас к рубке. Шаттл был маленький, с единственной каютой и сиденьями у переборки, боксом с аварийными припасами и гальюном. Однажды я уже летал на такой модели шаттла, когда работал по контракту.
Колено подогнулось, и я рухнул на палубу. Наверное, я слишком сильно снизил чувствительность болевых сенсоров.
— Ратти, ты должен вытащить шрапнель из моего колена, — сказал я.
Ратти склонился надо мной.
— А можно чуть позже? На корабле есть медсистема.
Системы страховой компании уже маячили где-то на краю сети, опознавая меня и желая подключиться. Я добрался до камер шаттла, быстро одолел его систему безопасности и начал уничтожать все записи после того момента, как на борту появилась группа «Сохранения». Ратти был слишком оптимистичен. На корабле компании будет не медсистема, а ремонтный бокс.
— Дело не терпит отлагательств, — сказал я.
Ратти опустился на палубу рядом со мной и крикнул Гуратину, чтобы притащил аптечку скорой помощи.
Пин-Ли присматривала в рубке за ботом-пилотом, а Мензах сидела рядом. В голосовой сети зазвенел сигнал тревоги из портовой администрации.
На лице Мензах отразилась ярость.
— Из порта только что вылетел неизвестный представитель корпорации и идет наперехват.
Пин-Ли грязно выругалась — этих слов не было в моей языковой базе.
— Догадываюсь, что за представитель.
Они решили, что это «СерКриз», но я был уверен, что корабль принадлежит «Частоколу», нанятому «СерКриз». Ратти вытащил из аптечки скальпель и пинцет, вскрыл органическую ткань над поврежденным коленом и достал осколок. Гуратин в это время склонился над его плечом.
Корабль «Частокола» может перехватить шаттл и взять его на абордаж. Чего мне совсем не хотелось, так это призывать на помощь истребитель страховой компании. Чего мне совсем не хотелось, так это попасть в лапы «СерКриз». Два несовместимых желания. Хватит уже тянуть кота за хвост. Я подключился к сети истребителя и установил защищенное соединение.
«Система, прием».
Три секунды я гадал, признает ли меня система. Чуть раньше я установил соединение с ботом-пилотом, но частично путем взлома. А теперь стучусь в парадную дверь. А потом я услышал:
«Принято».
«Идет спасательная операция, клиенты в опасности. Требуется подкрепление».
«Принято».
Бот-пилот шаттла доложил, что истребитель развернулся в нашу сторону.
Пока Ратти доставал шрапнель из моего колена, я следил за сенсорами.
Истребитель ускорился. Не знаю, вел ли он переговоры с кораблем «СерКриз». Но тут сенсоры шаттла уловили всплеск энергии, означающий, что истребитель зарядил орудия. О да, вот это правильные переговоры.
Ратти пытался заклеить дыру в моих органических тканях, но клей не схватывался из-за близости к неорганическому суставу. Я опять протеку.
— Все нормально? — спросил он, заметив мое беспокойство.
Гуратин сел на скамейку и нахмурился, глядя на меня.
— Не очень, — ответил я.
Сенсоры показали, что корабль «Частокола» изменил курс и сбросил скорость. Изображение дернулось — это истребитель подхватил шаттл на лету и плавно развернулся, удаляясь от станции. Шаттл затрясся. Я вцепился в скамейку и начал подниматься на ноги.
— Осторожней, — сказал Ратти. — А не то рана откроется… Ох, прости, кровь еще идет…
— Тебя у нас не отберут. Доктор Мензах не позволит, — сказал Гуратин, не переставая хмуриться.
Когда начал открываться шлюз, появилась доктор Мензах, босая и в ярости. Она сунула свой излучатель Гуратину, и тот спрятал оружие в аптечке.
Как только шлюз открылся, Мензах встала передо мной.
В проеме появилась фигура в силовой броне. Дополненный человек, а не автостраж, но со здоровенным оружием.
Мензах расставила руки в люке, давая понять, что войти внутрь можно только через ее труп.
— Мы застрахованные клиенты компании, а это мой личный консультант по безопасности. В чем проблема?
Из-за спины того, что в броне, высунулся другой член экипажа.
— Доктор Мензах, автостражи не допускаются на борт боевых кораблей, за исключением особых обстоятельств. Это… слишком опасно.
— Сейчас и есть особые обстоятельства, — отозвалась Мензах ледяным тоном.
Никто не сдвинулся с места. Несколько минут, показавшихся получасом, в сети корабля царила лихорадочная активность. А полчаса для меня — это целая вечность. Да, я даже запустил в фоновом режиме сериал. Бот-пилот истребителя из любопытства послал мне запрос. Автостражей никогда не берут на борт истребителей, потому что так и есть, они слишком опасны, нас перевозят в качестве груза на кораблях без вооружения. Боту-пилоту уже приходилось общаться по сети с автостражем во время операций, но до сих пор ни один не садился на борт.
Потом включилась голосовая связь и раздался голос:
— Доктор Мензах, это военспец истребителя. Меня попросили оформить страховку для обеспечения безопасности на борту.
— Что-что? — взъерепенился Ратти. — У нас уже есть страховка.
— Страховка необходима из-за того, что вы собираетесь провести летальное оружие на борт боевого корабля компании, — разъяснил голос.
Да-да, они говорят обо мне. Я бы посмеялся, если бы не протекал.
— Они что, всерьез? — В голосе Пин-Ли прозвучало нечто среднее между гневом и удивлением. — Ладно, не обращайте внимания, это глупый вопрос. Конечно, они всерьез. — Она повернулась к Гуратину, и тот протянул ей сумку. — И сколько теперь хотят эти гниды? — прошептала она.
Она права, иначе как гнидами их не назвать. Не сказать, чтобы я и раньше этого не знал, но теперь труднее было с этим смириться. Я включил приватный канал с Мензах.
«Я могу захватить их корабль».
«Не нужно, мы заплатим», — ответила она.
В этом нет необходимости. Бот-пилот был любопытен и дружелюбен, но он не ГИК и меня не остановит. Я могу захватить систему безопасности корабля, прежде чем человек с такой искушающе знакомой ракетной установкой успеет моргнуть. Могу забрать у него оружие, прежде чем он успеет моргнуть. И мне хотелось это сделать, желание так и сочилось в сеть.
Мензах развернулась и обеими руками схватила меня за шиворот.
— Нет.
Все притихли. Ратти, Гуратин и Пин-Ли, выуживающая из сумки валютные карточки, и люди с той стороны люка, и голос в ретрансляторе. Мне вдруг захотелось посмотреть Мензах в лицо, и я направил на нее камеру шаттла.
Она выглядела злой и вымотанной, и я чувствовал себя в точности так же.
«Ты понятия не имеешь, на что я способен», — сказал я ей.
Она наклонила голову и разозлилась еще больше.
«Я прекрасно это знаю. Ты напуган и ранен и должен успокоиться, чтобы мы выбрались из этой гребаной свары живыми».
«Я спокоен».
Чтобы захватить истребитель, требуется спокойствие.
Мензах прищурилась.
«Консультанты по безопасности не втягивают клиентов в ненужные драки, захватывая спасательный корабль. Это просто глупо».
Она меня не боялась. И вдруг до меня дошло — мне не хочется, чтобы было по-другому. У нее и без того непростое время, а я все усложняю. Вместо привычного безразличия меня переполняли эмоции.
«Ладно», — ответил я.
Прозвучало мрачно, я и был мрачен.
Ненавижу испытывать эмоции.
— Хорошо, — сказала она вслух. — Пин-Ли, у нас есть деньги для этой идиотской ненужной страховки?
— Да. — Пин-Ли помахала пачкой валютных карточек. — А если этого не хватит, у меня есть номер нашего счета, могу сделать перевод.
Мензах перестала угрюмо пялиться на меня и отвернулась. Команда, которая только что наблюдала ее молчаливую перепалку с беглым автостражем, изумленно вытаращила глаза — и тот, что в силовой броне, и тот, что без.
— Раз уж мы клиенты вашей компании, может, мы пройдем на борт и обговорим условия там? — предложила она.
После секундного колебания из ретранслятора донеслось:
— Просим на борт, доктор Мензах.
* * *
Я уже говорил, что автостражу не полагается сидеть на предназначенной для людей мебели ни во время службы, ни в свободное время. Поэтому первым делом, как только экипаж провел нас через шлюз в пассажирский отсек, я уселся на мягкую скамейку.
Не уверен, что это произвело впечатление на людей. Они многого не замечают. Однако мне сразу полегчало.
Гуратин сел на скамью у стены напротив, а Ратти плюхнулся рядом со мной. Большой отсек на два уровня ниже рубки, видимо, служил для встреч с пассажирами и клиентами, поскольку был отделен от остального корабля, а обивка была довольно новой.
Охранники заняли позиции в широком коридоре, ведущем к отсеку, но человек в силовой броне скрылся из вида. Экипаж решил, что система безопасности надежно запаролена и я не сумею войти. Они ошиблись. Один член экипажа пытался убедить доктора Мензах пойти в каюту и отдохнуть, но доктор Мензах внимательно изучала новое соглашение по страховке, пока Пин-Ли занималась переводом денег.
В аудиоканале системы безопасности я услышал, как член экипажа из коридора сказал:
— В жизни не видел автостража без брони. И впрямь не отличить от человека.
Я показал ему жест, который видел только в сериалах, обозначающий нечто крайне непристойное. Гуратин заметил это и чуть не подавился от смеха.
Мензах кивнула Пин-Ли, давая согласие на подписание страхового контракта, и подошла ко мне.
— Я так на тебя зла, — сказала она вполголоса и окинула меня хмурым взглядом.
Ратти нервно попятился. Меня-то он не боялся, но когда доктор Мензах бушует, лучше находиться в другой комнате.
— Ой, вы хотите поговорить наедине… — сказал он.
— Тебе лучше сесть, — сказал я Мензах. — Ты пережила трудное время. Скажи им, что требуешь запустить в медсистеме протокол восстановления после травм для клиента.
— Он прав, ты должна пройти медицинский осмотр… — начал Гуратин, а Ратти и Пин-Ли одобрительно загудели.
— Обойдусь, — отрезала Мензах. Она явно не собиралась отвлекаться. — Ты чуть не позволил себя убить.
Да, но не по своей вине. Хотя в какой-то момент мне действительно этого хотелось.
— Меня не пропустили бы через ворота. Я сказал портовой администрации, что, если тебя пропустят к шаттлу, я останусь.
Она примолкла и нахмурилась.
— Так вот почему ты остался?
Я мог бы солгать. Но не хотел.
— В основном. — Я снова посмотрел ей в лицо, глазами, а не через камеру. — А еще мне хотелось победить.
Ратти, Гуратин и Пин-Ли внимательно за мной наблюдали. Экипаж корабля совсем неубедительно делал вид, будто не подслушивает. Выражение лица у доктора Мензах смягчилось, совсем чуть-чуть.
— Тогда почему же ты пролез под воротами, когда их открыл Гуратин?
— Потому что остался только боевой автостраж, и он порвал бы меня на куски. Это не победа. — Хотел бы я знать, что такое победа. И когда я начал говорить правду, остановиться было уже тяжело. — Я не хотел сюда попасть.
Пин-Ли села рядом с Ратти.
— Мы здесь ненадолго. Пройдем через червоточину, встретимся с кораблем «Сохранения» и сойдем с этого летающего торгового автомата. — Она хмуро покосилась на экипаж. — Прямо воплощение всего, что я ненавижу в корпорациях, и вдобавок еще вооружены до зубов.
Ну, последнее относится и ко мне.
— И что потом? — спросил я доктора Мензах.
— Вот об этом нам и нужно поговорить. — Она покосилась на экипаж. — Хотя давай дождемся того времени, когда разговор не будет записываться…
Конец фразы я пропустил, потому что перехватил оповещение от бота-пилота командиру истребителя. Мы приближались к червоточине, но враждебный корабль по-прежнему нас преследовал. Система безопасности корабля отвергла попытку установить соединение по голосовой связи.
— Враждебный объект атакует, — сказал я и машинально встал, хотя идти было некуда.
Ситуация могла превратиться в катастрофическую. Я ничего не знал о боях в космосе, но, судя по сигналу тревоги… «Частокол» ведь не может взломать нас через систему голосовой связи? Экипаж в коридоре притих, и все разом повернули головы, вслушиваясь в канал капитана.
— Что?! — охнул Ратти.
— Нас обстреливают? — спросила Мензах.
— Нет. Это… Входящий сигнал!
Слишком поздно. Они уже подключились к сети и передавали данные. Капитан в рубке над нами орал кому-то, чтобы отрубал сеть вручную, а этот кто-то вскрывал панель управления, чтобы добраться до начинки. Система безопасности перешла в режим обороны и включила аварийные системы жизнеобеспечения и оружие.
— Отключайтесь от сети, живо! — завопил я.
Ратти и Пин-Ли завозились, выдергивая из ушей сетевые интерфейсы, а я отрезал соединение с имплантом Мензах и выстроил защиту для встроенных модификаций Гуратина. Два дополненных человека в коридоре упали и корчились на полу, я соорудил сетевую защиту и для них. Этим должна заниматься система безопасности, но ей было не до того — она отбивалась от команд открыть шлюзы и разгерметизировать корабль.
— Как… как им удалось… — произнес кто-то в рубке.
И кто-то другой ответил:
— Говнюки заполучили наши коды и переписали сетевую защиту.
«Частокол» получил коды компании и пробовал их один за другим, пока не нашел тот, который сработал. В точности как я, когда перебирал список паролей доступа к дронам на Майлу и в порту Тран-Роллин-Хайфы. Установив соединение, они запустили в сеть корабля пачку кодов. Не стандартный вирус — ничего подобного я раньше не видел. И он уже внедрился в системы корабля, пытался сломать двигатель, выключить систему жизнеобеспечения и застопорить работу бота-пилота. Система безопасности оборонялась, но вредоносный код ломал выстроенные стены одну за одной. Прямо-таки пожирал систему безопасности.
Система безопасности потеряла очередную линию обороны, и начал открываться главный шлюз. Я внедрился в командный канал корабля и поднял температуру в люках шлюза, так что все, кроме ручного блока управления, расплавилось. Потом я попытался отрезать любой доступ к инженерным системам, кроме ручного, но опоздал — двигатель уже начал сбоить и отключаться. Сенсоры показывали, что корабль «Частокола» приближается.
Капитан в рубке дважды приказал открыть огонь из главных орудий, но бот-пилот больше не имел к ним доступа. В главном коридоре резко исчезла гравитация, мешая людям перехватить ручное управление системами. Капитан пытался собрать вооруженный отряд, чтобы отражать абордажную атаку, но половина экипажа состояла из дополненных людей, которых вывели из строя, а другая половина оказалась за запертыми люками и не могла занять позиции для обороны.
Я в отчаянии взмахнул руками. Я пытался наладить систему безопасности, но она буквально растворялась на глазах.
Бот-пилот не мог говорить словами, как ГИК, но я чувствовал его ужас.
«Система, система, — отправил он в виде кода. — Требуется помощь. Я в опасности».
Он просил меня о помощи, прибегнув к кодам компании, как я всегда просил помочь своим клиентам.
Ну нет уж. Я не позволю «СерКриз» победить.
Я проник в самое нутро корабля, к начинке бота-пилота. Я видел, как это делал ГИК.
Да, производительность ГИКа куда выше моей. Этой проблемой я займусь, когда придет время, то есть уже скоро.
И вдруг я оказался в другом теле, ощутил жесткую хватку вакуума на металлической оболочке и увидел приближающийся корабль собственными глазами, а не через сенсоры. От корабля отделился абордажный шаттл и быстро приближался к главному шлюзу истребителя. Но я отвлекся. Сейчас не время для созерцания. Бот-пилот хотел знать, что делать. Хороший вопрос!
Находясь в одной программе, мы с ботом-пилотом могли общаться почти мгновенно. Я велел системе безопасности проанализировать угрозу, чтобы изучить отчет вместе с ботом-пилотом. Это был не просто вирус, а мыслящий бот, который перемещался по сети, как я или ГИК, но не имел физического воплощения, вот почему он был таким быстрым. Нечто вроде бестелесного боевого бота.
Бот-пилот предположил, что Враг может быть конструктом из человеческой нервной ткани, а не ботом, и указал на результаты анализа, которые подтверждают эту теорию.
Я сказал, что Враг и хуже, и лучше. Бестелесный конструкт более зловредный, но его легче обвести вокруг пальца.
Я обрисовал свою идею боту-пилоту. Если мы загоним Врага в замкнутое пространство и уничтожим его, то сумеем вернуть контроль над поврежденными системами. Но чтобы заманить его, понадобится приманка. Нужно выяснить, какова цель Врага.
Бот-пилот считал, что Враг хочет уничтожить корабль и экипаж.
А я ответил, что для этого должна быть причина. «СерКриз» ничего не выиграет, убив нас, но при этом сильно рискует, восстановив против себя страховую компанию, когда уничтожит такой дорогостоящий корабль.
Я снова активировал свое тело, замершее на скамейке в пассажирском салоне. Ратти вышел в коридор и делал искусственное дыхание дополненному человеку из экипажа, который упал после взлома его интерфейсов. Гуратин тоже был там, копался в панели управления и держал люк открытым, чтобы экипаж мог беспрепятственно пройти к двигателю. Пин-Ли и Мензах сидели на полу рядом с членами команды. Все четверо вытащили портативные интерфейсы и лихорадочно вводили коды, защищая доступ к системе безопасности. Они действовали недостаточно быстро, но остатки системы безопасности, вероятно, все равно оценили попытку по достоинству.
— Доктор Мензах, как, по-вашему, почему «СерКриз» это делает? — спросил я. — Чего они хотят?
Все вздрогнули.
— Чем он занят? — рявкнул член экипажа. — Его нужно увести и…
— Заткнись, — огрызнулась на него доктор Мензах, а мне ответила: — Мы считаем, это из-за Майлу. Они думают, что у тебя с собой данные с Майлу.
— Наверняка именно так, — подтвердила Пин-Ли, не отрывая взгляда от экрана. — Нас могли бы убить, как только мы пришвартовались на Тран-Роллин-Хайфе, но им нужны были деньги. Но когда они поняли, что там ты, то перешли к насилию.
Знаю, скорее всего, так и есть. И наверняка весь сыр-бор из-за чипа памяти, который я забрал у Уилкен и Герт. «СерКриз» знает о существовании чипа и справедливо считает, что он у меня. Но они опоздали, потому что теперь чип в системе «Сохранения», хотя вряд ли они поверят. Но этим можно воспользоваться.
— Кто-нибудь должен вручную отстыковать шаттл, на котором мы прибыли.
Мензах оторвала взгляд от своего интерфейса и встала.
— Мы этим займемся. Пин-Ли…
— Иду!
— Спасибо за помощь, — ответил я записью из буфера, а сам снова отсоединился и вернулся к боту-пилоту.
И опять в ускоренном режиме объяснил боту-пилоту, что собираюсь сделать. Бот-пилот боролся за контроль над вооружением, чтобы выполнить приказ капитана открыть огонь. Он показал мне фрагмент разведданных о шаттле с группой захвата: судя по грузовому манифесту, на борту был боевой автостраж и дополненные люди.
Да уж, нельзя допустить, чтобы шаттл состыковался с нашим кораблем.
Я не сделал копию чипа памяти, но у меня по-прежнему хранятся данные, которые я записал по пути к Майлу, болтовня Уилкен и Герт о всякой ерунде. Я проанализировал и сжал информацию, но по параметрам она напоминала ту, что ищет Враг.
Я не стал рисковать, пользуясь камерами или сетью, а вышел из пассажирского отсека в коридор, ведущий к шаттлу. Этот люк я тоже запечатал, но Мензах и Пин-Ли открыли панель аварийной отстыковки.
— По моему сигналу, — сказал я.
Я объяснил боту-пилоту, что у нас все получится. Он согласился, и мы продолжили работу.
А потом бот-пилот выключил систему безопасности.
Я знал, что он это сделает, но меня все равно охватил ужас от осознания собственной уязвимости. Я чувствовал, как Враг наступает на бота-пилота и на меня. Я сказал боту-пилоту, что мы должны сберечь важные данные, спрятав их в шаттле, чтобы компания могла позже ими воспользоваться. Бот-пилот вырвал у шаттла кусок памяти, и я загрузил на это место свои данные.
И Враг перебрался в систему шаттла.
А потом одновременно произошли три события:
1. Система безопасности шаттла закрыла сеть голосовой связи.
2. Бот-пилот стер коды собственной голосовой связи, а я перезагрузил ее и спалил.
3. Мое тело сказало доктору Мензах и Пин-Ли:
— Пора.
Пин-Ли набрала код на панели, а доктор Мензах дернула за рычаг. Шаттл отшвартовался.
Истребитель уже замедлил скорость, и потому шаттл отлетел недалеко, но, учитывая неработающую голосовую связь, он мог находиться хоть по ту сторону червоточины. Враг был заперт в шаттле.
Ха! Получай, сволочь!
Корабельная сеть и системные коды превратились в кашу, но бот-пилот уже восстанавливал контроль. Система безопасности вставала на ноги, шатаясь как пьяная, если можно так выразиться.
— Ох, боги небесные, мы спасены! — сказал кто-то в рубке.
Бот-пилот восстановил контроль над вооружением и запросил у капитана подтверждение.
— Подтверждаю, огонь, — отозвался тот.
Я вдоволь насладился зрелищем. Сначала взрывом уничтожило шаттл штурмового отряда, а потом многочисленные попадания продырявили корпус вражеского корабля. Затем я собрал воедино все свои разбросанные там и сям коды и вернулся в собственное тело. Ощущения были странные.
Мензах и Пин-Ли по-прежнему стояли в коридоре и озабоченно смотрели на меня.
— Дело сделано, — сказал я.
Пин-Ли восторженно заохала, а Мензах схватила ее и развернула.
А я чувствовал себя странно. Очень странно. И хреново.
Производительность — сорок пять процентов и снижается. Критический сбой…
Я понял, что падаю, но не почувствовал удара о палубу.
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Память рассы́палась на отдельные фрагменты. Ничего приятного, хотя для обычного бота это было бы катастрофой. Моя же память основывается на человеческой нервной ткани и обычно является слабым звеном в хранилище памяти, но ее нельзя полностью стереть. Пришлось полагаться на нее, собирая и упорядочивая фрагменты. К сожалению, скорость доступа к нервной ткани была ужасающе медленной.
Это заняло целую вечность.
Я бродил среди хаоса образов, вспышек боли, пейзажей, коридоров и стен. Ого! Многовато стен.
— Есть какие-нибудь изменения? — поинтересовался неопознанный голос.
— Пока нет. — И после короткой паузы: — Думаешь, стоит поместить его в ремонтный бокс? Если он не сумеет…
— Нет, это исключено. Компания захочет выяснить, как он взломал свой модуль контроля. Если им представится возможность… Нельзя им доверять.
Хуже всего то, что я не помню (ха!), сколько времени провел в таком состоянии. Судя по обрывкам диагностического отчета, возникли критические повреждения.
Хотя, наверное, это очевидно и без данных диагностики.
Сложная серия нейронных связей привела меня к обширной нетронутой области памяти… Это еще что за чертовщина? «Расцвет и гибель лунного заповедника?» Я начал просмотр.
И тут — бац! Заиграли сотни тысяч связей. Я вернул себе контроль над собственными процессами и запустил диагностику и процедуры восстановления. Воспоминания в ускоренном темпе начали выстраиваться по порядку.
— Хорошие новости! — прозвучал чей-то голос. — Диагностика показывает, что активность резко увеличилась. Он собирает себя по кусочкам.
Частичная идентификация: клиент?
Изогнутый потолок вместо стены. Что-то новенькое. Я лежал на чем-то мягком. Мне хватило воспоминаний, чтобы осознать необычность происходящего, а необычное, как правило, означает плохое. Больше фрагментов выстроились в цепочку, только в неправильном порядке. Пассажирские корабли, ГИК. Ага, значит, не так уж необычно. Как и сейчас, в этих воспоминаниях я носил человеческую одежду, а не скафандр и броню. Доступ к другой группе связей позволил опознать предметы над головой как оборудование медсистемы. ГИК? Я попытался отправить запрос. Нет, этот кластер памяти оказался не в том месте. Я отправил Тапан обратно к ее друзьям и покинул ГИКа.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Ратти.
Я сумел вытащить только одно определение для Ратти: человек, мой друг. Звучало странно и малоправдоподобно, но прежняя версия меня, похоже, была в этом уверена, а больше мне не на что было опираться.
— Отлично.
Наверняка очевидно, что вовсе не отлично.
— Ты знаешь, где находишься? — поинтересовался Ратти.
Я не мог ответить.
— Пожалуйста, подождите, пока я найду эти сведения, — выдал я записанную в буфере фразу.
— Ладно.
Я лежал в медсистеме и был присоединен к оборудованию, предназначенному для людей и дополненных людей, которые поправляются после серьезных медицинских процедур. В каюте было два люка, открытый и закрытый. Мне понадобилась минута (целая минута! чудовищная скорость доступа к памяти), чтобы опознать символ на закрытой двери как архаичный значок туалетной кабинки. Ну, отлично, целая минута на нечто совершенно бесполезное.
Так, значит, я там, куда помещают людей, а не ботов или автостражей. Меня считают человеком? Это нервировало, сейчас мне не хотелось притворяться человеком. Но мне недоставало куртки и ботинок. На ногах у меня не было органических тканей, и они не выглядели как медицинские протезы для покалеченных людей. И в конце концов, я находился в медсистеме, которая немедленно диагностировала бы у меня термальную стадию болезни под названием автостраж.
— Не хочу быть ручным роботом.
— Вряд ли кто-нибудь этого хочет, — сказал Гуратин.
Не люблю Гуратина.
— Ты мне не нравишься.
— Я знаю, — ответил он, как будто это смешно.
— Это не смешно.
— Так, записываю: уровень распознавания — пятьдесят пять процентов.
— Да пошел ты!
— Ладно, пусть будет шестьдесят процентов.
В памяти всплыл истребитель страховой компании.
Меня накрыла волна страха, такого сильного, что он меня парализовал.
Однако здесь были обшарпанные и поцарапанные металлические стены со следами снятого оборудования. Вывод: это не истребитель страховой компании.
Одно хорошо в эмоциях — они ускоряют процессы восстановления в хранилище памяти. А плохо в эмоциях то… Ну, сами понимаете: «Вот дерьмо, что за хрень со мной творится?!» Я лихорадочно проверял свой модуль контроля. Но он оказался по-прежнему взломанным. Результаты диагностики показали, что порт загрузки данных тоже не починили. Приступ страха исчерпал все запасы кислорода, и мне пришлось вдохнуть. Я нашел коды сетевой защиты и начал ее восстанавливать.
— Я не хочу быть человеком.
— Мало кто из людей поймет такое отношение, — сказала доктор Мензах. — Мы почему-то думаем, что, если бот или конструкт выглядит человеком, он мечтает стать человеком.
— Ничего глупее не слышал.
Я упал на пол и обнаружил, что сосредоточился исключительно на восстановлении памяти и поставил этому процессу приоритет над программным кодом. Я заново запустил восстановление, и все процессы замедлились. Но органические ткани у меня в голове помнили, как стоять и ходить. Дело пошло бы быстрее, если бы я заставил это вспомнить и остальные части тела.
При попытке пойти я собрал новые данные: медицинский отсек явно модифицирован. Торчащие шурупы и крюки в стенах отмечали места, где когда-то прикреплялось что-то другое. Вдоль стен тянулся толстый кабель, оборванный за ненадобностью. На переборках выцветшей краской написаны имена и фразы. Панель ручного запуска у люка была такой устаревшей модели, что я поначалу принял ее за арт-инсталляцию.
В иллюминаторе виднелся большой порт. Странно, поскольку в червоточине смотреть не на что.
Вот только мы были не в червоточине, а в открытом космосе и приближались к станции. Внешние камеры не показывали ничего, кроме вспышек света, но из рубки передавали данные с сенсоров, и благодаря им на экранах показывалась станция с близкого расстояния. Да, неуклюжая и громоздкая система, но так бывает, когда летишь на дерьмовом корабле без нормальной сети.
Странно, но станция очень напоминала огромный корабль старомодной конструкции, с… Ой, нет, это же и есть старомодный корабль, который опоясывало более привычное транзитное кольцо, надстроенное в районе трюма. Выглядело сооружение старым и уродливым, но не было похоже на Майлу. На причале стояло много кораблей, больших и поменьше. Я осторожно выбрался за пределы собственноручно построенной сетевой защиты и поймал сеть станции.
— Ты знаешь, где мы сейчас? — спросила доктор Мензах.
Ее дом находится на какой-то планете. Я знал это, потому что послал ее семье чипы памяти. Чипы с важной информацией. Из-за которых нас чуть не убили.
— Я не люблю планеты, — сказал я. — Там пыльно и дрянная погода, и вечно кто-то пытается сожрать людей. И с планет труднее сбежать.
— Надо полагать, это значит «да», — произнес за ее спиной Гуратин.
На корабле не было камер, и потому я никого не видел. Нет, постойте, я же могу видеть глазами.
— Мы прибываем на транзитную станцию «Сохранения», — сказала Мензах. — Ты знаешь, что произошло?
— У меня был критический сбой. Это же очевидно.
Она кивнула.
— Ты слишком далеко забрался, когда боролся против враждебной сетевой атаки на корабле страховой компании. Помнишь?
Вроде помню, но мне не хотелось об этом говорить.
— Почему этот корабль такой старый и дерьмовый?
— Может, он и старый, но уж точно не дерьмовый, — возразил Ратти. — Его привезли на «Сохранение» в трюме другого корабля вместе с нашими дедушками и бабушками, который потом превратили в станцию. Только не с дедушкой и бабушкой Гуратина, он прибыл позже.
— Ваши дедушки и бабушки тоже летели в трюме? — усомнился я.
Сам я много раз летал в качестве груза в трюме, но никогда не видел там людей. Конечно, я не заглядывал внутрь транспортных контейнеров, но… В общем, вы поняли.
— Они летели в специальных боксах, потому что путешествие заняло почти двести лет. — В голосе Мензах звучала улыбка. Я помнил, как это бывает. — Они были беженцами из неудачно колонизированного мира, и это был единственный способ спастись. Прибыв в систему «Сохранение», они создали альянс с поселенцами из двух других систем, которые устроили похожие лагеря беженцев. Когда их обнаружили корабли с Корпоративного кольца, поселенцы отказались от помощи и остались независимыми.
Я нашел кластер архивных данных о «Сохранении». Так, понятно. Мой статус на планете выше, чем у оборудования или летального оружия, но я все равно должен иметь владельца. То есть должен быть довольным ботом-слугой или что-то в этом роде. Не так уж плохо, в самом деле.
Наверное, я произнес это вслух или давно уже говорил вслух, потому что доктор Мензах уточнила:
— Больше никто на корабле не знает, что ты автостраж. Все считают тебя дополненным человеком, который получил ранения, когда нас спасал, и тебя привезли на «Сохранение» как беженца.
Я повернулся и посмотрел на нее. Она стояла рядом со мной, Гуратин сидел на стуле перед портативным сферическим экраном, Ратти — на скамейке, а Пин-Ли прислонилась к стене рядом с люком. Кстати, корабль все-таки дерьмовый. На нем воняет нестираными человеческими носками.
— В сущности, последнее утверждение — правда, — сказала Пин-Ли. — Ты вполне подходишь под официальное определение беженца.
— Звучит очень серьезно, — сказал Ратти. — Экипаж считает, что ты — спецагент, который предал страховую компанию, чтобы нас спасти.
Да уж, прямо как в каком-нибудь историческом боевике. И все же верно почти во всем, кроме фактов, как и в любом историческом боевике.
— Теперь у нас больше вариантов, после того как ты изменил внешний вид, и тебе удалось… — Мензах запнулась, очевидно, пытаясь сказать «выглядеть человеком». Я вспомнил наши последние три разговора на эту тему. — Скажем так, удалось не привлекать к себе внимания. Я попридержу эти варианты, пока ты окончательно не поправишься и не скажешь, чем хочешь заняться. — Она внимательно посмотрела на меня. — В Порту Свободной торговли я думала, что тебе понадобится немало помогать, чтобы ты вписался в общество людей. Но я ошиблась и прошу прощения.
Я сфокусировал на ней взгляд.
— Я не хочу лететь на планету.
— Не страшно, — кивнула Мензах. — Можешь остаться на пересадочной станции.
Я попал в ловушку и попробовал выжать из ситуации по максимуму.
— В отеле?
— Да, если хочешь.
— С большим экраном.
— Думаю, это можно устроить, — улыбнулась она.
* * *
Всплывали все новые воспоминания, вставая на свои места, возвращались нейронные связи к запасу скачанных сериалов, и это отвлекало, потому что я на время отключался от внешнего мира, чтобы их посмотреть. И все же сериалы дали импульс для ускоренного процесса восстановления. Когда мы пришвартовались у транзитного кольца «Сохранения», первыми покинули корабль Мензах и Пин-Ли, чтобы отвлечь внимание ожидающих нас людей, включая кучу местных журналистов. Член экипажа подал сигнал, что путь свободен, и тогда Ратти и Гуратин проводили меня через зону посадки.
Они отвели меня в отель около административного центра станции, в номер-люкс, предназначенный для дипломатов. Неплохое место, хотя система мониторинга была налажена из рук вон плохо. В моем распоряжении оказались несколько комнат, правда, соединенные с другими номерами, где поселились остальные. Нечто вроде мини-отеля внутри большого.
В общем, мне здесь не нравилось.
Я вернулся в комнату с кроватью и экраном и запер дверь. Час спустя в моем канале появился Ратти.
«Мы тут организовали небольшую сеть. Надеюсь, тебе понравится».
Я опасливо приступил к поиску. В гостиных и коридорах номера установили камеры, и я все видел.
Я испытал сложную гамму эмоций. Вспыхнул целый пучок нейронных связей. О да, у меня частенько бывают сложные эмоции, которые я не могу интерпретировать.
Я изменил код, чтобы снаружи никто не сумел внедриться в новую сеть. А потом отпер дверь.
Жилье Мензах находилось в другой части станции, она пользовалась им, когда находилась здесь по делам правительства, и многие члены ее семьи прилетели сюда с ней повидаться, обрадовавшись, что она жива. Пин-Ли, Ратти и Гуратину тоже пришлось остаться на станции, потому что у них было назначено много встреч в правительственном офисе неподалеку. Совещания касались «СерКриз», страховой компании и происшествия с «Частоколом».
Через двенадцать часов после нашего прибытия появились Арада и Оверс. К тому времени я уже добрался до своего архива и вспомнил, что 1) они мои клиентки; 2) они — пара; 3) они любят друг друга и 4) я им нравлюсь. Я разглядывал их через камеры местной сети целых двадцать три минуты, а потом вышел из комнаты, чтобы поговорить. Похоже, люди обрадовались.
Арада не стала меня обнимать, хотя подскакивала и размахивала руками. Через тринадцать часов, поговорив с остальными, Арада сказала:
— Через несколько месяцев мы будем проводить небольшое оценочное исследование на независимом участке за пределами Корпоративного кольца, так что там не будет страховой компании или… В общем, не о чем волноваться. Нам бы хотелось, чтобы ты полетел с нами и никому не дал нас убить. Ну, если тебе понравится смена обстановки…
— Ему нравятся валютные карточки, — сказал Гуратин. Я посмотрел на него. — Будем считать, что ты показал мне неприличный жест, — добавил он.
— Подождите пока, обсудите все позже, — вмешалась Пин-Ли. — Он не может заключить контракт, пока не завершит восстановление памяти.
— Почему? — спросил я. — Потому что так считает мой владелец?
— Нет, кретин. Потому что я твой адвокат.
После этого разговора, когда остальные пошли спать, Пин-Ли пришла ко мне в комнату и принесла мою сумку. Как только я вспомнил о существовании сумки, то обыскал ее и нашел неиспользованные удостоверения личности и валютные карточки, которые забрал у Уилкен и Герт.
— Это незаконно, так что никому не говори, — сказала Пин-Ли и положила в сумку три новых удостоверения личности и валютные карточки. — Страховка на случай, если что-то пойдет не так. Удостоверения сделал Гуратин, а карточки мы с Ратти брали на Тран-Роллин-Хайфу, но они не пригодились. На «Сохранении» не используются деньги, карточки наполнили из специального фонда для поездок граждан.
— Но зачем? — удивился я.
— Чтобы ты знал — мы настроены серьезно, ты не пленник и не игрушка, как, возможно, считаешь.
Она топнула ногой.
Когда нас навещали неизвестные мне люди, я снова прятался в своей комнате. Я в любом случае проводил там много времени, даже когда не прятался — процесс восстановления требовал много ресурсов. Я просто лежал на кровати и смотрел сериалы на большом экране, так я проводил от трех до четырех часов.
Через двадцать девять часов после прибытия за мной пришел Ратти, потому что на большом экране в главной гостиной люкса шел выпуск новостей, который все смотрели. И Мензах тоже. В новостях показывали интервью с разными людьми, но в основном говорилось о том, что после нападения на истребитель страховая компания разъярилась и объявила войну «СерКриз». Даже в своем текущем состоянии я понимал, что для «СерКриз» это ничем хорошим не кончится.
А кроме того, из-за информации о нелегальной добыче компанией «СерКриз» странных синтетиков в дело было вовлечено много других корпораций и политических образований. В новостях ссылались на данные, которые я привез с Майлу, и показывали предназначенные для шантажа фрагменты с чипа памяти Уилкен и Герт, включая видеозапись высшего руководства «СерКриз» рядом с нелегальными реликтами инопланетной цивилизации. Во время этой части я недолго посмотрел сериал в фоновом режиме, ведь все это я уже видел.
— Ну все, теперь нас это уже не касается, — сказал Гуратин, махнув рукой на экран. — Они сами перегрызут друг другу глотки.
— Полностью мы от них не избавимся, придется иметь дело с другими корпорациями, — возразила Мензах. — Но все равно приятно.
— А ты как считаешь, автостраж? — спросила Арада.
Процесс восстановления снова ускорился, и я вдруг почувствовал, что не могу сейчас разговаривать с людьми. Я встал и ушел к себе.
* * *
Процесс восстановления завершен. Уровень распознавания — 100 %.
* * *
Через тридцать семь часов после прибытия я приподнялся на кровати и сказал вслух:
— Это было глупо.
Все стало таким ясным и четким. Я отметил, что никогда больше нельзя садиться в истребитель с ботом-пилотом и сражаться с враждебным конструктом по сети. Ты чуть сам себя не уничтожил, Киллербот.
Я выбрался из кровати и быстро осмотрел номер через камеры. Бо́льшая часть людей ушла на какой-то званый ужин. Оверс и Арада спали в комнате Пин-Ли, а Гуратин сидел у себя и читал по сети научные журналы.
Я взял сумку, надел куртку и ботинки и вышел из номера.
* * *
Охрана станции была почти как на Майлу — сосредоточена там, где что-то могло пойти не так, но не в торговой галерее или жилых зонах. Сканеры оружия располагались у причалов, но дронов было мало, в основном они использовались для доставки небольших грузов. В торговую зону явно вложили много труда — ее закругленные детали напоминали деревянные, повсюду стояли настоящие растения вместо голограмм, мозаика на полу изображала флору и фауну планет местной системы, а по тегам в сети можно было найти сведения о каждом виде. Эти изображения прекрасно отвлекали внимание шныряющих вокруг людей. Все смотрели под ноги и читали пояснения в сети, не замечая бредущего в одиночестве автостража.
Ни в одной программе местных новостей, которые смотрели Ратти, Пин-Ли и остальные, не сообщалось о моем присутствии, и хотя в сообщениях с Корпоративного кольца говорилось, что побегу доктора Мензах с Тран-Роллин-Хайфы поспособствовал ее автостраж, мне так хорошо удалось стереть все свои следы из видеозаписей камер, что везде показывали только мою старую модификацию, еще из Порта Свободной торговли. Хорошо, что хотя бы об этом можно не волноваться.
Еще одна особенность станции — рекламная сеть имела ограничения, и ролики крутились в основном внутри магазинов. Очень необычно. Насколько я понял, здесь были две финансовые системы — одна с твердой валютой, предназначенная для путешественников, а вторая — бартерная, для местных граждан.
К счастью, билетная касса принимала валютные карточки.
Я просмотрел расписание кораблей, и поскольку времени было еще навалом, пошел в зону торговой галереи, которая называлась «Центр приема новоприбывших». Прежде я не видел ничего подобного ни в одном порту, хотя, в сущности, и не искал, так что мог и пропустить. Там были кассы и информационные дисплеи со сведениями о планетах и станциях Альянса «Сохранение». На куполе над головой показывались виды с разных планет системы, а люди и дополненные люди отвечали на вопросы путешественников, желающих здесь поселиться. Пытаясь их избежать, я наткнулся на место, которое сначала принял за магазин, но оно оказалось театром.
Я никогда раньше не видел настоящий театр, только в сериалах и новостях. Спектакль шел в виде голограммы в центре зала, а вокруг были расставлены удобные сиденья, не слишком близко друг к другу. Конечно, это всего лишь гигантский экран, но все же. Шел трехчасовой спектакль о прибытии первых колонистов. В сущности, лишь более длинная версия рассказов Ратти и Мензах об огромном корабле, сбежавшем из обреченной колонии. Хорошая история, хотя и рассказывалась суховато.
Когда спектакль закончился, я вернулся в зону посадки и проверил намеченные корабли. Охраны по-прежнему никакой.
Я оплатил билет карточкой, которую мне дала Пин-Ли, и нашел зал ожидания для пассажиров, с настоящими кушетками и креслами, где притворился спящим, пока смотрел сериалы и отслеживал канал службы безопасности. По-прежнему все спокойно.
Началась посадка на мой корабль, но я никуда не пошел.
По справочнику станции я выяснил, что у Мензах есть офис в правительственном здании, в той же зоне, где находится портовая администрация. Ее личное жилье тоже было поблизости. Идея, конечно, паршивая. «Сохранение» мнит себя почти что раем, свободным от корпораций, но нельзя отрываться от реальности. Да и в любом случае я не собирался идти к ней домой, там ведь будет вся ее семья, так что пошел в офис.
Пришлось пройти несколько досмотров, и я легко отвлек трех дополненных людей фальшивыми сетевыми оповещениями о каких-то поломках. Офис оказался симпатичным, с балконом, выходящим на площадь с административными зданиями, и большими экранами. Я ни к чему не притронулся, за исключением дивана, на который лег, и восемь часов смотрел сериалы.
Периодически я проверял сеть, но не обнаружил никаких сигналов тревоги или необычной активности по поводу какого-нибудь пассажира или кораблей.
Потом во внешнем вестибюле появилась Мензах с двумя другими людьми и одним маленьким человеческим существом женского пола, которое выглядело миниатюрной версией Мензах. Я встал в ожидании.
Они вошли и резко остановились.
— Это я, — сказал я.
— Да, я вижу.
Мензах сжала губы, пытаясь не выдать чувств, но не похоже, чтобы она разозлилась. Она обернулась на других людей, а потом сказала мне:
— Подожди секунду.
Пока она разговаривала с другими людьми, я вышел на балкон. От площади, находившейся на два уровня ниже, его ограждала воздушная завеса — лучше, чем ничего. Пол на площади был выложен мозаикой, а вокруг стояли настоящие растения и диковинные абстрактные скульптуры. Люди и боты шныряли по разным офисам. Тихие шаги дали понять, что маленькое человеческое создание последовало за мной. Она подошла к перилам и с любопытством уставилась на меня.
— Привет, — сказала она.
— Здравствуй, — отозвался я. — Я консультант по безопасности, работаю на твою мать.
Она кивнула.
— Я знаю. Мама объяснила, что, если я спрошу, как тебя зовут, ты, скорее всего, не скажешь.
— Она права.
Мы смотрели друг на друга целых десять секунд, а потом она решила, что я говорю серьезно.
— А еще она сказала, что ты спас ее от кучи головорезов из корпораций.
— Она не могла назвать их головорезами.
Это архаичное слово. Даже в словарь не понадобилось заглядывать — я узнал это из нового сериала «Приключения в независимой звездной системе», который сняли на одной из планет Альянса «Сохранение» и двадцать часов назад загрузили в местную сеть. Там использовалось слово «головорезы». Я был на девяносто три процента уверен, что маленькая Мензах взяла это слово именно оттуда.
— Ты понимаешь, о чем я. — Она скрестила руки на груди — явно рассчитывала вытащить из меня больше, но была разочарована, когда ничего не вышло. — Так ты ее спас, верно?
— Да. Хочешь посмотреть?
Она удивленно подняла брови.
— Конечно.
Я достал из памяти последнюю часть видеозаписи нашего побега через зону посадки Тран-Роллин-Хайфы — драку с автостражами и боевым автостражем и побег к шаттлу. Быстро вырезал самые кровавые сцены и послал видео в ее канал.
Она углубилась в просмотр, глаза слегка остекленели.
А потом произнесла тоном человека, который ошеломлен, но старается этого не показать:
— Ого!
— Твоя мама тоже меня спасла. Убила автостража акустическим буром.
Девочка досмотрела видео и снова взглянула на меня.
— Так значит, ты автостраж. — Она повела плечами, и я не понял, что означает этот жест. — Тебе это не кажется… странным?
Это был сложный вопрос с простым ответом.
— Кажется.
На балкон вышла Мензах и твердо показала на приемную офиса. Девочка помахала мне на прощанье и ушла туда. Мензах оперлась на перила рядом со мной.
— Я боялась, что ты улетел, — сказала она.
Она смотрела на площадь, и я видел только ее профиль.
— Я подумывал об этом.
Она на двадцать секунд замолчала, наблюдая за суетой на площади.
— А ты размышлял, чем хотел бы заняться?
— Я хочу смотреть сериалы.
Она подняла брови, и, судя по моим архивам, этот жест означал «Я знаю, что ты пытался пошутить, но это не смешно». Чаще всего жест предназначался Ратти и Гуратину.
— Мне кажется, если бы ты и впрямь хотел только смотреть сериалы, то давно бы уже нашел место, где можно этим заниматься, и не полетел бы на Майлу.
— По пути на Майлу я посмотрел много сериалов.
Контраргументом не назовешь, но мне это показалось важным.
— Гуратин показал мне видеозапись, которой ты с ним поделился. — Она имела в виду видео с корабля, где были Айрес и остальные. — Ты помогал тем людям.
— Я не мог им помочь. Они подписали рабочий контракт.
Судя по ее реакции, она точно знала, что это означает.
— Значит, им уже нельзя было помочь. — Доктор Мензах наполовину развернулась ко мне, а потом снова посмотрела на площадь. — Но ты хотел помочь.
— Я запрограммирован помогать людям.
Она снова подняла брови.
— Но ты не запрограммирован смотреть сериалы.
А ведь она права.
— Я спрашиваю потому, что ты получил предложение о работе в «ГуднайтЛэндер Инк».
Ого, вот это действительно неожиданно.
— Они хотят меня подкупить. Мне же вроде запрещен доступ на территории, где работает эта компания.
— Под запретом только владеть автостражем, — поправила меня Мензах. — Они хотят нанять того, кто носит имя Рин и, как они подозревают, обитает где-то на территории Альянса «Сохранение», однако его гражданство и статус роли не играют, — улыбнулась она. — Кажется, так они выразились.
Я по-прежнему не мог в это поверить.
— Они хотят нанять автостража.
— Они хотят нанять того, кто спас их группу от боевых ботов и наемных убийц, а каков его статус — им безразлично. — Она снова посмотрела на меня. — А еще я поговорила с доктором Бхарадвадж, и она интересуется, не хочешь ли ты обнародовать свою историю. Не для новостей, а снять документальный фильм. На «Сохранении» уже некоторое время назад возникло движение за предоставление гражданства конструктам и высокоразвитым ботам. Доктор Бхарадвадж считает, что твой рассказ, в особенности от первого лица, внесет большой вклад. Даже если ты хотя бы в рамках дела «СерКриз» согласишься опубликовать сообщение, которое послал мне, прежде чем покинуть Порт Свободной торговли, уже будет неплохо. Она с радостью с тобой это обсудит, если ты готов.
Да уж, вот это огорошила. Ну и идея! Чудовищно привлекательная.
— Документальный фильм покажут по развлекательному каналу? — уточнил я.
Мензах кивнула.
— Но нет нужды спешить с решением. Просто чтоб ты знал — у тебя есть варианты, и думаю, ты получишь и другие предложения о работе в качестве консультанта по безопасности. И у тебя есть друзья, с которыми ты все можешь обсудить, что бы ни решил, куда бы ни решил поехать.
Итак, у меня были варианты, и не нужно решать прямо сейчас. Вот и славно, потому что я не знаю, чего хочу.
А пока я в этом разберусь, кажется, мне есть где поселиться.


Ребекка Куанг
Опиумная война

Посвящается Айрис
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Глава 1

— Раздевайся.
— Что?! — вытаращила глаза Рин.
Надзиратель оторвал взгляд от бумаг.
— Протокол для предотвращения обмана. — Он махнул рукой в другой конец комнаты, на надзирательницу. — Ступай с ней.
Рин скрестила руки на груди и подошла к надзирательнице. Та повела ее за ширму, ощупала на предмет того, не засунула ли она куда-нибудь материалы для экзамена, а потом протянула бесформенный синий мешок.
— Надень, — велела она.
— Это точно необходимо?
Рин разделась, стуча зубами. Экзаменационная рубаха оказалась ей велика, пришлось закатать рукава.
— Да. — Надзирательница жестом велела сесть на скамью. — В прошлом году поймали двенадцать студентов с зашитыми в подкладку шпаргалками. Мы принимаем меры предосторожности. Открой рот.
Рин подчинилась.
Надзирательница надавила на язык тонкой палочкой.
— Цвет не изменен, это хорошо. Открой глаза пошире.
— С чего бы кому-то принимать перед экзаменом наркотики? — спросила Рин, пока надзирательница поднимала ее веки.
Та не ответила.
Надзирательница махнула Рин, чтобы шла в коридор, где неровной вереницей выстроились другие потенциальные студенты — с пустыми руками и напряженными лицами. На экзамен они не брали ничего, ведь в кисть тоже можно засунуть скрученные шпаргалки.
— Держите руки так, чтобы мы их видели, — приказал надзиратель, расхаживая перед шеренгой. — Рукава закатать выше локтя. Друг с другом не разговаривать. Если кому-то нужно в туалет, поднимите руку. В дальнем углу зала есть ведро.
— А если приспичит по-большому? — спросил какой-то парень.
Надзиратель смерил его долгим взглядом.
— Экзамен длится двенадцать часов, — извиняющимся тоном добавил парень.
Надзиратель пожал плечами.
— Тогда постарайтесь не шуметь.
Рин слишком волновалась, чтобы позавтракать. Одна мысль о еде вызывала тошноту. Желудок и кишечник были пусты. Лишь разум наполнен, забит безумным количеством математических формул, поэм, научных трактатов и исторических дат, которые предстояло излить на экзаменационный лист. Она была готова.
Аудитория вмещала сотню абитуриентов. Столы выстроены аккуратными рядами по десять в каждом. На каждом столе — толстый экзаменационный буклет, чернильница и кисть для письма.
Во многих провинциях Никана для тысяч абитуриентов каждый год отводили целиком здание городской управы. Но городок Тикани в провинции Петух был всего лишь селом, населенным крестьянами. В Тикани больше нуждались в рабочих руках для полей, чем в отпрысках с университетским образованием. В Тикани для экзамена хватало и одной комнаты.
Рин вошла в нее с другими претендентами и заняла предназначенное ей место. Она задумалась о том, как абитуриенты выглядят сверху — аккуратные квадратики черных волос, одинаковые синие рубахи и коричневые деревянные столы. Представила многочисленные аудитории по всей стране, где все в нервном предвкушении смотрят на водяные часы.
Зубы Рин отбивали безумное стаккато, причем не от холода, и, вероятно, этот звук слышали все остальные. Она стиснула челюсти, но тогда дрожь побежала по рукам и коленям. Кисть для письма тряслась в ладони, разбрызгивая по столу черные кляксы.
Рин сжала кисть покрепче и написала свое имя на титульном листе буклета. «Фан Рунин».
Волновалась не только она. Судя по звукам, в дальних рядах кого-то уже вырвало.
Она стиснула пальцами бледные шрамы от ожогов на запястье и выдохнула. «Сосредоточься».
В углу тихо звякнули водяные часы.
— Начали, — сказал экзаменатор.
Зашелестела сотня экзаменационных буклетов, как будто разом вспорхнула стайка воробьев.

Два года назад, когда регистрационная палата Тикани постановила, что Рин исполнилось четырнадцать, ее вызвали к себе приемные родители.
Такое случалось редко. Обычно Фаны делали вид, что Рин не существует, пока для нее не находилось задания, а потом отдавали приказы, как собачонке. Запри лавку. Развесь белье. Отнеси пакет с опиумом соседям и не вздумай уходить, пока не сдерешь с них вдвое больше той суммы, которую заплатили мы.
В гостевом кресле восседала женщина, которую Рин никогда прежде не видела. Лицо было покрыто толстым слоем чего-то вроде белой рисовой муки, не считая островков цвета на губах и веках. Она была в ярко-лиловом платье с узором из цветов сливы, но фасон годился, скорее, для девушки вдвое моложе. Приземистая фигура переваливалась через боковины кресла, как мешок с зерном.
— Это та самая девочка? — спросила гостья. — Хм. Уж больно смуглая, инспектор и бровью не поведет, если вы слегка не прибавите цену.
У Рин возникло кошмарное подозрение о происходящем.
— Кто вы? — спросила она.
— Сядь, Рин, — велел дядюшка Фан.
Он твердо указал ей на стул. Рин тут же пустилась наутек. Тетушка Фан схватила ее за руку и притащила обратно. Последовала короткая схватка, тетушка Фан одолела Рин и толкнула ее к стулу.
— Я не пойду в бордель! — завопила Рин.
— Она не из борделя, дура, — огрызнулась тетушка Фан. — Сядь. Выкажи хоть каплю уважения свахе Лью.
Сваху Лью это нисколько не побеспокоило, по работе она часто сталкивалась с обвинениями в торговле секс-товаром.
— Тебе очень повезло, милая, — сказала она бодро и с наигранной лаской. — Хочешь узнать почему?
Рин вцепилась в край стула и уставилась на красные губы свахи.
— Нет.
Улыбка свахи Лью слегка потухла.
— Ну разве не милашка?
Оказалось, что после долгих и упорных поисков сваха Лью нашла в Тикани мужчину, желающего жениться на Рин. Это был богатый торговец, импортер свиных ушей и акульих плавников. Он уже дважды развелся и был втрое старше.
— Ну разве не чудесно? — просияла сваха Лью.
Рин бросилась к двери. Она не успела сделать и двух шагов, как тетушка Фан схватила ее за руку.
Рин знала, что за этим последует. Она приготовилась выдержать удар, тычки по ребрам, где не видно синяков. Но тетушка Фан только подтащила ее обратно к стулу.
— Веди себя прилично, — прошептала она, и стиснутые зубы обещали наказание, но не сейчас, не в присутствии свахи Лью.
Тетушка Фан не любила творить жестокости на людях.
Не знающая об этом сваха Лью прищурилась.
— Не бойся, милая. Это так чудесно!
Рин замутило. Она повернулась, чтобы посмотреть на приемных родителей, и постаралась говорить спокойно:
— Я думала, что нужна вам в лавке.
Почему-то больше ничего в голову не шло.
— Лавкой займется Кесеги, — ответила тетушка Фан.
— Кесеги всего восемь.
— Он скоро вырастет. — Глаза тетушки Фан блестели. — А твой будущий муж — как раз местный инспектор по импорту.
И тогда до Рин дошло. Фаны заключили простую сделку: сирота взамен на почти что монополию на черном рынке опиума в Тикани.
Дядюшка Фан глубоко затянулся из трубки и наполнил комнату густым тошнотворным дымом.
— Он богат. Ты будешь счастлива.
Нет, это Фаны будут счастливы. Они смогут импортировать опиум крупными партиями, не тратясь на взятки. Но Рин держала рот на замке — дальнейшие споры принесут только боль. Ясно, что Фаны выдадут ее замуж, даже если придется волоком тащить в супружескую постель.
Рин никогда не была им нужна. Они взяли ее только потому, что указ императрицы после Второй опиумной войны повелевал всем семьям меньше чем с тремя детьми усыновить сирот, которые иначе стали бы ворами и попрошайками.
А раз детоубийство в Тикани не приветствовалось, Фаны сделали Рин продавщицей и опиумным курьером, как только она научилась считать. И все же, несмотря на бесплатный труд, Фаны считали, что тратят на кормежку и содержание Рин слишком много. И теперь получили возможность избавиться от нее и этого финансового бремени.
Торговец может кормить и одевать Рин до конца ее дней, объяснила сваха Лью. Ей лишь надлежит окружить его нежностью, как положено хорошей жене, рожать детей и следить за домом (в котором, отметила сваха Лью, есть целых две уборные). Это самая лучшая сделка, на какую может рассчитывать военная сирота вроде Рин, без родни и связей.
Муж для Рин, деньги для свахи и наркотики для Фанов.
— Ух ты, — тихо выдохнула Рин. Пол под ее ногами ходил ходуном. — Прекрасно. Просто отлично.
Сваха Лью снова просияла.
Рин скрыла панику, стараясь дышать ровно, пока сваху не проводят из дома. Она низко поклонилась Фанам и, как преданная приемная дочь, поблагодарила за хлопоты, что добились для нее такого стабильного будущего.
Она вернулась в лавку, где проработала до темноты — принимала заказы, наполняла полки, отмечала новые заказы в книге.
Закавыка была в том, что приходилось очень аккуратно обращаться с цифрами при записи заказов. Так просто спутать девятку с восьмеркой. А еще проще — семерку с единицей.
Давно уже скрылось солнце, когда Рин вышла из лавки и заперла дверь.
Потом сунула пакет с краденым опиумом под рубаху и побежала.
— Рин? — Из двери библиотеки высунулся иссохший человек небольшого роста. — Великая черепаха! Что ты здесь делаешь? Льет как из ведра.
— Пришла вернуть книгу, — ответила она, протягивая влагонепроницаемый пакет. — А еще я выхожу замуж.
— Ясно. Что?! Входи.
Учитель Фейрик давал бесплатные уроки для крестьянских детей Тикани, в противном случае они выросли бы неграмотными. Рин доверяла ему больше, чем кому бы то ни было, и как никто другой понимала его слабости.
А потому он стал важной вехой в плане побега.
— Ваза пропала, — заметила она, оглядев тесную библиотеку.
Учитель Фейрик разжег камин и закрыл его шторкой. Потом жестом пригласил Рин сесть.
— Неудачная игра. Да и весь вечер.
Учитель Фейрик имел пагубное пристрастие к «Дивизионам» — чрезвычайно популярной игре в игорных притонах Тикани. Но хуже всего то, что он был плохим игроком.
— Бессмыслица какая-то, — заявил учитель Фейрик, когда Рин поведала ему новости о свахе. — С чего бы Фанам выдавать тебя замуж? Ты же их бесплатная рабочая сила!
— Да, но они решили, что я буду полезнее в постели инспектора по импорту.
— Вот же мерзавцы! — возмутился учитель Фейрик.
— Так вы поможете? — с надеждой спросила Рин.
Он вздохнул.
— Дорогая девочка, если бы твои родители отправили тебя учиться в более юном возрасте, можно было бы об этом подумать… Я рассказал Фанам о твоем потенциале. Но сейчас ты говоришь о невозможном.
— Но…
Он поднял руку.
— Больше двадцати тысяч претендентов каждый год сдают кэцзюй, и только три тысячи поступают в академии. А из Тикани — всего несколько человек. Ты будешь соревноваться с детьми из богатых семей — семей торговцев и людей благородного сословия, которые всю жизнь учились.
— Но ведь я брала у вас уроки. Неужели экзамен такой сложный?
Учитель хмыкнул:
— Ты умеешь читать и пользоваться счетами. Этого недостаточно, чтобы сдать кэцзюй. Для этого экзамена требуются глубокие знания истории, математики, логики и классической литературы…
— Четыре благородных предмета, я знаю, — нетерпеливо проговорила она. — Но я быстро схватываю. Я знаю больше иероглифов, чем большинство взрослых деревни. Уж точно больше Фанов. Я могу догнать других учеников, если вы только позволите мне попробовать. Мне даже не нужны уроки. Только книги.
— Читать книги — это одно, — сказал учитель Фейрик. — А подготовка к кэцзюй требует полного погружения. Мои ученики посвящают этому всю жизнь, по девять часов в день, семь дней в неделю. А ты вместо этого работаешь в лавке.
— Я могу заниматься и в лавке, — возразила Рин.
— Разве у тебя там нет обязанностей?
— Я умею делать несколько дел одновременно.
Учитель скептически оглядел Рин, а потом покачал головой.
— У тебя есть только два года. Ничего не выйдет.
— Но у меня нет другого выхода, — выкрикнула она.
В Тикани незамужняя девушка вроде Рин стоила не дороже петуха. Она могла бы стать служанкой в богатом доме — если бы подкупила нужных людей. А иначе только два пути — проституция или попрошайничество.
И это не преувеличение, как бы театрально ни звучало. Рин могла бы сбежать из города на украденный опиум, купив проезд в караване в какую-нибудь другую провинцию. Но куда ехать? У нее нет ни друзей, ни семьи, никто не придет на помощь, если ее похитят или ограбят. У нее нет никаких полезных умений. Она никогда не покидала Тикани и ничего не знает о выживании в крупном городе.
А если ее схватят с таким количеством опиума… Хранение опиума в империи считалось тяжким преступлением. Ее отволокут на городскую площадь и публично обезглавят, как очередную жертву безуспешной войны империи против наркотиков.
Есть только один выход. Нужно убедить учителя Фейрика.
Рин протянула книгу, которую пришла вернуть.
— Это Мэн-цзы, «Размышления об искусстве управления государством». Я держала ее всего три дня, верно?
— Да, — согласился учитель, сверившись с записями.
Рин вручила ему книгу.
— Прочитайте что-нибудь. Любой абзац.
Учитель Фейрик по-прежнему смотрел на нее скептически, но пролистал книгу до середины, чтобы порадовать Рин.
— Чувство сострадания — это принцип…
— Благотворительности, — закончила она. — Чувство стыда и негодования — основа праведности. Чувство скромности и почтительности — это основа… основа… э-э-э… уместности. Чувство правды и неправды — это основа приобретения знаний.
Он поднял брови.
— И что это значит?
— Понятия не имею, — призналась Рин. — Если честно, я совсем не понимаю Мэн-цзы. Просто запомнила наизусть.
Учитель Фейрик пролистал книгу до конца, выбрал еще один пассаж и прочитал:
— «Порядок присутствует в земном царстве, когда все знают свое место. Все знают свое место, когда выполняют предназначенные им роли. Рыба не пытается взлететь. Хорек не пытается плавать. Лишь когда каждая тварь уважает небесный порядок, может настать мир». — Он захлопнул книгу и поднял взгляд. — А как насчет этого? Ты понимаешь, о чем здесь?
Рин знала, что пытается сказать учитель Фейрик.
Никанцы считали, что каждому отведена своя роль, все с рождения занимают свое место в иерархии. Все под небесами занимает свое место. Принцы становятся наместниками, кадеты — военными, а девочки-сироты из Тикани должны довольствоваться тем, что предназначено девочкам-сиротам из Тикани. Кэцзюй вроде бы предназначен для того, чтобы выбирать лучших, но на самом деле лишь богачи имеют достаточно денег, чтобы оплатить детям учителей, необходимых для сдачи экзамена.
Ну и пошел он пропадом, этот небесный порядок! Если ей предназначено выйти замуж за старика, то Рин перепишет эту роль.
— Это значит, что я отлично запоминаю всякую чушь, — сказала она.
Учитель Фейрик ответил не сразу.
— У тебя нет эйдетической памяти, — наконец сказал он. — Я учил тебя читать. Я бы знал.
— Верно, — согласилась она. — Но я упряма, усердно занимаюсь и не хочу замуж, совсем не хочу. Мне потребовалось три дня, чтобы запомнить Мэн-цзы. Это короткая книга, так что для более длинных текстов понадобится неделя. Но сколько текстов в списке кэцзюй? Двадцать? Тридцать?
— Двадцать семь.
— Тогда я запомню все. Каждую книгу. Это все, что нужно для сдачи кэцзюй. Другие предметы не так трудны, заваливаются в основном на классической литературе. Вы сами говорили.
Учитель Фейрик прищурился, выражение его лица больше не было скептическим — он что-то прикидывал. Рин знала этот взгляд. Так он пытался рассчитать свои результаты в «Дивизионе».
В Никане успех учителя связан с его репутацией в зависимости от результатов кэцзюй. Если ученики поступают в академию, это привлекает новых. Больше учеников — больше денег, а для задолжавшего игрока вроде учителя Фейрика каждый новый ученик на счету. Если Рин поступит в академию, прилив новых учеников даст учителю Фейрику возможность покрыть самые неприятные долги.
— В этом году запись запоздала, верно? — поднажала Рин.
Учитель поморщился.
— В этом году засуха. Конечно, запись идет медленно. Не так уж много семей готовы оплатить учебу, если у их детей все равно мало шансов поступить.
— Но я могу поступить, — сказала Рин. — А когда поступлю, у вас будет сдавшая экзамен ученица. Как, по-вашему, это отразится на вашей школе?
Он покачал головой.
— Рин, я не могу брать с тебя деньги.
Это обрисовало вторую проблему. Рин собралась с духом и посмотрела ему прямо в глаза.
— Ничего страшного. Я и не могу заплатить.
Учитель был явно разочарован.
— В лавке я ничего не зарабатываю, — сказала Рин, прежде чем он смог вставить хоть слово. — Товар не мой. Я не получаю жалованье. Мне нужно, чтобы вы бесплатно помогли мне подготовиться к кэцзюй и в два раза быстрее, чем учите остальных.
Учитель Фейрик снова покачал головой.
— Моя дорогая девочка, я не могу, это… это…
Пришло время разыграть последнюю карту. Рин вытащила из-под стула кожаную сумку и водрузила ее на деревянный стол со звучным шлепком.
Взгляд учителя Фейрика с воодушевлением последовал за ее рукой, когда Рин вытащила из сумки тяжелый пакет со сладким запахом. Потом еще один. И еще один.
— Превосходный опиум на шесть лянов, — невозмутимо объявила она.
Такую сумму учитель Фейрик зарабатывал за полгода.
— Ты украла его у Фанов, — с сомнением произнес он.
Рин пожала плечами.
— Контрабанда — непростое занятие. Фаны знают, чем рискуют. Товар постоянно пропадает. Вряд ли они станут жаловаться судье.
Учитель потеребил длинные усы.
— Мне не хотелось бы перебегать дорогу Фанам.
Он имел причины для страха. Жители Тикани предпочитали не ссориться с тетушкой Фан, если заботились о своем благополучии. Она была терпелива и непредсказуема, как змея. Могла годами таить обиду, а потом ударить с хорошо рассчитанной дозой яда.
Но Рин позаботилась о том, чтобы замести следы.
— На прошлой неделе власти в порту конфисковали одну поставку, — объяснила Рин. — А у нее пока что не было времени проверить запасы. Я просто помечу эти пакеты как утерянные. Она их не отследит.
— Но они могут тебя поколотить.
— Не слишком сильно, — пожала плечами Рин. — Они не выдадут замуж поврежденный товар.
Учитель Фейрик с жадностью уставился на сумку.
— Договорились, — наконец сказал он и потянулся за опиумом.
Рин отодвинула пакет.
— Четыре условия. Первое — вы меня обучаете. Второе — обучаете бесплатно. Третье — вы не курите во время урока. И четвертое, если скажете кому-нибудь, где вы это достали, я сообщу кредиторам, где вас искать.
Учитель Фейрик долгую секунду смотрел на Рин, а потом кивнул.
Она откашлялась.
— А еще я хочу взять эту книгу себе.
Он криво улыбнулся:
— Из тебя вышла бы отвратительная проститутка. Никакого обаяния.

— Нет, — сказала тетушка Фан. — Ты нужна в лавке.
— Я буду учиться по ночам, — возразила Рин. — Или в перерыве.
Лицо отдраивающей сковородку тетушки Фан скривилось. В тетушке Фан все было грубым и резким — выражение лица, открытое нетерпение и раздражение, красные от уборки и стирки пальцы, хриплый голос, когда она орала на Рин, своего сына Кесеги, наемных контрабандистов или дядюшку Фана, лежащего без движения в заполненной дымом комнате.
— Что ты ему обещала? — подозрительно спросила она.
Рин окаменела.
— Ничего.
Тетушка Фан грохнула сковородкой о стол. Рин съежилась, испугавшись, что ее кража раскрыта.
— Что плохого в замужестве? — спросила тетушка Фан. — Я вышла за твоего дядю, когда была моложе, чем ты сейчас. Все девушки в деревне выйдут замуж до семнадцати лет. Думаешь, ты чем-то лучше?
Рин почувствовала такое облегчение, что пришлось напомнить себе — надо выглядеть пристыженной.
— Нет, не думаю.
— Думаешь, это так плохо? — Голос тетушки Фан стал подозрительно тихим. — В чем дело? Ты что, боишься делить с ним постель?
Рин об этом даже не задумывалась, но теперь от одной мысли в горле встал комок.
Губы тетушки Фан изогнулись в подобии веселья.
— Хуже всего в первую ночь, не буду отрицать. Сунь в рот тряпку, чтобы не прикусить язык. И не кричи, если только он не захочет. Не поднимай головы и делай, что он скажет, превратись в его немую домашнюю рабыню, пока он не начнет тебе доверять. А когда начнет, пичкай его опиумом. Сначала понемногу, хотя сомневаюсь, что прежде он никогда не курил. А с каждым днем давай все больше и больше. Давай по ночам, сразу, как он с тобой закончит, так что он всегда будет связывать опиум с удовольствием и властью. Давай ему все больше и больше, пока он не обретет зависимость и от опиума, и от тебя. Пусть разрушит свое тело и разум. Да, ты будешь замужем за живым трупом, зато получишь все его богатство, имущество и власть. — Тетушка Фан наклонила голову. — И будет ли тогда так же неприятно делить с ним постель?
Рин затошнило.
— Но я…
— Или ты боишься рожать? — Тетушка Фан вздернула голову. — Есть способ убивать младенцев в утробе. Ты же работаешь в аптеке. Сама знаешь. Но ты должна дать ему хотя бы одного сына. Сцементировать свою позицию первой жены, чтобы он не отдал все деньги наложнице.
— Но я этого не хочу, — выдохнула Рин.
Не хочу быть похожей на вас.
— Да кому какое дело, чего ты хочешь? — мягко сказала тетушка Фан. — Ты сирота войны. У тебя нет ни родителей, ни положения, ни связей. Тебе повезло, что инспектору плевать на красоту, ему нужна только молодость. Это лучшее, что я могу тебе предложить. Другого шанса не будет.
— Но кэцзюй…
— Но кэцзюй, — передразнила ее тетушка Фан. — Откуда ты этого набралась? Неужели думаешь, что поступишь в академию?
— Да, думаю. — Рин выпрямилась и попыталась придать словам уверенности. Успокойся. Ты можешь на нее надавить. — Вы мне разрешите. Потому что иначе власти могут спросить, откуда поступает опиум.
Тетушка Фан изучала ее долгую секунду.
— Жить надоело? — спросила она.
Рин знала, что это не простая угроза. Тетушка Фан предпочитала подчищать за собой следы. Рин уже видела, как она это делает. Всю жизнь Рин пыталась не вставать у тетушки на пути.
Но теперь пришло время бороться.
— Если я исчезну, учитель Фейрик расскажет властям, что со мной случилось, — сказала она. — И сыну вашему расскажет.
— Кесеги наплевать, — фыркнула тетушка Фан.
— Я воспитывала Кесеги. Он меня любит, — сказала Рин. — И вы его любите. И не хотите, чтобы он узнал, чем вы занимаетесь. Вот почему вы не посылаете его в лавку. Вот почему велите мне не выпускать его из комнаты, когда встречаетесь с контрабандистами.
Это решило дело. Тетушка Фан уставилась на нее с открытым ртом и раздувающимися ноздрями.
— Разрешите мне хотя бы попробовать, — взмолилась Рин. — От вас не убудет, если я стану учиться. Если я сдам экзамен, вы от меня избавитесь, а если провалю, у вас по-прежнему будет невеста.
Тетушка Фан схватила сковородку. Рин машинально напряглась, но тетушка Фан снова начала яростно надраивать сковородку.
— Если будешь заниматься в лавке, я тебя вышвырну, — заявила тетушка Фан. — Это не должно дойти до инспектора.
— Договорились, — солгала Рин сквозь зубы.
Тетушка Фан фыркнула:
— А что будет, если ты поступишь? Кто заплатит за обучение? Твой дорогой бедняк-учитель?
Рин задумалась. Она надеялась, что Фаны отдадут ей приданое в качестве денег на обучение, но теперь поняла, как глупо было на это рассчитывать.
— Обучение в Синегарде бесплатное, — заявила она.
Тетушка Фан громко рассмеялась:
— В Синегарде! Ты что, собралась сдавать экзамен в Синегард?
Рин вздернула подбородок.
— Да.
Военная академия в Синегарде была самым престижным учебным заведением в империи и готовила будущих генералов и государственных деятелей. В нее редко попадали выходцы с сельского юга, если вообще попадали.
— Да ты свихнулась, — снова фыркнула тетушка Фан. — Ладно, учись, если охота. Сдавай кэцзюй. Но если провалишься, то выйдешь замуж за инспектора. И с благодарностью.
Той ночью при украденной свече на полу тесной спальни, которую она делила с Кесеги, Рин открыла первую книгу для кэцзюй.
На кэцзюй экзаменовали по Четырем благородным предметам: истории, математике, логике и классической литературе. Имперская бюрократия в Синегарде считала эти предметы основополагающими для развития ученого и государственного мужа. Рин придется выучить их к шестнадцатому дню рождения.
Она составила плотное расписание: по две книги еженедельно, и каждый день менять предметы. Каждый вечер она закрывала лавку и бежала к учителю Фейрику, а оттуда возвращалась домой, нагруженная новыми книгами.
Историю было выучить легче всего. История Никана представляла собой крайне занимательную сагу из постоянных войн. Империя возникла тысячелетие назад благодаря могучему мечу безжалостного Красного императора, уничтожившего разбросанные по континенту монашеские сообщества и собравшего единое государство невиданного размера. Впервые жители Никана ощутили себя единым народом. Красный император создал единый никанский язык, единые меры весов и размеров и построил дороги, объединившие обширную территорию.
Правда, новорожденная Никанская империя не пережила императора. В последующий Период сражающихся царств его многочисленные наследники превратили страну в кровавое месиво и разделили Никан на двенадцать воюющих провинций.
С тех пор огромная страна много раз объединялась, покорялась, разделялась и снова объединялась. Никан воевал и с ханами Глухостепи, и с высокими чужаками с Запада из-за большого моря. И каждый раз Никан оказывался слишком огромным, чтобы иностранная оккупация продлилась долго.
Из всех завоевателей ближе всех к успеху оказалась Федерация Муген. Островная страна атаковала Никан в то время, когда внутренние распри между провинциями достигли пика. Потребовалось две Опиумных войны и пятьдесят лет кровавой оккупации, чтобы Никан отвоевал независимость.
Императрица Су Дацзы, последний член триумвирата, захватившего власть в государстве во время Второй опиумной войны, теперь правила двенадцатью провинциями, но так и не сумела добиться такого же единства, как Красный император.
История показала, что империю Никан невозможно покорить. Но страна оставалась нестабильной и раздробленной, а текущий мирный период вряд ли продлится долго.
Из истории своей страны Рин усвоила, что в Никане постоянны только войны.
Второй предмет, математика, оказался изнурительным. Не особо сложным, но утомительным и скучным. Кэцзюй ставил целью найти не математических гениев, а людей, способных заниматься государственными финансами и счетными книгами. Рин вела счетные книги Фанов с тех пор, как научилась считать. У нее был прирожденный талант жонглировать в голове большими числами. Ей пришлось приноровиться к абстрактным тригонометрическим теоремам, которые, как она поняла, нужны для морских сражений, но позже Рин понравилась их четкость.
Третий предмет, логика, оказался для нее совершенно чуждым. На кэцзюй предлагались логические загадки. Рин попрактиковалась на пробных задачах. Первый вопрос гласил: «Ученый, путешествующий по наезженной дороге, миновал грушу. На дереве было так много плодов, что ветки сгибались под их тяжестью. Но он не собрал груши. Почему?»
Потому что это не груша, тут же решила Рин. Потому что дерево принадлежит тетушке Фан, и она размозжит путешественнику голову лопатой. Но эти ответы не содержали ни морали, ни условий загадки. Ответ должен содержаться в самом вопросе. Должна быть какая-то ловушка, противоречие в условиях.
Рин долго размышляла, прежде чем ее осенило: если по дороге ездит много людей, то с фруктами что-то не так.
Чем больше она тренировалась, тем больше рассматривала вопросы как игру. И разгадывать их было очень интересно. Рин чертила в пыли диаграммы, изучала структуры силлогизмов и запоминала часто встречающиеся логические ловушки.
Самым трудным предметом оказалась классическая литература. Она была исключением из расписания — классиков Рин изучала каждый день.
В этой секции кэцзюй требовалось процитировать, проанализировать и сравнить тексты из списка двадцати семи книг, написанных не на современном языке, а на старониканском, печально знаменитом непредсказуемыми грамматическими конструкциями и сложным произношением. Книги содержали поэмы, философские трактаты и эссе по искусству управления государством авторства легендарных ученых Никана. Предполагалось, что они должны очертить мораль и характер будущего государственного деятеля. И все эти книги без исключения были безнадежно запутанными.
В отличие от логики и математики Рин так и не сумела понять классиков. Это требовало базовых знаний, которые большинство учеников накапливали с тех пор, как научились читать. За два года Рин предстояло освоить то, что другие учили пять полных лет.
И для этого она выработала необычную систему запоминания.
Бродя по старым стенам, окружающим Тикани, она читала книги задом наперед. Декламировала скороговоркой, перепрыгивая по сваям через озеро. Бормотала себе под нос в лавке, раздраженно огрызаясь, когда покупатели что-то просили. Она не разрешала себе заснуть, пока не повторит дневной урок без запинки. Она просыпалась, шепча классические тексты, и это пугало Кесеги, который решил, что она одержима призраками. В каком-то смысле так и было — Рин снилось, как давно умершие люди читают старинные поэмы, и она просыпалась в холодном поту, когда не могла их правильно вспомнить.
«Небесный Путь влечет по кругу, не воздвигая преград, и потому все сущее свершает в нем свою судьбу. Путь предков влечет по кругу, не воздвигая преград, и потому весь мир ему покорен. Путь мудрецов влечет по кругу, не воздвигая преград, и потому все живое в пределах морей ему послушно».
Рин отложила трактат Чжуан-цзы и нахмурилась. Она не только не имела понятия, о чем пишет Чжуан-цзы, но и не могла разобраться, зачем писать с таким раздражающим многословием.
Из прочитанного Рин понимала не много. Даже ученым с горы Юэлу непросто было понимать классиков, а Рин и подавно не стоило рассчитывать самостоятельно найти смысл в этих текстах. А поскольку времени, чтобы глубоко покопаться в этих книгах, у нее не было, и она не сумела придумать мнемоническую систему для запоминания, то пришлось просто зазубрить книги слово в слово в надежде, что этого хватит.
Она повсюду ходила с книгой. Училась за едой. А когда уставала, воображала картины самого страшного будущего.
Вот ты идешь по проходу в платье не по фигуре. Ты дрожишь. А в конце ждет он. Смотрит на тебя, как на сочную, откормленную свинью, кусок мраморного мяса, которое он купил. По его сухим губам текут слюни. Во время всей трапезы он не сводит с тебя взгляда. А когда она закончена, несет тебя в спальню. Толкает на простыни.
Она содрогнулась и зажмурилась. А когда открыла глаза, нашла нужное место на странице.
К пятнадцатому дню рождения в голове Рин содержался обширный запас древней никанской литературы, и большую часть она могла процитировать наизусть. Но по-прежнему совершала ошибки — пропускала слова, путала сложные грамматические конструкции и меняла порядок слов.
Она знала, что для экзамена в педагогическую или медицинскую академию этого вполне достаточно. Рин подозревала, что может даже поступить к ученым на горе Юэлу, где самые блестящие умы Никана создавали впечатляющую литературу и размышляли над загадками природы.
Но Рин не могла себе позволить эти академии. Ей нужно сдать экзамен в Синегард. Причем попасть в число лучших не только в своей деревне, но и в стране. А иначе два года учебы потрачены впустую.
Память должна быть идеальной.
Рин перестала спать.
Глаза покраснели и распухли. Голова гудела от бесконечной зубрежки. Однажды вечером, когда Рин зашла к учителю Фейрику за новыми книгами, она никак не могла сфокусировать взгляд. Уставилась куда-то мимо учителя. Его слова проплывали над головой, как облака, Рин едва осознавала его присутствие.
— Рин. Посмотри на меня.
Она резко выдохнула и усилием воли сфокусировала взгляд на неясной форме.
— Как у тебя дела? — спросил он.
— У меня не получится, — прошептала она. — Осталось только два месяца, я не успею. Все выскакивает из головы так же быстро, как и вливается в нее.
Ее дыхание участилось.
— Ох, Рин…
И тут из нее полились слова. Она говорила быстро, не задумываясь.
— А что будет, если я не пройду? Если в конце концов выйду замуж? Наверное, я его убью. Задушу во сне. Тогда я унаследую его состояние? Это нормально? — Она истерически засмеялась. По щекам катились слезы. — Это проще, чем травить его опиумом. Никто и не узнает.
Учитель Фейрик быстро встал и поставил перед ней стул.
— Сядь, дитя.
Рин задрожала.
— Я не могу. До завтра мне нужно закончить трактат Фу-цзы.
— Сядь, Рунин.
Она опустилась на стул.
Учитель Фейрик сел напротив и взял ее за руки.
— Я расскажу тебе историю, — сказал он. — Однажды, не так давно, жил один мальчик, выходец из бедной семьи. Он был слишком слаб для долгой работы в поле, и чтобы обеспечить родителей в старости, мог только получить государственную должность с щедрым жалованьем. Для этого он поступил в академию. На последние сбережения он купил учебники и зарегистрировался на кэцзюй. Он очень уставал, потому что целый день трудился в поле, а учился по ночам.
Глаза Рин закрылись. Плечи отяжелели, она подавила зевок.
Учитель Фейрик щелкнул перед ней пальцами.
— Тому мальчику нужно было найти способ, чтобы не заснуть. Он приколол конец своей косички к потолку, так что каждый раз, стоило ему клюнуть носом, как волосы на голове натягивались, и его пробуждала боль. — Учитель Фейрик дружелюбно улыбнулся. — Ты почти готова, Рин. Осталось еще чуть-чуть. Пожалуйста, не убивай своего мужа.
Но она уже не слушала.
— Боль заставила его сосредоточиться, — сказала она.
— Вообще-то, суть не в этом…
— Боль заставила его сосредоточиться, — повторила Рин.
Боль и ее заставит сосредоточиться.
И Рин поставила свечу рядом с книгами так, чтобы та капнула горячим воском на руку, если Рин уснет. Когда от боли глаза наполнялись слезами, Рин вытирала их и продолжала заниматься.
В день экзамена ее руки были покрыты шрамами от ожогов.

Позже учитель Фейрик спросил ее, как прошел экзамен. Она не могла рассказать. Через несколько дней Рин уже не помнила те кошмарные, выматывающие часы. В памяти образовался провал. Она пыталась вспомнить, как отвечала на тот или иной вопрос, но мозг сжимался и не позволял оживить воспоминания.
Да она и не хотела их оживлять. Ей не хотелось к этому возвращаться.
Все семь дней, пока не объявили результаты. Все экзаменационные листы в провинции проверили дважды и трижды.
Для Рин эти дни были невыносимыми. Она почти не спала. Два предыдущих года она заполняла дни неистовой учебой. А теперь ей стало нечем заняться — будущее выскальзывало из рук, и от этого понимания она чувствовала себя еще хуже.
Своим нетерпением она всех выводила из себя. Совершала ошибки в лавке. Устроила неразбериху на складе. Огрызалась на Кесеги и ругалась с Фанами чаще, чем следовало.
Она не раз подумывала украсть еще одну порцию опиума и выкурить его. Рин слышала, что некоторые женщины деревни кончали с собой, проглатывая сразу всю порцию. И темными ночами она подумывала и об этом.
Все вокруг происходило в замедленном темпе. Рин двигалась машинально, словно по воле ветра, вся ее жизнь зависела от единственной оценки.
Она размышляла, не составить ли план побега на всякий случай, если все-таки не сдаст экзамен. Но мозг отказывался об этом думать. Она просто не могла думать о жизни после кэцзюй, потому что и не было никакой жизни после кэцзюй.
Рин пришла в такое отчаяние, что впервые в жизни начала молиться.
Фаны были далеки от религии. Они изредка посещали деревенский храм, главным образом, чтобы передать пакетики с опиумом перед золотым алтарем.
И в пренебрежении к религии они были не одиноки. Когда-то монастыри имели даже большее влияние на страну, чем сейчас наместники, но потом по континенту прошел Красный император в славном стремлении к объединению, оставив после себя лишь перерезанных монахов и пустые храмы.
Монастыри исчезли, но остались многочисленные боги, представляющие все аспекты жизни — от любви и войны до таких бытовых забот, как кухня и домашнее хозяйство. Кое-где эти традиции еще хранились преданными почитателями, вынужденными скрываться, но для большинства жителей Тикани посещение храмов превратилось в привычку. Никто на самом деле не верил — по крайней мере, никто в этом не признавался. Боги для никанцев были реликтами прошлого из мифов и легенд, не больше.
Но Рин решила использовать все возможности. Однажды она выбралась из лавки пораньше и преподнесла Четырем богам дары из булочек и жареного корня лотоса.
В храме стояла тишина. В полдень Рин оказалась в нем в одиночестве. Четыре статуи безмолвно взирали на нее крашеными глазами. Рин задумалась. Она точно не знала, которой нужно молиться.
Конечно, она знала их имена — Белый тигр, Черная черепаха, Лазоревый дракон и Багряная птица. А еще знала, что они представляют четыре части света, но составляют лишь малую часть обширного пантеона богов, которым поклоняются в Никане. В храме также имелись алтари менее значительных богов-хранителей, свитки с их изображениями висели на стенах.
Так много богов. Какой из них отвечает за оценки на экзаменах? Какой бог покровительствует незамужним продавщицам, желающим изменить свою судьбу?
Она решила помолиться сразу всем.
— Если вы существуете, если вы там, помогите мне. Помогите выбраться из этой дыры. А если не сумеете, то хотя бы устройте инспектору сердечный приступ.
Она оглядела пустой храм. Что дальше? Рин всегда воображала, что при молитве недостаточно просто сказать что-то вслух. Она заметила у алтаря несколько неиспользованных палочек с благовониями. Зажгла одну, окунув в лампаду, и помахала ей в воздухе.
Может, так дым улетит к богам? Или она сама должна вдохнуть благовония? Рин как раз поднесла горящий конец к носу, и тут из-за алтаря появился хранитель.
Они уставились друг на друга.
Рин медленно отодвинула палочку от носа.
— Здравствуйте, — сказала она. — Я молюсь.
— Пожалуйста, уходи, — сказал хранитель.

Результаты экзаменов должны были вывесить в полдень перед экзаменационным залом.
Рин рано закрыла лавку и за полчаса до этого события пошла в город с учителем Фейриком. У столба уже собралась толпа, они нашли тенистый уголок в сотне метров от столба и стали ждать.
Собралось так много людей, что Рин не могла разглядеть, как вывешивают списки, но поняла это, потому что поднялся крик и толпа бросилась вперед, неся с собой и Рин с учителем Фейриком.
Сердце Рин колотилось так быстро, что она едва могла дышать. Она не видела ничего, кроме людских спин. Казалось, ее вот-вот стошнит.
Когда они наконец-то пробились вперед, Рин долго не могла найти свое имя. Она изучила нижнюю половину списка, едва осмеливаясь дышать. Уж конечно, она не могла попасть в первую десятку.
Но нигде не видела Фан Рунин.
И лишь взглянув на учителя Фейрика и заметив его слезы, она поняла, что случилось.
Ее имя стояло самым первым. Она не просто вошла в первую десятку. Она стала лучшей во всей деревне. Во всей провинции.
Она подкупила учителя. Украла опиум. Жгла себе кожу, лгала приемным родителям, забросила обязанности в лавке и нарушила брачные обязательства.
И теперь отправится в Синегард.

Глава 2

В последний раз, когда студент из Тикани поехал в Синегард, городской глава устроил трехдневный фестиваль. Слуги носили по улицам корзины с фасолевыми кексами и кувшины с рисовым вином. Ученик, племянник городского главы, отбыл в столицу под приветственные крики пьяных крестьян.
В этом году знать Тикани была выбита из колеи тем, что только сирота из лавки получила место в Синегарде. В экзаменационный центр послали несколько анонимных запросов. Когда Рин вошла в здание городской управы, чтобы зарегистрироваться, надзиратели битый час пытались выудить у нее признание в обмане.
— Вы правы, — сказала она. — Я получила ответы от администратора экзамена. Обольстила его своим соблазнительным юным телом. Вы меня поймали.
Надзиратели не могли поверить, что девочка, официально не посещавшая школу, могла сдать кэцзюй.
Она показала шрамы от ожогов.
— Мне нечего вам сказать, потому что я никого не обманула. И у вас нет доказательств обратного. Я готовилась к экзамену. Истязала себя. Читала до рези в глазах. Вы меня не запугаете, я не признаюсь, потому что говорю правду.
— Подумай о последствиях, — рявкнула надзирательница. — Ты понимаешь, насколько они серьезны? Мы можем аннулировать твою оценку и отправить тебя в тюрьму. Ты умрешь, прежде чем сумеешь выплатить все штрафы. Но если признаешься, мы спустим дело на тормозах.
— Нет, это вы подумайте о последствиях, — огрызнулась Рин. — Если вы аннулируете мои оценки, это значит, что простая продавщица достаточно умна, чтобы обойти ваши знаменитые препоны для списывания. То есть вы не выполнили свою работу. Уверена, городской глава будет счастлив возложить вину на вас, вне зависимости от того, был ли обман на самом деле или нет.
Неделю спустя с нее сняли все обвинения. Городской глава официально объявил, что произошла ошибка. Он не назвал Рин обманщицей, но и не признал ее оценку. Надзиратель велел Рин уехать тайно, угрожая в противном случае задержать ее в Тикани.
Рин знала, что он блефует. Поступление в академию Синегарда равнозначно получению вызова от императорского двора, и если власти провинции будут чинить Рин препятствия, их обвинят в государственной измене. Вот почему и Фаны не мешали ей уехать, как бы им ни хотелось выдать ее замуж.
Рин не нуждалась в подтверждении оценки в Тикани — ни от главы города, ни от знатных семейств. Она уезжала, она нашла выход, и только это имело значение.
Формы были заполнены, письма отправлены. Рин надлежало приехать в Синегард в начале следующего месяца.
Прощание с Фанами по понятным причинам было коротким. Никто не притворялся, что будет тосковать.
Лишь Кесеги, сводный брат Рин, по-настоящему расстроился.
— Не уезжай, — хныкал он, цепляясь за ее походный плащ.
Рин присела и крепко обняла Кесеги.
— Я бы все равно тебя покинула, — сказала она. — Если бы не уехала в Синегард, то перебралась бы в дом мужа.
Кесеги не хотел ее отпускать. Он что-то жалобно мямлил.
— Не оставляй меня с ней.
У Рин сжалось сердце.
— У тебя все будет хорошо, — прошептала она ему на ухо. — Ты же мальчик. И ее сын.
— Но так нечестно.
— Такова жизнь, Кесеги.
Кесеги захныкал, но Рин высвободилась из его тисков и встала. Он обхватил ее за талию, но Рин оттолкнула его — сильнее, чем намеревалась. Кесеги качнулся, а потом громко заплакал.
Рин отвернулась от залитого слезами лица и сделала вид, что завязывает дорожную сумку.
— Ох, да заткнись ты.
Тетушка Фан схватила Кесеги за ухо и дергала, пока плач не прекратился. Она сердито взглянула на Рин, стоящую в дверях в простой дорожной одежде. Близилось к концу лето, и Рин надела легкую хлопковую рубаху и изношенные сандалии. В потрепанной сумке через плечо она несла единственную смену одежды. Туда же Рин сунула и томик Мэн-цзы, набор кистей для письма (подарок учителя Фейрика) и кошелек. В этой сумке лежало все ее имущество.
Тетушка Фан скривила губы.
— В Синегарде тебя живьем сожрут.
— Я рискну, — отозвалась Рин.
К облегчению Рин, городская управа выдала ей два ляна на проезд — глава города был вынужден подчиниться требованию императорского двора и покрыть расходы. За полтора ляна Рин и учитель Фейрик купили два места в караване, идущем на север, в столицу.
— Во времена Красного императора невеста вместе с приданым могла путешествовать без сопровождения от самого южного края провинции Петух до самого северного уголка гор Удан, — не мог удержаться от лекции учитель Фейрик, когда они садились в повозку. — А в наши дни даже одинокий солдат не пройдет и двух миль.
Уже давно гвардия Красного императора не патрулировала горы Никана. Одинокого путника на многочисленных дорогах империи могли ограбить, убить или даже съесть. Иногда и то, и другое, и третье. И необязательно в таком порядке.
— Вы платите не просто за место в повозке, — сказал предводитель каравана, сунув монеты в карман. — Это плата за охрану. Наши люди — лучшие в своем деле. Если наткнемся на «Оперу», они сами нас испугаются.
«Опера красной джонки» была религиозной группой, состоящей из бандитов и отщепенцев, которые после Второй опиумной войны покушались на жизнь императрицы. Теперь они остались только в легендах, но еще царили в воображении жителей Никана.
— «Опера»? — Учитель Фейрик рассеянно потеребил бороду. — Я уже много лет о них не слышал. Они еще существуют?
— В последние лет десять притихли, но говорят, их видели у гряды Кухонин. Если повезет, мы о них не услышим. — Предводитель каравана поправил пояс. — Пойду погружу ваши вещи. Хочу отправиться в путь до жары.
Караван провел в пути три недели, раздражающе медленно пробираясь на север. Учитель Фейрик всю дорогу скармливал Рин истории о своих приключениях в Синегарде много лет назад, но потрясающие воображение описания города лишь подстегивали ее нетерпение.
— Столица стоит у подножия гор Удан. Дворец и академия построены на склоне, но остальной город лежит в долине внизу. Порой в туманный день, когда стоишь на гребне, кажется, будто ты забрался выше облаков. Один лишь столичный рынок больше всего города Тикани. Там легко можно заблудиться. Ты увидишь там музыкантов, играющих на тыквенных трубах, уличных торговцев, которые могут поджарить блин в виде твоего имени, каллиграфов, за два медяка нарисующих опахало прямо у тебя на глазах. Кстати, о деньгах. Нужно где-то их поменять.
Учитель Фейрик похлопал по карману, где хранил остаток денег на проезд.
— А разве на севере не принимают ляны и медяки? — спросила Рин.
Учитель Фейрик хмыкнул:
— Ты ведь никогда не покидала Тикани, верно? В империи в ходу, наверное, двадцать разных монет — черепашьи панцири, ракушки-каури, золото, серебро, медь… У каждой провинции свои деньги, потому что они не доверяют имперской бюрократии с поставками монет, а у самых крупных провинций — по два-три вида денег. В качестве стандарта везде принимают только серебряные монеты Синегарда.
— И сколько мы получим взамен на эти? — спросила Рин.
— Немного. Но чем ближе подъедем к городу, тем хуже будет обменный курс. Лучше сделать это еще в провинции Петух.
Учитель Фейрик не уставал предупреждать Рин об опасностях столицы:
— Всегда держи деньги в переднем кармане. Воры в Синегарде отчаянные и дерзкие. Однажды я схватил ребенка, когда он запустил руку мне в карман. И даже после этого он дрался за мою монету. Все попытаются тебе что-нибудь продать. Услышав стряпчего-зазывалу, смотри вперед и делай вид, что не слышала, иначе он будет преследовать тебя целый день. Им за это платят. Держись подальше от винных лавок. Если кто-то будет предлагать тебе кувшин вина из сорго меньше чем за одну монету, это поддельный напиток.
— Как можно подделать спиртное? — поразилась Рин.
— Смешать сорговое вино с метанолом.
— С метанолом?
— Древесным спиртом. Он ядовит, от большого количества ты ослепнешь. — Учитель Фейрик погладил бороду. — И держись подальше от уличных торговцев соевым соусом. Некоторые вместо кислоты добавляют в него человеческие волосы, чтобы обошелся дешевле. Я слышал, что волосы находят и в хлебе, и в лапше. Хм… в общем, лучше вообще не притрагиваться к уличной еде. Тебе продадут блинчики на завтрак по медяку за штуку, но жарят их в масле из сточной канавы.
— Из сточной канавы?
— Это масло собирают прямо на улице. Большие рестораны сливают остатки в канаву. Уличные продавцы процеживают его и используют.
Рин замутило.
Учитель Фейрик дернул Рин за одну из крепких кос.
— Лучше отрежь их, прежде чем доберешься до академии.
Рин отдернула косы.
— Женщины в Синегарде не отращивают волосы?
— Женщины в Синегарде так лелеют свои волосы, что пьют сырые яйца для сохранения блеска волос. Дело не в эстетике. Не хочу, чтобы тебя затащили за косы в переулок. Тогда никто о тебе не услышит, пока через несколько месяцев ты не очутишься в борделе.
Рин с тоской посмотрела на косы. Она была слишком смуглой и костлявой, чтобы считаться красивой, но всегда считала длинные и густые волосы своим лучшим достоянием.
— Это обязательно?
— В академии тебя наверняка все равно заставят постричься, — сказал учитель Фейрик. — Да еще возьмут за это плату. А цирюльники в Синегарде недешевы. — Он погладил бороду, обдумывая дальнейшие предостережения. — И смотри не нарвись на фальшивые деньги. Серебряная монета — не настоящая имперская, если десять раз подряд не упадет на сторону с Красным императором. Если увидишь, что кто-то лежит на улице, но никаких ран не заметно, не помогай ему. Тебе скажут, что это ты его толкнула, отволокут в суд и наложат такой штраф, что сдерут последнюю рубаху. И держись подальше от игорных домов. — Голос учителя Фейрика погрустнел. — С игроками нужно держать ухо востро.
Рин начала понимать, отчего он покинул Синегард.
Но никакие слова учителя Фейрика не могли погасить ее предвкушение. Даже наоборот, ей еще больше хотелось побыстрее приехать. Она не станет чужой в Синегарде. Не будет питаться на улицах или жить в городских трущобах. Ей не придется драться за объедки или побираться. Она уже добилась определенного положения. Ученица самой престижной академии во всей империи. Уж, конечно, это оградит от опасностей города.
Тем же вечером Рин отрезала косы ржавым ножом, одолженным у охранника каравана. Она чиркнула лезвием поближе к уху, насколько осмелилась, и резала туда-сюда, пока коса не свалилась. Это заняло больше времени, чем рассчитывала Рин. Закончив, она уставилась на два толстых каната волос, лежащие на коленях.
Она подумывала их сохранить, но потом решила, что для этого нет причин. Это просто мертвые волосы. На севере их и не продашь — Синегард славился тонкими и шелковистыми волосами, там не нужны грубые космы крестьянки из Тикани. Рин вышвырнула их из повозки на пыльную дорогу.

Караван прибыл в столицу, когда Рин уже начала сходить с ума от скуки.
Она заметила знаменитые Восточные ворота Синегарда за несколько миль — грандиозная серая стена, увенчанная трехъярусной пагодой и надписью в честь Красного императора. «Вечная сила, вечная гармония».
Какая ирония, подумалось Рин, ведь страна чаще воевала, чем пребывала в мире.
Приблизившись к круглым дверям, караван резко остановился.
Рин ждала. Ничего не происходило.
Прошло еще двадцать минут, учитель Фейрик высунулся из фургона и поманил провожатого.
— В чем дело?
— Впереди мугенцы, — объяснил тот. — Какой-то пограничный спор. В воротах их заставили отдать на проверку оружие. Это займет еще несколько минут.
Рин выпрямилась.
— Это солдаты Федерации?
Она никогда не видела мугенских солдат — в конце Второй опиумной войны всех мугенцев выгнали из оккупированных областей и отправили обратно на родину, остались лишь несколько дипломатов и купцов. Для никанцев, родившихся после оккупации, они были призраками из современной истории — всегда маячат где-то у границ, вечная угроза с незнакомым лицом.
Учитель Фейрик схватил ее за руку, прежде чем Рин успела выскочить из повозки.
— А ну, вернись!
— Но я хочу посмотреть!
— Нет, не хочешь. — Он схватил ее за плечи. — Ты не хочешь смотреть на мугенских солдат. Если ты их разозлишь, если они вдруг решат, что ты над ними смеешься, они тебя побьют. У них дипломатический иммунитет. Они плевать на тебя хотели. Ясно?
— Но мы победили в войне, — насупилась Рин. — Оккупация закончилась.
— Победили, но с трудом. — Учитель толкнул ее обратно на место. — И твои наставники в Синегарде думают только о том, как победить в следующей.
Кто-то во главе каравана выкрикнул приказ. Последовал толчок, и повозки снова двинулись. Рин перегнулась через борт, пытаясь рассмотреть, что происходит впереди, но увидела лишь, как за тяжелыми воротами мелькнули синие мундиры.
И наконец они оказались у ворот.

Центральный рынок бросал вызов сразу всем чувствам. Рин никогда не видела столько людей и вещей в одном месте одновременно. Ее оглушил гул покупателей, сбивающих цену, ослепили яркие и цветастые рулоны шелка, разложенные на больших лотках, душила вонь дурианов и зерен перца, витающая над складными жаровнями.
— У женщин такая белая кожа, — поразилась Рин. — Как у девушек на стенной росписи.
По мере того как караван продвигался на север, кожа у людей становилась все светлее. Рин знала, что в северных провинциях много промышленников и торговцев. Это зажиточные и благородные люди, они не работают в полях, как крестьяне Тикани. Но она не ожидала, что разница будет такой заметной.
— Они бледны, как трупы, — махнул рукой учитель Фейрик. — И боятся солнца.
Он раздраженно фыркнул, когда мимо прошли две женщины, случайно ткнув зонтиками ему в лицо.
Рин быстро поняла, что Синегард обладает уникальной способностью заставлять вновь прибывших чувствовать себя незваными гостями.
Учитель Фейрик был прав — все в Синегарде хотели денег. Продавцы окликали их со всех сторон. Не успела Рин вылезти из повозки, как к ним подбежал носильщик и предложил отнести багаж — две жалкие, тощие сумки — за восемь имперских серебряных монет.
Рин была ошарашена — это составляло почти четверть платы за место в караване.
— Я сама понесу, — пробормотала она, вырвав сумку из загребущих рук носильщика. — Правда, не нужно… Отпусти!
Они отделались от носильщика, но тут же попали в лапы толпы — каждый предлагал какие-нибудь пустячные услуги.
— Рикша? Вам нужен рикша?
— Девочка, ты заблудилась?
— Нет, мы просто хотим найти школу…
— Я вас отвезу, очень дешево, всего пять монет…
— Проваливайте, — рявкнул учитель Фейрик. — Нам не нужны ваши услуги.
Торговцы отпрянули обратно на рынок.
Даже язык столицы доставлял неприятности. Синегардцы говорили с хрипотцой, резко и быстро, вне зависимости от предмета разговора. Учитель Фейрик спросил трех прохожих, как пройти к академии, прежде чем наконец-то получил ответ, который они поняли.
— А вы разве здесь не жили? — удивилась Рин.
— Не жил со времен оккупации, — проворчал учитель Фейрик. — Легко позабыть язык, на котором не говоришь.
С этим Рин согласилась. Для нее местный диалект остался почти совершенно непонятным — каждое слово как будто обрезали и в конце добавили короткое «р». В Тикани речь текла плавно и медленно. Южане тянули звуки, перекатывали слова на языках, как сладкий рисовый отвар. В Синегарде никто как будто не трудился заканчивать слова.
Да и ориентироваться в городе было не проще, чем разобраться с диалектом. Синегард был старейшим городом в стране, на его архитектуре отразились многочисленные смены династий Никана за многие века. Здания были как современными, так и пришедшими в запустение, символы давно потерявших власть режимов. В восточных районах высились спиральные башни прежних захватчиков из Глухостепи с севера. На западе теснились скученные кварталы, оставшиеся от оккупантов из Мугена времен Опиумных войн. Город олицетворял живописное полотно страны со множеством правителей.
— Вы знаете, куда мы идем? — спросила Рин, после того как они несколько минут взбирались в гору.
— Смутно. — Учитель Фейрик обильно потел. — С тех пор как я здесь был, район превратился в лабиринт. Сколько у нас осталось денег?
Рин вытащила кошелек и посчитала монеты.
— Полторы нитки серебра.
— Этого более чем достаточно. — Учитель Фейрик утер лоб плащом. — Почему бы нам не проехаться?
Он шагнул на пыльную улицу и поднял руку. Почти тут же с дороги свернул рикша и остановился перед ними.
— Куда вам? — выдохнул бегун.
— В академию, — сказал учитель Фейрик.
Он бросил сумки назад и забрался на сиденье. Рин уже схватилась за бортик и собиралась забраться внутрь, как вдруг услышала за спиной резкий крик. Она вздрогнула и обернулась.
Посреди дороги растянулся малыш. В нескольких шагах впереди вильнул запряженный лошадьми экипаж.
— Вы задели ребенка! — крикнула Рин. — Эй, остановитесь!
Возница натянул поводья. Повозка заскрипела и остановилась. Пассажир высунулся наружу и увидел посреди улицы едва шевелящегося ребенка.
К счастью, ребенок поднялся. С его лба тонкими струйками стекала кровь. Он дотронулся двумя пальцами до головы и потупился, явно оглушенный.
Пассажир подался вперед и отдал вознице резкий приказ, который Рин не разобрала.
Повозка медленно развернулась. На одно мгновение Рин решила, что возница собирается подвезти малыша. А потом услышала щелканье кнута.
Ребенок качнулся и попытался убежать.
Рин завизжала, заглушив топот копыт.
Учитель Фейрик наклонился к разинувшему рот вознице и похлопал его по плечу.
— Поехали!
Рикша побежал, унося их все дальше по ухабистым улицам, пока вопли зевак не стихли далеко позади.
— Возница умен, — заметил учитель Фейрик, когда они тряслись по неровной дороге. — Если ты покалечишь ребенка, то придется платить за его увечья всю жизнь. Но если убьешь, то оплатишь лишь похороны. Да и то, если поймают. Если ты кого-нибудь собьешь, уж лучше до смерти.
Рин вцепилась в бортик и едва сдерживала подступающую рвоту.
Синегард душил ее, смущал и пугал.
Но академия Синегарда оказалась невообразимо прекрасной.
Рикша высадил их у подножия гор на краю города. Рин предоставила учителю Фейрику нести багаж, а сама бросилась к воротам школы, сбив дыхание.
Она неделями представляла, как поднимется по лестнице к академии. Вся страна знала, как выглядит академия Синегарда, по всему Никану на стенах висели свитки с ее изображением.
Но рисунки и близко не передавали реальности. Каменная тропа вилась вокруг горы, поднимаясь по спирали к комплексу построенных на террасах пагод. На самом верху стояла башня храма, а на ней восседал каменный дракон — символ Красного императора. Позади, словно рулон шелка, струился сверкающий водопад.
Академия напоминала дворец богов. Легендарное место. И на следующие пять лет она станет домом для Рин.
Рин онемела.
Ученик старшей ступени, представившийся как Тоби, устроил Рин и учителю Фейрику экскурсию по территории. Тоби был высок, налысо выбрит и одет в черную рубаху с красной нарукавной повязкой. Скучающая ухмылка показывала, что он предпочел бы заняться чем-нибудь другим.
К ним присоединилась стройная привлекательная женщина, которая поначалу приняла учителя Фейрика за носильщика, а потом безо всякого смущения извинилась. Ее сына можно было бы назвать красавцем, если бы не заносчивое выражение лица.
— Академию построили на месте старого монастыря. — Тоби жестом пригласил их подняться по каменным ступеням на первую террасу. — Когда Красный император объединил племена Никана, храмы и молитвенные помещения превратили в классы. Ученики первого года занимаются уборкой, так что ты вскоре хорошо познакомишься с территорией. Идемте, и постарайтесь не отставать.
Даже отсутствие у Тоби энтузиазма не помешало Рин заметить красоту академии, хотя Тоби всячески этому препятствовал. Он преодолевал каменные ступени быстро и уверенно и не трудился проверить, поспевают ли за ним гости. Рин пришлось задержаться, чтобы помочь запыхавшемуся учителю Фейрику забраться по угрожающе узкой лестнице.
Академия стояла на семи террасах. С каждым новым поворотом каменной тропы открывался все более четкий вид на комплекс новых зданий и тренировочных площадок, обрамленных пышной зеленью, за которой явно тщательно ухаживали уже несколько веков. По склону струился ручеек, разрезающий территорию ровно пополам.
— Вот там — библиотека. Столовая — туда. Новые ученики живут на нижнем ярусе. Наверху — дома наставников.
Тоби быстро махнул на несколько одинаковых каменных домов.
— А это что? — спросила Рин, указывая на солидное здание у ручья.
Тоби расплылся в улыбке:
— Это уборная, малыш.
Он хихикнул. У Рин вспыхнули щеки, и она сделала вид, что увлечена пейзажем, открывающимся с террасы.
— Кстати, ты откуда? — поинтересовался Тоби не особенно дружелюбным тоном.
— Из провинции Петух, — пробормотала Рин.
— А-а-а… С юга. — Теперь Тоби как будто начал прозревать. — Видимо, многоэтажные здания тебе в новинку, но постарайся не слишком пялиться.

После того как регистрационные документы Рин проверили и заполнили, у учителя Фейрика больше не было причин задерживаться. Они попрощались за воротами школы.
— Я понимаю твой страх, — сказал учитель.
Рин сглотнула комок в горле и стиснула зубы. В голове у нее гудело, и Рин знала, что из глаз вот-вот хлынет поток слез, если их не сдерживать.
— Я не боюсь, — возразила она.
Учитель мягко улыбнулся:
— Конечно не боишься.
Лицо Рин перекосилось, и она бросилась обнимать учителя. Зарыла лицо в его рубаху, чтобы никто не увидел ее слез. Учитель Фейрик похлопал ее по плечу.
Рин проделала весь этот путь через всю страну, в то место, о котором мечтала годами, но обнаружила только враждебный, непонятный город, где презирают южан. У нее не было дома ни в Тикани, ни в Синегарде. Куда бы она ни поехала, куда бы ни сбежала, она везде была сиротой войны, ей нигде не было места.
Она чувствовала себя чудовищно одинокой.
— Не хочу, чтобы вы уезжали, — сказала она.
Улыбка учителя Фейрика потухла.
— Ох, Рин.
— Ненавижу это место, — вдруг выплеснулось из Рин. — Ненавижу этот город. Как они разговаривают… И этот тупой кадет… Похоже, они просто не хотят меня здесь видеть.
— Конечно не хотят, — сказал учитель Фейрик. — Ты же сирота войны. Южанка. Ты не должна была сдать кэцзюй. Наместники заявляют, что благодаря кэцзюй наверх могут пробиться одаренные, но система устроена так, чтобы бедняки оставались неграмотными и знали свое место. Одним своим присутствием ты наносишь им оскорбление.
Он схватил Рин за плечи и слегка наклонился, чтобы посмотреть ей в глаза.
— Послушай, Рин. Синегард — жестокий город. Академия — еще хуже. Ты будешь учиться вместе с детьми наместников. С детьми, которых начали обучать военному искусству, прежде чем они научились ходить. Ты здесь чужая, потому что не такая, как они. Но ничего страшного. Не позволяй этому сбивать тебя с толку. Что бы они ни говорили, ты заслуживаешь учиться здесь. Понимаешь?
Она кивнула.
— Первый день учебы будет как удар под дых, — продолжил учитель Фейрик. — Второй день, возможно, даже хуже. Предметы будут даваться тебе тяжелее, чем подготовка к кэцзюй. Но если кто и может здесь выстоять, так это ты. Не забывай, на что ты пошла ради поступления.
Он выпрямился.
— И никогда не возвращайся на юг. Ты достойна большего.
Когда учитель Фейрик скрылся за поворотом тропы, Рин потерла переносицу, чтобы избавиться от желания расплакаться. Она не позволит новым одноклассникам видеть ее слезы.
Она была одна в этом городе, без друзей, едва говорила на местном языке и не была уверена, что хочет здесь учиться.
Он ведет тебя по проходу. Он старый, жирный и воняет потом. Он смотрит на тебя и облизывает губы…
Она поежилась, зажмурилась и снова открыла глаза.
Да, Синегард пугающий и чужой. Это не имеет значения. Ей больше некуда идти.
Рин расправила плечи и пошла обратно в ворота школы.
Все наладится. Как бы то ни было, здесь в тысячу раз лучше, чем в Тикани.
— А потом она показала на уборную и спросила, не класс ли это, — донесся до нее голос со стороны очереди на регистрацию. — Ты бы только видел ее одежду.
По шее Рин пробежали мурашки. Это был тот парень, которого они встретили во время осмотра академии.
Она повернулась.
Он и правда был красив, даже слишком — большие миндалевидные глаза и скульптурно очерченные губы, которые выглядели прекрасно, даже когда изгибались в ухмылке. Его кожа напоминала белый фарфор, любая женщина в Синегарде убила бы за такую, а шелковистые волосы были почти такой же длины, как когда-то у Рин.
Он поймал ее взгляд и усмехнулся, продолжая так же громко, словно ее не заметил:
— А ее учитель! Похож на развалюху, из тех, кто не может получить в городе работу и клянчит всякую мелочь у городской управы. Я решил, что он может окочуриться по пути в гору, уж больно громко причитал.
За многие годы Рин привыкла к оскорблениям от Фанов. Услышав их из уст мальчишки, она не слишком расстроилась. Но унижать учителя Фейрика, который привез ее из Тикани, спас от жалкого будущего вынужденного брака… Это непростительно.
Рин шагнула к мальчишке и ударила его в лицо.
Кулак вошел в глазницу с приятным шлепком. Парень качнулся на студентов за своей спиной и чуть не рухнул.
— Мерзавка! — завопил он, восстановил равновесие и бросился на нее.
Рин отпрянула, подняв кулаки.
— Хватит!
За их спинами появился кадет в темной рубахе, взмахнув руками, чтобы их разнять. Но парень все равно ринулся вперед, и тогда кадет схватил его за руку и вывернул ее за спину.
Парень пошатнулся и замер.
— Ты что, не знаешь правил? — спросил кадет тихим и спокойным голосом. — Никаких драк.
Парень не ответил, лишь кисло ухмыльнулся. Рин снова захотелось разреветься.
— Имена? — потребовал кадет.
— Фан Рунин, — в ужасе проговорила она.
У них неприятности? Их исключат?
Парень тщетно пытался вырваться из хватки кадета.
Тот сжал его крепче.
— Имя? — повторил он.
— Инь Нэчжа, — выплюнул мальчишка.
— Инь? — Кадет отпустил его. — И с чего вдруг воспитанный наследник благородного дома Инь затеял драку в коридоре?
— Она ударила меня по лицу! — завопил Нэчжа.
Вокруг его левого глаза уже расцветал отвратительный фингал, яркое багровое пятно на фарфоровой коже.
Кадет поднял бровь и посмотрел на Рин.
— И почему ты это сделала?
— Он оскорбил моего учителя.
— Да? Что ж, это меняет дело. — Кадет явно развеселился. — Разве тебе не говорили, что учителей оскорблять нельзя? Это табу.
— Я убью тебя, — огрызнулся Нэчжа на Рин. — Убью, гадина.
— Ну и славно. — Кадет сделал вид, что зевает. — Вы же в военной академии. В этом году у вас будет куча возможностей убить друг друга. Но подождите до распределения по специальностям, хорошо?

Глава 3

Рин и Нэчжа последними остались в главном зале, переделанном из храма на третьем ярусе. Хотя зал был не особо велик, тускло освещенное убранство создавало иллюзию простора, а люди внутри казались меньше. Рин решила, что так и должен чувствовать себя человек в присутствии богов и наставников.
Первый курс, всего пятьдесят студентов, сидел на коленях, по десять человек в ряду. Сложив руки на коленях, щурясь и осматриваясь в тревожном предвкушении. Вокруг них сидели старшекурсники, непринужденно болтая. Смех звучал громче обычного, как будто они специально хотели вызвать неловкость у первогодков.
Через несколько секунд после того как Рин села, распахнулась дверь и появилась миниатюрная женщина, ниже самого мелкого первокурсника. Она двигалась по залу поступью воина — с прямой спиной, четко и уверенно.
За ней шли пять мужчин и одна женщина в темно-коричневых рубахах. Они встали в ряд за ее спиной и перед учениками, спрятав руки в длинных рукавах. Кадеты умолкли и встали, сложив ладони перед собой и опустив головы в легком поклоне. Рин и остальные первокурсники быстро последовали их примеру.
Женщина оглядела их и жестом велела сесть.
— Добро пожаловать в Синегард. Меня зовут Цзима Лайн. Я главный наставник этой школы, командир синегардских резервистов и бывший командующий императорским ополчением Никана.
Четкий и ледяной голос Цзимы прорезал воздух, как клинок.
— Это наставники Синегарда, — представила Цзима стоящую за своей спиной шестерку. — Они будут учить вас в течение первого года, а в его конце по итогам финальных испытаний решат, кто станет кадетом.
Наставники выглядели торжественно, один серьезнее другого. Никто не улыбался. Каждый носил пояс своего цвета — красный, синий, фиолетовый, зеленый и оранжевый.
Кроме одного. Мужчина слева от Цзимы был без пояса. Его рубаха тоже отличалась — без вышивки по краю, без эмблемы Красного императора справа на груди. Он был одет так, словно впопыхах натянул бесформенное коричневое одеяние.
Волосы этого наставника были совершенно седыми, как борода учителя Фейрика, но он был совсем не так стар. Лицо без морщин, но и не молодое, трудно определить возраст. Во время речи Цзимы он поковырялся мизинцем в ухе, поднес палец к глазам и осмотрел его.
Потом резко поднял голову, перехватил взгляд Рин и усмехнулся.
Она поспешно отвернулась.
— Все вы здесь, потому что получили наивысший в стране балл на кэцзюй, — сказала Цзима, великодушно раскинув руки. — Ради чести учиться здесь вы превзошли тысячи других претендентов. Мои поздравления.
Первогодки смущенно переглядывались, не зная, следует ли им себе поаплодировать. Раздались несколько несмелых хлопков.
Цзима улыбнулась:
— В следующем году пятую часть из вас отчислят.
Тишина стала пронзительной.
— У Синегарда нет ни времени, ни ресурсов, чтобы обучать любого, кто грезит о боевой славе. Солдатами могут стать даже неграмотные крестьяне. Но мы не воспитываем солдат. Мы воспитываем генералов. Людей, в чьих руках будущее империи. И потому, когда я решу, что кто-то из вас не стоит нашего времени, его попросят нас покинуть. Обратите внимание, что вам не дадут возможности выбирать предметы. Мы считаем, что подобный выбор не следует доверять студентам. После первого года вы получите оценки по всем предметам: Боевое искусство, Стратегия, История, Оружейное дело, Лингвистика и Медицина.
— И Наследие, — вмешался седой наставник.
У Цзимы дернулся левый глаз.
— И Наследие. Если после Испытаний в конце года вас признают пригодными по одному из этих предметов, вы продолжите обучение в Синегарде. И станете кадетами.
Цзима махнула в сторону старшекурсников. Только сейчас Рин заметила, что цвета нарукавных повязок кадетов соответствуют поясам наставников.
— Если ни один наставник не захочет взять вас кадетом, вас попросят покинуть академию. Обычно остается только восемьдесят процентов первокурсников. Оглядитесь. Это значит, что в следующем году два человека из вашего ряда уйдут.
Рин огляделась, стараясь подавить волну паники. Она-то считала, что поступление в Синегард гарантированно сделает академию ее домом на следующие пять лет, а потом обеспечит стабильную карьеру.
Она не осознавала, что через несколько месяцев ее могут отправить домой.
— Мы исключаем студентов по необходимости, а не от жестокости. Наша задача — воспитывать элиту, лучших из лучших. Мы не можем зря терять время на дилетантов. Хорошенько присмотритесь к однокурсникам. Они станут вашими близкими друзьями, но и серьезными соперниками. Вы будете бороться друг с другом за право остаться в академии. Мы считаем, что благодаря этой состязательности проявятся самые талантливые. А бесталанных отправят домой. Если вы этого заслужите, то на следующий год станете кадетами. Если же нет… что ж, тогда вам и не стоило сюда приезжать.
При этих словах Цзима посмотрела прямо на Рин.
— И напоследок хочу вас предупредить. Я не потерплю наркотики на территории академии. Если у вас найдут хоть щепотку опиума, если схватят ближе десяти шагов от запрещенных веществ, вас вышвырнут из академии прямиком в тюрьму Бахры.
Цзима обвела их последним суровым взглядом и отпустила взмахом руки.
— Удачи.
Рабан, тот кадет, что вмешался в драку Рин и Нэчжи, повел их из главного зала к общежитию на нижнем ярусе.
— Вы первогодки, а потому со следующей недели приступите к обязанностям по уборке, — сказал Рабан, обернувшись. Его голос звучал мягко и ободряюще, так говорят деревенские лекари, прежде чем ампутировать руку или ногу. — Первый колокол звонит на рассвете, занятия начинаются через полчаса. Если до этого не успеете в столовую, останетесь без завтрака.
Мальчики жили в самом крупном, трехэтажном здании, построенном, похоже, гораздо позже того, как территорию академии захватили у монахов. Женское общежитие, наоборот, было крохотным одноэтажным зданием, которое, вероятно, монахи использовали для медитации.
Рин ожидала, что в спальне будет ужасно тесно, но обнаружила только две занятые кровати.
— Три девочки в один год — это рекордное число, — сказал Рабан, прежде чем оставил их обустраиваться. — Наставники потрясены.
Оставшись наедине, три девочки осторожно оценивали друг друга.
— Меня зовут Нян, — представилась та, что слева от Рин. У нее было круглое, дружелюбное лицо, ритмичный диалект выдавал северное происхождение, но все же был не таким неразборчивым, как синегардский. — Я из провинции Кролик.
— Очень приятно, — протянула вторая девочка. Она рассматривала простыни. Пощупала тонкую, не вполне белую ткань пальцами, скривилась и отпустила простыню. — Венка, — без энтузиазма представилась она. — Я из провинции Дракон, но выросла в столице.
Венка была типичной синегардской красавицей — белокожая и стройная, как тростинка. Рядом с ней Рин ощущала себя грубой и вульгарной.
Она поняла, что обе выжидающе смотрят на нее.
— Рунин, — сказала она. — Можно просто Рин.
— Рунин. — Венка искорежила ее имя синегардским акцентом, покатав слоги на языке, как кусочки невкусного блюда. — Что это за имя?
— Южное. Я из провинции Петух.
— Вот почему ты такая смуглая, — скривила губы Венка. — Как коровий навоз.
Ноздри Рин раздулись.
— Как-то раз я вышла на солнце. Тебе тоже стоит попробовать.

Как и предупреждал учитель Фейрик, занятия изматывали. Тренировка по Боевому искусству началась на рассвете следующего дня, во дворе второго яруса.
— Это еще что? — Наставник Цзюнь в рубахе с красным поясом с написанным на лице отвращением осмотрел кучку студентов. — Постройтесь в ровную шеренгу, не толпитесь, как перепуганные несушки.
Кустистые брови Цзюня почти встречались на переносице, и оттого смуглое лицо постоянно выглядело недовольным, словно надвинулась грозовая туча.
— Выпрямите спины. — Голос Цзюня соответствовал лицу — сердитый и безжалостный. — Смотреть вперед. Руки за спину.
Рин постаралась скопировать позы стоящих перед ней однокурсников. Левое бедро зачесалось, но она не осмелилась его тронуть. Она слишком поздно поняла, что нужно было сходить в туалет.
Цзюнь расхаживал перед студентами, довольный тем, что они стоят в таких неудобных позах. Рядом с Нэчжой он остановился.
— Что это с твоим лицом?
Под левым глазом Нэчжи расплылся впечатляющий фингал — яркое фиолетовое пятно на безупречной скуле.
— Подрался, — промямлил Нэчжа.
— Когда?
— Вчера вечером.
— Тебе повезло, — сказал Цзюнь. — Если бы это произошло позже, я бы тебя отчислил. Первое и самое важное правило в моем классе, — сказал он, повысив голос, чтобы все слышали, — никаких безответственных драк. Вы овладеете смертоносными приемами. Если применять их неправильно, можно нанести серьезные раны себе и партнеру по тренировке. Если будете драться, я выгоню вас из своего класса и буду настаивать на исключении из Синегарда. Всем ясно?
— Да, наставник, — ответили они.
Нэчжа оглянулся через плечо и бросил на Рин полный яда взгляд. Она сделала вид, что не заметила.
— Кто уже обучался боевым искусствам? — поинтересовался Цзюнь. — Поднимите руки.
Почти весь курс поднял руки. Рин в панике оглядывалась. Неужели многие уже тренировались до академии? И где же? Насколько они ее опередили? А если она не сумеет их догнать?
— Сколько лет? — спросил Цзюнь у Венки.
— Двенадцать, — ответила та. — Я обучалась стилю Мягкий кулак.
Рин вытаращила глаза. Это значит, Венка тренировалась с тех пор, как начала ходить.
Цзюнь показал на деревянный манекен.
— Серповидный удар ногой из-за спины. Снеси ему голову.
Снести голову? Рин с сомнением посмотрела на манекен. Голова и корпус были вырезаны из единого куска дерева. Голова не привинчивалась, а накрепко соединялась с торсом.
Однако Венку это ничуть не смутило. Она заняла позицию, бросила взгляд на цель, развернулась в прыжке и пнула ногой по голове манекена. Пятка пронеслась в воздухе по четкой дуге.
Нога впечаталась в голову манекена, снесла ее, и та отлетела. Голова с грохотом закатилась в угол, к стене.
У Рин отвисла челюсть.
Цзюнь одобрительно кивнул и отпустил Венку. Она с довольным видом вернулась обратно в шеренгу.
— Как она это сделала? — спросил Цзюнь.
По волшебству, решила Рин.
Цзюнь остановился перед Нян.
— Ты. Выглядишь озадаченной. Как, по-твоему, она это сделала?
Нян встревоженно прищурилась.
— Ци?
— Что такое ци?
Нян покраснела.
— Э-э-э… Внутренняя сила. Энергия духа?
— Энергия духа, — повторил наставник Цзюнь и фыркнул. — Деревенская чепуха. Те, кто превозносят ци до уровня загадки или сверхъестественных способностей, оказывают медвежью услугу боевым искусствам. Ци — не что иное, как обычная энергия. Та же самая, что бежит по вашим кровеносным сосудам и легким. Та же энергия, что заставляет реки течь вниз, а ветер дуть.
Он поднял руку и показал на колокольную башню пятого яруса.
— В прошлом году двое прислужников установили новый колокол. Сами они никогда бы не подняли его на такую высоту. Но с помощью хитроумной системы веревок два человека среднего телосложения сумели поднять предмет в несколько раз больше собственного веса. Этот же принцип, только в своей противоположности, работает и в боевых искусствах. В вашем теле — ограниченный запас энергии. Никакие тренировки не позволят вам исполнить сверхъестественные трюки. Но при должном упорстве и знаниях, куда нанести удар и когда…
Цзюнь обрушил кулак на корпус манекена. Он раскололся, и под рукой ровным кругом разошлись трещины.
Наставник убрал руку. Корпус манекена разлетелся на куски и рухнул на землю.
— Вы сможете сделать то, что обычный человек считает невозможным. Главное в боевом искусстве — это действие и реакция. Углы и тригонометрия. Правильный расчет силы и точный вектор. Напряжение мышц и приложение силы так, чтобы она пришлась точно в цель. Если нарастите большую мышечную массу, вы увеличите и силу. Если отточите технику, сила будет распределяться более точно и эффективно. Боевое искусство не сложнее обычной физики. Если вас это смущает, просто посоветуйтесь с великими мастерами. Не задавайте вопросов. Просто подчиняйтесь.

История была уроком смирения. Не успели они войти в аудиторию, как сутулый и лысый наставник Йим выдал интерпретацию военных затруднений Никана.
— В прошлом веке империя вела пять войн, — сказал Йим. — И все проиграла. Вот почему мы называем прошлый век «столетием унижения».
— Оптимистично, — пробормотал кудрявый парень впереди.
Если Йим его и слышал, то не подал вида. Он указал на большой пергамент с картой Восточного полушария.
— Под властью Красного императора наша страна занимала половину континента. Старая Никанская империя была местом рождения современной цивилизации. Центром мира. Все изобретения пошли из Никана, среди них магнит, печатный пресс и доменная печь. Представители Никана принесли культуру и передовые методы управления на острова Муген на востоке и Спир на юге. Но империи рушатся. Старая империя пала жертвой собственного величия. После побед и расширения на север наместники начали драться между собой. Смерть Красного императора повлекла несколько сражений без определенного исхода. И Никан разделился на двенадцать провинций, каждую возглавил один из наместников. И большую часть современной истории они сражались друг с другом. До…
— До Опиумных войн, — сказал кудрявый ученик.
— Да. До Опиумных войн. — Йим указал на страну у границы Никана, крохотный остров в форме лука. — Младший брат Никана с востока, наш прежний данник, вонзил кинжал в страну, подарившую ему цивилизацию. Остальное вы, конечно же, знаете.
Нян подняла руку.
— Почему испортились отношения между Никаном и Мугеном? В дни Красного императора Федерация мирно платила дань. Что случилось? Чего они от нас хотят?
— Наши отношения никогда не были мирными, — поправил ее Йим. — Таковы и по сегодняшний день. Муген всегда хотел большего, даже когда платил дань. Федерация — амбициозная, быстро растущая страна с большим населением на крохотном острове. Представьте, что вы милитаристская страна, где жителей больше, чем может вместить ваш остров, а расширяться некуда. Представьте, что правители объявляют себя богами, считают, что они имеют данное богами право расширить империю на все Восточное полушарие. И тогда огромная земля за морем Нариин покажется главной целью, верно?
Он снова повернулся к карте.
— Первая опиумная война была катастрофой. Раздробленная империя никогда бы не выстояла против хорошо подготовленных войск Федерации, которых муштровали для этого похода несколько десятилетий. И вот вам загадка. Как же мы выиграли Вторую опиумную войну?
Мальчик по имени Хан поднял руку.
— Благодаря Триумвирату?
В классе раздались приглушенные смешки. Триумвират — Гадюка, Дракон-император и Страж — это три героя, объединившие империю в войне против Федерации. Они вполне реальны, и женщина, известная как Гадюка, до сих пор сидит на троне в Синегарде, но их легендарное боевое искусство, скорее, больше относилось к детским сказкам. Рин выросла на историях о Триумвирате, голыми руками расправляющемся с целыми батальонами Федерации, с помощью сверхъестественных способностей насылающем бури и наводнения.
— Не смейтесь. Три героя сыграли важную роль — без их политических интриг мы бы никогда не сплотили двенадцать провинций, — сказал Йим. — Но я ждал другого ответа.
Рин подняла руку. Она помнила ответ из рассказов учителя Фейрика об истории.
— Мы уничтожили центр страны. Применили стратегию «вырубать и жечь». Когда армия Федерации углубилась слишком далеко, у нее закончились припасы, солдат нечем стало кормить.
Йим передернул плечами.
— Хороший ответ, но неверный. Это лишь пропаганда из провинциальных учебников. Стратегия «вырубать и жечь» больше навредила местному населению, чем Мугену. Еще варианты?
Поднял руку кудрявый мальчик впереди.
— Мы победили, потому что потеряли Спир.
Йим кивнул.
— Встань. Объясни.
Мальчик откинул волосы назад и поднялся.
— Мы победили, потому что потеря Спира вынудила вмешаться Гесперию. Ну а флот Гесперии намного превосходил мугенский. Они выиграли войну на море, а Никан подключился к мирному договору. На самом деле победа не вполне наша.
— Верно, — сказал Йим.
Мальчик с явным облегчением сел.
— Никан не выиграл Вторую опиумную войну, — повторил Йим. — Федерация отступила, потому что над нами сжалилась великая морская держава с запада. Мы так паршиво оборонялись, что Гесперия вмешалась из-за геноцида. Пока никанские войска застряли на северном фронте, флот Федерации за одну ночь превратил Спир в остров мертвецов. Они вырезали всех, включая детей, а тела сожгли. Весь народ перестал существовать.
Класс притих. Они выросли на историях о резне на Спире, крохотном островке, слезинке в океане между морем Нариин и заливом Омонод, лежащем рядом с провинцией Змея. Это был единственный оставшийся данник империи, покоренный и присоединенный во времена правления Красного императора. Эти события стали печальной вехой в истории Никана, ярким примером провала разрозненной армии при режиме наместников.
Рин всегда гадала, была ли потеря Спира случайной. Если бы подобным образом уничтожили любую другую провинцию, Никанская империя не удовлетворилась бы мирным договором. Она бы дралась, пока Федерация Муген не оказалась бы в руинах.
Но жители Спира не были в полной мере никанцами. Высокие и смуглые островитяне всегда отличались от жителей континента. Говорили на собственном языке со своей письменностью и имели другую религию. Они вступили в имперское ополчение только под угрозой меча Красного императора.
Во время Второй опиумной войны отношения никанцев и спирцев были натянутыми. И если нужно было пожертвовать территорией Никана, то Спир выглядел очевидным вариантом, так решила Рин.
— В прошлом веке мы выжили лишь благодаря чистой удаче и милости Запада, — сказал Йим. — Но даже с помощью Гесперии Никан едва сумел изгнать мугенских захватчиков. Под нажимом Гесперии в конце Второй опиумной войны Федерация подписала пакт о ненападении, и с тех пор Никан получил независимость. У Федерации остались только торговые аванпосты на краю провинции Лошадь, и в последние два десятилетия мугенцы ведут себя более-менее прилично. Но мугенцы теряют терпение, а Гесперия известна тем, что не любит сдерживать обещания. Из трех героев остался только один, император мертв, Страж пропал, и лишь императрица сидит на троне. Хуже того, у нас больше нет спирских воинов. — Йим помолчал. — Мы потеряли лучшие силы. Никан больше не обладает активом, который помог победить во Второй опиумной войне. Не стоит ожидать, что Гесперия снова нас спасет. Если былые столетия чему нас и научили, так это тому, что враги Никана никогда не останавливаются. Но когда придет время, мы хотим быть готовы.

В полдень колокол созывал на обед.
Еду раздавали из гигантских котлов, выставленных в ряд у дальней стены. Повара с полнейшим равнодушием раздавали рисовый отвар, рыбную похлебку и рисовые булочки.
Порций хватало, чтобы в животе перестало урчать, но не для полного насыщения. Студентов, пытающихся снова встать в очередь, отсылали обратно к столам с пустыми руками.
Для Рин регулярное питание уже было щедростью — у Фанов она часто оставалась без обеда. Но однокурсники пожаловались Рабану на скудные порции.
— Цзима считает, что голод полезен. Так вы будете ощущать легкость и сосредоточенность, — объяснил Рабан.
— Мы будем ощущать себя жалкими, — проворчал Нэчжа.
Рин закатила глаза, но промолчала. Они сидели за деревянным столом в конце столовой, за каждой стороной по двадцать пять человек. Другие столы занимали кадеты, но даже у Нэчжи не хватило наглости, чтобы сесть с ними.
Рин оказалась зажатой между Нян и кудрявым мальчиком, который выступил на занятии по истории.
— Меня зовут Катай, — представился он, покончив с похлебкой.
Он был на год моложе Рин, и это бросалось в глаза. Костлявый, с веснушками и огромными ушами. А еще он получил самый высокий балл на кэцзюй в округе Синегард, где самая высокая конкуренция, что в особенности удивительно для того, кто сдает экзамен на год раньше. Он обладал эйдетической памятью и хотел изучать Стратегию у наставника Ирцзаха, когда сдаст годовой экзамен. И не считает ли Рин, что Цзюнь — просто осел?
— Да. А я Рунин. Рин, — сказала она, когда смогла вставить слово.
— Ах, так это тебя ненавидит Нэчжа.
Рин решила, что это не самая худшая репутация. К тому же Катай вроде бы ничего против нее не имел.
— Кстати, что с ним не так? — спросила она.
— Его отец — наместник провинции Дракон, а тетушки много поколений были наложницами императоров. Ты бы тоже выделывалась, если бы члены твоей семьи были и богаты, и красивы.
— Ты его знаешь? — спросила Рин.
— Мы выросли вместе. Я, Нэчжа и Венка. У нас был один учитель. Я думал, они будут лучше ко мне относиться, когда мы окажемся в академии. — Катай пожал плечами и бросил взгляд в дальний конец стола, где царили Нэчжа и Венка. — Видимо, я ошибся.
Рин не удивилась, что Нэчжа выкинул Катая из круга друзей. Нэчжа не потерпел бы рядом такого умного парня, как Катай, ведь тот мог легко его обойти.
— И чем ты его разозлил?
Катай поморщился:
— Ничем, разве что обошел на экзамене. Нэчжа — страшный себялюбец. Кстати, а что ему сделала ты?
— Поставила фингал, — призналась Рин.
Катай поднял бровь.
— Мило.
После обеда был урок Наследия, а потом Лингвистика. Рин целый день ждала урока Наследия. Но кадеты, провожающие их на занятия, как будто пытались сдержать смех. Студенты поднялись по спиральным ступеням на пятый ярус — все остальные классы располагались ниже. И наконец оказались в закрытом садике.
— Что мы здесь делаем? — спросил Нэчжа.
— Это и есть класс для занятий, — объяснил кадет.
Кадеты с ухмылками переглянулись и ушли. Причина их веселья прояснилась через пять минут. Наставник по Наследию так и не появился. Прошло десять минут. Потом двадцать.
Студенты бродили по саду, пытаясь понять, что нужно делать.
— Над нами подшутили, — предположил Хан. — Привели не туда.
— А что здесь выращивают? — Нэчжа притянул цветок к носу и понюхал. — Гадость.
Рин присмотрелась к цветам получше и вытаращила глаза. Она уже видела такие лепестки.
Нэчжа опознал растение в тот же миг, что и она.
— Ну и ну, — сказал он. — Это же мак.
Студенты отреагировали, как испуганная стайка сусликов. Все поспешно отпрянули от мака, как будто одна только близость к нему может одурманить.
Рин охватило нелепое желание расхохотаться. На противоположном краю страны обнаружилось хоть что-то знакомое.
— Нас отчислят, — заныла Венка.
— Не будь идиоткой, это не наш мак, — сказал Катай.
Венка всплеснула руками.
— Но Цзима сказала, что если мы окажемся в десяти шагах от…
— Вряд ли отчислят целый курс, — возразил Катай. — Это проверка. Они хотят узнать, насколько мы стремимся к учебе.
— Или проверяют, как мы отнесемся к запрещенным наркотикам! — взвизгнула Венка.
— Да успокойся ты, — сказала Рин. — Мак не одурманит тебя от одного прикосновения.
Однако Венка не успокоилась.
— Но Цзима говорила не о том, что нас поймают под действием наркотиков, она говорила…
— Я думаю, это не урок, — вмешался Нэчжа. — Зуб даю, кадеты просто над нами подшутили.
— Занятия стоят в расписании, — засомневался Катай. — И мы видели наставника по Наследию, он был на приветственной речи.
— И где же его кадеты? — возразил Нэчжа. — Какого цвета его пояс? Почему мы не видели никого с нарукавными повязками его цвета? Это глупо.
Нэчжа направился к воротам. Остальные один за другим последовали его примеру. В конце концов Рин и Катай остались в саду одни.
Рин села и откинулась на локти, любуясь цветами. Помимо кроваво-красных маков здесь росли крохотные кактусы с розовыми и желтыми цветами, флуоресцентные грибы, слегка светящиеся в темных уголках под стеллажами, и пышные зеленые кустарники с чайным запахом.
— Это не сад. Это наркоферма.
Теперь ей и в самом деле захотелось встретиться с наставником по Наследию.
Катай сел рядом.
— А знаешь, великие шаманы из легенд перед сражениями принимали наркотики. Говорят, так они получали магическую силу. — Он улыбнулся. — Как думаешь, именно этому и учит наставник по Наследию?
— Честно? — Рин потеребила травинку. — Я думаю, он просто приходит сюда, чтобы оторваться.

Глава 4

Текли недели, и уроки все усложнялись. По утрам они занимались Боевыми искусствами, Медициной, Историей и Стратегией. Чаще всего к полудню голова у Рин уже гудела от обилия теорем, о которых она никогда не слышала, или книг, которые следовало прочитать до конца недели.
Занятия по Боевому искусству изнуряли и физически и умственно. Цзюнь заставлял их проделывать мучительные упражнения — бегать вверх и вниз по лестницам академии, часами стоять на руках и кружить перед манекенами с привязанными к ладоням кирпичами. Каждую неделю Цзюнь отводил их на озеро у подножия горы и велел его переплывать.
Рин и еще несколько студентов не умели плавать. Цзюнь только один раз показал, как это делать. После чего они сами должны были постараться не утонуть.
Домашняя работа была тяжелой и явно нацелена на то, чтобы выжать все соки. Когда Соннен, наставник по Оружейному делу, объяснил правильные пропорции селитры, серы и угля в зажигательной смеси для бомб, он также велел сделать собственные импровизированные снаряды. А когда Энро, наставница по Медицине, сказала выучить названия всех костей человеческого тела, она также ожидала, что они выучат признаки переломов и научатся их распознавать.
Но самым сложным предметом оказалась Стратегия с наставником Ирцзахом. В первый же день он выдал толстенный том, «Искусство войны» Сунь-цзы, и объявил, что до конца недели они должны выучить его наизусть.
— Но книга же огромная! — пожаловался Хан. — Когда же мы будем делать другие домашние задания?
— Алтан Тренсин выучил ее за ночь, — сказал Ирцзах.
Студенты обменялись раздраженными взглядами. С самого первого дня наставники без устали хвалили Алтана Тренсина. Рин заключила, что он гений, явно самый блестящий ученик в Синегарде за несколько десятилетий.
Хан, похоже, разозлился не меньше, чем она.
— Да, но мы же не Алтан.
— Так постарайтесь им стать, — ответил Ирцзах. — Свободны.
Рин привыкла к постоянной учебе и недосыпу, расписание занятий не оставляло первокурсникам времени на что-либо еще.
В Синегарде начиналась осень. Во время утренних пробежек вверх по ступеням налетал холодный ветер. Он шуршал в деревьях с нарастающей силой. Студенты до сих пор не получили теплые зимние рубахи и стучали зубами, сгрудившись под большой мимозой в дальнем конце двора второго яруса.
Несмотря на холод, Цзюнь отказывался переместить занятия по боевым искусствам в помещение, пока окончательно не помешает снег. Суровому наставнику явно нравилось доставлять студентам неудобства.
— Боль принесет вам пользу, — сказал он, заставив их согнуться в мучительно низких позах. — Боевые мастера прошлого целый час стояли в такой позе перед тренировкой.
— Наверное, у боевых мастеров прошлого были крепкие ляжки, — выдохнул Катай.
Утренняя гимнастика по-прежнему была ужасна, но теперь они хотя бы перешли от основ к первым занятиям с оружием — палкой.
Цзюнь как раз занял позицию перед классом, и вдруг над его головой раздался шелест. И прямо на то место, где он только что стоял, шлепнулся комок листьев.
Все задрали головы.
Наверху, на толстой ветке мимозы, стоял давно отсутствующий наставник по Наследию.
Он орудовал большими садовыми ножницами, ловко обрезая листья как попало, и напевал себе под нос нестройную мелодию.
Услышав несколько слов песни, Рин опознала ее как «Прикосновения Стража», которую много раз слышала, доставляя опиум в бордели Тикани — это была непристойная эротическая песенка. Наставник по Наследию изуродовал мелодию, но пел громко и самозабвенно.
— Как дотронусь до тебя, растечешься от истомы…
Нян затряслась от сдавленного смеха. Катай с отвисшей челюстью вытаращился на дерево.
— Цзян, у нас вообще-то занятия, — рявкнул Цзюнь.
— Ну так и занимайтесь, — отозвался наставник Цзян. — Оставь меня в покое.
— Нам нужен этот двор.
— Но не весь же. Это дерево вам не нужно, — раздраженно бросил Цзян.
Цзюнь несколько раз взмахнул железной палкой и ударил по основанию дерева. Ствол затрясся. Раздался треск — сквозь крону мимозы падало что-то тяжелое.
Наставник Цзян распластался на каменном полу.
Первым делом Рин отметила, что он без рубахи. Потом она решила, что он, должно быть, мертв.
Но Цзян лишь перекатился и сел, встряхнул левую ногу и откинул седые волосы с плеч.
— Грубо, — задумчиво сказал он. По его левому виску стекала струйка крови.
— А зачем ты шатаешься тут, как полоумный? — огрызнулся Цзюнь.
— А зачем ты прервал мой утренний уход за садом? — отозвался Цзян.
— Ты не ухаживаешь за садом. Ты здесь только для того, чтобы мне досадить.
— Ты себе льстишь.
Цзюнь стукнул палкой о плиты, так что Цзян подпрыгнул от неожиданности.
— Вон!
С преувеличенными страданиями Цзян поднялся на ноги и вышел из сада, виляя бедрами, как танцовщица в борделе.
— Ты не будь такой ледышкой, оближу тебя как пышку…
— Ты права, — прошептал Катай Рин. — Он явно под кайфом.
— Внимание! — гаркнул Цзюнь глазеющим вслед Цзяну студентам.
В его волосах застрял листок мимозы и трепетал на ветру.
Все поспешно выстроились перед наставником в два ряда, с палками наготове.
— Как только я подам сигнал, вы повторите эту последовательность. — И он показал упражнение с палкой. — Вперед. Назад. Отбить слева сверху. Обратно. Отбить справа сверху. Обратно. Отбить слева снизу. Обратно. Отбить справа снизу. Обратно. Закрутить, провести за спиной и обратно. Поняли?
Все молча кивнули. Ни один не осмелился признать, что пропустил почти всю последовательность. Цзюнь всегда показывал очень быстро, но теперь двигался быстрее, чем кто-либо мог отследить.
— Ну и хорошо. — Цзюнь грохнул палкой об пол. — Начали.
Это было фиаско. Они двигались без ритма и цели. Нэчжа махал палкой вдвое быстрее всех остальных, но он оказался единственным, кто был способен повторить последовательность. Остальные либо пропустили половину движений, либо перепутали их порядок.
— Ой!
Катай, выставив палку в защите в то время, когда следовало повернуться, задел Рин по спине. Она дернулась и случайно попала Венке по голове.
— Хватит! — рявкнул Цзюнь.
Палки перестали мелькать в воздухе.
— Я расскажу вам про великого стратега Сунь-цзы. — Цзюнь с пыхтением расхаживал вдоль рядов. — Когда Сунь-цзы закончил писать свой великий трактат «Искусство войны», он отправил книгу Красному императору. Император решил испытать мудрость Сунь-цзы, попросив его натренировать тех, кто не имел никакого боевого опыта — своих наложниц. Сунь-цзы согласился и собрал женщин за дворцовыми воротами. Он сказал им: «Как только я скажу «Смотреть вперед», смотрите прямо перед собой. Когда скажу «Налево», повернитесь влево. Когда скажу «Направо», повернитесь направо. Когда скажу «Разворот», повернитесь на сто восемьдесят градусов. Все ясно?» Женщины кивнули. Сунь-цзы скомандовал: «Направо», но женщины лишь засмеялись.
Цзюнь остановился перед Нян, чье лицо встревоженно напряглось.
— Сунь-цзы сказал императору: «Если слова команды неясны, если приказы непонятны, винить следует только генерала». После чего он повернулся к наложницам и повторил команду: «Направо». И снова женщины засмеялись.
Цзюнь медленно повернул голову, встретившись взглядом с каждым учеником.
— Сунь-цзы снова сказал императору: «Если слова приказа неясны, виноват генерал. Но если слова приказа ясны, а приказ не исполнен, виноваты командующие войсками». После чего он отобрал старших наложниц и велел их обезглавить.
Нян вытаращилась так, словно ее глаза вот-вот вылезут из орбит.
Цзюнь вернулся на позицию перед студентами и поднял палку. Все в ужасе ждали, что будет дальше. Цзюнь повторил последовательность, теперь медленней, по ходу называя движения.
— Теперь понятно?
Они кивнули.
Он стукнул палкой по полу.
— Тогда начали.
И они начали тренировку. И были безупречны.

Боевые искусства выматывали душу и подрывали дух, но в вечерних тренировках было и кое-что занятное. Иногда за тренировками присматривали два кадета Цзюня, Куриль и Цзиха. Они работали с ленцой и настаивали на том, что воображаемому оппоненту нужно причинить как можно больше боли. И тогда тренировки превращались в кошмар, Цзиха и Куриль суетились вокруг, выкрикивая советы дерущимся студентам.
— Если у вас нет оружия, не цельтесь в лицо. — Цзиха опустил руку Венки с занесенным ножом так, чтобы удар пришелся в горло Нэчжи, а не в нос. — За исключением носа, почти все лицо состоит из кости. Вы только пораните собственную руку. Лучше целиться в шею. Если сила будет достаточной, вы перебьете трахею. И как минимум создадите сопернику проблемы с дыханием.
Куриль опустилась на колени рядом с Катаем и Ханом, которые схватились и перекатывались по земле.
— Во время тесного захвата укус — отличная техника.
Через секунду Хан завопил от боли.
Кучка первокурсников столпилась у деревянного манекена, на котором Цзиха демонстрировал удары ножом. Он указал на точку под животом манекена и яростно ткнул в нее ножом.
— Никанские монахи считали это место главным центром ци.
Рин заглотила наживку и поспешила спросить:
— А это так?
— Ха! Никаких центров ци не существует. Но в зоне под грудной клеткой много важных и незащищенных органов. А еще там диафрагма. Ха! — Цзиха впечатал кулак в манекен. — Это на несколько секунд обездвижит соперника. И даст время выцарапать ему глаза.
— Как вульгарно, — заметила Рин.
Цзиха пожал плечами.
— Нам и не нужно быть утонченными. Мы же убиваем.
— Покажу вам последний удар, — объявила Куриль, когда тренировка подошла к концу. — На самом деле только он вам и понадобится. С его помощью вы свалите самых сильных бойцов.
Цзиха смущенно прищурился и повернулся к ней — спросить, о чем она говорит. А Куриль подняла колено и пнула Цзиху в пах.
Обязательная тренировка длилась всего два часа, но первокурсники надолго задерживались в зале для практики. Единственная проблема заключалась в том, что более опытные студенты пользовались возможностью покрасоваться. Нэчжа исполнил в центре зала серию прыжков с вращением, с каждым разом удары в полете получались все более зрелищными. Вокруг собралась группа зрителей.
— Любуешься нашим принцем? — спросил Катай, когда пересек зал и встал рядом с Рин.
— Не вижу, как это может пригодиться в сражении, — ответила она.
Теперь Нэчжа перед ударом разворачивался в воздухе на пятьсот сорок градусов. Выглядело красиво, но совершенно бессмысленно.
— Да никак. Искусство часто бывает таким — приятно смотреть, но на практике бесполезно. Многие кланы больше годились для оперы, чем для сражения, но затем им пришлось снова вспоминать боевое искусство. Именно так получила свое название «Опера красной джонки». Ее основатели владели боевыми искусствами, но изображали из себя уличных артистов, чтобы подобраться поближе к жертвам. Как-нибудь почитай историю древнего искусства, это увлекательно.
— Есть что-нибудь, о чем ты не читал? — спросила Рин.
Катай, похоже, обладал энциклопедическими знаниями почти по каждому предмету. В тот день за обедом он прочитал Рин лекцию о том, как в разных провинциях отличаются методы разделки рыбы.
— Я испытываю слабость к боевым искусствам, — сказал Катай. — Да и вообще, ужасно раздражает, когда люди не знают разницу между самообороной и выступлениями на публику.
Нэчжа приземлился после особенно высокого прыжка и присел. Удивительно, но несколько одноклассников зааплодировали.
Нэчжа выпрямился, не обращая внимания на аплодисменты, и перехватил взгляд Рин.
— Вот что значат семейные традиции, — сказал он, стирая пот со лба.
— Не сомневаюсь, что ты будешь грозой школы, — сказала Рин. — Станешь танцевать за деньги. Я бы бросила тебе монетку.
Нэчжа скривился в ухмылке.
— Ты просто завидуешь, что не унаследовала таких традиций.
— И я этому рада, если все они выглядят так нелепо.
— Род Инь придумал самую мощную технику ударов в империи, — огрызнулся Нэчжа. — Посмотрим, как ты сумеешь на них ответить.
— Думаю, что прекрасно сумею, — ответила Рин. — Хотя это и не будет выглядеть как потрясающее представление.
— По крайней мере, я не какой-нибудь безродный крестьянин, — сплюнул Нэчжа. — Ты никогда в жизни не занималась боевыми искусствами. Знаешь только один удар.
— А ты постоянно твердишь, что я крестьянка. Похоже, ты знаешь только одно оскорбление.
— Так сразись со мной, — предложил Нэчжа. — Драка до первой крови или кто выстоит десять секунд. Здесь и сейчас.
— Давай, — сказала Рин, но Катай закрыл ей рот рукой.
— Нет-нет. — Катай дернул ее назад. — Ты же слышала Цзюня, нельзя…
Но Рин вырвалась.
— Но ведь его здесь нет.
Нэчжа злобно улыбнулся.
— Венка! Иди сюда!
Венка прервала разговор с Нян в другом конце зала и тут же подбежала.
— Будешь судьей, — сказал Нэчжа, не отводя взгляда от Рин.
Венка сложила руки за спиной, прямо как наставник Цзюнь, и вскинула подбородок.
— Начали.
Остальной класс выстроился вокруг Нэчжи и Рин. Рин была слишком сердита, чтобы обращать внимание на их взгляды. Она смотрела только на Нэчжу. Он стал кружить перед ней, то бросаясь вперед, то отскакивая быстрыми, элегантными движениями.
«Катай прав, — думала Рин, — Нэчжа и впрямь выглядит как оперный танцор. Он не кажется смертоносным, только глупым».
Она прищурилась и присела, следя за движениями Нэчжи.
Вот. Он открылся. Рин подняла ногу и ударила со всей силы.
Нога с приятным шлепком врезалась в Нэчжу, когда он подпрыгнул.
Нэчжа неестественно взвизгнул, схватился за пах и заныл.
Весь класс притих и повернул к ним головы.
Нэчжа с багровым лицом поднялся на ноги.
— Ты… да как ты смеешь…
— Как ты и сказал. — Рин опустила голову в шутовском поклоне. — Я знаю лишь один удар.
Приятно было унизить Нэчжу, но политические последствия были серьезными. В классе быстро сложились альянсы. Смертельно оскорбленный Нэчжа ясно дал понять, что все, кто водится с Рин, станут изгоями. Он подчеркнуто отказывался с ней разговаривать или признавать ее существование, разве что отпускал презрительные комментарии по поводу ее акцента. Один за другим однокурсники, испугавшись, что с ними обойдутся так же, последовали его примеру.
Катай остался единственным исключением. Нэчжа и без того его невзлюбил, как объяснил Рин Катай, так что теперь ему было плевать.
— К тому же это выражение его лица… — добавил Катай. — Бесценно.
Рин была благодарна преданности Катая, но ее потрясло, какими жестокими могут быть остальные. Они без устали находили причины потешаться над Рин. Ее темная кожа, отсутствие статуса, сельский акцент. Это раздражало, но Рин не замечала насмешек, пока они не стали появляться в каждом разговоре.
— Неужели мой акцент так выделяется? — спросила она Катая.
— Становится лучше, — ответил он. — Просто постарайся больше подчеркивать окончания слов. Укороти гласные. И добавь «р» туда, где его нет. Это удобное правило.
— Р-р-р, — зарычала Рин. — И почему речь синегардцев звучит так, будто они что-то жуют?
— У кого власть, тот и диктует правила, — сказал Катай. — Если бы столицу построили в Тикани, наверняка все сходили бы с ума по темной коже.
В последующие дни Нэчжа не перемолвился с ней ни словом, да у него и не было в этом необходимости. Его обожатели не теряли ни одной возможности, чтобы поиздеваться над Рин. Нэчжа умело ими манипулировал — как только он сделал главной мишенью Рин, ему оставалось лишь спокойно наблюдать.
Маниакально привязанная к Нэчже Венка оскорбляла Рин при каждой возможности. Нян вела себя лучше — на людях она не подходила к Рин, но разговаривала с ней в спальне.
— Попробуй извиниться, — шепнула Нян как-то ночью, когда Венка уже спала.
Извиняться Рин уж точно не собиралась. Она не склонится, чтобы потрафить самолюбию Нэчжи.
— Это он предложил драться, — огрызнулась она. — Не моя вина, если он получил то, на что напрашивался.
— Это неважно, — сказала Нян. — Попроси прощения, и он о тебе забудет. Нэчжа любит, когда его уважают.
— За что? — спросила Рин. — Он не сделал ничего, чтобы заслужить мое уважение. Ведет себя высокомерно, как будто раз он из Синегарда, то какой-то особенный.
— Извинения не помогут, — вмешалась Венка, которая, как оказалось, не спала. — И то, что мы из Синегарда, и правда делает нас особенными. Мы с Нэчжой, — Венка всегда подчеркивала это «мы», — готовились к поступлению в академию с тех пор, как научились ходить. Это наша судьба. А ты кто такая? Никто. Просто бродяжка с юга. Тебе здесь не место.
Рин приподнялась на кровати, вспыхнув от гнева.
— Я сдала тот же экзамен, что и ты, Венка. И имею право здесь находиться.
— Ты просто заполняешь квоту, — отозвалась Венка. — Похоже, кэцзюй не для всех одинаков.
Как бы ни раздражала ее Венка, у Рин просто не было времени обращать на нее внимание. Через несколько дней они прекратили переругиваться, но лишь потому, что были слишком утомлены даже для разговоров. Когда закончилась неделя тренировок, они едва таскали ноги, так болели все мышцы. Без единого слова они стянули одежду и рухнули на койки.
И почти тут же проснулись от стука в дверь.
— Вставайте, — сказал Рабан, когда Рин открыла дверь.
— Что за…
Рабан посмотрел ей через плечо на Венку и Нян, которые что-то невнятно бормотали с кроватей.
— И вы тоже. Шевелитесь.
— В чем дело? — сердито пробормотала Рин, потирая глаза. — Через шесть часов нам уже надо подметать полы.
— Просто идемте.
Не переставая ворчать, девочки натянули рубахи и вышли наружу, где уже собрались мальчики.
— Если это очередное издевательство над первогодками, могу я уже вернуться в постель? — спросил Катай. — Считайте, что меня уже унизили, и дайте поспать.
— Заткнись. Пошли за мной.
Без дальнейших объяснений Рабан направился к лесу.
Чтобы успеть за ним, пришлось бежать вприпрыжку. Поначалу Рин решила, что он ведет их вглубь леса на склоне горы, но он просто срезал дорогу, и через минуту они оказались перед главным тренировочным залом. Внутри горел свет и слышались голоса.
— Еще один урок? — спросил Катай. — Великая черепаха! Объявляю забастовку.
— Это не урок. — Почему-то в голосе Рабана звучало воодушевление. — Входите.
Несмотря на шум голосов, в зале оказалось пусто. Студенты столпились в недоумении, пока Рабан не позвал их за собой по лестнице в подвал. В центре сгрудились кадеты. Их внимание явно привлекло что-то чрезвычайно интересное. Рин вытянула шею, чтобы выглянуть поверх голов кадетов, но не увидела ничего, кроме спин.
— Пропустите первокурсников! — выкрикнул Рабан и повел их сквозь плотную толпу.
Энергично работая локтями, Рабан проторил им путь среди кадетов.
В центре были вырыты две глубокие ямы, каждая три метра диаметром и два глубиной. Ямы находились вплотную друг к другу и были ограждены металлическим забором высотой по пояс, чтобы зрители не свалились. Одна яма была пуста. В центре второй стоял наставник Соннен, сложив руки на широкой груди.
— Судит всегда Соннен, — сказал Рабан. — Он вытаскивает короткую соломинку, потому что самый молодой.
— Что судит? — спросил Катай.
Рабан широко улыбнулся.
Дверь в подвал открылась. Вошли новые кадеты, переполнив и без того забитую комнату до краев. Из-за напирающей толпы первокурсники оказались в опасной близости к краю ям. Рин вцепилась в заборчик, чтобы не упасть.
— Что происходит? — спросил Катай у кадетов, стоящих ближе к рингам.
В комнате было столько людей, что кадеты в задних рядах забрались на стулья.
— Сегодня выходит Алтан, — объяснил Рабан. — Никто не хочет пропустить Алтана.
Рин, наверное, уже в двадцатый раз за неделю услышала это имя. Похоже, вся академия сходила по нему с ума. Студент пятого курса Алтан Тренсин побил все рекорды школы и был любимым учеником каждого наставника, исключением из каждого правила. А у их курса стал темой для расхожих шуток.
Можешь помочиться через стену в город? Алтан может.
Высокий и гибкий человек спрыгнул на ринг наставника Соннена, не потрудившись воспользоваться веревочной лестницей. Пока вниз спускался его оппонент, Алтан вытянул руки за спиной и задрал голову к потолку. В глазах отразился свет ламп.
Глаза были алыми.
— Великая черепаха! — сказал Катай. — Да он же со Спира.
Рин посмотрела пристальнее. Катай был прав, Алтан не был похож на никанца. Его кожа была темнее, чем у остальных, даже чем у Рин. Но если из-за загорелой кожи Рин выглядела грубой и неэлегантной, то Алтану смуглость придавала королевский облик. Его волосы были цвета жидких чернил, скорее фиолетовые, чем черные. Узкое лицо без выражения и потрясающе красивое. И глаза — алые, пылающе красные.
— Я думала, все спирцы погибли, — сказала Рин.
— Большинство, — ответил Рабан. — Алтан — последний.
— Я Бо Кобин, кадет наставника Цзюня Лорана, — объявил оппонент Алтана. — Я вызываю Алтана Тренсина на бой.
Кобин был вдвое тяжелее Алтана и на несколько пальцев выше, но Рин подозревала, что дерется он гораздо хуже.
Алтан передернул плечами.
— Ладно, начали, — сказал Соннен со скучающим видом.
Кадеты встали на позиции.
— А он что, представляться не будет?
Рабана это явно повеселило.
— Алтан не нуждается в представлениях.
Рин поморщилась.
— Он много о себе воображает.
— Алтан Тренсин, — сказал Катай. — Алтан — это название его клана?
— Тренсин. Спирцы ставят фамилию в конец, — поспешно объяснил Рабан и мотнул головой на ринг. — Тсс! А то все пропустите.
Они уже пропустили.
Рин не слышала движений Алтана, даже не видела начала драки. Но когда она снова посмотрела на ринг, Кобин уже лежал на земле, одна рука неестественно загнута за спиной. Алтан стоял на коленях рядом и медленно увеличивал нажим на руку Кобина. Выглядел он бесстрастным и невозмутимым, почти апатичным.
Рин вцепилась в ограду.
— Когда он… когда же он…
— Он Алтан Тренсин, — сказал Рабан, как будто этого достаточно.
— Сдаюсь, — завопил Кобин. — Сдаюсь, чтоб тебя!
— Разойтись, — зевая, сказал Соннен. — Победил Алтан. Следующий.
Алтан выпустил Кобина и протянул ему руку. Тот поднялся с помощью Алтана и пожал ему руку. Поражение Кобин принял достойно. Видимо, нет ничего постыдного в том, что Алтан Тренсин победил тебя меньше чем за три секунды.
— И все? — спросила Рин.
— Еще нет, — ответил Рабан. — Сегодня Алтан получил много вызовов.
Следующим претендентом была Куриль.
Рабан нахмурился и покачал головой.
— Ей не должны были разрешать этот поединок.
Рин сочла это замечание несправедливым. Куриль была одним из лучших кадетов Цзюня и имела грозную репутацию. Куриль и Алтан были одного роста и веса, уж конечно, Куриль сумеет постоять за себя.
— Начали.
Куриль тут же атаковала Алтана.
— Великая черепаха! — пробормотала Рин.
Ей с трудом удавалось следить за ударами в ближнем бою. За секунду Куриль и Алтан обменивались многочисленными ударами и парировали их, уворачивались и скакали друг вокруг друга, как в танце.
Прошла минута. Куриль явно сдавала. Удары стали небрежными, слишком напряженными. При каждом движении с ее лба слетали капельки пота. Но Алтан ничуть не изменился и двигался все с той же кошачьей грацией, как и в начале состязаний.
— Он с ней играет, — сказал Рабан.
Рин не сводила взгляда с Алтана. Его движения напоминали гипнотический танец. Каждое излучало чистую силу — не груда мышц, как у Кобина, а сконцентрированная энергия, словно Алтан — туго натянутая пружина, готовая вот-вот выстрелить.
— Скоро он с этим покончит, — предсказал Рабан.
В конечном счете все свелось к игре кота с мышью. Куриль никогда не стояла на одном уровне с Алтаном. Поначалу он дрался зеркально, чтобы ее подбодрить, а потом — чтобы вымотать. С каждой секундой движения Куриль замедлялись. И Алтан шутливо тоже замедлял темп, чтобы совпасть по ритму с Куриль. Наконец, Куриль отчаянно бросилась вперед в попытке уравнять счет, врезав Алтану по диафрагме. Вместо того чтобы отразить удар, Алтан отпрыгнул в сторону, пробежался по земляной стенке ринга, спрыгнул с другой стороны и перевернулся в воздухе. Его нога попала Куриль в висок. Та рухнула навзничь.
Прежде чем Алтан приземлился рядом и по-кошачьи пригнулся, она потеряла сознание.
— Тигриная хватка, — сказал Катай.
— Точно, — согласилась Рин.
В яму тут же спрыгнули два кадета-медика с оранжевыми повязками и унесли Куриль. У края ринга уже дожидались носилки. Алтан спокойно стоял в центре ямы, скрестив руки на груди. Но как только Куриль унесли из подвала, по веревочной лестнице спустился еще один студент.
— Три вызова за один вечер, — сказал Катай. — Это нормально?
— Алтан много дерется, — объяснил Рабан. — Все хотят его уложить.
— И кому-нибудь удавалось? — спросила Рин.
Рабан лишь рассмеялся.
Когда третий соперник Алтана повернул бритую голову в сторону ламп, Рин с удивлением поняла, что это Тоби — кадет, который устраивал им экскурсию.
Вот и хорошо, решила Рин. Алтан с ним разделается.
Тоби громко представился, и однокурсники по классу Боевых искусств подбодрили его криками. Алтан потеребил рукав и опять промолчал. Может, закатил глаза, но в тусклом освещении Рин не разглядела.
— Начали, — скомандовал Соннен.
Тоби согнул руки и присел. Он не сжал кулаки, а согнул узловатые пальцы, как будто держал невидимый шар.
Алтан наклонил голову, словно говорил: «Ну ладно, давай».
Состязание быстро растеряло элегантность. Это была сшибающая с ног борьба с окровавленными костяшками пальцев и без тесных захватов. Резкая и мощная, полная жестокой звериной силы. Никаких запретов. Тоби яростно вонзил пальцы в глазницы Алтана. Тот наклонил голову и врезал Тоби в грудь локтем.
Тоби отшатнулся, хватая ртом воздух. Алтан дал ему подзатыльник, как будто воспитывал ребенка. Тоби рухнул на землю, но тут же вскочил и бросился вперед. Алтан поднял кулаки, готовясь отразить удар, но Тоби врезался ему в живот, и оба свалились.
Алтан упал навзничь. Тоби занес правую руку и вонзил согнутые пальцы Алтану в живот. Алтан разинул рот в беззвучном крике. Тоби поднажал и провернул кулак. Рин заметила на его предплечье раздувшиеся вены. А лицо превратилось в волчий оскал.
Алтан судорожно дергался и кашлял. Из его рта хлынула кровь.
Рин затаила дыхание.
— Жуть, — сказал Катай. — Ну и жуть.
— Это называется Тигриные когти, — объяснил Рабан. — Фирменная техника Тоби. Получил по наследству. Алтан неделю не сможет просраться.
Соннен наклонился над ними.
— Так, разойтись…
Но тут Алтан обвил Тоби за шею и врезал ему лбом по физиономии. Раз. Второй. Тоби ослабил хватку.
Алтан сбросил Тоби и рванул вперед. Через полсекунды они поменялись местами: обездвиженный Тоби лежал на земле, а Алтан прижимал его коленями, стиснув горло руками. Тоби судорожно дергался.
Алтан с презрением отшвырнул Тоби и взглянул на наставника Соннена, ожидая указаний.
Тот пожал плечами.
— Состязание окончено.
Рин наконец-то выдохнула — она не сразу сообразила, что задерживала дыхание.
На ринг спрыгнули кадеты-медики и вытащили Тоби. Он стонал. Из его носа текла кровь.
Алтан прислонился к земляной стенке. Вид у него был скучающий и безразличный, словно он не чувствовал боли и паники, словно к нему и не притрагивались. По его подбородку струилась кровь. Рин с восхищением и одновременно с ужасом смотрела, как Алтан слизнул кровь с верхней губы.
Алтан закрыл глаза и довольно долго стоял так, а потом вздернул голову и медленно выдохнул ртом.
Увидев их лица, Рабан усмехнулся.
— Ну что, теперь поняли?
— Это было… — всплеснул руками Катай. — Но как? Как?
— Он разве не чувствует боли? — спросила Рин. — Он не человек.
— Точно, — сказал Рабан. — Он спирец.
На следующий день за обедом первокурсники говорили только об Алтане.
В него влюбился весь курс, но Катай был просто одержим.
— Как он двигается, это просто… — Катай помахал руками в воздухе, поскольку не мог подобрать слов.
— Он не особо разговорчив, да? — сказал Хан. — Даже не представился. Каков гусь.
— Он не нуждается в представлениях, — фыркнул Катай. — Все знают, кто он такой.
— Сильный и загадочный, — мечтательно протянула Венка.
Они с Нян хихикнули.
— Может, он просто не умеет разговаривать, — предположил Нэчжа. — Вы же знаете этих спирцев. Дикие и кровожадные. Не знают, чем заняться, пока не получат приказов.
— Спирцы не идиоты, — возразила Нян.
— Они примитивны. Не намного умнее детей, — настаивал Нэчжа. — Говорят, они ближе к обезьянам, чем к людям. Мозг у них меньше нашего. Вы в курсе, что до Красного императора у них даже не было письменности? Они хорошо дерутся, но не более того.
Несколько однокурсников кивнули, словно соглашаясь, но Рин не верилось, что человек, дерущийся с такой элегантной точностью, как Алтан, обладает сообразительностью обезьяны.
В Синегарде она уже поняла, каково это, когда тебя считают дурой из-за цвета кожи. Это ее бесило. Интересно, испытывает ли то же самое Алтан?
— Это все враки. Алтан не идиот, — сказал Рабан. — Лучший студент нашего курса. Может, и всей академии. Ирцзах говорит, что у него никогда еще не было такого блестящего ученика.
— Я слышал, он верный кандидат в будущие наставники, — сказал Хан.
— А я слышал, он принимает наркотики, — сказал Нэчжа, который явно не привык к тому, что не он находится в центре внимания. Похоже, он всячески пытался принизить способности Алтана. — Сидит на опиуме. По глазам же видно — все время красные.
— У него красные глаза, потому что он спирец, кретин, — сказал Катай. — У всех спирцев алые глаза.
— А вот и нет, — заметила Нян. — Только у воинов.
— Ну, Алтан уж точно воин. И у него красная радужка, — сказал Катай. — Не капилляры. Он не наркоман.
Нэчжа скривился.
— Все время заглядывал Алтану в глаза, да?
Катай вспыхнул.
— Ты не слышал разговоры других кадетов, — вкрадчиво продолжил Нэчжа, как будто имеет доступ к информации, которой остальные не владеют. — Алтан — наркоман. Я слышал, Ирцзах дает ему опиум после каждой победы. Потому он так и старается. Опиумный наркоман пойдет на что угодно ради дозы.
— Чушь, — сказала Рин. — Ты и понятия не имеешь, о чем говоришь.
Она знала, как выглядят наркоманы. Курильщики опиума были похожи на пожелтевшие, бесполезные мешки с костями. И не дрались как Алтан. Не двигались как Алтан. Они не были смертоносными хищниками с безупречной грацией.
«Великая черепаха! А я ведь и сама от него без ума», — поняла она.

— Через полгода после подписания пакта о ненападении императрица Су Дацзы запретила в Никане хранение и использование любых психоактивных веществ, для искоренения незаконной торговли наркотиками были введены серьезные наказания. Конечно, во многих провинциях все еще процветает черный рынок, и это вызывает споры об эффективности подобной политики. — Наставник Йим обвел взглядом аудиторию. Все студенты разом дернулись и либо начали что-то царапать в тетрадях, либо уставились в окно. — Я что, читаю лекцию на кладбище?
Катай поднял руку:
— Мы можем поговорить о спирцах?
— Что? — нахмурился Йим. — Спир не имеет никакого отношения к тому, о чем… А-а-а… — Он вздохнул. — Познакомились с Тренсином, да?
— Он был неподражаем, — пылко сказал Хан, пока все остальные кивали.
— Каждый год, — рассерженно пробормотал Йим. — Каждый год. Ну ладно. — Он отбросил заметки для лекции. — Раз вы хотите поговорить о Спире, давайте поговорим о Спире.
Все застыли в ожидании. Йим закатил глаза и порылся в толстой пачке карт в ящике стола.
— Почему устроили бомбардировку Спира? — нетерпеливо спросил Катай.
— Обо всем по порядку, — ответил Йим. Он полистал пергамент и наконец нашел то, что искал, — помятую карту Спира и южных границ Никана. — Терпеть не могу поспешную историографию, — сказал он, пришпиливая карту к доске. — Начнем с политического контекста. Спир стал колонией Никана во времена правления Красного императора. Кто может рассказать о присоединении Спира?
Рин подумала, что присоединение — слишком мягкое слово. На самом деле все произошло далеко не так благодушно. Много веков назад Красный император захватил остров силой и заставил спирцев служить в его армии, превратив их в лучших бойцов ополчения, пока Вторая опиумная война не стерла весь народ с лица земли.
Нэчжа поднял руку:
— Спир присоединили во время правления Майриннен Теарцы, последней королевы-воительницы Спира. Никанская империя предложила ей покинуть трон и платить дань Синегарду. Теарца согласилась, скорее всего, потому, что была влюблена в Красного императора, или что-то в этом роде, но Совет Спира ей не позволил. Легенда гласит, что Теарца в отчаянии заколола себя кинжалом, и ее гибель убедила Совет Спира в том, насколько она стремилась в Никан.
На мгновение повисла тишина.
— Самая идиотская история на свете, — прошептал Катай.
— С какой стати ей было себя убивать? — спросила Рин. — Разве не лучше было бы добиться своего при жизни?
Нэчжа пожал плечами.
— Вот почему женщины не должны командовать на мелких островах.
Этот комментарий вызвал гул ответов. Йим поднял руку, велев всем умолкнуть.
— Все было не так просто. Легенда, конечно же, приукрасила факты. Рассказ о любви Теарцы и Красного императора — не историческая быль, а романтическая сказка.
Венка подняла руку:
— Я слышала, что Красный император ее предал. Обещал, что не нападет на Спир, но не сдержал слово.
Йим пожал плечами.
— Это популярная теория. Красный император славился беспощадностью, предательство вполне в его духе. Правда в том, что я не знаю, отчего умерла Теарца. Может, ее и убили. Известно лишь, что она умерла, спирская традиция монарха-воина прервалась, а остров присоединился к империи вплоть до Второй опиумной войны. Экономически Спир не представлял особой ценности в качестве колонии. Остров не экспортировал почти ничего нужного империи, за исключением воинов. Существуют свидетельства того, что спирцы даже не были знакомы с сельским хозяйством. До того как Красный император принес им цивилизацию, спирцы были примитивным народом, практиковавшим дикие, варварские ритуалы. Они не могли ничего предложить ни в области культуры, ни в области технологий, одним словом, на века отстали от всего мира. Но как воины спирцы ценились на вес золота.
Рин подняла руку:
— А спирцы и впрямь огненные шаманы?
По классу разлетелись приглушенные смешки, и Рин тут же пожалела о своем вопросе.
— В Тикани до сих пор верят в шаманов? — поразился Йим.
Щеки у Рин пылали. Она все детство слышала рассказы о Спире. Все в Тикани восхищались яростными воинами империи и их предполагаемыми сверхъестественными способностями. Рин понимала, что не стоит верить этим россказням, но ей все равно было любопытно.
Но она спросила, не подумав. Конечно, очаровавшие ее в Тикани мифы выглядели отсталыми и провинциальными в столице.
— Нет, я в смысле… Я не… — промямлила Рин. — Я об этом читала, мне просто интересно…
— Не обращайте на нее внимания, — сказал Нэчжа. — В Тикани до сих пор считают, что мы проиграли Опиумные войны.
Снова раздались смешки. Нэчжа самодовольно откинулся на стуле.
— Но ведь у спирцев и впрямь есть необычные способности, да? — быстро пришел на помощь Рин Катай. — Иначе зачем бы Спир понадобился Мугену?
— Потому что это удобная цель, — ответил Нэчжа. — Точно между островами Федерации и провинцией Змея. Почему бы и нет?
— Это бессмысленно, — покачал головой Катай. — Насколько я понимаю, Спир не имеет никакого стратегического значения. Он даже для военно-морской базы непригоден, Федерации удобнее было бы переплыть через узкий пролив в Хурдалейн. Спир мог заинтересовать мугенцев, только если способен их напугать.
— Спирцы внушают страх, — сказал Нэчжа. — Примитивные наркоманы. Кто ж не захочет от них избавиться?
Рин даже не верилось, что Нэчжа может так бесцеремонно описывать кошмарную резню, и была поражена, когда Йим кивнул в ответ.
— Спирцы были варварами, поглощенными лишь войной, — сказал он. — Они готовили детей сражаться, как только те начинали ходить. Веками они опустошали прибрежные никанские поселения, потому что у них не было собственного сельского хозяйства. И кстати, слухи о шаманизме, вероятно, имеют отношение к их религии. Историки полагают, что в своих странных ритуалах спирцы посвящали себя богу, Багряному Фениксу. Но это всего лишь ритуал. Не боевые способности.
— Но широко известны особые отношения спирцев с огнем, — заметил Катай. — Я читал военные рапорты. Многие генералы, и никанские и мугенские, считали, что спирцы умеют управлять огнем силой мысли.
— Легенды, — отмахнулся Йим. — Способность управлять огнем — это уловка, которую спирцы использовали, чтобы запугать врагов. Вероятно, основано это на том, что во время ночных набегов они использовали горящее оружие. Но сегодня большая часть ученых считает, что боевое мастерство спирцев происходит от суровых условий их жизни и воспитания.
— И почему же тогда наша армия не способна им подражать? — спросила Рин. — Если спирские воины были такими сильными, почему мы просто не могли скопировать их тактику? Почему пришлось их порабощать?
— Спирцы были нашими данниками. Не рабами, — нетерпеливо оборвал ее Йим. — И мы можем воссоздать их систему тренировок, но повторяю, они использовали варварские методы. Цзюнь считает, что вам вполне достаточно и обычных тренировок. Вряд ли вы захотите испытать на себе спирскую систему.
— А как же Алтан? — напирал Катай. — Он вырос не на Спире и тренировался в Синегарде…
— Ты видел, чтобы Алтан зажигал огонь силой мысли?
— Нет, конечно, но…
— Неужели одного взгляда на него хватило, чтобы ты перестал ясно мыслить? Скажу предельно четко — нет никаких шаманов. И спирцев больше нет. Алтан — такой же человек, как и все вы. Он не владеет магией и не обладает сверхъестественными способностями. Он хорошо дерется, потому что тренировался с тех пор, как начал ходить. Алтан — последний отпрыск погибшего народа. Если спирцы и молились своим богам, те их не спасли.

Но увлечение Алтаном так и не прошло. После состязаний кадетов первокурсники удвоили усилия на занятиях у Цзюня. Им хотелось стать такими же грациозными и смертоносными бойцами, как Алтан. Но Цзюнь оставался все таким же дотошным. Он отказался учить их яркой технике, которую они видели на ринге, пока все не овладеют основами.
— Если вы сейчас попробуете исполнить Тигриные когти Тоби, то и кролика не прикончите, — усмехнулся он. — Только собственные пальцы переломаете. Только через несколько месяцев вы научитесь концентрировать ци в такой степени, которая требуется для этой техники.
Но наконец-то он устал муштровать их в строю. Теперь курс уже неплохо овладел палками — по крайней мере, студенты почти не наносили друг другу увечий. К концу дня Цзюнь выстроил их рядами и велел тренироваться попарно.
— Аккуратно, — подчеркнул он. — В два раза медленнее. Я не потерплю дурацких ранений. Отрабатывайте удары, которые мы прошли.
Рин оказалась в паре с Нэчжой. А как же иначе! Он ехидно улыбнулся.
У нее тут же промелькнула мысль, что вряд ли они сумеют закончить тренировку без увечий.
— На счет «три», — объявил Цзюнь. — Раз, два…
Нэчжа бросился вперед.
Удар был такой силы, что оглушил ее. Рин едва успела поднять палку над головой, чтобы отразить удар, который выбил бы из нее дух, и, когда палки схлестнулись, ее руки задрожали.
Однако Нэчжа продолжал наступать, полностью проигнорировав указания Цзюня. Он бешено размахивал палкой, но при этом и хорошо прицеливался. Рин неуклюже отбивалась, она неуверенно обращалась с палкой — ничего похожего на вращающееся облако в руках Нэчжи. Рин с трудом удерживала палку, дважды та чуть не выпала из рук. Нэчжа наносил куда больше ударов, чем Рин могла отразить. Первые два, в локоть и бедро, были очень болезненными. Потом удары посыпались в таком количестве, что Рин их больше не чувствовала.
Она ошибалась насчет Нэчжи. Раньше он выделывался, но и в самом деле был настоящим мастером. Во время их прошлой драки он слишком зазнавался. Она поставила ему фингал по чистой случайности.
Но теперь он уже не был так самонадеян.
С тошнотворным треском палка врезалась в ее коленную чашечку. У Рин чуть глаза не вылезли из орбит. Она рухнула на землю.
Не особо выбирая технику, Нэчжа колотил Рин уже на земле, каждый удар сильнее предыдущего.
— Вот в чем разница между нами, — сказал Нэчжа. — Я тренировался всю жизнь. Ты не можешь просто влезть сюда и поставить меня в дурацкое положение. Поняла? Ты никто.
«Он меня убьет. На самом деле убьет».
Хватит с нее палки. Она не сумеет обороняться, если не знает, как пользоваться этим оружием. Рин отбросила палку, подпрыгнула и схватила Нэчжу за пояс. Тот выронил палку и покачнулся. Рин запрыгнула на него. Он врезал ей по лицу, Рин влепила ему по носу. Они колошматили друг друга, сплетясь в узел.
И тут кто-то дернул ее за воротник и поднял в воздух. Продемонстрировав недюжинную силу, Цзюнь разнял их, подержал немного над землей и отшвырнул прочь.
— Я неясно объяснил насчет ударов? — проревел он.
— Это она начала, — быстро сказал Нэчжа. Он перекатился, сел и указал на Рин. — Она выбросила…
— Я сам видел, — рявкнул Цзюнь. — А видел я, как вы катаетесь по земле, будто придурки. Если бы мне нравилось учить животных, я был бы в рядах цыке. Мне следует об этом доложить?
Нэчжа потупил взгляд.
— Нет, наставник.
— Положи оружие и покинь занятия. Ты отстранен на неделю.
— Да, наставник.
Нэчжа поднялся, бросил палку в мешок для оружия и вышел.
Цзюнь повернулся к Рин. Ее лицо было в крови — кровь текла из носа и со лба. Рин неловко вытерла подбородок, стараясь не встречаться взглядом с Цзюнем.
Он навис над Рин.
— Ты. Вставай.
Она с трудом поднялась. Колено возмущенно завопило.
— И сотри с лица это жалкое выражение. От меня ты сочувствия не получишь.
Она и не ожидала сочувствия. Но и того, что произойдет дальше, тоже не ожидала.
— Это самое жалкое зрелище, которое устраивал студент после того, как я покинул ополчение, — сказал Цзюнь. — Ты совершенно не овладела основами. Двигаешься как паралитик. Что я только что наблюдал? Ты что, проспала весь месяц?
«Он двигался слишком быстро. Я не успевала. Я не училась много лет, как он». Но хотя эти слова и пришли ей в голову, звучали они слишком жалкими оправданиями, каковыми и были. Рин открыла рот и закрыла — она была слишком оглушена, чтобы говорить.
— Ненавижу студентов вроде тебя, — безжалостно продолжил Цзюнь. Перестук палок давно затих. Их слушал весь класс. — Ты пролезла в Синегард из своей деревушки, считая, что теперь тобой будут гордиться мамочка и папочка. Может, ты и была самой умной в деревне. Может, даже сдала экзамен лучше, чем надеялся учитель. Но знаешь что? Чтобы овладеть боевыми искусствами, недостаточно запомнить несколько классических трактатов. Каждый год сюда приходит кто-нибудь вроде тебя, какой-нибудь сельский недотепа, который считает, что достоин моего времени и внимания, лишь сдав экзамен. Заруби себе на носу, южанка. Экзамен ничего не доказывает. Дисциплина и умения — вот что имеет значение в этой школе. Тот парень, — Цзюнь ткнул пальцем в ту сторону, куда удалился Нэчжа, — может, и свинья, но из него выйдет командир. А ты — просто крестьянское отродье.
Теперь на нее уставился весь класс. В глазах Катая читалось сочувствие. Даже Венка выглядела пораженной.
У Рин звенело в ушах, слова Цзюня расплывались. Она казалась себе такой ничтожной. Как будто вот-вот рассыпется в пыль. Только не плачь. В глазах свербило от напора сдерживаемых слез. Только не плачь.
— Я не терплю в своем классе возмутителей спокойствия, — сказал Цзюнь. — К сожалению, не в моей власти тебя исключить, но я запрещаю тебе посещать тренировки. Ты не притронешься к мешку с оружием. Не будешь посещать зал в свободное время. Ноги твоей не будет там, где я провожу занятия. И ты не будешь просить старшекурсников тебя научить. Я не хочу, чтобы ты доставляла мне неприятности. А теперь убирайся с моих глаз.

Глава 5

Рин проковыляла к двери. В ее голове снова и снова отдавались эхом слова Цзюня. Мысли затуманились, подкосились ноги и потемнело в глазах. Она осела на землю по каменной стене и прижала колени к груди, а в ушах бешено стучала кровь.
Потом напряжение в груди прорвалось наружу, и Рин впервые после первого знакомства с академией заплакала, закрыв лицо руками, чтобы никто не услышал.
Она плакала от боли. Плакала от стыда. Но самое главное — потому что два долгих года подготовки к кэцзюй ничего не значили. Она на несколько лет отстала от однокурсников в Синегарде. У нее не было опыта в боевых искусствах, тем более никаких унаследованных техник, даже такой дурацкой, как у Нэчжи. Она не тренировалась с детства, как Венка. Не была такой же гениальной, не обладала такой же памятью, как Катай.
Но что еще хуже, она не имела никакой возможности нагнать остальных. Без занятий Цзюня, какими бы изматывающими они ни были, у Рин не было шанса пройти Испытания. Ни один наставник не примет кадета, который не умеет драться. Синегард — это военная академия. Если Рин не сумеет постоять за себя на поле боя, то какой от нее толк?
Наказание Цзюня было равносильно исключению. С ней покончено. Точка. Через год она вернется в Тикани.
Но ведь Нэчжа начал первым.
Чем больше Рин об этом размышляла, тем быстрее отчаяние превращалось в ярость. Нэчжа пытался ее убить. Она оборонялась. Почему ее выкинули из класса, а Нэчжа отделался легким испугом?
Ответ слишком очевиден. Нэчжа из благородной синегардской семьи, сын наместника, а она — деревенская девчонка без кола без двора. Исключение Нэчжи может вызвать неприятности и политически сомнительно. Он — человек важный. Она — нет.
Нет… С ней не имеют права так поступать. Пусть они и считают, что ее можно выкинуть как мусор, но она не будет просто ждать с поджатым хвостом. Она уже стала кем-то. И не станет снова никем.
Дверь тренировочного двора открылась, и курс вышел. Все спешили мимо, делая вид, что ее не замечают. Задержался лишь Катай.
— Цзюнь отойдет, — сказал он.
Рин молча взяла протянутую руку. Вытерла лицо рукавом и хлюпнула носом.
— Я правда так думаю, — сказал Катай и положил руку ей на плечо. — Нэчжу он отстранил только на неделю.
Рин сбросила его руку, дернув плечом и яростно вытирая глаза.
— Это потому, что Нэчжа родился в рубашке. Нэчже сойдет это с рук, потому что его отец половину академии держит за яйца. Нэчжа из Синегарда, и потому он особенный, и его место здесь.
— Да брось, здесь и твое место, ведь ты сдала кэцзюй…
— Кэцзюй ничего не значит, — язвительно произнесла Рин. — Это просто уловка, чтобы необразованные крестьяне знали свое место. Даже если ты и сдашь кэцзюй, все равно найдется способ тебя исключить. Кэцзюй затуманивает зрение низшим классам. Заставляет мечтать. Это не лестница наверх, это способ держать людей вроде меня там, где они родились. Кэцзюй — это наркотик.
— Это неправда, Рин.
— Нет, правда! — Она врезала кулаком по стене. — Но от меня так просто не избавиться. Я не позволю. Не позволю.
Она внезапно покачнулась. В глазах потемнело, но потом зрение прояснилось.
— Великая черепаха! — сказал Катай. — Ты как себя чувствуешь?
Рин развернулась к нему.
— О чем это ты?
— Ты вся взмокла.
Взмокла? Ничего подобного.
— Со мной все в порядке, — сказала она.
Голос звучал слишком громко, звенел в ушах. Она что, кричит?
— Успокойся, Рин.
— Я спокойна! Совершенно спокойна!
Даже и близко не так. Ей хотелось что-нибудь ударить. На кого-нибудь наорать. Ярость накатывала на нее жаркой волной.
А потом живот пронзила боль, как будто Рин пырнули ножом. Она резко вдохнула и схватилась за пояс. Кишки словно терзали зазубренным камнем.
Катай схватил ее за плечи.
— Рин? Рин?
Ее затошнило. Может, удары Нэчжи повредили что-то внутри?
Потрясающе. Тебя унизили и покалечили. То ли еще будет, когда они увидят, как ты хромаешь в класс. Нэчжа будет в восторге.
Она оттолкнула Катая.
— Мне не нужно… Оставь меня в покое!
— Но ты же…
— Я в норме!

Ночью Рин проснулась от липкого стыда.
Штаны пижамы холодили кожу — так бывало, когда в детстве она писалась во сне. Однако ноги были липкими, явно не от мочи. С колотящимся сердцем Рин встала с кровати и трясущимися пальцами зажгла лампу.
Она посмотрела на свои ноги и чуть не закричала. При свечах повсюду стали видны алые лужицы. Рин была вся в крови.
Она постаралась утихомирить панику, заставить вялый разум мыслить рационально. Она не чувствовала резкой боли, только сильный дискомфорт и огромное раздражение. Ее не порезали. Внутренние органы никак не могли быть задеты. Тут по ногам потекла новая струйка крови, и мокрыми пальцами Рин обнаружила ее источник.
И тогда остался только стыд.
Снова лечь спать она не могла. Она вытерлась еще не заляпанным кровью куском простыни, засунула между ног лоскут ткани и выбежала из общежития, чтобы добраться до лазарета, прежде чем проснутся все остальные.
Потная и окровавленная, Рин добежала до лазарета, находясь на грани нервного срыва. Дежурный лекарь взглянул на нее и вызвал женщину-помощницу.
— Оно самое, — сказал он.
— Конечно.
Помощница выглядела так, будто изо всех сил сдерживает смех. Рин же не видела в ситуации ничего смешного.
Помощница отвела Рин за ширму, вручила ей сменную одежду и полотенце, а потом усадила перед детальным изображением женского тела.
До этого утра Рин ничего не слышала о менструации, что, вероятно, свидетельствовало о недостатке сексуального образования в Тикани. За пятнадцать минут помощница лекаря в подробностях объяснила изменения, происходящие с телом Рин, и показала на изображении несколько мест, выразительно жестикулируя.
— Ты не умираешь, милая, твое тело просто избавляется от маточной оболочки.
Рин целую минуту не могла закрыть рот.
— Что за…
В спальню она вернулась с привязанным под трусами неудобным поясом и с носком, наполненным подогретым сырым рисом. Носок она приложила к низу живота, чтобы уменьшить боль, но спазмы были такими сильными, что она не могла вылезти из постели до начала занятий.
— Тебе что-нибудь нужно? — спросила Нян.
— Нет, — пробормотала Рин. — Все нормально. Иди.
Целый день она провалялась в постели, встревожив весь класс своим отсутствием.
«Все будет хорошо». Рин снова и снова твердила это себе, чтобы не удариться в панику. Один пропущенный день погоды не сделает. Ученики постоянно болеют. Катай даст ей свои записи, если попросить. Уж конечно, она нагонит.
Но ведь это будет происходить каждый месяц. Каждый проклятый месяц матка будет разрываться на куски, рассылая вспышки ярости по всему телу, превращая ее в раздувшееся, неуклюжее, а хуже всего — слабое существо. Неудивительно, что женщины редко задерживаются в Синегарде.
Нужно решить эту проблему.
Если бы это не было так неловко. Ей нужна помощь. У Венки, похоже, уже начались месячные. Но Рин скорее умерла бы, чем спросила, как та с этим справляется. И тогда однажды вечером, когда Нян и Венка уже заснули, Рин прошептала свои вопросы Куриль.
Куриль громко рассмеялась в темноте.
— Просто ходи с поясом на занятия. Ты привыкнешь к спазмам.
— И как часто мне нужно менять пояс? А если он протечет на занятиях? Если я запачкаю форму? Если кто-то заметит?
— Успокойся, — сказала Куриль. — Поначалу тяжело, но потом привыкнешь. Следи за своим циклом, и тогда будешь знать, когда начнутся очередные месячные.
Рин хотела услышать не это.
— А есть способ навсегда это прекратить?
— Нет, если ты не вырежешь матку, — хмыкнула Куриль, но потом помолчала и посмотрела на Рин. — Я шучу. Это невозможно.
— Это возможно, — тихо вмешалась Арда, кадет-медик. — Эту процедуру часто предлагают в лазарете. В твоем возрасте даже резать не потребуется. Тебе дадут снадобье. Оно навсегда прекратит этот процесс.
— Правда? — В груди у Рин вспыхнула надежда. Она переводила взгляд с Куриль на Арду. — И что же вам мешает это сделать?
Обе с недоумением уставились на нее.
— Это уничтожит твою матку, — наконец сказала Арда. — Уничтожит один из твоих внутренних органов. После этого ты не сможешь завести детей.
— И боль дикая, — добавила Куриль. — Оно того не стоит.
«Но я и не хочу детей, — подумала Рин. — Я хочу остаться здесь».
Если процедура прекратит менструации, если поможет остаться в Синегарде, она того стоит.
Как только кровотечение закончилось, Рин вернулась в лазарет и сказала лекарю, чего хочет. Он не стал спорить, даже как будто обрадовался.
— Я годами пытаюсь убедить здешних девочек это сделать, — сказал он. — Никто не хочет слушать. Неудивительно, что немногие из вас остаются после первого курса. Нужно сделать процедуру обязательной.
Он скрылся в задней комнате, чтобы смешать нужные снадобья. Через десять минут лекарь вернулся с дымящейся чашкой.
— Выпей.
Рин взяла чашку. Фарфор был темным, так что цвет жидкости не определить. Интересно, почувствует ли она что-нибудь? Это ведь важно, да? У нее не будет детей. После этого никто на ней не женится. А какое это имеет значение?
Никакого. Если бы она хотела растолстеть, воспитывая визжащих отпрысков, то осталась бы в Тикани. Она приехала в Синегард, чтобы избежать такого будущего. Так стоит ли колебаться?
Рин пыталась найти в себе хоть каплю сожалений. Ни единой. Она ничего не чувствовала, как в тот день, когда покидала Тикани, глядя, как пыльный городишко скрывается вдали.
— Будет больно, — предупредил лекарь. — Куда больнее, чем при месячных. За несколько часов твоя матка разрушится. После этого она перестанет выполнять свои функции. Когда твое тело полностью повзрослеет, можешь сделать операцию и полностью удалить матку, но пока что это решит твои проблемы. После этого ты неделю не будешь посещать занятия. Но потом навсегда станешь свободной. А сейчас мне положено спросить еще раз: уверена ли ты, что этого хочешь?
— Уверена.
Рин не хотела больше об этом раздумывать. Она задержала дыхание и поднесла чашку к губам, поморщившись от вкуса.
Лекарь добавил меда, чтобы замаскировать горечь, но это только сделало вкус ужаснее. На вкус жидкость была как запах опиума. Рин пришлось сделать несколько глотков, чтобы осушить всю чашку. После этого живот онемел, раздулся и стал каким-то резиновым. Через несколько минут внизу живота защекотало, как будто кто-то колет ее крохотными иглами изнутри.
— Возвращайся в комнату, пока не началась боль, — посоветовал лекарь. — Я скажу наставникам, что ты больна. Вечером тебя навестит медсестра. Ты вряд ли захочешь есть, но на всякий случай я попрошу кого-нибудь из твоих однокурсников принести тебе что-нибудь.
Рин поблагодарила его и, шатаясь, вернулась в комнату, прижимая руки к животу. Щекотка переросла в острую боль, охватившую всю нижнюю половину тела. Рин словно проглотила нож, и теперь он медленно проворачивается внутри.
Кто-то помог ей добраться до кровати.
«Боль — это всего лишь сообщение, — твердила она себе. — Можно ее не замечать. Можно… Можно…»
Боль была кошмарной. Рин не могла удержаться от стонов.
Она не спала, скорее, лежала, как оглушенная. В беспамятстве ворочалась на простынях, ей грезились нерожденные дети и Тоби, погружающий пять когтей ей в живот.
— Рин. Рин?
Над ней кто-то склонился. Нян с деревянной миской.
— Принесла тебе тыквенного супа.
Нян опустилась на колени рядом и поднесла миску к лицу Рин.
Рин понюхала. Желудок болезненно сжался.
— Не хочется, — еле слышно выговорила она.
— А еще успокоительное. — Нян протянула чашку. — Лекарь сказал, что ты можешь его принять, но это необязательно.
— Ты что, шутишь? Дай сюда.
Рин схватила чашку и жадно ее опустошила. Голова тут же поплыла. Комната затуманилась. Боль в животе исчезла. А потом что-то поднялось из горла. Рин склонилась над краем кровати, и ее вырвало в стоящий внизу горшок. Фарфор забрызгала кровь.
С безумным удовлетворением Рин посмотрела на горшок. Уж лучше избавляться от крови таким способом — разом, чем медленно, каждый месяц, и так годами.
Ее еще рвало, когда Рин услышала, как открывается дверь.
Кто-то вошел и замер перед ней.
— Ты больна, — сказала Венка.
Рин взглянула на нее с окровавленным ртом и улыбнулась.
Четыре дня Рин провела в постели, в забытьи, пока наконец не вернулась к занятиям. Когда она вытащила себя из постели, вопреки увещеваниям Нян и лекаря, Рин обнаружила, что безнадежно отстала.
Она пропустила всю тему спряжения мугенских глаголов, главу о смерти Красного императора по Истории, анализ географических прогнозов Сунь-цзы по Стратегии и объяснения о том, как ставить шину по Медицине. Она не ожидала снисхождения от наставников, да и не получила их.
Наставники обращались с ней так, будто она пропустила занятия по своей вине. Так оно и было. У Рин не было оправданий, ей лишь пришлось смириться с последствиями.
Она не могла ответить ни на один вопрос наставника, когда ее вызывали. Занимала последнее место на всех экзаменах. Рин не жаловалась. Всю неделю она молча терпела снисходительный тон наставников.
Удивительно, но это ее не обескуражило, скорее, избавило от пелены на глазах. Первые недели в Синегарде прошли как во сне. Ослепленная великолепием города и академии, Рин позволила себе грезить.
Теперь ей болезненно напомнили, что она здесь не навсегда.
Кэцзюй ничего не значит. На кэцзюй проверяли ее способности повторить наизусть поэму, как попугай. С чего она вообще вообразила, что способна подготовиться к академии Синегарда?
Но если кэцзюй ее чему-то и научил, так это тому, что цена успеха — боль.
А Рин давно уже не жгла свою кожу.
Она привыкла к академий. Разленилась. Упустила из виду, что стоит на кону. Ей нужно было напомнить, что она никто, что ее мигом могут отправить обратно. И какой бы несчастной она ни чувствовала себя в Синегарде, в Тикани было бы куда хуже.
Вот он смотрит на тебя и облизывает губы. Ведет тебя в постель. Сует руку между ног. Ты кричишь, но никто не слышит.
Она останется здесь. Останется в Синегарде, даже если при этом погибнет.
Рин погрузилась в учебу. Занятия превратились в боевые действия, каждая тема — сражение. Каждая поднятая рука и домашняя работа. Рин состязалась с Нэчжой, Венкой и всеми остальными синегардцами. Придется доказать, что она достойна здесь учиться, что заслужила это.
Ей нужен был жестокий удар, чтобы напомнить — она не такая, как синегардцы, в детстве она не научилась бегло говорить на гесперианском, не знакома со структурой командования имперского ополчения, не знает, как свои пять пальцев, каковы политические отношения между двенадцатью наместниками. Синегардцы впитали эти знания с детства. Рин придется их развить.
Каждый час, который она проводила не в классе, Рин занималась в архиве. Она вслух читала нужные книги, ощупывая языком незнакомый синегардский диалект, пока не искоренила все намеки на протяжный южный акцент.
Она снова начала прижигать кожу. Боль приносила успокоение — она была такой утешающе знакомой. Рин давно привыкла к тому, что ради успеха нужно идти на жертвы. А жертвы означают боль. Боль означает успех.
Рин перестала спать. В классе она садилась в первый ряд, чтобы не задремать. Голова постоянно разламывалась. Чуть ли не до тошноты. Рин перестала есть.
Выглядела она жалко. Но все возможные варианты были ужасны. Она могла убежать. Могла сесть на лодку и уплыть в другой город. Могла возить опиум для другого контрабандиста. Могла вернуться в Тикани, если до такого дойдет, выйти замуж и надеяться, что никто не узнает о том, что она не может иметь детей.
Но теперешние несчастья были даже приятными, они доставляли ей удовольствие, ведь она сама их выбрала.
Через месяц Рин лучше всех сдала очередной экзамен по Лингвистике у Цзимы. Она опередила Нэчжу на два балла. Когда Цзима объявила пятерку лучших, Рин радостно подпрыгнула.
Всю ночь она зубрила спряжение гесперианских глаголов, крайне запутанное. В современном гесперианском не было ни ритма, ни смысла. Правила совершенно произвольны, произношение хаотично и полно исключений.
Она не могла разобраться в гесперианском, и потому просто запомнила его, как запоминала все непонятное.
— Хорошо, — ледяным тоном сказала Цзима, протянув экзаменационный свиток.
Рин поразилась, насколько хорошо себя чувствует от этого «хорошо».
Она обнаружила, что похвала наставников наполняет ее энергией. Похвала означала подтверждение, что Рин не пустое место. Она может быть блестящей ученицей, достойной внимания. Она обожала похвалы, лелеяла их, нуждалась в них и испытывала облегчение, только когда их слышала.
А еще она поняла, что похвала для нее — как опиум для наркомана. Стоило ей получить новую дозу лести, и она уже думала, как добыть следующую. Успех доводил ее до экстаза. Неудача была хуже ломки. Хорошие результаты контрольных доставляли только временное облегчение и гордость, Рин испытывала удовольствие несколько часов, а потом ее охватывала паника перед новым экзаменом.
Она так жаждала похвалы, что чувствовала ее каждой косточкой. И в точности как наркоман, готова была пойти на что угодно, лишь бы ее заслужить.
За несколько недель Рин локтями проторила себе путь из нижних строчек успеваемости до самых верхних по каждому предмету. Она постоянно состязалась с Нэчжой и Венкой за самые высокие оценки почти по каждому предмету. В классе Лингвистики теперь она была второй после Катая.
В особенности ей нравились занятия по Стратегии.
Наставник Ирцзах с седыми усами был единственным, кто принципиально не полагался на зубрежку. Он заставлял студентов решать логические задачи. Заставлял давать определения тому, что они принимали как должное — например, что такое преимущество, победа и война. Им приходилось давать точные и четкие ответы. Ирцзах не принимал ответы, сформулированные так, что допускали несколько интерпретаций. Он развивал мышление студентов, сначала разбивая логические предубеждения, а затем собирая их по кусочку.
Он редко кого-то хвалил, но когда хвалил, то так, что слышал каждый в классе. Именно его похвалы больше всего жаждала Рин.
Когда они завершали изучение «Искусства войны» Сунь-цзы, оставшуюся половину урока Ирцзах предлагал придумать, как выбраться из затруднений в гипотетических боевых ситуациях. Иногда все заключалось только в логистике («Рассчитайте, сколько времени и сколько поставок потребуется, чтобы перевести армию через пролив»). Иногда он рисовал карты, символами указывая, с какими войсками придется иметь дело, и велел разработать план сражения.
— Вы застряли за рекой, — сказал Ирцзах. — Войска построены на позиции для обстрела с дальних подступов, но в главной колонне закончились стрелы. Как вы поступите?
Большинство студентов предложило устроить налет на обоз с боеприпасами противника. Венка хотела отказаться от обстрела и пойти во фронтальную атаку. Нэчжа решил, что нужно заставить ближайших крестьян за одну ночь изготовить стрелы.
— Нужно собрать у крестьян пугала, — сказал Катай.
— Чего? — фыркнул Нэчжа.
— Пусть говорит, — сказал Ирцзах.
— Одеть их в военную форму, закрепить на лодке и послать вниз по течению, — продолжил Катай, не обращая внимания на Нэчжу. — Это гористая местность с сильными осадками. Можно предположить, что недавно шел дождь, а значит, стоит туман. Враги не смогут четко разглядеть реку. Их лучники примут пугал за солдат и будут обстреливать их, пока те не начнут напоминать подушки для игл. Тогда мы пошлем людей вниз по течению собрать стрелы. Используем вражеские стрелы, чтобы убивать врагов.
Катай победил.
В другой день Ирцзах показал им карту гористого региона Удан, два красных креста отмечали два батальона Федерации, заперших никанскую армию с обоих концов лощины.
— Вы заперты в ловушке в этой долине. Крестьяне в основном сбежали, но генерал Федерации держит в заложниках целую школу. Он говорит, что освободит детей, если ваши батальоны сдадутся. Каков будет ваш ответ?
Они долго рассматривали карту. У никанских войск не было ни преимуществ, ни легкого пути к отступлению.
Ситуация озадачила даже Катая.
— Попробовать атаку по левому флангу? — предложил он. — Освободить детей, пока враги озабочены боем с партизанами?
— Они стоят на возвышенности, — сказал Ирцзах. — И перестреляют вас прежде, чем вы успеете обнажить оружие.
— Поджечь долину, — рискнула Венка. — Отвлечь их дымом?
— Хороший способ спалить заживо и себя, — фыркнул Ирцзах. — Помните, вы не на возвышенности.
Рин подняла руку:
— Отрезать вторую армию и прорваться к плотине. Взорвать плотину. Затопить долину. И пусть все в ней утонут.
Однокурсники в ужасе уставились на нее.
— Забудьте про детей, — сказала она. — Их невозможно спасти.
Нэчжа расхохотался.
— Мы пытаемся победить, идиотка.
Ирцзах жестом велел Нэчже замолчать.
— Рунин. Раскрой свою мысль.
— Победы не добиться в любом случае, — ответила Рин. — Но если цена так высока, я бы использовала все шансы. Так враги тоже погибнут, а мы потеряем только половину армии. Сунь-цзы пишет, что сражения происходят не сами по себе. Это всего лишь маленький шажок в огромной схеме войны. Цифры, которые вы нам дали, показывают, что батальоны Федерации многочисленны. Могу предположить, что они составляют немалую часть армии. И если мы пожертвуем своими войсками, то уменьшим преимущество врагов во всех последующих сражениях.
— Ты предпочтешь уничтожить собственных людей, чем позволить вражеской армии уйти?
— Уничтожить и позволить умереть — не совсем одно и то же, — возразила Рин.
— Это все равно потери.
Рин покачала головой.
— Нельзя позволить врагу уйти, если он представляет собой угрозу в дальнейшем. Нужно от него избавиться. Если враги продвинулись так далеко вглубь страны, они почти всю ее уже изучили. Они имеют географическое преимущество. Это наш единственный шанс уничтожить главную ударную силу врага.
— Сунь-цзы говорил, что врагу всегда нужно давать путь к отступлению, — сказал Ирцзах.
Рин втайне считала этот принцип Сунь-цзы глупейшим, но поспешила привести контраргумент:
— Но Сунь-цзы не говорил, что нужно позволить врагу воспользоваться этим путем. Враг просто должен считать положение менее угрожающим, чем есть на самом деле, чтобы не отчаялся и не устроил какую-нибудь ненужную обеим сторонам глупость. — Рин ненадолго задумалась. — Думаю, они могут попытаться спастись вплавь.
— Она предлагает уничтожить несколько поселений! — возмутилась Венка. — Нельзя так просто взять и разрушить плотину. Ее придется восстанавливать несколько лет. Затопит всю дельту реки, не только долину. Ты говоришь о голоде. Дизентерии. Ты подорвешь сельское хозяйство всего региона, создашь проблемы, от которых люди будут страдать десятилетиями…
— Проблемы можно решить, — упрямо напирала Рин. — А ты что предлагаешь, позволить Федерации беспрепятственно пройти в самое сердце Никана? Много же пользы тебе принесет сельское хозяйство, когда полстраны будет оккупировано. Ты преподнесешь им всю страну на блюдечке.
— Хватит, хватит. — Ирцзах хлопнул по столу, чтобы их остановить. — Сегодня никто не выиграл. Свободны. Рунин, на пару слов в мой кабинет.
— Где ты нашла этот ответ? — Ирцзах поднял свиток.
Рин узнала свои каракули.
На прошлой неделе Ирцзах велел им написать, как выпутаться из еще одного сложного положения. Предполагалось, что ополчение потеряло народную поддержку в войне против Федерации. Оно не может рассчитывать, что крестьяне будут снабжать его провизией и фуражом для лошадей, может размещать солдат в крестьянских домах только силой. Периодические восстания в сельских регионах и в самом деле добавляли сложностей в передвижения войск.
Рин предложила сжечь малозначительную островную деревушку.
Проблема заключалась в том, что остров принадлежал империи.
— На первом занятии у Йима мы говорили о том, что Вторая опиумная война закончилась из-за потери Спира, — ответила она.
Ирцзах нахмурился.
— Твое сочинение основано на спирской резне?
Она кивнула.
— Потеря Спира во Второй опиумной войне подстегнула Гесперию, которая не хотела дальнейшей экспансии Мугена на континент. Думаю, уничтожение другого малозначительного острова может сыграть ту же роль для населения Никана, убедить людей, что настоящий враг — это Муген. Напомнить, в чем заключается угроза.
— Войска ополчения, напавшие на провинцию империи, явно пошлют другой сигнал, — возразил Ирцзах.
— Никто не узнает, что это было ополчение. Мы представим так, будто это сделал мугенский эскадрон. Наверное, мне стоило яснее выразиться в сочинении. Конечно, лучше, если Муген сам нападет на остров, но нельзя полагаться на удачу.
Внимательно глядя на сочинение Рин, Ирцзах медленно кивнул.
— Жестоко. Жестоко, но умно. Думаешь, именно это и произошло?
Она не сразу поняла вопрос.
— В этой гипотетической ситуации или во время Опиумной войны?
— Во время Опиумной войны.
Ирцзах наклонил голову, пристально глядя на Рин.
— Я не уверена, что этого не произошло, — сказала она. — Многое указывает на то, что нападению на Спир позволили закончиться успешно.
Выражение лица Ирцзаха ничего не выдавало, но пальцы задумчиво отстукивали по деревянному столу.
— Объяснись.
— Трудно поверить, что сильнейшую часть ополчения так легко удалось уничтожить. А кроме того, оборона острова была подозрительно слабой.
— И что ты предполагаешь?
— Я не уверена, но кажется, что… В общем, может, кто-то изнутри, какой-то никанский генерал или еще кто-то осведомленный, знал о готовящейся атаке на Спир, но никого не предупредил.
— И с чего бы нам хотеть потери Спира? — тихо поинтересовался Ирцзах.
Рин задумалась, чтобы сформулировать внятный аргумент.
— Может, они знали, что Гесперия этого не потерпит. Может, хотели получить народную поддержку и оттянуть людей из «Красной джонки». Или нам нужна была жертва, а Спиром можно было пожертвовать в отличие от других провинций. Мы не могли допустить гибели никанцев. Но спирцы — совсем другое дело.
Начав говорить, она цеплялась за соломинку, но стоило это произнести, и ответ оказался поразительно правдоподобным.
Ирцзах явно смутился.
— Ты должна понимать, что это очень неприятная часть никанской истории, — сказал он. — То, как обошлись со спирцами… весьма прискорбно. Империя годами их использовала и эксплуатировала. На воинов-спирцев смотрели как на злобных псов, не более. Как на дикарей. До того как в Синегард приехал учиться Алтан, я не думал, что кто-то из спирцев способен утонченно мыслить. В Никане не любят говорить о Спире, и тому есть причина.
— Да, наставник. Это всего лишь теория.
— Ну ладно. — Ирцзах откинулся на стуле. — Это не все, что я хотел обсудить. Твоя стратегия в долине отвечала целям задания, но хороший правитель никогда не отдаст таких приказов. А знаешь почему?
Она на мгновение задумалась.
— Я спутала тактику со стратегией, — наконец сказала Рин.
Ирцзах кивнул.
— Раскрой свою мысль.
— Тактика сработала бы. Мы даже могли бы выиграть войну. Но никакой правитель не выберет этот вариант, потому что тогда страна развалится. Моя тактика не обеспечивает мира.
— Почему? — напирал Ирцзах.
— Венка была права насчет уничтожения сельскохозяйственного региона. Никан несколько лет будет страдать от голода. Повсюду возникнут восстания вроде «Оперы красной джонки». Люди решат, что в голоде виновата императрица. Если мы прибегнем к моей стратегии, может начаться гражданская война.
— Хорошо, — сказал Ирцзах и поднял брови. — Очень хорошо. Ты удивительно талантлива.
Рин попыталась скрыть свою радость, но по телу растеклось тепло.
— Если ты преуспеешь на Испытаниях, то можешь стать моим кадетом.
В других обстоятельствах его слова привели бы Рин в восторг. Она выдавила улыбку.
— Не уверена, что у меня это получится, наставник.
Он сдвинул брови.
— Почему это?
— Наставник Цзюнь выкинул меня из своего класса. Вероятно, я не пройду Испытания.
— Как такое могло случиться? — удивился Ирцзах.
Она рассказала о последней кошмарной тренировке у Цзюня, не попытавшись приукрасить историю.
— Нэчжу он отстранил временно, а мне запретил возвращаться.
— Ясно, — нахмурился Ирцзах. — Цзюнь наказал тебя не за потасовку. Тоби и Алтан и не так дрались в первый год. Он наказал тебя, потому что превозносит академию и считает, что не стоит тратить время на того, кто не происходит из семьи наместника. Но не обращай внимания на Цзюня. Ты умна и быстро все нагонишь.
Рин покачала головой.
— Это не сыграет роли. Он не пустит меня обратно.
— Что?! — разъярился Ирцзах. — Но это же нелепо! А Цзима в курсе?
— Цзима не может вмешаться в то, что касается боевых искусств. Или не хочет. Я спрашивала. — Рин встала. — Спасибо, что уделили мне время, наставник. Если я пройду Испытания, то почту за честь учиться у вас.
— Ты найдешь способ, — сказал Ирцзах и подмигнул. — Сунь-цзы бы нашел.
Рин не была полностью откровенна с Ирцзахом. Он прав — она найдет способ.
Начнем с того, что она и не бросала заниматься боевыми искусствами.
Цзюнь выгнал ее из своего класса, но не из библиотеки. В Синегарде хранилась целая сокровищница книг по боевым искусствам, самое крупное собрание в империи. Под рукой у Рин находились секреты всех семейных техник, за исключением тех, которые всячески охранялись, как, например, техника семьи Инь.
Копаясь в архивах, Рин обнаружила, что литература всесторонне освещает боевые искусства, но обескураживающе запутанна. Рин выяснила, что боевые искусства связаны с происхождением — разные стили практикуют в разных семьях, ученики одного наставника используют похожие техники. Очень часто школы раздирает соперничество, так что и техники в результате развиваются независимо.
История боевых искусств была крайне интересна, почти как роман. Но практика оказалась дьявольски сложной. По большей части книги были написаны слишком сжато, чтобы использовать их как учебники. Предполагалось, что ученик читает книгу вместе с наставником, который покажет ему технику. В других книгах на многих страницах описывались техники дыхания и философия определенной школы, и только время от времени упоминались удары.
— Не хочу я читать о равновесии во вселенной, — проворчала Рин, отбрасывая уже, наверное, сотый текст. — Я хочу узнать, как побить соперника.
Она попыталась попросить кадетов о помощи.
— Прости, — сказала Куриль, отводя взгляд. — Цзюнь запретил обучение первокурсников вне тренировочных залов.
Рин сомневалась, что это правда, но должна была и сама сообразить — не стоит просить помощи у кадетов Цзюня.
Просить Арду тоже бессмысленно — она все время проводила в лечебнице с Энро и не возвращалась в общежитие до полуночи.
Рин придется всему научиться самостоятельно.
Через полтора месяца она наконец нашла кладезь информации в текстах Ха Сээцзиня, квартирмейстера времен Красного императора. Учебники Сээцзиня были снабжены прекрасными иллюстрациями, детальными описаниями и четкими диаграммами.
Рин с восторгом листала страницы. Вот оно. Именно это ей и нужно.
— Ты не можешь взять эту книгу, — сказал кадет за стойкой.
— Почему?
— Она с запретных полок, — ответил кадет, как будто это нечто само собой разумеющееся. — Первокурсники не имеют к ним доступа.
— Ох. Прости. Я верну ее на место.
Рин пошла вглубь библиотеки. Оглядевшись и убедившись, что никто ее не видит, она запихнула том под рубашку. Потом развернулась и вышла.
Рин училась в одиночестве, с книгой в руках. Научилась кулачному бою, представляя вращающийся шар в руках, чтобы двигаться правильно. Научилась крепко стоять на ногах, чтобы ее не могли сбить, даже противник, весящий в два раза больше. Научилась держать большой палец поверх кулака, всегда защищать лицо и быстро, но плавно смещать точку равновесия.
У нее неплохо получалось избивать неподвижные предметы.
Она регулярно посещала состязания на ринге. Приходила в подвал пораньше и занимала место у заграждения, чтобы не пропустить ни единого удара или броска. Она надеялась, что, глядя на кадетов, скопирует их технику.
Это и впрямь помогло — в какой-то степени. Тщательно рассматривая движения кадетов, Рин научилась верно рассчитывать время и позицию для разных техник. Когда ударять, когда уклоняться, когда кататься по земле, чтобы избежать… нет, погодите-ка, это была случайность, Цзиха просто споткнулся. У Рин не было мышечной памяти после спарринга, так что приходилось удерживать все в голове. Но лучше хоть какие-то тренировки, чем никаких.
А еще она посещала состязания, чтобы посмотреть на Алтана.
Рин солгала бы себе, не признав, что, глядя на него, получает огромное эстетическое удовольствие. Гибкий и мускулистый Алтан с точеными скулами был бесспорно красив.
Но еще он был образцом хорошей техники. Алтан вел себя в точности так, как рекомендовалось в книге Сээцзиня. Никогда не забывал про защиту, никогда не открывался, никогда не ослаблял внимания. Никогда не показывал, как будет двигаться, не скакал хаотично и не опускался на пятки, а значит, соперник не мог понять, когда Алтан собирается ударить. Он всегда нападал сбоку, а не в лоб.
Поначалу Рин считала Алтана просто хорошим и сильным бойцом. А теперь понимала, что он во всех смыслах гений. Его техника была пособием по тригонометрии, прекрасной композицией из траекторий и отраженных сил. Он всегда побеждал, потому что превосходно контролировал дистанцию и вращения. Он превратил математику боя в науку.
Он дрался часто. В течение семестра все больше кадетов бросали ему вызов — казалось, каждый ученик Цзюня хотел его одолеть.
До начала зимы Рин побывала на двадцати трех состязаниях с участием Алтана. Он ни разу не проиграл.

Глава 6

В Синегарде наступила мстительная зима. Студенты наслаждались последним солнечным днем осени, а на следующее утро обнаружили холодное покрывало снега, укутавшее академию. Снег было приятно созерцать две безмятежные минуты. Потом он превратился в занозу в заднице.
На всей территории они рисковали переломать ноги — ручьи замерзли, лестницы стали предательски скользкими. Все занятия теперь проходили в помещении. Первокурсникам поручили разбрасывать соль по каменным тропам, чтобы таял снег, но из-за скользких дорожек все равно возник поток студентов в лазарет.
Холод стал последней надеждой для тех, кто регулярно наведывался в сад в ожидании, что Цзян все-таки появится и начнет занятия по Наследию. Но одно дело дожидаться в наркотическом саду вечно отсутствующего наставника, а совсем другое — делать это в мороз.
За несколько месяцев с начала семестра Цзян так ни разу и не появился. Студенты иногда наталкивались на него на территории академии — он занимался всякими пакостями. Выбил поднос с обедом из рук Нэчжи и удалился, насвистывая, шлепнул Катая по затылку, гукая как голубь, и попытался отрезать Венке волосы садовыми ножницами.
Стоило какому-нибудь студенту настигнуть его и спросить о занятиях, Цзян громко фыркал и сбегал.
Только Рин часто посещала сад Наследия, но лишь потому, что это было удобное место для тренировок. Раз остальные первокурсники с презрением избегали сада, здесь она гарантированно находилась в одиночестве.
Она радовалась, что никто не видит, как она трудится над текстом Сээцзиня. Основы она усвоила без труда, но уже вторая фигура оказалась дьявольски сложной.
Сээцзинь обожал быструю работу ногами. И теперь диаграммы подвели Рин. На каждом рисунке ноги изображались под разными углами. Сээцзинь писал, что если боец сумеет выпутаться из неуклюжей позиции, то, как бы близко он ни был к падению, он найдет равновесие, а значит, получит преимущество.
Теоретически звучало хорошо. На практике же это означало множество падений.
Сээцзинь рекомендовал ученикам практиковаться в первой фигуре на высоте, желательно на толстой ветке дерева или на стене. Рин с опаской залезла на большую иву, нависшую над садом, и приставила ноги к коре.
Несмотря на отсутствие Цзяна в течение всего семестра, сад находился в безупречном состоянии. Пестрый и яркий калейдоскоп, напоминающий бордели Тикани. Даже на холоде высаженные аккуратными рядами фиолетовые и алые маки были в полном цвету. Кактусы уже в два раза увеличились в размерах и теперь росли в новых глиняных горшках, раскрашенных странными черно-оранжевыми узорами. Под стеллажами все так же переливались слегка раздражающим сиянием светящиеся грибы, похожие на сказочные фонарики.
Рин предположила, что опиумный наркоман проводил бы здесь все дни напролет. Интересно, относится ли это к Цзяну?
Осторожно устроившись на иве, она попыталась встать на суровом ветру, да еще и с книгой в руке, бормоча себе под нос, куда ставить ноги.
— Вытянуть правую ногу вперед. Левую отвести назад, перпендикулярно прямой линии правой. Перенести вес вперед, поднять левую ногу…
Она поняла, почему Сээцзинь считал это хорошей тренировкой чувства равновесия. А еще поняла, отчего он настоятельно не рекомендовал тренироваться в одиночестве. Она несколько раз опасно качнулась и восстановила равновесие лишь через несколько останавливающих сердце мгновений, отчаянно молотя руками в воздухе. Успокойся. Сосредоточься. Поднять правую ногу, повернуть…
Из-за угла появился наставник Цзян, громко насвистывая «Прикосновения Стража».
Правая нога Рин соскользнула. Рин покачнулась, выпустив из рук книгу, и свалилась бы на каменный пол, если бы левая лодыжка не застряла между двумя ветками.
Она оказалась всего в нескольких дюймах от пола и громко выдохнула от облегчения.
Цзян молча уставился на нее. Рин тоже посмотрела на него, кровь прилила к вискам, в голове шумело. Завывающий ветер унес последние ноты его песенки.
— Здрасте, — наконец произнес он. Голос соответствовал поведению — безмятежный и расслабленный, но полный любопытства. В любых других обстоятельствах он мог бы подействовать успокаивающе.
Рин не слишком элегантно попыталась подтянуться наверх.
— Ты там как? — спросил он.
— Я застряла, — пробормотала она.
— Хм… Похоже на то.
Цзян явно не собирался ей помогать. Рин выдернула лодыжку из развилки и мешком приземлилась у ног Цзяна. С пылающими щеками она поднялась на ноги и смахнула с одежды снег.
— Элегантно, — заметил Цзян.
Он сильно наклонил голову влево, изучая Рин, словно прелюбопытный экспонат. Вблизи Цзян выглядел еще более странным. Лицо — полнейшая загадка — и не изрезано морщинами, и не пышет юностью, скорее, нечто неподвластное времени, как гладкий камень. Глаза такого бледно-голубого цвета Рин не видела ни у одного человека в империи.
— А ты смелая, — сказал он, словно подавив смех. — И часто ты висишь на деревьях?
— Вы меня напугали, наставник.
— Фух. — Он надул щеки и выдохнул, как ребенок. — Ты же любимая ученица Ирцзаха, верно?
Рин покраснела.
— Я… В смысле, я не…
— Да-да, она и есть. — Цзян почесал подбородок и подобрал с пола книгу, с любопытством ее полистав. — Смуглое крестьянское чудо, вот кто ты. Он не перестает о тебе болтать.
Рин неловко перетаптывалась, гадая, к чему он клонит. Это что, комплимент? Ей следует его поблагодарить? Она заправила за ухо прядь волос.
— Ммм…
— Ох, только не притворяйся скромницей. Тебе это нравится. — Цзян бросил взгляд на книгу, а потом снова уставился на Рин. — И зачем тебе книга Сээцзиня?
— Нашла ее в архиве.
— Ага. Я отнесу книгу обратно. Ты не смелая, ты просто глупая.
Когда Рин непонимающе уставилась на него, Цзян объяснил:
— Цзюнь запрещает читать Сээцзиня по крайней мере до второго курса.
Она не слышала о таком правиле. Неудивительно, что тот кадет не разрешил ей взять книгу из архива.
— Цзюнь выгнал меня со своих занятий. Я не знала.
— Цзюнь тебя выгнал, — медленно повторил Цзян. Рин не поняла, повеселило ли это его. — Что ж ты ему такого сделала?
— Хм. Ну, в общем, подралась с другим студентом во время спарринга. Он первым начал, — поспешно добавила она. — В смысле, другой студент.
На Цзяна это явно произвело впечатление.
— Глупая и взбалмошная.
Его взгляд блуждал по растениям на полке позади Рин. Цзян обошел ее, поднес к носу цветок мака и понюхал. Потом скорчил рожу. Порылся в глубоких карманах рубахи, выудил ножницы, срезал стебель и отбросил его в кучу в уголке.
Рин стала пробираться к воротам. Может, если уйти сейчас, Цзян забудет о книге.
— Простите, если мне нельзя было сюда приходить…
— Ты совершенно об этом не сожалеешь. Просто раздражена, что кто-то помешал тебе тренироваться, и надеешься, что я уйду, позабыв об украденной книге. — Цзян срезал еще один маковый стебель. — А ты отважная. Цзюнь тебя выгнал, и ты решила сама изучить Сээцзиня.
Он с присвистом закряхтел. Рин не сразу поняла, что это смех.
— Что тут смешного? — спросила она. — Наставник, если вы собираетесь на меня пожаловаться, я просто хочу сказать…
— Нет, я не собираюсь на тебя жаловаться. Какая мне от этого радость? — Он снова захихикал. — Ты и правда пытаешься изучить Сээцзиня по книге? У тебя есть предсмертное желание?
— Не так уж это сложно, — решительно заявила Рин. — Я повторяю то, что нарисовано на картинках.
Цзян снова повернулся к ней с написанным на лице недоверием и весельем. Он открыл книгу, ловко пролистал страницы и остановился на описании первой фигуры. Цзян ткнул книгой в сторону Рин.
— Вот это. Повтори.
Рин подчинилась.
Фигура была сложная, с большим числом перемещений и шагов. Рин повторяла их с закрытыми глазами. Рядом с сияющими грибами и яркими кактусами она не могла сосредоточиться.
Когда она открыла глаза, Цзян больше не смеялся.
— Ты и близко не готова к Сээцзиню, — сказал он и захлопнул книгу ладонью. — Цзюнь был прав. На твоем уровне нельзя даже дотрагиваться до этой книги.
По Рин прокатилась волна паники. Если она не сумеет воспользоваться учебником Сээцзиня, то может отправляться в Тикани хоть прямо сейчас. Остальные книги и вполовину не так полезны и ясны.
— Тебе помогут кое-какие движения, основанные на поведении животных, — продолжил Цзян. — Работа Иньмэня. Это предшественник Сээцзиня. Слышала о нем?
Рин смущенно посмотрела на него.
— Я искала его книгу. Но она неполная.
— Конечно же, ты не можешь учиться по книгам, — нетерпеливо оборвал ее Цзян. — Обсудим это завтра на занятиях.
— На занятиях? Вас не было целый семестр!
Цзян пожал плечами.
— Не люблю тратить время на первокурсников, которые мне неинтересны.
Рин назвала бы это безответственным подходом к обучению, но ей хотелось, чтобы Цзян продолжал говорить. Сейчас у него был редкий момент просветления, он мог научить ее боевым искусствам, как никогда не сумела бы она сама. Рин боялась, что если скажет что-то не то, то спугнет его, как зайца.
— Так я вам интересна? — медленно спросила она.
— Ты просто ходячая катастрофа, — откровенно высказался Цзян. — Пытаешься освоить запутанные техники с такой скоростью, которая неминуемо приведет к увечьям, и от них ты уже не оправишься. Ты настолько неправильно понимаешь Сээцзиня, что изобрела собственную технику.
Рин нахмурилась.
— Тогда почему вы мне помогаете?
— Главным образом, чтобы насолить Цзюню. — Цзян почесал подбородок. — Терпеть его не могу. Ты в курсе, что на прошлой неделе он пытался добиться моего увольнения?
Рин больше удивило, что Цзюнь не предпринял этого раньше.
— А кроме того, такая упрямица заслуживает внимания, хотя бы чтобы не стала угрозой для всех остальных, — продолжил Цзян. — А знаешь, ногами ты работаешь великолепно.
Рин покраснела.
— Правда?
— Позиция превосходная. Прекрасные углы. — Он вскинул голову. — Конечно, все это бесполезно.
Рин нахмурилась.
— Так, значит, вы не будете меня учить…
— Этого я не сказал. Ты проделала огромную работу, имея лишь учебник, — признал Цзян. — Такого не добились бы и многие кадеты. Проблема в верхней части тела. Прямо скажем, она совсем хилая. — Он схватил Рин за руку и притянул к себе, словно рассматривая манекен. — Такая тощая. Ты разве не крестьянка?
— Не все на юге крестьяне, — огрызнулась Рин. — Я работала в лавке.
— Хм. Не особо тяжелая работа. Значит, ты неженка. Ничего из тебя не выйдет.
Рин скрестила руки на груди.
— Вовсе я не неженка…
— Да-да. — Он поднял руку, прервав Рин. — Это неважно. Важно вот что — не будет проку и от всех техник на свете, если ты не сумеешь поддержать их мускулами. Тебе не нужен Сээцзинь, дитя. Тебе нужно ци. Мускулы.
— И что вы предлагаете? Делать зарядку?
Цзян задумчиво умолк. А потом просиял.
— Нет. У меня есть идея получше. К завтрашнему занятию приходи к воротам академии.
Прежде чем Рин успела ответить, он вышел из сада.

— Ого. — Рабан отложил палочки. — Похоже, ты и правда ему понравилась.
— Он назвал меня глупой и взбалмошной, — ответила Рин. — И велел прийти на занятия.
— Ты определенно ему понравилась, — повторил Рабан. — Цзян ни разу не сказал ничего приятного никому из моих однокурсников. В основном он только орет нам, чтобы не топтали его нарциссы. Куриль он сказал, что ее косы выглядят змеями на затылке.
— Я слышал, на прошлой неделе он напился рисового вина и помочился Цзюню в окно, — вступил в разговор Катай. — Он такой чудной.
— И давно Цзян здесь? — поинтересовалась Рин.
Наставник по Наследию выглядел поразительно юным, почти вдвое моложе Цзюня. Ей не верилось, что другие наставники готовы мириться с таким возмутительным поведением со стороны юнца.
— Точно не знаю. Когда я учился на первом курсе, он уже был здесь, но это ничего не значит. Я слышал, он приехал из Ночной крепости двадцать лет назад.
— Цзян — цыке?
Из всех подразделений ополчения лишь цыке имели дурную репутацию. Они располагались в Ночной крепости, далеко в горах Удан, и служили императрице в качестве наемных убийц. Цыке сражались бесчестно. Они не соблюдали правила поединка и славились жестокостью. Действовали они в темноте, выполняли грязную работу для императрицы и не получали за нее награду. Большинство кадетов предпочло бы покинуть службу, нежели вступить в ряды цыке.
Рин с трудом могла представить эксцентричного наставника по Наследию в качестве закаленного убийцы.
— Ну, это все слухи. Ни один наставник не станет о нем говорить. У меня такое впечатление, что Цзяна здесь стыдятся. — Рабан почесал в затылке. — Но кадеты любят сплетничать. Все играют в угадайку «Кто такой Цзян». Мои однокурсники убеждены, что это он основал «Оперу красной джонки». Правду искажали столько раз, что достоверно мы знаем о нем только одно — что ничего о нем не знаем.
— У него ведь наверняка были кадеты, — предположила Рин.
— Цзян — наставник по Наследию, — медленно выговорил Рабан, словно общался с ребенком. — Никто не выбирает Наследие.
— Потому что Цзян не берет учеников?
— Потому что Наследие — дурацкая шутка, — сказал Рабан. — Любой другой путь в Синегарде ведет к правительственной должности или командному посту в ополчении. Но Наследие… Даже не знаю… Это странный предмет. Думаю, изначально предполагалось изучение жителей Глухостепи, поиск чего-то существенного в их магических ритуалах, но все быстро потеряли интерес. Насколько я знаю, Йим и Соннен просили Цзиму отменить его занятия, но все равно каждый год он появляется в расписании. Не знаю почему.
— Но ведь наверняка в прошлом были кадеты, изучающие Наследие, — сказал Катай. — И что они говорят?
Рабан пожал плечами.
— Это новая дисциплина, все остальные преподавали со дня основания академии Красным императором, но Наследие — только пару десятилетий, и никто не прошел курс целиком. Я слышал, пару лет назад какие-то бедолаги заглотили наживку, но после выпуска из Синегарда о них никто не слышал. Никто в своем уме не выберет курс Наследия. Алтан — единственное исключение, но никто не знает, что творится у него в голове.
— Я думал, Алтан изучает Стратегию, — сказал Катай.
— Алтан мог выбрать что угодно. Но почему-то прикипел к курсу Наследия, однако потом Цзян изменил решение, и Алтан перешел к Ирцзаху на курс Стратегии.
Рин этого не знала.
— А часто такое случается, чтобы наставников выбирали студенты?
— Очень редко. У большинства из нас и выбора-то нет, лишь особо одаренные имеют два варианта.
— А сколько предложений получил Алтан?
— Шесть. Семь, включая Наследие, но в последний момент Цзян отозвал приглашение.
— Мне просто любопытно, — поспешно добавила Рин.
— Что, ослеплена сиянием нашего красноглазого героя, да? Ты не первая, — усмехнулся Рабан. — Просто будь осторожна. Алтан не слишком любезен с обожателями.
— А какой он? — не могла удержаться от вопроса Рин. — В смысле, как человек?
Рабан пожал плечами.
— После первого года у нас не было совместных занятий. Я плохо его знаю. Да вряд ли кто-то еще знает. Он держится особняком. Неразговорчив. Тренируется в одиночестве и не завел друзей.
— Прямо как одна наша знакомая. — Катай поддел Рин локтем.
— Заткнись, — взвилась она. — У меня есть друзья.
— У тебя есть друг, — поправил ее Катай. — В единственном числе.
Рин дернула Катая за руку.
— Но Алтан так хорош. Во всем. Все его обожают.
Рабан снова пожал плечами.
— Алтан — что-то вроде бога академии. Это не значит, что он счастлив.
Как только разговор коснулся Алтана, Рин позабыла половину вопросов, которые намеревалась задать про Цзяна. Они с Катаем выспрашивали Рабана об Алтане до конца обеденного перерыва. Вечером она попыталась расспросить Куриль и Арду, но они не рассказали ничего существенного.
— Иногда я встречаю Цзяна в лечебнице, — сказала Арда. — Энро держит для него раскладную койку. Раз в два месяца Цзян остается на пару дней, а потом уходит. Может, он болен. Или просто любит запах дезинфекции, не знаю. Однажды Энро застукал его на попытке нанюхаться снадобий.
— Цзюнь его не любит, — добавила Куриль. — И несложно догадаться почему. Какой еще наставник будет так себя вести? Да еще в Синегарде? — Она возмущенно скривилась. — Он позорит академию. А почему ты спрашиваешь?
— Да просто так, — сказала Рин. — Из любопытства.
Куриль передернула плечами.
— Поначалу им интересуется каждый курс. Все считают, что в Цзяне есть что-то большее, а Наследие — стоящий изучения предмет. Но ничего подобного. Цзян — просто шутка. Потеря времени.
Но наставник по Наследию был реален. Цзян — член совета академии, даже если шатается по территории и раздражает других преподавателей. Никому другому не сошло бы с рук то, как Цзян постоянно задирает Цзюня. Но если Цзян не утруждает себя преподаванием, то что он делает в академии?
На следующий день Рин немного удивилась, увидев Цзяна у ворот академии. С него бы вполне сталось просто позабыть о ней. Она уже собиралась спросить, куда они идут, но Цзян махнул ей, приказав следовать за ним.
Видимо, придется привыкнуть к тому, что нужно следовать за Цзяном, не получая никаких объяснений.
Не успели они начать спуск, как наткнулись на Цзюня, возвращающегося из города вместе с группой кадетов.
— Ага, полоумный и деревенщина. — Цзюнь остановился. Кадеты смотрели слегка настороженно, словно уже видели подобную перебранку. — И куда же вы направляетесь в такой прекрасный день?
— Не твое дело, Лоран, — огрызнулся Цзян.
Он попытался обогнуть Цзюня, но тот перегородил дорогу.
— Наставник покидает территорию вместе со студенткой. Интересно, что на это скажут, — прищурился Цзюнь.
— Наверное, что наставник такого ранга и статуса может найти дела и поинтересней, чем якшаться со студентками, — бодро ответил Цзян, глядя на кадетов Цзюня.
Куриль это явно возмутило.
Цзюнь нахмурился.
— У нее нет разрешения покидать территорию. Она должна получить письменное разрешение от Цзимы.
Цзян протянул правую руку и задрал рукав до локтя. Поначалу Рин решила, что он ударит Цзюня, но Цзян лишь поднес локоть к губам и издал такой звук, будто пердит.
— Не похоже на письменное разрешение, — бесстрастно произнес Цзюнь.
Рин подозревала, что это представление уже разыгрывалось неоднократно.
— Я наставник по Наследию, — сказал Цзян. — А это означает кое-какие привилегии.
— Например, привилегию ничему не учить?
Цзян вздернул подбородок и важно заявил:
— Я научил ее группу сокрушающему чувству разочарования и преподал даже один еще более важный урок — что они значат гораздо меньше, чем воображают.
— Ты научил и ее группу, и все предыдущие, что Наследие — это шутка, а наставник по Наследию — неуклюжий кретин.
— Так попроси Цзиму меня уволить, — дернул бровями Цзян. — Я знаю, ты уже пробовал.
Цзюнь закатил глаза с выражением невыносимого страдания. Рин подозревала, что это единственная разумная часть каждой их стычки.
— Я доложу об этом Цзиме, — предупредил Цзюнь.
— У Цзимы есть и более важные занятия. Если я приведу малышку Рин к обеду, Цзиме будет плевать. Так что прочь с дороги.
Цзян щелкнул пальцами и велел Рин идти за ним. Не открывая рта, она побрела следом.
— Почему он так вас ненавидит? — спросила Рин, когда они спустились с горы в сторону города.
Цзян пожал плечами.
— Говорят, во время Второй опиумной войны я убил половину его людей. Он никак не может этого пережить.
— А это так? — посчитала необходимым спросить Рин.
Он снова пожал плечами.
— Понятия не имею.
Рин не знала, что на это ответить, а Цзян не стал вдаваться в подробности.
— А теперь расскажи о своей группе, — попросил через некоторое время Цзян. — Кучка титулованного отродья?
— Я плохо их знаю, — сказала Рин. — Они все… То есть…
— Умнее? Лучше подготовлены? Более важные персоны?
— Нэчжа — сын наместника провинции Дракон, — буркнула Рин. — Что я могу этому противопоставить? Отец Венки — министр финансов. Отец Катая — министр обороны или что-то в этом духе. Семья Нян — лекари наместника провинции Кролик.
— Вполне типично, — фыркнул Цзян.
— Типично?
— В Синегарде любят коллекционировать отпрысков наместников. Держат их под тщательным присмотром.
— Зачем? — спросила Рин.
— Чтобы иметь на них влияние. Идеологическая обработка. Нынешние наместники слишком сильно ненавидят друг друга, чтобы совместно участвовать в деле национального масштаба, а имперская бюрократия имеет слишком мало власти на местах, чтобы их заставить. Взгляни хотя бы на состояние имперского флота.
— У нас есть флот? — удивилась Рин.
— Вот именно, — фыркнул Цзян. — А раньше был. В общем, Дацзы надеется, что Синегард скует поколение лидеров, которые будут любить друг друга, а главное — подчиняться трону.
— А в моем лице она прямо золотую жилу нашла, — пробормотала Рин.
Цзян с улыбкой покосился на нее.
— А что, ты разве не хочешь стать хорошим солдатом империи?
— Собираюсь, — поспешила ответить Рин. — Но мало кто из однокурсников меня любит. Или вряд ли полюбит.
— Ну, это потому, что ты смуглое крестьянское отродье, которое не умеет произносить букву «р», — весело отозвался Цзян и свернул в узкий проход. — Сюда.
Он повел Рин по кварталу мясников, где стоял тошнотворный запах крови и толпился народ. Рин заткнула нос пальцами. В переулках выстроились мясные лавки, зажатые совсем тесно, почти друг на друге, словно неровные зубы. Через двадцать минут, после множества поворотов, они остановились у сараюшки в конце квартала. Цзян трижды постучал в шаткую деревянную дверь.
— Чего надо? — раздался изнутри визгливый голос.
Рин аж подпрыгнула.
— Это я, — бесстрастно откликнулся Цзян. — Твой самый большой любимец во всем свете.
Внутри послышался лязг металла. Через пару секунд дверь открыла иссохшая крохотная женщина в бордовом халате. Она кивком поприветствовала Цзяна и подозрительно покосилась на Рин.
— Это вдова Маун, — сказал Цзян. — Она кое-что мне продает.
— Наркотики, — прояснила вдова Маун. — Я наркоторговка.
— Она имеет в виду женьшень и всякие корешки, — сказал Цзян. — Чтобы меня подлечить.
Вдова Маун закатила глаза.
Рин завороженно следила за этим обменом репликами.
— У вдовы Маун есть одна проблема, — бодро продолжил Цзян.
Вдова Маун отхаркалась и сплюнула комок мокроты в грязь, под ноги Цзяну.
— Нету у меня никакой проблемы. Это ты создаешь эту проблему по неизвестной мне причине.
— В общем, — продолжил Цзян все с той же идиллической улыбкой, — вдова Маун любезно позволила тебе помочь ей с решением этой проблемы. Не приведете ли животное, госпожа Маун?
Вдова Маун скрылась в подсобке лавки. Цзян жестом велел Рин следовать за ним внутрь. Рин услышала за стеной громкий визг. Чуть погодя вдова Маун вернулась с визжащим животным в руках и поставила его на прилавок.
— Вот поросенок, — сказал Цзян.
— Поросенок, — согласилась Рин.
Поросенок был крохотным, с локоть Рин, с пятнистой черно-розовой шкурой. Вздернутый пятачок создавал впечатление, что поросенок смеется. Он был удивительно симпатичным.
Рин почесала его за ушами, и он благодарно потыкался в ее руку.
— Я назвал его Сунь-цзы, — радостно объявил Цзян.
Вдова Маун зыркнула на него так, словно не может дождаться, когда же он наконец уйдет.
— Вдове Маун приходится каждый день поить Сунь-цзы, — поспешил объяснить Цзян. — Проблема в том, что Сунь-цзы нужна особая вода.
— Сунь-цзы прекрасно мог бы пить и воду из канавы, — прояснила вдова Маун. — Ты специально все усложняешь ради своих упражнений.
— Можно просто сделать все, как мы репетировали? — спросил Цзян. Рин впервые увидела, как кто-то сумел задеть его за живое. — Ты портишь все впечатление.
— Разве не об этом тебе постоянно твердят? — спросила вдова Маун.
Цзян довольно фыркнул и хлопнул Рин по спине.
— Вот в чем дело. Вдове Маун приходится поить Сунь-цзы особенной водой. К счастью, эта кристально чистая вода течет из источника на вершине горы. Задача заключается в том, чтобы отнести туда Сунь-цзы. Вот этим ты и займешься.
— Вы шутите, да? — сказала Рин.
Цзян просиял.
— Каждый день ты будешь спускаться в город и навещать вдову Маун. Будешь относить чудесного поросенка наверх и поить его. Потом приносить обратно и возвращаться в академию. Все понятно?
— Но в гору и обратно два часа пути!
— Это сейчас два часа, — бодро произнес Цзян. — А когда поросенок подрастет, путь будет занимать больше времени.
— Но у меня занятия, — возразила Рин.
— Тогда стоит вставать пораньше. К тому же по утрам у тебя все равно нет занятий по Боевым искусствам. Так ведь? Кое-кого выгнали.
— Но…
— Кое-кто не сильно хочет остаться в Синегарде.
Вдова Маун громко фыркнула.
Рин вспыхнула и взяла поросенка на руки, стараясь не поморщиться от запаха.
— Похоже, мы с тобой будем часто видеться, — пробурчала она.
Сунь-цзы дернулся и уткнулся в сгиб ее локтя.
В следующие четыре месяца Рин каждый день вставала до рассвета, со всех ног мчалась вниз, в вонючий мясной квартал, чтобы забрать Сунь-цзы, привязывала поросенка к спине и бежала обратно в гору. Она выбрала длинный обходной путь, чтобы однокурсники не заметили ее с визжащим поросенком.
Она часто опаздывала на Медицину.
— Где тебя носило? И почему несет как от свиньи? — поморщился Катай, когда Рин села рядом.
— Несла поросенка на вершину горы, — сказала она. — По приказу капризного безумца. В попытке найти выход из ситуации.
Она вела себя отчаянно, но Рин и попала в отчаянное положение. Теперь ее шанс остаться в Синегарде зависел от местного сумасшедшего. Она садилась в задних рядах, чтобы никто не унюхал запах Сунь-цзы, когда она возвращалась из мясной лавки вдовы Маун.
Но, учитывая, что все и так старались держаться от нее подальше, это вряд ли имело значение.
Цзян не только заставлял ее носить поросенка. С поразительным постоянством он каждый день ждал ее в саду к началу урока.
— А знаешь, основанные на поведении животных боевые искусства не были созданы для сражений, — сказал он. — Изначально они служили для оздоровления и долголетия. «Игры пяти животных», — он протянул свиток Иньмэня, который так долго разыскивала Рин, — это на самом деле система упражнений для улучшения циркуляции крови и предотвращения старческих болезней. Лишь недавно эти фигуры приспособили для боя.
— Тогда почему я их изучаю?
— Потому что Цзюнь полностью игнорирует «Игры». Цзюнь учит упрощенной версии жиденьких боевых искусств, приспособленных под человеческую биомеханику. Но слишком многое упускает. Ради эффективности в бою вычеркнули столетия, за которые оттачивалась техника. Цзюнь может сделать из тебя приличного воина. А я могу дать тебе ключ к мирозданию, — величественно произнес Цзян и тут же стукнулся головой о низко нависшую ветку.
Тренировки с Цзяном не имели ничего общего с занятиями у Цзюня. В уроках Цзюня существовала строгая иерархия, четкий переход от базовых техник к более сложным.
Но Цзян учил Рин непредсказуемо — всему, что взбредет в голову. Он мог повторить какой-нибудь урок, который находил интересным, а в противном случае делал вид, что они никогда этим не занимались. Периодически он ни с того ни с сего разражался длинными тирадами.
— Вселенная состоит из пяти главных элементов… Сотри с лица это выражение, это не так нелепо, как звучит. В прежние времена наставники считали, что все вокруг сделано из огня, воды, воздуха, земли и металла. Современная наука доказала ложность этого утверждения. И все же это полезно помнить для понимания разных типов энергии.
Огонь — это жар в твоей крови в разгар боя, кинетическая энергия, заставляющая сердце биться быстрее. — Цзян похлопал себя по груди. — Вода — это поток силы от мышц к твоей мишени, она поднимается от земли к талии и рукам. Воздух — это дыхание, которое поддерживает в тебе жизнь. Земля — это то, как крепко ты стоишь на ногах. А металл — твое оружие. Хороший боец поддерживает равновесие всех пяти субстанций. Если сумеешь одинаково умело контролировать все пять, то будешь неудержимой.
— А как мне узнать, что я их контролирую?
Цзян почесал за ушами.
— Хороший вопрос. Я точно не знаю.
От Цзяна было раздражающе сложно добиться разъяснений. Его ответы всегда были странно сформулированы и состояли из нелепых фраз. Понять их удавалось не сразу, некоторые и вовсе никогда. Если Рин просила объяснить, он менял тему разговора. Если она пропускала мимо ушей его особенно абсурдное замечание («Твоя Вода не в равновесии»), он настойчиво спрашивал, почему она не задает вопросов.
Говорил он странно, всегда либо слишком быстро, либо слишком медленно, со странными паузами между словами. Смеялся он двумя способами. Один смех — сбивающийся с ритма, нервный, на высоких нотах, явно неестественный, а другой — раскатистый, низкий и громкий. Первый Рин слышала постоянно, а второй редко и всегда вздрагивала при этом. Цзян нечасто встречался с ней взглядом, смотрел обычно куда-то в переносицу.
Двигался Цзян так, словно был не из этого мира. Будто явился из страны, где жили почти что люди, почти никанцы, но не совсем, а вел он себя как заплутавший турист, который бросил попытки скопировать поведение окружающих. Он выглядел чужаком не только в Синегарде, но и на самой земле. Вел себя так, будто законы природы его не касаются.
Может, так оно и было.
Однажды они забрались на самый верхний ярус академии, выше жилищ наставников. Здесь стояла только одна высокая спиральная пагода, девять этажей, элегантно стоящих один на другом. Рин никогда не заглядывала внутрь.
Еще с первой экскурсии несколько месяцев назад она помнила, что академия Синегарда построена на месте старого монастыря. Пагода на самом высоком ярусе, вероятно, до сих пор была храмом. Перед входом лежали старые каменные подставки под палочки с благовониями. По обе стороны двери на длинных шестах были установлены вращающиеся цилиндры. Присмотревшись, Рин заметила вырезанные по бокам старые никанские буквы.
— А это зачем? — спросила она, медленно закрутив цилиндр.
— Это молитвенные колеса. Но сегодня у нас нет времени в это вдаваться, — сказал Цзян и жестом велел следовать за собой. — Сюда.
Рин ждала, что девять ярусов пагоды связаны лестничными пролетами, но внутри оказалась лишь спиральная лестница, ведущая на самый верх, то есть просто пустой цилиндр, заполненный воздухом. Через квадратное отверстие в потолке пробивался солнечный луч, в воздухе плавала пыль. С лестницы свисали заплесневелые рисунки. Похоже, несколько десятилетий их никто не чистил.
— Раньше здесь стояли статуи Четырех богов, — сказал Цзян, указывая в пустоту.
— А где они сейчас?
Он пожал плечами.
— Взяв Синегард, Красный император забрал большую часть религиозных предметов. В основном их переплавили в драгоценности. Но это не имеет значения.
Он кивнул Рин, чтобы она поднялась за ним по лестнице.
По мере восхождения он продолжил лекцию:
— Боевые искусства в империю принес с юго-восточного континента воин по имени Бодхидхарма. Когда во время своих странствий по миру он обнаружил империю, то пришел в монастырь и захотел войти, но глава монастыря ему отказал. Тогда Бодхидхарма уселся в ближайшей пещере лицом к стене и просидел там девять лет, слушая крики муравьев.
— Что-что слушая?
— Крики муравьев, Рунин. Будь внимательней.
Она выругалась сквозь зубы. Цзян не обратил на это внимания.
— Легенда гласит, что он пробурил взглядом дыру в стене пещеры. Монахов то ли тронул его религиозный пыл, то ли произвело впечатление упрямство, но в конце концов они впустили его в храм. — Цзян остановился перед рисунком с изображением смуглого воина и белокожих монахов в длинных рясах. — Бодхидхарма — в центре.
— У монаха слева хлещет кровь из отрезанной руки, — заметила Рин.
— Ага. По легенде, одного монаха так потрясла настойчивость Бодхидхармы, что он отрезал себе руку.
Рин вспомнила миф о том, как Майриннен Теарца покончила с собой ради объединения Спира с материковой империей. Похоже, история боевых искусств усеяна людьми, готовыми на бесполезные жертвы.
— Ну так вот. Монахи храма хотели услышать, что скажет Бодхидхарма, но из-за малоподвижного образа жизни и плохого питания они совсем ослабли. Были даже более тощими, чем ты. Засыпали во время его выступлений. Бодхидхарму это раздражало, и он придумал три набора упражнений, чтобы оздоровить монахов. К тому же им постоянно угрожали грабители и разбойники, но религия запрещала им носить оружие, так что многие упражнения они изменили, превратив их в систему самообороны без оружия.
Цзян остановился перед другим рисунком. На нем монахи выстроились в ряд у стены в одинаковых позах.
— Это же… — поразилась Рин.
— Первая фигура Сээцзиня. Да, — кивнул Цзян. — Бодхидхарма предупредил монахов, что главная задача боевых искусств — воспитание человека. Если использовать их правильно, можно получить мудрого руководителя, который видит сквозь туман и понимает волю богов. Боевые искусства служат не только военным целям.
Рин попыталась представить, что техники, которым учит Цзюнь, всего лишь оздоровительная гимнастика.
— Видимо, боевые искусства сильно изменились.
— Верно.
Цзян явно ждал от нее определенного вопроса.
Рин подчинилась.
— И когда боевые искусства стали использовать в массовой армии?
Цзян довольно качнул головой.
— Незадолго до Красного императора в империю вторглись всадники из Глухостепи на севере. Во время оккупации они ввели жестокие меры, чтобы контролировать местных жителей, включая запрет на ношение оружия.
Цзян снова остановился перед рисунком с ордой степняков на огромных скакунах. На их лицах застыли безумные варварские ухмылки. В руках они держали луки в половину собственного роста. Внизу были нарисованы дрожащие от страха никанские монахи, некоторых из них уже расчленили.
— Когда-то храмы были тихими и мирными прибежищами, а теперь превратились в святилища для повстанцев и центры планирования и подготовки к революции. Воины и сочувствующие должны были надеть монашеские рясы и побрить головы, но в храме их готовили для войны. В таких священных местах, как это, они замышляли изгнать угнетателей.
— И вряд ли бы им помогла оздоровительная гимнастика, — сказала Рин. — Пришлось изменить технику.
Цзян опять кивнул.
— Именно. Для обучения боевым искусствам в монастырях требовалось последовательно овладеть сотнями сложных, запутанных фигур. Это занимало десятилетия. К счастью, предводители восстания понимали, что такой подход неприемлем для быстрого создания войска.
Цзян повернулся и посмотрел на нее. Они добрались до верхушки пагоды.
— Вот так и появились современные боевые искусства, система, основанная, скорее, на биомеханике человека, чем на движениях животных. Огромное разнообразие техник — некоторые из них едва пригодны для бойца — выкристаллизовалось в набор основных фигур, чтобы обучить воина за пять лет, а не за пятьдесят. Этим основам и учат вас в Синегарде. Этим основам обучают в имперском ополчении. Вот чем занимаются твои однокурсники. — Он усмехнулся. — А я покажу тебе, как их превзойти.
Цзян был хорошим, хотя и нестандартным боевым инструктором. Он заставлял Рин держать ногу на весу долгие минуты, пока та не начинала дрожать. Заставлял уклоняться, пока метал в нее оружие из мешка. Заставлял делать это упражнение с завязанными глазами, а позже признался, что ему просто показалось это забавным.
— Какой же вы все-таки мерзавец, — сказала Рин. — Но ведь вы это и сами знаете, да?
Как только Цзян посчитал, что основы она освоила, они перешли к спаррингу. Занимались они этим каждый день по четыре часа. Они дрались голыми руками и с оружием, иногда Рин отбивалась голыми руками, а Цзян брал оружие.
— Состояние ума не менее важно, чем состояние тела, — объяснял Цзян. — В пылу драки твой разум должен быть спокоен и устойчив, как скала. Нужно удерживать равновесие по центру, все видеть и все контролировать. Все пять элементов должны быть сбалансированы. Слишком много огня — и ты будешь наносить удары слишком хаотично. Слишком много воздуха — и будешь драться слишком легковесно, перейдешь в оборону. Слишком много земли — и… Ты меня слушаешь вообще?
Она не слушала. Трудно сосредоточиться, когда Цзян тычет в нее боевой алебардой, вынуждая танцевать вокруг, чтобы ее не проткнули.
Метафоры Цзяна для нее мало значили, но Рин быстро научилась избегать ранений. Возможно, этого он и добивался. У нее развилась мышечная память. Рин обнаружила, что стоит ожидать от оппонента только определенных движений и комбинаций, которые могут оказаться успешными. И научилась реагировать на них автоматически. Научилась за несколько секунд до атаки предугадывать движения Цзяна, читать их по наклону корпуса и блеску в глазах.
Он беспощадно наседал. Когда Рин уставала, Цзян напирал сильнее. А если падала, атаковал, как только она поднималась на ноги. Рин научилась постоянно быть настороже, засекать боковым зрением малейшие движения.
Однажды она прижалась к нему бедром и, навалившись изо всех сил, перекинула его через правое плечо.
Цзян проскользил по каменному полу и брякнулся о стену сада, так что зашатались полки и чуть не свалились горшки с кактусами.
Пару секунд Цзян лежал, приходя в себя. Потом встретился взглядом с Рин и заулыбался.

Последний день Рин с Сунь-цзы оказался самым тяжелым.
Сунь-цзы больше не был милым поросенком, став на редкость жирным и вонючим чудовищем. Ничего привлекательного. Если Рин и нравились его преданные карие глаза, всю ее привязанность сводили на нет необъятные размеры Сунь-цзы.
Нести его в гору было пыткой. Сунь-цзы больше не помещался в корзину. Рин приходилось нести его на спине, ухватив за передние ноги.
Она уже не могла идти с той же скоростью, как когда носила Сунь-цзы на руках, но приходилось поторапливаться, иначе она рисковала остаться без завтрака, а что еще хуже — пропустить занятия. Она раньше вставала. Бежала быстрее. Ковыляла в гору, при каждом шаге хватая ртом воздух. Сунь-цзы лежал на ее спине, положив рыло ей на плечо и купаясь в утреннем солнце, пока мускулы Рин скрипели от натуги. Добравшись до водопоя, она опустила свинью на землю и рухнула.
— Пей, обжора, — проворчала она, пока Сунь-цзы резвился в ручье. — Жду не дождусь того дня, когда тебя зарежут и съедят.
На пути вниз солнце шпарило вовсю, и, несмотря на зимний холод, Рин обливалась потом. Она проковыляла через мясной квартал к домишке вдовы Маун и без всякой элегантности скинула Сунь-цзы на пол.
Он перекатился на ноги, громко завизжал и стал носиться по кругу за собственным хвостом.
Появилась вдова Маун с ведром бурды для свиньи.
— До завтра, — выдохнула Рин.
Вдова Маун покачала головой.
— Никакого завтра не будет. По крайней мере, для него. — Она почесала Сунь-цзы по рылу. — Сегодня вечером он отправится к мяснику.
— Что? Уже? — вытаращилась на нее Рин.
— Сунь-цзы уже набрал максимальный вес. — Вдова Маун похлопала Сунь-цзы по бокам. — Только посмотри на этого жирдяя. Мои свиньи никогда не вырастали такими здоровенными. Может, твой безумный учитель был прав насчет горной воды. Может, мне стоит носить туда всех свиней.
Рин понадеялась, что этого не произойдет. Легкие до сих пор горели. Она низко поклонилась вдове.
— Благодарю за то, что позволили носить вашу свинью.
Вдова Маун хмыкнула.
— Вот ведь психи из академии, — пробормотала она сквозь зубы и стала толкать Сунь-цзы к загону. — Пошел, пошел. Подготовим тебя для мясника.
Хрю!
Сунь-цзы с мольбой посмотрел на Рин.
— Не смотри на меня, — сказала Рин. — Это конец твоего пути.
Но все же она ощутила укол вины, и чем дольше она смотрела на Сунь-цзы, тем больше вспоминала былого поросенка. Она отвела глаза от его глуповатого наивного взгляда и пошла обратно в гору.
— Уже? — удивился Цзян, когда Рин сообщила ему о судьбе Сунь-цзы. Цзян сидел на дальней стене сада, болтая ногами, как ребенок-непоседа. — А я-то возлагал на эту свинью большие надежды. Но, в конце концов, свинья есть свинья. И как ты себя чувствуешь?
— Опустошенной, — призналась Рин. — Мы с Сунь-цзы наконец-то начали понимать друг друга.
— Нет, я про твое тело. Руки. Спину. Ноги. Как они?
Рин нахмурилась и развела руками.
— Болят.
Цзян спрыгнул со стены и подошел к Рин.
— Сейчас я тебя ударю.
— Что?!
Она крепче встала на пятки и едва успела выставить локти, прежде чем Цзян врезал ей кулаком в лицо.
Удар был сильнейшим, гораздо сильнее, чем все прежние. Рин знала, что отражать такой удар следует под углом, чтобы рассеять ци в воздухе. Но все произошло слишком внезапно, и она успела лишь поставить блок. В последний миг Рин вспомнила, что нужно присесть, чтобы ци удара прошла через ее тело в землю, не нанеся вреда.
Под ее ногами раздался треск, похожий на раскаты грома.
Рин ошеломленно отпрыгнула. Камень под ее ногами раскололся от мощи рассеянной энергии. От ног к краю камня пролегла длинная трещина.
Они оба уставились на трещину. Та побежала дальше, до самого края сада, и остановилась у подножия ивы.
Цзян запрокинул голову и расхохотался.
Безумно и на высоких нотах. Он смеялся так, словно вместо легких у него кузнечные мехи. В этом смехе не было ничего человеческого. Цзян раскинул руки и, размахивая ими, закружился в безумном танце.
— Милое дитя, — сказал он, кружась в ее сторону. — Гениальное дитя.
Рин расцвела улыбкой.
Да пошло оно все, решила она и бросилась его обнимать.
Цзян подхватил ее и закружил в воздухе, снова и снова, в калейдоскопе пестрых грибов.
Они вместе сели под ивой, безмятежно рассматривая маки. Ветер был слабым. На сад мягко сыпал снег, но уже появились первые намеки на весну. Уже не дули жестокие зимние ветра, воздух застыл. Такое спокойствие.
— Сегодня больше никаких тренировок, — объявил Цзян. — Отдыхай. Иногда нужно ослабить тетиву, чтобы послать стрелу в полет.
Рин закатила глаза.
— Ты должна выбрать Наследие, — радостно продолжил Цзян. — Никто так быстро не схватывал, даже Алтан.
Рин стало неловко. Как сказать ему, что она занималась боевыми искусствами только по одной причине — чтобы пройти через Испытания и учиться у Ирцзаха?
Цзян ненавидел вранье. Рин решила, что стоит откровенно ему признаться.
— Я подумываю выбрать Стратегию, — нерешительно произнесла она. — Ирцзах сказал, что предложит мне.
Цзян помахал рукой.
— Ирцзах не научит тебя ничему, чего ты не можешь познать самостоятельно. Стратегия — предмет ограниченный. Проведешь достаточно времени в постели с «Искусством войны» Сунь-цзы, и узнаешь все, что необходимо для победы.
— Но…
— Кто такие боги? Где они жили? Почему поступали так, а не иначе? Вот основные вопросы Наследия. Я могу научить тебя чему-то большему, чем просто контроль ци. Могу показать дорогу к богам. Могу сделать из тебя шамана.
Боги и шаманы? Часто было трудно разобраться, шутит Цзян или нет, но, похоже, он и в самом деле был убежден, что может говорить с обитателями небес.
— Наставник… — промямлила она.
— Это важно, — напирал Цзян. — Прошу тебя, Рин. Это умирающее искусство. Красному императору почти удалось его уничтожить. Если ты это не познаешь, не познает никто, и Наследие навсегда исчезнет.
Из-за отчаяния в его голосе Рин почувствовала себя неловко.
Она покрутила пальцами травинку. Конечно, Наследие ей интересно, но она не собиралась выбрасывать на ветер возможность четыре года учиться у Ирцзаха ради предмета, на котором остальные наставники давно поставили крест. Она приехала в Синегард не для того, чтобы выслушивать бессвязные истории, в особенности те, которые презирают все жители столицы.
Мифы и легенды ее завораживали, а в изложении Цзяна они выглядели почти реальными. Но Рин хотелось пройти через Испытания. А занятия у Ирцзаха открывали двери в ополчение. Гарантированная офицерская должность и подразделение на выбор. Ирцзах поддерживал отношения со всеми двенадцатью наместниками, и его протеже всегда получали достойные места.
Уже через год после выпуска она командовала бы собственным подразделением. Через пять лет стала бы известным на все страну военачальником. Нельзя отказаться от такого из прихоти.
— Наставник, я лишь хочу стать хорошим военным, — сказала она.
Лицо Цзяна вытянулось.
— Как и все остальные в этой школе, — сказал он.

Глава 7

На следующий день Цзян не появился в саду, как и через день. Рин упорно приходила в сад в надежде на появление Цзяна, но в глубине души понимала, что он больше не будет ее учить.
Неделю спустя она встретила Цзяна в столовой. Рин резко поставила миску и поспешила к нему. Она понятия не имела, что скажет, ей нужно было хотя бы с ним поговорить. Рин извинится, пообещает учиться у него, даже если на самом деле станет кадетом Ирцзаха, или еще что-нибудь придумает…
Прежде чем она приблизилась, Цзян опрокинул свой поднос на голову опешившего кадета и умчался.
— Великая черепаха! — сказал Катай. — Что ты ему такого сделала?
— Не знаю.
Цзян был непредсказуем и обидчив, как пугливое животное, и пока Рин его не вспугнула, она не понимала, насколько драгоценно его внимание.
После этого он вел себя так, будто они незнакомы. Рин иногда мельком видела его на территории академии, как и все остальные, но он отказывался признавать ее существование.
Придется изо всех сил постараться наладить отношения. Нужно искать с ним встречи и признать ошибку.
Но семестр подходил к концу, конкуренция между первокурсниками достигла пика, и теперь Рин было уже не до того.
Весь год дамокловым мечом над ними висело исключение из Синегарда. Теперь угроза стала неминуемой. Через две недели они сдадут несколько экзаменов на Испытаниях.
Рабан рассказал им правила. Испытания будут проводить все наставники. В зависимости от успехов студентов наставники предложат кому-то стать кадетами. Если студент не получит ни одного предложения, он с позором покинет академию.
Энро освободила от своего экзамена всех, кто не собирается в дальнейшем заниматься Медициной, но другие предметы — Лингвистика, История, Стратегия, Боевые искусства и Оружейное дело — были обязательными. Конечно же, экзамена по Наследию не предусматривалось.
— Ирцзах, Йим и Соннен проводят устные экзамены, — объяснил Рабан. — Вам будут задавать вопросы перед группой наставников. Они будут расспрашивать вас по очереди, и если вы запутаетесь, то на этом экзамен закончится. Отвечая на большее число вопросов, вы тем самым показываете, как много знаете. Так что занимайтесь как следует и отвечайте с умом.
Цзюнь не проводил устный экзамен. Экзамен по Боевым искусствам заключался в турнире.
Он займет два дня. Первокурсники будут попарно соревноваться на ринге, по тем же правилам, которыми пользуются во время состязаний кадеты. Сначала три предварительных раунда со случайным выбором пар, затем в зависимости от набранных очков восемь человек выйдут в следующий раунд. Эта восьмерка будет драться до финала.
Попадание в полуфинал не гарантировало приглашения от наставника, а поражение на ранних этапах не гарантировало исключения. Но те, кто прошли дальше, имели больше шансов показать наставникам, как хорошо научились драться. Победитель турнира всегда получал приглашение.
— Алтан стал победителем на своем курсе. А Куриль — на своем. И сама видишь, они получили самые престижные места в Синегарде как кадеты. За победу не дают награду, но наставники любят делать ставки. Если тебе надерут задницу, ни один наставник тебя не возьмет.
— Я хочу выбрать Медицину, но приходится запоминать столько дополнительных текстов помимо того, что мы уже изучили, а если у меня не будет времени на Историю… Как думаешь, может, мне выбрать Историю? Я нравлюсь Йиму? — Нян возбужденно размахивала руками. — Мой брат сказал, что не стоит рассчитывать на Медицину. Экзамен сдают четверо, а Энро всегда берет только троих, я могу и не пройти…
— Хватит, Нян, — рявкнула Венка. — Ты целыми днями об этом болтаешь.
— А ты что выберешь? — напирала Нян.
— Боевые искусства. И мы говорим об этом в последний раз, — с пронзительными нотками сказала Венка. Рин решила, что если Нян вставит еще хоть слово, Венка закричит.
Но Рин не винила Нян. Да и Венку. Первокурсники только и болтали что о выборе наставника, это было понятно и простительно. Слушая разговоры в столовой, Рин сделала выводы об иерархии наставников: предложения от Цзюня и Ирцзаха были идеальны для тех, кто хотел получить командные посты в ополчении, Цзима редко брала кадетов, если они не были выходцами из благородных семейств и не желали стать придворными дипломатами, а предложение Энро имело значение только для тех, кто собирался стать военными лекарями.
— Было бы здорово учиться у Ирцзаха, — сказал Катай. — Конечно, кадеты Цзюня могут выбирать подразделение, но Ирцзах запишет меня во Вторую дивизию.
— Которая из провинции Крыса? — поморщилась Рин. — Почему?
Катай передернул плечами.
— Это военная разведка. Мне бы хотелось служить в разведке.
Для Рин Цзюнь отпадал, но она надеялась, что ее выберет Ирцзах. Хотя она знала, что Ирцзах не сделает ей предложения, если она не подкрепит свои знания Стратегии мастерством в боевых искусствах. Не умеющему драться стратегу не место в ополчении. Как она сможет составить план сражения, если никогда не бывала в передних рядах? Если не знает, на что похоже настоящее сражение?
Для нее все сводилось к турниру.
Для кадетов это тоже было самое волнующее событие года. Они пылко спорили о том, кто выиграет и кто кого победит, и тщательно старались скрыть записи ставок от первокурсников. Но молва о том, кто числится главными претендентами, разошлась быстро.
Больше всего денег поставили на синегардцев. Венку и Хана считали явными претендентами на попадание в полуфинал. Нохаю, крупному студенту с рыбачьего острова провинции Змея, предрекали попадание в четверть финала. У Катая тоже было немало сторонников, хотя главным образом потому, что он хорошо умел уклоняться, и большинство оппонентов через несколько минут начинали злиться и мазать.
Удивительно, но несколько кадетов поставили и на Рин. Как только стало известно, что ее тренирует Цзян, она привлекла немалое внимание. Сыграло роль и то, что во всех остальных предметах она наступала на пятки Катаю.
Но главным претендентом этого года был Нэчжа.
— Цзюнь говорит, он его лучший студент со времен Алтана, — сказал Катай, ковыряясь в тарелке. — Не перестает его нахваливать. Ты бы только видела, как он вчера уложил Нохая. Он силен.
В начале года Нэчжа был изящным красавчиком, но с тех пор нарастил огромную мускулатуру. Он отказался от дурацких длинных волос в пользу по-военному короткой стрижки, как у Алтана. В отличие от всех остальных он уже выглядел так, будто носит форму ополчения.
Он также заслужил репутацию человека, который сначала бьет и только потом думает. За семестр он нанес увечья восьми спарринг-партнерам, каждый последующий «несчастный случай» становился все серьезнее.
Но конечно, Цзюнь никогда его не наказывал, во всяком случае, как Нэчжа того заслуживал. С какой стати применять какие-то приземленные правила к сыну наместника провинции Дракон?
С приближением дня экзаменов в библиотеке установилась мрачная тишина. Лишь яростно шуршали по бумаге кисти, пока первокурсники пытались запомнить уроки за весь год. Занимался каждый сам по себе, чтобы не дать партнеру по учебе преимущества.
Но Катай, который не нуждался в повторении лекций, помогал Рин чисто от скуки.
— Восемнадцатое наставление Сунь-цзы.
Катай даже не заглядывал в текст. «Искусство войны» он с первого же прочтения запомнил наизусть. Рин убила бы за такой талант.
Рин сосредоточенно закатила глаза. Она знала, что глупо выглядит, но голова поплыла, а таким способом Рин боролась с головокружением. Ей было и ужасно холодно, и жарко одновременно. Она уже три дня не спала. Ей хотелось только рухнуть на кровать, но час зубрежки был ценнее, чем час сна.
— Это не из «Семи принципов»? Да? Нет. Ладно: «Всегда приводи планы в соответствие с обстоятельствами».
Катай покачал головой.
— Это семнадцатое.
Рин громко выругалась и потерла лоб кулаком.
— Интересно, каково это? — пробормотал Катай. — В смысле, попытаться что-то запомнить. Наверное, страшно тяжело.
— Я убью тебя вот этой кистью, — проворчала Рин.
— В приложениях Сунь-цзы говорит о том, почему мягкость — это плохое оружие. Ты что, не читала дополнительную литературу?
— Тише! — рявкнула Венка из-за соседнего стола.
Катай повернулся, чтобы Венка не видела его лицо, и ухмыльнулся.
— Намек, — прошептал он. — Менда в храме.
Рин стиснула зубы и зажмурилась. Ну конечно!
— «Война всегда основана на обмане».
При подготовке к турниру весь курс принял Восемнадцатое наставление за руководство к действию. В свободное время студенты больше не пользовались общими комнатами для тренировок. Все вдруг перестали бахвалиться наследственными техниками. Даже Нэчжа прекратил устраивать ежевечерние представления.
— Так бывает каждый год, — сказал Рабан. — Честно говоря, выглядит довольно глупо. Как будто у человека вашего возраста можно позаимствовать какую-то технику.
Глупо или нет, но курс охватила паранойя. Каждого обвиняли в том, что он прячет в рукаве оружие, даже тех, кто никогда не обладал наследственной техникой, подозревали в том, что они просто ее скрывают.
Как-то вечером Нян призналась Рин, что на самом деле Катай — наследник давно забытого Кулака северного ветра, боевой техники, позволяющей вывести соперника из строя, прикоснувшись к определенным точкам.
— Я сам приложил руку к распространению этой сплетни, — признался Катай, когда Рин спросила его об этом. — Сунь-цзы называет это психологической войной.
— Сунь-цзы назвал бы это дерьмом собачьим, — фыркнула Рин.
Первокурсникам не разрешалось тренироваться после отбоя, так что подготовка превратилась в соревнование — кто найдет самый изобретательный способ обмануть наставников. Кадеты, конечно же, бдительно патрулировали территорию после отбоя и ловили нарушающих режим студентов. Нохай рассказал, что в мужском общежитии наткнулся на целый список студентов-нарушителей.
— Им наверняка это нравится, — пробормотала Рин.
— А как же иначе, — согласился Катай. — Они следят за тем, как мы мучаемся, в точности так же, как в свое время они. В следующем году мы будем вести себя не менее отвратительно.
Без какого-либо сочувствия кадеты воспользовались тревожным состоянием первого курса для создания процветающего рынка услуг «помощи в учебе». Рин рассмеялась, когда Нян вернулась в комнату с куском, по ее мнению, коры столетней ивы.
— Это корень женьшеня, — со смехом объявила Рин и взвесила сморщенный корень в руке. — Для чая неплох.
— Откуда ты знаешь? — пришла в смятение Нян. — Я заплатила за это двадцать медяков!
— Дома мы постоянно выкапывали корни женьшеня на заднем дворе, — сказала Рин. — Положи их на солнце, и сможешь продать тем, кто хочет улучшить потенцию. Толку от корня никакого, но они чувствуют себя лучше. А еще мы продавали муку под видом рогов носорога. Наверняка кадеты и муку продают.
Венка, которую несколько дней назад Рин застукала прячущей под подушку склянку с порошком, закашлялась и отвернулась.
А еще кадеты продавали первокурсникам информацию. Большинство торговало фальшивыми ответами на вопросы экзамена, другие предлагали списки вопросов, выглядящие весьма правдоподобно, но до Испытаний их подлинность никак нельзя было проверить. Хуже всех были кадеты, которые лишь притворялись продавцами, чтобы выявить первокурсников, пытающихся смухлевать на экзамене.
Менда, парнишка из провинции Лошадь, решил после занятий встретиться с кадетом в храме на четвертом ярусе для покупки списка вопросов к экзамену Цзимы. Рин не знала, каким образом кадет это устроил, но в тот самый вечер Цзима медитировала в этом храме.
На следующий день все заметили отсутствие Менды.
В столовой теперь установилась сдержанная тишина. Все ели с книгами перед носом. Если кто и осмеливался начать разговор, остальные быстро и грубо его затыкали. В скором времени они превратились в жалких существ.
— Иногда мне кажется, что это не лучше резни на Спире, — весело сказал Катай. — Но потом я понимаю, что нет. Не может быть ничего хуже геноцида целого народа. Но все это тоже паршиво.
— Заткнись, Катай.
Рин продолжала в одиночестве заниматься в саду. Она больше не видела Цзяна, но это не имело значения — наставникам запрещалось готовить студентов к турниру, хотя Рин подозревала, что Цзюнь по-прежнему дает советы Нэчже.
Однажды, приближаясь к садовой калитке, она услышала шаги. Внутри кто-то был.
Поначалу она понадеялась, что это Цзян, но когда открыла калитку, то увидела худого и изящного человека с иссиня-черными волосами.
Она не сразу сообразила, кто это.
Алтан. Она прервала тренировку Алтана Тренсина.
Он орудовал трезубцем. Нет, не просто орудовал, а обращался с ним, как с близким другом, размахивая в воздухе словно лентой. Трезубец был одновременно и продолжением рук Алтана, и его партнером по танцу.
Рин следовало уйти, найти другое место для тренировки, но она не сумела совладать с любопытством. Просто не могла отвернуться. Издалека он был потрясающе красив. Вблизи действовал гипнотически.
На звук ее шагов Алтан повернулся и, увидев ее, замер.
— Прости, — выдавила она. — Я не знала, что ты…
— Это сад академии, — нейтральным тоном ответил он. — Не уходи из-за меня.
Голос звучал мрачнее, чем она предполагала. Рин представляла резкий, лающий тон, соответствующий жестокому поведению на ринге, но голос Алтана был на удивление мелодичным, мягким и глубоким.
Его зрачки были странно сужены. Рин не могла понять — может, это от освещения в саду, но его глаза не выглядели красными. Скорее карими, как у нее.
— Раньше я никогда не видела эту фигуру, — пробормотала Рин.
Алтан поднял брови. Рин немедленно пожалела, что открыла рот. Зачем она это сказала? Зачем она вообще существует на свете? Ей хотелось рассыпаться в пыль и улететь с ветром.
Но Алтан выглядел удивленным, а не раздраженным.
— Пробудешь рядом с Цзяном достаточно долго, и выучишь кучу секретных фигур.
Он перенес вес на ногу, а руки плавно отвел к другому боку.
Рин покраснела. Она чувствовала себя неуклюжей и огромной, как будто заняла принадлежащее Алтану пространство, хотя и стояла на другой стороне сада.
— Наставник Цзян не говорил, что кто-то еще любит сюда приходить.
— Цзян о многом любит забывать, — склонил голову Алтан. — А ты, видимо, выдающаяся ученица, раз заинтересовала Цзяна.
Неужели в его голосе прозвучала обида или Рин это почудилось?
И тогда она вспомнила, что Цзян отозвал у Алтана свое приглашение, стоило тому выбрать Наследие. Она задумалась, что произошло и задевает ли это Алтана до сих пор.
— Я украла книгу из библиотеки, — выдавила она. — Он посчитал это забавным.
Почему она еще говорит? Почему до сих пор здесь?
Уголок губ Алтана поднялся в потрясающе привлекательной улыбке, и сердце Рин лихорадочно заколотилось.
— Да ты бунтовщица.
Она вспыхнула, но Алтан уже отвернулся, чтобы завершить фигуру.
— Я мешаю тебе тренироваться, — сказала она.
— Нет, я… Я прихожу сюда поразмышлять. Но если ты здесь…
— Извини. Я могу уйти.
— Нет, ничего страшного.
Рин не знала, что ответить.
— Я собиралась… то есть, я просто… До свидания.
Она быстро ретировалась. Алтан смолчал.
Затворив за собой калитку сада, Рин накрыла лицо руками и застонала.

— Есть ли в сражении место мягкости? — спросил Ирцзах. Это был его седьмой вопрос.
Рин успешно ответила уже на шесть, а наставник мог задать максимум семь, и если она справится с этим, то сдаст экзамен. А ответ она знала, взяла его из Двадцать второго наставления Сунь-цзы.
Она вскинула подбородок и ответила громко и четко:
— Да, но только ради обмана. Сунь-цзы пишет, что если противник холерик, нужно попытаться вывести его из себя. Притвориться слабым, чтобы он стал самонадеянным. Хороший тактик играет с врагом, как кошка с мышью. Притворяется слабым и неповоротливым, а потом набрасывается.
Вся семерка наставников что-то отметила в своих свитках. Рин слегка качнулась на пятках, ожидая продолжения.
— Хорошо. Вопросов больше нет. — Ирцзах кивнул и повернулся к коллегам. — Наставник Йим?
Йим отодвинул стул и медленно поднялся. С секунду он смотрел на свиток, а потом перевел взгляд поверх очков на Рин.
— Почему мы выиграли Вторую опиумную войну?
Рин задержала дыхание. Она не была готова к такому вопросу. Он был слишком простым, и она считала, что его вряд ли зададут. Йим спрашивал об этом в первый день занятий, и ответ содержал логический изъян. Не существовало никакого «почему», ведь Никан не победил во Второй опиумной войне. Это сделала республика Гесперия, а Никан просто сел ей на хвост во время подписания мирного договора.
Рин подумывала ответить прямо, но потом решила, что ответ может быть и более оригинальным. У нее была лишь одна попытка. Ей хотелось произвести впечатление.
— Потому что мы сдали Спир, — сказала она.
Ирцзах вскинул голову над свитком.
Йим поднял брови.
— То есть потому что мы потеряли Спир?
— Нет. Я о том, что было принято стратегическое решение пожертвовать островом и вынудить парламент Гесперии вмешаться. Думаю, командование в Синегарде знало о предстоящем нападении и не предупредило спирцев.
— Я был на Спире, — вмешался Цзюнь. — В лучшем случае это забавная байка, а в худшем — злостная клевета.
— Нет, вы там не были, — вырвалось у Рин, прежде чем она догадалась, что лучше смолчать.
— Что-что? — потрясенно спросил Цзюнь.
Все семь наставников не сводили с нее взглядов. Рин слишком поздно вспомнила, что эта теория не понравилась Ирцзаху. И что Цзюнь ее не выносит.
Но было уже слишком поздно. Она мысленно взвесила, что стоит на кону. Наставники ценят смелость и изобретательность. Если она сейчас отступит, это будет признаком неуверенности. Она сама начала рыть себе яму. Придется это и закончить.
Она глубоко вдохнула.
— Вы не могли быть на Спире. Я читала рапорты. Никто из регулярного ополчения не был там в ночь нападения. Первые войска прибыли после рассвета, когда Федерация уже ушла. Когда она вырезала всех спирцев.
Лицо Цзюня потемнело до цвета перезрелой сливы.
— Ты смеешь обвинять…
— Она никого ни в чем не обвиняет, — невозмутимо прервал его Цзян. Он впервые заговорил на экзамене. Рин удивленно уставилась на него, но Цзян лишь почесал ухо, не глядя на нее. — Она только пытается дать умный ответ на дурацкий вопрос. Ну правда, Йим, этот вопрос давно устарел.
Йим пожал плечами.
— Справедливо. Больше вопросов нет. Наставник Цзян?
Все остальные раздраженно дернулись. Насколько понимала Рин, присутствие Цзяна было лишь формальностью. Он никогда не принимал собственный экзамен, а больше высмеивал студентов, когда они спотыкались при ответах.
Цзян заглянул Рин в глаза.
Она нервно сглотнула — его испытующий взгляд выводил ее из равновесия. Цзян смотрел на нее как на прозрачную лужу дождевой воды.
— Кого держат в тюрьме Чулуу-Кориха? — спросил он.
Она моргнула. Ни разу за четыре месяца тренировок Цзян не упоминал Чулуу-Корих. Не говорили о нем ни наставники Йим или Ирцзах, ни даже Цзима. Чулуу-Корих — это не медицинский термин, не отсылка к известному сражению, не лингвистический термин и не боевое искусство. В этой фразе должен быть какой-то глубинный смысл. А может, это просто тарабарщина.
Либо Цзян решил сыграть с ней шутку, либо просто хочет выкинуть ее из академии.
Но ей не хотелось признавать поражение. Рин не желала выглядеть невежественной в присутствии Ирцзаха. Цзян задал ей вопрос, а Цзян никогда не задавал вопросов на Испытаниях. Теперь наставники ждали интересный ответ, и она не должна их разочаровать.
Каков самый умный способ сказать «Я не знаю»?
Чулуу-Корих. Она достаточно долго изучала старый Никан с Цзимой и знала, что это слово на древнем диалекте означает каменную гору, но это не давало никаких намеков. В горах не строили тюрем, все они находились либо в пустыне Бахра, либо в подземельях императорского дворца.
И Цзян не спросил, где находится Чулуу-Корих. Он спросил, кого там держат в тюрьме.
Кого не могут держать в пустыне Бахра?
Она размышляла над этим, пока не придумала неудовлетворительный ответ на неудовлетворительный вопрос.
— Ненормальных преступников, которые совершают противоестественные преступления, — медленно выговорила она.
Цзюнь громко фыркнул. Цзима и Йим явно чувствовали себя не в своей тарелке.
Цзян едва заметно передернул плечами.
— Прекрасно, — сказал он. — Больше вопросов нет.
К полудню третьего дня устные экзамены завершились. Ученики отправились обедать, но никто не ел. Потом все собрались у рингов перед началом турнира.
Первым соперником Рин оказался Хан.
Когда настала ее очередь драться, она спустилась по веревочной лестнице и огляделась. Наставники рядком стояли за ограждением. Ирцзах едва заметно ей кивнул, но этот жест наполнил Рин решимостью. Цзюнь скрестил руки на груди. Цзян чистил ногти.
Рин не дралась с однокурсниками с тех пор, как ее выгнали с урока Боевых искусств. Она даже не видела, как они дерутся. Она тренировалась только с Цзяном и не имела понятия, похож ли его стиль на стиль однокурсников.
Она начинала турнир вслепую.
Рин расправила плечи и сделала глубокий вдох, чтобы хотя бы казаться спокойной.
Хан же выглядел несобранным. Он шнырял взглядом по Рин, а потом возвращался к ее лицу, словно она какой-то доселе неизвестный зверек и Хан не знает, чего от нее ожидать.
Рин поняла, что он напуган.
Наверняка до него дошли слухи о том, что она учится у Цзяна. Хан не знал, стоит ли верить этим россказням. Не знал, чего ожидать.
Более того, Рин была в этом состязании аутсайдером. Никто не ждал, что она будет драться хорошо. Но Хан весь год тренировался у Цзюня. Хан был из Синегарда. Он должен победить, иначе не сможет смотреть в лицо товарищам.
Сунь-цзы писал, что нужно обнаружить и использовать слабости врага. Слабости Хана были психологическими. Его ставки слишком высоки, и это делает его неуверенным. Дает возможность его победить.
— Что, никогда девчонок не видел? — спросила Рин.
Хан побагровел.
Хорошо. Она заставила его понервничать. Рин широко улыбнулась, сверкнув зубами.
— Повезло тебе, — сказала она. — Будешь у меня первым.
— У тебя нет ни шанса, — выпалил Хан. — Ты не владеешь боевыми искусствами.
Она лишь улыбнулась и встала в четвертую начальную позицию Сээцзиня. Отставила назад ногу, согнула ее, приготовившись прыгнуть, и подняла кулаки для защиты лица.
— Правда?
Лицо Хана затуманилось сомнениями. Он узнал ее позу — твердую и отработанную, так не стоит не знакомый с боевыми искусствами человек.
Рин бросилась на него, как только Соннен дал сигнал начинать.
Хан с самого начала занял оборонительную позицию. Он ошибся, дав Рин возможность для быстрого старта, и уже не мог этого поправить. Она контролировала каждое движение. Рин атаковала, он отбивался. Она вела Хана в танце, она решала, когда дать ему возможность отразить удар и что будет дальше. Дралась методично, на одной мышечной памяти. Она была непобедима. Обращала его же движения против него и запутывала противника.
А Хан атаковал так предсказуемо. Если промахивался, то отскакивал и повторял тот же удар снова и снова, пока Рин не вынуждала его сменить направление.
Наконец, он ослабил защиту, подпустил ее совсем близко. Она с силой врезала ему локтем по носу и услышала приятный треск. Хан рухнул на пол, как марионетка с обрезанными нитями.
Рин понимала, что не стоит сильно его увечить. Цзян бил ее в нос по меньшей мере дважды. Удар больше оглушал, чем калечил. Хан поднимется. Но он не поднялся.
— Разойтись, — скомандовал Соннен.
Рин стерла пот со лба и подняла взгляд на ограждение.
Над рингом установилась тишина. Однокурсники выглядели как на первом уроке — испуганными и пораженными. А Нэчжа — ошарашенным.
И тут Катай начал хлопать. Он оказался единственным.
В тот день Рин дралась еще дважды. Это были вариации ее поединка с Ханом — она определяла стиль соперника, запутывала его и наносила завершающий удар. Она победила в обеих схватках.
За день Рин превратилась из аутсайдера в главного претендента на победу. За все те месяцы, когда она волокла на плечах дурацкую свинью, Рин стала выносливей однокурсников. После долгих, выматывающих часов труда над фигурами Сээцзиня она научилась безупречно работать ногами.
Все остальные обучались основам у Цзюня. Они двигались одинаково, а когда теряли самообладание, действовали по одному образцу. Но только не Рин. Ее преимущество заключалось в непредсказуемости. Она дралась так, как никто не ожидал, сбивала соперников с ритма и продолжала побеждать.
К концу первого дня Рин осталась непобежденной вместе с шестеркой других студентов, включая Нэчжу и Венку. Катай закончил первый день со счетом 2:1, но тоже вышел в четверть финала за счет хорошей техники.
Состязания продолжились на второй день. Соннен разбил их на пары по жребию и повесил список перед главным залом, чтобы все видели. Первыми с утра дрались Рин и Венка.
Венка тренировалась много лет, и это было заметно. Она быстро наступала и уклонялась, безупречно работала ногами. Дралась она со злобой варвара. Ее техника была отточена до сантиметра, расчет времени превосходен. Она была так же стремительна, как и Рин, а то и быстрее.
Единственное преимущество Рин заключалось в том, что Венке никогда не наносили ранений в драке.
— Она тренировалась кучу времени, — объяснил Катай. — Но никто не хотел ее бить. Все останавливались до соприкосновения. Даже Нэчжа. Уверен, что домашние учителя тоже не желали ее калечить. Их бы немедленно уволили, а то и бросили бы в тюрьму.
— Да ты шутишь, — отозвалась Рин.
— Я знаю, что ее никогда не били.
Рин стукнула кулаком по ладони.
— Что ж, может, тем лучше для нее.
И все же ударить Венку оказалось задачей не из легких. Скорее благодаря чистой удаче Рин сумела нанести удар в самом начале схватки. Недооценив скорость Рин, Венка слишком поздно установила блок после попытки удара слева. Рин этим воспользовалась и шлепнула Венку по носу ладонью.
Кость с громким хрустом сломалась.
Венка тут же отступила и поднесла руку к распухшему носу. Потом посмотрела на окровавленные пальцы и снова на Рин. Ее ноздри раздувались. Щеки побелели, как у привидения.
— Что-то не так? — спросила Рин.
Венка бросила на нее убийственный взгляд.
— Ты не на своем месте! — рявкнула она.
— Скажи это своему носу.
Венка была явно не в себе. Ее привлекательная улыбка исчезла, волосы были в беспорядке, лицо в крови, взгляд расфокусирован. Она находилась на грани, сбита с ритма. Венка попыталась нанести еще несколько злобных ударов, но Рин врезала ей в висок в броске с ноги.
Венка распласталась на боку и уже не поднялась. Ее грудь быстро опускалась и поднималась. Рин не была уверена, плачет она или дышит.
И ей было плевать.
Рин поприветствовали жидкими аплодисментами. Публика ставила на Венку. Та должна была попасть в финал.
На это Рин тоже было плевать. Она уже к этому привыкла.
И не Венку она жаждала победить.
Нэчжа отошел от своей стенки ринга с беспощадной уверенностью. До сих пор он дрался на другом ринге одновременно с Рин и всегда завершал поединки раньше. Рин ни разу не видела Нэчжу в действии. Она видела лишь его соперников, которых выносили на носилках.
Только Катай сумел выйти из схватки без увечий. Он продержался полторы минуты и признал поражение.
Прошел слух, что Нэчжу дисквалифицируют за намеренные увечья, но Рин прекрасно понимала, что не стоит на это надеяться. Все наставники желали видеть наследника семьи Инь в финале. Нэчже могло сойти с рук и убийство. Цзюнь наверняка ему позволит.
Никого не удивило, когда и Нэчжа, и Рин победили в полуфинале. Финал назначили после обеда, чтобы могли посмотреть и кадеты.
В обед Нэчжа куда-то пропал. Скорее всего, ушел заниматься с Цзюнем. Рин подумывала доложить об этом, чтобы его дисквалифицировали, но понимала, что это будет постыдная победа. Ей хотелось дойти до конца.
Она принялась за еду. Рин знала, что ей нужна энергия, но при одной мысли о еде ее начинало тошнить.
К ее столу подошел Рабан. Он взмок, как будто пробежал весь путь с нижнего яруса.
Рин решила, что он хочет поздравить ее с попаданием в финал, но он сказал лишь:
— Ты должна сдаться.
— Ты шутишь? — ответила Рин. — Я собираюсь победить.
— Послушай, Рин, ты даже не видела, как дерется Нэчжа.
— Я была занята своими проблемами.
— Ты не знаешь, на что он способен. Я только что занимался в лазарете его противником по полуфиналу. С Нохаем. — Рабан выглядел сильно встревоженным. — Неизвестно, сможет ли он снова ходить. Нэчжа раздробил ему коленную чашечку.
— Это проблема Нохая.
Рин не желала слушать о победах Нэчжи. Ее и так тошнило от всего этого. Единственный способ справиться с финальной схваткой — убедить саму себя, что Нэчжу можно победить.
— Я знаю, он тебя ненавидит, — продолжил Рабан. — Он способен сделать тебя калекой на всю жизнь.
— Он просто мальчишка, — фыркнула Рин с уверенностью, которой не ощущала.
— Это ты просто девчонка! — вспылил Рабан. — И плевать мне, что ты о себе вообразила. Нэчжа превосходит тебя на пятнадцать сантиметров роста и десять кило мускулов, и я готов поклясться, что он хочет тебя убить.
— У него есть слабые места, — упрямо заявила она.
Это ведь наверняка так, правда?
— Какая разница? Да и что значит для тебя этот турнир? — спросил Рабан. — Тебя уже точно не исключат. Тебе собираются сделать предложения все наставники. Почему тебе надо обязательно победить?
Рабан был прав. Ирцзах несомненно предложит ей стать его кадетом. Рин обеспечила себе пребывание в Синегарде.
Но сейчас дело было не в учебе, а в гордости. Во власти. Если она сдастся Нэчже, все оставшееся время в академии тот будет использовать это против нее. Нет, всю жизнь.
— Потому что я на это способна, — сказала она. — Потому что он считает, что может от меня избавиться. Потому что я хочу изуродовать его дурацкую физиономию.
Когда на ринг спустились Рин и Нэчжа, в подвале стояла тишина. В воздухе чувствовалось напряженное ожидание, жажда крови. Несколько месяцев ненависти и соперничества подошли к финалу, и всем хотелось увидеть исход.
Цзюнь и Ирцзах сохраняли подчеркнуто нейтральные выражения лиц, не выдавая никаких чувств. Цзян отсутствовал.
Нэчжа и Рин быстро поклонились, не сводя друг с друга взглядов, и тут же отступили назад.
Нэчжа испытующе смотрел на Рин, прищурив миндалевидные глаза, чтобы лучше сфокусироваться. Он сосредоточенно стиснул губы. Ни колкостей, ни насмешек, ни даже ухмылки.
Рин поняла, что Нэчжа принимает ее всерьез. Как равную.
Почему-то это вызвало у нее прилив гордости. Они уставились друг на друга, ни один не осмеливался первым отвести взгляд.
— Начали, — объявил Соннен.
Рин тут же прыгнула на Нэчжу. Ее правая нога снова и снова нацеливалась на него, вынуждая отступать.
Весь обеденный перерыв Катай помогал ей выработать стратегию. Рин знала, что Нэчжа обладает ослепительной скоростью. Стоит ему набрать темп, и его уже не остановить, пока соперник не выйдет из строя или не умрет.
Рин нужно подавить его с самого начала. Постоянно вынуждать обороняться, потому что если будет обороняться она, то наверняка проиграет.
Проблема заключалась в том, что он дьявольски силен. Он не обладал силой Кобина или даже Куриль, но при такой четкости движений это не имело значения. Он концентрировал ци с гениальной точностью, собирал ее и выпускал через крохотную точку, создавая максимальную ударную силу.
В отличие от Венки Нэчжа мог примириться с потерями и продолжить схватку. Рин поставила ему пару синяков. Он принял их и ответил. И его удары были болезненными.
Прошло уже две минуты схватки. Рин продержалась дольше, чем кто-либо из предыдущих соперников Нэчжи, и кое-что для себя уяснила: он уязвим. Техники, прежде казавшиеся ей невероятно сложными, теперь стали понятны, и она могла с ними справиться. Когда Нэчжа атаковал, его движения были широкими и очевидными, как у кабана. Удары обладали чудовищной силой, но лишь когда достигали цели.
Рин позаботилась о том, чтобы никогда не достигали.
Она не позволит себя покалечить. Но ей нужно не просто выжить. Ей нужно победить.
Пламенеющий дракон. Крадущийся тигр. Вытянувшаяся цапля. При необходимости она повторяла движения из «Игр» Сээцзиня. Движения, которые много раз отрабатывала, связывала одно с другим в проклятых фигурах, выучила до автоматизма.
Но если стиль Рин и ошеломил Нэчжу, он этого не показывал. Оставался спокойным и сосредоточенным, атаковал с методичной уверенностью.
Прошло уже четыре минуты. Легкие Рин сжались, пытаясь накачать кислород в уставшее тело. Но если устала она, то устал и Нэчжа.
— Когда он устает, то становится отчаянным, — объяснял Катай. — А в отчаянии он очень опасен.
Нэчжа становился отчаянным.
Он больше не контролировал свою ци. Только снова и снова нацеливался кулаками на Рин. Он плевать хотел на правила, запрещающие наносить увечья. Если он ее достанет, то убьет.
Нэчжа пнул ее по коленкам. Рин вскрикнула и позволила ему попасть, а потом откинулась назад, притворившись, что потеряла равновесие. Нэчжа немедленно ринулся вперед. Рин приземлилась на пол и отпихнула его.
Она со всей силой ударила Нэчжу в солнечное сплетение и почувствовала, как вышибла воздух из его легких. Она вскочила и с удивлением увидела, что Нэчжа по-прежнему хватает ртом воздух.
Она бросилась вперед и пнула его по голове.
Он упал.
Зрители пораженно охнули.
Рин обогнула Нэчжу, надеясь, что он не поднимется, но знала, что он встанет. Ей хотелось с этим покончить. Ударить его ногой по затылку. Но наставники следили за тем, чтобы поединок прошел с честью. Если она ударит лежачего, ее тут же отправят собирать вещи.
И неважно, что если он поступит так же, все закроют на это глаза.
Прошло четыре секунды. Нэчжа поднял трясущуюся руку и хлопнул по земле. Он кое-как поднялся. С его лба текла кровь, заливая глаза красным. Он смахнул ее и уставился на Рин.
В его глазах читалась жажда убивать.
— Продолжайте, — сказал Соннен.
Рин осторожно обошла Нэчжу. Он по-звериному пригнулся, как раненый волк, припавший на задние лапы.
Когда Рин нанесла следующий удар, Нэчжа схватил ее за руку и притянул к себе. Она сбилась с дыхания. Нэчжа вонзил ногти ей в лицо и процарапал вниз, до ключицы.
Рин выдернула руку и быстро развернулась, отступая. Щеку под левым глазом до самой шеи пронзила резкая боль. Нэчжа пустил ей кровь.
— Аккуратней, Инь, — предупредил Соннен.
Ни Рин, ни Нэчжа не обратили внимания на его слова. «Как будто предупреждение что-то изменит», — подумала Рин. Когда Нэчжа снова бросился на нее, она потянула его на пол за собой. Они катались в пыли, пытаясь друг друга обездвижить, но ничего не выходило.
Нэчжа яростно молотил по воздуху, в опасной близости от ее лица.
От первого удара она уклонилась. Нэчжа занес кулак и ударил слева, вышибив воздух из легких. Нижняя часть ее лица онемела.
Он дал ей пощечину.
Потом вторую.
Она могла выдержать удар ребром ладони. Но пощечина — это слишком личное. Знак превосходства.
Что-то в Рин надломилось.
Она не могла дышать. В глазах потемнело, а потом все стало красным. Ее переполняла ярость, полностью поглотив мысли. Месть была ей необходима как воздух. Она хотела причинить Нэчже боль. Хотела его наказать.
Она отпрянула, согнув пальцы, словно когти. Нэчжа отпустил ее, но Рин последовала за ним, удвоив усилия. Она не была такой же молниеносной. Он ответил на удар, и Рин запоздала поставить защиту, Нэчжа ударил ее по бедру, по руке, но тело не чувствовало боли. Боль — это сообщение, на которое можно не обращать внимания, она придет позже.
Нет — боль вела к успеху.
Нэчжа снова ударил ее по лицу — один раз, второй, третий. Он колотил ее, как дикий зверь, но Рин продолжала отбиваться.
— Да что с тобой не так? — прошипел он.
Важнее, что не так с ним. Страх. Рин видела страх в его глазах.
Нэчжа прижал ее к стене, сжав горло пальцами, но она схватила его за плечи, пнула коленом по ребрам и саданула локтем по затылку. Нэчжа с хрипом повалился наземь. Рин бросилась вниз и вонзила локоть ему в поясницу. Нэчжа вскрикнул и выгнул спину от боли.
Рин прижала левую руку Нэчжи ногой, а его шею удерживала правым локтем. И когда он задергался, врезала кулаком по затылку, придавила его лицо к земле, пока не стало ясно, что он уже не поднимется.
— Разойтись, — сказал Соннен, но Рин его не слышала.
В ушах в ритме боевых барабанов шумела кровь. Сквозь красные линзы перед глазами она видела лишь цель — врага.
Она схватила Нэчжу за волосы и дернула его голову, снова шмякнув о пол.
— Разойтись!
Соннен держал ее за шею, оттаскивая от обмякшего Нэчжи.
Рин отшатнулась от Соннена. Ее тело горело как в лихорадке. Голова закружилась, и Рин осела на пол. Она пылала, нужно было рассеять этот жар, иначе она умрет, но она могла выплеснуть его только на собравшихся вокруг людей…
Ее рациональный разум завопил.
Когда она поднялась с ринга, к ней подбежал Рабан.
— Рин, что…
Она отвела его руку.
— С дороги, — выдохнула она. — С дороги.
Но вокруг столпились наставники, гудели голоса, тянулись руки, шевелились губы. Присутствие всех этих людей ее душило. Рин казалось, что если она закричит, то раскрошит их в мелкую пыль, ей хотелось их уничтожить, но крохотные остатки разума возобладали, и вместо этого она бросилась к выходу.
К счастью, ей расчистили путь. Рин протиснулась сквозь толпу кадетов и побежала к лестнице. Она взлетела наверх, распахнула дверь главного зала и вдохнула глоток холодного воздуха.
Но этого было мало. Она все равно пылала.
Не обращая внимания на крики наставников за своей спиной, Рин бросилась бежать.
Цзян был там, где она и ожидала — в саду Наследия. Он неподвижно и с закрытыми глазами сидел на камне, скрестив ноги.
Рин кинулась через садовую калитку и схватилась за косяк. Мир закружился перед глазами. Все выглядело красным — деревья, камни, а больше всего — Цзян. Он полыхал факелом.
Услышав ее шаги, Цзян открыл глаза.
— Рин?
Она забыла, как разговаривать. Пламя внутри ее потянулось к Цзяну, чувствуя его присутствие, как огонь чует хворост и жаждет его поглотить.
Рин казалось, что если она сейчас не убьет Цзяна, то просто взорвется.
Она приготовилась атаковать. Он поднялся на ноги, уклонился от кулаков и опрокинул ее ловким броском. Рин приземлилась на спину. Цзян пригвоздил ее к земле руками.
— Ты горишь, — поразился он.
— Помогите мне, — выдохнула она. — Помогите.
Цзян наклонился и взял ее голову ладонями.
— Посмотри на меня.
Сделав над собой усилие, она подчинилась. Его лицо расплывалось.
— Великая черепаха, — прошептал он и выпустил ее.
Цзян закатил глаза и стал бормотать что-то нечленораздельное, слова не были похожи ни на один известный язык.
Потом Цзян открыл глаза и прижал ладонь к ее лбу.
Рука была ледяная. Жгучий холод проник от его ладони ко лбу Рин и растекся по всему телу, такими же струйками, как прежде пламя, они потушили пожар в ее венах. Как будто Рин погрузилась в ледяную ванну. Она корчилась на земле, заглатывая воздух, и задрожала, когда огонь потух.
Все затихло.
Когда Рин пришла в себя, то первым увидела лицо Цзяна. Его одежда была помята. Под глазами синяки, словно он много дней не спал. Сколько она проспала? Он был с ней все это время?
Она подняла голову. Рин лежала на койке в лазарете, но не была ранена, насколько могла судить.
— Как ты себя чувствуешь? — тихо спросил Цзян.
— Помятой, но нормально. — Она медленно села и поморщилась. Рот словно набили ватой. Она закашлялась и потерла горло, нахмурившись. — Что произошло?
Цзян протянул ей стоящую у койки чашку с водой. Рин с благодарностью ее приняла. Вода смочила пересушенное горло, и это было чудесно.
— Поздравляю, — сказал Цзян. — Ты чемпион этого года.
Но тон его не был радостным.
Да и Рин не ощущала никакого подъема, как следовало бы. Она даже не могла насладиться победой над Нэчжой. Она не гордилась собой, лишь была напугана и сбита с толку.
— Что я сделала? — прошептала она.
— Столкнулась с тем, к чему не была готова, — сказал Цзян. В голосе звучали восторженные нотки. — Мне не следовало учить тебя «Пяти играм». Теперь ты станешь опасной и для себя и для окружающих.
— Нет, если вы мне поможете, — сказала она. — Если научите меня с этим справляться.
— Я думал, ты просто хочешь стать хорошим военным.
— Да.
Но теперь она хотела и овладеть этой силой.
Она понятия не имела, что случилось на ринге. Было бы глупо этого не испугаться, но все же никогда прежде она не ощущала такой силы. В то мгновение Рин чувствовала, что способна победить любого. Убить любого.
Она хотела вернуть это чувство. Хотела, чтобы Цзян ее научил.
— Я неблагодарно себя вела в тот день в саду, — сказала она, тщательно подбирая слова. Если она будет говорить слишком подобострастно, то спугнет Цзяна. Но если не извинится, Цзян решил, что она так ничему и не научилась. — Я говорила не подумав. Прошу прощения.
Рин с опаской следила за его взглядом, пытаясь уловить отстраненность, которая означала бы, что Рин его потеряла.
Выражение лица Цзяна не смягчилось, но он и не ушел.
— Нет. Это я виноват. Я не понимал, насколько ты похожа на Алтана.
При упоминании Алтана Рин вздернула голову.
— Ты ведь знаешь, что он был победителем своего года, — бесстрастно произнес Цзян. — В финале он дрался с Тоби. Это была грязная схватка, как у тебя с Нэчжой. Алтан ненавидит Тоби. В самом начале занятий Тоби высказал несколько шуточек про Спир, и Алтан так его и не простил. Но он не такой, как ты. Он не пререкался с Тоби весь год, как сварливая наседка. Алтан проглотил свой гнев и спрятал его под маской безразличия, пока наконец перед зрителями, среди которых были шесть наместников и сама императрица, выплеснул такую энергию, что остановить его сумели только Соннен, Цзюнь и я. Тоби был так сильно ранен, что Энро не отходила от него пять дней.
— Я не такая, — сказала Рин. Она ведь не покалечила Нэчжу. Или покалечила? Сложно было вспомнить, что происходило в той пелене ярости. — Я не… я не похожа на Алтана.
— Ты в точности такая же, — покачал головой Цзян. — Слишком отчаянная. Ты затаила обиду, лелеешь свой гнев и позволяешь ему выплескиваться, и тебе плевать на все, чему тебя учили. Заниматься с тобой было бы ошибкой.
У нее сжалось сердце. Рин вдруг испугалась, что сойдет с ума, она почувствовала сладкий вкус силы, но не конец ли это пути?
— Так вы поэтому отозвали приглашение для Алтана? — спросила она. — Почему вы отказались его учить?
Цзян выглядел озадаченным.
— Я не отзывал приглашение. Я настаивал на том, чтобы он находился под моим присмотром. Алтан — спирец, он предрасположен к гневу и необузданности. Только я способен ему помочь.
— Но кадеты сказали…
— Кадеты ни хрена не знают, — отрезал Цзян. — Я просил Цзиму позволить мне его тренировать. Но вмешалась императрица. Она знает ценность воина-спирца, и была в таком восторге… В конце концов государственные интересы возобладали над заботой о здоровье парня. Его отправили к Ирцзаху и используют его гнев как оружие, вместо того чтобы научить Алтана его контролировать. Ты видела его на ринге. И знаешь, каков он. — Цзян подался вперед. — Но ты… Императрица о тебе не знает. — Он бормотал это скорее себе, чем ей. — Ты в опасности, но станешь… Они не вмешаются, не в этот раз…
Рин наблюдала за его лицом, не смея надеяться.
— Так это значит…
Он поднялся.
— Я возьму тебя кадетом. Надеюсь, что мне не придется об этом пожалеть.
Он протянул руку. Рин схватила ее.

Из пятидесяти студентов, поступивших в Синегард в начале года, тридцать пять получили приглашения стать кадетами. Наставники направили свитки в главный зал, где их получали студенты.
Тех, кто не получил свитков, попросили снять форму и немедленно покинуть академию.
Большинство получило по одному свитку. Нян радостно присоединилась к двум другим кадетам в группе Медицины. Нэчжа и Венка выбрали Боевые искусства.
Катай был уверен, что потерял шанс получить приглашения, когда сдался Нэчже, и так яростно рвал на себе волосы, что Рин забеспокоилась, не облысеет ли он.
— Это было глупо, — сказал Катай. — Трусливо. За последние два десятилетия никто не сдавался. Теперь никто меня не возьмет.
До турнира он рассчитывал получить приглашения от Цзимы, Цзюня и Ирцзаха. Но его ждал лишь один свиток.
Катай развернул его и расплылся в улыбке.
— Ирцзах считает, что мое поражение было гениальным ходом. Я выбираю Стратегию!
Администратор протянул Рин два свитка. Не открывая их, она уже знала, что они от Ирцзаха и Цзяна. Она могла выбирать между Стратегией и Наследием.
Она выбрала Наследие.

Глава 8

Синегардская академия объявила четырехдневные каникулы на время празднования летнего фестиваля. Следующий семестр начнется после возвращения студентов.
Большинство воспользовались возможностью навестить родных. Но у Рин не было времени для поездки в Тикани, да она и не хотела туда ехать. Она собиралась провести каникулы в академии, но Катай пригласил ее в свое поместье.
— Если хочешь, конечно, — нервно сказал он. — В смысле, если у тебя уже есть планы…
— Нет у меня планов, — ответила Рин. — Я с удовольствием.
На следующее утро она собралась для вылазки в город. Это заняло несколько секунд — вещей у нее почти не было. Рин тщательно сложила в старую дорожную сумку два комплекта школьных рубах и понадеялась на то, что Катаю не покажется неподобающим, что во время фестиваля она будет носить форму. Другой одежды у Рин не было — от старых рубах с юга она избавилась при первой же возможности.
— Я найду рикшу, — предложила Рин, встретившись с Катаем у ворот академии.
— А зачем нам рикша? — удивился Катай.
— А как же мы туда доберемся? — нахмурилась Рин.
Катай уже собрался ответить, как у ворот остановился огромный, запряженный лошадьми экипаж. Возница, дородный человек в бордовой с золотом рубахе, спрыгнул с облучка и низко поклонился Катаю:
— Господин Чен.
Он уставился на Рин, словно решая, следует ли поклониться и ей, но ограничился небрежным кивком.
— Спасибо, Мерчи.
Катай отдал слуге сумки и помог Рин сесть в экипаж.
— Тебе удобно?
— Еще как.
Из экипажа они наблюдали почти весь город, раскинувшийся в долине внизу: спиральные пагоды административного квартала поднимались над тонким покрывалом тумана, белые дома с изогнутыми черепичными крышами, облепившие склоны, изгибающиеся каменные стены переулков, ведущих к центру города.
Внутри затененного экипажа Рин чувствовала себя изолированной от грязных улиц. Чистой. Впервые со дня прибытия в Синегард она чувствовала, что ее место здесь. Она прислонилась к боковой стенке и наслаждалась теплым летним ветерком, обдувающим лицо. Она давно уже так не отдыхала.

— Когда вернешься, мы подробно обсудим, что с тобой случилось, — сказал Цзян. — Но твой разум пострадал от очень специфической травмы. Сейчас тебе нужно отдыхать. Пусть этот опыт созреет. И твой разум исцелится.
Катай тактично не стал спрашивать, что произошло. Рин была ему за это благодарна.
Мерчи быстро вез их вниз. Около часа они ехали по главной улице города, а потом свернули влево, на дорогу, ведущую в Нефритовый квартал.
Год назад, когда Рин прибыла в Синегард, она вместе с учителем Фейриком ехала через рабочий район с дешевыми трактирами и игорными домами на каждом углу. Ежедневно навещая вдову Маун, она шла через самые шумные, грязные и вонючие части города. До сих пор для нее Синегард мало чем отличался от Тикани, только более шумный и скученный.
Теперь же из экипажа семьи Чен она видела все великолепие Синегарда. Дороги Нефритового квартала недавно замостили, они сверкали так, будто их начисто отмыли только утром. Никаких деревянных хибар, никаких канав, куда выливают ночные горшки. Она не увидела ворчащих женщин, готовящих хлеб и булочки на уличных жаровнях, потому что не могут позволить себе очаг в доме. И никаких нищих.
Эта тишина ее нервировала. Тикани всегда бурлил — нищие собирали мусор, чтобы потом разобрать и продать, старики сидели на крыльце, курили или играли в маджонг, малыши в рубашках, не прикрывающих ягодицы, бродили по улицам в сопровождении сгорбленных бабушек, готовых их подхватить в случае чего.
Здесь ничего этого не было. Нефритовый квартал состоял из чистеньких заборчиков и огороженных садов. Не считая их экипажа, улицы были пусты.
Мерчи остановил экипаж перед воротами. Они с грохотом отворились. Внутри квадратом стояли четыре вытянутых здания, между ними находился огромный сад. Ко входу бросились несколько белых крохотных собачек с чистейшими, как и плиты дорожки, лапами.
Катай вскрикнул, выбрался из экипажа и опустился на колени. Собаки прыгнули на него, радостно виляя хвостами.
— Этого зовут Дракон-император. — Он почесал псу горло. — Все названы в честь великих правителей.
— А который Красный император? — спросила Рин.
— Тот, который сейчас помочится тебе на ногу, если не отойдешь.
Экономкой была пухлая низкая женщина с веснушками и обветренной кожей, ее звали Лан. Говорила она доброжелательным девичьим голосом, совсем не совпадающим с морщинистым лицом. Синегардский акцент был так силен, что даже после нескольких месяцев практики с вдовой Маун Рин понимала ее с трудом.
— Что ты хочешь поесть? Я приготовлю что угодно. Я знаю кухню двенадцати провинций. Кроме провинции Обезьяна. Там слишком много перца. Это вредно для тебя. А еще я не готовлю вонючий тофу. Единственное ограничение — в продуктах, которые есть на рынке, но почти все я могу купить в лавке с импортными товарами. Что ты любишь? Омар? Водяной орех? Только скажи, я приготовлю.
Привыкшая к непритязательной пище академии Рин не нашлась, что ответить. Как объяснить, что она просто не знает всех перечисленных Лан кушаний? В Тикани Фаны обожали блюдо под названием «что бог послал», состряпанное из того, что оставалось в лавке, обычно это были яичница и лапша.
— Я хочу суп «Семь сокровищ», — вмешался Катай, предоставив Рин гадать, что это. — И «Голову льва».
Рин вытаращила глаза.
— Что-что?
— Сама увидишь, — заулыбался Катай.

— Ты могла бы не выглядеть такой ошарашенной селянкой, — сказал Катай, когда Лан принесла им перепелок и перепелиные яйца, суп из акульих плавников, поданный в черепашьем панцире, и свиные потроха. — Это просто еда.
Но «просто еда» — это рисовая похлебка. Или овощи. Кусок рыбы, свинины или курицы, если повезет.
На столе не было «просто еды».
Суп «Семь сокровищ» оказался восхитительным сладким бульоном на основе красных фиников, каштанов в меду, семян лотоса и еще четырех ингредиентов, которых Рин не опознала. «Голова льва», как она с облегчением обнаружила, была не львиной головой, а вареными мясными шариками с мукой, разложенными на полосках белого тофу.
— Но я и есть ошарашенная селянка, Катай. — Рин тщетно пыталась подцепить палочками перепелиное яйцо. В конце концов она сдалась и взяла его пальцами. — И ты все время ешь вот так?
Катай покраснел.
— Ты привыкнешь. В первую неделю в школе мне пришлось несладко. Столовая в академии ужасна.
Трудно было не позавидовать Катаю. Его ванная была больше, чем тесная спальня, которую Рин делила с Кесеги. Библиотека в поместье могла бы посоперничать с архивом Синегарда. Катай мог просто заменить любую вещь. Если он пачкал туфли, то выбрасывал их. Если порвал рубаху, то получал новую, сшитую у портного под его рост и размер.
Катай провел детство в роскоши, занимаясь лишь подготовкой к кэцзюй. Для него экзамены в Синегард были приятным сюрпризом, подтверждением избранного пути.
— Где твой отец? — спросила Рин.
Отец Катая служил министром обороны у самой императрицы. Рин чувствовала облегчение оттого, что не пришлось с ним встречаться, при одной мысли об этом ей становилось жутко, но все равно было любопытно. Похож ли он на постаревшего Катая? С кудрявыми волосами, такой же умный и куда более могущественный?
Китай скривился.
— Встречи совета обороны. Этого незаметно, но город в состоянии готовности. Всю неделю городская стража бдит на посту. Нам не нужно очередное происшествие с «Оперой».
— Я слышала, что «Оперы красной джонки» больше не существует, — сказала Рин.
— В основном. Но движение нельзя уничтожить. Какие-то религиозные фанатики хотят убить императрицу. — Катай насадил на палочку кусок тофу. — Отец будет во дворце, пока не уляжется суета. Он лично несет ответственность за безопасность императрицы. Если что-то пойдет не так, он лишится головы.
— И он не обеспокоен?
— Не особо. Он занимается этим много лет, все будет в порядке. А кроме того, императрица и сама владеет боевыми искусствами, ее не так-то просто убить.
Катай поведал несколько историй, которые рассказывал ему о службе во дворце отец, о забавных происшествиях с императрицей и двенадцатью наместниками, о придворных сплетнях и провинциальной политике.
Рин завороженно слушала. Каково это — расти, зная, что твой отец правая рука императрицы? Какое большое значение имеет то, где довелось родиться. В другом мире она могла бы вырасти в таком же поместье, где получала бы все, что только пожелает. В другом мире она могла бы родиться среди власть имущих.
Спала Рин в огромной комнате, выделенной лишь для нее. Она так долго и крепко не спала со дня поступления в Синегард. Как будто ее тело отключилось после многих месяцев издевательств над ним. Проснувшись, она чувствовала себя лучше и мыслила яснее, чем в течение всех этих месяцев.
После неторопливого завтрака, состоящего из сладкой похлебки и острых гусиных яиц, Катай и Рин отправились на городской рынок.
С самого приезда в Синегард с учителем Фейриком Рин не бывала в центре города. Вдова Маун жила в другой стороне, а расписание занятий не оставляло времени для самостоятельного исследования Синегарда.
В прошлом году ей казалось, что рынок переполнен. Но нет, пик активности приходился на Летний фестиваль, весь город словно взорвался. Повсюду в переулках стояли тележки уличных продавцов, так что покупателям приходилось двигаться гуськом. Но это было нечто. Да. Ряды жемчужных ожерелий и нефритовых браслетов. Лотки с гладкими камнями размером с яйцо, на которых проступали буквы, а то и целые поэмы, стоило опустить их в воду. Мастера-каллиграфы писали имена на гигантских веерах, размахивая кистями с черными чернилами с аккуратностью и смелостью мечника.
— А это что?
Рин остановилась перед полкой с крохотными деревянными статуэтками мальчиков-толстяков. Рубахи мальчиков были спущены, обнажая гениталии. Рин поразилась, как можно продавать такую непристойность.
— А, это мои любимые, — ответил Катай.
В качестве объяснения продавец взял чайник и облил статуи водой. Когда они стали мокрыми, глина потемнела. Вода полилась с их причиндалов, как струйка мочи.
Рин засмеялась.
— И почем они?
— Четыре серебряные монеты за штуку. Отдам двух за семь.
Рин побледнела. От денег, которые поменял для нее учитель Фейрик, осталась лишь одна императорская серебряная монета и горсть медяков. В академии деньги тратить было не на что, и она не подозревала, насколько дорого все стоит в Синегарде.
— Хочешь купить? — спросил Катай.
Рин энергично замахала руками.
— Нет-нет, я просто…
На лице Катая мелькнуло понимание.
— Подарок. — Он протянул серебро торговцу. — Одного писающего мальчика для моей подруги, которую так легко развлечь.
Рин вспыхнула:
— Катай, я не могу.
— Они же ничего не стоят.
— Для меня они стоят дорого, — сказала она.
Катай сунул фигурку ей в руку.
— Если еще хоть раз заикнешься о деньгах, я брошу тебя здесь, и ты заблудишься.
Рынок был таким огромным, что Рин боялась забираться далеко от входа, если она заблудится в извилистых проходах, как тогда найдет дорогу обратно? Но Катай двигался по рынку с уверенностью знатока, показывая, какие лавки ему нравятся, а какие нет.
Синегард Катая был полон чудес и доступен. Синегард Катая не был пугающим, потому что у Катая были деньги. Если он спотыкался, половина лавочников бросалась ему на помощь в надежде на щедрые чаевые. Если ему разрезали карман, он шел домой за другим кошельком. Катай мог себе позволить стать жертвой города, потому что ему было куда падать.
Рин не могла. Ей приходилось напоминать себе о том, что все это ей не принадлежит, несмотря на абсурдную щедрость Катая. Единственный ее билет в этот город лежит через академию, и нужно постараться изо всех сил, чтобы его добыть.
По вечерам на рынке зажигались фонари, по одному у каждого торговца. Все вместе они напоминали стайку светлячков, отбрасывая неестественные тени от всего, на что падал свет.
— Ты когда-нибудь видела театр теней? — Катай остановился перед большим парусиновым навесом. Рядом стояла вереница детей, протягивающих медяки за вход. — То есть это для малышей, но…
— Великая черепаха! — вытаращила глаза Рин. В Тикани ходили рассказы о театре теней. Она выудила из кармана мелочь. — У меня есть вот это.
Под навесом толпились дети. Рин и Катай прошмыгнули в задние ряды, пытаясь притвориться, что им не на пять лет больше, чем остальным посетителям. Впереди висела большая шелковая ширма, залитая с другой стороны мягким желтым светом.
— А теперь я расскажу вам о возрождении страны.
Кукольник говорил из будки рядом с ширмой, так что его не было видно. Зычный, низкий и мелодичный голос раскатился по забитому людьми помещению.
— Это история о спасении и объединении Никана. История о Триумвирате, трех легендарных воинах.
Свет за ширмой потускнел, остались только алые всполохи.
— Воин.
На ширме появилась первая тень — мужской силуэт с мечом почти в его рост. Он был в тяжелых доспехах, из плеч торчали острые шипы. Над шлемом развевался плюмаж.
— Гадюка.
Следующим появился стройный женский силуэт. Голова кокетливо склонялась набок, левая рука согнута, словно она что-то прятала за спиной. Возможно, веер. Или кинжал.
— И Страж.
Страж был самым худым из троих — сутулая фигура, закутанная в бесформенное одеяние. Рядом с ним ползла большая черепаха.
Алый цвет за ширмой сменился мягкой желтой пульсацией в ритме сердца. Тени трех героев увеличились, а потом исчезли. Вместо них появились очертания гор. Кукольник начал рассказ.
— Шестьдесят пять лет назад, после Первой опиумной войны, народ Никана страдал под гнетом Федерации. Никан погрузился в лихорадку и туман опиума. — Над пейзажем поплыли прозрачные ленты, дающие иллюзию дыма. — Люди голодали. Матери продавали детей ради куска мяса, ради отреза ткани. Отцы убивали детей, чтобы прекратить их страдания. Да, именно так. Детей вроде вас! Никанцы решили, что боги их покинули, иначе как могли варвары с востока нести такие разрушения?
Ширма стала бледно-желтой, как щеки опиумного наркомана. Группа крестьян стояла на коленях, склонив головы до земли, словно рыдая.
— Народ не нашел защиту в лице наместников. Когда-то могущественные правители двенадцати провинций стали слабыми и разобщенными. Лелея старые обиды, они воевали друг с другом и не объединились, чтобы изгнать захватчиков из Мугена. Растрачивали золото на выпивку и женщин. Дышали маковым наркотиком, как воздухом. Обложили провинции непосильными налогами, ничего не давая взамен. Даже когда Федерация уничтожала их деревни и насиловала женщин, наместники ничего не предпринимали. Они и не могли ничего сделать.
Люди молились о появлении героев. Молились двадцать лет. И наконец боги послали им героев.
В левом нижнем углу ширмы появились силуэты трех взявшихся за руки детей. Тот, что посередине, был выше остальных. У того, что справа, были длинные струящиеся волосы. Третий ребенок стоял чуть поодаль, повернувшись к краю ширмы, словно видел то, чего не видят остальные двое.
— Боги не послали героев с небес. Они выбрали трех детей, сирот войны, крестьян, чьи родители погибли во время налетов на деревни. Все трое были самого скромного происхождения. Но они могли говорить с богами.
Тот ребенок, что стоял посередине, уверенно зашагал к центру ширмы. Двое других последовали за ним на расстоянии, как за предводителем. Их ноги двигались так плавно, что казалось, будто за ширмой находятся маленькие человечки, а не марионетки из бумаги на нитях. Рин восхищалась техникой кукольников, но гораздо больше — самой историей.
— Когда сгорела их деревня, три ребенка поклялись отомстить Федерации и освободить страну от захватчиков, чтобы другие дети не страдали, как страдали они. Они много лет тренировались у монахов в храме Удан. Когда они подросли, то уже овладели боевыми искусствами с потрясающим умением, наравне со взрослыми, тренировавшимися несколько десятилетий. К концу своего ученичества они отправились на самый высокий пик в стране, гору Тяньшань.
Появилась массивная гора. Она заняла почти всю ширму, тени трех героев на ее фоне казались крохотными. Но по мере того как герои приближались к ней, гора уменьшалась и становилась плоской, пока наконец герои не оказались на вершине.
— На пик Тяньшань вели семь тысяч ступеней. На вершине, так высоко, что не долетит даже самый сильный орел, стоял храм. Из него три героя поднялись на небеса и вошли в Пантеон, дом богов.
Теперь три героя оказались у ворот, похожих на ворота академии. Дверь была выше их вдвое, с замысловатой резьбой с изображением бабочек и тигров, а большая черепаха низко склонила голову, когда они проходили мимо.
— Первого героя, самого сильного из трех, вызвал к себе Дракон-повелитель. Герой был на голову выше своих друзей, с широкой спиной и руками как стволы деревьев. Боги сочли его главным из тройки.
«Если мне предстоит командовать армией Никана, мне нужен хороший меч», — сказал он и встал на колено перед Драконом-повелителем. Дракон велел ему встать и протянул огромный меч. Так он стал Воином.
Воин взмахнул массивным мечом над головой по широкой дуге и резко опустил. Когда меч ударился о землю, полетели искры красного и золотистого света.
— Второй была девушка. Она прошла мимо Дракона, Тигра и Льва, потому что они были богами войны, а значит, мужскими богами. «Я женщина, — сказала она, — а женщине нужно другое оружие. Женщине не место в гуще сражения. Женщина сражается путем обмана и обольщения». Она преклонила колени перед богиней-улиткой Нюйвой. Богиню Нюйву порадовали ее слова, и она сделала ее смертоносной, как змея, способной обворожить и загипнотизировать врага, как умеют змеи. Так родилась Гадюка.
Из-под платья Гадюки выползла змея и обвила ее тело до плеч. Публика захлопала мастерству кукольника.
— Третий герой был самым скромным. Слабый и болезненный, он не сумел нагнать двух друзей в мастерстве. Но он был предан и непоколебим в своей вере в богов. Он не стал просить милостей от обитателей Пантеона, потому что знал — он их не заслужил. Он просто опустился на колено перед черепахой, которая их впустила. «Я прошу лишь силу, чтобы защитить моих друзей, и мужество, чтобы защитить страну», — сказал он. «Я дам тебе это и кое-что еще, — ответила черепаха. — Сними с моей шеи связку ключей. С этого дня ты будешь Стражем. Ты сможешь открывать зверинец богов, где обитают все виды зверей, и прекрасные существа, и чудовища, которых когда-то победили герои. Когда понадобится, они в твоем распоряжении».
Силуэт Стража поднялся и медленно потер руки, а за его спиной появились тени разных форм и размеров. Драконы. Демоны. Животные. Они окружили Стража темным облаком.
— Когда они спустились с горы, тренировавшие их монахи поняли, что эти трое превзошли в мастерстве даже старейшего наставника в храме. Молва об этом распространилась, и мастера боевых искусств по всей стране склонились перед божественными умениями трех героев. Их репутация росла. Теперь их имена знали во всех двенадцати провинциях, и три героя пригласили всех наместников на большой пир у подножия горы Тяньшань.
За ширмой появились двенадцать фигур, представляющих разные провинции. Каждая была в шлеме с плюмажем, олицетворяющим провинцию — Петух, Бык, Кролик, Обезьяна и так далее.
— Гордые наместники разъярились, узнав, что приглашены все остальные. Каждый думал, что три героя вызвали лишь его одного. Лучше всего наместники умели плести заговоры, и они тут же начали строить планы, как отомстить героям.
Ширма озарилась зловещим бордовым цветом. Тени наместников склонили головы друг к другу, словно ведут тайные переговоры.
— Но в разгар обеда они обнаружили, что не могут пошевелиться. Гадюка отравила их напитки парализующим ядом, а наместники выпили много кубков соргового вина. Пока они откинулись в креслах без движения, перед ними встал Воин. «Сегодня я провозглашаю себя императором Никана, — объявил он. — Если вы будете мне противиться, я убью вас и заберу ваши земли. Но если поклянетесь мне служить и стать генералами под моими знаменами, я награжу вас властью и должностями. Больше вы никогда не будете сражаться, обороняя свои границы от другого наместника. Никогда не будете драться за власть. Все вы будете равны под моей властью, а я стану величайшим правителем страны со времен Красного императора».
Тень Воина подняла меч к небу. В острие ударила молния, символ благословения с небес.
— Когда наместники снова смогли пошевелиться, все они согласились служить новому Дракону-императору. Вот так, не пролив ни капли крови, герои объединили Никан. Впервые за многие века наместники сражались под одним знаменем, сплоченные тремя героями. Впервые в недавней истории Никан объединенным фронтом выступил против захватчиков из Федерации. А через некоторое время мы их изгнали. И империя снова стала свободной.
Опять появился силуэт гор, только теперь все было усыпано спиральными пагодами, храмами и деревнями. Страна, свободная от захватчиков. Благословленная богами.
— Сегодня мы празднуем объединение двенадцати провинций, — провозгласил кукольник. — И восхваляем трех героев. А также отдаем дань богам, которые наделили их талантами.
Дети захлопали.
Выходя из шатра, Катай нахмурился.
— Я никогда не осознавал, насколько ужасна эта история, — быстро произнес он. — В детстве я считал трех героев такими умными, но на самом деле это история о яде и насилии. Обычная никанская политика.
— Я ничего не знаю о никанской политике, — сказала Рин.
— А я знаю, — поморщился Катай. — Отец рассказывает обо всем, что происходит во дворце. Всё, как рассказывал кукольник. Наместники вечно грызутся друг с другом, борясь за внимание императрицы. Жалкое зрелище.
— Ты о чем?
— Ты знаешь, что наместники так увлеклись борьбой друг с другом, что позволили Мугену разорять страну во время Опиумных войн? — Катай выглядел обеспокоенным. — Отец считает, что это снова повторяется. Помнишь, что сказал Йим на первом занятии? Он был прав. Муген не собирается тихо отсиживаться на своем острове. Отец считает, что новое нападение — лишь вопрос времени, и его беспокоит, что наместники не принимают угрозу всерьез.
Раздробленность империи, похоже, вызывала тревогу у всех наставников академии. Хотя ополчение находилось под контролем императрицы, его двенадцать дивизий набирали солдат в основном из своих провинций, а командовал каждой наместник. Отношения между провинциями никогда не были гладкими. Пока Рин не прибыла в Синегард, она не осознавала, насколько укоренилось презрение северян к южанам.
Но Рин не хотелось говорить о политике. Впервые за долгое время на каникулах она могла расслабиться и не желала думать о надвигающейся войне, которую все равно не в состоянии предотвратить. Театр теней ее поразил, и ей хотелось, чтобы Катай перестал говорить о серьезном.
— Мне понравилась часть про Пантеон, — сказала она через некоторое время.
— Еще бы. Это же чистая выдумка, в отличие от всего остального.
— Серьезно? Но ведь говорят, что три героя были шаманами.
— Три героя владели боевыми искусствами. Они были политиками. Талантливыми воинами, но шаманизм — это преувеличение, — сказал Катай. — Ты же знаешь, в Никане любят приукрашивать рассказы о войне.
— Но откуда взялись эти рассказы? — напирала Рин. — Способности Триумвирата слишком специфичны, чтобы быть просто детской сказкой. Если их сила — лишь легенда, то почему она всегда одна и та же? В Тикани мы часто слышали о Триумвирате. По всем провинциям эти истории неизменны. Это всегда Страж, Воин и Гадюка.
Катай пожал плечами.
— Выдумка какого-то талантливого поэта. В это не так уж сложно поверить. Гораздо проще, чем в существование шаманов.
— Но ведь раньше существовали шаманы, — сказала Рин. — Еще до того, как Красный император завоевал Никан.
— Убедительных доказательств нет. Лишь байки.
— Летописцы Красного императора хранили сведения об импортных товарах вплоть до связки бананов, — возразила Рин. — Вряд ли они стали бы выдумывать.
Катай скептически посмотрел на нее.
— Конечно, только это не значит, что три героя и впрямь были шаманами. Дракон-император мертв, а после Второй опиумной войны никто не слышал о Страже.
— Может, он просто скрывается. Может, он до сих пор где-то здесь, ждет следующего вторжения. Или… а что, если цыке — шаманы? — Это только что пришло Рин в голову. — Вот почему мы ничего о них не знаем. Может, они и есть единственные оставшиеся шаманы…
— Цыке — просто наемные убийцы, — фыркнул Катай. — Они убивают ножом или ядом. И не могут вызвать богов.
— Насколько тебе известно, — заметила Рин.
— Ты правда повелась на эту идею о шаманах? — спросил Катай. — Это же сказки для детей, Рин.
— Писцы Красного императора вряд ли стали бы хранить детские сказки.
Катай вздохнул.
— Ты поэтому выбрала Наследие? Решила, что станешь шаманом? Думаешь, что сумеешь вызвать богов?
— Я не верю в богов, — сказала Рин. — Но верю в силу энергии. И думаю, у шаманов был источник этой силы, к которому нет доступа у других, но этому можно научиться.
Катай покачал головой.
— Я скажу тебе, кто такие шаманы. Когда-то мастера боевых искусств были и в самом деле могущественны, и чем больше сражений они выигрывали, тем шире распространялась молва. Вероятно, они сами поощряли эти рассказы, рассчитывая напугать врагов. Я бы не удивился, если бы оказалось, что истории про Триумвират выдумала сама императрица. Это помогает ей удерживать власть. А сейчас она, как никогда, нуждается в этих легендах. Наместники что-то замышляют, наверняка через несколько лет устроят переворот. Но если она настоящая Гадюка, то почему просто не вызовет гигантских змей, чтобы подчинить наместников своей воле?
Рин не подумала о таком очевидном контраргументе, и потому промолчала. Спорить с Катаем все равно бесполезно. Он так убежден в собственной логике, в энциклопедических знаниях по большинству предметов, что с трудом замечает пробелы в собственном понимании.
— Я обратила внимание, что кукольник умолчал о том, как мы на самом деле выиграли Вторую опиумную войну, — сказала Рин через некоторое время. — Ну, сам знаешь. Спир. Резня. Тысячи погибших за одну ночь.
— Это ведь все-таки была сказка для детей, — ответил Катай. — А геноцид — это слишком неприятно.

Следующие два дня Рин и Катай просто валяли дурака, наслаждаясь минутами отдыха от академии. Играли в шахматы. Лежали в саду, уставившись на облака, и сплетничали об однокурсниках.
— Нян довольно симпатичная. Как и Венка, — сказал Катай.
— С самого поступления Венка думает только о Нэчже. Даже я это вижу.
Катай поднял брови.
— Я бы сказал, что это ты думаешь только о Нэчже.
— Не будь таким мерзким.
— Точно-точно. Постоянно меня о нем спрашиваешь.
— Потому что мне любопытно, — ответила Рин. — Сунь-цзы сказал, что нужно изучить своего врага.
— К дьяволу Сунь-цзы. Ты просто считаешь его красивым.
Рин запустила в его голову шахматной доской.
По настоянию Катая Лан приготовила острое рагу с перцем, и каким бы оно ни было вкусным, Рин не могла сдержать слез. На следующий день она много времени провела в туалете, с полыхающим задним проходом.
— Думаешь, так чувствовали себя спирцы? — спросил Катай. — А что, если понос и жжение — это цена за посвящение своей жизни Фениксу?
— Феникс — мстительный бог, — промычала Рин.
Они перепробовали все вина из шкафчика отца Катая и напились до приятного одурения.
— Мы с Нэчжой все детство устраивали набеги на этот шкафчик. Попробуй вот это. — Катай передал ей керамическую бутылку. — Это сорговое вино. Пятьдесят градусов.
Рин сделала большой глоток. Жидкость обожгла горло.
— Прямо жидкий огонь, — сказала она. — В этой бутылке живет солнце. Напиток спирцев.
Катай хохотнул.
— Хочешь знать, как его делают? — спросил он. — Секретный ингредиент — это моча.
Рин выплюнула вино.
Катай засмеялся.
— Теперь используют всего-навсего соду. Но легенда гласит, что один рассерженный чиновник помочился в винном погребе Красного императора. Вероятно, одно из лучших случайных открытий времен Красного императора.
Рин перекатилась на живот и покосилась на Катая.
— И почему ты не на горе Юэлу? Ты должен стать ученым. Мудрецом. Ты столько всего знаешь.
Катай мог часами разглагольствовать на одну тему и все же мало интересовался учебой. Он прошел Испытания, потому что из-за идеальной памяти вообще не нуждался в учебе, но сдался Нэчже, как только схватка на турнире приобрела опасный оборот. Катай был умен, но его место было не в Синегарде.
— Я так и хотел, — признался он. — Но я единственный сын. А отец — министр обороны. И какой у меня был выбор?
Рин покрутила бутылку.
— Так ты единственный ребенок?
Катай покачал головой.
— Еще есть старшая сестра. Кината. Она сейчас на Юэлу, изучает геомантию или что-то в таком духе.
— Геомантию?
— Искусство размещения зданий и прочих предметов. — Катай помахал руками в воздухе. — Чистая эстетика. Предполагается, что это важно, если твое главное желание — выйти замуж за важного человека.
— А ты прочел об этом хоть одну книгу?
— Я читаю только интересное. — Катай перекатился на живот. — А ты? У тебя есть братья и сестры?
— Нет, — ответила она и нахмурилась. — Вообще-то есть. Не знаю, почему я так сказала. У меня есть брат, точнее, сводный брат. Кесеги. Ему десять. Было. Сейчас уже одиннадцать.
— Ты по нему скучаешь?
Рин прижала колени к груди. Ей не понравилось, как вдруг заныло сердце.
— Нет. То есть… не знаю. Он был так мал, когда я уехала. Прежде я за ним присматривала. Наверное, я рада, что больше мне не приходится этим заниматься.
Катай поднял брови.
— Ты ему пишешь?
— Нет. — Она задумалась. — Не понимаю почему. Видимо, я решила, что Фаны не желают меня знать. Или что ему лучше меня забыть.
Поначалу она хотела написать хотя бы учителю Фейрику, но обстановка в академии была такой кошмарной, что Рин просто не могла рассказать ему об этом. А потом занятия стали настолько изматывающими, что мысли о доме причиняли боль.
— Так ты не любишь свой дом, да? — спросил Катай.
— Не люблю о нем думать, — промямлила Рин.
Ей и впрямь не хотелось думать о Тикани. Хотелось сделать вид, будто она никогда там не жила — нет, что Тикани не существует. Потому что если она просто сотрет прошлое, то нарисует себя такой, как хочет. Студенткой. Ученым. Воином. Все, что угодно, кроме того, кем она была.

Главным событием Летнего фестиваля был парад в центре Синегарда.
Рин прибыла на него вместе с семьей Ченов — отцом Катая и грациозной матерью, двумя дядьями с женами и старшей сестрой. Рин забыла, насколько важный человек отец Катая, пока не увидела весь клан в одежде фамильных цветов — бургундского с золотом.
Катай схватил Рин за локоть.
— Не смотри влево. Делай вид, что говоришь со мной.
— Но я и правда с тобой говорю.
Рин немедленно посмотрела влево.
И увидела Нэчжу среди группы людей в лазурно-серебристой одежде. На спине его рубахи был вышит огромный дракон, символ дома Инь.
— Ах вот оно что. — Рин отвернулась. — Мы можем встать вон там?
— Давай.
Как только они благополучно укрылись за спиной дяди Катая, Рин выглянула, чтобы рассмотреть членов семьи Инь. Она увидела две копии Нэчжи, только постарше — мужскую и женскую. Обоим было хорошо за двадцать, оба невероятно привлекательны. Вообще, вся семья Нэчжи выглядела так, словно сошла с картины, скорее идеализированными версиями человека, чем настоящими людьми.
— Отца Нэчжи здесь нет, — сказал Катай. — Это любопытно.
— Почему?
— Он наместник провинции Дракон, — сказал Катай. — Один из Двенадцати.
— Может, он болен, — предположила Рин. — Или ненавидит парады не меньше, чем я.
— Но я-то здесь, верно? — Катай потеребил рукав. — Нельзя просто так пропустить Летний фестиваль. Это демонстрация единства всех двенадцати провинций. Как-то раз отец сломал ногу за день до фестиваля, и все равно пришел, принимая обезболивающие. Если глава семьи Инь не пришел, это кое-что значит.
— Может, он в смятении, — высказалась Рин. — В ярости, что сын продул турнир. И ему слишком стыдно показываться на глаза людям.
Катай криво улыбнулся.
В прозрачном утреннем воздухе прозвучал рожок, после чего слуга начал выкрикивать всех участников процессии по очереди.
Катай повернулся к Рин:
— Не знаю, можешь ли ты…
— Все нормально, — сказала она. Конечно, она не появится на параде вместе с семьей Чен. Рин не член семьи Катая, и ей нечего делать в процессии. Рин избавила его от неловких объяснений. — Я буду смотреть на тебя с рыночной площади.
Протиснувшись сквозь толпу, энергично работая локтями, Рин нашла местечко на крыше лотка с фруктами, откуда открывался хороший вид на парад, и при этом она не рисковала быть раздавленной до смерти ордой синегардцев, наводнивших центр города. А пока не рухнет соломенная крыша, владелец лотка ни о чем и не догадается.
Парад начался с дани уважения Небесному зверинцу, группе легендарных существ, живших во времена Красного императора. По толпе извивались огромные драконы и львы, закрепленные на палках, которыми управляли спрятавшиеся внизу танцоры. В ритм их движениям громовыми раскатами трещали фейерверки. Потом появилась гигантская алая фигура на высоких огненных шестах — Багряный Феникс юга.
Рин с любопытством разглядывала Феникса. Согласно книгам по истории, это самый почитаемый бог спирцев. Вообще-то спирцы никогда не поклонялись обширному пантеону богов, как в Никане. Спирцы поклонялись только Фениксу.
За Фениксом следовало существо, которого Рин прежде не видела. С головой льва, рогами оленя и телом какого-то другого животного, возможно тигра, только с копытами. Зверь двигался тихо, кукольники не били в барабаны, не пели и не звонили в колокольчики, оповещая о его приближении.
Рин гадала, кто это, пока не вспомнила истории, которые когда-то слышала в Тикани. Это был цилинь, благороднейший из земных зверей. Цилини ступали на землю Никана, только когда умирал великий лидер или во времена серьезных испытаний.
Потом начался парад известных семейств, и Рин быстро потеряла интерес. Не считая унылой физиономии Катая, смотреть было не на что — в паланкинах несли важных людей, одетых в фамильные цвета.
Солнце над головой палило. По вискам Рин скатывался пот. Ей хотелось пить. Она прикрыла лицо рукавом, дожидаясь, когда, наконец, парад закончится и она сможет найти Катая.
И тут толпа вокруг разразилась криками, и Рин испуганно осознала, что в паланкине из золотистого шелка прибыла императрица в окружении взвода музыкантов и телохранителей.
У императрицы было много изъянов.
Не вполне симметричное лицо. Изогнутые брови, одна чуть выше другой, придавали ее лицу презрительное выражение. Даже ее губы были неровными — один уголок поднимался выше.
И все же она, несомненно, была самой красивой женщиной, какую Рин когда-либо видела.
Недостаточно просто описать ее волосы, темнее ночи и блестящие, как крылья бабочки. Или кожу — белую и гладкую, мечту любой синегардки. Или кроваво-красные губы, словно она только что съела вишню. Всем этим могла бы обладать обычная женщина. Но в императрице все эти черты соединялись с неизбежностью истины.
Внешность Венки бледнела по сравнению с ней.
Молодость усиливает красоту, подумалось Рин. Это фильтр, он маскирует недостатки и придает очарование даже заурядным чертам. Но красота без молодости опасна. Красота императрицы не требовала пухлых юных губ, румянца юных щек или нежности юной кожи. Ее красота могла порезать, как ограненный кристалл. Бессмертная красота.
Впоследствии Рин не могла описать, как была одета императрица. Она не помнила, говорила ли императрица и махала ли рукой в ее направлении. Рин не помнила, что делала императрица.
Она помнила только ее глаза, глубокие черные омуты, вызывающие удушье, прямо как глаза наставника Цзяна, но если Рин тонула в них, то ей и не нужен был воздух, пока она может смотреть в эти блестящие обсидиановые колодцы.
Она не могла отвернуться. Это казалось немыслимым.
И когда паланкин императрицы скрылся из вида, Рин ощутила странную боль в сердце.
Ради этой женщины она была готова разорвать на части целые королевства. Рин бы последовала за ней в ад. Вот настоящий правитель. Вот кому ей предназначено служить.

Глава 9

— Фан Рунин из Тикани, провинция Петух, — представилась Рин. — Кадет второго курса.
Клерк плюхнул печать академии рядом с ее именем в регистрационном свитке и протянул комплект из трех черных рубах кадета.
— Какая специальность?
— Наследие, — сообщила Рин. — Наставник Цзян Цзыя.
Клерк снова заглянул в свиток.
— Уверена?
— Еще как, — сказала Рин, и ее пульс участился. — Что-то случилось?
— Сейчас вернусь, — сказал клерк и скрылся в задней комнате.
Рин ждала у конторки, и с каждой минутой ей становилось все тревожнее. Неужели Цзян покинул академию? Его уволили? У него был нервный срыв? Его арестовали за хранение опиума на территории академии? Или вне территории?
Она вдруг вспомнила тот день, когда поступила в Синегард и ее заподозрили в обмане на экзамене. Не пожаловалась ли на нее семья Нэчжи за то, что избила его на турнире? Возможно ли подобное?
Наконец, клерк вернулся, на его лице было написано смущение.
— Прошу прощения, — сказал он, — но уже очень давно никто не выбирал Наследие. Мы даже не знаем, какого цвета должна быть твоя нарукавная повязка.
В конце концов из остатков ткани от формы первокурсников соорудили белую повязку.
Занятия начались на следующий день. После выбора Цзяна Рин все равно половину времени проводила с другими наставниками. Поскольку она единственная изучала Наследие, то вместе с кадетами Ирцзаха занималась также Стратегией и Лингвистикой. К своему неудовольствию, она обнаружила, что хотя она и не выбрала Медицину, второкурсникам все равно предстояло помучиться на обязательных занятиях по неотложной медицинской помощи у Энро. Место Истории заняла Дипломатия с наставником Йимом. Цзюнь по-прежнему не допускал ее к тренировкам в своем классе, но Рин изучала боевые искусства с оружием у Соннена.
После окончания утренних занятий Рин полдня проводила с Цзяном. Она взбегала по ступеням к саду Наследия. Время для встречи с наставником. Время получать ответы.
— Опиши, что мы изучаем, — попросил Цзян. — Что такое Наследие?
Рин вытаращила глаза. Она рассчитывала, что это Цзян ей расскажет.
Рин неоднократно пыталась уложить в голове, почему она выбрала Наследие, но не могла произнести ничего, кроме банальностей.
Все это было на уровне интуиции. Истина, которую она знала, но не могла никому объяснить. Рин выбрала Наследие потому, что Цзян обладает каким-то иным источником силы, реальным и загадочным. А Рин сама наткнулась на этот источник в день турнира. Ее пожирал огонь, мир стал красным, она потеряла контроль над собой, и спас ее человек, которого все в академии считали безумцем.
Она заглянула по ту сторону пелены и сойдет с ума, если не удовлетворит свое любопытство, не поймет, что случилось.
Но это не значит, что она имеет хоть малейшее представление о том, чем занимается.
— Странные явления, — ответила она. — Мы изучаем разные странности.
Цзян поднял бровь.
— Как красноречиво.
— Я не знаю, — сказала она. — Я здесь потому, что хотела учиться у вас. Из-за того, что случилось на Испытаниях. Я не знаю, во что ввязалась.
— Нет, знаешь. — Цзян поднял указательный палец и прикоснулся к ее переносице, как когда погасил бушевавшее в ней пламя. — Глубоко внутри, сама этого не осознавая, ты все знаешь.
— Я хотела…
— Ты хотела узнать, что произошло на турнире. — Цзян склонил голову набок. — Вот что случилось: ты призвала бога, и он отозвался.
Рин поморщилась. Снова боги? Все каникулы она надеялась получить ответы, думала, что Цзян все прояснит, когда она вернется, но теперь Рин запуталась еще сильнее.
Прежде чем она успела возразить, Цзян поднял руку.
— Ты пока еще не знаешь, что все это значит. Не знаешь, можешь ли повторить случившееся на ринге. Но ты понимаешь, что если немедленно не получишь ответов, твой мозг взорвется. Ты заглянула по ту сторону и не успокоишься, пока не заполнишь пробелы. Так?
— Да.
— Случившееся с тобой было обычным делом до Красного императора, когда шаманы Никана не понимали, что делают. Если бы это продолжилось, ты сошла бы с ума. Но я позабочусь о том, чтобы этого не произошло. Я позабочусь о твоем здоровье.
Рин позабавило, что это с серьезным видом говорит человек, который разгуливает по территории академии голым.
Интересно, а как ее саму характеризует то, что она ему доверилась?
Как всегда с Цзяном, понимание приходило раздражающе мелкими порциями. Как Рин поняла еще до Испытаний, излюбленным методом обучения у Цзяна был принцип «сначала дела, а объяснения потом», если объяснения вообще следовали. Она уже знала, что если задаст неправильный вопрос, то не получит желаемого ответа. «Раз ты об этом спрашиваешь, — сказал бы Цзян, — значит, еще не готова узнать».
Она научилась просто молча ему подчиняться.
Цзян тщательно выстраивал для нее фундамент, хотя поначалу его требования казались бессмысленными и утомительными. Он велел Рин перевести учебник по истории на старониканский и обратно. Заставил провести холодное осеннее утро у ручья, где она ловила мелкую рыбешку голыми руками. Потребовал, чтобы Рин выполняла задания для всех дисциплин левой рукой, и ей приходилось тратить вдвое больше времени на сочинения, но все равно они выглядели детскими каракулями. Цзян заставил ее целый месяц жить так, будто в сутках двадцать пять часов. На целых две недели Рин перешла на ночной образ жизни и видела лишь ночное небо и призрачно тихий Синегард, а Цзян разозлился, когда она пожаловалась на то, что пропускает другие занятия. Он проверил, как долго Рин может обходиться без сна. И сколько времени может спать не просыпаясь.
Рин проглотила свой скептицизм, доверилась Цзяну и решила следовать его указаниям в надежде, что где-то ее ждет просветление. Но все же она действовала не вслепую, ведь она знала, что найдет на той стороне. И видела возможность этого просветления собственными глазами.
Потому что Цзян делал то, на что не способен ни один человек.
Однажды он, не пошевелив ни единым мускулом, закрутил листья под своими ногами.
Рин решила, что это проделки ветра.
Но Цзян повторил трюк, а потом и еще раз, только чтобы доказать, насколько все под его контролем.
— Вот это да, — сказала она и повторила: — Вот это да. Но как? Как?
— С легкостью, — ответил он.
Рин вытаращилась на него.
— Это… это же не боевые искусства, это…
— Что? — спросил Цзян.
— Нечто сверхъестественное.
Он самодовольно улыбнулся.
— Сверхъестественное — это слово для всего того, что не укладывается в твое понимание мира. Ты должна покончить с неверием. Просто смирись с тем, что подобное возможно.
— И я должна поверить в то, что вы бог?
— Не глупи. Я не бог. Я смертный, который пробудился, и в пробуждении заключена сила.
Он приказывал ветру завывать. Одним движением руки велел деревьям шелестеть листьями. Пускал рябь по воде, не прикасаясь к ней, и, прошептав одно слово, искривлял тени.
Рин понимала — Цзян демонстрирует ей это, потому что она не поверила бы ему, если бы он просто объявил это возможным. Цзян создавал для нее фундамент, паутину новых идей. Как объяснить ребенку концепцию гравитации, пока он не знает, что такое падение?
Какие-то истины можно усвоить, просто запоминая, как, например, историю или грамматику. Какие-то следует переваривать медленно, они должны стать истинами как неотъемлемая часть картины мира.
Однажды Катай сказал ей, что власть имущие диктуют, что считать приемлемым. Относится ли это к миру природы?
Цзян переформатировал для Рин ощущение реальности. Демонстрируя невозможное, он изменил ее подход к материальному миру.
Это оказалось просто, потому что ей хотелось верить. Рин без особого труда мысленно примирилась с вызовом, который эти действия бросали ее представлениям о реальности. Все травматические события уже случились. Ее пожирало пламя. Она понимала, что может сгореть. Это не выдумка. Так все и было.
Рин научилась не отрицать то, что делает Цзян, лишь потому, что это не соответствует ее прежним представлениям о порядке вещей. Научилась не удивляться.
Произошедшее на турнире проделало огромную зазубренную дыру в ее понимании мира, и Рин хотелось, чтобы Цзян поскорее эту дыру заполнил.
Иногда, если она задавала правильный вопрос, Цзян посылал ее в библиотеку для самостоятельного поиска ответов.
Когда она спросила его, где раньше занимались подобными практиками, Цзян отправил ее бесплодно копаться в странных и зашифрованных текстах. Заставил читать о древних лунатиках южных островов и их методах исцеления с помощью души растений. Приказал написать подробный отчет о деревенских шаманах Глухостепи на севере, о том, как они впадают в транс и путешествуют, воплощаясь в орлов. Велел изучить свидетельства о крестьянах юга Никана, объявивших себя ясновидящими.
— Как бы ты назвала всех этих людей? — спросил он.
— Необычными. Людьми со способностями или людьми, делающими вид, что имеют способности. — Рин не видела другой связи между этими людьми. — А как бы назвали их вы?
— Я бы назвал их шаманами, — сказал он. — Теми, кто общается с богами.
Когда она спросила, что он подразумевает под богами, Цзян заставил ее изучать религию. Не просто религию Никана, а все религии в мире, каждую религию, которая когда-то существовала от зари человечества.
— А что человек подразумевает под богами? — спросил он. — Почему у нас есть боги? Какой цели они служат в обществе? Займись этим. Найди ответы.
Через неделю Рин составила, по ее мнению, блестящий отчет о разнице между никанской и гесперианской религиозными традициями. Она гордо поведала свои выводы Цзяну в саду Наследия.
В Гесперии была только одна церковь. Гесперианцы верили в Творца, стоящего выше всех смертных и имеющего облик человека. Рин утверждала, что этот бог-Творец — способ, с помощью которого правительство Гесперии поддерживает порядок. Священники ордена Творца не получали политических постов, но обладали даже большим культурным влиянием, чем правительство. Поскольку Гесперия — крупная страна без наместников, имеющих абсолютную власть в своих провинциях, исполнение законов поддерживалось пропагандой мифологического морального кодекса.
Империю же Рин, наоборот, назвала страной суеверных атеистов. Конечно, в Никане хватало богов. Но, как и Фаны, большинство никанцев были религиозны только когда это удобно. Странствующие монахи составляли малую часть населения, они были скорее хранителями прошлого, чем частью института с реальной властью.
В Никане боги были героями мифов, культурными символами, их почитали во время важных событий вроде свадьбы, рождения или смерти. Боги отражали эмоции никанцев. Но никто не верил, что, если не зажечь благовония в честь Лазоревого дракона, это принесет неудачу на весь год. Никто не думал, что можно уберечь родных от беды, если молиться Великой черепахе.
Никанцы практиковали эти ритуалы, потому что им это было удобно, как способ выразить свою тревогу по поводу приливов и отливов удачи.
— То есть религия и на востоке и на западе — это просто общественная конструкция, — сделала вывод Рин. — Разница заключается в применении.
Цзян внимательно слушал ее доклад. Когда она закончила, он по-детски раздул щеки и выдохнул, а потом потер виски.
— Так ты считаешь никанскую религию простым суеверием?
— Никанская религия слишком бессистемна, чтобы быть хоть капельку правдивой, — ответила Рин. — У нас четыре главных бога — Дракон, Тигр, Черепаха и Феникс. А еще целый пантеон местных богов, покровителей деревень, богов животных, богов рек, богов гор… — Она загибала пальцы. — Как все они могут существовать в одном месте? Что это за мир, где весь сонм этих богов будет бороться за господство? Самое логичное объяснение в том, что когда мы говорим «бог», то подразумеваем сказку. Ничего больше.
— Так ты не веришь в богов? — спросил Цзян.
— Я верю в богов в той же степени, как любой житель Никана. Я верю в богов как культурное явление. Метафору. Мы просим их о защите, когда не находим ничего лучшего, это проявление наших тревог. Но я не считаю их реальными, влияющими на события во вселенной.
Она произнесла это с серьезным лицом, но явно преувеличила.
Потому что Рин знала — что-то все-таки реально. В глубине души она понимала, что в мироздании есть нечто больше того, с чем она сталкивается в материальном мире. Она не была таким скептиком, каким притворялась.
Но чтобы объяснить что-то Цзяну, лучше всего было принять радикальную позицию, в этом случае Рин удавалось найти самые сильные аргументы.
Он не заглотил наживку, и Рин продолжила:
— Если существует божественный творец, высший моральный авторитет, то почему с хорошими людьми происходят несчастья? И зачем боги вообще создали людей, таких несовершенных?
— Но если божественного не существует, то почему мы приписываем такой статус мифическим фигурам? — спросил Цзян. — Зачем поклоняться Великой черепахе? Или богине-улитке Нюйве? Зачем мы воскуряем благовония небесному Пантеону? Верим в то, что религия требует жертв? Зачем бедный никанский крестьянин приносит жертвы богам, если знает, что это просто миф? Какой ему от этого прок? И откуда взялись подобные традиции?
— Не знаю, — призналась Рин.
— Так выясни. Выясни природу мироздания.
Рин подумала, что несколько неразумно требовать от нее решить задачу, над которой тысячелетиями бьются философы и теологи, но вернулась в библиотеку.
Оттуда она принесла новые вопросы.
— И как существование или несуществование богов влияет на меня? Почему важно, как образовалась вселенная?
— Потому что ты ее часть. Потому что ты существуешь. И если ты не хочешь вечно оставаться крохотной песчинкой, не понимающей своей связи с общим порядком, то должна это исследовать.
— Почему?
— Потому что ты хочешь обрести силу. — Он снова притронулся к ее лбу. — Но как ты одолжишь силу у богов, если не понимаешь, кто они?
По указанию Цзяна Рин проводила в библиотеке больше времени, чем большинство пятикурсников. Он велел ей ежедневно писать сочинения, а тема возникала после многочасовых обсуждений. Он заставлял Рин находить связи между текстами в различных дисциплинах, текстами, написанными в разные столетия и на разных языках.
Как теория Сээцзиня о передаче ци с дыханием связана с традицией спирцев вдыхать пепел усопших?
Как никанские боги менялись со временем и как это отражало возвышение того или иного наместника в разные исторические периоды?
Когда Федерация начала считать свою власть дарованной богами и почему?
Как доктрина разделения церкви и государства повлияла на гесперианскую политику? В чем заключается ироничность этой доктрины?
Он разрывал ее мозг на кусочки и собирал их вместе, потом решал, что этот порядок ему не нравится, и снова рвал. Цзян заставлял ее мыслить на пределе возможностей, как и Ирцзах. Но Ирцзах нагружал мозг Рин в рамках известных параметров. Его задания делали ее более умелой в границах уже известного пространства. Цзян же заставлял ее разум расширяться в совершенно новых измерениях.
Это был мысленный эквивалент бега со свиньей в гору.
Рин беспрекословно подчинялась, гадая, чего он от нее в итоге добивается. Чему пытается научить, не считая того, что ни одно ее представление о мире не было верным.
Хуже всего была медитация.
В третьем месяце семестра Цзян объявил, что впредь Рин будет каждый день по часу медитировать вместе с ним. Рин понадеялась, что он об этом забудет, как часто забывал, какой на дворе год или как его зовут.
Но из всех своих правил этого Цзян придерживался неукоснительно.
— Каждое утро без исключения ты будешь неподвижно сидеть целый час в саду.
Она подчинилась. Но ненавидела медитацию.
— Прижми язык к нёбу. Почувствуй, как вытягивается позвоночник. Ощути пространство между позвонками. Проснись!
Рин резко выдохнула и дернулась. Голос Цзяна, всегда такой тихий и умиротворяющий, ее усыпил.
У нее зачесалась левая бровь. Она поерзала. Цзян отчитал бы ее, если она почешется. Вместо этого Рин подняла бровь как можно выше. Зуд только усилился.
— Сиди спокойно, — велел Цзян.
— Спина болит, — пожаловалась Рин.
— Это потому, что ты не сидишь прямо.
— Думаю, это после спарринга.
— А я думаю, что у тебя дерьмо в голове.
Пять минут прошли в молчании. Рин повернулась сначала в одну сторону, потом в другую. Что-то хрустнуло. Она поморщилась.
Она жутко утомилась. Рин считала языком зубы. Потом еще раз — в противоположном направлении. Перенесла вес с одной ягодицы на другую. Ощутила непреодолимое желание встать, попрыгать, сделать что угодно.
Она открыла один глаз и обнаружила, что наставник Цзян смотрит прямо на нее.
— Сиди спокойно.
Рин проглотила возмущение и подчинилась.
После многих лет напряжения и постоянной учебы Рин считала медитацию бесполезной тратой времени. Ей казалось неправильным сидеть в неподвижности и ничем не занимать мозг. Она с трудом выдерживала три минуты этой пытки, не говоря уже о шестидесяти. Она была так напугана тем, что придется ни о чем не думать, что думала только о том, как ни о чем не думать.
Цзян, с другой стороны, мог медитировать бесконечно. Он превращался в статую, неподвижную и умиротворенную. Он выглядел, как сам воздух, как будто растает, если Рин не будет напряженно в него всматриваться. Как будто способен покинуть собственное тело и улететь в другое место.
Ей на нос села муха. Рин громко чихнула.
— Начнем отсчет сначала, — спокойно объявил Цзян.
— Проклятие!

Когда в Синегард вернулась весна и установилась достаточно теплая погода, чтобы не приходилось кутаться в толстую зимнюю одежду, Цзян повел Рин в горы Удан. Два часа они шли молча, а в полдень Цзян решил остановиться на освещенной солнцем площадке, откуда открывался вид на всю долину.
— Тема сегодняшнего урока — растения. — Он сел и вывалил содержимое своей сумки на траву. Там были растения и порошки, куски кактусов, несколько цветков красного мака с ножками и кучка сушеных грибов.
— Мы будем употреблять наркотики? — спросила Рин. — Ого.
— Я буду. А ты просто наблюдай.
Растирая маковые зерна в каменной ступке пестиком, он читал Рин лекцию:
— Эти растения изначально не росли в Синегарде. Грибы выращивали в лесах провинции Кролик. Больше ты нигде их не найдешь, они хорошо растут только в тропическом климате. Кактусы лучше всего растут в пустыне Бахра, между нашей северной границей и Глухостепью. Этот порошок — из кустарника, который можно найти лишь в дождевых лесах Южного полушария. Кустарник дает маленькие оранжевые плоды, безвкусные и липкие. А наркотик делают из высушенных и измельченных корней растения.
— И хранение всего этого в Синегарде — преступление, — сказала Рин, потому что кто-то же должен об этом упомянуть.
— Ах, закон. — Цзян понюхал неизвестный листок и отбросил его. — Какое неудобство. И совсем ни к чему. — Он бросил взгляд на Рин. — А почему в Никане не одобряют употребление наркотиков?
Он часто так поступал — кидал ей вопросы, к которым Рин не была готова. Если она говорила слишком быстро или делала поспешные обобщения, Цзян загонял ее в угол аргументами, пока она не произносила четко, что имела в виду, и досконально не обосновывала.
Теперь Рин уже тщательно обдумывала ответы.
— Потому что психоделики взрывают мозг и ассоциируются с напрасной тратой времени и хаосом в обществе. Потому что наркоманы не вносят вклад в общество. Потому что эту напасть оставила нам в наследство Федерация.
Цзян медленно кивнул.
— Хорошо сформулировано. Ты с этим согласна?
Рин пожала плечами. Она достаточно насмотрелась в Тикани на опиумные притоны и знала, на что похожа наркомания. Рин понимала, почему закон так суров.
— Сейчас я согласна, — осторожно сказала она. — Но, видимо, изменю свое мнение после ваших слов.
Цзян криво усмехнулся.
— Каждая вещь по природе своей имеет двойственное предназначение, — сказал он. — Ты видела, что мак делает с обычным человеком. Учитывая то, что ты знаешь о наркомании, твои выводы вполне разумны. Опиум превращает людей в идиотов. Разрушает местную экономику и ослабляет всю страну.
Цзян взвесил на ладони еще одну порцию маковых семян.
— Но нечто настолько деструктивное одновременно имеет потрясающий потенциал. Цветок мака больше, чем что-либо, показывает двойственность галлюциногенов. Мак известен тебе под тремя именами. В самой распространенной форме это кусочки опиума, которые курят через трубку, и этот мак делает человека бесполезным. Отупляет и закрывает для мира. Есть еще вызывающий безумную зависимость героин, который делают из порошка, получаемого из сока растения. Но зерна? Зерна — это мечта шамана. Если употреблять их с должной подготовкой разума, они дадут доступ ко всей вселенной внутри твоего мозга.
Он отложил маковые зерна и обвел руками разложенные перед ним растения-психоделики.
— Шаманы всех континентов веками использовали эти растения для изменения состояния сознания. Лекари Глухостепи использовали этот цветок, чтобы летать как стрела и разговаривать с богами. Они погрузят тебя в транс, и ты сможешь войти в Пантеон.
Глаза у Рин округлились. Вот оно что. И постепенно разрозненные штрихи начали соединяться. Она стала понимать, зачем полгода занималась исследованиями и медитацией. До сих пор она изучала две отдельные темы — шаманов и их способности, богов и природу вселенной.
А теперь, познакомив ее с психоделическими растениями, Цзян сплел эти нити в одну теорию — теорию духовной связи психоделиков и мира грез, где обитают боги.
Отдельные концепции сложились в ее разуме вместе, как возникшая за одну ночь паутина. Заложенный Цзяном фундамент внезапно обрел всеобщий и исключительный смысл.
У нее был контур рисунка, но сама картинка еще оставалась нечеткой. Незавершенной.
— Внутри моего мозга? — осторожно повторила Рин.
Цзян покосился на нее.
— Ты знаешь, что означает слово «энтеоген»?
Она покачала головой.
— Оно означает, что ты становишься божественным изнутри. — Цзян снова дотронулся до ее лба. — Личность сливается с богом.
— Но мы не боги, — возразила Рин. Всю неделю она торчала в библиотеке, пытаясь проследить корни никанской теологии. Религиозная мифология Никана полнилась встречами смертных с богами, но нигде не упоминалось что-либо про сотворение бога. — Шаманы говорят с богами. Но не создают их.
— А какая разница между богом и внутренним богом? Какая разница между вселенной, заключенной в твоем разуме, и внешней вселенной? — Цзян прикоснулся к ее вискам. — Разве не на этом основана твоя критика теологический иерархии Гесперии? Что идея отдельного от нас и правящего нами божественного творца не имеет смысла?
— Да, но… — Она умолкла, пытаясь понять его слова. — Я не имела в виду, что мы боги, я говорила о том…
Она и сама не знала, что имела в виду, и с мольбой посмотрела на Цзяна.
И он в кои-то веки дал простой ответ:
— Ты должна объединить эти концепции. Бог снаружи. И бог внутри. Как только ты поймешь, что это одно и то же, как только сложишь в голове обе идеи и поймешь их истинность, ты станешь шаманом.
— Но это не может быть так просто, — выпалила Рин. В голове по-прежнему стоял туман. Она попыталась сформулировать свои мысли: — Если это… тогда… тогда почему никто так не делает? Почему никто в опиумных притонах не находит богов?
— Потому что они не знают, что искать. Никанцы не верят в богов, не забыла?
— Ладно, — сказала Рин, отказываясь заглатывать наживку, когда ей швырнули в лицо собственные слова. — Но почему? — Она считала религиозный скептицизм никанцев обоснованным, но как тогда Цзян и ему подобные могут творить такие чудеса? — Почему верующих так мало?
— Когда-то их было больше, — сказал Цзян, и Рин поразилась, с какой горечью это прозвучало. — Когда-то здесь было много монастырей. А потом пришел Красный император и, решив объединить страну, все их сжег. Шаманы потеряли власть. Монахи — те, кто обладали подлинной властью, — либо погибли, либо исчезли.
— И где они сейчас?
— Скрываются. Забыты. В недавней истории лишь среди кочевников Глухостепи и племен Спира остались те, кто способен общаться с богами. И это не совпадение. Задача по модернизации и мобилизации влечет за собой веру в способность человека контролировать мировой порядок, а когда такое происходит, теряется связь с богами. Когда человек начинает думать, что сам пишет сценарий мировых событий, он забывает о силах, придумавших нашу реальность. Когда-то академия была монастырем. А теперь здесь готовят военных. Ты обнаружишь, что подобное повторяется во всех великих государствах мира, вошедших в так называемую цивилизованную эру. В Мугене нет шаманов. В Гесперии нет шаманов. Они почитают людей, которых считают богами, но не самих богов.
— А что насчет никанских суеверий? — спросила Рин. — То есть в Синегарде, где много образованных людей, религия исчезла, но что насчет деревень? Насчет религии народа?
— Никанцы верят в иконы, а не в богов, — ответил Цзян. — Они не понимают, чему поклоняются. Ставят ритуалы выше теологии. Шестьдесят четыре бога с одинаковой властью? Как удобно и как нелепо. В религии невозможны такие четкие определения. Боги организованы не так аккуратно.
— Но я не понимаю, — сказала она. — Почему исчезли шаманы? Разве Красный император не был бы более могущественным, если бы шаманы вступили в его армию?
— Нет. Все наоборот. Создание империи требует единства и подчинения. Учений, которые распространены по всей стране. Ополчение — это бюрократическая сущность, которой интересны только результаты. Я не могу преподавать все то же самое в классе из пятидесяти человек, а уж тем более для тысяч. Ополчение почти целиком состоит из людей вроде Цзюня, который считает имеющим значение лишь то, что дает немедленные результаты, причем эти результаты можно воспроизвести и снова использовать. Но шаманизм — искусство неточное. Как же иначе? Оно касается фундаментальных истин о каждом из нас, как мы связаны с феноменом бытия. Конечно, оно неточное. Если мы полностью это поймем, то сами станем богами.
Рин это не убедило.
— Но ведь наверняка какие-то учения можно было распространить шире.
— Ты переоцениваешь возможности империи. Подумай о боевых искусствах. Почему ты сумела победить однокурсников на Испытаниях? Потому что они изучали урезанную для удобства версию. То же самое относится и к религии.
— Но шаманов ведь не забыли окончательно. Эта дисциплина по-прежнему существует.
— Эта дисциплина — шутка, — сказал Цзян.
— А мне так не кажется.
— Только тебе, — сказал Цзян. — Даже Цзима сомневается в ценности этого курса, но не может заставить себя его отменить. В глубине души никанцы никогда не бросали надежду снова обрести шаманов.
— Но у них есть шаманы. Я верну шаманизм обратно в мир.
Рин с надеждой посмотрела на Цзяна, но тот сидел неподвижно, уставившись на край скалы, словно его разум блуждает где-то далеко. Выглядел он очень печальным.
— Эра богов окончена, — наконец сказал он. — Никанцы, может, и упоминают шаманов в легендах, но не принимают концепцию сверхъестественного. Для никанцев шаманы — безумцы. Мы не безумцы. Но как убедить в этом других, когда все в это верят? Как только империя так решила, все свидетельства обратного были уничтожены. Степняки были изгнаны на север, прокляты и подозревались в колдовстве. Спирцы порабощены и считались отбросами, их кидали в сражения, как диких псов, и в конце концов принесли в жертву.
— Тогда мы научим никанцев, — сказала Рин. — Заставим их вспомнить.
— Ни у кого не хватит терпения выучить все то, что я тебе преподаю. Помнить — это задача только для нас. Я годами искал кадета, и лишь ты поняла истину.
Рин почувствовала в этих словах укол разочарования, не собой, а империей. Трудно было смириться с тем, что когда-то люди могли свободно разговаривать с богами, но больше не могут.
Как вся страна могла забыть о богах, способных наградить невообразимой силой?
Легко, вот как.
Мир гораздо проще, когда все сущее предстает перед глазами. Проще забыть о тех силах, которые создали эти грезы. Проще поверить, что реальность существует лишь в одном измерении. Рин сама в это верила до недавнего времени, и теперь разум с трудом приспосабливался к иному.
Но сейчас она знала правду, и это придавало ей сил.
Рин молча уставилась на долину внизу, пытаясь постичь масштаб того, о чем она только что узнала. Тем временем Цзян набил порошком трубку, прикурил и сделал долгую, глубокую затяжку.
Он прикрыл глаза. На лице расплылась умиротворенная улыбка.
— Поехали, — сказал он.
Когда наблюдаешь за человеком под кайфом, но сам при этом трезв, то быстро начинаешь скучать. Через несколько минут Рин толкнула Цзяна, но он не пошевелился, и тогда она начала спуск с горы в одиночестве.

Если Рин думала, что Цзян позволит ей принимать галлюциногены для медитации, то она ошибалась. Он заставлял ее помогать в саду, поливать кактусы и грибы, но запрещал трогать растения, пока не позволит.
— Без должной подготовки разума психоделики не принесут тебе пользы, — объяснил он. — Ты просто станешь раздражительной.
Сначала Рин с этим согласилась, но прошло уже несколько недель.
— И когда же я буду готова?
— Когда просидишь пять минут спокойно и не открывая глаз.
— Но я могу сидеть спокойно! Я сижу спокойно уже почти год! Только этим и занимаюсь!
Цзян ткнул в ее сторону садовыми ножницами.
— Не смей говорить со мной таким тоном!
Она грохнула подносом с кусочками кактусов о полку.
— Я знаю, кое-чему вы меня не учите. Специально держите в неведении. И я не понимаю почему.
— Потому что ты меня тревожишь. Ты обладаешь такими способностями, как никто другой, даже Алтан. Но ты нетерпелива. Беспечна. И пытаешься увильнуть от медитации.
Она и впрямь пыталась увильнуть от медитации. Предполагалось, что Рин должна вести дневник медитации, записывать каждый раз, когда она успешно помедитировала в течение часа. Но накапливались задания по другим предметам, и Рин пренебрегала ежедневным ничегонеделанием.
— Не вижу в ней смысла, — сказала она. — Если нужно на чем-то сосредоточиться — я могу. На чем угодно. Но опустошать разум? Избавиться от мыслей? От чувств? Какой от этого толк?
— Это отсекает тебя от материального мира, — ответил Цзян. — Как ты можешь достичь духовного мира, если поглощена тем, что происходит у тебя под носом? Я знаю, почему это для тебя так сложно. Тебе нравится опережать однокурсников. Нравится лелеять былые обиды. Ненавидеть так приятно, верно? До сих пор ты накапливала гнев и использовала его как топливо. Но пока не научишься его отпускать, ты не найдешь путь к богам.
— Так дайте мне психоделики, — предложила Рин. — Чтобы я отпустила гнев.
— А теперь ты торопишься. Я не позволю тебе заниматься тем, в чем ты едва разбираешься. Это слишком опасно.
— Какая опасность в том, чтобы просто сидеть неподвижно?
Цзян встал и опустил руку с ножницами.
— Это не просто какая-то сказочка, в которой ты можешь взмахом руки попросить богов исполнить три желания. Мы здесь не глупостями занимаемся. Эти силы могут тебя сломать.
— Ничего со мной не случится, — огрызнулась она. — Со мной вообще ничего не происходит уже несколько месяцев. Вы все твердите о богах, но при медитации мне просто становится скучно, чешется нос, и каждая секунда кажется вечностью.
Она потянулась за цветком мака.
Цзян оттолкнул ее руку.
— Ты не готова. Даже близко.
Рин вспыхнула.
— Это всего лишь наркотики…
— Всего лишь наркотики? Всего лишь? — Голос Цзяна перешел в визг. — Я вынесу тебе предупреждение. И только один раз. Ты не первый студент, выбравший Наследие. О да, Синегард много лет пытался выпускать шаманов. Хочешь знать, почему никто не воспринимает этот предмет всерьез?
— Потому что вы пускаете газы на заседаниях совета?
На это он даже не рассмеялся, а значит, это куда серьезнее, чем ей казалось.
Вообще-то, выглядел он так, словно ему причинили боль.
— Мы пытались, — сказал он. — Десять лет назад. У меня было четверо студентов, таких же способных, как и ты, но не обладающих яростью Алтана или твоим нетерпением. Я учил их медитировать, рассказывал о Пантеоне, но у тех кадетов было только одно на уме — как вызвать богов и напитаться их силой. И знаешь, что случилось?
— Они вызвали богов и стали великими воинами? — с надеждой спросила Рин.
Цзян уставился на нее тяжелым взглядом.
— Все они сошли с ума. Все до единого. Двое были достаточно смирными, поэтому их заперли в сумасшедший дом до конца дней. А другие двое представляли опасность для самих себя и окружающих. Императрица отправила их в Бахру.
Рин вытаращилась на него. Она не представляла, что на это ответить.
— Я встречал души, которые не могут найти свои тела, — сказал Цзян. Сейчас он выглядел стариком. — Встречал людей, находящихся на полпути к миру духов, застрявших между нашим миром и тем. И что это означает? Что не надо. Играть. С огнем. — С каждым словом он дотрагивался пальцем до ее лба. — Если ты не хочешь, чтобы твои гениальные мозги разлетелись на кусочки, делай, как я говорю.
Рин чувствовала твердую почву под ногами лишь на других занятиях. Их темп в два раза увеличился, и хотя Рин с трудом не отставала от остальных, учитывая абсурдные нагрузки со стороны Цзяна, было приятно для разнообразия изучать что-то, несущее смысл.
Рин всегда чувствовала себя чужаком среди однокурсников, но в этом году как будто поселилась совершенно в ином мире. Она все дальше отдалялась от мира, где все функционирует как положено, где реальность не меняется, где Рин знает форму и природу вещей и ей не напоминают о том, что на самом деле она ничего не знает.
— Ну правда, — спросил как-то за обедом Катай. — Что ты изучаешь?
Как и все остальные однокурсники, Катай считал Наследие курсом истории религии, смесью антропологии и народной мифологии. Рин их не поправляла. Проще поддерживать правдоподобную ложь, чем пытаться убедить в правде.
— Что ни одно мое представление о мире не было верным, — задумчиво ответила Рин. — Что реальность пластична. Что в каждом живом существе есть скрытые связи. Что весь мир — лишь мысль, грезы бабочки.
— Рин?
— Что?
— Твой локоть в моей каше.
Она вытаращила глаза.
— Прости.
Катай отодвинул миску подальше.
— О тебе болтают. Другие кадеты.
Рин скрестила руки на груди.
— И что говорят?
Катай помолчал.
— Что ты, наверное, начала кое-что соображать. И ничего хорошего это не означает.
А разве она ожидала что-то другое? Рин закатила глаза.
— Они меня не любят. Вот так сюрприз.
— Дело не в этом, — сказал Катай. — Они тебя боятся.
— Потому что я выиграла турнир?
— Потому что ты ворвалась сюда из деревни, о которой никто никогда не слышал, и отвергла одно из самых престижных предложений, чтобы учиться у местного безумца. Никто не может понять, что ты собой представляешь. Никто не знает, чего ты добиваешься. — Катай повернулся к ней. — А чего ты добиваешься?
Она задумалась. Рин знала это выражение на лице Катая. В последнее время она видела его часто, чем дальше ее занятия удалялись от тем, которые можно легко объяснить непосвященному. Катай терпеть не мог, когда чего-то не знает, а Рин не нравилось что-то от него утаивать. Но как объяснить ему цель занятий Наследием, если она и себе-то толком не может ее объяснить?
— В тот день на ринге со мной что-то произошло, — наконец сказала она. — Я пытаюсь понять, что именно.
Она приготовилась встретиться с клиническим скепсисом Катая, но тот лишь кивнул.
— И ты считаешь, что у Цзяна есть ответы?
Она выдохнула:
— Если нет у него, то нет ни у кого.
— Но ведь до тебя доходили слухи…
— Безумцы. Выбывшие студенты. Заключенные в Бахре, — сказала она. Все рассказывали разные истории о прежних учениках Цзяна. — Я знаю. Поверь, я знаю.
Катай долго и изучающе смотрел на Рин. Наконец он кивнул на ее нетронутую миску с кашей. Рин готовилась к очередному экзамену у Цзимы и забыла поесть.
— Просто будь осторожна, — сказал Катай.

Второкурсники обладали правом драться на ринге.
Алтан покинул академию, и звездой поединков стал Нэчжа, под руководством Цзюня быстро превратившийся в еще более грозного бойца. Через месяц он уже вызывал на бой студентов на два или три года старше, ко второй весне был непобежденным чемпионом.
Рин хотелось поучаствовать, но разговор с Цзяном положил конец ее надеждам.
— Ты не будешь драться, — сказал он однажды, когда они балансировали на проложенных над ручьем шестах.
Она тут же плюхнулась в воду.
— Что? — выплюнула она, как только выбралась.
— В поединках участвуют только те кадеты, чьи наставники на это согласны.
— Так согласитесь!
Цзян окунул в воду пальцы ног и осторожно вытащил.
— Нет.
— Но я хочу драться!
— Это интересно, но не годится.
— Но…
— Никаких «но». Я твой наставник. Ты не оспариваешь мои приказы, а подчиняешься им.
— Я подчиняюсь приказам, которые имеют смысл, — отозвалась она, раскачиваясь на шесте.
Цзян фыркнул:
— В поединке главное — не победа, а демонстрация новой техники. Ты что, собираешься сгореть на глазах у всех студентов?
Рин больше не настаивала.
Не считая поединков, которые Рин регулярно посещала, она редко виделась с другими девочками. Нян всегда оставалась после занятий у Энро, а Венка патрулировала город или тренировалась вместе с Нэчжой.
Катай начал заниматься вместе с Рин в женском общежитии, но лишь потому, что только там всегда было гарантированно пусто. На новом первом курсе девочек не было, а Куриль и Арда покинули академию. Обеим предложили престижные позиции старших офицеров в Третьей и Восьмой дивизиях соответственно.
Алтан тоже ушел. Но никто не знал, в какую дивизию он попал. Рин ожидала, что это станет предметом для всеобщего обсуждения, но Алтан исчез, словно его и не было. Легенда об Алтане Тренсине стала тускнеть, и, когда в Синегард пришел новый курс, он уже не знал, кто такой Алтан.
Со временем Рин обнаружила одно неожиданное преимущество в том, чтобы быть единственной ученицей на курсе Наследия — ей больше не приходилось состязаться с остальными.
Конечно, любезнее они не стали. Но Рин больше не слышала шуток по поводу своего акцента, Венка перестала морщить нос каждый раз, когда они оказывались вместе в общежитии, и один за другим синегардцы привыкли к ее присутствию, пусть и без особого восторга.
Нэчжа остался единственным исключением.
Они занимались теми же предметами, кроме Боевых искусств и Наследия. Каждый изо всех сил старался не замечать другого. Многие учебные группы были так малы, что это оказывалось непросто, но Рин считала, что холодная отстраненность лучше открытой вражды.
И все-таки она не упускала Нэчжу из вида. Да и как иначе? Он был звездой курса и разве что в Стратегии и Лингвистике отставал от Катая, но во всем остальном занял место Алтана. Наставники его обожали, первокурсники обожествляли.
— В нем нет ничего особенного, — пожаловалась она Катаю. — Он даже не победил в турнире. Кто-нибудь из первокурсников об этом знает?
— Конечно, — не поднимая головы от задания по Лингвистике, ответил Катай терпеливым тоном человека, уже много раз обсуждавшего эту тему.
— Так почему же они не поклоняются мне? — вопрошала Рин.
— Потому что ты не дерешься на ринге. — Катай завершил последнюю таблицу спряжения гесперианских глаголов. — А еще потому, что ты странная и не красавица.
Но в целом детское соперничество исчезло. Частично потому, что они просто стали старше, а еще потому, что исчезло напряжение перед Испытаниями — кадеты были уверены в своем будущем, пока успевают в учебе. А кроме того, занятия стали такими сложными, что просто не оставалось времени на мелкие распри.
Но ближе к концу второго года курс снова начал раскалываться — теперь по линии провинций и политики.
Непосредственной причиной был дипломатический кризис с войсками Федерации на границе провинции Лошадь. Стычка на аванпосте между мугенскими торговцами и никанскими рабочими обернулась смертями. Мугенцы послали вооруженных полицейских, чтобы убить виновных. Пограничники провинции Лошадь ответили тем же образом.
Наставника Ирцзаха немедленно вызвали на дипломатический совет к императрице, а значит, Стратегию на две недели отменили. Однако студенты об этом не подозревали, пока не обнаружили поспешно нацарапанную записку Ирцзаха.
— «Не знаю, когда вернусь. Обе стороны открыли огонь. Погибли четверо гражданских», — зачитала записку Нян. — Боги. Это же война, да?
— Необязательно. — Только Катай сохранил полное спокойствие. — Стычки происходят постоянно.
— Но были жертвы…
— Всегда бывают жертвы, — сказал Катай. — Это происходит уже почти два десятилетия. Мы их ненавидим, они ненавидят нас, и из-за этого гибнут люди.
— Погибли граждане Никана! — воскликнула Нян.
— Да, но императрица не собирается ничего предпринимать.
— Она ничего и не может сделать, — прервал его Хан. — В провинции Лошадь недостаточно войск, чтобы удержать фронт — там слишком мало людей, не из кого набирать армию. Основная проблема в том, что наместники не ставят во главу угла государственные интересы.
— Ты понятия не имеешь, о чем говоришь, — заявил Нэчжа.
— Зато я знаю, что на границе погибли люди моего отца, — сказал Хан. Яд в его голосе удивил Рин. — А твой отец тем временем сидит в своем дворце и делает вид, что ничего не происходит, потому что прекрасно себя чувствует за двумя буферными провинциями.
Прежде чем кто-либо успел пошевелить хоть пальцем, Нэчжа схватил Хана за затылок и приложил лицом об стол.
Все притихли.
Оглушенный Хан поднял голову, не соображая, как ответить. Его нос с хрустом сломался, кровь текла по подбородку.
Нэчжа отпустил его затылок.
— Не смей говорить о моем отце.
Хан что-то выплюнул — видимо, кусок зуба.
— Твой отец — вонючий трус.
— Я сказал — не смей…
— У вас больше всего войск в империи, а вы их не посылаете. Почему, Нэчжа? Планируете использовать для чего-то другого?
Глаза Нэчжи вспыхнули.
— Хочешь, чтобы я сломал тебе шею?
— Мугенцы не собираются вторгаться, — поспешно встрял Катай. — Они устроили шум на границе провинции Лошадь, но не вводят сухопутные войска. Не хотят злить Гесперию…
— Гесперии насрать, — сказал Хан. — Ей уже много лет плевать на Восточное полушарие. Ни послов, ни дипломатов…
— Это из-за мирного договора, — сказал Катай. — Они считают, что нет причин беспокоиться. Но если Федерация нарушит баланс сил, они вмешаются. А руководство Мугена это знает.
— А еще оно знает, что у нас нет координированной обороны границ и нет флота, — буркнул Хан. — Не питай иллюзий.
— Сухопутное вторжение для них нерационально, — настаивал Катай. — Мирный договор им выгоден. Они же не хотят потерять тысячи человек в центре империи. Войны не будет.
— Конечно. — Хан скрестил руки на груди. — А для чего же тогда мы тренируемся?

Второй кризис произошел два месяца спустя. Несколько пограничных городов в провинции Лошадь объявили бойкот мугенским товарам. В ответ мугенский генерал-губернатор закрыл, разграбил и сжег все лавки никанцев по ту сторону границы.
Когда об этом стало известно, Хан покинул академию, чтобы вступить в отцовский батальон. Цзима грозила ему отчислением, если он уедет без разрешения, Хан лишь швырнул на ее стол свою нарукавную повязку.
Третий кризис вызвала смерть императора Федерации. Никанские разведчики докладывали, что наследником будет кронпринц Риохай, и эта новость встревожила всех наставников академии. Принц Риохай, молодой сорвиголова и пылкий националист, был ярым сторонником войны.
— Он годами призывал к сухопутному вторжению, — объяснил на занятиях Ирцзах. — А теперь получил такую возможность.
Следующие полтора месяца прошли в страшном напряжении. Даже Катай перестал утверждать, что Муген ничего не предпримет. Несколько студентов, в основном с дальнего севера, получили призывы вернуться домой. Всем отказали. Некоторые все равно уехали, но большинство подчинилось приказу Цзимы — если дойдет до войны, лучше иметь связи с Синегардом.
Новый император Риохай не объявил о вторжении. Императрица послала на остров в форме лука дипломатическую миссию, и новая администрация Мугена приняла ее по всем меркам любезно. Кризис миновал. Но воздух в академии по-прежнему полнился тревогой, и ничто не могло уничтожить растущий страх, что после выпуска их курс прямиком отправится на войну.
Только Цзян, казалось, совершенно не интересовался новостями о политике Федерации. Если Рин спрашивала его о Мугене, он морщился и отмахивался от этой темы, если Рин напирала, крепко жмурился, качал головой и начинал громко напевать, как ребенок.
— Но вы же сражались с Федерацией! — воскликнула Рин. — Как вам может быть это безразлично?
— Я этого не помню, — ответил Цзян.
— То есть как не помните? Вы же были на Второй опиумной войне, все там были!
— Так мне рассказывали.
— Так, значит…
— Значит, я не помню, — громко произнес Цзян слегка дребезжащим голосом, и Рин поняла, что лучше оставить эту тему, иначе он скроется на неделю или начнет вести себя как полоумный.
Но пока она не говорила о Федерации, Цзян продолжал уроки — все в той же хаотичной и мечтательной манере. Лишь к концу второго курса Рин научилась медитировать по часу, не шевелясь, и как только ей это удалось, Цзян потребовал, чтобы она медитировала по пять часов. Это заняло еще почти год. Когда она наконец справилась, Цзян дал ей маленькую прозрачную фляжку, обычно в таких хранили сорговое вино, и велел взять ее на вершину горы.
— У самой вершины есть пещера. Ты узнаешь ее, как только увидишь. Выпей это и начинай медитировать.
— А что здесь?
Цзян уставился на свои ногти.
— То да се.
— И надолго?
— Сколько времени это займет. Дни. Недели. Месяцы. Не могу сказать, прежде чем ты приступишь.
Рин сообщила другим наставникам, что будет отсутствовать неопределенное время. К этому времени они уже привыкли к выходкам Цзяна, махнули на нее рукой и попросили не отсутствовать больше года. Рин понадеялась, что это шутка.
Цзян не сопровождал ее на вершину. Он попрощался с ней на верхнем ярусе академии.
— Вот плащ на случай, если замерзнешь. Там сложно укрыться от дождя. Увидимся на другой стороне.
Дождь лил все утро. Каждые несколько шагов Рин приходилось счищать с обуви грязь. Добравшись до пещеры, она так дрожала, что чуть не выронила фляжку.
Она оглядела грязную пещеру. Рин хотела разжечь огонь, чтобы согреться, но не нашла сухого хвороста. Она забилась в дальний угол пещеры, подальше от дождя, и скрестила ноги. Потом закрыла глаза.
Она думала о воине Бодхидхарме, который медитировал много лет, пока не услышал крики муравьев. Рин подозревала, что когда закончит она, кричать будут не только муравьи.
Содержимое фляжки на вкус было как чай с горчинкой. Рин решила, что это растворенный в жидкости галлюциноген, но шли часы, а ее разум был все так же ясен.
Спустилась ночь. Рин медитировала в темноте.
Поначалу это было чудовищно сложно.
Никак не получалось сидеть неподвижно. Через шесть часов она проголодалась и думала только о еде. Но через некоторое время голод стал таким всепоглощающим, что она больше не могла о нем думать, потому что уже не помнила, когда ее не мучил голод.
На второй день она чувствовала себя оглушенной. От голода она ощущала слабость, а желудок чувствовать перестала. Да и был ли у нее когда-нибудь желудок? Что такое желудок?
На третий день голова стала восхитительно легкой. Рин стала воздухом, дыханием, дыхательным органом. Веером. Флейтой. Вдох-выдох, вдох-выдох.
На пятый день все начало происходить слишком быстро, слишком медленно или вообще не происходило. Слишком медленное течение времени доводило Рин до бешенства. Ее разум скакал и никак не мог успокоиться, а сердце билось быстрее, чем у колибри. И почему она еще не растворилась? Почему не превратилась в ничто?
На седьмой день она упала в бездну. Тело приобрело такую неподвижность, что Рин забыла о существовании тела. У нее зачесался палец на левой руке, и это ощущение ее поразило. Она не почесала палец, лишь наблюдала за зудом со стороны, и через очень долгое время зуд прошел сам по себе.
Рин научилась дышать так, чтобы вдох проносился по телу, как воздух по пустому дому. Научилась выстраивать позвонки один над другим, чтобы хребет вытягивался в прямую линию.
Неподвижное тело отяжелело, и стало проще оставить его, улететь вверх — в то место, которое она могла увидеть только с закрытыми глазами.
На девятый день перед ее взором начали мелькать линии и фигуры без цвета и размера, не имеющие никаких эстетических свойств, не считая хаотичности.
Дурацкие фигуры, снова и снова повторяла она себе как мантру. Дурацкие фигуры.
На тринадцатый день Рин почувствовала себя в ловушке, как будто ее замуровали в камень или глину. Она была такой легкой, невесомой, но не могла никуда выбраться, застряла в странном соседе под названием тело, как пойманный светлячок.
На пятнадцатый день она уверилась, что ее сознание расширилось и охватило всю жизнь на планете — от прорастания крохотного цветка до гибели огромного дерева. Рин видела бесконечный процесс передачи энергии, роста и умирания, и она была частью всего этого.
Она видела вспышки цвета и разных животных, возможно, никогда не существовавших. Это нельзя было назвать видениями — они были слишком четкими и конкретными. Но и мыслями не назовешь. Скорее, похоже на сны, где-то между грезами и реальностью, и лишь из-за отсутствия каких-либо мыслей Рин могла четко их ощутить.
Она перестала вести подсчет дням. Она путешествовала где-то вне времени — там, где что год, что минута были равны. Какова разница между конечным и бесконечным? Есть существование и несуществование, а еще вот это. Времени не существует.
Образы стали еще четче. Либо Рин видела сны, либо куда-то переместилась, но стоило ей шагнуть вперед, и нога прикоснулась к холодному камню. Рин огляделась и увидела, что стоит в комнате размером не больше ванной и с плиточным полом. Дверей в ней не было.
Перед Рин появилась фигура в странном одеянии. Поначалу Рин решила, что это Алтан, но черты лица были мягче, алые глаза — круглее и добрее.
— Мне сказали, что ты придешь. — Голос был женским, тихим и печальным. — Боги знали, что ты придешь.
Рин эти слова ошеломили. Что-то в Женщине было глубоко знакомо, и не только ее сходство с Алтаном. Форма лица, одежда… Все это пробуждало воспоминания, о которых Рин и не подозревала, о песке, воде и чистом небе.
— Тебя попросят сделать то, что отказалась делать я, — сказала Женщина. — Тебе предложат невообразимую силу. Но предупреждаю, маленькая воительница. Цена силы — боль. Пантеон контролирует ткань мироздания. Чтобы отклониться от предопределенного порядка, ты должна дать богам что-то взамен. А за дары Феникса ты заплатишь самую высокую цену. Феникс жаждет страданий. Феникс жаждет крови.
— Крови у меня полно, — ответила Рин. Она понятия не имела, с чего вдруг это брякнула, но продолжила: — Я дам Фениксу то, чего он хочет, если Феникс наделит меня силой.
Тон Женщины стал более нервным.
— Феникс не дает. Феникс берет, берет и берет… Из всех элементов только огонь ненасытен… Он поглотит тебя, пока ты не превратишься в ничто.
— Я не боюсь огня, — сказала Рин.
— А должна бы, — прошептала Женщина. Она скользнула к Рин, не шевеля ногами — просто вдруг стала крупнее и ближе.
Рин не дышала. Она не ощущала ни капли спокойствия, ничего похожего на умиротворение, которое она вроде бы обрела, и это было ужасно… И вдруг в ее ушах зазвучала какофония криков, Женщина тоже кричала и вопила, извивалась, словно танцор в смертных муках, а потом схватила Рин за руку.
Вокруг Рин завертелись образы, коричневые тела танцоров вокруг костра, их губы приоткрылись в гротескном вожделении, они выкрикивали слова на языке, который Рин не могла вспомнить… Костер полыхнул, и обугленные танцоры упали, рассыпались в прах, остались только белые кости, и Рин подумала, что всему настал конец, смерть со всем покончила, но кости подпрыгнули и снова принялись танцевать… Один скелет взглянул на нее с улыбкой из одних зубов и поманил костлявой рукой:
— Из праха мы вышли и в прах вернемся…
Женщина крепче сжала Рин за плечи, наклонилась к ней и пылко зашептала на ухо:
— Возвращайся.
Но огонь манил Рин… Она смотрела мимо скелетов на пламя, вздымающееся вверх, как живое существо, оно принимало форму бога, животного, птицы…
Птица склонила голову в их сторону.
Женщина вспыхнула пламенем.
А Рин снова воспарила вверх, стрелой полетела в небо, в царство богов.
Когда она открыла глаза, к ней нагнулся Цзян, пристально рассматривая ее светлыми глазами.
— Что ты видела?
Она глубоко вдохнула. Попыталась сориентироваться и снова овладеть своим телом. Она чувствовала себя неуклюжей и тяжелой, как неумело сделанная кукла из сырой глины.
— Большую круглую комнату, — неуверенно произнесла она, прищурившись, чтобы восстановить в памяти последнее видение. Она не понимала, почему с таким трудом подбирает слова, губы просто отказывались подчиняться. Тело исполняло каждую ее команду с задержкой. — И по всему кругу стояли на пьедесталах какие-то существа, всего шестьдесят четыре.
— На постаментах, — поправил ее Цзян.
— Да, на постаментах.
— Ты видела Пантеон, — сказа Цзян. — Ты нашла богов.
— Наверное.
Она замолчала и смутилась. Неужели она нашла богов? Или только вообразила шестьдесят четыре божества, вращающихся вокруг нее, как стеклянные бусы?
— Ты в это не веришь, — заметил Цзян.
— Я пыталась, — ответила она. — Не знаю, было ли это реально или… В смысле, это мог быть просто сон.
Да и как видения могли отличаться от ее воображения? Может, она все это видела, потому что хотела?
— Сон? — Цзян наклонил голову. — Ты когда-нибудь видела что-то похожее на Пантеон? На рисунке, например?
Она нахмурилась.
— Нет, но…
— Постаменты. Ты ожидала их увидеть?
— Нет, — ответила она, — но я уже видела постаменты, а Пантеон нетрудно вообразить.
— Но почему именно этот сон? Почему твой спящий разум выбрал именно эти образы вместо любых других? Почему не лошадь или поле с жасмином, или наставник Цзюнь, скачущий голым верхом на тигре?
Рин прищурилась.
— Вам снятся именно такие сны?
— Ответь на вопрос, — потребовал Цзян.
— Я не знаю, — разочарованно сказала она. — Почему людям снится то или иное?
Но Цзян улыбался, словно хотел услышать именно это.
— Да, почему?
У нее не было ответа. Рин тупо уставилась на вход в пещеру, перебирая мысли, и тут поняла, что пробудилась сразу во многих смыслах.
Поменялись ее картина мира и восприятие реальности. Она видела контуры, даже если не знала, как их заполнить. Она знала, что боги существуют и говорят, и этого было достаточно.
Потребовалось немало времени, но в конце концов она нашла нужные слова. Шаманы — это те, кто говорят с богами. Боги — силы природы, реальные, но в то же время эфемерные, как ветер и огонь, неотъемлемая часть вселенной.
Когда гесперианцы пишут «Бог», они имеют в виду нечто сверхъестественное.
Когда Цзян говорит о «богах», он имеет в виду нечто природное.
Общаться с богами — значит войти в мир грез, мир духов. Нужно отказаться от самой себя и стать единой с основой всех вещей. Оказаться в том пространстве, где материя и действия еще не определены, а пульсирующая темнота — еще не начавший существование физический мир.
Боги просто населяют это пространство, это силы созидания и разрушения, любви и ненависти, заботы и пренебрежения, света и тьмы, холода и тепла… Они борются друг с другом и дополняют друг друга, они — фундаментальные истины.
Элементы, составляющие само мироздание.
Теперь она понимала, что реальность — лишь фасад, греза, вызванная бушующими под поверхностью силами. И с помощью медитации и галлюциногена, забыв о своих связях с материальным миром, она очнулась.
— Я поняла истину, — пробормотала она. — Знаю, что означает бытие.
Цзян улыбнулся.
— Это чудесно, правда?
И тогда Рин поняла, насколько Цзян далек от безумия.
Скорее, он самый здравомыслящий человек, которого она встречала.
Но тут ей пришла в голову мысль.
— А что происходит, когда мы умираем?
Цзян поднял брови.
— Я думал, ты сама можешь ответить.
Рин задумалась.
— Мы возвращаемся в мир духов. Мы… покидаем иллюзорный мир. Мы просыпаемся.
Цзян кивнул.
— Мы не умираем, просто возвращаемся в пустоту. Растворяемся. Теряем свое «я». Перестаем быть чем-то отдельным и становимся всем. По крайней мере, большинство из нас.
Рин хотела уже спросить, что он под этим подразумевает, но Цзян прикоснулся к ее лбу.
— Как ты себя чувствуешь?
— Потрясающе.
Голова у нее была более ясной, чем за многие месяцы, словно все это время Рин пыталась смотреть сквозь туман, и он вдруг рассеялся. Она ощущала восторг, разрешив загадку, узнала источник своей силы, осталось только разобраться, как управлять ею по собственной воле.
— И что теперь? — спросила она.
— Мы решили твою проблему, — сказал Цзян. — Теперь ты знаешь, что связана с огромной сетью космологических сил. Иногда эти силы захлестывают мастеров боевых искусств, слишком сильно привязанных к миру. Они страдают от дисбаланса, предпочитая одного бога другим. Это и произошло с тобой на ринге. Но теперь ты знаешь источник огня, и если такое повторится, сможешь отправиться в Пантеон и обрести баланс. Ты излечилась.
Рин повернула голову к наставнику.
Излечилась?
Излечилась?
Цзян выглядел довольным и умиротворенным, но Рин ощущала лишь смятение. Она занималась Наследием не для того, чтобы погасить пламя. Да, оно было ужасно, но и давало ощущение могущества. Она чувствовала в себе силу.
Рин хотела узнать, как овладеть этой силой, а не подавить ее.
— Проблемы? — спросил Цзян.
— Я… я не… — Она прикусила губы, прежде чем с них сорвались слова. Цзян всегда резко противился любым разговорам о войне, и если Рин начнет расспрашивать о боевом применении силы, он может снова ее бросить, как сделал накануне Испытаний. Он и так считал ее слишком импульсивной, слишком нетерпеливой и пылкой, а Рин знала, как легко его спугнуть.
Ну и ладно. Если Цзян не научит ее, как призвать эту силу, Рин узнает сама.
— Так в чем был смысл? — спросила она. — Просто хорошо себя чувствовать?
— Смысл? Какой смысл? Ты обрела просветление. Ты понимаешь мироздание лучше, чем большинство ныне живущих теологов! — Цзян помахал руками над головой. — Ты представляешь, что можешь сделать с этими знаниями? Степняки предсказывают будущее по трещинам на черепашьем панцире. Они умеют излечивать тело, исцеляя дух. Могут разговаривать с растениями и лечить умственные заболевания…
Рин гадала, почему степняки умеют все это и не используют свои способности для ведения войны, но не стала спрашивать.
— И сколько времени это займет?
— Бессмысленно говорить об этом, измеряя время годами, — сказал Цзян. — Степнякам не позволяют интерпретировать божественные устремления раньше пяти лет тренировок. Воспитание шамана длится всю жизнь.
С этим она примириться не могла. Она хотела овладеть силой сейчас же, тем более когда они стоят на пороге войны с Мугеном.
Цзян смотрел на нее с интересом.
Осторожней, напомнила она себе. Еще слишком многому нужно научиться у Цзяна. Нужно ему подыграть.
— Что-нибудь еще? — спросил он через некоторое время.
Рин вспомнила предостережение женщины-спирки. Подумала о Фениксе, об огне и боли.
— Нет, — ответила она. — Больше ничего.


ЧАСТЬ ВТОРАЯ

Глава 10

«Император Риохай» уже двенадцать ночей патрулировал восточную границу Никана в море Нариин. «Риохай» был легким кораблем, элегантной моделью, разработанной, чтобы быстро скользить по бурным волнам. Солдат на борту было немного — батальон на палубе не поместился бы. Корабль не занимался разведкой. Над мачтами без флагов не кружили почтовые птицы, ни один лазутчик не покинул корабль под прикрытием тумана.
«Риохай» просто курсировал вдоль побережья, туда-сюда, словно беспокойная жена. Он чего-то ждал. Или кого-то.
Экипаж проводил дни в молчании. Команда была урезанной — капитан, несколько матросов и небольшой отряд из армии Федерации. Еще на борту находился важный гость, генерал Гин Серюй, грандмаршал Вооруженных Сил и личный советник императора Риохая. А кроме него был и еще один посетитель, никанец, затаившийся в тени трюма, с тех пор как «Риохай» оказался в водах моря Нариин.
Командир отряда цыке по имени Тюр умел оставаться невидимым. В этом состоянии он не нуждался в сне или пище. Завернувшись в темноту, он почти не дышал.
Эти дни казались ему утомительными только из-за скуки, но у него случались и более длительные вахты. Однажды он неделю просидел в шкафу в спальне наместника провинции Дракон. Целый месяц прятался под полом, точно под ногами руководителей республики Гесперия.
А теперь ждал, когда люди на борту «Риохая» раскроют свои намерения.
Тюр удивился, получив из Синегарда приказ проникнуть на корабль Федерации. Многие годы цыке действовали только в границах империи, убивали противников императрицы, особенно ей досаждающих. Императрица не посылала цыке за границу после неудачной попытки убить юного императора Риохая, в результате которой двое цыке погибли, а третий сошел с ума и так кричал, что его пришлось упечь в тюрьму.
Но долг Тюра был не спрашивать, а подчиняться. Он скрючился в тени и ждал.
Стояла тихая, безветренная ночь. Ночь, полная секретов.
Как та ночь, много лет назад, когда на небе сияла полная луна, а наставник Тюра впервые взял его в глубокие подземные туннели, куда никогда не проникает свет. Наставник вел его поворот за поворотом, кружил во тьме, чтобы Тюр не мог мысленно составить карту подземного лабиринта.
Когда они добрались до центра этой паутины, наставник Тюра оставил его одного. «Найди путь обратно, — приказал он. — Если ты нужен богине, она тебя выведет. А если нет, ты исчезнешь».
Тюр никогда не злился на наставника за то, что покинул его в темноте. Так и должно быть. И все же ему было страшно. Он много дней в панике слонялся по душным туннелям. Сначала появилась жажда. Потом голод. Когда он натыкался на что-то в темноте и слышал позвякивание и эхо, Тюр знал, что это кости.
Сколько еще кадетов послали в этот подземный лабиринт? Сколько из них вышли?
Лишь один из поколения Тюра. Наследный шаманизм Тюра оставался чистым и сильным благодаря доказанным способностям его предков, и только выживший, обретший дар богини, мог дать жизнь следующему поколению. И раз этот шанс предоставили Тюру, значит, все кадеты до него пытались, не справились и погибли.
Тогда Тюр был жутко напуган.
Сейчас — нет.
Теперь, на борту корабля, его снова поглотила тьма, как и тридцать лет назад. Она омывала его, как нерожденное дитя в материнской утробе. Он молился богине, как в первоначальном состоянии, еще до рождения, когда мир был погружен в тишину. Никто его не видел. Никто не мог ему навредить.
Шхуна норовисто шла по полуночному морю, словно непослушный ребенок. Крохотный корабль не входил во флот Никана. С его корпуса наскоро стерли все опознавательные знаки.
Но он плыл к никанским берегам. Либо шхуна избрала долгий и непрямой путь для встречи с «Риохаем», чтобы обмануть убийцу, о нахождении которого на борту никто не подозревал, либо это никанский корабль.
Тюр спрятался за мачтой, наведя подзорную трубу на палубу шхуны.
Когда он вышел из темноты, у него вдруг закружилась голова. В последнее время подобное происходило все чаще и чаще, если он слишком долго таился в тени. Ему становилось трудно ходить в материальном мире, отделять себя от богини.
«Осторожней, — сказал он себе, — иначе не сумеешь вернуться».
Он знал, что тогда случится. Он превратится в неконтролируемый поток воли богов, врата в мир духов, не имеющие замка. Станет бесполезным, припадочным и пускающим пену изо рта сосудом, и его поместят в Чулуу-Корих, чтобы не причинил никому вреда. Кто-нибудь внесет его имя в Скрижали, и он окажется в каменной тюрьме, куда заключил стольких своих подчиненных.
Он вспомнил свой первый визит в Чулуу-Корих, когда заключил туда собственного наставника. Тюр стоял перед ним, лицом к лицу, а наставник словно находился за каменной стеной. Глаза закрыты. Спит, но не мертв.
Скоро настанет день, когда он тоже сойдет с ума. Но такая судьба ждет всех цыке. Все наемные убийцы императрицы либо рано умирают, либо сходят с ума, а иногда и то и другое.
Тюр считал, что у него есть еще пара десятилетий, как у его наставника, прежде чем тот передал богиню Тюру. Считал, что у него еще есть достаточно времени для обучения новичков ходьбе по пустоте. Но расписание диктовала богиня, и он не знал, когда она окончательно призовет его к себе.
Нужно выбрать ученика. Нужно выбрать кого-то из своего народа.
Пять лет назад он подумывал выбрать Провидца, тощего мальца из Глухостепи. Но Чахан был таким хрупким и странным, даже для своего народа. Чахан командовал бы как демон. Он добился бы полного подчинения нижестоящих, но только лишив их свободы воли. Чахан уничтожил бы их разум.
Новый заместитель Тюра, присланный из академии, был куда лучшим кандидатом. Мальчишка готов командовать цыке, когда этого уже не сможет делать Тюр.
Но у него есть собственный бог. А боги эгоистичны.
Шхуна застыла в тени «Риохая». Человек в плаще сел в шлюпку и пересек разделяющее два корабля расстояние.
Капитан «Риохая» приказал бросить концы. Вместе с половиной команды он стоял на палубе и ждал, пока на борт поднимется никанец.
Два матроса помогли ему забраться на палубу.
Вновь прибывший откинул капюшон, и по плечам рассыпались длинные сверкающие волосы цвета обсидиана. Белоснежная кожа сияла как сама луна. Губы были цвета свежей крови.
На корабль взошла императрица Су Дацзы.
Тюр так удивился, что чуть не выскочил из тени.
Почему она здесь? Первая мысль была до нелепого мелочной — она что, ему не доверяет и решила обо всем позаботиться сама?
Что-то пошло не так. Она точно здесь по собственной воле? Или Федерация заставила ее приехать?
Или изменились приказы, которые отдали ему?
Мысли Тюра бешено скакали, он гадал, что предпринять. Он может убить солдат, прежде чем они притронутся к императрице. Но Дацзы знала, что он здесь, и подала бы знак, если хотела смерти мугенцев.
Значит, он должен ждать и наблюдать за игрой императрицы.
— Ваше величество. — Генерал Гин Серюй был крупным человеком и на фоне остальных смотрелся гигантом. Он навис над императрицей. — Вы долго добирались. Император Риохай уже начал терять терпение.
— Я не собачка Риохая, чтобы подчиняться его приказам.
Голос Дацзы прокатился эхом по кораблю — чистый и холодный, как лед, острый, как клинок Дацзы окружили солдаты, прижимая ее к генералу. Но Дацзы стояла с высоко поднятой головой, не выказывая страха.
— Но все же вас вызовут, — резко ответил генерал. — Император Риохай раздражен вашим кокетством. Ваши преимущества сокращаются. У вас в руках слишком мало козырей, да вы и сами знаете. Вам стоит радоваться, что император вообще снизошел до разговора с вами.
— Ваше превосходительство чрезвычайно любезны, — улыбнулась Дацзы.
— Хватит уже болтовни. Говорите по сути.
— В должное время, — спокойно отозвалась Дацзы. — Но сначала у меня есть другое дело.
И она посмотрела прямо в темноту, где скрывался Тюр.
— Хорошо. Ты здесь.
Тюр принял это за сигнал.
С занесенными ножами он выпрыгнул из темноты, но упал на колени, когда Дацзы остановила его взглядом.
Он пораженно смотрел на нее, потеряв дар речи. Руки и ноги онемели и застыли, и только потому он мог стоять прямо. Дацзы обладала способностью гипноза, Тюр это знал, но она никогда не применяла гипноз к нему.
Из головы вылетели все мысли. Тюр мог думать лишь о ее глазах. Поначалу они были большими, сверкающими и черными, а потом пожелтели, как змеиные, узкие зрачки притягивали, словно мать, прижимающая ребенка, точно жестокая имитация богини.
И как богиня, она была прекрасна. Удивительно прекрасна.
Не сходя с места, Тюр опустил ножи.
Перед ним танцевали видения. Пульсировали огромные желтые глаза, они заполнили все поле зрения до границ, тянули в свой мир.
Тюр видел безымянные формы. Цвета, которые не мог описать. Видел женщин без лиц, танцующих в багрянце и кобальте, тела извивались, в точности как шелковые ленты в их руках. А потом, заворожив добычу, Гадюка вонзила в него клыки и наполнила ядом.
Атака была опустошительной и мгновенной.
Императрица разбила мир Тюра, как стекло, словно он жил в зеркале, а Дацзы прижала его к острому краю, и Тюр застрял там, когда зеркало разбилось, застрял до конца времен. Раздался крик, перешедший в визг, и никак не прекращался. Глаза Гадюки обесцветились до белого и наполнили все вокруг болью. Тюр пытался укрыться в тени, но не находил богиню, а гипнотические глаза были повсюду. Куда бы он ни повернулся, его преследовали эти глаза. Змея зашипела, сверля его взглядом, парализуя…
Тюр снова призвал богиню, но она по-прежнему молчала, ее отогнала сила, превосходящая даже темноту.
Су Дацзы владела силами более древними, чем сама империя. Древними, как само время.
Мир вокруг Тюра прекратил вращаться. Он вместе с императрицей плыл в центр урагана цвета, застывший только благодаря ее щедрости. Тюр снова обрел форму, как и она, и она больше не была гадюкой, а превратилась в богиню в обличье Су Дацзы.
— Не осуждай меня. В этой игре есть силы, которые ты неспособен понять, и твоей жизнью нужно пожертвовать.
И пусть она выглядела смертной, ее голос шел отовсюду, зарождался внутри Тюра, вибрировал в его костях. Существовал только этот голос, пока она не позволила говорить и Тюру.
— Зачем вы это делаете? — прошептал Тюр.
— Прошу, не спрашивай о мотивах хищника, — прошипело существо в виде Су Дацзы. — Мертвые не спрашивают живых. Смертные не бросают вызов богам.
— Я убивал ради вас, — сказал Тюр. — Я бы сделал для вас что угодно.
— Я знаю, — ответила она и погладила его по лицу. Голос был наполнен печалью, и на мгновение снова прозвучал как голос императрицы. Цвета потеряли яркость. — Все вы были глупцами.
Она столкнула его за борт.
Когда тонешь, боль приходит из-за сопротивления, понял Тюр. Но он не сопротивлялся. Его тело было парализовано, он даже не мог зажмуриться, чтобы избавить глаза от жжения соленой воды.
Тюр не мог сделать ничего, только умереть.
Он снова погрузился во тьму. Обратно в глубины, где не слышно звуков, где ничего не видно и ничего не чувствуешь, где ничто не живет.
Обратно в мягкую неподвижность утробы.
Обратно к матери. Обратно к богине.
Смерть шамана не осталась незамеченной в мире духов. Осколки Тюра подняли психическую волну по всему царству неизведанного.
Это волну ощутили даже на пиках гор Удан, где стояла скрытая от всего мира Ночная крепость. Ее ощутил и Провидец из Странных детей, потерянный сын последнего настоящего хана Глухостепи.
Бледнокожий Провидец перемещался в мир духов с такой легкостью, как будто входил через дверь, и когда искал в нем своего командира, то видел лишь тьму и разбитые очертания человеческого тела. На далеком горизонте будущего он видел землю, затянутую дымом и огнем. Видел эскадры кораблей, пересекающие узкий пролив. Видел начало войны.
— Что ты видишь? — спросил Алтан Тренсин.
Седовласый Провидец поднял голову к небесам, и стали видны длинные, неровные шрамы, сбегающие по бокам бледной шеи. Он рассмеялся резким, каркающим смехом.
— Его больше нет, — ответил он. — На самом деле нет.
Алтан сжал пальцами плечо Провидца.
Глаза Провидца распахнулись. За тонкими веками была лишь белизна. Ни зрачков, ни радужки, ни капли цвета. Лишь белый гористый ландшафт, похожий на свежий снег, просто пустота.
— Я видел гексаграмму.
— Расскажи, — потребовал Алтан.
Провидец повернулся к нему.
— Я видел три истины. Первая: мы стоим на пороге войны.
— Это мы уже знаем, — сказал Алтан, но Провидец его перебил:
— Вторая: враг тот, кого мы любим.
Алтан окаменел.
— Третья: Тюра больше нет.
Алтан проглотил комок в горле.
— Что это значит?
Провидец взял его руку, поднес к губам и поцеловал.
— Я видел конец всего сущего, — сказал он. — Форма мироздания изменилась. Боги входят в людей, чего не делали уже давно, очень давно. Тюр не вернется. Теперь Странные дети отвечают перед тобой, и только перед тобой.
Алтан медленно выдохнул. Он ощущал и горе и облегчение. У него больше нет командира. Нет, не так. Он сам стал командиром.
«Теперь Тюр не сможет меня остановить», — подумал он.
Смерть Тюра почувствовал и Страж, который все эти годы был и не жив, и не мертв, укрывшись в раковине смертного, сам при этом смертным не являясь.
Страж был сломлен и сбит с толку, он многое о себе позабыл, но никогда не мог забыть одного — вкуса яда Гадюки.
Страж почувствовал, как ее древняя сила проникает в пустоту, отделяющую их друг от друга и в то же время связывающую. Он поднял голову к небу и понял, что враг вернулся.
Волну почувствовала и ученица Синегарда, медитировавшая в одиночестве, пока ее однокурсники спали. Она нахмурилась, ощутив что-то неприятное, но так и не поняв, что это.
Она в очередной раз задумалась, что будет, если она не послушается наставника, проглотит маковые зерна и снова поговорит с богами.
И не только поговорит. Если заберет одного бога с собой.
И хотя ей запретили призывать Феникса, это не мешало Фениксу призывать ее.
«Скоро, — шептал Феникс в ее снах. — Скоро ты призовешь меня, мою силу, и когда придет время, ты не сможешь устоять. Скоро ты отбросишь предупреждения Женщины и Стража и упадешь в мои пылающие объятия. Я сделаю тебя великой. Сделаю тебя легендой».
Она пыталась этому сопротивляться.
Пыталась отбросить все мысли, как учил ее Цзян, избавиться от гнева и пламени в голове.
Но не смогла.
Да и не хотела.
В первый день седьмого месяца возникла еще одна заварушка на границе — между Восемнадцатым батальоном армии Федерации и никанским патрулем провинции Лошадь, граничащей на севере с Глухостепью. После шестичасового боя стороны договорились прекратить огонь. Ночь прошла в шатком перемирии.
На второй день солдат Федерации не вернулся из утреннего патруля. После тщательных поисков в лагере мугенский генерал пограничного города Муриден потребовал от никанского генерала впустить их в лагерь для обыска.
Никанский генерал отказался.
На третий день император Федерации Муген Риохай отправил императрице Су Дацзы с почтовым голубем официальное требование вернуть солдата в Муриден.
Императрица вызвала в тронный зал Синегарда двенадцать наместников и размышляла семьдесят два часа.
На шестой день императрица официально ответила, что Риохай может подтереться.
На седьмой день Федерация Муген объявила войну Никанской империи. По всему острову в форме лука женщины рыдали от радости и покупали портреты императора Риохая, чтобы повесить в домах, мужчины записывались в резервисты, а дети с криками бегали по улицам — страна наконец-то удовлетворит свою жажду крови.
На восьмой день в порту Муриден высадился батальон солдат Федерации и вырезал город. Ополчение провинции оказало сопротивление, и мугенцы приказали собрать и застрелить всех мужчин Муридена, включая грудных младенцев.
Женщин пощадили только из-за спешки — армия торопилась двинуться вглубь страны. По пути батальон грабил деревни, забирал зерно и лошадей. А тех, кого не могли взять с собой, убивали. Им не нужны были пути снабжения. Они брали все необходимое по дороге. Солдаты победным маршем шли к столице.
На тринадцатый день в кабинет Цзимы Лайн в академии прилетел почтовый орел. Сообщение гласило:
«Провинция Лошадь пала. Муген приближается к Синегарду».

— Это уже интересно, — сказал Катай.
— Да, — отозвалась Рин. — Страну вот-вот захватит наш старый враг, нарушив перемирие, которое два десятилетия поддерживало хрупкую геополитическую стабильность. Еще как интересно.
— По крайней мере, без работы мы не останемся. Всем нужны солдаты.
— А ты не мог бы относиться к этому менее легкомысленно?
— А ты не могла бы быть менее унылой?
— Мы не могли бы работать быстрее? — спросил магистрат.
Рин и Катай переглянулись.
Оба предпочли бы любое другое занятие, чем помощь в эвакуации гражданских. Поскольку Синегард находился слишком далеко на севере, чтобы оставаться в безопасности, чиновники императрицы переезжали в военную столицу, город Голин-Ниис на юге.
Когда прибудет батальон Федерации, Синегард превратится в город-призрак. Город солдат. В теории это означало, что Рин и Катай занимались крайне важной работой — обеспечивали выживание центрального руководства империи, даже если падет столица.
На практике это значило, что им приходилось иметь дело с разжиревшими и раздражающими городскими бюрократами.
Катай попытался запихнуть в фургон последний ящик и покачнулся под его весом.
— Что здесь? — спросил он, примостив ящик к бедру.
Рин быстро помогла Катаю загрузить ящик в фургон, который уже накренился от веса имущества магистрата.
— Мой чайный сервиз, — объявил магистрат. — Видите маркировку на боку? Осторожнее, не переверните.
— Чайный сервиз? — не веря своим ушам повторил Катай. — И сейчас ваш чайный сервиз — приоритетный груз?
— Это подарок моему отцу от Дракона-императора, да покоится его душа в мире. — Магистрат осмотрел нагруженный фургон. — Кстати, я тут вспомнил — не забудьте вазу из внутреннего двора.
Он с мольбой посмотрел на Рин.
Она разомлела на полуденной жаре, вымоталась, несколько часов запихивая все содержимое поместья магистрата в несколько плохо подготовленных фургонов. Она отметила, как смешно дрожит челюсть магистрата, когда тот говорит. При других обстоятельствах она бы указала на это Катаю. При других обстоятельствах Катай посмеялся бы.
Магистрат снова махнул в сторону вазы.
— Аккуратней с ней. Она древняя, как Красный император. Лучше поместить ее в глубине фургона.
Рин пораженно уставилась на него.
— Простите? — сказал Катай.
Магистрат посмотрел на него.
— Что такое?
Катай фыркнул, поднял ящик над головой и бросил его на землю. Тот упал с гулким стуком, а не с громким звоном, как рассчитывала Рин. Деревянная крышка соскочила. Из ящика вывалилось несколько симпатичных фарфоровых чашек с прекрасным цветочным узором. Несмотря на падение, они не разбились.
Тогда Катай довершил начатое доской.
Разбив чашки, он откинул с лица кудри и повернулся к взмокшему магистрату, скрючившемуся на сиденье, как будто испугался, что Катай врежет и ему.
— Идет война, — сказал Катай. — И вас эвакуируют, потому что по какой-то причине, которая известна одним богам, вы важны для выживания страны. Так занимайтесь своим делом. Подбодрите людей. Помогите нам поддерживать порядок. А не упаковывайте гребаные чашки.
За несколько дней академия превратилась из учебного заведения в военный лагерь. Повсюду сновали солдаты в зеленой форме Восьмой дивизии из ближайшей провинции Овца, и студенты влились в ее ряды.
Солдаты ополчения были резкими и грубоватыми. Студентов они принимали с неохотой, постоянно давая понять, что тем не место на войне.
— Все дело в чувстве превосходства, — предположил Катай. — Большинство солдат никогда не были в Синегарде. Это как работать с человеком, который через три года станет твоим командиром, хотя у тебя больше боевого опыта на десятилетие.
— У них тоже нет боевого опыта, — сказала Рин. — В последние двадцать лет у нас не было войн. Они еще меньше нас знают, что делать.
Катай не стал с этим спорить.
Появление Восьмой дивизии означало возвращение Рабана, получившего задание эвакуировать из города и гражданских и первокурсников.
— Но я хочу драться! — возмутился студент, едва достающий Рин до плеча.
— А толку-то от тебя, — ответил Рабан.
Первокурсник вздернул подбородок.
— Синегард — мой дом. Я буду его защищать. Я не младенец, и меня не нужно сопровождать, как толпу испуганных женщин и детей.
— Ты защищаешь Синегард. Защищаешь его жителей. Ты в ответе за этих женщин и детей. Твоя задача — обеспечить, чтобы они добрались до горного перевала. Это серьезное задание.
Сопровождая первокурсников к воротам, Рабан поймал взгляд Рин.
— Боюсь, кое-кто из первокурсников прокрадется обратно, — тихо сказал он.
— Они вызывают восхищение, — ответила Рин. — В город вот-вот вторгнется враг, а они думают только о том, как его защитить.
— Просто по глупости, — как всегда спокойно отозвался Рабан. Он выглядел усталым. — Сейчас не время для героизма. Идет война. Если они останутся, то погибнут.
Для студентов составили план эвакуации. В случае падения города им следовало бежать по малоизвестному ущелью с другой стороны долины и присоединиться к остальным гражданским в горном укрытии, куда не дотянутся батальоны Федерации. Этот план не включал наставников.
— Цзима не верит в нашу победу, — сказал Катай. — Весь преподавательский состав погибнет вместе с академией.
— Цзима просто осторожничает, — заявил Рабан в попытке поднять им настроение. — Сунь-цзы говорил, что нужно готовиться к любому развитию событий.
— Сунь-цзы также говорил, что когда пересекаешь реку, нужно сжигать мосты, чтобы армии не пришли в голову мысли об отступлении, — сказал Катай. — А это мне кажется очень похожим на отступление.
— Благоразумие отличается от трусости, — сказал Рабан. — А кроме того, Сунь-цзы писал, что никогда не следует атаковать загнанного в угол противника. Тогда тот дерется яростнее, чем можно вообразить. Потому что ему нечего терять.
Дни, казалось, одновременно и тянулись бесконечно, и заканчивались прежде, чем можно было что-то успеть. У Рин возникло неприятное чувство, что они просто ждут, когда на пороге возникнет враг. И в то же время она ощущала себя совершенно неготовой. К сражению готовились недостаточно быстро.
— Интересно, как выглядят солдаты Федерации, — сказал Катай, когда они спускались с горы, чтобы забрать со склада заточенное оружие.
— У них есть руки и ноги, надо полагать. Может, даже голова.
— Нет, в смысле, как они выглядят? Похожи на никанцев? Жители Федерации — выходцы с восточного материка. Они не похожи на гесперианцев, а значит, выглядят обычно.
Рин не понимала, какое все это имеет значение.
— И что с того?
— Разве ты не хочешь взглянуть в лицо врагу? — спросил Катай.
— Нет, не хочу. Потому что тогда я могу решить, что они люди. А они не люди. Мы говорим о тех, кто во время последнего вторжения давал опиум младенцам. О тех, кто вырезал спирцев.
— Может, они в большей степени люди, чем мы считаем, — сказал Катай. — Кто-нибудь задумывался над тем, чего хочет Федерация? Почему она нападает?
— Потому что они втиснуты на крохотный остров и считают, что Никан должен принадлежать им. Потому что уже сражались с нами и почти победили, — отрезала Рин. — А какая разница? Они наступают, а мы обороняемся, кто останется в живых к концу дня, тот и победит. Война не определяет, кто прав. Она определяет, кто остается.
Все занятия в Синегарде прекратились. Наставники вернулись на должности, которые оставили несколько десятилетий назад. Ирцзах получил стратегическое командование синегардским резервом. Энро и ее кадеты вернулись в городскую больницу, чтобы устроить там полевой госпиталь. Цзима приняла боевое командование городом, эту должность она делила с наместником провинции Овца. Это означало покрикивать на городских чиновников и своевольных руководителей эскадрона.
Перспективы были мрачными. Восьмая дивизия составляла три тысячи человек — едва ли достаточно, чтобы отразить вторжение десяти тысяч. Наместник провинции Овца послал за подкреплением в Третью дивизию, которая вернулась из патрулирования севера на границе с Глухостепью, но Третья дивизия вряд ли успела бы подойти раньше сил Федерации.
Цзяна редко можно было найти. Он либо находился в кабинете Цзимы, составляя планы на случай разных обстоятельств вместе с Ирцзахом, либо вообще отсутствовал в академии. Когда Рин наконец-то сумела его застать, он явно торопился, ей пришлось бежать рядом с ним всю дорогу вниз по лестнице.
— Придется прекратить занятия, — сказал он. — Уверен, ты заметила, что для этого нет времени. Я не могу выделить время для твоих тренировок.
Он хотел проскользнуть мимо, но Рин схватила его за рукав.
— Наставник, я хотела спросить… А если вызвать богов? В смысле, против Федерации?
— О чем это ты? — слегка опешил он. — Сейчас совсем не время для этого.
— Наверняка ведь есть боевое применение для того, что мы изучаем, — напирала она.
— Мы изучаем, как советоваться с богами. А не как призывать их на землю.
— Но они могут помочь нам воевать!
— Что? Нет-нет. — Он возбужденно замахал руками. — Ты что, не слушала мои слова все два года? Я же говорил, боги — не оружие, с которого просто нужно смахнуть пыль. Богов нельзя призвать в бой.
— Неправда, — возразила она. — Я читала доклады воинов Красного императора. И знаю, что монахи вызывали богов для борьбы с ними. А племена степняков…
— Степняки советуются с богами по поводу лечения. Ищут у них просветления, — прервал ее Цзян. — Они не призывают богов на землю, они знают, что этого делать не следует. За все войны, в которых мы победили с помощью богов, мы расплачивались чудовищными последствиями. Такова цена. Всегда есть цена.
— Тогда в чем смысл? — огрызнулась Рин. — Зачем изучать Наследие?
Лицо Цзяна перекосилось. Он смотрел на нее, как в тот день, когда зарезали свинью Сунь-цзы и Рин сказала, что хочет выбрать Стратегию. Он выглядел так, будто ему нанесли рану. Предали.
— Смысл каждого урока в том, чтобы ты осталась жива. Я учил тебя обретению баланса. Чтобы ты поняла вселенную лучше, чем все остальные. Я не учил тебя тому, как превратить это в оружие.
— Боги…
— Богов нельзя призывать по твоей прихоти. Боги слишком далеки от нашей реальности, и каждая попытка превратить их в оружие окончится лишь катастрофой.
— А что насчет Феникса?
Цзян остановился.
— О нет. Нет, нет, нет.
— Бога спирцев, — продолжила Рин. — Он отзывается на каждый призыв. Мы могли бы просто…
Цзян поморщился как от боли.
— Ты знаешь, что произошло со спирцами.
— Но они научились управлять пламенем задолго до Второй опиумной войны! Они веками были шаманами! Сила…
— Сила, которая тебя поглотит, — резко оборвал ее Цзян. — Вот что делает огонь. Почему, по-твоему, спирцы не сумели отвоевать свою свободу? Казалось бы, такой народ не способен долго подчиняться. Они бы покорили Никан, если бы хватило сил. Почему они так и не восстали против империи? Их погубил огонь, Рин, так же, как и наделил силой. Он сводил их с ума, лишал способности мыслить самостоятельно, и в результате они могли лишь драться по приказу. Спирцы думали только о своей силе, и пока император предоставлял им возможность удовлетворять жажду крови, их больше ничто не беспокоило. Спирцы были поглощены коллективными иллюзиями. Да, они вызывали огонь, но вряд ли стоит им подражать. Красный император был жесток и беспощаден, но даже ему хватало здравого смысла не тренировать шаманов для ополчения, не считая спирцев. Если использовать богов как оружие, это принесет лишь смерть.
— Но идет война! Мы все равно можем умереть. А если призвать богов, это может дать нам шанс. Хуже уже быть не может.
— Ты слишком молода, — мягко произнес он. — Ты и понятия не имеешь.
После этого Рин не видела ни следа Цзяна на территории академии. Она знала, что он специально ее избегает, как перед Испытаниями, он всегда так делал, когда хотел увильнуть от разговора. Это ужасно ее злило.
Ты слишком молода.
Это злило ее еще больше.
Не настолько молода, чтобы не понимать — в ее стране идет война. Не настолько молода, чтобы не могла защищать свою страну.
Дети перестают быть детьми, когда берут в руки меч. Сначала их учат драться, потом вооружают, а затем посылают на передовую, и они уже больше не дети. Они солдаты.
Время Синегарда заканчивалось. Каждый день разведчики докладывали, что войска Федерации почти на пороге.
Рин не могла заснуть, хоть отчаянно нуждалась в отдыхе. Стоило ей закрыть глаза, и на нее лавиной накатывала тревога. Днем голова плыла от усталости, в глазах жгло, но Рин не могла успокоиться и передохнуть. Она пыталась медитировать, но ужас отравлял ее мозг, сердце бешено колотилось, а дыхание сбивалось от страха.
По ночам она лежала одна в темноте, снова и снова слушала призыв Феникса. Гипнотический шепот из другого мира отравлял ее сны. Искушение было таким сильным, что почти сводило ее с ума.
Цзян обещал, что она не сойдет с ума.
Но не сумел этого добиться. Он показал ей огромную силу, притягательную, чудесную силу, которая способна защитить весь город и всю страну, и потом запретил этой силой пользоваться.
Рин подчинилась, потому что он был ее наставником, а отношения ученика и наставника до сих пор кое-что значат, даже во время войны.
Но это не мешало ей приходить в сад, когда Цзяна не было в академии, и собирать в карман маковые зерна.

Глава 11

Главная колонна армии Федерации вступила в Синегард, даже не пытаясь скрыть свое прибытие. Да в этом и не было необходимости. Синегард уже знал, что они идут, а ужас, который внушала Федерация, давал ей большее стратегическое преимущество, чем фактор неожиданности. Войска шли тремя колоннами со всех направлений, кроме запада, где к Синегарду примыкали горы Удан. Над головами солдат развевались огромные алые знамена, залитые светом поднятых факелов.
«За Риохая» — было написано на знаменах. «За императора».
В «Искусстве войны» великий военный теоретик Сунь-цзы предупреждал, что не стоит атаковать врага, занявшего возвышенность. Он имеет преимущество в обзоре, и ему не придется доводить войска до изнеможения, затаскивая их наверх.
Мугенская стратегия вторжения показала Сунь-цзы большой кукиш.
Чтобы штурмовать Синегард с возвышенности, пришлось бы обойти горы Удан, а это задержало бы атаку Федерации почти на неделю. Федерация не дала Синегарду неделю. У нее хватало оружия и сил, чтобы взять Синегард снизу.
С наблюдательного поста на южной городской стене Рин смотрела на приближение сил Федерации — словно огромная огненная змея вилась по долине, окружая Синегард, чтобы сокрушить его и проглотить. Рин видела приближение Федерации, и оно вызывало у нее дрожь.
«Нужно прятаться. Кто-то должен сказать мне, что все будет хорошо, что это просто шутка, дурной сон».
И тут она поняла, что все время играла в солдата, изображала храбрость.
А теперь, накануне сражения, больше не может притворяться.
В горле клокотал страх, такой густой и липкий, что Рин почти задыхалась. От страха руки тряслись так, что она чуть не выронила меч. Из-за страха она забывала дышать. Ей приходилось волевым усилием впускать воздух в легкие, закрывать глаза и мысленно считать вдохи и выдохи. Страх вызывал головокружение и тошноту.
Это всего лишь психологическая реакция, уговаривала она себя. Это только у тебя в голове. Ты можешь это контролировать. Можешь отбросить.
Они же занимались этим на тренировках. Ее предупреждали о подобных ощущениях. Учили контролировать страх, превращать его в преимущество, использовать адреналин, чтобы оставаться начеку, побороть усталость.
Но несколько дней тренировок не могли избавить тело от инстинктов, а оно чуяло, что будет кровоточить, что ему будет больно, что Рин, скорее всего, умрет.
Когда она была так напугана в последний раз? Чувствовала ли она этот паралич, отупляющий ужас, когда ступила на ринг с Нэчжой два года назад? Нет, тогда она была зла и горда. Считала себя неуязвимой. Она с нетерпением ждала схватку, готовясь пролить кровь.
Теперь это казалось глупым. Ужасно глупым. Война — это не игра, где дерутся за честь и восхищение публики, где наставники позаботятся, чтобы никому не причинили вреда.
Война — это кошмар.
Ей хотелось заплакать. Хотелось закричать и спрятаться за чью-то спину, за спину солдата, и хныкать: «Мне страшно, я хочу проснуться от этого кошмара, пожалуйста, спасите меня».
Но никто за ней не придет. Никто ее не спасет. И проснуться невозможно.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Катай.
— Нет, — отозвалась она дрожащим голосом, больше похожим на писк. — Я боюсь. Катай, мы умрем.
— Нет, не умрем, — пылко возразил Катай. — Мы победим и будем жить.
— Ты ведь тоже произвел подсчеты. Их втрое больше нас. Победа невозможна.
— Ты должна в нее верить. — Катай так стиснул рукоятку меча, что побелели пальцы. — Третья дивизия прибудет вовремя. Ты должна убедить себя в этом.
Рин кивнула. Тебя тренировали не для того, чтобы ты дрожала и боялась, твердила она себе. Девчонка из Тикани, сбежавшая невеста, никогда не видевшая город, испугалась бы. Но девчонки из Тикани больше нет. Теперь Рин — кадет третьего курса академии Синегарда, солдат Восьмой дивизии, и ее научили драться.
И она не одна. В кармане лежат маковые зерна. Бог на ее стороне.
— Скажи когда, — попросил Катай.
Он занес меч над веревкой, удерживающей ловушку, которую они установили для защиты периметра. Катай сам ее сконструировал, ее нужно ввести в действие, как только враг окажется поблизости.
А враги были так близко, что Рин видела отсветы огней на их лицах.
Рука Катая задрожала.
— Еще рано, — прошептала Рин.
Первый батальон Федерации пересек черту.
— Пора.
Катай дернул за веревку.
Лавина бревен высвободилась и под собственной тяжестью покатилась прямо на главную колонну врага. Бревна скакали хаотично, дробя ноги, сокрушая кости с грохотом и хрустом. Поднялся страшный шум, и Рин на мгновение решила, что они могут выиграть сражение еще до его начала, серьезно покалечив атакующих. Катай истерически загоготал, схватившись за Рин, чтобы они и сами не упали, когда затряслись ворота.
Но когда стих грохот бревен, захватчики продолжили наступление под ровный ритм барабанов.
Со следующего яруса, самого высокого у южных ворот, лучники выпустили град стрел. Большая часть из них клацнула по поднятым щитам, не причинив никакого вреда. Некоторые достигли цели через щели и вонзились в незащищенные шеи солдат. Но остальные солдаты, закованные в тяжелые доспехи, просто переступили через тела павших товарищей и продолжили беспощадный марш к городским воротам.
Командир отряда приказал снова выпустить стрелы.
Это было почти бесполезно. Солдат было куда больше, чем стрел. Внешняя оборона Синегарда была в лучшем случае непрочной. Сработали все ловушки Катая, и с хорошим результатом, но этого было явно недостаточно, даже чтобы существенно проредить вражеские колонны.
Оставалось только ждать. Ждать, пока проломят ворота, пока не раздастся чудовищный треск. Пока не прозвучит гонг, оповещая всех, кто еще не знает, что Федерация прорвалась за стены. Что Федерация уже в Синегарде.
Враги шли под какофонию пушек и ракет, которые бомбардировали оборонительные сооружения Синегарда.
Ворота подались и сломались.
Мугенцы хлынули внутрь, словно муравьиный рой, словно туча шершней, неотвратимо, бесконечным потоком.
Мы не можем победить. Рин стояла, опустив меч, оглушенная отчаянием. Какой смысл сражаться? Через несколько секунд или минут это может стать ее смертным приговором, а к концу ночи она точно будет мертва, окровавленное растерзанное тело будет валяться на земле, и уже ничто не будет иметь значения…
Это сражение не похоже на битвы из легенд, где число врагов не имеет значения, когда кучка воинов вроде Триумвирата расправляется с целым легионом. И не важно, насколько отточена техника, сейчас имеет значение только численное преимущество.
И оно не за синегардцами.
Рин понурила голову, наблюдая за продвижением солдат в броне, шеренги и колонны растянулись до бесконечности.
«Я здесь умру, — поняла она. — Они вырежут всех».
— Рин!
Катай с силой толкнул ее, и Рин отшатнулась, а топор вонзился в стену, в то место, где только что была ее голова.
Солдат выдернул топор из стены и снова швырнул его в них, но на этот раз Рин отбила топор мечом. От удара по венам растекся адреналин.
Страх невозможно искоренить. Как и волю к жизни.
Рин нырнула под руку солдата и вонзила меч в мягкое углубление под его подбородком, не защищенное шлемом. Она прорезала жир и сухожилия и ощутила, как острие меча проткнуло язык и прошло дальше, к мозгу, разрезав сонную артерию. Ее рука до локтя вымокла в крови. Солдат дернулся и упал на Рин.
«Он мертв, — тупо подумала она. — Я его убила».
Несмотря на все боевые тренировки, Рин никогда не задумывалась о том, каково это — лишить кого-то жизни. Вскрыть артерию, а не просто сделать вид. Так переломать все тело, что оно перестанет функционировать и навсегда застынет.
В академии их учили, как побороть противника. Тренировали драться против друзей. Они действовали в рамках строгих правил, под присмотром наставников, чтобы избежать увечий. Несмотря на все разговоры и теорию, их не готовили по-настоящему убивать.
Рин думала, что почувствует, как жизнь покидает тело жертвы. Думала, что отметит это событие чем-то более существенным, чем мысль: «Один готов, а впереди еще десять тысяч». Ей казалось, что она должна что-то почувствовать.
Но она не чувствовала ничего. Лишь недолгий шок, а потом мрачное осознание, что придется делать это снова, снова и снова.
Она вытащила оружие из глотки солдата, как раз перед тем, как над головой просвистел меч. Рин подняла свой и отразила удар. И нанесла еще один. И снова пролилась кровь.
Во второй раз было не легче.
Все вокруг заполонили солдаты Федерации. Выглядели они одинаковыми — идентичные шлемы, идентичная броня. Убьешь одного — и на его месте встанет другой.
У Рин не было времени на размышления в разгар схватки. Она дралась машинально. Каждое действие требовало реакции. Она больше не видела Катая, он исчез в океане тел, клацающего металла и факелов.
Сражаться с Федерацией — совершенно не то же самое, что драться на ринге. У Рин не было практики в таких битвах. Враги появлялись со всех сторон, и победа над одним оппонентом ничуть не приближала к победе в сражении.
В Федерации не было боевых искусств. Солдаты двигались угловато, заученными движениями. Предсказуемо. Но они знали, как драться в строю. После многолетней муштры они двигались скоординированно, как пчелы в улье. Они были лучше подготовлены. И лучше вооружены.
Федерация дралась без элегантности. Просто ожесточенно. И ее солдаты не боялись смерти. Если их ранили, они падали, и другие переступали через тела. Они были беспощадны. Их было так много.
Я умру.
Если только. Если только…
Маковые зерна в кармане взывали к тому, чтобы их проглотить. Рин могла это сделать. Могла отправиться в Пантеон и вызвать богов. Какое имеют значение слова Цзяна, если они все равно погибнут?
Рин видела лицо Феникса и знала, какая сила у нее под рукой, стоит только попросить.
«Я сделаю тебя бесстрашной. Сделаю тебя легендой».
Она не хотела становиться легендой, она лишь хотела выжить. Больше всего на свете хотела выжить, и плевать на последствия. Если этого можно добиться, вызвав Феникса, так тому и быть. Сейчас, когда соотечественников и однокурсников разрубали на куски, предупреждение Цзяна ничего не значило, ведь каждая секунда могла оказаться последней. Если ей суждено умереть, то не так — жалкой и беспомощной.
У нее есть связь с богами.
Она умрет шаманом.
С колотящимся сердцем Рин нырнула за угол ворот, чтобы на несколько секунд скрыться от всех взглядов, опустила руку в карман и вытащила маковые зерна. И поднесла их к губам.
Но заколебалась.
Если она проглотит зерна, но ничего не выйдет, она точно погибнет. Она не может сражаться одурманенной наркотиками и с галлюцинациями.
Воздух прорезал звук горна. Рин вскинула голову. Это был сигнал бедствия со стороны восточных ворот.
Но у южных ворот не было войск. Повсюду царил кошмар. Врагов было втрое больше, и если никанцы бросят половину войск к восточным воротам, то Федерация спокойно войдет в город.
Но эскадрону Рин приказали отозваться на призыв о помощи. Она в неуверенности застыла, сжимая в руке маковые зерна. Ладно, сейчас она не может их проглотить, ведь наркотику нужно время, чтобы подействовать, и неизвестно, сколько времени потребуется, чтобы добраться до Пантеона. И даже если она сумеет успокоиться, чтобы вызвать богов, Рин не знает, что они ответят.
Остаться ли здесь, в укрытии, и попытаться призвать бога, или прийти на помощь товарищам?
— К воротам! — прокричал ей командир сквозь грохот сражения. — К воротам!
Она побежала.
У южных ворот была свалка. Но у восточных — резня.
Никанские солдаты пали. Рин побежала на их позиции, но чем ближе она приближалась, тем меньше оставалось надежды. Она не видела никого в никанских доспехах. Через ворота стекались солдаты Федерации, никто им не противостоял.
Теперь стало очевидным, что Федерация избрала восточные ворота главной целью. Здесь было втрое больше войск, а за пределами городских стен разместились изощренные осадные орудия. Катапульты метали в башни на стенах горящие обломки.
Рин увидела за углом Нян, склонившуюся над бездвижным телом в форме ополчения. Когда Рин пробегала мимо, Нян подняла голову, ее лицо заливали слезы и кровь. Это было тело Рабана.
Рин как будто сама получила удар под дых. Нет, только не Рабан, нет…
Что-то стукнуло ее по спине. Она развернулась. Сзади подкрадывались два солдата Федерации. Первый снова занес меч и взмахнул им. Рин уклонилась и пырнула его своим мечом.
Металл вошел в плоть. Рин ослепила брызнувшая в глаза кровь — она не видела, куда попала, лишь ткнула с усилием, а потом солдат Федерации уже лежал у ее ног, завывая от боли.
Не задумываясь, Рин воткнула в него меч. Вой прекратился.
Другой солдат врезал ей щитом по руке с мечом. Рин вскрикнула и выронила меч. Солдат отбросил его ногой и ударил Рин щитом по ребрам, а когда она упала, занес меч, чтобы ее прикончить.
Рука с мечом дрогнула, а потом опустилась. В горле у солдата заклокотало, и он уставился на торчащий из живота меч, словно не веря своим глазам.
Он рухнул ничком и застыл.
Нэчжа встретился взглядом с Рин и вытащил меч из спины солдата. Другой рукой он бросил ей оружие.
Она подхватила меч в воздухе. Пальцы привычно сомкнулись на рукоятке. Ее охватил прилив облегчения. У нее есть оружие.
— Спасибо, — сказала она.
— Слева, — откликнулся он.
Не раздумывая, они встали на позицию спина к спине, прикрывая друг друга. Из них вышла удивительно хорошая команда. Рин прикрывала долгие атаки Нэчжи, а тот оберегал Рин снизу и с флангов. Оба прекрасно знали слабости друг друга: Рин знала, что Нэчжа слишком медленно возвращается к обороне, не попав в цель, а Нэчжа отражал удары сверху, когда Рин низко пригибалась для ближнего боя.
Она словно читала его мысли. Рин так долго изучала его и теперь точно знала, как он собирается атаковать. Они работали как хорошо смазанный механизм. Это был спонтанный, но отлично скоординированный танец. Две части целого — может, и не совсем, но очень близко.
Если бы они так долго не ненавидели друг друга, то могли бы вместе тренироваться, подумала Рин.
Спина к спине, с мечом на врага, они дрались со свирепым отчаянием. Дрались лучше, чем те, кто в два раза старше. Они усиливали друг друга. Нэчжа дрался без передышки, и Рин тоже не уставала. Потому что сейчас она не просто дралась за свою жизнь, она дралась вместе с партнером. Они сражались так хорошо, что почти убедили самих себя, что останутся невредимыми. Вообще-то накал битвы и впрямь ослабевал.
— Они отступают, — не веря своим глазам, сообщил Нэчжа.
На одну короткую и блаженную секунду грудь Рин наполнилась надеждой, но она поняла, что Нэчжа ошибся. Солдаты не отступали перед ними. Они расступались перед своим генералом.
Генерал был на голову выше самого высокого человека, какого Рин видела в жизни. Его ноги были как бревна, металла брони хватило бы на доспехи для трех человек. Он сидел на таком же огромном боевом коне, закованном в сталь. Лицо генерала скрывалось под металлическим шлемом, который оставлял открытыми только глаза.
— Что такое? — Голос вибрировал так, словно дрожала сама земля. — Почему вы остановились?
Он придержал лошадь перед Рин и Нэчжой.
— Два щенка, — усмехнулся он. — Два никанских щенка удерживают ворота. Неужели Синегард пал так низко, что город защищают дети?
Нэчжа задрожал. Рин была слишком напугана, чтобы дрожать.
— Смотрите внимательно, — сказал генерал своим солдатам. — Вот как мы разделываемся с никанским отребьем.
Рин схватила Нэчжу за запястье.
В ответ на невысказанный вопрос Нэчжа коротко кивнул.
Вместе?
Вместе.
Лошадь генерала встала на дыбы, и он послал ее в атаку.
Теперь они уже ничего не могли сделать. Рин закрыла глаза в ожидании конца.
Но он не настал.
Раздался оглушительный лязг металла о металл. В воздухе раскатилось эхо жутких вибраций страшной силы.
Поняв, что ее не разрезали пополам и не затоптали насмерть, Рин открыла глаза.
— Какого хрена… — пробормотал Нэчжа.
Перед ними стоял Цзян, его седые волосы стояли торчком, словно его только что поразила молния. Ноги не касались земли. Железным посохом он удерживал громадную алебарду генерала.
Генерал попытался убрать посох Цзяна с пути, его руки задрожали от натуги, но Цзян выглядел так, будто не прикладывает никаких усилий. Раздался странный треск, похожий на раскат грома. Солдаты Федерации отпрянули, словно предчувствовали грозящий взрыв.
— Цзян Цзыя, — сказал генерал. — Так ты все-таки жив.
— Мы знакомы? — спросил Цзян.
Генерал ответил еще одним взмахом алебарды. Цзян перехватил посох и отвел удар с той же легкостью, как отогнал бы муху. Всю силу удара он рассеял в воздухе и по земле. Камни мостовой задрожали, чуть не сбив Рин и Нэчжу с ног.
— Отзови своих людей.
Хотя Цзян говорил спокойно, но его голос раскатывался эхом, как от крика. Он казался выше, не крупнее, но как будто удлинился, как удлинилась его тень на стене. Цзян больше не был тощим и суетливым, он превратился в совершенно другого человека — моложе и гораздо сильнее.
Рин завороженно уставилась на него. Стоящий перед ней человек не был шатающимся по территории эксцентричным позором академии. Этот человек был воином.
Он был шаманом.
Когда Цзян заговорил вновь, голос звучал одновременно с эхом и состоял из двух тонов — нормального и гораздо более низкого, будто тень Цзяна повторяла все сказанное в два раза громче.
— Отзови своих людей, или я вызову тех, кому не место в этом мире.
Нэчжа схватил Рин за руку и вытаращил глаза.
— Смотри.
Воздух за спиной Цзяна искривился и дрожал, стал темнее ночи. Глаза Цзяна закатились. Он громко пел на неизвестном языке — Рин уже однажды такое слышала.
— Ты не сдвинешься с места! — проревел генерал.
Но быстро попятился от бездны и крепче сжал алебарду.
— Да? — Цзян раскинул руки.
За его спиной раздался пронзительный вой, на слишком высоких нотах, чтобы принадлежать какому-либо известному существу.
Что-то выступило из тьмы.
И в темноте Рин увидела силуэты тех, кто существует лишь в театре марионеток, контуры тварей из сказок. Трехглавого льва. Девятихвостую лису. Клубок змей, из которого во всех направлениях торчали плюющиеся ядом головы.
— Рин. Нэчжа. — Цзян даже не повернулся в их сторону. — Бегите.
И тут Рин поняла. Цзян не мог контролировать тех, кого вызвал. Богов нельзя просто так призвать сражаться. Они всегда требуют что-то взамен. Он сделал именно то, что запретил делать ей.
Нэчжа рывком поднял Рин на ноги. В ее левую ногу как будто вонзили раскаленные ножи, прямо в колено. Она вскрикнула и поковыляла следом за ним.
Нэчжа ее поддержал. Его глаза были наполнены ужасом. Уже не было времени бежать.
Цзян судорожно дернулся и полностью потерял контроль. Тьма ворвалась в мир и накрыла стену и ворота. Цзян бросил в воздух посох. От этого удара кольцом пошла видимая волна энергии. На мгновение все стихло.
А потом восточная стена рухнула.
Рин застонала и упала на бок. Она почти ничего не видела, почти ничего не чувствовала. Все отключилось, ее обволокло коконом тьмы, и через него проникали только всполохи боли. Нога наткнулась на что-то мягкое и живое, и Рин потянулась туда. Это был Нэчжа.
Она заставила себя открыть глаза. Нэчжа привалился к ней, порез на его лбу обильно кровоточил. Его глаза были закрыты.
Рин села, моргнула и потрясла его за плечо.
— Нэчжа?
Он слегка пошевелился. Рин ощутила прилив облегчения.
— Нужно вставать… Давай, Нэчжа, нужно…
Из дальнего угла ворот посыпался ливень обломков.
Под грудой осколков что-то находилось. Что-то живое.
Она вцепилась в руку Нэчжи и смотрела на шевелящиеся обломки, надеясь, что это Цзян, что он выжил в том ужасе, который призвал, и что станет прежним, опять станет собой и спасет…
Из-под обломков появилась рука — окровавленная, огромная и в броне.
Рин должна убить генерала до того, как он вылезет из-под обломков. Она должна забрать Нэчжу и бежать. Должна сделать хоть что-то.
Но только ноги отказывались подчиняться приказам мозга, нервы ничего не чувствовали, кроме страха и отчаяния. Парализованная, она лежала на земле, сердце стучало по ребрам.
Покачиваясь, генерал поднялся, сделал один неверный шаг, потом другой. Его шлем пропал. Когда генерал повернулся к ним, у Рин перехватило дыхание. Половину его лица снесло взрывом, и вместо кожи была жуткая улыбка скелета.
— Никанское отребье, — рявкнул он.
Его нога задела труп мугенского солдата. Не глядя вниз, генерал отшвырнул его с отвращением. Он не сводил яростного взгляда с Рин и Нэчжи.
— Я вас похороню.
Нэчжа в ужасе простонал.
Руки Рин наконец-то стали ее слушаться. Она попыталась поднять Нэчжу, но его ноги подкашивались от страха, она и сама нетвердо держалась на ногах.
Генерал навис над ними и поднял алебарду.
Обезумев от страха, Рин ударила мечом по широкой дуге. Клинок лишь лязгнул о доспехи генерала.
Генерал сомкнул пальцы в перчатках на тонком клинке и согнул его в руках.
Дрожа, Рин выпустила меч. Генерал схватил ее за воротник и швырнул в руины стены. Голова Рин стукнулась о камень, перед глазами потемнело, потом вспыхнул свет, и все заволокло туманом. Она медленно моргала, и когда зрение прояснилось, увидела, что генерал занес алебарду над распластанным Нэчжой.
Когда генерал вонзил острие клинка в живот Нэчже, Рин открыла рот в крике. Нэчжа завизжал. Второй удар заставил его замолчать.
Рыдая от страха, Рин нашарила в кармане маковые зерна. Она кинула горсть в рот и проглотила, и как раз в этот момент генерал заметил, что она еще шевелится.
— Не вздумай, — рявкнул он и снова притянул ее к себе за рубаху. Поднес прямо к своему лицу, рассматривая с жуткой полуулыбкой. — Больше никакого никанского колдовства. Даже боги не живут в мертвых сосудах.
Рин стряхнула его руку, по ее лицу полились слезы, когда она попыталась вдохнуть. После удара о камень голова гудела. Рин казалось, что она плывет в темноте, то ли от маковых зерен, то ли от удара. Либо она умрет, либо увидит богов. А может, и то и другое.
«Пожалуйста, — молилась она. — Прошу, придите ко мне. Я готова на что угодно».
И тут она опрокинулась в бездну, снова оказалась в туннеле, ведущем на небеса, ее дух воспарил и на громадной скорости рванул в неизведанное. Боковое зрение потемнело, а потом стало привычно красным — алая завеса заполонила все поле зрения как стеклянная линза.
Перед Рин появилась Женщина и протянула к ней руки, но…
— Прочь с дороги! — крикнула Рин.
У нее не было времени выслушивать предупреждения, ей нужны были боги, ее бог.
К удивлению Рин, Женщина подчинилась.
И тогда Рин преодолела преграду, ее снова потянуло вверх, и она оказалась в тронном зале богов, в Пантеоне.
Все пьедесталы были пусты, за исключением одного.
И Рин увидела его в полыхающем огне. В ее голове отозвался эхом громогласный и жуткий голос. Раскатился по всему мирозданию.
«Я дам тебе силу, которую ты ищешь».
Она пыталась вдохнуть, но генерал сжимал ее горло.
«Я дам тебе силу переворачивать вверх дном империи. Сжигать врагов, пока их кости не превратятся в пепел. Я дам тебе все это и намного больше. Ты знаешь условия».
— Все, что угодно, — ответила Рин. — Что угодно.
Что угодно.
По залу пронесся ветер. И Рин показалось, что кто-то захохотал.
Она открыла глаза. Голова больше не кружилась. Рин потянулась к рукам генерала, сомкнувшимся на ее шее. Она была чудовищно слаба, наверное, для генерала ее руки были как прикосновение перышка. Но генерал завыл. Он выпустил ее, а когда поднял руки, чтобы ударить, оба запястья пузырились красным.
Она присела и подняла локти над головой в качестве жалкой защиты.
И тут перед ней вспыхнула пелена огня. Жар ударил в лицо. Генерал отшатнулся.
— Нет… — Он открыл рот, не веря происходящему. И посмотрел на Рин, как будто она кто-то другой. — Только не ты…
Рин с трудом поднялась на ноги. Из нее по-прежнему изливалось пламя, которое она не контролировала.
— Ты же мертва! — выкрикнул генерал. — Я тебя убил!
Она медленно встала. С ее пальцев текло пламя, поглощая их. Генерал взревел от боли, когда пламя лизнуло его открытые раны, зияющие в лице дыры, все тело.
— Ты горишь! Ты горишь! — заревел он.
— Не я, — прошептала она и протянула к нему ладони.
Пламя мстительно рванулось вперед. Рин показалось, будто что-то вырвалось прямо у нее изнутри. Это зарождалось в ней, не причиняя вреда, но мешало двигаться. Огонь использовал ее в качестве проводника. Рин контролировала пламя не больше, чем свеча, огонь бушевал в ней и поглощал ее.
Она представила Феникса, извивающегося на постаменте Пантеона. Он наблюдал и смеялся.
Рин не видела генерала сквозь пламя, лишь его силуэт, контур доспехов, рухнувших и сложившихся пополам, грудой обугленной плоти и металла.
— Хватит, — прошептала она. — Молю, прекрати это.
Но пламя по-прежнему бушевало. Бесформенная масса, когда-то бывшая генералом, покачнулась и рухнула, превратившись в огненный шар, он становился все меньше и меньше и, наконец, исчез.
Ее губы высохли и потрескались, и, когда она шевелила ими, кровоточили.
— Пожалуйста, прекрати.
Пламя гудело все громче и громче. Рин ничего больше не слышала, из-за жары она не могла дышать. Она упала на колени, зажмурилась и закрыла лицо руками.
Умоляю…
Мысленным взором она увидела, как Феникс раздраженно отпрянул. Он раскинул огромные огненные крылья, а потом сложил их.
Проход в Пантеон закрылся.
Рин покачнулась и упала.
Время больше ничего не значило. Только что вокруг бушевало сражение, и вот оно уже закончилось. Рин оказалась в пустоте, отдельно от всего, что происходит вокруг. Больше ничего не существовало.
— Она говорит, — услышала Рин слова Нян. — У нее жар… Я проверила, не отравлены ли раны, но ничего не обнаружила.
Это не жар, хотелось сказать Рин, это бог. Вода, которой Нян брызгала ей на лоб, не могла затушить полыхающее внутри пламя.
Рин попыталась позвать Цзяна, но губы не слушались. Она не могла говорить. Не могла пошевелиться.
Она решила, что способна видеть, но не знала, не сон ли это, потому что, открыв глаза, тут же увидела такое прекрасное лицо, что захотелось разрыдаться.
Брови дугой, фарфоровая кожа. Губы цвета крови.
Императрица?
Но императрица была далеко, с Третьей дивизией, подходящей с севера. Она не могла прибыть так рано, еще до зари.
Или заря уже наступила? Рин показалось, что она заметила первые лучи восходящего солнца после долгой и кошмарной ночи.
— Как ее зовут? — спросила императрица.
Ее? Императрица говорит обо мне?
— Рунин, — ответил Ирцзах. — Фан Рунин.
— Рунин, — повторила императрица. Ее голос звучал, как натянутая струна арфы, — резкий, всепроникающий и одновременно прекрасный. — Рунин, посмотри на меня.
Рин почувствовала пальцы императрицы на своих щеках. Они были холодными, как снег, как зимний ветер. Рин открыла глаза и заглянула в прекрасные глаза императрицы. Как человек может обладать такими прекрасными глазами? Они не были похожи на змеиные. Дикие, темные и странные, но прекрасные, как оленьи.
И видения… Рин увидела облако бабочек, на ветру трепетали шелковые ленты. Мир состоял только из красоты, цвета и ритма. Она бы все отдала, чтобы навсегда остаться в ловушке этого взгляда.
Императрица резко выдохнула, и видения пропали.
Она крепче сжала лицо Рин.
— Я видела, как ты горела, — сказала императрица. — Я думала, ты погибла.
«Я не умерла», — хотела сказать Рин, но язык слишком отяжелел, и раздался лишь хрип.
— Тсс. — Императрица прижала палец к ее губам. — Не разговаривай. Ничего страшного. Я знаю, кто ты.
И тут что-то холодное прикоснулось к ее лбу, тот же холод, которым наполнил ее Цзян во время Испытаний, и пламя внутри потухло.

Глава 12

Выпустив из-под присмотра Энро, Рин перевели в подвал под главным залом, где проводились состязания. Наверное, следовало этому удивиться, но она была не в состоянии о чем-либо думать. Только спала. В подвале не было часов, но Рин часто просыпалась и понимала, что солнце зашло. Однако она не могла бодрствовать дольше нескольких минут. Ей приносили поесть, она ела и почти тут же засыпала.
Во сне она услышала голоса где-то над головой.
— Это некрасиво, — сказала императрица.
— Это негуманно, — отозвался Ирцзах. — Вы обращаетесь с ней, как с преступницей. А эта девочка, быть может, выиграла сражение.
— Она могла бы спалить весь город, — возразил Цзюнь. — Мы не знаем, на что она способна.
— Она всего лишь девочка, — сказал Ирцзах. — И напугана. Кто-то должен объяснить, что с ней случилось.
— Мы не знаем, что с ней случилось, — ответил Цзюнь.
— Это очевидно, — сказала императрица. — Она как Алтан.
— Так пусть с ней разберется Тюр, когда будет здесь, — предложил Цзюнь.
— Тюру придется ехать из Ночной крепости, — сказал Ирцзах. — Вы собираетесь держать ее на снотворном всю неделю?
— Я уж точно не выпущу ее бродить по городу, — откликнулся Цзюнь. — Сами видели, что сделал Страж с восточной стеной. Он вырвался наружу, Дацзы. Он опаснее Федерации.
— Уже нет, — холодно заявила императрица. — Со Стражем разобрались.
Когда Рин открыла глаза, то никого не увидела и помнила лишь половину из услышанного. Проспав еще какое-то время без сновидений, она даже засомневалась, не померещилось ли ей это.
В конце концов она пришла в себя. Но когда попыталась выйти из подвала, у двери ее задержали три солдата Третьей дивизии.
— Что происходит? — спросила она. Она все еще чувствовала себя немного оглушенной, но понимала — что-то не так. — Почему я не могу выйти?
— Ради твоей безопасности, — ответил солдат.
— О чем вы говорите? Кто отдал такой приказ?
— Нам велели держать тебя здесь, — отрезал солдат. — Если попытаешься прорваться силой, придется тебя побить.
Ближайший солдат уже потянулся к оружию. Рин попятилась. Она поняла, что спорить бесполезно.
Тогда она прибегла к самым примитивным методам. Она кричала. Каталась по полу. Колотила солдат кулаками и плевалась. Угрожала помочиться перед ними. Выкрикивала непристойности про их матерей и бабушек.
Это продолжалось часами.
Наконец они снизошли к ее требованиям позвать кого-нибудь из руководства.
К сожалению, прислали наставника Цзюня.
— В этом нет необходимости, — уныло произнесла она, когда он прибыл. Рин поспешно привела в порядок одежду, чтобы не выглядеть так, будто только что вывалялась в грязи. — Я никому не причиню вреда.
По лицу Цзюня было видно, что он ни за что на свете ей не поверит.
— Ты только что продемонстрировала способность самопроизвольного возгорания. И подожгла восточную половину города. Ты понимаешь, почему мы не хотим, чтобы ты бродила по лагерю?
Рин подумала, что возгорание было намеренным, а не самопроизвольным, но вряд ли объяснение, как она это сделала, сделает ее меньшей угрозой.
— Я хочу увидеться с Цзяном, — сказала она.
По лицу Цзюня невозможно было ничего прочесть. Он не ответил.
Когда Рин справилась с негодованием по поводу своего заточения, она решила, что лучше всего подождать. Она верна императрице. Она хороший солдат. Другие наставники Синегарда за нее поручатся, даже если этого не сделает Цзюнь. Пока она сохраняет благоразумие, бояться нечего. Ей пришла в голову странная мысль, что если ее и можно в чем-то обвинить, так это в хранении маковых зерен.
Она хотя бы не осталась в одиночестве. Оказалось, что в подвал могут спокойно зайти посетители. Это она не может выйти.
Ее часто навещала Нян, но она была не особо разговорчивой. Улыбалась натужно. Двигалась апатично. Она не смеялась, когда Рин пыталась ее рассмешить. Они часами молча сидели друг напротив друга, слушая собственное дыхание. Нян была оглушена горем, и Рин не знала, как ее утешить.
— Я тоже скучаю по Рабану, — сделала попытку она, но Нян вскочила и ушла.
Новости Рин выспрашивала у Катая. Он приходил, как только мог, но его постоянно вызывали для спасательных операций.
По кусочкам Рин узнала, что случилось после сражения.
Когда Рин убила генерала, Федерация почти захватила Синегард. Но смерть генерала и прибытие императрицы с Третьей дивизией переломили ход битвы. Федерация отступила. Катай сомневался, что она скоро вернется.
— После прихода Третьей дивизии все закончилось быстро, — сказал он. Его рука висела на перевязи, но Катай заверил Рин, что это всего лишь растяжение. — Это произошло в основном… Ну, ты в курсе. Федерация испугалась. Думаю, решила, что у нас не один спирец.
Рин села.
— Что?
— А ты разве не из них? — смутился Катай.
Она — и спирка?
— Об этом говорят по всему городу, — сказал Катай.
Рин заметила его смущение. Мозг Катая работал в два раза быстрее, чем у обычного человека, а его любопытство было ненасытным. Он должен был узнать, что она сделала, кто она и почему ему об этом не рассказала.
Но она не знала, что сказать. Она и сама ничего не понимала.
— И что говорят? — спросила она.
— Говорят, что ты устроила резню. Что дралась так, будто в тебя вселились орды демонов. Что генерал заколол тебя восемнадцать раз, а ты все равно наступала.
Рин раскинула руки.
— Никаких колотых ран. Это был Нэчжа.
Катай не засмеялся.
— Это правда? Раз ты заперта здесь, то наверняка.
Так, значит, Катай не знал про огонь. Рин подумывала ему рассказать, но колебалась.
Как объяснить Катаю про шаманов, ведь он так убежден в собственной рациональности? Катай был образцом современной точки зрения, которую презирал Цзян. Катай был атеистом, скептиком и не принял бы подобный вызов своему мировоззрению. Он счел бы ее сумасшедшей. К тому же Рин слишком устала для споров.
— Я не знаю, что произошло, — сказала она. — Все было в каком-то тумане. И я не знаю, кто я. Я просто сирота войны. Я могу быть откуда угодно. Могу быть кем угодно.
Катая это не удовлетворило.
— Цзюнь убежден, что ты спирка.
Но как такое возможно? Когда напали на Спир, Рин была ребенком, и она никак не могла выжить, если не выжил никто другой.
— Но Федерация перерезала всех спирцев, — возразила она. — Выживших не осталось.
— Алтан выжил. Ты выжила.

Студенты понесли пропорционально большие потери, чем солдаты Восьмой дивизии. Выжила всего половина курса, и большинство из них получили небольшие ранения. Пятнадцать однокурсников погибли. Еще пять в критическом состоянии находились в госпитале Энро, их жизни висели на волоске.
Нэчжа был среди них.
— Сегодня ему делают третью операцию, — сказал Катай. — Неизвестно, выживет ли он. Даже если выживет, возможно, он никогда больше не сможет драться. Говорят, алебарда рассекла его насквозь, перерубив позвоночник.
Рин обрадовалась, что Нэчжа не погиб. Она не подумала о том, что может быть нечто худшее.
— Надеюсь, он умрет, — неожиданно сказал Катай.
Потрясенная Рин повернулась к нему, но Катай продолжил:
— Если выбирать придется между смертью и жизнью калеки, думаю, он легко примет смерть. Нэчжа не сможет принять самого себя, если не будет способен драться.
Рин не знала, что на это ответить.
Победа Никана дала им время, но не гарантировала безопасность города. Разведка из Второй дивизии докладывала, что Федерация послала через узкое море подкрепление и основные силы ждут его прибытия.
Когда Федерация атакует во второй раз, Никан не удержит город. Синегард полностью эвакуировали. Имперская бюрократия переехала в столицу военного времени Голин-Ниис, а значит, оборона Синегарда не была главной задачей.
— Академию ликвидируют, — сообщил Катай. — Нас всех переводят в дивизии. Нян — в Одиннадцатую, Венку — в Шестую в Голин-Ниисе. Нэчжу пока никуда не приписали, пока он… Ну, сама знаешь. — Он помедлил. — Вчера я получил приказ отправиться во Вторую дивизию. Младшим офицером.
Катай всегда мечтал вступить в эту дивизию. При других обстоятельствах тут же последовали бы поздравления. Но сейчас радость выглядела неуместной. Хотя Рин все равно попыталась:
— Это отлично. Ты же этого хотел, правда?
Он пожал плечами.
— Им отчаянно не хватает солдат. Это больше не вопрос престижа, призывают даже крестьян. Но будет приятно служить под началом Ирцзаха. Я отбываю завтра.
Рин положила руку ему на плечо.
— Береги себя.
— И ты. Есть мысли по поводу того, когда тебя отсюда выпустят?
— Ты знаешь больше меня.
— Никто не приходил с тобой поговорить?
Она покачала головой.
— После Цзюня — нет. Цзяна нашли?
Катай с сочувствием посмотрел на нее, и Рин поняла, каким будет ответ, еще до того, как он заговорил. Тот же ответ, который она получала уже много дней.
Цзяна больше нет. Он не умер, а пропал. После сражения никто его не видел и не слышал. Обломки восточной стены тщательно обыскали, но не обнаружили ни следа наставника по Наследию. Не было никаких доказательств его смерти, но ничто и не давало надежду на то, что он жив. Он словно исчез в той бездне, которую вызвал.
Как только Катай отправился со Второй дивизией в Голин-Ниис, никто больше не составлял Рин компанию. Она все время спала. Теперь ей постоянно хотелось спать, особенно после еды, и она проваливалась в тяжелые сны без сновидений. Она задумывалась о том, не добавляют ли в еду наркотики. Но была даже почти благодарна за это. Куда хуже было бы остаться наедине со своими мыслями.
Вызвав бога, она больше не была в безопасности. Не чувствовала свою силу. Она была заперта в подвале. Ей не доверяли товарищи. Половина ее друзей мертвы или при смерти, наставник сгинул в бездне, а ее держат здесь ради ее же безопасности и безопасности всех окружающих.
Если такова цена за то, чтобы быть спиркой (если она спирка), то Рин сомневалась, что оно того стоит.
Она спала, а когда больше не могла заставить себя спать, сворачивалась в уголке и плакала.
На шестой день заключения Рин проснулась, как раз когда открылась дверь в главный зал. Внутрь заглянул Ирцзах, увидел, что Рин не спит, и быстро закрыл дверь за собой.
— Наставник Ирцзах.
Рин разгладила помятую рубаху и встала.
— Теперь я генерал Ирцзах, — сказал он. И непохоже, чтобы его это радовало. — Потери способствуют повышениям.
— Генерал, — поправилась она. — Прошу прощения.
Он пожал плечами и жестом пригласил ее снова сесть.
— Сейчас это вряд ли имеет значение. Как твои дела?
— Устала.
Рин села на пол, скрестив ноги, потому что в подвале не было стульев.
После секундной заминки Ирцзах тоже сел на пол.
— Итак. — Он сложил руки на коленях. — Говорят, ты спирка.
— Что вам известно? — тихо спросила она.
Знает ли Ирцзах, что она вызвала огонь? Знает ли Ирцзах, чему научил ее Цзян?
— Я воспитывал Алтана после Второй войны, — ответил Ирцзах. — Я знаю.
Рин почувствовала облегчение. Если Ирцзах хорошо знает Алтана и на что способны спирцы, он наверняка за нее поручится, убедит ополчение, что она не опасна, по крайней мере, не для своих.
— По поводу тебя вынесли решение, — объявил Ирцзах.
— Я не знала, что по этому поводу состоялись дебаты, — ответила Рин просто из вредности.
Ирцзах устало улыбнулся, но не посмотрел ей в глаза.
— Скоро ты получишь приказ о переводе.
— Правда? — Рин выпрямилась, ее вдруг охватила радость. Ее выпустят. Наконец-то. — Надеюсь, я поступлю во Вторую дивизию вместе с Катаем…
— Ты не поступишь во Вторую, — отрезал Ирцзах. — Ни в одну из двенадцати дивизий.
Радость мгновенно сменилась страхом. Рин внезапно услышала в воздухе слабый гул.
— Что это значит?
Ирцзах потеребил пальцы и сказал:
— Наместники решили, что лучше послать тебя к цыке.
Рин на мгновение тупо уставилась на него.
Цыке? Пользующаяся дурной славой тринадцатая дивизия, императорский отряд наемных убийц? Убийцы без чести, без репутации, без славы? Настолько злодейское и низкое воинство, что в ополчении делали вид, будто цыке не существует?
— Рин? Ты понимаешь, о чем я говорю?
— Цыке? — повторила Рин.
— Да.
— Вы посылаете меня в отряд безумцев? — Ее голос дрожал. Хотелось расплакаться. — К Странным детям?
— Цыке — такая же дивизия ополчения, как и другие, — поспешил ответить Ирцзах неестественно гладким тоном. — Это уважаемое подразделение.
— Никчемное и отверженное! Они…
— Они служат императрице, как и вся остальная армия.
— Но я… — Рин сглотнула комок в горле. — Я считала себя хорошим солдатом.
Выражение лица Ирцзаха смягчилось.
— Ох, Рин. Это так. Ты великолепный солдат.
— Так почему же я не могу попасть в настоящую дивизию?
Она понимала, насколько по-детски это звучит. Но решила, что при подобных обстоятельствах может вести себя как ребенок.
— Ты знаешь почему, — тихо произнес Ирцзах. — После последней Опиумной войны спирцы не дрались вместе с Двенадцатью провинциями. А до того, когда дрались, всегда было… трудно координировать усилия.
Рин знала историю. Знала, о чем говорит Ирцзах. В последний раз, когда спирцы дрались вместе с ополчением, их рассматривали как варваров, диковину, почти как сейчас цыке. Спирцы сражались сами по себе, они были ходячей угрозой каждому — и друзьям и недругам. Они выполняли приказы, но неточно, им давали цели и ставили задачи, но можно только пожелать удачи офицеру, который попробовал бы совершить какой-нибудь сложный маневр.
— Ополчение ненавидит спирцев.
— Ополчение опасается спирцев, — поправил ее Ирцзах. — У никанцев всегда плохо получалось иметь дело с непонятным, и рядом со спирцами они всегда чувствовали себя неуютно. Думаю, ты знаешь причину.
— Да.
— Я порекомендовал тебя для службы среди цыке. Я сделал это ради тебя. — Ирцзах посмотрел ей в глаза. — Соперничество наместников никогда не прекращалось, даже когда они заключили соглашение под властью Дракона-императора. Хотя их солдаты тебя ненавидят, двенадцать наместников с радостью наложат лапы на спирца. Дивизия, в которую ты поступишь, получит несправедливое преимущество. А это не должно повлиять на баланс власти. Если я пошлю тебя в одну из двенадцати дивизий, ты окажешься в серьезной опасности со стороны остальных одиннадцати.
— Я… — Об этом она не подумала. — Но ведь в ополчении уже есть спирец. Как насчет Алтана?
Ирцзах дернул бородой.
— Хочешь встретиться со своим командиром?
— Что? — Рин моргнула, не понимая, о чем он.
Ирцзах обернулся и позвал кого-то, стоящего за дверью:
— Входи.
Дверь открылась. Вошел высокий и гибкий человек, он был не в форме ополчения, а в черной рубахе без опознавательных знаков. За спиной привязан серебряный трезубец.
Рин поборола дурацкое желание откинуть волосы за уши. Кончики ушей привычно начали гореть.
После их последней встречи он приобрел несколько шрамов, включая два на предплечье и один неровный шрам на лице, от правого уголка левого глаза до правой стороны челюсти. Волосы больше не были аккуратно собраны, как в академии, а торчали во все стороны, словно он месяцами не причесывался.
— Привет, — сказал Алтан Тренсин. — Что там было насчет никчемных и отверженных? И как ты умудрилась выжить в бомбардировке?
Рин открыла рот, но слова не шли.
Алтан. Алтан Тренсин. Она пыталась сформулировать внятный ответ, но думала лишь о том, что перед ней стоит герой ее детских грез.
Он опустился перед ней на колени.
— Как вышло, что ты жива? — тихо спросил он. — Я думал, остался я один.
Наконец она обрела дар речи:
— Я не знаю. Мне никогда не рассказывали, что случилось с родителями. Приемные родители не знали.
— И ты никогда не подозревала, кто ты?
Рин покачала головой.
— Нет, пока… То есть когда я…
Она вдруг задохнулась. Нахлынули подавленные воспоминания: вопли Женщины, хохот Феникса, кошмарный жар, раздирающий тело, доспехи генерала, согнувшиеся и расплавившиеся в огне…
Она поднесла руки к лицу и поняла, что они дрожат.
Рин это не контролировала. Не сумела бы обратить вспять. Пламя просто лилось из нее без конца и края, она могла бы спалить Нэчжу и Катая, могла бы обратить весь Синегард в пепел, если бы Феникс не внял ее мольбам. И даже когда огонь потух, внутри ее пламя продолжало бушевать, пока императрица не поцеловала ее в лоб, и лишь тогда оно угасло.
«Я схожу с ума, — подумала она. — Все происходит именно так, как предупреждал Цзян».
— Эй! Эй!
Вокруг ее рук обвились холодные пальцы. Алтан мягко отвел ее ладони от лица.
Рин подняла голову и встретилась с ним взглядом. Его глаза горели алым ярче, чем маковые лепестки.
— Ничего страшного, — сказал он. — Я понимаю. Знаю, каково это. Я тебе помогу.

— Цыке не так уж плохи, когда узнаешь их получше, — сказал Алтан, когда уводил ее из подвала. — Мы, конечно, убиваем по приказу, но в целом мы вполне ничего.
— Вы все шаманы? — спросила Рин. Голова у нее кружилась.
Алтан покачал головой.
— Не все. Двое наших не говорят с богами, эксперт по вооружению и лекарь. Но остальные — шаманы. Тюр был самым подготовленным из нас, когда вступил в цыке, он вырос среди монахов, поклоняющихся богине тьмы. Остальные похожи на тебя — обладают силой и потенциалом шамана, но сбиты с толку. Мы приводим их в Ночную крепость, тренируем и насылаем на врагов императрицы. Все от этого только выигрывают.
Рин постаралась найти в этих словах повод взбодриться.
— Откуда они берутся?
— Отовсюду. Ты удивишься, в скольких местах прежняя религия еще жива, — сказал Алтан. — В провинциях много тайных культов. Некоторые каждый год отправляют новичков к цыке, чтобы императрица оставила их в покое. Не так-то просто найти в нашей стране шаманов, но императрица находит их, где только можно. Многие приезжают из тюрьмы в Бахре, стать цыке — их второй шанс.
— Но это же не ополчение.
— Да. Мы наемные убийцы. Но во время войны становимся Тринадцатой дивизией.
Рин гадала, сколько человек убил Алтан. И кого.
— А чем вы занимаетесь в мирное время?
— В мирное время? — Он скривился. — Для цыке нет мирных времен. Людей, которым императрица желает смерти, всегда в достатке.
Алтан велел ей собрать вещи и встретиться с ним у ворот. Им предстояло уехать на фронт вечером, вместе с эскадроном Пятой дивизии под командованием офицера Йенцзена, остальные цыке уехали неделей раньше.
После сражения все вещи Рин конфисковали. У нее почти не было времени, чтобы забрать новый комплект оружия из арсенала, прежде чем они выйдут в город. Солдаты Пятой дивизии несли легкие походные ранцы и по два комплекта оружия на каждого. У Рин был только довольно тупой меч в ножнах. Она чувствовала себя прискорбно неготовой. У нее даже не было запасной одежды. Рин подозревала, что скоро начнет пованивать.
— Куда мы идем? — спросила она, когда они начали спускаться с горы.
— В Хурдалейн, — ответил Алтан. — Провинция Тигр. — Это две недели пути на юг, пока не доберемся до реки Западный Муруй, а потом к порту.
Несмотря ни на что, Рин ощущала подспудный восторг. Хурдалейн — портовый город на восточном побережье моря Нариин, оживленный центр международной торговли. Единственный город в империи, регулярно ведущий дела с иностранцами. Гесперианцы и болонцы основали здесь посольства столетия назад. Даже торговцы Федерации когда-то присутствовали в доках, пока во время Опиумных войн Хурдалейн не стал главным театром военных действий.
Хурдалейн пережил два десятилетия войн. И теперь императрица снова открыла фронт в Хурдалейне, чтобы оттеснить захватчиков из Федерации на восток и в центр Никана.
По пути Алтан изложил Рин стратегию обороны.
Хурдалейн имел идеальное расположение для открытия фронта. Закованные в доспехи колонны Федерации обладали сокрушительным преимуществом на открытых равнинах севера Никана, но в Хурдалейне было множество рек и заливов, которые благоприятствовали обороне.
Привести Федерацию в Хурдалейн означает вынудить ее обнажить слабые места. Нападение на Синегард было смелой попыткой отделить северные провинции от южных. Если бы генералы Федерации могли выбирать, они бы прошли на юг напрямую, через центр Никана. Но Хурдалейн был хорошо защищен, и Мугену пришлось сменить направление атаки, вместо север-юг — восток-запад. А у никанцев появилось пространство для отступления на юго-запад и перегруппировки, если падет Хурдалейн.
В идеале ополчению стоило бы зажать Федерацию в клещи с обоих флангов, отрезать пути к отступлению и линии снабжения. Но для такой попытки у ополчения не хватало ни умения, ни численности. Двенадцать наместников едва успели скоординировать войска для обороны Синегарда, а теперь каждый был слишком озабочен обороной собственной провинции, чтобы поучаствовать в совместных действиях.
— Почему они так и не объединились во время Второй опиумной войны? — спросила Рин.
— Потому что Дракон-император мертв, — сказал Алтан. — Он мог бы призвать наместников, а у императрицы это не выйдет. Да, наместники лебезят перед Синегардом и клянутся в верности императрице, но когда доходит до дела, сначала заботятся о собственных провинциях.
Удержать Хурдалейн будет непросто. Нападение на Синегард показало — Федерация обладает явным военным преимуществом в том, что касается мобильности и вооружения. А на северном побережье мугенские войска легко получали подкрепление из-за узкого моря: свежие силы и все необходимое были всего в одном дне плавания.
Оборонительные сооружения Хурдалейна были слабыми. Открытый портовый город построили до Опиумных войн как анклав для иностранцев. Лучшие оборонительные сооружения Никана находились в нижнем течении реки, в дельте Западного Муруя, к югу от Хурдалейна. По сравнению с многочисленным гарнизоном военной столицы Голин-Ниис, Хурдалейн прямо-таки напрашивался на захват.
Но Хурдалейн придется оборонять. Если Муген двинется дальше вглубь страны и захватит Голин-Ниис, то с легкостью повернет на восток, преследуя остатки ополчения до самого побережья. А если никанскую армию прижмут к побережью, то жалкий флот ее не спасет. А значит, Хурдалейн был жизненно важным перекрестком, судьба всей страны зависела от него.
— Этот фронт — последний, — сказал Алтан. — Если мы проиграем, страна потеряна. — Он похлопал Рин по плечу. — Ждешь с нетерпением?

Глава 13

Дзинь.
Рин едва успела поднять меч, чтобы трезубец Алтана не перерезал ее лицо надвое. Она изо всех сил старалась крепче стоять на ногах, рассеять ци удара по телу и в землю, но все равно ноги дрогнули от удара.
Они с Алтаном занимались этим часами, как ей казалось. Руки ныли, легким не хватало воздуха.
Но Алтан еще не закончил. Он переместил трезубец, захватив ее меч между зубцами, и с силой повернул. Меч выбило из рук Рин, он клацнул по земле. Алтан прижал острие трезубца к ее горлу. Рин поспешно подняла руки, показывая, что сдается.
— Твои действия основаны на страхе, — сказал Алтан. — Ты не контролируешь бой. Тебе нужно очистить разум и сосредоточиться. Сконцентрируйся на мне. Не на моем оружии.
— Это сложновато, когда ты пытаешься выколоть мне глаза, — пробормотала она, отталкивая от лица трезубец.
Алтан опустил оружие.
— Ты по-прежнему уклоняешься. Сопротивляешься. Ты должна впустить Феникса. Когда ты призываешь бога, когда бог входит в тебя, ты испытываешь экстаз. Он усиливает ци. Ты не устаешь. Ты способна вынести невероятное напряжение. Не чувствуешь боли. Просто погрузись в это состояние.
Рин не могла явственно припомнить то состояние, в которое он призывал ее погрузиться. Огонь в венах, красный туман перед глазами. Когда все люди превращаются в цели. Когда она не нуждалась в отдыхе, ей нужна была только боль — топливо для огня.
В этом состоянии Рин находилась лишь на Испытаниях, а потом в Синегарде. Оба раза она была в отчаянии и ярости.
Но с тех пор она не могла вернуть это состояние. С тех пор ее не охватывал тот же гнев. Она была лишь сбита с толку, встревожена и истощена, как сейчас.
— Научись укрощать ярость, — сказал Алтан. — Научись погружаться в это состояние и выходить из него. Если сосредоточишься на оружии врага, то всегда будешь в обороне. Смотри не на оружие, а на цель. На того, кого хочешь убить.
Алтан был куда лучшим учителем, чем Цзян. Тот всегда выражался раздражающе туманно, рассеянно и намеренно бестолково. Цзяну нравилось танцевать вокруг ответов и заставлять Рин кружить вокруг истины, как голодный хищник, прежде чем дать ей удовлетворительную порцию объяснений.
Но Алтан не терял времени. Он сразу перешел к делу, четко отвечая на все вопросы. Он понимал ее страхи и знал, на что она способна.
Тренироваться с Алтаном — все равно что тренироваться со старшим братом. Так странно было слышать, когда кто-то говорил, что они похожи, что его суставы такие же гибкие, как и у нее, и потому она должна ставить ногу так, а не иначе. Иметь с кем-то сходство, лежащее глубоко в генах, было потрясающе.
Находясь рядом с Алтаном, она чувствовала, что они не только служат в одной дивизии или армии, но обладают общностью более глубокой и древней. Она ощущала свою принадлежность старинной династии. У нее появилось собственное место. Больше Рин не была безымянной сиротой войны, она стала спиркой.
По крайней мере, все так считали. Но, несмотря ни на что, она не могла избавиться от чувства, что чего-то не хватает. Рин не могла призвать богов с той же легкостью, как и Алтан. Не могла двигаться так же грациозно, как он. Это зависит от наследственности или тренировок?
— Ты всегда был таким? — спросила она.
— Каким? — напрягся Алтан.
— Таким… — неопределенно махнула рукой она. — Ты… ты не такой, как другие студенты. Другие военные. Ты всегда умел вызывать огонь? Всегда умел так сражаться?
По лицу Алтана ничего невозможно было прочесть.
— Меня долго тренировали в Синегарде.
— И меня тоже!
— Тебя не тренировали как спирку. Но ты тоже воин. Это у тебя в крови. Я скоро вобью в тебя твое наследие. — Алтан показал на свой трезубец. — Поднять оружие.
— Почему трезубец? — спросила она, когда Алтан наконец дал ей передохнуть. — Почему не меч?
Все остальные солдаты носили стандартные для ополчения алебарды и мечи.
— Достает далеко, — сказал он. — Противник не подойдет близко, когда ты в коконе огня.
Она ощупала зубцы. Их многократно затачивали, и они уже не были гладкими и сверкающими, а сообщали о многих битвах.
— Его сделали на Спире?
Наверняка. Трезубец был цельнометаллическим, не как никанское оружие с деревянными рукоятками. Он был тяжелым, но Алтану нужно оружие, которое не сгорит, когда он к нему прикоснется.
— Он с острова, — подтвердил Алтан, ткнул ее тупым концом и велел подобрать меч. — Хватит прохлаждаться. Вставай. Все сначала.
Рин устало опустила руки.
— А мы не можем просто проглотить маковые зерна? — спросила она, не понимая, каким образом беспощадные физические тренировки помогут вызвать Феникса.
— Нет, не можем, — сказал Алтан и снова ткнул ее. — Не ленись. Такой образ мыслей — страшная ошибка. Кто угодно может проглотить горсть зерен и попасть в Пантеон. Это легко. Но создать связь с богом, управлять его силой по собственной воле и призывать, когда нужно, — это требует дисциплины. Если ты привыкнешь ублажать разум, то слишком легко потеряешь контроль. Представь, что это дамба. Боги — источник потенциальной энергии, как текущая вниз вода. Наркотик — это ворота, он открывает путь богам. Но если ворота слишком широки или плохо сконструированы, сила проникнет в них, не встречая препятствий. Бог проигнорирует твою волю. Наступит хаос. Если ты не хочешь сжечь своих, то должна помнить, почему призываешь Феникса. Должна направлять его силу.
— Это вроде молитвы, — сказала она.
Алтан кивнул.
— Молитва и есть. Все молитвы — это простое повторение твоих просьб богам. Разница между шаманами и всеми остальными в том, что наши молитвы по-настоящему работают. Разве Цзян тебя этому не учил?
Цзян учил ее прямо противоположному. Цзян просил ее очистить разум в медитации, забыть о себе, забыть, что она отдельное от остального мироздания существо. Цзян учил ее стирать собственную волю. Алтан просил навязать свою волю богам.
— Он учил меня только тому, как добраться до богов. Но не как призвать их в наш мир.
— Тогда как ты призвала Феникса в Синегард? — удивился Алтан.
— Я не должна была, — объяснила Рин. — Цзян мне запретил. Сказал, что богов нельзя превращать в оружие. Лишь советоваться с ними. Он учил меня, как успокоиться, найти связь с космосом и исправить баланс, а иначе… иначе…
Стало очевидным, что Цзян научил ее совсем немногому. Он не готовил ее к этой войне. Лишь пытался отстранить от силы, к которой Рин имела доступ.
— Это бесполезно, — с презрением произнес Алтан. — Цзян был ученым. А я военный. Его волновала теология, а меня интересует, как уничтожать врагов.
Он разжал кулак, и на раскрытой ладони затанцевало маленькое кольцо пламени. Другой рукой он вытянул трезубец. Огонь прыгнул с конца его пальцев на плечи и пробрался до трех зубцов оружия.
Рин завораживало, как Алтан управляет пламенем, придает ему форму, словно скульптор глине, подчиняет своей воле малейшим движением пальцев. Когда Рин вызвала Феникса, огонь изливался из нее неконтролируемым потоком. Но Алтан контролировал его, как часть самого себя.
— Цзян недаром был осторожен, — сказал он. — Боги непредсказуемы. Боги опасны. Нет никого, кто понимал бы их полностью. Но мы в Ночной крепости сделали превращение богов в оружие искусством. Мы подошли ближе к пониманию богов, чем когда-либо подходили монахи. Мы развили способности переписывать ткань нашего мира. Если мы не будем использовать свои способности, то какой в этом смысл?
Через две недели тяжелого перехода, четырех дней плавания и еще трех дней похода они достигли ворот Хурдалейна вскоре после наступления темноты. Выйдя из леса на главную дорогу, Рин впервые увидела океан.
Она остановилась.
Синегард и Тикани не имели выхода к морю. Рин видела реки и озера, но никогда не видела такого огромного водного пространства. Она с открытым ртом глазела на синий простор, протянувшийся дальше горизонта, дальше, чем она могла вообразить.
Алтан остановился рядом. Он посмотрел на ее ошеломленное лицо и улыбнулся.
— Никогда не видела океан?
Рин не могла отвернуться. В точности так же она чувствовала себя, когда впервые увидела великолепие Синегарда, как будто ее окунули в фантастический мир, где сбываются легенды.
— Я видела рисунки, — сказала она. — И читала описания. В Тикани приезжали торговцы с побережья и рассказывали о морских приключениях. Но это… Я никогда и не мечтала увидеть что-то подобное.
Алтан взял ее за руку и показал на океан.
— Федерация Муген лежит там, за узким проливом. Если забраться на горы Кухонин, можно ее разглядеть. А если поплыть отсюда на юг, мимо Голин-Нииса и провинции Змея, то попадешь на Спир.
Рин не могла бы увидеть остров с этого места, но все равно всматривалась в мерцающую воду и представляла маленький остров в Южно-Никанском море. Спир десятилетия находился в изоляции, пока силы с континента не разорвали остров на части в борьбе друг с другом.
— Какой он?
— Спир? Спир был прекрасен. — Голос Алтана звучал мягко и с тоской. — Сейчас его называют Мертвым островом, но я помню его зеленым. С одного берега видно Никан, а с другого — бесконечная вода, до самого горизонта. Мы могли бы сесть в лодку и уплыть в океан, не зная, что там найдем, это было бы путешествие в бесконечную тьму в поисках другого края света. Спирцы делили ночь на шестьдесят четыре созвездия, по одному на каждого бога. И пока ты видишь на небе южную звезду Феникса, ты всегда найдешь дорогу к Спиру.
Рин гадала, каков сейчас Мертвый остров. Когда мугенцы уничтожили Спир, они разрушили и деревни? Или дома по-прежнему стоят — призрачные города, ожидающие жителей, которые никогда не вернутся?
— Почему ты уехал? — спросила она.
Рин поняла, что очень мало знает об Алтане. Как он уцелел, оставалось для нее загадкой, как для всех остальных было загадкой само ее существование.
Вероятно, он попал в Никан совсем юным, беженцем войны, в которой погибла его родня. Ему тогда вряд ли было больше четырех или пяти. Кто увез его с острова? Почему только его?
И почему ее?
Но Алтан не ответил. Он долго смотрел на темнеющее небо, а потом снова повернулся к дороге.
— Пошли, — сказал он и протянул руку. — А то отстанем.
Перед стенами города офицер Йенцзен поднял никанский флаг, а потом приказал эскадрону укрыться в лесу, пока они не получат ответ. После получасового ожидания из ворот высунулась худенькая девушка, с головы до пят одетая в черное. Она энергично замахала, поторапливая отряд, и сразу же закрыла за ними ворота.
— Вашу дивизию ждут в старом рыбацком квартале. Это к северу отсюда. Идите по главной дороге, — объяснила она офицеру Йенцзену. Потом повернулась и поприветствовала своего командира:
— Тренсин.
— Кара.
— Это и есть наша спирка?
— Она самая.
Кара наклонила голову, оценивая Рин. Девушка была крохотной, Рин по плечо. Густая коса спускалась до пояса. Черты ее лица были странно вытянутыми, не как у никанцев, но Рин не могла понять, откуда она.
На левом плече Кары устроился крупный ловчий сокол, презрительно разглядывающий Рин. И его глаза, и глаза Кары имели одинаковый золотистый оттенок.
— Как тут наши?
— Хорошо, — ответила Кара. — В основном хорошо.
— Когда вернется твой брат?
Сокол Кары поднял голову и откинулся назад, взъерошив перья, как будто встревожился. Кара потянулась к нему и погладила по шее.
— Когда вернется, — сказала она.
Йенцзен со своим эскадроном уже скрылись в извилистых переулках города. Кара велела Алтану и Рин следовать за ней по примыкающей к городской стене лестнице.
— Откуда она? — шепотом спросила у Алтана Рин.
— Из Глухостепи, — ответил тот и схватил ее за руку, когда она поскользнулась на шаткой лестнице. — Не споткнись.
Кара повела их по проходу у стены над ближайшими кварталами Хурдалейна. Наверху Рин обернулась и бросила взгляд на город.
Хурдалейн с таким же успехом мог быть иностранным городом, перенесенным в другую часть света. Он представлял собой удивительный сплав разных архитектурных стилей из разных стран и континентов. Рин заметила церкви, которые видела только на рисунках в учебниках по истории — доказательство былой оккупации Болонией. Вместо привычных для Синегарда ярусных пагод — здания со спиральными колоннами, здания с элегантными башнями и глубокими нишами по бокам. Синегард был маяком Никанской империи, но Хурдалейн для всего остального мира был окном в Никан.
Кара вывела их на плоскую крышу. Еще один квартал они пробежали по домам с плоскими крышами, построенными в старогесперианском стиле, а когда расстояния между домами увеличились, спустились на улицу. В проходах между домами Рин видела заходящее солнце, отражающееся в океане.
— Это было поселение гесперианцев, — сказала Кара, указывая на пристань. Узкий бульвар у берега обрамляли лавки. Пристань была сделана из толстых досок, мокрых от морской воды. Все в Хурдалейне слегка пахло морем, даже ветер имел привкус соли.
— Вон то кольцо зданий с ярусными крышами раньше было консульством Болонии.
— И что случилось? — спросила Рин.
— Случился Дракон-император, — отозвалась Кара. — Ты что, не знаешь историю?
Дракон-император изгнал иностранцев из Никана во время неразберихи Второй опиумной войны, но Рин знала, что часть гесперианцев осталась — миссионеры, распространяющие слово Творца.
— А в городе есть гесперианцы? — с надеждой спросила она.
Рин никогда не видела гесперианца. Иностранцам не разрешалось забираться далеко на север, к Синегарду, им позволяли торговать лишь в нескольких портовых городах, и Хурдалейн был крупнейшим из них. Рин гадала, в самом ли деле гесперианцы такие белокожие и волосатые, и правда ли их волосы рыжие, как морковь.
— Пара сотен, — подтвердил Алтан.
Но Кара покачала головой.
— Уже нет. После атаки на Синегард они уехали. Их правительство прислало корабль. Чуть не перевернулся, столько народу набилось. Осталась парочка миссионеров и несколько иностранных послов. Они записывают все, что видят, и посылают отчеты своему правительству. Вот и все.
Рин вспомнила слова Катая о том, что нужно позвать на помощь Гесперию, и фыркнула.
— Они думают, это поможет?
— Они гесперианцы, — сказала Кара. — Они всегда думают, что помогают.
Старейший квартал Хурдалейна, никанский, представлял собой группу низких домов, втиснутых в сетку переулков, квартал пересекала паутина таких узких каналов, что даже тачку трудно протиснуть. Понятно, почему никанская армия обосновалась в этой части города. Даже если Федерация и догадывается, где они находятся, численный перевес уже не был преимуществом на этих извилистых узких улочках.
Рин представила, что в обычных обстоятельствах Хурдалейн был более шумной и более грязной версией Синегарда. До оккупации он наверняка был бурлящим центром торговли, даже более оживленным, чем центральный рынок Синегарда. Но в осаде Хурдалейн притих, и тишина казалась почти зловещей. Рин не видела по пути гражданских — их либо эвакуировали, либо они вняли предупреждениям армии и укрылись так, чтобы не заметили солдаты Федерации.
По пути Кара ввела их в курс фронтовой обстановки.
— Мы в осаде уже почти месяц. Лагеря Федерации стоят с трех сторон, кроме той, с которой подошли вы. Хуже всего то, что мугенцы постоянно обстреливают городские кварталы. У Хурдалейна высокие стены, но у Федерации есть катапульты.
— И какую часть города они захватили? — спросил Алтан.
— Только узкую полоску побережья и половину иностранного квартала. Мы могли бы отбить посольство Болонии, но Пятая дивизия не хочет участвовать.
— Не хочет участвовать?
Кара нахмурилась:
— У нас есть кое-какие… трудности в кооперации. Их новый генерал не хочет сотрудничать. Цзюнь Лоран.
Алтан опешил в точности так же, как и Рин.
— Цзюнь?
— Прибыл три дня назад.
Рин передернула плечами. Хорошо хоть она не служит под его командованием.
— А разве Пятая не из провинции Тигр? Почему командует не наместник провинции?
— Наместник провинции Тигр — трехлетний малыш, а его управляющий не имеет боевого опыта. Командование армией провинции получил Цзюнь. Наместники провинций Овца и Бык тоже здесь со своими дивизиями, но больше пререкаются друг с другом за поставки, чем сражаются с Федерацией. И никто не может придумать план атаки, который бы не поставил гражданских на линию огня.
— А почему гражданские до сих пор здесь? — спросила Рин. Ей казалось, что ополчению было бы куда легче, если бы не приходилось в первую очередь думать о населении. — Почему их не эвакуировали, как синегардцев?
— Потому что из Хурдалейна так просто не уедешь, — объяснила Кара. — Большая часть жителей зарабатывает на жизнь рыболовством или на фабриках. Здесь нет сельского хозяйства. Крестьяне когда-то переехали сюда, чтобы избежать тягот сельской местности. Если мы попросим их уехать, они начнут голодать. Люди настроены остаться, и нам остается лишь позаботиться о том, чтобы они выжили.
Сокол Кары внезапно наклонил голову, как будто что-то услышал. Пройдя несколько шагов, Рин тоже услышала — из ставки генерала раздавались голоса, разговор шел на повышенных тонах.
— Цыке!
Рин съежилась. Этот голос она бы узнала повсюду.
Им навстречу по переулку двигался генерал Цзюнь Лоран, побагровев от ярости.
— Ой-ой-ой!
Цзюнь тащил за ухо тощего мальчишку, дергая рывками. Левый глаз мальчика закрывала повязка, а правый наполнился слезами от боли.
Алтан резко остановился.
— Тигриные сиськи!
— Рамса, — вполголоса ругнулась Кара. Рин не знала, имя это или ругательство на языке Кары.
— Ты! — Цзюнь остановился перед Карой. — Где твой командир?
Алтан шагнул вперед.
— Это я.
— Тренсин? — Цзюнь посмотрел на Алтана, как будто не веря своим ушам. — Да ты шутишь. Где Тюр?
Лицо Алтана раздраженно дернулось.
— Тюр погиб.
— Что?!
Алтан скрестил руки на груди.
— Никто не удосужился вам сказать?
Цзюнь проигнорировал издевку.
— Он погиб? Как?
— Риски оккупации, — ответил Алтан, и Рин подозревала, что это означает — он и понятия не имеет.
— И теперь цыке в руках мальчишки, — пробормотал Цзюнь. — Невероятно.
Алтан переводил взгляд с Цзюня на согнувшегося паренька, хнычущего от боли.
— В чем дело?
— Его схватили, когда он копался в нашем арсенале, — сказал Цзюнь. — Третий раз за неделю.
— Я думал, это наш фургон с оружием! — возразил мальчишка.
— У вас нет никакого фургона с оружием, — огрызнулся Цзюнь. — Мы уже дважды это выяснили.
Кара вздохнула и потерла лоб ладонью.
— Я бы не стал красть, если бы они просто поделились, — жалобно объявил мальчик, обращаясь к Алтану. Голосок у него был тоненький, а открытый глаз казался огромным на худом лице. — Я не могу выполнить задание, если у меня не будет пороха.
— Если у ваших людей не хватает боеприпасов, надо было привезти их из Ночной крепости.
— Мы истратили все свои запасы в посольстве, — посетовал мальчик. — Помните?
Цзюнь дернул паренька, и тот взвыл от боли.
Алтан потянулся за трезубцем.
— Отпустите его, Цзюнь.
Цзюнь взглянул на трезубец, уголок его губ приподнялся.
— Ты что, мне угрожаешь?
Алтан не поднял оружие — нацелить клинок на командира другой дивизии было бы государственной изменой, но и не убрал руку с рукоятки. Рин показалось, что по его пальцам промелькнуло пламя.
— Я лишь прошу.
Цзян сделал шаг назад, но не отпустил мальчишку.
— У ваших людей нет доступа к обозу Пятой дивизии.
— А воспитывать их — моя прерогатива, а не ваша, — заявил Алтан. — Отпустите его. Сейчас же, Цзюнь.
Цзюнь возмущенно засопел, но выпустил мальчишку, и тот проворно отскочил и прыгнул к Алтану, со страдальческим видом потирая голову.
— В предыдущий раз меня подвесили за ноги на городской площади, — посетовал он, как ребенок, жалующийся однокласснику на учителя.
Алтана это явно взбесило.
— А с солдатами Первой или Восьмой дивизии вы бы стали обращаться подобным образом? — спросил он.
— Солдаты Первой и Восьмой соображают, что не стоит копошиться в припасах Пятой, — огрызнулся Цзюнь. — А ваши люди только чинят проблемы, с тех пор как прибыли.
— Мы просто выполняем нашу проклятую работу! — взревел мальчик. — А вы прячетесь за стенами, как трусы.
— Тише, Рамса, — рявкнул Алтан.
Цзюнь расхохотался лающим смехом.
— У вас всего лишь взвод из десяти человек. Не переоценивайте свою значимость для ополчения.
— Но мы служим императрице в точности так же, как и вы, — сказал Алтан. — Мы оставили Ночную крепость и пришли вам на помощь. И вы должны обращаться с моими людьми уважительно, иначе об этом узнает императрица.
— Ну конечно. Вы же особое отродье императрицы, — протянул Цзюнь. Пришли на помощь. Вот так хохма.
Он бросил на Алтана презрительный взгляд и ушел прочь. Рин он будто и не заметил.
— Так, значит, это последняя неделя, — вздохнула Кара.
— Ты вроде бы сказала, что все отлично, — откликнулся Алтан.
— Я преувеличила.
Рамса уставился на командира.
— Привет, Тренсин, — радостно произнес он. — Рад, что ты вернулся.
Алтан обхватил его голову ладонями и приподнял ее, глубоко вздохнув. Потом опустил руки.
— И где же мой штаб?
— Дальше по этому переулку и налево, — сказал Рамса. — В бывшей таможне. Тебе он понравится. Мы привезли твои карты.
— Спасибо, — ответил Алтан. — А где разместились наместники?
— В старом правительственном комплексе за углом. Они часто проводят совещания. Нас не приглашают по причине… Ну, сам знаешь.
Рамса умолк, его лицо приняло виноватое выражение.
Алтан вопросительно посмотрел на Кару.
— Рамса взорвал половину иностранного квартала в порту, — сообщила она. — И не предупредил наместников.
— Я взорвал только одно здание.
— Большое здание, — равнодушно констатировала Кара. — И у Пятой дивизии там было два человека.
— Они выжили? — спросил Алтан.
Кара с недоумением уставилась на него.
— Рамса подорвал здание над их головами.
— Я так понимаю, в мое отсутствие ничего полезного вы не сделали.
— Мы строили укрепления! — заявил Рамса.
— Линию обороны? — с надеждой спросил Алтан.
— Нет, только вокруг твоего штаба. И наших казарм. Наместники больше не подпускают нас к оборонительным сооружениям.
Алтан всерьез обеспокоился.
— Мне нужно в этом разобраться. Правительственный комплекс разрушен?
— Ага.
— Ладно. — Алтан бросил взгляд на Рин. — Кара, ей нужно обмундирование. Позаботься о ней. Рамса, идем со мной.
— Ты заместитель Алтана? — спросила Рин, когда Кара вела ее по очередному кривому переулку.
— Не я. Мой брат, — ответила та. Она ускорила шаг, пригнулась под круглыми воротами в стене и подождала Рин. — Я его заменяю до возвращения. Ты останешься здесь со мной.
Она повела Рин по очередной лестнице, ведущей к сырому подвальному помещению. Оно было крохотным, едва ли с нужник академии. Из дыры в потолке задувал ветер. Рин потерла руки и поежилась.
— Женская казарма полностью в нашем распоряжении, — сказала Кара. — Как нам повезло.
Рин осмотрелась. Стены были глинобитными, а не из кирпича, и значит, не сохраняли тепло. В углу лежал единственный матрас в окружении вещей Кары. Рин поняла, что нужно раздобыть одеяло, иначе она будет спать в обществе тараканов.
— В дивизиях нет женщин?
— У нас отдельные казармы. — Кара порылась в сумке рядом с матрасом, вытащила одежду и бросила ее Рин. — Тебе стоит снять форму академии. Я заберу твои вещи. Энки нужны все тряпки на бинты.
Рин быстро стащила с себя истрепавшуюся в дороге рубаху, надела форму и отдала старую одежду Каре. Новая форма была простой черной рубахой. В отличие от формы ополчения, на левой груди не было эмблемы Красного императора. Форму цыке специально сделали без опознавательных знаков.
— И нарукавную повязку, — протянула руку Кара.
Рин смущенно прикоснулась к белой нарукавной повязке. Она не снимала ее после сражения, хотя больше и не была кадетом Цзяна.
— Это обязательно?
Рин видела много нарукавников из академии у солдат эскадрона Йенцзена, хотя выглядели те намного старше студентов. Офицеры из Синегарда часто годами носили эти повязки после выпуска и гордились этим.
Кара сложила руки на груди.
— Здесь не академия. Не имеет значения, у кого ты была кадетом.
— Я знаю… — начала Рин.
Но Кара ее прервала:
— Ты не понимаешь. Это не ополчение, это цыке. Нас послали сюда, потому что мы умеем убивать, но не годимся для дивизий. Большинство из нас не ходили в Синегард, а те, кто там был, вспоминают академию без радости. Всем здесь плевать, у кого ты училась, и демонстрируя это, ты не завоюешь дружбу. Забудь о карьере и славе, или какие еще глупости тебе вдалбливали в голову в Синегарде. Ты цыке. У тебя по определению плохая репутация.
— Мне плевать на репутацию… — возразила Рин, но Кара снова ее прервала:
— Нет, ты меня не слушаешь. Ты больше не в школе. Ты ни с кем не соревнуешься, не пытаешься получить хорошие оценки. Ты живешь вместе с нами, сражаешься вместе с нами и умираешь вместе с нами. Теперь ты хранишь верность цыке и империи. Если хочешь сделать карьеру, тебе следовало поступить в какую-нибудь дивизию. Но ты этого не сделала, а значит, с тобой что-то не так, и потому ты вынуждена быть с нами. Понятно?
— Я не просила, чтобы меня прислали сюда, — огрызнулась Рин. — У меня не было выбора.
— Как ни у кого из нас, — отрезала Кара. — Постарайся не выделяться.
По пути Рин попыталась мысленно составить карту лабиринта, который представлял собой Хурдалейн, но бросила эту затею на пятнадцатом повороте. Она подозревала, что Кара намеренно выбрала такой запутанный маршрут.
— И как вы отсюда выбираетесь? — спросила она.
— Запоминаем путь, — ответила Кара. — Чем сложнее нас найти, тем лучше. А если хочешь отыскать Энки, просто следуй на причитания.
Рин уже собиралась спросить, что имеет в виду Кара, но тут опять услышала за углом голоса.
— Пожалуйста, — умолял мужской голос. — Пожалуйста, мне больно.
— Слушай, я тебе сочувствую, — ответил другой, более низкий. — Но, честно говоря, меня это не касается, так что мне плевать.
— Всего несколько зерен!
Рин и Кара свернули за угол. Голоса принадлежали смуглому человеку и несчастного вида солдату с эмблемой рядового Пятой дивизии. Правая рука солдата заканчивалась у локтя кровавым обрубком.
Это зрелище вызвало у Рин дрожь, она практически видела под дрянной повязкой гангрену. Неудивительно, что он просит мак.
— Всего несколько зерен для тебя и для следующего бедолаги, и еще для следующего, — ответил Энки. — К тому же у меня кончается мак, моей дивизии не хватает его для сражения. И когда твою дивизию в очередной раз загонят в угол, моя не сможет спасти ваши задницы. А это главная задача. Ты — нет. Понятно?
Солдат плюнул Энки под ноги.
— Проклятые торчки.
Он скрылся в переулке, бросив хмурый взгляд на Рин и Кару.
— Нужно переместить аптеку, — пожаловался Энки Каре, когда закрыл за ними дверь. Это была маленькая, тесная комнатка, пропахшая горечью трав. — Здесь нет условий для хранения. Мне нужно сухое место.
— Переедешь ближе к казармам дивизий — и получишь тысячи просителей на пороге, — сказала Кара.
— Хм… А Алтан позволит мне переехать в кладовку?
— Кажется, Алтан приберег ее для себя.
— Наверное, ты права. А это кто? — Энки осмотрел Рин с головы до пят, словно пытаясь найти ранения. Его голос был бархатным, с богатыми модуляциями. Один только голос уже наводил на Рин дремоту. — Что у тебя болит?
— Она спирка, Энки.
— А! Я и забыл. — Энки почесал бритый затылок. — И как ты ускользнула от мугенцев?
— Понятия не имею, — ответила Рин. — Я сама недавно об этом узнала.
Энки медленно кивнул, по-прежнему изучая Рин, как какой-то особенно интересный экземпляр. По его нейтральному лицу ничего нельзя было прочитать.
— Ну конечно. Ты и понятия не имела.
— Ей нужно все необходимое, — сказала Кара.
— Конечно, никаких проблем. — Энки исчез в чуланчике. Там он с минуту повозился, а потом вынырнул с подносом сушеных растений. — Это для тебя годится?
Рин никогда не видела столько разных психоделиков в одном месте. Здесь было больше видов наркотиков, чем во всем саду Цзяна. Он бы пришел в восторг.
Рин провела пальцами по маковым коробочкам, скукоженным грибам и похожим на белую плесень порошкам.
— И какая между ними разница? — спросила она.
— Дело только в предпочтениях, — ответил Энки. — Эти наркотики вызовут у тебя дурман, задача в том, чтобы найти смесь, которая позволит призвать богов, но при этом не оглушит так, что ты не сможешь держать оружие. Более сильные галлюциногены отправят тебя прямиком в Пантеон, но ты потеряешь все ощущения реального мира. Вызов бога не принесет ничего хорошего, если ты не увидишь стрелу, летящую прямо в лицо. Более слабые наркотики требуют концентрации и правильного состояния ума, но оставят больше возможностей управлять телом. Если ты занималась медитацией, я бы порекомендовал самые слабые.
«Во время осады вряд ли стоит заниматься экспериментами», — подумала Рин и решила ограничиться привычным. Она нашла в коллекции Энки тот вид маковых зерен, которые стащила из сада Цзяна. Рин уже потянулась за ними, но Энки тут же убрал поднос вне пределов досягаемости.
— Нет. — Энки вытащил из-под прилавка весы и стал отмерять маленькие порции. — Будешь приходить ко мне за каждой дозой, и я буду все записывать. Количество соответствует твоему весу. Ты маленькая, тебе точно нужно меньше других. Используй бережливо и только по приказу. Пристрастившемуся к наркотикам шаману лучше умереть.
Рин задумалась над этими словами.
— И часто такое случается?
— На такой-то работе? Почти неизбежно.

По сравнению с местной столовая академии выглядела роскошным рестораном. Рин полчаса простояла в очереди и получила скупую порцию рисовой похлебки. Она поводила ложкой по серому, водянистому супу с плавающими на поверхности недоваренными комками.
Рин оглядела столовую в поисках черной формы и обнаружила своих за длинным столом в конце зала. Они сидели отдельно от остальных солдат. Два ближайших стола были пусты.
— Это наша спирка, — объявила Кара, когда Рин села.
Цыке смотрели на Рин с настороженным интересом. Кара, Рамса и Энки сидели рядом с незнакомцем, все четверо носили черную форму без опознавательных знаков. Рин поразило, насколько все они молоды. Ни один не выглядел старше Энки, и даже тот, похоже, не прошел полных четырех зодиакальных циклов. Остальным было чуть за двадцать. А Рамсе и пятнадцати не дашь.
Неудивительно, что у них не возникло проблем с командиром возраста Алтана, и стало понятно, почему их называют Странными детьми. Рин гадала — то ли они поступают на службу совсем юными, то ли умирают раньше, чем успеют повзрослеть.
— Добро пожаловать во взвод торчков, — сказал мужчина рядом с ней. — Меня зовут Бацзы.
Бацзы был крепким бойцом с громким раскатистым голосом. Несмотря на брюшко, не лишен грубоватой привлекательности. Напоминал контрабандистов на службе у Фанов. За его спиной торчали грабли с девятью зубьями. Похоже, страшно тяжелые. Рин задумалась, какая силища нужна, чтобы ими орудовать.
— Что, нравится? — Бацзы похлопал по граблям. Острия зубцов были покрыты чем-то подозрительно бурым. — Девять зубцов. Уникальная вещь. Больше нигде не сделают.
«Потому что ни один кузнец не создаст столь нелепое оружие, — подумала Рин. — А крестьянам смертоносно наточенные грабли ни к чему».
— Выглядят непрактичными.
— Вот и я так считаю, — встрял Рамса. — Ты что, картошку выращиваешь?
Бацзы ткнул в сторону мальчика ложкой.
— Заткни пасть, а не то я проделаю в твоей башке девять ровных отверстий.
Рин поднесла ложку с похлебкой ко рту и постаралась выкинуть из головы то, что описал Бацзы. Ее взгляд остановился на бочке позади Бацзы. Вода в ней была мутной, а на поверхности иногда возникала рябь, как будто внутри плавала рыба.
— А что в той бочке? — спросила она.
— Наш монах. — Бацзы повернулся и постучал по деревянному ободу костяшками пальцев. — Эй, Агаша! Поздоровайся со спиркой!
Секунду ничего не происходило. Рин уже решила, что Бацзы не в себе. Она слышала, что цыке — безумцы и их посылают в Ночную крепость, когда они совсем сходят с ума.
Потом вода в бочке начала приподниматься, словно водопад наоборот, и застыла в форме, смутно похожей на человека. Два шара, вероятно, глаза, увеличились, повернувшись в сторону Рин. Нечто смутно похожее на губы зашевелилось.
— Ого! Ты отрезала волосы!
Рин открыла рот от изумления и не нашла ответа.
Бацзы нетерпеливо фыркнул.
— Да нет же, дурень, это другая. Из Синегарда, — подчеркнул он.
— Правда? — Водяная глыба поклонилась. Когда существо говорило, по нему шла рябь. — Так и следовало сказать. Осторожней, в рот муха залетит.
Рин с треском захлопнула челюсть.
— Что с тобой случилось? — наконец выдавила она.
— О чем это она? — встревожилось водяное существо и наклонило голову, словно осматривая тело.
— Нет, я хотела сказать… — Рин запнулась. — Что ты… почему ты…
— Агаша предпочитает по возможности находиться в таком обличье, — вставил Бацзы. — Тебе не захочется смотреть на него в человеческом облике. Он ужасен.
— Можно подумать, что ты красавец, — фыркнул Агаша.
— Иногда мы выпускаем его в реку, когда хотим отравить воду, — сказал Бацзы.
— Яды — моя специализация, — признался Агаша.
— Правда? А я-то думал, ты отравляешь все вокруг одним своим присутствием.
— Не хами, Бацзы. Сам-то даже оружие не чистишь.
Бацзы угрожающе наклонил грабли над бочкой.
— Может, об тебя почистить? Кстати, это что? Твоя нога? Или твоя…
Агаша взвыл и рухнул обратно в бочку. Через несколько мгновений поверхность воды разгладилась. Как будто это была бочка с дождевой водой.
— Странный он, — весело произнес Бацзы, снова повернувшись к Рин. — Он последователь одного речного бога. Куда более привязан к своей религии, чем кто-либо из нас.
— А ты какого бога призываешь?
— Бога свиней.
— Что?!
— Я призываю бойцовский дух очень злобного кабана. И не смейся! Не все боги так овеяны славой, как твои, милашка. Я выбрал первого, кого увидел. Наставники были разочарованы.
Наставники? Бацзы учился в Синегарде? Рин вспомнила, что до нее Наследие изучали несколько студентов, и они сошли с ума, но ведь они должны находиться в сумасшедшем доме в Бахре. Они слишком нестабильны, их нужно запереть для их же блага.
— Так значит…
— Это значит, что я хорошо дерусь, милашка.
Бацзы осушил свою миску, откинул голову назад и рыгнул. Судя по выражению его лица, больше он не желал обсуждать эту тему.
— Не подвинешься?
К столу подошел худощавый юноша с жидкой бородкой, он нес полную миску корней лотоса и сел по другую сторону от Рин.
— Юнеген может превращаться в лису, — представил его Бацзы.
— Превращаться в…
— Мой бог позволяет менять облик, — сказал Юнеген. — А твои позволяют тебе плеваться пламенем. Не слишком интересно. — Он сунул ложку с вареным лотосом в рот, проглотил, поморщился и рыгнул. — Повар даже не старается. У нас что, нет соли? Мы же рядом с океаном.
— Нельзя же просто налить в еду морскую воду, — вмешался Рамса. — Ее нужно очистить.
— И насколько это сложно? Мы солдаты, а не варвары. — Юнеген наклонился над столом и похлопал по нему, привлекая внимание Кары. — А где твоя вторая половина?
— Ушел, — вскинулась Кара.
— Так когда он вернется?
— Когда вернется, — раздраженно ответила Кара. — Чахан уходит и приходит по собственному разумению. Сам знаешь.
— Вот только ему стоит учитывать, что мы на войне, знаешь ли, — сказал Бацзы. — Он мог бы и поторопиться.
— Вам двоим он даже не нравится, — фыркнула Кара. — Зачем он вам нужен?
— Мы уже давно лопаем одну рисовую похлебку. Пора найти десерт, — улыбнулся Бацзы, продемонстрировав острые зубы. — Я про сахар.
— Я думала, Чахан что-то должен привезти для Алтана, — смущенно произнесла Рин.
— Конечно, — кивнул Юнеген. — Это не значит, что он не может на обратном пути заглянуть в кондитерскую.
— Он хотя бы поблизости? — поинтересовался Бацзы.
— Я не почтовый голубь своего брата, — проворчала Кара. — Узнаем, где он был, когда вернется.
— А вы двое разве не можете, ну… сама знаешь? — Юнеген постучал по вискам.
Кара поморщилась:
— Мы связанные близнецы, а не зеркальные источники.
— И вы не можете создать зеркальный источник?
— Никто больше этого не может, — огрызнулась Кара.
Юнеген посмотрел на Рин и подмигнул, словно они с Бацзы регулярно подтрунивают над Карой ради смеха.
— Ох, оставь Кару в покое.
Рин повернулась и увидела Алтана. Он шел к ним и смотрел поверх ее головы.
— Нужен человек для патрулирования внешнего периметра. Бацзы, твоя очередь.
— Нет, я не могу, — отозвался тот.
— Почему это?
— Я ем.
Алтан закатил глаза.
— Бацзы.
— Пошли Рамсу, — заныл Бацзы. — Он не был там, с тех пор как…
Бум. Дверь в столовую с грохотом распахнулась. Все головы повернулись к дальнему концу зала. В двери покачивался человек в черном одеянии цыке. Стоящие у выхода солдаты ополчения поспешно расступились, освобождая дорогу громадному незнакомцу.
Но цыке не сдвинулся с места.
— Суни вернулся, — сказал Юнеген. — Долго он.
Суни был гигантом с мальчишеским лицом. Его руки и ноги были покрыты золотистыми волосами, Рин никогда не видела настолько волосатого человека. Он шел вприпрыжку, как обезьяна, как будто раскачивается на ветке, а не ступает по земле. Руки у него были толще талии Рин, он мог бы раздавить ее голову, как орех.
Он направился к столу цыке.
— Великая черепаха! — пробормотала Рин. — Кто это?
— Мать Суни спала с обезьяной, — радостно возвестил Рамса.
— Заткнись, Рамса. Суни говорит с богом Обезьяной, — сообщил Юнеген. — Стоит порадоваться, что она на нашей стороне, верно?
У Рин он все равно вызывал страх, но Суни уже сел за их стол.
— Ну и как? — бодро спросил Юнеген. — Они тебя видели?
Суни как будто не слышал Юнегена. Он вскинул голову, словно принюхивался. На его висках запеклась кровь. Из-за коротких золотистых волос он больше напоминал животное, чем человека, дикого зверя, который никак не решит — напасть или скрыться.
Рин напряглась. Что-то не так.
— Слишком шумно, — сказал Суни. Голос напоминал гортанный рык.
Улыбка слетела с лица Юнегена.
— Что?!
— Они кричат.
— Кто кричит?
Суни шнырял взглядом вокруг стола. Глаза были безумными и несфокусированными. За долю секунды до того, как Суни бросился на них через стол, Рин была готова. Суни врезал Юнегену по горлу и пригвоздил к полу. Задыхаясь, Юнеген яростно пытался выбраться из-под огромного Суни.
Рин отпрыгнула и подняла стул, а Кара схватила лук.
Суни сцепился с Юнегеном на полу. Раздался щелчок, и вот уже на месте Юнегена оказалась рыжая лиса. Она почти выскользнула из хватки Суни, но тот крепче сжал кулак на горле лисы.
— Алтан! — крикнула Кара.
Алтан отшвырнул упавший стол и отпихнул с дороги Рин. Он прыгнул на Суни за секунду до того, как тот сломает Юнегену шею. От неожиданности Суни взмахнул левой рукой и попал Алтану по плечу. Тот не обратил внимания на удар и врезал Суни по физиономии.
Суни взревел и выпустил Юнегена. Лиса шмыгнула к ногам Кары и рухнула, ее бока раздувались от тяжелого дыхания.
Суни и Алтан теперь боролись на полу, каждый пытался прижать другого. По сравнению с громадным Суни Алтан выглядел крохотным, противник был вдвое его тяжелее. Суни стиснул Алтана за плечи, но Алтан вдавливал пальцы ему в глаза.
Суни взвыл и отпихнул Алтана. На мгновение Алтан взлетел в воздух словно тряпичная кукла, но с кошачьей грацией приземлился на ноги, как раз когда Суни снова на него бросился.
Цыке окружили Суни. Кара приложила к тетиве стрелу и была готова в любой момент прострелить Суни лоб. Бацзы вытащил грабли, но Суни и Алтан катались с такой скоростью, что он не мог нанести верный удар. Рин крепко сжала рукоятку меча.
Алтан пнул Суни в грудь. По залу раскатился треск. Оглушенный Суни качнулся. Алтан встал в низкую стойку между Суни и остальными цыке.
— Назад, — тихо произнес он.
— Они слишком шумят, — сказал Суни, совсем не злобно. Скорее испуганно. — Так шумят!
— Я сказал — назад!
Бацзы и Юнеген неохотно отступили. Но Кара осталась на месте, с нацеленной в голову Суни стрелой.
— Они так шумели, — сказал Суни. — Я не понимаю, что они говорят.
— Могу сказать тебе все, что нужно, — спокойно произнес Алтан. — Просто опусти руки, Суни. Сделай это для меня.
— Мне страшно, — захныкал Суни.
— Мы не целимся из лука в друзей, — рявкнул Алтан, не поворачивая головы.
Кара опустила лук. Ее руки заметно дрожали.
Алтан медленно подошел к Суни, с мольбой раскинув руки.
— Это я. Всего лишь я.
— Ты мне поможешь? — спросил Суни. Голос совершенно не соответствовал внешнему виду. Он говорил, как ребенок, испуганный и беспомощный.
— Только если ты позволишь, — отозвался Алтан.
Суни опустил руки.
Меч в руках Рин задрожал. Она была уверена, что Суни сломает Алтану шею.
— Они так шумят, — повторил Суни. — Велят мне делать всякое, а я не знаю, кого слушать…
— Слушай меня, — сказал Алтан. — Только меня.
Он быстро преодолел расстояние до Суни.
Суни напрягся. Руки Кары снова потянулись к луку. Рин пригнулась, чтобы броситься вперед.
Ручища Суни обняла Алтана. Суни глубоко вдохнул. Алтан мягко прикоснулся к его лбу своим.
— Все хорошо, — прошептал он. — С тобой все хорошо. Ты Суни, и ты цыке. Не слушай никакие голоса. Слушай только меня.
Суни закрыл глаза и кивнул. Его дыхание стало глубже. На лице появилась кривая улыбка. Когда он открыл глаза, они больше не были безумными.
— Привет, Тренсин, — сказал он. — Хорошо, что ты вернулся.
Алтан медленно выдохнул, кивнул и хлопнул Суни по плечу.

Глава 14

— Осада — это когда в основном протираешь штаны, — посетовал Рамса. — Знаешь, сколько было сражений после того, как Федерация высадилась на берег? Ни одного. Мы просто занимаемся разведкой, проверяем границы и выделываемся друг перед другом.
Рамса попросил Рин помочь ему с укреплением дальних переулков у пристани.
Они медленно превращали улицы Хурдалейна в линию обороны. Каждый эвакуированный дом становился фортом, каждый перекресток — ловушкой из колючей проволоки. Все утро они методично проделывали дыры в стенах, чтобы соединить лабиринт переулков в транспортную систему, известную только никанцам. Теперь они наполняли мешки песком, чтобы заделать дыры в стенах после мугенской бомбардировки.
— Я думала, ты взорвал здание посольства, — сказала Рин.
— И что? — огрызнулся Рамса. — Я хоть что-то делаю.
— Хочешь сказать, Федерация до сих пор не атаковала?
— Они высадили разведотряды, чтобы разнюхать границы. Основные войска пока ничего не предпринимают.
— И долго это продолжается? Почему?
— Потому что Хурдалейн укреплен лучше, чем Синегард. Хурдалейн выстоял в первых двух Опиумных войнах и наверняка выдержит и третью. — Рамса наклонился. — Передай вон тот мешок.
Рин подняла мешок, и Рамса, охнув, водрузил его поверх баррикады.
Тощий оборванец нравился Рин, напоминал юную версию Катая, если бы Катай был одноглазым пироманьяком с нездоровым пристрастием к взрывам. Рин гадала, сколько времени он уже цыке. Выглядел он слишком юным. Каким образом ребенок очутился на передовой?
— У тебя синегардский акцент, — отметила она.
Рамса кивнул.
— Жил там некоторое время. Родители были алхимиками на столичной базе ополчения. Занимались производством пороха.
— Тогда что ты здесь делаешь?
— В смысле, почему я цыке? — Рамса пожал плечами. — Долгая история. Отец ввязался в политику и в конце концов поднял мятеж против императрицы. Экстремисты и все такое. Может, «Опера», но точно я не знаю. В общем, он попытался подорвать во дворце бомбу, а вместо этого взорвал нашу фабрику. — Рамса показал на завязанный глаз. — Спалил мой глаз. Охрана Дацзы снесла головы всем сколько-нибудь причастным. Публичная казнь.
Рин уставилась на него, ошарашенная тем, насколько легко он это сообщил.
— А ты?
— Я легко отделался. Отец никогда не рассказывал мне о своих планах, и когда они поняли, что я ничего не знаю, то просто засунули в Бахру. Наверное, решили, что будут плохо выглядеть, если убьют ребенка.
— В Бахру?
Рамса бодро кивнул.
— Худшие два года в моей жизни. Ближе к концу срока меня навестила императрица и сказала, что выпустит, если я займусь снабжением цыке.
— И ты просто согласился?
— Ты знаешь, каково было в Бахре? К тому времени я был готов на все, — сказал Рамса. Бацзы тоже был в Бахре. Спроси его.
— А он за что?
Рамса пожал плечами.
— Кто знает? Он не скажет. Но он провел там всего несколько месяцев. Скажем прямо, даже в Хурдалейне лучше, чем в камере в Бахре. А работа здесь отличная.
Рин бросила на него косой взгляд. Уж больно оптимистично Рамса оценивал положение.
Она решила сменить тему.
— А что произошло в столовой?
— Ты о чем?
— Ну… — Она развела руками. — Человек-обезьяна.
— А, это… Это же просто Суни. С ним такое через день происходит. Наверное, ему просто нравится привлекать к себе внимание. Алтан хорошо с ним справляется, а Тюр просто запирал его на несколько часов, пока он не успокаивался. — Рамса передал ей очередной мешок. — Не бойся Суни. Он очень милый, когда не превращается в кошмар. Просто бог дурит ему голову.
— Так, значит, ты не шаман? — спросила Рин.
Рамса тут же покачал головой.
— Я не встреваю в это дерьмо. А то крыша поедет. Сама видела Суни. Мой единственный бог — это наука. Шесть частей серы, шесть частей селитры, одна часть змеиного корня — и получишь порох. Все по формуле. Надежно. Никогда не меняется. Я понимаю шаманов, но предпочитаю оставаться в своем уме.
Прошло три дня, прежде чем Рин снова заговорила с Алтаном. Он много времени проводил на совещаниях с наместниками, пытаясь подлатать отношения с руководством армии, прежде чем они окончательно испортятся. Рин видела, как между совещаниями он заглядывает в свой кабинет, изнуренный и злой. И наконец он прислал за ней Кару.
— Привет. Я собираюсь созвать совещание. Хотел сначала повидаться с тобой. — Алтан не смотрел на нее, а что-то чертил на разложенной на столе карте. — Прости, что все так сложно, приходится заниматься всякой бюрократической чушью.
— Ничего страшного. — Она хрустнула пальцами. Алтан выглядел истощенным. — И что собой представляют наместники?
— Почти бесполезны, — с отвращением фыркнул Алтан. — Наместник провинции Бык — скользкий политик, а провинции Овца — ненадежный болван, который клонится, куда ветер подует. Цзюнь манипулирует обоими, и единственное, в чем все они едины, так это в ненависти к цыке. А значит, мы не получим припасы, подкрепления или разведданные, они предпочли бы и в столовую нас не пускать, если бы могли. Идиотский способ вести войну.
— Жаль, что тебе приходится иметь с этим дело.
— Это не твоя проблема. — Он оторвал взгляд от карты. — И что ты думаешь о своей дивизии?
— Цыке странные.
— Да?
— Ни один как будто не осознает, что мы в зоне военных действий, — объяснила она.
У всех солдат обычных дивизий были угрюмые, истощенные лица, но цыке разговаривали и вели себя как неугомонные дети, скорее скучающие, чем испуганные, эксцентричные и непохожие на других.
— Они профессиональные убийцы, — сказал Алтан. — Нечувствительны к опасности. Во всяком случае, все, кроме Юнегена, он-то всего боится. Но остальные действуют так, будто не понимают, отчего все так напрягаются.
— Поэтому ополчение их ненавидит?
— Ополчение ненавидит нас, потому что у нас неограниченный доступ к психоделикам, мы способны на то, что им не по зубам, и они не понимают почему. Очень трудно объяснить действия цыке людям, которые не верят в шаманов, — сказал Алтан.
Рин могла понять ополчение. Припадки ярости Суни были частыми и происходили у всех на виду. Кара разговаривала со своими птицами. А слухи о запасах галлюциногенов Энки распространились как пожар, солдаты не понимали, почему только цыке имеют доступ к морфину.
— Так почему вы просто им не объясните? — спросила Рин. — О том, кто такие шаманы.
— Потому что это непростой разговор. Поверь, очень скоро они сами увидят. — Алтан похлопал по карте. — К тебе хорошо относятся? Подружилась с кем-нибудь?
— Мне нравится Рамса, — ответила Рин.
— Он умеет очаровать. Как новый щенок. Считаешь его милым, пока он не описает мебель.
— Серьезно?
— Нет. Но однажды он и впрямь наложил кучу на подушку Бацзы. Лучше не знакомиться с его дурными сторонами, — поморщился Алтан.
— Сколько ему лет? — спросила Рин.
— Как минимум двенадцать. Вероятно, не больше пятнадцати, — пожал плечами Алтан. — Бацзы считает, что на самом деле ему сорок, но он не стареет, потому что не растет, хотя явно еще не повзрослел.
— И его взяли в зону военных действий?
— Рамса сам лезет в зоны военных действий, — сказал Алтан. — Попробуй его остановить. А с остальными познакомилась? Никаких трудностей?
— Никаких, — поспешила заверить Рин. — Все прекрасно, только…
— Они не выпускники Синегарда, — закончил фразу Алтан. — Никакой рутины. Никакой дисциплины. Ничего такого, к чему ты привыкла. Верно?
Она кивнула.
— Ты просто не можешь думать о них как о Тринадцатой дивизии. Как об обычной пехоте. Они как шахматные фигурки, да? Только перепутанные и слишком сильные. Бацзы самый компетентный и, вероятно, стал бы командиром, если бы не отвлекался на любое существо с ногами. Юнеген хорош для разведки, но боится собственной тени. Плох в открытом бою. Агаша бесполезен вдалеке от воды. Суни отлично дерется, но не слишком проницателен, так что больше ни для чего не пригоден. Кара — лучший в мире лучник и, вероятно, приносит больше всех пользы, но довольно посредственно дерется врукопашную. А Чахан — ходячая психобомба, но только когда здесь. — Алтан раскинул руки. — Сложи все это вместе и попробуй выработать стратегию.
Рин опустила взгляд на карту с пометками.
— Но ты что-то придумал?
— Кажется, да. — Он улыбнулся. — Почему бы не вызвать остальных?
Первым явился Рамса. От него подозрительно пахло порохом, хотя Рин не могла понять, где Рамса его раздобыл. Бацзы и Юнеген прибыли через несколько минут и принесли бочку с Агашей. Кара пришла с Энки, они что-то горячо обсуждали на языке Кары. Увидев остальных, они тут же замолчали. Последним появился Суни, и Рин почувствовала облегчение, когда он занял место в другом конце комнаты.
В кабинете Алтана имелся только один стул, и потому они расселись кружком на полу, как школьники. Агаша булькал в углу, нависая над всеми, как гротескное водное растение.
— Банда снова вместе, — радостно объявил Рамса.
— Без Чахана, — сказал Бацзы. — Когда он вернется? Кара? Предполагаемое местонахождение?
Кара бросила на него хмурый взгляд.
— Ладно, проехали, — сказал Бацзы.
— Все в сборе? Хорошо. — Алтан вошел в кабинет со скатанной картой в руке.
Он развернул ее на столе и пришпилил к стене булавками. Важнейшие городские объекты были отмечены красным и черным и обведены кругами разного размера.
— Вот наша позиция в Хурдалейне, — сказал Алтан и показал на черные круги. — Это мы. — Потом на красные. — А это Муген.
Карта напоминала игру викки — вариант шахмат, которому научил их Ирцзах на третьем курсе. В викки не было прямых столкновений, скорее, нужно было получить доминирующую позицию с помощью стратегического окружения. И Никан, и Федерация до сих пор избегали прямого контакта, лишь заполняли пустые пространства в сложной системе каналов, где Хурдалейн пока что имел относительное преимущество. Противоборствующие силы находились в хрупком равновесии, постепенно повышая ставки по мере того, как к обеим сторонам прибывали подкрепления.
— Пристань сейчас — основная линия обороны. Мы изолировали жилые кварталы от лагеря Федерации на берегу. Муген не попытался двинуться дальше вглубь, потому что все три его дивизии сосредоточены прямо в устье реки Шархап. Но это равновесие сохранится только до тех пор, пока они точно не знают нашу численность. Мы не в курсе, насколько хороша их разведка, но по нашим предположениям, они считают, что в открытом сражении силы будут примерно равны. После Синегарда силы Федерации не рискуют идти на прямое столкновение. Не хотят истощить войска до кампании в глубине страны. Они атакуют, только когда будут уверены в численном преимуществе.
Алтан показал на карте очерченное место на севере, где находился лагерь Мугена.
— Через три дня Федерация приведет в реку Шархап флот с подкреплением. С каждого корабля к берегу причаливают двенадцать сампанов с людьми, припасами и порохом. Птицы Кары видели плывущие через пролив корабли. При текущей скорости они достигнут берега через три дня, после заката, — объявил Алтан. — Я хочу потопить корабли.
— А я хочу переспать с императрицей, — сказал Бацзы и огляделся. — Прости, я думал, мы делимся своими фантазиями.
Алтана это не рассмешило.
— Взгляни на карту, — напирал Бацзы. — Шархап кишит людьми Цзюня. Ты не нападешь на Федерацию, не спровоцировав конфликта. А наместники к тебе не присоединятся, они не готовы и ждут прибытия Седьмой дивизии.
— Они не высадятся в Шархапе, — ответил Алтан. — Они пристанут в Муруе. Далеко от рыбацкого причала. Гражданских в Муруе нет, плоский берег означает, что там широкая полоса отлива и быстрое течение. То есть нет постоянной береговой линии. Высадиться будет сложно. А дальше за берегом местность тоже им не благоприятствует, там полно рек и заливчиков и почти нет приличных дорог.
— Так какого хрена они там высадятся? — не понял Бацзы.
— Именно по той причине, по которой Первая и Восьмая собрались у Шархапа, — самоуверенно заявил Алтан. — Шархап — очевидное место для высадки. Мугенцы не ожидают, что кто-то будет оборонять Муруй. Они ведь не рассчитывают на говорящих птиц, знаешь ли.
— И таких милых, — сказал Юнеген.
— Спасибо, — улыбнулась Кара.
— К берегу у Муруя выходит сеть ирригационных каналов и рисовых чек. Мы затащим лодки как можно дальше вглубь суши, а Агаша отрежет им путь к отступлению, обратив течение вспять.
Все посмотрели на Агашу.
— Ты сумеешь это сделать? — спросил Бацзы.
Агаша покачал головой, то есть пузырем воды.
— Для флота такого размера? Непросто. Могу дать вам полчаса. Максимум час.
— Этого более чем достаточно, — отозвался Алтан. — Если сгоним их в одно место, то спалим за несколько секунд. Но нужно загнать их в узкий канал. Рамса. Сможешь отвлечь внимание?
Рамса бросил Алтану через стол мешок с чем-то круглым.
Алтан поймал его, открыл и скривился.
— Что это?
— Магическая масляная бомба, сжигающая даже кости, — ответил Рамса. — Новая модель.
— Отлично. — Суни наклонился к мешку. — Из чего она?
— Тунговое масло, нашатырь, луковый сок и дерьмо, — с удовольствием перечислил ингредиенты Рамса.
— Чье дерьмо? — слегка встревожился Алтан.
— Это не имеет значения, — поспешно ответил Рамса. — Этим можно сбивать птиц в небе с пятидесяти футов. Могу соорудить и несколько бамбуковых ракет, но их сложно поджечь в такой сырости.
Алтан поднял бровь.
— Точно, — хмыкнул Рамса. — Обожаю спирцев.
— Агаша обратит вспять течение и загонит их в ловушку, — продолжил Алтан. — Суни, Бацзы, Рин и я займем оборону на берегу. Из-за тумана и дыма видимость будет ограниченна, и они решат, что нас гораздо больше.
— А если они попытаются прорваться на берег? — спросил Юнеген.
— Ничего не выйдет, — ответил Алтан. — Там болота. Они попадут в топь. Ночью им ни за что не найти твердую землю. Мы будем оборонять важные точки по двое. Кара и Юнеген отвяжут лодки с припасами от фургона и затащат их в основной канал. Все, что мы не сумеем забрать, сожжем.
— Есть одна проблема, — сказал Рамса. — У меня нет пороха. Наместники не хотят делиться.
— С наместниками я разберусь, — сказал Алтан. — Продолжай делать эти бомбы с дерьмом.

Великий военный стратег Сунь-цзы писал, что огонь можно использовать сухой ночью, когда пламя способно распространиться беспрепятственно. Огонь нужно пускать по ветру, чтобы тот гнал дым во вражеский лагерь. Огонь нужно использовать ясной ночью, когда дождь его не погасит.
Огонь нельзя использовать ночью, подобной этой, когда влажный ветер с моря помешает ему распространиться, когда важнее всего остаться невидимыми, а любой свет выдаст их местонахождение.
Но они не будут использовать обычный огонь. Им не понадобятся хворост и масло. Не понадобятся факелы. У них есть спирцы.
Рин пригнулась в тростнике рядом с Алтаном, всматриваясь в темнеющее небо в ожидании сигнала от Кары. Они прижались к илистому берегу. Вода проникала сквозь тонкие рубахи, а торф вонял тухлыми яйцами, при каждом вдохе хотелось чем-нибудь заткнуть рот.
На противоположном берегу Суни и Бацзы подползли к реке и скрылись в тростнике. Между ними находились лишь две тонкие полоски твердой почвы между рисовыми чеками, узкие клочки, протянувшиеся в болото как пальцы.
Густой туман, в котором отсырел бы любой хворост, давал им преимущество. Он благоприятствовал высадке Федерации, но также скроет цыке и преувеличит их численность.
— Откуда ты знал, что будет туман? — прошептала Рин Алтану.
— Во время дождей всегда туман. Сейчас влажная часть цикла на рисовых чеках. Птицы Кары на прошлой неделе присматривали за перемещениями облаков. Мы изучили эти болота.
Алтан уделял потрясающее внимание деталям. Цыке действовали с помощью системы сигналов и ключей, которые Рин ни за что бы не расшифровала, если бы не вызубрила днем ранее. Когда над головами летал сокол Кары, это был сигнал для Агаши начинать манипуляции с речным течением. За полчаса до того низко над рекой пролетела сова, подав знак Бацзы и Суни съесть горсть цветных грибов. Прием наркотиков был точно рассчитан, чтобы они подействовали к прибытию флота.
Любители размышляют над стратегией, однажды сказал на занятиях Ирцзах. Профессионалы продумывают логистику.
Рин проглотила горсть маковых зерен, как только заметила первый сигнал Кары, они прилипли к горлу, но быстро упали в желудок. Она ощутила эффект, как только встала — в голове возникла легкость, но никакого дурмана, и Рин могла держать в руках меч.
Алтан ничего не принимал. По какой-то причине ему не нужны были наркотики, чтобы вызвать Феникса. Он вызывал огонь с той же легкостью, как мог бы свистнуть. Пламя было его частью, и Алтан управлял им без усилий.
Над головой раздался слабый шорох. Рин едва различила силуэт сокола Кары, пролетающего во второй раз, чтобы предупредить о прибытии сил Федерации. Рин услышала со стороны канала легкий плеск.
Она посмотрела на реку и увидела не лодки, а шеренгу солдат Федерации, бредущих по воде, доходящей им до плеч. Над головами они несли деревянные доски.
Она поняла, что это инженеры. Они построят из досок мосты, чтобы переправить на сухую землю припасы с кораблей. Умно. Инженеры также несли высоко над темной водой водонепроницаемые фонари, отбрасывающие на канал призрачное свечение.
Алтан подал знак Суни и Бацзы припасть к земле, чтобы их не заметили среди тростника. Длинная трава щекотала уши, но Рин не пошевелилась.
И тут Рин заметила далеко в устье канала смутное мерцание сигнального фонаря. Поначалу она увидела только лодку.
А потом из тумана появился весь флот.
Рин пересчитала лодки. Их было двенадцать — тонкие, хорошо сконструированные речные сампаны, в каждом по восемь человек в ряду, а в центре лодки — горка сундуков с припасами.
В развилке флот помедлил. У Федерации было два варианта — один канал вел в широкую бухту, где мугенцы могли бы высадиться относительно легко, а другой — в обход лабиринта соленых топей, где затаились цыке.
Цыке нужно было загнать флот в левый канал.
Алтан поднял руку и резко опустил, словно взмахнул хлыстом. Из его ладоней взметнулись языки пламени и сияющими змеями расползлись во все стороны. Когда занялся тростник, Рин услышала легкое шипение.
А потом в небо со свистом взлетела первая ракета Рамсы.
Рамса устроил так, чтобы каждая ракета поджигала следующую, оставляя несколько секунд до взрыва. Болота загорелись с жуткой, дьявольской вонью, затмившей даже запах торфа.
— Тигриные сиськи! — пробормотал Алтан. — А он не шутил насчет дерьма.
Последовали новые взрывы, цепная реакция изображала шум и опустошение, которые несет целая армия — несуществующая. Бамбуковые бомбы дальше по реке взорвались с громовыми раскатами. С гулкими хлопками и огромными столбами дыма взорвалась вереница мелких огненных ракет, они не подожгли болота, но сбили с толку солдат Федерации и закрыли им обзор, так что с лодок не видели, куда плывут.
Взрывы направили солдат Федерации точно в мертвую зону, созданную Агашей. Когда взметнулось пламя, лодки Федерации быстро свернули в сторону от взрывов. Лодки сталкивались и застревали в узких каналах, но флот все же неуклюже двигался вперед. Высокий рис в чеках, не убранный после начала осады, вынуждал лодки держаться вместе.
Поняв свою ошибку, капитан сил Федерации приказал изменить направление, но по лодкам прокатились панические крики, когда солдаты поняли, что застряли.
Федерация оказалась в ловушке.
Настало время для настоящей атаки.
На флот Федерации продолжали сыпаться бомбы, по ночному небу просвистели горящие стрелы, упав на тюки с грузом. Стрелы неслись одна за другой, как будто в болотах притаился целый эскадрон, стреляющий отовсюду, но Рин знала, что это одна лишь Кара, спрятавшаяся на другом берегу, стреляет с ослепительной скоростью опытной охотницы из Глухостепи.
Потом Кара нацелилась на инженеров. Она продырявила лбы каждому второму, аккуратно уложив мост из тел.
Флот Федерации, со всех сторон окруженный огнем, начал гореть.
Солдаты в панике покидали горящие лодки. Они устремились к берегу, но тонули в грязи и топи. Поскальзывались и падали на затопленных рисовых чеках, где вода доходила до груди, а тяжелые доспехи мешали им подняться. Алтан что-то шепнул, и тростник вдоль берега вспыхнул пламенем, загнав солдат в смертельную ловушку.
Но все же некоторые добрались до берега. Группа солдат — человек десять или двадцать — вскарабкалась на сухой берег и тут же наткнулась на Суни и Бацзы.
Рин гадала, как Суни и Бацзы собираются вдвоем удерживать всю полоску торфа. Насколько она разобралась в их способностях, они не могли контролировать природные явления, как Алтан и Агаша. А солдат наверняка окажется больше.
Ей не стоило беспокоиться.
Они пронеслись по солдатам как валуны, подминающие пшеничные колосья на поле.
В скудном свете от пламени бомб Рамсы Рин смотрела на поднятый Суни и Бацзы шквал, похожий на битву в театре теней.
Они были полной противоположностью Алтану. Тот дрался с натренированной грацией мастера боевых искусств. Он двигался словно лента из дыма, будто танцор. Но Бацзы и Суни были воплощением грубой и ничем не сдерживаемой силы. Они не использовали строгие фигуры Сээцзиня. Только сокрушали все на своем пути, а целей у них было в достатке. Они сбрасывали солдат с берега с той же скоростью, с какой те взбирались.
Натренированный в Синегарде мастер боевых искусств стоил четырех солдат ополчения. Но Суни и Бацзы стоили как минимум десяти каждый.
Бацзы срубал солдат, как повар нарезает овощи. Его нелепые грабли с девятью зубцами, бесполезные в руках любого другого бойца, в крепкой хватке Бацзы превратились в машину смерти. Он захватывал мечи между зубцами, одновременно по три-четыре клинка, и вырывал из рук врагов.
Бог никак его не менял, но дрался Бацзы с яростью берсерка, настоящий дикий кабан, вошедший в раж.
Суни дрался вообще безоружным. И без того громадный, он, казалось, вырос до трехметровой высоты. Казалось бы, невозможно голыми руками разоружить вооруженных мечами солдат, но он был настолько силен, что оппоненты выглядели детьми рядом с ним.
Суни схватил двух ближайших солдат за головы и размозжил их друг о друга. Головы треснули, как спелые дыни. Брызнула кровь вперемешку с мозгами, залив Суни с головы до пят, но он не остановился, чтобы вытереть лицо, и врезал кулаком по голове следующего солдата.
Шерсть на его руках и спине, казалось, служит природным щитом, отражая металл. Солдат вонзил в спину Суни копье, но оно отскочило. Суни развернулся, слегка наклонился, обхватил голову солдата и оторвал ее с такой легкостью, словно снял крышку с кувшина.
Когда он снова повернулся в сторону болота, Рин заметила его глаза в отблесках огня. Они были совершенно черными.
Она поежилась. Это были глаза зверя. На берегу дрался не Суни, а какое-то древнее существо, злобное и ликующее оттого, что может разрывать людей, как игрушки.
— На другой берег! На другой берег!
Группа солдат бросила застрявшие лодки и отчаянно поплыла к Алтану и Рин.
— За дело, — сказал Алтан и вышел из тростника, вращая в руке трезубец.
Рин поднялась на ноги и покачнулась, когда действие мака ударило ее по голове как дубиной. Она понимала, что находится в опасности. Если она не призовет бога, мак просто лишит ее возможности драться, она будет под кайфом и дезориентирована. Но когда она попыталась найти внутренний огонь, то ничего не обнаружила.
Рин пыталась петь на старом спирском языке. Этому заклинанию ее научил Алтан. Рин не понимала слова, да и Алтан понимал их с трудом, но это не имело значения. Имели значение только повторяющиеся резкие звуки, похожие на плевки. Спирский язык был диковатым и гортанным. Он звучал как ругательства. Как проклятие.
И все же успокаивал, позволял сосредоточиться и устанавливал прямую связь с Пантеоном.
Но сейчас она не чувствовала, что проваливается в бездну. Не слышала шипения в ушах. Она не поднималась вверх. Рин углубилась в себя, пытаясь установить связь с Фениксом… но безрезультатно. Она ничего не чувствовала.
Что-то просвистело в воздухе и вонзилось в грязь под ногами Рин. Она с трудом рассмотрела этот предмет, словно перед глазами стелился туман. И наконец одурманенный мозг определил, что это стрела.
Федерация отстреливалась.
Рин смутно осознала, что Бацзы кричит ей с другого берега канала. Она попыталась не отвлекаться и сосредоточиться на себе, но в груди вскипала паника. Рин не могла сфокусироваться. Она думала обо всем сразу — птицах Кары, наступающих солдатах, которые были все ближе и ближе.
Она услышала нечеловеческий крик с другой стороны протоки. Суни визжал, как растревоженная обезьяна, колотил кулаками по груди и завывал, глядя в ночное небо.
Бацзы запрокинул голову и разразился гулким смехом, тоже нечеловеческим. Он ликовал так, как никто не стал бы посреди подобной резни. И Рин поняла, что это смеется не Бацзы, а бог внутри его, считающий пролитую кровь жертвоприношением.
Бацзы поднял ногу и сталкивал солдат обратно в воду, опрокидывая, как костяшки домино, они плюхались в реку, молотили руками и пытались выбраться из топкого болота.
Кто кого контролировал? Воин, призвавший бога, или бог в теле воина?
Рин не хотелось, чтобы бог овладел ею. Ей хотелось остаться свободной.
Но в голове царила неразбериха. В голове боролись три противоречащих приказа — приказ Цзяна очистить разум, приказ Алтана заточить ярость, как бритву, и собственный страх, что ее снова охватит пламя, ведь она не знала, как его затушить.
Но она не могла просто стоять вот так.
Давай, давай же… Рин искала огонь, но не находила. Она застряла на полпути к Пантеону и не могла очутиться ни там, ни обратно в реальном мире. Она потеряла чувство равновесия и ориентацию, тело как будто находилось где-то далеко от разума.
Что-то холодное и липкое схватило ее за лодыжки. Рин отпрыгнула, и из воды вылез солдат. Он жадно втягивал воздух — наверное, задерживал дыхание весь путь через канал.
Увидев ее, он вскрикнул и опрокинулся навзничь.
Рин успела лишь заметить, как он молод. Неопытный боец. Видимо, это было его первое сражение. Он даже не догадался вытащить оружие.
Рин медленно надвинулась на него, ступая точно во сне. Меч казался чужим, словно его держит не ее рука и не ее нога пнула солдата в плечо…
Он оказался проворней, чем рассчитывала Рин, вынырнул и ударил ее по колену, повалив в грязь. Прежде чем она успела ответить, он навалился сверху и пригвоздил к земле двумя коленями.
Рин подняла голову. Их взгляды встретились.
На его круглом и нежном, как у ребенка, лице был написан страх. Солдат был не выше ее ростом. И вряд ли старше Рамсы.
Он повозился с ножом у живота, чтобы правильно ухватить его, прежде чем нанести удар…
Из его ключицы вылезли три металлических зубца, в том месте, где трахея соединялась с легкими. В уголках губ запузырилась кровь. Он плюхнулся обратно в болото.
— Все нормально? — спросил Алтан.
Рядом с ними солдат молотил руками по воде и булькал. Алтан прицелился на два пальца выше сердца, не оказав ему милость быстрой смерти, и предоставил захлебываться в собственной крови.
Рин молча кивнула, вытаскивая из грязи меч.
— Не высовывайся, — сказал Алтан. — И возвращайся.
Он подтолкнул ее по спине сильнее, чем требовалось.
Рин поковыляла в тростник и обернулась в тот миг, когда Алтан вспыхнул факелом.
Это произвело эффект горящей спички, брошенной в масло. Из его груди вырвалось пламя, потекло по обнаженным плечам и спине, окружило защитным коконом. Он превратился в живой факел. Пламя приняло форму двух огромных крыльев. Вокруг Алтана от воды поднимался пар.
Рин пришлось прикрыть глаза.
Это был настоящий спирец. Бог внутри человека.
Алтан отталкивал солдат как волна. Они ползли обратно, предпочитая попытать счастья в горящих лодках, чем столкнуться с этим кошмаром.
Алтан двинулся на них, и с солдат слезала кожа.
Рин не могла смотреть на него, но и не могла отвести взгляд.
Она гадала, так ли она выглядела, когда горела в Синегарде.
Но в этот момент, когда пламя вырывалось из всех отверстий, она никак не могла выглядеть настолько грациозно. Когда Алтан двигался, огненные крылья кружились вместе с ним, как его отражение, поджигая все вокруг.
Теперь понятно, что значит быть воплощением бога.
Когда Цзян учил ее, как попасть в Пантеон, он всегда учил преклонять перед богами колени.
Но цыке приводили богов в мир смертных, и те несли хаос и разрушения. Когда шаманы-цыке молились, они не просили богов что-то для них сделать, они просили богов сделать что-то, вселившись в них, открывали разум небесам и становились сосудами для богов.
Чем больше Алтан двигался, тем ярче горел, словно сам Феникс пытался слить мир грез и реальности. Все стрелы, летящие к Алтану, сгорали в бушующем пламени или с шипением падали в воду.
Рин начала опасаться, что Алтан и сам сгорит, он весь превратился в пламя.
Она не могла поверить, что спирцев уничтожили. Каким же чудом была спирская армия! Целое подразделение воинов, горящих, как Алтан… Как могли уничтожить такой народ? Один спирец уже наводит ужас, а тысячу невозможно остановить. Они могли бы спалить весь мир.
Какое бы оружие ни использовала тогда Федерация, теперь ее солдаты не выглядели серьезной угрозой. Флот был заперт со всех сторон, за спинами мугенцев полыхал огонь, под ногами было болото, а единственную полоску твердой почвы охраняли сами боги.
Сгрудившиеся в кучу лодки яростно пылали, сундуки с одеждой, одеялами и лекарствами обуглились и потрескались, густой дым покрыл болота непроницаемым саваном. Солдаты на лодках задыхались, а те, кто пытался идти по мелководью, начали кричать, потому что вода вокруг закипела от адского пламени.
Жуткая резня. И прекрасная.
План Алтана был великолепно продуман. При обычных обстоятельствах отряд из восьми человек ни за что бы не выстоял, когда у противника такой численный перевес. Но Алтан выбрал поле боя, где Федерация растеряла все преимущества, а цыке — наоборот, их приобрели.
И в результате самая маленькая дивизия ополчения уничтожила целый флот.
Шагнув на нос лодки, Алтан не нарушил ее равновесия. Он с такой ловкостью балансировал на качающейся лодке, словно ступает по твердой почве. Солдаты Федерации барахтались и отпрыгивали, а он снова и снова орудовал трезубцем, каждый раз пуская кровь и заглушая крики.
Солдаты падали перед ним словно в молитве. Он срезал их, как тростник.
Они плюхались в воду, и крики становились громче. На глазах у Рин солдаты сваривались заживо, их красная, как крабий панцирь, кожа покрывалась пузырями и лопалась, глаза вылезали из орбит.
Она дралась в Синегарде и испепелила генерала, но сейчас с трудом понимала, как Алтан мог причинить столько разрушений. Он дрался так, словно не был человеком.
Не кричал лишь капитан флота, он не прыгнул в воду, а стоял гордо и прямо, будто на собственном корабле, а не на горящих развалинах.
Капитан медленно вытащил меч и поднял перед собой.
Вряд ли он сумел бы победить Алтана, но было честью хотя бы попытаться.
Капитан быстро шевелил губами — похоже, бормотал какое-то заклинание. Рин даже задумалась, а не шаман ли он, но, присмотревшись получше, догадалась, что он молится.
— Я ничто по сравнению со славой императора. Ради него я живу. Он дал мне цель. В его честь я служу. В его честь я умираю. За Риохая. За Риохая. За…
Алтан легко переступил через обугленный штурвал. Его ноги лизал огонь, окружая его, но не причиняя вреда.
Капитан поднес меч к горлу.
В последний момент Алтан бросился вперед, сообразив, что намерен сделать капитан, но был слишком далеко.
Капитан резким движением отвел клинок в сторону. Он встретился взглядом с Алтаном, и за мгновение до того, как в его глазах погасла жизнь, Рин заметила в них победный блеск. Потом тело рухнуло в топь.
Когда Агаша потерял свою силу, обломки кораблей отнесло обратно в море Нариин — дымящиеся руины обугленных лодок, бесполезного обмундирования и сломленных людей.
Алтан приказал уходить, прежде чем солдаты Федерации успеют перегруппироваться. Многие сумели удрать, но цыке никогда и не ставили задачу уничтожить всю армию. Достаточно утопить припасы.
Хотя и не все. В неразберихе сражения Юнеген и Кара отогнали две последние лодки и спрятали их в канале. Теперь все сели в них, и Агаша направил лодки по узкому каналу в Хурдалейн, к пристани.
Навстречу им выбежал Рамса.
— Получилось? — спросил он. — Ракеты сработали?
— Зажглись превосходно. Молодец, — сказал Алтан.
Рамса издал победный клич. Алтан похлопал его по плечу, и Рамса просиял. Рин ясно видела по его лицу, что он обожает Алтана как старшего брата.
Ей было сложно чувствовать то же самое. Алтан был настоящим талантом, и ей хотелось лишь угодить ему. Он был строгим командиром, скупым на похвалы, но получать их от него было чудесно. И Рин жаждала их получить.
В следующий раз. В следующий раз она не будет мертвым грузом. Она научится управлять гневом по собственному желанию, даже с риском потерять рассудок.
Эту ночь они отпраздновали мешком сахара с украденной лодки. Столовая была заперта, и сахар не в чем было растворить, так что они просто ели его ложками. Сначала Рин это показалось отвратительным, но когда мешок и ложка по кругу добрались до нее, она набила полный рот.
По настоянию Рамсы Алтан согласился разжечь для них большой костер на пустом поле.
— А если нас заметят? — спросила Рин.
— Мы далеко в тылу. Ничего страшного. Просто ничего не бросай в огонь, — ответил он. — Не стоит экспериментировать с пиротехникой так близко к гражданским.
Рамса надул щеки и выдохнул.
— Как скажешь, Тренсин.
Алтан бросил на него сердитый взгляд.
— Хотя бы сейчас.
— Вот вечно ты не даешь повеселиться, — проворчал Рамса, когда Алтан отошел от огня.
— Ты не останешься? — спросил Бацзы.
Алтан покачал головой.
— Нужно ввести в курс дела наместников. А вы отпразднуйте. Сегодня я очень вами доволен.
— Сегодня я очень вами доволен, — передразнил его Бацзы, когда Алтан ушел. — Попросите его кто-нибудь не быть таким занудой.
Рамса откинулся на локтях и ткнул Рин.
— В академии он был таким же невыносимым?
— Не знаю, — ответила она. — Я плохо знала его в Синегарде.
— Могу поспорить, он всегда таким был. Старик в молодом теле. Как думаешь, он когда-нибудь улыбается?
— Раз в году, — сказал Бацзы. — Случайно, во сне.
— Да бросьте, — вставил Юнеген, хотя он тоже улыбался. — Он хороший командир.
— Он хороший командир, — согласился Суни. — Лучше Тюра.
Мягкий голос Суни удивил Рин. Когда Суни был свободен от своего бога, он был на удивление тихим, почти робким, и говорил только после тщательных размышлений.
Он тихо сидел возле костра. Широкое лицо было расслабленным и умиротворенным. Рин гадала, когда он снова потеряет над собой контроль и станет жертвой криков в своей голове. Он был так чудовищно силен, разбивал головы руками, будто яйца. Убивал с такой легкостью и так ловко.
Он мог бы убить Алтана. Три дня назад в столовой Суни мог бы сломать Алтану шею, как цыпленку. От этой мысли у нее пересохло в горле.
А еще Рин задумалась, понимает ли это Алтан, когда подходит к Суни и отдает свою жизнь в его руки.
На каком-то складе Хурдалейна Бацзы раздобыл бутылку соргового вина. Они передавали ее по кругу. Они только что одержали большую победу и могли позволить себе расслабиться на одну ночь.
— Эй, Рин. — Рамса перекатился на живот и подпер подбородок ладонями.
— Да?
— А разве это не означает, что спирцы все-таки не исчезнут? — спросил он. — Ведь вы с Алтаном можете завести детей и возродить спирский народ.
Кара громко фыркнула. Юнеген поперхнулся и выплюнул изо рта сорговое вино.
Рин стала пунцовой.
— Это вряд ли, — сказала она.
— Почему? Тебе не нравится Алтан?
Ах ты, наглый мелкий говнюк.
— Нет, я просто не могу, — сказала она. — Не могу иметь детей.
— Почему? — напирал Рамса.
— Потому что в академии я уничтожила свою матку, — ответила она и прижала колени к груди. — Она… мешала тренировкам.
Рамса выглядел таким ошарашенным, что Рин засмеялась. Кара ускользнула в уголок.
— Что?! — негодующе сказал Рамса.
— Как-нибудь объясню, — пообещал Бацзы. Он выпил вдвое больше вина, чем остальные, язык у него уже заплетался. — Когда молоко на губах обсохнет.
— Уже обсохло.
— Значит, когда голос сломается.
С минуту они передавали бутылку молча. Теперь, когда неистовство на болотах закончилось, цыке как будто уменьшились в размерах, словно оживляются в присутствии богов, а без них становятся пустыми оболочками.
Они выглядели настоящими людьми, уязвимыми и хрупкими.
— Так, значит, вы последние из вашего народа, — произнес Суни после недолгого молчания. — Печально.
— Да уж. — Рин пошевелила поленья в костре. Она не вполне свыклась со своим происхождением. Она не помнила Спир и не была к нему привязана. Быть спиркой для нее что-то значило, только когда она находилась рядом с Алтаном. — В Спире все печально.
— Во всем виновата идиотка королева, — заявил Юнеген. — Спирцы никогда бы не вымерли, если бы Теарца себя не заколола.
— Она и не заколола, — сказал Рамса. — Она себя спалила. Взорвалась изнутри. Бум! — Он взмахнул пальцами в воздухе.
— Почему она покончила с собой? — спросила Рин. — Я никогда не могла этого понять.
— Я слышал версию, что она была влюблена в Красного императора, — сказал Бацзы. — Он пришел на ее остров, и она тут же в него влюбилась. А он грозил вторгнуться на остров, если Спир не будет платить ему дань. Королеву так потрясло его предательство, что она побежала в храм и покончила с собой.
Рин поморщилась. В каждой версии легенды Теарца выглядела все глупее и глупее.
— Это не история любви, — впервые заговорила из уголка Кара.
Все удивленно посмотрели на нее.
— Эта легенда — никанская пропаганда, — равнодушно продолжила она. — Историю Теарцы сотворили по образцу мифа о Хань Пин, потому что легенда звучит лучше правды.
— И какова же правда? — спросила Рин.
— А ты не знаешь? — Кара впилась в нее мрачным взглядом. — Уж спирцы должны знать.
— А я — нет, это же очевидно. Так как же ты назовешь эту историю?
— Я назову ее не историей любви, а историей про богов и людей. — Голос Кары стал таким тихим, что все наклонились, чтобы ее услышать. — Говорят, Теарца могла бы вызвать Феникса и спасти остров, и тогда Никан не захватил бы его. Говорят, если бы она захотела, то вызвала бы такую силу, что Красный император со своей армией не посмел бы ступить на землю Спира и тысячу лет.
Кара помолчала. Она не сводила глаз с Рин.
— А потом? — поторопила ее Рин.
— Теарца отказалась. Сказала, что независимость Спира не стоит той жертвы, которой потребовал Феникс. Феникс объявил, что Теарца нарушила клятвы правителя Спира, и наказал ее за это.
Рин некоторое время молчала. А потом спросила:
— Ты думаешь, она была права?
Кара пожала плечами.
— Думаю, Теарца была мудрой. Но плохим правителем. Шаманы знают, когда нужно сопротивляться воле богов. Это мудрость. Но правители должны сделать все возможное для спасения страны. Они в ответе за нее. Если ты держишь судьбы страны в своих руках, если приняла на себя обязательства, то твоя жизнь уже тебе не принадлежит. Как только ты становишься правителем, выбор за тебя уже сделан. В те дни править Спиром означало служить Фениксу. Спирцы были гордым народом. Свободным народом. Когда Теарца покончила с собой, спирцы превратились всего лишь в бешеных псов императора. Кровь спирцев на руках у Теарцы. Она заслужила свою судьбу.
Когда Алтан вернулся со встречи с наместниками, большинство цыке уже уснули. Рин не спала, уставившись в догорающий костер.
— Привет, — сказал он и сел рядом. От него пахло дымом.
Рин подтянула колени к груди и повернула к нему голову.
— И как они это восприняли?
Алтан улыбнулся. После приезда в Хурдалейн она впервые видела на его лице улыбку.
— Не могли поверить. А ты как?
— Мне стыдно, — честно призналась она. — И я до сих пор немного под кайфом.
Он откинулся назад и скрестил руки. Улыбка исчезла.
— Что случилось?
— Не сумела сосредоточиться, — сказала она.
Испугалась. Промедлила. Делала все то, чего ты просил не делать.
Алтан выглядел слегка озадаченным и сильно разочарованным.
— Прости, — пискнула Рин.
— Нет, это я виноват. — Его голос был нарочито нейтральным. — Я бросил тебя в сражение раньше, чем ты была готова. В Ночной крепости ты бы тренировалась несколько месяцев, прежде чем получила бы задание.
От этих слов она вроде бы должна была почувствовать лучше, но ей все равно было стыдно.
— Я не освободила разум, — призналась она.
— И не надо. Медитации с чистым разумом — для монахов. Так ты попадешь в Пантеон, но не заберешь с собой бога. Тебе не нужно открывать разум для всех шестидесяти четырех богов. Тебе нужен только один. Нужен огонь.
— Но Цзян говорил, что это опасно.
Рин заметила, что по лицу Алтана промелькнула гримаса нетерпения, но его тон остался нейтральным.
— Потому что Цзян боялся и сдерживал тебя. Ты действовала по его приказу, когда вызвала Феникса в Синегарде?
— Нет, — призналась она, — но…
— Ты успешно вызывала бога, следуя указаниям Цзяна? Цзян учил тебя это делать? Наверняка наоборот. Наверняка он хотел, чтобы ты утихомирила бога.
— Он пытался меня защитить, — возмутилась Рин, хотя и не знала почему. Ведь именно это ее и раздражало в Цзяне. Но после того, что она сделала в Синегарде, предупреждения Цзяна обрели больше смысла. — Он предупреждал, что я могу… что последствия…
— С огромной силой всегда связана большая опасность. Разница между великим и посредственным заключается в том, что великий готов идти на риск. — Алтан презрительно скривился. — Цзян был трусом, боялся того, что может выпустить в мир. Трясущийся дурачок, не понимающий, каким талантом обладает. Каким талантом обладаешь ты.
— Он по-прежнему мой наставник, — сказала Рин, инстинктивно защищая Цзяна.
— Уже нет. У тебя больше нет наставника. У тебя есть командир. — Алтан положил ей руку на плечо. — Самый простой путь к этому состоянию — ярость. Возбуди в себе ярость. И не отпускай. Ярость даст тебе силу. Осторожность — нет.
Рин хотелось ему верить. Сила Алтана ее завораживала. И она знала, что может обладать такой же, если захочет.
И все же предупреждения Цзяна звучали где-то в глубине сознания.
«Я встречал души, которые не могут найти свои тела. Встречал людей, находящихся на полпути к миру духов, застрявших между нашим миром и тем».
Такова цена силы? Повредится ли она рассудком, как Суни? Станет ли параноиком и невротиком, как Юнеген?
Но Алтан не повредился в рассудке. А среди всех цыке Алтан смелее всех пользовался своими способностями. Бацзы и Суни нуждались в галлюциногенах, чтобы вызвать богов, а Алтан вызывал пламя одним шепотом. Казалось, он всегда был в том состоянии ярости, в которое хотел погрузить Рин. И все же никогда не терял контроль. Что бы ни происходило под непроницаемой маской, он производил впечатление человека редкого душевного здоровья.
«Кого держат в тюрьме Чулуу-Кориха?»
«Ненормальных преступников, которые совершают противоестественные преступления».
Кажется, теперь она знает, в чем заключался вопрос Цзяна.
Рин не хотелось признавать, что она напугана. Напугана, что потеряет над собой контроль, когда из нее польется пламя. Боится, что огонь ее поглотит, и она станет проводником для бога, который будет требовать все большие и большие жертвы.
— Когда я последний раз это сделала, то не могла остановиться, — сказала она. — Мне пришлось умолять. Я не… Я не знаю, как себя контролировать, когда вызываю Феникса.
— Представь, что он свеча. Ее трудно зажечь. Но погасить еще сложнее, и если ты не будешь осторожна, то сгоришь.
Но это совсем не помогло — она пыталась зажечь свечу, но ничего не вышло. Так что же произойдет, если в конце концов она обнаружит, что не может погасить пламя?
— А ты как это делаешь? Как ты это прекращаешь?
Алтан отодвинулся от костра.
— Никак, — ответил он.

Глава 15

Наместники провинций Овца и Бык быстро перешли на сторону Алтана, как только поняли, что цыке сделали то, что оказалось не по силам Первой, Пятой и Восьмой дивизиям, вместе взятым. Войскам они преподнесли новости в таком ключе, будто тоже причастны к этому подвигу.
Жители Хурдалейна устроили парад победы, чтобы поднять моральный дух и собрать для солдат припасы. Горожане жертвовали казармам провизию и одежду. Когда по улицам прошли наместники, их встречали аплодисментами, которые те с радостью принимали.
Горожане решили, что победа — результат мощной совместной атаки. Алтан не стал их поправлять.
— Лживые задницы, — посетовал Рамса. — Они крадут твою победу.
— Ну и пускай, — сказал Алтан. — Если это означает, что они будут сотрудничать, пусть говорят что угодно.
Алтану нужна была победа. Среди пережившей Опиумные войны когорты генералов Алтан был самым юным командующим за многие десятилетия. Сражением на болотах он завоевал такой необходимый авторитет в ополчении, а что еще важнее — у наместников. Теперь они относились к нему с уважением, а не снисходительно, советовались по вопросам стратегии, не только выслушивали разведданные цыке, но и действовали в соответствии с ними.
Не поздравил Алтана только Цзюнь.
— Ты оставил на болотах тысячи вражеских солдат без припасов и провизии, — медленно проговорил Цзюнь.
— Да, — ответил Алтан. — Разве это не замечательно?
— Ты просто идиот, — бросил Цзюнь. Он расхаживал по кабинету Алтана взад-вперед, а потом хлопнул руками по столу. — Идиот. Ты понимаешь, что наделал?
— Обеспечил победу, то есть сделал больше, чем вы за все недели, которые здесь находитесь. Их корабль с припасами развернулся и плывет обратно на остров. Мы задержали их планы как минимум на две недели.
— Ты напросился на возмездие, — рявкнул Цзюнь. — Их солдаты продрогли, промокли и голодны. Может, пересекая пролив, они не особо беспокоились о войне, но теперь они злы. Их унизили, опозорили, и больше всего на свете им нужны припасы. Ты повысил для них ставки.
— Ставки и без того уже высоки.
— Да, и ты присовокупил к ним гордость. Ты знаешь, насколько для мугенских командиров важна репутация? Нам нужно время для строительства укреплений, но ты только ускорил их планы. Думаешь, они просто уберутся домой с поджатым хвостом? Нет, они придут за нами.

Но когда Федерация и впрямь пришла, она пришла с белым флагом и с просьбой о перемирии.
Когда птицы заметили приближающуюся делегацию, Кара послала Рин предупредить Алтана. Рин радостно промчалась мимо адъютантов Цзюня и ворвалась в кабинет наместника провинции Овца.
— Три делегата от Федерации, — доложила она. — И с ними повозка.
— Застрелите их, — немедленно предложил Цзюнь.
— У них белый флаг, — сказала Рин.
— Стратегическая уловка. Застрелите их, — повторил Цзюнь, и младший офицер кивнул.
Наместник провинции Бык поднял руку. Он был громадным, на две головы выше Цзюня и втрое его шире. Двусторонний боевой топор длиной в половину роста Рин он положил на стол перед собой и рассеянно по нему похлопывал.
— Они могут предложить мир.
— Или собираются отравить наш водный источник, или убить кого-нибудь из нас, — огрызнулся Цзюнь. — Вы правда думаете, что мы так легко выиграем войну?
— Они несут белый флаг, — медленно выговорил наместник провинции Бык, словно обращался к ребенку.
Наместник провинции Овца промолчал. Его широко расставленные глаза нервно шныряли между Цзюнем и наместником провинции Бык. Теперь Рин поняла, о чем говорил Рамса — наместник провинции Овца был похож на ребенка, ожидающего, когда ему скажут, что делать.
— Белый флаг ничего для них не значит, — настаивал Цзюнь. — Это уловка. Сколько фальшивых соглашений они подписали во время Опиумных войн?
— Вы готовы рискнуть, не подписав мирный договор? — бросил ему вызов наместник провинции Бык.
— Я не рискну поставить на карту жизнь гражданских.
— Не вы добились прекращения огня, не вам и решать, — подал голос наместник провинции Овца.
Цзюнь и второй наместник уставились на него, и тот, запинаясь, поспешил объяснить:
— Мы должны позволить мальчишке этим заняться. Это ведь он завоевал победу на болотах. Они сдаются ему.
Все посмотрели на Алтана.
Рин была поражена искусной штабной политикой. Наместник провинции Овца оказался умнее, чем она предполагала. Своим предложением он пытался уйти от ответственности. Если переговоры ни к чему не приведут, вина падет на Алтана. А если закончатся удачно, наместник провинции Овца напомнит о своем великодушии.
Алтан колебался, явно разрываясь между более разумным решением и желанием воспользоваться плодами победы при Хурдалейне. Рин прочитала на его лице надежду. Если Федерация действительно намерена сдаться, победа будет целиком принадлежать ему. Он станет самым молодым командующим в истории, добившимся победы такого масштаба.
— Застрелите их, — повторил Цзюнь. — Нам не нужны мирные переговоры. Наши войска в готовности, и если атака на пристань удастся, мы можем удерживать мугенцев до прихода Седьмой дивизии.
Но Алтан покачал головой.
— Если мы откажемся принять их поражение, война продлится до тех пор, пока одна сторона не истребит другую. Хурдалейн так долго не продержится. Если есть шанс закончить войну, нужно им воспользоваться.
Делегаты Федерации, встретившиеся с ними на городской площади, были без оружия и доспехов. Одеты в легкую синюю форму, сшитую таким образом, чтобы было понятно — в рукавах не скрывается оружие.
Глава делегации с обозначающими высокий ранг нашивками на форме выступил вперед.
— Вы говорите на нашем языке? — спросил он на устаревшем никанском диалекте, безуспешно пытаясь сымитировать синегардский акцент.
Наместники колебались, но Алтан тут же ответил:
— Я говорю.
— Хорошо, — перешел на мугенский делегат. — Тогда не будет недопонимания.
Рин впервые рассмотрела мугенцев вне хаоса стычки и была разочарована тем, насколько они похожи на никанцев. Разрез глаз и форма губ выглядели совсем не так, как описывалось в учебниках. Волосы были того же угольно-черного цвета, что и у Нэчжи, кожа светлая, как у любого северянина.
Вообще-то они были больше похожи на синегардцев, чем Рин и Алтан.
За исключением языка, более быстрого и отрывистого, чем синегардский диалект, их практически невозможно было отличить от никанцев.
Ее раздражало, что мугенцы так похожи на никанцев. Она бы предпочла чудовищ без лиц, врага совершенно чуждого, как светловолосые гесперианцы за морем.
— Каковы ваши условия? — спросил Цзюнь.
— Наши генералы предлагают договор о прекращении огня на сорок восемь часов, пока мы будем вести переговоры о сдаче, — сказал главный делегат и указал на повозку. — Мы знаем, что после начала военных действий город не мог импортировать специи. Мы привезли соль и сахар. В качестве жеста доброй воли. — Делегат положил руку на крышку ближайшего сундука. — Вы позволите?
Алтан кивнул. Делегат поднял крышки, под которыми оказались белые и бурые кристаллы, сверкающие на послеполуденном солнце.
— Ешьте, — велел Цзюнь.
Делегат вскинул голову.
— Что-что?
— Попробуйте сахар. Так мы будем знать, что вы не пытаетесь нас отравить.
— Это был бы чудовищно неэффективный способ ведения войны, — сказал делегат.
— И все же.
Делегат пожал плечами и подчинился. Его кадык дернулся, когда он проглотил сахар.
— Не отравлено.
Цзюнь облизал палец, окунул его в сундук с сахаром и сунул в рот. Пожевал его и как будто разочаровался, не обнаружив никаких примесей.
— Только сахар, — сказал делегат.
— Отлично, — вставил наместник провинции Бык. — Отнесите это в столовую.
— Нет, — быстро вмешался Алтан. — Оставьте здесь. Мы раздадим это на городской площади. Понемногу для каждой семьи.
Он встретился взглядом с наместником провинции Бык, и Рин поняла, почему Алтан так сказал. Если подарки принести в столовую, дивизии немедленно начнут за них драку. Алтан связал наместникам руки, предложив раздать пайки горожанам.
В любом случае жители Хурдалейна уже начали из любопытства стекаться к повозке. Соли и сахара страшно не хватало после начала осады. Рин подозревала, что если наместники конфискуют сундуки для военных, народ взбунтуется.
Наместник провинции Бык пожал плечами.
— Как скажешь, малец.
Алтан осторожно осмотрел площадь. Учитывая присутствующих солдат ополчения, горожане посчитали безопасным собраться вокруг трех делегатов. Рин видела в глазах жителей откровенную враждебность и не сомневалась, что если бы не присутствие солдат, они разорвали бы мугенцев на части.
— Давайте продолжим переговоры в отдельном кабинете, — предложил Алтан. — Подальше от толпы.
Делегат наклонил голову.
— Как пожелаете.

— Император Риохай впечатлен сопротивлением Хурдалейна, — сказал делегат. Его тон был сдержанным и учтивым, несмотря на смысл слов. — Ваши люди отлично дрались. Император Риохай хочет передать свое восхищение жителями Хурдалейна, которые доказали, что они крепче всей остальной страны, населенной дрожащими трусами.
Цзюнь перевел его речь наместникам. Наместник провинции Бык закатил глаза.
— Давайте перейдем к той части, где вы сдаетесь, — сказал Алтан.
Делегат поднял брови.
— Увы, император Риохай не намерен нарушать свои планы относительно Никана. Продвижение на континент — священное право великой Федерации Муген. Ваше провинциальное правительство слабое и шаткое. Ваши технологии на века отстали от западных. Ваша изоляция сделала вас отстающими, пока весь мир развивался. Завоевание — лишь вопрос времени. Вся эта земля принадлежит стране, которая сумеет привести ее в следующее столетие.
— Вы явились сюда для оскорблений? — спросил Цзюнь. — Не слишком мудрый способ сдаться.
Делегат улыбнулся.
— Мы пришли только обсудить капитуляцию. Император Риохай не собирается наказывать жителей Хурдалейна. Он восхищен их бойцовским духом. Он считает, что их стойкость показала — они будут полезны Федерации. Он также добавил, что жители Хурдалейна станут прекрасными гражданами Федерации.
— Вот как, — сказал Цзюнь. — Вот что это за переговоры.
— Мы не хотим разрушать город, — сказал делегат. — Это важный порт. Центр международной торговли. Если Хурдалейн сложит оружие, император Риохай признает город территорией Федерации, и мы и пальцем не тронем ни одного человека. Всех горожан простят при условии, что они присягнут в верности императору Риохаю.
— Подождите-ка, — вмешался Алтан. — Вы хотите, чтобы капитулировали мы?
Делегат наклонил голову.
— Это щедрое предложение. Мы знаем, как страдает Хурдалейн. Ваши люди голодают. Припасов хватит всего на несколько месяцев. Когда мы прорвем осаду, то будем вести уличные бои, и многие погибнут. Вы можете этого избежать. Пропустите флот Федерации, и император вас вознаградит. Мы позволим вам жить.
— Невероятно, — пробормотал Цзюнь. — Просто невероятно.
Алтан скрестил руки на груди.
— Передайте своим генералам, что если вы развернете флот назад и сейчас же покинете этот берег, мы оставим вас в живых.
Делегат посмотрел на него с равнодушным любопытством.
— Вы, наверное, тот спирец с болот.
— Да. Именно я буду принимать вашу капитуляцию.
Уголки губ главы делегации приподнялись.
— Ну конечно, — спокойно сказал он. — Только ребенок может решить, что война закончится так быстро или так бескровно.
— Этот ребенок говорит от нашего имени, — отрезал Цзюнь со стальными нотками в голосе. Он произнес это по-никански. — Уходите и передайте императору Риохаю, что Хурдалейн никогда не склонится перед его островом.
— В таком случае все жители Хурдалейна умрут.
— Горделивые слова человека, чей флот только что сожгли дотла, — усмехнулся Цзюнь.
Делегат ответил на ровном и бесстрастном никанском:
— Поражение на болотах означает для нас лишь несколько недель задержки. Мы двадцать лет готовились к войне. Наши военные школы намного превосходят вашу жалкую Синегардскую академию. Мы изучали западные военные технологии, пока вы двадцать лет лелеяли свою изоляцию. Никанская империя принадлежит прошлому. Мы сотрем вашу страну с лица земли.
Наместник провинции Бык потянулся к топору.
— Или я прямо сейчас снесу тебе голову.
Делегат и бровью не повел.
— Убейте меня, если пожелаете. На острове в форме лука нас учат, что жизнь ничего не стоит. Я лишь один из миллионов. Я умру, но в следующей инкарнации опять буду служить императору Риохаю. Но для вас, еретиков, не склоняющихся перед священным троном, смерть будет окончательной.
Алтан встал. Его лицо побледнело от ярости.
— Вы заперты на узкой полоске земли. Мы превосходим вас числом. Мы забрали ваши припасы. Сожгли флот. Утопили оружие. Ваши люди наткнулись на ярость спирцев и сгорели.
— О, спирцев не так уж сложно убить, — сказал делегат. — Однажды мы с этим справились. Сумеем и во второй раз.
Дверь кабинета распахнулась. Вбежал Рамса, выпучив глаза.
— Это селитра! — заорал он. — Не соль, а селитра!
Все умолкли.
Наместники смотрели на Рамсу, словно не понимая, что он только что сказал. Алтан удивленно разинул рот.
И тут делегат запрокинул голову и расхохотался с несдержанностью обреченного на смерть.
— Помните, — сказал он. — Вы могли спасти Хурдалейн.
Рин и Алтан поднялись одновременно.
Она не успела дотронуться до меча, как в воздухе прогремел взрыв.
Только что она стояла рядом с Алтаном, и вот уже лежит на полу, оглушенная, с диким звоном в ушах, заглушающим все остальные звуки.
Рин поднесла руку к лицу, а когда опустила, на ней была кровь.
Словно компенсировав отсутствие слуха, перед глазами все стало слишком ярким, расплывчатые образы напоминали ширму в театре теней, все происходило одновременно и слишком быстро, и слишком медленно для понимания. Рин будто находилась в наркотическом дурмане, но это был не дурман, чувства просто отказывались смириться с происходящим.
Она увидела, как стены кабинета содрогнулись и сдвинулись, она была уверена, что здание рухнет и похоронит всех под собой.
Рамса потянул Алтана к полу.
Алтан с трудом поднялся на ноги и взялся за трезубец.
Наместник провинции Бык взмахнул топором.
— Нет! Нет! — крикнул Алтан, но наместник уже снес делегату голову.
Голова покатилась и замерла у двери, остекленевшие глаза были открыты, и Рин показалось, что она видит на лице улыбку.
Чьи-то крепкие руки схватили ее за плечи и подняли на ноги. Алтан развернул ее лицом к себе, осматривая на предмет ранений.
Его губы шевелились, но беззвучно. Рин энергично помотала головой и показала на свои уши.
Он произнес одними губами:
— Ты цела?
Рин осмотрела себя. Руки и ноги работают, она даже не чувствовала боли в ране на голове. Она кивнула.
Алтан отпустил ее и встал на колени около бледного и дрожащего Рамсы, свернувшегося клубком на полу.
С другой стороны комнаты генерал Цзюнь и наместник провинции Овца тоже встали. Оба не получили повреждений, взрыв сбил их с ног, но не ранил. Штаб наместников размещался далеко от центра города, так что взрыв их только оглушил.
Даже Рамса вроде остался цел. Его глаза остекленели, и он шатался, когда Алтан его поднял, но кивал и отвечал, ранений не было заметно.
Рин с облегчением выдохнула.
Они были правы. Ничего не вышло. Они были правы.
А потом она вспомнила про гражданских.
Странно, но теперь, когда она ничего не слышала, все остальные чувства обострились.
Хурдалейн выглядел как академия в первые дни зимы. Рин прищурилась. Поначалу она решила, что зрение затуманилось, но потом поняла, что в воздухе висит тонкая пыль. Она клубилась повсюду странной смесью тумана и снега, смешанной с кровью, покрывалом невинности, скрывающим масштаб взрыва.
Площадь сровнялась с землей, рухнули стены лавок и жилых домов, обломки раскидало странно симметричными линиями от эпицентра взрыва, словно гигантский отпечаток ступни.
Дальше от эпицентра здания устояли, но перекосились, оторвало целые стены. Было что-то извращенно интимное в том, как обнажились внутренние помещения — спальни и ванные комнаты.
Людей выкинуло из зданий. Они застыли, будто жуткие пришпиленные бабочки. Взрыв порвал их одежду, и люди свисали обнаженными в гротескной демонстрации человеческого тела.
Вонь гари, крови и сгоревшей плоти была такой сильной, что Рин ощущала ее на языке. Но еще хуже был тошнотворно сладкий поток жженого сахара в воздухе.
Сложно сказать, сколько времени она так простояла. Рин сдвинулась с места, только когда мимо пробежали два солдата с носилками, это напомнило ей, что нужно заняться делом.
Найти выживших. Помочь им.
Она пошла по улице, но вместе со слухом, казалось, полностью исчезло и чувство равновесия. Рин качало, когда она пыталась идти, и она цеплялась за мебель, как пьяная.
Слева она увидела группу солдат, вытаскивающих из завалов двух детей. Рин не могла поверить, что они выжили, это казалось невозможным в эпицентре взрыва, но поднятый из обломков мальчик шевелился и стонал. Его сестре не так повезло — ее ногу раздавило фундаментом. Она цеплялась за руки солдата, ее лицо побелело, она не могла даже плакать.
— Помогите! Помогите!
Сквозь шум в ушах прорезался тонкий голос, будто кто-то звал ее с другой стороны огромного поля, но Рин сейчас слышала только такие звуки.
Она подняла голову и увидела человека, отчаянно цепляющегося одной рукой за стену.
Пол здания под его ногами выбило. Это был пятиэтажный постоялый двор, без стен он выглядел как кукольный домик, такой Рин видела на рынке — когда часть стен убирают, чтобы показать содержимое.
Полы наклонились в сторону дыры, мебель и жильцы уже соскользнули вниз, в гротескную кучу сломанных стульев и тел.
Под покосившимся зданием уже собралось несколько человек, глазеющих на того мужчину.
— Помогите… — простонал он. — Кто-нибудь, помогите…
Рин тоже чувствовала себя зрителем на спектакле, словно тот мужчина был единственным, что имело значение в мире, но она не могла ничего сделать. Здание, похоже, вот-вот рухнет, а человек был слишком высоко, чтобы добраться до него с крыш соседних домов.
Рин могла лишь стоять и пялиться с открытым ртом, наблюдая, как мужчина тщетно пытается подтянуться наверх.
Она чувствовала себя совершенно бесполезной. Даже если она снова сумеет призвать Феникса, пламя не спасет этого человека.
Потому что цыке умели только разрушать. Несмотря на всю свою силу, всех своих богов, они не могли защитить людей. Не могли обратить время вспять. Не могли вернуть мертвых.
Они выиграли сражение на болотах, но были бессильны против его последствий.
Алтан что-то кричал, наверное, велел принести простыню, чтобы поймать на нее падающего человека, потому что несколько секунд спустя Рин увидела солдат, бегущих обратно на площадь с куском ткани.
Но прежде чем они добрались до конца улицы, здание опасно накренилось. Рин решила, что оно полностью рухнет и погребет под собой человека, но доски наклонились и застыли.
Теперь мужчина был на высоте только в четыре этажа. Он шарил второй рукой по крыше в надежде получше зацепиться. Может, его вдохновила близость к земле. На мгновение Рин подумала, что у него получится, но потом его рука соскользнула по разбитому стеклу, и он упал, утянув за собой крышу.
До падения он, казалось, на миг завис в воздухе.
Толпа отхлынула.
Рин отвернулась, радуясь тому, что хотя бы не слышит, как тело хрустнуло о землю.

Город погрузился в зловещую тишину.
Всех солдат распределили по укреплениям Хурдалейна в ожидании атаки. Рин уже много часов занимала позицию на внешней стене, обшаривая взглядом периметр. Если Федерация попытается штурмовать стены, то сейчас.
Но наступил вечер, а штурм так и не начался.
— Вряд ли они боятся, — пробормотала Рин и зажмурилась. Слух наконец-то вернулся, хотя в ушах все еще звенело.
Рамса покачал головой.
— Они играют вдолгую. Пытаются нас ослабить. Испугать, уморить голодом и утомить.
В конце концов солдаты расслабились. Если Федерация устроит атаку посреди ночи, система тревоги вернет солдат на стены, а пока что есть более неотложные дела.
Какая жестокая ирония в том, что еще час назад горожане танцевали на улицах, празднуя капитуляцию Мугена. Хурдалейн думал, что выиграл войну. Хурдалейн считал, что скоро все будет по-прежнему.
Но Хурдалейн никогда не унывал. Хурдалейн пережил две Опиумные войны. Хурдалейн знал, что такое опустошение.
Горожане прочесывали развалины в поисках близких, через несколько часов доставали уже только мертвых, и тогда им сложили погребальный костер, подожгли и столкнули в море. Все это было проделано с печальной, но привычной сноровкой.
Медицинские взводы из всех дивизий совместно создали в центре города полевой госпиталь. Весь день туда приходили горожане с кое-как обмотанными раздавленными лодыжками и оторванными ладонями.
Рин прошла годичный курс полевой медицины у Энро, и Энки поручил ей ставить шины для ожидающих в очереди горожан.
Ее первой пациенткой оказалась девушка ненамного старше самой Рин. Она протянула руку, замотанную в старое платье.
Рин развернула пропитанную кровью ткань и невольно охнула. От ладони до локтя была видна кость. Всю руку придется отрезать.
Девушка терпеливо ждала, пока Рин осмотрит повреждения. Ее глаза были остекленевшими, как будто она давно уже смирилась с тем, что станет калекой.
Рин вытащила из котла с кипящей водой полосу ткани и обмотала ею руку, один конец привязала к палочке и перекрутила ее, чтобы закрепить повязку. Девушка застонала от боли, но стиснула зубы и смотрела прямо перед собой.
— Вероятно, руку придется отрезать. Повязка остановит кровотечение, и лекарям будет проще ампутировать руку. — Рин закрепила узел и отошла. — Мне жаль.
— Я знала, что нам следовало уйти, — сказала девушка. Она говорила как будто не с Рин. — Я знала, что нам следовало уйти — в тот самый момент, когда к берегу пристали корабли.
— И почему ты не ушла?
Девушка посмотрела на Рин с укоризной.
— Думаешь, нам было куда уйти?
Рин опустила взгляд и перешла к следующему пациенту.

Глава 16

Несколько часов спустя Рин наконец-то получила разрешение покинуть полевой госпиталь. Она поплелась в казармы цыке, голова слегка кружилась от недосыпа. Ей хотелось рухнуть на койку и спать до тех пор, пока ее не разбудят на следующую вахту.
— Энки наконец-то тебя отпустил?
Рин обернулась через плечо.
Из-за угла появились Юнеген и Бацзы, они возвращались из патруля. Все втроем они шли по пустым улицам. Наместники установили комендантский час для гражданских, им больше не дозволялось покидать свой квартал без разрешения военных.
— Я должна вернуться через шесть часов, — сказала Рин. — А вы?
— Бесконечное патрулирование, пока что-нибудь не произойдет, — ответил Юнеген. — Энки подсчитал число жертв?
— Шестьсот погибших. Тысяча раненых. Пятьдесят из них — солдаты. Остальные — гражданские.
— Дерьмово, — пробормотал Юнеген.
— Да уж, — апатично согласилась она.
— Наместники просто сидят сложа руки, — посетовал Бацзы. — Бомбы запугали их до смерти. Толку от них никакого. Ну как они не понимают? Мы не должны просто проглотить эту атаку. Мы должны ударить в ответ.
— Ударить в ответ? — повторила Рин.
Сама идея звучала безумно и бессмысленно. Больше всего Рин хотелось свернуться калачиком, заткнуть уши и сделать вид, что ничего не случилось. Пусть воюет кто-нибудь другой.
— А нам что делать? — сказал Юнеген. — Наместники не будут атаковать, и нас в открытом столкновении перебьют.
— Можем просто дождаться Седьмой дивизии, ей нужно несколько недель…
Когда они дошли до штаба, из кабинета Алтана как раз выходила Кара. Она аккуратно закрыла за собой дверь, а когда заметила их, ее лицо застыло.
Бацзы и Юнеген остановились. В гнетущей тишине как будто висели невысказанные слова, которые знали все, кроме Рин.
— Что, все так же? — спросил Юнеген.
— Хуже, — отозвалась Кара.
— Что происходит? — спросила Рин. — Алтан там?
Кара с сомнением посмотрела на нее. Почему-то от нее пахло дымом. По ее лицу невозможно было ничего прочитать. Рин показалось, что она видит следы слез на щеках Кары, а может, это был лишь отблеск фонаря.
— Он нездоров, — ответила Кара.

Возмездие Федерации не ограничилось взрывом. Через два дня после взрыва в центре города Федерация прислала знающих оба языка агентов к голодающим рыбакам города Чжабей, лежащего к югу от Хурдалейна. Жителям сказали, что выпустят лодки из гавани, если рыбаки переловят всех бездомных кошек и собак.
Только голодающие могли подчиниться такому странному приказу. Рыбаки уже отчаялись и отдали мугенцам всех животных, которых сумели изловить.
Мугенцы привязали к хвостам животных хворост и подожгли. А потом выпустили в Чжабее.
Пожары полыхали три дня, пока их не потушил дождь. Когда разошелся дым, от Чжабея осталось лишь пепелище.
Тысячи горожан за одну ночь остались без крова, и Хурдалейн не мог справиться с потоком беженцев. Жители Чжабея набились в те части города, которые еще не оккупировала Федерация. Плохая гигиена, нехватка чистой воды и вспышка холеры превратили жилые кварталы в кошмар.
Народ винил во всем ополчение. Первая, Пятая и Восьмая дивизии пытались поддерживать строгий порядок военного времени, только чтобы не начались открытые мятежи.
Наместникам отчаянно требовался козел отпущения, и они обвинили Алтана. В их пользу сыграло то, что взрыв подорвал его авторитет как командующего. Он победил в первом бою, но победу вырвали из его рук и превратили в трагическое поражение, пример того, что бывает, если не думать о последствиях.
Когда Алтан наконец-то вышел из кабинета, он, казалось, отнесся к этому спокойно. Никто не упоминал о его отсутствии, цыке коллективно притворялись, что вообще ничего не произошло. Алтан не выглядел неуверенным, напротив, был возбужден до крайности.
— Так, значит, мы вернулись к тому, с чего начали, — сказал он, расхаживая по кабинету. — Отлично. Мы нанесем ответный удар. В следующий раз будем действовать методичнее. В следующий раз мы победим.
Он планировал больше операций, чем они были в состоянии выполнить. Но цыке никогда не были солдатами, они служили наемными убийцами. Сражение на болотах было для них настоящим подвигом, примером слаженной работы, ведь их готовили уничтожать отдельные важные цели, а не целые батальоны. Но отдельными убийствами войну не выиграть. Федерация — не змея, ее не уничтожить, отрубив голову. Если убьют генерала, его место тут же займет полковник. Заниматься своим обычным делом, убивая одного за другим, для цыке было бы слишком медленным и неэффективным способом ведения войны.
И тогда Алтан решил использовать своих бойцов как ударную силу партизан. Они крали припасы, устраивали быстрые набеги и причиняли врагу как можно больше неприятностей.
— Нужно перекрыть эту зону, — объявил Алтан, очерчивая круг на карте. — Мешки с песком. Колючая проволока. В ближайшие сутки нужно минимизировать возможности проникновения. А этот склад я хочу отбить.
— У нас ничего не выйдет, — неуверенно произнес Бацзы.
— Почему это? — рявкнул Алтан.
На его шее пульсировала вена, под глазами пролегли темные круги. Видимо, он уже много ночей не спал.
— Потому что в этой зоне у них тысяча человек. Это невозможно.
Алтан изучил карту.
— Для обычных солдат — да. Но у нас есть боги. Нас они не победят.
— Победят, если там тысяча человек. — Бацзы встал и со скрипом отодвинул стул. — Твоя уверенность впечатляет, Тренсин, но это задание для самоубийц.
— Я не…
— У нас восемь бойцов. Кара и Юнеген много ночей не спали, Суни достаточно еще одного срыва, и он окажется на Каменной горе, а Рамса еще не очухался после взрыва. Может, с Чаханом у нас бы и получилось, но, видимо, задание, с которым ты его отправил, важнее, чем…
Алтан сломал в руке кисть.
— Ты отказываешься подчиниться?
— Просто указываю на твои заблуждения. — Бацзы отодвинул стул в сторону и перекинул за спину грабли. — Ты хороший командир, Тренсин, и я пойду на риск, если нужно, но я готов подчиниться только приказам, в которых есть хоть какой-то смысл. В этом даже близко нет.
Он вышел из кабинета.
Даже операции, которые им удалось выполнить, имели привкус отчаяния. Рин подозревала, что каждая заложенная бомба, каждый подожженный лагерь лишь раздражали врага. Хотя Кара и Юнеген снабжали их ценными разведданными, Пятая дивизия отказывалась действовать в соответствии с ними. А все разрушения, которые могли причинить врагу Суни, Бацзы и Рамса, вместе взятые, были лишь каплей в море по сравнению с огромным лагерем, становившимся все больше по мере того, как новые корабли высаживали на берег войска.
Цыке достигли предела, особенно Рин. Если они не были на задании, то занимались патрулированием. А когда у Рин выдавалось свободное время, она тренировалась вместе с Алтаном.
Но их занятия зашли в тупик. Рин делала успехи с мечом, разоружая Алтана почти так же часто, как он ее, но у нее так и не получалось вызвать Феникса.
— Не понимаю, — сказал Алтан. — Ты же это делала. У тебя получилось в Синегарде. Что тебе мешает?
Рин знала, в чем дело, но не могла в этом признаться.
Она испугалась.
Испугалась, что эта сила может ее поглотить. Испугалась, что откроет проход в бездну, как сделал Цзян, и та сила, которую она вызовет, погребет под собой и ее саму. Несмотря на слова Алтана, Рин не могла просто выбросить из головы два года обучения у Цзяна.
И каждый раз, когда Рин медитировала, Женщина-спирка становилась все более яркой, словно чувствовала ее страх. Теперь Рин замечала детали, которых не видела раньше — трещины на коже, словно ее разбили и склеили, шрамы от ожогов на стыках.
— Не сдавайся, — говорила Женщина. — Ты была такой смелой… Но требуется еще больше смелости, чтобы противостоять этой силе. Тот парень на это не способен, а ты уже готова была сдаться… Но именно этого они и хотят, именно это планировали.
— Боги ничего не хотят, — ответила Рин. — Это просто сила, которую нужно перехватить. Почему нельзя воспользоваться природной силой?
— Только не этот бог, — сказала Женщина. — Этот бог умеет лишь разрушать. Он жаден от природы и никогда не удовлетворится тем, что уже поглотил. Будь осторожна…
Из трещин в Женщине-спирке заструился свет, словно изнутри. Ее лицо исказила боль, и она исчезла в бездне.

После того как взрыв унес столько горожан, в городе воцарилась атмосфера подозрительности. Через две недели после взрыва селитры люди Цзюня приговорили к смерти шестерых никанских крестьян за шпионаж в пользу Федерации. Им вроде бы обещали предоставить возможность благополучно покинуть город за ценные сведения. А может, они просто хотели раздобыть пропитание. Тысячи рыбаков, их жены и дети со смесью злорадства и отвращения наблюдали, как Цзюнь публично обезглавил крестьян, насадил головы на пики и расставил на внешних стенах.
Горожане следили друг за другом с такой тщательностью (и злобой), как никогда не сумело бы ополчение. Потом возникли слухи, что Федерация хочет отравить главный водный источник, и улицы наводнили вооруженные дубинками отряды, они останавливали и обыскивали всех подряд. Тех, у кого находили подозрительный порошок, жестоко избивали. В конце концов солдатам пришлось вмешаться и спасти группу торговцев, поставляющих травы госпиталю, иначе их растерзала бы толпа.
Так тянулись недели, Алтан ходил с опущенными плечами, на изможденном лице появились морщины. Синяки под глазами не сходили. Он почти не спал, заканчивал работать позже остальных и начинал раньше. Отдыхал он в короткие и неспокойные промежутки, если вообще отдыхал.
Много часов он расхаживал по укреплениям, всматриваясь в горизонт в ожидании передвижений вражеских войск, словно желая, чтобы схватка наконец-то состоялась и он мог бы в одиночку сразиться со всей армией Федерации.
Как-то раз Рин принесла в его кабинет разведданные и застала Алтана спящим за столом. На его щеке были чернила — Алтан прижал ее к карте, над которой размышлял многие часы. Плечом он прижался к деревянному столу. Во сне напряженные складки с лица пропали, он выглядел на пять лет моложе.
Рин постоянно забывала, насколько он молод.
Он выглядел таким уязвимым.
И от него пахло дымом.
Она ничего не могла с собой поделать. Рин протянула руку и легонько прикоснулась к его плечу.
Алтан тут же сел. Его рука машинально схватилась за кинжал на поясе, а другую он выбросил вперед, она сразу вспыхнула. Рин быстро отпрянула.
Прежде чем заметить Рин, Алтан сделал несколько судорожных вдохов.
— Это всего лишь я, — сказала она.
Его грудь вздымалась и опадала, а потом дыхание замедлилось. Рин показалось, что она видит страх в его глазах, но затем на лицо Алтана вернулась непроницаемая маска.
Его зрачки были странно сужены.
— Я не понимал, что делаю, — произнес он после долгой паузы.
Никто не понимает, хотелось сказать ей, но помешал громкий звон сигнального гонга.
У ворот кто-то был.
Когда они поднялись по лестнице, Кара уже стояла на страже.
— Они здесь, — сказала она, прежде чем Алтан успел задать вопрос.
Рин перегнулась через стену и увидела медленно движущуюся к воротам армию. Не меньше двух тысяч человек Поначалу она встревожилась, но потом заметила, что все одеты в никанские доспехи. Во главе колонны развевался никанский флаг, эмблема Красного императора над эмблемами двенадцати наместников.
Подкрепление.
Рин не позволяла себе надеяться. Такого просто не может быть.
— Возможно, это ловушка, — сказал Алтан.
Но Рин смотрела на одно лицо среди солдат — прекрасный юноша с белой кожей и чудесными миндалевидными глазами шел на собственных ногах, словно ему никогда не разрубали позвоночник. Словно генерал никогда не пронзал его алебардой.
И будто почувствовав ее взгляд, Нэчжа поднял голову.
Их глаза встретились в лунном сиянии. У Рин заколотилось сердце.
Наместник провинции Дракон откликнулся на призыв. Прибыла Седьмая дивизия.
— Это не ловушка, — сказала Рин.

Глава 17

— Ты действительно поправился?
— Почти, — ответил Нэчжа. — Меня отправили с ближайшим конвоем, как только я начал ходить.
Седьмая дивизия привела три тысячи солдат и обоз с такими необходимыми припасами из глубины страны — бинтами, лекарствами, мешками с рисом и специями. Это лучшее, что произошло в Хурдалейне за несколько недель.
— Три месяца… — поразилась Рин. — А Катай говорил, что ты никогда не сможешь ходить.
— Он преувеличивал, — сказал Нэчжа. — Мне повезло. Клинок прошел точно между желудком и почкой. И ничего не проткнул на пути. Боль дикая, но все зажило. Хотя шрам уродливый. Хочешь посмотреть?
— Нет, не снимай рубаху, — поспешила ответить Рин. — И все-таки, три месяца? Потрясающе.
Нэчжа отвернулся, рассматривая тихую полоску города под крепостной стеной — зону их патрулирования. Он колебался, словно решал, стоит ли что-то сказать, но потом резко сменил тему:
— Такие вопли в скалах — это тут считается нормальным?
— Это всего лишь Суни. — Рин отломила половину пшеничной лепешки и предложила ее Нэчже. Хлеб теперь выдавали аж дважды в неделю, стоило побаловать себя, пока есть возможность. — Не обращай на него внимания.
Нэчжа взял хлеб, пожевал и скривился. Даже в военное время Нэчжа вел себя так, будто ждал чего-то более роскошного.
— Довольно трудно не обращать внимания, когда он орет прямо за твоим шатром.
— Я попрошу Суни держаться от него подальше.
— Правда?
Рин искренне обрадовалась приезду Нэчжи. Пусть они и ненавидели друг друга в академии, Рин приятно было видеть однокурсника на другом краю страны, так далеко от Синегарда. Приятно, когда рядом человек, способный хоть как-то понять, через что она прошла.
Хорошо, что Нэчжа перестал вести себя так высокомерно. В некоторых война пробуждает худшие качества, но Нэчжу она изменила в лучшую сторону, избавив его от снобизма. Теперь казалось мелочным помнить старые обиды. Трудно ненавидеть человека, который спас ей жизнь.
Рин не хотелось этого признавать, но Нэчжа выглядел даже милым по сравнению с Алтаном, который в последнее время взял в привычку швырять все, что попадется под руку, при малейшем признаке неповиновения. Рин удивлялась, почему они с Нэчжой не подружились раньше.
— Ты ведь в курсе, что вас считают сборищем чудиков? — сказал Нэчжа.
Ну конечно, он должен был это сказать. Рин ощетинилась. Да, они чудики, но это ее чудики. Только цыке имеют право говорить так о других цыке.
— Они лучшие воины во всей армии.
Нэчжа поднял брови.
— А разве кто-то из вас не взорвал иностранное посольство?
— Это случайность.
— А разве этот волосатый здоровяк не душил вашего командира в столовой?
— Ладно, Суни довольно странный, но остальные — совершенно…
— Совершенно нормальные? — громко засмеялся Нэчжа. — Серьезно? Ваши люди просто случайно принимают наркотики, разговаривают с животными и вопят по ночам?
— Побочные эффекты боевых способностей, — ответила Рин как можно легкомысленней.
Нэчжу это не убедило.
— А выглядит так, будто боевые способности — это побочный эффект безумия.
Рин не хотелось об этом думать. Это было кошмаром возможного будущего, и она понимала, что это не просто слухи. Но чем больший ужас ее охватывал, тем хуже получалось вызывать Феникса и тем более раздраженным становился Алтан.
— Почему у тебя не красные глаза? — вдруг спросил Нэчжа.
— Что?!
Он протянул руку и дотронулся до ее щеки под левым глазом.
— У Алтана красные глаза. Я думал, у всех спирцев такие.
— Не знаю, — смущенно ответила она. Рин никогда об этом не задумывалась, а Алтан никогда об этом не говорил. — У меня всегда были карие глаза.
— Может быть, ты не спирка.
— Возможно.
— Но они были красными, — озадаченно произнес Нэчжа. — В Синегарде. Когда ты убила генерала.
— Ты же был без сознания. У тебя из живота торчал клинок.
Нэчжа поднял брови.
— Я помню, что видел.
За их спинами послышались шаги. Рин подскочила, хотя у нее не было причин чувствовать себя виноватой. Она всего лишь несла караул, болтовня в карауле не запрещалась.
— Вот ты где, — сказал Энки.
Нэчжа поспешил встать.
— Я пойду.
Рин смущенно посмотрела на него.
— Нет, в этом нет необходимости…
— Он должен уйти, — сказал Энки.
Нэчжа резко кивнул Энки и быстро скрылся за углом стены.
Энки подождал, пока шаги Нэчжи вниз по лестнице затихнут, и посмотрел на Рин, стиснув губы в строгую ниточку.
— Ты не сказала, что сын наместника провинции Дракон — шаман.
Рин нахмурилась.
— О чем это ты?
— Об эмблеме. — Энки показал на свою спину, в том месте у Нэчжи на рубахе был вышит семейный символ — гребень дракона. — Это отметина дракона.
— Это всего лишь гребень.
— А разве в Синегарде его не ранили? — поинтересовался Энки.
— Да.
Интересно, откуда Энки узнал? Но Нэчжа все-таки был сыном наместника, в ополчении прекрасно знали подробности его личной жизни.
— И ранение было серьезным?
— Не знаю, — ответила Рин. — Я сама была в полубессознательном состоянии, когда это случилось. Генерал дважды его проткнул — вероятно, в живот. А какая разница? — Ее и саму удивило быстрое выздоровление Нэчжи, но Рин не понимала, почему Энки ее расспрашивает. — Жизненно важные органы не были задеты, — добавила она, хотя звучало малоправдоподобно.
— Две раны в живот, — повторил Энки. — Две раны от опытного генерала Федерации, который вряд ли промахнулся бы. И через пару месяцев он уже ходит?
— Знаешь, учитывая, что один из наших живет в бочке, везение Нэчжи не кажется таким уж странным.
Энки это не убедило.
— Твой друг что-то скрывает.
— Так спроси его сам, — раздраженно бросила Рин. — Тебе что-то нужно?
Энки задумчиво нахмурился, но кивнул.
— Тебя хочет видеть Алтан. В своем кабинете. Прямо сейчас.
В кабинете Алтана был страшный беспорядок.
На полу валялись книги и кисти. По столу разбросаны карты, все стены утыканы картами города. И повсюду на них неровные и неразборчивые пометки Алтана, наброски стратегических планов, непонятных никому, кроме Алтана. Он настолько густо обвел некоторые важные зоны, что выглядели они так, будто Алтан процарапал их ножом на стене.
Когда вошла Рин, Алтан сидел за столом в одиночестве. Под его глазами были темные синяки.
— Вызывал? — спросила Рин.
Алтан отложил карандаш.
— Ты проводишь слишком много времени с сыном наместника провинции Дракон.
— И что с того? — ощетинилась Рин.
— А то, что я это запрещаю, — ответил Алтан. — Нэчжа — человек Цзюня. Сама знаешь, не стоит ему доверять.
Рин открыла рот и тут же закрыла, пытаясь понять, всерьез ли он. И наконец сказала:
— Нэчжа не в Пятой дивизии. Не Цзюнь отдает ему приказы.
— Цзюнь был его наставником, — возразил Алтан. — Я видел его нарукавную повязку. Он выбрал Боевые искусства. Он предан Цзюню и все ему рассказывает…
Рин уставилась на него, не веря своим ушам.
— Нэчжа просто мой друг.
— У тебя нет друзей, если ты цыке. Он шпионит.
— Шпионит?! — повторила Рин. — Алтан, мы в одной армии.
Алтан встал и хлопнул ладонями по столу.
Рин отпрянула.
— Мы не в одной армии. Мы цыке. Мы Странные дети. Сила, которой не должно существовать, и Цзюнь жаждет нашего провала. Жаждет моего провала. Как и все остальные.
— Другие дивизии нам не враги, — тихо сказала Рин.
Алтан мерил шагами кабинет, глядя на карты, словно пытаясь выстроить в боевой порядок несуществующие армии. Его руки непроизвольно подергивались. Выглядел он безумным.
— Все кругом — наши враги, — продолжил Алтан. Он, скорее, говорил сам с собой, чем с ней. — Все хотят нашей смерти, хотят, чтобы мы исчезли… Но я этого не допущу…
Рин сглотнула.
— Алтан…
Он резко обернулся.
— Ты так и не научилась вызывать огонь?
Рин ощутила укол вины. Как бы она ни старалась, она не могла вызвать бога, как в Синегарде.
Но прежде чем она успела ответить, Алтан с отвращением фыркнул.
— Ну да. Конечно не научилась. Ты по-прежнему считаешь это игрой. Думаешь, что до сих пор в школе.
— Это не так.
Алтан подошел к ней, схватил за плечи и с такой силой тряхнул, что Рин охнула. Но Алтан лишь притянул ее ближе, лицо к лицу, глаза к глазам. Его радужка была яростно-алого цвета.
— Неужели это так сложно? — спросил он и крепче стиснул пальцы, вонзив их Рин в ключицу. — Скажи, почему это так трудно для тебя? Тебе это не в новинку, ты уже это делала, так почему же не можешь сейчас?
— Алтан, мне больно.
Но он только крепче ее стиснул.
— Ты могла бы хоть попытаться…
— Я пыталась! — взорвалась Рин. — Но это нелегко, понятно? Я просто… Я не такая, как ты.
— Ты что, малыш-несмышленыш? — спросил Алтан, как будто с любопытством. Он не кричал, но голос был странно монотонным, тщательно сдерживаемым и замогильно тихим. Именно так проявляется его ярость, Рин уже это знала. — Или ты просто дурочка, играющая в солдатиков? Ты сказала, что тебе нужно время. На Спире тебя бы уже разжаловали. За такой позор семья бы вышвырнула тебя в море.
— Прости, — прошептала Рин и тут же пожалела об этом.
Алтану не нужны были ее извинения. Он хотел ее унизить. Хотел, чтобы она сгорела со стыда, почувствовала себя такой жалкой, что не могла бы этого вынести.
Так оно и было. Как ему удавалось заставить Рин почувствовать себя такой ничтожной? Она казалась себе более бесполезной, чем даже в Синегарде, когда Цзюнь унизил ее перед всем курсом. Сейчас было еще хуже. В тысячу раз хуже, потому что, в отличие от Цзюня, Алтан был ее командиром. Его одобрение нужно было Рин как воздух.
Алтан резко оттолкнул ее.
Рин поборола желание прикоснуться к ключице — она знала, что там останутся два синяка от пальцев Алтана, два пятна в форме слезы. Она сглотнула, отвела взгляд и промолчала.
— И ты называешь себя воином, прошедшим тренировки в Синегарде? — Голос Алтана упал почти до шепота, а это было куда хуже, чем если бы он кричал. Рин предпочла бы крик. Что угодно, только не эта ледяная экзекуция. — Ты не воин. Ты мертвый груз. Пока ты не научишься вызывать огонь, ты для меня бесполезна. Ты здесь, потому что считаешься спиркой. Но пока я не вижу этому доказательств. Исправь это. Докажи, что ты чего-то стоишь. Делай то, что от тебя требуется, или убирайся.
Рин удержала слезы, пока не выбежала из кабинета. Когда она вошла в столовую, глаза еще были красными.
— Ты плакала? — спросил Нэчжа, сев напротив.
— Уходи, — пробормотала она.
Он не ушел.
— Расскажи, что случилось.
Рин прикусила губу. Она не должна разговаривать с Нэчжой. А пожаловаться ему на Алтана было бы двойным предательством.
— Это Алтан? Он что-то сказал?
Рин нарочито отвернулась.
— Погоди-ка. А это что?
Нэчжа потянулся к ее ключице.
Рин хлопнула его по руке и одернула рубаху.
— И ты просто так это снесешь? — пораженно спросил Нэчжа. — Я помню девчонку, которая ударила меня за то, что я сказал что-то нехорошее про ее учителя.
— Алтан — другое дело, — ответила Рин.
— Не такое уж другое, если разговаривает с тобой вот так, — сказал Нэчжа и посмотрел на ее ключицу. — Это был Алтан. Тигриные сиськи! В Пятой поговаривают, что он свихнулся, но я никогда не думал, что он может дойти до такого.
— Хватит, — огрызнулась Рин. Почему Нэчжа думает, будто может выступать в роли ее исповедника? — Ты несколько лет высмеивал меня в Синегарде. Ни одного доброго слова мне не сказал до того, как на пороге появился Муген.
К чести Нэчжи, он выглядел виноватым.
— Рин, я…
Рин прервала его, прежде чем он успел вставить еще хоть слово:
— Я была сиротой войны и южанкой, а ты — богатеньким сынком из Синегарда и издевался надо мной. Ты превратил для меня Синегард в сущий ад, Нэчжа.
Приятно было произнести это вслух. Приятно посмотреть на несчастное лицо Нэчжи. После его приезда они избегали этой темы, вели себя так, точно всегда дружили в академии, потому что прошлое было лишь детскими распрями по сравнению с настоящими сражениями. Но если он собирается опорочить ее командира, Рин напомнит ему, с кем он говорит.
Нэчжа хлопнул ладонью по столу, в точности как Алтан, но в этот раз Рин не отпрянула.
— Ты не единственная жертва! — сказал он. — Ты первая меня ударила в тот день, когда мы познакомились. И врезала по яйцам. И насмехалась перед всем курсом. Перед Цзюнем. Перед всеми. Как, по-твоему, я себя чувствовал? Насколько мне было стыдно? Я сожалею, понятно? В самом деле сожалею. — Угрызения совести в голосе Нэчжи звучали искренне. — Но я спас тебе жизнь. Разве это не загладит наши разногласия?
Разногласия? Разногласия?! Она засмеялась.
— Из-за тебя меня чуть не выгнали!
— А ты чуть меня не убила.
Это вынудило ее притихнуть.
— Я тебя боялся, — продолжил Нэчжа. — Потому и накинулся на тебя. Я был идиотом. Избалованным ребенком. Настоящей занозой в заднице. Я считал себя лучше тебя, а это не так. Прости.
Рин была слишком ошеломлена, чтобы ответить, и просто отвернулась.
— Я не должна с тобой разговаривать, — сказала она, обращаясь к стене.
— Ладно, — огрызнулся Нэчжа. — Прости, но я устал. Оставлю тебя в одиночестве.
Он схватил тарелку, встал и быстро отошел. Рин не стала его удерживать.
Без Нэчжи ночной караул был одиноким и тоскливым. Все цыке по очереди несли караул, но сейчас Рин была убеждена, что Алтан послал ее в наказание. Какой смысл пялиться на берег, если ничего не происходит? Если появится новый флот, птицы Кары заметят его загодя.
Прислонившись к стене, Рин раздраженно терла ладони, чтобы согреться. «Как глупо», — думала она, уставившись на свои пальцы. Если бы она вызвала хоть каплю огня, ей не было бы так холодно.
Она чувствовала себя ужасно. При одной мысли и об Алтане, и о Нэчже по телу бежали мурашки. Рин смутно осознавала, что сделала что-то не то, но не могла найти выход из этой дилеммы. Она даже точно не была уверена, в чем дело, знала лишь, что оба на нее разозлились.
И тут она услышала какое-то жужжание. Такое слабое, что поначалу решила, что ей послышалось. Но гул стал громче, как будто надвигался рой пчел. Потом он стал оглушительным и превратился в людские крики. Она посмотрела в ту сторону, откуда доносился шум — на побережье у городских кварталов за ее спиной. Рин вскочила со скамейки и побежала узнать, в чем дело. В переулки устремился человеческий поток, люди бежали в панике. Рин увидела, как из казарм выбегают Кара и Юнеген. Она поспешила со стены вниз, продираясь через толпу к своим.
Рин схватила Юнегена за руку.
— В чем дело? Почему они бегут?
— Без понятия, — сказал Юнеген. — Найди остальных.
Мимо Рин промчалась старуха, но споткнулась. Рин опустилась на колени, чтобы ее поднять, но женщина уже вскочила и понеслась с такой скоростью, на какую редко способны старики. Люди вокруг кричали, некоторые бежали босиком, некоторые полуодетыми, на всех лицах был написан ужас. Все выбегали из городских ворот.
— Да что за хрень происходит? — К ним протолкнулся Бацзы, без рубахи и с затуманенным взглядом. — Великая черепаха! Это что, эвакуация?
Что-то ударило Рин по колену. Она опустила голову и увидела ребенка, совсем кроху, в два раза моложе Кесеги. Он был без штанов. Малыш вцепился в ее ногу, громко завывая. Наверное, потерял в суматохе родителей. Рин подняла его — так она утешала Кесеги, когда он плакал.
Она пошарила взглядом по толпе в поисках того, кто мог потерять ребенка, и увидела в воздухе три столба пламени в форме трех драконов. Они поднимались вверх. Сигнал Алтана.
Сквозь шум Рин услышала хриплый крик:
— Цыке, ко мне!
Она сунула ребенка в руки первому попавшемуся на глаза горожанину и протиснулась к Алтану. Там был и Цзюнь в окружении десяти своих солдат. А с ними и Нэчжа. Он не посмотрел на нее.
Алтан был заметно взбешен.
— Я же просил не эвакуировать город без предупреждения!
— Это не я, — ответил Цзюнь. — Они от чего-то бегут.
— От чего?
— Хотел бы я знать, — огрызнулся Цзюнь.
Алтан раздраженно повернулся к толпе и вытянул того, кто попался под руку. Это была девушка чуть старше Рин и в одной ночной рубашке. Она возмущенно завопила, а потом разинула рот, увидев форму ополчения.
— Что происходит? — спросил Алтан. — От чего вы бежите?
— От чимея, — в ужасе выдохнула она. — В городе чимей, рядом с площадью…
Чимей? Слово было смутно знакомо. Рин пыталась вспомнить, где его видела — вероятно, в библиотеке, в одном из дурацких фолиантов, которые заставлял читать Цзян, когда она исследовала все виды тайных знаний человечества. Наверное, это какой-то зверь, мифологическое существо с необычными способностями.
— Серьезно? — скептически спросил Цзюнь. — И откуда вы узнали, что это чимей?
Девушка посмотрела ему прямо в глаза.
— Потому что он срывает с трупов лица, — дрожащим голосом ответила она. — Я видела тела, видела… — Она запнулась.
— И как он выглядит? — спросил Алтан.
Девушка поежилась.
— Я его не рассматривала, но кажется… Он выглядит как огромный зверь на четырех лапах. Размером с лошадь, а лапы как у обезьяны.
— Зверь, — повторил Алтан. — А дальше?
— У него черная шерсть, а глаза… — Она сглотнула.
— И что с глазами? — поторопил ее Цзюнь.
Девушка вздрогнула.
— Вот такие, — ответила она и показала на Алтана. — Красные, как кровь. Яркие, как пламя.
Алтан выпустил ее, и девушка тут же скрылась в бегущей толпе.
Два командира переглянулись.
— Нужно кого-нибудь туда послать, — сказал Алтан. — Того, кто убьет эту тварь.
— Да, — тут же согласился Цзюнь. — Моим людям приходится сдерживать толпу, но я могу собрать эскадрон.
— Нам не нужен эскадрон. Хватит и одного из моих бойцов. Нельзя отправить туда всех, Муген может воспользоваться шансом для атаки. Возможно, это диверсия.
— Я пойду, — немедленно вызвалась Рин.
Алтан нахмурился.
— Ты знаешь, как обращаться с чимеем?
Она не знала. Она лишь вспомнила, кто такой чимей, причем вспомнила по наполовину забытой книге. Но она была уверена — это больше, чем знает кто-либо в дивизиях или среди цыке, потому что никого в Синегарде не заставляли читать про мифологических животных. А ей не хотелось выставлять Алтана некомпетентным перед Цзюнем. Она справится с заданием. Ей придется.
— В той же степени, как и все остальные. Я читала про мифологических животных.
Алтан немного поразмыслил, а потом кивнул.
— Иди навстречу толпе. По переулкам.
— Я тоже пойду, — вызвался Нэчжа.
— В этом нет необходимости, — немедленно откликнулся Алтан.
Но тут вмешался Цзюнь:
— Нужно взять кого-то из ополчения. На всякий случай.
Алтан посмотрел на Цзюня, и Рин поняла, в чем дело. Цзюнь хотел, чтобы ее кто-то сопровождал, лишь на тот случай, если Рин что-то увидит, а Алтан не сообщит об этом Цзюню.
Рин не могла поверить, что даже сейчас они занимаются подковерными играми.
Алтан явно хотел возразить. Но уже не было времени. Он толкнул Нэчжу в толпу и выхватил у пробегающего горожанина факел.
— Эй! Мне он нужен!
— Заткнись, — рявкнул Алтан и оттолкнул беженца. — Он вручил факел Рин и направил ее в переулок, чтобы ей не мешала толпа. — Иди.
Рин и Нэчжа не смогли бы добраться до центра города, борясь с напором толпы. Но у домов в этом квартале были низкие, плоские крыши, на которые легко взобраться. Рин и Нэчжа побежали по ним, свет от их факелов скакал вверх-вниз. Добравшись до конца квартала, они спрыгнули в переулок и молча пересекли еще один квартал.
— Кто такой чимей? — наконец спросил Нэчжа.
— Ты слышал ту девушку, — отрезала Рин. — Большой зверь с красными глазами.
— Никогда о таком не слышал.
— Тогда, возможно, тебе не стоило идти.
Рин повернула за угол.
— Я тоже читал бестиарий, — сказал Нэчжа, поравнявшись с ней. — Но там не было ни слова про чимея.
— Ты не читал древние тексты. Из подвала архива. Времен Красного императора. Там всего несколько упоминаний, но они есть. Иногда его описывают как ребенка с красными глазами. Иногда как черную тень. Он отрывает у жертв лица, но остальное оставляет нетронутым.
— Жуть какая, — сказал Нэчжа. — И зачем ему лица?
— Точно не знаю, — ответила Рин. Она попыталась вспомнить о чимее что-нибудь еще. — В бестиарии об этом не говорится. Там сказано, что чимей способен притвориться кем угодно — кем-то из твоих близких, теми, кого ты никогда не обидишь.
— Даже теми людьми, которых он не убил?
— Возможно, — предположила она. — Он уже тысячи лет собирает лица. Имея столько разных вариантов, можно скопировать кого угодно.
— И что? Чем это опасно?
Рин бросила на него взгляд через плечо.
— А ты сможешь заколоть собственную мать?
— Я же буду знать, что это не по-настоящему.
— В глубине души ты будешь это знать. Но как ты поступишь в тот момент? Глядя в лицо собственной матери, слыша ее мольбы, ты перережешь ей горло?
— Если точно буду уверен, что это не моя мать, — сказал Нэчжа. — Чимея можно испугаться, только если он застанет тебя врасплох. Но если ты все знаешь — нет.
— Не думаю, что все так просто. Эта тварь напугала не пару человек, а половину города. А самое главное — в бестиарии не указано, как его убить. До сих пор его никто еще не убил. Мы деремся вслепую.
Улицы в центре города притихли — двери закрыты, повозки стояли без движения. Когда-то оживленный базар стал пыльным и молчаливым.
Но не пустым.
На улицах в разных позах валялись тела.
Рин опустилась у ближайшего и перевернула его. Труп был нетронут, не считая головы. Лицо было оторвано, и выглядело это жутко. Пустые глазницы, ни носа, ни губ.
— Так это была не шутка, — сказал Нэчжа, прикрыв рот рукой. — Тигриные сиськи! И что будет, когда мы обнаружим эту тварь?
— Наверное, я ее убью, — отозвалась Рин. — А ты мне поможешь.
— Ты слишком уверена в своих боевых способностях.
— В школе я тебя отделала. Я трезво оцениваю свои боевые способности, — сказала она. Болтовня успокаивала, прогоняла страх.
Через несколько метров Нэчжа перевернул другой труп. Он был в темно-синей форме армии Федерации. Пятиконечная желтая звезда на правой груди обозначала офицера высокого ранга.
— Вот бедолага, — сказал Нэчжа. — Кое-кто так ничего и не понял.
Рин прошла мимо Нэчжи и осветила факелом забрызганный кровью проход. На булыжниках полег целый эскадрон Федерации.
— Не думаю, что чимея послала Федерация, — медленно выговорила Рин.
— Может, они держали его взаперти, — предположил Нэчжа. — И не знали, на что он способен.
— Федерация не действует наобум, — возразила она. — Сам видел, насколько осмотрительны они были с катапультами в Синегарде. Они бы не выпустили тварь, которую не могут контролировать.
— Так, значит, чимей появился сам по себе? Чудовище, которое никто не видел много веков, вдруг появилось в осажденном городе?
У Рин возникло жуткое подозрение о том, откуда взялся чимей. Она уже его видела. Видела на изображениях зверинца Красного императора.
«Я вызову тех, кому не место в этом мире».
Когда Цзян открыл в Синегарде бездну, он проделал дыру в тонкой ткани между двумя мирами. И теперь, в отсутствие Стража, демоны спокойно проникают через нее.
«Такова цена. Всегда есть цена».
Теперь она поняла, о чем говорил Цзян.
Рин вытолкнула эти мысли из головы и опустилась на колени, чтобы тщательнее осмотреть трупы. Солдаты не вытащили оружие. Какая-то бессмыслица. Не могли же всех застать врасплох. Если они дрались с чудовищной тварью, то погибли бы с мечами в руках. Но никаких признаков борьбы не было.
— А где, по-твоему… — начала она, но Нэчжа закрыл ей рот холодной ладонью.
— Слышишь? — прошептал он.
Рин ничего не слышала. Но потом с другой стороны рыночной площади из перевернутой повозки донесся слабый звук, как будто там что-то шевелится. Затем послышались всхлипы.
Рин шагнула туда с факелом в руке, чтобы разузнать, в чем дело.
— С ума сошла? — Нэчжа схватил ее за руку. — Там может сидеть эта тварь.
— И что же нам делать, бежать от нее?
Рин стряхнула его руку и быстро пошла к повозке.
Нэчжа поколебался, но Рин услышала, что он идет за ней. У повозки Нэчжа встретился с ней взглядом, и Рин кивнула. Она вытащила меч, и они вдвоем стянули с повозки тент.
— Уходите!
Там пряталась не тварь, а девочка. Совсем крохотная, Нэчже по пояс, она забилась в дальний угол повозки. Ее тонкое платье было заляпано кровью. Увидев их, она вскрикнула и зарылась головой в колени. Все ее тело сотрясалось от рыданий.
— Уходите! Оставьте меня в покое!
— Опусти меч, ты ее пугаешь! — Нэчжа вышел вперед и загородил девочку от Рин. Он переложил факел в другую руку и мягко похлопал девочку по плечу. — Ну, будет, будет. Все хорошо. Мы тебе поможем.
Девочка зашевелилась.
— Жуткое чудовище…
— Я знаю. Чудовища здесь нет. Мы… мы его спугнули. Мы тебя не обидим, обещаю. Можешь на меня посмотреть?
Девочка медленно подняла голову и встретилась взглядом с Нэчжой. Огромные глаза на заплаканном лице были широко открыты, в них читался страх.
И когда Рин заглянула в эти глаза через плечо Нэчжи, ее охватило странное чувство, пылкое желание любой ценой уберечь девочку. Буквально физический порыв, незнакомое прежде материнское чувство. Она скорее умрет, чем причинит боль этому невинному ребенку.
— Ты не чудовище? — пролепетала девочка.
Нэчжа протянул к ней руки.
— Мы люди до мозга костей, — мягко сказал он.
Девочка приникла к нему и прекратила плакать.
Рин пораженно наблюдала за Нэчжой. Похоже, он точно знал, как обходиться с ребенком, успокаивая ее и тоном, и жестами.
Нэчжа отдал Рин свой факел, а другой рукой погладил девочку по голове.
— Позволишь мне вытащить тебя отсюда?
Она неуверенно кивнула и поднялась. Нэчжа схватил ее за пояс, поднял из сломанной повозки и осторожно поставил на землю.
— Ну вот. Все в порядке. Ты можешь идти?
Она снова кивнула и взяла его за руку трясущейся ладонью. Нэчжа твердо сжал ее крохотную руку тонкими пальцами.
— Не бойся, я никуда не уйду. Как тебя зовут?
— Худали, — прошептала девочка.
— Худали. Теперь ты в безопасности, — пообещал Нэчжа. — Ты с нами. А мы убиваем чудовищ. Но нам нужна твоя помощь. Ты будешь смелой?
Худали неуверенно кивнула.
— Молодец. А теперь расскажи, что случилось. Все, что ты помнишь.
Худали глубоко вздохнула и заговорила запинающимся, дрожащим голосом.
— Я была с родителями и сестрой. Мы ехали домой в повозке. Ополчение велело не возвращаться слишком поздно, и поэтому мы спешили, и тут…
Худали опять разрыдалась.
— Ничего, ничего, — быстро сказал Нэчжа. — Мы знаем, что появилось чудовище. Просто попытайся вспомнить все подробности. Все, что приходит в голову.
Худали кивнула.
— Все вокруг кричали, но солдаты и пальцем не пошевелили. А когда эта тварь оказалась рядом с нами, солдаты Федерации просто смотрели. Я спряталась в повозке. Я не видела чудовище.
— А ты видела, куда оно делось? — резко спросила Рин.
Худали вздрогнула и съежилась за спиной Нэчжи.
— Ты ее пугаешь, — шепнул Нэчжа и жестом велел Рин отойти. Он снова повернулся к Худали. — Можешь показать, в каком направлении оно двигалось? — мягко спросил он. — Куда оно ушло?
— Я… я не могу объяснить, как туда попасть. Но могу вас отвести. Я помню, что видела.
Она сделала несколько шагов к углу переулка, а потом остановилась.
— Вот здесь тварь сожрала моего брата, — сказала она. — А потом исчезла.
— Погоди-ка, — сказал Нэчжа. — Ты же говорила, что была с сестрой.
Худали снова посмотрела на Нэчжу широко открытыми, наполненными мольбой глазами.
— Точно, — сказала она.
И улыбнулась.
Секунду назад она была малышкой, а в следующий миг превратилась в чудовище на длинных ногах. Не считая лица, оно было покрыто грубой черной шерстью. Длинные обезьяньи руки доставали до земли, прямо как у Суни. Голова осталась маленькой, с лицом Худали, тем кошмарнее выглядела тварь. Она протянула к Нэчже толстые пальцы и подняла его за воротник.
Рин вытащила меч и тыкала им в руки и ноги твари. Но короткая шерсть чимея была похожа на шубу из стальных игл и отражала меч лучше любого щита.
— Лицо! — крикнула она. — Целься в лицо!
Но Нэчжа не шевелился. Его руки болтались по бокам. Он зачарованно смотрел в крохотное личико чимея, лицо Худали.
— Что ты делаешь? — закричала Рин.
Чимей медленно повернул голову и посмотрел на нее. Их взгляды встретились.
Рин, задыхаясь, отпрянула.
Когда она заглянула в эти чарующие глаза, чудовище растаяло. Рин больше не видела черную шерсть, грубое тело, заляпанное кровью. Только лицо.
Это не было лицо зверя. Лицо было прекрасно. На мгновение оно расплылось перед глазами Рин, как будто не могло решить, кем перед ней предстать, а потом превратилось в лицо, которое она не видела уже несколько лет.
Нежные щеки цвета глины. Всклокоченные черные волосы. Один передний зуб чуть больше других, а второй отсутствует.
— Кесеги? — пробормотала она.
Рин выронила факел. Кесеги неуверенно улыбнулся.
— Ты меня узнала? — спросил он нежным голоском. — Хотя прошло столько времени?
У нее заныло сердце.
— Конечно узнала.
Кесеги посмотрел на нее с надеждой. Потом открыл рот и взвыл нечеловеческим голосом. Чимей набросился на нее, Рин лишь успела прикрыть лицо руками, но тут его что-то остановило.
Нэчжа высвободился из лап твари и запрыгнул ей на спину, откуда не видел лица. Он попытался вонзить ей нож в загривок, но клинок отскакивал. Нэчжа нацелился на лицо. Лицо Кесеги.
— Нет! — закричала Рин. — Кесеги, нет…
Нэчжа промахнулся, нож отскочил от железной шерсти. Нэчжа занес оружие для второго удара, но Рин бросилась вперед и сунула меч между ножом и чимеем.
Она должна защитить Кесеги, она не позволит Нэчже его убить, только не Кесеги… Он же всего лишь малыш, такой беззащитный, такой маленький…
Она покинула его уже три года назад. Уехав в Синегард, Рин оставила его с двумя опиумными контрабандистами и за три года даже письма не послала. Три невыносимо долгих года.
Это было так давно. Целая вечность прошла.
Но почему Кесеги до сих пор так мал?
Она отпрянула, в голове стоял туман. Ответить на вопрос сейчас — все равно что продираться сквозь густую дымку. Рин понимала — что-то не сходится, но не могла сложить одно с другим… Вот только с Кесеги было что-то не так.
Это был не ее Кесеги.
Это был совсем не Кесеги.
Рин быстро моргала, пытаясь разогнать туман перед глазами. Это чимей, идиотка, твердила она себе. Он играет с твоими чувствами. Он всегда так делает. Так он убивает.
И теперь она поняла — что-то не так с лицом Кесеги… Его глаза были не карими, а ярко-красными, два горящих фонаря, требующих ее внимания…
Чимей с воем скинул Нэчжу с загривка. Нэчжа стукнулся головой о стену здания. Он осел на землю и больше не шевелился.
Чимей метнулся в тень и исчез.
Рин побежала к бездвижному Нэчже.
— Нет, нет… — Она приложила руку к его затылку. На ладони осталось что-то липкое. Рин ощупала рану, пытаясь понять ее размеры, и с облегчением обнаружила, что порез неглубокий, хотя раны в голове всегда сильно кровоточат. Нэчжа поправится.
Но куда делся чимей?
Она услышала над головой шуршание. Рин повернулась, но слишком медленно.
Чимей прыгнул прямо ей на спину и схватил за плечи с неимоверной силой. Рин яростно вырывалась, тыча в него мечом. Но это были тщетные попытки — чимея как будто покрывал непробиваемый щит, и клинок лишь царапал по нему, не причиняя вреда.
Чимей взялся за меч своей ручищей и сломал его. С мерзким треском меч разлетелся в темноте на куски. Потом тварь обхватила Рин за шею, прижавшись к ее спине как ребенок — гигантский ребенок-чудовище. Руки сжимали ее горло. Глаза у Рин вылезали из орбит. Она не могла дышать. Она упала на колени и отчаянно ползла по грязи к выпавшему факелу.
Она чувствовала горячее дыхание чимея на шее. Он царапал ее лицо, тянул за губы и нос, будто ребенок.
— Поиграй со мной, — канючил он голосом Кесеги. — Почему ты со мной не играешь?
Она задыхалась…
Пальцы нащупали факел. Рин схватила его и вслепую ткнула им вверх.
Факел с громким шипением подпалил беззащитное лицо чимея. Тварь завизжала и спрыгнула с Рин. Чимей валялся в грязи, заламывая руки и ноги под странными углами, и завывал от боли.
Рин тоже закричала — у нее загорелись волосы. Она натянула капюшон и прижала ткань к голове, чтобы сбить пламя.
— Сестренка, помоги мне, — охнул чимей. Несмотря на боль, он сумел произнести это совсем как Кесеги.
Рин подползла к нему, стараясь не смотреть в глаза. В правой руке она крепко зажала факел. Нужно снова подпалить чимея. Похоже, только огонь причиняет ему боль.
— Рин.
Теперь он заговорил голосом Алтана.
И она не смогла отвернуться.
Поначалу у твари было только лицо Алтана, но потом чимей превратился в Алтана. Он распластался по земле, из виска струилась кровь. У него были глаза Алтана. И шрам Алтана.
И дымящийся, раненый Алтан зарычал.
Отбиваясь от попыток чимея оторвать ей лицо, Рин пригвоздила его к земле, придавив руки коленями.
Нужно сжечь его лицо. Лица — источник его силы. Чимей собирал лица всех, кого убил, черты всех оторванных лиц. Он состоял из человеческих образов, а теперь хотел получить и ее лицо.
Рин ткнула факелом ему в лицо.
Чимей снова закричал. Алтан снова закричал.
Рин никогда не слышала, чтобы Алтан кричал, не в реальном мире, но была уверена, что звучит это именно так.
— Прошу тебя, — рыдал Алтан. — Прошу, не надо.
Рин стиснула зубы и крепче сжала факел, тыча им в голову чимея. Ее ноздри заполнились запахом горелой плоти. Рин задыхалась, от дыма она отпрянула, но не остановилась. Она пыталась отвести взгляд, но глаза чимея притягивали. Он заставил ее смотреть.
— Ты не можешь меня убить, — прошептал Алтан. — Ты же меня любишь.
— Я тебя не люблю, — ответила Рин. — И я могу убить кого угодно.
Способности чимея ужасали — чем сильнее он горел, тем больше становился похожим на Алтана. Сердце Рин колотилось о грудную клетку. Нужно очистить разум. Отбросить все мысли. Не думать. Не думать. Не думать. Не…
Но она не могла отделить Алтана от чимея. Они были идентичны. Она любила его, а он хотел ее убить. Если только Рин не убьет его первой.
Но это не имеет никакого смысла…
Она снова сосредоточилась, утихомирила ужас и собралась, но теперь не стала пытаться отделить Алтана от чимея, она просто убьет его, кем бы он ни был.
Она убивала чимея. Убивала Алтана. И того, и другого. Но это необходимо.
У Рин не было маковых зерен, но сейчас ей и не был нужен Феникс. Хватит факела и боли.
Она ткнула рукояткой факела Алтану в лицо. Снова и снова, изо всех сил. Дерево проломило кость. Щека чимея запала, вместо плоти и кости образовалась дыра.
— Мне больно, — пораженно сказал Алтан.
Тебе не просто больно, я тебя убиваю.
Рин тыкала факелом снова и снова. Теперь она уже не могла остановиться. Лицо Алтана превратилось в месиво из осколков костей и лоскутьев плоти. Смуглая кожа стала ярко-красной. Лицо полностью утратило форму. Рин выбила ему глаза, чтобы больше никогда их не видеть. Алтан пытался увернуться, и она перевернула факел и подожгла раны. И Алтан закричал.
И в конце концов чимей перестал бороться. Его мышцы расслабились, ноги больше не брыкались. Рин переступила через его голову, тяжело дыша. Она прожгла его лицо до кости. Под обугленной, дымящейся кожей виднелся тонкий белый череп.
Рин слезла с трупа и сделала большой, тяжелый вдох. А потом ее вырвало.

— Прости, — сказал Нэчжа, когда очнулся.
— Не извиняйся, — ответила Рин.
Она лежала рядом с ним, прислонившись к стене. В переулке выплеснулось все содержимое ее желудка.
— Ты не виноват.
— Виноват. Когда ты его увидела, то не застыла.
— Застыла. Как и весь эскадрон. — Рин ткнула пальцем в сторону мугенских трупов на рыночной площади. — И ты помог мне взять себя в руки. Не вини себя.
— Я был идиотом. Мне следовало знать, что та девочка…
— Никто не знал, — отрезала Рин.
Нэчжа промолчал.
— У тебя есть сестра? — спросила она через какое-то время.
— Раньше был брат. Младший. Он умер в детстве.
— Ох. — Рин не знала, что на это сказать. — Сочувствую.
Нэчжа сел.
— Когда чимей кричал на меня, мне казалось, что… что это моя вина.
Рин сглотнула комок в горле.
— А когда я его убивала, мне казалось, что я убиваю близкого человека.
Нэчжа окинул ее долгим взглядом.
— И кем он был для тебя?
Рин не ответила.
Они молча похромали обратно, периодически ныряя в темные углы, чтобы убедиться в отсутствии слежки. Скорее привычка, чем необходимость. Рин решила, что в этой части города еще долго не появятся солдаты Федерации.
Когда они дошли до перекрестка дорог в штаб цыке и на базу Седьмой дивизии, Нэчжа остановился и повернулся к Рин.
Ее сердце пропустило удар.
Он был так красив, стоя на перекрестке под лунным светом, заливающим лицо и отбрасывающим с другой стороны длинную тень.
Его кожа выглядела фарфоровой. Не человек, а скульптура. «Он не может быть настоящим, — подумала Рин. — Человек из плоти и крови не может быть так болезненно прекрасен, без единого изъяна».
— Так вот. О прошлом, — сказал он.
Рин скрестила руки на груди.
— Не самое подходящее время.
Нэчжа безрадостно рассмеялся.
— Идет война. Подходящее время никогда не наступит.
— Нэчжа…
Он положил ладонь на ее руку.
— Я просто хотел извиниться.
— Не нужно…
— Нет, нужно. Я вел себя с тобой как полный говнюк. И не имел права говорить так о твоем командире. Прости.
— Я тебя прощаю, — осторожно произнесла она и поняла, что так и есть.

Когда Рин вернулась, Алтан ждал ее в кабинете. Он открыл дверь, прежде чем она успела постучать.
— Его больше нет?
— Его больше нет, — подтвердила Рин.
Ее сердце все еще бешено колотилось.
Алтан коротко кивнул.
— Хорошо.
Они молча посмотрели друг на друга. Алтан стоял в тени от двери. Рин не видела выражения его лица. И была этому рада. Сейчас она не смогла бы посмотреть ему в глаза. Не могла бы посмотреть на него, не представив его лицо в огне, разламывающимся в ее руках, превращающимся в вязкое месиво плоти, крови и сухожилий.
Из головы вылетели все мысли о Нэчже. Какое это сейчас имеет значение?
Она только что убила Алтана.
И что это значит? Означает ли это, что чимей думал, будто она не способна убить Алтана, но она все равно его убила?
А если она способна на такое, то способна на все.
Кого она не смогла бы убить?
Может, это и есть тот гнев, который может вызвать Феникса с той же легкостью, как это делает Алтан. Не просто гнев, не просто страх, а глубинная ярость, раздуваемая жестокой обидой.
Может, в конце концов Рин кое-чему научилась.
— Что-то еще? — спросил Алтан.
Он шагнул к ней. Рин вздрогнула. Видимо, он это заметил и не стал приближаться.
— Ты хочешь сказать мне что-то еще?
— Нет, — прошептала она. — Больше ничего.

Глава 18

— Берег реки чист, — сказала Рин. — Есть признаки активности в северо-западном углу, но ничего нового. Вероятно, просто подвозят новые припасы в дальний конец лагеря. Сомневаюсь, что они что-нибудь сегодня устроят.
— Хорошо, — откликнулся Алтан.
Он отметил точку на карте и отложил кисть. Затем потер виски и замер, словно забыл, что хотел сказать.
Рин потеребила рукав.
Они не тренировались уже несколько недель. Ну и ладно. Сейчас все равно не было времени для тренировок. После нескольких месяцев осады Хурдалейн оказался в тяжелом положении. Даже с подкреплением, Седьмой дивизией, портовый город был близок к тому, чтобы попасть в руки Федерации. Три дня назад Пятая дивизия потеряла важный город в окрестностях Хурдалейна, служивший транспортным узлом, и восточная часть города стала уязвимой для атаки.
А кроме того, они потеряли значительную часть импортных поставок, и армии пришлось довольствоваться еще более скудными порциями. Теперь они жили на рисовой похлебке и ямсе, Бацзы объявил, что после окончания войны больше ни разу в жизни к ним не притронется. А цыке скорее пришлось бы жевать сырой рис, чем рассчитывать на приличную пищу из столовой.
Передовые части Цзюня отступали метр за метром и несли тяжелые потери. Федерация занимала на берегу одно укрепление за другим. Много дней вода в ручье была красной, и Цзюню пришлось послать людей за водой, не зараженной разлагающимися трупами.
Помимо центра Хурдалейна Никан по-прежнему занимал три важных здания у пристани — два склада и бывшее торговое представительство Гесперии, но силы таяли, и было неясно, сколько времени они сумеют удерживать здания.
Но они хотя бы разбили вдребезги мечты Федерации о скорой победе. Из перехваченных сообщений стало известно, что Муген собирался взять Хурдалейн за неделю. Но осада уже растянулась на месяцы. Рин понимала, что чем дольше они удерживают Хурдалейн, тем больше времени будет у Голин-Нииса для создания линии обороны. Они уже сделали больше, чем можно было надеяться.
Но все равно чувствовали, что Хурдалейн находится на грани полного поражения.
— И еще кое-что, — сказала Рин.
Алтан резко кивнул.
— Пятая дивизия хочет устроить совещание по поводу береговой атаки, — быстро заговорила она. — Они хотят получить подкрепление, прежде чем потеряют людей на складе. Самое позднее послезавтра.
Алтан поднял брови.
— А почему Пятая передает сообщение через тебя?
Вообще-то, сообщение передал Нэчжа от имени своего отца, наместника провинции Дракон, с которым вел переговоры Цзюнь, не желавший пускать Алтана в свой штаб. Все эти политические игры крайне раздражали Рин, но она ничего не могла с этим поделать.
— Потому что хотя бы один солдат из Пятой питает ко мне симпатию.
Алтан прищурился. Рин тут же пожалела о своих словах.
Прежде чем он успел ответить, утренний воздух прорезал крик.
Алтан первым добежал до караульной башни, но Рин не отставала. Ее сердце бешено колотилось. Это что, атака? Но она не заметила поблизости ни одного солдата Федерации, а над головой не летали стрелы.
На полу башни распласталась Кара. Она была одна. Она извивалась на каменном полу и тихо, гортанно стонала. Глаза закатились. Руки и ноги судорожно дергались.
Рин никогда не видела такой реакции на ранение. Кару что, отравили? Но с какой стати Федерации нацеливаться на какого-то часового? Рин с Алтаном машинально пригнулись, чтобы не оказаться на линии огня, но стрел не последовало, если они когда-то и были. Не считая судорог Кары, все оставалось по-прежнему.
Алтан опустился на колени. Он схватил Кару за плечи и усадил ее.
— В чем дело? Что случилось?
— Больно…
Алтан тряхнул ее за руку.
— Отвечай.
Кара лишь снова застонала. Рин поразило, как грубо Алтан с ней обращается, несмотря на ее мучения. И тут она с запозданием поняла, что у Кары нет видимых ран. А на полу и одежде нет крови.
Алтан дал Каре легкую пощечину, чтобы привлечь внимание.
— Он вернулся?
Рин смущенно уставилась на них. О ком это он? О брате Кары?
Лицо Кары перекосилось от боли, но она сумела кивнуть.
Алтан беззвучно выругался.
— Он ранен? Где он?
Тяжело дыша, Кара вцепилась в рубаху Алтана. Она зажмурилась, будто пыталась сосредоточиться.
— У восточных ворот, — наконец сказала она. — Он там.
К тому времени как Рин помогла Каре спуститься по лестнице, Алтан уже исчез из вида.
Рин подняла голову и увидела на стене лучников из Пятой дивизии, стоящих в полной готовности, со стрелами на тетивах. С другой стороны Рин услышала лязг стали, но никаких криков.
Наверное, Алтан с той стороны. Солдаты боятся его задеть? Или просто не желают помогать?
Она усадила Кару у ближайшей стены и понеслась к восточным воротам.
По другую сторону ворот вокруг Алтана собрался целый эскадрон Федерации. Алтан дрался верхом, яростно пробивая себе путь обратно к воротам. Его руки двигались слишком быстро, чтобы следить за ними. На полуденном солнце сверкнул трезубец, блестящий от крови, потом еще раз. Каждый раз, когда Алтан взмахивал трезубцем, падал солдат.
Толпа солдат редела, мугенцы падали один за другим, и наконец Рин разглядела, почему Алтан не призвал огонь. Перед ним на лошади сидел юноша, его руки безвольно болтались, а грудь и лицо были в крови. Кожа стала такой же белой, как и волосы. На мгновение Рин охватила надежда, что это Цзян, но этот человек был ниже ростом, значительно моложе и гораздо более худым.
Алтан отбивался от солдат Федерации, как мог, но они все же теснили его к воротам.
Рин увидела, что внизу, по другую сторону ворот, собрались цыке.
— Открыть ворота! — прокричал Бацзы. — Впустите их!
Солдаты неуверенно переглянулись, но и пальцем не пошевелили.
— Чего вы ждете? — крикнула Кара.
— Приказ Цзюня, — запинаясь, ответил один солдат. — Мы не должны открывать ворота, что бы ни случилось.
Рин снова посмотрела за стену и увидела еще один эскадрон Федерации. Подкрепление быстро приближалось. Она перегнулась через стену и помахала руками, чтобы привлечь внимание Бацзы.
— К ним идет подкрепление!
— К дьяволу!
Бацзы отпихнул солдата с дороги, ткнул другого рукояткой грабель в живот и стал отпирать ворота, а Суни удерживал солдат за его спиной.
Тяжелые ворота с грохотом приоткрылись.
Стоя прямо у этой щели, Кара выпускала стрелу за стрелой в солдат Федерации. Под градом стрел мугенцы отступили, и Алтану хватило этого, чтобы преодолеть затор.
Бацзы дернул ворота и захлопнул их.
Алтан натянул поводья, резко осадив лошадь.
К нему подбежала Кара, что-то выкрикивая на языке, которого Рин не понимала, не считая нескольких никанских ругательств.
Алтан поднял руку, призывая Кару к молчанию. Он спешился одним плавным движением и помог спуститься юноше. Оказавшись на земле, тот пошатнулся и схватился за лошадь, чтобы восстановить равновесие. Алтан подставил ему плечо, но тот отказался.
— Он там? — спросил Алтан. — Ты его видел?
Тяжело дыша, незнакомец кивнул.
— У тебя есть план? — спросил Алтан.
Тот снова кивнул.
О чем они говорят? Рин бросила вопросительный взгляд на Юнегена, но он тоже ничего не понимал.
— Ладно, — сказал Алтан. — Ладно. Ну ты и идиот.
А потом Алтан и Кара начали орать на юношу.
— Вот кретин…
— …тебя же могли убить…
— …чистое безрассудство…
— …как бы ты ни был силен, как ты решился…
— Слушайте, — сказал тот. Его щеки были белы, как снег. Он задрожал. — Я с радостью об этом поговорю, но сейчас через три раны из меня вытекает жизнь, и я могу в любой момент грохнуться в обморок. Может, подождете немного?
Алтан, Кара и незнакомец до конца дня не выходили из кабинета Алтана. Рин отправили за Энки, но потом Алтан недвусмысленно дал понять, чтобы она исчезла. Она слонялась по городу, скучая, не понимая, что происходит, и без приказов. Рин хотела расспросить остальных, но Юнеген и Бацзы ушли в разведку и не вернулись до ужина.
— Кто это? — спросила Рин, как только они появились в столовой.
— Тот, кто устроил такой спектакль из своего появления? Заместитель Алтана, — ответил Юнеген и сел на скамью напротив Рин. Он говорил презрительно и с фальшивой гордостью. — Единственный и неповторимый Чахан Сурен из Глухостепи.
— И что-то он не торопился, — проворчал Бацзы. — Он что, каникулы себе устроил?
— Так это брат Кары? Вот почему…
Рин не знала, как вежливо спросить о припадке Кары, но Бацзы прочитал ее любопытство по лицу.
— Они связанные близнецы. Что-то вроде… ну, вроде духовной связи, — сказал Бацзы. — Кара нам однажды это объясняла, но я позабыл подробности. В общем, если вкратце, они связаны. Если нанести рану Чахану, у Кары тоже пойдет кровь. Если убить Кару, то умрет и Чахан. Как-то так.
Это не было для Рин чем-то абсолютно новым. Она припомнила, что Цзян упоминал о подобной зависимости. Она читала, что шаманы в Глухостепи иногда устанавливают такую связь, чтобы усилить способности. Но увидев Кару на полу, Рин больше не считала это преимуществом, скорее уязвимостью.
— И где он был?
— Да кто его знает, — пожал плечами Бацзы. — Алтан послал его из Хурдалейна несколько месяцев назад, примерно когда мы услышали о вторжении в Синегард.
— Но зачем? Чем он занимался?
— Нам не говорят. Почему бы тебе самой его не спросить? — Бацзы кивнул и посмотрел через ее плечо.
Рин обернулась и подскочила. Прямо за ее спиной стоял Чахан, а она даже не слышала, как он приблизился.
Для человека, который еще утром был весь в крови, Чахан выглядел весьма бодро. Левая рука была забинтована и привязана к груди, но в остальном он был цел и невредим. Рин удивилась, что Энки так быстро поднял его на ноги.
Вблизи сходство Чахана и Кары было очевидным. Он был выше сестры, но такой же стройный, как птица. Высокие скулы и запавшие щеки, а под глубоко посаженными светлыми глазами пролегли тени.
— Я к вам присоединюсь? — спросил он, но прозвучало это, скорее, как приказ.
Юнеген тут же подвинулся. Чахан обогнул стол и сел точно напротив Рин. Он осторожно облокотился на стол, сплел пальцы и положил на них подбородок.
— Так, значит, ты новая спирка, — сказал он.
Он сильно напоминал Цзяна. И дело было не только в белых волосах и худощавой фигуре, но и во взгляде — он словно смотрел сквозь нее, куда-то за спину. А когда посмотрел прямо на нее, у Рин возникло неприятное чувство, что ее обыскивают, словно он видел сквозь одежду.
Она никогда не встречала такие глаза. Невероятно огромные глаза на узком лице. У него не было ни зрачков, ни радужки.
Рин с деланым спокойствием взяла ложку.
— Да, это я.
Уголок его губ приподнялся.
— Алтан сказал, у тебя какие-то проблемы.
Бацзы поперхнулся и закашлялся над тарелкой.
Рин почувствовала, как щеки полыхнули жаром.
— Что-что?
Они с Алтаном полдня обсуждали именно это? Мысль о том, что Алтан говорит о ее изъянах с незнакомцем, была глубоко унизительна.
— Тебе удалось вызвать Феникса после Синегарда? — поинтересовался Чахан.
«Могу поспорить, что натравлю его на тебя хоть сейчас, говнюк».
Она крепче сжала ложку.
— Я над этим работаю.
— Алтан, похоже, считает, что ты застряла.
Судя по виду Юнегена, он явно хотел оказаться где-нибудь в другом месте.
Рин стиснула зубы.
— Он ошибается.
Чахан покровительственно улыбнулся.
— Могу тебе помочь. Я его Провидец. В этом я мастер. Я путешествую по миру духов. Разговариваю с богами. Я не вызываю их, но знаю путь в Пантеон лучше, чем кто-либо другой. И если у тебя проблемы, я могу помочь тебе снова найти путь к богу.
— У меня нет никаких проблем, — огрызнулась она. — На болотах я испугалась. А теперь не боюсь.
И это была правда. Рин подозревала, что могла бы вызвать Феникса хоть сейчас, прямо в столовой, если бы попросил Алтан. Если бы Алтан снизошел до разговора с ней, не считая приказов. Если бы Алтан доверил ей более серьезное задание, чем патрулировать городские кварталы, где ничего не происходило.
Чахан поднял брови.
— Алтан не так в этом уверен.
— Тогда пусть Алтан прочистит мозги, — рявкнула она и тут же пожалела об этом. Одно дело — разочаровать Алтана, но жаловаться его заместителю — совсем другое.
Все за столом перестали притворяться, что едят. Бацзы и Юнеген ерзали, как будто хотят уйти, и косились в сторону.
Но Чахан только развеселился.
— Так ты считаешь его говнюком?
Внутри у Рин полыхнула ярость. Испарились последние остатки осторожности.
— Он нетерпелив, слишком требователен, параноидально подозрителен и…
— Слушай, сейчас все на грани, — поспешно прервал ее Бацзы. — Не стоит жаловаться. Чахан, нет нужды говорить… В смысле…
Чахан забарабанил пальцами по столу.
— Бацзы. Юнеген. Я хочу поговорить с Рин наедине.
Он говорил таким властным тоном, так надменно, что Рин уже ждала, как Бацзы пошлет его куда подальше, но Бацзы с Юнегеном просто забрали миски и вышли из-за стола. Она потрясенно смотрела, как они молча ушли в другой конец зала. Даже Алтану не подчинялись так беспрекословно.
Когда никто не мог их услышать, Чахан подался вперед.
— Если ты еще когда-нибудь заговоришь об Алтане в таком тоне, — спокойно сказал он, — я тебя убью.
Чахан мог запугать Бацзы и Юнегена, но Рин слишком разозлилась, чтобы бояться.
— Ну, так попробуй, — огрызнулась она. — Хотя мы не можем вот так разбрасываться воинами.
Чахан ухмыльнулся:
— Алтан сказал, что с тобой непросто.
Рин ответила настороженным взглядом.
— И он не ошибся.
— Так, значит, ты его не уважаешь.
— Уважаю. Просто я… Просто он…
Другой. Параноик. Не тот командир, каким я его себе представляла…
Ей не хотелось признавать, что Алтан ее пугает.
Но Чахан заговорил с удивительным сочувствием:
— Ты должна понять. Алтан недавно стал командиром. Он пытается разобраться, что делать, в точности как ты. Он напуган.
Напуган? Рин чуть не засмеялась. За последние две недели Алтан задумал столько операций, как будто пытается в одиночку одолеть Муген.
— Алтан не знает, что такое страх.
— Алтан, вероятно, самый лучший мастер боевых искусств в сегодняшнем Никане. А может, и в мире, — сказал Чахан. — Но всю жизнь он только подчинялся приказам. Смерть Тюра нас ошеломила. Алтан не был готов занять его место. Ему трудно быть командующим. Он не знает, как наладить отношения с наместниками. Он живет на пределе. Пытается вести войну силами взвода из десяти человек. И вот-вот ее проиграет.
— Думаешь, мы не удержим Хурдалейн?
— Думаю, мы никогда и не собирались его удерживать. Хурдалейн — это жертва, за его кровь мы купили время. Алтан проиграет, потому что Хурдалейн невозможно удержать, и когда это произойдет, то сломает Алтана.
— Алтана не сломить, — возразила Рин.
Алтан — самый сильный боец, какого она видела. Алтана не сломить.
— Алтан куда более уязвим, чем тебе кажется, — сказал Чахан. — Он сгибается под тяжестью ноши командования, разве ты не видишь? Это для него новая территория, и он прилагает столько усилий, потому что ему нужна только победа.
Рин закатила глаза.
— Всей стране нужна победа.
Чахан покачал головой.
— Я не об этом. Алтан привык побеждать. Его всю жизнь возносят на пьедестал. Он же последний спирец, национальное достояние. Лучший студент академии. Любимчик Тюра среди цыке. Его постоянно кормили похвалами — как он хорош в разрушении, но здесь он похвал не получает, тем более когда свои же бойцы его не слушаются.
— Я не…
— Да брось, Рин. Ты ведешь себя, как стерва, и только потому, что Алтан не гладит тебя по головке и не говорит, какая ты молодец.
Она встала и хлопнула ладонями по столу.
— Слушай, говнюк, не учи меня, как себя вести.
— И все же это моя обязанность как лейтенанта подразделения. — Чахан неспешно оглядел ее с таким самодовольным видом, что Рин задрожала от желания приложить его об стол физиономией. — Твой долг — подчиняться. А мой — проследить за тем, чтобы ты не облажалась. Так что давай-ка, подбери нюни, научись вызывать проклятый огонь и избавь Алтана хотя бы от одной проблемы. Все ясно?

Глава 19

— И кто это прибыл? — как бы между делом спросил Нэчжа.
Рин не знала, стоит ли обсуждать Чахана, не возникнет ли от этого каких-нибудь неприятностей, тем более что они вроде как должны вести себя тихо. Но они торчали за баррикадой уже часы, и Рин стало скучно.
— Заместитель Алтана.
— И почему я его никогда прежде не видел?
— Его здесь не было, — объяснила Рин.
Над ними просвистел град стрел. Нэчжа пригнулся за укрытием.
Седьмая дивизия устроила совместную вылазку с цыке на посольства у пристани, пытаясь рассечь лагерь Федерации надвое. Теоретически, если бы они удержали старые гесперианские кварталы, то отрезали бы врагу доступ к докам. Послали два отряда — один атаковал перпендикулярно к реке, а второй продвигался к пристани кружным путем от каналов.
Но пришлось пробиваться к пристани через пять хорошо укрепленных перекрестков, и на каждом была кровавая бойня. Солдаты Федерации не дрались в открытом поле, потому что не нуждались в этом, они прятались за стенами домов на пристани и отвечали на атаки никанцев обстрелом с крыш и из окон верхних этажей посольских зданий.
Единственным вариантом для Седьмой дивизии было бросить на укрепленные позиции мугенцев массивные силы пехоты. Пришлось поставить на то, что никанцы вытеснят врага за счет численного преимущества. Все это вылилось в состязание плоти и стали, ополчение настроилось сломить Федерацию собственными телами.
— То есть ты и понятия не имеешь, — заключил Нэчжа, когда над его головой разорвался снаряд.
— То есть это не твое дело.
Она не знала — то ли Нэчжа выуживает из нее информацию для своего отца, то ли просто поддерживает разговор. Рин решила, что это не имеет значения. Присутствие Чахана ни для кого не секрет, в особенности после зрелищного спасения у ворот. Возможно, именно из-за этого ополчение опасалось его больше, чем всех остальных цыке, вместе взятых.
В нескольких шагах от них Суни подпалил особую бомбу Рамсы и перебросил ее через баррикаду.
Они пригнули головы и заткнули уши, пока ноздри не заполнила омерзительная и уже знакомая вонь.
Град стрел прекратился.
— Это что, дерьмо? — спросил Нэчжа.
— Лучше не спрашивай, — ответила Рин.
Во время краткой передышки, появившейся благодаря навозным бомбам Рамсы, они выбрались из-за баррикады и побежали по улице к следующему из пяти перекрестков.
— Говорят, он наводит ужас, — продолжил Нэчжа. — Я слышал, он из Глухостепи.
— Кара тоже из Глухостепи. И что с того?
— Говорят, он ненормальный, — сказал Нэчжа.
Рин фыркнула:
— Он же цыке. Мы все ненормальные.
Перед ними прогремел взрыв, а за ним последовало несколько вспышек огня.
Алтан.
Он возглавил атаку. Его сердитое пламя вместе с впечатляющими бомбами Рамсы создало многочисленные пожары и сильно улучшило видимость в разгар ночи.
Алтан пробился к следующему перекрестку. Никанцы продолжили наступление.
— Но он может делать даже то, чего не умеют спирцы, — сказал Нэчжа, когда они добрались до цели. — Говорят, он читает будущее. Разбивает вдребезги рассудок. Отец говорит, о нем знают даже наместники. Ты в курсе? Это наводит на размышления. Если заместитель Алтана обладает такой силой, что его боятся даже наместники, то почему Алтан отослал его из Хурдалейна? Что они задумали?
— Я не собираюсь шпионить за своими для тебя, — отрезала Рин.
— Я тебя и не прошу, — деликатно сказал Нэчжа. — Просто говорю, чтобы ты смотрела в оба.
— А тебе не стоит совать нос в дела моей дивизии.
Но Нэчжа уже не слушал, он смотрел Рин через плечо — туда, где находились передовые отряды никанцев.
— Что это?
Рин вытянула шею, чтобы увидеть, куда он смотрит. И непонимающе прищурилась.
В сторону двух находящихся впереди эскадронов через баррикаду наползал странный желто-зеленый туман.
И как по команде, сражение затихло. Первый эскадрон остановился, солдаты опустили оружие и почти с гипнотической завороженностью смотрели, как облако достигло стены, замерло, собралось в подобие волны и перевалило через укрепления.
Послышались крики.
— Отступаем! — проревел командир эскадрона. — Отступаем!
Ополчение тут же развернулось, обратившись в беспорядочное бегство от газовой атаки. Солдаты покидали с таким трудом завоеванные позиции на пристани в стремлении поскорей убраться от газа.
Рин закашлялась на бегу и оглянулась через плечо. Большинство солдат, не успевших сбежать от газа, лежали на земле, задыхаясь и корчась, раздирая себе лица. Другие уже затихли.
По щеке чиркнула стрела и воткнулась в землю перед Рин. Щека полыхнула болью, Рин зажала ее рукой и понеслась дальше. Солдаты Федерации стреляли из-за ядовитого тумана, убивая одного за другим…
Перед ней встала стена леса. Если удастся скрыться в листве, Рин будет спасена. Она пригнула голову и бросилась к деревьям. Всего сотня метров… Пятьдесят… Двадцать…
Сзади раздался сдавленный крик. Рин повернула голову и споткнулась о камень, как раз когда над головой просвистела очередная стрела. Из щеки в глаза брызнула кровь. Рин быстро вытерла ее и прижалась к земле.
Кричал Нэчжа. Он энергично полз вперед, но газ его настигал. Он встретился с Рин взглядом в тумане. И протянул к ней руку.
С открытым в беззвучном крике ртом она в ужасе смотрела, как Нэчжу накрывает газ.
Через пелену газа она видела приближающиеся фигуры. Солдаты Федерации. На их головах были громоздкие приспособления — скрывающие лица и шеи маски. Похоже, газ не причинял им вреда.
Один поднял ручищу в перчатке и показал на Нэчжу.
Не раздумывая, Рин сделала глубокий вдох и кинулась в туман.
Как только она столкнулась с ним, туман обжег ее кожу.
Она стиснула зубы и бросилась вперед, несмотря на боль, но не прошла и десяти шагов, как кто-то схватил ее за плечо и выдернул из газового облака. Она яростно вырывалась.
Алтан не отпускал.
— Отпусти!
Рин пнула его локтем в лицо. Алтан качнулся и зажал пальцами нос. Рин попыталась его обойти, но Алтан снова дернул ее назад за запястье.
— Что ты вытворяешь? — спросил он.
— У них Нэчжа! — выкрикнула Рин.
— Мне плевать. — Он подтолкнул ее к лесу. — Отступаем.
— Ты не можешь оставить на смерть одного из наших!
— Он не из наших, а из Седьмой дивизии. Отступаем.
— Я не брошу друга!
— Ты будешь исполнять мои приказы.
— Но Нэчжа…
— Прости, — сказал Алтан и врезал ей кулаком в солнечное сплетение.
Оглушенная и парализованная, Рин рухнула на колени.
Она услышала, как Алтан выкрикивает приказ, а потом кто-то подобрал ее и перекинул через плечо, точно ребенка. Она брыкалась и кричала, но солдат припустил к казармам. Рин показалось, что мугенцы в масках оттаскивают Нэчжу.
Газовая атака подействовала в точности так, как планировала Федерация. Взрыв сахарной бомбы был опустошительным, газовая атака — чудовищной. Хурдалейн охватил ужас. Хотя через час газ рассеялся сам по себе, быстро разошлись слухи. Туман был невидимым врагом, убивавшим всех подряд. От него не спрячешься. Люди массово покидали город, они больше не были уверены, что ополчение способно их защитить. Улицы накрыла паника.
Солдаты Цзюня кричали на горожан в переулках, пытаясь убедить их, что за стенами безопаснее. Но люди не слушали. Им казалось, что они в ловушке. Узкие, кривые улочки Хурдалейна означали неминуемую смерть в случае газовой атаки.
Пока город погрузился в хаос, командующие собрались на срочное совещание в ближайшем штабе. Цыке набились в штаб провинции Овца вместе с наместниками и их офицерами. Рин прислонилась к стене в уголке, слушая спор командования по поводу ближайших планов.
Атаку на берегу пережил только один солдат Цзюня. Он был сзади, бросил оружие и побежал, как только увидел, что товарищи задыхаются.
— Это как вдыхать огонь, — доложил он. — Мои легкие словно пронзили раскаленные иглы. Казалось, меня душит невидимый демон… Горло сжалось, я не мог дышать…
Он содрогнулся.
Рин слушала его, и ей хотелось, чтобы на его месте оказался Нэчжа.
Всего пятьдесят метров. Я могла его спасти. Могла вытащить нас обоих.
— Нужно немедленно эвакуировать центр города, — сказал Цзюнь. Для человека, который только что потерял в ядовитом тумане больше сотни человек, он держался на удивление спокойно. — Мои люди будут…
— Ваши люди будут сдерживать толпу. Гражданские могут затоптать друг друга, пытаясь выбраться из города, а мугенцам будет проще их убивать, если они выходят кучей.
Удивительно, но Цзюнь не стал спорить.
— Мы переместим штаб вглубь, на склад Сиханя, — продолжил Алтан. — А пленника можем поместить в подвал.
Рин вскинула голову.
— Какого пленника?
Она смутно осознавала, что ей не следует встревать, она всего лишь рядовой цыке и не участвует в совещании, а сейчас влезла не к месту. Но она была слишком поглощена горем, слишком устала, чтобы ее это беспокоило.
Юнеген наклонился к ней и прошептал на ухо:
— Солдат Федерации, Алтан стянул с него маску во время газовой атаки и притащил сюда.
Рин изумленно вытаращила глаза.
— Ты вернулся туда? — спросила она, и собственный голос отдался звоном в ушах. — У тебя была маска?
Алтан бросил на нее раздраженный взгляд.
— Сейчас не время, — сказал он.
Рин встала.
— И ты оставил одного из наших умирать?
— Мы обсудим это позже.
Теоретически она понимала, что захват вражеского пленника дает стратегическое преимущество. Последних солдат Федерации, которых захватили на берегу, когда они там что-то разнюхивали, разъяренная толпа разорвала на части. И все же…
— Поверить не могу, — сказала Рин.
— Мы займемся эвакуацией штаба, — громко произнес Алтан, не обращая на нее внимания. — Перегруппируемся на складе.
Цзюнь быстро кивнул и буркнул что-то своим офицерам. Те отдали честь и выбежали из штаба.
Алтан тем временем отдавал приказы цыке.
— Кара, Юнеген, Рамса, обеспечьте нам безопасный путь на склад и проводите туда офицеров Цзюня. Бацзы и Суни, помогите Энки собраться. Остальные — на позиции, на случай новой газовой атаки. — У двери он задержался. — Рин. Останься.
Она остановилась, а все остальные ушли. Напоследок Юнеген бросил на нее беспокойный взгляд.
Алтан дождался, пока они останутся наедине, и закрыл дверь. Он пересек комнату и оказался почти вплотную.
— Не смей мне перечить, — тихо сказал он.
Рин скрестила руки на груди.
— Вообще или только в присутствии Цзюня?
Алтан не заглотил наживку.
— Ты будешь отвечать мне, как рядовой своему командиру.
— Вот как? Может, заставишь Суни вышвырнуть меня из твоего кабинета?
— Ты забываешься. — Голос Алтана стал угрожающе тихим.
— А ты бросил моего друга на смерть, — ответила Рин. — Он лежал там, а ты его бросил.
— Ты бы не смогла его вытащить.
— Нет, смогла бы, — взорвалась она. — А даже если бы не смогла, ты бы смог, спас бы моего друга вместо какого-то солдата Федерации, который заслужил смерть…
— Пленные гораздо важнее, чем отдельные солдаты, — спокойно заявил Алтан.
— Чушь собачья, — отрезала она.
Алтан не ответил. Он сделал два шага вперед и дал ей пощечину.
Это застало Рин врасплох. Она приняла всю силу удара неподготовленной. Голова дернулась в сторону. Колени подогнулись, она упала. Оглушенная, Рин поднесла руку к щеке. Пальцы намокли в крови — от удара снова открылась рана от стрелы.
Она медленно подняла взгляд на Алтана. В ушах звенело.
Ее глаза встретились с алыми глазами Алтана, и откровенная ярость в них поразила Рин.
— Да как ты смеешь, — сказал он. Голос был слишком громким, перекрывал шум в ушах. — Ты неправильно поняла, каковы наши отношения. Я тебе не друг. И не брат, даже если мы родня. Я твой командир. Не смей оспаривать мои приказы. Ты должна следовать им беспрекословно. Либо ты мне подчиняешься, либо уходишь.
Его голос звучал с таким же эхом, как у Цзяна, когда тот открыл в Синегарде двери в бездну. Глаза Алтана горели красным — нет, они были не просто красными, а огненными. За его спиной поднималось пламя, жарче того, что способна вызвать Рин. Собственное пламя ее не обжигало, но это полыхнуло в лицо, и она отшатнулась, задыхаясь.
Звон в ушах усилился.
«Он не должен так с тобой поступать, — раздался голос в голове у Рин. — Не должен тебя запугивать». Она зашла так далеко не для того, чтобы сгибаться от страха. Ни перед Алтаном. И ни перед кем другим.
Рин встала, заглянула внутрь себя, во что-то отвратительное, темное и пугающее, и открыла путь тому, что только и ждало ее призыва. Комната потемнела, словно Рин смотрела через длинную алую призму. По венам растекся знакомый жар, требующий крови и пепла.
Сквозь красный туман она увидела, как Алтан вытаращил глаза от удивления. Она расправила плечи. За спиной бушевал огонь, в точности такой же, как у Алтана.
Рин шагнула к нему.
Комнату наполнил громкий треск. Рин задрожала от напряжения. И услышала птичий смех. Услышала бодрый вздох бога.
«Вы же просто дети, — прошептал Феникс. — Глупые дети. Мои дети».
Алтан выглядел ошеломленным.
Но как только пламя Рин начало бороться с его пламенем, она снова ощутила неприятный жар, огонь ее обжег. Пламя Рин было испепеляющим, импульсивным огнем ярости. Огонь Алтана черпал силы в бесконечной ненависти. Он горел медленно и стойко. Рин почти чувствовала его злобные намерения, древнюю боль, и это ее ужаснуло.
Неужели можно ненавидеть так сильно?
Что с ним случилось?
Она больше не могла сдерживать свое пламя. Но огонь Алтана горел жарче. В состязании своей воли и его Рин проиграла.
Она боролась еще секунду, а потом ее огонь потух так же быстро, как и вспыхнул. Пламя Алтана исчезло через мгновение.
Вот так. Она пересекла черту. Это конец.
Но Алтан больше не злился. И, похоже, больше не собирался ее наказывать.
Нет, он выглядел довольным.
— Вот, значит, что для этого нужно, — сказал он.
Рин чувствовала себя опустошенной, как будто огонь выжег что-то изнутри. Гнев испарился. Она едва стояла на ногах.
— Да пошел ты, — сказала она.
— Возвращайся на позицию, солдат, — приказал Алтан.
Она вышла из кабинета и захлопнула за собой дверь.
Да пошло оно все.

Глава 20

— Вот ты где.
Она обнаружила Чахана у северной стены. Он стоял со скрещенными на груди руками и смотрел, как горожане наводняют узкие улочки Хурдалейна, словно муравьи, бегущие из рухнувшего муравейника. Они устремились к воротам города — с пожитками в повозках, навьюченными на волов и лошадей, привязанными за спиной на шестах для переноски воды или просто в мешках, которые жители тащили за собой. Горожане предпочли рискнуть и оказаться в открытом поле, чем провести еще один день в обреченном городе.
Ополчение осталось в Хурдалейне, он по-прежнему был стратегической позицией, которую нужно удержать, но теперь армия защищала лишь пустые здания.
— С Хурдалейном покончено, — объявил Чахан, прислонившись к стене. — И с ополчением тоже. Больше не будет поставок. Ни медикаментов. Ни провизии. Дерутся в сражениях солдаты, но гражданские поддерживают в армиях жизнь. Потеряешь источник ресурсов — и проиграешь войну.
— Нужно поговорить, — сказала Рин.
Чахан повернулся к ней, и Рин чуть не вздрогнула при виде его глаз без зрачков. Его взгляд задержался на ее щеке с краснеющим отпечатком ладони. Губы Чахана сжались в тонкую ниточку, словно он точно знал, откуда взялась эта отметина.
— Любовная ссора? — протянул он.
— Не сошлись во мнениях.
— Не стоило так разговаривать с Алтаном, — неодобрительно сказал Чахан. — Он этого не выносит. Алтан не слишком терпелив.
— Он не человек, — сказала Рин, вспоминая жуткую ярость, стоящую за силой Алтана. Ей казалось, что она видит человека под маской командира. Но теперь поняла, что совсем его не знает. Тот Алтан, каким она его себе представляла, все сделал бы ради своих людей. Он не оставил бы человека умирать от газа. — Он… Я не знаю, кто он.
— Но Алтану никогда не позволяли быть просто человеком, — сказал Чахан нетипично мягким тоном. — С самого детства его рассматривали как ценное приобретение для армии. Наставники в академии пичкали его опиумом, чтобы он дрался с однокурсниками, и тренировали его для войны, как пса. А теперь на его плечи возложили самую сложную командную должность в ополчении. И ты удивляешься, что он не побеспокоился о твоем милом дружке?
Рин чуть не ударила Чахана за эти слова, но сдержалась и лишь стиснула зубы.
— Я пришла не обсуждать Алтана.
— Так зачем же ты пришла?
— Ты должен показать мне, на что способен.
— Я способен на многое, милашка.
— Отведи меня к богам, — ощетинилась она.
— Я думал, ты не испытываешь проблем с вызовом богов, — самодовольно заявил Чахан.
— Я не могу делать это с той же легкостью, как и Алтан.
— Но все же можешь их вызывать.
Она сжала ладони в кулаки.
— Я хочу делать то же, что и Алтан.
Чахан поднял брови.
Рин сделала глубокий вдох. Чахану нет нужды знать, что произошло в штабе.
— Я пытаюсь этого добиться уже несколько месяцев. Кажется, у меня получилось, но я не уверена, что-то… или кто-то мне мешает.
На лице Чахана отразилось слабое любопытство, он наклонил голову, болезненно напомнив Цзяна.
— Ты видишь призрака?
— Это женщина.
— Вот как.
— Пойдем со мной, — сказала она. — Я тебе покажу.
— Почему именно сейчас? — Он скрестил руки на груди. — Что произошло?
Она оставила вопрос без ответа.
— Я должна научиться делать то же, что и он, — спокойно произнесла она. — Вызывать ту же силу.
— А раньше ты ко мне не обращалась, потому что…
— Потому что тебя здесь не было!
— А когда я вернулся?
— Я прислушивалась к предупреждениям наставника.
— И что же, эти предупреждения больше ничего не значат? — В его голосе прозвучало злорадство.
Рин стиснула зубы.
— Я поняла, что подведу остальных.
Он медленно кивнул, хотя по лицу ничего невозможно было прочитать.
— А если я не сумею избавить тебя от этого… призрака?
— Тогда ты хотя бы поймешь. — Рин протянула к нему руки. — Прошу тебя.
Этой мольбы хватило. Чахан кивнул и жестом велел ей сесть рядом. Он развязал свой ранец и разложил его содержимое на каменном полу. Впечатляющий набор психоделиков, рассованный по двадцати кармашкам.
— Это делают не из мака, — указал он на порошок в склянке. — Это куда более мощный наркотик. Небольшая передозировка — и ты ослепнешь. Еще чуть-чуть, и умрешь через несколько минут. Ты мне доверяешь?
— Нет. Но это не имеет значения.
Тихо хохотнув, Чахан потряс склянку. Он высыпал ее содержимое на ладонь, облизнул указательный палец и слегка окунул его в наркотик, так что кончик пальца покрылся мелким голубым порошком.
— Открой рот, — велел он.
Она отмела сомнения и подчинилась.
Чахан прижал кончик пальца к ее языку.
Рин закрыла глаза. И почувствовала, как психоделики просачиваются в слюну.
Они подействовали быстро и резко, как будто ей на голову обрушилась темная океанская волна. Нервная система полностью вырубилась, Рин не могла даже сидеть и свалилась под ноги Чахану.
Теперь она оказалась в его власти, полностью уязвимой. Он мог бы ее убить, мелькнула у Рин смутная мысль. Она не понимала, почему именно эта мысль появилась первой. Он может избавиться от Рин, если захочет.
Но Чахан опустился на колени рядом с ней, обхватил ее лицо руками и прижался лбом к ее лбу. Его глаза были широко открыты. Рин зачарованно заглянула в них — в белую бесконечность, окно в заснеженный пейзаж, и перенеслась в них…
А потом ее потащило вверх.
Рин не знала, чего ожидать. Ни разу за два года обучения Цзян не сопровождал ее в мир духов. Ее разум всегда путешествовал в одиночестве, одна ее душа в бездне, поднимающаяся навстречу богам.
Рядом с Чаханом ей казалось, что из нее словно вырвали кусок, оказавшийся в ладони Чахана, и он ведет ее, куда пожелает. Она была нематериальна, без тела и формы, но Чахан оставался таким же реальным, как и прежде, а то и более. В материальном мире он был тощим и сухопарым, а в мире духов — крепким и весомым.
Теперь она понимала, почему Чахан и Кара — две половинки целого. Кара была такой земной и крепко стояла на ногах. Их неверно называли связанными близнецами — это Кара привязывала своего небесного брата к земле, он же скорее принадлежал миру духов, чем миру плоти и крови.
Теперь путь в Пантеон был уже знаком, как и врата. И снова перед Рин появилась Женщина. Но на этот раз что-то изменилось, теперь Женщина была больше похожа на труп, чем на призрака — половина лица отсутствовала, обнажая череп, а военная форма полностью выгорела.
Женщина с мольбой протянула руку к Рин.
— Огонь сожрет тебя заживо, — сказала она. — Поглотит тебя. Найти нашего бога — все равно что найти ад на земле, моя маленькая воительница. Ты будешь гореть и гореть, и никогда не обретешь покой.
— Как интересно, — сказал Чахан. — Кто ты такая?
Женщина обернулась к нему.
— Ты знаешь, кто я, — сказала она. — Я Страж. Предатель и обреченный. Я искупление. Я последний шанс на спасение для этой девочки.
— Понятно, — пробормотал Чахан. — Так, значит, вот где ты скрываешься.
— О чем это ты? — спросила Рин. — Кто она?
Но Чахан заговорил не с ней, а с Женщиной:
— Тебя надо было запереть в стенах Чулуу-Кориха.
— Стены Чулуу-Кориха меня не удержат, — прошипела Женщина. — Я же из Спира. Мой прах свободен. — Она протянула руку и по-матерински погладила Рин по раненой щеке. — Ты ведь не хочешь, чтобы я ушла. Я нужна тебе.
От ее прикосновения Рин вздрогнула.
— Мне нужен бог. Нужна сила, нужен огонь.
— Если ты его вызовешь, то обрушишь на землю ад, — предупредила Женщина.
— Хурдалейн уже превратился в ад, — возразила Рин.
Она вспомнила кричащего в тумане Нэчжу, и ее голос дрогнул.
— Ты не знакома с настоящими страданиями, — сердито настаивала Женщина.
Рин сжала пальцы в кулаки, ее вдруг охватила ярость. Настоящие страдания? Она видела, как друзей закалывают алебардами, начиняют стрелами, рубят мечами, сжигают в ядовитом тумане. Она видела, как горел Синегард. Видела, как мугенцы оккупировали Хурдалейн всего за одну ночь.
— Я видела куда больше страданий, чем следовало, — отрезала она.
— Я пытаюсь тебя спасти, малышка. Как ты этого не понимаешь?
— А что насчет Алтана? — бросила ей в лицо Рин. — Почему ты никогда не пыталась остановить его?
Женщина наклонила голову.
— О чем это ты? Ты что, завидуешь его силе?
Рин уже открыла рот, но слова не шли. Нет. Да. Какая разница? Если бы она обладала силой Алтана, он не сумел бы ей помешать.
Если бы она была так же сильна, то спасла бы Нэчжу.
— Его уже не спасти, — сказала Женщина. — Он сломлен, как и остальные. Но ты еще чиста. Тебя можно спасти.
— Я не хочу, чтобы меня спасали! — выкрикнула Рин. — Мне нужна сила! Сила Алтана! Я хочу стать самым могущественным шаманом всех времен, чтобы могла спасти кого угодно!
— Эта сила способна выжечь весь мир, — печально заявила Женщина. — Эта сила разрушит все, что тебе дорого. Ты победишь врагов, но победа обратится вкусом пепла на твоих губах.
Чахан обрел прежнее самообладание.
— Ты не имеешь права здесь находиться, — сказал он. Его голос слегка дрожал, но Чахан поднял руку перед Женщиной, преграждая ей путь. — Ты из мира мертвых. Возвращайся к своим мертвецам.
— Даже не пытайся, — фыркнула Женщина. — Ты мне не помешаешь. Я имела дело и с шаманами посильнее тебя.
— Нет шаманов сильнее меня, — заявил Чахан и начал напевать на своем языке, резком и гортанном, на этом языке однажды говорил Цзян, и теперь Рин поняла, что это язык степняков.
Его глаза загорелись золотом.
Женщина начала извиваться, словно под ней тряслась земля, и вдруг вспыхнула. Пламя охватило ее лицо изнутри, и она превратилась в пылающий уголь янтарного цвета, будто вот-вот взорвется.
И рассыпалась.
Чахан взял Рин за руку и потянул. Она снова стала нематериальной и понеслась в мир нереального. Она не выбирала путь, а лишь пыталась остаться цельной, остаться собой, пока Чахан наконец не остановился. И только тогда Рин снова обрела собственную личность.
Это был не Пантеон.
Она в замешательстве огляделась. Они стояли в сумрачной комнате размером с кабинет Алтана, с низким вогнутым потолком, вынуждающим пригнуть головы. Повсюду их окружала мозаика с изображением непонятных сцен. Рыбак с полной сетью воинов в доспехах. Дракон, обвивающий мальчика. Длинноволосая женщина, рыдающая над сломанным мечом и двумя телами. В центре комнаты находился большой шестиугольный алтарь с шестьюдесятью четырьмя буквами старониканского.
— Где мы? — спросила Рин.
— В безопасном месте, которое я выбрал, — ответил Чахан. Он выглядел изнуренным. — Она оказалась гораздо сильнее, чем я думал. Я привел нас в первое место, пришедшее в голову. Это Оракул. Здесь мы можем расспросить о твоей Женщине. Подойди к алтарю.
С удивлением осматриваясь, Рин последовала за ним, перебирая пальцами мозаику.
— Это часть Пантеона?
— Нет.
— Значит, мы в реальном мире?
— В твоем разуме он реален, — сказал Чахан. — Так же реален, как все остальное.
— Цзян никогда мне об этом не рассказывал.
— Потому что никанцы примитивны. Вы по-прежнему думаете, что существует строгое разделение между материальным миром и Пантеоном. Считаете, что вызвать богов — это как позвать со двора собаку. Но вы не в состоянии осознать, что мир грез так же реален. Боги — художники. А материальный мир — это полотно. Из Оракула можно увидеть краски на палитре. Это не место, а угол зрения. Но ты считаешь его комнатой, потому что человек не в состоянии представить что-то еще.
— А что насчет алтаря? Мозаики? Кто их создал?
— Никто. Ты по-прежнему не понимаешь. Это мысленные конструкции, предназначенные для того, чтобы ты поняла предначертанное. Для Талву эта комната выглядит совершенно по-другому.
— Талву?
Чахан мотнул головой куда-то перед собой.
— Ты так быстро вернулся, — раздался холодный, незнакомый голос.
В тусклом освещении Рин не заметила стоящее за шестиугольным алтарем создание. Оно медленно обошло алтарь по кругу и низко склонилось перед Чаханом. Ничего подобного Рин прежде не видела. Зверь был похож на тигра, но с длинной шерстью. Лицо у него было женское, лапы — как у льва, зубы — как у свиньи и длинный хвост, похожий на обезьяний.
— Это богиня. Хранительница гексаграмм, — сказал Чахан и тоже низко поклонился. И притянул Рин к полу вместе с собой.
Талву кивнула Чахану.
— Твое время для вопросов истекло. Но ты… — Она посмотрела на Рин. — Ты никогда не задавала мне вопросов. Можешь спрашивать.
— Что это за место? — спросила Рин Чахана. — Что это сущ… что она может мне рассказать?
— В Оракуле хранятся гексаграммы, — ответил он. — Гексаграммы — это шестьдесят четыре комбинации прерванных и цельных черт. — Он указал на буквы вокруг алтаря, и Рин заметила, что каждая и впрямь состоит из шести черточек. — Задай Талву вопрос, выбери гексаграмму, и она прочтет, что означают черты.
— Она может предсказать мое будущее?
— Никто не может предсказать будущее, — ответил Чахан. — Оно всегда меняется в зависимости от твоих поступков. Но Талву может рассказать, какие силы на тебя влияют. Скрытые формы сущего. Цвет прошедших событий. Будущее — это узор, зависящий от движений настоящего, но Талву способна прочитать его течения, как закаленный моряк умеет читать океан. Ты должна лишь задать вопрос.
Рин начала понимать, почему Чахан внушает такой страх. Он был как Цзян — безобидным и эксцентричным, пока не поймешь, какие силы таятся под этим хрупким фасадом.
Какой бы вопрос задал Цзян? Она на мгновение задумалась, как сформулировать вопрос. А потом шагнула к Талву.
— Что хочет сказать мне Феникс?
Талву почти что улыбнулась.
— Брось монетки шесть раз.
И тут на шестиугольном алтаре появились три монетки. Не монеты Никанской империи — слишком большие и к тому же шестиугольные, а не круглые ляны и медяки, к каким привыкла Рин. Она подобрала их и взвесила в ладони. Они оказались тяжелей, чем выглядели. На аверсе был выбит профиль Красного императора, а с другой стороны буквы на старониканском, которые Рин не сумела прочитать.
— Каждый бросок монеты определит одну черту гексаграммы, — сказал Чахан. — Это линии и узоры, написанные вселенной. Древние комбинации, описания форм, которые существовали задолго до нашего рождения. Для тебя они не имеют смысла. Но Талву умеет их читать, а я — интерпретировать.
— И почему нужно еще и интерпретировать?
— Потому что я Провидец. Этому меня учили, — сказал Чахан. — Мы в Глухостепи не призываем богов, как вы. Мы сами к ним приходим. Наши шаманы много часов проводят в трансе, познавая тайны мироздания. Я провел больше времени в Пантеоне, чем в твоем мире. Я расшифровал достаточно гексаграмм и знаю, как они описывают твой мир. Если ты попытаешься расшифровать их сама, то просто запутаешься. Я тебе помогу.
— Ладно.
Рин бросила три монеты на шестиугольный алтарь.
Все три упали решкой.
— Первая черта цельная, — прочитала Талву. — Кто-то готов двигаться, но его следы пересекаются.
— И что это значит? — спросила Рин.
Чахан покачал головой.
— Много всего разного. Каждая черта приобретает значение в зависимости от остальных. Заверши гексаграмму.
Она снова бросила монеты. На всех трех выпал орел.
— Вторая черта прерывается, — объявила Талву. — Кто-то поднимется к своему месту на солнце. Ожидается удача.
— Это же хорошо, верно? — спросила Рин.
— Зависит от того, кому выпадет удача, — сказал Чахан. — Необязательно тебе.
На третьем броске выпал один орел и две решки.
— Третья линия прерывается. Грядет конец дня. Сеть закинута на закате. Это предрекает неудачу.
Рин ощутила холодок. Конец эпохи, заходящее над страной солнце… Чахану не было необходимости это объяснять.
— Мы не победим в войне, да? — спросила она Талву.
— Я лишь читаю гексаграммы, — ответила та. — Я ничего не подтверждаю и не отрицаю.
— Меня беспокоит сеть. Это ловушка, — сказал Чахан. — Мы что-то упустили. Что-то находится прямо у нас перед носом, но мы не видим.
Слова Чахана смутили Рин не меньше, чем сама черта, но Чахан велел ей снова бросить монеты. Две решки, один орел.
— Четвертая черта цельная, — прочитала Талву. — Кто-то придет с огнем, со смертью, и будет всеми отвергнут. Как выход и как вход. Как будто горит, как будто умирает, как будто отвергнут.
— Это вполне ясно, — объявил Чахан, хотя эта черта вызывала у Рин больше вопросов, чем остальные. Она уже открыла рот, но Чахан покачал головой. — Бросай монеты.
Талву опустила голову.
— Пятая черта прерывается. У кого-то потоком льются слезы, он стонет в печали.
— Серьезно? — поразился Чахан.
— Гексаграммы не лгут, — сказала Талву лишенным эмоций голосом. — Лгут только интерпретации.
Внезапно рука Чахана задрожала. Защелкали деревянные бусины на его браслете, наполнив тишину эхом. Рин встревоженно посмотрела на него, но Чахан только покачал головой и велел ей закончить. Отяжелевшими от страха ладонями Рин бросила монеты в шестой и последний раз.
— Лидер покинет свой народ, — прочитала Талву. — Правитель начнет кампанию. Кто-то познает радость, снося головы врагам. Это означает зло.
Чахан широко распахнул светлые глаза.
— Ты получила Двадцать шестую гексаграмму. Сеть, — объявила Талву. — Будет схватка, будет конфликт. Произойдет то, что может существовать только вместе. Неудача и победа. Освобождение и смерть.
— Но Феникс… Женщина…
Рин не получила ни одного ответа на свои вопросы. Талву совершенно ей не помогла, а лишь предупредила о том, что грядет еще худшее, и Рин не в силах это предотвратить.
Талву подняла когтистую лапу.
— Твое время для вопросов истекло. Возвращайся через лунный месяц и сможешь получить новую гексаграмму.
Прежде чем Рин успела что-нибудь сказать, Чахан быстро опустился на колени и утянул ее за собой.
— Спасибо, Просвещенная, — сказал он и прошептал в сторону Рин: — Молчи.
Как только она опустилась на колени, комната поплыла, и с ледяным толчком, словно ее окунули в холодную воду, Рин снова очутилась в своем материальном теле.
Она сделала глубокий вдох. И открыла глаза.
Чахан приподнялся и сел. Его бледные глаза были огромными, запали в тени глазниц. Казалось, он сосредоточенно смотрит куда-то вдаль, куда-то по ту сторону этого мира. Он медленно приходил в себя, и когда, наконец, заметил Рин, его лицо приобрело встревоженное выражение.
— Нужно найти Алтана, — сказал он.
Если Алтан и удивился, когда Чахан влетел на склад Сихань вместе с Рин, то никак этого не показал. Он слишком устал, чтобы удивляться.
— Вызови всех цыке, — сказал Чахан. — Нужно уходить из города.
— С чего ты взял? — поинтересовался Алтан.
— Из гексаграммы.
— Я думал, ты еще месяц не сможешь задавать вопросы.
— Она была не моя, — ответил Чахан. — А ее.
Алтан даже не взглянул на Рин.
— Мы не можем покинуть Хурдалейн. Сейчас мы нужны здесь как никогда. Мы вот-вот потеряем город. Если Федерация пройдет через него, то проникнет в центр страны. Мы — последняя линия обороны.
— Ты дерешься в сражении, в котором Федерации нет нужды побеждать, — сказал Чахан. — Гексаграмма предсказывает великую победу и великие разрушения. Хурдалейн лишь измотал обе стороны. Сейчас мугенцы хотят захватить другой город.
— Это невозможно, — сказал Алтан. — Они не могут так быстро двинуться на Голин-Ниис с побережья. Река Голин слишком узкая для перемещения войск. Им придется найти проход через горы.
Чахан поднял брови.
— Уверен, что они его нашли.
— Ясно. Ну ладно. — Алтан поднялся. — Я тебе верю. Уходим.
— Вот так просто? — вмешалась Рин. — Никакой проверки?
Алтан вышел из комнаты и быстро зашагал по коридору. Они поспешили за ним. Он спустился по лестнице в подвал, где держали пленного мугенца.
— Что ты делаешь? — спросила Рин.
— Проверку, — ответил Алтан и распахнул дверь.
Из подвала несло нечистотами.
Пленный был привязан к столбу в углу, руки и ноги стянуты, рот заткнут тряпкой. Когда они вошли, он был без сознания и даже не пошевелился, ни когда Алтан захлопнул дверь, ни когда пересек комнату и сел рядом с ним.
Пленного явно били, один его глаз раздулся и стал багровым, кровь запеклась вокруг сломанного носа. Но газ нанес куда больше повреждений — в тех местах, где кожа не была багровой, она блестела красными язвами, и лицо выглядело не человеческим, а жуткой комбинацией разных цветов. Рин ощутила диковатое удовольствие, глядя на опаленные и бесформенные черты пленного.
Алтан двумя пальцами ткнул в открытую рану у пленного на щеке.
— Очнись, — сказал он на мугенском. — Как себя чувствуешь?
Пленный со стоном и медленно открыл распухшие глаза. Увидев Алтана, он харкнул и сплюнул Алтану под ноги.
— Неверный ответ, — сказал Алтан и погрузил в порез ноготь.
Пленный громко закричал. Алтан убрал руку.
— Чего тебе надо? — спросил пленный.
Его мугенский был грубым и вязким, ничего похожего на утонченный говор, который Рин изучала в Синегарде. Она не сразу поняла его речь.
— Мне пришло в голову, что Хурдалейн никогда не был главной целью, — как бы между делом сказал Алтан, откинувшись назад. — Возможно, ты скажешь нам, какова главная.
Жуткая кровавая улыбка перекосила шрамы от ожогов на лице пленника.
— Хурдалейн, — повторил он, перекатывая во рту никанское слово, как комок слизи. — Кому нужна эта поганая дыра?
— Ясно, — сказал Алтан. — Так где же будет основное наступление?
Пленный бросил на него злобный взгляд и фыркнул.
Алтан поднял руку и ударил пленного по окровавленной стороне лица. Рин зажмурилась. Нацеливаясь на открытые раны пленного, Алтан причинял ему более сильную боль, чем от удара кулаком.
— Где будет главное наступление? — повторил Алтан.
Пленный харкнул ему под ноги кровью.
— Отвечай! — рявкнул Алтан.
Рин подпрыгнула.
Пленный поднял голову.
— Никанская свинья, — ухмыльнулся он.
Алтан схватил его за волосы и врезал кулаком по глазу с фингалом. Потом еще раз. И еще. Комнату залила кровь, забрызгав земляной пол.
— Хватит, — завизжала Рин.
Алтан обернулся.
— Выйди или заткнись, — сказал он.
— Так он лишь потеряет сознание, — ответила она с колотящимся сердцем. — А у нас нет времени приводить его в чувство.
На мгновение Алтан уставился на нее диким взглядом. Потом резко кивнул и снова повернулся к пленному.
— Сядь.
Пленный пробормотал что-то нечленораздельное.
Алтан пнул его по ребрам.
— Сядь!
Пленный выплюнул на сапоги Алтана еще один комок крови. Его голова упала в сторону. С подчеркнутой медлительностью Алтан вытер мысок о пол, а потом опустился перед пленным на колени. Он тронул его подбородок двумя пальцами и приподнял ему голову в почти интимном жесте.
— Эй, я с тобой разговариваю, — сказал он. — Очнись.
Он похлопал пленного по щекам, пока его глаза снова не открылись.
— Мне нечего тебе сказать, — огрызнулся пленный.
— Ты скажешь. — Алтан говорил совсем тихо, по контрасту с прежними криками. — Ты знаешь, каковы спирцы?
Пленный непонимающе нахмурился:
— Чего?
— Уж конечно, знаешь, — мягко сказал Алтан. Его голос превратился в тихое, бархатное урчание. — Уж конечно, ты слышат легенды о нас. Уж конечно, об острове не забыли. Ты, наверное, был ребенком, когда ваши люди уничтожили Спир, да? Ты знаешь, что это сделали за одну ночь? Убили всех — мужчин, женщин и детей.
На висках пленного выступили бусинки пота, они вливались в новые ручейки крови. Алтан щелкнул пальцами перед глазами пленного.
— Видишь? Видишь мои пальцы? Да или нет?
— Да, — прохрипел пленный.
Алтан наклонил голову.
— Говорят, спирцы наводили на Муген ужас. И потому генералы отдали приказ не оставлять в живых ни одного ребенка, их слишком пугало, кем эти дети могут вырасти. А знаешь почему?
Пленный тупо уставился перед собой.
Алтан снова щелкнул пальцами. Указательный и большой палец вспыхнули пламенем.
— Вот почему, — сказал он.
Пленный в ужасе вытаращил глаза.
Алтан поднес ладонь ближе к лицу пленного, чтобы пламя лизнуло оставленные газом волдыри.
— Я сожгу тебя кусочек за кусочком, — сказал Алтан так нежно, словно говорил с возлюбленной. — Начну со ступней. Раз за разом, и ты постоянно будешь в сознании. Раны будут подпалены, поэтому ты не умрешь от потери крови. Когда твои ступни обуглятся, совершенно почернеют, я перейду к пальцам на руках. Они отвалятся один за другим. Я соберу обугленные обрубки на веревку и повешу тебе на шею. Когда я закончу с руками и ногами, то займусь гениталиями. Я буду поджаривать их так медленно, что ты обезумеешь от боли. А потом сгоришь.
Глаза пленного дернулись от ужаса, но он покачал головой.
Тон Алтана стал еще мягче.
— Но все может быть и по-другому. Твоя дивизия позволила нам тебя забрать. Ты ничего им не должен. — Его голос стал утешающим и гипнотическим, почти нежным. — Остальные хотели тебя казнить. Публично, перед гражданскими. Они бы разорвали тебя на куски. Зуб за зуб. — Голос Алтана наполнился нежностью. Когда Алтан этого хотел, он мог быть таким прекрасным, таким привлекательным. — Но я другой. Я разумен. Я не хочу причинять тебе боль. Мне просто нужно сотрудничество.
В горле у солдата заклокотало. Его взгляд шнырял по лицу Алтана, пленный был совершенно сбит с толку, пытался прочитать что-нибудь по лицу Алтана, но ничего не выходило. Алтан одновременно носил две маски, был двумя противоположностями, и пленный не знал, чего от него ожидать.
— Только ответь, и я тебя отпущу, — мягко произнес Алтан. — Ответь, и ты уйдешь отсюда.
Пленный молчал.
— Нет? — Алтан вгляделся в лицо пленного. — Ну ладно.
Огонь вспыхнул вдвое ярче, в воздух взметнулись искры.
Пленный съежился.
— Голин-Ниис!
Пламя Алтана по-прежнему находилось в опасной близости от глаз пленного.
— Подробнее.
— Мы никогда не собирались захватывать Хурдалейн, — выплюнул пленный. — Целью всегда был Голин-Ниис. А как только началась война, вы стянули лучшие дивизии к побережью. Идиоты. Нам и не был нужен этот прибрежный городишко.
— Но как же флот? — спросил Алтан. — Хурдалейн служил местом высадки ваших войск для всех атак. Вы не доберетесь до Голин-Нииса, не пройдя через Хурдалейн.
— Есть другой флот, — просипел пленный. — Много кораблей к югу от этого жалкого города. Армия нашла проход через горы. Неужели вы такие идиоты, что надеялись сохранить его в тайне? Наши войска идут прямо на Голин-Ниис. Вашу столицу сожгут, наша армия врежется в сердце вашей страны, а вы застряли в этом жалком городишке.
Алтан убрал руку.
Рин машинально съежилась, ожидая, что он снова ударит.
Но Алтан потушил пламя и снисходительно похлопал пленного по голове.
— Молодец, — прошептал он. — Спасибо.
Он кивнул Рин и Чахану, показывая, что можно уходить.
— Погоди, — выпалил пленный. — Ты же сказал, что отпустишь меня.
Алтан закатил глаза к потолку и вздохнул. За его ухом к шее текла тонкая струйка пота.
— Конечно. Я тебя отпущу.
Он шлепнул ладонью по шее пленного. Брызнула кровь.
На лице пленного застыло изумление. Он испуганно засипел в последний раз. Потом его глаза закрылись, а голова упала. Воздух наполнил запах жареного мяса.
Рин почувствовала, как к горлу подступает тошнота. Прошло немало времени, прежде чем она вспомнила, что нужно сделать вдох.
Алтан встал. В тусклом свете проступили вздувшиеся вены на его шее. Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул, как курильщик опиума, как будто только что наполнил легкие наркотиком. И повернулся к ним. В темноте его глаза светились ярко-красным. И в них не было ничего человеческого.
— Отлично, — сказал он своему заместителю. — Ты был прав.
Во время допроса Чахан ни разу не пошевелился.
— Я редко ошибаюсь, — сказал Чахан.


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

Глава 21

Бацзы громко зевнул, поморщился и потянул шею. Утреннюю тишину прорезал хруст. На речном сампане негде было лечь, и потому спать приходилось короткими промежутками и скрючившись. С минуту Бацзы сонно моргал, а потом вытянул ногу к другому борту узкой лодки и ткнул по ноге Рин.
— Могу заступить на вахту.
— Ничего, все в порядке, — отозвалась Рин.
Она сидела, сунув руки под мышки и подавшись вперед, так что голова лежала на коленях. Рин равнодушно взирала на течение реки.
— Тебе стоит поспать.
— Не могу.
— А ты попытайся.
— Я пыталась, — отрезала Рин.
Она не могла заставить умолкнуть голос Талву в своей голове. Она слышала прочтение гексаграммы лишь один раз, но не могла забыть ни одного слова. Они отпечатались у нее в мозгу, но сколько бы раз она их ни повторяла, Рин не находила такого объяснения, от которого бы не накатывал ужас.
Он придет с огнем, со смертью… Как будто горит, как будто умирает… У него потоком льются слезы… Кто-то познает радость, снося головы врагам…
Она привыкла считать, что пророчества писаны вилами по воде и лишь смутно приближаются к истине, если вообще имеют какую-то ценность. Но слова Талву не были смутными. Голин-Ниис ожидала ясная судьба.
«Ты получила двадцать шестую гексаграмму. Сеть». Чахан сказал, что сеть означает ловушку. Но для Голин-Нииса ли? Установлена ли уже ловушка, и не направляются ли они прямиком навстречу смерти?
— Ты так себя измотаешь. От нетерпения лодки не поплывут быстрее, — сказал Бацзы. Он наклонил голову в сторону, пока снова не послышался хруст. — И мертвых ты этим не оживишь.
Они спешили вверх по реке Голин, пытаясь в самый короткий срок совершить путешествие, верхом на лошади занявшее бы месяц. Агаша тащил их по реке с ослепительной скоростью. И все же потребовалась неделя, чтобы добраться до заросшей пышной зеленью дельты, где стоял Голин-Ниис.
Рин посмотрела на нос лодки, где сидел Алтан. Он наклонился к Чахану — они, как всегда, о чем-то перешептывались. Так продолжалось с тех пор, как они покинули Хурдалейн. Чахан и Кара были связанными близнецами, но складывалось впечатление, что Чахан связан с Алтаном.
— Почему командует не Чахан? — спросила Рин.
Бацзы смутился.
— Ты о чем?
— Я не понимаю, почему Чахан в подчинении у Алтана.
Перед Женщиной он провозгласил себя самым могущественным шаманом во вселенной. Рин в это верила. Чахан путешествовал по миру духов, словно жил там, словно сам был богом. Цыке с легкостью спорили с Алтаном, но она никогда не видела, чтобы кто-нибудь противоречил Чахану. Алтану они были преданы, но Чахана боялись.
— Предполагалось, что он станет командиром после Тюра, — объяснил Бацзы. — Но когда появился Алтан, его отодвинули.
— И он нормально это воспринял?
Рин не могла представить, чтобы человек вроде Чахана спокойно отдал власть.
— Конечно нет. Чуть ли не огнем плевался, когда Тюр предпочел ему золотого мальчика из Синегарда.
— Так почему же…
— Почему он спокойно служит под началом Алтана? Во-первых, сперва это было не так. Он бесился целую неделю, пока в конце концов Алтану это не надоело. Он попросил у Тюра разрешения на дуэль и получил его. Они с Чаханом на три дня ушли в долину.
— И что произошло?
Бацзы фыркнул.
— А что происходит, когда кто-то дерется с Тренсином? Когда Чахан вернулся, его белые волосы почернели от сажи, и он подчинялся Алтану, как собачонка после плетки. Может, наш приятель из Глухостепи и способен взрывать разум, но Алтана он и пальцем не тронет. Как и никто другой.
Рин снова уронила голову на колени и закрыла глаза от поднимающегося солнца. С тех пор как они покинули Хурдалейн, она не спала и не отдыхала толком. Тело больше не выдерживало. Она так устала…
Лодку тряхнуло. Рин снова выпрямилась. Они на что-то наскочили.
— В воде что-то есть, — прокричал с носа Рамса.
Рин посмотрела через борт на реку. Все та же грязно-бурая вода… но тут Рин взглянула вверх по течению.
Поначалу она решила, что это игра света, созданная солнечными лучами иллюзия. А потом лодка оказалась в странном лоскутке цветной воды, и Рин окунула в нее пальцы. А потом в ужасе отдернула их.
Они плыли по кровавой реке.
Алтан и Чахан пораженно подскочили. Сидящий за ними Юнеген завизжал нечеловеческим голосом.
— О боги, о боги, — снова и снова повторял Бацзы. — О боги, о боги, о боги.
А потом навстречу поплыли тела.
Рин парализовало от иррационального страха, что это тела врагов, что они поднимутся из воды и нападут.
Лодка остановилась. Вокруг плавали трупы. Солдаты. Гражданские. Мужчины. Женщины. Дети. Все одинаково раздувшиеся и побелевшие. Лица у некоторых были изуродованы. Другие просто вяло болтались в алой воде, словно никогда и не дышали.
Чахан выловил и осмотрел труп девушки с синими губами. Его собственные губы бесстрастно сморщились, словно он глядел на след ноги, а не прикасался к скользкому трупу.
— Тела плавают в реке уже несколько дней. Почему их еще не отнесло в море?
— Из-за дамбы в Голин-Ниисе, — предположил Юнеген. — Она помешала.
— Но до города еще много километров… — заметила Рин.
Все замолчали.
Алтан встал на носу лодки.
— Вылезайте. Дальше бегом.
Дорога на Голин-Ниис была пуста. Кара и Юнеген ушли вперед на разведку, но доложили, что не видели врага. И все же присутствие Федерации было очевидно. Куда ни кинь взгляд — притоптанная трава, покинутые костры, прямоугольные отметины на почве в тех местах, где стояли шатры. Рин была уверена, что солдаты Федерации залегли и поджидают их в засаде, но по мере того как они приближались к городу, поняла, что это не имеет смысла, ведь враг не знает об их прибытии, да и никто не стал бы устраивать засаду ради такого мелкого подразделения.
И все же Рин предпочла бы засаду. Тишина была куда хуже.
Если Голин-Ниис в осаде, Федерация была бы настороже. Была бы готова к стычкам. Поставила бы часовых, чтобы силы обороны города не получили подкрепление.
Если в городе еще есть силы обороны.
Но Федерация как будто просто собралась и ушла. Никто даже не потрудился оставить хоть какие-то патрули. А значит, Федерации плевать, кто придет в Голин-Ниис.
То есть, что бы ни находилось за городскими стенами, это не имеет смысла стеречь.
Когда цыке наконец-то открыли тяжелые ворота, в лицо ударила жуткая вонь. Рин узнала этот запах. Она вдыхала его в Синегарде и Хурдалейне. Она знала, чего ожидать. Было бы глупо надеяться на что-то другое, но все же она не была готова встретиться с тем, что ждет за воротами.
Все застыли в воротах, не желая делать ни одного шага вперед.
Долгое время никто не мог произнести ни слова.
А потом Рамса упал на колени и закашлялся от смеха.
— Хурдалейн, — выдохнул он. — Мы были так поглощены тем, чтобы удержать Хурдалейн.
Он согнулся пополам, его бока тряслись от хохота, он молотил кулаками по грязи.
Рин ему завидовала.
Голин-Ниис был городом мертвецов.
Тела были аккуратно разложены, словно Федерация хотела оставить приветственное сообщение тем, кто войдет в город. Голин-Ниис уничтожили со странной артистичностью, с садистской симметрией. Трупы лежали ровными рядами, в пирамидах по десять, девять и восемь человек. Трупы были сложены у стены. Трупы размещались на улицах четкой вереницей. Трупы были повсюду, куда ни посмотри.
Ничего живого. Только шуршал ветер в руинах, жужжали мухи и кричали стервятники.
Глаза Рин наполнились слезами. Вонь была ужасающей. Рин посмотрела на Алтана, но его лицо превратилось в маску. Он стоически повел их по главной улице к центру города, словно решил увидеть весь масштаб разрушений.
Они шли молча.
Чем дальше они углублялись в город, тем искуснее становилась работа Федерации. Ближе к городской площади мугенцы надругались над трупами и разложили их в жутких, немыслимых позах. Трупы, приколоченные к доскам. Трупы, подвешенные крюками за языки. Трупы с отсеченными конечностями, безголовые, со следами пыток, которым подвергались еще при жизни. Отрезанные пальцы сложены в кучку рядом с остатками ладоней. Целый ряд кастрированных мужчин, отсеченные пенисы засунуты во рты.
Кто-то познает радость, снося головы врагам.
Множество трупов были без головы. А сложенные аккуратными стопками головы еще не разложились до черепа, но уже утратили человеческие черты. А где сохранились лица, на них было написано одинаковое тупое выражение, словно эти люди никогда и не были живыми.
Как будто горит, как будто умирает.
Вероятно, из гигиенических соображений, а может, просто из любопытства, армия Федерации пыталась сжечь несколько пирамид из трупов. Но бросила эту затею. Может, не желала тратить горючее. Или поднялась невыносимая вонь. Тела наполовину обуглились, волосы сгорели до пепла, а кожа почернела и съежилась, но хуже всего то, что под пеплом трупы явно выглядели людьми.
У кого-то потоком льются слезы.
На площади они обнаружили странно короткие скелеты — не трупы, а выбеленные скелеты. Поначалу показалось, что это детские кости, но, рассмотрев их ближе, Энки опознал торсы взрослых людей. Он наклонился и прикоснулся к земле в том месте, где из нее торчал скелет. Верхняя часть тела была очищена до сверкающих на солнце костей, а нижняя осталась нетронутой в земле.
— Их закопали, — с отвращением сказал он. — Закопали по пояс и натравили собак.
Рин не могла понять, зачем Федерации понадобилось изобретать столько способов, чтобы мучить людей. На каждом углу цыке обнаруживали новый кошмар, масштабу зверств соответствовал размах изобретательности. Обнявшуюся семью насадили на одно копье. В чанах с водой плавали дети с кожей жуткого красного цвета — их сварили заживо.
За несколько часов единственными живыми существами, которых они встретили, были разжиревшие на кормежке трупами псы.
— Приказы? — наконец спросил Алтана Юнеген.
Все посмотрели на командира.
Алтан молчал с тех пор, как они прошли в городские ворота. Его кожа стала призрачно-серой. Как будто он болен. Он обильно потел, левая рука дрожала. Когда они дошли до очередной горы обугленных трупов, он содрогнулся, рухнул на колени и не мог идти дальше.
Это не первый геноцид в жизни Алтана.
«Снова Спир, — подумала Рин. — Наверное, Алтан представляет резню на Спире, когда его народ уничтожили за одну ночь, как скот на бойне».
Через некоторое время Чахан протянул Алтану руку.
Алтан схватил ее и поднялся на ноги. Он сглотнул и закрыл глаза. По его лицу прошла странная рябь, и выражение сменилось маской отстраненности, словно запечатав лицо и оставив уязвимость внутри.
— Разойтись, — приказал Алтан невероятно ровным голосом. — Найти выживших.
Никому не хотелось бродить по городу в одиночестве, когда вокруг только смерть.
Суни уже собрался возразить:
— Но Федерация…
— Федерации здесь нет. Ее армия ушла вглубь страны по меньшей мере неделю назад. Наши люди мертвы. Найдите выживших.
У южных ворот они обнаружили свидетельства последнего отчаянного сражения. Было ясно, кто одержал победу. Трупы солдат ополчения были разложены с той же аккуратностью, что и тела гражданских. Сложены посреди площади ровными стопками, один труп на другом.
Рин увидела на земле разорванный флаг ополчения, обгоревший и окровавленный. Рука знаменосца была отсечена, тело лежало поодаль — с пустыми, невидящими глазами.
На флаге был гребень дракона — символ Красного императора, символ Никанской империи. В левом нижнем углу вышита цифра «два» на старониканском. Знамя Второй дивизии.
Сердце Рин пропустило удар.
Дивизия Катая.
Рин опустилась на колени и прикоснулась к флагу. С горы трупов раздался лай. Рин подняла голову, и тут к ней бросился темный блохастый пес размером с небольшого волка. Его брюхо раздулось от многодневного пиршества.
Пес пронесся мимо Рин к трупу знаменосца, с надеждой принюхиваясь.
Рин смотрела, как он кружит, пуская слюни, и что-то в ней надломилось.
— Пошел прочь! — заорала она, пнув собаку.
Любой синегардский пес тут же сбежал бы, поджав хвост. Но этот потерял страх перед людьми. Он слишком долго прожил среди этой бойни. Может, решил, что и Рин вот-вот умрет. Может, посчитал, что свежее мясо вкуснее падали.
Пес оскалился и бросился на нее.
Он обрушился на нее всем немалым весом и застал врасплох, сбив наземь. Из открытой пасти капнула слюна, когда собака попыталась перегрызть артерию, но Рин прикрылась руками, и пес вонзил зубы ей в левое предплечье. Она громко закричала, правой рукой потянулась за мечом, вытащила его из ножен и ткнула в пса.
Меч вошел ему меж ребер. Челюсть пса обвисла.
Рин снова пырнула его мечом. Пес свалился с нее.
Она прыжком вскочила на ноги и вонзила меч собаке в бок. Пес был в агонии. Рин пронзила его еще раз, в шею. На лицо теплым потоком брызнула кровь. Теперь Рин колола мечом как кинжалом, снова и снова опуская руку и ощущая, как металл проходит сквозь мышцы и кости, ей хотелось только уничтожать…
— Рин!
Кто-то схватил ее руку с мечом. Рин развернулась, но Суни заломил ей руку за спину и крепко прижал, так что Рин не могла пошевелиться, пока не прекратила рыдать.

— Тебе повезло, что собака не прокусила правую руку, — сказал Энки. — Носи повязку неделю. Скажешь мне, если почувствуешь запах.
Рин согнула руку. Энки крепко перевязал место укуса и приложил припарку, щипало так, словно Рин сунула руку в гнездо шершней.
— Это пойдет тебе на пользу, — сказал Энки, когда она поморщилась. — Предотвратит инфекцию. Мы же не хотим, чтобы ты заразилась бешенством и у тебя пошла пена изо рта.
— А я хочу заразиться бешенством с пеной изо рта, — ответила Рин. — Хочу сойти с ума. Так я была бы счастливее.
— Не говори так, — сурово сказал Энки. — У тебя много работы.
Работы? А может, они просто тешат себя иллюзиями, что найдут выживших, не способны признать простую истину, что уже опоздали?
Рин продолжила бесполезное занятие — прочесывала пустынные улицы, копошилась в завалах, обыскивала дома с выбитыми дверями. Через несколько часов поисков она уже отчаялась найти Катая живым и начала надеяться, что не обнаружит его тело, потому что увидеть его распятым, с отрезанными конечностями, в тачке вместе с грудой других трупов, наполовину сожженным было бы хуже, чем вообще не найти.
Она бродила по Голин-Ниису в одиночестве, а перед глазами стояла пелена, Рин пыталась и видеть, и не видеть одновременно. Она уже свыклась с вонью и видом трупов и лишь осматривала очередные лица в поисках кого-нибудь знакомого.
И все время звала Катая. Она выкрикивала его имя всякий раз, когда замечала какое-нибудь движение, намек на жизнь — то в переулке скрывалась кошка, то внезапно взлетала стая ворон, напуганная возвращением живых людей. Рин несколько дней выкрикивала его имя.
А потом из развалин донесся ответ, такой слабый, что Рин сначала приняла его за эхо — ее собственное имя.

— Помнишь, как я говорил, что Испытания — такой же кошмар, как Спир? — спросил Катай. — Я заблуждался. — На Спир похоже вот это. Даже хуже Спира.
Это и близко не было забавным, и никто не засмеялся.
От плача у Рин щипало в глазах и горле. Она несколько часов сжимала руку Катая, крепко переплела свои пальцы с его и не хотела отпускать. Они сидели рядом в наскоро сооруженном укрытии в полукилометре от города, только там можно было избежать вони разложения, пропитавшей Голин-Ниис. Спасение Катая было настоящим чудом. Он вместе с небольшим отрядом солдат Второй дивизии несколько дней прятался под телами убитых товарищей, боясь высунуться наружу, поскольку опасался патрулей Федерации.
Когда им показалось, что можно ускользнуть с полей смерти, они спрятались в развалинах на востоке города. Оторвали дверь погреба и заложили проем кирпичами, так что со стороны выглядело так, будто там стена. Вот почему цыке не заметили их во время первого обхода города.
Выжила лишь горстка солдат из эскадрона Катая. Он не знал, уцелел ли в городе кто-то еще.
— Ты видела Нэчжу? — наконец спросил Катай. — Я слышал, его отправили в Хурдалейн.
Рин уже открыла рот для ответа, но переносицу и глаза защипало, и она задохнулась в диких рыданиях, не сумев вымолвить ни слова.
Катай промолчал, лишь протянул руки в беззвучном сочувствии. Рин бросилась в его объятия. Как нелепо, что это Катай ее утешает, что плачет она — и это после всего, что пережил Катай. Но Катай оцепенел, он уже смирился со страданиями и больше не мог горевать. Он по-прежнему обнимал Рин, когда в шатер вошла Кара.
— Ты Чен Катай?
На самом деле она не задала вопрос, ей просто нужно было что-то сказать, чтобы прервать молчание.
— Да.
— И ты был во Второй дивизии, когда… — спросила Кара.
Катай кивнул.
— Ты должен рассказать, что произошло. Идти можешь?
Под открытым небом, перед молчаливыми слушателями — Алтаном и близнецами — Катай дрожащим голосом рассказал о резне в Голин-Ниисе.
— Оборона города была обречена с самого начала, — сказал он. — Мы думали, что у нас есть несколько недель. Но даже если бы вы дали нам несколько месяцев, случилось бы то же самое.
Голин-Ниис защищали объединенные силы Второй, Девятой и Одиннадцатой дивизий. Но численность не сделала их сильнее. Положение было даже хуже, чем в Хурдалейне — солдаты из разных провинций не чувствовали единства и не имели общих целей. Командиры соперничали, параноидально не доверяли друг другу, не желали делиться разведданными.
— Ирцзах снова и снова умолял наместников забыть о разногласиях. Но не мог их вразумить. — Катай сглотнул. — Первые две стычки закончились плохо. Мугенцы застали нас врасплох. Окружили город с юго-востока. Мы не ожидали, что они появятся так скоро. Не думали, что они найдут проход через горы. Но они пришли ночью и… Они захватили Ирцзаха. Содрали с него кожу живьем под городской стеной, чтобы все видели. Это нас сломило. После этого большинство солдат хотели только сбежать. После смерти Ирцзаха солдаты Девятой и Одиннадцатой стали массово сдаваться в плен. Я их не виню. Перед лицом превосходящих сил Федерации им казалось, что они легко отделаются, если не окажут сопротивления. Считали, что лучше быть пленными, чем убитыми. — Катай содрогнулся. — Как же они ошиблись! Мугенский генерал принял капитуляцию с обычными церемониями. Забрал оружие и загнал солдат в лагеря военнопленных. А на следующее утро их отвели в горы и обезглавили. После этого солдаты из Второй дивизии начали дезертировать. Совсем немногие остались сражаться. Это было бесполезно, но… Все лучше капитуляции. Мы не могли обесчестить Ирцзаха. Только не так.
— Погоди, — прервал его Чахан. — Они захватили императрицу?
— Императрица сбежала, — ответил Катай. — Взяла двадцать человек охраны и скрылась из города в ночь после смерти Ирцзаха.
Кара и Чахан одновременно охнули с удивлением, но Катай покачал головой.
— Кто может ее винить? Либо так, либо попасть в лапы этих чудовищ, и кто знает, что они бы с ней сделали…
Чахана это явно не убедило.
— Жалкий поступок.
Он сплюнул, а вместе с ним и Рин. Сама мысль о том, что императрица сбежала из города, пока ее подданных сжигают, убивают и насилуют, шла вразрез со всеми представлениями Рин о войне. Генерал не бросает солдат. Императрица не бросает свой народ.
И опять слова Талву оказались правдивыми.
Лидер покинет свой народ. Правитель начнет кампанию. Кто-то познает радость, снося головы врагам. Это означает зло.
Можно ли было по-другому интерпретировать гексаграмму перед лицом всех этих разрушений? Рин терзала себя словами Талву пытаясь извлечь из них что угодно, не указывающее на резню в Голин-Ниисе, но лишь тешила себя иллюзиями. Талву рассказала в точности, чего следует ожидать.
Рин оставалось лишь признать, что когда императрица покинула никанцев, все было окончательно потеряно.
Но не только императрица покинула Голин-Ниис. Вся армия сдала город. Всего через неделю Голин-Ниис преподнесли Федерации на блюдечке, все население в полмиллиона человек оставили на милость захватчиков.
А Федерации не нужен был сам город. Ей просто хотелось выжать из Голин-Нииса все ресурсы перед походом вглубь страны. Мугенцы опустошили рынок, забрали скот и потребовали у жителей отдать запасы риса и зерна. Все, что нельзя было погрузить в фургоны обоза, они сожгли или оставили гнить.
А потом занялись людьми.
— Они решили, что отрезать головы — это слишком долго, и придумали более эффективные способы, — сказал Катай. — Начали с газа. Вы, наверное, об этом уже знаете, у них есть эта штука, оружие, выпускающее желто-зеленый туман…
— Я знаю, — прервал его Алтан. — Мы с этим сталкивались в Хурдалейне.
— За одну ночь они уничтожили Вторую дивизию почти полностью. Некоторые держались до последнего у южных ворот. Когда газ рассеялся, не осталось ничего живого. Я ходил туда потом в поисках уцелевших. Поначалу я не понимал, в чем дело. Повсюду на земле валялись животные. Мыши, крысы, другие грызуны. Множество. Они выползли из нор, чтобы умереть. Когда не стало ополчения, больше никто не мешал Федерации разделаться с жителями. И мугенцы повеселились. Для них это было развлечением. Они бросали детей в воздух и пытались рассечь их надвое, прежде чем те упадут на землю. Состязались в том, сколько людей сумеют согнать и обезглавить за час. И в том, кто быстрее сложит тела. — Голос Катая сорвался. — Можно мне воды?
Кара молча протянула ему фляжку.
— Как мугенцы стали такими? — пораженно спросил Чахан. — Почему они вас так ненавидят?
— Мы ничего им не сделали, — сказал Алтан. Рин заметила, что его левая рука снова подрагивает. — Просто солдат Федерации так учили. Если верить, что собственная жизнь ничего не значит и имеет значение только ее польза для императора, то жизнь врага значит еще меньше.
— Солдаты Федерации ничего не чувствуют, — кивнул Катай. — Они не считают себя людьми. Они — части механизма. Они выполняют приказы и получают удовольствие, только заставляя других страдать. С ними невозможно договориться. Бессмысленно пытаться их понять. Они привыкли творить такие ужасы, что их нельзя назвать людьми. — Голос Катая задрожал. — Когда они уничтожали мой эскадрон, я заглянул в глаза одному из них. Думал, что заставлю его признать меня человеком, таким же, как он. Личностью, а не только противником. И когда он посмотрел на меня, я понял, что до него не достучаться. В этих глазах не было ничего человеческого.

Как только выжившие поняли, что прибыло ополчение, они начали вылезать из укрытий мелкими и беспорядочными группками.
Некоторые скрывались в тайниках центра города, как Катай, а другие остались в тюрьмах — солдаты Федерации забыли о них, когда ушли вглубь страны. Обнаружив пару таких тюрем, Алтан приказал и цыке, и гражданским тщательно обыскать весь город.
Никто ему не перечил. Все понимали, насколько ужасно умереть в одиночестве, прикованным к стене, в то время как тюремщики давно ушли.
— Кажется, мы все-таки кого-то спасем, — сказал Бацзы. — Хоть это приятно.
Алтан лично возглавил отряд с почти невыполнимым заданием — очистить город от трупов. Он объявил, что это делается для предотвращения разложения и болезней, но Рин подозревала, что он просто хотел похоронить их как подобает, ведь больше он ничего не мог сделать.
У них не было времени выкопать братские могилы такого размера, прежде чем вонь от разлагающихся тел станет невыносимой. И потому они сложили трупы в большие погребальные костры, которые горели постоянно. Голин-Ниис превратился из города мертвецов в город пепла.
Но мертвых было слишком много. Трупы, которые сжигал Алтан, были каплей в море разлагающихся тел внутри городских стен. Рин считала, что вряд ли возможно очистить Голин-Ниис от трупов, если только не спалить дотла весь город.
Наверное, так и следовало поступить. Но могли обнаружиться и другие выжившие.
Рин находилась за пределами города, пытаясь отыскать источник чистой воды, не испорченной кровью, когда Катай сообщил, что нашли Венку. Ее держали в «доме для отдыха», вероятно, только по этой причине Федерация оставила в живых военного. Катай не стал уточнять, что означает «дом для отдыха», но в этом и не было нужды.
Когда Рин тем вечером навестила Венку, то с трудом ее узнала. Прекрасные волосы были коротко острижены, словно кто-то отсек их ножом. Когда-то живой взгляд стал остекленевшим и вялым. Оба запястья были сломаны и подвязаны. Рин заметила, под каким углом согнуты руки Венки, и поняла, что это могло быть сделано лишь одним способом.
Когда Рин вошла, Венка не шелохнулась. Она вздрогнула, лишь когда Рин закрыла дверь.
— Привет, — робко сказала Рин.
Венка тупо посмотрела на нее и ничего не ответила.
— Я подумала, что тебе хочется с кем-нибудь поговорить, — сказала Рин, но слова прозвучали так безжизненно и неубедительно.
Венка посмотрела на нее.
Рин пыталась подобрать слова, но ей приходили в голову только бессмысленные вопросы. Ты хорошо себя чувствуешь? Уж конечно не хорошо. Как ты выжила? Благодаря женскому телу. Что с тобой произошло? Рин это уже знала.
— Ты знаешь, что они называют нас общественным сортиром? — вдруг спросила Венка.
Рин остановилась в двух шагах от двери. На нее нахлынуло понимание, и кровь заледенела в жилах.
— Что?!
— Они думали, что я не понимаю мугенский, — сказала Венка с жутковатой попыткой усмехнуться. — Так они меня называли, когда лежали на мне.
— Венка…
— Ты знаешь, как это больно? Они делали это часами, не переставая. Я теряла сознание, но когда приходила в себя, они продолжали, на мне был уже другой, а может, и тот же самый… Через некоторое время все они кажутся одинаковыми. Это как кошмарный сон, только невозможно проснуться.
Рин ощутила во рту вкус желчи.
— Мне так жаль… — начала она, но Венка ее как будто не слышала.
— Я была не самой худшей. Я боролась. Доставляла неприятности. И потому они приберегли меня напоследок. Хотели сначала сломить. Меня заставляли смотреть. Я видела, как женщине вспороли живот. Как солдаты отрезали ей грудь. Видела, как еще живую женщину прибили гвоздями к стене. Устав мучить матерей, они переходили к их дочерям. Если вагины были слишком узкие, их разрезали, чтобы удобнее было насиловать. — Голос Венки начал срываться. — В том доме была одна беременная. На седьмом месяце. Или восьмом. Сначала солдаты оставили ее в живых, чтобы она о нас заботилась. Мыла. Кормила. Это было единственное доброе лицо во всем доме. Ее не трогали из-за беременности. Поначалу. А потом генерал решил, что ему приелись остальные. Он пришел к ней. Ты можешь решить, что к тому времени она уже все знала, насмотревшись на то, что солдаты делали с нами. Ты можешь решить, что она знала — нет смысла сопротивляться.
Рин не хотела больше слушать. Ей хотелось накрыть голову руками, чтобы отгородиться от всего этого. Но Венка продолжила говорить, словно не могла прервать исповедь.
— Она брыкалась и вырывалась. А потом ударила его. Генерал взвыл и разорвал ей живот. Не ножом. Руками. Ногтями. Он повалил ее и рвал на части. — Венка отвернулась. — Он вырвал ее желудок, кишки, а под конец и ребенка… Ребенок еще шевелился. Мы видели все это из коридора.
Рин перестала дышать.
— Я была рада, — сказала Венка. — Рада, что она умерла до того, как генерал разрезал ее ребенка пополам, как апельсин. — Пальцы Венки сжимались и дрожали под повязкой. — Он заставил меня убрать останки.
— О боги! Венка… — Рин не могла посмотреть ей в глаза. — Мне так жаль.
— Не жалей меня! — вдруг закричала Венка.
Она попыталась схватить Рин за руку, словно позабыв, что ее руки сломаны. Потом встала и подошла к Рин вплотную.
Выглядела она столь же безумной, как в тот день, когда дралась на ринге.
— Мне не нужна твоя жалость. Мне нужно, чтобы ты убивала. Убей их ради меня, — прошипела Венка. — Поклянись. Поклянись на крови, что сожжешь их.
— Венка, я не могу…
— Я знаю, что можешь. — Голос Венки сорвался. — Я слышала, что о тебе говорят. Ты должна их сжечь. Чего бы это ни стоило. Поклянись своей жизнью. Поклянись. Поклянись ради меня.
Ее глаза были похожи на разбитое стекло.
Рин пришлось собраться с духом, чтобы заглянуть в них.
— Клянусь.
Рин вышла из комнаты и бросилась бежать.
Ей не хватало воздуха. Она не могла говорить.
Ей нужен был Алтан.
Она не знала, почему думает, что он принесет облегчение, но Алтан единственный из всех уже проходил через это. Алтан был на Спире, когда его остров сожгли, Алтан видел, как убивают его народ… Уж Алтан мог сказать ей, что земля будет вращаться по-прежнему, что солнце будет все так же вставать и садиться, и существование подобного ужаса, такого пренебрежения человеческой жизнью, не означает, что весь мир погрузился во тьму. Уж Алтан способен сказать, что еще есть за что бороться.
— В библиотеке, — сказал ей Суни, указывая на древнюю башню в двух кварталах от городских ворот.
Дверь в библиотеку была закрыта, и никто не отозвался, когда Рин постучала.
Рин медленно повернула ручку и заглянула внутрь.
В большом зале было полно ламп, но они не горели. Светила только луна через стеклянное окно. Комнату наполнял тошнотворно сладкий дым, всколыхнувший воспоминания, такой густой, что Рин чуть не задохнулась.
В углу, среди книжных завалов, растянулся Алтан, распластав ноги и апатично склонив голову. Он был без рубашки.
У Рин перехватило дыхание.
Его грудь пересекали шрамы. Многие из них — неровные шрамы сражений. Другие были пугающе аккуратными, симметричными и чистыми, словно кожу вырезали специально.
В руке Алтан держал трубку. Он поднес ее к губам и глубоко затянулся, закатив алые глаза. Он выпустил дым из легких и медленно и довольно вздохнул.
— Алтан? — тихо сказала она.
Похоже, он ее не услышал. Рин пересекла комнату и медленно опустилась на колени рядом с ним. Запах был до головокружения знакомым — опиум, сладкий, как гниющие фрукты. Это напомнило Тикани, живые трупы, растрачивающие жизнь в опиумных притонах.
Наконец, Алтан посмотрел на нее. Его лицо дернулось в равнодушной улыбке, и даже среди руин Голин-Нииса, даже в городе мертвецов Рин подумала, что никогда не видела ничего ужаснее.

Глава 22

— Ты знал? — спросила Рин.
— Мы все знаем, — пробормотал Рамса. Он осторожно дотронулся до ее плеча, пытаясь успокоить, но это не помогло. — Он пытается это скрывать. Но получается не очень.
Рин застонала и прижала лоб к коленям. Она почти ничего не видела сквозь слезы. Было больно дышать, как будто у нее переломаны ребра, как будто отчаяние сдавило грудь с такой силой, что Рин не могла выдохнуть.
Наверное, это конец. Временная столица пала, друзья погибли или сломлены, а Алтан…
— Почему? — взвыла она. — Разве он не знает, как это сказывается на вас?
— Знает. — Рамса опустил руку и сжал пальцы на коленях. — Видимо, просто не может ничего поделать.
Рин понимала, что так и есть, но не могла с этим смириться.
Она знала, что такое кошмар опиумной наркомании. Она видела клиентов Фанов — многообещающих молодых ученых, процветающих торговцев, талантливых людей, чью жизнь разрушил опиум. Она видела гордых правительственных чиновников, всего за несколько месяцев превратившихся в дрожащих побирушек, выпрашивающих на улицах деньги на новую дозу.
Но Рин не могла примерить этот образ на своего командира.
Алтан непобедим. Лучший мастер боевых искусств в стране. Алтан не… не мог быть…
— Он же наш командир, — резко сказала она. — Как он может драться, когда… когда он такой?
— Мы его прикрываем, — тихо отозвался Рамса. — Он никогда не курит чаще одного раза в месяц.
Это происходило, когда от него пахло дымом. Когда он куда-то исчезал и Рин не могла его найти.
Он просто лежал с пустыми, остекленевшими глазами у себя в кабинете и посасывал трубку.
— Омерзительно, — сказала она. — Это… это жалко.
— Не говори так, — оборвал ее Рамса и сжал пальцы в кулак. — Возьми эти слова обратно.
— Он наш командир! У него есть долг перед нами! Как он может…
Но Рамса снова ее прервал:
— Я не знаю, как Алтан выжил на том острове. Но знаю, что с ним произошло нечто немыслимое. Еще несколько месяцев назад ты не знала о том, что ты спирка. Но Алтан за одну ночь потерял всех. Ты не прошла через такую боль. И потому ему это нужно. Да, это уязвимость. Но я его не осуждаю. Не смею его осуждать, потому что не имею права. Как и ты.

Две недели копошась в руинах, взламывая запертые подвалы и перемещая трупы, цыке нашли меньше тысячи уцелевших, а ведь когда-то в городе жило полмиллиона человек. Прошло слишком много времени. Они потеряли надежду найти кого-то еще.
Впервые после начала войны цыке не планировали никаких операций.
— Чего мы ждем? — спрашивал Бацзы по нескольку раз на дню.
— Приказов, — всегда отвечала Кара.
Но приказов не последовало. Алтан обычно отсутствовал, иногда пропадая целыми днями. Когда он был на месте, то не в том состоянии, чтобы отдавать приказы. Чахан принял командование на себя, и цыке занимались обычной рутиной. В основном стояли в карауле. Все знали, что враг уже ушел вглубь страны, чтобы завершить начатое, и в Голин-Ниисе нечего охранять, кроме руин, но все-таки они подчинялись.
Рин сидела над воротами, опершись на копье, и наблюдала за ведущей в город дорогой. Она была в ночном карауле, но это не имело значения, ведь спать она все равно не могла. Стоило закрыть глаза, и она видела кровь. Запекшуюся кровь на улицах. Кровь в реке Голин. Трупы на крюках. Детей в бочках.
Есть она тоже не могла. Любые блюда отдавали трупной вонью. Рин лишь раз попробовала мясо — Бацзы поймал в лесу двух кроликов, освежевал их и насадил на палку, чтобы поджарить. Когда Рин почуяла запах, она несколько минут блевала. Она не могла отличить кроличье мясо от обугленной плоти трупов на площади. Не могла ходить по Голин-Ниису, не представляя, как людей казнили. Не могла смотреть на сотни отсеченных голов на шестах и не представлять при этом солдата, идущего вдоль стоящих на коленях пленных, как он снова и снова методично поднимает меч, словно косит пшеницу. Не могла пройти мимо младенцев в бочках-могилах, не услышав их безумные крики.
Все время ее разум вопил, вопрошая и не получая ответа: «Почему?»
Она не понимала такую жестокость. Рин понимала, откуда берется жажда крови. Она и сама была в ней виновна. Она тоже познала безумие схватки и зашла дальше, чем следовало, причиняла другим боль, когда стоило остановиться.
Но зверство такого масштаба, бессмысленная резня подобного размаха по отношению к невинным людям, которые и пальцем не пошевелили в свою защиту, — этого она представить не могла.
Они же сдались, хотелось ей закричать вслед ушедшему врагу. Они сложили оружие. Они не представляли для вас угрозы. Зачем вы это сделали?
Она не находила рационального объяснения.
Потому что ответ и не мог быть рациональным. Это не имело отношения к военной стратегии. Ни к нехватке провизии, ни к риску возможного восстания или контратаки. Просто один народ считал другой ничтожным.
Мугенцы устроили резню в Голин-Ниисе только по одной причине — они не считали никанцев людьми. А если противник не человек, если он таракан, то какая разница, сколько их ты убьешь? Какая разница — раздавить муравья или спалить весь муравейник? Почему бы не оторвать насекомому крылья ради забавы? Может, жук и чувствует боль, но какое это имеет значение?
Что может сказать жертва, чтобы мучитель признал в ней человека? Как заставить врага признать твое существование?
С какой стати врагу вообще об этом думать?
Война — это крайности. Мы или они. Победа или поражение. Середины не бывает. Никакой пощады. Никакой капитуляции.
Рин поняла, что та же логика стоит и за уничтожением Спира. Для Федерации стереть с лица земли целый народ всего за одну ночь — это вовсе не зверство. Всего лишь необходимость.
— Да ты обезумел.
Рин дернула головой. Она снова окунулась в очередную дремоту истощения. Она дважды моргнула и посмотрела в темноту, пока источник голоса не превратился из бесформенной тени в узнаваемую фигуру.
Под воротами стояли Алтан и Чахан. Алтан прислонился к стене, Чахан скрестил руки на груди. Рин с колотящимся сердцем пригнулась за низким парапетом, чтобы они ее не заметили, если посмотрят вверх.
— А если это будем не только мы? — тихо и с надеждой спросил Алтан. Рин поразилась — его голос звучал так бодро, каким не был уже много дней. — Если нас будет больше?
— Не начинай опять, — отозвался Чахан.
— А если бы цыке было много тысяч, таких же сильных воинов, как ты или я, которые способны призывать богов?
— Алтан…
— А если я подниму целую армию шаманов?
Рин вытаращила глаза. Армию?
Чахан закашлялся — а может, засмеялся.
— И каким образом?
— Ты прекрасно знаешь каким, — сказал Алтан. — Ты знаешь, зачем я послал тебя в горы.
— Ты сказал лишь, что тебе нужен Страж, — оживился Чахан. — Ты не говорил, что хочешь выпустить в мир всех безумцев.
— Они не безумцы.
— Они вообще не люди! Сейчас они уже полубоги! Как вспышки молнии, ураганы духовной силы. Если бы я знал твои планы, я бы ни за что…
— Чушь собачья, Чахан. Ты прекрасно знал о моих планах.
— Мы собирались вместе выпустить Стража, — ответил Чахан, явно задетый.
— Так и будет. Только мы выпустим и всех остальных. Фейлена. Хулейнина. Всех.
— Фейлена? После того что он хотел устроить? Ты не осознаешь, что говоришь. Ты говоришь о зверствах.
— Зверствах? — холодно спросил Алтан. — Ты видел все эти трупы и обвиняешь меня в зверствах?
— Мугенцы жестоки, но они люди, — повысил голос Чахан. — Люди способны совершить такое. Но существа, запертые в Чулуу-Корихе, способны на разрушения совершенно иных масштабов.
Алтан закашлялся смехом.
— Открой глаза! Ты видишь, что они устроили в Голин-Ниисе? Правитель должен всеми силами защищать свой народ. Я не поведу себя, как Теарца, Чахан. Не позволю перебить нас, как собак.
Рин услышала шорох. Ноги шелестели в сухой листве. Со шлепком соприкоснулись тела. Они что, дерутся? Не осмеливаясь дышать, Рин выглянула из-за стены.
Чахан обеими руками схватил Алтана за воротник и притянул его вниз, чтобы они оказались лицом к лицу. Алтан был на голову выше Чахана и мог бы с легкостью переломить его пополам, но все же даже руки не поднял.
Рин уставилась на них, не веря своим глазам. Никто не вел так себя с Алтаном.
— Это не Спир, — прошипел Чахан. Его лицо было так близко к лицу Алтана, что их носы почти соприкасались. — Даже Теарца не выпустила бога, чтобы спасти один остров. А ты готов приговорить к смерти тысячи человек.
— Я пытаюсь выиграть войну.
— Ради чего? Оглянись, Тренсин. Никто не похлопает тебя по спине и не похвалит. Никого не осталось. Страна катится в тартарары, и всем плевать.
— Императрице не плевать, — возразил Алтан. — Я послал сокола, и она одобрила мой план.
— Да кому какое дело до мнения императрицы? — вскричал Чахан. Его руки тряслись. — Пошла она в жопу! Твоя императрица сбежала!
— Она одна из нас, — сказал Алтан. — И ты это знаешь. Если она будет с нами, и еще Страж, мы поведем армию…
— Никто не поведет эту армию. — Чахан выпустил воротник Алтана. — Те люди в горах не похожи на тебя. Не похожи даже на Суни. Ты не сможешь их контролировать, даже попытаться не сможешь. Я тебе не позволю.
Чахан поднял руку, чтобы снова оттолкнуть Алтана, но в этот раз тот схватил его за запястье и с легкостью отвел руки Чахана.
— Ты и правда думаешь, что можешь меня остановить?
— Дело не в тебе, — сказал Чахан. — Все дело в Спире. Это месть. Таковы спирцы — вы ненавидите, сжигаете и разрушаете без зазрения совести. Только Теарца умела смотреть вперед. Может, Федерация была права, когда сожгла твой остров.
— Да как ты смеешь, — произнес Алтан так тихо, что Рин прижалась к стене, словно таким способом могла убедиться, что расслышала верно. Пальцы Алтана крепче сомкнулись на запястьях Чахана. — Ты перешел черту.
— Я твой Провидец, — отозвался Чахан. — Я даю тебе советы, хочешь ты их слышать или нет.
— Провидец не отдает приказы. Провидец не перечит. Мне не нужен нелояльный заместитель. Если ты не собираешься мне помогать, я тебя отошлю. Поезжай на север. К дамбе. Возьми сестру и сделай, как мы планировали.
— Алтан, прислушайся к голосу разума, — взмолился Чахан. — Не нужно этого делать.
— Исполняй приказ, — отрезал Алтан, — или покинь ряды цыке.
Рин осела у стены, ее сердце бешено колотилось.
Она покинула свой пост, как только вдалеке стихли шаги Алтана. Стоило ему скрыться из вида, Рин бросилась вниз по лестнице и выбежала на дорогу. Она перехватила Чахана и Кару, когда те седлали найденного мерина.
— Поехали, — сказал Чахан сестре, увидев приближающуюся Рин, но она схватила поводья, прежде чем Кара успела послать лошадь вперед.
— Куда вы едете? — спросила она.
— Уезжаем из города, — отрезал он. — Отпусти.
— Мне нужно с тобой поговорить.
— Мне приказано ехать.
— Я слышала твой разговор с Алтаном.
Кара пробормотала что-то на своем языке.
Чахан нахмурился:
— Ты вообще способна не лезть не в свое дело?
Рин крепче сжала поводья.
— О какой армии вы говорили? Почему ты не хочешь ему помогать?
Чахан прищурился.
— Ты и понятия не имеешь, во что ввязываешься.
— Так расскажи. Кто такой Фейлен? — громко продолжила Рин. — А Хулейнин? Что он имел в виду, когда говорил про освобождение Стража?
— Алтан собирается сжечь Никан. Я не хочу нести за это ответственность.
— Сжечь Никан? — повторила Рин. — Но как…
— Твой командир сошел с ума, — отрезал Чахан. — Это все, что тебе нужно знать. А знаешь, что хуже всего? Мне кажется, он задумал это с самого начала. Я был слеп. Именно это он и хотел сделать с той минуты, как Федерация напала на Синегард.
— И ты ему позволишь?
Чахан резко отпрянул, как будто ему дали пощечину. Рин испугалась, что он выдернет поводья и ускачет, но Чахан просто смотрел на нее с открытым ртом.
Она никогда не видела, чтобы Чахан потерял дар речи. Это ее пугало.
Рин не ожидала, что Чахан так отреагирует на жестокость. Среди всех цыке Чахан единственный, кто никогда не выказывал ни капли страха по поводу своей силы, опасаясь потерять контроль. Чахан наслаждался своими способностями. Смаковал их.
Что же настолько немыслимо, что ужасает даже Чахана?
Не сводя глаз с Рин, Чахан наклонился, схватил поводья и спрыгнул с лошади. Когда он шагнул к Рин, она отпрянула. Он остановился гораздо ближе, чем ей хотелось бы. И долго изучал ее в тишине.
— Ты понимаешь, в чем источник силы Алтана? — наконец спросил он.
Рин нахмурилась:
— Он спирец. Это очевидно.
— Обычные спирцы не обладали и половиной силы Алтана, — сказал Чахан. — Ты задавалась вопросом, почему выжил только Алтан? Почему ему позволили жить, когда весь народ сожгли и уничтожили?
Рин покачала головой.
— После Первой опиумной войны Федерация только о спирцах и думала. Мугенцы не могли поверить, что народ с крохотного острова превзошел их армию. Это подстегнуло их интерес к шаманизму. В Федерации никогда не было шаманов. Федерации нужно было знать, откуда спирцы черпают силу. Когда мугенцы заняли провинцию Змея, они создали напротив острова исследовательскую базу и в десятилетия между двумя войнами похищали спирцев и ставили над ними эксперименты, пытаясь вычислить, что делает их особенными. Алтан — результат такого эксперимента.
Рин стало трудно дышать. Она боялась того, что услышит, но Чахан продолжил все таким же ровным и лишенным эмоций голосом, словно читал учебник по истории:
— К тому времени как гесперианцы отвоевали эту базу, Алтан провел в лаборатории полжизни. Ученые Федерации каждый день пичкали его наркотиками. Его морили голодом. Пытали, чтобы заставить подчиняться. Он был не единственным спирцем, которого они захватили, но выжил только он. Знаешь как?
Рин покачала головой.
— Я…
Чахан безжалостно продолжил:
— А ты знаешь, что его привязывали и заставляли смотреть, как других разрывают на части? Они хотели понять его реакцию. Понять, что заводит спирцев. Федерация намеревалась во что бы то ни стало это выяснить. Ты знаешь, что спирцев оставляли в живых до последнего, даже когда сдирали кожу с ребер и смотрели, как работают мышцы?
— Он никогда мне не говорил, — прошептала Рин.
— И никогда не сказал бы. Алтан предпочитает страдать молча. Алтану нравится лелеять свою ненависть, взращивать ее как можно дольше. Теперь ты понимаешь источник его силы? Дело не в том, что он спирец. Это не наследственность. Алтан обладает силой, потому что ненависть составляет его сущность. Феникс — бог огня, но также и бог ярости. И мести. Алтан не нуждается в опиуме, чтобы призвать Феникса, потому что Феникс живет в нем. Ты спросила, почему я не могу его остановить. Теперь ты понимаешь. Я не могу остановить мстителя. Не могу вразумить сумасшедшего. Ты думаешь, я бегу, и я признаю, что боюсь. Боюсь того, на что он способен ради мести. Боюсь того, что он прав.
Обнаружив Алтана все в том же углу старой библиотеки, где он был в последний раз, Рин не сказала ни слова. Она пересекла залитую лунным светом комнату и взяла трубку из его вялых пальцев. Рин села на пол, скрестив ноги, и прислонилась к полкам с древними свитками. Потом она тоже сделала долгую затяжку. Подействовало не сразу, но когда это произошло, Рин удивилась, зачем она вообще медитировала.
Теперь она поняла, для чего Алтану нужен опиум.
Неудивительно, что он пристрастился. Лишь когда Алтан курил трубку, он не был погружен в страдания, не чувствовал шрамов, которые никогда не затянутся. Опиумная пелена позволяла ему ничего не чувствовать, и только в это время он мог забыться.
— Как дела? — пробормотал Алтан.
— Я их ненавижу, — сказала она. — Ненавижу со страшной силой. Ненавижу до боли. Ненавижу каждой каплей крови. Ненавижу каждой косточкой.
Алтан выпустил струйку дыма. Он выглядел не человеком, а наполненным дымом сосудом, безжизненным продолжением трубки.
— Но боль все равно не прекратится, — сказал он.
Рин еще раз затянулась чудесной сладостью.
— Теперь я понимаю, — сказала она.
— Правда?
— Прости за то, что было раньше.
Ее слова были туманны, но Алтан, похоже, понял, о чем она. Он забрал у Рин трубку и снова вдохнул, это и было признание.
Заговорил он не скоро.
— Я вот-вот совершу нечто ужасное, — сказал он. — И у тебя есть выбор. Ты можешь пойти со мной в каменную темницу. Думаю, ты знаешь, что я намерен сделать.
— Да.
Не задавая вопросов, Рин знала, кого держат в тюрьме Чулуу-Кориха.
Ненормальных преступников, которые совершают противоестественные преступления.
Если Рин пойдет с ним, то поможет выпустить чудовищ. Ужаснее чимея. Страшнее любой твари из императорского зверинца, потому что эти чудовища не были зверьми, неразумными созданиями, которых можно держать на привязи и контролировать, они были воинами. Шаманами. Богами в облике людей, которым нет дела до мира смертных.
— Или ты можешь остаться в Голин-Ниисе. Сражаться вместе с осколками никанской армии и попытаться победить в войне без помощи богов. Останешься хорошей девочкой Цзяна, будешь соблюдать его предостережения и откажешься от своей силы. — Он протянул к ней руку. — Но мне нужна твоя помощь. Мне нужен еще один спирец.
Рин посмотрела на его тонкие смуглые пальцы.
Если она поможет освободить эту армию, то не превратится ли и сама в чудовище? Не будет ли и она виновна в том, в чем обвинял их Чахан?
Возможно. Но что им терять? Захватчики накачали страну опиумом, а когда она прогнила, вернулись, чтобы довершить начатое.
Рин взяла ладонь Алтана и обвила ее пальцами. Она не могла и вообразить, каково это — чувствовать его кожу своей. В библиотеке, в компании только древних свитков Никанской империи в качестве свидетелей, Рин поклялась Алтану в верности.
— Я с тобой, — сказала она.

Глава 23

ЧУЛУУ-КОРИХ
Из «Классификации богов» Сээцзиня, составленной из летописей Красного императора, записанной Вачиром Могоем, главным историком Синегарда.

Задолго до Красного императора страна была не великой империей, а землями, населенными мелкими рассеянными племенами. Это были кочевники с севера, вытесненные из Глухостепи ордами великого хана. И теперь они пытались выжить в этой странной и теплой стране.
Они многого не ведали: когда приходят дожди, когда разливается река Муруй, какие здесь почвы. Они не знали, как вспахивать землю и сеять семена, чтобы выращивать урожай, а не охотиться. Им нужен был поводырь. Нужны были боги.
Но боги Пантеона не желали помогать людям.
— Люди эгоистичны и мелочны, — заявил Эрлан-шэнь, величайший воин небес. — Их жизнь так коротка, что они не думают о будущем своей земли. Если мы им поможем, они истощат землю и переругаются. На земле не будет мира.
— Но они страдают, — возразила его сестра-близнец, прекрасная Саньшэнму. — А мы способны им помочь. Так почему бы этого не сделать?
— Ты слепа, сестра, — сказал Эрлан-шэнь. — Ты слишком хорошо думаешь о смертных. Они ничего не привносят в мироздание, и мироздание ничего им не должно. Если они не выживут, так тому и быть.
Он запретил богам Пантеона вмешиваться в дела смертных. Но Саньшэнму, более мягкая из близнецов, была убеждена, что брат слишком скор на суждения. Она составила план, как тайно спуститься на землю, в надежде доказать Пантеону, что люди достойны помощи богов. Но в последнюю минуту Эрлан-шэня предупредили о заговоре Саньшэнму, и он бросился за ней вдогонку. Пытаясь удрать от брата, Саньшэнму приземлилась неудачно.
Она три дня лежала на дороге. Скрывалась она под внешностью необыкновенной красавицы. А в те времена это было опасно.
Первый же встретившийся ей мужчина, солдат, изнасиловал ее и оставил умирать.
Второй, купец, забрал ее одежду, а саму бросил, чтобы не перегружать повозку.
Третий оказался охотником. Увидев Саньшэнму, он снял плащ и завернул ее. А потом унес в свой шатер.
— Почему ты мне помогаешь? — спросила Саньшэнму. — Ты же человек, а люди охотятся друг на друга. У вас нет сострадания. Вы лишь пытаетесь насытить свою жадность.
— Не все люди такие, — ответил охотник. — Только не я.
Когда они добрались до шатра, Саньшэнму уже была влюблена.
Она вышла замуж за охотника. Она многому научила людей его племени: как призывать дождь, как предсказать погоду по трещинам на черепашьем панцире, как воскурять благовония, чтобы ублажить богов плодородия в обмен на щедрый урожай.
Племя охотника процветало и распространилось по плодородным землям Никана. Разошлась молва, что на землю сошла живая богиня. У Саньшэнму появилось множество почитателей по всей стране. Жители Никана воскуряли благовония и возводили статуи в ее честь, в честь первой богини, о которой они узнали.
И в должный срок она родила охотнику ребенка.
Эрлан-шэнь наблюдал с небесного трона и злился.
Когда сыну Саньшэнму исполнился год, Эрлан-шэнь спустился в мир людей. Он поджег праздничный шатер, обратив гостей в панический ужас. Охотника он пронзил своим трезубцем и убил его. Он забрал сына Саньшэнму и сбросил его со склона горы. Потом схватил перепуганную сестру за горло и поднял ее в воздух.
— Ты не можешь меня убить, — просипела Саньшэнму. — Ты же связан со мной. Мы две половинки целого. Ты и сам не выживешь после моей смерти.
— Да, — согласился Эрлан-шэнь. — Но я могу заточить тебя в темницу. Раз ты так любишь мир смертных, я построю для тебя тюрьму на земле, и ты будешь сидеть там до скончания времен. Таково твое наказание за то, что посмела полюбить смертного.
Пока он говорил, в воздухе возникла огромная гора. Эрлан-шэнь оттолкнул сестру, и гора погребла ее под собой несокрушимой каменной темницей. Саньшэнму пыталась выбраться, но в темнице она утратила магические способности.
Многие года она чахла в каменной темнице. И каждая минута была пыткой для богини, которая когда-то летала по небесам.
О Саньшэнму существует множество сказаний. И много их о ее сыне, Воине Лотоса, он был первым шаманом в Никане, связующей нитью между богами и людьми. Рассказывают и о его войне с дядей, Эрлан-шэнем, ради освобождения матери.
О Чулуу-Корихе тоже ходили легенды. И о короле обезьян, высокомерном шамане, которого Нефритовый император запер на пять тысяч лет в наказание за наглость. Можно сказать, с этого и начался век легенд, потому что это было началом века шаманов.
Многое из этого правда. Но выдумок гораздо больше.
Но одно можно сказать наверняка. В наши дни из всех мест на земле лишь в Чулуу-Корихе можно найти бога.
* * *
— Ты собираешься мне сказать, куда вы едете? — спросил Катай. — Или позвала только попрощаться?
Рин собирала походные сумки, старательно избегая встречаться взглядом с Катаем. Всю неделю, планируя вместе с Алтаном путешествие, Рин избегала встреч с Катаем.
Алтан запретил ей разговаривать об этом с кем-либо, кроме цыке. Алтан и Рин поедут в Чулуу-Корих вдвоем. Но если у них все получится, Рин хотелось бы объяснить Катаю, что грядет. Она хотела объяснить, когда пора спасаться бегством.
— Мы уедем, как только будет готова лошадь, — сказала она.
Чахан и Кара покинули Голин-Ниис на единственной более-менее приличной лошади, оставленной Федерацией. На поиски другой лошади, еще не находящейся при смерти, ушло несколько дней, и еще несколько — чтобы откормить ее и подготовить для путешествия.
— И куда же? — спросил Катай.
Он пытался не показывать раздражение, но Рин слишком хорошо его знала, чтобы этого не заметить. Раздражение было написано у него на лице. Катай не привык к тому, что чего-то не знает, и Рин понимала, как он на нее злится.
Она помедлила, а потом сказала:
— В горы Кухонин.
— Кухонин? — повторил Катай.
— Два дня пути на юг.
Рин копалась в сумке, избегая смотреть на Катая. Она упаковала огромную порцию маковых зерен — все, что нашлось среди запасов Энки. Конечно, в Чулуу-Корихе они все равно не пригодятся, но как только они покинут гору, как только освободят томящихся там шаманов…
— Я знаю, где находятся горы Кухонин, — нетерпеливо сказал Катай. — Я хочу знать, зачем вы едете в противоположном направлении от основной колонны Мугена.
Придется ему рассказать. Рин не могла придумать способ предупредить Катая, не раскрыв хотя бы часть плана Алтана. Иначе он попытается сам во всем разобраться, и любопытство навлечет на него смерть. Рин отложила сумку, выпрямилась и встретилась взглядом с Катаем.
— Алтан хочет собрать армию.
Катай недоверчиво фыркнул:
— Что-что?
— Это… Они… Ты не поймешь, если я расскажу.
Ну как ему объяснить? Катай никогда не изучал Наследие. Катай никогда не верил в богов, даже после сражения за Синегард. Катай считает шаманизм метафорой секретных боевых техник, а способности Рин и Алтана — ловкими трюками на потеху публике. Катай не знает, что такое Пантеон. Катай не понимает, как опасны те, кого они собираются выпустить.
— Просто… В общем, я хочу тебя предупредить…
— Нет, ты хочешь обвести меня вокруг пальца. Но ничего не выйдет, — очень громко заявил Катай. — Я видел горящие города. Видел, как ты делаешь то, на что не способны смертные. Видел, как ты вызывала огонь. И думаю, я имею право знать. Рассказывай.
— Ладно.
Она рассказала.
Удивительно, но он поверил.
— Похоже, в вашем плане многое может пойти не так, — сказал Катай, когда она закончила. — Откуда Алтан вообще знает, что эта армия будет за него сражаться?
— Они никанцы, — ответила Рин. — Они будут сражаться. Они и прежде сражались за империю.
— За ту империю, которая похоронила их заживо?
— Не похоронила. Заточила.
— Ой, прости, — поправился Катай, — заточила. Заперла в какой-то магической горе, потому что они так могущественны, что только хренова гора способна не дать им стереть с лица земли целые поселения. И эту армию вы хотите выпустить. И решили, что тем спасете Никан. Кто до этого додумался, ты или твой командир-наркоман? Потому что я уверен на все сто, что такое не придумаешь на трезвую голову, это уж точно.
Рин скрестила руки на груди. Катай не сказал ничего такого, о чем она бы уже не размышляла. Чего можно ожидать от безумцев, которые провели взаперти многие годы? Шаманы Чулуу-Кориха могли и пальцем не пошевелить. А могли от злости уничтожить полстраны.
Но Алтан был уверен, что они будут за него сражаться.
У них нет причин жаловаться на императрицу, сказал Алтан. Все шаманы знают, чем рискуют, когда путешествуют к богам. Каждый цыке знает, что в конце пути окажется в Каменной горе.
Или это, или истребление всех никанцев. После резни в Голин-Ниисе стало очевидным, что Федерации не нужны пленные. Ей нужна только земля, обширные пространства Никанской империи. Мугенцы не хотят жить рядом с ее прежними обитателями. Рин знала, чем рискует, взвесила риски и пришла к выводу, что ей плевать. Она связала судьбу с Алтаном, к добру или к худу.
— Ты меня не переубедишь, — сказала она. — Я рассказала тебе ради твоего же блага. Когда мы покинем гору, не знаю, насколько мы будем контролировать силы, которые выпустим. Не пытайся нас остановить. Не пытайся к нам присоединиться. Когда мы придем, тебе лучше сбежать.

— Встречаемся у подножия гряды Кухонин, — сказал Алтан, собрав всех цыке. — Если вы не найдете нас там через неделю, значит, мы погибли. Не идите к горе. Дождитесь птицы от Кары и поступайте так, как будет сказано в сообщении. В мое отсутствие командует Чахан.
— А где Чахан? — спросил Юнеген.
— Вместе с Карой, — ответил Алтан с непроницаемым выражением лица. — Они поехали на север по моему приказу. Вы знаете, когда они вернутся.
— И когда же?
— Когда выполнят задание.
Рин ждала у лошади и наблюдала за Алтаном, говорящим с уверенностью, которой Рин не замечала в нем со времен Синегарда. Сейчас Алтан не был похож на сломленного мальчика с трубкой опиума. Не был он и отчаявшимся спирцем, заново переживающим геноцид своего народа. Он не был жертвой. Сейчас Алтан не был даже таким, как в Хурдалейне. Не был раздраженным и не расхаживал по кабинету, словно загнанный в угол зверь, Цзюнь больше ему не мешал. Теперь у Алтана была цель, единственная цель. Он больше себя не сдерживал. Он оборвал узду. Алтан собирался довести свою ярость до окончательного и кошмарного итога.
Рин не сомневалась, что у него получится. Она просто не знала, переживет ли результаты его действий страна.
— Удачи, — сказал Энки. — Передай от нас привет Фейлену.
— Отличный был парень, — с тоской произнес Юнеген. — Пока не решил стереть с лица земли все в радиусе тридцати километров.
— Не преувеличивай, — сказал Рамса. — Всего-то пятнадцати.

Они скакали так быстро, насколько был способен мерин. В полдень они миновали камень с двумя черточками на боку. Рин бы его не заметила, если бы не показал Алтан.
— Работа Чахана, — сказал он. — Значит, путь свободен.
— Ты послал Чахана сюда?
— Да. Прежде чем мы отправились из Ночной крепости в Хурдалейн.
— Зачем?
— Мы с Чаханом… У Чахана была теория, — сказал Алтан. — О Триумвирате. До Синегарда, когда он понял, что Тюр погиб, он что-то увидел на горизонте мира духов. Чахан решил, что это Страж. Неделей спустя он заметил ту же тень, а потом она исчезла. Чахан решил, что Страж скрывается в Чулуу-Корихе. Мы подумали, что могли бы вытащить его оттуда, узнать правду, стоящую за Триумвиратом, понять, что произошло со Стражем и императором, как с ними поступила императрица. Чахан не знал, что я хочу освободить остальных.
— Ты ему соврал.
Алтан пожал плечами.
— Чахан верит тому, во что хочет верить.
— А еще Чахан… Он сказал… — Она запнулась, не зная, как сформулировать вопрос.
— Что?
— Он сказал, что тебя науськивали, как пса. В Синегарде.
Алтан сухо рассмеялся:
— Именно так и сказал, да?
— А еще он сказал, что тебя пичкали опиумом.
Алтан окаменел.
— В Синегарде готовят военных, — сказал он. — Они просто делали свою работу.
«И сделали ее хорошо», — подумала Рин. Как и цыке, наставники Синегарда призвали в мир более могучую силу, чем могли контролировать. Они не просто натренировали спирца. Они создали мстителя.
Алтан — командующий, который сожжет мир дотла, лишь бы уничтожить врага.
Это должно было встревожить Рин. Если бы три года назад она знала об Алтане то, что знает сегодня, то сбежала бы от него подальше.
Но сейчас она слишком много видела и слишком много страдала. Империи не нужен разумный человек. Империи нужен кто-то достаточно безумный, чтобы мог ее спасти.
Они остановились, когда стало слишком темно и невозможно было разглядеть дорогу. Ехали они по еле заметной тропе, и лошадь могла запросто повредить копыта об острый камень или рухнуть в лощину. Когда они спешились, мерин покачнулся. Алтан налил ему котелок воды, но пить лошадь начала только после тычка Рин.
— Если будем его погонять, он умрет, — сказала Рин.
Она слабо разбиралась в лошадях, но чувствовала, что мерин вот-вот рухнет. Боевой конь из Хурдалейна, вероятно, с легкостью преодолел бы этот путь, но это была жалкая вьючная лошадь, старая и такая тощая, что торчали ребра.
— Он будет нам нужен всего один день, — ответил Алтан. — А потом пусть умирает.
Рин скормила мерину горсть овса из сумки. А тем временем Алтан с суровым и методичным профессионализмом устроил лагерь. Чтобы защититься от холода, он собрал палую листву и хвою. Сломанное дерево он использовал как каркас и накинул на него запасной плащ, чтобы укрыться от ночного снегопада. Он вытащил из сумки сухой хворост и масло, быстро выкопал яму и сложил в нее хворост. Потом вытянул руку. Тут же занялось пламя. С такой легкостью, будто махает веером, Алтан раздул огонь, пока тот не превратился в бушующий костер.
Рин вытянула руки, и жар проник до самых костей. Она и не заметила, как продрогла за день, и поняла это только сейчас, когда начала чувствовать пальцы на ногах.
— Согрелась? — спросил Алтан.
Она поспешила кивнуть.
— Спасибо.
Алтан молча оглядел ее. Рин ощутила жар его взгляда и постаралась не покраснеть. Она не привыкла получать столько внимания от Алтана — после Хурдалейна, после ее неудачи, он в основном общался с Чаханом. Но теперь все переменилось. Чахан покинул Алтана, а Рин встала на его сторону. При мысли об этом ее охватило злорадство. Но она тут же почувствовала укол вины и подавила его.
— Ты раньше бывал в этих горах?
— Только однажды, — ответил Алтан. — Год назад. Помогал Тюру отвезти туда Фейлена.
— Фейлен — один из тех, кто сошел с ума?
— В конце концов все сходят с ума. Цыке либо погибают в сражении, либо оказываются в тюрьме. Большинство командующих получили этот пост после того, как заточили прежнего. Если бы Тюр не погиб, скорее всего, я бы сам отвез его в горы. Это всегда причиняет боль.
— Почему их просто не убивают? — спросила Рин.
— Нельзя убить шамана, в которого вселился бог. Когда такое случается, шаман перестает быть человеком. Они не смертные. Они — лишь сосуды для божественного. Можно их обезглавить, заколоть, повесить, но они все равно будут шевелиться. Можно расчленить тело, но отдельные части попытаются воссоединиться с другими. Проще всего их связать и обездвижить, пока не отвезешь в горы.
Рин представила себя связанной, с повязкой на глазах, как ее тащат против воли по этой тропе в горах, чтобы навеки заточить в каменную тюрьму. Она содрогнулась. Она могла понять жестокость со стороны Федерации, но от собственного командира?
— И ты считаешь это нормальным?
— Конечно я не считаю это нормальным, — огрызнулся он. — Но такова наша служба. Это моя работа. Когда цыке больше не могут служить, я должен отвезти их в горы. Цыке сами себя контролируют. Цыке — это способ для империи избавиться от угрозы отбившихся от рук шаманов.
Алтан переплел пальцы.
— Каждый командир цыке имеет две обязанности: подчиняться императрице и отправлять на покой своих, когда придет время. Цзюнь прав. В современной войне нет места для цыке. Мы слишком малочисленны. Мы не можем добиться того, на что не способно хорошо подготовленное ополчение. Порох, пушки и сталь — вот что выигрывает войны, а не кучка шаманов. Единственная уникальная роль цыке — делать то, чего не могут другие. Мы способны усмирить собственные силы, и лишь потому нам позволено существовать.
Рин подумала о Суни — таком мягком и таком ужасающе сильном Суни, и явно нестабильном. Сколько ему еще осталось, пока он не разделит судьбу несчастного Фейлена? Когда безумие Суни пересилит его полезность для империи?
— Но я не буду таким, как прежние командиры, — сказал Алтан и сжал пальцы в кулаки. — Я не отвернусь от своих только потому, что они получили больше силы, чем предполагалось. Разве это справедливо? Суни и Бацзы отправили в пустыню Бахра, потому что Цзян их испугался. Вот чем он занимается — стирает собственные ошибки, бежит от них. Но вместо него их подготовил Тюр, вернул частичку разума. А значит, есть способ приручить богов. Тот Фейлен, которого я знаю, не стал бы убивать свой народ. Должен быть способ вырвать его из безумия. Должен быть.
Он говорил так убежденно. Выглядел таким уверенным, совершенно уверенным, что сумеет взять под контроль эту дремлющую армию, в точности так же, как успокоил Суни в столовой и вернул его в мир смертных одним шепотом и словами.
Рин заставила себя ему поверить, ведь другой вариант был слишком ужасен.
До Чулуу-Кориха они добрались на второй день после полудня, на несколько часов раньше, чем планировали. Алтан был доволен, сегодня его все радовало, он двигался вперед с кипучей энергией. Словно годами ждал этого дня. Насколько знала Рин, так оно и было.
Когда ехать верхом стало слишком опасно, они спешились и отпустили лошадь. Мерин с печальным видом отправился искать место для смерти.
Они шли почти полдня. Чем выше они поднимались, тем толще становились снег и лед. Рин вспомнила о предательских ледяных ступенях в Синегарде, когда один неверный шаг мог привести к перелому позвоночника. Только здесь первокурсники не рассыпали соль на льду. Если поскользнуться сейчас, это гарантированная быстрая смерть.
Алтан опирался на трезубец, вонзая его перед собой, прежде чем шагнуть. Рин осторожно шла по его следам. Она думала, что они просто расплавят лед спирским огнем. Алтан попытался. Это заняло бы слишком много времени.
Когда Алтан остановился перед стеной, небо уже начало темнеть.
— Стой. Это здесь.
Рин замерла, бешено стуча зубами. Она огляделась. Никаких знаков или отметин, что здесь какой-то вход. Но Алтан говорил уверенно.
Он отошел на несколько шагов назад и поскреб скалу, стряхивая снег с гладкой поверхности камня. Потом раздраженно фыркнул и прижал к камню пламенеющую ладонь. Огонь расплавил во льду круг с рукой Алтана в центре.
Теперь Рин увидела в скале трещину. Под толстым слоем снега и льда она почти не была заметна. Путник двадцать раз прошел бы мимо, не обратив на нее внимания.
— Тюр говорил, что нужно остановиться у скалы, похожей на орлиный клюв, — сказал Алтан и махнул рукой в сторону уступа, на котором они стояли. Он и впрямь выглядел как профиль одной из птиц Кары. — Я чуть не забыл.
Рин вытащила из дорожной сумки две полоски сухой ткани, опрокинула на них склянку с маслом и обернула вокруг двух деревянных палок.
— Ты никогда не был внутри?
— Тюр велел мне ждать снаружи, — ответил Алтан. Он попятился от входа. Алтан расплавил лед с камня, и в скале показалась круглая дверь. — Единственный живой человек, кто там побывал, это Чахан. Понятия не имею, как он открыл дверь. Готова?
Рин накрепко затянула последний узел на ткани зубами и кивнула.
Алтан развернулся, уперся спиной в каменную дверь, слегка присел и толкнул. Его лицо напряглось от натуги.
Пару мгновений ничего не происходило. А потом скала с раскатистым скрипом съехала под углом в сторону.
Когда камень остановился, Рин и Алтан оказались перед входом в темную бездну. Туннель был таким темным, что, казалось, поглотил весь солнечный свет. При взгляде туда Рин охватил страх, но не страх темноты. Внутри горы не призвать Феникса. У них не будет доступа к Пантеону. Невозможно призвать силу богов.
— Последний шанс вернуться, — сказал Алтан.
Рин фыркнула, протянула ему факел и шагнула вперед.
Рин едва прошла три метра, когда темный проход сузился до крайности. Рин почувствовала, как камень под ногами крошится, и отпрянула к стене. Она подняла факел над бездной, и голова тут же закружилась. В бездне не было дна, лишь пустота внизу.
— Гора полая до самого низа, — сказал Алтан, подходя ближе. Он положил руку ей на плечо. — Держись рядом. Смотри под ноги. Чахан говорил, через двадцать шагов мы доберемся до широкой площадки.
Рин прижалась к стене и позволила Алтану протиснуться мимо, а потом с опаской последовала за ним вниз по лестнице.
— Что еще сказал Чахан?
— Что мы найдем вот это.
Алтан поднял факел.
В центре висел подъемник в виде ворота. Рин протянула факел как можно дальше и высветила на площадке что-то черное и блестящее.
— Масло. Это лампа, — догадалась Рин и отдернула руку.
— Осторожней, — прошептал Алтан, когда Рин махнула факелом в сторону подъемника.
Древнее масло тут же загорелось. Огонь гипнотически змеился по темноте вслед за разлитым маслом, высветив еще несколько похожих ламп, висящих на различной высоте. И через несколько долгих минут осветилась вся гора, стала видна замысловатая архитектура каменной темницы. Внизу Рин увидела множество кругов из каменных изваяний, бесчисленные каменные постаменты спускались по спирали вниз, так глубоко, насколько позволяли разглядеть лампы.
Узор был до странности знакомым. Рин уже это видела.
Это была каменная версия Пантеона в миниатюре, многократно повторенного в спирали. Извращенная версия Пантеона, потому что боги здесь не были живыми, они были заперты и обездвижены.
На Рин нахлынула паника. Она глубоко вдохнула, пытаясь от нее избавиться, но только еще сильнее почувствовала, что задыхается.
— Я тоже это чувствую, — тихо произнес Алтан. — Это гора. Здесь мы от всего отрезаны.
Однажды в Тикани Рин упала с дерева и так сильно ударилась головой, что на время лишилась слуха. Она видела, как Кесеги что-то кричит, но из его рта не выходило ни звука. Здесь было то же самое. Чего-то не хватало. К чему-то у Рин не было доступа.
Она не могла даже представить, каково это — годами сидеть взаперти, десятилетие за десятилетием, когда невозможно ни умереть, ни покинуть материальный мир. В этом месте невозможны сны, только бесконечные кошмары.
Какая жуткая судьба — быть погребенным здесь.
Рин нащупала что-то круглое. Под нажимом ее пальцев это нечто стало поворачиваться. Рин посветила факелом и позвала Алтана:
— Смотри.
Это был каменный цилиндр. Рин вспомнила молитвенные цилиндры перед пагодой в академии. Но этот был намного больше, ей по плечо. Рин поднесла к цилиндру факел, чтобы рассмотреть его пристальнее. По бокам были прорезаны глубокие выемки. Рин положила руку на цилиндр, крепче уперлась пятками и поднажала.
С напоминающим вопль скрипом цилиндр начал вращаться.
Выемки оказались словами. Нет, именами. Имя за именем, и за каждым — цепочка цифр. Записи о каждой живой душе, запертой в Чулуу-Корихе.
На цилиндре было высечено, наверное, около сотни имен.
Алтан поднял факел справа от Рин.
— И он тут не единственный.
Рин подняла голову, и пламя высветило второй цилиндр.
Потом еще один. И еще.
Цилиндры занимали весь первый ярус Каменной горы.
Тысячи и тысячи имен. С датами времен правления Дракона-императора. Даже с датами времен правления Красного императора.
От осознания того, что это значит, Рин чуть не пошатнулась.
Здесь заточены люди еще со времен создания Никанской империи.
— Дары богов, — сказал Алтан. Он дрожал. — Заключенная здесь сила… Никто их не остановит, даже Федерация.
«Даже мы», — подумала Рин.
Если они пробудят Чулуу-Корих, то получат армию безумцев, первобытный источник психической энергии. Этой армией невозможно управлять. Эта армия способна стереть весь мир в порошок.
Рин пробежала пальцами по ближайшему к входу цилиндру.
Наверху была самая последняя запись — четкая и аккуратная.
Она узнала почерк.
— Я нашла его, — сказала Рин.
— Кого, Стража? — смутился Алтан.
— Это он, — сказала Рин. — Конечно, это он.
Она провела пальцами по гравировке на камне и почувствовала облегчение.
Цзян Цзыя.
Она его нашла, наконец-то нашла. Ее наставник заточен под одной из этих каменных плит. Она забрала у Алтана свой факел и побежала вниз по ступеням. В ушах эхом звучал шепот. Рин казалось, будто она слышит тех, кто находится по ту сторону, тех, кто шептал из бездны, которую Цзян призвал в Синегарде.
Она чувствовала витающее вокруг неодолимое желание выбраться.
Наверное, шаманов начали заточать снизу. Цзян где-то совсем рядом. Рин побежала быстрее, царапая ногами камень. Над ее головой факел высветил постамент с высеченным изображением сутулого Стража. Рин резко остановилась.
Цзян.
Ее нагнал Алтан.
— Не убегай вот так.
— Он здесь, — сказала Рин, освещая постамент. — Он здесь.
— Отойди-ка, — сказал Алтан.
Она едва успела отпрянуть, как Алтан треснул по камню трезубцем.
Когда осели обломки, под слоем пыли открылась безмятежная фигура — Цзян. Он лежал неподвижно, едва заметно улыбаясь, словно что-то его развеселило. Похоже, он спал.
Цзян открыл глаза, оглядел Алтана и Рин и моргнул.
— Могли бы сначала постучаться.
Рин шагнула к нему.
— Наставник?
Цзян склонил голову набок.
— Ты как будто стала выше.
— Мы пришли вас спасти, — сказала Рин, хотя прозвучало это глупо, ведь Цзяна не привели сюда силой. Наверное, он сам решил, что его место здесь.
Но ей было плевать, почему Цзян сюда пришел, она нашла его, освободила и разговаривает с ним.
— Нам нужна ваша помощь. Пожалуйста.
Цзян шагнул вперед и дернул руками, словно разминая их. Он тщательно стряхнул пыль с одежды. Потом тихо сказал:
— Вам здесь не место. Время еще не пришло.
— Вы не понимаете…
— А ты не слушаешь. — Он больше не улыбался. — Печать взломана. Я это чувствую, она почти исчезла. Если я покину гору, в мир прорвутся самые чудовищные твари.
— Так, значит, это правда, — сказал Алтан. — Вы и есть Страж.
— И ты не слушаешь? — раздраженно бросил Цзян.
Но Алтан уже загорелся восторгом.
— Вы самый могущественный шаман в никанской истории! Вы можете повести за собой эту армию!
— Таков твой план? — уставился на него Цзян, словно не веря, что кто-то может быть настолько глуп. — Свихнулся?
— Мы… — Алтан запнулся, но взял себя в руки. — Я не…
Цзян обхватил лицо ладонями, как потерявший всякую надежду школьный учитель.
— Мальчишка хочет освободить всех, кто заточен в этой горе. Мальчишка хочет выпустить пленников Чулуу-Кориха в мир.
— Либо так, либо Никан падет, — огрызнулся Алтан.
— Так пусть падет.
— Что?!
— Вы не знаете, на что способна Федерация, — сказала Рин. — Вы не видели, как мугенцы поступили с Голин-Ниисом.
— Я видел больше, чем ты думаешь, — возразил Цзян. — Но это неверный путь. Он ведет только во тьму.
— Что может быть еще мрачнее? — в отчаянии выкрикнула она. Голос отразился эхом от стен пещеры. — Что может быть хуже? Даже вы пошли на риск и открыли двери в бездну…
— Это была ошибка, — сказал Цзян тоном нашкодившего ребенка. — Мне не следовало это делать. Не следовало выпускать их в Синегарде.
— Вы просто струсили, — прошипела Рин. — Открыли дверь в бездну, выпустили этих тварей, а потом сбежали сюда и предоставили нам разбираться с последствиями. Когда вы перестанете прятаться? Когда перестанете трусить? От чего вы бежите?
Цзян выглядел так, словно эти слова причинили ему боль.
— Храбрецом быть легко. Труднее знать, когда прекратить сражаться. Я усвоил этот урок.
— Наставник, прошу вас…
— Если вы выпустите эту армию на Муген, война продлится много поколений, — сказал Цзян. — Вы не просто спалите целые провинции. Вы разорвете саму ткань мироздания. В этой горе заточены не люди, а боги. Мир станет игрушкой в их руках. Они перекроят природу по своему разумению. Сроют с лица земли горы и начертят новые русла рекам. Превратят мир смертных в тот же хаотичный поток первобытных сил, что составляют Пантеон. Но в Пантеоне боги находятся в равновесии. Жизнь и смерть, свет и тьма — каждый из шестидесяти четырех богов имеет свою противоположность. Но стоит привести богов в этот мир, и равновесие нарушится. Вы обратите мир в прах, и лишь демоны будут царить на обломках.
Когда Цзян закончил, в темноте повисло тяжелое молчание.
— Я смогу взять их под контроль, — сказал Алтан, хотя даже Рин слышала его неуверенность, как у мальчишки, заверяющего самого себя, что он умеет летать. — В этих телах заключены люди. Боги не вырвутся на свободу. С моими людьми у меня получалось. Суни заключили бы сюда много лет назад, но я его укротил, я способен вернуть его из безумия…
— Ты и сам безумен. — Цзян говорил почти шепотом, одновременно и с трепетом и с недоверием. — Тебя ослепила жажда мести. Зачем ты это делаешь? — Он схватил Алтана за плечо. — Ради империи? Из любви к своей стране? Почему, Тренсин? Что ты говоришь самому себе?
— Я хочу спасти Никан, — напирал Алтан. И напряженно повторил, словно пытаясь убедить самого себя: — Я хочу спасти Никан.
— Нет, не хочешь. Ты хочешь стереть с лица земли Муген.
— Это одно и то же!
— Разница между этим — целый мир, именно потому, что ты этого не видишь, у тебя ничего не выйдет. Твой патриотизм — это фарс. Ты прикрываешь свой карательный поход моральными аргументами, хотя готов погубить миллионы, лишь бы добиться того, что называешь справедливостью. Именно это случится, когда ты откроешь Чулуу-Корих, и ты это знаешь. Не только Муген заплатит дань твоей мести, но и все несчастные, попавшиеся на пути бури твоего безумия. Хаос ни для кого не делает отличий, Тренсин, вот почему эту тюрьму нельзя открывать. — Цзян вздохнул. — Но тебе, конечно же, все равно.
Алтан выглядел так, будто Цзян дал ему пощечину.
— Тебе уже давно на все плевать, — продолжил Цзян, оглядев Алтана с жалостью. — Ты сломлен. Ты перестал быть собой.
— Я хочу спасти свою страну, — монотонно повторил Алтан. — А вы трус.
— Я в ужасе, — признал Цзян. — Но лишь потому, что начинаю вспоминать, кем я когда-то был. Не вступай на этот путь. Твоя страна лежит в руинах. Кровь ее не вернет.
Алтан безмолвно взирал на него, не в силах возразить.
Цзян склонил голову набок.
— Ирцзах знал, верно?
Алтан испуганно заморгал.
— Что? Ирцзах не… Ирцзах никогда…
— Да, он знал, — вздохнул Цзян. — Наверняка знал. Дацзы ему рассказала, она же понимала, что я не стану этого делать, но должна была убедиться, что Ирцзах знает, как тебя обуздать.
Сбитая с толку Рин переводила взгляд с одного на другого. От лица Алтана отхлынула кровь, оно исказилось от ярости.
— Да как вы смеете… Как вы можете обвинять…
— Это я виноват, — сказал Цзян. — Я должен был настоять на том, что ты нуждаешься в помощи.
— Мне не нужна помощь, — ответил Алтан, но его голос дрогнул.
— Еще как нужна, — печально произнес Цзян. — Прости. Я должен был за тебя бороться. Ты был испуганным ребенком, а тебя превратили в оружие. А теперь… теперь тебе уже не помочь. Но ее еще можно спасти. Не сжигай вместе с собой и ее.
Оба посмотрели на Рин.
Рин переводила взгляд с одного на другого. Так вот каков ее выбор. Лежащие перед ней пути были ясны. Алтан или Цзян. Командир или наставник. Победа и месть или… то, что обещал ей Цзян.
Но что он обещал? Только мудрость. Только понимание. Просветление. Но это означало лишь новые опасения, мелкие оправдания для того, чтобы сдерживать силу, к которой она имеет доступ…
— Я учил тебя большему. — Цзян положил руку ей на плечо. В его голосе звучала мольба. — Разве не так? Рин?
Он был способен им помочь. Он мог бы остановить резню в Голин-Ниисе. Мог бы спасти Нэчжу.
Но Цзян скрылся. Страна нуждалась в нем, а он сбежал и спрятался здесь, не думая о тех, кого покинул.
Он ее бросил.
Даже не попрощался.
Но Алтан… Алтан не переставал в нее верить.
Пусть Алтан оскорблял ее и бил, но он верил в ее силу. Он лишь хотел сделать Рин сильнее.
— Простите, наставник, — сказала она. — Но я выполняю приказ.
Цзян выдохнул, его рука упала с плеча Рин. И как всегда под его взглядом, Рин ощутила удушье, как будто Цзян видел ее насквозь, каждую частичку. Он оценивал ее своими светлыми глазами, и Рин его подвела.
И хотя она сделала выбор, Рин не могла вынести разочарования Цзяна. Она отвернулась.
— Нет, это ты меня прости, — ответил Цзян. — Прости меня. Я пытался тебя предупредить.
Он переступил обратно через осколки своего постамента. И закрыл глаза.
— Наставник, пожалуйста…
Он начал произносить заклинания. Осколки камня под его ногами стали двигаться, как жидкость, и снова приняли форму гладкого и цельного постамента, медленно поднявшегося с поверхности.
Рин бросилась вперед.
— Наставник!
Но Цзян молча застыл. А потом камень полностью закрыл его лицо.
— Он ошибается.
Голос Алтана дрожал — то ли от страха, то ли от ярости, Рин не могла сказать.
— Совсем не поэтому… Я не… Он нам не нужен. Мы пробудим остальных. Они будут сражаться за меня. И ты… Ты же будешь за меня сражаться? Рин?
— Конечно буду, — прошептала она, но Алтан уже сносил трезубцем следующий постамент, исступленно обрушивая на него сталь снова и снова.
— Проснись, — выкрикнул он, и его голос сорвался. — Проснись, давай же…
Под камнем, видимо, лежал Фейлен, безумный убийца. Это должно было бы сдержать Алтана, но ему явно было плевать, он снова стукнул трезубцем по каменной плите, лежащей на лице Фейлена.
Камень рассыпался, и пробудился еще один шаман.
Рин неуверенно протянула факел. Увидев скрывающуюся внутри фигуру, она съежилась.
В Фейлене едва можно было узнать человеческие черты. Цзян лишь недавно замуровал себя, его тело по-прежнему осталось человеческим, без признаков разложения. Но Фейлен… У него было тело мертвеца, похороненного и превратившегося в мумию в отсутствие кислорода. Он не разложился, а окаменел.
Из кожи цвета пепла проступали синие вены. Рин сомневалась, что по этим венам до сих пор течет кровь.
Фейлен был худым, сутулым и, видимо, когда-то даже привлекательным. Но теперь кожа на скулах натянулась, глаза запали в глубокие полости.
И когда он открыл глаза, Рин задержала дыхание.
Глаза Фейлена сверкнули в темноте, ярко-синие, как кусочки неба.
— Это я, — сказал Алтан. — Тренсин. — Рин поняла, с какими усилиями Алтану удалось сохранить голос ровным. — Ты меня помнишь?
— Мы помним голоса, — медленно выговорил Фейлен. После месяцев молчания его голос был хриплым и звучал как стальной кинжал, царапающий древний камень горы. Фейлен склонил голову под неестественным углом, словно пытаясь избавиться от насекомых в ухе. — Мы помним огонь. И мы помним тебя, Тренсин. Помним твою руку, зажимающую нам рот, и вторую — на горле.
От его слов Рин в страхе стиснула рукоятку меча. Фейлен говорил не как человек, который готов сражаться на стороне Алтана.
И себя он называл «мы».
Алтан, похоже, тоже это осознал.
— Ты помнишь, кто ты?
Фейлен нахмурился, словно позабыл. Он долго размышлял, прежде чем прохрипел:
— Мы — дух ветра. Мы можем принимать форму дракона и форму человека. Мы правим небесами. Мы несем в сумке четыре ветра и летим туда, куда унесет нас желание.
— Ты Фейлен из цыке. Ты служишь императрице, служил под командованием Тюра. Мне нужна твоя помощь, — сказал Алтан. — Я хочу, чтобы ты снова сражался вместе со мной.
— Сражался?
— Идет война, и нам нужна сила богов.
— Сила богов, — протянул Фейлен.
А потом засмеялся.
Это был не человеческий смех, а эхо на высоких нотах, отражающееся от стен, как писк летучих мышей.
— Мы уже дрались за тебя. Мы дрались за империю. За твою трижды проклятую императрицу. И что мы получили взамен? Пинок в спину и путешествие к этой горе.
— Ты пытался снести Ночную крепость, — напомнил Алтан.
— Мы запутались. Не знали, где находимся, — с печалью сказал Фейлен. — И никто не помог… никто нас не успокоил. Нет, ты лишь помог засунуть нас сюда. Когда Тюр нас усмирял, ты держал веревку. Тащил нас, как скот. А он стоял и смотрел, как наше лицо закрывает камень.
— Не я принял это решение, — сказал Алтан. — Тюр думал…
— Тюр испугался. Ему нужна была наша сила, но когда она стала чрезмерной, он отступился от нас.
Алтан сглотнул.
— Я не хотел, чтобы с тобой так поступали.
— Ты обещал, что не причинишь нам боль. Я думал, мы тебе небезразличны. Мы были напуганы и уязвимы. А ты связал нас ночью, подавил своим огнем… Ты можешь представить эту боль? Этот ужас? Мы сражались за тебя, и вот как ты нам отплатил — вечными муками.
— Мы погрузили тебя в сон, — сказал Алтан. — Чтобы ты отдохнул.
— Отдохнул? Ты называешь это отдыхом? — прошипел Фейлен. — Ты представляешь, что это за гора? Попробуй переступить через этот камень, и посмотрим, продержишься ли ты хоть час. Богов нельзя запирать, уж точно не нас. Мы же ветер. Мы дуем во всех направлениях. Мы никому не подчиняемся. Ты знаешь, что это за пытка? Знаешь, на что похожа скука?
Он шагнул к Алтану и раскинул руки.
Рин напряглась, но ничего не произошло.
Может, бог, которого призывал Фейлен, обладал огромной силой. Может, он был способен сровнять с землей целые деревни и разорвать на куски Алтана. Но они находились внутри горы. На что бы ни был способен Фейлен, здесь боги потеряли силы.
— Я знаю, как ужасно быть отрезанным от Пантеона, — сказал Алтан. — Но если ты будешь сражаться за меня, если обещаешь сдерживаться, ты никогда больше не будешь так мучиться.
— Мы стали богами. Думаешь, нам есть дело до того, что происходит со смертными?
— Я не хочу, чтобы ты заботился о смертных, — сказал Алтан. — Я хочу, чтобы ты меня вспомнил. Мне нужна сила твоего бога, но больше мне нужен заключенный в твоем теле человек. Человек, который способен себя контролировать. Я знаю, что ты там, Фейлен.
— Контролировать? Ты говоришь нам о контроле? — Фейлен заскрежетал зубами, словно каждое слово было проклятием. — Нами нельзя управлять, как стадом животных. Ты прыгнул выше головы, маленький спирец. Ты принес в свой жалкий материальный мир силы, которых не понимаешь, и твой мир определенно станет интересней, если кто-нибудь слегка его встряхнет.
От лица Алтана отхлынула краска.
— Назад, Рин, — тихо сказал он.
Цзян был прав. Чахан был прав. Армия этих существ обречет мир на гибель.
Она поняла, что никогда еще не совершала такой страшной ошибки.
Нельзя выпускать этих созданий из горы.
Похоже, та же мысль возникла и у Фейлена. Он посмотрел на них и на поток света, льющийся с двух верхних ярусов, прислушался к завыванию ветра наверху и криво улыбнулся.
— Ага, — сказал он. — Оставили вход открытым настежь, да?
Его светящиеся глаза загорелись зловещим ликованием, Фейлен посмотрел на вход с отчаянием тонущего, глотающего воздух.
— Прошу тебя, Фейлен.
Алтан протянул руку, его голос был таким же тихим, как когда он говорил с Суни, словно рассчитывал успокоить и Фейлена.
— Ты нас не запугаешь. Мы разорвем тебя на части, — оскалился Фейлен.
— Я знаю, что ты на это способен, — ответил Алтан. — Но верю, что этого не сделаешь. Я доверяю человеку внутри тебя.
— Да ты просто дурак, если считаешь меня человеком.
— «Меня», — отозвался Алтан. — Ты сказал «меня».
Лицо Фейлена перекосилось. Синий свет в глазах потух. Черты слегка оплыли — исчез оскал, и губы приняли такую форму, словно Фейлен пытался решить, какой команде подчиняться.
Алтан отодвинул трезубец в сторону. А потом с нарочитой медлительностью отбросил его. Оружие клацнуло о стену с раскатившимся по горе эхом.
Фейлен удивленно уставился на трезубец, вытаращив глаза.
— Я доверяю тебе свою жизнь, — сказал Алтан. — Я знаю, что ты здесь, Фейлен.
Он снова медленно протянул руку.
И Фейлен сжал ее.
От прикосновения он задрожал. А когда поднял взгляд, на его лице был написан тот же испуг, как и у Суни. Глаза были широко открытыми, темными и умоляющими, как у ребенка, нуждающегося в защите, потерянная душа отчаянно искала, за что уцепиться в мире смертных.
— Алтан? — прошептал он.
— Я здесь.
Алтан шагнул вперед. Как и раньше, он приблизился к богу без страха, хотя и понимал, чем это может грозить.
— Я не могу умереть, — прошептал Фейлен. Теперь в его голосе не было скрежета, он дрожал и был явно человеческим. — Это ужасно, Тренсин. Почему я не могу умереть? Мне не следовало призывать бога… Разум должен быть единым, нельзя делиться им с богами… В этой горе я не живу, но и умереть не могу…
Рин затошнило.
Цзян был прав. Богам нет места в этом мире. Неудивительно, что спирцы доводили себя до безумия. Неудивительно, что Цзян был так напуган, когда призвал богов в царство смертных.
Их место в Пантеоне, там им и следует оставаться. Человечество не должно было прибегать к этой силе.
О чем они только думали? Нужно сейчас же уйти, пока Алтан еще контролирует Фейлена, нужно закрыть каменную дверь, чтобы он не сумел выбраться.
Но Алтан явно ничего этого не боялся. Алтан получил солдата для своей армии.
— Я не могу позволить тебе умереть, — сказал он. — Я хочу, чтобы ты сражался за меня. Могу я на тебя рассчитывать?
Фейлен не отпустил руку Алтана, только притянул его ближе, словно хотел обнять. Он наклонился и прошептал прямо в ухо, так что Рин едва расслышала:
— Убей себя, Тренсин. Убей, пока можешь.
Он встретился взглядом с Рин. И его глаза сверкнули ярко-синим.
— Алтан! — закричала Рин.
А Фейлен перебросил своего командира через постамент и швырнул в бездну.
Бросок вышел несильным. Мышцы Фейлена атрофировались за месяцы простоя, он двигался неуклюже, как новорожденный фавн, бог в теле смертного спотыкался.
Но Алтан завалился на бок, взмахнув руками в попытке восстановить равновесие, а Фейлен протиснулся мимо и стал карабкаться по каменным ступеням в сторону выхода. Его лицо излучало безумный и злобный восторг.
Рин бросилась вперед и распласталась на полу, вытянув руки. Она почувствовала страшную боль, когда Алтан сомкнул пальцы вокруг ее запястий прежде, чем рухнул в темноту.
Его вес тянул Рин вниз. Она взвыла от боли, когда локоть врезался в камень.
Но тут Алтан взмахнул из темноты другой рукой. Рин потянулась к нему. Их пальцы переплелись.
С края пропасти посыпались вниз камни, но Алтан держался уже за обе руки Рин. На одно жуткое мгновение они вдвоем заскользили вниз, и Рин испугалась, что Алтан утянет своим весом их обоих, но потом нащупала ногой расселину, и падение прекратилось.
— Я тебя держу, — выдохнула она.
— Отпусти, — велел Алтан.
— Что?!
— Я подтянусь наверх. Отпусти мою руку.
Она подчинилась.
Алтан качнулся, чтобы набрать скорость, а потом схватился одной рукой за край. Рин лежала на полу, зацепившись ступнями за камень, чтобы не съехать вниз, пока Алтан подтягивался. Он закинул руку наверх и оперся локтем. Потом, ухнув от натуги, одним плавным движением перекинул через край ноги.
С облегчением выдохнув, Рин помогла ему подняться, но Алтан отмахнулся от нее.
— Фейлен, — прошептал он и пустился бегом по каменным ступеням.
Рин последовала за ним, но это было бесполезно. На бегу они слышали лишь звуки собственных шагов, потому что Фейлен уже скрылся из виду, покинув Чулуу-Корих.
Они выпустили его в мир.
Но однажды Алтан уже его поборол. Наверняка сумеет и еще раз. Им придется это сделать.
Пошатываясь, они выбежали через каменную дверь и застыли перед стеной из стали.
У склона горы столпились солдаты Федерации.
Генерал пролаял приказы, и солдаты двинулись вперед, выставив перед собой щиты и оттесняя Рин и Алтана обратно к горе.
На мгновение Рин заметила на лице Алтана потрясение, а потом он скрылся под натиском мечей и доспехов.
У Рин не было времени гадать, откуда появились солдаты и как они узнали путь, все вопросы испарились перед лицом сражения. Верх взял инстинкт воина — все вокруг свелось лишь к клинкам и ударам, к очередной стычке…
Но, вытаскивая меч, Рин понимала, что это бессмысленно.
Федерация выбрала правильное место для убийства спирцев.
Здесь у Алтана и Рин не было преимуществ. Феникс не добрался бы к ним через толстые каменные стены. Бесполезно заглатывать маковые зерна. Сколько ни взывай к богу, он не ответит.
Сзади Рин толкнули чьи-то руки в доспехах, схватив ее за плечи. Боковым зрением она заметила, как Алтана теснят к стене, на его шею нацелилось сразу пять клинков.
Пусть он и был лучшим мастером боевых искусств в Никане, но без огня и без трезубца превратился в обычного человека.
Рин врезала противнику локтем в живот, вырвалась и махнула мечом в сторону ближайшего солдата. Клинки скрестились, Рин быстро и резко ударила. Когда меч вошел солдату в колено, тот с воплем рухнул в бездну. Рин попыталась выдернуть меч, но было уже слишком поздно.
Следующий солдат замахнулся над ее головой. Она присела и потянулась за ножом на поясе.
Солдат ударил ее рукояткой по плечу, и Рин растянулась на полу. Она вслепую шарила по камню.
А потом кто-то обрушил щит ей на затылок.

Глава 24

Очнулась она в темноте. Она лежала на плоской, качающейся поверхности. В повозке? На корабле? Рин была уверена, что ее глаза открыты, но ничего не видела. Она замурована или это просто ночной кошмар? Рин не знала, сколько прошло времени. Она пошевелилась и обнаружила, что связана — руки за спиной, ноги стянуты вместе. Она попыталась сесть, и левое плечо пронзила боль. Рин со стоном откинулась назад и лежала, пока боль не утихла.
Тогда она решила подвинуться лежа. Ноги затекли, одна совсем онемела, и когда Рин повернулась, чтобы вернуть ногам чувствительность, в ступню словно вонзились тысячи иголок. Рин могла пошевелить только обеими ногами одновременно, и потому извивалась как червь, медленно перемещаясь, пока ноги обо что-то не стукнулись. Рин оттолкнулась и стала двигаться в другом направлении.
Теперь она была уверена, что лежит в фургоне.
С огромными усилиями она все-таки села. Макушка наткнулась на неровную поверхность. Полотно на крыше. Или брезент? Глаза привыкли к темноте, и Рин поняла, что снаружи вовсе не так темно, от солнечных лучей загораживает только крыша фургона.
Рин налегла на полотно, пока оно не порвалось, в щель хлынул поток света. Дрожа от натуги, Рин прижалась глазом к щели.
Она не сразу поняла, что перед ней.
Дорога выглядела как во сне. Словно по городку пронесся ураган, перевернув дома вверх тормашками и разбросав их содержимое на траве у дороги. Рядом с шерстяными чулками валялись два перевернутых деревянных стула с богатой отделкой. Резная шахматная доска лежала у обеденного стола, нефритовые фигурки были разбросаны в грязи. Картины. Игрушки. Открытые шкафы с одеждой прямо на обочине. Рин заметила свадебное платье и шелковую ночную сорочку.
По этой тропе шли беженцы. Жившие здесь когда-то никанцы сбежали, бросая по дороге вещи, которые не могли унести. Когда отчаянное желание выжить перевешивало привязанность к вещам, никанцы бросали свое имущество.
Чьих это рук дело — Фейлена или Федерации? При мысли о том, что в этом может быть и ее вина, у Рин сжалось сердце. Но если бог ветра и учинил эти разрушения, то он давно скрылся. Воздух был тих, никаких диких ветров или торнадо, угрожающих порвать их на куски.
Может быть, он сеет хаос где-нибудь еще. Может, сбежал на север и затаился там, чтобы прийти в себя и привыкнуть к долгожданной свободе. Кто способен предсказать волю бога?
А может, Федерация уже стерла Тикани с лица земли? Или Фаны услышали о приближающейся армии и успели сбежать до того, как Федерация растерзала деревню? И что с Кесеги?
Рин решила, что солдаты Федерации захотят разграбить брошенное имущество. Но армия шла так быстро, что офицеры одергивали солдат, когда те останавливались, подбирая вещи. Куда бы они сейчас ни направлялись, ей хотелось добраться побыстрее.
Среди брошенных сундуков и мебели Рин заметила сидящего на дороге человека. Он сгорбился под бамбуковой палкой на плечах, какие используют крестьяне для переноски ведер с водой на поля. На изнанке картины он написал крупными неровными буквами: «Пять монет».
— Две девочки, — повторял он нараспев. — Две девочки, здоровые девочки на продажу.
Из деревянных ведер выглядывали две малышки, с удивлением разглядывая проходящих мимо солдат. Одна заметила, как Рин смотрит из-под брезента, и моргнула любопытными яркими глазами. Потом подняла крохотные пальчики и помахала, а солдат радостно закричал.
Рин нырнула обратно в фургон. Из ее глаз хлынули слезы. Она задыхалась. Рин крепко зажмурилась. Ей не хотелось видеть, что случится с этими девочками.
— Рин?
И тут она заметила в другом углу скрючившегося Алтана. В темноте под брезентом она едва его разглядела.
— Где мы? — спросил он.
— Не знаю. Но точно не рядом с горами Кухонин. Мы на равнине.
— Мы в повозке?
— Думаю, да. Не знаю, сколько здесь солдат.
— Это не имеет значения. Я выведу нас отсюда. Я сожгу веревки, — заявил он. — Отодвинься.
Рин отползла подальше, а Алтан зажег небольшой огонь в ладонях. Его путы загорелись и начали обугливаться.
Фургон наполнился дымом. У Рин слезились глаза, она закашлялась. Прошло несколько минут.
— Еще чуть-чуть, — сказал Алтан.
По веревкам толстыми щупальцами струился дым. Рин в панике огляделась. Если дым не улетучится, они задохнутся, прежде чем Алтан избавится от пут. Но если…
Она услышала над головой крик. Говорили на мугенском, но приказы были слишком резкими и грубыми, и она не сумела перевести.
Кто-то сдернул брезент.
Пламя Алтана вспыхнуло и разгорелось, но тут солдат опрокинул на него ведро воды. Раздалось шипение.
Алтан закричал.
Кто-то набросил на лицо Рин влажную ткань. Рин брыкалась и извивалась, но в раненое плечо ткнули чем-то острым, и от резкой боли она вдохнула. Ноздри наполнил сладкий запах газа.

Свет. Такой яркий, что как будто глаза колют ножами. Рин попыталась отвернуться от источника света, но ничего не изменилось. Несколько мгновений она тщетно дергалась и уже испугалась, что парализована, но потом поняла — она привязана. К какой-то плоской койке. Боковым зрением Рин могла разглядеть только верхнюю половину комнаты. Если она привязана, то должна увидеть рядом голову Алтана.
Рин в ужасе шныряла взглядом по комнате. По бокам стояли полки. А на них — методично промаркированные склянки с ногами, головами, внутренними органами и пальцами. В углу находилась большая стеклянная емкость. В ней лежало тело мужчины. Рин пялилась на нее целую минуту, пока не поняла, что человек давно мертв. В химическом растворе хранился труп, как овощи в маринаде. Она в ужасе вытаращила глаза и открыла рот в беззвучном крике. Наверху емкости был прикреплен ярлык с четкой надписью: «Никанец, 32 года».
Склянки на полках были промаркированы подобным же образом. «Печень никанца, 12 лет». «Легкие никанки, 51 год». Неужели и ее жизнь закончится вот так, и ее аккуратно расчленят на операционном столе? Никанка, 19 лет.
— Я снова здесь, — просипел очнувшийся рядом Алтан. — Никогда не думал, что вернусь.
Рин съежилась от ужаса.
— Где мы?
— Пожалуйста, не заставляй меня объяснять.
Рин и без того знала, прекрасно знала, где они.
В ее голове звучало эхо слов Чахана.
«После Первой опиумной войны Федерация только о спирцах и думала… В десятилетия между двумя войнами они похищали спирцев и ставили над ними эксперименты, пытаясь вычислить, что делает их особенными».
Солдаты Федерации привезли их в тот самый исследовательский центр, где ребенком держали Алтана. Где его сделали опиумным наркоманом. То место, которое освободили гесперианцы. То место, которое следовало разрушить после Второй опиумной войны.
А значит, провинция Змея пала, с тоской поняла Рин. Федерация оккупировала более обширную территорию, чем Рин могла представить.
Гесперианцы давно ушли. Федерация вернулась. Чудовища вернулись в свою берлогу.
— А знаешь, что хуже всего? — сказал Алтан. — Мы так близко к дому. К Спиру. Мы на побережье. Прямо у моря. Когда нас впервые сюда привезли, здесь было много камер… Нас поместили в камеру с окном, выходящим на море. Я видел созвездия. Каждую ночь. Видел звезду Феникса и думал, что если сбегу, то сумею уплыть домой.
Рин представила запертого здесь четырехлетнего Алтана, который смотрит на ночное небо, а рядом расчленяют его привязанных друзей. Ей хотелось прикоснуться к нему, но как бы она ни пыталась вырваться, Рин не могла пошевелиться.
— Алтан…
— Я думал, кто-нибудь нас вытащит, — продолжил он, и Рин поняла, что он говорит не с ней. Он как будто вспоминал кошмарный сон, пересказывая его в пустоту. — Даже когда убили остальных, я думал, что, может быть… Может быть, родители все-таки за мной придут. Но когда меня освободили войска Гесперии, то сказали, что я не могу вернуться. Сказали, что на острове остались только кости и пепел.
Он замолчал.
Рин не находила слов. Ей казалось, нужно что-то сказать, чтобы его взбодрить, переключить внимание на поиски способа отсюда выбраться, но в голову приходили только какие-то глупости. Разве возможно его утешить?
— Вы очнулись! Отлично!
Ее размышления прервал высокий и зычный голос. Говорящий находился за ее спиной, вне поля зрения. Рин дернулась в путах до рези в глазах.
— Ох, простите, конечно же, вы меня не видите.
Человек встал прямо над ней. Он был седовласым и очень худым, в халате доктора. Его борода была аккуратно подстрижена и торчала острым кончиком на пару пальцев ниже подбородка. Темные глаза светились умом.
— Так лучше? — Он добродушно улыбнулся, словно приветствуя старого друга. — Я Эйимчи Широ, главный врач этого лагеря. Можете называть меня доктор Широ.
Он говорил по-никански, а не на мугенском. У него был довольно чопорный синегардский акцент, как будто он выучил язык лет пятьдесят назад. А тон — неестественно бодрым.
Рин не ответила, доктор пожал плечами и повернулся к другому столу.
— Алтан! — сказал он. — Вот уж не думал, что ты вернешься. Какой приятный сюрприз! Я поверить не мог, когда мне сказали. «Доктор Широ, мы нашли спирца!» — сказали они. А я ответил: «Да вы, верно, шутите! Спирцев больше нет!»
Широ негромко хохотнул.
Рин дернулась, чтобы увидеть лицо Алтана. Его глаза были открыты, но он смотрел в потолок, а не на Широ.
— Ну и напугал же ты их, — бодро продолжил Широ. — Знаешь, как тебя назвали? Никанским чудовищем. Воплощением Феникса. Мои соотечественники любят преувеличивать, а никанских шаманов они любят еще больше. Ты же легенда! Ты такой особенный! Почему же ты так угрюм?
Алтан молчал.
Широ, похоже, немного сдулся, но потом ухмыльнулся и похлопал Алтана по щеке.
— Ну конечно. Ты, наверное, устал. Не волнуйся. Сейчас мы это исправим. У меня тут есть кое-что…
Радостно напевая, он поспешил в угол комнаты. Покопался на полках, перебирая разные склянки и инструменты. Рин услышала хлопок, а потом звук, с каким загорается свеча. Она не видела, чем занят Широ, пока он не вернулся к Алтану.
— Скучал по мне? — спросил он.
Алтан промолчал.
— Хм. — Широ поднял над лицом Алтана шприц и пощелкал по стеклу, чтобы они увидели жидкость внутри. — Скучал по этому?
Алтан выпучил глаза.
Широ мягко обхватил запястье Алтана, почти с материнской нежностью. Опытные пальцы нащупали вену. Другой рукой Широ поднес к руке Алтана иглу и надавил.
И лишь тогда Алтан закричал.
— Хватит! — завизжала Рин. С уголков ее губ брызнула слюна. — Прекратите!
Широ отложил пустой шприц и подскочил к ней.
— Милочка! Успокойся! Тише! Тише! С ним все будет хорошо.
— Вы его убиваете!
Она исступленно дергалась, пытаясь освободиться, но путы держались крепко.
Из ее глаз брызнули слезы. Широ педантично вытер их, держа пальцы подальше от скрежещущих зубов.
— Убиваю? Не драматизируй. Я лишь дал ему любимое снадобье. — Широ постучал по виску и подмигнул Рин. — Ты же знаешь, он его обожает. Ты ведь улетала вместе с ним, да? Этот наркотик ему не в новинку. Через несколько минут он придет в себя.
Оба посмотрели на Алтана. Его дыхание стало ровным, но он явно не пришел в себя.
— Зачем вы это делаете? — задыхаясь, спросила Рин.
Она думала, что видела все жестокости Федерации. Она видела Голин-Ниис. Видела результаты мугенских экспериментов. Но заглянув злу в глаза, наблюдая, как Широ причиняет Алтану такую боль и улыбается… Рин не могла этого понять.
— Чего вам от нас надо?
Широ вздохнул.
— Разве это не очевидно? — Он похлопал ее по щеке. — Знания. Наша работа на десятилетия ускорит медицинские технологии. Когда еще мы могли бы получить такой шанс? Нескончаемые поставки трупов! Безграничные возможности для экспериментов! Я могу ответить на любой вопрос о человеческом теле! Могу найти способы, как предотвратить смерть!
Рин пораженно вытаращила глаза.
— Вы потрошите мой народ!
— Твой народ? — фыркнул Широ. — Не прибедняйся. Ты не имеешь ничего общего с жалкими никанцами. Спирцы просто изумительны. Сделаны из крепкого материала. — Широ с нежностью отбросил прядь волос с потного лба Алтана. — Такая прекрасная кожа. Завораживающие глаза. Императрица не знала, чем обладает.
Он прижал два пальца к шее Рин, нащупывая пульс. Она проглотила подступившую к горлу рвоту.
— Не окажешь ли любезность? — мягко произнес Широ. — Покажи мне огонь. Я знаю, ты можешь.
— Что?!
— Вы, спирцы, особенные, — доверительно сообщил Широ, его голос звучал тише и с хрипотцой. Он говорил как с возлюбленной или ребенком. — Такие сильные. Такие уникальные. Говорят, вы богоизбранный народ. Что делает вас такими?
«Ненависть, — подумала Рин. — Ненависть и страдания, причиненные людьми вроде тебя».
— В моей стране никогда не было шаманов, — признался Широ. — Как думаешь, почему?
— Потому что богам отвратительны подобные отбросы, — выплюнула Рин.
Широ всплеснул руками, словно отмахнул оскорбление в сторону. Наверное, он уже слышал столько никанских ругательств, что теперь они ничего для него не значили.
— Поступим так, — сказал он. — Я прошу показать мне путь к богам. Каждый раз, когда ты откажешься, я буду делать ему новую инъекцию наркотика. Ты знаешь, что он чувствует.
Алтан издал низкий гортанный звук. Все его тело напряглось в судорогах.
Широ пробормотал что-то ему в ухо и погладил по лбу, как утешающая дитя мать.
Тянулись часы. Широ снова и снова задавал Рин вопросы про шаманизм, но она была как кремень. Она не откроет тайны Пантеона. Не вложит в руки Мугена еще одно оружие.
Вместо этого она ругалась и плевалась, обзывала его чудовищем, всеми злобными существами, какие только приходили в голову. Цзима не учила их ругаться по-мугенски, но Широ ухватил суть.
— Да брось, — отмахнулся Широ. — Как будто ты раньше ничего такого не видела.
Рин умолкла. С ее губ капала слюна.
— Не знаю, о чем вы.
Широ прикоснулся пальцами к шее Алтана, нащупывая пульс, поднял его веки и поморщился, словно получил подтверждение догадкам.
— Удивительная стойкость. Нечеловеческая. Он годами курил опиум.
— Потому что вы его таким сделали, — выкрикнула Рин.
— А потом? Когда его освободили? — спросил Широ тоном разочарованного учителя. — Заполучить последнего спирца и не попытаться отучить его от наркотиков? Это же очевидно, его годами пичкали наркотиками. Умно! Ох, не смотри на меня так. Федерация не первая начала использовать опиум для контроля населения. Выдумали этот способ никанцы.
— О чем это вы?
— А вам об этом не рассказывали? — развеселился Широ. — Ну конечно. Конечно же не рассказывали. Никан предпочитает замалчивать все неудобные сведения о своем прошлом.
Он пересек комнату и навис над Рин.
— Каким образом, по-твоему, Красный император держал спирцев в узде? Подумай головой, милочка. Когда Спир потерял независимость, Красный император послал на остров сундуки с опиумом в качестве подношения. Подарок от колонизатора даннику. Это было сделано не случайно. Прежде спирцы лишь жевали на церемониях кору местного дерева. Они привыкли к мягким галлюциногенам, и для них опиум был как древесный спирт. Попробовав его, они тут же пристрастились. Они пошли бы на что угодно, лишь бы раздобыть еще. Они были такими же рабами опиума, как и рабами императора.
У Рин помутилось в голове. Она не находила ответа.
Ей хотелось назвать Широ лжецом. Хотелось крикнуть ему, чтобы заткнулся. Но его слова имели смысл.
Еще какой.
— Видишь, наши страны не так уж отличаются, — самодовольно заявил Широ. — Разница только в том, что мы преклоняемся перед шаманами, хотим учиться у них, а ваша империя панически боится их силы. Императрица эксплуатирует вас, а потом заставляет уничтожать друг друга. Я же тебя освобожу. Дам возможность призывать бога, как тебе никогда не позволяли раньше.
— Если вы меня освободите, — огрызнулась она, — я первым делом сожгу вас заживо.
Связь с Фениксом оставалась ее последним преимуществом. Федерация разграбила и сожгла ее страну. Федерация разрушила ее школу и убила друзей. К этой минуте наверняка сровняла с землей ее родной город. Лишь Пантеон остался священным, только к нему у Мугена не было доступа.
Пусть Рин пытают, связывают, избивают и морят голодом, но разум все равно будет принадлежать ей. Бог будет принадлежать только ей. Она скорее умрет, чем выдаст путь.
В конце концов Широ это надоело. Он вызвал охранников, чтобы отволокли пленных в камеру.
— Увидимся завтра, — весело объявил он. — И попробуем снова.
Когда охранники выводили Рин, она плюнула в Широ. Еще один охранник взвалил на плечо Алтана, словно тушу животного.
Рин приковали к стене за ногу, а потом дверь камеры захлопнулась. Рядом стонал и дергался Алтан, что-то неразборчиво бормотал. Положив голову на колени, Рин несла печальную вахту у павшего командира.
Алтан не приходил в себя несколько часов. Много раз он вскрикивал, говорил что-то по-спирски, но Рин не понимала этот язык.
Потом он промычал ее имя:
— Рин.
— Я здесь, — отозвалась она и погладила его по лбу.
— Тебя пытали? — спросил Алтан.
Она подавила рыдание.
— Нет. Нет… Он хотел, чтобы я ему рассказала, научила, как войти в Пантеон. Но я не стала, и тогда он сказал, что будет мучить тебя…
— Наркотик не причиняет боль, больно становится, лишь когда его действие кончается.
И тогда на нее накатило жуткое понимание.
Алтан не услаждал себя, куря опиум. Нет. Только куря опиум, он не испытывал боли. Всю жизнь его терзала боль, всегда заставляя искать новой дозы.
Рин никогда не понимала, насколько тяжело быть Алтаном Тренсином, жить в путах яростного бога, постоянно требующего разрушений, а в это же время равнодушное божество-наркотик шептал в крови обещания.
Вот почему спирцы так легко подсаживались на опиум, поняла Рин. Они использовали наркотик не для того, чтобы вызывать огонь. Просто для некоторых это был единственный способ сбежать от ужасного бога.
В глубине души она давно это знала, подозревала с тех самых пор, когда выяснила, что Алтану не нужны наркотики, как остальным цыке, когда увидела, что глаза у него всегда ярко-алые, как цветы мака.
Алтана нужно было давным-давно запереть в Чулуу-Корихе.
Но Рин не хотела в это верить, ей не хотелось думать, что командир безумен.
Ведь кто она без Алтана?
В последующие часы, когда наркотик покидал его кровь, Алтан страдал. Он потел. Извивался. Так бился в судорогах, что Рин пришлось держать его, чтобы он не поранился. Он кричал. Умолял Широ вернуться. Умолял Рин помочь ему умереть.
— Тебе нельзя умирать, — запаниковала она. — Мы должны отсюда выбраться. Должны выбраться.
Его взгляд был пустым, взглядом побежденного.
— Сопротивление означает муки, Рин. Отсюда не выбраться. Здесь нет будущего. Самое большее, на что можно надеяться, это что Широ устанет и подарит безболезненную смерть.
И тогда Рин чуть это не сделала.
Ей хотелось прекратить его страдания. Она не могла смотреть, как он мучается, не могла видеть, что человек, которым она восхищалась с первого взгляда, стал таким.
Рин опустилась на колени перед его неподвижным телом и обхватила за шею. Ей нужно было лишь нажать сильнее. Выдавить воздух из его горла. Выпустить жизнь с последним вдохом.
Он бы даже не почувствовал. Он почти ничего больше не чувствовал.
Даже когда ее пальцы обхватили шею Алтана, он не сопротивлялся. Он хотел, чтобы все закончилось.
Один раз она уже это сделала. Убила его подобие в обличье чимея.
Но тогда Алтан боролся. Тогда он был опасен. А сейчас — нет, он был лишь трагическим и ясным свидетельством того, что все герои неизбежно ее подводят.
Оказалось, что Алтан Тренсин не такой уж непобедимый.
Он хорошо умел выполнять приказы. Ему велели прыгать — и он взлетал. Велели драться — и он уничтожал все вокруг.
Но без цели и командующего Алтан был сломлен.
Пальцы Рин напряглись, она задрожала и резко оттолкнула обмякшее тело.

— Как поживают мои дорогие спирцы? Готовы к новой встрече?
У камеры стоял радостно улыбающийся Широ. Он пришел со стороны лаборатории на противоположном конце коридора, в руках он нес несколько круглых металлических контейнеров.
Рин и Алтан не ответили.
— Хотите знать, для чего эти канистры? — спросил Широ все тем же неестественно радостным тоном. — Есть догадки? Дам намек. Это оружие.
Рин хмуро взглянула на доктора. Алтан уставился в пол.
— Это чума, дети мои, — продолжил Широ как ни в чем не бывало. — Вы же знаете, что это? Сначала потечет из носа, потом на руках, ногах и в паху вздуются большие язвы… Вы умрете либо от боли, когда они вскроются, либо от отравы в крови. От чумы умирают долго. Но это было в прежние времена. В Никане давно уже нет чумы, верно?
Широ постучал по металлическим контейнерам.
— Нам понадобилась куча времени, чтобы выяснить, как она распространяется. С помощью блох, можете себе представить? Блохи, живущие на крысах, разносят частички чумы повсюду, к чему прикасаются. Конечно, когда мы знаем пути распространения, остался лишь один шаг до превращения чумы в оружие. Разумеется, нельзя использовать оружие бесконтрольно, ведь мы планируем однажды заселить вашу страну, но если выпустить чуму в густонаселенном регионе и верно рассчитать критическую массу… Что ж, тогда война закончится быстрее, чем мы планировали, правда?
Широ подался вперед, прислонив голову к решетке.
— Вам больше не за что сражаться, — тихо сказал он. — Вашей страны больше нет. Зачем хранить молчание? Вы можете с легкостью покинуть это место. Мне нужно только сотрудничество. Скажите, как вызывать огонь.
— Скорее я умру, — ответила Рин.
— Что вы защищаете? — спросил Широ. — Вы ничего не должны Никану. Кто вы для никанцев? Всего лишь спирцы, верно? Уроды и отверженные!
Рин встала.
— Мы сражаемся за императрицу, — сказала она. — Я останусь солдатом ополчения до самой смерти.
— За императрицу? — озадаченно переспросил Широ. — Вы что, еще не поняли?
— Что не поняли? — рявкнула Рин, несмотря на то что Алтан одними губами произнес «не надо».
Но она заглотила наживку, поддалась на провокацию доктора, и, судя по тому, как загорелись его глаза, Широ ждал этого момента.
— Вы когда-нибудь задавались вопросом, откуда мы узнали, что вас нужно искать в Чулуу-Корихе? — спросил Широ. — Кто снабдил нас нужными сведениями? Кто тот единственный человек, который знал о чудесной горе?
Рин уставилась на него с открытым ртом, и истина сложилась в ее мозгу по кусочкам. Она видела, что Алтан тоже догадался. Его глаза широко открылись, когда он пришел к тем же выводам.
— Нет, — сказал Алтан. — Это ложь.
— Ваша драгоценная императрица вас предала, — с наслаждением заявил Широ. — Вы были товаром.
— Это невозможно, — ответил Алтан. — Мы служили ей. Убивали ради нее.
— Императрица вас сдала, весь ваш драгоценный отряд шаманов. Вас продали, дорогие спирцы, как продали Спир. Как продали всю империю.
— Вранье!
Алтан прыгнул к решетке. По его телу струилось пламя, огненные щупальца почти добрались до охранников. Алтан кричал, и огонь разрастался, и, хотя металл не плавился, Рин показалось, что прутья решетки гнутся.
Широ выкрикнул приказ на мугенском.
К камере поспешили три охранника. Пока один отпирал дверь, второй выплеснул на Алтана ведро воды. Как только Алтан намок, третий заломил ему руки на затылке, а первый вонзил в шею иглу. Алтан дернулся и осел на пол.
Охранники повернулись к Рин.
Ей показалось, что Широ крикнул: «Нет, ее не надо», и тут в ее шею тоже вонзилась игла.
Это не имело ничего общего с проглоченными маковыми зернами.
После маковых зерен ей приходилось прилагать усилия, чтобы очистить разум. Нужно было сознательно сосредоточиться, чтобы подняться в Пантеон.
Героин не был таким слабым. Он вытолкнул Рин из собственного тела, так что ей пришлось искать убежище в мире духов.
И тогда она со злорадством поняла, что в попытке ее усыпить охранники Широ выпустили ее на свободу.
В другой реальности она обнаружила и Алтана. Рин его чувствовала. Она узнавала его следы, как узнавала собственные.
Рин не всегда знала его настоящего. Она любила ту версию, которую создала в своем воображении. Она восхищалась Алтаном. Он был ее кумиром. Она преклонялась перед его образом, перед неуязвимым Алтаном.
Но теперь она знала правду, знала настоящего Алтана, его уязвимость и его боль… И все равно его любила.
Она стала его отражением, переделала себя по его подобию, стала спиркой, как и он. Она скопировала его жестокость, его ненависть — и его уязвимость. Рин знала его, наконец-то знала, и потому нашла.
«Алтан?»
«Рин».
Рин чувствовала его рядом — ауру с острыми краями и глубокой раной, и все же его присутствие успокаивало.
Алтан появился перед ней, словно стоял с другой стороны большого поля. Он шел, точнее, парил к ней. В этом мире не существовало пространства и расстояний, но разуму проще было ориентироваться, воображая их.
Рин не видела боли в глазах Алтана. Она ее чувствовала. Алтан не спрятал душу, как делал Чахан, он был открытой книгой, и Рин читала ее. Похоже, Алтан сам предлагал ей прочесть и понять.
Она поняла. Поняла его боль и страдания, поняла, почему он хотел лишь одного — умереть.
Но она не могла этого вынести.
Рин уже очень давно не могла позволить себе такую роскошь, как страх. Ей много раз хотелось сдаться. Так было бы проще. И безболезненно.
Но через все испытания она пронесла то, что помогало бороться — гнев. И Рин знала — она не умрет вот так. Не умрет, не отомстив.
— Они уничтожили наш народ, — сказала она. — И продали нас. После Теарцы Спир оказался пешкой в политических играх империи. Мы были просто расходным материалом. Инструментом. Разве это не вызывает у тебя ярость?
— Я устал от ярости, — отозвался Алтан. — Мне надоело обнаруживать, что я ничего не могу сделать.
— Ты просто слеп. Ты же спирец. У тебя есть сила. И ярость всего спирского народа. Покажи мне, как этим пользоваться. Подари мне эту ярость.
— Ты умрешь.
— Но я умру стоя, — сказала она. — Умру с пламенем в руках и яростью в сердце. Умру, сражаясь за наследие своего народа, а не на столе Широ, одурманенная и бесполезная. Я не умру как трус. И ты тоже. Посмотри на меня, Алтан. Мы не похожи на Цзяна. Мы не похожи на Теарцу.
И тогда Алтан поднял голову.
— Майриннен Теарца, — прошептал он. — Королева, покинувшая свой народ.
— Покинешь ли свой народ и ты? — напирала Рин. — Ты слышал слова Широ. Императрица продала не только нас. Она продала всех цыке. Широ не остановится, пока не запрет в этой преисподней всех шаманов. Кто им поможет, когда тебя не станет? Кто защитит Рамсу? Суни? Чахана?
И она почувствовала, как в Алтане зарождается решимость, проблеск сопротивления.
Этого она и добивалась.
— Феникс — не только бог огня, — сказал он. — Он бог мести. И лишь спирец может получить силу, взращенную веками ненависти. Я много раз к ней прикасался, но никогда не обладал в полной мере. Она тебя поглотит. Сожжет дотла.
— Отдай ее мне, — с жадностью сказала Рин.
— Не могу. Она мне не принадлежит. Эта сила принадлежит спирцам.
— Так отведи меня к ним.
И он отвел.
В мире грез времени не существует. Алтан отвел ее на много столетий назад. В единственное место, где еще существовали их предки, в древние воспоминания.
Алтан вел ее совсем не так, как Чахан. Тот был уверенным проводником, больше знакомым с миром духов, чем с миром живых. Чахан тащил ее за собой, и если бы она не подчинилась, разбил бы ее разум вдребезги. Но Алтан… Алтан не был отдельной от Рин сущностью. Скорее, они составляли две части целого. Две крохотные частички древнего спирского народа, спешащие по миру духов, чтобы воссоединиться с ним.
Снова ощутив время и пространство, Рин поняла, что они сидят у костра. Гремели барабаны, люди пели, и Рин узнала песню, она выучила ее в детстве и удивилась, как могла забыть… Все спирцы учат эту песню еще до того, как им исполнится пять.
Но только не она. Рин не знала эту песню, это были ложные воспоминания, она находилась в разуме спирца, умершего много лет назад. Общая память. Иллюзия.
Таким же был и танец. И мужчина у огня. Он танцевал с ней, кружил по дуге, а потом снова прижимал к теплой груди. Это был не Алтан, но у него было лицо Алтана, и Рин всегда его знала.
Ее никогда не учили танцевать, но она знала все движения.
На ночном небе фонариками сияли звезды. Миллион крохотных костров в темноте. Тысячи островов Спир, тысячи танцев у костра.
Когда-то Цзян сказал, что души умерших возвращаются в бездну. Но не души спирцев. Спирцы не пожелали отказываться от своих иллюзий, отказались забыть материальный мир, потому что шаманы Спира неспособны обрести покой, пока не отомстят.
Она увидела в тени лица. Женщина с грустным лицом, похожая на нее, сидела рядом со стариком в ожерелье в виде полумесяца. Рин всмотрелась в лица, но они расплывались, этих людей она плохо помнила.
— Вот так все и было? — спросила она вслух.
Голоса призраков ответили в унисон. Это был золотой век Спира. Спира до Теарцы. До резни.
Рин хотелось зарыдать, глядя на эту красоту.
Здесь не было безумия. Только костры и танцы.
— Мы могли бы остаться здесь, — сказал Алтан. — Остаться навсегда. Нам не придется возвращаться.
В эту минуту Рин не хотелось ничего иного.
Их тела исчезли бы. Широ забрал бы трупы и препарировал. А потом, отдав себя Фениксу до последней капли, когда их пепел развеют по ветру, они стали бы свободными.
— Да, могли бы, — согласилась Рин. — Могли бы затеряться в прошлом. Но ты ведь никогда так не поступишь, правда?
— Они бы сейчас нас не приняли, — ответил он. — Ты их чувствуешь? Чувствуешь их гнев?
Она чувствовала. Призраки Спира были печальны, но при этом в ярости.
— Вот почему мы так сильны. Мы черпаем силу в веках непрощенных обид. Наша задача, единственная причина для нашего существования, — сделать так, чтобы все эти смерти не были забыты. После нас не будет Спира. Останется лишь память.
Рин казалось, что она понимает источник силы Алтана, но только сейчас осознала его глубину. И вес. На плечи Алтана легло бремя наследия миллионов забытых историей душ, мстительных душ, требующих возмездия.
Призраки Спира затянули печальную песню на языке, который она так и не выучила, но он проникал в каждую косточку. Призраки говорили с ними о вечности. Прошли годы. Или не прошло и секунды. Предки делились с ними знаниями о Спире, которые всегда помнил их народ. Вливали в Рин столетия истории, культуры и религии.
Объясняли ей, что делать.
— Наш бог полон ярости, — сказала похожая на Рин женщина. — Он не допустит несправедливости. Он требует возмездия.
— Ты должна поехать на остров, — сказал старик с подвеской полумесяцем. — Пойти там в храм. Найти Пантеон. Призови Феникса и пробуди древний разлом, на котором стоит Спир. Феникс ответит тебе. Обязательно.
Смуглые лица мужчины и женщины снова расплылись. Призраки Спира запели в унисон, словно одним голосом.
Рин не понимала слов песни, но чувствовала ее смысл. Это была песня о мести. Кошмарная песня. Прекрасная песня.
Призраки благословили Рин, и по сравнению с этим экстаз героина показался касанием птичьего перышка.
Рин наделили колоссальной силой.
Она получила всю силу предков. Частичку каждого спирца, погибшего в тот ужасный день, каждого спирца, когда-либо жившего на нынешнем острове мертвецов.
Они были избранным Фениксом народом. Феникс полыхал яростью, и ярость наполнила Рин до краев.
Она потянулась к Алтану. Они были единым разумом и служили одной цели.
И проложили себе путь обратно в мир живых.
Их глаза открылись одновременно.
Над ними склонился помощник Широ, они снова лежали на столе в лаборатории. Струящийся из них огонь тут же охватил помощника Широ, загорелись его волосы и одежда, и он с воплем отпрянул, превратившись в факел.
Пламя растекалось во все стороны. Оно поглотило химикаты и с треском разлетевшееся стекло. Лизнуло спирт для стерилизации ран, пары тут же вспыхнули. Сосуд с засоленным человеком завибрировал от жара и взорвался, жуткое содержимое выплеснулось на пол. Пары бальзамирующего состава тоже воспламенились, ярко осветив комнату.
Помощник Широ выбежал в коридор, моля о спасении.
Рин дергалась и извивалась. Путы не вынесли такого жара и разорвались. Она упала со стола, поднялась и развернулась в ту самую секунду, когда вбежал Широ с заряженным арбалетом.
Он смещал прицел с Алтана на Рин и обратно.
Рин напряглась, но Широ не выстрелил — то ли по неопытности, то ли не захотел.
— Как прекрасно, — завороженно сказал он.
В его жадных глазах отражался огонь, и они казались алыми, как у спирца.
— Широ! — проревел Алтан.
Когда Алтан шагнул к нему, доктор не пошевелился. Наоборот, опустил арбалет и протянул к Алтану руки, как будто хочет обнять сына.
Алтан схватил мучителя за голову. И сжал ее. Из его рук полилось раскаленное добела пламя, окружив голову доктора ореолом. Пальцы Алтана оставили отпечатки на почерневших висках Широ, а потом прогорел и череп, и пальцы Алтана прошли насквозь. Широ выпучил глаза. Его руки судорожно дергались. Он выронил арбалет.
Алтан сжимал череп Широ ладонями. И голова с влажным шлепком раскололась.
Судороги прекратились.
Алтан отбросил тело и перешагнул через него. Он повернулся к Рин. Его алые глаза горели ярче, чем когда-либо прежде.
— Ну ладно, — сказал он. — А теперь бежим.
Рин подобрала арбалет и последовала за Алтаном наружу.
— Где выход?
— Понятия не имею, — ответил Алтан. — Ищи свет.
Они побежали со всех ног, поворачивая наугад. Исследовательский центр был огромным, гораздо больше, чем представляла Рин. На бегу Рин заметила, что коридор с их камерами был лишь одним из многих в лабиринте. Они миновали пустые казармы, множество операционных столов, склады, заставленные канистрами с газом.
По комплексу звенела тревога, предупреждая солдат.
Наконец они нашли выход — боковую дверь в пустом коридоре. Она была заперта, но Алтан отстранил Рин и выбил дверь. Рин выпрыгнула и помогла перебраться Алтану.
— Сюда!
Патруль Федерации заметил их и бросился наперерез.
Алтан выхватил из рук Рин арбалет и прицелился в солдат. Трое свалились, но остальные перешагнули через тела павших и побежали дальше.
Арбалет щелкнул вхолостую.
— Вот дерьмо, — выругался Алтан.
Патруль приближался.
Рин и Алан оголодали, ослабли и еще не вышли из наркотического дурмана. И все же дрались спина к спине. Они двигались, идеально дополняя друг друга. Даже синхроннее, чем у Рин получилось с Нэчжой, потому что тот мог предугадать ее движения, только наблюдая за ней. Алтан в этом не нуждался, он чуял, как она ударит, потому что они были едины. Две части целого. Спирцы.
Они разделались с отрядом из пяти человек, но тут же увидели эскадрон из двадцати солдат, приближающийся со стороны здания.
— Мы не сумеем перебить всех, — сказал Алтан.
Рин не была так уверена. Но они побежали дальше.
Она разодрала ступню о камни мощеной дороги. Алтан схватил ее за руку и потянул вперед.
Камни сменились песком, а затем досками. Они находились в порту. Рядом с морем.
Всего-то и нужно было — добраться до воды и переплыть узкий пролив. Спир был так близко…
«Ты должна поехать на остров. Пойти там в храм».
Они добежали до края пирса. И остановились.
Ночь была залита огнями факелов.
Казалось, в доках собралась вся армия Федерации — мугенские солдаты за пирсом, мугенские корабли в воде. Сотни кораблей. Тысячи солдат против двоих. Не просто численное преимущество, а несокрушимая сила.
На Рин накатило отчаяние. Она не могла вдохнуть под его весом. Вот так все и закончится. Последняя схватка спирцев.
Алтан не выпустил ее руку. Из его глаз и с губ капала кровь.
— Смотри! — показал он. — Видишь звезду? Это созвездие Феникса.
Рин подняла голову.
— Она будет твоим поводырем, — сказал Алтан. — Спир на юго-восток отсюда. Плыть придется долго.
— О чем это ты? Мы поплывем вместе. Ты сам будешь моим поводырем.
Алтан крепко сжал ее пальцы, а потом отпустил руку.
— Нет, — сказал он. — Я завершу свое задание.
Сердце Рин сжалось от паники.
— Нет!
Она не могла сдержать горячие слезы, но Алтан не смотрел на нее. Он видел только собирающуюся армию.
— Теарца не спасла свой народ, — сказал он. — Я тоже не сумел. Но почти получилось.
— Алтан, прошу тебя…
— Тебе будет тяжело, — продолжил он. — Всю жизнь ты будешь нести груз последствий. Но ты смелая… Самая смелая из тех, кого я знаю.
— Не бросай меня, — взмолилась Рин.
Алтан наклонился и обнял ее лицо ладонями.
На одно удивительное мгновение Рин решила, что он ее поцелует.
Но он не поцеловал. Только прижался лбом ко лбу.
Она закрыла глаза, чувствуя прикосновение его кожи. Запечатлела это ощущение в памяти.
— Ты гораздо сильнее меня, — сказал Алтан.
И отстранился.
Рин яростно помотала головой:
— Нет, это не так, ты мне нужен…
— Кто-то ведь должен уничтожить этот комплекс, Рин.
Он отодвинулся от нее. И вытянув руки вперед, шагнул в сторону флота.
— Нет, — умоляла Рин. — Нет!
Алтан побежал.
Федерация выпустила град стрел.
И в тот же миг Алтан вспыхнул факелом.
Он призвал Феникса, и Феникс явился, охватил его, нежно обнял, вернул его себе.
Алтан превратился в силуэт на фоне света, в тень. Рин показалось, что он обернулся и посмотрел на нее. Показалось, что она видит его улыбку.
Она услышала птичий клекот.
Рин увидела в пламени Майриннен Теарцу. Она рыдала.
Огонь не дает, он только берет и берет.
Рин закричала. Пламя заглушило ее голос.
Из того места, где принес себя в жертву Алтан, поднялся огромный столб пламени.
Волны жара разошлись во все стороны, поглотив солдат Федерации как соломинки. Огонь ударил Рин в живот, и она погрузилась в чернильно-черную воду.

Глава 25

Она плыла много часов. Много дней. Вечность. Рин помнила только начало — удар тела о воду и мысль, что она умрет. Тело не слушалось, а кожу саднило, как будто ее сдирают заживо. Повернув голову, Рин видела горящий исследовательский центр. Прекрасный пожар, алые и золотистые щупальца поднимались в темное небо.
Поначалу Рин плыла так, как ее научили в академии — гребла, почти не вынимая рук из воды. Если ее заметят лучники Федерации, то застрелят, если они и сами еще живы… Потом ее охватила усталость, и Рин просто двигала руками и ногами, чтобы держаться на плаву, позабыв о технике. Гребки стали механическими и бесформенными, она довела их до автоматизма.
От пламени Алтана нагрелась даже вода. Рин как будто погрузилась в ванну или в мягкую перину. Она плыла с мыслью, что было бы приятно утонуть. На морском дне так спокойно. Нет боли. Не будет ни Феникса, ни войны, ничего не будет, лишь тишина… В этих теплых и темных глубинах она не почувствует потери…
Но в память врезался образ Алтана, идущего на смерть, и жег ее лоб сильнее, чем соленая вода открытые раны. Даже из могилы Алтан шептал Рин приказы… Она не знала, слышит ли его голос на самом деле или это галлюцинация. Алтан направлял ее.
Плыви дальше, следуй за крыльями Феникса, не останавливайся, не сдавайся, плыви…
Рин высматривала созвездие Феникса. Юго-восток. Нужно плыть на юго-восток.
Звезды превратились в факелы, факелы стали кострами, и Рин показалось, что она видит своего бога.
— Я тебя чувствую, — сказал Феникс, появившись перед ней. — Чувствую твою жертву, твою боль. Отдай ее мне… Ты так близко, так близко…
Рин протянула к богу дрожащую руку, но потом в голове что-то вспыхнуло — глубинный инстинкт самосохранения.
«Держись от него подальше, — закричала Женщина. — Не приближайся».
«Нет, — решила Рин. — Ты мне не помешаешь. Я иду».
Она бездумно дрейфовала по черной воде, раскинув руки и ноги, чтобы оставаться на поверхности. Рин то погружалась в реальность, то выныривала из нее. Ее душа взлетела. Рин потеряла ориентацию, потеряла цель. Она двигалась туда, куда ее притягивало словно магнитом, она не могла это контролировать.
Ей чудились образы.
Она увидела над горами грозовую тучу, похожую на человека, четыре смерча вместо рук и ног, и когда Рин всмотрелась, на нее воззрились два лазурных пятна с проблеском разума, слишком яркие для естественных, слишком грозные — это мог быть только бог.
Она увидела большую дамбу с четырьмя ущельями. Такого огромного сооружения Рин никогда прежде не видела. Вода хлынула во всех направлениях, затопив равнины. Рин увидела Чахана и Кару, они стояли на возвышенности и смотрели на обломки дамбы, несущиеся в потоке к устью реки.
Рин прикоснулась к ним, и Чахан вскинул голову.
— Алтан? — с надеждой спросил он.
Кара посмотрела на брата.
— Что такое?
Чахан не ответил ей, оглядываясь, словно видит Рин. Но светлые глаза смотрели сквозь нее. Он искал то, чего больше нет.
— Алтан, ты здесь?
Рин пыталась что-то сказать, но не могла произнести ни звука. У нее не было рта. Не было тела. Она в испуге отпрянула, и бездна утянула ее, так что Рин уже не могла вернуться, как ни пыталась.
Она летела от настоящего к прошлому.
Она увидела огромный храм, построенный из камня и крови.
Увидела знакомую женщину, высокую и статную, со смуглой кожей и длинными ногами. На ней была корона из алых перьев и бусы цвета пепла. Она плакала.
— Нет, — сказала Женщина, — я не погублю весь мир ради спасения этого острова.
Феникс взвыл с такой яростью, что Рин задрожала.
— Меня нельзя отвергнуть. Я спалю тех, кто нарушает обещания. А ты… ты нарушила самую главную клятву, — прошипел бог. — Я проклинаю тебя. Не будет тебе покоя.
Женщина закричала и рухнула на колени, схватившись за грудь, словно хотела вырвать собственное сердце. Она полыхала изнутри, как горящие угли, свет струился из ее глаз и рта, а потом кожа покрылась трещинами, и женщина рассыпалась как камень.
Рин бы закричала, но у нее не было рта.
Ее снова утянула бездна, и Феникс повернулся к ней.
Рин летела сквозь время и пространство.
Она увидела локон седых волос, а потом все вокруг застыло.
Страж висел в вакууме, замерев в прыжке, вокруг него была лишь пустота.
— Почему вы нас бросили? — выкрикнула Рин. — Вы могли бы нам помочь. Могли бы спасти.
Цзян резко открыл глаза и увидел ее.
Рин не знала, как долго он ее рассматривал. Взгляд проникал в самую душу. И Рин тоже заглянула в него. И это ее чуть не сломило.
Цзян не был смертным. Он был кем-то древним и очень, очень могущественным. И все же остался ее наставником, тем же хрупким человеком без возраста, которого она знала в обличье человека.
Цзян потянулся к ней и оказался почти вплотную, но пальцы Рин скользнули сквозь него и ощупали только пустоту. С одуряющим ужасом Рин решила, что ее снова унесет дальше. Но Цзян заговорил, и она застыла.
А потом их пальцы встретились, она снова обрела тело и почувствовала, как ладони Цзяна обхватывают ее щеки, почувствовала прикосновение его лба к своему. А потом Цзян схватил ее за плечи и резко тряхнул.
— Очнись, — сказал он. — Ты тонешь.
Она рывком выбралась из воды на горячий песок.
Рин глотнула воздуха, и легкие обожгло, будто она выпила стакан острого соуса. Рин сглотнула, и словно горсть неровных камней процарапала пищевод. Она перекатилась, встала и попробовала сделать шаг.
Под ногой что-то хрустнуло. Рин покачнулась и упала. Она ошеломленно огляделась. Лодыжка в чем-то застряла. Рин дернула ее и подняла ногу.
Из песка показался череп.
Ее нога попала между челюстями мертвеца.
Рин с криком рухнула навзничь. Зрение заволокло черной пеленой. Глаза были открыты, но нормальное зрение не возвращалось. Перед глазами мелькали вспышки яркого света. Пальцы скребли по песку. В нем было полно мелких твердых предметов. Рин вытащила их, поднесла к глазам и прищурилась, пока не вернулось зрение.
Это была не галька.
Повсюду на песке были рассыпаны белые частички. Кости. Повсюду кости.
Она стояла на коленях на огромном кладбище.
Рин так задрожала, что вибрировал песок под ногами. Она согнулась пополам, и ее вывернуло. Желудок сжимался с такой силой, что с каждым рвотным позывом в нее словно вонзали нож.
«Уйди с линии прицела».
Это голос Алтана в ее голове или собственные мысли? Тон был резким и звучал как приказ. Она подчинилась.
«На белом песке тебя хорошо видно. Укройся в лесу».
Она ползла по песку, и каждый раз, когда пальцы наталкивались на череп, накатывала тошнота. Рин содрогалась от рыданий без слез, она была слишком обезвожена для плача.
«Иди к храму. Ты найдешь путь. Все пути ведут к храму».
Пути? Какие пути? Если здесь и существовали тропы, остров давно их поглотил. Рин стояла на коленях, тупо вглядываясь сквозь листву.
«Смотри внимательней».
Она ползла вдоль деревьев на четвереньках, пытаясь отыскать намек на тропу. Пальцы наткнулись на плоский камень размером с голову, едва заметный сквозь завесу травы. Потом еще один. И еще.
Рин встала и побрела по тропе, хватаясь за деревья. Камни были твердыми и неровными, она порезала ступни и оставляла за собой кровавые следы.
В голове шумело, Рин так долго не ела и не пила, что почти не ощущала собственного тела. Она видела, а может, воображала гротескных животных, несуществующих животных. Двухголовых птиц. Грызунов с несколькими хвостами. Тысячеглазых пауков.
Рин брела по тропе дальше, и ей уже казалось, что она обошла весь остров. Все пути ведут к храму, сказали ей предки. Но выйдя на поляну, Рин обнаружила на песке лишь руины. Разбитые камни с вырезанными надписями, которые она не могла прочитать, каменный вход, ведущий в пустоту.
Федерация уничтожила этот храм двадцать лет назад. Наверное, мугенцы сделали это сразу же, как только перерезали спирцев. Они непременно должны были разрушить место для молитв. Снести источник силы, стереть его с лица земли, чтобы никто на Спире не попросил помощи у Феникса.
Рин обошла руины в поисках двери или чего-то похожего на алтарь, но ничего не обнаружила. Пусто.
Она опустилась на песок, не в силах двигаться. Нет. Только не это. После всего, через что пришлось пройти. Она уже почти расплакалась, но тут почувствовала, что песок скользит под ее пальцами. Куда-то проваливается.
Она резко засмеялась. Засмеялась до боли в легких. Рин откатилась на бок и схватилась за живот с радостным криком.
Храм находился под землей.
Из сухой ветки Рин смастерила факел и подняла его перед собой, спускаясь по лестнице храма. Спускалась она долго. Воздух стал сухим и холодным. Рин завернула за угол и поняла, что больше не видит солнечного света. Стало трудно дышать.
Она вспомнила про Чулуу-Корих, и голова поплыла. Рин пришлось прислониться к камню и сделать несколько судорожных вдохов, прежде чем отступила паника. Это не тюрьма в камне. Рин не покидает бога. Нет, она к нему приближается.
Внутри стояла полная тишина. Рин не слышала ни океана, ни шелеста ветра, ни шорохов животных. Но как бы ни было здесь тихо, храм был полной противоположностью Чулуу-Кориху. Эта тишина вдохновляла, помогала сосредоточиться. Рин почти видела путь наверх, словно дорога к богам была столь же материальна, как пыль под ногами.
Стена образовывала круг, в точности как в Пантеоне, но Рин увидела только один постамент.
Спирцам нужен был лишь один.
Это был храм Феникса. Его образ был высечен в камне дальней стены, барельеф втрое больше ее роста. Птичья голова в профиль. Огромные и безумные глаза. И как только Рин заглянула в эти глаза, ее охватил страх. Феникс выглядел рассерженным. Он выглядел живым.
Рин невольно потянулась к поясу, но у нее не было маковых зерен. Она поняла, что в них и нет необходимости, как не нужны они были Алтану. Внутри храма она уже на полпути к богам. Рин вошла в транс, просто заглянув в яростные глаза Феникса.
Ее душа взлетела вверх, но вдруг остановилась.
Увидев Женщину, на этот раз Рин заговорила первой.
— Не начинай, — сказала Рин. — Ты меня не остановишь. Ты знаешь, что мне нужно.
— Я предупрежу тебя лишь еще один раз, — отозвался призрак Майриннен Теарцы. — Не отдавай себя Фениксу.
— Заткнись и пропусти меня.
Рин была голодна, ее мучила жажда, и у нее не было времени выслушивать предупреждения.
Теарца прикоснулась к ее щеке. На ее лице было написано отчаяние.
— Отдать душу Фениксу — все равно что попасть в ад. Он тебя поглотит. Ты будешь гореть вечно.
— Я уже в аду, — резко ответила Рин. — И мне плевать.
Лицо Теарцы перекосилось от печали.
— Кровь от моей крови. Дочь моя. Не ступай на этот путь.
— Я не хочу идти по твоим стопам. Ты ничего не сделала. Ты слишком испугалась, чтобы сделать то, что должно. Продала свой народ. И все из трусости.
— Не из трусости, — возразила Теарца. — Я действовала из высоких побуждений.
— Ты действовала эгоистично! — выкрикнула Рин. — Если бы ты не отдала Спир, возможно, наш народ уцелел бы!
— Если бы я не отдала Спир, Феникс сжег бы все вокруг. В молодости я думала, что готова на это пойти. Я была на твоем месте. Пришла в этот храм и молилась нашему богу. И Феникс пришел ко мне, как и к тебе, потому что я была избранной правительницей. Но осознав, что я собираюсь совершить, я навлекла на себя пламя. Я сожгла свое тело, свою силу и Спир в надежде на свободу. Я отдала свою страну Красному императору. И сохранила в ней мир.
— Разве смерть и рабство — это мир? — выплюнула Рин. — Я потеряла друзей и свою страну. Потеряла все, что мне дорого. Мне не нужен мир, мне нужно возмездие.
— Месть лишь принесет тебе боль.
— Откуда ты знаешь? Думаешь, ты принесла мир? Ты превратила свой народ в рабов. Ты позволила Красному императору эксплуатировать его и унижать целое тысячелетие. Ты избрала для Спира путь, который привел к многовековым мукам. Если бы ты не была такой жалкой трусихой, мне не пришлось бы сейчас это делать. И Алтан был бы еще жив.
Глаза Майриннен Теарцы вспыхнули красным, но Рин успела первой. Между ними встала стена огня. Дух Теарцы растворился в пламени.
А потом Рин предстала перед богом.
Вблизи Феникс выглядел гораздо более грозным, но вместе с тем и прекрасным. Он расправил огромные крылья за спиной Рин. Они коснулись обеих стен. Феникс наклонил голову набок и уставился на Рин янтарными глазами. В этих глазах отражались взлеты и падения многих цивилизаций. Рин видела, как встают города, а потом сгорают и рассыпаются в прах.
— Я уже долго тебя жду, — сказал бог.
— Я бы пришла раньше, — ответила Рин, — но меня предостерегали. Мой наставник…
— Твой наставник — трус. В отличие от твоего командира.
— Ты знаешь, что сделал Алтан, — прошептала Рин. — Теперь он навеки твой.
— Мальчишка никогда не смог бы сделать то, на что способна ты, — сказал Феникс. — Он был сломлен и телом и душой. Он был трусом.
— Но он призвал тебя…
— И я откликнулся. И дал ему то, чего он желал.
Алтан победил. В смерти он достиг того, чего не сумел при жизни, потому что Алтан, как подозревала Рин, устал жить. Он не мог вынести бремени затянувшейся мести, которую требовал Феникс, и потому искал мученической смерти и добился ее.
Но жить дальше — гораздо труднее.
— Чего ты от меня хочешь? — спросил Феникс.
— Я хочу покончить с Федерацией.
— Каким образом?
Рин сердито посмотрела на бога. Феникс играл с ней, заставляя озвучить свои требования, рассказать в подробностях, какие ужасы она собирается совершить.
Рин выдавила из души последние остатки человечности и отдалась ненависти. Ненавидеть так легко. Ненависть заполняла пустоту внутри. Позволяла снова что-то чувствовать. Это было так приятно.
— Полная победа, — сказала она. — Ты же этого хочешь, верно?
— Я? — развеселился Феникс. — Боги ничего не хотят. Боги просто существуют. Мы ничего не можем с собой поделать, мы просто природная стихия. Люди сами навлекают на себя беды, а обвиняют в этом нас. Все катастрофы — дело рук человеческих. Мы ни к чему вас не принуждаем. Мы всегда только помогали.
— Это моя судьба, — убежденно сказала Рин. — Я последняя из спирцев. Мне придется это сделать. Так предначертано.
— Ничто не предначертано, — отозвался Феникс. — Люди вечно думают, что их судьба предопределена — для трагедий или величия. Судьба — это миф. Всего лишь миф. Боги ничего не предопределяют. Выбор всегда за вами. Ты выбрала сама. Сама решила сдать экзамен. Сама решила приехать в Синегард. Сама выбрала Наследие, решила изучать пути богов и пошла за своим командиром, несмотря на предупреждения наставника. На каждой развилке тебе давали выбор, давали пути к отступлению. Но ты выбрала дорогу, которая привела тебя сюда. Ты стоишь передо мной на коленях в этом храме лишь потому, что хотела этого. И ты знаешь, что если попросишь, я навлеку на мир нечто ужасное. Я уничтожу остров Муген в точности так же, как уничтожили Спир. Из-за твоего решения многие умрут.
— Но многие и выживут, — возразила Рин, хотя и не была в этом уверена.
Но даже если она ошибается, ей хотелось сделать ставку. Она знала, что несет полную ответственность за предстоящие убийства, и будет нести ее всю оставшуюся жизнь.
Но оно того стоило.
Возмездие этого стоит. Таково наказание богов за то, что сделала Федерация с ее народом. Такова справедливость.
— Они не люди, — прошептала Рин. — Они животные. Я хочу, чтобы ты их сжег. Всех до единого.
— И что ты дашь мне взамен? — спросил Феникс. — Цена за то, чтобы изменить саму ткань мироздания, велика.
А чего хочет бог, в особенности Феникс? Чего хотят боги?
— Я буду поклоняться тебе, — ответила она. — Дам тебе нескончаемый поток крови.
Феникс наклонил голову. Его желание было таким же явственным и сильным, как и ее ненависть. Феникс ничего не мог с собой поделать, он стремился разрушать и нуждался в собственном воплощении. Рин могла стать этим воплощением.
«Не делай этого!» — взмолился призрак Майриннен Теарцы.
— Сделай это, — прошептала Рин.
— Как пожелаешь, — отозвался Феникс.
И в храм тут же ворвался поток чистого воздуха, заполнив ее легкие.
И она загорелась. Боль была страшной. Рин не успела даже набрать воздуха. На нее вдруг обрушилась огненная стена, бросив на колени, а потом и на пол.
Рин корчилась в судорогах, царапая ногтями пол в попытке хоть за что-нибудь уцепиться, чтобы справиться с болью. Но боль накатывала волнами, все сильнее и сильнее. Рин хотелось закричать, но горло сжалось и не пропускало воздух.
Казалось, это длилось целую вечность. Рин рыдала и стонала, молча молила невозмутимого бога, чья тень нависла над ней… Что угодно, даже смерть, только не эти муки, ей хотелось лишь одного — чтобы это прекратилось.
Но смерть не пришла, Рин не умерла и даже не поранилась, ее тело осталось прежним, несмотря на пожиравший ее огонь… Нет, она осталась невредимой, только выгорело что-то внутри. Что-то исчезло.
А потом Рин с огромной силой дернуло назад. Ее голова откинулась, руки распахнулись. Она стала сосудом. Открытыми вратами без стража. Сила исходила не из нее, а от кошмарного источника с другой стороны врат, Рин лишь выпустила ее в мир. Из нее вспыхнул столб пламени. Огонь заполнил храм, вырвался в ночь, туда, где далеко-далеко за морем спали в кроватках мугенские дети.
Все вокруг полыхало.
Рин не просто изменила ткань мироздания, не просто переписала судьбу. Она порвала мироздание, проделала огромную дыру в реальности и выпустила в нее огонь мстительной ярости бога, которого невозможно сдержать.
Когда-то на этой ткани были записаны жизни миллионов — каждого человека с острова в форме лука. Обычных людей, которые с легким сердцем ложились спать, потому что деяния солдат за узким морем были для них лишь далекой грезой, обещанными императором великими свершениями.
Но в одно мгновение история их жизни оборвалась.
Всего секунду назад эти люди существовали.
И вот их уже не стало.
Потому что ничто не предначертано. Так сказал Феникс, и он же это доказал.
И теперь в огне обугливалось нереализованное будущее миллионов человек, как будто вдруг погасли звезды на небе.
Рин не могла вынести груз своей вины, и потому отключилась от реальности. Она выжгла ту часть своей души, которая сожалела бы о погибших, ведь если она будет сочувствовать им, всем и каждому, ее сердце не выдержит. Она убила стольких, что предпочла забыть об их существовании.
Это были не люди.
Рин предпочла думать о шипении свечного фитиля, когда его тушат мокрыми пальцами. Она думала о прогоревших палочках с благовониями. Думала о мухах, которых раздавила.
Это были не люди.
Смерть одного солдата — трагедия, потому что можно представить его боль. Рин надеялась, что он погиб в муках, представляла его в мельчайших подробностях — что он носил в карманах, его семью, детей, которых он хотел увидеть после войны. Его жизнь составляла целый мир, и его смерть была трагедией.
Но невозможно умножить эту трагедию на многие тысячи. Это не укладывается в голове. Такой масштаб не представить. Рин и не пыталась.
Та ее часть, что была способна об этом думать, больше не существовала.
Это были не люди.
Просто цифры.
Необходимые потери.

Как ей казалось, прошли часы, прежде чем боль отступила. Рин резкими вдохами глотала воздух. Он никогда не был так сладок. Она медленно потянулась и встала, хватаясь за камни.
Она попыталась устоять на ногах. Но стоило ей дотронуться до камня, как из ладоней вспыхивало пламя. Стоило пошевелиться, и разлетались искры. Рин не могла контролировать дар Феникса, не могла удержать силу внутри или выпускать ее маленькими порциями. Поток божественного огня изливался прямо с небес, Рин была лишь проводником. Она едва сама не растворилась в пламени.
Огонь полыхал повсюду — в ее глазах, струился из ноздрей и рта. Горло горело, и Рин открыла рот, чтобы закричать. Оттуда вырывалось пламя, снова и снова, в воздухе повис пылающий шар.
Каким-то образом ей удалось выбраться из храма. И Рин рухнула на песок.

Глава 26

Рин очнулась в очередной незнакомой комнате, от паники она не могла дышать. Только не это. Нет. Ее снова схватили мугенцы и заковали, ее разрежут на куски и выпотрошат как кролика…
Но она вытянула руки, и путы их не удерживали. А когда она попыталась сесть, ничто ей не помешало. Рин не была связана. На груди было лишь тонкое одеяло, а не веревки.
Рин лежала на кровати, а не связанной на операционном столе.
Это всего лишь кровать.
Рин свернулась калачиком, прижав колени к груди, и мягко покачивалась, пока дыхание не замедлилось, тогда Рин смогла спокойно оглядеться.
Комната была маленькой, темной и без окон. Деревянный пол. Деревянный потолок, деревянные стены. Пол слегка раскачивался, как будто мать качает дитя. Поначалу Рин решила, что ей снова ввели наркотик, иначе как объяснить, что комната ритмично качалась, когда Рин лежала неподвижно?
Но через некоторое время она поняла, что находится в море.
Рин осторожно потянулась, и тут же накатила новая волна боли. Рин попробовала снова, и на этот раз боль была слабее. Удивительно, но ни одна кость не была сломана. Рин осталась невредимой, осталась прежней.
Она перекатилась на бок и осторожно поставила голую ступню на прохладный пол. Потом сделала глубокий вдох и попыталась встать, однако ноги тут же подогнулись, и Рин свалилась на кровать. Она никогда раньше не бывала в открытом море. Ее затошнило, и, хотя желудок был пуст, она несколько минут корчилась в рвотных позывах на краю кровати, пока наконец не взяла себя в руки.
Изодранная и грязная одежда пропала. Кто-то одел Рин в чистую черную рубаху, странно знакомую. Рин изучила ткань и поняла, что уже носила такую. Рубаха цыке.
Впервые ей пришло в голову, что она не на враждебной территории.
Надеясь на лучшее вопреки всему, Рин соскользнула с кровати и нашла в себе силы устоять на ногах. Она подошла к двери. Ладонь дрожала, когда Рин положила ее на ручку.
Дверь распахнулась.
По первой же встретившейся лестнице Рин поднялась на деревянную палубу и, увидев над головой бордовое в вечерних сумерках небо, чуть не разрыдалась.
— Она очнулась!
Рин ошеломленно повернула голову. Она узнала голос.
С другого конца палубы ей помахал Рамса. В руках он держал швабру и ведро. Он широко улыбнулся, бросил швабру и побежал к Рин.
Рин настолько не ожидала увидеть Рамсу, что застыла в недоумении. А потом осторожно шагнула к нему, протянув руки. Она так давно не видела цыке, что почти приняла Рамсу за галлюцинацию, жестокую шутку, которой терзает ее Широ.
Но этот мираж все равно был желанным, по крайней мере, ей было за что ухватиться.
Рамса оказался настоящим — он отвел ее руку в сторону и крепко обнял Рин тощими ладонями. Рин прижалась лицом к его плечу, он был настоящим — худощавая фигура, теплая кожа, шрам под глазной повязкой. Он был материален.
Это не сон.
Рамса отодвинулся и, нахмурившись, посмотрел ей в глаза.
— Ну и ну, — сказал он.
— Что такое?
— Твои глаза.
— И что с ними?
— Они в точности как у Алтана.
При звуках этого имени Рин расплакалась.
— Ну будет, будет, — сказал Рамса, неуклюже поглаживая ее по голове. — Все хорошо. Ты спасена.
— Как ты… И где мы? — выдохнула она невнятные вопросы, продолжая рыдать.
— Мы в нескольких километрах от южного побережья, — объяснил Рамса. — Нас направляет Агаша. Похоже, лучше некоторое время держаться подальше от берега. Там сейчас паршиво.
— Мы?.. — повторила Рин, сбившись с дыхания.
Как это возможно?
Рамса кивнул и широко улыбнулся.
— Все здесь. Внизу. Ну, за исключением близнецов, но через несколько дней они к нам присоединятся.
— Но как? — спросила Рин.
Цыке не знали, что произошло в Чулуу-Корихе. И никак не могли знать о том, что было в исследовательском центре. Как они догадались приплыть на Спир?
— Мы ждали на месте встречи, как приказал Алтан, — объяснил Рамса. — Когда вы не появились, мы поняли, что с вами что-то случилось. Юнеген отследил путь солдат Федерации до… до того места. Мы наблюдали, отправили Юнегена разузнать способ, как вас вытащить, но потом… — Рамса запнулся. — В общем, сама знаешь.
— Это все Алтан, — сказала Рин и снова погрузилась в горе.
— Мы видели, — тихо произнес Рамса. — И поняли, что это он.
— Он меня спас.
— Ага.
— Так он точно?.. — спросил Рамса после паузы.
Она снова расплакалась.
— М-да, — протянул Рамса. — Кто-то должен сказать Чахану.
— А где он?
— Неподалеку. Кара прислала с вороном записку, но там сказано лишь, что они возвращаются. Скоро мы с ними встретимся. Она знает, как нас найти.
Рин вскинула голову.
— Как вы нашли меня?
— Копаясь в трупах, — кисло улыбнулся Рамса. — Мы два дня обшаривали завалы в поисках выживших. Безрезультатно. И тогда один твой друг предложил поплыть на остров, там мы на тебя и наткнулись. Ты лежала на куске стекла, Рин. Песок вокруг тебя превратился в чистейшее стекло. Прямо как в сказке.
«Это не сказка», — подумала она. Просто она была такой раскаленной, что расплавила песок. Это не сказка. Это кошмар.
— И долго я была в отключке?
— Почти три дня. Мы положили тебя в каюту капитана.
Три дня? Сколько времени она не ела? Ноги подкосились, и Рин поспешно схватилась за леер. Голова кружилась. Рин повернулась к морю. Морские брызги на лице были такими чудесными. Она на минуту забылась под теплыми солнечными лучами, но потом вспомнила, кто она такая.
— Что я сделала? — едва слышно спросила она.
Улыбка Рамсы растаяла.
Он смотрел неуверенно, как будто пытаясь подобрать слова, но потом из-за спины Рин раздался еще один знакомый голос:
— Мы надеялись услышать это от тебя.
Это был Катай.
Милый, чудесный Катай. Целый и невредимый.
В его глазах Рин заметила жесткость, которую никогда прежде не видела. Он будто постарел на пять лет и стал похож на отца. Как заточенный меч, как закаленный металл.
— Ты цел, — прошептала она.
— Когда вы с Алтаном уехали, я заставил их взять меня с собой, — сказал Катай с кривоватой улыбкой. — Пришлось их убедить.
— И правильно сделал, — отозвался Рамса. — Это он предложил обыскать остров.
— И я был прав, — сказал Катай. — Я никогда не был так рад, что оказался прав. — Он шагнул вперед и крепко обнял Рин. — Ты не бросила искать меня в Голин-Ниисе. И я не мог бросить искать тебя.
Рин хотелось навеки остаться в его объятиях. Хотелось забыть обо всем — забыть о войне, о богах. Чтобы все снова стало просто — лишь знать, что друзья живы, а весь мир не погрузился во тьму.
Но эта радостная иллюзия не могла длиться долго.
Желание знать было сильнее желания забыть. Что сделал Феникс? Чего именно она добилась в храме?
— Я должна знать, что сделала. Сейчас же.
Рамса помялся. Он явно чего-то недоговаривал.
— Почему бы тебе не спуститься вниз? — предложил он, стрельнув взглядом в Катая. — Все остальные в кубрике. Лучше обсудить это вместе.
Рин последовала за ним, но Катай схватил ее за руку и бросил на Рамсу мрачный взгляд.
— Вообще-то я предпочел бы поговорить с ней наедине, — сказал он.
Рамса смущенно посмотрел на Рин, но неуверенно кивнул.
— Конечно. Мы будем ждать внизу, когда ты будешь готова, — сказал он напоследок.
Пока Рамса не удалился, Катай молчал. Рин следила за его лицом, но не могла вычислить, о чем он думает. В чем дело? Почему он не обрадовался сильнее, увидев ее? Она думала, что он сойдет с ума от нетерпения, но Катай молчал.
— Так это правда, — наконец сказал он. — Ты и в самом деле призвала богов.
Он не сводил с нее взгляда. Рин хотелось посмотреться в зеркало и увидеть свои алые глаза.
— В чем дело? О чем ты умалчиваешь?
— Ты правда ничего не знаешь? — прошептал Катай.
Рин в страхе съежилась. Кое-что она могла представить. И не только представить. Но хотела услышать подтверждение.
— Понятия не имею, о чем речь, — сказала она.
— Идем со мной.
Рин последовала за ним через всю палубу.
Он показал на горизонт.
— Там.
Далеко над водой поднялось неестественное облако. Огромный и густой столб пепла, растекающийся над землей как потоп. Похож на грозовую тучу, но он поднимался вверх над темной землей, а не висел в небе. От него расходились волны серого и черного дыма, и столб принимал форму медленно растущего гриба. В лучах заходящего солнца из облака в океан словно выплескивались потоки крови.
Облако выглядело живым, будто из океанских глубин поднялся мстительный дымящийся гигант. Оно было красиво, как императрица, — одновременно и прекрасно и кошмарно. Рин не могла отвести от него взгляда.
— Что это? Что случилось?
— Я не видел, как это произошло, — ответил Катай. — Но почувствовал. Даже за километры от берега. Палуба под ногами задрожала. Корабль тряхнуло, а потом все стихло. Когда мы вышли наружу, небо было чернильным. Пепел на несколько дней заслонил солнце. С тех пор как мы тебя нашли, это первый закат.
У Рин все сжалось внутри. Эта темная земля на горизонте… Это Муген?
— Что это? — едва слышно спросила она. — Что это за облако?
— Пирокластический поток. Облако пепла. Помнишь, на уроках Йима мы изучали древнее извержение вулкана?
Она кивнула.
— Вот что случилось. Тысячелетия остров находился в покое — и вдруг взорвался. Я много дней пытался понять, как это произошло, Рин. Пытался вообразить, что чувствовали люди на острове. Думаю, большинство сгорело прямо в домах. Выжившие продержались еще немного. Весь остров окутали ядовитые пары с расплавленными обломками, — сказал Катай на удивление ровным тоном. — Мы не подобрались бы ближе, даже если бы попытались. Просто задохнулись бы. Корабль сгорел бы от жара еще за километр от земли.
— Так Мугена больше нет? — выдохнула Рин. — Все погибли?
— Если кто-то и выжил, то скоро погибнет. Я много раз это представлял. Складывал кусочки мозаики из того, что мы изучали. Вулкан выбрасывает лавину раскаленного пепла и газов. Они накрыли всю страну. Те, кто не сгорел, задохнулись. А если не задохнулись, то их засыпало обломками. А если и это кого-то не убило, то они просто умрут от голода, потому что на острове больше ничего не растет, пепел полностью уничтожил поля. Когда лава застынет, остров превратится в каменную могилу.
Рин смотрела на столб пепла и наблюдала, как растекается дым, словно от вечно горящей топки.
Федерация Муген превратилась в своего рода версию Чулуу-Кориха. Остров за узким проливом стал каменной горой. А его жители — пленниками, застывшими в движении, только их никогда не пробудят.
Неужели она и впрямь уничтожила остров? Рин не могла в это поверить. Это невозможно. Она не может быть причиной подобного стихийного бедствия. Это ужасное совпадение. Случайность.
Неужели это и впрямь сделала она?
Но она почувствовала момент извержения. Она желала этого. Чувствовала, как прервались жизни всех этих людей. Чувствовала восторг Феникса, утолившего жажду крови.
Силой своего гнева Рин уничтожила целую страну. Она поступила с Мугеном так же, как он поступил со Спиром.
— Остров мертвых находится в опасной близости от облака пепла, — закончил Катай. — Просто чудо, что ты выжила.
— Нет, не чудо, — отозвалась она. — Это воля богов.
Катай явно пытался подобрать слова. Рин наблюдала за ним, по-прежнему ничего не понимая. Почему Катай не обрадовался, увидев ее? Почему выглядел так, будто случилось нечто кошмарное? Она выжила! Она невредима! Она сделала все это, находясь в храме!
— Я должен знать, что ты сделала, — наконец сказал он. — Ты этого хотела?
Рин задрожала, сама не зная почему, и кивнула. Какой теперь смысл лгать Катаю? Какой смысл лгать кому-либо? Все знают, на что она способна. И Рин поняла — она хочет, чтобы они знали.
— Ты этого хотела? — повторил Катай.
— Я же сказала, — прошептала она. — Я обратилась к богу. Сказала ему, чего хочу.
Катай выглядел ошарашенным.
— Ты говоришь… так это твой бог, это он… он тебя заставил?
— Бог меня не заставлял, — сказала Рин. — Боги не делают выбор за нас. Они лишь предлагают свою силу, а мы можем ею воспользоваться. Это сделала я, по собственной воле. — Она запнулась. — И я не сожалею об этом.
С лица Катая отхлынули краски.
— Ты убила тысячи невинных людей.
— Они меня пытали! Они убили Алтана!
— Ты сделала с Мугеном то же, что Федерация сделала со Спиром.
— Они это заслужили!
— Как можно заслужить такое? — воскликнул Катай. — Как, Рин?
Это ее поразило. Почему он так на нее злится? Он представляет, через что ей пришлось пройти?
— Ты не знаешь, что они сделали, — прошептала она. — Не знаешь, что они планировали. Они собирались убить всех никанцев. Им плевать на жизни людей. Они…
— Они чудовища! Я знаю! Я был в Голин-Ниисе! Несколько дней лежал среди трупов! Но ты… — Катай сглотнул, поперхнувшись словами. — Ты стала такой же. Гражданские. Невинные люди. Дети, Рин. Ты сожгла всю страну и ничего не чувствуешь.
— Они были чудовищами! — завопила Рин. — Они не были людьми!
Катай открыл рот, но не произнес ни звука и закрыл его. И когда он наконец заговорил, то чуть не плакал.
— Тебе когда-нибудь приходило в голову, — медленно выговорил он, — что именно так они думали о нас?
Они уставились друг на друга, тяжело дыша. В висках у Рин стучала кровь.
Да как он смеет? Как смеет стоять перед ней вот так и обвинять в жестокости? Он не видел, что творится в лаборатории, не знает, что Широ собирался уничтожить всех никанцев… Не видел, как Алтан вошел в порт и вспыхнул факелом.
Она отомстила за свой народ. Спасла империю. Катай не имеет права ее осуждать. Она ему не позволит.
— Уйди с дороги, — рявкнула она. — Мне нужно к своим.
— Зачем, Рин? — устало выдохнул Катай.
— У нас много дел, — бросила она. — Еще не все закончилось.
— Ты это всерьез? Ты что, не слышала мои слова? С Мугеном покончено! — выкрикнул Катай.
— Дело не в Мугене. Муген — не последний враг.
— О чем это ты?
— Я собираюсь объявить войну императрице.
— Императрице? — опешил Катай.
— Су Дацзы выдала нас Федерации. Вот почему нас нашли, они знали, что мы в Чулуу-Корихе…
— Это безумие, — сказал Катай.
— Но они сами признались! Тот мугенец сказал…
Катай уставился на нее.
— И тебе никогда не приходило в голову, что у них есть причины солгать?
— Только не про это. Они знали, кто мы. Где нас искать. Об этом знала только она. — Дыхание Рин участилось, и вернулась ярость. — Я хочу понять, почему она так поступила. А потом я ей отплачу. Заставлю ее страдать.
— Ты сама-то себя слышишь? Какое имеет значение, кто кого продал? — Катай схватил ее за плечи и встряхнул. — Оглянись вокруг. Посмотри, что творится в мире. Все наши друзья погибли. Нэчжа. Рабан. Ирцзах. Алтан. — При каждом имени Рин вздрагивала, но Катай безжалостно продолжал: — Весь мир лежит в руинах, а ты хочешь воевать?
— Война уже идет. А на троне империи сидит предательница, — упрямо сказала она. — Я хочу ее спалить.
Катай выпустил ее руку, и выражение его лица поразило Рин.
Он смотрел на нее, как на незнакомца. Он ее боялся.
— Не знаю, что с тобой случилось в том храме, но ты больше не Фан Рунин.
Катай оставил ее на палубе в одиночестве. Не стал ее провожать.
Рин увиделась с цыке в камбузе, но не осталась. Она была слишком истощена. Она вернулась в каюту и заперлась.
Она подумала… понадеялась, что появится Катай, но он не пришел. И когда Рин расплакалась, некому было ее утешить. Она задыхалась от слез, уткнувшись в матрас. Она приглушила рыдания в соломе, но потом ей стало плевать, и Рин громко взвыла в ночную темноту.
Бацзы принес к двери поднос с едой. Рин отказалась.
Час спустя вошел Энки и стал уговаривать ее поесть. Она снова отказалась. Он говорил, что Рин не принесет никому пользы, уморив себя голодом.
Она согласилась поесть, если он даст ей опиум.
— Мне это не кажется хорошей идеей, — сказал Энки, глядя на истощенное лицо и спутанные волосы Рин.
— Ты не понял, — отозвалась она. — Мне не нужны зерна. Мне нужна трубка.
— Могу сделать тебе снотворное.
— Мне не нужен сон, — напирала она. — Я хочу притупить все чувства.
Потому что Феникс не оставил ее, когда она выбралась из храма. Феникс говорил с ней даже сейчас, постоянно присутствовал в голове, голодный и яростный. На палубе он пришел в восторг, увидев облако пепла. Он счел это дарами в свою честь.
Рин не могла отделить собственные мысли от желаний Феникса. Если она сопротивлялась ему, то начинала сходить с ума. Она могла лишь принять его и любить.
«Если бы Цзян увидел меня сейчас, — подумала она, — то запер бы в Чулуу-Корихе».
В конце концов, именно там ей и место.
Цзян сказал бы, что замуровать себя — это благородный поступок.
Нет уж, ни за что.
Пока императрица Су Дацзы ходит по земле, Рин никогда не войдет в Чулуу-Корих добровольно. Никогда, пока на свободе Фейлен.
Лишь у нее хватит сил их остановить, потому что теперь она получила такую силу, о которой Алтан мог только мечтать.
Теперь она поняла, что Феникс прав — Алтан был слаб. Как бы он ни пытался, Алтан всегда оставался слабым. Годы взаперти его покалечили. Ярость зарождалась в нем не по его воле, ее навлекли на Алтана — удар за ударом, пытка за пыткой, пока он не начал вести себя как раненый волк, кусая руку обидчика.
Гнев Алтана был сильным, но бесцельным, Алтан служил лишь сосудом для Феникса. У него никогда не было выбора на пути к возмездию. Алтан не мог торговаться с богом, как Рин.
Она не безумна, Рин в этом не сомневалась. Она осталась собой. Она многое потеряла, но по-прежнему в своем уме. Она сама принимает решения. Это она выбрала Феникса. Сама впустила его в свой разум.
Но если Рин хотелось остаться только с собственными мыслями, она не могла ни о чем думать. Если ей хотелось освободиться от кровожадных желаний Феникса, ей нужна была трубка.
Сидя в темноте, Рин размышляла вслух, вдыхая тошнотворно сладкий наркотик.
Вдох — выдох. Вдох — выдох.
Я стала чудом. Я стала кошмаром.
Богиня она или чудовище?
Возможно, и ни то и ни другое. Или и то и другое разом.

Когда на корабль наконец взошли близнецы, Рин лежала на кровати, свернувшись калачиком. Она даже не знала, что они прибыли, пока они не появились в двери.
— Так ты это сделала, — сказал Чахан.
Рин села. Они застали ее в необычном состоянии — трезвой. Она уже несколько часов не прикасалась к трубке, но лишь потому, что спала.
Кара бросилась к ней и обняла.
Рин тоже обняла ее, распахнув глаза от удивления. Кара всегда была такой необщительной. Такой отстраненной. Рин неуклюже подняла руку, пытаясь решить, стоит ли похлопать Кару по плечу.
Но Кара так же резко отпрянула.
— Ты вся горишь, — сказала она.
— Я не могу от этого избавиться, — призналась Рин. — Теперь он всегда со мной.
Кара мягко прикоснулась к плечу Рин и понимающе, с сочувствием посмотрела на нее.
— Ты была в храме.
— Да. И это облако пепла. Это сделала я.
— Я знаю, — сказала Кара. — Мы это почувствовали.
— Фейлен, — резко сменила тему Рин. — Фейлен сбежал, мы пытались его остановить, но…
— Мы знаем, — отозвался Чахан. — Это мы тоже почувствовали.
Он застыл в дверном проеме. Выглядел он так, словно ему не хватает воздуха.
— Где Алтан? — наконец спросил он.
Рин не ответила. Просто встретилась с ним взглядом.
Чахан прищурился и засопел, как побитый зверь.
— Это невозможно, — тихо сказал он.
— Он погиб, Чахан, — устало сказала Рин. — Смирись. Его больше нет.
— Но я бы это почувствовал. Понял бы, когда он погиб, — настаивал он.
— Мы все так думали, — ровным тоном откликнулась Рин.
— Ты лжешь.
— Зачем мне это? Я там была. Я видела, как это случилось.
Чахан резко вышел и захлопнул за собой дверь.
Кара опустила взгляд на Рин. Она не выглядела рассерженной, как обычно, просто печальной.
— Ты все понимаешь, — сказала Кара.
Конечно, Рин понимала, еще как.
— Чем вы занимались? Что случилось? — наконец спросила Рин.
— Мы выиграли войну на севере, — сказала Кара, сложив руки на коленях. — Мы выполняли приказы.
В последней отчаянной операции Алтана участвовали два отряда. Он повел Рин на юг, чтобы открыть Чулуу-Корих. А на север послал близнецов.
Они устроили наводнение на реке Муруй. Дельта реки, которую видела Рин из мира духов, была дамбой «Четыре ущелья», огромной вереницей плотин, не дающей Мурую затопить четыре ближайшие провинции. Алтан приказал взорвать плотины и отвести реку в прежнее русло, на юг, отрезав тем самым Федерацию от поставок.
Почти такой же план сражения предлагала Рин на уроке Стратегии на первом курсе. Она помнила возражения Венки. Нельзя вот так сломать плотину. Уйдут годы на ее восстановление. Затопит всю дельту реки, а не только долину. Это означает голод. Дизентерию.
Рин подтянула колени к груди.
— Наверное, нет смысла спрашивать, эвакуировали ли вы население.
Кара безрадостно рассмеялась.
— А ты?
Слова Кары прозвучали как удар. Рин не объясняла себе случившееся. Это просто произошло, ей пришлось принять такое решение. Ей пришлось… пришлось…
Ее затрясло.
— Что я наделала, Кара?
До сих пор Рин не осознавала масштаб кошмара. Число погибших, размер катастрофы, которую она устроила, — все это были абстрактные категории, нечто нереальное.
Стоило ли оно того? Достаточное ли это возмездие за Голин-Ниис? За Спир?
Можно ли сравнивать число потерянных жизней? Один геноцид в ответ на другой — уравновесят ли они весы справедливости? И кто она такая, чтобы иметь право делать подобные сравнения?
Рин схватила Кару за руку.
— Что я наделала?
— То же, что и мы, — ответила Кара. — Мы выиграли войну.
— Нет, я убила… — задохнулась Рин. Она просто не могла закончить предложение.
Но Кара внезапно рассердилась.
— Чего ты от меня хочешь? Прощения? Я не могу тебе его дать.
— Я просто…
— Хочешь сравнить число жертв? — бросила Кара. — Хочешь поговорить о том, кто виноват больше? Ты создала извержение, а мы потоп. Целые деревни утонули за один миг. Их снесло потоком. Ты уничтожила врага. Мы убивали никанцев.
Рин могла лишь посмотреть на нее.
Кара вырвала руку.
— И сотри с лица это выражение. Мы сделали свой выбор и выжили, как и наша страна. Оно того стоило.
— Но мы убили…
— Мы победили в войне! — выкрикнула Кара. — Мы отомстили за него, Рин. Он погиб, но мы отомстили.
Рин не ответила, и Кара схватила ее за плечи. Пальцы больно вонзились в кожу.
— Именно это ты должна себе говорить, — с пылом сказала Кара. — Ты должна верить, что это было необходимо. Предотвратило нечто гораздо худшее. Даже если это не так, если мы лжем сами себе. Ты приняла решение. И теперь этого не исправить. Все кончено.
Именно это твердила себе Рин на острове. Именно это она твердила себе, когда разговаривала с Катаем.
А позже, в разгар ночи, когда она не могла заснуть от кошмаров и потянулась к трубке, Рин по совету Кары сказала себе — сделанного не исправить. Но в одном Кара ошибалась.
Еще не все кончено. Не может быть кончено, пока на континенте еще остались войска Федерации, рассеянные на юге, потому что даже Чахан и Кара не могли утопить всех. И теперь у солдат нет правителя, чьим приказам они подчиняются, нет дома, куда они могли бы вернуться, а значит, они стали отчаянными и непредсказуемыми… И опасными.
И где-то на континенте сидела на троне императрица, укрывшись в новой временной столице, а Синегард лежал в руинах из-за войны, которую она навлекла. Может, именно сейчас она узнала о том, что острова в форме лука больше нет. Расстроилась ли она от потери союзников? Или вздохнула с облегчением, избавившись от врагов? А может, уже приписала себе победу, которой не желала, и с ее помощью цементирует свою власть.
Мугена больше нет, но врагов у цыке только прибавилось. И теперь цыке сами по себе, больше не хранят верность короне, которая их продала.
Ничто еще не закончено.
Цыке никогда прежде не поминали своего командира. Смена командования в отряде неизбежно была делом непростым. Раньше командиры цыке либо сходили с ума, и их тащили в Чулуу-Корих против воли, либо погибали на задании и просто не возвращались.
Немногие умерли с честью, как Алтан.
Они попрощались с ним на рассвете. Все собрались на палубе, в строгих черных рубахах. Ритуал не был никанским. Это была спирская церемония.
Кара заговорила от имени остальных. Она вела церемонию, потому что Провидец Чахан отказался. Он просто не мог.
— Спирцы обычно сжигали мертвых, — сказала она. — Они верили, что тела — только временное вместилище. Из праха мы пришли, в прах обратимся. Для спирцев смерть — это не конец, а лишь воссоединение. Алтан оставил нас, чтобы вернуться домой. Алтан вернулся на Спир.
Кара раскинула руки над водой и начала петь, не на спирском, а на ритмичном языке степняков. Ее птицы парили над головами, молчаливо отдавая дань Алтану. Даже ветер затих, как и волны, словно вся вселенная замерла из-за потери Алтана.
Цыке в одинаковых черных рубахах выстроились в шеренгу и молча смотрели на Кару. Рамса крепко прижал руки к тощей груди и ссутулился, словно пытаясь свернуться клубком. Бацзы положил руку ему на плечо.
Рин и Чахан стояли чуть дальше, в стороне от остальных.
Катай не появился.
— Нам нужен его прах, — с горечью сказал Чахан.
— Его прах уже в море, — ответила Рин.
Чахан взглянул на нее. Его глаза покраснели от горя, налились кровью. Бледная кожа так плотно обтягивала скулы, что он выглядел совсем как скелет. Словно не ел много дней. Как будто его унесет первое же дуновение ветра.
Рин гадала, долго ли еще он будет винить ее в смерти Алтана.
— Думаю, он получил, что хотел, — сказал Чахан, мотнув головой в сторону клубов пепла над тем, что осталось от Федерации Муген. — Тренсин все-таки отомстил.
— Нет, не отомстил.
Чахан окаменел.
— Что это значит?
— Муген его не предавал, — ответила Рин. — Не Муген затянул его в горы. Не Муген продал Спир. Это сделала императрица.
— Су Дацзы? — поразился Чахан. — Но зачем? Что она за это получила?
— Не знаю. Но собираюсь выяснить.
— Тенега, — выругался Чахан. Судя по выражению его лица, его только что осенило. Он скрестил руки на груди и что-то пробормотал на своем языке. — Ну конечно!
— Что?
— Ты получила гексаграмму Сеть. Сеть означает ловушку и предательство. Все детали вашего плана лежали прямо перед тобой. Наверное, императрица послала сообщение Федерации в ту минуту, когда Алтан решил отправиться к проклятой горе. Кто-то готов двигаться, но его следы пересекаются. Вы оба с самого начала были пешками в чужой игре.
— Мы не были пешками, — огрызнулась Рин. — И не делай вид, будто ты это предвидел. — Она разозлилась — не на менторский тон Чахана, его рассуждения, будто он все это предвидел и ожидал, будто все время понимал больше, чем Алтан. — Твои гексаграммы обретают смысл только после событий и вовсе не указывают путь. Они совершенно бесполезны.
Чахан застыл.
— Гексаграммы не бесполезны. Я видел форму мироздания. Я понимаю изменчивую природу реальности. Я прочитал множество гексаграмм для командиров цыке…
Рин фыркнула:
— А в тех гексаграммах, что ты прочитал для Алтана, ты видел его смерть?
К ее удивлению, Чахан задрожал.
Рин знала, что несправедливо обвинять Чахана, ведь он уж точно не виноват в смерти Алтана, но ей хотелось выплеснуть чувства, возложить вину на кого-нибудь еще.
Она не могла выносить, когда Чахан делал вид, будто все знал, предвидел трагедию. Потому что это не так. Рин и Алтан поехали в горы вслепую, и Чахан им это позволил.
— Я же говорил, — сказал Чахан. — Гексаграммы не предсказывают будущее. Они показывают мир в текущем состоянии, описывают его движущие силы. Боги Пантеона представляют шестьдесят четыре природные силы, и гексаграммы отражают их вибрации.
— И ни одна из этих вибраций не закричала: «Не ходи на гору, тебя убьют»?
— Я его предупреждал, — тихо ответил Чахан.
— Надо было настаивать, — ядовито произнесла Рин, хотя знала, что и это обвинение несправедливо, ей просто хотелось задеть Чахана. — Мог бы просто сказать ему, что он вот-вот погибнет.
— Все гексаграммы Алтана указывали на смерть, — сказал Чахан. — Я не ожидал, что последняя указала на его собственную.
Рин громко засмеялась:
— И ты называешь себя Провидцем? Ты когда-нибудь предсказал что-либо полезное?
— Я видел Голин-Ниис, разве нет? — огрызнулся Чахан.
Но как только эти слова слетели с его губ, Чахан захрипел, а его лицо перекосилось от горя.
Рин не высказала то, о чем они оба думали — если бы они не поехали в Голин-Ниис, Алтан мог бы остаться в живых.
Рин предпочла бы, чтобы они закончили сражаться в Хурдалейне. Она бы предпочла, чтобы они бросили империю на произвол судьбы и вернулись в Ночную крепость, и пока Федерация опустошает страну, переждали бы это бедствие в горах, целыми и невредимыми.
Чахан выглядел таким печальным, что гнев Рин растворился. Ведь все-таки Чахан пытался остановить Алтана. Но у него не вышло. Никто не сумел бы отговорить Алтана от его яростного похода навстречу смерти.
Чахан не мог предугадать будущее Алтана, потому что будущее не предначертано. Алтан сам сделал выбор — в Хурдалейне, в Голин-Ниисе и под конец на пирсе, никто бы его не остановил.
— Мне следовало знать, — наконец сказал Чахан. — Враг тот, кого мы любим.
— Что?!
— Я прочитал это в гексаграмме Алтана. Несколько месяцев назад.
— Это означало императрицу, — сказала Рин.
— Возможно, — отозвался он и посмотрел на море.
Они молча наблюдали за соколами Кары. Птицы летали над головой широкими кругами, как поводыри, словно сопровождая дух в небеса.
Рин вспомнила давнишний парад, марионеток в виде животных императорского зверинца. Вспомнила величавого цилиня, благородное животное с головой льва, которое появляется на небе, когда умирает великий лидер.
Появится ли цилинь ради Алтана?
Заслужил ли этого Алтан?
Рин поняла, что не знает ответа.
— Об императрице стоит беспокоиться меньше всего, — через некоторое время сказал Чахан. — Фейлен набирает силу. А он всегда был силен. Даже сильнее Алтана.
Рин вспомнила грозовую тучу, которую видела над горами. И эти злобные синие глаза.
— Чего он хочет?
— Кто знает? Бог Четырех ветров — один из самых непредсказуемых в Пантеоне. Его настроение постоянно меняется. Сегодня он будет легким ветерком, а завтра уничтожит целые деревни, затопит корабли и опустошит города. Он может покончить со страной.
Чахан говорил как бы между прочим, с легкостью, словно ему плевать, если завтра уничтожат Никан. Рин ожидала услышать обвинения, но в голосе Чахана звучала лишь отстраненность, как будто теперь, после смерти Алтана, ему нет дела до Никана.
— Мы его остановим, — сказала Рин.
Чахан безразлично пожал плечами.
— Желаю удачи. Для этого понадобится весь отряд.
— Ты нас поведешь?
Чахан покачал головой.
— Только не я. Даже когда я был заместителем Тюра, я знал, что не стану командующим. Я был Провидцем Алтана, но и только.
— Почему?
— Иностранец во главе самой смертоносной дивизии империи? Очень маловероятно. — Чахан скрестил руки на груди. — Нет, перед тем как идти в Голин-Ниис, Алтан назвал своего преемника.
Рин вскинула голову. Вот это новость.
— Кого?
Чахан посмотрел на нее так, словно не верил, что слышит этот вопрос.
— Тебя, — сказал он как нечто очевидное.
Рин будто ударили под дых.
Алтан назвал ее своим преемником. Доверил свое наследие ей. Он написал приказ и запечатал его кровью, прежде чем они покинули Хурдалейн.
— Я командую цыке, — сказала Рин, а потом ей пришлось повторить эти слова, прежде чем она полностью осознала их значение. Теперь она на равных с генералами, командующими армиями наместников. Она может приказать цыке все, что пожелает. — Я командую цыке.
Чахан покосился на нее с мрачным видом.
— Ты собираешься раскрасить весь мир кровью Алтана, да?
— Я найду и убью всех, кто за это в ответе. И ты меня не остановишь.
Чахан сухо рассмеялся:
— Я и не собирался.
Чахан протянул ей руку.
Рин пожала ее, и свидетелями соглашения между Провидцем и спиркой стали затопленные земли и серое от пепла небо.
Они с Чаханом поняли друг друга. Больше они не будут враждовать в борьбе за благосклонность Алтана. Они стали союзниками, связанными теми ужасами, которые совершили.
У них был бог, готовый убивать. И целый мир, который следовало изменить. И императрица, которую нужно лишить трона.
Их связала пролитая кровь. Связали страдания. Связало все то, что с ними случилось.
Нет.
С ней не просто случилось.
«Мы ни к чему вас не принуждаем», — шептал Феникс, и он говорил правду. Несмотря на всю свою силу, Феникс не заставил Теарцу подчиниться. Как не заставлял и Рин, она добровольно пошла на сделку.
Цзян ошибался. Она не бултыхается в океане сил, которые не может контролировать. Нет, боги не опасны. Сами по себе они не имеют силы, кроме той, что отдала им она. Боги влияют на мироздание лишь через людей вроде нее. Ее судьба не написана среди звезд или свитков Пантеона. Рин принимала решения сама. И хотя призывала богов на помощь в сражении, они с самого начала были всего лишь инструментами.
Она не жертва судьбы. Она последняя из спирцев, командир цыке и шаман, призывающий богов выполнить ее желания.
И она готова призвать богов и совершить нечто чудовищное.


Ребекка Куанг
Республика Дракон


Арлонг, за восемь лет до текущих событий

— Ну пойдем, — заныл Минчжа. — Ну пожалуйста, мне хочется взглянуть.
Нэчжа схватил брата за пухлое запястье и вытащил из воды.
— Нам не разрешено ходить дальше заводи с кувшинками.
— А тебе разве не интересно узнать? — продолжал канючить Минчжа.
Нэчжа колебался. Ему тоже хотелось узнать, что находится в пещерах за поворотом. Детей из семьи Инь с самых малых лет манили своей загадочностью гроты реки Девять излучин. Детей постоянно пугали темнотой и дремлющим злом, скрытым в пасти пещер, шныряющими там чудовищами, готовыми хитростью заманить малышей в свои глотки.
Уже одного этого было достаточно, чтобы завлечь детей семьи Инь, ведь все они были прирожденными искателями приключений. Они также слышали рассказы о несметных сокровищах, о лежащих под водой грудах жемчуга, нефрита и золота. Наставник Нэчжи по классической литературе однажды сказал ему, что все упавшие в воду драгоценности непременно сносит течением в эти речные гроты. А порой в ясный день Нэчже казалось, будто из окна своей комнаты он различает исходящее из входа в пещеру мерцание солнечного света на блестящем металле.
Ему многие годы отчаянно хотелось исследовать эти пещеры, и сегодня был как раз подходящий день, все слишком заняты, чтобы обращать на него внимание. Но он обязан оберегать Минчжу. До сих пор Нэчже не доверяли в одиночку присматривать за братом, он и сам был еще слишком мал. Но на этой неделе отец уехал в столицу, Цзиньчжа учился в Академии, а Мучжа находилась за границей, в Серой башне Гесперии, остальные же обитатели дворца были слишком измотаны внезапным недомоганием матушки, так что слуги по-быстрому всучили Минчжу старшему брату и велели обоим не лезть куда не следует. Нечжа хотел доказать, что способен справиться с заданием.
— Минчжа!
Брат Нэчжи уже снова брел по отмели. Нэчжа выругался и бросился в воду вслед за ним. Как шестилетнему малышу удается передвигаться так быстро?
— Ну пожалуйста, — захныкал Минчжа, когда Нэчжа схватил его за пояс.
— Нельзя, — отрезал Нэчжа. — Попадем в беду.
— Мама все неделю пролежала в постели. Она не узнает. — Минчжа вырвался из рук брата и проказливо улыбнулся. — Я ей не скажу. И слуги не скажут. А ты разве скажешь?
— Ах ты, мелкий демон, — отозвался Нэчжа.
— Я просто гляну на вход в пещеру, — с надеждой просиял улыбкой Минчжа. — Мы не пойдем внутрь. Ну пожалуйста!
Нэчжа сдался.
— Только за угол и обратно. Заглянем в пещеру издалека. А потом вернемся, понятно?
Минчжа взвизгнул от радости и пошлепал по воде. Нэчжа последовал за ним, наклонившись, чтобы взять брата за руку.
Минчжэ было невозможно в чем-либо отказать. Он был таким пухлым и жизнерадостным, прямо прыгающий мячик, состоящий из хохота и радости, предмет обожания всего дворца. Отец души в нем не чаял. Цзиньчжа и Мучжа играли с ним по первому его требованию и никогда не огрызались, как часто поступал Цзиньчжа с Нэчжей.
Матушка любила его больше остальных детей, возможно потому, что другим сыновьям предстояло стать военными, а Минчжу она могла оставить при себе. Она одевала его в тонкий расшитый шелк и увешивала многочисленными золотыми и нефритовыми амулетами на удачу, так что Минчжа позвякивал ими при ходьбе, едва таская вес всего этого золота. Дворцовые слуги шутили, что слышат Минчжу прежде, чем его увидят. Нэчжа хотел попросить Минчжу снять золото, боясь, что оно утянет его под воду, уже доходящую малышу до груди, но Минчжа рвался вперед, как будто ничего не весит.
— Все, дальше мы не пойдем, — сказал Нэчжа.
Они подобрались ближе к гротам, чем когда-либо прежде. Устья пещер были так темны, что Нэчжа ничего не видел дальше двух шагов, но стены выглядели такими гладкими и переливались миллионами оттенков, словно рыбья чешуя.
— Смотри! — Минчжа показал что-то в воде. — Это папин плащ.
Нэчжа нахмурился.
— Как папин плащ оказался на дне реки?
Но тяжелый плащ, наполовину засыпанный песком, и впрямь принадлежал Иню Вайшре, никаких сомнений. Нэчжа различил гребень дракона, вышитый серебром на яркой небесно-голубой ткани, которую дозволялось носить лишь членам семьи Инь.
Минчжа указал на ближайший грот.
— Он появился оттуда.
По жилам Нэчжи пробежал необъяснимый холодок ужаса.
— Минчжа, немедленно уходи!
— С чего бы это?
Упрямый и бесстрашный Минчжа шагнул ближе к пещере.
Вода забурлила.
Нэчжа бросился к брату, чтобы оттащить его обратно.
— Стой, Минчжа…
Из воды показалась громадина.
Нэчжа увидел гигантский темный силуэт мускулистого чудовища, свернувшегося кольцом, как змея, и тут массивная волна накрыла Нэчжу с головой и бросила ничком вниз, под воду.
Река была неглубока. Вода доходила Нэчже только до пояса, а Минчже до плеч, ближе ко входу в грот было совсем мелко. Но когда Нэчжа открыл глаза, поверхность воды находилась где-то далеко-далеко, а дно грота казалось необъятным, как дворец в Арлонге.
От дна исходило бледно-зеленое сияние. Нэчжа видел лица — прекрасные лица без глаз. Человеческие лица из кораллов и песка, бесконечную мозаику из серебряных монет, фарфоровых ваз и золотых слитков, и это устланное сокровищами дно тянулось вдаль, в глубь грота, откуда исходил свет.
На мгновение Нэчжа заметил проблеск чего-то темного на фоне света, но все тут же вернулось к прежнему виду.
Что-то было не так с самой водой. Словно кто-то изменил и растянул заводь. Светлое мелководье вдруг стало глубоким и темным, и кошмарно, гипнотически спокойным.
В полной тишине Нэчжа расслышал слабый крик брата.
Нэчжа яростно погреб к поверхности. Казалось, до нее много миль.
Когда он наконец вынырнул из воды, то снова оказался на мелководье.
Тяжело дыша, Нэчжа смахнул с глаз воду.
— Минчжа?
Брат пропал. По реке расплылись алые разводы. Некоторые были густыми, с комковатой жижей. Нэчжа тут же понял, что это.
— Минчжа?
Вода была спокойна. Нэчжа рухнул на колени, и его вырвало. Рвота смешалась с кровавой водой.
Послышался лязг металла о камень.
Нэчжа опустил взгляд и увидел золотой браслет.
И тогда Нэчжа заметил поднимающийся у входа в грот темный силуэт и услышал голос, исходящий непонятно откуда и пробирающий до костей:
— Привет, малыш.
Нэчжа закричал.

Часть первая

Глава 1

Сквозь клубящийся рассветный туман «Буревестник» на всех парусах шел к портовому городу Адлага. После атаки армии Федерации во время Третьей опиумной войны город был разрушен, и с тех пор таможню так толком и не восстановили, тем более, когда дело касалось корабля с припасами, идущего под флагом ополчения. «Буревестник» благополучно миновал портовую таможню и пришвартовался как можно ближе к городской стене.
Рин сидела на носу, пытаясь спрятать трясущиеся руки и забыть о ноющей боли в висках. Ей страшно хотелось получить дозу опиума, но сегодня она не могла себе этого позволить. Сегодня ей нужно соображать быстро и на трезвую голову.
«Буревестник» стукнулся о причал. Отряд цыке собрался на верхней палубе, в напряженном предвкушении глядя в серое небо, пока тянулись минуты ожидания.
Рамса забарабанил ногой по палубе.
— Ждем уже целый час.
— Имей терпение, — ответил Чахан.
— Наверное, Юнеген смылся, — предположил Бацзы.
— Не смылся, — возразила Рин. — Он сказал, что будет занят до полудня.
— А еще он будет первым, кто ухватится за возможность от нас избавиться, — сказал Бацзы.
И он был прав. Юнеген, самый непостоянный из цыке, уже много дней ныл по поводу грядущего задания. Рин послала его вперед, разведать их цель в Адлаге. Но время встречи уже истекало, а Юнеген так и не появился.
— Он не посмеет, — сказала Рин и поморщилась, потому что стоило ей заговорить, как боль вонзила клинок в основание черепа. — Он знает, что я его выслежу и спущу с него шкуру живьем.
— М-м-м, — протянул Рамса. — Лисий мех. У меня был бы новый шарф.
Рин снова обратила взгляд к городу. Адлага превратилась в странный обломок города, наполовину живой, а наполовину разрушенный. Одна часть вышла из войны без повреждений, другую же так усердно бомбили, что из обугленной травы теперь торчали только фундаменты. Граница пролегла настолько ровно, что разрезала некоторые дома пополам: одна половина почернела и обвалилась, а другая каким-то образом выстояла, несмотря на стонущие океанские ветра, и до сих пор держалась.
Рин с трудом представляла, что в городе могли остаться выжившие. Если Федерация поработала здесь так же тщательно, как в Голин-Ниисе, Адлага должна быть забита трупами.
Внезапно с почерневших руин взлетел ворон. Он сделал над кораблем два круга и резко спикировал к «Буревестнику», словно к мишени. Кара подняла руку. Ворон притормозил и обхватил когтями ее запястье.
Кара провела указательным пальцем по голове и спине птицы. Когда Кара поднесла ухо к клюву ворона, он распушил перья. Прошло несколько секунд. Кара по-прежнему стояла с закрытыми глазами, внимательно слушая то, чего не могли услышать остальные.
— Юнеген нашел Юаньфу, — наконец сказала Кара. — В двух часах отсюда, в здании городского совета.
— Похоже, ты не получишь свой шарф, — сказал Базцы Рамсе.
Чахан принес снизу мешок и высыпал его содержимое на палубу.
— Одевайтесь, — велел он.
Рамсе пришло в голову, что для маскировки им стоит переодеться в украденную форму ополчения. Они не смогли купить военную форму у Муг, однако найти ее не составляло труда. Разлагающиеся трупы валялись грудами по обочинам в каждом покинутом прибрежном городке, достаточно было дважды сойти на берег, чтобы набрать достаточно одежды — не обугленной и не заляпанной кровью.
Рин пришлось закатать рукава и подвернуть брючины. Трудно было отыскать труп ее роста. Она подавила позыв к рвоте и надела ботинки. Рубаху она сняла с тела, распластавшегося на непрогоревшем похоронном костре, и даже после трех стирок в соленой морской воде запах горелого мяса никак не выветривался.
Рамса, одетый в нелепую форму, в которую могло бы поместиться трое таких, как он, отсалютовал Рин.
— И как я тебе? — спросил он.
Рин наклонилась, чтобы завязать шнурки.
— Зачем ты это нацепил?
— Рин, прошу тебя.
— Ты не идешь.
— Но я хочу пойти!
— Ты не идешь, — повторила она. Рамса был гением, когда дело касалось боеприпасов, но в остальном был тощим, мелким и совершенно бесполезным в схватке. Рин не собиралась потерять своего специалиста по изготовлению пороха из-за того, что тот не умеет обращаться с мечом. — Не заставляй меня привязывать тебя к мачте.
— Да брось, — заныл Рамса. — Мы уже столько времени торчим на корабле, а у меня морская болезнь, стоит сделать два шага, и уже тошнит.
— Крепись.
Рин несколько раз обернула ремень вокруг пояса.
Рамса вытащил из кармана несколько ракет.
— Подпалишь их? — спросил он.
Рин окинула его суровым взглядом.
— Надеюсь, ты понимаешь, что мы не собираемся взрывать Адлагу.
— Нет, конечно, только свергнуть местную власть, а это намного лучше.
— С минимальными человеческими жертвами, а это значит, что лучше обойтись без тебя. — Рин похлопала по стоящей у мачты одинокой бочке. — Агаша, присмотришь за ним? Не дай ему покинуть судно.
Из воды появилась расплывчатая, гротескно прозрачная физиономия. Агаша проводил бо́льшую часть жизни в воде, подгоняя корабли цыке в нужном направлении, а когда он не вызывал своего бога, то предпочитал отдыхать в бочке. Рин никогда не видела его в первоначальном человеческом обличье. Она даже сомневалась, был ли он когда-либо человеком.
— Хорошо, если так нужно, — произнес Агаша, пуская пузыри.
— Удачи, — пробормотал Рамса. — Можно подумать, я не сумею удрать от дурацкой бочки.
Агаша повернул к нему голову.
— Напомнить тебе, что я могу за секунду тебя утопить?
Рамса уже открыл рот, собираясь ответить, но тут заговорил Чахан.
— Берите оружие.
Он опустил на палубу сундук с оружием ополчения, клацнула сталь. Бацзы с громкими причитаниями поменял свои вызывающие подозрения грабли с девятью зубцами на стандартный меч пехотинца. Суни выбрал имперскую алебарду, но Рин знала, что оружие ему нужно только для вида. Суни ломал черепа своими ручищами размером с приличный щит. Ему не требовалось оружие.
Рин пристегнула к поясу изогнутый пиратский ятаган. Его не использовали в ополчении, но обычный меч был для нее слишком тяжел. Кузнец Муг смастерил для Рин кое-что полегче. Она еще не привыкла держать ятаган в руке, но сомневалась, что сегодня вообще придется пустить его в ход.
Если все обернется совсем паршиво и придется орудовать ятаганом, то кончится это огнем.
— Итак, повторим задачу, — сказал Чахан, обводя всех цыке взглядом светлых глаз. — Это точечная операция. У нас единственная цель. Это убийство, а не сражение. Не наносите ущерб мирному населению.
Он многозначительно покосился на Рин.
Она скрестила руки на груди.
— Я в курсе.
— Даже случайно.
— Я поняла.
— Да брось, — сказал Бацзы. — С каких это пор ты так печешься о случайных жертвах?
— Мы причинили достаточно зла этим людям, — отозвался Чахан.
– Ты причинил им достаточно зла, — подчеркнул Бацзы. — Не я сломал те плотины.
При этих словах Кара вздрогнула, но Чахан и бровью не повел, как будто не слышал.
— Мы больше не будем наносить ущерб гражданским. Я понятно выразился?
Рин передернула плечами. Чахан любил разыгрывать из себя командира, и она редко бывала в настроении его одергивать. Пусть выделывается, если желает. Ей лишь нужно, чтобы они выполнили задачу.
Три месяца. Двадцать девять целей, все убиты без запинки. Еще одна голова в мешке, и они отплывут на север, чтобы прикончить последнюю цель — императрицу Су Дацзы.
При этой мысли Рин почувствовала, как затылок полыхнул огнем. Ладони опасно раскалились.
Не сейчас. Еще рано. Она глубоко вдохнула. Потом еще раз, еще один отчаянный вдох, и только тогда жар отхлынул.
Бацзы хлопнул ее по плечу ладонью.
— Ты как?
Рин медленно выдохнула и досчитала до десяти, а потом через один до сорока девяти и обратно. Этому трюку ее научил Алтан, и обычно действовало, по крайней мере, если Рин не думала об Алтане, выполняя упражнение. Жар отхлынул.
— Все нормально.
— Ты не под кайфом? — поинтересовался Бацзы.
— Нет, — твердо ответила она.
Бацзы не убрал руку с ее плеча.
— Уверена? Потому что…
— Да поняла я, — огрызнулась она. — Пойдем уже, выпустим кишки говнюку.

Три месяца назад, когда цыке отплыли от берегов острова Спир, они столкнулись с дилеммой.
А именно, им некуда было плыть.
На материк они вернуться не могли. Рамса проницательно заметил, что если императрица хотела продать цыке ученым Федерации, она вряд ли будет счастлива видеть их невредимыми и на свободе. Быстрый и тайный рейд за припасами к прибрежному городу в провинции Змея подтвердил подозрения. На столбах по всему городу были развешаны их портреты. Их объявили военными преступниками. За арест цыке предложили награду — пятьсот императорских серебряных монет за мертвых и шестьсот за живых.
Они украли столько ящиков с провизией, сколько сумели, и поспешили убраться из провинции Змея, прежде чем кто-либо их увидит.
Вернувшись в залив Омонод, они обсудили варианты. Все согласились в одном — нужно убить императрицу Су Дацзы, то есть Гадюку, последнюю из Триумвирата и предательницу, продавшую страну Федерации.
Но их было всего девять, а без Катая — восемь, против самой могущественной женщины в империи и всего императорского ополчения. У цыке не хватало припасов, из оружия — только то, что висело за спиной, и украденная посудина, настолько дряхлая, что полдня приходилось вычерпывать воду из трюма.
И потому они поплыли вдоль побережья дальше на юг, мимо провинции Змея, в провинцию Петух, пока не добрались до портового города Анхилуун. Здесь они поступили на службу к королеве пиратов Муг.
Рин никого так в жизни не уважала, как Муг, или, как ее еще называли, Каменную стерву, Лживую вдову, безжалостную правительницу Анхилууна. Она заняла это место, убив своего мужа и превратившись из супруги в настоящую королеву, и многие годы правила Анхилууном как анклавом империи, где процветала нелегальная торговля с иностранцами. Во время Второй опиумной войны Муг сражалась с Триумвиратом, а с тех пор отгоняла лазутчиков императрицы.
Она с радостью согласилась помочь цыке навсегда избавиться от Дацзы.
Взамен Муг потребовала тридцать голов. Цыке принесли ей двадцать девять. Большинство убитых были мелкими контрабандистами, капитанами кораблей и наемниками. Главный доход Муг получала от контрабандного импорта опиума, и она избавлялась от торговцев опиумом, которые не играли по ее правилам или не наполняли ее карманы.
Тридцатая цель будет крепким орешком. Сегодня Рин и цыке собирались свергнуть власть в Адлаге.
Муг годами пыталась внедриться на рынок Адлаги. Маленький прибрежный городок не мог предложить много, но его население, пристрастившееся к опиуму со времен мугенской оккупации, с радостью потратило бы все сбережения на товар из Анхилууна. Адлага уже два десятилетия сдерживала агрессивную торговлю опиумом лишь благодаря бдительному городскому главе Яну Юаньфу и его администрации.
Муг желала смерти Яну Юаньфу. Цыке умели убивать. Просто мечта свахи.
Три месяца. Двадцать девять голов. Еще лишь одно дело, и у них будет серебро, корабли и достаточно солдат, чтобы отвлечь императорскую гвардию, пока Рин прорвется к Дацзы и сожмет пылающими пальцами ее шею.

Если порт охранялся с прохладцей, то стены не охранялись вовсе. Никто не побеспокоил цыке, когда они перебрались за стены Адлаги, что было нетрудно, поскольку Федерация проделала огромные бреши, ни одна из которых не охранялась.
За воротами их встретил Юнеген.
— Мы выбрали отличный день для убийства, — сказал он, ведя остальных по переулку. — В полдень Юаньфу будет проводить на главной площади церемонию поминания погибших на войне. При свете дня мы можем пристрелить его из переулка, и никто нас даже не увидит.
В отличие от Агаши, Юнеген предпочитал личину человека, когда не призывал духа лисы, способного менять обличье. Однако Рин всегда чувствовала в его манерах что-то лисье. Юнеген был хитер и пугался каждого шороха, его узкие глаза всегда шныряли по сторонам, определяя все возможные пути к побегу.
— У нас часа два, так? — спросила Рин.
— Чуть больше. В нескольких кварталах отсюда есть склад, он почти пуст, — ответил Юнеген. — Можем спрятаться там и переждать. А если что-то пойдет не так, легко можем разделиться.
Рин в задумчивости повернулась к остальным цыке.
— Когда появится Юаньфу, мы будем ждать его на углах площади, — решила она. — Суни — на юго-западе. Бацзы — на северо-западе, а я возьму северо-восточный угол.
— Отвлечь внимание? — спросил Юнеген.
— Нет.
В обычной ситуации отвлечь внимание — отличная идея, Рин просила Суни посеять хаос и неразбериху, пока она или Бацзы бросались на жертву и перерезали ей горло, но во время публичной церемонии был слишком велик риск, что пострадают и мирные жители.
— Первый выстрел сделает Кара. Остальные расчистят путь к отступлению до корабля, если кто-то будет мешать.
— По-прежнему делаем вид, что мы простые наемники? — спросил Суни.
— Почему бы и нет? — ответила Рин. До сих пор им прекрасно удавалось скрывать масштаб своих возможностей, по крайней мере, заставить умолкнуть всех, кто разносил слухи. Дацзы не ожидала нападения цыке. Чем дольше она будет считать их погибшими, тем лучше. — Однако мы имеем дело с более сильным противником, чем обычно, так что поступим так, как того потребуют обстоятельства. И к концу дня у нас в мешке должна быть голова.
Она вздохнула и снова мысленно повторила план.
Все получится. Все будет отлично.
Вырабатывать стратегию с отрядом цыке — все равно что играть в шахматы, где фигуры слишком сильны, непредсказуемы и имеют странный вид. Агаша управлял водой. Суни и Бацзы были бойцами, способными смести целый взвод, даже не вспотев. Юнеген умел превращаться в лисицу. Кара не только разговаривала с птицами, но и с сотни метров могла попасть в глаз павлину. А Чахан… Рин толком не понимала, на что способен Чахан, кроме как раздражать ее на каждом повороте, но, похоже, он умел сводить людей с ума.
И все они — против единственного городского чиновника и его охраны. Даже слишком много.
Но Ян Юаньфу привык к покушениям. А как же иначе, если он остался одним из немногих неподкупных чиновников в империи. Он окружил себя взводом самых закаленных в битвах воинов, каких только сумел найти в провинции.
Со слов Муг Рин знала, что за пятнадцать лет Ян Юаньфу пережил по крайней мере тринадцать покушений. Его охрана привыкла к предательствам. Чтобы одолеть ее, нужны воины со сверхъестественными способностями. Многократно превосходящие противники.
Оказавшись на складе, цыке стали ждать. Юнеген посматривал сквозь щели в стене, постоянно дергаясь. Чахан и Кара сидели молча, прислонившись к стене. Суни и Бацзы стояли, опустив плечи и небрежно скрестив руки, словно в ожидании обеда.
Рин расхаживала по складу, фокусируясь на дыхании и пытаясь отвлечься от боли в висках.
Прошло тридцать часов с тех пор, как она принимала опиум. А это дольше, чем она привыкла за многие недели. Рин вышагивала, сжимая кулаки, чтобы руки перестали дрожать.
Это не помогло. И головная боль не унялась.
Проклятье.
Поначалу Рин думала, будто опиум нужен ей, только чтобы справиться с горем. Она считала, что курит для облегчения боли, пока воспоминания о Спире и Алтане не превратятся в пепел, пока она не сможет нормально жить без удушающего чувства вины за совершенное.
Рин называла это чувством вины. Иррациональным чувством, а не моральной концепцией. Потому что твердила себе — ей не жаль, мугенцы все это заслужили, а она не будет оглядываться назад. Вот только воспоминания висели в голове огромной бездной, куда Рин бросала все человеческие чувства, угрожающие ее существованию.
Однако бездна все время призывала заглянуть в свои глубины. Рухнуть в нее.
А Феникс не желал дать Рин забвение. Феникс желал, чтобы она радовалась содеянному. Феникс жил яростью, связывающей Рин с прошлым. Ему нужно было бередить раны в ее разуме и воспламенять их, день за днем, заставлять ее помнить, ведь эти воспоминания подпитывали ярость.
Без опиума видения постоянно мелькали перед мысленным взором Рин, часто становясь более живыми, чем окружающая реальность.
Иногда ей грезился Алтан. Но по большей части нет. Проводником для воспоминаний служил Феникс. Тысячи спирцев в горе и отчаянии молились этому богу. А бог собрал все их страдания, сохранил и обратил в пламя.
Порой воспоминания оказывались обманчиво мирными. Рин видела смуглых детей, бегающих по девственно белому пляжу. Видела горящие выше по берегу костры — не погребальные, не пламя разрушения, а обычные костры. Праздничные костры, теплые и несущие радость.
Иногда она видела многочисленных спирцев, целую деревню. Рин всегда поражалась, сколько их, целый народ. И боялась, что ей это только снится. Если Феникс задерживался надолго, Рин даже улавливала фрагменты разговоров на языке, который почти понимала, мельком видела лица, которые почти узнавала.
Они не были похожи на свирепых тварей из никанских преданий. Не были тупоголовыми воинами Красного императора, которому нужны были именно такие, как и всем сменившим его правителям. Эти люди любили и смеялись, танцуя вокруг костров. Это были люди.
Но каждый раз, прежде чем Рин погружалась в воспоминания об утерянном наследии, она видела на горизонте смутные очертания кораблей, плывущих из базы Федерации на континенте.
Дальнейшие события выглядели как разноцветный туман, картинки сменялись слишком быстро, чтобы уловить суть. Крики, стоны, движения. Шеренга за шеренгой спирцы выстраивались на берегу с оружием в руках.
Но этого оказалось мало. Федерация считала их всего лишь дикарями с палками, сражающимися против богов, и после канонады из пушек деревня мгновенно вспыхивала, словно кто-то поднес огонь к сложенному хворосту.
С жуткими хлопками с похожих на плавучие крепости кораблей вылетали снаряды с газом. Приземлившись, они выпускали огромные густые облака кислотно-желтого дыма.
Падали женщины. Дергались в судорогах дети. Ломалась цепь воинов. Газ убивал не мгновенно, его изобретатели не были настолько добры.
А потом началась резня. Солдаты Федерации стреляли без перерыва и без жалости. Мугенские арбалеты выпускали по три болта за раз, поливая спирцев бесконечным металлическим градом, разрывающим шеи, головы и сердца.
Кровь прочертила мраморные разводы на белом песке. Затихнув, мертвые лежали там, где пали. На заре генералы Федерации сошли на берег, безразлично переступая через растерзанные тела, чтобы воткнуть флаг в залитый кровью песок.
— У нас проблема, — сказал Бацзы.
Рин тут же сосредоточилась.
— В чем дело?
— Взгляни.
Она услышала резкий колокольный звон — радостный звук, совершенно неуместный в разрушенном городе. Рин прижалась лицом к дыре в досках стены. Над толпой колыхался нарисованный на ткани дракон, которого на десяти шестах несли танцоры. Они размахивали вымпелами, и на ветру струились ленты, играли музыканты, а чиновников несли чуть позади, подняв на ярких красных стульях. За ними шла толпа.
— Ты говорил, что это будет скромная церемония, — сказала Рин. — А не гребаный парад.
— Еще час назад все было тихо, — возразил Юнеген.
— А теперь на площади собрался весь город. — Бацзы всмотрелся сквозь щель. — Мы по-прежнему придерживаемся правила «без ущерба мирному населению»?
— Да, — ответил Чахан, прежде чем Рин успела открыть рот.
— Какой ты скучный, — заявил Бацзы.
— Из-за толпы будет легче прицелиться, — сказал Чахан. — Удобнее подобраться ближе. Прицелиться так, что никто и не заметит, а потом просочиться мимо охраны, не дав ей время среагировать.
Рин уже хотела сказать: «Но все-таки многовато свидетелей», но тут на нее накатило похмелье. Волна боли разрывала мышцы, началась она где-то в животе и разрасталась дальше, все произошло так внезапно, что в глазах почернело, и Рин могла только схватиться за грудь, тяжело дыша.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Бацзы.
Прежде чем Рин успела ответить, к горлу подступила рвота. Рин сделала глубокий вдох. В животе зародился второй приступ тошноты. Потом третий.
Бацзы положил руку ей на плечо.
— Рин?
— Я в норме, — заверила она, похоже, уже в тысячный раз.
Она в норме. В голове снова стрельнуло, но на этот раз боль сопровождалась тошнотой в груди и не отпускала, пока Рин со стоном не упала на колени.
Пол забрызгала рвота.
— Планы меняются, — сказал Чахан. — Возвращайся на корабль, Рин.
Она вытерла губы.
— Нет.
— А я говорю, что в таком состоянии от тебя нет никакого прока.
— Командую здесь я, — отозвалась она. — Так что заткнись и делай, что я скажу.
Чахан прищурился. На складе стало тихо.
Рин уже несколько месяцев боролась с Чаханом за власть над цыке. Он оспаривал ее решения при каждом удобном случае, использовал любую возможность со всей ясностью дать понять, что, по его мнению, Алтан совершил глупость, назначив ее командиром.
И Рин понимала, что, по правде говоря, Чахан прав.
Роль лидера ее страшила. За прошедшие три месяца планы атак по большей части сводились к формуле: «Нападаем всем скопом и посмотрим, что из этого выйдет».
Но даже если не принимать во внимание ее способности как командира, она должна быть здесь. Должна лично заняться Адлагой. С тех пор как они покинули Спир, отходить от опиума с каждым разом становилось все тяжелее. Во время первых миссий по заданию Муг Рин более-менее справлялась. А потом бесконечные убийства, крики и сцены с поля боя снова и снова распаляли ее гнев, пока Рин не стала проводить все больше часов под кайфом, чем трезвой, и даже когда трезвела, ощущала себя на грани безумия, потому что проклятый Феникс никогда не успокаивался.
Ей нужно удержаться на краю пропасти. Если она не сумеет справиться с таким простым заданием, не способна убить какого-то городского чиновника, даже не шамана, то как сможет тягаться с императрицей?
А шанс на возмездие никак нельзя упустить. Месть — единственное, что осталось у Рин.
— Не ставь под угрозу операцию, — сказал Чахан.
— А ты прекрати меня опекать, — ответила она.
Чахан вздохнул и повернулся к Юнегену.
— Присмотришь за ней? Я дам тебе лауданум.
— Я думал, что должен вернуться на корабль, — отозвался Юнеген.
— Планы изменились.
— Ладно, — передернул плечами Юнеген. — Если так надо.
— Да бросьте, — сказала Рин. — Мне не нужна нянька.
— Будешь ждать позади толпы, — приказал Чахан, не обращая внимания на ее слова. — И не отходи от Юнегена. Вы оба вступите в дело только как подкрепление, если не будет другого выхода.
— Чахан… — нахмурилась она.
— Если не будет другого выхода, — повторил тот. — Ты уже погубила достаточно невинных.

И вот время пришло. Цыке по одному прошмыгнули из склада, чтобы влиться в толпу.
Рин и Юнеген легко просочились в толпу горожан. Главные улицы были забиты людьми, озабоченными собственными бедами, и со всех сторон на Рин навалилось столько звуков, что она не знала, куда смотреть, и непроизвольно ощутила легкий прилив паники.
Напевы лютни во главе парада утонули в нестройных звуках гонгов и военных барабанов. За каждым углом торговцы предлагали свои товары, выкрикивая цены так поспешно, словно готовились к эвакуации. По улицам рассыпались праздничные красные конфетти, которые горстями разбрасывали дети и зеваки, все вокруг покрылось красными бумажными веснушками.
— Откуда у них на все это деньги? — пробормотала Рин. — Из-за Федерации город голодал.
— Помощь из Синегарда, — предположил Юнеген. — Деньги на праздник по поводу окончания войны. Чтобы народ был счастлив и не бунтовал.
Куда ни глянь, Рин повсюду видела разные яства. Огромные кубики дыни на палочках. Булочки с красной фасолью. На лотках продавали приправленные соевым соусом клецки и пирожные с семенами лотоса. Торговцы ловкими движениями подбрасывали яйца и с треском разбивали их в кипящее масло. При других обстоятельствах это вызвало бы у Рин аппетит, но сейчас резкие запахи только приводили к новому приступу тошноты.
Такое изобилие выглядело и невозможным, и несправедливым. Всего несколько дней назад они проплывали мимо людей, утопивших младенцев в речном иле, потому что это более быстрая и милосердная смерть, чем от голода.
Если все это прислали из Синегарда, значит, имперская бюрократия все эти дни придерживала запасы. Почему же их не раздавали во время войны?
Если жители Адлаги и задавались подобными вопросами, то никак этого не показывали. Все выглядели счастливыми. На лицах читалось облегчение хотя бы от того, что война наконец закончилась, империя победила и им ничто не грозит.
Рин это разъярило.
Ей всегда с трудом удавалось сдерживать гнев, она это знала. В Синеграде она постоянно действовала в гневе, и позже ей приходилось справляться с последствиями импульсивных выходок. Но сейчас ярость была постоянной, испепеляющая ярость, которую Рин не могла ни сдержать, ни контролировать.
Но и не хотела ее сдерживать. Гнев служил ей щитом. Гнев помогал забыть о содеянном. Потому что пока Рин пребывала в ярости, она считала, что действовала по веской причине. Рин боялась, что, если гнев отступит, она просто рассыплется.
Она пыталась отвлечься, высматривая в толпе Яна Юаньфу и его охрану, пыталась сосредоточиться на текущей задаче.
Бог никогда ей этого не позволит.
«Убей их, — подзуживал ее Феникс. — Не позволяй им быть счастливыми. Они не сопротивлялись».
Внезапно ей пригрезилась охваченная огнем рыночная площадь. Рин яростно замотала головой, пытаясь изгнать голос Феникса.
— Нет, прекрати…
«Пусть они сгорят».
Ладони вспыхнули жаром. Живот скрутило. Нет… не здесь, не сейчас. Рин зажмурилась.
«Преврати их в пепел».
Сердцебиение участилось, поле зрения сузилось до размера булавочной головки, а потом снова расширилось. Ее била дрожь. Толпа вдруг показалась полной врагов. На одно мгновение все оказались одеты в синюю форму солдат Федерации, а в руках каждый держал оружие, но через секунду снова превратились в мирных жителей. Рин судорожно и глубоко вздохнула, пытаясь набрать в легкие побольше воздуха, и крепко зажмурилась, желая скинуть красный туман.
Но не помогло.
Смех, музыка и улыбающиеся лица вокруг лишь вызывали желание закричать.
Как они смеют жить, когда Алтан погиб? Казалось чудовищной несправедливостью, что эти люди продолжают жить и празднуют окончание войны, которую не выиграли, и никто их за это не накажет…
Ладони раскалились.
Юнеген схватил ее за плечо.
— Я думал, ты можешь держать эту дрянь под контролем.
Рин подпрыгнула и резко развернулась.
— Могу! — прошипела она.
Слишком громко. Люди вокруг нее попятились.
Юнеген потянул ее подальше от густой массы людей, в безопасные тени руин Адлаги.
— Ты привлекаешь к себе внимание.
— Я в норме, Юнеген, отпусти…
Он не подчинился.
— Тебе нужно успокоиться.
— Я знаю…
— Нет. Прямо сейчас успокоиться. — Он мотнул головой через плечо. — Она здесь.
Рин обернулась.
И увидела императрицу, сидящую в паланкине из красного шелка, словно невеста.

Глава 2

Когда Рин в последний раз видела императрицу, то пылала в жару и была не в себе, а потому не видела ничего, кроме лица Дацзы — прекрасного, гипнотического, с фарфорово-белой кожей и похожими на крылья мотылька глазами.
Императрица, как всегда, была неотразима. Все знакомые Рин, уцелевшие после мугенского вторжения, внешне постарели на десяток лет, но императрица осталась прежней — белокожей, молодой и безупречной, словно жила в потустороннем мире, недоступном для простых смертных.
У Рин участилось дыхание.
Никто не предполагал, что Дацзы окажется здесь.
Все должно было случиться не так.
В голове мелькали образы императрицы. Ее расколотая о белый мрамор голова. Перерезанная белая шея. Обугленное тело. Но все же она не должна сгореть мгновенно. Рин хотела сделать это медленно, насладиться местью.
Толпа восторженно охнула.
Императрица наклонилась из-под полога и подняла руку — такую белую, что та блестела на солнце. И улыбнулась.
— Мы победили, — воскликнула она. — Мы выжили.
Где-то внутри у Рин полыхнул гнев, такой плотный, что она чуть не задохнулась. Ее тело словно жалили тысячи крохотных муравьев, но она не могла почесаться, и нарастало раздражение, готовое вот-вот прорваться наружу.
Почему императрица до сих пор жива? Это разъяряло Рин. Алтан, наставник Ирцзах и многие другие погибли, а Дацзы все нипочем. Она стояла во главе страны, когда миллионы истекали кровью во время бессмысленного вторжения, которое она же и навлекла, а выглядит так, будто прибыла на банкет.
Рин рванулась вперед.
Юнеген немедленно оттащил ее.
— Что ты вытворяешь?
— А ты как думаешь? — Рин вывернулась из его рук. — Я собираюсь ее достать. Предупреди остальных, они должны меня прикрыть…
— Совсем свихнулась?
— Она прямо перед нами! У нас никогда не будет такой превосходной мишени!
— Тогда пусть это сделает Кара.
— Кара не сумеет прицелиться, — прошептала Рин.
Кара расположилась на развалинах колокольни и была слишком высоко. Она не сумела бы пустить стрелу через окно экипажа, через всю эту толпу. Внутри паланкина Дацзы была со всех сторон защищена, а выстрелам спереди помешала бы охрана, стоящая прямо перед императрицей.
А Рин может ударить куда точнее Кары. Сейчас она отчетливо видела императрицу, но боялась пускать огонь прямо в толпу невинных горожан или выдать местонахождение цыке, прежде чем кто-либо из них сумеет прицелиться. Кара, вероятно, решит вести себя благоразумно.
Рин плевать хотела на благоразумие. Вселенная предоставила ей шанс. И в любую минуту может отобрать.
В голове снова возник Феникс, рьяный и нетерпеливый. «Давай же, дитя… Выпусти меня…»
Она вонзила ногти в ладони. Еще рано.
Слишком большое расстояние отделяло ее от императрицы. Если Рин запылает сейчас, погибнут все собравшиеся на площади.
Ей отчаянно хотелось лучше контролировать огонь. Хотя бы как-то контролировать. Но Феникса невозможно держать в узде. Феникс жаждал гулкого, хаотичного пламени, пожирающего все вокруг до самого горизонта.
И когда Рин призывала бога, то уже не могла отличить свои желания от желаний Феникса, они оба хотели только сеять смерть, все больше и больше смертей, чтобы накормить ими огонь.
Рин пыталась думать о чем-то другом, кроме ярости и мести. Но стоило ей посмотреть на императрицу, она видела только пламя.
Дацзы вскинула голову и встретилась взглядом с Рин. Потом подняла руку и помахала.
Рин замерла. Она просто не могла отвернуться. Глаза Дацзы превратились в бездонные колодцы, а потом в воспоминания, и в дым, огонь, трупы, кости, и Рин почувствовала, как падает, падает в черный океан, где видела только Алтана — единственный человеческий маяк, полыхающий погребальным костром.
Губы Дацзы изогнулись в жестокой усмешке.
И тут за спиной у Рин разразились дробью фейерверки — хлоп! хлоп! хлоп! — и сердце чуть не выскочило у нее из груди.
Она вдруг закричала, зажав уши руками, ее трясло.
— Это фейерверк! — прошипел Юнеген, оттягивая ее ладони от головы. — Всего лишь фейерверк.
Но это не имело значения, Рин и без того знала, что это фейерверк, но то была рациональная мысль, а рациональные мысли ничего не значили, когда она закрывала глаза и с каждым хлопком, с каждым взрывом видела под опущенными веками мешанину тел и визжащих детей.
Она видела человека, болтающегося на торчащей из разрушенного здания доске и пытающегося удержаться за скользкую древесину пальцами, чтобы не рухнуть на острые колья внизу. Видела размазанных по стенам людей, припорошенных белым пеплом, так что их можно было принять за статуи, если не заметить темные пятна крови вокруг…
Слишком много народу. Рин в ловушке среди толпы. Она опустилась на колени, закрыв лицо ладонями. Когда она в последний раз оказывалась в такой толпе, люди в ужасе бежали из-за стен Хурдалейна, и сейчас ее взгляд метался в поисках пути к отступлению, но не находил ни единого, кругом была лишь бесконечная стена плотно сомкнутых тел.
Их слишком много. Слишком много всего в поле зрения, мозг не успевает обрабатывать информацию. В воздухе за спиной и над головой снова что-то взорвалось, и Рин еще сильнее задрожала.
Народу слишком много — огромная масса протянутых рук, масса без имен и без лиц, которая хочет разорвать Рин на части…
Тысячи, сотни тысяч… И ты спалила их дотла, спалила прямо в постелях…
— Прекрати, Рин! — рявкнул ей в ухо Юнеген.
Но было уже поздно. Толпа отхлынула от нее, образовав широкую проплешину. Матери хватали детей. Ветераны указывали на нее пальцами и охали.
Она опустила взгляд. От нее струился дым.
Паланкин Дацзы исчез. Несомненно, ее унесли в безопасное место, присутствие Рин послужило предупреждением. Сквозь толпу в сторону Рин и Юнегена протискивался отряд императорской гвардии с поднятыми щитами и нацеленными на Рин копьями.
— Вот дерьмо, — выругался Юнеген.
Рин неуверенно попятилась, вытянув руки перед собой, словно они принадлежали незнакомцу. Чужие пальцы, сверкающие огнем. Кто-то другой призвал в мир Феникса.
«Сожги их».
Внутри ее пульсировало пламя. С закрытыми глазами Рин чувствовала, как взбухают вены. Боль вонзала в голову тысячу маленьких кинжалов, так что зрение затуманивалось.
«Убей их».
Капитан гвардии выкрикнул приказ. Солдаты ополчения бросились в атаку. И когда всколыхнулся инстинкт самозащиты, Рин окончательно потеряла самоконтроль. В голове установилась оглушительная тишина, сквозь которую пробивался лишь высокий и резкий смех бога-триумфатора, знающего, что он победил.
Когда Рин посмотрела на Югенена, то увидела не человека, а обугленный труп. Блестел белый скелет, с которого сошла плоть, Рин видела, как он за секунду превращается в пепел, и поразилась, насколько этот пепел чист, насколько он лучше, чем месиво из костей и плоти, теперешний Юнеген…
— Прекрати!
Она услышала не крик, а вой. На долю секунды сквозь пепел промелькнуло лицо Юнегена.
Рин его убивала. Она знала, что убивает его, но не могла остановиться.
Не могла даже пошевелить рукой. Лишь стояла неподвижно, словно окаменела, и пламя гудело меж пальцев.
«Сожги его», — увещевал Феникс.
— Хватит!..
«Ты ведь этого хочешь».
Но она хотела не этого. Только не могла остановиться. С чего бы Фениксу одарить ее возможностью себя контролировать? Его аппетит только увеличивался, огонь лишь пожирал и жаждал поглотить еще и еще, однажды ее предупредила об этом Майриннен Теарца, но Рин ее не послушала, а теперь Юнегену придется умереть…
Что-то тяжелое накрыло губы. Рин почувствовала вкус лауданума. Густой, сладкий и прилипчивый. В голове боролись паника и облегчение, она задыхалась, но Чахан лишь крепче прижимал смоченную настойкой тряпицу к лицу Рин, и грудь налилась тяжестью.
Земля покачнулась под ногами. Рин приглушенно вскрикнула.
— Дыши, — приказал Чахан. — Заткнись и дыши.
Она задыхалась от знакомого тошнотворного запаха — Энки не раз с ней это проделывал. Рин пыталась не сопротивляться, побороть естественный порыв, ведь она сама приказала цыке так поступить, чего же она ожидала?
Но от этого было не легче.
Ноги стали ватными. Плечи обмякли. Рин качнулась на Чахана.
Он поднял ее на ноги, перекинул руку Рин через свое плечо и помог добраться до лестницы. За ними тянулся дым. Жар не действовал на Рин, но она видела, как сворачиваются и чернеют кончики волос Чахана.
— Проклятье, — выругался он сквозь зубы.
— Где Юнеген? — спросила Рин.
— Цел…
Рин хотела настоять на том, чтобы с ним увидеться, но язык отяжелел и заплетался. Колени подогнулись окончательно, но Рин не почувствовала падения. По ее крови разлилось снотворное, мир вокруг стал воздушным и легким владением фей. Она услышала чей-то вопль. Кто-то поднял ее и положил на дно сампана.
Рин бросила последний взгляд через плечо.
На горизонте весь порт был освещен огнями, словно кто-то зажег маяк. Повсюду звонили колокола, в воздух поднимался дым сигналов.
Каждый часовой в империи увидит это предупреждение.
Рин выучила стандартные коды ополчения и знала, что означают эти сигналы. За предателями империи объявили охоту.
— Поздравляю, — сказал Чахан. — Теперь за нами гонится все ополчение.
— И что мы будем де… — Язык с трудом ворочался во рту. Рин потеряла способность произносить слова.
Чахан положил ей руку на плечо и слегка толкнул.
— Пригнись.
Рин нелепо растянулась под сиденьями, уставившись в деревянное дно лодки и почти уткнувшись в него носом. Рисунок древесины сплетался в причудливые узоры, а весь мир окрасился в красный, черный и оранжевый.
Открылась бездна. Она всегда открывалась в этот момент, когда Рин была под кайфом и не могла выбросить из головы то, о чем не хотела думать.
Она летела над островом в форме лука и наблюдала, как взрывается вулкан и потоки раскаленной лавы струятся с вершины, мелкими ручейками бегут к городу у подножия.
Рин смотрела, как умирают люди, горят и в одно мгновение скукоживаются и превращаются в дым. Это далось ей так просто, не труднее, чем затушить свечу или раздавить пальцем мошку, она хотела этого, желала вместе со своим богом.
И насколько она помнила, глядя тогда с высоты птичьего полета, она не чувствовала вины. Ей лишь было любопытно, словно она подожгла муравейник или наколола жука на кончик ножа.
Когда убиваешь насекомых, не испытываешь вину, лишь приятное детское любопытство, пока они дрыгаются в предсмертной агонии.
И это не были воспоминания о полете, а видения, которые Рин вызывала сама, галлюцинации, к которым она возвращалась всякий раз, когда теряла над собой контроль и ей давали успокоительное.
Рин хотелось это видеть, ей нужно было танцевать на грани выдуманных воспоминаний, между холодным безразличием бога-убийцы и сокрушительной виной в содеянном. Рин играла с собственной виной, словно ребенок, подносящий ладонь к пламени свечи достаточно близко, чтобы ощутить, как пальцы лижет боль.
Это было самоистязание, она как будто ковыряла ногтем открытую рану. Конечно, Рин знала ответ, просто не могла никому в этом признаться — в тот миг, когда она уничтожила остров, когда превратилась в убийцу, она этого желала.
— В чем дело? — произнес Рамса. — Почему она смеется?
— С ней все будет в порядке, — раздался голос Чахана.
Да, хотелось крикнуть Рин, да, со мной все будет в порядке, я просто грежу, просто застряла между одним миром и другим, просто одержима виде́ниями о том, что сотворила. Она с хихиканьем перекатывалась по дну сампана, пока хохот не превратился в громкие хриплые рыдания, и тогда она начала кричать, а потом в глазах потемнело.

Глава 3

— Просыпайся.
Кто-то больно ущипнул ее за руку. Рин вскочила и потянулась правой рукой к поясу с ножом, которого на месте не оказалось, а левой вслепую врезала кому-то в…
— Да чтоб тебя! — выкрикнул Чахан.
Рин с трудом сфокусировала зрение на его лице. Чахан отпрянул и вытянул руки перед собой, показывая, что в них нет оружия, только влажная тряпка.
Рин быстро ощупала шею и запястья. Она знала, что не связана, конечно же, знала, но все же не мешало убедиться.
Чахан уныло потирал быстро наливающийся синяк на щеке.
Рин не извинилась за то, что его ударила. Как и все остальные, он прекрасно понимал, что не стоит прикасаться к ней без спроса. И приближаться со спины не нужно. Рядом с ней нельзя делать резких движений или шуметь, если не хочешь окончить дни в виде обугленной туши на дне залива Омонод.
— Сколько времени я была в отключке? — выдавила она. Во рту был такой привкус, словно там кто-то сдох, язык пересох, будто Рин много часов лизала деревянную доску.
— Пару дней, — ответил Чахан. — Тебе пора наконец выбраться из постели.
— Дней?!
Он пожал плечами.
— Наверное, с дозой перебрали. По крайней мере, она тебя не убила.
Рин потерла сухие глаза. В уголках налипла отвердевшая корочка. Рин взглянула на себя в зеркало. Зрачки не покраснели, хотя потребуется время, чтобы после опиатов они вернулись к прежнему виду, но белки налились кровью, набухшие вены расползлись паутиной.
Воспоминания медленно возвращались, борясь с туманом после лауданума. Рин крепко зажмурилась, пытаясь отделить реальные события от снов. Внутри разлилось тошнотворное чувство, а мысли сформировались в вопрос:
— Где Юнеген?
— Ты наполовину его спалила. Чуть не прикончила. — Резкий тон Чахана не оставлял места для сочувствия. — Мы не могли взять его с собой, так что Энки остался и подлечит его. И они… Они не вернутся.
Рин несколько раз моргнула, чтобы все вокруг стало не таким мутным. Голова поплыла, каждое движение мешало сосредоточиться.
— Что? Почему?
— Потому что они покинули отряд цыке.
Потребовалось несколько секунд, чтобы это переварить.
— Но… Но они же не могут…
В груди нарастала паника, густая и давящая. Энки был их единственным лекарем, а Юнеген — лучшим лазутчиком. Без них цыке осталось всего шестеро.
Невозможно убить императрицу вшестером.
— Уж ты-то точно не можешь их винить, — сказал Чахан.
— Но они принесли присягу!
— Они присягали Тюру. Присягали Алтану. Но перед неумехой вроде тебя у них нет никаких обязательств. — Чахан вздернул голову. — Видимо, можно и не говорить, что Дацзы вышла сухой из воды.
— Я думала, ты на моей стороне, — бросила на него гневный взгляд Рин.
— Я сказал, что помогу тебе убить Су Дацзы. — Но не говорил, что стану помогать, когда ты ставишь под угрозу жизнь всех, кто находится на борту этого корабля.
— Но остальные… — Ее вдруг охватил страх. — Они же со мной, да? Они мне верны?
— Это не имеет отношения к верности, — ответил Чахан. — Они в ужасе.
— Из-за меня?
— Ты способна думать только о себе, правда? — скривил губы Чахан. — Они боятся за себя. Шаман в империи — и без того существо одинокое, тем более если не знает, когда потеряет рассудок.
— Я знаю. И понимаю.
— Ничего ты не понимаешь. Они не боятся сойти с ума. Они прекрасно знают, чего ожидать, что скоро станут похожи на Фейлена. Пленники внутри собственного тела. И когда придет день, они хотят быть в окружении людей, способных положить этому конец. Вот почему они до сих пор здесь.
Цыке сами отправляют на покой других цыке, когда-то объяснил ей Алтан. Цыке заботятся о своих.
Это значит, что они друг друга защищают. А еще значит, что они защищают весь мир друг от друга. Цыке — как дети-акробаты, балансируют на плечах товарищей, полагаясь на то, что остальные не дадут им рухнуть в бездну.
— Твой долг как командира — оберегать их, — сказал Чахан. — Они остались с тобой, потому что боятся и не знают, куда еще пойти. Но каждым своим дурацким решением и отсутствием самоконтроля ты ставишь их под удар.
Рин простонала, обхватив голову руками. Каждое слово ножом врезалось в барабанные перепонки. Она знала, что все испортила, но Чахану, похоже, нравилось бередить рану.
— Просто оставь меня в покое…
— Нет. Вставай, и хватит вести себя как ребенок.
— Чахан, прошу тебя…
— Да ты просто развалина.
— Я знаю.
— Да, ты это знаешь еще со Спира, но лучше тебе не становится, только хуже. Ты пытаешься все исправить с помощью опиума, а он тебя разрушает.
— Я знаю, — прошептала она. — Просто… Феникс всегда со мной, он кричит в голове…
— Так научись его контролировать.
— Не выходит.
— Почему же? — Чахан с отвращением фыркнул. — Алтан как-то сумел.
— Но я не Алтан. — Рин не могла сдержать слезы. — Ты это хотел сказать? Я не такая сильная, как он, не такая умная, я не могу поступать, как он…
Чахан резко рассмеялся.
— Ну, в этом у меня нет сомнений.
— Тогда возьми командование на себя. Ты и так ведешь себя как командир, так почему бы тебе не занять этот пост? Мне плевать.
— Потому что тебя назвал командиром Алтан. И между нами, я-то хоть понимаю, что следует чтить его волю.
На это Рин было нечего ответить.
Чахан наклонился ближе.
— Это твоя проблема. Ты должна научиться себя контролировать, а затем и защищать остальных.
— А если это невозможно? — спросила Рин.
Светлые глаза Чахана не моргая смотрели на нее.
— Честно? Тогда тебе лучше покончить с собой.
Рин понятия не имела, что на это ответить.
— Если ты считаешь, что не справишься с Фениксом, то лучше тебе умереть, — продолжил Чахан. — Потому что он будет разъедать тебя, превратит в своего проводника и сожжет все вокруг, не только мирных жителей, не только Юнегена, но все вокруг, все, что ты любишь и что тебе небезразлично. И однажды ты превратишь весь мир в пепел и пожалеешь о том, что не умерла.
Когда Рин наконец-то достаточно пришла в себя и сумела проковылять вниз, не споткнувшись, она обнаружила остальных в кают-компании.
— Что это? — Рамса выплюнул что-то на стол. — Птичье дерьмо?
— Ягоды годжи, — ответил Бацзы. — Тебе не нравится каша с ягодами?
— Они заплесневели.
— Да тут все заплесневело.
— Я думал, мы раздобудем новые припасы, — заныл Рамса.
— На какие шиши? — спросил Суни.
— Мы же цыке! — воскликнул Рамса. — Могли бы и украсть!
— Ну, это совсем не… — Бацзы осекся, заметив в дверном проеме Рин.
Рамса и Суни тоже посмотрели в ее сторону и умолкли.
Рин просто уставилась на них, не зная, что сказать. А она-то думала, что знает. Теперь ей хотелось расплакаться.
— Ух ты, свеженькая и бодрая, — наконец произнес Рамса и подвинул для нее стул. — Есть хочешь? Выглядишь кошмарно.
Рин глупо заморгала.
— Я просто хотела сказать… — хрипло прошептала она.
— Не стоит, — бросил Бацзы.
— Но я только…
— Не надо, — сказал Бацзы. — Я знаю, это тяжело. Но ты справишься. Алтан же сумел.
Суни молча кивнул в знак согласия.
Рин все больше хотелось расплакаться.
— Садись, — мягко произнес Рамса. — Поешь чего-нибудь.
Рин шагнула к буфету и неуклюже попыталась наполнить миску. Каша шлепнулась из черпака на пол. Рин двинулась к столу, но палуба ушла из-под ног. Тяжело дыша, Рин рухнула на стул.
Никто не произнес ни слова.
Она выглянула в иллюминатор. Корабль быстро шел по бурным водам. Берегов видно не было. Через борт перекатилась волна, и Рин затошнило.
— Мы хотя бы разделались с Яном Юаньфу? — спросила она через некоторое время.
Бацзы кивнул.
— Суни добрался до него, когда началась суматоха. Размозжил ему голову об стену, а тело швырнул в море, пока охрана суетилась вокруг Дацзы, оберегая ее от нас. Так что тактика отвлечения внимания в итоге сработала. Мы все собирались тебе сказать, но ты была… хм… не в форме.
— Совсем отключилась, — добавил Рамса. — Хихикала, катаясь по полу.
— Я в курсе, — сказала Рин. — И теперь мы направляемся в Анхилуун?
— На всех парусах. За нами гонится вся императорская гвардия, но вряд ли они сунутся на территорию Муг.
— Еще бы, — пробормотала Рин.
Она поковырялась ложкой в каше. Рамса был прав насчет плесени. Большие черно-зеленые комки сделали кашу малосъедобной. Желудок взбунтовался. Рин оттолкнула миску.
Остальные ерзали, щурились и старались не смотреть ей в глаза.
— Я слышала, что Энки и Юнеген ушли, — сказала она.
В ответ она получила только пустые взгляды и пожимание плечами.
Рин сделала глубокий вдох.
— Значит… В общем, я хочу сказать, что…
— Мы никуда не уйдем, — оборвал ее Бацзы.
— Но ты…
— Я не люблю, когда мне врут. И ненавижу, когда меня продают. Дацзы должна получить свое. Я доведу это дело до конца, маленькая спирка. Можешь не беспокоиться, я дезертиром не стану.
Рин оглядела собравшихся за столом.
— А что насчет остальных?
— Алтан заслуживал лучшей участи, — объявил Суни, словно этого достаточно.
— Но ты-то не обязан здесь оставаться. — Рин повернулась к Рамсе. Невинному, гениальному и опасному Рамсе. Ей хотелось убедиться, что Рамса останется, но просить об этом было бы слишком эгоистично. — Тебе необязательно оставаться.
Рамса поковырялся на дне миски. Разговор его как будто и не задел.
— В любом другом месте я просто заскучаю.
— Но ты же еще ребенок.
— Отвали. — Он поковырялся во рту мизинцем, вытаскивая что-то застрявшее в зубах. — Ты должна понять — мы убийцы. Когда привык всю жизнь заниматься одним делом, уже трудно остановиться.
— И к тому же другой вариант — оказаться в тюрьме Бахры, — сказал Бацзы.
— Ненавижу Бахру, — кивнул Рамса.
Рин вспомнила, что все цыке были не в ладах с законом. Точнее, с цивилизованным обществом, если уж на то пошло.
Агаша происходил из крохотной деревушки в провинции Змея, ее жители почитали местного речного бога, охраняющего их от наводнений. После церемонии посвящения богу, которую проходили все молодые люди деревни, Агаша стал первым шаманом за многие поколения, способным делать то, чем его предшественники лишь похвалялись. В процессе посвящения он случайно утопил двух девочек. Его же соседи, превозносившие лживых учителей Агаши, хотели казнить его, закидав камнями, но из Ночной крепости прибыл Тюр, бывший командир цыке, и завербовал Агашу в свой отряд.
Рамса вырос в семье алхимиков, производящих порох для ополчения, но случайный взрыв около дворца лишил его и родителей, и глаза, а сам он оказался в печально известной тюрьме Бахра, якобы за участие в заговоре с целью убийства императрицы, пока Тюр не вытащил его из камеры, чтобы Рамса занимался вооружением для цыке.
Рин мало знала о прошлом Бацзы и Суни. Когда-то они оба обучались в Академии Синегарда, по классу Наследия. Их выгнали, когда произошло нечто ужасное. Рин знала, что оба сидели в Бахре. Ни один не рассказывал подробностей.
Близнецы Чахан и Кара тоже были загадкой. Они родились даже не в империи. По-никански они говорили с напевным акцентом выходцев из Глухостепи, но, когда Рин расспрашивала их о доме, лишь отнекивались. Мол, их дом очень далеко. Или — их дом теперь в Ночной крепости.
Рин понимала, что ей пытаются сказать. Как и остальным, им просто некуда больше идти.
— А в чем дело? — спросил Бацзы. — Такое впечатление, что ты хочешь от нас избавиться.
— Вовсе нет, — ответила Рин. — Просто… просто я не могу изгнать Феникса. Я боюсь.
— Чего?
— Боюсь вас покалечить. Адлагой все не ограничится. Я не могу изгнать Феникса и остановить его, и…
— Это потому, что ты новичок, — прервал ее Бацзы. Голос звучал так ласково. Как он может быть так добр? — Мы все в этом варимся. Боги постоянно хотят в нас вселиться. Ты думаешь, что стоишь на пороге безумия, оно вот-вот тебя поглотит, но это не так.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что с каждым разом будет легче. И в конце концов ты научишься жить на грани безумия.
— Но я не могу обещать, что не…
— Не можешь. И мы все еще раз выступим против Дацзы. И будем продолжать снова и снова, сколько потребуется, пока ее не прикончим. Тюр никогда не сдавался, когда дело касалось нас. А мы не бросим тебя. Только потому цыке и существуют.
Рин ошеломленно уставилась на него. Она этого не заслужила, совершенно не заслужила. И это не дружба. И не преданность. Дружбу и преданность она заслуживает еще меньше. Это товарищество — связь, сотканная предательством. Императрица продала их Федерации ради серебра и славы, и ни один из них не успокоится, пока реки не окрасятся кровью Дацзы.
— Не знаю, что и сказать.
— Так заткнись и прекрати ныть. — Рамса снова подвинул к ней миску. — Лопай свою кашу. Питательную плесень.

На залив Омонод спустилась ночь. Под покровом темноты «Буревестник» летел вдоль берега, движимый такой мощной шаманской силой, что за несколько часов оторвался от преследователей из императорского ополчения. Цыке разошлись. Чахан и Кара — в свою каюту, где проводили бо́льшую часть времени, отдельно от остальных, Суни и Рамса несли ночную вахту на палубе, а Бацзы растянулся на гамаке в кубрике.
Рин заперлась в своей каюте, чтобы снова мысленно сражаться с богом.
Времени у нее было немного. Действие лауданума почти истекло. Рин подперла дверь стулом, села на пол, стиснув голову коленями, и стала ждать голос бога.
Она ждала, что вернется то состояние, когда Феникс потребует полного контроля и будет кричать в ее голове, пока Рин не подчинится.
На сей раз она ответит.
Рин положила у колена маленький охотничий нож и крепко зажмурилась. Она чувствовала, как рассасываются в крови остатки лауданума, а из головы выветривается отупляющий туман. И с новой силой ощутила комок в груди, который никогда до конца не исчезал. И со всей ужасающей ясностью, какую давала трезвость, она приготовилась.
Рин всегда возвращалась к одному и тому же мгновению, когда несколько месяцев назад стояла на четвереньках в храме на острове Спир. Феникс обожал этот момент, потому что тогда находился на вершине своего разрушительного могущества. И постоянно возвращал к этому мгновению Рин, пытаясь заставить ее поверить, что единственный способ смириться с этим кошмаром — завершить начатое.
Он хотел, чтобы она спалила корабль. Убила всех вокруг. А потом добралась до суши и сожгла и ее. Как огонек, зародившийся с края листа бумаги, Рин должна была проникнуть в глубь континента и сжигать все, что попадется на пути, пока не останется лишь груда пепла.
Тогда она успокоится.
Рин услышала симфонию криков, голоса спирцев и мугенцев, отдельные и сливающиеся в хор, но это не имело значения, потому что бессловесная агония не нуждалась в языке.
Люди или просто безличные цифры, но хуже всего было, когда они превращались в живых существ, тогда уравнение становилось невыносимым…
А потом из криков появился Алтан.
Его лицо покрылось трещинами и превратилось в уголь, глаза горели оранжевым, по лицу текли черные слезы, пламя разрывало его изнутри, и Рин ничего не могла с этим поделать.
— Прости, — прошептала она. — Прости меня, мне так жаль, я пыталась…
— На моем месте должна быть ты, — сказал он. Его губы кровоточили и растрескивались, а потом плоть отпала, обнажив кости. — Это ты должна была умереть. Ты должна была сгореть. — Лицо превратилось в череп, который прижался к ней, костистые пальцы обхватили ее за шею. — На моем месте должна быть ты.
А потом Рин уже не понимала, ее это мысли или мысли Феникса, но они были такими громкими, что затопили все остальное.
Я хочу причинить тебе боль.
Я хочу твоей смерти.
Я хочу спалить всех вас.
— Нет!
Рин вонзила нож себе в бедро. Боль была лишь временным прибежищем, ослепительной белой вспышкой, изгнавшей из головы все остальное, а потом огонь снова вернулся.
Ничего не вышло.
Как и в прошлый раз, и в позапрошлый. Сколько Рин ни пыталась, ничего не выходило. Теперь она уже не знала, зачем это делает, разве что просто мучает себя, понимая, что не сумеет обуздать бушующее в разуме пламя.
Только еще один порез к многочисленным другим на руках и ногах, сделанным в последние недели, и Рин продолжала резать себя, потому что, хотя и временно, боль оставалась единственным вариантом помимо опиума, больше Рин ничего не могла придумать.
А потом она вообще потеряла способность думать.
Движения стали машинальными, все вышло так просто — покатать шарики опиума между ладонями, высечь искру и огонек, ощутить запах сладости, скрывающий под собой гниль.
Чем хорош опиум, так это тем, что стоит его вдохнуть, и все остальное перестанет иметь значение, на несколько часов он вырвет ее из реального мира, и ей больше не придется взваливать на себя ответственность за существование.
Рин вдохнула дым.
Пламя отступило. Воспоминания растворились. Больше ее ничто не терзало, утихла даже злость на то, что пришлось сдаться. Остался лишь сладкий, сладкий дым.

Глава 4

— А ты знаешь, что в Анхилууне есть специальный чиновник, который определяет, какой вес способен выдержать город? — весело спросил Рамса.
Он был единственным из них, кто с легкостью перемещался по Плавучему городу. Рамса поскакал вперед, без видимых усилий прыгая по узким мосткам, обрамляющим болотистые каналы, пока остальные цыке осторожно пробирались по ходящим ходуном доскам.
— И какой же это вес? — спросил Бацзы, подзуживая Рамсу.
— Думаю, максимальный вес уже достигнут, — ответил Рамса. — Нужно что-то делать с растущим населением, иначе Анхилуун начнет тонуть.
— Можно отправить людей в глубь страны, — сказал Бацзы. — За последние месяцы она потеряла пару сотен тысяч человек.
— Или просто заставить их драться на очередной войне. Хороший способ избавиться от людей.
Рамса потрусил к следующему мосту.
Рин неуклюже последовала за ним, щурясь под немилосердным южным солнцем.
Она много дней не покидала свою каюту. Каждый день Рин принимала минимальную дозу опиума, только чтобы успокоить рассудок, но не утратить способность действовать. Но даже эта крохотная доза сбивала ее с ног, и, когда они сошли на берег, приходилось опираться на руку Базцы.
Рин ненавидела Анхилуун. Ненавидела соленый и липкий запах моря, преследующий ее повсюду, ненавидела шумные улицы, пиратов и купцов, орущих друг на друга на анхилуунском диалекте — неразборчивой смеси никанских и западных языков. Ненавидела, как Плавучий город жмется к воде и качается при каждой наступающей волне, так что даже если твердо стоять на ногах, все равно можно грохнуться.
Она ни за что не приехала бы сюда, если бы не крайняя необходимость. Анхилуун был единственным местом в империи, где Рин находилась почти в безопасности. И только здесь живут люди, готовые продать им оружие.
И опиум.
В конце Первой опиумной войны республика Гесперия вела переговоры с делегатами Федерации Муген об условиях мирного соглашения и создании нейтральных зон на побережье Никана. Первой такой зоной стал международный порт Хурдалейн. Второй — плавучий город Анхилуун.
Когда-то Анхилуун был малозначительным портом, просто кучкой жалких одноэтажных строений без фундаментов, потому что тонкие прибрежные пески не могли удержать здания покрупнее.
Потом Триумвират выиграл Вторую опиумную войну, и в Южно-Никанском море Дракон-император разбомбил половину флота Гесперии в клочья.
В отсутствие иностранцев Анхилуун процветал. Словно морские паразиты, местные жители заселили полуразвалившиеся корабли, связав их вместе и заложив основу Плавучего города. Теперь Анхилуун протянулся дальше в море, как длиннолапый паук, соткав из деревянных мостков паутину проходов между мириадами стоящих на якоре суденышек.
Анхилуун служил воротами, через которые мак во всех видах попадал в империю. Опиумные клиперы Муг приплывали из западного полушария и разгружались в огромные пустые трюмы кораблей, служивших складами, а оттуда длинные и узкие лодки контрабандистов подбирали товар и развозили его по сети притоков реки Муруй, впрыскивая яд в вены империи.
Анхилуун означал дешевый опиум в любых количествах, то есть прекрасное забвение, час за часом, когда не придется думать или вспоминать.
Именно за это Рин и ненавидела Анхилуун. Он вызывал страх. Чем больше времени она здесь проводила, запершись в каюте и накачивая себя наркотиками, полученными от Муг, тем меньше чувствовала в себе сил, чтобы покинуть город.
— Странно, — сказал Бацзы. — А я-то думал, нам окажут здесь более радушный прием.
Чтобы добраться до центра города, пришлось миновать плавучий рынок, кучи мусора вдоль каналов и ряды знаменитых анхилуунских баров, где не было ни скамей, ни стульев, только веревки у стен, за которые пьяные завсегдатаи держались, протянув веревки под мышками.
Цыке шли уже больше полутора часов. Они были в самом сердце города, в окружении жителей, но никто с ними не заговаривал.
Муг наверняка знает, что они вернулись. Муг знала обо всем, что происходит в Плавучем городе.
— Муг просто изображает могущественного политика. — Рин остановилась, чтобы перевести дыхание. Качающиеся доски вызвали у нее позыв к рвоте. — Она нас не ищет. Это мы должны ее найти.
Получить аудиенцию у Муг было непростой задачей. Королева пиратов окружила себя многочисленной охраной, и никто не знал, где она находится в данный момент. Лишь Черные лилии, когорта шпионов и помощниц, могли передать сообщение непосредственно ей, а Лилий не найдешь на разукрашенной барже для удовольствий, болтающейся в центре главного городского канала.
Рин подняла голову, прикрыв глаза от солнца.
— Вон там.
«Черная орхидея» была не столько кораблем, сколько плавучим трехэтажным особняком. Со скошенных, как у пагод, крыш свисали яркие цветные фонари, а из закрытых бумагой окон лилась энергичная музыка. Каждый полдень «Черная орхидея» начинала медленный путь по каналу, подбирая клиентов, которые подплывали к ней в ярко-красных сампанах.
Рин пошарила в карманах.
— Есть медяк?
— У меня есть, — отозвался Бацзы и бросил монетку лодочнику, который направил сампан к берегу, чтобы доставить цыке на баржу удовольствий.
Когда они приблизились, им безразлично помахали несколько Лилий, легкомысленно усевшихся на фальшборте второго яруса. В ответ Бацзы присвистнул.
— Прекрати, — прошептала Рин.
— Почему? — спросил Бацзы. — Это их порадовало. Посмотри, они улыбаются.
— Нет, просто считают тебя легкой добычей.
Лилии были личной армией Муг, состоящей из неотразимо красивых женщин, у всех грудь размером с персик и такая узкая талия, что казалось, они вот-вот переломятся. Девушки были мастерами боевых искусств, полиглотами и самыми отвратительными представительницами женского пола, каких только встречала Рин.
Одна Лилия остановила их у трапа, вытянув крохотную ручку, словно могла физически не пустить их на борт.
Девушка было явно новенькой. Не старше пятнадцати. Губы слегка тронуты помадой, грудь под рубашкой только намечалась, девушка определенно не понимала, что стоит перед самыми опасными людьми во всей империи.
— Я Фан Рунин, — сказала Рин.
— Кто-кто? — заморгала девушка.
Рамса захихикал, но тут же сделал вид, будто закашлялся.
— Фан Рунин, — повторила она. — И мне нет необходимости назначать встречу.
— Дорогуша, здесь так не выйдет. — Девушка похлопала тонкими пальцами по невероятно узкой талии. — Ты должна назначить аудиенцию за несколько дней вперед. — Она взглянула за спину Рин, на Бацзы, Суни и Рамсу. — А за группу больше четырех нужно доплатить. Девочки не любят, когда кто-то пролезает заодно с другими.
Рин потянулась к мечу.
— Слушай, ты, вонючка…
— А ну, назад! — В руке девушки вдруг оказалась охапка игл, которые она прятала в рукаве. На кончиках игл алел яд. — Никто не смеет тронуть Лилию.
Рин поборола порыв врезать ей по физиономии.
— Если ты сию же секунду не уйдешь с дороги, я воткну свой клинок в…
— Вот так сюрприз!
Зашуршали шелковые занавеси над главной дверью, и на палубе появилась роскошная женщина. Рин чуть не застонала от досады.
Это была Сарана, Черная лилия самого высокого ранга и фаворитка Муг. Она служила посредницей между Муг и цыке вот уже три месяца, с тех пор как те причалили в Анхилууне. Она была остра на язык, помешана на сексе и, по словам Бацзы, обладала самой идеальной грудью к югу от Муруя.
Рин ее ненавидела.
— Как удивительно видеть тебя здесь. — Сарана подошла ближе, склонив голову набок. — Мы-то думали, что ты не интересуешься женщинами.
Каждое слово она подчеркивала, слегка виляя бедрами. Бацзы засопел. Рамса бесстыдно пялился на грудь Сараны.
— Мне нужно увидеться с Муг, — сказала Рин.
— Муг занята, — ответила Сарана.
— Думаю, Муг знает, что не стоит заставлять меня томиться в ожидании.
Сарана подняла тонкие нарисованные брови.
— А еще она терпеть не может неуважения.
— Вынуждаешь меня вести себя грубо? — рявкнула Рин. — Если не хочешь, чтобы я спалила эту посудину, то ступай к своей хозяйке и скажи, что я хочу с ней увидеться.
Сарана подавила зевок.
— Веди себя вежливо, спирка. А не то я пожалуюсь на тебя Муг.
— Я могу за минуту утопить твою баржу.
— А Муг может начинить тебя стрелами, прежде чем ты успеешь сойти с корабля. — Сарана презрительно махнула рукой. — Обожди, спирка. Мы пошлем за тобой, когда Муг будет готова.
Глаза Рин застлала красная пелена.
Проклятье!
Сарана, видимо, сочла слова Рин оскорблением, но Рин была спиркой и в одиночку выиграла Третью опиумную войну. Она затопила целый остров! И пришла сюда не для того, чтобы пререкаться с какой-то глупой шлюхой.
Резким движением она схватила Сарану за шиворот. Сарана протянула руку к гребню в волосах, несомненно отравленному, но Рин прижала ее к стене и придавила локтем горло, а другой рукой схватила за запястье.
Она наклонилась ближе и прижалась губами к уху Сараны.
— Может, ты и считаешь, что тебе ничто не грозит. Может, я просто развернусь и уйду. А ты будешь похваляться перед другими сучками, как напугала саму спирку! Как тебе повезло! Но однажды ночью, когда ты задуешь фонари и поднимешь трап, ты почуешь в каюте запах дыма. Ты выбежишь на палубу, но пламя уже будет таким яростным, что ты не сможешь ступить и шагу. И ты поймешь, что это сделала я, но не успеешь сказать Муг, ведь огонь уже охватит твое драгоценное личико, и напоследок, бросившись с корабля в кипящую воду, ты увидишь мое смеющееся лицо. — Рин сильнее надавила локтем на горло Сараны. — Не играй со мной, Сарана.
Лилия яростно извивалась, пытаясь ослабить хватку Рин.
Рин наклонила голову.
— Так что?
— Муг… — сдавленно прохрипела Сарана, — может сделать исключение.
Рин отпустила ее. Сарана отпрянула и принялась энергично обмахивать лицо веером.
Красный туман отступил, все вокруг стало прежним. Рин сжала и разжала кулак, выдохнула и вытерла ладонь о рубаху.
— Так-то лучше.

— Пришли, — объявила Сарана.
Рин сняла повязку с глаз. Сарана вынудила ее прийти в одиночестве, остальные с радостью остались на барже удовольствий, и Рин чувствовала себя уязвимой, дергалась и потела во время всей прогулки по каналам.
Поначалу она ничего не увидела — вокруг было темно. Потом глаза привыкли к сумраку, и она заметила, что комната освещена крохотными мерцающими лампами. Но никаких окон, ни намека на солнечный свет. А потому трудно сказать, на корабле они или в здании, то ли уже настал вечер, то ли сюда просто не проникает свет снаружи. Здесь было и значительно прохладней. Рин показалось, что она по-прежнему ощущает под ногами легкое покачивание волн, но только смутно, и потому не знала, по-настоящему это или просто разыгралось воображение.
Но в любом случае помещение было обширным. Они на большом военном корабле, стоящем на якоре? Или на складе?
Массивная мебель на изогнутых ножках была явно иностранная, в империи не делали такие резные столы. На стенах висели портреты, но не никанцев, а белокожих людей свирепого вида в нелепых белых париках. В центре стоял огромный стол, за которым поместилось бы двадцать человек.
По одну сторону восседала королева пиратов с целым отрядом Лилий по бокам.
— Рунин, — протяжно и с хрипотцой произнесла Муг, ее голос был низким и удивительно завораживающим. — Всегда рада тебя видеть.
На улицах Анхилууна Муг называли Каменной вдовой. Это была высокая, широкоплечая женщина, скорее привлекательная, чем красивая. По слухам, когда-то она работала проституткой и вышла замуж за одного из многочисленных капитанов пиратских кораблей. Потом он умер при странных обстоятельствах, которые так толком и не расследовали, а Муг постепенно продвигалась вверх в пиратской иерархии и собрала флот невиданной прежде мощи. Она первая объединила под одним флагом разрозненные пиратские кланы Анхилууна. До ее правления бандиты Анхилуума воевали друг с другом, в точности как воевали между собой после смерти Красного императора двенадцать провинций Никана. Каким-то образом Муг удалось то, чего не сумела добиться Дацзы. Она убедила разношерстные боевые кланы служить одной цели — себе.
— Кажется, ты еще не бывала в моем личном кабинете. — Муг обвела жестом комнату. — Приятное место, правда? Гесперианцы меня ужасно раздражают, но они знают толк в украшении интерьера.
— А что случилось с прежними владельцами? — поинтересовалась Рин.
— Кто знает? Надеюсь, моряки во флоте Гесперии умели плавать. — Муг указала на стул напротив. — Садись.
— Нет, спасибо. — Рин терпеть не могла сидеть за столом — он сковывал движения. Если придется вскочить, колени хлопнутся о столешницу, отняв драгоценные секунды, необходимые для побега.
— Ну, как хочешь. — Муг покачала головой. — Я слышала, в Адлаге возникла заварушка.
— Все произошло не по плану, — ответила Рин. — Мы случайно наткнулись на Дацзы.
— Знаю, знаю. Об этом болтают по всему побережью. А ты в курсе, как это представили в Синегарде? Ты — гнусная спирка, изменившая империи. Мугенские захватчики свели тебя с ума в плену, и теперь ты угроза для всех, с кем столкнешься. Награду за твою голову подняли до шестисот имперских монет серебром. А за живую платят вдвойне.
— Как мило, — отозвалась Рин.
— Тебя, похоже, это не тревожит.
— Не сказать, что они ошибаются. — Рин подалась вперед. — Послушай, Ян Юаньфу мертв. Мы не принесли тебе его голову, но твои лазутчики все подтвердят, стоит им добраться до Адлаги. Пришло время расплатиться.
Муг проигнорировала ее слова и похлопала кончиками пальцев по подбородку.
— Я никак не могу понять. Зачем ввязываться в неприятности?
— Да брось, Муг…
Муг прервала ее взмахом руки.
— Давай это обсудим. Ты обладаешь силой, о которой и не мечтает большинство смертных. Ты могла делать все, что душе угодно. Возглавить армию. Стать пиратом. Проклятье, даже капитаном одного из моих кораблей, если пожелаешь. Почему ты так упорно стремишься в эту драку?
— Потому что войну начала Дацзы, — ответила Рин. — Потому что она убила моих друзей. Потому что осталась на троне, а не должна. Потому что кто-то должен ее убить, так почему не я?
— Но зачем? — упорствовала Муг. — Никто не испытывает к императрице такой ненависти, как я. Но пойми, девочка, ты не найдешь союзников. Революция хороша в теории. Но умирать никому неохота.
— Я и не прошу никого другого рисковать вместе со мной. Просто дай мне оружие.
— А если у тебя ничего не выйдет? Тебе не приходило в голову, что ополчение выяснит, кто тебя снабжает?
— Я убила для тебя тридцать человек, — огрызнулась Рин. — Ты должна дать мне то, о чем я прошу, таковы были условия. Ты же не можешь просто…
— Чего я не могу? — Муг подалась вперед, сомкнув усыпанные кольцами пальцы на рукояти кинжала. Но при этом она явно веселилась. — Думаешь, я тебе что-то должна? По какому договору? По каким законам? Что ты сделаешь, призовешь меня к суду?
Рин моргнула.
— Но ты сказала…
— «Но ты сказала», — тоненьким голоском передразнила ее Муг. — Люди постоянно обещают то, чего не намерены выполнять, маленькая спирка.
— У нас же был договор! — выкрикнула Рин, но тон получился жалобным, а не властным. Даже ей самой показалось, что прозвучало это по-детски.
Несколько Лилий начали перешептываться, прикрываясь веерами.
Рин сжала кулаки. Она еще находилась под действием опиума, и это мешало ей вспыхнуть пламенем, но глаза застлала алая пелена.
Она сделала глубокий вдох. Успокойся.
Может, сейчас ей и хочется убить Муг, но вряд ли после этого Рин сумеет выбраться из Анхилууна живой.
— Пожалуй, для человека с твоим прошлым ты на редкость тупа, — сказала Муг. — Способности спирцев, образование Синегарда, служба в ополчении — и ты до сих пор не поняла, на чем держится мир. Если хочешь чего-то добиться, нужно действовать грубой силой. Ты была мне нужна, но я единственная, кто готов тебе заплатить, а значит, это я тебе нужна. Можешь возражать, если охота. Но ты никуда не уйдешь.
— Так ты же не собираешься мне платить. Ну и пошла ты в задницу, — не выдержала Рин.
Прежде чем она успела пошевелиться, на ее лоб нацелились одиннадцать стрел.
— Стоять! — прошипела Сарана.
— Не драматизируй. — Муг полюбовалась своими лакированными ногтями. — Я пытаюсь тебе помочь, знаешь ли. Ты еще так молода. У тебя вся жизнь впереди. Зачем тратить ее на месть?
— Мне нужно добраться до столицы, — упрямо настаивала Рин. — Даже если ты не дашь мне оружие, я все равно найду его где-нибудь еще.
Муг театрально вздохнула и прижала пальцы к вискам, а потом сложила руки на столе.
— Предлагаю компромисс. Еще одно задание, и я дам тебе все, что ты хочешь. Годится?
— И что, я должна тебе поверить?
— А какой у тебя выбор?
Рин прикусила губу.
— Какого рода задание?
— Как ты относишься к морским сражениям?
— Ненавижу их.
Рин терпеть не могла море. До сих пор она выполняла все задания на суше, и Муг это знала. В море Рин слишком легко обезоружить.
Огонь и вода не дружат.
— Уверена, достойная награда заставит тебя изменить мнение. — Муг пошарила в ящике стола, вытащила выполненный углем рисунок корабля и бросила его через стол.
— Это «Журавль». Типичная опиумная джонка. Красные паруса, ходит под флагом Анхилууна, если только капитан не решил его сменить. Вот уже несколько месяцев в его гроссбухах не сходятся концы с концами.
— Ты хочешь убить человека из-за ошибки в счетах? — вытаращилась на нее Рин.
— Он утаивает больше прибыли, чем ему причитается. И он умен, очень умен. Нанял счетовода, чтобы подделывал цифры, а мне было сложнее это обнаружить. Но мы ведем все счета в трех экземплярах. Цифры не лгут. Я хочу, чтобы ты утопила это судно.
Рин изучила рисунок. Она узнала тип корабля. По меньшей мере с десяток таких же сейчас стояли в гавани Анхилууна.
— Он еще в городе?
— Нет. Но через несколько дней должен вернуться в порт. Он думает, я не знаю о его делишках.
— И почему же, в таком случае, ты сама от него не избавишься?
— При обычных обстоятельствах я бы так и поступила, — сказала Муг. — Но тогда придется устроить ему пиратский трибунал.
— С каких это пор Анхилуун беспокоится о праведном суде?
— Если мы независимы от империи, это еще не значит, что у нас тут анархия, дорогуша. Мы устраиваем трибунал. Это стандартная процедура в случае хищений. Но я не хочу отдавать его под суд. Он популярен, у него много друзей в городе, и наказание от моей руки несомненно приведет к бунту. Я не в настроении устраивать политические игры. Я хочу лишь, чтобы он исчез с лица земли.
— Никаких пленных?
— О пленных уж точно не стоит беспокоиться, — усмехнулась Муг.
— Тогда мне понадобится джонка.
Улыбка Муг расплылась шире.
— Выполнишь задание, и можешь оставить ее себе.
Это было не совсем то. Рин нужен корабль ополчения, а не судно контрабандистов, а Муг вполне может отказаться отдать оружие и деньги. Нет, не просто может — нужно смириться с тем, что Муг так или иначе обманет.
Но Рин нечего было противопоставить. У Муг были корабли и солдаты, и она могла диктовать условия. А Рин лишь умела убивать, и никто, кроме Муг, не собирался платить за это умение.
У нее нет другого выхода. Рин загнали в угол, а как выбраться из этого положения, она не придумала.
Но знала, кто способен придумать.
— Мне нужно кое-что еще, — сказала она. — Адрес Катая.
— Катая? — прищурилась Муг. Рин прямо-таки видела, как крутятся мысли в голове королевы пиратов, которая пытается решить, согласиться ли ей, стоит ли игра свеч.
— Мы друзья, — сказала Рин как можно спокойнее. — Учились вместе. Он мне дорог. Вот и все.
— А почему ты спрашиваешь о нем только сейчас?
— Мы не собираемся сбежать из города, если тебя волнует именно это.
— О, это у тебя вряд ли получится. — Муг бросила на нее презрительный взгляд. — Но он просил не говорить тебе, где его можно найти.
Конечно, не стоило этому удивляться. Но Рин все равно было больно.
— И тем не менее, мне нужен адрес, — сказала она.
— Я дала ему слово, что сохраню адрес в тайне.
— Твое слово ничего не стоит, старая ведьма, — не сумела подавить нетерпение Рин. — Сейчас ты болтаешь только ради удовольствия меня помучить.
— И то верно, — засмеялась Муг. — Он в бывшем иностранном квартале. Скрывается в доме в самом конце мостков. На двери ты увидишь эмблему флота «Красной джонки». Я поставила там часовых, но велю им тебя пропустить. Намекнуть ему о твоем приходе?
— Не нужно, — сказала Рин. — Хочу сделать ему сюрприз.

В бывшем иностранном квартале стояла тишина, это был редкий оазис спокойствия в неумолчной какофонии Анхилууна. Половина домов пустовала, никто не жил здесь после ухода гесперианцев, а здания использовали под склады. Здесь не горели яркие огни, как по всему Анхилууну. Квартал находился слишком далеко от центральной площади, куда легко было проникнуть охране Муг.
Рин это не нравилось.
Но Катай был здесь в безопасности. Вряд ли кто-нибудь решился бы его убить. Он же настоящий кладезь знаний, читал все на свете и ничего не забывает. Лучше держать его живым как заложника, Муг наверняка это поняла, посадив его под домашний арест.
Одинокий дом в конце дороги плавал чуть в стороне от остальной качающейся на волнах улицы и держался лишь на двух цепях, соединенных с плавучими мостками из плохо пригнанных досок.
Рин с опаской прошла по доскам и постучала в деревянную дверь. Никто не ответил.
Она дернула за ручку. Дверь даже не запиралась — в ней не было замочной скважины. Катай не мог отказаться принимать посетителей.
Она распахнула дверь.
В глаза сразу бросился беспорядок — везде валялись книги с пожелтевшими страницами, карты и увесистые гроссбухи. Рин прищурилась в сумрачном свете лампы и наконец различила Катая, сидящего в углу с толстым томом на коленях, его почти скрывали из вида стопки книг в кожаных обложках.
— Я уже поел, — сказал он, не понимая головы. — Приходите утром.
Рин откашлялась.
— Катай.
Он поднял голову и вытаращил глаза.
— Привет, — сказала она.
Катай медленно отложил книгу в сторону.
— Я могу войти? — спросила Рин.
Катай смотрел на нее долгое мгновение, прежде чем жестом пригласил внутрь.
— Ладно.
Рин закрыла за собой дверь. Катай и не подумал встать, так что она пробралась между раскиданными бумагами, стараясь на них не наступать. Катай всегда ненавидел, когда кто-нибудь нарушал его тщательно организованный беспорядок. Во время экзаменов в Синегарде он устраивал гневные припадки, если кто-нибудь сдвигал его чернильницу.
Комната была так забита книгами, что остался лишь маленький свободный пятачок на полу рядом с Катаем. Осторожно, стараясь его не задеть, Рин села, скрестив ноги, и положила руки на колени.
Несколько секунд они просто молча смотрели друг на друга.
Рин отчаянно хотелось прикоснуться к его лицу. Он выглядел ослабевшим, слишком худым. После Голин-Нииса он немного поправился, но ключицы все равно торчали, а запястья выглядели такими хрупкими, словно их можно переломить движением руки. Катай отрастил волосы и собирал длинную кудрявую массу в пучок на затылке, так что скулы выпирали еще сильнее на открытом лице.
Он и отдаленно не напоминал того мальчика, которого Рин встретила в Синегарде.
Главная разница была во взгляде. Раньше в его глазах горело лихорадочное стремление познать мир. Теперь они были безжизненны и пусты.
— Я могу остаться? — спросила она.
— Я ведь тебя впустил, правда?
— Ты просил Муг не давать мне адрес.
— Ах да… — Он прищурился — Да. Именно так.
Он не смотрел ей в глаза. Рин знала его слишком хорошо и понимала, что это значит — Катай на нее злится, но по прошествии стольких месяцев она так толком и не знала причину.
Хотя нет — знала, просто не хотела себе в этом признаваться. В тот единственный раз, когда они поспорили, горячо поспорили, Катай хлопнул дверью и больше не заговаривал с Рин, пока они не добрались до берега.
С тех пор Рин не позволяла себе об этом думать, иначе в голове снова разверзалась та пропасть, которая, как и все другие воспоминания, вызывала желание потянуться к трубке.
— Как у тебя дела? — спросила она.
— Я под домашним арестом. Как, по-твоему, у меня дела?
Рин оглядела разбросанные по столу и по полу бумаги, прижатые чернильницами, чтобы не разлетелись.
Ее взгляд задержался на счетной книге, в которой писал Катай.
— Тебе не дают заскучать, да?
— Скучать — неверное слово. — Катай захлопнул гроссбух. — Я работаю на самую разыскиваемую преступницу империи, она велела мне заниматься налогами.
— Анхилуун не платит налоги.
— Налогами не империи, а Муг. — Катай покрутил в пальцах кисть для письма. — Муг возглавляет огромную преступную клику, и налоги у них так же запутаны, как и при любой бюрократии. Но система записи, которую они используют… — Он помахал в воздухе рукой. — Тот, кто ее разработал, явно умел работать с цифрами.
Какой блестящий ход со стороны Муг, решила Рин. Катай обладает интеллектом двадцати ученых мужей вместе взятых. Он в мгновение ока складывает огромные цифры, а его стратегический ум может соперничать со способностями наставника Ирцзаха. Пусть он и ворчит на домашний арест, но не мог противиться искушению разгадать эту загадку. Для него гроссбухи — как новая игрушка.
— С тобой хорошо обращаются? — спросила она.
— Прилично. Кормят два раза в день. Иногда и чаще, если я хорошо себя веду.
— Ты такой худой.
— Кормежка паршивая.
Катай по-прежнему на нее не смотрел. Рин рискнула коснуться его руки.
— Мне жаль, что Муг держит тебя здесь.
Катай отдернул руку.
— Ты тут ни при чем. Я бы на ее месте поступил так же, если бы взял себя в плен.
— Муг не такая уж плохая. Со своими людьми она обращается хорошо.
— И с помощью насилия и шантажа правит огромным нелегальным городом, который лжет Синегарду вот уже двадцать лет, — сказал Катай. — Наверное, ты начинаешь терять рассудок, раз сюда явилась, Рин, и это меня тревожит.
— Ее люди лучше многих подданных империи, — вскинулась Рин.
— Подданные империи жили бы в мире, если бы не генералы, вечно замышляющие измену.
— Почему ты до сих пор хранишь верность Синегарду? — спросила Рин. — Ведь все это сделала с тобой императрица.
— Моя семья служила короне в Синегарде в течение десяти поколений, — сказал Катай. — Нет, я не стану помогать тебе в личной вендетте только потому, что ты решила, будто это императрица виновна в гибели твоего идиотского командира. Так что перестань притворяться моим другом, Рин, я ведь знаю, зачем ты пришла.
— Я не просто так решила. Я точно знаю, — ответила Рин. — Знаю, что это императрица позвала Федерацию на землю Никана. Она хотела войны, именно она начала вторжение, и все, что ты видел в Голин-Ниисе, — вина Су Дацзы.
— Это навет.
— Я слышала это из уст самого Широ!
— А разве у Широ не было причин тебе лгать?
— А разве у Дацзы нет причин лгать тебе?
— Она императрица, — сказал Катай. — А императрица не может предать собственную страну. Ты понимаешь, насколько это нелепо? Какие политические выгоды она могла получить?
— Ты сам должен этого хотеть! — заорала Рин. Ей хотелось встряхнуть его, ударить, сделать хоть что-нибудь, чтобы стереть с его лица это выводящее из себя безразличие. — Почему ты этого не хочешь? Почему ты не в ярости? Разве ты не видел Голин-Ниис?
Катай окаменел.
— Прошу тебя, уходи.
— Катай, пожалуйста…
— Сейчас же.
— Я же твой друг!
— Нет, ты мне не друг. Моим другом была Фан Рунин. Я не знаю, кто ты, но не хочу иметь с тобой ничего общего.
— Почему ты все время это повторяешь? Что я тебе сделала?
— А как насчет того, что ты сделала им?
Катай схватил ее за руку. Это так поразило Рин, что она не отняла руку. Он притянул ее ладонь к лампе, поднес к самому огню. Рин взвизгнула от резкой боли, тысячи крохотных иголок все глубже и глубже впивались в ладонь.
— Ты когда-нибудь горела? — прошептал Катай.
Рин впервые заметила маленькие следы ожогов, испещрившие его ладони и предплечья. Некоторые — совсем недавние. Кое-какие выглядели даже вчерашними.
Боль усилилась.
— Хватит!
Она вырвалась, но не попала в Катая, а задела лампу. Масло пролилось на бумаги. Вспыхнуло пламя. На секунду Рин увидела освещенное огнем лицо Катая, полное ужаса, а потом сдернула с пола ковер и накрыла им пламя.
Комната погрузилась во мрак.
— Что это еще значит? — рявкнула Рин.
Она не подняла кулаки, но Катай отпрянул, словно уворачивался от удара, и стукнулся плечом о стену, а потом свернулся калачиком на полу, накрыв голову руками, и худое тело затряслось от рыданий.
— Прости, — прошептал он. — Я не знал, что…
От пульсирующей боли в ладони Рин было трудно дышать, даже голова слегка поплыла. Но чувствовала она себя почти так же хорошо, как после опиума. Если она задумается об этом, то расплачется, а если начнет плакать, то совсем расклеится, и тогда Рин засмеялась, и смех перерос в вымученную икоту, сотрясающую все тело.
— Зачем? — наконец спросила она.
— Я пытался понять, каково это, — признался Катай.
— Для кого?
— Что они чувствовали, когда это случилось. В свои последние секунды. Мне хотелось знать, что они чувствовали, когда пришел конец.
— Это ни на что не похоже, — сказала она.
Волна боли снова прокатилась по руке, Рин прижала кулак к полу, пытаясь заглушить боль, и стиснула зубы, пока та не отступила.
— Алтан рассказал мне как-то раз, — продолжила она. — Через некоторое время ты уже не можешь дышать. А когда начинаешь задыхаться, уже не чувствуешь боли. Умираешь не от огня, а от нехватки воздуха. Ты задыхаешься, Катай. Вот чем это заканчивается.

Глава 5

— Попробуй пожевать имбирь, — предложил Рамса.
Рин подавилась и плевалась до тех пор, пока желудок уже больше не мог ничего выдавить, после чего снова привалилась к борту судна. Остатки завтрака склизкой массой плавали на зеленых волнах внизу.
Она взяла из ладони Рамсы горстку леденцов и пососала их, борясь с позывами к рвоте. За несколько недель в море она так и не привыкла к постоянному ощущению, что поверхность под ногами ходит ходуном.
— Сегодня поднимется волна, — сказал Бацзы. — В Омоноде бушует сезон тайфунов. Если такая погода продержится, не стоит идти против ветра, но пока берег прикрывает нас от ветра, все будет хорошо.
Он единственный из цыке имел реальный опыт навигации — отбывал наказание на грузовом судне, прежде чем его послали в Бахру, и не упускал случая этим похвастаться.
— Да заткнись ты, — отрезал Рамса. — Можно подумать, это ты ведешь корабль.
— Но я же штурман!
— Наш штурман — Агаша. А тебе просто нравится стоять у штурвала.
Рин была рада, что им почти не приходится управлять кораблем. Это значит, что не нужна и команда из подручных Муг. Чтобы идти по Южно-Никанскому морю, хватало и шести пар рук, они лишь занимались мелким ремонтом, а Агаша плыл рядом с корпусом, направляя корабль в нужную сторону.
Муг дала им опиумную джонку под названием «Каракал», стройный корабль, каким-то образом вмещавший шесть пушек по каждому борту. Людей на все пушки не хватало, но Рамса придумал хитроумное приспособление. Он соединил все двенадцать запалов веревкой и теперь мог поджигать их одновременно.
Но это только на крайний случай. Рин не собиралась подключать к схватке пушки. Если Муг не нужны выжившие, то Рин достаточно лишь подобраться поближе для абордажа.
Она положила руки на фальшборт и оперлась на них подбородком, глядя на пустынные воды. Плыть под парусом — куда менее интересное занятие, чем разорять лагерь врага. Поля сражений всегда занимательны. Океан просто пустынен. Все утро Рин смотрела на монотонный серый горизонт, только чтобы не закрывать глаза. Муг не знала наверняка, когда уклоняющийся от уплаты дани капитан прибудет в порт. Это могло случиться в любое время после полуночи.
Рин не понимала, как моряки способны выдержать эту кошмарную дезориентацию. Для нее каждый клочок океана выглядел одинаковым. Вдали от берега горизонт казался совершенно однотипным в любом месте. Рин умела читать по звездам, если напрячься, но любой клочок сине-зеленых вод казался идентичным.
Они могли находиться в любом месте залива Омонод. Где-то дальше лежит остров Спир. А еще дальше когда-то была Федерация Муген.
Муг как-то предложила отвезти Рин на Муген, чтобы она могла сама оценить ущерб, но Рин отказалась. Она знала, что там найдет. Миллионы людей, которые впечатались в камень, обугленные скелеты, застывшие в последнем движении.
В какой позе они погибли? Матери тянулись к детям? Мужья обнимали жен? Может, они протягивают руки к морю, словно если доберутся до воды, то смогут убежать от смертоносной сернистой тучи, спускающейся с горы.
Она столько раз это представляла, столько раз рисовала в воображении эти картины, что они были ярче, чем в реальности. Стоило Рин закрыть глаза, и она видела Муген и видела Спир, два острова сливались в ее голове, потому что история повторялась — дети горели заживо, кожа слезала с них черными лоскутами, обнажая блестящие кости.
Они сгорели ради чужой войны, из-за чужих ошибок, из-за людей, с которыми никогда не встречались, и в последние секунды жизни не понимали, почему обугливается их кожа.
Рин зажмурилась и тряхнула головой, чтобы избавиться от наваждения. Она снова грезила наяву. Прошлой ночью она приняла небольшую дозу лауданума, потому что страшно разболелась обожженная ладонь, и Рин не могла уснуть. И уже жалела об этом, потому что лауданум изматывал сильнее опиума, но не доставлял удовольствия.
Рин осмотрела свою руку. Кожа вздулась и покраснела, несмотря на припарки из алоэ. Рин не могла сжать кулак, не поморщившись. Хорошо хоть Катай обжег левую руку, а не ту, в которой она держит меч. При мысли о том, что пришлось бы держать в обожженной руке рукоять меча, Рин поежилась.
Она провела большим пальцем по ладони и нажала на открытую рану. По руке стрельнула боль, из глаз брызнули слезы. Но она очнулась.
— Тебе не стоило принимать лауданум, — сказал Чахан.
Рин резко выпрямилась.
— Я не сплю.
Он тоже подошел к фальшборту.
— Нет, спишь.
Рин бросила на него сердитый взгляд, задумавшись, легко ли будет сбросить Чахана за борт. Не слишком сложно, это уж точно. Чахан такой худой. И если она это сделает, скучать по нему не будут. Наверное.
— Видите вот те скалы? — Между ними втиснулся Бацзы, явно почувствовавший назревающую стычку. Он указал на несколько утесов на далеком берегу Анхилууна. — На что они похожи, по-вашему?
— На человека? — прищурилась Рин.
Бацзы кивнул.
— На утопленника. Если приблизиться к берегу на закате, он выглядит так, будто проглатывает солнце. Вот вы сразу и поймете, что прибыли в Анхилуун.
— Сколько раз ты здесь бывал? — спросила Рин.
— Много. А однажды, два года назад, я был здесь вместе с Алтаном.
— Для чего?
— Тюр велел нам убить Муг.
— Что ж, значит, у вас ничего не вышло, — фыркнула Рин.
— Честно говоря, это был единственный раз, когда у Алтана не получилось.
— Ох, ну конечно, — сказала Рин. — Чудесный Алтан. Идеальный Алтан. Лучший командир в твоей жизни. Он всегда поступал правильно.
— За исключением Чулуу-Кориха, — вставил Рамса. — Это можно назвать катастрофой монументальных масштабов.
— Если говорит по справедливости, Алтан принимал верные тактические решения. — Бацзы почесал подбородок. — Ну, до того как принял целую вереницу дрянных.
Рамса присвистнул.
— Под конец он просто выжил из ума, не иначе.
— Ага, слегка свихнулся.
— Заткнитесь. Нечего болтать об Алтане, — огрызнулся Чахан.
— Так жаль, когда беда случается с лучшими, — продолжил Бацзы, не обращая на него внимания. — С Фейленом. И с Хулейнином. А помните, как в Хурдалейне Алтан ходил во сне? Клянусь, однажды ночью я вышел отлить, а он…
— Я сказал — заткнись! — Чахан хлопнул ладонями по фальшборту.
Рин почувствовала, как по палубе разлился холодок, на руках появились мурашки. Воздух застыл, как бывает между молнией и раскатом грома. Белые как мел волосы Чахана начали закручиваться на кончиках.
Но его лицо не соответствовало ауре. Выглядел он так, словно вот-вот расплачется.
Бацзы поднял руки.
— Ладно, ладно. Тигриная задница. Я пошутил.
— Вы не имеете права так шутить, — прошипел Чахан и ткнул пальцем в сторону Рин. — В особенности ты.
— Это еще почему? — ощерилась она.
— Потому.
— Ну давай, скажи это, — выкрикнула она.
— Ребята, ребята… — К ним подошел Рамса. — Великая черепаха! Угомонитесь уже. Алтан мертв. Ясно? Мертв. И ваши склоки его не вернут.
— Посмотри-ка на это. — Бацзы протянул Рин подзорную трубу и указал на черную точку, едва видимую на горизонте. — Похоже на корабль «Красной джонки», а?
Рин приставила к глазу подзорную трубу.
Флот «Красной джонки» под предводительством Муг состоял из весьма характерных опиумных джонок, хотя и достаточно узких, чтобы они могли развивать большую скорость, обгоняя других пиратов и императорский флот. У них были глубокие трюмы, чтобы перевозить много опиума, и паруса на деревянных рейках, напоминающие рыбьи плавники. В открытом море они не поднимали флаги, но ближе к берегу несли алый флаг Анхилууна.
Однако это судно было массивным, с низкой посадкой, больше похожее на плоскодонку, чем на опиумную джонку. Оно несло белые паруса вместо красных, и никакого флага. Рин увидела, как корабль совершил резкий поворот, невозможный без помощи шамана, и направился прямо к ним.
— Это не Муг, — сказала Рин.
— Но необязательно вражеский корабль, — отозвался Рамса. Он рассматривал судно в собственную подзорную трубу. — Возможно, это друзья.
Бацзы фыркнул.
— Мы же беглые преступники и работаем на пиратскую королеву. Думаешь, у нас много друзей?
— Ты прав.
Рамса сложил подзорную трубу и сунул ее в карман.
— Можем открыть огонь, — предложил Чахан.
Бацзы окинул его недоумевающим взглядом.
— Слушай, не знаю, сколько времени ты провел на море, но, когда видишь иностранный корабль без опознавательных знаков и не знаешь, из какого он флота и нет ли за ним других, стрелять уж точно не стоит.
— Почему это? — спросил Чахан. — Ты же сам сказал — это вряд ли друзья.
— Но это не значит, что они собираются драться.
Пока Бацзы и Чахан спорили, Рамса качал головой. Выглядел он, как смущенный птенец.
— Не стрелять, — поспешно приказала ему Рин. — Для начала хотя бы узнаем, кто они такие.
Теперь корабль был достаточно близко, чтобы прочитать написанные на борту буквы. «Баклан». Рин пролистала список кораблей из флота «Красной джонки», швартующихся в порту Анхилууна. Это название там не числилось.
— Вы это видите? — спросил Рамса, снова всмотревшись через подзорную трубу. — Что это значит?
— Где?
Рин не понимала, что встревожило Рамсу. Она не видела солдат в доспехах. Или хотя бы команду в форме.
И тогда она поняла — именно это и странно.
На борту никого не было.
Никто не стоял у штурвала. Никто не ставил паруса. Теперь «Баклан» был так близко, что они видели его пустую палубу.
— Это невозможно, — произнес Рамса. — Каким образом он двигается?
Рин перевесилась через борт и крикнула:
— Агаша! Право руля!
Агаша повиновался, сменив галс быстрее, чем сумело бы гребное судно. Но чужак тут же поправил курс, чтобы продолжить преследование, срезав под точным углом. Корабль тоже был быстрым, и, хотя «Каракала» толкал вперед Агаша, «Баклан» без труда его нагонял.
Через несколько секунд они поравняются. Корабль шел параллельным курсом. Их явно собираются взять на абордаж.
— Это корабль-призрак, — простонал Рамса.
— Не глупи, — отрезал Бацзы.
— Или у них есть шаман. Чахан прав, надо стрелять.
Все беспомощно воззрились на Рин в ожидании приказа. Она уже открыла рот, но тут раздался грохот, и «Каракал» вздрогнул у них под ногами.
— Ты по-прежнему считаешь, что это друзья? — спросил Чахан.
— Стреляйте, — приказала Рин.
Рамса помчался вниз, чтобы поджечь запалы. Несколько секунд спустя «Каракал» тряхнуло от серии раскатистых выстрелов, когда одна за другой грохнули пушки правого борта. Над водой просвистели пылающие металлические ядра, оставляя за собой ярко-оранжевый след, но вместо того чтобы проделать в бортах «Баклана» дыры, просто отскочили от металлической обшивки. Корабль даже не дрогнул.
Тем временем «Каракал» опасно накренился на правый борт. Рин перегнулась через фальшборт и увидела, что корпус поврежден, и, хотя она плохо разбиралась в кораблях, судя по всему, долго они с такими пробоинами не протянут.
Она выругалась сквозь зубы. Придется грести к берегу на спасательной шлюпке. Если только прежде их не утопит «Баклан».
Рин слышала шаги бегающего внизу Рамсы, который пытался перезарядить пушки. Над ее головой засвистели стрелы — это подключилась Кара, но они только стукались о борта вражеского корабля, не нанося ему никакого ущерба. Каре не в кого было стрелять — на палубе «Баклана» не было ни команды, ни лучников. Кто бы ни правил «Бакланом», он не нуждался в лучниках, достаточно было и пушек, способных за несколько минут утопить «Каракал».
— Подойди ближе! — крикнула Рин. Противник имел больше пушек и лучше лавировал. Единственный шанс на победу — захватить корабль и спалить его. — Агаша! Я должна попасть на этот корабль!
Но «Каракал» не двигался, а бессмысленно болтался на воде.
— Агаша!
Ответа не последовало. Рин взобралась на фальшборт и заглянула в воду. Там растекался странный черный поток, похожий на подводную тучу. Кровь? Но когда Агаша принимал форму воды, у него не могла идти кровь. А облако выглядело слишком темным для крови.
Нет. Скорее, похоже на чернила.
Над головой просвистел снаряд. Она пригнулась. Ядро плюхнулось в воду, и в месте попадания снова расплылась чернота.
Чернила.
Они стреляли по воде сосудами с чернилами. И не просто так. Атакующие знали, что у цыке есть водный шаман, и ослепили Агашу, понимая, что он собой представляет.
У Рин засосало под ложечкой. Это не случайное нападение. Корабль преследовал их и готовился к атаке. Это ловушка, спланированная заранее.
Их продала Муг.
В воздухе просвистела новая порция снарядов, на этот раз нацеленных на палубу. Рин пригнулась, приготовившись к взрыву, но его не последовало. Она открыла глаза. Мина замедленного действия?
По-прежнему никаких взрывов. Но от снарядов расплывалось облако черного дыма, распространяясь со страшной скоростью. Рин даже и не думала бежать. Дым за секунды накрыл всю палубу.
Это не дымовая завеса, а удушающий газ. Рин пыталась вдохнуть, но воздух не попадал в легкие, ее горло сомкнулось, словно кто-то приколол ее к стене за шею. Задыхаясь, Рин попятилась. Она чуяла в воздухе какой-то привкус, ужасно знакомую тошнотворную сладость.
Опиум.
Эти люди знали, с кем имеют дело. Знали, как ослабить цыке.
Вялые Суни и Бацзы рухнули на колени. Где бы ни находилась Кара, стрелять она прекратила. Рин различила сквозь дым обмякшие фигуры Рамсы и Чахана. Лишь она до сих пор стояла, отчаянно кашляла и хваталась за горло.
Она столько раз вдыхала опиум, что нынешняя стадия была прекрасно ей знакома. Это только вопрос времени.
Сначала — головокружительное чувство, как будто ты паришь, сопровождающееся иррациональной эйфорией.
Потом оцепенение, почти столь же приятное.
Затем пустота.

Руки Рин жгло, словно она сунула их в осиное гнездо. Во рту пересохло. Она пыталась собрать хоть чуть-чуть слюны, чтобы смочить горло, но едва нацедила мерзкий ком мокроты. Она с трудом открыла глаза. Из-за резкого света они заслезились, пришлось несколько раз моргнуть, прежде чем она начала видеть.
Она была привязана к мачте, руки вытянуты над головой. Рин пошевелила пальцами. Она их не чувствовала. Ноги тоже были связаны так туго, что она не могла даже их согнуть.
— Она очнулась, — раздался голос Бацзы.
Рин вытянула шею, но так его и не увидела. Однако от этого движения у нее закружилась голова. Даже связанная, Рин как будто парила. И стоило посмотреть вниз, как возникало ужасное чувство, что она падает. Рин зажмурилась.
— Бацзы? Ты где?
— У тебя за спиной, — пробубнил он, так что Рин с трудом разобрала слова. — По другую сторону мачты.
— А остальные?
— Все тут, — сказал откуда-то сзади Рамса. — Агаша — вон в той бочке.
Рин встрепенулась.
— Постойте, а он может…
— Не выйдет. Крышку запечатали. Хорошо, что ему не нужно дышать.
Рамса, видимо, дергал руками, натягивая веревки, потому что ее путы болезненно впились в запястья.
— Прекрати, — сказала она.
— Прости.
— Чей это корабль? — спросила она.
— Они нам не скажут, — ответил Бацзы.
— Они? Кто такие «они»?
— Мы не знаем. Никанцы, я думаю, но они с нами не разговаривают. Эй, вы! — закричал Бацзы стражнику, видимо, стоящему позади Рин, потому что она никого не видела. — Ты никанец?
Ответа не последовало.
— Я же говорил, — сказал Бацзы.
— Может, они немые, — отозвался Рамса. — Причем все.
— Не будь таким кретином, — буркнул Бацзы.
— Но ведь это возможно! Откуда тебе знать?
Это было совсем не смешно, но Рамса разразился хихиканьем, наклонившись вперед, так что веревка снова впилась в руки всем остальным.
— Да заткнись ты наконец! — раздался голос Чахана, находящегося где-то рядом.
Рин на долю секунды открыла глаза и заметила Чахана, Кару и Суни — они стояли напротив, тоже привязанные к мачте.
Чахан привалился к сестре. Суни еще не пришел в себя и свесил голову на грудь. Под его открытым ртом собралась лужица слюны.
— Привет, Чахан, — сказал Рамса. — Я тоже рад тебя видеть.
— Закрой рот, — рявкнул Чахан и разразился потоком брани. — Проклятая никанская свинья, — завершил он свою тираду.
— Ты что, под кайфом? — хмыкнул Рамса. — Тигриная задница, да Чахан под кайфом…
— Я не…
— Спросите его, у него вечный запор или просто такое выражение лица?
— У меня хотя бы оба глаза на месте, — огрызнулся Чахан.
— Ну надо же, какая милая шутка. «У меня есть оба глаза». А я хотя бы не такой тощий, что меня может и голубь зашибить…
— Заткнись, — шикнула Рин. Она снова открыла глаза и попыталась осмотреться. Но увидела только океан. — Рамса. Что ты видишь?
— Борт корабля и кусок моря, и все.
— Бацзы?
Молчание. Он что, снова уснул?
— Бацзы! — рявкнула она.
— А? Что?
— Что ты видишь?
— Хм… Свои ноги. Переборку. Небо.
— Да нет же, идиот, куда мы направляемся?
— Откуда мне знать?.. Погоди. Там есть какая-то точка. Ага, точка. Остров?
У Рин заколотилось сердце. Спир? Муген? До них несколько недель пути, такого не может быть. А она не припоминала никаких островов рядом с Анхилууном. Может, это бывшая гесперианская военно-морская база? Но ее давно забросили. Если гесперианцы вернулись, то международные отношения Никана кардинально изменились, а Рин и не заметила.
— Ты уверен? — спросила она.
— Не особо. Погоди. — Бацзы ненадолго умолк. — Великая черепаха! Милый кораблик!
— Что значит «милый кораблик»?
— Это значит, что, если бы корабль был человеком, я бы с удовольствием его поимел, — сказал Бацзы.
Рин подозревала, что от Бацзы не будет много проку, пока не выветрится опиум. Но тут их судно резко свернуло к порту, и Рин сама увидела тот самый «милый кораблик». Они плыли в тени огромного военного корабля, настоящего монстра с несколькими палубами и многочисленными орудийными портами, а на верхней палубе стояла массивная катапульта.
В Синегарде Рин изучала принципы сражений на море, хотя и не особенно усердно. Императорский флот пребывал в забвении, и служить на него посылали только совсем никчемных представителей каждого сословия. И все же о кораблях она знала достаточно и понимала, что это не корабль императорского флота.
Никан просто не мог построить подобный корабль. Он наверняка иностранный.
В голове всплывали возможные варианты. В Третьей опиумной войне гесперианцы не заняли чью-либо сторону, но если бы решились на это, то стали бы союзниками империи, а это значит…
Но потом она услышала, как экипаж выкрикивает приказы — на чистом никанском.
— Лечь в дрейф! Приготовиться взойти на борт!
Что делает никанский адмирал на гесперианском корабле?
Рин услышала крики, стон дерева, грохот шагов по палубе. Она дернулась, пытаясь вырваться из пут, но веревки лишь впились в запястья, и кожу ожгло, как будто ее сдирают.
— Что происходит? — выкрикнула она. — Кто вы?
Она услышала чей-то приказ выстроиться в шеренгу для приветствия — они явно собирались встретить кого-то высокопоставленного. Наместника? Гесперианца?
— Кажется, нас сейчас кому-то передадут, — предположил Бацзы. — Было приятно иметь с вами дело. За исключением тебя, Чахан. Ты все-таки чокнутый.
— Да пошел ты, — огрызнулся Чахан.
— Стойте, у меня до сих пор в заднем кармане валяется китовая кость, — сказал Рамса. — Рин, если бы ты попробовала вызвать огонь, хоть чуть-чуть, и сжечь веревки, тогда я выберусь и…
Рамса продолжал бубнить, но Рин почти его не слышала.
В поле зрения появился человек. Генерал, судя по мундиру. На лице он носил полумаску — небесно-голубую фарфоровую маску из синегардской оперы. Он был высок и худощав, но внимание привлекали прежде всего его манеры — он шел уверенно и высокомерно, явно ожидая, что все вокруг должны склоняться перед ним.
Она узнала эту походку.
— Суни может разделаться с охраной, я займусь пушками, взорву корабли или еще что-нибудь…
— Рамса, — просипела Рин. — Заткнись.
Генерал пересек палубу и остановился перед ними.
— Почему они связаны? — спросил он.
Рин оцепенела. Она узнала этот голос.
Вперед выступил кто-то из команды.
— Нас предупредили, что нельзя спускать глаз с их рук, господин.
— Это наши люди. Не пленники. Развяжите их.
— Но они…
— Я не люблю повторять дважды.
Это он. Рин не встречала второго такого человека, способного вложить столько презрения в несколько слов.
— Вы связали их так крепко, что они могут потерять руки из-за застоя крови, — сказал генерал. — Если отец получит их покалеченными, он очень, очень рассердится.
— Господин, вы не понимаете, насколько они опасны…
— Еще как понимаю. Мы были однокурсниками. Ведь так, Рин? — Генерал опустился перед ней на колени и стянул маску.
Рин вздрогнула.
Юноша, которого она помнила, был так прекрасен. Фарфоровая кожа, тонкие черты лица как из-под резца скульптора, аккуратный изгиб бровей, придающий лицу ту смесь снисходительности и ранимости, которую веками воспевали никанские поэты.
Больше Нэчжа не был прекрасен.
Левая сторона его лица еще была идеально гладкой, как глазурь на керамике. Но правая… Правая сторона была покрыта сетью шрамов, придающих щеке сходство с черепашьим панцирем.
Это были не обычные шрамы. Не шрамы от ожогов, которые Рин видела на убитых в газовой атаке. Лицо Нэчжи деформировалось, почти обуглилось. Но кожа осталась такой же бледной, как и всегда. Фарфоровое лицо не потемнело, оно выглядело как разбитые осколки стекла, снова склеенные вместе. Эти странные геометрические шрамы как будто нанесли на кожу тонкой кистью.
Губы с левой стороны изогнулись в вечную ухмылку, обнажив зубы, маску презрения, которую он уже не мог снять.
Когда Рин заглянула ему в глаза, то увидела катящуюся по пожухлой траве желтую волну ядовитого газа. Услышала вопли, ставшие хрипами. Услышала, как кто-то выкрикивает ее имя, снова и снова.
Ей было трудно дышать. В голове загудело, перед глазами заплясали черные точки, словно на влажный пергамент капнули чернилами.
— Ты же погиб, — сказала она. — Я видела твою смерть.
Нэчжу это как будто повеселило.
— А ведь тебя всегда считали умной.

Глава 6

— Что это за хрень?! — воскликнула Рин.
— Я тоже рад тебя видеть, — сказал Нэчжа. — И думал, что ты обрадуешься.
Рин могла только таращиться на него. Казалось невозможным, немыслимым, что он все-таки выжил и стоит перед ней, говорит и дышит.
— Капитан, — позвал Нэчжа. — Веревки.
Рин почувствовала, как веревки вокруг запястий слегка натянулись, а потом исчезли. Руки упали вниз, к ним снова прихлынула кровь, в пальцы впились миллионы иголок. Рин потерла запястья и поморщилась, когда с рук сошла кожа.
— Стоять можешь? — спросил Нэчжа.
Она кивнула. Нэчжа поднял ее на ноги. Рин шагнула вперед, и на нее снова накатила волна головокружения.
— Аккуратней. — Нэчжа подхватил ее под руки, когда она качнулась в его сторону.
Рин выпрямилась.
— Не трогай меня.
— Я знаю, ты сбита с толку. Но это…
— Я сказала — не трогай меня.
Он отступил, раскинув руки.
— Через минуту все это обретет смысл. Ты в безопасности. Доверься мне.
— Довериться тебе? Ты обстреливал мой корабль!
— Ну, это не совсем твой корабль.
— Ты чуть нас не убил! — взвизгнула она. Мозг работал вяло, но Рин вспомнила главное: — Ты обстрелял корабль опиумом!
— А ты бы предпочла настоящие снаряды? Мы не хотели вас покалечить.
— Твои люди на несколько часов привязали нас к мачтам!
— Потому что не хотели умереть. — Нэчжа понизил голос. — Слушай, мне жаль, что до этого дошло. Мы должны были выманить тебя из Анхилууна. Мы не хотели ничего плохого.
Его умиротворяющий тон лишь сильнее разозлил Рин. Она не глупая малышка, ее не успокоишь сюсюканьем.
— Ты позволил мне думать, что ты погиб.
— А чего ты хотела? Чтобы я тебе написал? Да и нагнать тебя не так-то просто, знаешь ли.
— Уж лучше бы послал письмо, чем бомбить мой корабль!
— Ты способна об этом забыть, наконец?
— Об этом не так-то просто забыть!
— Пойдем со мной, и я все объясню, — сказал Нэчжа. — Ходить можешь? Прошу тебя. Нас ждет мой отец.
— Твой отец? — ничего не понимая, повторила она.
— Да брось, Рин. Ты прекрасно знаешь, кто такой мой отец.
Рин прищурилась. И тогда Нэчжа ее ударил.
Ого.
Либо ей привалила удача, либо она вот-вот умрет.
— Только я? — спросила она.
Нэжча бросил взгляд на остальных цыке, ненадолго задержав его на Чахане.
— Мне сказали, что теперь ты командир. Ведь так?
Рин задумалась. Ее действия не были похожи на действия командира. Но этот пост принадлежит ей, хотя бы и номинально.
— Да.
— Значит, только ты.
— Без них я никуда не пойду.
— Боюсь, я не могу этого допустить.
Рин вздернула подбородок.
— Ну и пошел ты!
— Ты правда думаешь, что хоть один из них достоин встречи с наместником?
Нэчжа обвел жестом всех цыке. Суни еще спал, лужица слюны, накапавшая из его рта, увеличилась. Чахан завороженно таращился в небо, разинув рот, Рамса зажмурился и хихикал.
Рин впервые порадовалась, что настолько привыкла к действию опиума и ей теперь нужна доза побольше.
— Дай мне слово, что ты ничего с ними не сделаешь, — сказала она.
— Да брось, — обиделся Нэчжа. — Вы же не пленники.
— Тогда кто?
— Наемники, — уклончиво ответил он. — Думай об этом таким образом. Вы наемники, оставшиеся без работы, а мой отец хочет сделать вам щедрое предложение.
— А если оно нам не понравится?
— Это вряд ли.
Нэчжа жестом пригласил Рин следовать за ним, но она не сдвинулась с места.
— Тогда пусть моих людей накормят, когда мы с тобой уйдем. Горячей пищей, а не объедками.
— Да перестань, Рин…
— И пусть примут ванну. А потом посели их в приличном месте. Не в тюрьме. Таковы мои условия. И кстати, Рамса не любит рыбу.
— Живет на побережье и не любит рыбу?
— Он привередливый.
Нэчжа что-то прошептал капитану, и тот скорчил такую мину, словно его напоили скисшим молоком.
— Готово, — сказал Нэчжа. — Так ты идешь?
Рин сделала шаг и покачнулась. Нэчжа протянул ей руку. С его помощью Рин подошла к борту корабля.
— Спасибо, командир, — прокричал ей вслед Рамса. — Постарайся выжить.
Над гребной лодкой навис гесперианский военный корабль «Неумолимый», полностью накрыв своей тенью. Рин завороженно смотрела на эту громаду. На этом корабле поместилась бы половина Тикани, включая храм.
Как такое чудище может оставаться на плаву? Как оно двигается? Весел Рин не заметила. Похоже, «Неумолимый», как и «Баклан», был кораблем-призраком без команды на борту.
— Только не говори, что эту штуку ведет шаман, — сказала Рин.
— Если бы. Нет, это корабль с гребным колесом.
— Это еще что?
Нэчжа усмехнулся.
— Ты слышала легенду о старом мудреце Арлонга?
Она закатила глаза.
— Это еще кто, твой дедушка?
— Прадедушка. Легенда гласит, что старый мудрец смотрел на водяное колесо, орошающее его поля, и придумал сделать все наоборот: если колесо станет вертеть он, то двигаться будет вода. Принцип довольно очевидный, правда? Удивительно, что так долго никто не додумывался применить его к кораблям. Видишь ли, старые корабли империи построены совершенно по-идиотски. Приводятся в движение веслами с верхней палубы. Проблема в том, что если гребцов подстрелят, корабль встанет. Но гребные колеса находятся на нижней палубе и полностью закрыты корпусом, а значит, защищены от вражеской артиллерии. Гораздо лучше прежних моделей, правда?
Нэчже, похоже, нравилось разглагольствовать о кораблях. Рин различила нотку гордости в его тоне, когда он показал на выступ у кормы.
— Видишь? Там и скрывается гребное колесо.
Пока он говорил, Рин не могла отвести взгляд от его лица. Вблизи его шрамы приводили ее в смятение, но при этом на удивление завораживали. Интересно, а говорить ему не больно?
— В чем дело? — спросил Нэчжа и прикоснулся к своей щеке. — Уродство, да? Могу снова надеть маску, если тебя это смущает.
— Не в этом дело, — поспешила ответить она.
— Тогда в чем?
— Просто… прости меня.
— За что? — нахмурился Нэчжа.
Рин всмотрелась в его лицо, пытаясь уловить признаки сарказма, но не увидела ничего, кроме подлинного интереса.
— Это моя вина.
Нэчжа перестал грести.
— Нет, не твоя.
— Нет, моя. — В горле у Рин встал комок. — Я могла тебя вытащить. Я слышала, как ты меня звал. Ты меня видел.
— Этого я не помню.
— Нет, помнишь. Перестань врать.
— Рин. Не надо. — Нэчжа прикоснулся к ее руке. — Ты не виновата. Я тебя не виню.
— А следовало бы.
— Нет.
— Я могла тебя вытащить, — повторила она. — Я и хотела, уже собиралась вернуться, но Алтан мне не позволил, и…
— Так вини Алтана, — твердо произнес Нэчжа и снова взялся за весла. — Федерация не собиралась меня убивать. Мугенцы любят брать пленных. Кто-то понял, что я сын наместника, и они держали меня ради выкупа. Думали, что в обмен на меня могут выторговать провинцию Дракон.
— И как ты сбежал?
— Я не сбежал. Я был в лагере для военнопленных, когда пришли новости о смерти императора Риохая. Захватившие меня солдаты вернули меня отцу в обмен на возможность покинуть страну живыми.
— И им это удалось? — спросила Рин.
Нэчжа поморщился.
— Им предоставили возможность.
Когда они доплыли до корабля, Нэчжа привязал к лодке четыре каната, поднял голову и свистнул. Через несколько секунд шлюпку начали поднимать.
С лодки не было видно главную палубу, но Рин заметила, что по всему кораблю стоят солдаты. Никанцы, судя по внешности, видимо, из провинции Дракон, но не в форме ополчения.
Седьмая дивизия, которую она встретила в Хурдалейне, носила зеленую форму ополчения с эмблемой дракона на рукавах. Но эти солдаты были в небесно-голубом, а на груди вышит серебряный дракон.
— Сюда.
Нэчжа повел ее по трапу вниз, на вторую палубу, и дальше по проходу, пока они не оказались перед деревянной дверью, которую охранял высокий и худой солдат с алебардой, украшенной голубой лентой.
— Капитан Эриден, — обратился к нему Нэчжа и отдал честь, хотя, судя по мундиру, Нэчжа был выше по званию.
— Генерал. — Капитан, судя по всему, никогда в жизни не улыбался. Худое иссохшее лицо постоянно хмурилось. Он поклонился Нэчже и повернулся к Рин. — Протяни руки.
— В этом нет необходимости, — сказал Нэчжа.
— Со всем уважением, но вы не из гвардии вашего отца, присягнувшей оберегать его жизнь, — ответил Эриден. — Протяни руки.
Рин повиновалась.
— Вы ничего не найдете.
Обычно она держала кинжалы в сапогах и под рубашкой, но сейчас они явно отсутствовали — видимо, команда «Баклана» обыскала пленников.
— И все-таки я должен убедиться. — Эриден заглянул ей под рукава. — Предупреждаю, если ты осмелишься прицелиться в наместника провинции Дракон хотя бы палочкой для еды, тебя утыкают стрелами быстрее, чем успеешь вдохнуть. — Он ощупал ее рубаху. — И не забывай, что твои люди у нас в плену.
Рин бросила на Нэчжу укоризненный взгляд.
— А ты говорил, что они не заложники.
— Так и есть. — Нэчжа повернулся к Эридену и нахмурился. — Они не заложники, а гости, капитан.
— Называйте как вам угодно, — пожал плечами Эриден. — Но если она попытается что-нибудь выкинуть, они покойники.
Рин повернулась, чтобы он мог ощупать ее спину.
— И в мыслях не было.
Закончив, Эриден вытер руки о мундир, развернулся и взялся за дверную ручку.
— В таком случае рад тебя поприветствовать от имени наместника.

— Фан Рунин, верно? Добро пожаловать на «Неумолимый».
Рин охнула. Невозможно было смотреть на наместника и не увидеть в нем черты Нэчжи. Инь Вайшра был возмужавшей версией сына, только без шрамов. Он обладал обескураживающей красотой семьи Инь — белой кожей, черными волосами без проблеска седины и тонкими чертами, словно высечен из мрамора, — холодный, высокомерный и властный.
Во время учебы в Синегарде она слышала много сплетен о наместнике провинции Дракон — богатейшей в империи. Во время Второй опиумной войны он в одиночку оборонял Красные утесы и разгромил флот Федерации с помощью группки рыбацких лодок. Уже многие годы его раздражало правление Дацзы. И когда он в третий раз подряд не появился на ежегодном летнем параде, который проводила императрица, кадеты в открытую разглагольствовали о том, что он собирается поднять мятеж, а Нэчжа вышел из себя и отправил одного из болтунов в лазарет.
— Можете называть меня просто Рин.
Слова вышли едва слышными и робкими, растворились в огромной позолоченной каюте.
— Это вульгарное сокращение, — объявил Вайшра. Даже его голос звучал как у Нэчжи, только ниже по тону, он растягивал слова все с теми же высокомерными интонациями. — На юге это обожают. Но я буду называть тебя Рунин. Прошу тебя, садись.
Рин бегло осмотрела дубовый стол, отделяющий ее от наместника. Стулья с высокими спинками выглядели ужасно тяжелыми. Если она сядет, то колени попадут в ловушку.
— Я постою.
Вайшра поднял брови.
— Тебя что-то стесняет?
— Вы обстреляли мой корабль, — сказала Рин. — Так что да, мне слегка не по себе.
— Милая моя, если бы я желал твоей смерти, ты бы уже лежала на дне залива Омонод.
— Так почему я еще не там?
— Потому что ты нам нужна. — Вайшра выдвинул стул и тоже сел, жестом приглашая Нэчжу последовать его примеру. — Найти тебя оказалось непросто, сама знаешь. Мы несколько недель плавали вдоль побережья провинции Змея. Даже в Мугене искали.
Он произнес фразу так, словно хотел ее напугать, и у него получилось. Рин невольно вздрогнула. Наместник выжидающе наблюдал.
Рин заглотила наживку.
— И что вы там обнаружили?
— Лишь немногих выживших на отдаленных островах. Конечно, там понятия не имели, где ты, но мы остались на неделю, чтобы убедиться. Под пытками люди скажут что угодно.
Рин сжала кулаки.
— Они еще живы?
Ей как будто всадили острый кол меж ребер. Она знала, что на материке остались солдаты Федерации, но не знала о выживших мирных жителях. Ей казалось, что она полностью уничтожила страну.
А если нет? Великий стратег Сунь-цзы предупреждал, что всегда следует прикончить врага, иначе он может вернуться, став сильнее. Что будет, если мугенцы соберутся с силами? А вдруг впереди новая война?
— Вторжение Мугена закончено, — заверил Вайшра. — Ты об этом позаботилась. Главные острова уничтожены. Император Риохай и его советники погибли. Уцелело несколько городов на окраинах архипелага, но Федерация погрузилась в безумие, как разбегающиеся во все стороны муравьи, лишившиеся матки. Некоторые сбиваются в группы и плывут к берегам Никана в поисках убежища, но… В общем, мы от них избавляемся, стоит им причалить.
— Как?
— Как обычно. — Его губы изогнулись в улыбке. — Почему ты не садишься?
Рин с неохотой отодвинула стул подальше от стола и села на краешек, сдвинув колени вместе.
— Ну вот, — сказал Вайшра. — Теперь мы друзья.
Рин решила спросить напрямик:
— Вы прибыли сюда, чтобы отвезти меня обратно в столицу?
— Не будь такой дурой.
— Тогда чего вы от меня хотите?
— Взять тебя на службу.
— Я не буду никого убивать по вашему приказу.
— Попробуй мыслить глобальнее, милая. — Вайшра подался вперед. — Я хочу покончить с империей. И мне нужна твоя помощь.
Повисла тишина. Рин изучала лицо Вайшры, ожидая, что он разразится смехом. Но он выглядел таким ужасающе искренним, как и Нэчжа, что Рин и сама не сдержала смешок.
— Я сказал что-то забавное? — спросил Вайшра.
— Вы безумец?
— Ты хотела сказать — провидец, это правильное слово. Империя вот-вот развалится. Революция — это лишь альтернатива десятилетиям гражданской войны, и кто-то должен столкнуть камень с горы.
— И как вы оцениваете свои шансы против ополчения? — снова засмеялась Рин. — Ваша провинция против одиннадцати остальных. Это же будет бойня.
— Совершенно необязательно, — ответил Вайшра. — Провинции озлоблены и изранены. И впервые на памяти наместников исчез призрак Федерации. Раньше нас держал вместе страх. А теперь трещины в фундаменте день ото дня расширяются. Знаешь, сколько мелких бунтов возникло в прошлом месяце? Дацзы изо всех сил старается объединить империю, но это тонущий корабль, прогнивший в самом основании. Некоторое время он еще продержится на плаву, но неизбежно налетит на скалы и разобьется на куски.
— И вы считаете, что можете разрушить империю и создать новую?
— Разве ты не хочешь того же?
— Убить одну женщину — это не то же самое, что уничтожить режим.
— Но нельзя оценивать эти события вне контекста, — сказал Вайшра. — Что, по-твоему, будет, если тебе удастся задуманное? Кто займет трон вместо Дацзы? И можно ли доверить этому человеку править двенадцатью провинциями? Будет ли он добрее к людям вроде тебя, чем была Дацзы?
Рин об этом не думала. Она вообще не задумывалась о жизни после убийства Дацзы. Рин даже не была уверена, что захочет жить, когда отомстит за Алтана.
— Для меня это не имеет значения, — сказала она.
— Тогда подумай вот о чем. Я могу дать тебе шанс отомстить, поддержав всей мощью своей многотысячной армии.
— Мне придется выполнять приказы? — спросила она.
— Рин… — начал Нэчжа.
— Мне придется выполнять приказы?
— Да, — ответил Вайшра. — Конечно.
— Тогда катитесь к дьяволу.
Вайшра выглядел озадаченным.
— Все солдаты выполняют приказы.
— Я больше не солдат, — сказала она. — Я отслужила свое, преданно служила империи, а в итоге оказалась привязанной к столу в мугенской исследовательской лаборатории. Хватит с меня приказов.
— Мы не империя.
Рин передернула плечами.
— Но хотите ей стать.
— Ты просто дура. — Вайшра хлопнул ладонью по столу. Рин вздрогнула. — Попробуй хоть на мгновение подумать о ком-то, кроме себя. Речь не о тебе, а о будущем твоего народа.
— Вашего народа, — поправила его Рин. — Я спирка.
— Ты напуганная девчонка, действующая в гневе и горе, и на редкость близоруко. Тебе хочется лишь отомстить. Но ты могла бы достигнуть большего. Гораздо большего. Только послушай. Ты могла бы изменить ход истории.
— А разве я еще недостаточно его изменила? — прошептала Рин.
Ей было плевать на то, что думают о будущем другие. Ей больше не хотелось величия, не хотелось занять свое место в истории, как когда-то давным-давно. Теперь она знала, какова цена.
Но не знала, как сказать, что она просто страшно устала.
Ей хотелось лишь отомстить за Алтана. Вонзить клинок в сердце Дацзы.
А потом исчезнуть.
— Твой народ погиб не из-за Дацзы, а из-за империи, — сказал Вайшра. — Провинции ослабли, стали изолированными и технологически отсталыми. По сравнению с Федерацией, по сравнению с Гесперией мы отстали не на десятилетия, а на века. И проблема не в народе, а в правительстве. Система двенадцати провинций давно устарела, это ярмо, тянущее Никан назад. Представь истинно объединенную страну. Представь армию, чьи подразделения не воюют друг с другом. Кто сможет нас победить?
Глаза Вайшры сверкали, он раскинул руки.
— Я собираюсь превратить империю в республику, основанную на свободе личности. Вместо наместников у нас будут избранные чиновники. Вместо императрицы — парламент, а над ним — избранный президент. Я сделаю так, чтобы один человек не мог уничтожить все государство, как это сделала Су Дацзы. Что ты об этом думаешь?
Прекрасная речь, подумала Рин, если бы Вайшра произносил ее перед кем-нибудь более легковерным.
Вероятно, империя нуждается в новом правительстве. И демократия могла бы принести мир и стабильность. Но Вайшра так и не понял, что Рин на это плевать.
— Я только что покончила с одной войной, — сказала она. — И у меня нет никакого желания драться в следующей.
— И какова же твоя стратегия? Шататься туда-сюда по побережью, убивать чиновников, которые осмелели настолько, что не пускают в свои владения торговцев опиумом? — Вайшра презрительно фыркнул. — Если такова твоя цель, ты не лучше мугенцев.
— Я собираюсь убить Дацзы, — ощетинилась она.
— И как же, поведай?
— Я не обязана вам говорить.
— На пиратском корабле? — усмехнулся он. — Вступив в безнадежные переговоры с королевой пиратов?
— Муг собиралась обеспечить нас всем необходимым. — Рин почувствовала, как кровь прилила к лицу. — И у нас были бы деньги, если бы не появились ваши говнюки.
— Ты ужасно наивна. Как ты еще не поняла? Муг с самого начала хотела тебя продать. Думаешь, она бы осы́пала тебя сокровищами? Но на твое счастье, мы можем предложить кое-что получше.
— Муг так не поступила бы, — сказала Рин. — Муг знает мне цену.
— Ты исходишь из того, что Муг действует рационально. Так оно и есть, пока речь не идет о крупных суммах. Ее можно купить за горсть серебра, а его у меня в избытке. — Вайшра покачал головой как разочарованный учитель. — Неужели ты не понимаешь? Муг процветает, только пока на троне Дацзы, потому что изоляционистская политика императрицы избавляет Анхилуун от конкурентов. Муг наживается, только пока действует в обход закона — когда вся страна в таком дерьме, выгоднее работать внутри, чем за ее пределами. Как только торговля станет легальной, Муг потеряет собственную империю. А значит, ей совершенно не хочется, чтобы ты добилась успеха.
Рин уже открыла рот, но поняла, что сказать ей нечего, и закрыла его. В первый раз она не нашла контраргументов.
— Пожалуйста, Рин, — вмешался Нэчжа. — Будь честна сама с собой. Ты не можешь выиграть войну в одиночку. Вас всего шестеро. Гадюку охраняет элитная гвардия, которая никогда против нее не восстанет. Не говоря уже про ее собственные боевые навыки, о которых ты ничего не знаешь.
— И больше ты не застанешь ее врасплох, — добавил Вайшра. — Дацзы знает, что ты хочешь ее убить, а значит, тебе понадобится способ, чтобы к ней подобраться. Я тебе нужен.
Посмотри на этот корабль, — показал он на стены вокруг них. — Это самый лучший образец гесперианских военных технологий. Двенадцать пушек по каждому борту.
Рин закатила глаза.
— Мои поздравления.
— У меня еще десять таких же кораблей.
Она задумалась.
Вайшра подался вперед.
— Теперь ты поняла. Ты умная девочка, можешь и сама произвести расчеты. У императрицы нет боеспособного флота. У меня есть. Мы контролируем все водные пути империи. Война продлится в худшем случае полгода.
Рин побарабанила пальцами по столу, размышляя. Могут ли они выиграть войну? А есть они победят, что тогда?
Она невольно взвешивала вероятности, ведь в Синегарде ее обучали именно этому.
Если Вайшра не соврал, нужно признать, что сейчас самое подходящее время для переворота. Ополчение раздроблено и ослаблено. Провинции опустошены мугенской армией. И они могут быстро переметнуться на другую сторону, как только узнают правду о предательстве Дацзы.
Преимущества вступления в армию очевидны. Рин не придется беспокоиться о припасах. У нее будет доступ к разведданным, которые самой не получить. Будут бесплатные средства передвижения.
И все же…
— А если я откажусь? — спросила она. — Вы заставите меня поступить к вам на службу? Сделаете меня своей спирской рабыней?
Вайшра не проглотил наживку.
— Республика будет основана на свободе воли. Если ты откажешься к нам присоединиться, мы не можем тебя заставить.
— Тогда, пожалуй, я уйду, — сказала она, главным образом для того, чтобы посмотреть на реакцию. — Спрячусь где-нибудь, выжду некоторое время и соберусь с силами.
— Можешь попытаться, — скучающим тоном протянул Вайшра, словно выбил из-под ее ног очередное возражение. — Или дерись за меня и отомстишь. Это несложно, Рунин. Ты же ведь не собираешься отказываться. Только по-детски притворяешься, что раздумываешь.
Рин зло уставилась на него.
Конечно, это было бы рациональным решением. А она ненавидит рациональные решения. А еще больше ей не нравилось, что Вайшра знал — она придет именно к такому выводу, и теперь просто насмехался над ней, пока она не согласится.
— У меня больше денег и ресурсов, чем у кого-либо в империи, — сказал Вайшра. — Оружие, люди, информация — все, что тебе потребуется, ты можешь получить у меня. Работай на меня, и ни в чем не будешь нуждаться.
— Я не собираюсь отдать свою жизнь в ваше распоряжение.
В последний раз, когда она присягнула в верности, ее предали. Алтан погиб.
— Я никогда не стану тебе лгать, — сказал Вайшра.
— Мне все лгут.
Вайшра пожал плечами.
— Ты не обязана мне доверять. Можешь действовать в собственных интересах. Но думаю, тебе самой ясно, что особо не из чего выбирать.
У Рин застучало в висках. Она потерла глаза, отчаянно перебирая варианты. Должен быть выход. Нельзя соглашаться на эту фальшь. Муг преподнесла ей урок — никогда не доверяй тому, у кого на руках все козыри.
Нужно выиграть время.
— Я не могу принять решение, не обсудив его со своими людьми.
— Как пожелаешь, — сказал Вайшра. — Но дай мне ответ до зари.
— Или что? — спросила Рин.
— Или тебе придется самостоятельно добираться до берега. А плыть далековато.

— Я лишь хочу прояснить кое-что. Наместник провинции Дракон не хочет нас убить? — спросил Рамса.
— Нет, — ответила Рин. — Он хочет видеть нас в своей армии.
Рамса поморщился.
— Но зачем? Федерации больше нет.
— Именно поэтому. Он считает это удачной возможностью сбросить с трона императрицу.
— Умно, — заметил Бацзы. — Сама подумай. Грабь дом, пока он в огне. Так ведь в поговорке?
— Не знаю такой, — сказал Рамса.
— Вообще-то, он немного благородней, — пояснила Рин. — Он хочет установить республиканское правление. Уничтожить систему наместников и созвать парламент, избирать чиновников и управлять империей по-новому.
— Демократия? Серьезно? — хмыкнул Бацзы.
— У Гесперии ведь получается, — сказала Кара.
— Правда? — спросил Бацзы. — А разве весь западный континент не воюет вот уже десять лет?
— Вопрос не в том, будет ли работать демократия, — сказала Рин. — Это не имеет значения. Вопрос в том, готовы ли мы вступить в армию.
— Возможно, это ловушка, — заметил Рамса. — Он может выдать тебя Дацзы.
— Тогда бы он просто убил нас, пока мы были под опиумом. А в качестве пассажиров мы опасны. Вайшра не стал бы рисковать, если бы не считал, что может убедить нас вступить в свою армию.
— Так что? — спросил Рамса. — Он сумел нас убедить?
— Не знаю, — призналась Рин. — Может быть.
Чем больше она над этим размышляла, тем больше соглашалась с этой мыслью. Ей нужны корабли Вайшры. Его оружие, солдаты, его могущество.
Но если все пойдет наперекосяк, если Вайшра причинит вред цыке, это ляжет на ее плечи. А она не может еще раз подвести цыке.
— Есть все же преимущество в том, чтобы оставаться самим себе хозяевами, — сказал Бацзы. — Не придется выполнять приказы.
Рин покачала головой.
— Нас только шестеро. Невозможно убить главу государства вшестером.
Хотя именно это она и намеревалась сделать всего несколько часов назад.
— А если он нас предаст? — спросил Агаша.
Бацзы пожал плечами.
— Мы всегда можем сбежать обратно в Анхилуун.
— Мы не можем сбежать обратно в Анхилуун, — сказала Рин.
— Почему это?
Она рассказала о коварном плане Муг.
— Она бы продала нас Дацзы, если бы Вайшра не предложил ей куш побольше. Он затопил наш корабль, чтобы она думала, будто мы погибли.
— Значит, Вайшра — единственный выбор? — спросил Рамса. — Просто потрясающе.
— А что, этот Инь Вайшра и правда так ужасен? — встрял Суни. — Он ведь просто человек.
— Это верно, — согласился Бацзы. — Вряд ли он хуже остальных наместников. Наместники провинций Овца и Бык ничего особенного собой не представляют. Кругом кумовство и родственные браки.
— Именно так ты и появился на свет, — сказал Рамса.
— Слушай, ты, мелкий говнюк…
— Давайте вступим в их армию, — сказал Чахан.
Его голос звучал не громче шепота, но все в каюте притихли. Он заговорил впервые за весь вечер.
— Вы это обсуждаете так, будто у вас есть выбор, — продолжил он. — А его нет. Неужели вы думаете, что Вайшра вас отпустит, если вы не согласитесь? Для этого он слишком умен. Он только что признался, что собирается предать императрицу. При малейшей вероятности, что вы можете уйти, он тут же всех убьет. — Чахан мрачно посмотрел на Рин. — Признай это, спирка. Либо мы с ним, либо придется умереть.

— Ты злорадствуешь, — упрекнула его Рин.
— Ни за что, — ответил Нэчжа. Он сиял всю дорогу, пока водил ее по кораблю, как взволнованный экскурсовод. — Но я рад, что ты здесь.
— Заткнись.
— Я что, не могу порадоваться? Я по тебе скучал. — Нэчжа остановился перед каютой на первой палубе. — После тебя.
— Что это?
— Твои новые покои. — Он открыл перед ней дверь. — Смотри, дверь запирается изнутри на четыре замка. Я подумал, тебе понравится.
Ей и правда понравилось. Каюта была вдвое больше, чем та, что на старом корабле, и с настоящей кроватью, а не койкой с полными клопов простынями. Рин шагнула внутрь.
— И это только для меня одной?
— Я же сказал, — самодовольно отозвался Нэчжа. — В армии Дракона есть свои привилегии.
— Вы так себя называете?
— Официально мы армия Республики. Без названия провинции и все такое.
— Вам понадобятся союзники.
— Мы над этим работаем.
Она повернулась к иллюминатору. Даже в темноте было заметно, как быстро движется «Неумолимый», скользя по темным водам проворнее, чем способен Агаша. К утру Муг и ее флот отстанут от них на десятки миль.
Но Рин не могла вот так покинуть Анхилуун. Сначала нужно кое-что вернуть.
— Так, говоришь, Муг считает нас мертвыми? — спросила она.
— Я бы удивился, если бы это было не так. Мы даже бросили в воду обугленные тела.
— Чьи тела?
Нэчжа всплеснул руками.
— А есть разница?
— Наверное, нет.
Солнце только что опустилось за горизонт. Вскоре в море выйдут пиратские патрули Анхилууна.
— У тебя есть лодка поменьше? — спросила Рин. — Чтобы прокрасться мимо кораблей Муг?
— Конечно, — нахмурился Нэчжа. — А что, ты хочешь вернуться?
— Нет, но ты кое о ком забыл.

С какой стороны ни посмотри, встреча Катая и Вайшры окончилась полной катастрофой. Капитан Эриден не пустил Рин на вторую палубу, так что она не могла подслушать, но примерно через час после того, как они привезли Катая на корабль, она увидела, как Нэчжа и два солдата волокут его вниз. Она помчалась к ним.
— …плевать мне, что там с тобой случилось, но ты не можешь кидаться в Дракона-наместника едой, — сказал Нэчжа.
Лицо Катая побагровело от ярости. Если он и рад был увидеть Нэчжу живым, то не показал этого.
— Ваши люди пытались взорвать мой дом!
— Им пришлось, — вмешалась Рин.
— Нужно было создать впечатление, что ты погиб, — объяснил Нэчжа.
— Но я был еще внутри! — воскликнул Катай. — Как и мои счетные книги!
— Да кому какое дело до счетных книг? — поразился Нэчжа.
— Я рассчитывал городские налоги.
— Что-что?
Катай выпятил губу.
— И почти закончил.
— Что ты мелешь? — вытаращился на него Нэчжа. — Рин, хоть ты вразуми этого идиота.
— Идиот? Я? Это ведь ты считаешь хорошей идеей развязать кровавую гражданскую войну.
— Из-за императрицы, — упорствовал Нэчжа. — Именно из-за Дацзы в страну вторглась Федерация, императрица виновата в резне в Голин-Ниисе…
— Ты не был в Голин-Ниисе, — оборвал его Катай. — Не рассказывай мне о нем.
— Ладно, прости. Но неужели это не причина для того, чтобы сменить режим? Она ослабила ополчение, завалила международные отношения, она не годится в правители…
— У вас нет доказательств.
— Есть. — Нэчжа остановился. — Взгляни на свои шрамы. Посмотри на меня. Доказательства написаны на нашей коже.
— Мне плевать, — сказал Катай. — Насрать мне на вашу политику, я просто хочу домой.
— И чем ты там будешь заниматься? — поинтересовался Нэчжа. — За кого сражаться? Грядет война, Катай, и когда она начнется, никто не останется в стороне.
— Неправда. Я могу уединиться и жить добродетельной жизнью ученого отшельника, — упрямо сказал Катай.
— Хватит, — вмешалась Рин. — Нэчжа прав. Ты просто упрямишься.
Катай закатил глаза.
— Ну конечно, ты тоже участвуешь в этом безумии. Чего же еще можно было ожидать?
— Может, это и безумие, — сказала Рин. — Но это лучше, чем сражаться в рядах ополчения. Да брось, Катай. Ты знаешь, что я не вернусь к прежней жизни.
По глазам Катая она видела, как ему хочется разрешить противоречие между верностью и справедливостью, ведь бедный Катай всегда старался поступать правильно, в соответствии с моральными принципами, и никак не мог примириться с тем, что военный переворот иногда оправдан.
Он взмахнул руками.
— Даже если и так, как в моем положении я могу поддержать вашу республику? Мой отец — министр обороны империи.
— Значит, он служит не тому правителю, — сказал Нэчжа.
— Ты не понимаешь! Вся моя семья сейчас в столице. Их могут использовать против меня — маму, сестру…
— Их можно вывезти, — предложил Нэчжа.
— Как вывезли меня, да? Очень мило, уверен, им понравится, когда их похитят среди ночи, а дом спалят.
— Успокойся, — сказала Рин. — Они ведь будут живы. Тебе не придется волноваться.
— Как будто ты знаешь, что это значит, — огрызнулся Катай. — Твой ближайший родственник, если можно так выразиться, маньяк со склонностью к самоубийству, который погиб почти в такой же идиотской миссии, как он сам.
Одним своим тоном он перешел границу. Нэчжа оторопел. Катай быстро заморгал, пытаясь не смотреть на них. На мгновение Рин понадеялась, что он сдаст назад и извинится, но он просто отвел взгляд.
Она ощутила боль в груди. Тот Катай, которого она знала, извинился бы.
Все трое надолго умолкли. Нэчжа уставился в стену, Катай себе под ноги, и никто не осмеливался посмотреть Рин в лицо.
Наконец Катай вытянул руки, будто ждал, что их свяжут.
— Лучше отведите меня в карцер, — сказал он. — Вы же не хотите, чтобы пленные разгуливали по палубе.

Глава 7

Вернувшись в свою каюту, Рин заперла дверь изнутри на все четыре задвижки, а на всякий случай еще и подперла ее стулом. И только тогда легла на кровать, закрыла глаза и попыталась расслабиться, на краткий миг почувствовать себя в безопасности. Ведь она среди друзей. Никто не собирается ее убивать.
Но сон не шел. Что-то было не так.
И через секунду Рин поняла, что именно. Ей не хватало раскачивания кровати на волнах. «Неумолимый» был так велик, что палубы напоминали твердую землю. Наконец-то поверхность под ногами не качалась.
Она ведь именно этого хотела, правда? Ей было где жить и было куда двигаться. Больше Рин не металась, в отчаянии продумывая планы, которые все равно наверняка провалятся.
Она уставилась в потолок, пытаясь утихомирить колотящееся сердце. Но никак не могла избавиться от чувства, что что-то неправильно, глубоко угнездившегося замешательства, вызванного не только отсутствием качки.
Началось все с покалывания кончиков пальцев. Потом ладони начали нагреваться, и жар пополз по рукам к груди. Через минуту заболела голова, от вспышки боли Рин заскрежетала зубами.
И тогда ощутила под веками огонь.
Она увидела Спир и Федерацию. Увидела пепел и кости, полыхающие и плавящиеся, а к ней двигалась одинокая фигура, прекрасный и стройный юноша с трезубцем в руках.
— Ты просто дура, — прошептал Алтан и бросился к ней, обвил пальцами ее горло.
Она распахнула глаза, села и сделала глубокий вдох, затем выдох, медленно и отчаянно, пытаясь справиться с внезапной волной паники.
И тут поняла, что не так.
На этом корабле у нее не будет опиума.
Спокойно. Успокойся.
Однажды в Синегарде, когда Цзян учил ее закрывать разум перед Фениксом, наставник показал ей способ очищать мысли и проваливаться в пустоту несуществования. Цзян научил ее представлять себя мертвой.
Тогда она избегала этих уроков. Сейчас постаралась их вспомнить. Рин заставила себя проговорить мантру, которую Цзян заставлял ее произносить часами. «Пустота. Я ничто. Я не существую. Я ничего не чувствую. Я ни о чем не сожалею… Я песок, я пыль, я прах».
Ничего не вышло. Через спокойствие все равно прорывалась паника. Покалывание в пальцах усилилось, как будто в них впивались ножи. Рин горела, каждая частичка ее тела мучительно полыхала, и отовсюду доносился голос Алтана:
«На моем месте должна была быть ты».
Она метнулась к двери, пинком отбросила стул в сторону и как была босиком побежала в проход. В глазах пульсировала боль и вспыхивали искры.
Она прищурилась, всматриваясь в полутьме. Нэчжа сказал, что ее каюта в конце прохода… Значит, здесь, наверное… Она забарабанила по двери, пока та не приоткрылась.
— Рин? Что ты…
Она схватила Нэчжу за грудки.
— Где ваш лекарь?
Он вскинул брови.
— Ты ранена?
— Где он?
— На первой палубе, третья дверь справа, но…
Рин не дождалась окончания фразы и помчалась к трапу. Она услышала за спиной шаги Нэчжи, но ей было все равно, главное сейчас — раздобыть немного опиума или лауданума — чего угодно.
Но лекарь не впустил ее к себе. Он загородил дверной проем, положив одну руку на косяк, а другой стиснув ручку.
— Приказ наместника, — сказал он, как будто ожидал ее прихода. — Я не должен тебе ничего давать.
— Но мне нужно… Боль… Я не могу ее выносить, мне нужно…
Лекарь начал закрывать дверь.
— Придется тебе как-нибудь справиться.
Рин всунула ногу в щель.
— Хотя бы чуть-чуть! — взмолилась она. Как бы жалко это ни звучало, но ей нужен был опиум, хоть что-нибудь. — Прошу вас!
— У меня приказ, — отчеканил он. — Ничем не могу помочь.
— Да чтоб вам всем провалиться! — выкрикнула Рин.
Лекарь вздрогнул и захлопнул дверь, но Рин уже бежала в обратном направлении, шаги гулко отдавались по палубе.
Она выбралась на верхнюю палубу, подальше от всех. Зловещие воспоминания, которые она так старалась подавить, впивались в мозг осколками стекла, кусочки мозаики ярко вставали перед глазами — трупы в Голин-Ниисе, трупы в исследовательской лаборатории, трупы на Спире, а еще солдаты, все с лицом Широ, они скалились в усмешке, отчего ярость Рин все росла и росла…
— Рин!
Ее наконец догнал Нэчжа и схватил за плечо.
— Что происходит?
Она развернулась.
— Где твой отец?
— Кажется, встречается со своими генералами, — запинаясь, ответил Нэчжа. — Но я не…
Рин оттолкнула его. Нэчжа хотел схватить ее за руку, но Рин увернулась и бросилась бежать по коридору и вниз по трапу, к каюте Вайшры. Она дернула за ручку — заперто. Тогда Рин яростно замолотила по двери ногой, пока ту не открыли.
Увидев ее, Вайшра ничуть не удивился.
— Господа, — сказал он, — оставьте нас наедине, будьте добры.
Все находящиеся в каюте молча встали со своих мест. Никто не взглянул на Рин. Вайшра запер дверь и обернулся.
— Чем могу быть полезен?
— Вы приказали лекарю не давать мне опиум.
— Верно.
— Мне он нужен… — произнесла она дрогнувшим голосом.
— О нет, Рунин. — Вайшра покачал пальцем, словно журил малое дитя. — Совсем забыл об этом предупредить. Это условия твоей службы у меня. Я не терплю в армии опиумных наркоманов.
— Я не наркоманка, я просто…
Голова снова раскололась от очередной волны боли, и Рин зажмурилась.
— Если ты будешь под кайфом, от тебя нет проку. Ты нужна мне трезвой. Мне нужен человек, способный проникнуть в Осенний дворец и убить императрицу, а не какой-то одурманенный опиумом мешок дерьма.
— Вы не понимаете, — сказала Рин. — Если я не приму наркотик, то спалю всех на этом корабле.
Вайшра пожал плечами.
— Тогда мы выбросим тебя за борт.
В ответ Рин просто тупо уставилась на него. В этом не было никакого смысла. Как он способен оставаться таким раздражающе спокойным? Почему не съеживается, трясясь от ужаса? Ведь именно так должно быть — она угрожает и получает желаемое, как всегда случалось до сих пор.
Почему он ее не боится?
В отчаянии она начала умолять:
— Вы не представляете, какая это боль. Он у меня в голове… Бог постоянно у меня в голове и мучает меня…
— Это не бог. — Вайшра подошел к ней ближе. — Это гнев. И твой страх. Ты впервые увидела сражение и с тех пор не можешь успокоиться. Постоянно боишься. Тебе кажется, что все хотят причинить тебе боль, и сама желаешь, чтобы они этого хотели, потому что так ты получишь повод ответить. Это не проблема спирцев, такое случается со всеми солдатами. Опиумом это не излечить. Убежать от этого невозможно.
— Тогда что…
Вайшра положил руки ей на плечи.
— Прими это как данность. И борись.
Как он не понимает, что она пыталась? Он думает, это легко?
— Нет, — сказала она. — Мне не нужны…
Вайшра наклонил голову в сторону.
— Что значит «нет»?
Язык еле ворочался во рту у Рин. Она вспотела, капельки пота выступили на ладонях.
— Хочешь оспорить мои приказы? — повысил голос Вайшра.
— Я… — судорожно выдохнула она. — Я не могу… Не могу это побороть.
— Ох, Рунин. Ты не понимаешь. Теперь ты мой солдат и выполняешь приказы. Если я велю тебе прыгнуть, ты можешь лишь спросить, на какую высоту.
— Но я не могу, — раздраженно повторила она.
Вайшра поднял левую руку, посмотрел на свои пальцы и влепил Рин пощечину.
Она отшатнулась, скорее от неожиданности, чем от силы удара. Боль она не почувствовала, только резкое жжение, словно в нее ударила молния. Рин поднесла палец к губе и увидела на нем кровь.
— Вы меня ударили, — опешила она.
Вайшра схватил ее за подбородок и поднял ей голову. Рин была слишком ошеломлена, чтобы злиться. Но она испугалась. Никто прежде не осмеливался вот так с ней себя вести. Уже очень давно до нее никто не дотрагивался.
После Алтана.
— Мне уже доводилось усмирять спирцев. — Вайшра провел по ее щеке большим пальцем. — Ты не первая. Землистый цвет кожи. Запавшие глаза. Ты убиваешь себя опиумом. Кто угодно это заметит. Знаешь, почему спирцы умирали молодыми? Вовсе не из-за пристрастия к постоянным войнам и не из-за своего бога. Они губили себя опиумом. Сейчас, думаю, тебе осталось не больше полугода жизни.
Он с такой силой вонзил пальцы ей в кожу, что Рин охнула.
— Я положу этому конец. Больше никакого опиума. Можешь накуриваться до смерти, когда выполнишь то, что мне от тебя нужно. Но не раньше.
Рин в растерянности уставилась на него. По лицу начала растекаться боль, поначалу легким жжением, а потом запульсировала в щеке. Из горла чуть не вырвался всхлип.
— Но мне так больно…
— Ох, Рунин. Бедняжка Рунин. — Вайшра смахнул волосы с ее глаз и наклонился ближе. — Наплюй на боль. Нет ничего такого, с чем не справилась бы дисциплина. Ты способна изгнать Феникса. Твой разум сам построит линию обороны, ты еще этого не сделала только потому, что предпочла опиум как более удобный способ.
— Потому что мне нужно…
— Тебе нужна дисциплина. — Вайшра задрал ей голову еще выше. Тебе нужно сосредоточиться. Укрепить разум. Я знаю, ты слышишь крики. Научись с этим жить. Алтан же как-то сумел.
— Я не Алтан, — сказала Рин, почувствовав вкус крови на губах.
— Так научись им быть.

И потому Рин страдала в одиночестве, запершись в своей каюте, а снаружи по ее же собственной просьбе сторожили три солдата.
Она не могла просто лежать на кровати. Простыни царапали кожу, и все тело начало чесаться. Рин свернулась на полу, зажав голову коленями, и раскачивалась туда-сюда, кусая пальцы, чтобы не закричать. Ее трясло и колотило, боль прокатывалась волнами, как будто кто-то медленно дубасит по каждому внутреннему органу.
Судовой лекарь отказался давать ей снотворное, сославшись на то, что она просто заменит опиум на чуть более слабое средство, и потому Рин нечем было заглушить голоса в голове, нечем отогнать видения, вспыхивающие перед глазами, стоило только зажмуриться — бесконечные кошмары, насылаемые Фениксом, и ее собственные галлюцинации.
И конечно, Алтан. Он снова и снова появлялся в ее видениях. Иногда горящим на пристани, иногда привязанным к операционному столу, где он стонал от боли, но порой он был невредим, и эти видения терзали сильнее всего, потому что тогда Алтан с ней разговаривал…
Щека горела от удара Вайшры, но в видениях Рин казалось, что ее ударил Алтан и жестоко улыбнулся, когда она ошалело уставилась на него.
— Ты меня ударил, — сказала она.
— Пришлось, — отозвался он. — Кто-то должен был это сделать. Ты заслужила.
Может, она и правда это заслужила? Рин не находила ответа. Но значение имело лишь то, что так считал Алтан в ее видениях, Алтан считал, что она это заслужила.
«Ты неумеха», — говорил он.
«Тебе со мной не сравниться», — говорил он.
«Это ты должна быть на моем месте».
И под всем этим сквозил невысказанный приказ: «Отомсти за меня, отомсти за меня, отомсти…»
Иногда видения ненадолго превращались в извращенные фантазии, где Алтан не мучил ее, а любил, и его удары становились ласками. Но это было совершенно немыслимо, ведь внутри Алтана полыхал тот же огонь, который его поглотил — он не мог не сжигать все вокруг.
В конце концов от изнеможения Рин все-таки засыпала, но лишь урывками, как только она начинала клевать носом, то с криком просыпалась, и лишь скрючившись в углу каюты и прикусив пальцы, ей удавалось молчать.
— Сволочь Вайшра, — шептала она. — Сволочь, сволочь!
Но почему-то она не могла ненавидеть Вайшру. Возможно, от истощения — Рин была так измучена страхом, горем и злостью, что уже ничего не чувствовала. Но знала, что ей было нужно именно это. Все те месяцы, пока она убивала себя, ей не хватало силы воли взять себя в руки, а единственный человек, способный ее остановить, погиб.
Рин нужен был тот, кто способен ее контролировать, как Алтан. Как ни горько было это признавать, Вайшра, возможно, был для нее спасением.
Днем становилось хуже. Солнечный свет бил молотком по голове. Но если Рин осталась бы в каюте, то сошла бы с ума, и потому Нэчжа повел ее наружу, крепко схватив под руку, пока они гуляли по палубе.
— Как ты? — спросил он.
Это был глупый вопрос, заданный скорее, чтобы прервать молчание, потому что ее состояние было очевидно: Рин не спала, ее все время трясло и от истощения, и от ломки, и она надеялась, что в конце концов просто рухнет без сознания.
— Поговори со мной, — попросила она.
— О чем?
— О чем угодно. В буквальном смысле.
И совсем тихо, чтобы у нее не разболелась голова, Нэчжа принялся рассказывать истории из придворной жизни — банальные сплетни о том, кто трахает жену наместника и кто настоящий отец того или иного его сына.
Пока Нэчжа говорил, Рин наблюдала за ним. Если ей удавалось сосредоточиться на самой крохотной детали его лица, это отвлекало от боли, хотя бы чуть-чуть. Например, его левый глаз теперь стал чуть шире правого. Она рассматривала изгиб его бровей и шрамы, скрученные на правой щеке в подобие цветка мака.
Нэчжа был намного выше ее. Рин приходилось выворачивать шею, чтобы на него посмотреть. Когда это он стал таким здоровенным? В Синегарде они были примерно одного роста и одинаковой комплекции — до второго курса, когда он начал немыслимыми темпами наращивать мускулы. Но в Синегарде они были просто детьми — глупыми, наивными, которые играли в войну, но никогда всерьез не верили, что она превратится в реальность.
Рин отвернулась к реке. «Неумолимый» шел в глубь страны по Мурую. Они двигались черепашьими темпами, хотя гребцы изо всех сил налегали на весла, толкая корабль по вязкому илу.
Рин прищурилась, глядя на берег. Она не была уверена, что это не галлюцинации, но чем ближе они подбирались, тем четче она различала вдали маленькие фигурки, похожие на ползущих по бревну муравьев.
— Это что, люди? — спросила она.
Да, это были люди. Теперь Рин ясно их видела — согбенные под тюками спины взрослых, бредущих босых детей и привязанных в бамбуковых корзинах к спинам родителей младенцев.
— Куда они идут?
Нэчжа слегка удивился вопросу.
— Они беженцы.
— Откуда?
— Отовсюду. Федерация опустошила не только Голин-Ниис. Мугенцы разрушили всю страну. Пока мы бессмысленно обороняли Хурдалейн, они пошли на юг, сжигая деревни, после того как разграбили их.
Рин уцепилась за первую фразу:
— Так Голин-Ниис не был…
— Даже близко.
Она не могла и вообразить, сколько смертей это означает. Сколько человек жили в Голин-Ниисе? Если умножить это количество на число жителей провинции, цифры приближались к миллиону.
А теперь по всему Никану беженцы возвращались к своим домам. Человеческий поток, схлынувший от опустошенных войной городов к пустынному северо-западу, обратился вспять.
— «Ты спрашивал, как велики мои печали», — продекламировал Нэчжа. Рин узнала строчки из поэмы, которую она учила целую вечность назад, последние слова императора, ставшие наказом для будущих поколений. — «И я ответил — как весенняя река, текущая к востоку».
Пока они плыли по Мурую, с берега к ним тянулись многочисленные руки, люди кричали тем, кто находился на «Неумолимом»:
— Прошу, подвезите хотя бы до границы провинции…
— Возьмите моих девочек, только моих девочек…
— У вас же есть место! У вас есть место, будь вы прокляты!..
Нэчжа мягко потянул Рин за рукав.
— Давай спустимся на нижнюю палубу.
Она покачала головой. Ей хотелось это видеть.
— Почему кто-нибудь не пошлет за ними шлюпку? — спросила она. — Почему мы не можем отвезти их домой?
— Они идут не домой, Рин. Они бегут.
В груди Рин разлился страх.
— И сколько их еще там?
— Мугенцев? — Нэчжа вздохнул. — Это не армия, разрозненные подразделения. Мугенцы продрогли, оголодали, и им некуда идти. Теперь они стали ворами и бандитами.
— И сколько их? — повторила она вопрос.
— Немало.
Ее руки сжались в кулаки.
— Я думала, что принесла мир…
— Ты принесла нам победу, — ответил Нэчжа. — Это случилось после. Наместники с трудом держат под контролем собственные провинции. Продовольствия не хватает. Процветает бандитизм, и это не только бывшие солдаты Федерации. Никанцы готовы перерезать друг другу глотки. Хотя ты тут ни при чем.
— И ты, конечно, считаешь, что сейчас самое время начать новую войну.
— Очередная война неизбежна. Хотя мы можем предотвратить большую войну. Республика столкнется с многочисленными проблемами. Но если исправить фундамент, если создать нужные структуры, то следующее вторжение станет менее вероятным и мы спасем будущие поколения. Если, конечно, у нас все получится.
Фундамент. Многочисленные проблемы. Будущие поколения. Все это — абстрактные понятия, которые не объяснить простому крестьянину. Кому есть дело до того, кто сидит на троне в Синегарде, когда главные течения империи лежат под водой?
Детские крики внезапно показались ей невыносимыми.
— Мы можем дать им хоть что-нибудь? — спросила она. — Денег? У вас разве нет запасов серебра?
— И на что им тратить деньги? Можно завалить их серебром, только купить на него нечего. Нет товаров.
— Может, дать им еду?
— Мы пытались. Они разрывают друг друга на части, чтобы схватить подачку. Малоприятное зрелище.
Рин положила подбородок на ладони. Толпа отдалялась — брошенная на произвол судьбы и преданная.
— Хочешь, расскажу шутку? — спросил Нэчжа.
Она пожала плечами.
— Миссионер из Гесперии как-то сказал, что обычный никанский крестьянин похож на человека, стоящего в пруду, когда вода доходит ему до подбородка, — сказал Нэчжа. — Достаточно легкой ряби, чтобы он захлебнулся.
Когда Рин глядела на берег Муруя, это высказывание не казалось ей забавным.
В тот вечер она сама решила утопиться.
Это не было обдуманным решением, скорее актом чистого отчаяния. От боли она заколотила в дверь своей каюты, моля о помощи, и, когда охранник открыл дверь, Рин бросилась мимо него вверх по трапу на главную палубу.
Охрана побежала за ней, криками вызывая подкрепление, но Рин ускорила бег, грохоча по деревянным доскам голыми ногами. Занозы кололи кожу, но это была приятная боль, отвлекающая от воплей в голове, хотя бы на долю секунды.
Фальшборт на носу доходил Рин до груди. Она схватилась за него и попыталась подтянуться, но руки совсем ослабли, она не помнила, что когда-либо была так слаба, и Рин плюхнулась на палубу. Она попробовала еще раз, и теперь ей удалось свеситься через борт. Секунду она висела так, глядя на расходящиеся от «Неумолимого» темные волны.
Чьи-то руки обхватили ее за пояс. Рин брыкалась и отбивалась, но хватка становилась только крепче. Рин все-таки стянули вниз. Она обернулась.
— Суни?
Суни пошел обратно к носу, неся ее в охапке, как ребенка.
— Отпусти! — выдохнула она. — Отпусти меня!
Суни поставил ее на палубу. Рин собралась уже сбежать, но он вывернул ее руку за спину и заставил сесть.
— Дыши, — велел Суни. — Просто подыши.
Она подчинилась. Боль не ослабевала. Крики не затихали. Рин задрожала, но Суни ее не выпустил.
— Просто дыши, а я расскажу тебе историю.
— Не нужны мне твои говенные истории, — огрызнулась она.
— Отбрось все желания. И мысли. Просто дыши. — Голос Суни был таким спокойным и умиротворяющим. — Ты слышала историю про короля обезьян и Луну?
— Нет, — всхлипнула она.
— Тогда слушай внимательно. — Он слегка ослабил захват — только чтобы перестали болеть ее руки. — Однажды король обезьян увидел богиню Луны.
Рин закрыла глаза и постаралась сосредоточиться на голосе Суни. Она никогда прежде не слышала от него такую пространную речь. Он всегда молчал, погрузившись в себя. Рин и забыла, как мягко звучит его голос.
— Богиня Луны только что спустилась с небес и летела так близко от земли, что можно было разглядеть ее лицо. Она была так прекрасна.
В голове у Рин всколыхнулись воспоминания. Она знала эту легенду. Эту сказку рассказывали детям в провинции Петух каждую осень, во время Лунного фестиваля, когда дети ели лунное печенье, разгадывали загадки, написанные на рисовой бумаге, и запускали в небо фонарики.
— И он влюбился, — прошептала она.
— Точно. Короля обезьян охватила пагубная страсть. Либо он будет обладать богиней, решил он, либо умрет. И тогда он послал своих лучших солдат, чтобы отнять ее у моря. Но им это не удалось, ведь Луна жила не в море, а на небе, солдаты просто утонули.
— Почему? — спросила Рин.
— Почему они утонули? Почему Луна их убила? Потому что они не взобрались за ней на небо, а нырнули в воду за ее отражением. Они пытались поймать иллюзию. — Голос Суни посуровел. Он по-прежнему говорил шепотом, но с таким же успехом мог бы и кричать. — Ты всю жизнь гоняешься за иллюзией, считая ее реальностью, и в конце концов понимаешь, какой ты дурак, и если сделаешь еще хоть шаг, то утонешь.
Он выпустил Рин.
Она повернулась к нему.
— Суни…
— Алтану нравилась эта история, — сказал он. — В первый раз я услышал эту легенду от него. Он рассказывал ее, когда хотел меня успокоить. Говорил, будет лучше, если король обезьян станет для меня просто человеком, глупым и легковерным, а не богом.
— Король обезьян — просто придурок, — сказала Рин.
— А богиня Луна — стерва. Она сидела на небе и смотрела, как внизу тонут обезьяны. И как это ее характеризует?
Рин засмеялась. На мгновение она посмотрели на Луну. Полумесяц скрывался за дымкой темных облаков. Рин не могла представить Луну проказливой и коварной женщиной, готовой обмануть мужчин и заманить их на смерть.
Она накрыла ладонью руку Суни. Его рука была массивной и грубее древесной коры, вся в мозолях. В голове у Рин крутились тысячи вопросов без ответов.
Кто сделал тебя таким?
И, что важнее, сожалеешь ли ты об этом?
— Тебе необязательно страдать в одиночестве, — сказал Суни и медленно улыбнулся, что случалось с ним редко. — И ты не единственная.
Рин хотелось улыбнуться в ответ, но тут накатила волна тошноты. Рин согнулась, и палубу забрызгала рвота.
Пока Рин сплевывала на доски палубы мокроту с кровью, Суни круговыми движениями гладил ее по спине. Когда приступ закончился, Суни смахнул с глаз Рин вымазанные рвотой волосы, а она глотала воздух, судорожно всхлипывая.
— Ты такая сильная, — сказал он. — Что бы ты ни видела, что бы ни чувствовала, ты сильнее этого.
Но ей не хотелось быть сильной. Ведь если она сильная, то должна оставаться трезвой, а если она трезва, то должна осознавать последствия своих действий. Придется заглянуть в бездну. И Федерация Муген перестанет быть расплывчатым пятном, а жертвы — просто ничего не значащими цифрами. Тогда придется признать значение одной смерти, а за ней другой, а потом еще и еще…
Рин хотелось бы признать это значение, но тогда пришлось бы что-то с этим делать, чувствовать что-либо, кроме гнева, а она боялась просто рассыпаться на части, если исчезнет гнев.
Рин заплакала.
Суни отбросил волосы с ее лба.
— Просто дыши, — прошептал он. — Дыши, хорошо? Вдохни пять раз.
Раз. Два. Три.
Суни по-прежнему гладил ее по спине.
— Нужно только продержаться всего пять секунд. А потом еще пять. И так далее.
Четыре. Пять.
И еще пять. И как ни странно, эти пять вздохов были чуть более сносными, чем предыдущие.
— Ну вот, — сказал Суни, когда число вздохов дошло, наверное, до пятидесяти. Его голос был едва громче шепота. — У тебя получилось.
Она дышала и считала вдохи, понимая, что Суни наверняка знает, о чем говорит.
Наверное, он уже и сам через это проходил, еще при Алтане.
— Она справится, — сказал Суни.
Рин подняла голову, чтобы посмотреть, с кем он говорит, и увидела стоящего в тени Вайшру.
Тот откликнулся на призыв солдат. Он что, стоял здесь с самого начала и просто молчал?
— Я услышал, что ты решила подышать воздухом, — сказал он.
Рин вытерла рвоту с щеки ладонью. Вайшра перевел взгляд на ее заляпанную одежду, а потом обратно на лицо. Рин не могла разобрать, о чем он думает.
— Я справлюсь, — прошептала она.
— Правда?
— Я о ней позабочусь, — сказал Суни.
После короткой паузы Вайшра быстро кивнул.
Еще через секунду Суни помог Рин встать и отвел обратно в каюту. Он обнимал ее за плечи, и его рука была такой теплой, крепкой и успокаивающей. Корабль качнулся на высокой волне, и Рин бросило на Суни.
— Извини, — сказала она.
— Не извиняйся. И не беспокойся. Я с тобой.
Через пять дней «Неумолимый» проплывал над затопленным городом. Поначалу, когда Рин увидела торчащие над рекой верхушки зданий, она приняла их за бревна или камни. Но оказавшись ближе, она разглядела изгиб крыши затопленной пагоды и дранку на крышах домов под водой. Из речного ила поднималась целая деревня.
А потом Рин увидела тела — изъеденные, вздувшиеся и бледные, с пустыми глазницами на месте выеденных рыбами глаз. Трупы перегородили реку, их оказалось столько, что корабельной команде пришлось смахивать червей, карабкающихся на борт.
Моряки выстроились на носу и отталкивали тела длинными шестами, чтобы очистить фарватер. Трупы громоздились по берегам. Время от времени матросы спускались и оттаскивали трупы в кучи, прежде чем «Неумолимый» мог двинуться дальше. Эта обязанность вселяла в команду ужас.
— Что здесь случилось? — спросила Рин. — Муруй поменял русло?
— Нет. Взорвали плотину. — Нэчжа побелел от ярости. — Дацзы велела взорвать плотину и затопить долину Муруя.
Это сделала не Дацзы. Рин знала, чья это работа.
Но знал ли еще кто-нибудь?
— И все получилось?
— Конечно. Войска Федерации оказались заперты на севере. Этого времени хватило, чтобы наши северные дивизии превратили их в ошметки. Но вода затопила сотни деревень, и теперь несколько тысяч человек лишились крова. — Нэчжа сжал кулаки. — Какой правитель сотворит такое? С собственными людьми!
— Откуда ты знаешь, что это она? — осторожно спросила Рин.
— А кто же еще? Такие масштабные разрушения делают только по приказу с самого верха. Разве не так?
— Конечно, — промямлила она. — Как же иначе.
Рин нашла близнецов на корме. Они сидели на фальшборте, глядя на проплывающие внизу обломки. Увидев Рин, оба спрыгнули и с опаской обернулись, словно ждали ее появления.
— И каково это? — спросила Рин.
— Не понимаю, о чем ты, — отозвался Чахан.
— Ведь ты тоже принимал в этом участие, не только я, — злорадно сказала она.
— Возвращайся к себе и поспи, — ответил он.
— Тысячи человек! — взревела Рин. — Утонули как муравьи! Гордишься собой?
Кара отвернулась, но Чахан негодующе вздернул подбородок.
— Я только выполнил приказ Алтана.
Рин расхохоталась.
— И я! Я просто выполняла приказы! Он сказал, что нужно отомстить за спирцев, так я и сделала, а значит, я не виновата, это же Алтан…
— Заткнись, — огрызнулся Чахан. — Слушай… Вайшра считает, что это Дацзы приказала открыть плотину.
Рин по-прежнему заливалась смехом.
— Нэчжа тоже так думает.
— Что ты ему рассказала? — всполошился Чахан.
— Ничего, конечно же. Я не такая дура.
— Правду нельзя говорить никому, — отрезала Кара. — Никто в республике Дракон не должен знать.
Разумеется, Рин это понимала. Она знала, насколько опасно давать армии Дракона повод ополчиться против цыке. Но сейчас она думала лишь о том, как это чудесно — не только ее руки в крови многочисленных жертв.
— Не волнуйтесь, — сказала она. — Я не проговорюсь. Чудовищем останусь только я.
Близнецы были явно ошеломлены, но Рин не могла сдержать смех. Она гадала, как все случилось, когда ударила волна. Люди, наверное, готовили ужин, играли во дворах, укладывали детей спать, болтали, занимались любовью, и тут сокрушительная волна смела их дома, уничтожила деревни и погубила всех жителей.
Вот так выглядит баланс сил. Таким, как она, достаточно взмахнуть рукой, чтобы обрушить на миллионы человек катастрофическую силу стихии, смахнуть их с шахматной доски, словно ненужные пешки. Люди вроде нее, шаманы, похожи на детей, топчущих целые города, словно замки из песка, но и сами они — как стеклянные дома, которые можно легко разбить.
На седьмой день после того, как они покинули Анхилуун, боль отступила.
Рин проснулась, не чувствуя ни жара, ни головной боли. Она осторожно шагнула к двери и с удивлением обнаружила, что твердо стоит на ногах, а все вокруг нее не крутится и не качается. Рин открыла дверь, прошлепала на верхнюю палубу и поразилась тому, как приятно подставить лицо под водные брызги с реки.
Все чувства обострились. Цвета казались более насыщенными. Рин чуяла запахи, которых не различала прежде. Мир вокруг стал выразительным и ярким.
И тогда Рин поняла, что ее разум очистился.
Феникс ее не покинул, нет. Бог еще остался в голове, нашептывая рассказы о разрушениях, пытаясь взять под контроль ее желания.
Но теперь Рин знала, чего хочет.
Она хочет сама его контролировать.
Она стала жертвой желаний бога, потому что ее разум ослаб, пока она гасила пламя временным и ненадежным средством. Но теперь голова была ясной, и когда Феникс подавал голос, Рин могла заставить его умолкнуть.
Она потребовала встречу с Вайшрой. Тот послал за ней через несколько минут.
Когда Рин вошла в его кабинет, Вайшра был один.
— Вы меня не боитесь? — спросила она.
— Я тебе доверяю.
— А не сто́ит.
— Значит, я доверяю тебе больше, чем ты доверяешь себе. — Сейчас он вел себя совершенно по-другому. Тот грубый человек исчез. Голос звучал мягко и ободряюще, напомнив Рин учителя Фейрика.
Она уже так давно не вспоминала учителя Фейрика.
И так давно не чувствовала себя в безопасности.
Вайшра откинулся на стуле.
— Ну, давай, брызни в меня огнем. Попробуй.
Рин подняла ладонь и сосредоточенно посмотрела на нее. Она призвала весь свой гнев и ощутила прилив тепла в животе. Но теперь уже не бурный, неконтролируемый поток, а медленное и злое пламя.
Из ладони вырвался огонек. Он горел устойчиво, и Рин могла увеличить его или уменьшить, если хотела.
Она закрыла глаза и медленно выдохнула, осторожно увеличивая пламя. Оно покачивалось над ладонью, как камыши на ветру. И тут Вайшра скомандовал:
— Хватит!
Она сжала ладонь в кулак. Пламя исчезло.
Только после этого Рин поняла, как быстро колотится сердце.
— Все в порядке? — спросил Вайшра.
Она кивнула.
По его лицу расплылась довольная и гордая улыбка.
— А теперь еще раз. Сделай его выше. И ярче. Придай форму.
Рин попятилась.
— Я не могу. Я не настолько его контролирую.
— Нет, можешь. Не думай о Фениксе. Смотри на меня.
Рин встретилась с ним взглядом, и глаза Вайшры стали якорем.
Из ее кулака вспыхнуло пламя. Дрожащими руками Рин придала ему форму дракона, сворачивающегося кольцами между ней и Вайшрой, так что в воздухе разлилась мерцающая горячая пелена.
«Еще, — сказал Феникс. — Больше. Выше».
Его вопли зазвенели в голове. Рин попыталась заставить его умолкнуть.
Пламя не отступило.
Она задрожала.
— Нет, я не могу, не могу… Уходите отсюда…
— Не думай об этом, — прошептал Вайшра. — Смотри на меня.
Так медленно, что Рин показалось, будто ей это только кажется, красная пелена под веками отступила.
Пламя исчезло. Рин упала на колени.
— Молодец, — мягко похвалил ее Вайшра.
Рин обхватила себя руками, раскачиваясь взад-вперед и пытаясь не забыть, что нужно дышать.
— Хочу показать тебе кое-что, — произнес Вайшра.
Рин подняла голову. Он подошел к книжному шкафу, открыл ящик и вытащил завернутый в ткань сверток. Когда он сдернул ткань, Рин съежилась, но увидела лишь тусклое поблескивание металла.
— Что это? — спросила она.
Но Рин уже поняла. Это оружие она узнала бы где угодно. Она много часов любовалась этой сталью, носившей следы бесчисленных сражений. Оружие целиком было сделано из металла, даже рукоять, обычно деревянная, потому что спирцам нужно оружие, которое не сгорит в руках.
Рин почувствовала легкое головокружение, не имеющее ничего общего с опиумной ломкой, перед глазами ярко вспыхнула картина — Алтан идет по пристани навстречу смерти.
— Откуда он у вас? — просипела она, сдерживая рыдания.
— Мои люди достали его из Чулуу-Кориха. — Вайшра наклонился и протянул ей трезубец. — Я решил, что он как раз для тебя.
Рин непонимающе заморгала.
— Но как вы там оказались?
— Тебе пора прекратить думать, что я ничего не знаю. Мы искали Алтана. Он был бы нам… полезен.
Рин фыркнула сквозь слезы.
— Думаете, Алтан вступил бы в вашу армию?
— Я думаю, Алтан искал возможность построить новую империю.
— Значит, вы ничего о нем не знали.
— Я знал его людей. Я вел солдат, которые освободили его из исследовательской лаборатории, и тренировал его, когда он достаточно подрос. Алтан дрался бы за мою республику.
Рин покачала головой.
— Нет, Алтан лишь хотел спалить все вокруг.
Она потянулась за трезубцем и подняла его. Держать его было неудобно — слишком тяжелая рукоять и легкий клинок. Алтан был гораздо выше ее, для ее роста оружие оказалось слишком длинным.
Как мечом орудовать им не получится, никаких боковых ударов. С трезубцем нужно обращаться с хирургической точностью, только смертельные выпады.
Рин отдала трезубец.
— Я его не возьму.
— Почему же?
Захлебываясь слезами, Рин никак не могла подобрать слова.
— Потому что я — не он.
«Потому что это я должна была умереть, а он — выжить и стоять здесь вместо меня».
— Да, ты — не он. — Одной рукой Вайшра поглаживал ее по волосам, заправив их за уши, а другой сжал ее пальцы на холодном металле. — Ты будешь лучше его.

Когда Рин убедилась, что может переварить твердую пищу и не выблевать ее обратно, она впервые за неделю пообедала вместе с Нэчжей на верхней палубе.
— Не давись ты так, — сказал он.
Рин слишком увлеклась, разрывая зубами горячую булочку, и не ответила. Она не знала — то ли еда настолько вкусна, то ли она просто так оголодала, что все теперь казалось вкуснейшим на свете.
— Отличный день, — сказал Нэчжа, когда Рин проглотила кусок.
Она засопела в знак согласия. Первые несколько дней Рин не могла находиться под ярким солнцем. Только теперь, когда глаза больше не жгло, она сумела посмотреть на сверкающую воду, не зажмурившись.
— Катай по-прежнему дуется? — спросила она.
— Ничего, он придет в себя. Всегда был упертым, — ответил Нэчжа.
— Это мягко выражаясь.
— Войди в его положение. Катай никогда не хотел быть военным. Полжизни он мечтал уехать на гору Юэлу, а не в Синегард. В душе он ученый, а не боец.
Рин это помнила. Катаю всегда хотелось стать ученым, поступить в академию на горе Юэлу, изучать естественные науки, астрономию или что еще взбредет ему в голову. Но он был единственным сыном министра обороны империи, а потому его судьба была предрешена еще до рождения.
— Это печально, — пробормотала она. — Нельзя быть военным против воли.
Нэчжа подпер рукой подбородок.
— А ты хотела стать военным?
Рин задумалась.
Да. И нет. Никакой другой карьеры она не представляла. Да если бы и захотела чего-то другого, вряд ли что-нибудь вышло.
— Раньше я боялась войны, — наконец произнесла она. — А потом поняла, что у меня хорошо получается воевать. Не уверена, что получилось бы что-то другое.
Нэчжа молча кивнул, глядя на реку, и беспечно отложил булочку, так ее и не попробовав.
— А как твои… э-э-э… — Нэчжа приложил палец к виску.
— Все хорошо.
Рин впервые почувствовала, что может сдержать свой гнев. Может думать. Дышать. Феникс никуда не делся, маячил на краешке сознания, готовый вспыхнуть огнем, как только она позовет — но только если позовет.
Она опустила взгляд и обнаружила, что булочка исчезла. Пальцы теребят пустоту. Желудок ответил недовольным урчанием.
— Вот. — Нэчжа протянул ей слегка помятую булочку. — Возьми мою.
— А ты не хочешь есть?
— У меня нет аппетита. А ты выглядишь истощенной.
— Я не возьму твою еду.
— Ешь, — настоял он.
Рин откусила булочку. Ломтик скользнул по пищеводу и с приятной тяжестью упал в желудок. Она давно уже так не объедалась.
— Как твое лицо? — спросил Нэчжа.
Рин потрогала щеку. Когда она говорила, лицо внизу стреляло болью. Пока из организма выходил опиум, на лице расцвели синяки, словно Рин поменяла одно на другое.
— Похоже, становится только хуже, — посетовала она.
— Не-а. Все заживет. Отец никогда не бьет так, чтобы покалечить.
Некоторое время они молчали. Рин смотрела на выпрыгивающую из воды рыбу, словно умоляющую, чтобы ее поймали.
— А как твое лицо? — спросила она. — Еще болит?
При определенном освещении шрамы Нэчжи выглядели сердитыми красными линиями, вырезанными на щеках. А при другом — просто сеткой, аккуратно прорисованной кистью для письма.
— Очень долго болело. А теперь я больше ничего не чувствую.
— А если я до тебя дотронусь?
Рин никак не могла отделаться от желания провести пальцем по его шрамам, погладить его.
— Этого я тоже не почувствую. — Нэчжа поднес руку к щеке. — Но людей мои шрамы, похоже, пугают. Отец велел мне носить маску, когда я общаюсь с гражданскими.
— А я-то думала, ты просто решил покрасоваться.
Нэчжа улыбнулся, но не засмеялся.
— И это тоже.
Рин отломила от булочки несколько крупных кусков и проглотила их, почти не прожевав.
Нэчжа коснулся ее волос.
— Эта прическа тебе идет. Приятно увидеть твои глаза.
Рин постриглась коротко. Только увидев на полу отрезанные локоны, она поняла, как отвратительно выглядела — спутанные сальные лохмы стали похожи на щупальца, настоящий рассадник вшей. Сейчас ее волосы были короче, чем у Нэчжи, чистые и аккуратные. Она снова чувствовала себя ученицей.
— А Катай поел? — спросила она.
Нэчжа неловко поерзал.
— Нет. До сих пор торчит у себя в каюте. Мы его не заперли, но он не выходит.
Она нахмурилась.
— Если он так рассвирепел, то почему бы его не отпустить?
— Мы предпочитаем, чтобы он был на нашей стороне.
— А почему не использовать его как рычаг против его отца? Обменять как заложника?
— Потому что Катай — ценный актив, — откровенно признался Нэчжа. — Ты же знаешь, как работает его голова. Это не тайна. Он все знает и все помнит. Он лучше разбирается в стратегии, чем кто-либо другой. Отец предпочитает удерживать свои лучшие фигуры, пока это возможно. А кроме того, отец Катая находился в Синегарде до той минуты, когда город сдали. Нет никаких гарантий, что он жив.
На это Рин могла только вздохнуть. Она опустила взгляд и поняла, что доела и булочку Нэчжи.
Он засмеялся.
— Как думаешь, сумеешь переварить что-нибудь, кроме хлеба?
Она кивнула. Нэчжа подал знак слуге, тот скрылся в каюте и через несколько минут появился с миской, откуда так чудесно пахло, что рот Рин наполнился слюной.
— Это местный деликатес, — объяснил Нэчжа. — Мы называем его рыба уа-уа.
— Почему? — спросила Рин с набитым ртом.
Нэчжа повернул рыбу палочками, ловко отделив белое мясо от хребта.
— Из-за того, как она кричит. Она выскакивает из воды и вопит, как младенец с лихорадкой. Иногда повара варят ее живьем только ради забавы. Ты разве не слышала криков из камбуза?
В животе у Рин забурчало.
— Я думала, на борту ребенок.
— Весело, правда? — Нэчжа подцепил кусочек и опустил его в миску Рин. — Попробуй. Отец обожает это блюдо.

Глава 8

— Если Дацзы окажется у тебя на прицеле, не упусти этот шанс. — Капитан Эриден ткнул в голову Рин древком копья. — Не дай ей возможности тебя обольстить.
От первого удара она увернулась. Второй пришелся по носу. Рин стряхнула боль, поморщилась и вернулась в боевую стойку. Прищурившись, она сосредоточилась на ногах Эридена, пытаясь предугадать его движения только по нижней части тела.
— Она захочет поговорить, — продолжил Эриден. — Она всегда так делает, ей кажется забавным наблюдать, как жертва корчится в предсмертных муках. Не дожидайся, пока она произнесет свою речь. Тебе будет страшно любопытно услышать ее слова, но атакуй сразу, пока еще есть шанс.
— Я не дура, — выдохнула Рин.
Эриден обрушил на нее еще новый град ударов. Рин отбила половину. Остальные ее подкосили.
Капитан убрал копье, предлагая временную передышку.
— Ты не понимаешь. Гадюка — не простая смертная. Ты же слышала, что о ней болтают. Ее лицо так ослепительно-прекрасно, что птицы падают с неба, а рыбы выпрыгивают из воды.
— Это всего лишь лицо.
— Нет, не просто лицо. Я видел, как Дацзы обвела вокруг пальца и околдовала самых сильных и рациональных людей. Всего несколько ее слов — и они уже стояли на коленях. А чаще достаточно и взгляда.
— А тебя она тоже очаровала? — спросила Рин.
— Она очаровала всех, — сказал Эриден, но в подробности пускаться не стал. Он всегда отвечал буквально и прямо. Выглядел он сурово, а чувств в нем было не больше, чем у трупа. — Будь осторожна. И не поднимай головы.
Это Рин и так знала. Он твердил это день за днем. Излюбленное оружие Дацзы — ее глаза, взгляд змеи, который мог заманить душу в ловушку за один миг, погрузить в видения, какие пошлет ей Дацзы.
Бороться с ней можно, если не смотреть в лицо. Эриден натаскивал Рин наблюдать лишь за нижней частью тела противника.
В рукопашной это оказалось непростой задачей. Так многое зависело от того, в какую сторону противник стрельнет глазами, куда повернется корпусом. Все намеки давала верхняя часть тела, но Эриден выговаривал Рин каждый раз, когда она поднимала взгляд.
И тут Эриден бросился на нее без предупреждения. Эту атаку Рин отбила чуть лучше. Она научилась смотреть не только на ноги, но и на бедра — часто сначала поворачивались они, а за ними двигались уже и ноги. Рин парировала новую серию ударов, но один раз Эриден все же крепко стукнул по плечу. Не то чтобы болезненно, но Рин чуть не выронила трезубец.
Эриден подал знак к новой паузе.
Согнувшись пополам, Рин пыталась отдышаться, а капитан тем временем достал из кармана несколько длинных игл.
— А еще императрица неравнодушна вот к этому.
Эриден швырнул в Рин три иглы. Рин быстро отпрыгнула и сумела увернуться от летящих игл, но, падая, подвернула лодыжку.
Она поморщилась. Иглы продолжали сыпаться.
Рин бешено вращала трезубцем, чтобы сбить иглы в воздухе. Почти получилось. Пять игл клацнули по полу. Одна впилась ей в бедро. Рин выдернула ее. Эриден даже не позаботился затупить острие. Вот говнюк.
— Дацзы любит использовать яд, — сказал Эриден. — Ты уже труп.
— Спасибо, я уже догадалась, — огрызнулась Рин.
Она бросила трезубец и присела, хватая ртом воздух. Легкие горели. Куда делась ее стойкость? В Синегарде она могла тренироваться часами.
А, точно, — все улетучилось вместе с дымом опиумной трубки.
Эриден даже не вспотел. Рин не хотела показаться слабой, попросив еще об одном перерыве, и потому попыталась отвлечь его вопросами.
— Откуда ты столько знаешь об императрице?
— Мы сражались рядом с ней. Во время Второй опиумной войны самые лучшие бойцы были из провинции Дракон. Мы почти всегда дрались в первых рядах, вместе с Триумвиратом.
— И какие они были, три героя?
— Жестокими. Опасными. — Эриден нацелил на нее копье. — Хватит болтать. Ты должна…
— Но мне нужно знать, — напирала она. — Дацзы сражалась на поле боя? Ты ее видел? Какой она была?
— Дацзы — не воин. Она владеет боевыми искусствами, как и все остальные, но никогда не полагалась на слепую силу. Ее могущество более утонченное, чем у Стража и Дракона-императора. Она понимает природу желания. Знает, что движет мужчинами, и заставляет верить, что лишь она может исполнить их самые заветные желания.
— Но я женщина.
— Все равно.
— Но это же не может иметь такое значение, — сказала Рин, больше чтобы убедить себя саму. — Это же просто… просто желание. Разве оно может сравниться с настоящей силой?
— Думаешь, огонь и сталь способны попрать желание? Дацзы всегда была самой сильной из Триумвирата.
— Сильнее Дракона-императора? — В памяти всплыл человек с белыми волосами, парящий над землей, а вокруг него курились жуткие тени. — Сильнее Стража?
— Конечно, — тихо сказал Эриден. — А почему, по-твоему, осталась только она?
Рин задумалась.
Каким образом Дацзы оказалась единственной правительницей Никана? Каждый, кого спрашивала Рин, рассказывал свою версию. Никто в империи, похоже, толком не знал, как вышло, что Дракон-император умер, Страж пропал, а Дацзы осталась на троне.
— А ты знаешь, что она с ними сделала? — спросила Рин.
— Я бы руку отдал на отсечение, чтобы это выяснить. — Эриден отбросил копье и вытащил меч. — Давай-ка посмотрим, как ты справишься с этим.
Клинок двигался с ослепительной скоростью. Рин отшатнулась, отчаянно пытаясь увернуться. Несколько раз трезубец чуть не выпал из рук. Она заскрипела зубами от злости на себя.
Дело не в том, что трезубец Алтана слишком длинный, несбалансированный и явно предназначен для более высокого человека. Если бы проблема заключалась только в этом, Рин проглотила бы свою гордость и поменяла бы трезубец на меч.
Нет, все дело в ней. Она знала нужные движения и приемы, но мышцы просто не успевали делать свою работу. Руки и ноги подчинялись приказам мозга с двухсекундной задержкой.
Проще говоря, она не справлялась. Она несколько месяцев провалялась без движения в каюте, вдыхая дым, и мышцы потеряли упругость. Лишь теперь она поняла, насколько ослабла, отощала, как быстро устает.
— Сосредоточься, — велел Эриден, подступая ближе.
Рин двигалась уже на грани отчаяния. Даже не пыталась сама нанести удар, лишь бы удержать его клинок подальше от лица.
Сейчас она неспособна победить в дуэли с оружием в руках.
Но для убийства трезубец и не годится. Его задача — не подпускать врагов близко, чтобы они не могли ее ранить.
Однако ей все же нужно подобраться достаточно близко, чтобы опалить врага огнем.
Рин прищурилась в ожидании нужного момента.
А вот и он. Эриден замахнулся снизу и ударил по рукояти, чтобы выбить из ее рук оружие. Рин выпустила трезубец. А потом воспользовалась тем, что противник открыт, бросилась к нему и пнула Эридена коленом в солнечное сплетение.
Он сложился пополам. Рин подсекла его под коленями, прыгнула ему на грудь и поднесла ладони к лицу Эридена.
Из них появился крохотный огонек, однако вполне достаточный, чтобы капитан ощутил жар на коже.
— Бум! — сказала Рин. — Ты труп.
Губы Эридена сложились в подобие улыбки.
— Ну, как у нее получается?
Рин обернулась через плечо.
На палубе появились Вайшра и Нэчжа. Эриден сел.
— У нее все получится, — сказал он.
— Получится? — переспросил Вайшра.
— Дайте мне еще несколько дней, — сказала Рин, пытаясь отдышаться. — Я пока еще думаю, как это сделать. Но у меня получится.
— Хорошо, — отозвался Вайшра.
— У тебя кровь. — Нэчжа кивнул на ее бедро.
Но Рин его не слушала. Она не сводила глаз с Вайшры — такую широкую улыбку она еще не видела на его лице. Он выглядел довольным. Гордым. И почему-то от его радости ей стало куда лучше, чем от любой дозы опиума.

— Ты будешь сопровождать наместника в Осенний дворец, на полуденную встречу, — сказал Эриден. — Помни, тебя привезут как военного преступника. Не веди себя так, будто он твой союзник. Сделай вид, что ты напугана.
В большой каюте собрались десяток генералов и советников Вайшры, они сидели вокруг детальной карты дворца. Рин — справа от Вайшры, слегка вспотев от неустанного внимания. Она была центром плана и не могла всех подвести.
Эриден вытащил железные кандалы.
— Ты будешь связана и с завязанным ртом. Тебе стоит к этому привыкнуть.
— Так не пойдет, — ответила Рин. — Огонь не проходит сквозь металл.
— Это не совсем металл. — Эриден бросил кандалы Рин, чтобы она могла рассмотреть их поближе. — Одно звено посередине — веревочное. Оно сгорит мгновенно.
Рин повозилась с кандалами.
— А разве Дацзы не может сразу меня убить? Она же знает, чего я хочу, видела мою попытку в Адлаге.
— Ну, скорее всего она заподозрит нас в измене, как только мы пришвартуемся в Лусане. Мы не пытаемся устроить ей западню. Дацзы любит поиграть с жертвой, прежде чем ее слопать. А от тебя она уж точно не захочет так скоро избавиться. Ты слишком ей интересна.
— Дацзы никогда не бьет первой, — добавил Вайшра. — Она будет тебя умасливать, чтобы выудить побольше информации, а значит, пригласит на разговор тет-а-тет. Притворись, что тебя это удивило. Тогда она сделает тебе предложение не менее искушающее, чем мое.
— Это какое, например? — спросила Рин.
— Напряги воображение. Службу в императорской гвардии. Возможность спалить все оставшиеся в империи войска Федерации. Больше почестей и богатства, чем ты могла бы мечтать. Естественно, все это будет ложью. Дацзы уже два десятилетия удерживает трон, потому что уничтожает людей, прежде чем они становятся проблемой. Если ты согласишься служить при дворе, то окажешься очередной жертвой в длинном списке политических убийств.
— Или твое тело найдут в канаве через несколько минут после того, как ты дашь согласие, — сказал Эриден.
Рин оглядела собравшихся за столом.
— Неужели никто больше не видит очевидной прорехи в этом плане?
— Поведай нам о ней, — сказал Вайшра.
— Почему просто не убить ее при первой же встрече? Прежде чем она откроет рот? Зачем рисковать и позволить ей говорить?
Вайшра и Эриден переглянулись.
— У тебя… не получится, — сказал Эриден после секундного раздумья.
Рин побледнела.
— Что это значит?
— Мы ведь уже об этом говорили, — напомнил Вайшра. — Как только Дацзы тебя увидит, она сразу поймет, что ты хочешь ее убить. Да и о моих намерениях она подозревает. Единственный способ привести тебя в Осенний дворец так близко к ней, чтобы ты могла атаковать, не поставив под угрозу всех остальных, это дать тебе дозу.
— Дать дозу, — повторила Рин.
— Мы дадим тебе опиум прямо на глазах у охраны Дацзы, — сказал Вайшра. — Такую, чтобы сделать тебя безобидной на пару часов. Но Дацзы не знает о том, что теперь тебе нужна доза побольше, и это играет на нас. Действие опиума закончится быстрее, чем она ожидает.
Этот план был Рин ненавистен. Ее просили войти в Осенний дворец безоружной, накачавшись наркотиками и неспособной вызвать огонь. Но сколько бы она ни прокручивала план в голове, Рин не могла найти пробелов в логике. Если она хочет подобраться достаточно близко для удара, придется стать беззащитной.
— Так значит, я… буду одна? — спросила она, стараясь не выдать страх.
— Невозможно привести в Осенний дворец много солдат, не вызвав подозрение Дацзы. У тебя будет скрытая поддержка, хотя и минимальная. Наши люди будут здесь, здесь и здесь. — Вайшра показал три точки на схеме дворца. — Но помни, у нас единственная и четкая цель. Если бы мы хотели развязать войну, то привели бы вверх по Мурую целую армаду. Но нам нужно только обезглавить змею. Все битвы будут после.
— Значит, и рисковать придется только мне. Как мило.
— Мы тебя не бросим. Обещаю, если все пойдет не так, мы тебя вытащим. Добьешься ты успеха или нет, воспользуйся одним из разработанных путей побега из дворца. Капитан Эриден будет держать «Неумолимого» наготове, чтобы покинуть Лусан за несколько секунд, если понадобится.
Рин всмотрелась в схему. Осенний дворец был безнадежно огромным и напоминал заключенный в раковину лабиринт — спиральное скопище узких коридоров и тупиков, во всех направлениях разбегались изгибающиеся проходы и туннели.
Пути к отступлению были помечены зеленым. Рин прищурилась, бормоча себе под нос. Через несколько минут она запомнила маршруты. У нее всегда была хорошая память, а без опиума сосредоточиться на умственных задачах стало гораздо легче.
При мысли о том, что придется снова его принять, Рин поежилась.
— Вас послушать, так это просто, — сказала она. — Почему же никто до сих пор не убил Дацзы?
— Она императрица, — ответил Вайшра, как будто это все объясняло.
— Она всего лишь женщина, обладающая единственным талантом — красотой, — возразила Рин. — Не понимаю.
— Потому что ты слишком молода, — сказал Эриден. — Тебя еще не было на свете, когда Триумвират находился на пике могущества. Тебе не знаком страх. А в то время нельзя было доверять никому, даже собственным родным. Достаточно шепнуть слово против императора Риги, и императрица со Стражем тебя уничтожили бы. Не посадили в тюрьму, а прикончили.
Вайшра кивнул.
— В те годы целые семьи казнили или отправляли в изгнание, а род переставал существовать. Дацзы занималась этим, не моргнув глазом. Вот почему наместники до сих пор склоняются перед ней, а вовсе не из-за ее красоты.
У Вайшры было такое выражение лица, что Рин помедлила с ответом. А потом поняла, что впервые видит его напуганным.
Интересно, подумала она, что с ним сделала Дацзы?
В эту секунду кто-то постучался в дверь. Рин подскочила.
— Войдите, — отозвался Вайшра.
В щель сунул голову младший офицер.
— Нэчжа велел вам сообщить: мы прибыли на место.
Ближе к концу своего правления Красный император построил в северном городе Лусане Осенний дворец. Никогда не предполагалось, что город станет столицей или административным центром, он был слишком удален от центральных провинций, чтобы управлять ими. Дворец служил прибежищем для императорских наложниц с детьми в те дни, когда Синегард становился слишком жарким, и их кожа могла потемнеть за несколько секунд, проведенных на улице.
Во времена императрицы Су Дацзы чиновники прятали в Лусане жен и родню от опасностей дворцовых интриг, а после того как Синегард и Голин-Ниис были стерты с лица земли, город превратился во временную столицу.
По мере того как «Неумолимый» приближался к городу, Муруй становился все уже, так что пришлось плыть совсем медленно. Ближе к Осеннему дворцу они буквально ползли.
Городские стены Рин заметила за много миль. Неземное вечернее сияние как будто подсвечивало Лусан изнутри. Все казалось купающимся в золоте, словно вся империя во время войны поблекла до черного, белого и кроваво-красного, а Лусан впитал все окружающие краски, ярко сверкая.
У стен Рин увидела женщину — та шла по берегу реки и несла ведра с краской и тяжелые рулоны ткани, привязанные за спиной. Судя по блеску ткани, Рин поняла, что это шелк, она представила тонкую, как крылья бабочки, ткань, ласкающую пальцы.
Откуда в Лусане шелк? Вся страна одевалась в изношенные и грязные лохмотья. Вдоль Муруя сновали голые дети, а младенцев заворачивали в листья лотоса, чтобы прикрыть наготу и соблюсти приличия.
Дальше вверх по течению по извилистым протокам скользили рыбацкие сампаны. На каждой лодке сидели несколько больших белых птиц с массивными клювами. На лодках их удерживали веревки.
Нэчжа объяснил, зачем нужны птицы.
— Видишь веревки у них на шеях? Птицы глотают рыбу, а крестьяне вытаскивают добычу из птичьего зоба. Вечно голодная птица снова ныряет, они слишком тупы и не понимают, что весь улов оказывается в корзинах рыбаков, а охотникам достаются одни объедки.
Рин поморщилась.
— Как-то это не особо эффективно. Почему бы не ловить сетью?
— Неэффективно, — согласился Нэчжа. — Но они рыбачат не для того, чтобы накормить всех, они ловят особенную рыбу — аю.
— Почему?
Он пожал плечами.
Рин уже знала ответ. Почему бы не ловить дорогую рыбу? Лусан остался в стороне от кризиса с беженцами, прокатившегося по стране, здесь можно было позволить себе и роскошь.
То ли из-за жары, то ли нервы у Рин были уже на пределе, но по мере приближения к порту она злилась все больше. Она ненавидела этот город, эту землю бледных и изнеженных женщин, бюрократов вместо солдат, детей, которые не ведали страха.
В ней кипело не отвращение, а неосознанная ярость при мысли о том, что где-то даже во время войны идет нормальная жизнь, где-то в отдельных уголках империи люди красят шелк и ловят деликатесную рыбу, не думая о том, что мучает каждого солдата: когда начнется следующая атака.

— Я же вроде не пленник, — сказал Катай.
— Конечно. Ты гость, — ответил Нэчжа.
— Гость, которому не разрешено сходить с корабля?
— Гость, в чьем обществе нам хотелось бы провести больше времени, — деликатно ответил Нэчжа. — Может, хватит уже смотреть на меня исподлобья?
Когда капитан объявил, что они встали на якорь в Лусане, Катай впервые за несколько недель поднялся на верхнюю палубу. Рин надеялась, что он решил подышать свежим воздухом, но Катай лишь следовал по пятам за Нэчжей, всячески пытаясь настроить его против себя.
Несколько раз Рин пришлось вмешаться. Однако Катай решительно делал вид, что ее не существует, даже не смотрел в ее сторону, когда она говорила, и потому Рин стала рассматривать берега реки.
У борта «Неумолимого» собралась небольшая толпа, в основном имперские чиновники, лусанские купцы и посыльные от других наместников. По обрывкам разговоров, подслушанных на верхней палубе, Рин заключила, что они хотят встретиться с Вайшрой. Но сходни перегородил Эриден со своими людьми, отправляя всех прочь.
Вайшра выпустил строгий приказ никому не покидать корабль. Солдаты и члены экипажа продолжали жить на борту, как в открытом море, и лишь горстке воинов Эридена разрешили пойти в Лусан за припасами. Как объяснил Нэчжа, это чтобы никто не выдал Рин. А ей самой позволили появляться на палубе, только замотав лицо шарфом.
— Вы не можете бесконечно держать меня здесь, — громко произнес Катай. — Кто-нибудь все равно об этом узнает.
— Кто, например? — поинтересовался Нэчжа.
— Мой отец.
— Думаешь, он в Лусане?
— Он в гвардии императрицы. Командует ее личной охраной. Его она уж точно не бросила бы.
— Она бросила всех, — возразил Нэчжа.
Катай скрестил руки на груди.
— Только не моего отца.
Нэчжа поймал взгляд Рин. Одно мгновение Нэчжа выглядел виновато, словно хотел что-то сказать, но не мог. Рин понятия не имела, что именно.
— Это министр торговли, — вдруг выпалил Катай. — Он точно меня узнает.
— Что?!
Прежде чем Нэчжа или Рин сообразили, в чем дело, Катай бросился на сходни.
Нэчжа крикнул ближайшим солдатам, чтобы его задержали. Но они были слишком медлительными, и Катай вырвался, взобрался на борт корабля, схватился за канат и съехал на берег с такой скоростью, что наверняка содрал кожу на ладонях.
Рин бросилась к сходням, чтобы его перехватить, но Нэчжа ее остановил.
— Не нужно.
— Но он…
— Ну и пускай, — покачал головой Нэчжа.
Они молча наблюдали, как Катай подбежал к министру торговли и схватил того за руку, а потом согнулся пополам, пытаясь отдышаться.
Рин четко видела его с палубы. Министр на мгновение опешил и замахал руками, пытаясь отогнать незнакомого солдата, но потом узнал сына министра обороны и опустил руки.
Рин не слышала их разговор, лишь видела, как шевелятся губы, видела выражения лиц.
Министр положил руки на плечи Катая.
Катай задал вопрос.
Министр покачал головой.
А потом Катай рухнул, как будто его ткнули копьем в живот, и она поняла, что министр обороны не пережил Третью опиумную войну.
Когда люди Вайшры вели Катая обратно на корабль, он не сопротивлялся. Лицо его побелело, губы сжались, а глаза покраснели и дергались.
Нэчжа положил руку на плечо Катая, но тот стряхнул ее и шагнул к наместнику провинции Дракон. Солдаты в голубом немедленно выстроились в стену перед наместником, но Катай и не пытался вытащить оружие.
— Я кое-что решил, — сказал он.
Вайшра махнул рукой. Охрана разошлась. Катай и Вайшра оказались лицом к лицу — величественный наместник и рассерженный, дрожащий мальчишка.
— Что именно? — спросил Вайшра.
— Мне нужна должность.
— Я думал, ты хочешь поехать домой.
— Не играйте со мной, — огрызнулся Катай. — Мне нужна должность. Дайте мне форму. Эту я больше носить не намерен.
— Посмотрим, куда можно…
— В пехоту я не пойду, — снова перебил его Катай.
— Катай…
— Я хочу быть в командовании. Главным стратегом.
— Для этого ты слишком молод, — сухо отозвался Вайшра.
— Вовсе нет. Вы сделали Нэчжу генералом. А я всегда был умнее его. Вы сами знаете, что я гений. Если операции буду разрабатывать я, клянусь, вы не проиграете ни одного сражения.
В конце фразы голос Катая дрогнул. Рин заметила, как его кадык дернулся, а вены на шее напряглись, и поняла, что он едва сдерживает слезы.
— Я подумаю над этим, — сказал Вайшра.
— Вы ведь знали, да? — потребовал ответа Катай. — Все эти месяцы знали.
Выражение лица Вайшры смягчилось.
— Прости. Я не хотел, чтобы эта новость исходила от меня. Понимаю, как тебе больно…
— Нет. Заткнитесь на хрен, не нужно этого. — Катай попятился. — Не нужно мне вашего фальшивого сочувствия.
— Тогда чего ты от меня хочешь?
Катай вздернул подбородок.
— Армию.

Совещание наместников началось только после парада победы, который растянулся на два дня. Солдаты Вайшры в основных церемониях не участвовали. В город вошли несколько одетых в штатское подразделений, начертив последние детали на подробных картах города, — на случай, если что-то изменилось. Но основное войско осталось на борту корабля, наблюдая за праздничными мероприятиями издалека.
Время от времени на «Неумолимый» прибывали отряды вооруженных людей, пряча лица под капюшонами. Вайшра принимал их в своем кабинете за закрытыми дверьми, а снаружи выставлял охрану, чтобы никто не подслушал. Рин решила, что посетители — наместники южных провинций Свинья, Петух и Обезьяна.
Текли часы, не принося новостей. Рин уже озверела от скуки. Она тысячу раз изучила карту дворца и уже так долго тренировалась с Эриденом, что мышцы ног ныли при каждом шаге. Она уже собиралась спросить Нэчжу, нельзя ли пойти в Лусан, замаскировавшись, но тут ее вызвал Вайшра.
— У меня встреча с наместником провинции Змея, — сообщил он. — На берегу. Ты тоже идешь.
— В качестве охраны?
— Нет. Как доказательство.
Больше он ничего объяснять не стал, но Рин догадывалась, о чем он, и просто взяла трезубец, замотала лицо шарфом почти до глаз, и сошла вслед за Вайшрой по сходням.
— Наместник провинции Змея — наш союзник? — спросила она.
— Ань Тсолинь был моим наставником по Стратегии в Синегарде. Он может стать и союзником, и врагом. Сегодня будем обращаться с ним как со старым другом.
— А мне о чем с ним говорить?
— А ты помалкивай. Ему нужно только на тебя взглянуть.
Рин последовала за Вайшрой по берегу реки до вереницы шатров, поставленных у городской черты, как для готовящейся к штурму армии. У шатров их остановил отряд солдат в зеленом и потребовал сдать оружие.
— Делай, что велено, — шепнул Вайшра, поскольку Рин не торопилась расставаться с трезубцем.
— Вы так им доверяете?
— Нет. Но верю, что тебе не понадобится оружие.
Наместник Змеи вышел их поприветствовать, а его адъютанты поставили два стула и столик.
Поначалу Рин не отличила наместника от слуги. Ань Тсолинь не выглядел государственным мужем. Это был старик с вытянутым и печальным лицом, такой худой, что казался слишком хилым. Он был в той же темно-зеленой форме ополчения, что и его солдаты, но без знаков отличия и без оружия на поясе.
— Наставник, — наклонил голову Вайшра. — Я рад снова увидеться.
Тсолинь бросил взгляд на едва заметный силуэт «Неумолимого» вдалеке.
— Так вы не приняли предложение этой мрази?
— Оно было слишком неуклюжим даже для нее, — ответил Вайшра. — Во дворце сейчас кто-нибудь живет?
— Чан Энь. И наш старый приятель Цзюнь Лоран. И ни одного наместника южных провинций.
Вайшра выгнул бровь.
— Они об этом не упоминали. Вот так сюрприз.
— Разве? Они ведь южане.
Вайшра откинулся на спинку стула.
— Возможно. Они всегда были излишне обидчивыми.
Никто не принес стул для Рин, и она стояла позади Вайшры, скрестив руки на груди, пытаясь передразнить охрану Тсолиня. Однако солдат это нисколько не тронуло.
— Вы долго сюда добирались, — сказал Тсолинь. — Мы здесь уже давно.
— Я подобрал кое-кого на побережье. — Вайшра мотнул головой в сторону Рин. — Знаете, кто она?
Рин опустила шарф.
Тсолинь поднял голову. Поначалу, рассматривая ее, он выглядел смущенным, но потом разглядел темный тон кожи и красноватый блеск в глазах, и тогда все его тело напряглось.
— За нее предлагают немало серебра, — наконец сказал он. — Что-то связанное с покушением на убийство в Адлаге.
— Хорошо, что у меня нет нужды в серебре, — ответил Вайшра.
Тсолинь встал и подошел к Рин почти вплотную. Он был не намного выше, но от его взгляда она поежилась. Под его пристальным взглядом она чувствовала себя букашкой.
— Здравствуйте, — сказала она. — Меня зовут Рин.
Тсолинь как будто не слышал. Он засопел и вернулся на стул.
— Похоже на открытую демонстрацию силы. Собираетесь просто отправить ее в Осенний дворец?
— Она будет связана. И под опиумом. Дацзы на этом настояла.
— Так значит, Дацзы знает, что девчонка здесь.
— Я решил, что так будет мудро. Послал вперед гонца.
— Тогда неудивительно, что она такая дерганая, — сказал Тсолинь. — Она увеличила охрану дворца в три раза. Об этом сообщают наместники. Что бы вы ни запланировали, она к этому готова.
— Значит, ваша поддержка не помешает, — отозвался Вайшра.
Рин заметила, что Вайшра каждый раз наклоняет голову при разговоре с Тсолинем. Как будто едва заметно кланяется престарелому наставнику и показывает свое почтение.
Но на Тсолиня лесть, похоже, не действовала.
— Вам не нужен мир, так ведь? — вздохнул он.
— А вы отказываетесь признать, что война — единственно возможный вариант, — сказал Вайшра. — Что бы вы предпочли, Тсолинь? Медленную смерть империи в течение следующего столетия или, если нам будет сопутствовать удача, можем поставить ее на верный путь за неделю.
— То есть за несколько кровавых лет.
— Самое большее — месяцев.
— Вспомните предыдущее восстание против Триумвирата. Сколько трупов валялось на ступенях Небесного дворца?
— Этого больше не случится, — сказал Вайшра.
— Почему?
— Потому что у нас есть она. — Вайшра кивнул в сторону Рин.
Тсолинь с опаской покосился на нее.
— Бедное дитя, — сказал он. — Мне так жаль.
Рин вытаращилась на него, не понимая, о чем он.
— И время на нашей стороне, — быстро продолжил Вайшра. — Ополчение разбито Федерацией. Оно не сразу соберется с силами. И оборону восстановить быстро не получится.
— Но все же даже в лучшем случае Дацзы контролирует северные провинции, — сказал Тсолинь. — Лошадь и Тигр никогда от нее не отступятся. На ее стороне Чан Энь и Цзюнь. Этого ей вполне достаточно.
— Цзюнь не станет сражаться, зная, что ему не победить.
— Но он может и победить. Или вы считаете, что сумеете выиграть войну одними лишь угрозами?
— Если я получу вашу поддержку, мы завершим войну за несколько дней, — нетерпеливо заявил Вайшра. — Вместе мы возьмем под контроль побережье. Каналы — мои. А восточный берег — ваш. Наш объединенный флот…
Тсолинь поднял руку.
— Мои люди сражались уже на трех войнах, и каждый раз при новом правителе. А теперь получили первую возможность долго жить в мире. Вы же хотите привести к их порогу гражданскую войну.
— Гражданская война и так назревает, признаете вы это или нет. Я лишь подстегиваю неизбежное.
— Мы можем и не пережить это неизбежное, — печально сказал Тсолинь. В его глазах читалась тоска. — Мы слишком многих потеряли в Голин-Ниисе, Вайшра. Мальчишек. Вы знали, что́ командиры приказали солдатам накануне осады? Им велели написать письма домой. Сказать родным, что они их любят. И что не вернутся. Генералы отобрали самых сильных и быстрых солдат, чтобы те доставили письма, ведь от их присутствия на стенах все равно ничего бы не изменилось.
Он встал.
— Я говорю «нет». Мы еще не оправились от шрамов Опиумной войны. Не просите нас опять проливать кровь.
Вайшра схватил Тсолиня за руку.
— В таком случае, вы будете соблюдать нейтралитет?
— Вайшра…
— Или выступите против меня? Мне следует ждать, когда Дацзы подошлет ко мне убийц?
Тсолинь поморщился.
— Я ничего не знаю. И никому не помогаю. Оставим это как есть, хорошо?
— Мы просто позволим ему уйти? — спросила Рин, когда они отошли на достаточное расстояние.
Резкий смех Вайшры ее удивил.
— Думаешь, он доложит императрице?
Рин это казалось очевидным.
— Ясно же, что он не с нами.
— Но будет. Он боится войны. Из-за грозящих провинции опасностей. Но столкнувшись с выбором между войной и уничтожением, он быстро выберет сторону. И я его потороплю. Приведу войну в его провинцию. Тогда у него не будет другого выхода, и подозреваю, ему прекрасно это известно.
Вайшра снова ускорил шаг. Рин едва за ним поспевала.
— Вы разозлились, — догадалась она.
Нет, он был в бешенстве. Она видела это по ледяной ярости в глазах и негнущейся спине. В детстве она научилась различать, когда чье-то настроение становится опасным.
Вайшра не ответил.
Она остановилась.
— А другие наместники? Они тоже отказались, верно?
— Они пока не решились, — ответил Вайшра, немного помолчав. — Еще слишком рано судить.
— Они вас выдадут?
— Они слишком мало знают о моих планах, чтобы их выдать. Они могут сказать Дацзы, только что я ею недоволен, а это ей и без того известно. Но сомневаюсь, что им хватит духа сказать даже это, — презрительно заявил Вайшра. — Они же просто овцы, будут молча наблюдать в ожидании, чья возьмет, и тогда поддержат того, кто может их защитить. До той поры они нам и не понадобятся.
— А Тсолинь вам нужен.
— С Тсолинем мы стали бы гораздо сильнее, — признал он. — Он бы сместил баланс сил. Теперь начнется настоящая война.
— И мы проиграем? — не могла удержаться от вопроса Рин.
Вайшра молча бросил на нее взгляд. А потом опустился перед ней на колени, положил руки ей на плечи и посмотрел так пристально, что Рин съежилась.
— Нет, — тихо произнес он. — У нас есть ты.
— Вайшра…
— Ты станешь копьем, которое свалит империю, — торжественно заявил он. — Ты победишь Дацзы. Ты задашь войне направление, и тогда у наместников южных провинций не останется выбора.
От его напряженного взгляда Рин стало не по себе.
— А если у меня не получится?
— Получится.
— Но…
— Получится, потому что я тебе приказываю. — Он крепче сжал ее плечи. — Ты мое самое сильное оружие. Не разочаруй меня.

Глава 9

Рин представляла Осенний дворец скопищем угловатых абстрактных форм, каким он выглядел на картах. Но настоящий Осенний дворец оказался святилищем красоты, словно сошедшим с картины. Повсюду буйствовали цветы. Кружева белых цветов сливы и персиков в саду, кувшинки и лотосы в прудах и протоках. Само здание состояло из богато украшенных церемониальных ворот, массивных мраморных колонн и обширных павильонов.
Но несмотря на все красоты, тишина во дворце настораживала. А жара подавляла. Дорожки выглядели так, будто их ежечасно подметают невидимые слуги, но Рин слышала жужжание вездесущих мух, словно они почуяли запах гнили, которую никто еще не заметил.
Будто под прекрасным фасадом дворец прятал что-то отвратительное, а аромат цветущих лилий скрывал нечто, находящееся в последней стадии разложения.
Может, у нее просто разыгралась фантазия. Дворец был поистине прекрасным, а она ненавидит это место из-за того, что он стал пристанищем для трусов. Это было убежище, и живые прятались здесь, пока в Голин-Ниисе разлагались трупы. Вот что ее разъяряло.
Эриден ткнул копьем ей в поясницу.
— Опусти глаза.
Рин поспешила подчиниться. Она притворялась пленницей Вайшры — руки связаны за спиной, на лице железный намордник, плотно сжимающий нижнюю челюсть. Она с трудом могла говорить, разве что шепотом.
Рин не пришлось делать вид, что она напугана. Она и в самом деле была в ужасе. По крови растеклись тридцать грамм опиума, но и они не могли успокоить. Лишь усиливали паранойю, хотя сердце билось медленно, а она чувствовала себя так, будто парит в облаках. Разум бешено работал, но тело едва шевелилось — хуже комбинации не придумаешь.
На заре Рин, Вайшра и капитан Эриден прошли под арками ворот девяти концентрических кругов Осеннего дворца. У каждых ворот слуги обыскивали на предмет оружия. У седьмых ворот их обшарили так тщательно, что Рин удивилась, почему не раздели догола.
У восьмых ворот императорский гвардеец остановил ее и проверил зрачки.
— Она приняла дозу перед утренней сменой вахты, — сообщил Вайшра.
— Пусть даже и так, — ответил гвардеец и приподнял подбородок Рин. — Открой глаза.
Рин подчинилась, стараясь не дергаться, когда он раздвинул ей веки.
Довольный осмотром гвардеец посторонился и дал им пройти.
Рин последовала за Вайшрой в тронный зал, стук каблуков по мраморному полу был таким тихим, словно они ступали по воде озера.
Богатое убранство внутренней палаты расплывалось и кружилось в одурманенной опиумом голове Рин. Она прищурилась и постаралась сосредоточиться. Стены были расписаны замысловатыми символами — от пола до потолка, где они сливались в круг.
Пантеон, поняла Рин. Прищурившись, она различила богов — жестокого и проказливого Бога-Обезьяну, яростного и величественного Феникса…
Странно. Красный император ненавидел шаманов. Усевшись на трон в Синегарде, он велел убить монахов и сжечь монастыри.
Но возможно, его ненависть не простиралась на богов. Может, его лишь возмущало, что он не способен получить такую же власть.
Девятые ворота вели к залу совета. Проход перегородила личная гвардия императрицы — солдаты в позолоченных доспехах.
— Никаких сопровождающих, — объявил капитан гвардии. — Императрица не желает, чтобы в зале совета толпилась чужая охрана.
На лице Вайшры мелькнуло раздражение.
— Императрица могла бы сообщить об этом заранее.
— Императрица оповестила всех, кто живет во дворце, — самодовольно заявил капитан. — А вы отклонили ее приглашение.
Рин решила, что Вайшра возмутится, но он лишь повернулся к Эридену и велел ему подождать снаружи. Тот поклонился и вышел, оставив их без охраны и оружия в самом сердце Осеннего дворца.
Но они были не вполне в одиночестве. В эту минуту по подземным водным каналам к центру города пробирались цыке. Агаша окружил их головы воздушными пузырями, чтобы они могли проплыть многие мили без воздуха.
Цыке уже не раз использовали этот метод проникновения. Сейчас их задача — привести подкрепление, если переворот окончится провалом. Бацзы и Суни займут позиции рядом с залом совета и при необходимости вломятся внутрь и вытащат Вайшру. Пост Кары будет на крыше самого высокого павильона — для дистанционной поддержки. А Рамса с помощью своих взрывоопасных сокровищ из водонепроницаемого мешка посеет хаос, где сочтет нужным.
Все это немного успокаивало Рин. Если они не захватят Осенний дворец, то хотя бы взорвут.
В зале совета Вайшру и Рин встретила тишина.
Наместники повернулись, разглядывая Рин с удивлением, любопытством и отвращением. Глаза шарили по ее фигуре, останавливаясь на руках и ногах, оценивая рост и сложение. Но заглядывать в глаза они избегали.
Рин было не по себе. Ее рассматривали, как корову на базаре.
Первым заговорил наместник провинции Бык. Рин узнала его по Хурдалейну и удивилась, что он до сих пор жив.
— И из-за этой девчонки вы задержались на несколько недель?
— Время потребовалось для поисков, но не для поимки, — хмыкнул Вайшра. — Она прибилась к Анхилууну. Первой ее заполучила Муг.
— Королева пиратов? — удивился наместник провинции Бык. — И как вам удалось схватить девчонку?
— Выменял у Муг на то, что ей больше по вкусу, — объяснил Вайшра.
— Зачем вы привезли ее сюда живой? — спросил человек, стоящий по другую сторону стола.
Рин повернула голову и чуть не подпрыгнула от удивления. С первого взгляда она не узнала наставника Цзюня. Он отрастил бороду, а в волосах появились седые пряди, которых не было до войны. Но в чертах лица бывшего наставника по боевым искусствам читалось все то же высокомерие, как и отвращение к Рин.
Он покосился на Вайшру.
— Измена заслуживает смертной казни. А она слишком опасна, чтобы держать ее в живых.
— Не торопитесь, — вмешался наместник провинции Лошадь. — Она еще может пригодиться.
— Пригодиться? — переспросил Цзюнь.
— Она ведь последняя из своего племени. Глупо просто выкинуть такое оружие.
— Оружие полезно, только когда вы умеете с ним обращаться, — возразил наместник провинции Бык. — А приручить эту зверушку не так-то просто.
— А что с ней не так? — Наместник провинции Петух подался вперед, чтобы получше ее рассмотреть.
Рин ждала встречи с этим наместником по имени Гун Таха. Они же выходцы из одной провинции. Говорят на одном диалекте, а его кожа почти так же темна. На «Неумолимом» поговаривали, что Таха вот-вот присоединится к сторонникам республики. Но если близость их происхождения что-то и значила, Таха этого не показал. Он разглядывал ее с тем же опасливым любопытством, с каким смотрят на тигра в клетке.
— У нее диковатый взгляд, — продолжил он. — Наверное, это результат мугенских экспериментов?
«Я здесь, — хотелось огрызнуться Рин. — Хватит говорить обо мне, как будто меня здесь нет».
Но Вайшра хотел, чтобы она была покорной. Велел притвориться дурочкой.
— Все гораздо проще, — заявил Вайшра. — Она же просто спирка, сорвавшаяся с поводка. Вы же помните, каковы спирцы.
— Когда мои псы подхватывают бешенство, я от них избавляюсь, — сказал Цзюнь.
— Но девочки — не псы, Лоран, — раздался с порога голос императрицы.
Рин замерла.
Су Дацзы сменила церемониальный наряд на военную форму. Нефритовые латы на плечах и длинный меч за поясом. Это выглядело посланием. Она не только императрица, но еще и главнокомандующий никанского ополчения. Однажды она уже завоевала империю. И снова это сделает, если понадобится.
Когда императрица провела пальцами по наморднику, Рин постаралась дышать ровнее.
— Осторожней, — предупредил Цзюнь. — Она кусается.
— В этом я не сомневаюсь. — Голос Дацзы звучал почти безучастно. — Она сопротивлялась?
— Пыталась, — ответил Вайшра.
— Видимо, были жертвы.
— Не так много, как может показаться. Она ослабла. Опиум ее доконал.
— Конечно, — изогнула губы Дацзы. — Спирцы всегда имели к нему склонность.
Она погладила Рин по голове.
Рин сжала руки в кулаки.
«Успокойся, — напомнила она себе. — Опиум еще действует».
Она попыталась вызвать огонь, но ощутила только что-то вроде окоченения в затылке.
Дацзы долго не сводила с нее взгляда. Рин замерла, в ужасе от того, что императрица может сейчас же увести ее, о чем предупреждал Вайшра. Но еще слишком рано. Если Рин останется наедине с Дацзы, в лучшем случае она сумеет сжать кулаки и несколько раз дернуться в сторону императрицы.
Но Дацзы лишь улыбнулась, покачала головой и повернулась к столу.
— Нам многое нужно обсудить. Начнем?
— А что с девчонкой? — спросил Цзюнь. — Ее нужно поместить в камеру.
— Конечно. — Дацзы бросила в сторону Рин ядовитую улыбку. — Но мне нравится смотреть, как она потеет.
Следующие два часа стали самыми медленными в жизни Рин.
Удовлетворив любопытство, наместники снова сосредоточились на многочисленных проблемах в экономике, сельском хозяйстве и политике. Третья Опиумная война опустошила почти каждую провинцию. Солдаты Федерации разрушили все крупные города, которые занимали, подожгли обширные поля с зерновыми, стерли с лица земли целые деревни. Массы беженцев изменили численность населения по всей стране. Чтобы совладать с такой катастрофой, требовались усилия единого руководства, а совет из двенадцати наместников уж точно не был един.
— Обуздайте своих людей, — пробурчал наместник провинции Бык. — Пока мы ведем этот разговор, границы моей провинции пересекают тысячи человек, а разместить их негде.
— И что прикажете делать, поставить охрану на границе? — Голос наместника провинции Заяц был колючим и резким, и Рин вздрагивала каждый раз, когда он говорил. — Половина моей провинции затоплена, и у нас нет запасов провизии, чтобы пережить зиму.
— Как и у нас, — отозвался наместник провинции Бык. — Отправьте их в другое место, иначе у нас начнется голод.
— Мы могли бы принять некоторое количество беженцев из провинции Заяц, — предложил наместник провинции Собака. — Но они должны предъявить документы.
— Документы? — повторил наместник провинции Заяц. — Родные деревни этих людей сожжены, а вы просите документы? Ну да, конечно, когда дом начинает полыхать, первым делом человек хватает…
— Мы не можем принять всех. Моим подданным так же не хватает ресурсов, как и…
— Ваша провинция — степь да пустоши, места предостаточно.
— Места хватает, но еды маловато. И кто знает, что ваши люди принесут с собой через границу…
Рин с трудом верила, что этот совет, если его можно так назвать, и в самом деле управляет империей. Она знала, как часто наместники воюют друг с другом за ресурсы, торговые пути, а иногда и за лучших выпускников академии Синегарда. И знала, что трещины между ними будут расширяться, после Третьей Опиумной войны положение только усугубилось.
Но она и не предполагала, что все настолько плохо.
Наместники часами ругались и скандалили из-за таких пустяков, о которых и беспокоиться-то не стоило. А она стояла в уголке, потея под цепями, в ожидании, когда Дацзы ей займется.
Но императрица, похоже, не торопилась. Эриден был прав — она явно наслаждалась, играя с жертвой, прежде чем ее сожрать. С довольным лицом она сидела во главе стола. Время от времени поглядывала на Рин и подмигивала ей.
Что задумала Дацзы? Она ведь наверняка знает, что в конце концов опиум перестанет действовать. Почему она тянет время?
Неужели она хочет сражаться?
От беспокойства у Рин кружилась голова и бурчало в желудке. Но ей оставалось лишь стоять и ждать.
— А что насчет провинции Тигр? — спросил кто-то.
Все повернулись к пухлому мальчишке, положившему локти на стол. Юный наместник провинции Тигр ошеломленно и испуганно огляделся, дважды моргнул и оглянулся через плечо в поисках помощи.
Его отец погиб в Хурдалейне, и теперь провинцией правили генералы и советник, а значит, на самом деле власть в провинции принадлежала Цзюню.
— Мы внесли немалый вклад в войну, — сказал Цзюнь. — Много месяцев истекали кровью в Хурдалейне. Погибли тысячи. Нам нужно время, чтобы залечить раны.
— Да бросьте, Цзюнь. — Сидящий в дальнем конце комнаты высокий мужчина отхаркнул на стол комок мокроты. — В провинции Тигр полно пахотной земли. Можно и поделиться благами.
Рин поморщилась. Видимо, это новый наместник провинции Лошадь — генерал Чан Энь, он же Волчатина. Рин немало о нем рассказывали. Чан Энь когда-то был командиром дивизии, в начале Третьей опиумной войны он сбежал из мугенского лагеря для военнопленных и стал разбойником, а пока прежний наместник вместе со своей армией оборонял Хурдалейн, быстро завладел северной провинцией Лошадь.
Ели в его отряде все подряд. Волчатину. Трупы с обочин дорог. По слухам, его сподвижники платили хорошие деньги за живых младенцев.
Прежний наместник погиб, войска Федерации живьем содрали с него кожу. Его наследники оказались слишком слабы или слишком юны, чтобы бросить вызов Чану Эню, и бандита признали фактическим правителем.
Чан Энь заметил взгляд Рин, осклабился и медленно облизал верхнюю губу толстым черным языком.
Она подавила дрожь и отвернулась.
— Большая часть пахотной земли у побережья уничтожена цунами и выпавшим пеплом. — Цзюнь устремил на Рин полный отвращения взгляд. — Спирка постаралась.
Рин ощутила укол вины. Но либо так, либо допустить уничтожение страны Федерацией. Она больше не размышляла над этим. Она бы не смогла жить дальше, если бы не считала, что оно того стоило.
— Вы не можете всучить всех своих беженцев мне, — сказал Чан Энь. — Города уже кишат ими. Ни минуты покоя от их воплей с требованием предоставить кров, причем задарма.
— Так заставьте их работать, — холодно отозвался Цзюнь. — Пусть строят дороги и дома и заработают себе на прокорм.
— И чем же их кормить? Если они начнут голодать, виноваты будете вы.
Рин отметила, что больше всех говорили наместники северных провинций — Бык, Коза, Лошадь и Собака. Тсолинь подпер ладонями подбородок и молчал. Наместники с юга, сидевшие в дальнем конце зала, в основном помалкивали. Именно они больше всех пострадали от войны и потеряли много солдат, а значит, имели меньше рычагов влияния.
Во время перепалки Дацзы сидела во главе стола и слушала, а говорила редко. Она наблюдала за остальными, изогнув одну бровь слегка выше другой, словно присматривала за детьми, которые постоянно умудряются ее разочаровать.
Прошел еще час, но совет так ничего и не решил, не считая скупого жеста наместника провинции Тигр — отправить шесть тысяч кетти[752] провизии в помощь переполненной беженцами провинции Бык, да и то лишь в обмен на тысячу фунтов соли. Учитывая, что ежедневно от голода умирали тысячи беженцев, это была капля в море.
— Почему бы нам не сделать перерыв? — Императрица встала из-за стола. — Мы так ни к чему и не пришли.
— Почти ничего не решили, — согласился Тсолинь.
— И империя не рухнет, если мы прервемся, чтобы перекусить. Остудите головы, господа. Могу я предложить вам принять радикальное решение, пойдя на компромисс? — Дацзы повернулась к Рин. — А я пока что прогуляюсь по саду. Рунин, а тебе пришло время отправиться в камеру, верно?
Рин окаменела. Она не могла удержаться и в панике бросила взгляд на Вайшру.
Он смотрел вперед с бесстрастным лицом и не встречаясь с ней взглядом.
Момент настал. Рин расправила плечи и покорно склонила голову. Императрица улыбнулась.
Рин и императрица вышли не через тронный зал, а по узкому заднему проходу. Коридору для прислуги. По пути Рин слышала под полом журчание воды по ирригационным трубам.
После начала заседания совета прошло несколько часов. Цыке уже должны занять позиции во дворце, но даже эта мысль не особенно ободряла. Сейчас она осталась наедине с императрицей.
Но по-прежнему не может вызвать огонь.
— Уже утомилась? — спросила Дацзы.
Рин не ответила.
— Мне хотелось, чтобы ты понаблюдала за наместниками во всей красе. Кучка балаболов, правда?
Рин сделала вид, что не расслышала.
— А ты не особо разговорчива, да? — Дацзы оглянулась через плечо. Взгляд скользнул по наморднику. — Ах, ну конечно. Давай снимем эту штуковину.
Тонкими пальцами она взяла намордник с двух сторон и легонько потянула.
— Так лучше?
Рин молчала. «Не позволяй ей втянуть тебя в разговор, — предупреждал Вайшра. — Будь настороже и дай ей выговориться».
Рин нужно было только еще несколько минут потянуть время. Она уже чувствовала, как заканчивается действие опиума. Зрение становилось четче, ноги и руки без задержки подчинялись командам. Пусть Дацзы продолжает болтать, пока Феникс не ответит на призыв. И тогда Рин спалит Осенний дворец дотла.
— Алтан был таким же, — размышляла вслух Дацзы. — Знаешь, в первые три года, когда он жил среди нас, мы считали его немым.
Рин чуть не споткнулась о каменную плиту пола. Дацзы шла дальше как ни в чем не бывало. Рин плелась за ней, пытаясь совладать с собой и сохранять спокойствие.
— Печально было услышать о его гибели. Он был хорошим командиром. Одним из лучших.
«И ты его убила, тварь».
Рин потерла ладони в надежде высечь искру, но по-прежнему не находила путь к Фениксу.
Еще чуть-чуть.
Дацзы вела ее к клочку свободного пространства рядом с комнатами для прислуги.
— Красный император построил в Осеннем дворце сеть туннелей, чтобы при необходимости он мог ускользать и появляться в любой комнате. Правитель империи не чувствовал себя в безопасности даже в собственной постели.
Дацзы остановилась около колодца и с силой надавила на крышку, упершись ногой в каменный пол. Крышка с громким скрежетом отъехала в сторону. Императрица выпрямилась и вытерла руки об одежду.
— Следуй за мной.
Рин залезла в колодец. В его стенки была встроена узкая спиральная лестница. Дацзы подняла руку и закрыла крышку над их головами, так что они остались в кромешной тьме. Руку Рин обвили ледяные пальцы. От неожиданности она подскочила, но Дацзы только крепче сжала пальцы.
— Здесь очень легко заблудиться, если никогда прежде не была внизу. — Голос Дацзы раскатился эхом по подземелью. — Держись ближе ко мне.
Рин считала повороты — пятнадцать, шестнадцать, но вскоре потеряла представление о том, где они, несмотря на тщательно запечатленную в памяти карту. Как далеко они от зала совета? Сумеет ли она вызвать огонь в подземелье?
Еще через несколько минут они снова вылезли на поверхность в саду. Внезапная вспышка цвета вызывала дезориентацию. Рин моргала, всматриваясь в яркие пятна лилий, хризантем и сливовых деревьев, посаженных группами между рядами скульптур.
Судя по расположению стен, это был не императорский сад. Императорские сады были круглыми, а этот — в форме шестиугольника. Частный дворик.
Его не было на карте. Рин понятия не имела, где находится.
Она шныряла взглядом вокруг, оценивая пути отхода, просчитывая вероятные траектории и движения предстоящей схватки, отмечая предметы, которые можно использовать как оружие, если она не сумеет вовремя вызвать огонь. Молодая поросль деревьев выглядела слишком хилой, но в крайнем случае можно отломить ветку в качестве дубинки. Лучше всего припереть Дацзы к дальней стене. Если не найдется ничего более подходящего, можно размозжить ей голову булыжником из мощения.
— Великолепно, правда?
Рин поняла, что Дацзы ждет от нее ответа.
Если она вступит с императрицей в разговор, то шагнет прямиком в западню. Вайшра и Эриден много раз предупреждали, как ловко Дацзы умеет манипулировать, как умеет внедрить в голову нужные мысли.
Но Дацзы надоест говорить, если Рин все время будет молчать. А единственный способ оттянуть время — это подогревать интерес императрицы к игре с добычей. Рин придется поддерживать разговор, пока к ней не вернется способность вызывать огонь.
— Наверное, — сказала она. — Я не ценительница прекрасного.
— Уж конечно. Ты же получила образование в Синегарде. Там одни грубые ценители утилитарности. — Дацзы положила руки на плечи Рин и медленно развернула ее, показывая сад. — Скажи мне вот что. Это место кажется тебе новым?
Рин огляделась. Да, все выглядит новым. Яркие здания Осеннего дворца пусть и построены в древнем стиле Красного императора, но не несли на себе следов времени. Камни гладкие и ровные, деревянные столбы сверкали свежей краской.
— Пожалуй. А разве нет?
— Идем со мной.
Дацзы двинулась к небольшой калитке в дальней стене, распахнула ее и поманила Рин.
Другая половина сада выглядела растоптанной гигантским каблуком. Стена обрушилась по центру, словно от пушечного выстрела. Статуи разметало по переросшей траве, осколки мраморных рук и ног валялись под гротескными углами.
Это не выглядело естественным старением. И не было результатом плохого ухода. Кто-то сюда вторгся.
— Я думала, Федерация не добралась до Лусана, — сказала Рин.
— Это сделала не Федерация. Развалины здесь уже семьдесят лет.
— Тогда кто…
— Гесперианцы. Историки вечно твердят о Федерации, а наставники Синегарда покрывают первых колонизаторов. Никто не желает вспоминать, как началась Первая опиумная война. — Дацзы пнула ногой голову статуи. — Как-то осенью, семьдесят лет назад, гесперианский генерал поднялся по Мурую и пробился до самого Лусана. Он разорил дворец, полил маслом и сплясал на пепелище. В тот вечер Осенний дворец перестал существовать.
— Тогда почему вы не отстроили эту часть сада?
Рин огляделась. На траве лежали грабли, до них можно дотянуться. Через столько лет они, разумеется, затупились и проржавели, но можно использовать как палку.
— Чтобы осталось напоминание, — ответила Дацзы. — Чтобы помнить о нашем унижении. Помнить, что от союза с Гесперией не стоит ждать ничего хорошего.
Рин не задержалась взглядом на граблях, иначе Дацзы заметила бы. Но тщательно запечатлела в памяти их расположение. Острый конец был направлен в сторону Рин. Если подобраться поближе, достаточно наступить, и они окажутся в руках. Если только трава не слишком отросла… Но ведь это всего лишь трава, если нажать посильнее, проблем не будет…
— Гесперианцы всегда намеревались вернуться, — сказала Дацзы. — Мугенцы ослабили страну, используя западное серебро. Для нас лицо угнетателя — это Федерация, но гесперианцы и болонцы, Альянс западных стран, — вот кто реально у руля. Вот кого следует опасаться.
Рин слегка переместилась, чтобы левая нога оказалась ближе к граблям.
— Зачем вы мне это рассказываете?
— Не изображай дурочку, — резко вскинулась Дацзы. — Я знаю, что задумал Вайшра. Он хочет развязать войну. Я же пытаюсь показать, что он неправ.
Пульс Рин участился. Вот оно. Дацзы разгадала ее намерения, и придется драться, пусть даже Рин еще не может вызвать огонь, нужно как-то добраться до граблей…
— Прекрати, — приказала Дацзы.
Рин замерла, мышцы болезненно окоченели, словно от малейшего движения могли рассыпаться. Нужно подготовиться к схватке. Хотя бы пригнуться. Но тело почему-то застыло, словно разрешение императрицы требовалось даже для дыхания.
— Мы не закончили разговор, — сказала Дацзы.
— А я закончила слушать, — прошипела Рин сквозь зубы.
— Успокойся. Я привела тебя сюда не для того, чтобы убить. Ты ценный актив, а у меня их осталось немного. Было бы глупо от тебя избавляться. — Дацзы шагнула к ней, и они оказались лицом к лицу. Рин тут же отвела взгляд. — Ты борешься не с тем врагом, дорогуша. Неужели не видишь?
На шее Рин выступили бусинки пота. Она попыталась освободиться от хватки Дацзы.
— Что тебе посулил Вайшра? Тебя же просто используют. Разве оно того стоит? Он обещал деньги? Поместье? Нет… Вряд ли тебя можно подкупить деньгами. — Дацзы похлопала лакированным ноготком по накрашенным губам. — Нет, только не говори, что ты ему поверила. Он что, обещал установить демократию? И ты на это купилась?
— Он сказал, что свергнет вас, — прошептала Рин. — Мне этого достаточно.
— Ты в самом деле в это веришь? — вздохнула Дацзы. — И кем он меня заменит? Никанцы не готовы к демократии. Они же овцы. Жестокие и неотесанные глупцы. Ими нужно руководить, даже если это означает тиранию. Если страну возглавит Вайшра, он ее разрушит. Люди не знают, за что голосовать. Даже не понимают, что значит голосовать. И уж точно не знают, что для них хорошо.
— Как и вы, — возразила Рин. — Вы позволяете людям умирать. Сами пригласили мугенцев и продали им цыке.
К ее удивлению, Дацзы засмеялась.
— Так вот как ты думаешь? Не верь ничему, что слышишь.
— У Широ не было причин врать. Я знаю, что вы сделали.
— Ничего ты не понимаешь. Я много лет боролась за то, чтобы империя уцелела. Думаешь, мне нужна была война?
— Думаю, вы готовы были пожертвовать по крайней мере половиной страны.
— Я принесла рассчитанную жертву. Когда Федерация напала в прошлый раз, наместники сплотились под властью Красного императора. Дракон-император мертв. А Федерация готовилась к третьему вторжению. Что бы я ни сделала, она все равно бы напала, а у нас не было сил сопротивляться. И потому я выторговала мир. Они получат несколько огрызков на востоке, если оставят центр страны в покое.
— И тогда нас оккупировали бы лишь частично, — фыркнула Рин. — Это вы называете стратегическим мышлением?
— Оккупировали? Ненадолго. Иногда лучший способ нападения — фальшивая покорность. У меня был план. Я бы сблизилась с Риохаем. Завоевала бы его доверие. Внушила ложную уверенность. А потом убила бы его. И в это время, когда их войска стали уязвимыми, сделала бы свой ход. Я изо всех сил пыталась сохранить страну.
— Сохранить в руках мугенцев.
— Не будь такой наивной. — Голос Дацзы стал тверже. — Как ты поступила бы, если бы поняла, что война неизбежна? Кого спасла бы?
— А что, по-вашему, мы должны были делать? Просто сидеть сложа руки и позволить опустошать нашу землю?
— Лучше править раздробленной империей, чем совсем никакой.
— Вы приговорили к смерти миллионы.
— Я пыталась вас спасти. Без меня война была бы в десять раз более жестокой!
— Без вас у нас по крайней мере был бы выбор!
— Не было у вас выбора. Думаешь, никанцы такие альтруисты? А если бы ты попросила жителей деревни пожертвовать своими домами, чтобы спасти тысячи других? Думаешь, они пошли бы тебе навстречу? Никанцы эгоистичны. Вся страна — одни эгоисты. Таковы люди. Провинции думают только о себе, не способны увидеть что-то большее, нежели собственные узкие интересы, и действовать совместно. Ты же слышала тех кретинов. Я не случайно позволила тебе наблюдать. С этими наместниками кашу не сваришь. Идиоты просто не слушают.
Под конец голос Дацзы дрогнул — едва заметно, всего на секунду, но Рин заметила.
И в эту секунду она увидела под фасадом холодной и уверенной в себе красоты подлинную Су Дацзы: не непобедимую императрицу, не вероломное чудовище, а женщину, оказавшуюся во главе страны, с которой не может справиться.
Она слаба, поняла Рин. Хочет контролировать наместников, но ничего не выходит.
Потому что, если бы Су Дацзы могла убедить наместников выполнять ее волю, она бы это сделала. Она избавилась бы от системы правления наместников и заменила бы их имперскими чиновниками. Но она оставила наместников, потому что не имела достаточно сил, чтобы их сместить. Она всего лишь одинокая женщина. Не способна подавить их армии. Ей остается лишь цепляться за власть с помощью остатков уважения, завоеванного во Второй опиумной войне.
Но Федерации больше нет, у наместников не осталось поводов для страха, и весьма вероятно, что провинции поймут — они не нуждаются в Дацзы.
Не похоже, чтобы Дацзы лгала. Скорее всего она говорит правду.
Но даже если и так — что это меняет?
Дацзы продала цыке Федерации. Из-за нее погиб Алтан. Только это имеет значение.
— Империя разваливается, — поспешно продолжила Дацзы. — Она слабеет, ты сама видела. Но что, если мы заставим наместников исполнять нашу волю? Только представь, чего ты могла бы добиться под моим командованием. — Она обняла щеку Рин ладонью и приблизила лицо почти вплотную. — Тебе еще многому нужно научиться, и я могу тебя научить.
Рин укусила бы Дацзы за пальцы, если бы могла шевельнуть головой.
— Вы ничему не можете меня научить.
— Не глупи. Я тебе нужна. Разве ты не чувствуешь, как тебя ко мне тянет? Это желание тебя поглощает. Разум тебе уже не принадлежит.
Рин вздрогнула.
— Я не… Вы не…
— Ты боишься закрыть глаза, — промурлыкала Дацзы. — Цепляешься за опиум, потому что только с его помощью можешь снова управлять собственным разумом. Каждую секунду ты борешься со своим богом. В каждое мгновение, когда ты не сжигаешь все вокруг, ты умираешь. Но я тебе помогу. — Голос Дацзы был таким нежным, таким мягким и ободряющим, что Рин страшно захотелось ей поверить. — Я верну разум в полное твое распоряжение.
— Я и так его контролирую, — прохрипела Рин.
— Ложь. Кто тебя научил? Алтан? Он и сам был не в себе. Думаешь, я не знаю, каково это? Когда мы в первый раз призвали богов, мне хотелось умереть. Как и всем нам. Мы думали, что сошли с ума. Хотели спрыгнуть с горы Тяньшань, чтобы покончить с этим.
— И что вы сделали? — не удержалась от вопроса Рин.
Дацзы прикоснулась ледяным пальцем к губам Рин.
— Сначала преданность. Потом ответы.
Она щелкнула пальцами.
И Рин внезапно снова обрела способность шевелиться и с легкостью дышать. Она обняла себя трясущимися руками.
— Больше у тебя никого нет, — сказала Дацзы. — Ты осталась последней спиркой. Алтан погиб. Вайшра понятия не имеет, через какие муки ты проходишь. Только я знаю, как тебе помочь.
Рин задумалась.
Она знала, что нельзя доверять Дацзы.
И все же…
Что лучше — служить тирану и объединить империю под властью диктатора, к чему страна всегда стремилась? Или свергнуть императрицу и попробовать установить демократию?
Нет, это вопрос политики, и Рин неинтересен ответ.
Ее интересует лишь собственное выживание. Алтан доверял императрице. И Алтан погиб. Она не совершит такую же ошибку.
Рин выбросила левую ногу. Грабли качнулись, попав прямо ей в руку — трава удерживала их слабее, чем боялась Рин. Она прыгнула вперед, взмахнув граблями по дуге.
Но атаковать Дацзы — все равно что драться с воздухом. Императрица уворачивалась без каких-либо усилий, так быстро перемещаясь по двору, что Рин едва могла за ней уследить.
— Ты считаешь это разумным? — спросила Дацзы, как будто совершенно не запыхавшись. — Ты просто девчонка, вооруженная палкой.
«Ты девчонка, вооруженная огнем», — сказал Феникс.
Наконец-то.
Рин крепко сжимала грабли и сосредоточилась на разгорающемся внутри пламени, собирала его в ладонях. И тут перед лицом блеснуло серебро, отскочив от кирпичной стены.
Иглы. Дацзы бросала иглы из рукавов, и похоже, запас был неисчерпаем. Огонь потух. Рин вращала перед собой граблями со всей возможной скоростью, сбивая иглы в воздухе.
— Ты слишком медлительна. Неуклюжа. — Дацзы пошла в атаку, вынудив Рин попятиться в поисках укрытия. — Дерешься так, словно никогда не воевала.
Рин изо всех сил пыталась не выронить тяжелые грабли. Она не могла сосредоточиться, чтобы вызвать огонь, тогда придется отвлечься от игл. Все чувства затуманились от паники. Если так будет продолжаться, постоянная оборона ее вымотает.
— А тебя никогда не мучило, что ты лишь бледное подражание Алтану? — нашептывала Дацзы.
Рин уперлась спиной в кирпичную стену. Больше бежать было некуда.
— Посмотри на меня.
Голос Дацзы вибрировал в воздухе, снова и снова отражался эхом в ушах.
Рин закрыла глаза. Нужно вызвать огонь, другого шанса не будет. Но рассудок ее покидал. Мир еще не вполне погрузился во тьму, но мерцал. Все вдруг стало слишком ярким, неверных цветов и форм, она не могла отличить траву от неба, руки от ног…
Голос Дацзы раздавался как будто отовсюду.
— Загляни мне в глаза.
Рин не помнила, как открыла глаза. Не помнила, был ли у нее хоть один шанс на сопротивление. Она лишь осознала, что смотрит в два желтых круга. Поначалу они были полностью золотистыми, а потом появились маленькие черные точки, они росли и росли, пока не захватили все поле зрения.
Мир погрузился во тьму. Стало так холодно. Где-то вдалеке раздавались вой и крики, гортанное бульканье, звучащее почти как слова, но разобрать их было невозможно.
Она оказалась в мире духов. Лицом к лицу с богиней, покровительницей Дацзы.
Но не одна.
«Помоги мне, — взмолилась Рин. — Прошу тебя, помоги».
И бог ответил. Все вокруг затопила яркая и горячая волна. Пламя окружило Рин защитным коконом.
— Нюйва, старая карга, — заговорил Феникс.
Послышались раскаты женского голоса, звучащего гораздо ниже, чем голос Дацзы.
— А ты, как всегда, бесцеремонен.
Что это за существо? Рин напряглась в попытке разглядеть богиню, но пламя Феникса освещало лишь крохотный уголок мира духов.
— Ты никогда не осмеливался бросить мне вызов, — сказала Нюйва. — Я была здесь, когда вселенная вырвалась из тьмы. Я восстановила небеса, когда они треснули. Я дала жизнь человеку.
Что-то заворочалось в темноте.
Откуда-то выскочила голова змеи и впилась зубами в плечо Феникса. Тот завизжал и отдернул голову, пламя полыхнуло, но никому не причинило вреда. Рин ощутила боль бога так же остро, как будто змея укусила ее, словно два раскаленных докрасна клинка вонзились ей в лопатку.
— О чем ты мечтаешь? — заполнил голову Рин голос Дацзы. — Не об этом ли?
Мир снова изменился.
Яркие краски. Рин бежала по острову в платье, которого никогда прежде не носила, в ожерелье в виде полумесяца, которое видела только во сне, бежала к уже не существующей деревне, ныне лежащей грудой костей и праха. Бежала по пескам Спира пятидесятилетней давности, полного жизни, полного людей с темной кожей, как у нее, они махали ей и улыбались.
— Ты можешь это получить, — сказала Дацзы. — Ты получишь все, что пожелаешь.
Рин не сомневалась, что Дацзы способна оставить ее в этой иллюзии до самой смерти.
— Или ты хочешь этого?
Спир исчез. Мир снова почернел. Рин не видела ничего, кроме смутного силуэта. Но она знала, кому принадлежит эта высокая и худая фигура. Она не могла ее забыть. Воспоминания до сих пор пылали в голове — как она видела его в последний раз на пирсе. Но сейчас он шел ей навстречу. Рин смотрела на смерть Алтана в обратном порядке. Время обратилось. Она могла все вернуть, могла вернуть Алтана.
Это не просто сон. Слишком уж правдиво. Рин чувствовала тяжелую поступь Алтана, а когда прикоснулась к его лицу, оно было твердым, теплым и полным жизни.
— Просто расслабься, — прошептал он. — Не сопротивляйся.
— Но это больно…
— Больно, только когда сражаешься.
Его поцелуй сыграл роль толчка. Рин желала не этого — все это выглядело фальшивым. Он слишком крепко стискивал ее руки, слишком близко прижимал к своей груди, словно хотел сокрушить. Поцелуй отдавал кровью на вкус.
— Это не он.
Голос Чахана. Через долю секундуы Рин ощутила его присутствие в своем разуме — холодное, резкое и ослепительно белое, осколок льда, вспоровший мир духов. Никогда прежде она не испытывала такого облегчения при виде него.
— Это иллюзия. — Голос Чахана очистил рассудок, как холодный душ. — Соберись.
Иллюзия растворилась. Алтан растаял. Их было только трое, три души, привязанные к богам, застрявшие в первоначальной темноте.
— Кто это? — Голос Ньювы слился с голосом Дацзы. — Наймад? — Прозвенел смех. — Твой народ должен знать, что не стоит бросать мне вызов. Разве Сорган Шира ничему тебя не научила?
— Я тебя не боюсь, — сказал Чахан.
В материальном мире он был похож на скелет, такой хрупкий, что казался тенью человека. Но здесь излучал чистую силу. В его голосе звенела властность, Рин притягивало к нему. Чахан мог добраться до самого центра ее разума и вытащить любую мысль, когда-либо там присутствовавшую, с такой легкостью, словно листал книгу. И Рин ему позволила бы.
— Ты вернешься обратно, Нюйва, — повысил голос Чахан. — Вернешься в темноту. Этот мир тебе не принадлежит.
В ответ тьма зашипела. Рин приготовилась к неизбежной атаке. Но Чахан произнес заклинание на незнакомом языке, и слова оттолкнули Нюйву. Теперь Рин едва различала силуэт змеи.
Поле зрения затопил яркий свет. Рин выкинуло из мира духов назад, и она покачнулась, ощутив твердую почву под ногами.
Рядом стоял Чахан, согнувшись пополам и тяжело дыша.
С другой стороны двора Дацзы вытирала губы рукавом. И улыбалась. На ее зубах блестела кровь.
— Ты прекрасен, — сказала она. — А я-то думала, что кетрейды остались только в воспоминаниях.
— Назад, — прошептал Чахан в сторону Рин.
— Что ты собираешься…
— Беги, когда я скажу.
Чахан бросил на землю темный круглый предмет. Он покатился к Дацзы и замер у ее ног. Рин услышала слабый свист, а за ним последовал едкий и страшно знакомый запах.
Дацзы озадаченно опустила взгляд.
— Беги, — сказал Чахан, и они бросились бежать, а в Осеннем дворце взорвалась бомба Рамсы.
Вдогонку прогремела серия взрывов, которая вряд ли могла быть вызвана одной бомбой. Вокруг рушились здания, стена огня и обломков отделила их от любых преследователей.
— Рамса, — объяснил Чахан. — Он не срезает углы.
Чахан притянул Рин за низкую стену. Они пригнулись, заткнув уши руками, пока всего в нескольких метрах рухнуло последнее здание.
Рин вытерла пыль из глаз.
— Дацзы погибла?
— Человека вроде нее так просто не убить. — Чахан откашлялся и постучал по груди кулаком. — Вскоре она погонится за нами. Нам пора. Еще целый квартал впереди. Агаша нас ждет.
— А что насчет Вайшры?
Еще кашляя, Чахан поднялся.
— С ума сошла?
— Но он до сих пор там!
— И скорее всего, мертв. Сейчас зал совета уже наводнила гвардия Дацзы.
— Мы не знаем наверняка.
— И что, ты собираешься проверить? — Чахан схватил ее за плечо и пригвоздил к стене. — Послушай. Все кончено. Заговор провалился. Дацзы разделается с провинцией Дракон, и тогда мы проиграем. Вайшра тебя не защитит. Тебе нужно бежать.
— Куда? — спросила она. — И чем я займусь?
Что тебе посулил Вайшра? Тебя же просто используют.
Рин это знала. Всегда знала. Но может, она и хотела, чтобы ее использовали. Может, кто-то должен говорить ей, когда и с кем драться. Кто-то должен отдавать ей приказы и ставить цели.
Вайшра был первым человеком за долгое время, кто дал ей почувствовать себя достаточно нормальной, чтобы увидеть цель в жизни. И если он здесь погиб, это ее вина.
— Рехнулась? — рявкнул Чахан. — Если хочешь жить, ты должна спрятаться.
— Вот ты и прячься. А я буду сражаться. — Рин выдернула руки из его хватки и оттолкнула Чахана. Она сделала это с большей силой, чем намеревалась, забыв, что он так слаб. Он пошатнулся, споткнулся о камень и рухнул.
— Ты безумна, — сказал он.
— Все мы безумны, — пробормотала Рин, перепрыгнула через распростертого Чахана и помчалась в зал совета.
Зал совета наводнила императорская гвардия, наседая на армию из двух человек — Суни и Бацзы. Наместники рассы́пались по залу. Наместник провинции Заяц притулился у стены, наместник провинции Петух дрожал под столом, а юный наместник провинции Тигр скрючился в углу, зажав голову коленями, пока над ней мелькали клинки.
Рин остановилась в дверях. Сейчас она не могла вызвать огонь. Ей не хватало сил, чтобы его контролировать и направить в нужную сторону. Если она подожжет комнату, то и всех в ней.
— Держи! — Бацзы метнул ей меч.
Рин подхватила его и прыгнула в центр схватки.
Вайшра не погиб. Он дрался в центре зала, обороняясь от Цзюня и генерала Волчатины. На секунду показалось, что он их одолеет. Он орудовал клинком с безумной силой и точностью, зрелище было просто потрясающее.
Но он был один.
— Осторожней! — крикнула Рин.
Генерал Волчатина попытался застать Вайшру врасплох. Тот крутанулся и мощным пинком колена разоружил врага. Чан Энь с завываниями рухнул на пол. Пока Вайшра восстанавливал равновесие после удара, Цзюнь воспользовался возможностью и вонзил меч Вайшре в плечо.
Бацзы врезался в Цзюня и завалил его на пол. Рин бросилась вперед и подхватила Вайшру, пока тот еще не успел упасть. На ее руки хлынула кровь, горячая и липкая, и Рин поразило, насколько крови много.
— Нет…
Она засуетилась над его грудью, пытаясь остановить кровотечение ладонью. Она почти не видела рану — все заливала кровь, но наконец пальцы прижались к правому плечу в нужном месте. Рана не должна быть смертельной.
Рин все же надеялась. Если они будут действовать быстро, он может выжить. Но сначала нужно отсюда выбраться.
— Суни! — крикнула она.
Он тут же появился рядом. Она передала ему Вайшру.
— Забери его.
Суни перебросил Вайшру через плечо, как тушу теленка, и пробил себе путь к выходу. Бацзы следовал за ним, защищая с тыла.
Рин шагнула к обмякшему Цзюню. Она не знала, жив он или мертв, но это не имело значения. Она поднырнула под руки гвардейцев и побежала к выходу, к ближайшему колодцу.
Она перегнулась через бортик и выкрикнула имя Агаши в темноту.
Ничего. Времени ждать ответ Агаши не было — неизвестно, там он или нет. Гвардейцы Дацзы были уже близко. Оставался только один выход — нырнуть в воду, затаить дыхание и ждать.
Агаша ответил.
Рин поборола желание плыть по угольно-черному ирригационному каналу — это лишь усложнило бы задачу Агаше. Она сосредоточилась на том, чтобы размеренно и глубоко дышать тем воздухом, что находился в обволакивающем голову пузыре. И все же не могла избавиться от сжимающего грудь страха, что воздух закончится. Она уже чувствовала тепло своего несвежего дыхания.
Она вынырнула на поверхность. Цепляясь ногтями, выкарабкалась на берег и рухнула, хватая ртом воздух. Через несколько секунд из воды показался Суни и положил на берег Вайшру, а потом уже вылез сам.
— Что произошло? — К ним подбежал Нэчжа вместе с Эриденом и его отрядом. — Взгляд Нэчжи остановился на отце. — Он…
— Выживет, — ответила Рин. — Если поторопиться.
Нэчжа повернулся к двум ближайшим солдатам.
— Отнесите отца на корабль.
Они взяли Вайшру и побежали к «Неумолимому». Нэчжа поднял Рин на ноги.
— Что там…
— Нет времени. — Рин выплюнула воду изо рта. — Вели поднимать якорь. Мы отчаливаем.
Нэчжа перебросил ее руку через плечо и помог доковылять к кораблю.
— План провалился?
— Он сработал. — Рин качнулась к нему, стараясь поспевать. — Вы хотели войну. Мы только что ее начали.
«Неумолимый» уже отходил от причала. Команда сматывала удерживающие корабль канаты, пуская его дрейфовать по течению. Нэчжа и Рин спрыгнули в болтающиеся у корпуса шлюпки. Их начали медленно поднимать.
Наверху матросы подняли паруса и поставили их по ветру. Громкий скрежет снизу возвестил, что колесо стало ритмично взбивать воду, унося их прочь от столицы.

Глава 10

Команда «Неумолимого» работала в торжественной тишине. Разнеслась молва, что Вайшра тяжело ранен. Но от лекаря не поступало никаких новостей, и никто не отваживался спросить.
Капитан Эриден выпустил только один приказ: как можно быстрее отвести «Неумолимый» подальше от Лусана. Всех солдат, не занятых у колеса, отослали на верхнюю палубу, к катапультам и арбалетам, стрелять при первой же опасности.
Рин шагала взад-вперед на корме. У нее не было лука или подзорной трубы, сейчас она стала бы скорее помехой для обороны, чем принесла бы пользу — она была слишком взвинчена, чтобы удержать оружие, слишком встревожена, чтобы воспринимать быстрые приказы. Но она отказывалась ждать внизу. Ей нужно было знать, что происходит.
Ей приходилось осматривать себя, чтобы убедиться — она еще здесь, тело еще функционирует. Казалось невероятным, что ей удалось невредимой ускользнуть от Гадюки. Корабельный лекарь вскользь осмотрел ее на предмет сломанных костей, но ничего не обнаружил. Не считая нескольких синяков, у нее ничего не болело. И все же Рин была убеждена — что-то внутри серьезно повреждено, яд проник в самые кости.
Чахан тоже выглядел потрясенным. Он молчал, пока они не покинули гавань, и тогда рухнул на Кару и осел на палубу, подтянул колени к груди, свернувшись в жалкий калачик, а сестра склонилась над ним и шептала на ухо слова, которые никто больше не понимал.
Явно обеспокоенная команда держалась от них подальше. Рин не обращала на матросов внимания, пока не услышала на палубе рваное дыхание. Сначала она решила, что это рыдания, но нет — Чахан просто пытался дышать, сотрясаясь всем телом.
Она опустилась рядом с близнецами на колени, не зная, стоит ли дотрагиваться до Чахана.
— Как ты?
— Все нормально.
— Уверен?
Чахан поднял голову и судорожно вздохнул. Его глаза налились кровью.
— Она была… Я никогда… никогда не подозревал, как можно быть такой…
— Какой?
Он тряхнул головой.
— Стойкой, — ответила за него Кара. Прошептала это слово, как нечто кошмарное. — Она не должна быть такой стойкой.
— Кто она? — спросила Рин. — Богиня чего?
— Это старая богиня, — ответил Чахан. — Она существовала задолго до появления мира. Я думал, она ослабела, когда больше нет двух других, но она… Если Гадюка такова в слабости… — Он стукнул по палубе ладонью. — Тогда мы были глупцами, что решились бросить ей вызов.
— Она не может быть неуязвимой, — возразила Рин. — Ты ведь ее поборол.
— Нет, я ее удивил. И то лишь на мгновение. Не думаю, что ее возможно одолеть. Нам просто повезло.
— Еще чуть-чуть, и она захватила бы ваш рассудок, — сказала Кара. — Вы навеки застряли бы в своих иллюзиях.
Она побледнела, как и брат. Рин гадала, что именно видела Кара. Ее там не было, но Рин знала, что близнецы связаны странной магией Глухостепи. Когда пускали кровь Чахану, Кара тоже страдала от боли. Если Чахан дрогнул перед Дацзы, Кара наверняка ощутила это на «Неумолимом», физическую дрожь, отравляющую душу.
— Тогда мы найдем другой путь, — сказала Рин. — Ее тело смертно, она все же…
— Она сожмет твою душу в кулаке и превратит тебя в пускающую слюни идиотку, — отрезал Чахан. — Не буду тебя разубеждать. Я знаю, ты решила сражаться с ней до конца. Но надеюсь, ты понимаешь, что сойдешь в этой битве с ума.
Значит, так тому и быть. Рин обняла руками колени.
— Ты видел? То место, которое она мне показала?
Чахан бросил на нее сочувственный взгляд.
— Не мог не увидеть.
Кара отвернулась. Наверняка тоже видела.
По какой-то причине в это мгновение Рин казалось, что важнее всего на свете объясниться с близнецами. Она чувствовала себя виноватой, грязной, как будто ее подловили на чудовищной лжи.
— Все было не так. С ним. В смысле, с Алтаном.
— Я знаю, — откликнулся Чахан.
Рин вытерла глаза.
— Все было не так. То есть, я хотела… Но он никогда…
— Мы знаем, — сказала Кара. — Уж поверь, мы знаем.
Рин потрясло, когда Чахан обнял ее за плечи. Она бы расплакалась, но внутри угнездилась слишком сильная боль, словно ее нутро выскребли острым ножом.
Рука Чахана лежала на ее спине под странным углом, костлявый локоть болезненно впивался в позвоночник. Чуть погодя она переместила правое плечо, и он убрал руку.
Прошли часы, прежде чем на палубе вновь появился Нэчжа.
Рин искала в его лице ключи к происходящему. Он выглядел изнуренным, но не убитым горем, усталым, но не в ужасе, а значит…
Она вскочила на ноги.
— Как твой отец?
— Думаю, он выкарабкается. — Он помассировал виски. — Доктор Сыэнь в конце концов меня выставил. Сказал, что отцу нужен воздух.
— Он очнулся?
— Пока что спит. Он немного бредил, но доктор Сыэнь сказал, что это хороший признак. Значит, он разговаривает.
Рин выдохнула.
— Я рада.
Нэчжа сел на палубу и с легким вздохом облегчения вытер ладони о брючины. Наверное, он несколько часов простоял у постели отца.
— Что-нибудь видели? — спросил он.
— Лично я — ничего. — Рин покосилась на уменьшающийся контур Лусана. До сих пор виднелись только самые высокие пагоды. — Это меня и беспокоит. Никто за нами не гонится.
Рин не могла понять, почему река так спокойна, так молчалива. Где летящие в воздухе стрелы? Почему их не преследуют императорские корабли? Может, ополчение дожидается у ворот на границе провинции. Не исключено, что они плывут прямиком в ловушку.
Но ворота были открыты, из темноты так и не появился ни один корабль-преследователь.
— А кого им посылать? — спросил Нэчжа. — В Осеннем дворце нет флота.
— Неужели ни в одной провинции нет?
Нэчжа улыбнулся. Чему, интересно?
— Ты не понимаешь. Мы возвращаемся другим путем. В этот раз мы направляемся в море. Берег Нариин патрулируют корабли Тсолиня.
— А Тсолинь не вмешается?
— Нет. Отец заставил его выбирать. Он не выберет империю.
Рин никак не могла взять в толк причину.
— Почему?
— Потому что будет война, хочет того Тсолинь или нет. И он не сделает ставку против Вайшры. А потому позволит нам пройти целыми и невредимыми. Могу поспорить, что уже через месяц он будет сидеть за столом нашего совета.
Рин потрясла уверенность, с которой семья Инь манипулировала людьми.
— Это если он выберется из Лусана.
— Я бы сильно удивился, если бы он не имел план на случай осложнений.
— А ты у него спросил?
Нэчжа хмыкнул.
— Это же Тсолинь. Спрашивать подобное равнозначно оскорблению.
— Или разумная предосторожность.
— Мы ведь вот-вот начнем гражданскую войну. У тебя будет масса возможностей принять меры предосторожности. — Его голос звучал до смешного галантно.
— Ты и в самом деле думаешь, что мы способны победить? — спросила Рин.
— Все будет хорошо.
— Откуда тебе знать?
Он криво улыбнулся.
— Потому что у нас лучший флот в империи. Потому что на нашей стороне самый блестящий стратег Синегарда. И потому, что у нас есть ты.
— Да пошел ты.
— Я серьезно. Для войны ты сокровище, за которое можно заплатить серебром по твоему весу, а если стратегией займется Катай, это даст нам преимущества.
— Но Катай…
— Он в норме. Сейчас внизу. Он поговорил с адмиралами, отец дал ему полный доступ к данным разведки, и он схватывает на лету.
— Значит, он быстро оправился.
— Да.
Тон Нэчжи подтвердил ее догадки.
— Ты знал о смерти его отца.
Он не стал отрицать.
— Отец сказал мне несколько недель назад. Но попросил не говорить Катаю, пока не прибудем в Лусан.
— Почему?
— Потому что было бы лучше, чтобы он узнал не от нас. Так он не счел бы это манипуляцией.
— И вы позволили ему столько времени считать отца живым?
— Не мы же его убили, правда? — Нэчжа ни капли не сожалел. — Слушай, Рин. Мой отец умет развивать таланты. Разбирается в людях. Умеет дернуть за нужные струны. Это не значит, что он не заботится о людях.
— Но я не хочу, чтобы мне врали.
Нэчжа стиснул ее руку.
— Я никогда тебе не солгу.
Рин отчаянно хотелось в это поверить.
— Простите, — вмешался капитан Эриден.
Они обернулись.
В кои-то веки Эриден выглядел не безупречно и не стоял навытяжку. Капитан был истощен и как будто уменьшился в размерах, плечи поникли, лицо испещрили морщины тревог. Он опустил голову.
— Наместник хочет тебя видеть.
— Уже иду, — отозвался Нэчжа.
— Нет. — Эриден кивнул на Рин. — Только ее.
Рин с удивлением обнаружила Вайшру сидящим за столом, одет он был в чистый мундир без следов крови. Он морщился при каждом вдохе, но едва заметно, а во всем остальном выглядел так, словно и не получал ранения.
— Мне сказали, что это ты вытащила меня из дворца, — сказал он.
Рин села напротив.
— С помощью остальных цыке.
— И с чего бы вдруг?
— Не знаю, — откровенно ответила она.
Рин до сих пор и сама пыталась в этом разобраться. Она могла бы бросить его в зале совета. Без него цыке легче было бы вырваться, и они не нуждались в союзнике, объявившем открытую войну императрице.
Но что потом? Куда бы они направились?
— Так ты по-прежнему с нами? — спросил Вайшра. — Заговор провалился. А я думал, тебе неинтересно служить солдатом в пехоте.
— А какое это имеет значение? Вы хотите, чтобы я ушла?
— Я бы предпочел знать, по какой причине мне служат. Некоторые — за серебро. Некоторые получают удовольствие, сражаясь. Мне кажется, что тебя не интересует ни то, ни другое.
Он был прав. Но Рин не знала, что ответить. Как объяснить ему причину, по которой она осталась, если она и себе не может ее объяснить?
Она знала лишь, что ей хочется влиться в армию Вайшры, выполнять его приказы, стать его оружием и инструментом.
Если не она принимает решения, то она ни в чем не будет виновата.
Нельзя подвергать опасности цыке, когда она не знает, что им приказывать. И ее не обвинить в убийстве, если она действовала по приказу.
Ей не просто хотелось отказаться от ответственности. Рин нужен был Вайшра. Его одобрение. Он давал ей цель, упорядоченность и контроль, которые она потеряла после гибели Алтана. Это было так приятно.
С тех пор как Рин отправила Феникса на остров в форме лука, она чувствовала себя потерянной, кружилась в пропасти вины и гнева, а теперь впервые за долгое время ей не казалось, что ее сносит течением.
У нее появилась причина жить — помимо мести.
— Я не знаю, что делать, — наконец сказала она. — Или кем я должна быть. Или откуда я, или… — Она запнулась, пытаясь разобраться в водовороте мыслей и чувств. — Я знаю лишь, что осталась одна, больше никого нет, и все это из-за нее.
Вайшра подался вперед.
— Ты хочешь драться на предстоящей войне?
— Нет. То есть… Я ненавижу войну. — Она глубоко вздохнула. — Наверное, должна ненавидеть. Все ненавидят войну, если все в порядке с головой. Верно? Но я солдат. Ничего другого я не умею. Так разве не этим мне следует заняться? Иногда мне кажется, что я могу остановиться, просто сбежать. Но после того, что я видела и сделала… Возврата назад нет.
Она испытующе посмотрела на Вайшру, отчаянно желая услышать его согласие, но Вайшра лишь кивнул.
— Да.
— Это правда? — спросила Рин тоненьким, испуганным голоском. — То, что говорили наместники?
— А что они сказали? — мягко спросил он.
— Что я как собака. Сказали, что мне лучше умереть. Все хотят видеть меня мертвой?
Вайшра взял ее руки в свои. Он держал ее ладони мягко, почти нежно.
— Никто больше не скажет тебе такого. Слушай внимательно, Рунин. Тебя наделили огромной силой. Не вини себя в том, что ее используешь. Я этого не допущу.
Рин больше не могла сдерживать слезы. Ее голос сломался.
— Я просто хотела…
— Хватит рыдать. Будь выше этого.
Она подавила всхлип.
— Не важно, чего ты хочешь, — сказал Вайшра со стальными нотками в голосе. — Как ты этого не поймешь? Сейчас ты самое могущественное создание в этом мире. Ты способна начинать и завершать войны. С твоей помощью империя может вступить в славный век, объединенной, но ты можешь и уничтожить нас. Чего ты никак не можешь, так это оставаться нейтральной. Когда обладаешь такой властью, жизнь уже тебе не принадлежит.
Он сжал ее пальцы.
— Люди будут искать способ тебя использовать или уничтожить. Если хочешь жить, придется выбрать сторону. Не уворачивайся от войны, дитя. Не избегай страданий. Когда услышишь крик, беги на него.


Часть вторая

Глава 11

Нэчжа распахнул дверь.
— Ты не спишь?
— Что случилось?
Рин зевнула. За иллюминатором еще стояла темнота, но Нэчжа уже был при полном параде. За его спиной торчал полусонный и раздраженный Катай.
— Пошли наверх, — сказал Нэчжа.
— Он хочет показать нам виды, — проворчал Катай. — Давай уже, пошевеливайся, чтобы я мог пойти обратно поспать.
Рин последовала за ними по коридору, подскакивая на одной ноге, пока надевала башмаки.
«Неумолимого» укрывал такой густой голубоватый туман, что они будто плыли сквозь облака. Глазу не за что было зацепиться, пока они не подошли совсем близко ко вздымающимся из тумана громадам. Узкий проход к Арлонгу охраняли огромные утесы: река выглядела темной серебристой ниточкой между каменными стенами. Под лучами поднимающегося солнца скалы переливались ярко-алым цветом.
Знаменитые Красные утесы провинции Дракон. Поговаривали, что после каждого провального нападения на твердыню Арлонга красный цвет утесов становится все ярче, — их раскрашивает кровь моряков, чьи корабли разбились здесь о камни.
Рин различила на стенах массивную надпись, она становилась заметной, только если наклонить голову под определенным углом и на иероглифы падал слабый свет.
— Что там написано?
— А ты что, не можешь прочесть? — спросил Катай. — Это же на старониканском.
Рин чуть не закатила глаза.
— Так переведи.
— Ты и правда не можешь, — хмыкнул Нэчжа. — Эти иероглифы имеют много значений и не подчиняются правилам современной грамматики, а потому любой перевод будет неточным.
Рин улыбнулась. Эти слова приводились в текстах, которые изучали в Синегарде на уроках лингвистики, когда самой большой заботой Рин было одолеть контрольную по грамматике.
— И какой перевод, по-твоему, правильный?
— Ничто не длится вечно, — ответил Нэчжа.
А одновременно с ним Катай произнес:
— Мир не существует.
Катай поморщился, глядя на Нэчжу.
— Ничто не длится вечно? Что это за перевод такой?
— Исторически верный, — заявил Нэчжа. — Эти слова вырезал на скале последний преданный министр Красного императора. После смерти Красного императора его империя развалилась на провинции. Но министр из провинции Дракон не присягнул в верности ни одному вновь созданному государству.
— И вроде бы это плохо кончилось, — напомнила Рин.
— Как говорит отец, в гражданской войне не бывает нейтралитета, — сказал Нэжча. — В провинцию Дракон вторглись восемь князей и разорвали Арлонг на куски. Это и описал министр. Большинство считает, что это вопль нигилиста, предупреждение, что ничто не длится вечно. Ни дружба, ни верность, и уж точно не империя. А значит, и твой перевод вполне подходит, Катай, если поразмыслить. Мир[753] эфемерен. Постоянство — лишь иллюзия.
Тем временем «Неумолимый» вошел в канал между утесами, такой узкий, что Рин удивлялась, как корабль не скребет корпусом по скалам. Наверное, его создали по точным меркам прохода, но все равно, только искусный навигатор мог проскользнуть мимо стен, не задевая их.
Как только они прошли канал, утесы расступились, открыв перед глазами Арлонг, скрытый внутри, как жемчужина в раковине. Город выглядел ослепительно прекрасным. В Тикани Рин в жизни не видела столько водопадов, ручьев и зелени. По другую сторону канала виднелись контуры двух горных цепей, торчащих из тумана, — горы Циньлин на востоке и Даба на западе.
— Я постоянно взбирался на эти утесы. — Нэчжа указал на крутую лестницу, вырезанную в красных стенах. От одного вида у Рин закружилась голова.
— Оттуда видно все — океан, горы, целую провинцию.
— И можно за многие мили заметить врага в любом направлении, — сказал Катай. — Очень полезно.
Теперь Рин поняла. Это объясняло уверенность Вайшры в своей твердыне. Арлонг, наверное, самый неприступный город в империи. Единственный способ вторгнуться в него — это пройти через узкий канал или пересечь массивную горную гряду. Арлонг легко оборонять и чудовищно трудно атаковать. Идеальная столица на время войны.
— Мы много времени проводим и на пляжах, — сказал Нэчжа. — Отсюда их не видно, но под утесом скрываются бухточки. Если не знаешь, где искать, и не найдешь. Берега реки в Арлонге такие протяженные, что можно принять их за океанские, если никогда не видел моря.
Рин поежилась. Тикани был сугубо сухопутным местом, она не представляла, каково это — расти так близко к воде. Рин чувствовала бы себя уязвимой. Кто угодно может пристать к берегу. Пираты. Гесперианцы. Федерация.
Спир был таким же уязвимым.
Нэчжа бросил на нее быстрый взгляд.
— Не любишь море?
Рин вспомнила Алтана, который пятится в черную воду. Вспомнила, как отчаянно плыла, чуть не потеряв рассудок.
— Мне не нравится запах, — сказала она.
— Но оно пахнет солью.
— Нет. Кровью.
Когда «Неумолимый» бросил якорь, Вайшра в сопровождении отряда солдат спустился с корабля в зашторенном паланкине, в котором его отнесли во дворец. Рин не видела Вайшру больше недели, но до нее дошли слухи, что его состояние ухудшилось. Ему уж точно не хотелось бы, чтобы эта молва разнеслась.
— Нам следует волноваться? — спросила она, провожая взглядом паланкин.
— Ему просто нужно немного отдохнуть на берегу. — Нэчжа говорил спокойно, и Рин посчитала это хорошим знаком. — Он поправится.
— К тому времени, когда нужно будет вести армию на север? — уточнил Катай.
— Определенно. А если не сумеет отец, то поведет мой брат. Пошли в казармы. — Нэчжа мотнул головой на сходни. — Пошли. Представлю вас остальным.
Арлонг оказался амбициозным городом из нескольких соединенных островов, рассеянных по широким протокам Западного Муруя. Нэчжа повел Рин, Катая и цыке к одному из узких сампанов, шныряющих повсюду. Когда Нэчжа направил лодку к центру города, Рин подавила приступ дурноты. Город напоминал Анхилуун — менее потрепанный, но такой же дезориентирующий своей сетью каналов. Как же ей это было ненавистно! Чем людей не устраивает суша?
— И никаких мостов? — спросила она. — Дорог тоже нет?
— Нет необходимости. Острова связаны каналами. — Нэчжа стоял на корме и вел сампан легкими поворотами рулевого весла. — Город устроен как раковина, в виде концентрических кругов.
— А выглядит так, будто вот-вот затонет, — сказала Рин.
— Это специально. Почти невозможно вторгнуться в Арлонг с земли. — Сампан свернул за угол. — Здесь была первая столица Красного императора. Во время войны со спирцами он окружил себя водой. Без нее он никогда не чувствовал себя в безопасности, именно потому и решил построить Арлонг. По крайней мере, так утверждается в легендах.
— И почему у него была навязчивая идея насчет воды?
— А как еще защититься от тех, кто умеет вызывать огонь? Теарца и ее армия приводили его в ужас.
— Я думала, он любил Теарцу, — сказала Рин.
— Он любил ее и боялся. Одно другого не исключает.
Рин обрадовалась, когда они наконец-то сошли на берег. На твердой земле она чувствовала себя уверенней — палуба больше не качалась под ногами, и она не могла кувыркнуться в воду.
Но Нэчжа у воды выглядел совершенно счастливым. Он держал весло так, словно оно было продолжением руки, и с такой легкостью перепрыгнул с сампана на землю, будто это не труднее, чем пройти по траве.
Он повел их в сердце военного квартала Арлонга. По дороге Рин заметила несколько огромных кораблей, на которых могли поместиться целые деревни, на палубах стояли массивные катапульты, а из бортов торчали ряды железных пушек в форме головы дракона, пасти раскрывались в зловещих улыбках, готовясь плюнуть огнем и железом.
— Корабли какие-то по-дурацки высокие, — заявила Рин.
— Это потому что они предназначены для штурма городских стен, — объяснил Нэчжа. — В войне на море главное — захватывать город за городом, как игральные фишки. Эти корабли выше городских стен, если подойдут к ним с воды. Если мыслить стратегически, провинции по большей части пустынны. Основные города контролируют экономику, политику и коммуникации. Захватишь город — и завладеешь всей провинцией.
— Я знаю, — сказала Рин, слегка раздраженная тем, что ей вещают про базовую стратегию вторжения. — Я лишь сомневаюсь в их маневренности. Насколько они быстроходны на мелководье?
— Не особенно, но это не имеет значения. В войне с моря все решает рукопашная, — объяснил Нэчжа. — Корабли-башни сносят стены. Мы входим и забираем остальное.
— Не понимаю, почему нельзя было разнести весь Осенний дворец с помощью этих прекрасных и гигантских кораблей, — вставил идущий за ними Рамса.
— Потому что мы замышляли бескровный переворот, — ответил Нэчжа. — Отец хотел по возможности избежать войны. А отправка огромного флота в Лусан могла создать неверное впечатление.
— Ага, то есть во всем виновата Рин, — буркнул Рамса. — Классика.
Нэчжа сделал шаг назад, чтобы оказаться рядом с ними. Показывая корабли, он выглядел на редкость самодовольным.
— Несколько лет назад мы укрепили корпуса поперечными балками. И переделали румпели, теперь корабли стали более подвижными и могут использоваться на разных глубинах.
— А твой румпель? — спросил Катай. — По-прежнему окунается в эти глубины?
Нэчжа и бровью не повел.
— Якоря мы тоже улучшили.
— Это как? — поинтересовалась Рин, главным образом потому, что Нэчже явно хотелось похвастаться.
— Зубья. Они расположены по кругу, а не в одном направлении. А значит, сложнее сломать.
Рин это показалось забавным.
— И часто это случается?
— Ты удивишься, но во время Второй опиумной войны мы проиграли ключевую морскую битву, потому что корабль начал дрейфовать в открытое море без команды и попал в водоворот. Мы усвоили этот урок.
Он продолжил расхваливать новые усовершенствования, размахивая руками с гордостью свежеиспеченного родителя.
— Мы начали строить корабли с очень широкой кормой, так проще ими управлять на низкой скорости. А паруса на джонках разделены горизонтальными бамбуковыми рейками, так они лучше следуют ветру.
— Ты явно знаешь о кораблях все, — сказала Рин.
— Я все детство провел рядом с верфью. А как же иначе?
Рин остановилась, и остальные обогнули их с Нэчжей.
— Сколько времени вы готовились к этой войне? — понизила голос она. — Только не ври.
Он не колебался ни секунды. Даже моргнуть не успел.
— Всю мою жизнь.
Значит, всю жизнь Нэчжа готовился предать империю. И, поступив в Синегард, знал, что однажды поведет флот против своих однокурсников.
— Ты с рождения был предателем.
— Это как посмотреть.
— Но до сих я сражалась в рядах ополчения. Мы могли бы стать врагами.
— Я знаю, — просиял Нэчжа. — А ты разве не рада, что не стали?
Армия Дракона приняла цыке в свои ряды с впечатляющей скоростью. В казармах их встретила девушка по имени Сола. Она была всего на несколько лет старше Рин и носила зеленую нарукавную повязку, обозначающую, что выпустилась из Синегарда по классу Стратегии.
— Ты училась у Ирцзаха? — спросил Катай.
Сола посмотрела на его выцветшую повязку.
— Из какой дивизии?
— Из Второй. Я был с ним в Голин-Ниисе.
— Ясно. — Сола сжала губы в тонкую ниточку. — Как он погиб?
Его освежевали живьем и повесили на городской стене, вспомнила Рин.
— С честью, — ответил Катай.
— Он бы вами гордился, — сказала Сола.
— Вообще-то, я совершенно уверен, что он назвал бы нас предателями.
— Для Ирцзаха важна была справедливость, — уверенно заявила Сола. — Он был бы с нами.
Всего за час Сола разместила их по койкам в казармах и устроила экскурсию по обширной военной базе, занимающей три островка и канал между ними, а также выдала новую форму. Она была сшита из теплой и крепкой ткани — гораздо лучше, чем в ополчении. К форме прилагались многослойные доспехи из перекрещивающихся кожаных и металлических пластин, настолько запутанных, что Соле даже пришлось подробно объяснять, что куда.
Сола не показала им раздевалку, так что Рин оголилась рядом с мужчинами, натянула новую форму и попробовала размяться. Гибкость костюма ее поразила. Доспехи были куда более сложными, чем неуклюжая форма ополчения, и стоили раза в три больше.
— Наши кузнецы лучше, чем на севере. — Сола передала Рин нагрудник. — Наши доспехи легче. И лучше отражают удары.
— А с этим что делать? — Рамса поднял груду старой одежды.
Сола сморщила нос.
— Сожгите.
Казармы и арсенал были чище, крупнее и лучше оборудованы, чем на любой базе ополчения. Катай прошелся мимо рядов сверкающих мечей и ножей, пока не выбрал подходящие. Остальные отдали оружие кузнецу для починки.
— Мне сказали, в вашем отряде есть специалист– взрывник.
Сола отдернула шторку, за которой открылся запас взрывчатки Первого взвода. Пирамиды ракет и снарядов, в холодной темноте ожидающие погрузки на корабли.
Рамса оценивающе присвистнул. Он поднял снаряд в форме драконьей головы и покрутил в руках.
— Это то, о чем я думаю?
Сола кивнула.
— Двухступенчатая ракета. В основном отсеке главный двигатель. Остальное детонирует в воздухе и придает дополнительную скорость.
— И как вам это удалось? — поразился Рамса. — Я работал над такой штукой года два.
— А мы — пять.
Рамса указал на другой штабель.
— А это что?
— Крылатая ракета. — Судя по всему, Соле нравился этот разговор. — Вот эти плавники нужны, чтобы контролировать полет. Она лучше попадает в цель, чем двухступенчатые ракеты.
Кто-то явно обладающий чувством юмора придал носу ракеты сходство с обмякшей рыбой. Рамса обвел плавники пальцами.
— И какая у нее дальность?
— По-разному. В ясный день — шестьдесят миль. В дождливый — как получится.
Рамса взвесил ракету в руках. Вид у него был настолько счастливый, как будто он получает сексуальное удовольствие.
— Да уж, с этим мы повеселимся.

— Проголодалась?
Нэчжа постучал по дверному косяку.
Рин подняла голову. Она осталась в казарме в одиночестве. Катай отправился исследовать архивы провинции Дракон, а другие цыке первым делом собирались найти столовую.
— Не особо, — ответила она.
— Вот и хорошо. Хочешь увидеть кое-что интересное?
— Очередной корабль?
— Ага. Но этот тебе понравится. Кстати, отличная форма.
Рин стукнула его по руке.
— Нечего на меня пялиться, генерал.
— Я просто говорю, что цвет тебе идет. Из тебя выйдет отличный Дракон.
Верфь Рин услышала задолго до того, как увидела. В какофонии скрежета и стука приходилось кричать. Она считала, что весь флот находился в гавани, но здесь строили еще несколько кораблей.
Ее внимание немедленно приковал корабль в дальнем конце. Он находился в начальной стадии строительства — только остов. Но если представить его готовым, то это был гигант. Казалось немыслимым, что такое сооружение вообще могло держаться на плаву, не говоря уже о том, чтобы пройти канал между Красными утесами.
— И мы поплывем на этом в столицу? — спросила она.
— Этот корабль еще не готов. Его конструкцию обновили по полученным с запада чертежам. Это любимая игрушка Цзиньчжи, а он перфекционист, в особенности по отношению к кораблям.
— Любимая игрушка, — повторила она. — Твои братья строят огромные корабли ради развлечения?
Нэчжа покачал головой.
— Предполагалось закончить его к началу северной кампании. Но это займет больше времени. Конструкцию поменяли так, чтобы он стал кораблем обороны. Он будет охранять Арлонг, а не возглавит флот.
— А почему отстали от расписания?
— На верфи возник пожар. Какой-то придурочный караульный перевернул лампу. Растянул строительство еще на несколько месяцев. Пришлось везти древесину из провинции Собака. Отец изобретателен — трудно привезти столько древесины и скрыть, что он строит флот. Несколько недель торговались с контрабандистами Муг.
Рин заметила почерневшие края некоторых балок. Но остальные заменили новой древесиной, гладкой и сияющей.
— Пожар вызвал в городе переполох, — сказал Нэчжа. — Поговаривают, что это знак от богов, мол, восстание потерпит неудачу.
— А что Вайшра?
— Отец посчитал пожар знаком, что должен заполучить спирку.
Нэчжа не повез Рин на речном сампане обратно к казармам, а повел вниз по лестнице к пирсу, где над тихо накатывающей на опоры пристани водой раскатывался шум верфи. Поначалу она решила, что они уперлись в тупик, но потом Нэчжа шагнул с блестящего песка прямо в реку.
— Какого дьявола?
Через секунду она поняла, что стоит не на поверхности воды, а на большой круглой площадке, почти сливающейся по цвету с сине-зеленой водой.
— Листья лотоса, — сказал Нэчжа, прежде чем она успела спросить.
Раскинув руки для равновесия, он сменил позу, и от листа под его ногами разбежались волны.
— Любишь ты покрасоваться.
— Ты что, никогда такого не видела?
— Только в книгах. — Она поморщилась. Рин умела сохранять равновесие не так хорошо, как Нэчжа, и ей совершенно не хотелось свалиться в воду. — Не знала, что они бывают такими здоровенными.
— Как правило, не бывают. Этим осталось месяц или два до того, как они затонут. Обычно они растут в проточных озерах в горах, но наши ботаники нашли способ применять их на войне. Ты встретишь их повсюду в гавани. Хороший моряк не нуждается в лодке, чтобы добраться на корабль, он просто пробежит по листьям.
— Да это ж как пробежать по камушкам, ничего такого.
— Это военизированные листья лотоса. Ну скажи, что это обалденно.
— А я думаю, что тебе просто нравится слово «военизированные».
Нэчжа уже собрался ответить, но его прервал раздавшийся с пирса голос:
— Не надоело устраивать экскурсии?
К ним спускался по лестнице мужчина в голубой военной форме, черные нашивки на левом рукаве обозначали генеральское звание.
Нэчжа поспешно спрыгнул с листа лотоса на мокрый песок и опустился на колено.
— Брат. Рад снова тебя видеть.
Рин слишком поздно сообразила, что тоже должна опуститься на колено, и просто таращилась на брата Нэчжи. Инь Цзиньчжа. Однажды она видела его мельком — на своем первом Летнем фестивале в Синегарде. Тогда она приняла Нэчжу и Цзиньчжу за близнецов, но при более пристальном рассмотрении их сходство не было таким ошеломляющим. Цзиньчжа был выше и более плотного сложения, да и держался с видом первого сына, наследника всего отцовского состояния, в то время как младшему брату придется удовольствоваться объедками.
— Я слышал, как вы завалили все дело в Осеннем дворце. — Голос Цзиньчжи был ниже, чем у брата, и более высокомерным, если такое вообще возможно. Рин он показался смутно знакомым, но она не могла понять почему. — Что там произошло?
Нэчжа поднялся.
— А разве капитан Эриден тебе не доложил?
— Эриден не все видел. Пока отец поправляется, я старший генерал в Арлонге, и мне не нравится, что я не знаю всех подробностей.
«Алтан!» — вдруг осознала Рин, чуть не подпрыгнув. Цзиньчжа говорил четким командным тоном, напоминающим Алтана в лучшие времена. Голосом человека, привыкшего к немедленному выполнению его приказов.
— Мне нечего добавить, — ответил Нэчжа. — Я был на «Неумолимом».
Цзиньчжа скривил губы.
— В безопасности. Похоже на тебя.
Рин ожидала, что Нэчжа разъярится, но он молча проглотил оскорбление и кивнул.
— Как отец?
— Сегодня лучше, чем ночью. Держится. Лекарь не понимает, как он вообще выжил.
— Но отец сказал, что рана поверхностная.
— Ты хоть пробовал взглянуть на него пристальней? Клинок прошел через лопатку насквозь. Отец всем солгал. Просто чудо, что он в сознании.
— Он спрашивал обо мне? — поинтересовался Нэчжа.
— С чего бы это? — Цзиньчжа свысока посмотрел на брата. — Я дам тебе знать, когда ты понадобишься.
— Да, генерал.
Нэчжа склонил голову. Рин завороженно наблюдала за их диалогом. Она никогда не видела, чтобы кто-нибудь так презрительно обращался с Нэчжей. Обычно именно он вел себя так.
— А ты — та самая спирка.
Цзиньчжа резко повернулся к Рин, словно наконец вспомнил, что она здесь.
— Да. — По какой-то причине голос Рин звучал по-девичьи пискляво. — Это я.
— Ну давай. Покажи, — сказал Цзиньчжа.
— Что?
— Покажи, что умеешь, — медленно выговорил Цзиньчжа, словно разговаривал с ребенком. — Произведи впечатление.
Рин смущенно посмотрела на Нэчжу.
— Я не понимаю.
— Говорят, ты умеешь вызывать огонь, — уточнил Цзиньчжа.
— Ну да…
— И большой? Какой температуры? Он исходит из твоего тела или откуда-то еще? Чего тебе стоит устроить извержение вулкана?
Цзиньчжа произнес это такой скороговоркой, что Рин с трудом разобрала отрывистый синегардский акцент. Ей уже много лет не приходилось так напрягать слух.
Она моргнула, чувствуя себя глупо, а когда заговорила, то запиналась на каждом слове.
— Ну, в смысле, это просто происходит…
— Просто происходит, — передразнил он. — Что-то вроде чихания? И какой от этого толк? Объясни, как я могу тебя использовать.
— Меня нельзя использовать.
— Как мило. Солдат, не подчиняющийся приказам.
— Рин проделала долгий путь, — поспешно вставил Нэчжа. — Уверен, она будет рада показать тебе свои способности утром, когда отдохнет…
— Солдаты устают, это часть их работы, — отозвался Цзиньчжа. — Давай, спирка. Покажи, на что способна.
Нэчжа положил руку на плечо Рин, чтобы ее успокоить.
— Цзиньчжа, ну серьезно…
Цзиньчжа с отвращением засопел.
— Ты бы послушал, как о них говорил отец. Спирцы то, спирцы се. Я сказал ему, что лучше начать вторжение из Арлонга, но нет, он решил, что устроит бескровный переворот, если у него появится она. И посмотри, что из этого вышло.
— Рин сильнее, чем ты можешь вообразить, — сказал Нэчжа.
— Если бы спирцы были настолько сильны, то были бы живы, — скривил губы Цзиньчжа. — Я все детство только и слышал о том, какое чудо этот Алтан. А он оказался просто очередным идиотом с кожей цвета глины, который позволил себя уничтожить ни за что.
Перед глазами Рин полыхнуло алым. При взгляде на Цзиньчжу она видела не человека, а обугленную головешку, с которой слетает пепел. Она желала ему смерти, смерти в муках. Хотела услышать его крик.
— Хочешь посмотреть, на что я способна? — Ее голос звучал словно издалека.
— Рин… — предостерег Нэчжа.
— Отвали. — Она сбросила его руку с плеча. — Он хочет видеть, что я умею.
— Не думаю, что это удачная мысль.
— Отойди.
Она протянула к Цзиньчже ладони. Рин ничего не стоило распалить свой гнев. Он уже ждал наготове, как бурлящая у плотины вода. «Ненавижу, ненавижу, ненавижу…»
Ничего не произошло.
Цзиньчжа поднял брови.
У Рин стрельнуло в висках. Она поднесла пальцы к глазам.
Боль превратилась в мучительную. Под веками расцвел многоцветный взрыв, красные и желтые вспышки, лижущее горящую деревню пламя, силуэты людей, извивающихся внутри, огромное грибовидное облако над островом в форме лука…
На мгновение прямо перед собой она увидела незнакомый иероглиф, похожий на клубок змей, а потом он исчез. В этот миг Рин находилась где-то между материальным миром и тем, что нарисовал ее разум. Она не могла дышать, ничего не видела…
Она рухнула на колени. Ощутила руки Нэчжи, пытающегося ее удержать, услышала, как он зовет на помощь. Сделав над собой усилие, она открыла глаза. Над ней стоял Цзиньчжа, глядя с откровенным презрением.
— Отец был прав, — сказал он. — Нужно было спасать того, другого.

Чахан резко захлопнул за собой дверь.
— Что случилось?
— Не знаю.
Рин цеплялась пальцами за простыни, а Чахан рылся в своей сумке. Ее голос дрожал, последние полчаса она с трудом дышала, а сердце до сих пор стучало так яростно, что заглушало все мысли.
— Я была слишком неосторожной. Пыталась вызвать огонь, небольшой, но не хотела покалечить Цзиньчжу, а потом…
Чахан схватил ее за запястья.
— Почему ты дрожишь?
Рин и не осознавала, что вся трясется. Она не могла унять дрожь в ладонях, а при мысли об этом затряслась только сильнее.
— Я больше ему не нужна, — прошептала она.
— Кому?
— Вайшре.
Она была в ужасе. Если она не сумеет вызвать огонь, то Вайшра зря нанял спирку. Без способности вызывать огонь ее просто вышвырнут.
Как только Рин пришла в себя, она снова попыталась сосредоточиться и вызвать пламя, но результат постоянно оказывался одинаковым — дикая боль в висках, вспышка цвета и всполохи образов, которые ей не хотелось бы снова видеть. Она не понимала, что не так, просто не могла вызвать огонь, а без этой способности она совершенно бесполезна.
По телу снова пробежала дрожь.
— Успокойся, — сказал Чахан. Он положил сумку на пол и сел рядом с Рин. — Смотри на меня. Загляни мне в глаза.
Она подчинилась.
Обычно бледные глаза Чахана, без выраженной радужки и зрачков, вызывали беспокойство. Но вблизи были странно притягательными — два осколка из заснеженного пейзажа на худом лице, которые словно гипнотизировали добычу.
— Что со мной не так? — прошептала она.
— Не знаю. Давай попробуем разобраться.
Чахан пошарил в сумке, зажал что-то в кулаке и протянул Рин горсть ярко-синего порошка.
Она узнала наркотик. Какие-то перемолотые сушеные грибы с севера. Рин уже принимала их однажды вместе с Чаханом — в Хурдалейне, когда отвела его в нематериальный мир, где ее преследовала Майриннен Теарца.
Чахан хотел проводить ее к глубинам разума, откуда душа воспаряет к миру богов.
— Боишься? — спросил он, видя ее нерешительность.
Нет. Ей было стыдно. Рин не хотела впускать Чахана в свои мысли. Она боялась того, что он там увидит.
— Тебе обязательно входить? — спросила она.
— Одна ты не справишься. А кроме меня, у тебя никого нет. Придется довериться мне.
— Обещаешь остановиться, если я попрошу?
Чахан усмехнулся, высыпал в ее ладонь порошок и сжал пальцы.
— Мы закончим, когда я скажу.
— Чахан…
Он окинул ее откровенным взглядом.
— У тебя есть другие варианты?
Наркотик подействовал, едва коснувшись языка. Рин удивилась, насколько быстрым и чистым было ощущение. Маковые зерна были раздражающе медленными, с ними она буквально вползала в мир духов, и только если сосредоточиться, а этот наркотик был словно пинком через дверь между этим миром и тем.
Прежде чем лазарет затуманился перед глазами, Чахан схватил Рин за руку. В вихре красок они покинули мир живых. И тут же оказались вдвоем в бесконечной тьме. Они парили в поисках.
Рин знала, что делать. Она обратилась к своей ярости и создала связь с Фениксом, которая притянула их души из пустоты к Пантеону. Она почти чувствовала присутствие Феникса, омывающий ее жгучий божественный жар, почти слышала его злобное хихиканье…
А потом что-то заслонило бога.
Что-то массивное, прямо перед ним. Гигантское слово, написанное в пустоте. В воздухе зависли двенадцать мазков, огромная пиктограмма, переливающаяся сине-зеленым, как змеиная шкура, неестественно яркая, словно только что пролитая кровь.
— Это невозможно, — сказал Чахан. — Она не могла этого сделать.
Пиктограмма выглядела и страшно знакомой, и совершенно чуждой одновременно. Рин не могла ее прочитать, хотя слово было написано по-никански. Она почти узнала несколько иероглифов, но все равно не видела в них смысла.
Это было что-то древнее. Еще до времен Красного императора.
— Что это?
— А на что похоже? — Чахан вытянул бестелесную руку, чтобы потрогать пиктограмму, и тут же отдернул.
— Это Печать.
Печать? Термин показался смутно знакомым. В памяти вспыли фрагменты сражения. Седовласый человек парил в воздухе и высекал молнии посохом, открыв дверь в мир жутких созданий из иного мира.
«Ты не сдвинешься с места! На тебе Печать».
«Уже нет».
— Как у Стража? — спросила она.
— На Страже была Печать? — поразился Чахан. — Почему же ты не сказала?
— Я понятия не имела!
— Но это же многое объясняет! Вот почему он пропал, почему не помнит…
— О чем это ты?
— Печать закрывает доступ в мир духов, — объяснил Чахан. — Гадюка впрыснула в тебя яд. Вот из чего сделана Печать. Она не дает тебе добраться до Пантеона. И со временем станет сильнее, будет пожирать твой рассудок, пока ты не забудешь Феникса. Она как будто создает вокруг тебя раковину.
— Умоляю, скажи, что можешь меня от нее избавить.
— Я попытаюсь. Тебе придется провести меня внутрь.
— Внутрь?
— Печать — это еще и врата. Смотри. — Чахан показал в центр иероглифа, где мерцающая змеиная кровь скрутилась в водовороте. Когда Рин посмотрела в эту точку, то услышала призыв, ее притягивало в какое-то неизвестное измерение. — Шагни внутрь. Уверен, именно там Дацзы оставила яд. Он находится там в виде памяти. Сила Дацзы основана на желаниях, она показывает то, чего ты больше всего желаешь, и это мешает тебе вызвать огонь.
— Яд. Память. Желание. — Эти слова мало что значили для Рин. — Слушай… Просто объясни, что мне с этим делать.
— Уничтожить — любым путем.
— Что уничтожить?
— Думаю, ты поймешь, когда увидишь.
Рин не пришлось спрашивать, как пройти через врата. Они притянули ее, стоило только приблизиться. Печать как будто обволакивала ее, становилась все больше и больше, пока не накрыла окончательно. Вокруг Рин кружилась в вихре кровь, меняя форму, словно пыталась решить, кем обернуться.
— Она покажет тебе то будущее, которого ты желаешь, — сказал Чахан.
Но Рин не понимала, какое это имеет отношение к ней, ведь она не грезила о будущем. Все ее главные желания относятся к прошлому. Ей хотелось вернуться на пять лет назад. Проводить неспешные дни в Академии. Лениво прогуливаться по саду Цзяна, провести летние каникулы в доме Катая. Ей хотелось, хотелось…
Она снова оказалась на песках острова Спир — такого живого и прекрасного, каким она никогда его не видела. И там был Алтан, целый и невредимый, и улыбался так, как никогда не улыбался прежде.
— Привет, — сказал он. — Ты готова отправиться домой?
— Убей его, — быстро приказал Чахан.
Но разве она уже этого не сделала? В Хурдалейне она боролась с чудовищем с лицом Алтана и убила его. А потом в исследовательском центре позволила ему выйти на пирс, позволила пожертвовать собой, чтобы спастись.
Она уже убивала Алтана, и не раз, а он снова возвращается.
Как же она может его убить? Он выглядел таким счастливым. Избавившимся от боли. Сейчас она уже столько о нем знала, о его страданиях, и не могла к нему притронуться. Только не это.
Алтан шагнул ближе.
— Что ты здесь делаешь? Пойдем со мной.
Рин больше всего на свете хотелось с ним уйти. Она даже не знала, куда он ее уведет, достаточно и того, что Алтан там будет. Забвение. Какой-нибудь сумрачный рай.
Алтан протянул к ней руку.
— Пойдем.
Рин собралась с силами.
— Хватит, — выдавила из себя она. — Чахан, я не могу… Хватит, забери меня обратно.
— Ты что, шутишь? — отозвался Чахан. — Ты даже этого сделать не можешь?
Алтан взял ее за руку.
— Идем.
— Хватит!
Рин так и не поняла, что сделала, но почувствовала вспышку энергии, и Печать стала взбухать и менять форму вокруг Чахана, как почуявший новую добычу хищник, а рот Чахана открылся в беззвучном вопле страшной боли.
И они уже больше не были на Спире.
Этого места Рин никогда прежде не видела.
Они оказались высоко в горах, где холодно и темно. В камне были высечены пещеры, внутри сияли свечи. А на краю утеса плечом к плечу сидели два мальчика — темноволосый и блондин.
Рин была чужой в этих воспоминаниях, но как только шагнула ближе, картина поменялась, Рин была не просто наблюдателем, но и участником событий. Она увидела Алтана совсем близко и поняла, что смотрит на него глазами Чахана.
Лицо Алтана находилось слишком близко. Рин различала каждую прекрасную и жутковатую деталь: шрам на правой щеке, небрежно собранные в хвост волосы, темные веки над красными глазами.
Алтан был ужасен. Алтан был прекрасен. И заглянув ему в глаза, Рин поняла, что переполняющее ее чувство — не любовь, а всеобъемлющий, парализующий страх. Ужас мошки, которую притягивает пламя.
Вряд ли кто-либо еще испытывал такое же чувство. Такое знакомое, что Рин едва не расплакалась.
— Я мог бы тебя убить.
Алтан промурлыкал смертный приговор, словно любовную песнь, и когда она (в теле Чахана) попыталась бороться, прижался еще теснее.
— Мог бы, — согласился Чахан таким знакомым голосом, тихим и ровным. Рин всегда удивлялась, как Чахану удается говорить с Алтаном с таким безразличием. Но она поняла, что Чахан не шутит, он напуган, он всегда испытывал страх, находясь рядом с Алтаном. — И что?
Пальцы Алтана сомкнулись на ладони Чахана, они были слишком горячими, слишком сокрушающими, попыткой показать дружелюбие без всякого уважения к предполагаемому другу.
Его губы почти коснулись уха Чахана. Рин непроизвольно поежилась, ей показалось, что Алтан ее укусит, сдвинет губы чуть ниже и перегрызет артерию.
Она поняла, что Чахан часто этого боялся.
Поняла, что, возможно, даже получал от этого удовольствие.
— Не надо, — сказал Чахан.
Рин не слушала, ей хотелось задержаться в этом видении, она испытывала тошнотворное желание досмотреть до конца.
— Хватит.
На них накатила волна темноты, и когда Рин открыла глаза, то снова была в лазарете, на своей койке. Чахан с прямой спиной сидел на полу, глаза его были широко открыты и туманны.
Рин схватила его за шиворот.
— Что это было?
Чахан дернулся и пришел в себя. На лице отразилось что-то вроде удовлетворения.
— Почему бы не задать этот вопрос себе?
— Лицемер. Да ты же на нем помешался.
— Уверена, что это не ты?
— Не лги мне! — завопила она. — Я знаю, что видела, знаю, чем ты занимался. Наверняка хотел проникнуть в мой разум только для того, чтобы увидеть Алтана с другой точки зрения…
Он съежился и отшатнулся.
Рин такого не ожидала. Чахан казался таким маленьким, таким уязвимым.
Но почему-то это разъяряло еще больше.
Она крепче стиснула его рубаху.
— Он мертв. Понятно? Можешь ты уже запомнить?
— Рин…
— Он мертв, его больше нет, его не вернуть. Может, он и любил тебя, может, любил меня, но какая теперь разница? Он погиб.
Ей показалось, что Чахан может ее ударить.
Но он лишь наклонился вперед, сгорбившись и закрыв лицо руками. А когда заговорил, был готов разрыдаться.
— Я думал, что сумею его подхватить.
— Что-что?
— Иногда, прежде чем мертвый уйдет, он задерживается на некоторое время, — прошептал он. — Особенно твои соплеменники. Дрейфуют в своей ярости. И думаю, он еще там, между этим миром и тем, но каждый раз, когда я пытаюсь, то лишь получаю фрагменты воспоминаний, а со временем перестаю вспоминать самое прекрасное. И вот я решил, а вдруг яд…
— Так ты не знаешь, как исправить то, что со мной произошло, — догадалась Рин.
Чахан промолчал.
Она выпустила его воротник.
— Убирайся.
Чахан забрал сумку и вышел, не сказав ни слова. Рин чуть не позвала его обратно, но не могла придумать ни одного слова, прежде чем он захлопнул дверь.
Как только Чахан ушел, Рин криком подозвала лекаря и переругивалась с ним, пока не получила двойную дозу снотворного. Она проглотила микстуру в два больших глотка, забралась обратно в постель и провалилась в глубокий сон, какого у нее уже давно не было.
Когда она проснулась, лекарь отказался давать ей новую дозу снотворного для еще шести часов сна. И Рин с тревогой предвкушала визит Цзиньчжи или Нэчжи, а то и самого Вайшры. Она не знала, чего ожидать, но явно ничего хорошего. Какой толк от спирки, которая не способна вызывать огонь?
Но ее посетил только капитан Эриден. Он заявил, что ей следует вести себя так, будто она не лишилась способностей. Рин остается козырем Вайшры, его тайным оружием, и по-прежнему будет выступать на его стороне, пусть и лишь как психологическое оружие.
Он не выразил разочарования от имени Вайшры. Но в этом и не было необходимости. Отсутствие Вайшры само по себе было достаточно красноречиво.
Рин проглотила следующую порцию снотворного. Когда она снова проснулась, солнце уже село. Рин чудовищно проголодалась. Она встала, отперла дверь и прошла по коридору, босиком и шатаясь, со смутным желанием попросить еды у первого встречного.
— Да пошел ты!
Рин остановилась.
Голос доносился из двери в конце коридора.
— И что мне было делать? Повеситься, как женщины из Лю? Тебе бы это наверняка понравилось.
Рин узнала голос — визгливый, раздраженный и яростный. Она на цыпочках прошла по коридору и встала у двери.
— Женщины из Лю сохранили достоинство, — отозвался мужской голос, низкий и принадлежащий человеку постарше.
— У кого-то все достоинство заключено между ног.
Рин задержала дыхание. Это Венка, кто же еще.
— Ты бы предпочел видеть меня хладным трупом? — выкрикнула Венка. — Чтобы мне сломали хребет и растерзали тело, только бы с тем, что между ног, ничего не случилось?
— Я бы предпочел, чтобы тебя не насиловали, сама знаешь, — ответил мужчина.
— Ты не ответил на вопрос. — Раздался всхлип. Венка плачет? — Посмотри на меня, отец. Посмотри на меня.
Отец Венки что-то ответил, но слишком тихо. Мгновением спустя дверь распахнулась. Рин нырнула за угол и замерла, пока не услышала шаги, удаляющиеся в противоположном направлении.
Она выдохнула с облегчением. Секунду поразмыслила и подошла к двери. Та была слегка приоткрыта. Рин сунула руку в щель и толкнула дверь.
Венка. Она полностью сбрила волосы, и явно давно, потому что они начали отрастать короткими темными пятнами. Но лицо не изменилось, осталось таким же привлекательным, состоящим из одних острых углов и пронизывающего взгляда.
— А тебе чего надо? — вскинулась Венка. — Чего тебе?
— Вы громко разговаривали, — ответила Рин.
— А, ну прости. Когда отец отречется от меня в следующий раз, я постараюсь сдержаться.
— Он от тебя отрекся?
— Ну, может, и нет. У него не так много наследников. — Глаза Венки покраснели. — Но лучше бы отрекся, чем указывал, как я должна была поступить. Когда я забеременела…
— Ты беременна?
— Была, — нахмурилась Венка. — И это не заслуга вонючего лекаря. Он все твердил, что сука Саихара не разрешает аборты.
— Саихара?
— Мать Нэчжи. У нее свои дурацкие религиозные принципы. Она же выросла в Гесперии, ты в курсе? Поклоняется их идиотскому Творцу. Не просто притворяется из дипломатических соображений, а на самом деле верит в эту чушь. И все, по ее мнению, должны подчиняться правилам, написанным в той книжонке, включая то, что женщины должны рожать детей от насильников.
— И что ты сделала?
— Придумала кое-что, — гортанно ответила Венка.
— Ясно.
Обе с минуту пялились в пол. Тишину нарушила Венка:
— Вообще-то, больно было совсем чуть-чуть. Не так уж и страшно, как… Ну, ты знаешь.
— Ага.
— Об этом я и думала, когда это делала. Все время представляла себе эти хари, совсем не сложно. И пошла эта Саихара в зад.
Рин села на край ее постели. Рядом с Венкой — сердитой, нетерпеливой и резкой — она чувствовала себя на удивление хорошо. Венка выпускала наружу свой гнев, который все остальные предпочитали прятать, и Рин это нравилось.
— Как твои руки? — спросила Рин.
Когда она в последний раз видела Венку, ее руки были перебинтованы, и Рин даже испугалась, что Венка совсем их потеряет. Но сейчас бинты пропали, а руки не болтались по сторонам.
Венка сжала пальцы.
— Правая нормально. Левая неважно. Сгибается еле-еле, и я не могу пошевелить тремя пальцами.
— А стрелять можешь?
— Еще как, пока могу поднять лук. Для меня сделали специальную перчатку. В ней три пальца уже согнуты. Немного тренировок, и буду отлично стрелять. Хотя мало кто мне верит. — Венка заворочалась в постели. — А ты что здесь делаешь? Нэчжа тебя уболтал красивыми словами?
Рин поерзала.
— Что-то вроде того.
В глазах Венки читалось что-то вроде зависти.
— Значит, ты по-прежнему солдат. Повезло.
— Я не совсем в этом уверена, — ответила Рин.
— Почему это?
На мгновение Рин задумалась, не рассказать ли Венке обо всем — о Гадюке, Печати и о том, что она видела вместе с Чаханом. Но Венке не хватило бы терпения выслушать все подробности. Да и не особо хотелось рассказывать.
— Просто… Я больше не могу делать то же, что и раньше. — Она обхватила себя руками. — И вряд ли когда-нибудь снова сумею.
Венка посмотрела ей в глаза.
— Ты поэтому плакала?
— Нет… Я просто… — Рин судорожно вздохнула. — Я не знаю, нужна ли теперь хоть кому-нибудь.
Венка закатила глаза.
— Но меч-то ты держать можешь?

Глава 12

На следующей неделе еще три провинции провозгласили независимость от империи.
Как и предсказывал Нэчжа, наместники южных провинций капитулировали первыми. В конце концов, у юга не было причин сохранять верность империи или Дацзы. Третья опиумная война нанесла им самый сильный ущерб. Беженцы голодали, процветал бандитизм, а нападение на Осенний дворец уничтожило последний шанс на то, что провинции могут получить какие-нибудь уступки или помощь на совете в Лусане.
Наместники с юга оповестили Арлонг о своих намерениях отделиться, послав запыхавшихся гонцов из ближайших провинций или послания с голубиной почтой из дальних. Несколько дней спустя наместники и сами прибыли к воротам Арлонга.
— Петух, Обезьяна и Свинья. — Нэчжа перечислил провинции, наблюдая, как воины Эридена сопровождают тучного наместника провинции Свинья во дворец. — Неплохо.
— Это значит, у нас четыре провинции против восьми, — отметила Рин. — Не так уж плохо.
— Пять к семи. И они хорошие генералы.
Это правда. Правители юга стали таковыми не по праву рождения, а завоевали титулы в крови Второй и Третьей опиумных войн.
— А скоро с нами будет и Тсолинь, — добавил Нэчжа.
— Почему ты так уверен?
— Тсолинь умеет выбирать союзников. Он скоро появится. Выше голову, все идет именно так, как мы и ожидали.
Рин предполагала, что как только будет скреплен союз четырех провинций, войска тут же выступят на север. Но политические игры быстро сокрушили надежду на быструю кампанию. Наместники с юга не привели в Арлонг свои армии. Военные силы остались в столицах провинций, взвешивая ставки, прежде чем вступить в драку. Юг решил выждать. Объявив об отделении, наместники обезопасили себя от гнева Вайшры, но пока они не направили войска против империи, оставался шанс, что Дацзы с распростертыми объятьями примет провинции обратно, забыв обо всех прегрешениях.
Шли дни. Приказ садиться на корабли так и не поступал. Союзники из четырех провинций часами спорили о стратегии на нескончаемых военных советах. Рин, Нэчжа и Катай на них присутствовали. Нэчжа из-за своего генеральского звания, Катай по удивительному стечению обстоятельств теперь считался опытным стратегом, если не самым желанным, а Рин приходила просто потому, что этого хотел Вайшра.
Она подозревала, что находится здесь для устрашения, дескать, если разрушившая целый остров спирка жива и здорова и живет в Арлонге, то войну будет не так уж сложно выиграть.
Она изо всех сил старалась не показать, что это неправда.
— Нам нужны объединенные подразделения, иначе альянс обречен на поражение. — Генерал Ху, старший стратег Вайшры, уже давно не пытался скрыть раздражения. — Республиканская армия должна действовать как единое целое. Солдатам не следует считать, что они до сих пор воюют в подразделениях своих провинций.
— Я не отдам своих солдат под командование неизвестных людей, — сказал наместник провинции Свинья. Рин терпеть не могла Цао Чажоука, он вечно ныл и возражал против всех предложений генералитета Вайшры, Рин не понимала, зачем он вообще явился в Арлонг. — Подобные подразделения бесполезны. Вы просите незнакомых людей сражаться вместе. Они привыкли к разной сигнальной азбуке, разным кодам, а времени переучиваться нет.
— Ну, похоже, вы не собираетесь в ближайшее время выступать на север, впереди еще несколько месяцев, — пробормотал Катай.
Нэчжа закашлялся, а может, и засмеялся.
Чажоук окинул Катая таким взглядом, словно готов был вздернуть его на рее, если бы получил такую возможность.
— Четырьмя отдельными армиями мы Дацзы не победим, — поспешил сказать генерал Ху. — Разведка докладывает, что пока мы тут болтаем, императрица собирает северную коалицию.
— Это не имеет значения, если у нее нет флота, — заявил наместник провинции Обезьяна Лиу Гужубай.
Из всех южных наместников он был наиболее сговорчивым, острым на язык и наблюдательным, на всех совещаниях поглаживал густые усы и выступал то на одной стороне, то на другой.
Если бы они имели дело только с Гужубаем, подумалось Рин, то уже сейчас шли бы на север. Наместник провинции Обезьяна был осторожен, но его хотя бы можно было вразумить. Наместники из Свиньи и Петуха явно намеревались отсидеться в Арлонге за спиной армии Вайшры. Гун Таха последние несколько дней сидел за столом молча и с унылым видом, а Чажоук бушевал, подозревая всех остальных в недобрых намерениях.
— Но у них появится флот. Дацзы отбирает корабли у торговцев, чтобы восстановить императорский флот. Зерновозы превращают в военные галеры, а на верфях провинции Тигр повсеместно строят новые корабли. — Генерал Ху похлопал по карте. — Чем дольше мы выжидаем, тем больше времени даем им на подготовку.
— Кто ведет флот? — спросил Гужубай.
— Чан Энь.
— Удивительно, — сказал Чажоук. — Не Цзюнь?
— Цзюнь отказался, — объяснил генерал Ху.
Чажоук поднял брови.
— Раньше с ним такого не случалось.
— Весьма мудро с его стороны, — сказал Вайшра. — Никто не хочет отдавать приказы Чану Эню. Если кто-то из офицеров оспаривает его решения, то лишается головы.
— Явный признак того, что империя движется к своему концу, — встрял Таха. — С таким-то мерзким отродьем.
Генерал Волчатина славился своей жестокостью. Когда Чан Энь устроил переворот, чтобы сместить предыдущего наместника провинции Лошадь, его войска рассекали головы пополам, а некоторые выставили на стенах столицы.
— Или это просто значит, что все хорошие генералы погибли, — протянул Цзиньчжа. До сих пор он не принимал участия в совещании, хотя Рин уже много часов видела написанное на его лице презрение.
— Вам виднее, — отозвался Чажоук. — Вы ведь учились с ним вместе, не так ли?
— Пять лет назад, — фыркнул Цзиньчжа.
— Не так давно для такой короткой карьеры.
Цзиньчжа уже собрался ответить, но Вайшра оборвал его, подняв руку.
— Если вы хотите обвинить моего старшего сына в измене…
— Никто ни в чем не обвиняет Цзиньчжу, — сказал Чажоук. — Мы просто не считаем, что флот следует вести Цзиньчже.
— Ваши люди будут в надежных руках. Цзиньчжа изучал военное дело в Синегарде, командовал войсками на Третьей опиумной войне…
— Как и все мы, — вставил Гужубай. — Почему бы не назначить командующим одного из нас или нашего генерала?
— Потому что вы трое слишком важные персоны, чтобы рисковать жизнью.
Даже Рин скривилась от такой откровенной лести. Наместники южных провинций обменялись раздраженными взглядами. Гужубай театрально закатил глаза.
— Ладно, это потому что войска провинции Дракон не готовы драться под командованием кого-то еще, — сказал Вайшра. — Верите вы или нет, но я пытаюсь найти наилучшее решение, чтобы вас уберечь.
— Но при этом хотите послать на передовую именно наши войска, — заметил Чажоук.
— Армия провинции Дракон больше, чем у любого из вас, — рявкнула Рин, не удержавшись.
Конечно, Вайшра хотел, чтобы она оставалась лишь наблюдателем, но она не могла пассивно смотреть на эту постыдную свару. Наместники вели себя как дети, пререкались из-за ерунды и ждали, что войну выиграет кто-то другой, пока они бездельничают.
Все уставились на Рин так, словно у нее вдруг выросли крылья. Но Вайшра не прервал ее, и Рин продолжила говорить:
— Уже три дня! Какого дьявола мы до сих пор спорим о составе дивизий? Сейчас империя слаба. Нужно немедленно отправить армию на север.
— Тогда почему бы не послать тебя? — спросил Таха. — Это ведь ты потопила остров в форме лука?
Но Рин не так-то просто было сбить с толку.
— Хотите, чтобы я уничтожила полстраны? Моя сила неизбирательна.
Таха покосился на Вайшру.
— Что она вообще здесь делает?
— Я командир цыке, — сказала Рин. — И стою прямо перед вами.
— Ты просто девчонка без опыта командования и воевавшая меньше года, — отозвался Гужубай. — Не давай нам советы, как вести войну.
— Предыдущую войну выиграла именно я. Без меня вас сейчас здесь не было бы.
Вайшра положил руку ей на плечо.
— Тихо, Рунин.
— Но он…
— Замолчи, — сурово приказал Вайшра. — Этот спор тебя не касается. Дай слово генералам.
Рин проглотила обиду.
Дверь со скрипом распахнулась. В щель сунул голову адъютант.
— К вам прибыл наместник провинции Змея.
— Пусть войдет, — велел Вайшра.
Адъютант посторонился и придержал дверь.
Вошел Ань Тсолинь — без сопровождения и без оружия. Цзиньчжа подвинулся, чтобы Тсолинь сел рядом с Вайшрой. Нэчжа самодовольно покосился на Рин, как будто заявляя: «Ну, что я говорил?»
Вайшра тоже явно ожидал этого визита.
— Я рад, что вы к нам присоединились, наставник.
— Вам не пришлось удирать вместе со всем флотом, — нахмурился Тсолинь.
— Другим путем вы добирались бы дольше.
— Сначала пришли за моей семьей.
— Полагаю, вы позаботились вовремя ее увезти.
Тсолинь скрестил руки на груди.
— Жена и дети прибудут завтра утром. Их нужно разместить в безопасном месте. Если я учую хотя бы дух шпиона рядом с ними, то немедленно разверну свой флот и отдам его императрице.
Вайшра склонил голову.
— Все будет, как вы просите.
— Хорошо. — Тсолинь склонился над картой. — Здесь все не так.
— То есть? — удивился Цзиньчжа.
— Провинция Лошадь не осталась в стороне. Их войска собираются на базе в Иньшане. — Тсолинь показал точку на карте чуть выше провинции Заяц. — А провинция Тигр ведет флот к Осеннему дворцу. Они отрезают вам пути для наступления. Времени в обрез.
— Тогда скажите, что мне предпринять, — ответил Вайшра.
Рин поразилась, насколько изменился его тон — вместо командного он стал почтительным и смиренным, как у ученика, спрашивающего совета наставника.
Тсолинь окинул его подозрительным взглядом.
— Из-за вас погибли отличные люди. Надеюсь, вы в курсе.
— Они погибли за правое дело, — парировал Вайшра. — Полагаю, вам это тоже известно.
Тсолинь промолчал. Просто сел, притянул к себе карту и внимательным взглядом опытного генерала начал рассматривать обозначенные линиями направления атаки.

Тянулись дни, и хотя поход постоянно откладывался, Арлонг продолжал готовиться к войне, сжимаясь, как взведенная пружина. Грядущая война отражалась почти на всех аспектах жизни. Дети с отчаянием во взгляде ковали в кузницах оружие и разносили по городу сообщения. Матери с поразительной скоростью шили безупречную военную форму. В столовой бабушки мешали в гигантских чанах похлебку, а внуки раздавали миски солдатам.
Миновала еще неделя. Наместники по-прежнему орали друг на друга в зале совета. Рин не могла выносить бесконечное ожидание и выпускала пар в спарринге с Нэчжей.
Наконец-то можно было поразмяться. Стычка в Лусане явственно показала, что не стоило так сильно полагаться на огонь. Ее рефлексы притупились, мышцы атрофировались, а сила духа оставляла желать лучшего.
И потому как минимум через день Рин и Нэчжа выбирали оружие и уходили на пустырь в утесах. Рин забывалась в бездумных схватках, где требовалась одна лишь физическая сила. Пока они дрались, ни одна мысль не задерживалась в мозгу надолго. Разум был занят расчетом нужных углов при ударе стали о сталь. Эти сражения были своего рода наркотиком, который лучше, чем что бы то ни было, притуплял остальные чувства.
Если она не думает об Алтане, он не сможет ее мучить.
Удар за ударом, ушиб за ушибом, Рин восстанавливала утерянную мышечную память и наслаждалась этим. Она могла направить в схватку весь свой страх и адреналин, которые каждый день вызывали дрожь.
В первые дни она чувствовала себя полной развалиной. Все болело. Дальше стало лучше. Форма уже не болталась на теле. Рин не выглядела как скелет. Нерешительность военного совета радовала только в одном — это давало ей время снова стать полноценным воином.
Нэчжа не был снисходительным в спарринге, да Рин этого и не хотелось. Когда поначалу он осторожничал, боясь ее ранить, Рин пинком завалила его на землю.
Нэчжа схватился за живот.
— Если хочешь избить лежачего, только попроси.
— Хватит валять дурака, — ответила она.
Как только она перестала за тридцать секунд проигрывать рукопашную, они перешли к схваткам с затупленным оружием.
— Не понимаю, почему ты так привязана к этой штуковине, — сказал Нэчжа, в третий раз выбив из ее рук трезубец. — Она же дьявольски неуклюжая. Отец велел тебе передать, что лучше обменять трезубец на меч.
Рин знала, чего хочет Вайшра. Она устала с ним спорить.
— Дальность важнее, чем маневренность.
Рин подставила под трезубец ступню и подбросила его к руке.
Нэчжа зашел справа.
— Дальность?
Рин отбила удар.
— Когда выпускаешь огонь, никто не подойдет достаточно близко.
Нэчжа отпрянул.
— Не хочу указывать на очевидное, но ты больше не можешь вызвать огонь.
Рин насупилась.
— Это изменится.
— А если нет?
— Может, хватит меня недооценивать?
Рин не хотелось рассказывать о своих попытках. Каждый вечер она поднималась к пустоши, где никто ее не увидит, принимала дозу мерзкого синего порошка Чахана, входила в Печать и пыталась выжечь призрак Алтана из своей головы.
Ничего не выходило. Рин не могла заставить себя сделать ему больно, только не этой прекрасной версии Алтана, какую она никогда не видела в реальности. Стоило бросить ему вызов, и он сердился. И это напоминало Рин, что она всегда его боялась.
Хуже всего, что Алтан как будто с каждым разом становился сильнее. Его глаза ярче горели в темноте, смех раскатывался громче, и несколько раз он чуть не выбил из нее весь дух, прежде чем Рин опомнилась. Не имело значения, что это всего лишь видение. Ее страх делал Алтана реальнее, чем что бы то ни было другое.
— Пошевеливайся! — Рин ткнула Нэчжу в бок в надежде застать врасплох, но он полоснул клинком и вовремя отбил удар.
Они дрались еще несколько секунд, но Рин быстро теряла боевой дух. Трезубец вдруг показался в два раза тяжелее, а скорость движений в три раза замедлилась. Ноги работали кое-как, позабыв всю технику, а удары становились неуклюжими.
— Это не так уж плохо, — сказал Нэчжа и отбил нацеленный ему в голову удар. — Разве ты не рада?
Рин на мгновение оцепенела.
— Чему?
— Ну, в смысле… Я просто подумал… — Он прикоснулся ладонью к виску. — Разве плохо вновь стать хозяйкой своего рассудка?
Рин вонзила рукоять трезубца в землю.
— Ты считаешь, я потеряла рассудок?
Нэчжа быстро пошел на попятную.
— Нет, я просто подумал… Я видел, как ты страдала. Как будто это была пытка. И решил, что ты чувствуешь облегчение.
— Какое облегчение в том, что я стала бесполезной?
Рин крутанула трезубцем над головой, чтобы набрать скорость. Это не палка, и не стоило использовать технику драки на палках, но Рин разозлилась, не подумала как следует, а мышцы сами избрали знакомые, но неверные движения.
И она тут же за это поплатилась. Нэчжа мог с таким же успехом драться против младенца. Он за секунду выбил трезубец у нее из рук.
— Я же говорил, — сказал он. — Никакой гибкости.
Рин подхватила упавший трезубец.
— Но все равно достает дальше твоего меча.
— А если я подберусь ближе?
Нэчжа сунул клинок между зубьями трезубца и шагнул ближе. Рин попыталась его оттолкнуть, но он был прав — трезубец сейчас был бессилен.
Другой рукой Нэчжа поднес к ее шее кинжал. Рин с силой пнула Нэчжу по голени. Он завалился на землю.
— Вот дрянь, — буркнул он.
— Сам нарвался.
— Да пошла ты. — Он перекатывался по траве, схватившись за ногу. — Помоги подняться.
— Давай сделаем перерыв.
Рин бросила трезубец и села на траву рядом с Нэчжей. Ей так и не удалось восстановить дыхание. Она по-прежнему слишком быстро уставала и не могла выдержать больше двух часов тренировок, не говоря уже о целом дне на поле боя.
Нэчжа даже не вспотел.
— С мечом ты обращаешься куда проворней. Сама знаешь.
— Не говори со мной снисходительным тоном.
— Эта штуковина бесполезна! Слишком тяжела для тебя! Но я видел тебя с мечом, и…
— Я привыкну.
— Я лишь считаю, что решение, от которого зависит жизнь, не стоит принимать из сентиментальных побуждений.
— Это еще что значит? — сердито посмотрела на него Рин.
Нэчжа вырвал пучок травы.
— Ладно, забудь.
— Нет уж, говори.
— Ну ладно. Ты упорствуешь, потому что это его оружие, да?
У Рин все внутри перевернулось.
— Глупости.
— Да брось. Ты вечно твердишь про Алтана, как про великого героя. Но он не герой. Я видел его в Хурдалейне, видел, как он разговаривал с людьми.
— И как же? — вскинулась Рин.
— Как будто они его имущество и ничего не значат, если он не может их использовать. — Тон Нэчжи стал злобным. — Алтан был дерьмовым человеком и дерьмовым командиром, он оставил меня умирать, сама знаешь, а теперь ты стоишь тут с его трезубцем и бормочешь всякую чушь о мести за человека, которого должна ненавидеть.
Трезубец вдруг показался Рин страшно тяжелым.
— Так нечестно. — Она услышала слабый гул в ушах. — Он погиб… Нельзя же… Это нечестно.
— Я знаю, — мягко произнес Нэчжа. Его злость испарилась так же быстро, как и возникла. Голос звучал устало. Нэчжа сел, опустив плечи, и стал бездумно перебирать пальцами травинки. — Прости. Не понимаю, почему я это сказал. Я знаю, как он тебе дорог.
— Я не разговариваю об Алтане. Только не с тобой. Не сейчас. Вообще никогда.
— Ладно, — согласился он и посмотрел странным взглядом, одновременно сочувствующим и разочарованным, так что Рин стало не по себе. — Ладно.
Три дня спустя совет наконец-то пришел к единому решению. По крайней мере, Вайшра и Тсолинь решили как можно скорее начать военные действия и стали убеждать остальных согласиться.
— Мы заморим их голодом, — объявил Вайшра. — Юг — сельскохозяйственный оплот империи. Если северные провинции не сдадутся, мы просто перестанем их кормить.
— Вы просите на треть снизить наш экспорт! — возмутился Таха.
— Ничего, на год или два лишитесь части дохода, — ответил Вайшра. — А на следующий год цены взлетят. Север сейчас не в том положении, чтобы обеспечивать себя продовольствием. Если вы пойдете на временные жертвы, то, возможно, покончите и с пошлинами. Нищие не выбирают.
— А что насчет морских перевозок? — поинтересовался Чажоук.
Рин не могла не признать, что он зрит в корень. Западный Муруй и Голин — не единственные реки в северных провинциях. Эти провинции легко могут ввести продовольствие контрабандой вдоль побережья, отправив на закупку торговцев-южан. Серебра у них достаточно.
— Об этом позаботится Муг, — ответил Вайшра.
— Вы доверяете королеве пиратов? — поразился Чажоук.
— Это в ее же интересах. С каждого захваченного корабля, пытающегося прорваться через блокаду, она получает семьдесят процентов добычи. Глупо было бы нас обманывать.
— Но на севере есть запасы зерна, — указал Гужубай. — К примеру, в провинции Заяц много плодородных земель.
— Уже нет, — самодовольно усмехнулся Цзиньчжа. — В прошлом году урожай в провинции Заяц поразила ржа, и теперь хранилища пусты. Мы даже продали им несколько бочек зерна на посев.
— Я помню, — сказал Тсолинь. — Если вы пытались оказать им услугу, то ничего из этого не вышло.
Цзиньчжа злобно ухмыльнулся.
— Мы и не пытались. Мы продали испорченное зерно, чтобы они успокоились и опустошили все запасы на черный день. Если отрезать им поставки извне, не пройдет и полугода, как начнется голод.
Кажется, это произвело впечатление на наместников. Сидящие за столом уважительно кивнули.
Лишь Катай не выглядел радостным.
— Полгода? — повторил он. — Я думал, мы собираемся выступить в следующем месяце.
— К тому времени они еще не ощутят последствия блокады, — сказал Цзиньчжа.
— Это не играет роли! Имеет значение только угроза блокады, нет необходимости устраивать настоящий голод…
— Почему же? — спросил Цзиньчжа.
Катай явно пришел в ужас.
— Потому что вы накажете тысячи невинных. И потому что вы говорили совсем по-другому, когда попросили сделать расчеты…
— Не важно, что тебе говорили, — отрезал Цзиньчжа. — Ты должен знать свое место.
— Зачем медленно морить их голодом? — не унимался Катай. — Зачем ждать? Если мы выступим немедленно, то война завершится еще до начала зимы. А если промедлить, застрянем на севере, когда замерзнут реки.
Генерал Ху рассмеялся.
— Мальчишка хочет сказать, что лучше нас знает, как вести кампанию.
— Я читал Сунь-цзы, так что да, знаю, — разозлился Катай.
— Ты не единственный выпускник Синегарда за этим столом, — сказал генерал Ху.
— Конечно, но я учился там в то время, когда туда принимали только имеющих мозги, так что ваше мнение роли не играет.
— Вайшра! — рявкнул генерал Ху. — Приструните мальчишку!
— Приструните мальчишку, — передразнил его Катай. — Заткните единственного человека, который почти разработал жизнеспособную стратегию, а то пострадает чье-то самолюбие.
— Хватит, — отрезал Вайшра. — Ты вышел за рамки.
— Этот план вышел за рамки, — отозвался Катай.
— Убирайся и не показывайся мне на глаза, пока не позову.
На краткий и ужасающий миг Рин подумала, что Катай начнет передразнивать и Вайшру, но он лишь сгреб со стола свои бумаги, сшибая чернильницы, и поковылял к двери.

— Будешь устраивать такие выходки, и отец больше не позовет тебя на совет, — сказал Нэчжа.
Они с Рин последовали за Катаем, и это было довольно опасное решение со стороны Нэчжи, подумала Рин, но Катай был слишком зол, чтобы выразить благодарность.
— Будете игнорировать меня, и у нас не останется дворца, чтобы проводить совет, — огрызнулся Катай. — Блокада? Гребаная блокада?
— Пока что это лучший вариант, — сказал Нэчжа. — Нам не хватает сил, чтобы в одиночестве плыть на север, но можно просто подождать, когда они сами выдохнутся.
— Это же может занять годы! — вспылил Катай. — А что тем временем случится? Так запросто уморить людей голодом?
— Угрозы должны быть действенны, чтобы сработать, — заметил Нэчжа.
Катай окинул его презрительным взглядом.
— Значит, вам придется иметь дело с голодающей страной. Уморив невинных людей голодом, страну не объединить.
— Они не будут голодать…
— Разве? Не будут питаться древесной корой? Листьями? Коровьим навозом? Я могу придумать миллион стратегий, и все они будут лучше, чем убийство.
— Тогда попробуй вести себя дипломатично, — рявкнул Нэчжа. — Нельзя так неуважительно разговаривать со старой гвардией.
— Почему это? Старая гвардия понятия не имеет, что делает! — заорал Катай. — Они заняли свои должности, потому что умеют лавировать между разными группировками. Конечно, они тоже учились в Синегарде, но в те времена военное дело там преподавали поверхностно. Они не изучали военные технологии и к тому же не трудились учиться, зная, что и так получат должность!
— Мне кажется, ты недооцениваешь некоторых весьма компетентных людей, — сухо сказал Нэчжа.
— Нет, твой отец связан по рукам и ногам. Эй, погоди, я понял, в чем дело. Люди, которым он доверяет, некомпетентны, а компетентных ему приходится держать на коротком поводке, потому что они могут в любой момент переметнуться.
— И что, вместо этого он должен довериться тебе?
— Я один знаю, что делаю.
— Да ты, можно сказать, только вчера к нам присоединился, так чему же удивляться, если отец доверяет тебе меньше, чем людям, которые служили ему несколько десятилетий?
Катай умчался, что-то бормоча себе под нос. Рин подозревала, что теперь он на несколько недель безвылазно засядет в библиотеке.
— Придурок, — проворчал Нэчжа, когда Катай уже не мог этого услышать.
— Не смотри на меня так, — сказала Рин. — Я на его стороне.
Идея с блокадой ей не особенно нравилась. Если северные провинции продержатся, голод пойдет на пользу Вайшре. Но ей невыносимо было думать, что они разворошат гнездо шершней, а потом будут ждать в укрытии и надеяться, что шершни не укусят первыми.
Рин не могла вынести неопределенность. Ей хотелось атаковать.
— Невинные не погибнут, — заверил Нэчжа, хотя, похоже, пытался убедить в этом самого себя. — Они сдадутся, прежде чем до такого дойдет. А как же иначе?
— А если нет? — спросила она. — Тогда мы ударим?
— Либо мы ударим, либо они будут голодать. Мы в любом случае в выигрыше.
Теперь все приготовления к войне сосредоточились на самом Арлонге. Армия перестала готовить корабли к плаванию и занялась строительством оборонительных сооружений, чтобы сделать Арлонг совершенно неуязвимым для вторжения.
Война в обороне казалась все более вероятной. Если республика не начнет вторжение на север немедленно, они застрянут дома до следующей весны. Прошло уже пол-лета, а Рин помнила, как суровы зимы в Синегарде. А по мере того, как дни становятся холоднее, труднее будет вскипятить воду и приготовить горячую пищу. По лагерю быстро распространятся обморожения и болезни. Войска окажутся в печальном положении.
Но на юге все равно будет тепло и комфортно и можно собирать урожай. Чем дольше они выжидают, тем вероятнее, что ополчение спустится по реке к Арлонгу.
Рин не хотелось драться в обороне. Во всех трактатах по стратегии утверждалось, что сражение в обороне — это кошмар. И каким бы неприступным ни выглядел Арлонг, объединенные силы севера способны его потрепать. Вайшра, разумеется, тоже это понимал, он был слишком опытен, чтобы думать иначе. Но одно совещание сменялось другим, он распекал Катая за то, что посмел вмешаться, успокаивал наместников и не предпринимал ничего, чтобы побудить союзников выступить.
Рин начала думать, что лучше выступить только силами республики Дракон, чем сидеть на месте. Но приказ так и не поступал.
— У отца связаны руки, — снова и снова повторял Нэчжа.
Катай засел в библиотеке и со все нарастающим раздражением чертил планы кампаний, которые никто не собирался использовать.
— Я знал, что присоединиться к вам — это измена, — в сердцах сказал он Нэчже. — Но не думал, что это будет самоубийством.
— Наместники образумятся, — заверил Нэчжа.
— Ну да, как же. Чажоук — просто жирная свинья, хочет спрятаться за мечами республики, Тахе не хватает храбрости ни на что, только прятаться за спиной Чажоука, а Гужубай — самый умный из них, но не высунет голову, пока не решатся те двое.
Должен быть еще какой-то вариант, размышляла Рин. Что-то, о чем мы еще не знаем. Нельзя же просто сидеть здесь всю зиму, ничего не предпринимая. Чего ждет Вайшра?
За отсутствием перспектив, она решила просто вслепую поверить Вайшре. Когда цыке спрашивали, в чем причина задержки, Рин огрызалась. Затыкала уши, когда слышала, что Вайшра якобы готовит мирное соглашение с императрицей. Рин понимала, что не может повлиять на политические решения, а потому сосредоточилась на том, что способна контролировать.
Она вновь и вновь тренировалась с Нэчжей. Теперь она больше не орудовала трезубцем, как палкой. Познакомилась с генералами и лейтенантами республиканской армии. Как могла, старалась влиться вместе с цыке в экосистему республиканской армии, хотя и Бацзы, и Рамса возмущались строгим запретом на спиртное. Рин выучила армейские шифры, сигнальную азбуку и построения для атаки. Она готовилась к войне, когда бы та ни пришла.
И наконец по всей гавани яростно зазвенели гонги, по докам забегали гонцы, весь Арлонг поднялся на ноги, услышав новость о том, что в провинцию Дракон плывут корабли. Большие белые корабли с запада.
И тогда Рин поняла причину задержки.
Вайшра не отказался от похода на север.
Он ждал подкрепление.

Глава 13

Рин протиснулась сквозь толпу вслед за Нэчжей, который вовсю работал локтями, чтобы пробраться к набережной. Пирс был уже заполонен любопытными — и военными, и гражданскими, все сворачивали головы в попытке получше рассмотреть гесперианский корабль. Но никто не смотрел на гавань. Все головы были задраны к небу.
В облаках парили три корабля размером с кита. Под брюхом каждого болталась продолговатая корзина с пришитыми по бортам небесно-голубыми флагами. Рин несколько раз моргнула.
Каким образом такие громадины могут летать?
Они выглядели нелепыми и неестественными, как будто по небу их двигала воля какого-то бога. Но боги тут ни при чем. Гесперианцы не верили в Пантеон.
Быть может, это дело рук их Творца? При этой мысли Рин поежилась. Она всегда считала, что Творец гесперианцев — всего лишь искусственное понятие, выдумка для контроля над бунтующим населением. Существование единственного, похожего на человека и всемогущего божества, в которое верили гесперианцы, просто не могло объяснить всю сложность вселенной. Но если Творец реален, то все, что Рин знает о шестидесяти четырех богах Пантеона, неправда.
А если во вселенной есть не только ее боги? Если высшая сила и впрямь существует, и только гесперианцы имеют к ней доступ? Может, именно поэтому они настолько превзошли Никан в технологиях?
По мере того как летающие корабли приближались, небо заполнилось гулом, как от миллиона пчел, только во сто крат сильнее.
Рин увидела людей у бортов подвешенных корзин. С земли они выглядели игрушечными. Летающие киты начали снижаться над гаванью, увеличиваясь в размерах, пока не накрыли тенью всю толпу. Люди в корзинах махали руками над головой и широко открывали рты, словно что-то кричали, но из-за шума было не разобрать.
Нэчжа дернул Рин за руку.
— Назад, — крикнул он ей в ухо.
Городская стража оттесняла народ с площадки для приземления, на некоторое время возникла кутерьма. Один за другим летающие корабли плюхались на землю. От столкновения вся гавань тряслась.
Наконец гул затих. Металлические киты дернулись и завалились набок над корзинами. Все притихли.
Рин внимательно наблюдала.
— Да не таращись ты так, глаза из орбит вылезают, — сказал Нэчжа. — Это всего лишь иностранцы.
— Для тебя — всего лишь иностранцы. Для меня — экзотические создания.
— В провинции Петух не было миссионеров?
— Только на побережье.
После Второй опиумной войны гесперианских миссионеров изгнали из империи. Несколько человек осмелились остаться и продолжали наведываться в города, где не было такого пристального контроля, но по большей части держались далеко от сельской глубинки вроде Тикани.
— Мы лишь слышали сказки.
— Какие, например?
— Про гесперианцев-гигантов. Поросших рыжей шерстью. Что они варят из детей суп.
— Ты же знаешь, что это чушь, правда?
— Там, откуда я родом, народ в этом убежден.
Нэчжа хихикнул.
— Ладно, что было, то прошло. Теперь они наши друзья.
История отношений Никана с республикой Гесперия была непростой. Во время Первой опиумной войны гесперианцы предложили военную и экономическую помощь федерации Муген. Как только мугенцы захватили Никан, гесперианцы заселили прибрежные регионы миссионерами и построили религиозные школы, намереваясь искоренить местные суеверия.
На короткое время гесперианские миссионеры даже запретили никанцам посещать свои храмы. Если после войны Красного императора с религией где-то и выжил культ шаманов, гесперианцы загнали его еще глубже в подполье.
Во время Второй опиумной войны гесперианцы превратились в освободителей. Федерация, по их мнению, совершила слишком много зверств. Гесперианцы всегда утверждали, что оккупация была благом для местных жителей, и притворялись, будто нейтралитет морально оправдан. Но когда сгорел Спир, гесперианцы послали флот в море Нариин и вместе с войсками Триумвирата оттеснили Федерацию обратно на остров в форме лука, а потом срежиссировали мирный договор Мугена с вновь образованной Никанской империей со столицей в Синегарде.
А затем контроль над страной захватил Триумвират и вышвырнул иностранцев, посадив на корабль. Остались только контрабандисты и миссионеры, скрывающиеся в международных портах вроде Анхилууна и Хурдалейна и проповедующие всем, кто готов внимать.
С началом Третьей опиумной войны последние гесперианцы уплыли так быстро, что, когда войска вместе с Рин достигли Хурдалейна, они уже никого не застали. Во время войны Гесперия оставалась в стороне, наблюдая, как за большим морем горят в своих домах никанцы.
— Они могли бы появиться и пораньше, — проворчала Рин.
— Уже двадцать лет западный континент тоже опустошает война, — ответил Нэчжа. — У них своих дел по горло.
Это оказалось для Рин неожиданностью. До сих пор новости о западном континенте казались настолько странными, как будто он ненастоящий.
— И они победили?
— Можно и так сказать. Погибли миллионы. Миллионы остались без крова и страны. Но к власти пришел Альянс, и они считают это победой. Хотя лично я — нет.
Рин схватила его за руку.
— Они выходят.
По обеим сторонам каждой корзины открылись двери. Один за другим гесперианцы выходили в порт.
От одного их вида у Рин все внутри переворачивалось.
Они были страшно бледными. Не с белой фарфоровой кожей, какая ценилась в Синегарде, а скорее цвета выпотрошенной рыбы. Волосы тоже были странных цветов — разных оттенков меди, золота и бронзы, ничего похожего на черные волосы никанцев. Все в них — цвета, черты, пропорции — просто отталкивало.
Они выглядели не как люди, а как существа из страшных сказок. С такими заколдованными демонами-чудовищами сражались герои народных эпосов. И хотя Рин уже выросла из сказок, при виде этих существ со светлыми глазами хотелось бежать без оглядки.
— А как твой гесперианский? — поинтересовался Нэчжа.
— Так себе, — призналась она. — Ненавижу этот язык.
Их всех заставляли несколько лет учить в Синегарде гесперианский. Произношение было беспорядочным, а грамматика кишела исключениями, считай, вообще никакой системы.
Никто из однокашников Рин не уделял особого внимания урокам гесперианского. Все считали главной угрозой Федерацию и учили мугенский.
Теперь все изменится.
Колонна гесперианских пилотов в темно-серой форме и с одинаково коротко стриженными волосами промаршировала от корзин и встала в две шеренги перед толпой. Рин насчитала двадцать человек.
Она рассматривала лица, но не могла отличить одно от другого. Все казались одинаковыми: светлые глаза, широкие носы и сильные челюсти. Все были мужчинами и держали у груди странное оружие. Рин не сумела определить, как оно работает. Выглядело оружие как несколько трубок разной длины, соединенных чем-то вроде рукоятки.
Из корзины вышел последний солдат. Судя по форме, Рин решила, что это генерал — слева на груди у него были нашиты разноцветные ленты, в то время как у остальных они отсутствовали. Рин он показался опасным человеком. Он был на полголовы выше Вайшры, в два раза шире в плечах, чем Бацзы, с обветренным морщинистым лицом.
За генералом шествовал ряд гесперианцев в серых рясах с капюшоном.
— Кто они? — спросила Рин.
Явно не солдаты — без доспехов и оружия.
— Серая гильдия, — ответил Нэчжа. — Представители церкви Божественного Создателя.
— Миссионеры?
— Миссионеры, выступающие от имени главной церкви. Хорошо образованы и обучены. Воспринимай их как выпускников Синегарда, только религиозного.
— Они что, ходили в школу священников?
— Вроде того. А еще они ученые. В их религии ученые и священники — это одно и то же.
Рин уже собралась спросить, что это значит, когда из центральной корзины вышел последний человек. Это была женщина, худая и миниатюрная, в застегнутом черном пальто с высоким воротником, закрывающим шею. Она выглядела суровой и отстраненной, но одновременно с этим элегантной. Одежда на ней была явно не никанская, но лицо не гесперианское. И казалось на удивление знакомым.
— Ого, — присвистнул за спиной Рин Бацзы. — Это еще кто?
— Инь Саихара, — ответил Нэчжа.
— Она замужем? — тут же поинтересовался Бацзы.
Нэчжа окинул его презрительным взглядом.
— Она моя мать.
Только тогда Рин узнала это лицо. Много лет назад она видела повелительницу провинции Дракон — в свой первый день в Синегарде. Инь Саихара приняла учителя Фейрика за носильщика и обращалась с Рин как с мусором.
Быть может, четыре года совершили чудо, совершенно изменив поведение Саихары, но Рин в любом случае не питала к ней теплых чувств.
Саихара задержалась перед зеваками, обводя взглядом гавань, словно проверяя свое королевство. Ее глаза остановились на Рин и прищурились — видимо, от узнавания. Возможно, Саихара тоже вспомнила Рин. Но потом мать Нэчжи взяла гесперианского генерала под руку и с исказившимся от страха лицом указала ему на Рин.
Генерал кивнул и выкрикнул приказ. Все двадцать гесперианских солдат разом вскинули оружие-трубки и наставили их на Рин.
Толпа зароптала, гражданские поспешно попятились.
По воздуху разнеслась серия щелчков. Рин инстинктивно припала к земле. Прямо перед ней в земле появилось восемь отверстий. Она подняла голову.
Пахло дымом. От концов трубок поднимались серые струйки дыма.
Нэчжа резко выругался себе под нос.
Генерал прокричал какие-то слова, которые Рин не поняла, но перевод и не требовался. Это явно была угроза.
Она привыкла отвечать на угрозы двумя способами. И сейчас, в такой толпе, невозможно было сбежать, так что осталось лишь драться.
К ней бросились два гесперианских солдата. Рин пырнула ближайшего трезубцем по голени. Он согнулся, хотя и ненадолго. Она быстро треснула его локтем по голове, схватила за плечи и толкнула вперед, используя как живой щит от вражеского огня.
Это сработало, пока что-то не упало ей на плечи. Рыбацкая сеть. Рин молотила руками, пытаясь выбраться, но лишь сильнее запутывалась. Сеть натягивалась все крепче, сшибая Рин с ног.
Над ней навис генерал, приставив оружие к голове. Рин заглянула в дуло и чуть не задохнулась от крепкого запаха пороха.
— Вайшра! — крикнула она. — На помощь!
Ее окружили солдаты. Сильные руки стянули ее ладони над головой, кто-то другой схватил ее за ноги и обездвижил. Рин услышала над головой клацанье железа. Она повернулась и увидела на земле рядом с собой деревянный поднос, на нем лежали разные тонкие предметы, похожие на инструменты для пыток.
Она уже видела такие инструменты.
Кто-то отвел ее голову назад и открыл ей рот. Рядом с Рин опустилась на колени женщина с алебастровой кожей — та, что из Серой гвардии.
Рин прикусила пальцы.
Женщина убрала ее руку.
Рин боролась изо всех сил. Каким-то чудом хватка на ее плечах ослабла. Рин взмахнула руками и опрокинула поднос, инструменты рассыпались по земле. На краткий отчаянный миг она решила, что сумеет вырваться на свободу.
А затем генерал обрушил ей на голову рукоятку своего оружия, перед глазами Рин поплыли звезды, а потом все потухло.

— Отлично. Ты очнулась, — сказал Нэчжа.
Рин лежала на каменном полу. Она с трудом поднялась на ноги. Она не была связана. Хорошо. Руки потянулись за оружием, но не нашли трезубец и сжались в кулаки.
— Что…
— Произошло недопонимание. — Нэчжа схватил ее за плечи. — Ты в безопасности, мы одни. Произошла ошибка.
— Ошибка?
— Они сочли тебя угрозой. Мама велела им атаковать, как только приземлятся.
Голова у Рин раскалывалась. Она приложила пальцы к тому месту, где наверняка наливался огромный синяк.
— Ну и сволочь же твоя мать.
— Часто такой бывает, это да. Но тебе ничто не угрожает. Отец их утихомирит.
— А если нет?
— У него все получится. Они же не идиоты. — Нэчжа взял ее за руку. — Может, хватит?
Рин расхаживала взад-вперед по крохотной каморке, словно зверь в клетке, скрежеща зубами и возбужденно потирая ладони. Она просто не могла устоять на месте, мозг бешено работал в приступе паники, и если бы она остановилась, то не сумела бы унять дрожь.
— И с чего вдруг меня сочли угрозой?
— Ну, в общем, все немного запутанно. — Нэчжа помолчал. — Думаю, они, так сказать, хотят сначала тебя изучить.
— Изучить?
— Они знают, что ты сделала с Мугеном. Знают, на что ты способна, и самая могущественная в мире страна хочет это исследовать. Как я понимаю, они предложили военную помощь в обмен на возможность тебя изучить. Матушка внушила им, что мирно ты не согласишься.
— То есть Вайшра продал меня в обмен на военную помощь?
— Не совсем так. Матушка… — Нэчжа продолжал говорить, но Рин не слушала. Она уставилась на него, размышляя.
Нужно отсюда выбраться. Собрать всех цыке и вывести их из Арлонга. Нэчжа был выше, тяжелее и сильнее ее, но с ним можно справиться, если целить в глаза и шрамы, вонзить ногти в кожу и бить коленом по яйцам, пока он не сломается.
Но она все равно окажется в ловушке. Дверь может быть заперта снаружи. А если снести дверь, там может… нет, там наверняка стоит охрана. Что насчет окна? Судя по всему, они сейчас на втором или третьем этаже, но она как-нибудь найдет способ спуститься, если Нэчжа будет без сознания. Нужно лишь оружие. Подойдут ножка от стула или осколок фарфора.
Рин метнулась к цветочной вазе.
— Не надо. — Нэчжа тут же схватил ее за руку. Рин попыталась вырваться. Он заломил ей руку за спину, так что она рухнула на колени, и придавил коленом поясницу. — Перестань, Рин. Не глупи.
— Не делай этого, — выдохнула она. — Пожалуйста, Нэчжа, я не могу здесь оставаться…
— Тебе не разрешено покидать комнату.
— Так я теперь пленница?
— Прошу тебя, Рин…
— Выпусти меня!
Она снова попыталась вырваться. Нэчжа сжал ее крепче.
— Тебе ничто не угрожает.
— Тогда выпусти меня!
— Ты можешь пустить под откос соглашения, которые вырабатывались годами…
— Соглашения? — выкрикнула она. — Думаешь, мне есть до них дело? Меня хотят препарировать!
— Отец этого не допустит! Думаешь, он готов от тебя отказаться? Думаешь, я бы такое позволил? Я скорее умру, чем позволю кому-нибудь причинить тебе боль, Рин. Успокойся…
Однако ничто не могло ее успокоить. С каждой секундой Рин чувствовала, что ее горло все сильнее сжимают в тиски.
— Моя семья планировала эту войну больше десяти лет, — сказал Нэчжа. — Матушка годами вела дипломатические переговоры. Она получила образование в Гесперии и имеет крепкие связи с Западом. Сразу после окончания Третьей войны отец послал ее за границу, чтобы получить военную помощь от Гесперии.
Рин закашлялась смехом.
— Она заключила дерьмовую сделку.
— Мы ее не примем. Гесперианцы жадные, но уступчивые. Им нужны товары, которые может предложить только Никан. Отец их уговорит. Но нельзя их злить. Мы нуждаемся в их оружии. — Когда Рин перестала вырываться, Нэчжа отпустил ее руки. — Ты же была на военных советах. Без них нам войну не выиграть.
Рин повернулась лицом к нему.
— Вам нужны те штуки из трубок.
— Они называются аркебузы. Это как ручная пушка, только легче арбалета, пробивает дерево и стреляет с более далекого расстояния.
— Не сомневаюсь, что Вайшра хочет получить много ящиков с такими штуковинами.
Нэчжа бросил на нее откровенный взгляд.
— Нам нужно все, что мы сумеем заполучить.
— Но что, если вы победите в войне, а гесперианцы не захотят уходить? — спросила она. — Что, если повторятся события Первой опиумной войны?
— Им это неинтересно, — отмахнулся Нэчжа. — Они и так этого наелись сполна. Им и собственные колонии тяжело удерживать, а война слишком сильно их ослабила, чтобы драться за ресурсы. Они хотят только торговать и получить разрешение присылать сюда миссионеров. После войны мы быстро заставим их убраться.
— А если они не захотят?
— Как-нибудь справимся. Раньше ведь получалось. Но пока что отцу приходится выбирать меньшее из зол. Как и тебе.
Дверь открылась, и вошел капитан Эриден.
— Они готовы тебя принять, — сказал он.
— Они? — повторила Рин.
— Наместник провинции Дракон и гесперианцы собрались в главном зале. Они хотят с тобой поговорить.
— Нет, — ответила Рин.
— С тобой ничего не случится, — заверил ее Нэчжа. — Просто не делай глупостей.
— Мы очень по-разному представляем себе, что такое «глупости».
— Наместник не любит долго ждать.
Эриден взмахнул рукой. Вошли два охранника и подхватили Рин за руки. Она в панике обернулась и бросила последний взгляд через плечо на Нэчжу, а потом ее увели.
По короткому коридору охрана сопроводила Рин к главному залу дворца и закрыла за ней двери.
Она неуверенно шагнула вперед. На позолоченных стульях вокруг стола сидели гесперианцы. Нэчжа — справа от отца. Наместников южных провинций изгнали к дальнему краю стола, выглядели они недовольными и смущенными.
Судя по всему, появление Рин прервало бурный спор. В воздухе буквально потрескивало напряжение, лица пылали, все выглядели раздосадованными и злыми, словно вот-вот начнут драку.
Рин прошмыгнула обратно в коридор, скрывшись за углом, и прислушалась.
— Альянс до сих пор не пришел в себя после собственной войны, — говорил гесперианский генерал. Поначалу Рин с трудом понимала смысл его слов, но постепенно вспомнила язык. Она снова чувствовала себя студенткой в классной комнате Цзимы, где зубрила спряжения глаголов. — Мы не в настроении строить догадки.
— Никаких догадок, — поспешил ответить Вайшра. По-геспериански он говорил как на родном языке. — Мы отвоюем страну за несколько дней, если вы только…
— Так сделайте это самостоятельно, — сказал генерал. — Мы прибыли сюда заниматься делом, а не алхимией. И не собираемся превращать мошенников в королей.
Вайшра откинулся назад.
— То есть сначала вы хотите провести над моей страной эксперимент, а потом уже решите вмешаться.
— Необходимый эксперимент. Мы не даем вам корабли по первому требованию, Вайшра. Мы делаем выгодное вложение.
— Во что?
— В подготовку Никана к цивилизации. Гесперия не разбрасывается помощью направо и налево. Мы уже совершали эту ошибку. Муген казался лучше подготовленным для нововведений, чем вы. Там не было внутренних распрей, там более продуманная система правления. И вот чем все обернулось.
— Если мы отстали в развитии, то из-за многолетней иностранной оккупации, — сказал Вайшра. — Это ваша вина, а не наша.
Генерал безразлично пожал плечами.
— Даже если и так.
Вайшра явно терял терпение.
— Тогда чего вы ждете?
— Смысл в том, что вы должны сами до всего дойти. — Генерал слабо улыбнулся. — Но все можно уладить. Наша главная цель — спирка. Она силой воли стерла с лица земли целую страну. Мы хотим знать, каким образом.
— Вы ее не получите, — заявил Вайшра.
— Не думаю, что это решать вам.
Рин шагнула в зал.
— Я здесь.
— Рунин. — Если Вайшра и удивился, то быстро взял себя в руки. Он встал и кивнул на гесперианского генерала. — Познакомься с генералом Жозефусом Таркетом.
Вот уж дурацкое имя, подумалось Рин. Скопище несвязных звуков, которые невозможно выговорить.
Таркет тоже встал.
— Мы должны перед тобой извиниться. Госпожа Саихара убедила нас, что мы имеем дело с чем-то вроде дикого зверя. Мы и не представляли, что ты настолько… человек.
Рин прищурилась. Это что, похоже на извинения?
— Она понимает мои слова? — спросил Таркет Вайшру на отвратительном ломаном никанском.
— Я понимаю гесперианский, — огрызнулась Рин. Больше всего на свете она жалела, что не выучила в Синегарде гесперианские ругательства. Ей не хватало словарного запаса, чтобы выразить все, что было на душе, но объясниться можно. — Просто у меня нет желания вести беседу с идиотами, которые хотели меня убить.
— Зачем вы вообще с ней разговариваете? — взорвалась Саихара.
Ее голос был визгливым и колючим, срывающимся на крик. А полный яда взгляд поразил Рин. В нем читалось не просто презрение. Но и смертельная ненависть.
— Она же нечестивая тварь, — выплюнула Саихара. — Пятно на теле Творца. Ее следует немедленно заточить в Серой башне.
— Никуда ее не заточат, — устало вмешался Вайшра. — Сядь, Рунин.
— Но ты же обещал! — зашипела Саихара. — Сказал, что они найдут способ все исправить…
Вайшра схватил жену за руку.
— Сейчас не время.
Саихара выдернула руку и грохнула кулаком по столу. Ее чашка перевернулась, и горячий чай разлился по вышитой скатерти.
— Ты мне поклялся. Сказал, что поступишь правильно, и, если я их верну, они найдут способ все исправить, ты обещал…
— Замолчи! — Вайшра указал на дверь. — Если не можешь успокоиться, тебе придется уйти.
Саихара устремила на Рин яростный взгляд, что-то пробормотала сквозь плотно стиснутые губы и бросилась прочь.
Повисла долгая пауза. Таркета, похоже, происходящее повеселило. Вайшра откинулся на спинку стула, глотнул чая и вздохнул.
— Прошу простить мою жену. После путешествия она часто бывает не в духе.
— Она уже отчаялась получить ответы. — Женщина в серой рясе — та, что стояла рядом с Рин в доках, положила руку на ладонь Вайшры. — Мы понимаем. Нам тоже хотелось бы найти способ лечения.
Рин с любопытством посмотрела на нее. Женщина неплохо говорила по-никански, почти как местная, только без интонаций. У нее были пшеничные волосы, прямые и тонкие, заплетенные в похожую на змею косу, перекинутую через плечо. Серые глаза под цвет стен замка. Бледная, как бумага, кожа, такая тонкая, что просвечивали голубоватые вены. Рин даже захотелось прикоснуться к ней и убедиться, что это человек.
— Она поразительное создание, — сказала женщина. — Удивительно видеть человека, которым завладел Хаос, но при этом такого здравомыслящего. Ни один гесперианский безумец не способен так хорошо одурачить наблюдателей.
— Я стою прямо перед вами, — сказала Рин.
— Я хотела бы поместить ее в изолированную комнату, — продолжила женщина, словно Рин ничего не говорила. — Мы вот-вот разработаем инструменты, позволяющие обнаружить первозданный Хаос. Если отвезти ее в Серую башню…
— Я никуда с вами не пойду, — сказала Рин.
Генерал Таркет погладил лежащую перед ним аркебузу.
— У тебя нет выбора, дорогуша.
Женщина в сером подняла руку.
— Подожди, Жозефус. Божественный Создатель ценит свободу воли. Добровольное согласие показывает, что в разуме преобладают порядок и здравомыслие. Может, девочка пойдет добровольно?
Не веря собственным ушам, Рин уставилась на этих двоих. Неужели Вайшра и впрямь ожидает, что она согласится?
— Вы даже можете использовать ее в военных действиях, — обратилась женщина к Вайшре, словно они обсуждали приготовления к обеду. — Мне нужны только регулярные встречи, может быть, раз в неделю. Вмешательство будет минимальным.
— Что значит минимальным? Уточните, — попросил Вайшра.
— Я лишь буду за ней наблюдать. По большей части. И проведу несколько экспериментов. Ничего такого, что может безвозвратно ее изменить, повлиять на ее способность сражаться. Мне просто хочется посмотреть, как она отреагирует на разные стиму…
В ушах у Рин звенело все громче. Голоса казались размытыми, но зычными. Разговор потек дальше, но она улавливала лишь фрагменты.
— …удивительное создание…
— …лучший боец…
— …соблюдать баланс…
Она покачнулась.
Перед мысленным взором мелькнуло лицо, которое она уже почти забыла. Умные темные глаза. Узкий нос. Тонкие губы и жестокая радостная усмешка.
Доктор Широ.
Его руки ощупывали ее, проверяли путы, накрепко привязывающие ее к кровати. Рин ощутила прикосновения его пальцев к своим губам, когда ей пересчитывали зубы, а потом пальцы спустились вниз, к артерии на шее.
Прижали ее к кровати и вонзили в вену иглу.
На Рин нахлынул панический страх, она в ярости пыталась сжечь Широ, но ничего не получалось, огонь просто кипел в груди, не прорываясь наружу из-за проклятой Печати, но жар нарастал, и Рин понимала, что она вот-вот взорвется…
— Рунин, — прорвался сквозь пелену тумана голос Вайшры.
Она с трудом сфокусировала зрение на его лице.
— Нет, — прошептала она. — Нет, я не…
Вайшра встал.
— Это не то же самое, что мугенская лаборатория.
Рин отпрянула.
— Мне все равно, я не могу…
— О чем вы спорите? — властно спросил наместник провинции Свинья. — Отдайте ее им, и дело с концом.
— Помолчите, Чажоук. — Вайшра быстро оттянул Рин в угол зала, подальше от ушей гесперианцев, и понизил голос: — Они в любом случае тебя заставят. Если согласишься добровольно, то завоюешь их симпатии.
— Вы продали меня за корабли.
— Никто тебя не продавал. Я лишь прошу об одолжении. Пожалуйста, сделай это для меня. Тебе ничто не грозит. Ты не чудовище, и они очень скоро это поймут.
И тогда до нее дошло. Гесперианцы ничего не обнаружат. Они и не могли бы, ведь Рин больше не способна вызывать огонь. Они проведут свои эксперименты, но ничего не обнаружат. Дацзы позаботилась об этом.
— Пожалуйста, Рунин, — прошептал Вайшра. — У нас нет выбора.
Насчет этого он был прав. Гесперианцы ясно дали понять, что при необходимости будут изучать ее против воли. Можно попробовать сопротивляться, но многого этим не добьешься.
Ей отчаянно хотелось отказаться. Послать их куда подальше, рискнуть и попытаться удрать. Конечно, за ней бы погнались, но оставался крохотный шанс, что удастся выбраться живой.
Однако на кону стояла не только ее жизнь.
Судьба империи находилась за перепутье. Если Рин в самом деле желала смерти императрицы, гесперианские воздушные корабли и аркебузы — лучший способ этого добиться. А единственный способ их заполучить — сдаться добровольно.
«Когда услышишь крик, беги на него», — говорил Вайшра.
В Лусане у нее не получилось. А теперь она и вовсе не может вызвать огонь. Возможно, это единственный способ исправить все, что она натворила. Единственный шанс все изменить.
Алтан погиб ради освобождения страны. Рин знала, что он сейчас сказал бы.
«Хватит думать только о себе».
Рин собралась с духом, глотнула воздуха и кивнула.
— Хорошо.
— Спасибо. — На лице Вайшры отразилось явное облегчение. Он вернулся к столу. — Она согласна.
— Один час, — сказала Рин по-геспериански. — Раз в неделю. И я вольна уйти, если мне что-то не понравится, и вы не прикоснетесь ко мне без разрешения.
Генерал Таркет убрал руку с аркебузы.
— Справедливо.
Гесперианцы выглядели слишком довольными. У Рин засосало под ложечкой.
Боги! На что она согласилась?
— Превосходно. — Сероглазая женщина поднялась с места. — Идем со мной. Начнем прямо сейчас.

Гесперианцы заняли целый квартал к западу от дворца. Рин подозревала, что Вайшра уже давно подготовил для них эти обставленные всем необходимым дома. На свисающих из окон голубых флагах была изображена эмблема, напоминающая часовой механизм. Сероглазая женщина жестом позвала Рин следовать за ней в маленькую квадратную комнату без окон на первом этаже центрального здания.
— Как ты себя называешь? — спросила женщина. — Фан Рунин, верно?
— Просто Рин, — пробормотала она, озираясь.
Комната была голой, не считая двух длинных и узких каменных столов, которые явно притащили сюда недавно, судя по отметинам на плитах пола. Один стол был пуст. На другом разложены инструменты, стальные и деревянные, некоторые Рин опознала, а о предназначении других даже не догадывалась.
Гесперианцы начали готовить комнату, как только прибыли.
В углу стоял солдат с аркебузой через плечо. Он следил за каждым движением Рин. Она состроила ему рожу. Он и глазом не повел.
— Называй меня сестра Петра, — сказала женщина. — Подойди поближе.
Она прекрасно говорила по-никански. На Рин это произвело бы впечатление, но было в ее выговоре что-то отталкивающее. Не то слишком гладкие фразы, не то идеальные грамматические построения, куда лучше, чем у местных жителей, — но что-то звучало неправильно. Тона немного смазаны, и почти полное отсутствие интонаций, как будто говорит не человек.
Петра взяла с края стола чашку и предложила ее Рин.
— Хочешь лауданум?
Рин вздрогнула от удивления.
— Зачем?
— Он тебя успокоит. Мне сказали, что ты плохо воспринимаешь лаборатории. — Петра поджала губы. — Знаю, опиаты приглушают твои способности, но для первого раза это не важно. Сегодня я займусь только основными измерениями.
Рин задумчиво оглядела чашку. Ей уж точно не хотелось на целый час остаться беззащитной в обществе гесперианцев. Но она знала, что выбора нет — нужно выполнять все просьбы Петры. Убивать они ее не собираются, это очевидно. А остальное находилось не во власти Рин. В ее власти лишь одолеть собственное беспокойство.
Она осушила чашку.
— Прекрасно. — Петра указала на стол. — Забирайся сюда.
Рин глубоко вздохнула и села на краешек.
Один час. И все. Нужно только пережить еще шестьдесят минут.
Петра начала снимать нескончаемые мерки. С помощью веревки с метками измерила рост, размах рук и длину ног Рин. Потом объем ее талии, запястий, лодыжек и бедер. Затем веревкой поменьше сделала еще несколько замеров, которые казались совершенно бесполезными. Ширину глаз. Расстояние от глаз до носа. Длину каждого ногтя.
Это длилось целую вечность. Рин старалась не вздрагивать от каждого прикосновения Петры. Лауданум подействовал, по венам разлилась приятная свинцовая тяжесть, руки и ноги онемели и потеряли чувствительность.
Петра обернула веревкой большой палец Рин.
— Расскажи, как ты впервые установила связь с… э-э-э… существом, которое ты называешь богом. Можешь описать случившееся?
Рин промолчала. Она предоставила свое тело для осмотра. Это не значит, что она будет поддерживать светскую беседу.
Петра повторила вопрос. Рин снова не ответила.
— Ты должна знать, что беседы тоже входят в наше соглашение, — сказала Петра, убирая веревку.
Рин опасливо покосилась на нее.
— Чего ты от меня хочешь?
— Всего лишь честных ответов. Мне интересно не только твое тело. Я ищу возможность для освобождения твоей души.
Если бы разум Рин работал быстрее, она бы придумала какой-нибудь остроумный ответ. Но взамен лишь закатила глаза.
— Кажется, ты уверена, что наша религия ложная, — сказала Петра.
— Я знаю, что она ложная. — Лауданум развязал Рин язык, и она выплескивала все, что приходило в голову. — Я видела доказательства, что мои боги существуют.
— Правда?
— Да. И знаю, что вселенная сделана не по воле одного человека.
— Одного человека? Думаешь, мы верим именно в это? — Петра наклонила голову. — Что ты знаешь о нашей религии?
— Что она дурацкая, — ответила Рин. Это была квинтэссенция всего, что она изучала.
В Синегарде гесперианскую религию Единого Творца изучали вскользь, ведь никто не думал, что в ближайшее время гесперианцы вернутся к берегам империи. Никто не относился к занятиям по гесперианской культуре всерьез, даже преподаватели. Творец был не больше чем сноской в книге. Шуткой. «Эти смешные люди с Запада».
Рин вспомнила идиллические прогулки с Цзяном вниз по склону, в первый год ее ученичества, когда он велел выяснить разницу между религиями Востока и Запада и обосновать причину этих различий. Рин тогда часами трудилась над этим в библиотеке. Она выяснила, что многочисленные восточные религии обычно были политеистическими, запутанными и сложными, различаясь даже в соседних деревнях. Но гесперианцы предпочитали поклоняться одному божеству, причем в виде человека.
— А почему так, по-вашему? — спросила Рин Цзяна.
— От спеси, — ответил он. — Они считают себя повелителями всего мира. Им нравится думать, что все сущее создано кем-то, похожим на них.
Но Рин никак не могла уловить, почему же гесперианцы достигли таких успехов в технологиях, несмотря на смехотворный подход к религии. Это до сих пор не укладывалось у нее в голове.
Петра взяла со стола круглый металлический предмет размером с ладонь и протянула его Рин. Потом щелкнула кнопкой сбоку, и откинулась крышка.
— Знаешь, что это?
Это были часы. Рин узнала гесперианские цифры, всего двенадцать, а две стрелки медленно крутились по кругу. Никанские часы, работающие на капающей воде, были огромными и занимали целый угол комнаты. Эта штуковина могла уместиться в кармане.
— Часовой механизм?
— Молодец, — сказала Петра. — Оцени их конструкцию. Посмотри, как сложно они устроены, как идеально подогнана форма, так что они тикают сами по себе. А теперь представь, что нашла их на земле. И не знаешь, что это. Не знаешь, кто их оставил. Какой ты сделаешь вывод? Что их кто-то создал или что они — случайное творение природы, вроде камня?
Разум Рин сейчас работал с ленцой, но она поняла, какого ответа ждала Петра.
— Их кто-то создал, — сказала она после паузы.
— Молодец, — повторила Петра. — А теперь представь, что мир — это часы. Подумай о том, в какой идеальной гармонии находятся моря, облака, небо, звезды — мир движется и дышит. Подумай о жизненном цикле лесов и животных в нем. Это не случайность. Такое не могло быть выковано из первозданного хаоса, как считает ваша религия. Это творение великого божества, обладающего волей и разумом. Мы называем его Божественным Создателем, или Творцом. Он стремится созидать красоту и порядок. Это не просто безумные измышления. Это единственно возможное объяснение красоты и сложности мира природы.
Рин притихла, пропуская эти идеи сквозь усталый мозг.
Звучало и впрямь чудовищно привлекательно. Ей нравилась мысль, что природа всецело познаваема и ее можно свести к набору объективных правил, установленных рациональным и благожелательным божеством. Куда приятней, чем то, что она знала о шестидесяти четырех богах Пантеона — непредсказуемых созданиях, придумавших бесконечный водоворот сил, в котором и появилась вселенная, все в ней течет и меняется и ничто не предначертано. Проще считать, что мир вокруг упорядочен, объективен и постоянен, что это подарок, преподнесенный всемогущим творцом.
Была в этой теории лишь одна зияющая прореха.
— Тогда почему все так чудовищно? — спросила Рин. — Если всем управляет Творец, почему…
— Почему Творец не предотвращает смерть? — подхватила Петра. — Почему все идет неправильно, если существует божественный замысел?
— Именно. Как ты догадалась?
Петра слегка улыбнулась.
— Не удивляйся. Это самый распространенный вопрос каждого новообращенного. Ответ — Хаос.
— Хаос, — медленно повторила Рин. Петра уже произносила это слово на совете. Гесперианский термин, для которого нет эквивалента в никанском. — А что такое Хаос? — невольно вырвалось у нее.
— Корень всех зол, — ответила Петра. — Божественный Создатель не всемогущ. Конечно, он могущественный, но ведет постоянную борьбу за упорядочение вселенной, которая неизбежно скатывается к беспорядку. Мы называем эту силу Хаосом. Это противоположность порядку, жестокая сила, которая постоянно пытается уничтожить созданное Творцом. Хаос — это старость, болезни, смерть и война. Хаос проявляется в худших человеческих качествах — злобе, зависти, жадности и предательстве. Наша задача — держать его в узде.
Петра закрыла часы и положила обратно на стол. Ее пальцы задумчиво зависли над инструментами, а потом она выбрала предмет, похожий на две ушные раковины и плоский круг, соединенные с металлическим тросом.
— Мы не знаем, как или когда проявится Хаос. Но чаще он возникает в странах вроде вашей — неразвитых, нецивилизованных, варварских. А случай вроде твоего — худшее проявление индивидуального Хаоса, что когда-либо видела Гильдия.
— Ты о шаманах? — спросила Рин.
Петра повернулась к ней.
— Теперь ты понимаешь, зачем Серой гильдии нужно тебя изучить. Создания вроде тебя угрожают мировому порядку.
Петра прислонила плоский кружок к груди Рин под рубашкой. Он был ледяным. Рин вздрогнула.
— Не бойся, — сказала Петра. — Разве ты не понимаешь, что я пытаюсь тебе помочь?
— Я не понимаю, почему вы меня не убили, — пробормотала Рин.
— Справедливый вопрос. Кое-кто считает, что проще тебя убить. Но тогда мы не приблизимся к пониманию Хаоса и зла. А он найдет новое воплощение, чтобы сеять зло. Поэтому Серая гильдия решила, что я сохраню тебе жизнь и попытаюсь тебя исцелить.
— Исцелить, — повторила Рин. — Ты считаешь, что можешь меня исцелить.
— Уверена, что смогу.
На лице Петры была написана такая фанатичная решимость, что Рин поежилась. Серые глаза блеснули металлом.
— Я самый лучший ученый в Серой гильдии за многие поколения. И несколько десятилетий добивалась приезда сюда. Я хочу разобраться, что отравляет вашу страну.
Петра прижала металлический диск к груди Рин.
— И тогда избавлю вас от этого.
Час прошел. Петра убрала инструменты обратно на стол и отпустила Рин из смотровой.
Когда Рин вернулась в казармы, остатки лауданума уже выветрились. Все чувства, которые сдерживал наркотик — неуверенность, беспокойство, отвращение и ужас, — нахлынули разом таким тошнотворным потоком, что у Рин подогнулись колени.
Она попыталась добраться до уборной. Но не сделала и двух шагов, как ее вывернуло.
Она ничего не могла с собой поделать. Рин согнулась над лужицей рвоты и зарыдала.
Прикосновения Петры, под действием лауданума казавшиеся такими легкими, такими несущественными, теперь ощущались темными пятнами, буравящими кожу насекомыми, как бы она ни старалась их выковырять. В памяти все смешалось до полного тумана. Руки Петры превратились в руки Широ. Комната Петры стала лабораторией Широ.
Но хуже всего было насилие, проклятое насилие. И беспомощность. Рин понимала, что собственное тело ей больше не принадлежит, остается только молча терпеть, на сей раз не потому, что она связана, а потому, что так решила сама.
И лишь поэтому она не упаковала вещи и не покинула Арлонг немедленно.
Она все это заслужила. Каким-то непостижимым образом все это стало искуплением. Рин знала, что она чудовище. Невозможно это отрицать. Это самоистязание за то, в кого она превратилась.
«На моем месте должна быть ты», — сказал Алтан.
Это она должна была умереть.
И смерть уже совсем рядом.
Когда Рин выплакалась и боль в груди ослабела, она поднялась на ноги и вытерла с лица слезы и рвоту. Постояла перед зеркалом в уборной и подождала, пока краснота в глазах станет менее заметной.
А когда остальные спросили ее, что случилось, она ответила: ничего.

Глава 14

Война пришла по воде.
Рин разбудили крики за пределами казарм. Она с панической поспешностью натянула форму, вслепую засовывая правую ногу в левый сапог, но потом сдалась и побежала к двери босиком, с трезубцем в руках.
На улице суетились полуодетые солдаты, натыкаясь друг на друга, а командиры выкрикивали противоречивые приказы. Но никто не обнажил оружия, в воздух не взлетели снаряды, и Рин не слышала пушечной канонады.
Наконец, она поняла, что большая часть солдат бежит к реке. Она последовала за ними.
Поначалу она не разобралась, что перед ней. По воде плыли какие-то белые пятна, словно по ней разметали пушинки гигантского одуванчика. Но на краю пристани Рин разглядела детали — серебристые полумесяцы, болтающиеся под поверхностью воды. Всплывшую вверх брюхом рыбу.
И не только рыбу. Опустившись на колени около воды, Рин заметила раздувшиеся и выбеленные трупики лягушек, саламандр и черепах. По какой-то причине погибли все водные обитатели.
Наверняка от яда. Больше ничто не способно убить сразу столько животных. И значит, яд в воде, а ведь все каналы Арлонга соединены, все источники питьевой воды отравлены…
Но с чего кому-то травить воду провинции Дракон? Рин на минуту застыла, тупо уставившись в воду и предположив, что это кто-то из самой провинции. Ей не хотелось думать о другом варианте, что яд приплыл с верховьев реки, ведь это значит…
— Рин! Рин!
Рамса потянул ее за руку.
— Ты должна это увидеть.
Она побежала за ним к концу пирса, где цыке сгрудились над какой-то темной массой, лежащей на досках причала. Огромной рыбой? Кучей тряпья? Нет… Это был человек, как она теперь поняла, хотя в нем осталось мало человеческого.
Существо протянуло к ней бледную костлявую руку.
— Алтан…
У нее перехватило дыхание.
— Агаша?
Рин никогда раньше не видела его в человеческом облике. Он был тощим и с головы до ног покрыт присосавшимися к синеватой коже ракушками. Лицо сплошь заросло спутанной бородой, в которой ютились морские черви и мелкая рыбешка, так что трудно было разобрать человеческие черты.
Рин попыталась просунуть под него руки, чтобы приподнять, но в ладонях остались отвалившиеся ракушки, кусок кости и что-то хрупкое, тут же рассыпавшееся в труху. Рин с трудом поборола желание оттолкнуть его с отвращением.
— Говорить можешь?
Агаша сдавленно засопел. Поначалу Рин решила, что он захлебывается в собственной слюне, но потом в уголках его губ запузырилась жидкость цвета скисшего молока.
— Алтан, — повторил он.
— Я не Алтан.
Рин взяла Агашу за руку. Она должна что-то сделать? Похоже на то. Нужно как-то его утешить и успокоить. Как поступил бы командир.
Но вряд ли Агаша даже заметил бы. Его кожа из синевато-белой за несколько секунд превратилась в фиолетовую. Рин видела пульсирующие под кожей чернильно-черные вены.
— Алтан… — пробормотал Агаша. — Я должен был тебе сказать.
От него пахло морской водой и гнилью. Рин затошнило.
— Что? — прошептала она.
Агаша уставился на нее молочно-белыми глазами. Они были покрыты пленкой, как у рыбы на прилавке, и расфокусированы, глядели в разные стороны, словно он слишком долго пробыл под водой и не знал, как вести себя на суше.
Он пробормотал что-то сквозь зубы, слишком тихо, чтобы разобрать. Рин показалось, что в этом шепоте слышится слово «несчастье». А потом Агаша распался в ее руках, тело запузырилось и превратилось в воду, осталась только горстка песка, ракушки и жемчужное ожерелье.
— Вот дерьмо, — сказал Рамса.
— Заткнись, — рявкнул Бацзы.
Суни громко взвыл и закрыл голову руками. Никто не стал его утешать.
Рин оторопело уставилась на ожерелье.
«Нужно его похоронить, — подумала она. — Так ведь полагается?»
Наверное, ей следовало печалиться. Но она ничего не чувствовала. Она ждала, когда нагрянет боль, но ничего не произошло. Это была не та кошмарная потеря, вроде смерти Алтана, которая ее оглушила. Агашу Рин едва знала, лишь отдавала ему приказы, а он подчинялся, не задавая вопросов, и был предан, как положено цыке, до самой смерти.
Самое ужасное — сейчас она была раздражена из-за того, что после смерти Агаши у них больше нет шамана, способного контролировать реку. Он всегда был для нее лишь необходимой шахматной фигурой, а теперь ее нет.
— Что происходит? — спросил Нэчжа.
Он прибежал только что.
Рин встала и смахнула песок с ладоней.
— Мы потеряли бойца.
Нэчжа в смятении опустил взгляд на оставшуюся на пирсе грязь.
— Кого?
— Цыке. Агашу. Он всегда жил в воде. Его убило то же, что погубило рыбу.
— Вот же дрянь, — сказал Нэчжа. — Атака была нацелена на него?
— Вряд ли, — медленно произнесла Рин. — Слишком много возни ради одного шамана.
Нет, такое не устраивают из-за одного человека. По всей гавани плавала мертвая рыба. Тот, кто отравил Агашу, нацелился на всю реку.
Не цыке были целью. А вся провинция Дракон.
Потому что Дацзы безумна, это правда. Это ведь она призвала в Никан Федерацию, чтобы усидеть на троне. Она с легкостью может отравить южные провинции, с готовностью обречет миллионы на голод, лишь бы сохранить остальную империю.

— Сколько солдат? — спросил Вайшра.
Все набились в кабинет — капитан Эриден, наместники, гесперианцы и офицеры высшего ранга. Сейчас было не до церемоний. В комнате стоял яростный гул голосов. Все говорили одновременно, перекрикивая друг друга.
— Мы еще не посчитали людей, которые не попали в лазарет…
— Яд проник в водоносный слой?
— Пришлось закрыть рыбный рынок.
— Сколько? — прокричал сквозь шум Вайшра.
— Почти вся Первая бригада в лазарете, — доложил лекарь. — Яд должен был повлиять на животных. На людей он действует слабее.
— Это не смертельно?
— Вряд ли. Мы надеемся, что через несколько дней все поправятся.
— Дацзы что, обезумела? — сказал генерал Ху. — Это же самоубийство. Яд повлияет не только на нас, но убьет все живое в Муруе и окрестностях.
— Северу плевать, — отозвался Вайшра. — Он выше по течению.
— Но им понадобится постоянный источник яда, — сказал Эриден. — Придется ежедневно добавлять его в воду. И не у самого Осеннего дворца, иначе пострадают ее же союзники.
— Провинция Заяц? — предположил Нэчжа.
— Невозможно, — возразил Цзиньчжа. — Армия провинции — жалкое зрелище, они практически не в состоянии обороняться. Они бы никогда не ударили первыми.
— Если они такие жалкие, то сделают все, что прикажет Дацзы.
— А мы уверены, что это Дацзы? — спросил Таха.
— А кто ж еще? — удивился Тсолинь и повернулся к Вайшре. — Это ответ на вашу блокаду. Дацзы пытается ослабить вас, прежде чем ударит. Я бы не стал дожидаться ее следующего хода.
Цзиньчжа стукнул кулаком по столу.
— Я же говорил, нужно было отплыть еще неделю назад!
— С какими войсками? — холодно осведомился Вайшра.
Щеки Цзиньчжи побагровели. Но Вайшра не смотрел на сына. Рин поняла, что его реплика обращена к генералу Таркету.
Гесперианцы молча наблюдали за происходящим, с непроницаемыми лицами, скрещенными на груди руками и недовольными гримасами — как учителя при виде непослушных учеников. Сестра Петра время от времени записывала что-то в тетрадь, которую везде с собой носила, и довольно улыбалась. Рин хотелось ее ударить.
— Они свели на нет результаты блокады, — сказал Тсолинь. — Больше медлить нельзя.
— Но вода течет к морю, — вступила в разговор Саихара. — Нельзя дважды войти в одну реку. Через несколько дней яд смоет в залив Омонод, и все образуется. — Она оглядела присутствующих в поисках одобрения. — Разве нет?
— Дело не только в рыбе, — просипел Катай. Он повторил свои слова, и в этот раз все притихли. — Дело не только в рыбе. Это коснулось всей страны. Отходящие от Муруя каналы питают весь юг. Ирригационные каналы для сельского хозяйства. Для рисовых чек. Вода оттуда не утекает, а стоит. Речь идет о загубленном урожае.
— Но есть же запасы в амбарах, — возразила Саихара. — В каждой провинции накоплены запасы на черный день, верно? Можем их реквизировать.
— И чем будет питаться юг? — спросил Катай. — Вы хотите заставить юг опустошить закрома, но это все равно что пустить кровь союзнику. У нас нет провизии, нет даже воды…
— Вода у нас есть, — сказала Саихара. — Мы проверили колодцы, они не отравлены.
— Прекрасно. Тогда вы просто умрете с голода.
— А как же они? — Чажоук ткнул пальцем в сторону Таркета. — Разве они не могут послать нам продовольствие?
Таркет поднял бровь и выжидающе посмотрел на Вайшру.
Тот вздохнул.
— Альянс не станет вкладывать средства, прежде чем не будет уверен в нашей победе.
Повисла тишина. Все повернулись к генералу Таркету. На лицах наместников была написана отчаянная надежда. Сестра Петра продолжала делать заметки.
Молчание прервал Нэчжа.
— Миллионы погибнут, генерал, — произнес он на правильном гесперианском.
Таркет пожал плечами.
— Тогда вам пора уже выступить в атаку.
Затея императрицы произвела эффект разорвавшейся бомбы. После нескольких месяцев планирования войны Арлонг охватила лихорадочная активность.
Война за умы вдруг превратилась в войну за ресурсы. Больше нельзя было ждать, что предпримет империя, и южным наместникам не оставалось ничего иного, кроме как отправить Вайшре войска.
Генералам послали приказы, которые затем спустились до командиров взводов и солдат. Рин прикомандировали к Четырнадцатой бригаде на «Ласточке», отходящей через два часа с третьего причала.
— Отлично, ты в первой эскадре, вместе со мной, — сказал Нэчжа.
— Какой радостный день.
Рин запихнула в вещмешок запасную форму и повесила его через плечо.
Нэчжа взъерошил ее волосы.
— Гляди веселей, солдат! Ты наконец-то получила то, чего хотела.
По пути к причалу они уворачивались от фургонов с пенькой, джутом, известью, тунговым маслом и парусиной. Весь город стал похож на верфь — повсюду раздавался низкий гул, когда десятки огромных кораблей вытягивали якоря, а гребные колеса начинали вращаться.
— Дорогу!
Их чуть не сшиб фургон с гесперианскими солдатами. Нэчжа оттащил Рин в сторону.
— Вот козлы, — пробормотал он.
Рин проводила взглядом гесперианцев до их корабля.
— Похоже, мы наконец-то увидим хваленые войска Таркета в действии.
— Вообще-то нет. Таркет привел лишь один чахлый взвод. Остальные остаются в Арлонге.
— Тогда зачем они вообще здесь?
— Они здесь как наблюдатели. Хотят понять, способны ли мы приблизиться к победе в войне, а если да, то сумеем ли управлять страной. Вчера вечером Таркет вещал отцу всякую чушь про человеческое развитие, но думаю, на самом деле им просто интересно, стоит ли ради нас суетиться. Таркету докладывают обо всех действиях Цзиньчжи. А обо всем, что видит Таркет, узнают в Альянсе. А он уже решит, отправить ли нам корабли.
— Мы не можем победить империю без них, а они не помогут, пока мы не одолеем империю. — Рин поморщилась. — Вот так, значит?
— Не совсем. Они вмешаются до окончания войны, если будут уверены, что наше дело не безнадежно. Они хотят лишь слегка уравновесить чашу весов, но сначала мы должны доказать, что и сами способны управиться.
— Очередной свинский эксперимент, — сказала Рин.
Нэчжа вздохнул.
— Примерно так.
Чистое высокомерие, подумала Рин. Наверное, приятно обладать такой властью, что можешь заниматься политикой так, будто играешь в шахматы, и с любопытством наблюдать, решая, какие страны заслуживают помощи, а какие нет.
— А Петра плывет с нами? — спросила Рин.
— Нет. Она останется на корабле Цзиньчжи. — Нэчжа помедлил. — Но, кстати, отец сказал, что как только мы воссоединимся с флотом моего брата, ты должна возобновить встречи с ней.
— Даже во время военных действий?
— Ты больше всего интересуешь их именно во время военных действий. Петра обещала, что не будет сильно тебя отвлекать. По часу в неделю.
— Может, тебе и кажется, что это немного, — пробормотала Рин. — Ты-то никогда не был подопытным кроликом.
Три флотилии готовились к отплытию от Красных утесов. Первая, под командованием Цзиньчжи, собиралась дойти по Мурую до провинции Заяц, сельскохозяйственной житницы севера. Вторая, во главе с Тсолинем и генералом Ху, будет патрулировать берега провинции Змея и уничтожать корабли из провинции Тигр, прежде чем те успеют высадить войска.
Вместе они зажмут северо-восточные провинции в клещи между атаками по суше и с моря. Дацзы придется сражаться на два фронта, причем в обоих случаях с воды, а ополчение к этому плохо подготовлено.
Но если говорить о численности войск, то империя по-прежнему обладала серьезным преимуществом. У ополчения на десятки тысяч человек больше, чем у армии Республики. Но если флот Вайшры справится с задачей, если гесперианцы сдержат слово, есть неплохой шанс на победу.
— Стойте!
— Только не это, — пробормотал Нэчжа.
Рин обернулась и увидела бегущую к ним по пристани босую Венку. Она прижимала к груди арбалет.
Когда Венка замерла перед ними, Нэчжа откашлялся.
— Слушай, Венка, сейчас не самое подходящее время.
— Вот, возьми, — выдохнула Венка и протянула Рин арбалет. — Он из мастерской моего отца. Последняя модель. Перезаряжается автоматически.
Нэчжа смущенно покосился на Рин.
— В этом нет…
— Он прекрасен, правда? — спросила Венка и провела ладонью по арбалету. — Видишь? Механизм спуска. Мы наконец-то разобрались, как все должно работать, это только прототип, но думаю, он готов…
— Мы уже должны идти на корабль, — прервал ее Нэчжа. — Чего ты хочешь?
— Возьмите меня с собой, — выпалила Венка.
Рин заметила за спиной Венки вещмешок, но девушка была не в военной форме.
— Исключено, — отрезал Нэчжа.
Венка покраснела.
— Почему? Мне уже намного лучше.
— Ты даже не можешь согнуть левую руку.
— Ей это и не понадобится, — сказала Рин. — Если она будет стрелять из арбалета.
— Ты что, рехнулась? — возмутился Нэчжа. — Она же не сможет носить такой огромный арбалет, моментально выдохнется.
— Тогда мы установим его на корабле, — предложила Рин. — А Венке не придется быть в гуще сражения. Ей понадобится защита, пока она будет перезаряжать, так что окружим ее лучниками. И она не пострадает.
Венка триумфально взглянула на Нэчжу.
— Вот, ты слышал?
— Не пострадает? — изумленно повторил Нэчжа.
— Она будет в большей безопасности, чем любой из нас.
— Но она еще не… — Нэчжа оглядел Венку с головы до пят, явно пытаясь подобрать верные слова. — Ты еще не…
— Не излечилась? — спросила Венка. — Ты это хотел сказать?
— Венка, прошу тебя.
— Сколько, по-твоему, мне нужно времени? Я бездельничаю уже несколько месяцев. Да брось, я готова.
Нэчжа беспомощно посмотрел на Рин, в надежде, что она как-то все утрясет. Но каких слов он от нее ожидал? Рин даже не понимала, в чем проблема.
— На кораблях наверняка найдется место, — сказала она. — Разреши ей поехать.
— Это не тебе решать. Она может погибнуть.
— Побочные риски, — сказала Венка. — Как у всех солдат.
— Ты не солдат.
— Почему это? Из-за Голин-Нииса? — Венка закатилась лающим смехом. — Думаешь, после изнасилования уже и солдатом нельзя быть?
Нэчжа неловко переминался с ноги на ногу.
— Я не это хотел сказать.
— Именно это. А даже если и не сказал, то подумал! — голос Венки сорвался на визг. — Ты думаешь, что раз меня изнасиловали, я никогда не вернусь к нормальной жизни.
Нэчжа положил руку ей на плечо.
— Ну нужно так, меймей.
«Меймей». Младшая сестренка. Не по крови, а из-за близости их семей. Нэчжа попытался прибегнуть к ритуальному обращению, чтобы отговорить ее от поездки.
— То, что с тобой случилось, ужасно. Никто тебя не винит. Никто здесь не согласен с твоим отцом или моей матерью…
— Я знаю! — выкрикнула Венка. — И мне на это насрать!
Нэчжа выглядел задетым.
— Я не сумею тебя уберечь, если ты поплывешь с нами.
— А когда это ты меня оберегал? — Венка скинула его руку с плеча. — Знаешь, о чем я думала, когда жила в том доме? Я надеялась, что кто-нибудь за мной придет, так надеялась. И где был ты, а? Нигде. Так что пошел ты, Нэчжа. Ты не можешь меня уберечь, просто дай мне драться.
— Нет, могу. Я генерал. Возвращайся обратно, или я прикажу оттащить тебя силой.
Венка выхватила арбалет из рук Рин и прицелилась в Нэчжу. Болт просвистел прямо у щеки Нэчжи и с громким шлепком вонзился в столб в нескольких шагах за его спиной.
— Ты промахнулась, — спокойно произнес Нэчжа.
Венка бросила арбалет на причал и плюнула Нэчже под ноги.
— Я никогда не промахиваюсь.
У сходней «Ласточки» цыке ожидала капитан Салхи — худая и миниатюрная женщина с коротко остриженными волосами, узкими глазами и смуглой кожей, но не совсем темной, как у южан, скорее, как у загорелого северянина, который слишком много времени проводит на солнце.
— Видимо, мне следует обращаться с вами как со всеми остальными солдатами, — сказала она. — Вы будете участвовать в наземных операциях?
— Разберемся, — ответила Рин. — Я объясню, кто на чем специализируется.
— Было бы неплохо. — Салхи немного помолчала. — А что насчет тебя? Эриден рассказал о твоей… проблеме.
— У меня по-прежнему есть две руки и две ноги.
— А еще трезубец, — добавил из-за ее спины Катай. — Пригодится для ловли рыбы.
Рин удивленно обернулась.
— Ты с нами?
— Я могу плыть либо на этом корабле, либо вместе с Нэчжей. Но честно говоря, мы с ним действуем друг другу на нервы.
— В основном по твоей вине, — заметила Рин.
— Нет, как раз по его. Ну ладно, плевать. К тому же ты мне все равно больше нравишься. Разве ты не польщена?
Это было почти предложение мира. Рин улыбнулась. Они вместе шагнули на борт «Ласточки».
Корабль не был похож на огромные военные корабли с несколькими палубами. Он был узким и небольшим, напоминая опиумную джонку, только с установленными на палубе катапультами. Рин уже привыкла к роскоши «Неумолимого», и «Ласточка» показалась ей страшно тесной.
«Ласточка» шла в первой эскадре, которая включала семь легких, быстрых и маневренных джонок. Они вышли за две недели до основного флота под командованием Цзиньчжи.
И все это время будут отрезаны от командования в Арлонге.
Но это не имело значения. Приказы были короткими и простыми: найти источник яда, уничтожить его и наказать виновных. Вайшра не уточнял как. Он предоставил право выбора капитанам, вот почему каждый из них хотел первым выполнить задачу.

Глава 15

Команда «Ласточки» собиралась плыть вверх по течению, пока не пропадет дохлая рыба или пока источник отравы не станет очевидным. А он явно должен находиться рядом с Муруем, чтобы яд не смыло в море или он не собрался в каком-нибудь тупике. Они проплыли на север до границы провинции Заяц, где река разветвлялась на семь притоков.
Здесь разделились и джонки. «Ласточка» выбрала самый западный приток, медленный и извивистый, берущий начало в сердце провинции. Корабль шел осторожно, со спущенным флагом, под видом торговца, чтобы избежать подозрений имперских властей.
Капитан Салхи держала команду в узде. Солдаты Четырнадцатой бригады посменно несли вахты на палубе, наблюдали за берегом или сидели на веслах внизу. Цыке приняли в свой круг с равнодушием, под которым скрывалась настороженность. Если у кого и были вопросы относительно того, на что способны шаманы, то никто их не задавал.
— Что-нибудь заметил?
Рин подошла к стоящему у фальшборта Катаю. После долгой смены на веслах у нее болели ноги. По расписанию ей сейчас полагалось спать, но только в предрассветные часы свободное время появлялось одновременно и у нее, и у Катая.
А они наконец-то снова стали друзьями. Не как прежде, и Рин сомневалась, что такое вообще возможно, но Катай хотя бы не смотрел на нее с ледяным осуждением.
— Пока нет.
Он стоял совершенно неподвижно, не сводя взгляда с воды, словно мог различить след отравы, стоит только как следует напрячь зрение. Он явно злился. Рин сразу это определяла — щеки Катая бледнели, он вел себя скованно и долго не моргал. Она порадовалась, что Катай злится не на нее.
— Смотри! — показала она. — Кажется, это не тот приток.
Под землисто-зеленой водой мелькали темные силуэты. А значит, яд не подействовал на местную живность.
Катай наклонился вперед.
— Что это?
Рин проследила за его взглядом, но так и не поняла, на что он смотрит.
Катай схватил сачок и выловил из воды небольшой предмет. Поначалу Рин решила, что это рыба, но Катай вывалил на палубу что-то вроде темного кожаного кошелька размером с крупный апельсин, туго перевязанный с одной стороны, так что напоминал женскую грудь.
Катай подцепил его двумя пальцами.
— Умно, — сказал он. — Мерзко, но умно.
— Что это?
— Невероятно. Это наверняка работа выпускника Синегарда. Или Юэлу. Больше никто бы не сообразил.
Катай протянул предмет ей. Рин отшатнулась. Воняло от него кошмарно — смесью разлагающегося зверя и чем-то едким, как от заспиртованных свиных зародышей в медицинском классе наставника Энро.
Рин поморщилась.
— Скажешь ты наконец, что это?
— Мочевой пузырь свиньи. — Катай покрутил мешок в ладони и встряхнул. — Не подвержен действию кислоты, по крайней мере до какой-то степени. Вот почему яд не вытек раньше, чем доплыл до Арлонга.
Он пощупал край пузыря двумя пальцами.
— В нем яд сохраняется и не растворяется в воде, пока не доплывет до нижнего течения реки. То есть несколько дней, максимум неделю.
Под нажимом пальцев мешок разорвался, а жидкость вылилась Катаю на руку. Кожа тут же сморщилась. В воздух поднялось желтое облачко. Едкая вонь усилилась. Катай выругался и швырнул мешок обратно через борт, а потом поскорее вытер руку об одежду.
— Проклятье!
Он осмотрел руку, по которой расплывался красный волдырь.
Рин оттащила Катая подальше от ядовитого облака. К счастью, за несколько секунд оно рассеялось.
— Тигриная задница! Ты же не…
— Ничего страшного. Рана неглубокая. Вряд ли это серьезно. — Катай согнул руку и поморщился. — Приведи Салхи. Похоже, мы уже близко.
Салхи разделила Четырнадцатую бригаду на взводы по шесть человек и послала их на разведку местности. Цыке первыми обнаружили источник яда. Выйдя из леса, они увидели массивное трехэтажное здание с двумя колокольнями, похожее на старую гесперианскую миссию.
Из южной стены в реку спускалась труба отхожего места. Но сейчас из нее с четким ритмом выскакивали мешочки с отравой.
Кто-то делал их внутри.
— Это здесь. — Катай сделал знак остальным цыке пригнуться за кустами. — Внутри кто-то есть.
— А что насчет охраны? — прошептала Рин.
— Какой охраны? Тут никого.
Он был прав. Миссию почти никто не охранял. Рин могла пересчитать солдат по пальцам одной руки, и через полтора часа, обойдя здание по периметру, они больше никого не обнаружили.
— Бессмыслица какая-то, — сказала она.
— Может, им просто не хватает людей, — предположил Катай.
— Тогда зачем тыкать палкой дракона? — удивился Бацзы. — Если у них нет поддержки, это идиотское поведение. Весь город словно вымер.
— Возможно, это засада, — предположила Рин.
Катай с ней явно не согласился.
— Но они нас не ждут.
— Может, они прячутся внутри.
— Оборону так не устраивают. Обычно внутри прячутся только во время осады.
— Ты что, предлагаешь ворваться в здание, даже не проведя разведку? А если там целое подразделение?
Катай вытащил из кармана зажигательную ракету.
— Я знаю способ это выяснить.
— Погоди, — вмешался Рамса. — Капитан Салхи велела не ввязываться в драку.
— Да пошла она! — с нехарактерной резкостью выругался Катай.
Прежде чем Рин успела его одернуть, он поджег запал и швырнул ракету в лесок за миссией.
В лесу громыхнуло. Через несколько секунд Рин услышала доносящиеся из миссии крики. Потом из двери выскочили несколько человек с вилами и кирками вместо оружия и побежали в сторону взрыва.
— Вот и охрана, — сказал Катай.
Рин подняла трезубец.
— Да иди ты!
Катай негромко подсчитывал противников.
— Пятнадцать человек. А нас двадцать четыре. — Он оглянулся на Бацзы и Суни. — Сможете удержать их в миссии, пока не подтянутся остальные?
— Не оскорбляй нас, — обиделся Бацзы. — Пошли.
У двери остались только два охранника. Одного Катай снял выстрелом из арбалета. Рин за несколько минут разделалась со вторым — разоружила и вонзила трезубец в горло. А когда выдернула его, противник упал.
Они оказались перед распахнутой дверью. Рин вгляделась в темное нутро здания. В нос ударила вонь гниющих трупов, такая резкая, что заслезились глаза. Она прикрыла рот рукавом.
— Вы идете?
Блям!
Она обернулась. Катай стоял над вторым охранником, опустив арбалет, и ладонью вытирал с подбородка брызги крови. Он заметил ее взгляд.
— Чтобы наверняка, — пояснил он.
Внутри находилась скотобойня.
Рин понадобилось некоторое время, чтобы глаза привыкли к темноте. И тогда она увидела туши — распластанные на полу, висящие на стенах и разложенные на столах, все вспоротые с хирургической точностью.
— Тигриная задница, — пробормотала она.
Кто-то убил всех животных только ради мочевых пузырей. Такая расточительность потрясла Рин. Здесь было столько гниющего мяса, а беженцы в соседней провинции так исхудали, что из-под рваных обносок торчали ребра.
— Найди их, — сказал Катай.
Рин обвела взглядом комнату. У стены выстроился десяток бочек. Там явно находился жидкий яд — в воздух лениво поднимались спирали желтого газа. Над бочками висели полки с рядами металлических контейнеров. Столько, что не сосчитать.
Рин уже видела такие, с подобной же аккуратностью стоящие на полках. Она смотрела на них часами, когда мугенские ученые привязывали ее к койке и вводили в вены опиум.
Лицо Катая позеленело. Он понял, что это газ из Голин-Нииса.
— Не советую это трогать.
На лестничном пролете напротив них появился силуэт. Катай вздернул арбалет. Рин присела, нацелив трезубец для броска, и прищурилась, всматриваясь в темноту.
Человек шагнул к свету.
— Я вас заждалась.
Катай опустил оружие.
— Нян?
Рин ее бы не узнала. Война изменила Нян. Даже на третьем курсе Синегарда Нян выглядела ребенком — невинным, круглолицым и таким милым. Никогда не скажешь, что она ученица военной академии. Теперь она стала похожа на солдата, такого же ожесточившегося и покрытого шрамами, как и любой из них.
— Только не говори, что это твоих рук дело, — сказал Катай.
— Ты о чем? О яде? — Нян провела пальцами по краю бочки. На ее руках вздувались уродливые красные волдыри. — Умно придумано, правда? Я надеялась, что кто-нибудь способен это оценить.
Когда Нян передвинулась ближе к свету, Рин поняла, что волдыри появились на ее руках уже давно. Шея и лицо тоже были красными, словно с нее содрали кожу.
— Эти контейнеры, — сказала Рин. — Они же из Федерации.
— Да, и сэкономили нам кучу времени. — Нян хихикнула. — Мугенцы сделали тысячи бочек этой дряни. Наместник провинции Заяц хотел использовать отраву для нападения на Арлонг, но я придумала кое-что поумнее. Бросьте яд в воду, сказала я. Заморим их голодом. Сложнее всего было превратить газ в жидкость. Это заняло несколько недель.
Нян взяла контейнер и покачала в ладони, словно собралась бросить.
— Думаете, вам бы это удалось лучше?
Катай и Рин одновременно вздрогнули.
Нян опустила руку и захихикала.
— Шучу, шучу.
— Положи, — тихо сказал Катай четким и сдержанным тоном. — Давай поговорим. Просто поговорим, Нян. Я знаю, кто-то тебя заставил. Тебе необязательно это делать.
— Я сама вызвалась, — возразила Нян. — Или ты рассчитывал, что я буду сидеть сложа руки и позволю врагам расколоть империю?
— Ты и понятия не имеешь, о чем говоришь, — сказала Рин.
— Я знаю достаточно. — Нян подняла контейнер повыше. — Знаю, что вы хотели уморить север голодом, чтобы народ пошел на поклон к наместнику провинции Дракон. Знаю, что вы собирались вторгнуться в наши провинции, если не добьетесь своего иным путем.
— И потому ты решила отравить весь юг? — спросил Катай.
— Вы начали первыми, — огрызнулась Нян. — Это вы заставили нас голодать. Вы продали гнилое зерно. И как вам вкус вашей же пилюли?
— Эмбарго было лишь угрозой, — возразил Катай. — Никто не умер бы.
— Но люди уже умирали! — Нян ткнула пальцем в сторону Рин. — А скольких убила она на том острове?
Рин моргнула.
— Да кому какое дело до Федерации?
— Там были и войска ополчения. Тысячи. — Голос Нян задрожал. — Федерация захватила военнопленных и держала их в трудовых лагерях. Там был мой брат. Разве ты дала ему хоть один шанс выбраться с острова?
— Я… — Рин с отчаянием посмотрела на Катая. — Это неправда.
Неужели это правда?
Наверняка кто-нибудь сказал бы ей, если это так.
Катай отвел взгляд.
Рин сглотнула комок в горле.
— Нян, я не знала…
— Ты не знала! — выкрикнула Нян. Контейнер в ее руке качнулся. — И это все меняет, по-твоему?
Катай примирительно поднял руку.
— Пожалуйста, Нян, опусти эту штуку.
Нян покачала головой.
— Это твоя вина. Мы просто воевали. Почему ты не оставила нас в покое?
— Мы не хотим тебя убивать, — сказала Рин. — Прошу тебя, Нян…
— Как великодушно! — Нян подняла контейнер над головой. — Она не хочет меня убивать! Республика сжалилась над…
— Да пошло оно все, — пробормотал Катай.
Одним быстрым движением он вскинул арбалет, прицелился и выстрелил точно в левую грудь Нян.
Хлопок прозвучал, как последнее биение сердца.
Глаза Нян вылезли из орбит. Она наклонила голову, с удивлением уставившись на грудь. Ее ноги подкосились. Контейнер выпал из руки и откатился к стене.
Крышку контейнера с щелчком сорвало. Повалил желтый дым, быстро заполнивший дальний угол комнаты.
Катай опустил арбалет.
— Уходим.
Они бросились бежать. В дверях Рин оглянулась через плечо. Газ был слишком густым, чтобы видеть ясно, но она различила Нян, которая корчилась и извивалась под покровом разъедающего кожу газа. По всему телу расцвели красные язвы, словно на бумажную куклу брызнули чернилами.

Когда «Ласточка» вошла в канал, чтобы соединиться с основным флотом, в воздухе висела морось тумана.
Команда наскоро обсудила, как поступить с контейнерами. Нельзя было просто оставить их, но никто не хотел и тащить газ на борт. В конце концов Рамса предложил уничтожить все здание направленным взрывом. Никто не должен приближаться к этому месту, пока Цзиньчжа не пошлет эскадру забрать оставшиеся контейнеры, если они останутся. Однако Рин подозревала, что Рамсе просто ужасно хочется что-нибудь взорвать.
Тогда они облили все маслом, накидали на крышу и внутрь скотобойни хвороста и, как только отошли на безопасное расстояние, пустили с корабля горящие стрелы.
Здание тут же вспыхнуло, пожар были виден за многие мили. Дождь так его и не затушил. У фундамента здания еще долго прорывались красные языки пламени, а дым растянулся по всему небу.
Прогремел гром. А через несколько секунд морось превратилась в плотный ливень, громко и без остановок барабанящий по палубе. Капитан Салхи приказала команде выставить бочки, чтобы набрать чистой воды. Остальные спустились в каюты, но Рин села на палубу, притянув колени к груди и откинув голову назад. Капли дождя падали прямо в горло, освежая и успокаивая. Дождь хлестал по лицу и одежде. Рин знала, что яд ее не коснулся, иначе уже почувствовала бы его действие, но почему-то все равно казалась себе замаранной.
— Я думал, ты ненавидишь воду, — сказал Катай.
Рин подняла голову. Он стоял рядом — такой мокрый и жалкий. И сжимал в руках арбалет.
— Ты как? — спросила она.
Он посмотрел невидящим взглядом.
— Паршиво.
— Посиди со мной.
Он подчинился беспрекословно. И лишь когда Катай сел рядом, Рин заметила, как сильно он дрожит.
— Мне так жаль Нян, — сказала она.
Катай дернулся.
— А мне нет.
— Я думала, она тебе нравилась.
— Я едва ее знал.
— Она тебе нравилась. Я помню. Ты говорил, что она симпатичная. В Синегарде.
— Ага, а потом эта сука отравила полстраны.
Он уронил голову. Его глаза покраснели, но Рин не могла понять, плачет он или это только дождь. Катай судорожно вздохнул.
А потом сломался.
— Я больше не могу. — Слова изливались из него между приглушенными рыданиями. — Не могу спать. И секунды не проходит, чтобы я не вспомнил Голин-Ниис. Стоит мне закрыть глаза, и я снова прячусь за той стеной, а крики не прекращаются, потому что всю ночь они убивали…
Рин взяла его за руку.
— Катай…
— Как будто я навсегда замер в том мгновении. И никто этого не замечает, потому что все, кроме меня, двигаются дальше, но лишь для меня все, что было после Голин-Нииса, — это сон, я точно знаю, потому что до сих пор прячусь за стеной. А хуже всего… хуже всего то, что я не знаю, кто кричит. Было бы проще, если бы только Федерация несла зло. Но я не могу разобраться, кто прав, а кто виноват, а ведь я умный, от меня всегда ждали верных ответов. Но я не могу.
Рин не знала, какими словами его утешить, и потому просто крепко сжала ладонь Катая.
— Я тоже.
— Как все случилось с Мугеном? — вдруг спросил он.
— Сам знаешь.
— Нет. Ты никогда не рассказывала. — Он выпрямился. — Ты сделала это сознательно? Знала, что делаешь?
— Не помню. Пытаюсь не вспоминать.
— Ты знала, что убиваешь? — напирал он. — Или просто…
Он сжал пальцы в кулак, а потом резко распрямил.
— Мне просто хотелось, чтобы все поскорей закончилось, — объяснила она. — Я не раздумывала. Не хотела их убивать, не по-настоящему, просто хотела со всем покончить.
— Я не хотел ее убивать. Но… Не знаю почему, но я…
— Я знаю.
— Это был не я, — настаивал Катай, хотя Рин не требовалось убеждать.
Она снова сжала его руку.
— Знаю.

Известия об этих событиях послали на другие корабли, и те сменили курс. На следующий день разбежавшиеся в разные стороны джонки уже спешили по Мурую к основной армаде.
Когда Рин заметила республиканский флот, он показался обманчиво немногочисленным, поскольку корабли выстроились узкой вереницей. Но когда они приблизились, перед ее глазами развернулась вся мощь флотилии, прямо дух захватывало. По сравнению с военными кораблями «Ласточка» выглядела крохой, отбившимся от стаи птенцом.
Капитан Салхи зажгла несколько сигнальных фонарей, и патрульные корабли в авангарде передали на «Ласточку» разрешение влиться в ряды эскадры. Через час на борт корабля поднялся Цзиньчжа. Команда собралась на палубе для рапорта.
— Мы уничтожили источник яда, но в развалинах могли остаться контейнеры с отравой, — объяснила Салхи. — Стоит послать туда взвод и проверить.
— Они сами производили яд? — спросил Цзиньчжа.
— Вряд ли, — сказала Салхи. — Это не исследовательская лаборатория, а просто скотобойня. Похоже, оттуда яд только распространяли.
— Мы считаем, что вещество они получили из запасов Федерации где-то на побережье, — уточнила Рин. — Из той лаборатории, в которой была я.
Цзиньчжа нахмурился.
— Это же в провинции Змея — путь неблизкий. Зачем привозить яд сюда?
— Из провинции Змея его не распространить, — сказал Катай. — Течение отнесет яд в море, а не в Арлонг. Так что кто-то привез контейнеры и сложил их в провинции Заяц.
— Надеюсь, что так, — сказал Цзиньчжа. — Страшно подумать о другом варианте.
О другом варианте и впрямь страшно было задумываться — ведь это могло означать, что они воюют не только с империей, но и с Федерацией. Что Муген как-то уцелел, вернул свое оружие и послал его врагам Вайшры.
— А отравителей взяли? — спросил Цзиньчжа.
Салхи кивнула.
— Два охранника. Они в карцере. Можно их допросить.
— В этом нет необходимости, — махнул рукой Цзиньчжа. — Мы знаем все, что нужно. Выведите их на берег.

— Твой брат питает особое пристрастие к зрелищам, — сказал Нэчже Катай.
Крики не прекращались уже больше часа. Рин почти свыклась с ними, хотя с трудом проглотила обед.
Солдат из провинции Заяц растянули между вбитыми в землю столбами. Цзиньчжа велел раздеть солдат и содрать с них кожу, а потом полить разбавленным и вскипяченным ядом. Он стекал по лицам пленников, оставляя дымящиеся красные следы на щеках, ключицах и гениталиях, а республиканцы сидели на берегу и наблюдали.
— В этом не было нужды, — сказал Нэчжа. Перед ним стоял нетронутый обед. — Это уже слишком.
Катай невесело рассмеялся.
— Не будь таким наивным.
— Это еще что значит?
— Это было необходимо. По республике нанесли мощный удар. Вайшра не может ничего поделать с отравленной рекой, не может предотвратить голод, от которого умрут тысячи. Но заставь нескольких человек страдать, да еще публично, и все вроде бы исправлено.
— Тебе это кажется правильным? — поразилась Рин.
Катай пожал плечами.
— Они же отравили реку.
Нэчжа обвил колени руками.
— Салхи говорит, вы довольно долго находились внутри.
Рин кивнула.
— Мы видели Нян. Я хотела тебе рассказать.
Нэчжа удивленно заморгал.
— И как она?
— Мертва, — отрезал Катай. Он так и не оторвал взгляда от солдат на шестах.
Нэчжа посмотрел на него, а потом повернулся к Рин и поднял брови. Рин поняла вопрос и покачала головой.
— Я и не представлял, что придется сражаться с однокурсниками, — пробормотал Нэчжа чуть погодя. — Кого еще мы знаем с севера? Куриль, Арда…
— Мои кузены, — сказал Катай, не поворачиваясь. — Хан. Тоби. Почти весь курс, если они еще живы.
— Нелегко воевать с друзьями, — сказал Нэчжа.
— Еще бы, — буркнул Катай. — Но у них есть выбор. И Нян сама приняла решение. Просто умерла она… совсем не так, как подобает.

Глава 16

Солдаты затихли на закате.
Цзиньчжа приказал сжечь тела — в качестве финала зрелища. Но смотреть на полыхающие трупы менее занимательно, чем слушать вопли, а запах горелого мяса стал таким невыносимым, что солдаты начали потихоньку перебираться с берега обратно на корабли.
— Ладно, повеселились, и будет. — Рин встала и смахнула с одежды крошки. — Пора возвращаться.
— Ты что, собираешься лечь спать? — спросил Катай.
— Здесь я точно не останусь. В этой вонище.
— Не спеши, — сказал Нэчжа. — Ты больше не приписана к «Ласточке». Тебя перевели на «Зимородок».
— Только ее? — спросил Катай.
— Нет, всех вас. Всех цыке. Цзиньчже нужны твои советы по стратегии, и он считает, что цыке могут нанести больше ущерба с борта военного корабля. «Ласточка» не годится для атаки.
Рин посмотрела на «Зимородок», на палубе которого стояли гесперианские солдаты и миссионеры Серой гильдии.
— Да, это неспроста. — Нэчжа прочел по ее хмурому лицу вопрос. — Они хотят за тобой приглядывать.
— Я и так позволяю Петре тискать меня раз в неделю как животное, — сказала Рин. — Я не хочу их видеть даже за обедом.
Нэчжа поднял руки.
— Приказы Цзиньчжи. Ничего не могу поделать.
Рин подозревала, что перевода потребовала и капитан Салхи — из-за неповиновения. Салхи страшно разозлилась, когда цыке пошли на штурм миссии без разрешения, а Бацзы усугубил положение, заявив, что помощь им в любом случае без надобности. Подозрения Рин подтвердились, когда Цзиньчжа двадцать минут распекал цыке, подчеркивая, что они должны подчиняться его приказам, иначе их вышвырнут в Муруй.
— Плевать мне, пусть даже отец думает, что солнце встает из твоей задницы, — сказал он Рин. — Либо вы ведете себя как солдаты, либо вас накажут как дезертиров.
— Вот козел, — буркнула Рин, выходя из его кабинета.
— Чудовищный, — согласился Катай. — На его фоне даже Нэчжа выглядит милым.
— Не стану говорить, что хочу утопить его в Муруе, — сказал Рамса, — хотя я и хочу утопить его в Муруе.
Наступление объединенного республиканского флота развернулось в полную силу. Цзиньчжа взял курс на провинцию Заяц, сельскую житницу, но довольно слабый регион в военном отношении. Прежде чем сразиться с ополчением, они пополнят запасы провизии, срывая фрукты, которые так и просятся в руки.
Если не брать в расчет гесперианцев, путешествие на «Зимородке» было приятней, чем на «Ласточке». По меньшей мере сто шагов в длину от носа до кормы, «Зимородок» был единственным во флоте кораблем-черепахой, с зашитой досками и стальными пластинами верхней палубой, что делало его почти неуязвимым для пушек. Фактически корабль в полноценных латах, и неспроста — ведь на нем плыли Цзиньчжа, адмирал Молкой, почти все главные стратеги флота и большая часть гесперианцев.
«Зимородок» сопровождали три одинаковые галеры, прозванные «Морскими соколами», — военные корабли с прикрепленными по обоим бортам балансирами в форме птичьего крыла. Одну галеру ласково назвали «Чибисом», а вторую «Свиристелью». «Гриф» под командованием Нэчжи шел сразу за «Зимородком».
Еще две галеры охраняли гордость флота, массивные корабли-тараны, названия которым придумал явно человек с дрянным чувством юмора: «Воробей» и «Синица». Огромные и тяжелые, с двумя катапультами и четырьмя рядами арбалетов на каждом.
Флот шел вверх по Мурую, выстроившись фалангой и приноравливаясь к сужающемуся руслу. Мелкие джонки шныряли между военными кораблями либо следовали за ними вереницей, как выводок утят.
Вся прелесть сражений с реки заключена в том, что войска никогда не устанут от долгого похода, подумалось Рин. Нужно только дождаться, когда их высадят в одном из главных городов империи, а все они расположены у реки. Вода необходима для существования городов, как кровь для тела. Так что, если войска хотят захватить империю, нужно лишь плыть по ее главным артериям.
На закате флот достиг города Радан. Это был один из главных экономических центров провинции Заяц, и Цзиньчжа нацелился на город из-за его стратегического положения у слияния двух рек, а кроме того, здесь находилось несколько амбаров со значительными запасами зерна и почти не было военных.
Цзиньчжа приказал начать штурм, не вступая в переговоры.
— Он боится, что они откажутся сдаваться? — спросила Катая Рин.
— Скорее боится, что они сдадутся. Цзиньчжа хочет внушать страх.
— А что, корабли-башни сами по себе нагоняют недостаточно страха?
— Это же блеф. Дело не в Радане, а в следующем сражении. Радан должен послужить примером.
— Чего?
— Того, что случится с теми, кто сопротивляется, — мрачно ответил Катай. — Принесу твой трезубец. Скоро выступаем.
«Зимородок» быстро приближался к речным воротам Радана. Рин подняла подзорную трубу, чтобы получше разглядеть наскоро собранный флот защитников города. Это был смехотворный и жалкий набор устаревших кораблей, главным образом одномачтовых, с парусами из промасленного шелка. Торговые суда или рыбацкие лодки без пушек. Они явно никогда не участвовали в военных действиях.
Цыке могли бы взять город и в одиночку. Им бы точно этого хотелось. Суни и Бацзы часами расхаживали по палубе, горя желанием наконец-то вступить в битву. Эти двое легко бы сломили оборону города. Но Цзиньчжа намеревался использовать для захвата Радана все силы флота. Это была не стратегия, а показуха.
Цзиньчжа шагал по палубе, поглядывая на флот защитников Радана, и зевал, прикрывая рот рукой.
— Адмирал Молкой!
— Да? — склонил голову адмирал.
— Разнесите их в клочья.
Развернувшееся сражение даже трудно было назвать таковым. Не битва, а трагикомедия.
Раданцы пропитывали паруса маслом. Так обычно поступали торговцы, чтобы парус не гнил и не намокал. Но против пиротехники такой подход совершенно не годился.
«Морские соколы» выпустили несколько ракет с драконьими головами, и те взорвались в полете, выпустив стайку мелких бомб, осыпавших флот Радана огненным градом. Паруса тут же вспыхнули. Горящие над жалкой эскадрой полотнища гудели так оглушительно, что невозможно было расслышать другие звуки.
Однако зрелище получилось завораживающим — в той же степени, как приятно одним пинком снести замок из песка.
— Тигриная задница, — сказал сидевший на носу Рамса. В его глазах отражались языки пламени. — Они даже и не пытались сопротивляться.
Сотни человек попрыгали за борт, спасаясь от огня.
— Пусть лучники убивают всех, кто выбирается из реки, — приказал Цзиньчжа. — А остальные пусть горят.
Сражение заняло меньше часа. «Зимородок» триумфально прошел мимо обугленных останков флота Радана и встал на якорь у городских ворот. Рамса подивился, с какой точностью пушки снесли ворота, а Бацзы посетовал, что цыке так и просидели без дела. Рин же старалась не смотреть на реку.
Флот Радана и городские ворота лежали в руинах. Жители сложили оружие и беспрекословно сдались. Войска Цзиньчжи наводнили город и выгнали людей из домов, чтобы всласть пограбить.
Женщины и дети выстроились на улицах, опустив головы и дрожа от страха, а солдаты выгнали их через ворота на берег реки. Там их собрали в кучи, и перепуганные люди таращились остекленевшими глазами на останки раданского флота.
Республиканцы получили от Цзиньчжи строгий приказ не убивать и не калечить гражданское население.
— Они не пленные и не жертвы, — сказал он. — Будем считать их потенциальными гражданами республики.
Но потенциальных граждан республики новое правительство не на шутку пугало.
И по понятной причине. Их сыновей и мужей выстроили в ряд на берегу, угрожая оружием. И объяснили, что их участь еще не решена, руководство республики обсудит, убивать их или нет, и вынесет вердикт утром.
Цзиньчжа хотел, чтобы люди всю ночь дрожали в страхе перед тем, что готовит им утро.
Утром он провозгласил бы, что получил приказы из Арлонга. Над их судьбой размышлял сам Дракон-наместник и признал, что они ни в чем не виноваты, к сопротивлению их вынудили порочные руководители, обольщенные императрицей, которая больше не служит народу. А наместник понимает, что решение принимали не честные простые люди. Он милостив.
Он отдал решение на откуп самим людям.
Они должны проголосовать.

— Чем они заняты, как думаешь? — спросил Катай.
— Обращают их в свою веру, — ответила Рин. — Распространяют доброе слово Творца.
— Не очень-то своевременно, как по мне.
— Видимо, приходится пользоваться любой возможностью.
Они сидели на берегу, в тени «Зимородка», и смотрели, как миссионеры Серой гильдии протискиваются сквозь толпу горожан. Катай и Рин находились слишком далеко, чтобы услышать хоть слово, но время от времени Рин видела, как миссионер опускается на колени перед несколькими дрожащими людьми, кладет руки им на плечи, даже если человек пытается увернуться, и произносит молитву.
— Надеюсь, они говорят по-никански, — сказал Катай. — Иначе они просто всех перепугают.
— Думаю, им все равно, даже если и так.
Рин с трудом подавляла злорадство, наблюдая, как люди отшатываются от миссионеров, несмотря на все усилия гесперианцев.
Катай передал ей шпажку с нанизанной вяленой рыбой.
— Будешь?
— Спасибо.
Рин взяла рыбу, пожевала ее хвост и оторвала кусочек.
Питаться рыбой маяу, составлявшей основную часть их рациона, — целое искусство. Сначала надо ее пожевать, чтобы размягчить, и только тогда можно отделить мясо от костей и выплюнуть колючие плавники. Если жевать слишком мало, кости застрянут в горле, слишком долго — и рыба потеряет весь вкус.
Соленая маяу — отличная пища для армии. Еда занимает столько времени, что, когда закончишь, возникает ощущение сытости, хотя бы от одной слюны и соли, как бы мало ни проглотил на самом деле.
— Ты видела их пенисы? — спросил Катай.
Рин чуть не подавилась рыбой.
— Что-что?
Он показал размер руками.
— Вроде бы у гесперианцев они больше, чем у никанцев. Так говорит Салхи.
— Откуда ей знать?
— А сама как думаешь? — Катай вздернул брови. — Признайся, ты тоже об этом задумывалась.
Рин поежилась.
— Ни за какие деньги.
— Видела генерала Таркета? Он такой огромный. Наверняка у него…
— Хватит. Это отвратительно, — рявкнула Рин. — И они отвратительны. От них воняет. Как… Как от скисшего молока.
— Наверное, это потому, что они пьют коровье молоко. И оно киснет у них внутри.
— А я думаю, они просто не моются.
— Кто бы говорил. Ты себя-то когда в последний раз нюхала?
— Погоди. — Рин показала на берег реки. — Вон там.
Несколько женщин начали ругаться с миссионером. Тот поспешно отступил, подняв руки в знак добрых намерений, но женщины не унимались, пока миссионер не убрался с берега.
Катай присвистнул.
— Вот это неплохо.
— Интересно, что он им говорил?
— «Творец наш велик и могущественен», — напыщенно произнес Катай. — «Молитесь с нами, и никогда больше не будете голодать».
— «Все войны прекратятся».
— «Все враги падут замертво, сметенные великой рукой Творца».
— «Мир настанет в королевстве, а демонов изгонят в ад». — Рин подтянула колени к груди, наблюдая за стоящим на берегу миссионером, который выискивал новую жертву. — Хотелось бы надеяться, что они просто оставят нас в покое.
Гесперианская религия не была для империи в новинку. Во времена правления Красного императора тот часто принимал эмиссаров западных церквей. При дворе в Синегарде поселились ученые мужи, развлекая императора астрономическими предсказаниями, звездными картами и забавными изобретениями. После смерти Красного императора завистливые придворные казнили ученых, всегда пользовавшихся благосклонностью правителя, а миссионеров на несколько веков изгнали из страны.
Разумеется, гесперианцы постоянно пытались вернуться. И почти преуспели в этом во время первого вторжения. Но теперь никанцы помнили только ложь, которую распространял о гесперианцах Триумвират после Второй опиумной войны. Будто те ели младенцев. Завлекали девушек в монастыри ради сексуальных утех. Миссионеры превратились в чудовищ из народных сказок. Если Серая гильдия рассчитывает кого-либо обратить в свою веру, придется основательно потрудиться.
— Они все равно будут пробовать снова и снова, — сказал Катай. — Я читал их священные тексты. Там утверждается, будто Создатель благословил избранный народ и велел проповедовать свое учение неверным при любой возможности.
— Избранный народ? Это еще что значит?
— Понятия не имею. — Катай мотнул головой за спину Рин. — Почему бы не спросить у нее?
Рин обернулась.
По берегу в их сторону шагала сестра Петра.
Последний кусок рыбы Рин проглотила слишком быстро, и он царапнул горло, каждый глоток отозвался болью от неразмягченных костей.
Сестра Петра встретилась взглядом с Рин и поманила ее пальцем. Это был приказ.
Катай хлопнул ее по плечу и встал.
— Ладно, развлекайся.
Рин дернула его за рукав.
— Не вздумай бросать меня…
— Я не собираюсь в это встревать. Видел, на что способны их аркебузы.
— Мои поздравления, — сказала Петра, когда они вернулись на «Зимородок». — Мне сказали, что вы одержали великую победу.
— «Великая» — неподходящее слово, — отозвалась Рин.
— И во время сражения ты не сумела вызвать огонь? Хаос не обернулся к тебе?
Рин остановилась.
— А ты бы предпочла, чтобы я сожгла тех людей заживо?
— Сестра Петра!
Сзади к ним подбежал миссионер. Выглядел он поразительно юным, явно не старше шестнадцати. У него было открытое мальчишеское лицо и большие голубые глаза с длинными, как у девушки, ресницами.
— Как сказать «Я прибыл из-за большого моря»? — спросил он. — Я забыл.
— Вот так.
И Петра произнесла фразу на безупречном никанском.
— Я прибыл из-за большого моря. — Парнишка радостно повторил слова. — Все правильно? Я про тона.
Рин неожиданно осознала, что он смотрит на нее.
— Да, — ответила она. — Все прекрасно.
Парень просиял.
— Обожаю ваш язык. Он так прекрасен.
Рин удивленно заморгала. Да что это с ним? Чему он радуется?
— Брат Аугус, — неожиданно резко произнесла Петра. — Что у тебя в кармане?
Рин опустила взгляд и заметила торчащие из кармана Аугуса вотоу — кукурузные хлебцы, которые вместе с рыбой маяу составляли солдатский рацион.
— Мой обед, — поспешно ответил он.
— И когда ты собираешься пообедать? — спросила Петра.
— Сейчас, я всего лишь хотел прогуляться…
— Аугус…
Он понурил голову.
— Они сказали, что проголодались.
— Кормить их запрещено, — ровным тоном сказала Рин.
Цзиньчжа выразился с кристальной ясностью. Горожане должны голодать до утра. Когда утром Республика их накормит, ужас сменится благодарностью.
— Это жестоко, — возразил Аугус.
— Такова война, — сказала Рин. — И если ты не будешь выполнять приказы…
— Вспомни, чему тебя учили, Аугус, — поспешила вмешаться Петра. — Мы не спорим с теми, кто нас принял. Мы лишь распространяем благое слово. Но не подрываем авторитет никанцев.
— Но они голодают! — не унимался Аугус. — Я хотел их успокоить.
— Так успокой их словами Творца. — Петра похлопала Аугуса по щеке. — Ступай.
Аугус побежал обратно на берег.
— Зачем его взяли на войну? Он слишком молод.
Петра развернулась и жестом велела Рин следовать за ней на «Зимородок».
— Не моложе многих ваших солдат.
— Наши солдаты прошли подготовку.
— Как и наши миссионеры. — Петра повела Рин к своей каюте на второй палубе. — Братья и сестры Серой гильдии посвятили жизнь распространению слова Божественного Создателя в объятых Хаосом землях. Все мы с самого раннего детства обучались в академиях Гильдии.
— Наверняка нетрудно найти варваров, которым нужно принести цивилизацию.
— В этом полушарии и впрямь многие люди еще не нашли путь к Творцу. — Похоже, Петра совершенно не уловила сарказм. Она жестом велела Рин сесть на койку. — Примешь лауданум?
— Ты снова будешь меня щупать?
— Да.
Это грозило риском возвращения к опиумной зависимости. Но выбор стоял между известным злом и неизвестной чужестранкой. Рин взяла предложенную чашку.
— Ваш континент долгое время был для нас закрыт, — сказала Петра, когда Рин выпила настойку. — Кое-кто из нашего руководства даже утверждал, что не стоит учить ваш язык. Но я всегда знала, что однажды мы вернемся сюда. Такова воля Творца.
Рин закрыла глаза, и по крови растеклось знакомое оцепенение от лауданума.
— Так что, ваши миссионеры просто бродят по берегу и разглагольствуют о Творце?
— Человеку необязательно понимать, как действует Божественный Создатель, главное — вести себя в соответствии с его волей. Варвары сначала должны научиться ползать, а потом уже ходить. Для непосвященных и этого достаточно.
— То есть ты предлагаешь упростить мораль для тех, кто слишком туп, чтобы разобраться в ее необходимости.
— Да, если рассуждать на примитивном уровне. Я уверена, что со временем хотя бы некоторые никанцы увидят настоящий свет. Через несколько поколений кое-кто из вас даже вольется в ряды Серой гильдии. Но для людей низшего порядка годится и такой подход.
— Низшего порядка? — повторила Рин. — Это каких, например?
— Таких, как вы, естественно, — как нечто само собой разумеющееся заявила Петра. — Это не ваша вина. Никанцы просто еще не достигли нашего уровня. И тому есть научные доказательства. Взгляни на свое лицо.
Петра положила на стол стопку книг и открыла их.
На каждой странице были изображены никанцы. Рисунки снабжались многочисленными пояснениями. Рин не разобрала текст, написанный плоским гесперианским шрифтом, целиком, но некоторые фразы привлекли ее внимание.
«Складки век говорят о лени».
«Кожа землистого цвета — о плохом питании».
На последней странице Рин обнаружила собственное изображение с многочисленными пометками, наверняка сделанными Петрой. Рин обрадовалась, что не сумела разобрать мелкий почерк. Ей не хотелось читать измышления о самой себе.
— Поскольку ваши глаза меньше, то и угол зрения меньше, чем у нас. — Петра ткнула пальцем в рисунок. — Желтоватый оттенок кожи указывает на недостаток питания или несбалансированную диету. Теперь взгляни на форму черепа. Ваш мозг по природе меньше, и это сказывается на возможностях мыслить рационально.
Рин смотрела на нее, не веря собственным ушам.
— Ты думаешь, что от рождения умнее меня?
— Не просто думаю. Я в этом уверена. Доказательства налицо. Никанцы ведут себя как стадо. Вы умеете слушать, но не обладаете независимостью суждений. Многие научные открытия вы сделали через столетия после нас. — Петра захлопнула книгу. — Но не беспокойся. Со временем все цивилизации станут совершенными в глазах Творца. Такова задача Серой гильдии.
— Вы считаете нас недоразвитыми, — пробормотала Рин себе под нос. Ее охватило нелепое желание рассмеяться. Неужели гесперианцы и впрямь всерьез так считают? И называют это наукой? — Вы считаете нас низшей расой.
— Посмотри на тех людей на берегу, — сказала Петра. — Взгляни на свою страну, где веками не прекращаются войны. Что ты чувствуешь, когда это видишь?
— А ваши войны разве ведутся более цивилизованно? Разве в них не погибли миллионы?
— Они погибли, потому что мы боремся с силами Хаоса. Мы не ведем внутренних войн. Это праведные битвы. Но вспомни историю своей страны и скажи, бывали ли здесь войны, которые возникли не из-за жажды наживы, честолюбия или обычной жестокости?
Рин не разобралась — то ли подействовал лауданум, то ли Петра была права, но она не нашлась с ответом и ненавидела себя за это.
Утром выживших мужчин Радана согнали на городскую площадь и велели голосовать, бросая камешки в джутовые мешки. Белый камень означал «да», а черный — «нет».
— А что будет, если они проголосуют против? — спросила Рин Нэчжу.
— Они умрут. Ну, большинство из них. Если начнут сопротивляться.
— А тебе не кажется, что все это не приближает к цели?
Нечжа повел плечами.
— В Республику вступают по собственной воле. Мы лишь немного подкручиваем весы.
Голосование продлилось почти час, поскольку к мешкам подходили по одному. Цзиньчжа не стал считать камешки, а высыпал их из мешков в две кучки, чтобы всем было видно. Подавляющим большинством голосов Радан решил присоединиться к Республике.
— Верное решение, — объявил Цзиньчжа. — Добро пожаловать в будущее.
Он оставил в городе одну джонку с командой для обеспечения своей власти и сбора ежемесячного налога зерном. Флот забрал седьмую часть запасов зерна из городских амбаров, чтобы городу хватило продержаться до конца зимы.
Когда эскадра наконец отчалила дальше по Мурую, Нэчжа повеселел.
— Вот как бывает, если предоставить людям самим решать.
Катай покачал головой.
— Нет, вот как бывает, если убить храбрых и позволить решать трусам.
Последующие схватки республиканского флота были столь же легкими и столь же излишне кровавыми. Чаще всего они захватывали города и деревни без единого выстрела. Лишь немногие города оказали сопротивление, но в любом случае безрезультатное. Сражение с «Морскими соколами» Цзиньчжи обычно длилось не дольше чем полдня.
По мере продвижения на север Цзиньчжа оставлял отдельные отряды и целые взводы, чтобы править освобожденной территорией. На опустевшие корабли приходилось переводить других солдат, но в конце концов несколько джонок пришвартовались к берегу, а флот поредел.
Некоторые покоренные деревни не только не сопротивлялись, но и с радостью присоединились к Республике. Они присылали добровольцев с нагруженными провизией и припасами лодками. Над городскими стенами развевались наскоро сшитые флаги с цветами провинции Дракон, приветствуя завоевателей.
— Ты только глянь, — показал Катай. — Флаг Вайшры. Не флаг Республики.
— А у Республики разве есть флаг? — спросила Рин.
— Точно не знаю. Но забавно — они думают, что сдаются провинции Дракон.
По совету Катая Цзиньчжа поместил корабли добровольцев в авангарде флота. Он не доверял морякам из провинции Заяц, считая, что они вряд ли станут драться со своими же соседями, и не хотел ставить их на важные позиции из опасений, что они в любой момент могут переметнуться. Но если дела пойдут из рук вон плохо, дополнительные корабли послужат идеальной наживкой. Несколько раз Цзиньчжа посылал корабли союзников вперед, чтобы города открыли ворота, прежде чем он атакует с основным флотом.
Некоторое время казалось, что они беспрепятственно захватят весь север. Но в конце концов удача им изменила, и у северной границы провинции Заяц сильная буря вынудила флот остановиться в речном затоне.
Буря была не столь опасной, как утомительной. В отличие от морских штормов, на реке непогоду можно просто переждать, встав на якорь. И целых три дня войска ютились на нижних палубах, играли в карты или травили байки, пока по корпусу барабанил дождь.
— На севере по-прежнему приносят жертвы богу ветра, — сказал первый помощник с «Зимородка», тощий моряк, служивший на кораблях еще до рождения Нэчжи. Он стал самым популярным рассказчиком в кают-компании. — Еще до Красного императора хан Глухостепи послал флот, чтобы завоевать империю. Но волшебник вызвал бога ветра, и тот создал тайфун, уничтоживший флот хана, корабли превратились в щепки, дрейфующие в океане.
— Тогда почему не поклоняться океану? — спросил один моряк.
— Потому что не океан создает шторма. Это работа бога ветра. Но ветер капризен и непредсказуем, а богов нельзя вызвать без последствий. Уничтожив флот хана, бог ветра ополчился против вызвавшего его волшебника-никанца. Он подбросил деревню волшебника в небо и швырнул обратно дождем из искореженных домов, покалеченного скота и растерзанных детей.
Рин встала и незаметно вышла.
Коридоры под палубой были пугающе тихими. Сюда не доносился постоянный ропот людей, приводящих в движение гребное колесо. Команда и солдаты собирались в кают-компании, когда не спали, и коридоры были пусты.
Прижавшись лицом к иллюминатору, Рин смотрела на бушующую снаружи грозу, злобные волны кружили по заводи, словно чьи-то жадные руки, стремящиеся разорвать флот в клочья. Сквозь тучи на нее уставились два сердитых небесно-голубых глаза.
Она поежилась. В раскатах грома ей почудился смех. Рин показалось, что с небес потянулась рука.
Но стоило моргнуть, и буря опять превратилась в обычную непогоду.
Рин не хотелось оставаться в одиночестве, и она пошли вниз, в кубрик, где обитали цыке.
— Привет, — Бацзы помахал рукой, приглашая ее войти. — Хорошо, что ты заглянула.
Рин села рядом с ним, скрестив ноги.
— Во что играете?
Бацзы бросил игральные кости в стаканчик.
— В «Дивизионы». Играла когда-нибудь?
Рин вспомнила учителя Фейрика, с чьей помощью поступила в Синегард, и его бесславное пристрастие к этой игре. Она с ностальгией улыбнулась.
— Чуть-чуть.
Официально азартные игры находились на кораблях под запретом. Инь Саихара после паломничества на Запад ввела строгие правила касательно таких пороков, как пьянство, курение, азартные игры и проституция. Почти все эти правила игнорировали. Вайшра и не настаивал на их соблюдении.
Игра оказалась малоприятной. Рамса постоянно обвинял Бацзы в жульничестве. Тот не жульничал, но у Рамсы из рукава вдруг высыпались кости, и тут игра превратилась в рукопашную, которая закончилась, лишь когда Рамса укусил Бацзы до крови.
— Ах ты, мелкий паршивец, — выругался Бацзы, перебинтовывая руку лоскутом ткани.
Рамса ухмыльнулся, обнажив окровавленные зубы.
Все страшно маялись от скуки, пережидая бурю. Но Рин подозревала, что им просто хочется подраться. Она предупредила цыке, чтобы не демонстрировали свои способности перед гесперианцами. Петра знала только про одного шамана, не нужно показывать ей остальных.
Во время нынешнего похода скрываться оказалось проще простого. Суни и Бацзы обладали ошеломительными способностями, которые, однако, вполне могли сойти и за естественные. В неразберихе сражения они выглядели просто хорошо тренированными бойцами. До сих пор все получалось, как и было задумано. Насколько знала Рин, гесперианцы ни о чем не подозревали. Суни и Бацзы раздражала необходимость сдерживаться, но по крайней мере они оставались свободными.
Наконец-то она приняла правильное решение как командир. Не поставила их под удар. Республиканские войска обращались с цыке лучше, чем ополчение. Им платили, они жили в лучших условиях, чем когда-либо, а больше Рин ничего и не могла им дать.
— А какие они, миссионеры из Серой гильдии? — спросил Бацзы, собирая кости для новой игры. — Я слышал, та женщина болтает с тобой при каждом удобном случае.
— Да так, всякие глупости, — ответила Рин. — Талдычит о своей религии.
— Всякий вздор? — уточнил Рамса.
— Не знаю, — призналась Рин. — Но кое в чем они, возможно, правы.
Она бы предпочла с большей легкостью отмахнуться от гесперианцев, но многое из слов Петры имело смысл. Рин хотелось в это верить. Хотелось считать все происходящие несчастья следствием Хаоса, ошибкой вселенной, и верить, что все можно исправить, стоит только навести в империи порядок, обратить разрушения вспять, словно склеивая осколки разбитой чашки.
Так она чувствовала себя лучше. Так каждое сражение после Адлаги выглядело еще одним шажком к правильному миропорядку. А она переставала быть просто убийцей.
— Ты же знаешь, что никакого Божественного Создателя не существует, — сказал Бацзы. — В смысле, это ведь очевидно, так?
— Я не уверена, — протянула она.
Конечно, Творца нет в том потустороннем мире, где обитают шестьдесят четыре бога Пантеона, но разве этого достаточно, чтобы отвергнуть теорию гесперианцев? А если Пантеон — и в самом деле проявление Хаоса? А если Божественный Создатель и впрямь существует в высших сферах, достичь которых способны только избранные?
— Скажем, посмотри на их воздушные корабли, — сказала Рин. — И аркебузы. Если гесперианцы утверждают, что так технологически развиты из-за религии, то, может, они кое в чем и правы.
Бацзы уже открыл рот для ответа, но тут же закрыл. Рин подняла голову и увидела, как в дверном проеме мелькнули белые волосы.
Все молчали. Игральные кости громко клацнули по полу и застыли.
— Привет, Чахан, — нарушил тишину Рамса.
Рин не разговаривала с Чаханом с самого Арлонга. Когда флот отчаливал, она даже надеялась, что Чахан останется в городе. Он ведь не из тех, кто любит находиться в гуще схватки, а после их стычки Рин не представляла, как они поладят. Однако близнецы остались с цыке, а Рин старалась поскорей уйти при виде белых волос.
Чахан замер у двери, а за его спиной стояла Кара.
— Развлекаетесь? — спросил он.
— А то, — откликнулся Бацзы. — Хочешь присоединиться?
— Нет, спасибо. Но приятно видеть, что вы хорошо проводите время.
Все молчали. Рин знала, что он смеется над ними, но у нее просто не было сил сейчас пререкаться с Чаханом.
— Это больно? — спросила Кара.
— Что? — вздрогнула Рин.
— Когда сероглазая отводит тебя в свою каюту. Это больно?
— Ах, это. Нет… Все не так уж плохо. Она просто снимает мерки.
Кара бросила на нее сочувственный взгляд, но Чахан схватил сестру за руку и вывел из каюты, прежде чем та успела вставить еще хоть слово.
Рамса тихо присвистнул и начал собирать с пола игральные кости.
Бацзы с любопытством воззрился на Рин.
— Что между вами произошло?
— Да так, ерунда, — пробормотала Рин.
— Ерунда из-за Алтана? — не успокоился Рамса.
— С чего вдруг ты решил, что из-за Алтана?
— Потому что у Чахана все связано с Алтаном. — Рамса бросил кости в стаканчик и встряхнул его. — Если честно, я думаю, Алтан был единственным другом Чахана. И Чахан до сих пор горюет. И его ничем не утешить.

Глава 17

Буря нанесла минимум повреждений. Опрокинулась одна джонка — ветер сорвал ее с якоря. Три человека утонули. Но команда спасла большую часть припасов, а утопшие были всего лишь простыми пехотинцами, так что Цзиньчжа посчитал это мелкой потерей.
Как только небо расчистилось, он дал приказ идти вверх по течению, к провинции Овца. На шаг ближе к главному военному центру империи и, как предвидел Катай, к первой территории, которая окажет серьезное сопротивление.
Наместник провинции Овца засел в Сяшане, своей столице, не позаботившись укрепить границы провинции. Вот почему республиканцы по пути на север наткнулись только на местных добровольцев. Наместник провинции Овца решил выиграть время и утомить войска Цзиньчжи, прежде чем они вступят в сражение.
Такая стратегия выглядела проигрышной. В конце концов, республиканский флот был крупнее, чем любая армия, которую мог собрать наместник. Они захватят провинцию Овца, это лишь вопрос времени.
Единственной помехой были неожиданно солидные оборонительные сооружения в Сяшане. Благодаря птицам Кары республиканские войска получили их подробную карту. Даже кораблям-башням с катапультами будет не так-то просто пробить такие стены.
По этому поводу Рин провела несколько дней в кабинете Цзиньчжи на «Зимородке», склонившись над столом вместе со всем командным составом.
— Стены трудно преодолеть. Их просто так не пробьешь. — Катай указал на кольцо, которое нарисовал вокруг городских стен. — Они земляные и толстенные. Даже из пушек не снесешь, только зря тратить порох.
— А как насчет осады? — спросил Цзиньчжа. — Можно вынудить их сдаться, если они решат, что мы готовы ждать.
— Это было бы глупо с вашей стороны, — сказал генерал Таркет.
Цзиньчжа явно разозлился. Они обменялись напряженными взглядами.
Таркет всегда присутствовал на военных советах, хотя редко открывал рот и никогда не предлагал помощь собственных войск. Он ясно очертил свою роль. Он здесь для того, чтобы оценить их компетентность и указать на ошибки, а потому его замечания были безупречными, но весьма болезненными.
— Обладая таким флотом, я бы бросил все силы на штурм стен, — сказал Таркет. — Если вы не сумеете взять столицу провинции, то об империи и говорить нечего.
— Но это не ваш флот, — заметил Цзиньчжа. — А мой.
Таркет презрительно изогнул губы.
— Вы командуете им, потому как отец считает вас достаточно сообразительным для того, чтобы вы прислушивались к моим советам.
Цзиньчжа рассвирепел, но Таркет поднял руку, не дав ему ответить.
— Блеф не пройдет. Они прекрасно знают, что у вас нет ни достаточных припасов, ни времени. На всю войну — всего несколько недель.
Рин невольно согласилась с оценкой Таркета. В точности такую же задачу она решала в Синегарде. Самыми успешными оборонными кампаниями всех войн оказывались те, в которых защитники отбивались от врага после затянувшейся осады города. Осада превращалась в ожидание — кто первым начнет голодать. У республиканского флота запасов хватило бы на месяц. Но неясно, сколько времени способен продержаться Сяшан. Глупо было бы ждать в расчете это выяснить.
— Весь город им точно не прокормить, — сказал Нэчжа. — Мы об этом позаботились.
— Это не имеет значения, — возразил Катай. — Наместник и его люди не пострадают. Голодать будут одни лишь крестьяне, Тсунь Хо уже проворачивал такое раньше.
— Может, начать переговоры? — предложил Нэчжа.
— Ничего не выйдет. Тсунь Хо ненавидит моего отца, — ответил Цзиньчжа. — Он не склонен к сотрудничеству, потому что понимает — Республика рано или поздно его сместит.
— Осада — неплохое решение, — вступил в разговор адмирал Молкой. — Стены не такие уж неприступные. Нужно только найти уязвимое место.
— Я бы не стал на это рассчитывать, — сказал Катай. — Именно к этому они и готовятся. Если уж штурмовать город, то застав врасплох. Какой-нибудь хитрой уловкой. К примеру, фальшивым предложением перемирия. Хотя вряд ли они купятся, Тсунь Хо слишком умен.
И тут Рин осенило.
— А что насчет Фучая и Гоуцзяня?
Все непонимающе посмотрели на нее.
— Фучая и кого еще? — переспросил Цзиньчжа.
Только Катай и Нэчжа, похоже, поняли. Легенда о Фучае и Гоуцзяне была излюбленной историей наставника Ирцзаха. В конце второго курса они писали посвященную этим событиям работу.
— Фучай и Гоуцзянь — это два генерала Периода Сражающихся царств, — объяснил Нэчжа. — Фучай захватил вотчину Гоуцзяня и назначил того личным лакеем, чтобы унизить. Гоуцзянь выполнял самые оскорбительные задания, чтобы Фучай поверил, будто он не держит зла. Когда Фучай приболел, Гоуцзянь вызвался пробовать его испражнения, чтобы оценить тяжесть болезни. И десять лет спустя Фучай освободил Гоуцзяня. Первым делом тот нанял прекрасную наложницу и послал ее к Фучаю в качестве подарка.
— Естественно, наложница убила Фучая, — заключил Катай.
Цзиньчжа опешил.
— Вы что, предлагаете отправить наместнику провинции Овца прекрасную наложницу?
— Нет, — сказала Рин. — Я про то, что вы должны отведать его дерьмо.
Таркет разразился лающим смехом.
Цзиньчжа побагровел.
— Что-что?
— Наместник провинции Овца считает, что все козыри у него, — пояснила Рин. — Начните переговоры. Унизьтесь перед ним, выставьте себя слабаком, пусть он недооценивает ваши силы.
— Стены от этого не рухнут, — возразил Цзиньчжа.
— Но он станет излишне самоуверенным. Как изменится его поведение, если он не будет ожидать атаку? Если решит, что вы отступаете? Тогда он раскроется, выдаст свои слабые места. — В голове у Рин забурлили идеи. — Можно внедрить кого-нибудь за стены. Чтобы открыть ворота изнутри.
— Ничего не выйдет, — сказал Нэчжа. — Чтобы пробиться к воротам изнутри, понадобится целый взвод, а столько человек туда не зашлешь.
— Целый взвод не нужен.
— С меньшим числом людей никак не получится.
Рин скрестила руки на груди.
— Вообще-то, получится.
Цзиньчжа окинул ее презрительным взглядом.
— И кого же послать на переговоры с наместником? — поинтересовался он.
Рин и Нэчжа ответили одновременно:
— Катая.
Катай нахмурился.
— Потому что я хороший переговорщик?
— Нет. — Нэчжа хлопнул его по плечу. — Потому что плохой.

— А я-то думал, что ко мне явится сам маршал. — Наместник провинции Овца беспечно развалился в кресле, теребя пальцы и оценивая республиканскую делегацию проницательными и умными глазами.
— Но послали меня, — ответил Катай тщательно отрепетированным дрожащим голосом, как будто нервничает, но пытается этого не показать. — Дракон-наместник не расположен к встречам.
Республиканская делегация выглядела жалко. Катая сопровождали только два пехотинца с «Зимородка». Похоже, его жизнь ценили совсем дешево. Цзиньчжа не хотел пускать вместе с ним Рин, но она настояла, не желая, чтобы Катай оказался один на один с врагом.
Делегации встретились на нейтральной полосе земли на берегу. Место больше подходило для соревнования по рыбалке, чем для переговоров о военных действиях. И избрали его, чтобы унизить Катая.
Наместник оглядел Катая с головы до пят и скривил губы.
— Вайшра не расположен к беседам, и потому послал на переговоры щенка.
— Я не щенок, — надулся Катай. — Я сын министра обороны Чена.
— То-то я смотрю, ты кажешься мне знакомым. Но мало похож на своего старика, а?
Катай откашлялся.
— Цзиньчжа послал меня предложить условия мирного соглашения.
— Соглашения подписывают лидеры. Цзиньчжа даже не отнесся ко мне с должным уважением.
— Цзиньчжа доверил мне вести переговоры, — упрямо напирал Катай.
Наместник прищурился.
— Ага, понимаю. Он что, ранен? Или убит?
— Цзиньчжа цел и невредим. — Под конец голос Катая все-таки дрогнул. — И шлет свои наилучшие пожелания.
Наместник подался вперед и уставился на него, как волк на добычу.
— В самом деле?
Катай снова откашлялся.
— Цзиньчжа велел передать, что договор принесет вам одну лишь выгоду. Мы все равно захватим север. Вам выбирать, присоединитесь ли вы к нашим войскам. Если вы согласитесь на наши условия, мы покинем Сяшан, и пока ваши люди служат в наших…
— Я не собираюсь присоединяться к так называемой республике Вайшры, — оборвал его наместник провинции Овца. — Это лишь уловка, чтобы занять трон.
— Глупости.
— А тебе Инь Вайшра кажется человеком, который готов поделиться властью?
— Дракон-наместник хочет ввести выборную демократию, испытанную на Западе. Он понимает, что система провинций не работает…
— Для нас все работает прекрасно, — сказал наместник. — Недовольны только нищие южане во главе с Вайшрой. Остальным система уже два десятилетия гарантирует стабильность. Нет нужды что-то менять.
— Но перемены неизбежны, — напирал Катай. — Вы и сами это видите. Через считаные недели вы начнете войну с соседями за воду, наплыв беженцев больше, чем вы можете переварить, а помощи от империи никакой.
— В этом ты заблуждаешься. Императрица крайне щедра к моей провинции. А ваше эмбарго провалилось, ваши поля отравлены, и время у вас на исходе.
Рин покосилась на Катая. По его лицу ничего невозможно было прочитать, но она знала, что внутренне он наверняка кипит.
За время переговоров к Сяшану подплыло единственное торговое суденышко с флагом контрабандистов Муг. Оно якобы пришло из провинции Обезьяна с нелегальным грузом зерна. Цзиньчжа набил трюм солдатами, а моряков на палубе переодел купцами.
Если наместник провинции Овца ждет контрабандистов, то впустит их через городские ворота.
— Есть только один выход из положения, при котором вы останетесь живы, — сказал Катай.
— Переговоры основываются на балансе сил, малыш, — отозвался наместник. — А я что-то не вижу вашего флота.
— Возможно, вашим лазутчикам стоит получше присмотреться. Может, мы его прячем.
Они и в самом деле спрятали флот в глубине заливчика в двух милях вниз по течению от ворот Сяшана. Небольшую эскадру джонок с немногочисленными командами Цзиньчжа послал в обход по другим протокам, создав впечатление, будто решил обойти Сяшан стороной и направиться в провинцию Тигр. Корабли отплыли в разгар дня у всех на виду. Вражеские лазутчики не могли не заметить.
Наместник повел плечами.
— Возможно. Или вы решили пойти более легким путем, по притоку Удомсап.
Рин старательно сохраняла нейтральное выражение лица.
— Удомсап не так далеко отсюда, — сказал Катай. — На реке или на суше, город все равно стоит на пути Цзиньчжи.
— Смелые слова для такого мальца, — фыркнул на– местник.
— Малец говорит от имени огромной армии. Рано или поздно мы к вам придем. И тогда вы об этом пожалеете.
Хвастовство было наигранным, но раздражение в голосе, как подозревала Рин, совершенно неподдельным. Катай сыграл так хорошо, что Рин захотелось загородить его и защитить. Лицом к лицу с наместником Катай и впрямь выглядел мальчишкой — тощим, напуганным и слишком юным.
— Вот это вряд ли. — Наместник протянул руку и взъерошил Катаю волосы. — Думаю, вы в ловушке. Буря нанесла вам больший ущерб, чем вы готовы признать. И у вас недостаточно войск, чтобы воевать всю зиму, да и припасы кончаются, вот вы и просите меня открыть ворота, чтобы спасти ваши шкуры. Передай Цзиньчже, что он может засунуть этот мирный договор себе в задницу. — Наместник широко улыбнулся. — Давай, беги к реке.

— Признаю, возможно, это была дрянная идея, — сказал Катай.
Рин нацелила подзорную трубу на ворота Сяшана. От нетерпения ее подташнивало. С наступлением темноты флот выжидал за излучиной реки. Солнце взойдет через несколько часов. Ворота по-прежнему были закрыты.
— По-твоему, он не купился, — сказала Рин.
— Я был уверен, что купится. Такие люди настолько высокомерны, что всегда считают, будто всех перехитрили. Но может, он и не купился.
Эта мысль Рин не обрадовала.
Прошел еще час. Ничего. Катай начал наматывать круги по палубе и грызть большой палец с такой яростью, что разодрал его до крови.
— Возможно, стоит отступить.
Рин опустила подзорную трубу.
— Ты приговариваешь моих бойцов к смерти.
— Прошло полдня, — отрезал Катай. — Скорее всего они уже погибли.
Возбужденно расхаживающий по палубе Цзиньчжа подал им знак.
— Пора прибегнуть к другим мерам. Те люди погибли.
Рин сжала кулаки.
— Да как вы смеете…
— Их могли схватить, — попытался успокоить ее Катай. — Чтобы сделать заложниками.
— На том корабле не было никого важного. — Вот так небрежно Цзиньчжа высказывался о своих лучших воинах. — И, насколько я знаю Тсунь Хо, скорее всего он сжег корабль.
Солнце уже стояло в зените.
Рин охватило отчаяние. Чем дальше, тем призрачнее становились их шансы одолеть стены. Они почти потеряли возможность застать защитников врасплох. Наместник наверняка уже их ждал и полдня готовился к обороне.
Но какие еще варианты остались у республиканцев? Цыке попали в ловушку за стенами. С каждой минутой промедления их шансы на выживание уменьшались. Ждать бессмысленно. Но и сбежать унизительно.
Цзиньчже, похоже, пришло в голову то же самое.
— Время на исходе. Нужно штурмовать.
— Именно этого они и ждут! — возразил Катай. — Они готовились к такому сражению.
— Тогда дадим им то, чего они хотят.
Цзиньчжа подал знак адмиралу Молкою. В кои-то веки Рин обрадовалась, что он проигнорировал Катая.
Республиканский флот двинулся вперед под симфонию боевых барабанов и взбивающих воду гребных колес.
Сяшан был готов к штурму. Ополчение немедленно подняли по тревоге. Стоило кораблям оказаться в пределах досягаемости, как республиканский флот поприветствовала лавина стрел. На мгновение все звуки утонули в шлепках, с которыми стрелы врезались в дерево, сталь и плоть. Затем в бой вступила артиллерия, один залп за другим. А лучники, казалось, обладали бесконечным запасом стрел.
Лучники-республиканцы стреляли в ответ, но выпускали стрелы неприцельно, в небо. Защитникам же нужно было просто пригнуться и пускать стрелу за стрелой, пока снаряды республиканцев взрывались у массивных стен, не причиняя никакого вреда.
«Зимородок» был обшит похожей на черепаший панцирь броней, но другие корабли Республики были легкой мишенью. Корабли-башни бесцельно болтались на воде. Солдаты не могли выпустить из катапульт ни одного снаряда, опасаясь, что их утыкают стрелами.
«Чибис», ближайший к стенам из «Морских соколов», послал в воздух ракету с головой дракона, но лучник сбил ее на полпути. После чего она с шипением устремилась обратно на корабль. Команда «Чибиса» рассыпалась по сторонам, и град снарядов накрыл их собственный арсенал. Рин услышала вереницу взрывов, пронесшуюся по кораблю, и «Чибис» скрылся в коконе огня и дыма.
Однако «Воробей» сумел добраться до городских ворот. Рин прищурилась, пытаясь оценить расстояние от корабля до стены. Башня на корабле была достаточной высоты, чтобы достать до бруствера, но пока стена кишела лучниками, башня была бесполезна. Любого, кто доберется до вершины осадной башни, просто сбросят оттуда.
Нужно избавиться от лучников.
Рин раздраженно смотрела на стену, проклиная Печать. Если бы она могла вызвать Феникса, то просто сшибла бы все препятствия огненным вихрем, расчистила бы путь за минуту.
Но она не могла вызвать огонь. А значит, придется забраться туда самой. И понадобится взрывчатка.
Она приставила руки рупором к губам.
— Рамса!
Тот скрючился в десяти метрах от нее, за мачтой. Рин трижды выкрикнула его имя, но безрезультатно. Наконец, она швырнула ему в плечо деревяшку, и только тогда привлекла внимание Рамсы.
— Какого хрена? — взвыл он.
— Мне нужна бомба!
Рамса уже собрался ответить, но у борта корабля-черепахи взорвалась новая серия снарядов. Рамса тряхнул головой и энергично замахал руками на свой пустой вещмешок.
— Ну хоть что-нибудь есть? — спросила Рин.
Он порылся в кармане, выудил круглый предмет и покатил его по палубе к ней. Рин подняла бомбу. В нос ударила резкая вонь.
— Это что, навозная бомба? — выкрикнула она.
Рамса развел руками.
— Больше ничего не осталось!
Ладно, сгодится и это. Рин сунула бомбу под рубашку. О запале побеспокоится, когда подберется к стене. Нужно найти способ вскарабкаться наверх. И щит, причем побольше, тяжелый и высокий, чтобы прикрыться…
Взгляд остановился на шлюпках.
Она повернулась к Катаю.
— Шлюпку!
— Что-что?
Рин ткнула пальцем в сторону осадной башни.
— Подними меня в шлюпке!
Катай понял и вытаращил глаза, а потом пролаял несколько приказов солдатам за своей спиной. Они бросились к мачте, прикрывая головы щитами.
Рин вместе с двумя солдатами прыгнула в шлюпку. Катай велел солдатам закрепить канаты к мачтовому шкиву, предназначенному для подъема шлюпки. Когда лодку начали подтягивать наверх, она бешено раскачивалась. Видимо, ее плохо закрепили. На полпути шлюпка чуть не опрокинулась, но Рин с солдатами удалось ее сбалансировать, переместив вес.
Мимо головы Рин просвистела стрела. Вражеские лучники их заметили.
— Держать!
Она перекрутила канаты. Шлюпка встала почти горизонтально, превратившись в полноценный щит. Рин распласталась на банке, чтобы не вывалиться. Арбалетный болт рассек днище лодки и вошел в руку солдата слева от Рин. Он заорал и вывалился. Секундой спустя Рин услышала, как он с хрустом грохнулся на палубу.
Она затаила дыхание. Лодка почти достигла вершины стены.
— Готовьсь!
Она согнула колени и подпрыгнула, чтобы лодка качнулась вперед, но та чуть-чуть не долетела до стены. На мгновение Рин увидела под ногами головокружительную пропасть.
Когда лодка качнулась в обратную сторону, в ее борт вонзились новые стрелы.
Со вторым взмахом они оказались достаточно близко.
— Вперед!
Они прыгнули на стену. Рин промахнулась. Колени плюхнулись на твердый камень, но ступни болтались в жуткой пустоте. Она выбросила руки вперед и ухватилась за желоб в стене. Изо всех сил подтянулась, уперлась локтем в край и забралась наверх.
Она неуклюже шлепнулась в проход и встала на ноги как раз в тот момент, когда вражеский солдат занес над ее головой меч. Рин отразила удар трезубцем, сделала широкий замах по кругу и врезала врагу рукоятью. Тот покатился вниз по лестнице на своих товарищей.
Рин получила небольшую передышку и огляделась в поисках лучников. Навозная бомба Рамсы их не убьет, но отвлечет. Нужно только найти способ ее запалить.
И снова Рин помянула недобрым словом Печать. Она могла бы поджечь запал одним щелчком пальцев, это было бы так просто.
Она обшаривала взглядом все вокруг, пытаясь найти лампу, жаровню, хоть что-нибудь… Вот оно. Неподалеку стоял латунный чан с раскаленным углем. Видимо, защитники стен поджигали собственные запалы.
Рин подбросила бомбу в руках, швырнула в чан и взмолилась, чтобы все пошло по плану.
Она услышала слабое глухое потрескивание.
Рин сделала глубокий вдох. Над бруствером разлился едкий, вонючий дым, густой и ослепляющий.
— У нас проблемы, — сказал республиканец слева от нее.
Рин посмотрела сквозь дым на колонну вражеских солдат, быстро бегущих по проходу.
Она судорожно оглядывала стену, выискивая пути к отступлению. И увидела слева лестницу, но у ее подножия столпились солдаты. Можно было спуститься и с другой стороны стены, но проход не был сквозным — путь к той лестнице шел по гребню не шире каблука.
Но времени на раздумья не осталось. Рин прыгнула на внешний гребень стены и побежала, прежде чем успела качнуться в сторону. С каждым шагом она едва сохраняла равновесие. Но все же чудом удерживалась и бежала дальше.
Она услышала, как взвизгнула спущенная тетива лука. Но вместо того чтобы пригнуться, Рин бросилась к лестнице. Она болезненно приземлилась на бок и затормозила. Плечо и бедро возмущенно заныли, но руки и ноги были целы. Рин лихорадочно кинулась вниз, пока над головой свистели стрелы.
За воротами шло сражение.
Она врезалась в груду тел и лязгающую сталь. В толпе виднелись брызги голубой формы. Солдаты-республиканцы. Какое облегчение! Все-таки они до сих пор живы.
— Вы вовремя!
Перед ней возникли два таких знакомых разрушительных торнадо. Суни схватил вражеского солдата, как тряпичную куклу, подбросил над головой и швырнул в толпу. Бацзы вонзил грабли кому-то в глотку, выдернул их и крутанул, отбив стрелу.
— Мило, — выдохнула Рин.
Бацзы помог ей подняться.
— Почему ты так долго?
Рин уже собралась ответить, но тут кто-то попытался схватить ее сзади. Она машинально двинула локтем и услышала хруст сломанного носа. Хватка противника ослабла. Рин высвободилась.
— Мы ждали вашего сигнала!
— Мы сигналили! Пустили ракету десять минут назад! Где армия, мать вашу?
Рин показала на стену.
— Там.
Ворота Сяшана сотряслись от удара. «Воробей» задействовал осадную башню.
Солдаты Республики хлынули через стену как рой муравьев. Трупы валились на землю, словно падающие кирпичи, а абордажные крючки взлетали в воздух, цепляясь за стену.
Теперь Рин видела почти столько же людей в голубой форме, как и в зеленой. Напирающие республиканцы постепенно заполнили центральную площадь.
— К воротам! — приказала Рин Бацзы.
— И побыстрей, чтоб тебя!
Одним точным взмахом граблей Бацзы расшвырял солдат, охраняющих подъемное колесо. Суни взялся за другое. Они уперлись каблуками в землю и толкнули. Вокруг столпились солдаты-республиканцы, отражая натиск врагов.
Кто-то крикнул:
— Толкай!
Рин не могла даже оглянуться и посмотреть, что происходит. Волна стали была слишком ослепляющей. Кто-то рассек ей левую щеку. По лицу и в глаза брызнула кровь. Пришлось вытереть глаза рукавом, но боль стала нестерпимой.
Рин почти вслепую взмахнула трезубцем. Сталь вонзилась в кость, и нападавший упал. Удачный удар. Рин немного отстала от основного потока атакующих и проморгалась, пока не прояснилось зрение.
Послышался скрежет подъемных колес. Рин бросила взгляд через плечо. Ворота Сяшана с громким стоном распахнулись.
А за ними стоял флот.
Теперь все переменилось. Площадь наводнили республиканцы, их стало так много, что на мгновение защитники города полностью пропали из вида среди голубых кителей. Где-то загудел рог, а затем последовало несколько ударов гонга, таких гулких, что в них утонули все другие звуки.
Но для кого звучат эти сигналы? Рин забралась на ящик, чтобы оглядеться поверх голов.
Она засекла какую-то суматоху в юго-западном проходе и прищурились. К площади бежал новый взвод солдат, свежих и хорошо вооруженных. Местные добровольцы? Нет, они были в синем, а не в зеленом.
Но не в небесно-голубом, как республиканцы.
Рин чуть не выронила трезубец. Это не никанские войска.
Это солдаты Федерации.
На одно наполненное паникой мгновение она решила, что Федерация по-прежнему сильна и воспользовалась возможностью для вторжения в Сяшан. Но это была бессмыслица. Солдаты Федерации уже находились за городскими воротами. И они не нападали на защитников города, они атаковали войска в форме Республики.
Понимание пришло как удар под дых.
Наместник провинции Овца — союзник Федерации.
Земля ушла из-под ног. Рин увидела дым и пожарище. Изуродованные газом тела. Увидела Алтана, удаляющегося по причалу…
— Ложись! — рявкнул Бацзы.
Рин распласталась на земле, и копье вонзилось в стену в том месте, где секунду назад находилась ее голова.
Она с трудом встала на ноги. Колонна солдат Федерации казалась бесконечной. Сколько их? Не меньше, чем республиканцев?
То, что выглядело легкой победой, вот-вот превратится в кровавую баню.
Рин помчалась вверх по лестнице, чтобы лучше рассмотреть положение в городе. Чуть дальше главной площади стояло трехэтажное здание, окруженное большим садом со скульптурами. Видимо, личная резиденция наместника. Самое крупное здание Сяшана.
И Рин тут же поняла, как можно одним махом завершить сражение.
— Бацзы! — Она помахала трезубцем, чтобы привлечь его внимание. Когда Бацзы поднял голову, Рин указала на особняк наместника. — Прикрой меня!
Он тут же понял. Они вдвоем пробились сквозь толпу и оказались на другой стороне площади. А потом побежали в сад.
Особняк охраняли два каменных льва с открытыми жадными пастями. Дверь была заперта на задвижку.
Отлично. Значит, внутри кто-то есть.
Рин изо всех сил пнула по ручке, но дверь не шелохнулась.
— Дай-ка мне, — сказал Бацзы.
Рин посторонилась. Он отошел на три шага и врезался в дверь плечом. Дерево треснуло, и дверь распахнулась.
Бацзы встал и мотнул головой через плечо.
— У нас проблемы.
Рин обернулась и увидела новых солдат Федерации, бегущих к особняку. Бацзы встал в дверном проеме с поднятыми граблями.
— Справишься? — спросила Рин.
— Иди. Я ими займусь.
Она побежала внутрь. Коридоры были ярко освещены, но совершенно пустынны, что не предвещало ничего хорошего — вполне вероятно, наместник с семьей уже перебрался в более безопасное место. С громко колотящимся сердцем Рин замерла посреди коридора и напрягла слух в попытке разобрать любой звук от обитателей дома.
И через несколько секунд услышала пронзительный плач младенца.
Да. Она сосредоточилась, отслеживая источник звука. И снова его услышала. В этот раз ребенок плакал приглушенно, как будто ему заткнули рот рукавом, но в пустом доме плач все равно звенел ясно, как колокольчик.
Звук шел откуда-то слева. Рин крадучись двинулась вперед, стараясь бесшумно ставить ноги на мраморный пол. В конце коридора она увидела единственную дверь — шелковую ширму. Плач стал громче. Рин попыталась раздвинуть дверь. Заперто. Тогда она просто сделала шаг назад и пнула по шелку ногой. Хлипкая бамбуковая рама с легкостью сломалась.
На Рин уставились женщины, не меньше пятнадцати, сгрудившиеся вместе, как откормленные и ощипанные птицы. По их пухлым щекам лились слезы ужаса.
Жены наместника, догадалась Рин. И дочери. А еще служанки и няньки.
— Где Тсунь Хо? — спросила она.
Женщины еще теснее сбились в кучу и молча дрожали.
Взгляд Рин упал на малыша. Его держала на руках старуха, притулившаяся у дальней стены. Он был завернут в красную ткань, а значит, это мальчик. Вероятный наследник.
Наместник не допустит гибели мальчика.
— Отдайте его мне, — потребовала Рин.
Старуха энергично затрясла головой и крепче прижала ребенка к груди.
Рин нацелила на нее трезубец.
— Не стоит за него умирать.
Одна девушка бросилась вперед, замахнувшись штангой от занавески. Рин пригнулась и пнула девицу ногой в диафрагму. Девушка с воем рухнула на пол.
Рин поставила ногу ей на грудь и с силой прижала. Стоны девушки доставляли ей жестокое удовольствие. Эти женщины не вызывали у нее ни малейшего сочувствия. Они сами избрали судьбу, заключив договор с Федерацией. Они знали, что происходит, и сами во всем виноваты, и заслуживают смерти…
Нет. Хватит. Она сделала глубокий вдох. Красная пелена перед глазами рассеялась.
— Еще раз дернешься, и я вспорю тебе брюхо, — сказала Рин. — Отдайте ребенка. Сейчас же.
Старуха с завываниями вручила ей младенца.
Тот немедленно заголосил. Рин машинально обняла его, подложив одну руку под спину, а другую под голову. Старая привычка с тех дней, когда она нянчила сводного брата.
Ей вдруг захотелось поворковать над малышом и укачать его, чтобы перестал плакать. Но Рин подавила порыв. Пусть плачет, и как можно громче.
Она вышла из комнаты женщин, размахивая перед собой трезубцем.
— А вы оставайтесь здесь, — предупредила она женщин. — Если кто шевельнется, я прикончу ребенка.
Женщины молча закивали, по напудренным лицам полились слезы.
Рин вернулась в основной коридор.
— Тсунь Хо! — крикнула Рин. — Где ты?
Молчание.
Ребенок в ее руках заворочался. Плач перешел в раздраженное поскуливание. Рин даже подумывала ущипнуть его за руку, чтобы снова закричал.
Но в этом не было нужды. Достаточно было показать окровавленный трезубец. При виде оружия ребенок открыл рот и завопил.
Рин заорала, перекрикивая плач:
— Тсунь Хо! Если не покажешься, я убью твоего сына!
Шаги она услышала задолго до того, как он напал.
Он действовал слишком медленно. Слишком. Она развернулась, поднырнула под его мечом и врезала рукоятью трезубца в живот. Наместник согнулся пополам. Рин захватила меч зубьями своего оружия и выдернула из руки. Наместник упал на четвереньки, пытаясь дотянуться до меча. Рин отпихнула клинок подальше и стукнула наместника рукоятью трезубца по затылку. Он растянулся на полу.
— Изменник.
Рин со всей силы треснула его по коленям. Он взвыл от боли. Она ударила еще раз. И еще.
Ребенок завыл еще громче. Рин аккуратно положила его на пол в уголке и вернулась к его отцу. Наместник провинции Овца имел жалкий, сломленный вид. Рин пнула его по ребрам.
— Умоляю, сжальтесь, умоляю…
Он свернулся калачиком, прикрыв голову руками.
— Когда ты впустил в город мугенцев? До того как они сожгли Голин-Ниис или после?
— У нас не было выбора, — прошептал он и пронзительно пискнул, подтянув раздробленные колени к груди. — Они выстроились перед воротами, и у нас не было выбора…
— Вы могли сражаться.
— И погибли бы, — выдохнул он.
— Значит, погибли бы.
Рин снова треснула его рукоятью трезубца по голове. Наместник затих.
Но малыш по-прежнему надрывался в плаче.

Цзиньчжа так обрадовался победе, что временно отменил запрет на спиртное в войсках. По рядам передавали кувшины с сорговым вином, реквизированным в особняке наместника. Солдаты расположились лагерем на берегу и в тот вечер пребывали в необычайно приподнятом настроении.
Цзиньчжа устроил военный совет на берегу — решить, что делать с пленными. Помимо захваченных солдат Федерации была еще и Восьмая дивизия — самое крупное подразделение ополчения из тех, с кем приходилось иметь дело до сих пор. Слишком серьезная угроза, чтобы просто отпустить. Но вариантов было немного — либо устроить массовую казнь, либо кормить такую прорву людей.
— Казните их, — немедленно предложила Рин.
— Больше тысячи человек? — покачал головой Цзиньчжа. — Мы же не чудовища.
— Но они это заслужили, — напирала она. — По крайней мере мугенцы. Вы же понимаете, что если бы все сложилось иначе, если бы Федерация захватила наших солдат, пленные уже были бы мертвы.
Она считала спор бессмысленным. Но никто не кивал, соглашаясь с предложением. Рин по кругу обвела взглядом собравшихся. Неужели вывод не очевиден? Почему они выглядят смущенными?
— Можно поставить их к колесам, — высказался адмирал Молкой. — Дать нашим людям передышку.
— Да вы шутите, — возмутилась Рин. — Для начала, их придется кормить…
— Посадим их на скудную диету, — отозвался Молкой.
— Эта провизия нужна нашим собственным войскам!
— Наши войска проживут и на урезанном рационе. Лучше не привыкать к излишествам.
Рин ошеломленно вытаращилась на него.
— Вы хотите уменьшить рацион солдатам, чтобы выжили изменники?
Он пожал плечами.
— Они же никанцы. Мы не казним соотечественников.
— Они перестали быть никанцами, как только впустили в свои дома мугенцев, — огрызнулась она. — Их нужно четвертовать. И обезглавить.
Все отводили от нее глаза.
— Нэчжа? — спросила она.
Он тоже не посмотрел в ее сторону. Лишь покачал головой.
Рин вспыхнула от ярости.
— Эти солдаты сотрудничали с мугенцами. Кормили их. Привечали в своих домах. Это измена. И должна быть наказана смертью. Да не только солдат, нужно наказать весь город!
— Возможно, при правлении Дацзы, — сказал Цзиньчжа. — Но не при Республике. Мы не хотим заработать репутацию жестокостью…
— Но ведь они помогали мугенцам! — заорала Рин, и все наконец-то посмотрели на нее, но это уже не имело значения. — Помогали Федерации! Вы не знаете, что они сделали, потому что всю войну отсиживались в Арлонге, вы не видели…
Цзиньчжа повернулся к Нэчже.
— Заткни пасть своей спирке, или я…
— Я не собака! — взвизгнула Рин.
Она больше не могла сдерживать ярость и бросилась на Цзиньчжу. Но не успела сделать и двух шагов, как адмирал Молкой свалил ее на землю так резко, что от удара на миг померкли звезды на ночном небе, Рин едва могла вздохнуть.
— Хватит, — спокойно произнес Нэчжа. — Она угомонилась. Отпустите ее.
Давление на грудь ослабло. Рин свернулась клубком, пытаясь отдышаться.
— Выведите ее отсюда, — приказал Цзиньчжа. — Свяжите, заткните рот кляпом, мне плевать. Я разберусь с этим утром.
— Есть, — откликнулся Молкой.
— Она же не ужинала, — сказал Нэчжа.
— Так принесите ей еду и воду, если попросит, — сказал Цзиньчжа. — Только уберите с глаз моих.

Рин закричала.
Никто ее не услышал — ее отвели в лес за пределами лагеря, и она кричала, все громче и громче, барабаня кулаками по стволу дерева, пока кровь не заструилась по ладоням, но ярость только жарче разгоралась в груди. На мгновение Рин подумала, понадеялась, что алая ярость, застилающая поле зрения, прорвется огнем, настоящим пламенем, наконец-то…
Но нет. Из пальцев не брызнули искры, смех бога не ворвался в мысли. Рин ощущала сковывающую разум Печать, пульсирующую и густую, растворяющую и смягчающую гнев каждый раз, когда он достигал пика. И это лишь злило ее еще больше, а крики становились громче, но весь гнев уходил впустую, огонь не давался Рин, он плясал и дразнил где-то за преградой.
«Прошу тебя, Феникс, — взмолилась она. — Ты мне нужен. Мне нужен огонь, нужно сжечь…»
Но Феникс молчал.
Она упала на колени.
Рин слышала смех Алтана. Это не Печать, лишь воображение, но она слышала его голос, как будто Алтан стоял рядом.
«Посмотри на себя», — сказал он.
«У тебя жалкий вид», — сказал он.
«Феникс не вернется, — сказал он. — С тобой все кончено, ты больше не спирка, просто глупая девчонка, зазря беснующаяся в лесу».
И в конце концов голос и силы ее оставили, и гнев самым жалким образом потух. Рин осталась одна в безразличном и молчаливом лесу, наедине со своими мыслями.
А этого она не могла вынести, и потому решила напиться до бесчувствия.
В лагере она прихватила с собой небольшой кувшин соргового вина. И осушила его меньше чем за минуту.
Она не привыкла много пить. Наставники в Синегарде были строги в этом отношении — даже намек на запах спиртного служил основанием для исключения. Рин предпочитала тошнотворную сладость опиума, а не обжигающее сорговое вино, но ей понравился приятный жар внутри. Он не унял гнев, но свел его к глухой и ноющей боли, а не резкой, как у свежей раны.
Когда Нэчжа вернулся за ней, Рин была пьяна вдрызг и не услышала бы его приближения, если бы он не окликнул ее.
— Рин? Ты тут?
Она услышала голос с другой стороны дерева. Рин несколько секунд моргала, пока не вспомнила, как выдавливать изо рта слова.
— Да. Не подходи.
— Чем ты тут занимаешься?
Он обогнул дерево. Одной рукой Рин поспешно натянула штаны, а из другой со звоном выпал кувшин.
— Ты что, мочилась в кувшин?
— Готовила подарок твоему братцу. Как думаешь, ему понравится?
— Ты что, собралась всучить главнокомандующему республиканской армией кувшин мочи?
— Но она же теплая, — промямлила Рин и встряхнула кувшин. Моча выплеснулась на землю.
Нэчжа быстро отпрянул.
— Лучше поставь его.
— Уверен, что Цзиньчжа его не возьмет?
— Рин…
Она театрально вздохнула и подчинилась.
Нэчжа взял ее за чистую руку и повел к травянистой лужайке у реки, подальше от кувшина с нечистотами.
— Нельзя устраивать такие скандалы, — сказал он.
Рин расправила плечи.
— И я за это наказана.
— Дело не в наказании. Они решат, что ты безумна.
— Они и так считают меня безумной, — отозвалась она. — Дикаркой, тупой спиркой. Разве нет? Такова моя природа.
— Я не это хотел… Слушай, Рин… — Нэчжа покачал головой. — В общем, у меня… э-э-э… плохие новости.
Она зевнула.
— Мы проиграли войну? Быстро.
— Нет. Цзиньчжа понизил тебя в звании.
Рин несколько раз непонимающе моргнула.
— Что?!
— Тебя понизили в звании. Теперь ты обычный солдат пехоты. И больше не командуешь цыке.
— И кто же командует?
— Никто. Цыке больше нет. Всех распределили по разным кораблям.
Нэчжа внимательно наблюдал за ней, пытаясь предвосхитить реакцию, но Рин просто икнула.
— Ну и ладно. Они все равно редко мне подчинялись.
Она получила своего рода горькое удовольствие, произнеся это вслух. Ее командование всегда было лишь притворством. Честно говоря, цыке слушались ее, если у Рин был план, но обычно такового не было. Они вполне способны драться и поодиночке.
— Знаешь, в чем твоя проблема? — спросил Нэчжа. — Ты себя не контролируешь. Совершенно.
— Это ужасно, — согласилась она и хихикнула. — Хорошо хоть, я не могу вызвать огонь, правда?
В ответ Нэчжа так долго молчал, что Рин смутилась. Теперь она уже пожалела о том, что так напилась, и заторможенный разум не способен мыслить здраво. Она чувствовала себя глупой, жестокой, и ей было страшно стыдно.
Но Рин так и не научилась сначала обдумывать слова, а потом уж произносить.
— И что теперь будет? — спросила она.
— То же, что и всегда. Вечером соберут горожан и попросят голосовать.
Рин села.
— Им нельзя давать право голоса.
— Они же никанцы. А никанцы имеют право выбирать, присоединяться ли к Республике.
— Но они же помогали Федерации!
— Потому что у них не было других вариантов, — сказал Нэчжа. — Сама подумай. Поставь себя на их место. Ты правда считаешь, что придумала бы что-нибудь получше?
— Да, — рявкнула Рин. — Придумала бы. Я была на их месте. Была даже в худшем положении, меня привязали к койке, пытали, на моих глазах пытали Алтана, и я была в ужасе, жаждала смерти…
— Они испугались, — мягко произнес Нэчжа.
— Они должны были сражаться.
— Может, у них не было выхода. Они же не настоящие солдаты. И не шаманы. Как еще они могли выжить?
— Недостаточно просто выжить, — прошипела она. — Нужно бороться, нельзя просто… просто жить, как трус.
— Некоторые люди — обыкновенные трусы. Они недостаточно сильны.
— Тогда им не следует давать и право голоса, — буркнула Рин.
Чем больше она об этом размышляла, тем курьезней казалась демократия Вайшры. И как же никанцы будут управлять сами собой? Они не правили страной со времен Красного императора, и даже спьяну Рин понимала почему — никанцы слишком тупы, слишком эгоистичны и слишком трусливы.
— Ничего не выйдет из этой демократии. Ты только посмотри на них. — Она махнула в сторону деревьев, а не людей, но для нее и не было особой разницы. — Они же стадо. Дураки. Голосуют за республику из страха. Не сомневаюсь, что с такой же прытью они проголосовали бы и за присоединение к Федерации.
— Ты к ним несправедлива, — сказал Нэчжа. — Они же обычные люди, никогда не занимались военным делом.
— Тогда и управление страной им нельзя доверять! — гаркнула Рин. — Кто-то должен говорить им, что делать, о чем думать…
— И кто же? Дацзы?
— Не Дацзы. Но кто-нибудь образованный. Кто сдал кэцзюй и окончил Синегард. Какой-нибудь военный. Кто знает цену человеческой жизни.
— Ты описываешь себя, — заметил Нэчжа.
— Я не говорю, что это должна быть я. Но только не народ. Вайшра не должен позволять им голосовать. Пусть правит сам.
Нэчжа наклонил голову набок.
— Ты предлагаешь моему отцу провозгласить себя императором?
Прежде чем она успела ответить, к горлу подступила тошнота. Рин не успела встать, просто нагнулась вперед и выплеснула содержимое желудка под дерево. Лицо оказалось слишком близко к земле. Рвота забрызгала щеку. Рин неуклюже вытерла ее рукавом.
— Ты как? — спросил Нэчжа, когда ее перестало выворачивать.
— Нормально.
Она потерла спину.
— Все нормально.
Она срыгнула мокроту в грязь.
— Отвяжись.
Нэчжа зачерпнул горсть глины из реки.
— Ты когда-нибудь слышала легенду о том, как богиня Нюйва создала человечество?
— Нет.
— Я тебе расскажу. — Нэчжа скатал в ладонях глинистый шарик. — Однажды в давние времена после рождения земли Нюйва почувствовала себя одиноко.
— А как же ее муж Фу Си?
Рин знала только миф об обоих супругах — Нюйве и Фу Си.
— Наверное, куда-то уехал. В легенде о нем не упоминается.
— Да, конечно.
— В общем, Нюйве было одиноко, и она решила создать людей, чтобы населили землю и составили ей компанию. — Нэчжа вдавил в глиняный шарик ногти. — Первых людей она делала очень тщательно. С тонкими чертами, в прекрасных одеждах.
Рин сообразила, куда он клонит.
— То есть, аристократов.
— Именно. Благородное сословие, императоры, воины — в общем, всю знать. Но потом богине надоело это занятие, оно отнимало слишком много времени. И вот она просто взяла веревку и начала разбрызгивать грязь во все стороны. Так она создала сотню кланов Никана.
Рин сглотнула. В горле стоял мерзкий кислотный привкус.
— На юге эту легенду не рассказывают.
— Почему, как ты думаешь? — поинтересовался Нэчжа.
Рин на мгновение задумалась. А потом рассмеялась.
— Потому что мой народ — это грязь, — сказал она. — А вы по-прежнему хотите позволить ему управлять страной.
— Я не считаю народ грязью. Просто он еще не обрел окончательную форму. Необразован и неотесан. Не знает лучшей жизни, потому что ему не дали возможности узнать. Но Республика придаст людям форму и сделает более утонченными. Такими, какими они и должны быть.
— Ничего не выйдет. — Рин взяла комок глины из рук Нэчжи. — Люди никогда не станут чем-то другим. Север не позволит.
— Это не так.
— Это ты так считаешь. Но я видела, как действуют власть имущие. — Рин раздавила глину пальцами. — Дело не в том, кто ты, а в том, каким тебя представляют. Если тебя считают грязью, ты ею и останешься. Всегда.

Глава 18

— Да ты шутишь, — сказал Рамса.
Рин покачала головой, и от этого движения в висках запульсировала боль. В резких лучах утреннего солнца Рин глубоко раскаивалась в том, что напилась, теперь стало еще трудней сообщить цыке, что их расформировали.
— Меня понизили в должности по приказу Цзиньчжи.
— А как же мы? — спросил Рамса.
Рин непонимающе уставилась на него.
— А что насчет вас?
— Нам-то что делать?
— Ну… — Рин закрыла глаза, пытаясь вспомнить. — Вы получите другие назначения. Тебя вроде переведут на «Гриф», а Суни и Бацзы — на корабль-башню…
— Нас разлучат? — спросил Рамса. — Да пошли они в задницу. А мы не можем просто отказаться?
— Нет. — Она прижала ладонь к раскалывающейся голове. — Вы ведь солдаты Республики. И должны подчиняться приказам.
Рамса ошарашенно уставился на нее.
— И это все?
— А что еще ты хочешь услышать?
— Хоть что-нибудь! — вспыхнул Рамса. — Что угодно! Мы больше не цыке, и ты просто смиришься с этим, подняв лапки кверху?
Рин хотелось заткнуть уши руками. У нее совсем не осталось сил. Вот бы Рамса убрался и сам передал новости другим цыке, а она наконец прилегла бы и заснула, ни о чем не думая.
— А кому какая разница? Цыке не играют роли. Считай, что умерли.
Рамса схватил ее за грудки. Но он был таким тощим, таким мелким, даже ниже Рин, и выглядел смешным.
— Да что с тобой такое? — спросил он.
— Хватит, Рамса.
— Мы пошли воевать ради тебя. Потому что верны тебе.
— Не преувеличивай. Вы пошли воевать ради серебра провинции Дракон, тебе к тому же нравится все взрывать, а в других частях империи нас разыскивают как преступников.
— Я остался с тобой, считая, что мы держимся друг за друга. — Рамса как будто был готов расплакаться, и выглядело это до того нелепо, что Рин чуть не рассмеялась. — Мы всегда должны быть вместе.
— Ты даже не шаман. Тебе нечего бояться. С чего ты так переполошился?
— А почему не переполошилась ты? Алтан назначил тебя нашим командиром. Защищать цыке — твой долг.
— Я не просила назначать меня командиром, — окрысилась Рин. Сделав ее командиром, Алтан воззвал к ее чувству долга, о котором Рин не хотела вспоминать. — Понятно тебе? Я не хочу быть вторым Алтаном. Просто не могу.
Чем она занималась, став командиром? Поранила Юнегена, оттолкнула Энки, наблюдала за смертью Агаши и позволила Дацзы дать себе такого пинка под зад, что теперь даже не может называться шаманом. Рин позволила цыке принять несколько ужасных решений. Им будет лучше без нее. Рин раздражало, что они этого не видят.
— Почему ты не злишься? — спросил Рамса. — Почему не выходишь из себя?
— Я выполняю приказ.
Она могла бы разозлиться. Могла бы воспротивиться приказу Цзиньчжи, возмутиться, как всегда. Но гнев помогал, только прорываясь пламенем, а Рин больше не могла вызвать огонь. Без него она не шаман, не настоящая спирка и уж точно ничего не стоит как воин. У Цзиньчжи не было причин прислушиваться к ней и уважать.
А теперь она уверилась, что больше никогда не сумеет вызвать огонь.
— Ты могла хотя бы попытаться, — попросил Рамса. — Пожалуйста.
В его голосе тоже не осталось гнева.
— Собери вещи и сообщи остальным, — велела она. — В десять вы должны быть готовы.
Через несколько недель перед Республикой капитулировали последние твердыни провинций Заяц и Овца. Их наместников отправили в Арлонг в кандалах, вымаливать прощение Вайшры. Во всех городах и деревнях провели голосование.
Когда население решало присоединиться к Республике — а исход всегда был таким, потому что в противном случае казнили бы всех мужчин старше пятнадцати лет, — оно становилось частью военной машины Вайшры. Женщины шили военную форму и ткали бинты для лазаретов. Мужчины либо поступали в пехоту, либо их посылали в Арлонг, работать на верфях. Седьмую часть запасов зерна конфисковывали в пользу все разбухавшей линии снабжения северной кампании, и в городах оставляли патрули республиканцев, чтобы регулярно посылали зерно вверх по течению.
Нэчжа постоянно бахвалился, что это, вероятно, самая успешная военная кампания в никанской истории. Катай постоянно одергивал Нэчжу, но Рин не могла отрицать, что до сих пор они одерживали ошеломительные победы.
Однако из-за ежедневной тягостной рутины редко выпадала возможность попировать в честь побед. Города и деревни сливались в ее голове в туманную пелену. Рин перестала различать день и ночь, время теперь делилось на отрезки между сражениями. Дни перетекали один в другой — вереницей жестоких предрассветных битв и глубокого сна между ними.
Хорошо хоть, она могла полностью забыться, заняв себя бурной деятельностью. Понижение в звании задело ее гораздо меньше, чем Рин предполагала изначально. Она так выматывалась, что даже почти не вспоминала о случившемся.
Но в глубине души испытывала облегчение оттого, что больше не нужно думать, как пристроить цыке. Груз ответственности командира всегда ее тяготил, а теперь упал с плеч. Отныне нужно лишь выполнять приказы, а это у Рин получалось великолепно.
Хотя приказы были непростые. То ли Цзиньчжа вдруг оценил ее способности, то ли невзлюбил до такой степени, что желал ее смерти, лишь бы это произошло не по его вине, — в общем, в каждой операции он отправлял Рин на самые тяжелые участки. Мало кто стремился на такие позиции, но ей это нравилось.
В конце концов, она отличный воин. Ее готовили именно к этому. Пусть она и не может больше вызвать огонь, но по-прежнему умеет драться, а воткнуть трезубец под нужным углом в чье-то тело — ничуть не менее приятно, чем все вокруг испепелить.
На «Зимородке» она завоевала репутацию в высшей степени эффективного бойца и невольно купалась в лучах славы. Пробудился былой дух состязательности, как в Синегарде, когда единственным удовольствием после многомесячной унылой зубрежки была чья-то похвала за усердие.
Интересно, не так ли чувствовал себя Алтан? Никанцы оттачивали его умения, как острие клинка, использовали в войне с малых лет, но при этом восхваляли. Получал ли он от этого хоть толику радости?
Конечно, Рин не была счастлива. Но ей доставляла сдержанное удовольствие мысль о том, что в качестве инструмента она хорошо служит цели.
Война была своего рода наркотиком. Бой вдохновлял Рин. В пылу битвы человеческая жизнь сводится к простым механическим действиям — движениям рук и ног, скорости и попыткам найти уязвимые места противника и уничтожить его. Все это доставляло ей странное удовольствие. Тело само знало, что делать, а голову можно было полностью отключить.
Если цыке и были чем-то недовольны, Рин этого не знала. Она больше с ними не разговаривала. Да и почти не виделась после их перевода на разные корабли. К тому же она все больше теряла способность размышлять, так что и беспокоиться о них было некогда.
Со временем, и куда быстрее, чем она предполагала, Рин перестала и мучиться при мысли о том, что потеряла способность вызывать огонь. Иногда накануне сражения эти мысли прокрадывались в голову, и Рин терла ладони в надежде высечь искру, воображала, как быстро войска побеждали бы, если спалить линию обороны.
Но отсутствие Феникса по-прежнему ощущалось дырой в груди. Боль никогда не унималась. Однако отчаяние и раздражение улеглись. Просыпаясь по утрам, Рин больше не испытывала желание закричать, вспоминая об утрате.
Она давно прекратила попытки взломать Печать. Темное, пульсирующее присутствие Печати больше не было открытой раной. Очень редко Рин позволяла себе задуматься об этом, изгоняла из памяти.
Наставник Цзян, похоже, совершенно забыл о том, кем был двадцать лет назад. Не случится ли то же самое с ней?
Некоторые воспоминания уже стали туманными. Прежде Рин во всех подробностях помнила лица приемной семьи в Тикани. Теперь же они расплывались. Трудно сказать, унесла ли воспоминания Печать или они просто истончились от времени.
Однако ее это не особо волновало. Если Печать мало-помалу и сотрет все прошлое, и Рин забудет Алтана, забудет Спир, а чувство вины растворится в белой пустоте, после чего она, подобно Цзяну, превратится в дружелюбную и рассеянную дурочку, — что ж, в глубине души она будет этому рада.
Когда Рин не спала и не дралась, она сидела с Катаем в его тесном кабинете. На военный совет Цзиньчжа ее больше не приглашал, но она все узнавала через Катая. Тот, в свою очередь, с удовольствием опробовал на ней свои идеи, выплескивал бурлящие в голове многочисленные варианты стратегии.
Один лишь Катай не разделял царящий в армии восторг по поводу невероятных побед республиканцев.
— Я обеспокоен, — признался он. — И в замешательстве. Тебе не кажется, что эта кампания дается уж слишком легко? Как будто никто даже не пытается сопротивляться.
— Они пытаются. Просто не очень хорошо выходит.
Голова у Рин еще гудела после недавнего сражения. Как здорово было ощущать свое превосходство, пусть даже над плохо подготовленными местными солдатами. Унылый настрой Катая ее раздражал.
— Ты понимаешь, что слишком легко выигрываешь сражения?
Рин скорчила недовольную мину.
— Мог бы хоть изредка похвалить.
— Хвалить за то, что побеждаешь необученных вояк в безвестных деревушках? Ну молодец, коли так. Отличная работа. Превосходящий во всех отношениях флот сокрушил жалкое сопротивление крестьян. Удивительно, как это вышло. Но это еще не значит, что тебе преподнесут империю на блюдечке.
— Это просто значит, что наш флот превосходит всех остальных, — сказала Рин. — А что, ты считаешь, будто Дацзы намеренно сдает север? Это ничего ей не даст.
— Она не сдает север. Насколько мы знали с самого начала, она строит корабли…
— Если бы от ее флота был хоть какой-то толк, мы бы уже с ним встретились. А тебе не кажется, что мы и впрямь побеждаем в войне? От тебя не убудет, если это признаешь.
Но Катай покачал головой.
— Ты говоришь о Су Дацзы. Которая сумела объединить двенадцать провинций впервые после смерти Красного императора.
— Ей помогли.
— Но больше не помогают. Если империи суждено распасться, это уже произошло бы. Не задирай нос, Рин. Мы играем против женщины, имеющей опыт борьбы с куда более грозными противниками. Я и Цзиньчже об этом твержу. Грядет контрнаступление, и чем дольше мы его ждем, тем серьезней оно будет.
Идея фикс Катая заключалась в том, чтобы завершить поход до наступления зимы или сразу плыть в провинцию Тигр, встретиться там с флотом Тсолиня и сразиться с армией Цзюня. С одной стороны, если республиканцы укрепятся на побережье провинции Тигр, то получат еще один канал снабжения, а наземные силы смогут взять Осенний дворец в кольцо.
С другой стороны, для сражения за побережье понадобится армия большего размера, чем та, которой располагали сейчас республиканцы. Пока гесперианцы решали, оказать ли поддержку, приходилось довольствоваться завоеванием внутренних районов страны. Но на эту операцию понадобится еще пара месяцев — то есть время, которого у них не было.
Они уже устроили гонку со временем. Никто не хотел застрять на севере в разгар зимы. Нужно укрепить базу революционеров и загнать остатки империи в оставшиеся три северные провинции, прежде чем встанут притоки Муруя и закуют во льды флот.
— Мы уже близко, но за месяц должны преодолеть перевал Эду, — сказал Катай. — К тому времени Цзиньчже следует принять решение.
Рин сделала мысленные подсчеты.
— Плавание займет полтора месяца.
— Ты забыла про дамбу Четыре ущелья. По всей провинции Крыса Муруй завален обломками, так что течение ослабело.
— Значит, месяц. И что, по-твоему, случится, когда мы туда доберемся?
— Молюсь небесам, чтобы реки и озера к тому времени не замерзли, — сказал Катай. — Тогда посмотрим, какие у нас есть варианты. Но это значит, что Цзиньчжа ставит успех войны в зависимость от погоды.

Встречи с сестрой Петрой служили источником все усиливающегося раздражения. Измерения Петры были с каждым разом более назойливыми, но и Рин стала воздерживаться от лауданума. С основными мерками Петра закончила и перешла к изучению проявлений Хаоса.
Шли недели, а Рин все не могла вызвать огонь, и Петра начала терять терпение.
— Ты не хочешь показывать мне огонь, — посетовала она. — Отказываешься помогать.
— А может, я просто излечилась, — ответила Рин. — Может, Хаос отступил. Вдруг его спугнуло твое присутствие?
— Ты лжешь. — Петра открыла Рин рот резче, чем стоило бы, и постучала по зубам каким-то инструментом с двумя зубьями. Холодный острый металл болезненно лязгнул по эмали. — Я знаю, как проявляется Хаос. Он никогда не исчезает. Просто скрывается перед лицом Творца, но всегда возвращается.
Как бы Рин хотелось, чтобы было именно так. Если она сумеет снова вызвать пламя, то немедленно испепелит Петру, и плевать на последствия. С огнем она не была бы такой беспомощной, не склонялась бы перед Цзиньчжей, как какой-то простой пехотинец, и не стала бы иметь дело с гесперианцами.
Но Рин не выдала своего гнева. Сейчас совсем не время устраивать переполох в лаборатории Петры, иначе Рин тут же очутится на дне Муруя и уничтожит всякую надежду на военный альянс Гесперии и Никана. Сопротивление обречет не только ее, но и все, что ей дорого.
И потому она проглотила гнев, пусть на вкус он и был гнуснее любой отрыжки.
— Я и правда не могу вызвать огонь, — сказала она, когда Петра закончила манипуляции с челюстью. — Я же сказала, что на мне Печать. Больше ничего не выходит.
— Это ты так говоришь. — Петра окинула ее скептическим взглядом, но сменила тему. Она положила инструмент обратно на стол. — Подними правую руку и задержи дыхание.
— Зачем?
— Потому что я попросила.
Сестра Петра никогда не выходила из себя, что бы Рин ни сказала. Завидное самообладание. Никаких эмоций, кроме ледяной профессиональной любознательности. Рин даже хотелось, чтобы Петра ее ударила, тогда та хотя бы выглядела человеком, но, похоже, недовольство и раздражение стекало с Петры, как дождевая вода с жестяной крыши.
Однако время шло, не принося никаких результатов, и Петра начала подвергать Рин все более унизительным экспериментам. Заставляла разгадывать детские головоломки, замеряя время маленькими часами. Давала задачи на запоминание, как будто специально созданные, чтобы Рин ошибалась, и не моргая смотрела на Рин, когда она бесилась и швыряла о стену предметы.
Как-то раз Петра попросила ее раздеться догола.
— Если ты хотела меня потискать, могла бы и раньше попросить, — сказала Рин.
Петра и бровью не повела.
— Поторопись.
Рин сдернула одежду и бросила ее кучей в угол.
— Хорошо. — Петра протянула ей пустую чашку. — Помочись.
Рин удивленно уставилась на нее.
— Прямо сейчас?
— Сегодня вечером я займусь анализом жидкостей, — ответила Петра. — Так что давай.
Рин сжала губы.
— Не буду.
— Тебе нужна ширма, чтобы остаться в одиночестве?
— Нет. Но это уже не наука. Ты понятия не имеешь, что делаешь, просто пышешь злостью.
Петра села и закинула ногу на ногу.
— Пожалуйста, помочись.
— Да пошла ты! — Рин швырнула чашку на пол. — Признайся. Ты понятия не имеешь, что делаешь. Несмотря на все твои опыты и инструменты, ты не представляешь, кто такие шаманы и как измерить Хаос, если он вообще существует. Ты стреляешь вслепую.
Рин встала со стула. Ее ноздри побелели и раздулись.
Наконец-то Рин нащупала болевую точку. Она понадеялась, что Петра ее ударит, что с нее слетит противоестественная маска самоконтроля. Но Петра только склонила голову набок.
— Не забывай, что происходит. — Ее голос снова звучал с ледяным спокойствием. — Я попросила тебя сотрудничать добровольно только из вежливости. Если откажешься, тебя привяжут к койке. Немедленно. Будешь делать, что велено?
Рин хотелось ее прикончить.
Если бы она не была так истощена, если бы была хоть чуточку импульсивнее, этим бы и кончилось. Ведь так легко сшибить Петру на пол и воткнуть все острые предметы со стола в ее шею, грудь и глаза. Это было бы так приятно.
Но Рин больше не действовала под влиянием минутного порыва.
Одна мысль о военной мощи гесперианцев не оставляла ей выбора, держала словно в клетке. Она на всю жизнь останется их заложницей. Как все ее друзья и весь народ.
Против такой силы без огня и Феникса она была беспомощна.
И потому Рин прикусила язык и приглушила ярость, хотя требования Петры становились все более унизительными. Рин подчинилась, когда Петра велела ей прислониться голой к стене и тщательно зарисовала ее гениталии. Сидела смирно, когда Петра вколола длинную толстую иглу ей в руку и выкачала столько крови, что Рин чуть не упала в обморок по пути к себе и за целый день так и не пришла в себя окончательно. Смолчала, когда Петра помахала перед носом пакетиком с опиумом, соблазняя любимым зельем в попытке заставить ее вызвать огонь.
— Ну же, давай, — сказала Петра. — Я читала про твое племя. Вы не можете устоять перед трубкой с опиумом. Это у вас в крови. Разве не так Красный император покорил твоих предков? Вызови пламя, и я дам тебе опиум.
Последняя встреча так разозлила Рин, что, покидая лабораторию Петры, она взвыла от ярости и треснула по стене кулаком, содрав кожу. На несколько секунд она замерла, глядя как с ладони капает кровь. Потом рухнула на колени и зарыдала.
— Что с тобой?
Это был Аугус, тот голубоглазый миссионер с лицом младенца. Рин с опаской покосилась на него.
— Проваливай.
Он дотронулся до ее окровавленной руки.
— Ты расстроена.
Рин выдернула руку.
— Мне не нужна твоя жалость.
Аугус сел рядом, выудил из кармана платок и протянул ей.
— Вот, возьми. Обмотай руку.
Только тут Рин поняла, что костяшки пальцев кровоточат довольно сильно. После того как неделю назад из нее откачали столько крови, от одного этого зрелища ей уже становилось дурно. Она неохотно взяла платок.
Аугус наблюдал, как она перетягивает ладонь. Рин сообразила, что самостоятельно узел ей все равно не завязать.
— Я помогу, — вызвался он.
Рин уступила.
— Теперь получше? — спросил он, когда закончил.
— По-твоему, это выглядит…
— Я про сестру Петру, — пояснил он. — С ней непросто.
Рин бросила на него быстрый взгляд.
— Она тебе не нравится?
— Мы все ею восхищаемся, — медленно выговорил он. — Но… Кстати, ты говоришь на гесперианском? Мне трудно дается ваш язык.
— Говорю.
Он переключился на гесперианский и заговорил помедленнее, чтобы Рин все разобрала.
— Сестра Петра — выдающийся ученый своего поколения и самый серьезный знаток проявлений Хаоса на восточном континенте. Но мы не согласны с ее методами.
— То есть?
— Сестра Петра довольно старомодно относится к обращенным. Представители ее школы считают, что единственный путь к спасению — это скопировать цивилизацию по образцу Гесперии. Чтобы слушаться Творца, вы должны стать похожими на нас. Перестать быть никанцами.
— Привлекательная идея, — пробормотала Рин.
— Но я считаю, что, если хочешь завоевать варваров и обратить ради их же блага, нужно пользоваться той же стратегией, что и Хаос, когда заманивает души ко злу, — продолжил Аугус. — Хаос входит через дверь, которую ему открывают, и склоняет на свою сторону. И нам следует поступать так же.
Рин прижала перебинтованные пальцы к стене, чтобы унять боль. Головокружение прошло.
— Насколько я знаю, вам больше нравится выбивать двери.
— Вот и я о том. Консерваторы. — Аугус смущенно улыбнулся. — Но Гильдия меняется. К примеру, взять поклоны. Я читал, что никанская традиция низко кланяться вышестоящим…
— Только по особым случаям, — сказала Рин.
— Даже если и так. Несколько десятилетий назад Гильдия утверждала, что поклониться никанцу — это высшее оскорбление для белой расы. Мы ведь избраны Творцом, как-никак. Мы стоим ближе к нему и не должны выказывать вам уважение. Но я с этим несогласен.
Рин чуть не закатила глаза, но одернула себя.
— Как мило с твоей стороны.
— Мы не равны, — сказал Аугус. — Но это не значит, что не можем быть друзьями. И я не думаю, что можно спасти кого-то, обращаясь с ним не как с человеком.
«А ведь Аугус и впрямь мнит себя добрым», — подумала Рин.
— Кажется, мне полегчало, — сказала она.
Он помог Рин подняться.
— Хочешь, провожу тебя до каюты?
— Нет, спасибо. Я справлюсь.
Вернувшись в каюту, она вытащила из кармана пакетик с опиумом. Не то чтобы она его украла. Петра бросила пакетик ей на колени и ничего не сказала, когда Рин собралась уходить. То есть хотела, чтобы Рин его взяла.
Рин вытащила незакрепленную половицу и спрятала опиум подальше от посторонних глаз. Воспользоваться им она не собиралась. Кто знает, какую гнусную игру затеяла Петра, но Рин не поддастся искушению.
И все же приятно было осознавать, что, если совсем припрет, если ей захочется со всем покончить и взлететь до небес, подальше от собственного тела, стыда, унижения и боли, и, может, даже навсегда, опиум здесь и ждет ее.
Если еще кто-то из гесперианцев и разделял точку зрения Аугуса, то не показывал этого. Люди Таркета на «Зимородке» держались от никанцев на расстоянии. Они ели и спали отдельно, и стоило Рин подойти достаточно близко, чтобы услышать разговор, немедленно замолкали. По-прежнему только наблюдали и не вмешивались, хладнокровно взирая на некомпетентность и удивляясь победам.
Только раз они пустили в ход аркебузы. Однажды вечером на нижней палубе возникла стычка. Группа пленных из провинции Овца вырвалась из камеры карцера и напала на группу миссионеров, которые пытались их обратить.
Вероятно, заключенные пытались удрать. И решили взять гесперианцев в заложники. Или просто хотели наказать иностранцев, стоило тем оказаться поблизости — провинция Овца сильно пострадала во время оккупации и не питала любви к Западу. Когда Рин с другими солдатами побежала на шум, заключенные прижимали миссионеров к полу, живых, но обездвиженных.
Рин узнала Аугуса — тот отчаянно хватал ртом воздух, а заключенный сдавил ему горло.
Аугус встретился с ней взглядом.
— На помощь…
— Назад! — выкрикнул пленный. — Все назад, иначе он умрет!
Через несколько секунд в коридоре собралась толпа республиканских солдат. С заварушкой можно было покончить за пару секунд. Заключенные не были вооружены и находились в явном меньшинстве. Но их отобрали как крепких парней, способных крутить гребное колесо. Цзиньчжа приказал, чтобы с ними хорошо обращались, и никто не хотел нападать, опасаясь нечаянно слишком сильно их поранить.
— Пожалуйста, — прошептал Аугус.
Рин одолевали сомнения. Ей хотелось броситься вперед и отшвырнуть заключенного. Но республиканцы не двигались, ожидая приказов. Одна она не совладает со всеми пленниками, ее просто разорвут.
Она стояла с поднятым трезубцем и смотрела, как забавно синеет лицо Аугуса.
— С дороги!
Сквозь толпу пробивались Таркет и его охрана с поднятыми аркебузами.
Таркет взглянул на одного заключенного и прокричал приказ. В воздухе грохнули выстрелы. Восемь человек упали на пол. Завоняло порохом. Освобожденные миссионеры пытались отдышаться.
— В чем дело? — Теперь сквозь толпу протискивался Цзиньчжа. — Что случилось?
— Генерал Цзиньчжа. — Таркет подал знак своим людям, и те опустили оружие. — Как вы вовремя.
Цзиньчжа осмотрел лежащие на полу трупы.
— Вы лишили меня рабочей силы.
Таркет взвел аркебузу.
— На вашем месте я бы усилил охрану карцера.
— Карцер и так хорошо охраняется. — Цзиньчжа побелел от ярости. — Это вашим миссионерам не следовало здесь находиться.
Аугус поднялся на ноги и закашлялся. Потом коснулся руки Цзиньчжи.
— Пленники заслуживают милосердия. Нельзя просто…
— К дьяволу милосердие! — Цзиньчжа стряхнул руку Аугуса. — Это мой корабль. Или вы подчиняетесь приказам, или я вышвырну вас в реку.
— Не смейте говорить с моими людьми таким тоном, — шагнул между ними Таркет. Разница с Цзиньчжей была разительной — по никанским меркам Цзиньчжа считался высоким, но Таркет выглядел громадой. — Вероятно, ваш отец недостаточно хорошо объяснил. Мы дипломаты. Если вы хотите, чтобы Альянс хотя бы начал размышлять о помощи в вашей жалкой войне, обращайтесь с гесперианцами как с особами королевской крови.
Кадык Цзиньчжи дернулся. Рин видела, как его лицо налилось яростью, но Цзиньчжа взял себя в руки и не ответил. Все козыри были у Таркета. С Таркетом нельзя пререкаться.
И это доставило Рин своего рода удовольствие. Приятно видеть Цзиньчжу униженным, когда с ним обращаются с тем же презрением, с каким он всегда вел себя с ней.
— Я выразился ясно? — спросил Таркет.
Цзиньчжа устремил на него хмурый взгляд.
Таркет вздернул голову.
— Да или нет?
На лице Цзиньчжи было написано желание его прикончить.
— Да.
Напряжение не спадало еще несколько дней. Миссионеров повсюду сопровождали гесперианские солдаты, а никанцы держались от них подальше. Но пока не грозила опасность, солдаты Таркета не стреляли.
Таркет продолжал наблюдать за успехами Цзиньчжи. Время от времени Рин замечала его на палубе, он с презрительным видом делал пометки в маленькой тетради, глядя на маневры флота по реке. Интересно, что он думает о никанцах? Об их неотзывчивых богах, примитивном оружии и кровавой, отчаянной войне?
Через два месяца после начала похода они наконец-то доплыли до провинции Крыса. Здесь череда побед прервалась.
Вторая дивизия из провинции Крыса была разведывательным подразделением ополчения, ее офицеры были лучшими шпионами из всех двенадцати провинций. У них также имелось в запасе несколько месяцев, чтобы выработать лучшую стратегию обороны, чем у провинций Заяц и Овца.
Войска Республики обнаружили почти покинутые деревни, опустошенные амбары и сожженные поля. Наместник провинции Крыса либо собрал все население в крупных городах выше по течению, либо отослал в другие провинции. На заросших травой дорогах валялась одежда, мебель и детские игрушки. А все, что не смогли унести, разрушили. Одна деревня за другой оказывалась сожженной, осталось только гнилое зерно да разлагающиеся туши убитых животных.
Наместник провинции не потрудился устроить рубеж обороны на границе. Просто отступил к Барайе, укрепленной столице провинции. Он хотел заморить флот голодом. А у Барайи было больше шансов отразить атаку, чем у Сяшана — ворота крепче, население лучше подготовлено, а сам город стоял в миле от реки, что сводило на нет возможности «Воробья» и «Синицы».
— Нужно остановиться и повернуть назад. — Катай нервно расхаживал взад-вперед по каюте. — Переждать зиму. Иначе мы умрем с голода.
Цзиньчжа стал чрезвычайно раздражительным, все меньше прислушивался к советникам и решительно настаивал, что нужно наступать.
— Он хочет добраться до Барайи? — спросила Рин.
— Он хочет прорываться на север как можно быстрее. — Катай нервно дернул себя за волосы. — Хуже не придумаешь. Но он меня не послушает.
— А кого послушает?
— Того из командования, кто с ним согласен. В особенности Молкоя. Он из старой гвардии. Я говорил Вайшре, что это плохая идея, но кто будет меня слушать? Нэчжа на моей стороне, но Цзиньчжа, конечно же, не послушает младшего брата, это ведь означает потерять лицо. Отбросить все прежние победы. Весьма вероятно, что на севере мы передо́хнем с голода. Вот в чем ужас.
Но Цзиньчжа объявил, что голод им не грозит. Они возьмут провинцию Крыса. Снесут ворота Барайи и получат необходимые припасы, чтобы продержаться всю зиму.
Отдавать приказы легко. Труднее их выполнить, в особенности когда они достигли порогов на Муруе, и Цзьньчже пришлось приказать тащить корабли волоком по суше. До сих пор затопленная пойма позволяла кораблям без труда пересекать низменности. А теперь не оставалось ничего иного, кроме как высадиться и тянуть корабли на бревнах до следующей достаточно широкой протоки.
Весь день они тянули за канаты, только чтобы затащить массивные корабли-башни на сушу, еще больше времени потребовалось, чтобы свалить деревья и перекатить их по неровной местности. Одна неделя непосильной, отупляющей работы сменилась другой. Но у такого занятия была и хорошая сторона — Рин так выматывалась, что скучать было некогда.
Вахты в карауле были менее вдохновляющими. Однако давали возможность сбежать от грохота перекатывающихся по бревнам кораблей и разведать местность. Вокруг стояли густые леса, и Цзиньчжа ежедневно посылал отряды, чтобы узнать, не приближается ли ополчение.
Рин совсем уже расслабилась, пока полуденный караул не сообщил, что засек разведчиков ополчения.
— И вы дали им уйти? — возмутился Цзиньчжа. — Ну что за идиоты!
Патруль был с «Грифа», и Нэчжа тут же вступился за своих людей:
— Не имело смысла ввязываться в схватку. У врагов было численное преимущество.
— Зато на стороне наших людей — внезапность, — огрызнулся Цзиньчжа. — А теперь ополчению известно, где мы. Пошли своих людей обратно. Никто не ляжет спать, пока я не получу доказательство, что все лазутчики убиты.
Нэчжа склонил голову.
— Конечно.
— И возьми с собой людей Салхи. Твоим явно нельзя доверить такую задачу.
На следующий день сводный отряд Салхи и Нэчжи вернулся на «Зимородок» с несколькими головами и формой ополчения.
Это умиротворило Цзиньчжу, но уже не играло роли. Сначала ополчение стало посылать все больше разведчиков. А потом началась и массированная атака. Солдаты ополчения скрывались в горах. Они не бросились в открытое наступление, но постоянно осыпали республиканцев градом стрел, убивая зазевавшихся бойцов.
Подобные рассеянные, непредсказуемые атаки плохо сказались на боевом духе. Лагерь охватила паника, и Рин понимала почему. На суше республиканцы чувствовали себя неуклюжими. Они привыкли сражаться с кораблей. На воде они вели себя уверенней, имея быстрый путь к отступлению.
Теперь путей к отступлению больше не было.

Глава 19

Когда они наконец-то вернулись к реке, повалил снег. Сначала он падал крупными, ленивыми хлопьями. Но через несколько часов превратился в завывающую метель с жестоким ветром, так что и на пять шагов впереди ничего не разглядеть. Цзиньчже пришлось пришвартоваться у излучины, а солдаты засели в каютах, пережидая бурю.
— Снег всегда меня завораживал. — Рин рисовала фигуры на запотевшем иллюминаторе и всматривалась в бесконечный и гипнотический буран снаружи. — Любая зима начинается неожиданно. Мне каждый раз не верится, что это происходит наяву.
— На юге не бывает снега? — спросил Катай.
— Не бывает. В Тикани становится так сухо, что от улыбки губы трескаются до крови, но совсем не холодно, и снега нет. До того как приехать на север, я только слышала рассказы о снеге. Мне он казался таким прекрасным. Как веснушки мороза.
— А каким тебе показался снег в Синегарде?
Ответ Рин утонул в завывании ветра. Она закрыла иллюминатор.
— Отвратительным.
Метель ослабела только к утру. Лес преобразился, словно какой-то великан макнул деревья в белую краску.
Цзиньчжа объявил, что флот простоит на якоре еще один день новогодних праздников. Повсюду в империи Новый год будут отмечать целую неделю — пиршествами с двенадцатью переменами блюд, фейерверками и бесконечными парадами. Но на войне и один день — это слишком долго.
Войска высадились на берег и встали лагерем посреди зимнего пейзажа, радуясь возможности вырваться из тесных кают.

— Посмотрим, сумеешь ли ты развести огонь, — сказал Нэчжа Катаю.
Они втроем сидели на берегу, потирая руки, а Катай суетился с огнивом, пытаясь разжечь костер.
Нэчжа где-то раздобыл пакетик клейкой рисовой муки. Он высыпал ее в жестяную миску, плеснул немного воды из фляжки и помешал пальцем, пока не скатал шарик теста.
Рин поворошила дрова в жалком костре. Они шипели и плевались, и следующий порыв ветра потушил пламя. Она со стоном потянулась к огниву. Воду удастся вскипятить не раньше, чем через полчаса.
— Может, просто отнести в камбуз и приготовить?
— В камбузе вроде как не знают, что я стырил муку, — ответил Нэчжа.
— Ясно, — сказал Катай. — Генерал крадет еду.
— Генерал награждает лучших солдат новогодним угощением, — уточнил Нэчжа.
Катай потер руки.
— Ах, так это кумовство.
— Заткнись, — промямлил Нэчжа и покатал шарик теста, но крошки прилипли к пальцам.
— Воды маловато.
Рин забрала у него миску и замесила тесто одной рукой, добавляя воду другой, пока не скатала влажный шар размером с кулак.
— Не знал, что ты умеешь готовить, — удивился Нэчжа.
— Когда-то я часто готовила. Больше никто не кормил Кесеги.
— Кесеги?
— Моего младшего брата.
Перед мысленным взором Рин тут же появилась его круглая мордашка. Рин прогнала воспоминания. Она не видела брата четыре года. Не знала, жив ли он еще, да и не хотела знать.
— Я не знал, что у тебя есть брат, — сказал Нэчжа.
— Не настоящий брат. Меня же удочерили.
Никто не попросил ее рассказать подробней, она и не стала. Просто скатала тесто змейкой между ладонями и нарвала его кусками размером с большой палец.
Нэчжа следил за ее действиями, завороженно округлив глаза. Он явно никогда не бывал на кухне.
— Эти шарики меньше, чем танъюань, насколько я помню.
— Потому что у нас нет фасолевой пасты или кунжута для начинки, — объяснила она. — А сахар ты, случайно, не прихватил?
— А нужно добавлять сахар?
Катай рассмеялся.
— Ладно, и так съедим, — сказала Рин. — Чем они меньше, тем вкуснее. Дольше жевать.
Когда вода наконец закипела, Рин бросила рисовые шарики в котелок и помешала палочкой, закручивая по часовой стрелке, чтобы они не слиплись.
— А вы знаете, что котелок изобрели военные? — спросил Катай. — Идея готовить в жестяном котелке пришла в голову одному из генералов Красного императора. Представляете? А до того приходилось разводить огромные костры, чтобы варить на пару.
— Много изобретений пошло из армии, — протянул Нэчжа. — К примеру, голубиная почта. И говорят, в Период Сражающихся царств возникли многие новшества в медицине и металлургии.
— Умно, — сказала Рин, уставившись на содержимое котелка. — Доказательство, что хоть в чем-то война приносит пользу.
— А почему нет? Конечно, в Период Сражающихся царств в стране был полный хаос. Но посмотри, что принесла нам та эра. «Искусство войны» Сунь-цзы, учение Мэн-цзы о государстве. Все, что мы сегодня знаем о философии, военном деле и государственном управлении, появилось именно в ту эпоху.
— Вот, значит, каков компромисс? Тысячи должны умереть, чтобы мы научились лучше убивать друг друга в будущем?
— Сама прекрасно знаешь, что я не об этом.
— А звучит именно так. Как будто ты говоришь, что люди должны погибать ради прогресса.
— Они погибают не ради прогресса. Прогресс — побочный эффект. А военные изобретения не обязательно предназначены для того, чтобы лучше убивать, а, к примеру, сделать лучшее снаряжение к следующему нападению.
— И кто, по-твоему, на нас нападет? Степняки?
— Я бы не стал их исключать.
— Для начала они должны перестать убивать друг друга.
Племена Глухостепи, живущие у северных границ Никана, воевали друг с другом с незапамятных времен. В дни Красного императора студенты Синегарда учились главным образом отбиваться от захватчиков с севера. Теперь те отошли на второй план.
— У меня есть вопрос получше, — встрял Катай. — По-твоему, каким будет следующее великое изобретение военных?
— Аркебузы, — ответил Нэчжа.
А Рин одновременно с ним произнесла:
— Армии шаманов.
И Нэчжа, и Катай повернулись к ней.
— Шаманы против аркебуз? — спросил Нэчжа.
— Конечно. — Эта мысль только что пришла ей в голову, но чем дольше Рин размышляла, тем привлекательнее она выглядела. — Оружие Таркета — просто улучшенная ракета. Но представьте целую армию людей, способных вызывать богов.
— Настоящая катастрофа, — сказал Нэчжа.
— Или непобедимая военная сила, — напирала Рин.
— Мне кажется, что если бы это было возможно, то уже произошло бы, — сказал Нэчжа. — Но история не помнит армий шаманов. Красный император использовал спирцев, и мы знаем, чем все кончилось.
— Но в додинастических текстах…
— Им нельзя верить, — отрезал Нэчжа. — До правления Красного императора не строили укреплений и не использовали бронзовое оружие, и примерно в то же время записей о шаманах начало становиться все меньше. Мы не знаем, каким образом шаманы изменили ход военных действий, могли бы они встроиться в систему бюрократического командования.
— Цыке как-то с этим справились, — заявила Рин.
— Ведь вас меньше десяти, так что неудивительно. Тебе не кажется, что сотни шаманов принесут только хаос?
— Попробуй сам стать шаманом. И узнаешь, каково это.
Нэчжа поежился.
— Ты ведь шутишь, да?
— А идея не так уж плоха. Любой из нас мог бы тебя обучить.
— Мне не встречался еще шаман, который был бы полностью в своем уме. — Предложение Рин почему-то сильно задело Нэчжу. — Прости, но я насмотрелся на цыке, и оптимизма они не внушают.
Рин сняла котелок с огня. Танъюань полагалось несколько минут остужать, но она слишком замерзла, а поднимающийся из котелка пар был слишком аппетитным. Мисок у них не было, так что котелок обернули листьями, чтобы не обжечься, и пустили по кругу.
— С Новым годом, — сказал Катай. — Путь боги благословят вас удачей.
— Здоровьем, богатством и счастьем. Пусть ваши враги сгниют или сдадутся быстрее, чем мы успеем их убить, — сказала Рин, поднявшись.
— Куда это ты? — поинтересовался Нэчжа.
— Нужно пописать.
Она побрела к лесу в поисках дерева пошире, за которым можно укрыться. Рин уже столько времени провела рядом с Катаем, что не постеснялась бы присесть прямо перед ним. Но по какой-то причине с Нэчжи все было по-другому.
Неожиданно нога подвернулась. Рин взмахнула руками, пытаясь сохранить равновесие, но плюхнулась на спину. Она пыталась ухватиться за что-нибудь, чтобы не покатиться вниз, и под пальцами оказалось нечто мягкое и пружинистое. Она удивленно посмотрела вниз и смахнула снег.
Из сугроба торчало детское лицо.
Большие и белесые глаза (Рин решила, что это мальчик, хотя и не была уверена) были широко открыты, длинные ресницы припорошены снегом. На белом лице выделялись темные круги под глазами.
Покачиваясь, Рин встала на ноги. Смахнула веткой остаток снега с детского тельца. И обнаружила еще одно лицо. И еще одно.
И наконец до нее дошел весь ужас, и она завопила во всю глотку.
Нэчжа приказал прочесать окрестности, держа факелы пониже, чтобы расплавить снег и лед и понять, что случилось.
Под снегом оказалась целая деревня, вмерзшая в лед. У многих глаза были открыты. Рин не заметила крови. Люди как будто умерли от холода, а может, и от голода. Повсюду обнаруживались следы наскоро разведенных костров, давно потухших.
Ей не выдали факел. Рин еще дрожала после увиденного и подпрыгивала от каждого шороха, так что не удержала бы ничего в руках. Но она отказалась возвращаться обратно в лагерь и стояла на опушке леса, оторопело уставившись на солдат, смахивающих снег с очередных трупов. Тела семьи сбились в кучу, мать и отец пытались загородить детей.
— Ты как? — спросил Нэчжа.
Он в раздумьях занес руку над ее плечом, словно не знал, стоит ли до нее дотрагиваться.
Рин смахнула руку.
— Ничего страшного. Я уже видела трупы.
И все же не могла от них отвернуться. Они выглядели как лежащие в снегу куклы, совершенно целые, только не шевелились.
У большинства взрослых к спине были привязаны котомки. Рин увидела рассыпавшиеся фарфоровые тарелки, шелковые платья и кухонные принадлежности. Похоже, люди пытались унести с собой весь скарб.
— Куда они шли? — гадала она.
— Разве это не очевидно? — откликнулся Катай. — Они бежали.
— От чего?
И тут Катай сказал то, что никто не осмеливался произнести:
— От нас.
— Но им нечего было бояться. — Нэчже было явно не по себе. — Мы бы обращались с ними так же, как и со всеми остальными. Дали бы возможность проголосовать.
— А правители сказали им иное. Наверняка внушили, что мы всех перебьем, — предположил Катай.
— Какая нелепость, — фыркнул Нэчжа.
— Разве? — спросил Катай. — Вот представь. Ты знаешь, что приближается армия мятежников. Старосты деревни — самый надежный источник сведений, и они говорят, что мятежники убьют всех мужчин, надругаются над женщинами и поработят детей, ведь именно таким всегда представляется враг. А ничего другого ты о врагах не знаешь. Так что ж остается? Собрать все, что можно унести, и бежать.
Рин могла вообразить, что было дальше. Люди бежали от Республики, как когда-то от Федерации. Но зима пришла раньше, чем кто-либо рассчитывал, и они не успели спуститься в долину. Не нашли пропитания. И настал момент, когда стало слишком трудно бороться за жизнь. Они решили, что это место ничем не хуже любого другого, чтобы со всем покончить, просто легли и обнялись, а возможно, и не почувствовали конца.
Возможно, просто уснули.
С начала войны Рин не удосужилась задуматься, сколько человек погибли и сколько лишились крова. Цифры увеличивались слишком быстро. Несколько тысяч умерли от голода. Или сотни тысяч? А еще вражеские солдаты, в каждой деревне все больше.
Она поняла, что эта война особенная. Они не освободители, а агрессоры. И внушают страх.
— Когда не приходится бороться за выживание, война выглядит по-другому, — сказал Катай, как будто прочитав ее мысли. Он застыл, стиснув в руке факел, и уставился на тела под ногами. — Победы ощущаются совсем по-другому.
— Думаешь, оно того стоит? — тихо спросила Рин, чтобы не услышал Нэчжа.
— Если честно, мне плевать.
— Я серьезно.
Катай на мгновение задумался.
— Я просто рад, что кто-то воюет с Дацзы.
— Но какой ценой…
— Я об этом не задумываюсь. — Катай посмотрел на Нэчжу, который не сводил беспокойного взгляда с трупов. — Иначе выводы могут не понравиться.
В тот вечер снова начался снегопад и не утихал всю неделю. Он подтвердил то, чего все так опасались. Зима в этом году пришла рано, и лютая зима. Очень скоро притоки Муруя замерзнут, а республиканский флот застрянет на севере, если немедленно не повернет назад. Число вариантов все уменьшалось.
Рин расхаживала по «Зимородку», с каждой минутой тревожась все больше. Ей нужно было чем-то заняться — драться, атаковать. Она просто не могла сидеть сложа руки. Иначе станет жертвой собственных размышлений. Начнет видеть лица в снегу.
Как-то раз во время поздней прогулки она наткнулась на покидающих кабинет Нэчжи генералов. Все выглядели унылыми. Цзиньчжа пронесся мимо, не сказав ни слова, скорее всего даже не заметив ее. Нэчжа топтался позади вместе с Катаем, который выглядел раздраженным и плотно сжимал губы. Рин знала — это означает, что он не добился своего.
— Только не говорите, что мы плывем дальше, — сказала Рин.
— Не просто плывем дальше. Он хочет миновать Барайю и взять Боян. — Катай стукнул кулаком по переборке. — Боян! Да он свихнулся!
— Армейский форпост на границе провинций Крыса и Тигр, — уточнил Нэчжа. — Идея не такая уж ужасная. Во время Первой и Второй опиумных войн ополчение превратило Боян в крепость. За его стенами проще продержаться зиму. Можем засесть там и осадить Барайю.
— Но разве город не будут оборонять? — спросила Рин.
Если ополчение и держит где-то гарнизон, то наверняка в провинции Тигр или Крыса. Еще чуть дальше на север, и они уже окажутся в Синегарде, в самом сердце империи.
— Если там кто-то есть, мы их оттуда выбьем, — заявил Нэчжа.
— В ледяной воде? — набросился на него Катай. — С замерзшей и жалкой армией? Если мы пойдем дальше на север, то растеряем все, чего до сих пор добились.
— Или подтвердим наши победы, — возразил Нэчжа. — Если мы завоюем Боян, то будем контролировать дельту притока Элехемса, а это значит…
— Да, да, вы отрежете провинцию Тигр от побережья и сможете посылать подкрепления по рекам, — раздраженно перебил его Катай. — Вот только вы не захватите Боян. Императорский флот почти наверняка там, но по какой-то причине Цзиньчжа решил делать вид, будто флота не существует. Не знаю, что творится с твоим братом, но он становится безрассудным и принимает безумные решения.
— Мой брат не безумец.
— О да, он лучший военачальник, который мне встречался. Никто не отрицает, что до сих пор у него отлично получалось. Но только потому, что он единственный умеет вести войну с воды. Как только встанут реки, война станет сухопутной, а он понятия не имеет, что делать в этом случае.
Нэчжа вздохнул.
— Слушай, я понимаю, о чем ты. Я лишь пытаюсь увидеть в нашем положении хорошие стороны. Я бы и сам не поплыл к Бояну.
Катай всплеснул руками.
— Что ж, в таком случае…
— Дело не в стратегии, дело в гордости. Нужно показать гесперианцам, что мы не отступаем перед препятствиями. А Цзиньчжа хочет показать отцу, на что способен.
— Все вечно сводится к твоему отцу, — пробормотал Катай. — Вам обоим нужна помощь.
— Скажи это Цзиньчже, — буркнула Рин. — Давай, скажи ему, что он кретин.
— Этот спор все равно ни к чему не приведет, — сказал Нэчжа. — Решения принимает Цзиньчжа. Думаете, я могу безнаказанно ему перечить?
— Ну, если не можешь, то мы обречены, — ответил Катай.
Через час гребное колесо со скрипом завертелось, и республиканский флот двинулся через горы.
Катай дернул Рин за руку.
— Смотри. По-твоему, это нормально?
Поначалу ей показалось, что из-за гор неспешно выходит солнце, настолько ярким был свет. Потом светящиеся предметы поднялись выше, и Рин поняла, что это бумажные фонарики, один за другим озаряющие ночное небо, словно распускающиеся на поле цветы. С фонарей свисали длинные ленты с надписями.
«Сдавайтесь, и останетесь в живых».
— Они и правда думают, что из этого что-то получится? — развеселилась Рин. — Это же все равно что крикнуть: «Ну пожалуйста, уходите!».
Однако Катай не улыбался.
— Не думаю, что это пропаганда. Нужно повернуть назад.
— Из-за каких-то фонариков?
— Это ведь значит, что нас там ждут. Вряд ли их мощи хватит, чтобы потягаться с нашим флотом, но они дерутся за свою территорию и знают реку. Наблюдают за ней с незапамятных времен. — Катай подозвал ближайшего солдата. — Стрелять умеешь?
— Не хуже других, — отозвался тот.
— Хорошо. Видишь вон тот фонарь? — Катай показал на фонарик, слегка отбившийся от остальных. — Можешь в него попасть? Просто хочу посмотреть, что будет.
Просьба явно смутила солдата, но он подчинился. Первый выстрел не попал в цель. Вторая стрела долетела. Фонарик вспыхнул пламенем, усыпав реку градом искр и угольков.
Рин распласталась на земле. Взрыв был слишком силен для такого маленького и безобидного с виду фонаря. Наверняка он начинен мелкими бомбами, и они продолжали взрываться как сложно устроенный фейерверк. Рин наблюдала, затаив дыхание и надеясь, чтобы ни одна искра не попала на другие фонари. Это вызвало бы цепную реакцию, и весь склон превратился бы в огненную стену.
Но другие фонари не вспыхнули — первый взорвался слишком далеко от остальных — и постепенно взрывы затихли.
— Я же говорил, — сказал Катай, когда наконец установилась тишина. Он поднялся с земли. — Нужно уговорить Цзиньчжу изменить маршрут.
Флот медленно полз по второстепенному каналу, узкому проходу между зазубренными утесами. Такой путь затянет плавание еще на неделю, но все лучше, чем сгореть заживо.
Рин осматривала серые скалы через подзорную трубу и обнаружила немало щелей и уступов, где могли бы легко спрятаться враги, однако никто там не шевелился. И свет фонарей не мерцал. Проход выглядел пустынным.
— Мы еще не прошли до конца, — сказал Катай.
— Думаешь, они устроили ловушку в обеих реках?
— Почему бы и нет? Я бы поступил именно так.
— Но здесь никого нет.
В воздухе прогремел взрыв. Они переглянулись и бросились на нос.
Джонка во главе флота была объята пламенем.
Еще что-то грохнуло. Взорвался второй корабль, обломки разлетелись так далеко, что осыпали палубу «Зимородка». Цзиньчжа упал на палубу, увернувшись от куска «Чибиса», чуть не пригвоздившего его голову к мачте.
— Ложись! — гаркнул он. — Всем лечь!
Но в приказе не было необходимости — от взрыва «Зимородок» задрожал, как от землетрясения, сбив с ног всех, кто стоял на палубе.
Рин подползла ближе к борту, зажав в руке подзорную трубу, и лихорадочно оглядела горы, но не заметила ничего, кроме камней.
— Там никого нет.
— Это не ракеты, — сказал Катай. — Иначе в воздухе был бы виден след.
Он был прав. То, что вызвало взрыв, появилось не с воздуха — он произошел не на палубе. Сама вода вокруг флота кипела.
«Зимородок» охватила паника. Лучники толпились на верхней палубе, обстреливая невидимого врага. Цзиньчжа осип от крика, приказывая кораблям развернуться и отходить. Гребное колесо «Зимородка» лихорадочно крутилось в противоположном направлении, выталкивая корабль-черепаху из канала, и он тут же налетел на «Синицу». Лишь после судорожного обмена сигналами флажковой азбуки флот начал вяло пятиться.
Но недостаточно быстро. То, что находилось в воде, видимо, запустило цепную реакцию, потому что минутой спустя вспыхнула еще одна джонка, а за ней другая. Рин видела, как что-то взрывалось под водой, и каждый такой взрыв запускал следующий, подбираясь все ближе к «Зимородку».
Из воды поднялась огромная волна. Сначала Рин приняла ее за взрывную, но вода закрутилась спиралью все выше и выше, как водоворот в обратном направлении, расширяясь и окружая «Гриф» защитной стеной.
— Какого хрена? — пробормотал Катай.
Рин бросилась к носу.
У мачты «Грифа» стоял Нэчжа, раскинув руки к стене воды, словно пытаясь до чего-то дотянуться.
Он встретился взглядом с Рин, и ее сердце пропустило удар.
В его глазах сверкала морская синева — не ясная лазурь, как в глазах Фейлена, а темный кобальт, цвет старых драгоценный камней.
— И ты? — прошептала она.
За стеной воды она видела взрывы, всполохи оранжевого, красного и желтого. Преломляясь в воде, они выглядели даже красивыми, как на картине. Притянутые водоворотом осколки застыли. Пока внизу один за другим гремели взрывы, прокатываясь эхом по всему флоту, вода не падала вниз. И тут Нэчжа рухнул на палубу.
Волна тоже упала, увлекая за собой останки республиканского флота.
Рин необходимо было добраться до «Грифа».
Огромная волна толкнула корабль Нэчжи к «Зимородку». Палубы отделяла лишь узкая щель. Рин разбежалась и прыгнула на палубу «Грифа», прямо к обмякшему Нэчже.
С его лица отхлынули все краски. Его кожа всегда отличалась фарфоровой белизной, но сейчас выглядела прозрачной, а шрамы — трещинами в стекле над синими венами.
Рин усадила его. Он дышал, грудь мерно поднималась, но глаза были закрыты, и когда Рин попыталась его расспросить, Нэчжа лишь тряс головой.
— Как больно… — Наконец-то он произнес первые членораздельные слова и дернулся, пытаясь отмахнуться от чего-то за спиной. — Как же больно…
— Здесь? — Рин положила ладони ему на поясницу.
Нэчжа кивнул. А потом закричал.
Рин попыталась снять с него рубашку, но он так дергался, что пришлось срезать ткань ножом и стянуть лоскуты. Пальцы Рин легли на его голую спину. И у нее перехватило дыхание.
От одного плеча до другого спину покрывала татуировка в виде серебристо-лазурного дракона — цветов семьи Инь. Рин не припоминала, чтобы видела ее прежде, но она никогда и не видела Нэчжу без рубашки. Татуировка была давней. По левому боку змеился неровный шрам в том месте, где Нэчжу проткнула алебарда мугенского генерала. Сейчас шрам зловеще алел, как свежая рана. Возможно, Рин просто почудилось в панике, но дракон извивался под ее пальцами, дергаясь под чешуей.
— Он в моей голове… — Нэчжа снова засипел от боли. — Он приказывает мне… Ох, Рин…
Ее охватил порыв жалости, к горлу подкатила теплая волна желчи.
Нэчжа тихо застонал.
— Он в моей голове…
Рин понятия не имела, о чем он бормочет.
Он схватил ее за руки с неожиданной силой.
— Убей меня.
— Не могу, — прошептала она.
Рин хотелось его убить. Положить конец страданиям. Невыносимо было смотреть, как Нэчжа кричит от нескончаемой муки.
Но она никогда не простила бы себя, если бы это сделала.
Рядом возник Цзиньчжа.
— Что с ним?
Он смотрел на брата с подлинной заботой, какой Рин никогда не видела на его лице.
— Это бог, — объяснила она. Рин в этом не сомневалась. Она точно знала, что происходит у Нэчжи в голове, потому что сама через это прошла. — Он призвал бога и не может его изгнать.
Она прекрасно поняла, что случилось. Глядя, как флот вокруг взрывается, Нэчжа попытался уберечь «Гриф». Наверное, и сам не вполне понимал, что делает. Просто пожелал, чтобы вода поднялась и защитила от огня. Но какой-то бог ответил на его призыв и выполнил желание, а теперь Нэчжа не может изгнать его из головы.
— О чем это ты?
Цзиньчжа опустился на колени и попытался забрать у нее Нэчжу, но Рин не отпускала.
— Отойдите.
— Не прикасайся к нему, — рявкнул Цзиньчжа.
Она сбросила его руку.
— Я знаю, что происходит, и только я способна ему помочь. Если хотите, чтобы он выжил, лучше не мешайте.
Удивительно, но Цзиньчжа послушался.
Нэчжа стонал и извивался в ее руках.
— Так помоги ему! — взмолился Цзиньчжа.
«Как будто я не пытаюсь!» — подумала Рин.
Она заставила себя успокоиться. В голову пришел только один способ помочь Нэчже. Если это бог, а в этом она была почти уверена, есть лишь один путь заставить его умолкнуть и вышвырнуть из разума Нэчжи — перерезать связь с миром духов.
— Пошлите людей в мою каюту, — велела она Цзиньчже. — Номер три. Пусть поднимут вторую доску пола в правом углу и принесут то, что там спрятано. Вы поняли?
Он кивнул.
— Тогда поторопитесь.
Цзиньчжа встал и пролаял приказ.
— Уйди, — бормотал Нэчжа, свернувшись клубком. Он царапал лопатки, расчесывая кожу до крови. — Уйди, уйди…
Рин схватила его ладони и оторвала их от спины Нэчжи. Он пытался вырваться, дергая руками. Ударил ее по подбородку. Голова Рин качнулась вбок. На мгновение все перед глазами почернело.
— Прости, — в ужасе забормотал Нэчжа. — Он обхватил себя за плечи, словно хотел сжаться в комок. — Прости…
Рин услышала стон. Он шел из-под палубы — корабль двигался, хотя и очень медленно. Что-то толкало его снизу. Она подняла голову, и все внутри перевернулось от ужаса. На реке снова взбухала волна, поднимаясь вокруг «Грифа», словно рука, которая вот-вот сожмется в кулак. И пальцы вздымались уже выше мачты.
Нэчжа полностью утратил контроль над своим рассудком. Он всех утопит.
— Нэчжа! — Рин обняла его лицо ладонями. — Посмотри на меня. Пожалуйста, посмотри на меня, Нэчжа.
Но он ее не слушал, в голове у него помутилось окончательно, и Рин могла лишь крепко держать его, чтобы Нэчжа с воплями не раздирал собственную кожу.
Прошла целая вечность, прежде чем Рин услышала шаги.
— Вот, — сказал Цзиньчжа, вкладывая ей в ладони пакет.
Рин оседлала Нэчжу, пригвоздив его руки коленями к палубе, и разорвала пакет зубами. По палубе заскакали шарики опиума.
— Что ты делаешь? — потребовал ответа Цзиньчжа.
— Помолчите.
Рин сгребла шарики и крепко зажала в кулаке.
И что дальше? Под рукой не было трубки. Пламя тоже не вызвать, чтобы поджечь шарики и дать Нэчже вдохнуть дым, а высекать огонь обычным путем слишком долго — ведь все кругом промокло.
Нужно найти способ дать ему опиум.
Но ничего не приходило в голову. Рин покатала шарики в руке и запихнула ему в рот. Нэчжа дернулся, задыхаясь. Рин сжала его челюсть, а потом открыла рот и пропихнула шарики дальше, пока Нэчжа их не проглотил.
Рин отпустила его руки и склонилась над ним в ожидании. Прошла минута. Две. Нэчжа затих. Глаза закатились. А потом он перестал дышать.

— Ты чуть его не убила, — сказал корабельный лекарь.
Рин узнала доктора Сыэня с «Баклана». Именно он лечил Вайшру после событий в Лусане. Видимо, только ему доверяли исцеление членов семьи Инь.
— Я так понимаю, у вас найдется что-нибудь подходящее, — отозвалась Рин.
Она без сил прислонилась к стене. Рин удивилась, что ей позволили зайти в каюту Нэчжи, но Цзиньчжа лишь коротко кивнул ей и вышел.
Нэчжа неподвижно лежал на кровати. Мертвенно-бледный, как покойник, но все же дышал. Каждое мерное движение его груди давало Рин надежду.
— Хорошо, что у нас есть под рукой наркотики, — сказал доктор Сыэнь. — А как ты догадалась?
— О чем? — осторожно спросила Рин.
Доктор Сыэнь знает, что Нэчжа шаман? Знает ли кто-нибудь еще? Цзиньчжа, похоже, совершенно не понимал, что происходит. Неужели Нэчжа хранил это в полной тайне от всех?
— Дать ему опиум, — ответил лекарь.
Это ни о чем не говорило. Рин решила отделаться полуправдой.
— Я уже видела такое.
— Где? — осведомился доктор Сыэнь.
— Э-э-э… — Рин повела плечами. — Сами знаете. На юге. Там все лечат опиумом.
Доктор Сыэнь выглядел разочарованным.
— Я лечу сыновей Дракона-наместника с младенчества. Мне никогда не говорили о каком-то особенном заболевании Нэчжи, только что он часто страдает от боли и опиум — единственное средство его успокоить. Не уверен, что Вайшра и Саихара сами знают причину.
Рин посмотрела на спящего Нэчжу. Он выглядел таким умиротворенным. Ей захотелось смахнуть волосы с его лба.
— И давно он болен?
— Приступы у него начались с двенадцати лет. Когда он подрос, они стали реже, но этот был самым сильным за многие годы.
Неужели Нэчжа был шаманом с самого детства? И почему он ничего не рассказывал? Он что, ей не доверяет?
— Сейчас ему лучше, — сказал доктор Сыэнь. — Нужно просто отоспаться. Тебе нет необходимости здесь находиться.
— Ничего. Я все-таки с ним побуду.
Лекарь нахмурился.
— Вряд ли генерал Цзиньчжа…
— Цзиньчжа знает, что я спасла жизнь его брата. Если он не полная свинья, то разрешит.
Доктор Сыэнь не стал спорить. Притворив за ним дверь, Рин свернулась калачиком на полу у постели Нэчжи и закрыла глаза.
Через несколько часов он заворочался. Рин села, потерла глаза и встала на колени перед ним.
— Нэчжа.
Он что-то промычал, моргнул и уставился в потолок, пытаясь разобраться, что происходит.
Рин прикоснулась пальцем к его левой щеке. Кожа оказалась гораздо мягче, чем Рин ожидала. Шрамы были не твердыми вздутиями, а гладкими линиями, как от татуировки.
Глаза снова стали обычными — карими. Рин невольно залюбовалась длинными темными ресницами, гуще, чем у Венки. Такая несправедливость! Он всегда был красивее, чем следовало.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Рин.
Нэчжа несколько раз моргнул и пробормотал что-то невнятное.
— Ты понимаешь, что происходит?
Некоторое время он озирался по сторонам, а потом сфокусировался на ее лице, хотя и не сразу.
— Да.
Рин больше не могла сдержать поток вопросов.
— Ты понимаешь, что это было? Почему ты ничего мне не рассказал?
Нэчжа только моргнул.
С колотящимся сердцем она наклонилась ближе.
— Я могла бы тебе помочь. Или… или ты мог бы помочь мне. Ты должен был рассказать.
Его дыхание участилось.
— Почему ты мне не сказал? — снова спросила Рин.
Нэчжа пробормотал что-то нечленораздельное и закрыл глаза.
Рин так отчаянно хотелось добиться ответов, что она чуть не схватила его за грудки.
Она глубоко вздохнула. «Прекрати. Нэчжа сейчас не в том состоянии, чтобы его допрашивать».
Она могла бы заставить его говорить. Если бы надавила, если бы наорала на него, вытащила бы правду наружу, он бы во всем признался.
Выдал бы секрет, пока находится под действием опиума, ведь в таком состоянии трудно сопротивляться.
А если он ее за это возненавидит?
Он ведь еще не окончательно пришел в сознание. Может даже не вспомнить.
Она проглотила внезапную волну отвращения. Нет. Нет, она так не поступит. Просто не сможет. Получит все ответы другим путем. Сейчас не время. Рин встала.
Нэчжа снова открыл глаза.
— Куда ты?
— Тебе нужно отдохнуть, — ответила она.
Он заворочался.
— Нет… не уходи…
Рин помедлила у двери.
— Пожалуйста, — настаивал Нэчжа. — Останься.
— Ладно, — сказала Рин и вернулась к кровати. Она взяла его ладони в свои. — Я здесь.
— Что со мной случилось? — пробормотал Нэчжа.
Рин сжала его пальцы.
— Просто закрой глаза, Нэчжа. Поспи.

Остатки флота еще на три дня застряли в заводи. Половине солдат пришлось обрабатывать ожоги, и вонь от разлагающихся трупов стала столь нестерпимой, что люди заматывали тряпками лица до самых глаз. Цзиньчжа в конце концов принял решение выдавать морфин и другие лекарства только тем, кто имеет шанс на выживание. Остальных свалили ничком в грязь на берегу, и они лежали так, пока не перестали шевелиться.
Времени на похороны не было, и потому из мертвецов и кусков неподдающихся ремонту кораблей сложили костры и подожгли.
— Как умно! — сказал Катай. — Нечего отдавать империи хорошее корабельное дерево.
— Ну зачем ты так? — отозвалась Рин.
— Решил похвалить Цзиньчжу.
Сестра Петра стояла у горящих трупов и бормотала поминальные молитвы на гладком, лишенном интонаций никанском, а любопытные солдаты толпились вокруг нее.
— При жизни вы страдали в мире, ослабленном Хаосом, но отдали души за благородное дело, — сказала она. — Вы погибли, неся порядок в лишенную его страну. Покойтесь с миром. Молю Творца сжалиться над вашими душами. Молюсь о том, чтобы вы познали глубины его любви, сострадающей и безусловной.
Потом она начала напевать на неизвестном Рин языке, похожем на гесперианский, но как только Рин начинало казаться, что она узнает слова, они тут же обретали совсем иную форму. Это был какой-то древний язык, на котором лежал отпечаток веков истории и религиозного служения.
— А куда, по-вашему, деваются души мертвецов? — тихонько спросила Рин у Аугуса.
Вопрос его явно удивил.
— В царство Творца, разумеется. — А по-вашему, куда?
— Никуда. Мы просто исчезаем в первозданной пустоте.
Иногда никанцы говорили о подземном мире, но то была скорее сказка, чем подлинная вера. Никто в действительности не представлял, что можно очутиться где-то, кроме тьмы.
— Это невозможно, — заявил Аугус. — Творец создал наши души неизменными. Даже души варваров имеют ценность. Когда мы умираем, он улучшает их и возвращает в свое царство.
— И что это за царство? — не сдержала любопытства Рин.
— Оно прекрасно. Земля без Хаоса, без боли, болезней и страданий. Царство идеального порядка, и мы пытаемся преобразовать земную жизнь по его подобию.
Лицо Аугуса сияло надеждой, и Рин поняла, что он верит в каждое произнесенное слово.
Она начинала понимать, почему гесперианцы так судорожно цепляются за свою религию. Неудивительно, что во время оккупации они с легкостью обращали никанцев в свою веру. Ведь так отрадно знать, что в конце жизни ждет еще одна, лучшая, и после смерти ты будешь наслаждаться роскошью, которой прежде не мог себе позволить, а не угаснешь в безразличной вселенной. Какое облегчение узнать, что в мире есть смысл и однажды ты получишь заслуженную награду.
Перед погребальным костром выстроилась шеренга капитанов кораблей и генералов. Нэчжа стоял в конце, опираясь на палку. Рин не видела его уже два дня.
Но, когда она шагнула к нему, он заковылял прочь. Рин позвала его. Нэчжа сделал вид, что не заметил. Она побежала — он явно не мог ее опередить, с этой-то тростью, и схватила его за руку.
— Перестань от меня бегать, — сказала она.
— Я не бегаю, — угрюмо буркнул он.
— Тогда поговори со мной. Объясни, что я видела на реке.
Нэчжа покосился на солдат, которые могли их слышать, и понизил голос:
— Понятия не имею, о чем ты.
— Не ври. Я видела, что ты сделал. Ты шаман!
— Замолчи, Рин.
Она крепко вцепилась в его руку.
— Ты управлял движением воды. Я знаю, что это сделал ты.
Нэчжа прищурился.
— Ты ничего не видела и никому не расскажешь…
— Петра ни о чем не узнает, если ты об этом. Но я не понимаю, почему ты мне врешь.
Не ответив, Нэчжа развернулся и быстро похромал прочь от костров. Рин последовала за ним к обугленному корпусу джонки. Вопросы полились из нее нескончаемым потоком.
— Тебя учили этому в Синегарде? Цзян знал? В твоей семье есть другие шаманы?
— Прекрати, Рин.
— Я уже поняла, что Цзиньчжа ничего не знает. А твоя мать? Вайшра? Это он тебя научил?
— Я не шаман! — рявкнул он.
Рин и бровью не повела.
— Я не дура. И знаю, что видела.
— Тогда сама сделай выводы и прекрати задавать глупые вопросы.
— Почему ты это скрываешь?
Нэчжа болезненно поморщился.
— Потому что не хочу быть таким.
— Но ты можешь управлять водой! Ты способен в одиночку выиграть войну!
— Не все так просто, я не могу взять и… — Он покачал головой. — Сама видела, что случилось. Он хотел мною завладеть.
— А как же иначе. Мы все через это проходим. Но бога можно обуздать. Ты научишься его сдерживать, подчинять своей воле…
— Как ты? — окрысился он. — Ты же ничего не можешь.
Нэчжа оттолкнул ее, но Рин не отставала:
— И я убить готова, лишь бы снова вызвать огонь. Знаю, как это трудно, боги жестоки, но их можно обуздать! Я тебе помогу.
— Не понимаю, о чем ты. Замолчи…
— Наверное, ты напуган, тогда это все объясняет, потому что люди гибнут, пока ты купаешься в жалости к самому себе…
— Заткнись уже!
Его кулак врезался в корпус джонки, на волосок от головы Рин. Она даже не моргнула. А медленно повернула голову, притворяясь, будто сердце не выскакивает из груди.
— Ты промазал, — спокойно произнесла она.
Нэчжа отдернул руку. Из четырех алых точек на костяшках его пальцев стекала кровь.
Наверное, следовало испугаться, но когда Рин всмотрелась в его лицо, то не увидела ни следа гнева. Только страх.
А страх она не уважала.
— Я не хотел попасть в тебя, — сказал он.
— Уж поверь, ты бы и не сумел, — усмехнулась она.

Глава 20

— Разгадай загадку, — сказал Катай. — Вокруг кораблей бурлит вода и пробивает борта, как пушечные ядра, но никаких взрывов над водой не видно. Как это удалось ополчению?
— Видимо, ты как раз собираешься мне об этом рассказать, — отозвалась Рин.
— Ну давай, Рин, хотя бы попробуй угадать.
Она потеребила в руках разбросанные по столу обломки.
— Может, лучники стреляли по корпусу? А на конце стрел были бомбы?
— Но зачем им это? Палуба более уязвима, чем корпус. И мы бы увидели горящие стрелы в воздухе и как они взрываются при попадании в корабль.
— Может, они нашли способ скрыть тепловой след?
— Возможно. Но как насчет цепной реакции? Зачем начинать с джонок, вместо того чтобы целиться сразу в «Зимородок» или корабли-башни?
— Не знаю. Тактика запугивания?
— Это глупо, — слегка раздраженно сказал Катай. — Ладно, намек. С самого начала взрывчатка была в воде. Вот почему мы не видели бомбы. Они были под водой.
Рин вздохнула.
— И как они это сделали, Катай? Почему бы тебе просто не объяснить?
— Кишки животных, — радостно объявил Катай и вытянул из-под стола омерзительную прозрачную кишку, внутри которой тянулся тонкий шнур. — Они не боятся воды. Наверное, ополчение использовало коровьи кишки, они длиннее, но подойдет любое животное, нужно только сохранить запальный шнур сухим, чтобы он горел под водой. Потом его обматывают медленно горящим материалом. Умно, да?
— Что-то вроде колбасы.
— Ага. Но только здесь заряды взрываются цепочкой, через длительное время. В зависимости от того, насколько медленно горит обмотка, запал может оставаться сухим несколько дней, если кишка как следует запечатана.
— Потрясающе. — Рин уставилась на кишки, размышляя над услышанным. Гениальное устройство мин. Ополчение может выигрывать речные сражения, даже не присутствуя при этом, достаточно направить республиканский флот по нужной протоке.
Когда ополчение это придумало?
И если оно способно на такое, то есть ли безопасные речные маршруты?
Дверь распахнулась, и в каюту шагнул Цзиньчжа со свитком в руке. Следом шел Нэчжа, еще прихрамывая и опираясь на палку. Он избегал смотреть в сторону Рин.
— Приветствую. — Катай бодро помахал перед носом Цзиньчжи кишкой. — Я разгадал загадку.
Цзиньчжа поморщился.
— Это еще что?
— Водные мины. Вот как взорвали флот.
Катай протянул кишки Цзиньчже.
Тот снова поморщился.
— Верю на слово. И ты выяснил, как их нейтрализовать?
— Да, это просто, нужно лишь проткнуть, чтобы попала вода. Самое трудное — обнаружить мины. — Катай почесал подбородок. — Вряд ли у вас на борту есть специалисты по подводному плаванию.
— Я что-нибудь придумаю. — Цзиньчжа расправил свиток на столе Катая. Это оказалась детальная карта провинции Крыса, ближайшее озеро было обведено красными чернилами. — Ты должен начертить подробный план атаки Бояна. Здесь все данные лазутчиков.
Катай склонился над картой.
— Для весенней операции?
— Нет. Атакуем, как только доберемся.
Катай дважды моргнул.
— Невозможно взять Боян с разгромленным флотом.
— Три четверти флота по-прежнему в строю. Мы потеряли в основном джонки.
— А большие корабли?
— Их можно починить.
Катай побарабанил пальцами по столу.
— А людей для управления кораблями хватит?
На лице Цзиньчжи мелькнуло раздражение.
— Мы перераспределили войска. Людей хватит.
— Как скажете. — Катай пожевал большой палец, внимательно рассматривая каракули Цзиньчжи. — Есть небольшая проблема.
— Какая?
— Ну, озеро Боян — необычный природный феномен…
— Ближе к делу, — приказал Цзиньчжа.
Катай ткнул пальцем в карту.
— Обычно уровень воды понижается летом и повышается в холодное время года. Для кораблей с низкой посадкой вроде наших — это преимущество. Но вода в Боян течет с горы Тяньшань, а зимой…
— Тяньшань замерзает, — заключила Рин.
— И что? — спросил Цзиньчжа. — Это же не значит, что озеро тут же обмелеет?
— Нет, но уровень воды с каждым днем убывает, — сказал Катай. — А чем мельче озеро, тем меньше маневренности будет у кораблей, в особенности у «Зимородка». Думаю, мины поставили именно для того, чтобы нас замедлить.
— И сколько у нас времени? — напирал Цзиньчжа.
Катай пожал плечами.
— Я не пророк. И не видел озеро.
— Я же говорил, не стоит этого делать, — впервые заговорил Нэчжа. — Нужно возвращаться на юг, пока еще можно.
— И что дальше? — потребовал Цзиньчжа. — Прятаться? Залечь на дно? Объяснять отцу, почему мы вернулись, поджав хвосты?
— Нет. Рассказать, какую мы захватили территорию. Сколько человек влилось в наши ряды. Перегруппируемся и атакуем с позиции сильного.
— Сил у нас и так достаточно.
— На озере нас поджидает весь императорский флот!
— Значит, мы его отнимем, — рявкнул Цзиньчжа. — Мы не сбежим домой к отцу, испугавшись драки.
Это даже не спор, поняла Рин. Цзиньчжа принял решение и заткнет любого, кто посмеет ему перечить. Нэчжа — младший брат и никогда не сумеет повлиять на Цзиньчжу.
А тот рвался в бой. Рин ясно видела это по его лицу. И могла понять, почему он так к этому стремится. Победа при Бояне способна завершить войну. Она станет окончательным и неопровержимым доказательством победы, которую ждут гесперианцы. Переломит вереницу недавних поражений.
Рин помнила командира, который принимал подобные решения. Его кости, если что-то от них уцелело в огне, лежат на дне залива Омонод.
— Разве не стоит подумать о войсках? — спросила она. Не приговаривайте их к смерти только потому, что вас унизили.
Цзиньчжа даже не снизошел до того, чтобы на нее посмотреть.
— Я разрешил тебе говорить?
— Она права, — сказал Нэчжа.
— Осторожней, Нэчжа.
— Она права, — сказал тот. — Но ты не желаешь слушать, просто боишься, что прав окажется кто-то другой.
Цзиньчжа шагнул к Нэчже и отвесил ему пощечину.
Хлопок раскатился эхом по каюте. Рин и Катай замерли. Голова Нэчжи качнулась в сторону и осталась в том же положении. Он медленно поднес пальцы к щеке, где на шрамах расцветала красная отметина. Его грудь поднималась и опадала от тяжелого дыхания, и Рин даже решила, что он даст сдачи. Но он не стал.
— Если отправиться немедленно, можем успеть в Боян вовремя, — нейтральным тоном объявил Катай, как ни в чем не бывало.
— Тогда отплываем через час. — Цзиньчжа повернулся к Катаю. — В мой кабинет. Адмирал Молкой даст тебе доступ к рапортам разведки. К концу дня мне нужны планы на следующий день.
— Возрадуемся! — сказал Катай.
— Что такое?
Катай вытянулся по струнке.
— Слушаюсь, господин.
Цзиньчжа вылетел из каюты. Нэчжа задержался в дверях, переводя взгляд с Рин на Катая, словно не знал, что сказать.
— Твой брат проиграет, — объявила Рин.
— Заткнись, — ответил он.
— Я уже видела такое. Командиры всегда ломаются под давлением обстоятельств. И принимают неверные решения, обрекая людей на гибель.
— Мой брат — не Алтан, — окрысился Нэчжа и на мгновение стал неотличим от старшего брата.
— Уверен?
— Можешь говорить, что хочешь. Но мы-то, по крайней мере, не какие-то спирские отбросы.
Рин настолько опешила, что не нашла достойный ответ. Нэчжа вышел и захлопнул за собой дверь.
Катай присвистнул.
— Милые бранятся?
Лицо Рин пылало. Она села рядом с Катаем и сделала вид, что копается в коровьих кишках.
— Что-то в этом роде.
— Если тебе от этого полегчает, лично я не считаю тебя спирскими отбросами, — сказал он.
— Я не хочу об этом говорить.
— Захочешь — дай знать. — Катай передернул плечами. — Но все же постарайся вести себя поосторожней с Цзиньчжей.
Она поморщилась.
— Я все прекрасно понимаю.
— Точно? Или тебе нравится, что тебя выгнали с совета?
— Катай…
— Ты подготовленный в Синегарде шаман и не должна быть простым пехотинцем, это не твой уровень.
Рин устала спорить и сменила тему.
— У нас и правда есть шанс взять Боян?
— Если будем до посинения крутить гребные колеса. Если императорский флот настолько слаб, как говорится в самых оптимистичных оценках. — Катай вздохнул. — Если небеса, звезды и солнце будут к нам благосклонны, как и все боги Пантеона.
— Значит, нет.
— Если честно, я не знаю. Слишком много неизвестных. Мы не знаем, насколько силен флот. Не знаем, какую изберет тактику. Вероятно, мы превосходим их в морской стратегии, но здесь они в своей стихии. Они знают озеро. У них есть время поставить на реке ловушки. Они уже все спланировали.
Рин изучила карту в поисках путей отхода.
— Значит, нужно отступить?
— Уже слишком поздно. В одном Цзиньчжа прав: у нас нет других вариантов. Недостаточно провизии, чтобы продержаться всю зиму, а если удерем в Арлонг, то можем растерять все полученные преимущества.
— А нельзя просто пересидеть несколько месяцев в провинции Овца? Разве Арлонг не может прислать нам припасы?
— И дать Дацзы целую зиму для создания флота? Мы заплыли так далеко, потому что у империи не было значительного флота. Людей у Дацзы хватает, зато у нас есть корабли. Только по этой причине мы в равном положении. Если Дацзы получит три месяца форы, все кончено.
— Сейчас бы пригодились гесперианские корабли, — пробормотала Рин.
— В этом-то все и дело. — Катай криво усмехнулся. — Цзиньчжа, конечно, придурок, но я его понимаю. Он не может позволить себе выглядеть слабым, когда Таркет оценивает каждый его шаг. Ему приходится быть смелым. Гениальным полководцем, оправдывающим отцовские ожидания. И нас похоронят вместе с ним, потому что других вариантов просто нет.

— Кто из вас умеет плавать? — спросил Цзиньчжа.
Пленные жались друг к другу на скользкой палубе, склонив головы под проливным дождем. Цзиньчжа расхаживал взад-вперед, и пленные вздрагивали всякий раз, когда он останавливался перед ними.
— Поднимите руки, кто умеет плавать.
Пленники боязливо переглядывались, несомненно, гадая, какой ответ сохранит им жизнь. Рук никто не поднял.
— Ладно, тогда вот что. — Цзиньчжа скрестил руки на груди. — Провизии на всех не хватит. В любом случае кто-то из вас окажется на дне Муруя. Вопрос лишь в том, хотите ли вы сдохнуть с голода. Так что поднимите руки, кто желает принести пользу.
Все тут же вскинули руки.
Цзиньчжа повернулся к адмиралу Молкою:
— Сбросьте их за борт.
Пленники завопили. Рин на секунду решила, что Молкой выполнит приказ и придется смотреть, как пленники цепляются друг за друга в воде, пытаясь выжить, но потом поняла — Цзиньчжа не собирался их казнить.
Он просто хотел узнать, кто не станет сопротивляться.
Через несколько секунд Цзиньчжа отобрал из шеренги пятнадцать человек, а остальных отправил в карцер. Потом поднял завернутую в коровьи кишки водную мину и передал пленным, чтобы те рассмотрели получше.
— Ополчение установило в воде такие заряды. Вы нырнете и обезвредите их. Вас привяжут к кораблю веревками и снабдят острыми камнями для протыкания мин. Если найдете взрывчатку, разрежьте кишку, чтобы внутрь попала вода. Попытаетесь удрать, и лучники вас пристрелят. Оставите мины нетронутыми, и взорветесь вместе с нами. В ваших же интересах работать тщательно.
Он бросил пленникам несколько веревок.
— Приступайте.
Никто не пошевелился.
— Адмирал Молкой! — выкрикнул Цзиньчжа.
Молкой подал знак своим людям. Шеренга солдат выступила вперед с мечами наголо.
— Не испытывайте мое терпение, — сказал Цзиньчжа.
Пленники поспешили схватить веревки.

На следующей неделе снова разыгралась буря, но Цзиньчжа вел флот вперед на максимальной скорости. Выполняя его требования, солдаты доводили себя до изнеможения у гребного колеса. Несколько пленников упали замертво, после того как их заставили работать несколько вахт без сна, и Цзиньчжа без всяких церемоний вышвырнул трупы за борт.
— Такими темпами армия устанет еще до того, как мы доберемся, — проворчал Катай. — Могу поспорить, ты жалеешь, что мы не прихватили те войска Федерации.
Армия была истощена и голодна. Рацион урезали. Теперь они получали вяленую рыбу только дважды в день, а не трижды, а рис лишь по вечерам. Бо́льшая часть припасов, захваченная в Сяшане, погибла при взрывах. Боевой дух таял с каждым днем.
Солдаты приуныли еще сильнее, когда вернулись разведчики с докладом об обороне озера. Императорский флот и в самом деле стоял у Бояна, как все опасались, и был оснащен даже лучше, чем предполагал Цзиньчжа.
По размеру флот был почти таким же, какой отплыл из Арлонга. Утешало лишь то, что технологически он сильно отставал от армады Цзиньчжи. Императрица наскоро построила флот за несколько месяцев после событий в Лусане, и нехватка времени сказывалась — флот представлял собой пеструю смесь кое-как сколоченных новых кораблей, еще даже с незавершенными палубами, и старых торговых судов всех видов. Среди них было как минимум три медленных баржи без артиллерии.
Но кораблей и людей у императрицы было больше.
— Качество постройки кораблей имело бы значение, если бы мы были в море, — объяснил Катай. — Но на озере сражение будет тяжелым. Все наши корабли собьются в кучу. Флоту Дацзы достаточно взять наши корабли на абордаж, и все будет кончено. Боян обагрится кровью.
Рин знала, как обеспечить Республике легкую победу. Даже без единого выстрела. Но Нэчжа отказался с ней разговаривать. Рин видела его, только когда он поднимался на борт «Зимородка» для совещаний в каюте брата. Всякий раз, когда пути Рин и Нэчжи пересекались, он поспешно отворачивался, а если она звала его, ограничивался кивком. Они вели себя, как незнакомцы.

— Как думаешь, из этого что-нибудь получится? — спросила Рин.
— Вряд ли, — сказал Катай и поднял арбалет к груди. — Это простая формальность. Ты же знаешь, каковы аристократы.
Зубы Рин отстукивали дробь, когда она смотрела на приближающийся к «Зимородку» корабль под императорским флагом.
— Нам вообще не стоило соглашаться.
— Таков уж Цзиньчжа. Вечно обеспокоен вопросами чести.
— Ну да, а следовало бы побеспокоиться о жизни.
Вопреки совету адмиралов в последнюю минуту Цзиньчжа потребовал провести финальные переговоры с флагманом императорского флота. Аристократический этикет, так это называлось. Цзиньчжа должен был дать генералу Волчатине шанс капитулировать. Но переговоры были не игрой, а рискованным мероприятием, к тому же глупым.
Чан Энь отказался от встречи с глазу на глаз. Самое большее, на что он готов был согласиться, это временное прекращение огня и встреча на открытой воде, то есть кораблям пришлось опасно сблизиться в последний момент перед битвой.
— Приветствую, мелкий дракончик, — прозвенел в неподвижном стылом воздухе голос Чан Эня.
В кои-то веки стояла тишь. По поверхности озера Боян стелился туман, окутав оба флота пеленой.
— Неплохо вы преуспели, наставник, — выкрикнул Цзиньчжа. — Уже адмирал императорского флота!
Чан Энь раскинул руки.
— Хватаю все, что попадется под руку.
Цзиньчжа вздернул подбородок.
— Так примите и свое поражение. Можете сохранить пост под началом моего отца.
— Отвали.
Резкий шакалий смех Чан Эня раскатился над озером.
— Су Дацзы ничего не может вам дать, — повысил голос Цзиньчжа. — Мы удвоим любое ее предложение. Отец сделает вас генералом…
— Твой отец предложит мне только камеру в Бахре и отрубит руки.
— Если сложите оружие, вас простят. Даю слово.
— Слово Дракона ничего не значит. — Чан Энь снова засмеялся. — За дурака меня держишь? Когда это Вайшра держал слово?
— Отец — честный человек, желающий лишь объединить страну под справедливым правлением. И вы можете служить ему.
Это была не просто поза. Цзиньчжа и впрямь верил в свои слова. Действительно надеялся, что убедит прежнего наставника переметнуться.
Чан Энь плюнул в воду.
— Твой отец пляшет под дудку гесперианцев за подачки.
— Думаете, Дацзы чем-то лучше? — спросил Цзиньчжа. — Останетесь на ее стороне, и кровавая война затянется на годы.
— Но я же солдат. Без войны мне нечем будет заняться.
Чан Энь махнул рукой в перчатке. Лучники подняли оружие.
— Честь переговорщика, — предупредил Цзиньчжа.
Чан Энь широко улыбнулся.
— Переговоры окончены, дракончик.
Он опустил руку.
В воздухе просвистела стрела, царапнув Цзиньчже щеку, и вонзилась в переборку за его спиной.
Цзиньчжа прикоснулся пальцами к щеке, отдернул ладонь и ошарашенно посмотрел на струящуюся по бледной руке кровь, словно не верил, что такое возможно.
— В этот раз ты легко отделался, — сказал Чан Энь. — Не хочу лишать себя удовольствия, прикончив тебя так быстро.

Озеро Боян заполыхало как факел. Горящие стрелы, огненные ракеты и пушки окрасили небо алым, дым окутал императорский флот хмурой серой пеленой.
«Зимородок» плыл прямо в туман.
— Принесите мне его голову, — приказал Цзиньчжа, не обращая внимания, что все кричат ему пригнуться.
Остальной флот рассеялся по озеру, чтобы быть менее уязвимым при атаке. Чем ближе находились корабли, тем быстрее распространился бы огонь. «Морские соколы» и катапульты ответили на обстрел, выпуская в плотную стену тумана одну ракету за другой, прямо над «Зимородком».
Но, растянувшись, республиканский флот лишь ослабел. Крохотные залатанные джонки шныряли между республиканскими кораблями, и тем приходилось еще больше увеличивать дистанцию, а в результате каждый корабль оставался один на один с врагом.
Первым делом императорский флот нацелился на корабли-башни. Императорские джонки со всех сторон беспощадно обстреливали «Синицу» из пушек. Оставшись без поддержки собственных джонок, «Синица» затряслась, как в предсмертных судорогах.
Цзиньчжа приказал «Зимородку» прийти на помощь «Синице», но он тоже оказался в ловушке, отрезанный от флота фалангой императорских джонок. Цзиньчжа велел обстреливать их из пушек, чтобы расчистить проход. Но и тонущие джонки преграждали путь, а значит, осталось лишь беспомощно смотреть, как люди генерала Волчатины берут «Синицу» на абордаж.
Команда «Синицы» была истощена и малочисленна. Враги жаждали крови. У «Синицы» не было ни единого шанса.
Чан Энь свирепо прорубал себе путь по верхней палубе. Рин увидела, как он занес над головой меч и раскроил череп солдата ровно пополам, словно дыню. Когда другой солдат бросился к нему сзади, воспользовавшись возможностью, Чан Энь развернулся и воткнул клинок ему в грудь с такой силой, что меч прошел насквозь.
Не человек, а чудовище. Если бы Рин не опасалась за свою жизнь, она бы застыла от ужаса.
— Спирка! — Адмирал Молкой указал на незаряженный арбалет и махнул в сторону «Синицы». — Прикрой их!
Он сказал что-то еще, но тут грохнули бортовые пушки «Зимородка». В ушах у Рин зазвенело, и она поспешила к арбалету, совершенно оглохнув. Трясущимися руками вставила болт.
Пальцы соскальзывали. Вот проклятье, она же не стреляла из арбалета со времен Академии, да и в артиллерии никогда не служила. В панике она почти забыла, что надо делать.
Она глубоко вдохнула. Взвести. Прицелиться. Она прищурилась в сторону «Синицы».
Генерал Волчатина загнал ее капитана на нос. Рин узнала капитана Салхи — видимо, ее перевели на «Синицу» после потери «Ласточки» в горящем канале. У Рин все внутри сжалось от ужаса. Салхи еще держала оружие и отражала удары, но явно сдавала позиции. Скорее пыталась не выпустить меч из рук, в то время как Чан Энь наступал, не прилагая никаких усилий.
Первый выстрел Рин даже не долетел до палубы. Направление она выбрала верное, но с высотой ошиблась, болт отскочил от корпуса «Синицы», никому не причинив вреда.
Салхи подняла меч, отражая удар сверху, но Чан Энь обрушил клинок с такой силой, что она выронила свой. Салхи оказалась безоружной и на самом носу, отступать ей было некуда. Чан Энь медленно надвигался с мрачной ухмылкой.
Рин вложила в арбалет новый болт, прищурилась, нацелилась Чан Эню в голову и выстрелила. Болт пролетел над пылающим озером и вонзился в обшивку рядом с рукой Салхи. На звук та подпрыгнула и машинально обернулась…
Генерал Волчатина тут же полоснул клинком по ее шее и почти снес голову. Салхи рухнула на колени. Чан Энь нагнулся и поднял ее за шиворот над палубой. Потом притянул ближе, поцеловал в губы и вышвырнул за борт.
Рин застыла, глядя на исчезающее под водой тело Салхи.
На «Синицу» медленно накатывалась красная волна. Несмотря на постоянный поток стрел с «Воробья» и «Зимородка», люди Чан Эня накинулись на корабль, словно стая волков. Кто-то выпустил огненную стрелу в верхушку мачты, и лазурно-серебристый флаг «Синицы» вспыхнул.
Корабль-башня теперь нацелил катапульты и пушки не на императорский флот, а на своих же — «Зимородок» и «Гриф».
Тем временем императорские джонки, пусть и мелкие, кружили вокруг флота Цзиньчжи. На мелководье массивным республиканским кораблям недоставало маневренности. Они беспомощно дрейфовали, как больные киты, а резвая мелкая рыбешка раздирала их на части.
— Подойдите ближе к «Воробью», — приказал Цзиньчжа. — Нужно сохранить хотя бы один корабль-башню.
— Не получится, — ответил Молкой.
— Почему?
— На той стороне озера слишком низкий уровень воды. «Воробей» сел на мель. Еще чуть-чуть, и мы сами увязнем.
— Тогда хотя бы уведите нас от «Синицы», — рявкнул Цзиньчжа. — Иначе мы окажемся в ловушке.
Он был прав. Пока Чан Энь дрался за «Синицу», корабль-башня заплыл слишком далеко на мелководье и уже не мог сдвинуться с места.
Но огневая мощь «Зимородка» и «Грифа» по-прежнему превосходила императорские джонки. Если не прекращать стрельбу, республиканцы укрепятся в глубокой части озера. Должны укрепиться. Другого выхода нет.
Императорский флот, однако, сгрудился возле «Синицы».
— Что они вытворяют? — удивился Катай.
Но нет, они не застряли. Похоже, Чан Энь приказал флоту остановиться. Рин осмотрела все палубы, но не увидела ничего — ни сигнала фонаря, ни флага.
Чего они ждут?
Она посмотрела через подзорную трубу. Где-то сверху мелькнуло что-то темное. Рин перевела взгляд на мачту.
На верхушке мачты стоял человек.
Он был не в форме ополчения и не в форме республиканцев, а полностью в черном. Лицо Рин почти не различала. Спутанные клочковатые волосы свисали на глаза и по цвету напоминали мраморное черно-белое крошево. Его словно вытащили с морского дна.
Почему-то он показался Рин на удивление знакомым, но она никак не могла вспомнить, где его видела.
— На что ты смотришь? — спросил Катай.
Рин моргнула, а когда открыла глаза, тот человек уже исчез.
— Там был человек, — показала она. — Я его видела, прямо вон там…
Катай нахмурился и посмотрел на мачту.
— Какой человек?
Рин потеряла дар речи. Внутри разлился смертельный ужас.
Она вспомнила. Поняла, кто это.
Воздух над озером внезапно стал ледяным. Поверхность воды подернулась льдом. Паруса «Зимородка» обвисли. Команда ошалело оглядывала палубу. Никто не давал приказ убрать паруса. Никто этого и не делал.
— Нет ветра, — пробормотал Катай. — Почему нет ветра?
Рин услышала какой-то свист. Перед глазами поплыл туман, а затем раздался крик, который постепенно затихал, пока совсем не оборвался.
В воздухе над головой Рин затрещало.
На обрыве утеса откуда-то появился адмирал Молкой, скрючившись в гротескной позе сломанной куклы. Зависнув на мгновение, он соскользнул по камню головой в озеро, и на сером остался алый след.
— О нет, — выдохнула Рин.
Казалось, прошла целая вечность с тех пор, как они с Алтаном освободили из Чулуу-Кориха одного могущественного безумца.
Бог ветра Фейлен вернулся.
Все на палубе «Зимородка» заорали одновременно. Кто-то побежал к заряженным арбалетам, выпуская болты в пустоту. Другие распластались на палубе, накрыли головы руками, словно прятались от диких животных.
Рин опомнилась. Она приставила ладони рупором ко рту и крикнула:
— Всем вниз!
Она схватила Катая за руку и потащила к ближайшему люку, но тут сбоку в них врезался пронизывающий ветер и швырнул к переборке. Локоть Катая вонзился прямо под ребро Рин.
Она охнула.
Катай вскочил.
— Извини.
Кое-как они все-таки умудрились добраться до люка и скорее ввалились, чем спустились по трапу в трюм, где в кромешной тьме теснилась остальная команда. Установилось тягучее молчание, заполненное ужасом. Все молчали.
Внезапно трюм наполнился светом. Порывы ветра разорвали деревянные переборки в клочья, словно содрали с корабля несколько слоев кожи, и перепуганная команда оказалась беззащитной.
Перед ними на зазубренной деревяшке, словно птица на ветке, восседал странный человек. Теперь Рин ясно видела его глаза — яркие, сверкающие и злобные синие точки.
— Что это? — спросил Фейлен. — Крысята попрятались, потому что им некуда бежать?
Кто-то выпустил стрелу ему в голову. Фейлен раздраженно отмахнулся. Стрела вильнула вбок и со свистом ушла обратно. Послышался глухой шлепок. Кто-то упал.
— Как грубо. — Говорил Фейлен тихо, тоненьким голоском, но в призрачно недвижном воздухе было четко слышно каждое слово. Фейлен без каких-либо усилий парил наверху, пока его взгляд не остановился на Рин.
— Вот ты где.
Она ни на секунду не задумалась, иначе ее сковал бы страх. Рин сжала трезубец и с криком бросилась на Фейлена.
Тот отбросил ее одним щелчком пальцев, и Рин кубарем покатилась по палубе. Она тут же вскочила и опять прыгнула на него, но ничего не вышло. Сколько она ни пыталась, Фейлен каждый раз ее отшвыривал, снова и снова. Но если ей суждено умереть, то она умрет стоя.
Однако Фейлен просто играл с Рин.
Под конец он выдернул ее с корабля и начал подбрасывать в воздухе, как тряпичную куклу. Он мог бы швырнуть ее об утес у другого берега озера, если бы захотел, поднять повыше и бросить в воду, но не делал этого просто из-за того, что хотел поиграть.
— Получай, великий Феникс, попавший в западню в теле девчонки, — ухмылялся Фейлен. — И где же твой огонь?
— Ты ведь цыке, — выдохнула Рин. Когда-то Алтан уже пытался урезонить Фейлена, напоминая о его человеческом обличье. Почти всегда это получалось. Нужно попробовать. — Ты один из нас.
— Предатель вроде тебя? — хмыкнул Фейлен, снова подбрасывая ее в воздухе. — Это вряд ли.
— Почему ты на ее стороне? — спросила Рин. — Она же заточила тебя в тюрьму!
— Заточила? — Фейлен швырнул Рин совсем близко к утесу, ее пальцы коснулись камня, прежде чем Фейлен снова притянул ее к себе. — Нет, это сделал Тренсин. Тренсин и Тюр, они вдвоем. Набросились посреди ночи, но только к полудню сумели нас побороть.
Он отпустил Рин. Она упала в воду и уже тонула, когда Фейлен выдернул ее обратно за лодыжку и закатился писклявым смехом.
— Посмотри на себя. Мокрый маленький котенок.
В голову Фейлена полетели две ракеты. Он беспечно смел их прямо в воздухе. Ракеты с шипением упали в воду.
— Рамса по-прежнему этим занимается? — спросил он. — Похвально. Как он поживает? Мы никогда его не любили и скоро вырвем ему ногти на пальцах один за другим.
Во время этой тирады он потряхивал Рин вверх и вниз, держа за ногу. Она стиснула зубы, чтобы не закричать.
— Ты в самом деле думала, что способна с нами сразиться? — развеселился он. — Нас нельзя убить, дитя.
— Алтан сумел тебя утихомирить, — огрызнулась она.
— Да, — признал Фейлен, — но тебе далеко от Алтана Тренсина.
Он перестал трясти Рин, и теперь ее раскачивал из стороны в сторону ветер такой силы, что она едва могла открыть глаза. Фейлен завис перед ней, раскинув руки и вызывая на бой, который ей не суждено выиграть. Ветер рвал его одежду в лохмотья.
— Летать так весело, — сказал он.
Ветер трепал Рин все сильнее, как будто тысячи стальных лезвий вонзались в кожу.
— Просто убей меня, — выдохнула она. — И покончим с этим.
— О нет, мы не будем тебя убивать. Она не велела. Мы должны тебя помучить.
Он взмахнул рукой, и ветер снес Рин в сторону.
Она парила, не чувствуя веса и не контролируя полет, и под конец врезалась в мачту. На краткий миг она зависла, пригвожденная к мачте, как препарированный труп, а потом съехала вниз и грохнулась на палубу «Зимородка». Рин не могла ни закричать, ни даже вдохнуть. Каждая клеточка тела горела от боли. Рин попыталась пошевелиться, но руки и ноги не слушались.
Все чувства затуманились. Она увидела нависшую фигуру и услышала искаженный голос, зовущий ее по имени.
— Катай? — прошептала она.
Его руки обхватили Рин за пояс. Катай пытался поднять ее, но малейшее движение отдавалось чудовищной болью. Рин со стоном задрожала.
— Ничего, ничего, — сказал Катай. — Все будет хорошо.
Рин вцепилась в его руку. Говорить она была не в состоянии. Они прижались друг к другу, глядя как Фейлен сдирает обшивку «Зимородка», уничтожая флот по кусочкам.
Рин не могла сдержать дрожь страха и зажмурилась. Ей не хотелось этого видеть. Накатила паника, в голове вертелась только одна мысль: мы утонем. Он разорвет корабли в клочья, мы упадем в воду и утонем.
Катай потряс ее за плечо.
— Смотри, Рин.
Она открыла глаза и увидела, как мелькнули белые волосы. Чахан взобрался на сломанную доску и раскачивался на краю, как пляшущий на крыше ребенок. Но несмотря на завывающий ветер, почему-то не падал.
Он поднял руки над головой.
Тут же похолодало. Воздух даже будто сгустился. И столь же резко стих ветер.
Фейлен застыл в полете, словно его удерживала на месте неведомая сила.
Рин не понимала, что делает Чахан, но буквально ощущала его силу. Как будто он установил невидимую связь с Фейленом, связующую нить, которую каждый пытается перетянуть.
На мгновение показалось, что Чахан одерживает верх.
Голова Фейлена раскачивалась взад-вперед, ноги судорожно подергивались.
Рин крепче схватила Катая за руку. В груди расцвела надежда.
«Умоляю, пусть Чахан победит».
Но потом она увидела, как корчится на палубе Кара, она перекатывалась туда-сюда и бормотала что-то невнятное.
— Нет, — прошептала Кара. — Нет, нет, нет!
Голова Чахана дернулась. Руки и ноги затряслись и беспорядочно замолотили по воздуху, словно его телом управлял кто-то другой, слабо понимающий в человеческой анатомии.
Кара закричала.
Чахан обмяк. А потом отпрянул, словно выбросил белый флаг поражения, и выглядел при этом таким ослабевшим, что Рин даже испугалась, не разорвет ли его ветер на части.
— Думаешь, что можешь нас одолеть, мелкий шаман?
Снова завыл ветер, и еще злее. Порыв смел Чахана и Кару с корабля в бурлящую воду.
Рин заметила, что Нэчжа тоже в ужасе наблюдает за этой сценой с «Грифа», находящегося совсем рядом.
— Сделай что-нибудь! — крикнула она. — Трус! Сделай что-нибудь!
Нэчжа застыл с открытым ртом и вытаращенными глазами, словно попал в ловушку. Лицо ничего не выражало. Он так ничего и не сделал.
Порыв ветра разломил палубу «Зимородка» надвое, вырвал доски прямо из-под ног Рин. Она упала вместе с расщепленными обломками, и ее протащило по зазубренной поверхности до самой воды.
Катай шлепнулся рядом. Его глаза были закрыты. Он тут же погрузился под воду. Рин обхватила его руками, энергично барахтаясь, чтобы удержаться на плаву, и поплыла к «Зимородку», но вода тащила их в другую сторону.
У нее защемило сердце.
Течение.
На юге озеро Боян обрывалось водопадом. Невысоким и узким, так что на крупные корабли течение не особо влияло. Для моряков оно не играло роли. Но было смертельно опасно для пловцов.
«Зимородок» быстро удалялся, течение все быстрее тянуло их к обрыву. Рин увидела рядом канат и в отчаянии ухватилась за него, пытаясь удержаться хоть за что-нибудь.
Каким-то чудом канат был еще привязан к кораблю и натянулся. Их перестало сносить. Рин сомкнула замерзшие пальцы на канате, борясь с течением, и намотала несколько витков вокруг пояса Катая и своих запястий.
Руки и ноги уже онемели от холода. Рин не могла пошевелить пальцами, но они крепко обхватили веревку.
— На помощь! — крикнула она. — Кто-нибудь, помогите!
Кто-то стоял на носу «Зимородка».
Цзиньчжа. Их взгляды встретились. На его лице была написана безумная ярость. Рин хотелось думать, что он ее заметил, но, возможно, он думал только о том, как тают его собственные шансы на спасение.
А потом он пропал. Рин не могла понять — то ли Цзиньчжа обрезал канат, то ли просто пал от очередного яростного натиска Фейлена, но канат резко натянулся, а потом ослаб.
Их снова начало сносить прочь от флота в сторону водопада. Последовала секунда невесомости, мгновение смятения и полной дезориентации, а потом их поглотила вода.

Глава 21

Рин бежала по темному полю, преследуя огненную фигуру, которую никак не могла догнать. Ноги двигались с трудом, как под водой — слишком медленно, слишком неуклюже, и чем больше она отставала, тем сильнее погружалась в отчаяние, пока наконец ноги окончательно не отказались работать.
— Пожалуйста, — взмолилась она. — Подожди.
Человек остановился.
Когда Алтан обернулся, Рин увидела, что он уже пылает, прекрасные черты обуглились и исказились, почерневшая кожа сходила струпьями, обнажая блестящие кости.
А потом Алтан навис над ней. Он был по-прежнему потрясающе красивым, даже в смертный час. Он опустился перед ней на колени, взял ее лицо обугленными ладонями и прижался лбом к ее лбу.
— А ведь они были правы, — сказал он.
— В чем?
Рин увидела в его глазах океан. Алтан сжимал ее слишком сильно — как всегда. Она не знала, чего хочет больше — чтобы он ее отпустил или чтобы поцеловал.
Алтан впился пальцами в ее щеки.
— На моем месте должна быть ты.
Его лицо изменилось, превратившись в лицо Кары.
Рин закричала и отпрянула.
— Тигриная задница! Уж не настолько я страшная. — Кара вытерла губы тыльной стороной ладони. — С возвращением в мир живых.
Рин села и выплюнула воду изо рта. Ее трясло, и понадобилось некоторое время, прежде чем она сумела выговорить слова онемевшими губами.
— Где мы?
— На берегу реки, — ответила Кара. — Может, в миле от Бояна.
— А остальные? — на Рин накатила волна паники. — Рамса? Суни? Нэчжа?
Кара не ответила — видимо, не знала. А значит, цыке либо пропали, либо утонули.
Рин несколько раз глубоко вдохнула, восстанавливая дыхание. Они необязательно погибли, твердила она себе. А уж Нэчжа, как никто другой, должен уцелеть. Вода хранила его еще с детства. Волны его защитят, даже если он не вызовет их по собственной воле.
Но если остальные погибли, все равно уже ничего не исправить.
Силой воли она загнала беспокойство в дальний уголок разума. Горевать будет потом. Сначала нужно выжить.
— Катай цел, — сказал Чахан. Сам он выглядел словно живой труп — губы такого же темного оттенка, как и посиневшие кончики пальцев. — Пошел за хворостом.
Рин подтянула колени к груди. Дрожь все не унималась.
— Фейлен. Это был Фейлен.
Близнецы кивнули.
— Но почему… что он… — Она не могла понять, отчего они так спокойны. — Что он сделал с остальными? Чего он хочет?
— Ну, Фейлен-человек, вероятно, хочет умереть, — сказал Чахан.
— Тогда зачем…
— Бог ветра? Кто его знает. — Чахан потер ладони. — Боги созданы для хаоса. В потустороннем мире они находятся в равновесии, каждый бог борется с остальными шестьюдесятью тремя, но если выпустить их в реальный мир, они превратятся в хлынувший через сломанную плотину поток. Если их некому сдержать, они творят все, что вздумается. А мы не знаем, что у них на уме. Сегодня бог создаст легкий ветерок, а завтра тайфун. Наверняка ожидать от них можно только одного — непостоянства.
— Но почему он дерется на их стороне? — спросила Рин.
Война требует предсказуемости. Нет ничего хуже неконтролируемого солдата.
— Думаю, он кое-кого боится. Его запугали и заставили выполнять приказы.
— Дацзы?
— А кто ж еще?
— Ох, наконец-то ты очнулась.
На поляне появился Катай с охапкой веток. Он промок до нитки, кудри прилипли к вискам. На лице и руках, в тех местах, где он ударился о камни, виднелись кровавые царапины, но в остальном он выглядел сносно.
— Ты цел? — спросила она.
— Угу. Рука слегка онемела, но думаю, это от холода. — Он бросил хворост на сырую землю. — А ты как?
Рин так замерзла, что едва могла разговаривать. Все тело онемело. Она согнула руки, пошевелила пальцами и не почувствовала боли. Потом попыталась встать. Левая нога подогнулась.
— Проклятье.
Рин ощупала лодыжку. Нога заныла от прикосновения, а легкое нажатие отозвалось резкой болью.
Катай опустился рядом на колени.
— Можешь пошевелить пальцами на ноге?
Рин попыталась, и пальцы послушались. И на том спасибо. Это не перелом, а простое растяжение. К этому она привыкла. Растяжения — обычное дело для учеников Синегарда, Рин давным-давно научилась с ними справляться. Нужно просто затянуть тряпицей.
— У кого-нибудь есть нож? — спросила она.
— У меня.
Кара порылась в карманах и бросила Рин маленький охотничий ножик.
Рин вытащила его из ножен, натянула штанину и отрезала полосу ткани. Потом разорвала длинный лоскут надвое и крепко затянула его вокруг лодыжки.
— Зато лед не нужно прикладывать, — пошутил Катай.
У Рин не было сил смеяться. Она разогнула ногу, и по ней прошла еще одна волна боли. Рин поморщилась.
— Выбрались только мы?
— Если бы. У нас есть эскорт.
Он мотнул головой влево.
Рин проследила за его взглядом и увидела семь или восемь человек, сгрудившихся на берегу. Серые рясы вместо военной формы, светлые волосы. Монахи Серой гильдии.
Рин узнала Аугуса. Остальных она не различала, все гесперианцы были на одно лицо — бледные и тощие. Она с облегчением отметила, что сестры Петры среди них нет.
Выглядели они самым жалким образом. Дышали, моргали и шевелились, так что явно были живы, но совершенно окостенели. Кожа стала белой как снег, губы посинели.
Рин помахали им и показала на охапку хвороста.
— Идите сюда. Разожжем костер.
Стоит быть с ними повежливее — если удастся спасти монахов Серой гильдии от смерти на морозе, она завоюет у гесперианцев какой-никакой политический капитал, а он пригодится, когда (или если) она вернется в Арлонг.
Миссионеры не сдвинулись с места.
Рин попробовала снова, теперь по-геспериански, медленно и тщательно выговаривая слова.
— Давай, Аугус. Вы же околеете от холода.
Аугус не откликнулся, даже когда она назвала его по имени. Как будто Рин говорила не по-геспериански. Остальные либо пялились на нее в прострации, либо выглядели напуганными. Рин шагнула к ним, и кто-то отшатнулся, словно она собиралась его ударить.
— Забудь, — сказал Катай. — Я уже час пытаюсь с ними поговорить, а по-геспериански болтаю получше тебя. Наверное, никак не могут очухаться.
— Они умрут, если не согреются. Эй! — крикнула Рин. — Идите сюда!
Снова испуганные взгляды. Трое подняли оружие.
Только этого не хватало! Рин попятилась.
У них в руках были аркебузы.
— Оставь их в покое, — пробормотал Чахан. — Не хочется, чтобы меня подстрелили.
— Нельзя оставить их в покое, — возразила она. — В их смерти гесперианцы обвинят нас.
Катай закатил глаза.
— Они и не узнают.
— Узнают, если хотя бы один из этих придурков найдет дорогу обратно.
— Не найдет.
— Но мы не знаем этого наверняка. А убивать их, чтобы это гарантировать, я не стану.
Если бы не Аугус, ей было бы плевать. Но она не могла позволить ему замерзнуть до смерти, пусть даже он и голубоглазый демон. Он был добр с ней на «Зимородке», причем не по необходимости. Рин считала себя обязанной отплатить тем же.
Чахан вздохнул.
— Тогда оставьте костер им. А когда мы уйдем, они не побоятся приблизиться.
Неплохая идея. Катай за несколько минут развел огонь, и Рин помахала гесперианцам.
— Мы будем вон там, — прокричала она. — Можете погреться у костра.
И снова никто не ответил.
Но как только цыке переместились, гесперианцы медленно двинулись к костру. Аугус протянул руки над огнем. Хоть это хорошо. По крайней мере, они не погибнут от собственного идиотизма.
Как только Катай развел второй костер, все четверо без всякого стеснения стянули с себя форму. Воздух был ледяным, но в промокшей одежде все равно было холоднее, чем голышом. Они сидели вокруг огня на корточках, протянув к нему руки, так что едва не обжигали кожу. Казалось, так прошла целая вечность. Ни у кого не было сил говорить.
— Пошли обратно к Мурую, — сказала Рин, натянув высохшую одежду. Приятно было произнести эти слова вслух. Что-то практичное, шаг к четким действиям. Слова заглушили нарастающую внутри панику. — В воде полно древесины. Можем построить плот и спуститься вниз по течению по мелким протокам, пока не доберемся до главного русла, и если будем перемещаться осторожно и только по ночам…
Чахан не дал ей закончить:
— Негодная мысль.
— Почему это?
— Потому что возвращаться некуда. Республики больше нет. Твои друзья погибли. Их тела гниют на дне озера Боян.
— Ты не знаешь наверняка, — возразила она.
Чахан повел плечами.
— Они живы, — упрямо твердила она.
— Тогда давай, беги обратно в Арлонг. — Он снова повел плечами. — Сбеги под крыло Вайшры и прячься там, пока за тобой не придет императрица.
— Я не это…
— Именно этого ты и хочешь. Тебе не терпится упасть ему в ноги в ожидании новой команды, как дрессированной собачонке.
— Я тебе не собачонка.
— Разве? — Чахан повысил голос. — Разве ты возражала, когда тебя отстранили от командования? А может, ты даже обрадовалась? Ты терпеть не можешь отдавать приказы, зато обожаешь их получать. Спирцы, как никто другой, умеют быть рабами, но я и не представлял, что тебе это доставляет удовольствие.
— Я никогда не была рабыней, — окрысилась Рин.
— Еще как была, просто сама этого не осознавала. Ты склоняешься перед любым, кто готов тебе приказывать. Алтан дергал тебя за ниточки, играл с тобой, как на лютне, всего-то нужно было найти правильные слова, внушить, что он тебя любит, и ты побежала за ним в Чулуу-Корих, как последняя идиотка.
— Заткнись, — еле слышно произнесла она.
Но теперь Рин поняла, в чем дело. Совсем не в Вайшре. И не в Республике. Все дело в Алтане. Через много месяцев, после всего, через что они прошли, — дело по-прежнему только в Алтане.
Ладно, если Чахан хочет драки, он ее получит. Сам напросился.
— Можно подумать, ты его не боготворил, — прошипела она. — Это ведь не я сходила по нему с ума. Ты бы сделал все, о чем он попросит.
— Но я не поехал с ним в Чулуу-Корих. В отличие от тебя.
— И ты меня в этом винишь?
Рин понимала, к чему все идет. Теперь поняла — все эти месяцы у Чахана не хватало смелости сказать ей в лицо, что он винит ее в смерти Алтана.
Неудивительно, что он ее ненавидит.
Кара положила ладонь на плечо брата.
— Не надо, Чахан.
Чахан стряхнул ее руку.
— Кое-кто выпустил Фейлена на свободу. Кое-кто допустил, чтобы Алтана схватили. И это не я.
— И кое-кто сказал ему, где находится Чулуу-Корих, — выкрикнула Рин. — Зачем? Зачем ты это сделал? Ты же знал, что там происходит!
— Потому что Алтан решил, будто сможет собрать армию, — громко, но бесстрастно ответил Чахан. — Потому что Алтан вообразил, будто сумеет переломить ход истории, заданный Красным императором, и вернуть мир в те времена, когда Спир был свободен, а шаманы находились на пике могущества. Потому что эта мечта была настолько прекрасна, что даже я в нее поверил. Но я остановился. Понял, что он сходит с ума, что-то в нем надломилось, и этот путь приведет его к смерти. А ты — другое дело. Ты последовала за ним до самого конца. Позволила мугенцам схватить его на той горе, позволила ему погибнуть на пирсе.
Сердце Рин скрутило чувство вины, кошмарной и сокрушительной. Рин нечего было ответить. Чахан прав, она это знала, просто не хотела признавать.
Он склонил голову набок.
— Думаешь, он бы влюбился в тебя, если бы ты просто выполнила все его просьбы?
— Заткнись.
На его лице отразилась злоба.
— Ты поэтому влюблена в Вайшру? Решила, что он заменит Алтана?
Рин врезала ему кулаком в челюсть.
Хруст костяшек о кость доставил ей такое удовольствие, что она даже не почувствовала, как зубы Чахана содрали кожу. Рин явно что-то ему сломала, и это было чудесно. Чахан завалился навзничь, как соломенное чучело. Рин бросилась вперед, чтобы стиснуть его горло, но Катай обхватил ее сзади.
Молотя руками по воздуху, Рин попыталась вырваться.
— Отпусти!
Но хватка лишь стала крепче.
— Успокойся.
Чахан сел и выплюнул сломанный зуб.
— А она еще утверждает, что не собака.
Рин снова набросилась на него, но Катай ее оттащил.
— Отпусти!
— Хватит, Рин…
— Я убью его!
— Нет, не убьешь, — рявкнул Катай, толкнул Рин на колени и заломил ей руки за спину. А потом ткнул пальцем в сторону Чахана. — А ты — заткнись! Немедленно прекратите, вы оба! Мы одни, на вражеской территории. Разделимся — и погибнем.
Рин попыталась вырваться.
— Отпусти, и я его…
— Ой, да брось, пускай попробует, — сказал Чахан. — Спирка, которая не может вызвать огонь. Боюсь, боюсь.
— Но твою тощую цыплячью шею я все-таки сломать могу, — огрызнулась Рин.
— Заткнись уже! — шикнул Катай.
— С чего бы это? — осклабился Чахан. — Потому что она вот-вот расплачется?
— Нет. — Катай мотнул головой в сторону леса. — Потому что мы не одни.
Из леса выехали всадники в капюшонах. Они сидели на огромных боевых конях, таких здоровенных лошадей Рин видела впервые в жизни. Одежду всадников она не опознала. Не зеленый цвет ополчения, а меха и кожа, но дружелюбными всадники не выглядели. Они прицелились из луков, так туго натянув тетивы, что с такого расстояния стрелы наверняка проткнули бы тела насквозь и вылетели с другой стороны.
Рин медленно поднялась и потянулась за трезубцем. Но Чахан схватил ее за руку.
— Лучше сдаться, — прошептал он.
— Зачем?
— Уж поверь.
Рин выдернула руку.
— Это навряд ли.
Но хотя она и сжала в руке трезубец, Рин знала, что они в ловушке. С такого расстояния от смертоносных стрел из длинных луков не увернешься.
Со стороны реки послышался шорох. Гесперианцы увидели всадников. И попытались сбежать.
Всадники развернулись и выпустили стрелы в сторону опушки. Те вошли в снег с влажными шлепками. Рин увидела, как Аугус упал с исказившимся от боли лицом, вцепившись в древко с оперением, торчащее из левого плеча.
Но всадники не собирались никого убивать. Основная часть стрел вонзилась в почву под ногами миссионеров, задев лишь нескольких гесперианцев. Остальные упали от ужаса. Они сгрудились в кучу и подняли руки, так и не пустив в ход аркебузы.
Два всадника спешились и вырвали оружие из дрожащих рук миссионеров. Те не сопротивлялись.
Мозг Рин лихорадочно работал. Она смотрела на эту сцену и пыталась придумать выход из положения. Если они с Катаем добегут до берега, течение отнесет их вниз по реке — возможно, опередив лошадей. А если задержать дыхание и нырнуть поглубже, они скроются от стрел. Но как добраться до воды, прежде чем всадники выстрелят? Глаза Рин обшаривали поляну…
«Руки вверх!»
Никто не произнес приказ, но Рин его слышала — резкая команда громко отдалась в голове.
Мимо просвистела стрела-предупреждение, почти вплотную к виску. Рин пригнулась и швырнула в нападавших комом земли. Если удастся их отвлечь, хотя бы на несколько секунд…
Всадники снова нацелили луки на нее.
— Не надо!
Чахан выбежал прямо перед лошадьми, размахивая руками над головой.
Над поляной раскатился эхом глухой звон гонга, такой громкий, что у Рин загудело в висках.
Перед ее мысленным взором пронеслась вереница образов, врезавшись из чужого разума. Она увидела себя стоящей на коленях и с поднятыми руками. Утыканной стрелами и истекающей кровью. Вокруг расстилался головокружительный пейзаж — широкая степь, пустынные дюны… И раздавался топот многочисленных ног, все обратились в паническое бегство от рыщущих всадников, стремящихся к разрушению…
А потом она увидела Чахана, он стоял перед всадниками, сжимая кулаки, и каждой клеточкой тела излучал ясную мысль: «Мы пришли с миром, мы пришли с миром, я один из вас, мы пришли с миром». Рин поняла, что это не просто борьба в мире духов.
Это разговор.
Каким-то образом всадники могут общаться, не шевеля губами. Они передавали образы и фрагменты намерений, не прибегая к обычному языку, напрямую в мозг. Рин посмотрела на Катая, чтобы убедиться — она не сошла с ума. Он вытаращился на всадников, его руки дрожали.
«Не сопротивляйтесь», — прогремел первый голос.
Со стороны гесперианцев послышалось яростное невнятное бормотание. Аугус согнулся пополам и закричал, сжимая голову ладонями. Он тоже слышал.
Что бы ни сказал Чахан, его ответ убедил всадников в отсутствии угрозы. Предводитель отряда поднял руку и пролаял приказ на неизвестном языке. Остальные опустили луки.
Предводитель проворно спрыгнул с лошади и шагнул к Чахану.
— Здравствуй, Бектер, — сказал Чахан.
— Здравствуй, кузен, — ответил тот.
Говорил он по-никански, но резко и коверкая слова. Звуки получались такими, будто он сдирает мясо с костей, словно не привык говорить вслух.
— Кузен, — повторил Катай.
— Мы не гордимся этим родством, — прошептала Кара.
Бектер стрельнул в ее сторону улыбкой. Обмен мыслями произошел слишком быстро, и Рин не успела ничего разобрать, хотя и уловила суть — что-то мерзкое и грубое, сочащееся презрением.
— Да пошел ты, — сказала Кара.
Бектер обратился к своему отряду. Двое спрыгнули с лошадей, заломили Чахану и Каре руки за спины и поставили на колени.
Рин схватила трезубец, но прежде чем успела пошевелиться, земля вокруг оказалась утыканной стрелами.
— Третьего предупреждения не будет, — гаркнул Бектер.
Рин бросила трезубец и подняла руки над головой. Катай последовал ее примеру. Всадники связали Рин руки, подняли на ноги и подтащили к Бектеру. Теперь все четверо стояли перед ним на коленях в одной шеренге.
— Где он? — спросил Бектер.
— А поконкретнее? — уточнил Катай.
— Бог ветра. Его земное имя — Фейлен, насколько я знаю. Мы его преследуем. Куда он делся?
— Наверное, спустился вниз по течению, — предположил Катай. — Если умеешь летать, то догонишь.
Бектер не обратил на его слова внимания. Он осмотрел Рин, иногда задерживая взгляд, так что она поежилась. В голове мелькали непрошеные туманные образы — оторванные конечности и разорванная плоть.
— Это и есть спирка? — спросил Бектер.
— Ты же не тронешь ее, — сказал Чахан. — Ты поклялся.
— Я поклялся не трогать тебя. Но не их.
— Они под моей защитой. И на моей территории.
— Ты давно отсутствовал, кузен, — рассмеялся Бектер. — Наймады ослабли. Договор расторгнут. Сорган Шира решила разобраться с этой сумятицей.
— Под защитой? — повторила Рин. — Договор? Кто эти люди?
— Хранители, — прошептала Кара.
— Хранители чего?
— Людей вроде тебя, маленькая спирка.
Бектер стянул капюшон.
Рин отпрянула от отвращения.
Его лицо было покрыто коростой ожогов и похожих на канаты шрамов, от щеки до щеки тянулось подобие гористого пейзажа. Бектер улыбнулся, шрамы в уголках губ искривились, и он стал выглядеть еще кошмарнее.
Рин плюнула ему под ноги.
— Неприятная встреча со спирцем, да?
Бектер опять улыбнулся. В ее голове всплыли новые образы. Горящие люди. Залитая кровью земля.
Бектер наклонился так близко, что Рин ощутила на шее его дыхание, жаркое и вонючее.
— Я выжил. Он — нет.
Прежде чем Рин успела ответить, затрубил охотничий рог.
За ним последовал топот копыт. Рин обернулась через плечо. К поляне приближался еще один отряд всадников, причем более крупный, окружая их.
А потом всадники посторонились, пропуская вперед миниатюрную худенькую женщину, ростом Рин по локоть.
Походка у нее была в точности как у Чахана и Кары. Осторожная, как у птицы, словно она была небесным созданием, ступающим по земле по чистой случайности. Белые косы падали до пояса, в них были вплетены ракушки и кости.
Но глаза были совсем не такие, как у Чахана, — темнее дна колодца, совершенно черные.
— Кланяйтесь, — шепнула Кара. — Это Сорган Шира.
Рин опустила голову.
— Их вожак?
— Наша тетя.
Проходя мимо Чахана и Кары, Сорган Шира цокнула языком, и они потупились, словно от стыда. На Катая она не обратила ни малейшего внимания.
Женщина остановилась перед Рин. Костлявые пальцы ощупали лицо Рин, сжали подбородок и скулы.
— Как интересно, — сказала она на беглом и мелодичном никанском, звучащем как поэтические строчки. — Она похожа на Ханелай.
Это имя ни о чем не говорило Рин, но всадники напряглись.
— Где тебя нашли? — спросила Сорган Шира. Рин не ответила, и тогда женщина легонько ударила ее по щеке. — Я с тобой говорю, девочка. Отвечай.
— Я не знаю, — сказала Рин. Колени пронзила боль. Больше всего на свете ей хотелось встать.
Сорган Шира уколола ее щеку ногтями.
— Где тебя прятали? Кто тебя нашел? Кто оберегал?
— Не знаю, — повторила Рин. Нигде. Никто.
— Лжешь.
— Она не лжет, — вмешался Чахан. — Еще год назад она не знала, кто такая.
Сорган Шира с подозрением покосилась на Рин, но выпустила ее.
— Это невозможно. Тебя должны были убить мугенцы, но спирцы появляются откуда ни возьмись, прямо как крысы.
— Спирцев всегда тянуло к Чахану, как мотыльков к свече, — сказал Бектер. — Ты же помнишь.
— Заткнись, — рявкнул Чахан.
Бектер широко улыбнулся.
— Помнишь свои письма? «Страдалец-спирец. Злобные мугенцы. Но он выжил и по-прежнему силен».
Они говорят об Алтане? Рин затошнило.
— «Пока что он в своем уме, но покалечен». — Голос Бектера приобрел визгливые издевательские нотки. — «Однако с этим я могу справиться. Нужно лишь время. Не заставляйте меня убивать его, прошу».
Чахан врезал локтем Бектеру в живот. В одно мгновение тот схватил связанные запястья Чахана и вывернул их так далеко за спину, что наверняка сломал.
Рот Чахана приоткрылся в немом крике.
В голове у Рин загрохотало. Всадники поморщились — они тоже это слышали.
— Хватит, — приказала Сорган Шира.
Бектер отпустил Чахана, и тот упал ничком как подкошенный.
Сорган Шира наклонилась над ним и пригладила волосы жестом матери, ласкающей непослушного ребенка.
— У тебя не вышло, — мягко произнесла она. — Ты должен был наблюдать и избавляться от негодного материала при необходимости, а не вмешиваться в их жалкие войны.
— Мы пытались сохранять нейтралитет, — сказал Чахан. — Мы не вмешивались, никогда не…
— Не лги. Я знаю, что ты сделал. — Сорган Шира встала. — Больше не будет никаких цыке. Мы положим конец эксперименту твоей матери.
— Эксперименту? — повторила Рин. — Какому эксперименту?
Сорган Шира повернулась к ней и подняла брови.
— Я же сказала. Калаган, мать близнецов, считала, что несправедливо лишать никанцев доступа к богам. Цыке были ее последней попыткой. Но у нее ничего не вышло. Я решила, что больше шаманов в империи не будет.
— Вот как, ты решила?
Рин напрягла все силы, чтобы выпрямиться. Она еще не до конца понимала, что происходит, но в этом и не было необходимости. И так все ясно, судя по их поведению. Всадники явно считают ее зверем, которого следует приструнить. И уверены, что именно они определяют, кому дать доступ к богам.
От такой наглости ей хотелось плюнуть Сорган Шире в лицо.
А та, похоже, развеселилась.
— Я что, тебя расстроила?
— Не тебе решать, имею ли я право на существование, — огрызнулась Рин.
— Именно мне. — Сорган Шира презрительно улыбнулась. — Вы же как дети, кидаетесь в пропасть, которую не понимаете, чтобы дотянуться до игрушек, которые вам не принадлежат.
Рин хотелось ее ударить, чтобы стереть с лица пренебрежительную ухмылку.
— Тебе боги тоже не принадлежат.
— Но мы это понимаем. Вот в чем разница. Вы, никанцы, настолько глупы, что призываете богов в этот мир. А мы, кетрейды, никогда и не мыслили совершать безумства, на которые способны ваши шаманы.
— Значит, вы просто трусы, — заявила Рин. — И если вы не призываете богов, это не значит, что и мы не должны.
Сорган Шира откинула голову назад и расхохоталась резким каркающим смехом.
— Ты говоришь в точности как они.
— Кто?
— Тебе никто не рассказал? — Сорган Шира снова схватила лицо Рин ладонями. Рин отпрянула, но Сорган Шира впилась пальцами в ее щеки и прижалась к ней лицом, так что Рин теперь видела лишь черные обсидиановые глаза. — Да? Я тебе покажу.
Видения врезались в голову Рин острыми ножами.
Она стояла в пустынной степи, а до самого горизонта тянулись дюны. Песок стегал по лодыжкам. На низкой и меланхоличной ноте завывал ветер.
Рин опустила голову и увидела свои белые косы с ракушками и костями. Она поняла, что находится в воспоминаниях юности Сорган Ширы. Слева стояла молодая женщина — вероятно, мать близнецов, Калаган. У нее было такое же скуластое лицо, как и у Кары, такие же белые волосы, как у Чахана.
А перед ними стоял Триумвират.
Рин ошарашенно вытаращила глаза.
Они были так молоды. Наверное, не старше ее. Студенты четвертого курса в Синегарде.
Юная Су Дацзы была невероятно, завораживающе прекрасна. Она излучала сексуальное желание. Рин видела это по покачиванию бедер, по тому, как она откидывает волну волос за плечи.
Слева от Дацзы стоял Дракон-император. Лицо его было ошеломляюще знакомым. Резкие черты, длинный прямой нос, густые темные брови. Потрясающе красивый, белокожий и идеально сложенный — настолько, что не выглядел человеком.
Он из семьи Инь, догадалась Рин.
Более молодая и мягкая версия Вайшры. Нэчжа без шрамов и Цзиньчжа без высокомерия. Его лицо нельзя было назвать добрым — слишком строгое и аристократичное. Но оно было открытое, честное и пылкое. Человеку с таким лицом сразу веришь безоговорочно, невозможно вообразить, что он способен причинить кому-то зло.
Теперь Рин поняла смысл старых легенд о том, как вражеские солдаты переходили на его сторону и вставали перед ним на колени. Она бы последовала за ним куда угодно.
А еще там был Цзян.
Если она когда-либо и сомневалась, что бывший наставник — это Страж, то сейчас все сомнения рассеялись. Коротко стриженные волосы были все того же неестественно белого цвета, и такое же лицо без возраста, в точности как в Синегарде.
Но когда он заговорил, лицо перекосилось и он превратился в незнакомца.
— Ты же не собираешься с нами драться, — сказал он. — Твое время на исходе. Если ты была бы на это способна, я бы ушел с твоего пути.
Цзян, которого знала Рин, был безмятежным и веселым и относился ко всему вокруг с бесконечным любопытством. Говорил тихо и невнятно, словно наблюдал за собственным разговором со стороны. Но жесткость в лице молодого Цзяна испугала Рин, каждое его слово сочилось жестокостью.
Он в ярости, догадалась она. Тот миролюбивый Цзян, которого она знала, не воспринимал оскорбления. Этот Цзян пылал ядовитым гневом, буквально излучал его.
Голос Калаган дрожал от ярости.
— Наш народ веками претендовал на земли к северу от пустыни Бахра. Наместник провинции Лошадь забывается. Это не дипломатия, а чистая наглость.
— Возможно, — сказал Цзян. — Но вы не имели право отрезать его сыну пальцы и посылать отцу.
— Он посмел нам угрожать, — ответила Калаган. — И получил по заслугам.
Цзян передернул плечами.
— Может, и так. Мне он никогда не нравился. Но знаешь, в чем проблема, дорогая Калаган? Нам нужен наместник провинции Лошадь. Нужны его войска и кони, а мы их не получим, если его войска бегают по пустыне Бахра, отбиваясь от ваших стрел.
— Значит, ему следует отступить, — сказала Сорган Шира.
Цзян осмотрел свои ногти.
— Или мы заставим отступить вас. Неужели вам так трудно поселиться где-нибудь еще? Кетрейды ведь кочевники, разве не так?
Калаган подняла копье.
— Да как ты смеешь…
Цзян покачал пальцем.
— Не стоит.
— Ты считаешь это разумным, Цзыя?
Из группы всадников отделилась девушка. Она была поразительно похожа на Чахана, но выше и крепче, а лицо не такое бледное.
— Назад, Тсевери, — приказала Сорган Шира, но Тсевери не послушалась и подошла к Цзяну почти вплотную.
— Зачем ты так? — тихо спросила она.
— Это политика, — ответил Цзян. — Ничего личного.
— Мы научили вас всему, что вы знаете. Три года назад сжалились над вами и приняли к себе. Мы укрывали вас, лечили, поделились секретами, которые никогда не узнал бы никанец. Разве мы не стали вашей семьей?
Она говорила с Цзяном ласково, по-сестрински. Но если ее слова и задели Цзяна, он скрыл чувства под маской безразличия.
— Благодарности будет достаточно? — спросил он. — Или мне тебя обнять?
— Выбирай тщательнее, к кому повернуться спиной, — предупредила Тсевери. — Ты можешь обойтись без наместника провинции Лошадь. Но мы тебе нужны. Нужна наша мудрость. Ты еще так многого не знаешь…
— Сомневаюсь, — осклабился Цзян. — И мне надоело играть доморощенного философа перед людьми, боящимися Пантеона. Мне нужна сила. Военная мощь. Наместник провинции Лошадь может ее дать. А что дадите вы? Бесконечную болтовню о космосе?
— Ты и понятия не имеешь, какова степень твоего невежества. — Тсевери посмотрела на него с жалостью. — Как я вижу, вы связали друг друга якорем. Это больно?
Рин не понимала, что это значит, но заметила, как Дацзы вздрогнула.
— Не удивляйся, — сказала Тсевери. — Это же очевидно. Я вижу исходящее от вас сияние. Вы думаете, это делает вас сильнее, но на самом деле уничтожит.
— Ты понятия не имеешь, о чем толкуешь, — огрызнулся Цзян.
— Разве? — Тсевери наклонила голову. — Тогда послушай мое пророчество. Ваша связь оборвется. Вы уничтожите друг друга. Один умрет, один будет править, а третий уснет навеки.
— Невозможно, — фыркнула Дацзы. — Ни один из нас не умрет, пока живы остальные.
— Это ты так думаешь.
— Хватит, — отрезал Рига. Рин поразилась, что даже его голос звучит как голос Нэчжи. — Мы не для этого пришли.
— Вы пришли, чтобы начать ненужную вам войну. И решили отбросить мои предупреждения. — Тсевери взяла Цзяна за руку. — Цзыя. Прошу тебя. Не поступай так со мной.
Цзян отвел взгляд.
Дацзы зевнула и прикрыла рот тыльной стороной белой ладони.
— Можно все уладить, — сказала она. — Так будет проще. Никто не пострадает. Или будет война.
Калаган нацелила на нее копье.
— Не забывайся, девчонка.
В воздухе начало потрескивать электричество. Даже в чужих воспоминаниях Рин ощутила, как изменилась сама пустыня. Границы материального мира истончились, угрожая порваться и выпустить наружу мир духов.
С Цзяном что-то произошло.
Его тень на ярком песке скукожилась, ее контуры уже не напоминали Цзяна, а превратились в нечто чудовищное — мириад злобных тварей всех размеров и форм, они двигались все быстрее и быстрее, словно отчаянно рвались на свободу.
Чудовища населяли и самого Цзяна. Рин видела их — тени пузырились под кожей, жуткие пятна черноты стремились выбраться наружу.
Тсевери выкрикнула что-то на своем языке — мольбу или заклинание, но явно от чистого отчаяния.
Дацзы засмеялась.
— Нет! — крикнула Рин, но Цзян ее не слышал, да и не мог, ведь все это уже произошло.
Она могла лишь беспомощно наблюдать, как Цзян воткнул руку в грудь Тсевери и выдернул еще бьющееся сердце.
Калаган завопила.

— Достаточно, — сказала теперешняя Сорган Шира, и напоследок Рин увидела, как Дацзы швырнула в кетрейдов иглы, Цзян и его чудовища набросились на Сорган Ширу, а Рига бесстрастно смотрел на резню, все с тем же мудрым и понимающим выражением лица, блаженно раскинув руки, словно благословлял кровопролитие.
— Мы отдали никанцам ключи к небесам, а они украли нашу землю и убили мою дочь.
Голос Сорган Ширы был ровным и равнодушным, словно она просто пересказывала интересную байку и уже так настрадалась, что больше не чувствовала боли.
Рин опустилась на четвереньки, тяжело дыша. Она никак не могла изгнать из головы образ Цзяна. Ее наставник хихикал, обагрив руки кровью.
— Удивлена? — спросила Сорган Шира.
— Но я же его знала… — прошептала Рин. — Я знаю, какой он, он же другой…
— Откуда тебе знать, каков Страж? — усмехнулась Сорган Шира. — Ты когда-нибудь расспрашивала его о прошлом? Имеешь хоть какое-то представление об этом?
Хуже всего то, что это было похоже на правду, чудовищную и горькую, которая обрушилась на Рин. Теперь она разгадала тайну Цзяна, поняла, почему он сбежал, почему скрылся в Чулуу-Корихе.
Наверное, он начал вспоминать.
Человек, с которым она познакомилась в Синегарде, был лишь тенью прежнего — жалкой, дружелюбной тенью подавленной личности. Он не притворялся. Рин была в этом уверена. Никто не сумел бы притворяться так хорошо.
Он просто не знал. Печать стерла его воспоминания, как однажды сотрет и воспоминания Рин, скроет их за построенной в разуме стеной.
Не лучше ли ему оставаться в своей каменной темнице, балансируя между амнезией и здравым рассудком?
— Теперь ты поняла. И знаешь, почему мы решили от вас избавиться.
Сорган Шира кивнула Бектеру.
Немой приказ громко прозвенел в голове у Рин: «Убей их».
— Стойте! — Рин с трудом поднялась на ноги. — Пожалуйста, не нужно…
— Я не собираюсь выслушивать твои мольбы, девочка.
— Это не мольба, я хочу кое-что предложить взамен, — поспешила ответить Рин. — У нас общий враг. Ты хочешь смерти Дацзы. Хочешь отомстить. Верно? Я тоже. Убьешь нас, и потеряешь союзников.
Сорган Шира презрительно фыркнула.
— Мы и сами способны убить Гадюку, и с легкостью.
— Неправда. Иначе она уже была бы мертва. Вы ее боитесь. — Произнося эти слова, Рин лихорадочно соображала, на ходу придумывая аргументы. — За двадцать лет вы даже не осмелились двинуться на север, не попытались вернуть захваченные земли. Почему? Потому что знаете — Гадюка вас погубит. Вы уже проигрывали битву с ней. И больше не смеете сунуться.
Сорган Шира прищурилась, но промолчала. Грудь Рин наполнилась отчаянной надеждой. Если ее слова разозлили кетрейдов, значит, она недалека от истины. И есть шанс их убедить.
— Но ты видела, на что я способна, — продолжила она. — И знаешь, что я могу ее побороть, как настоящая спирка. Я уже с ней сражалась. Освободи меня, и я выиграю вашу битву.
Сорган Шира задала Чахану вопрос на своем языке. Они некоторое время переговаривались. Голос Чахана звучал нерешительно и робко, Сорган Ширы — резко и зло. Оба покосились на замершего в тревоге Катая.
— Она это сделает, — наконец сказал Чахан по-никански. — У нее нет выбора.
— Что именно я сделаю? — спросила Рин.
Не обращая на нее внимания, они продолжили пререкаться.
— Оно того не стоит, — вмешался Бектер. — Сама знаешь, мама. Спирцы сходят с ума быстрее остальных.
Чахан покачал головой.
— Только не она. У нее с головой все в порядке.
— Не бывает спирцев, у которых все в порядке с головой, — возразил Бектер.
— Она это преодолела, — напирал Чахан. — Слезла с опиума. Не прикасалась к нему уже много месяцев.
— Взрослая спирка, и не курит опиум? — Сорган Шира наклонила голову. — Тогда она будет первой.
— Да и все равно, — сказал Бектер. — Ее приберет Феникс. Так всегда происходит. Лучше убить ее сразу…
Чахан перебил его, обратившись к своей тетке:
— Я видел самые худшие ее моменты. Если бы Феникс мог ее забрать, это уже произошло бы.
— Он лжет, — рявкнул Бектер. — Взгляни на него, как он жалок, даже сейчас их защищает…
— Хватит, — отрезала Сорган Шира. — Я сама разберусь.
И она снова обхватила лицо Рин руками.
— Посмотри на меня.
Сейчас ее глаза изменились. Стали темнее и шире, окнами в пропасть, в которую Рин не хотела заглядывать. Рин невольно застонала, но Сорган Шира только крепче впилась пальцами в ее подбородок.
— Смотри.
И Рин провалилась в эту тьму. Сорган Шира не наводнила ее разум образами, а наоборот — поглотила ее воспоминания. Те закружились перед глазами — обрывки картин, которые Рин предпочла бы закопать поглубже. Она стоит посреди океана огня, падает ничком в темные воды, опускается на колени перед Алтаном, а из ее рта хлещет кровь.
А надо всем этим нависала Печать.
И увеличивалась в размерах. Стала уже в три раза больше, чем в последний раз, когда ее видела Рин, гипнотически переливалась разными цветами, вращалась и пульсировала в ритме сердцебиения, превращалась в иероглиф, который по-прежнему не поддавался расшифровке.
Рин чувствовала присутствие Дацзы внутри Печати — тошнотворное, прилипчивое и обольстительное. Раздался шорох, словно Дацзы шептала что-то в ухо, давала заманчивые обещания.
«Я заберу тебя отсюда. Дам тебе все, чего ты хочешь. Верну его тебе».
«Только сдайся».
— Вот оно что, — пробормотала Сорган Шира.
Рин промолчала.
Сорган Шира выпустила ее лицо из ладоней.
Рин упала на колени, опершись руками о твердую землю. Солнце над головой кружилось.
Она не сразу поняла, что Сорган Шира смеется.
— Она тебя боится, — прошептала Сорган Шира. — Су Дацзы тебя боится.
— Не понимаю…
— Это все меняет.
Сорган Шира пролаяла приказ. Стоящие подле Рин всадники подхватили ее за руки и подняли.
— Что вы делаете? — Рин попыталась вырваться. — Вы не можете меня убить, я вам нужна…
— Ох, дитя. Мы тебя не убьем. — Сорган Шира похлопала Рин по щеке. — Мы тебя исцелим.

Глава 22

Кетрейды привязали Рин к дереву, хотя на сей раз не так крепко. Руки не завели назад, а ноги оставили свободными.
С растянутой лодыжкой она все равно не смогла бы далеко убежать. От усталости все тело ныло, голова кружилась, а перед глазами плыл туман. Она привалилась спиной к дереву и закрыла глаза. Рин уже и не помнила, когда в последний раз ела.
— Чем это они занимаются? — спросил Катай.
Рин с трудом сфокусировала зрение на поляне. Кетрейды собирали деревянные слеги в подобие сетчатого купола, под которым поместились бы двое. Завершив работу, они накинули на сооружение толстые одеяла.
Потом кетрейды подкинули дров в жалкий костер, и он заполыхал, языки пламени взвились выше головы Сорган Ширы. Два всадника принесли с берега груду камней размером с человеческую голову и один за другим сложили в костер.
— Это чтобы пропотеть, — объяснил Чахан. — Вот для чего камни. Ты войдешь в юрту вместе с Сорган Широй, внутрь положат раскаленные камни и плеснут на них воды. Юрта наполнится паром, а температура поднимется, так что едва можно будет терпеть.
— Меня собираются сварить на пару как рыбу, — сказала Рин.
— Это рискованно. Но только так можно избавиться от Печати. Дацзы впрыснула в тебя что-то вроде яда. Со временем он разъест твое сознание и повредит рассудок.
Рин встревоженно заморгала.
— Ты должен был мне сказать!
— Вряд ли стоило тебя пугать, если я ничего не мог поделать.
— Ты не собирался сообщать, что я схожу с ума?
— Ты бы и сама заметила.
— Ненавижу тебя, — сказала Рин.
— Успокойся. Вместе с потом из твоего тела выйдет и яд. — Чахан помолчал. — Ну, во всяком случае, это самая верная возможность. Получается не всегда.
— Оптимистично, — заметил Катай.
Чахан пожал плечами.
— Если не получится, Сорган Шира избавит тебя от страданий.
— Как мило с ее стороны, — пробурчала Рин.
— Она сделает это быстро, — заверила Кара. — Перережет артерии, ты даже ничего не почувствуешь. Она уже занималась этим раньше.

— Идти можешь? — спросила Сорган Шира.
Рин дернулась и проснулась. Она не помнила, как задремала. Она так устала, тело словно придавили камнями.
Она сморгнула с глаз сон и огляделась. Она лежала на земле, свернувшись калачиком. К счастью, кто-то развязал ей руки. Рин села и потянулась.
— Идти сможешь? — повторила вопрос Сорган Шира.
Рин пошевелила ногой. Та немедленно отозвалась резкой болью.
— Вряд ли.
— Бектер, — позвала Сорган Шира, — подними ее.
Бектер с явным недовольством опустил взгляд на Рин.
— Я тоже тебя ненавижу, — сказала она.
Рин была уверена, что он ее ударит. Но приказ Сорган Ширы, видимо, был законом, потому что Бектер молча опустился на колени, поднял Рин на руки и перенес в юрту. Он не старался быть поаккуратней. Рин кое-как болталась в его руках, больная лодыжка ударилась о вход в юрту, когда Бектер затаскивал Рин внутрь.
Она прикусила губу, чтобы не закричать от боли и не доставить ему удовольствия. Все так же молча Бектер закрыл полог.
Внутри юрты была кромешная тьма. Кетрейды накрыли каркас несколькими слоями одеял, и ни один луч света не проникал внутрь.
Воздух был холодным, тихим и спокойным, как в недрах пещеры. Если бы Рин не знала, где она, то решила бы, что стены каменные. Она медленно выдохнула, прислушиваясь к собственному дыханию в пустом пространстве.
Сорган Шира откинула полог, и юрту затопил свет. В одной руке она несла ведро с водой, а в другой черпак.
— Ложись, — велела она. — Как можно ближе к стене.
— Зачем?
— Чтобы ты не упала на камни, когда потеряешь сознание.
Рин свернулась в уголке, прислонившись спиной к упругой ткани, и прижалась щекой к холодной земле. Полог закрылся. Рин услышала, как Сорган Шира проползла по юрте и села рядом.
— Готова? — спросила Сорган Шира.
— А у меня есть выбор?
— Нет. Но ты должна мысленно подготовиться. Если ты напугана, все может плохо кончиться. — Потом Сорган Шира обратилась к кому-то снаружи: — Первый камень.
Через полог просунули лопату с единственным раскаленным докрасна камнем. Человек скинул камень на глиняный пол юрты, вытащил лопату и задернул полог.
В полной темноте Рин услышала, как Сорган Шира окунает черпак в воду.
— Да услышат боги наши молитвы.
Она плеснула воду на камень, и юрта наполнилась громким шипением.
— Да исполнят они наши желания.
В нос Рин ударила волна пара, и ей захотелось чихнуть.
— Да очистят они наши глаза, чтобы мы могли узреть, — сказала Сорган Шира. — Второй камень.
Всадник кинул на глиняный пол второй камень. Снова раздались плеск и шипение. Пар стал гуще и горячее.
— Да наделят нас боги ушами, чтобы слышать их голоса.
В голове у Рин уже шумело. В грудь когтями впилась паника. Рин едва могла дышать. И хотя воздух проникал в легкие, ей все равно казалось, будто она тонет. Лежать она больше не могла. Рин скребла ткань юрты, отчаянно пытаясь сделать хоть глоток холодного воздуха… Но пар обволакивал ее лицо, каждая клеточка тела горела, она варилась заживо.
А камни все приносили и приносили — третий, четвертый, пятый… Рин больше не могла выносить жар. Она закрыла нос рукавом, но рукав тоже отсырел, дышать через него было мучением.
— Освободи свой разум, — приказала Сорган Шира.
Сердце Рин бешено колотилось, отдаваясь эхом в висках.
«Я здесь умру».
— Не сопротивляйся, — увещевала ее Сорган Шира. — Расслабься.
Расслабиться? Рин хотелось только одного — поскорее выползти из юрты. Ей было плевать, что она обожжет ноги о камни, плевать, что поскользнется в грязи, просто хотелось выбраться на воздух, где можно дышать.
Только годы медитации с Цзяном помешали ей встать и выбежать вон.
Дыши.
Просто дыши.
Сердцебиение замедлилось и почти остановилось.
Перед глазами все кружилось, мелькали искры. Рин увидела в темноте огоньки — мерцающие на периферии зрения свечи или звезды, погасшие, как только она на них взглянула…
Ухо защекотало от дыхания Сорган Ширы.
— Скоро ты многое увидишь. Печать будет тебя искушать. Помни — все это не по-настоящему. Это лишь испытание твоей решимости. Пройдешь его, и возродишься прежней, со всеми способностями. Провалишься, и я перережу тебе горло.
— Я готова, — выдохнула Рин. — Я умею терпеть боль.
— Это не боль. Гадюка не заставит тебя страдать. Наоборот, она исполнит твои желания. Пообещает мир, если будет знать, что ты не станешь с ней бороться. А это куда хуже.
Сорган Шира прижала большой палец ко лбу Рин. Земля под ней покачнулась.
Пар стал ярким, кричащих тонов, и, лишь когда она прищурилась, цвета обрели форму. Красный и золотой превратились в фейерверки и хлопушки, синий и алый — во фрукты, ягоды и чаши с вином.
Рин ошарашенно огляделась. Она стояла в просторном зале для приемов, раза в два больше, чем тронный зал Осеннего дворца. За длинными столами сидели разодетые гости. На блюдах лежали вырезанные в форме дракона плоды питахайи и запеченные целиком поросята, в черепашьих панцирях дымился суп, а разносчики нарезали гостям мясо. По золоченым канавкам, вырезанным прямо по краям столов, текло сорговое вино, так что едоки сами могли наполнить чаши, когда пожелают.
Тут и там мелькали знакомые лица, которые она не видела так давно, что, казалось, это было в другой жизни. Через два стола сидел учитель Фейрик, педантично выбирая кости из рыбы. Наставник Ирцзах и Цзима смеялись за высоким столом, рядом с остальными наставниками Академии.
Ей помахал рукой Кесеги. Он совершенно не изменился после их последней встречи — по-прежнему десятилетний и тощий, кожа да кости. Рин уставилась на него. Она и забыла, какая у него чудесная улыбка, нахальная и озорная.
Она увидела Катая в генеральском мундире. Кудрявые волосы отросли, и он стянул их в узел на затылке. Катай увлекся беседой с наставником Ирцзахом. Но поймал ее взгляд и подмигнул.
— Привет! — произнес знакомый голос.
Рин обернулась, и ее сердце подпрыгнуло.
Конечно, это был Алтан. Всегда Алтан, в каждом уголке ее разума, в каждом ее решении.
Но этот Алтан был цел и невредим — но не такой, каким она помнила его по Хурдалейну, когда он был готов пожертвовать собой ради победы в войне. Сейчас перед ней была его лучшая версия, каким Рин хотелось его помнить, но каким он редко бывал. Шрамы на лице никуда не делись, волосы по-прежнему спутанные, переросшие и небрежно связаны в узел, и он все с той же грацией держал трезубец — как человек, чаще проводящий время на поле боя, чем в любом другом месте.
Этот Алтан дрался, потому что ему это нравилось, а не потому, что его не научили ничему другому.
Глаза у него были карие. Зрачки не сужены. И от него не пахло дымом. А улыбаясь, он выглядел почти счастливым.
— Ты здесь, — сумела лишь прошептать Рин. — Это ты.
— Конечно я. Даже стычка на границе не могла помешать мне прийти к тебе сегодня. Тюр хотел насадить мою голову на пику, но даже он не устоит перед гневом моих родителей.
Стычка на границе?
Тюр?
Родители?
Замешательство продлилось одну секунду, а потом она поняла. Сны обладают собственной логикой, а это всего лишь прекрасный сон. В этом мире Спир не погиб. Теарца не умерла и не обрекла свой народ на рабство, а всю родню Рин не перебили за одну ночь на острове мертвых.
Она чуть не рассмеялась. В этом иллюзорном мире самая серьезная проблема — какая-то стычка на границе.
— Ну что, нервничаешь? — спросил Алтан.
— Нервничаю? — отозвалась она.
— Меня бы удивило, будь ты спокойна, — сказал он и понизил голос до заговорщицкого шепота: — Если ты не передумала, конечно. Ну, то есть ничего страшного, как по мне. Если честно, мне он никогда не нравился.
— Он? — повторила Рин.
— Он просто завидует, что ты выходишь замуж, а он никому не нужен. — Рамса протиснулся сквозь толпу и встал перед Рин, пожевывая булочку с красной фасолью. Он склонил голову перед Алтаном. — Привет, командир.
Алтан закатил глаза.
— Разве тебе не пора запускать фейерверки?
— Еще рано. Твои родители сказали, что кастрируют меня, если я приближусь к фейерверкам. Что-то твердили про опасность.
— И они правы. — Алтан взъерошил Рамсе волосы. — Может, развлечешься пока? Наслаждайся праздником.
— Этот разговор поинтересней. — Рамса откусил булочку и продолжил говорить с набитым ртом: — Ну, так что нам ожидать, Рин? Сбежавшую невесту? Потому что я бы сначала хотел поесть.
Рин открыла рот от удивления. Она переводила взгляд с Алтана на Рамсу в поисках доказательства их иллюзорности — какое-нибудь несовершенство, нематериальность.
Но они были такими полными жизни и крепкими. И такими счастливыми. Как они могут быть настолько счастливы?
— Рин? — Алтан потряс ее за плечо. — В чем дело?
Она смахнула его руку.
— Я не… Это не…
На его лице отразилась тревога.
— Не хочешь ненадолго прилечь?
— Нет, я просто…
Алтан взял ее за руку.
— Прости, что смеялся над тобой. Пошли, найдем для тебя место.
— Нет, я не это…
Она выдернула руку и попятилась. Рин была уверена, что отступает, но почему-то, сколько бы шагов ни делала, не отдалялась от Алтана.
— Пошли, — повторил Алтан, и голос раскатился эхом по залу.
Цвета зала для приемов померкли. Лица гостей расплылись. Только Алтан остался таким же четким.
Он протянул к ней руки.
— Давай же, быстрее!
Она знала, что произойдет, если подчиниться.
Все будет кончено. Иллюзия продлится еще несколько минут или час, а может, и неделю. В иллюзиях время течет по-другому. Возможно, Рин будет наслаждаться этой иллюзией всю оставшуюся жизнь. Но на самом деле она погибнет от яда Дацзы. Ее жизнь закончится. Рин никогда не очнется от чар.
Но разве это так уж плохо?
Ей хотелось остаться с Алтаном. Так хотелось.
— Никто не умрет, — сказал Алтан, озвучив ее потаенные мысли. — Война никогда не начнется. Ты все вернешь назад. И всех. Никто не умрет.
— Но они уже умерли, — прошептала Рин, и в тот же миг правда стала очевидной. Лица в зале — фальшивка. Все ее друзья мертвы. Учителя Фейрика больше нет. Наставник Ирзцах погиб. Голин-Нииса тоже больше нет. И Спира. И ничего уже не вернуть. — Ты меня этим не заманишь.
— Тогда ты присоединишься к ним, — сказал Алтан. — Что в этом плохого?
Свет начал тускнеть. Столы растворились в тумане, а гости исчезли. Рин с Алтаном остались одни, два огонька в темном туннеле.
— Ты этого хочешь?
И прежде чем Рин успела ответить, он прижался губами к ее губам. Жаркие руки обняли ее и сместились ниже.
Ей стало чудовищно жарко. Она пылала. Рин уже забыла, каково это — гореть, ведь свой огонь она не чувствовала, а в пламя Алтана никогда не попадала, но сейчас… Сейчас это была старая, знакомая боль, кошмарная и восхитительная одновременно.
— Нет. — Ей пришлось сделать над собой усилие, чтобы выдавить это слово. — Нет, не хочу.
Алтан крепче сжал ее за талию.
— Нет, хочешь, — сказал он, прижимаясь ближе. — У тебя на лице написано. Как всегда.
— Не прикасайся ко мне.
Рин положила ладони ему на грудь и оттолкнула, но безрезультатно.
— Не притворяйся, что не хочешь, — сказал Алтан. — Я тебе нужен.
Рин не могла дышать.
— Нет, я не…
— Что?
Алтан поднес руку к ее щеке. Рин отшатнулась, но горящие пальцы коснулись кожи. Ладонь скользнула вниз по шее. Большой палец остановился в ложбинке между ключицами. И надавил. Огонь проник прямо в горло.
— Вернись. — Голос Сорган Ширы врезался острым ножом в мозг, подарив несколько восхитительных секунд холодной ясности. — Вспомни, кто ты. Подчинишься ему — и проиграешь.
Рин забилась в судорогах.
— Я не хочу, — стонала она. — Не хочу этого видеть… Я хочу обратно…
— Это яд, — сказала Сорган Шира. — Пот усиливает его действие, он начинает вскипать. Либо ты очистишься, либо Печать тебя прикончит.
— Останови это, — взвыла Рин.
— Не могу. Сначала тебе станет хуже, но потом исцелишься. — Сорган Шира крепко сжала ее руку. — Помни, он существует только в твоем воображении. У него ровно столько власти, сколько ты ему дашь. Ты справишься?
Рин кивнула и стиснула руку Сорган Ширы. У нее не хватало воздуха в легких, чтобы сказать «Верни меня обратно», но Сорган Шира кивнула. И снова плеснула воды на камни.
Жара в юрте усилилась. Рин задыхалась и выгнула спину. Материальный мир снова отступил, а боль вернулась. Пальцы Алтана опять сомкнулись на ее шее, давили, душили ее.
Он наклонился ближе и коснулся ее губ своими.
— Знаешь, чего я от тебя хочу?
Рин покачала головой и охнула.
— Убей себя, — приказал он.
— Что?!
— Я хочу, чтобы ты покончила с собой. Ты должна все исправить. Это тебе следовало погибнуть на том пирсе. А я должен был выжить.
Но так ли это?
Видимо, да, раз эта мысль так надолго застряла в ее подсознании. Не стоит лгать самой себе, Рин знала, что если бы Алтан выжил, а она погибла, многое сложилось бы по-другому. Агаша был бы еще жив, цыке едины и не проиграли бы Фейлену, а республиканский флот не лежал бы в руинах на дне озера Боян.
Цзиньчжа ведь об этом говорил: «Нужно было попытаться спасти другого».
— Это ты виновата в моей смерти, — безжалостно продолжил Алтан. — Поступи правильно. Убей себя.
Рин проглотила комок в горле.
— Нет.
— Почему? — Пальцы Алтана крепче сомкнулись на ее горле. — Для живых от тебя нет проку.
Рин схватила его за руки.
— Потому что я тебе не подчиняюсь.
Он всего лишь игра воображения. У него ровно столько власти, сколько она даст.
Рин оторвала его пальцы от своей шеи, один за другим. И почти освободилась. Алтан попытался нажать сильнее, но Рин пнула его по голени, и когда Алтан отпрянул, выскользнула и присела в низкой стойке, приготовившись к бою.
— Серьезно? — насупился он. — Ты что, собралась со мной драться?
— Больше я не сдамся.
— Не сдашься? — повторил он, словно это слово его насмешило. — Так ты себе это представляешь? Ох, Рин, все совсем не так. Я не жду, что ты сдашься. Я должен тобой управлять. Контролировать тебя. Ты такая тупая, приходится говорить, что тебе нужно делать, иначе никак.
— Я не тупая.
— Нет, тупая. — Он улыбнулся, снисходительно и с отвращением одновременно. — Ты ничто. Совершенно бесполезна. По сравнению со мной ты…
— Я ничто, — прервала его Рин. — Я ужасный командир. Не могу жить без опиума. И по-прежнему не могу вызвать огонь. Что бы ужасное ты ни сказал, я все это уже знаю. Никакие твои слова больше не способны меня задеть.
— Сомневаюсь. — И вдруг в его руке оказался трезубец. Алтан раскручивал его, шагнув вперед. — Как насчет этого? Ты хотела моей смерти.
Рин вздрогнула.
— Нет. Никогда.
— Ты меня ненавидела. Боялась меня и мечтала от меня избавиться. Признайся, после моей смерти ты смеялась.
— Нет, я рыдала. Рыдала много дней, уже не могла дышать, и тогда решила перестать дышать, но Энки каждый раз возрождал меня к жизни, и я ненавидела себя, потому что ты велел мне жить, а мне не хотелось…
— С какой стати тебе меня оплакивать? — спокойно спросил он. — Ты едва меня знала.
— Ты прав. Я любила твой образ. Сама судьба связала меня с тобой. Я хотела быть такой, как ты. Но на самом деле я тебя не знала, никогда не знала по-настоящему. Я больше тобой не восхищаюсь, Алтан. Я готова тебя убить.
В ее руках материализовался трезубец.
Теперь и у Рин было оружие. Она не осталась беззащитной перед Алтаном. Да никогда и не была беззащитной. Просто не желала этого признавать.
Алтан стрельнул взглядом на трезубец.
— Ты не осмелишься.
— Ты не настоящий, — спокойно произнесла она. — Алтан погиб, и я не могу его ранить.
— Посмотри на меня, — велел он. — Взгляни мне в глаза. И скажи, что я не настоящий.
Рин бросилась вперед. Он парировал удар. Она отдернула трезубец и снова атаковала.
— Посмотри на меня, — сказал он, повысив голос.
— Я смотрю, — тихо отозвалась Рин. — И все вижу.
Он споткнулся.
Рин вонзила трезубец ему в грудь.
Алтан вытаращил глаза, но не сдвинулся с места. Из уголка рта медленно стекла струйка крови. На груди расцвел красный круг.
Удар не был смертельным. Рин ткнула его чуть ниже грудины. Не в сердце. Он мог бы истечь кровью до смерти, но Рин пока этого не хотела. Он был нужен ей живым и в сознании.
Он должен ее отпустить.
Алтан склонил голову и уставился на торчащие из груди зубья.
— Ты хочешь меня убить?
Рин выдернула трезубец. Кровь бурным потоком залила рубашку Алтана.
— Я уже делала это прежде.
— Но сумеешь ли сейчас? — спросил он. — Сумеешь ли меня прикончить? Если ты меня убьешь, Рин, меня не станет.
— Этого я не хочу.
— Я по-прежнему тебе нужен.
— Но не так, как раньше.
И тут она поняла, наконец-то поняла, что погоня за наследием Алтана ни к чему не приведет. Рин не сумеет мысленно его воспроизвести, сколько бы ни мучила себя воспоминаниями. Лишь унаследует его боль.
Да и что воспроизводить? Каким был Алтан на самом деле?
Израненный мальчуган со Спира, который хотел лишь вернуться домой; сломленный мальчик, узнавший, что возвращаться ему некуда; солдат, выживший вопреки всему и всем, кто хотел его смерти. Командир без цели, которому не за что сражаться и не о ком заботиться, желающий лишь спалить весь мир дотла.
Алтан не был героем. Теперь Рин ясно это понимала, ее как будто окунули в ледяную воду, и когда она вынырнула, то словно родилась заново.
Она не виновата в смерти Алтана.
И ничем ему не обязана.
— Я все еще тебя люблю, — сказала Рин, потому что хотела быть честной.
— Я знаю. И это глупо. — Алтан шагнул вперед, протянул руку, и их пальцы сплелись. — Поцелуй меня. Я знаю, ты этого хочешь.
Рин прижала его окровавленные пальцы к своей щеке. На миг закрыла глаза и представила, как это могло бы быть.
— Я тоже тебя люблю, — сказал он. — Ты мне веришь?
— Нет, не верю, — ответила Рин и снова воткнула трезубец ему в грудь.
Трезубец вошел плавно и без сопротивления. То ли потому, что образ Алтана уже начал бледнеть и таять, а может, воображаемый Алтан специально ей помогал, направив три зубца мимо ребер, прямо в сердце.
Когда Рин снова вдохнула, чувство было новым, пугающим и сбивающим с толку. Она не могла понять, неужели это ее тело, такое неуклюжее тело смертной? Она осторожно ощупала себя пальцами, заново познавая, как работает ее тело. Как проникает в легкие воздух. Как бьется сердце.
Со всех сторон ее окружал свет, идеальный синий шар. Она не сразу поняла, что это купол юрты, одеяла откинули, чтобы вышел пар.
— Не шевелись, — сказала Сорган Шира.
Она положила руку Рин на грудь, сжала пальцы и запела. Острые ногти впились в кожу.
Рин закричала.
Это был еще не конец. Рин показалось, что Сорган Шира обхватила пальцами ее сердце и пытается выдернуть из груди.
Рин опустила взгляд. Пальцы Сорган Ширы не повредили кожу. Ощущение шло изнутри, что-то там кололо и дергалось, не желая отступать.
Сорган Шира запела громче. Легкие Рин готовы были разорваться. Давление нарастало, и наконец что-то оборвалось. Давление исчезло.
Несколько секунд Рин просто лежала и пыталась дышать, устремив взгляд на синий круг наверху.
— Смотри.
Сорган Шира показала Рин свою ладонь. В ней лежал сгусток крови размером с кулак, почерневшей, запекшейся и с жутким гнилостным запахом.
Рин невольно отпрянула.
— Это и есть…
— Яд Дацзы. — Сорган Шира с силой сжала сгусток в кулаке. Между пальцами просочилась черная кровь и закапала на раскаленные камни. Сорган Шира с любопытством оглядела окровавленные пальцы и стряхнула последние капли на камни, где кровь зашипела и испарилась. — Больше его нет. Ты свободна.
Рин в прострации посмотрела на камни, не находя слов.
— Я не…
В горле встал комок, и она не сумела закончить фразу. Ее затрясло, она стала раскачиваться взад-вперед от горя, о присутствии которого и не подозревала. Рин уронила голову на руки и тихо завыла, заливая пальцы слезами и соплями.
— Поплачь, так надо, — тихо произнесла Сорган Шира. — Я знаю, что ты видела.
— Чтоб ты провалилась, — выплюнула Рин.
Грудь налилась тяжестью. Рин наклонилась, и ее вырвало на камни. Колени тряслись, лодыжка стреляла болью, и Рин свалилась прямо на блевотину и зажмурилась, чтобы прервать поток слез.
Сердце колотилось, буквально выпрыгивая из груди. Она постаралась сосредоточиться на сердцебиении, отсчитывая пульс, чтобы успокоиться.
Его больше нет.
Он мертв.
И больше не сможет никому навредить.
Она пыталась вызвать гнев, который всегда служил ей щитом, но его не было. Чувства выжгли ее изнутри, полыхающий пожар стих — ему больше нечего было поглощать. Она чувствовала себя пустой, вычерпанной до дна. Остались лишь изнеможение и сухая боль потери, стоящая в горле.
— Ты имеешь право чувствовать, — прошептала Сорган Шира.
Рин дернулась и вытерла нос рукавом.
— Но не держи на него зла, — сказала Сорган Шира. — Это ведь не он. Тот человек, которого ты знала, давно успокоился. Жизнь и смерть во вселенной равны. Мы входим в материальный мир и снова уходим, превращаясь в нечто лучшее. Он был несчастен. Ты его освободила.
Да, умом Рин понимала, что это так, для вселенной они ничтожные песчинки, вышли из праха и вернутся в прах и пыль.
Это должно было бы ее утешить, но сейчас ей не хотелось быть временной и нематериальной, она желала всегда присутствовать в материальном мире в тот миг, когда Алтан прижался к ней лбом и заглянул в глаза, когда они прикасались друг к другу и обнимались, растворяясь друг в друге.
Ей хотелось быть живой, но навсегда остаться с ним. Вот почему она рыдала.
— Я не хочу, чтобы он умирал, — прошептала она.
— Мертвые нас не покидают, — ответила Сорган Шира. — Они будут преследовать нас, если им это позволить. Тот мальчик — болезнь твоего разума. Забудь его.
— Не могу. — Рин обхватила лицо ладонями. — Он был гением. Не таким, как все. Таких больше нет.
— Тебя это поразит, — печально сказала Сорган Шира. — Но ты и понятия не имеешь, как много людей похожи на Алтана Тренсина.
— Рин! О боги!
Катай подбежал к ней, как только она вышла из юрты. Судя по выражению его лица, он несколько часов ждал снаружи, в беспокойстве сжимая зубы.
— Поддержи ее, — велела ему Сорган Шира.
Катай обнял Рин за талию, чтобы снять вес с лодыжки.
— Ты цела?
Она кивнула. Они похромали вперед.
— Уверена, что все в порядке? — не отставал Катай.
— Мне лучше, — промямлила Рин. — Так хорошо мне уже давно не было.
Она постояла так с минуту, привалившись к плечу Катая и купаясь в прохладном воздухе. Рин никогда не предполагала, что воздух может быть столь сладок на вкус. Было так приятно подставить лицо под ледяной ветер, он освежал больше, чем холодная дождевая вода.
— Рин… — сказал Катай.
Она открыла глаза.
— Что?
Катай не сводил глаз с ее груди.
Рин ощупала себя, решив, что раскаленные камни прожгли одежду. Если бы это случилось, она все равно не обратила бы внимания. Она еще настолько не привыкла к тому, что заключена в материальном теле, что могла бы не заметить и полной наготы.
— В чем дело? — ошарашенно спросила она.
Сорган Шира молчала.
— Сама посмотри, — прошептал Катай.
Она опустила голову.
— Ох, — выдохнула она.
На груди был выжжен обугленный отпечаток руки, похожий на клеймо.
Катай обернулся к Сорган Шире.
— Что ты…
— Это не она, — оборвала его Рин.
Это отметина Алтана, его наследие.
Вот сволочь.
Катай пристально посмотрел на нее.
— И тебя это устраивает?
— Нет.
Рин приложила ладонь к груди на отпечаток руки Алтана.
Его ладонь была больше ее собственной.
Рин опустила руку.
— Но это не важно.
— Рин…
— Он мертв, — дрожащим голосом сказала она. — Он мертв, его больше нет, понимаешь? Его больше нет, и он никогда ко мне не прикоснется.
— Я знаю.
— Вызови огонь, — резко приказала Сорган Шира. Она стояла молча, наблюдая за их разговором, но теперь в ее голосе прозвучали требовательные нотки. — Давай же.
— Погоди, — сказал Катай. — Она же так слаба, совсем истощена.
— Но должна вызвать огонь, сейчас же, — настаивала Сорган Шира. Она явно была напугана, и это привело Рин в ужас. — Я должна знать.
— Это неразумно… — начал Катай, но Рин покачала головой.
— Нет. Она права. Отойди.
Катай выпустил ее руку и отошел на несколько шагов.
Рин закрыла глаза, выдохнула, и ее разум наполнился чистой радостью. Ярость встретилась с силой. Впервые за многие месяцы Рин позволила себе надеяться на то, что снова сумеет вызвать огонь, хотя совсем недавно это казалось таким же невозможным, как полет.
Теперь призвать гнев оказалось неизмеримо легче. Достаточно было погрузиться в воспоминания. Больше в памяти не осталось мест, которых она не осмеливалась касаться, ран, которые еще кровоточили бы.
Она прошла по знакомому пути через бездну и увидела сквозь туман Феникса, его голос отдавался эхом и был таким знакомым.
Рин почувствовала его ярость и потянулась к ней.
Но пламя не вспыхнуло.
Что-то промелькнуло.
Под веками вспыхивал свет.
Печать никуда не делась, по-прежнему горела в голове. Призрак Алтана захохотал в ухо.
На один миг огонь вспыхнул в ладони, лишь чтобы поманить и помучить, а потом исчез.
В этот раз не было боли, Рин не боялась потерять рассудок, забывшись в иллюзиях, но она упала на колени и закричала.

Глава 23

— Есть и другой путь, — сказала Сорган Шира.
— Заткнись, — отрезала Рин.
Она была уже так близко. Почти сумела вызвать огонь, ощутила его вкус, а он снова ускользнул из рук. Рин хотелось ударить кого-нибудь, выплеснуть злость, но было не на кого, и от сдерживаемого напряжения она готова была взорваться.
— Ты же сказала, что все исправишь.
— Печать нейтрализована, — заверила Сорган Шира. — Она больше тебе не навредит. Но яд проник глубоко и по-прежнему блокирует доступ к миру духов…
— Да пошла ты! Только брехать горазда.
— Не надо, Рин, — предупредил Катай.
Она не обратила на его слова внимания. Рин понимала, что Сорган Шира не виновата, но все равно хотела задеть ее и ранить.
— Твой народ ни хрена не знает. Неудивительно, что вас перерезал Триумвират, вы проиграли трем подросткам…
В мысли вдруг врезался пронзительный вопль. Рин рухнула на колени, но в ушах по-прежнему звенело, звук становился громче, пока не превратился в слова, отдающиеся в каждой косточке.
«Как ты смеешь меня попрекать?»
Сорган Шира вдруг превратилась в гиганта и горой нависла над Рин, а все остальное на поляне скукожилось.
«Я мать клана кетрейдов. Правлю северной частью Бахры, где скорпионы разбухают от яда, а в красном песке нежатся жирные песчаные черви. Я приручила землю, предназначенную для того, чтобы иссушать людей, пока от них не останутся одни отполированные кости. Не смей мне перечить».
Из-за боли Рин утратила способность говорить. На несколько мучительных секунд вопль достиг максимальной громкости, а потом понемногу ослаб. Рин перекатилась на спину и втягивала воздух огромными судорожными глотками.
Катай помог ей сесть.
— Вот почему нужно быть вежливыми с врагами.
— Жду твоих извинений, — сказала Сорган Шира.
— Прости, — промямлила Рин. — Просто… я решила, что вернула себе огонь.
Во время военного похода она выкинула из головы мысли о потере. И только сейчас, на мгновение прикоснувшись к огню, поняла, насколько отчаянно хотела его вернуть. На миг она снова ощутила тот восторг, бушующее пламя и всепоглощающую силу.
— Не думай, что все потеряно, — сказала Сорган Шира. — Ты никогда не доберешься до Феникса самостоятельно, если Дацзы не снимет Печать. А она никогда этого не сделает.
— Значит, все кончено.
— Нет. Кто-то другой может вызвать для тебя Феникса. Душа, связанная с твоей.
И Сорган Шира внимательно посмотрела на Катая.
Он смущенно моргнул.
— Нет, — тут же отозвалась Рин. — Что бы ты ни сделала, я не…
— Пусть говорит, — сказал Катай.
— Нет, ты не понимаешь, насколько это рискованно…
— Нет, понимает, — возразила Сорган Шира.
— Но он же ничего не знает о богах! — воскликнула Рин.
— Узнает. Как только вы станете якорными близнецами, он все узнает.
— Близнецами? — повторил Катай.
— Вы понимаете, как связаны Чахан и Кара? — спросила Сорган Шира.
Катай покачал головой.
— Между ними духовная связь, — произнесла Рин. — Если ударят Чахана, Кара чувствует его боль. Если его убить, она тоже умрет.
На лице Катая промелькнул ужас, который он попытался скрыть, но Рин все равно заметила.
— Эта связь якорем стягивает две души в потустороннем мире, — объяснила Сорган Шира. — Ты сможешь вызвать Феникса через этого мальчика. Он будет твоим проводником. Божественная сила потечет через него прямо в тебя.
— Я стану шаманом? — спросил Катай.
— Нет. Лишь одолжишь шаману свой разум. — Сорган Шира наклонила голову, наблюдая за ними. — Вы ведь близкие друзья, верно?
— Да, — кивнул Катай.
— Вот и славно. Якорь свяжет две души, которые уже знакомы друг с другом. Так он будет сильнее. И надежнее. Ты вытерпишь боль?
— Да, — снова кивнул Катай.
— Тогда начнем ритуал связывания как можно скорее.
— Исключено, — отрезала Рин.
— Я готов, — твердо сказал Катай. — Только объясни как.
— Нет, я не позволю…
— Я не спрашиваю твоего разрешения, Рин. У нас нет другого варианта.
— Но ты можешь умереть!
Катай закашлялся лающим смехом.
— Мы же солдаты. И всегда должны быть готовы к смерти.
Рин ошеломленно уставилась на него. Как он может быть настолько беспечным? Неужели не понимает опасности?
Катай выжил в Синегарде. Выжил в Голин-Ниисе. И в Бояне. Он успел настрадаться. И Рин не позволит ему через это пройти. Иначе никогда себе не простит.
— Ты и понятия не имеешь, каково это, — сказала она. — Ты ведь никогда не разговаривал с богами, и…
Катай покачал головой.
— Не говори со мной так. Не пытайся меня оградить, как будто я слишком глуп или слаб для того мира…
— Я не считаю тебя слабым.
— Тогда почему…
— Потому что ты ничего не знаешь о том мире и не должен узнать.
Пусть Феникс мучает ее, но только не Катая… Катай слишком чист. Лучший на свете человек. Катай не должен узнать, каково это — вызвать бога возмездия. Катай настолько добр от природы, что Рин скорее умрет, чем позволит испоганить его душу.
— Ты не представляешь, каково это. Боги тебя искалечат.
— Ты хочешь вернуть огонь? — спросил он.
— То есть?
— Хочешь снова вызывать огонь? Если сумеешь вызвать Феникса, ты выиграешь войну?
— Да. Я хочу этого больше всего на свете. Но не могу просить тебя мне в этом помочь.
— Так и не проси. — Катай повернулся к Сорган Шире. — Свяжи нас. Просто скажи, что мне делать.
Во взгляде Сорган Ширы на Катая промелькнуло уважение. А по лицу протянулась тонкая улыбка.
— Как пожелаешь.

— Это не так уж ужасно, — сказал Чахан. — Ты съешь особенный гриб и убьешь жертву. А потом Сорган Шира вас свяжет, и ваши души будут навечно сплетены. Но жить вы будете как прежде, вот и все.
— Убить живую жертву? — спросил Катай.
— Все дело в энергии, которая высвобождается, когда душа покидает материальный мир, — объяснила Кара. — Сорган Шира воспользуется этой энергией, чтобы скрепить вашу связь.
Чахан и Кара вызвались подготовить Рин и Катая к ритуалу, включающему утомительный процесс выписывания иероглифов на голых руках, с плеч до кончиков пальцев. Писать фразу следовало одновременно, каждый мазок кисти точно в тот же миг, что и парный.
Близнецы трудились с потрясающей синхронностью, и Рин оценила бы ее по заслугам, если бы не была так расстроена.
— Не шевелись, — велел Чахан. — Чернила потекут.
— Так пиши быстрее, — огрызнулась Рин.
— Было бы неплохо, — дружелюбно согласился Катай. — Мне хочется помочиться.
Чахан окунул кисть в чернильницу и стряхнул излишки.
— Если испортить хоть один иероглиф, придется начать заново.
— А ты бы и с удовольствием, правда? — заворчала Рин. — Почему бы не потратить еще часок? Если повезет, война уже завершится, когда ты закончишь!
Чахан опустил кисть.
— У нас нет выбора. Сама знаешь.
— Я знаю, что ты сволочь.
— У тебя нет другого выхода.
— Да пошел ты!
От обмена мелкими колкостями Рин не полегчало, как бы ей того ни хотелось. Разговор лишь утомил ее. Потому что Чахан был прав — близнецы должны подчиняться приказам Сорган Ширы, иначе их убьют, а у Рин все равно нет другого выхода.
— Все будет хорошо, — мягко проговорила Кара. — Якорь сделает тебя сильнее и устойчивее.
Рин насупилась.
— Как? Пока что это выглядит только способом потерять сразу двух бойцов вместо одного.
— Так ты сумеешь лучше сопротивляться воле богов. Когда ты их вызываешь, то превращаешься в фонарь, горящий вне твоего тела. И если фонарь отнести слишком далеко, боги навсегда овладеют твоим телом. А ты потеряешь рассудок.
— Именно это и случилось с Фейленом? — спросил Катай.
— Да, — ответила Кара. — Его душа отлетела слишком далеко, и ее место занял бог.
— Любопытно, — протянул Катай. — А якорь это предотвратит?
Он явно относился к процедуре с излишним рвением. Жадно впитывал каждое слово близнецов, укладывал каждую крупинку новых сведений в недра своей феноменальной памяти. Рин буквально видела, как в его мозге крутятся шестеренки.
И это ее пугало. Она не хотела, чтобы Катай погрузился в потусторонний мир. Лучше бы ему оставаться как можно дальше от того мира.
— Это не идеальный способ, но будет значительно труднее потерять рассудок, — объяснил Чахан. — Когда существует якорь, боги не могут в тебе поселиться. Ты способен улететь как угодно далеко в мир духов, но всегда вернешься.
— То есть, я помешаю Рин сойти с ума, — подытожил Катай.
— Она уже не в своем уме, — сказал Чахан.
— Тоже верно, — согласился Катай.
Долгое время близнецы работали молча. Рин сидела прямо, с закрытыми глазами, и мерно дышала, ощущая движения мокрой кисти по обнаженной коже.
А если якорь и впрямь сделает ее сильнее? Она не могла избавиться от радости при мысли об этом. Ведь это значит вызывать Феникса без опасений потерять рассудок, сдавшись на милость его ярости. Можно вызывать огонь, когда она только пожелает и на сколько захочет. И контролировать его, в точности как Алтан.
Но стоит ли оно того? Жертва казалась огромной — не только для Катая, но и для нее самой. Привязать себя к его миру — значит, стать непредсказуемо, чудовищно уязвимой. Если что-то случится с Катаем, случится и с ней.
Она должна его защищать. Позаботиться о том, чтобы Катаю ничто не грозило.
Наконец Чахан опустил кисть.
— Мы закончили.
Рин потянулась и рассмотрела свои руки. Кожу покрывал черный текст, составленный из слов, которые она почти могла разобрать.
— Это все?
— Не совсем. — Чахан протянул им горсть красных грибных шляпок. — Вот, съешьте.
Катай поковырял гриб пальцем.
— Что это?
— Мухомор. Растет в березовых лесах и ельниках.
— И для чего он?
— Чтобы открыть проем между мирами, — объяснила Кара.
Катай явно ничего не понял.
— Расскажи ему, для чего это нужно на самом деле.
Кара улыбнулась.
— Ты опьянеешь. Но гораздо быстрее и сильнее, чем от маковых зерен.
Катай повертел гриб в руке.
— Похож на ядовитый.
— Психоделический, — пояснил Чахан. — Все они ядовиты. Суть в том, чтобы доставить тебя точно на порог потустороннего мира.
Рин сунула грибы в рот и пожевала. Они были жесткие и безвкусные, пришлось как следует поработать зубами, прежде чем удалось их проглотить. Каждый раз, когда зубы врезались в волокнистую мякоть, возникало неприятное чувство, будто она жует кусок чьей-то плоти.
Чахан передал Катаю деревянную плошку.
— Если не хочешь есть грибы, тогда выпей грибной отвар.
Катай понюхал, глотнул и чуть не подавился.
— Что это?
— Лошадиная моча, — радостно сообщил Чахан. — Мы кормим лошадей грибами, и получается уже переработанный грибной напиток. Легче усваивается.
— До чего же вы омерзительны, — пробормотал Катай, заткнул нос и влил содержимое чашки в горло.
Рин тоже проглотила. Комок сухих грибов болезненно царапнул пищевод.
— А что будет, если один из связанных близнецов умрет? — спросила она.
— Второй тоже умрет, — сказал Чахан. — Ваши души связаны, а значит, вы покинете землю вместе. Один потянет за собой другого.
— Это не совсем так, — поправила Кара. — Выбор есть. Вы можете покинуть землю вместе. Или разорвать связь.
— Разорвать связь? Как?
Кара с Чаханом переглянулись.
— С последним словом. Если желают оба связанных партнера.
Катай нахмурился.
— Ничего не понимаю. Тогда в чем подвох?
— Если ты получил якорь, он становится частью твоей души. Самой твоей сущности. Якорь знает все твои мысли. Испытывает те же чувства. Этот человек полностью тебя понимает. Большинство людей предпочтут умереть, чем потерять свой якорь.
— И во время смерти вы должны быть в одном месте, — добавил Чахан. — А такое редко случается.
— Но все-таки связь можно разорвать, — сказала Рин.
— Можно, — кивнул Чахан. — Хотя вряд ли Сорган Шира вас этому научит.
Уж конечно, не научит. Рин понимала, что Катай нужен Сорган Шире как гарантия — удостовериться, что ее оружие против Дацзы работает; но она без колебаний избавится от Катая, если Рин ее подведет.
— А у Алтана был якорь? — спросила она.
Уж больно хорошо Алтан умел контролировать богов, что совсем не характерно для спирца.
— Нет. Спирцы этого не умеют. Алтан был… То, что делал Алтан, находилось за гранью человеческих возможностей. Ближе к концу он оставался в своем уме только силой воли. — Кадык Чахана дернулся. — Я много раз ему предлагал. Он всегда отвечал отказом.
— Но ведь у тебя уже есть якорь, — удивилась Рин. — Разве ты мог получить еще один?
— Не одновременно. Парная связь оптимальна. Связь в треугольнике нестабильна, любая проблема у одного непредсказуемо отразится на двух других, и они никак не смогут уберечься.
— Но? — напирал Катай.
— Но это и расширяет возможности. Делает сильнее любого шамана.
— Как Триумвират, — догадалась Рин. — Они связаны друг с другом. Вот почему так могущественны.
Теперь все встало на свои места. Почему Дацзы не убила Цзяна, своего врага. Она просто не могла, иначе тоже погибла бы.
Рин резко вскочила.
— Но ведь это значит…
— Да, — сказал Чахан. — Пока жива Дацзы, живы и Дракон-император, и Страж. Возможно, их связь разорвана, но я в этом сомневаюсь. Власть Дацзы непоколебима. Остальные двое пропали. Но думаю, они еще живы, хотя вся страна считает их покойниками.
«Вы уничтожите друг друга. Один умрет, один будет править, а третий уснет навеки».
Катай озвучил вопрос, крутившийся в голове у Рин:
— Тогда что с ними произошло? Почему они пропали?
Чахан передернул плечами.
— Спроси тех двоих. Ну что, ты все допил?
Катай осушил чашку и поморщился.
— Фу… Да.
— Хорошо. А теперь ешь грибы.
— Что?! — заморгал Катай.
— В чашке не было грибов.
— Вот ты свинья! — воскликнула Рин.
— Не понимаю, — пробормотал Катай.
Чахан язвительно улыбнулся.
— Хотелось полюбоваться, как ты пьешь лошадиную мочу.
Сорган Шира дожидалась их снаружи, у полыхающего костра. Языки пламени показались Рин живыми, их щупальца подпрыгивали слишком высоко и далеко, словно чьи-то ручонки пытались дотянуться до нее и затащить в огонь. Если приглядеться, то дым, ставший алым от порошков Сорган Ширы, преображался в лица мертвецов. Наставника Ирцзаха. Агашу. Капитана Салхи. Алтана.
— Готовы? — спросила Сорган Шира.
Рин моргнула, и лица исчезли.
Она опустилась перед Катаем на колени, на мерзлую землю. Несмотря на холод, им разрешили надеть только штаны и нижние рубашки, обнажающие руки. Написанные на коже иероглифы блестели в свете костра.
Рин была напугана. А Катай как будто совсем не боялся.
— Я готов, — сказал он уверенным тоном.
— Я готова, — откликнулась эхом Рин.
Между ними лежали два длинных зазубренных ножа и жертвенный олень.
Рин не поняла, как кетрейды умудрились всего за несколько часов поймать взрослого оленя, крупного и здорового, не причинив ему видимого вреда. Ноги животного были крепко связаны. Рин подозревала, что оленя усыпили, потому что он лежал смирно, с полуоткрытыми глазами, в которых читалась покорность судьбе.
Грибы начали действовать. Все вокруг приобрело яркие цвета. За движущимися предметами оставался след, похожий на мазки краски, он сиял, переливался и постепенно бледнел.
Рин не без труда сосредоточилась на шее оленя.
Им с Катаем предстояло сделать два надреза с каждого бока животного, чтобы убить жертву совместно. Каждая рана сама по себе не будет смертельной. Олень мог бы уползти, рана затянулась бы грязью, и он выжил бы. Но разрезы по обоим бокам означали неминуемую смерть.
Рин взяла с земли нож и крепко сжала в руках.
— Повторяйте за мной, — велела Сорган Шира и медленно произнесла фразу на языке кетрейдов. Иностранные слоги звучали во рту Рин неуклюже и тяжеловесно. Их значение она знала — объяснили близнецы.
«Мы будем жить едиными. И драться едиными».
«И убивать едиными».
— Жертва, — сказала Сорган Шира.
Они одновременно опустили ножи.
Это оказалось труднее, чем ожидала Рин. Не потому, что она не привыкла убивать — резать плоть теперь ей было так же легко, как дышать. Но тяжело было прорезать шерсть. Рин стиснула зубы и надавила сильнее. Нож глубоко вошел оленю в бок.
Олень выгнул шею и завизжал.
Нож Рин вошел недостаточно глубоко. Пришлось расширить надрез. Руки страшно тряслись, рукоятка ножа выскальзывала из пальцев.
А Катай прорезал бок оленя одним чистым, уверенным ударом.
Им на колени выплеснулась темная кровь. Олень перестал дергаться. Его шея обмякла, и голова упала на землю.
В психоделическом грибном тумане Рин увидела, как душа оленя покинула тело — золотистая аура замерцала над тушей эфирной копией его физического воплощения, а потом улетела, как дым. Рин задрала голову и смотрела, как душа летит все выше и выше к небесам.
— Следуйте за ним, — приказала Сорган Шира.
Рин подчинилась. Это казалось такой простой задачей. После грибов ее душа была легче воздуха. Разум воспарил, материальное тело превратилось в далекое воспоминание, и она взлетела в огромную темную пустоту космоса.
Рин оказалась на краю огромного круга, исписанного гексаграммами, которые рассказывали о природе вселенной и шестидесяти четырех богах, определяющих весь мир, прошлый и будущий.
Круг качнулся и превратился в озеро, в котором плавали два больших карпа, белый и черный, с пятнами другого цвета на боках. Они лениво плескались, медленно гоняясь друг за другом по вечному кругу.
На противоположном берегу стоял Катай. Он был обнажен, но не физически — тело, скорее, было соткано из света. Но каждая мысль, каждое воспоминание, каждое чувство сверкало и стремилось к ней. Все на виду.
Рин была в точности так же обнажена перед ним. Все секреты, неуверенность, вина и гнев лежали как на ладони. Катай видел самые ее жестокие и дикие желания. Даже те, в которых она не решалась признаться самой себе. Например, насколько ее страшит, что она осталась единственной и последней спиркой. И как любит боль, лелеет ее и находит утешение только в боли.
А Рин видела его. Как в его голове укладываются идеи, огромные залежи знаний связываются друг с другом, чтобы он мог вызвать их при первой необходимости. Рин видела и нарастающее беспокойство из-за того, что он не знает других столь же умных людей. Насколько он испуган, загнан в одинокую ловушку собственного разума и наблюдает, как мир вокруг рушится из-за отсутствия в нем логики, а Катай не в силах это исправить.
И тогда она поняла его печаль. И горе из-за смерти отца, но самое главное — из-за потери империи, потому что верность и долг составляли суть его существования…
И увидела его ярость.
Почему она так долго не могла этого понять? Ярость служила топливом не только для Рин. Но ее гнев был взрывным, мгновенным и разрушительным, а в Катае горел молчаливой решимостью, отравляя его изнутри, и сила его ненависти потрясла Рин.
Мы одинаковые.
Катай жаждал мести и крови. Под хрупкой личиной самоконтроля бушевал поток ярости, берущий начало в сумятице мыслей и превращающийся в непреодолимое желание крушить все вокруг, словно только Катай мог уничтожить весь мир и отстроить заново, уже разумным.
Между ними сверкал круг. Черный и белый карпы начали кружиться быстрее и быстрее, пока чернота и белизна не слились. Они не стали серыми, не смешались, но превратились в единое целое — две стороны одной монеты, необходимые части, чтобы уравновесить друг друга, как сбалансирован Пантеон.
Круг вращался, и они вращались вместе с ним, все быстрее и быстрее, пока гексаграммы не слились в светящийся обруч. На мгновение Рин потеряла ориентацию — верх стал низом, правая сторона — левой, все смешалось…
Она ощутила прилив чистой энергии, и это было восхитительно.
Словно Шира впрыснула героин ей в вены. Тот же самый прилив, оглушающий поток энергии. Но на этот раз душа не отлетала все дальше от материального мира. Теперь Рин осознавала, где находится ее тело, и могла вернуться в него в любую секунду. Она была на полпути между миром духов и материальным миром. И чувствовала оба.
Не она поднялась в небеса для встречи с богом, это бог спустился к ней. Рин почувствовала присутствие Феникса где-то рядом, его ярость и пламя, такое потрясающе теплое, оно щекотало и обтекало ее.
От восторга Рин хотелось захохотать.
Но Катай стонал. Он стонал уже какое-то время, но Рин была настолько поглощена новой энергией, что не заметила.
— Так не годится, — резко вмешалась в грезы Рин Сорган Шира. — Хватит, ты его подавляешь.
Рин открыла глаза и увидела, что Катай свернулся калачиком на земле и стонет. Он откинул голову назад и пронзительно закричал.
Перед глазами Рин поплыл туман. Мгновение назад она смотрела на Катая и вдруг перестала его видеть. Теперь перед ней был только огонь, стена огня, которой может управлять только она…
— Ты его уничтожаешь, — прошипела Сорган Шира. — Вернись!
Но зачем? Ей никогда еще не было так хорошо. И не хотелось, чтобы это заканчивалось.
— Ты его убьешь. — Пальцы Сорган Ширы впились ей в плечо. — И тогда уже ничто тебя не спасет.
Рин начала смутно понимать. Она делает Катаю больно, нужно это прекратить, но как? Пламя было настолько соблазнительным, что лишало способности мыслить рационально. В голове раскатывался эхом смех Феникса, становясь громче и сильнее с каждым мгновением.
— Рин, — выдохнул Катай. — Прошу тебя…
Это ее отрезвило.
Связь с материальным миром начала истончаться. И прежде чем исчезла полностью, Рин схватила нож и вонзила его в ногу.
Перед глазами поплыли белые пятна. Боль изгнала огонь, вернула кристальную ясность ума. Феникс умолк. В бездне стало тихо.
Рин увидела на другой стороне круга Катая — он стоял на коленях, но был жив, цел и невредим.
Открыв глаза, она увидела только землю. Рин медленно села и стерла грязь с лица. Катай ошалело озирался и моргал, словно впервые увидел окружающую действительность.
Рин взяла его за руку.
— Как ты?
Он глубоко и судорожно вздохнул.
— Я… Все нормально. Кажется, я просто… Подожди немного…
Рин не смогла сдержать смех.
— Добро пожаловать в мой мир.
— У меня такое чувство, будто это сон. — Он осмотрел тыльную сторону ладони, поворачивая руку туда-сюда в последних лучах солнца, словно не доверял свидетельству собственного тела. — Кажется… я видел физическое доказательство существования твоих богов. Теперь я знаю, какой силой они обладают. Но все, что я до сих пор знал о мире…
— Тот мир, который ты знал, не существует, — мягко сказала Рин.
— Да уж.
Катай хватался пальцами за траву и почву, словно боялся, что земля исчезнет из-под ног.
— Попробуйте, — сказала Сорган Шира.
Рин не понадобилось спрашивать, о чем она.
Она встала на трясущихся ногах и отвернулась от Катая. Раскрыла ладони. И почувствовала в груди пламя, теплый огонек, ожидающий, когда она его призовет.
И она призвала. В руках появилось горячее пламя — укрощенное, маленькое и тихое.
Рин напряглась в ожидании толчка, потребности разжечь огонь побольше. Но ничего не почувствовала. Феникс по-прежнему присутствовал рядом. И она знала, что он кричит и зовет ее. Но крик не доходил до ее ушей. В разуме возникла стена, настоящая осязаемая стена, которая отталкивала бога и приглушала его крики до слабого шепота.
«Ах ты, дрянь, — сказал Феникс, хотя почему-то голос звучал мягко. — Маленькая дрянная спирка».
Рин закричала от восторга. Она не просто вернула себе способности, но и приручила бога. Якорь ее освободил.
Она с дрожью наблюдала, как в ладонях собирается пламя. Рин сделала его выше. Оно полыхнуло в воздухе дугой, как выпрыгнувшая из моря рыба. Теперь Рин полностью подчинила огонь своей воле, как когда-то Алтан. Нет. Она лучше Алтана, потому что трезва, спокойна и свободна.
Страх сойти с ума отступил, а безмерная сила осталась — глубокий колодец, из которого Рин могла черпать энергию, когда захочет.
Сейчас у нее появился выбор.
Катай за ней наблюдал. Глаза широко открыты, на лице написаны страх и восхищение.
— Как ты? — спросила она. — Ты это чувствуешь?
Он не ответил. Лишь прикоснулся рукой к виску и пристально всмотрелся в огонь, так что пламя отразилось в его глазах. А потом засмеялся.
В тот вечер кетрейды накормили их костным бульоном, обжигающе горячим, пахучим и соленым. Рин моментально его выхлебала. Жидкость обожгла горло, но Рин было плевать. Она так долго жила на вяленой рыбе и рисовом отваре, что и забыла вкус нормальной еды.
Кара передала ей кружку.
— Выпей побольше воды. А то начнется обезвоживание.
— Спасибо.
Рин до сих пор потела, несмотря на вечерний холод. На коже выступили крохотные капельки, промочив одежду.
С другой стороны костра Катай и Чахан вступили в оживленный спор — насколько могла судить Рин, что-то насчет метафизической природы вселенной. Чахан рисовал на земле схемы прутиком, а Катай смотрел и энергично кивал.
Рин повернулась к Каре.
— Можно кое о чем тебя спросить?
— Конечно.
Рин покосилась на Катая. Он не обращал на нее ни малейшего внимания. Выхватил у Чахана палочку и написал под рисунком сложное математическое уравнение.
Рин понизила голос:
— И давно вы с братом связаны якорем?
— Всю жизнь. Нам было десять дней от роду, когда провели церемонию. Я не помню жизнь без него.
— А связь всегда… всегда равносторонняя? Один не подавляет другого?
Кара подняла брови.
— А тебе кажется, что меня подавляют?
— Не знаю. Ты всегда выглядишь такой…
Рин запнулась, не зная, как сформулировать свою мысль. Кара всегда была для нее загадкой. Она была луной, в то время как ее брат — солнцем. Чахан доминировал во всем. Всегда находился в центре внимания, обожал отчитывать окружающих в снисходительной манере. Но Кара предпочитала оставаться в тени или в молчаливом обществе своих птиц. Рин никогда не слышала, чтобы она высказывала собственные идеи, а не пересказ мыслей брата.
— Ты считаешь, что Чахан меня подавляет, — сказала Кара.
Рин вспыхнула.
— Нет, я просто…
— Ты боишься, что задавишь Катая. Думаешь, что твоя ярость для него слишком сильна и он превратится в твою тень. Ты считаешь, что именно это произошло с нами.
— Я напугана, — призналась Рин. — Я чуть его не убила. И если… это неравновесие, или как его назвать, рискованно, мне хочется об этом знать. Я не хочу лишить Катая способности мне возразить.
Кара медленно кивнула и долго сидела молча, нахмурившись.
— Брат меня не подавляет, — наконец сказала она. — По крайней мере, я этого не чувствую. Но я никогда ему и не возражала.
— Тогда как…
— Наша воля едина с самого детства. У нас общие желания. Когда мы говорим, то озвучиваем общие мысли. Мы две половинки одной личности. Если я кажусь тебе отстраненной, то лишь потому, что присутствие Чахана в мире смертных дает мне возможность улететь в мир духов. Я предпочитаю души животных, а не людей, которым мне нечего сказать. Не думаю, что это можно назвать подавлением.
— Но Катай не похож на тебя, — сказала Рин. — Наша воля не тождественна. Мы чаще спорим, чем соглашаемся друг с другом. И я не хочу… стереть его личность.
Выражение лица Кары смягчилось.
— Ты его любишь?
— Да, — немедленно ответила Рин. — Больше, чем кого бы то ни было.
— Тогда не волнуйся. Если ты его любишь, доверься себе — ты сумеешь его уберечь.
Рин понадеялась, что это правда.
— Эй, — окликнул их Катай. — Чем это вы там увлеклись?
— Ничем, — отозвалась Рин. — Просто сплетничаем. А вы разгадали природу вселенной?
— Пока нет. — Катай бросил палочку на землю. — Но дай мне год или два. Я уже близок.
Кара встала.
— Идем. Нужно поспать.
Днем кетрейды возвели еще несколько юрт внутри круга. Рин и ее спутникам отвели центральную. Это был ясный знак — они по-прежнему под стражей у кетрейдов, пока Сорган Шира не решит их отпустить.
Юрта была слишком тесна для четверых. Рин скрючилась на боку, подтянув колени к груди, хотя больше всего на свете ей хотелось выпрямиться и раскинуть в стороны руки и ноги. Она задыхалась, ей хотелось очутиться на воздухе, на просторе — в пустыне или посреди океана. Она глубоко вдохнула, пытаясь совладать с паникой, похожей на ту, что нахлынула во время церемонии очищения в юрте.
— В чем дело? — спросила Кара.
— Я лучше посплю снаружи.
— Ты там окоченеешь. Не глупи.
Рин приподнялась на одном боку.
— Мне кажется, что ты тоже чувствуешь себя не в своей тарелке.
Кара улыбнулась.
— Юрты напоминают о доме.
— И давно вы не были дома? — спросила Рин.
Кара на мгновение задумалась.
— Нас послали на юг в одиннадцать лет. Так что уже десять лет.
— А тебе когда-нибудь хотелось вернуться?
— Иногда. Но дома нам особо нечем заняться. Лучше быть иностранцем в империи, чем наймадом в степи.
«А что еще ожидать, когда твой клан подготовил несколько предателей и убийц?» — подумала Рин.
— Так никто не звал вас домой? — спросила она.
— Дома мы станем рабами, — равнодушно произнес Чахан. — Кетрейды по-прежнему винят нашу мать за Триумвират. И никогда нас не примут. Мы обречены вечно нести наказание.
Повисла неловкая тишина. У Рин было еще много вопросов, но она не знала, как их задать.
В другом настроении она бы наорала на близнецов за обман. Все эти годы они шпионили, наблюдали за цыке, чтобы определить, кто из них находится на грани безумия. Хотя цыке и сами разбирались с этой проблемой, замуровывая безумцев в Чулуу-Корихе.
А если бы близнецы решили, что кто-то из цыке стал слишком опасным? Они что, просто убили бы его? Кетрейды явно считали, что они вправе так поступить. На никанских шаманов они смотрели с тем же высокомерием и чувством превосходства, как и гесперианцы. И Рин ненавидела их за это.
Но она сдержала горькие слова. Чахан и Кара достаточно настрадались.
Кому как не ей знать, каково это — быть изгоем в собственной стране.
— Эти юрты, — сказал Катай, погладив ладонями стены. Его распростертые руки покрывали треть диаметра хижины. — Почему они такие маленькие?
— В степи мы делаем их даже меньшего размера, — ответила Кара. — Ты ведь с юга и никогда не ощущал настоящего ветра.
— Я из Синегарда, — возразил Катай.
— Это не настоящий север. Все, что находится по ту сторону песчаных дюн, для нас юг. В степи ночной ветер может содрать кожу с лица, если ты сначала не околеешь от холода. Мы сидим в юртах, иначе степь может убить.
Никто не ответил. Юрту заполнила тишина. Катай и близнецы почти тотчас же заснули, судя по ровному и размеренному дыханию.
Рин лежала без сна, прижав к груди трезубец, и смотрела на дыру в потолке, ровный круг ночного неба. Она чувствовала себя копошащимся в норе грызуном, который считает, что, если зароется поглубже, никто из мира снаружи его не побеспокоит.
Может, кетрейды действительно прячутся в юртах от ветра. А может, когда лежишь под такими яркими звездами, когда над твоей головой раскинулся космос, приходится строить юрту, чтобы хотя бы на время уцепиться за что-то материальное. А иначе под натиском божественной сущности ты решишь, что ничего в мире не значишь.

Глава 24

Пока они спали, на землю легло свежее покрывало снега. Из-за этого и солнце, казалось, светило ярче, и воздух стал холоднее. Рин поковыляла наружу и потянула занемевшие мышцы, прищурившись от резкого света.
Кетрейды завтракали посменно. Шестеро всадников садились к костру и набрасывались на пищу, а остальные стояли на страже по периметру лагеря.
— Вот, ешьте. — Сорган Шира наполнила две миски дымящейся похлебкой и протянула их Рин и Катаю. — Вам предстоит долгий путь. Мы дадим вам с собой мешок вяленого мяса и немного молока яка, но сейчас лучше наесться до отвала.
Рин взяла миску. Похлебка пахла восхитительно. Рин уселась на землю и прижалась к Катаю, чтобы согреться, коснувшись костлявыми локтями его костлявых бедер. Теперь все в нем, любая мелочь, казалось таким родным. Прежде она не замечала, какие у него длинные и тонкие пальцы, как от него пахнет чернилами и пылью, как завиваются на кончиках кудряшки.
Рин знала Катая больше четырех лет, но сейчас при каждом взгляде открывала что-то новое.
— Так вы нас отпускаете? — спросил у Сорган Ширы Катай. — И не будете дергать за ниточки?
— Мы определили условия, — ответила та. — У нас больше нет причин вас калечить.
— И кто я для вас? — поинтересовалась Рин. — Собачонка на поводке?
— Ты — моя ставка в игре. Выпущенный на волю дрессированный волк.
— И он должен убить врага, с которым ты не справишься.
Сорган Шира улыбнулась во все зубы.
— Радуйся тому, что мы нашли тебе применение.
Рин не понравилась эта фраза.
— А что будет, если у меня все получится, а после этого ты уже не найдешь для меня применение?
— Тогда мы сохраним вам жизнь в качестве благодарности.
— А если ты снова решишь, что я представляю угрозу?
— Тогда мы тебя найдем. — Сорган Шира кивнула на Катая. — И в этот раз на чаше весов и его жизнь.
Рин не сомневалась, что Сорган Шира без колебаний всадит стрелу Катаю в сердце.
— Ты по-прежнему мне не доверяешь, — сказала Рин. — Используешь нас в своей игре, а якорь стал твоей страховкой.
Сорган Шира вздохнула.
— Я боюсь, дитя. И имею на это право. В прошлый раз, когда мы научили никанских шаманов, как связать друг друга якорем, они обратились против нас.
— Но я на них не похожа.
— Ты слишком на них похожа. Те же глаза. И ярость. И отчаяние. Ты слишком много видела. И слишком сильно ненавидишь. Те трое были моложе, чем ты сейчас, более робкими и напуганными, и все же убили тысячи невинных. Ты уже старше и успела натворить кошмаров.
— Это совсем не то же самое, — возразила Рин. — Федерация…
— Получила по заслугам? Каждый ее житель? Даже женщины? И дети?
Рин вспыхнула.
— Но я не… Я поступила так не ради собственного удовольствия. Я не такая, как они.
Не как тот юный Цзян, который убивал, смеясь, с восторгом купался в крови. Не как Дацзы.
— Они в точности так же думают о себе, — сказала Сорган Шира. — Но боги их развратили, как развратят и тебя. Боги выявляют худшие и самые жестокие проявления. Ты считаешь, что контролируешь их, но с каждой секундой они разъедают твой разум. Призывать богов — все равно что заигрывать с безумием.
— Уж лучше так, чем сидеть сложа руки. — Рин понимала, что ходит по натянутому канату и следует держать рот на замке, но ее раздражали постоянные высокомерные поучения кетрейдов в духе пацифизма. — Я уж лучше сойду с ума, чем буду прятаться с пустыне Бахра и делать вид, будто ничего страшного не происходит, хотя могла бы предотвратить резню.
Сорган Шира только хмыкнула.
— Ты считаешь, что мы сидим сложа руки? Так тебе рассказывали?
— Я знаю, что во время первых двух Опиумных войн погибли миллионы. И знаю, что никто из вас не пришел на юг, чтобы этому помешать.
— И сколько человек, по-твоему, убил Вайшра?
— Меньше, чем погибло бы, если бы он не вмешался.
Сорган Шира не ответила, лишь продолжала тянуть паузу, пока слова Рин не стали казаться глупыми.
Рин ковырялась в миске, есть ей уже не хотелось.
— А как вы поступите с иностранцами? — поинтересовался Катай.
Рин уже и забыла про гесперианцев, пока Катай не спросил. Она оглядела лагерь, но нигде их не заметила. А потом увидела юрту размером побольше, стоящую на краю поляны. Ее охраняли Бектер и еще два всадника.
— Может, убьем, — повела плечами Сорган Шира. — Они же святоши, а от религии гесперианцев ничего хорошего не жди.
— Почему это? — спросил Катай.
— Они верят в единственного и всемогущего бога, а значит, не способны принять истину — существование других богов. А когда государство считает чужие верования греховными, насилие неизбежно. — Сорган Шира вздернула голову. — Как считаешь, нам их пристрелить? Это милосерднее, чем оставить здесь на верную гибель.
— Не убивайте их, — попросила Рин. В обществе Таркета она чувствовала себя неуютно, а сестра Петра ждала, что она начнет пробивать кулаком стены, но Аугус всегда казался ей наивным и доброжелательным. — Они же миссионеры, а не солдаты. Совершенно безобидны.
— Их оружие отнюдь не безобидно, — сказала Сорган Шира.
— Да, — согласился Катай. — Оно быстрее и смертоноснее арбалетов, особенно в опытных руках. Оружие им возвращать не следует.
— Но добраться домой им будет трудно. Мы можем дать вам только одного коня на двоих. А им придется пробираться через вражескую территорию.
— Вы можете обеспечить их всем необходимым для постройки плота? — спросила Рин.
Сорган Шира нахмурилась, размышляя.
— А они самостоятельно найдут путь по рекам?
Рин задумалась. Ее альтруизм так далеко не простирался. Ей не хотелось смерти Аугуса, но она не собиралась терять время, пестуя их как детей, хотя им вообще не следовало сюда приезжать.
Она повернулась к Катаю.
— Если они доберутся до Западного Муруя, то справятся, верно?
Он пожал плечами.
— Более или менее. Там много каналов. Можно заблудиться и оказаться в Хурдалейне.
На такой риск она готова была пойти. Это облегчит совесть. Если Аугусу и его товарищам не хватит ума, чтобы добраться до Арлонга, виноваты будут они сами. Аугус когда-то был к ней добр. Она позаботится о том, чтобы кетрейды не пустили стрелу ему в голову. Больше она ничего ему не должна.

Когда Рин подошла к Чахану, он сидел в одиночестве на берегу реки, притянув колени к груди.
— Они не считают, что ты можешь сбежать? — спросила она.
Он криво улыбнулся.
— Они знают, что я не умею быстро бегать.
Рин села рядом.
— И что теперь с вами будет?
Его лицо оставалось непроницаемым.
— Сорган Шира больше не доверяет нам присматривать за цыке. Она заберет нас обратно на север.
— И что с вами будет там?
Его кадык дернулся.
— Возможны варианты.
Рин знала, что ему не нужна жалость, а потому не хотела его этим отягощать. Она набрала в легкие воздуха.
— Я хотела тебя поблагодарить.
— За что?
— За то, что вступился за меня.
— Я лишь спасал собственную шкуру.
— Конечно.
— Но все-таки надеялся, что и ты не умрешь, — признался он.
— Спасибо за это.
Повисла неловкая тишина. Взгляд Чахана несколько раз стрельнул в сторону Рин, словно он не решался перейти к новой теме.
— Ну же, скажи, — наконец произнесла она.
— Ты правда этого хочешь?
— Да, раз ты так мучаешься.
— Ну ладно. Внутри Печати ты видела…
— Алтана, — поспешила ответить Рин. — Живого Алтана. Вот что я видела. Он был жив.
Чахан судорожно вздохнул.
— И ты его убила?
— Я дала ему то, чего он хотел.
— Понятно.
— А еще я видела его счастливым, — сказала Рин. — Он был другим. Не страдал. Никогда не страдал. И был счастлив. Вот каким я его запомню.
Чахан долго молчал. Рин понимала, что он пытается не расплакаться на глазах у нее, но видела проступившие слезы.
— Это все по-настоящему? — спросила она. — В другом мире это реально? Или Печать лишь показывает то, что я хочу увидеть?
— Не знаю. Наш мир — это греза богов. Может, у них есть и другие сны. Но наша история уже свершилась, и в этом сценарии никто не вернет Алтана к жизни.
Рин откинулась назад.
— Я думала, что знаю, как устроен мир. Как устроена вселенная. Но я ничего не знаю.
— Как и большинство никанцев, — сказал Чахан, даже не пытаясь замаскировать высокомерие.
— А ты знаешь? — фыркнула Рин.
— Мы знаем природу реальности. Понимаем ее, изучая годами. Но твои соотечественники — отчаянные и уязвимые глупцы. Не могут отличить реальность от иллюзии и потому цепляются за мелкие истины, ведь это лучше, чем осознать, что их мир на самом деле не так уж важен.
Теперь она начала понимать, почему кетрейды считают себя хранителями вселенной. Кто еще так хорошо понимает природу космоса? Никто даже близко к этому не подошел.
Возможно, Цзян тоже знал, очень давно, когда был еще в своем уме. Но человек, с которым она была знакома, уже превратился в развалину и учил ее лишь фрагментам истины.
— Я думала, что в тебе говорит высокомерие, — прошептала она. — Но это доброта. Степняки поддерживают иллюзию, позволяя всем жить во лжи.
— Не называй нас так, — резко оборвал ее Чахан. — Степняки — это не название народа. Это слово известно только в империи, ведь никанцы считают всех, кто живет в степи, одинаковыми. Наймады — это не кетрейды. Называй нас собственными именами.
— Прости. — Рин скрестила руки на груди, дрожа на пронизывающем ветру. — Можно тебя еще кое о чем спросить?
— Ты же все равно спросишь.
— Почему ты так меня ненавидишь?
— Вовсе нет, — машинально ответил он.
— А выглядит именно так. И очень давно, с тех пор как погиб Алтан.
Он наконец-то повернулся лицом к Рин.
— Каждый раз, глядя на тебя, я вижу его, ничего не могу с собой поделать.
Рин знала, что он это скажет. Знала, и все равно ей было больно.
— Ты считаешь, что я не смогу стать такой, как он. И это… это правда. И… если ты по какой-то причине ревнуешь, я тоже понимаю, но ты должен знать…
— Это не просто ревность, — сказал Чахан. — Это злость. Я злюсь на нас обоих. Я вижу, как ты совершаешь те же ошибки, что и Алтан, и не понимаю, как их предотвратить. Все эти годы я наблюдал смятение и ярость Алтана, как он идет по избранному пути, словно слепое дитя, и все то же самое происходит с тобой.
— Но я знаю, что делаю. Я не слепая как он…
— Нет, слепая, и даже не сознаешь этого. С вашим народом так долго обращались как с рабами, что вы и забыли, каково быть свободными. Вы легко выходите из себя и быстро привыкаете ко всему — к опиуму, людям, идеям. Это успокаивает вашу боль, хотя и ненадолго. А потому вами ужасно легко манипулировать. — Чахан помолчал. — Прости. Я тебя обидел?
— Вайшра мной не манипулирует, — возразила Рин. — Он… он борется за хорошее дело. За это стоит сражаться.
Чахан окинул ее долгим взглядом.
— Ты и впрямь веришь в Республику?
— Я верю, что республика — лучший вариант из возможных. Дацзы должна умереть. Вайшра — наш самый верный шанс с ней покончить. А что бы ни случилось в дальнейшем, хуже, чем при империи, уже не будет.
— Ты правда так думаешь?
Рин не хотелось больше об этом говорить. И размышлять об этом не хотелось. После катастрофы на озере Боян ей ни разу не пришло в голову, что можно не возвращаться в Арлонг или что возвращаться уже некуда.
Сейчас она стала слишком сильной, в ней кипел гнев, и нужна была причина что-нибудь спалить. Она цеплялась за Вайшру и Республику. Без них она бы дрейфовала без цели. И мысль об этом приводила в ужас.
— Иначе никак. Без Республики я ничто, — ответила она.
— Как скажешь. — Чахан отвернулся и посмотрел на реку. Похоже, он решил больше не спорить. Рин не могла понять, разочарован он или нет. — Может, ты и права. Но когда-нибудь ты спросишь себя, за что именно сражаешься. И тогда тебе придется найти причину, чтобы жить, осуществив месть. Алтан так и не сумел этого сделать.

Кара протянула Рин поводья боевого коня.
— Уверена, что справишься?
— Нет, но Катай точно умеет.
Рин с трепетом рассматривала вороного коня. Она никогда не чувствовала себя уверенно с лошадьми — вблизи они были такими огромными, а копыта как будто специально созданы, чтобы размозжить ей голову. Но Катай все детство скакал верхом в семейном поместье и с легкостью справлялся с самыми разными животными.
— Держитесь подальше от главных дорог, — напутствовал их Чахан. — Птицы сообщили, что империя отвоевала большую часть территории обратно. Если будете ехать при свете дня, наверняка наткнетесь на патруль ополчения. По возможности надолго не выезжайте из леса.
Рин уже собиралась спросить, чем кормить лошадей, но Чахан и Кара резко посмотрели налево, словно два хищника, почуявшие жертву.
Секунду спустя она тоже услышала звуки. Они доносились из лагеря кетрейдов. Стрелы входили в тела. Мгновением спустя послышался треск аркебуз.
— Вот дерьмо, — сказал Катай.
Близнецы уже мчались обратно в лагерь. Рин схватила трезубец и побежала следом.
В лагере царил полный хаос. Кетрейды метались и хватали разбегающихся лошадей за поводья. В воздухе висел едкий запах пороха. Юрты были прошиты пулями. На земле лежали тела кетрейдов. А миссионеры Серой гильдии беспрепятственно обстреливали лагерь из аркебуз.
Как они получили назад оружие?
Услышав выстрел, Рин плюхнулась наземь, и пуля вошла в дерево за ее спиной.
Над головой свистели стрелы, с влажными хлопками попадая в цель. Несколько гесперианцев упали, когда стрелы вошли им в головы. Другие в панике удирали с поляны. Никто их не преследовал.
Остался только Аугус. Он держал в каждой руке по аркебузе, неуклюже направив их в землю.
Он так и не выстрелил. Рин заметила, как он дрожит, и поняла — он понятия не имеет, что делать.
Сорган Шира сквозь зубы отдала приказ. Всадники тут же подчинились, нацелив двенадцать стрел на Аугуса и натянув тетивы.
— Не стрелять! — выкрикнула Рин и бросилась вперед, загородив Аугуса. — Прошу вас, не стреляйте, он сам не знает, что делает.
Аугус как будто и не услышал ее слова. Он встретился с ней взглядом. И поднял правой рукой аркебузу, нацелив точно в грудь Рин.
И не важно, что он никогда прежде не стрелял из аркебузы. Он бы точно не промахнулся, с такого-то расстояния.
— Демон, — сказал он.
— Назад, Рин! — решительно сказал Катай.
Рин застыла, не в силах пошевелиться. Аугус беспорядочно размахивал аркебузой, целясь то в Сорган Ширу, то в Рин, то в Катая.
— Творец, надели меня мужеством, защити от язычников…
— Что он бормочет? — спросила Сорган Шира.
Аугус крепко зажмурился.
— Покажи силу небес и покарай их силой божественного правосудия…
— Хватит, Аугус! — Рин шагнула вперед с поднятыми руками, понадеявшись на этот миролюбивый жест, и заговорила на четком гесперианском: — Тебе нечего бояться. Эти люди тебе не враги, они не сделают тебе ничего плохого…
— Дикари! — взвизгнул Аугус и взмахнул аркебузой. Кетрейды охнули и попятились, несколько человек пригнулись к земле. — Убирайтесь из моей головы!
— Аугус, прошу тебя! — взмолилась Рин. — Ты испуган и не в себе. Посмотри на меня, ты же меня знаешь, мы встречались…
Аугус снова наставил на нее аркебузу.
Воздух на поляне взбаламутил молчаливый приказ Сорган Ширы. «Стреляйте!»
Но никто из кетрейдов не спустил тетиву лука.
Рин ошарашенно озиралась.
— Бектер! — прокричала Сорган Шира. — В чем дело?
Бектер улыбнулся, и Рин с ужасом поняла, что происходит.
Это не было случайностью. Гесперианцев освободили намеренно.
Это заговор.
Над поляной замелькали волны вспыхивающих образов, вовлекая всех присутствующих в немую войну между Бектером и Сорган Широй, как будто они борются на ринге на потеху публике.
Рин увидела, как Бектер разрезает путы гесперианцев и отдает им аркебузы. Сбитые с толку миссионеры в ужасе уставились на него. Он предложил им поиграть. Им предстоит убежать от стрел. И гесперианцы разбежались.
Она увидела, как скачет по степи девочка, дочь Сорган Ширы Тсевери, которую убил Цзян, а перед ней в седле сидит мальчик. Они смеются.
Увидела отряд воинов и с удивлением поняла, что это спирцы. Их было не меньше десятка, они шли мимо спаленных юрт и обугленных тел, а на плечах перекатывалось пламя.
Она почувствовала исходящую от Бектера испепеляющую ярость, которую лишь распаляли слабые возражения Сорган Ширы. И тут Рин поняла: это не просто борьба за власть. Это возмездие.
Бектер хотел сделать ради своей сестры Тсевери то, на что Сорган Шира была не способна. Он жаждал отомстить. Сорган Шира хотела взять никанских шаманов под контроль, а Бектер желал их уничтожить.
«Ты слишком долго позволяла цыке жить в империи, как им вздумается, мама, — звенел ясный голос Бектера. — Слишком долго жалела этих подонков наймадов. Хватит!»
Остальные всадники с ним согласились.
Они уже давно переметнулись на его сторону. А теперь лишь показали, с кем они.
Обмен мыслями завершился за один миг.
Сорган Шира отпрянула. Как будто съежилась и уменьшилась в размерах. И Рин впервые увидела на ее лице страх.
— Бектер, — сказала Сорган Шира. — Пожалуйста…
Бектер отдал приказ.
Землю у ног Аугуса усыпали стрелы. Тот сдавленно взвыл. Рин бросилась вперед, но слишком поздно. Она услышала щелчок, а потом выстрел.
Сорган Шира упала. Из того места в ее груди, куда попала пуля, клубился дымок. Она опустила взгляд, потом перевела его на Аугуса, на ее лице отразилось недоумение. А потом она завалилась на бок.
Чахан метнулся к ней.
— Ама!
Аугус бросил использованную аркебузу и поднес к плечу вторую.
И тут все случилось одновременно.
Аугус нажал на спусковой крючок. Кара бросилась вперед, чтобы загородить брата. Ночь прорезал грохот, и близнецы рухнули одновременно, Кара упала навзничь, на руки Чахана.
Всадники обратились в бегство.
Рин закричала. Из ее рта вырвался поток огня, выплеснулся Аугусу в грудь и сшиб его с ног. Аугус закричал, бешено извиваясь, чтобы сбить пламя, но оно не гасло, а пожирало воздух из его рта, влилось в легкие, выжигая изнутри, пока он не обуглился, а крики не утихли навсегда.
Предсмертная агония Аугуса затихла, превратившись в легкое трепыхание, как у насекомого, Рин упала на колени и закрыла рот. Огонь потух, Аугус больше не шевелился.
За ее спиной обнимал сестру Чахан. Над левой грудью Кары появилось темное пятно крови, словно нарисованное невидимым художником, оно все расплывалось и расплывалось, напоминая расцветающий мак.
— Кара… Нет, Кара…
Руки Чахана судорожно двигались над ней, но не было стрелы, которую можно вытащить, металл зарылся слишком глубоко, чтобы ее спасти.
— Перестань, — выдохнула Кара. Она подняла дрожащую руку и прикоснулась к груди брата. Между ее зубами пузырилась кровь. — Отпусти меня. Ты должен меня отпустить.
— Я иду с тобой, — сказал Чахан.
Кара вдыхала воздух короткими болезненными залпами.
— Нет, это слишком важно.
— Кара…
— Ради меня, — прошептала Кара. — Прошу тебя.
Чахан прижался лбом к ее лицу. Что-то происходило между ними — обмен мыслями, которого Рин не слышала. Кара поднесла трясущуюся руку к груди и собственной кровью нарисовала узор на бледной щеке Чахана, а потом накрыла рисунок ладонью.
Чахан вздохнул. Рин заметила, как что-то между ними мелькнуло — порыв воздуха, мерцание света.
Голова Кары свалилась набок. Чахан притянул обмякшее тело к себе и опустил голову.
— Рин, — быстро позвал Катай.
Она развернулась. В десяти шагах от нее сидел верхом на коне Бектер с луком в руках.
Она подняла трезубец, хотя это и было бесполезно. С такого расстояния она была легкой мишенью. Через несколько секунд они умрут.
Но Бектер не выстрелил. Стрела так и осталась в луке, тетива не натянулась. Взгляд у него был слегка ошарашенный и перемещался между телами Сорган Ширы и Кары.
Он в шоке, догадалась Рин. Бектер не может поверить в то, что натворил.
Она подняла трезубец над головой, подготовившись в броску.
— Убивать не так-то легко, да?
Бектер заморгал, словно наконец-то очнулся, а потом прицелился в нее из лука.
— Ну, давай, — сказала она. — Посмотрим, кто проворнее.
Бектер посмотрел на сверкающий трезубец, потом снова на Чахана, который раскачивался взад-вперед над телом Кары. И чуть-чуть опустил лук.
— Это сделала ты, — сказал Бектер. — Ты убила маму. Вот что я им скажу. Это твоя вина. — Его голос дрогнул — похоже, Бектер пытался убедить самого себя. Лук в его руках тоже задрожал. — Во всем виновата ты.
Рин метнула трезубец. Лошадь Бектера встала на дыбы. Трезубец пролетел чуть выше его головы. Рин пыхнула в его сторону пламенем, но было уже поздно — за несколько секунд Бектер скрылся из поля зрения, исчез в лесу, последовав за отрядом предателей.
Очень долго на поляне было слышно только Чахана. Он не рыдал, нет. Его глаза остались сухими. Но грудь судорожно вздымалась, сдавленное дыхание выходило рывками, он смотрел на тело сестры безумными глазами, словно не верил тому, что видит.
«Наша воля едина с самого детства, — говорила Кара. — Мы две половинки одной личности».
Рин не могла и вообразить, каково это, когда у тебя забирают половинку.
Катай склонился над телом Сорган Ширы и перевернул ее на спину. А потом закрыл ей веки.
Он мягко тронул Чахана за плечо.
— Если мы что-то можем сде…
— Будет война, — резко ответил Чахан. Он опустил Кару на землю и сложил ее ладони на груди, одну на другой. Его голос звучал сухо и ровно. — Теперь их вождь Бектер.
— Вождь? — повторил Катай. — Он только что убил собственную мать!
— Не своей рукой. Вот почему он дал гесперианцам оружие. Он к ней не притрагивался, и его люди это засвидетельствуют. Они поклянутся даже перед Пантеоном, потому что это правда.
На лице Чахана не отражались никакие эмоции. Он выглядел совершенно, до жути спокойным.
И Рин поняла. Он приглушил все чувства, заменил их прагматизмом, потому что это единственный способ отрезать боль.
Чахан глубоко и судорожно вздохнул. На мгновение оболочка треснула, и Рин увидела промелькнувшую по лицу боль, но все это исчезло, едва появившись.
— Это… все меняет. Только Сорган Шира могла обуздать кетрейдов. А теперь Бектер поведет их на войну с наймадами.
— Тогда поезжай, — сказала Рин. — Возьми лошадь. Скачи на север. Возвращайся к своему клану и предупреди людей.
Чахан моргнул.
— Это ваша лошадь.
— Не глупи.
— Мы найдем другой путь, — заверил Катай. — Он займет чуть больше времени, но мы справимся. А ты должен ехать.
Чахан медленно поднялся на трясущихся ногах и последовал за Катаем и Рин на берег реки.
Лошадь покорно ждала там, где ее оставили. Как будто ее совсем не побеспокоила заварушка на поляне. Ее приучили не бояться.
Чахан вставил ногу в стремя и запрыгнул в седло одним грациозным и отточенным движением. Он взял поводья обеими руками и посмотрел на Рин. Его кадык дернулся.
— Рин…
— Что? — отозвалась она.
Верхом на лошади он выглядел таким маленьким. Рин впервые увидела его настоящим: не грозным шаманом, не загадочным Провидцем, а просто мальчишкой. Она всегда считала Чахана таким могущественным, таким отстраненным от мира смертных. Но в конце концов, он был всего лишь человеком, только меньше ростом и худее большинства из них.
И теперь до конца жизни он останется в одиночестве.
— И что мне теперь делать? — тихо спросил он.
Его голос дрогнул. А взгляд был совершенно потерянным.
Рин взяла его за руку и посмотрела в глаза. Стоило ей об этом задуматься, и она поняла, как они с Чаханом похожи. Слишком молоды для такой силы, не готовы к тому, во что ввязались.
Она обхватила его пальцы.
— Драться.


Часть третья

Глава 25

Путешествие обратно в Арлонг заняло двадцать девять дней. Рин знала точно, потому что каждый день делала зарубку на плоту, размышляя о том, что в это время происходит на войне. Каждая отметка воплощала вопрос, еще один возможный исход. Может, Дацзы уже вторглась в Арлонг? Республика еще существует? Жив ли Нэчжа?
Утешало то, что Рин не видела на Западном Муруе императорский флот, но это не имело особого значения. Флот мог их уже опередить. Либо Дацзы предпочла идти в Арлонг по суше — ополчение всегда уверенней чувствовало себя на твердой земле. Либо эскадра избрала маршрут вдоль морского побережья и уничтожила силы Тсолиня, прежде чем плыть к Красным утесам.
Тем временем плот тащился по Западному Мурую, полагаясь лишь на течение, потому что и Катай, и Рин были слишком истощены для гребли.
Катай собрал плот за два дня с помощью веревок и забытых кетрейдами охотничьих ножей. Сооружение из обломков республиканского флота получилось неуклюжим, на нем было ровно столько места, чтобы они могли лечь, не касаясь друг друга.
Двигались они очень медленно. Из предосторожности старались держаться поближе к берегу, чтобы избежать опасных быстрин вроде той, что унесла их к водопаду на озере Боян. По возможности плыли под ветками деревьев, чтобы никто не заметил.
Провизию приходилось расходовать аккуратно. У них имелся двухнедельный запас вяленого мяса от кетрейдов, и время от времени удавалось поймать рыбу, но все равно к концу плавания кости под кожей еще больше стали выпирать. Катай и Рин потеряли не только вес, но и боевой дух, а значит, тем важнее было избежать патрулей. Пусть Рин и вернула свои способности, но было все же маловероятно, что они победят в стычке, если она не в состоянии пробежать хотя бы милю.
В основном они дремали, чтобы сберечь силы. Один спал, а другой сидел в одиноком карауле у копья с привязанным к нему щитом, которое служило рулевым веслом. Однажды днем Рин проснулась и обнаружила, что Катай что-то чертит на плоту ножом.
Она потерла заспанные глаза.
— Что это ты делаешь?
Катай подпер подбородок кулаком и постучал ножом по плоту.
— Размышлял о том, как лучше тебя использовать.
— Меня использовать?
— Нехорошее слово? — Он продолжил царапать что-то по дереву. — Ну, тогда оптимизировать твои способности. Ты ведь как лампа. Я пытаюсь понять, как сделать так, чтобы ты горела ярче.
Рин ткнула в нацарапанный неровный круг.
— Это что, я?
— Да. Источник пламени. Я пытаюсь разобраться, как именно это происходит. Ты можешь вызвать огонь в любом месте? — Катай махнул рукой в сторону реки. — К примеру, можешь поджечь тот тростник?
— Нет. — Рин знала ответ, даже не попробовав это сделать. — Огонь исходит изнутри, прямо из меня.
Да, именно так. Когда она вызывает огонь, он зарождается где-то внутри и выплескивается наружу.
— Он выходит через руки и рот, — сказала она. — Я могу вызвать его и из других частей тела, но так проще всего.
— Так значит, это ты источник пламени?
— Не столько источник, сколько… Скорее мост. Или ворота.
— Ворота, — повторил он, потирая подбородок. — Не те ли врата охранял Страж? Которые открывают путь ко всем богам?
— Вряд ли. Цзян… Цзян открывал врата к определенным существам. Сам видел, что нам показывала Сорган Шира. Думаю, он мог вызвать только этих тварей. Всех чудовищ императорского зверинца. Ведь об этом говорится в легендах? Но остальные шаманы… Трудно объяснить. — Рин пыталась подобрать нужные слова. — Боги присутствуют в нашем мире, но при этом не покидают свой собственный, а когда Феникс входит в меня, он может повлиять на наш мир.
— Но не так, как ему того хочется, — заметил Катай. — Во всяком случае, не всегда.
— Потому что я ему не позволяю. Все дело в самоконтроле. Если хватает присутствия духа, ты перенаправляешь силу бога и используешь в своих целях.
— А если нет? Что произойдет, если ты просто распахнешь ворота?
— Тогда я проиграю. Превращусь в подобие Фейлена.
— Но что конкретно это значит? — напирал Катай. — Ты совсем утратишь контроль над своим телом?
— Точно не знаю. Несколько раз, совсем ненадолго, мне показалось, что Фейлен внутри, пытается отвоевать обратно свое тело. Но ты видел, что случилось.
Катай медленно кивнул.
— Наверное, непросто вести мысленную битву с богом.
Рин вспомнила о шаманах, замурованных в камне Чулуу-Кориха, навеки запертых в ловушке собственных мыслей и сожалений, получив в утешение лишь осознание, что это наименее кошмарный вариант. Она содрогнулась.
— Почти невозможно.
— Значит, нужно просто найти способ побороть ветер с помощью огня. — Катай дернул отросшие спутанные локоны. — Интересная головоломка.
На плоту больше нечем было заняться, и потому они начали экспериментировать с огнем. День за днем Рин вызывала пламя, чтобы посмотреть, насколько далеко может зайти, насколько способна его контролировать.
Раньше Рин вызывала огонь инстинктивно. Все ее усилия были направлены на то, чтобы Феникс не захватил ее разум полностью, она и не задумывалась о том, как именно вызывает пламя. Но после каверзных вопросов Катая и осторожных экспериментов досконально разобралась в своих способностях.
Она не может захватить контроль над уже существующем огнем. И не может контролировать уже покинувшее ее тело пламя. Но способна придать ему форму и выпустить в воздух, однако огонь исчезнет за несколько секунд, если нечему будет гореть.
— А ты что при этом ощущаешь? — спросила она Катая.
Он чуть помедлил с ответом.
— Мне не больно. Ну, уж точно не так, как в первый раз. Это как будто… я совершил открытие. Какой-то шорох в затылке, но я не знаю его причину. А потом прилив адреналина — такой бывает, когда смотришь вниз с края утеса.
— Точно не больно?
— Даю слово.
— Чушь собачья, — сказала Рин. — Каждый раз, когда я вызываю огонь чуть больше обычного костра, у тебя такое лицо… Как будто ты при смерти.
— Правда? — заморгал Катай. — Наверное, просто рефлекс. Не волнуйся.
Он лгал. Рин это нравилось — Катай беспокоился о ней, а потому лгал. Но нельзя с ним так поступать. Она не может причинять Катаю боль и не волноваться об этом.
А если сможет — значит, все кончено.
— Ты должен говорить мне, когда уже слишком, — сказала она.
— Все совсем не так плохо.
— Хватит нести чушь, Катай…
— Самое главное — это желание. Не боль. Мне хочется еще и еще. Ты ведь понимаешь, каково это?
— Естественно. Это главное желание Феникса. Спалить все вокруг, еще и еще.
— И это так приятно. — Катай показал на нависшую ветку. — Попробуй еще раз.
За несколько дней Рин научилась нескольким трюкам. Она создавала огненные шары и метала их в цель, находящуюся в двадцати шагах. Придавала пламени сложные формы, могла бы даже устроить из него целый спектакль с марионетками. Или вскипятить воду под руками, поднеся их к реке, так что ручей превращался в пар, а рыба всплывала вверх брюхом.
Но самое главное, она могла создать в пламени безопасное пространство рядом с собой, чтобы Катай не обжегся, а все остальные вокруг сгорели.
— А как насчет массового убийства? — спросил он через несколько дней экспериментов с разными мелкими трюками.
Рин окаменела.
— Ты о чем?
— К примеру, о том, что ты сделала с Федерацией. — Его тон был подчеркнуто нейтральным, чисто академическим. — Можно это повторить? Сколько огня ты способна вызвать?
— Это другое. Я была на острове. В храме. И я… Я только что видела смерть Алтана. — Она проглотила комок в горле. — Я была в ярости. В страшной ярости.
В тот момент, в гневе, она была способна на бесчеловечные, кошмарные поступки. Но не знала, сумеет ли это повторить, потому что тогда искрой послужила смерть Алтана, а сейчас при мысли об Алтане ее охватывает печаль, а не гнев.
Печаль и гнев — совсем разные вещи. Ярость наделяет силой сжигать дотла целые страны. Печаль лишь истощает.
— А если ты вернешься в тот храм? — напирал Катай. — Вернешься и вызовешь Феникса?
— Я не вернусь в тот храм, — тут же ответила Рин. Она не понимала почему, но напор Катая ее нервировал — он смотрел с тем же напряженным любопытством во взгляде, с каким смотрели на нее Широ и Петра.
— Но если вернешься? Если бы у нас остался только один выход, если бы иначе мы все потеряли?
— Мы не будем рассматривать такой вариант.
— Я и не утверждаю, что должны рассматривать. Лишь хочу знать, есть ли такой вариант. Ты должна хотя бы попытаться.
— Хочешь, чтобы я занялась геноцидом? — медленно выговорила она. — Просто уточняю для ясности.
— Начни потихоньку, — предложил он. — Потом распалишь огонь посильнее. Посмотрим, как у тебя получится вне храма.
— Это уничтожит все в округе.
— Мы уже много дней не видели ни следа человека. Если здесь кто и живет, они ушли. Земля пустынна.
— А как насчет животных?
Катай закатил глаза.
— Мы оба знаем, что меньше всего сейчас стоит беспокоиться о животных. Хватит увиливать, Рин.
Она кивнула, вытянула руки ладонями вверх и закрыла глаза.
Пламя окутало ее теплым одеялом. Ей стало так хорошо. Слишком хорошо. Она горела, не чувствуя вину за последствия. Обладала неограниченной властью. Могла снова купаться в волнах экстаза, потеряться в дремотном забвении огня, становящегося все выше и ярче. Но тут услышала завывания на высокой ноте, исходящие не от нее.
Она опустила взгляд. Катай свернулся на плоту в позе зародыша, закрыв рот руками, и пытался подавить крик.
Рин с трудом обуздала пламя.
Катай засопел и накрыл голову руками.
Рин опустилась рядом с ним на колени.
— Катай…
— Ничего страшного, — выдохнул он. — Все прекрасно.
Она попыталась обнять его, но Катай оттолкнул ее руки с пугающей злостью.
— Просто дай мне подышать. — Он покачал головой. — Все нормально, Рин. Мне не больно. Просто… все это у меня в голове.
Рин захотелось его ударить.
— Ты должен был сказать, когда будет слишком!
— Но такого не было. — Он сел и выпрямился. — Давай еще раз.
— Что?!
— В первый раз я не сумел как следует оценить радиус взрыва. Давай еще разок.
— Исключено, — отрезала она. — Решил покончить с собой? Я не собираюсь тебе помогать.
— Тогда сделай так, чтобы было на грани, — не отставал он. — До того, как станет больно. Давай оценим границы.
— Это безумие.
— Все лучше, чем обнаружить важные детали уже на поле боя. Пожалуйста, Рин, более подходящей возможности у нас не будет.
— Да что с тобой такое? — выкрикнула она. — Почему это для тебя так важно?
— Потому что я должен знать масштаб твоих способностей. Потому что я разрабатываю стратегию обороны Арлонга и должен знать, куда тебя поставить и с какой целью. Потому что, раз уж я прошел через все это ради тебя, ты хотя бы должна показать мне свои максимальные возможности. Если мы снова превратили тебя в оружие, ты должна быть самым лучшим оружием. И прекрати за меня бояться, Рин. Со мной все прекрасно, пока я не скажу, что это не так.
И она снова и снова вызывала огонь, с каждым разом все больше раздвигая границы, пока берега рядом с ними не стали угольно-черными. Рин продолжала, даже когда Катай кричал, потому что он велел ей не останавливаться, пока он не скажет. Продолжала, даже когда его глаза закатывались, а тело безжизненно распластывалось на плоту. Но и после этого, очнувшись через несколько секунд, Катай первым делом говорил:
— Пятьдесят метров.
Когда они наконец добрались до Красных утесов, Рин с огромным облегчением увидела флаг Республики, по-прежнему развевающийся над Арлонгом.
Значит, Вайшра цел и невредим, а Дацзы по-прежнему только далекая угроза.
Теперь предстояло вернуться в город так, чтобы при этом их не пристрелили. В ожидании нападения Арлонг находился в полной боевой готовности за оборонительными сооружениями. Массивные ворота в гавань за Красными утесами были заперты. На каждом более-менее ровном месте над каналом засели арбалетчики. Рин и Катай не могли просто войти в городские ворота — одно неверное движение, и их бы утыкали стрелами. Это стало понятно, когда они увидели обезьяну, случайно подобравшуюся слишком близко к стенам и встревожившую настороженных лучников.
Они так устали, что это показалось на редкость нелепым. Целый месяц опасного пути, а теперь главная проблема — избежать обстрела со стороны своих.
В конце концов они решили привлечь внимание часовых способом, несущим наименьшую угрозу. Они стали бросать камни в стенки утеса, так что стук эхом разнесся вдоль канала, и на утесе показался отряд арбалетчиков.
Рин и Катай немедленно подняли руки.
— Не стреляйте! — прокричал Катай.
Капитан часовых свесился со стенки утеса.
— Чем это вы тут занимаетесь?
— Мы солдаты-республиканцы, вернулись из Бояна, — выкрикнул Катай, демонстрируя свою форму.
— Форму легко снять с трупа, — заметил капитан.
Катай показал на Рин.
— Но только не для нее.
Это не убедило капитана.
— Отойдите, иначе я выстрелю.
— На вашем месте я бы не стала, — сказала Рин. — Иначе Вайшра спросит, зачем вы убили его спирку.
Часовые расхохотались.
— А она хороша, — сказал капитан.
Рин вытаращила глаза. Они что, ее не узнали? Или вообще не знают, кто она такая?
— Наверное, он новичок, — предположил Катай.
— Может, покалечить его? — пробормотала она.
— Чуть-чуть.
Она откинула голову назад и открыла рот. Выдыхать огонь было труднее, чем швыряться им из ладоней, — тяжелее направить в нужную сторону, зато это производило впечатляющий эффект. Поток пламени выстрелил в воздух и принял форму дракона, который на мгновение завис перед глазами потрясенных солдат, извиваясь, а потом набросился на капитана.
На самом деле ему ничто не грозило. Рин потушила огонь, прежде чем он коснулся капитана. Но тот все равно закричал и отпрянул, словно на него напал медведь. Когда он снова появился на вершине утеса, лицо его было пунцовым, а опаленные брови дымились.
— Тебя следовало бы за это пристрелить, — сказал он.
— Скажи Вайшре, что спирка вернулась, — ответила Рин. — И принеси нам что-нибудь поесть.
Молва об их возвращении мгновенно разнеслась по всей гавани. Стоило им войти в ворота, как их тут же окружила толпа солдат и гражданских. Со всех сторон так громко выкрикивали вопросы, что Рин не могла разобрать ни слова.
Те, вопросы, которые ей удалось понять, касались пропавших в Бояне солдат. Люди хотели знать, выжил ли кто-нибудь еще. Вернутся ли в город остальные. Рин не хватило мужества ответить.
— Кто вытащил вас из того ада? — Сквозь толпу солдат протиснулась Венка. Она схватила Рин за руки, оглядела с головы до пят и сморщила нахальный нос. — От тебя воняет.
— Я тоже рада тебя видеть, — сказала Рин.
— Нет, правда, вонь страшная. Как будто в нос ткнули ножом.
— Ну, у нас больше месяца не было нормальной чистой воды, так что…
— Так что случилось? — прервала ее Венка. — Вы сбежали из тюрьмы? Положили целый батальон? Вплавь добирались обратно по Мурую?
— Пили лошадиную мочу и принимали наркотики, — ответил Катай.
— Что-что?
Рин уже собиралась объяснить, но тут заметила проталкивавшегося сквозь толпу Нэчжу.
— Привет, — сказала она.
Он остановился прямо перед Рин, моргая, словно не верил своим глазам. Слегка приподнятые руки неловко болтались по сторонам, словно он не знал, куда их девать.
— Можно? — спросил он.
Рин раскрыла объятья. Нэчжа притянул ее к себе и сжал с такой силой, что она инстинктивно напряглась. Но потом расслабилась, потому что Нэчжа был таким теплым, таким надежным, и обнимать его было чудесно, хотелось зарыться лицом в его одежду и долго не отрываться.
— Поверить не могу, — прошептал Нэчжа ей на ухо. — Мы были уверены…
Рин прижилась лбом к его груди.
— Я тоже.
Слезы полились сплошным потоком. Объятья уже тянулись дольше, чем следовало бы, и наконец Нэчжа ее выпустил, но не убрал руки с ее плеч.
— Где Цзиньчжа? — спросил он.
— Ты о чем? Он разве не вернулся вместе с тобой?
Нэчжа только покачал головой и широко открыл глаза, но тут его оттеснили два гиганта.
— Рин!
Прежде чем она успела произнести хоть слово, Суни сжал ее в объятьях и приподнял, так что Рин пришлось яростно заколотить по его плечу, прежде чем он ее опустил.
— Эй, эй! — Рамса похлопал Суни по плечу. — Ты ее раздавишь.
— Прости, — смущенно произнес Суни. — Просто мы думали…
Рин не могла сдержать улыбку, хотя и чувствовала, что на грудной клетке останутся синяки.
— Ага. Я тоже рада вас видеть.
Бацзы схватил ее за руку, притянул к себе и хлопнул по плечу.
— Мы знали, что ты выжила. Ты слишком злобная, чтобы так легко сдаться.
— Как вы добрались обратно? — спросила Рин.
— Фейлен не только уничтожил наши корабли, но и устроил на озере шторм, в котором погиб и императорский флот, — сказал Бацзы. — Хотя пострадали главным образом большие корабли, нескольким джонкам удалось спастись. Примерно четверть наших уцелела. Не помню, как мы сумели выбраться из воды, но как-то умудрились.
Рин примерно представляла, что произошло.
Рамса переводил взгляд с нее на Катая.
— А где близнецы?
— Это долгая история, — сказала Рин.
— Но они живы? — спросил Бацзы.
— Я… В общем, все сложно. Чахан жив. А Кара…
Она замолчала, подбирая правильные слова, но тут увидела за плечом Бацзы приближающегося к ней высокого человека.
— Расскажу позже, — шепнула она.
Бацзы обернулся, увидел, на кого она смотрит, и тут же отошел в сторону. Солдаты зашикали и расступились перед наместником провинции Дракон.
— Ты вернулась, — сказал Вайшра.
Он не выглядел ни довольным, ни раздраженным, а только нетерпеливым, словно ждал ее.
Рин невольно опустила голову.
— Да.
— Вот и хорошо. — Вайшра махнул рукой в сторону дворца. — Ступай, приведи себя в порядок. Я буду у себя в кабинете.

— Расскажи мне обо всем, что случилось в Бояне, — потребовал Вайшра.
— Разве вам еще не рассказали?
Рин сидела напротив него. И пахло от нее гораздо лучше, чем в минувшие недели. Она обрезала сальные, кишащие вшами волосы, помылась холодной водой и сменила вонючую и грязную одежду на чистую форму.
В глубине души она надеялась на более теплый прием — улыбку, руку на плече, хотя бы малейший знак, что Вайшра рад ее возвращению, — но он лишь выжидающе застыл.
— Мне нужен твой отчет, — сказал он.
Рин подумывала взвалить вину на стратегические просчеты Цзиньчжи, но не было смысла настраивать против себя Вайшру, бередя его открытые раны. А кроме того, никакие действия Цзиньчжи не предотвратили бы случившееся после начала сражения. Он с таким же успехом мог бы драться с самим морем.
— В армии императрицы тоже оказался шаман. Его зовут Фейлен. Он призывает бога ветра. Раньше он был цыке, пока не отбился от рук. Он затопил ваш флот. Это заняло всего несколько минут.
— Что значит: раньше он был цыке? — спросил Вайшра.
— Его отстранили, — объяснила Рин. — В общем, он сошел с ума. Как происходит со многими шаманами. Алтан случайно выпустил его из Чулуу-Кориха…
— Случайно?
— Намеренно, но это было глупо. А теперь, видимо, Дацзы нашла способ заманить его на свою сторону.
— И как ей это удалось? — поинтересовался Вайшра. — Деньги? Власть? Его можно перекупить?
— Вряд ли его все это волнует. Он… — Рин замолчала, пытаясь разобраться, как получше объяснить это Вайшре. — Он не хочет того, чего обычно желают люди. Его бог… Как и в случае со мной, с Фениксом…
— Он потерял рассудок, — заключил Вайшра.
Она кивнула.
— Думаю, Фейлен стремится выполнить желания бога. Феникс хочет спалить весь мир. А богу ветра нужен хаос. Дацзы каким-то образом удалось подчинить Фейлена своей воле, но его невозможно купить, как обычного человека.
— Понятно. — Вайшра немного помолчал. — А мой сын?
Рин колебалась. Неужели ему не рассказали про Цзиньчжу?
— Его тело не привезли, — сказал Вайшра.
И тут его маска дала трещину. На краткий миг он стал выглядеть как любой отец на его месте.
Значит, он знал. Просто не хотел признаваться самому себе, что, если Цзиньчжа не добрался до Арлонга с остальным флотом, его уже нет в живых.
— Я не видела, что с ним произошло, — сказала Рин. — Мне жаль.
— Тогда бессмысленно гадать, — холодно произнес Вайшра. Маска снова была на месте. — Давай поговорим о будущем. Полагаю, ты хочешь вернуться в пехоту?
— Только не в пехоту. — Рин сделала глубокий вдох. — Я снова хочу командовать цыке. И заседать в военном совете. Я хочу иметь право голоса, когда вы отдаете цыке приказы.
— С чего бы это?
«Потому что Чахан не мог быть прав, когда называл меня вашей собачонкой».
— Потому что я это заслужила. Я сломала Печать. И снова могу вызывать огонь.
Вайшра поднял брови.
— Покажи.
Она подняла открытую ладонь и вызвала шар огня размером с кулак. Покатала его вверх и вниз по руке, подбросила в воздухе и опять опустила на пальцы. Даже после месяца тренировок она до сих поражалась, с какой легкостью это получается и насколько это чудесно — управлять пламенем с той же непринужденностью, как управлять пальцами. Она придала огню форму — крысы, петуха, мерцающего оранжевого дракона, а потом сжала ладонь.
— Неплохо, — одобрительно сказал Вайшра. Маска слетела, и он наконец-то улыбался.
Рин ощутила теплую ободряющую волну.
— Так что насчет командования?
Он помахал рукой.
— Ты восстановлена. Я дам знать генералам. Как тебе это удалось?
— Это долгая история. — Рин помедлила, размышляя, с чего начать. — В общем, мы наткнулись на кетрейдов.
— Степняков? — нахмурился Вайшра.
— Не называйте их так. Они кетрейды.
Рин наскоро рассказала о том, что сделали кетрейды, о Сорган Шире и Триумвирате.
Но момент с якорной связью опустила. Вайшре нет нужды об этом знать.
— И что случилось? — спросил он. — Где они?
— Ушли. А Сорган Шира мертва.
— Что?!
Она рассказала про Аугуса. Рин знала, что Вайшра удивится, но не ожидала такой реакции. С его лица отхлынули все краски. А тело напряглось.
— Кто еще об этом знает? — спросил он.
— Только Катай. И пара кетрейдов, но они никому не расскажут.
— Никому об этом не говори, — тихо велел он. — Даже моему сыну. Если гесперианцы пронюхают, нам несдобровать.
— Начнем с того, что они сами виноваты, — пробормотала она.
— Заткнись.
Вайшра грохнул рукой по столу. От неожиданности Рин вздрогнула и отпрянула.
— Как ты можешь быть такой дурой? — рявкнул Вайшра. — Ты должна была привести их назад целыми и невредимыми, и тогда генерал Таркет был бы нам благодарен…
— Таркет вернулся? — прервала его Рин.
— Да, и много миссионеров из Серой гильдии вместе с ним. Удрали на юг в джонке. Они весьма недовольны нашим флотом и готовы уплыть с континента. Видимо, тебе это не приходило в голову, когда ты решила убить одного из них.
— Вы шутите? Они пытались убить нас!
— И ты должна была его разоружить или убежать. Серая гильдия неприкосновенна. Трудно выбрать более неподходящую жертву среди гесперианцев.
— Я не виновата, — упорствовала Рин. — Он свихнулся, размахивал аркебузой…
— Послушай внимательно. Ты сейчас ходишь по тонкому канату. Гесперианцы не просто расстроены, они в ужасе. Раньше они считали вас просто диковиной. Потом увидели, что случилось в Бояне. И теперь убеждены, что каждый из вас — бездумный проводник Хаоса, который накличет конец света. Они будут гоняться за каждым шаманом в империи, пока не запрут всех в клетку. Единственная причина, по которой тебя еще не тронули, это потому, что ты сама вызвалась им помочь, они знают, что ты готова сотрудничать. Теперь до тебя дошло?
Рин похолодела от страха.
— Значит, Суни и Бацзы…
— В безопасности. Гесперианцы о них не знают. И лучше пусть так и остается, иначе Таркет поймет, что мы ему лгали. Твоя задача — не высовываться, сотрудничать с гесперианцами и поменьше привлекать к себе внимание. Пока что ты свободна. Сестра Петра согласилась отложить встречу с тобой, пока война не закончится с тем или иным исходом. Так что веди себя тихо. Не давай им причин для раздражения. Иначе все потеряно.
И тогда Рин поняла.
Вайшра на нее не сердится. Дело вовсе не в ней. Нет, Вайшра удручен. Уже много месяцев он играет с гесперианцами в заведомо проигрышную игру, в которой те постоянно меняют правила.
— Они никогда не пришлют свои корабли, да? — осмелилась задать вопрос Рин.
Вайшра вздохнул.
— Мы не знаем.
— Они до сих пор не дали прямого ответа? Потому что до сих пор не приняли решения?
— Таркет утверждает, что они еще не закончили оценку наших возможностей, — сказал Вайшра. — Признаю, я не понимаю их стандарты. Когда я спрашиваю, то получаю в ответ какие-то нелепости. Им нужны доказательства нашего рационального мышления. Способностей к самоуправлению.
— Но это же смешно. Если бы они сказали, чего хотят…
— Да, но это было бы «игрой в поддавки», — криво улыбнулся Вайшра. — Им нужны доказательства независимости и цивилизованности нашего общества.
— Но это же парадокс. Мы не можем достигнуть этого без их помощи.
— Именно, — устало откликнулся Вайшра.
— Тогда мы обречены. — Рин всплеснула руками. — Для них все это — лишь любопытное зрелище. Они и не собирались нам помогать.
— Возможно.
Сейчас Вайшра выглядел на пару десятков лет старше — потрепанным и усталым. Рин представила, как может описать его в своей книге Петра. «Никанец средних лет. Крепкой комплекции. Достаточно разумен. Существо низшего порядка».
— Но мы слабее, — сказала она. — Нам не остается ничего другого, кроме как играть по их правилам. Такова власть.

У ворот дворца она наткнулась на Нэчжу.
— Привет, — задумчиво произнесла она.
Рин оглядела его с головы до пят, пытаясь уловить настроение, но выражение лица Нэчжи было таким же непроницаемым, как и у его отца.
— Привет, — откликнулся он.
Рин попыталась улыбнуться. Нэчжа не ответил на улыбку. С минуту они просто стояли, уставившись друг на друга. Рин разрывалась между желанием снова броситься в его объятья или сбежать. Она по-прежнему не понимала толком, в каких они отношениях. Когда они разговаривали в последний раз, по-настоящему разговаривали, она уверилась, что Нэчжа будет ненавидеть ее всю оставшуюся жизнь.
— Мы можем поговорить? — наконец спросил он.
— Мы уже говорим.
Он покачал головой.
— Наедине. Не здесь.
— Ладно, — ответила Рин и последовала за ним вдоль канала к концу пристани, где громко плескались волны, заглушая голоса от любопытных.
— Я должен объясниться, — наконец сказал Нэчжа.
Рин облокотилась на перила.
— Давай.
— Я не шаман.
Она взмахнула руками.
— Ох, ну хватит уже…
— Не шаман, — напирал он. — Да, я кое на что способен. В смысле, я связан с богом и могу… ну, вроде как его вызвать. Иногда.
— Именно это и делают шаманы.
— Ты меня не слушаешь. Кем бы я ни был, я не такой, как ты. Мой разум мне не принадлежит, а тело принадлежит… какому-то существу…
— Именно так, Нэчжа. Мы все такие. Я знаю, это больно осознавать, и тяжело, но…
— Ты по-прежнему не слушаешь, — рявкнул он. — Ты не приносишь себя в жертву. Ты и твой бог хотите одного и того же. Но я не прошу этого…
Она подняла брови.
— Что ж, это ведь происходило не случайно. А в результате твоего желания. Ты просишь бога.
— Но я не прошу. Никогда не просил и никогда этого не хотел.
Тон Нэчжи заставил ее притихнуть. Похоже, он чуть не плакал.
Он сделал глубокий вдох, а когда снова заговорил, то так тихо, что ей пришлось придвинуться ближе.
— В Бояне ты назвала меня трусом.
— Слушай, я лишь хотела…
— Я расскажу тебе одну историю, — прервал ее Нэчжа. Он дрожал. Почему он дрожит? — Пожалуйста, выслушай внимательно. И поверь мне. Прошу тебя.
Рин скрестила руки на груди.
— Ладно.
Нэчжа заморгал и уставился на воду.
— Когда-то я уже говорил, что у меня был еще один брат. Его звали Минчжа.
Больше он ничего не добавил, и тогда Рин спросила:
— Каким он был?
— Чудесным. Веселым, шумным, просто невероятным. Всеобщим любимчиком. Он был полон энергии, буквально светился. До его рождения у нашей матери дважды случились выкидыши, но Минчжа был идеальным ребенком. Никогда не болел. Мать души в нем не чаяла. Беспрерывно его тискала. Одевала на него столько золотых браслетов, что он едва мог ходить. — Нэчжа повел плечами. — Ей следовало дважды подумать. Драконы любят золото.
— Драконы… — повторила Рин.
— Ты обещала слушать.
— Прости.
Нэчжа стал мертвенно-бледным. Кожа была почти прозрачной, Рин заметила под подбородком синие вены, пересеченные шрамами.
— В детстве мы с братьями играли у реки, — продолжил он. — Где-то в миле от этого канала есть грот, подземная пещера, о которой слуги любили рассказывать разные байки, но отец запретил нам туда заходить. Так что, естественно, нам хотелось исследовать грот.
Однажды вечером, когда Минчже было шесть, мама приболела. В то время отца вызвали в Синегард по приказу императрицы, и слуги присматривали за нами не так пристально, как обычно. Цзиньчжа тогда учился в Академии. Мучжа была за границей. И за Минчжу нес ответственность я.
Голос Нэчжи надломился. Взгляд был пустым, полным боли. Рин не хотелось слушать продолжение истории. У нее возникло тошнотворное подозрение о том, чем все кончится, и не хотелось это услышать.
Ей хотелось его утешить и попросить ничего не рассказывать, больше никогда к этому не возвращаться, но Нэчжа говорил все быстрее и быстрее, как будто боялся, что слова навсегда застрянут в горле, если он их не выплеснет.
— Минчжа хотел… Нет, это я хотел исследовать тот грот. Это была с самого начала моя идея. Я вложил ее в голову Минчже. Во всем виноват я. Мне следовало лучше соображать.
Рин взяла его за руку.
— Нэчжа, тебе необязательно…
Он отдернул руку.
— Ты можешь просто заткнуться и хоть раз дослушать до конца?
Рин замолчала.
— Он был самым прекрасным созданием на свете, — прошептал Нэчжа. — Вот что меня пугало. Говорят, все в семье Инь красивы. Но это потому, что драконы любят красоту, драконы сами прекрасны и создают прекрасное. Когда он появился из пещеры, я думал лишь о том, как ярко сияет его чешуя, как грациозны формы, как он великолепен.
«Но они же не существуют, — в отчаянии подумала Рин. — Драконы есть только в сказках».
Разве не так?
Но даже если она не поверила в рассказ Нэчжи, то поверила в его боль. Она была написана у него на лице.
Что-то случилось тогда, много лет назад. Рин просто не знала, что именно.
— Так прекрасен, — прошептал Нэчжа, хотя костяшки его пальцев побелели. — Я не мог отвести от него глаз. И он сожрал моего брата. За несколько секунд. Ты когда-нибудь видела, как ест дикий зверь? Зрелище не из приятных. Минчжа умер, не успев даже крикнуть. Секунду назад он был рядом, цеплялся за мою ногу, а в следующую превратился в месиво из крови, слизи и обглоданных костей. А потом и этого не стало. Но меня дракон пощадил. Сказал, что для меня уготована лучшая судьба. — Кадык Нэчжи дернулся. — Сказал, что сделает мне подарок. А потом присвоил меня.
— Мне так жаль, — сказала Рин, не зная, что еще сказать.
Нэчжа как будто и не расслышал.
— Мать хотела, чтобы в тот день умер я. Я тоже этого хотел. Лучше бы на месте Минчжи был я. Но эгоистично даже желать смерти, потому что, если бы я погиб, а Минчжа выжил, Повелитель драконов проклял бы его, как проклял меня, коснулся бы его вместо меня.
Рин не смела спросить, что это значит.
— Я кое-что тебе покажу, — сказал он.
Она была слишком ошеломлена, чтобы говорить. Лишь потрясенно смотрела, как Нэчжа дрожащими руками расстегнул рубашку.
Потом стянул ее и повернулся.
— Видишь?
Он показал свою татуировку — лазурно-серебристое изображение дракона. Рин уже видела ее, но Нэчжа забыл.
Она прикоснулась указательным пальцем к голове дракона. Не эта ли татуировка — причина того, что раны Нэчжи так быстро затягиваются? Он как будто способен пережить что угодно — серьезное ранение, отравляющий газ, утопление.
Но какой ценой?
— Ты сказал, дракон тебя присвоил, — мягко выговорила она. — Что это значит?
— Это означает боль. В каждое мгновение, когда я не с ним. Как будто в тело впился якорь и пытается утянуть меня в воду.
Отметина не выглядела шрамом десятилетней давности. Кожа сердито алела как свежая рана. В отблеске солнечного света дракон словно извивался над мышцами Нэчжи, все глубже и глубже пробираясь сквозь саднящую кожу.
— А если ты к нему вернешься? — спросила Рин. — Что тогда с тобой будет?
— Я стану частью его коллекции. Он сделает со мной что хочет, получит удовольствие и никогда не отпустит. Я окажусь в ловушке, потому что вряд ли умру. Я уже пытался. Резал себе вены, но порезы затягивались быстрее, чем успевала вытечь кровь. Я прыгал с Красного утеса, и боль была такой, что я даже думал, будто в этот раз мне удалось, но всегда приходил в себя. Думаю, Дракону я нужен живым. По крайней мере пока я к нему не вернусь. Когда я впервые увидел тот грот, по всему полу пещеры были лица. Я не сразу понял, что мне суждено стать одним из них.
Рин убрала ладонь, подавив дрожь.
— Ну вот, теперь ты знаешь, — сказал Нэчжа и опустил рубашку. Его голос стал тверже. — Это вызывает у тебя отвращение, и не пытайся утверждать обратное — я вижу по твоему лицу. Мне все равно. Но только не пересказывай никому мои слова и не смей называть меня трусом.
Рин поняла, как следует поступить. Нужно извиниться. Теперь, когда она знает про его боль, нужно попросить прощения.
Но его манера говорить тоном мученика, словно она не имеет права задавать вопросы, словно он делает ей одолжение своим рассказом… Вот что ее разъярило.
— Это не вызывает у меня отвращения, — сказала она.
— Разве?
— Это ты отвратителен. — Рин изо всех сил старалась говорить ровным тоном. — Ты ведешь себя, словно тебе подписали смертный приговор, но это не так. Ведь твой дракон еще и источник силы. И не дает тебе погибнуть.
— Это мерзость.
— По-твоему, я мерзость?
— Нет, но…
— Значит, если я вызываю бога — все нормально, но ты слишком хорош для такого? Тебе самому-то не противно?
— Я не это имел в виду…
— Но подразумевал.
— Для тебя все по-другому, ты сама выбрала этот путь.
— Думаешь, от этого боль меньше? — Теперь Рин уже кричала. — Мне казалось, что я схожу с ума. Долгое время я не могла отличить собственные мысли от тех, что внушил мне Феникс. И это больно, Нэчжа, так что не говори, будто я ничего об этом не знаю. Были дни, когда мне хотелось умереть, но мы не можем умереть, мы слишком сильны. Твой отец сам так сказал. Когда ты обладаешь подобной властью и на кону такая ставка, нельзя просто сбежать.
— Ты думаешь, я пытаюсь сбежать? — рассвирепел Нэчжа.
— Я знаю одно — сотни солдат лежат на дне озера Боян, и ты мог это предотвратить.
— Не смей сваливать все на меня, — прошипел он. — Я не хотел получить такую силу. Никому не следует ею обладать. Нас вообще не должно быть, мы мерзость, лучше нам умереть.
— Но мы существуем. Если следовать твоей логике, хорошо, что убили спирцев.
— Может, спирцев и следовало убить. Как и каждого шамана в империи. Возможно, моя мать права — нужно избавиться от уродцев вроде вас, как и от степняков, пока еще не поздно.
Рин потрясенно уставилась на него. Это был не Нэчжа. Настоящий Нэчжа, ее Нэчжа, не мог сказать такого. Она была уверена — он опомнится, поймет, что пересек черту, возьмет свои слова назад и извинится, и ее ошеломило, когда выражение лица Нэчжи стало еще более жестким.
— Только не говори, что Алтану лучше было бы остаться в живых, — сказал он.
Остатки жалости к нему испарились.
Рин задрала рубашку.
— Посмотри на меня.
Нэчжа тут же отвел взгляд, но Рин схватила его за подбородок и заставила посмотреть на свой живот с выжженным отпечатком ладони.
— Не только ты носишь шрамы, — сказала она.
Нэчжа вырвался из ее рук.
— И все равно мы разные.
— Да, мы разные. — Рин опустила рубашку. Зрение затуманилось от подступивших слез. — Разница между нами лишь в том, что я способна вытерпеть боль, а ты просто мерзкий трус.
Рин не помнила, как они расстались, в памяти остался только один миг, когда они зло посмотрели друг на друга, а потом она неверным шагом поковыляла обратно в казармы — в одиночестве.
Ей хотелось догнать Нэчжу и извиниться, но одновременно с этим она не желала его больше видеть.
Рин смутно понимала, что между ними что-то непоправимо сломалось. Они и раньше ссорились. Первые три года знакомства непрерывно задирали друг друга. Но то были детские размолвки, а сейчас — совсем другое дело.
Теперь уже ничего не исправить.
Но что же ей делать? Извиниться? Унижаться не позволит гордость. К тому же Рин была уверена в собственной правоте. Да, Нэчжа изранен, но разве не все они такие? Она прошла через Голин-Ниис. Ее пытали на столе в лаборатории. Она смотрела, как умирал Алтан.
Личная трагедия Нэчжи не стала страшнее оттого, что произошла с ним в детстве. Или оттого, что он не может справиться с ней из-за страха.
Рин прошла через ад и стала только сильнее. Не ее вина, что Нэчжа не способен с собой совладать из-за собственной ничтожности.

Цыке сидели кружком на полу казармы. Бацзы и Рамса играли в кости, а Суни наблюдал за ними с верхней койки, чтобы Рамса не жульничал, как привык.
— Ох, Рин, — сказал Бацзы, увидев ее. — Кто расстроил тебя до слез?
— Нэчжа, — промямлила она. — Я не хочу об этом говорить.
Рамса цокнул языком.
— Ага, от него одни неприятности.
Рин села между ними.
— Заткнись.
— Хочешь, я с ним разберусь? Запущу ракету в его нужник?
Рин выдавила из себя улыбку.
— Нет уж, не надо.
— Как хочешь.
Бацзы бросил на пол игральные кости.
— Так что произошло на севере? С Чаханом?
— Некоторое время Чахана с нами не будет, — сказала Рин.
Она глубоко вдохнула и постаралась выкинуть Нэчжу из головы. Забудь его. Сосредоточься на чем-то другом. Это оказалось достаточно просто — ей нужно столько всего рассказать цыке.
В следующие полчаса она рассказывала о кетрейдах, про Аугуса и о том, что случилось в лесу.
Как и можно было предположить, цыке разозлились.
— Так выходит, Чахан все это время за нами шпионил? — спросил Бацзы. — Вот ведь лживая тварь.
— А я всегда его терпеть не мог, — вставил Рамса. — Вечно он расхаживал вокруг со своим загадочным бормотанием. Как будто задумал какую-то пакость.
— В таком случае, что тебя удивляет? — Похоже, Суни, как потрясенно заметила Рин, новости вовсе не беспокоили. — Вы должны были понимать, что у них свои задачи. Иначе что степнякам делать среди цыке?
— Не называй их степняками, — машинально сказала Рин.
Рамса будто не слышал.
— Так что намеревались делать степняки, если бы Чахан решил, что мы стали слишком опасными?
— Убили бы, наверное, — сказал Бацзы. — Хотя и жаль, что они уехали обратно на север. Было бы неплохо, если бы кто-нибудь разобрался с Фейленом. Вот это будет битва!
— Битва? — повторил Рамса и тихо засмеялся. — Думаешь, когда мы в последний раз пытались его угомонить, это называлось битвой?
— А что случилось в прошлый раз? — спросила Рин.
— Тюр и Тренсин заманили его в маленькую пещерку и воткнули в него столько ножей, что даже если бы он попытался призвать бога, у него ничего не вышло бы, — ответил Бацзы. — Но вообще-то было забавно, честное слово. Когда мы привели его назад, он выглядел как утыканная булавками игольница.
— И Тюр считал это правильным? — спросила Рин.
— А ты как думаешь? Конечно нет. Но такова его работа. Нельзя командовать цыке, если не хватает храбрости отправлять безумцев в заточение.
Снаружи загрохотали шаги. Рин посмотрела на дверь, в которую выходил отряд солдат с щитами и алебардами.
— Куда это они? Я думала, ополчение еще не зашло так далеко на юг.
— Караульные для беженцев, — пояснил Бацзы.
Рин непонимающе заморгала.
— Караульные для беженцев?
— А ты не видела, как они стекаются в город? — спросил Рамса. — Трудно пропустить такое зрелище.
— Мы пришли со стороны Красных утесов. Я не видела ничего, кроме дворца. А кого ты имеешь в виду под беженцами?
Рамса и Бацзы переглянулись.
— Ты многое пропустила во время отсутствия.
Рин не понимала, что это значит. Она встала.
— Отведите меня туда.
— Мы заступаем в караул только завтра утром, — сказал Рамса.
— Мне плевать.
— Но они взбесятся, — упорствовал Рамса. — Квартал беженцев усиленно охраняют, нас просто не пропустят.
— Я же спирка. Думаешь, мне есть до этого дело?
— Ну ладно. — Бацзы рывком поднялся на ноги. — Я тебя отведу. Но тебе это не понравится.

Глава 26

— Даже казармы выглядят чудесно, правда? — сказал Рамса.
Рин не знала, что ответить.
В квартале беженцев теснились бесконечные ряды палаток, тянущиеся по долине, — целое море людей. Их не пускали в город, а держали за наскоро сооруженными из досок и пла́вника загородками. Словно гигант прочертил пальцем линию на песке и всех затолкал за ее пределы. Солдаты с алебардами расхаживали взад-вперед вдоль забора, хотя Рин не могла понять, кого именно они охраняют — беженцев или горожан.
— Беженцам не позволено пересекать эту границу, — объяснил Бацзы. — Горожане не хотят, чтобы они наводнили улицы.
— А что будет, если кто-нибудь пересечет границу? — спросила Рин.
— Ничего такого уж ужасного. Охрана затолкает их обратно. Поначалу такое случалось чаще, но после того как нескольких человек избили, они усвоили урок.
Они прошли еще несколько шагов. В нос Рин ударила страшная вонь — запах немытых тел, слишком долго теснящихся вместе.
— Сколько времени они уже здесь живут?
— Как минимум месяц, — ответил Бацзы. — Мне сказали, они начали прибывать, как только мы вошли в провинцию Крыса, но после нашего возвращения стало еще хуже.
Рин не могла поверить, что кто-то способен прожить в таком лагере столько времени. Повсюду летали тучи мух. Жужжание было невыносимым.
— Они до сих пор прибывают, — сказал Рамса. — Волнами, обычно по ночам. Все еще пытаются просочиться через границы.
— Они все из провинций Заяц и Крыса?
— О чем это ты? Они из южных провинций.
Рин непонимающе уставилась на него.
— Я думала, ополчение не добралось до юга.
Рамса и Бацзы переглянулись.
— Они бегут не от ополчения. А от Федерации.
— Что?!
Бацзы почесал затылок.
— Ну да. Оказывается, не все мугенские солдаты сложили оружие.
— Я знаю, но мне казалось… — Рин осеклась.
Она знала, что на континенте еще остались войска Федерации, но считала, что это разрозненные подразделения. Отбившиеся от своих солдаты, отдельные батальоны. Бродящие по дорогам наемники, заключающие союзы с провинциальными городами, но их все равно недостаточно, чтобы угрожать всему югу.
— И сколько их? — спросила она.
— Немало, — сказал Бацзы. — Достаточно для того, чтобы сформировать армию. Они дерутся на стороне ополчения, Рин. Мы не понимаем, как так вышло, какую сделку она с ними заключила. Но очень скоро нам придется сражаться на два фронта.
— В каких районах?
— Они повсюду. — Рамса стал загибать пальцы, считая провинции. — Обезьяна. Змея. Петух.
Рин вздрогнула. Петух?
— Что с тобой? — всполошился Рамса.
Но Рин уже бросилась бежать.
Она тут же поняла, что где-то здесь находятся и ее знакомые. Она опознала их по смуглой коже, почти такой же темной, как у нее. Узнала манеру говорить — мягкий и протяжный провинциальный акцент, вызывающий одновременно ностальгию и смущение.
Она выросла, говоря на этом языке — плоском и корявом диалекте, к которому сейчас не могла прибегнуть, не поморщившись, ведь она много лет потратила на то, чтобы от него избавиться.
Рин уже так давно не слышала говор провинции Петух.
Ей пришла в голову дурацкая мысль, что ее узнают. Но беженцы из провинции Петух отодвигались от нее и съеживались. А когда встречались с ней взглядом, замыкались в себе. Заползали обратно в свои палатки, стоило ей приблизиться.
Рин не сразу поняла, что они боятся не ее, а военной формы.
Боятся солдат-республиканцев.
— Эй! — Рин позвала женщину примерно одного с ней роста. — У тебя есть другая одежда?
Женщина непонимающе заморгала.
Рин попробовала еще раз, неуклюже перейдя на свой старый диалект, как будто надела обувь не по размеру:
— У тебя есть… другая рубашка? А штаны?
Женщина в ужасе кивнула.
— Дай их мне.
Женщина залезла в свою палатку и вскоре появилась с грудой одежды — выцветшей блузой, на которой когда-то были нарисованы цветы мака, и широкими штанами с глубокими карманами.
Когда Рин взяла в руки блузу, что-то кольнуло в груди. Она уже так давно не видела подобные наряды. Обычно их носили крестьяне на полях. В Синегарде даже бедняки посмеялись бы над такой одеждой.
Когда она избавилась от республиканской формы, дело пошло на лад. Беженцы из провинции Петух больше не пытались от нее скрыться. Теперь, пробираясь через человеческое море, она стала практически невидимой. Приходилось кричать, чтобы привлечь внимание, когда Рин шла вдоль вереницы палаток.
— Учитель Фейрик! Я ищу учителя Фейрика! Кто-нибудь его видел?
Ответ приходил в виде сдержанного шепота или безразличного бормотания. «Нет. Нет. Оставь нас в покое. Нет». Беженцы привыкли к отчаянным крикам и поискам пропавших, так что просто затыкали уши. Кто-то знал учителя Фу, но не из Тикани. Кто-то другой знал Фейрика, но только сапожника, а не учителя. Описывать его было бесполезно — сотни людей подходили под описание. В каждом ряду она видела седобородых стариков, но все они не были учителем Фейриком.
Чем дальше он шла, тем сильнее погружалась в отчаяние. Глупо было надеяться. Рин следовало знать, что она никогда больше его не увидит, и она давным-давно с этим смирилась.
Но ничего не могла с собой поделать. Она должна была попытаться.
Рин решила расширить поиски.
— Есть кто-нибудь из Тикани?
В ответ — только пустые взгляды. Она шла по лагерю все быстрее, переходя на бег.
— Тикани? Есть кто?
И наконец из толпы послышался голос, который не мог оставить ее равнодушным, — она не поверила своим ушам.
— Рин?
Она резко остановилась. А когда развернулась, то увидела долговязого паренька лет четырнадцати, с копной каштановых волос и большими глазами с опущенными уголками. На нем была мокрая рубашка, одна рука перевязана.
— Кесеги?
Он молча кивнул.
И когда Рин с плачем обнимала его, раскачиваясь взад-вперед, так что они чуть не свалились в грязь, то снова почувствовала себя шестнадцатилетней. Кесеги обвил ее длинными костлявыми руками, прямо как раньше.
Когда он успел так вымахать? Эти перемены завораживали. Когда-то Кесеги едва доставал ей до пояса. А теперь был выше ее. Но зато таким тощим, как будто рос только в высоту. Он явно голодал.
— А где остальные? — спросила она.
— Матушка здесь. Отец умер.
— Федерация?..
— Нет. Его прикончил опиум. — Кесеги делано рассмеялся. — Это даже забавно. Он услышал, что они приближаются, и слопал весь запас опиумных шариков. Матушка нашла его, когда мы как раз собирали вещи для отъезда. Он был мертв уже несколько часов. — Кесеги неуклюже улыбнулся. Он улыбнулся! Потеряв отца, он пытался смягчить для нее новость. — Мы-то считали, что он спит.
— Мне так жаль, — сказала Рин, но в голосе сквозило безразличие. Она ничего не могла с собой поделать. Дядюшка Фан относился к ней как к служанке, и его смерть не вызвала у нее ничего похожего на скорбь.
— А учитель Фейрик?
Кесеги покачал головой.
— Не знаю. Кажется, я видел его в толпе, когда мы уходили, но с тех пор не встречал.
Его голос задрожал. Рин поняла, что Кесеги пытается говорить более низким голосом. И держался он преувеличенно прямо, чтобы казаться выше. Хотел сойти за взрослого.
— Так значит, ты вернулась.
Рин окаменела. Она шла вслепую, не выбирая направления, и считала, что и Кесеги идет без определенной цели, но он, конечно же, вел ее к своей палатке.
Кесеги остановился.
— Мама, посмотри, кого я нашел.
Тетушка Фан одарила Рин слабой улыбкой.
— Ну и ну, вы только посмотрите. Это же наша героиня войны. Ты выросла.
Рин не узнала бы ее, если бы Кесеги не назвал ее матерью. Тетушка Фан выглядела на двадцать лет старше, а лицо напоминало сморщенный каштан. Она всегда была краснощекой, вечно злющей, да еще с тяжким бременем в виде нежеланного приемного ребенка и мужа-наркомана. Когда-то она наводила на Рин ужас. Но сейчас так иссохла, словно ее покинули все силы.
— Пришла позлорадствовать? — спросила тетушка Фан. — Ну давай, смотри. Особо и смотреть-то не на что.
— Позлорадствовать? — ошарашенно повторила Рин. — Нет, я…
— Тогда зачем? Ладно, не стой столбом.
Как так вышло, что даже сейчас тетушка Фан могла внушить ей, что она глупа и бестолкова? Под испепеляющим взглядом тетушки она снова почувствовала себя девочкой, прячущейся в сарае, чтобы избежать побоев.
— Я не знала, что вы здесь, — сумела выговорить она. — Я просто… хотела узнать…
— Живы ли мы? — Тетушка Фан уперла костлявые пальцы в бока. — Ну, вот, мы тут. Не благодаря вашим солдатам, нет, они были слишком заняты, пока тонули на севере. Во всем виноват Вайшра.
— Следите за языком, — рявкнула Рин.
Ее потрясло, когда тетушка Фан съежилась, словно в ожидании удара.
— Ой, я совсем не это имела в виду. — На лице тетушки Фан появилось угодливое выражение, глаза распахнулись, так что стали выглядеть гротескно на пергаментной коже. — Это во мне говорит голод. Ты не принесла нам поесть, Рин? Ты же солдат, тебя наверняка даже сделали командиром, ты такая важная персона, уж конечно можешь оказать нам маленькую любезность.
— Вас не кормят?
Тетушка Фан засмеялась.
— Нет. Разве что ты говоришь не о правительнице Арлонга, которая расхаживает тут, раздавая крохотные миски с рисом самым тощим детям, а голубоглазые демоны следуют за ней, чтобы засвидетельствовать ее добросердечие.
— Нам ничего не дают, — сказал Кесеги. — Ни одежды, ни одеял, ни лекарств. Большинство перебивается собственными запасами — мы понемногу ловили рыбу, но ее чем-то отравили, и многие заболели. Нас об этом не предупредили.
Рин не могла в это поверить.
— И для вас не устроили полевые кухни?
— Устроили, но кухни кормили, быть может, сотню ртов, а потом закрылись. — Кесеги передернул костлявыми плечами. — Оглянись вокруг. Каждый день в этом лагере кто-нибудь умирает с голода. Разве ты не видишь?
— Но я думала… уж конечно, Вайшра…
— Вайшра? — фыркнула тетушка Фан. — Ты называешь его по имени?
— Нет, то есть да, но…
— Так поговори с ним! — Глаза-бусины тетушки Фан заблестели. — Скажи ему, что мы голодаем. Если он не может накормить всех, пусть хотя бы прикажет дать еды мне и Кесеги. Мы никому не расскажем.
— Но так не получится, — запинаясь, сказала Рин. — В смысле… я не могу просто…
— Сделай это, неблагодарная тварь! — рявкнула тетушка Фан. — Ты нам обязана.
— Обязана? — повторила Рин, не веря своим ушам.
— Я приняла тебя в своем доме. Растила тебя шестнадцать лет.
— Вы чуть не продали меня, выдав замуж!
— И тогда у тебя была бы лучшая жизнь, чем у любого из нас. — Тетушка Фан ткнула тощим пальцем Рин в грудь. — Ты никогда ни в чем не нуждалась бы. Всего-то нужно было время от времени раздвигать ноги, и получила бы все, что захочешь — еду, одежду. Но тебе этого было мало, ты хотела быть особенной, важной персоной, сбежать в Синегард и поступить в ополчение, жаждала веселья и приключений.
— Думаете, война — это развлечение? — рявкнула Рин. — Я видела, как умирают мои друзья! Сама чуть не погибла!
— Мы все чуть не погибли, — насупилась тетушка Фан. — Никакая ты не особенная.
— Не смейте разговаривать со мной вот так!
— Ох, конечно. — Тетушка Фан пригнулась в низком поклоне. — Ты важная персона. Уважаемая. Хочешь, чтобы мы ползали перед тобой на коленях, да? Ты услышала, что твоя старая мерзкая тетка в лагере, и не могла отказаться от возможности плюнуть ей в лицо?
— Перестань, мама, — тихо произнес Кесеги.
— Я не для этого пришла, — сказала Рин.
Губы тетушки Фан скривились в усмешке.
— Тогда для чего?
У Рин не было ответа.
Она и сама не знала, что хотела найти. Не дом, не свои вещи, не учителя Фейрика… И не это.
Это была ошибка. Ей вообще не следовало приходить. Она давным-давно оборвала все связи с Тикани. Так и должно было оставаться.
Она быстро попятилась, качая головой.
— Простите, — попыталась сказать она, но слова застряли в горле.
Рин не могла смотреть в глаза Кесеги и тетке. Ей хотелось поскорее уйти, забыть обо всем. Оказавшись в главном проходе, она быстро зашагала прочь. Ей хотелось бежать, но не позволила гордость.
— Рин! — выкрикнул Кесеги и бросился за ней. — Подожди.
Она остановилась. «Пожалуйста, скажи что-нибудь, заставь меня остаться. Пожалуйста», — мысленно повторяла она.
— Да?
— Если ты не можешь раздобыть нам еды, не попросишь ли у них одеяла? — спросил он. — Хотя бы одно. По ночам стало холодно.
Рин выдавила улыбку.
— Конечно.
В следующие несколько недель люди прибывали в Арлонг пешком, на полуразвалившихся телегах или на плотах, наскоро сколоченных из всего, что способно держаться на плаву. Река превратилась в медленный поток людских тел, так плотно прижавшихся друг к другу, что знаменитые синие воды провинции Дракон исчезли под грузом человеческого отчаяния.
Солдаты-республиканцы проверяли вновь прибывших на предмет оружия и ценностей, а потом загоняли их гуськом в те сектора квартала беженцев, где еще оставалось место.
Встречали беженцев без радушия. Солдаты, в особенности из провинции Дракон, вели себя заносчиво, кричали на южан, когда те не могли разобрать быстрый арлонгский диалект.
Каждый день Рин по несколько часов прогуливалась по докам вместе с Венкой. Она рада была сбежать от своих обязанностей, заключавшихся в том, чтобы караулить вереницу жалких беженцев, пока чиновник запишет их и выдаст временные документы. Вероятно, это было важнее их с Венкой занятия — они вылавливали мусор из Муруя около пропускного пункта, — но Рин не могла долго находиться рядом с толпой людей с темной кожей и укоризненными взглядами.
— В конце концов придется перестать их принимать, — заметила Венка, когда они выудили из воды пустой кувшин. — Все здесь не поместятся.
— Это только потому, что лагерь беженцев такой крохотный, — ответила Рин. — Если бы открыли доступ в город или расширили лагерь до склона горы, была бы куча места.
— Куча места — возможно. Но у нас нет ни одежды, ни одеял, ни лекарств или зерна. Да ничего нет.
— До сих пор именно южане поставляли зерно, — напомнила Рин.
— А теперь бегут из своих домов, так что больше никто не производит продовольствие. И это не облегчает нам жизнь. Эй, а это что?
Она осторожно потянулась к воде и вытащила на берег бочку, поставив ее на землю. То, что оттуда вывалилось, можно было принять за намокшую груду тряпья.
— Вот мерзость.
— Что там?
Рин шагнула ближе, чтобы получше рассмотреть, и немедленно об этом пожалела.
— Он мертв. Вот, погляди. — Венка вытащила младенца, чтобы показать Рин пожелтевшую кожу с припухлостями, свидетельствующими о безжалостной атаке комарья, и красной сыпью по всему телу. Венка похлопала мальчика по щекам. Безответно. Она уже занесла его над водой, чтобы бросить обратно в реку.
И тут ребенок захныкал.
Лицо Венки исказила уродливая гримаса такой ненависти и злобы, что Рин была уверена — Венка швырнет ребенка в гавань.
— Дай его мне, — поспешила сказать Рин и выхватила малыша из рук Венки. В нос ударил запах кислятины. От отвращения она чуть не выронила ребенка, но вовремя взяла себя в руки.
Младенец был завернут в одежду взрослого. Это значит, кто-то его любил, иначе с такой одеждой не расстались бы в разгар зимы. Даже на теплом юге ночи были достаточно холодными, и беженцы, не имеющие приюта, легко могли замерзнуть насмерть.
Кто-то хотел, чтобы ребенок выжил. Рин должна была дать ему шанс побороться.
Она поспешно отошла от края причала и вручила сверток первому попавшемуся солдату.
— Вот.
От неожиданности солдат споткнулся.
— И что мне с ним делать?
— Не знаю, просто нужно удостовериться, что о нем позаботятся, — сказала Рин. — Отнеси его в лазарет, если там возьмут.
Солдат крепко прижал к себе младенца и побежал. Рин вернулась к реке и с неохотой снова начала бултыхать копьем в воде.
Ей страшно хотелось затянуться трубкой с опиумом. Она никак не могла избавиться от привкуса мертвечины во рту.
Первой нарушила молчание Венка:
— Почему ты на меня так смотришь?
Выглядела она злой и готовой дать отпор. Но так Венка реагировала на все — она скорее умерла бы, чем признала свою уязвимость. Рин подозревала, что Венка вспомнила о своем потерянном ребенке, и не знала, что ей сказать, разве что выразить сочувствие.
— Ты же знала, что он жив, — наконец произнесла Рин.
— Да, — огрызнулась Венка. — И что с того?
— И собиралась его убить.
Венка сглотнула и снова опустила копье в воду.
— У него все равно нет будущего. Это было мило– сердие.

Арлонг на военном положении был ужасен. По мере того как и с севера, и с юга к столице приближались армии, растущее отчаяние накрыло столицу саваном.
Ввели строгие нормы выдачи продовольствия, даже для граждан провинции Дракон. Все мужчины, женщины и дети, не состоящие в республиканской армии, должны были работать. Большую часть послали в кузницы или на верфи. Даже маленьким детям нашли занятие — нарезать льняные бинты для лазарета.
Сочувствие стало редким гостем. Теснящихся за забором беженцев с юга одинаково презирали как солдаты, так и горожане. Еду и все необходимое им давали неохотно, если вообще давали. Рин обнаружила, что если поставки не охраняются солдатами, то так и не добираются до лагеря.
Беженцы цеплялись за всех, кто мог бы им помочь. Когда пошла молва о знакомстве Рин с Фанами, она стала невольным защитником интересов беженцев в Арлонге. Стоило ей оказаться рядом с лагерем, как ее осаждала толпа людей с многочисленными просьбами, которые она не могла исполнить, — больше еды, больше лекарств, больше хвороста для костров и больше палаток.
Ей ненавистно было создавшееся положение, потому что оно вело лишь к разочарованию с обеих сторон. Руководство Республики все больше раздражало, что Рин постоянно требует невыполнимого, а беженцы злились на нее, потому что она не приносила искомого.
— Полная бессмыслица, — пожаловалась Рин Катаю. — Вайшра всегда говорит, что нужно хорошо обращаться с пленными. Но как мы обращаемся со своими же людьми?
— Все потому, что беженцы не дают никакого стратегического преимущества, разве что груда тел создаст небольшие неудобства для армии Дацзы. Если уж говорить откровенно.
— Да пошел ты!
— Я лишь озвучиваю то, что думают все вокруг. Не убивай гонца.
Рин страшно разозлилась, но она понимала, как заразительны подобные настроения. Для большинства жителей провинции южане были просто никанцами. Она видела стереотипного жителя провинции Петух глазами северянина: косоглазый, кривозубый, смуглый полудурок, коверкающий слова.
Ее это ужасно смущало, ведь и она когда-то была такой.
Рин долго пыталась стереть в себе все напоминающие об этом черты. В четырнадцать ей повезло учиться у наставника, который говорил на почти чистом синегардском наречии. И она поступила в Синегард достаточно юной, чтобы быстро избавиться от дурных привычек. Она встроилась в столичное общество. Стерла свою личность, чтобы выжить.
И теперь было унизительно, что южане нашли ее и имеют наглость к ней приближаться, потому что одно это подчеркивает ее сходство с ними.
Ведь Рин так долго пыталась уничтожить все, что могло бы связать ее с провинцией Петух, — с тем местом, о котором у нее сохранилось мало хороших воспоминаний. И это почти удалось. Но беженцы не позволят ей забыть.
Каждый раз, приближаясь к лагерю, она видела сердитые, укоризненные взгляды. Теперь все знали, кто она такая. И всячески старались, чтобы она это поняла.
Беженцы перестали ее оскорблять. Они давно перестали гневаться, теперь им остались только отчаяние и глухая неприязнь. Но по их лицам все читалось яснее ясного.
«Ты одна из нас, — говорили она. — И должна нас защищать. Но у тебя ничего не вышло».
Через три недели после возвращения Рин в Арлонг императрица отправила Республике послание.
Примерно в миле от Красных утесов приграничный патруль схватил человека, который заявил, что его прислали из столицы. Вместо верительных грамот гонец нес за спиной бамбуковую корзину и маленькую императорскую печать.
Гонец настаивал, что будет разговаривать только с Вайшрой в тронном зале, в присутствии всех его генералов, наместников и генерала Таркета. Люди Эридена раздели его и обыскали одежду и корзину в поисках взрывчатки или ядовитого газа, но ничего не обнаружили.
— Только клецки, — весело заявил гонец.
Его с неохотой пропустили.
— Я привез послание от императрицы Су Дацзы, — провозгласил он, оказавшись в зале.
Его нижняя губа смешно причмокивала, когда он говорил. Похоже, он был чем-то болен — весь левый бок покрыт красными гнойниками. Из-за сильного акцента провинции Крыса трудно было разобрать слова.
Рин прищурилась, глядя, как он приближается к трону. Гонец не был ни синегардским дипломатом, ни представителем ополчения. Он не держался как придворный чиновник. Больше напоминал обычного солдата, это в лучшем случае. Но с какой стати Дацзы отправила с дипломатической миссией человека, который и говорит-то с трудом?
Разве что он послан не на переговоры. Разве что Дацзы не нужен человек, способный быстро соображать и складно разговаривать. Разве что Дацзы понадобился тот, кто с восторгом бросит вызов Вайшре. Кто ненавидит Республику и готов умереть за свои идеи.
А значит, это не мирные переговоры. Это одностороннее послание.
Рин напряженно застыла. Гонец не сможет навредить Вайшре, ведь путь к трону ему преграждают люди Эридена. Но на всякий случай Рин покрепче сжала трезубец, отслеживая каждое движение гонца.
— Говори, — приказал Вайшра.
Гонец широко улыбнулся.
— Я пришел с известиями об Ине Цзиньчже.
Правительница Саихара встала. Рин заметила, что она дрожит.
— Что она сделала с моим сыном?
Гонец опустился на колени, положил на мраморный пол корзину и поднял крышку. По залу разлилась вонь разложения.
Рин вытянула шею, ожидая увидеть расчлененный труп Цзиньчжи.
Но в корзине лежали только клецки в форме цветка лотоса, поджаренные до идеальной золотистой корочки. После нескольких недель путешествия они протухли, в уголках уже появилась темная плесень, но форма сохранилась. Они были тщательно украшены пастой из семян лотоса и пятью алыми иероглифами, нарисованными поверх.
«Дракон пожирает своих сыновей».
— Императрица надеется, что вы насладитесь вкусом клецок из редчайшего мяса, — сказал гонец. — И узнаете вкус.
Саихара завизжала и осела на пол.
Вайшра встретился взглядом с Рин и провел ладонью по шее.
Она поняла. Занесла трезубец и набросилась на посланника.
Он лишь слегка отпрянул, но больше не сделал никаких попыток обороняться. Даже руки не поднял. Так и сидел с довольной улыбкой.
Рин погрузила трезубец ему в грудь.
Удар вышел не чистым. Она тоже была шокирована клецками и не сумела как следует прицелиться. Зубья скользнули по грудной клетке, но не пронзили сердце.
Она выдернула оружие.
Гонец закашлялся смехом. Между кривыми зубами пузырилась кровь, забрызгав чистейший мраморный пол.
— Вы умрете. Вы все умрете, — сказал гонец. — А императрица спляшет на ваших могилах.
Рин снова воткнула в него трезубец, и на этот раз прицелилась верно.
Нэчжа подбежал к матери и подхватил ее на руки.
— Она в обмороке. Кто-нибудь, помогите…
— Это еще не все, — сказал генерал Ху, когда дворцовые служители столпились вокруг Саихары. Твердой рукой он вытащил из корзины свиток и смахнул с него крошки. — Здесь письмо.
Вайшра не сдвинулся с места.
— Читайте.
Генерал Ху сломал печать и развернул свиток.
— «Я иду за тобой».
Саихара села и тихо простонала.
— Выведи ее отсюда, — приказал Вайшра Нэчже. — Читайте, Ху.
Генерал Ху продолжил:
— «Пока ты засел в своем замке, мои генералы плывут по Мурую. Тебе некуда бежать. Негде спрятаться. Наш флот крупнее. Людей у нас больше. Ты умрешь у подножия Красных утесов, как и твои предки, а твой труп скормят рыбам в Муруе».
Повисла тишина.
Вайшра окаменел. По его лицу ничего невозможно было прочитать. Ни горя, ни страха. Как будто он вырезан из куска льда.
Генерал Ху свернул послание и откашлялся.
— Так всегда говорят.

Через две недели с границы вернулись разведчики Вайшры — истощенные, загнав лошадей до полусмерти. Они подтвердили худшие опасения. Императорский флот, восстановленный и улучшенный после Бояна, начал извилистый путь на юг, а с ним, похоже, плывет вся армия.
Дацзы намеревалась завершить войну в Арлонге.
— Засекли корабли у маяков Ерин и Мурин, — доложил разведчик.
— Они уже так близко? — встревожился генерал Ху. — Почему нам не сообщили раньше?
— Они еще не добрались до Мурина, — объяснил разведчик. — Просто флот огромный. Его видно даже за горами.
— Сколько кораблей?
— Намного больше, чем у Бояна.
— Хорошая новость в том, что крупные корабли застрянут в том месте, где Муруй сужается, — сказал капитан Эриден. — Придется волочить их на бревнах по земле. У нас в запасе недели две, максимум три. — Он склонился над картой и постучал по точке на северо-западной границе провинции Заяц. — Думаю, сейчас они уже здесь. Может, послать туда людей, чтобы задержать их у стремнины?
Вайшра покачал головой.
— Нет. Мы не изменим основную стратегию. Они хотят, чтобы мы пробили брешь в обороне, но мы не проглотим наживку. Сосредоточимся на укреплении Арлонга, иначе потеряем юг.
Рин посмотрела на карту. Сердитые красные точки обозначали войска империи и Мугена. Республику взяли в клещи с двух сторон — империя с севера, а Федерация с юга. Трудно не запаниковать, представляя, как к ним приближается армия Дацзы, похожая на стальной кулак.
— Заберите силы с северного побережья. Пусть флот Тсолиня вернется в столицу. — Вайшра говорил невероятно спокойно, и Рин была ему за это благодарна. — Разведчики с почтовыми голубями должны расположиться вдоль Муруя, на расстоянии мили друг от друга. Я хочу знать обо всех передвижениях флота. Пошлите гонцов в провинции Петух и Обезьяна. Вызовите тамошние подразделения.
— Невозможно, — сказал Гужубай. — Они еще разбираются с остатками армии Федерации.
— Плевать мне на Федерацию, — отрезал Вайшра. — Мне есть дело только до Арлонга. Если все, что мы слышали про флот, правда, война закончится, стоит нам не удержать свой оплот. Нужно собрать всех людей в одном месте.
— Вы обречете на смерть целые деревни, — сказал Таха. — Целые провинции.
— Так пусть умрут.
— Вы шутите? — поразился Чажоук. — Думаете, мы будем просто торчать тут, глядя, как вы отказываетесь от своих обещаний? Вы говорили, что, если мы перейдем на вашу сторону, вы поможете избавиться от мугенцев…
— И я помогу, — нетерпеливо перебил его Вайшра. — Как вы не понимаете? Мы победим Дацзы, а после этого вернем и юг. Как только мугенцы потеряют ее поддержку, они сдадутся.
— Или поймут, что гражданская война нас ослабила, и подберут оставшиеся крохи, каким бы ни был исход, — возразил Чажоук.
— Этого не произойдет. Как только мы получим поддержку Гесперии…
— Помощь Гесперии, — фыркнул Чажоук. — Не будьте ребенком. Таркет и его люди уже давно торчат в городе, а их флот так и не появился на горизонте.
— Они появятся, если мы сокрушим ополчение. А мы не сумеем этого сделать, если будем терять время, воюя на два фронта.
— Забудьте, — сказал Гужубай. — Мы забираем войска и возвращаемся домой.
— Ну, давайте, — спокойно отозвался Вайшра. — Вы не продержитесь и недели. Вам нужны войска Дракона, и вы это знаете, иначе не приехали бы сюда. Вы не удержите свои провинции имеющимися силами. Иначе давно бы уже вернулись домой.
Ненадолго все замолчали. По лицу Гужубая Рин поняла, что Вайшра прав. Он разгадал их блеф.
У них не было иного выбора, только следовать за ним.
— Но что будет после победы в Арлонге? — вдруг спросил Нэчжа.
Все головы повернулись в его сторону.
Нэчжа вздернул подбородок.
— Мы объединим страну только для того, чтобы позволить мугенцам снова разорвать ее на части? Это не демократия, отец, а самоубийство. Вы упускаете из вида гигантскую угрозу лишь потому, что на кону стоит не Дракон…
— Довольно, — отрезал Вайшра, но Нэчжа продолжал говорить:
— Это ведь Дацзы позвала Федерацию. Вы не должны заканчивать вот так.
Отец и сын зло уставились друг на друга через стол.
— Твой брат никогда не осмеливался мне перечить, — тихо сказал Вайшра.
— Да, Цзиньчжа был опрометчивым и безрассудным, никогда не слушал своих лучших стратегов, и теперь он мертв. И как же вы поступите, отец? Будете действовать эгоистично, лишь из мести, или поможете гражданам Республики?
Вайшра хлопнул ладонями по столу.
— Молчать! Не смей мне возражать!
— Вы только что бросили союзников на съедение волкам! Неужели никто не понимает, насколько это ужасно? — спросил Нэчжа. — Генерал Ху? Рин?
— Я… — язык Рин налился свинцом.
Внезапно все в ужасе посмотрели на нее.
Вайшра скрестил руки на груди и поднял брови, словно говоря: «Ну, давай!»
— Они вторглись в твою родную провинцию, — напомнил Нэчжа.
Рин вздрогнула. Что он ожидает услышать в ответ? Неужели думает, что она будет противоречить Вайшре только потому, что южанка?
— Это не имеет значения, — ответила она. — Дракон-наместник прав — если мы разделимся, то погибнем.
— Да брось, — нетерпеливо сказал Нэчжа. — Уж ты-то должна…
— Что я должна? — огрызнулась она. — Должна больше всех ненавидеть Федерацию? Так и есть, но еще я знаю, что отправка войск на юг сыграет на руку Дацзы. Может, просто отдать ей Арлонг, ты этого хочешь?
— Поверить не могу, — сказал Нэчжа.
Рин посмотрела на него, подражая твердому взгляду Вайшры.
— Я просто делаю, что следует, Нэчжа. И ты должен поступать так же.

Глава 27

— Я тут набросал несколько вариантов тактики. — Катай протянул Рин небольшую стопку листов. — У капитана Далейн будут собственные соображения, но согласно исторической хронике, такие подходы самые выигрышные. Так мне кажется.
Рин пролистала страницы.
— Ты вырвал их из книги?
Катай передернул плечами.
— Не было времени переписать.
Рин прищурилась, чтобы разобрать его каракули на полях.
— Лесосплав?
— Это займет много времени и людских ресурсов, я знаю, но других приемлемых вариантов нет. — Он нервно потеребил волосы. — Им это причинит больше неприятностей, чем что-либо другое, а нам даст несколько часов времени.
— Ты вычеркнул тактику партизанской войны, — отметила Рин.
— Пользы от нее немного. А кроме того, не стоит даже пытаться уничтожить флот или его часть.
Рин нахмурилась. Именно этим она и собиралась заняться.
— Только не говори, что это слишком опасно.
— Нет, я думаю, что у тебя просто не получится. Ты не понимаешь, насколько флот огромен. Ты не сумеешь его поджечь, прежде чем тебя схватят, не запустишь огонь на такое расстояние. И не пытайся всех перехитрить.
— Но…
— Когда ты рискуешь, то на кону и моя жизнь, — твердо произнес Катай. — Никаких глупостей, Рин. И это не просто слова. Придерживайся приказов. Флот нужно лишь замедлить. Дать нам немного времени.
Вайшра приказал двум взводам плыть по Мурую и задержать продвижение императорского флота. Все для того, чтобы выгадать еще немного времени на укрепление Арлонга и дождаться флота Тсолиня, который на всех парусах спешил на север вдоль побережья. Если удастся замедлить продвижение императорского флота хотя бы на несколько дней, если Арлонг успеет закончить строительство оборонительных сооружений, а корабли Тсолиня отгонят Дацзы, у них есть шанс выстоять против империи.
Слишком много «если».
Но это все, что у них есть.
Рин с цыке немедленно вызвалась задержать флот. Она больше не могла находиться рядом с беженцами и хотела забрать Бацзы и Суни подальше от гесперианцев, прежде чем безрассудство цыке накличет беду.
Ей хотелось взять с собой и Катая. Но он был слишком ценен, чтобы послать на такое задание, — чистое самоубийство для любого, кроме шамана, и Вайшра хотел, чтобы Катай остался за городскими стенами и укреплял оборону.
И хотя Рин радовалась, что Катаю не грозит опасность, мысль о разлуке на несколько дней, без какой-либо возможности связаться, была невыносима.
Если что-то произойдет, она не сумеет его защитить.
Катай прочитал ее опасения по выражению лица.
— Со мной ничего не случится. Ты же знаешь.
— Но если вдруг что-то…
— Это ты идешь воевать, — напомнил он.
— Теперь повсюду война. Я боюсь за тебя. За нас обоих. Ничего не могу с собой поделать.
— У тебя нет времени для страха. — Катай стиснул ее руку. — Просто постарайся, чтобы мы выжили, хорошо?
Перед тем как покинуть Арлонг, Рин сделала последнюю остановку в кузнице.
— Чем могу быть полезен? — прокричал кузнец у горна.
Огонь горел непрерывно уже много дней, чтобы ковать мечи, болты для арбалетов и доспехи.
Рин протянула ему трезубец.
— Что ты можешь сделать из этого?
Кузнец провел пальцами по рукояти и ощупал остроту зубьев.
— Отличная работа. Но я не делаю боевые трезубцы. Ты же не хочешь, чтобы я нарушил баланс. Могу только заточить зубья, если нужно.
— Я не хочу их точить. Я хочу, чтобы ты его расплавил.
— Хм… — Кузнец взвесил трезубец в руке. — Сделан на Спире?
— Да.
Он поднял брови.
— Ты уверена, что хочешь его переплавить? Он вроде бы в полном порядке.
— Для меня он сломан. Уничтожь его.
— Это уникальное оружие. Второго такого ты уже не найдешь.
Рин пожала плечами.
— Вот и хорошо.
Кузнеца это не вполне убедило.
— Спирское оружие невозможно повторить. В живых не осталось никого, кто бы знал, как его ковать. Я сделаю все возможное, но в результате у тебя в руках может оказаться рыбацкий гарпун.
— Мне не нужен трезубец, — сказала Рин. — Мне нужен меч.

В то утро от Красных утесов отчалили две джонки. «Лунь» под командованием Нэчжи спешил вверх по реке, чтобы удержать город Шаян, расположенный в стратегическом месте, в узкой излучине дельты реки. Жителей Шаяна давно эвакуировали в столицу, а сам город превратился в военную твердыню. Нэчже нужны были лишь гарнизон и старые пушки форта.
Команду Рин возглавляла капитан Далейн — стройная привлекательная женщина. Они плыли медленнее — на корабле, которому предстояло стать одним из флагманов Цзиньчжи.
Его не успели достроить. Даже не дали названия. Предполагалось, что имя кораблю выберет Цзиньчжа, и никто не осмелился сделать это вместо него. Надстройку на верхней палубе еще не завершили, нижние палубы тоже не доделали и не оснастили, а у бортов не установили пушки.
Но все это не имело значения, потому что гребное колесо работало. Корабль мог маневрировать. Ему не нужно было плыть на вражескую территорию, только пройти двадцать миль вверх по реке.
План Катая оказался блестящим. Он обрисовал несколько мелких трюков, чтобы максимально задержать врага. Когда корабль Цзиньчжи встал на якорь, цыке и команда капитана Далейн рассеялись в радиусе десяти миль и тщательно выполнили все указания Катая.
Они устроили несколько заторов из бревен и мешков с песком. Этим они выиграют максимум полдня, но утомят солдат, которым придется нырять в воду и расчищать путь.
Выше по течению они установили в реке деревянные колья, чтобы пробить вражеским кораблям днище. С помощью Рамсы Катай хотел поставить в воде такие же мины, как использовала против них империя, но так и не успел разобраться, как правильно высушивать кишки.
Поперек течения протянули многочисленные железные кабели, в основном сразу за излучинами. Если генерал Волчатина умен, он пошлет солдат, чтобы вытащить крепеж, не станет пытаться разорвать кабели. Но столбы, к которым крепились железные струны, были спрятаны в прибрежных зарослях, а под водой кабель нельзя было разглядеть, так что флот мог наткнуться на них и застрять.
Вдоль Муруя с интервалом в три мили расставили гарнизоны. В каждом — по десять-пятнадцать солдат с арбалетами, пушками и ракетами.
Скорее всего все эти солдаты погибнут. Но они сумеют проредить войска ополчения, даже повредить корабль или два, прежде чем их сметет генерал Волчатина. Жертва того стоила.
У северной границы провинции Дракон, в том месте, где Муруй разветвлялся в сторону Голина, цыке затопили корабль Цзиньчжи.
— Какая жалость, — сказал Рамса, когда они переправили все необходимое на берег. — Я слышал, он должен был стать самым большим военным кораблем в истории империи.
— Это был корабль Цзиньчжи, — ответила Рин. — А Цзиньчжи больше нет.
Корабль был построен для массивного вторжения на север. Теперь такого вторжения не будет. Республика борется за выживание, используя последний шанс. Корабль Цзиньчжи лучше всего послужит, перегородив воды Муруя и задержав императорский флот.
Гребные колеса они сломали, а мачты снесли, прежде чем высадиться на берег, чтобы корабль невозможно было восстановить, если вдруг императорский флот решит воспользоваться им для нападения на Арлонг.
Потом на спасательных шлюпках они погребли к берегу и наскоро подготовились к походу.
Рамса начинил две нижние палубы корабля взрывчаткой для уничтожения внутренних переборок. Заряды были связаны друг с другом, чтобы вызвать цепную реакцию. Нужно было лишь поджечь запал.
— Все готово? — спросила Рин.
Она видела, что солдаты уже ушли с берега и побежали к лесу, как и было велено.
Капитан Далейн кивнула.
— Пора.
Рин подняла руки и пустила над рекой тонкую огненную струйку.
Пламя достигло корабля и потухло — запал находился как раз на границе дальности. Рин не стала останавливаться, чтобы убедиться, получилось ли у нее.
Уже шагах в десяти от кромки леса она услышала приглушенные хлопки, а потом все затихло. Она резко остановилась и оглянулась через плечо. Корабль не затонул.
— Что это было? — спросила она. — Я думала, будет громче.
Рамса тоже смутился.
— Может, заряды не соединены как следует? Но я был уверен…
Следующая серия взрывов сшибла их с ног. Рин плюхнулась в грязь, зажмурившись и закрыв уши руками, каждая косточка завибрировала. Рамса упал рядом и затрясся. Рин не поняла — то ли он смеется, то ли дрожит.
Когда взрывы наконец прекратились, она вскочила на ноги и подняла Рамсу. Они огляделись. С опушки они могли разглядеть только высоко реющий республиканский флаг, окутанный черным дымом.
— Тигриная задница! — прошептал Рамса.
Пару долгих и напряженных секунд им казалось, что корабль остался на плаву. Паруса в идеальном положении, словно привязаны к небесам на канате. Рин и Рамса стояли рядом, сплетя пальцы, и смотрели на поднимающийся в небо дым.
И вот наконец-то в неподвижном воздухе раздался треск разламывающегося дерева — это один за другим рухнули бимсы. Внезапно средняя мачта исчезла, словно корабль сложился пополам, пожирая собственное нутро. С визгом и стоном корабль завалился на бок и затонул в черных водах.
В тот вечер они разбивали лагерь под грохот других взрывов — в семи милях от них. Императорский флот достиг приграничного города Шаяна. От канонады не было спасения. Бомбардировка продолжалась всю ночь. Рин не представляла, как после такого обстрела от Шаяна могло что-то остаться, не считая дыма и обломков.
— Что с тобой? — спросил Бацзы.
Предполагалось, что команда урвет несколько часов сна перед походом, но Рин едва сомкнула глаза. Она села, обняв колени и не отрывая взгляда от далекого зарева в ночном небе.
— Эй, успокойся. — Бацзы положил руку ей на плечо. — Ты вся дрожишь. Что-то не так?
Она мотнула головой в сторону Шаяна.
— Там Нэчжа.
— Ты за него боишься?
— Я всегда за него боюсь, — прошептала она, не подумав.
— Понятно. — Бацзы окинул ее странным взглядом. — Ты влюблена.
— Не говори глупости. Это ты считаешь, что весь мир состоит из сисек и…
— Не надо на меня нападать, малыш. Он красивый парень.
— Хватит трепать языком.
Бацзы ухмыльнулся.
— Ну ладно, не заводись. Просто ответь на вопрос: ты была бы здесь, если бы не он?
— В смысле, в лагере у Муруя?
— На этой войне, — пояснил он. — На службе у его отца.
— Я служу Республике, — отрезала Рин.
— Как скажешь.
Рин прочитала в его глазах, что он ей не верит.
— А ты почему еще здесь? — спросила она. — Ты же такой скептик. Ну, то есть ты не присягал Республике, и только боги знают, почему цыке до сих пор существуют. Почему ты просто не сбежал?
Бацзы на секунду посерьезнел. Он никогда не выглядел таким, был балагуром, вечно острил и отпускал сальные шуточки. Рин и не думала, что это может быть просто фасадом.
— Я размышлял об этом, примерно с минуту, — сказал он, немного помолчав. — И Суни тоже. До твоего возвращения мы всерьез подумывали разделиться.
— Но?
— Но тогда нам было бы нечем заняться. Уверен, что ты поймешь, Рин. Боги жаждут крови. Только об этом мы и способны думать. Пусть даже мы думаем собственной головой, если не принимаем наркотики. Ты же знаешь, как все бывает. Для любого другого мирная жизнь кажется раем, но для нас это пытка.
— Я понимаю, — тихо сказала она.
Рин знала, что война для Бацзы никогда не закончится, он не справится с постоянной жаждой разрушения. Если он не сможет убивать врагов, то перейдет на гражданских и всех, кто попадется под руку, пока его не заточат в Бахре. Такой договор цыке подписали с богами. Все закончится либо безумием, либо смертью.
— Я должен сражаться, — сказал Бацзы и сглотнул. — Везде, где найду возможность. Больше я ни на что не гожусь.
В ночи грохнул еще один взрыв — такой сильный, что даже в семи милях от него земля под ногами затряслась. Рин подтянула колени ближе к груди и задрожала.
— Ты ничего не можешь с этим поделать, — сказал Бацзы, когда грохот затих. — Только верить, что Нэчжа справится.
— Тигриная задница! — крикнул Рамса. Он стоял на вершине холма, прищурившись в подзорную трубу. — Вы это видите?
Рин встала.
— Что там?
Рамса яростно замахал руками, подзывая ее к себе. Он протянул Рин подзорную трубу и показал направление.
— Смотри туда. Точно между теми двумя деревьями.
Рин посмотрела в окуляр. Внутри у нее все перевернулось.
— Не может быть!
— Ну, это не твое воображение, — сказал Рамса.
— Да что там такое? — потребовал ответа Бацзы.
Рин беззвучно вручила ему подзорную трубу. Ей она теперь была без надобности. Сейчас, когда Рин знала, куда смотреть, даже невооруженным глазом она видела очертания императорского флота, медленно петляющего за лесом.
Казалось, будто она смотрит, как движется горный хребет.
— Это не корабль, — сказал Бацзы.
— Точно, — откликнулся Рамса. — Это крепость.
В центре императорского флота находилось чудовищное сооружение: квадратная трехпалубная крепость, похожая на стены Сяшана, которые отделились от земли и медленно движутся по реке.
Сколько солдат вмещает эта крепость? Тысячи? Десятки тысяч?
— Как эта штуковина держится на плаву? — удивился Бацзы. — Она наверняка неповоротливая.
— Тут и не нужно проворство, — сказала Рин. — Корабль под охраной всего остального флота. Крепость просто нужно подвести как можно ближе к городу. И тогда они возьмут его штурмом.
Рамса озвучил то, о чем все думали:
— И мы умрем, да?
— Выше голову, — сказал Бацзы. — Может, они берут пленных.
Их невозможно победить. В груди Рин расползался резкий и удушающий страх. Вся миссия бессмысленна. Бревна и дамбы могут задержать ополчение на пару часов, но флот такой мощи пробьет себе путь в любом случае.
— У меня вопрос, — сказал Рамса и снова всмотрелся через подзорную трубу. — Как выглядит флаг Тсолиня?
— Что-что?
— На нем зеленые змеи?
— Да…
Ее пронзило чудовищное подозрение. Рин выхватила у Рамсы подзорную трубу, но уже знала, что увидит. В арьергарде шли корабли с безошибочно узнаваемыми флагами провинции Змея.
— Что происходит? — спросил Бацзы.
Рин потеряла дар речи.
Там была не просто пара кораблей Тсолиня. Она насчитала уже шесть. Что значило одно из двух — либо Тсолинь проиграл сражение с императорским флотом и его корабли конфискованы, либо он переметнулся.
— Надо полагать, твое молчание означает самое худшее, — сказал Бацзы.
Капитан Далейн приказала немедленно отступать к Арлонгу. Солдаты снялись с места за несколько минут. Быстро сплавившись вниз по течению, они успеют предупредить Арлонг, но Рин не была уверена, что это сыграет какую-то роль. С кораблями Тсолиня императорский флот вырос вдвое. Теперь уже неважно, насколько крепка оборона Арлонга. Они не сумеют отбиться от такого огромного флота.
Пушечная канонада в Шаяне продолжалась всю ночь, а незадолго до рассвета резко оборвалась. На заре они увидели в небе серию дымовых сигналов от солдат Нэчжи.
— Шаян пал, — прочитала Далейн. — «Лунь» затоплен, но выжившие идут обратно в Арлонг.
— Мы можем прийти им на помощь? — спросил какой-то солдат.
Далейн ответила не сразу.
— Нет. Налегай на весла.
Рин погрузила весло в мутную воду, пытаясь не думать о худшем. Нэчжа мог выжить. Задание в Шаяне не настолько гибельное — Нэчже велели удерживать форт, сколько сумеет, а потом уйти в лес. И если он не получил серьезного ранения, сам Муруй придет на помощь. Бог его не покинет. Рин хотелось в это верить.
Около полудня они снова услышали далекую канонаду.
— Наверняка тот корабль, — сказал Рамса. — Пытаются пробить себе путь.
— Вот и хорошо, — отозвалась Рин.
Наверное, лучшей идеей Катая было затопить военный корабль. Императорский флот не может его разбомбить, ведь он лежит на дне, пушки не достанут. Если взорвать верхние палубы, будет только труднее извлечь затопленный остов из Муруя.
Полчаса спустя канонада прекратилась. Видимо, ополчение посчитало это достаточным. Теперь они пошлют ныряльщиков, чтобы оттащить останки и очистить реку. Это займет дня два, самое большее три.
Но после этого флот возобновит неумолимое плавание к Арлонгу. А теперь, когда нет Тсолиня, его уже ничто не остановит.

— Мы уже знаем, — сказал Катай, когда Рин вернулась. Он выбежал на улицу, чтобы встретить ее в гавани. Его волосы торчали в беспорядке, словно уже несколько часов Катай расхаживал взад-вперед, дергая себя за локоны. — Выяснили два часа назад.
— Но почему? — воскликнула Рин. — И когда?
Катай беспомощно передернул плечами.
— Я знаю лишь, что мы в полной заднице. Пошли.
Она побежала вслед за Катаем во дворец. Эриден и группа офицеров толпились в главном зале заседаний вокруг далекой от действительности карты, потому что теперь с нее всего лишь стерли корабли Тсолиня.
Но Республика не просто потеряла корабли. Это не какая-то мелкая неурядица. Было бы лучше, если бы Тсолинь дезертировал или погиб. Но его предательство означало, что весь флот перешел на сторону все увеличивающегося флота Дацзы.
Капитан Эриден заменил фишки, обозначающие флот Тсолиня, на красные и отошел от стола.
— Вот с чем мы имеем дело.
Все молчали. Разница в численности была слишком вызывающей. Рин представила сверкающую змею, обвивающую мелкого грызуна, как она сжимает его тельце, пока не померкнет свет в глазах.
— Многовато красного, — пробурчала она.
— Да уж, — кивнул Катай.
— Где Вайшра? — спросила она.
Катай оттащил ее в сторонку и прошептал на ухо, чтобы не слышал Эриден:
— Заперся у себя в кабинете, наверное, швыряет вазы об стену. Просил его не беспокоить. — Он указал на свиток, лежащий на краю стола. — Утром пришло письмо от Тсолиня. Тогда-то мы и узнали.
Рин развернула свиток. Содержание она уже знала, но из-за какого-то болезненного любопытства хотела лично прочитать слова Тсолиня, в точности так же, как не могла не рассмотреть поближе расчлененные туши животных.
«Не такого будущего я для нас желал».
У Тсолиня был изящный мелкий почерк. Каждая линия выписана тщательно, до самого конца, каллиграфическим стилем, который кажется таким простым, но требует годы практики. Он писал не торопясь. Как человек, всегда уделяющий внимание внешним приличиям.
Но Рин заметила на листке иероглифы, написанные поверх других, смытых водой. Тсолинь переделал письмо.
«Вы знаете, что главные обязательства правителя — перед его народом. Я выбрал путь, который приведет к меньшему кровопролитию. Возможно, это помешает переходу к демократии. Я знаю, о каком будущем для страны Вы мечтаете, и понимаю, что я могу разрушить эти мечты. Но мои главные обязательства — не перед еще не рожденными людьми будущего, а перед теми, кто страдает сейчас, кто проводит дни в страхе из-за войны, которую Вы привели на их порог.
Я меняю сторону ради них. Так я их защищу. Я оплакиваю Вас, своего ученика. Оплакиваю Республику. Оплакиваю жену и детей. Вы умрете с мыслью о том, что я всех вас бросил. Но я без колебаний скажу, что ценю свой народ больше, чем когда-либо ценил Вас».

Глава 28

Ожидалось, что императорский флот достигнет Красных утесов через сорок восемь часов. В Арлонге кипела лихорадочная активность — республиканская армия спешила за два дня закончить приготовления к обороне. Горны в кузницах горели круглосуточно, днем и ночью, выдавая груды мечей, щитов и копий. Красные утесы стали топкой для горнила войны.
Вечером кузнец послал за Рин.
— Металл — просто чудо, — сказал он, вручая ей меч прекрасной работы — тонкий и прямой клинок с алой кисточкой на рукояти. — Больше у тебя такого нет?
— Пришлось бы плыть обратно на остров, — прошептала Рин, поворачивая меч в руках. — И покопаться там в скелетах, тогда, может, и найдешь.
— Понятно. — Кузнец вытащил второй меч, идентичный первому. — К счастью, металла оказалось в избытке. Вот, на случай, если потеряешь первый.
— Пригодится. Спасибо тебе.
Рин выпрямила руку с мечом, чтобы оценить его вес. Рукоять идеально лежала в ладони. Клинок был чуть длиннее, чем она привыкла, но легче, чем казался. Рин взмахнула им над головой по дуге.
Кузнец отпрыгнул подальше.
— Я решил, что тебе понравится меч подлиннее, так он достает дальше.
Рин перебросила меч из одной руки в другую. Она опасалась, что из-за длины с мечом будет труднее управляться, но, учитывая небольшой вес, он был как будто создан для нее.
— Ты что, называешь меня коротышкой?
Кузнец хмыкнул.
— Я лишь говорю, что руки у тебя не слишком длинные. Ну, как тебе?
Рин прочертила острием по воздуху и протанцевала знакомую Третью фигуру Сээцзиня. И удивилась, насколько легко вышло. Нэчжа был прав — с мечом она управляется куда лучше. В своем первом сражении она дралась с мечом. И убила им первого врага.
Почему она так долго дралась трезубцем? Теперь это казалось глупостью. Рин несколько лет практиковалась с мечом в Синегарде и чувствовала его как естественное продолжение руки. Вновь обрести меч — это как сменить церемониальное платье на удобную одежду для тренировок.
Рин с воплем бросила меч в противоположную стену. Клинок вонзился в дерево точно в том месте, куда она и целилась, под идеальным углом, рукоять слегка покачивалась.
— И как тебе? — спросил кузнец.
— Превосходно.
К дьяволу Алтана, его наследие и его трезубец. Пора взять в руки оружие, которое сохранит ей жизнь.

К тому времени как Рин вернулась в казармы, уже зашло солнце. Она быстро пробиралась между каналами, руки до сих пор ныли после нескольких часов перетаскивания мешков с песком в пустые дома.
Стоило ей подойти к двери, как из-за угла появилась тощая фигура.
— Рин?
Она дернулась и замерла. Новые клинки клацнули по полу.
— Это всего лишь я.
Фигура вышла на свет.
— Кесеги? — Рин подняла мечи с пола. — Как тебе удалось проникнуть за заграждение?
— Ты должна пойти со мной. — Он схватил Рин за руку. — Быстрее.
— Зачем? Что случилось?
— Не могу сказать здесь. — Он кусал губы, с опаской озираясь. — Но я в беде. Ты идешь?
— Я… — Рин бросила рассеянный взгляд на казармы.
Это могло плохо кончиться. Ей приказали не иметь дела с беженцами, когда она не в карауле, и, учитывая текущие настроения в Арлонге, вряд ли ее за такое похвалят. А если кто-то увидит?
— Пожалуйста, — взмолился Кесеги. — Дело плохо.
Рин нервно сглотнула. О чем она только думает? Это же Кесеги! Кесеги — ее семья, единственный родной человек.
— Конечно. Показывай дорогу.
Кесеги бросился бежать. Рин не отставала.
Она решила, что за забором что-то случилось. Какая-то заварушка, стычка между охранниками и беженцами. Наверняка за всем стоит тетушка Фан, как и всегда. Но Кесеги не повел ее обратно в лагерь. Он обогнул казармы и пробежал мимо шумных верфей к пустому пакгаузу в дальнем конце гавани.
За пакгаузом стояли три темные фигуры.
Рин остановилась. Среди них явно не было тетушки Фан — силуэты были слишком высокие.
— В чем дело, Кесеги?
Но Кесеги потащил ее к пакгаузу.
— Я ее привел, — громко объявил он.
Когда глаза Рин привыкли к полумраку, она узнала лица. И охнула. Это были не беженцы.
Она повернулась к Кесеги.
— Что это значит?
Он отвернулся.
— Мне нужно было как-то выманить тебя сюда.
— Ты мне наврал.
Он стиснул челюсти.
— Но иначе ты бы не пришла.
— Просто выслушай нас, — сказал Таха. — Прошу тебя, не уходи. Больше у нас не будет возможности поговорить.
Рин скрестила руки на груди.
— Теперь мы прячемся от Вайшры за пакгаузом?
— Вайшра достаточно натворил, чтобы нас погубить, — сказал Гужубай. — Это очевидно. Республика бросила юг на произвол судьбы. Союз должен быть расторгнут.
Рин поборола порыв закатить глаза.
— И какова альтернатива?
— Наша собственная революция, — тут же ответил он. — Мы не будем поддерживать Вайшру, наши войска покинут армию Дракона и вернутся в свои провинции.
— Это самоубийство. Только Вайшра способен вас защитить.
— Ты даже не можешь этого произнести, не покривившись, — сказал Чажоук. — Защита? Нас обдурили с самого начала. Пора перестать надеяться на крошки со стола Вайшры. Мы должны вернуться домой и драться с мугенцами. С самого начала следовало поступить именно так.
— С какой армией? — холодно поинтересовалась Рин.
Весь этот разговор не имел ничего общего с действительностью. Вайшра еще несколько месяцев назад назвал подобные заявления блефом. Наместники южных провинций не могли уйти домой. Без поддержки Федерация разобьет их армии.
— Мы должны создать армию, — признал Гужубай. — Это будет непросто. Но людей достаточно. Ты же видела лагерь беженцев. И знаешь, сколько там человек.
— А еще знаю, что они не подготовлены, не вооружены и голодают. Думаете, они способны драться с войсками Федерации? Республика — ваш единственный шанс на спасение.
— Спасение? — фыркнул Чажоук. — Через неделю мы все умрем. Вайшра поставил на гесперианцев, а они не придут.
Рин молчала. Ей нечего было на это ответить. Как и они, она понимала, что гесперианцы вряд ли когда-либо сочтут никанцев достойными помощи.
Но пока генерал Таркет не объявил со всей определенностью, что Альянс отказывает в помощи, у Республики еще есть шанс выстоять. Примкнуть к наместникам-южанам — очевидное самоубийство, особенно учитывая, что, если Рин покинет Вайшру, больше некому будет защитить ее от Серой гильдии. Она могла бы сбежать из Арлонга и спрятаться. И довольно долго избегать встречи с гесперианцами, если будет действовать по-умному, но они все равно когда-нибудь ее выследят. Они не остановятся. Рин понимала, что люди вроде Петры никогда не позволят ускользнуть тому, кто бросает вызов Творцу. Ее выследят и убьют, переловят всех шаманов империи, чтобы их изучить. Рин могла бы побороться с ними, продержаться какое-то время — огонь против воздушных кораблей, Феникс против Творца, — но это будет кошмарное противостояние. Она не была уверена, что выживет.
А если наместники-южане покинут Республику, их уже никто не защитит от ополчения или Федерации. Это же так очевидно. Почему они этого не видят?
— Оставь глупые надежды, — напирал Гужубай. — Не обращай внимания на чепуху, которую талдычит Вайшра. Гесперианцы остались здесь неспроста, в точности как во время Опиумных войн.
— О чем это вы? — спросила Рин.
— Ты и впрямь думаешь, что они не в курсе происходящего на нашем континенте?
— А какое это имеет значение?
— Вайшра отправил к ним жену, — сказал Гужубай. — Вторую и Третью опиумную войну Саихара благополучно переждала на борту гесперианского военного корабля. Гесперианцы прекрасно знают, что тогда творилось. И не прислали ни мешка зерна, ни ящика с мечами. Ни когда горел Синегард, ни когда пал Хурдалейн, ни когда мугенцы разоряли Голин-Ниис. И это союзники, на чью помощь мы рассчитываем? Вайшра прекрасно это понимает.
— Почему бы вам просто не сказать, что вы предлагаете?
— А тебе самой никогда не приходила в голову такая мысль? — спросил Гужубай. — Войну устроил Вайшра и гесперианцы, чтобы те оказались на коне, когда нужно будет объединять страну. Они не пришли во время Третьей опиумной войны, потому что хотели пустить кровь империи. Не придут и сейчас, пока все противники Вайшры не погибнут. Вайшра никакой не демократ и не защитник народа. Он приспособленец, воздвигающий свой трон на крови никанцев.
— Вы бредите, — сказала Рин. — Только полный безумец способен на такое.
— Только безумец не увидит, что это правда! Доказательства у тебя перед глазами. Войска Федерации не дошли до Арлонга. Вайшра ничего не потерял в войне.
— Он чуть не потерял сына…
— И преспокойно получил его обратно. Посмотри правде в глаза, Инь Вайшра — единственный победитель в Третьей опиумной войне. Ты слишком умна, чтобы этого не заметить.
— Не говорите со мной снисходительным тоном, — огрызнулась Рин. — Даже если это правда, это ничего не меняет. Я и без того знаю, что гесперианцы мерзавцы. И все-таки дерусь за Республику.
— А не следовало бы драться за тех, кто не считает нас людьми, — сказал Чажоук.
— Ну, это в любом случае не причина сражаться за вас…
— Ты должна сражаться за нас, потому что ты одна из нас, — ответил Гужубай.
— Я не одна из вас.
— Ты из провинции Петух, — сказал Таха. — Как и я.
Рин уставилась на него, не веря своим ушам.
Какое лицемерие! В Лусане он с легкостью отказался от нее и обращался с ней как с животным. А теперь заявляет, что они похожи?
— Вместе с тобой юг восстанет, — напирал Гужубай. — Ты хоть представляешь, каким обладаешь авторитетом? Ты последняя спирка. Весь континент знает твое имя. Если ты поднимешь меч, за тобой последуют десятки тысяч. Они будут сражаться ради тебя. Ты станешь их богиней.
— А для ближайших друзей стану предательницей, — заметила она. Ведь они просят ее бросить Катая. И Нэчжу. — Не пытайтесь мне польстить. Ничего не выйдет.
— Для друзей? — фыркнул Гужубай. — Для кого, Иня Нэчжи? Чена Катая? Северян, которые плюются от одной мысли о твоем существовании? Ты так отчаянно хочешь быть похожей на них, что готова закрыть глаза на все остальное, стоящее на кону?
— Я не хочу быть похожей на них, — ощерилась она.
— Нет, хочешь, — ухмыльнулся Гужубай. — Все вы этого хотите, даже если сами того не осознаете. Но в глубине души ты осталась южанкой. Можешь исправить произношение, отворачиваться от вони лагеря беженцев и делать вид, будто от тебя не пахнет, но они никогда не примут тебя за свою.
Это решило дело. Все ее сочувствие испарилось.
Они в самом деле считают, что могут потянуть за ниточки ее связей с провинцией? Провинция Петух ничего для нее не сделала. В первые шестнадцать лет жизни Тикани пытался лишь смешать ее с грязью. Рин потеряла все связи с югом в тот момент, когда уехала в Синегард.
Она сбежала от Фанов. Завоевала свое место в Арлонге. Она — один из лучших бойцов Вайшры. И не уедет обратно. Это невозможно.
Для Рин юг олицетворял лишь обиды и печали. Она ничего ему не должна. И уж точно не станет отдавать за юг жизнь. Если наместники готовы собой пожертвовать, так пусть сами и расстаются с жизнью.
Она заметила, как смотрит на нее Кесеги — потрясенно и разочарованно. Ей так хотелось бы, чтобы это не имело для нее значения.
— Простите, — сказала она. — Но я не одна из вас. Я спирка. И знаю, кому должна хранить верность.
— Если останешься здесь, то погибнешь ни за что, — сказал Гужубай. — Как и все мы.
— Так возвращайтесь домой, — ухмыльнулась Рин. — Заберите войска. Я не буду вас останавливать.
Они не сдвинулись с места. Посеревшие лица подтвердили, что все их слова — блеф. Они не могут сбежать. В одиночку у провинций нет ни единого шанса выстоять. Быть может, хотя Рин сильно сомневалась в этом, им хватит сил отбиться от мугенцев. Но если Арлонг падет, лишь вопрос времени, когда Дацзы придет и за ними.
Без поддержки Рин у них связаны руки. Наместники-южане оказались в ловушке.
Рука Гужубая потянулась к мечу у пояса.
— Ты расскажешь Вайшре?
Рин скривила губы.
— Не искушайте меня.
— Ты расскажешь Вайшре? — повторил он.
Рин лишь улыбнулась. Он что, и в самом деле намерен с ней сразиться? Неужели рискнет?
И эта мысль доставила ей удовольствие. Наконец-то она обладала над ними властью, именно она держала их судьбу в своих руках, а не наоборот.
Рин могла бы убить их прямо сейчас, и ей сошло бы это с рук. Вайшра даже похвалил бы ее за подобную демонстрацию преданности.
Но вот-вот начнется сражение. Ополчение уже на пороге. Беженцам нужен лидер, если они хотят выжить. Больше о них некому позаботиться. И если она убьет наместников, возникшая сумятица только навредит Республике. Солдат в армиях южан недостаточно для победы, но если они уйдут, поражение гарантировано, и Рин не хотела нести за это ответственность.
Рин нравилось, что решение за ней и можно замаскировать жестокий расчет под милосердие.

— Иди поспи, — мягко сказала она, как будто говорит с ребенком. — Впереди сражение.
Несмотря на протесты Кесеги, Рин проводила его обратно в квартал беженцев. Она повела его в обход, стараясь держаться как можно дальше от казарм. Десять минут они шли в каменной тишине. Каждый раз, когда Рин смотрела на Кесеги, он зло устремлял взгляд вперед, делая вид, что ее не замечает.
— Ты на меня сердишься, — сказала она.
Он не ответил.
— Я не могла выполнить их просьбу. Сам знаешь.
— Нет, не знаю, — отрезал он.
— Кесеги…
— И я больше не знаю, кто ты.
Ей пришлось признать, что он прав. Кесеги распрощался с сестрой и обнаружил вместо нее солдата. Но и Рин его не узнавала. Тот Кесеги, которого она покинула, был маленьким мальчиком. Этот же — высоким, угрюмым и сердитым парнем, который видел слишком много страданий и не знает, кого в них винить.
Они молча продолжили путь. Рин испытывала искушение развернуться и уйти, но ей не хотелось, чтобы Кесеги застали по эту сторону забора. В последнее время ночные патрули в назидание другим пороли беженцев, застигнутых в неположенном месте.
— Ты могла бы написать, — наконец сказал Кесеги.
— Что-что?
— Я ждал от тебя писем. Почему ты не написала?
На это Рин нечего было ответить.
Почему она не написала? Наставники это разрешали. Все однокурсники регулярно писали домой. Она вспомнила, как Нян каждую неделю посылала по восемь писем — каждому брату и сестре, Рин потрясло, что кто-то способен так пространно писать об утомительной учебе.
Но ей никогда не приходило в голову написать Фанам. Добравшись до Синегарда, Рин заперла все воспоминания о Тикани на задворках сознания, желая поскорее забыть о прошлом.
— Ты был еще таким маленьким, — сказала она через некоторое время. — Наверное, я решила, что ты меня забудешь.
— Чушь. Ты моя сестра. Как я мог тебя забыть?
— Не знаю. Я просто… Просто думала, что будет проще, если резко оборвать все связи. Я ведь вряд ли когда-нибудь вернулась бы домой после отъезда…
— А ты не думала, что я тоже хочу уехать? — Его голос окаменел.
Рин ощутила намек на раздражение. Как это вдруг она стала во всем виновата?
— Так и уехал бы, если бы захотел. Ты мог бы поступить учиться…
— Когда? Ты уехала, и я остался в лавке один, отцу совсем поплохело, мне пришлось заниматься всеми домашними делами. А матушку не назовешь доброй, Рин. Сама знаешь. Я просил тебя не оставлять меня с ней, но ты все равно уехала. В Синегард, навстречу приключениям…
— Это не приключения, — холодно отозвалась она.
— Но ты была в Синегарде, — жалобно произнес он, словно ребенок, слышавший рассказы о бывшей столице и по-прежнему считающий ее землей сокровищ и чудес. — А я застрял в Тикани, используя любую возможность, чтобы скрыться от матушки. А когда началась война, мы каждый день тряслись от страха в подземных убежищах и надеялись, что Федерация еще не пришла в город, а если пришла, то нас убьют не сразу.
Рин остановилась.
— Кесеги…
— Все твердили, что ты за нами вернешься. — Его голос надломился. — Та богиня огня из провинции Петух, что уничтожила остров в форме лука, вернется домой и освободит нас.
— Именно этого я и хотела. И сделала бы…
— Нет, не сделала бы. Где ты была все это время? Пыталась устроить переворот в Осеннем дворце. Начала новую войну. — Его голос наполнился ядом. — И не говори, что тебе это не нравилось. Это ты виновата. Если бы не ты, нас бы здесь не было.
Рин могла бы ответить. Начать с ним спорить, сказать, что виновата не она, а императрица, и есть политические силы куда более могущественные, чем любой из них.
Но никак не могла подобрать слова. Любые слова выглядели фальшивыми.
Голая правда в том, что она покинула сводного брата и годами о нем не вспоминала. Он не возникал в ее мыслях, пока они не встретились в лагере. И Рин забыла бы его снова, если бы он не стоял сейчас перед ней.
Она не знала, как это исправить. Да и вряд ли это вообще можно исправить.
Они свернули за угол, к шеренге одноэтажных зданий. Здесь был квартал гесперианцев. Еще несколько минут, и они вернутся к лагерю беженцев. Рин была этому рада, ей хотелось отделаться от Кесеги. Выслушивать поток его негодования было невыносимо.
Краем глаза она заметила, как у ближайшего здания промелькнула синяя форма. Рин не обратила бы на нее внимания, но потом услышала звуки — ритмичный шорох и приглушенные стоны.
Она уже слышала такие звуки. В Тикани она много раз доставляла пакеты с опиумом в публичные дома. Просто здесь и сейчас было совсем не время и не место.
Кесеги тоже услышал и остановился.
— Беги к лагерю, — прошептала она.
— Но…
— Это не просьба. — Рин подтолкнула его. — Иди.
Он подчинился.
Она перешла на бег. За поворотом Рин увидела две полуобнаженные фигуры. Гесперианский солдат и девушка-никанка. Девушка взвизгивала, пытаясь закричать, но солдат заткнул ей рот рукой, а другой держал за волосы, запрокинув голову.
На мгновение Рин застыла и была в состоянии только молча смотреть.
Она никогда прежде не видела изнасилования.
Рин слышала о таком. Слишком часто слышала подобные истории от женщин, уцелевших в Голин-Ниисе, и представляла эти сцены с такой живостью, что они вторгались в ее ночные кошмары, и Рин просыпалась, дрожа от ярости и страха.
Сейчас ей в голову пришла лишь одна мысль — именно так мучилась в Голин-Ниисе Венка. Наверное, черты ее лица исказились в точности так же, как у этой девушки, а рот открывался в беззвучном крике. А мугенские солдаты, которые ее держали, смеялись, как смеялся сейчас гесперианец.
К горлу Рин подкатила желчь.
— А ну, слезь с нее!
Солдат либо не мог, либо не захотел ее понять. Со звериным пыхтением он продолжил свое дело.
Рин не могла поверить, что он издает эти звуки от удовольствия.
Она бросилась на солдата. Он развернулся и неуклюже ткнул ей кулаком в лицо, но Рин с легкостью увернулась, схватила его за запястья, пнула по коленям и уложила на землю, прижав ногами.
Потом нащупала его яйца и сдавила.
— Ты этого хотел?
Солдат яростно извивался. Она сжала сильнее. Он издал булькающий звук.
Рин вонзила ногти в мягкую плоть.
— Да?
Он завопил от боли.
Рин вызвала огонь. Крики стали громче, но она схватила его отброшенную в сторону рубашку, запихнула ему в рот и продолжала жечь, пока его член не обуглился.
Когда солдат наконец прекратил шевелиться, Рин слезла с его груди, села рядом с дрожащей девушкой и обняла ее за плечи. Обе молчали. Просто прижались друг к другу и с холодным удовлетворением смотрели на солдата, который со слабым мычанием подергивался в грязи.
— Он умрет? — спросила девушка.
Солдат стонал все тише. Рин спалила нижнюю половину его тела. Некоторые ожоги почернели. Пройдет еще много времени, прежде чем он умрет от потери крови. Рин надеялась, что все это время он будет в сознании.
— Да. Если никто не отнесет его к лекарю.
— Ты его отнесешь? — спросила девушка, но в голосе звучал не страх, только любопытство.
— Он не из моего взвода. Меня это не касается.
Прошло еще несколько минут. Из паха солдата медленно вытекала кровь. Рин молча сидела рядом с девушкой, ее сердце бешено стучало, она обдумывала последствия своего поступка.
Гесперианцы поймут, кто его убил. Ожоги выдадут ее с головой — только спирка убивает огнем.
Месть Таркета будет ужасной. Его вряд ли удовлетворит только смерть Рин. Узнав, что случилось, он может окончательно бросить Республику.
Нужно избавиться от тела.
Внезапно грудь солдата перестала вздыматься и опадать. Рин подползла к нему на коленях и пощупала пульс на шее. Ничего. Она встала и протянула девушке руку.
— Давай приведем тебя в порядок. Идти сможешь?
— Не волнуйся за меня, — на удивление спокойно ответила та. Она больше не дрожала. Девушка нагнулась и вытерла с ног кровь подолом разорванного платья. — Такое и раньше случалось.

Глава 29

— Тигриная задница! — воскликнул Катай.
— Я знаю, — сказала Рин.
— И ты просто утопила его в гавани?
— Сначала нагрузила камнями. Я нашла глубокое место в доках, никто его не найдет.
— Ну, дела. — Катай потеребил свои локоны, расхаживая по библиотеке. — Ты труп. Мы все умрем.
— Или все обойдется. — Рин пыталась убедить в этом саму себя, но по-прежнему была оглушена случившимся. Она пришла к Катаю, как к единственному человеку, способному сообразить, что делать, но в результате они оба запаниковали. — Слушай, никто меня не видел…
— Откуда тебе знать? — В его голосе появились визгливые нотки. — Никто не заметил, как ты тащила труп гесперианца через полгорода? Никто не выглянул в окно? Твоя жизнь зависит от того, что никто тебя не видел.
— Я его не тащила, а уложила в сампан и отгребла подальше от берега.
— Ну да, это все меняет…
— Послушай, Катай… — Рин глубоко вдохнула, пытаясь успокоиться и собраться с мыслями. — Прошел уже целый час. Если кто-то меня видел, я была бы уже мертва, верно?
— Таркет может специально медлить. Выждет до утра и напустит на тебя всю армию.
— Он не стал бы ждать.
В этом Рин не сомневалась. Гесперианцы не будут ходить вокруг да около. Если Таркет обнаружил бы, что его солдата убил шаман, Рин уже нафаршировали бы пулями. Он не дал бы ей ни единого шанса ускользнуть.
Чем больше проходило времени, тем сильнее становилась надежда, Рин уверилась, что Таркет не знает. И Вайшра не знает. И они никогда не узнают. Рин никому не рассказала, а девушка-беженка уж точно будет держать рот на замке.
Катай потер виски ладонями.
— Когда это случилось?
— Я же говорила. Больше часа назад, когда я провожала Кесеги обратно в лагерь от старых пакгаузов.
— Какого хрена ты делала в пакгаузе?
— Меня заманили туда наместники-южане. Хотели поговорить. Они подумывают бросить Вайшру и вернуться в свои провинции, чтобы разобраться с армией Федерации. Хотели, чтобы я пошла с ними, а еще у них есть безумная теория насчет гесперианцев и…
— И что ты ответила?
— Разумеется, я отказалась. Это был бы смертный приговор.
— Ну, ты хотя бы не стала изменницей. — Катай нервно рассмеялся. — А потом ты просто шла обратно в казармы и по пути убила гесперианца?
— Ты не видел, чем он занимался.
Катай всплеснул руками.
— Да какая, на хрен, разница?
— Он насиловал девушку, — сердито буркнула Рин. — Схватил ее за шею и не остановился бы…
— И ты решила спалить наш последний шанс на выживание?
— Гесперианцы все равно не придут, Катай.
— Они уже здесь, разве не так? Если бы им в самом деле было плевать, они бы уже давно ушли. Тебе не приходило это в голову? Когда тебя припрут к стенке, ты почувствуешь, что между нулем и одним процентом — огромная разница, но нет, ты решила гарантировать, чтобы шанс был равен нулю…
У Рин вспыхнули щеки.
— Я не думала, что…
— Еще бы, — рявкнул Катай. Костяшки его пальцев побелели. — Ты же никогда не думаешь. Вечно ввязываешься в любую драку, и плевать на последствия…
— А ты бы предпочел, чтобы я позволила ему изнасиловать девушку? — повысила голос Рин.
Катай молчал.
— Нет, — произнес он после долгой паузы. — Прости, я имел в виду не это.
— А мне так не кажется.
Он закрыл лицо руками.
— Боги, я просто перетрусил. И тебе не обязательно было его убивать, ты могла бы…
— Да. — Рин чувствовала себя истощенной. Адреналиновая волна схлынула, и теперь у нее подкашивались ноги. — Я знаю, я не подумала как следует. Просто увидела, что происходит, и…
— Моя жизнь тоже на кону.
— Прости.
— Я понимаю, — вздохнул Катай. — Вряд ли… Ты не должна была… Ладно. Все хорошо. Я понимаю.
— Мне правда кажется, что никто не видел.
— Отлично. — Он сделал глубокий вдох. — Ты вернешься в казармы?
— Нет.
— Я тоже.
Они уселись на пол и долго молчали. Катай положил голову на плечо Рин. Она взяла его за руку. Спать они не могли. Оба смотрели в окна библиотеки в ожидании колонны гесперианских солдат у двери и стука тяжелых сапог в коридоре. С каждой прошедшей секундой Рин чувствовала облегчение.
Это значит, гесперианцы не пришли. И пока что она в безопасности.
Но что будет, когда утром гесперианцы проснутся и обнаружат пропажу солдата? Что случится, когда они начнут поиски? Она была уверена, что его не найдут еще как минимум несколько дней, но исчезновение солдата само по себе осложнит переговоры с гесперианцами.
Если вину не возложат на Рин, станут ли они наказывать всю Республику?
В голове невольно всплыли слова наместников-южан. «Не следует драться за тех, кто не считает нас людьми».
— А что сказали наместники? — внезапно спросил Катай, так что Рин вздрогнула.
Она выпрямилась.
— Насчет чего?
— О гесперианцах. Что у них за теория?
— Да как обычно. Наместники им не доверяют, считают, что те снова хотят оккупировать страну и… Ох… — Она нахмурилась. — А еще они думают, будто гесперианцы специально позволили мугенцам вторгнуться в Никан. Якобы Вайшра знал, что Федерация готовится к вторжению, и гесперианцы знали, но ничего не предприняли, потому что хотели ослабить империю и подобрать остатки.
Катай заморгал.
— Вот как…
— Да. Полное безумие.
— Нет, — сказал он. — Это имеет смысл.
— Ты же не всерьез. Это было бы ужасно.
— Но ведь так можно объяснить все, что нам известно, правда? — Короткий смешок Катая был нервным, на грани срыва. — Вообще-то, я с самого начала над этим размышлял, но подумал, мол, никто не может быть настолько безумным. Или жестоким. Но вспомни корабли Республики. Сколько времени потребовалось, чтобы построить такой флот? Вайшра много лет планировал развязать гражданскую войну, это очевидно. Но начал ее только сейчас. Почему?
— Наверное, не был готов.
— Или ждал, пока страна ослабнет, и тогда он победит Гадюку. Ждал, когда нас разобьют, чтобы подобрать обломки.
— Ему нужен был тот, кто нападет первым.
Катай кивнул.
— И для этой задачи Федерация — лучшая пешка. Наверняка он смеялся, когда мугенцы шли на Синегард. Могу поспорить, он годами ждал эту войну.
Рин хотелось возразить, сказать, что Вайшра не позволил бы невинным людям погибнуть, но она знала, что это не так. Ведь Вайшра с радостью готов был стереть с лица земли целые провинции, лишь бы сохранить Республику.
Лишь бы сохранить этот город. О боги!
А значит, пассивность гесперианцев во время Второй опиумной войны — не политическая ошибка, не задержка в переговорах, так и было задумано. То есть Вайшра знал, что Федерация убьет сотни, тысячи, десятки тысяч, и позволил этому случиться.
Сейчас, когда Рин об этом размышляла, так легко было понять, что никанцами манипулировали. Они были пешками в геополитических шахматах, и игра длилась годы, а то и десятилетия.
И ее не просто обвели вокруг пальца. Она сама была слепа и не видела намеков, она все это допустила.
Она была просто дурой, все проспала. Столько усилий потратила на сражения за Республику Вайшры, что даже не задумывалась о том, что будет после.
Какую цену запросят за помощь гесперианцы в случае победы? Ужесточатся ли эксперименты Петры, когда Рин больше не нужна будет Вайшре на поле боя?
Так глупо было воображать, что, если Вайшра за нее заступился, аркебузы гесперианцев ей не грозят. Теперь Рин это понимала. Несколько месяцев назад она была в смятении и напугана, отчаянно искала, за что зацепиться, и оттого доверилась ему. Но она неоднократно убеждалась, как легко Вайшра манипулирует людьми, словно марионетками в театре теней.
Сколько пройдет времени, прежде чем он ее продаст?
— Ох, Катай, — медленно выдохнула она. И внезапно ее обуял страх. — Что нам теперь делать?
Он покачал головой.
— Не знаю.
Рин начала вслух размышлять над вариантами:
— Хороших вариантов нет. Если переметнемся на сторону наместников-южан, мы покойники.
— А если ты покинешь Арлонг, гесперианцы объявят на тебя охоту.
— Но если мы останемся верны Республике, то сами выстроим себе клетку.
— И все это не имеет значения, если послезавтра мы не выживем.
Они уставились друг на друга. Рин услышала в тишине эхо сердцебиения — не то своего, не то Катая.
— Тигриная задница! — воскликнула она. — Мы все равно погибнем. Ведь Фейлен погребет нас под Красными утесами, так что все мы умрем.
— Необязательно. — Катай резко встал. — Идем со мной.
Рин оторопело уставилась на него.
— В чем дело?
— Сама увидишь. Я хотел тебе кое-что показать с тех самых пор, как ты вернулась. — Он схватил Рин за руки и поднял на ноги. — Просто не представлялось случая. Идем.
В конце концов они оказались в арсенале. Рин не была уверена, что они имеют право здесь находиться, потому что Катай сбил с двери замок, но сейчас ей было уже все равно.
Катай повел ее на дальний склад, вытащил из угла сверток и бросил его на стол.
— Это тебе.
Рин развернула парусину.
— Кожа? Спасибо. Мне нравится.
— А ты разверни.
Рин развернула странную конструкцию, состоящую из путаной комбинации постромок, железных прутьев и длинных кожаных полос. Рин смотрела и так и сяк, но так и не поняла, что перед ней.
— Что это?
— Знаешь, почему никто не мог победить Фейлена? — спросил Катай.
— Потому что он швыряет людей о скалы? Да, Катай, я помню.
— Ну, так вот. — В его глазах мелькнул огонек одержимости. — А если он не сможет? Что, если ты сумеешь сразиться с ним на его территории? Территория — не совсем верное слово, но ты поняла, о чем я.
Рин непонимающе уставилась на него.
— Я и понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Теперь ты лучше контролируешь пламя, верно? И можешь вызвать его не задумываясь?
— Конечно, — медленно произнесла она. Теперь огонь стал словно продолжением ее тела, она могла сделать его выше и горячее. Но Рин все равно ничего не понимала. — Это ты и так уже знаешь. Какое это имеет отношение к Фейлену?
— И насколько раскаленным ты можешь сделать огонь? — напирал он.
Рин нахмурилась.
— А разве огонь бывает разной температуры?
— Вообще-то да. Можно получить разный огонь, в зависимости от типа поверхности. К примеру, есть разница между пламенем свечи и огнем в кузнечном горне. Я не эксперт, но…
— Да какая разница? — прервала его Рин. — Я все равно не смогу подобраться к Фейлену достаточно близко, чтобы его подпалить.
Катай нетерпеливо покачал головой.
— А если сможешь?
— Не все так гениальны, как ты, — огрызнулась Рин. — Скажи уже, что у тебя на уме.
Он ухмыльнулся.
— Помнишь фонари у Бояна? Те, которые должны были взорваться?
— Конечно, но…
— Хочешь узнать, как они устроены?
Рин вздохнула и решила дать ему высказаться.
— Нет, но, похоже, ты все равно расскажешь.
— Горячий воздух поднимается вверх, — с ликованием начал Катай. — А холодный опускается. В фонари накачивается горячий воздух, и он поднимает их.
Рин задумалась. Она начинала понимать, куда он клонит, но не была уверена, что ей понравится вывод.
— Я вешу гораздо больше бумажного фонарика.
— Все дело в пропорциях, — не унимался Катай. — К примеру, тяжелым птицам нужны крылья побольше.
— Но даже большая птица выглядит крохотной по сравнению…
— Значит, тебе понадобятся очень большие крылья. И огонь погорячее. Но в твоем распоряжении постоянный источник огня, так что нужно только посадить тебя в аппарат и наделить его способностью летать. Снабдить крыльями, так сказать.
Рин моргнула, а потом опустила взгляд на кипу кожи и металла.
— Да ты, верно, шутишь.
— Ни в малейшей степени, — радостно заявил Катай. — Хочешь попробовать?
Рин с опаской развернула аппарат. Он оказался на удивление легким, а кожа гладкой на ощупь. Рин гадала, где Катай раздобыл материалы. Она приподняла конструкцию, дивясь на аккуратные стежки.
— И ты соорудил все это за неделю?
— Ага. Но задумал еще раньше. На эту мысль меня натолкнул Рамса.
— Рамса?
Он кивнул.
— Половина его снарядов способна летать. Он потратил кучу времени, чтобы научиться направлять их в правильную сторону.
Рин опасалась вверять свою жизнь на милость конструкции, созданной мальчишкой, который больше всего на свете любит взрывы, но других вариантов не было.
С помощью Катая она как можно крепче застегнула постромки на груди. Железные прутья терлись о спину, но в остальном крылья оказались на удивление гибкими. Катай натер их жиром, чтобы они двигались плавно, отзываясь на каждое движение рук.
— А знаешь, у Алтана были крылья, — сказала Рин.
— Правда? И он летал?
— Сомневаюсь. Они были огненные. Наверное, он сделал их просто для красоты.
— Ну, я-то сделал тебе вполне рабочие. — Катай затянул постромки у нее на плечах. — Тебе удобно?
Рин подняла руки, чувствуя себя летучей мышью-переростком. Выглядели кожаные крылья красиво, но казались слишком тонкими, чтобы удержать вес ее тела. Перекрещивающиеся железные прутики, удерживающие конструкцию, тоже выглядели чудовищно хрупкими, Рин явно могла бы сломать их об колено.
— Уверен, что этого достаточно и я буду держаться в воздухе?
— Мне не хотелось слишком тебя утяжелять. Я взял по возможности самые тонкие прутья. Чуть тяжелее, и ты упадешь.
— Но они могут сломаться и угробить меня, — заметила она.
— Ты должна хоть чуть-чуть мне верить.
— Если рухну я, пострадаешь и ты.
— Я знаю, — сказал он слишком легкомысленно, так что Рин его слова не успокоили. — Ну что, испытаем их?
Они нашли пустырь на утесах, подальше от всего, что могло бы загореться. Катай хотел испробовать свое изобретение, столкнув Рин с края утеса, но неохотно согласился сначала позволить ей взлететь с ровной поверхности.
Над Красными утесами только что начало подниматься солнце, восход показался бы Рин потрясающим, если бы она не была так напугана, что в ушах эхом отдавалась барабанная дробь сердца.
Она вышла на середину поляны, раскинув руки в сторону и чувствуя себя одновременно напуганной и глупой.
— Ну, давай. — Катай отошел на несколько шагов. — Попробуй.
Рин неуклюже взмахнула крыльями.
— Так я просто… поднимусь?
— Думаю, да. Постарайся удержать огонь в руках. Чтобы жар скопился в воздушных карманах под крыльями, а не рассеялся в атмосфере.
— Ладно. — Рин направила пламя танцевать по ладоням вверх — к шее и плечам. По верхней половине тела разлилось блаженное тепло, но почти сразу же крылья начали дымиться и потрескивать.
— Катай? — всполошилась она.
— Это всего лишь клей. Все будет хорошо, он просто выгорит…
— А если клей выгорит, ничего не случится? — взвизгнула Рин.
— Сгорят только излишки. Остальное должно выдержать… Мне кажется. — Но его голос звучал совершенно неубедительно. — Ну, то есть мы тестировали клей в кузнице, так что теоретически…
— Ясно, — медленно выговорила Рин. Ее колени дрожали. Голова кружилась. — И почему я тебе это позволила?
— Потому что, если ты умрешь, умру и я. Можешь чуть прибавить огня?
Она закрыла глаза. Кожаные крылья приподнялись по бокам, расправились под действием горячего воздуха.
И тут Рин почувствовала, как напор воздуха тянет ее вверх, словно великан дергает ее за руки.
— Ох! — выдохнула она и посмотрела вниз. Ноги уже оторвались от земли.
— Давай выше! — прокричал Катай.
Рин поднялась выше, даже особо не стараясь. Нет, скорее взлетела стрелой. Рин сучила ногами и извивалась. Она не контролировала направление полета и не могла сообразить, как замедлить подъем, но — о боги! — она летела.
Катай что-то кричал, но Рин не слышала из-за шелеста пламени.
— Что? — крикнула ему Рин.
Катай захлопал руками по бокам и стал бегать зигзагами.
Он хочет, чтобы она свернула? Рин задумалась над механизмом полета. Можно уменьшить жар с одного бока. И стоило это сделать, как она чуть не перекувыркнулась и неуклюже зависла в воздухе, голова оказалась на одном уровне с бедрами. Рин поспешно выправила положение.
Значит, вбок свернуть не получится. Но как меняют направление птицы? Она попыталась вспомнить. Они не сворачивают резко, просто приподнимают или опускают крылья.
Она несколько раз взмахнула крыльями и поднялась на несколько метров. Потом изменила изгиб рук, чтобы крылья двигались не вниз, а слегка вбок, и попробовала снова.
И тут же свернула влево. Быстрая смена направления чудовищно дезориентировала. В животе забурлило, огонь беспорядочно замерцал. На мгновение Рин потеряла из виду землю и успела все исправить только в нескольких метрах от столкновения с землей.
Тяжело дыша, она взмыла вверх. Придется немало практиковаться.
Она замахала крыльями, чтобы набрать высоту. И опять поднялась быстрее, чем ожидала. Снова взмахнула крыльями. И еще раз.
На какую высоту она сможет подняться? Катай по-прежнему кричал что-то с земли, но Рин была слишком далеко и не слышала. Она поднималась все выше и выше с каждым взмахом крыльев. Земля выглядела головокружительно далекой, но Рин смотрела только на огромное небо над головой.
Как далеко заведет ее огонь?
И, взмывая все выше, она не могла удержаться от отчаянного, безумного смеха. Она уже даже не могла различить лицо Катая, Арлонг превратился в мазки зеленого и голубого, а потом она пересекла слой облаков.
И остановилась.
Она парила в одиночестве среди небесной синевы.
Ее омывало спокойствие, какого она уже не помнила. Здесь некого было убивать. Некому причинить боль. Никто не претендовал на ее разум. Весь мир принадлежал ей одной.
Рин парила в воздухе где-то между небесами и землей.
С высоты Красные утесы выглядели такими прекрасными.
Ее мысли перенеслись к последнему министру Красного императора, который выбил те древние слова на утесе. Он начертал призыв небесам, наказ будущим поколениям, послание гесперианцам, которые однажды приплывут в гавань и разбомбят ее.
Что он хотел им сказать?
«Ничто не длится вечно».
И Нэчжа, и Катай ошибались. Есть еще одна интерпретация этой надписи. Если ничто не длится вечно и мир не существует, значит, нет раз и навсегда данной реальности. Иллюзия, в которой они живут, подвижна и быстротечна, ее можно легко переписать по собственной воле.
Ничто не длится вечно.
Это не мир людей. Это мир богов, время великой силы. Эра божественного, проявляющегося в человеке, время ветра, воды и огня. А во время битвы именно она, разрушающая симметрию, будет победителем.
Она, последняя спирка, вызвала самую великую силу.
А гесперианцы, как бы ни пытались, никогда этого у нее не отнимут.
Приземление оказалось самой трудной частью.
Ее первым побуждением было просто погасить огонь. Но тогда она начала падать камнем, с головокружительной скоростью рухнула вниз и пролетела так несколько секунд, пока не сумела расправить крылья и зажечь под ними огонь. После чего так резко остановилась, что испугалась, не сорвет ли с рук крылья.
С колотящимся сердцем Рин снова медленно поднялась.
Нужно как-то спуститься, и плавно. Рин мысленно прокрутила движения — сначала потихоньку уменьшить жар, пока она не окажется достаточно близко к земле.
Почти получилось. Она не рассчитала, как быстро будет падать скорость. И вдруг Рин оказалась в десяти метрах от земли и слишком стремительно ухнула прямо на Катая.
— В сторону! — крикнула она, но он не пошевелился.
Только поднял руки, схватил ее за запястья и потянул, пока они не рухнули спутанным и смеющимся клубком из кожи, шелка, рук и ног.
— Я был прав, — сказал он. — Я всегда прав.
— Не слишком-то задавайся.
Катай радостно простонал и потер ладони.
— Ну, и как?
— Невероятно. — Рин крепко его обняла. — Ты гений. Изумительный, чудесный гений.
Катай поднял руки и откинулся назад.
— Осторожней, крылья сломаешь.
Рин оглянулась, чтобы их проверить, и еще раз подивилась на тонкую и аккуратную работу.
— Поверить не могу, что ты создал их всего за неделю.
— У меня было достаточно времени. Мне же не приходилось задерживать флот или заниматься еще чем-нибудь в таком духе.
— Обожаю тебя.
Катай устало улыбнулся.
— Я знаю.
— Мы так и не выяснили, что будем делать после… — начала Рин, но он покачал головой.
— Да. Я не знаю, как поступить с гесперианцами. В кои-то веки у меня нет даже смутного понимания, и это меня бесит. Но мы найдем выход. Обязательно найдем способ выбраться, мы выживем у Красных утесов, переживем Вайшру, уцелеем и найдем безопасное место, где никто нас не тронет. Всему свое время, сначала один враг, потом другой. Согласна?
— Да.
Когда ее ноги перестали трястись, Катай помог ей снять крылья. Затем они спустились с утеса, еще пребывая в эйфории после маленькой победы, и так смеялись, что разболелись бока.
Потому что, пусть к городу приближался вражеский флот, пусть они могли погибнуть уже завтра утром, но сейчас все это не имело значения, ведь Рин могла летать.
— В воздухе тебе понадобится поддержка, — через какое-то время сказал Катай.
— Поддержка в воздухе?
— Ты будешь слишком заметной мишенью. Кто-то должен помешать в тебя стрелять. Если кто-то кидается камнями, мы отвечаем тем же. Было бы неплохо обзавестись отрядом лучников.
Рин фыркнула. Оборона Арлонга и без того скудна.
— Никто не даст нам лучников.
— Да, пожалуй. — Катай покосился на нее, размышляя. — Может, попробовать обратиться к Эридену до начала последнего военного совета? Вдруг он даст нам хотя бы свой отряд?
— Нет. У меня есть идея получше.

Венку Рин нашла сразу же — та тренировалась в стрельбе из лука, яростно истребляя соломенные мишени. Рин немного постояла в углу стрельбища, наблюдая из-за столба.
Венка так до конца и не разработала поврежденные руки — иногда они судорожно подергивались, а сгибались только с усилием. Наверное, это было очень болезненно — ее лицо напрягалось каждый раз, когда она тянулась к колчану.
Повязку с левой руки она еще не сняла, а просто примотала руку в нужном положении. Но в такой сложной ситуации Венка стреляла с потрясающей меткостью. Да и скорость была феноменальной. Как подсчитала Рин, Венка выпускала двадцать стрел в минуту, а то и больше.
Еще не Кара, но близко.
— Отличный выстрел, — сказала Рин после серии из пятнадцати стрел.
Венка согнулась пополам, тяжело дыша.
— Тебе больше нечем заняться?
В ответ Рин пересекла стрельбище и вручила Венке обернутый в шелк предмет.
Венка подозрительно его оглядела и положила лук на землю, чтобы взять сверток.
— Что это?
— Подарок.
— Чья-нибудь голова? — ухмыльнулась Венка.
Рин засмеялась.
— Открой.
Венка развернула шелк. Через секунду она подняла взгляд и с подозрением уставилась на Рин.
— Где ты его взяла?
— Подобрала на севере. Работа кетрейдов. Нравится?
Прежде чем вернуться в Арлонг, они с Катаем сложили на плот все оружие, которое нашли. В основном это были короткие кинжалы и охотничьи луки, довольно бесполезные.
— Лук из тутовника, — объявила Венка. — Ты знаешь, какая это редкость?
Рин не отличила бы тутовник от гнилушки из реки, но решила, что эти слова — хороший знак.
— Я подумала, тебе он больше понравится, чем эти бамбуковые.
Венка покрутила лук в руках, а потом поднесла к глазам, рассматривая тетиву. Ее руки задрожали. Она с отвращением глянула на трясущиеся локти.
— Лук из тутовника слишком хорош для меня.
— Ничего подобного. Я видела, как ты стреляешь.
— Вот это? — фыркнула Венка. — Даже не близко к тому, что было раньше.
— С этим луком будет лучше. Мне кажется, лук из тутовника легче. Но можно найти тебе и арбалет, если он дальше бьет.
Венка прищурилась.
— Чего ты хочешь на самом деле?
— Поддержку в воздухе.
— В воздухе?
— Катай придумал конструкцию, чтобы я могла летать, — напрямик сказала Рин.
— О боги! — засмеялась Венка. — Уж конечно, он на такое способен!
— Он же Чен Катай.
— Ага. И у тебя получилось?
— Как ни странно, да. Но нужен человек, который меня прикроет. Хороший стрелок.
Рин была абсолютно уверена, что Венка согласится. Она прочитала страстное желание на лице Венки. Та смотрела на лук как на возлюбленного.
— Мне не разрешат драться, — наконец сказала Венка. — Даже со стены.
— Тогда дерись со мной. Цыке не входят в республиканскую армию, и мне не могут приказывать, кого брать в отряд. А мы как раз лишились нескольких человек.
— Я слышала. — Лицо Венки преобразила улыбка. Рин давно не видела ее такой по-настоящему счастливой. Венка прижала лук к груди, лаская резную рукоять. — Тогда ладно. Я буду тебе служить, командир.

Глава 30

На заре жители начали покидать Арлонг. Эвакуация проходила с впечатляющей организованностью. Люди уже несколько недель готовились и собирали вещи. Каждая семья уходила всего с двумя сумками, где лежали одежда, медикаменты и запас еды на несколько дней.
К полудню центр города опустел. От Арлонга осталась одна оболочка. Республиканская армия наскоро переделала большие дома в оборонительные сооружения, наполнив их взрывчаткой и мешками с песком.
Солдаты проводили гражданских до подножия утесов, где люди начали долгий, петляющий подъем к пещерам в скалах. Проход был узким и опасным, некоторые места приходилось преодолевать с помощью веревочных лестниц, приделанных к камню гвоздями.
— Тяжелый подъем, — сказала Рин, с сомнением глядя на скальную стенку. Лестницы были такими узкими, что людям приходилось карабкаться гуськом, без чьей-либо помощи. — Смогут ли все его преодолеть?
— Ничего, справятся. — Венка шла за ее спиной и вела двух маленьких хнычущих детей — брата и сестру, которые потеряли в толпе родителей. — За много лет наш народ привык скрываться в холмах. Мы прятались там в Период Сражающихся царств. И там же скрывались, когда пришла Федерация. Это мы тоже переживем. — Она посадила девочку себе на бедро и дернула за руку мальчика. — Давайте, побыстрее.
Рин оглянулась через плечо на колышущееся людское море внизу.
Может, пещеры и спасут жителей провинции Дракон. Но беженцам с юга велели занять долину внизу, а это открытая местность.
По официальной версии пещеры были слишком малы, чтобы вместить всех, так что беженцам придется смириться. Но в долине укрыться было совсем негде. Открытые всем стихиям, не имея ни естественных преград, ни оборонительных сооружений, за которыми можно спрятаться, беженцы не могли защититься ни от непогоды, ни от ополчения, и уж точно не от Фейлена.
Но куда им было деваться? Они бы не сбежали в Арлонг, если бы дома было спокойно.
— Есть хочу, — заныл мальчик.
— Мне плевать. — Венка дернула его за тощую ручонку. — Хватит хныкать. Шагай быстрее.

— Сражение будет проходить в три фазы, — сказал Вайшра. — Сначала мы загоним их во внешний канал между Красными утесами. Затем победим в сухопутной битве в городе. И наконец, они отступят к побережью, там мы с ними и разделаемся. Если нам чудесным образом повезет, дело дойдет до этой стадии.
Офицеры мрачно кивнули.
Рин оглядела комнату военного совета, удивившись, сколько здесь новых лиц. Половина офицеров только что получили повышение. Они носили знаки отличия старших офицеров, но выглядели максимум лет на пять старше Рин.
Столько юных, испуганных лиц. Так много командиров погибло. Война быстро становилась сражением детей.
— А тот корабль вообще способен втиснуться между утесами? — спросила капитан Далейн.
— Дацзы знакома с каналом, — ответил адмирал Кулау, молодой флотский офицер, сменивший Молкоя. Похоже, он старался понизить голос, чтобы казаться старше. — Она строила корабль, имея в виду канал.
— Это не имеет значения, — сказал Эриден. — Если даже войска начнут высаживаться с внешней стороны канала, мы уже в беде. — Он склонился над картой. — Вот почему мы поставили лучников здесь и здесь.
— А почему нет укреплений с другой стороны? — прервал его Катай.
— Вторжение начнется со стороны канала, — заверил его Вайшра. — Не из долины.
— Но каналы слишком очевидный путь для атаки, — упорствовал Катай. — Они знают, что мы их ждем. На месте Дацзы, имея такое большое численное преимущество, я бы разделил войска и послал третью колонну в обход с тыла, пока все заняты фронтом.
— Никто никогда не атаковал Арлонг с суши, — сказал Кулау. — Нападавших убили бы, пока они перебираются через горы.
— Нет, если этот путь никто не охраняет.
Кулау откашлялся.
— Но его охраняют. Там пятьдесят человек.
— Пятьдесят человек не разделаются с целой армией!
— Чан Энь не пошлет целую армию в обход. Для такого огромного флота нужно много людей.
Никто не сказал очевидного — у республиканской армии просто не было достаточно войск для строительства укреплений. Единственная по-настоящему укрепленная часть Арлонга — это казармы и дворец. Но не долина. Не южане.
— Конечно, Чан Энь предпочтет превратить сражение в сухопутное, — продолжил Вайшра ровным тоном. — Тогда они смогут воспользоваться преимуществом в численности. Но пока мы деремся в основном на воде, у нас остаются шансы на победу.
Канал уже перегородили многочисленными железными цепями и подводными завалами, получилась почти дамба. Республиканцы ставили на маневренность против численности — их джонки могут шнырять между кораблями императорского флота, разбивая строй, а тем временем артиллерия будет обстреливать атакующих с позиций на утесах.
— А какова структура флота? — нервно спросил молодой офицер, которого Рин не знала. — Какие корабли — наша главная цель?
— Цельтесь по большим кораблям, не по джонкам, — сказал Кулау. — В те, где стоят катапульты. Но бо́льшая часть войск находится на той плавучей крепости. Если топить корабли, то ее в первую очередь.
— Хотите, чтобы мы встали около утесов в форме веера? — спросила капитан Далейн.
— Нет, — ответил Кулау. — Если мы растянемся, они нас уничтожат. Держитесь вместе и перегородите канал.
— А как насчет их шамана? Если корабли сгрудятся в кучу, он просто сдует наш флот на скалы.
— Фейлена я беру на себя, — сказала Рин.
Генералы уставились на нее. Она обвела взглядом стол.
— Что такое?
— В последний раз это кончилось тем, что ты бродила где-то целый месяц, — сказал капитан Эриден. — Мы справимся с Фейленом — на утесах мы расставили пятнадцать батальонов лучников.
— И он просто сметет их оттуда. Они для него — лишь досадная мелочь.
— А ты разве нет?
— Нет. На этот раз я буду летать.
Генералы переглянулись, как будто не знали, стоит ли смеяться. Только генерал Таркет, как всегда, молчаливо сидящий в углу, проявил небольшой интерес.
— Я сконструировал для нее… э-э-э… одно устройство, — объяснил Катай. Однако его попытка показать принцип действия жестами не удалась. — Оно состоит из кожаных крыльев, соединенных стержнями, а Рин может вызвать пламя, чтобы подняться в воздух по тому же принципу, как летающий бумажный фонарик…
— И ты уже пробовала? — спросил Вайшра. — У тебя получилось?
Рин и Катай кивнули.
— Прекрасно, — сухо произнес Гужубай. — Итак, если она не выжила из ума, то о боге ветра можно не беспокоиться. Но предстоит разобраться с остальным императорским флотом, а численность их войск в три раза больше нашей.
Офицеры беспокойно заерзали.
Рин было бы проще свести все сражение к битве с Фейленом. Ей не хотелось думать об остальном флоте, потому что разобраться с ним будет непросто. Республиканцы в меньшинстве, обороняются и загнаны в ловушку.
— Можем прибегнуть к разной тактике, — сказал Катай, куда спокойнее, чем ожидала Рин. — Например, сломать строй флота и взять корабли на абордаж. Самое главное — не позволить кораблю-крепости пристать к берегу, иначе сражение будет проходить на улицах города.
— А силы Цзюня не такие уж грозные, — добавил Кулау. — Они истощены. Ополчение не привыкло к морским сражениям, солдаты страдают от морской болезни. В то время как наша армия создана для войны на реке, а солдаты отдохнувшие. Мы победим.
Похоже, ему никого не удалось убедить.
— Есть еще один вариант, который мы не рассматривали, — после недолгого молчания сказал генерал Ху. — Мы могли бы сдаться.
И то, что это заявление не было немедленно встречено возмущенным гулом голосов, показалось Рин обескураживающим знаком.
Несколько секунд все молчали. Рин покосилась на Вайшру, но его лицо осталось непроницаемым.
— Это было бы ужасно, — наконец сказал Вайшра.
— Вовсе нет. — Генерал Ху затравленно оглядел комнату. — Послушайте, ведь не я один об этом размышляю. Они нас перережут. Никто прежде не выбирался целым из такой передряги. Если сдаться сейчас, мы еще можем выжить.
— Из ваших уст, как всегда, звучит голос разума, генерал Ху, — медленно произнес Вайшра.
Генерал Ху вздохнул с явным облегчением, но его улыбка увяла, по мере того как Вайшра продолжал говорить.
— Почему бы не сдаться? Последствия не будут такими уж кошмарными. Присутствующих здесь всего лишь расчленят живьем, разрушат Арлонг и раздавят всякую надежду на демократию в стране по крайней мере на ближайшие два столетия. Вы этого хотите?
Генерал Ху побледнел.
— Нет.
— В моей армии нет места трусам, — тихо сказал Вайшра и кивнул солдату, стоящему возле Ху. — Эй, ты. Ты его адъютант?
Парень кивнул, вытаращив глаза. Ему было, наверное, не больше двадцати.
— Да, господин.
— Когда-нибудь участвовал в бою? — спросил Вайшра.
Кадык у парня дернулся, когда тот нервно сглотнул.
— Да. В Бояне.
— Превосходно. Как тебя зовут?
— Чжоу Анлан, господин.
— Мои поздравления, генерал Чжоу. Ты получил повышение. — Вайшра повернулся к генералу Ху. — А вы свободны.
Генерал Ху протиснулся к двери и вышел без единого слова. Дверь за ним захлопнулась.
— Он переметнется, — сказал Вайшра. — Эриден, остановите его.
— Навсегда? — уточнил Эриден.
Вайшра ненадолго задумался.
— Только если будет сопротивляться.
Отпустив членов военного совета, Вайшра жестом велел Рин остаться. Она в панике посмотрела на Катая, выходящего из зала вместе с остальными. Как только комната опустела, Вайшра закрыл дверь.
— Когда все закончится, навести нашу общую подругу Муг, — тихо сказал он.
Рин испытала такое облегчение, что он не упомянул гесперианцев, и несколько секунд только непонимающе пялилась на него.
— Королеву пиратов?
— И сделай все быстро. Труп выброси, а мне принеси голову.
— Вы хотите, чтобы я ее убила?
— Я что, неясно выразился?
— Но ведь она ваш крупнейший союзник на море…
— Наш самый главный союзник на море — гесперианцы, — сказал Вайшра. — Ты видишь в гавани корабли Муг?
— Я и гесперианских кораблей не вижу, — заметила Рин.
— Они появятся. Всему свое время. Но Муг после окончания войны принесет одни проблемы. Она слишком долго вела нелегальные операции и не привыкла никому подчиняться. Контрабанда у нее в крови.
— Так и пусть занимается контрабандой, — сказала Рин. — И будет счастлива. Разве она доставляет хлопоты?
— Она никогда не будет довольна. Анхилуун существует благодаря пошлинам. Как только мы наладим свободную торговлю с гесперианцами, необходимые для Анхилууна условия испарятся. У нее останется только контрабанда опиума, а я не так снисходителен к опиуму, как Дацзы. Как только Муг поймет, что источники дохода исчезают, грядет новая война. Лучше задушить ее в зародыше.
— И это желание никак не связано с тем, что она не прислала корабли?
Вайшра улыбнулся.
— Союзники имеют ценность, если делают то, что у них просят. Муг доказала свою никчемность.
— И вы хотите, чтобы я совершила упреждающее убийство.
— Давай не будем драматизировать, — помахал рукой он. — Назовем это страховкой.

— Так, стенка готова, — сказал Катай и потер глаза. Он выглядел изнуренным. — Хотелось бы трижды проверить запалы, но нет времени.
Они стояли на краю утеса, глядя на садящееся между стенами канала солнце, похожее на закатывающийся в щель шар. Внизу мерцала темная вода, в которой отражались скалы и пылающее оранжевое солнце.
Рин всмотрелась в утес напротив и увидела приколоченные к скале запальные шнуры, напоминающие уродливую сеть набухших вен.
— И какова вероятность, что заряды не взорвутся? — спросила она.
Катай зевнул.
— Скорее всего взорвутся.
— Скорее всего, — повторила она.
— Придется тебе поверить, что мы с Рамсой способны справиться с задачей. Если они не взорвутся, мы покойники.
— Это да.
Рин прижала ладони к груди. Стоя на краю огромной пропасти, она чувствовала себя такой крохотной. Под этими утесами не раз завоевывали и теряли империи. И сейчас они вот-вот потеряют еще одну.
— Думаешь, мы можем завтра победить? — тихо спросила она. — В смысле, есть ли у нас хоть малейший шанс?
— Я семь раз проводил расчеты, каждый раз по-новому. Учел все разведданные, вероятность — словом, все.
— И?
— Я не знаю. — Его кулаки сжимались и разжимались, он явно изо всех сил сдерживался, чтобы не теребить волосы. — И это раздражает больше всего. Знаешь, на чем сходятся все великие стратеги? Неважно, какова численность твоей армии. И насколько хороши твои планы. Мир создан из беспорядка, и война изначально непредсказуема, так что в конце концов ты не узнаешь, кто останется в живых. Невозможно предсказать исход сражения. Мы знаем лишь, что стоит на кону.
— И на кону стоит охренительно много, — сказала Рин.
Если они проиграют, восстание будет подавлено, и на ближайшие десятилетия Никан погрузится во тьму, его будут раздирать стычки местных противоборствующих сил и остатки войск Федерации.
Но если победят, империя превратится в республику, устремленную в новое и блестящее будущее с Вайшрой у руля и гесперианцами рядом с ним.
И тогда Рин придется задуматься о том, что будет после.
И тут ей пришла в голову мысль — поначалу крошечный зародыш, но затем пылкий взрыв надежды. Быть может, Вайшра только что указал ей путь к спасению.
— Как добраться до голубятни? — спросила она.
— Могу тебя отвести, — ответил Катай. — Кому ты хочешь послать письмо?
— Муг.
Рин развернулась и начала спускаться обратно к городу.
Катай последовал за ней.
— Зачем?
— Она должна кое о чем узнать. — Рин уже мысленно сочиняла письмо. Если… нет, когда она покинет Республику, ей понадобится союзник. Тот, кто сумеет быстро вывезти ее из города. Не связанный с Республикой человек.
Муг была лживой, но имела корабли. А сейчас Муг тайно вынесли смертный приговор, о котором она не знала. И это давало Рин преимущество. И союзника.
— Назовем это страховкой, — сказала она.

При сохранении нынешней скорости императорский флот должен был оказаться в канале на рассвете. А значит, у Арлонга осталось еще шесть часов на подготовку. Вайшра приказал войскам спать посменно, сменяясь через каждые два часа, чтобы встретить ополчение отдохнувшими и в боевом настроении.
Рин понимала смысл приказа, но не могла заставить себя закрыть глаза. От нервного напряжения ее трясло, она даже сидеть не могла спокойно — нужно было двигаться, куда-то бежать или во что-нибудь ударить.
Она расхаживала по полю за казармами. В воздухе танцевали ручейки огня, закручиваясь идеальными кругами. Это хоть чуть-чуть успокаивало. Доказательство, что она хоть что-то еще способна держать под контролем.
Рядом кто-то прокашлялся. Рин мигом обернулась. В дверях стоял Нэчжа, взъерошенный и с затуманенным взглядом.
— В чем дело? — резко спросила Рин. — Что-то слу…
— Мне снился сон, — пробормотал он.
Рин подняла брови.
— И?
— Ты умерла.
Пламя вокруг нее тут же погасло.
— Да что на тебя нашло?
— Ты умерла, — повторил он. Голос звучал глухо, словно издалека, так школьник непонимающе бубнит на уроке цитаты из классиков. — Ты… тебя застрелили над водой, и ты упала в реку. Ты была такой неподвижной. Я видел, как ты утонула, и не мог спасти.
Он заплакал.
— Какого хрена? — прошептала Рин.
Он что, пьян? Под наркотиками? Она не знала, что делать, но с ним оставаться не хотелось. Рин оглянулась на казармы. А если она просто уйдет?
— Пожалуйста, не уходи, — сказал Нэчжа, словно прочитав ее мысли.
Рин скрестила руки на груди.
— Я думала, ты не захочешь меня больше видеть.
— С чего вдруг ты так решила?
— «Лучше бы мы умерли». Кто это сказал?
— Я не имел в виду…
— А что тогда? Где ты проведешь черту? Суни, Бацзы, Алтан — все мы чудовища для тебя, ведь так?
— Я разозлился, когда ты назвала меня трусом…
— Потому что ты и есть трус! — выкрикнула Рин. — Сколько людей погибло в Бояне? Сколько полягут сегодня? Но нет, Инь Нэчжа мог остановить реку и не сделал этого, потому что боится татуировку на своей спине…
— Я же сказал, это больно!
— Всегда больно. Но мы все равно вызываем богов. Мы солдаты и идем на необходимые жертвы, чего бы это ни стоило. Однако ты поставил собственное спокойствие над возможностью сокрушить империю…
— Спокойствие? — повторил Нэчжа. — Думаешь, это можно назвать спокойствием? Ты знаешь, что я чувствовал в той пещере? Знаешь, что он со мной сделал?
— Да. То же самое, что со мной сделал Феникс.
Рин понимала боль Нэчжи. Но не сочувствовала ему.
— Ты ведешь себя как ребенок. Ты же генерал, Нэчжа. Так и веди себя, как подобает генералу.
Его лицо исказилось от ярости.
— Если ты решила поклоняться тому, кто над тобой надругался, это еще не значит, что все мы…
Рин окаменела.
— Никто надо мной не надругался.
— Рин, ты же знаешь, что это неправда.
— Да пошел ты!
— Прости. — Он поднял руки, признавая поражение. — Слушай, мне правда жаль. Я пришел не об этом говорить. Я не хочу ссориться.
— Тогда зачем ты пришел?
— Потому что ты можешь там умереть. Мы оба можем. — Слова полились потоком, словно Нэчжа боялся не успеть высказаться, словно у него больше никогда не будет такой возможности. — Я видел, как это случилось, видел, как в воде из тебя вытекала кровь, и ничего не мог сделать. Это хуже всего.
— Ты что, принял наркотик? — спросила Рин.
— Я просто хотел все между нами уладить. Так годится? — Нэчжа раскинул руки. — Хочешь меня ударить? Ну, давай. Я не сдвинусь с места.
Рин чуть не приняла предложение. Но как только она занесла кулак, злость растворилась.
Ну почему стоит ей взглянуть на Нэчжу и хочется либо убить его, либо поцеловать? Это и бесило ее, и наполняло восторгом. Вот только уверенности не прибавляло.
С ним невозможно вести себя безразлично, никакой золотой середины. Либо ненависть, либо любовь, но Рин не понимала, как совместить одно и другое.
Она опустила кулак.
— Мне правда жаль, — сказал Нэчжа. — Прошу тебя, Рин. Я не хочу, чтобы мы расстались вот так.
Он хотел добавить что-то еще, но слова утонули в резком звоне сигнальных гонгов. Звук пронесся по казармам громко и настойчиво, так что земля задрожала под ногами.
Во рту Рин появился знакомый привкус металла. Вены наполнились паникой, страхом и адреналином. Но на этот раз она не рухнула, не свернулась калачиком и не стала раскачиваться взад-вперед, пока все не кончится. Теперь она была готова и использовала страх как топливо. Превратила его в жажду крови.
— Пора занять позиции, — сказала она и попыталась пройти мимо Нэчжи, но тот схватил ее за руку.
— Пожалуйста, Рин… У тебя больше врагов, чем ты думаешь…
Рин вырвалась из его рук.
— Дай пройти!
Нэчжа загородил ей дорогу.
— Не хочу, чтобы это был наш последний разговор.
— Тогда не дай себя убить. И никаких проблем.
— Но Фейлен…
— В этот раз мы Фейлену не проиграем. Мы победим и выживем.
— Откуда тебе знать? — спросил Нэчжа голосом испуганного ребенка, очнувшегося от кошмарного сна.
Рин не понимала почему, но положила руку на плечо Нэчже. Не в знак извинения или прощения, а в качестве уступки. Сочувствия.
И на мгновение она ощутила намек на былое товарищество, такое же, как давным-давно в Синегарде, когда он бросил ей меч и они сражались спина к спине, превратившись из врагов в друзей, впервые в жизни находящихся по одну сторону.
И по его взгляду Рин поняла, что Нэчжа чувствует то же самое.
— Кстати, мы с тобой владеем огнем и водой, — тихо сказала она. — И я уверена, что вдвоем сумеем одолеть ветер.

Глава 31

— Я чувствую пульс в висках. — Венка подняла снаряженный арбалет и проверила его уже, наверное, в сотый раз. Он был снабжен двенадцатью автоматически перезаряжаемыми болтами. — Неужели вы не любите этот момент?
— Лично я ненавижу, — сказал Катай. — Как будто ждешь казни.
На его голове местами просвечивала кожа на месте выдернутых волос. Он буквально сходил с ума в ожидании императорского флота, и Рин понимала причину. Они оба предпочитали нападать, а не обороняться, чтобы самим решать, когда и где атаковать.
В Синегарде их учили, что сражение в обороне, за укреплениями, ведет к неминуемой катастрофе, поскольку дает врагу преимущество выбора. Не считая осады, такая стратегия почти всегда обречена, ведь нет замко́в, которые невозможно взломать, и нет крепостей, которые невозможно взять.
Но им предстояла не осада. Дацзы не интересно морить их голодом, пока не сдадутся. Она намерена вломиться через ворота.
— Арлонг не могли взять на протяжении веков, — напомнила Венка.
Руки Катая дернулись.
— Когда-нибудь удача поворачивается спиной.
Республика была готова. Генералы расставили все возможные ловушки. Разделили войска и разместили их по позициям. Семь артиллерийских застав на утесах, основная часть сил — на кораблях республиканского флота в канале, а остальные либо охраняли побережье, либо засели в дворцовых укреплениях.
Рин предпочла бы, чтобы цыке дрались рядом с ней на утесе, но ни Бацзы, ни Суни не могли защитить ее в воздухе в битве с Фейленом. Оба находились на кораблях в центре республиканского флота — там, в гуще вражеского огня, их способности могли остаться не замеченными гесперианцами, а цыке при этом сумели бы нанести врагу наибольший урон.
— Нэчжа на позиции? — Катай внимательно рассматривал корабли в канале.
Нэчжу назначили вести три оставшихся больших корабля во главе флота. Ему предстояло направить корабль в центр императорской эскадры и разделить ее.
— Нэчжа всегда на позиции, — сказала Венка. — Напрыгивает как…
— Не будь вульгарной, — оборвал ее Катай.
Венка ухмыльнулась.
От входа в канал донеслись далекие раскаты взрывов. По правде говоря, сражение уже началось — кучка неуклюжих речных лодчонок, составлявшая первую линию обороны Арлонга, уже сцепилась с силами ополчения, но солдат на них было минимум, только чтобы управиться с пушками.
Катай рассчитал, что так они выиграют минут десять.
— Вон там, — резко вскинулась Венка. — Я их вижу.
Все встали.
Императорский флот плыл прямо на них. Рин затаила дыхание, пытаясь не удариться в панику при виде огромной эскадры, объединенных сил Дацзы и Тсолиня.
— Что это задумал Чан Энь? — удивился Катай.
Генерал Волчатина соединил корабли вместе, борт к борту, превратив их в единую жесткую конструкцию. Флот стал массивным тараном с кораблем-башней по центру.
— Борется с морской болезнью? — отозвалась Венка.
Рин нахмурилась.
— Не иначе.
Это был умный ход. Императорские войска не привыкли сражаться на волнах, они лучше чувствовали себя на неподвижной площадке. Но с точки зрения Рин, такая формация была чрезвычайно уязвимой — подпали один корабль, и загорятся все остальные.
Неужели Дацзы до сих пор не знает, что Рин сумела обойти Печать?
— Дело не в морской болезни, — сказал Катай. — Это чтобы их не сдул Фейлен. И дает им преимущество, если мы попытаемся взять корабль на абордаж. Они могут перемещать войска между кораблями.
— Мы не собираемся брать их на абордаж, — сказала Рин. — Мы их подожжем.
— Вот это я понимаю, — заявила Венка с оптимизмом, которого никто не чувствовал.
Эскадра ползла к утесам обескураживающе медленно. Вдоль канала раскатывался грохот барабанов, плавучая крепость неумолимо приближалась.
— Интересно, сколько нужно человек, чтобы двигать эту махину, — пробормотала Венка.
— Да им и не нужно напрягаться, — ответила Рин. — Они же плывут вниз по течению.
— Да, но что насчет боковых маневров?
— Хватит болтать, — рявкнул Катай.
Рин и сама понимала, что эта болтовня — просто идиотизм, но ничего не могла с собой поделать. У них с Венкой была одинаковая проблема — приходилось трепать языком, потому что иначе ожидание свело бы их с ума.
— Ворота не продержатся, — сказала Рин, несмотря на сердитый взгляд Катая. — Для них это все равно что сбить пинком замок из песка.
— Минут пять, как думаешь? — спросила Венка.
— Скорее две. Будь готова стрелять.
Венка хлопнула Катая по плечу.
— Не суди себя так строго.
Он закатил глаза.
— Идея с воротами была не моя.
В качестве последней отчаянной меры Вайшра приказал войскам накрепко запереть ворота, пустив в ход все оставшиеся в городе железяки. Это могло бы задержать пиратский корабль, но против такой эскадры было не более чем символическим жестом. Судя по звуку, ополчение намеревалось проломить ворота своим тараном.
Бум! Рин почувствовала вибрацию камня под ногами.
— Сколько лет воротам? — поинтересовалась она.
Бум!
— Они древнее, чем провинция, — ответила Венка. — Может, остались еще со времен Красного императора. Антикварная ценность.
— Какая жалость.
— Еще бы.
Бум! Послышался треск расщепленного дерева, а затем такой звук, словно рвалась ткань.
Ворота Арлонга упали.
Императорский флот вошел в канал, который тут же озарился из-за обстрела. Установленные на утесах массивные шестиметровые пушки одна за другой осыпа́ли корабли Чана Эня горящими снарядами размером с приличный валун. Все тщательно спланированные Катаем водные мины взорвались в точно рассчитанной последовательности, грохот стоял оглушительный.
На мгновение императорский флот скрылся за дымовой завесой.
— Вот это да, — поразилась Венка.
Катай покачал головой.
— Это ерунда. Они с легкостью справятся с потерями.
И он был прав. Когда дым рассеялся, Рин заметила, что шума оказалось больше, чем ущерба. Флот шел вперед, несмотря на обстрел. Плавучая крепость осталась невредимой.
Рин расхаживала по краю утеса с мечом в руке.
— Терпение, — прошептал Катай. — Еще не время.
— Мы должны быть там, внизу, — сказала она.
Засев на вершине утеса, Рин чувствовала себя трусихой, которая прячется, пока внизу пылает сражение.
— Нас всего трое, — напомнил Катай. — Мы станем пушечным мясом. Если бросишься туда сейчас, тебя просто нашпигуют металлом.
Рин знала, что он прав, и от этого злилась еще больше.
Скала под их ногами непрерывно дрожала. Императорский флот ответил на обстрел. С осадных башен полетели снаряды, осыпав артиллерийские заставы на утесах крохотными ракетами. На каждый арбалетный болт, достигший палубы корабля, лучники ополчения возвращали два.
От ужаса у Рин сжалось сердце. Ополчение использовало в точности ту же стратегию осады, как и Нэчжа в северной кампании — сначала лучники, потом прорыв сопротивления на суше.
Главный удар приняли на себя корабли республиканского флота. Один так разметало, что обломки перегородили дорогу остальным.
Пушки империи целились низко, по гребным колесам. Корабли республиканцев лавировали, пытаясь спасти гребные колеса, но быстро теряли маневренность. Корабли Нэчжи превратились в неуклюжих уток.
Но пока Рин не видела ни следа Фейлена.
— Где же он? — пробормотал Катай. — Пора бы уже ему появиться.
— Может, он плохо подчиняется приказам, — предположила Рин.
Видимо, Дацзы настолько его запугала, что даже не хотелось думать о том, каким пыткам его подвергали.
Но сейчас ополчению и не нужен был Фейлен. Две артиллерийские заставы уже умолкли. У остальных пяти заканчивались боеприпасы, и темп обстрела замедлился. Корабли Нэчжи по большей части оказались обездвижены, а императорский флот почти не получил повреждений.
Настало время изменить положение. Рин встала.
— Я иду туда.
— Да, самое время, — согласился Катай и вручил ей кувшин с маслом из аккуратного штабеля рядом с арбалетом, а потом мотнул головой вниз, на канал. — Мне кажется, чуть левее центра вон того корабля-башни. Нужно разбить их конструкцию. Запали канаты, а потом пламя перекинется на остальные корабли.
— И не смотри вниз, — сказала Венка.
— Заткнись.
Рин сделала шаг назад и начала разбег. Ветер хлестнул по лицу. Крылья заколыхались. А потом утес исчез из-под ног, голова откинулась назад, страх исчез, затихли все звуки, остался только головокружительный восторг от падения в бездну.
Через пару секунд падения Рин распростерла крылья. Она раскинула руки, и сопротивление воздуха лягнуло в лицо. Руки словно кто-то пытался выдернуть из суставов. Она охнула — но не от боли, а от радостного предвкушения. Река расплывалась перед глазами, корабли и армии превратились в мазки коричневого, синего и зеленого.
Рин увидела стрелы. Издалека они напоминали иголки, но с пугающей скоростью увеличивались в размерах. Она вильнула влево. Стрелы с шипением пролетели мимо.
Рин зашла над кораблем-башней и приготовилась нырнуть вниз. Открыла ладони и рот, из них вырвался поток огня, поджигая все в пределах досягаемости.
И, прежде чем подняться, Рин сбросила кувшин с маслом.
Она услышала звон разбитого стекла, когда кувшин ударился о палубу, и потрескивание пламени. Она улыбнулась и взлетела ввысь, к утесу напротив. А когда обернулась, то увидела, что нацеленные на нее стрелы теряют скорость и падают.
Ноги коснулись твердой земли. Рин упала на колени, а потом на четвереньки, тяжело дыша и осматривая нанесенный флоту ущерб.
Натянутые между кораблями канаты занялись огнем, уже почернели и обуглились в том месте, куда она сбросила масло.
Она подняла голову. По ту сторону канала Венка методично заряжала арбалет новыми болтами, а Катай помахал Рин, призывая возвращаться.
Мышцы рук ныли, но Рин не могла позволить себе отдых. Она подползла к краю утеса и рывком встала на ноги.
Прищурилась, намечая следующий полет. Затем привлекала внимание Венки к группе кораблей, нетронутых огнем. Венка кивнула и прицелилась.
Рин набрала в легкие воздуха и спрыгнула с утеса, рухнув вниз и снова купаясь в волне адреналина. Засвистели направленные в нее копья, одно за другим, но Рин просто увернулась, и они взмыли в воздух, не причинив вреда.
Она запалила парус корабля и с восторгом почувствовала обтекающую ее теплую волну пламени. Не это ли ощущал Алтан в разгар боя? Теперь Рин поняла, зачем он сделал себе крылья, хотя и не летал.
Это был символ. Экстаз. Сейчас она была непобедима, стала настоящей богиней. Не просто вызвала Феникса, но и превратилась в него.
— Отличная работа, — похвалил ее Катай, когда Рин приземлилась. — Огонь распространился на три корабля, и потушить его не удалось… Эй, ты как? Отдышись.
— Все хорошо, — выдохнула она. — Просто… дай мне минутку…
— Ребята, — резко вскинулась Венка. — Дело дрянь.
Рин кое-как поднялась и подошла к краю утеса.
Задумка с поджогом канатов удалась. Императорский флот начал распадаться, крайние корабли удалялись от центральных. Нэчжа увидел щель и направил корабль в основную группу, где проделал несколько дымящихся пробоин в борту плавучей крепости.
Но после этого застрял. Враги перебросили на его корабль широкие доски. Корабль Нэчжи готовились взять на абордаж.
— Я спускаюсь, — сказала Рин.
— С какой целью? — спросил Катай. — Сожжешь их, и Нэчжа тоже сгорит.
— Тогда я спущусь и буду драться. Оттуда я могу целиться точнее, нужно лишь добраться до корабля.
Катай остался непреклонным:
— Но Фейлен…
— Мы не знаем, где Фейлен. А Нэчжа в беде. Я спускаюсь.
— Рин. Взгляни на холмы. — Венка указала на долины чуть ниже. — Кажется, я вижу сухопутные войска.
Рин и Катай переглянулись.
Но прежде чем он успел открыть рот, Рин взмыла в воздух.
Сухопутную колонну невозможно было не заметить. Рин ясно видела ее даже за лесом — большой отряд подходил к Арлонгу с тыла. И уже находился менее чем в миле от нынешнего лагеря беженцев, будет там через несколько минут.
Рин ругнулась в пустоту. Эриден заверил, что его разведчики никого не засекли вблизи долины.
Но как можно упустить из вида целую бригаду?
Мозг бешено работал. Венка и Катай что-то ей кричали, но Рин их не слышала.
Куда ей лететь? И что она может сделать? Она не уничтожит целую бригаду самостоятельно. И не может забыть о сражении в канале — если появится Фейлен, а она окажется в нескольких милях от сражения, он затопит весь республиканский флот, прежде чем она долетит до места.
Надо кому-нибудь сообщить.
Рин оглядела канал. Она знала, что Вайшра и его генералы прячутся за береговыми укреплениями, откуда следят за сражением, но даже если их предупредить, они откажутся что-либо предпринимать. Солдат и для морского сражения недостаточно.
Значит, надо предупредить наместников.
Они где-то на поле боя, вместе со своими войсками, вот только она не знала где.
Никто не услышит ее криков с такой высоты. Единственный вариант — написать сообщение прямо в небе. Рин дважды хлопнула крыльями, чтобы набрать высоту, и бросилась вниз, пока не оказалась прямо над каналом, но вне зоны досягаемости стрел.
Фраза состояла из трех слов.
«Враг в долине».
Огонь вырывался из ее пальцев и несколько секунд держался на нужном месте. Рин снова и снова писала три иероглифа исчезающими в воздухе мазками и молилась, чтобы кто-нибудь внизу прочитал послание.
Поначалу ничего не происходило.
А потом она увидела у берега марширующую к долине колонну солдат. Кто-то заметил.
Она перевела все внимание на канал.
Императорские войска почти захватили корабль Нэчжи. Его пушки замолчали. Почти вся команда погибла или была неспособна сопротивляться.
Времени на размышления не было. Рин нырнула вниз.
Приземлилась она неудачно. Спуск был слишком резким, и она не сумела вовремя затормозить. Она проехала вперед на коленях и взвыла от боли, сдирая кожу о палубу.
Ее тут же обступили солдаты ополчения. Она очертила пламенем защитный круг, испепелив все в радиусе полутора метров. Надвигающиеся солдаты отпрянули.
Взгляд выхватил в море зеленого голубой мундир. Прикрывая голову руками, Рин протиснулась между горящими телами, пока не добралась до единственного в поле зрения солдата-республиканца.
— Где Нэчжа? — спросила она.
Он уставился на нее бессмысленным взглядом. Со лба по его лицу текла струйка крови.
Рин тряханула солдата.
— Где Нэчжа?
Тот открыл рот, но в ту же секунду в его левый глаз вошла стрела. Рин отшвырнула тело, пригнулась и подхватила с палубы щит. Как раз вовремя — три стрелы просвистели в том месте, где только что находилась ее голова.
Рин медленно двинулась по палубе, полыхая огнем, чтобы отпугнуть солдат ополчения. Те дергались перед ней в пламени, а другие прыгали в воду, пытаясь спастись.
Сквозь гул пламени она услышала слабый лязг стали. Рин на мгновение притушила стену огня перед собой и увидела Нэчжу с кучкой оставшихся в живых республиканцев, которые отбивались от взвода генерала Цзюня у кормы.
Он еще жив. В груди Рин разлилось тепло надежды. Она бросилась к Нэчже, кидая в гущу схватки прицельные языки пламени. Щупальца огня обвивали шеи солдат ополчения, словно хлыст, белые огненные шары пожирали лица, ослепляли, душили. Рин не остановилась, пока не рухнули все солдаты — замертво или в агонии. Так восхитительно было знать, что она управляет огнем, владеет таким мощным способом убивать.
Когда она погасила пламя, Нэчжа уже уговаривал Цзюня сдаться.
— Вы хороший генерал, — сказал Нэчжа. — Отец не желает вам смерти.
— Мне плевать.
Лицо Цзюня дернулось в усмешке. Он поднял меч к груди.
Но Нэчжа оказался проворнее. В воздухе сверкнул его клинок. Рин услышала хлюпанье, как от удара мясника по туше. На палубу плюхнулась отсеченная рука Цзюня.
Цзюнь покачнулся и рухнул на колени, уставившись на окровавленный обрубок, словно не верил своим глазам.
— Смерть не будет легкой, — сказал Нэчжа.
— Неблагодарный, — вскипел Цзюнь. — Ведь это я тебя создал.
— Вы объяснили мне, что значит бояться. Ничего более.
Цзюнь попытался выхватить кинжал из-за пояса Нэчжи, но тот отпихнул его одним резким и точным ударом по искалеченной руке. Цзюнь взвыл от боли и упал на бок.
— Сделай это, — сказала Рин. — Сделай быстро.
Нэчжа покачал головой.
— Он ценный пленник.
— Он пытался тебя убить! — выкрикнула Рин и вызвала в правую ладонь огненный шар. — Если не сделаешь ты, тогда я сама…
Нэчжа схватил ее за плечо.
— Нет!
Цзюнь с трудом поднялся и пополз к борту корабля.
— Нет!
Нэчжа бросился за ним, но было слишком поздно. Ноги Цзюня исчезли за бортом. Через несколько секунд Рин услышала всплеск. Они с Нэчжей перегнулись через борт, но Цзюнь так и не вынырнул.
Нэчжа повернулся к ней.
— Мы могли бы захватить его в плен!
— Слушай, не я выкинула его за борт. — Своей вины в случившемся Рин уж точно не видела. — Я только что спасла тебе жизнь. Мог бы и поблагодарить.
Нэчжа уже открыл рот, собираясь ответить, но тут откуда-то сверху в нее врезалось что-то мокрое и тяжелое, сбив с ног. Крылья болезненно впились в плечи. Рин поняла, что очутилась под куском влажной парусины. Огонь не помог, только наполнил пространство под парусиной обжигающим паром. Пришлось погасить пламя, чтобы не задохнуться.
Кто-то прижимал ткань, удерживая Рин в ловушке. Она яростно брыкалась, пытаясь выбраться, но безрезультатно. Дернувшись посильнее, она все же высунула голову.
На нее смотрел генерал Волчатина.
— Ну, здравствуй, — сказал он.
Рин пыхнула огнем ему в лицо. Генерал стукнул ее по голове стальной рукавицей. Рин снова распласталась на палубе, перед глазами заплясали искры. Она увидела размытые очертания меча, который Чан Энь занес над ее шеей.
В бок генералу врезался Нэчжа. Они рухнули на палубу спутанной грудой. Нэчжа вскочил и отпрыгнул, занеся меч. Чан Энь подобрал свой клинок и с лающим смехом атаковал.
Рин лежала на спине, щурясь в небо. Руки и ноги покалывало, но они не желали подчиняться ее воле, когда она пыталась пошевелиться. На периферии зрения она видела схватку, слышала оглушительный звон ударов стали о сталь.
Она должна прийти Нэчже на помощь. Но кулаки не разжимались, огонь не появлялся.
Все начало темнеть перед глазами, но Рин не могла позволить себе потерять сознание. Только не сейчас. Она с силой прикусила язык, чтобы боль ее пробудила.
И наконец сумела поднять голову. Чан Энь загнал Нэчжу в угол. Нэчжа слабел, явно пытался хотя бы устоять на ногах. Весь левый бок его мундира был пропитан кровью.
— Я снесу тебе голову, — ухмыльнулся Чан Энь. — А потом скормлю своим псам, как и твоего брата.
Нэчжа с воплем бросился на него.
Рин застонала и перекатилась на бок. В ладонях искрилось и вспыхивало пламя — крохотные огоньки, совсем не то, что требовалось. Рин зажмурилась, пытаясь сосредоточиться. Помолиться.
«Прошу тебя, ты мне нужен…»
Удары Нэчжи не достигали цели. Чан Энь с легкостью разоружил его и отбросил меч Нэчжи на палубу. Нэчжа упал и потянулся за мечом. Чан Энь врезал ему в пах и прижал к палубе, поставив сапог на грудь.
«Привет, малышка», — произнес Феникс.
Пламя хлынуло отовсюду. Теперь огонь не ограничился только ртом и ладонями, а охватил все тело, словно доспехи, сверкающие и несокрушимые.
Рин ткнула пальцем в сторону Чан Эня. Ему в лицо полыхнул густой поток огня. Генерал выронил меч и накрыл голову руками, сбивая пламя, но оно лишь охватило все тело, разгоревшись ярче. Он закричал.
Рин не стала его добивать. Ей не хотелось, чтобы он умер слишком быстро.
Чан Энь не шевелился, лежал на спине, весь покрытый устрашающими ожогами. Лицо и руки почернели и пошли трещинами, под которыми пузырилась израненная кожа.
Рин встала над ним и раскрыла ладони.
Нэчжа схватил ее за плечо.
— Не надо!
Рин бросила на него полный отчаяния взгляд.
— Только не говори, что ты и его хочешь взять в плен.
— Нет, я хочу его прикончить.
Рин отступила и указала на обмякшее тело Чан Эня.
— Он твой.
— Мне нужен меч, — сказал Нэчжа.
Рин молча протянула ему свой.
Нэчжа поднес острие меча к лицу Чан Эня и ткнул в рану между раздробленными скулами.
— Эй! Очнись!
Чан Энь открыл глаза.
Нэчжа нацелил острие меча в левый глаз генерала.
Чан Энь хватал ладонью воздух, пытаясь выбить меч из руки Нэчжи, но тот пнул генерала по ребрам, а потом еще несколько раз по лицу.
Нэчже хотелось посмотреть на мучения Чан Эня. Рин не стала ему мешать. Ей тоже хотелось это видеть.
Нэчжа приставил меч к горлу генерала.
— Хватит дергаться.
Чан Энь заскулил и притих. Вырезанный глаз болтался из стороны в сторону, еще держась на тонком куске плоти. Другой глаз яростно моргал, наливаясь кровью.
Нэчжа обхватил рукоять меча обеими руками и с силой опустил. На лицо брызнула кровь.
Нэчжа бросил меч и медленно попятился. Его грудь тяжело вздымалась и опускалась. Рин положила руку ему на спину.
Нэчжа оперся на Рин и задрожал.
— Все кончено.
— Еще нет, — прошептала она.
Все еще только началось. Потому что воздух вдруг застыл, все корабельные флаги опали, а при полном отсутствии ветра стали отчетливо слышны звуки каждой схватки и каждого выстрела.
Корабль под ногами затрясся, и Рин схватила Нэчжа за руку, сплетя с ним пальцы.

Глава 32

Но ураган оторвал их друг от друга.
На мгновение Рин зависла в воздухе, глядя на нелепо бултыхающиеся вокруг тела и куски дерева, а потом рухнула в воду вместе с остатками верхней палубы.
Нэчжу она не видела. Она не видела ничего. И быстро тонула под обломками. Рин отчаянно барахталась в черной воде, пытаясь выбраться на поверхность.
И наконец между другими телами проблеснул свет. Легкие горели. Нужно выбраться на поверхность. Рин дернулась, но что-то держало ее за ноги. Она запуталась во флаге, и намокшее полотнище стало тяжелее стали. Из-за паники мысли затуманились. Чем больше она брыкалась, тем сильнее сжимал ноги флаг, утягивая на дно.
Успокойся. Рин заставила себя выкинуть из головы все мысли. Успокойся. Ни злости, ни страха, полная пустота. И наконец ее охватила та тихая ясность, которая позволяла думать.
Она еще не утонула. Еще остались силы протолкнуться к поверхности. И ткань не затянулась узлом, а просто дважды завернулась вокруг ног. Рин потянулась к ним и несколькими быстрыми движениями освободилась. Она с облегчением поплыла наверх, заставив себя не паниковать, сосредоточившись на том, чтобы просто грести, выталкивать себя ввысь, пока не оказалась на поверхности.
Выплыв на берег, она не увидела Нэчжу. Рин обыскала обломки, но его нигде не было. Сумел ли он выбраться? Или погиб? Раздавлен или утонул?
Нет. Рин была уверена, что он выжил. Вода — его стихия, она не могла его убить.
Или могла?
Над каналом дико завыл ветер, затем последовал треск ломающейся древесины.
О боги!
Рин вскинула голову.
Прямо над ней в воздухе висел Фейлен, одним движением руки бросая корабли на скалы. Вокруг него кружились щепки и обломки. При такой скорости ветра любая щепка могла убить.
У Рин пересохло во рту. Колени подгибались. Хотелось только одного — забиться в какую-нибудь щель. Ее парализовали страх и отчаяние. Фейлен уничтожит их флот до последнего корабля. Какой смысл сражаться? Если не сопротивляться, можно умереть безболезненно…
Она вонзила ногти в ладони, пока боль не привела в чувство.
Она не сбежит.
Иначе кто будет с ним драться? Кто еще сумеет одолеть?
Меч Рин потеряла в воде, но нашла на берегу копье. Смешное оружие против Фейлена, но лучше, чем ничего. Она подхватила копье, раскинула крылья и вызвала огонь на ладони и плечи. Загудел пар, покрыв ее туманным облаком. Рин отмахнулась от него, отчаянно надеясь, что вода не испортила крылья.
Огонь разгорелся так жарко, что за маревом очертания предметов начали расплываться, а трава под ногами скукожилась и рассыпа́лась серым пеплом.
Рин медленно поднялась и полетела к богу ветра.
Вблизи Фейлен выглядел жалко. Бледная, щербатая кожа, покрытая нарывами. Ему не дали новую одежду, а старая форма цыке истрепалась и испачкалась. Лицом к лицу он не был грозным божеством. Всего лишь человек в лохмотьях и с измученным взглядом.
Ее страх испарился, сменившись жалостью. Фейлену давно пора было умереть. Теперь он пленник собственного тела, приговоренный к страданиям, пока бог, который ему ненавистен, манипулирует им с порога материального мира.
Без Печати, без Катая, Рин могла бы превратиться в его подобие.
Это не человек, напомнила она себе. Ты должна победить бога.
— Привет, говнюк! — выкрикнула она. — Я здесь!
Фейлен повернулся к ней. Ветер стих.
Рин напряглась в предвкушении резкого порыва. Катай обещал, что она сумеет выровнять полет, если Фейлен собьет ее с курса, хотя никакой гарантии не было, оставалось только поверить Катаю на слово.
Однако Фейлен просто застыл, склонив голову набок, и смотрел, как Рин поднимается к нему, словно ребенок, с любопытством разглядывающий диковинную букашку.
— Ловко придумано, — сказал он.
Мимо ее левой руки просвистела деревяшка. Рин дернулась в сторону и выровняла полет.
Фейлен посмотрел ей в лицо небесно-голубыми глазами. Рин поежилась. До нее наконец дошло, насколько она уязвима. Дерется с богом ветра в его стихии, а держат ее в воздухе два кожаных полотнища и металлический каркас. Фейлен легко может разорвать ее в клочья и швырнуть на скалы.
Но в ее распоряжении были не только крылья. Еще копье. И огонь.
Рин открыла рот, вытянула пальцы и брызнула в него огнем — тремя струями гудящего пламени. Фейлена скрыла оранжевая стена. Ветер затих. Обломки дождем посыпались вниз, в воду.
Ответный удар застиг Рин врасплох. Порыв ветра врезался в нее с такой силой и скоростью, что она не успела собраться, даже не напрягла мускулы. Ее отбросило назад и закрутило в воздухе, пока перед глазами в опасной близости не замаячила скала. Нос царапнул о камень, но Рин сумела изменить направление.
С колотящимся сердцем она снова полетела к Фейлену.
Она не сожгла его насмерть, хотя была к этому близка. Лицо и волосы Фейлена почернели. От обугленной одежды валил дым.
Он выглядел потрясенным.
— Попробуй еще разок, — сказала Рин.
Теперь он безжалостно дул в нее с разных, непредсказуемых направлений, так что Рин не могла просто оседлать поток. Фейлен то бросал ее к земле, то подкидывал вверх, только чтобы снова уронить.
Она пыталась маневрировать, как могла, но это было все равно что плыть в водопаде. Она превратилась в застигнутую бурей пичугу. Крылья не могли противостоять силе урагана. Рин лишь старалась не врезаться в землю.
Она подозревала, что Фейлен до сих пор не размозжил ее о камни только потому, что хочет с ней поиграть.
Но в Бояне он тоже ее не прикончил. «Мы не будем тебя убивать, — сказал он. — Она не велела. Мы должны тебя помучить».
Императрица приказала привести ее живой. Это давало Рин преимущество.
— Осторожней, — выкрикнула она. — Дацзы не обрадуется испорченному товару.
Стоило Рин произнести это имя, как поведение Фейлена изменилось. Он сгорбился и съежился, словно пытался спрятаться внутри собственного тела. Глаза забегали по сторонам, будто он в ужасе, что Дацзы его увидит, даже на такой высоте.
Рин удивленно уставилась на него. Что с ним сотворила Дацзы?
Неужели императрица обладает такой силой, что способна запугать бога?
Рин воспользовалась возможностью и подлетела ближе. Она не знала, каким образом Дацзы удалось подчинить Фейлена, но теперь была уверена, что Фейлен ее не убьет.
Она нужна была императрице живой, и это ее единственное преимущество.
Как убить бога? Они с Катаем часами бились над этой загадкой. Рин мечтала затащить его в Чулуу-Корих. А Катай хотел притащить Чулуу-Корих к Фейлену.
И в конце концов они нашли компромисс.
Рин бросила взгляд на паутину запальных шнуров на противоположной стенке утеса. Если не получится сжечь Фейлена, она похоронит его под горой.
Нужно лишь подвести его достаточно близко к скалам.
— Я знаю, ты еще здесь, — сказала она, подлетев поближе. Нужно его отвлечь, получить хотя бы несколько секунд на передышку. — Ты здесь и слышишь меня.
Он заглотил наживку. Ветер утих.
— Мне плевать, насколько силен твой бог. Ты до сих пор находишься в своем теле, Фейлен, и можешь вернуть его себе.
Фейлен молча и не шевелясь уставился на нее, но Рин не увидела проблеска узнавания в его глазах, их синева не потускнела. Выражение лица оставалось непроницаемым, как стена, за которой трудно было распознать, жив ли еще настоящий Фейлен.
Но все-таки попробовать стоило.
— Я видела Алтана в потустороннем мире, — сказала она. Ложь, но обернутая в правду, по крайней мере, в некую версию правды. — Он просил тебе кое-что передать. Хочешь узнать, что он сказал?
Небесно-голубой сменился черным. Рин это видела, а не вообразила, это не был обман зрения, совершенно точно. Она подлетела еще ближе. Фейлен был напуган, это читалось по его лицу. Он пятился всякий раз, когда она приближалась.
Они были уже рядом с утесом.
Рин находилась в нескольких шагах от него.
— Он просил рассказать тебе одну историю.
Ветер полностью стих. Над каналом опустилась тишина. В неподвижном воздухе Рин слышала абсолютно все — каждый судорожный вздох Фейлена, каждый пушечный выстрел с кораблей, каждый крик внизу.
А потом Фейлен засмеялся. С такой силой, что воздух начал пульсировать в том же ритме, и Рин пришлось бешено махать крыльями, чтобы ее не сшибло.
— Так вот в чем твой план? — взвизгнул он. — Думаешь, ему не все равно?
— Тебе не все равно. — Рин старалась говорить спокойно и ровно. Фейлен здесь. Она его видела. — Я тебя видела, и ты нас помнишь. Ты цыке.
— Вы ничего для нас не значите, — огрызнулся Фейлен. — Мы можем уничтожить ваш мир…
— Тогда бы ты уже это сделал. Но ты связан по рукам и ногам. Это она тебя связала. Боги обладают только той силой, которую даем им мы. Ты вошел через врата, чтобы исполнять приказы. И я приказываю тебе вернуться.
— Да кем ты себя возомнила? — взревел Фейлен.
— Я твой командир. И я тебя угомоню.
Рин прыснула огнем, но не в него, в скалу. Когда языки пламени оставили в воздухе только пар, не причинив Фейлену вреда, он закатился хохотом.
Она не видела запалы. Не подозревала о них.
Рин быстро попятилась, хлопая крыльями, чтобы оказаться как можно дальше от утеса.
Долгие и мучительные секунды ничего не происходило.
А потом гора сдвинулась.
Горы так не сдвигаются. В нормальном мире они не меняют форму за какие-то секунды. Но это происходило на самом деле и в результате действий человека, а не богов. Работа Катая и Рамсы принесла свои плоды. Рин молча смотрела, как верхний уступ целиком съехал вниз, словно черепичная крыша.
И сквозь грохот падающих камней прорезался пронзительный вой. Фейлен закрутил вокруг себя торнадо. Но даже последние, отчаянные порывы ветра не могли остановить тысячи тонн взорвавшихся камней, обрушившихся вниз с неумолимой силой гравитации.
Когда грохот затих, под камнями уже ничто не шевелилось.
Рин стремительно снижалась, тяжело дыша. Огонь еще вырывался у нее из рук, но долго она не сумела бы его поддерживать, слишком была истощена. Сил хватало только на дыхание.
Политый кровью канал внизу казался лугом в цвету. Алые волны выглядели цветущими маками, а колышущиеся на воде тела — маленькими, бесцельно суетящимися муравьями.
Это выглядело так прекрасно.
Неужели они побеждают? Если победа равна убийству как можно большего числа людей, то да. Рин не могла разобраться, кто контролирует реку, лишь видела повсюду кровь и разбитые корабли, которые швырнуло на скалы. Фейлен убивал всех подряд без разбора, как республиканский, так и императорский флот. Сколько уже погибших?
Потом Рин повернулась к долине.
Разрушения были огромны. Дворец горел, а значит, войска ополчения давно прорвались через лагерь беженцев. И наверняка по пути косили людей как сорняки.
Кто-то утонул в реке, кто-то сгорел в городе. Рин одолевал истерический смех, но даже смеяться ей было тяжело.
Внезапно она поняла, что теряет высоту.
Огонь совсем погас. Она падала, даже не замечая этого. Рин снова вызвала пламя и лихорадочно замахала крыльями, хотя руки протестующе заныли.
Падение остановилось. Она уже была так близко к утесу, что видела, как ей машут Катай и Венка.
— Получилось! — заорала она.
Губы Катая шевелились, но Рин его не слышала. Он показал на что-то пальцем.
Она обернулась, но слишком поздно. Копье пролетело на уровне груди, прямо под крылом. Проклятье! Живот свело от страха. Она вильнула в сторону, но затем выровнялась.
Следующее копье ударило в плечо.
В первую секунду она пребывала в замешательстве. Где же боль? Почему она до сих пор в воздухе? Кровь брызнула в лицо густыми каплями, которые почему-то не падали. Рин не верилось, что эти шарики — ее собственная кровь.
Потом погас огонь. И ее снова потянуло к земле. Крылья за спиной заскрипели и сложились. И Рин камнем полетела в реку, головой вниз.
От удара о воду все чувства притупились. Она не могла дышать, ничего не слышала и не видела. Рин попыталась плыть, выбраться на поверхность, но руки и ноги не слушались, к тому же она не знала, где верх, а где низ. Она непроизвольно попыталась вдохнуть. Вода хлынула в рот.
«Я умру, — подумала она. — Я в самом деле умру».
Но разве это так уж плохо? Под водой царила такая чудесная, благостная тишина. Рин не чувствовала боль в плече — все тело онемело. Она расслабилась и беспомощно опускалась на дно. Гораздо проще отказаться от борьбы и самоконтроля. Даже жжение в легких не особенно ее беспокоило. Через секунду она откроет рот, и его наполнит вода, это и будет конец.
Не такой уж плохой способ умереть. По крайней мере, спокойный.
Кто-то схватил ее за руку. Она резко открыла глаза.
Нэчжа притянул ее к себе и накрыл губы поцелуем. В ее рот проник пузырек воздуха. Малюсенький, но сознание прояснилось, легкие больше не горели, а руки и ноги начали подчиняться командам. По венам разлился адреналин. Ей нужен был воздух. Она вцепилась в лицо Нэчжи.
Он оттолкнул ее, тряхнув головой. Рин запаниковала. Нэчжа схватил ее за руки и держал, пока она не перестала судорожно барахтаться в воде. Потом обнял ее за талию и потянул их обоих на поверхность.
Нэчжа не отталкивался ногами, вообще не пытался грести. Просто прижал Рин к себе, пока теплый поток не вытолкнул их наверх.
Как только они вынырнули на поверхность, что-то просвистело в воздухе. В нескольких шагах от них вошло в воду копье. Нэчжа снова утянул их на глубину, но Рин сопротивлялась изо всех сил. Ей хотелось оставаться на поверхности, чего бы это ни стоило, отчаянно хотелось дышать…
Нэчжа обхватил ее лицо ладонями.
«Слишком опасно», — прошептал он одними губами.
Рин поняла. Нужно подобраться к разбитому кораблю или еще каким-нибудь образом найти укрытие. Она перестала молотить по воде руками. Нэчжа спустился еще на несколько метров под воду. Там их подхватило течение и благополучно вынесло на берег.
Первый глоток воздуха был восхитительно сладким. Рин согнулась пополам, кашляя и отплевываясь, но все это была ерунда, главное — она снова дышала.
Как только легкие избавились от воды, Рин легла на спину и вызвала огонь. Крохотные язычки пламени озарили ладони, затанцевали по всему телу, обволокли чудесным теплом. От быстро высохшей одежды с шипением поднимался пар.
Рин со стоном перекатилась на бок. Правое плечо превратилось в кровавое месиво. Даже смотреть не хотелось. Рин знала, что крылья смялись и поломались. При каждом движении в кожу вонзалось что-то острое. Она попыталась сорвать с себя конструкцию, но металлическая упряжь перекрутилась и не поддавалась.
В том месте, где металл упирался в поясницу, пальцы нащупали кровь.
Она постаралась не удариться в панику. Там что-то застряло, вот и все. Не нужно выдергивать самой, без лекаря, ведь то, что вонзилось ей в спину, предотвращает кровотечение. А под таким углом она не могла толком рассмотреть, что там, и было бы глупо вытаскивать самой.
Но пока металлический прут торчал у нее в спине, Рин с трудом могла пошевелиться. Дело может кончиться переломом позвоночника.
Нэчжа был не в том состоянии, чтобы ей помочь. Он свернулся в дрожащий комок, обняв руками колени. Рин подползла к нему и попыталась приподнять здоровой рукой.
— Ну же!
Он не ответил.
Нэчжа беспрерывно подергивался, лихорадочно моргал и стонал. Он поднял руки, пытаясь содрать ногтями татуировку со спины.
Рин посмотрела на реку. Вода покрылась странными хаотичными узорами. Маленькие волны против течения. То тут, то там вздымались кровавые столбы воды. Некоторые просто разбивались о берег, но один, ближе к середине реки, все рос и рос.
Нужно привести Нэчжу в чувство. Или накачать его наркотиками, только сейчас под рукой не было опиума…
— Я его взял, — выдохнул он.
— Что?
Нэчжа сунул дрожащую руку в карман.
— Украл… И взял с собой, просто на всякий случай…
Рин сунула руку ему в карман и вытащила пакет размером с кулак, прочно завернутый в бамбуковый лист. Она разорвала обертку зубами, ощутив знакомый тошнотворно-сладкий вкус. Все тело заныло от знакомого страстного желания.
Нэчжа вдохнул воздух между стиснутыми зубами.
— Пожалуйста…
Рин сжала в ладони два шарика и зажгла под ними огонек. Другой рукой приподняла Нэчжу и наклонила его голову над дымом.
Он долго вдыхал. Его глаза закрылись. Вода начала успокаиваться. Волны исчезли. Водные столбы медленно опали и растворились. Рин с облегчением выдохнула.
А Нэчжа отпрянул от дыма и закашлялся.
— Нет-нет, это слишком много…
Рин обняла его крепче.
— Прости…
Он слишком мало вдохнул дыма. Этого хватит меньше чем на час. Недостаточно. Нужно убедиться, что его бог ушел.
Рин сунула опиум прямо ему под нос и зажала рот Нэчжи рукой, заставив его вдохнуть. Он возмущенно дернулся, но уже слишком ослаб, и быстро сдался, надышавшись опиумом. И наконец затих.
Рин выбросила наполовину сгоревшие шарики в грязь. Провела рукой по лбу Нэчжи и смахнула мокрые пряди волос с его глаз.
— Все будет хорошо, — прошептала она. — Я пришлю кого-нибудь за тобой.
— Останься, — промямлил он. — Пожалуйста.
— Прости. — Рин наклонилась и легонько поцеловала его в лоб. — Мы еще должны победить в сражении.
Его голос был так слаб, что Рин пришлось наклониться еще ниже, чтобы расслышать его слова:
— Но мы уже победили.
Она чуть не задохнулась от отчаянного хохота. Он не видел горящий город. Не знал, что Арлонг почти прекратил существовать.
— Мы еще не победили.
— Но… — Нэчжа открыл глаза и попытался поднять руку, указывая на что-то за ее спиной. — Смотри. Вон там.
Она обернулась.
У самого горизонта она увидела флот, волны кораблей. Некоторые скользили по воде, а другие летели в воздухе. Столько кораблей, что они казались миражом, бесконечными копиями одного и того же ряда белых парусов и лазоревых флагов на фоне ослепительного солнца.

Глава 33

— Как чудесно, — произнес знакомый и прекрасный голос, и сердце Рин съежилось, а рот наполнился вкусом крови.
Она опустила Нэчжу на песок и заставила себя встать. Металл под кожей сместился, и Рин прикусила губу, чтобы сдержать крик. Боль в спине и плече была почти невыносимой. Но Рин не собиралась умирать лежа.
Почему императрица до сих пор наводит на нее такой ужас? Сейчас Дацзы была всего лишь одинокой женщиной, без армии и флота. Ее генеральский мундир был порван и промок. Она прихрамывала при ходьбе, оставляя за собой кровавые следы. Но все-таки шла с гордо поднятой головой, выгнув брови и скривив губы в усмешке истинной императрицы, словно только что одержала великую победу. Ее темная, обольстительная красота заставляла забыть о промокшей одежде и разбитом флоте.
Рин ненавидела эту красоту. Хотела расцарапать ее ногтями, содрать всю кожу. Хотела выдернуть Дацзы глаза и сдавить их в кулаках, пока по фарфоровой коже не потечет слизь.
И все же…
При одном взгляде на Дацзы она чувствовала слабость. Пульс лихорадило. Лицо горело. Рин не могла отвести глаз от лица Дацзы. Все смотрела и смотрела, и всегда было мало.
Она заставила себя сосредоточиться. Ей нужно оружие. И она подобрала острый обломок деревяшки.
— Не подходи, — прошептала она. — Еще шаг, и я тебя спалю.
Дацзы лишь рассмеялась.
— Ох, дорогуша. Неужели ты так ничему и не научилась?
Ее глаза сверкнули.
И тут Рин переполнило желание покончить с собой, вонзить острую деревяшку в запястье и вскрыть себе вены.
Трясущимися руками она прижала к коже острый конец деревяшки. «Что я делаю?» Мозг вопил, чтобы она остановилась, но тело не слушалось. Рин могла лишь смотреть, как руки двигаются сами по себе, готовясь вспороть вены.
— Хватит, — мягко произнесла Дацзы.
Желание покончить с собой исчезло. Рин бросила деревяшку и охнула.
— Теперь ты готова меня выслушать? — спросила Дацзы. — Пожалуйста, стой спокойно. И подними руки.
Рин немедленно подняла руки над головой, заглушив крик, когда снова растревожила раны.
Дацзы проковыляла ближе. Она обвела взглядом крылья Рин и скривила губы в усмешке.
— Так вот как ты управилась с бедолагой Фейленом. Умно.
— Твоего лучшего оружия больше нет, — сказала Рин.
— Ну и ладно. Он с самого начала был сплошной головной болью. То пытался затопить наш собственный флот, то хотел лишь кувыркаться в облаках. Знаешь, как тяжело было заставить его сделать хоть что-нибудь? — Дацзы вздохнула. — Видимо, придется самой завершить дело.
— Ты проиграла. Можешь покалечить меня или убить, с тобой все равно покончено. Твои генералы мертвы. Корабли превратились в обломки.
Слова подчеркнула пушечная канонада, в раскатистом гуле которой утонули все остальные звуки. Грохот продолжался так долго, что Рин не могла себе представить, как после такого в канале мог остаться хоть один корабль на плаву.
Но Дацзы и бровью не повела.
— Думаешь, это победа? Нет, вы не победили. В этом сражении нет победителей. Вайшра добился лишь того, что гражданская война затянется на десятилетия. Он углубил трещины. Теперь никто не сумеет сшить все кусочки страны воедино.
Она похромала дальше, пока не оказалась всего в нескольких шагах от Рин.
Рин оглядела берег. Они стояли на полоске песка, скрытой за обломками огромных кораблей. Все солдаты в поле зрения были мертвы. Никто не придет на помощь. Здесь, в тени неумолимых утесов, Рин осталась в полном одиночестве, лицом к лицу с императрицей.
— И как тебе удалось взломать Печать? — спросила Дацзы. — Я была убеждена, что это невозможно. Это не мог сделать кто-то из близнецов. Если бы они были на такое способны, то давно ее сломали бы. — Она наклонила голову. — Нет-нет, дай угадаю. Ты нашла Сорган Ширу? Старая крыса жива?
— Провались ты пропадом, убийца!
— Полагаю, ты тоже обрела якорь, да? — Дацзы стрельнула взглядом в Нэчжу. Он не шевелился. — Надеюсь, это не он. С ним почти уже покончено.
— Не смей к нему прикасаться, — шикнула Рин.
Дацзы опустилась на колени перед Нэчжей, ощупывая пальцами шрамы на его лице.
— Какой красавчик. Несмотря ни на что. Он напоминает мне Ригу.
«Нужно увести ее от Нэчжи». Рин хотела броситься к Дацзы и так напрягла мускулы, что глаза чуть не вылезли из орбит, но не сдвинулась с места. И огонь не появился. Когда она пыталась обратиться к Фениксу, вся ее ярость разбивалась о границы собственного разума, как волны об утесы.
— Кетрейды показали мне, что вы сделали, — громко сказала она в надежде отвлечь Дацзы.
Сработало. Дацзы остановилась.
— Серьезно?
— Сорган Шира показала нам все. Можешь пытаться меня убедить, что хотела спасти империю, но я знаю всю твою подноготную — ты предала тех, кто тебе помогал, и разделывалась с людьми, словно жизнь ничего не значит. Я видела, как вы на них напали, видела, как вы втроем убили Тсевери…
— Тише. Не произноси это имя.
Челюсти Рин сжались.
Рин застыла, только ее сердце гулко билось в груди, и смотрела, как к ней приближается Дацзы. Рин пыталась найти еще какие-то слова, лишь бы отвлечь императрицу от Нэчжи, но Дацзы не дала ей возможности говорить.
Однако что-то изменилось. На щеках императрицы расцвели два красных пятна. Она прищурилась и явно разозлилась.
— Кетрейды должны были сдаться, — тихо сказала она. — Мы не причинили бы им вреда, если бы не их клятое упрямство.
Дацзы протянула белую руку и провела пальцами по щеке Рин.
— Ты такая лицемерка. Я действовала по необходимости, как и ты. Мы с тобой одинаковые. Обладаем слишком большой силой, чем стоило бы, а значит, приходится принимать решения, на которые никто другой не способен. Мир — всего лишь шахматная доска. Не наша вина, если фигурки ломаются.
— Ты портишь все, к чему прикасаешься, — прошептала Рин.
— А ты убила гораздо больше людей, чем мы. В чем между нами разница, дорогуша? Что ты совершила военные преступления случайно, а я намеренно? Ты поступила бы иначе, если бы выпал шанс?
Челюсти Рин расслабились.
Дацзы дала ей возможность ответить.
Рин могла бы сказать «да». Конечно, это была ложь, но зачем врать? Все равно никто, кроме Дацзы, не услышит, а Дацзы и так знала правду.
Потому что, если бы ей выпал еще один шанс, если бы Рин вернулась в ту минуту, когда стояла в храме Феникса, лицом к лицу с богом, то поступила бы так же. Вызвала бы извержение вулкана. Накрыла бы Муген тоннами расплавленного камня и удушающего пепла.
Полностью уничтожила бы страну, без всякой жалости, в точности так же, как мугенская армия угрожала уничтожить Никан. И смеялась бы при этом.
— Теперь ты понимаешь? — Дацзы заправила выбившийся локон Рин за ухо. — Идем со мной. Нам есть о чем поговорить.
— Отвали, — бросила Рин.
Губы Дацзы сжались в тонкую ниточку. Ноги Рин дрогнули и сами понесли ее к Дацзы. Шаг за шагом, Рин заковыляла по песку. На висках выступили бисеринки пота. Она пыталась закрыть глаза, но не могла.
— На колени, — приказала Дацзы.
«Нет», — заговорил Феникс.
Голос бога был совсем тихим, крохотное эхо на обширной пустоши. Но Феникс был здесь.
Рин изо всех сил старалась устоять. Ноги охватила страшная боль, заставляя упасть на колени, и усиливалась с каждой секундой. Рин хотелось закричать, но рот не открывался.
Глаза Дацзы вспыхнули желтым.
— На колени.
«Ты не встанешь на колени», — сказал Феникс.
Боль усилилась. Рин охнула, борясь с желанием опуститься на колени, разум разрывался между двумя древними богами.
Это всего лишь очередная битва. И как всегда, самым большим ее союзником была ярость.
Гнев смел гипноз Гадюки. Это Дацзы продала спирцев. Дацзы убила Алтана и развязала войну. Дацзы больше ее не обманет. Больше не будет мучить и играть, как хищник добычей.
Огонь вырывался краткими вспышками, маленькими шариками пламени, которые Рин в отчаянии швыряла в императрицу. Дацзы лишь слегка уклонялась в сторону и отмахивалась. Рин отпрыгнула от воображаемой иглы, и от резкого движения сломанные крылья глубже вонзились в спину.
Рин с воплем согнулась пополам.
— Достаточно? — засмеялась Дацзы.
Рин закричала.
По всей поверхности ее тела вырвался огонь, обволакивая защитным коконом и усиливая каждое движение.
Она никогда не чувствовала себя такой всемогущей.
Ты впадаешь в экстаз, так говорил Алтан. Не устаешь. Не чувствуешь боли. Тебе хочется только разрушать.
Рин всегда болталась между бессилием и подчинением Фениксу, но сейчас пламя было полностью в ее власти. Принадлежало ей одной. И это наполняло ее таким восторгом, что она готова была взорваться смехом, ведь впервые командовала она.
Дацзы могла сопротивляться сколько угодно. Рин с легкостью отбросила ее к корпусу ближайшего корабля, застрявшего на берегу. Кулак Рин вошел в древесину рядом с лицом Дацзы, почти вплотную. Дерево треснуло и расщепилось, из-под пальцев повалил дым. Весь корабль застонал. Рин отдернула кулак и врезала Дацзы по челюсти.
Голова императрицы качнулась в сторону, как у сломанной куклы. Рин разбила ей губу, и кровь залила подбородок. Но Дацзы по-прежнему улыбалась.
— Ты так слаба, — прошептала она. — У тебя есть бог, но ты понятия не имеешь, что делаешь.
— Сейчас я точно знаю, чего хочу.
Раскаленными пальцами Рин схватила Дацзы за горло. Белая кожа горела и трескалась под ее ладонью, начала сморщиваться. Рин ждала прилива радости, удовлетворения.
Но ничего не почувствовала.
Она не могла просто убить Дацзы. Это слишком быстро, слишком просто.
Ее нужно уничтожить.
Рин подняла руки выше, приставив большие пальцы к нижним векам Дацзы. И вдавила ногти в мягкую плоть.
— Посмотри на меня, — прошипела Дацзы.
Рин тряхнула головой, крепко зажмурившись.
Из-под левой руки что-то прыснуло. Вниз по ладони потекла теплая жидкость.
— Я умираю, — прошептала Дацзы. — Неужели ты не хочешь узнать, кто я на самом деле? Неужели не хочешь узнать правду о нас?
Рин понимала, что нужно с этим покончить.
Но не смогла.
Потому что ей хотелось узнать. Эти вопросы давно ее мучили. Ей хотелось понять, почему величайшие герои империи — Дацзы, Рига и Цзянь, ее наставник Цзянь — стали чудовищами. Потому что сейчас, когда все шло к концу, она как никогда прежде сомневалась, что дерется на правильной стороне.
Она открыла глаза.
Разум заполонили видения.
Она увидела горящий город, похожий на сегодняшний горящий Арлонг. Здания почернели и обуглились, на улицах валялись трупы. Увидела марширующие войска, которые шли колонна за колонной, а выжившие горожане жались у домов, склонив головы и подняв руки.
Никанская империя, оккупированная Мугеном.
— Мы ничего не могли сделать, — сказала Дацзы. — Мы были слишком слабы, когда их корабли пристали к нашим берегам. И следующие пятьдесят лет они насиловали нас, избивали, плевали в нас и говорили, что мы стоим меньше собак, а мы ничего не могли поделать.
Рин зажмурилась, но видения не пропали. Она увидела красивую маленькую девочку с измазанным сажей лицом, стоящую у груды трупов, по ее щекам текли слезы. Увидела истощенного от голода мальчика, лежащего в темном углу переулка рядом с разбитыми бутылками. Увидела мальчика с белыми волосами, изрыгающего проклятья и машущего кулаками в спину солдатам, которым было на него плевать.
— И тогда мы сбежали и обрели силы, дающие возможность изменить судьбу империи, — продолжила Дацзы. — И как, по-твоему, мы поступили?
— Это вас не оправдывает.
— Но все объясняет.
Видения снова изменились. У пещеры кричала и плакала нагая девочка, а рядом копошились змеи. Высокий мальчик лежал на берегу, и дракон обвивал его тело, поднимаясь все выше и выше, как торнадо. Мальчуган с белыми волосами стоял на четвереньках, колотя кулаками по земле, и за спиной у него тянулись и корчились тени.
— Неужели ты не пожертвовала бы всем? — спросила Дацзы. — Не пожертвовала бы всем и каждым, если бы в твоей власти было спасти страну?
Перед глазами Рин промелькнуло несколько месяцев. Теперь она увидела Триумвират уже взрослыми, стоящими над телом Тсевери — всего лишь одной девочки, и выбор казался ясным и очевидным. Что значит одна жизнь по сравнению со страданиями миллионов? Двадцать жизней? Кетрейды так малочисленны.
Какая разница?
— Мы не хотели убивать Тсевери, — прошептала Дацзы. — Она спасла нас. Мы убедили кетрейдов нас принять. А Цзян ее любил.
— Тогда почему…
— Потому что нам пришлось. Потому что нашим союзникам нужна была та земля, а Сорган Шира отказалась, нам пришлось добиться своего силой. У нас был только один шанс объединить наместников, и мы не могли его упустить.
— Но потом вы его упустили! — воскликнула Рин. — Продали Никан мугенцам!
— Если рука гниет, разве ты не отрежешь ее, чтобы спасти тело? Провинции бунтовали. Процветала коррупция. Распространились болезни. Я всем пожертвовала бы ради объединения. Я знала, что мы недостаточно сильны, чтобы защитить всю страну. И потому я выбрала часть. Ты сама знаешь, как выбраковывают лишних, ты ведь командуешь цыке. И знаешь, как порой велят поступать правила.
— И ты нас продала.
— Я сделала это ради них, — тихо произнесла Дацзы. — Ради империи, которую оставил мне Рига. Ты не понимаешь, что стояло на кону, потому что не ведаешь подлинного страха. Не знаешь, насколько все могло быть хуже.
Голос Дацзы надломился.
И Рин во второй раз увидела, как треснул прекрасный фасад, тщательно созданный образ, в котором Дацзы представала миру в последние десятилетия. Эта женщина была не Гадюкой, не интриганкой-правительницей, которую Рин ненавидела и боялась.
Эта женщина была напугана. Но она боялась не Рин.
— Мне жаль, что пришлось причинить тебе боль, — прошептала Дацзы. — Жаль, что пришлось причинить боль Алтану. Я предпочла бы этого не делать. Но я разработала план, как помочь моему народу, а вы стояли на пути. Ты не знала своего подлинного врага. И не стала бы слушать.
Рин страшно разозлилась, потому что не могла больше ненавидеть Дацзы. И с кем теперь сражаться? На чью сторону встать? Рин больше не верила в республику Вайшры и уж точно не доверяла гесперианцам, но не понимала, чего хочет от нее Дацзы.
— Можешь меня убить, — сказала императрица. — У тебя это получится. Конечно, я буду сопротивляться, но ты наверняка победишь. Я бы на твоем месте меня убила.
— Заткнись, — рявкнула Рин.
Ей хотелось сжать ладони и задушить Дацзы. Но гнев отхлынул. У нее больше не было желания сражаться. Рин предпочла бы разозлиться, ведь в пылу слепой ярости все становилось проще, но гнев не приходил.
Дацзы вывернулась из ее хватки, и Рин не пыталась ее остановить.
Императрица все равно почитай что мертва. Ее лицо превратилось в гротескную маску, из вытекшего глаза струилась черная жидкость. Она покачнулась и схватилась за борт корабля.
Оставшийся глаз остановился на Рин.
— Что, по-твоему, произойдет, когда меня не будет? Даже на секунду не думай, будто ты можешь доверять Вайшре. Без меня ты ему не нужна. Вайшра не моргнув глазом отказывается от союзников, когда в них больше нет надобности, и если не веришь мне, когда я говорю, что ты следующая, то ты полная дура.
Рин знала, что Дацзы права.
Но не знала, куда это ее заведет.
Дацзы покачала головой и протянула руки — открыто и без всякой угрозы.
— Пойдем со мной.
Рин сделала один шажок вперед.
Над ее головой застонала древесина. Дацзы отпрянула. Рин слишком поздно подняла голову и увидела, как на нее обрушивается мачта.
Рин не могла даже закричать. Все силы уходили на дыхание. Воздух врывался в легкие резкими, болезненными толчками, как будто горло сжалось до диаметра булавки. Спина горела в чудовищной боли.
Дацзы опустилась перед ней на колени и похлопала по щеке.
— Я тебе нужна. Сейчас ты этого не осознаешь, но скоро поймешь. Я нужна тебе куда больше, чем они. Надеюсь, ты выживешь.
Она наклонилась так близко, что Рин ощутила на коже горячее дыхание. Дацзы взяла Рин за подбородок и заставила ее заглянуть в единственный уцелевший глаз императрицы. Рин уставилась в гипнотически пульсирующий черный зрачок внутри желтого кольца, в бездну, манящую к себе.
— Вот, на прощанье.
Рин увидела прекрасную девушку — видимо, Дацзы. Она лежала на земле голая, прижимая к груди одежду. По белым бедрам струилась кровь. Потом Рин увидела лежащего без сознания юного Ригу. И Цзяна рядом с ним — он кричал, пока какой-то человек пинал его по ребрам, снова и снова.
И тогда Рин осмелилась поднять взгляд. Мучителем был не мугенец.
Голубые глаза. Соломенные волосы. Солдат снова и снова заносил сапог для удара, и Рин слышала треск сломанных костей.
Она перескочила вперед на несколько минут. Солдат пропал, и дети с плачем жались вместе, вымазывая друг друга кровью и корчась от страха в тени другого солдата.
— Уходите отсюда, — сказал другой солдат на таком знакомом языке. Рин никогда не ожидала услышать на этом языке ни одного доброго слова. — Сейчас же.
И тогда Рин поняла.
Это гесперианский солдат изнасиловал Дацзы, а мугенец ее спас. Такой образ преследовал Дацзы с самого детства, под его влиянием она принимала все свои решения.
— Мугенцы не были нашими истинными врагами, — пробормотала Дацзы. — Никогда не были. Они лишь марионетки, служившие безумному императору, который развязал ненужную войну. Но кто внушил им эти мысли? Кто убедил, что они могут покорить континент?
Голубые глаза. Белые паруса.
— Я обо всем тебя предупреждала. Говорила об этом с самого начала. Эти демоны разрушат наш мир. У гесперианцев есть четкое представление о будущем, и для нас в нем нет места. Ты уже это знаешь, наверняка поняла, ты ведь видела, каковы они. Я могу прочитать это в твоих глазах. Ты знаешь, насколько они опасны. И знаешь, что тебе нужен союзник.
На языке у Рин вертелись вопросы, слишком много вопросов, но ей не хватало дыхания, чтобы их задать. Зрение затуманилось, по краям все темнело. Рин видела только бледное лицо Дацзы, танцующее над ней, как луна.
— Подумай об этом, — прошептала Дацзы, проводя холодными пальцами по шее Рин. — Разберись, за что ты сражаешься. А когда поймешь, разыщи меня.

— Рин? Рин! — раскатился над ней голос Венки. — Проклятье! Ты меня слышишь?
Рин почувствовала, как спина и плечи освобождаются от давившего на них веса. Она лежала с широко открытыми глазами, глотая воздух.
Венка щелкнула пальцами перед ее лицом.
— Как меня зовут?
Рин застонала.
— Помоги встать.
— Почти угадала. — Венка подсунула руки под живот Рин и помогла повернуться на бок. Малейшее движение причиняло боль, волнами перекатывающуюся по спине. Рин рухнула Венке на руки, едва дыша.
Венка ощупала раны на спине Рин.
— Ох, хорошего мало, — пробормотала Венка.
— Что там?
— Э-э-э… Ты нормально дышишь?
— Ребра… — охнула Рин. — Моя… Ох…
Венка убрала руки. Они вымокли к крови.
— У тебя под кожей застрял железный прут.
— Я знаю, — сказала Рин, стиснув зубы. — Вытащи его.
Она потянулась, чтобы выдернуть прут самостоятельно, но Венка успела схватить ее за руку.
— Если вытащишь его сейчас, то потеряешь слишком много крови.
Рин это знала, но при мысли о железном пруте, входящем все глубже в тело, ее охватывала паника.
— Но я…
— Просто подыши. Хорошо? Пожалуйста, просто дыши.
— И насколько все плохо? — раздался голос Катая.
Слава богам!
— Несколько сломанных ребер. Не шевелись, я раздобуду носилки.
Венка убежала.
Катай опустился на колени рядом с Рин.
— Что случилось? — спросил он, понизив голос до шепота. — Где императрица?
Рин сглотнула комок в горле.
— Ушла.
— Это очевидно. — Катай сжал ее плечо. — Ты ее отпустила?
— Я… Что?!
Катай сурово посмотрел на нее.
— Ты ее отпустила?
А Рин ее отпустила?
Она не могла ответить на этот вопрос.
Она могла бы убить Дацзы. Прежде чем упала мачта, у нее было много возможностей сжечь, задушить или зарезать императрицу. Если бы Рин захотела, она бы покончила с ней.
Почему же она этого не сделала?
Гадюка заставила Рин ее отпустить? Было ли нежелание убивать Дацзы результатом собственных мыслей или гипнозом? Рин не помнила, сама ли позволила Дацзы сбежать, или ее переиграли и победили.
— Я не знаю, — прошептала она.
— Не знаешь или не хочешь сказать? — спросил Катай.
— Я думала, все будет очевидно. — Голова у Рин кружилась, а глаза закрывались. — Считала решение совершенно ясным. Но на самом деле не знаю.
— Кажется, я понял, — произнес Катай после паузы. — Но лучше промолчу.

Глава 34

От звона гонга Рин резко проснулась. Она попыталась спрыгнуть с кровати, но стоило поднять голову, как спину пронзила боль.
— Стой! — В поле зрения появилось размытое лицо Венки. Она положила руку на плечо Рин и заставила ее снова лечь. — Не так быстро.
— Но утренняя побудка… Я опоздаю.
Венка засмеялась.
— Куда? Ты не на боевом посту. Мы все теперь свободны.
— Как это? — заморгала Рин.
— Все кончено. Мы победили. Можешь отдохнуть.
После долгих месяцев войны, когда они засыпали, ели и просыпались по одному и тому же строгому распорядку, услышать такое было насколько невероятно, что слова как будто были из другого языка.
— Все закончилось? — еле слышно спросила Рин.
— Пока да. Но не переживай, у тебя будет куча дел, как только начнешь ходить. — Венка хрустнула пальцами. — Скоро начнется зачистка.
Рин с трудом приподнялась на локтях. Боль в пояснице пульсировала в такт сердцебиению. Рин стиснула зубы.
— О чем речь? Просвети.
— Ну, империя не полностью капитулировала. Она обезглавлена, но самые сильные провинции — Тигр, Лошадь и Змея — еще держатся.
— Но ведь генерал Волчатина мертв.
Венка и без нее это знала, она видела, как все случилось, но было приятно произнести это вслух.
— Ага. А Тсолиня мы захватили живьем. Хотя Цзюня не удалось. — Венка взяла яблоко со столика у кровати и начала чистить его быстрыми уверенными движениями, пальцы двигались так проворно, что Рин поразилась, как она умудряется не порезаться. — Он каким-то образом выплыл из канала и удрал, а сейчас уже на пути в провинцию Тигр. Лошадь и Змея сохранили ему верность, а он куда лучший стратег, чем Чан Энь. Они еще сразятся. Но война скоро закончится.
— Почему?
Венка указала ножом в окно.
— Нам помогут.
Рин передвинулась на постели, чтобы посмотреть наружу, и схватилась за подоконник, чтобы не упасть. Гавань запрудили корабли, бесконечное множество кораблей. Рин попыталась сосчитать, сколько на них приплыло солдат. Тысячи? Десятки тысяч?
Она должна была чувствовать облегчение оттого, что гражданская война почти закончилась. А вместо этого смотрела на белые паруса, и ее сердце наполнялось страхом.
— Что-то не так? — спросила Венка.
Рин перевела дыхание.
— Просто… я еще не пришла в себя.
Венка протянула Рин очищенное яблоко.
— Тебе нужно поесть.
Рин с трудом сомкнула пальцы на яблоке. Поразительно, насколько сложно бывает просто жевать, как болят зубы и напрягается челюсть при каждом движении. А глотать и вовсе оказалось мукой. Ей не удалось съесть больше пары кусочков. Она отложила яблоко.
— А что произошло с дезертирами из ополчения?
— Кое-кто пытался сбежать через горы, но лошади испугались дирижаблей, — ответила Венка. — И затоптали людей. Трупы до сих пор лежат в грязи. Наверное, мы пошлем отряд, привести лошадей обратно. А как… Ну, как ты себя чувствуешь?
Рин ощупала раны на спине и плече, замотанные повязками. Но даже прикасаться к ним было больно. Она поморщилась. Рин не хотелось видеть то, что находится под бинтами.
— Лекари сказали, насколько раны серьезные?
— Можешь пошевелить пальцами ног?
Рин замерла.
— Венка…
— Шучу. — Венка криво улыбнулась. — Выглядит хуже, чем есть на самом деле. Выздоровление займет некоторое время, но ты восстановишься. Самой большой проблемой будут шрамы. Но ты всегда была уродиной, так что разница невелика.
Рин чувствовала слишком сильное облегчение, чтобы злиться.
— Да пошла ты в задницу!
— Внутри шкафа на двери есть зеркало. — Венка кивнула на угол комнаты и встала. — Оставлю тебя в одиночестве.
Когда Венка закрыла дверь, Рин стянула рубашку, осторожно встала на ноги и голой подошла к зеркалу.
Ее ошеломило, насколько отвратительно она выглядит.
Рин всегда знала, что красавицу из нее не сделаешь, с такой-то кожей цвета глины, угрюмым лицом и короткими клочковатыми волосами, которые никогда не стригли чем-то более утонченным, нежели ржавый нож.
Но сейчас она выглядела как нечто сломанное и потрепанное. Буквально вся состояла из шрамов и стежков. Белые точки на руке напоминали о горячем воске, которым она жгла себя, чтобы не заснуть во время зубрежки. Шрамы на спине и плечах под повязкой. А под солнечным сплетением — отпечаток руки Алтана, темный и отчетливый, как и в тот день, когда она впервые его увидела.
Медленно выдохнув, Рин приложила левую руку к животу. Может, это лишь ее воображение, но от прикосновения рука нагрелась.
— Я должен извиниться, — сказал Катай.
Рин подскочила. Она не слышала, как открылась дверь.
— Какого…
— Извини.
Рин снова натянула рубашку.
— Мог бы и постучать!
— Я не знал, что ты уже встала. — Он пересек комнату и уселся на край постели. — В общем, я хотел извиниться. Эта рана — моя вина. Я не сделал прокладку под конструкцией, не было времени, я занимался только функционалом. Стержень вошел в тело почти на ширину ладони. Лекарь говорит, тебе повезло, что он не рассек позвоночник.
— Ты тоже это почувствовал?
— Немного, — сказал Катай. Рин знала, что он лжет, но в эту минуту была рада, что он хотя бы попытался разделить с ней вину. Он задрал рубашку и повернулся, показывая бледный шрам на пояснице. — Полюбуйся. Думаю, и форма та же.
Рин с завистью посмотрела на гладкие белые линии.
— Твой-то посимпатичнее.
— Не завидуй.
Рин осторожно пошевелила руками и ногами, устанавливая границы своих возможностей. Попыталась поднять над головой правую руку, но плечо заболело так, словно его разрывали на куски.
— Наверное, мне еще долго не захочется летать.
— Догадываюсь. — Катай взял с подоконника недоеденное яблоко и откусил. — Хорошая новость в том, что тебе и не придется.
Рин снова села на кровать. Долго стоять было больно.
— А цыке? — спросила она.
— Все живы, обошлось без серьезных ранений. Ими занимаются.
Она с облегчением кивнула.
— А Фейлен? Он… действительно мертв?
— Кому какая разница? Он похоронен под тоннами камней. Если он и жив, то в ближайшую тысячу лет не побеспокоит.
Рин попыталась на этом успокоиться. Ей хотелось убедиться, что Фейлен мертв. Хотелось увидеть тело. Но пока что и так сойдет.
— Где Нэчжа? — спросила она.
— Он был здесь. Постоянно. И не уходил. Но кому-то все-таки удалось уговорить его прикорнуть ненадолго. И правильно. От него уже начало пованивать.
— Так он цел? — тут же спросила она.
— Не совсем. — Катай наклонил голову. — Рин, что ты с ним сделала?
Она помедлила с ответом.
Стоит ли сказать Катаю правду? Тайна Нэчжи была такой личной и болезненной, что открыть ее казалось чудовищным предательством. Но Рин не знала, как справиться с серьезными последствиями его состояния, а потому не могла утаить секрет. По крайней мере, не от половинки собственной души.
Катай озвучил ее мысли:
— Нам обоим будет лучше, если ты не станешь от меня ничего скрывать.
— Это странная история.
— Рассказывай.
И она рассказала все, до последней болезненной и отвратительной детали.
Катай и бровью не повел.
— Это все объясняет, правда?
— Ты о чем?
— Нэчжа всю жизнь был таким говнюком. Наверное, тяжело быть милым, когда тебя постоянно мучают боли.
Рин засмеялась.
— Не думаю, что именно поэтому.
Катай ненадолго замолчал.
— Значит, из-за этого он иногда на целые дни погружался в уныние? Он вызывал дракона в сражении у Красных утесов?
У Рин все внутри перевернулось от осознания своей вины.
— Я его не заставляла.
— Тогда что произошло?
— Мы находились в канале. И… Я тонула. Но я его не заставляла. Это не я.
Рин страшно хотелось услышать от Катая, что она не сделала ничего плохого. Но, как всегда, он лишь сказал правду.
— Тебе и не было необходимости его заставлять. Думаешь, Нэчжа позволил бы тебе умереть? После того, как ты назвала его трусом?
— Боль — не так уж ужасно, — напирала она. — Не настолько сильная, что хочешь умереть. Ты же сам ее чувствовал. И мы оба выжили.
— Ты не знаешь, что чувствует он.
— Вряд ли его боль сильнее моей.
— Возможно. А может, она хуже всего, что ты способна вообразить.
Рин подтянула колени к груди.
— Я не хотела причинять ему боль.
В голосе Катая не прозвучало осуждения, только любопытство:
— Почему бы тебе самой ему это не сказать?
— Потому что собственная жизнь ему не принадлежит, — ответила Рин, повторяя услышанные когда-то от Вайшры слова. — Потому что, когда обладаешь такой силой, эгоистично ничего не делать из страха.
Но дело было не только в этом.
Она завидовала. Завидовала тому, что Нэчжа получил доступ к такой величайшей силе и даже не думает ее использовать. Завидовала тому, что Нэчжа не цепляется за свои способности шамана. Его никогда не считали просто представителем своей народности. Он никогда не был чьим-то оружием. Они оба имели связь с богами, но Нэчжа по-прежнему был наследником семьи Инь, гесперианцы не проводили на нем свои эксперименты, а она — последняя наследница трагической судьбы своего народа.
Катай это знал. Катай знал обо всех ее мыслях.
Он долго сидел молча.
— Хочу тебе кое-что сказать, — наконец произнес он. — И не считай это осуждением, я лишь хочу предупредить.
Рин опасливо покосилась на него.
— О чем?
— Ты знакома с Нэчжей несколько лет. Встретилась с ним, когда он отточил способность носить маску. Но я знаю его с детства. Ты считаешь его неуязвимым, но он куда более хрупок, чем ты думаешь. Да, он редкостный говнюк. Но еще я уверен, что он готов спрыгнуть ради тебя с утеса. Пожалуйста, хватит пытаться его сломить.

Суд над Анем Тсолинем состоялся на следующее утро, на помосте перед дворцом. Во дворе толпились солдаты-республиканцы, на всех лицах читалось одинаковое холодное отвращение. Гражданским присутствовать не разрешили. Теперь все уже знали о предательстве Тсолиня, но Вайшра не хотел, чтобы возникли беспорядки и Тсолинь погиб в этой неразберихе. Он хотел устроить бывшему наставнику точно рассчитанную казнь и тянуть каждую молчаливую секунду до последнего.
Капитан Эриден и его гвардия конвоировали Тсолиня на площадку. Ему позволили сохранить достоинство — не завязали глаза и не связали. В других обстоятельствах он мог бы рассчитывать на высшие почести.
Вайшра встретил Тсолиня в центре помоста и протянул ему завернутый в ткань меч, а потом наклонился и прошептал что-то на ухо.
— Что происходит? — тоже шепотом спросила Рин у Катая.
— Вайшра дает ему возможность покончить с собой, — объяснил Катай. — Почетный конец для бесчестного предателя. Но только если Тсолинь признается в совершенных проступках и покается.
— А он это сделает?
— Сомневаюсь. Даже почетное самоубийство не перевесит подобный позор.
Тсолинь и Вайшра некоторое время стояли молча, глядя друг на друга. Затем Тсолинь покачал головой и вернул меч.
— Ваш режим — это марионеточная демократия, — громко произнес он. — Вы лишь отдали страну под пяту голубоглазых демонов.
По толпе собравшихся солдат прокатился ропот недовольства.
Вайшра осмотрел толпу и остановил взгляд на Рин. Он поманил ее пальцем.
— Подойди.
Рин огляделась в надежде, что он говорит с кем-то другим.
— Иди, — прошептал Катай.
— Чего он от меня хочет?
— А сама как думаешь?
Рин побелела.
— Я не буду этого делать.
Катай слегка ее подтолкнул.
— Просто не думай об этом.
Рин похромала вперед, навалившись на трость. Ходила она с трудом. Хуже всего была боль в пояснице, потому что распространялась по всей спине. Такое впечатление, что стержень пронзил каждую мышцу, — стоило ей сделать шаг или пошевелить руками, как в нее как будто тыкали ножом.
Солдаты расступились, освобождая ей путь к подиуму. Рин поднялась маленькими трясущимися шажками. Каждый шаг болью отдавался в зашитом на спине разрезе.
Наконец она остановилась перед наместником провинции Змея. Тот посмотрел на Рин усталыми глазами. Даже сейчас, когда он был полностью в ее власти, Тсолинь смотрел с жалостью.
— Марионетка на ниточке, — прошептал Тсолинь так тихо, что расслышала только она. — Когда ты только чему-нибудь научишься?
— Я не марионетка, — огрызнулась она.
Тсолинь покачал головой.
— Я думал, что ты умнее. Но ты позволила ему взять у тебя все, что ему понадобилось, просто раздвинула ноги, как шлюха.
Рин хотела ответить, но вместо нее заговорил Вайшра.
— Давай, — холодно произнес он.
Рин не стала спрашивать, что это значит. Она и так знала, чего он от нее ждет. И сейчас, чтобы не вызвать подозрения, она должна быть послушным орудием Вайшры и Республики.
Она положила правую руку на грудь Тсолиню, прямо над сердцем, и надавила. Согнутые пальцы охватило такое жаркое пламя, что ногти погрузились в кожу Тсолиня, словно в мягкий тофу.
Тсолинь извивался и дергался, но молча. Рин остановилась, поражаясь, как он может не кричать.
— Вы смелый человек, — сказала она.
— А ты умрешь. Дура! — выдохнул он.
Ее пальцы сомкнулись на чем-то мягком, вероятно, на его сердце. Рин сжала кулак. Сердце Тсолиня дернулось. За оседающим плечом Тсолиня Рин увидела, как Вайшра кивнул и улыбнулся.

Рин хотела покинуть Арлонг сразу же после казни. Но Катай возражал, заявив, что они не проплывут по каналу и мили, и она неохотно подчинилась. Рин толком не могла даже ходить, не то что бегать. Открытые раны требовали ежедневных осмотров в лазарете, без лекаря не справиться.
А еще у них не было плана побега. Муг не отзывалась. Если покинуть город сейчас, придется идти пешком, разве что они украдут лодку, но гавань слишком хорошо охранялась.
У них не было другого выхода, только ждать, по крайней мере пока Рин не излечится, чтобы могла постоять за себя в драке.
Все застыло в напряженном равновесии. Рин не говорила ни с Вайшрой, ни с гесперианцами. Сестра Петра уже несколько месяцев не вызывала ее на осмотр. Рин и Катай не пытались бежать. У Вайшры не было причин подозревать Рин в предательстве, и потому ей предоставили достаточную свободу. А значит, время, чтобы она могла обдумать следующий ход. Она как мышка подбиралась все ближе к мышеловке. Пружина сработает, когда Рин сбежит, но не раньше.
Через неделю после казни Тсолиня дворцовые слуги доставили в ее комнату тяжелый, обернутый в шелк пакет. Развернув коробку, Рин обнаружила церемониальное платье с указаниями через час явиться во дворец.
Рин до сих пор не могла поднять руки над головой, а потому попросила помощи у Венки.
— А с этой фиговиной что делать?
Рин подняла прямоугольный отрез ткани.
— Успокойся. Это шаль, ее накидывают на плечи. — Венка взяла ткань у Рин и задрапировала на ее плечах. — Вот так. Чтобы она струилась, как вода, видишь?
Рин стало слишком жарко, и она так разозлилась, что ей было плевать на струящиеся ткани. Она схватила очередной прямоугольный отрез, похожий на шаль.
— А это для чего?
Венка прищурилась на нее, как на полную дуру.
— Чтобы повязать вокруг талии.
Самая большая несправедливость в том, подумала Рин, что, несмотря на ранения, ее заставляют принимать участие в параде победы. Вайшра настаивал на важности церемоний. Хотел покрасоваться перед гесперианцами. Показать никанский этикет и народную благодарность. Доказательства цивилизованности.
Рин так устала доказывать, что она человек.
Церемониальная одежда истощила ее терпение. В проклятом платье было жарко, душно, оно сидело так плотно, что мешало двигаться, ее дыхание участилось. Чтобы надеть его, приходилось совершать столько движений, что Рин хотелось зашвырнуть его в угол и поджечь.
Глядя, как Рин завязывает кушак на поясе морским узлом, Венка негодующе засопела.
— Выглядит кошмарно.
— Иначе он развяжется.
— Но завязывать узел можно по-разному. А кроме того, ты слишком слабо затянула. Как будто заигрываешь с каким-нибудь придворным подхалимом.
Рин затянула кушак, пока он не сдавил ребра.
— Так лучше?
— Сильнее.
— Но я не могу дышать.
— В этом и смысл. Затягивай, пока не почувствуешь, что вот-вот сломаются ребра.
— Они уже сломались. Причем дважды.
— Значит, от третьего раза хуже не будет. — Венка забрала у Рин кушак и стала сама завязывать узел. — Удивительный ты человек.
— В каком смысле?
— Как тебя угораздило дожить до такого возраста, не выучившись женским уловкам?
Фраза была такой нелепой, что Рин прыснула в рукав.
— Мы же солдаты. А ты откуда научилась женским уловкам?
— Я аристократка. Родители всю жизнь готовили меня к браку с каким-нибудь министром. — Венка ухмыльнулась. — Когда я вступила в армию, они были слегка раздосадованы.
— Они не хотели, чтобы ты училась в Синегарде? — спросила Рин.
— Им и в голову не приходило. Но я настояла. Мне хотелось славы и внимания. Хотелось, чтобы обо мне слагали истории. И посмотри, чем все обернулось. — Венка накрепко стянула узел. — Кстати, к тебе гость.
Рин обернулась.
В дверях стоял Нэчжа, явно не зная, куда девать руки. Он откашлялся.
— Привет, — сказал он.
Венка похлопала Рин по плечу.
— Развлекайся.
— Красивый узел, — сказал Нэчжа.
Проходя мимо него, Венка подмигнула.
— А на ней еще краше.
Скрип закрывающейся двери показался Рин самым громким звуком на свете.
Нэчжа пересек комнату и встал рядом с Рин у зеркала. Они посмотрели на свои отражения. Рин поразило, насколько они разные — он такой высокий, с такой белой кожей, и выглядит настолько естественно и элегантно в церемониальной одежде.
Она смотрелась нелепо. А Нэчжа как будто был рожден для подобной одежды.
— Хорошо выглядишь, — сказал он.
Рин фыркнула.
— Не лги мне в лицо.
— Я бы никогда тебе не соврал.
Повисла напряженная тишина.
Казалось очевидным, что им следует поговорить, но Рин не знала, как перейти к делу. Она никогда не знала, как с ним себя вести. Он был таким непредсказуемым — то излучал тепло, а в следующую секунду уже ледяной холод. Рин толком не понимала, какое место занимает в его жизни, может ли ему доверять, и это страшно ее раздражало, потому что, помимо Катая, Нэчжа был единственным человеком, которому ей хотелось рассказать обо всем.
— Как ты себя чувствуешь? — наконец спросил он.
— Жить буду, — легкомысленно произнесла она.
И стала ждать, когда Нэчжа продолжит. Но он молчал.
Рин была слишком напугана, чтобы заговорить. Она знала, какая пропасть разверзлась между ними, и не понимала, как ее преодолеть.
— Спасибо, — сделала попытку она.
Нэчжа поднял бровь.
— За что?
— Ты не обязан был меня спасать. Не обязан… делать то, что ты сделал.
— Нет, обязан. — Рин не могла понять, была ли беспечность его тона наигранной или нет. — Как я мог позволить нашей спирке погибнуть?
— Ты пострадал из-за этого, — сказала она. «А еще я дала тебе надышаться такой дозой опиума, которая могла бы убить теленка». — Прости.
— Ты не виновата. Все будет хорошо.
Но это не так. Между ними образовалась трещина, и Рин не сомневалась, что по ее вине. Но не знала, как все исправить.
— Ладно, — нарушила молчание она. Рин больше не могла этого выносить, ей хотелось куда-нибудь сбежать. — Я собираюсь найти…
— Ты видела ее смерть? — вдруг спросил Нэчжа, так что Рин вздрогнула.
— Чью?
— Дацзы. Тело так и не нашли.
— Я уже рассказала все твоему отцу.
Рин сказала Вайшре и Эридену, что Дацзы мертва, утонула и лежит на дне Муруя.
— Я знаю, что ты им рассказала. А теперь хочу услышать правду.
— Это и есть правда.
— Не лги мне, — твердо произнес Нэчжа.
Рин скрестила руки на груди.
— С чего бы мне об этом врать?
— Потому что тело так и не нашли.
— Меня придавила проклятая мачта, Нэчжа. Мне некогда было размышлять, все силы ушли на выживание.
— Тогда почему ты сказала отцу, что она мертва?
— Потому что я так считала! — тут же придумала объяснение Рин. — Я видела, как Фейлен разбил тот корабль. Видела, как она упала в воду. И если тело не нашли, это значит, что оно просто лежит там, вместе с десятью тысячами трупов, заполонивших канал. Чего я не понимаю, так это почему ты ведешь себя подобным образом, будто я предательница, хотя ради вас я убила бога.
— Прости, — вздохнул Нэчжа. — Ты права, конечно. Я просто… просто хотел, чтобы мы могли друг другу доверять.
Его глаза были такими искренними. Он и впрямь купился.
Рин с облегчением выдохнула, поразившись, по какому тонкому краю прошла.
— Я никогда тебе не лгала. — Она накрыла ладонью его руку. Это было так просто. Рин не приходилось притворяться, что он для нее важен. Так приятно было сказать Нэчже то, что он желает услышать. — И никогда не солгу. Клянусь.
Нэчжа улыбнулся. По-настоящему.
— Мне нравится, что мы на одной стороне.
— Мне тоже, — сказала Рин, наконец-то сказала правду. Как же отчаянно ей хотелось, чтобы так и оставалось!
Парад выглядел жалко. И Рин это не удивило. В Тикани народ приходил на фестивали только ради дармовой выпивки и закуски, но потрепанный в сражении Арлонг не имел лишних запасов. Вайшра приказал раздать горожанам дополнительные порции риса и рыбы, но только тем, кто лишился домов и родных, а это не лучшая причина для веселья.
Рин еще едва передвигалась. Она постоянно останавливалась и опиралась на трость, но все равно оставалась без сил, пройдя пятьдесят метров, руки и ноги ныли, и боль только усиливалась.
— Если нужно, можно усадить тебя в паланкин, — предложил Катай, когда она споткнулась на помосте.
Рин оперлась на его протянутую руку.
— Я дойду пешком.
— Но ты мучаешься от боли.
— Весь город страдает от боли. Вот в чем дело.
До сих пор она не видела, как выглядит город за пределами лазарета, и на опустошения было больно смотреть. Пожар бушевал почти целый день после битвы, погасил его только дождь. Дворец остался невредимым, только фундамент почернел. Пышная зелень островов между каналами сменилась скрюченными мертвыми деревьями и пеплом. Лазареты были переполнены ранеными. Мертвецы лежали на берегу аккуратными рядами в ожидании пристойных похорон.
Парад Вайшры был не доказательством победы, а признанием совершенной жертвы. Рин сочла это правильным. Никаких пышных оркестров или кричащей демонстрации богатства и власти. Войска маршировали по улицам, чтобы показать — они выжили. Республика жива.
Возглавляла процессию Саихара, ослепительная в серебристо-голубой одежде. Вайшра шагал следом за ней. В его волосах появилось больше седины, чем несколько месяцев назад, и он едва заметно прихрамывал, но даже эти свидетельства слабости, казалось, лишь добавляли ему достоинства. Он был одет по-императорски, а Саихара выглядела императрицей. Она была божественной матерью народа, а он — спасителем, отцом и правителем одновременно.
За четой небожителей стояла вся военная мощь Запада. По улицам выстроились гесперианские солдаты. А над головами медленно плыли гесперианские дирижабли. Может, Вайшра и обещал демократически избранное правительство, но если бы он затребовал под свою власть всю империю, никто не стал бы его останавливать, в этом Рин не сомневалась.
— Где наместники южных провинций? — спросил Катай. Он постоянно озирался на шеренгу генералов. — Весь день их не видел.
Рин обшарила взглядом толпу. Он прав, наместников нигде не было видно. Как и беженцев с юга.
— Думаешь, они ушли? — спросила Рин.
— Уверен, что не ушли. В долинах по-прежнему остались лагеря беженцев. Думаю, они просто решили не приходить на парад.
— Что, в знак протеста?
— Наверное, в этом что-то есть. Это же не их победа.
Рин могла это понять. Победа у Красных утесов разрешила немногие из проблем южан. Войска южных провинций понесли кровавые потери ради режима, который относился к ним всего лишь как к необходимой жертве. Но в знак протеста наместники принесли в жертву благоразумие. Им нужны были войска гесперианцев, чтобы зачистить анклавы Федерации внутри провинций. Наместникам стоило бы постараться вернуть доброе расположение Вайшры.
А вместо этого они ясно показали свое отношение, в точности, как и ей в том переулке.
Рин гадала, что это значит для Республики. Юг не объявил войну. Но и не выказывал желания сотрудничать. Пошлет ли Вайшра дирижабли на усмирение Тикани?
Рин собиралась сбежать задолго до того, как до этого дойдет.
Кульминацией процессией стала похоронная церемония для лежащих на берегу мертвецов. На нее собралось уже гораздо больше народа. У подножия утесов толпились горожане. Возможно, в воде просто отражались Красные утесы, но казалось, будто канал все еще полон крови.
Генералы и адмиралы Вайшры выстроились в шеренгу на берегу. А ленты на шестах олицетворяли отсутствующих офицеров. Рин насчитала больше лент, чем живых людей.
— Придется копать столько могил!
Рин посмотрела на ряды мокрых разлагающихся трупов. Солдаты целыми днями вылавливали трупы из воды, чтобы они не отравили реку на многие годы.
— В Арлонге не хоронят мертвецов, — объяснил Катай. — Их пускают по реке в море.
Они смотрели, как солдаты сложили тела пирамидами на плотах и один за другим сталкивают плоты в реку. Каждую груду тел накрыли похоронным саваном, смоченным в масле. По команде Вайшры воины Эридена выпустили по флоту мертвецов залп горящих стрел. Каждая попала в цель. Погребальные костры с треском заполыхали.
— Это могла бы сделать и я, — сказала Рин.
— Это преуменьшило бы значение церемонии.
— Почему?
— Потому что самое главное тут — это то, что они могут промахнуться. — Катай кивнул через плечо. — Посмотри, кто пришел.
Рин проследила за его взглядом и увидела Рамсу, Бацзы и Суни, стоящих у кромки воды, чуть поодаль от толпы горожан. Они тоже посмотрели на нее. Рамса помахал рукой.
Рин не могла сдержать улыбки облегчения.
После начала битвы у нее не было возможностей поговорить с цыке. Она знала, что они целы и невредимы, но в лазарет их не пускали, а Рин не хотела суетиться из страха вызвать подозрения гесперианцев. Сейчас, возможно, их единственный шанс поговорить без посторонних ушей.
Рин наклонилась ближе и прошептала Катаю на ухо:
— Кто-нибудь за нами наблюдает?
— Думаю, нет. Поторопись.
Рин со всей возможной скоростью похромала по берегу.
— Как я погляжу, ты все-таки выбралась из фермы смерти, — сказал вместо приветствия Бацзы.
— Из фермы смерти? — повторила она.
— Так Рамса прозвал лазарет.
— Потому что они каждый день выкатывают трупы в фургонах для зерна, — объяснил Рамса. — Я рад, что ты не оказалась в одном из них.
— Насколько все плохо? — спросил Бацзы.
Рин невольно провела пальцами по пояснице.
— Терпимо. Болит, но я уже могу ходить самостоятельно. А вам удалось остаться невредимыми?
— Более или менее. — Бацзы показал свои перевязанные голени. — Поцарапался, когда прыгал с корабля. Рамса слишком поздно бросил бомбу и серьезно обжег колено. А Суни почти совсем не пострадал. Он выживет в любых условиях.
— Вот и хорошо, — сказала Рин и быстро огляделась. Никто не обращал на них внимания, все смотрели только на погребальные костры. Но она на всякий случай понизила голос: — Мы больше не можем здесь оставаться. Готовьтесь к побегу.
— Когда? — спросил Бацзы.
Похоже, никого не удивило это заявление. Скорее они его ожидали.
— Скоро. Здесь мы не в безопасности. Вайшре мы больше не нужны, и мы не можем рассчитывать на его защиту. Гесперианцы не знают, что ты и Суни шаманы, так что у нас есть небольшая свобода действий. Катай считает, что они не станут ничего предпринимать прямо сейчас. Но нам не стоит медлить.
— Слава богам, — сказал Рамса. — Не выношу гесперианцев. От них воняет.
Бацзы покосился на него.
— Серьезно? И это твоя самая большая претензия? Запах?
— Вонь, — поправил его Рамса. — Как от прокисшего тофу.
— Если ты так встревожена, то почему бы не сбежать сегодня же ночью? — впервые вступил в разговор Суни.
— Возможно, — ответила Рин.
— Подробности плана? — поинтересовался Рамса.
— Помимо самого побега я пока ничего не придумала. Мы пытались связаться с Муг, но она не ответила. Придется выбираться из города самостоятельно.
— Есть одна проблема, — сказал Бацзы. — Мы с Суни в ночном патруле. Сдается мне, если мы исчезнем, они почуют неладное.
Рин предположила, что именно по этой причине их и поставили в ночной патруль.
— А когда вы сменяетесь? — спросила она.
— За час до рассвета.
— Тогда и уйдем. Двигайте прямо к утесам. Не ждите у ворот, это только привлечет внимание. А как выберемся из города, так и решим, что делать дальше. Годится?
— Отлично, — отозвался Бацзы.
Рамса и Суни кивнули.
Больше обсуждать было нечего. Они постояли вместе несколько минут, молча наблюдая за похоронами. Огонь погребальных костров разгорелся в полную силу. Рин не понимала, каким образом плоты будут двигаться дальше, когда попадут в море, но сейчас отражающееся в небе размытое свечение пламени производило странное, гипнотическое воздействие.
— До чего красиво, — сказал Бацзы.
— Да, это точно.
— Вы же знаете, что произойдет с ними дальше? — спросил Рамса. — Они будут плыть дня три. Затем костры начнут распадаться. Сгоревшая древесина больше не сможет выдерживать вес тел. Они утонут в море и будут болтаться в нем, разваливаясь на части, пока рыбы не обглодают все тела до костей.
Его резкий голос всколыхнул недвижный утренний воздух. Все повернулись к Рамсе.
— Может, заткнешься? — пробормотала Рин.
— Извините. Я просто говорю, что лучше было бы сжигать их на суше.
— Вряд ли собрали все тела, — сказал Бацзы. — В реке было гораздо больше трупов. А сколько там еще осталось солдат императрицы?
Рин бросила на него взгляд.
— Пожалуйста, Бацзы…
— А знаете, это даже забавно. Рыба будет кормиться трупами. А потом мы съедим рыбу, то есть буквально будем есть тела врагов.
Рин посмотрела на него затуманенным взглядом.
— Зачем ты так?
— А что, разве не забавно? — Бацзы обнял ее за плечи. — Эй, не реви… Прости меня.
Рин проглотила комок в горле. Она не намеревалась плакать. Даже не понимала, почему плачет, она ведь не знала этих людей, горящих сейчас в погребальных кострах, у нее не было причин горевать.
Она не виновата в этих смертях. И все-таки чувствовала себя несчастной.
— Мне просто это не нравится, — прошептала она.
— Мне тоже, малыш. — Бацзы похлопал ее по плечу. — Но такова война. Даже когда ты оказываешься на стороне победителей.

Глава 35

В ту ночь Рин не могла заснуть. Она сидела на кровати в лазарете, уставившись в окно на спокойные воды гавани и считая минуты до рассвета. Она предпочла бы ходить по коридору, но персонал лазарета счел бы такое поведение подозрительным. И еще ей отчаянно хотелось быть рядом с Катаем, в последний раз обсудить все возможные варианты развития событий, но он находился в другой комнате. Рин не могла рисковать, выдав свои намерения, пока они не окажутся за воротами города.
Она не стала собирать вещи. Дорогих ей вещей было немного — она взяла только меч, не потерявшийся в пылу битвы, и ту одежду, которая была на ней. Все остальное осталось в казармах. Чем больше она возьмет с собой, тем быстрее Вайшра сообразит, что она покинула Арлонг навсегда.
Рин понятия не имела, что будет делать, когда они выберутся из города. Муг так и не отозвалась на послание. Возможно, даже не получила его. Или решила проигнорировать. А то и передала Вайшре.
Возможно, Анхилуун — рискованная ставка. Но у Рин не было другого выхода.
Точно она знала одно — нужно выбираться из города. В кои-то веки она собиралась оказаться на шаг впереди Вайшры. Никто не подозревал о ее побеге, а значит, никто и не помешает.
Но после этого Рин утратит преимущества и обдумает дальнейшие действия, когда Красные утесы окажутся далеко за спиной.
— Выпить хочешь? — раздался голос.
Рин подскочила и потянулась за мечом.
— Тигриная задница! — воскликнул Нэчжа. — Это всего лишь я.
— Прости, — выпалила она. Заметил ли он страх на ее лице? Рин постаралась придать лицу видимость спокойствия. — Я до сих пор на взводе. Каждый звук кажется пушечным выстрелом.
— Мне знакомо это чувство. — Нэчжа протянул ей кувшин. — Это поможет.
— Что это?
— Сорговое вино. Мы наконец-то не на посту, — ухмыльнулся он. — Давай надеремся.
— Кто это «мы»? — поинтересовалась Рин.
— Я и Венка. Катая тоже прихватим. — Нэчжа подал ей руку. — Пошли. Или у тебя есть занятие поинтереснее?
Рин медлила, лихорадочно соображая.
Напиться накануне побега — идиотская идея. Но Нэчжа мог что-нибудь заподозрить, если и она, и Катай откажутся. Он прав — у них не было правдоподобного объяснения для отказа. После высадки в гавани гесперианцев их освободили от службы.
Если бы она не планировала предать Вайшру, то не стала бы отказываться.
— Пошли, — повторил Нэчжа. — Несколько глотков не повредят.
Рин выдавила улыбку и приняла предложенную руку.
— Ты прямо-таки прочел мои мысли.
По пути следом за ним из казарм она попыталась успокоить бешеное сердцебиение.
Ничего страшного. Можно позволить себе эту слабость. Покинув Арлонг, Рин, возможно, больше никогда не увидится с Нэчжей. Несмотря на близость с Рин, он никогда не предаст отца. И ей не хотелось, чтобы он помнил о ней как о предательнице. Пусть запомнит ее как друга.
У нее есть еще время до рассвета. Есть время для достойного прощания.
Рин не знала, как Нэчже и Венке удалось раздобыть столько спиртного, ведь в городе было запрещено продавать его военным. Венка дожидалась их на улице у двери лазарета, с целой тележкой запечатанных кувшинов. Нэчжа вызвал из казармы Катая. Все вместе они затолкали тележку в самую высокую башню дворца, откуда открывался вид на Красные утесы. Они расселись, глядя на плавающие внизу обломки флота.
Первые несколько минут все молчали. Только налегали на спиртное, стараясь побыстрее напиться. Много времени на это не потребовалось.
Венка пнула Нэчжу по ноге.
— Уверен, что нас за это не упекут в тюрьму?
— Мы только что выиграли самое важное сражение в истории империи, — лениво оглядел ее Нэчжа. — Думаю, ты имеешь право напиться.
— Он хочет нас подставить, — сказала Рин.
Она не собиралась пить. Но Венка и Нэчжа подначивали ее, и Рин не знала, как отказаться, не вызвав подозрений. Стоило начать, и остановиться было уже все труднее. На вкус сорговое вино было ужасным только в первые несколько глотков, а потом переставало обжигать пищевод, все тело охватывала приятная истома, и вино казалось на вкус как вода.
«Ничего, через несколько часов выветрится, — смутно подумала она. — К рассвету я буду готова».
— Уж поверь, — сказал Нэчжа, — если бы я хотел вас подставить, в этом не было бы нужды.
Венка фыркнула над своим кувшином.
— Жуткий напиток.
— А ты что предпочитаешь? — спросил Нэчжа.
— Бамбуковое рисовое вино.
— А дамочка привередлива, — сказал Катай.
— Я его раздобуду, — поклялся Нэчжа.
— Я его раздобуду, — передразнил его Катай.
— Что тебя не устраивает? — спросил Нэчжа.
— Да просто интересно. Ты когда-нибудь пробовал быть не таким мерзким снобом?
Нэчжа поставил кувшин.
— А ты никогда не задумывался о том, что ходишь по краю?
— Хватит, мальчики.
Венка покрутила в пальцах локон, а Катай брызнул в Нэчжу вином.
— Прекрати, — рявкнул Нэчжа.
— Попробуй меня заставить.
Рин продолжала пить, наблюдая из-под полуприкрытых век, как Нэчжа ползает по башне на коленях, прижимая Катая к полу. Наверное, следовало бы побеспокоиться, что они могут свалиться вниз, но она была слишком пьяна, и все происходящее казалось забавным.
— Я узнал кое-что новое, — вдруг провозгласил Катай, сбросив с себя Нэжчу.
— Ты все время чему-то учишься, — сказала Венка. — Ученый Катай.
— Я интеллектуально любопытен.
— Вечно горбишься за столом в библиотеке. А знаешь, когда-то в Синегарде я поспорила, что на самом деле ты там дрочишь.
— Что?!
Венка подперла подбородок ладонями.
— Так ты дрочил? Потому что я хочу получить свои деньги.
Катай проигнорировал ее слова.
— Так вот… Слушайте, ребята, это и правда кое-что интересное. Знаете, почему ополчение дралось так, будто никто из них никогда прежде не держал в руке меча?
— Они дрались гораздо более умело, — возразил Нэчжа.
— Не хочу говорить про армию, — сказала Венка.
Нэчжа ткнул ее локтем в бок.
— Ладно, пусть говорит. Иначе он никогда не заткнется.
— Все дело в малярии, — объяснил Катай.
Сначала показалось, будто он икает, но потом Катай перекатился на бок, закатившись таким смехом, что весь затрясся. Рин поняла, что он пьян, может, даже пьянее, чем она сама, несмотря на то, насколько это рискованно.
Наверное, Катай сейчас чувствовал себя таким же счастливым, как и она, счастливым до одурения — в обществе друзей, которым ничто не угрожает. И Рин подозревала, что ему тоже хочется навеки остаться в этом мгновении, нарушить правила и забыть о том, что, выпив последние кувшины с вином, они вот-вот расстанутся навсегда.
Ей не хотелось, чтобы наступал рассвет. Она бы оттянула этот момент до последнего, если бы могла.
— Они не привыкли к болезням юга, — продолжит Катай. — Комары ослабили их сильнее, чем мы. Потрясающе, правда?
— Чудесно, — сухо откликнулась Венка.
Рин не обращала на них внимания. Она подобралась ближе к краю башни. Ей хотелось еще раз взлететь, ощутить пустоту в животе, чистый восторг падения.
Она свесила одну ногу над краем, наслаждаясь тем, как ласкает ступню ветер. Потом чуть-чуть наклонилась вперед. А если прыгнуть? Будет ли падение столь же приятным?
— Отойди оттуда, — прорезался сквозь туман мыслей голос Катая. — Нэчжа, оттащи ее…
— Уже!
Сильные руки обхватили ее за талию и оттащили от края. Нэчжа держал ее крепко, ожидая сопротивления, но Рин лишь промурлыкала радостную мелодию и прижалась спиной к его груди.
— Ты хоть представляешь, сколько доставляешь проблем? — проворчал он.
— Дай мне еще один кувшин, — сказала она.
Нэчжа медлил, но Венка с готовностью повиновалась.
Рин сделала большой глоток, вздохнула и приложила пальцы к вискам. Ей казалось, что по рукам бежит ток, словно ее ударила молния. Рин прислонила голову к стене и зажмурилась.
В опьянении самое приятное — что все перестает иметь значение.
Можно думать о том, что раньше причиняло боль. Можно вернуться к воспоминаниям — об Алтане, горящем на причале, о трупах в Голин-Ниисе, о теле Кары на руках у Чахана — и все это уже не кажется мучительным и не вызывает дрожи. Можно вспоминать отстраненно и спокойно, ничто уже не имеет значения и не причиняет боль.
— Шестнадцать месяцев, — подсчитывал Катай, загибая пальцы. — Почти полтора года войны, если считать от начала вторжения.
— Не так уж долго, — заметила Венка. — Первая опиумная война длилась три года. — Вторая — пять. А сражения за наследие Красного императора заняли целых семь лет.
— Как можно вести войну семь лет? — удивилась Рин. — Неужели они не устали сражаться?
— Солдаты устают, — ответил Катай. — А аристократы — нет. Для них это просто большая игра. Наверное, в этом-то и проблема.
— Проведем мысленный эксперимент. — Венка взмахнула руками по дуге. — Представьте мир, где никогда не было войн. — Федерация не вторгалась в Никан. Нет, даже больше — Федерация вообще не существует. И что будете делать?
— В какой-то определенный период? — спросил Катай.
Венка покачала головой.
— Нет, я о том, чем вы займетесь в жизни. Чем бы вы хотели заняться?
— Я знаю, чем займется Катай.
Нэчжа откинул голову, вытряхнул в рот последние капли из кувшина и разочарованно посмотрел на емкость, когда там больше не осталось ни капли. Венка передала ему очередной кувшин. Нэчжа попытался сковырнуть пробку, но ему не удалось, он выругался себе под нос и разбил горло кувшина об стену.
— Осторожней, — сказала Рин. — Это же такая ценность.
Нэчжа поднес разбитый край кувшина к губам и улыбнулся.
— Ну, говори, чем я займусь? — спросил Катай.
— Ты учился бы в академии Юэлу, — ответил Нэчжа. — Делал бы революционные открытия насчет какой-нибудь никому не нужной хрени типа движения небесных тел или изобрел бы самый эффективный в Двенадцати провинциях способ ведения счетных книг.
— Не смейся над бухгалтерией. Она важна.
— Только для тебя, — сказала Венка.
— Многие правительства пали из-за неумения свести доходы и расходы.
— Ну и ладно. — Венка закатила глаза. — А как насчет остальных?
— Я умею только воевать, — ответила Рин. — И все равно буду воевать.
— С кем?
— Неважно. С кем угодно.
— Возможно, теперь больше не будет войн, — предположил Нэчжа.
— Войны всегда есть, — заявил Катай.
— В империи постоянно только одно — войны, — сказала Рин.
Слова звучали так знакомо, что она произнесла их, не раздумывая. И лишь через некоторое время сообразила, что это цитата из учебника по истории, который она зубрила для кэцзюя. Невероятно — даже сейчас остатки подготовки еще не выветрились из головы.
Чем больше она об этом размышляла, тем отчетливее понимала, что и в ее жизни самое постоянное — война. Рин не могла представить, чем бы она занялась, если бы не служила больше в армии. В эти четыре года она впервые в жизни ощутила, что чего-то стоит. В Тикани она была продавщицей в лавке, невидимкой, которую никто не замечал. Ее жизнь, как и смерть, никого не волновали. Если бы она попала под колеса рикши, никто бы и не остановился.
А сейчас люди выполняют ее приказы, наместники ищут с ней встречи, солдаты ее боятся. Сейчас она разговаривает с величайшими военачальниками страны на равных — ну, по крайней мере, словно она принадлежит к их числу. Сейчас она пьет сорговое вино в самой высокой дворцовой башне Арлонга с сыном наместника провинции Дракон.
Никто не обращал бы на нее столько внимания, если бы она не умела так хорошо убивать.
Внутри зашевелился червячок беспокойства. Что же ей делать, когда она больше не будет служить Вайшре?
— Мы все могли бы занять посты в мирной жизни, — сказал Катай. — Стать министрами или судьями.
— Сначала тебя должны избрать, — заметил Нэчжа. — Народное правительство и все такое. Люди должны тебя полюбить.
— Значит, Рин вне игры, — заявила Венка.
— Она может быть охранником, — сказал Нэчжа.
— А ты не хочешь, чтобы кто-нибудь начистил тебе физиономию? — сказала Рин. — Потому что я могу и бесплатно.
— Рин никогда не будет вне игры, — поспешил вставить Катай. — Нам всегда нужны будут армии. Всегда найдется очередной враг.
— Кто, например? — спросила Рин.
Катай начал загибать пальцы.
— Оставшиеся подразделения Федерации. Отколовшиеся провинции. Степняки. Не смотри на меня так, Рин, ты тоже слышала Бектера. Кетрейды хотят начать войну.
— Кетрейды хотят воевать с другими кланами, — сказала Венка.
— И что будет, когда война распространится дальше? Уж поверь, не пройдет и десяти лет, как начнется очередная война на границе.
— Плевое дело, — отмахнулся Нэчжа. — Мы быстро от них избавимся.
— Тогда мы развяжем очередную войну, — сказал Катай. — Именно этим и занимаются военные.
— Только не те, которые находятся под контролем Республики.
Рин села.
— А как вы представляете себе демократический Никан? Думаете, и правда получится?
Во время войны Рин редко задумывалась о возможном будущем демократического режима. Нужно было разобраться с более серьезной проблемой — угрозой со стороны империи. Но теперь они победили, и Вайшра имел возможность превратить абстрактную мечту в политическую реальность.
Однако Рин сомневалась, что он станет это делать. Сейчас он обладал всей полнотой власти. С какой стати с ней расставаться?
И Рин не могла его винить. Она до сих пор не была убеждена, что демократия — удачная форма правления. Никанцы уже тысячу лет сражаются друг с другом. Неужели они перестанут воевать только потому, что будут выбирать правителей голосованием? Да и кто будет голосовать? Люди вроде тетушки Фан?
— Конечно получится, — сказал Нэчжа. — Только представь, сколько каждый год происходит бессмысленных военных стычек между наместниками. Мы положим этому конец. Все споры будут решаться на совете, а не на поле боя. И как только мы объединим всю империю, то будем способны сделать что угодно.
Венка фыркнула.
— Ты и правда веришь в эту чушь?
— Конечно, верю, — разозлился Нэчжа. — Иначе зачем, по-твоему, я дрался на войне?
— Чтобы осчастливить папочку?
Нэчжа вяло ткнул ее кулаком по ребрам.
Венка увернулась и с хихиканьем схватила с тележки еще один кувшин вина.
Нэчжа снова прислонился к стене.
— Нас ждет блестящее будущее, — сказал он без следа сарказма. — Мы живем в самой прекрасной стране на свете. У нас больше людей, чем у гесперианцев. Больше природных ресурсов. Весь мир хочет получить их, и впервые в истории мы способны этим воспользоваться.
Рин перекатилась на живот и подперла подбородок ладонями.
Ей нравилось слушать болтовню Нэчжи. Его слова были полны надежды, звучали так оптимистично… и так глупо.
Он мог разглагольствовать сколько угодно, но Рин лучше разбиралась в устройстве мира. Никанцы никогда не будут сами управлять страной, только не мирным путем, потому что, в сущности, никаких никанцев не существует. Есть синегардцы и те, кто хочет сойти за синегардцев, а еще южане.
И они находятся по разные стороны. Никогда не были на одной стороне.
— Мы вступаем в прекрасную новую эпоху, — завершил речь Нэчжа. — Она будет великолепной.
Рин раскинула руки.
— Иди сюда, — сказала она.
Нэчжа наклонился к ней, положил голову ей на грудь, а Рин прижала подбородок к его макушке, молча прислушиваясь к его дыханию.
Она будет так скучать по Нэчже.
— Бедняжка, — сказала она.
— О чем это ты? — удивился Нэчжа.
Рин лишь крепче его обняла. Ей так не хотелось, чтобы это мгновение закончилось. Не хотелось уезжать.
— Я просто не хочу, чтобы реальность тебя сломала.
И тут Венка начала блевать в уголке башни.
— Не волнуйся, я ей займусь, — произнес Катай, когда Рин собралась встать.
— Уверен?
— Мы справимся. Я не так пьян, как вы.
Он перекинул руку Венки через свое плечо и осторожно повел ее к лестнице.
Венка икала и бормотала что-то нечленораздельное.
— Не вздумай на меня блевануть, — сказал ей Катай и оглянулся через плечо на Рин. — С твоими ранами нельзя долго здесь задерживаться. Тебе нужно поспать.
— Ага, — пообещала Рин.
— Точно? — напирал Катай.
Рин прочитала тревогу на его лице. Время было на исходе.
— Еще максимум час, — сказала она. — Клянусь.
— Хорошо.
Катай отвернулся к Венке. Их шаги по лестнице затихли, и на крыше остались только Рин и Нэчжа. Ночной воздух вдруг стал ледяным, что показалось Рин отличным предлогом сесть поближе к Нэчже.
— Ты как? — спросил он.
— Великолепно. — Рин повторила это слово трижды, пока все буквы не прозвучали как надо: — Великолепно. Великолепно.
Язык с трудом ворочался во рту. Она же давно перестала пить и почти протрезвела, но от ночной прохлады все онемело.
— Отлично. — Нэчжа встал и протянул ей руку. — Пойдем со мной.
— Но мне и здесь хорошо, — заныла она.
— Мы здесь околеем от холода. Пошли.
— Зачем?
— Будет весело, — пообещал он, словно это было самой веской причиной для чего угодно.
Каким-то образом они добрались до гавани. Рин слегка покачивало, бросая на Нэчжу. Она все-таки не протрезвела настолько, как надеялась. Земля предательски уходила из-под ног при каждом шаге.
— Если ты собрался меня утопить, то действуешь слишком очевидно.
— Почему ты вечно думаешь, что все пытаются тебя убить?
— Потому что.
Они остановились в конце причала, здесь уже не было пришвартовано ни одной рыбацкой лодки. Нэчжа спрыгнул в маленький сампан и поманил Рин за собой.
— Что ты видишь? — спросил он, сев на весла.
Рин непонимающе уставилась на него.
— Воду.
— А свечение в воде?
— Это лунный свет.
— Смотри лучше. Это не только луна.
Рин затаила дыхание. И очень медленно разум осознал, что она видит. Свет исходил не с неба. А от самой реки.
Она перегнулась через борт сампана, чтобы рассмотреть получше. И заметила крохотные искорки, шныряющие на фоне молочно-белого дна. Река не просто отражала звезды, но и добавляла собственное фосфоресцирующее сияние — вспышки возникали от мельчайшей ряби волн. Море огней.
Нэчжа притянул ее обратно, схватив за руку.
— Осторожней.
Рин не могла отвести глаз от воды.
— Что это?
— Рыба, моллюски и крабы. Когда они оказываются в тени, то начинают светиться, как подводные огоньки.
— Красота, — прошептала она.
Рин показалось, что сейчас Нэчжа ее поцелует. Она мало знала о поцелуях, но если сказки не врут, теперь был самый подходящий момент. Герой всегда овладевает девой в каком-нибудь прекрасном месте и признается в любви при свете звезд.
Ей бы хотелось, чтобы Нэчжа ее поцеловал. Хотелось запомнить этот момент на прощанье, прежде чем она сбежит. Но он только пристально смотрел на нее, задумавшись о чем-то своем.
— Могу я кое о чем спросить? — произнес он после паузы.
— Спрашивай.
— Почему ты так ненавидела меня в Академии?
От удивления Рин засмеялась.
— Разве это не очевидно?
Вопрос казался нелепым. И на него было множество ответов. Потому что Нэчжа был несносен. Потому что он богат и всегда находился в центре внимания, а она нет. Он — наследник провинции Дракон, и она — сирота войны и южанка с кожей цвета глины.
— Нет, — сказал Нэчжа. — В смысле, я понимаю, что обращался с тобой не самым лучшим образом.
— Это мягко сказано.
— Я знаю. И прошу прощения за это. Но мы умудрились ненавидеть друг друга целых три года, Рин. Это ненормально. Все началось со стычек на первом курсе. Это потому что я над тобой посмеялся?
— Нет, потому что ты меня пугал.
— Пугал?
— Я считала, что из-за тебя мне придется покинуть Синегард, — призналась она. — А идти мне было некуда. Отчисление для меня было равноценно смерти. И потому я тебя боялась, ненавидела, и это чувство до конца так и не испарилось.
— Я этого не осознавал, — тихо сказал он.
— Чушь собачья. Не делай вид, будто ты не знал.
— Клянусь, это никогда не приходило мне в голову.
— Серьезно? А должно было бы. Мы всегда были на разном уровне, и ты это знал, потому что тебе все сходило с рук, и ты понимал, что я не могу ответить. Ты богач, а я нищенка, и ты этим пользовался. — Рин удивилась, насколько легко слетали с губ слова, как просто было вспомнить былую неприязнь. А ей-то казалось, что все это осталось далеко в прошлом. Возможно, и нет. — И, честно говоря, то, что тебе никогда не приходило в голову, насколько мы разные, само по себе раздражает.
— Справедливо, — согласился Нэчжа. — Можно еще один вопрос?
— Нет. Сначала ответь на мой.
Их игра внезапно обрела правила. И эти правила — обоюдность, решила Рин. И выжидающе посмотрела на Нэчжу.
— Ладно, — повел плечами он. — Что ты хочешь узнать?
Рин порадовалась, что остатки спиртного в крови дают ей храбрость для вопроса.
— Ты когда-нибудь возвращался в тот грот?
Он окаменел.
— Что?!
— Боги не имеют физического обличья, — сказала она. — Этому меня научил Чахан. Чтобы влиять на мир, им нужен проводник из смертных. Что бы ни задумал дракон…
— Это чудовище, — глухо произнес Нэчжа.
— Возможно. Но его можно победить, — сказала Рин. Быть может, в ней еще играла удаль после победы над Фейленом, но ей казалось очевидным, как следует поступить Нэчже, если он хочет освободиться. — Не исключено, что когда-то он был человеком. Не знаю, как он стал тем, кем стал, и, возможно, он обладает силой бога, но я уже похоронила одного бога. Справлюсь и со вторым.
— Его нельзя победить. Ты и понятия не имеешь, с чем столкнешься.
— А я думаю, что как раз имею.
— Только не о нем. — Его голос стал тверже. — И больше никогда не спрашивай меня об этом.
— Ладно.
Рин откинулась назад и окунула пальцы в сверкающую воду. Она пустила по рукам огонь и любовалась, как его замысловатый узор отражается в сине-зеленом свечении. Огонь и вода были так прекрасны вместе. Жаль, что самой природой они созданы для взаимного уничтожения.
— Теперь я могу задать еще один вопрос? — спросил Нэчжа.
— Давай.
— Ты не шутила, говоря, что мы должны создать армию шаманов?
— Когда это я такое говорила? — встрепенулась Рин.
— На Новый год. Тогда, во время похода на север, когда мы сидели на снегу.
Рин засмеялась, порадовавшись тому, что он не забыл. Казалось, что после той северной кампании прошла уже целая вечность.
— Почему бы нет? Это было бы чудесно. Мы никогда бы не проиграли.
— Ты понимаешь, что именно это и страшит гесперианцев?
— И неспроста. Они бы не устояли перед такой армией, правда ведь?
Нэчжа подался вперед.
— Ты знаешь, что Таркет хочет запретить деятельность шаманов?
Она нахмурилась.
— Как это?
— Это значит, что вы пообещаете никогда не применять свою силу, а если примените, вас накажут. Мы должны сообщить обо всех живущих в империи шаманах. И уничтожить все записи о шаманизме, чтобы эти знания нельзя было восстановить.
— Очень смешно.
— Я не шучу. Тебе придется подчиниться. Если ты больше не будешь вызывать огонь, тебя оставят в покое.
— Ага, держи карман шире, — сказала она. — Я только что вернула свои способности. И не собираюсь от них отказываться.
— А если тебя заставят?
Пламя затанцевало по ее плечам.
— Пусть попробуют.
Нэчжа встал и шагнул к ней, чтобы сесть рядом. Он положил руку Рин на поясницу.
От прикосновения она вздрогнула.
— Что ты делаешь?
— Как твоя рана? — спросил Нэчжа и нажал пальцами на шрам в боку. — Здесь?
— Больно.
— Хорошо, — сказал он и передвинул руку дальше за спину.
Рин решила, что он притянет ее к себе, но потом ощутила странное покалывание в районе поясницы. Она смущенно заморгала. И пока Нэчжа не отдернул окровавленные пальцы, она не поняла, что он уколол ее ножом.
Она завалилась на бок. Нэчжа подхватил ее на руки.
Его лицо то появлялось, то исчезало из поля зрения. Рин пыталась заговорить, но губы налились тяжестью и стали неуклюжими, ей удалось лишь выпустить воздух в невнятном шепоте:
— Ты… но ты…
— Не пытайся разговаривать, — прошептал Нэчжа, коснулся губами ее лба и вонзил нож глубже.

Глава 36

Утреннее солнце кинжалом впилось в глаза. Рин застонала и перевернулась на бок, свернувшись клубком. На одно блаженное мгновение она забыла, как здесь очутилась. А потом медленно и болезненно нахлынуло понимание — перед мысленным взором промелькнули образы, фрагменты разговоров. Лицо Нэчжи. Кислый привкус после соргового вина. Нож. Поцелуй.
Она перекатилась на что-то мокрое, липкое и вонючее. Во сне ее вырвало. Все тело сотрясла волна тошноты, но из желудка больше ничего не выходило. Все болело. Рин в ужасе ощупала спину. Кто-то ее подлатал, кровь запеклась на ране корочкой.
Может, она в полной заднице, но пока еще не умирает.
Она была прикована к стене двумя цепями — одна обхватывала правое запястье, а другая лодыжки. Цепи предоставляли некоторую степень свободы, но не слишком большую, Рин удалось доползти только до центра комнаты.
Она попыталась сесть, но волна тошноты снова вернула ее на пол. Мысли вращались медленно и обрывочно. Без всякой надежды Рин решила вызвать огонь. Ничего не вышло.
Конечно же, ее накачали наркотиками.
Усталый мозг медленно разбирался в случившемся. Ей хотелось врезать самой себе за глупость. Она была так близка к побегу, пока не дала волю чувствам.
Она ведь знала, что Вайшра умеет манипулировать людьми. Знала, что гесперианцы придут за ней. Но никогда не предполагала, что это будет Нэчжа. Она могла бы отделаться от него в казармах и выскользнуть из Арлонга, прежде чем кто-нибудь заметит. А вместо этого решила провести вместе с ним последний вечер до расставания навеки.
Какая же она дура! Любила его и доверяла, и прямиком угодила в его ловушку.
После Алтана стоило соображать получше.
Рин огляделась. Она была одна. Ей не хотелось сейчас быть одной — если она пленница, то хотя бы должна знать, что ее ждет. Текли минуты, но никто не приходил, и Рин закричала. Кричала снова и снова, пока в горле не запершило.
Дверь распахнулась и вошла правительница Саихара. В правой руке она держала хлыст.
«Вот проклятье», — успела подумать Рин, прежде чем хлыст стегнул ее от левого плеча до правого бедра.
На мгновение Рин замерла, свист хлыста эхом звенел в ушах. Потом появилась боль, такая жгучая и раскаленная, что Рин упала на колени. Хлыст снова опустился. Теперь на правое плечо. Рин не смогла подавить вопль.
Саихара опустила хлыст. Рин увидела едва заметную дрожь в ее руках, но во всем остальном Саихара держалась уверенно и невозмутимо, побледнев от полыхающей ненависти, причину которой Рин никогда не могла понять.
— Ты должна была сказать им, — заявила Саихара. Ее волосы были растрепаны, а голос дрожал от ярости. — Должна была помочь им его исцелить.
Рин заползла в дальний угол комнаты, подальше от Саихары.
— О чем это вы?
— Ты создана Хаосом, — прошипела Саихара. — Лгунья с языком змеи, пешка в руках вселенского зла, это ты во всем виновата…
Рин впервые осознала, что правительница Арлонга, возможно, не в своем уме.
Она подняла руки над головой и сжалась в углу, на случай если Саихара решит снова пустить в ход хлыст.
— В чем именно я виновата?
Глаза Саихары были широко открыты и блуждали, она заговорила, уставившись в точку на полу чуть левее Рин:
— Они его исцелят. Вайшра обещал. Но они вернулись с поля боя и сказали, что так и не получили ключ к пониманию, а ты по-прежнему здесь, грязная мерзавка…
— Стойте, — сказала Рин. Кусочки головоломки медленно складывались в ее голове, она поразилась, как раньше не видела связь. — Кого исцелить?
Саихара только бросила на нее хмурый взгляд.
— Они сказали, что исцелят Нэчжу? — спросила Рин. — Гесперианцы обещали излечить отметину дракона?
Саихара заморгала. Черта ее лица застыли в ледяной маске — той же маске, что так любили надевать ее муж и сын.
Но Саихаре и не нужно было ничего говорить. Теперь Рин поняла, в чем дело — истина лежала прямо перед ней.
«Ты же обещал, — прошептала Саихара Вайшре. — Ты мне поклялся. Сказал, что поступишь правильно, и, если я их верну, они найдут способ все исправить».
Сестра Петра пообещала Саихаре лекарство для ее сына, вот почему Саихара так яростно старалась привезти Серую гильдию в империю. А значит, все это время и Вайшра, и Саихара знали, что Нэчжа шаман.
Но не выдали его гесперианцам.
Нет, лишь поставили под угрозу жизнь всех остальных шаманов империи. Они отдали Рин Петре, чтобы та повторила эксперименты Широ. И все это в надежде спасти сына.
— Не знаю, что, по-вашему, они должны были выяснить, — тихо сказала Рин. — Но если будете меня бить, вашему сыну лучше не станет.
Нет, скорее всего Нэчжа будет страдать от заклятья дракона до самой смерти. Гесперианцы не властны над заклятьем. Рин думала об этом с долей злобного удовлетворения.
— Хаос мастерски умеет обмануть. — Саихара быстро провела рукой по груди, очертив пальцами незнакомые символы. — Он скрывает свою истинную натуру и прикрывает ее фальшивым порядком. Я знаю, что не смогу вытащить из тебя правду. Я лишь новообращенная. Но мое место займет Серая гильдия.
Рин с опаской наблюдала за ней, не спуская глаз с хлыста.
— Тогда чего вы хотите?
Саихара кивнула в сторону окна.
— Я здесь, чтобы посмотреть.
Рин непонимающе проследила за ее взглядом.
— Давай, — сказала Саихара со странным взглядом, полным злобной радости. — Наслаждайся зрелищем.
Рин проковыляла к окну и выглянула наружу.
Она поняла, что находится на третьем этаже дворца, окно выходило на центральный двор. Внизу собрались войска, республиканские и гесперианские, встав полукругом у приподнятого помоста. По лестнице медленно поднимались два пленника со связанными за спиной руками, их конвоировали гесперианские солдаты.
Пленники остановились на краю помоста. Солдаты затолкали их аркебузами к центру. Один из пленников поднял голову к солнцу.
Даже несмотря на повязку у него на глазах, Рин узнала привлекательное лицо.
Бацзы стоял прямо, не шелохнувшись.
Суни рядом с ним опустил плечи, словно пытался уменьшиться в размерах. Выглядел он напуганным.
Рин развернулась.
— Что это значит?
Саихара не сводила прищуренных глаз с окна, сжав губы в тончайшую ниточку.
— Смотри.
Кто-то ударил в гонг. Толпа разделилась. С разлившимся по венам ледяным ужасом Рин смотрела, как на помост поднялся Вайшра и встал в нескольких шагах впереди Суни и Бацзы. Он поднял руки и прокричал что-то толпе, но Рин не разобрала слова, лишь одобрительный гул солдат.
— Однажды Красный император приговорил всех монахов в империи к смерти, — тихо произнесла за ее спиной Саихара. — Почему, по-твоему, он это сделал?
Перед Бацзы встали четверо гесперианцев, прицелившись в него из аркебуз.
— Что вы делаете? — закричала Рин. — Прекратите!
Но конечно, Вайшра не слышал ее внизу, в таком-то шуме. Рин только зря дергала оковы и кричала, но могла лишь беспомощно смотреть, как он поднял руку.
Воздух прорезали четыре выстрела. От каждой пули Бацзы дергался из стороны в сторону в кошмарном танце, пока последняя не стала смертельной, угодив посередине груди. На удивление, несколько долгих секунд он еще стоял на ногах, раскачиваясь взад-вперед, словно тело не могло решить, в какую сторону падать. Потом он рухнул на колени, голова поникла, и последний залп сшиб его на пол.
— Вот тебе и бог, — сказала Саихара.
Солдаты внизу перезарядили аркебузы и выстрелили в Суни.
Рин медленно развернулась.
Ее переполняла ярость, звериное стремление не просто победить, а уничтожить, испепелить Саихару, чтобы не осталось ни косточки, и сделать это медленно, продлив агонию как можно дольше.
Она обратилась к богу. Поначалу он не ответил, в голове была лишь отупляющая пустота опиума. Затем Рин услышала ответ Феникса — далекий вопль, такой слабый.
Но этого хватило. Она почувствовала тепло в ладонях. Огонь снова был с ней.
Рин чуть не рассмеялась. После всего выкуренного опиума она так привыкла к нему, что Саихара и не предполагала, какая ей нужна доза.
— Фальшивые боги обнаружены, — тихо произнесла Саихара. — Хаос должен погибнуть.
— Вы ничего не знаете о богах, — прошептала Рин.
— Я знаю достаточно.
Саихара снова подняла хлыст. Но Рин действовала быстрее. Она развернула к Саихаре ладони, из них вспыхнул огонь — небольшой ручеек, едва ли десятая часть от ее привычных возможностей, но этого хватило, чтобы платье Саихары вспыхнуло.
Саихара попятилась и закричала, зовя на помощь, а на плечи Рин обрушился хлыст, прямо на свежие раны. Рин подняла руки, прикрывая голову, и тогда хлыст ободрал ей запястья.
Дверь открылась. Ворвался Эриден с двумя солдатами. Рин направила пламя в их сторону, но на них были влажные фартуки из брезента. Пламя зашипело и потухло. Один солдат свалил ее и прижал к полу. Другой накрыл рот мокрой тряпкой.
Рин старалась не вдыхать, но когда она дернулась, перед глазами потемнело. Рот заполнился густым вкусом лауданума, прилипчивым и мощным. Наркотик подействовал немедленно. Огонь потух. Рин больше не чувствовала Феникса, почти ничего не слышала и не видела.
Солдаты выпустили ее из рук. Оглушенная и вялая, она лежала на полу, тупо уставившись на дверь, из уголка рта стекала струйка слюны.
— Вы не должны были приходить, — сказал Эриден матери Нэчжи.
Саихара плюнула в Рин.
— Ее должны были усыпить.
— Ее усыпили. Но вы вели себя безрассудно.
— А вы — некомпетентно, — зашипела Саихара. — Это ваша вина.
Эриден что-то ответил, но Рин больше не разбирала слов. Эриден и Саихара превратились в размытые и смутные цветовые пятна, их голоса расплывались, стали бессмысленным бормотанием.
Через несколько часов к ней явился Вайшра. Из-под налитых тяжестью век Рин смотрела, как открывается дверь, как он опускается на колени рядом.
— Вы! — просипела она.
Рин почувствовала прикосновение ко лбу холодных пальцев. Вайшра смахнул выбившуюся прядь с ее лица.
— Ох, Рунин, — вздохнул он.
— Я столько для вас сделала.
Выражение его лица было на удивление сочувствующим.
— Я знаю.
— Тогда почему?
Он убрал руку.
— Посмотри на канал.
Она устало посмотрела в окно. Могла бы и не смотреть. Рин и без того знала, что там увидит. На берегах лежали обломки кораблей, четвертая часть всего флота погибла под лавиной камней, а тела солдат утонули или их унесло течением.
— Вот что случается, когда убиваешь бога, — сказала она.
— Нет. Это случается, когда люди настолько глупы, что заигрывают с небесами.
— Но я не Фейлен.
— Это не имеет значения, — мягко отозвался он. — Ты можешь стать такой же.
Рин села.
— Пожалуйста, Вайшра…
— И не проси. Я ничего не могу сделать. Они знают про человека, которого ты убила. Ты сожгла его и утопила тело в гавани. — В голосе Вайшры слышалось разочарование. — Серьезно, Рунин? После всего? Я же велел тебе быть осторожной. Жаль, что ты не прислушалась.
— Он насиловал девушку. Лежал на ней, я просто не могла…
— Я думал, что показал тебе, с какой легкостью меняется баланс сил, — медленно произнес Вайшра, как будто разговаривал с ребенком.
Рин попыталась встать. Пол под ногами качнулся, пришлось прислониться к стене. Стоило пошевелить головой, как перед глазами все начинало двоиться, но в конце концов ей удалось заглянуть Вайшре в глаза.
— Тогда сделайте это сами. Не нужно расстрельного взвода. Сделайте это мечом. По чести.
Вайшра поднял брови.
— Думаешь, мы собираемся тебя убить?
— Ты пойдешь с нами, милая, — произнес генерал Таркет, растягивая слова.
Рин вздрогнула. Она не слышала, как открылась дверь.
Вошла сестра Петра и встала чуть позади Таркета. Глаза под покрывалом напоминали два осколка камня.
— Чего ты хочешь? — взревела Рин. — Очередной образец мочи?
— Признаюсь, я думала, что тебя можно обратить, — сказала Петра. — И это меня печалит. Ужасно видеть тебя такой.
Рин плюнула ей под ноги.
— Да пошла ты!
Петра шагнула вперед, оказавшись лицом к лицу с Рин.
— Тебе удалось меня обдурить. Но Хаос умен. Маскируется под личиной рациональности и добра. Пытается нас разжалобить. — Она подняла руку и дала Рин пощечину. — Но все-таки его нужно поймать и уничтожить.
Рин попыталась укусить ее за пальцы. Петра отдернула руку. Но слишком поздно — Рин пустила ей кровь.
Петра отпрянула, и Рин засмеялась, не вытерев кровь с зубов. В глазах Петры мелькнул ужас, и это было так приятно, ведь Петра никогда прежде не выказывала страха, вообще не показывала никаких чувств, Рин даже было плевать на отвращение на лице Таркета и неодобрение на лице Вайшры.
Они все равно считают ее диким и безумным отродьем. Она лишь подтвердила ожидания.
А почему бы нет? Рин больше не желала заигрывать с гесперианцами, прятаться и притворяться, будто не представляет угрозы. Они хотели видеть в ней зверя. Так пусть полюбуются.
— Дело не в Хаосе, — ухмыльнулась она. — Вы просто напуганы, правда? Я обладаю силой, которой у вас нет, и вы не можете этого вынести.
Она развернула ладони. Ничего не произошло, лауданум еще отягощал разум, но Петра и Таркет все равно отскочили подальше.
Рин закашлялась смехом.
Петра вытерла окровавленную руку о платье, оставив на серой ткани широкие красные полосы.
— Я помолюсь за тебя.
— Помолись за себя.
Рин снова бросилась вперед, только чтобы посмотреть на реакцию Петры.
Сестра Петра развернулась и выбежала из комнаты. Дверь за ней захлопнулась. Рин довольно фыркнула и вернулась обратно.
— Надеюсь, тебя отлупят как следует, — сухо сказал Таркет. — Там тебе будет не до смеха. Наши ученые не дадут тебе заскучать.
— Я прокушу себе язык, прежде чем они до меня дотронутся.
— Ну, это вряд ли. Мы будем накачивать тебя опиумом, пока ты ведешь себя прилично. Мне сказали, ты это любишь.
И тут Рин забыла о гордости.
— Не отдавайте меня им, — взмолилась она, обращаясь к Вайшре. Рин больше не могла сохранять самообладание, не могла скрыть страх, ее трясло, и как бы ей ни хотелось вести себя вызывающе, она думала только о лаборатории Широ, как беспомощно лежала там на жестком столе и не видела, что вытворяют с ее телом. — Вайшра! Пожалуйста. Я по-прежнему вам нужна.
Вайшра вздохнул.
— Боюсь, это больше не так.
— Вы бы не выиграли войну без меня. Я ваше лучшее оружие, и по-прежнему вам подчиняюсь, вы говорили…
— Ох, Рунин, — покачал головой Вайшра. — Выгляни в окно. Меня поддерживает весь этот флот. Видишь те корабли? Представь, какой груз они могут нести. Вообрази, сколько на тех кораблях аркебуз. Думаешь, ты мне нужна?
— Но только я могу призвать бога…
— Аугус, придурковатый мальчишка без какого-либо военного опыта, убил самого могущественного шамана Глухостепи. О да, Рунин, я им рассказал. А теперь представь, на что способны сотни опытных гесперианских солдат. Уверяю тебя, милая, ты мне больше не нужна. — Вайшра повернулся к Таркету. — Мы закончили. Забирайте ее, когда захотите.
— Я не буду держать это существо у себя на корабле, — сказал Таркет.
— Тогда доставим ее перед отплытием.
— Вы гарантируете, что она не затопит корабль в море?
— Если постоянно держать ее на лаудануме, она ничего не сможет сделать, — ответил Вайшра. — Приставьте к ней охрану. Держите на наркотиках и покрывайте влажными одеялами, и она будет ручной, как котенок.
— А жаль, — сказал Таркет. — Она довольно занимательна.
— Да уж, — хмыкнул Вайшра.
Таркет в последний раз окинул Рин долгим взглядом.
— Представители Альянса скоро прибудут.
Вайшра склонил голову.
— А я терпеть не могу томить Альянс в ожидании.
Они отвернулись от Рин и пошли к двери.
Рин в панике бросилась вперед.
— Я все для вас делала. — От отчаяния ее голос сорвался на пронзительный визг. — Убила ради вас Фейлена.
— И останешься с этим в истории, — мягко бросил Вайшра через плечо. — А еще история вознесет меня за то решение, которое я сейчас принял.
— Посмотрите на меня! — закричала она. — Посмотрите! Будьте вы прокляты! Посмотрите на меня!
Он не ответил.
У Рин осталась на руках последняя карта, и она швырнула ее в Вайшру.
— Нэчжу вы тоже им отдадите?
И Вайшра остановился.
— Что это значит? — спросил Таркет.
— Ничего, — сказал Вайшра. — Она бредит под действием наркотиков.
— Я все знаю, — сказала Рин. Плевать на Нэчжу с его секретами. Если он нанес ей удар в спину, то и она сделает то же самое. — Ваш сын — один из нас, и если вы собираетесь убить всех шаманов, то и его придется убить.
— Это правда? — резко вскинулся Таркет.
— Разумеется, нет. Вы же встречались с моим мальчиком. Идемте, не стоит тратить время…
— Таркет видел, — выдохнула Рин. — Таркет был там во время сражения. Помните, когда поднялась волна? Это сделал не бог ветра, генерал. Это был Нэчжа.
Вайшра промолчал.
Рин поняла, что он у нее в руках.
— Вы ведь знали, правда? Всегда знали. Нэчжа пошел в тот грот, потому что вы ему позволили.
Иначе как двум малышам удалось ускользнуть от дворцовой стражи, чтобы исследовать запретную пещеру? Как такое возможно без явного разрешения наместника?
— Вы надеялись, что он погибнет? Или… Нет. — Ее голос дрогнул. — Вы хотели, чтобы он стал шаманом, да? Знали, на что способен дракон, и хотели получить собственное оружие. Но Цзиньчжей рисковать не стали. Только не первенцем. А вторым сыном или третьим? Ими можно пожертвовать. Можно провести эксперимент.
— О чем она говорит? — потребовал ответа Таркет.
— Вот за что ваша жена меня так ненавидит, — сказала Рин. — Вот почему она ненавидит всех шаманов. Вот почему Нэчжа ненавидит вас. И вам не удалось это скрыть. Петра уже знает. Петра сказала, что исцелит его…
Таркет поднял брови.
— Вайшра…
— Глупости. Она бредит. Вашим людям придется разобраться с этим на корабле.
Таркет рассмеялся.
— Они не говорят на вашем языке.
— Вот и хорошо. Она разговаривает на отвратительном диалекте.
— Хватит вранья!
Рин бросилась к Вайшре, но цепи болезненно впились в лодыжки и отдернули ее обратно.
Уже в дверях Таркет напоследок хмыкнул. Вайшра задержался на мгновение, бросив на Рин пустой взгляд.
И наконец вздохнул.
— Семья Инь всегда делает то, что необходимо, — сказал он. — И ты это знаешь.

Когда Рин снова проснулась, ей захотелось умереть.
Она подумывала разбить голову о стену. Но каждый раз, когда она вставала на колени перед окном, упираясь руками в камень, то начинала так трястись, что не могла завершить дело.
Она не боялась смерти, она боялась, что удар окажется недостаточно сильным. Что она только сломает череп, но не потеряет сознание, будет страдать от многочасовой сокрушительной боли, которая не убьет ее, а лишит возможности думать.
В конце концов, оказалось, что Рин трусиха. Она сдалась и свернулась на полу жалким комочком в ожидании того, что принесет будущее.
Через несколько минут она почувствовала резкое покалывание в левой руке. Рин подняла голову, обшаривая взглядом комнату в поисках твари, которая ее укусила. Паук? Крыса? Рин никого не видела. Она была в полном одиночестве.
Покалывание переросло в боль. Рин вскрикнула и села.
Она не могла отыскать причину боли. Рин крепко сжала руку, энергично расчесывая, но боль никуда не делась. Как будто кто-то резал ей руку, только на коже не появилось ни крови, ни каких-либо отметин.
И наконец, она поняла, в чем дело.
Это происходит с Катаем.
Его схватили? Мучают? О боги! Мысль о том, что Катая пытают, была хуже самих пыток. Чувствовать его боль и понимать, что ему в десять раз хуже, но не иметь возможности это прекратить.
На коже появились тонкие зудящие линии, похожие на белые шрамы от давно заживших ран.
Рин всмотрелась в их форму. Это не были случайные порезы — слишком тонкий узор. Шрамы напоминали слова.
В ее груди вспыхнула надежда. Может, Катай сделал это сам? Он пытается ей что-то сообщить? Рин сжала кулаки и стиснула зубы от боли, и наконец увидела, как линии сложились в слово.
«Где?»
Она подползла к окну и выглянула наружу, подсчитывая другие окна. Третий этаж. Первая комната в центральном коридоре, точно над помостом во дворе.
Теперь нужно написать ответ. Рин обвела комнату взглядом в поисках инструмента, но не нашла подходящего. Стены были слишком гладкими, и никакой мебели.
Она задумчиво посмотрела на свои ногти. Они были нестрижеными, острыми и в зазубринах. Будет непросто. А грязь из-под ногтей может вызвать заражение, но об этом она побеспокоится позже.
Рин глубоко вдохнула.
Это нужно сделать. Она уже резала себя в прошлом.
Она нацарапала три иероглифа, ни на что более сил не хватило. «Дворец, 1, 3».
Затаив дыхание, Рин смотрела на свою руку. Ответа не последовало.
Это необязательно плохой знак. Катай наверняка увидел. Может, ему просто больше нечего сказать.
Рин быстро размазала кровь по руке, чтобы скрыть порезы, на случай, если вдруг кто-нибудь из охраны решит проверить. Но даже если они увидят, Рин просто притворится, что свихнулась.

Глава 37

Что-то за окном изменилось.
Рин резко вскинула голову. И снова услышала клацанье. Она частично подбежала, частично подползла к подоконнику и увидела вцепившийся в железный прут абордажный крюк. Рин свесилась через край. Катай взбирался по стене на веревке. Он широко улыбнулся, сверкнув зубами в лунном свете.
— Привет!
Рин уставилась на него, от радости потеряв дар речи и отчаянно надеясь, что это не галлюцинации.
Катай влез в окно, бесшумно спрыгнул на пол и выудил из кармана иглу.
— Сколько замков?
Рин звякнула цепями.
— Только два.
— Отлично.
Катай опустился на колени и принялся за дело. Минуту спустя кандалы с ног слетели. Рин с облегчением пнула цепи.
— Прекрати, — прошептал Катай.
— Извини.
Рин еще находилась под действием лауданума. Она как будто плыла, а не ходила, и соображала в два раза медленнее.
Катай занялся замком на ее правой руке.
Рин сидела тихо, стараясь не шевелиться. Секунд через тридцать она услышала шорох за дверью и напрягла слух. И снова услышала этот звук. Шаги.
— Катай…
— Я знаю. — Его потные пальцы скользили, пока он ковырялся иглой в замке. — Не шевелись.
Шаги стали громче.
Катай дернул замок, но цепи удержались на месте.
— Проклятье! — Он выронил иглу. — Проклятье!
Рин охватила паника.
— Они приближаются.
— Я знаю. — Тяжело дыша, он хмуро уставился на железные кандалы. Потом сдернул через голову рубашку, стянул ее узлом и прижал к лицу Рин. — Открой рот.
— Что-что?
— Чтобы ты не прикусила язык.
Она вытаращила глаза. Ох…
Но спорить Рин не стала. Времени на размышления не оставалось, лучшего плана они уже не придумают. Она позволила Катаю затолкать ткань себе в рот, пока та не прижала язык, обездвижив челюсти.
— Мне сказать тебе, когда? — спросил он.
Она зажмурилась и кивнула.
— Ладно.
Прошло несколько секунд. Потом Катай со всей силы топнул по ее руке.
В голове полыхнула белая вспышка. Тело дернулось. Рин выгнула спину, машинально ударив ногой невидимую цель. И услышала собственный крик, прорвавшийся сквозь ткань, доносившийся словно откуда-то издалека. Несколько секунд она будто наблюдала за собой со стороны, словно это не она кричала, не ее руку раздробили на куски. Потом разум вернулся в тело, и Рин заколотила по полу другой рукой, чтобы отвлечься на новую боль.
— Хватит, Рин, хватит!
Катай схватил ее за плечо, удерживая, чтобы она не дергалась.
Из ее глаз текли слезы. Рин не могла говорить, едва могла дышать.
— Ты это слышал? — Голоса в коридоре звучали уже совсем близко. — Я вхожу.
— Как угодно, но я с тобой не пойду.
— Она же под наркотиками…
— А по крику не скажешь. Позови капитана.
Шаги затихли вдали.
— Нужно сделать все быстро, — прошептал Катай, побелев, как привидение.
Он тоже чувствовал эту боль, Рин не могла представить, как ему удалось ее подавить.
Она кивнула и снова закрыла глаза, выдохнув, когда он дернул ее за руку. В ладонь впилась новая боль.
Она совершила ошибку, взглянув на руку, — сквозь кожу торчала белая кость. Перед глазами почернело.
— Попробуй выдернуть руку, — сказал Катай.
Она дернулась и чуть не заорала от разочарования. Рука по-прежнему была стиснута оковами.
— Верни на место кляп, — велел Катай.
Она подчинилась. Он снова ударил ногой по ее руке.
На этот раз рука сломалась в нужном месте. Треск кости отдался вибрацией по всему телу. Катай твердо сжал ее запястье и резко выдернул.
Каким-то образом все раздробленные кости по-прежнему держались вместе. Катай обернул искалеченные пальцы Рин своей рубашкой.
— Прижми локтем и затяни, это остановит кровотечение.
Голова у Рин кружилась от невыносимой боли. Катай подхватил ее под мышки и поднял.
— Пошли.
Рин привалилась к нему в полубессознательном состоянии. Катай слегка похлопал ее по щекам, пока она не открыла глаза.
— Сумеешь выбраться? — спросил он. — Пожалуйста, Рин, нам нужно идти.
Она простонала.
— У меня только одна рука, и я еще под кайфом.
Катай потащил ее к окну.
— Знаю. Я ведь тоже это чувствую.
Рин посмотрела на Катая и заметила, его рука безжизненно повисла, а лицо побледнело и покрылось потом. Они связаны. Ее боль — его боль. Но Катай преодолел эту боль.
Значит, и она сможет. Просто обязана, ради него.
— Я выберусь, — сказала она.
— Это легко, — заверил Катай, и на его лице мелькнуло облегчение. — Мы же учились этому в Синегарде. Обвяжи ногу веревкой, соорудив опору. Будешь стоять на ней и потихоньку скользить вниз. — Он оторвал лоскут рубашки и вложил в здоровую ладонь Рин. — Это чтобы не содрать кожу о веревку. Дождись, пока я спущусь, и я тебя подхвачу.
Он несколько раз похлопал Рин по щекам, чтобы привести в чувство, и вылез из окна.
Рин не помнила, как ей удалось спуститься. Она двигалась с сонной медлительностью, перед глазами мелькали камни. Несколько раз веревка чуть не соскользнула с ноги, и Рин в ужасе крутилась в воздухе, пока Катай не натягивал веревку. Когда Рин уже не могла больше держаться, она спрыгнула, пролетев последние два метра, и рухнула на Катая. Боль полыхнула и в лодыжках.
— Тише. — Катай зажал ей рот рукой, прежде чем Рин успела охнуть. И ткнул пальцем в темноту. — Там нас ждет лодка, но нужно незаметно перебраться через помост.
Рин догадалась, что они стоят на месте экзекуции. Она обернулась и увидела два тела. Их даже не потрудились убрать.
— Не смотри, — сказал Катай.
Но Рин не могла отвернуться, стоя так близко. Суни и Бацзы лежали в бурой луже собственной крови. Последние шаманы цыке, жертвы ее глупости.
Рин осмотрела двор. Ночного патруля видно не было, но караульные наверняка в любую секунду могут появиться из-за угла.
— Они нас не заметят?
— Мы их отвлечем.
Прежде чем Рин успела спросить, Катай сунул пальцы в рот и свистнул.
По сигналу с противоположной стороны двора появился человек. В лунном свете Рин разглядела профиль. Рамса.
Она бросилась к нему, но Катай отдернул ее назад. Рамса посмотрел на нее и покачал головой, а потом кивнул на появившихся из-за дальнего угла караульных.
Рин замерла. Они были втроем против двадцати солдат, половина из которых — вооруженные аркебузами гесперианцы, а она не может вызвать огонь.
Рамса хладнокровно вытащил из кармана две бомбы.
— Что он делает? — Рин напряглась. — Он же погибнет.
Катай не пошевелился.
— Я знаю.
— Отпусти меня, я должна ему помочь.
— Все равно не выйдет.
В ночи прозвенел крик. Один из караульных заметил Рамсу. Патруль бросился к нему с мечами наголо.
Рамса опустился на колени, лихорадочно возясь с запалами. Вокруг сыпались искры, но бомбы не срабатывали.
Рин попыталась вырваться из рук Катая.
— Катай, прошу тебя…
Он оттянула ее глубже в тень.
— Мы пытаемся спасти не его.
Вспыхнул выстрел гесперианца.
Рамса поднялся. Первый залп его не задел. Он все-таки сумел поджечь запал и радостно засмеялся, подняв бомбы над головой.
Второй залп разорвал его тело.
Время тянулось ужасно медленно. Рин видела все происходящее в малейших подробностях, каждую деталь. Одна пуля пробила Рамсе челюсть и вышла с другой стороны с красным всплеском. Другая вонзилась в горло. Еще одна — в грудь. Рамса покачнулся назад. Бомбы выпали из его рук на землю.
Рин показалось, что она заметила, как запал в последний раз вспыхнул, когда сдетонировала бомба. А потом, словно цветок, распустился шар огня, и взрыв поглотил весь двор.
— Рамса… — Рин обвисла на плече Катая, потянувшись к месту взрыва. Она шевелила губами, но не слышала собственного голоса, он донесся только эхом. — Нет, Рамса…
Катай дернул ее, поставив прямо.
— Он купил нам время для побега. Пошли.
Ожидающий их на канале сампан был так хорошо спрятан в тени, что на несколько кошмарных секунд Рин решила, будто его там нет. А затем лодочник вывел сампан из-под ветвей ивы и протянул руку. Он носил гесперианскую военную форму, но прятал лицо под шлемом никанского лучника.
— Прости, что мы не пришли за тобой раньше. — На короткое мгновение Венка подняла шлем и подмигнула Рин. — Залезайте.
Рин была слишком истощена, чтобы удивляться, и просто шагнула в сампан. Катай прыгнул вслед за ней и перекинул за собой веревку.
— Где ты раздобыла форму? — спросил он Венку. — Милое сочетание.
— Прошерстила трупы. — Венка оттолкнула лодку от берега и быстро повела ее по каналу.
Рин рухнула на сиденье, но Венка ткнула ее сапогом.
— Ложись на дно. И прикройся тряпкой.
Рин скрючилась между банками. Катай накрыл ее парусиной.
— Как ты сообразила нас разыскать? — спросила Рин.
— Отец надоумил, — ответила Венка. — Я знала, что в башне происходит нечто странное, но не понимала, что именно. И как только уловила, в чем дело, помчалась к Катаю, прежде чем к нему явились люди Вайшры, но мы никак не могли разузнать, где тебя держат, пока Катай не придумал этот трюк с собственной кожей. Весьма остроумный, кстати.
— Ты же понимаешь, что изменила присяге? — спросила Рин.
— Похоже, это наша самая незначительная проблема, — сказала Венка.
— Ты еще можешь вернуться, — сказал Катай. — Я серьезно, Венка. Здесь вся твоя семья, тебе нет смысла сбегать с нами. Отсюда я сам могу повести сампан, а ты просто спрыгнешь…
— Нет, — отрезала она.
— Подумай как следует, — напирал Катай. — Ты можешь найти благовидное объяснение. Если уйдешь сейчас, никто не узнает, что ты была на этой лодке. Но сбежишь с нами, и уже никогда не сможешь вернуться.
— Какая жалость, — отмахнулась Венка и посмотрела на Рин. — Я слышала, как ты поступила с тем гесперианским солдатом.
— Вот как?
— Ты молодец. Надеюсь, он помучился.
— Похоже на то.
Венка молча кивнула. Больше им нечего было тут обсуждать.
— А остальные? — через некоторое время спросила у Катая Венка.
Он покачал головой.
— Не было времени. Я сумел добраться только до Гужубая. Если он пробрался мимо охраны, то сейчас на корабле…
— Гужубай? — повторила Рин. — О чем это ты?
— Вайшра объявил войну наместникам с юга, — объяснил Катай. — Он получил империю. И теперь консолидирует власть. Начал с тебя, а потом перешел к остальным. Я попытался их предупредить, но не успел.
— Они мертвы?
— Не все. Чажоук в тюрьме. Не знаю, казнят его или оставят томиться в застенках, но уж точно не отпустят. Наместник провинции Петух сопротивлялся, и его застрелили, когда начался мятеж…
— Мятеж? Да что вообще происходит?
— Лагеря беженцев превратились в поле боя, — сказала Венка. — Охрану квартала беженцев удвоили, якобы для безопасности, но когда солдаты пришли за наместниками, все поняли, в чем дело. Войска южан взбунтовались. Мы всю ночь слышали выстрелы — думаю, Вайшра отправил к ним гесперианцев.
Рин с трудом удалось все это осмыслить. За какие-то несколько часов мир перевернулся вверх тормашками.
— То есть их просто убивали? И гражданских?
— Похоже на то.
— А что насчет Кесеги? — спросила Рин. — Он выбрался?
— Кто-кто? — нахмурилась Венка.
— Я… Никто. — Рин нервно сглотнула. — Не важно.
— Это отвлекло их от тебя. Думай об этом именно так, — ободряюще сказала Венка.
Рин снова спряталась под куском парусины и затихла, следя за собственным дыханием, чтобы отвлечься от боли в искалеченной руке. Хотелось взглянуть на руку, оценить повреждения, но она не могла заставить себя развязать окровавленную ткань. Рин понимала, что руку не спасти. Она видела раздробленные кости.
— Венка? — раздался встревоженный голос Катая.
— Что?
— Я думал, ты позаботилась, чтобы тебя не выследили.
— Конечно.
Рин села. Они плыли быстрее, чем ей казалось — сейчас дворец был уже далеко, они миновали верфь. Она оглянулась, чтобы узнать, куда смотрят Катай и Венка.
На краю пристани в одиночестве стоял Нэчжа.
Рин вскочила и выкинула вперед здоровую руку. Лауданум еще действовал, но она сумела вызвать крохотный огонек в ладони, и решила, что, если сосредоточиться, наверняка получится его увеличить…
Катай затолкал ее обратно под парусину.
— Пригнись!
— Я убью его. — Пламя вырвалось из ее рта и с ладони. — Я убью его…
— Нет, не убьешь.
Он сдвинулся, чтобы схватить ее за руку.
Не подумав, Рин замахнулась на Катая обеими руками, пытаясь вырваться. И когда покалеченная ладонь ударилась о борт лодки, от дикой боли все перед глазами побелело. Катай зажал ей рот рукой, прежде чем Рин закричала. Она упала ему на колени. Катай прижал ее к себе и убаюкивал, а Рин уткнулась ему в плечо, чтобы заглушить крик.
Венка выпустила в сторону пристани две стрелы. Обе чуть-чуть промазали. Нэчжа отдернул голову, когда мимо просвистели стрелы, но не сдвинулся с места. Он так и стоял, пока сампан не скрылся в тени утеса у другого берега канала.
— Он решил нас отпустить, — сказал Катай. — Даже не поднял тревогу.
— Думаешь, он на нашей стороне? — спросила Венка.
— Нет, — отозвалась Рин. — Я знаю, что не на нашей.
Она была уверена, что навсегда потеряла Нэчжу. Теперь, после гибели и Минчжи, и Цзиньчжи, Нэчжа остался единственным наследником мужского пола. Ему предстояло унаследовать самое могущественное государство в Великом океане и стать правителем, которым он готовился стать всю жизнь.
С какой стати ему бросать все это ради друга? Она бы так не поступила.
— Это я виновата, — сказала она.
— Нет, ты не виновата, — возразил Катай. — Мы все думали, что можем доверять этой сволочи.
— Но мне кажется, он пытался меня предупредить.
— О чем это ты? Он же ударил тебя ножом.
— Вечером накануне появления флота. — Она глубоко вздохнула. — Он пришел ко мне и сказал, что у меня больше врагов, чем я думаю. Похоже, он пытался меня предупредить.
Венка поморщилась.
— Но не слишком усердно старался.
У выхода из канала их ждали два корабля с узкими обводами и глубокими трюмами. Оба шли под флагом провинции Дракон.
— Опиумные джонки, — смущенно произнесла Рин. — Почему они…
— Это фальшивые флаги. Корабли принадлежат «Красной джонке».
Когда сампан стукнулся о борт джонки, Катай помог Рин встать на ноги и свистнул. Через несколько секунд в воду плюхнулись четыре каната.
Венка закрепила канаты к крюкам в бортах сампана. Катай снова свистнул, и лодка начала медленно подниматься.
— Муг шлет свои наилучшие пожелания. — Сарана подмигнула Рин, помогая ей перебраться на борт. — Мы получили твое послание. И поняли, что тебя надо доставить на юг. Просто не подумали, что положение так осложнится.
Рин была благодарна, но и поражена, что Лилии пришли ей на помощь. Она уже не помнила, отчего ненавидела Сарану, сейчас Рин хотелось ее расцеловать.
— Так вы решили сразиться с великаном?
— Ты же знаешь, какова Муг. Вечно норовит выхватить козырную карту из-под носа, тем более, когда ими так легко разбрасываются.
— А Гужубаю удалось вырваться? — поинтересовался Катай.
— Наместнику провинции Обезьяна? Да, он внизу. Его немного потрепали, но он поправится. — Сарана посмотрела на завязанную руку Рин. — Тигриная задница! И что там?
— Лучше не смотреть, — сказала Рин.
— Лекарь на борту есть? — спросил Катай. — У меня есть базовая подготовка, но понадобится горячая вода, бинты…
— Внизу. Я ее отведу.
Сарана обняла Рин за плечи и помогла ей пересечь палубу.
Напоследок Рин оглянулась через плечо на уменьшающиеся в размерах утесы. Казалось невероятным, что корабль не преследуют. Сейчас Вайшра наверняка уже узнал, что она сбежала. Из казарм выбегают солдаты. Будет странно, если весь город не поставят на уши. Гесперианцы будут прочесывать Арлонг, утесы и реку, пока снова не посадят ее под замок.
Но корабли «Красной джонки» были так хорошо видны в лунном свете. Они даже не прятались, не потушили фонари.
Она споткнулась о неровность на палубе.
— Ты как? — спросила Сарана.
— За нами вышлют погоню, — сказала Рин.
Все казалось нелепым и бессмысленным — ее побег, гибель Рамсы, встреча на реке. Гесперианцы будут здесь уже через час и возьмут их на абордаж. Какой смысл бежать?
— Ты недооцениваешь опиумную джонку, — сказала Сарана.
— Самая быстрая джонка не опередит гесперианский военный корабль.
— Наверное. Но мы выиграли немного времени. Когда командование двух армий не очень хорошо друг друга знает, всегда случаются недопонимания. Гесперианцы не в курсе, что это не республиканский корабль, а республиканцы не знают, дадут ли гесперианцы разрешение стрелять. Каждый считает, что проблемой займется кто-то другой.
Сарана собиралась воспользоваться неразберихой в командных структурах. Рин не знала, смеяться ей или плакать.
— Можно рассчитывать максимум на полчаса времени, сбежать так не удастся.
— Конечно. — Сарана показала на вторую джонку. — Потому-то и нужен второй корабль.
— Он служит приманкой?
— Именно так. Мы украли идею у Вайшры, — оживилась Сарана. — На втором корабле мы потушим все огни и приготовимся к бою. На нем вдвое больше пушек, чем на обычной джонке. Близко к нему не подобраться, его можно только взорвать.
Умно. Если гесперианцы не заметят вторую сбежавшую джонку, то решат, что Рин утонула.
— А как же команда? — спросила она. — Там же есть команда? Вы хотите пожертвовать Лилиями?
Улыбка словно приклеилась к лицу Сараны.
— Выше голову. Если повезет, они решат, что там была ты.

Лилия-врачевательница положила ладонь Рин на стол, осторожно разбинтовала и резко выдохнула, увидев повреждения.
— Тебе точно не нужно снотворное?
— Нет. — Рин отвернулась к стене. Смотреть на лицо врачевательницы было даже больнее, чем на раздробленные пальцы. — Просто делай свое дело.
— Если начнешь дергаться, придется тебя усыпить, — предупредила Лилия.
— Я не дернусь. — Рин стиснула зубы. — Просто засунь мне в рот кляп.
Врачевательница выглядела не старше Сараны, но действовала уверенно и умело, что немного успокоило Рин.
Поначалу Лилия обработала раны каким-то спиртовым раствором, жгло так сильно, что Рин прикусила ткань. Потом зашила те места, где кожа разорвалась до кости. От спирта рука болела уже так сильно, что новой боли Рин почти не почувствовала, но при виде иглы, методично впивающейся в кожу, ее затошнило и чуть не вырвало.
Наконец, врачевательница приготовилась вправлять кости.
— Тебе лучше за что-нибудь держаться.
Здоровой рукой Рин схватилась за край стула. И врачевательница без предупреждения надавила.
Глаза у Рин полезли из орбит. Ноги замолотили по воздуху. По щекам хлынули слезы.
— Ты молодец, — прошептала Лилия, забинтовывая руку. — Худшее позади.
Она зажала ладонь Рин между двумя дощечками и примотала их веревкой, чтобы обездвижить руку. Пальцы Рин застыли в одном положении.
— Посмотрим, как будет заживать, — сказала Лилия. — Извини, что выглядит так неуклюже. Могу соорудить что-нибудь полегче, но это займет несколько дней, а на корабле у меня нет всего необходимого.
Рин поднесла ладонь к глазам. Между дощечками торчали только кончики пальцев. Она попыталась ими пошевелить, но не могла понять, слушаются они или нет.
— Я могу вытащить кляп? — спросила врачевательница.
Рин кивнула.
Врачевательница вытащила кляп.
— Я смогу пользоваться рукой? — спросила Рин, когда обрела способность говорить.
— Трудно сказать, как она заживет. Пальцы по большей части целы, но в центре ладонь раздроблена. Если…
— Я потеряю руку? — прервала ее Рин.
— Вполне возможно. То есть нельзя точно предсказать…
— Я поняла. — Рин села, пытаясь не удариться в панику. — Ладно. Ничего… Ничего страшного.
— Если рука заживет, но ты так и не сможешь шевелить пальцами, стоит задуматься об ампутации. — Лилия пыталась говорить успокаивающим тоном, но от ее слов Рин хотелось закричать. — Все лучше, чем остаться с… э-э-э… омертвевшей плотью. Она сильнее подвержена заражению, а боли могут быть такими сильными, что ты предпочтешь остаться без руки.
Рин не знала, что на это ответить. Как смириться с тем, что она фактически останется однорукой и придется заново учиться держать меч, если она захочет сражаться?
Это невозможно. Просто не может с ней происходить.
— Дыши медленно, — велела врачевательница.
Рин поняла, что задыхается от приступа паники.
Лилия взяла ее за руку.
— Ты поправишься. Все не так плохо, как тебе кажется.
— Не так плохо? — повысила голос Рин.
— Большинство инвалидов со временем привыкают. И ты когда-нибудь…
— Я солдат! — выкрикнула Рин. — Как я теперь буду сражаться?
— Ты умеешь вызывать огонь. Зачем тебе меч?

— Я думала, что гесперианцы прибыли сюда только как военные союзники и торговые партнеры. Но договор с ними фактически превращает нас в колонию, — говорила Венка, когда Рин, вопреки протестам врачевательницы, вошла в капитанскую каюту. Венка подняла голову. — А ты почему не спишь?
— Не хотелось. О чем разговор?
— Врачевательница сказала, что лауданум будет действовать несколько часов, — сказал Катай.
— Я его не принимала. — Рин села рядом с Катаем. — Хватит с меня опиатов.
— Это точно. — Катай покосился на ее замотанную руку и сжал собственные пальцы.
Рин заметила, что его одежда намокла от пота, а в тех местах, куда впились ногти, на ладони остались отметины. Он каждую секунду чувствовал ее боль.
Рин откашлялась и сменила тему.
— Почему вы говорите о договоре?
— Таркет предъявил свои права на континент, — объяснил наместник провинции Обезьяна. Выглядел Гужубай ужасно. И ладони, и левая половина лица были заляпаны брызгами запекшейся крови, лицо осунулось, глаза запали. Он едва спасся. — Условия договора кошмарные. Гесперианцы получают права на торговлю, мы отказываемся от всех пошлин, но они свои сохраняют. А еще они получили право строить в Никане военные базы, в любом месте, где пожелают.
— Уверен, они получили разрешение присылать в Никан миссионеров, — предположил Катай.
— Да. А еще они хотели снова получить право торговать в империи опиумом.
— Уж в этом Вайшра точно отказал, — сказала Рин.
— Вайшра согласился со всеми их требованиями, — сказал Гужубай. — Даже не пытался противиться. Думаете, у него был выбор? Он больше не контролирует даже внутренние дела страны. Каждый его шаг должен получить одобрение от представителя Альянса.
— Значит, Никан обречен. — Катай взмахнул руками. — Мы все обречены.
— Зачем это Вайшре? — удивилась Рин. Это была какая-то бессмыслица. — Вайшра ненавидит делиться властью.
— Потому что он предпочитает быть марионеточным императором, чем потерять все. Потому что получит столько серебра, что может им захлебнуться. И потому что теперь у него достаточно военных ресурсов, чтобы захватить остальную империю. — Гужубай откинулся на спинку стула. — Вы слишком молоды, чтобы помнить дни совместной оккупации. Но сейчас ситуация становится очень похожа на ту, что была семьдесят лет назад.
— Мы будем рабами в собственной стране, — подытожил Катай.
— «Рабы» — это слишком сильно сказано, — сказал Гужубай. — Гесперианцы никого не заставляют работать, уж точно не на этом континенте. Они предпочитают полагаться на экономические стимулы. Божественный Создатель ценит рациональный и добровольный выбор, и все в таком духе.
— Дело дрянь, — буркнула Рин.
— Вайшра неизбежно отдал бы им бразды правления. Наместники-южане это предвидели. Мы пытались тебя предупредить. Но ты не послушала.
Рин неловко поерзала. Но тон Гужубая не был укоризненным, в нем звучала лишь покорность судьбе.
— Сейчас мы ничего не можем с этим поделать, — сказал он. — Сначала нужно вернуться на юг. Избавиться от Федерации. Чтобы наш народ снова мог спокойно жить у себя дома.
— А какой в этом смысл? — спросил Катай. — Вы же сельская житница империи. Сражаясь с Федерацией, вы только окажете Вайшре услугу. Рано или поздно он явится к вам.
— И мы ответим, — сказала Рин. — Если они хотят получить юг, им придется пролить за него кровь.
Гужубай мрачно улыбнулся.
— Звучит неплохо.
— Мы что, восстанем против Вайшры и Альянса? — Катай немного помолчал, а потом расхохотался, как безумный. — Вы же не всерьез.
— У нас нет другого выбора, — сказала Рин.
— Можно сбежать, — предложила Венка. — Поедем в Анхилуун, там Лилии нас спрячут. Заляжем на дно.
Гужубай покачал головой.
— В Республике нет такого человека, который не знал бы Рин. Муг на нашей стороне, но она не может заткнуть рот всему отребью Анхилууна. Вы не продержитесь там и месяца.
— Я не сбегу, — заявила Рин.
Она не собиралась позволить Вайшре загнать ее как собаку.
— Но и на новой войне ты драться не будешь, — отрезал Катай. — У тебя всего одна рука.
— Для того чтобы командовать армией, не нужны обе руки, — сказала она.
— Какой армией?
Она обвела жестом корабль.
— Полагаю, мы получили флот «Красной джонки» в свое распоряжение.
Катай фыркнул.
— Такой мощный флот, что Муг не осмелилась напасть на Дацзы.
— Потому что Анхилуун никогда не стоял на кону. А сейчас стоит.
— Отлично, — хмыкнул Катай. — У тебя есть флот размером раз в десять меньше, чем у гесперианцев. А что еще? Крестьяне? Мальчишки с ферм?
— Мальчишки с ферм и крестьяне во все времена становились солдатами.
— Да, когда есть время их обучить и есть оружие, а у тебя нет ни того, ни другого.
— И что же нам делать, по-твоему? — спросила Рин. — Тихо умереть и позволить Вайшре получить свое?
— Все лучше, чем новые глупые смерти в войне, которую ты не выиграешь.
— Думаю, ты не осознаешь, насколько велика база нашей поддержки, — сказал Гужубай.
— Правда? Я пропустил какую-то армию, которую вы где-то прячете?
— Беженцы в Арлонге не составляют и тысячной доли населения южных провинций, — ответил Гужубай. — Сотни тысяч человек возьмут в руки вилы, чтобы отбиваться от Федерации, если станет ясно, что на помощь рассчитывать не приходится. Они будут драться за нас.
Он повернулся к Рин.
— В особенности ради нее. На юге она стала легендой. Красной птицей[754]. Богиней огня. Она — спаситель, которого все столько ждали. Символ, на появление которого они надеялись всю войну. Что, по-твоему, будет, когда они увидят ее воочию?
— Рин уже достаточно настрадалась, — сказал Катай. — Не превращайте ее в декоративную фигуру…
— Ничего подобного, — оборвала его Рин. — Я буду генералом. И поведу всю армию юга. Так?
Гужубай кивнул.
— Если захочешь.
Катай схватил ее за плечо.
— Ты правда этого хочешь? Стать наместником юга?
Рин не поняла вопроса.
Какая разница, чего она хочет? Она знала, кем быть не может. Она больше не может быть оружием Вайшры. Не может быть инструментом любого военного; закрыв глаза, предоставлять свои разрушительные способности тому, кто будет приказывать, где и когда убивать.
Она считала, что обретет покой, если будет подчиняться. Что если свалить вину за кровавые решения на кого-то другого, она не будет ответственна за гибель людей. Но из-за этого лишь стала слепой, глупой и легко позволяла собой манипулировать.
Сейчас она обрела бо́льшую силу, чем кто-либо мог ей позволить, — Алтан или Вайшра. Она больше не будет выполнять приказы. Что бы ни произошло в будущем, это станет ее личным выбором.
— На юге в любом случае грядет война, — сказала Рин. — Им нужен предводитель. Так почему бы не я?
— Они не готовы, — сказал Катай. — У них нет оружия, они наверняка голодают…
— Тогда мы украдем еду и оружие. Или привезем на кораблях. Имея в союзниках Муг, мы получим кое-какие преимущества.
Катай заморгал.
— Ты собираешься повести крестьян и беженцев на войну с гесперианскими дирижаблями.
Рин повела плечами. Она знала, что это безумие. Но их приперли к стенке, и отсутствие выбора было почти благом, потому что означало лишь одно: либо они сражаются, либо погибнут.
— Не забывай про пиратов.
Катай выглядел так, будто готов вырвать из головы остатки волос.
— Не думайте, что из южан нельзя сделать хороших солдат только потому, что у них нет подготовки. Наше преимущество — в численности. Вайшра не готов переступить за критическую черту. Он не развяжет в провинциях настоящую гражданскую войну.
— Но Вайшра — это еще не империя, — сказал Катай. — Остальная часть страны — с империей.
— Нет, с нами, — вдруг встряла Рин. — Всегда был север и был юг.
В отравленном опиумом мозге начали медленно складываться кусочки головоломки, и когда, наконец, щелкнули, озарение нахлынуло как поток холодной воды.
Как же она до сих пор до этого не додумалась? Вот почему она всегда так неохотно выступала за Республику. Мечта о демократическом правлении была искусственной конструкцией, балансирующей на невыполнимых обещаниях Вайшры.
Но реальным основанием для противостояния были люди, которые больше других пострадали при правлении императрицы. И сейчас эти люди больше всех ненавидели Вайшру.
Где-то на развалинах провинции Петух пряталась испуганная и одинокая девочка. Она задыхалась от беспомощности, ей была отвратительна собственная слабость, и она пылала яростью. Она сделала все возможное, чтобы получить шанс бороться по-настоящему, даже если это и означало потерю рассудка.
И таких, как она, миллионы.
От масштабности этого понимания кружилась голова.
В голове у Рин разворачивались карты военных действий. Границы между провинциями исчезли. Все стало только красным и черным — привилегированная аристократия против ужасающей нищеты. Цифры изменились, и война, на которой Рин собиралась сражаться, вдруг стала выглядеть совершенно по-другому.
Рин видела написанное на лицах людей возмущение. Как гневно сверкают их глаза, которые они не смели поднять. Это не люди, алчущие власти. Это не восстание из-за дурацких личных амбиций. Эти люди просто не хотели погибнуть, и оттого стали опасными.
«Ты не можешь выиграть войну в одиночку», — однажды сказал ей Нэчжа.
Да, но может сделать это с тысячей солдат. А если падет тысяча, она бросит в бой еще одну, и еще, и еще. Не имеет значения, насколько неравны силы, война такого масштаба — это вопрос численности, а Рин хватит людей. Единственное преимущество юга над гесперианцами в том, что южан очень много.
Похоже, Катай тоже это понял. Недоверие на лице сменилось мрачной решимостью.
— Значит, мы будем драться против Нэчжи, — сказал он.
— Республика уже объявила нам войну. Нэчжа знает, чью сторону выбрал.
Больше спорить не пришлось. Рин хотела начать войну. Хотела сражаться с Нэчжи снова и снова, до самого конца, пока останется только один из них. Хотела увидеть, как его покрытое шрамами лицо дернется в отчаянии, когда Рин отнимет у него все, что ему дорого. Она заставит его страдать, унизит, лишит сил, и он будет молить о пощаде на коленях.
У Нэчжи было все, чего она когда-то желала. Он был красивым и элегантным аристократом. Северянином. Он родился в рубашке, сотканной из власти, и не мог ее снять, принимая решения за миллионы людей, которых считал ниже себя.
Рин выбьет власть из его рук. И отплатит сторицей.
И тут заговорил Феникс. Из-за Печати голос бога звучал приглушенно, но Рин ясно слышала звон его смеха.
«Моя милая маленькая спирка. Наконец-то мы едины во мнении».
Все остатки привязанности к Нэчже сгорели в пыль. При мысли о нем Рин чувствовала только жаркую, восхитительную ненависть.
«Пусть сгорит дотла», — сказал Феникс.
Ярость, боль и ненависть распаляют костер огромной силы, и он горел на юге уже очень давно.
— Пусть Нэчжа нападет на нас, — сказала она. — Я вырву из груди его сердце и сожгу.
Через секунду Катай вздохнул.
— Ладно. Давайте начнем войну против самой сильной армии в мире.
— Но ее можно одолеть, — сказала Рин.
Она чувствовала присутствие бога на задворках разума — горячее и восхитительное, и наконец-то в полной гармонии с ее собственными желаниями.
«И вместе мы спалим весь мир», — сказал Феникс.
Рин стукнула кулаком по столу.
— Это сделаю я!


Ребекка Куанг
Пылающий бог
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— Не стоит этого делать, — сказала Дацзы.
Костер полыхнул странным пурпурным цветом, заискрил и зашипел с укоризной, словно чувствовал ее вину. Языки пламени взметнулись жадными руками и превратились в мерцающие лица, которые даже спустя несколько месяцев вызывали у Дацзы стыд и боль в груди. Она отвернулась.
Но мертвецы навеки запечатлелись под ее веками, их возмущенно разинутые рты винили ее в предательстве. В голове отдавался эхом их шепот, и каждую ночь они шептали в ее снах.
Убийца, говорили они. Неблагодарная. Шлюха.
Грудь Дацзы сковал страх.
— Жига, вряд ли…
— Слишком поздно что-либо менять, милая.
По другую сторону от костра Жига с присущей ему безжалостной четкостью душил вырывающегося оленя. Он уже приготовил три разделочных ножа, снятых с трупов лучников из клана Кетрейдов, и разложил их вокруг костра идеальным треугольником. К своему ножу Дацзы не притронулась. Она была слишком напугана — блестящий металл выглядел ядовитым, жутковатым.
— Пути назад уже нет, — сказал Жига.
Олень выгнул шею, пытаясь освободиться. Жига схватил его за рога рукой и треснул головой о землю.
Пламя взметнулось выше, шепоты усилились. Дацзы вздрогнула.
— Мне кажется, это неправильно.
Жига фыркнул.
— И давно ты стала такой трусихой?
— Я просто беспокоюсь. Тсевери сказала…
— Какая разница, что она там сказала? — ощетинился Жига, явно защищаясь.
Дацзы знала, что ему тоже стыдно. Знала — в глубине души он жалеет, что встал на этот путь. Но никогда в этом не признается. Иначе будет просто сломлен.
Прижав оленью шею коленом, Жига связал его передние ноги веревкой. Олень открыл пасть, словно для крика, но раздался лишь хриплый и жуткий скрежет.
— Тсевери вечно несет всякую чушь. Какие-то пророчества… Не верь этой болтовне. Она говорила лишь то, что хотела нам втолковать Сорган Шира.
— Она сказала, что мы можем из-за этого погибнуть, — напомнила Дацзы.
— Не совсем так.
— Но близко.
— Ох, Дацзы.
Жига суровым рывком затянул последний узел, бросил секундный взгляд на результат своей работы и переместился ближе к Дацзы. Мягкими кругами погладил ей спину. Он хотел успокоить, но Дацзы чувствовала себя в западне.
— Неужели я могу допустить, чтобы с тобой случилось несчастье? — сказал он.
Дацзы с трудом удавалось дышать ровно.
Делай, что он говорит, напомнила она себе. Такой у них договор с Цзыей. Не поднимай головы и подчиняйся, иначе Жига найдет способ от тебя избавиться. Она должна радоваться предстоящему ритуалу. Эта защита — твердая гарантия того, что Жига не убьет ее, иначе умрет сам. Это щит и для нее, и для Цзыи.
Но она все равно боялась. А если это будет хуже смерти? Она собралась с духом:
— Должен же быть какой-то другой способ…
— Его нет, — отрезал Жига. — Так мы долго не протянем. Война стала слишком серьезной. Врагов слишком много. — Он помахал ножом в сторону леса. — А если Цзыя будет так себя вести, он и дня не протянет.
«Не протянет, потому что ты его оттолкнул», — хотелось огрызнуться Дацзы. Но она сдержалась из страха вызвать приступ его гнева. Его жестокости.
У нее не было другого выбора. Дацзы давным-давно поняла, что должна стать незаменимой для Жиги, если хочет жить спокойно. Скованной с ним, его якорем, на котором держится сама его жизнь.
— Эй, Цзыя! — позвал Жига, приложив ладони ко рту. — Давай покончим с этим.
Лес остался тих.
— Цзыя! — повысил голос Жига. — Я знаю, что ты там.
Может, он сбежал, подумала Дацзы. Мерзавец умен.
Она задумалась о том, что сделает Жига, если Цзыя и впрямь удерет. Конечно же, погонится за ним и, скорее всего, схватит — Жига всегда был самым сильным и быстрым из их троицы. Наказание будет чудовищным. Но Дацзы смогла бы несколько минут сдерживать Жигу, оттянуть время, и даже если это будет стоить ей жизни, хотя бы один из них спасется.
Однако через несколько секунд Цзыя вышел из леса, спотыкаясь, как пьяный. У него был затуманенный, безумный взгляд, который Дацзы так часто видела в последнее время, что уже привыкла. Она знала, что это предвещает опасность. И втихую потянулась к ножу.
Жига встал и пошел навстречу Цзые, как дрессировщик к тигру, осторожно раскинув руки.
— Ну, как ты?
— Как я? — наклонил голову Цзыя. — О чем это ты?
Дацзы заметила, как запульсировала вена на шее Жиги.
— Может, присядешь? — спросил Жига.
Цзыя покачал головой и хихикнул.
— Что тут смешного? — рявкнул Жига. — Идем, Цзыя.
— Цзыя? — Цзыя закатил глаза к небу. — А кто это?
Жига потянулся к мечу. Дацзы подняла нож. Они ведь к этому готовились, все втроем, и с согласия Цзыи. Нужно нанести удар, прежде чем откроются врата…
Лицо Цзыи исказила кошмарная ухмылка:
— Шучу.
Жига расслабился.
— Да чтоб тебя!
Дацзы выдохнула и попыталась утихомирить бешено колотящееся сердце. Цзыя сел перед костром, скрестив ноги. Взгляд небрежно скользнул по связанному оленю.
— Совсем как ручной, да?
Он взял с земли свой нож и поиграл с ним перед оленем. На зазубренном лезвии сверкнуло пламя. Олень лежал неподвижно. Как будто мертвый, если бы не тяжелое хриплое дыхание.
— Дацзы проглотила шарик опиума, — сказал Жига.
— Ясно. — Цзыя подмигнул ей: — Вот и умница.
Дацзы страстно желала, чтобы наркотик подействовал быстрее. Чтобы Жига дал ей время. Но это требует сострадания, которым он уж точно не обладал.
— А ты оживилась, Дацзы, — сказал Жига, покачав перед ней ножом. — Давай не будем затягивать.
Дацзы замерла. На краткий миг она подумывала сбежать. У нее задрожали колени.
Нет. Пути для отступления нет. Ей придется это сделать, если не ради себя, то ради Цзыи.
Он обожает дурацкие шутки. Не способен ничего принять всерьез, даже безумие, возможно, ожидающее впереди, его лишь забавляет. Но ее страх и страх Жиги — реальны. Цзыя месяцами балансировал на границе здравого рассудка и безумия, и они не знали, когда он рухнет в бездну навеки. Лишь этот шаг мог его вернуть.
Только вот это дорого им обойдется.
— Поднимите ножи, — скомандовал Жига.
Они подчинились. Олень смирно лежал под блестящими клинками, его остекленевшие глаза были открыты.
Жига заговорил. С каждым словом заклинания, с каждой ложью, зверством и убийством, которые они совершили, пламя поднималось все выше и выше, пока не взметнулось выше человеческого роста, прямо в ночное небо. Когда эти слова произносила Тсевери, они звучали музыкой. С языка Жиги они слетали проклятьями. Дацзы крепко зажмурилась, стараясь заглушить крики в голове.
Жига завершил песнопения. Ничего не изменилось.
Они долго сидели у костра, в растущем смятении, пока тишину не прервал хохот Цзыи.
— Да что с тобой творится? — огрызнулся Жига.
— Ты произнес все неправильно, — сказал Цзыя.
— Это еще что значит?
— Твой акцент. Ничего не выйдет, если так искажать слова.
— Тогда говори ты.
И Жига выплюнул еще несколько непонятных слов.
Мугенских слов, грязного говора, которому он научился в детстве. «Любитель кобыл».
— Я не знаю слова, — ответил Цзыя.
— Нет, знаешь. — В голос Жиги вкрались угрожающие нотки. — Она же научила тебя первым.
Цзыя оцепенел.
«Не надо, не делай этого, — подумала Дацзы. — Давай убьем его и сбежим».
Цзыя начал произносить заклинание. Его голос постепенно изменился — от хриплого шепота до крика, мощного и ясного. На этот раз слова звучали ближе к тому, как говорила их Тсевери. На этот раз они имели силу.
— Пора, — прошептал Жига, и они занесли ножи, чтобы принести невинную жертву.
Когда все закончилось, они вернулись из бездны обратно в материальные тела, словно их окатили ледяной водой. Дацзы дернулась, тяжело дыша. Земля под ногами была такой прочной, воздух таким свежим. Все в мире было столь знакомым, но странным — крепким, прекрасным и загадочным. Внутри у Дацзы все горело, вибрировало чистой энергией, так что тело изгибалось дугой.
Она никогда еще не чувствовала себя такой живой. Теперь у нее три души вместо одной, теперь она стала целой, стала чем-то гораздо бо́льшим, чем была.
Они еще не полностью вернулись из мира духов. Их связь еще не закреплена. Дацзы читала души Цзыи и Жиги, их мысли обрушивались на ее разум и звучали так громко, что трудно было отделить от собственных.
Она чувствовала холодный и чистый страх Цзыи вместе с громадным облегчением. Цзыя этого не хотел. Никогда не хотел. Был страшно напуган тем, в кого может превратиться, но и радовался тому, что спасся от грозящего в противном случае. Он был рад, что теперь связан.
Жига излучал ликование и головокружительный поток честолюбивых желаний. Жаждал получить еще больше. Даже не обращал внимания на исходящий от Цзыи панический страх. Он грезил лишь о великом. Представлял их на поле боя, за столом переговоров, на трех тронах.
Для Жиги ритуал был лишь последним препятствием. Теперь они смотрят в будущее, которое он всегда для них воображал.
Дацзы тоже этого хотела. Просто не была уверена, что выживет.
Она медленно открыла глаза. Покрывающая руки кровь в лунном свете выглядела черной. Костер почти догорел, но собирался удушливый дым. Дацзы чуть не упала на головешки, чуть не рухнула лицом в пепел, чтобы положить всему этому конец.
Сильные пальцы схватили ее за плечо и оттащили назад.
— Осторожней, — усмехнулся Жига.
Дацзы не разделяла его эйфории.
Много лет спустя, терзая себя воспоминаниями о том, как все начиналось для них троих, прежде чем пошло наперекосяк, она никак не могла припомнить, что чувствовала, когда они впервые связали друг друга якорями. Не помнила ни восторга от обретенной силы, ни пугающего, но восхитительного чувства признания. Лишь густой и холодный страх, только в нем она была уверена, она боялась, что они заплатят за украденные секреты кровью.
И Тсевери. Дацзы всегда мысленно представляла искаженное лицо мертвой девушки и ясно слышала ее последнее предупреждение — до того как Цзыя вырвал сердце из ее груди.
«Послушайте мое пророчество, — сказала она. — Один из вас умрет. Один будет править. А третий уснет навеки».

Часть первая

Глава 1

Запястье Рин пульсировало болью.
Утром, когда она сидела в засаде, воздух всегда казался другим, словно насыщен электричеством, потрескивает остатками грозового заряда, гудит вокруг нее и всех солдат. Сражаясь за Республику, Рин никогда такого не испытывала. Поначалу войска Иня Вайшры были закаленными профессионалами — угрюмыми, мрачными, готовыми завершить дело и разойтись. Но под конец стали бояться. Их охватило отчаяние.
Однако солдаты Коалиции южан кипели злостью, и одной этой злости хватило, чтобы продержаться во время нескольких недель изматывающей подготовки и быстро превратиться в умелых убийц, хотя мало кто из них когда-либо держал в руках меч.
Для них война была личным делом. Пусть Худла и не их родной город, но они выросли в этой провинции, а каждый житель провинции Обезьяна пострадал от мугенской оккупации. Их выгоняли из домов, грабили, насиловали, убивали и казнили. По всему югу повторились тысячи Голин-Ниисов, и всем было плевать — ни Республику, ни империю не волновал юг.
Однако некоторые южане выжили и хотели отомстить за погибших, эти люди и составили войско Рин.
Текли напряженные минуты, ряды солдат ощетинились в предвкушении, как натянувшие поводки охотничьи псы. Запястье Рин ныло, словно служило громоотводом, каждую секунду в локоть впивался миллион иголок боли.
— Прекрати чесаться, — посоветовал Катай. — Ты только делаешь хуже.
— Но она болит, — отозвалась Рин.
— Потому что расчесываешь. Оставь в покое, и быстрее заживет.
Она провела пальцами по неровной потрескавшейся коже, покрывающей запястье в том месте, откуда должна была начинаться правая ладонь. Рин стиснула зубы, борясь с желанием впиться ногтями в саднящую рану.
Ладонь ей ампутировали в тот день, когда они пришвартовались в порту Анхилууна. К тому времени, после двух недель в море, рука превратилась в гниющее гангренозное месиво. Несмотря на все усилия лекарей Черных лилий и попытки стерилизовать рану, кожа настолько воспалилась, что инфекция лишь чудом не распространилась дальше. Операция была короткой. Личный лекарь Муг отсек Рин ладонь, подрезал гниющую плоть и зашил кожу аккуратным узлом над торчащей костью.
Сама рана зажила неплохо. Но как только Рин перестала принимать лауданум, запястье превратилось в источник непереносимых мук. По нескольку раз в час в несуществующих пальцах вспыхивали фантомные боли. Иногда такие сильные, что Рин молотила рукой по стене, чтобы заглушить их более сильной болью, лишь бы вспомнить — руки больше нет, а боль лишь воображаемая. Но Рин не могла избавиться от боли, существующей только в ее воображении.
— Ты расчешешь до крови, — предупредил Катай.
Сама того не осознавая, Рин снова начала чесать руку. Обхватила культю пальцами и с силой сжала, пытаясь изгнать зуд отупляющим нажимом.
— Это сводит меня с ума. Не просто зуд, а пальцы. Как будто они до сих пор на месте и в них вонзаются тысячи иголок, только я ничего не могу с этим поделать.
— Кажется, я тебя понимаю, — сказал Катай. — У меня тоже так иногда бывает. Вдруг возникает дрожь без всякого повода. А это странно, если задуматься. Пальцы-то есть только у меня, но боль передается от тебя.
До ампутации они беспокоились, что если отрезать гниющую ладонь, то и Катай лишится руки. Они не знали границ своей якорной связи. Знали только, что смерть одного означает и смерть другого. Они чувствовали боль друг друга, а раны одного проявлялись бледными, едва заметными шрамами у другого. Но насчет ампутации они ничего не знали.
Однако к тому времени, когда они причалили в Анхилууне, рука Рин так воспалилась, что оба страдали от страшной боли, и Катай сквозь зубы объявил — мол, если Рин не отрежут руку, он сам ее отгрызет.
К обоюдному облегчению, его ладонь осталась в целости. Вокруг запястья появился неровный белый шрам, похожий на браслет, но пальцы по-прежнему работали, хотя и слегка утратили гибкость. Время от времени Рин замечала, что он с трудом удерживает кисть для письма и дольше одевается по утрам. Но все-таки ладонь осталась на месте, и, несмотря на радость по этому поводу, Рин не могла побороть вездесущую зависть.
— Ты ее видишь? — Она помахала перед Катаем запястьем. — Маленькую призрачную ладошку?
— Ты могла бы привязать к руке крюк.
— Ни за что!
— Ну, тогда клинок. И тогда начала бы тренировки.
Рин бросила на него раздраженный взгляд.
— Ладно, как-нибудь выкрою время.
— Никогда ты не выкроишь время, — сказал Катай. — Если будешь продолжать в том же духе, то первый же раз, когда тебе придется столкнуться с мечом, станет и последним.
— Я не нуждаюсь…
— Ты сама прекрасно знаешь, что меч может понадобиться. Рин, подумай, что случится, когда…
— Не сейчас, — огрызнулась она. — Сейчас я не хочу об этом говорить.
Рин ненавидела упражняться с мечом. Терпеть не могла, что теперь приходится кое-как справляться левой рукой с теми задачами, которые правой она делала машинально. Она казалась себе беспомощной и глупой неумехой и очень долго убеждала себя, что по-прежнему сильна. Впервые она взяла в руку меч через неделю после операции, и левая рука так задрожала от слабости, что Рин немедленно и с отвращением отшвырнула оружие. Она просто не могла вынести этого еще раз.
— Я понимаю, в чем проблема, — продолжил Катай. — Ты встревожена.
— Вовсе я не встревожена.
— Чушь. Ты в ужасе. Вот почему увиливаешь. Ты боишься.
И на то есть веская причина, подумала Рин.
Боль в запястье была не проблемой, а лишь симптомом. Рин во всем искала подвох. То их позицию могли раскрыть. То мугенцы могли прознать, что они приближаются.
Или они просто-напросто проиграют.
Прежде ей не приходилось иметь дело с такой отличной обороной. Мугенцы в Худле знали, что войска Рин наступают, и караульные ее армии были настороже уже много дней. Теперь они больше всего боялись ночных вылазок, хотя мало кто решился бы устроить засаду в темноте. Предстоящая операция будет нелегкой.
И Рин не может ее провалить.
Худла — это проба сил. С тех самых пор, как они сбежали из Арлонга, Рин просила наместника провинции Обезьяна поставить ее во главе армии, но снова и снова получала ответ, что не может вести все войско в сражение, не имея опыта. Сегодня ей наконец-то дали командование. Ее задача — освобождение Худлы. До сих пор Рин сражалась в одиночестве — огненный факел, который Коалиция южан бросала в битвы, словно снаряд массового поражения.
Теперь она вела в бой бригаду из сотен человек.
Солдаты будут драться под ее командованием. И это вселяло в Рин ужас. А если они погибнут под ее командованием?
— Нам нужно действовать как часы, — сказал Катай. Они повторяли план уже с десяток раз, но сейчас Катай говорил просто для того, чтобы она успокоилась. — Караул меняется каждые тридцать минут. Ты услышишь, когда изменятся голоса. Подберись как можно ближе еще до заката и нападай во время смены караула. Сигналы помнишь?
Рин глубоко вздохнула:
— Да.
— Тогда тебе не о чем волноваться.
Если бы!
Тянулись минуты. Рин смотрела, как солнце скрывается за горами — неохотно, словно его тянет к себе какое-то чудовище, засевшее в долине.
После того как Рин пробудила Феникса на острове Спир и завершила Третью опиумную войну, официальной капитуляции от Федерации Муген так и не последовало. Император Риохай и его сподвижники в один миг превратились в обугленные статуи под горами пепла. Никто из императорской семьи не выжил, некому было вести переговоры о мире.
А значит, не было ни перемирия, ни договора. Ни один мугенский генерал не предоставил карту расположения армии, не сложил оружие перед Никаном. Теперь оставшиеся на материке солдаты Федерации превратились в постоянную, никем не контролируемую угрозу, в закаленных солдат-кочевников, без цели и страны. Инь Вайшра, бывший наместник провинции Дракон, недавно избранный президентом республики Никан, мог бы окончательно разобраться с мугенцами несколько месяцев назад, но позволил им опустошать страну, чтобы ослабить своих же союзников и в долгосрочной перспективе усилить собственную хватку на разваливающейся Никанской империи. Теперь отдельные взводы мугенцев собрались в несколько независимых банд и терроризировали юг. В сущности, Никан и Муген по-прежнему воевали. Даже без поддержки с острова в форме лука мугенцам всего за несколько месяцев удалось поработить юг. И Рин им позволила, потому что была поглощена восстанием Вайшры, в то время как у нее дома шла настоящая война.
Однажды она уже подвела юг. И больше себе такого не позволит.
— Кадзуо говорит, что корабли все еще прибывают, — раздался голос на мугенском. Мальчишеский голос, тонкий и звонкий.
— Кадзуо — полный кретин, — отозвался его спутник.
Рин и Катай пригнулись в высокой траве. Они подкрались к лагерю мугенцев так близко, что слышали неспешную болтовню патруля, приглушенные голоса далеко разносились в неподвижной ночи. Рин уже больше года не разговаривала на мугенском и успела его подзабыть, ей пришлось напрягать слух, чтобы понять, о чем идет речь.
«Их язык похож на стрекотание насекомых», — однажды посетовал Нэчжа, когда они были еще наивными детьми в тесных аудиториях Синегарда, когда им еще только предстояло осознать, что они готовятся не к гипотетической войне.
Как помнила Рин, Нэчжа ненавидел уроки мугенского, не понимал обычный для этого языка быстрый темп и постоянно передразнивал мугенское произношение, так что однокашники хохотали над его тарабарщиной, звучавшей как настоящий мугенский.
«Зы-зы-зы, — издавал он звуки сквозь сомкнутые зубы. — Прямо как мошки».
Прямо как сверчки, думала Рин. В глубинке именно так мугенцев и называли. Рин не знала, новое это ругательство или старое, воскрешенное из прежних времен, еще до ее рождения. Она не удивилась бы, если бы слово оказалось старым. История движется по кругу, теперь она уже хорошо это поняла.
— Кадзуо сказал, что корабли прибывают в порты провинции Тигр, — сказал первый парень, совсем молоденький. — Швартуются незаметно и перевозят наших обратно, потихоньку…
Второй патрульный фыркнул:
— Чушь собачья. Мы бы уже знали, если бы это было так.
Ненадолго установилась тишина. Кто-то заворочался в траве. Рин поняла, что патрульные легли. Может, смотрят на звезды. Так глупо с их стороны, совершенно безответственно. Но голоса были такими юными, не как у солдат, совсем детские. Может, они просто не знают, как положено себя вести?
— Луна здесь совсем другая, — мечтательно произнес первый часовой.
Рин узнала фразу. Она учила ее в Синегарде — это старая мугенская пословица, афоризм, извлеченный из мифа о паромщике, который полюбил женщину, живущую на далекой звезде, и построил для нее мост между двумя мирами, чтобы они наконец-то смогли обнять друг друга.
«Луна здесь совсем другая». Это значило, что он хочет вернуться домой.
Мугенцы постоянно говорили о возвращении домой. Каждый раз, когда Рин случалось подслушать их разговоры. Они говорили о доме, как будто он до сих пор существует, словно легко могли вернуться на прекрасный остров в форме лука, если бы только в порту пристали корабли. Мугенцы говорили о матерях, отцах, сестрах и братьях, ожидавших их на том берегу, как будто они каким-то образом уцелели в потоке раскаленной лавы.
— Лучше привыкай к этой луне, — отозвался второй патрульный.
Чем дольше они разговаривали, тем моложе казались голоса. Рин представила их лица, тощие длинные ноги и пушок над верхней губой. Они уж точно не старше ее — чуть больше двадцати, а то и меньше.
Она вспомнила, как во время осады Хурдалейна дралась с мальчишкой своего возраста. С тех пор, казалось, прошла целая вечность. Рин вспомнила его широкое, как луна, лицо и мягкие руки. Вспомнила, как он вытаращил глаза, когда клинок вошел ему в живот.
Наверное, он был страшно напуган. Страшно напуган — в точности как и она.
Рин почувствовала, как Катай рядом с ней напрягся.
«Они и сами не хотят здесь оставаться, — сказал он ей несколько недель назад. Он допрашивал мугенских пленных и сочувствовал им гораздо больше, чем следовало, с точки зрения Рин. — Они же просто дети. Четверть из них моложе нас, и они пошли на войну против воли. Большинство из них просто вытащили из домов и бросили в кошмарные тренировочные лагеря, они согласились, только чтобы родные не голодали или не попали в тюрьму. Они не хотят убивать, просто хотят вернуться домой».
Но дома у них больше не было. Этим мальчишкам некуда сбежать. Если путь к примирению когда-либо и был открыт, если и была возможность вернуть вражескую армию домой и медленно отстраивать мирную жизнь, то Рин давно этот путь отрезала.
В недрах ее разума приоткрылась пропасть вины, давнишняя спутница Рин.
Рин отбросила эти мысли.
Она проделала огромную работу, похоронив воспоминания, ведь только так могла сохранять здравый рассудок.
Она напомнила себе, что детей тоже можно убивать. Даже мальчишки могут быть чудовищами.
События войны уже расплывались в памяти. Любой мугенец, надевший форму, замешан, а у Рин не было времени отделять виновных от невинных. Спирское правосудие совершенно, и ее кара окончательна. У нее нет времени размышлять о том, что могло бы случиться, нужно освобождать родную страну.
В запястье снова запульсировала боль. Рин медленно выдохнула, закрыла глаза и несколько раз мысленно повторила план атаки, пытаясь стряхнуть напряжение.
Она провела пальцами по шрамам на животе и остановилась в том месте, где Алтан выжег отпечаток своей ладони, словно поставил клеймо. Рин представила мальчишек-патрульных и трансформировала этот образ в мишень.
«Я убила миллионы таких, как вы, — думала она. — Теперь это рутина. Раз плюнуть».
Солнце превратилось в маленькую багровую точку, почти скрывшись за вершинами гор. Караул сменился. Поля вокруг были пусты.
— Пора, — пробормотал Катай.
Рин встала. Они посмотрели друг на друга и пожали руки.
— На закате, — сказала она.
— На закате, — согласился он, положил руки ей на плечи и поцеловал в лоб.
Они всегда расставались вот так, мысленно говоря все, чего не произносили вслух. «Храбро сражайся. Береги себя. Я тебя люблю».
Для Катая прощания были тяжелее, ведь он ставил на кон свою жизнь всякий раз, когда Рин ступала на поле боя.
Рин больше всего на свете хотелось бы не подвергать его риску. Если бы она только могла вырезать часть своей души, из-за которой Катай был в опасности, то сделала бы это.
Но осознание, что на кону жизнь Катая, вносило свой вклад в то, как Рин дралась. Она становилась более меткой и осторожной, меньше рисковала и предпочитала при первой же возможности ударить быстро и четко. Ее больше не направляла ярость. Рин сражалась, чтобы защитить его, и это, как она обнаружила, все поменяло.
Катай кивнул на прощанье и скрылся за рядами бойцов.
— Он всегда остается в тылу? — спросила лейтенант Шень.
Рин она нравилась. Ветеран двух последних Опиумных войн, Шень Сайнан родилась в провинции Обезьяна и была бесцеремонной, но умелой и прагматичной. Она презирала политические игры и, возможно, именно поэтому была в числе немногих офицеров, вызвавшихся последовать за Рин в первое сражение под ее командованием. Рин была ей за это благодарна.
Но Шень многое замечала. Вечно задавала слишком много вопросов.
— Катай не сражается, — ответила Рин.
— Почему? — напирала Шень. — Он ведь окончил Синегард, верно?
Потому что Катай — единственная нить, связывающая Рин с небесами. Потому что Катай должен остаться в безопасном и тихом месте, чтобы его разум стал каналом между ней и Фениксом. Потому что всякий раз, когда Катай оказывается в уязвимом положении, вероятность смерти Рин удваивается.
Но это Рин держала в тайне. Если наместник провинции Обезьяна узнает, что Катай ее якорь, он узнает и единственный способ, каким ее можно убить. А Рин не доверяла ни ему, ни Коалиции южан настолько, чтобы дать ему такой шанс.
— В Синегарде он изучал стратегию, — сказала Рин. — А не бой в пехоте.
Шень, похоже, это не убедило.
— У него есть меч, как и у всех остальных.
— Да, но его ум ценнее меча, — отрезала Рин, прекращая спор. Она кивнула в сторону Худлы: — Пора.
В ее вены хлынул адреналин. Стук сердца отдавался в ушах как мысленный отсчет времени до начала бойни. По периметру городка восемь пар глаз внимательно следили за Рин — восемь командиров эскадронов ждали на стратегических позициях, ждали появления огня.
И наконец Рин увидела шагающую по полю шеренгу мугенских войск. Это и была смена караула.
Она подняла левую руку и подала сигнал — тонкую струйку дыма, выжегшую воздух над ее головой и улетевшую прочь. На поля с севера и востока высыпали солдаты. Выступили из укрытий по берегам реки в долинах и лесах, словно полчища муравьев. Рин довольно наблюдала за ними. Даже если вдруг ее колонны окажутся слабее обороняющихся, мугенцы не поймут, с какой стороны отбиваться первым делом.
Она услышала сигнальный свист, указывающий на то, что все эскадроны заняли установленные позиции. Лейтенант Шень — на востоке. Лейтенант Лин — на севере.
Рин вела южную колонну.
Мугенцы оказались не готовы. Большинство солдат спали или собирались лечь. Они вылезали из шатров и казарм, пошатываясь и потирая глаза. Рин едва не засмеялась, увидев их лица, искаженные одинаковым ужасом, когда солдаты поняли, отчего в ночи стало так тепло.
Она подняла руки. За плечами развернулись крылья, поднимая ее над землей.
Катай как-то раз обвинил ее в излишней театральности, мол, она жертвует эффективностью ради зрелищности.
Какое это имеет значение? Нет смысла деликатничать, если все знают, кто она такая. А Рин хотелось, чтобы этот образ навеки запечатлелся под их веками, чтобы перед смертью все они увидели одну картину — спирку и ее бога.
Люди разбегались перед ней, как испуганные наседки. Кто-то даже пришел в себя настолько, что метнул меч в ее сторону. Этими людьми двигала паника, они не могли как следует прицелиться. Раскинув руки, Рин двинулась вперед, и куда бы она ни посмотрела, все пожирало пламя.
А потом раздались крики, и ее душа наполнилась ликованием.
Рин так долго ненавидела себя, свой огонь и своего бога. Но все это уже в прошлом. Теперь она приняла себя такой, как есть, и она себе нравилась. Рин нравилось, когда ею овладевают самые примитивные инстинкты. Она ими наслаждалась.
Ей больше не приходилось напрягаться, чтобы вызвать ярость. Достаточно было вспомнить трупы Голин-Нииса. Мертвецов в исследовательской лаборатории. Горящего на пирсе Алтана, кошмарный конец кошмарной жизни, на которую его обрекли.
Ненависть — забавная штука. Она пожирает изнутри, как отрава. Каждая мышца тела напряглась, а кровь в венах стала такой горячей, что казалось, будто голова расколется пополам, но тем не менее это наполняло Рин энергией. Ненависть — тоже своего рода огонь, и если не осталось ничего другого, она поддерживает в тебе тепло.
Когда-то Рин использовала огонь как тупой инструмент, позволяя Фениксу контролировать ее волю, словно она была оружием, а не наоборот. Когда-то она лишь служила вратами для урагана божественного пламени. Но подобные ничем не сдерживаемые взрывы годятся только для массовых убийств. Освободительные кампании требуют точечных ударов.
Она неделями упражнялась с Катаем, оттачивая технику огня. Научилась придавать ему форму меча. Раскидывать щупальцами или хлыстом. Превращать его в движущиеся, танцующие фигуры — львов, тигров, фениксов. Овладела многочисленными способами убивать с помощью огня. Но предпочитала сразу целиться в глаза. Сжигать другие части тела — слишком долго. Человек может гореть на удивление долгое время, а Рин хотелось побыстрее закончить бой. Да и вообще, все лицо представляет собой отличную мишень — сразу загорятся волосы, и даже легкие раны головы отключают солдат лучше, чем любые другие. Но если метить в глаза, можно выжечь сетчатку, навсегда закрыть веки или обжечь кожу вокруг. Все это ослепит противника за считаные секунды.
Она заметила справа движение. Кто-то решил бросить ей вызов.
Феникс захохотал от такой наглости.
Через полсекунды она протянула открытую ладонь к лицу нападавшего.
Его глаза один за другим лопнули. По щекам потекла вязкая жидкость. Он открыл рот в крике, и Рин направила пламя прямо ему в глотку.
Если бы она смотрела на своего противника как на человека, то сейчас он выглядел бы кошмарно. Но она не рассматривала врагов как людей, Синегард и Алтан научили ее отстраняться. Научили видеть не человека, а тело. Без души. А тело состоит лишь из нескольких мишеней, и все они великолепно горят.
— Ты знаешь, откуда произошли мугенцы? — однажды спросил ее Алтан. — Знаешь, что они за народ?
Тогда они плыли по Мурую к Хурдалейну. Только что началась Третья опиумная война. Рин только что окончила Синегард, была глупой и наивной студенткой, которая никак не может примириться с тем, что теперь она солдат. Алтан только что стал ее командиром, и она внимала каждому его слову. Он настолько ее завораживал, что Рин едва могла внятно связать несколько слов.
Она поняла, что Алтан ждет ответа, и сказала первое, что пришло в голову:
— Они… э-э-э… родственный нам народ?
— А знаешь, с чего все пошло?
Рин могла бы повторить ответ из учебника. Про миграцию из-за наводнений или засухи. Про изгнанных аристократов. Клановую войну еще времен Красного императора. Никто точно не знал. Рин читала много теорий, и все были одинаково правдоподобны. Но она подозревала, что Алтану на самом деле неинтересен ее ответ, и потому покачала головой.
И угадала верно. Он хотел кое-что ей рассказать.
— Когда-то давным-давно у Красного императора был один питомец, — сказал он. — Очень умная, но злобная обезьяна, которую он нашел в горах. Уродливая и коварная тварь. Знаешь эту легенду?
— Нет, — прошептала она. — Расскажи.
— Красный император держал ее в клетке, в своем дворце, — продолжил Алтан. — И время от времени показывал гостям. Им нравилось наблюдать, как эта тварь убивает. В ее клетку запускали свиней или кур, и обезьяна их расчленяла. Представляю, как веселились зрители. Пока однажды зверюга не удрала из клетки. Она голыми руками убила министра, похитила дочь Красного императора и сбежала обратно в горы.
— Я не знала, что у Красного императора была дочь, — глупо вставила Рин.
По какой-то причине ее привлекла именно эта деталь. Ведь история помнит только принцев, сыновей Красного императора.
— Никто этого не знал. После случившегося он стер ее из всех летописей. Она забеременела от зверюги, но не сумела исторгнуть плод из утробы, поскольку была пленницей той твари, и потому родила получеловека, а потом и других детей, и воспитывала их в горах. Через много лет Красный император послал своих генералов, чтобы изгнать их из империи, вот они и сбежали на остров в форме лука.
Рин никогда не слышала такой версии истории, но звучало правдоподобно. Никанцы и впрямь любили сравнивать мугенцев с обезьянами и называли полулюдьми. Низкорослые и щуплые. Но когда она наконец-то увидела солдата Федерации собственными глазами, то не сумела бы отличить его от никанского крестьянина.
Алтан помедлил, внимательно глядя на нее и ожидая ответа.
Но у Рин был только один вопрос, хотя задавать его не хотелось, потому что она знала — ответа у Алтана нет.
Если они всего лишь животные, то как им удается нас убивать?
Кто решает, кого считать человеком? Никанцы и спирцев считали животными и на многие века превратили их в рабов-воинов. Ладно, пусть враги — не люди. Но если они — животные, то должны быть менее развитыми. А если мугенцы менее развиты, то почему побеждают? Значит ли это, что в нашем мире выживают только звери?
Может быть, на самом деле все мы — просто люди. И лишь ищем способ оправдать убийство. Если кого-нибудь перестать считать человеком, его можно убить. В Синегарде наставник по стратегии Ирцзах рассказывал, что в пылу битвы нужно смотреть на противника как на объект, абстрактный комплект частей тела, а не целое, так проще воткнуть клинок в пульсирующее сердце. И может быть, если вы посмотрите на кого-то не как на объект, а как на животное, то не только убьете его не моргнув глазом, но и получите удовольствие. Порадуетесь, как веселитесь, топча ногой муравейник.
— Обезьяны, насилующие людей. Выродки. Животные. Тупые дикари. — Последние слова Алтан произнес с горечью и смакованием, и Рин подумала — это, возможно, потому, что именно такими словами многие описывают его самого. — Вот откуда взялись мугенцы.
Всего за несколько минут Рин прорвалась сквозь лагерь врага. Мугенцы почти не оказывали сопротивления. Солдаты, с которыми она имела дело в Синегарде и Хурдалейне, были умелыми и хорошо вооруженными, с шеренгами сверкающих мечей и бесконечным запасом химического оружия, которое они бросали в гражданских. Но эти солдаты разбегались вместо того, чтобы драться, умирали так быстро, что Рин поразилась.
Все оказалось слишком просто, Рин даже пришлось замедлить темп. Ей хотелось насладиться своей властью. «Еще недавно я была вашей вопящей жертвой, умоляющей о снисхождении. А теперь вы склоняетесь передо мной».
А темп замедлять не следовало.
Потому что, стоило замедлить продвижение, и она заметила, насколько плохо подготовлены мугенцы. Насколько не похожи на солдат. Как они молоды.
Мальчишка перед ней держал меч, но не умел им пользоваться. Даже не пытался сражаться, просто отшатнулся с поднятыми руками, умоляя о пощаде.
— Пожалуйста, не надо, — повторял он.
Возможно, это был тот самый патрульный, он говорил тем же тоненьким звонким голоском.
— Пожалуйста…
Ее рука застыла. Рин поняла, что он говорит по-никански.
Она на мгновение задумалась. Он что, никанец? Военнопленный? Он не носил мугенскую форму, возможно, он вообще ни при чем…
— Пожалуйста, — снова взмолился он. — Не надо…
Его судьбу определил акцент. Слишком резкие тона. Он все-таки оказался не никанцем, а сообразительным мугенским солдатом, который решил обдурить ее и разжалобить.
— Сгори! — сказала она.
Мальчишка рухнул навзничь. Рин увидела его разинутый рот, исказившееся в жалобном крике лицо, почерневшее и обугленное, но ей было плевать.
В сущности, ей всегда было легко приглушить сердечную боль. И пусть они выглядят как мальчишки. На самом деле они чудовища, с которыми она однажды столкнулась. В войне на уничтожение все это было не важно. Если они мугенцы, значит — просто сверчки, и, когда она раздавит их каблуком, вселенная не заметит потери.
Когда-то Алтан велел ей смотреть, как он заживо сжигает белку.
Он поймал белку на завтрак с помощью простого капкана. Та была еще жива, когда Алтан притащил ее из леса, и извивалась в его кулаке. Но он не сломал ей шею, а решил преподать Рин урок.
— Ты знаешь, как именно люди умирают в огне? — спросил он.
Рин покачала головой. Она завороженно смотрела, как Алтан вызвал в ладони огонь.
Алтан потрясающе умел придавать пламени форму. Словно кукловод, с легкостью изгибал его в удивительные фигуры — то летящую птицу, то извивающегося дракона, то человеческое тело. Они бились внутри клетки, созданной его пальцами, пока он не захлопывал ладони.
Рин не могла отвести глаз от танца его пальцев в воздухе. Вопрос Алтана застал ее врасплох, и, когда она заговорила, слова прозвучали неуклюже и глупо:
— От жара? В смысле… э-э-э…
Алтан изогнул губы:
— Огонь — не лучший способ убивать. Ты знаешь, что сама смерть почти безболезненна? Огонь пожирает вокруг жертвы весь воздух, и она просто задыхается.
Рин вытаращила глаза:
— Но ты этого не хочешь?
— А с чего бы мне этого хотеть? Если хочешь убить быстро, воспользуйся мечом. Или стрелой. — Он закрутил полоску огня вокруг пальцев. — Спирцев не бросают в сражение, если не собираются запугать врага до полусмерти. Мы хотим, чтобы жертвы сначала страдали. Чтобы горели, и медленно.
Он взял связанную белку и обхватил ее пальцами посередине. Белка не могла даже запищать, но Рин представила этот звук, дрожащие повизгивания в одном ритме с дергающимися лапками.
— Смотри на ее шкуру, — велел Алтан.
Как только обгорела шерсть, Рин разглядела, как розовая кожа пузырится, трескается и отвердевает, становясь черной.
— Сначала кожа кипит. Потом начинает слезать. Следи за цветом. Как только кожа почернеет и чернота распространится дальше, жертву уже не спасти.
Алтан протянул ей белку:
— Проголодалась?
Рин заглянула в маленькие черные глазки, вылезшие из орбит и остекленевшие, и в животе забурчало. Рин не могла определить, что хуже — дергающиеся в предсмертной агонии беличьи лапки или чудесный аромат жареного мяса.
* * *
Когда она зачистила южный фланг, ее солдаты загнали остатки мугенцев в угол, в восточном районе Худлы. Войска расступились, пропуская Рин.
— Долго ты, — сказала Шень.
— Слишком разошлась, — ответила Рин.
— Южный район…
— С ним покончено. — Рин потерла пальцы, и на землю упали струпья запекшейся крови. — А почему мы не атакуем?
— Они взяли заложников и засели в храме, — объяснила Шень.
Умный ход. Рин осмотрела храм. Она давно уже не видела таких красивых сооружений в таком захудалом городишке — из камня, а не из дерева. Его не так-то просто спалить, а верхний этаж — отличное место для мугенской артиллерии.
— Они собираются нас перестрелять, — сказала Шень.
И словно в качестве доказательства ее правоты над головами просвистел снаряд и взорвался в десяти шагах от них.
— Так возьмем их штурмом, — сказала Рин.
— Мы опасаемся, что у них есть газ.
— Они давно бы пустили его в ход.
— Могли и дожидаться нас, — заметила Шень. Логика в ее словах была.
— Тогда просто сожжем храм.
— Не получится, он же каменный…
— Это у вас не получится.
Рин взмахнула пальцами. На ее ладони затанцевал огненный дракон. Она прищурилась, глядя на храм и размышляя. Она точно до него достанет, ведь она может бросать поток огня на пятьдесят шагов. Нужно лишь направить пламя в окно. Миновав камень, огонь найдет, что спалить.
— Сколько там заложников? — спросила Рин.
— А это имеет значение? — отозвалась Шень.
— Для меня — да.
Шень довольно долго молчала, а потом кивнула:
— Пять или шесть. Не больше восьми.
— Это важные люди?
Женщинами и детьми можно пожертвовать без последствий. А вот представителями местной власти — нет.
— Насколько я понимаю, нет. Люди Суцзы — в другой части города. А семьи у него нет.
Рин в последний раз поразмыслила над вариантами.
Она могла бы отправить войска штурмовать храм, но это повлечет за собой потери, в особенности если мугенцы и в самом деле припасли емкости с газом. Армия южан не могла позволить себе терять солдат, их и так было немного.
И цена победы имела значение. Этот бой — ее главное испытание. Если она вернется домой не просто с победой, но и с минимальными потерями, наместник провинции Обезьяна точно даст ей армию. А значит, решение принято — Рин не может вернуться с половиной солдат.
— Кто еще знает о заложниках? — спросила она у Шень.
— Лишь те, кто сейчас здесь.
— А горожане?
— Мы вывели всех, кого нашли, — сказала Шень, тем самым сообщая: «Никто не проболтается о том, что ты сделала».
Рин кивнула:
— Выведи отсюда своих людей. Как минимум на сотню шагов. Не хочу, чтобы они надышались дымом.
Шень побледнела:
— Генерал…
— Это не просьба, — повысила голос Рин.
Шень кивнула и бросилась бежать. За какие-то секунды поле опустело. Рин осталась одна, потирая пальцами ладонь.
«Ты это чувствуешь, Катай? Знаешь, что я делаю?»
Но не время для колебаний. Нужно успеть, пока мугенцы не отважились разведать эту тишину.
Она вытянула ладонь. Загудело пламя. Рин направила его к замку на двери храма. Метал начал гнуться и плавиться, так что замок уже невозможно было открыть.
А потом, вероятно, огонь прихватил и какого-то мугенца, потому что с той стороны послышались крики.
Рин поддала жара, и огонь загудел так громко, что заглушил крики, но все-таки один вопль прорвался через стену. Пронзительный крик боли. Может, женский, а может, детский. Похож на крик младенца. Но это уже ничего не значило, Рин знала, насколько пронзительным может быть крик взрослого мужчины.
Она сделала пламя таким мощным и громким, что перестала слышать собственные мысли. И все-таки тот вопль проникал сквозь стену огня.
Рин зажмурилась. Представила, как падает навзничь, в жар Феникса, в огромную пустоту, где ничто, кроме ярости, не имеет значения. К пронзительному вою добавился хрип.
Гори, думала она, заткнись и гори.

Глава 2

— Отличная работа, — сказал Катай.
Рин крепко обняла его и притянула к себе, долго не размыкая объятий. Казалось бы, ей пора уже привыкнуть к кратковременным разлукам, но с каждым разом Рин становилось все труднее его покидать.
Она пыталась убедить себя, будто это лишь потому, что Катай — источник ее силы. А не просто из-за эгоистичного страха, что, если с ним что-то случится, она окажется беспомощной. Конечно, нет. К тому же она чувствовала себя в ответе за Катая. И даже виноватой. Разум Катая протягивался, словно канат от нее до Феникса, и Катай испытывал все ее чувства — ярость, ненависть и стыд. Он удерживал ее на грани безумия, а она взамен обрекла на безумие его. Этот долг ничем не оплатишь.
— Ты дрожишь, — сказала Рин.
— Ничего страшного, ерунда.
— Врешь.
Даже в тусклом свете зари Рин видела, как трясутся его ноги. Катай едва стоял. Этот спор возникал после каждого сражения. Каждый раз Рин возвращалась и видела, что с ним сделала, смотрела на его бледное, осунувшееся лицо и понимала, что для него это была пытка. Но каждый раз он это отрицал.
Она могла пореже использовать огонь, если бы Катай попросил. Но он никогда не просил.
— Я справлюсь, — мягко ответил он. И кивнул куда-то за плечо Рин. — А ты привлекаешь внимание.
Рин обернулась и увидела выживших жителей Худлы.
Такое случалось достаточно часто, и она уже знала, чего ожидать.
Сначала они опасливо приближались мелкими группками. Удивленно шептались, испуганно тыкали пальцами. Потом, когда понимали, что новая армия — не мугенская, а никанская, однако не ополчение, а нечто совершенно новое, и солдаты Рин не собираются занять место прежних угнетателей, люди становились смелее.
«Она та самая спирка? — спрашивали они. — Ты та самая спирка? Ты одна из нас?»
И вот шепот уже становился громче, толпа гуще, ее обступали люди. Выкрикивали ее имя, название ее острова, имя ее бога. Легенда о ней уже распространилась повсюду, Рин слышала, как ее имя передавали из уст в уста по всему полю.
Люди подходили ближе, чтобы дотронуться до нее.
У Рин заныло в груди. Дыхание участилось, в горле пересохло.
Катай крепче сжал ее руку. Ему не было нужды спрашивать, что не так. Он это знал.
— Ты ведь… — начал он.
— Ничего страшного, — промямлила она. — Все нормально.
Это не вражеские руки. Ей не грозит опасность. Рин это понимала, но ее тело — нет. Она сделала глубокий вдох и собралась. Нужно отыграть свою роль, не выглядеть перепуганной девчонкой, которой она когда-то была, или усталым солдатом, каким на самом деле себя чувствует. Нужно стать лидером, в котором они нуждаются.
— Вы свободны, — сказала она дрожащим от истощения голосом. Пришлось откашляться. — Ступайте.
По толпе пробежал шепоток, когда все услышали, что она говорит на их языке, не на колючем никанском с севера, а на медленном и протяжном диалекте юга.
Люди все равно взирали на нее в благоговейном ужасе. Но Рин знала, что этот страх быстро обернется любовью.
— Ступайте и скажите родным, что они спасены, — заговорила Рин, повысив голос, теперь он уже не дрожал. — Скажите им, что мугенцы больше ничего вам не сделают. А когда они спросят, кто разбил их оковы, скажите, что по земле империи идет Коалиция южан во главе с Фениксом. И мы собираемся отвоевать наш дом обратно.
Как только встало солнце, Рин продолжила освобождение Худлы.
Предполагалось, что это самый приятный этап. Рин должна была радоваться, объясняя благодарным горожанам, что оккупанты с востока превратились в горстку дымящегося пепла.
Но освобождение страшило Рин. Когда она прочесывала наполовину разрушенное поселение в поисках выживших, то могла лишь наткнуться на очередное свидетельство зверств Федерации. Рин предпочла бы еще одно сражение, вместо того чтобы смотреть на эти страдания. Не имело значения, что она уже видела самое худшее в Голин-Ниисе, уже десятки раз видела все, что можно сотворить с человеческим телом. Все равно легче не становилось.
Теперь она уже знала, что, захватив город, мугенцы всегда делали три вещи, как по учебнику. Настолько четко, что она могла бы написать трактат о том, как подавить сопротивление.
Во-первых, мугенцы собирали всех мужчин, оказавших сопротивление оккупации, выводили в поле и либо расстреливали из луков, либо обезглавливали. Чаще второе, потому что стрелы — ценный ресурс, а неповрежденными их извлечь трудно. Мугенцы не убивали всех местных мужчин, только тех, от кого могли ждать неприятностей. Им нужны были работники.
Во-вторых, мугенцы либо меняли назначение зданий, либо уничтожали все ценное в поселении. Все крепкие дома превращали в казармы для солдат, а шаткие ломали на дрова. Когда древесина заканчивалась, тащили из домов мебель, одеяла, ценности и керамику для своих казарм. Мугенцы умели превращать города в пустые оболочки. Рин часто видела освобожденных горожан, сбившихся в кучи в загонах для свиней, где они жались друг к другу, чтобы согреться.
В-третьих, мугенцы меняли главу поселения. Да и как же иначе, если они не говорили на местном языке? Когда не знали все тонкости местной политики? Нельзя просто уничтожить местную власть — это ведет к хаосу. Нужно в нее внедриться. Пусть местные отщепенцы сами делают грязную работу.
Рин ненавидела никанских коллаборационистов. Их преступления казались ей хуже, чем действия Федерации. Мугенцы, по крайней мере, имеют дело с враждебным народом по законам военного времени. Но предатели помогают мугенцам убивать, калечить и насиловать собственных же сородичей. Просто непостижимо. И непростительно.
Рин и Катай всегда спорили по поводу того, как поступать с захваченными предателями. Катай выступал за снисхождение. Говорил, что они были в отчаянии. Пытались спасти свою родню. А может быть, спасли и кого-то из жителей. Иногда, склонив голову, можно спасти жизнь. Возможно, это спасло бы нас в Голин-Ниисе.
Рин заявляла, что все это чушь. Соглашательство — это трусость. Она не уважала того, кто предпочел просто умереть без борьбы. Ей хотелось сжечь всех предателей.
Но это было уже не в ее власти. Горожане неизбежно брали дело в свои руки. Иногда прямо на следующей неделе, если не на следующий же день, вытаскивали предателей на центральную площадь, вынуждали их признаться, а потом стегали кнутом, забивали камнями или сдирали кожу заживо. Рин никогда не вмешивалась. Юг вершил собственное правосудие. В Худле жестокость пока не выплеснулась в подобном судилище — для публичной казни еще слишком рано, а горожане сильно оголодали и были истощены, чтобы собраться в озверевшую толпу, но Рин знала, что очень скоро услышит крики.
А пока что ей предстояло найти выживших.
Она искала пленных. Федерация всегда брала пленных — политиков и военных, которых слишком трудно склонить к своей воле, но слишком ценных, чтобы убивать. Или заложников, которые могли бы предотвратить грядущие атаки. Иногда она находила свежие трупы — это был либо последний акт возмездия, либо акт отчаяния мугенских солдат, оказавшихся в осаде. А иногда заложники просто задыхались в дыму от огня Рин.
Однако чаще она находила живых. Зачем убивать заложников, если хочешь их использовать?
Катай повел солдат на поиски к восточному краю деревни, мимо зданий, которые занимали мугенцы, а потому оставшихся целыми. Он обладал особым талантом отыскивать выживших. Однажды он и сам несколько недель прятался за кирпичной стеной в Голин-Ниисе, съежившись и крепко обнимая колени, когда солдаты Федерации вытаскивали из укрытий никанцев и убивали их прямо на улицах. Он знал особые приметы — куски брезента или кучу обломков, оказавшуюся не на месте, еле заметные следы ног в пыли, эхо слабого дыхания в тревожной тишине.
Пожарищем Рин занималась одна.
Она боялась отбросить обугленные доски и обнаружить окровавленных и искалеченных людей, которые все еще дышат. Слишком много раз их не удавалось спасти. И в половине из этих случаев она сама была виновницей разрушений. Стоило пламени разгореться, и его уже трудно было потушить.
И все-таки она пыталась.
— Есть кто? — повторяла она. — Отзовитесь. Хоть как-нибудь. Я услышу.
Она спустилась в подвал, заглядывала в каждый пустой угол и колодец, много раз громко звала выживших, чтобы они наверняка услышали раскаты эха в тишине. Ужасная судьба — оказаться прикованным и медленно умирать от голода или удушья, когда освободили соседей, а о тебе забыли. Глаза Рин увлажнились, когда она, спотыкаясь, брела по задымленному зернохранилищу в подвале. Она сомневалась, что кого-либо найдет, поскольку уже наткнулась на два трупа, но пока не торопилась уходить. На всякий случай.
И ее терпение было вознаграждено.
— Я здесь! — раздался чей-то голос.
Рин вызвала в ладонь пламя, осветив дальнюю стену подвала. Но не различила там ничего, кроме пустых мешков из-под зерна. Она шагнула ближе.
— Кто здесь? — спросила она.
— Суцзы. — Она услышала лязг цепей. — Тот, кого ты ищешь.
Рин поняла, что это не засада. Она узнала сельский говор без модуляций. Даже лучшие мугенские шпионы не могли его сымитировать, они научились говорить лишь на резком синегардском диалекте. Рин подошла к противоположному концу погреба, остановилась и увеличила свой импровизированный факел.
Ее главной целью было освобождение Худлы. Но второй по важности — найти Яна Суцзы, прославленного вожака повстанцев и местного героя, который до недавнего времени теснил мугенцев в южной провинции Обезьяна. Чем ближе они приближались к Худле, тем больше узнавали о нем легенд и слухов. Глаза Яна Суцзы видят на десять тысяч миль. Он разговаривает с животными и знает, откуда появятся мугенцы, потому что ему нашептывают об этом птицы. Его кожу не проткнуть никаким металлом — ни мечом, ни стрелой, ни топором, ни копьем.
Прикованный к полу человек таким не был. Он выглядел на удивление юным — всего на несколько лет старше Рин. На шее и подбородке неряшливо топорщилась борода, указывая на то, что он провел здесь много времени, но сидел он прямо, расправив плечи, а глаза ярко сверкали, отражая огонь.
Рин не могла не признать — он весьма привлекателен.
— Так ты и есть спирка, — сказал он. — Я думал, ты выше.
— А я думала, ты старше, — парировала она.
— Значит, мы оба разочарованы. — Он позвенел перед Рин цепями. — Долго же тебя пришлось ждать. Неужели и правда пришлось сражаться всю ночь?
Рин опустилась на колени и начала трудиться над замками.
— Даже спасибо не скажешь?
— И как ты собираешься это сделать с одной рукой? — скептически спросил он, пока Рин ковырялась в замке.
— Слушай, если ты намерен…
— Дай-ка мне. — Суцзы забрал из ее пальцев булавку. — Просто подержи замок и посвети… Вот так.
Рин смотрела, с какой ловкостью он расправляется с замком, и не могла не ощутить укол зависти. Ее до сих пор мучило, насколько стали трудны простейшие действия — взломать замок, одеться, наполнить фляжку…
Она так глупо потеряла руку. Если бы только она тогда сумела заполучить ключ. Если бы только они сумели украсть проклятый ключ.
Культя начала зудеть. Рин стиснула зубы и волевым усилием запретила себе ее расчесывать.
Суцзы справился с замком меньше чем за минуту. Стряхнул кандалы с рук и вздохнул, потирая запястья. Потом наклонился к кандалам на ногах.
— Так-то лучше. Посвети-ка сюда.
Рин подвинула огонь поближе к замку, стараясь не подпалить кожу Суцзы.
Она заметила, что на среднем пальце его правой руки не хватает верхней фаланги. И случайностью это не выглядело — на среднем пальце левой руки тоже отсутствовала фаланга.
— Что у тебя с пальцами? — спросила Рин.
— Первые два ребенка моей матери умерли в младенчестве, — объяснил он. — Она решила, что боги забрали их, потому что они были слишком красивыми. И когда я появился на свет, откусила обе фаланги на моих средних пальцах. — Суцзы помахал перед ней левой рукой. — Чтобы я не был таким милашкой.
Рин фыркнула:
— Больно нужны богам пальцы.
— А что же им нужно?
— Боль, — сказал она. — Боль и твой рассудок.
Суцзы вскрыл замок, стряхнул кандалы и поднялся.
— Тебе видней.
После того как из-под обломков были спасены все выжившие, войска Рин рассыпались по полю боя, как стервятники.
Когда новобранцы Коалиции южан собирали припасы после битвы в первый раз, они отказывались трогать мертвых. Южане суеверны и боятся ярости мстительных духов тех непохороненных мертвецов, которые никогда не вернутся домой. Теперь же они обшаривали трупы с полным безразличием и черствостью, снимая все ценное. Искали оружие, хорошую кожу, чистое белье (мугенская форма была синей, но ее легко перекрасить), но больше всего ценилась обувь.
Войска Коалиции южан мучились в отвратительной обуви. Они дрались в соломенных сандалиях или в тканевых, если удавалось раздобыть ткань, но хлопковая обувь, которую шили жены, матери и сестры, больше напоминала тапочки. Соломенные сандалии разваливались на марше, застревали в липкой грязи и не защищали от холода.
Однако мугенцы переплыли через море Нариин в кожаных ботинках — крепких, удобных, теплых и не пропускающих воду. Солдаты Рин научились ловко развязывать шнурки и стягивать ботинки с окоченевших ног, а потом бросали обувь в тележки и распределяли по размерам.
Пока солдаты прочесывали поля, Суцзы повел ее к конторе бывшего старосты, которую мугенцы приспособили под свою штаб-квартиру. По пути он объяснял, мимо руин каких зданий они проходят, словно недовольный хозяин, извиняющийся за беспорядок в доме перед гостем.
— Еще месяц назад все выглядело гораздо лучше. Худла — приятный городок. Здесь были кое-какие исторические здания, только их сломали и пустили на дрова. А мы построили вон те баррикады, — мрачно сообщил он, указывая на мешки с песком вокруг штаб-квартиры. — Их просто растащили.
Для обороны такого городка баррикады Суцзы были сооружены на редкость умело. Он устроил блиндажи точно так, как сделала бы Рин — вкопанные в землю деревянные столбы в качестве опалубки для мешков с песком. Она научилась этому методу в Синегарде. Рин с удивлением поняла, что оборонительные сооружения сделаны по образцам ополчения.
— И как же они все-таки прорвались? — спросила она.
Суцзы уставился на нее как на дурочку.
— Пустили газ.
Так, значит, лейтенант Шень была права. Рин подавила дрожь, представив, как ядовитый желтый дым наползает на ни о чем не подозревающих гражданских.
— И много его было?
— Всего одна бочка. Думаю, его приберегали про запас, потому что пустили в ход не сразу. Только на третий день сражения, когда загнали всех нас за одну баррикаду, а потом перебросили бочку через стену. После этого оборона быстро сломалась.
Они дошли до штаб-квартиры. Суцзы тронул дверь, и та без труда открылась. Мугенцы не оставили никого, кто бы запер ее изнутри.
Стол в центральной комнате был усыпан разной едой. Суцзы подобрал булочку, откусил и выплюнул.
— Какая гадость.
— Слишком черствая?
— Нет, слишком соленая. Кошмар. — Суцзы бросил булочку обратно на стол. — Нельзя добавлять в булочки соль.
У Рин потекли слюнки.
— У них есть соль?
Она уже много недель не пробовала соли. В империи соль в основном производили в провинции Собака, но во время развязанной Вайшрой гражданской войны торговые пути были перерезаны. В засушливой провинции Обезьяна армия Рин довольствовалась пустой рисовой кашей и вареными овощами. Ходили слухи о нескольких кувшинах соевой пасты, припрятанных на кухнях Рюйцзиня, но, если они и существовали, Рин их не видела и не пробовала.
— У нас была соль, — поправил ее Суцзы. Он наклонился, осматривая содержимое бочки. — Похоже, они почти всю ее съели. Осталась всего горстка.
— Тогда отнесем ее нашим поварам и накормим всех.
Рин наклонилась над столом командующего. Там были разбросаны документы. Рин нашла номера частей, записи о выдаче пайков и письма, написанные каракулями, которые она с трудом могла разобрать. Она лишь сумела выхватить несколько слов: «Жена. Дом. Император».
Рин собрала письма в аккуратную стопку. Они с Катаем займутся этим позже, вдруг сумеют откопать какие-нибудь важные сведения о мугенцах. Но этим письмам, скорее всего, уже несколько месяцев, как и всем другим, которые они до сих пор находили. Каждый мертвый мугенский генерал держал на столе письма с родины, словно, перечитывая мугенские слова, поддерживает связь со своей страной, давно уже не существующей.
— Они читали Сунь-цзы? — удивилась Рин, беря в руки тонкую книгу — никанское издание, а не перевод. — И Бодхидхарму? Откуда они все это взяли?
— Это мои. Украл их из синегардской библиотеки по пути. — Суцзы забрал у нее из рук книгу. — Я повсюду таскаю их с собой. Эти свиньи и половины не поймут.
Рин удивленно посмотрела на него:
— Ты выпускник Синегарда?
— Не выпускник. Учился там два года. А потом начался голод и я поехал домой. Цзима не взяла меня обратно, когда я пытался вернуться. Но деньги-то мне нужно было зарабатывать, вот я и записался в ополчение.
Значит, он сдавал кэцзюй. Что странно для человека такого происхождения. Уж кому, как не Рин, знать. Она еще больше зауважала Суцзы.
— Но почему тебя не взяли обратно?
— Решили, что раз уж я ушел однажды, то сделаю это снова. Что семья всегда будет для меня важнее карьеры. И, думаю, они правы. Я бы ушел, как только началось мугенское вторжение.
— А что же сейчас?
— Вся моя семья погибла, — сказал он упавшим голосом. — В прошлом году.
— Сочувствую. Это сделали мугенцы?
— Нет. Наводнение. — Суцзы передернул плечами. — Обычно нам хорошо удается предсказывать наводнения. Нетрудно предугадать погоду, если знаешь, что делаешь. Но не в тот раз. Тот потоп был делом рук человеческих.
— Дамбы взорвала императрица, — машинально ответила Рин.
Чахан и Кара казались уже такими далекими воспоминаниями, что она легко произносила эту ложь. Все лучше, чем если бы Суцзы узнал, что наводнение, в котором погибла его семья, устроили цыке, ее бывший отряд.
— Взорвала плотину, чтобы остановить врага, которого сама же позвала, — с горечью произнес Суцзы. — Я знаю. В Синегарде я научился плавать. А они — нет. От моей деревни ничего не осталось.
Рин ощутила укол вины и постаралась его заглушить. Она не могла бы выдержать груз вины еще и за эту жестокость. Потоп устроили близнецы, чтобы замедлить продвижение войск Федерации в глубь континента.
Кто теперь может судить, имело ли смысл это делать, добились ли они цели? Что сделано, то сделано. Рин уже поняла, что единственный способ жить дальше, после всех подобных поступков, — это запереть их в глубинах разума и выкинуть в пропасть.
— Почему ты просто их не взорвала? — вдруг спросил Суцзы.
Рин уставилась на него:
— В каком смысле?
— Когда ты положила конец войне. Когда остров в форме лука заволокло дымом. Почему ты не повторила это с югом?
— Из благоразумия. Если я сожгу мугенцев, то сожгу и все вокруг. Огонь таких масштабов никого не пощадит. Массовый геноцид на нашей собственной земле будет…
— Нам не нужен массовый геноцид. Сгодился бы и поменьше масштабом.
— Ты не понимаешь, о чем просишь. — Рин отвернулась, ей не хотелось смотреть ему в глаза. — Даже небольшой пожар наносит ущерб тем людям, которым не следовало бы.
Она уже устала от таких вопросов. Все хотели знать, почему она просто не щелкнет пальцами и не испепелит лагерь мугенцев, как поступила с их страной. Если Рин однажды разделалась с целым народом, то почему не может это повторить? Почему не положит конец войне за считаные секунды? Разве это не очевидный шаг?
Рин хотелось бы, чтобы это было так. Временами она страстно желала пустить по всему югу полыхающие стены огня, смести с пути мугенцев, словно гнилой урожай с поля, не обращая внимания на сопутствующий ущерб.
Но каждый раз, когда ее охватывало такое желание, она натыкалась на пульсирующий чернотой яд, туманящий рассудок, — прощальный подарок Дацзы, Печать, которая отрезала ей прямой доступ к Пантеону.
А может, Печать была благом? Рин пришлось прибегнуть к помощи Катая, чтобы управлять своей силой. Катай удерживал ее от безумия. Успокаивал. Позволял вызывать огонь, но лишь направленными, ограниченными вспышками.
Рин страшилась того, что могла бы сделать без Катая.
— На твоем месте я бы разом от них избавился, — сказал Суцзы. — Один пожар, и весь юг был бы чист. И пошло оно куда подальше, это благоразумие.
Рин неодобрительно покосилась на него:
— Ты бы тоже погиб.
— Ну и пусть, — сказал он явно искренне.
* * *
Рин показалось, что до заката прошла целая вечность. Двадцать четыре часа назад она впервые вела войска в бой. А вечером освободила город. Теперь запястье пульсировало болью, колени тряслись, а за веками разливалась головная боль.
Она не могла заглушить в памяти те крики из храма.
Но их нужно было заглушить.
Вернувшись в свой шатер, она вытащила из глубины дорожного баула пакетик с опиумом и забила шарик в трубку.
— Это необходимо? — спросил Катай.
Хотя это был не совсем вопрос. Они уже в тысячный раз вели этот спор, и каждый раз он заканчивался недостатком решимости. Но Катай просто считал нужным выразить свое неудовольствие. Теперь они просто проходили через привычный ритуал.
— Не твое дело, — ответила Рин.
— Тебе нужно поспать. Ты уже почти двое суток на ногах.
— После трубки и посплю. Без этого я не могу расслабиться.
— До чего же мерзкий запах.
— Иди спать в другое место.
Катай молча встал и вышел из шатра.
Рин даже не посмотрела в его сторону. Она поднесла трубку к губам, высекла пальцами огонь и глубоко вдохнула. Потом свернулась калачиком на боку, подтянув колени к груди.
И через несколько секунд увидела Печать — живую и пульсирующую, от нее так сильно воняло ядом Гадюки, как будто Су Дацзы стояла в шатре рядом. Прежде Рин проклинала Печать, бессмысленно набрасывалась на недвижимый барьер яда, который никак не покидал ее рассудок.
Но теперь она нашла Печати лучшее применение.
Рин парила в сторону сверкающей надписи. Печать наклонилась к ней, открылась и поглотила. На краткий миг Рин ослепла в ужасающей темноте, а потом оказалась в темной комнате без окон и дверей.
Яд Дацзы состоял из желаний, ради которых Рин готова была убивать, которых жаждала так страстно, что готова была умереть.
Словно по сигналу появился Алтан.
Раньше Рин его боялась. И до сих пор каждый раз, когда его видела, она ощущала легкие мурашки страха, и ей это нравилось. При его жизни Рин никогда не знала, собирается ли он ее приласкать или поиздеваться. Когда она впервые увидела Алтана внутри Печати, он почти убедил ее последовать за собой в вечное забвение. Но теперь лишь подстегивал ее разум, Рин держала его под контролем, и он говорил, только когда она этого хотела.
Однако страх все-таки остался. Рин ничего не могла с этим поделать, да и не хотела. Ей нужен был тот, кто способен ее напугать.
— Вот и ты. — Алтан протянул руку к ее щеке. — Скучала по мне?
— Назад, — велела она. — Сядь.
Алтан поднял руки и подчинился, сел на темный пол, скрестив ноги.
— Как скажешь, милая.
Рин села напротив.
— Вчера ночью я убила кучу людей. Наверняка и невинных.
Алтан склонил голову набок.
— И как ты себя чувствуешь?
Он говорил нейтральным тоном, без осуждения.
Но Рин все равно ощутила боль в груди, знакомый нажим, словно легкие сжались под грузом вины. Она выдохнула, стараясь успокоиться. Она контролировала Алтана, только пока спокойна.
— Ты бы сам так поступил.
— С чего бы это, малыш?
— Потому что ты был беспощаден. Специально стремился устроить массовую резню. Ты бы точно не стал рисковать собственными солдатами. Они ценнее гражданских, это простой расчет.
— Вот, значит, как, — снисходительно улыбнулся он. — Ты поступила как должно. Ты герой. И получила удовольствие?
Она не стала лгать. Да и зачем? Алтан — ее секрет, ее виде́ние, никто не узнает о том, что она ему сказала. Даже Катай.
— Да.
— Покажи мне, — жадно попросил Алтан. — Покажи мне все.
И она показала. Снова пережила все события ночи, секунда за секундой, во всех ярчайших подробностях. Показала, как сгибаются пополам люди. Как в ужасе бормочут, умоляя о пощаде: «Нет, пожалуйста, нет!» Как храм превратился в огненный столб.
— Прекрасно, — одобрил Алтан. — Очень хорошо. Покажи еще.
Она призвала воспоминания о пепле, о белоснежных костях, торчащих из черных обугленных куч. Кости никогда не удавалось сжечь полностью, как бы Рин ни старалась. Некоторые фрагменты все равно оставались.
Она задержала воспоминания еще на минуту, чтобы снова все почувствовать — вину, угрызения совести, ужас. Рин могла себе позволить это почувствовать только в пустом пространстве, где чувства не ослабят ее, не вызовут желания ползти по полу, оставляя на руках и бедрах длинные кровавые ссадины.
А потом она отбросила эти воспоминания. Оставила их здесь, чтобы они больше ее не преследовали.
После этого Рин почувствовала себя обновленной, чистой. Словно мир полон грязи, а, избавившись от врагов, она сделала его чуточку чище.
Здесь было и ее спасение, и наказание. Она мысленно терзала себя, снова и снова вспоминая все зверства, пока образы не начинали терять значение, и тогда она отдавала дань уважения мертвым. Больше она ничего им не должна.
Рин открыла глаза. Воспоминания об Алтане угрожали вернуться, но Рин прогнала их. Он появлялся, только когда она позволяла, только когда хотела его видеть.
Когда-то воспоминания об Алтане чуть не свели ее с ума. А сейчас только его общество позволяло ей не лишиться рассудка.
Рин все легче удавалось от него избавляться. Она научилась разделять разум на чистые отсеки. Мысли можно заблокировать. Воспоминания подавить. Жизнь стала намного легче, когда Рин отгородилась от кошмаров из-за того, что натворила. И пока ей удается держать эти отсеки памяти отделенными от других, все будет хорошо.
* * *
— Думаешь, они к нам присоединятся? — спросил Катай.
— Не уверена, — ответила Рин. — Они вечно всем недовольны. И не особо благодарны.
Скрестив руки на груди, Катай и Рин наблюдали, как люди, называющие себя Железными волками, тащат все ценное, что удалось спасти, к центру города.
Железными волками называли себя войска Суцзы. После оккупации Худлы их уцелело больше, чем ожидала Рин — как минимум пятьсот человек, к радости Рин. Армия южан отчаянно нуждалась в новых солдатах, но в оккупированных мугенцами поселениях трудно было набрать новых рекрутов. Тех, кто был готов драться, уже похоронили на полях смерти. Те, кому посчастливилось уцелеть, были либо слишком молоды, либо слишком стары, или же слишком напуганы, чтобы стать хорошими солдатами.
Но Железные волки Суцзы были крепкими, здоровыми людьми с большим боевым опытом. До сих пор им удавалось защищать глубинку провинции Обезьяна, кочуя с одного места на другое. После падения Худлы многие сбежали в леса, а теперь массово возвращались. Из них получатся отличные солдаты, вопрос только в том, вступят ли они в Коалицию.
Рин не была в этом уверена. До сих пор Железные волки не выказывали благодарности освободителям. Более того, операция по спасению лишь распалила страсти — люди Суцзы категорически отказывались покидать родные места и подчиняться кому-либо, кроме своего командира. Похоже, их возмутило, что кто-то присвоил себе титул освободителя. Катаю уже трижды пришлось разнимать стычки за припасы между Железными волками и солдатами Коалиции южан.
— Что там происходит? — вдруг спросила Рин.
Она показала на двух солдат Суцзы, которые волокли в сторону своего лагеря мешки с рисом.
— Что за… — раздраженно заметил Катай. — Неужели опять?
— Эй! — Рин приложила ладони ко рту рупором. — Эй, вы, стойте!
Но солдаты шли дальше как ни в чем не бывало. Рин пришлось с криками погнаться за ними, прежде чем они наконец остановились.
— Куда вы это тащите? — спросила она.
Они обменялись раздраженными взглядами.
— Суцзы велел принести риса в его шатер, — объяснил тот, что повыше.
— Мы устроили общую кухню, — напомнила Рин. — Вы можете есть там. Туда приносят всю найденную провизию. Всем приказали…
— Ну, — прервал ее тот, что ниже, — мы-то вам не подчиняемся.
Рин не мигая уставилась на него.
— Я освободила этот город.
— И это было очень любезно с вашей стороны. Но теперь мы берем его под контроль.
Рин потрясенно наблюдала, как, бросив на прощанье презрительный взгляд, они снова взвалили мешки на плечи и нахально пошли дальше.
«Я научу вас слушаться», — подумала Рин.
Ладонь наполнилась жаром. Рин подняла кулак, направив на удаляющиеся спины…
— Не надо. — Катай схватил ее за руку. — Сейчас не время затевать ссоры.
— Они должны меня бояться, — огрызнулась она. — От одного вида…
— Не злись на дураков. Пусть идут. Если мы хотим привлечь их на свою сторону, не стоит их сжигать.
— Да что наговорил своим людям Суцзы? — прошипела Рин. — Он же знает, что командую я!
— Вряд ли ему это нравится.
— В таком случае их ждет жестокое разочарование.
— Если все обстоит именно так, тебе нужно убеждать не солдат, — сказал Катай. — Придется убедить Суцзы. Это он создает проблемы.
— Мне просто следовало бросить его в том погребе, — проворчала Рин. — Но я могу убить его и сейчас.
— Слишком сложно, — сказал Катай, совершенно не смутившись. Рин так часто предлагала кого-нибудь убить, что он уже привык не обращать внимания. — Слишком подозрительно будет выглядеть. Мы точно потеряем его людей. Можно устроить все так, чтобы напоминало случайность, но даже в таком случае будет выглядеть недостоверно. Суцзы не из тех, кто случайно оступается на краю утеса.
— Тогда нужно подорвать его авторитет. Сбросить с пьедестала.
Но как? Она на мгновение задумалась. Дискредитировать его будет непросто. Люди обожают Суцзы. За одну ночь эти узы не разорвать.
— В этом нет необходимости, — сказал Катай. — Не отрывай змее голову, если хочешь ее приручить. Просто убеди Суцзы, что это в его интересах.
— Но как?
Катай бросил на нее странный взгляд.
— Ну, мне кажется, в этом ты мастер.
Рин потерла культю кулаком.
— Значит, придется обстоятельно с ним побеседовать.
— И будь повежливей, — вздохнул Катай.
* * *
— Чему обязан удовольствию? — спросил Суцзы.
Он нагнулся над костром с дымящимся котелком риса, откуда пахло куда лучше, чем от котлов с ячменной кашей на общей кухне.
— Вставай, — сказала Рин. — Прогуляемся немного.
— Зачем?
— Чтобы поговорить наедине.
Суцзы прищурился. Видимо, знал, что за этим последует, потому что едва заметно мотнул головой в сторону ближайшего Железного волка. Мол, оставь нас, я в безопасности.
Тот встал и ушел. Суцзы тоже поднялся.
— Ладно, принцесса. Давай пройдемся.
Рин поморщилась:
— Принцесса?
— Выпускница Синегарда? Служившая в элитных войсках ополчения? Как по мне, это королевские характеристики.
Но комплиментом это не прозвучало. Рин решила не отвечать и молчала, пока они не углубились в лес, подальше от лагеря. Она должна была поддерживать репутацию Суцзы среди его людей. Так он меньше будет ворчать, подчиняясь ее приказам.
Она решила начать дипломатично:
— Уверена, ты уже понял, что у нас больше людей и ресурсов, чем у тебя.
— Хватит. — Он поднял руку. — Я знаю, чего ты хочешь. Мы не вступим в Коалицию. Ваша война меня не касается.
Рин нахмурилась:
— Но вчера ты обрадовался, когда мы пришли тебе на помощь.
— Потому что мугенцы меня касаются. Но не притворяйся, будто все дело в Федерации. Республика использует вашу Коалицию южан как наживку, и ты просто дура, если считаешь, что я в это влезу.
— Очень скоро у тебя не останется другого выхода. Инь Вайшра…
Суцзы закатил глаза:
— Вайшре на нас плевать.
— Но так будет не всегда, — напирала Рин. — Думаешь, Вайшра остановится, завоевав север? Я встречалась с гесперианцами и знаю их намерения. Они не остановятся, пока не поставят по церкви в каждой деревне…
Суцзы поковырялся в зубах ногтем мизинца.
— Церкви еще никого не убивали.
— Но они внедряют режим, который убивает.
— Да брось, ты хватаешься за соломинку…
— Разве? Ты что, имел с ними дело? Нет, и ты пожалеешь о таких словах, когда окажешься под пятой гесперианцев. Я говорила с ними. И знаю, кем они нас считают. Ни наши города, ни народ, ни свобода — ничто не уцелеет, когда они установят тут свои порядки.
— Не рассказывай мне про выживание, — огрызнулся Суцзы. — Я многие месяцы помогал нашему народу выживать, пока ты играла роль цепного пса при дворе Вайшры. И что ты получила в итоге?
— Я была дурой, — признала Рин. — Я знаю. Тогда я была глупа, не увидев сигналов. Но теперь я вернулась на юг, и мы можем создать армию, если ты приведешь своих Железных волков…
Ее прервал смех Суцзы.
— Я говорю «нет», принцесса.
— Кажется, ты не понимаешь, — сказала Рин. — Это приказ, а не просьба.
Он протянул руку и щелкнул Рин по носу.
— Нет, это ты не понимаешь. Мы никогда не будем тебе подчиняться.
Рин вздрогнула, ошарашенная тем, что он на такое осмелился. Все пошло совсем не по плану.
— Ох, Суцзы. — Она вызвала пламя в ладонь. — Ты не понимаешь, как все работает.
Как только он потянулся за мечом, Рин бросилась к нему. Она предвидела это движение. Когда он замахнулся, Рин уклонилась от клинка и с силой врезала Суцзы ногой по колену. Тот пошатнулся. Рин подсекла его другой ногой, а когда он упал, прыгнула ему на грудь, схватив за горло. И сжала покрепче.
— Ты не понимаешь, с кем имеешь дело. — Рин наклонилась так близко, что губы почти касались его кожи, а дыхание обжигало щеку. — Я не элита из Синегарда. Я дикая спирка с кожей цвета глины, которая стерла с лица земли целую страну. И когда я злюсь, то даю сдачи.
Она выпустила тонкий язык пламени из-под пальцев.
Суцзы вытаращил глаза. Рин поднесла кончики пальцев ближе к его коже.
— Ты вместе со мной вернешься в Рюйцзинь. Теперь Железные волки будут драться под моим командованием. Ты останешься их командиром, но четко разъяснишь своим людям иерархию. А если попытаешься взбунтоваться, я начну с того, на чем остановилась. Тебе понятно?
В горле у Суцзы заклокотало. Он слегка заворочался, пытаясь вырваться.
Рин сжала его горло покрепче.
— Теперь ты принадлежишь мне, Суцзы. И будешь делать все, что я попрошу, без пререканий. Будешь лизать грязь на моих ботинках, если я захочу. Все ясно?
Он кивнул, судорожно дыша.
Рин не стала давить сильнее. Под подбородком Суцзы уже лопались волдыри.
— Не слышу ответа.
— Да, — просипел он.
— Что — да? — Она чуть ослабила хватку, чтобы он мог говорить.
— Да, я принадлежу тебе. И буду подчиняться, сделаю все, что скажешь. Только… Прошу тебя…
Рин отпустила его и позволила встать. От его шеи поднимались струйки дыма. На горле виднелся ожог, бледно-розовый отпечаток ее тонких пальцев.
Ожог быстро заживет, но шрам останется навсегда. Суцзы может прикрыть его воротником, чтобы спрятать от своих людей, но сам будет видеть каждый день, смотрясь в зеркало.
— Надо бы наложить повязку, чтобы ожог не загноился, — сказала Рин.
Суцзы попятился:
— Ты безумна…
— Все, кто дерется за эту страну, безумны. Но ни у кого из них нет такой темной кожи, как у нас. Для тебя я наименее кошмарный вариант.
Суцзы долго смотрел на нее. Рин не могла распознать выражение его лица, не понимала, что означает блеск в его глазах — ярость или унижение. Она сжала кулак и напряглась в ожидании следующего раунда.
К ее удивлению, Суцзы засмеялся.
— Ну ладно, ты победила, сраная стерва.
— Не называй меня так.
— Ты победила, генерал. — Он поднял руки в шутливом жесте поражения. — Я пойду с тобой. Но куда? В Далян? В Хейцзян?
— Я же сказала. В Рюйцзинь.
Он поднял брови:
— Почему в Рюйцзинь?
— Он находится в горах. Там мы будем в безопасности почти от любой угрозы. Да и почему бы не в Рюйцзинь?
— Просто мне кажется, если твоя цель — освобождение от оккупации, тебе стоило бы забраться дальше на юг, ближе к провинции Петух.
— О чем это ты? Все оккупированные зоны сосредоточены у границы провинции Обезьяна.
— Нет. Большая часть — дальше к югу, в провинции Петух.
— И где, у столицы? — нахмурилась Рин.
Разведка ей об этом не докладывала.
— Нет, еще дальше к югу, — объяснил Суцзы. — В нескольких неделях пути от моря. Это несколько крохотных городков, ты их не знаешь.
— Тикани, — машинально произнесла она.
Маленький городок, о котором никто не слышал. Пыльное, выжженное солнцем место, где нет богачей, да и вообще не особо много образованных людей — нет ничего, кроме любителей опиума, оставшихся еще после второго вторжения. То место, куда Рин не хотелось больше возвращаться.
— Ага, — выгнул бровь Суцзы. — В том числе. А что, тебе знакомо это место?
Суцзы говорил что-то еще, но она уже не слушала. Тикани. Мугенцы до сих пор там.
Какие же мы глупцы, думала она. Мы все это время дрались не на том фронте.
— Собирай своих людей, — сказала она. — Через два часа выступаем к Рюйцзиню.

Глава 3

В тот вечер они выступили обратно к базовому лагерю Коалиции южан. Рюйцзинь лежал среди лесов провинции Обезьяна, на неплодородных известняках, в местности, которую годами опустошали бандиты, войны наместников, голод и эпидемии. В древние времена город был столицей провинции Обезьяна и славился пышной растительностью и каменными храмами, элегантно вписанными в окружающие бамбуковые рощи. Теперь от прежнего великолепия остались одни развалины, частично размытые дождями, а частично поглощенные лесом.
Это делало город отличным укрытием. Жители провинции Обезьяна веками гордились способностью в трудные времена сливаться с горами. Строили дома на сваях или на деревьях, чтобы уберечься от тигров. Прокладывали извилистые тропы по лесу, невидимые для посторонних глаз. Во всех старинных легендах жители провинции Обезьяна представали как отсталые горцы — трусы, которые прячутся на деревьях и в пещерах, пока рядом грохочут войны. Но благодаря своим традициям они и выжили.
— Куда мы идем? — ворчал Суцзы всю неделю, пока они поднимались по холмам, не встречая на пути ничего, кроме бесконечных ухабистых троп в горном лесу. — Там ничего нет.
— Это ты так думаешь.
Рин наклонилась, чтобы проверить знаки у подножия тополя, указывающие, что они по-прежнему на верном пути, и жестом велела колонне следовать за ней.
Выше идти стало проще, чем она ожидала. Блестел подтаявший лед. Под снегом мелькала зелень, которой еще не было, когда Рин проходила здесь две недели назад. Вопреки всему, Коалиция южан протянула до весны.
Зима в провинции Обезьяна стала для Коалиции южан суровым испытанием. Постоянно шел не снег, а град. Невозможно было дышать в холодном сухом воздухе. Земля была твердой, колючей и бесплодной. Солдаты находились на грани голода и наверняка начали бы голодать, если бы не устроили набег на мугенский анклав неподалеку, где обнаружили богатые запасы провизии.
Солдаты не поделились находкой. Рин не могла забыть лица тощих и изможденных горожан, которые вышли из укрытий, и как их радость быстро сменилась ужасом, когда они поняли, что освободители просто растащили амбары с зерном.
Рин изгнала из головы эти воспоминания. То была необходимая жертва. Будущее всей страны зависело от Коалиции южан. Какое значение имеют несколько жизней?
— Что ж, кое-что проясняется, — пробормотал Суцзы, продираясь сквозь подлесок.
— О чем это ты?
— Освободительная армия не станет скрываться в лесу.
— Правда?
— Если хочешь отвоевать обратно территории, то остаешься жить в освобожденных поселениях. Расширяешь базу. Укрепляешь оборону, чтобы мугенцы не смогли вернуться. Но вы — самые настоящие хищники. Вы освобождаете города только для того, чтобы собрать с них дань.
— Что-то я не слышала твоих жалоб, когда вытащила тебя из того подвала.
— Как скажешь, принцесса, — насмешливо произнес Суцзы. — Но ты не спасительница юга. Ты будешь прятаться здесь, пока все не закончится.
Ей пришло в голову несколько язвительных ответов. Но Рин промолчала. Проблема в том, что он прав. Коалиция южан вела себя слишком пассивно, была слишком медлительной и не начинала масштабную кампанию по освобождению страны, и Рин это выводило из себя.
Приоритетом командования Коалиции, засевшего в Рюйцзине, по-прежнему оставалось выживание, а значит, они просто прятались в горах, напрасно теряя время, пока республиканцы Вайшры бьются за контроль над севером. Но и выживали-то они с трудом. И долго такое положение не продлится. Пока что они были в безопасности в Рюйцзине, но город в конце концов превратится в их могилу.
Однако Рин может все изменить. Если настоит на том, чтобы отправить всех солдат на юг.
— Это скоро изменится. — Рин воткнула острый шест в каменистую тропу и подтянулась на крутом склоне. — Вот увидишь.
— Ты заблудилась, — с укоризной сказал Суцзы.
— Вовсе нет.
Она безнадежно заблудилась. Рин знала, что они близко, но понятия не имела, как добраться до города из этого места. Через три месяца, устроив десятки вылазок, Рин по-прежнему не могла найти проход в Рюйцзинь. Так и было задумано — чтобы город мог служить убежищем. Рин пришлось запустить в воздух замысловатую фигуру из пламени, тогда из подлеска вышли часовые и направили их на нужную тропу, прежде невидимую, которая теперь стала казаться очевидной. Рин пошла дальше, проигнорировав ухмылку Суцзы.
Еще через полчаса подъема за деревьями, словно оптическая иллюзия, появился лагерь. Он был так искусно замаскирован, что Рин иногда казалось — стоит ей моргнуть, и лагерь исчезнет.
За окружающим лагерь частоколом из бамбуковых шестов собрался народ, рассматривая что-то на земле.
— Из-за чего переполох? — поинтересовалась Рин у ближайшего часового.
— Наконец-то убили того тигра, — объяснил он.
— Правда?
— Сегодня утром нашли мертвым. Мы его освежуем, но люди никак не могут договориться, кто получит шкуру.
Тигр досаждал лагерю с тех пор, как войска Рин отправились в Худлу. Его рычание приводило в ужас часовых. По ночам из хранилищ пропадала вяленая рыба. После того как тигр утащил из шатра ребенка и бросил наполовину съеденное тельце у ручья, наместник провинции Обезьяна приказал снарядить охотников. Однако они вернулись измотанными и с пустыми руками, исцарапанными о колючки.
— Как же вам удалось? — спросил Катай.
— Отравили лошадь, — сказал часовой. — Она уже умирала от несварения желудка, иначе мы бы с ней не расстались. Вкололи ей опиума и стрихнина и положили тушу там, где ее мог обнаружить тигр. А утром нашли зверюгу. Закоченел, как деревяшка.
— Видишь, — сказала Рин Катаю. — Отличный план.
— Но не имеет ничего общего с твоим планом.
— Опиум убивает тигров. И буквально, и метафорически.
— Из-за опиума эта страна уже проиграла две войны, — отозвался Катай. — Из уважения к тебе я не говорю, что ты глупа, но план идиотский.
— У нас есть плодородная земля! Муг с радостью ее выкупит, а если мы посеем мак хотя бы в нескольких районах, то получим серебро, в котором нуждаемся…
— И армию наркоманов. Не обманывайся, Рин. Ты правда этого хочешь?
Рин уже собралась ответить, но тут ее взгляд привлекло нечто за спиной Катая.
Чуть в стороне от толпы стоял высокий мужчина, скрестив руки на груди и наблюдая за Рин. Он ждал ее. Это был Ду Чжудень — правая рука вожака бандитов Ма Льена. Заметив взгляд Рин, он поднял брови, и она кивнула в ответ. Он махнул рукой в сторону леса, повернулся и скрылся среди деревьев.
Рин коснулась руки Катая:
— Скоро вернусь.
Катай тоже заметил Чжуденя и вздохнул.
— Ты по-прежнему на этом настаиваешь?
— Не вижу других вариантов.
Он замолчал на мгновение.
— Я тоже, — в конце концов признал он. — Но будь осторожна. Люди наместника наблюдают.
Рин встретилась с Чжуденем на обычном месте — под кривой рябиной в трех милях от лагеря, где сливались два ручья. Громкое журчание заглушало голоса от желающих подслушать.
— Ты нашла Яна Суцзы?
Взгляд Чжуденя с опаской шнырял по сторонам. Шпионы наместника провинции Обезьяна были в Рюйцзине повсюду, Рин не удивилась бы, если бы кто-то проследил за ней от лагеря.
Она кивнула.
— Пришлось его убеждать, но он здесь.
— И какой он?
— Высокомерный. Докучливый, — поморщилась она, вспомнив самодовольную и хитрую ухмылку Суцзы.
— Значит, похож на тебя?
— Очень смешно, — протянула Рин. — Но он знает свое дело. И хорошо знаком с местностью. У него хорошие связи с местным населением, и, вероятно, он может получать лучшие разведданные, чем мы. А еще он привел с собой пятьсот опытных солдат. Они готовы за него умереть.
— Отлично, — сказал Чжудень. — Главное — убедиться, что они готовы умереть и за тебя.
Рин стрельнула в него улыбкой.
Чжудень не был уроженцем провинции Обезьяна. Он был сиротой войны из провинции Крыса и вступил в банду Ма Льена, как и многие другие — оставшись без крова, в отчаянном положении и яростно желая двигаться дальше любой ценой. Но самое главное, в отличие от других руководителей Коалиции южан, он не хотел просто выжить. Он тоже считал, что здесь, в Рюйцзине, они медленно умирают. Он хотел двигаться дальше на юг. И, как и Рин, готов был пойти на решительные действия, чтобы сдвинуть дело с мертвой точки.
— Как дела у Ма Льена? — спросила Рин.
— Ему стало хуже, — ответил Чжудень. — Если честно, может, со временем он бы и сам скопытился, но мы не можем рисковать, что он вдруг поправится. Ты же хочешь поскорее начать действовать. — Он передал Рин пузырек с густой желтой жидкостью. — Осторожнее, не разбей.
Рин взяла склянку за горлышко и аккуратно опустила в карман.
— Ты варил яд сам?
— Ага. И не могу не признать, что с удовольствием.
Рин похлопала по карману.
— Спасибо.
— Пойдешь прямо сейчас? — спросил он.
— Вечером. Сначала нужно встретиться с Гужубаем. В последний раз попробую его убедить.
Они оба знали, что встреча ни к чему не приведет. Рин неделями спорила с наместником провинции Обезьяна на одну и ту же тему. Она хотела покинуть Рюйцзинь. А он хотел остаться в горах, и союзники по Коалиции южан с ним соглашались. У них было три голоса, а у Рин — всего один.
И теперь Рин собиралась поменять расклад.
Но еще рано. Не стоит действовать в спешке, так она слишком рано выложит свои карты. Всему свое время. Сначала она даст наместнику провинции Обезьяна последний шанс, пусть он считает, что она готова сотрудничать и любезничать. В Синегарде она научилась обуздывать свои порывы. Лучшие планы держались в секрете, пока не были выполнены. Скрытый до поры нож вонзается глубже.
* * *
— С возвращением, — сказал наместник провинции Обезьяна.
Лиу Гужубай устроил штаб-квартиру в одном из немногих уцелевших с давних времен зданий — в квадратном каменном храме, три стены которого заросли мхом. Гужубай выбрал это место ради безопасности, а не ради удобства. Внутри почти не было мебели, лишь печь в углу, два ковра и простой стол в центре холодной, продуваемой сквозняками комнаты.
Рин и Катай сели напротив наместника, словно два студента, прибывшие к учителю домой на урок.
— Я привезла подарки, — сказала Рин.
— Да, я видел, — кивнул Гужубай. — Не могла удержаться, чтобы не поставить свое клеймо, да?
— Просто чтобы они знали, кто главный.
— Ну, надо полагать, Суцзы теперь знает, — поднял бровь Гужубай.
— Если только вы не собираетесь его обезглавить.
Рин улыбнулась, яростно желая врезать пылающим кулаком ему в глотку.
Когда она сбежала из Арлонга на корабле Черной лилии, с кровавым месивом вместо ладони, то думала, что наместник провинции Обезьяна отличается от тех кошмарных людей, с которыми ей до сих пор приходилось иметь дело. Что он выполняет обещания. Что считает ее не оружием, а союзником. И поставит ее командовать армией.
Как же она ошибалась.
Она недооценила Гужубая. Он был умен, и не случайно только он из всех наместников выжил во время жестокой чистки Вайшры в Арлонге. Он разбирался в хитросплетениях высокой политики лучше, чем кто-либо другой, потому что всю жизнь только ею и занимался. Гужубай знал, как получить народную поддержку, как завоевать доверие и любовь. За двадцать лет он привык сам всем заправлять и не желал делиться властью.
— Мы вроде бы сошлись на том, что, если в Худле все получится… — начала она.
— И все получилось. Ты можешь и дальше командовать этими войсками. Лейтенанты Шень и Лин тебя хвалят.
— Мне недостаточно одного отряда, мне нужна армия.
— Давай не будем притворяться, что ты с ней справишься.
— Я только что освободила город с минимальными потерями…
— Твой исключительный талант сжигать все на своем пути еще не делает из тебя командующего. — Гужубай делал ударение на каждом слове, будто иначе Рин его не поймет. — Ты еще учишься налаживать связи и добывать ресурсы. Не торопись, дитя. Тебе еще многому нужно научиться. Это не Синегард, который бросает неподготовленных детей в войну. Мы найдем тебе подходящее занятие, дай только срок.
От его снисходительного тона Рин сжала кулак. А ее взгляд сосредоточился на бьющихся на шее Гужубая венах. Они были так хорошо видны, так легко было бы их вскрыть…
Если бы только это было возможно! Но если Рин хоть пальцем тронет Лиу Гужубая, она не выберется из Рюйцзиня живой.
Катай легонько пнул ее под столом: «Не надо». Рин скорчила ему рожу: «Я знаю».
Если Рин была отверженной спиркой, а Катай — синегардской элитой, то наместник провинции Обезьяна — истинным сыном южан, угловатым и широкоплечим после многих лет тяжкого труда, с глубоко посаженными умными глазами на изборожденном морщинами лице.
Рин покинула юг при первой же возможности. Наместник провинции Обезьяна сражался и мучился на юге всю жизнь. Он видел, как его бабушка выпрашивала на улицах подаяние на чашку риса во время Лунного Нового года. За единственный медяк в день до изнеможения погонял буйвола. Сражался в потрепанных бригадах провинции за Триумвират во время Второй опиумной войны. Он стал наместником, не унаследовав титул, а благодаря крайнему честолюбию медленно поднимаясь вверх по карьерной лестнице, пока все солдаты вокруг умирали. В тринадцать лет он записался в армию, всего за одну серебряную монету в месяц, и остался в армии на всю жизнь.
Оба его младших брата погибли в боях против Федерации. Его клан, когда-то обширная семья из сельской местности, поредел из-за пристрастия к опиуму. Гужубай пережил самое худшее, что случилось со страной за последний век, и умение выживать было его главным талантом. Он стал солдатом по необходимости и превратился в наместника с неоспоримым авторитетом.
Но что важнее, он был южанином. Эти горы у него в крови. Любой видел это в его усталых плечах, в хмуром блеске глаз.
Пусть Рин и обладала невероятной силой, но Лиу Гужубай символизировал саму суть юга. Если она его покалечит, народ провинции разорвет ее на части.
Так что ей пришлось пойти на компромисс.
— Я слышала, на севере наметились изменения, — сменила тему Рин, стараясь говорить нейтральным тоном. — Ничего не хотите мне рассказать?
— Есть кое-что новое. — Если Гужубая и удивила ее внезапная уступчивость, он не подал вида. Он подвинул по столу письмо. — Твоя подруга ответила. Это пришло вчера.
Рин выхватила первую страницу и начала жадно поглощать строчки, передавая страницы Катаю, как только заканчивала читать. Новости с севера всегда просачивались мелкими порциями — то за несколько недель ничего, а потом вдруг целый вал информации. У Коалиции южан в Республике было лишь несколько шпионов, и большинство из них — девушки Муг, белокожие и тщательно скрывающие свой акцент Черные лилии, которых отправили в Арлонг работать в чайных домах и игорных притонах.
Венка тоже отправилась на север. С такой белой кожей, хорошеньким личиком и безупречным синегардским выговором она без труда внедрилась в аристократическую среду официальной столицы. Поначалу Рин беспокоилась, что ее узнают — как-никак она ведь пропавшая дочь бывшего министра финансов и не может не привлекать внимания. Но, судя по отчетам Венки, она полностью преобразилась с помощью одного лишь парика и нескольких капель косметики.
«Никто не обращает внимания на мое лицо, — писала Венка вскоре после прибытия в Синегард. — Как оказалось, куколки Синегарда на удивление похожи друг на друга».
В ее докладе не содержалось никаких сюрпризов. Вайшра по-прежнему сражается за север. Наместники и их наследники мрут как мухи. Долго они не протянут, силы на исходе. Вайшра превратил осажденные города в мертвые зоны. Скоро все будет кончено.
Это было не новостью, лишь форсированием событий, тянущихся уже несколько недель. Гесперианцы, союзники Вайшры, опустошали сельскую местность с помощью дирижаблей, оставляя после себя только жуткий ландшафт с воронками от бомб.
— Есть упоминания о том, что Вайшра собирается повернуть на юг? — спросила Рин.
— Пока нет. Но это письмо — все, что у нас есть, — ответил Гужубай.
— Значит, ему пока на нас плевать, — заметила Рин.
— Нам повезло, — добавил Катай. — Но это лишь вопрос времени.
Великая демократия наместника провинции Дракон Иня Вайшры, во имя которой он опустошал города и окрасил воды Муруя в алый цвет, так и не родилась. Да это и не входило в его намерения. Уже через несколько дней после победы над императорским флотом у Арлонга он убил наместников провинций Петух и Свинья, а себя объявил президентом Республики Никан.
Но править ему пока что было нечем. Многие бывшие офицеры ополчения, включая любимца императрицы, генерала Цзюня Лорана, избежали расправы в Арлонге и ускользнули на север, в провинцию Тигр. Теперь объединенные силы остатков ополчения окрепли и давали отпор гесперианцам. Почти. Судя по каждому новому отчету, достигшему Рюйцзиня, Республика продвигалась все дальше и дальше на север. Это значило, что время истекает. Коалиция южан — всего лишь восстание, одно из многих. Пока что руки Вайшры связаны мятежом Цзюня, не говоря уже о наводнивших страну бандах, которые немедленно возникли после войны на месте отсутствующей местной власти. Но долго это не продлится. Цзюнь не сумеет победить войска Вайшры, пока того поддерживают дирижабли гесперианцев. Никак не сможет победить тысячи солдат-гесперианцев с аркебузами, чьи пули косят ряды армии Цзюня.
Рин была признательна Цзюню за то, что дал им такую долгую передышку. Но рано или поздно Вайшра обратит внимание на юг. Обязательно обратит, пока Рин еще жива. И столкновение неизбежно. Но когда эта минута настанет, Рин предпочла бы нападать, а не обороняться.
— Вы знаете мое мнение, — сказала она Гужубаю.
— Да, Рунин, знаю. — Он посмотрел на нее, как утомленный отец на непослушного ребенка. — И все-таки снова напомню…
— Мы здесь просто умираем. Если мы сейчас же не пойдем в атаку, это сделает Нэчжа. Мы должны застать его врасплох, и сейчас как раз…
— Тебе придется убедить не только меня. Ни один участник Коалиции южан не хочет зазря растрачивать силы. Эти горы — их дом. А когда приходят волки, люди прячутся за стенами.
— Здесь дом лишь для некоторых из вас.
Он пожал плечами:
— Ты вольна уйти когда пожелаешь.
Гужубай мог позволить себе блефовать. Он знал, что ей некуда податься.
Рин раздула ноздри:
— Давайте хотя бы это обсудим, Гужубай…
— Обсудим на совете. — Тон наместника ясно давал понять, что аудиенция окончена. — Можешь изложить свою просьбу остальным, если так настаиваешь. Хотя, признаюсь честно, это становится немного назойливым.
— Я буду повторять эти слова, пока кто-нибудь не прислушается, — отрезала Рин.
— Как пожелаешь. Ты любишь усложнять себе жизнь.
Катай снова пнул ее под столом, как раз когда они уже вставали.
— Я знаю, — пробормотала Рин. — Знаю.
Когда она вышла за дверь, сердце Рин слегка заныло. Ей так хотелось, чтобы Гужубай согласился. Она была готова к компромиссам. Она терпеть не могла сопротивляться в одиночестве, ей нравилось работать в связке. Все было бы намного проще, если бы он согласился.
Но если он останется непреклонен, придется заставить его поменять мнение.
Поужинали по-быстрому. Рин и Катай за секунды опустошили свои миски. Не потому, что проголодались. Если есть быстро и не задумываясь, проще не обращать внимания на подгнившие овощи и кишащие в рисе личинки. Питание в столовой становилось все хуже с каждым разом, когда они возвращались в Рюйцзинь, а повара теперь не просто перестали вынимать из чанов насекомых, но и разводили их в качестве питательной субстанции. Теперь Рин регулярно питалась кашей из муравьев, хотя каждый раз перед первым глотком приходилось подавлять рвотный рефлекс.
Не начали гнить пока только корни шаню — клейкие белые клубни, прилипающие к горлу каждый раз, когда Рин силилась проглотить кусок. Клубни шаню выдерживали мороз и росли в горах повсеместно. Рин даже пристрастилась к ним — они насыщали, их легко было готовить, а сладостью шаню слегка напоминали вкус свежего хлеба.
Но то было много месяцев назад. С тех пор вкус сырых шаню, сушеных шаню, вареных шаню и печеных шаню начал вызывать у Рин отвращение, а от одного запаха ее тошнило. И все же шаню оставались единственной свежей и питательной пищей, которую можно было раздобыть. Так что пришлось глотать.
Покончив с едой, она встала и решила навестить главаря бандитов Ма Льена.
Катай пошел было следом, но Рин покачала головой:
— Я и одна справлюсь. Не стоит тебе это видеть.
Катай не стал спорить. Рин знала, что ему не хочется идти.
— Ладно. Достала снадобье?
— Оно у меня в кармане.
— А ты уверена, что…
— Давай не будем, — отрезала она. — Мы уже тысячу раз об этом спорили. У тебя есть вариант получше?
Он вздохнул:
— Тогда сделай это быстро. Не тяни.
— С какой стати я вдруг буду медлить?
— Рин…
— Ладно, ладно.
Рин хлопнула его по плечу и зашагала к лесу.
Ма Льен жил в пещере, неподалеку от северной границы Рюйцзиня. Прежде Рин не смогла бы подобраться близко к его личному жилищу — по пути ей как минимум трижды приставили бы к горлу нож, — но в последнее время охрана Ма Льена стала работать с прохладцей. Завидев Рин, караульные молча кивнули и пропустили ее. Ни один не посмотрел прямо в глаза.
Жена и дочь Ма Льена сидели у входа в пещеру. При виде Рин они встали. В их широко раскрытых глазах читались страх и отчаяние.
Они уже знают, поняла Рин. Услышали, как люди шепчутся. Или их предупредил кто-то из главарей, может, даже Чжудень, чтобы спасти им жизнь.
— Вам лучше уйти, — сказала Рин.
Когда Рин заходила в пещеру, жена Ма Льена схватила ее за руку.
— Пожалуйста, не надо, — взмолилась она.
— Ничего не поделаешь, — сказала Рин, выдернув руку. — И не пытайся меня остановить.
— Если ты его пощадишь, он сделает все, что скажешь, нет нужды…
— Не сделает. Так что мне придется. Надеюсь, вы с ним попрощались.
Они знали, что произойдет. Люди Ма Льена знали. И Рин подозревала, что знал и наместник провинции Обезьяна. А может, даже сам одобрил. На его месте она бы так и поступила. А что же еще поделать, если один из генералов понуждает вести войну, которую ты не можешь выиграть?
Неизбежные потери.
В пещере воняло одуряющей, тошнотворной смесью горьких травяных снадобий и застарелой рвоты. С тех пор как Рин отбыла в Худлу, Льен страдал от страшной легочной лихорадки. Время было выбрано идеально. В то утро, когда Рин отправилась в поход, она заключила сделку с Чжуденем — если Ма Льен будет еще жив к ее возвращению, но в том же плачевном состоянии, они ухватятся за этот шанс.
И все же она не ожидала, что Ма Льен так быстро сдастся болезни. Его тело под простынями выглядело съежившимся и иссохшим. Казалось, он потерял половину веса. В уголках губ запеклась кровь. С каждым его вздохом по пещере раскатывалось эхо резкого хрипа.
Ма Льен был уже наполовину мертв. Судя по его виду, то, что собиралась сделать Рин, и убийством-то не назовешь. Она лишь ускорит неизбежное.
— Приветствую, генерал.
Она уселась на край постели. При звуках ее голоса глаза Ма Льена распахнулись.
Рин говорили, что болезнь повредила его голосовые связки. Чжудень сказал, что у Ма Льена идет горлом кровь, когда тот пытается говорить. А если он волнуется, то начинает задыхаться. При этой мысли Рин ощутила легкую радость. У него не выйдет над ней измываться, проклинать и орать. А она может насмешничать сколько влезет. Ему-то придется лишь лежать и слушать.
Рин могла бы просто сделать свое дело и уйти. И рациональная, прагматичная часть ее существа буквально вопила, заклиная так и поступить — было рискованно оставаться здесь долго и разговаривать, ведь могли подслушать шпионы Гужубая.
Но она так ждала этой встречи. Хотела сказать ему, почему он должен умереть. Хотела насладиться этой минутой. Рин заслужила.
Она помнила, как безумно он орал, когда она предложила послать войска в провинцию Петух. Называл ее сентиментальной дикаркой с кожей цвета грязи, свиньей, подстрекающей к войне. Напустился даже на Гужубая за то, что включил «малявку» в военный совет. Говорил, что ей лучше вернуться к своему отродью.
Вероятно, он даже этого не помнит. Такой уж он — шумный, говорливый тип. Вечно бросает оскорбления, даже не поперхнувшись. Считая, что его всегда защитят от мести собственная сила и преданность соратников.
— Помнишь, что ты говорил, когда я впервые попросила дать мне командование? — спросила Рин.
В уголке губ Ма Льена запузырилась слюна. Рин подобрала с пола окровавленную тряпку и вытерла его губы.
— Ты сказал, что я тупая сучка без опыта командования и с прирожденным отсутствием разума. — Она хмыкнула. — Твои слова. Ты назвал меня пустоголовой идиоткой, которая заполучила силу, но не знает, что с ней делать. Сказал, что мне следует знать свое место. Мол, спирцы не созданы для того, чтобы принимать решения, их удел — подчиняться.
Ма Льен выдавил что-то нечленораздельное. Рин откинула спутанные волосы с его лица. Он так сильно потел, что казался словно намазанным маслом. Вот бедолага.
— Я пришла на юг не для того, чтобы снова стать чьей-то игрушкой. Тебе следовало бы это знать.
Прежде она уже служила двум хозяевам. И каждый по очереди ее предал. Она доверяла Дацзы, а потом Вайшре, и оба продали ее не моргнув глазом. Теперь Рин сама распоряжалась своей судьбой.
Она сунула руку в карман и вытащила пузырек.
Леса вокруг Рюйцзиня кишели толстыми желтыми скорпионами. Солдаты научились отгонять их от лагеря горящей лавандой и ставили ловушки, но по лесу нельзя было пройти и десяти шагов, чтобы не наткнуться на гнездо. А чтобы наполнить пузырек ядом, хватит и одного гнезда.
— Я не буду об этом сожалеть, — сказала она. — Тебе не следовало вставать у меня на пути.
Она поднесла склянку к губам Ма Льена. Тот дернулся, пытаясь откашляться и выплюнуть яд, но Рин стиснула его челюсти и заткнула ему нос пальцами, пока жидкость не попала в горло. Через минуту он перестал сопротивляться. Рин выпустила его.
— Ты умрешь не сразу, — сказала Рин. — Яд скорпиона парализует. Сковывает все мышцы.
Она промокнула слюну и яд с его подбородка краем одеяла.
— Через некоторое время тебе станет трудно дышать. Ты попытаешься позвать на помощь, но не сможешь открыть рот. Уверена, что жена зайдет тебя проведать, но она знает, что уже ничего не поделаешь. Знает, чем я тут занимаюсь. Наверное, нарисовала себе мысленно всю картину. Но может, она еще тебя любит и проводит в последний путь. Хотя если бы она тебя любила, то перерезала бы тебе горло.
Рин встала. В голове бурлило странное возбуждение. Колени дрожали. Голова слегка кружилась от неожиданного прилива энергии.
Это было не первое ее убийство. Но впервые — убийство обдуманное и спланированное. Она впервые убила человека не от отчаяния, а хладнокровно и намеренно.
И от этого она чувствовала себя…
Она чувствовала себя прекрасно.
Рин не нужна была трубка, чтобы показать это Алтану, — она слышала его хохот так явственно, словно он стоял рядом. И Рин чувствовала себя чудесно. Как будто может перемахнуть через горы одним прыжком, если захочет. Дрожь в руке никак не прекращалась. Склянка выпала из пальцев и разбилась о землю.
Сердце бешено колотилось, по венам растеклась эйфория, и Рин в смятении вышла из пещеры.
* * *
— Я поведу в провинцию Петух два полка, — сказала Рин. — Как говорит Суцзы, мугенцы в основном там — по плоской равнине проще перемещаться. Мы все это время дрались не на том фронте. Они не идут в горы, потому что не хотят. Им достаточно продвигаться дальше на юг.
Руководство Коалиции южан собралось за столом в штабе наместника Гужубая. Он сам, как прирожденный лидер, сидел во главе стола. Справа от него сидел Лиу Дай, бывший провинциальный чиновник и давний союзник Гужубая. Еще правее — Чжудень, в качестве заместителя Ма Льена, но из уважения к последнему оставили один пустой стул. Суцзы сидел в дальнем левом углу, скрестив руки на груди и ухмыляясь, словно уже разгадал эту шараду и понял ее суть.
— Если ударим быстро, — продолжила Рин, — то есть разгромим главные силы, пока они не успели перегруппироваться, то можем захватить инициативу.
— Не далее как этим утром ты хотела идти на север, драться с Вайшрой, — сказал Гужубай. — А теперь стремишься на юг. Ты не можешь сражаться на два фронта, Рин. Так который из них?
— Нужно идти на юг, чтобы обрести достаточно сил для обороны от гесперианцев, — объяснила Рин. — Если отвоюем юг, то будем жить в тепле. Получим амбары, полные провизии. Доступ к речным путям, арсеналам — да кто знает, что еще мы сумеем отобрать у мугенцев. Наша армия пополнится тысячами бойцов, и у нас будет достаточно припасов для них. Но если сначала не разделаться с мугенцами, мы окажемся в ловушке в этих горах…
— В этих горах мы в безопасности, — прервал ее Лиу Дай. — Много веков никто не вторгался в Рюйцзинь, природа слишком враждебна…
— Здесь нечего есть, — отрезала Рин. — А источники воды иссякают. Мы не можем жить здесь вечно.
— И мы это понимаем, — сказал Гужубай. — Но ты просишь слишком многого. Половина наших солдат всего пару месяцев назад впервые в жизни взяла в руки меч. Нужно дать им время.
— Вайшра не даст им времени, — огрызнулась Рин. — Как только он разделается с Цзюнем, так сразу похоронит и нас.
Рин поняла, что проигрывает. Это было ясно по их скучающим, скептическим лицам. Она понимала, что ее слушают лишь из вежливости — это просто очередная перепалка в давнем споре, как десятки подобных. Они зашли в тупик — у Рин есть огонь, но ничего больше. А остальные были закаленными в боях людьми, которые, как бы ни утверждали обратное, не желали делиться властью с девчонкой вдвое моложе.
Рин это знала. Но просто не могла постоянно молчать.
— С провинцией Петух покончено, — сказал Гужубай. — Мугенцы наводнили ее, как муравьи. Теперь наша стратегия — выживание. Мы можем сохранить провинцию Обезьяна. Мугенцы не выживут в горах. Не отказывайся от этого убежища, Рин.
Он говорил так, будто решение принято давным-давно. И Рин вдруг ощутила внезапный укол подозрений.
— Вы знали, — сказала она. — Знали, что они возьмут провинцию Петух.
Гужубай и Лиу Дай переглянулись.
— Рунин…
— Знали с самого начала. — Ее голос сорвался на крик. Щеки горели. Гужубай говорил с ней не просто с обычной снисходительностью, а с открытым презрением. Рин проклинала себя за несдержанность. — Вы знали все это время и не сказали мне.
— Это все равно не играет роли…
— Об этом знали все вокруг?
Она обвела жестом комнату. С пальцев посыпались искры, Рин не могла сдержаться. Участники Коалиции отшатнулись, но это не доставило ей радости. Она была слишком пристыжена.
Чего еще ей не сказали?
Гужубай откашлялся.
— Учитывая твою импульсивность, мы сочли неразумным…
— Да пошли вы все! — выкрикнула она. — Я член совета, я выигрываю для вас сражения и заслуживаю…
— Факт остается фактом — ты импульсивна и безрассудна, о чем свидетельствуют непрекращающиеся просьбы доверить тебе командование…
— Я заслужила командовать армией! Именно это мне обещали!
Гужубай вздохнул:
— Мы не будем снова возвращаться к этому спору.
— Послушайте! — Рин стукнула кулаком по столу. — Если ни один из вас не желает делать первый шаг, то пошлите меня. Дайте мне две тысячи человек. Всего вдвое больше, чем понадобилось, чтобы взять Худлу. Этого хватит.
— Мы оба знаем, что это невозможно.
— Но это ваш единственный шанс уцелеть…
— Разве? — спросил Гужубай. — Ты в самом деле считаешь, что мы не сумеем выжить в горах? Или просто хочешь погнаться за Нэчжей?
Рин хотелось его ударить. Но она была не так глупа, чтобы клюнуть на эту наживку.
— Семья Инь не позволит нам жить спокойно, — сказала она. Рин знала, как действует Вайшра. Он оценивает угрозы — прошлые, настоящие и потенциальные — и терпеливо разделяет их, загоняет в угол и уничтожает. Он не прощает былых прегрешений. И всегда доводит начатое до конца. А теперь Рин, когда-то его лучшее оружие, стала главной угрозой. — Республика не захочет делиться территорией, она просто сотрет вас с лица земли. Так что уж простите за мысль ударить первыми.
— Мы в Вайшре неинтересны. — Наместник провинции Обезьяна поднялся. — Ему нужна ты.
В воздухе между ними повис тяжелый сгусток выводов.
И тут открылась дверь. Все потянулись к мечам.
— Господин, — выдохнул запыхавшийся адъютант.
— Не сейчас! — рявкнул наместник провинции Обезьяна.
— Простите, господин, — нервно сглотнул адъютант. — Ма Льен только что скончался.
Рин слегка расслабилась. Ну наконец-то. Гужубай уставился на адъютанта, не находя слов.
Рин заговорила прежде, чем пришли в себя остальные:
— Так, значит, место вакантно.
— Имей уважение, — возмущенно отозвался Лиу Дай.
Рин и бровью не повела.
— Место вакантно, и я лучше всего для него подхожу.
— Ты не дотягиваешь по рангу, — сказал Гужубай.
Рин закатила глаза.
— Ранг имел значение в настоящей армии, а не в лагере бандитов, засевших в горах в надежде, что дирижабли просто пролетят мимо, не заметив нас.
— Люди не станут тебя слушаться, — возразил Гужубай. — Они почти тебя не знают…
И тут впервые заговорил Чжудень:
— Мы ее поддержим.
Гужубай осекся и уставился на Чжуденя, словно не верил своим ушам.
Рин подавила смешок.
— Она права, — сказал Чжудень. — Мы здесь просто умираем. Нужно выступить, пока мы еще способны драться. И если вы нас не поведете, это сделает она.
— Ты не получишь всю армию, — объявил Гужубай. — Максимум полторы тысячи человек.
— Две тысячи, — сказал Суцзы.
Рин изумленно покосилась на него.
Суцзы передернул плечами:
— Железные волки тоже пойдут на юг. Нам уже давно невтерпеж.
— Ты же говорил, что тебе плевать на Коалицию южан, — заметила Рин.
— Я говорил, что мне плевать на остальную часть империи. А это другое. Там — мой народ. А судя по тому, что я видел, только у тебя хватит смелости наступать, а не отсиживаться здесь в ожидании смерти.
Рин хотелось рассмеяться. Вскинув голову, она оглядела сидящих за столом — не осмелится ли кто возразить. Лиу Дай поерзал. Суцзы подмигнул ей. Признав поражение, Гужубай промолчал. Рин была уверена — он знает, что она совершила. Это ни для кого не секрет.
Она бы призналась, если бы он спросил. Но Гужубай ничего не мог доказать, и никто ему бы не поверил. По крайней мере, треть людей была настроена против него.
Это тоже ни для кого не было секретом, лишь подтвердило уже давно ходившие слухи.
Чжудень кивнул ей:
— Ваш ход, генерал Фан.
Рин так понравилось, как это звучит, что она не могла сдержать улыбку.
— Значит, решено. — Рин оглядела собравшихся за столом. — Я веду Третью дивизию и Железных волков в провинцию Петух. Выступаем на рассвете.

Глава 4

— Когда доберемся до Улья, мне понадобятся свежие войска, — сказала Рин. — Если снизим скорость обычного марша на одну пятую, то все равно доберемся туда за двенадцать дней. Придется время от времени огибать известные мугенские базы. Так будет дольше, но я предпочитаю сохранять наше появление в тайне, пока это возможно. Тогда у них будет меньше времени для подготовки.
В ее голосе звучало куда больше уверенности, чем Рин на самом деле чувствовала. Ей казалось, что говорит слишком писклявым голоском, хотя она едва себя слышала, так сильно стучала кровь в ушах. Теперь, когда она наконец-то получила желаемое, восторг испарился, сменившись нервирующей смесью истощения и страха.
Первым вечером после начала похода из Рюйцзиня они разбили лагерь в лесу. В шатре Рин собрался кружок солдат и офицеров — Катай, Чжудень, Суцзы, — которые напряженно наблюдали, как она расчерчивает карту толстыми линиями чернил.
Ее рука дрожала, и на пергамент капали брызги. Рин еще сложно было писать левой. Она словно сдавала экзамен, к которому не подготовилась. Следовало бы наслаждаться этими минутами, но Рин никак не могла избавиться от ощущения, что она лишь самозванка.
Самозванка. Она никогда прежде не возглавляла военный поход. Краткие вылазки в качества командира цыке всегда заканчивались катастрофой. Она не умела наладить снабжение такого масштаба. А что хуже всего, сейчас описывала стратегию атаки, но даже сама не была уверена, что из этого что-нибудь выйдет.
А в голове звучал хохот Алтана.
«Глупышка, — говорил он. — Наконец-то заполучила армию и теперь не знаешь, что с ней делать».
Она моргнула, изгнав призрака из головы.
— Если все пойдет по плану, — продолжила она, — к следующему полнолунию Лэйян будет нашим.
Лэйян был крупнейшим городом на севере провинции Петух. Рин проезжала там всего один раз в жизни, почти пять лет назад, когда вместе с караваном путешествовала на север, чтобы учиться в Синегарде. Две речушки и несколько широких трактов, замощенных еще в дни Красного императора, связывали с этим торговым городом десятки городков и деревень. По сравнению с любой столицей северных провинций это был дешевый и захудалый базар где-то на задворках, но в те дни он показался Рин самым оживленным торговым центром, который она когда-либо видела.
Катай называл сеть поселений вокруг Лэйяна Ульем. Мугенские войска в той или иной степени контролировали все города на севере провинции Петух, но, судя по перемещениям их армии, Лэйян служил центральным пунктом.
Значит, было в этом городе что-то важное. По мнению Катая, скорее всего — какой-нибудь генерал высокого ранга, который, лишившись родины, теперь правил здесь. Или, как опасалась Рин, здесь есть какое-то оружие, о котором они пока не подозревают. Возможно, мугенцы сосредоточили в Лэйяне запасы бочек с желтым газом. И никак не разузнаешь, так ли это.
В этом и заключался корень всех проблем. Рин не хватало разведданных о Лэйяне. Она обновила карты с помощью детальных описаний окружающей местности, которыми снабдил ее Суцзы, но и его познания на много месяцев устарели. Несколько Железных волков были выходцами из Лэйяна, но их рассказы о мугенских войсках сильно различались. Никакой пользы, скорее наоборот.
Выжившие всегда давали негодные сведения — либо от страха преувеличивали угрозу, либо преуменьшали ее в надежде, что освободительная армия спасет их деревню.
Рин выслала вперед разведчиков, но им приходилось быть чрезвычайно осторожными. Если мугенцы хоть как-то прознают о готовящейся засаде, это приведет к катастрофе. А значит, Рин оставалось только гадать о расстановке сил, до начала сражения у нее не было способа узнать, каковы возможности мугенцев в Лэйяне.
— И как ты собираешься выманить их за ворота? — поинтересовался Чжудень. — Мы же не хотим устроить бой слишком близко к мирному населению.
Конечно, это очевидно. Рин не могла понять — то ли он ее недооценивает, то ли просто осторожничает. Теперь она все воспринимала как вызов своей власти.
— Постараемся предупредить местных жителей, не выдавая своего местоположения. У Суцзы есть кое-какие знакомства в городе. Но придется перестраиваться по ходу дела, — добавила она, прекрасно понимая, что это просто ничего не значащая болтовня.
Однако лучшего ответа у нее не было. Вопрос Чжуденя коснулся самой главной стратегической загвоздки, которую так и не разрешили, сколько бы Рин с Катаем ни бились.
Проблема заключалась в том, что мугенские войска в Лэйяне находились не в одном месте, где можно было бы легко устроить засаду и сжечь всех разом, они были рассеяны по близлежащим деревням.
Рин нужно было придумать, как выманить мугенцев на открытое поле битвы. В Худле легко было минимизировать жертвы среди населения — основные войска мугенцев жили в лагере, а не в самом городе. Но все Железные волки, кого бы она ни спрашивала, говорили, что мугенцы в Лэйяне расселились по окрестностям. Они выработали странную оккупационную систему, похожую на симбиоз с хищником. И отличить цель от невинных жертв стало намного труднее.
— Пока что мы не можем ответить на этот вопрос — не хватает разведданных, — сказала Рин. — Сейчас главное — подобраться как можно ближе к Лэйяну, так чтобы нас не заметили патрули. Мы же не хотим, чтобы весь город взяли в заложники. — Она вскинула голову: — Всем ясно?
Все кивнули.
— Вот и хорошо. Чжудень, выстави первую смену караульных.
— Есть, генерал.
Чжудень встал.
Остальные офицеры вышли вслед за ним. Но Суцзы так и остался сидеть на полу, скрестив ноги и откинувшись на вытянутые руки. В уголке его губ раздражающе торчала соломинка, словно осуждающий перст.
Рин бросила на него настороженный взгляд.
— В чем дело?
— Все твои планы ошибочны, — ответил он.
— Что-что?
— Прости, мне следовало сказать раньше. Просто не хотел, чтобы ты потеряла лицо.
Она нахмурилась:
— Если ты собираешься ныть…
— Нет, послушай. — Суцзы выпрямился, подался вперед и постучал пальцем по звездочке на карте, обозначавшей Лэйян. — Для начала, ты не сумеешь провести армию по этим проселочным дорогам. Патрули расставлены на каждой тропе, а не только на главных дорогах, и ты сама знаешь, что тебе не хватит людей для прорыва обороны, если мугенцы будут готовы.
— Но другого маршрута в обход нет, только эти дороги, — сказал Катай.
— Ну, значит, вам просто не хватает сообразительности.
По лицу Катая мелькнуло раздражение.
— Через густые леса не провезешь телеги обоза, так что другого пути…
— Вы двое просто не хотите слушать никого, кому есть что предложить? — Суцзы выплюнул изо рта соломинку. Она упала прямо на карту, на тщательные нарисованные Рин обходные пути. — Я лишь хочу помочь, знаете ли.
— А мы обучались стратегии в Синегарде и знаем, что делаем, — огрызнулась Рин. — Так что, если у тебя нет ничего более полезного, кроме нытья о том, что наши планы — дрянь…
— Ты ведь знаешь, что наместник провинции Обезьяна желает тебе провала? — прервал ее Суцзы.
— Что-что?
— В Коалиции южан тебя не любят. Гужубай, Лиу Дай — да все. Они постоянно обсуждают тебя за твоей спиной. Да стоило мне только появиться, а меня уже пытались настроить против тебя. Это мужской клуб, принцесса, и ты в него не вписываешься.
— А что же они обо мне говорили? — спросила Рин, стараясь сохранять нейтральный тон.
— Что ты — глупышка, которая думает, будто три года в Синегарде и несколько месяцев в ополчении могут заменить десятилетия на полях сражений, — спокойно произнес Суцзы. — Что тебя не принимали бы в расчет, если бы не твой маленький фокус с огнем. И что в Лэйяне ты, скорее всего, погибнешь, потому как слишком глупа и не понимаешь, во что ввязалась. Тогда они избавятся хотя бы от одной занозы в заднице.
Рин почувствовала, как кровь прилила к щекам.
— Ничего нового.
— Слушай, спирка. — Суцзы подался вперед. — Я на твоей стороне. Но кое в чем Гужубай прав. Ты не умеешь командовать армией, ты неопытна, тем более в войне такого рода. Но я знаю, как сражаться в таких битвах. И если уж ты затащила сюда моих людей, придется тебе ко мне прислушаться.
— Ты мне не приказываешь, — сказала Рин.
— Если будешь действовать по этому плану, то погибнешь.
— Слушай, придурок…
— Хватит, — поднял руку Катай. — Рин, просто… послушай его хотя бы секунду.
— Но он же…
— Он пробыл здесь дольше нас. Если ему есть что сказать, мы должны выслушать. — Катай кивнул Суцзы: — Продолжай.
— Спасибо. — Суцзы откашлялся, как учитель перед лекцией. — Вы оба все делаете неправильно. Нельзя сражаться так, будто это война между двумя нормальными армиями — в открытом поле и все такое. Все совсем по-другому. Это ведь освободительная война, что значит мелкие победы и обман.
— И все это так прекрасно сработало у тебя в Худле, — пробормотала Рин.
— В Худле меня прижали, — признал Суцзы. — Как я и сказал, мы не можем победить на поле боя. У нас недостаточно людей, так что придется довольствоваться малым. А тебе лучше учиться на моих ошибках.
— Так что ты предлагаешь? — спросила Рин растерявшим всю уверенность голосом. Теперь она уже внимательно слушала.
— Идти через лес. Я проведу через него твой драгоценный обоз. Тут повсюду есть тайные тропы, и мои люди могут их найти. Потом свяжемся с лидерами сопротивления в Лэйяне. А сейчас у тебя недостаточно людей.
— Недостаточно людей? — повторила Рин. — Я могу…
— Я прекрасно знаю, что ты можешь спалить целый эскадрон одним махом, спирка. Но ты можешь действовать только на определенном расстоянии, причем как можно дальше от гражданских. Тебе не должно мешать мирное население. Мугенцев нужно выманить подальше от людей, которых ты пытаешься спасти. А сейчас у тебя не хватит для этого солдат, и подозреваю, что ты и сама каждый раз содрогаешься, глядя на карту.
Рин с неохотой признала, что Суцзы весьма дальновиден.
— И ты можешь волшебным образом это исправить? — спросила она.
— Не волшебным. Я бывал в тех деревнях. Там есть отряды сопротивления. Крепкие люди, готовые сражаться. Просто кто-то должен их подтолкнуть.
— Ты говоришь о горстке крестьян с вилами, — вставил Катай.
— Я говорю о дополнительной сотне человек.
— Чушь собачья, — буркнула Рин.
— Я сам из этого района, — сказал Суцзы. — У меня есть связи. Я могу отвоевать Лэйян, но ты должна мне довериться. Сумеешь?
Он протянул Рин руку.
Рин с Катаем озадаченно переглянулись.
— Это не ловушка, — теряя терпение, произнес Суцзы. — Ну, давайте же. Мне так же не терпится наконец попасть домой, как и вам.
Рин помедлила, а потом пожала ему руку.
И в этот момент полог шатра распахнулся. Внутрь шагнул часовой.
— Мугенский патруль, — выдохнул он. — В двух милях отсюда.
— Всем спрятаться, — велел Суцзы. — По обеим сторонам дороги на полмили тянется лес, пусть люди собираются и уходят.
— Нет… что за?.. — Рин встала и схватила карты. — Здесь я отдаю приказы…
Суцзы бросил на нее усталый взгляд.
— Так прикажи им спрятаться.
— Нет уж. Мы будем драться, — сказала Рин.
У мугенцев всего один патрульный отряд. А у них — армия. Да о чем тут спорить?
Но прежде чем она успела выкрикнуть приказ, Суцзы высунул голову из шатра, сунул два пальца в рот и трижды свистнул — так громко, что в уши Рин как будто вонзились ножи.
Реакция ее поразила. Все Железные волки разом вскочили и начали собираться. Меньше чем за две минуты они скатали шатры, уложили оружие и скрылись в лесу. Следов они не оставили — костры сровняли с землей, мусор прибрали. Даже дырки от кольев из-под шатров пропали. Ни один случайный прохожий и не догадается, что когда-то здесь был разбит лагерь.
Рин не могла понять — то ли она в ярости, то ли потрясена.
— Ну что, по-прежнему рвешься в бой? — поинтересовался Суцзы.
— Вот говнюк.
— Лучше собирайся.
— Да брось, у меня же есть бог…
— И нужна всего одна стрела, чтобы тебя убить, принцесса. Сейчас тебя никто не прикрывает. Я иду с ними.
С горящими щеками Рин приказала людям Чжуденя сниматься с места и скрыться в лесу.
Они бежали, продираясь сквозь ветви, которые оставляли на голой коже тысячи крохотных порезов, а потом наконец-то остановились и забрались на деревья. Рин никогда еще не чувствовала такого унижения. Она скрючилась на ветке рядом с Суцзы, выглядывая сквозь листву приближающийся патруль.
Таков был план Суцзы — дождаться, пока мугенцы уйдут? Конечно, он не собирался идти в атаку, это было бы самоубийством. На занятиях по стратегии они учили необходимые предпосылки для успешной вылазки, и сейчас не было ни одной: у них не было ни артиллерии наготове, ни четких линий связи, ни видимости сигналов для всех солдат. Отступив в лес, они только рассеялись и потеряли управляемость, и теперь Рин оказалась в ловушке — ее пламя легко могло выйти из-под контроля.
Через несколько минут Рин увидела проезжающий по главной дороге мугенский патруль.
— На поляне мы могли бы их убрать, — прошипела она Суцзы. — И почему…
Он закрыл ей рот ладонью.
— Смотри.
Теперь патруль скакал в поле зрения. Рин насчитала двадцать человек. Они ехали на лоснящихся боевых конях, явно откормленных украденным из голодающих деревень зерном, ехали медленно, словно осматривали покинутый лагерь.
— Ну, давайте же, — пробормотал Суцзы. — Проезжайте.
Бессмысленно, подумала Рин. Ее солдаты проворны, но не настолько. Десяти минут недостаточно, чтобы собраться и уничтожить все следы от лагеря.
И конечно же, не прошло и минуты, как капитан патруля что-то выкрикнул и указал на землю. Рин не поняла, что он там увидел — след ноги, дырку от колышка, забытый ремень, но это не имело значения. Их раскрыли.
— А теперь — смотри.
Суцзы снова сунул пальцы в рот и свистнул, теперь дважды.
Железные волки осыпали поляну стрелами.
И прицел был точным. Половина мугенцев свалилась с лошадей. Другая половина попыталась удрать, но в воздухе просвистела новая порция стрел, врезаясь в глотки, виски, рты и глаза. Трое оставшихся патрульных рванули обратно по дороге, но их сразила последняя группа стрелков, которые прятались в миле от того места, где засела Рин.
— Ну вот и последние. — Суцзы спрыгнул с дерева и протянул руку Рин, помогая спуститься. — Разве плохо?
— В этом не было необходимости. — Рин отвергла протянутую руку и спустилась самостоятельно. Левую руку покалывало от напряжения, она разомкнула пальцы и полетела вниз, чуть не плюхнувшись на задницу. Но быстро поднялась. — Мы могли бы разделаться с ними сразу, и не пришлось бы прятаться…
— Сколько, по-твоему, у них человек? — спросил Суцзы.
— Человек двадцать. Может, тридцать, я не…
— И скольких, по-твоему, мы застрелили?
— Ну, вроде всех, но…
— И сколько у нас погибших?
— Ни одного, — пробормотала она.
— А мугенцы в Улье узнают о нашем приближении?
— Нет.
— Ну вот, — самодовольно заявил он. — А теперь скажи, что в этом не было необходимости.
Рин хотелось дать ему пощечину, чтобы стереть с его лица это выражение.
— Прятаться не было необходимости. Мы могли бы просто разделаться с ними…
— И что, дать им дополнительный день, чтобы укрепили оборону? Как только мугенский патруль понимает, что назревает стычка, они первым делом отправляют одного солдата назад с рапортом.
Рин нахмурилась:
— Этого я не знала.
— Конечно, не знала. Ты бы сожгла большинство мугенцев прямо на месте, отлично. Но лошадь тебе не догнать. Ни один из нас не бегает быстрее их лошадей. Достаточно один раз сплоховать, и растеряешь все преимущества внезапности.
— Но это же нелепо, — возразила она. — Мы же не можем скрываться всю дорогу до Лэйяна.
— Верно. Но лучше скрываться хотя бы до первого сражения. Такие крохотные стратегические преимущества играют немалую роль. Не думай об идеальной стратегии, подумай о мелочах. Каждый день и каждый час на счету, лучше скрывать свое приближение как можно дольше. От этого зависит разница между двумя убитыми и двадцатью.
— Я поняла, — смягчилась Рин.
Она была не настолько упряма, чтобы не признать свою неправоту. Но было неприятно осознавать, что она рассматривает только идеальную стратегию. Она к этому привыкла — мелочи были не особо важны, когда вся стратегия сводилась к полыхающему огню.
С горящими щеками она отряхнула листву со штанов и произнесла слова, которые жаждал услышать Суцзы:
— Ладно, твоя взяла. Ты прав.
Он довольно улыбнулся.
— Мы занимались этим годами, принцесса. Могла бы и заметить.
Они устроили лагерь в двух милях к югу от того места, где встретили патруль, под прикрытием такого густого леса, что дым от костров рассеивался в листве, не успевая подниматься в небо. Но Рин все равно установила строгие ограничения — не больше одного костра на семерых, и когда утром они снова отправятся в путь, все следы следует затоптать и тщательно скрыть листьями и землей.
На ужин ели жалкие кукурузные хлебцы вотоу и пустую рисовую кашу. Наместник провинции Обезьяна позволил Рин взять из Рюйцзиня только мешки с самой залежалой провизией, заявив, что, если поход провалится, Рюйцзинь, по крайней мере, не будет голодать. Рин не стала напирать — ей не хотелось злоупотреблять везением.
Однако Железные волки питались подозрительно хорошо. Рин не знала, откуда они берут нужные ингредиенты, но от их дымящихся котелков поднимался аппетитный пар. Может, они украли дополнительный провиант в Рюйцзине? С Суцзы станется, он такой.
— Если тебя это беспокоит, просто спроси у них, — сказал Катай.
— Это глупо, — пробормотала Рин. — Я не собираюсь из-за этого суетиться…
Но Суцзы уже шел в их сторону, держа в обеих руках дымящиеся бамбуковые плошки. При виде их скудной трапезы его глаза сверкнули, а губы изогнулись в усмешке:
— Выглядит аппетитно.
Рин впилась пальцами в вотоу.
— Нам достаточно.
Суцзы сел напротив и поставил плошки на землю.
— Вы так и не научились добывать себе еду?
— Уж конечно, научились, просто поблизости нет ничего съедобного…
— Правда? — Суцзы поднял бамбуковую крышку. — Вот, смотрите. Побеги бамбука. И бамбуковые куропатки. Сварить, добавив немного соли и уксуса, и будет у вас ужин из трех блюд.
— Но поблизости нет бамбука, — заметил Катай.
— Точно, мы собрали его по пути. Рядом с Рюйцзинем есть бамбуковая роща, вы разве ее не видели? Там полно молодых побегов. Нужно набивать мешок, как только увидите что-нибудь съедобное. Первое правило на марше.
От запаха куропатки у Рин потекли слюнки. Она с жадностью уставилась на плошки.
— А как вы поймали птиц?
— Это легко. Если есть лепешки для наживки, соорудить ловушку проще простого. Расставляем несколько штук к ночи, а утром уже можно похрустеть крылышком куропатки. Я вас научу.
— А это что? — Рин показала на что-то желтое и вязкое под бамбуковыми побегами.
— Бананы бацзяо.
— Вкусные?
— Ты что, никогда раньше их не ела? — с недоумением покосился на нее Суцзы. — Они повсюду тут растут.
— Мы думали, что они ядовитые, — признался Катай. — У некоторых людей в Рюйцзине от них начинались колики, так что с тех пор мы их избегаем.
— Да нет, это только когда они незрелые. Если трудно судить по цвету — видите, темно-коричневый? — нужно очистить и понюхать. Если пахнет кислятиной, выбросьте. Никто из ваших солдат об этом не знает?
— В нашем лагере — никто.
— Невероятно, — сказал Суцзы. — Наверное, через несколько веков такие мелочи начинают забываться.
Рин ткнула в нечто, напоминающее черные перезревшие бобы:
— А это что?
— Пчелы, — как ни в чем не бывало произнес Суцзы. — Вкусны в жареном виде. Главное — вытащить жало.
Рин потрясенно уставилась на него:
— Не могу понять, ты шутишь или нет.
— Не шучу. — Он взял одну пчелу и показал поближе. — Видишь? Самое вкусное — ноги. Они впитывают масло. — Он закинул пчелу в рот и громко захрустел. — Вкуснятина! Хочешь?
— Нет, спасибо, — пробормотала Рин.
— Ты же южанка. Я думал, ты ешь все подряд.
— В Тикани никогда не ели насекомых.
Он засмеялся.
— Тикани — не самый бедный городок на юге. Понятно, почему ты никогда не голодала по-настоящему.
Рин пришлось признать, что это правда. Она много вечеров чувствовала себя голодной, и в Тикани, и в Академии в Синегарде, но лишь потому, что ей отказывали в пище, а не из-за нехватки еды. Даже в разгар Третьей опиумной войны, когда жители империи дошли до такого отчаяния, что ели кору с деревьев, Рин питалась армейскими пайками как минимум дважды в день.
А как же иначе? В самые тяжелые времена первыми кормят солдат, а всем остальным остается только умирать. Рин так давно полагалась на возможности империи, за которую сражалась, что так и не научилась самостоятельно добывать пропитание.
— Я не хочу тебя оскорбить. Просто говорю как есть. — Суцзы протянул Рин плошку с пчелами: — Хочешь попробовать?
Пахли они соблазнительно. В животе у Рин заурчало, и очень громко.
— Ешь давай, — ухмыльнулся Суцзы. — У нас еды с избытком.
* * *
На заре они продолжили поход, держась по обочинам дороги, в готовности спрятаться в лесу при первом же сигнале высланных вперед разведчиков. Темп взяли чуть более быстрый, чем накануне. Рин хотелось направиться прямо к Улью, но Суцзы зигзагом начертил на карте обходной маршрут, по которому они обогнут главные скопления противника и доберутся до центра только под конец.
— Но тогда они точно узнают о нашем приближении, — сказала Рин. — Разве весь смысл не в том, чтобы нагрянуть в Лэйян внезапно?
Суцзы покачал головой:
— Нет, максимум дней через пять они узнают, что мы здесь. Дольше мы не сумеем держать свое приближение в тайне, так что лучше нанести несколько хороших ударов, пока можем.
— Тогда какой смысл во всех этих мерах предосторожности?
— Сама подумай, принцесса. Они знают, что мы приближаемся. Но это все, что они знают. Они не знают, сколько нас. Может, нас всего десять? А может, и миллионная армия. Они понятия не имеют, чего ожидать, по какому суставу мы нанесем удар. Попробуй к такому подготовься.
Конечно, в Синегарде Рин учили думать, как враг. Но она всегда считала, что это важно при стратегии доминирования. Каков лучший вариант врага в текущих обстоятельствах? И как к нему подготовиться? Но она не особо размышляла о том, что так занимало Суцзы — страхе, осторожности, тревоге, иррациональности. Однако в войне с неясными и неравными силами именно это стало первостепенным.
Так что, когда Коалиция южан наталкивалась на мугенских солдат, люди Рин либо скрывались в лесу, наблюдая, как те проходят мимо, если мугенцы ничего не замечали, либо Железные волки прибегали к той же тактике, что и в первый раз. А когда армия проходила мимо оккупированных деревень, делали почти то же самое — осторожно выжидали или наносили удар малыми силами, чтобы добиться незначительных тактических целей, не вступая в настоящее сражение.
Через восемь дней, после многочисленных схваток, Рин уже знала все излюбленные приемы Суцзы. Почти все они основывались на хитрости, и некоторые были гениальными. Железные волки обожали подстерегать небольшие отряды мугенцев, всегда по ночам и в разных местах. Когда мугенцы возвращались с более крупными силами, партизан уже и след простыл. Устраивая засады, они притворялись нищими, крестьянами и деревенскими пьяницами. Специально разбивали фальшивые полевые лагеря, чтобы привлекать патрули. Больше всего Суцзы любил одну уловку: он посылал на поля рядом с лагерем мугенцев отряд Железных волков, состоящий только из разодетых в самые кричащие и смелые наряды девушек. И конечно, их немедленно пытались изнасиловать. Но девушек с ножами и огненными ракетами уложить куда труднее, чем обычную добычу мугенских солдат.
— Ты обожаешь притворяться слабаком, — заметила Рин. — Это всегда работает?
— Почти всегда. Мугенцев страшно привлекают легкие цели.
— И они до сих пор ничему не научились?
— Насколько я заметил, нет. Понимаешь, они же задиры. И ожидают увидеть перед собой слабака. Они так убеждены, что мы примитивные, трусливые животные, что даже не удосуживаются в этом усомниться. Им не хочется верить, что мы способны дать сдачи, вот они и не верят.
— Но ведь мы и правда по-настоящему не даем сдачи, — сказала Рин. — Просто досаждаем им.
Суцзы понимал, что она не в восторге от такой осторожной кампании, — они сражались вполсилы, провоцируя из-за угла, вместо того чтобы встретиться с врагом лицом к лицу. Такая тактика шла вразрез со всеми принципами, которым ее учили. Рин учили побеждать, причем так, чтобы предотвратить возможную контратаку. А Суцзы заигрывал с победой, но никогда не доводил дело до конца. Оставлял все шахматные фигуры на доске, словно собака, закапывающая кости, чтобы полакомиться ими позже.
Однако Суцзы упорствовал в убеждении, что она по-прежнему мыслит неверно.
— У тебя нет нормальной армии. Ты не сможешь войти в Лэйян и разделаться с врагами, как когда дралась за Республику.
— Нет, могу, — возразила Рин.
— У тебя хорошо получается в девяти случаях из десяти, принцесса. А потом случайная стрела или копье найдет путь к твоему виску, и твоя удача закончится. Не рискуй, действуй осторожно.
— Я ненавижу постоянно убегать.
— Мы не убегаем. Ты не понимаешь. Мы просто путаем им все планы. Задумайся о том, как изменятся все твои расчеты, если бы ты была на той стороне. Придется изменить расписание патрулей в ожидании атак, но ты все равно не сумеешь предугадать, когда они произойдут. Это действует на нервы. Не зная, что тебя ожидает, ты не сможешь толком отдохнуть или выспаться.
— Так твой план в том, чтобы утомить их до смерти, — вставил Катай.
— Разложение войск — отличное оружие, — ответил Суцзы. — Не стоит его недооценивать.
— Я и не собираюсь, — сказала Рин. — Но выглядит так, будто мы постоянно отступаем.
— В том-то и дело, что возможность отступать есть только у тебя. А у них — нет, они застряли в оккупированных поселениях, потому что не могут их отдать. Попытайтесь об этом задуматься, вы оба. Ваша модель войны больше не годится. В Синегарде вас учили вести крупные подразделения в масштабные битвы. Но такого больше нет. Можно только нападать на изолированные группы, снова и снова, и мешать им укрепляться. Приходится сражаться мелкими отрядами с широкими возможностями. А крупных сражений в открытом поле нужно избегать как можно дольше.
— Все это — полное безумие. — Катай закатил глаза, а его лицо приобрело слегка напуганное выражение, как бывало всякий раз, когда он размышлял над новой концепцией. Рин почти слышала, как скрежещет его мозг. — Противоречит практически всему, что говорили о военном деле классики.
— Не совсем, — сказал Суцзы. — Какова главная теорема войны у Сунь-цзы?
— Покоряйте врага, не вступая в сражение, — машинально отозвался Катай. — Но это же неприменимо к…
— А что это значит? — перебил его Суцзы.
— Это значит, что нужно победить врага, показав ему безусловное превосходство, — нетерпеливо откликнулась Рин. — Если не в численности, то в технологиях или позиции. Нужно заставить врага осознать, насколько он жалок, чтобы он сдался без борьбы. Избавить свои войска от сражения и занять поле битвы. Проблема лишь в том, что они ни в одном смысле не выглядят жалкими по сравнению с нами. Так что ничего не выйдет.
— Но Сунь-цзы имел в виду совсем другое.
Суцзы выглядел раздражающе самодовольным, как учитель, ожидающий, когда же, наконец, недалекий ученик найдет правильный ответ.
— И что же, половина текста написана невидимыми чернилами? — потерял терпение Катай.
Суцзы поднял руки.
— Слушайте, я ведь тоже был в Синегарде. И знаю, как работает ваш мозг. Но вас готовили к нормальной войне, а эта не такая.
— Тогда будь добр, объясни, какая же она, — сказал Катай.
— Ты не сумеешь разом собрать превосходящие силы, так что приходится действовать потихоньку. Стремительные операции. Ночные вылазки. Хитрость, внезапность и все такое — то, чем мы сейчас и занимаемся. Вот как можно получить выигрышную позицию, или как там еще назвал бы это Сунь-цзы. — Суцзы сдвинул ладони, как клещи. — Вы налетаете на врага, как муравьи на раненую крысу. Расчленяете его по крохотным кусочкам. Никогда не сражаетесь в полную силу, просто истощаете врагов. Проблема Синегарда в том, что там учат драться с древним врагом. Все рассматривается глазами Красного императора. Но больше этот метод не работает. Не сработал против мугенцев, даже когда у вас была армия. Больше того, в Синегарде считали, что враг будет чужеземным завоевателем. — Суцзы ухмыльнулся: — Там не учили, как иметь дело с мятежом.
* * *
Вопреки изначальному скептицизму, Рин пришлось признать, что тактика Суцзы работает. И они продолжали в том же духе. Чем ближе они подбирались к Лэйяну, тем больше получали разведданных и припасов, при этом мугенцы в Лэйяне, судя по всему, так и не узнали об их приближении. Суцзы планировал атаки так, чтобы даже выжившие мугенцы не сумели доложить, сколько было нападавших — десять или двадцать, и размер армии никто не знал. А если Рин приходилось вызывать огонь, она заботилась о том, чтобы не оставлять свидетелей.
Но удача не могла длиться вечно. Тактика Суцзы годилась для небольших целей — деревушек с не более чем пятьюдесятью мугенцами в обороне. Однако Лэйян был одним из крупнейших городов провинции. Все больше сведений указывало на то, что там тысячи мугенцев.
Нельзя обмануть многотысячную армию примитивными трюками. Рано или поздно придется столкнуться с врагом лицом к лицу и дать бой.

Глава 5

На двадцатый день, после бесконечного хождения кругами по предательским лесным тропам, они добрались до обширной равнины с красными колосьями сорго. На фоне окружающих диких, заросших полей и редких умирающих деревьев по обочинам аккуратное ухоженное поле выглядело как красный флаг с предупреждением.
Армии обрабатывают поля, только если устраиваются в оккупированном районе надолго. А значит, войско Рин достигло края Улья.
Солдаты хотели в ту же ночь напасть на Лэйян. В предыдущие два дня они шли не спеша — лесные тропы не позволяли двигаться быстрее. Они были полны едва сдерживаемой энергии и ярости. И жаждали крови.
Лишь Суцзы никуда не торопился.
— Сначала нужно наладить связь с местными лидерами сопротивления.
— Ладно. И где же они? — подколола его Рин.
— Ну… — Суцзы почесал ухо. — Внутри.
— Ты что, рехнулся?
— Больше всего от вашего «освобождения» страдают гражданские, — сказал Суцзы. — Или ты не берешь в расчет потери в Худле?
— Слушай, мы ведь освободили Худлу…
— И сожгли храм, полный мирных жителей, — напомнил Суцзы.
— Думаешь, я не в курсе? Нужно их предупредить.
— Слишком рискованно, — сказал Катай. — Мы не знаем, сколько среди них предателей. Если тебя увидит не тот человек, мугенцы все равно расправятся с жителями.
— Никто не донесет о нашем появлении, — заверил Суцзы. — Я знаю этих людей. Их верность тверда, как густа их кровь.
— И ты готов рискнуть жизнью всех наших солдат? — скептически покосилась на него Рин.
— Я рискую жизнью всего населения города. Я привел тебя сюда, спирка. Доверься мне еще ненадолго.
И в результате Рин пошла вместе с Суцзы прямо в центр Улья, одевшись в крестьянские обноски, без меча и без поддержки. Суцзы обнаружил ошибку в патрулировании северного периметра, тридцатисекундный пробел во время смены караула, позволивший им проникнуть с поля в городские ворота незамеченными.
Увиденное в Лэйяне поразило Рин.
Прежде ей не доводилось бывать в оккупированных мугенцами городах, где на каждом углу не лежали бы гниющие штабеля трупов. Где всех жителей без исключения жестокостью не подчинили своей воле.
Но здесь, в Лэйяне, мугенцы устроили нечто вроде оккупационной администрации. И это почему-то наводило еще больше жути.
Жители города были худыми, изможденными и явно измученными, но живыми. И не просто живыми, а свободными. Их не запирали в загонах, они не тряслись от страха в своих домах. Гражданское население, явно никанцы, ходили по городу как ни в чем не бывало, как будто здесь и вовсе нет никаких мугенцев. Рин видела группы людей с крестьянскими инструментами, которые легко могли бы сойти за оружие, но работники шли на поля без вооруженной охраны. Ближе к центру тянулись длинные очереди к распределительному центру, где — невиданное дело — мугенские войска раздавали ежедневные порции ячменя, а гражданские терпеливо дожидались с медными кастрюлями.
Она даже не могла сформулировать вопрос.
— Но как…
— Сотрудничество, — ответил Суцзы. — Именно так большинство и выживает. Мугенцы быстро сообразили, что изначальная политика истребления годится, только пока с острова осуществляются поставки. Острова не стало, так что нет смысла в зачистках. Более того, кто-то должен готовить солдатам и убирать за ними.
Вот так солдаты, потерявшие дом, создали тошнотворный симбиоз со своими жертвами. Мугенцы слились с никанцами в едином сообществе, которое выглядело стабильным и жизнеспособным, хотя и необязательно было мирным.
Повсюду, куда ни падал взгляд, Рин находила свидетельства настороженного сосуществования. Мугенские солдаты ели у лотков с никанскими блюдами. Мугенский патруль сопровождал группу никанских крестьян обратно через городские ворота. Никаких мечей наголо, никаких связанных рук. Все выглядело обыденным. Она даже увидела, как мугенский солдат ласково погладил по голове никанского ребенка, проходя мимо него по улице.
У нее заныло сердце.
Рин не знала, как с этим быть. Она привыкла видеть полную разруху, привыкла к крайностям войны, которая делит все на черное и белое, и теперь не могла свыкнуться с чем-то средним. Каково это — жить, понимая, что над головой занесен меч? Каково это — смотреть мугенцам в глаза день за днем, прекрасно понимая, на что они способны?
Рин старалась не отставать от Суцзы, пока они пробирались по улицам, но тревожно озиралась на каждом перекрестке. Никто не донес на них, никого, похоже, не волновало их присутствие. Время от времени кто-нибудь прищуривался, глядя на Суцзы и как будто узнавая его, но никто не произнес ни слова.
Суцзы не останавливался, пока они не дошли до дальней границы города, до маленькой хижины с соломенной крышей, полускрытой за деревьями.
— Старосту Лэйяна зовут Льен Вен. Его невестка — из деревни моей матери. Он нас ожидает.
— Но как?.. — нахмурилась Рин.
— Я же говорил, — передернул плечами Суцзы. — Я знаю этих людей.
Снаружи перед дверью сидела тощая плосколицая девчушка лет семи и молола сорго в ручной каменной ступе. Увидев гостей, она встала и, не сказав ни слова, жестом велела следовать за ней в хижину.
Суцзы подтолкнул Рин вперед:
— Пошли.
Для дома старосты жилье Льена Вена не выглядело роскошным. Внутри едва могли поместиться пять человек, стоя плечом к плечу. Центр комнаты занимал квадратный чайный столик в окружении трехногих стульев. Рин села на ближайший. Неровные поцарапанные ножки ходили ходуном, стоило только пошевелиться. Но это действовало на удивление успокаивающе — бедность выглядела такой знакомой.
— Оружие положите сюда. Приказ отца.
Девочка указала на растрескавшуюся вазу в углу.
Пальцы Рин дернулись к спрятанным под рубахой ножам.
— Но…
— Конечно. — Суцзы сурово покосился на Рин. — Как скажет староста Льен.
Рин с неохотой бросила ножи в вазу.
Девочка на несколько секунд скрылась, а потом вернулась с тарелкой дымящихся булочек из муки грубого помола и поставила ее на столик.
— Ужин, — сказала она и ретировалась в уголок.
Булочки пахли одуряюще аппетитно. Рин уже целую вечность не ела настоящих паровых булочек, в Рюйцзине давным-давно кончились дрожжи. Она потянулась за угощением, но Суцзы шлепнул ее по руке.
— Не надо, — прошептал он. — Она и за неделю столько не ест.
— Тогда почему…
— Не трогай. Если ты не притронешься к булочкам, они сами их съедят, но если возьмешь хоть одну и положишь обратно, настоят на том, чтобы забрала все с собой.
Несмотря на урчание в животе, Рин сложила руки на коленях.
— Не думал, что ты вернешься.
В дверном проеме стоял высокий широкоплечий мужчина. Рин так и не смогла определить его возраст — судя по морщинам вокруг глаз и седым усам, он мог быть ровесником ее деда, но прямая спина и поднятый подбородок выдавали воина, который готов сражаться еще десяток лет.
— Староста Льен.
Суцзы встал, сложил ладони и поклонился в пояс. Рин тут же последовала его примеру.
— Садитесь, — проворчал Льен. — В хижине маловато места для суеты.
Рин и Суцзы вернулись на стулья. Староста Льен оттолкнул свой стул в сторону и сел прямо на земляной пол, скрестив ноги, и Рин вдруг почувствовала себя скрючившимся на стуле ребенком.
Староста Льен сложил руки на груди.
— Так, значит, это вы устроили переполох на севере?
— Виновны, — просиял Суцзы. — А следующая цель…
— Хватит, — приказал староста Льен. — Не желаю знать следующую цель. Заберите свою армию, уходите и больше не возвращайтесь.
Суцзы умолк и выглядел явно задетым. Рин нашла бы это забавным, если бы происходящее ее не озадачило в той же степени.
— Они считают, что это делают наши люди, — продолжил староста Льен. — Наутро после исчезновения первого патруля они выстроили в шеренгу на площади всех стариков и сказали, что будут убивать одного за другим, пока виновный не признается. Никто не вышел вперед, так что они до полусмерти избили мою мать. Это было неделю назад. Она так и не пришла в себя. Хорошо, если протянет до утра.
— У нас есть лекарь, — сказал Суцзы. — Мы приведем его к тебе или можем перенести ее в наш лагерь. Наши люди рядом, в полях, и могут войти в город уже ночью…
— Нет, — твердо ответил староста Льен. — Вы развернетесь и исчезнете. Мы знаем, чем заканчиваются такие истории, и не хотим пострадать от последствий. Покорность — единственный способ выжить.
— Покорность? — Суцзы предупреждал Рин, чтобы не вмешивалась, но она не сдержалась. — Так вы называете рабство? Вам нравится ходить по улицам, потупив взгляд и съеживаясь, когда они к вам приближаются, лизать их сапоги, чтобы завоевать расположение?
— Все в городе выжили, — сказал староста Льен.
— Значит, у вас есть солдаты, — возразила Рин. — И вы должны драться.
Староста Льен просто внимательно посмотрел на нее усталыми, обрамленными морщинами глазами.
В долгой тишине Рин впервые заметила на его руках длинные шрамы. Другие шрамы змеились по шее. Такие шрамы оставляет не хлыст, а нож.
Под его взглядом она почувствовала себя совсем крошечной.
— А ты знаешь, что девушек с самой темной кожей они сжигают живьем? — наконец спросил Льен.
Рин вздрогнула:
— Что?!
И тут в голове медленно созрело кошмарное объяснение еще до того, как староста Льен произнес его вслух:
— Мугенцы рассказывают о тебе разные истории. Они знают, что случилось с островом в форме лука. Знают, что это сделала темнокожая девушка с алыми глазами. И знают, что ты где-то рядом.
Конечно, они знают. Двадцать лет назад они перерезали всех спирцев, и мифы о темнокожем народе с алыми глазами, который умеет вызывать огонь, до сих пор рассказывают молодому поколению. И конечно, они слышали, о чем шепчутся на юге. Говорящие по-никански мугенские солдаты слышали рассказы о богине во плоти и понимали, почему не могут вернуться домой. Они мучительно желали узнать подробности. И очень скоро выяснили, кто их главная цель.
Но до нее мугенцы добраться не могли, так что хватали всех, кто хоть отдаленно на нее похож.
В сердце Рин словно ножом вонзилась вина.
И тут она услышала скрежет стали о сталь, подскочила и обернулась. Сидящая в углу девчушка возилась с их оружием.
Староста Льен оглянулся через плечо:
— Не трогай.
— Ничего страшного, — мягко проговорил Суцзы. — Ей нужно знать, как обращаться со сталью. Тебе нравится нож?
— Да, — сказала девочка, покачивая нож на одном пальце.
— Тогда оставь его себе. Он тебе понадобится.
Девочка уставилась на него.
— Вы солдаты? — спросила она.
— Да, — ответил Суцзы.
— Тогда почему вы не в форме?
— Потому что у нас нет денег, — во все зубы улыбнулся Суцзы. — Может, ты сошьешь нам форму?
Девочка пропустила вопрос мимо ушей.
— Мугенцы ходят в форме.
— Верно.
— Значит, у них больше денег, чем у вас?
— Но не будет, если мы с твоим папой этому помешаем. — Суцзы снова повернулся к старосте Льену: — Прошу вас, староста. Просто выслушайте нас.
Староста Льен покачал головой:
— Я не могу рисковать, навлекая на людей кару.
— Никакой кары не будет.
— Как вы можете дать гарантию?
— Потому что все рассказы обо мне — правда, — вмешалась Рин.
По ее рукам и плечам танцевала рябь огня, отбрасывая на лицо длинные тени. И это придавало ей нечеловеческий облик.
На лице старосты Льена мелькнуло удивление. Рин догадалась, что, несмотря на все слухи, он до сих пор не верил в ее способности. И она его понимала. Трудно поверить в богов, поверить по-настоящему, пока не столкнешься с ними лицом к лицу.
Она заставила мугенцев поверить. И его тоже заставит.
— Они убивают тех девочек, потому что боятся, — сказала она. — А как же иначе? Я потопила остров в форме лука. Я могу уничтожить все вокруг себя в радиусе пятидесяти шагов. Когда мы атакуем, все будет не так, как раньше. Ни одного шанса на поражение, никакого возмездия не будет, потому что я не проигрываю. У меня есть бог. Нужно лишь отвести людей подальше. Остальное мы сделаем сами.
Челюсть старосты Льена уже не выглядела такой твердой и упрямой. Рин поняла, что победила. Видела по его глазам — он впервые задумался о чем-то, кроме покорности. Задумался о вкусе свободы.
— Вы можете устроить им засаду у северной границы города, — наконец сказал он. — Там живет мало людей, и мы сумеем их увести. Высокий тростник вас прикроет, а на одном этом поле разместится пятьсот человек. Они не узнают о вашем приближении, пока вы сами не покажетесь.
— Понятно, — отозвался Суцзы. — Спасибо.
— Но у вас будет мало времени, чтобы занять позицию. Каждые несколько часов они высылают отряд с собаками и обыскивают поля.
— Вычесывают вшей из волос, — сказала девочка. — Так они это называют.
— Тогда мы будем умными вшами, — произнес Суцзы. В его голосе явно слышалось облегчение. Теперь это уже были не переговоры, теперь они обсуждали стратегию. — И сколько у них людей?
— Около трех тысяч, — сказал староста Льен.
— Довольно уверенная оценка, — заметила Рин. — Откуда вы знаете?
— Мы же снабжаем их зерном. И знаем, сколько они едят.
— И вычисляете это по количеству зерна?
— Простая арифметика. Мы же не дураки.
Рин потрясенно поерзала.
— Ладно. Значит, три тысячи.
— Мы можем выманить их на две сотни шагов от города, если разделимся и отведем людей в поля, — предложил Суцзы. — Рин их не достанет и…
— Нет, — отрезал староста Льен. — Четыре сотни шагов.
— Может не получиться, — сказала Рин.
— Так сделайте так, чтобы получилось. Деритесь подальше от города.
— Я поняла, — сказала Рин, и ее голос отвердел. — Вы хотите дождаться освобождения, но при этом не пострадать.
Староста Льен встал, ясно показывая, что разговор закончен.
— Если вы проиграете, они придут за нами. И вы знаете, на что они способны.
— Это не имеет значения, — сказала Рин. — Мы не проиграем.
Староста Льен не ответил. Он молча и осуждающе следовал за ними взглядом, пока они не покинули хижину. Его дочь все так же позвякивала ножами, что-то мурлыкая себе под нос.
— Хорошо прошло, — пробормотала Рин.
— Еще как, — просиял Суцзы.
— Чему ты так радуешься? Он сделал задачу для нас в десять раз труднее и ничего не дал взамен…
— Неправда. Он дал нам разрешение.
— Разрешение? На кой нам сдалось его разрешение?
— Разрешение всегда нужно. — Суцзы остановился. Улыбка сползла с его лица. — Каждый раз, когда ты ведешь сражение у какого-нибудь города, ты ставишь под угрозу жизнь невинных людей. Твоя обязанность — их предупредить.
— Слушай, если бы все армии так себя вели…
— Нет, это ты послушай. Ты ведешь войну не за землю, а за людей. И если научишься им доверять, они станут твоим самым лучшим оружием. Будут твоими глазами и ушами. Естественным продолжением армии. Но никогда не подвергай людей опасности против их воли. Поняла?
Он не сводил с Рин глаз, пока она не кивнула.
— Вот и хорошо, — сказал он и быстро зашагал к воротам.
Рин поспешила следом.
Кто-то поджидал их в тени.
Рин вызвала в ладонь пламя, но Суцзы схватил ее за локоть:
— Не надо. Это друг.
Человек у ворот и впрямь оказался никанцем. Нетрудно догадаться — драная и выцветшая одежда болталась на исхудавшей фигуре. Никто из мугенцев не голодал.
Он был юн, почти мальчишка. И едва скрывал восторг, увидев их. После одного лишь взгляда на Рин его лицо вспыхнуло румянцем.
— Ты и есть спирка?
Что-то в его лице показалось Рин знакомым — густые брови, широкие плечи. Он вел себя как прирожденный лидер, уверенно и решительно.
— Ты сын старосты Льена, — догадалась она. — Верно?
— Виновен, — отозвался он. — Льен Цинень. Рад встрече.
— Иди сюда, паршивец. — Суцзы схватил Циненя за руку и крепко обнял. — Отец в курсе, что ты здесь?
— Отец считает, что я до сих пор скрываюсь в лесу. — Цинень повернулся к Рин: — Так ты и правда спирка? А ты ниже ростом, чем я думал.
— Вот как? — ощетинилась Рин.
Он раскинул руки:
— Нет-нет, я не… Я… Ох… — Он несколько раз моргнул. — Прости. Я столько о тебе слышал и ожидал… Не знаю, чего я ожидал. Просто рад наконец познакомиться.
Рин поняла, что он не хотел грубить, просто нервничал. Выражение ее лица смягчилось.
— Да, я спирка. А ты здесь, потому что…
— Я твой союзник.
Цинень быстро пожал ей руку.
Его ладони были скользкими от пота. Он вытаращился на Рин, слегка приоткрыв рот, словно только что увидел, как она спустилась с небес по лестнице из облаков. Потом поморгал и откашлялся.
— Мы поможем вам сражаться. Я приведу людей, только отдай приказ, и мы…
— Вы не сдвинетесь с места, — сказал Суцзы. — Ты знаешь, что потребовал твой отец.
Лицо Циненя презрительно скривилось:
— Мой отец — трус.
— Он лишь пытается сохранить всем вам жизнь, — возразил Суцзы.
— Жизнь? — нахмурился Цинень. — Он приговорил нас к жизни в аду. Он думает, будто подчинение их разжалобит, но не желает слышать о том, что происходит в окрестных деревнях. Не хочет знать, как мугенцы обращаются с женщинами. Или ему все равно. — Он сжал кулаки. — В тридцати милях отсюда деревенские попытались спрятать девушек на ближайшей шахте. Узнав об этом, мугенцы закрыли все выходы, и за три дня девушки задохнулись. Когда деревенские наконец забрали трупы, пальцы у них были переломаны и окровавлены — девушки пытались выбраться. Но отец не понимает. Он стал… После смерти моего брата он стал… — Его кадык дернулся. — Он не прав. Мы здесь не в безопасности и никогда не будем. Позвольте нам драться рядом с вами. Если мы погибнем, то хотя бы умрем как мужчины.
Рин поняла, что дело не в разрешении, Суцзы ошибался.
Цинень будет драться, согласятся они или нет. Он просто сообщал об этом. После всего, что ему довелось увидеть, ему хотелось получить прощение за то, что остался в живых, и он мог получить это прощение, только поставив на кон собственную жизнь. Рин было знакомо это чувство.
— Ты и твои друзья — не солдаты, — напомнил Суцзы.
— Но можем ими стать. Или ты думаешь, что мы будем отлеживаться, дожидаясь, пока нас спасут? Я рад тебя видеть, брат, но мы уже начали сражения без вас. Мы вам нужны. Мы уже все подготовили для вас, все устроили…
— Что?! — Суцзы бросил на него резкий взгляд. — Что это вы подготовили?
— Все, что боялся сделать отец. — Цинень гордо вскинул голову. — Мы знаем расписание всех их патрулей поминутно. Все записано шифром, который они не сумеют прочитать. Мы посылаем сигналы деревенским, и они точно знают, когда бежать, а когда прятаться. Мы снабдили каждую семью оружием. Делаем ножи из штырей или крестьянских инструментов, которые потихоньку таскаем из сараев. Мы готовы к сражению.
— Если они об этом узнают, то всех перебьют, — сказал Суцзы.
— Мы не боимся, — насупился Цинень. — Видели мою младшую сестру?
— Ту девчушку в хижине? — спросила Рин.
Он кивнул.
— Она тоже с нами. Мугенцы заставили ее работать в столовой, как и всех остальных детей, так время от времени она подсыпает то в одну, то в другую миску горсть болиголова. Особого ущерба от него нет — только рвота и понос, но это их ослабляет, и никто не подозревает ее.
Глядя на лицо Циненя, такое пылкое и отчаянное, Рин не могла не чувствовать смесь жалости и восхищения. Его храбрость поражала. Эти люди живут в драконьем логове и каждый день рискуют жизнью, готовя восстание, в котором, как наверняка им известно, они не смогут победить.
Но почему они все-таки надеются на успех? Они же просто крестьяне и дети. Мелкие акты сопротивления лишь разъярят мугенцев, но не прогонят их.
Может, в таких обстоятельствах сопротивление, пусть и бессмысленное, это единственный способ выжить?
— Мы вам поможем, — настаивал Цинень. — Только скажите где и когда.
Ей отчаянно хотелось сказать «да». Цинень может пригодиться. Легко сражаться, пустив вперед пушечное мясо. Даже самый опытный командир с готовностью выиграет несколько секунд или даже минут, бросив на врага заслон из тел.
Но Рин не могла забыть тот взгляд старосты Льена.
Теперь она уже знала цену войны на юге. И прочитала на лице Сузцы: «Даже не думай».
Она понимала, что если сейчас поступит неправильно, то потеряет поддержку и старосты Льена, и Железных волков.
— Суцзы прав. — Рин протянула руку и тронула плечо Циненя. — Это не ваша битва.
— Вот уж нет, — огрызнулся Цинень. — Здесь мой дом.
— Я знаю. — Она постаралась говорить искренне. — И тебе лучше всего позаботиться о безопасности горожан, пока мы атакуем.
Цинень явно пал духом.
— Но это же мелочи.
— Нет, — сказал Суцзы. — Это самое главное.
К тому времени как Рин и Суцзы добрались до лагеря, уже настал вечер. Атаковать собирались на закате следующего дня. Сначала возникла мысль ударить немедленно, под покровом темноты, прежде чем просочатся слухи об их прибытии. Но решили дождаться следующего вечера — старосте Льену нужно было время, чтобы эвакуировать горожан, а армии юга требовалось освоиться на местности и разместить войска на полях оптимальным образом. Следующие часы офицеры провели склонившись над картами и отмечая точки атаки.
Уже далеко за полночь они наконец разошлись на отдых. Вернувшись в шатер, Рин обнаружила на своей дорожной сумке тонкий свиток пергамента.
Она протянула руку, замерла и отдернула ее. Что-то тут не так. Никто в лагере не получал личных посланий. У Коалиции южан был лишь один почтовый голубь, и он мог только отнести сообщение в Анхилуун, в один конец. Чутье подсказывало, что это ловушка. Свиток может быть смазан ядом — в древности этот трюк провернули на бессчетном количестве никанских генералов.
Она поднесла к свитку ладонь с крохотным огоньком, освещая его с разных углов. Но не увидела ничего опасного — ни тонких игл, ни темных пятен по краям. И все-таки натянула зубами рукав на ладонь, а уж потом взяла свиток и развернула. И чуть не выронила.
На восковой печати красовался дракон семьи Инь.
Рин медленно выдохнула, пытаясь утихомирить бешено колотящееся сердце. Это какая-то шутка, чей-то несмешной трюк, и шутники понесут наказание.
Записка была нацарапана неровным детским почерком, иероглифы расплылись и наезжали один на другой, пришлось прищуриться, чтобы прочесть.
Здравствуй, Рин!
Меня попросили написать это собственноручно, хотя не уверен, что ты узнаешь почерк – после твоего отъезда я почти не учился писать.

«Не смешно», — пробормотала Рин себе под нос.
Но она уже знала, что это не шутка. Никто в лагере этого не сделал бы. Никто не знал.
Это Кесеги, если ты еще не поняла. Я уже некоторое время сижу в тюрьме Нового города и сам в этом виноват – по глупости похвастался тем, что ты моя сестра и я тебя знаю, об этом донесли охране, и вот я здесь.
Прости за все, мне правда жаль.
Твой друг сказал, что это будет несложно. Велел сказать тебе, что я выйду на свободу, как только ты появишься в Новом городе, но если ты приведешь с собой армию, мою голову выставят над городскими воротами. Он сказал, что нет нужды в кровопролитии, он просто хочет поговорить. И не хочет воевать. Он готов помиловать всех твоих союзников. Ему нужна только ты.
Хотя, признаться честно…

Остальная часть послания была вычеркнута жирными черными линиями.
Рин свернула свиток и выбежала из шатра.
— Кто это доставил? — спросила она у первого попавшегося под руку часового.
Тот непонимающе уставился на нее:
— Что именно?
Рин помахала перед ним свитком.
— Это было в моей дорожной сумке. Кто-то тебе это передал?
— Нет…
— Ты видел, чтобы кто-то рылся в моих вещах?
— Нет, но я только что заступил в караул, спросите Гиньсеня, он стоял здесь в карауле три часа и наверняка… Что с вами, генерал?
Рин не могла унять дрожь.
Нэчжа знает, где она. Знает, где она спит.
— Генерал? — снова спросил часовой. — Что-то случилось?
Рин скомкала свиток в кулаке.
— Найди Катая.
* * *
— Дерьмово, — сказал Катай, опуская письмо.
— Еще бы, — отозвалась Рин.
— Оно настоящее?
— В каком смысле?
— В смысле, а вдруг это фальшивка? Вдруг это не Кесеги?
— Не знаю, — призналась она. — Понятия не имею.
Она не могла утверждать, что это точно почерк Кесеги. Откровенно говоря, Рин даже не знала, умеет ли Кесеги читать, ведь ее сводный брат редко посещал школу. И понять, сам ли он сочинил слова, она тоже не могла. Конечно, она могла вообразить, как он это произносит, как сидит за столом, с кандалами на запястьях, и лицо его дрожит, пока Нэчжа диктует слова, одно за другим. Но откуда взяться уверенности? За много лет Рин едва перемолвилась с Кесеги парой слов.
— А если это фальшивка?
— Не знаю, стоит ли отвечать, — сказала Рин как можно спокойнее. — В любом случае.
До прихода Катая она уже поразмышляла над вариантами. Взвесила цену жизни своего брата и решила, что им можно пренебречь.
Кесеги — не генерал, даже не солдат. Нэчжа не станет пытками вытаскивать из него информацию. Кесеги не знает ничего существенного ни о Коалиции южан, ни о Рин. Он знает лишь девочку, которую она давным-давно убила в Синегарде, наивную продавщицу из Тикани, оставшуюся лишь в подавленных воспоминаниях.
— Рин. — Катай положил ладонь на ее руку. — Ты хочешь его забрать?
Рин ненавидела этот взгляд, полный жалости, словно он вот-вот разрыдается. От этого взгляда она чувствовала себя такой уязвимой.
Но именно этого Нэчжа и добивался. Она не позволит себе расстраиваться. Нэчжа и раньше манипулировал ее чувствами. А цыке погибли из-за ее сентиментальности.
— Дело не в Кесеги, — сказала она, — а в войсках Нэчжи. И в его длинных руках. Ведь как-то же он проник в мой шатер, Катай. И что, мы просто об этом забудем?
— Рин, если тебе нужно…
— Нам стоит обсудить, не привел ли Нэчжа армию на юг. — Ей просто нужно было продолжать разговор, перевести его в другое русло, она боялась чувств, распирающих грудь. — Хотя я не думаю, что такое возможно. Венка передает, что он повел отцовскую армию в провинцию Тигр. Но если они на юге, то скрываются так хорошо, что ни единый наш разведчик не заметил ни войск, ни дирижаблей, ни обоза.
— Вряд ли он на юге, — сказал Катай. — Скорее, просто играет с тобой. Собирает информацию и хочет посмотреть, как ты ответишь.
— Он не получит ответ. Мы не клюнем на приманку.
— Можем это обсудить.
— Нечего тут обсуждать, — отрезала Рин. — Это письмо — подделка. А условия Нэчжи — нелепы.
Она сжала свиток в пальцах. Остальное послание было написано гладким и элегантным почерком Нэчжи.
Здравствуй, Рин!
Нам пора поговорить.
Мы оба знаем, что от войны никому нет пользы. Нашу страну раздирает надвое. Наша родина страдает от войны, от природных катаклизмов и бессмысленного зла. Сейчас Никан столкнулся с самым большим вызовом в истории. И за нами наблюдают гесперианцы, дожидаясь, станем ли мы сильнее или превратимся в очередных рабов, которых они могут эксплуатировать.
Я понимаю, за что ты их ненавидишь. Я не слепец и вижу их намерения, но не позволю им превратить нашу Республику в место для добычи ресурсов. Я не отдам нашу страну в руки чужаков. И знаю, что и ты этого не желаешь.
Прошу тебя, Рин, будь разумной. Ты должна быть на моей стороне. И ты нужна мне.

Он перечислил простые и невозможные условия. Мирное соглашение, полное разоружение и демобилизация, и тогда Кесеги вернется в обмен на Рин. Коалиция южан будет предоставлена самой себе или присоединится к республиканской армии, если пожелает.
Нэчжа не уточнил, что произойдет с Рин. Она подозревала, что ей будут каждый час давать лауданум и держать на операционном столе.
— Я ведь еще в своем уме, правда? — сказала она. — Это ведь ловушка, да?
— Не уверен, — отозвался Катай. — Думаю, Нэчже все-таки хочется оставить тебя в живых — в каком-то смысле. Он может попытаться уговорить тебя…
— Гесперианцы ни за что не позволят мне остаться на свободе.
— Если принять слова Нэчжи за чистую монету, похоже, он хочет бросить вызов гесперианцам.
Рин фыркнула:
— Ты и впрямь веришь, что он на такое способен?
— Не знаю… Семья Инь привыкла иметь дело с чужаками в гораздо большей степени, чем кто-либо еще из никанской знати. Потому они и купаются в серебре. Их вполне устроит роль управляющих при голубоглазых демонах. Но Нэчжа…
— Нэчжа — шаман.
— Да.
— И ты думаешь, что гесперианцы знают.
— Я думаю, Нэчжа понимает, что не сможет жить в мире, которым правят гесперианцы, — сказал Катай. — В этом мире его считают мерзостью. По их представлениям о мировом порядке, Нэчжа должен умереть, как и ты.
Не на это ли намекал Нэчжа? Что он переменил свое мнение о шаманах? Что, если Рин будет на его стороне, он сумеет разрушить альянс, выкованный отцом?
— Но я уже спорила на эту тему с Нэчжей, — сказала она. — Он считает, что гесперианцы правы. Что шаманы — мерзость и нам лучше умереть. Вот только он не может умереть.
— И значит, мы возвращаемся к началу. Мы понятия не имеем, что означает его письмо. И у нас нет причин доверять Нэчже.
Рин вздохнула:
— Так каков же будет наш ход в таком случае?
— Давай лучше начнем с того, что делать с твоим братом.
— Сводным братом, — поправила его Рин. — И я уже сказала — мы ничего не будем делать.
— Почему ты даже не хочешь это обсудить?
— Потому что он всего лишь мой брат.
Рин беспомощно уставилась на Катая.
— А я — последняя надежда всего юга. Какой, по-твоему, меня запомнят, если я брошу юг на произвол судьбы ради одного человека?
Катай открыл рот, помедлил и закрыл его. Рин понимала, что сейчас его разум бешено работает, Катай пытается найти способ спасти Кесеги, обмануть Нэчжу или найти причину, по которой одна жизнь может стоить, как тысячи.
Но так и не нашел ни одной причины. Рин прекрасно это понимала, но любила Катая за то, что он пытался.
— Пожалуйста, — сказала она, — просто забудь об этом.
И она была благодарна Катаю за то, что спорить он не стал.
— Тогда нам предстоит выиграть сражение. — Катай вернул ей свиток. — И думаю, мы оба согласны, что не стоит показывать письмо кому-то еще.
Рин поняла намек. Коалиция южан не должна об этом узнать. Ни Суцзы, ни Чжудень и, уж конечно, ни Гужубай. Предложение могло показаться чрезвычайно привлекательным — даже ей оно казалось заманчивым, она даже готова была пожертвовать собой, если бы не была так уверена, что все это ложь.
Если о письме станет известно, начнутся внутренние распри. Наместник провинции Обезьяна многому научил ее относительно политики юга. Письмо должно остаться в тайне.
— Конечно, — сказала она.
Рин вызвала в ладонь под свитком огненный шар. На мгновение слова Нэчжи вспыхнули ярко-красным. Края пергамента почернели, съежились, а потом свернулись, словно лапы умирающего паука.
Следующие несколько часов Рин пыталась урывками поспать. Она не понимала зачем — ведь ей никогда не удавалось заснуть накануне сражения. В конце концов она сдалась и остаток ночи до рассвета разгуливала по лагерю, дожидаясь восхода солнца. Она просто не могла сидеть на месте, погрузившись в раздумья, терзаться, перебирая варианты — жив ли еще Кесеги, говорит ли Нэчжа правду, следует ли ответить на письмо или забыть о нем.
Нужно было на что-то отвлечься. Ей нужно было сражение.
Позиция выглядела неплохо. Войска разделили на четыре ударные группы. Эскадрон, который вела сама Рин, возглавит атаку и будет удерживать мугенских солдат около поля сорго, пока два эскадрона поменьше обогнут мугенцев с флангов и образуют треугольный клин между городом и полем битвы. Железные волки Суцзы, четвертый эскадрон, проделают бреши в обороне врага с тыла, помешав им двинуться в сторону зоны эвакуации горожан.
Весь день без перерыва шла подготовка. Благодаря Льену теперь они располагали полезными сведениями. Рин точно знала, где спят мугенцы. Где они едят. Где и когда ходят патрули. Вылазка прямо как по учебнику, словно вопрос на экзамене в Синегарде.
Когда солнце начало скатываться к горизонту, Рин отдала последние распоряжения и отправила командиров по местам. План нужно было исполнить как по часам. Избежать встречи с патрулями, когда те делают обход. На картах точно вычертили местность. Все командиры эскадронов знали сигналы и расписание.
Единственным камнем преткновения осталась форма.
Староста Льен потребовал, чтобы они были в форме и тем самым отличались от горожан. Рин возразила, что у них нет формы.
— Это нелегко, — согласился Льен. — Но найдите какую-нибудь форму, или атака отменяется.
Договорились о головных повязках — тонких полосках ткани, повязанных вокруг лба. Но за час до атаки командиры эскадронов доложили, что ткани не хватит на всех. Солдаты и так уже ходили в обносках, ткань просто неоткуда было достать. Чжудень предложил Рин нарезать полосы от штанин.
— Забудь, — проворчала Рин. — Просто атакуйте.
— Так нельзя, — возразил Суцзы. — Ты же обещала.
— Это идиотизм! Кому есть дело до формы ночью?
— Например, мугенцам, — сказал Катай. — Им невыгодно убивать рабочую силу. Мелочь, но ты можешь это сделать. От этого может зависеть, будет трупов десять или тысяча.
В конце концов солдаты вымазали лица ярко-красной глиной из ближайшего ручья. От каждого прикосновения глина оставляла на одежде красные разводы и запекалась на коже сухими ломкими полосами, которые не сходили без воды.
— Выглядим по-дурацки, — констатировала Рин, осматривая ряды солдат. — Как играющие дети.
— Нет, мы выглядим как терракотовая армия. — Суцзы провел двумя пальцами по щеке, оставив густой след. — Самая лучшая армия Красного императора, свежеиспеченная из южной глины.
Через полчаса после заката Рин пригнулась среди стеблей сорго. В воздухе висел густой запах масла — две тысячи человек позади нее держали в руках истекающие маслом факелы, в готовности зажечь их по ее сигналу. Солдаты Коалиции южан привыкли драться в темноте, как в Худле. Трудно было что-либо разглядеть, зато они получали громадное психологическое преимущество. Появляющаяся из кромешной тьмы армия сеяла панику и смятение.
Но сегодня Рин нужно было хорошо освещенное поле боя. Иначе в хаосе и темноте мугенцы могут наброситься на гражданских. Ей нужно увести врагов в поля, а значит, придется показать, где она находится.
«Ну что, готова, воительница?» — загудел в глубине разума Феникс в полной готовности.
Рин позволила просочиться наружу такой знакомой и теплой ярости, от которой в руке потеплело, как от пламени очага, а в голове мелькали картины разрушений.
Ох, как она жаждала начать битву.
«Я готова».
— Рин!
Она обернулась. Мимо стеблей сорго к ней пробирался запыхавшийся Суцзы, его лицо раскраснелось.
У Рин екнуло сердце. Суцзы здесь быть не должно. Он должен быть на восточном фланге с Железными волками, готовыми к атаке.
— Что ты здесь делаешь? — зашипела она.
— Подожди, — прохрипел он и согнулся пополам. — Не подавай сигнал. Что-то не так.
— О чем ты? Мы готовы, время пришло…
— Нет. Смотри. — Он порылся в карманах, вытащил подзорную трубу и протянул ей. — Смотри внимательно.
Рин поднесла подзорную трубу к глазу и уставилась на городские стены, пытаясь различить что-либо в темноте.
— Ничего не вижу.
— Чуть западнее. Сразу за полем.
Рин передвинула подзорную трубу. И тут увидела нечто бессмысленное.
Мугенские солдаты столпились у городских стен. И с каждой секундой выходили все новые. Они знали о нападении. Что-то или кто-то им подсказал.
Но они не шли вперед. Не поднимали мечи. Даже не встали в оборонительную позицию, как сделала бы любая армия.
Нет… Оружие было нацелено на городские ворота. Они не защищались от нападения, они не давали выйти горожанам.
И тут Рин поняла их тактику.
Они не собирались сражаться честно. Вообще не намеревались драться с Коалицией южан.
Мугенцы просто взяли весь Лэйян в заложники.
Рин схватила за руку первого попавшегося офицера и прошептала:
— Найди Катая.
Тот стремглав помчался к лагерю.
— Проклятье. — Рин ударила кулаком по колену. — Но как…
— Не знаю. — Лицо Суцзы впервые не излучало уверенность. Он был в ужасе. — Понятия не имею, не знаю, что теперь делать…
Что их выдало? Они готовились с двойной осторожностью. Патрули их точно не видели — солдаты передвигались в идеальном соответствии с расписаниями караулов. Может, кто-то видел, как Рин и Суцзы покидают город? Возможно, но откуда мугенцы прознали, на какое время назначена атака? И что она начнется с севера?
Теперь это уже не имело значения. Даже если в их рядах есть лазутчики, сейчас уже ничего не поделаешь, нужно разбираться с более срочной проблемой.
Мугенцы держат жителей Лэйяна на острие ножа.
Небольшой отряд мугенских солдат начал двигаться в сторону нападавших. Один махал красным флагом. Они хотели начать переговоры.
Рин лихорадочно перебирала варианты, чем все это может закончиться, и не могла придумать ни одного, чтобы спасти и гражданских, и армию южан. Мугенцы потребуют гарантии, что ее войска не вернутся.
Потребуют кровавую жертву. Скорее всего, уничтожат войска Рин в обмен на жизнь горожан.
Рин не знала, стоит ли платить такую цену.
— Что происходит?
Катай. Ну наконец-то! Рин повернулась к нему и начала объяснять обстановку, стараясь не скатиться к паническому лепету, но тут увидела, как лицо Суцзы искажается в ужасе и он тычет пальцем в сторону города.
Секундой позже в воздухе просвистела стрела. Мугенский знаменосец рухнул на землю.
Она машинально обернулась, выискивая в своих рядах солдата с поднятым луком, с еще вибрирующей тетивой. Какой идиот это сделал?
— О боги! — пробормотал Суцзы. Он по-прежнему не сводил глаз с города.
Рин повернулась обратно и решила, что у нее галлюцинации. Как иначе объяснить выходящую из ворот огромную колонну, толпу людей размером почти с армию?
Рин снова поднесла к глазу подзорную трубу.
Цинень. Это наверняка он. Он собрал сопротивление… Нет — судя по всему, собрал весь город. В колонне шли не только способные драться мужчины, но и женщины, старики и даже дети. В руках они несли факелы, бороны, мотыги, кухонные ножи и дубинки, явно смастеренные из ножек от стульев.
И они пошли в атаку.
Они знали, что цена сражения — их жизнь. Рин не станет атаковать, пока их держат в заложниках. Они понимали, что мугенцы заставят ее выбирать.
И приняли решение за нее.
Мугенские лучники развернулись к толпе горожан и начали резню. Командир отдал приказ.
Одно за другим падали тела горожан во главе колонны. Но люди продолжали наступать, переступая через мертвецов, неумолимо напирая, как поток муравьев. Снова посыпались стрелы. И снова полегли трупы. Горожане по-прежнему шли вперед.
Мугенцы стреляли недостаточно быстро, чтобы их сдерживать. Теперь горожан уже встретила сталь, и началась неравная схватка. Солдаты Федерации косили горожан, как только те подходили ближе. Выбивали оружие у них из рук, легко пронзали шею и грудь, ведь жертвы не умели защищаться.
Но горожане продолжали напирать.
На поле выросли груды трупов. Рин в ужасе наблюдала, как клинок врезается в плечо старухи. Но та подняла дрожащие руки, вцепилась в запястье солдата и не отпускала, пока ей в лоб не вошла стрела.
Горожане продолжали напирать.
Суцзы схватил Рин за плечо.
— Чего ты ждешь? — просипел он.
Через канал с душой Катая Рин обратилась к глубинам своего разума, где терпеливо дремал бог.
«Отомсти им», — приказала она.
«Как пожелаешь», — ответил Феникс.
И Рин пошла по полю сорго, чтобы смести все огнем. Она убивала всех подряд без разбора. Превращала людей в пепел — и врагов, и гражданских. Жители Лэйяна встречали огонь с улыбками на губах.
Они сделали выбор. Принесли себя в жертву.
За ней пошли в атаку войска, сверкая клинками в огненной ночи. Они сломали строй, но строй больше ничего не значил, остались только тела, кровь и сталь.
Вот так мы отвоюем юг, думала Рин, пока все вокруг поглощала волна огня. Идти вперед теперь было так легко. Рин не видела лиц, не видела боль. Только смутные контуры.
Они вернут себе юг лишь численным преимуществом. Не мечом, а телами. Мугенцы и Республика сильны, но южан больше. И если южане вышли из грязи, как гласят все легенды, то сокрушат врагов подавляющей силой земли и будут давить до тех пор, пока те еще дышат. Южане закопают врагов под своими телами. Утопят в своей крови.

Глава 6

Потом началась зачистка.
Рин ошалело брела по полю сорго, превратившемуся в ровный покров серого пепла. От ее одежды медленно струились спирали дыма. Она не притрагивалась к опиуму с начала похода, но сейчас ощущала знакомую эйфорию, зуд возбуждения, начинающийся с кончиков пальцев и разливающийся по груди к сердцу.
В Тикани летом повсюду было полно муравьев. Сухость и жара доводили злобных красных созданий до исступления, и они нападали на любого ребенка или животное, встретившиеся на пути. От одного укуса вздувался волдырь, десяток мог быть смертельным. Горожане мстили, поливая муравейники кислотой из подвешенных к длинным жердям кувшинов. Рин вспомнила, как в детстве сидела на корточках с пустыми кувшинами в руках и, прищурившись, наблюдала за разрушенной цивилизацией, пенящейся и сгорающей под солнечными лучами. Она всегда слишком долго выжидала. Ей нравилось слушать шипение кислоты, просачивающейся в самые глубокие муравьиные туннели. Нравилось видеть, как муравьи лихорадочно высыпают наверх, прямо в лужицы кислоты, которые она аккуратно разместила вокруг. Нравилось наблюдать, как они сучат лапками, корчатся и растворяются.
И сейчас она ощущала похожее удовольствие, садистский восторг от того, как на глазах испаряются люди, и осознания, что это сделала она. Что она обладает подобной властью.
«Да что со мной такое?»
Она ощущала такое же странное ликование, как когда отравила Ма Льена. Но сейчас не пыталась отделаться от этого чувства. Она купалась в нем. Ее власть питается яростью, а оборотная сторона медали — удовольствие от возмездия.
Лэйян не вымер полностью. Когда солдаты Рин обыскивали руины в поисках тех жителей, у которых еще остался воздух в легких, они обнаружили, что таковых на удивление много. В панике и бешенстве мугенцы действовали беспечно, а не с жестокой точностью. Кололи и рубили любую незащищенную плоть, вместо того чтобы метить в жизненно важные органы.
Но все же Лэйян был мертв. Люди больше не могли здесь жить. Их осталось слишком мало, дома и все пожитки уничтожены. Им придется идти вместе с армией Рин дальше на юг, чтобы найти новый дом в тех городах, которые будут готовы их приютить.
Но выжившие в Лэйяне были свободны. И оно того стоило.
Каким-то чудом сам Цинень выжил. Узнав, что он в сознании, Рин пошла с ним повидаться.
Горстка лекарей Коалиции южан превратила в полевой госпиталь скотобойню — одно из немногих зданий в центре Лэйяна, не сожженных дотла. Они обрабатывали раны уцелевших, как умели, но не могли избавиться от вони горелых свиных внутренностей. К концу дня в воздухе стоял густой и липкий запах крови, человеческой и звериной.
Цинень лежал на простыне снаружи, куда лекари отправляли всех пациентов, не нуждающихся в немедленной операции. Выглядел он кошмарно. Правую сторону тела покрывали ожоги, а кожа лица так жутко сморщилась, что он мог говорить только хриплым путаным шепотом. Его глаза были открыты, но заплыли, правый зрачок затянула белая пленка. Рин не понимала, видит ли он ее, пока его лицо не исказила жутковатая болезненная улыбка.
— Мне жаль… — начала она, но Цинень схватил ее за руку с удивительной силой.
— Я же говорил, — просипел он. — Говорил, что мы будем сражаться.
Отряд сопротивления во главе с Циненем действовал не в одиночку. Похожие организации существовали по всему Улью. Рин обнаружила это, когда города вокруг Лэйяна стали один за другим с поразительной скоростью разделываться с оккупантами.
Без центрального руководства из Лэйяна оставшиеся мугенские солдаты были разобщены и отрезаны от коммуникаций, ресурсов и подкреплений. Вооруженные ножами и мотыгами горожане воспользовались возможностью и начали сражаться. Стали поступать сообщения о восстаниях по всей провинции Петух — люди брались за оружие и возвращали города прежним владельцам.
Рин отправила несколько эскадронов Чжуденя по всему Улью, чтобы ускорить процесс, и после этого сражения за окружающую территорию заняли не больше двух недель. Некоторые мугенские войска оказывали сопротивление и погибали в огне, желтом газе, стали и крови. Другие сдавались, моля об изгнании или снисхождении, но их немедленно казнили городские комитеты.
Объезжая Улей, Рин стала свидетельницей прокатившейся по провинции волны насилия.
В некоторых деревнях жители уже обезглавили мугенских солдат и насадили их головы над воротами, словно приветственные праздничные фонари. В другие города Рин прибывала в самый разгар резни. Несколько дней тянулся извращенный парад жестокости, настоящая оргия.
Рин поразила изобретательность издевательств. Освобожденные южане гнали голых мугенцев в цепях по улицам, а прохожие тыкали в них ножами. Мугенцев заставляли часами стоять на коленях на битых кирпичах, с жерновами на шеях. Их сжигали живьем, четвертовали, душили и бросали трупы в грязные гниющие кучи.
И жертвами становились не только мугенцы. Самую суровую кару победоносные освободители приготовили для предателей — городских чиновников, купцов и судей, которые склонились перед правлением Федерации. В одном городе в трех милях от Лэйяна Рин наткнулась на публичную церемонию, когда трех человек привязали к столбам — голыми и с тряпками во рту, чтобы заглушить крики. В углу две женщины прокаливали длинные ножи над огнем. Клинки светились зловещим оранжевым сиянием.
Рин догадалась, что дело кончится кастрацией.
Она повернулась к Суцзы:
— Ты знаешь, в чем виновны эти люди?
— Конечно. Торговали девушками.
— Что-что?
Он повторил.
— Они заключили с мугенцами сделку, чтобы те не хватали девушек прямо на улицах. Каждый день они забирали несколько женщин, обычно бедных или сирот, за которых некому заступиться, и приводили их в штаб-квартиру мугенцев. На рассвете возвращались, забирали женщин, приводили их в порядок и отправляли домой. Тем самым они оберегали совсем юных девочек и беременных женщин, хотя вряд ли те, кого они выбирали, были счастливы. — Он не моргая смотрел, как на помост поднялась девочка явно не старше четырнадцати и вылила чан кипятка на головы осужденным. — Они говорили, что это в интересах города. Но видно, не все согласны.
Громкое шипение смешалось с воплями. От запаха жареного мяса у Рин заурчало в животе. Она прижала руки к груди и отвернулась, подавив позыв к рвоте.
Суцзы хмыкнул:
— Что тебе не нравится, принцесса?
— Мне просто кажется…
Рин не могла облечь свое смятение в слова, не показавшись ханжой.
— А это не слишком?
— Слишком? — засмеялся он. — Серьезно? И это говоришь ты?
— Это другое… — Рин запнулась. А в чем другое? Какое она имеет право судить? Почему сейчас сгорает от стыда и отвращения, хотя на поле боя регулярно причиняет в тысячу раз более сильную боль? — Когда этим занимаются гражданские, это совсем другое. И выглядит… выглядит неправильным.
— А каково тебе было, когда ты вызвала на Спире Феникса?
Рин вздрогнула:
— Какое это имеет значение?
— Это было приятно, правда? — изогнул губы Суцзы. — О да, это был кошмар, не сомневаюсь, оставивший на душе шрам размером с кратер. Но и самое приятное чувство в твоей жизни, верно? Как будто ты снова поставила вселенную на нужное место. Уравновесила весы. Разве не так?
Он показал на мужчин, привязанных на помосте. Они больше не кричали. Лишь один слегка подергивался.
— Ты не знаешь, что сделали эти люди. Может, они и выглядят как невинные никанцы, но тебя не было здесь во время оккупации, ты не знаешь, какую боль они причинили. Южане не сжигают своих, если на то нет причины. Ты понятия не имеешь, отчего сейчас излечиваются эти горожане. Не мешай им.
Раны не залечишь, притворившись, что их никогда не было, — повысил голос Суцзы. — С этими ранами нужно обращаться как с зараженными инфекцией. Ты погружаешь раскаленный нож как можно глубже и вырезаешь гниющую плоть и только тогда получаешь шанс исцелиться.
Так что Рин не мешала югу купаться в океане крови. Она лишь наблюдала, как волна крестьянской жестокости взбухала до крайности, когда ее уже невозможно было обуздать, даже если бы очень хотелось. Никто не признавал вслух, какое удовлетворение это приносит — горожане притворялись, будто действуют по необходимости, а не ради потехи, но Рин видела жадный блеск в их глазах, когда они купались в криках.
Это было искупление. Им необходимо было пролить кровь, как необходимо дышать. Конечно, она понимала этот порыв и по ночам, наедине со своей трубкой, снова и снова показывала кровавые сцены Алтану, чтобы разум нашел подобие упокоения, пока Алтан жадно упивается этим зрелищем. Чтобы жить дальше, юг нуждался в возмездии. Как же она могла лишить этого народ?
Лишь Катай продолжал настаивать, что нужно положить конец беспорядкам. Он допускал необходимость смертной казни, но желал установить порядок, хотел устроить настоящий суд, а не судилище, хотел более умеренных наказаний, а не только казней.
— Некоторые из этих людей невиновны, — сказал он. — Они просто пытались уцелеть.
— Чушь, — фыркнул Суцзы. — Они сами сделали выбор.
— Ты понимаешь, какой выбор перед ними стоял? — Катай показал на двор, где вот уже три дня болтался человек, подвешенный вниз головой за лодыжки. — Вот он семь месяцев служил переводчиком. А почему? Потому что мугенцы схватили его жену и дочь и объявили, что, если он не будет на них работать, тех похоронят заживо и заставят его смотреть. А потом прямо на его глазах пытали дочь, чтобы убедить в своих намерениях. И какой выбор, по-твоему, он должен был сделать?
Но Суцзы был непоколебим:
— Он помогал убивать других никанцев.
— Все помогали убивать других никанцев, — не унимался Катай. — Хорошо быть чистым и незапятнанным, но некоторые люди просто пытались выжить.
— Ну, моей сестре мугенцы дали возможность выбирать, — сказал Суцзы. — Либо она будет двойным агентом и крысятничать на своих соседей, либо ее изнасилуют и убьют. И знаешь, что она предпочла?
Щеки Катая вспыхнули:
— Я не говорю, что…
— А ты в курсе, что мугенцам нравилось устраивать игры, выбирая, кого убить? — поинтересовался Суцзы.
— Я знаю, — ответил Катай. — В Голин-Ниисе…
— Я знаю, что они творили в Голин-Ниисе, — со сталью в голосе оборвал его Суцзы. — Хочешь узнать, что они делали здесь? Загоняли толпу горожан на крышу самого высокого здания, а потом разрушали лестницу, поджигали нижний этаж и стояли кружком, наблюдая, как люди орут. Вот к чему приложили руку предатели. И что, хочешь это простить?
— Катай, — тихо произнесла Рин. — Брось.
Но он не унимался:
— Но ведь они нацелились не только на мугенцев и предателей.
— Катай, прошу тебя…
— Они выдергивают любого, кого можно хоть отдаленно подозревать в сотрудничестве, — прошипел Катай. — Это не правосудие, а убийства без разбора, достаточно указать пальцем или шепнуть, и человек лишается жизни. Невозможно различить, кто в самом деле виновен, а кто не угодил соседям. Это не правосудие, а сумятица.
— Ну и что? — повел плечами Суцзы. — Гоняясь за крысой, можно разбить пару тарелок. Это революция, а не сраная чайная церемония.
* * *
В молчании они устало шагали по дороге обратно к Лэйяну. Восторг победы давно схлынул. После двух недель воплей и пыток, кем бы ни были жертвы, все вокруг стали изнуренными и бледными.
Они шли уже полдня, когда на дороге показался всадник в капюшоне. Офицеры поспешили вперед, выставив копья и крикнув всаднику остановиться. Тот подчинился и поднял руки, показывая, что в них нет оружия.
— На землю! — велел Чжудень. — Кто ты такой?
— Ой, да брось. — Венка откинула с головы капюшон и спешилась. Потом шагнула вперед, отводя рукой нацеленные копья, словно отмахиваясь от облака гнуса. — Что за ерунда, Рин? Отзови этих придурков.
— Венка!
Рин бросилась вперед и обняла ее, но тут же выпустила — уж слишком сильна была вонь. От Венки несло, как от подпаленной сыромятни.
— Великая черепаха, когда ты в последний раз мылась?
— Дай передохнуть, — сказала Венка. — Я неслась во весь опор.
— Но лицо накрасить успела, — заметил Катай.
— В Синегарде все так делали. У меня осталось немного косметики в сумке. Ее проще достать, чем мыло, ясно тебе?
Рин не сдержала смех. А чего ж еще ожидать? Венка была избалованной синегардской принцессой, превратившейся в смертоносного воина, после того как ей удалось выжить. Конечно, она примчится в зону боевых действий с красной помадой на губах — просто потому, что ей это нравится.
— В общем, долго вы добирались, — выдохнула Венка. — Я болтаюсь на этой дороге со вчерашнего дня. Мне сказали, что вы в Лэйяне.
— Мы и были в Лэйяне, — ответила Рин. — Надо было кое-что подчистить.
— Что случилось? — спросил Катай. — Я думал, ты вроде неплохо устроилась на территории Республики.
Венка театрально вздохнула:
— Меня раскрыли. По-глупому. Я была совершенно незаметной служанкой в доме мирового судьи, и вдруг хозяйка вообразила, будто я обольщаю ее мужа, и вышвырнула меня на улицу.
— А ты… — начал Катай.
Венка смерила его уничтожающим взглядом.
— Конечно, нет. Я не виновата, что идиот пялился на мой зад.
— Я лишь хотел спросить, не узнал ли тебя кто, — смутился Катай.
— А! Нет, но близко к тому. Его жена меня уволила, а потом начала говорить всем соседям, чтобы меня не нанимали. Это привлекло ко мне внимание. Так что я совершила ночной налет на арсенал, уболтала мальчишку-конюха одолжить мне лошадь и сбежала на юг. — Она поведала все это с таким задорным легкомыслием, словно говорила о последней синегардской моде. — В Рюйцзине мне сказали, что вы ушли на юг, и я шла по следу из трупов. Чтобы вас догнать, много времени не потребовалось.
— Ну, мы… У нас разногласия с Рюйцзинем, — призналась Рин.
— Я так и поняла. — Венка кивнула на ожидающие войска: — И как тебе удалось заполучить армию у Гужубая?
— Освободила для себя должность.
Рин оглянулась через плечо на солдат. Суцзы и другие офицеры застыли посреди дороги, с любопытством наблюдая.
— Это друг, — объяснила им Рин. — Пошли.
Колонна возобновила движение к Лэйяну. Рин тихо разговаривала с Венкой, время от времени оглядываясь, чтобы проверить, не подслушивает ли Суцзы.
— Слушай, а Нэчжа послал кого-нибудь на юг?
Венка выгнула брови:
— Насколько мне известно, нет. А что?
— Уверена?
— Предполагается, что он до сих пор плетет интриги во дворце. По слухам, дела у него неважнецкие, он уже несколько недель не в строю.
— Что?! — вскинулась Рин. Ее сердце внезапно заколотилось. — Что это значит?
Катай с любопытством уставился на нее. Рин сделала вид, что не заметила.
— Он ранен? — спросила она.
— Вряд ли, — ответила Венка. — Он не был на полях сражений уже несколько недель. В прошлом месяце Вайшра отозвал его из провинции Тигр. Он много времени проводит с гесперианцами, ведет переговоры с их представителями, и ходят слухи о его болезни. Выглядит он паршиво, синяки под глазами. В общем, так говорят. Трудно сказать, слухи это или правда, раз никто из моих знакомых не видел его воочию, но мне кажется, все серьезно.
Рин ощутила укол глупого беспокойства и тревоги. Но тут же подавила его.
— Как думаешь, он умрет?
— Не знаю, — сказала Венка. — Говорят, с ним работают лучшие гесперианские лекари, хотя это может принести больше вреда, чем пользы. Сомневаюсь, что в ближайшее время он возглавит армию.
Значит ли это, что Рин ничего не грозит? Неужели Нэчжа просто водит ее за нос? Его болезнь — не помеха засланным в лагерь шпионам, он все равно знает, где она спит каждую ночь. Но если Венка права, если Нэчжа и его отец по-прежнему заняты севером, пока что можно не беспокоиться о грозящей ловушке.
Эта передышка долго не продлится, но Рин намеревалась воспользоваться каждым подаренным днем.
— В чем дело? — спросила Венка. — Ты чего-то боишься?
Рин и Катай переглянулись. Они пришли к молчаливому соглашению не говорить Венке о письме. Чем меньше народа знает, тем лучше.
— Ничего, — отозвалась Рин. — Просто… просто хочу быть уверенной, что нас не ждет сюрприз.
— Уж поверь, — фыркнула Венка. — Вряд ли он сейчас в состоянии даже ходить.
Некоторое время они ехали молча. Рин уже видела на горизонте силуэт Лэйяна, отсюда до города вела прямая дорога.
— Так что здесь произошло, во имя всех богов? — вскоре спросила Венка. — По пути я проехала через несколько деревень. Народ там совершенно свихнулся.
— Бремя победы, — ответила Рин. — Чем дальше, тем больнее.
— Они сдирают с людей кожу заживо, — сказала Венка.
— Потому что те продавали девочек за еду.
— Ясно. Что ж, справедливо. — Венка смахнула с руки невидимую пылинку. — Надеюсь, их еще и кастрировали.
Позже в тот же день, когда Рин выехала посмотреть на тренировки бойцов, к ней подошла сморщенная старуха, тащившая за собой двух тощих девчушек со связанными руками.
— Мы слышали, ты берешь девушек, — сказала она. — Эти подойдут?
Рин так ошарашила подобная непочтительность, что она чуть не приказала отвести старуху к позорному столбу, но помедлила и всмотрелась получше. И увиденное ее озадачило. Девочки были худыми и костлявыми, явно не старше пятнадцати, они прятались за спиной старухи, словно боялись, что их кто-нибудь увидит. Вряд ли они хотели поступить в армию — все женщины, записавшиеся в армию юга, делали это с гордостью и по собственной воле.
— Так ты берешь девочек? — не унималась старуха.
Рин колебалась.
— Да, но…
— Они сестры. Можешь получить их за две монеты.
Рин вытаращила глаза:
— Что-что?
— За одну монету? — нетерпеливо предложила старуха.
— Я не дам тебе ни гроша, — нахмурилась Рин. — Я не…
— Они хорошие девочки, — сказала старуха. — Проворные. Послушные. И не девственницы…
— Девственницы? — повторила Рин. — Ты что себе вообразила?
Старуха посмотрела на Рин как на полоумную.
— Говорят, ты берешь девушек. Для армии.
И тут все встало на свои места. У Рин сжалось сердце.
— Нам не нужны проститутки.
Женщину ответ ничуть не смутил.
— Одна монета.
— Проваливай! — рявкнула Рин. — Или я брошу тебя в тюрьму.
Женщина харкнула Рин под ноги и прошла дальше, потащив девочек за собой.
— Стой, — велела Рин. — Оставь их.
Старуха остановилась, и на мгновение показалось, что она собирается возмутиться. Тогда Рин пропустила между пальцами тонкую струйку огня и закрутила ее вокруг запястья.
— Это не просьба.
Без единого слова старуха поспешно ушла.
Рин повернулась к девочкам. Все это время они даже не пошевелились. И старались не смотреть ей в глаза. Стояли смирно, безвольно свесив руки и потупившись, словно ожидающие приказа служанки.
Рин почему-то захотелось ущипнуть их за руки, чтобы проверить мускулы, взять за подбородки и заглянуть в рот, проверив, хороши ли зубы.
Да что с ней такое?
— Хотите стать солдатами? — спросила она, не придумав ничего лучшего.
Та девочка, что была постарше, бросила на Рин мимолетный взгляд, а потом равнодушно пожала плечами. Другая вообще никак не отреагировала, по-прежнему глядя в пространство.
Рин решила зайти с другой стороны:
— Как вас зовут?
— Пипацзы, — ответила старшая девочка.
Младшая потупилась.
— Что с ней? — спросила Рин.
— Она немая, — огрызнулась Пипацзы.
Рин заметила в ее глазах вспышку ярости, защитный порыв, и поняла, что Пипацзы всю жизнь пытается уберечь сестру.
— Понятно, — сказала Рин. — Ты говоришь за нее. И как ее зовут?
Лицо Пипацзы стало менее враждебным.
— Цзюто.
— Пипацзы и Цзюто, — повторила Рин. — А фамилия у вас есть?
Ответом было молчание.
— Откуда вы?
Пипацзы хмуро покосилась на нее:
— Не отсюда.
— Ясно. Ваш дом отобрали, да?
Пипацзы безмолвно передернула плечами, словно посчитала вопрос несусветной глупостью.
— Слушай, — сказала Рин, теряя терпение. Ей пора было вернуться к своим солдатам, а не болтать с хмурыми девчонками. — У меня нет на это времени. Теперь вы свободны и можете делать что пожелаете. Если хотите, можете вступить в армию…
— А кормить там будут? — прервала ее Пипацзы.
— Да. Дважды в день.
Пипацзы на секунду задумалась и кивнула:
— Хорошо.
Ее тон ясно давал понять, что больше у нее нет вопросов. Рин оглядела девочек еще разок, потом пожала плечами и указала пальцем:
— Ладно. Казармы — вон там.

Глава 7

Через две недели они подошли к Тикани.
Рин готовилась драться за родной город. Но когда войска приблизились к земляным валам Тикани, на полях стояла тишина. Окопы были пусты, ворота распахнуты настежь, и ни одного часового в поле зрения. И это была не обманчивая тишина готовящейся засады, а апатия покинутого города. Если мугенцы когда-то и угрожали Тикани, они сбежали. Рин без каких-либо препятствий вошла в северные ворота города, который покинула почти пять лет назад.
И не узнала его.
Не потому, что забыла, как он выглядит. Как бы ей ни хотелось, она не в силах была стереть контуры этого места из памяти — ни клубы красноватой пыли на улицах в ветреные дни, покрывающей все вокруг тонким алым пологом, ни заброшенные храмы и святилища на каждом углу, напоминание о более суеверных временах, ни шаткие деревянные строения, торчащие в грязи, как злобные вечные шрамы. Она знала улицы Тикани как свои пять пальцев, знала его переулки, скрытые туннели и опиумные притоны, знала, где лучше всего укрыться, когда бушует тетушка Фан.
Но Тикани изменился. Выглядел пустым и заброшенным, как будто кто-то выковырял ножом его внутренности и сожрал их, оставив лишь хрупкую израненную оболочку. Тикани никогда не был значительным городом империи, но в нем кипела жизнь. Как и многие южные города, он пользовался определенной независимостью, нахально вырезав себе местечко в твердой почве.
Федерация превратила Тикани в город мертвых.
Почти все здания-развалюхи исчезли, их либо сожгли, либо разобрали. Оставшиеся дома мугенцы превратили в военную базу. От библиотеки, оперы с открытой сценой и школы — единственных зданий в Тикани, приносивших Рин хоть толику радости, — остались лишь скелеты, дома явно разобрали намеренно. Рин решила, что мугенцы обдирали доски со стен на растопку.
Лишь бордели в квартале удовольствий остались целехонькими.
— Возьмите дюжину человек, лучше женщин, и обыщите эти дома, нет ли там выживших, — приказала Рин ближайшему офицеру. — И побыстрее.
Она знала, что они там найдут. Знала, что ей следовало бы пойти самой. Но Рин не хватило смелости.
Она двинулась дальше. Ближе к центру города, около здания суда и торжественных церемоний, она обнаружила свидетельства публичных казней. Половицы на стене окрасились бурым, пятна запеклись уже много месяцев назад. Там, где когда-то, целую вечность назад, она прочитала свой результат экзамена кэцзюй и поняла, что поступила в Синегард, теперь валялась груда хлыстов.
Но трупов нигде видно не было. В Голин-Ниисе они лежали на каждом углу. Улицы Тикани были пусты.
И это вполне объяснимо. Когда цель — оккупация, трупы убирают. Иначе они начнут вонять.
— Великая черепаха, — присвистнул Суцзы, шагнув ближе. Сунув руки в карманы, он взирал на царящее кругом опустошение, как ребенок на воскресном рынке. — А они тут трудились не покладая рук.
— Заткнись! — рявкнула Рин.
— В чем дело? Снесли твою любимую чайную?
— Я сказала — заткнись!
Рин не могла позволить себе расплакаться у него на глазах, но едва дышала под давящим на грудь бременем. Голова закружилась, в висках стучало. Она вонзила ногти в ладонь, чтобы сдержать слезы.
Лишь однажды Рин видела подобное опустошение, и это ее почти сломило. Однако здесь было еще хуже, чем в Голин-Ниисе, потому что там почти все были мертвы. Она предпочла бы увидеть трупы, а не выживших, которые сейчас вылезали из уцелевших домов и щурились, как сбитые с толку животные, слишком долго прожившие в темноте.
— Они ушли? — спрашивали ее. — Мы свободны?
— Вы свободны. Они ушли. Навсегда.
Горожане встречали эти слова опасливыми, сомневающимися взглядами, словно ожидали, что мугенцы вот-вот вернутся и сокрушат их за безрассудство. Потом они осмелели. Все больше людей выползало из хижин, шалашей и укрытий, гораздо больше, чем Рин рассчитывала обнаружить живыми. По городу призраков пополз шепоток, и выжившие стали заполнять площадь, сгрудившись рядом с солдатами, поближе к Рин.
— Это ты?.. — спрашивали ее.
— Я, — отвечала Рин.
Она позволила им прикоснуться к себе и убедиться, что она реальна. Показала им пламя, отправив вверх тонкие спирали и узоры, молча передавая слова, которые не в силах была произнести.
«Это я. Я вернулась. Простите меня».
— Им нужно помыться, — сказал Катай. — Почти у каждого вши, которые скоро перекинутся на солдат, если мы ничего не предпримем. А еще их нужно как следует накормить, организуем раздачу пайков…
— Ты с этим разберешься? — спросила Рин. Собственный голос так странно звенел в ушах, словно шел из-за толстой деревянной двери. — Мне нужно… нужно идти дальше.
Катай прикоснулся к ее руке:
— Рин…
— Все прекрасно, — сказала она.
— Не стоит тебе проходить через это в одиночку.
— Но я должна. Ты не понимаешь.
Она шагнула в сторону. Катай знал, что творится у нее на душе, но не мог разделить это чувство. Тут дело было в корнях, в почве. Он не вырос здесь, не знал, каково это.
— Ты… займись выжившими. А я пойду. Прошу тебя.
Катай сжал ее руку и кивнул.
— Но будь осторожна.
Рин отделилась от толпы и скрылась в боковом переулке, пока никто не видит, а затем в одиночестве направилась к своему бывшему кварталу.
Она и не думала заглянуть в дом Фанов. Там все равно не осталось ничего родного. Рин знала, что дядюшка Фан давно умер. Тетушка Фан и Кесеги, скорее всего, тоже умерли — в Арлонге. Не считая Кесеги, об этом доме она вспоминала только плохое.
Рин пошла прямиком к дому учителя Фейрика.
В его жилище было пусто. Она не нашла следов учителя ни в одной из пустых комнат, как будто здесь никто и не жил. Книги исчезли, все до единой. Даже книжные шкафы пропали. Остался только маленький табурет, который, видимо, не пригодился мугенцам, потому что был каменным, а не деревянным.
Она помнила этот табурет. В детстве Рин сидела на нем столько вечеров, слушая рассказы учителя Фейрика о местах, которые не чаяла увидеть. Она сидела на этом табурете и в ночь накануне экзамена, рыдая в ладони, пока учитель ласково похлопывал ее по плечам и бормотал, что все будет хорошо. «Да у такой-то девочки? Все всегда будет прекрасно».
Возможно, он еще жив. Успел сбежать при первом признаке опасности, может находиться в каком-нибудь лагере для беженцев на севере. Напрягаясь изо всех сил, Рин представляла, что он где-то там, целый и невредимый, просто вне досягаемости. Она утешала себя этой мыслью, но поскольку не знала наверняка, да и вряд ли когда-либо узнает, не могла не терзаться.
Она почувствовала вкус соли на губах и поняла, что лицо мокрое от слез.
Рин яростно смахнула их резким движением.
«Зачем тебе так нужно его отыскать? — услышала она вопрос Алтана. — Какая теперь разница?»
Она же годами не вспоминала учителя Фейрика. Выкинула его из головы, когда шестнадцать лет назад Тикани стал для нее чужим, когда она, как змея, сбросила шкуру и превратилась из сироты войны в студентку и солдата. А теперь память цеплялась за жалкую и трусоватую ностальгию. Учитель Фейрик — всего лишь реликт, напоминание о былых временах, когда маленькая девочка пыталась зубрить классиков, а добрый учитель показал ей единственный выход из тогдашней жизни.
Она искала остатки жизни, которая уже никогда не вернется. И Рин слишком хорошо понимала, что ностальгия может ее убить.
— Нашла что-нибудь? — спросил Катай, когда она вернулась.
— Нет. Там ничего нет.
Рин решила разместить штаб-квартиру в главном комплексе мугенцев, частично по праву освободителя, а частично потому, что это было самое безопасное место в окрестностях. Прежде чем въехать, они с Суцзы лично обыскали каждую комнату, проверяя, не прячется ли где наемный убийца.
Но не нашли ничего, кроме хлама — грязной посуды, формы и брошенного оружия. Мугенцы как будто испарились, оставив все свои пожитки. Даже главный кабинет выглядел так, словно генерал просто вышел за порог на чашку чая.
Рин порылась в столе генерала, вытаскивая груды записок, карт и писем. В одном ящике она обнаружила листы бумаги с портретами одной и той же женщины, выполненными углем. Генерал явно считал себя художником. Рисунки были не так уж плохи, но генерал с болезненным усердием пытался запечатлеть глаза возлюбленной, пренебрегая анатомическими деталями. Каждый набросок сопровождало одно и то же мугенское слово «худи», означающее бабочку. Рин уже забыла, как это произносится по-мугенски. Скорее всего, это не имя, а ласковое прозвище.
А он был одинок, поняла она. Что он чувствовал, узнав о судьбе острова в форме лука? Когда узнал, что ни один корабль больше не отплывет обратно через море Нариин?
На сложенном листе бумаги, засунутом между последними двумя рисунками, оказалась записка. Мугенские иероглифы не сильно отличались от никанских и многое позаимствовали, хотя произношение было совершенно другим, однако Рин понадобилось несколько минут, чтобы продраться сквозь неряшливую чернильную запись и расшифровать содержимое.
Если это означает, что у меня сердце предателя, то пусть будет так, но я жалею, что император вызвал тебя на службу и забрал у меня. Все сокровища восточного континента, нет, даже все богатства вселенной ничего для меня не значат, если нет тебя.
Я каждый день молюсь, чтобы море вернуло тебя обратно.
Твоя бабочка

Этот кусок был оторван от большого письма. Остальное Рин так и не нашла.
Копаясь в вещах генерала, она почему-то чувствовала себя виноватой. Но что еще удивительнее, ей казалось, будто она вторглась сюда без спроса. Она столько времени размышляла, как лучше убивать мугенцев, что сама мысль о них как о людях с надеждами и мечтами вызывала легкую тошноту.
— Ты только глянь на стены, — сказал Суцзы.
Рин проследила за его взглядом. Генерал вел подробный настенный календарь, заполняя его аккуратным мелким почерком. И куда более разборчивым, чем в письме. Рин пролистала календарь до первой страницы.
— Они прибыли сюда только три месяца назад.
— В это время он начал вести календарь, — поправил ее Суцзы. — Уж поверь, на юге они гораздо дольше.
Между ними повисло невысказанное обвинение. Она могла бы прийти на юг еще три месяца назад. Могла бы это предотвратить.
Рин давно уже смирилась с этими обвинениями. Она знала, что виновата. В тот день в Лусане она могла бы принять предложение императрицы, подавить восстание Вайшры в зародыше и повести войска на юг. Но вместо этого заигралась в революцию, а заработала лишь змеящийся по спине шрам и болезненную культю на месте ладони.
А ведь стратегия Вайшры была совершенно очевидна с самого начала, и Рин ненавидела себя за то, что не сумела этого разглядеть. Теперь, при взгляде в прошлое, становилось ясно, почему юг был обречен гореть, почему Вайшра отказался ему помогать, даже когда наместники-южане молили у его ног.
Он мог с легкостью предотвратить кровопролитие. Знал, что к нему на помощь придет гесперианский флот, и мог бы отправить половину армии в ответ на призыв умирающего народа. Но вместо этого намеренно покалечил юг. Ему не пришлось бороться за политическую власть с наместниками юга, всю грязную работу сделали за него мугенцы, он лишь позволил им. А потом, когда дым рассеялся, когда империя лежала в руинах, он мог бы пойти на юг с республиканской армией и выжечь мугенцев из дирижаблей и аркебуз. Но к тому времени автономия южан была бы уже полной нелепостью, уцелевшие пали бы перед ним на колени и почитали как спасителя.
«А если бы он тебе рассказал? — однажды спросил ее Алтан, призрак Алтана. — Если бы сделал тебя сообщницей? Ты бы перешла на другую сторону?»
Рин не знала. Тогда она презирала южан. Ненавидела собственный народ, с той самой минуты, когда увидела в лагере беженцев. Ненавидела их темную кожу, сельский говор без модуляций и испуганные, бессмысленные взгляды. Так легко было спутать ужас с тупостью, а ей отчаянно хотелось считать их тупыми, ведь она тупой не была и искала причину как-то отделить себя от них.
Тогда отвращение к самой себе было настолько глубоким, что, если бы Вайшра откровенно рассказал ей все детали плана, она сочла бы его не зловещим, а гениальным и рассмеялась бы. Если бы Вайшра ее просто-напросто не продал, Рин, возможно, до сих пор была бы на его стороне.
Где-то в животе свернулся кольцом гнев. Рин оторвала календарь со стены и смяла его в пальцах.
— Я была дурочкой в руках Вайшры. Мне не следовало полагаться на его добродетели. Но и он не рассчитывал, что я выживу.
Посчитав штаб-квартиру генерала достаточно безопасной, чтобы там обосноваться, Рин отправилась к городским борделям. Ей страшно не хотелось это делать, она проголодалась и устала, глаза и горло жгло от непролитых слез, ей хотелось лишь свернуться клубочком в уголке, с трубкой во рту.
Но теперь она — генерал Фан, знаменитая спирка, и в долгу перед выжившими.
Венка уже была там. Она начала тяжелую работу, разбираясь с местными женщинами. На холодном каменном полу уже блестели лужи воды из перевернутых ведер и валялись клочья густых темных волос, кишащих вшами, — женщин помыли и остригли наголо.
Венка стояла в центре квадратного двора, сложив руки за спиной, как муштрующий солдат сержант. Вокруг нее столпился мрачный кружок женщин в накинутых на тощие плечи одеялах, с расфокусированными бессмысленными взглядами.
— Тебе нужно поесть, — сказала Венка. — Я тебя не отпущу, пока что-нибудь не проглотишь.
— Не могу.
Девушке перед Венкой могло быть и тринадцать, и тридцать — кожа на хрупких цыплячьих косточках так натянулась, что точнее не определишь.
Венка схватила девушку за плечо, а другой рукой поднесла к ее лицу паровую булочку — так близко, что почти раздавила о губы.
— Ешь.
Девушка крепко сжала губы и с воем вывернулась из хватки Венки.
— Да что с тобой?! — гаркнула Венка. — Ешь! Ты должна подумать о себе!
Девушка высвободилась и попятилась, в ее глазах выступили слезы, она сгорбилась, словно в ожидании удара.
— Венка! — Рин поспешила к ней и оттащила за руку. — Что ты делаешь?
— А что, по-твоему? — Щеки Венки побелели от ярости. — Все остальные поели, а эта сучка считает, что слишком хороша для нашей еды…
Другая женщина обняла девушку за плечи.
— Она никак не может прийти в себя. Оставьте ее в покое.
— Заткнись! — Венка окинула девушку уничижительным взглядом. — Что, умереть хочешь?
После долгого молчания девушка робко покачала головой.
— Тогда ешь. — Венка швырнула ей булочку. Та отскочила от груди и упала на грязный пол. — Сейчас ты самая везучая девица в мире. Ты жива. У тебя есть еда. Тебя спасли от голодной смерти. Тебе просто нужно засунуть эту булку в сраный рот.
Девушка расплакалась.
— Прекрати, — приказала Венка. — Не будь такой жалкой.
— Ты не понимаешь, — задыхаясь, выпалила девушка. — Я не могу… Ты не можешь…
— Все я понимаю, — спокойно ответила Венка. — Со мной случилось то же самое в Голин-Ниисе.
Девушка подняла голову:
— Значит, ты тоже шлюха. И мы обе должны умереть.
Венка занесла руку и влепила девушке пощечину.
— Хватит, Венка.
Рин схватила ее за руку и увела со двора. Венка не противилась, но шла, спотыкаясь, словно во сне.
Она не злится, поняла Рин. Венка была на грани обморока.
И дело вовсе не в еде.
В глубине души Рин знала, что Венка повернулась спиной к родной провинции и вступила в ряды Коалиции южан — людей, чья кожа гораздо темнее, чем у нее, — не потому, что поддерживала их цели. Она сделала это из-за случившегося в Голин-Ниисе. Потому что наместник провинции Дракон Инь Вайшра осознанно допустил зверства в Голин-Ниисе, позволил подобному случиться по всему югу, и даже палец о палец не ударил, чтобы этому помешать.
Венка сражалась за саму себя. Но, как и Рин, она обнаружила, что сражаться легко. Разрушать легко. Гораздо труднее справиться с последствиями.
— Ты как? — тихо спросила Рин.
— Я просто пыталась все упростить, — дрожащим голосом ответила Венка.
— Я знаю, — сказала Рин. — Но не все такие сильные, как ты.
— Так пусть лучше научатся быть сильными, иначе сдохнут через несколько недель.
— Они выживут. Мугенцы ушли.
— И ты думаешь, что на этом все закончилось? — язвительно рассмеялась Венка. — Думаешь, на этом все? Стоило им уйти?
— Я говорила не о…
— Они никуда не делись. Это ты понимаешь? По-прежнему будут приходить во сне. Только теперь станут кошмарами, а не реальными людьми, и от них не убежишь, ведь они живут у тебя в голове.
— Прости, Венка, я не…
Венка продолжила, словно не слышала ее слов:
— Ты знаешь, что после Голин-Нииса две другие девушки, выжившие в том борделе, выпили щелок? Попробуй угадать, сколько девушек повесятся. Они не имеют права быть слабыми, Рин. У них нет времени приходить в себя. Просто нет такого варианта. Иначе они умрут.
— Я понимаю, — сказала Рин. — Но ты не можешь избавить их от твоих собственных демонов. Ты должна их защищать. Ты же солдат. Так и веди себя соответственно.
Венка уставилась на нее широко открытыми глазами. На секунду Рин показалось, что Венка ее ударит, но через мгновение плечи Венки опустились, словно из нее разом вышел весь запал борьбы.
— Ладно. Тогда поставь во главе кого-нибудь другого. С меня хватит. — Венка кивнула на бордель: — И сожги его дотла.
— Это невозможно, — ответила Рин. — Эти дома — единственные уцелевшие здания. Пока мы не построим какое-нибудь жилье…
— Сожги! — рявкнула Венка. — Иначе я сама найду масло и спалю его. А я не эксперт по поджогам. Либо ты спалишь здание аккуратно, либо будешь разбираться с последствиями огненного ада. Выбирай.
Прибывший разведчик спас Рин от бремени ответа.
— Мы нашли их, — доложил он. — Похоже, есть только одно место.
У Рин засосало под ложечкой. Она не была готова — после борделей ей хотелось только свернуться где-нибудь калачиком и спрятаться.
— Где оно?
— Полмили к югу от города. Там грязища, лучше надеть хорошие сапоги. Лейтенант Чен велел передать, что он уже в пути. Отвести вас?
Рин колебалась.
— Венка…
— На меня не рассчитывай. Мне на это смотреть неохота. — Венка развернулась и бросила на ходу через плечо: — И если до рассвета от борделей не останется один лишь пепел, я пойму, что мне самой придется этим заняться.
Рин хотелось догнать ее. Схватить за руку и вернуть, крепко обнять и не отпускать, пока обе не разрыдаются и вволю не выплачутся. Но Венка расценила бы это как жалость, а жалость она ненавидела больше всего на свете. Жалость она считала оскорблением, для нее это значило, что после всего пережитого кто-то считает ее хрупкой и сломленной, стоящей на грани. Рин не могла так с ней поступить.
И она решила сжечь бордели. Выжившие могут несколько ночей провести на свежем воздухе. У нее хватит огня, чтобы они не замерзли.
— Генерал? — тихо сказал разведчик.
Рин прищурилась, глядя на удаляющуюся Венку.
— Дай мне немного времени. Встретимся у восточных ворот.
Она вернулась в кабинет мугенского генерала, чтобы надеть сапоги и поспрашивать в казармах, не одолжит ли ей кто лопату. А затем последовала за разведчиком на поля смерти.
Путь оказался короче, чем она ожидала.
Рин поняла, куда идет, еще за четверть мили. Она узнала это место по запаху, вони гниения под тонким пологом пыли; по жирным, шныряющим под ногами насекомым и стервятникам, рассевшимся на торчащих из земли белых костях. Она узнала это место по бесцветной перекопанной почве, по волосам и обрывкам одежды, валяющимся в грязи, потому что мугенцы не слишком усердно старались закопать трупы.
Рин остановилась в десяти шагах до могил. Ей нужно было передохнуть, чтобы набраться сил идти дальше.
— Пусть этим займется кто-нибудь другой, — сказал Катай, положив руку ей на плечо. — Ты можешь вернуться.
— Нет, не могу. Это должна сделать я.
Это должна была сделать Рин, потому что виновата только она. Она обязана это увидеть. Обязана отдать мертвым хотя бы такую дань уважения.
Рин хотелось закопать все тела, забросать неглубокую могилу горой земли и как следует утрамбовать ее лопатами, а потом проехаться телегами, чтобы сровнять с окружающим пейзажем, и тогда однажды настанет день, когда никто не догадается, что здесь было.
Но нужно опознать тела. Столько южан заперты в кошмарной ловушке неизвестности, не зная, погибли ли их близкие, а неизвестность мучает больше, чем горе. Найдя тела, они хотя бы смогут их оплакать.
А потом тела нужно очистить, это важный похоронный ритуал на юге. В мирные времена похороны в Тикани занимали целый день. Толпы скорбящих, иногда включая нанятых плакальщиц, которые распаляли остальных (если семья усопшего могла себе такое позволить), рыдали и завывали, следуя за гробом по городу к тщательно подготовленному фамильному склепу. Души умерших нужно правильным образом поместить в могилу, чтобы они покоились с миром, а не бродили, преследуя живых. В дальнейшем требовалось регулярно делать подношения, сжигая бумажные предметы и благовония, чтобы задобрить духов из потустороннего мира.
Теперь Рин имела представление, как выглядит потусторонний мир. Она знала, что это не милый параллельный городок, населенный призраками, в котором сожженные бумажные подношения превращаются в истинные сокровища. Но все же постыдно бросать тело родного человека вот так гнить в открытой могиле.
Она отбросила почти все традиции провинции Петух. Утратила диалект и дурные манеры. С первого курса в Академии одевалась и разговаривала, как синегардская элита. Отвергла южные суеверия и не собиралась сейчас притворяться, что это не так.
Но смерть священна. Смерть требует к себе уважения.
Лицо Катая позеленело, как будто его вот-вот стошнит.
Рин потянулась за его лопатой.
— Тебе необязательно оставаться, если тяжело. Это не твой народ.
— Мы связаны. — Он забрал у Рин лопату и устало и болезненно улыбнулся. — Твоя боль всегда будет и моей.
И они начали копать вместе.
Это было нетрудно. Мугенцы закидали убитых тонким слоем земли, едва прикрыв спутанную груду рук и ног. Как только Рин отбросила достаточно земли, чтобы обнажить верхний слой тел, она остановилась и двинулась дальше, не трудясь разгрести уже размякшие, разлагающиеся тела.
— На севере мы сжигаем покойников, — сказал Катай через час. Он стер со лба пот, оставив грязные разводы. — Так чище.
— А мы примитивны, — отозвалась Рин. — И что?
У нее не было сил на оправдания. Захоронение в земле — самый древний ритуал на юге. Жители провинции Петух вышли из земли, их тела и души принадлежат земле предков, отмеченной и унаследованной многими поколениями, еще с тех времен, когда только началась история провинции. И что с того, если эти традиции превратили их в отбросы империи с кожей цвета глины? Земля останется всегда, земля не прощает. Земля восстанет и поглотит всех захватчиков.
— Половину тел невозможно будет опознать, — сказал Катай. — Они слишком разложились, ты только посмотри…
— Осталась одежда. Украшения. Волосы. Зубы. Их опознают.
И они продолжали копать. И сколько бы лиц ни открывали, неглубокая могила, казалось, тянулась бесконечно.
— Ты ищешь кого-то конкретного? — через некоторое время спросил Катай.
— Нет.
И она не соврала. На мгновение она подумывала поискать учителя Фейрика. Пыталась вспомнить приметы, по которым его можно опознать. Он был среднего роста и сложения. Она могла бы поискать его по бороде, но в Тикани сотни стариков носили подобные бороды. Его одежда всегда была неприметной, возможно, в кармане у него завалялась игральная кость на удачу, но Рин не могла и думать о том, чтобы пройтись вдоль рядов, шаря в карманах каждого бородатого трупа в попытке опознать умершего.
Она никогда больше не увидит учителя Фейрика. Она давно это поняла.
Через несколько часов Рин приказала остановиться. Они копали уже больше трех часов. Солнце опустилось к горизонту, и вскоре станет слишком темно, чтобы разглядеть, куда входит лопата — в почву или в плоть.
— Пошли обратно, — прохрипела Рин. Ей отчаянно хотелось глотнуть воды. — Вернемся завтра, когда взойдет солнце.
— Стойте! — окликнул их солдат, стоящий чуть дальше. — Тут кто-то шевелится.
Поначалу Рин приняла едва заметное движение за обман зрения, блики света на закопанном металле, а может, какой-то одинокий стервятник ковырял труп. Потом она подошла ближе и увидела руку — костлявую ладонь, продирающуюся сквозь щель в груде тел, слегка покачиваясь.
Солдаты поспешили оттащить трупы. Когда шесть тел отволоки в сторону, показался обладатель руки — тощий, кашляющий парнишка, весь покрытый запекшейся кровью.
Когда его вытащили из могилы, он был в сознании и ошеломленно вытаращился на солдат. А потом его глаза закрылись, голова упала набок.
Рин отправила в город гонца за лекарем. Тем временем они уложили мальчишку на траву и как могли стерли водой из фляжек кровь и засохшую грязь с его кожи. Рин осмотрела грудь паренька — она была покрыта кровью и синяками, а кожа бледная, но ритмично поднималась и опадала.
Когда прибывший лекарь отмыл мальчика спиртом, оказалось, что рана, откуда натекла кровь, не так уж глубока — всего лишь порез в левом плече, глубиной с палец. Достаточно, чтобы потерять сознание, но не смертельно. Грязь сыграла роль повязки, перекрыв поток крови, иначе бы он умер.
— Держите его крепче, — велел лекарь.
Он открыл бутылку рисового вина и вылил на рану.
Мальчик дернулся и очнулся, зашипев от боли. Его глаза открылись и остановились на Рин.
— Ты цел, — сказала она, не позволяя ему подняться. — Ты жив. Крепись.
Его глаза выкатились из орбит. Под сомкнутыми челюстями запульсировала вена, мальчик извивался и дергался, но ни разу не крикнул.
Он вряд ли прожил здесь больше нескольких дней. Он погиб бы от отсутствия воды и заражения. А значит, поля смерти совсем свежие. Мугенцы убили этих людей за несколько дней до прибытия армии южан.
Рин задумалась о том, что это означает.
Зачем устраивать массовую резню накануне прихода армии?
Чтобы придать победе Рин оттенок горечи? Впрыснуть толику яда в армию, которую им не суждено победить? Оставить последнее жестокое послание?
Нет. Боги, умоляю, только не это!
Но она не могла придумать иного рационального объяснения. Когда глаза мальчика закатились, кровь прилила к ее вискам. Она боялась встать, потому что тоже могла грохнуться в обморок.
«Это сделала ты, — обвиняло поле смерти. — Ты заставила нас их убить. Мы оставили бы горожан в покое, если бы не явилась ты, так что это твоя вина».
Рин отправила солдат в город, а сама осталась, дожидаясь захода солнца. Ей нужно было побыть несколько минут в тишине. Побыть наедине с могилами.
— Здесь больше нет живых, — сказал Катай. — Пошли.
— Ты иди, — ответила Рин. — Я догоню.
Он сделал несколько шагов и остановился:
— И от этого тебе полегчает?
Он не стал уточнять, но Рин поняла, о чем он спрашивает.
— Даже не предлагай.
— Но я готов, — напирал он. — Так будет легче.
Рин не могла этого отрицать. Катай понимал, что она не станет признавать это вслух, но мог читать ее разум как открытую книгу.
— Прошу тебя, — сказала она. — Дай мне самой разобраться. Пожалуйста, уходи.
Катай понял, что спорить бесполезно. Он кивнул, сжал ее руку и ушел вместе с остальными.
Катай был прав. Он знал, какое отпущение грехов она искала на этих полях смерти. Знал, что Рин необходимо было остаться, потому что, если она увидит все, сделанное мугенцами, своими глазами, если вдохнет запах разлагающихся трупов, если напомнит себе, что у нее есть причина ненавидеть, ей будет легче примириться с тем, как она поступила с островом в форме лука.
Не важно, как громко вопили умирающие мугенцы в ее снах. Они были чудовищами, бессердечными тварями, заслуживающими всего, что она с ними сделала.
Это должно быть так, иначе она рассыплется на части.
Рин не знала, сколько времени простояла вот так. Но когда она наконец-то пошла обратно, солнце уже полностью село, и вид открытых могил так глубоко запал ей в голову, что каждая деталь останется с ней навсегда. Как лежат кости. Как тела изгибаются и обхватывают друг друга. Как кости блестят в последних лучах умирающего солнца.
«Ты не забудешь, — заверил ее Алтан. — Я тебе не позволю».
Рин зажмурилась, глубоко вздохнула и побрела к городу.
Но через два шага замерла. Что-то заставило ее остановиться. Она посмотрела в сторону леса. И точно — там что-то двигалось, именно это и привлекло ее внимание. Кто-то бежал в лес.
Рин оттолкнулась от земли и помчалась вдогонку.
— Стой!
Она вломилась в лес, и полыхающее на руке пламя залило тьму вокруг светом.
Потом она резко остановилась. Ее цель тоже остановилась. Это был не солдат и не лазутчик, а маленькая девочка, которая присела в неглубокой ложбине, обхватив колени руками и пригнув голову. Ее губы шевелились, словно она вела какой-то подсчет.
Кто-то ее явно этому обучил. Практически выдрессировал. В детстве Рин учили тому же — если за тобой кто-то гонится и ты не можешь убежать, спрячься где-нибудь и считай, пока он не уйдет.
— Привет. — Рин медленно приблизилась, раскинув руки и растопырив пальцы левой ладони в жесте, который, по ее мнению, обозначал миролюбие. — Все хорошо.
Девочка покачала головой и продолжила считать, крепко зажмурившись, словно, если она не увидит Рин, та просто исчезнет.
— Я не мугенка. — Рин растягивала слоги, пытаясь воспроизвести давно забытый акцент. — Я местная. Одна из вас.
Девочка открыла глаза. И медленно подняла голову. Рин шагнула ближе.
— Ты одна?
Девочка покачала головой.
— Сколько вас?
— Трое, — прошептала девочка.
Рин заметила в темноте еще одну пару глаз, широко раскрытых в ужасе. Как только она бросила взгляд в ту сторону, глаза скрылись за деревом.
Рин тут же выпустила вокруг себя большое кольцо огня, чтобы осветить всю поляну. И обнаружила двух истощенных девочек, которые уставились на нее в откровенном восхищении. Глаза на худых лицах казались огромными.
— Что это ты делаешь?
В чаще захрустели шаги. Рин резко обернулась. На поляну выскочила женщина, а может, старшая сестра, Рин не могла толком понять, схватила девочек за руки и потащила за собой.
— Ты что, свихнулась? — Женщина тряханула за плечо ту девочку, что была повыше. — О чем ты только думала?
— Она купалась в огне, — ответила девочка.
— Что?!
Девочка не сводила глаз с Рин.
— Мне хотелось посмотреть.
— Вы в безопасности, — быстро произнесла Рин. — Я никанка, из провинции Петух. Я ваша защитница.
Но она уже знала, что в объяснениях нет необходимости. Глаза женщины распахнулись — она узнала Рин и, похоже, только что сообразила, что пламя, освещающее поляну, исходит не от факела, а от кожи Рин.
— Так ты — спирка, — прошептала женщина.
— Да.
Несколько секунд женщина беззвучно шамкала губами, прежде чем произнесла слова:
— Значит, ты… И они…
— Да, — сказала Рин. — Они ушли.
— Правда?
— Да. Все они мертвы. А вы свободны.
Рин не заметила радости на лице женщины, лишь недоумение и недоверие. Приглядевшись, Рин поняла, что женщина моложе, чем показалось сначала. Она была истощена и чудовищно грязна, но лицо под толстым слоем сажи принадлежало человеку не намного старше Рин.
— Что вы делаете в лесу? — спросила Рин.
— Мы убежали. Как только услышали, что скоро в городе будут мугенцы. Я знаю, что они делают с женщинами. Я не собиралась… То есть они не…
— Они твои сестры?
— Нет. Просто две девочки, которые жили в моем переулке. Я хотела увести и других. Но они не пошли.
— Ты поступила мудро, что сбежала, — сказала Рин. — И как вы жили все это время?
Женщина задумалась. Рин прочитала по ее глазам, что она собирается солгать. Явно не была уверена, стоит ли говорить правду.
— Та женщина в хижине, — вдруг пропищала младшая девочка.
Лицо женщины окаменело — а значит, девочка сказала правду.
— Какая женщина? — спросила Рин.
— Она нам помогла, — ответила девочка. — Она многое знает. Говорила нам, когда прятаться, какие корешки можно есть, как ставить силки на птиц. Она сказала, что, пока мы ее слушаемся, нам ничто не грозит.
— Тогда ей следовало бы увести вас подальше отсюда.
— Она не могла. Она не может отсюда уйти.
У Рин вдруг зародилось болезненное подозрение о том, кто это.
— И почему же она не может уйти? — спросила она.
— Тс-с, — шикнула женщина, но девочка продолжала говорить:
— Потому что она потеряла свою дочь во дворце Дракона и ждет ее возвращения.
Рин почувствовала вкус крови во рту. Ее колени подогнулись.
Что она здесь делает?
Женщина осторожно тронула Рин за локоть:
— Что с тобой?
— Она здесь, — прошептала Рин. Слова легли на язык густым привкусом меди. — Отведите меня к ней.
Ей придется пойти. У нее нет выбора. Рин была попавшейся в паутину мухой, загипнотизированной мышью, ползущей прямо в пасть гадюки. Теперь она уже не сможет уйти, не узнав, чего хочет Су Дацзы.

Глава 8

Рин последовала за девочками по петляющей тропинке в чащу леса. Лунный свет не проникал сквозь плотный полог листвы, казалось, деревья перешептываются и гудят, а лес насыщен опасностями, скрывающимися в тени. Рин оставила огонек в ладони, служивший фонарем, но в таком густом лесу боялась сделать пламя ярче, иначе спалит все вокруг.
Как бы ей хотелось утихомирить колотящееся сердце. Она ведь не какая-то испуганная девчонка. Она не боится темноты. Но Рин не могла избавиться от страха перед тем, что ждет впереди.
— Сюда, — сказала женщина.
Рин пригнулась под ветками и раздвинула их, поморщившись, когда острые шипы оцарапали колени.
«Что я делаю?»
Если бы здесь был Катай, он назвал бы ее идиоткой. Предложил бы просто спалить весь лес, да и дело с концом, будь проклят Триумвират. Но вместо этого Рин шла прямо в логово Дацзы, как загипнотизированная, завороженная добыча хищника. Прямо в руки женщины, которая почти весь прошлый год только и делала, что пыталась ее схватить, замучить или манипулировать ею.
Но Дацзы не хотела ее убить. Ни прежде, ни теперь. В этом Рин была уверена. Если Дацзы желала ей смерти, то убила бы у подножия Красных утесов. Вонзила бы в артерии Рин град игл и с улыбкой наблюдала, как та истекает кровью на песке у ее ног.
Рин выжила в битве у Красных утесов только потому, что так решила Дацзы. Гадюке по-прежнему что-то было от нее нужно, и Рин хотела узнать, что именно.
— Пришли, — сказала женщина.
Рин осторожно увеличила пламя, чтобы осветить окрестности. Они остановились у крошечной хижины, сооруженной из веток, лиан и оленьих шкур. Внутри с трудом вмещалось не больше двух человек.
— Госпожа, мы вернулись! — прокричала женщина.
— Я слышу четыре пары ног, — донесся изнутри слабый, дрожащий голос. — Кого вы с собой привели?
— Гостью, — сказала Рин.
— Входи, — раздался ответ после короткой паузы.
Рин опустилась на колени и вползла в хижину.
Бывшая императрица Никана сидела в темноте. У нее не осталось ни платьев, ни драгоценностей. Грязная и вонючая, она куталась в рваные обноски, так заляпанные грязью, что не определишь первоначальный цвет. Волосы Дацзы утратили блеск, а глаза — завораживающее сияние. Всего за несколько месяцев она состарилась на двадцать лет. И не только от бремени войны, не только от изматывающих попыток уцелеть, пока страна разваливалась на части. Красоту Дацзы разъедало нечто сверхъестественное, какая-то злобная сила, сделав то, чего не сумели бы ни время, ни лишения. На мгновение Рин ошарашенно застыла, решив, что ошиблась — может, перед ней все-таки не Гадюка, а какая-то старая карга, живущая в лесу.
Но потом Дацзы уставилась на Рин единственным глазом, и растрескавшиеся губы изогнулись в такой знакомой улыбке.
— Долго же ты добиралась.
Кровь прилила к голове Рин, зашумела в ушах. Она оглянулась на вход в хижину. Снаружи стояли в ожидании девочки.
— Оставьте нас, — приказала она.
Девочки не сдвинулись с места. Они смотрели на Дацзы, ожидая ее указаний.
— Ступайте, — велела Дацзы. — Возвращайтесь в город. Бегите.
И они умчались.
И как только они скрылись, Рин вытащила из-за пояса нож и приставила его к мягкой коже под подбородком Дацзы.
— Сломай Печать.
Дацзы лишь засмеялась, и белое горло запульсировало под острием ножа.
— Ты меня не убьешь.
— Клянусь богами…
— Иначе ты бы уже это сделала. — Дацзы отмахнулась от ножа, как котенок от мухи. — Хватит театральных представлений. Я нужна тебе живой.
Рин не отвела нож.
— Сломай Печать.
Перед глазами у Рин встал красный туман. Ей пришлось сосредоточиться, чтобы рука не соскользнула, случайно не порезав кожу. Рин слишком много часов фантазировала, как поступит, если Дацзы когда-нибудь окажется у нее в руках. Если бы ей удалось заставить Дацзы снять Печать, блокирующую разум, то не пришлось бы больше полагаться на Катая. Она никогда больше не проснется посреди ночи с пересохшим от кошмаров горлом, барахтаясь среди лиц мертвецов. Ей никогда больше не придется видеть, какую боль она причиняет Катаю — его мертвенно-бледное лицо, кривые шрамы на его ладони — каждый раз, когда она вызывает огонь.
— Тебя это мучает, да? — Дацзы запрокинула голову и изучала Рин с ленивой и беспечной улыбкой. — Он так страдает?
— Сломай Печать. В третий раз просить не буду.
— А что, Сорган Шира не сумела?
— Ты знала, что у нее не получится! — рявкнула Рин. — Ведь это ты наложила Печать, это твоя отметина, и только ты можешь ее снять.
Дацзы передернула плечами:
— Какая жалость.
Рин надавила ножом сильнее. Как сильно нужно надавить, чтобы пустить ей кровь? Возможно, не стоило метить в шею, там слишком легко попасть в артерию, и тогда Дацзы истечет кровью, прежде чем успеет сделать что-нибудь путное. Рин переместила острое сверкающее лезвие ниже, к ключице.
— Может, тебя убедят кое-какие украшения. Какую сторону ты предпочитаешь?
Дацзы сделала вид, что зевает.
— Пытки не помогут.
— Не думай, что я этого не сделаю.
— Не сделаешь. Ты не Алтан.
— Не искушай меня. — Рин пустила по лезвию ручеек огня, чтобы только слегка обжечь кожу. — Я не собираюсь всю жизнь провести как зверь на поводке.
Дацзы изучала ее некоторое время. Раскаленный металл прижигал ее ключицу, оставляя на коже черные отметины, но Дацзы даже не поморщилась. И все-таки в конце концов подняла руки в мольбе.
— Я не знаю, как это сделать.
— Ты лжешь.
— Я не знаю, милое дитя, клянусь.
— Но ты… — Рин не могла сдержать дрожь в голосе. — Почему?
— Ох, Рунин. — Дацзы окинула ее полным жалости взором. — Думаешь, я не пыталась? Думаешь, я не пыталась с самого твоего рождения?
И она явно не насмехалась. В голосе не осталось ни следа снисходительности. Это было честное признание, а печаль в голосе отражала подлинную уязвимость.
Рин предпочла бы, чтобы Дацзы над ней насмехалась.
— Я бы все отдала, чтобы сломать Печать, — прошептала Дацзы. — Я пыталась ее сломать много десятилетий.
Значит, она имела в виду не Рин. Она говорила о собственной Печати.
Рин опустила нож. Пламя тоже отступило.
— Тогда зачем ты это сделала?
— Ты как-никак пыталась меня убить, милочка.
— Я не про себя. Про них.
— Я не хотела. Но решила, что они поубивают друг друга. А умирать мне не хотелось. — Дацзы встретилась с ней взглядом. — Ты-то уж должна понять.
И Рин поняла.
Она не знала всего, полностью обо всем знали только Цзян и Дацзы, но оба скрывали от нее эту историю, однако Рин знала достаточно. Однажды Дацзы прокляла двух других участников Триумвирата, Дракона-императора и Стража, наложив на них Печать. И потом не сумела ее сломать. После одной стычки, таинственной битвы два десятилетия назад, причины которой никто в империи не понимал, Триумвират перестал существовать, потому что Дацзы не сумела сломать Печать.
«Один из вас умрет, — предрекла Тсевери из рода Кетрейдов за секунду до того, как Триумвират вырвал у нее сердце. — Один будет править, а третий уснет навеки».
И в конце концов Тсевери была отомщена.
Рин села на пятки. Вся энергия борьбы внезапно иссохла. Ей следовало бы разозлиться. Ей хотелось разозлиться, снести Дацзы голову в бездумном припадке ярости. Но глядя на это старое и отчаявшееся существо, Рин ощущала к ней только горькую и выдохшуюся жалость.
— Мне стоило бы тебя убить. — Нож выпал из ее руки. — Почему я не могу тебя убить?
— Потому что я тебе нужна, — мягко сказала Дацзы.
— Зачем ты сюда пришла?
— Разумеется, чтобы дождаться тебя. — Дацзы коснулась двумя пальцами щеки Рин. Рин даже не вздрогнула. Жест не был жестоким или снисходительным. Удивительно, но, похоже, это была попытка утешить. — В Лусане я сказала тебе правду. Позволь мне тебе помочь. Нас осталось так мало.
— Но как ты…
— Как я узнала, что ты придешь в Тикани? — Дацзы вздохнула и хихикнула. — Потому что все спирцы одинаковые. Вы привязаны к своим корням, именно они определяют вашу суть. Ты думала, что в Синегарде создала новую личность и убила девочку, которой когда-то была. Но ты ничего не сможешь с собой поделать — тебя всегда будет тянуть к тому месту, где ты выросла. Все спирцы такие. Люди своего племени.
— Мое племя мертво, — возразила Рин. — Южане — не мое племя.
— Ох, ты знаешь, что это не так. — Губы Дацзы изогнулись в сочувственной улыбке. — Теперь ты южанка. Провинция Петух — часть твоей истории. Как же иначе? Больше у тебя ничего не осталось.
* * *
— Это безумие, — сказал Катай.
— Ну, больше мы нигде не можем ее поместить, — отозвалась Рин.
— И ты готова держать ее здесь? — Катай всплеснул руками, лихорадочно расхаживая по кабинету генерала. — Мы здесь спим!
— Значит, она будет спать в другой комнате.
— Ты прекрасно знаешь, что я не об этом. А Суцзы ты расскажешь? Чжуденю?
— Конечно же нет, и ты тоже не расскажешь.
— Он твой якорь? — спросила из дверного проема Дацзы. Она впилась взглядом в Катая, словно в самый сочный кусок добычи. — И ты с ним спишь?
Катай заметно напрягся. Рин уставилась на Дацзы, слишком ошарашенная, чтобы ответить.
— Я… Что?!
— А стоило бы попробовать. Иногда. Якорная связь делает это особенным. — Дацзы шагнула вперед, улыбаясь и продолжая рассматривать Катая. — А, я тебя помню. По Академии. Студент Ирцзаха. Сообразительный мальчик.
Рука Катая потянулась к ножу за поясом.
— Еще шаг, и я тебя прикончу.
— Она нам не враг, — поспешила вмешаться Рин. — Она хочет нам помочь…
Катай разразился лающим смехом.
— Ты совсем свихнулась?
— Она нас не тронет. Если бы она хотела меня покалечить, то уже сделала бы это у Красных утесов. Теперь баланс сил сместился, и у нее нет причин…
— Из-за этой стервы погиб мой отец, — медленно выговорил Катай.
Рин умолкла.
— Мне так жаль, — сказала Дацзы. Удивительно, но ее глаза излучали сожаление, а насмешливая улыбка исчезла с губ. — Министр Чен был верным слугой. Сожалею, что его унесла война.
Катай явно поразился, что она посмела к нему обращаться вот так.
— Ты чудовище.
— Я три года жила среди Кетрейдов и знаю о Пантеоне гораздо больше, чем вы оба, вместе взятые, — сказала Дацзы. — Только я способна вести войну с гесперианцами или с Инем Вайшрой, если уж на то пошло. Я нужна вам, если вы хотите уцелеть в грядущих событиях, и лучше прекрати мне угрожать, мальчишка. Это что, лучшие данные вашей разведки?
Дацзы резко повернулась к столу Катая и начала копаться в тщательно нарисованных картах. Катай дернулся, чтобы ее остановить, но Рин преградила ему дорогу.
— Просто выслушай ее, — прошептала она.
— Выслушать ее? Лучше снести ей голову!
— Просто послушай, — не унималась Рин. — И если она будет нести ахинею, мы скажем горожанам, кто она такая, пусть они сами вершат правосудие. А ты можешь нанести первый удар.
— Я бы предпочел заняться этим прямо сейчас.
Дацзы подняла голову от карты:
— Вы проиграете.
— Тебя разве кто-нибудь спрашивал? — рявкнул Катай.
Дацзы забарабанила пальцами по картам.
— Это же очевидно. Вы могли бы победить мугенцев. Кампания еще не закончена, нужно гнать их на юг, пока они не успели перегруппироваться. Пока что сила на вашей стороне. Подготовь эту крестьянскую армию как следует и выиграешь. Но как только республиканская армия повернет на юг, Вайшра сотрет вас в порошок.
По мере того как Дацзы говорила, ее тон разительно изменился. Слабая дрожь материнской заботы исчезла, голос стал пронзительнее. Слова звенели ясно и убедительно. Как у человека, привыкшего к таким словам. Как у правителя.
— Мы и сами прекрасно справляемся, — сказал Катай.
Дацзы фыркнула:
— Вы едва выжили, сражаясь на одном фронте. Вы не освободили Тикани, а заняли кладбище. А против Республики у вас даже нет никакой оборонительной тактики. Думаете, Вайшра про вас забыл? Как только вы очистите юг от Федерации, они ударят, быстро и мощно, вы даже опомниться не успеете.
— Наша армия сильна и растет, — сказал Катай.
— Ты же вроде считаешься умным. Против дирижаблей и аркебуз вам нужно в пять раз больше людей, чем сейчас. — Дацзы выгнула бровь. — Или шаманы.
Катай закатил глаза.
— У нас есть шаман.
— Малышка Рунин — единственный солдат с ограниченной зоной поражения и довольно очевидной уязвимостью. — Дацзы презрительно помахала рукой перед Катаем. — И ты не можешь прятаться во время каждой битвы, дорогуша. Если только Рин не собирается устроить катаклизм такого же масштаба, как с Федерацией, вы и в подметки не годитесь Вайшре и его армии.
— Я убила бога, — возразила Рин. — И с дирижаблями справлюсь.
Дацзы рассмеялась.
— Уверяю тебя, не справишься. Ты никогда не видела весь флот в действии. А я видела. Их боевые дирижабли легкие и проворные, как птицы. Как будто сами призывают богов. Даже если ты вызовешь пламя, они похоронят тебя снарядами. — Дацзы рубанула ладонью по картам. — Вас слишком мало, вы слишком слабы, и нужно это исправить, пока не поздно.
Рин заметила, что выражение лица Катая сменилось с негодования на любопытство. Он понимал логику Дацзы — как бы он ни был зол, Катай достаточно умен, чтобы не отвергать истину, когда ее увидит. И он понял, что, к сожалению, Дацзы права.
Вопрос только в том, что с этим делать.
Рин знала ответ. Она видела испытующий взгляд Дацзы, которая ждала ее решения.
— Нам нужно больше шаманов, — сказала Рин.
— Точно, милая. Целая армия шаманов.
Заявление прозвучало настолько абсурдно, что на мгновение Рин и Катай уставились на нее с открытыми ртами. Но пока Катай подбирал возражения, Рин поняла, что есть только одно, и тут же прочитала это по его лицу. Она представила, каким станет мир.
— Именно этого хотел Алтан, — пробормотала Рин. — Алтан всегда хотел выпустить шаманов из Чулуу-Кориха, хотел создать армию безумцев.
— Алтан был идиотом, — отмахнулась Дацзы. — Невозможно вернуть тех, кто заперт в камне горы. Их рассудок уже уничтожен.
— Тогда как…
— Да брось, Рунин. Это же просто. Нужно подготовить новых.
— Но у нас нет времени, — неуклюже произнесла Рин, потому что из всех возможных возражений это было проще всего отмести. Дацзы пожала плечами. — И сколько времени тебе нужно?
— Не могу поверить, что мы это обсуждаем, — с несчастным видом сказал Катай куда-то в стену. — Это невозможно.
— Мне потребовались годы, чтобы признать существование Пантеона, — сказала Рин. — А у нас нет и нескольких недель. Мы не сумеем…
— Это заняло бы у тебя пару недель, если бы Цзян так решительно не настроился изгнать Феникса из твоего разума, — возразила Дацзы. — И главная твоя задача заключалась в том, чтобы избавиться от предвзятости в представлениях о мире. Твой мозг просто не допускал существование шаманов. Теперь этих предубеждений больше не существует. Никанцы поняли, что в этом мире боги говорят, вселяясь в людей. Они видели, как ты горишь. Они уже верят. — Дацзы протянула тонкий белый палец и дотронулась до лба Рин. — Тебе осталось лишь дать им доступ.
— Ты хочешь, чтобы создали целую армию из людей, подобных мне.
Рин понимала, что глупо снова и снова это повторять, но ей необходимо было произнести это вслух, чтобы звучало как реальность.
Она понимала недоверие Катая. Решение выглядело кошмарным. Настолько бесчеловечно и ужасающе безответственно, что все те месяцы, когда она скрывалась от гесперианцев, Рин ни разу не рассматривала этот вариант всерьез. Он приходил ей в голову, да, но через несколько секунд она отмахивалась, потому что…
А почему?
Потому что это опасно? Все имеющиеся варианты опасны. Страна ведет войну, разделившись на три фракции, одна из которых господствовала в небесах и обладала такой силой, что могла за секунды превратить все живое на земле в пепел, и если Рин каким-то образом не исправит перекос, и побыстрее, она может с таким же успехом отправить себя Нэчже в гробу.
Потому что это чудовищно? Но в этой войне любой вариант будет чудовищным, и теперь остается лишь решить, который позволит выжить.
— Все просто, дитя, — сказала Дацзы. — Верни в страну религию. Покажи гесперианцам правду о богах.
Она уже не обращалась к Катаю. Его как будто не было в комнате — ни Дацзы, ни Рин не ответили ни на одно его возражение. Дацзы говорила только с Рин, как один шаман с другим.
— Ты знаешь, в чем твоя беда? — спросила Дацзы. — Ты постоянно дерешься в обороне. И до сих пор мыслишь как человек в бегах. А тебе пора бы начать мыслить как правителю.
* * *
— Ты же не можешь всерьез это рассматривать, — сказал Катай.
Дацзы ушла, скрывшись в угловой комнате, под присмотром охраны. Эти меры предосторожности были, в сущности, блефом. Рин не сомневалась, что Дацзы с легкостью разделается с целым эскадроном, если захочет, но охране выдали сигнальные горны. Если что-нибудь случится, они хотя бы поднимут тревогу.
Рин осталась в кабинете вместе с Катаем. Голова у нее плыла, утонув в возможностях, которые Рин никогда даже не рассматривала. Несколько минут тянулась тишина. Катай впал в странное состояние бессловесной ярости, Рин с опаской наблюдала за ним, ожидая, что он вот-вот взорвется.
— Ты даже поразмышлять над этим не хочешь? — спросила она.
— Да ты шутишь.
— Дацзы, возможно, права. Это сбалансирует силы…
— Ты издеваешься? Ты в своем уме, Рин? Она тобой манипулирует, именно так, а ты готова есть с ее руки даже дерьмо.
Рин полагала, что это возможно. Дацзы может попытаться подстроить ее крах, и это был бы самый извращенный способ. Но Рин видела выражение лица Дацзы, когда та говорила о гесперианцах. Видела, как на мгновение мелькнула девочка ненамного старше Рин, которая только что отвоевала страну обратно и с ужасом понимает, что может снова ее потерять.
— Ставки изменились, — сказала Рин. — Она больше не императрица. Мы нужны ей не меньше, чем она нам.
Катай скрестил руки на груди.
— Она тебя как будто приворожила.
— Это еще что значит?
— А то, что Гадюка как-то странно на тебя влияет… Нет, Рин, не отрицай, ты знаешь, что это так. Рядом с ней ты перестаешь вести себя рационально, и так было всегда. Ты вечно преувеличиваешь, противишься всем разумным предложениям…
— Что? Нет, я не…
— А как насчет Лусана? И Красных утесов? У тебя уже дважды была возможность ее убить, но ты ее не убила. Почему, Рин?
— Я бы убила! Но она была сильнее меня…
— Разве? Или ты ей позволила? — Голос Катая стал совсем тихим, угрожающе тихим. Рин ненавидела, когда он такой, она предпочла бы слышать крики. — Гадюка заставляет тебя делать всякие глупости, и я не знаю почему. То ли она до сих пор держит тебя под гипнозом, то ли причина в другом, но ты не в состоянии мыслить здраво. Думаешь только то, что внушает тебе Дацзы. Она приворожила тебя, и ты не так глупа, чтобы этого не осознавать.
Рин сморгнула. Неужели он прав? Неужели Дацзы оставила крохотную порцию яда в ее разуме? Или она гипнотизирует Рин через Печать?
Она на мгновение застыла, пытаясь спокойно все обдумать. Объективно. Да, если быть честной с самой собой, Дацзы оказывает на ее психику какое-то странное, преувеличенное влияние. Рядом с Гадюкой ей даже трудно дышать. Ноги трясутся, пламя колышется, и Рин дрожит от желания задушить ее, убить или…
Или стать ею.
Да, именно так. Рин хотела заполучить то, что есть у Дацзы. Ее уверенность и спокойствие истинного правителя. Хотела получить ее могущество.
— Ты не можешь отрицать, что в одном Дацзы права, — сказала она. — Фронт на юге — мелкая разминка. Наша главная проблема — как разделаться с Нэчжей.
Катай вздохнул:
— Создав армию похожих на тебя?
— А что в этом плохого? — Рин все труднее и труднее было найти серьезное возражение. Дацзы кинула им идею, как сверкающий драгоценный камень, и теперь Рин не могла перестать крутить ее то так, то эдак в голове, оценивая возможности.
«Вообрази армию шаманов, — шептал тихий голос в голове. Голос Алтана. — Представь их всепоглощающую мощь. Представь, что снова вернутся цыке. Представь, что ты получишь второй шанс».
— Давай хотя бы это обсудим, — сказала она.
— Нет, — твердо отрезал Катай. — Мы закончим на этом раз и навсегда.
— Но почему…
— Потому что нельзя так поступать с людьми, — огрызнулся Катай. — Не говоря уже о вполне реальном шансе устроить глобальный апокалипсис. И я потрясен, что об этом ты даже не задумалась. Ты ведь знаешь, как шаманизм влияет на рассудок человека. Такое никому не пожелаешь.
— А со мной вроде ничего страшного не произошло.
— Вряд ли кто-нибудь еще с этим согласится.
— Ну, я способна действовать. И это все, что нужно.
— Едва ли, — сказал Катай самым суровым тоном. — И тебя готовили. Но Цзяна больше нет, а Сорган Шира мертва. Если ты превратишь кого-нибудь в шамана, это для него смертный приговор.
— Все цыке через это прошли, — заметила Рин.
— И ты готова пожелать кому-либо судьбу цыке?
Рин поморщилась. У цыке было два варианта конца — смерть или Чулуу-Корих. Рин слышала это предупреждение бессчетное число раз с той минуты, когда она стала одной из Странных детей, снова и снова наблюдала один и тот же исход, жестокий и неизбежный. Она видела Алтана в бушующем пламени. Видела Бацзы, которого разрывают пули. Видела Суни и Фейлена, чей разум захватили в плен демоны, которых они не способны изгнать. Она и сама чуть не смирилась с такой судьбой.
Может ли она заставить кого-то принять эту участь?
Да. Если это их единственная надежда победить дирижабли, она готова. Ради будущего никанского юга, ради выживания — она готова.
— Такое уже случалось, — сказала она.
— Но это делали не мы. Нет, никогда. Мы не можем так поступать с людьми. — Голос Катая дрожал. — Я не позволю себя в это втягивать.
Рин не могла сдержать смех.
— Это что же, моральный барьер, который ты не можешь пересечь? Да брось, Катай.
— Ты не понимаешь, каково это? Посмотри, что случилось с Нэчжей. Ты заставила его призвать бога, и он…
— Я ни к чему его не принуждала! — рявкнула она.
— Не лги самой себе. Ты подтолкнула его перешагнуть собственные границы и знала, что для него это пытка. И посмотри, чем это обернулось? Шрамом на твоей спине размером с гору Тяньшань.
— Да пошел ты! — огрызнулась Рин.
Это был удар ниже пояса. И Катай это знал, точно знал, как ударить ее больнее, и все-таки всадил нож и провернул его.
Он не стал извиняться. Наоборот, повысил голос:
— Если ты хоть на секунду отбросишь свои безумные мечты о завоевании, если прекратишь вести себя в присутствии Гадюки как пьяная, то поймешь, что хуже с человеком и поступить нельзя.
— Ой, да тебе-то откуда знать?
— Думаешь, я не знаю? — Он пораженно вытаращил глаза. — Рин, я был в Голин-Ниисе, но все-таки Феникс, разрывающий мне мозг, — это самая кошмарная пытка на свете.
Его слова заставили Рин умолкнуть.
Ей хотелось дать себе пинка за то, что начала забывать — она еще способна вызвать огонь только благодаря Катаю, потому что каждый день он позволяет злобному богу пробираться в материальный мир через свой разум. Катай терпел это молча, чтобы не волновать Рин. Терпел так умело, что она совершенно об этом забыла.
— Прости, — сказала она и тронула Катая за плечо. — Прости, я не думала…
— Именно так, Рин. — Катай отбросил ее руку. Он не успокоился, а просто завершил разговор. Сейчас они все равно дальше не продвинутся. — Ты никогда не думаешь.
Рин пошла в город в одиночестве. Катай опрометью выбежал из кабинета и умчался куда-то в глубь генеральской штаб-квартиры, и Рин не стала его искать.
У них и раньше бывали такие ссоры. После сражения у Красных утесов уже реже, но раз в пару месяцев между ними возникал один и тот же спор — пропасть, через которую они никак не могли переступить. В итоге все сводилось к одному принципиальному расхождению, проявляющемуся сотней разных способов. Катай считал Рин черствой. Совершенно безразличной к человеческой жизни, как он однажды заявил. А она считала его слабым, вечно колеблющимся, когда следовало действовать решительно. Рин была убеждена, что он не сможет воспользоваться шансом, цепляясь за дурацкую надежду пацифиста — дипломатию. Но почему-то в результате она всегда чувствовала себя виноватой и смущенной, как ребенок, устроивший в классе истерику.
Ну и пусть, решила она. Плевать на Катая. Плевать на мораль. Нужно помнить только о том, что стоит на кону.
Войска соорудили на главной площади полевую кухню. Солдаты раздавали миски с рисом и дымящимися шаню длинной очереди ожидающих горожан. Добровольцы ходили вдоль очереди и напоминали, что не следует есть слишком быстро, а если заболит живот, нужно сразу же остановиться. После длительного голода еда на пустой желудок может оказаться смертельной.
Рин миновала очередь и взяла две миски с корнями шаню, зажав одну на изгибе правого локтя.
Шатры в северном квартале Тикани трудно было назвать лазаретом. Скорее, это был сортировочный центр, построенный из обломков бывшей резиденции главы города. Перед операционной аккуратными рядами разложили бамбуковые циновки, накрытые тканью, мимо сновали утомленные помощники лекарей, разнося антисептики и обезболивающие крестьянам, чьи раны гноились уже несколько месяцев.
Рин подошла к ближайшему лекарю и спросила о мальчике с полей смерти.
— Он вон в том углу, — ответил лекарь. — Может, получится его накормить. Он и крошки в рот не брал.
Мальчик был перебинтован и выглядел таким же бледным и изнуренным, как когда его нашли в могиле. Но уже сидел и выглядел довольно бодро.
Рин села на пол рядом с ним.
— Привет.
Он сощурился на нее, как подслеповатая сова.
— Я Рунин, — напомнила она. — Рин. Я вытащила тебя из могилы.
— Я знаю, кто ты, — хрипло прошептал он.
— А тебя как зовут? — мягко спросила она.
— Чжень, — начал он и закашлялся. Потом прижал руку к груди и поморщился. — Чжень Дулин.
— Похоже, тебе повезло, Дулин.
В ответ он только фыркнул.
Рин поставила одну миску на пол и протянула ему другую.
— Есть хочешь?
Мальчик покачал головой.
— Если уморишь себя голодом, они победят.
Он пожал плечами.
Рин попробовала зайти с другой стороны:
— У меня есть соль.
— Вранье, — буркнул Дулин.
Она не могла не улыбнуться. Никто южнее провинции Обезьяна уже много месяцев не пробовал соль. Ее так легко было найти в мирное время, но после нескольких месяцев овощной диеты без приправ соль стала цениться на вес золота.
— Я не вру. — Она помахала миской перед его носом. — Попробуй.
Дулин поколебался, но затем кивнул. Рин осторожно вложила миску в его дрожащие пальцы.
Он поднес ложку дымящихся шаню ко рту и чуть-чуть пригубил. Потом вытаращил глаза и, отбросив ложку за ненадобностью, выхлебал все с такой скоростью, словно Рин могла в любую секунду отнять у него миску.
— Не торопись, — предупредила Рин. — Еды достаточно. Если желудок начнет сводить, остановись.
Мальчик не проронил ни слова, пока все не доел. Потом немного помедлил, глубоко вздохнул, и его веки затрепетали.
— Я уже и забыл вкус соли.
— Я тоже.
— Ты знаешь, в каком мы были отчаянии? — Он опустил миску. — Мы соскребали белый налет с могильных камней и вываривали его, потому что по вкусу он напоминал соль. С могильных камней! — Его руки задрожали. — С могилы моего отца!
— Не думай об этом, — тихо сказала Рин. — Просто получай удовольствие.
Некоторое время он ел молча. И наконец поставил пустую миску на пол и вздохнул, прижав руки к животу. Потом повернулся к Рин:
— Зачем ты пришла?
— Узнать от тебя, что произошло.
Мальчик как будто съежился.
— В смысле, когда…
— Да. Расскажи все, что помнишь. Как сумеешь.
— Зачем?
— Потому что я должна это услышать.
Дулин долго молчал, уставившись в пространство.
— Я думал, что умру, — наконец произнес он. — Когда меня ударили, было так больно, что перед глазами почернело, и я решил, что это и есть смерть. Помню, как обрадовался, что все кончено. Больше не нужно бояться. Но потом я…
Он осекся, дрожа всем телом.
— Можешь остановиться, — сказала Рин, внезапно устыдившись. — Прости, мне не следовало тебя заставлять.
Но Дулин покачал головой и продолжил:
— А потом я очнулся в поле, и на меня светило солнце, тогда я понял, что выжил. Но они набросали на меня другие тела, и я не хотел показывать, что жив. И поэтому лежал не шевелясь. Они все складывали и складывали тела, одно на другое, и я уже с трудом мог дышать. А потом закидали сверху землей.
В руке Рин стрельнула боль, и лишь тогда она поняла, как глубоко вонзила в ладонь ногти. Она расслабила пальцы, чтобы не пошла кровь.
— И тебя так и не заметили? — спросила она.
— Они и не смотрели. Ни на что не обращали внимания. Им было плевать. Они просто хотели поскорей с этим покончить.
В воздухе повисло невысказанное предположение, что кроме Дулина могли быть и другие. Скорее всего, были и другие жертвы, раненые, но не мертвые, которые медленно задыхались под слоем земли и трупами, похороненные заживо.
Рин медленно выдохнула.
Где-то в глубинах ее разума возник Алтан. Вот и ответ. Вот оправдание всему, что она сделала. Это лицо врага.
И пусть Катай разглагольствует об этике. Ей плевать. Она должна отомстить. Ей нужна армия.
Плечи Дулина затряслись. Он рыдал.
Рин неуклюже похлопала его по плечу:
— Ну будет, будет, успокойся.
— Не могу. Я ведь наверняка был не один такой, лучше бы мне умереть…
— Не говори так.
Черты его лица исказились.
— Но почему я?
— Раньше я тоже ненавидела себя за то, что жива, — призналась Рин. — Мне казалось несправедливым, что выжила именно я. Что вместо меня погибли другие.
— Это несправедливо, — прошептал Дулин. — Я должен лежать в земле вместе с ними.
— У тебя будут такие дни, когда ты станешь желать этого больше всего на свете. — Рин не понимала, отчего испытывает такое желание утешить незнакомого мальчика, может, потому, что ей никто такого не сказал несколько месяцев назад. — Все это никуда не денется. Никогда. Но когда воспоминания начнут тебя терзать, прогони их. Жить гораздо труднее, чем умереть. Это не значит, что ты не заслуживаешь того, чтобы выжить. Это значит, ты должен быть смелым.
* * *
В тот вечер в Тикани вернулась жизнь.
Рин рано ушла в генеральскую штаб-квартиру, рассчитывая заснуть, как только голова коснется матраса. Но потом в дверь постучали, она открыла и обнаружила на пороге не часового или посыльного, как можно было бы ожидать, а группу робко понуривших головы женщин. Каждая подталкивала локтем другую, боясь заговорить первой.
— В чем дело? — настороженно спросила Рин.
— Пойдем с нами, — сказала женщина, стоящая впереди.
Рин озадаченно прищурилась:
— Куда?
На лице женщины появилась улыбка:
— На танцы.
И тут Рин вспомнила, что это все-таки день освобождения, а значит, его нужно отпраздновать.
Она пошла за женщинами в центр города, где уже собралась толпа в несколько сот человек, люди освещали безлунную ночь бамбуковыми факелами и бумажными фонарями. Неустанно били барабаны, сопровождая распевные мелодии флейт, которые, казалось, доносились отовсюду, и каждые несколько секунд потрескивали фейерверки, словно отстукивая музыкальный ритм.
В центре площади кружились несколько десятков танцоров, в основном девушки. Они двигались без какого-либо порядка и правил. Все это не было отрепетировано. Да и как иначе? Каждый танцор двигался по памяти, складывая вместе фрагменты из прежних представлений, наполняя танец радостью от того, что они живы и свободны.
Это должно было выглядеть полной неразберихой. Но Рин никогда не видела ничего прекраснее.
Женщины упрашивали Рин присоединиться. Но она отказалась, предпочитая сидеть на перевернутой бочке и наблюдать. Живя в Тикани, она никогда не участвовала в танцах. Танцы — для богатых и веселых девушек, которые празднуют замужество, а не страшатся его. Танцы не для сироты войны. Рин всегда только смотрела. Сейчас ей отчаянно хотелось танцевать, но она боялась, что не сумеет двигаться правильно.
Ритм барабанов ускорился. Танцоры превратились в гипнотическое видение, ноги и руки двигались все быстрее и быстрее, пока не расплылись в туман на фоне огней, и пульс Рин бился в том же темпе. Она прищурилась и на мгновение увидела другой танец, услышала другую песню. Увидела темнокожие фигуры, танцующие у костра и поющие слова, услышанные давным-давно, на языке, на котором она не умела говорить, но почти понимала.
Впервые Рин увидела этот образ, когда повстречалась с Фениксом. И она знала, что кончится все смертью.
Но на этот раз танцующие фигуры не превратились в скелеты, решительно и яростно остались живыми. «Это мы, — говорили они. — Смотри, сколько в нас сил. Мы убежали от прошлого, и за нами будущее».
— Привет.
Рин моргнула, и видение исчезло. Рядом стоял Суцзы с двумя чашками бражки из проса. Одну он протянул Рин.
— Не возражаешь, если я сяду?
Она подвинулась, освобождая место. Они чокнулись и выпили. Рин посмаковала бражку на языке — опьяняющий кисловатый вкус, который ни с чем не спутаешь.
— Удивительно, что ты до сих пор не скрылся в переулке с одной из них. — Рин кивнула на танцующих девушек.
Женщины слетались к Суцзы, как мотыльки на свет, — с тех пор как армия покинула Рюйцзинь, Рин видела, как он исчезает в шатре по меньшей мере с восемью разными девушками.
— Еще не выбрал, — отозвался Суцзы. — А где же твоя лучшая половинка?
— Точно не знаю. — Она выискивала в толпе Катая с тех пор, как пришла, но так и не обнаружила его. — Спит, наверное.
Рин не стала рассказывать Суцзы о том, что они повздорили. Они с Катаем — всегда команда, противостоящая всему миру, никто не должен знать об их ссорах.
— Он все пропустил.
Суцзы откинулся назад, с радостным прищуром глядя на танцоров. Рин поняла, что он уже пьян — его движения были медлительными и неточными, и каждый раз, когда он говорил, изо рта плыл кислый запах перегара.
— Так-то вот, принцесса. Нужно получать удовольствие, пока это возможно.
Рин посмотрела на костер, пытаясь последовать совету Суцзы, и утонула в музыке, смехе и барабанном бое. Но в глубине ее души притаилась темная бездна, твердый узел страха, который никак не рассасывался, как бы она ни улыбалась.
Она не могла радоваться происходящему.
Неужели освобождение выглядит именно так? Не может быть. Свобода должна быть похожей на безопасность. Как будто никто больше не сможет причинить боль.
Нет, не только.
Рин хотелось вернуться в прошлое. Она уже не помнила, когда за последние два года чувствовала себя в безопасности, закрывая глаза. Если вспомнить точно, в последний раз это было в Академии, когда мир состоял из книг и экзаменов, а война казалась игрой, воображаемыми событиями, которые, возможно, никогда не произойдут.
И Рин знала, что как прежде уже никогда не будет.
Но можно хотя бы приблизиться. Безопасность. Защита. А для этого нужна безоговорочная победа.
Не имело значения, хочет ли она воевать. Республика все равно приведет войну на ее порог и будет преследовать, пока не погибнет либо Рин, либо Республика. И единственный шанс уцелеть — ударить первой.
«Твоя жизнь тебе не принадлежит, — сказал однажды Вайшра и в последующие недели много раз это подчеркивал. — Ты не имеешь права на счастье, когда в твоих руках столько власти. Когда услышишь крик, беги на него».
Именно так он говорил. Теперь Рин понимала, что он просто манипулировал ею. И все же эти слова казались такими правдивыми.
Но откуда сейчас доносится крик?
— Что-то не так? — спросил Суцзы.
Рин моргнула и выпрямилась:
— А?
— Выглядишь так, будто кто-то осквернил могилу твоих предков.
— Не знаю, я просто… — Рин никак не могла определить, что именно ее беспокоит. — Все это неправильно.
Суцзы фыркнул:
— Что, танцы или музыка? Не знал, что ты такая привереда.
— Они счастливы. Все слишком счастливы. — Слова лились из нее все быстрее и быстрее, подстегиваемые обжигающей нутро бражкой. — Они танцуют, потому что не знают о том, что грядет, не понимают, что это еще не конец войны, мир вот-вот рухнет, это лишь начало, и…
Суцзы накрыл ее ладонь рукой. Рин изумленно опустила взгляд. Его ладонь была шершавой, мозолистой, но теплой, и прикосновение было на удивление приятным. Она не отдернула руку.
— Научись расслабляться, принцесса. — Суцзы погладил большим пальцем ее ладонь. — Ты сама выбрала такую жизнь, и в ней не будет много подобных моментов. Но именно такие ночи дают тебе понять, что ты жив. Ты думаешь о тех, за кого сражаешься. И знаешь что? — Он махнул чашкой в сторону танцоров. — Ты сражаешься именно за это.
Через несколько часов Суцзы был уже так пьян, что Рин не позволила ему идти в генеральскую штаб-квартиру самостоятельно. Они пошли по темной каменистой дороге вместе, Суцзы опирался на Рин, обняв за плечо. На полпути вверх по холму он споткнулся о камень и дернулся, обхватив ее за талию, чтобы не упасть.
Уловка была слишком очевидна. Рин закатила глаза и высвободилась из его объятий. Суцзы попытался облапать ее за грудь. Рин оттолкнула его руку.
— Не пытайся со мной играть, иначе я сожгу тебе яйца. Такое уже случалось.
— Да брось, принцесса.
Суцзы снова обнял ее за плечи и притянул ближе. Его кожа была страшно горячая.
Вопреки всему, Рин невольно прильнула к этому жару.
— Здесь никого нет. — Губы Суцзы коснулись ее уха. — Почему бы нам не развлечься?
Самое отвратительное, что Рин и впрямь ощутила толику влечения, что-то слабое и незнакомое заворочалось где-то в животе. Рин немедленно подавила это желание.
Не будь такой дурой!
Суцзы даже не хотел ее. Уж кто-кто, а Суцзы точно не считает ее красивой. К нему всегда стоит очередь девушек, и все куда привлекательнее Рин, да и утром от них проще отделаться.
Дело не в похоти, а во власти. В обладании. Он хотел хотя бы в этом стать главным, чтобы потом бахвалиться.
И Рин, надо признать, испытывала искушение. Суцзы был, безусловно, привлекательным и уж точно опытным. Он знал, что нужно делать, даже если она не имела ни малейшего представления. Он мог бы показать ей, как делать то, о чем Рин только слышала, только воображала.
Но она была бы полной дурой, если бы легла с ним в постель. Как только об этом станет известно, никто больше не будет смотреть на нее теми же глазами. Она провела в армии достаточно времени, чтобы понимать, как это бывает. Мужчина хвастается своими победами. Женщина, обычно единственная в эскадроне, приобретает славу шлюхи.
— Ступай спать, — сказала она.
— Тебе будет хорошо, обещаю. — Суцзы не убирал руку с ее плеча. — Ты слишком напряжена. Это все из-за подавленного страха. Стоит иногда расслабляться, принцесса. Получать удовольствие.
Он погладил ее по ключице. Рин поежилась.
— Прекрати, Суцзы.
— А в чем дело? Ты что, девственница?
От такого откровенного вопроса Рин на мгновение потеряла дар речи и просто вытаращилась на него.
Его брови поползли вверх:
— Да ну! Это правда, принцесса?
Рин отбросила его руку:
— Не твое дело.
Но Суцзы нащупал ее слабое место. И он это понял.
— Это правда, что у тебя нет матки? — ухмыльнулся он, и в лунном свете сверкнули зубы.
— Что?
— В лагере ходят слухи. Говорят, в Синегарде ты выжгла себе матку. Меня это не удивляет. Это даже умно. Хотя жаль спирцев. Ты ведь осталась последней. Ты никогда об этом не жалела?
— Никогда, — прошипела Рин сквозь стиснутые зубы.
— Жаль. — Он положил ладонь на ее живот. — А мы могли бы понаделать милых темнокожих ребятишек. Мои мозги, твои способности. Короли юга.
Это было уже слишком. Рин отпрыгнула, подняв кулаки, и пригнулась в боевой стойке.
— Только тронь меня еще раз, и я тебя убью.
Суцзы только фыркнул. Его взгляд шнырял по ее фигуре, словно оценивая, сколько потребуется сил, чтобы завалить ее на землю.
У Рин перехватило дыхание.
Да в чем дело? Она ведь развязывала и заканчивала войны. Прикончила бога. Испепелила целую страну. Нет на планете существа, которое могло бы победить ее в честном поединке. Она была уверена в своей силе и все бы принесла в жертву, чтобы никогда ее не лишиться.
Так почему же она так трусит?
В конце концов Суцзы поднял руки, признавая поражение.
— Я просто предложил. Не нужно так все воспринимать.
— Убирайся. — Голос Рин прозвенел в темноте громче, чем ей хотелось бы. Кто-нибудь может подслушать. Возможно, именно этого ей и хотелось — чтобы кто-нибудь услышал и прибежал. — Кому говорю, Суцзы.
— Ты всегда такая? Великая черепаха, теперь понятно, почему…
— Ты это слышишь? — оборвала его Рин.
Ей показалось, что она слышит слабый гул, как от далекого роя пчел, который становился громче с каждой секундой.
Суцзы умолк и нахмурился:
— Что ты…
— Заткнись, — шикнула Рин. — Просто слушай.
Да, теперь гул стал отчетливым. Дело явно не в ее воображении. Она не поднимает панику на пустом месте. Это происходит в реальности.
Суцзы вытаращил глаза. Он тоже услышал.
— Пригнись, — выдохнул он и свалил ее на землю за мгновение до того, как взорвались первые бомбы.

Глава 9

Локоть Суцзы болезненно ткнулся Рин в ребра. На краткий миг настала тишина, а потом в ушах зазвенело. Она высунулась из-под распластанного тела Суцзы и застонала, увидев, как Тикани озарился оранжевой вспышкой.
Потом бомбардировка возобновилась непрерывными раскатами грома.
Суцзы скатился с Рин. Она осторожно встала.
Катай. Она почти ничего не видела и с трудом сохраняла равновесие — бредя к генеральской штаб-квартире, она шаталась, как пьяная. Нужно найти Катая.
За ее спиной раздался пронзительный, полный муки вопль. Рин обернулась. В зареве пожарища она различила лицо молодого офицера из отряда Чжуденя, имени его она не помнила. Он лежал на земле неподалеку. Рин в замешательстве уставилась на него. До сих пор они с Суцзы были в одиночестве, остальные остались у костра, в пяти минутах ходьбы.
Все дело во взрыве? Могла ли взрывная волна отшвырнуть его на такое расстояние?
Но офицер выглядел невредимым — голова, плечи и корпус не кровоточили. И никаких ожогов. Так почему он…
Чернота перед глазами рассеялась, и Рин увидела то, что скрывал дым. Ноги офицера были отрезаны по бедра.
Он смотрел на нее. О боги, он был еще в сознании. Он протянул к Рин дрожащую руку. Его губы зашевелились. Однако он не произнес ни звука, по крайней мере, Рин ничего не услышала. Но она поняла.
«Пожалуйста».
Она потянулась к ножу за поясом, но пальцы только неловко потеребили ножны.
— Лучше я, — громко прозвенел голос Суцзы, набатом отдаваясь в ушах.
Похоже, он совершенно протрезвел, вызванная спиртным неуклюжесть испарилась под напором адреналина в венах. Казалось, он гораздо лучше ее владеет ситуацией. Он проворно отобрал у Рин нож и нагнулся, чтобы перерезать офицеру горло.
Покачиваясь, Рин таращилась на него.
Они не готовы.
Она думала, что у них больше времени. Уничтожая письмо Кесеги, Рин уже знала, какие планы строит на нее Нэчжа, но считала, что еще успеет подготовить новобранцев армии южан, пока Республика завершает северную кампанию. Считала, что после падения Улья они смогут немного передохнуть.
Она и не подозревала, что Нэчжа уже на пороге.
Беспрерывный грохот пушек сливался с гулом дирижаблей. Небесный оркестр. Боги играют заупокойную песнь ради развлечения.
Из центра города доносились вопли. Рин понимала, что люди беззащитны перед дирижаблями. Ее войска празднуют победу и пьяны. На городских воротах поставили малочисленную охрану, ведь все думали, что в кои-то веки наконец в безопасности.
И треклятые костры. Боги, да сейчас костры — как маяки, прямо-таки возвещают о том, где находятся войска.
Крики стали громче. По улицам в панике разбегался народ, подальше от костров. В сторону Рин с воплями бежала девочка, и Рин не успела крикнуть: «Нет, стой, ложись», как в воздухе прогрохотал новый взрыв и крохотное тельце охватило пламя.
Этим же взрывом Рин сшибло с ног. Она перекатилась на спину и застонала, прижимая ладонь к левому уху. Бомбы сыпались так часто, что она уже не слышала пауз между взрывами, лишь непрекращающийся грохот и оранжевые вспышки повсюду, куда ни кинь взгляд.
Рин оттолкнулась рукой от земли и заставила себя встать.
— Нужно выбираться отсюда, — сказал Суцзы.
Он схватил ее за руку и потащил к лесу. Бомбы ложились так близко, что жар обдавал лицо, но лес дирижабли не обстреливали.
Они целились только по кострам — по беззащитным горожанам.
— Подожди, — сказала она. — Катай…
Суцзы не отпустил ее руку.
— Нужно углубиться в лес. В лесу они нас не увидят. Пойдем горными тропами, укроемся где-нибудь подальше, прежде чем…
Рин попыталась вырваться.
— Я должна найти Катая!
— Пусть он сам выбирается. Но ты можешь погибнуть в любую секунду, если…
— Я справлюсь.
Рин не знала, как бороться с дирижаблями — похоже, у них не было слабых мест, которые легко загорятся, но можно направить огонь на винты, корзину с боезапасом или еще куда-нибудь. Без Катая она точно не уйдет. Он еще в генеральской штаб-квартире или ушел на центральную площадь? Скрытая темнотой штаб-квартира на холме еще оставалась нетронутой, а площадь превратилась в пылающий ад.
Катай наверняка не ранен, Рин бы это почувствовала, а сейчас не чувствовала ничего, то есть…
— Подожди. — Суцзы крепче сжал ее руку. — Все стихло.
Небеса вдруг умолкли. Гул замер вдали.
Дирижабли приземлились, поняла Рин. Сейчас начнется пехотная атака. Республиканцы не собирались стирать Тикани с лица земли. Им нужны пленники.
Но неужели они не понимают опасностей наземной атаки? Пусть у них есть аркебузы, но у нее есть бог, и она может расплавить целую армию, как только та приблизится. Они могут победить, лишь пока держатся на расстоянии. И должны понимать, что высылать войска — самоубийство.
Если только… Если только…
По телу Рин побежал холодок.
Теперь она поняла. Гесперианцы не хотели ее разбомбить. Ведь она — их любимый испытуемый для экспериментов, они не хотят ее взорвать. Она нужна им живой, чтобы доставить в целости в лабораторию Серой гильдии, а потому они привели единственного человека на земле, который способен встретиться с ней лицом к лицу и победить.
Нэчжу, чьи раны заживают с такой же скоростью, как появляются.
Нэчжу, который владеет силой воды.
— Беги, — сказала она Суцзы в тот самый миг, когда их разделил новый взрыв.
На мгновение мир погрузился в тишину.
Все кругом потемнело, а потом краски начали возвращаться, поначалу только красный цвет, а позже появились мазки зеленого. Рин не понимала, как сумела встать, но мгновение назад она лежала на земле, а в следующее уже ковыляла по лесу, от дерева к дереву, потому что никак не могла восстановить равновесие и стоять прямо. Она чувствовала вкус крови на губах, но не знала, куда ранена — боль окутала все тело саваном, с каждым шагом пульсируя в каждой мышце.
— Суцзы?
Ответа не последовало. Рин не была уверена, что способна его услышать — она не слышала даже собственного голоса, не считая странного шепота внутри черепа.
— Суцзы?
И снова ничего.
Пошатываясь, она побрела вперед, потирая глаза в попытке лучше рассмотреть творящееся вокруг и вернуть себе чувства помимо боли.
В воздухе появился знакомый запах. Тошнотворная сладость, от которой скручивало живот, а вены наполнились страстным томлением.
Республиканцы сбросили бомбы с опиумом.
Они знали ее слабые места. И намеревались ее обезвредить. Рин глубоко вдохнула и вызвала в ладонь шарик огня.
После многомесячного курения опиума и неудавшихся попыток избавиться от зависимости ей требовались гораздо большие дозы, чем кому-либо другому. Ночи, проведенные в дурмане, в обществе галлюцинаций и Алтана, подарят ей несколько лишних минут, прежде чем она будет отрезана от Феникса.
А значит, пора найти Нэчжу.
— Ну давай же, — пробормотала она и зажгла воздух вокруг себя.
Нэчжа не сможет противиться искушению, огонь сработает как маяк. Нэчжа ищет ее. Он придет.
— Где же ты? — выкрикнула она.
В ответ воздух прорезала молния. А потом вдруг стеной забарабанил дождь такой силы, что чуть не сшиб Рин с ног.
Ненастоящий дождь. Небо всего лишь мгновение назад было безоблачным, ни клочка туч, и даже если бы собиралась гроза, она не могла налететь так внезапно и так своевременно…
Но когда это Нэчжа научился вызывать дождь?
Однако это было вполне объяснимо. Как гласят легенды, дождем управляют драконы. Даже в Тикани, где религию свели к детским сказкам на ночь, во время засухи городские чиновники зажигали благовония в качестве подношения драконам, повелителям реки, чтобы вызвать дождь.
Значит, Нэчжа управляет не только рекой, но всеми водами вокруг. А если он может их вызвать и контролировать…
Если этот ливень — его рук дело, он гораздо могущественнее, чем она считала.
— Генерал?
Рин обернулась. Вокруг нее собрался отряд солдат. Это были новые рекруты, и она их не узнала. Слава богам, они выжили и теперь устремились к ней, хотя только что видели страшную гибель своих товарищей.
Их преданность поражала. Но их смерть будет напрасной.
— Прочь! — скомандовала она.
Они не сдвинулись с места.
— Мы будем сражаться вместе с вами, генерал, — заговорил тот, что стоял впереди.
— Даже не думайте. Он всех вас убьет.
Однажды она уже видела, на что способен Нэчжа. Он поднял воды всего озера, чтобы защитить флот. Если с тех пор он еще сильнее отточил свои умения, все они погибнут в считаные секунды.
Это больше не война людей. Это война богов.
Теперь только она и Нэчжа, шаман против шамана.
Она могла лишь уменьшить потери.
— Помогите горожанам, — велела она. — Уведите их отсюда, скольких сможете, под прикрытием темноты. Бегите и не останавливайтесь, пока не окажетесь подальше от этого дождя. Быстрее!
Они подчинились, оставив ее наедине с грозой. Ливень грохотал оглушающе. Рин не видела поблизости ни одного республиканского солдата, никанца или гесперианца, а значит, Нэчжа тоже отослал подкрепление.
Наверняка из благородства. Как типично для него. Он всегда считал себя правителем по праву, благородным аристократом.
Она живо представила, как Нэчжа отдает приказ высокомерным, уверенным тоном: «Предоставьте ее мне».
Вокруг нее мерцал огонь, дрожа под пеленой сбивающего его дождя. Теперь вода лилась с такой силой, что Рин казалось, будто ее хлещут мечом плашмя. Ей с трудом удавалось стоять прямо. Пальцы на рукояти меча дрожали.
И тут Рин увидела его — он шагал сквозь дождь, и вода расступалась перед ним.
Рваный шрам на спине отозвался болью. Воспоминания кинжалами вонзились в мозг. Прикосновение, шепот, поцелуй. Она крепче сжала зубы, чтобы не задрожал подбородок.
Нэчжа выглядел старше, хотя после их последней встречи прошло всего несколько месяцев. И выше. Он и двигался по-другому, напористее, с новой властностью. После смерти Цзиньчжи Нэчжа стал кронпринцем Арлонга, маршалом отцовской армии, наследником Никанской республики. Нэчжа вот-вот завладеет всей страной, и только Рин стоит у него на пути.
Они молча изучали друг друга, и это мгновение показалось вечностью. Между ними висело бремя общего прошлого. Рин ощутила внезапный приступ ностальгии, сложную смесь тоски и сожалений, и не могла прогнать это чувство. Они так долго сражались бок о бок, что ей пришлось напомнить себе, как она его ненавидит.
Нэчжа стоял достаточно близко, и она видела его гротескную улыбку, мучительную дрожь, растягивающую шрамы на левой стороне лица. Его щеки и подбородок, когда-то идеальной формы, теперь напоминали разбитый фарфор. Растрескавшиеся осколки. Карту разваливающейся на куски страны.
Венка утверждала, что он болен. Он совершенно не выглядел больным, Рин не обнаружила ни единого признака слабости в его позе. Он был настроен на битву, смертельную битву.
— Привет, Рин, — сказал он. Голос звучал суровее и на более низких нотах. Почти как отцовский. — Что случилось с твоей рукой?
Она раскрыла ладонь, и в его лицо пыхнуло пламя. Нэчжа презрительно махнул рукой, и струи дождя потушили огонь, прежде чем он достиг цели.
Проклятье. Рин чувствовала, как немеют пальцы. Время было на исходе.
— Не нужно все усложнять, — сказал он. — Сдайся мирно, и больше никто не умрет.
Она сильнее вжала каблуки в землю.
— Ты отправишься домой в гробу.
Он пожал плечами. Дождь полил еще сильнее, так что у Рин подогнулись колени.
Она заскрежетала зубами, стараясь устоять на ногах. Она не упадет перед ним на колени, ни за что.
Нужно как-то проникнуть сквозь дождь, который служил слишком крепким щитом. Но решение было таким простым. Рин научилась этому очень давно, еще в Синегарде. Годы спустя главная тактика борьбы с Нэчжей осталась той же. Он сильнее. Его руки и ноги длиннее. И тогда, и сейчас она получала шанс на победу, только подобравшись совсем близко, когда длина его рук уже не имела значения.
И она бросилась вперед. Нэчжа присел и взмахнул мечом. Но Рин целилась ниже, чем он предвидел. Она не метила в голову, а хотела сбить его с ног. Это оказалось проще, чем она ожидала. Когда они упали, Рин постаралась овладеть ситуацией. Она намного легче Нэчжи и сумела бы прижать его к земле только под правильным углом, но он дернулся, и Рин потеряла равновесие.
Нэчжа рухнул на нее всем весом. Рин барахталась, пока Нэчжа пытался проткнуть ее мечом, дважды вонзив его в землю вместо ее головы.
Рин открыла рот и плюнула огнем.
На одно великолепное мгновение пламя охватило лицо Нэчжи. Его кожа съежилась и начала сходить. Даже показалась кость. А потом на них обрушилась стена воды, затушив огонь и оставив обоих бездыханными.
Рин пришла в себя первой. Она надавила коленом ему в солнечное сплетение. Нэчжа завалился навзничь. Рин выбралась из-под него и присела.
И тут поняла, что дождь прекратился. Она больше ничего не чувствовала, а в лесу стало тихо.
Но в то же время она ощутила слабость в мышцах и волну дурмана в висках.
Ну вот. Опиум растекся по крови. У Рин больше не было пламени, единственным преимуществом осталось то, что и у Нэчжи не было воды. Теперь все решат клинки, кулаки и зубы.
Она вытащила нож. Дуэль продлилась всего мгновение и окончилась без борьбы. Нэчжа с легкостью обезоружил ее, и нож, крутясь, улетел в темноту.
Не важно. Рин знала, что не справится с ним, сражаясь клинком. И как только рукоять ножа выпала из рук, Рин пнула Нэчжу по запястью.
И это сработало. Он выронил меч. Теперь остались только кулаки. Какое облегчение. Все стало намного проще, яснее и грубее. Рин полоснула ногтями ему по глазам. Нэчжа отбросил ее руку. Она вцепилась зубами в его локоть. Нэчжа врезал ей по губам. Голова Рин запрокинулась.
Глаза щипало от крови, зрение затуманилось. Она наносила удары вслепую. И Нэчжа тоже. Его удары сыпались слишком быстро, чтобы уклониться или парировать, но Рин отвечала тем же и с той же скоростью, пока не забыла, что у нее нет правой руки. И врезала ему обрубком. Нэчжа блокировал удар локтем. Страшная, ослепляющая боль разорвала всю правую половину тела. На мгновение Рин не могла даже дышать.
Нэчжа высвободился, вскочил на ноги и врезал ей по ребрам. Рин свернулась в клубок, не в состоянии даже вздохнуть. Нэчжа наступил на культю. Перед глазами Рин все побелело.
Нэчжа снова пнул ее в бок, все пинал и пинал, пока она не оказалась на спине, оглушенная, так что могла лишь открывать рот, пытаясь вдохнуть, как выброшенная из воды рыба. Он отступил, тяжело дыша. Потом упал на колени, оседлал ее и пригвоздил ее руки к земле.
— Я же говорил, — выдохнул он, — сдайся мирно.
Рин плюнула кровью ему в лицо.
Нэчжа заехал ей кулаком в правый глаз. Голова Рин погрузилась в размокшую грязь. Нэчжа вытер ладонь о рубашку и снова занес кулак для удара. Рин затаила дыхание, как обмякшая марионетка, — беззвучно, безответно. Нэчжа ударил ее еще пять, шесть, семь раз. Она сбилась со счета, находилась в полузабытьи от опиума и боли, так что удары казались каплями дождя.
Но раз Нэчжа ее избивает — это уже кое-что, значит, она еще жива. А ведь могла бы и умереть. Он мог бы просто заколоть ее в сердце или перерезать горло, так было бы гораздо проще. Нэчжа не садист, он не станет мучить просто так.
Рин поняла, что он не собирается ее убивать. Она нужна ему живой. Он просто хотел ее обезвредить. А сейчас — еще и причинить боль.
Вот в чем разница между ними. Вот в чем он проигрывал.
— Лучше бы ты убил меня в Арлонге, — прошептала Рин.
Удары прекратились.
Нэчжа схватил ее за горло и начал душить.
Рин отчаянно вырывалась. Алтан научил ее, как выпутываться из таких ситуаций — пальцы не такие сильные, как руки, особенно по отдельности, их можно разжать. По одному. Рин поддела его средний палец и отделила его от остальных, а потом с силой потянула.
Ничего не вышло.
Значит, придется пойти другим путем. Рин ткнула большим пальцем ему в глаз. Нэчжа отвернулся. Ногти Рин вонзились в его щеку с такой силой, что выступила кровь. К подбородку пролегли три ровных красных полосы.
Нэчжа ослабил хватку, совсем чуть-чуть, на краткий миг.
А больше ей и не нужно было.
Рин пошарила рукой за спиной в поисках клинка. Она видела, как Нэчжа уронил меч, тот должен быть где-то поблизости… Но пальцы сомкнулись не на рукоятке меча, а на камне, тяжелом и неровном, размером как раз с ладонь.
Подойдет.
Она стукнула Нэчжу камнем в висок. Хрустнула кость. Хватка Нэчжи ослабла. Рин собрала последние силы в левой руке и снова ударила по голове. В порезе у его правого глаза собралась кровь, словно в раздумьях, а потом потекла ручьем.
Нэчжа завалился на бок.
Рин вылезла из-под него. Нэчжа свалился на землю. Неужели это конец? Он потерял сознание? Вот так просто? Рин осторожно нагнулась над ним, занеся камень для третьего, последнего удара.
А потом ошарашенно замерла.
Кровотечение остановилось. Кожа Нэчжи заживала на глазах, красные ссадины затягивались белой кожей, словно время пошло вспять.
Рин наблюдала, не веря собственным глазам. Нэчжа с потрясающей скоростью поправлялся после ранений, она это знала, но раньше это занимало часы. А раны затягивались за считаные секунды.
Чуть раньше Рин его обожгла, и сильно. Но никаких следов от ожогов тоже не осталось.
А если вырвать сердце у него из груди? Отрастет ли новое? Если она вонзит меч меж ребер, вырастет ли сердце вокруг меча?
Был лишь один способ узнать. Рин подняла с земли меч и склонилась над Нэчжей, прижав его грудь коленями.
Нэчжа слегка застонал. Его веки затрепетали.
Рин занесла левую руку повыше, направив клинок точно вниз. Рука дрожала, пальцы скользили по рукояти. Но из такой позиции она не могла промахнуться. Перед ней была неподвижная и открытая цель, просто невозможно не справиться с задачей.
Один удар в грудь. Вот и все, что нужно. Один удар — ну, может, провернуть меч на всякий случай, и все будет кончено. Но Рин не могла опустить руку. Что-то ее удерживало. Рука казалась чужеродным предметом и действовала как будто по собственной воле. Рин стиснула зубы и попробовала еще раз. Клинок все так же замирал в воздухе.
Она в ярости закричала, бросившись на обмякшее тело Нэчжи, но по-прежнему не могла вонзить в него меч.
Глаза Нэчжи открылись, и в тот же миг наверху раздалось жужжание.
Рин подняла голову. К ним приближался дирижабль, с ужасающей скоростью снижаясь над поляной. Рин отбросила меч и слезла с груди Нэчжи.
Дирижабль приземлился в десяти шагах от них. Не успела гондола коснуться земли, как из нее высыпали солдаты, выкрикивая слова, которых Рин не понимала.
Она помчалась к лесу. Несколько минут Рин отчаянно продиралась сквозь кусты, не обращая внимания на колючки и хлещущие по глазам, царапающие кожу ветки. Локоть — колено, локоть — колено. Она не смела оглянуться. Просто бежала со всех ног. Если ее схватят, с ней покончено — у нее нет ни меча, ни огня, ни армии. Если ее сейчас сцапают, она труп. Боль вопила, требуя остановиться, но страх гнал вперед.
Рин ждала окриков и погони. Ждала, когда в затылок вонзится ледяная сталь.
Но ничего не произошло.
Когда легкие уже раскалились докрасна, а сердце готово было разорвать грудь, она все-таки остановилась и оглянулась. Дирижабль медленно поднимался в воздух. С колотящимся сердцем Рин смотрела, как он взлетает над лесом. На мгновение он замер, словно в неуверенности, что делать дальше, а потом резко вильнул влево и скрылся.
Ее не нашли. Даже не пытались.
Рин хотела выпрямиться, но ничего не вышло. Мышцы не слушались. Она даже не могла толком сидеть. Полученные в драке раны вдруг разом дали о себе знать, все тело охватила боль, удерживая на земле, словно крепкие руки.
Рин лежала на боку, свернувшись клубком, беспомощная и неподвижная, и кричала от ярости. Она проморгала свой шанс. И второго уже не будет. Нэчжа скрылся, а она осталась в одиночестве — в грязи, темноте и дыму.

Глава 10

Она проснулась, отплевываясь от грязи. Видимо, потеряла сознание, и на лице запеклась корочка глины. Рин не могла дышать и ничего не видела, она судорожно терла глаза, нос и рот, испугавшись, что их оторвало взрывом. Грязь отваливалась колючими струпьями, кожу под ней защипало, и паника улеглась.
С минуту Рин лежала неподвижно и глубоко дышала, а потом медленно поднялась.
Стоять ровно не удавалось, ее пошатывало. Опиумный дурман отступил. Рин хорошо знала эту стадию опьянения — знакомую сухость во рту и слабый, сбивающий с толку гул в висках. Пройдут часы, прежде чем мозг полностью очистится, но сейчас она хотя бы может ходить.
Все болело. Рин не хотела останавливаться, чтобы осмотреть раны. Не хотела знать весь список повреждений, сейчас ей было не до того. Она может двигать руками и ногами. Она видит, дышит, слышит и способна ходить. Этого достаточно. Остальное подождет.
Рин побрела обратно в город, морщась при каждом шаге.
Только что взошло солнце. Бомбардировка началась сразу после полуночи. Это значит, Рин пролежала в лесу как минимум пять часов. Слишком много. Если армия уцелела, то первым делом начнет искать своего генерала, свою спирку.
Однако никто не появился.
Рин понимала, что они проиграли. Вывод очевидный — хотя бы потому, что у них не было противовоздушной обороны. Но насколько велики повреждения?
Городская площадь встретила ее тишиной. То тут, то там в обугленных воронках от бомб потрескивали затухающие пожары. По улицам бродили солдаты, прочесывая развалины и вытаскивая из-под обломков тела. Лишь очень немногие пострадавшие еще шевелились. Повсюду, куда ни посмотри, валялись оторванные части тел — то рука, то туловище без головы, то пара маленьких ножек на грязной тропе.
У Рин даже не хватило сил на рвоту. Еще одурманенная, она сосредоточилась на дыхании, пытаясь собраться с мыслями и подумать, что делать дальше.
Следует ли им спрятаться? Может, она должна собрать всех выживших и отправить их в ближайшие пещеры? Или пока они в безопасности, раз дирижабли улетели? Катай знал бы, что делать…
Катай.
Где же Катай?
Пытаясь добраться до Феникса, Рин наткнулась на стену молчания и постаралась подавить нарастающую волну паники. Если черный ход закрыт, это значит, что Катай спит или без сознания. Но жив. Он не мог умереть.
— Где Катай?
Она задавала этот вопрос каждому встречному. Трясла за плечи истощенных солдат и находящихся в полуобморочном состоянии выживших и выкрикивала вопрос им в лицо. Но никто не мог ответить, ее мольбы встречали с молчанием и остекленевшим взглядом.
Она выкрикивала его имя четыре часа кряду, хромая по Тикани между израненными телами, осматривая развалины в поисках всклокоченных кудрей и тощих веснушчатых рук. А когда нашла чудом уцелевшую Венку, они принялись искать вместе, проверяя каждую улицу, каждый переулок, каждый тупик, даже в далеких от центра районах, незатронутых бомбардировкой. Они проверили дважды и трижды.
Он должен быть где-то здесь. Должен быть цел. Рин искала его, как в Голин-Ниисе, где шансы найти Катая живым были куда меньше. Но тогда он откликнулся, и Рин надеялась, что так будет и сейчас, она опять услышит голос Катая в неподвижном воздухе.
Она знала, что Катай жив. Знала, что он не может быть серьезно ранен, не серьезнее, чем она, иначе Рин бы это почувствовала. Он должен быть где-то здесь. Она не осмеливалась задуматься о других вариантах, все они были слишком кошмарны, ведь без Катая она просто…
Она просто…
Она задрожала всем телом. О боги!
— Его здесь нет, — наконец объявила Венка, произнеся вслух то, что они обе знали, и крепко обхватила Рин за талию, словно боялась, что Рин может что-то с собой сделать. — Его забрали. Он не погиб, только пропал.
Рин покачала головой:
— Нужно продолжать поиски.
— Мы дважды обошли каждый клочок в радиусе мили, — сказала Венка. — Его здесь нет. А у нас много других забот, Рин.
— Но Катай… Мы не можем…
— Возможно, он еще жив, — сказала Венка с несвойственной ей нежностью, пытаясь приободрить Рин. — Мы не нашли тело.
Конечно, они не нашли тело. Если бы Катай погиб, Рин сейчас не стояла бы на ногах. А значит, оставался лишь один вариант.
Нэчжа взял его в плен.
В качестве заложника он ценится на вес золота. Катай слишком умен, а потому уязвим перед любым, кто имеет хоть малейшее представление о том, кто он и как работает его мозг. Королева пиратов Муг однажды заперла Катая и велела ему вести счета Анхилууна. Инь Вайшра назначил его главным стратегом.
Как использует Катая Нэчжа? Насколько он жесток?
И все это — ее вина. Нужно было убить Нэчжу, а она не сумела, и теперь Нэчжа захватил Катая.
— Успокойся. — Венка схватила ее за плечо. — Ты должна успокоиться, ты вся дрожишь. Давай я отведу тебя к лекарю…
Рин вырвалась из ее объятий — резче, чем намеревалась.
— Не трогай меня.
Венка вздрогнула и отпрянула. Рин побрела прочь. Она бы побежала, но левая лодыжка протестующе стонала при каждом движении. Рин решительно пошла дальше, стараясь глубоко дышать и не разреветься. Что бы она ни делала, Рин не могла просто забыть эти трупы и этот дым, головешки, умирающих и мертвых.
Венка за ней не последовала.
Рин была уже на полпути к полям смерти, одна на пыльной равнине. Ни одного солдата поблизости, ни одного шпиона или свидетеля.
Она подняла голову к небу, закрыла глаза и вызвала огонь.
Ну давай же. Давай…
Конечно же, пламя не появилось. Рин знала, что так и будет, и хотела лишь убедиться, как будто ощупывая пальцем дыру на месте вырванного зуба, чтобы оценить масштаб потерь. И когда она устремлялась в бездну, пытаясь добраться до Пантеона, как прежде с легкостью проделывала много раз, то не получала ответа.
Она натыкалась только на Печать, вечно манящую и завораживающую, и хохот Алтана звучал все громче, в тон ее отчаянию.
«Катай?» Рин попыталась послать ему мысленное сообщение. Но якорная связь так не работает — они не могли разговаривать телепатически, лишь чувствовали боль друг друга. Однако вне зависимости от разделяющего расстояния их души по-прежнему связаны. Разве это ничего не значит?
«Пожалуйста. — Рин пропустила мысли через барьер разума, молясь, чтобы они каким-то образом достигли Катая. — Пожалуйста, ты мне нужен. Где ты?»
Ответом была только оглушительная тишина.
Рин схватилась за голову и раскачивалась, лихорадочно вздыхая. А когда до нее дошло, что все это значит, ее охватил ужас.
У нее больше нет огня. Больше нет огня.
Катай исчез, действительно исчез, а без него она беззащитна. Беспомощна. Просто девчонка без правой руки и без способностей шамана, которые заменяли меч. Не спирка, не воин, не богиня.
Разве теперь она может повести за собой армию?
Рин в отчаянии схватила нож и вырезала на правом бедре неровный знак вопроса, достаточно глубокий, чтобы белый шрам такой же формы появился на коже Катая. Однажды они уже так переговаривались, должно получиться и теперь. Потом она вырезала еще один знак. И еще один. Рин уже исполосовала все бедро, но Катай не отзывался.
Когда она вернулась с полей смерти, Тикани был погружен в саван молчаливого ужаса. Никто, похоже, не знал, что делать. То тут, то там Рин замечала судорожные попытки кого-то спасти и что-то восстановить. На месте праздничных костров, куда попало больше всего бомб, устроили полевой лазарет, но там работали только два лекаря с одним помощником — слишком мало, чтобы помочь раненым, растянувшимся по площади в очередь. Солдаты разбирали завалы или безуспешно пытались соорудить временные укрытия над неглубокими воронками на месте зданий. Но большинство выживших, и горожане, и солдаты, просто тупо стояли вокруг, словно не могли поверить в происходящее.
Никто не отдавал приказы.
Командовать должна была Рин. Но и она просто безучастно бродила вокруг. Она не знала, что говорить. Любой приказ и любое действие казались бессмысленными. Как можно из этого выбраться?
Она не могла обратить время вспять. Не могла вернуть мертвых. «Не будь такой жалкой, — сказал бы Алтан. Его голос звучал все громче и четче, словно он стоял совсем рядом. — Хватит вести себя как ребенок. Да, ты проиграла. Но еще жива. Так собери осколки и сообрази, как начать все сначала».
Она сделала глубокий вдох, расправила плечи и попыталась хотя бы притвориться, будто знает, что делает.
Нужно вернуться к основам. Разобраться, что имеется в наличии и что потеряно. Определить, что осталось от армии. Собрать офицеров.
Рин схватила за руку первого попавшегося Железного волка:
— Где Суцзы?
Рин не удивилась бы, скажи он, что понятия не имеет. Железные волки по большей части слонялись поблизости в таком же замешательстве и отупении, как и остальные. Но она не была готова к отразившемуся на его лице ужасу.
Он выглядел так, будто она грозилась его прикончить.
— Он… Его здесь нет, — ответил он после паузы.
— Это я и так вижу, — огрызнулась Рин. — Так найди его. Скажи ему, что я хочу его видеть. Сейчас же.
Железный волк как будто пытался принять какое-то решение. Он странно на нее косился, но Рин так и не поняла, что это значит. Вызов? Смущение? Она уже собиралась спросить снова, но тут солдат кивнул и ушел в сторону руин.
Рин вернулась в генеральскую штаб-квартиру — одно из немногих зданий, которое уцелело благодаря каменному фундаменту. Она села за стол, вытащила из ящика стопку планов и расстелила их на столе. И задумалась.
В ее крови почти не осталось следов опиума. Вернулась прежняя ясность ума. И разум снова вернулся к холодному, логическому планированию, неподвластному мелким колебаниям войны. Знакомые действия успокаивали. У нее получится. Ведь ее к этому готовили.
На мгновение она забыла об ужасах происходящего, забыла о боли, раздирающей все тело, и погрузилась в планирование следующих шагов. Начала с задач, для которых ей не понадобится Суцзы. Перво-наперво Рин собрала группу надежных и быстроногих бойцов и велела им как можно скорее оценить потери. Нужно узнать, сколько осталось людей, пересчитав пациентов полевого госпиталя и трупы. Рин составила список необходимого для восстановления армии — что нужно найти или соорудить в ближайшие сутки: транспорт, запасы провизии и кров. Перечитала донесения лазутчиков о последних известных позициях республиканской армии. Разведданные явно устарели, но лучше знать о пробелах в них.
Потом она попыталась придумать способ, как уничтожить треклятые дирижабли.
С аркебузами она могла разобраться — это всего-навсего более быстрые и более смертоносные арбалеты. Но треклятые дирижабли меняли весь пейзаж битвы, добавляя лишнее измерение, ей неподвластное. Нужно найти способ с ними разделаться.
Рин начала зарисовывать по памяти их конструкцию. Вот бы удалось сбить хоть один, чтобы изучить, но пока что придется удовольствоваться воспоминаниями. Картинки в голове были туманны, пришлось сосредоточиться, продираясь сквозь дым и грохот, чтобы вспомнить, где расположены пушки, где сидят пассажиры и как гондола крепится к аэростату с воздухом.
Рин точно знала одно — воздушные корабли раздражающе хорошо сконструированы. Снизу они хорошо защищены, без единой видной глазу прорехи для прицела, и летают слишком высоко в воздухе, вне досягаемости стрел и пушек. Заманчивой целью выглядели аэростаты, поддерживающие дирижабли в воздухе. Если продырявить их, весь дирижабль рухнет. Но они, похоже, покрыты каким-то легким металлом, который не проткнуть наконечником стрелы, а пушечное ядро не пошлешь на такую высоту, так что Рин никогда не видела, чем это может кончиться.
Может, ракеты? Возможно ли рассчитать правильную траекторию? Какая нужна взрывная мощность? И где взять артиллерию?
Она раздраженно смяла рисунок. Все подобные задачи были вотчиной Катая. Он был ее инженером, специалистом по решению технических задач. Рин строила грандиозные планы, а Катай разбирался с деталями. Он наверняка бы уже все придумал, уже прилаживал бы к пушке какое-нибудь замысловатое изобретение, и все это каким-то чудом сработало бы.
В грудь вонзилась боль, не имеющая отношения к ранам, терзающая сердце зазубренными лезвиями тысячи кинжалов. Она охнула и зажала рот рукой.
По пальцам потекли слезы. Она не справится в одиночку.
Боги, как же его недостает!
«Прекрати! — потребовал Алтан. — Не будь ребенком. Катая нет. Стенания и злость этого не исправят».
Но Рин могла думать лишь о том, как его вернуть.
Она отложила рисунки. Сейчас она все равно не в состоянии ничего придумать. Главное теперь — просто выжить, собрать остатки армии. А для этого нужен Суцзы, который так и не появился.
Рин нахмурилась. А почему он не появился? Прошло больше часа. Она не видела его после атаки, но вряд ли он погиб или попал в плен, об этом уже было бы известно. Рин встала и направилась к двери. И подскочила от неожиданности, увидев по ту сторону все того же Железного волка. Он уже поднял руку, собираясь постучать. Но никаких следов Суцзы.
— Где он? — спросила Рин.
Железный волк откашлялся.
— Суцзы хочет встретиться с тобой в своем шатре.
Рин тут же одолели подозрения. Суцзы устроился в генеральской штаб-квартире, как и все остальные старшие офицеры. Что он делает в шатре?
— Это что, шутка? Я жду его уже больше часа, а он вообразил, что может вызвать меня к себе?
Лицо Железного волка осталось все таким же бесстрастным.
— Это все, что он сказал. Могу отвести, если хотите.
Рин уже почти решила отказаться. Да что он о себе возомнил? Она выше по званию. Он должен подчиняться. Как он посмел заставить ее ждать, как посмел…
Она прикусила язык, чтобы не брякнуть ничего сгоряча.
Не будь такой дурой. Сейчас она не могла позволить себе показывать, кто тут главный. Катай пропал, а вместе с ним и огонь. У нее не осталось рычагов. А для блефа время неподходящее. В кои-то веки придется прибегнуть к дипломатии.
— Ладно, — процедила она сквозь зубы и пошла вслед за Железным волком.
В шатре ее ждал не Суцзы.
У входа Рин резко остановилась.
— Ты?!
Наместник провинции Обезьяна поднялся с кресла.
— Здравствуй, Рунин.
— Что ты… — охнула она, но потом взяла себя в руки. — Вон отсюда.
— Почему бы тебе не присесть? — Он пригласил ее жестом к столу. — Нам нужно многое обсудить.
— Вон отсюда, — повторила Рин.
Удивление уступило место злости. Она не понимала, зачем здесь появился Гужубай, да и не хотела этого знать — она желала только, чтобы он убрался. Ему нечего здесь делать. Не он победил в сражении, не его войска истекали кровью в Лэйяне, Рин просто невыносимо было видеть его здесь, в провинции Петух, где умирал ее народ, пока Гужубай отсиживался в Рюйцзине. Если бы она могла вызвать огонь, то испепелила бы его, не сходя с места.
— Тебе следовало бы порадоваться нашему прибытию, — сказал он. — Именно мои войска занимаются спасательными работами. Ты что, не заметила? Без нас трупов было бы на несколько сотен больше.
Она разразилась резким смехом.
— Так вот в чем был твой план? Прятаться в горах, пока я побеждаю, последовать за нами и присвоить себе победу?
Гужубай вздохнул:
— Это трудно назвать победой.
Прежде чем она успела ответить, полотнище у входа качнулось, и в шатер вошел Суцзы. Его сопровождали три Железных волка и несколько младших офицеров Чжуденя.
Рин удивленно посмотрела на них. Она прождала этих офицеров почти столько же времени, сколько ждала Суцзы. Почему никто не появился? Они что, все это время были вместе? И чем же они занимались?
— Отлично, — произнес Суцзы. — Все здесь.
— И где вы все были, чтоб вам пропасть? — потребовала ответа Рин. — Я жду вас с полудня.
Суцзы вздохнул и покачал головой:
— Ох, Рин.
— В чем дело? Что происходит?
Никто из офицеров Чжуденя не смотрел ей в лицо.
Суцзы неловко улыбнулся. Его пальцы сомкнулись на рукояти меча.
— Ты еще не поняла?
Рин слишком поздно сообразила, что она одна. И без огня.
Ее рука метнулась к ножу. Суцзы бросился вперед. Рин вытащила нож, неуклюже отбила нападение, но все это не продлилось и трех секунд. Суцзы выбил нож из ее руки годящимся для новичка приемом и отшвырнул подальше.
— И где же твой огонь? — издевательски поинтересовался он.
Рин набросилась на него. И Суцзы снова с легкостью ее одолел. Когда она была в лучшей форме, Рин устроила бы ему хорошую взбучку, выцарапала бы глаза или ударила в пах. Но Суцзы был крупнее и тяжелее и имел обе руки. Он в два счета пригвоздил ее к земле.
— Так, значит, это правда, — заметил он. — У тебя больше нет огня.
Рин с воплями пыталась вырваться.
— Тс-с. — Суцзы сжал ее горло. — Не так громко. В ушах звенит.
— Что это значит? — выдохнула Рин. — Какого хрена…
— «Он велел сказать тебе, что я выйду на свободу, как только ты появишься в Новом городе», — громко произнес Гужубай.
Он держал в руках свиток. Рин ошеломленно уставилась на него. Разум был настолько затуманен паникой, что она не сразу узнала слова. И где она их читала…
Ох…
О нет.
— «Он сказал, что нет нужды в кровопролитии, он просто хочет поговорить. И не хочет воевать. Он готов помиловать всех твоих союзников. Ему нужна только ты», — продолжил Гужубай. Он отложил свиток. — Довольно безжалостно — пожертвовать единственным членом семьи.
— Вот змея, — прошептала она.
Ему наверняка донесли шпионы, проклятые вездесущие шпионы, которые подслушивали во всех углах, даже когда она находилась на расстоянии многих миль от Рюйцзиня. Кто они? Часовые? Охрана у полога палатки? А может, Гужубай прочитал и скопировал письмо еще до того, как она его получила?
Рин решила, что переиграла его, наконец-то взяла верх. Но все это время он вел свою игру, с дальним прицелом.
— И когда ты собиралась нам сообщить о предложенном перемирии? — спросил Гужубай. — До или после того, как пожертвовала нами в ненужной войне?
— Нэчжа просто лжец, — просипела она. — Ему не нужны переговоры…
— Напротив, — отозвался Гужубай. — Он настаивает на своем предложении. Видишь ли, мы не хотим умирать. И без колебаний пожертвуем тобой, тем более раз ты готова поступить с нами в точности так же.
— Да ты не в своем уме! Я нужна вам…
— Ты была нужна нам на юге, — сказал Гужубай. — Мы получили юг. Теперь ты обуза, единственное препятствие для мирного договора с Республикой.
— Если ты думаешь, что заключишь перемирие, то заслужил смерти за глупость, — выплюнула Рин. — Семья Инь никогда не держит слово. Клянусь богами, если ты отдашь меня, ты труп.
— А если не отдам, мы точно погибнем, — ответил Гужубай. — Так что мы рискнем. Суцзы?
Суцзы сильнее сжал ее горло.
— Прости, принцесса.
Рин брыкалась так яростно, что Суцзы пришлось навалиться на нее всем телом и прижать к земле. Но при этом его запястье оказалось в опасной близости от ее рта. Рин вцепилась в него зубами и прокусила кожу, ощутив на языке вкус меди и соли. Суцзы вскрикнул и отпустил ее горло. Она почувствовала удар по виску.
Рин снова упала. В голове у нее звенело, по подбородку стекала кровь. Над ней склонились сразу два Суцзы, и оба выглядели такими возмущенными, что Рин не удержалась от смеха.
— А ты неплох на вкус, — сказала она.
Он ответил пощечиной. Потом еще одной. Удары казались вспышками молний, голова поплыла, в ушах звенело. Рин больше ничего не могла сделать, только лежать неподвижно, как труп, смирившись с происходящим.
— Ну что, больше нет желания болтать?
Она прохрипела что-то нечленораздельное. Суцзы снова занес кулак, и больше она ничего не видела.
Очнулась Рин на том же месте. Все болело. Когда она пошевелилась, то ощутила и раны на спине, хотя не помнила, чтобы ее били по спине. Наверное, Суцзы избивал ее и после того, как она потеряла сознание.
Дышать было мучительно больно. Рин пришлось удовольствоваться мелкими вдохами, явно недостаточными, но так легкие хотя бы не врезались в сломанные ребра.
Через несколько секунд страх уступил место замешательству. Она должна была умереть.
Почему она до сих пор жива?
— Ну вот, пришли, — раздался голос Суцзы. Рин увидела в нескольких шагах от себя его сапоги. — Полагаю, нет нужды подтверждать ее личность.
С кем он говорит? Рин попыталась повернуться, чтобы разглядеть, но распухшие веки мешали что-либо увидеть, да и голову не удавалось повернуть больше чем на тридцать градусов. Рин лежала на боку, свернувшись клубком, и поле зрения было ограничено земляным полом и стенкой шатра.
Рядом с головой раздались шаги. Кто-то поставил сапог ей на горло.
— Молодому маршалу она нужна живой, — произнес незнакомый голос.
Рин оцепенела. Молодой маршал. Этот человек — эмиссар Нэчжи.
— Он приказал привезти ее живой, если получится, или мертвой, если она будет драться, — сказал эмиссар. — Как я вижу, мы избавлены от сопротивления. Я видел, на что она способна.
— Мы можем постоянно давать ей опиум, — сказал второй голос, где-то в глубине шатра. — У нас достаточно опиума для всего пути. С ним она станет безобидной.
— И вы готовы рискнуть жизнью? — спросил Суцзы. — Давай, нажми посильнее, никто возражать не будет.
Рин зажмурилась, приготовившись к удару. Но его не последовало — внезапно сапог с ее горла убрали и человек отошел в сторону. Зашуршал полог шатра.
— Вы не можете ее убить.
Рин вытаращила глаза. Дацзы?
— Это еще что за карга? — спросил Суцзы. — Вышвырните ее отсюда.
Раздался шум борьбы и звон стали, а потом громкое клацанье упавшего на землю оружия.
— Не смейте меня трогать, — очень медленно и спокойно сказала Дацзы. — А теперь расступитесь.
Стало тихо.
— Боги избрали ее как свое воплощение. — Голос Дацзы зазвучал громче — она пересекла шатер, направляясь к Рин. — Ее тело — мост между нашим миром и Пантеоном. Если вы тронете ее, бог напустится на наш мир со всей силой своего гнева. Вы когда-нибудь встречались с Фениксом? Моргнуть не успеете, как превратитесь в пепел.
Это неправда, в замешательстве думала Рин. Все происходит совсем по-другому. Если они убьют ее сейчас, когда рядом нет Катая, Феникс ничем ей не поможет.
Но никто этого не знал. И возражать они не стали. Все притихли, внимая каждому слову Дацзы.
Рин представляла, что происходит. Она уже попадала под гипноз Дацзы. Ярко-желтые, змеиные глаза Дацзы манили и парализовали, ее зрачки превращались во врата тьмы, навевали и прекрасные видения крыльев бабочек, и неизбывную тоску. Гадюка заставляла своих жертв желать ее. Стремиться к ней. Страдать.
Когда Суцзы наконец заговорил, его голос звучал по-другому: ошеломленно, неуверенно.
— И что же нам делать?
— В провинции Змея есть одна гора, — сказала Дацзы. — Недалеко отсюда. Добраться туда не так-то просто, но…
— У нас есть дирижабль, — сообщил один из эмиссаров Нэчжи. Он говорил пылко, будто старался произвести впечатление. Если бы Рин не была так напугана, она бы рассмеялась. — И топливо есть. Можем прилететь туда меньше чем за день.
— Прекрасно, — проворковала Дацзы.
Никто не стал возражать. Дацзы загнала их в ловушку.
Вот и хорошо, решила Рин. А теперь выпотроши их.
Но Дацзы не сдвинулась с места.
— Я слышал про эту гору, — произнес Суцзы после паузы. — Ее невозможно найти.
— Это касается только тех, кто не знает, куда идет, — ответила Дацзы. — А я бывала там много раз.
— А кто ты? — спросил Суцзы.
В его голосе не было дерзости. Скорее смущение, как будто он проснулся после глубокого сна в незнакомом лесу и продирался сквозь туман, отчаянно пытаясь прояснить мысли.
Дацзы только хохотнула.
— Всего лишь старая женщина, которая кое-что на свете повидала.
— Но ты не…
Суцзы умолк. Вопрос повис в воздухе. Рин пожалела, что не видит его лицо.
— Сначала ее захочет увидеть молодой маршал, — сказал первый эмиссар Нэчжи, который топтал сапогом горло Рин. — Захочет узнать, как она…
— Молодой маршал будет доволен вашим докладом, — вставила Дацзы. — Вы его преданные офицеры. Он доверяет вашим словам. А промедлите еще чуть-чуть, и она может очнуться.
— Но нам велели…
— Инь Нэчжа слаб и болен, — сказала Дацзы. — Он не в состоянии сейчас встречаться со спиркой. Как, по-вашему, он ответит, если она на него набросится? Она может сжечь его прямо в постели, а вы прославитесь как люди, которые привели к его ложу чудовище. Вы готовы убить собственного командующего?
— Но он сказал, что она больше не может вызывать пламя, — возразил солдат.
— И вы ему доверяете? — не унималась Дацзы. — Готовы рискнуть жизнью маршала, положившись на слова какого-то командира партизан?
— Нет, — пробормотал солдат. — Но мы…
— Не размышляй, — прошептала Дацзы похожим на тончайший шелк голосом. — Зачем размышлять? Не тревожь себя такими мыслями. Гораздо проще подчиниться, ты ведь знаешь. Тебе лишь нужно делать, как я скажу, и все будет прекрасно.
Шатер снова погрузился в смиренную тишину.
— Вот и хорошо, — проворковала Дацзы. — Молодцы.
Рин не видела глаза Дацзы со своего места, но все равно ощущала навевающие дремоту, манящие и утешающие модуляции ее голоса.
Дацзы склонилась над Рин и откинула волосы с ее лица. Пальцы Дацзы задержались на ее щеке.
— А теперь усыпите ее на время поездки.
Поездки.
Значит, это не просто уловка. Ее и впрямь отвезут в Чулуу-Корих. В каменную тюрьму, адское место внутри горы, где запирают лишившихся рассудка шаманов, навсегда замуровывают в камне, и они не могут вызвать богов и не могут умереть.
О боги, только не это! Только не туда.
Однажды Рин уже бывала в Чулуу-Корихе. От одной мысли о возвращении туда ей казалось, что она тонет.
Она попыталась поднять голову. Что-нибудь сказать или сделать. Но шепот Дацзы смыл все мысли, словно прохладный очищающий ручей.
— Не размышляй.
Рин уже едва различала слова, они слились в мелодию, звенящие ноты, убаюкивающие как колыбельная.
— Не сопротивляйся, милая. Поверь, так гораздо проще. Гораздо проще.
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— До того как на земле поселились люди, бог воды и бог огня поссорились и раскололи небеса, — сказал Жига. — Сияющий голубой фарфор потрескался и осыпался на землю, и вся ее зелень оказалась во тьме, как желток внутри разбитого яйца. Прелестная картина, правда?
Дацзы осторожно подошла к нему, вытянув пальцы, словно приближалась к дикому зверю. Она не знала, чего от него ожидать. Теперь действия Жиги невозможно было предугадать, в любую секунду он мог или поцеловать ее, или ударить.
Дацзы удивилась бы меньше, если бы он кричал, крушил все вокруг, швырял людей в стены. Потому что все шло наперекосяк, уже много недель.
А Жига просто читал. Все вокруг рушилось — все, что они построили за последние годы, каждый камень их замка, а Жига стоял у окна с книжкой детских сказок, лениво листал страницы и читал вслух, как будто Дацзы хочет послушать сказку на ночь. Чтоб ему пропасть!
Она постаралась говорить тише, чтобы не нарушить его покой:
— Жига, что происходит?
Он проигнорировал вопрос.
— А знаешь, кажется, я понял, откуда в тебе столько самодовольства. — Он повернул книгу, показывая иллюстрацию. — Нюйва починила небеса. Ты же слышала эту легенду, правда? Мужчины разрушили мир, а женщина вновь собрала его по кусочкам. Богиня Нюйва залатала разлом в небесах, камешек за камешком, и мир снова стал прежним.
Дацзы уставилась на него, лихорадочно подыскивая слова.
Она перестала понимать, о чем он говорит. Дацзы точно не знала, когда начались перемены — может, после Лусана или еще с Глухостепи. Все происходило постепенно, как легкая рябь на воде, которая в конце концов прорывает дамбу, и теперь Жига превратился в совершенно другого человека, рушащего все вокруг и причиняющего боль всем окружающим, он получал удовольствие, мучая ее загадками, на которые она не сможет ответить.
Прежде он применял свою силу к другим. А теперь больше всего наслаждается страхом Дацзы.
«Вернись ко мне», — хотелось выкрикнуть ей при каждом разговоре. Что-то сломалось между ними, вскрылся невидимый нарыв. Все началось после смерти Тсевери и разрасталось, как гангрена, а сейчас грозной тенью стояло за каждым произнесенным словом, за каждым распоряжением.
«Один из вас умрет, один будет править, а третий уснет навеки».
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — сказала она.
Он лишь рассмеялся.
— Разве это не очевидно? — Жига мотнул головой в сторону окна. — История идет по кругу. Классики предсказали все, что случится. Мы с Цзыей разрушим мир. А ты его починишь.
Со своего места Дацзы увидела кусочек горящего побережья. Чтобы понять происходящее по ту сторону пролива, можно было обойтись без астрологических чартов генерала Тсолиня. Достаточно и простой подзорной трубы.
Ночь озарялась оранжевыми всполохами. Если бы Дацзы не знала, в чем дело, она решила бы, что это фейерверки.
Она не могла не думать о том, сумели ли выбраться с острова дети, которых не забрал Широ. Может, родители посадили их в лодки и велели грести не оглядываясь. Но Дацзы прекрасно понимала, что надеяться на это бессмысленно. Мугенцы действовали методично.
К утру она уже знала, что никто на острове не выживет.
И на это их обрек Жига.
Это конец. Дацзы была в этом уверена, как в непреложной истине вроде той, что Земля вращается вокруг Солнца. Они дорого заплатят за то, что пожертвовали кровью спирцев. Зло такого масштаба не останется безнаказанным, боги этого не позволят.
Все, за что они боролись, все, что создали, исчезнет в дыму. Из-за какой-то идиотской игры.
— Нравится то, что ты там видишь?
Жига подошел со спины и положил руки ей на бедра.
Неужели его возбуждает это зрелище? Да, еще как.
Дацзы опустила подзорную трубу, пытаясь скрыть, как бешено стучит ее сердце. Она развернулась, изображая улыбку. Жиге так нравилась ее улыбка.
— Цзыя еще не знает? — спросила она.
— Он скоро будет здесь, — ответил Жига. — Вряд ли он такое пропустит.
— Это жестоко.
Он передернул плечами.
— Ему пойдет на пользу. Он стал слишком мягкотелым, нужно наточить клинки.
— А если этот клинок обратится против тебя?
— Он? Никогда. — Жига обнял ее за талию и хихикнул. — Он нас любит.
Дверь распахнулась. В комнату ворвался Цзыя, легок на помине.
— Что происходит? — спросил он. — Говорят, мугенцы напали на Спир.
— Ну да, мугенцы напали на Спир. — Жига махнул в сторону окна. — А это последствия.
— Это невозможно! — Цзыя вырвал подзорную трубу из рук Дацзы и попытался направить ее на берег, но его руки слишком сильно дрожали, чтобы держать трубу ровно. — Где корабли Вайшры?
Жига не ответил, самодовольно улыбаясь.
Дацзы дотронулась до руки Цзыи:
— Тебе лучше…
— Где корабли Вайшры? — заорал Цзыя.
Его трясло, он едва держал себя в руках. Дацзы заметила под его кожей проступающие чернильные силуэты тех тварей, которые пытались вырваться на свободу.
— Да брось, Цзыя, — вздохнул Жига. — Ты знаешь, что у нас не было другого выхода.
Цзыя беззвучно пошевелил губами. Дацзы видела, как его взгляд мечется между лицом Жиги и окном.
Бедный Цзыя. Он был так увлечен Ханелай. Порой Дацзы опасалась, что он женится на своей маленькой спирской генеральше. Разумеется, Жига ни за что бы этого не позволил, он всегда настаивал на чистоте никанской крови, да и Ханелай терпеть не мог. Однако Цзыя мог настоять на своем.
Неподобающая любовь. Ревнивые друзья. Дацзы тосковала по тем временам, когда это были самые большие их проблемы.
— Я должен попасть на Спир, — сказал Цзыя. — Должен… должен ее найти.
— Ох, да брось. Ты знаешь, что там найдешь. — Жига широким жестом обвел горящий берег. — Ты же прекрасно видишь отсюда остров. Все они погибли, до единой души. Тараканы действуют тщательно. Все уже кончено. Если там что-то и происходит, то лишь зачистка. Ханелай умерла, Цзыя. Я же тебе говорил, что глупо было ее отпускать.
Цзыя выглядел так, словно Жига вонзил ему в сердце кинжал и провернул.
Жига хлопнул его по спине:
— Это к лучшему.
— Ты не имел права, — прошептал Цзыя.
Жига залился беспощадным смехом.
— Что, неужели ты наконец-то отрастил яйца?
— Их кровь на твоих руках. Это ты их убил.
— «Это ты их убил», — передразнил его Жига. — Только не говори мне о смерти невинных. Не ты ли сровнял с лицом земли плато Скаригон? А кто вырвал из груди Тсевери сердце?
— Я не виноват в смерти Тсевери…
— Ну да, ты ни в чем не виноват, как обычно, — ухмыльнулся Жига. — Ты просто теряешь над собой контроль, и люди умирают, а потом ты приходишь в себя и напускаешься на тех, кто не боится делать все необходимое осознанно. Имей смелость признаться, братец. Это ты убил Тсевери. Это ты позволил Ханелай умереть. Почему? Потому что ты знаешь — это было необходимо, знаешь, что стоит на кону, ты видишь общую картину, и эти две шлюшки — лишь препятствие на пути, не стоящее и упоминания. Думай о случившемся как о милосердии. Ты ведь понимаешь, что так оно и есть. Спирцы не смогли бы править островом самостоятельно, наверняка начали бы резню, стоило им получить бразды правления. Ты сам знаешь, что люди вроде Ханелай не умеют пользоваться свободой.
— Ненавижу тебя, — сказал Цзыя. — Лучше бы мы сами погибли.
Жига поднял руку и равнодушно влепил ему пощечину. Шлепок разнесся эхом по комнате.
— Я освободил тебя от оков. — Цзыя съежился, и Жига навис над ним, медленно вынимая из ножен меч. — Я вытащил вас обоих из оккупированной зоны. Нашел степняков, привел вас на гору Тяньшань и в Пантеон. Да как ты смеешь мне перечить?
Воздух звенел, загустев от чего-то мощного, удушающего и кошмарного.
«Склонись! — хотела крикнуть Цзые Дацзы. — Склонись, и все будет кончено».
Но она промолчала, от страха ноги приросли к полу.
Цзыя тоже не сдвинулся с места. Странное зрелище — взрослый мужчина, струсивший как дитя, но Дацзы понимала причину.
За последние десять лет, с тех пор как они перестали быть детьми, страх врезался Цзые в кости, так же как и ей. Удар за ударом, порез за порезом, Жига об этом позаботился.
Она поняла, что оба смотрят на нее. Требуя ответа. Но каков был вопрос? Как она может это исправить?
— Ты что, ничего не скажешь? — спросил Цзыя.
— Ни слова, — усмехнулся Жига. — Малышка Дацзы знает, что так для нас лучше.
— Трусиха, — рявкнул Цзыя. — Всегда такой была.
— Оставь ее в покое…
— Да пошли вы оба!
Цзыя стукнул по полу своим посохом. От этого звука Дацзы подскочила.
Жига расхохотался.
— Что это ты задумал?
— Не надо, — прошептала Дацзы, но вместо слов раздался какой-то писк. И его никто не услышал.
Цзыя набросился на Жигу. Тот махнул ладонью, и Цзыя тут же упал, завывая от боли.
Жига театрально вздохнул:
— Неужели ты поднимешь руку на брата?
— Ты мне не брат, — выдохнул Цзыя.
В воздухе за их спинами открылась бездна. Оттуда высыпали тени кошмарных тварей, одна за другой. Цзыя ткнул посохом в Жигу. Твари бросились в атаку, но Жига отшвырнул их, как бумажных марионеток, одного за другим.
— Прошу тебя, — сказал Жига, по-прежнему с улыбкой. — Будь выше этого.
Цзыя снова поднял посох. Жига занес меч.
Дацзы удалось найти в себе силы, чтобы сдвинуться с места. Она бросилась между ними за миг до того, как они накинулись друг на друга с такой силой, что по каменному полу пошли трещины, а мир раскололся как скорлупа. Много лет спустя она пыталась вспомнить, осознавала ли, что делает, когда раскинула руки и произнесла заклинание. Знала ли, какие будут последствия? Готова ли была их принять? Или не ведала, что творит? Может быть, все случилось по жестокой прихоти судьбы?
Но в тот момент она осознавала лишь одно — все звуки стихли, все остановилось. Время навеки застыло. В воздух просочился странный яд, к которому она прежде не прибегала, проник в разум Триумвирата и принял там доселе неведомую форму. А потом Жига рухнул на пол, а Цзыя попятился. Наверное, они оба кричали, но Дацзы слышала только гулкий стук крови в ушах и призрачное эхо ледяного и безжалостного смеха Тсевери.

Глава 12

Тайный меморандум по поводу Никанской республики, бывшей Никанской империи, или империи Никан, направленный в министерство иностранных дел Республики Гесперия
Открытая торговля в Никане оправдывает вложения Альянса, постоянно обнаруживаются новые ценные ресурсы, их присвоение проходит гладко, как и предполагалось. Альянс получил права на несколько важных рудников, почти не прилагая усилий (по правде говоря, я думаю, что никанцы просто понятия не имеют, какие сокровища лежат у них под ногами). Не считая чая и ценных минералов, наши агенты обнаружили несколько местных товаров, которые найдут спрос у нас на родине. Сияющий и прозрачный никанский фарфор, признаюсь честно, намного превосходит нашу продукцию. Резные нефритовые статуэтки наверняка привлекут покупателей, желающих украсить дом чем-то новым (см. ящик № 3). Местная текстильная продукция весьма впечатляет, учитывая отсутствие ткацких станков. Никанские ткачи изобрели хитроумные механизмы, обуздав силу воды, которая сучит нить быстрее, чем любой ткач. Представляю, что уже совсем скоро наши дамы будут щеголять на улицах в шелковых платьях и с зонтиками!
Представители Серой гильдии, ордена Святого Творца, столкнулись со значительными трудностями. Туземцы упорно сопротивляются обращению (см. приложенное письмо сестры Петры Игнатиус из Второй башни). Это происходит не из-за того, что они не хотят изменить свои текущие верования – напротив, большинство местных жителей, похоже, совершенно безразличны к религии. Все дело в определенном общественном порядке, который насаждает их религия. Туземцы считают еженедельные религиозные церемонии бесполезной тратой времени, им не нравится толкаться в церкви. Они привыкли к своим убогим суевериям и, похоже, неспособны принять ослепительно ясное доказательство могущества Творца, даже если медленно и четко объяснять на их собственном языке. Однако мы не перестанем стараться, хотя дело и движется медленно. Наш долг перед Создателем – принести порядок в каждый уголок.
Мы считаем, что никанцы вряд ли способны поднять вооруженное восстание. Изучая империю, мы давно пришли к выводу, что их культура в основе своей инертная и миролюбивая, поскольку империя никогда не выказывала намерений расширять границы. Республика тоже не отправила флот покорять другие народы. Не считая завоевания острова Спир, Никан лишь отражал иностранную агрессию. Мы считаем, что теперь, когда Инь Вайшра подавил остатки режима Су Дацзы на севере, гражданской войны можно не опасаться, по крайней мере, в ближайшие пять лет.
Сейчас самая серьезная угроза – это партизанское движение на юге, базирующееся в провинциях Петух и Обезьяна. Его главный козырь – спирка Фан Рунин, чья способность к пиротехническим трюкам убедила народ, что языческий шаман может соперничать с орденом Святого Творца. Наши источники в Серой гильдии полагают, что эти шаманские способности есть доселе неизвестные проявления Хаоса (см. Приложение 1, «Никанский шаманизм»). Однако эти угрозы не должны сильно тревожить Альянс. Шаманов совсем немного – не считая спирки и наследника Иня Вайшры, Серая гильдия не обнаружила других на всем континенте. Мятежники на юге во всех отношениях на века отстали даже от бывшей Федерации Муген, они пытаются сражаться с дирижаблями с помощью палок и камней.
Так называемые боги их не спасут. Сестра Петра заверила меня, что помимо усовершенствованных ракет с опиумом, которые совершенно точно подавляют шаманские способности, успешно разрабатываются и другие меры, и через несколько недель мы получим оружие, легко усмиряющее даже спирку (см. Приложение 2, «Исследование Иня Нэчжи»). А как только падет спирка, падет и юг. Даже без божественного вмешательства мы скоро получим от этого варварского народа все, что пожелаем.
Именем Божественного Создателя, Генерал Жозефус Белиаль Таркет


Глава 13

Когда Рин очнулась, голова у нее гудела, рот был словно набит коконами шелкопрядов, а в ссадинах на спине пульсировала боль, отдаваясь в каждой мышце ниже пояса. Все мысли утонули в грохоте, который обволакивал ее, так что кости гудели от вибрации.
Она почувствовала пустоту в животе, а пол накренился. Она что, в дирижабле?
Ко лбу прикоснулось что-то влажное и прохладное. Рин заставила себя открыть набрякшие веки. Постепенно взгляд сфокусировался на лице Дацзы. Та вытирала Рин лицо влажной тряпкой.
— Ну наконец-то, — сказала Дацзы. — Я уже начала волноваться.
Рин села и огляделась. Вблизи гондола дирижабля оказалась гораздо больше, чем представляла себе Рин. Она сидела в помещении размером с корабельную каюту, и здесь, видимо, было много таких, потому что поблизости не было ни одного республиканского солдата.
— Не прикасайся ко мне.
— Тише, тише. — Дацзы закатила глаза и продолжила оттирать с щек Рин грязь. Тряпка уже побурела от запекшейся крови. — Я ведь как-никак спасла тебе жизнь.
— Я не собираюсь… — Рин попыталась разобраться в мыслях, вспомнить, чего боялась. — Гора. Гора. Я не собираюсь…
— Вот, поешь. — Дацзы сунула ей в руку черствую булочку. — Тебе нужно набраться сил. Иначе не выдержишь заточения.
Рин беспомощно уставилась на нее. К булочке она не притронулась — пальцы так ослабли, что даже сжать ее не могли.
— Зачем ты это сделала?
— Я спасаю нас обеих, — ответила Дацзы. — А может, и твою зарождающуюся южную империю, если ты только способна прекратить истерику и выслушать меня.
— Армия…
— Армия тебя покинула. А сохранившие верность офицеры не в состоянии тебе помочь. Коалиция южан тебя сдала, и ты не можешь вызвать огонь. — Дацзы разгладила волосы Рин и заправила их за уши. — Я позаботилась о том, чтобы тебя доставили в Чулуу-Корих целой и невредимой.
— Но зачем…
— Потому что одной моей силы недостаточно. Нам нужен союзник. Наш общий друг, а он, если мне не изменяет память, пожелал навеки замуровать себя в горе.
Рин вытаращила глаза. Она поняла слова Дацзы, но не поняла, что все это значит, и мозг некоторое время судорожно пытался извлечь смысл. А потом все встало на свои места.
И ее охватило уныние.
Уже почти год она не вспоминала о Цзяне. Не позволяла себе вспоминать, это было слишком болезненно. Он был не просто ее учителем, но и наставником. Она доверяла ему, он обещал, что с ней ничего не случится. А потом разразилась война и Цзян просто удрал. Бросил ее, замуровав себя в проклятой горе.
— Он не выйдет оттуда, — прохрипела Рин. — Слишком напуган.
Губы Дацзы изогнулись в усмешке:
— Ты так думаешь?
— Он хочет спрятаться. Он не выйдет. Он… С ним что-то не так…
— Его Печать разрушается, — с жаром сказала Дацзы. Ее единственный глаз сверкнул. — Я точно знаю. Я тоже это чувствую. Он становится сильнее, становится прежним. Не знаю, что на меня нашло, когда я наложила Печать на нас троих, но я всегда подозревала… всегда надеялась, что сделала что-то не так. И оказалась права. Печать можно сломать, она несовершенна, и теперь ее сила угасает. Сейчас я… мы… получили второй шанс.
— Это не имеет значения, — покачала головой Рин. — Он не выйдет оттуда.
— Ну, ему придется. — Дацзы снова принялась протирать виски Рин. — Он мне нужен.
— Но мне он тоже был нужен, — сказала Рин, ощутив укол боли в груди, смесь разочарования и отчаяния, которые до сих пор так успешно подавляла.
Ей хотелось что-нибудь пнуть, хотелось расплакаться. Почему же боль до сих пор так остра, ведь прошло столько времени?
— Возможно. — Дацзы окинула Рин сочувственным взглядом. — Но Цзыя — не твой якорь, а мой.
Полет длился не то еще несколько минут, не то несколько часов. Рин толком не поняла, поскольку провела это время в наполненном болью полузабытьи, то выныривая из него, то проваливаясь обратно, а все тело ломило от многочисленных ссадин. Дацзы погрузилась в молчание, опасаясь лишних ушей. Наконец гул двигателя стих, превратившись в завывания, а потом совсем прекратился. Когда гондола стукнулась о землю, накренилась и заскрежетала, Рин резко пришла в себя. В отсек вошли республиканские солдаты, бросили ее на носилки и вынесли на ледяной горный воздух.
Она не сопротивлялась. Дацзы велела ей изображать беспомощность.
Рин поняла, что они в провинции Змея, узнала контуры гор — ведь она уже бывала здесь прежде. Но в глубине души не хотела соглашаться с тем, что они и в самом деле находятся в горах Кухонин.
Неужели гесперианцы постоянно путешествуют именно так? Она пыталась вообразить мир с их точки зрения. Каким он будет, если однажды любой человек сможет перенестись с континента на континент всего за каких-то несколько дней? Если она сможет проснуться утром в Синегарде, а вечером лечь в постель в Арлонге?
Неудивительно, что они ведут себя так, будто владеют миром. Им он кажется таким маленьким.
— И куда теперь? — спросил солдат.
— Наверх, — ответила Дацзы. — Вход ближе к вершине. Там невозможно посадить дирижабль. Нужно подниматься пешком.
Рин так крепко привязали к носилкам, что она едва могла приподнять голову. Она не видела, далеко ли им еще идти, но подозревала, что это займет несколько часов. Единственная тропа к входу в Чулуу-Корих ближе к вершине становилась предательски узкой. От дирижабля до вершины оставалось пройти еще треть пути.
По крайней мере, ей не придется карабкаться самостоятельно. Пока солдаты тащили Рин в гору, раскачивающиеся носилки убаюкивали ее, навевали дремоту. Голова налилась тяжестью. То ли ей дали снотворное, то ли организм просто надломился из-за стольких ран. Весь поход она провела в забытьи, и ссадины от сапог Суцзы отдавались просто тупой, почти приятной болью.
Только услышав скрежет каменной двери, Рин поняла, что они прибыли в Чулуу-Корих.
— Посветите-ка, — велела Дацзы.
Рин услышала потрескивание — кто-то зажег факел.
Время пришло, решила она. Сейчас Дацзы набросится на солдат. Дацзы получила желаемое, привела их в Чулуу-Корих, теперь осталось только загипнотизировать солдат, заманить к краю пропасти и столкнуть.
— Сюда, — сказала Дацзы. — Здесь нечего бояться. Это всего лишь статуи.
Солдаты внесли Рин во мрак пещеры. На нее сразу навалилась тяжесть, как будто невидимая рука зажала рот и нос.
Рин охнула, выгнувшись на носилках. Она хватала ртом воздух, но его было слишком мало, перед глазами запрыгали черные точки. Она дышала так судорожно, что легкие чуть не лопались, но воздуха все равно не хватало. Стены Чулуу-Кориха были так крепки, что здесь терялась всякая связь с миром духов.
Это ужаснее, чем тонуть.
Когда Рин пришла сюда в первый раз, с Алтаном, то едва могла выносить эту тяжесть. Сейчас, после того как она столько лет дышала в унисон с богом, было неизмеримо труднее. Феникс стал ее частью, постоянно присутствовал в голове, всегда вселял уверенность. Даже без Катая она все равно ощущала слабую связующую нить с богом, а теперь даже та исчезла. Теперь Рин казалось, что гора, навалившись всем своим весом, разорвет ее изнутри.
Идущий впереди солдат щелкнул ей по голове пальцами:
— Эй ты, заткнись.
Рин даже не осознавала, что кричит.
Кто-то заткнул ей рот тряпкой. Рин стала еще сильнее задыхаться. Из головы пропали все рациональные мысли. Она забыла, что все это — притворство, часть плана Дацзы. Как может это выносить Су Дацзы, которая прожила с голосом богини в голове дольше, чем Рин живет на свете? Как она может спокойно идти вперед, без единого крика, в то время как Рин барахтается, пытаясь сделать последний глоток воздуха перед смертью?
— И все они были шаманами? — Солдат у нее в ногах присвистнул, и тихий звук раскатился эхом по пещере. — Великая черепаха! И давно они здесь?
— С тех пор как существует империя, — отозвалась Дацзы. — И они останутся здесь на многие годы после нашей смерти.
— Они что, не могут умереть?
— Не могут. Их тела больше не принадлежат смертным. Они стали проводниками богов, а потому заперты здесь, чтобы не уничтожили весь мир.
— Вот жуть какая. — Солдат цокнул языком. — Врагу не пожелаешь.
Солдаты остановились и опустили носилки с Рин на пол. Тот, что нес ее со стороны головы, наклонился над ней, в свете факелов его зубы блеснули желтым.
— Здесь твоя последняя остановка, спирка.
Рин смотрела не на него, а на ряды пустых постаментов, тянущихся в глубь горы как будто до бесконечности. Ее разум оцепенел от ужаса. Она беспомощно дергалась, пока солдаты отвязывали ее от носилок и тащили к ближайшему постаменту.
Рин покосилась на Дацзы в беззвучной мольбе, но безрезультатно. Почему она ничего не предпринимает? Игра уже зашла слишком далеко. Не в интересах Дацзы замуровывать Рин. Ей лишь нужно было попасть в Чулуу-Корих. Теперь республиканские солдаты ей без надобности, пора уже от них избавиться.
Но Дацзы просто стояла, слегка прикрыв веки, и наблюдала, как солдаты водружают Рин в центр постамента.
Рин вдруг пришла в голову жуткая мысль. Дацзы не обманывала солдат.
Дацзы нужно было попасть в Чулуу-Корих, нужно было добраться до Цзяна. Но в ее планах не было места для Рин.
О боги!
Придется самой отсюда выбираться. Но из горы не сбежать — в таком состоянии Рин не сумеет добраться до выхода и спуститься, опередив солдат, тем более когда ноги так крепко связаны. Но она может добраться до края прохода. Может спрыгнуть вниз.
Все лучше, чем провести замурованной в скале целую вечность.
Она перестала сопротивляться и обмякла на руках солдат, притворившись, что потеряла сознание. Они ослабили хватку, и этого хватило, чтобы вырваться. Рин поднырнула под их руки и бросилась к краю. Ноги были связаны так крепко, что она могла лишь ползти, но она была совсем близко — всего какой-то шаг или два, и…
Однако, оказавшись на краю, она заглянула в бездну, и ноги налились свинцом.
Прыгай!
Она не смогла.
Даже зная, что вечная жизнь в Чулуу-Корихе хуже смерти, она не смогла. Ей не хотелось умирать.
— Ну уж нет. Так просто тебе не отделаться.
Чьи-то сильные руки схватили ее за пояс и оттащили от края. Солдаты подняли ее за ноги и поволокли, как мешок с рисом. Совместными усилиями они затащили ее на пьедестал и установили вертикально.
— Хватит! — заорала Рин, но слова из-под кляпа прозвучали слабо и нечленораздельно. — Не нужно, пожалуйста! Дацзы! Дацзы! Скажи им!
Дацзы избегала ее взгляда.
— Свяжите ей ноги как следует, — хладнокровно велела она, словно приказывает слугам передвинуть стол. — Поставьте ее прямо. Камни сами сделают остальное.
Рин всеми способами пыталась сбежать — брыкалась, извивалась, повисала на руках у солдат. Все бесполезно. Они были сильны, а она слишком ослабла — изнурена голодом, ранами, обезвожена.
Она больше не видела выхода. Рин оказалась в ловушке и даже не может умереть.
— И что дальше? — спросил солдат.
— А теперь гора сама все сделает.
Дацзы запела на языке Кетрейдов, и скалы ожили.
Рин в ужасе смотрела на основание пьедестала. Поначалу казалось, что его движение мерещится ей в призрачном свете факелов, но потом Рин ощутила ледяное прикосновение камня к лодыжкам — скала поглощала ее, создавая неподвижную оболочку на коже. Рин не успела ничего сделать, и за несколько мгновений камень добрался уже до коленей. Когда камень поднялся до талии, солдат выпустил Рин и отпрыгнул. Теперь верхняя часть ее тела была свободна, но это уже не имело значения — как бы она ни билась, Рин не могла избавить ноги от каменных объятий. Через считаные секунды камень подобрался к груди, сковал локти в согнутом положении и подобрался к шее. Рин запрокинула голову, пытаясь оставить свободным от камня хотя бы нос. Но все бесполезно. Камень уже был на лице и смыкал глаза.
И вот зрение померкло. Рин больше ничего не слышала. Не чувствовала даже камень на коже, он слился с ней воедино, как естественная оболочка, полностью ее обездвижившая.
Рин больше не могла пошевелиться. Не могла пошевелиться.
Она попыталась напрячь мышцы, чтобы сломать каменную оболочку, но та осталась неподвижной, а ее лишь охватила паника, усиливаясь с каждой секундой.
Она не могла дышать. И поначалу даже обрадовалась — ведь без воздуха она скоро потеряет сознание и пытка прекратится. Легкие горели и разрывались. Очень скоро она вырубится. Скоро все будет кончено.
Но ничего подобного не случилось.
Она тонула, постоянно тонула, целую вечность, но не могла умереть.
Рин хотелось закричать, но она не могла. Так хотелось дернуться или хотя бы пошевелиться, что разрывалось сердце. И даже это было бы к лучшему, ведь лучше быть мертвой, чем стоять неподвижно до скончания времен.
Сама мысль о том, что эта пытка будет продолжаться бесконечно, день за днем и год за годом, была пыткой.
«Лучше бы я прыгнула, — думала она. — Лучше бы я умерла».
Эта мысль снова и снова крутилась в голове, единственная отрада в новой ужасающей реальности.
«Лучше бы я умерла. Лучше бы я умерла. Лучше бы…»
Мысль о забвении превратилась в фантазии. Рин представляла, что на самом деле спрыгнула, воображала короткое и захватывающее дух падение и хруст костей о дно колодца, за которым последует благословенная пустота. Рин так много раз прокручивала в голове эту последовательность, что на краткий миг ей удалось обмануть саму себя и решить, что она и впрямь это сделала.
Она просто не могла бесконечно выносить этот ужас. Паника наконец отхлынула, сменившись глубокой безнадежностью. Тело смирилось с действительностью — она не сбежит. И не умрет. Она будет вечно стоять здесь, не мертвая, но и не живая, в полном сознании.
У нее не осталось ничего, кроме собственного разума.
Когда-то Цзян научил Рин медитировать, на несколько часов очищать разум, пока тело погружается в мирное полузабытье, становится пустым сосудом. Несомненно, именно так он и выживал здесь все это время, вот почему он вошел сюда по собственной воле. Как бы Рин хотелось овладеть этим навыком. Но ей никогда не удавалось добиться такой внутренней неподвижности. Рассудок восставал против скуки. Мысли начинали блуждать.
Ей не оставалось ничего другого, кроме как обратиться к воспоминаниям, чтобы хоть чем-то заняться. Она перебирала их, отбрасывала одни и наслаждалась другими, смакуя каждую деталь. Вспомнила Тикани. Те прекрасные теплые вечера, которые она проводила в доме учителя Фейрика, как они обсуждали прочитанные книги и Рин получала новые. Вспомнила, как играла с малышом Кесеги во дворе, изображая разных животных из императорского зверинца, рычала и шипела, чтобы его рассмешить. Вспомнила тихие минуты в темноте, минуты краткого отдыха, когда она была одна, не в лавке, далеко от тетушки Фан и могла дышать без страха.
Но Тикани не принес удовлетворения, и Рин мысленно перенеслась в Синегард, в это грозное и неприветливое место, о котором, как ни странно, вспоминала с самым большим удовольствием. Она вспомнила, как вместе с Катаем изучала книги в прохладных подвалах библиотеки, как наблюдала за ним — вот он запускает длинные пальцы во всклокоченную шевелюру и шуршит свитками. Вспомнила, как по утрам тренировалась с Цзяном в саду Наследия, вслепую отражая его удары.
Она исследовала каждую щелочку своего разума, вытащила на свет воспоминания, которых даже не осознавала. Те воспоминания, которые старалась забыть из страха, что они ее сломают.
Вспомнила, как впервые увидела Нэчжу, и все их встречи после.
Видеть его было больно. Очень больно.
Когда-то они были такими невинными. Рин с тоской вспоминала его лицо — каким оно было всего год назад. Прекрасное, наглое и вызывающее отвращение одновременно, либо с довольной улыбкой, либо с нелепым оскалом, как у взбудораженного щенка. Но теперь она заперта здесь навеки, остались только воспоминания и боль — ведь она никогда больше ничего не почувствует.
Рин прокрутила в голове всю историю их отношений, с первой встречи в Синегарде до той секунды, когда клинок Нэчжи скользнул по ее спине. Вспомнила, как он был по-детски красив, а его высокомерное лицо, словно высеченное скульптором, одновременно и притягивало, и отталкивало. Вспомнила, как Синегард превратил избалованного наследника в закаленного постоянными тренировками солдата. Как они впервые дрались друг с другом в тренировочном бою и сражались бок о бок в битве, и вражда органично переросла в товарищество — Рин словно натянула потерянную перчатку, обрела вторую половинку. Он был намного выше ее, и когда они впервые обнялись, Рин едва доставала макушкой ему до подбородка. А еще она вспомнила его темные глаза в лунном свете, в ту ночь у причала.
Тогда Рин показалось, что Нэчжа вот-вот ее поцелует. А он вонзил ей в спину клинок.
Так больно было перебирать эти воспоминания. И унизительно осознавать, с какой готовностью она верила в его ложь. Рин чувствовала себя полной дурой, потому что доверяла ему и любила, считая, что после всего пережитого вместе в армии Вайшры она небезразлична Нэчже, хотя на самом деле он просто манипулировал ею, в точности как его отец.
Рин столько раз оживляла эти воспоминания, что они начали терять краски. Боль притупилась, а потом и вовсе ничего не осталось. Значение воспоминаний стерлось. А боль стала напоминать скуку.
И тогда Рин обратилась к тому, что еще может причинить боль. Она поискала Печать и убедилась, что та по-прежнему на месте, притаилась в глубинах разума и ждет.
Рин удивилась, что Печать не пропала. Ведь это магия богини Нюйвы, а в Чулуу-Корихе нет связи с богами. Возможно, Дацзы принесла магию в этот мир и оборвала связь, а яд останется, пока не умрет змея.
И Рин этому обрадовалась. Хоть какой-то способ развлечься. С кем-то поиграть, пофлиртовать. Для заключенных в одиночной камере и нож — развлечение. Все лучше, чем ничего.
Что будет, если сейчас дотронуться до Печати? А если Рин уже никогда не сможет вернуться? Теперь, когда ничто в реальном мире не могло ее отвлечь, она может навеки застрять в пропитанной ядом лжи.
Но это все, что у нее теперь осталось. Она больше не может вернуться в реальность, есть только собственные застарелые воспоминания.
Рин подалась вперед и провалилась сквозь врата.
— Привет, — сказал Алтан. — И как это ты тут очутилась?
Он стоял слишком близко. Почти вплотную.
— Отойди, — сказала она. — Не прикасайся ко мне.
— А я-то думал, ты хочешь меня видеть. — Проигнорировав ее просьбу, Алтан взял Рин за подбородок и приподнял ей голову. — Что с тобой случилось?
— Меня предали.
— «Меня предали», — передразнил он. — Прекрати повторять эту чушь. Ты сама всего себя лишила. У тебя была армия. У тебя был Лэйян. Весь юг был у твоих ног, только протяни руку, а ты все запорола, шелудивый кусок дерьма.
Почему ей так страшно? Рин знала, что Алтан существует лишь в ее воображении. Она может его контролировать. Алтан мертв.
— Прочь.
Он лишь придвинулся ближе.
Рин охватила паника. Где его цепи? Почему он не подчиняется?
Алтан наградил ее издевательской улыбкой.
— Ты не можешь мне указывать.
— Тебя не существует. Ты плод моего воображения.
— Милая моя, я у тебя в голове. Я — это ты. И теперь у тебя остался только я. Здесь лишь мы с тобой, и я никуда не денусь. Тебе не нужен покой. Ты всегда хотела знать, что совершила, и ответить за это. Не хотела забывать. Так что давай начнем. — Алтан крепче сжал ее подбородок. — Признайся в том, что сделала.
— Я потеряла юг.
Алтан влепил ей пощечину. Рин знала, что это ненастоящий удар, что все это — галлюцинации, но было больно. Она чувствовала боль. Пусть и воображаемую, но Рин решила, что заслуживает наказания.
— Ты не просто потеряла юг. Ты его сдала. Нэчжа был у тебя в руках. Ты приставила к его коже меч. Достаточно было лишь нажать, и ты бы победила. Ты могла его убить. Так почему же не убила?
— Не знаю.
— А я знаю. — И еще один звенящий в ушах удар, на сей раз в левый висок. Голова Рин мотнулась в сторону. Алтан схватил ее за горло и вонзил ногти в кожу. Гортань обожгло мучительной болью. — Потому что ты ни на что не способна. Способна быть только чьей-то собакой. Тебе обязательно нужно лизать чьи-то сапоги.
У Рин заледенела кровь, не от осознания собственного ничтожества, а от подлинного, неконтролируемого страха. Она не знала, куда это заведет, не могла предсказать, какой фортель выкинет ее разум. Ей хотелось все это остановить. Не стоило тревожить Печать.
— Ты слаба, — выплюнул Алтан. — Глупое сентиментальное отродье, дрожащее от страха. Ты предала всех, потому что не могла выкинуть из головы школьную влюбленность. Неужели ты думаешь, что он тебя любит? Что любил хоть когда-нибудь?
Он снова занес кулак. Печать задрожала. Образ Алтана подернулся рябью, как отражение в воде озера, потревоженное камнем. Потом Рин снова почувствовала вибрацию. Алтан исчез. А затем Рин поняла, что это не галлюцинации — кто-то отбивал с ее лица камень, кусочек за кусочком.
На третий раз вибрация началась у носа и прошла через все тело. Даже зубы застучали.
Застучали зубы. То есть она пошевелилась. А это значит…
Рин в четвертый раз ощутила дрожь. Камень раскололся. Рин свалилась с постамента и ударилась о каменный пол. Боль от ссадин в коленях была чудесной. Рин выплюнула изо рта тряпку. Вонючий и затхлый воздух в глубине горы показался восхитительным. Она больше не задыхалась. Все равно что вынырнуть из воды во влажный воздух. Рин долго стояла на коленях, опустив голову, и просто дышала, наслаждаясь вкусом воздуха в легких.
Она разогнула пальцы. Прикоснулась к лицу, ощупала щеки. От полноты новых ощущений и способности шевелиться ей хотелось расплакаться.
— Великая черепаха! — произнес голос, которого она не слышала целую вечность. — Похоже, кое-кто так и не научился медитировать.
Через секунду глаза Рин привыкли к свету факела. Над ней возвышались две фигуры. Слева Дацзы. А справа — Цзян, покрытый с головы до пят серой пылью и улыбающийся во весь рот, словно они только вчера расстались.
— У тебя грязь в волосах. — Он наклонился, чтобы развязать ей ноги. — О боги, да она повсюду. Придется тебе как следует отмокнуть в ручье.
Рин отпрянула от его прикосновения.
— Не трогай меня.
— Все хорошо, дитя?
Он говорил так легкомысленно, как ни в чем не бывало.
Рин потрясенно уставилась на него. Цзян отсутствовал целый год. А как будто прошли десятилетия. Как он может вести себя так, словно ничего не случилось?
— Эй! — Цзян помахал рукой у нее перед глазами. — Ты так и будешь здесь сидеть?
— Ты меня бросил, — услышала Рин свой голос.
Улыбка Цзяна растаяла.
— Ох, дитя…
— Ты сбежал.
Его виноватое лицо только больше злило Рин.
Ей это казалось издевкой. Цзяну не удастся избежать этого разговора, как обычно — он всегда уклонялся от ответственности, так хорошо притворяясь чокнутым, что все этому верили. Но на самом деле он не был безумен. Теперь Рин на это не купится.
— Ты был мне нужен… Нужен Алтану… А ты просто… просто…
— Я не мог спасти Алтана, — произнес Цзян так тихо, что Рин едва расслышала.
— Но мог бы спасти меня. — Ее голос дрогнул.
Цзян выглядел потрясенным. В кои-то веки он не нашел шутливого ответа, отговорки или возражения.
Рин даже показалось, что он собирается извиниться.
Но потом он наклонил голову набок, и губы изогнулись в усмешке:
— Зачем? Чтобы испортить тебе все удовольствие?
Когда-то шутки Цзяна раздражали, но были спасением в ужасных обстоятельствах. Когда-то только он умел ее рассмешить.
А теперь перед ее глазами полыхнуло красным.
Не задумываясь, Рин бросилась на него, сжав пальцы в кулак. Цзян мгновенно выпростал из рукава ладонь и схватил Рин за руку с неожиданной силой.
Она и забыла, как силен Цзян. Какая мощь скрывается под этой хрупкой и чудаковатой оболочкой.
Ее кулак остановился на полпути.
— Тебе будет лучше, если ты меня ударишь?
— Да.
— Честно?
Рин хмуро смотрела на него несколько секунд, тяжело дыша. А потом опустила руку.
— Ты сбежал, — сказала она.
Обвинение было несправедливо, и она это знала. Но в глубине души она так и не перестала быть ученицей. И ей отчаянно была нужна его защита.
— Ты ушел. — Ее голос дрожал, и Рин ничего не могла с собой поделать. — Оставил меня одну.
— Ох, Рин, — сказал он уже мягче. — Ты думаешь, это место похоже на убежище?
Рин не хотелось его прощать. Хотелось и дальше злиться. Она слишком долго лелеяла свое возмущение и не могла просто так с ним расстаться. Как-никак ее обманул человек, которым она восхищалась.
Но ужасы каменной темницы были еще свежи в памяти. Она только что освободилась. И ничто на свете не заставит ее туда вернуться. Скорее она сбросится с обрыва.
— Так почему же ты это сделал? — спросила она.
— Чтобы защитить тебя. Защитить всех, кто был рядом. Прости, что не мог придумать ничего получше.
На это у нее не было ответа. Слова Цзяна ее ужаснули. Если он считает этот кошмар лучшим выходом, тогда чего же он боится?
— Прости, дитя. — Цзян раскинул руки в примирительном жесте. — Мне правда очень жаль.
Рин отвернулась и покачала головой, прижав руки к груди. Она не могла так легко его простить. Нужно время, чтобы гнев поостыл. Рин не хотела смотреть Цзяну в глаза и была рада тому, что в тусклом свете факела он не увидит ее слезы.
— Так что же изменилось? — спросила она, вытирая щеки. — Твоя Печать разрушается. Ты не боишься того, что может прорваться через нее наружу?
— Я в ужасе, — признался Цзян. — И понятия не имею, к чему может привести моя свобода. Но если я замурую себя здесь, ничего не решится. История так или иначе должна закончиться.
— История и закончится, — сказала Дацзы, которая до сих пор молча наблюдала за их перепалкой, скривив губы. Теперь же ее ледяной голос словно ножом разрезал воздух. — Так, как и всегда должна была.
Цзян положил руку Рин на плечо:
— Идем, дитя. Посмотрим, как изменился мир в мое отсутствие.
И он снова протянул ей руку. На этот раз Рин ее приняла. Они подошли к выходу, к кругу ослепительного света.
Белизна снега под ярким солнцем причиняла страшную боль. Но Рин наслаждалась резью в глазах, как и ветром, кусающим щеки, и камнями с талым снегом под ногами. Она открыла рот и глотнула полные легкие ледяного горного воздуха. Он был вкуснее всего на свете.
— Придется идти пешком, — сказала Дацзы. — Мы же не можем улететь на дирижабле. Пойдем пешком, пока не раздобудем лошадей.
Рин оглянулась на нее и удивленно заморгала.
Старуха из Тикани пропала. Лицо Дацзы помолодело на несколько десятилетий. Исчезли морщины вокруг глаз, кожа у выбитого глаза разгладилась, все шрамы исчезли, а глазное яблоко чудесным образом восстановилось.
Цзян тоже выглядел бодрее, чем когда-либо. Не просто моложе. Это не было бы чем-то необычным — Цзян всегда казался человеком без возраста, живущим как будто вне времени и пространства. Но сейчас он стал крепче. Сильнее. И взгляд изменился — пропала прежняя чудаковатость и смешливость, он стал серьезным и сосредоточенным.
Этот человек сражался в Опиумных войнах. И правил империей.
— Что-то не так? — спросил он.
Щурясь, Рин покачала головой:
— Все нормально. Я просто… Где солдаты Нэчжи?
Дацзы повела плечами:
— Я разобралась с ними, как только они доставили тебя к горе.
— А ты не могла освободить меня немного пораньше? — возмутилась Рин.
Дацзы удостоила ее ледяной улыбки.
— Мне казалось, ты должна меня понять.
* * *
В ту ночь они устроили привал в маленькой пещере у подножия горы. Напевая себе под нос, Цзян взялся разводить костер. Дацзы скрылась в лесу, а двадцать минут спустя вернулась со связкой мертвых крыс и освежевала их кинжалом.
Рин привалилась к дереву, стараясь не закрыть глаза. Нелепость этой сцены позабавила бы ее, если бы у нее остались силы. Она сидела у костра с двумя самыми могущественными людьми в никанской истории, которые для большинства никанцев существовали только как персонажи театра марионеток, и смотрела, как они готовят ужин. Любой другой на ее месте разинул бы рот от удивления и восторга.
Но Рин так устала, что не могла даже думать. Спускаться было нетрудно, но гора ее опустошила, Рин чувствовала себя так, будто с трудом выжила, упав в водопад. Она почти провалилась в сон, но тут Цзян ткнул ее палочкой в живот.
Она подскочила:
— В чем дело?
Он снова ткнул ее палочкой.
— Ты что-то притихла.
Рин потерла бок.
— Мне просто хочется хоть секунду посидеть спокойно. Можно?
— А теперь ты грубишь.
Рин подняла вялую руку и хлестнула его по голени.
Цзян и бровью не повел, только придвинулся ближе.
— Нужно обсудить, что делать дальше.
Она вздохнула:
— Говори.
— Дацзы рассказала мне только самую суть. — Он потер ладони и вытянул их над огнем. — Нелегкий денек выдался.
— Это точно, — пробормотала Рин.
— Но, насколько я понимаю, вы раскололи страну пополам.
— Я не виновата.
— Я знаю. Инь Вайшра всегда был кровожадным гаденышем. — Цзян подмигнул ей. — Так что будем делать? Сровняем Арлонг с лицом земли?
Рин на мгновение уставилась на него, ожидая, что он хихикнет, но вдруг поняла — он не шутит. Он пристально смотрел на нее.
Рин понятия не имела, на что способен этот новый Цзян, но его слова лучше было воспринимать всерьез.
— Нет, — ответила она. — Сначала нужно туда проникнуть. Они… кое-кого захватили.
— Кого?
— Ее якорь, — вмешалась Дацзы, сидящая с другой стороны костра.
— У нее есть якорь? — поднял брови Цзян. — И давно? Почему ты мне не сказала?
— Я всего несколько часов назад вытащила тебя из камня, — ответила Дацзы.
— Но это важно…
— Катай, — буркнула Рин. — Чен Катай. Он был на моем курсе в Синегарде. Нэчжа взял его в плен в Тикани, и мы должны его вернуть.
— Я его помню. — Цзян потер подбородок. — Тот тощий паренек? Большие уши и шевелюра, как лесная чаща? И слишком умен.
— Он самый.
— А в Республике знают, что он твой якорь? — спросила Дацзы.
— Нет. — Не считая Чахана, все, кто об этом знал, погибли на озере Боян. — Думаю, никто не знает.
— И у них нет причин его пытать? — напирала Дацзы.
— Нэчжа не станет этого делать. Они же друзья.
— Друзья не бомбят своих друзей из дирижаблей, — заметил Цзян.
— Но Катай жив! — в отчаянии выкрикнула Рин. — И мы первым делом должны его вытащить.
Цзян и Дацзы обменялись долгими многозначительными взглядами.
— Пожалуйста, — прошептала Рин. — Я соглашусь с вашим планом, но мне нужен Катай. Иначе от меня не будет никакого толка.
— Мы его вернем, — заверил ее Цзян. — А армию ты сумеешь собрать?
Дацзы фыркнула.
Рин снова вздохнула:
— Мои войска выдали меня Республике, а главнокомандующий наверняка предпочел бы видеть меня мертвой.
— Паршиво, — сказал Цзян.
— Да уж, — согласилась Рин.
— Так кто же командует армией сопротивления?
— Коалиция южан.
— Значит, с ней нам и нужно иметь дело. Расскажите мне, кто там заправляет.
Если поспать все равно не удастся, решила Рин, можно и поболтать.
— Основные войска подчиняются наместнику провинции Обезьяна Лиу Гужубаю. Ян Суцзы командует Железными волками. Войска, состоящие из бывших бандитов, подчинялись Ма Льену, пока тот не умер. Его сменил Чжудень. Они были верны мне до определенного момента. Пока не решили, что могут обменять меня на амнистию.
— И кто же возглавляет армию?
— Гужубай, конечно же. И Суцзы.
— Ясно. — Цзян несколько секунд размышлял, а потом радостно добавил: — Естественно, придется всех убить.
— Что-что?
Он прислонился к бревну, вытянув ноги и закинув одну на другую.
— Убей их, как только с ними встретишься. Убей, пока они спят. Иногда это проще, чем победить в бою, хотя производит на людей плохое впечатление. Ну и что с того?
Рин уставилась на него, не веря своим ушам. Трудно сказать, что поразило ее больше — само предложение или будничный тон. Тот Цзян, которого она знала, ради забавы пускал пузыри из тростника у ручья. Этот же Цзян обсуждал убийство, словно пересказывает рецепт каши.
— А что, по-твоему, случится, когда ты вернешься? — спросила Дацзы.
— Не знаю, но вдруг они поймут, что во мне нуждаются.
Рин особенно об этом не задумывалась. Она почему-то решила, что сумеет склонить их к своей точке зрения и все наладится. Ведь теперь они знают, что она была права насчет Республики. Однако, поразмыслив, Рин поняла, что ее пристрелят, стоит ей появиться в поле зрения.
— Какая же ты глупышка, — сказал Цзян. — Это так мило.
— Невозможно воевать сразу на всех фронтах. — Дацзы насадила освежеванных крыс на тонкую ветку и установила над потрескивающим пламенем. — Как только в твоих рядах назревает недовольство, нужно заглушить его в зародыше. И при необходимости применить силу.
— Так вы и поступали? — спросила Рин.
— О да, — радостно откликнулся Цзян. — Постоянно. Естественно, публичными казнями распоряжался я. Жиге достаточно было назвать имя, и я спускал на человека своих тварей, которые обгладывали его с головы до пят. После такого зрелища мало кто пытался нам перечить. — Он кивнул в сторону Дацзы. — А она занималась теми случаями, когда нужно было все сделать тихо. Хорошие были времена.
— Но люди вас ненавидели, — сказала Рин.
Она мало знала о правлении Триумвирата, за исключением того, о чем рассказывал Вайшра, однако помнила, что почти все их ненавидели. Правление Триумвирата держалось на чистой жестокости. Никто их не любил, но все боялись. После исчезновения Жиги двенадцать наместников не сместили Дацзы с трона только потому, что слишком сильно ненавидели друг друга.
— Тебя всегда будут ненавидеть элиты, имеющие собственные интересы, — сказала Дацзы. — Это неизбежно. Но мнение элит роли не играет, имеет значение лишь мнение народа. Преврати себя в легенду, и смерть врагов станет частью этой легенды. В конце концов ты окажешься так далеко от реальности, что тебя невозможно будет судить по ее законам. Ты превратишься в неотъемлемую часть нации. И тебя будут любить, что бы ты ни делала.
— Похоже, ты недооцениваешь народ, — заметила Рин.
— В каком смысле?
— В смысле… никто не становится легендой за одну ночь. Люди не слепы. Я бы ни за что не стала поклоняться такому правителю.
— А разве ты не поклонялась Алтану? — спросила Дацзы.
Цзян присвистнул.
— Удар ниже пояса.
— Отвали, — буркнула Рин.
Дацзы лишь улыбнулась.
— Людей притягивают те, кто обладает властью. И они ничего не могут с собой поделать. Власть обольстительна. Воспользуйся ею, покажи ее, и народ последует за тобой.
— Я не стану никого принуждать.
— Правда? — Дацзы вскинула голову. — А как же ты заполучила войска Ма Льена?
— Позволила ему умереть.
— Позволила? — уточнила Дацзы.
— Ладно, я убила его. — Произносить это вслух было так приятно. И Рин повторила: — Я убила его. И не жалею об этом. Он был дерьмовым командиром, паршиво обращался со своими людьми, унижал меня, и мне нужно было убрать его с дороги…
— А к другим это не относится? — не сдавалась Дацзы.
Рин задумалась. Насколько трудно будет убить все руководство Коалиции южан — Суцзы, Гужубая и Лиу Дая? Она обмозговала детали. Как насчет охраны? Сумеет ли она убить всех разом, чтобы они не успели предупредить остальных?
И Рин с ужасом поняла, что больше не думает о том, следует ли это делать, а думает лишь о способе.
— Страной не может править совет, — сказала Дацзы. — Вся наша кровавая история это доказывает. Ты же видела совет наместников. И понимаешь, что они не готовы и пальцем пошевелить. А знаешь, как начались войны за наследие Красного императора? Один из любимых генералов императора потребовал, чтобы соперник отдал ему музыкантов из Глухостепи, захваченных во время приграничного набега. Соперник отправил ему музыкантов, но сломал все инструменты. В отместку генерал убил музыкантов, и это положило начало почти столетней войне. Вот к чему ведет правительство, состоящее из разных фракций. Избавь себя от головной боли, дитя. Убей всех соперников.
— Но это неправильно. — Рин помолчала, пытаясь разобраться, что на самом деле стоит за ее возражением. Почему так сложно вести этот спор? — Они этого не заслужили. Одно дело, если бы они были республиканцами, но ведь они сражаются за юг. Неправильно вот так…
— Милая моя девочка, — глубоко вздохнула Дацзы. — Хватит притворяться, что тебя волнует этика, это так нелепо. В конце концов ты признаешь, что стоишь выше справедливости. Правила морали к тебе неприменимы. — Она отвернулась и пошевелила нанизанных крыс, повернув их непрожаренные животы к огню. — Пойми, наконец. Если хочешь командовать, придется действовать решительно. Ты больше не ребенок, и даже не просто солдат. Ты собираешься занять трон, и на твоей стороне бог. Ты хочешь получить всю армию под свое командование? Всю эту страну? Так возьми.
— И каким же образом? — устало произнесла Рин.
Дацзы и Цзян переглянулись.
Рин не поняла значение этого взгляда, но он ей не понравился. В нем были тайны и незнакомые воспоминания из прожитых вместе десятилетий. И Рин вдруг почувствовала себя маленькой девочкой, сидящей между ними — крестьянкой, затесавшейся среди легендарных правителей, смертной среди богов, совершенно неопытной и не на своем месте.
— Это легко, — наконец сказала Дацзы. — Мы заберем твой якорь. А потом пробудим свой.

Глава 14

На следующее утро они отправились в логово врага, решив, что Катая, скорее всего, держат в военном штабе республиканцев. Нэчжа и Вайшра сейчас на фронте, и если хотят использовать Катая, то должны держать его под рукой.
За короткое время фронт сместился далеко на запад. Они пересекли провинцию Змея и северную часть провинции Дракон и оказались у слияния Западного и Южного Муруя в провинции Заяц. Там они украли плот и быстро переместились в провинцию Свинья. Рин не находила по пути свидетельств того, что Коалиция южан сопротивлялась, и у нее сжималось сердце.
Это значит, что Нэчжа оттеснил южан далеко в глубь страны. Фактически уничтожил.
По пути они всячески старались избегать встреч с местными жителями. Это было нетрудно. Центральная часть страны больше всего пострадала от разрушения дамбы Четыре ущелья. Изредка встречались лишь беженцы, и бредущие в одиночестве путники сами старались держаться подальше.
Пока они плыли на плоту, Рин всматривалась в берега, пытаясь представить, как провинция Свинья выглядела всего год назад. Когда-то здесь были процветающие деревни и города. После прорыва плотины сотни тысяч человек утонули либо сбежали на юг, в Арлонг. Когда выжившие вернулись, то обнаружили, что их деревни по-прежнему затоплены, земли предков, на которых жили многие поколения, потеряны.
Провинция так и не восстановилась. Поля, на которых выращивали сорго и ячмень, лежали под толщей воды глубиной в ладонь, а в ней разлагались трупы. Время от времени Рин замечала на берегах признаки жизни — либо небольшие палаточные городки, либо крохотные деревеньки с шестью-семью хижинами с соломенными крышами. Но не больше. Это были временные прибежища, а не настоящие поселения.
Еще нескоро на этой земле снова появятся города. Опустошение несла не только вода, прорвавшаяся через разрушенную плотину. Муруй всегда был непостоянен и в непредсказуемые дождливые годы подмывал берега, а наводнение смыло всю растительность, разрушив естественную защиту. Мугенские солдаты сожгли и вытоптали столько полей на своем пути, что обрекли провинции на многолетний голод. В Рюйцзине ходили слухи об играющих на полях детях, которые выкапывали бомбы или случайно обрекали на гибель всю деревню, когда из любопытства открывали бочки с газом.
Сколько еще таких бочек скрыто на полях? И кто возьмет на себя смелость их отыскать?
С каждым днем после окончания Третьей опиумной войны Рин все больше и больше понимала, как мало значила ее победа на Спире. Война не закончилась с исчезновением императора Риохая и острова в форме лука. Война не закончилась, даже когда Вайшра победил императорский флот у Красных утесов.
Когда-то она была глупа и считала, что, покончив с Федерацией, она положит конец мучениям. Но война не закончилась, нет, продолжала наносить мелкие ссадины, которые накапливались, пока наконец не сложились в новые нарывающие раны.
Лишь в сердце провинции Свинья они наткнулись на свидетельства недавних сражений.
Нет, не сражений. Скорее разрушений. Рин увидела развалины домов, соломенные крыши которых еще не разметало по округе, как у более старых руин. Опаленные отметины еще не стерлись под дождем и ветром. То тут, то там в канавах и у стен лежали еще не до конца разложившиеся тела, гниющая плоть свисала с костей, которые не успели обглодать животные.
А значит, гражданская война не закончена. Рин была права — в награду за то, что ее выдали, Вайшра все равно не оставил юг в покое. Видимо, он направил свои дирижабли на Коалицию южан в ту самую минуту, когда Рин и Дацзы полетели в Чулуу-Корих. Он загнал южан в провинцию Свинья, и там ему оказали сопротивление. У местных жителей не было причин доверять Республике — их наместника бесцеремонно обезглавили в Арлонге через несколько дней после поражения Дацзы. Они наверняка присоединились к Коалиции южан.
Судя по всему, Вайшра наказал их за неповиновение.
— Что здесь произошло? — присвистнула Рин.
Излучина реки привела их к когда-то лесистому берегу, только все деревья были сожжены и упали, как будто по ним в ярости потоптался пышущий пламенем великан.
— То же, что и в прошлый раз, — отозвалась Дацзы. — Прилетели бомбардировщики, а когда они не могут найти врага, то сыплют бомбы куда попало. Крушат все вокруг, чтобы мятежникам труднее было спрятаться.
— Но это не следы от бомб, — возразила Рин, по-прежнему не понимая, в чем дело. — Никаких воронок.
— Да, это кисель.
— Кисель?
— Они уже его применяли. Эту штуковину изобрела Серая гвардия в своих башнях. Он поджигает все живое при малейшем прикосновении — растения, зверей и людей. Мы так и не выяснили, как можно потушить пожар — не помогают ни вода, ни попытка сбить огонь. Остается только ждать, пока все выгорит. И это занимает много времени.
Это потрясло Рин. Значит, гесперианцы господствуют не только в небе, они овладели огнем, который может соперничать с ее собственным.
Здесь разрушения были гораздо серьезнее, чем в Тикани. Наверное, провинция Свинья сопротивлялась изо всех сил — только это могло объяснить подобный ответ. Но местные жители должны понимать, что не могут победить. Каково это, когда с неба льется огненный дождь, убивающий всех подряд? Как будто воюешь с самими небесами. Рин попыталась представить, как лес из зеленого превращается в черный и люди в ужасе бегут между деревьями, которые на их глазах загораются и превращаются в угольки.
— Они очень умно используют дирижабли, — продолжила Дацзы, лениво опустив пальцы в воду. — Сначала бросают бомбы на беззащитные города, чтобы жители поняли свою уязвимость. Потом дирижабли летают вокруг, давая понять, что спрятаться невозможно.
Рин поняла, что это не предположения. Дацзы говорит по опыту. Она сама сражалась на такой войне десятилетия назад.
— Дирижабли летают без какого-либо расписания, — продолжила Дацзы. — Иногда и днем и ночью, и люди уже боятся даже нос наружу высунуть, хотя на улице и безопаснее, чем в домах, которые могут обрушиться на головы. Вот так у людей отнимают все — сон, пищу, комфорт, безопасность. Никто не отваживается передвигаться по открытым пространствам, а значит, больше нет ни общения, ни работы.
— Хватит. — Рин больше не желала это слушать. — Я поняла.
Дацзы проигнорировала просьбу.
— В итоге наступает крах. Страх превращается в отчаяние, отчаяние — в панику, а паника ведет к подчинению. Сила психологической войны просто невероятная. И достаточно всего пары бомб.
— И что же вы сделали? — спросила Рин.
Дацзы прищурилась, словно ответ был очевиден.
— Обратились к Пантеону.
— После этого все стало гораздо проще, — вступил в разговор Цзян. — Я сшибал их в воздухе, как мошек. Мы с Жигой превратили это в игру. Наш рекорд — четыре дирижабля за пять секунд.
Он произнес это так буднично, что Рин пораженно уставилась на него. Он немедленно потряс головой, словно над ухом жужжит комар, и отвернулся.
Из Чулуу-Кориха вышел не тот Цзян, которого она знала в Синегарде. Наставник Цзян никогда не вспоминал Вторую опиумную войну. А этот Цзян постоянно невзначай ссылался на нее и быстро умолкал, словно окунул в океан воспоминаний кончики пальцев, только чтобы узнать, понравится ли ему, но вода оказывалась слишком холодной, и он отпрыгивал. Однако Рин беспокоили не эти обрывки воспоминаний Цзяна. С тех пор как они покинули Чулуу-Корих, Рин наблюдала за ним, за его жестами и голосом, отмечая различия. Он был одновременно таким знакомым и таким пугающе чужим, причем перемены могли проявиться, пока он говорит одно предложение. Рин не могла предсказать модуляции его голоса, внезапную жесткость взгляда.
Порой он снова становился милым чудаком. А иногда вел себя как человек, который сражался и победил во многих войнах.
Рин знала, что его Печать разрушается. Но что это значит? Она разрушается постепенно, выпуская то одно воспоминание, то другое, пока он не вспомнит все, что потерял? Или это хаотичный и непредсказуемый процесс, похожий на привычное поведение Цзяна?
Но больше всего Рин смущали моменты, когда Цзян почти полностью становился прежним учителем, и на короткое время она почти забывала о переменах в нем.
Цзян поддразнивал ее насчет волос, которые так спутались, словно она всю жизнь провела в диком лесу. Подшучивал над ее культей («Катай прав, нужно приладить к ней нож») и над Коалицией южан («Потерять целую армию — это не хрен собачий»), над Алтаном («Бедняжка, ты даже имени его не можешь произнести, не краснея»), над Нэчжей («Да, вкуса у тебя никогда не было»). Такие шуточки стали бы пощечиной, произнеси их кто-либо другой, но Цзян говорил их с таким невозмутимым видом, что Рин не могла не рассмеяться.
Тянулись долгие скучные дни, пока они плыли по реке, и Цзян запрокидывал голову к небу и затягивал похабные песенки, от их слов Дацзы фыркала, а Рин краснела. Время от времени Цзян даже устраивал тренировочный бой, когда они раскачивались на неровном плоту, учил ее, как сохранять равновесие, и тыкал в бок посохом, пока Рин не вставала в правильную позицию. В такие моменты Рин снова чувствовала себя ученицей, счастливой и полной энергии, которая впитывает знания обожаемого наставника. Но его улыбка неизбежно сползала, плечи напрягались, глаза становились серьезными, словно призрак прежнего Цзяна покинул тело.
Лишь однажды, почти через три недели после начала путешествия, когда Дацзы задремала во время караула Цзяна, Рин набралась смелости, чтобы задать вопрос.
— Давай уже, покончим с этим, — сказал Цзян, стоило ей открыть рот.
— Э-э-э… в каком смысле?
— С тех пор как мы покинули гору, ты смотришь на меня как влюбленная деревенская дурочка, — ответил он. — Давай уже, скажи, чего хочешь.
Рин хотелось и засмеяться, и влепить ему пощечину. От тоски по прошлому засосало под ложечкой и все вопросы застряли в горле. Она не могла вспомнить ни одного. Даже не знала, с чего начать.
Его лицо смягчилось.
— Пытаешься разобраться, помню ли я тебя? Потому что я помню. Тебя трудно забыть.
— Я знаю, что помнишь, но… — Рин не могла подобрать слова, как часто бывало в те времена, когда она была ученицей Цзяна и пыталась вслепую пробиться к истине о существовании богов, не понимая, с чем столкнулась. Она чувствовала зияющий пробел в знаниях, но не могла сформулировать вопросы, даже приблизительно очертить, чего ей недостает. — Мне хотелось бы понять, как… Ну, в общем, Печать, Дацзы сказала…
— Ты хочешь узнать, как Печать подействовала на меня, — зазвенел голос Цзяна. — Гадаешь, остался ли я тем же человеком, который тебя обучал. Нет, я стал другим.
Рин поежилась от невольно всплывших в голове воспоминаний — видений, которые однажды показала ей Сорган Шира, кошмара с изуродованными трупами и хохотом обезумевшего маньяка.
— Тогда кто же ты?
— Страж? — Цзян наклонил голову. — Правая рука Жиги? Человек, победивший мугенцев? Нет. Это тоже не я.
— Не понимаю.
— Как тебе объяснить? — Он помедлил, поглаживая подбородок. — Все равно что увидеть искаженное отражение в зеркале. Иногда мы прежние, а иногда нет, иногда он действует вместе со мной, а иногда по собственной воле. И порой перед моими глазами мелькает его прошлое, я беспомощно наблюдаю за ним и…
Он замолчал, поморщившись, и прижал пальцы к вискам. Рин ждала, пока пройдет его приступ головной боли — она уже не раз такое наблюдала. Обычно они длились всего несколько секунд.
— А иногда… — сказала она, побуждая Цзяна продолжить, когда морщинки вокруг его глаз разгладились.
— Иногда я вижу прошлое собственными глазами, но проживаю его как будто в первый раз. Для него это воспоминания. Он всегда знает, что будет дальше. Но для меня это неизвестная история, я не знаю, чем все закончится. Хотя абсолютно уверен, что это сделал я. Я вижу трупы и понимаю, что я убийца.
У Рин никак не укладывалось это в голове. Она не могла представить, каково это — иметь разный набор воспоминаний, принадлежащих разным личностям, и при этом сохранять рассудок.
— Это больно? — спросила она.
— Понимать, что я совершил? Да. Ты даже представить себе не можешь, насколько больно.
Рин и не пришлось представлять. Ей были хорошо знакомы приступы вины, пожиравшие душу, попытки заснуть, когда сонм жаждущих возмездия душ шепчет, что это она обрекла их на смерть, а потому сама заслуживает смерти.
Но это были ее собственные воспоминания. Она знала, что сделала, и примирилась с этим. А как может смириться со своими преступлениями Цзян? Как может взять на себя ответственность за действия человека, которым себя не чувствует? А если он не в ладах со своим прошлым, даже не признает его, то обречен на раздвоение личности, загнан в ловушку собственного разума.
Следующий вопрос она постаралась сформулировать тщательно. Было ясно, что он уже на грани — Цзян побледнел и замкнулся и мог в любой момент взорваться, если она сделает что-то не так. Рин вспомнила, что в Академии ей приходилось смягчать и искажать фразы, чтобы Цзян не посмеялся над ней или просто-напросто не притворился, будто не слышал.
Теперь она поняла, чего он боится.
— А как ты думаешь… — Она нервно сглотнула, тряхнула головой и начала заново: — Как ты думаешь, ты снова станешь прежним? Таким, каким был до Печати?
— Ты этого хочешь?
— Я думаю, нам нужен именно тот человек, — сказала Рин и быстро продолжила, пока не испарилась смелость: — Но Сорган Шира сказала, что он чудовище.
Цзян долго не отвечал. Он сел и посмотрел на берег, опустив пальцы в мутную воду. Рин не могла понять, что творится в глубине его бледных глаз.
— Сорган Шира была права, — наконец произнес он.
* * *
Рин думала, точнее надеялась, что когда окажется достаточно близко к Катаю, то почувствует его присутствие, ощутит прилив знакомого тепла, которое будет становиться все сильнее с каждым шагом. Но не думала, что это произойдет так внезапно. Однажды утром она проснулась, дрожа и задыхаясь, в таком нервном напряжении, словно горит.
— В чем дело? — резко спросила Дацзы.
— Ни в чем, я просто… — Рин сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь понять, что изменилось. Она как будто много дней тонула и вдруг однажды решила вдохнуть воздуха. — Похоже, мы близко.
— Твой якорь, — прозвучал уверенный голос Цзяна. — И как ты?
— Как будто… Как будто я снова стала единым целым, — попыталась выразить свои ощущения Рин. Она не могла прочитать мысли или чувства Катая. И по-прежнему не получала от него сообщений, даже в виде шрамов на коже. Но она знала — он близко, знала с такой же уверенностью, как и то, что скоро сядет солнце. — Как будто я так долго болела, что и забыла, каково это — быть здоровой. Привыкла к головной боли, заложенным ушам и носу и перестала это замечать. И тут вдруг выздоровела.
Получился довольно бессмысленный набор слов. Но Цзян и Дацзы только кивали.
Конечно, они поняли. Только они и могли понять.
— Скоро ты начнешь чувствовать его боль, — сказала Дацзы. — Если его мучают. Так мы и поймем, как с ним обращаются. И чем ближе мы окажемся, тем сильнее ты будешь чувствовать. Удобно, правда? Как личный почтовый голубь.
Их подозрения оправдались — Катая держали на линии фронта. На следующее утро, после долгих недель в пути, состоящего из нескончаемых бомбовых воронок и городов-призраков, на горизонте возник Новый город, яркое пятно на фоне опаленного пейзажа.
Понятно, почему республиканцы обосновались именно здесь, в самом кровавом городе за всю никанскую историю. Новый город, когда-то называвшийся Арабак, служил бастионом еще во времена Красного императора. Сначала здесь была цепочка оборонительных укреплений, за которую так долго сражались наместники, что граница между провинциями Свинья и Заяц была начерчена кровью. Для войны требовались рабочие руки и таланты, и за долгие годы в крепостях поселились гражданские с семьями — лекари, фермеры, ремесленники и художники, которые обслуживали военных, — и город разросся.
Теперь Новый город стал приграничной базой республиканской армии и гесперианского воздушного флота. За этими стенами расположилось высшее командование республиканцев, там же был и Катай.
На подступах к городу Рин, Цзян и Дацзы пришлось прибегнуть к смекалке. Они шли только по ночам, короткими перебежками, скрываясь в лесу, чтобы их не засекли патрульные дирижабли, освещающие поверхность неестественно яркими фонарями. Пришлось изменить и внешность — Дацзы коротко постриглась, Рин прикрыла глаза спутанными лохмами, а Цзян покрасил седые волосы смесью из конского каштана и охры. Судя по тому, как легко он нашел все необходимое, Цзян делал это не впервые. На случай, если часовые их все-таки остановят, они придумали легенду — дескать, они беженцы, муж с женой, а Рин их дочь, они идут из провинции Змея к брату Дацзы, чиновнику низшего звена в провинции Дракон.
Рин считала эту историю нелепой.
— Никто не поверит, что я ваша дочь, — заявила она.
— Почему? — спросил Цзян.
— Мы же не похожи! Начать с того, что у вас кожа куда светлее моей…
— Ах, милая. — Цзян погладил ее по голове. — Ты сама виновата. Я ведь запрещал загорать на солнце.
В полумиле от ворот стояла толпа. Оказалось, что в Новый город стекаются настоящие беженцы. На многие мили вокруг только в этих крепостях можно было укрыться от бомбежки.
— И как мы туда проникнем? — поинтересовалась Рин.
— Как и в любой другой город, — ответила Дацзы, словно это было очевидно. — Через ворота.
Рин с сомнением покосилась на растянувшуюся у стен вереницу людей.
— Они же никого не пускают.
— Я умею убеждать, — сказала Дацзы.
— И не боишься, что тебя узнают?
Дацзы окинула ее насмешливым взглядом.
— Не боюсь, я ведь велю им меня забыть.
Не может же быть все так просто? Рин в замешательстве последовала за Дацзы, которая вела их к воротам, не обращая внимания на окрики и жалобы остальных в очереди. У ворот бывшая императрица так нагло потребовала их пропустить, что Рин испугалась, как бы их не пристрелили.
Но солдаты только рассеянно поморгали, кивнули и расступились.
— Этого никогда не было, — сказала Дацзы, проходя мимо солдат. Те опять закивали, а их глаза остекленели. — Вы меня не видели и понятия не имеете, как я выгляжу.
Она жестом велела Цзяну и Рин следовать за собой. Потрясенная Рин подчинилась.
— Ну что, без проблем? — спросил Цзян.
— Она просто сказала им, как себя вести, — пробормотала Рин. — Просто сказала им, даже… Даже не напрягаясь.
— О да. — Цзян с восторгом посмотрел на Дацзы. — Мы же говорили, что она умеет убеждать.
Умеет убеждать? Не то слово. Рин знала о способности Дацзы гипнотизировать людей, сама много раз становилась ее жертвой. Но в прошлом это отнимало у Дацзы немало времени. Рин никогда не видела, чтобы это происходило вот так небрежно, на ходу, в полной уверенности, что ей подчинятся.
Это из-за того, что Цзян освободился из Чулуу-Кориха? Может, Дацзы стала сильнее, когда стал сильнее ее якорь? А если так, то что случится, когда они разбудят Жигу?
Город за стенами был словно пощечиной.
Рин ощущала подобный страх в поездке из Тикани в Синегард, когда караван уже значительно отдалился от города, и на второе утро она проснулась и не узнала окрестности. Только через много дней она привыкла к изменяющимся пейзажам и отдаляющимся горам, к тому, что она спит на мятой циновке в фургоне и земляные стены Тикани больше ее не защищают.
С тех пор Рин много путешествовала по Никанской империи. Ее оглушал грохот Синегарда, она гуляла по мосткам Плавучего города Анхилууна, ходила по Осеннему дворцу утопающего в зелени Лусана. Она считала, что понимает все города в империи, от пыльной нищеты Тикани и хибар беспорядочного и продуваемого всеми ветрами Хурдалейна до сапфирово-голубых каналов Арлонга.
Однако Новый город казался чужим. Гесперианцы находились здесь всего несколько месяцев и вряд ли успели перестроить никанские каменные крепости, стоявшие здесь веками. И все же архитектурный ансамбль города разительно изменился — старые крепости дополнили новыми пристройками, своими квадратными формами намекающими на порядок, и вместо изогнутых переулков, к которым Рин привыкла, город наполнился прямыми линиями.
Исчезли и все украшения в никанском стиле. Ни фонарей, ни знамен на стенах, ни косых крыш пагод или многостворчатых окон, которые всегда присутствовали даже в этом суровом военном городе. Теперь Рин повсюду видела стекло — чистое стекло в окнах и цветные узоры в более крупных зданиях — витражи с незнакомыми сценами.
Эффект получился ошеломительный. Арабак, город с тысячелетней историей, как будто стерли с лица земли.
Рин не впервые столкнулась с гесперианской архитектурой. При иностранной оккупации Хурдалейн и Синегард тоже были перестроены. Но те города имели никанские корни и позже перешли обратно к никанцам. Там западная архитектура была курьезным напоминанием о прошлом. Новый город выглядел вырезанной частичкой Гесперии, целиком перенесенной в Никан.
Рин таращилась на немыслимые предметы, о существовании которых даже не подозревала. На каждом перекрестке висели мигающие фонари всевозможных цветов, но горел в них не огонь. По мощеным улицам с пыхтением грохотали огромные черные повозки на стальных полозьях, оставляя за собой тонкие струйки пара. Их никто не тянул — ни люди, ни лошади. Над городом гудели миниатюрные дирижабли, настолько мелкие, что поначалу она приняла их за шумных птиц. Но гул дирижаблей ни с чем не спутаешь — это была более тонкая и пронзительная версия гула двигателей, напоминающего о смерти.
Никто ими не управлял. Никто не тянул за ниточки и не выкрикивал команды. Миниатюрные дирижабли как будто обладали собственным разумом, самостоятельно рыскали и кружились между зданиями, смело ныряли в окна, чтобы доставить письма и посылки.
Рин понимала, что нельзя вот так пялиться с разинутым ртом. Чем дольше она так стоит, разглядывая все новое и необычное, тем сильнее привлекает внимание. Все это ее оглушило, сбило с толку, как будто ее подняли над землей и бросили в совершенно другую вселенную. Бо́льшую часть своей жизни она чувствовала себя чужой, где бы ни была, но здесь ощутила себя настоящей иностранкой.
Полгода. Полгода, и гесперианцы сделали из города на реке вот это.
Сколько времени им понадобится, чтобы изменить всю страну? Взгляд Рин привлек самоходный латунный фургон, катящийся по улице. Поразившись, она и не заметила, что стоит на двух тонких стальных рельсах. Рин не увидела, как черная безлошадная повозка бесшумно скользит прямо на нее, пока та не оказалась в нескольких шагах.
— С дороги!
Цзян повалил ее на землю. Повозка просвистела мимо с равнодушным пыхтением, по своему обычному маршруту.
Рин с колотящимся сердцем встала.
— Да что это с тобой? — Дацзы дернула ее за руку и потащила с главной дороги. Они привлекали внимание зевак. Рин заметила, как их пристально разглядывает гесперианский часовой и тянет руку к аркебузе. — Хочешь, чтобы нас схватили?
— Простите. — Рин последовала за ней в узкий переулок, подальше от толпы. В голове по-прежнему гудело. Она прислонилась к прохладной темной стене и перевела дыхание.
— Просто… это место… Я не…
К ее удивлению, на лице Дацзы отразилось сочувствие.
— Я знаю. Сама в таком же состоянии.
— Не понимаю. — Рин никак не удавалось облечь свои ощущения в слова. Она и дышала-то с трудом. — Не понимаю, почему…
— А я понимаю, — отозвалась Дацзы. — Ты осознала, что для тебя здесь нет будущего.
— Хватит болтаться без дела, — резко, почти холодно произнес Цзян. Рин не узнала его голос. — Мы теряем время. Где Катай?
Рин бросила на него озадаченный взгляд:
— Откуда мне знать?
Цзян начал терять терпение:
— Но ты же наверняка послала ему сообщение.
— Но он не… — Рин осеклась. — Я поняла.
Она оглядела переулок — узкий, больше похожий на щель между двумя квадратными зданиями.
— Можете меня прикрыть?
Дацзы кивнула.
— Только быстро.
Дацзы и Цзян встали в обоих концах переулка. Рин села у стены и вытащила из-за пояса нож. На всякий случай она послала в глубины разума мысленный вопрос: «Ты тут?»
К ее удивлению, в ладони замерцал огонек. Рин чуть не вскрикнула от радости. Она прикрыла пальцами лезвие, дожидаясь, пока кончик раскалится докрасна. Нужен только шрам, без лишней боли, а в этом случае лучше ожог, чем порез.
Но Дацзы покачала головой:
— Нужно воткнуть нож поглубже, до крови. Иначе он не почувствует.
— Ладно.
Рин поднесла острие ножа к левой ноге, но никак не могла унять дрожь в пальцах.
— Тебе помочь? — спросила Дацзы.
— Нет… нет, я сама.
Рин покрепче стиснула зубы, чтобы не прикусить язык. Потом вдохнула. И вдавила нож в кожу.
Бедро взорвалось болью. Рин хотелось только одного — выдернуть нож, но она продолжала на него нажимать.
Пальцы по-прежнему дрожали. Нож с лязгом упал на землю.
Рин подобрала его, стараясь не смотреть Дацзы в глаза — ей было стыдно.
Почему так чудовищно больно? Она наносила себе и более страшные раны. На руках до сих пор остались белые шрамы от ожогов — когда она капала на себя свечным воском, чтобы не заснуть. Неровные отметины покрывали бедра — когда-то она всаживала в себя нож, чтобы очнуться от галлюцинаций.
Но те раны были получены в периоды безумия и отчаяния. Сейчас она в здравом уме и спокойна, не накачана наркотиками, и причинять себе боль осознанно оказалось неизмеримо труднее.
Рин зажмурилась.
«Соберись», — сказал Алтан.
Рин вспомнила тот момент, когда в небе над Красными утесами ее сбило копье. Или когда Дацзы прижала ее к мачте. Или когда Катай раздробил ее кисть и вытащил окровавленные ошметки руки из железных кандалов. Она испытала куда больше боли, чем от какого-то надреза чистым ножом. Это ерунда.
Она вонзила металл под кожу. На этот раз рука обрела твердость, и четкими движениями Рин вырезала единственный иероглиф.
«Где?»
Тянулись минуты. Катай не отвечал.
Каждые несколько секунд Рин поглядывала на ногу, но шрамы не появлялись.
Она старалась не паниковать. Катай может не отвечать по миллиону причин. Например, он спит. Или его накачали наркотиками. Может, он видел послание, но либо у него нет нужных инструментов, чтобы ответить, либо он под наблюдением. Нужно подождать.
Им не оставалось ничего другого — только ждать.
Дацзы хотела остаться в переулке, но Цзян предложил прогуляться по Новому городу, чтобы разузнать о нем побольше. Он хотел нарисовать карту отходных путей и отметить расположение караульных постов, чтобы сразу же вывести Катая из города.
Но Рин подозревала, что Цзян, как и она, хочет исследовать город, потому что заворожен им до безумия. Хочет увидеть, насколько город изменился, лучше понять, на что способны гесперианцы.
— Прошли годы, — сказал он Дацзы в ответ на ее возражения. — Нужно знать, с чем нам теперь придется столкнуться.
Они натянули шарфы повыше и отважились высунуться на улицу.
Первым делом Рин отметила, что в городе чисто.
И очень быстро поняла причину. На всех стенах были развешаны огромные листы пергамента с указами, написанными по-геспериански и по-никански. Запрещено мочиться на улицах. Запрещено выбрасывать из окон мусор. Запрещено продавать спиртное без лицензии. Запрещено выпускать на улицу животных. Запрещены фейерверки, азартные игры, драки и громкие крики.
Рин уже видела такие указы — никанские городские чиновники часто вывешивали подобные оповещения в тщетных попытках навести в городе порядок. Просто здесь указы соблюдали. Новый город не был избавлен от неутихающего гула, как и любой другой. Но шум был следствием его размера, а не привычек жителей. На улицах было пыльно, но не от мусора. В воздухе пахло не экскрементами или гниющими отбросами, а усталыми людьми, скопившимися в одном месте.
— Вы только гляньте, — сказал Цзян, остановившись у металлической таблички на фонарном столбе. На ней по-никански и по-геспериански было выгравировано:
Четыре главные принципа Порядка:
Уместность, Праведность, Бережливость, Скромность.
Ниже находился свод правил для «Поддержания общественного Порядка». Не плеваться. Спокойно дожидаться своей очереди. Соблюдать гигиену. Под последним правилом был еще один поясняющий список:
Следует мыть руки перед едой или приготовлением пищи.
Нельзя разделывать сырое мясо тем же ножом, что и овощи.
Нельзя дважды использовать масло.
И еще восемь пунктов.
— Это оскорбительно.
Рин захотелось сорвать табличку, но сверкающая поверхность выглядела такой солидной и официальной, что она побоялась, как бы на нее не набросились миниатюрные дирижабли.
— А что плохого в том, чтобы мыть руки? — спросил Цзян. — Как по мне, верное напоминание.
— Ничего плохого, просто… — Рин запнулась, не зная, как сформулировать то, что ее беспокоит. С ней обращались как с маленьким ребенком, не способным доесть свой рис. Соблюдение гигиены само по себе правильно, но подобное объявление предполагало, что никанцы — отсталый и варварский народ, так что гесперианцам приходится учить их, иначе они будут вести себя как животные. — Просто мы же и так все это знаем.
— Правда? — хихикнул Цзян. — Ты бывала в Синегарде?
— А что плохого в Синегарде?
Рин сама не понимала, почему вступилась за бывшую столицу Никана. Она прекрасно знала, что Синегард омерзителен. Когда она впервые приехала на север, ее предупредили, чтобы не покупала еду с грязных уличных лотков, потому что продавцы делают соевый соус из человеческих волос и сточных вод. А сейчас почему-то считала этот город своим и защищала его. Синегард был столицей, сверкающей мечтой, и Рин предпочла бы его грохот и суету этой кунсткамере.
— Ладно, пошли дальше, — сказала она.
Но ее растерянность никуда не делась, только усиливалась по мере того, как они шли по Новому городу. За каждым углом она видела что-то новое — новые украшения, технологии или наряды, и это усиливало впечатление.
Даже фоновый шум сбивал с толку. Рин привыкла к звукам никанских городов, других она и не знала. Крики на улицах, скрип колес, перебранки и топот ног. Она знала язык городов, комбинацию интонаций и звуков. Но шум Нового города был совершенно другим. Из чайных и от уличных музыкантов доносились иные мелодии, ужасные и неблагозвучные. Повсюду говорили на гесперианском, пусть даже с акцентом.
В Никане шумные города, но это совсем другой шум — обособленный и непостоянный. В Новом городе как будто существовал постоянный механический ритм сердцебиения, тысячи механизмов без конца свистели, гудели и выли. Как только Рин это заметила, то уже не могла не обращать внимания. Она не представляла, как можно жить в таком гвалте, он сведет с ума. Как в этом городе можно спать?
— Что с тобой? — спросил Цзян.
— А? Ничего.
— Ты вспотела.
Рин опустила взгляд и поняла, что рубашка спереди промокла насквозь.
Да что с ней творится? Прежде она никогда не испытывала такого страха, от которого буквально задыхалась. Она как будто оказалась в сказочном королевстве, причем с завязанными глазами. Рин не хотелось здесь оставаться. Ей хотелось сбежать от этих стен в лес, куда угодно, лишь бы подальше от этой безнадежной, чуждой обстановки.
— В прошлый раз мы чувствовали то же самое, — удивительно ласковым тоном произнесла Дацзы. — Они перестроили наши города в соответствии со своими представлениями о порядке, и мы с трудом могли это выносить.
— Но у них же есть свои города, — сказала Рин. — Зачем им наши?
— Они хотят нас уничтожить. Это их «божественное предназначение». Хотят сделать нас лучше, превратив в зеркальное отражение самих себя. Для гесперианцев культура — это прямая линия. — Дацзы провела в воздухе черту. — Есть начальная точка и конечная. Они на конце отрезка. Им нравились мугенцы, потому что те стояли ближе. Но отличающиеся от них культуры и государства они считают низшими. Мы — низшие существа, пока разговариваем, одеваемся, ведем себя не как они и поклоняемся своим богам.
Это привело Рин в ужас.
До сих пор она рассматривала гесперианскую угрозу в военных терминах — через воспоминания о воздушном флоте, дымящихся аркебузах и бомбах. Она видела в них врага на поле боя.
Но никогда не думала, что другая, мягкая форма уничтожения может быть гораздо хуже.
А если никанцы сами выберут такое будущее? В Новом городе жило в пять раз больше никанцев, чем гесперианцев, и они выглядели довольными новыми порядками. Даже счастливыми.
Как все могло измениться так быстро? Когда-то любой никанец на континенте убежал бы, только завидев голубоглазых демонов. Они веками служили предметом для злословия и становились героями жутких рассказов, в которые Рин почти верила, пока не повстречала гесперианца во плоти. Они едят пищу сырой. Похищают сирот и варят из них бульон. Их пенисы в три раза больше нормальной величины, а женские вагины похожи на пещеры.
Но никанцам из Нового города, похоже, нравились новые соседи. Они кивками и улыбками приветствовали проходящих мимо гесперианских солдат. Продавали гесперианцам еду с установленных на каждом углу тележек — коричневые, твердые как камень пирожные и какие-то желтые круги, издающие отвратительную вонь, а еще настолько зловонную рыбу, что Рин поразилась, узнав, что это не тухлятина. Местные жители, по крайней мере высшее общество, стали подражать нарядам гесперианцев. Купцы, чиновники и офицеры щеголяли по улицам в облегающих брюках, толстых белых чулках до колен и странных камзолах, застегнутых выше талии, но сзади задрапированных наподобие утиных хвостов.
Они даже начали учить гесперианский. Говорили они ужасно, на рваном, корявом диалекте, смешивая оба языка, но при этом его, как ни странно, понимали обе стороны. Простые иностранные фразы прорывались в разговор продавцов и покупателей, солдат и гражданских — «добрый день», «сколько», «какой», «спасибо».
Но, несмотря на все старания и претенциозность, местные не стали ровней гесперианцам. Да и не могли бы — рожей не вышли. Очень скоро Рин заметила, как никанцы кланяются и расшаркиваются, подобострастно кивают, когда гесперианцы раздают указания. И это ее не удивило. Ведь именно таковы представления гесперианцев о естественном порядке вещей.
В ее голове прозвучал голос сестры Петры: «Никанцы — стадный народ. Вы хорошо умеете слушаться, но вам трудно мыслить самостоятельно. Ваш мозг меньше размером, а это определяет способность к рациональному мышлению».
— Смотрите, — пробормотал Цзян. — Они начали привозить своих женщин.
Рин проследила за его взглядом и увидела высокую женщину с соломенными волосами, она выходила из безлошадного экипажа, на ее талии топорщились массивные оборки. Она вытянула руку в перчатке. Подбежал никанский лакей и согнулся, чтобы взять ее чемоданы.
Рин не могла отвести глаз от юбок женщины, расходившихся от талии в форме чашки.
— А как они…
— На деревянном каркасе, — пояснил Цзян, верно определив причину ее замешательства. — Не бойся, под юбкой обычные ноги. Такая уж у них мода.
— Но зачем?
Цзян пожал плечами:
— Это выше моего понимания.
До сих пор Рин никогда не видела обычных гесперианских горожан — не солдат и не членов Серой гильдии. И гесперианок, у которых не было никаких дел в Никане, кроме как составлять компанию мужьям. А теперь они прогуливались по улицам Нового города, словно всегда здесь жили.
Поняв, что это значит, она содрогнулась. Если гесперианцы привезли жен, они намерены остаться.
И тут что-то кольнуло ее в голень. Рин опустилась на колено и задрала штанину, лихорадочно надеясь, что этим не кончится.
Несколько секунд она ничего не чувствовала. Затем последовал еще один приступ боли, как будто ногу прокололи иглой насквозь. Рин застонала.
— В чем дело? — резко вскинулась Дацзы.
— Это Катай, — прошептала Рин. — Он отвечает, смотрите…
— Не здесь, — прошипела Дацзы.
Она схватила Рин под руку и потащила с улицы. Левая нога Рин болела, с каждой секундой все сильнее.
Видимо, у Катая не было под рукой острого и чистого лезвия. Наверное, он царапает кожу гвоздем, зазубренной щепкой или осколком вазы. Или собственным ногтем. Так что на голени появляются неровные царапины, а у Рин — шрамы, которые ей не терпелось увидеть.
Не важно, как это больно. Она была счастлива. Каждый приступ боли доказывал, что Катай здесь, слышит ее и отвечает.
Они наконец добрались до пустынного уголка. Дацзы выпустила Рин.
— Что он говорит?
Рин закатала штанину до колена. Катай написал четыре иероглифа, которые проступили на ее левой икре бледными белыми линиями.
— Три, шесть, — прочитала Рин. — Северо-восток.
— Координаты, — догадался Цзян. — Наверняка. Пересечение третьей и шестой улиц. Ведь город устроен в виде четкой сети.
— И откуда считать?
Рин на мгновение задумалась.
— А как читаются позиции в викки?
— В настольной игре? — Цзян поразмыслил. — Сначала по вертикали, потом по горизонтали, начальная точка на юго-западе. А он…
— Да, — просияла Рин. — Он обожает эту игру. — Катай сходил с ума по стратегическим играм. В Синегарде вечно упрашивал других студентов с ним поиграть, но никто не хотел. Когда Катай выигрывал, он нудно перечислял все сделанные соперником ошибки, пока собирал с доски фигуры. — Третья улица на север. Шестая улица на восток.
Ни один из них не разбирался в местных улицах, так что сначала пришлось найти юго-западный угол города, а потом считать кварталы по мере движения на северо-восток. Это заняло почти час. Все это время Цзян цедил сквозь зубы:
— Ну что за глупый мальчишка, на перекрестке четыре здания, и Катай может быть в любом из них. Мог бы описать точнее.
Но более точное описание не понадобилось. Когда Рин свернула на шестую улицу, то сразу поняла, где находится Катай.
Прямо перед ними возвышалось массивное здание. В отличие от соседних, построенных на фундаментах старых никанских домов, его явно воздвигли с нуля. Блестели красные кирпичи. Вдоль стен протянулись окна с витражами, изображающими разные символы — свитки, весы и лестницы.
Центральный символ Рин знала слишком хорошо: замысловатый круг с часами, сложный механизм переплетался в симметричном узоре. Символ Серой гильдии. Идеальная архитектура Творца.
Цзян присвистнул:
— Так это не тюрьма.
— Хуже. Это церковь, — отозвалась Рин.
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— Это просто, — сказал Цзян. Они прижались к стене чайной напротив и рассматривали крепкие двойные двери церкви. — Мы просто захватим и убьем кого-нибудь из миссионеров. Затащим его в угол, снимем сутану и притворимся им…
— Не получится, — возразила Рин. — Ты же никанец. А они — гесперианцы из Серой гильдии.
— Хм… — Цзян почесал подбородок. — Обескураживающе верно.
— Тогда слугу у входа? — предложила Дацзы. — Там всегда есть несколько никанцев, которые подметают полы, и я могу задержать одного болтовней, пока вы не отыщете Катая.
— Слишком рискованно, — ответил Цзян. — Мы не знаем, сколько их там, и нам понадобится больше пяти минут на поиски.
— Значит, я выспрошу все, что нам нужно знать, а потом истыкаю его иглами.
Цзян протянул руку и заправил выбившийся локон ей за ухо.
— Милая, мы привлечем меньше внимания, если не будем оставлять за собой дорожку из трупов.
Дацзы закатила глаза.
Рин снова посмотрела на церковь. И тут ее осенило — решение было ослепляюще очевидным, и она чуть не рассмеялась.
— Ничего такого нам не понадобится. — Рин указала на очередь никанцев, протянувшуюся перед зданием. И как будто по ее знаку тяжелые двойные двери распахнулись, на улицу вышел брат Серой гильдии и широко распахнул руки, приветствуя паству. — Мы просто войдем.
Склонив головы, они прошмыгнули в церковь, послушно следуя за остальными в очереди по одному. Проходя мимо священника в серой сутане, который стоял в дверях, Рин напряглась, но он лишь положил руку ей на плечо и тихо пробормотал приветствие, как поступал с каждым входящим. Даже не посмотрел на ее лицо.
Внутри было единое обширное пространство с балками на высоком потолке, уставленное рядами низких скамеек с проходом посередине. Струящийся через витражи свет покрывал гладкий деревянный пол красивыми цветными бликами. Впереди возвышался помост с полудюжиной гесперианцев в серых рясах, которые надменно взирали, как никанцы занимают места.
Рин оглядела церковь, пытаясь найти двери, ведущие к скрытым комнатам и проходам.
— Вон там. — Цзян мотнул головой в противоположный угол, и Рин заметила скрытую за шторой дверь. Перед ней стоял священник, с его пояса свисала связка ключей.
— Ждите здесь.
Дацзы вышла из очереди и уверенно пересекла зал. Священник удивленно вытаращился на нее, но как только Дацзы заговорила, его взгляд затуманился. Через несколько секунд священник отдал ей ключи, открыл дверь и ушел в противоположном направлении.
Дацзы оглянулась через плечо и нетерпеливо помахала Рин.
— Иди. — Она сунула ключи Рин. — Они от камер. У тебя есть полтора часа, а потом вы должны слиться с толпой, когда все будут расходиться.
— Но разве вы…
— Мы прикроем тебя здесь. — Дацзы подтолкнула Рин к двери. — Поторопись.
Никанцы почти расселись, лишь горстка людей еще стояла в очереди. Дацзы поспешила обратно к Цзяну, они сели в заднем ряду.
Рин чуть не расхохоталась, уж больно нелепой была ситуация. Она прибыла в Новый город вместе с двумя самыми могущественными шаманами в никанской истории, о которых слагают легенды, и теперь они притворяются, что почитают фальшивого бога.
С жутким скрежетом двойные двери закрылись, заперев всех внутри. Рин с колотящимся сердцем проскользнула в дверь и быстро спустилась по лестнице.
Винтовая лестница вела в темный коридор. Рин вызвала в ладони огонек и освещала себе путь как факелом. Они были правы — весь подвал превратили в тюрьму, по каждую сторону коридора тянулись камеры. Прикрывая лицо, Рин глядела по сторонам в поисках Катая. Но могла бы и не беспокоиться — пленников она не интересовала. Большинство сидели в углах камер и либо спали, либо безразлично пялились в пространство. Некоторые тихо постанывали, но никто не подал вида, что ее заметил.
Удивительно, подумала Рин. Хотя понятно, почему гесперианцы собирали грешников и верующих под одной крышей. Серая гильдия любит симметрию. Божественный Творец против Хаоса. Свет против тьмы. Молящиеся наверху, грешники внизу, невидимая сторона безжалостного и неравноправного состязания между варварством и цивилизацией с идеальным порядком.
Камера Катая оказалась в конце коридора. Рин поняла это, как только свернула за угол. В слабом пламени она разглядела лишь изгиб его плеча и контур головы, повернутой в противоположную от решетки сторону. Но Рин его узнала. Все тело загудело в предвкушении, словно магнит, притягивающийся к другому. Она знала.
И бросилась бежать.
Оказавшись у камеры, Рин поняла, что он спит, свернувшись на койке и подтянув колени к груди. Он выглядел таким маленьким. Левая штанина промокла от крови.
Рин повозилась с ключами, перепробовав несколько, прежде чем нашла нужный. И навалилась на дверь. Та открылась с громким металлическим скрежетом, раскатившимся по коридору.
Катай вздрогнул и резко сел, подняв кулаки, как будто приготовился к драке.
— Это я, — прошептала Рин.
Катай непонимающе заморгал, словно не был уверен, что это не сон.
— Ох! Привет.
Рин бросилась к нему.
Они рухнули на койку. Катай привстал, потянувшись к Рин, но она сшибла его обратно, крепко обняв тощую фигуру. Рин должна была ощутить его вес, убедиться, что он реален, из плоти и крови, здесь, перед ней. Пустота в груди, которая причиняла боль с тех пор, как Рин покинула Тикани, наконец-то исчезла.
Она снова стала собой. Почувствовала себя целой.
— Долго же ты добиралась, — пробормотал Катай куда-то ей в плечо.
— А ты чувствовал, что я приближаюсь?
— Почувствовал вчера. — Катай откинулся назад, улыбаясь. — Проснулся и ощутил себя так, будто меня облили холодной водой. Никогда не был счастливее.
Он выглядел лучше, чем она опасалась. Худой, конечно, но Катай стал болезненно худым еще в Рюйцзине, и скулы выделялись не сильнее, чем раньше. Его руки и ноги были свободны, не считая железного обруча на левой лодыжке, прикрепленного к длинной цепи, так чтобы он мог спокойно передвигаться по камере. На бледной коже не было ни порезов, ни синяков или ссадин. Не считая царапин, которые он недавно нанес себе сам.
На указательном пальце запеклась корочка крови. Катай сделал это ногтем.
Рин прикоснулась к его ноге.
— А ты…
— Ничего страшного. Кровь больше не течет, позже промоем. — Катай встал. — С кем ты пришла?
— С двумя из Триумвирата.
Он и бровью не повел.
— С кем именно?
— С Гадюкой и Стражем.
— Ну конечно. А когда мы встретимся с Драконом-императором?
— Обсудим позже. — Рин протянула ему ключи. — Давай сначала тебя освободим. Где замок?
Катай тряхнул ногой.
— И как тебе удалось… — потрясенно начал он.
— Дацзы умеет убеждать.
Рин поднесла огонек к висячему замку и начала перебирать ключи в поисках подходящего.
— Хорошо, что больше не придется ломать кости, — просипел Катай. — Слава богам.
Рин как раз нашла серебристый ключ, подходящий по размеру, когда заскрежетала дверь, а потом раздались легкие шаги, раскатывающиеся эхом по коридору. Она замерла. Дацзы обещала ей больше часа, Рин собиралась спрятаться внизу, пока не закончится церемония. Может, кто-то ошибся лестницей?
— Прячься, — прошептал Катай.
— Где?
Он показал на свою койку. Рин не могла понять, где тут можно спрятаться — койка была узкой и шаткой, а за деревянными ножками не мог бы скрыться и кролик.
— Полезай вниз.
Катай потянул за одеяло. Хлопковая ткань была тонкой, но непрозрачной и свисала по краям койки, касаясь пола.
Рин забралась под койку и съежилась, стараясь дышать как можно тише. Она услышала, как щелкнул замок — Катай снова закрыл дверь.
Рин высунула голову из-под одеяла и смущенно прошептала:
— Погоди, а почему мы просто не можем…
— Тс-с! — шикнул он. — Я сказал — спрячься.
Шаги в коридоре становились все громче, а потом затихли прямо перед камерой.
— Здравствуй, Катай.
Рин вжала ногти в ладонь и стиснула зубы, чтобы не закричать. Она знала лишь одного человека, говорящего с такой смесью уверенности, снисходительности и фальшивого дружелюбия.
— Добрый вечер, — бодро отозвался Катай. — Ты вовремя. Я только что проснулся.
Дверь со скрипом отворилась. Рин едва осмеливалась дышать.
Если он наклонится к койке, Рин его убьет. У нее было два преимущества — неожиданность и огонь. На этот раз она колебаться не будет. Сначала поток пламени в лицо, чтобы испугать его и ослепить, а потом схватить раскаленными добела пальцами за горло. Она вырвет артерию, прежде чем он сообразит, что происходит.
— Как поживаешь? — Нэчжа стоял прямо над ней. — С тобой по-прежнему хорошо обращаются?
— Я не отказался бы от новых книг, — ответил Катай. — И лампы для чтения тухнут.
— Я этим займусь.
— Спасибо, — каменным тоном произнес Катай. — А как поживает лабораторная крыса?
— Ну зачем ты так, Катай?
— Прошу прощения, — произнес Катай. — Вы с такой готовностью обрекли на эту судьбу Рин, что меня всегда поражала ироничность ситуации…
— Слушай, скотина…
— Почему ты им разрешил? — спросил Катай. — Мне просто интересно. Вряд ли ты получаешь удовольствие от боли.
— Это не больно, — тихо сказал Нэчжа. — Это единственное место, где я не испытываю боль.
Он замолчал, и пауза растянулась, превратившись в неловкую тишину.
— Как я понимаю, решения совета тебя по-прежнему печалят? — наконец спросил Катай.
Рин услышала какое-то шуршание — Нэчжа сел.
— Они безумцы. Все до одного.
Катай хмыкнул:
— Наконец-то хоть в чем-то мы сходимся.
Рин поразилась, как быстро они перешли к дружеской болтовне. Нет, дружеская — все-таки неверное слово, тон не был дружелюбным. Но они не разговаривали как пленник и тюремщик. Скорее, как студенты второго курса Синегарда, сетующие на кошмарное домашнее задание, которое задала Цзима. Старые знакомые, обсуждающие позиции на доске викки, ровно с того места, на котором игру прервали.
Что ж, ничего удивительного. При звуках голоса Нэчжи сердце Рин раздирала ностальгия. Ей тоже хотелось вернуться к прежним временам. И пусть тридцать секунд назад она готова была его убить. От его голоса, от самого его присутствия сжималось сердце, ей отчаянно хотелось остановить мгновение, чтобы они могли поговорить как друзья, хотя бы раз.
— Наши северные союзники не переведут новые войска в Арабак, пока не получат желаемое, — сказал Нэчжа. — Они думают, я купаюсь в серебре, утаиваю от них прибыли, но они не понимают, будь они прокляты! Наши закрома пусты.
— И куда же делись деньги? — спросил Катай.
Он сказал это небрежно, но явно намеревался задеть за живое.
Тон Нэчжи стал резче:
— Неужели ты смеешь обвинять…
— При такой помощи от гесперианцев твоя армия все равно плохо снабжается. Кто-то тянет из тебя все соки. Да брось, Нэчжа, мы это уже проходили. Наведи порядок в собственном доме.
— Ты голословно обвиняешь…
— Я лишь указываю на то, что находится прямо у тебя перед носом, — сказал Катай. — Ты знаешь, что я прав. Ты не приходил бы сюда, если бы не считал мои советы полезными.
— Так дай полезный совет, — жалко пробубнил Нэчжа, словно в первый год в Синегарде, и Рин чуть не рассмеялась.
— Да я же говорю очевидные вещи, ребенок бы разобрался. Твои генералы растрачивают деньги, предназначенные для помощи населению, — скорее всего, тратят их на летние дворцы, так что первым делом ищи там. Вот куда уходит серебро гесперианцев. Ты окружен коррупционерами. Начни со взяточников.
— Но их приходится подкупать, чтобы обеспечить поддержку, — раздраженно ответил Нэчжа. — Иначе они не станут сражаться единым фронтом, а как только мы перестанем выступать единым фронтом, гесперианцы растопчут нас, как будто у нас вообще никогда не существовало правительства.
— Бедняжка Нэчжа, — сказал Катай. — Ты связан по рукам и ногам, да?
— Все это так глупо. Мне нужно единое руководство армией. Нужно сделать южный фронт абсолютным приоритетом и отвести войска с севера, чтобы разобраться с Рин, но обойтись без всех этих компромиссов. Я просто не понимаю, почему…
— Я знаю почему. Ты не верховный маршал, ты Молодой маршал. Так ведь тебя прозвали, правда? И генералы, и гесперианцы считают тебя избалованным несмышленышем, который понятия не имеет, что делает. Считают, что ты такой же, как Цзиньчжа. И не доверят тебе командовать дирижаблями, даже если ты будешь умолять на коленях.
Рин не могла сказать, что удивило ее больше — откровенность Катая или то, что Нэчжа и не подумал за нее наказывать, а может, то, что все, сказанное Катаем, могло быть правдой.
Все это было какой-то бессмыслицей. Рин полагала, что Нэчжа упивается властью. Что весь флот дирижаблей в его распоряжении. Когда он спустился в Тикани, то казался таким могущественным, и она решила, что за его спиной стоит вся Республика.
Но теперь видела, что Нэчжа вовсе не держит все в своих руках. Здесь, в подвале, наедине с бывшим однокурсником и заключенным, возможно, единственным человеком, с которым он мог говорить честно, Нэчжа выглядел испуганным.
— Похоже, с Таркетом положение не улучшилось, — сказал Катай.
— Он просто высокомерный говнюк, — рявкнул Нэчжа. — Знаешь, что он считает причиной провала кампании? Отсутствие боевого духа. Дескать, у никанцев нет боевого духа, такими уж они уродились.
— Довольно смелое утверждение, с учетом нашей истории.
Нэчжа не засмеялся.
— С нашими войсками все в порядке. Они отлично вымуштрованы, прекрасно показывают себя в бою, но проблема с координацией…
— А теперь-то что?
— Очередная идея Таркета. — Нэчжа буквально выплюнул это имя, словно оно пропиталось ядом. — Хочет создать объединенные воздушные и наземные силы.
— Это интересно, — сказал Катай. — А я-то думал, для этого они слишком высоко себя ставят.
— Это не полноценное объединение. Просто мы должны тащить повозки с углем туда, куда гесперианцы решат направить дирижабли. Они считают нас всего-навсего мулами…
— На поле боя бывают роли и похуже.
— Нет, если мы хотим заработать их уважение.
— Думаю, мы оба знаем, что твой шанс завоевать уважение гесперианцев давным-давно испарился, — с легкостью ответил Катай. — И на кого теперь ты будешь сбрасывать бомбы? Провинция Свинья капитулировала?
В голос Нэчжи вкрались отзвуки отчаяния.
— Если ты бы согласился помочь с планированием, я бы тебе рассказал.
Катай вздохнул:
— Увы, мне не настолько отчаянно хочется покинуть эту камеру.
— Да, похоже, тебе нравится в заточении.
— Мне нравится осознавать, что из-за моих слов никто не погибнет, ужасно нравится. Именно это и называется этикой. Тебе стоит попробовать.
— Никому не придется умирать, — заверил Нэчжа. — Никому и не пришлось бы. Но Рин втянула этих дураков в игру «все или ничего».
При упоминании собственного имени Рин вздрогнула. Нэчжа произнес его с такой яростью.
— Рин тут ни при чем, — осторожно возразил Катай. — Рин мертва.
— Чушь. Если бы ее не стало, об этом бы говорила вся страна.
— Так ты думаешь, что твои хваленые дирижабли умудрились ее упустить?
— Она не может быть мертва, — настаивал Нэчжа. — Она где-то скрывается наверняка. Тело так и не нашли, и юг не оказывал бы такое сопротивление, если бы знал, что ее больше нет. Их сплачивает только она. Без нее они потеряли бы всякую надежду и сдались.
Рин услышала шелест одежды. Наверное, Катай пожал плечами.
— Тебе виднее.
Снова наступила тишина. Рин застыла, но удивлялась, как это Нэчжа не услышал ее громко колотящееся сердце.
— Я не хотел затевать эту войну, — наконец произнес Нэчжа со странным напряжением в голосе, как будто защищаясь. Рин не знала, как это расценивать. — Не хотел. Почему она не желала это понять?
— Ну, ты как-никак всадил ей в спину нож.
— Я не хотел, чтобы все так вышло.
— О боги, давай не будем опять к этому возвращаться.
— Мы оставили бы ей юг, если бы она села за стол переговоров. Боги знают, как мы благодарны ей за избавление от мугенцев. Она отличный воин. Лучший. Мы были бы счастливы, если бы она снова была на нашей стороне, мигом сделали бы генералом…
— Ты немного ошибся, приняв меня за идиота, — сказал Катай.
— То, что мы сейчас по разные стороны, это трагедия, Катай. Ты сам знаешь. Мы втроем составляли отличную команду.
— Да, когда были вместе. Но у твоего отца были другие планы.
— Можем все вернуть назад, — напирал Нэчжа. — Да, мы все испортили… я все испортил, признаю, но подумай о том, чего может добиться Республика, если мы готовы за это бороться. Ты слишком умен, чтобы игнорировать ее потенциал…
— Ты никак не угомонишься? Хватит уже этой чуши, Нэчжа, не делай из меня дурачка.
— Помоги мне, — взмолился Нэчжа. — Вместе мы можем покончить со всем этим за считаные недели, вне зависимости от того, жива Рин или нет. Ты самый умный человек из тех, кого я встречал. Если у нас будет доступ к ресурсам…
— Видишь ли, трудно принимать тебя всерьез, когда ты бросаешь бомбы на невинных детей.
— Та вылазка была ошибкой.
— Ошибка — это проспать перекличку, — огрызнулся Катай. — Или не принести мне вовремя еду. А то, что ты сделал, это хладнокровное убийство. И Рин, и я прекрасно знаем, что, если присоединимся к тебе, это повторится, ведь что мы, что юг для тебя — расходный материал. Вы с отцом считаете нас идиотами, которыми можно торговать как вам заблагорассудится, именно так вы и поступили.
— У меня не было выбора…
— Выбор всегда есть. Это ты переступил черту. Ты развязал войну, и не моя вина в том, что у тебя не хватает смелости ее закончить. Передай Вайшре, что может меня обезглавить, тогда моя голова хотя бы послужит в качестве украшения.
Нэчжа промолчал. Рин услышала шорох одежды, когда он вставал. Послышались твердые и сердитые шаги в сторону двери. Рин жалела, что не видит его лица. Она надеялась услышать хоть какой-нибудь ответ, какую-нибудь реакцию, чтобы понять, насколько разъярил его Катай. Но услышала лишь скрежет двери, когда та захлопнулась за его спиной, а потом щелкнул замок.
— Прости, что не успел тебя предупредить. — Катай сбросил с койки одеяло и помог Рин встать. — Просто хотел, чтобы ты услышала.
Рин отдала ему ключи.
— И давно он сюда приходит?
— С первого дня. Сегодня он еще прилично себя вел, видела бы ты, что бывает, когда на него находит. Он перепробовал миллион способов меня сломать. — Катай нагнулся, чтобы отпереть замок на кандалах. — Но ему следовало бы понять, что это бесполезно. Не смог в Синегарде — уж точно не сумеет теперь.
Рин ощутила прилив гордости. Порой она забывала, каким стойким может быть Катай. А ведь, глядя на него, и не подумаешь — он похож на тощего и дерганого студента. Но трудности он переносил с железной выдержкой. Синегард его не испортил. Его не разрушил даже Голин-Ниис. Нэчже уж точно его не сломить.
«Да, — шептал в ее голове тихий голос, очень похожий на голос Алтана. — Только ты можешь его сломить».
— Сзади, — вдруг сказал Катай.
Рин обернулась, ожидая увидеть солдата. Но там был лишь священник Серой гильдии, юноша в рясе, с металлическим подносом в руках.
При виде Рин он разинул рот и растерянно заморгал, переводя взгляд с нее на Катая, словно пытался определить, сколько в камере человек.
— Ты…
Катай повернул ключ и распахнул дверь камеры.
Миссионер бросился бежать, но было уже слишком поздно. Рин оттолкнулась пятками от пола и бросилась вдогонку. Ноги у священника были гораздо длиннее, и он бы мог убежать, но запутался в рясе, сворачивая за угол. Он споткнулся, всего на долю секунды, но этого хватило. Рин схватила его за руку, так что он потерял равновесие, и ударила под коленями. Он упал. Рин вызвала в ладонь пламя. Огонь вернулся с такой легкостью, словно она натянула точно подогнанную по размеру перчатку.
Рин схватила его за горло. Мягкая кожа подалась под ее горящими пальцами, как будто тофу под стальным ножом. Так легко. За несколько секунд все было кончено. Он умер, не издав ни звука, именно поэтому Рин и выбрала горло — крики сейчас были ни к чему.
Она выпрямилась, вдохнула и вытерла руку о стену. Она еще не до конца осознала, что сейчас сделала, все случилось слишком быстро и казалось слегка нереальным. Она не принимала решения убить миссионера, даже не задумывалась. Нужно было просто защитить Катая. Остальное получилось машинально.
Ей вдруг захотелось расхохотаться.
Рин наклонила голову, разглядывая влажные алые полосы, поблескивающие на мраморе. Почему-то это зрелище наполнило ее головокружительным восторгом. Такой же странный экстаз она ощущала, когда отравила Ма Льена.
Дело было не в насилии. А во власти.
Не так приятно, как убить Нэчжу, но близко. На одно безумное мгновение она подумала, не нарисовать ли на стене цветок окровавленными пальцами.
Нет. Нет. Это уже слишком. Да и времени нет. Головокружение прошло. Рин взяла себя в руки.
Сосредоточься.
— Сюда, — позвала она Катая. — Помоги затащить его в твою камеру. Положим его на койку, накроем одеялом и выиграем немного времени.
Катай сделал два шага, согнулся, и его вырвало.
Сбежать из церкви оказалось ошеломительно легко. Рин и Катай подождали у двери в подземелье, прислушиваясь к гесперианской проповеди, пока не услышали, как никанцы встают со скамеек. Тогда они приоткрыли дверь и выскользнули в зал, смешавшись с толпой, спешащей к выходу. Цзян и Дацзы присоединились к ним в дверях, но ни один не заговорил, пока они не отошли на другой конец улицы.
— Ты стал выше, — сказал Цзян Катаю, как только они свернули за угол. — Рад новой встрече.
Катай несколько секунд смотрел на него, не понимая, что ответить.
— Так ты Страж.
— Точно.
— И все это время прятался в Синегарде.
— Слегка выжил из ума, — ответил Цзян. — Но потихоньку прихожу в себя.
— Похоже на то, — пробубнил Катай.
Учитывая все случившееся, Катай неплохо их воспринял, решила Рин.
— Все вопросы потом. — Дацзы бросила Катаю коричневую рубашку, гораздо менее подозрительную, чем лохмотья, в которых он ходил после Тикани. — Надевай и пошли.
Новый город они покинули в запряженном лошадью фургоне с грязным бельем. Возница имел разрешение вывезти за ворота простыни из лечебницы, на стирку в реке. Дацзы убедила его предоставить им и фургон, и пропуск. Пока Дацзы уверенно правила фургоном по улицам, Рин, Катай и Цзян прятались под грудами простыней, с трудом дыша. Рин потела, корчилась и чесалась, стараясь не думать о бурых пятнах вокруг. Фургон остановился только один раз. Рин услышала, как Дацзы отвечает на вопросы караульного на уверенном, хотя и ломаном гесперианском, и они выехали за ворота.
Дацзы вела фургон дальше. Она позволила остальным вылезти из-под белья только час спустя, когда Новый город превратился в контур на горизонте, гул дирижаблей затих вдали и стихли все звуки, кроме жужжания цикад.
Когда Новый город исчез из поля зрения, Рин с облегчением вздохнула. Она надеялась, что больше никогда не придется в него возвращаться.
Вечером, поужинав сушеными корнями шаню и украденным караваем плотного гесперианского хлеба, Дацзы и Цзян выспросили у Китая все подробности, которые он знал о Республике. Катай не был в курсе размещения войск или военных планов — Нэчжа выдавал ему лишь часть сведений, чтобы получить советы, — но и то малое, что он знал, оказалось крайне полезным.
— Война идет к концу, но это занимает гораздо больше времени, чем необходимо, — сказал Катай. — Как и ожидала Рин, не получив ее тела, Вайшра немедленно напал на Коалицию южан. Но наместник провинции Обезьяна, а точнее Суцзы, оказал на удивление серьезное сопротивление. Южане быстро поняли, как создавать бомбоубежища. Сообразив, что от дирижаблей стало мало толку, Вайшра послал пехоту. К сегодняшнему дню южан загнали в угол провинции Свинья. Они засели там в горах, так что уже несколько недель положение не меняется. Вот почему все должно решиться в Арабаке.
— В Новом городе, — поправила его Рин.
Катай покачал головой:
— Это все равно Арабак. Никто, кроме гесперианцев, не называет его Новым городом. Или никанцев, когда они говорят в присутствии гесперианцев.
— Значит, текущее положение возникло только из-за преимущества южан в горах? — спросила Дацзы. — А как насчет Молодого маршала? По слухам, он разваливается на части.
Рин бросила на нее удивленный взгляд:
— Где ты это услышала?
— На скамейке за нами судачили две старые кумушки, — ответила Дацзы. — Они сказали, что, если бы командовал Инь Цзиньчжа, с мятежными южанами покончили бы уже несколько месяцев назад.
— Цзиньчжа? — нахмурился Цзян, ковыряясь пальцем в ухе. — Старший сын?
— Да, — подтвердила Дацзы.
— Кажется, я учил его в Синегарде. Полный кретин. А что с ним случилось?
— Он слишком расхрабрился, — сказала Дацзы. — Я сделала из него фарш и отправила обратно Вайшре в корзине с пирожками.
Цзян поднял бровь:
— Что-что?
— Нэчжа измотан, — быстро вернулся к прежней теме Катай. — И не сказать чтобы полностью по своей вине. Гесперианские советники выдвигают безумные требования, которые он не в состоянии выполнить, а республиканское правительство тянет его в разные стороны. Не может же он разорваться.
— Не понимаю, — сказала Рин. — Ты ведь все равно считаешь, что он мог бы лучше использовать свои преимущества.
— Не все так просто. Война по-прежнему ведется на нескольких фронтах. Республика почти покорила север. Кстати, Цзюнь мертв, несколько недель назад с него живьем содрали кожу. Но некоторые провинции еще держатся.
— Серьезно? — встрепенулась Рин. Такой хорошей новости она давно уже не слышала. — И какие провинции сопротивляются?
— Провинция Бык держится лучше остальных, но и ей придет конец через несколько недель, — сказал Катай. — Они дезорганизованы. Разделились на три фракции, которые не могут между собой договориться, хотя, по правде говоря, в этом заключается их преимущество, поскольку Нэчжа не понимает, что будет делать тот или иной полк. Но на такой стратегии обороны далеко не уедешь. Нэчже просто нужно разобраться с ними поодиночке. А еще провинция Собака, лежащая на отшибе, поэтому никому в империи особо не интересна. Зато они научились ценить свою автономию. И теперь, когда гесперианцы хотят превратить весь регион в скопище угольных шахт, еще меньше желают склоняться перед Вайшрой.
— И сколько у них людей? — поинтересовалась Дацзы.
— Солдаты им пока не понадобились. Республика даже не послала туда делегацию на переговоры. Пока что провинции нет на карте Нэчжи. — Катай вздохнул. — Но как только появится, они обречены. Провинция слишком малонаселенная, войск не хватит даже против первой волны атак.
— Значит, мы должны поехать туда! — воскликнула Рин. — Идеально — мы прорвем блокаду, вышлем вперед делегата и устроим встречу с наместником провинции Собака…
— Незваный гость желанным не бывает, — заметила Дацзы.
— Бывает, если третий гость приставил к горлу хозяина нож, — возразила Рин.
— Что-то от меня ускользает смысл этой аналогии, — сказал Цзян.
— Не самая худшая идея, — признал Катай. — Нэчжа убежден, что Суцзы и Гужубай собираются попросить провинцию Собака о помощи. Так что это предсказуемый ход, но другого варианта у нас нет. Нам нужны все возможные союзники. Разделившись, мы становимся легкой добычей.
Рин нахмурилась, глядя на него. Что-то в его тоне было нехарактерно для Катая, но она не могла понять, что именно. Он говорил не так четко и убежденно, как обычно на военном совете. А сейчас слова звучали монотонно и плоско, словно он нехотя бубнил заученный наизусть ответ.
Что с ним произошло в Арабаке? Его не пытали, но он провел несколько недель наедине с Нэчжей. Неужели Нэчжа настроил Катая против нее? И Катай лишь притворяется союзником? От такого предположения она поежилась.
Но Катай не мог бы такое скрыть. Их души неразрывно связаны. Рин бы почувствовала. По крайней мере надеялась, что почувствует.
Так почему же он говорит как человек, который уже проиграл?
— Значит, провинция Собака. Это интересно. — Цзян повернулся к Дацзы: — Что скажешь? Маршрут к их столице проходит недалеко от хребта Тяньшань, так что хотя бы на части пути у нас будет естественное укрытие.
— Отлично, — передернула плечами Дацзы. — Но не вижу причин, по которым для этого нам может понадобиться Коалиция южан.
— У них тысячи солдат, пока еще живых.
— Мы не переведем через горы тысячи солдат. К тому же они как-никак ее продали. — Дацзы мотнула подбородком в сторону Рин. — Они заслужили своей участи.
— Это вина руководства. А народ легко оболванить, сама знаешь.
— Слишком муторно.
— Я только что сбежал из каменной горы, — сказал Цзян. — Мне хочется поразмяться, милая. Это полезно для ума.
— Что верно, то верно, — со вздохом согласилась Дацзы. — Значит, провинция Собака.
— Прошу прощения, — сказал Катай, переводя взгляд с Цзяна на Дацзы. — Я что-то пропустил?
Рин тоже смутилась. Цзян и Дацзы так быстро обменялись репликами, что она с трудом понимала происходящее. Эти двое часто говорили отрывочно, пересыпая слова намеками на их общее прошлое, и на пути к Арабаку Рин часто ощущала себя лишней. Это постоянно служило напоминанием, что, каким бы могуществом она ни обладала, Триумвират правил страной десятки лет, и Рин знала об их подвигах только из легенд. Они намного ее превосходили. И сделали намного больше.
— Решено, — сказала Дацзы. — Мы соберем твою армию и поведем ее на север. Согласна?
— Но… как насчет блокады? — потрясенно спросил Катай.
Цзян потянулся и зевнул:
— Ну, мы ее прорвем.
Катай вытаращился на него:
— Но как?!
Дацзы хихикнула. Цзян озадаченно покосился на него, словно его удивил подобный вопрос.
— Я ведь все-таки Страж, — сказал он как ни в чем не бывало, словно это служило ответом на все вопросы.
Ночь была теплой, так что после ужина они затушили костер и подремали в фургоне посменно. Катай вызвался первым стоять в карауле. Рин не отдыхала с рассвета и жутко устала, а в висках до сих пор гудело при воспоминаниях о Новом городе, но она задержалась на несколько минут, чтобы посидеть рядом с ним. Она так ждала этих минут, когда, наконец, они окажутся наедине.
— Я рада, что ты здесь, — сказала она. Пустые слова, не способные выразить ее чувства.
Но Китай лишь кивнул. Он понял.
От каждого их соприкосновения проскакивала искра — когда Рин похлопывала его по руке, а Катай обнимал ее за талию, когда ее голова упиралась в его подбородок. Рин наслаждалась, касаясь его кожи. Каждый раз убеждаясь, что он настоящий, он жив и он здесь.
Рин придвинулась ближе.
— Что ты задумал?
— Ничего. — Он по-прежнему говорил все тем же равнодушным, тусклым тоном. — Просто устал.
— Не лги мне. — Рин хотелось, чтобы он выложил все начистоту. Она не могла больше выносить его необычной отстраненности, не могла выносить мысли о том, что чего-то о нем не знает. — Что тебя тревожит?
Катай долго молчал.
— Просто… Не знаю, Рин. В Арабаке было…
— Ужасно.
— Не то чтобы ужасно, но странно. И я пробыл там так долго, а теперь на свободе, но не могу прекратить думать о гесперианцах.
— И что ты о них думаешь?
— Не знаю, я просто… — Катай забарабанил пальцами по колену, явно пытаясь понять, как много может рассказать. Но к его следующей фразе Рин была совершенно не готова. — А ты не думаешь, что они могут быть просто лучше нас?
— Катай… — Рин резко повернулась и уставилась на него. — Ты о чем вообще?
— Когда Нэчжа привез меня в Арабак, первые два дня он показывал мне город. Все, что они построили всего за несколько недель. Помнишь, каким он был невыносимым, когда мы впервые приехали в Арлонг? Без конца болтал о новых технологиях на флоте и так далее. Но на этот раз я увидел чудеса собственными глазами. Я видел то, о чем и мечтать не мог.
Рин скрестила руки на груди:
— И что?
— Так как же они все это построили? Как создали устройства, противоречащие всем законам природы? Их знания во многих областях — математике, физике, механике, инженерном деле — многократно превосходят наши. Все, что наши ученые открыли на горе Юэлу, они наверняка знали уже несколько веков. — Он сжал пальцы. — Почему? Почему у них это есть, а у нас нет?
— Не знаю, — сказала Рин. — Но это не значит, что они лучше, что бы ты под этим ни подразумевал.
— Почему бы и нет? Каждый монах Серой гильдии, с которым я встречался, верил, что они от природы своей высшие существа. И они говорили так не от жестокости или снисходительности. Просто считали непреложным фактом. Научным фактом, как то, что океан соленый, а каждое утро восходит солнце. — Он перестал заламывать пальцы. Рин внезапно захотелось хлопнуть его по ладоням. — Они рассматривают эволюцию человека как лестницу и стоят на ее вершине, по крайне мере, близко к ней. А мы, никанцы, цепляемся за нижние перекладины. Ближе к животным, чем к людям.
— Чушь собачья.
— Точно? Они строят дирижабли. Не просто научились летать, они летают уже несколько десятилетий, а мы обладаем лишь примитивными знаниями о мореплавании, потому что уничтожили собственный флот в бессмысленных гражданских войнах. Почему?
От ужаса у Рин сжалось сердце. Она не хотела слышать такие слова из уст Катая. Это было хуже предательства. Она как будто обнаружила на месте лучшего друга совершенного незнакомца.
Рин солгала бы, сказав, что никогда не задавалась этим вопросом. Конечно, задавалась. Она думала над этим все долгие недели, пока ее рассматривала у себя в кабинете сестра Петра, заставляя раздеваться донага, когда Рин предоставляла свое беззащитное тело в распоряжение гесперианцев, позволяя измерять себя и записывать данные, выслушивая объяснения холодным будничным тоном — что мозг у Рин меньшего размера, рост ниже, а глаза видят меньше из-за особенностей ее расы.
Конечно, она задумывалась, и часто. А может, гесперианцы правы? Но она не могла выслушивать, как Катай говорит это, словно уже согласился.
— Возможно, они ошибаются насчет нас, — продолжил он. — Но правы почти во всем остальном, иначе не построили бы все это. Посмотри, какой город они воздвигли за считаные недели. Сравни его с самыми прекрасными городами империи. Неужели ты не понимаешь, о чем я?
Рин вспомнила чистые улицы Нового города, их четкую сетку, быстрый и эффективный транспорт. Никанцы никогда бы не построили ничего подобного. Даже в Синегарде, столице Красного императора и жемчужине империи, сточные воды текли прямо по улицам, как вода после дождя.
— Может, все дело в их Творце. — Она попыталась придать голосу легкость. Катай устал, она тоже устала, и может быть, утром, когда они выспятся, весь этот разговор покажется шуткой. — Может, молитвы и правда помогают.
Катай не улыбнулся.
— Дело не в религии. Возможно, тут и есть связь — Божественный Творец явно лучше относится к научным исследованиям, чем любой из наших богов. Но вряд ли им вообще нужны боги. У них есть механизмы, и куда более могущественные, чем любые божества. Они переделывают мир под себя, в точности как ты. И для этого им не нужно жертвовать своим рассудком.
На это Рин нечем было возразить.
Ответ мог дать Цзян. Ведь он всегда был уверен, что Пантеон находится в центре вселенной, и предупреждал Рин, чтобы она не думала, будто материальный мир можно механизировать, покорить и доминировать над ним. Он твердо верил, что гесперианцы и мугенцы давным-давно позабыли свою сущность и место во вселенной, в результате потеряв души.
Но Рин никогда не интересовалась космологией или теорией. Боги интересовали ее только как источник власти, и она не могла сформулировать то, что запомнила из бормотания Цзяна, в более или менее приличное возражение.
— И что с того? — наконец спросила она. — Что это значит для нас?
Она уже знала вывод Катая. Просто хотела, чтобы он произнес это вслух, узнать, осмелится ли он. Потому что вывод был ужасен. Если расы настолько разделены, если гесперианцы от природы умнее, способнее и сильнее, то какой смысл сопротивляться? Почему бы не вручить им бразды правления?
Он колебался.
— Рин, я просто размышлял…
— Ты думаешь, что мы должны сдаться, — бросила она обвинение. — Что нам будет лучше при их правлении.
— Нет, я этого не говорил. Но думаю, что это неизбежно.
— Нет ничего неизбежного. — Рин показала на фургон, где спали Цзян и Дацзы. — Они были детьми на оккупированном севере. У них не было аркебуз или дирижаблей, но они выгнали гесперианцев и объединили империю…
— И потеряли ее два десятилетия спустя. Во второй раз наши шансы не стали выше.
— На этот раз мы сильнее.
— Ты знаешь, что это не так, Рин. Как страна, как народ мы слабее, чем когда-либо. Даже если мы отобьемся от них, то лишь по счастливой случайности и за счет многих жизней. Так что не вини меня за раздумья о том, имеет ли борьба смысл.
— Ты знаешь, чем был для меня Синегард? — вдруг спросила Рин.
Катай нахмурился:
— Какое это имеет…
— Нет, слушай. Ты знаешь, каково это — быть деревенской дурочкой, которую все считают неграмотной из-за акцента и темной кожи, из-за того, что я не умею кланяться наставнику в конце каждого урока?
— Я не говорю…
— Я думала, что дело во мне, я родилась негодной. Уродливой, слабой и глупее всех окружающих. Я так думала, потому что все вокруг меня в этом убеждали. И если тебя послушать, я не имела права возражать.
— Я говорил не об этом.
— Но это то же самое. Если гесперианцы лучше от рождения, значит, на следующей ступени лестницы стоят белокожие северяне вроде тебя, а спирцы — на самой последней. — Рин выжгла отпечаток ладони на траве рядом с собой, и вокруг них клубился дымок. — Если следовать твоей логике, империя правильно сделала, превратив нас в рабов. И хорошо, что нас стерли с лица земли и в официальной истории упоминают лишь в сносках. Все это вполне естественно.
— Ты прекрасно знаешь, что я никогда такого не утверждал, — сказал Катай.
— Но это вытекает из твоих логических построений. А я не могу с этим смириться. Никак.
— Это не имеет значения. — Катай подтянул колени к груди и показался таким маленьким, уменьшенной версией знакомого Катая. — Неужели ты не понимаешь? Пока что не видно ни одного пути, ведущего к нашей победе. Что, по-твоему, случится, когда мы доберемся до провинции Собака? На некоторое время можно спрятаться там от дирижаблей, но как ты собираешься их победить?
— Легко. У нас есть план.
Катай затрясся в безнадежном смехе.
— Что ж, тогда излагай.
— Сейчас мы имеем асимметрию власти, — сказала Рин. — И это значит, что мы выиграем войну в три этапа. Первый — стратегическое отступление. Это происходит сейчас, намеренно или нет. Второй — долгое равновесие. И в конце концов — контратака.
Катай вздохнул:
— И как же начнется эта контратака? У тебя от силы одна десятая от их численности.
— Ничего страшного. У нас есть боги.
— Невозможно победить в войне, имея лишь горстку шаманов.
— Я ведь победила Федерацию в одиночку, разве нет?
— Ну, устроив геноцид…
— Мы можем победить, даже если шаманы будут действовать только на поле боя, — гнула свою линию Рин. — В точности так же, как уничтожили мугенцев.
— Возможно. Но есть только ты, Цзян и Гадюка, этого не…
— Недостаточно? — Рин вздернула подбородок. — А если бы нас стало больше?
— Не смей даже думать о том, чтобы открыть Чулуу-Корих.
— Я и не думаю. — Вспомнив это место, Рин вздрогнула. — Мы не вернемся к горе. Но Цзян и Дацзы хотят идти на север. На гору Тяньшань.
— Я слышал. — Катай бросил на нее скептический взгляд. — И что там, на горе Тяньшань?
— Да брось, Катай. Ты и сам прекрасно можешь сообразить.
Катай посмотрел в сторону парочки из Триумвирата. И Рин заметила, как его глаза округлились, когда в голове сложились все кусочки мозаики.
— Вы рехнулись, — прошептал он.
— Возможно.
Катай несколько секунд шевелил губами, прежде чем наконец произнес слова вслух:
— Но… легенды… В смысле, ведь Дракон-император мертв.
— Дракон-император спит, — ответила Рин. — Спит уже очень давно. Но Печать разрушается. Цзян начал вспоминать, кто он такой, каким когда-то был, а значит, и Жига вот-вот проснется. И когда он проснется, когда воссоединится с Триумвиратом, мы покажем Гесперии, как выглядят настоящие божества.

Глава 16

Фронт у подножия гор Баолей был загадкой.
В долинах стояла тишина. Не гудели дирижабли, не лязгали мечи, в воздухе не воняло горелым порохом. Всю неделю, пока они добирались до линии фронта, Рин не видела и не слышала никаких признаков боевых действий.
И лишь когда они оказались совсем близко, она поняла почему. Южан загнали в ловушку. Республиканцы прижали их к горам и окружили несколькими созданными на скорую руку фортами, стоящими в полумиле друг от друга. Окружили пушками и аркебузами в готовности уничтожить любого, кто попытается высунуться из укрытия. Форты были временными сооружениями, но выглядели крепкими. Укрепленные мешками с песком каменные стены без единого зазора, не считая крохотных бойниц, только чтобы высунуть аркебузу. Против таких стен бесполезно выставлять лучников, и Рин подозревала, что и устаревшие пушки Коалиции южан тоже не пробьют брешь.
Однако и Республика не могла проникнуть в горы. Ущелья и пещеры южного склона хребта Баолей служили естественным бомбоубежищем, а значит, рейды дирижаблей были всего лишь бессмысленной тратой боеприпасов. С воздуха невозможно было составить карту подземных укрытий, что давало южанам значительное преимущество. Именно поэтому республиканцы до сих пор и не пошли в атаку, поняла Рин. У Коалиции южан недоставало людей для прорыва, а Республика не хотела потерять во время атаки слишком много солдат. Пока что обе стороны засели на своих позициях. Но такое положение когда-нибудь кончится, как все осады, однажды у южан просто истощатся запасы пищи и воды.
— К сожалению, твой бывший однокурсник слишком хорошо умеет устраивать осады, — сказала Дацзы. Все утро они объезжали укрепления по периметру в своем фургоне с грязным бельем, пытаясь найти способ проскользнуть сквозь ряды республиканцев незамеченными. — Перекрыл все возможные пути. Просто так эти блиндажи не обойдешь, придется устроить бучу.
— Буча — как раз то, что надо, — отозвалась Рин.
— То, что понадобится для прорыва, — уточнил Катай. — Но сначала нужно проникнуть внутрь и оценить силы. Мы пока не знаем, что там. Имеет смысл разобраться, сколько времени понадобится южанам для мобилизации.
Но вопрос остался в силе — как проскользнуть мимо величайших укреплений в истории континента?
— Можем проплыть, — предложил Катай. — Кажется, я видел в миле позади реку.
— Нас застрелят в воде, — возразила Рин.
— Они присматривают за реками, которые вытекают с гор, — заметил Катай. — Но им не особо интересны люди, которые пытаются проникнуть внутрь. Найдем прибрежные заросли бамбука и переплывем там, лучше всего под дождем, так нас почти скроет вода.
Он оглядел фургон. Дацзы молча пожала плечами.
— Значит, вплавь, — подвела итог Рин, раз плана получше никто не предложил. — И что дальше?
— Нужно будет пройти по туннелям старых шахт. — Когда заговорил Цзян, Рин вздрогнула. Он молчал все утро, безмятежно осматривая линию фронта, словно гуляет по ботаническому саду. И вдруг его взгляд сфокусировался, голос стал твердым и уверенным. — Под землей идти недолго, выход ведет прямо в лес. Не идеальный маршрут для отхода — в туннелях темно и кое-кто наверняка упадет в колодцы и сломает шею. Но другого пути спастись от дирижаблей нет.
Перемена в его поведении опять была такой внезапной, что Рин ошарашенно уставилась на него. Сейчас Цзян выглядел как закаленный и опытный генерал, с легкостью складывающий из фрагментов стратегию, планирующий засады, как делал уже сотни раз. Это был не Цзян. Это был незнакомец.
— Задачка посложней — это как повести южан за собой, — продолжил он. — Нужно действовать осторожно. Если Суцзы уже однажды продал тебя Вайшре, то может поступить так еще раз. В коалиции есть человек, которому ты можешь по-прежнему доверять?
— Венка, — немедленно ответила Рин. — И Цинень, если он еще жив. Можем попытаться переманить на свою сторону офицеров Чжуденя, но придется постараться.
— А Венка сумеет собрать под твои знамена хотя бы половину армии? — спросила Дацзы.
Рин на мгновение задумалась. Она не знала способности Венки. Та не была особенно популярна среди южан, ведь Венка резкая и грубоватая северянка с белой кожей и явно чуждым синегардским акцентом. Но она умела быть очаровательной при необходимости. Умела добиваться своего такими путями, о которых Рин и не подозревала. Хотя, возможно, Суцзы давным-давно ее убил.
Рин решила быть оптимисткой.
— Может быть. Она уговорит часть людей, а остальные присоединятся, когда начнется заварушка.
— Видимо, лучшего плана у нас все равно не будет. Вы двое пойдете первыми и найдете нужных людей, — обратился Цзян к Рин и Катаю. — За сутки соберите всех, кого сумеете, и скажите им, чтобы двигались к западным шахтам, как только мы прорвем линию фронта. Если вас обнаружат раньше, запустите ракету, и мы сразу же прорвем фронт.
— Там как минимум две тысячи республиканских солдат, — заметил Катай.
Цзян на секунду перевел взгляд на укрепления, а потом покачал головой:
— О нет, я бы сказал — вдвое больше.
— И как же вы собираетесь… — нахмурился Катай.
— Я же сказал — мы прорвем фронт, — хладнокровно ответил Цзян.
Катай вытаращился на него, явно не понимая, о чем он.
— Просто доверься ему, — прошептала Рин.
Она вспомнила завывания и вопли, сумрачные силуэты, появляющиеся из тьмы. Вспомнила потрясенное лицо Тсевери, когда Цзян вцепился пальцами в ее грудную клетку.
Она не доверяла этому новому Цзяну, уверенному и властному. Рин понятия не имела, кто он такой и на что способен. Но она его боялась, а значит, и республиканцам следует его бояться.
— Ну ладно. — Катай по-прежнему выглядел озадаченным, однако напирать не стал. — И какой будет сигнал?
Цзян хихикнул.
— Ну, ты сам поймешь.
* * *
— Охренеть, — сказала Венка.
Выглядела она ужасно. Очень сильно исхудала, вся как будто усохла, и под запавшими, покрасневшими глазами выпирали острые скулы.
Найти ее оказалось не так-то просто. Рин и Катай выбрались из реки и оказались в давно заброшенном армейском лагере. Ближайшие караульные посты пустовали, в грязи валялось несколько мешков с песком. Рин могла бы подумать, что Коалиция южан уже сбежала, но еще дымящиеся поленья показывали, что костры потушили совсем недавно, а из выгребных ям несло свежим дерьмом.
Похоже, вся армия скрылась под землей.
Рин и Катай осторожно углубились в туннели, схватили первого попавшегося на пути солдата и потребовали отвести их к Венке. Сейчас он сидел в углу плохо освещенной каморки, с кляпом во рту, и озирался в ужасе и замешательстве.
— Я тоже рад тебя видеть, — сказал Катай, направился к сваленной на полу груде карт и начал в них копаться. — Они не устарели? Можно взглянуть?
— Делай что хочешь, — еле слышно произнесла Венка, даже не взглянув на него. Она не сводила округлившихся от потрясения глаз с Рин. — Я думала, тебя отправили на ту гору. Суцзы постоянно об этом трепался, говорил, что тебя запрут там навечно.
— Меня вытащили старые друзья, — сказала Рин. — А у вас, похоже, дела шли еще хуже.
— Боги, Рин! Это просто кошмар. — Венка прижала ладони к вискам. — Вот честно, представления не имею, что теперь будет делать Суцзы. Я начинаю думать, что здесь нас и похоронят.
— Так командует армией Суцзы? — спросила Рин.
— Вместе с Гужубаем. — Венка смутилась. — Но ты… возможно, еще услышишь о том, что я говорила… После Тикани они взялись и за меня, и я…
— Не сомневаюсь, ты говорила это, чтобы спасти свою шкуру. Мне плевать. Просто расскажи, что случилось.
Венка кивнула.
— Через несколько дней после первого воздушного налета республиканцы пошли в атаку. Суцзы повел нас на север, собираясь вернуться в Рюйцзинь, но республиканцы оттеснили нас восточнее, прижав к этим горам. Мы называем это положение «Наковальней», потому что они продолжают бить по нам как молотом, а нам некуда отступать. Уверена, со дня на день они начнут окончательное наступление, они знают, что у нас почти закончились припасы.
— Я вообще удивлен, что вы сумели добраться до гор. — Катай оторвал взгляд от карт. — Как вы умудрились продержаться столько времени?
— Все из-за их артиллерии, — ответила Венка. — Они стреляют себе по ногам. В буквальном смысле. Нэчжа оснастил армию новейшими гесперианскими технологиями, но солдаты не умеют ими пользоваться, их отправили на фронт, толком не обучив, и в половине случаев, пытаясь управиться с пушками, они подрываются сами.
Неудивительно, что Нэчжа был так раздражен, когда сетовал на неспособность войск к координации. Рин не могла удержаться от усмешки.
— Что тут смешного? — спросила Венка.
— Ничего. Я просто… Помнишь тот вечер в башне, когда Нэчжа распинался о том, как гесперианские технологии завоюют для нас империю?
— Ага, с тех пор они как заноза в заднице, — сухо сказала Венка. — Увы, пушечные снаряды, даже не попав в цель, причиняют увечья.
Катай поднял карту и показал на стрелку, указывающую на юг:
— Вы что, таким способом собираетесь от них избавиться? Ударом на юге?
— Таков план Суцзы, — ответила Венка. — И похоже, наш единственный шанс. С этой стороны нет подразделений Нэчжи, это вотчина нового наместника провинции Бык. Бай Лина. В приграничных областях провинции Обезьяна находится огромное месторождение вольфрама, и Гужубай предложил отдать ему месторождение, если он предоставит нам коридор для отхода.
— Ничего не выйдет, — сказал Катай.
Венка с отчаянием посмотрела на него:
— Мы уже несколько недель это планируем.
— Да, но я знаю Бай Лина. Он частенько приезжал в наше синегардское поместье поиграть в викки с моими родителями. У него нет внутреннего стержня. Отец называл его самым главным подхалимом в империи. Он не станет делать то, что навлечет на него гнев Вайшры. И позволит Нэчже вас вырезать, а сам пошлет рабочих на рудник.
— Ну ладно, — вздернула подбородок Венка. — Тогда предложи что-нибудь получше.
Катай постучал пальцем по северному краю укреплений на карте.
— Мы пройдем через туннели старых шахт. Они выведут нас на другую сторону хребта Баолей.
— Мы уже пробовали, — призналась Венка. — Они перегорожены.
— Тогда нужно проделать путь взрывом, — сказал Катай.
— Понадобится много взрывчатки, — засомневалась Венка.
— Да что ты? И где же ее взять? — протянула Рин.
Венка фыркнула:
— Ни один из туннелей в пещерах не ведет к шахтам. Все равно придется пересечь мертвую зону, а это не меньше мили. Снаружи как минимум половина пехоты Нэчжи. А у нас сейчас осталось на треть меньше людей, чем было в Тикани, и противовоздушной обороны нет. Ничего не получится.
— Получится, — возразил Катай. — У нас есть союзники.
— Кто? — встрепенулась Венка. — И сколько их?
— Двое, — ответила Рин.
— Да вы полные придурки…
— Рин привела Триумвират, — объяснил Катай.
— Марионеток из театра теней? — покосилась на него Венка.
— Настоящий Триумвират, — сказала Рин. — Ну, вообще-то лишь двоих. Императрицу и наставника Цзяна. Гадюку и Стража.
— Вы хотите сказать, — медленно выговорила Венка, — что наставник по Наследию, который разводил в Синегарде наркотические растения, может взмахом руки вывести нас из блокады?
Катай почесал подбородок.
— Ага, примерно так.
— Он самый могущественный шаман в Никане, — пояснила Рин. — Ну, по крайней мере, так мы думаем. Не считая Дракона-императора.
Судя по выражению лица Венки, она не знала, плакать ей или смеяться. Под ее левым глазом запульсировала вена.
— Когда я в последний раз видела Цзяна, он хотел отрезать мне волосы садовыми ножницами.
— Он и сейчас почти такой же, — сказала Рин. — Но может вызвать тварей, которые способны за секунды уничтожить целый взвод, если не врет история, так что на него можно положиться.
— Я не… Я просто… А знаете что? Да! Почему бы и нет? — Венка провела по лицу ладонями и простонала: — Проклятье, Рин. Жаль, что ты не появилась на несколько дней раньше. Ты выбрала самое неподходящее время.
— Это еще почему? — поинтересовалась Рин.
— Завтра приезжает Вайшра, устроит смотр войск.
— Смотр? — повторил Катай. — Вайшра не командует армией?
— Нет, командует Нэчжа. Вайшра остался в Арлонге, правит своим новым королевством и любезничает с гесперианцами.
Еще бы, подумала Рин. Чего ж еще ожидать? Вайшра развязал гражданскую войну, сидя в тронном зале Арлонга, послал вперед Рин, как послушного охотничьего пса, а сам отсиживался в тылу и пожинал плоды. Вайшра не из тех, кто марает руки. Он лишь превращает в оружие других, а потом от них избавляется.
— Он приезжает в Арабак раз в три недели, — сказала Венка. — А потом наведывается сюда, чтобы вдохновить войска перед отъездом. Что-то вроде парада — невыносимая церемония. Мы вычислили его расписание, потому что они всегда устраивают воздушные налеты, когда он здесь.
— И в чем проблема? — удивился Катай. — Нам это только пойдет на пользу.
Венка сморщила нос:
— Каким образом? Это значит, что вся армия будет вооружена и начеку, и вдобавок нам придется разбираться с личной гвардией Вайшры.
— Но зато им придется перейти в оборону, — заметил Катай. — Потому что нужно будет защищать Вайшру.
— Но вы же не… — Венка перевела взгляд с Катая на Рин. — Ох… Да вы, похоже, всерьез. Это и есть ваш план?
Пока не высказался Катай, Рин и не думала нацелиться на Вайшру. Но это имело смысл. Если на линии фронта объявится самая важная фигура Республики, конечно, следует взять его на мушку. Как минимум чтобы отвлечь внимание республиканской армии — если солдаты будут суетиться вокруг Вайшры, они оттянут войска от маршрута, по которому будут уходить южане.
— Он сам напросился, — сказала она. — Так почему не сейчас?
— Я… Конечно. — Недоумение Венки сменилось покорностью. — А вы уверены, что наставник Цзян сумеет зачистить мертвую зону?
— Республиканцы — наша забота, — сказала Рин. — А ты займись эвакуацией. Сколько человек к тебе прислушаются?
— Наверняка немало, если я скажу, что ты вернулась. Суцзы и Гужубай растеряли поддержку у солдат.
— Вот и славно. Скажи всем офицерам, чтобы, как только на фронте начнется заварушка, шли на север, выстроив солдат в форме клина. Когда прибывает Вайшра?
— Обычно по утрам. В последние два раза именно в это время они устраивали парады по случаю его приезда.
— Прямо на рассвете? — уточнил Катай.
— Чуть позже. Минут на двадцать.
— Тогда прорываемся к шахтам через двадцать минут после рассвета. — Рин повернулась к сидящему в углу связанному солдату: — Ты нам поможешь?
Он энергично кивнул. Рин шагнула к нему и выдернула из его рта кляп. Солдат прокашлялся.
— Понятия не имею, что тут происходит, — сказал он, и его глаза увлажнились. — И почти уверен, что все мы скоро умрем.
— Понимать и не нужно. Главное, чтобы вы подчинялись моим приказам, — сказала Рин.
Остаток ночи Рин пробиралась вслед за Венкой по лабиринту пещер и туннелей, шепча одни и те же слова всем, кто желал ее выслушать: «Спирка вернулась. И привела союзников. Собирайте вещи и готовьте оружие. Расскажите всем. Устроим прорыв на рассвете».
Но когда наконец наступило условленное время, в туннелях стояла удручающая тишина. Рин это предвидела. Коалиция южан — побитая армия, живущая на скудном рационе. Солдат охватило уныние. Даже тем, кто верил в Рин, не хватало сил пойти в атаку. Каждый надеялся, что первый шаг сделает кто-то другой.
Рин готова была сделать его сама.
— Пни их под зад, если не соберутся, — велел ей Цзян. — Устрой им ад.
И потому, когда через двадцать минут после восхода солнца в сонном утреннем воздухе растеклись едва слышные мелодии парада, Рин подошла к входу к пещерам, подняла руки к небу и выпустила столб яркого оранжевого пламени.
Колонна огня взметнулась ввысь. Это был маяк, приглашение. Она стояла с закрытыми глазами, раскинув руки, и наслаждалась жаром, ласкающим кожу, его оглушительным гулом. Спустя минуту она увидела сквозь жаркое марево группу черных точек — это поднялись в воздух дирижабли.
А потом из пещер и туннелей высыпали южане, словно муравьи. Они бежали мимо Рин, топая по грязи босыми ногами, а на плечах у них висели тощие котомки.
Рин неподвижно стояла в центре нарастающей паники.
На мгновение время как будто застыло. Рин понимала, что должна присоединиться к бегущей толпе. Знала, что должна вдохновлять людей, направить их с помощью огня, превратив беспорядочное бегство в атаку. Через минуту.
Но пока что ей хотелось насладиться моментом.
Наконец-то война снова у нее под контролем. Это Рин начала сражение. Она определила время и место. Она произнесла слова, которые превратились в действия.
Да, началось все с хаоса, но она им упивалась. Перемирие и прекращение огня — не для нее. Теперь Рин поняла, что ей необходимо ощущать свою власть, погрузить мир в хаос и сковать свой авторитет из обломков.
Республиканская армия поджидала их на севере.
Пехота стояла за несколькими рядами пушек, кавалеристов с аркебузами и лучников — смесь никанских и гесперианских технологий для дистанционного уничтожения противника. В небе висели шесть дирижаблей, словно охраняющие их божества.
При взгляде на линию горизонта у Рин упало сердце. Цзяна нигде не было видно. А он обещал обеспечить им безопасный проход. Они оказались в смертельной ловушке.
Где же он?
Рот наполнился вкусом пепла. Все это — ее вина. Она доверилась Цзяну, хотя он был явно не в своем уме. С наивностью первокурсницы Синегарда Рин отдала свою жизнь и судьбу всех южан в его руки. И он снова ее подвел.
— Это просто самоубийство, — сказала Венка. Нужно отдать ей должное, в ее голосе не слышалось страха. Она потянулась за мечом, словно могла отбить надвигающуюся воздушную атаку. — В конце концов, когда-нибудь это должно было закончиться. Давайте повеселимся напоследок, ребята.
— Погоди.
Катай указал на линию фронта. Между двумя армиями шагал появившийся откуда ни возьмись Цзян.
Он был безоружен и без щита. Просто как ни в чем не бывало расхаживал по полю, ссутулившись и сунув руки в карманы, словно вышел из дома на послеполуденную прогулку. Он не остановился, даже когда оказался прямо под дирижаблями. Потом внезапно развернулся к ним лицом и склонил голову набок, как завороженный ребенок.
Рин вонзила ногти в ладонь. Она едва могла дышать.
Началось. Жизнь всех южан зависела от того, что сейчас случится. Рин сама сделала эту ставку. Судьба всего юга в руках явного безумца, и Рин не могла с уверенностью сказать, верит она Цзяну или нет.
Дирижабли слегка снизились, как кружащие над добычей хищники. Удивительно, что они до сих пор не начали стрелять.
Может, хотят проявить милосердие? Или хотят пощадить южан, чтобы захватить живьем, а позже допросить и пытать? А может, их потрясло самоубийственное поведение этого одинокого идиота и они хотели подлететь поближе и получше его рассмотреть? Они имеют хоть малейшее представление о том, кто он?
Похоже, кто-то в рядах республиканцев выкрикнул приказ, потому что все пушки и аркебузы повернулись, нацелившись на Цзяна.
И тут в воздухе запульсировала невидимая волна.
Цзян не пошевелился, но что-то сместилось в самом окружающем пространстве, слегка исказив все звуки и цвета. Кожа Рин покрылась мурашками. Голова поплыла в восхитительном дурмане. Кожа загудела от прилива энергии и бодрости, невероятного могущества. Она чувствовала себя погруженным в масло комочком ваты — достаточно крохотной искры, чтобы он воспламенился.
Цзян поднял руку и растопырил пальцы. Воздух вокруг него замерцал, искажая контуры предметов. А потом небеса потемнели, словно на пергамент выплеснули чернильницу.
Эффект был ошеломляющий и незамедлительный. Падали тела. Полегла вся шеренга лучников. Ближайший к Цзяну дирижабль накренился, задев соседний, а затем оба рухнули на землю, вспыхнув пламенем.
Когда дым рассеялся, Рин увидела, что причинило эти разрушения — в воздухе извивались черные существа, как будто сотканные из тумана, с одинаковой легкостью срезая тела, оружие и мечи. Когда они ненадолго замирали, Рин едва успевала различить формы — лев, дракон, цилинь. А потом они снова становились бесформенными тенями. Они не подчинялись законам видимого мира. Металл проходил сквозь них, не причиняя вреда, а их клыки разрывали плоть, как острейшие клинки.
Цзян призвал всех тварей императорского зверинца, и они разрывали мир в клочья, как сталь бумагу.
Оставшиеся четыре дирижабля так и не выстрелили. Стая черных теней-птиц разорвала оболочки аэростатов и вылетела с другой стороны по четким прямым траекториям. Аэростаты превратились в лоскуты. Гондолы начали падать со все возрастающей скоростью, а твари Цзяна чинили хаос и разрушения в рядах пехоты. Республиканские солдаты храбро отбивались от чудовищ, в отчаянии размахивая мечами, но с таким же успехом могли сражаться с ветром.
— Охренеть, — разинула рот Венка.
Рин должна была бы вести людей к шахтам, но ни она, ни остальные южане не сдвинулись ни на шаг. Они могли лишь молча наблюдать.
— Я же говорила, — пробормотала Рин. — Он шаман.
— Не думала, что шаманы настолько могущественны.
Рин бросила на нее полный негодования взгляд:
— Ты же видела, как я вызываю огонь!
Венка показала на Цзяна. Он по-прежнему находился в мертвой зоне один. Такой уязвимый в открытом поле. Но пули, похоже, не могли пробить его кожу, а все стрелы падали на землю, не причиняя ему вреда. А стоило ему указать куда-то пальцем, и там все взрывалось.
— Ты так не можешь, — сказала Венка, завороженно глядя на него.
Она была права. Наблюдая, как Цзян управляет своими чудовищами, словно оркестром, Рин ощутила укол зависти. Одним мановением руки он добавлял в творящийся хаос новый кошмар.
Ей казалось, что она знает границы способностей шаманов. Ей и самой доводилось стирать с лица земли целый взвод. Да что там — целую страну! Но то, что она сделала с островом в форме лука, было исключительным случаем божественного вмешательства. И не могло, не должно повториться. В обычном бою, когда нужно отличать союзников от врагов, она не могла состязаться с Цзяном. Рин могла сжечь разом несколько солдат, целую дюжину, если они стоят рядом и хорошо видны. Но Цзян простым движением ладони уничтожал целые эскадроны.
Неудивительно, что он вел себя так беспечно. Для него это не сражение, а детская игра.
Как Рин хотелось бы обладать таким же могуществом!
Теперь она понимала, каким образом Триумвират стал легендой. Вот так они уничтожили Кетрейдов. Вот так объединили страну, объявили себя правителями и вырвали страну у Гесперии и Федерации.
Но как же они умудрились ее потерять?
И наконец Коалиция южан очухалась. Следуя указаниям Венки и Катая, южане со всех ног побежали к разрушенным укреплениям. Сумрачные твари Цзяна расступились, пропуская их. На поле было больше сотни чудовищ, и они набрасывались на вражеских солдат, но прекрасно отличали южан от республиканцев. Цзян потрясающе ловко справлялся с этим зверинцем.
За линией фронта остались только Рин и Цзян.
Но сражение еще не закончилось. С востока приближалась вторая эскадрилья дирижаблей. Оглушительный грохот расколол небеса. В воздухе засвистели снаряды. Рин бросилась на землю и зажмурилась, пока над головой громыхали взрывы.
Республиканские войска поняли, что это их единственная жизнеспособная тактика. Они заметили ограничения Цзяна — его звери могли сшибить ракету в воздухе, но не все — их было слишком мало. Цзян не мог одновременно уничтожать наземные войска и обороняться от дирижаблей. Не мог бесконечно вызывать все новых чудовищ.
Рин подняла голову и увидела, что три дирижабля отделились от остальных и свернули к шахтам. Она тут же поняла, в чем заключается их план — если им не удастся разделаться с Цзяном, они займутся Коалицией южан.
Они будут стрелять по Катаю. Нет, только не это.
«Твой черед, — сказала Рин Фениксу. — Покажи им, на что мы способны».
Бог ответил ликующим смехом.
Мир вокруг окрасился оранжевым. Рин никогда прежде не вызывала в битвах такого мощного пламени. Всегда обуздывала его, удерживая в радиусе двадцати шагов, чтобы не навредить своим солдатам и гражданским. Но сейчас перед ней на пустом поле были четко видимые цели. Она могла выпустить гудящие столбы огня высоко в небо, окутать пламенем гондолы дирижаблей и поджарить сидящих внутри солдат, испепелить аэростаты.
Дирижабли рухнули один за другим.
Рин наслаждалась до безумия. Не просто наслаждалась возможностью сеять безграничные хаос и разрушение. Все это давалось так легко. Она не вызвала пламя, она и была пламенем, огромные столбы огня стали продолжением ее тела, а Рин управляла ими кончиками пальцев. Феникс был так близко, как будто она сама перенеслась в мир духов. Как будто она на Спире.
И все благодаря Цзяну. Он открыл врата бездны, выпустив оттуда чудовищ, и теперь пропасть между мирами сузилась. От бурлящего космоса бесконечных возможностей теперь их отделяли лишь тонкие нити реальности, и материальный мир стал таким податливым. А Рин чувствовала себя божеством.
Она заметила, что один дирижабль летит в противоположном направлении от остальных. Он летел как-то странно, рывками, как будто поврежден или что-то случилось с командой. Дирижабль поднялся выше других, на мгновение завис, а потом развернулся к Новому городу.
Рин тут же поняла, кто в нем летит. Тот, кого хотят уберечь. Кого хотят немедленно эвакуировать с поля боя.
— Наставник! — выкрикнула Рин, показывая на дирижабль. Огонь не мог достать дирижабль на такой высоте, но чудовища могли. — Уничтожь его!
Цзян не ответил. Рин даже не была уверена, что он услышал. Его белесые глаза как будто ничего не видели, он погрузился в собственную симфонию разрушения.
Но потом несколько теней отделились от остальных, взмыли в небо и набросились на аэростат, как голодная стая волков. Через несколько секунд дирижабль начал падать.
Земля содрогнулась от удара. Рин помчалась к месту крушения. Бо́льшая часть команды погибла мгновенно. Рин поискала выживших. Увидев ее, двое гесперианских солдат, пошатываясь, двинулись навстречу. У одного была аркебуза, и Рин первым делом занялась им — пламя объяло его голову и плечи, и он не успел выстрелить. У другого был нож. Но в крушении солдата сильно покалечило, он двигался в комически медленном темпе. Рин позволила ему приблизиться, выбила из его руки нож и вонзила клинок ему в подбородок с такой силой, что острие вышло из глаза.
Затем она начала разбирать завалы.
Инь Вайшра был еще жив. Рин нашла его под куском гондолы и трупами двух телохранителей, он сипел, пытаясь выбраться. При виде Рин его глаза округлились от ужаса. Страх проступил лишь на мгновение, а потом Вайшра нацепил на лицо привычную маску спокойствия, но Рин успела увидеть его ужас. И ощутила злобное ликование.
Вайшра потянулся к ножу за поясом. Рин пнула ногой по рукоятке, и нож отлетел в сторону. Она села рядом и стала ждать, что он вытащит еще какое-нибудь оружие, но, похоже, другого оружия у Вайшры не было. Он мог лишь уворачиваться.
Это просто. Так просто. Можно убить его на месте, выпотрошить его же ножом, не церемонясь, как мясник разделывает свинью. Но это не принесет удовлетворения. Рин хотелось посмаковать этот момент подольше.
Она забралась под корпус гондолы и уперлась ногами в землю. Гондола оказалась тяжелее, чем выглядела. В воздухе дирижабли кажутся такими элегантными и невесомыми, а теперь пришлось поднапрячься, чтобы сбросить груз с ног Вайшры.
Но в конце концов Рин вытащила его из-под трупов и отбросила гондолу.
— Вставай, — приказала она.
К ее удивлению, он подчинился.
Вайшра медленно поднялся. Ему явно было больно стоять, судя по тому, как он сутулился и морщился, а ноги подгибались. Но он не издал ни звука.
Первый президент Никанской республики был слишком горд для этого.
Несколько мгновений они стояли молча, лицом к лицу. Рин оглядела его с ног до головы, запечатлев каждую деталь в памяти. Ей хотелось запомнить эту минуту.
Он и впрямь был вылитый Нэчжа, только постаревший и ожесточившийся, живое предостережение о том, каким станет Нэчжа. Неудивительно, что Рин так легко поклялась ему в верности. Ее влекло к Вайшре, призналась она самой себе, хотя теперь это уже не имело значения. Она больше не считала это унизительным. Не так давно Рин смирилась со своим желанием подчиняться и выполнять приказы человека, так похожего на Нэчжу.
Боги, как же она была глупа!
Каждый день после побега из Арлонга она гадала, увидит ли еще раз Вайшру. И как поступит с ним, если он окажется у нее в руках. Много раз представляла себе этот момент, но сейчас, когда Вайшра стоял перед ней, такой слабый и беззащитный, не знала, что сказать.
Да и что тут скажешь? Она прекрасно понимала, почему Вайшра ее предал. Знала, что он считает ее скорее животным, чем человеком. Она не нуждалась в его уважении и признательности. Ей ничего не было нужно от Вайшры. Просто хотелось, чтобы его не стало. Хотелось вычеркнуть его из уравнения, смахнуть с шахматной доски.
— Ты понимаешь, что они тебя уничтожат? — спросил Вайшра.
Рин вздернула подбородок:
— И это все, что ты можешь сказать?
— Все твои действия лишь убеждают их в том, что ты не должна существовать. — С его губ закапала кровь. Он знал, что обречен, и мог лишь попытаться разозлить Рин. — Каждый раз, вызывая огонь, ты напоминаешь Серой гвардии, почему тебя нельзя оставить на свободе. Ты стоишь здесь только по одной причине — потому что нужна югу. Но скоро тебе настанет конец. Это твои последние дни. Так насладись ими.
Рин и бровью не повела.
Если Вайшра решил смутить ее этими словами, то он ошибся. Может, когда-то он и мог манипулировать ею, как куском глины в руках, перемежая лесть оскорблениями. Когда-то Рин внимала каждому его слову, потому что была слаба и податлива, цеплялась за любое твердое основание. Но сейчас его слова уже не действовали.
Она не чувствовала к нему и ожидаемого отвращения. Рин слишком часто думала о Вайшре как о чудовище. Этот человек продал все ради власти — своих союзников-южан, всех трех сыновей и саму Рин. Но она вдруг поняла, что не винит его. Как и Рин, как и Триумвират, Вайшра с беспощадной целеустремленностью стремился привести Никан к тому будущему, которое нарисовал для страны. Разница между ними лишь в том, что он проиграл.
— Знаешь, в чем твоя самая большая ошибка? — тихо спросила Рин. — Не стоило тебе продавать меня.
Прежде чем Вайшра ответил, она схватила его за подбородок и притянула к себе. Вайшра пытался отвернуться, но Рин взяла его за затылок и прижала его лицо к своему. Он вырывался, но слишком ослаб. В отчаянии даже укусил ее губу. Рот Рин наполнился вкусом крови, но она лишь крепче впилась в Вайшру губами.
А потом вдохнула в него огонь.
Это была нелегкая смерть. Унизительная и мучительная. Рин вдохнула адское пламя ему в глотку и сожгла изнутри, ощущая, как обугленная плоть скукоживается под ее пальцами. Ей хотелось превратить Вайшру в бесформенную, неузнаваемую груду.
Прошлого не изменишь. Она не вернет Суни, Бацзы и Рамсу, не сотрет из памяти страдания, которые перенесла по его вине. Не исчезнет шрам на спине, и не вырастет новая рука на месте утраченной. Но ей было так хорошо. Месть не исцеляет. Но ликование хотя бы на время заглушит боль.
Вайшра обмяк в ее руках. Она выпустила тело, и оно рухнуло ничком, согнувшись, словно в поклоне.
Рин глубоко вдохнула, наполнив легкие зловонным дымом. Она знала, что долго этот экстаз не продлится. Через минуту он потеряет краски, и тогда ей захочется еще. Рин почти пожалела, что Вайшра мертв, что она не может убивать его снова и снова, каждый раз с восторгом замечая проблеск страха в его глазах, прежде чем огонь погасит их свет навсегда.
Такое же чувство охватило ее, когда она уничтожила очередной отряд мугенцев. Месть похожа на наркотик. Рин понимала, что не может вечно жить этим чувством. Но сейчас ее затопило восторгом, и лишь позже ужас от осознания того, что она сделала, проникнет в каждую щелочку разума. А пока она стояла над чернеющими останками человека, уничтожившего почти все, что она любила, и чувствовала себя лучше, чем когда-либо.
Когда она увидела, как последний дирижабль нырнул сквозь дым к Цзяну, было уже слишком поздно.
— Берегись! — крикнула Рин, но пушечная канонада заглушила слова.
Цзян рухнул, как марионетка с отрезанными нитями. Чудовища исчезли. Дирижабль вильнул в сторону, словно пытался оценить повреждения, прежде чем снова выстрелить. Рин запрокинула голову, открыла рот и с криком выплюнула огонь. Струя пламени разорвала аэростат. Гондола завертелась в падении и взорвалась.
Под градом обломков Рин помчалась к Цзяну.
Он лежал неподвижно. Рин прижала пальцы к его шее и нащупала пульс, сильный и ровный. Отлично. Она осмотрела тело в поисках ран. Но крови не обнаружила — одежда была сухая.
Они еще не спаслись. Солдаты снова поднимали аркебузы, Цзян не покончил с республиканцами.
— Подними его, — раздался голос неведомо откуда появившейся Дацзы. Ее глаза лихорадочно горели, волосы и одежда были подпалены. Она подхватила Цзяна под мышками и усадила его. — Быстрее.
— Что с ним? — спросила Рин. — Он даже не…
Дацзы покачала головой, и в ту же секунду грохнул залп аркебуз. Рин с Дацзы пригнулись.
— Быстрее! — прошептала Дацзы.
Рин закинула одну руку Цзяна себе на плечо, Дацзы подхватила другую. Спотыкаясь, они побежали в укрытие, а Цзян болтался между ними как пьяный.
Каким-то чудом им удалось добраться до арьергарда Коалиции южан невредимыми. У подножия гор засела Венка со своим отрядом, отстреливаясь от республиканцев, пока гражданские толпились у перегороженного входа в туннель.
— Ох, слава богам, вы здесь. — Венка опустила арбалет, чтобы помочь им втащить Цзяна в фургон. — Он ранен?
— Не знаю. — Рин помогла Дацзы затолкать ноги Цзяна в повозку. Ран у него видно не было. И, как оказалось, он был в сознании. Цзян подтянул колени и скрючился, раскачиваясь взад-вперед с тихим нервным хихиканьем.
Рин не смела на него взглянуть. Было в происходящем что-то неправильное, чудовищно неправильное. Ее охватила смесь ужаса и стыда, так что даже затошнило.
— Жига, — внезапно прошептал Цзян и прекратил хихикать.
Он замер, уставившись куда-то в пространство.
Дацзы отпрянула, как от пощечины.
— Жига? — повторила Рин. — Что за…
— Он здесь, — сказал Цзян, и его плечи задрожали.
— Его здесь нет. — От лица Дацзы отхлынула кровь. Она выглядела напуганной. — Послушай, Цзыя…
— Он хочет меня убить, — прошептал Цзян.
Его глаза закатились. Он так задрожал, что клацнули зубы. А потом завалился на бок и притих.

Глава 17

Туннели шахт напоминали скорее могилу, чем выход из ловушки. Рин расчистила завалы с помощью огня и нескольких бочонков с порохом, установленных в нужных местах, и Коалиция южан выстроилась в колонну, чтобы войти в узкий туннель, по ширине вмещающий не больше трех человек. Он казался бесконечным. А вокруг были только холодные камни, спертый воздух и угнетающая тьма, которая сжималась, как тиски, по мере продвижения в глубь горы.
Они спотыкались в темноте, хватались за стены и ощупывали пол впереди, прежде чем поставить ногу, чтобы внезапно не очутиться в какой-нибудь яме. Рин хотелось превратиться в живой факел и осветить туннель, но она понимала, что в таком тесном пространстве огонь просто выжжет весь воздух и они задохнутся. Однажды Алтан показал ей на примере голубя в стеклянной вазе, как быстро огонь съедает весь воздух. Рин хорошо помнила, как завороженно блестели его глаза, когда он смотрел на бешено пульсирующую шею маленькой птицы, и как потом голубь затих.
Рин шла во главе колонны, освещая путь крохотным огоньком в ладони, а задние ряды двигались в кромешной темноте.
Примерно через час идущие за ней солдаты начали умолять о привале. Все хотели отдохнуть. Они устали до изнеможения, у многих были открытые раны, и кровь капала на землю. Дирижабли не доберутся до них под землей, говорили они. Можно остановиться минут на двадцать.
Рин отказалась. Они с Цзяном серьезно проредили республиканские войска, но Нэчжа наверняка еще жив и не сдастся. Он уже давно вызвал подкрепление. Пехота наверняка готовится войти в туннели. Нэчжа может выкурить их, как крыс, взрывчаткой и ядовитым газом, и тогда южане просто сгинут под землей, даже криков никто не услышит, свидетельством их существования останутся лишь окаменевшие кости, которые выступят на поверхность тысячелетия спустя, когда гора разрушится под воздействием стихии.
Рин приказала идти дальше, пока они не доберутся до выхода. К ее удивлению, войска беспрекословно подчинились. Она ожидала хоть каких-то возражений, ведь она только что вернулась, ничего не объяснив и не извинившись, и тут же бросила их в гущу сражения богов.
Но Рин вывела их из Наковальни. Сделала то, чего Коалиция не могла добиться несколько месяцев. И сейчас ее слова воспринимались как божественные откровения.
Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем они очутились в удивительной пещере. Через сеть извилистых трещин на потолке виднелось небо. Рин остановилась и задрала голову, чтобы посмотреть на звезды. После целого дня под землей ей хотелось убедить колотящееся сердце, что она не похоронена заживо. Она чувствовала себя так, будто только что вынырнула, чуть не утонув.
Неужели ночное небо всегда сияло так ярко?
— Можем передохнуть здесь. — Катай указал на противоположную стену. Рин прищурилась и увидела вырезанные в камне ступени. Скорее всего, их сделали шахтеры, не заглядывавшие сюда уже много лет. — Если кто-нибудь появится из туннеля, у нас будет отходной путь.
— Ладно. — Рин вдруг поняла, насколько устала. Она до сих пор стояла на ногах только потому, что ее не отпускали страх и возбуждение. Она до сих пор боялась. Но не могла и дальше подгонять солдат, они просто рухнут. — Отдохнем до рассвета. Пойдем дальше с первыми лучами солнца.
По туннелю раскатилось эхо благодарного стона. Южане сняли котомки и расстелили на полу пещеры и в прилегающих туннелях циновки. Рин хотелось лишь свернуться где-нибудь в уголке и закрыть глаза.
Но она командир, и у нее есть и другие дела.
Она обошла солдат и гражданских, подсчитывая оставшихся людей. Зажигала им факелы и согревала пламенем. Честно отвечала на все вопросы о том, где была — рассказала о Чулуу-Корихе, о возвращении Триумвирата, о том, как побывала в Арабаке.
К своему удивлению, она обнаружила множество новых лиц не из провинции Обезьяна или Петух, а с севера — в основном молодых мужчин и чуть постарше, крепких и мускулистых.
— Не понимаю, — сказала она Венке. — Откуда они взялись?
— Это шахтеры, — объяснила Венка. — Устроившись в Арлонге, гесперианцы открыли вдоль всего хребта Даба вольфрамовые рудники. Привезли буровые механизмы и взрывали горы. Ты такого никогда в жизни не видела. Но им все равно нужны рабочие руки для самых опасных задач — лазить по туннелям, нагружать тележки, отбивать новую породу для проб. Туда свезли северян.
— Похоже, им это не понравилось, — заметила Рин.
— А ты чего ожидала? Никто не сбежит с хорошей работы, чтобы присоединиться к мятежникам и бандитам. Как я слышала, эти шахты — настоящий ад. Смертельная ловушка. Некоторые шахтеры много дней не видели солнечного света. Они вступили в нашу армию, как только нас увидели.
Рин бродила по туннелям почти два часа. Все хотели с ней поговорить, услышать ее голос, прикоснуться к ней.
Они еще не верили, что она вернулась, живая и невредимая. Каждому нужно было убедиться в этом собственными глазами.
— Я настоящая, — заверяла она снова и снова. — Я вернулась. И у меня есть план.
Сомнения и смятение быстро уступили место благодарности, восхищению и непоколебимой преданности. Чем больше Рин разговаривала с солдатами, тем лучше понимала, какое воздействие на их умы оказал прошлый день. Они находились на грани уничтожения, много недель просидели под землей, а запасы воды и пищи подходили к концу. Они ожидали неминуемой смерти от пуль, бомб или голода. И тут появилась Рин, вернулась из каменной горы без единой царапины, да еще привела с собой двоих из Триумвирата, и за одно утро вернула южан к жизни.
Они расценивали случившееся как божественное вмешательство.
Может, когда-то они и сомневались в Рин. Но только не теперь. Она без тени сомнения доказала, что Суцзы был не прав — Республика никогда не будет к ним милосердна и единственная надежда южан на выживание — это Рин. И, глядя на полные благоговения и благодарности лица, Рин поняла, что армия теперь навсегда с ней.
* * *
Цзяну не становилось лучше.
Вскоре после того, как они оказались в пещере, он очнулся, но с тех пор не произнес ни одного членораздельного слова. Когда Рин подошла к его циновке, он как будто ее даже не заметил, так и сидел, как ребенок, подтянув колени к груди. Его мысли блуждали где-то в глубинах разума, погрузившись в тревожные и пугающие воспоминания, и хотя он шевелил губами, а его взгляд бегал туда-сюда, словно Цзян пытался уцепиться за реальность, Рин не знала, как его растормошить.
— Это я, наставник, — сказала она.
Цзян будто не слышал, лишь бездумно теребил край рубахи. Он побледнел как смерть, под кожей акварельной каллиграфией проступили синие вены.
Рин опустилась рядом с ним на колени.
— Я должна тебя поблагодарить.
Она положила ладонь на его руку, решив, что физический контакт может его успокоить. Цзян отдернул руку. И лишь тогда посмотрел Рин в лицо. Она заметила страх в его глазах, не краткий проблеск удивления, а глубинный, пробирающий до костей ужас, от которого Цзян не мог избавиться.
— Он уже несколько часов в таком состоянии, — сказала Дацзы. Она сидела, прислонившись к стене неподалеку, и жевала полоску вяленой свинины. — Ты не добьешься от него ответа. Оставь его в покое, он придет в себя.
Рин не могла поверить в такое бесчувствие.
— Он не выглядит здоровым.
— Он это преодолеет. Такое уже случалось.
— Не сомневаюсь, что ты в курсе. Ты же сама с ним это сотворила.
Рин понимала, что это жестоко. Но она и хотела причинить боль. Хотела, чтобы слова вонзались, как кинжалы, потому что только отразившая на лице Дацзы боль служила единственным утешением, когда Рин с ужасом смотрела на Цзяна.
— Он еще жив только из-за меня, — твердо произнесла Дацзы. — Я сделала все возможное, чтобы дать ему единственный шанс обрести мир в душе.
Рин снова посмотрела на Цзяна. Он скрючился и шептал какую-то чепуху, прикрыв рот ладонями.
— И это — мир в душе?
— Когда-то он чуть не умер из-за кошмаров в голове, — сказала Дацзы. — Я заставила их умолкнуть.
— У нас проблема, — объявил подошедший к ним Катай. — Нужно что-то делать с Суцзы и Гужубаем.
— Проклятье, — простонала Рин.
Она не видела Суцзы и Гужубая после начала атаки. Ей даже не пришло в голову, что они где-то рядом. Рин думала только о побеге, стремилась к единственной цели — спасти южан, совершенно позабыв о том, что не все будут рады ее возвращению.
— Они поднимают суматоху, — продолжил Катай. — Уговаривают солдат разделиться, когда выйдем наружу. Нужно разобраться с ними сейчас же, иначе утром мы столкнемся с дезертирством или заговором.
— Парнишка прав, — сказала Дацзы. — Нужно действовать.
— Но что можно… А! — Утомленный мозг Рин наконец-то сообразил, на что намекает Дацзы. — Я поняла.
Она встала.
— И что? — Катай переводил взгляд с Рин на Дацзы. — Вы же не… Что вы…
— Казнь, — ответила Рин. — Все просто. Ты знаешь, где они?
— Стой. — Катай вытаращился на нее, потрясенный новой жестокостью. — Это же не значит… В смысле, ты же только что их спасла…
— Эти двое без зазрения совести продали ее Республике, — протянула Дацзы. — Если ты думаешь, что они не сделают этого снова, ты просто идиот.
Катай сердито покосился на Рин:
— Так это она придумала?
— А какие еще у нас варианты? — отозвалась Дацзы.
— Вот как ты правила страной, да? — спросил Катай. — Убивая всех, кто с тобой не согласен?
— Конечно, — как ни в чем не бывало ответила Дацзы. — Невозможно управлять страной, когда тебя окружают влиятельные соперники. У Жиги было много врагов. Мы с Цзыей от них избавлялись. Именно так мы объединили Никан.
— Долго это не продлилось.
— Это они долго не протянули. А я правила двадцать лет. — Дацзы выгнула бровь. — И не потому, что была милосердной.
— Мы уже поступали так раньше, — напомнила Рин. — Ма Льен…
— Ма Льен лежал на смертном одре! — рявкнул Катай. — Это совсем другое. Тогда мы находились в слабой позиции, у нас не было другого выхода…
— У нас и сейчас нет другого выхода, — сказала Рин. — Сейчас солдаты мне подчиняются, но их преданность не будет длиться вечно. Учитывая то, куда мы направляемся. А Гужубай и Суцзы слишком умны. И обладают харизмой, которой никогда не было у меня. Дай только время, и они найдут способ меня сместить.
— Необязательно, — напирал Катай. — Если отбросить их ошибки, они неплохие командиры. С ними можно наладить отношения.
Катай явно понимал, что это слабый аргумент. Все они знали, что этой ночью прольется кровь. Рин не могла разделить власть с теми, кто при каждом возможном случае перечил ей, чинил препятствия и предавал. Если она хочет повести за собой южан, нужно делать это по своему разумению. Одной.
Катай больше не спорил. Они оба знали, что больше ему нечего сказать. У них был только один вариант, и Катай не мог этого не понимать. И пусть он ненавидит Рин за это, но со временем простит, как всегда прощал. Это необходимость.
Дацзы хладнокровно вытащила нож из-за пояса и протянула его Рин.
— Он мне не нужен.
— С ножом будет тише, — сказала Дацзы. — Огонь убивает в муках. Ты же не хочешь, чтобы их вопли всех разбудили.

Сначала Рин разобралась с наместником провинции Обезьяна.
Гужубай ее ждал. Он стоял в туннеле в окружении своих офицеров, лишь они во всей пещере не спали, а о чем-то поспешно переговаривались. Увидев Рин, они умолкли, но не потянулись за оружием.
— Оставьте нас, — приказал Гужубай.
Офицеры удалились, не сказав ни слова. Проходя мимо Рин, они втянули головы в плечи и не смотрели в ее сторону.
— Они славные солдаты, — сказал Гужубай. — У тебя нет причин с ними расправляться.
— Я и не буду.
И она не врала. В отсутствие Гужубая ни у одного из них не было причин ее предавать. Рин знала этих людей. Они были не честолюбивыми властолюбцами, а способными и рационально мыслящими военными. Они болели душой за юг и знали, что Рин — их единственный шанс на спасение.
Пару мгновений Гужубай молча смотрел на нее.
— Ты меня сожжешь?
— Нет. — Рин вытащила нож Дацзы. — Ты заслужил лучшей участи.
Гужубай поднял руки. Он был безоружен. Рин поняла, что он смирился с судьбой и не станет сопротивляться. Он сдался, окончательно и бесповоротно. Какой-то мальчишка прижал его к горам и морил голодом, а единственным спасением оказалась спирка, которую он продал врагам. Если бы его ставка сыграла, если бы Вайшра и Республика сдержали слово, Гужубай стал бы национальным героем. Спасителем юга. Но ничего не вышло, и он умрет как опозоренный предатель. Какой жестокий каприз судьбы!
— Ты самое ужасное, что случилось с этой страной, — сказал Гужубай. В голосе не было ни злости, ни яда, лишь покорность судьбе. Он не пытался задеть Рин. Он говорил свое последнее слово. — Люди заслужили лучшего предводителя.
— Они заслужили именно меня. Им не нужен мир, им нужна месть. Я и есть месть.
— Месть не способна скрепить государство.
— Как и трусость. Вот почему у тебя ничего не вышло. Ты сражался только ради того, чтобы выжить, Гужубай. А я сражаюсь ради победы. История не любит стабильность, она предпочитает действие.
Рин приставила нож к его сердцу и одним быстрым движением нажала на рукоять. Глаза Гужубая закатились. Рин выдернула нож и отскочила, прежде чем Гужубай упал, хватаясь за грудь.
Она выбрала неверную точку. Рин поняла это в тот миг, когда лезвие коснулось кожи. Ее левая рука была слабой и неловкой, Рин попала на палец ниже сердца. Гужубай страдал от страшной боли, но его сердце не перестанет биться, пока он не истечет кровью.
Гужубай корчился у ее ног, но не издал ни звука.
Он не стонал и не рыдал. Рин уважала его за это.
— Из тебя бы вышел превосходный наместник в мирное время, — сказала она. Гужубай был с ней честен, и Рин решила ответить взаимностью. — Но сейчас нам не нужен мир. Нам нужна кровь.
За ее спиной послышались шаги. Она резко обернулась, а потом расслабилась — это был Катай. Он шагнул вперед и встал над дергающимся Гужубаем, скривив губы от отвращения.
— Как я вижу, ты начала без меня, — сказал он.
— Не думала, что ты захочешь присутствовать.
Рин показалось, что ее голос звучит как будто со стороны. Она дрожала и слышала клацанье собственных зубов. Рин отмечала реакцию своего тела с отстраненным любопытством.
Да что с ней такое?
Убивая Ма Льена, она ощущала ту же нервную дрожь восторга. И когда убивала священника в Арабаке. Все три раза она сделала это без огня, а собственноручно. Оказывается, она способна на такую жестокость даже без помощи Феникса. Это и восхищало ее, и пугало.
Тяжело дыша, Гужубай схватил Катая за лодыжку. Из его рта с бульканьем хлынула кровь.
— Не будь так жестока, Рин.
Катай взял у нее нож, опустился на колени рядом с Гужубаем и чиркнул лезвием по артерии на шее. На стену пещеры брызнула кровь. Гужубай в последний раз судорожно дернулся и затих.
* * *
Суцзы уже собирался сбежать, когда его нашла Рин.
Кто-то из приближенных Гужубая его предупредил. Но было уже слишком поздно. Когда Суцзы с Железными волками оказались у западного выхода из пещеры, Рин уже их поджидала.
— Куда-то уходишь? — помахала рукой она.
Суцзы споткнулся и замер. Его привычная уверенная ухмылка исчезла, сменившись отчаянным и угрожающим взглядом загнанного в угол волка.
— Прочь с дороги! — рявкнул он.
Рин ткнула в воздух указательным пальцем. С его кончика вдоль стенок туннеля заструилось пламя.
— Как видишь, огонь снова со мной, — сказала Рин.
Суцзы вытащил меч. К удивлению Рин, Железные волки не последовали его примеру. Они и не толпились рядом с Суцзы, как положено преданным сторонникам. Нет. Если бы они были ему верны, то уже бросились бы в атаку.
А вместо этого они отступили и затаились.
Рин прочитала в их глазах неуверенность и колебания и решила сделать рискованную ставку.
— Разоружите его, — приказала она.
Они немедленно подчинились.
Суцзы бросился на Рин. Двое Железных волков оттащили его и поставили на колени. Один выбил из рук Суцзы меч и отбросил его в туннель. Другой запрокинул ему голову, заставив смотреть на Рин.
— Что вы делаете? — заорал Суцзы. — Отпустите меня!
Никто из Железных волков не проронил ни слова.
— Ох, Суцзы. — Рин шагнула вперед и наклонилась, чтобы потрепать его по волосам. Он лязгнул зубами, как собака, но не сумел достать ее пальцы. — А ты на что рассчитывал?
Сердце Рин гулко билось от радости и неожиданности. Все прошло на удивление гладко, просто великолепно, лучше и быть не могло.
Рин погладила его по голове.
— Можешь умолять, если хочешь.
Он плюнул в ее сторону. Рин врезала ему под дых ногой. Он качнулся набок.
— Положите его, — приказала она.
Железные волки растянули Суцзы на земле. Рин продолжила его избивать, хотя и не с такой жестокостью, как когда-то избил ее Суцзы. Ограничилась животом, бедрами и пахом. Рин не собиралась ломать ему ребра или коленные чашечки — нет, она хотела, чтобы он мог стоять перед людьми.
Но как приятно было слышать девчачьи всхлипывания, вырывающиеся из его глотки. В венах пульсировал нервный экстаз.
Рин не могла поверить, что когда-то хоть на миг задумалась, не переспать ли с ним. Представила, как он ее сжимает, его жаркое дыхание прямо около уха. И стала пинать с новой силой.
— Сука, — выдохнул Суцзы.
— Обожаю твою манеру разговора, — промурлыкала Рин.
Он попытался прошипеть еще одно оскорбление, но Рин врезала ему сапогом по физиономии и поняла, что разбила губу и вышибла зубы. Она никогда прежде не калечила противника вот так, с помощью грубой силы. Хотя, конечно, часто делала это с помощью огня. Но сейчас все было по-другому, напоминало приятный треск рвущейся ткани.
До чего же хрупки человеческие тела. И такие мягкие. Лишь мясо на костях.
Рин не стала больше бить его по голове. Лицо Суцзы должно остаться целым. Может, избитым, но узнаваемым.
Они с Катаем решили пока не убивать Суцзы. Его казнь будет публичной, это зрелище узаконит ее власть, превратит из никем не скрываемого секрета в свершившийся факт.
Дацзы, которая нередко прибегала к подобным спектаклям, подчеркнула важность публичной казни.
Пусть они не просто боятся, сказала она. Пусть они точно знают.
— Свяжите его, — приказала Рин Железным волкам. Она точно знала, что может им доверять. Ведь никто не хотел сгореть заживо. — Стерегите его до утра. Тогда и закончим.
На заре Рин встала в центре пещеры, точно под единственным лучом света, проникавшим сквозь трещину в потолке. Она прекрасно понимала, насколько символично это выглядит — ее кожа сияла, словно полированная бронза. Рин была самой яркой фигурой в темноте. И пусть зрители знали, что это лишь постановка. Ее образ навеки врежется им в память.
Суцзы стоял рядом с ней на коленях, со связанными за спиной руками. На его коже запеклась кровь.
— Вы можете спросить, где я была столько времени. Почему исчезла после атаки на Тикани. — Рин указала на склоненную голову Суцзы. Он не пошевелился, не полностью сознавая, что происходит. — Этот человек устроил засаду, схватил меня и отправил гнить в Чулуу-Корих. Он выдал меня Молодому маршалу. Предал всех вас.
В пещере стояла гробовая тишина, только раскатывался эхом голос Рин.
Толпа была на ее стороне. Рин видела мрачную решимость на лицах и холодный блеск ярости в глазах. Все здесь желали Суцзы смерти.
— Этот человек загнал вас в ловушку Наковальни. Он пытался убить единственного человека, способного вас спасти. Почему? — Рин пнула Суцзы по спине. Он с приглушенным стоном дернулся. Суцзы не мог сказать ни слова в свою защиту — его рот был заткнут тряпкой. — Потому что он ко мне ревновал. Ян Суцзы не мог выносить, что спирка командует его людьми. Он сам хотел встать во главе. Хотел захватить руководство Коалицией южан.
Она не знала, откуда вдруг взялись эти слова, но они текли из нее с поразительной легкостью. Рин чувствовала себя как на сцене, будто декламирует строки из классической пьесы, подчеркивая каждую фразу мощным низким голосом, не похожим на собственный.
Когда это она научилась так себя вести? Глубоко внутри она боялась, что в любую минуту этот фасад рухнет, голос задрожит и все увидят, что она всего лишь испуганная девчонка.
«Сыграй свою роль. — Это тоже был совет Дацзы. — Если будешь долго носить эту шкуру, она к тебе прирастет».
— С Коалицией южан покончено, — объявила Рин. Солдаты встретили ее слова гробовым молчанием. Никто не ответил. Все ждали. — Ян Суцзы и наместник провинции Обезьяна доказали бессмысленность коалиционной политики, — повысила голос она. — Они чуть не уничтожили вас своими склоками. У них не было стратегии. Они предали меня и завели вас в тупик. Но я вернулась. Я вас освободила. И теперь я одна буду принимать решения в армии. Есть возражения?
Конечно, никто возражать не стал. Они были у нее в руках. Она — их спирка, спасительница, единственная, кто раз за разом вытаскивает из лап неминуемой смерти.
— Хорошо.
Рин показала на Суцзы. Она знала, что никто не встанет на его защиту. Никто и не вступился за него. Все молча ждали, когда Рин его убьет. Хотели увидеть, как она это сделает.
— Вот что случается с теми, кто бросает мне вызов. — Она посмотрела на одного Железного волка: — Вытащи кляп.
Железный волк шагнул вперед и выдернул тряпичный комок изо рта Суцзы. Тот качнулся вперед, тяжело дыша.
Рин приставила к его подбородку острие ножа и заставила поднять голову.
— Признайся в своих грехах.
Суцзы взревел и пробормотал что-то неразборчивое.
Рин чуть надавила ножом, с удовольствием глядя, как напряглось под сталью горло Суцзы.
— Тебе нужно лишь признаться, — тихо сказала она. — И все закончится.
Катай не хотел, чтобы она вырывала у Суцзы признание, считал, что тот попытается устроить последний в жизни мятеж и его предсмертные слова лишь навредят Рин. Но Рин не могла позволить Суцзы умереть с достоинством, иначе ее враги вознесут его на пьедестал.
Рин должна его растоптать. Она знала, что он не в одиночку принял решение ее предать — каждый в пещере в той или иной степени соучастник. Но нельзя казнить всех. Суцзы станет козлом отпущения. Возьмет на себя бремя всеобщей вины. Передача власти требует публичного очищения, и Суцзы станет жертвенным ягненком.
Она снова надавила ножом. На острие выступила капля крови.
— Признайся.
— Я не сделал ничего плохого, — прохрипел Суцзы.
— Ты продал меня Нэчже. И загнал людей к горе, обрекая на смерть.
Это было не совсем так. Суцзы лишь хотел защитить юг. Насколько знала Рин, Суцзы принимал верные стратегические решения, учитывая подавляющее превосходство Республики.
Суцзы определенно считал, что только благодаря ему Коалиция южан протянула столько времени. Может, он даже был прав.
Но в этом ритуале логика не играла роли. В отличие от ярости и обид.
— Признайся, — потребовала Рин. — Ты меня продал. Ты предал всех остальных.
Суцзы посмотрел на нее:
— Твое место — в той горе, сука.
Рин лишь рассмеялась. Она не станет обжигать его пламенем, какой бы искушающей ни была эта мысль. Нужно сохранять безразличный вид и хладнокровие, подчеркивая разницу между ними. Суцзы — злобный, огрызающийся, загнанный в угол волк, а она — непререкаемый авторитет с ледяным голосом.
— Ты меня продал, — твердо повторила она. — Ты предал всех остальных.
— Ты бы обрекла их на смерть. Я всеми силами старался их от тебя спасти.
— Тогда пусть они и решают. — Рин повернулась к зрителям: — Кто-нибудь считает, что этот человек вас спас?
И снова никто не проронил ни слова.
— Нэчжа сказал, что ему нужна только спирка. — Суцзы заговорил громче, обращаясь к толпе, его голос заметно дрожал от страха. — Он обещал, что на этом все закончится, он сказал…
— Кто-нибудь верит, что этот человек настолько глуп и сделал такую идиотскую ошибку? — заглушила его слова Рин.
Намек был ясен. Она обвинила Суцзы в сотрудничестве с республиканцами. Конечно, это была ложь, но доказательств и не требовалось предъявлять. Не было даже нужды вести спор. Достаточно одного намека. Люди сейчас готовы были согласиться с любой идеей Рин, чтобы дать выход своему гневу. Они приняли решение еще до начала церемонии.
— Покажите ему. — Рин ткнула пальцем в Суцзы, как будто указывала жертву своре цепных псов. — Покажите ему, как юг поступает с предателями.
Она отошла в сторону. На краткий миг тишина наполнилась мрачным предвкушением. А потом толпа хлынула вперед, и Суцзы исчез под массой тел.
Его не просто забили до смерти. Его разорвали на куски. Наверное, он кричал, но Рин не слышала. Она не видела, как все случилось, заметив лишь блеск крови в промежутках между телами. Просто невероятно, как эти истощенные, полуголодные люди сумели оторвать ему руки и ноги. В воздух взлетели обрывки его формы. Из-под чьих-то ног выкатился глаз.
Рин не присоединилась к безумству. В этом не было необходимости.
— Это становится опасным, — сказал Катай, ставший мертвенно-серым.
— Не для нас, — откликнулась Рин.
Это было насилие, да, но не беспорядки. Гнев толпы имел четкую цель, и Рин контролировала и направляла людей.
Их ярость вызвал не только Суцзы. В сущности, Суцзы и вовсе не был причиной кровавой бойни. Таким образом солдаты показывали свою верность, извинялись за всех, кто перечил Рин прежде. Это было кровавое жертвоприношение новому вождю.
Если кто-то до этой минуты и сомневался в ней, вопли Суцзы нанесли последний удар по колеблющимся, в самое сердце. Теперь каждый осознал, какова цена неповиновения. Ее могли любить или ненавидеть, восхищаться или бояться, но, так или иначе, Рин завоевала их всех.
Стоящая поодаль Дацзы перехватила взгляд Рин и улыбнулась.
Сердце Рин забилось так сильно, что она почти не слышала ничего другого.
Теперь она поняла, о чем говорила Дацзы. Можно многого добиться одной только демонстрацией силы. Когда Рин станет воплощением власти и освобождения, то сможет убивать, лишь указав на кого-то пальцем. Теперь эти люди пойдут ради нее на все.
На твоей стороне бог. Хочешь получить всю страну? Так возьми ее.
Постепенно безумие улеглось. Толпа рассеялась, словно стая голодных волков, бросившая жертву, после того как обглодала все мясо с костей.
Суцзы был мертв. Не просто мертв — изуродован до неузнаваемости, в нем невозможно было даже признать человека. Толпа не просто разделалась с ним, а растоптала саму его сущность — смесь ловкого вождя партизан и хитрого политика, который в других обстоятельствах мог бы добиться успеха. В других обстоятельствах освободителем юга стал бы Ян Суцзы.
Но таковы капризы судьбы. Суцзы был мертв, его офицеры теперь выполняли приказы другого командира, власть полностью и бесповоротно перешла в руки Рин.

Глава 18

Почва в пещере была слишком твердой, чтобы выкопать могилу, так что Рин и Катай сложили останки Гужубая и Суцзы в груду по центру пещеры, полили маслом и отошли в сторонку, глядя, как те горят.
Тела полностью выгорели через полчаса. Рин хотела ускорить процесс собственным огнем, но Катай не позволил, заявив, что они должны сидеть в карауле у погребального костра, пока все южане не выйдут наружу. Рин считала это напрасной тратой времени, но не сумела переубедить Катая. Он утверждал, что они обязаны отдать жертвам хоть такую дань уважения, иначе Рин будет выглядеть бесчувственной убийцей, а не истинным лидером.
Через двадцать минут он явно пожалел о своем решении. Его щеки стали пепельно-серыми, он едва сдерживал позывы к рвоте.
— Знаешь, чего я не могу перенести? — спросил он.
— Чего?
— Они пахнут жареной свининой. И вызывают аппетит. В смысле, я не мог бы сейчас что-нибудь съесть, даже если бы попытался, но слюни все равно текут. Омерзительно.
— Ничего омерзительного, — ответила Рин, втайне вздохнув с облегчением. — У меня та же реакция.
Но она-то могла бы перекусить прямо сейчас, даже сидя перед трупами.
Она ничего не ела со вчерашнего дня и страшно проголодалась. В кармане у нее лежал запас вяленых корней шаню, но казалось неправильным жевать их, пока в воздухе еще висит запах жареного мяса. Лишь когда трупы съежились и превратились в груду черных углей и перестало пахнуть горелой плотью, она пожевала жесткие кусочки, размачивая их в слюне, и проглотила. В это время останки Суцзы и Гужубая уже распались в золу.
Потом она встала и присоединилась к уходящей армии.
Выйдя из туннеля, они оказались в лесу и углубились в него, оставив горы за спиной. Рин сказала южанам, что они идут на север, к наместнику провинции Собака и его повстанцам, чтобы создать там последний в империи оплот против Республики. Гораздо разумнее объединить силы. Рин не солгала. Она и в самом деле собиралась попросить наместника провинции Собака о помощи. Если слухи о том, что у него есть мечи и солдаты, правдивы, было бы глупо их проигнорировать.
Но о плане забраться на гору Тяньшань она не сказала никому, кроме Катая. Следовало учитывать, что в рядах армии обязательно есть шпионы Республики. Организованный Гужубаем переворот это доказал. Еще не хватало, чтобы гесперианцы устроили налет на гору Тяньшань, прежде чем она сама туда доберется.
Рин утаила правду и еще по одной серьезной причине. Солдаты должны верить, что от них что-то зависит. Что лишь их пот и кровь вращают колесо истории. Рин намеревалась выиграть войну с помощью шаманов, это верно, но она не сумеет удержать страну, не завоевав людские сердца. Люди должны верить, что сами пишут сценарий вселенной. Не боги.
Небо над головой было чистым и тихим. Нэчжа и его дирижабли на какое-то время оставили их в покое. Рин не знала, как долго продлится это благословенное спокойствие, но не собиралась сидеть сложа руки.
Когда они оказались у подножия холмов, ее нервы были на пределе. Войска слишком устали и были крайне уязвимы, двигаясь в раздражающе медленном темпе. И дело было не в отсутствии дисциплины. Солдаты ослабли после многомесячной осады и тянули тяжелые фургоны с оружием, медицинским оборудованием и скудными остатками провизии. Вдобавок их донимал беспощадный дождь, который начался днем в виде мороси и быстро превратился в сплошную стену воды, сделав дороги непроходимыми.
— В таком темпе мы не пройдем за день и десяти миль, — посетовал Катай. — Нужно оставить часть груза.
И Рин приказала бросить все, без чего можно обойтись. Провизия и медикаменты были необходимы, но почти все остальное пришлось бросить. Каждый оставил себе две смены одежды и выкинул остальное, в основном легкие летние рубахи, от которых все равно нет толку в снежных горах. Пришлось избавиться и от оружия с боеприпасами — люди просто не могли тащить огромные арбалеты, сундуки с порохом и запасные доспехи, которые привезли еще из Рюйцзиня.
Всем было тяжело расставаться с оружием. Невозможно было спокойно смотреть на сложенные груды, которые Рин собиралась сжечь, чтобы оружие не досталось республиканцам.
— Когда начнется последняя битва, до мечей и алебард дело не дойдет, — сказала Дацзы. — Судьба страны зависит от того, как быстро мы доберемся до горы Тяньшань. Остальное несущественно.
После избавления от припасов скорость передвижения значительно увеличилась. Но очень быстро дождь перешел в ливень, хлеставший весь день без передышки. Дорога раскисла, превратившись в кошмар. Иногда люди проваливались в черную грязь по лодыжки. Хлипкая соломенная и хлопковая обувь разваливалась, одежда не подходила для такой сырости.
Когда Рин задумалась о последствиях, ее охватила паника. Эта грязь — не просто досадное препятствие, а серьезная угроза здоровью всей армии. Лишь немногие солдаты были в сапогах. Остальные, весьма вероятно, подцепят какую-нибудь заразу. Пальцы на ногах начнут нарывать и отваливаться, и люди будут умирать на обочинах, не в силах больше идти. А если им удастся избежать инфекций, загноятся полученные во время прорыва блокады раны, которые нечем обработать. Или солдаты просто умрут с голода, ведь на такой высоте не найдешь пропитания. Или…
Ее дыхание участилось. Перед глазами все поплыло. От головокружения даже пришлось на мгновение остановиться и подышать, прижав руку к пульсирующей груди.
Она наконец начала осознавать весь размах этого похода. Утренняя адреналиновая волна отхлынула, Рин больше не купалась в головокружительной смеси безумной уверенности и дурманящего восторга и начала понимать, на какой путь обрекла южан.
Скорее всего, все они умрут.
Огромные потери неизбежны. Выживание под вопросом. Если они пойдут дальше, то могут быть вычеркнуты из истории, словно никогда и не существовали.
Но оставшись на месте, они умрут наверняка. И если сдадутся, тоже умрут. Если сразятся с Нэчжей сейчас — три шамана и ослабленная армия против объединенной военной мощи Республики и Запада, — они погибнут. Но если доберутся до горы Тяньшань и пробудят Дракона-императора, расклад станет совсем другим. Это может положить конец одной истории или стать началом новой, победоносной главы.
У Рин не было другого выхода — только перевести людей через горы, даже если придется волочь их на собственных плечах.
* * *
В такую погоду главным препятствием были не дирижабли. Армия оказалась в горах Баолей в разгар летнего сезона таяния снегов, а это означало бурлящие реки, раскисшие дороги и ливни, длящиеся многие дни напролет. Иногда люди проваливались в грязь по пояс, приходилось срезать бамбук и на скорую руку устраивать мостки, чтобы не утонули хотя бы фургоны с продовольствием.
На ночлег устраивались в пещерах, если могли их найти, чтобы спрятаться от дождя и вечной угрозы — воздушных налетов. Но Рин быстро обнаружила, что они ничего не могут противопоставить насекомым и другим паразитам, например, многочисленным паукам, испуганным змеям, сворачивающимся в клубок, и острозубым крысам размером почти с кошку. Люди редко путешествовали по этому маршруту, и число животных, казалось, удвоилось в качестве компенсации. Однажды вечером Рин раскатывала циновку для сна и наткнулась на скорпиона размером с ладонь и с поднятым хвостом, которым он покачивал перед атакой.
Она замерла, слишком испугавшись, чтобы закричать.
В землю прямо перед скорпионом вонзилась стрела, отбросив его. Он скрылся в трещине в стене пещеры.
Венка опустила лук.
— Ты цела?
— Ага, — выдохнула Рин. Голова слегка кружилась. — Великая черепаха!
— Подожги лаванду и тунговое масло. — Венка вытащила из кармана сверток и передала Рин. — А остаток вотри в кожу. Они ненавидят этот запах.
Рин сожгла смесь в ладони и натерла шею.
— И откуда ты это знаешь?
— Туннели в Наковальне кишели этими тварями. Я ничего о них не знала, пока несколько солдат не проснулись от удушья, тогда мы начали спать посменно и каждый вечер натирали стены благовониями. Прости, что не предупредила.
— Все равно спасибо.
Рин протянула Венке руку. Венка вытерла остаток мази с кожи Рин и нанесла его на ключицы. Потом расстелила свою циновку рядом, села и прижала ладони к вискам.
— Мерзкая выдалась неделя, — простонала она.
Рин села рядом с ней.
— Да уж.
С минуту они сидели молча, пытаясь отдышаться, и смотрели на трещины в стенах в ожидании скорпиона. Пещера была тесной, в ней стоял пронизывающий до костей холод, и Венка с Рин прижались друг к другу, выдыхая в ледяной воздух пар. Рин было приятно, что Венка, капризная синегардка Шрин Венка, превратилась в худого и грозного воина и готова помочь в трудную минуту. Не так давно они ненавидели друг друга так сильно, как способны ненавидеть только школьницы. Рин каждый раз скрипела зубами, услышав звонкий голос Венки, и воображала, как выдавливает ей глаза пальцами.
Если бы не угроза отчисления, они бы схватились во дворе Академии, как дикие кошки.
Теперь все это не имело значения. Они больше не были глупыми студентками. Они больше не учились. Война превратила обеих в совершенно других людей, аналогично изменились и их отношения. Рин и Венка никогда не разговаривали на эту тему. В этом не было нужды. Война связала их нуждой, болью и одинаковым пониманием, что такое ад.
— Скажи мне правду, — прошептала Венка. — Куда мы вообще идем?
— В провинцию Собака. — Рин зевнула. Она целый день карабкалась в гору и теперь уже засыпала, ноги налились свинцом. — Я вроде бы ясно выразилась.
— Но это же лишь для вида, разве не так? — напирала Венка. — Армии там нет, верно?
Рин задумалась.
Рассказывать Венке правду было рискованно. Сейчас было рискованно раскрывать секреты любому, кому необязательно их знать. Но, как ни удивительно, Венка была одной из самой преданных ее сторонниц. Она с готовностью повернулась спиной к семье, чтобы последовать за южанами, и без оглядки приняла участие в восстании против родной провинции. Венка бывала грубой и колючей, но никогда не жаловалась. Она была прямолинейна и честна, часто на грани жестокости, и требовала взамен той же честности.
— Я не шпионка, чтоб тебе провалиться, — сказала Венка, когда молчание слишком затянулось.
— Я знаю, — быстро ответила Рин. — Просто… Ты права. — Она оглядела пещеру, убедившись, что никто не подслушивает. — Я понятия не имею, что происходит в провинции Собака.
Венка подняла брови:
— Серьезно?
— Это правда. Я не знаю, есть ли там армия. Может, и есть. И ее хватит, чтобы отбросить республиканцев. Или эта армия уже признала поражение, или все погибли. Я опираюсь на слова Катая, а он узнал об этом из невзначай оброненных комментариев Нэчжи, несколько недель назад.
— Тогда почему мы идем на север? — спросила Венка. — И куда? Мне плевать, что ты говоришь остальным, Рин, но мне ты должна сказать. — Она изучила лицо Рин. — Вы хотите разбудить третьего из Триумвирата, да?
Рин удивленно вытаращила глаза:
— Как ты догадалась?
— Разве это не очевидно? Ты притащила наставника Цзяна и императрицу. Стража и Гадюку. Не хватает только одного, и пока что нет твердых свидетельств его смерти. Так где же он? Видимо, где-то в горах Баолей?
— В горах Удан, — машинально ответила Рин, обеспокоенная будничным тоном Венки. — Сначала нужно пересечь провинцию Собака. Но как ты… В смысле, тебя это не коробит? Ты не считаешь это безумием?
— В последнее время я видела много странного, — сказала Венка. — Ты обращалась с огнем, как с мечом. Цзян, блеющий идиот из Синегарда, смел с неба весь воздушный флот. Я больше не могу отличить безумие от реальности. Просто надеюсь, что ты поступаешь правильно.
— А я не уверена, — призналась Рин. — Я понятия не имею, правильно ли поступаю.
Она говорила правду. Рин понятия не имела, на что способен Дракон-император. Дацзы и Цзян говорили на эту тему раздражающе туманно. Дацзы сказала лишь, что его могущество легендарно, дескать, ты никогда не видела ничего подобного. Цзян, в свою очередь, часто вел себя так, будто никогда и не слышал о Жиге. Рин поняла лишь одно: оба уверены, что стоит Дракону-императору проснуться, и он растопчет Республику.
— Я знаю только, что Цзян его боится, — сказала она Венке. — А значит, все остальные ужаснутся.
На следующий день их печальное положение усугубилось, потому что на определенной высоте вода превратилась в лед.
Поначалу Рин это не смутило. Она лелеяла дурную надежду облегчить путь с помощью огня. И на первых порах это получалось. Она стала факелом. Плавила лед на скользких дорогах, пока он не превращался в слякоть, кипятила воду, зажигала костры и согревала солдат.
Но через два дня она устала до изнеможения, ей стало все труднее поддерживать огонь на нужном уровне, это отнимало силы у нее и мучило Катая.
— Прости, — говорила она всякий раз, когда видела, как он дрожит в фургоне, смертельно бледный, и прижимает пальцы к вискам с такой силой, что остаются вмятины.
— Все нормально, — каждый раз отвечал он.
Но Рин знала, что это ложь. Она не могла больше продолжать в том же духе, это уничтожит их обоих. И в конце концов она стала вызывать огонь лишь несколько раз в день, и только чтобы расчистить путь. Теперь солдаты согревались только благодаря иссякающему запасу факелов. Ряды солдат косили обморожения и переохлаждение. Не все просыпались наутро.
Тем временем состояние Цзяна с пугающей скоростью ухудшалось.
Поход его добивал. Иначе и не скажешь. Цзян стал костлявым и бледным, ничего не ел. Он больше не мог передвигаться самостоятельно, приходилось везти его в фургоне. Ясный рассудок тоже к нему не вернулся. Временами он успокаивался, тогда с ним было легко управиться, как с ребенком. Но чаще он замыкался в себе, охваченный кошмарами, которые никто больше не видел, и отмахивался от всех, кто пытался ему помочь. Во время таких приступов он становился опасным. Тени пытались вырваться на свободу.
По совету Дацзы ему часто давали чай с лауданумом, и Цзян в ступоре скрючивался в углу фургона. Рин больно было видеть туман и отупение в его глазах, стекающую из уголка губ слюну, но она не могла придумать ничего лучше. Нужно было держать его в узде, пока они не доберутся до горы Тяньшань.
Она не знала, на что способен Цзян, если слетит с катушек. Но нельзя было постоянно держать его на наркотиках, не рискуя повредить его рассудок. Цзян нуждался в длительных периодах трезвости, и они стали настолько болезненными и унизительными, что Рин не могла заставить себя на это смотреть.
Однажды ночью Цзян проснулся с такими дикими воплями, что Рин немедленно выскочила из палатки, где спала, и бросилась к нему.
— Наставник? — Она схватила его за руку. — Что с тобой?
Его глаза распахнулись. Цзян посмотрел на нее широко открытыми светлыми глазами, на мгновение показавшись почти спокойным.
— Ханелай?
Рин отпрянула.
Она уже слышала это имя. Только однажды и вскользь, но ни за что не забыла бы. Рин вспомнила, как стояла на коленях в ледяном лесу, в ноге пульсировала боль, а Сорган Шира, тетка Чахана, взяла ее лицо в ладони и произнесла имя, от которого все Кетрейды вокруг напряглись. Ханелай.
— Наставник… — Она нервно сглотнула. — Кто…
— Я знаю, куда мы идем. — Рука Цзяна заметно тряслась. Рин сжала ее крепче, чем, похоже, лишь усугубила его взвинченность. — И я не… Мы не… Не заставляйте меня его будить.
— Ты о Жиге? — осторожно спросила Рин.
Она не была готова к тому, как Цзян дернется при звуках этого имени.
Он посмотрел на Рин с откровенным ужасом.
— Он воплощение зла.
— О чем ты? Он же твой якорь, почему же…
— Послушай. — Другой рукой Цзян схватил ее за локоть. — Я знаю, чего она от тебя хочет. Она тебе лжет. Нельзя туда идти.
Его ногти болезненно впивались в кожу. Рин попыталась высвободиться, но Цзян держал ее стальной хваткой льва.
— Мне больно, — сказала она.
Но Цзян ее не отпустил. В его глазах горело такое напряжение, какого Рин прежде не видела. Что-то в нем надломилось, он что-то утратил и отчаянно пытался это вернуть.
— Ты не понимаешь, что собираешься сделать, — быстро затараторил Цзян. — Не поднимайся на ту гору. Сначала убей меня. Убей ее.
Цзян еще крепче сжал ее руку. На глазах у Рин от боли выступили слезы, но она не пошевелилась, боясь его испугать.
— Пожалуйста, наставник…
— Положи этому конец, пока не поздно, — прошептал он.
Рин не знала, что на это ответить. И где Дацзы? Лишь Дацзы умела успокоить Цзяна, только она шептала нужную комбинацию слов, чтобы остановить его бред.
— Что там, на горе Тяньшань? — спросила она. — Почему ты так боишься Жигу? И кто это — Ханелай?
Цзян расслабил пальцы. Его глаза распахнулись еще чуть шире, и Рин заметила, как на его лице промелькнуло узнавание. Он открыл рот. Но как только она уже решила, что сейчас дождется ответа, закрыл его, запрокинул голову и рассмеялся.
«Лучше мне уйти», — в ужасе подумала Рин.
Лучше бы она и не приближалась к Цзяну. Пусть он вопил бы, пока не умрет. Она должна уйти, и к утру Цзян сам успокоится, все вернется на свои места, и они больше никогда об этом не заговорят.
Она понимала, что он пытается ей что-то объяснить. Какую-то скрытую истину, кошмарную истину, но Рин не хотела ее знать. Ей хотелось только убежать и где-нибудь выплакаться.
— Алтан, — неожиданно произнес Цзян.
Рин замерла, наполовину привстав.
— Прости. — Цзян заглянул ей в глаза, он явно извинялся перед ней. — Прости. Я мог бы тебя уберечь. Но они…
— Хватит. — Рин покачала головой. — Пожалуйста, наставник, замолчи.
— Ты не понимаешь. — Цзян снова потянулся к ее руке. — Они мучили меня и сказали, что с тобой поступят еще хуже, и мне пришлось тебя отпустить, ты не понимаешь…
— Замолчи! — выкрикнула Рин.
Цзян отпрянул, словно она его ударила. Он задрожал всем телом, как будто вот-вот рассыплется, словно фарфоровая ваза, но вдруг замер. Он перестал дышать, его грудь не шевелилась. Он долго сидел, опустив голову и закрыв глаза. А когда наконец открыл их, они горели белым огнем.
— Тебе здесь не место.
Рин не знала, кто говорит его губами, но это был не Цзян.
А потом он улыбнулся, и это было чудовищно.
— Как ты не понимаешь? — сказал он. — Он хочет убить вас всех.
Цзян приподнялся и придвинулся к ней. Она вскочила на ноги и отпрянула. «Какая же ты идиотка, Рин», — прошептал слабый голосок в ее голове. Но она не могла пошевелиться, не могла отвести взгляд от его лица. Приросла к месту, охваченная одновременно ужасом и восхищением.
— Жига убьет тебя, как только найдет. — Он снова расхохотался, пронзительно и безумно. — Из-за Ханелай. Из-за того, что она сделала. Он убьет вас всех.
Цзян схватил ее за плечо и с силой встряхнул. Рин с леденящим ужасом поняла, что ей грозит опасность, что Цзян сейчас способен на все.
Цзян придвинулся ближе. У него не было оружия. Но Рин знала, что оружие ему и не нужно.
— Вы все — просто мусор, — проревел он. — И я должен сделать то, что он всегда хотел.
Рин вызвала огонь.
— Хватит, Цзыя!
В шатер вбежала Дацзы. Рин отпрыгнула с колотящимся от облегчения сердцем. Цзян повернулся к Дацзы, и его лицо исказилось в чудовищной улыбке. На мгновение Рин решила, что он ударит Дацзы, но та схватила его за руку, прежде чем он успел пошевелиться, и вонзила ему в шею иглу. Цзян замер и качнулся. Его лицо разгладилось. А потом он рухнул на колени.
— Ты… — пробормотал он. — Сука. Это ты во всем виновата.
— Поспи, — сказала Дацзы. — Просто поспи.
Цзян пробормотал что-то еще, но совершенно нечленораздельное. Одной рукой он уперся в землю, и Рин уже подумала, что он вытащит иглу и затеет драку, но он лишь наклонился и рухнул ничком.
— Уходи.
Дацзы выпроводила Рин на холодный ночной воздух. Рин, пошатываясь, повиновалась, она была слишком ошарашена, чтобы возражать. Лишь когда они оказались на льду у входа в пещеру, где их никто не мог подслушать, Дацзы схватила Рин за плечо и развернула, словно непослушного ребенка.
— О чем ты только думала? Ты что, с ума сошла?
— Что это было? — выкрикнула Рин, лихорадочно вытирая слезы. Но они безостановочно лились по щекам. — Что с ним?
Дацзы покачала головой и прижала руку к груди. Рин не сразу поняла, что Дацзы не притворяется. Произошло что-то очень серьезное.
— Огонь, — быстро прошептала Дацзы. Ее губы потемнели и приобрели жутковатый фиолетовый оттенок. — Пожалуйста.
Рин зажгла в ладони огонек и поднесла его ближе к Дацзы.
— Да, вот так.
Дацзы склонилась над пламенем и довольно долго стояла с закрытыми глазами, протянув над огнем скрюченные пальцы. Постепенно ее лицо порозовело.
— Ты знаешь, что это было, — произнесла она наконец. — К нему возвращается рассудок.
— Но… — Рин нервно сглотнула, пытаясь разобраться в шквале накопившихся вопросов, выстроить их в разумном порядке. — Но это был не он. Он не такой, никогда таким не был…
— Ты не знала настоящего Цзяна. Ты была знакома лишь с тенью человека. Имитацией, фальшивкой. Это был не Цзян.
— А сейчас? Он хотел меня убить!
— Он постепенно приходит в себя. — Дацзы так и не ответила на ее вопрос. — Просто он… сбит с толку, вот и все…
— Сбит с толку? Ты что, его не слышала? Он боится. Он в ужасе от того, что с ним случилось, и не хочет стать прежним, потому что знает что-то важное, но мне он этого не сказал. Нельзя так с ним поступать. — Голос Рин дрогнул. — Нужно повернуть обратно.
— Нет. — Дацзы энергично покачала головой. Ее глаза сверкнули в лунном свете. Растрепанные волосы, лицо с голодным, отчаянным выражением — сейчас она выглядела столь же безумной, как и Цзян. — Пути назад нет. Я слишком долго этого ждала.
— Насрать мне на то, чего ты хочешь.
— Ты не понимаешь. Я присматривала за ним все эти годы, держала его в Синегарде, прекрасно понимая, что превратила его в бормочущего бред идиота. — Голос Дацзы дрожал. — Я лишила его рассудка. А теперь у него есть шанс все вернуть. Я не могу лишить его такого шанса. Даже если идиотом он был счастливее.
— Но так нельзя, — сказала Рин. — Он так испуган.
— Не важно, что думает Цзян. Этот Цзян — ненастоящий. Должен вернуться истинный Цзян. — Дацзы выглядела так, будто вот-вот разрыдается. — Я должна его вернуть. Он мне нужен.
И тут Рин увидела, как на щеках Дацзы блеснули слезы. Гадюка, бывшая императрица Никана, плакала. Гадюка плачет! Невероятно!
Рин была слишком расстроена, чтобы ей посочувствовать. Нет. Нет, Дацзы не может вот так стоять тут и хныкать, будто не имеет отношения к ужасному состоянию Цзяна, ведь именно Дацзы его сломила.
— В таком случае тебе не стоило ставить на него Печать, — сказала Рин.
— А что, по-твоему, я чувствовала, когда это делала? — Глаза Дацзы покраснели. — Мы же связаны. Ты знаешь, что это значит. Я чувствовала его смятение, его потерянность и как он пытался выбраться из этого, хоть я и знала, что это невозможно.
— Тогда зачем ты это сделала? — несчастным голосом спросила Рин.
Что могло случиться настолько ужасного, что Дацзы рискнула собственной жизнью, рискнула уничтожить душу Цзяна, лишь бы это предотвратить?
Однажды Дацзы призналась, что они поссорились. Из-за чего?
Дацзы лишь покачала головой. На бледной шее запульсировала жилка.
— Не спрашивай об этом, никогда не спрашивай.
— Я имею право знать.
— Нет, не имеешь, — холодно отрезала Дацзы. — Они поссорились. Я их остановила. Вот и все…
— Чепуха! — Рин повысила голос, и пламя в ее ладони взметнулось вверх, угрожающе близко к коже Дацзы. — И даже больше того, если ты не скажешь того, что я должна знать…
— Рунин…
В глазах Дацзы мелькнул желтый огонек змеи. Рин внезапно окаменела. Она не могла отвести взгляда от лица Дацзы. И тут же поняла, что это вызов, битва богов.
«Осмелишься ли ты?»
Когда-то Рин вступила бы в схватку. Заставила бы Дацзы склониться, как уже делала раньше. Но сейчас она слишком вымоталась, целый день призывая Феникса через измученный разум Катая. Она не могла вызвать гнев, даже после всего, что видела. Она чувствовала себя тонкой льдинкой, которая может рассыпаться от одного прикосновения.
Рин погасила пламя.
Зрачки Дацзы снова стали нормальными, сверкающе-черными. Рин расслабилась.
— На твоем месте я бы не волновалась. — Дацзы перестала плакать, и красные веки побледнели. Пропали и пронзительные нотки в голосе, сменившись холодной уверенностью. — Цзяну станет хуже. Но он не умрет. Он не может умереть, уж поверь. Но копаясь в его разуме, пытаясь вернуть ему то, что он, по твоему мнению, утратил, ты лишь мучаешь себя. Забудь того человека, которого ты помнишь. Он никогда не вернется.
Они вместе возвратились к шатру Цзяна. Рин села рядом с Цзяном, и, пока она смотрела на него, ее сердце сжималось от жалости. Он выглядел таким несчастным, даже в лишенном сновидений опиумном дурмане. Встревоженно хмурился, а его пальцы вцепились в одеяло, словно только оно удерживает Цзяна на краю утеса.
Рин поняла, что видит его страдания не в последний раз. Чем ближе они будут подходить к горе, тем хуже ему станет. Его состояние будет ухудшаться, пока, в конце концов, одна из сражающихся за его рассудок личностей не победит.
Как же Рин могла так с ним поступить?
Было бы легче, если бы Цзян с Печатью напоминал себя прежнего, подлинного, был его бледной тенью. Но Цзян из Синегарда, которого она знала, был совершенно другим человеком, с собственными желаниями и воспоминаниями.
Тот Цзян безумно боялся себя прежнего — того, кем вот-вот станет. И прятался в своем растерзанном разуме. Как Рин могла лишить его этого убежища?
Она попыталась вообразить, как действовала на Цзяна Печать все те годы, которые он провел в Синегарде. А что, если она преграждала ему путь не только к Пантеону, но и к собственным воспоминаниям? Что, если прежний Цзян пытался выбраться из-за стены, созданной в его разуме, беззвучно вопил при виде бормочущего чушь идиота, который завладел его телом и языком?
На его месте Рин хотела бы вырваться на свободу.
А если можно было бы стереть все воспоминания о том, что она сделала?
Она не терзалась бы от чувства вины. Никаких больше кошмаров по ночам. В ее памяти не было бы кровоточащих ран, до которых больно дотронуться. Она не слышала бы криков, пытаясь заснуть. Не видела бы горящих трупов, закрывая глаза.
Может, это убежище для трусов. Но Рин там тоже понравилось бы.
На следующее утро сознание Цзяна немного просветлело. Сыграл свою роль сон, пускай и принудительный. Тени под его глазами исчезли, как и маска страха с лица, оно снова разгладилось.
— Здравствуй, наставник, — сказала Рин, когда он проснулся. — Как ты себя чувствуешь?
Он зевнул.
— Не понимаю, о чем ты.
Рин решила чуть поднажать наудачу:
— У тебя была плохая ночь.
— Да?
Его безразличие раздражало Рин.
— Ты назвал меня Алтаном.
— Правда? — Цзян почесал затылок. — Прости, это было непозволительно. Я помню, как ты повсюду следовала за ним, с щенячьим блеском в глазах.
Рин отмахнулась от его слов. «Заткнись, — шептал тихий голос в голове. — Хватит болтать, уходи». Но она не послушалась и продолжала напирать, пытаясь узнать, что он помнит.
— И еще просил тебя убить.
Трудно сказать, был ли его смех нервным или Цзян всегда так смеялся — пронзительно, неуверенно и глупо.
— Ну ничего себе! — Цзян похлопал ее по плечу. — Я же учил тебя не волноваться по пустякам.
Совет Цзяна, как всегда, прозвучал легкомысленно. Но по мере того как они поднимались все выше, а воздух становился все более разреженным, Рин утратила способность думать о чем-либо, кроме насущных потребностей. Огня едва хватало на то, чтобы растопить лед на пути, и вода сразу же начинала замерзать снова. По ночам, когда температура падала до угрожающего уровня, солдаты спали не больше часа подряд, посменно, чтобы не превратиться в сосульки.
Хорошо хоть, что главную проблему представляла собой природа, а не Республика. В первые несколько дней похода Рин не сводила глаз с бледно-серого неба, ожидая, что в любую минуту из-за туч возникнут темные силуэты дирижаблей. Но флот так и не появился. Катай предложил несколько объяснений тому, что их никто не преследует: у гесперианцев кончилось топливо, они не могут вслепую летать над горами в плотном тумане, или Цзян нанес такой урон воздушному флоту в Наковальне, что гесперианцы не решились отправить оставшиеся дирижабли преследовать врага, навлекающего на них злобные тени.
— Они просто увидели, на что мы способны, — с напускной уверенностью сказал он офицерам. — И понимают, что было бы самоубийством нас преследовать. Возможно, они знают, где мы. Но не рискуют атаковать.
Рин молилась богам и надеялась, что он прав.
Прошла еще неделя, и небо оставалось пустым, но она все равно не могла расслабиться. А если Нэчжа просто решил сделать передышку и завтра вдруг все изменится? Возможно, он желает быстрой победы, а в горах на это трудно надеяться. Или посчитал, что не стоит их преследовать, это будет лишь напрасной тратой топлива и ресурсов. Но Рин прекрасно понимала, что им по-прежнему грозит уничтожение. Республика способна за секунды убить тысячи. Все может закончиться в любую минуту. Остается лишь идти вперед и надеяться, что Нэчжа опомнится слишком поздно и пожалеет, что не убил ее давным-давно.

Глава 19

Во время путешествия на дирижабле в Чулуу-Корих мир показался Рин таким маленьким. Но поход через гряду Байолей тянулся бесконечно, а горы, которые раньше она знала лишь как крохотную отметку на карте, простирались будто на всю империю. Изнурительные недели складывались в суровые, монотонные месяцы, возникало чувство, словно она всю жизнь карабкалась в горы, ежедневный кошмар стал рутиной.
Они научились подниматься по узким и коварным проходам с помощью веревок и ножей, воткнутых в лед. Научились поливать гениталии теплой водой, когда облегчались, чтобы не получить обморожение. Постоянно пили горячую воду с перцем, потому что только так могли согреться, а по ночам страдали от поноса.
Они узнали, какой пугающей может быть снежная слепота, когда глаза краснеют и слезятся и зрение пропадает на несколько часов. Они привыкли смотреть на серую тропу под ногами, а не на снег вокруг. В полдень, когда солнце светило так ярко, что сверкание белых пиков вызывало головную боль, они делали привал и отдыхали в тени шатров, пока не начинало смеркаться.
Они приспособились, так или иначе. Решили, что раз уж их не смогли убить гесперианские технологии, то и горы не сумеют, и нашли сотни способов остаться в живых вопреки всем усилиям природы.
Цзяну не становилось ни лучше, ни хуже. В основном он послушно сидел в фургоне, вырезая фигурки странных животных из заледеневших деревяшек тупым ножом, потому что Рин и Дацзы не давали ему ничего острее.
Он продолжал бормотать всякую бессмыслицу, перемежающуюся воспоминаниями. Всякий раз, когда Рин его навещала, он разглагольствовал о людях и событиях, о которых она никогда не слышала. Снова и снова называл ее Алтаном или Ханелай и очень редко настоящим именем. А еще реже смотрел на нее. Обычно он говорил, уставившись на снег, быстро нашептывал слова, будто она летописец, который должен записать его истории, пока Цзян еще что-то помнит.
Дацзы по-прежнему хранила молчание, когда Рин спрашивала ее о том, каким образом у Цзяна появилась Печать. Но словно в качестве компенсации начала отвечать на вопросы о других рассказах Цзяна. Каждый вечер, когда они разбивали лагерь, Дацзы садилась рядом с Рин и Катаем и рассказывала о том, чего Рин никогда бы не нашла в библиотеках Синегарда. Эти разговоры превращались почти что в допросы. Рин осыпа́ла Дацзы вопросами, одним за другим, и та отвечала со всеми подробностями, словно, приправляя истории мелкими деталями, могла отвлечь Рин от самого важного.
Рин понимала, зачем Дацзы это делает — та явно что-то скрывала. Но Рин была рада и этому. Разговаривать с Дацзы — все равно что получить доступ к книгам, содержащим все тайны никанской истории. Глупо было бы этим не воспользоваться.
— Почему Жига так похож на членов семьи Инь? — спросила она.
— Потому что он один из них, — ответила Дацзы. — Разве это не очевидно? Его отец — Инь Цзэсюй, младший брат наместника провинции Дракон.
— Брат Вайшры?
— Нет, дядя Вайшры. Тогда наместником был Инь Вара. Отец Вайшры.
Значит, Нэчжа — племянник Жиги. Рин гадала, не в крови ли у них эти способности, как у спирцев — связь с Фениксом. Однако отношения Нэчжи с Драконом были совсем другими. Жига был настоящим шаманом, из тех, кто свободно распоряжается своей силой. А Нэчжа — рабом какой-то злобной, извращенной твари, не существующей в материальном мире.
— Наместником должен был стать Цзэсюй, — продолжила Дацзы. — Он был прирожденным вождем. Решительным, беспощадным и способным. Вара был старшим, но всегда оставался ребенком. Слабым и боящимся любых конфликтов. Всегда склонялся перед теми, кого боялся. Через несколько лет оккупации гесперианцы решили возить мугенский опиум через гавань у Красных утесов. Вара согласился и послал младшего брата помочь гесперианцам провести груз по каналу. Вместо этого Цзэсюй начинил гавань взрывчаткой и затопил мугенский флот.
— Мне нравится Цзэсюй, — сказала Рин.
— Когда я впервые услышала его имя, он был уже мертв, — сказала Дацзы. — Но Жига много о нем рассказывал. Он всегда восхищался отцом. Тот был импульсивным сорвиголовой, не выносил оскорблений. С ним можно было поладить, но только если вы не убили друг друга при первой встрече.
— Видимо, гесперианцы его застрелили? — предположила Рин.
— Они хотели бы. Но открытая война еще не разразилась, и они не хотели ее спровоцировать, убив члена знатной семьи. Вара сослал Цзэсюя в оккупированную зону, на север провинции Лошадь. Выслал всю его семью и вычеркнул его имя из семейной родословной. Вот почему во дворце Арлонга нет ни одного его портрета. К тому времени как мы познакомились, Жига уже стал сиротой. Мугенцы замучили его отца до смерти в лагере, и только боги знают, что случилось с его несчастной матерью. Когда я впервые увидела Жигу, это было жалкое зрелище, кожа да кости, он копался в отбросах, чтобы не умереть с голода.
— Вы познакомились еще детьми, — уточнил Катай.
— Мы все выросли на оккупированном севере. Мы с Цзяном там и родились. А может, были детьми беженцев. — Дацзы пожала плечами. — Теперь уже и не вспомнишь. Мы рано потеряли родителей, и они не успели рассказать, из какой провинции приехали. Может, именно поэтому мы всегда выступали за унификацию. У нас нет корней, и мы хотели внедрить это повсюду.
Странно было представлять Триумвират детьми. Рин казалось, будто они появились на свет уже взрослыми, могущественными богами. Она редко задумывалась над тем, что когда-то они были такими же смертными, как когда-то и она. Юными. Испуганными. Слабыми.
Они росли в самый мрачный период никанской истории. До Третьей опиумной войны страна жила относительно мирно, но Триумвират родился в печальные времена. Они испытывали лишь унижение, угнетение и страдания.
Неудивительно, что они совершили все эти зверства. Неудивительно, что посчитали их оправданными.
— И как же вы выкарабкались? — спросила Рин.
— Мугенцев беспокоили только солдаты, а не дети. Нас никто не замечал. По правде говоря, самое сложное было ускользнуть от внимания хозяек борделей. — По лицу Дацзы мелькнули эмоции, задрожали губы, взлетели вверх брови, но это длилось лишь мгновение. — Мы не знали, куда идти, нам просто хотелось выбраться. Перейдя границу, мы много дней бродили по степи и чуть не умерли с голода, прежде чем нас нашли Кетрейды. Они приняли нас к себе.
— А потом вы их убили.
— Да, — вздохнула Дацзы. — К сожалению.
— И Кетрейды вас до сих пор за это ненавидят, — сказала Рин, только чтобы посмотреть на реакцию Дацзы. — Желают вам смерти. Ты ведь это знаешь, правда? И пытаются найти способ вас убить.
— Ну и пусть себе ненавидят, — повела плечами Дацзы. — В то время наша единственная стратегия была уничтожать всех несогласных. Как только они попадались под руку. В те времена угроза могла исходить откуда угодно. Мне жаль, что Тсевери умерла. Я знаю, что Цзян ее любил. Но ни о чем не жалею.
Как выяснилось, Дацзы сделала много того, о чем следует сожалеть. Рин вытащила из нее подробности обо всех этих событиях. Заставила признаться во лжи. В убийствах соперников. В том, как она хладнокровно и расчетливо приносила в жертву невинных. День за днем Дацзы рисовала образ Триумвирата, гораздо более беспощадного и могущественного, чем представляла Рин.
Но этого было мало. Дацзы всегда рассказывала только забавные истории, вплоть до мельчайших подробностей. Она никогда не упоминала тот день, когда поставила Печать на Жигу и Цзяна. Да и о Жиге не любила рассказывать, если ее специально не попросить. Она отвечала только на вопросы о прошлом Жиги, но весьма туманно описывала его способности и характер.
— Каким он был? — спросила Рин.
— Прекрасным. Великим.
Рин разочарованно фыркнула:
— Ты говоришь о картине, а не о человеке.
— А по-другому его и не опишешь. Он был великолепен. Воплощение истинного лидера, и даже больше.
Рин это совершенно не удовлетворило, но она уже знала, что на любые вопросы получит все те же ответы.
— Тогда почему ты его усыпила?
— Ты знаешь почему.
— Тогда почему ты его боишься? — попыталась застать ее врасплох Рин.
Голос Дацзы остался столь же выверенным и спокойным.
— Я его не боюсь.
— Чушь. Вы оба его боитесь.
— Я его не…
— Цзян-то уж точно. Он выкрикивает имя Жиги во сне. И каждый раз вздрагивает, когда я его произношу. Похоже, он убежден, что мы тащим его в гору на погибель. Почему?
— Мы любили Жигу, — как ни в чем не бывало ответила Дацзы. — И боялись его, потому что он был великим правителем, а великие правители всегда вселяют страх в сердца слабых.
Так ничего и не добившись, Рин сменила тему:
— А кто такая Ханелай?
Дацзы вдруг встрепенулась:
— Где ты услышала это имя?
— Ответь на вопрос.
Дацзы выгнула бровь, но ее лицо ничего не выдало.
— Сначала ты.
— Сорган Шира как-то сказала, что я похожа на Ханелай. Ты ее знала?
Что-то в выражении лица Дацзы изменилось. Рин не могла понять, что именно. Радость? Облегчение? Как будто спало напряжение, но Рин не знала, чем это вызвано.
— Ханелай не имеет к тебе отношения. Она умерла.
— Но кто она? — не унималась Рин. — Спирка? Ты ее знала?
— Да. Я ее знала. Да, она была спиркой. Генералом. Она дралась рядом с нами во Второй опиумной войне. Она была удивительной. Очень смелой. И очень глупой.
— Глупой? Почему…
— Потому что бросила вызов Жиге. — Дацзы встала, давая понять, что разговор закончен. — Ни один умный человек не стал бы тягаться с Жигой.
На этом разговор оборвался. Рин много раз пыталась вернуться к этой теме, но Дацзы отказывалась рассказывать что-то еще. Она всегда хранила молчание о том, на что способен Жига. Ни слова о том, что он сделал Цзяну, или о той ночи, когда Цзян потерял рассудок, или как такой великий и могущественный правитель мог проворонить нападение на Спир. Этих пробелов хватало для того, чтобы Рин пришла к собственным выводам, как бы они ни были ужасны.
Ей не хотелось, чтобы это было правдой. Это слишком больно.
Она понимала, что Дацзы что-то скрывает, но в глубине души и не хотела этого знать. Рин предпочитала просто в полузабытьи двигаться дальше и верить, что война закончится, как только они пробудят Дракона-императора. Однако она продолжала бередить разум, словно открытую рану, и боль от незнания была слишком велика, чтобы ее вынести.
В конце концов Рин решила получить ответы от Цзяна.
Задача была непростой. Нужно было застать его в одиночестве. Дацзы постоянно находилась рядом с ним, днем и ночью. Они спали, передвигались и ели вместе. Во время привала они часто сидели, склонив друг к другу головы, и что-то неразборчиво бормотали. Каждый раз, когда Рин пыталась поговорить с Цзяном, появлялась Дацзы.
Нужно было как-то обезвредить Дацзы, всего на несколько часов.
— Можешь достать большую дозу лауданума? — спросила она Катая. — Так, чтобы никто ничего не узнал.
— Зачем? — встревоженно покосился на нее Катай.
— Не для меня, — поспешно заверила она. — Для Гадюки.
На его лице отразилось понимание.
— Ты затеяла опасную игру.
— Мне все равно. Я должна узнать.
Усыпить Дацзы оказалось на удивление просто. Она была бдительной, как хищная птица, но поход истощил ее в той же степени, как и всех остальных. Она нуждалась в отдыхе. Рин осталось только прокрасться в шатер Дацзы и на полминуты прижать смоченное лауданумом полотенце к ее губам, пока она не обмякла. Рин несколько раз щелкнула пальцами около уха Дацзы, убедившись, что та не придет в себя. Дацзы не пошевелилась.
Тогда Рин растолкала Цзяна.
Он очнулся от очередного кошмара. Пот выступил у него на висках, он ворочался во сне, бормоча что-то неразборчиво на смеси мугенского и языка степняков.
Рин ущипнула его за руку, а потом прижала ладонь к его губам. Его глаза открылись.
— Не кричи, — сказала она. — Я просто хочу поговорить. Кивни, если понял.
И словно чудом, его лицо разгладилось, страх в глазах исчез. К громадному облегчению Рин, он кивнул.
Цзян сел. Бледные глаза остановились на вялой фигуре Дацзы. Уголки губ Цзяна приподнялись в улыбке, когда он понял, что сделала Рин.
— Она ведь жива, да?
— Просто спит. — Рин встала и поманила Цзяна из шатра. — Идем наружу.
Он послушно вышел вслед за ней. Оказавшись около устья пещеры, где завывающий ветер помешал бы их подслушать, Рин повернулась к Цзяну и спросила:
— Кто такая Ханелай?
Его лицо побелело.
— Кто такая Ханелай? — яростно повторила Рин.
Она знала по опыту, что просветление Цзяна может длиться пару минут, так что лучше воспользоваться моментом. Весь день они с Катаем пытались определить, о чем спросить первым делом. Это было все равно что исследовать новую территорию в кромешной темноте — они слишком многого не знали.
В конце концов они решили спросить про Ханелай. Именно этим именем, не считая Алтана, Цзян чаще всего называл Рин, когда забывал, кто она. Он постоянно бормотал это имя — во сне или когда погружался в галлюцинации. Это имя явно было связано с болью и страхом. Ханелай соединяла Триумвират со спирцами. Что бы ни скрывал Цзян, Ханелай была ключом ко всему.
И подозрения Рин оправдались. При звуках этого имени Цзян вздрогнул.
— Не делай этого, — сказал он.
— Чего?
— Не заставляй меня вспоминать.
Его глаза по-детски распахнулись в ужасе.
Он не невинная жертва, напомнила себе Рин. Такое же чудовище, как она сама или Дацзы. С улыбкой на лице он зарезал дочь Сорган Ширы и убил половину клана Кетрейдов, даже если и притворяется, что не помнит.
— Ты все равно не забудешь, — сказала Рин. — Что бы ты ни сделал, тебе этого не забыть. Расскажи мне о Ханелай.
— Ты не понимаешь. — Цзян энергично затряс головой. — Чем сильнее ты давишь, тем ближе он подбирается — тот, другой…
— Он все равно вернется, — огрызнулась она. — Ты — лишь оболочка. Иллюзия, которую сотворил, потому что слишком боишься столкнуться с тем, что сделал. Но ты не можешь прятаться вечно, наставник. Если в тебе осталась хоть капля мужества, расскажи мне о ней. Ты должен. Ради нее.
Последние слова она выплюнула с такой страстью, что Цзян съежился. Рин цеплялась за соломинку, бросая фразы наугад — какая его зацепит. Она не знала, что значила для Цзяна Ханелай. Не знала, как он отреагирует. Но, к ее удивлению, это сработало. Цзян не сбежал. Не замкнулся в себе, как часто бывало раньше, когда его глаза становились стеклянными, а разум закрывался. Цзян долго смотрел на нее — не испуганно, не смущенно, а задумчиво.
Впервые за долгое время он действительно напоминал человека, которого Рин знала по Синегарду.
— Ханелай, — протянул он каждый слог, словно вздох. — Это моя ошибка.
— Что случилось? — спросила Рин. — Ты ее убил?
— Я… — Кадык Цзяна дернулся. Слова полились из него, словно он выплевывал яд, который держал под языком. — Я не хотел… Это был не мой выбор. Жига решил за меня, а Дацзы сказала мне, только когда было уже слишком поздно, но я пытался ее предупредить…
— Подожди, — запуталась Рин. — О чем предупредить?
— Я должен был остановить Ханелай. — Он говорил так, словно его никто не слышал. Это уже был не разговор, Цзян обращался не к Рин, а к себе, изливал поток слов, как будто опасался, что больше никогда не сможет их произнести. — Она не должна была ему говорить. Ей нужна была помощь, но она никогда ее не получила бы. Я это знал. Она ушла бы, если бы не дети…
— Дети? — повторила Рин. Какие дети? О чем это Цзян? История становилась все более запутанной и пугающей. Мысли Рин путались, она пыталась ухватить смысл в рассказе Цзяна, но одно предположение было страшнее другого. — Дети вроде Алтана? Вроде меня?
— Алтан? — прищурился Цзян. — Нет… Нет. Бедный мальчик, он так и не выбрался…
— Не выбрался откуда? — Рин схватила Цзяна за грудки, пытаясь выведать правду, пока она не ускользнула. — Цзян, скажи, кто я?
Но момент был упущен. Цзян уставился на нее пустыми глазами. Человек, который мог дать ответы, пропал.
— Проклятье! — выкрикнула Рин.
Из ее кулака брызнули искры, опалив рубашку Цзяна.
Он отшатнулся.
— Прости, — пропищал он. — Я не могу… Не делай мне больно…
— Ох, только не это!
Рин не могла видеть его слабым как дитя. Ее затошнило от стыда.
Она схватила Цзяна за руку и потащила обратно в шатер. Он молча подчинился и покорно заполз под одеяло, даже не взглянув на лежащую рядом Дацзы.
Перед уходом Рин дала ему выпить чашку лауданума. Сон Цзяна будет мирным и без сновидений. А завтра, если он попытается рассказать кому-либо о случившемся, Рин легко сделает вид, что все его слова — обычная чушь и выдумки.
— Это все, что он сказал? — уже в сотый раз спросил ее Катай. — «Если бы не дети»?
— Это все, что удалось из него вытянуть.
Рин поставила ногу перед собой и подтянулась на склоне. Они шли всего час после рассвета, но она уже так устала, что не знала, как протянет до конца дня. Она так и не смогла поспать, слова Цзяна эхом звучали в голове. В них было не больше смысла, чем когда он впервые их произнес, возникла лишь еще тысяча оставшихся без ответа вопросов.
— Он не сказал, чьи дети, не сказал, откуда они…
— Но это наверняка спирские дети, — сказал Катай. — Какие же еще, если с ними как-то связана Ханелай?
Он уже это говорил. Они все утро утыкались в одну и ту же стену, но уверенно пришли только к одному выводу: Цзян сделал что-то с Ханелай и спирскими детьми, и теперь его терзает чувство вины.
Но что он сделал?
— Это бесполезно, — объявил Катай после паузы. — Слишком много неизвестных. Невозможно сложить цельную историю из догадок. Мы не сумеем вычислить, что произошло двадцать лет назад.
— Если только не расспросим его еще раз, — сказала Рин.
Катай покосился на нее:
— Ты собираешься это повторить?
— Рин! — Прежде чем Рин успела ответить Катаю, в авангард колонны протиснулась Венка с раскрасневшимся лицом. Обычно Венка замыкала строй, присматривая, чтобы никто не отстал. — У нас проблема.
Рин жестом велела солдатам остановиться.
— В чем дело?
— В двух девочках. — У Венки было странное лицо. — Солдаты… Они… В общем, они…
— К ним приставали? — резко спросила Рин.
Она четко объяснила правила поведения. Когда солдаты как-то ночью затащили в угол одну девушку, Рин и Венка кастрировали солдат, засунули отрезанные гениталии им в рот и оставили истекать кровью в грязи. Больше такого не повторялось.
— Дело не в этом, — быстро выговорила Венка. — Но солдаты ополчились против них. Требуют наказать.
Рин нахмурилась:
— За что?
Венка смутилась:
— За надругательство над трупами.
Рин поспешила за Венкой вдоль колонны.
Продравшись сквозь толпу, она увидела труп и узнала в нем бывшего офицера из армии наместника провинции Обезьяна. Его тело распласталось на снегу, руки и ноги были раскинуты в сторону, словно его собирались расчленить. С груди и живота были выдраны куски плоти, будто тело покусал медведь.
И тут Рин заметила девушек. Они стояли на коленях, со связанными за спиной руками. Их ладони были в крови. Губы и подбородки тоже.
Когда Рин поняла, что произошло, ее чуть не вырвало.
— Их нужно сжечь! — рявкнул солдат, тоже из армии Гужубая. Он стоял над той девушкой, что повыше, и держал руку на мече, в готовности немедленно ее обезглавить.
— Это они его убили? — быстро спросила Рин.
— Он уже был мертв, — вскинула голову высокая девушка, ее глаза вызывающе сверкнули. — Он был болен и умер, мы не…
— Заткнись, шлюха. — Солдат пнул ее ботинком по спине.
Девушка закрыла рот, а ее глаза округлились от боли, но она не захныкала.
— Развяжите их, — приказала Рин.
Солдаты не сдвинулись с места.
— Это что, по-вашему, суд? — повысила голос Рин, пытаясь взять тот же тон, как тогда, в пещере. — Здесь я вершу суд, а не вы. Развяжите их и оставьте в покое.
Солдаты угрюмо повиновались и снова встали в колонну. Рин присела перед девушками. Сначала она их не узнала, но теперь вспомнила, что они вступили в армию в Улье — белокожая хорошенькая бродяжка и ее застенчивая, веснушчатая сестра. Их лица осунулись и побледнели, но Рин все равно узнала этот суровый взгляд.
— Пипацзы? — наконец-то вспоминала она имя. — Цзюто?
Они не подали вида, что услышали. Пипацзы погладила Цзюто по руке, тихим шепотом успокаивая рыдающую сестру.
— Вы его съели, — сказала Рин, не зная, что еще сказать.
Это было так странно, так неожиданно. Она не знала, что делать дальше.
— Я же сказала — он уже был мертв. — Если Пипацзы и испугалась, ей прекрасно удалось это скрыть. — Когда мы его обнаружили, он не дышал.
Сидевшая рядом с ней Цзюто принялась грызть ногти.
Рин ошарашенно уставилась на них.
— Так нельзя. Это не… Это же преступление. Отвратительно.
— Это еда.
Пипацзы устало посмотрела на нее — такой бессмысленный и угрюмый взгляд бывает только от голода. «Ну давай, — говорили ее глаза. — Убей меня. Я даже не почувствую».
И тут Рин заметила, что труп не так уж зверски поврежден, как показалось сначала. Такую видимость создавал кровавый снег вокруг. Девушки сделали лишь два аккуратных разреза. Один над сердцем, а другой над печенью. Они вытащили только два органа, а значит, уже пробовали человеческое мясо. Явно имели кое-какой опыт, но застукали их впервые.
Но как с ними поступить? Обречь их на голод? Она не могла заставить их ограничиться скудным пайком. Его было явно недостаточно, чтобы продержаться. Рин хватало еды только потому, что она была генералом, спиркой, единственным человеком в армии, которому не позволят голодать. А до Пипацзы и Цзюто никому нет дела, они даже не солдаты. Ими можно пожертвовать.
Можно ли наказать девушек лишь за то, что хотели выжить?
— Возьмите все, что собирались, и сложите в мешок, — наконец сказала она. Рин не могла поверить, что произносит эти слова, но в тот момент ничего более подходящего в голову не пришло. — Заверните так, чтобы не стекала кровь. И ешьте, только когда никто не видит. Если вас снова на этом поймают, я не смогу вам помочь. Понятно?
Пипацзы слизнула кровь с нижней губы.
— Вам понятно? — повторила Рин.
— Как скажешь, — пробормотала Пипацзы и кивнула сестре.
Обе молча опустились на колени рядом с телом и продолжили извлекать органы.
Не только Пипацзы и Цзюто начали есть человечину. Просто они были первыми. Чем дольше длился поход, тем очевиднее становилось, что запасов провизии не хватит. Армия питалась соленой рыбой маяу и чашкой рисовой похлебки в день. Еду добывали, где только можно. Некоторые солдаты даже жевали древесную кору, чтобы заглушить приступы голода, но на такой высоте растений было мало, не говоря уже о животных.
Так что Рин не удивилась, когда пошли слухи о каннибализме — обычно ели жертв мороза и голода, расчленяли их, жарили или брали с собой в дорогу.
— Лучше ничего не говори, — посоветовал Катай. — Если ты разрешишь им, то вселишь в них ужас. Если запретишь, они не подчинятся. Лучше промолчи, как будто ничего не знаешь.
Рин не видела другого выхода. Она знала, что это будет трудный поход, но с каждым днем будущее казалось все более мрачным. Моральный дух, такой крепкий в начале пути, начал таять. Солдаты шептались и жаловались, говорили, что Рин сама не знает, куда идет. Училась в Синегарде, а не может найти нужный проход в проклятых горах. Ведет их на смерть. Расшаталась дисциплина. Солдаты делали вид, что не слышат ее приказы, и не выполняли их. По утрам требовался почти час, чтобы разбудить всех и отправиться в путь. Сначала появились отдельные дезертиры, потом солдаты сбегали десятками.
Венка предложила высылать за ними поисковые отряды, но Рин не видела в этом смысла. Что это даст? Дезертиры сами приговорили себя к смерти — в одиночестве они замерзнут или умрут от голода за считаные дни. А для победы или поражения в последней битве численность армии роли не играет.
Имела значение лишь гора Тяньшань. Их будущее находилось где-то там, в этой сверкающей белизне — либо они разбудят Жигу, либо погибнут.
Дни начали сливаться в один. Не было заметно никакой разницы между монотонными страданиями, одно не отличить от другого. Рин совершенно вымоталась, ее охватило безразличие. Она чувствовала себя наблюдателем, а не участником событий, словно эта прекрасная, но самоубийственная борьба происходит на сцене театра теней, будто все это уже случилось в прошлом и превратилось в легенду.
Они не люди, а рассказы о людях, картины на свитках, украшающие стены. Местность вокруг менялась, становилась ярче и красивее, словно подчеркивая мифологический статус путешествия. Снег сверкал невероятной белизной. Туман сгустился, окутанные им горы выглядели не такими прочными, расплываясь по контурам. Небо приобрело нежнейший голубой оттенок, но не радостную синеву ясного летнего дня, а акварельную мягкость, нанесенную на холст густой кистью из кроличьего меха.
Вокруг летали алые птицы с длинными хвостами. Из древесной коры проступали человеческие лица — они не были вырезаны, а выросли сами, и на этих блаженных лицах не отражались ни горечь, ни суета. Белый олень застыл при их приближении так смирно, что Рин могла погладить его мягкие уши. Солдаты пытались охотиться на животных, но безуспешно — при виде стальных мечей олень тут же скрылся. И Рин втайне обрадовалась, ей казалось неправильным лишать жизни такое прекрасное животное.
Она не была уверена, что это не галлюцинации, вызванные безумной усталостью. Но если и так, то это были групповые галлюцинации — мифические и прекрасные грезы.
Так приятно было вспомнить, что эта земля может быть настолько ошеломительно прекрасной, что сердце Двенадцати провинций — это красота, а не кровь, сталь и грязь. И даже после столетий войны страна по-прежнему остается полотном для богов, чья небесная сущность пронизывает каждую трещинку между мирами.
Быть может, именно поэтому гесперианцы так хотели заполучить Никан. Рин представляла Гесперию только по образцу заброшенных колониальных кварталов, но она казалась скучным местом, серым и унылым, как плащи, которые носят гесперианцы. Наверное, по этой причине они и наполняют города сверкающими огнями и шумом — так проще забыть, что их мир совершенно лишен божественного.
Может, таковы были и побуждения Федерации. Зачем иначе им убивать детей и держать всю страну в заложниках? Наверное, они хотели, чтобы их научили разговаривать с богами. Огромные империи так обезумели из-за того, чего лишились, что захотели уничтожить единственный народ, еще способный мечтать.
Только благодаря этим мыслям Рин еще передвигала онемевшие ноги, которые она едва чувствовала, волоча по снегу, а от ослепительной белизны у нее стреляло в висках и перед глазами мелькали красные точки. Но она знала, что в конце пути ждет спасение, победа предрешена, потому что вселенская истина на ее стороне. Ведь только хаосом безумного Пантеона можно объяснить обширную и призрачную красоту этой страны, чего никогда не поймут гесперианцы, с их отчаянным и маниакальным стремлением к порядку.
Рин шла вперед, потому что знала — в конце ее ждет божественное спасение. Шла вперед, потому что знала — с каждым шагом она приближается к богам.
Она шла до того мгновения, когда идущий с нескольких шагах впереди Катай резко остановился. Рин напряглась, а ее сердце заколотилось от страха, но когда Катай оглянулся, она увидела его улыбку.
Он показал вперед, и Рин увидела синюю орхидею, робко пробивающуюся из-под снега.
Она вздохнула и подавила желание разрыдаться.
Орхидеи не растут на большой высоте. Они выживают только в долинах и в предгорьях.
Армия вошла в провинцию Собака и начала спуск.
С этого дня они шли только вниз.

Глава 20

Провинция Собака была самой бесплодной из всех двенадцати провинций империи.
В Провинции Крыса бедные почвы, провинция Обезьяна — сельское захолустье, а провинция Свинья — рассадник бандитов и преступников. Но провинция Собака была отдаленной, гористой областью, так скудно населенной, что здесь было больше яков, чем людей. Вероятно, только по этой причине сюда до сих пор не вторглась Республика.
Когда войска Рин спустились с гор на плато Скаригон, они не увидели ни одного признака человеческой цивилизации.
Конечно, глупо было надеяться, что наместник провинции и его армия ждут их с распростертыми объятиями у подножия гор Баолей. Такая встреча всегда оставалась лишь пустой мечтой, ложью, которую Рин состряпала для южан в начале похода, чтобы дать им причину двигаться дальше. Но после побега из Наковальни прошло столько времени, что Рин и сама начала в это верить.
И все же они могут найти здесь союзников. Они добрались только до юго-восточной границы обширной степи. Возможно, они наткнутся на пастухов-кочевников со стадами овец или яков, которыми славится провинция Собака. Однако Рин понимала, что может сойти с ума, вглядываясь в далекий горизонт в надежде, что там появятся силуэты людей.
Лучше не рассчитывать на помощь. Единственный вариант — идти дальше, к горе Тяньшань, по-прежнему в одиночестве.
Идти по плато было гораздо проще, чем по горам. Конечно, истощение и усталость никуда не делись, армия по-прежнему редела из-за голода и болезней. Но теперь земля предательски не ускользала из-под ног, а воздух не убивал ледяным холодом, и за день они покрывали в три раза большее расстояние, чем в горах Баолей. Моральный дух стал восстанавливаться. Недовольный шепот поутих. Далекая гряда Тяньшань с каждым днем становилась все ближе, больше не была туманным контуром на горизонте, а превратилась в зазубренный силуэт на фоне северного неба, и Рин начала надеяться, что у них получится. Что все планы, составленные за разговорами с Триумвиратом, которые до сих пор казались далекими фантазиями, могут сбыться.
Но она так и не решила, что будет делать, если они действительно сбудутся.
— Рин, — потряс ее за плечо Катай. — Смотри.
Она споткнулась, очнувшись от полудремы.
— Что?
Катай приподнял ее подбородок, чтобы Рин перестала смотреть себе под ноги.
— Вон там.
Сначала она не поверила своим глазам, но потом по колонне прокатился радостный вздох, подтверждая, что это не галлюцинации — в степи стоит деревня. От крыш круглых хижин поднимались густые клубы дыма, обещая кров, тепло и хороший ужин.
Колонна ускорила шаг.
— Погоди, — сказала Рин. — Не факт, что они настроены дружелюбно.
Катай бросил на нее суровый взгляд. За ними шла целая армия южан с оружием в руках.
— Вряд ли имеет значение, пригласят нас или нет.
* * *
— А ты ниже, чем я думал, — сказал Цюань Чолан, наместник провинции Собака.
Рин пожала плечами.
— Не так давно толпа разорвала на куски человека, который считал так же.
Она не стала вдаваться в детали — рот был занят пережевыванием разложенных на циновке яств: жесткой сухой баранины, дымящихся булочек из муки грубого помола, похлебки из баранины и холодного, кислого молока яка, чтобы все это запить. По всем стандартам еда была ужасной — провинцию Собака часто высмеивали за жесткую, безвкусную еду. Но после нескольких месяцев, проведенных в горах, так приятно было ощутить на языке новые вкусы, помимо обжигающего кипятка с перцем.
Рин понимала, что ведет себя грубо. Но раз никто не собирается ее убивать, она сосредоточилась на еде.
Обглодав последнюю баранью кость, она глубоко и довольно вздохнула и вытерла руку о штаны.
— Что-то я тебя не узнаю, — откровенно призналась она. — Власть сменилась?
Рин встречалась с прежним наместником провинции Собака лишь однажды и очень коротко, на встрече у императрицы в Лусане, после войны. Он не произвел на нее впечатления, и Рин с трудом вспомнила его черты, но все же смогла отличить от человека, с которым сегодня ужинала — этот был выше, гораздо моложе и стройнее. Но она также заметила определенное семейное сходство в чертах лица — у Чолана были такие же большие узкие глаза и высокий лоб, как и у прежнего наместника, видимо, его отца.
Чолан вздохнул:
— Я говорил отцу, чтобы не отвечал на приглашение Вайшры. Он должен был догадаться, что наместник провинции Дракон вызвал его не для того, чтобы поговорить.
— Очень глупо с его стороны, — согласился Катай. — Вайшра прислал его голову?
— Вайшра никогда не был склонен к состраданию. — Голос Чолана отвердел. — Он прислал мне несколько свитков с угрозами, что он сдерет с моего отца кожу живьем и пришлет мне, если провинция Собака не капитулирует.
— Значит, ты предпочел смерть отца, — сказал Катай совершенно нейтральным тоном, без тени осуждения.
— Я знаю, каким был отец. Он скорее сам всадил бы в себя меч, чем склонился. Вайшра в самом деле прислал мне посылку. Я не стал ее открывать, а сразу захоронил.
Под конец фразы его голос едва заметно дрогнул. Рин поняла, насколько он еще молод. Чолан вел себя как генерал, и его люди обращались с ним соответственно, но голос выдавал хрупкость, которую не могли скрыть ни обветренная кожа, ни борода.
Он был такой же, как они сами. Молод, напуган и понятия не имел, что делать, хотя и всячески пытался показать обратное.
Катай обвел жестом лагерь.
— Как я понимаю, это не постоянная столица?
Чолан покачал головой.
— Горулан — красивое место. Высеченные в скалах храмы, огромные статуи высотой с дом, куда ни кинь взгляд. Мы покинули город, когда я получил отцовскую голову в корзине. Я не горел желанием быть зарезанным в собственной постели.
— Похоже, твою казнь пока отложили, — сказала Рин.
Чолан бросил на нее осуждающий взгляд.
— Только потому, что нас никогда не рассматривали как серьезные фигуры на доске. Никто просто не знает, что с нами делать.
И он был прав. Провинция Собака всегда находилась на обочине имперской политики. Слишком далеко она была от центров власти, чтобы ощутить на себе ярмо при любом режиме, ни один император не пытался усилить свою власть над провинцией — это засушливое, малонаселенное плато было так небогато, что это просто не имело смысла. Местные жители пасли скот и ничем не торговали. Земля была слишком бедной для вспашки, на этой каменистой почве росла только трава.
— Но ты наверняка понимаешь, что Республика не оставит тебя в покое, — сказала Рин.
— Прекрасно понимаю, — вздохнул Чолан. — Думаю, для них это дело принципа. Смена режима требует полного подчинения. А иначе в фундаменте образуется трещина, прежде чем начнешь править, возникнет неудобный прецедент.
— Дело не только в этом, — сказал Катай. — А еще и в ваших месторождениях. Нэчжа сказал мне, что гесперианцы это обсуждают. Они думают, что в недрах плато можно найти уголь, вольфрам и серебро. И уже начали суетиться — готовят механизмы, чтобы бурить под землей, как только это будет безопасно.
— Значит, мы в одной лодке, — пылко заявила Рин. Возможно, слишком поспешно, она и сама услышала в собственном голосе неприкрытый голод, но армия южан зашла так далеко только ради смутной надежды, и Рин отчаянно хотелось скрепить альянс. — Мы тебе нужны. И ты нужен нам. Мы с удовольствием воспользуемся твоим гостеприимством — мои солдаты оголодали, но они дисциплинированны, и мы можем предоставить все наши войска…
Чолан поднял руку, чтобы ее прервать.
— Здесь ты не найдешь союзников, спирка.
Рин запнулась.
— Но Республика — и твой враг.
— Как только вы сюда отправились, Республика ввела санкции против плато. — Чолан говорил без враждебности, лишь с настороженностью и смирением. — Мы и сами едва держимся. И у нас нет оборонительных сооружений. Наше население составляет ничтожную долю от населения других провинций, а из оружия у нас только луки и крестьянские орудия. И никакого пороха. Я могу предложить вам пищу и кров на одну ночь. Но если ты ищешь здесь армию, ты ее не найдешь.
Рин это знала. Она заметила явную нищету лагеря Чолана. И догадалась, что все войска провинции Собака — это личная охрана Чолана. Она поняла, что здесь невозможно организовать сопротивление — местность голая и открытая, они будут слишком уязвимы для воздушных налетов. Она знала, что здесь нет армии, уж точно не такой, которая способна победить орду дирижаблей.
Но Рин пришла сюда не в поисках армии.
— Дело не в численности войск, — сказала она. — Нам просто нужен проводник, знакомый с горами.
Чолан прищурился:
— Что ты задумала?
Рин мотнула головой на далекие горы.
Его глаза округлились:
— Гора Тяньшань?
— Там есть то, что поможет нам победить. Но ты должен проводить нас туда.
Взгляд Чолана наполнился сомнениями.
— И что же там, не расскажешь?
Рин посмотрела на Катая, и он покачал головой.
— Тебе лучше не знать, — сказала она со всей откровенностью. — Даже мои офицеры не знают.
Чолан молча смотрел на нее.
Рин понимала причину его колебаний. Он только что стал наместником, пытался разобраться с наследием убитого отца и сохранить жизнь своим людям, хотя все варианты выглядели шаткими. И тут явилась она, которую больше всего желают заполучить республиканцы, и просит отбросить осторожность и помочь ей взобраться на далекую гору, с неизвестной целью.
Смехотворное предложение. Но он должен понимать, тем более после гибели отца, что это его единственный шанс. Нелепо сопротивляться. Нелепо надеяться. Но чем дольше Чолан молча хмурился, тем увереннее становилась Рин в том, что он и сам все это понимает.
— О той горе ходят разные истории, — наконец произнес он.
— Какие истории? — спросила Рин.
— Что тамошние туманы плотные, как стены. А тропы — и вовсе не тропы, они петляют и водят путника кругами. Если собьешься с пути, то никогда не найдешь обратную дорогу. И никто не возвращался оттуда живым.
— Три человека вернулись, — возразила Рин. — И скоро будет четвертый.
* * *
Чолан предложил им расположиться на ночь в его поселении.
— Жилье здесь так себе, — извинился он. — Это лишь временный аванпост, не слишком уютный. И мы не можем разместить всех в домах, нет места. Но мы вас накормим, дадим одеяла, а лекари осмотрят ваших раненых. Мое жилище в твоем распоряжении, если желаешь.
Сначала Рин из вежливости отказалась, настаивая, что ей достаточно и шатра. Но когда Чолан пригласил ее и Катая в свою круглую хижину, крепкий дом показался куда лучшим укрытием от завывающего в ночи ветра, чем хлипкий, изодранный шатер, и она немедленно согласилась.
— Располагайся, — сказал Чолан. — А я сегодня посплю под звездами.
Рин так давно никто не оказывал подобного гостеприимства без всяких условий, что она на мгновение лишилась дара речи и не знала, как ответить.
— Спасибо. От всей души.
— Отдыхай, спирка. — Он направился к выходу. — На рассвете пойдем к горе Тяньшань.
В центре хижины лежал толстый матрас. Только от одного его вида у Рин заломило спину и плечи. После нескольких недель, проведенных на холодной и твердой земле вместо постели, он казался невообразимой роскошью.
— Неплохая берлога, — отметил Катай, словно откликаясь на ее мысли. — Хочешь, чтобы я постоял на карауле в первую вахту?
— Нет, иди спать. А мне нужно подумать.
Рин знала, насколько он измотан — во время встречи с Чоланом она не раз замечала, что Катай клюет носом. Она села на матрас, скрестив ноги, подождала, пока Катай свернется под одеялом, и взяла его за руку.
Катай стиснул ее пальцы.
— Рин.
— Что?
— Надеюсь, мы знаем, что делаем, — тихо прозвучал в темноте его голос.
Рин глубоко вдохнула и медленно выдохнула, а потом сжала его пальцы.
— Я тоже.
Это был бессмысленный, глупый разговор, не способный выразить ни всех тревог, навалившихся на их плечи, ни масштаба ожидающего их будущего. Но Рин знала, что имеет в виду Катай. Понимала его смятение и страх, пробирающий до костей ужас, оттого что у них не осталось хороших вариантов, они бродят по джунглям, полным змей, и несут на плечах будущее всего юга. Один неверный шаг — и все рухнет.
Они собирались разбудить Жигу.
Такое решение было принято после многочисленных споров. Расчеты не изменились.
Они не были глупцами. И понимали возможный риск, понимали, что скрывается за таинственными предупреждениями Цзяна. Они знали, что Триумвират не настолько великодушен, как утверждала Дацзы. И каким бы ни был Жига, пробудившись, он может быть опаснее Нэчжи и Республики. Но Триумвират — никанцы. В отличие от своего племянника, Инь Жига никогда не склонится перед гесперианцами. Триумвират совершил много зверств и может совершить снова, но его режим, по крайней мере, помешал ползучему завоеванию Никана Гесперией.
Без Триумвирата самоубийственно рассчитывать на вооруженное сопротивление. А сдаться Республике хуже смерти. Триумвират — чудовища, и Рин не сомневалась, что они снова станут такими, но ей нужны были чудовища в союзниках. Другого выхода не было.
Однако неотвратимость не делала выбор проще. С каждым шагом, приближавшим ее к горе Тяньшань, Рин по-прежнему чувствовала себя идущим в западню зверьком. Но она приняла решение, и теперь осталось лишь надеяться, что они выживут.
Она сидела в темноте и крепко сжимала руку Катая, пока наконец его дыхание не стало медленным и ровным.
— Не бойся.
Рин вскочила на ноги. Вокруг нее взметнулось пламя. Она присела, готовясь к прыжку. Придется драться с помощью огня — оружие лежало по ту сторону матраса, слишком далеко.
В голове закружились мысли. Ей следовало этого ожидать. Нельзя было так легко довериться Чолану, нужно было догадаться, что он продаст их…
— Не бойся, — повторил нежданный гость, раскинув руки.
И тут звук его голоса что-то в ней всколыхнул. Рин узнала голос. И узнала гостя, как только он шагнул вперед и черты его лица проступили из сумрака.
— Проклятье. — Она неожиданно рассмеялась. — Это ты!
— Привет, — сказал Чахан. — Можно с тобой поболтать?
— Откуда ты узнал, что я здесь появлюсь? — спросила Рин.
Они беспрепятственно пересекли лагерь Чолана. У границы часовые склонили головы и пропустили их без единого вопроса.
Так, значит, Чолан знал, что Чахан здесь. Более того, он пропустил его к Рин, не предупредив ее.
Вот говнюк.
— Я слежу за тобой с Арабака, — объяснил Чахан. — Кстати, извини за то, что появился так внезапно. Мне не хотелось оповещать о своем прибытии.
— И как тебе удалось убедить Чолана пропустить тебя в лагерь?
— Наши кланы имеют тесные связи с пограничными провинциями. Во времена Красного императора Синегард отправлял худших выпускников сюда, чтобы убивали наших.
— Но получилось совсем по-другому, надо полагать.
— Когда ты один на линии фронта и ведешь войну с людьми, которые ее не затевали, совсем не хочется выполнять такие приказы, — сказал Чахан. — Мы уже давно установили торговые отношения. Нам нравятся солдаты из провинции Собака. Мы прочертили на песке незримые границы и договорились их не пересекать, пока никанцы не лезут на нашу территорию. До сих пор все получалось.
Пока они шли дальше, Рин поглядывала на Чахана, удивляясь, насколько он изменился. Стал крепче. Раньше он был похож на ожившее привидение, невесомыми шагами передвигающееся по земле, словно свет, проходящий сквозь воздух, как будто он не принадлежит этому миру. Но теперь он, похоже, оставлял после себя отпечатки ног.
— Почему ты на меня так смотришь? — спросил он.
— Просто любопытно, — призналась Рин. — Ты изменился.
— Я и чувствую себя другим. Теперь, когда я покидаю материальный мир, больше никто меня не держит. Пришлось стать собственным якорем. Это совсем иное.
Рин не стала спрашивать, скучает ли он по Каре, каково жить без нее. Она не гадала, насколько это жуткая боль, как раздирает душу эта потеря. Она знала.
И тут ее осенило:
— Так, значит, ты…
— Нет. Я умираю, — откровенно признался он. Чахана как будто это не беспокоило, он произнес это как ни в чем не бывало, словно сообщал, что на следующей неделе собирается сходить на базар. — С каждым разом становится все труднее добраться до богов. Я уже не могу забраться так же далеко и оставаться там так же долго, как прежде. Не могу сказать, что мне не хочется оттуда возвращаться. Но я не могу и оставаться в этом мире, чудовищно твердом.
Он с презрением обвел жестом степь.
— Я просто не могу остановиться. И однажды зайду слишком далеко. И не вернусь.
— Чахан. — Рин остановилась. Она не знала, что сказать. — Я…
— Меня это не особо беспокоит, — сказал он, явно искренне. — И мне хотелось бы поговорить о другом.
Рин сменила тему:
— И как дела у тебя дома?
Когда она в последний раз видела Чахана, он ускакал на север на боевом коне, после того как его кузен Бектер устроил переворот. Тогда Рин опасалась, что Чахан рвется прямо в руки смерти. Но, судя по его виду, из борьбы за власть он вышел невредимым и приобрел войска и ресурсы.
— Неплохо, — ответил Чахан. — Вообще-то Бектер больше не помеха.
Рин была потрясена.
— И как тебе это удалось?
— Убийства и заговоры. Как обычно.
— Ну да. И теперь ты возглавил клан Кетрейдов?
— Ну что ты, Рин. — Он улыбнулся тонкими губами. — Я возглавил всю сотню кланов. Впервые за сто лет мы объединились, и я говорю от их имени.
Он кивнул на что-то впереди. Рин подняла голову. Она-то думала, что они ушли подальше от поселения Чолана, чтобы их никто не подслушал, но, проследив за взглядом Чахана, увидела полевые костры и высвеченные луной силуэты. Подойдя ближе, она заметила десятки шатров, пасущихся лошадей и часовых с луками. Полевой лагерь армии.
— Ты привел все войско, — сказала она.
— Конечно. Как иначе выступать на войну с Триумвиратом?
Рин остановилась. Она больше не ощущала былого товарищества. Она сжала ладонь в кулак, приготовившись к драке.
— Чахан…
— Я пришел как друг. — Он поднял руки, показывая, что безоружен, хотя Рин прекрасно знала, что в случае с Чаханом это не играет роли. — Но я знаю, что ты задумала, и нам нужно поговорить. Не присядешь?
— Пусть твои лучники опустят луки и положат колчаны на землю. А ты поклянись могилой матери, что еще до рассвета я вернусь обратно целой и невредимой.
— Рин, прошу тебя, это же я.
— Я не шучу, — не сдавалась она.
Когда Рин и Чахан расстались в последний раз, они были друзьями. Рин знала, что их интересы совпадают, по крайней мере по отношению к Республике. Но все равно не была уверена, что Чахан или Кетрейды не выпустят ей стрелу в лоб, если посчитают угрозой. Она уже имела дело с правосудием Кетрейдов и избежала смерти лишь потому, что Сорган Шира посчитала ее полезной.
— Как скажешь. — Чахан подал знак своим людям, и они неохотно подчинились. — Клянусь могилой Калаган из клана Наймадов, что не причиню тебе вреда. Так лучше?
— Гораздо лучше. — Рин села, скрестив ноги. — Говори.
— Благодарю. — Чахан опустился на колени напротив нее. Он снял с плеча сумку, достал оттуда пузырек с ярко-синим порошком, вытащил пробку и протянул склянку Рин. — Окуни кончик пальца и оближи его. И устраивайся поудобнее. Подействует быстро, ты же помнишь…
— Погоди. — Рин не прикоснулась к пузырьку. — Прежде чем я брошу свою душу вместе с тобой в бездну, объясни, что происходит. К какому богу мы отправимся на этот раз?
— Мы отправимся не к богам, — сказал он. — А к мертвым.
Ее сердце на мгновение остановилось.
— К Алтану? Ты его нашел?
— Нет. — По лицу Чахана мелькнуло смятение. — Он не… Я так и не… Нет. Но она спирка. Большинство душ полностью растворяются, когда переходят на ту сторону. Вот почему так трудно установить связь с мертвыми — они уже исчезли из мира осознанных мыслей. Но спирцы держатся дольше. Их привязывает к этому миру гнев и подпитывает бог, не отпуская. Они превращаются в голодных призраков.
Рин облизала кончик указательного пальца, макнула его в склянку, и мягкий, невесомый порошок покрыл ее кожу.
— Мы будем говорить с Теарцой?
— Нет. — Чахан забрал пузырек и последовал ее примеру. — С тем, кто умер позже. Вы вряд ли встречались.
Рин подняла голову:
— С кем?
— С Ханелай, — признался Чахан.
Рин без колебаний сунула палец в рот и облизала.
Лагерь Кетрейдов тут же расплылся перед глазами и исчез, как растворившиеся в воде краски. Рин закрыла глаза. Ее дух воспарил, покинув отяжелевшее тело, этот неуклюжий мешок с костями, органами и плотью, и устремился к небесам, словно выпущенная из клетки птица.
— Подождем здесь, — сказал Чахан. Они вместе летели в темном пространстве, не чернильно-черном, а скорее окутанном туманным сумраком. — Узнав, что вы направляетесь к горе Тяньшань, я навел справки. Мне хотелось понять, насколько это рискованно. Я знаю, никто из мира живых не способен сбить тебя с выбранного пути. — Он кивнул в сторону красного, светящегося в темноте шара, далекой звезды, которая становилась все больше по мере приближения. — Но она может.
Звезда превратилась в столб пламени, а потом в женщину, раскаленную докрасна внутренним огнем.
Рин смотрела на нее, потеряв дар речи.
Она узнала это лицо. Острый и твердый подбородок и решительный, угрюмый взгляд. Это лицо смотрело на нее из зеркала.
— Здравствуй, Ханелай, — сказал Чахан. — Вот друг, о котором я столько тебе рассказывал.
Ханелай повернулась к Рин, оглядывая ее, как королева рассматривает подданных. Рин охватило странное и необъяснимое томление. Такое чувство она испытывала лишь однажды, два года назад, когда взяла Алтана за руку и поразилась, насколько совпадает оттенок их смуглой кожи. Она думала, что никогда больше не испытает это чувство.
Она подозревала, что Ханелай — ее родня. Давно подозревала. А теперь, глядя ей в лицо, поняла это со всей определенностью. И знала, в каком именно родстве они состоят, но не осмеливалась произнести вслух это слово.
Однако если Ханелай и признала ее, то не подала вида.
— Это ты путешествуешь с Цзяном Цзыей? — спросила она.
— Да, — ответила Рин. — А ты…
Ханелай оскалилась. Ее глаза покраснели. Пламя вспыхнуло, словно в замедленном взрыве, смертоносные оранжевые лепестки потянулись к Рин.
— Не бойся, — быстро сказал Чахан. — Мертвые не могут причинить вреда. Ее огонь ненастоящий, лишь игра воображения.
Он был прав. Ханелай кипела гневом и выкрикивала неразборчивые ругательства, из каждой части ее тела выплескивался огонь. Но он так и не приблизился к Рин. Пламя не обжигало, как бы ни буйствовало, и сумеречное пространство не изменилось.
И все же зрелище вселяло ужас. Рин пришлось собрать волю в кулак, чтобы не отпрыгнуть.
— Что это с ней?
— Она мертва. И уже очень давно. А когда души не возвращаются обратно в пустоту, им нужны связующие нити, их держит неугасающая ненависть. Она больше не человек. Она — воплощение ярости.
— Но я же видела Теарцу. Она не…
— Теарцу можно было контролировать, — объяснил Чахан. — Ее гнев был умеренным — из-за обстоятельств ее смерти. Ханелай — другое дело.
Рин всмотрелась в Ханелай. Теперь пульсирующие языки пламени и перекошенное от ярости лицо уже не казались столь пугающими. Скорее, вызывали жалость.
Сколько времени Ханелай купается в собственной ярости?
— Тебе нечего бояться, — сказал Чахан. — Она хочет с тобой поговорить, просто пока тебя не знает. Если ты с ней заговоришь, она ответит. Давай.
Рин знала, о чем хочет спросить.
Это был ее шанс наконец-то узнать правду, тайну, которая так долго стояла между ней, Цзяном и Дацзы. Рин не хотелось знать, она боялась узнать правду. Все равно что вонзать нож в рану, чтобы извлечь из нее яд, — боль была сокрушительная. Но даже если эта тайна погребет ее под собой, Рин должна была ее услышать. Она не могла забраться на гору Тяньшань с завязанными глазами.
Она посмотрела в искаженное яростью лицо Ханелай.
— Что он с тобой сделал? — спросила она.
Ханелай взвыла.
Голоса впились в Рин, как град стрел, — не только голос Ханелай и не только голоса взрослых. Фрагменты сотен горестных воплей набросились на Рин мозаикой боли, сплетаясь в подробности, которые до сих пор она видела лишь мельком и издалека.
Жига…
…когда они забрали наших детей…
…не было другого выхода…
…а что бы выбрала ты?..
…не важно, все это не имеет значения…
…им нужны были боги, только боги, нам жаль их, потому что мы не могли и представить…
…ради наших детей…
Жига…
…оставь нас в покое…
…просто оставь нас в покое, мы не хотели…
…и тогда Жига…
…Жига…
Жига!..
— Я поняла, — сказала Рин. На самом деле она не поняла, по крайней мере не до конца, но услышала достаточно, чтобы все фрагменты мозаики сложились и проступил контур, просто она не могла больше слышать эти голоса, не хотела смириться с тем, что сделал Цзян. — Я поняла, хватит!
Но голоса не затихли, они лишь нарастали, крик за криком, становились немыслимо громкими.
…и Цзян не…
…Цзян никогда…
…он обещал…
…когда Жига…
…Цзыя…
…он сказал, что любит нас… Сказал, что любит меня…
— Хватит! — выкрикнула Рин. — Я не могу…
— Не можешь? — Голос Чахана прорезался сквозь ее мысли, словно твердый кусок льда. — Или не хочешь знать?
Голоса слились в один.
— Предатель! — завопила Ханелай, бросившись на Рин. — Глупый и жалкий предатель, подстилка императора…
Ее голос исказился, превратившись в низкий гул, а затем распался на целый хор голосов. Когда Ханелай говорила, с ее губ слетали слова сотен умерших. Рин почти видела орду спирцев за спиной Ханелай, и все они выплевывали Рин в лицо гневные слова.
— Ты слышишь наши свидетельства, но отвергаешь их, предаешь могилы своих предков — ты, которая выжила, ты, в которой течет наша кровь. Да как ты смеешь называть себя спиркой, как ты смеешь…
— Хватит, — сказала Рин. — Заставь ее замолчать…
— Выслушай ее, — отозвался Чахан.
Рин закипела от гнева:
— Я же сказала — хватит!
Раньше, когда она принимала этот наркотик, Чахан сопровождал ее обратно из мира духов, вытаскивал мятущуюся в ужасе душу в мир живых. Но Рин больше не желала бродить на ощупь, как заблудшая душа. Ей надоело, что Чахан манипулирует ею с помощью призраков и теней.
Как только ее душа вошла обратно в тело, она резко очнулась, словно вынырнувший на поверхность пловец, поднялась на колени и схватила Чахана за плечи:
— Что это было?
— Ты должна была это узнать, — сказал он. — Больше ты никому бы не поверила.
— И что, ты собирался сбить меня с пути с помощью призрака?
— Рин, ты хочешь оживить человека, который уничтожил твой народ.
— Спирцев уничтожили мугенцы…
— А направил их Жига. Ты что, не слышала Ханелай? Вот это — настоящая история. Которую никогда не расскажет тебе Гадюка. Федерация похитила спирских детей, потребовав в качестве выкупа секреты шаманизма. Жига знал, что Ханелай хочет открыть шаманские секреты мугенцам, потому что ее больше беспокоила судьба этих двадцати детей, чем всего континента, и в отместку уничтожил весь ее народ. Он считал спирцев животными. От которых можно избавиться. Думаешь, с тобой он поступит по-другому? Твои предки возмутились бы твоим поведением. Алтан никогда бы не…
— Прекрати, — резко оборвала его Рин. — Не говори мне об Алтане. Ты сам прекрасно знаешь, как поступил бы Алтан.
Чахан уже собирался ответить, но посмотрел ей в лицо и закрыл рот. Кадык Чахана дернулся.
— Рин, я просто…
— Жига — наш единственный шанс на победу в войне, — твердо сказала она.
— Возможно. Но что потом? Кто будет править империей после победы — ты или они?
— Я не знаю. Да и какая разница?
— Ты же не можешь быть такой легкомысленной! — в отчаянии выдохнул он. — Ты наверняка размышляла о борьбе за власть. Дело не только во врагах. Дело в том, как мир будет выглядеть после. И если ты намереваешься встать во главе, то лучше уже сейчас взвесь свои шансы против Триумвирата в полном составе. Как думаешь, ты сумеешь их одолеть?
— Я не знаю, — повторила она. — Но одно я знаю наверняка. Без них у меня нет ни единого шанса против Республики и гесперианцев. А сейчас важно только это.
— Вовсе нет. Жить при гесперианской оккупации будет трудно. Но возможно…
— Для тебя, — фыркнула Рин. — И то лишь потому, что ты скрываешься в пустыне, такой сухой и бесплодной, что никто не суется на твою территорию. Не спорь со мной о том, что стоит на кону, Чахан. Ты-то в любом случае будешь припеваючи жить в своей дыре на севере.
— Следи за языком, — огрызнулся Чахан.
Рин удивленно уставилась на него. Она вспомнила, почему Чахан никогда ей не нравился, почему всегда так хотелось врезать по его мрачной физиономии всезнайки. Он излучал чистое презрение. Говорил так, будто знает лучше всех, словно отчитывает глупых детей.
— Я больше не та девочка, с которой ты встретился в Хурдалейне, — сказала она. — И не неудавшийся командир цыке. Я знаю, что делаю. Ты пытаешься защитить свой народ. Я понимаю. А я пытаюсь защитить свой. Я знаю, как поступил с вами Триумвират, и понимаю, что ты хочешь отомстить, но они мне нужны. И ты не смеешь отдавать мне приказы.
— Упрямство тебя погубит.
Рин подняла брови:
— Это угроза?
— Давай не будем с этого начинать, — устало произнес Чахан. — Рин, я пришел как друг.
Она вызвала крохотную искру в ладонь.
— Как и я.
— Я не хочу с тобой драться. Но ты должна знать, во что ввязываешься…
— Я прекрасно знаю, — громко сказала Рин. — Я точно знаю, кто такой Цзян и что планирует Дацзы. Но мне плевать. Без Жиги у нас ничего нет. Ни армии. Ни оружия. Дирижабли разбомбят нас за секунды, и все на этом закончится, мы останемся лишь короткой вспышкой в истории. Но Триумвират даст нам шанс. С последствиями я разберусь потом. И я не собираюсь скулить в уголке, дожидаясь своей участи. Тебе следовало это знать, прежде чем ты сюда пришел. Если ты так боишься Триумвирата, надо было попытаться меня убить. Тогда ты не дал бы мне шанса.
Она встала. Встревоженные кетрейдские лучники повернулись к ней, но Рин их проигнорировала. Она знала, что они не осмелятся ее тронуть.
— Но ты не можешь, верно? Потому что у тебя тоже связаны руки. Ты знаешь, что, когда гесперианцы разделаются с нами, они придут и за вами. Ты знаешь про их Творца, знаком с их взглядами на мир. И в курсе, что их представления о будущем не включают вас. Ваши территории будут съеживаться все сильнее и сильнее, пока однажды гесперианцы не решат стереть вас с лица земли. И я нужна тебе, чтобы бороться с ними. Сорган Шира это понимала. Без меня вы обречены.
Рин подняла с земли свой нож. Встреча была закончена.
— А теперь я пойду на гору Тяньшань. Ты не сможешь меня остановить.
Прищурившись, Чахан посмотрел на нее оценивающим взглядом.
— Мои люди будут ждать у подножия горы, в готовности выстрелить в любого, кто появится.
— Тогда цельтесь получше. Раз уж вы целитесь не в меня.

Глава 21

Через семь дней Рин стояла рядом с Цзяном и Дацзы у подножия горы Тяньшань, готовясь к последнему восхождению. Цзян нес на плече молодого оленя со связанными веревкой ногами. Рин старалась не смотреть в его большие мигающие глаза. Она знала, что мощная магия требует чью-то жизнь — чтобы разрушить чары Печати, необходима жертва.
Перед ними возвышалась обманчиво красивая гора с пышной зеленью и чистым снегом наверху, погруженная в знаменитый туман, такой густой, что на полмили впереди ничего не разглядишь. Семь с половиной тысяч метров — самый высокий пик империи, но Небесный храм стоял всего на расстоянии двух третей пути до вершины. И все же придется подниматься к нему целый день, они вряд ли доберутся туда до заката.
— Ну ладно. — Рин обернулась к Катаю: — Увидимся вечером.
Катая они с собой не взяли. Несмотря на возражения, он в конце концов согласился, что на горе будет лишь обузой, ему безопаснее остаться в долине, с войсками Чолана.
— До вечера, — согласился он и крепко ее обнял, коснувшись губами уха. — Не подведи нас.
— Не могу ничего обещать, — хмыкнула Рин. Ей пришлось засмеяться, чтобы скрыть беспокойство под черным юмором, иначе она бы взорвалась от страха. — Всего один день, дорогой мой, не скучай.
Он не засмеялся.
— Возвращайтесь оттуда, — сказал Катай, и его лицо помрачнело. Он схватил Рин за руку. — Слушай, Рин. Мне все равно, что там произойдет. Лишь бы ты вернулась.
* * *
Дорога на гору Тяньшань считалась священной.
Во всех легендах с горы Тяньшань сходили боги. Именно на ней стоял Лэйгун, когда высек посохом молнию до самого неба. Там царица-мать Запада ухаживала за персиковым деревом бессмертия и приговорила богиню Луны Чанъэ к вечным мукам. Там пала Саншэнму, сестра мстительного Эрлан-шэня, когда небеса покарали ее за любовь к смертному.
Понятно, почему боги избрали это место с прохладным и свежим воздухом, где растущие по обочинам тропы цветы были такими яркими, что казались ненастоящими. По тропе ходили так редко, что она почти скрылась в зарослях.
Шли молча, никто не проронил ни слова. Кроме шагов, Рин не слышала ни звука — ни птичьего щебета, ни жужжания насекомых. Прекрасная гора Тяньшань казалась лишенной жизни.
В полдень показались дирижабли.
Сначала Рин решила, что гул в воздухе ей послышался, настолько он был слабым. Она подумала, что это лишь игра воображения из-за расшатанных нервов и страшной усталости.
Но Дацзы застыла, и Рин поняла, что она тоже услышала.
Цзян посмотрел в небо и простонал:
— Проклятье!
Из-за густой белой пелены тумана медленно появились дирижабли, один за другим — черные силуэты, наполовину скрытые за облаками, словно затаившиеся чудовища.
Рин, Цзян и Дацзы были как на ладони, стоя на белом снегу, три цели прямо перед расстрельным взводом.
И давно Нэчжа знает, где она? С тех пор как она прибыла в провинцию Собака? С первого дня похода? Наверное, он следил за южанами с помощью дирижаблей-разведчиков, которые оставались невидимыми за линией горизонта и наблюдали, как армия пересекла хребет Баолей, словно охотники, преследующие отбившегося от стада молодого оленя. Наверное, Нэчжа догадался, что они идут на запад в поисках спасения. А после опустошительного поражения в Наковальне ему отчаянно нужно было продемонстрировать гесперианцам победу, вот он и решил подождать, когда сможет уничтожить сам источник сопротивления.
— Чего ты ждешь? — прошептала Дацзы. — Уничтожь их.
Цзян покачал головой:
— Они слишком далеко.
Он был прав. Дирижабли осторожно ползли сквозь туман, как терпеливые хищники, высматривающие новую жертву. Но на такой высоте они оставались лишь туманными силуэтами в небе, и тени Цзяна не могли до них добраться. Однако дирижабли не приближались. И не стреляли.
Нэчжа знает, поняла Рин. Это единственное объяснение. Каким-то образом Нэчжа догадался, что она задумала, по крайней мере, был близок к этому. Он пока не был готов убить весь Триумвират. Ему хотелось узнать, что именно находится на горе, хотя бы ради своих гесперианских покровителей.
— Тогда пошли дальше, — отрезала Дацзы, отвернувшись от дирижаблей. — Наверх.
У них не было другого варианта, кроме как последовать за ней.
Рин карабкалась по скользким камням, и все мысли уступили место чистому леденящему ужасу. Теперь ее вопросы о Триумвирате уже ничего не значили. Что бы ни сделал Цзян, что бы от нее ни скрывал, кем бы ни были те дети — это не имело значения. Где-то наверху маячили дирижабли Нэчжи, готовые превратить ее кости в пепел по единственному приказу. Остался лишь один способ выжить — Жига.
Она собиралась разбудить чудовище. И ей было плевать.
Чуть выше тропа скрылась в таком густом тумане, что Рин не только ничего не видела, но едва могла дышать. Тот самый знаменитый туман горы Тяньшань, непроницаемый покров императрицы Четырех небес, не дающий смертным открыть двери к небесам. Идти в такой влажности было все равно что идти по воде. Рин ничего не видела в шаге перед собой, пришлось карабкаться на четвереньках, отчаянно прислушиваясь к шагам Дацзы.
Она по-прежнему слышала дирижабли, но больше их не видела. Гул ослабел, как будто те сначала подлетели к горе, но потом повернули обратно.
Может, дирижабли их не заметили? Скорее всего. Если туман так опасен для путников, то, несомненно, опасен и для дирижаблей. Они наверняка дожидаются, пока небо расчистится, чтобы определить точное положение целей.
Сколько осталось времени? Несколько часов? Или минут?
Дышать становилось все труднее. Во время похода через горы Рин привыкла к разреженному воздуху, но на такую высоту они не поднимались. Руки и ноги разламывались от усталости, так что хотелось кричать от боли. Каждый шаг казался пыткой. Рин еле волокла ноги и уже ползла с черепашьей скоростью, вкладывая все оставшиеся силы.
Но не останавливалась. С самого начала они договорились устроить привал на полпути, если слишком быстро устанут, но когда над головой кружат дирижабли, это уже было невозможно.
Шаг за шагом, твердила она себе. Один шаг. Потом другой. И еще один, пока, наконец, крутая тропа не уступила место плоскому камню. Рин рухнула на четвереньки, тяжело дыша и радуясь хотя бы секундному отдыху.
— Это здесь, — прошептала за ее спиной Дацзы.
Рин подняла голову и прищурилась, пока не различила сквозь туман контуры Небесного храма — внушительной девятиярусной пагоды с красными стенами и скошенной кобальтово-синей крышей, сверкающей так ярко, словно здание построили только вчера.
Дверей в храме не было. На месте двери в стене было прорезано квадратное отверстие, а за ним ждала лишь темнота. И никакой преграды для ветра и холода. То, что находилось внутри, не нуждалось в защите — мрак пульсировал собственной мощной и темной энергией. Рин чувствовала эту энергию в воздухе, который становился все плотнее по мере приближения, и по ее коже побежали мурашки.
Здесь граница между миром богов и миром смертных размывалась. Благословенное место. Про́клятое место. Рин не могла точно решить.
Темный вход в храм манил и притягивал. Но Рин вдруг охватило сжимающее сердце желание убежать.
— Давай же, — подтолкнула ее Дацзы. — Входи.
Рин нервно сглотнула и шагнула через порог, освещая темноту пламенем. В нижнем помещении храма не стало теплее. Но не было и холодно. Температура как будто отсутствовала, идеальная пустота. Воздух неподвижен. Ни пылинки. Место, высеченное вне границ реального мира, вне времени.
Глаза Рин постепенно привыкли к сумраку.
В Небесном храме не было окон. Стены на всех девяти этажах были из твердого камня. Даже потолок, в отличие от всех пагод, где побывала Рин, полностью перекрывал небо, не пропуская ни луча света. Только в ее ладони горел красный огонек.
Рин осторожно увеличила пламя, пытаясь осветить каждый уголок, но так, чтобы не устроить пожар. Наверху стояли на пьедесталах статуи шестидесяти четырех богов, в точности как в Пантеоне. Пламя отбрасывало огромные искаженные тени на высокие каменные стены, придавая им устрашающий вид.
Да, здесь, безусловно, присутствовали боги. Рин не просто их чувствовала, она их слышала. Вокруг раскатывался странный шепот, но слова пропадали, как только она пыталась их распознать. Рин задержалась у пьедестала Феникса. Глаза бога смотрели вниз, прямо на нее — насмешливые, приветливые и манящие. «Давненько не виделись, малышка».
А в центре стоял алтарь.
— Великая черепаха, — пробормотал Цзян. — Сурово ты с ним обошлась.
Дракон-император неподвижно лежал на ложе из чистого нефрита, безмятежно сложив руки на груди. Он не был похож на человека, вот уже два десятилетия обходящегося без воды и пищи. Но при этом совершенно не был похож на живого человека, а казался частью этого храма, неподвижным, как камень. Его грудь не поднималась, как будто он не дышит.
Сходство с членами семьи Инь было бесспорным. Лицо Жиги напоминало фарфоровую статую — крепкий лоб, прямой нос, прекрасные, словно высеченные под нужными углами черты. На плечах лежали длинные волосы цвета воронова крыла. При взгляде на него у Рин закружилась голова. Как будто она смотрит на труп Нэчжи.
— Не будем тянуть, — сказала Дацзы. — Цзыя?
Цзян откликнулся молниеносно. Не успела Рин и глазом моргнуть, как он бросил оленя на каменные плиты и всадил в его шею нож.
Олень судорожно открыл пасть, но не издал ни звука, лишь с предсмертным клокотанием хлынула кровь.
— А теперь поспеши, прежде чем он умрет.
Дацзы оттолкнула Рин от алтаря, а Цзян подтащил к его подножию брыкающегося оленя.
Агония оленя казалась мучительно долгой. И наконец свелась к последним судорогам, а кровь потекла по щелям между плитами пола. Все это время Дацзы стояла на коленях, прижав руку к боку животного, и что-то бормотала себе под нос.
И тут по храму прокатился треск, превратившись в долгие громовые раскаты, становящиеся все громче и громче. Казалось, пагода вот-вот взорвется. Рин ощутила в воздухе прилив энергии. Слишком мощной энергии — она сдавливала горло, и Рин задыхалась. Она в ужасе попятилась к стене.
Дацзы говорила все быстрее и быстрее, с ее губ слетали непонятные слова.
Цзян стоял совершенно неподвижно. Его лицо исказилось в странной и незнакомой гримасе, Рин не могла понять — то ли это ужас, то ли восторг.
А затем сверкнул белый свет и громыхнуло в последний раз. Только когда Рин врезалась спиной в стену, она поняла, что ее сшибло с ног.
Перед глазами заплясали искры. Тело сжала сокрушительная боль. Рин хотелось свернуться в комок и раскачиваться взад-вперед, пока все это не прекратится, но страх вынудил ее встать на колени, откашляться и прищуриться, пока не вернулось зрение.
Цзян прижался спиной к противоположной стене, по-прежнему неподвижно, его лицо ничего не выражало. Дацзы распласталась у подножия алтаря. Из уголка ее губ тянулась тоненькая струйка крови. Рин поковыляла к ней, чтобы помочь, но Дацзы покачала головой и указала на алтарь. Впервые за двадцать лет Инь Жига встал.
Глаза Дракона-императора были ярко-синего цвета. Он медленно оглядел храм, впитывая в себя все, что видит.
Рин не осмеливалась пошевелиться. Она даже говорить не могла — слова казались неуместными. Какая-то сила сжала ей челюсти, а воздух давил на виски, как камень.
— Ты меня слышишь? — Дацзы встала на колени и взяла Жигу за руки. — Жига?
Тот долго смотрел на нее. А потом заговорил хриплым, как хруст гравия, голосом:
— Дацзы…
Цзян засопел.
Взгляд Жиги быстро метнулся в его сторону, а потом вернулся к Дацзы.
— И долго я отсутствовал?
— Двадцать лет. — Дацзы откашлялась. — Ты… ты знаешь, кто ты?
Жига помолчал, нахмурившись.
— Я путешествовал, — сказал он. Хотя бы голос Жиги не имел ничего общего с голосом Нэчжи — хриплый после долгого молчания, словно царапающий камень ржавый клинок. — Не знаю где. Было темно, и боги молчали. А я не мог вернуться. Не мог найти обратный путь. Я все гадал, кто мог… — Его взгляд внезапно остановился на Дацзы, словно Жига вдруг понял, что говорит вслух. — Теперь я вспомнил. Мы поссорились.
Бледная шея Дацзы задрожала.
— Да.
— И ты остановила ссору.
Теперь его взгляд остановился на Дацзы уже надолго. Что-то происходило между ними, но Рин не могла в этом разобраться. Сожаления, страсть и обида. Что-то опасное.
Жига резко отвернулся.
— Цзыя, — позвал он. Голос стал более гладким и громким, а стены пагоды усиливали его.
Цзян вскинул голову:
— Я здесь.
— Так ты тоже пришел? — Жига встал на ноги, отведя руку Дацзы, которая пыталась помочь. Он был намного выше Нэчжи, наверное, рядом с дядей тот выглядел бы ребенком. — Ты уже забыл ту глупую девчонку? Мы ведь из-за нее поссорились, да?
Лицо Цзяна осталось бесстрастным, как скала.
— Я рад снова тебя видеть.
Жига повернулся к Рин.
— А это еще кто?
Рин по-прежнему не могла говорить. Она попыталась сделать шаг назад, но, к своему ужасу, застыла на месте. Взгляд Жиги словно стальными иглами пригвоздил ее к полу, парализовал без каких-либо усилий.
— Как интересно. — Жига наклонил голову, рассматривая Рин с головы до пят, как вьючную лошадь на базаре. — А я-то думал, что убил всех.
Рин попыталась вытащить нож. Но рука не слушалась.
— На колени! — тихо приказал Жига.
Рин тут же подчинилась. Его голос как будто обладал собственной физической силой, согнул ее колени и наклонил голову, пробирая до костей, сотрясая пагоду до самого основания.
Жига шагнул к ней.
— Она ниже других ростом. Почему?
Никто не ответил. Он засопел.
— Ханелай была невысокой. Она выполняет приказы?
— Приказы? — наконец сумела произнести Рин.
— Тише, Рин, — оборвала ее Дацзы.
Жига лишь рассмеялся.
— Я потрясен, Цзыя. Ты нашел новенькую на замену? Вечно ты носишься со своими любимыми зверюшками.
— Я не зверюшка, — огрызнулась Рин.
— Ого! Она еще и говорящая!
Жига отклонился назад и улыбнулся, широко и жутковато. Потом схватил Рин за шею и одним легким движением поднял в воздух. Его большие пальцы сдавили трахею. Рин брыкалась, но так и не сумела ударить Жигу по коленям. Все ее усилия возымели не больший эффект, чем истерика капризного ребенка. Жига притянул ее к себе, пока их глаза не оказались на одном уровне, и Рин почувствовала жар его дыхания на своих щеках.
— Я так долго спал, маленькая спирка, — прошептал он. — И не в настроении выслушивать возражения.
— Ох, отпусти ее, — сказала Дацзы. — Ты же ее убьешь!
Жига сердито покосился на нее:
— Разве я давал тебе разрешение говорить?
— Она нам пригодится, — не унималась Дацзы. — Она сильная и помогла нам добраться сюда…
— Правда? Как печально. Раньше ты и сама справлялась. — Жига довольно улыбнулся. — Так Цзыя и с ней спит? В этом все дело? Должен сказать, его вкус весьма ухудшился.
— Все совсем не так, — быстро проговорила Дацзы. — Она просто дитя, Жига, не мучай ее…
— Что такое, милая? — хихикнул Жига. — Неужели у тебя вдруг появилось сострадание?
Голос Дацзы сорвался на крик:
— Послушай меня, Жига, отпусти ее.
Жига раскрыл ладонь.
Рин упала на пол и безмолвно схватилась за горло, уткнувшись взглядом в ноги Дракона-императора. Она сжалась в комок, готовясь к тому, что Жига ее пнет, но тот лишь переступил через нее, как через низкую табуретку.
Он направился к Дацзы.
— Жига… — всполошилась Дацзы, но Жига занес руку и залепил ей пощечину.
Голова Дацзы качнулась в сторону. Дацзы вскрикнула и схватилась за щеку.
— Заткнись! — рявкнул Жига и опять ее ударил. Он хлестал ее снова и снова, пока на фарфорово-белой щеке Дацзы не расцвели алые отпечатки ладони. — Заткнись, мерзкая шлюха!
Рин изумленно смотрела на них, не поднимаясь.
Она всегда считала Дацзы — Су Дацзы, Гадюку, бывшую императрицу Никана — самым могущественным существом на земле. Боялась ее с самой первой встречи. И больше всего на свете мечтала стать ею.
Но теперь Дацзы стояла сгорбившись, словно пыталась раствориться, пока Жига избивал ее как собаку. А она просто молча это терпела.
— Думаешь, я забыл? — хрипло спросил Жига. — Предательница, гнусная тварь, думаешь, я не знаю, кто засунул меня сюда?
Он поднял руку. Дацзы съежилась, прижавшись к стене, и всхлипнула.
— Ой, ну не надо. — Жига взял Дацзы за подбородок и поднял ее голову. Он вздохнул. — Ты всегда была такой красивой, когда плачешь. Когда ты перестала быть такой красивой?
Рин затошнило.
Уж конечно, этого Дацзы не снесет. Конечно, она ответит.
Конечно, Цзян придет ей на помощь.
Но оба лишь отвернулись — Дацзы смотрела на свои руки, а Цзян в пол. Оба дрожали от страха. И тут Рин поняла, что не происходит ничего нового, они жили в этом ужасе многие годы и привыкли так реагировать. И вот через двадцать лет, когда они уже привыкли к свободе от человека, которого ненавидели, ужас поглотил их без остатка, и они унижаются перед ним, как побитые собачонки.
Рин была потрясена.
Что же им сделал Жига?
И если она приведет его в мир у подножия горы, как он поступит с ней?
«Убей его, — заговорил Феникс. — Убей сейчас же».
Жига стоял к ней спиной. Рин могла покончить с ним за секунды, достаточно одного быстрого броска, чтобы вонзить в него нож. Она схватилась за рукоятку ножа, молча встала и подготовилась к прыжку. Она могла бы вызвать Феникса, но иногда сталь быстрее огня…
Нет. Нет. Если она уничтожит кого-либо из Триумвирата, то останется одна. Она ведь уже зашла так далеко. Жига был ее последней надеждой, нельзя вот так с ним покончить.
Рин знала, что пробудит чудовище. Знала это с самого начала, понимая, что нуждается в чудовище.
— Я тебе не враг, — сказал она. — Но и не слуга. Я последняя спирка. И пришла к тебе за помощью.
Жига не обернулся, но убрал руку с подбородка Дацзы. Он стоял неподвижно, с поднятой головой. Дацзы отпрянула, поглаживая челюсть и глядя на Рин широко открытыми от изумления глазами.
— Я знаю, что ты сделал. — Голос Рин дрожал и был по-детски тонким, но она ничего не могла с этим поделать. — Я все знаю. И мне плевать. Прошлое роли не играет. Сейчас Никан в опасности, и ты мне нужен.
Жига повернулся. Его глаза округлились, рот приоткрылся от удивления.
— Ты знаешь? — Он проворно шагнул к Рин, как подкрадывающийся к добыче тигр. — И что же, по-твоему, ты знаешь?
— Спир. — Рин невольно сделала шаг назад. Все в Жиге излучало опасность, а от усмешки на его лице хотелось развернуться и убежать со всех ног. — Я видела… Я знаю… Знаю, что ты отдал Спир. Ты им позволил.
— Вот как, по-твоему? — Жига наклонился к ней. — Тогда почему же ты меня не убьешь, дитя?
— Потому что мне плевать, — выдохнула она. — Потому что на наши берега высадился другой враг, который во сто крат хуже тебя, и я должна его уничтожить. Спир был необходимой жертвой. Я понимаю. Я тоже приносила людей в жертву.
Жига молча смотрел на нее какое-то время. Рин старалась не отводить взгляда, но сердце стучало так яростно, будто вот-вот разорвется.
Она не могла понять выражение его лица. О чем он думает? Что-то пошло не так, это Рин понимала по написанному на лице Дацзы ужасу, но не могла сбежать, ей придется через это пройти.
И тут Жига запрокинул голову и расхохотался. Его хохот звучал чудовищно, в точности как у Нэчжи, с жестоким ликованием.
— Ни хрена ты не знаешь.
— Мне плевать, — в отчаянии повторила Рин. — Гесперианцы в Никане, Жига, прямо за порогом, и ты должен драться вместе со мной…
Он поднял руку.
— Да заткнись уже.
Невидимая сила бросила Рин наземь. Колени заскрежетали от дикой боли. Она рухнула на четвереньки, пытаясь встать.
Жига опустился перед ней на колени и взял ее лицо в ладони.
— Посмотри на меня.
Рин зажмурилась.
Но это не помогло. Жига с такой силой вдавил пальцы ей в виски, что казалось, череп вот-вот треснет. Что-то жестокое и ледяное ворвалось в ее разум, с черствым пренебрежением пробралось в воспоминания и копалось в них, а у Рин пересохло во рту от ужаса. Тетушка Фан, стегающая ее так, чтобы спрятать рубцы под одеждой от глаз соседей. Широ, равнодушно вгоняющий ей в вену иглы со всей силы. Петра, приставляющая к ее обнаженному телу металл и довольно улыбающаяся всякий раз, когда Рин вздрагивала.
Это длилось как будто целую вечность. Рин поняла, что кричит, только когда в горле начало саднить от напряжения.
— Ага, — сказал Жига. — Вот оно.
Воспоминания перестали мелькать. Рин очнулась на полу, тяжело дыша, из ее рта капала слюна.
— Посмотри на меня, — повторил Жига, и на этот раз она устало подчинилась.
У нее не осталось сил, чтобы сопротивляться. Лишь хотелось, чтобы это наконец закончилось. Если она скажет то, что он желает, все закончится?
— Ты это хотел увидеть? — спросила Рин.
Лицо Жиги превратилось в лицо Алтана. Он ухмыльнулся.
И тогда Рин наконец-то поняла, что имела в виду Дацзы, когда говорила, что сила Жиги заключается в страхе.
Он ужасал не грубой силой. А чистой, подавляющей властью. Он нашел в ее памяти единственного человека, который когда-то казался Рин настолько сильным, что она не могла его ослушаться. Нет, не просто не могла ослушаться, а жаждала подчиниться, потому что страх и любовь — две стороны одной медали.
Теперь она поняла, что связывало Цзяна и Дацзы с Жигой. По той же причине ее когда-то так тянуло к Алтану. С Алтаном всегда было так просто. Не нужно думать. Она следовала туда, куда направляла его ярость, слепо и не задавая вопросов, потому что восхищаться им было проще, чем примириться с собой. Алтан вселял в нее ужас. Она готова была умереть за Алтана.
— Алтан Тренсин, — пробормотал Жига. — Я помню это имя. Племянник Ханелай, верно, Цзыя? Гордость острова?
Голову Рин наводнили новые образы.
Она увидела волны, накатывающие на изрезанный берег. Мальчика, шлепающего по воде в тени. Совсем маленького, не старше четырех-пяти лет. Он стоял один на берегу, с трезубцем в руке, и сосредоточенно щурил темные глаза, наблюдая за волнами. Его чернильно-черные волосы спадали по бронзовым от загара щекам, а лицо выглядело не по возрасту зрелым, напряженный взгляд словно принадлежал взрослому человеку. Не отрывая взгляда от воды, он медленно поднял трезубец над плечом. Эту позу Рин уже много раз видела.
И она вдруг поняла, что смотрит на Алтана.
— Идем, — слетел с ее собственных губ голос Жиги.
Ведь это были воспоминания Жиги, она видела происходящее его глазами.
Двадцать лет назад Жига подошел к Алтану Тренсину и сказал:
— Идем. Тебя ждет тетя.
Жига протянул руку. И Алтан без вопросов и сомнений ее принял.
В голове Рин раскатился смех Жиги. «Ну что, теперь видишь?» Рин в ужасе покачнулась, но не могла оторваться от видения, не могла снова стать собой, Жига заставил ее смотреть дальше. Рин не удавалось вернуться обратно в собственное тело, на гору Тяньшань, пришлось смотреть, как Жига ведет Алтана к ожидающему на берегу судну с развевающимся знаменем Федерации.
На палубе уже ждали другие дети. Десятки детей. И среди них стоял один мужчина, худой и жилистый, он хлопал детей по плечам, а в его узких глазах плясал огонек любопытства и ликования. Такой же, как когда он рассматривал Рин несколько лет назад. Это узкое лицо с острым подбородком нависало над ней в худшие моменты ее жизни и до сих пор преследовало в кошмарах по ночам.
Широ.
Двадцать лет назад доктор Эйимчи Широ взял Алтана за руку и провел его на борт.
И тогда все фрагменты кошмарной мозаики сложились воедино. Федерация не похищала спирских детей. Их отдал Триумвират. Все это сделал Жига, именно он вручил детей Федерации, именно Жига принудил Ханелай, когда она сопротивлялась, и он смотрел, как ее остров погибает в дыму, когда она сделала неправильный выбор.
— Ты права, — сказал Жига, убирая ладони от висков Рин. Она стояла на коленях, пытаясь отдышаться. — Мне пришлось принимать трудные решения. Я сделал то, что должен был сделать. Но я не имел дело со спирцами. Только с Ханелай. Эта стерва собиралась переметнуться. Ваш народ не умеет служить, только доставляет неприятности. И ты такая же.
В голове у Рин запульсировала боль. Она не могла дышать и смотрела в пол, пока все вокруг не перестало кружиться перед глазами, пыталась оттянуть неизбежный ответ.
Как же она ошибалась! С Жигой невозможно договориться. Нельзя заключить союз с тем, кто даже не считает ее человеком.
Дело не в унижении. Речь идет о выживании.
А потом ей все стало кристально ясно.
Рин так отчаянно надеялась на иной исход. Она карабкалась в гору в готовности отдать Триумвирату почти что угодно. Она знала, что они совершали чудовищные преступления. И закрывала на это глаза, лишь бы воспользоваться их силой. Ради победы над Республикой Рин готова была простить Триумвирату почти все.
Но не это.
Она подняла голову:
— Спасибо.
Жига скривил губы в ухмылке:
— За что, девочка?
— За то, что упростил мне задачу.
Она закрыла глаза и сконцентрировала всю свою боль в ярости, в одной плотной точке. А потом раскрыла ладонь.
Вспышка длилась лишь пару секунд — достаточно, чтобы спалить одежду Жиги, а потом огонь тут же потух.
Феникс никуда не исчез. Рин по-прежнему чувствовала свою связь с богом, в Небесном храме даже сильнее, чем когда-либо. Но Феникс с воплем отступил перед врагом, присутствия которого Рин не ощущала.
Где-то в мире духов боги воевали друг с другом. Значит, придется драться самой.
Рин вытащила меч. Но прежде чем она бросилась на Жигу, он успел схватить клинок, лежащий на алтаре, и отбил атаку с такой силой, что ее рука задрожала.
Жига действовал на удивление медленно. И неуклюже. Его движения были верными, но на долю секунду запаздывали, словно он позабыл, как доносить команды до рук. После двадцати лет сна Жига отвык от своего тела, и лишь благодаря этому Рин еще была жива.
Но этого было недостаточно. Она кошмарно владела мечом, потому что никогда не училась справляться левой рукой. Никак не могла почувствовать клинок. Рин едва успевала за Жигой, каким бы медлительным он ни был, и через несколько секунд он вынудил ее перейти в оборону. Рин даже помыслить не могла об атаке, она едва уворачивалась от его меча.
Жига занес меч над головой. Рин вовремя вскинула свой, чтобы ее не рассекли пополам. Плечо заломило от отдачи. Она напряглась, готовясь к боковому удару, но Жига не оторвал клинок от ее меча. Он напирал все сильнее и сильнее, пока скрещенные мечи не оказались у самого лица Рин.
— На колени, — приказал Жига.
У Рин задрожали колени.
— Я буду милосерден, — сказал он. — Позволю тебе служить мне. Встань на колени.
Ее рука дрогнула. Меч Жиги скользнул вниз. Рин нырнула влево, едва избежав меча, но собственный клинок выпал из ее онемевших пальцев. Жига наступил ногой на рукоятку и отбросил меч в сторону.
— Цзыя. — Он оглянулся через плечо. — Разберись с этим.
С тех пор как Жига сошел с алтаря, Цзян все так же стоял неподвижно. При звуках своего имени он поднял голову и в смятении нахмурился.
— Наставник, — выдохнула Рин. — Прошу тебя.
Цзян медленно двинулся к мечу, нагнулся, чтобы его подобрать, но засомневался. Он покосился на Рин и снова нахмурился, словно пытался вспомнить, где ее видел.
— Ну что же ты, Цзыя? — скучающим тоном произнес Жига. — Не тяни.
Цзян моргнул и поднял меч с пола.
Рин встала в боевую стойку и потянулась к ножу, но тут же сообразила, что пытается схватить его воображаемыми пальцами, несуществующей правой рукой.
Она бросилась Жиге под ноги. Если удастся сбить его с ног, если он упадет…
Он заметил ее движение, отступил в сторону и врезал ей коленом в солнечное сплетение. В груди Рин что-то хрустнуло. Она рухнула на пол, судорожно пытаясь вдохнуть.
— Достаточно?
Жига нагнулся, схватил ее за шиворот и подтащил к себе. А потом ударил кулаком под дых.
Рин отлетела к стене. Голова стукнулась о камень. Перед глазами заплясали искры. Рин осела по стене на пол. Она не могла дышать. Не могла пошевелиться. Не чувствовала ничего, кроме белых вспышек боли.
У нее не было ни оружия, ни щита, ни огня.
Впервые до нее дошло, что, возможно, она не выйдет из храма живой.
— Ужасно неприятно убивать последнюю спирку, — сказал Жига, приставив меч к ее шее, словно примеривался к удару. — Это так окончательно. Но спирцы не дали мне другого выбора. Вы вечно доставляете неприятности.
Он отвел меч. Рин закрыла глаза в ожидании удара.
Но его так и не последовало.
Она услышала оглушительный треск. Рин открыла глаза. Между ней и Жигой стоял Цзян. От его посоха остались одни щепки, а на его груди и на мече Жиги алела кровь. Цзян повернулся. Их глаза встретились.
— Беги, — прошептал он.
Жига снова взмахнул мечом. В воздухе прошипела черная тень, и меч Жиги лязгнул о пол.
— Я и забыл, что спирцы — твое слабое место, — ухмыльнулся Жига.
Он пнул Цзяна в бок, прямо в открытую рану. Цзян согнулся пополам. Дацзы в углу охнула и прижала руки к животу, ее лицо исказила боль.
Рин колебалась, разрываясь между желаниями помочь Цзяну и убежать.
— Он не может меня убить, — прошептал Цзян. — Беги.
Она поковыляла к двери, находящейся всего в десяти шагах. Ноги страшно болели, как и все тело, но Рин прикусила язык и заставила себя двигаться. Еще пять шагов…
За ее спиной громыхнуло. Она споткнулась и упала.
— Беги, — прохрипел Цзян.
Рин почувствовала запах крови. Ей хотелось оглянуться, но она понимала, что этого делать нельзя, нужно бежать. Три шага. Она уже была так близко.
— Вызови их! — выкрикнул Цзян. — Нужно покончить с этим.
Рин с полной ясностью поняла, о чем он говорит. Она вышла в туман.
Она не чувствовала вины за то, что делает. Остался единственный вариант, и именно этого хотел Цзян. Он сделал выбор, и теперь дело за ней. Она подняла руку к небу и раскрыла ладонь.
«Выпускаю тебя на волю».
И Феникс откликнулся. Пока Дракон отвлекся на борьбу со Стражем, ее бог освободился. Пламя взметнулось из ее руки ярким маяком в сумраке тумана.
Феникс взревел от радости. Сейчас Рин чувствовала божественное присутствие совсем рядом, ближе, чем когда бы то ни было, она не ощущала такого единства с богом даже на Спире. Здесь стирались границы между человеческим и божественным, их воля сливалась, словно они были одним целым, один проявлялся через другого, и вместе они разрывали ткань бытия, чтобы переписать историю.
Огонь прорвался сквозь густой туман и взметнулся огромным столбом, таким ярким, что видно за многие мили. Покрывавшие гору Тяньшань облака расступились, и ясно стала видна стоящая на скале пагода.
Нэчжа должен это увидеть. Рин на это рассчитывала. Он наверняка проследил за ними до пагоды, и теперь она отдавала ему все, чего хотели гесперианцы — самые могущественные в мире шаманы собрались в одном месте, открытые мишени на вершине горы, откуда им никуда не деться.
Это твой шанс, Нэчжа. Воспользуйся им.
Из-за облаков один за другим показались дирижабли, размытые черные силуэты прилетели на свет ее маяка. Они парили в небе и ждали, выискивая мишень. Теперь они ее получили.
Они летели полукругом, окружая пагоду со всех сторон. С такого расстояния Рин не видела Нэчжу, но представляла его в центре эскадрильи, напряженно смотрящим вниз. Она подняла руку и помахала.
— Добро пожаловать, — пробормотала она.
Как только дирижабли нацелили орудия на гору, Рин потушила пламя и побежала.
Небеса расколол грохот. Он не смолкал, раскатываясь бесконечным громом, становясь все громче и громче, пока Рин не перестала слышать что-либо, кроме собственных мыслей. Возможно, она упала, а может, и нет. Рин переставляла ноги, но не чувствовала ничего ниже колен, только вибрацию в костях. Она как будто парила в воздухе, а онемевшее тело притупляло боль.
В воздухе что-то запульсировало. Не звук, а чувство. Воздух словно сгустился, как желеобразная каша, его неподвижность, заряженная напряжением, была так знакома.
Она рискнула оглянуться. Из пагоды высыпали звери, но не те искаженные тени, которых Цзян вызывал прежде, а существа из плоти и крови всех цветов, размеров и форм, словно Цзян и впрямь открыл врата императорского зверинца и выпустил в реальный мир всех, у кого есть когти, клювы, крылья и жала.
Они то и дело меняли обличья. Феникс превращался в единорога, а тот во льва, затем становился крылатым созданием, которое бросалось к дирижаблям как выпущенная стрела, а вслед ему неслись разноголосые крики остальных.
Гесперианцы отстреливались. От дикого грохота, казалось, сотрясалась сама гора.
«Отлично, — подумала Рин. — Сбросьте на них все ваши бомбы. Пусть это будет последним испытанием. Докажите, что самые легендарные шаманы в никанской истории не способны выстоять перед механизмами Божественного Творца. Ты это видишь, сестра Петра? Разве это не доказательство?»
Ей хотелось замереть и наблюдать, восхищаясь разрушениями, которые в кои-то веки не были делом ее рук. С радостью и любопытством, какие испытывают дети, разоряя птичье гнездо, ей хотелось увидеть, какие шрамы способны нанести всему сущему самые могущественные силы этого мира.
Над ее головой разорвалась ракета. Рин бросилась вперед в тот самый момент, когда за ее спиной в землю врезался огромный валун. Ей в ноги впились раскаленные осколки.
«Соберись! И беги с этой горы», — приказал ей голос Алтана, и Рин кое-как поднялась.
Сердце буквально выпрыгивало из груди.
Нужно как можно скорее спуститься. Снаряды пока ее не задели, но неизбежно заденут — когда дирижабли ведут бомбардировку, они никого не щадят.
Однако она задержалась, рассматривая эскадрилью.
Дирижабли не собирались приземляться. Это было бы глупо. Правда, им пришлось снизиться. Они не могли как следует прицелиться в пагоду с большой высоты.
А значит, у Рин появился очевидный способ сбежать. Она резко выдохнула. Была не была.
Лишь один дирижабль находился достаточно близко, но она все равно не была уверена, что допрыгнет. Если бы она была в лучшей форме… Но Рин так устала. Каждая клеточка тела ныла от боли. Ноги налились тяжестью и тянули к земле, словно якоря, легкие горели при каждом вдохе.
Ближайший дирижабль начал подъем. Если он окажется слишком высоко, Рин уже ни за что не достать.
Больше не было времени на размышления. Сейчас или никогда. Она присела, оттолкнулась и, вложив все оставшиеся силы, прыгнула со скалы.
Пальцы обхватили железный прут под гондолой. Дирижабль опасно накренился под ее весом. Рин крепче сжала пальцы, пока другая рука бесполезно болталась в воздухе. Дирижабль выровнялся. Пилот, видимо, понял, что несет ее, — он вилял взад-вперед, пытаясь ее стряхнуть. Тонкий металл прута впился в кожу, чуть не разрезав суставы. Она закричала от боли.
Что-то ударило в другой борт гондолы. Рин не видела, что именно — какая-то тварь из зверинца Цзяна, случайный снаряд или обломок.
Дирижабль рыскнул, подбросив ее вверх. Рин изо всех сил старалась удержаться. Твердой почвы под ногами уже не было, если Рин упадет, то разобьется насмерть.
Она совершила ошибку, посмотрев вниз. Там зияла бездна.
Сердце пропустило удар, и Рин зажмурилась.
Дирижабль продолжил подъем. Он удалялся от горы в более безопасные небеса. И перестал вилять.
Пилот понял, кто она. Он хотел взять ее живой.
О нет. Нет, нет, нет!
Над головой раздался вопль. Рин посмотрела вверх. Аэростат был пробит и быстро терял воздух, с оглушительным свистом выходящий через дыру.
Дирижабль летел рывками, то ныряя к горе, то снова набирая высоту. Рин изо всех сил старалась держаться, но пальцы стали скользкими от пота, большой палец онемел, и теперь лишь четыре пальца удерживали ее над пропастью.
Пилот потерял контроль над дирижаблем, и тот накренился носом вниз.
Но, слава богам, его несло на гору.
Стараясь сохранять спокойствие, Рин рассматривала скалистую поверхность. Как только она окажется достаточно близко, придется спрыгнуть — до того, как дирижабль рухнет и погребет Рин под обломками.
Скалы приближались с каждой секундой. Рин сделала глубокий вдох.
Три. Два. Один. Она выдохнула и разжала пальцы.
* * *
«Я умерла?»
Перед глазами все почернело. Тело горело огнем, Рин ничего не видела.
Но смерть не приносит столько боли. Умереть легко, Рин была на волосок от смерти столько раз, что уже знала — это как упасть обратно в темную бездну уютной пустоты. Смерть исцеляет боль. Но ее боль только усиливалась.
«Ах, Рин, — зазвенел в висках насмешливый голос Алтана. — Каждый раз как впервые».
В кои-то веки его присутствие не вызвало отвращения. Она была рада хоть такой компании. Алтан поможет ей справиться с ужасом.
«Что-то не так?»
— Я осталась одна, — сказала Рин. — Они… они не… Теперь я одна.
«Но ведь так приятно быть единственной, да?»
— Мне нужны союзники.
Алтан рассмеялся.
«Неужели ты до сих пор не поняла?»
И он был прав: Рин не следовало вручать свою судьбу тем, кто превосходит ее в силе. Ей давно пора было понять — все, кому она присягала в верности, в конце концов ее предавали.
Но ей так хотелось верить Триумвирату. Хотелось, чтобы кто-нибудь сражался вместо нее, ведь она так устала. Ей хотелось вернуть Цзяна и поверить Дацзы — той женщине, которой стремилась стать Рин. Хотелось верить, что можно доверить вести войну кому-то другому. Она вечно цеплялась за иллюзии.
«Забудь этих говнюков, — сказал Алтан. — Мы справимся сами».
Рин фыркнула, ощутив кровь на губах.
— Ага.
В конце концов бомбардировка затихла. К тому времени зрение Рин полностью восстановилось. Поначалу она видела только цветовые пятна — с каждым взрывом на белом небе вспыхивали клочки красного. Теперь зрение прояснилось и она могла разглядеть в дыму огни.
Она легла на спину, лицом к небу, засмеялась. У нее получилось!
Еще как получилось!
Одним ударом она избавилась от Триумвирата и воздушного флота гесперианцев. Две самые мощные силы, которые когда-либо видела империя, стерты с лица земли, оставив после себя лишь пепел. Она изменила расстановку сил.
Рин так давно вела безумную, безнадежную, отчаянную войну.
И теперь, очень похоже, могла победить.
Но все равно где-то в глубине разума она слышала приглушенный смех Феникса, проникающий, так сказать, через черный ход — разум Катая. Тихое, хриплое хихиканье бога, который наконец-то получил все, чего хотел.
— Да пошли вы все, — прошептала Рин в клубы дыма, растворяющиеся в тумане, который снова начал сгущаться. Она показала неприличный жест рукой. — Это вам за Спир!
Но тут Рин заметила, что в Небесном храме осталось еще что-то живое. Там что-то шевелилось. Туман играл с ней, обманывая зрение, и ей показалось, что из пагоды ковыляет какая-то фигура. Однако, приглядевшись, Рин поняла, что это лишь дым.
Понадобилось несколько секунд, чтобы она снова начала мыслить рационально.
Сначала главное. Нужно спуститься с горы. А потом заняться ранами. Они были неглубокими и почти перестали кровоточить, но если она не поспешит, то может умереть еще по тысяче причин — от заражения, сломанных ребер или внутренних повреждений.
Идти было мучительно больно. Колени подгибались при каждом шаге. Ребра возмущенно ныли при каждом вздохе. Она стиснула зубы и заставила себя ковылять дальше. Ноги болели все сильнее — видимо, что-то там было сломано. Но это не имело значения. Внизу ее ждет Катай. Нужно только добраться до него. У подножия гора Тяньшань была усеяна обломками. Не только остатками дирижаблей — бомбардировки Нэчжи проредили и войска Чолана. Рин увидела фрагменты наземных пушек вперемешку с кусками дирижаблей. В почве зияли жуткие воронки.
Она молча стояла, вдыхая пепел и не замечая никакого движения. Она была единственной выжившей.
И тут Рин услышала прерывистый гул, завывание умирающего двигателя. Она обернулась и посмотрела вверх.
Она увидела черный силуэт, залитый лунным светом, он летел прямо на нее, увеличиваясь в размерах. Было ясно, что у дирижабля ничего не выйдет — за ним струились клубы дыма, он был на последнем издыхании.
Но еще стрелял. Проклятье!
Рин распласталась по земле.
Пули беспорядочно щелкали по обугленным камням. Пилот не целился, ему просто хотелось что-нибудь разрушить, прежде чем его покинет жизнь. Дирижабль выпустил последнюю очередь, рухнул и взорвался огненным шаром.
Рин встала, целая и невредимая.
— Промазал! — выкрикнула она в ту сторону, откуда поднимались языки пламени. — Промазал, сволочь!
Никто не ответил. Ее тонкий пронзительный голос затих, не оставив даже эха в разреженном воздухе.
Но Рин опять выкрикнула эти слова, а потом еще раз и еще. Так приятно было услышать, что она уцелела, наконец-то оказалась на вершине, и ей было плевать, что она обращается к мертвецам.


Часть третья

Глава 22

Арлонг, за девять лет до этих событий
— Нэчжа, — поманил пальцем Инь Вайшра. — Подойди.
Нэчжа радостно подбежал к отцу. Он как раз зубрил классиков, но учитель поклонился и вышел, как только в дверях появился наместник.
— Как твое обучение? — поинтересовался Вайшра. — Стараешься изо всех сил?
Нэчжа подавил порыв немедленно что-то ответить и тщательно выбрал слова. Раньше Вайшра никогда не задавал ему таких вопросов, не выказывал интереса ни к одному из своих детей, не считая Цзиньчжи. Нэчжа не хотел выглядеть в глазах отца хвастуном или дураком.
— Учитель Чау говорит, что я делаю успехи, — осторожно начал он. — Я освоил основы грамматики старониканского и выучил наизусть сто двадцать две поэмы эпохи династии Цзинь. На следующей неделе мы…
— Хорошо. — Вайшра, похоже, не был ни заинтересован, ни доволен. Он развернулся. — Идем со мной.
Нэчжа слегка пал духом и последовал за отцом из восточного крыла в главный зал приемов. Он не понимал, что происходит. Дворец в Арлонге был огромным и ледяным, состоял главным образом из пустых пространств и коридоров с высокими потолками, на стенах висели гобелены со сценами из истории провинции Дракон, начиная со времен падения династии Красного императора.
Вайшра задержался перед портретом Иня Вары, наместника провинции Дракон во время Второй опиумной войны. Нэчжа всегда терпеть не мог этот гобелен. Он не знал своего деда, но под суровым и хмурым взглядом Вары с портрета чувствовал себя мелким и незначительным всякий раз, когда проходил мимо.
— Ты когда-нибудь хотел стать правителем, Нэчжа? — спросил Вайшра.
Нэчжа смущенно нахмурился:
— С чего бы вдруг?
Звезды никогда не предсказывали ему роль правителя. Титул наместника провинции Дракон предстояло унаследовать Цзиньчже, старшему сыну, а вместе с ним и всю ответственность. Нэчжа лишь второй сын. Ему на роду было написано стать военным, самым преданным генералом брата.
— Ты никогда об этом не задумывался?
Нэчжа смутно осознавал, что это какая-то проверка, но не знал, что еще сказать.
— Это не для меня.
— Да, именно так. — Вайшра ненадолго умолк, а потом спросил: — Хочешь послушать одну историю?
Историю? Нэчжа колебался, не зная, что ответить. Вайшра никогда не рассказывал ему историй. Но хотя Нэчжа понятия не имел, что послужило причиной перемен в поведении отца, он не мог упустить такую возможность.
— Да, — осторожно произнес он. — Хочу.
Вайшра посмотрел на него сверху вниз.
— Знаешь, почему мы не пускаем вас в те гроты?
Нэчжа навострил уши.
— Из-за чудовищ?
Он собирается рассказать историю про чудовищ? Нэчжа на это надеялся. Его охватило радостное предвкушение. В детстве все няньки знали, как он любит сказки про сонмы чудовищных тварей, обитающих в гротах — драконов, крабов-людоедов, русалок, которые заманивают и топят влюбившихся в них мужчин.
— Чудовищ? — Вайшра хохотнул. Нэчжа никогда прежде не слышал, чтобы отец вот так хихикал. — Тебе нравятся сказки о гротах?
Нэчжа кивнул:
— Еще как.
Вайшра положил руку ему на плечо.
Нэчжа едва не вздрогнул. Он не боялся отцовского прикосновения — Вайшра никогда не был с ним жесток. Но Вайшра никогда и не ласкал его. Объятия, поцелуи, ободряющие прикосновения — этим занималась его мать, правительница Саихара, которая буквально душила детей своей любовью.
Отец представлялся Нэчже чем-то вроде статуи — отстраненным и суровым. Вайшра казался ему не человеком, а богом, идеалом, к которому нужно стремиться. Каждое слово из уст Вайшры было ясным и решительным, каждое действие — обдуманным и четким. Вайшра никогда не выказывал любовь к детям, помимо угрюмого кивка в знак одобрения. Никогда не рассказывал сказки.
Что происходит?
Нэчжа впервые заметил, что взгляд у отца какой-то стеклянный, а говорит он медленнее обычного. А его дыхание… Каждый раз, когда Вайшра открывал рот, Нэчже в лицо била волна резкого и кислого запаха. С таким запахом Нэчжа сталкивался всего дважды — первый раз в комнате прислуги, когда бродил ночью где не следует, а однажды в комнате Цзиньчжи.
Он поерзал — отцовская рука на плече внезапно начала причинять беспокойство. Ему больше не хотелось слушать никаких историй.
— Я расскажу тебе про грот, — сказал Вайшра. — Как ты знаешь, за десятилетия войн после смерти Красного императора Арлонг стал центром власти на юге. Но в последние годы правления Красного императора, после того как он покинул провинцию Дракон и основал новую столицу в Синегарде, Арлонг считался про́клятым местом. Эти острова лежали в долине смерти, их берега затапливали волны и наводнения. Ни один корабль не мог целым и невредимым проплыть мимо Красных утесов. Все разбивались о скалы.
Нэчжа замер, внимательно прислушиваясь к каждому слову. Он никогда не слышал эту легенду. И не был уверен, что она ему понравится.
— И в конце концов человек по имени Ю, обученный мастерству шаманизма, пришел к Дракону, повелителю Западной реки, и попросил у него помощи, чтобы обуздать реки. Арлонг в одночасье преобразился. Воды успокоились. Наводнение отступило. Жители Арлонга устроили между островами каналы и рисовые чеки. Всего через несколько лет провинция Дракон стала жемчужиной Никанской империи, землей изобилия и красоты. — Вайшра помедлил. — Страдал только Ю.
Вайшра как будто грезил, обращаясь не к Нэчже, а к гобелену, словно разговаривал в тихом коридоре со всеми предками.
— Э-э-э… — Нэчжа нервно сглотнул. — А почему…
— Нельзя изменять природу, — сказал Вайшра. — Лишь сдерживать стихию. Вода всегда угрожала в своей ярости затопить Арлонг. Ю пришлось всю жизнь провести в трансе, постоянно призывая Дракона, вечно слыша его шепот в ушах. Через несколько десятилетий Ю отчаянно хотелось покончить с собой. И когда бог завладел им окончательно, когда Ю уже не мог умереть, он мечтал заточить себя в Чулуу-Корихе. Но он понимал, что, если обретет покой, кто-то должен занять его место. Ю не был настолько жесток и эгоистичен. И что тогда случилось?
Нэчжа не знал. Но мог сложить фрагменты логической головоломки — учителя недаром готовили его к решению подобных задач на экзамене кэцзюй.
Отец сказал, что это история о гроте. А в историях о гроте всегда присутствуют чудовища.
— Ю изменился, — сказал Нэчжа. — Сам стал чудовищем.
— Не чудовищем, Нэчжа. — Вайшра заправил локон Нэчже за ухо. — Спасителем. Он принес последнюю жертву ради Арлонга. Но Арлонг почти сразу же его забыл. Люди увидели его в жутком новом обличье, его чешую и кольца хвоста, и испытывали к нему не благодарность, а страх. Его не узнала даже собственная жена. От одного взгляда на него она завизжала. Братья кидались в него камнями, отгоняя от города в грот, где он и провел десятки лет в молитвах, чтобы защитить их. Он…
Вайшра замолчал.
Нэчжа вскинул голову:
— Отец?
Вайшра молча смотрел на гобелены. Не понимая, в чем дело, Нэчжа проследил за его взглядом. Ни один гобелен не отображал эту легенду. На всех были только фамильные портреты, бесконечный ряд изящной вышивки с похожими лицами давно умерших предков Нэчжи.
Что пытался сказать ему отец?
О жертвах, на которые пошла семья Инь ради Арлонга?
— Твои учителя сообщили мне, что ты хочешь сходить к гротам, — вдруг заговорил Вайшра.
Нэчжа окаменел. Что все это значит? У него неприятности? Да, он неоднократно просил об этом, гораздо чаще, чем следовало. Клянчил и ныл, уверяя, что будет держаться подальше от сумрака или даже останется на противоположном берегу, лишь бы ему позволили заглянуть внутрь пещеры.
— Прости, отец, — сказал он. — Я не стану больше об этом просить… Мне просто было любопытно…
— Что именно?
— Я думал… В смысле, я слышал о сокровищах и решил…
Нэчжа запнулся. Его щеки пылали. Слова казались такими глупыми и ребяческими. Он мысленно поклялся больше никогда не перечить отцу.
Но Вайшра и не думал его бранить. Он лишь долго смотрел на Нэчжу с непроницаемым выражением лица. И наконец снова похлопал его по плечу.
— Не ходи в эти гроты, Нэчжа, — сказал он устало. — Не взваливай на себя бремя проблем всего народа. Оно слишком тяжелое. А ты недостаточно силен.

Глава 23

— Если мои расчеты верны, взрывы на горе Тяньшань уничтожили почти две трети гесперианского воздушного флота в Никане, — сказал Катай. — Это… очень много.
— Всего две трети? — спросил Чолан. — Не весь?
— Нэчжа не послал на запад весь флот, — сказал Катай. — Насколько я слышал, Альянс предоставил ему только сорок восемь дирижаблей. Шесть мы уничтожили в Наковальне. У горы я видел около тридцати. И нам известно, что два дирижабля спаслись и улетели дальше на запад.
— Надеюсь, Нэчжа не был на одном из них, — пробормотала Венка.
Рин потерла усталые глаза. Она была слишком истощена, чтобы радоваться. Они вчетвером — Рин, Чолан, Катай и Венка — стояли вокруг стола в хижине Чолана. Все буквально падали от усталости, но совещание все равно было наполнено бурлящей энергией. Вкус надежды, который они не чувствовали уже много месяцев, вселял поразительную уверенность.
Есть разница между попыткой спасти жизнь и планированием атаки. Все понимали масштаб предстоящей задачи. Это было безумие. Но завораживающее безумие.
— И как скоро, по-твоему, гесперианцы могут прислать подкрепление? — спросила Рин.
— Точно не знаю, — ответил Катай. — Вероятно, они охвачены сомнениями. В Арабаке до меня постоянно доходили слухи о том, что Альянс переосмысливает свои вложения в Никан. Чем дольше длилась битва за юг, которую вел Нэчжа, тем чувствительнее они становились в отношении военной помощи. Альянс весьма сложно устроен — чтобы послать войска за границу, требуется единогласная поддержка всех входящих в него стран. И они очень не любят терять людей и к тому же весьма дорогостоящие дирижабли, причем когда победитель — какая-то неизвестная сила.
— Так, значит, они трусливы, — вставил Чолан. — Бумажные тигры. Явились в надежде на легкую победу, но стоит их напугать, и они пойдут на попятную?
— Война не закончится так легко, — сказала Рин. — Они слишком долго жаждали заполучить наш континент. Их не испугать простыми угрозами. Нужно показать, что угрозы реальны. — Она сглотнула и подняла голову. — Если мы хотим навсегда с ними покончить, нужно захватить Арлонг.
Никто не засмеялся.
Удивительно, как такая простая фраза, еще неделю назад показавшаяся бы жестокой шуткой, теперь выглядела совершенно обыденной. Победа над Республикой больше не была мечтой. Лишь вопросом времени.
После долгого перехода через горы у Рин остались лишь клочки от армии. Подсчеты Катая обескураживали. После Наковальни половина солдат погибла или пропала без вести. А гражданских полегло две трети.
Но для выживших Рин по-прежнему оставалась командиром. И сейчас на ее стороне было преимущество, самое существенное с начала войны.
Гесперианцы в замешательстве. Нэчжа потерпел поражение эпических масштабов. Вместо того чтобы разгромить армию Рин на открытой местности, он последовал за ней на гору Тяньшань и потерял почти весь воздушный флот. Эта катастрофа целиком на его совести, и Альянс прекрасно это понимает. Теперь южане имели реальный шанс победить Республику. Но чтобы воспользоваться преимуществом, нужно было действовать немедленно.
— Надо атаковать сразу с двух фронтов. — Рин показала пальцами клещи. — Зажать их с севера и с юга, как когда-то пытались мугенцы по время Третьей опиумной войны.
— И у них ничего не получилось, — напомнила Венка.
— Если бы не я, получилось бы, — отозвалась Рин. — Идея была правильная — заставить империю расколоть силы на два уязвимых фронта. Более того, Нэчжа знает, что ему не хватает людей. Если мы выступим единым фронтом, он бросит на нас все силы. Я не хочу играть по его правилам. Лучше его истощить.
— Тогда ударим по нему с северо-востока и с юго-запада. — Катай тут же подхватил мысль Рин и развил ее в четкий план: — Первую колонну пошлем через провинции Овца, Крыса и Тигр. Потом главные силы ударят прямо в сердце провинции Дракон, ровно в тот момент, когда он растянет войска, пытаясь сохранить территории, которые только что захватил. Если будем действовать быстро, то уложимся за полгода.
— Стойте, — вклинился Чолан. — И с какой армией вы собрались все это провернуть?
— Ну, — сказал Катай, — вообще-то с твоей.
— У горы Тяньшань я потерял восемьдесят человек. И не готов послать остальных на смерть.
— Здесь вы точно погибнете, — возразила Рин. — Думаешь, Нэчжа оставит вас в покое после всего случившегося? Считай, что ты уже умер. Вопрос только в том, когда и как.
— Ты можешь купить себе еще несколько месяцев, пока он охотится за нами, — добавил Катай. — Но если Республика нас прикончит, у тебя точно не будет ни единого шанса. Спроси себя, чего стоят несколько месяцев жизни в хижинах посреди степи.
Чолан промолчал.
— Тебе нечего возразить, потому что ты сам все понимаешь, — сказала Венка.
Чолан насупился:
— Ладно, валяйте дальше.
— Северо-восточный фронт будет отвлекающим маневром, не он определит исход войны, но мы все равно получим там серьезное преимущество, ударив немедленно, — продолжил Катай. — Захватим важные базы с арсеналами, верфями и другим необходимым. Даже если Нэчжа не воспримет этот фронт всерьез, мы получим преимущество. — Он посмотрел на Венку: — Ты пойдешь с Чоланом. Возьми сотню человек из армии южан на свой выбор.
— Не то чтобы я оспаривала твои расчеты, — отозвалась Венка, — но что, если ты ошибся и мы попадем прямо в кровавую баню?
— Этого не случится, — заверил ее Катай. — У Нэчжи нет поддержки на севере. Северяне совсем недавно присягнули Республике, и местным плевать, кто победит. Они потеряли свою императрицу, потеряли Цзюня Лорана и страдают под правлением Арлонга не меньше чем мы. У них нет политических предпочтений в этой схватке.
— Но все-таки они северяне, — сказала Венка. — И многие ненавидят южан. Они не горят желанием склониться перед крестьянами.
— Значит, хорошо, что мы посылаем туда Шрин Венку, — заметил Катай. — Синегардскую принцессу с фарфоровым личиком.
Венка хихикнула:
— Как скажешь.
— Но что вы собираетесь делать на юго-восточном фронте? — спросил Чолан. — От армии у нас остались одни клочки.
— Ничего страшного, — заверила Рин. — У нас есть шаманы.
— Какие шаманы? — поинтересовался Чолан. — Осталась только ты.
— Ненадолго.
Она как будто подожгла запал от лежащей в центре стола бомбы. Все затихли. Катай окаменел. Венка и Чолан уставились на нее с разинутыми ртами.
Рин ничуть не смутилась. Она решила, что не станет оправдываться, нужно лишь удовлетворить их любопытство. С той самой минуты, как она спустилась с горы, Рин гадала, как изложить им эту идею. Внезапно все стало очевидным, безумие казалось совершенно нормальным, нужно просто рассказывать об этом как ни в чем не бывало. Представить эту идею как абсолютно нормальную.
— Су Дацзы верно придумала, — спокойно продолжила она. — Наш единственный шанс против гесперианцев с их Творцом — собственные боги. Триумвират справился бы. Они втроем могли бы уже сейчас захватить всю империю, если бы я позволила Жиге действовать по-своему. Но они тираны. Со временем они причинили бы больше зла, чем добра. — В переходе к следующей части не хватало логики, но не беда. — Однако, если у нас нет Триумвирата, нам нужны собственные шаманы. Сотни воинов, которые с готовностью будут сражаться. Нужно лишь их натренировать. Мы запланировали полугодовую кампанию. Я могу обучить рекрутов драться за две недели.
Она оглядела собравшихся за столом в ожидании возражений.
Все зависело от того, что сейчас произойдет. Рин проверяла границы своего авторитета после разительных перемен в системе власти. Она так сильно изменилась с тех пор, как начала вживаться в роль командующего, когда всего несколько месяцев назад обратилась к людям Ма Льена — с пересохшим горлом и дрожащими коленями. Тогда она была напугана, хваталась за соломинку и скрывала полное отсутствие стратегии под фальшивой бравадой.
А теперь точно знала, что нужно делать. Осталось только заставить всех остальных с ней согласиться. Она четко видела будущее — нечто пугающее и грандиозное. Сумеет ли она претворить эти планы в жизнь?
— Но когда… — Венка открыла рот, закрыла его и снова заговорила: — Рин, я просто… Однажды ты сказала, что…
— Я понимаю, насколько это рискованно, — сказала Рин. — Когда-то я думала, что оно того не стоит. Но вы видели, что случилось на горе. Теперь ясно, на что способны шаманы. У гесперианцев осталось еще как минимум четырнадцать дирижаблей, и это дает им преимущество, на которое у нас нет ответа. Без других таких же, как… как я.
Все снова замолчали.
Потом Чолан покачал головой и вздохнул:
— Ну, если кто-то из моих людей вызовется добровольно, я не стану его останавливать.
— Спасибо, — сказала Рин.
Уже неплохо — это было даже больше того, на что она рассчитывала. Раз Чолан не станет ей мешать, не важно, насколько он обрадуется.
Она посмотрела направо:
— Катай?
Рин нужно было услышать от него хоть слово, прежде чем она продолжит. Она не ждала одобрения, потому что не нуждалась в нем, но Катай должен был подтвердить, что он услышал. Ей было необходимо, чтобы кто-нибудь, чей ум работает намного быстрее ее собственного, оценил все стоящие силы на доске и жизни на кону и сказал: «Да, это верный расчет. Необходимая жертва. Ты не сошла с ума. Это мир обезумел».
Катай долго стоял молча, уставившись в стол и барабаня по нему пальцами. А потом посмотрел на нее. Нет, он смотрел сквозь нее. Его разум блуждал уже где-то в другом месте. Обдумывал уже что-то другое.
— Хватит и нескольких…
— Много нам и не нужно, — заверила Рин. — Максимум трое — хватит, чтобы атаковать в нескольких измерениях.
— Один для каждого измерения, — пробормотал Катай. — Потому что иначе удар будет слишком мощным.
— Точно, — согласилась она. — Я многое уже сделала. Но этого недостаточно. Даже один дополнительный шаман может нанести такой урон врагу, какой нам и не снился.
— Проклятье, — выругалась Венка. — И давно ты это задумала?
Рин и бровью не повела.
— Сразу после Тикани.
Она еще не добилась их полного согласия. Рин видела в их глазах сомнения — не открытое неприятие, но идея все-таки им не нравилась.
Она на мгновение ощутила разочарование. Как открыть им глаза? Война стали и людей, сталкивающихся на поле боя, — уже не их уровень. Теперь война идет в мире духов — никанские боги против гесперианского Творца. На горе Тяньшань она увидела будущее, неизбежный финал.
Невозможно отмахнуться от этого будущего. Придется сражаться на войне, которая способна сдвинуть горы.
— Запад не считает эту войну сражением в материальном мире, — сказала она. — Это состязание наших представлений о божественном. Они думают, что могут растоптать нас, как муравьев, только потому, что поклоняются Божественному Творцу. Мы только что доказали, как они ошиблись. И докажем снова.
Она подалась вперед, прижав ладонь к столу.
— Сейчас у нас есть шанс, наверное, единственный шанс получить страну обратно. Республика пострадала, но восстановит силы. Нужно нанести им упреждающий удар. И когда мы ударим, то сделаем это в полную силу. Нужно их уничтожить. Напугать союзников Нэчжи так сильно, чтобы они убрались в свое полушарие и не смели вернуться.
Никто не стал возражать. Рин знала, что возражений не будет. Их просто не существовало.
— А что мы будем делать, когда они выйдут из-под контроля? У тебя есть план? — поинтересовался Катай.
«Когда». Он не сказал «если». Это было не гипотетическое предположение. Теперь они уже обсуждали подробности, а значит, Рин выиграла.
— Не выйдут, — ответила она. Слова звучали как открытые раны, знакомо и болезненно, отяжеленные бременем вины, которую Рин так долго пыталась подавить. Слова о наследии, которое нельзя забывать. — Потому что мы станем цыке. А первое правило цыке — избавляться от безумных.
Когда Рин вышла из хижины Чолана, мир уже не был прежним. Она увидела все тот же беспорядочный полевой лагерь. Прошла мимо тех же костров, мерцающих на суровом степном ветру, тех же группок истощенных солдат и гражданских, которым нечего было есть, пить и надеть, тощих, оборванных и с голодными глазами.
Но больше Рин не видела в них слабость.
Перед ней была возрождающаяся армия. Страна, которую Рин построит. Боги, как же это было чудесно! Неужели никто не понимает, что вот-вот грядет?
— Смотри, — сказал Катай. — О тебе уже рассказывают легенды. — Рин проследила за его взглядом. Несколько молодых солдат воздвигли в центре лагеря сцену из двух сдвинутых столов. На двух шестах натянули белую простыню, а за ней горел маленький фонарь, отбрасывая на ткань искаженные силуэты.
Рин остановилась, чтобы посмотреть.
Вид этого полотнища всколыхнул сладкие до боли воспоминания о четырех жарких летних днях в Синегарде, среди потной толпы, о приятной прохладе мраморных полов в семейном поместье Катая и о пяти переменах изысканных блюд, которых она никогда не пробовала ни до того, ни после. Здешний театр марионеток не шел ни в какое сравнение с Летним фестивалем в Синегарде, там куклы двигались плавно, а нити и рейки не были видны, и можно было поверить, что по ту сторону экрана и впрямь танцуют какие-то маленькие создания. Здесь же кукловоды за сценой были прекрасно видны, а куклы потрепаны, сшиты кое-как и едва напоминали людей. До начала спектакля Рин не поняла, что бесформенная голубая фигура впереди — это Нэчжа.
— Я Молодой маршал! — произнес кукловод в нос, тонким голоском капризного ребенка. — Отец сказал, что мы должны выиграть войну!
— Ты повел свой флот на погибель! — заговорил второй актер на гортанном и ломаном никанском, изображая гесперианского солдата. — Глупый мальчишка! Зачем ты стрелял по Триумвирату?
— Я не знал, что они ответят!
Остальные сцены были такими же неуклюжими, наполненными грубоватым юмором. Но после Тяньшаня южанам нужен был именно такой юмор. Они радовались унижению Нэчжи. Им начинало казаться, что они могут победить в грядущей битве.
— Идем. — Катай пошел дальше. — Потом там примерно то же самое.
— Но что еще они говорят? — спросила Рин.
— Какая разница?
— Мне все равно, что говорят о Нэчже. Но что говорят обо мне?
— Ах вот оно что!
Катай понял, о чем она спрашивает. Что они знают?
— Никто не в курсе, что ты разделалась с Триумвиратом, — ответил он после паузы. — Известно, что ты поднималась на гору Тяньшань за помощью и находящиеся там шаманы пожертвовали собой, чтобы спасти нас от дирижаблей. Вот и все, что они знают.
— Так, значит, они думают, что Триумвират геройски погиб.
— А разве не так? — Катай поднял брови. — Ты же не собираешься их переубеждать?
Рин поразмыслила несколько секунд и поняла, что оказалась в странном положении — теперь лишь от нее зависит, что будет записано в исторических хрониках.
Следует ли признать наследие Триумвирата?
Она могла бы погубить их репутацию. Должна была бы погубить, учитывая то, что они сделали.
Однако рассказ о героях правдив лишь наполовину. Один шаман из Триумвирата погиб с честью. И он заслужил, чтобы его помнили как героя. Но из всего этого получалась прекрасная легенда — шаманы былой эпохи никанского величия отдали жизнь, чтобы зажечь зарю новой.
Рин покончила с Триумвиратом. Теперь она могла позволить им покоиться с достоинством, если захочет. И ей нравилось, что выбор за ней.
— Не собираюсь, — решила она. — Пусть Триумвират останется в легендах.
Она может быть щедрой с призраками Триумвирата. Пусть они будут легендарными, какими станут когда-нибудь все шаманы. Для Жиги, Цзяна и Дацзы все мечты о величии закончились в Небесном храме. Рин могла позволить им занять это место в истории в качестве пролога к собственной. Ей же досталась более приятная задача — придать форму будущему. И когда она закончит, никто даже не вспомнит имена Триумвирата.
В тот вечер, перед тем как лечь спать, Рин встретилась еще кое с кем.
С Чаханом она увиделась наедине, в его лагере. Кетрейды сворачивали лагерь, затаптывали костры и уничтожали все свидетельства своего присутствия. Юрты и одеяла были уже скатаны и уложены на лошадей.
— Ты не останешься? — спросила Рин.
— Я сделал то, зачем сюда пришел. — Чахан не спросил о том, что случилось на горе Тяньшань. Он явно все знал и поприветствовал Рин с понимающей улыбкой и покачивая головой. — Ты хорошо потрудилась, спирка. Умно, очень умно.
— Спасибо, — отозвалась она, поневоле обрадовавшись.
Прежде Чахан ее не хвалил. С их первой встречи в Хурдалейне он обращался с ней как со своенравным ребенком, не способным принимать разумные решения.
А теперь впервые выказывал уважение.
— Думаешь, они мертвы? — спросила Рин. — Ну, то есть вдруг они…
— Совершенно точно, — ответил Чахан. — Они могущественны, но только якорная связь позволяла им контролировать собственные тела, а значит, они смертны. Они погибли. Я это почувствовал. Туда им и дорога.
Рин с облегчением кивнула.
— Ты это заслужил. За Тсевери.
Чахан скривил губы.
— Давай не будем притворяться, что ты сделала это ради кровной мести.
— Это и была кровная месть. Просто не твоя. И ты наверняка знаешь, что я теперь задумала.
Чахан медленно выдохнул.
— Догадываюсь.
— И ты не будешь меня отговаривать?
— Ты спутала меня с моей теткой, Рин.
— Сорган Шира убила бы меня на месте.
— Ну, она убила бы тебя давным-давно. — Чахан потрепал гриву лошади. Рин поняла, что знает ее — на этом же вороном Чахан ускакал в лес у озера Боян, когда она видела его в последний раз. Он поправил седло, четкими движениями затягивая каждый узел. — Сорган Шира была в ужасе от возрождения никанского шаманизма. Она считала, что это разрушит наш мир.
— А ты так не считаешь?
— Мир и так разрушается. Видишь ли, степные кланы знают, что время движется по кругу. Не бывает ничего нового, лишь снова и снова рассказываются старые истории, пока вселенная движется через цикл цивилизаций, разбивающихся в прах. Мы опять стоим на пороге эпохи хаоса и никак не можем ее предотвратить. Я могу только придержать некоторых лошадей в этой скачке.
— И будешь смотреть на остальных с безопасного расстояния?
Она сказала это в шутку. Рин прекрасно знала, что бесполезно уговаривать Чахана остаться и помочь. Она не была настолько эгоистична — никанцы уже достаточно эксплуатировали народ Чахана.
По правде говоря, Рин хотелось бы, чтобы Чахан отправился вместе с ней на юг. Она его терпеть не могла, но Чахан напоминал о цыке. О Суни, Бацзы, Рамсе и Каре. Об Алтане. Из всех Странных детей остались только они двое, и оба пытались навести порядок в своих распадающихся странах. Чахан уже достиг определенных успехов. Рин отчаянно хотелось положиться на его способности.
Но она и так уже много от него получила. И не могла требовать большего.
— Зная тебя, я предпочитаю держаться на безопасном расстоянии от эпицентра взрыва. — Чахан затянул последний узел и похлопал коня по холке. — Удачи, спирка. Ты, конечно, безумна, но не настолько безумна, как Тренсин.
— Приму это за комплимент.
— Только поэтому ты можешь победить.
— Спасибо, — с удивлением откликнулась Рин. — За все.
Чахан ответил улыбкой с плотно сжатыми губами.
— И последнее перед твоим уходом. Я не просто хочу попрощаться. Мы должны поговорить о Нэчже.
Рин напряглась:
— В каком смысле?
Лошадь, словно почувствовав его колебания, заржала и топнула передними копытами. Чахан поспешил отдать поводья ближайшему всаднику.
— Сядь, — велел он Рин.
Она с колотящимся сердцем подчинилась.
— Что тебе известно?
Чахан сел напротив, скрестив ноги.
— Я начал копаться в прошлом семьи Инь, как только услышал о том, что произошло у Красных утесов. Трудно было отличить правду от мифов — семья Инь окутана легендами и умеет хранить секреты о своем прошлом. Но думаю, я разобрался в том, что случилось с Нэчжей. Почему он такой. — Чахан наклонил голову ближе к Рин. — Что ты знаешь о том, как Нэчжа получил свои способности?
— Однажды он мне рассказал. Довольно странная история. Мне казалось, что у шаманов все происходит по-другому.
— И как именно? — напирал Чахан.
Внезапно перед глазами Рин все поплыло. Она вонзила ногти в ладонь, чтобы успокоить дыхание. Почему ей так трудно говорить о Нэчже? Они с Катаем уже несколько месяцев обсуждают, как его убить.
Но вопрос Чахана всколыхнул воспоминания об Арлонге, о тех редких моментах, когда она делалась такой беззащитной, о резких словах, о которых Рин жалела. Эти воспоминания пробуждали чувства. Ненужные эмоции.
Она постаралась говорить ровным тоном:
— Когда мы нуждаемся в богах, то призываем их. А Нэчжа никогда не звал дракона. Он рассказывал, что встретил дракона в детстве, но описывал его так живо, как настоящего.
— Все боги реальны.
— Нет, как будто дракон реален в этом измерении, — уточнила Рин. — В материальном мире. Нэчжа сказал, что в детстве зашел в речной грот и встретил там дракона, который убил его брата и завладел Нэчжей, что бы это ни значило. Звучало так, будто бог и впрямь ходит по земле.
— Понятно. — Чахан потер подбородок. — Да. Так я и думал.
— Но… разве… такое возможно?
— В этом нет ничего невероятного. Существуют места, где границы между нашим миром и миром духов очень тонки. — В подкрепление своих слов Чахан свел ладони вместе. — Одно из них — гора Тяньшань. Другое — храм на Спире. А третье — грот Девяти излучин. Источник способностей Нэчжи — сама пещера. Семья Инь давно связана с Драконом. Воды Арлонга стары, а утесы пропитаны историей мертвецов. Сами воды несут в себе магию. Ты когда-нибудь задумывалась, почему Арлонг так богат, так плодороден, хотя соседние провинции бесплодны? Провинцию веками оберегала божественная власть.
— Но как…
— Ты же была на острове Мертвых. И видела, что там ничего не растет. Ты когда-нибудь задумывалась почему?
— Я думала… То есть разве это не из-за химической войны мугенцев? Разве они не отравили остров?
Чахан покачал головой:
— Дело не только в этом. Остров пронизан аурой Феникса в точности так же, как вода пульсирует в Арлонге.
— Так, значит, Дракон…
— Дракон. Если можно его так назвать. — Чахан с отвращением поморщился. — Скорее, заколдованное существо, которое когда-то было крабом, морской звездой или дельфином. Оно запуталось в паутине истинной магии Дракона и невольно стало воплощать волю океана, который желает лишь…
— Разрушать?
— Нет. Это Феникс жаждет разрушений. Океан хочет утопить, завладеть. В его темные глубины неизбежно попадают сокровища всех великих цивилизаций, и Дракон хочет завладеть ими. Ему нравится собирать красоту.
От его слов Рин поежилась.
— И он забрал Нэчжу.
— Можно и так сказать. Но это слишком слабое слово. Дракон не просто хочет завладеть Нэчжей, как очередной бесценной вазой или картиной. Ему нужны и тело, и душа.
Рин вспомнила, как Нэчжа содрогался, говоря о Драконе, и к ее горлу подступила желчь.
«Что же я с ним сделала?»
Она впервые почувствовала вину за то, что подтолкнула Нэчжу к краю пропасти, назвав его трусом, когда он отказался призвать силу, которая могла их спасти.
В то время она считала Нэчжу избалованным и эгоистичным. Она не понимала, какое отвращение вызывают у него собственные способности, собственная власть. Ненавидела за то, что он называл шаманов мерзостью.
Ей никогда не приходило в голову, что, в отличие от нее, Нэчжа не считал свою боль даром. Никогда не получал удовлетворения, потому что не считал боль необходимой ценой за результат. Для него была только пытка.
— Его тянуло к этому существу, — продолжил Чахан. — Тянуло к тому месту. Он физически с ним связан. Это место — источник его силы.
Рин сделала глубокий вдох, пытаясь сосредоточиться на главном.
— Но это ничего не говорит о том, как его можно убить.
— Это говорит о том, куда нанести удар. Если ты хочешь покончить с Нэчжей, уничтожь источник его силы.
Она поняла.
— Я должна захватить Арлонг.
— Ты должна разрушить Арлонг, — согласился он. — Иначе вода будет снова и снова исцелять Нэчжу. Вода его защищает. А теперь ты уже должна знать, что, если оставлять врагов в живых, война никогда не закончится.

Глава 24

На следующее утро Рин вышла из хижины Чолана и обнаружила перед ней толпу, которой не было конца и края.
Накануне вечером Катай пригласил добровольцев не моложе пятнадцати лет и не старше двадцати пяти. Рин хотела, чтобы новобранцы были примерно ее возраста. Ей нужна была их всепоглощающая и ничем не сдерживаемая ярость, нужны были солдаты, готовые бросить в бездну душу, без робких раздумий, характерных для людей зрелого возраста.
Но стало ясно, что никто не обратил внимания на возрастные ограничения. В толпе теснились и старики за шестьдесят, и дети лет семи.
Рин стояла перед толпой, всего на секунду вообразив, что случилось бы, если бы она сделала всех этих людей шаманами. Конечно, ничего подобного не будет, это всего лишь кошмарная, безумная фантазия. Она представила, как песок в пустынях закручивается, словно водоворот. Как морские воды вздымаются, словно горы. Увидела, как весь мир летит вверх тормашками в первозданный хаос, и с ужасом поняла, что способна все это устроить, если захочет.
«Ты бы гордился мной, Алтан. Ты ведь всегда хотел именно этого».
— От пятнадцати до двадцати пяти лет, — объявила она собравшимся. — К моему возвращению здесь должны остаться только те, кто соответствует требованиям.
Она развернулась и ушла обратно в хижину.
— И что теперь? — со смехом спросил Катай. — Заставишь их сдавать письменный экзамен?
— Заставлю их ждать. Посмотрим, кто на самом деле горит желанием.
Рин заставила их прождать несколько часов. По мере того как разгорался день, толпа все больше редела, ее прореживали ослепительное солнце и беспощадный ветер. Большинство добровольцев ушли в первый же час. Рин подозревала, что они вызвались только из-за бравады, которая не продлилась долго. Рин была рада, что они ушли. Она испытала облегчение, когда ушли самые молодые добровольцы — либо сами, либо их утащили матери.
Но осталось еще почти пятьдесят человек. Слишком много.
После полудня, когда солнце уже проделало свой путь по небу и клонилось к закату, Рин вышла и обратилась к ним:
— Проткните ножом безымянный палец под ногтем, — велела она. Это была первая проверка на чувствительность к боли. От Алтана она знала, что такие раны быстро заживают и не гноятся, но очень болезненные. — Если вы и впрямь хотите стать шаманами, покажите мне свою кровь.
По толпе пробежал шепоток колебаний. Сначала никто не пошевелился, словно они пытались решить, не шутит ли Рин.
— Я не шучу, — подтвердила она. — Могу дать вам ножи, если нужно.
Восемь добровольцев воткнули ножи себе под ногти, как она и просила. Землю оросили темно-красные капли. Двое вскрикнули, остальные шестеро подавили крики, стиснув челюсти.
Всех остальных Рин отправила восвояси, а этих шестерых молча привела в хижину.
Она узнала только двоих. Первым был Дулин — тот мальчик, которого похоронили живым в Тикани, а она откопала. Рин обрадовалась, что он пережил поход через горы. Второй, к ее удивлению, оказалась Пипацзы.
— Где твоя сестра? — спросила Рин.
— Цела и невредима, — ответила Пипацзы, но других подробностей не добавила.
Рин посмотрела на нее, потом пожала плечами и перешла к другим.
— У кого-нибудь из вас есть здесь семьи?
Двое солдат с едва пробивающимися бородами кивнули.
— Вы их любите?
Они снова кивнули.
— Если вы согласитесь мне помогать, то никогда больше их не увидите, — сказала Рин. Это было не совсем так, но ей хотелось проверить их решимость. — Это слишком опасно. Вы будете обладать разрушительной силой, а я не смогу помочь вам обуздать ее, чтобы никому не навредить. А значит, вы будете общаться только со своими соратниками. Хорошенько подумайте.
После долгого и напряженного молчания оба парня встали и ушли. Осталось четверо.
— Вы должны понимать, на какую жертву идете, — сказала им Рин. Конечно, она слегка преувеличивала. Но должна была их предупредить. Ей не понадобятся сразу четыре шамана. Но нужны люди, которые не спасуют на полпути и не отпугнут других во время обучения. — Я прошу вас поставить на кон собственный рассудок. Там, в бездне, вы столкнетесь с чудовищами. И у вас может не хватить сил, чтобы выбраться обратно. Мои наставники погибли, прежде чем успели научить меня всему. Я не очень-то надежный проводник.
Никто не проронил ни слова. Они проглотили языки от ужаса или им просто было все равно?
— Вы можете утратить контроль над своим телом и рассудком, — сказала Рин. — И если это случится, мне придется вас убить.
И снова никто не ответил. Дулин поднял руку.
Рин кивнула:
— Да?
— Мы сумеем делать то же, что и ты? — спросил он.
— Не так хорошо. И не с такой же легкостью. Я уже привыкла к своим способностям. А для вас они поначалу будут болезненными.
— Насколько болезненными?
— Такую страшную боль вы никогда не испытывали. — Рин была честна с ними, не желая заманивать в ловушку против воли. — Если вы совершите ошибку, то можете навсегда потерять рассудок. Если добьетесь успеха, то никогда уже не станете прежними. Вы будете существовать на грани безумия. Постоянно бояться его. И лауданум станет единственным способом нормально спать по ночам. Вы можете убить невинных, не сознавая, что делаете. Или покончить с собой.
Все четверо невозмутимо смотрели на нее. Рин ждала, что кто-нибудь встанет и уйдет.
— Генерал! — снова поднял руку Дулин. — Прости за грубость, но, может, все-таки хватит ходить вокруг да около? Давай уже приступим.
И Рин начала готовить шаманов.
В первый вечер они сели в круг на полу хижины, как сельские школьники, изучающие первые иероглифы. Сначала Рин спросила, как их зовут. Ляньхуа из провинции Собака была тонкой, как тростинка, с большими глазами. Обе ее руки, ключицы и спина были покрыты жуткими шрамами. Девушка не говорила, откуда они взялись, и никто не набрался храбрости спросить.
Рин в ней сомневалась. Девушка выглядела такой хрупкой, даже говорила она дрожащим, едва слышным шепотом. Но Рин прекрасно знала, что под тонкой оболочкой может скрываться сталь. Либо Ляньхуа докажет свою полезность, либо сломается через два дня, и не придется тратить на нее время.
Мерчи, высокий и поджарый молодой человек на несколько лет старше Рин, был единственным опытным солдатом в их рядах. Когда в Никан вторглись мугенцы, он служил в Четвертой дивизии императорского ополчения, а после падения острова в форме лука освобождал восточное побережье и видел судьбу Голин-Нииса. В своей первой битве он сражался еще при защите Синегарда.
— Я был там, когда ты спалила полгорода, — сказал он Рин. — После этого и пошел слух про спирку. Никогда и представить не мог, что окажусь здесь.
Их связывал только невыразимый ужас. Все они повидали самое худшее, и все уцелели.
Это важно. Если у человека нет якоря, что-то должно держать его дух в этом мире, помочь ему вернуться — нечто, присущее исключительно смертным. У Алтана это была ненависть. У Рин — месть. А у четырех ее рекрутов — яростное, несгибаемое стремление выжить, несмотря ни на что.
— И что теперь? — спросила Пипацзы, когда закончилась вводная часть.
— Теперь я объясню вам, что такое религия, — ответила Рин.
Рин и Катай целый день спорили о том, как лучше представить новичкам Пантеон. В Синегарде Рин почти целый год готовила свой разум к общению с богами. По указаниям Цзяна она решала загадки, часами медитировала и прочитала десятки текстов по теологии и философии, и все это, только чтобы понять — ее представления о природе вещей основаны на иллюзиях.
Она не могла предоставить рекрутам столько времени. Им придется локтями пробивать путь к небесам.
Необходимо кардинально изменить их представления об устройстве природы. Гесперианцы и большинство никанцев считали, что вселенная четко разделена между телом и разумом. Материальный мир им виделся чем-то отдельным, неизменным и неподвижным. Но чтобы вызвать богов, нужно понять — мир текуч, само существование изменчиво и мир живых — не более чем история, которую можно написать, если выбрать нужную кисть, узор, который можно нарисовать другими цветами, если знать, как плести нити судьбы.
Самое сложное в обучении — вера учеников. Но так легко поверить в сверхъестественную силу, когда она прямо перед твоими глазами.
— Мы верим, что утром взойдет солнце, хотя и не знаем, по какой причине оно движется, — сказал Катай. — Так покажи им солнце.
Рин протянула к новобранцам открытую ладонь. Между пальцами заплясал огонек, огибая их, словно карп заросли тростника.
— Что я сейчас делаю? — просила Рин.
Она не ожидала правильного ответа, просто хотела узнать об их предубеждениях.
— Это магия, — сказал Дулин.
— Неточно. Словом «магия» мы называем все явления, которые не можем объяснить. Но как я это делаю?
Все обменялись неуверенными взглядами.
— Ты вызываешь на помощь богов? — отважилась Пипацзы.
Рин сжала кулак.
— А кто они, боги?
Новобранцы снова задумались. Рин чувствовала нарастающее раздражение в их рядах. Она решила пропустить следующий раунд вопросов, вспомнив, что всегда ожидала от Цзяна прямых ответов, а он месяцами от них уклонялся. Рин не станет так измываться над учениками.
— Перво-наперво вы должны признать существование богов. Они реальны и осязаемы, их можно увидеть, как любого из нас. Пожалуй, они даже заметнее. Вы в это верите?
— Естественно, — ответил Дулин.
Остальные закивали.
— Хорошо. Боги обитают в потустороннем мире. Можете называть его небесами. Наша задача как шаманов — призвать богов, чтобы изменить материю вокруг нас. Мы выступаем в качестве проводников, вратами для божественной воли.
— И что это за место — небеса? — спросила Пипацзы.
Рин помедлила, размышляя, как лучше объяснить. Как когда-то описывал небеса Цзян?
— Это единственное реальное место. Место, где ничего еще не решено. Место, куда вы попадаете во снах.
Она увидела озадаченные взгляды. Рин поняла, что так ни к чему не придет, и решила начать заново, подбирая правильные слова, чтобы объяснить концепции, которые теперь были для нее такими же привычными, как дыхание.
— Нужно перестать считать наш мир единственной реальностью, — сказала она. — Он не вечен. Он не существует объективно, что бы это ни значило. Мудрец Чжуан-цзы однажды сказал, что не знает, то ли он видит сон о том, как превращается в бабочку, то ли всегда жил во сне бабочки. Наш мир — это сон бабочки. Сон богов. А когда нам снятся боги, это означает, что мы проснулись. Так понятнее?
Рекруты выглядели ошарашенными.
— Ни капли, — признался Мерчи.
И то верно. Рин поняла, насколько бредово прозвучало это заявление, хотя сама верила каждому слову.
Неудивительно, что когда-то она считала Цзяна чокнутым. Как объяснить устройство мироздания, оставаясь в здравом уме?
Она решила зайти с другой стороны:
— Не размышляйте над этим. Просто примите как есть. Наш мир — это театр марионеток, и то, что мы считаем объективным и материальным, — всего лишь тени. Все постоянно меняется и течет. А за экраном шныряют боги, управляя марионетками.
— И ты хочешь, чтобы мы перехватили контроль над куклами, — сказала Пипацзы.
— Точно! Молодец. Именно в этом и заключается шаманизм. В изменении реальности.
— Но почему боги это позволяют? — спросила Пипацзы. — Будь я богом, я бы не стала делиться властью с кем попало.
— Богам все равно. Они мыслят не так, как люди, они не эгоистичные актеры. Они… Они — это чистые инстинкты. Каждым движет единственное побуждение. В Пантеоне все боги уравновешивают друг друга. Но когда вы откроете врата, то позволите им навязать свою волю миру.
— А какова воля твоего бога? — спросила Пипацзы.
— Он хочет все сжечь, — с легкостью ответила Рин. — Пожрать все вокруг без остатка. Но каждый бог индивидуален. Бог Обезьяна творит хаос. Дракон жаждет обладать.
— А сколько всего богов? — не унималась Пипацзы.
— В Пантеоне шестьдесят четыре бога. Их противовесными силами сотворен мир.
— Противовесными силами, — медленно повторила Пипацзы. — Так, значит, у каждого свои желания. Каждый хочет чего-то своего.
— Да! Именно так!
— И как же мы выберем своего бога? — поинтересовалась Пипацзы. — Или они выберут нас? Бог огня выбрал тебя, потому что ты спирка, или…
— Погоди, — прервал ее Мерчи. — Мы можем уже перейти к практической части? Боги, Пантеон — все это замечательно, но как их вызвать?
— Всему свое время, — ответила Рин. — Начать нужно с теоретических основ.
— Ключ ко всему — наркотики, верно? — спросил Мерчи. — Так я слышал.
— К этому мы еще придем. Наркотики открывают доступ к богам, это верно, но сначала вы должны понять, к чему получаете доступ…
— Выходит, что способности ты получаешь благодаря наркотикам? — снова вмешался Мерчи. — А какие наркотики? Веселящие грибы? Маковые зерна?
— Это не… Мы не… Нет. Ты вообще слушал? — Рин внезапно захотелось треснуть его по голове, как порой делал Цзян, когда она становилась слишком нетерпеливой. Теперь она начала понимать, какой, наверное, невыносимой была ученицей. — Не наркотики дают вам способности. Они лишь позволяют увидеть мир таким, какой он есть на самом деле. Боги обладают властью. Они и есть власть. Мы лишь можем впустить их.
— Почему же тогда ты не принимаешь наркотики? — спросила Пипацзы, застав Рин врасплох.
— Откуда ты знаешь?
— Наблюдала за тобой во время перехода. Ты зажигала в ладони огонь и днем и ночью, но никогда не была под кайфом. Ты просто не могла постоянно глотать маковые зерна. Иначе свалилась бы в пропасть.
Остальные рекруты нервно захихикали. Но Пипацзы выжидающе уставилась на Рин. Ее пронизывающий взгляд смущал Рин.
— Я уже прошла этот этап, — ответила она.
Пипацзы это явно не убедило.
— Почему же мы не можем сразу начать с нужного этапа?
— Исключено. Вам такого не надо. Вы сами не захотите.
— Но почему…
— Потому что тогда бог постоянно будет находиться у тебя в голове, — огрызнулась Рин. — Постоянно кричать в твоем разуме, пытаясь склонить к своей воле. Пытаясь стереть твою личность. И убежать от него невозможно. Твое тело перестанет быть смертным, то есть ты не сможешь умереть, но и не будешь себя контролировать, и единственный способ уберечь мир — это запереть тебя в каменной горе с сотнями других шаманов, совершивших ту же ошибку. — Рин оглядела хижину, заглянув в глаза каждому новобранцу. — Но прежде чем до этого дойдет, я вырву тебе сердце. Так милосерднее.
Хихиканье прекратилось.
Рин еще несколько часов объясняла, как рекруты будут себя чувствовать, попав в Пантеон, и тем же вечером дала им первые дозы маковых зерен.
Ничего не произошло. Все просто погрузились в глупый дурман. Катались по полу, чертили пальцами в воздухе какие-то узоры и бормотали всякую чушь, так что Рин хотелось выдавить им глаза. Ляньхуа закатывалась пронзительным хихиканьем, стоило кому-нибудь сказать ей хоть слово. Мерчи хлопал ладонью по земле, удивляясь ее мягкости. Пипацзы и Дулин, зажмурившись, сидели неподвижно. Рин надеялась, что это нечто вроде медитации, пока Дулин не захрапел.
Когда они очнулись, всех стошнило.
— Ничего не вышло, — простонала Пипацзы и потерла налитые кровью глаза.
— Потому что вы не пытались увидеть, — отрезала Рин. Она и не ожидала, что кому-нибудь из них удастся попасть в Пантеон с первого раза, но все-таки надеялась хотя бы на что-то. Какой-нибудь слабый намек на встречу с божественным. А не просто несколько часов в состоянии полуидиотов.
— Там не на что смотреть, — пожаловался Мерчи. — Как я ни пытался, я видел только темноту.
— Это потому что ты не сосредоточился.
— Я старался.
— Нет, ты старался недостаточно сильно, — в сердцах ответила Рин. Наблюдать за группой запинающихся идиотов не очень-то весело, оставаясь единственным трезвым человеком среди них. — Вы могли хотя бы подумать о Пантеоне, вместо того чтобы делать всякие глупости.
— Я о нем думал, еще как, — возмутился Мерчи. — Ты могла бы дать нам более четкие указания, чем наесться маковых зерен и вызвать бога.
Рин понимала, что он прав. Она плохо их учит. Рин просто не знала, как объяснить яснее. Ей так хотелось бы, чтобы рядом был Чахан, знающий вселенную и ее загадки как свои пять пальцев, который мог бы с легкостью объяснить им сложные концепции. Это получилось бы и у Дацзы, и у Сорган Ширы — те просто внедрили бы в головы учеников нужные образы. Рин нужно было каким-то образом сломать их привыкший к определенной логике разум, как когда-то поступил с ней Цзян, но у нее не получилось бы повторить даже его годичный курс, не говоря уже о том, чтобы сократить его до двух недель.
Она вытянула руки над головой. Рин уже несколько часов сидела в одной позе, и у нее ныли плечи.
— Идите в свои шатры и поспите, — велела она. — Утром попробуем еще раз.
* * *
— Может, это была дурацкая затея, — призналась она Катаю после того, как уже третий вечер подряд безрезультатно давала рекрутам маковые зерна. — Их разум — как скала. В него ничего не засунешь, и все мои слова им кажутся глупыми.
Катай сочувственно похлопал ее по плечу.
— Взгляни на происходящее с их точки зрения. Ты тоже считала это глупостью, когда начала заниматься на курсе Наследия. Считала Цзяна чокнутым.
— Но я-то понятия не имела, чем мы занимаемся!
— Кое-что все-таки представляла.
Он попал в точку. На втором году обучения Рин еще не знала подлинного Цзяна, но понимала — он может делать то, на что обычный человек не способен. Она видела, как он сгущает тени, даже не шелохнувшись. Чувствовала, как по его приказу дует ветер и бежит рябь по воде. Она знала, что он обладает неведомой силой, и желала тоже ее заполучить, какие бы препятствия ни стояли на пути. И у нее это заняло целый год.
Однако бо́льшую часть того года отняли бесконечные предупреждения Цзяна, чтобы она не стала тем, кем в итоге стала. Сейчас Рин не задумывалась о безопасности или о долговременной стабильности рекрутов. Ей нужно было войско, на которое она могла бы рассчитывать хотя бы несколько месяцев.
— Отвлекись на минутку, — предложил Катай. — Нет смысла биться головой об стену. Посмотри лучше, над чем я работаю.
Рин вышла вместе с ним из шатра. В десяти минутах от лагеря Катай устроил себе мастерскую под открытым небом, которая состояла из разбросанных на земле инструментов, рисунков, прижатых камнями, чтобы их не унесло беспощадным степным ветром, и какого-то массивного сооружения, накрытого тяжелым холстом. Катай обеими руками сдернул ткань, и глазам Рин предстал расколотый надвое дирижабль, лежащий набоку. Его внутреннее устройство было выставлено напоказ, как кишки вспоротого животного.
— Не ты одна пытаешься выровнять асимметрию сил, — сказал он.
Рин подошла ближе, чтобы осмотреть механизм двигателя, провела рукой по внутренней части корпуса. Она никогда прежде не видела такого материала — не древесина, не бамбук и точно не тяжелый металл. Двигатель выглядел еще более чужеродным — сложная паутина шестеренок и винтов, напоминающая круглые часы сестры Петры, идеальный механизм, который гесперианцы считали доказательством того, что мир создан по замыслу Творца.
— Это единственный дирижабль, оставшийся относительно целым, — объяснил Катай. — Остальные сгорели или рассыпались на мелкие кусочки. Но у этого, видимо, двигатель отказал уже совсем близко к земле. Механизм до сих пор работает.
— Погоди, — резко вскинулась Рин. Она думала, что Катай изучает, как работают дирижабли, а не пытается их запустить. — Ты пытаешься сказать, что можешь на нем летать?
— Возможно. Пробный полет можно устроить через несколько дней. Как только мы подсоединим гондолу, теоретически возможно поднять его в воздух.
— Тигриные сиськи! — Пульс Рин участился при одной мысли о том, что это может значить. Если у них будет работающий дирижабль, это открывает массу тактических возможностей. Они по-прежнему не справятся с гесперианским воздушным флотом на открытой местности, потому что у того будет численное преимущество, но путешествия по воздуху можно использовать и для других целей. — Это решит многие проблемы. Перевозка войск. Быстрая переброска припасов. Пересечение рек…
— Не так быстро. — Катай постучал пальцем по медному цилиндру в центре механизма. — Я наконец-то вычислил, на каком топливе они летают. Они сжигают уголь, но весьма неэффективно. Эти штуки сделаны из очень легкого материала, но все равно чудовищно тяжелые. Они не могут оставаться в воздухе дольше чем один день, просто не поднимут столько угля.
— Понятно, — разочарованно протянула Рин.
Это частично разрешило загадку, почему Нэчжа не воспользовался воздушным флотом, когда они пересекали хребет Баолей. Дирижабли годятся для демонстрации силы. Но они не дают гесперианцам полной власти над небом. Они зависят от поддержки с земли, от топлива.
— Все равно лучше, чем ничего, — сказал Катай. — Постараюсь поднять его в воздух на следующей неделе.
— Ты просто невероятный, — проворковала Рин.
Катай всегда был таким умным, что его изобретения уже не должны были бы вызывать удивление, в особенности после того, как он позволил ей летать, но разобраться в устройстве дирижабля — достижение совершенно иного масштаба. Это чужеземная технология, на столетия опережающая никанские, но он каким-то образом разобрался всего за несколько дней.
— И ты это понял, просто рассматривая дирижабль?
— Я разобрал все детали, которые можно было снять, и долго рассматривал те, которые снять не удалось. — Он запустил руку в волосы и посмотрел на двигатель. — Базовые принципы довольно просты. Но я еще многого не понимаю.
— Но тогда… тогда как? — Рин прищурилась, глядя на сложный механизм, который выглядел слишком замысловатым для понимания. Она даже не знала бы, с чего начать. — То есть как ты разобрался во всех премудростях?
— Я и не разбирался, — повел плечами Катай. — Не сумел. Я не понимаю принципа действия даже половины этих механизмов. Это для меня загадка и останется таковой, пока я не пойму основ технологии, а этого не произойдет, пока я не пройду обучение в их Серых башнях.
— Но если ты не разбираешься в основах, то как же…
— Они мне без надобности. Не играют роли. Мы не строим дирижабли самостоятельно, нам нужно только научиться на них летать. Мне достаточно лишь поковыряться в нем, чтобы воссоздать первоначальные условия для работы.
Рин застыла.
— Что ты сказал?
— Я сказал, мне нужно только поковыряться в нем… — Катай запнулся и с удивлением покосился на нее. — Что это с тобой?
— Ничего, — ошарашенно произнесла она.
Слова Катая отдавались эхом в ее голове, словно звон колоколов. Первоначальные условия для работы.
Великая черепаха! Неужели все так просто?
— Проклятье! — сказала Рин. — Я поняла, Катай!
Она просто силой затащит своих рекрутов в Пантеон.
Все просто. И как только она не видела этого раньше? Нужно было начать именно с этого — создать первоначальные условия, как при ее первой встрече с божественным.
Впервые она вызвала Феникса на целый год раньше, чем Цзян отвел ее в Пантеон. Рин не осознавала, что делает. Она лишь помнила, как победила Нэчжу на ринге, избив его до полусмерти, потому что он ударил ее по лицу и Рин это возмутило. А потом ее пришлось вынести из здания на прохладный воздух, потому что она не могла сдержать полыхающий внутри мощный пожар.
В тот день она не вызвала огонь. Но прикоснулась к Пантеону. И это стало катализатором всего, что произошло потом — встреча с богами проделала в ее мире такую брешь, которую могли заполнить только новые встречи.
Что притянуло Рин к богам, прежде чем она даже узнала их имена?
Ярость. Пылающая, мстительная ярость. И страх.
— Вспомните самое плохое, что когда-либо с вами случалось, — велела она ученикам.
Как всегда, они были смущены и озадачены.
— Ты же не хочешь, чтобы мы на самом деле рассказали… — начала Пипацзы.
— Хочу. Расскажите. Опишите худшее событие в своей жизни. Повторения которого вы хотите избежать любой ценой.
Пипацзы вздрогнула:
— Я не собираюсь…
— Я знаю, как тяжело об этом вспоминать, — сказала Рин. — Но боль — кратчайший путь к Пантеону. Найди свои раны. И расковыряй их ножом. Подтолкни себя к краю. Какие воспоминания всплывают у тебя в голове?
Щеки Пипацзы вспыхнули. Она быстро заморгала.
— Отлично. Не торопись, подумай об этом хорошенько. — Рин повернулась к Дулину: — Сколько времени ты провел в погребальной яме?
— Я…
Он умолк.
— Два дня? Три? Когда мы тебя нашли, ты был совершенно истощен.
— Я не хочу об этом вспоминать, — напрягся Дулин.
— А придется, — напирала Рин. — Это единственный способ, который приведет к результату. Ладно, попробуем другой вопрос. Что вы видите, когда представляете лицо мугенца?
— Это легко, — откликнулся Мерчи. — Я вижу сраное насекомое.
— Хорошо, — сказала Рин, хотя и знала, что это бравада, а не раздирающий душу гнев, который ей требовался. — И как бы ты с ним поступил, если бы мог? Раздавил бы его? — В ответ на смущенные взгляды Рин заговорила тверже: — Не смущайтесь так. Вы здесь, чтобы научиться убивать, вы сами на это подписались. Не для самозащиты и не благородным способом. Каждый из вас жаждет крови. Так как бы вы поступили с мугенцами?
— Я хотела бы, чтобы они чувствовали себя такими же беззащитными, как я когда-то, — заговорила Пипацзы. — Чтобы я стояла перед ними и плевалась им ядом в лицо. А они корчились от каждого моего прикосновения.
— Почему?
— Потому что они прикасались ко мне. И от этого мне хотелось умереть.
— Хорошо. — Рин протянула ей плошку с маковыми зернами. — А теперь давай попробуем это повторить.
Пипацзы первой добилась успеха.
Приняв наркотики в прошлый раз, Пипацзы каталась по земле, хихикая себе под нос в ответ на шутки, которые никто, кроме нее, не слышал. Однако на этот раз она на несколько минут застыла и вдруг завалилась навзничь, словно марионетка с подрезанными нитями. Ее глаза были открыты, но закатились, так что остались видны только белки.
— На помощь! — закричала Ляньхуа, схватив Пипацзы за плечи. — Помогите, кажется, она…
Но Пипацзы взмахнула руками, растопырив пальцы. Жест ясно говорил: оставьте меня в покое.
— Пусть полежит, — резко сказала Рин. — Не трогайте ее.
Пипацзы скребла землю словно когтями, прочерчивая глубокие борозды. Из ее горла вырывались низкие гортанные стоны.
— Ей больно, — напирал Мерчи. Он схватил ее и притянул к себе, лихорадочно похлопывая Пипацзы по щекам: — Эй! Эй! Ты меня слышишь?
Губы Пипацзы тут же зашевелились, она разразилась потоком слов на неизвестном языке. Кончики ее пальцев побагровели. А когда ее глаза открылись, Рин увидела под ресницами два черных бездонных колодца.
Наконец-то. Рин ощутила прилив горячей и свирепой гордости в сопровождении легкого укола страха. Какого бога Пипацзы призвала из бездны? Хватит ли ей сил с ним справиться?
— Пипацзы? — Голос Мерчи задрожал.
Пипацзы поднесла трясущуюся руку к его лицу.
— Да?
Ее лицо дернулось и растянулось в широкой улыбке, хотя в глазах застыла мука, будто что-то у нее внутри, не вполне человеческое, натянуло ее кожу как маску.
— Вернись, — прошептала Рин.
Другие рекруты отступили к дальней стене хижины. Мерчи в смятении потупился. Его руки в тех местах, которыми он коснулся кожи Пипацзы, покрылись черными полосами.
Пипацзы моргнула и села, озираясь, словно очнулась из глубокого сна. Ее глаза по-прежнему напоминали обсидиан.
— Где мы?
— Мерчи, отойди! — выкрикнула Рин.
Мерчи оттолкнул Пипацзы. Она мешком рухнула на пол, ее руки и ноги задрожали. Мерчи отпрянул, лихорадочно потирая руки, словно мог очистить кожу. Но чернота ползла дальше. Как будто все вены Мерчи поднялись к коже и расширились, подобно впадающим в реку ручьям.
«Я должна им помочь, — поняла Рин. — Все это произошло из-за меня…»
Но она не могла заставить себя пошевелиться. И не знала, что ей делать, если бы смогла.
Мерчи вытаращил глаза и открыл рот, как будто его вот-вот вырвет, а потом упал на бок, извиваясь.
Пипацзы выгнула спину и закрыла рот рукой. Из-под ее пальцев вырывалось резкое дыхание вперемежку с икотой.
— О боги, — снова и снова шептала она. — О боги. Что я натворила?
Дулин и Ляньхуа вжались в стену. Ляньхуа поглядывала на дверь, словно размышляя, не рвануть ли прочь. Стоны Пипацзы превратились в пронзительный вой. Она подползла к Мерчи и схватила его за плечи, пытаясь привести в чувство, но лишь оставила глубокие кровавые вмятины в тех местах, где ее пальцы коснулись кожи.
Рин в конце концов пришла в себя.
— В угол! — приказала она Пипацзы. — Сиди там и никого не трогай.
К ее величайшему облегчению, Пипацзы подчинилась. Рин занялась Мерчи. Его судороги сменились легким подергиванием, но вся кожа покрылась черно-багровыми пятнами, под которыми бугрились вены, словно превратившиеся в камень.
Рин понятия не имела, чем ему могли помочь лекари Чолана, но обязана была хотя бы попытаться.
— Помогите мне его поднять, — велела она.
Но ни Дулин, ни Ляньхуа не пошевелились, оцепенев от потрясения.
И Рин пришлось самой тащить Мерчи. Он был слишком высок, чтобы взвалить его на плечо, остался единственный вариант — волочь его за ноги. Рин нагнулась и осторожно взяла его за ноги, стараясь не прикасаться к голой коже. Когда она потянула, плечо заныло от такого веса, но тут в дело вступил адреналин, заглушив боль, и Рин удалось найти в себе силы, чтобы дотащить его из хижины до лазарета.
— Полежи тут, — сказала она. — Просто дыши. Мы поставим тебя на ноги.
С таким же успехом она могла бы говорить с камнем. Несколько секунд спустя, оглянувшись, Рин увидела, что его глаза остекленели, а кожа выглядит как у трехдневного трупа. Мерчи не ответил, когда Рин его потрясла. У него пропал пульс. Она не заметила, когда он перестал дышать.
Пошатываясь, Рин вышла наружу. Но задолго до того, как она оказалась в лазарете, Рин уже понимала, что здесь понадобится не лекарь, а могильщик.
* * *
Когда Рин вернулась в хижину, Пипацзы там уже не было.
— Где она? — спросила Рин.
Дулин и Ляньхуа по-прежнему неподвижно сидели у стены, в той же позе, в какой Рин их оставила. Они явно плакали — глаза Дулина покраснели и помутнели, а Ляньхуа дрожала и терла глаза кулаками.
— Убежала, — ответил Дулин. — Сказала, что больше не может здесь оставаться.
— И вы ее отпустили? — Рин хотелось его ударить, лишь бы стереть с лица это оцепенение. — Вы знаете, куда она пошла?
— Кажется, к холму, она сказала…
Рин бросилась бежать.
К счастью, Пипацзы легко было отыскать по свежим следам на снегу. Рин догнала ее уже на холме, на краю обрыва. Пипацзы исступленно кашляла, пытаясь отдышаться после бега.
— Что ты делаешь? — обратилась к ней Рин.
Пипацзы не ответила. Она выпрямилась и, стоя над обрывом, занесла ногу над пропастью, словно ощупывая пустоту, прежде чем броситься вниз.
— Пипацзы, отойди от края.
Рин оценила расстояние между ними. Если она прыгнет, то может ухватить Пипацзы за ноги, прежде чем та нырнет вниз, но только если Пипацзы промедлит. Девушка готова была спрыгнуть в любой момент, и внезапное движение Рин могло ее только подтолкнуть.
— Ты в смятении, — как можно мягче произнесла Рин, протягивая руку, как будто приближалась к дикому зверю. — Тебя переполняют эмоции, я понимаю, но так и должно быть.
— Это ужасно. — Пипацзы не обернулась. — Это… Я не могу.
Она медлила. Явно еще не решила, готова ли умереть. Хорошо.
Рин заметила, что ее пальцы больше не багровые. Она явно вернула контроль над собственным телом. Теперь к ней безопасно прикасаться.
Рин бросилась вперед и схватила ее за талию. Они вместе рухнули в снег. Рин оказалась наверху и сдернула Пипацзы за шиворот подальше от обрыва, а потом прижала коленом в живот, чтобы не сбежала. Но та не сопротивлялась.
— Все еще собираешься спрыгнуть вниз? — спросила Рин.
Узкая грудь Пипацзы вздымалась от тяжелого дыхания.
— Нет.
— Тогда вставай.
Рин поднялась и протянула ей руку.
Но Пипацзы осталась лежать. Ее плечи судорожно тряслись, а лицо исказилось в рыданиях.
— Не плачь. Посмотри на меня.
Рин наклонилась и взяла Пипацзы за подбородок. Она не понимала, почему вдруг это сделала. Она никогда прежде так себя не вела. Но однажды так поступил с ней Вайшра, и он сумел привлечь ее внимание, загнав страх в глубины разума.
— Хочешь на этом закончить?
Пипацзы молча уставилась на нее, заливаясь слезами. Казалось, она слишком ошеломлена, чтобы говорить.
— Потому что, если ты решишь уйти, я тебя отпущу. Никто не принуждает тебя становиться шаманом. Ты больше никогда не попадешь в Пантеон. Ты можешь и армию покинуть, если хочешь. Вернешься к сестре, поселитесь где-нибудь в провинции Собака. Ты этого хочешь?
— Но я не… — Пипацзы перестала рыдать, но выглядела смущенной. — Не знаю. Не знаю, чего я…
— Зато я знаю, — сказала Рин. — Я знаю, что ты не хочешь на этом закончить. Потому что тебе понравилось, верно? Этот прилив всевластия — лучше всего, что ты когда-либо чувствовала. Тебе же приятно было увидеть, на что ты способна? К несчастью, твоей первой жертвой стал союзник, но только представь, как ты будешь расправляться с врагами. Представь, как одним прикосновением будешь уничтожать армии.
— Она сказала мне… — Пипацзы глубоко и судорожно вздохнула. — В смысле, богиня… Она сказала, что я больше никогда не буду бояться.
— Такова власть богов. И ты не готова ее лишиться. Я тебя знаю. Ты похожа на меня.
Пипацзы уставилась куда-то в пространство за спиной Рин. Как будто утонула в собственных мыслях.
Рин села рядом с Пипацзы и тоже посмотрела в сторону обрыва.
— Что ты увидела, когда проглотила маковые зерна?
Пипацзы прикусила губу и отвернулась.
— Расскажи.
— Не могу. Это слишком…
— Посмотри на меня.
Рин задрала рубашку. Наверху грудь еще была перебинтована, после того как Жига пинками сломал Рин ребра. Но чуть ниже солнечного сплетения был виден черный отпечаток руки Алтана, так же ясно, как в тот день, когда он там появился. После того как Пипацзы рассмотрела отпечаток, Рин повернулась боком и продемонстрировала неровные шрамы в том месте, где когда-то ее пырнул ножом Нэчжа.
Лицо Пипацзы побелело.
— Но как…
— Все эти шрамы я получила от людей, которых, как мне казалось, любила, — сказала Рин. — Один из них уже мертв. Другой скоро умрет. Я знаю вкус унижения. Храни свои тайны, если хочешь. Но что бы ты ни сказала, я не стану думать о тебе хуже.
Пипацзы долго смотрела на отпечаток ладони Алтана. А когда наконец заговорила, Рин пришлось наклониться ближе, чтобы разобрать ее шепот на фоне завываний ветра.
— Когда они пришли, мы были в борделе. Они поднимались по лестнице, и я велела Цзюто спрятаться. Она… — Голос Пипацзы дрогнул. Она судорожно вздохнула и продолжила: — У нее не было времени выскользнуть за дверь, и она спряталась под одеялами. Я накидала их сверху. Груду зимних одеял. И велела ей не шевелиться, не издавать ни звука, что бы ни случилось, что бы она ни услышала. Они вошли и нашли меня, и… и… — Пипацзы нервно сглотнула. — И Цзюто не пошевелилась.
— Ты ее защитила, — мягко произнесла Рин.
— Нет. — Пипацзы резко тряхнула головой. — Не защитила. Потому что… Потому что, когда они ушли, я открыла шкаф и вытащила одеяла. И Цзюто не пошевелилась. — Она поморщилась. — Не пошевелилась. Она задыхалась, не могла дышать под проклятыми одеялами, но не двигалась, потому что я ей велела. Я решила, что убила ее. Так оно и есть, потому что она снова начала дышать, но из-за меня…
Она взвыла и закрыла лицо руками. Больше Пипацзы ничего не добавила. Но в этом не было необходимости, Рин уже сама обо всем догадалась.
Это объясняло, почему Цзюто повсюду следует за сестрой. Почему Пипацзы не оставляет ее одну. Почему Цзюто не разговаривает. Почему смотрит на каждого, кто пытается с ней заговорить, бессмысленным, испуганным взглядом.
Рин хотелось обнять Пипацзы за трясущиеся плечи, крепко прижать ее к себе и сказать, что ей нечего стыдиться и не в чем раскаиваться. Цзюто выжила, этого уже достаточно. Рин хотелось сказать Пипацзы, чтобы взяла сестру, бежала подальше от этого места и больше никогда не вспоминала о Пантеоне. Хотелось сказать, что все закончилось.
Но вместо этого она велела самым суровым тоном, на какой была способна:
— Прекрати рыдать.
Пипацзы испуганно подняла голову.
— Идет война, — сказала Рин. — Думаешь, вы какие-то особенные? Думаешь, больше никто не страдает? Оглядись вокруг. Вы хотя бы живы. А тысячам других не так повезло. И другим тысячам грозит та же участь, если ты не сумеешь принять ту власть, которой можешь обладать.
Рин услышала стальные и беспощадные нотки в собственном голосе, которых никогда прежде не было. Голос звучал как чужой. Однако Рин точно знала, откуда он взялся, ведь все ее слова были эхом тех, которые когда-то говорил ей Вайшра — единственного его подарка.
«Когда услышишь крик, беги на него».
— Все, что ты мне сейчас рассказала, — это твой ключ к богам. Никогда не забывай о том, что ты сейчас почувствовала. Именно это дает тебе силу. Именно из-за этого ты останешься человеком.
Рин схватила Пипацзы за руку. У нее были тонкие пальцы, грязные и поцарапанные. Совсем не так должны выглядеть пальцы девушки. Такие пальцы ломают кости. В точности как пальцы Рин.
— Ты обладаешь властью отравить любого, до кого дотронешься, — сказала Рин. — Можешь сделать так, чтобы больше никто не страдал, как страдали ты и твоя сестра. Так используй свой дар.
* * *
Успех Пипацзы повторили и остальные. Два дня спустя Ляньхуа взвизгнула и завалилась на бок. Поначалу Рин испугалась, что она приняла слишком большую дозу и потеряла сознание, но потом заметила, что шрамы на руках и ключицах Ляньхуа исчезли, теперь на месте исполосованной ножом кожи появилась новая, идеально гладкая.
— Что ты видела? — спросила ее Рин, когда Ляньхуа очнулась.
— Прекрасную женщину, — пробормотала та. — Она держала в одной руке цветок лотоса, а в другой — тростниковые стебли. Она улыбнулась и сказала, что может меня исцелить.
— А как ты думаешь, она может помочь и другим? — спросила Рин.
— Думаю, да. Она что-то вложила мне в руки. Белое и горячее, и я видела, как оно светится из-под пальцев, как будто… как будто я держала само солнце.
Великая черепаха! Сердце Рин заколотилось в предвкушении. Это можно использовать.
Наконец Ляньхуа удалось вызвать богиню, оставаясь в сознании, и Рин проверила ее способности на нескольких раненых животных — белках с искалеченными ногами, птицах со сломанными крыльями и обгоревших до полусмерти кроликах. Ляньхуа благоразумно не стала спрашивать, откуда взялись животные. Когда она привела всех животных в изначальный вид, без видимых побочных эффектов, Рин разрешила Ляньхуа провести эксперимент на ней самой.
— Меня беспокоят эти два ребра, — сказала она, задрав рубаху. — Нужно снять бинты?
— Не думаю.
Ляньхуа провела пальцами по тугой льняной повязке, щекоча кожу. Рин ощутила прилив жара, почти мучительный. Но через пару секунд ребра болеть перестали. Впервые после восхождения на гору Тяньшань она могла дышать, не поморщившись.
— Великая черепаха! — поразилась Рин, поворачиваясь туда-сюда. — Спасибо.
— А ты… — Пальцы Ляньхуа застыли в воздухе над правой рукой Рин, словно в ожидании разрешения. Девушка смотрела на культю. — Хочешь, чтобы я попробовала?
Вопрос застал Рин врасплох. Ей не приходило в голову попытаться восстановить потерянную руку. Она моргнула, не ответив. Она разрывалась между очевидным «да, конечно, сейчас же попытайся» и страхом перед ложной надеждой.
— Не уверена, что получится, — быстро произнесла Ляньхуа. — И если ты не хочешь…
— Нет-нет, прости, — поспешила ответить Рин. — Конечно, хочу. Да. Давай.
Ляньхуа закатала рукав на культе Рин и приложила холодные пальцы к гладкой коже. Прошло несколько минут. Ляньхуа сидела неподвижно, сосредоточенно зажмурившись, но Рин ничего не чувствовала — ни тепла, ни щекотки, только фантомный зуд на месте отсутствующей кисти. Текли минуты, но зуд не превратился во что-то еще.
— Хватит, — наконец сказала Рин. Она не могла больше это выносить. — Достаточно.
Ляньхуа разочарованно поникла.
— Видимо, все-таки есть ограничения. Но может, если я еще раз попробую…
— Не стоит. — Рин одернула рукав, надеясь, что Ляньхуа не заметит дрожь в ее голосе. Почему же так тяжело на душе? Она ведь понимала, что ничего не получится, глупо было надеяться. — Ничего страшного. Кое-что ты не можешь исправить.
Но если говорить о зрелищности, Дулин переплюнул всех. Через неделю, после многочисленных неудачных попыток, Рин уже подумывала его отстранить, избавив от мучений, но он с упрямой решимостью принял дополнительную дозу маковых зерен и вскоре вызвал Великую черепаху.
Во всех мифах, которые когда-либо слышала Рин, Черепаха была терпеливым и добрым созданием, защищающим все сущее, незримым стражем, олицетворяющим долголетие и прохладную, плодородную землю. Жители Тикани надевали нефритовые подвески в форме черепахового панциря, которые приносили удачу и стабильность. В Синегарде больших каменных черепах часто устанавливали в качестве надгробий, чтобы охраняли дух умерших.
Дулин призвал вовсе не такую Черепаху. Он проделал в земле дыру. Без предупреждения. Секунду назад земля под их ногами была твердой, а через мгновение в хижине образовался круглый колодец диаметром в пять шагов, с неизведанными чернильно-черными глубинами. Только чудом никто в него не рухнул. Пипацзы и Ляньхуа с визгом отскочили от края.
Дыра закончила расти точно у ног Дулина, но почва и камни еще сыпались с краев в пустоту.
Рин медленно заговорила, чтобы не спугнуть Дулина — вдруг он случайно всех их похоронит.
— Отлично. Как думаешь, ты сумеешь вернуть все как было?
Он ошарашенно уставился на дыру, словно пытался убедить себя не только в ее существовании, но и в том, что он сам ее создал.
— Не знаю.
Он дрожал. Рин прикоснулась к его плечу:
— Что ты чувствуешь?
— Она… она голодная, — смущенно отозвался Дулин. — Похоже, она хочет еще.
— Чего?
— Яму пошире. Она хочет увидеть солнечный свет.
Его голос дрогнул. Рин догадывалась, какие воспоминания привели его в Пантеон. Он наверняка вспоминал, как его похоронили заживо.
— Она хочет на свободу.
— Еще бы, — сказала Рин. — Но, пожалуй, лучше попробуй где-нибудь подальше от нас.
Дулин нервно сглотнул и кивнул. Гул в яме затих.
— Генерал Фан! — окликнула Рин Пипацзы, стоящая с другой стороны ямы. — Мне кажется, нам понадобится хижина побольше.
На следующий день Рин и ее рекруты еще до рассвета отправились на пустынное плато, где вызванные ими боги не могли бы повредить жителям поселения Чолана.
— И далеко вы собрались? — поинтересовался Катай.
— Миль на пять, — ответила Рин.
— Не так уж далеко. Лучше на десять.
— Мы все равно до вас не достанем!
— Тогда на восемь. Отведи их как можно дальше отсюда. Не стоит уничтожать всю армию еще до того, как это сделает Нэчжа.
Рин набила сумку провизией на четыре дня и таким количеством наркотиков, которого хватило бы, чтобы убить четырех слонов, и повела рекрутов по обширному плато Скаригон. Они шли все утро и остановились, только когда солнце стояло высоко в безоблачном, интенсивно синем небе, а температура стала обжигающей, несмотря на непрекращающийся ветер.
— Это место подойдет, — решила Рин.
Во всех направлениях до самого горизонта раскинулась плоская, выжженная степь. Ни деревьев, ни скал, ни холмов, которые могли бы послужить укрытием, но ничего страшного — они взяли с собой два складных шатра, а небо не обещало изменения погоды как минимум на два ближайших дня.
Рин сняла заплечную сумку и бросила ее на землю.
— Выпейте воды, а потом приступим.
Пипацзы уже жадно пила из фляги. Она икнула и вытерла рот ладонью.
— И чем займемся?
Рин улыбнулась:
— Отойдите подальше.
Они отошли на несколько шагов, с опаской наблюдая за Рин.
— Еще дальше.
Рин подождала, пока они окажутся хотя бы в двадцати шагах. Потом вытянула руку к небу и вызвала огонь.
Пламя пронзило ее, как разряд молнии. Это было восхитительно. Огонь разгорелся сильнее, и Рин купалась в собственной силе, не сдерживая себя, испытав почти такой же восторг, как на горе Тяньшань.
Заметив широко открытые глаза и восхищение, написанное на лицах рекрутов, она засмеялась.
Она понежилась в столбе огня еще несколько секунд, а затем спрятала его внутри.
— Ваша очередь, — сказала она.
В следующие несколько часов Рин присматривала за Пипацзы и Ляньхуа, которые испытывали свои возможности друг на друге. Пипацзы опустилась на колени и прижала ладони к земле. Через несколько секунд на поверхность вылезли из нор существа всех размеров и форм — черви, змеи, длинноногие степные крысы, птицы. Они извивались и визжали, отчаянно царапая проступающие черные вены.
— Хватит, — приказала Рин, и Ляньхуа поспешила вернуть животным первоначальный вид, одному за другим, пока от черноты не осталось и следа.
Границы способностей Ляньхуа быстро стали очевидными. Поверхностные раны она могла исцелить меньше чем за минуту, на сломанные кости и внутренние кровотечения требовалось чуть больше времени, но, похоже, смертельно опасные раны лечению не поддавались. Жертвы Пипацзы по большей части умирали за считаные секунды, и все усилия Ляньхуа были напрасны.
Границы возможностей Пипацзы были менее очевидны. Поначалу Рин решила, что ей необходимо прикоснуться к коже, но потом оказалось, что яд Пипацзы просачивается даже сквозь почву, добираясь до подземных существ.
— Давай попробуем с водой в пруду, — предложила Рин. Ей пришла в голову чудовищная, но восхитительная мысль, но не хотелось озвучивать ее до подтверждения. — Посмотрим, не увеличит ли это радиус действия.
— Но нам нужна эта питьевая вода, — возразил Дулин. — Другой пруд в миле отсюда.
— Так наполните фляжки, а когда Пипацзы закончит, перенесем лагерь к следующему пруду.
Они подчинились. Как только фляжки были заполнены, Пипацзы склонилась над прудом, сосредоточенно нахмурившись, и опустила в воду пальцы. Ничего не произошло. Рин надеялась, что по пруду растекутся черные полосы, но вода осталась мутной, болотно-зеленой. Потом на поверхность начала всплывать кверху брюхом рыба, раздувшаяся и потерявшая цвет.
— Мерзость какая, — сказал Дулин. — Рыбу на ужин лучше выловить в другом месте.
Рин промолчала, сжав кулаки с такой силой, что побелели костяшки пальцев.
Вот оно. Вот как она победит Нэчжу.
Нэчжу невозможно убить, потому что его защищает Дракон, заживляя все раны за считаные секунды. Но Чахан сказал, что источник его силы — в реке, протекающей через гроты Арлонга.
А если атаковать саму реку?
— Можно уже прекращать? — поинтересовалась Пипацзы. На поверхность воды по-прежнему всплывали дохлые жабы, головастики и насекомые, пуская пузыри. — По-моему, это уже слишком.
— Ладно, — пробормотала Рин. — Хватит.
Пипацзы встала и быстро вытерла руки о штаны. На ее лице было написано отвращение.
Рин не могла отвести взгляда от пруда. Теперь вода стала черной, словно чернильница с трупами.
Нэчжа никогда не встречался с Пипацзы. Он понятия не имеет, кто она и на что способна. Он увидит просто симпатичную девушку с томными глазами и длинными ресницами, которая выглядит совершенно неуместно на поле боя. И всего через мгновение она превратит его вены в черную слизь.
* * *
Потом Рин занялась Дулином. Он питал пристрастие к ямам — в первый же день Дулин с легкостью создавал ямы любых форм и диаметром в десяток шагов. Но только прямо перед собой, его ноги должны были находиться на краю обрыва.
В этом и заключалась проблема. Конечно, ямы обладали большим потенциалом в бою, но Дулину придется находиться в самой гуще.
— Можешь сделать с землей еще что-нибудь? — спросила Рин. — Если у тебя получаются ямы, может, ты сумеешь и поднять землю? Или отодвинуть в сторону? Перемешать прямо на месте?
Она пока не знала, как этим можно воспользоваться. Рин мысленно нарисовала смутную картинку с огромными столбами земли, перемещающимися по воздуху, как змеи. А может, устроить землетрясение, чтобы рассеять и сбить с толку врагов, не понеся при этом потерь?
— Попробую.
Он опустил голову и сосредоточенно нахмурился. Земля под ногами задрожала, но едва заметно, так что поначалу Рин приняла это за игру воображения. Но потом дрожь усилилась. Однако, как только Рин пришло в голову, что, пожалуй, достаточно, ее подбросило в воздух.
Она плюхнулась навзничь, треснувшись головой о землю. Уставилась в небо, разинув рот, как рыба, и пытаясь дышать. Она не чувствовала своих пальцев ни на руке, ни на ногах.
Голова разламывалась. Сверху появились лица Дулина и Ляньхуа. Пипацзы что-то кричала, но голос звучал приглушенно и неразборчиво. Руки Ляньхуа пробрались Рин под рубашку и остановились на ребрах, а потом чудесное, обжигающее тепло разлилось по телу и голове, пока, наконец, вопли Дулина не превратились в четкие и разборчивые слова.
— Ты цела?
— Да, — выдохнула она. — Цела.
Когда Ляньхуа убрала руки, Рин повернулась на бок, поджав ноги, и засмеялась. Она просто не могла сдержаться, смех выливался из нее водопадом, упорным и бодрящим.
Ляньхуа выглядела встревоженной.
— Что с тобой?..
— Мы победим, — прохрипела Рин. Она не понимала, почему никто больше не смеется. Почему они не смеются? Почему не сходят с ума от радости? — О боги! Охренеть! Да! Мы победим.
Они оттачивали свои умения еще два дня — проверяли время реакции, границы и дозы наркотиков. Разобрались, сколько времени требуется, чтобы маковые зерна начали действовать — двадцать минут для Пипацзы и Ляньхуа и десять для Дулина. Узнали, как долго могут действовать в полную силу (не больше часа каждый) и когда выйдут из полусонного состояния.
Их умения оставались несовершенными — за две недели невозможно добиться эффективности настоящих цыке. Но главное — они привыкли обращаться к богам и могли повторить результаты на поле боя. Этого достаточно.
Рин велела возвращаться в лагерь без нее. Ей хотелось сначала забраться чуть дальше. Они не спросили, куда она направляется, а она не стала рассказывать.
Оставшись в одиночестве, она шла вперед, пока не нашла укромный уголок у подножия холма, с видом на далекую гору Тяньшань.
Рин собрала самые крупные камни поблизости и сложила их в пирамидку напротив заходящего солнца. Шаткий мемориал, но он выстоит. Вряд ли кто-нибудь здесь ходит. Со временем ветер, снег и ливни не оставят от этих камней и следа, но пока что сгодится.
Большего Цзян не заслуживал. Но это все-таки заслужил.
Рин видела выражение его лица, когда выбегала из храма. Он прекрасно понимал, что делает. В тот момент он был собран и уверен, примирился с прошлым и держал ситуацию под контролем. И он решил пожертвовать собой, но спасти Рин.
— Спасибо, — прозвенел ее голос в холодном и плотном воздухе.
В груди что-то сжалось.
Когда-то Рин любила его, как отца.
Он научил ее всему, что знал. Привел ее к Пантеону. А потом бросил, снова вернулся, предал и спас.
Он многих обрек на смерть, обрек на смерть ее народ, но спас ее.
И что же ей делать с таким наследием? В глазах встали горючие слезы. Рин раздраженно смахнула их.
Она пришла сюда не рыдать. Цзян не заслужил ее слез. Она не оплакивает его, а отдает дань уважения.
— Прощай, — прошептала она.
Рин больше нечего было сказать.
Нет, неправда. На душе тяжким грузом лежало что-то еще, что нельзя было оставить невысказанным. Рин не осмеливалась произнести эти слова ему в лицо, пока Цзян был жив, хотя ей много раз хотелось. Но теперь не могла больше молчать. Она пнула ногой камень и сглотнула, но комок в горле все равно никуда не делся. Рин откашлялась, и по ее щекам полились слезы.
— Ты всегда был трусом!
* * *
— Мы выступаем, — сказала она Катаю, когда вернулась. Рин ворвалась в хижину и быстро закинула вещи в дорожную сумку — две рубашки, штаны, ножи и запас маковых зерен. Она шесть часов шла без передышки, но до сих пор кипела энергией. — Попрошу Чолана подготовить своих людей к утру. Дирижабль готов к взлету?
— Конечно, но… Погоди, Рин, давай помедленнее, — забеспокоился Катай. — Уже? Так скоро?
— Нужно выступать сейчас, — ответила Рин.
Она не могла больше оставаться в поселении Чолана, затерянном посреди плато Скаригон. В голове кипели мыли о предстоящей кампании. Никогда прежде Рин не имела на руках таких козырей. У Республики был только один шаман — Нэчжа, против четырех у Рин, и противник мог обороняться лишь опиумными бомбами, которые выводят из строя войска с обеих сторон, без разбора.
Конечно, можно было бы еще неделю тренировать рекрутов. Естественно, со временем они отточили бы свои способности, научились изгонять богов из разума, когда те начинают говорить слишком громко. Но Рин также понимала, что каждый день промедления дает возможность Нэчже подготовиться.
Сейчас Нэчжа зализывал раны. Ей нужно захватить как можно большую территорию, прежде чем он сумеет ударить в ответ. Так или иначе, армиям придется встретиться, и Рин хотелось ударить первой.
— В кои-то веки время работает на нас, — сказала она. — Второго такого шанса не будет.
— Ты уверена, что они готовы?
Рин пожала плечами.
— Они готовы примерно в той же степени, что и я когда-то.
Катай вздохнул:
— Конечно, ты понимаешь, что это мне совершенно не нравится.

Глава 25

Первым городом на республиканской территории, на который нацелилась Рин, был Цзиньчжоу — Золотой город, жемчужина на востоке Никана. Через несколько недель похода его контуры появились над верхушками деревьев — высокие стены, изящные пагоды. На сторожевых башнях развевались голубые флаги с драконами, словно бросая вызов.
У Цзиньчжоу было и другое, менее привлекательное прозвище — Шлюха. Город стоял на границе трех провинций и с легкостью платил налоги всем трем благодаря процветающим тутовым фермам, где разводили шелкопрядов, и крупнейшим угольным шахтам в империи. В результате гарнизон Цзиньчжоу во время Опиумных войн был втрое больше, чем в любом другом городе. Ни разу в недавней истории его не грабили мародеры, он лишь мирно переходил от одного правителя к другому, торгуя лояльностью и обогащаясь.
Рин намеревалась положить этому конец.
Военный стратег Сунь-цзы однажды написал, что лучше брать вражеские города неповрежденными. Длительные и разрушительные осады никому не приносят прибыли. Цзиньчжоу служил прекрасной налоговой базой, располагался в стратегическом месте у многочисленных дорог и мог бы стать постоянной опорой, не то что разрушенные города, которые оставляла за собой армия южан.
Но Рин снова отвергла совет Сунь-цзы.
На юге она отбивала землю у Федерации. То была освободительная война. Но сейчас ее армия лишилась дома, дралась на чужой территории, и пока Республика не выпустит страну из рук, солдаты не могли вернуться в родные провинции. Но как удержать территории, не оставляя там войска, чтобы не обескровить армию? Именно по этой причине проигрывал Нэчжа — ему пришлось разделить войска между северным и южным фронтами.
А значит, Цзиньчжоу придется принести в жертву.
Город не был нужен Рин. Не нужна местная экономика. Достаточно было лишить Нэчжу доступа к этим богатствам.
Пусть город не достанется ей, лишь бы не достался ему.
Цзиньчжоу был символом власти. Цзиньчжоу посылал ясный сигнал. На пути к его крепким каменным воротам Рин охватил нервный трепет, как всегда перед сражением. Она не тревожилась за исход, потому что это не будет состязание в тактике, численности или точных расчетах. Это не будет битва с неизвестным результатом.
На сей раз победитель известен заранее. Рин видела, на что способны ее шаманы, и знала, что даже самая крепкая оборона не может противостоять армии, которая обладает силой сдвинуть землю.
Судьба Цзиньчжоу уже была предрешена. Рин просто хотелось узнать, какие разрушения может причинить ее армия.
Но сначала пришлось исполнить ритуал, как положено по этикету. Благоразумие возобладало, потому что на этом настоял Катай. Рин не могла прокормить и одеть армию без нужных ресурсов, а их труднее получить в сожженном и опустошенном городе.
— Я знаю, ты хочешь захватить город силой, — сказал Катай. — Но глупо сразу же сносить стены, не дав жителям шанса капитулировать.
— Переговоры дадут им время на подготовку к обороне, — возразила она.
Катай закатил глаза.
— Как они могут подготовиться к войне с тобой?
Первый посланный гонец вернулся почти сразу же.
— Они не сдадутся, — доложил он. — Они посмеялись мне в лицо.
— Ну что ж. — Рин встала. — Выступаем в пять. Кто-нибудь, найдите Дулина и Пипацзы…
— Погоди, — прервал ее Катай. — Мы же их не предупредили.
— Не предупредили? Мы только что предложили им сдаться!
— Они считают нас перепуганной крестьянской армией с ржавыми мечами и без артиллерии, — сурово воззрился на нее Катай. — Они не знают, к чему себя приговорили. Ты не была с ними честна.
— Сунь-цзы говорил…
— Думаю, мы оба согласимся, что книги Сунь-цзы давным-давно утратили актуальность. Когда Сунь-цзы писал о том, что следует придерживать информацию, дабы враг тебя недооценивал, он говорил о численности войск и вооружении. А не о силе богов, сотрясающих землю. — Катай разгладил на столе пергамент и начал писать письмо, не дожидаясь ответа Рин. — Мы дадим им еще один шанс.
Она возмущенно фыркнула:
— И что, перед первой же битвой ты расскажешь им про наше новое оружие?
— Меня немного беспокоит, что ты называешь людей оружием. Нет, Рин, я лишь сообщу им, что они рискуют жизнью невинных. Не вдаваясь в детали. — Катай написал еще несколько строк, поднял голову и запустил руку в волосы. — Однако это кое-что проясняет. Нэчжи в городе нет.
Рин нахмурилась:
— С чего ты взял?
Они решили, что Нэчжа, вполне вероятно, может остаться на линии фронта и лично руководить обороной Цзиньчжоу. С одной стороны, Цзиньчжоу был слишком ценен, чтобы Республика вот так просто с ним рассталась — одни лишь угольные шахты могли снабжать весь воздушный флот до скончания века. С другой стороны, все полученные донесения указывали на то, что Нэчжа сбежал далеко на восток. В богатом Цзиньчжоу никогда не было серьезных укреплений — город занимался торговлей, а торговые города стараются привлечь к себе чужаков, а не держать их за стенами. Было бы глупо устраивать здесь основную базу обороны.
— Мы знаем, что его здесь нет, потому что иначе городской глава говорил бы от его имени, — сказал Катай. — Или Нэчжа сам вел бы переговоры. Теперь уже вся страна знает, на что он способен. Его присутствие послужило бы лучшим способом устрашения.
— Или он пытается загнать нас в ловушку, — возразила Рин.
— Возможно. Но Нэчжа придерживается принципов Сунь-цзы даже более пылко, чем ты. Не дави слишком сильно, если чувствуешь сопротивление; не убивай своих солдат понапрасну, если ты в невыгодном положении. — Катай покачал головой. — Конечно, нельзя быть полностью уверенными. Но на месте Нэчжи я бы не пытался убить тебя здесь. Здесь мало воды. Нет, он готов сдать тебе город.
— Как романтично, — ухмыльнулась она. — Тогда мы заставим его об этом пожалеть.
Они расположились у стен Цзиньчжоу, время от времени осматривая его в подзорную трубу в ожидании возвращения гонцов. Тянулись минуты и часы. Через некоторое время Рин заскучала и вернулась в свой шатер, где рекруты сидели в кружке на полу, ожидая приказов.
— Они не сдадутся, — объявила Рин. — Все готовы?
Ляньхуа пожевала верхнюю губу. Дулина трясло, он тер локти, словно замерз. Они выглядели как взбудораженные синегардские студенты перед экзаменом, и Рин внутренне улыбнулась. Только Пипацзы оставалась совершенно спокойной и сидела со скрещенными руками, привалившись к стене, словно клиентка чайной, ожидающая, пока ее обслужат.
— Помните, когда дело дойдет до трупов, все станет по-другому, — предупредила их Рин.
Они много раз обсуждали, как все меняется в разгар битвы, и что спокойная предсказуемость тренировок не имеет ничего общего с настоящим боем, но Рин хотела еще раз напоследок вбить это им в голову. Чтобы именно об этом они думали, прежде чем окажутся на поле боя.
— Кровь вас напугает. А когда услышите крики, станет еще хуже. У богов это вызовет восторг. Они как дикие псы, вынюхивающие страх, стоит им только почуять запах хаоса, и их будет куда труднее обуздать.
— Мы все видели трупы, — сказала Пипацзы.
— Но когда убиваешь своими руками — совсем другое дело.
Дулин побледнел.
— Я не хочу вас напугать, — быстро добавила Рин. — Но вы должны быть настороже. У вас все получится. Вы тренировались, знаете, чего ожидать, и будете держать все под контролем. А что вы сделаете, если почувствуете, что бог берет над вами верх?
— Проглотим шарики, — в унисон протянули они, как прилежные школьники.
У каждого в карманах было достаточно опиума для смертельной дозы. Они прекрасно знали, сколько проглотить, чтобы потерять сознание.
— А что вы будете делать, если потеряет контроль кто-то из товарищей?
Пипацзы щелкнула пальцами.
— Разберемся с ними, прежде чем они разберутся с нами.
— Молодец, — сказала Рин.
Дверь распахнулась. Все подскочили от неожиданности.
Это был разведчик.
— Цзиньчжоу ответил, генерал. Они не сдадутся.
— Тем хуже для них. — Рин жестом велела всем встать. — Давайте покажем им, на что мы способны.
В Синегарде наставник по Стратегии Ирцзах однажды на втором курсе научил Рин играть в старинную игру шаццы. Он и раньше заставлял их играть в подобные стратегические игры — в викки, чтобы развивать предвидение и решительность, в маджонг, чтобы освоить дипломатию и воспользоваться неравным доступом к информации. Но с шаццы Рин никогда прежде не сталкивалась. Список правил тянулся на три листа, не считая многочисленных дополнительных свитков с описаниями стандартных комбинаций на начальном этапе.
Из всего класса только Катай играл в шаццы, и наставник Ирцзах выбрал в помощники его. Первые двадцать минут они в случайном порядке расставляли фигуры, обозначающие войска, вооружение, оборудование и особенности ландшафта. Когда все фигуры наконец-то оказались на карте, наставник Ирцзах и Катай сели друг напротив друга, уставившись на карту. Оба молчали. Остальные ученики следили за ними со все возрастающими скукой и раздражением. Этот поединок тянулся почти час.
Наконец, Катай вздохнул, прикоснулся пальцем к своей фигуре, изображающей императора, и покачал головой.
— Что происходит? — спросил Нэчжа. — Ты даже не начал играть.
Но они сыграли. Рин поняла это только за пять минут до конца партии. Вся игра проходила в виде мысленных вычислений, противники оценивали расстановку сил, получившуюся в результате случайной расстановки фигур. В итоге Катай пришел к выводу, что не сумеет выиграть.
— Война редко бывает такой, — объяснил Ирцзах, сгребая фигуры. — В подлинном сражении туман войны, то бишь случайность, по сути, перевешивает все остальное. Даже самые лучшие планы становятся жертвами случая. Только идиот считает, что в войне можно победить, имея лучшую стратегию.
— Так в чем же смысл игры? — спросила Венка.
— В том, какую роль играет асимметрия, — ответил Ирцзах. — Аутсайдеры часто находят способ проявить себя, хотя и не всегда. А если более сильная сторона слишком поспешит, что весьма вероятно, все может пойти не так. Потому что тогда становится проблемой победить элегантно и уверенно. Вы должны предусмотреть все возможные исходы. Предвидеть, как противник может лишить вас преимущества, причем все это вы должны сделать заранее. С другой стороны, иногда нет вообще никакой возможности победить. Иногда участие в сражении равносильно самоубийству. Такие ситуации тоже важно определять. Вот в чем смысл этой игры. Сама игра не имеет значения, главное — научиться мыслить.
— А если другой игрок не согласен с тем, что он проиграет? — спросил Нэчжа. — Если никто не захочет сдаться?
— Тогда придется играть, пока кто-нибудь не сдастся. Но для проигравшего это будет двойным позором, ведь он должен был предвидеть результат. Смысл в том, чтобы научиться находить все возможные стратегии, чтобы понять, когда вы не можете победить.
Рин так и не овладела премудростями щаццы. В тот год она много раз играла в нее, но так и не сумела заставить себя признать поражение. Сколько Рин себя помнила, она всегда была аутсайдером. Ей казалось нелепым просто сдаться, признать себя проигравшей, как будто будущее никогда не предложит другого шанса, она всегда надеялась изменить судьбу. Всю жизнь пользовалась малейшей возможностью.
Но сейчас, стоя вместе с армией у ворот Цзиньчжоу, она находилась по другую сторону стола. Сейчас подавляющее преимущество было на ее стороне, ей следовало лишь проследить за тремя людьми, способными изменить реальность, чтобы они не поубивали всех вокруг.
Победа уже была у нее в руках. Нужно лишь сделать все без запинки.
Именно с такой проблемой постоянно сталкивался Алтан, когда командовал цыке. Как выиграть шахматную партию, когда твои фигуры обладают чудовищной силой, а у противника одни пешки? В таком случае целью становится не просто победа, а победа с наименьшими потерями.
Рин и Катай давно сошлись на том, что сделают ставку на Дулина. Об участии Ляньхуа и речи быть не могло — после сражения она будет занята в лазарете, но на поле боя ей не место. Пипацзы на близкой дистанции смертоноснее, но у Дулина более широкая зона поражения. Он может устроить землетрясение и воронки в земле в десяти шагах от себя, а Пипацзы придется находиться в самой гуще сражения, чтобы воспользоваться ядом. Это было слишком рискованно, а Пипацзы нужно сохранить целой и невредимой, пока они не доберутся до Арлонга.
Однако Рин не сомневалась, что Дулин и в одиночку сломит сопротивление Цзиньчжоу.
— Устроишь два удара, — приказала ему Рин. — Прямо перед началом сражения. Это будет наш первый залп. Сначала они решат, что это какое-то странное природное явление или очень мощное традиционное оружие. Но через секунду поймут, что у нас есть шаман. После этого наши солдаты перемешаются с вражескими и ты не сможешь ничего сделать, не нанося урон и своим.
— Но зачем мне обязательно лезть в гущу схватки? — спросил Дулин. — В смысле, почему бы не нацелиться сразу на город?
— И что потом? — резко вскинулся Катай. — Перебьешь ни в чем не повинных мирных жителей?
Щеки Дулина зарделись. Эта мысль явно не приходила ему в голову.
— Я не…
— Я знаю, что ты не подумал, — сказал Катай. — А следовало бы. То, что ты можешь по щелчку пальцев изменять мир, еще не значит, что можно больше ни о чем не думать. Ты-то как раз должен быть вдвойне осторожен. Тебе понятно?
— Да. — Дулин явно осознал свою ошибку. — Так где мне делать воронки?
— Вокруг Цзиньчжоу шесть стен, — сказал Катай. — Выбери любую.
Через час отряд всего из пятидесяти солдат выступил из леса в сторону западных ворот Цзиньчжоу. Рин и Катай ждали в лесу вместе с остальной армией, наблюдая в подзорную трубу, как войска бегут к высоким каменным стенам.
Первая атака служила приманкой. В Цзиньчжоу должны были понять, на что способна Рин. После сражения у Красных утесов ее способности превратились из наводящих ужас слухов в хорошо известный факт. И если городской голова отверг ее предложение о капитуляции, значит, был уверен в том, что укрепления выстоят против огня. Рин не собиралась вступать в драку, не узнав, что спрятано в рукаве у противника.
Создать обманку было проще простого. Огонь имитировать легче всего. Чтобы создать обжигающую волну пламени, всего-то нужно пятьдесят солдат с факелами, порохом и пропитанными маслом флагами, а потом ветер подхватил и раздул пламя.
Защитники Цзиньчжоу ответили через несколько секунд. Сначала привычным залпом стрел. Затем последовал густой поток снарядов, которые, ударяясь о землю, не взрывались огненными шарами, а выпускали тонкие зеленоватые струйки дыма.
— Опиумные бомбы, — отметил Катай. — Это все, что у них есть?
Он выглядел разочарованным. Рин тоже не могла скрыть презрения. Цзиньчжоу с такой уверенностью отказался от переговоров, что Рин всерьез обеспокоилась — нет, даже понадеялась, что у них есть какой-то секрет, новая технология обороны.
А вместо этого они просто подписали себе смертный приговор.
Отряд-приманка сломал строй. Им позволили отступить, поскольку отряду следовало лишь отвлечь на себя артиллерию, а не прорывать оборону. Волна пламени распалась на десятки отдельных факелов, а те гасли по мере того, как бегущие солдаты роняли их на землю.
Отступление выглядело хаотичным, но никто не пострадал. Солдат снабдили намоченными в воде масками, которые ненадолго предохранят от опиума, и этого времени будет достаточно для отступления.
Рин повернулась к Дулину. Тот поднес к лицу подзорную трубу. Его правая рука сжалась в кулак, отбивавший лихой ритм по колену.
Дулин явно нервничал перед сражением. На краткий миг Рин пожалела, что уже так привыкла к войне и ее больше не охватывает этот сбивающий с ног экстаз нервного напряжения.
— Твоя очередь, — сказала она. — Пошли.
Когда они вышли из леса, их тут же встретил град стрел. Защитники Цзиньчжоу не были настолько глупы, чтобы надеяться, будто первая атака будет и последней. Лучники стояли на всех стенах, и, когда войска Рин вышли из леса, еще больше солдат хлынуло на восточную стену.
Южане накрыли головы щитами и в плотном строю побежали к воротам. Стрела за стрелой вонзались в тонкое дерево, отделяющее кожу Рин от железных наконечников, и ее руки слегка дрожали. А потом онемели. Стиснув зубы, она мчалась вперед, не сводя взгляда с высокой каменной стены. Во время тренировки она решила, что Дулин проделает воронку в десяти шагах от стены. Осталось преодолеть девяносто.
Где-то слева раскатился грохот. В воздух взметнулись кровь и кости, падали тела. Рин бежала дальше, перепрыгивая через кровавое месиво. Семьдесят шагов.
— О боги, нет, — прошептал Дулин. — О боги, я не могу…
— Заткнись и беги дальше! — рявкнула Рин.
Пятьдесят шагов. Над головой что-то просвистело. Оба пригнулись, но продолжали бежать. За их спинами разорвался снаряд, послышались крики. Десять шагов.
Рин остановилась.
— Достаточно близко?
Солдаты сомкнули щиты над Дулином, и он застыл, крепко зажмурившись. Рин ждала, глядя на его дергающееся лицо.
Секунды показались вечностью.
Он был слишком испуган. Рин внезапно встревожилась. Он не сумеет сосредоточиться, слишком много… Ей вдруг стало казаться, что стрелы и снаряды падают слишком близко от них. Им страшно повезло протянуть так долго без единого ранения. Но теперь они были как на ладони, превратившись в неподвижные мишени, и в конце концов очередной снаряд…
И тут земля затряслась и пошла рябью. Каменные стены завибрировали, и это выглядело совершенно невероятно, Рин скорее поверила бы, что дрожит она, а не массивное каменное сооружение, но потом сверху посыпался водопад обломков и пыли.
Стена исчезла.
Она не рухнула. Не взорвалась. Камни не падали беспорядочной грудой под собственным весом, когда один увлекает за собой другой, как обычно падают проломленные стены. Нет, под стеной просто разверзлась земля. И стена исчезла вместе со стоящими на ней лучниками, обнажив город, как будто с пульсирующих внутренних органов сняли закрывающую их плоть.
Все стихло. Стрельба прекратилась. Дулин ошарашенно упал на колени.
— Отличная работа, — сказала Рин.
Дулин выглядел так, как будто его вот-вот вырвет.
Ничего, он придет в себя, решила Рин. А снесет еще несколько городов, и это превратится в рутину. Но сейчас у нее не было времени с ним нянчиться, нужно покорять город. Рин подняла левую руку, дав сигнал к наступлению, и армия южан хлынула через обломки стены.
Отряды солдат двинулись к Цзиньчжоу с севера и с юга, а Рин в одиночку занялась центральной частью. На бегу она услышала пронзительные вопли нарастающей паники. Пламя лизало плечи, а ее мишени звали на помощь, требуя выпустить опиумные бомбы, но было уже поздно. Слишком поздно. Защитники города перенесли запас опиумных бомб к западной стене, и пока бомбы перебрасывали в другие места, сражение уже завершилось.
Традиционного оружия для обороны города было явно недостаточно. Рукоятки мечей раскалялись добела прямо в руках. Копья и стрелы, которые солдаты выпускали в Рин, превращались в пепел уже в воздухе. Никто не мог подойти к ней и на десять шагов, потому что она превратилась в полыхающий и непроницаемый столб пламени.
Солдаты падали перед ней, как сгоревшие палочки.
Она запрокинула голову, открыла рот и выпустила из горла огонь.
О боги, как же это было приятно! Рин даже не осознавала, насколько скучала по этому чувству. Такой восторг она испытывала только на горе Тяньшань, а потом во время тренировок на плато, когда пламя свободно вздымалось по телу. С тех пор все чувства как будто приглушили. А теперь Рин получила все, к чему стремилась, удовлетворила свою жажду бесшабашного, ничем не сдерживаемого разрушения.
Однако чего-то все же не хватало. Что-то терзало ее изнутри — угрызения совести, становящиеся все сильнее с каждым криком, когда вокруг падали тела, чернели и съеживались.
Она не чувствовала ярости. Происходящее не имело ничего общего с возмездием. Эти войска не делали ей ничего плохого. У Рин не было причин их ненавидеть. Все это казалось неправильным, слишком жестоким.
Пламя отступило и потухло.
Да что это с ней? Обычно Рин так быстро охватывал восторг, когда ярость находила выход и цель. Прежде Рин не испытывала трудностей, вызывая гнев, он тлел внутри теплым, никогда не затухающим угольком.
Ей и раньше приходилось обращать огонь против соотечественников. Она с легкостью делала это у Красных утесов, не моргнув глазом сжигала целые корабли. Но впервые сжигала врагов, которые не напали первыми.
Это была не самооборона и не месть. А чистая агрессия.
«Но они сами сделали выбор, — напомнила она себе. — Мы дали им возможность сдаться, а они отказались. Они знали, кто я. И сами вырыли себе могилы».
Рин заглянула в свои самые темные глубины, и столб пламени снова разгорелся, испепеляя все вокруг со злобной силой.
Теперь огонь изменился, стал более жестоким и жадным, пожирал все вокруг не из-за страха и боли, его ярость подпитывалась жаждой власти.
Яростью от того, что ей не выказали должного уважения, посмели бросить вызов.
И этот огонь был жарче. Мрачнее.
Рин с содроганием поняла, что ей нравится это чувство.
Она была почти неуязвимой, и город вот-вот падет к ее ногам.
«Никогда не задавайся, — любил повторять Ирцзах. — Настоящая война никогда не идет по плану».
Но когда силы неравны, война идет точно по плану, даже случайность не изменит асимметрии сил богов и людей. Рин наблюдала, как разворачивается сражение, в точности как на шахматной доске в ее воображении. Фигуры падали от одного толчка пальцем, лишь потому, что она этого желала. Города превращались в груду обломков.
Она не сразу заметила, что лязг стали давно затих, никто больше не кричит, никто не пытается атаковать. Лишь притушив пламя, Рин заметила на каждой двери белые флаги, почерневшие по краям. Город давным-давно сдался южанам. Лишь она продолжала сражаться.
Битва закончилась всего через час после начала. Рин приняла капитуляцию Цзиньчжоу, и ее солдаты занялись восстановлением порядка. Но земля еще продолжала дрожать, и от нескольких раскатов у Рин даже клацнули зубы.
Дулин утратил контроль над богом.
Но Рин этого ожидала. Это был худший, но весьма вероятный исход. Она к нему готовилась. Если Дулин не сумеет вернуться в реальность и успокоить разум опиумом, придется его заставить.
Рин развернулась и бросилась бежать по обугленному городу к пролому в стене. Пламя вокруг нее моргнуло и исчезло — в панике Рин не могла сосредоточиться на ярости, но никто и не собирался на нее нападать. И гражданские, и солдаты обеих армий покидали содрогающийся город, уворачиваясь от огромных камней, падающих с разрушающихся зданий.
Раскаты стали громче. В земле разверзались трещины, похожие на открытые раны от когтей невидимого зверя. Рин увидела, как два человека прямо перед ней с криками исчезли, когда под их ногами обрушилась земля. Впервые за всю эту кампанию из-под спокойствия Рин прорвался укол страха. Великая черепаха распробовала вкус свободы. И ей хотелось еще. Если так будет продолжаться, Дулин отправит под землю весь город.
Однако каким-то чудом, когда Рин приблизилась к восточной стене, земля почти перестала трястись. Рин поняла, что рябь расходится по кругу, и чем дальше от эпицентра, тем сильнее разрушения. А прямо под ногами Дулина царило спокойствие.
Ну конечно. Великая черепаха жаждала освобождения. Ей хотелось увидеть небо. Она могла закопать все вокруг, но только не смертного, в чье тело вселилась.
Дулин скорчился на том же месте, где Рин его оставила, накрыв голову ладонями, словно кричал. В нескольких шагах от него Пипацзы слегка присела, будто готовясь к прыжку. При виде Рин ее глаза округлились.
— Что мне…
— Не сейчас. — Рин оттолкнула ее с дороги. — Отойди.
Поза Дулина говорила о том, что он еще борется. Великая черепаха пока не победила, его можно вернуть. На мгновение Рин подумывала наорать на него, как обычно поступал Алтан с Суни.
Но Цзиньчжоу разрушался на глазах. У нее просто не было времени.
Она рванула вперед, опустив голову, и врезала ему под дых. Дулин упал без всякого сопротивления. Рин уже и забыла, насколько он слаб — всего лишь тощий, вечно голодный подросток. Он барахтался на земле, но Рин крепко прижала его коленями.
Гул усилился. Рин услышала треск раскалывающейся земли где-то в границах города. Только что рухнул очередной дом. Она быстро пошарила в заднем кармане и вытащила пакетик с опиумом, разорвала его зубами и высыпала на землю.
Дулин выгнул спину, корчась на земле. Из его горла вырвалось клокотание. Он беспрерывно моргал, и глаза каждый раз меняли цвет с карего на сверкающий черный.
— Не дергайся, — шикнула Рин.
Дулин посмотрел на нее. Рин почувствовала, как в его душе зарождается страх, будто нечто первобытное и чуждое. Лицо Дулина исказилось в ужасе, он затараторил на неизвестном гортанном языке.
Рин схватила с земли шарики опиума и затолкала их Дулину в рот.
Его глаза вылезли из орбит. Рин наклонилась и зажала ему рот рукой, крепко стиснув челюсти. Дулин пытался вырваться, но Рин только сильнее надавила, прижав к его горлу культю, пока наконец он не сглотнул. Через несколько минут, как только опиум попал в кровь, землетрясение прекратилось.
Рин отпустила челюсть Дулина и пощупала пульс у него на шее. Слабый, но четкий. Его грудь мерно поднималась и опадала. Хорошо — значит, Рин все-таки его не задушила.
— Приведи Ляньхуа, — велела она Пипацзы. На уголках губ Дулина пузырилась пена, и Рин задумалась, за какое время опиум может убить человека. — И побыстрее.
Когда Цзиньчжоу пал, городской голова понял, что поражение равносильно смерти, и сбежал через дальние ворота, спрятавшись среди свиных туш в телеге. Он бросил беременную жену и трех детей, которые забаррикадировались во внутренних покоях особняка, и через несколько часов их обнаружили там под грудами осыпавшегося камня.
Все это Рин узнала, когда ее войска взяли управление городом на себя.
— Все, кого мы допросили, утверждают, что он бежал на восток, — доложила командир Мирагха, способный заместитель Чолана из провинции Собака. Она быстро стала одним из лучших офицеров Рин. — В соседней провинции у него есть союзники. Как поступить?
— Догоните его, — приказала Рин. — Догоните всех, кто удрал, притащите обратно и посадите в тюрьму. Никто за пределами Цзиньчжоу не должен знать о том, что сегодня произошло.
Из всех советов Сунь-цзы один крепко засел у нее в голове — в длительной борьбе самым важным является асимметрия информации. Сейчас игроки были примерно на равном уровне, но Рин не хотела, чтобы Нэчжа узнал о существовании в ее армии шаманов, пока их можно скрыть. Она знала, что не сумеет долго держать это в тайне, но нет смысла давать Нэчже лишнее время на подготовку.
— Убить или захватить? — уточнила Мирагха.
Рин задумалась.
Вопрос касался и более сложной проблемы — как дальше управлять оккупированным Цзиньчжоу. Обычно в гражданских войнах вроде кампании Вайшры границы провинций менялись. Вражескую территорию трудно удержать, и самый простой путь бескровно контролировать город — это положиться на местные власти. Если Рин хотела, чтобы Цзиньчжоу вернулся к нормальному существованию, стоит сохранить жизнь местным чиновникам. Но ей нужны были ресурсы, а не территория, она не собиралась оставлять войска в каждом городке на пути к Арлонгу.
Конечно, такая стратегия не годится для долгосрочного управления. Но сейчас Рин не думала о будущем. Она хотела убить Нэчжу, уничтожить Республику, освободить юг и выпроводить из страны гесперианцев. Ей было все равно, как будет жить Никан, пока она не добьется своего.
Скорее всего регион погрузится в хаос, а местная власть либо снова утвердится в правах, либо станет жертвой какого-нибудь заговора. Наверняка начнутся мелкие стычки. Расцветет бандитизм.
С этой проблемой она разберется потом. Будет несложно восстановить порядок после поражения Республики. Вся власть будет в руках Рин. Кто осмелится бросить ей вызов?
— Захватите, если получится, — приказала она Мирагхе. — А если не получится, то не стоит лезть из кожи вон.
Остаток дня войска грабили город.
Как можно любезнее, без излишней жестокости. Рин строго приказала солдатам оставить в покое мирных жителей и их дома. Даже с учетом разрушенных землетрясением зданий в Цзиньчжоу было достаточно богатств — в уцелевших складах, амбарах и лавках хватало товаров, чтобы прокормить армию несколько месяцев. Войска нагрузили фургоны мешками с рисом, зерном, солью и вяленым мясом, пополнили запасы бинтов и снадобий, заменили ржавые телеги на новые, чьи колеса и оси в солнечных лучах блестели серебром.
Но самой ценной находкой оказались рулоны хлопка, льна и шелка, сложенные кипой на складе тканей. Теперь у армии появились бинты. Теперь они могли починить обувь, которая после похода через хребет Баолей так истрепалась, что за Цзиньчжоу солдаты дрались босиком. И впервые за свою короткую историю армия южан обзавелась военной формой.
До сих пор они были одеты в те же обноски, в которых вышли из южных провинций. В битве солдаты отличали своих по полоскам глины на лице, как предложил Суцзы во время нападения на Улей, и старались не носить ничего голубого, чтобы товарищи не приняли за врагов. Теперь же в распоряжении Рин были ткани, краски и превосходные портнихи Цзиньчжоу, готовые выполнить любое ее требование.
Портнихи попросили ее выбрать цвет. Она остановилась на коричневом, главным образом из-за дешевизны красителя, который делали из танинов древесной коры, ракушек и плодов растений. К тому же такой цвет прекрасно подходил южанам, напоминая речной ил. Когда богиня-улитка Нюйва сотворила первых людей, она любовно сделала аристократию из лучшей глины, а потом потеряла терпение и наскоро соорудила остальных из грязи. В Синегарде ее так часто называли плебейкой с кожей цвета грязи, что для Рин это звучало как девиз.
Пусть называют нас грязью, решила Рин. Она и вышла из грязи. Как и ее армия. Но грязь терпелива и вездесуща, она необходима. Земля дала жизнь этой стране. Земля всегда требует обратно то, что принадлежит ей.
* * *
— Великая черепаха! — сказал Катай. — Ну вылитый дворец наместника.
Они стояли в главном зале приемов местной ратуши, с высокими потолками, резными каменными стенами и гобеленами с каллиграфией, висящими по углам. Вдоль стен тянулись позолоченные полки со старинными вазами, мечами, медалями и доспехами времен Красного императора. Каким-то чудом здание уцелело во время землетрясения.
Забирая эти сокровища, Рин чувствовала себя виноватой и в то же время ликовала, как проказливый ребенок, копающийся в родительском шкафу. Она не могла избавиться от чувства, что ей здесь не место, что все это ей не принадлежит.
Нет, принадлежит, напомнила она себе. Ты завоевала город. Разрушила его. Ты победила.
Конечно, они все это продадут. Торговцы Муг превратят эти сокровища в серебро. Скользя пальцами по шелковому вееру, Рин представила, как обмахивается им, сидя в роскошных шелках, какие когда-то носила Дацзы, а ее позолоченный паланкин несет восторженная толпа.
Она отмахнулась от этих образов. Веер — для императриц. Генералы держат в руках меч.
— Смотри, — позвал ее Катай. — Кто-то слишком много о себе возомнил.
Стоящее в дальнем конце зала кресло городского головы было богато украшено и больше похоже на императорский трон, чем на кресло городского чиновника.
— Интересно, как он проводил встречи, — сказала Рин. Кресло было приколочено к высокому помосту. — Чтобы посмотреть на кого-то, можно свернуть шею.
Катай фыркнул.
— Наверное, он был коротышкой.
Из любопытства Рин забралась на помост и села в кресло. Вопреки ожиданиям, оно предназначалось для человека высокого роста. Ее ноги не доставали до пола, болтаясь, как у ребенка. И все же при взгляде на сверкающий позолотой зал и длинный стол совета, во главе которого она сидела, ее охватил трепет. Она представила его заполненным людьми — военными, советниками и городскими чиновниками, внимающими каждому ее слову.
Каково это — править день за днем? Что чувствует Нэчжа, сидя в небесно-голубых залах Арлонга, где-то на другом конце страны?
Она прекрасно знала всепоглощающий вкус силы. Но, сидя на завоеванном троне и глядя на пустые кресла внизу, Рин впервые ощутила восхитительную сладость власти. Алтан не оставил ей в наследство тягу к власти, ведь он занимался только разрушениями и местью. Алтан не мечтал захватить трон.
Но Рин могла гореть гораздо ярче, чем когда-то Алтан.
Неудивительно, что Нэчжа предпочел Республику, а не Рин. Она без колебаний поступила бы так же.
«Что ж, наслаждайся властью в своей Республике, — подумала Рин, вцепившись в подлокотники кресла. — Наслаждайся, пока можешь, Молодой маршал. Посмотри на ее великолепие и хорошенько запомни. Потому что я сожгу все это».

Глава 26

В «Искусстве войны» стратег Сунь-цзы подробно описывал концепцию под названием «ши», что переводится со старониканского примерно как «энергия», «влияние» или «стратегическое преимущество». Ши — это вода, так быстро бегущая вниз по течению, что срывает камни из ложа ручья. Ши — это опустошение, которое сеют падающие со склона горы валуны. Ши — это энергия, которая накапливается и усиливает саму себя.
Победа Рин в Цзиньчжоу послужила толчком, покатившим камень с горы.
После этого все стало намного легче. У Нэчжи не хватало войск для защиты захваченных территорий, и он поспешно отступил на юго-восток, за горы Циньлин и Даба, служившие естественной защитой Арлонга. Обороняясь на два фронта, он принял единственно возможное стратегическое решение — сосредоточился на обороне провинции Дракон, предоставив остальным территориям Республики драться самостоятельно.
На пути через провинцию Овца войска Рин шли по сплошным выжженным полям и покинутым деревням — жителям явно приказали за одну ночь собрать вещи и уйти в горы или за линию фронта. Все, что беженцы не смогли взять с собой, они бросили гнить на солнце.
Очень часто армия южан натыкалась на трупы животных, сложенных в груды, над вспоротыми животами свиней жужжали мухи. Это мясо было еще отличным всего два или три дня назад.
Таков классический принцип войны у никанцев: если вторжение врага неминуемо, уничтожь все вокруг и возведи высокие стены. Когда положение выглядело угрожающим, никанские вожди разрушали сельские поселения и перевозили провизию, людей и припасы за стены городов, чтобы ими не завладел враг. Все, что нельзя было перевезти, сжигали, отравляли или закапывали. Эта старейшая военная традиция Никана лишь увеличивает страдания невинных. Один хочет завоевать страну, а другой не хочет, чтобы его подданные достались врагу, и в итоге обе стороны приносят народу одни мучения.
Со стороны мугенцев такое поведение было бы демонстративным вызовом. Но со стороны Нэчжи, которому положено управлять провинциями и защищать своих людей, это было явным проявлением слабости. Значит, гесперианские союзники его бросили. Значит, он понимал, что не сумеет помешать южанам войти в провинцию Дракон и может лишь замедлить их продвижение.
Но у армии южан было ши. Их продвижение невозможно было замедлить. Войска Рин пользовались плодами победы. Теперь у них были самые острые мечи, отличные доспехи и больше провизии, чем они могли съесть. Они дрались с таким энтузиазмом и эффективностью, как никогда прежде. Прорезали себе путь через провинции, как нож режет тофу. И чаще всего города сдавались, не оказав ни малейшего сопротивления, некоторые местные жители с готовностью записывались в армию, радуясь возможности заработать пару монет и две кормежки в день.
Судьба армий разительно изменилась. Несколько месяцев назад Рин в отчаянии вела войска через горы, рискнув жизнью нескольких тысяч солдат, только чтобы уцелеть. Теперь же шла в наступление, а Нэчжа потерял почти все, что когда-то внушало Рин страх. Он был всего лишь мальчишкой на троне, охромевшим без своих упрямых союзников, которые, судя по молчащим небесам, пересмотрели соглашение. Тем временем армия Рин набиралась уверенности, опыта и припасов. А самое главное — у нее были шаманы.
И все шло как по маслу. После того как в Цзиньчжоу Дулин чуть не сломался, Рин не ждала, что они долго протянут. Она решила, что может использовать шаманов еще несколько недель, прежде чем они неизбежно умрут в сражении или ей самой придется их убить. Особенно ее тревожила Ляньхуа, которая после работы в лазарете порой на целый день впадала в оцепенение. Это так пугало Пипацзы, что вскоре она стала бояться вызывать своего бога, и перед несколькими сражениями ее пришлось упрашивать.
Но со временем все трое успокоились. Не считая одного случая, когда стрела попала Дулину в плечо и он случайно устроил землетрясение, расколов поле боя огромной трещиной, он больше не терял над собой контроль. Ляньхуа впадала в транс не чаще раза в неделю, а потом и вовсе прекратила. Пипацзы сумела справиться с тревогой и через три недели после Цзиньчжоу проникла в город под видом беженки и уничтожила всю линию обороны, проведя пальцами по шеренге солдат.
Все по-своему приспособились. Дулин начал медитировать по ночам и часами сидел на земле, скрестив ноги. Ляньхуа во время работы напевала себе под нос народные баллады и забавные куплеты. У нее оказалось неплохое сопрано. Пипацзы каждый вечер после ужина исчезала из лагеря и обычно не возвращалась до темноты.
Однажды ночью встревоженная Рин решила за ней проследить. Она с облегчением обнаружила, что Пипацзы просто стоит в лесу, в окружении деревьев, подальше от людей, и дышит.
— Ты хорошо прячешься, — через некоторое время сказала Пипацзы.
Рин вышла на поляну.
— Я не хотела тебе мешать.
— Ничего страшного. — Пипацзы выглядела смущенной. — Я не всегда прихожу сюда так надолго. Мне просто хочется побыть в тишине. Там, где я никому не могу навредить. Это успокаивает.
Рин почувствовала странный укол в груди.
— Мудрое решение.
— Можешь остаться, если хочешь.
Рин подняла брови. Она была тронута.
— Спасибо.
Они немного постояли плечом к плечу, слушая стрекотание кузнечиков. И действительно, это успокаивало.
— Ты никогда больше не становишься прежней, да? — вдруг спросила Пипацзы.
— В каком смысле?
— Твои глаза. Они всегда красные. Наши глаза становятся прежними. А твои нет. Почему?
— Потому что я зашла слишком далеко, — сказала Рин. И частично это была правда. — Я больше не могу изгнать бога.
— Тогда что тебя держит в этом мире? — спросила Пипацзы. — Почему ты не потеряла рассудок как… как остальные?
Рин подумывала рассказать ей про якорную связь. Но какой смысл? Для Пипацзы это все равно не вариант, и рассказывать будет просто жестоко. Чем меньше людей знают про Катая, тем лучше.
Пипацзы ей нравилась, но Рин не собиралась доверять ей свою жизнь.
— Я заключила с богом сделку, — ответила она после паузы. — И он научился держать себя в узде.
— Ты нам об этом не рассказывала.
— Потому что это очень редкий исход. Вы знали, чем это закончится, нет смысла давать ложную надежду.
Слова вышли слишком холодными. Рин не смогла придумать ничего ободряющего и подозревала, что Пипацзы и не захочет это слушать. Все рекруты знали, что у них есть только два исхода — смерть или Чулуу-Корих. Рин много раз их об этом предупреждала, чтобы они поняли — сделав такой выбор, они подписывают себе смертный приговор.
— Я не выживу в этой войне, — сказала Пипацзы после долгого молчания.
— Невозможно знать наверняка, — возразила Рин.
Пипацзы покачала головой:
— Я недостаточно сильная. Ты меня убьешь. Тебе придется меня убить.
Рин сочувственно посмотрела на нее. Какой смысл лгать?
— Хочешь услышать, как мне жаль?
— Нет, — фыркнула Пипацзы. — Все мы знали, на что подписываемся.
Этого оказалось достаточно, чтобы приглушить угрызения совести. Рин не сделала ничего плохого, они сами выбрали свою судьбу. Дулин, Ляньхуа и Пипацзы сражались вместе с ней, потому что считали это необходимым. Они предвидели свою смерть и смирились с этим. Рин предложила им оружие, единственное оружие, способное изменить жалкий мир вокруг, и они его приняли. Такой выбор предлагает сделать война.
* * *
Через несколько недель армия заняла небольшой портовый городок на Западном Муруе, у границы провинций Овца и Заяц, и расположилась лагерем в ожидании старого друга.
— Вы только посмотрите на нее! — Чиан Муг, пиратская королева Анхилууна, с широкой улыбкой на лице сошла с трапа и шагнула на пристань. — Только посмотри, кем ты стала.
— Привет, Муг, — сказала Рин. Некоторое время они молча рассматривали друг друга. А потом, раз уж Муг до сих пор не попыталась вонзить нож ей в спину, Рин помахала двадцати спрятавшимся лучникам, готовым пустить стрелы над ее головой, и дала отбой.
— Как мило, — сказала Муг, увидев уходящих лучников.
— Научилась у тебя. Никогда точно не узнаешь, на чьей ты стороне.
Муг фыркнула.
— Ну ладно, давай начистоту. С Республикой покончено. Этот мальчишка-красавчик, которого посадили на трон в Арлонге, без папочкиной помощи и с захудалой деревенькой не справится. Я знаю, на кого следует ставить.
Звучало убедительно, но Рин понимала, что не стоит принимать ее слова за истину. Муг и была, и всегда будет источником неприятностей. Да, она помогла Рин добраться до Анхилууна после ее побега из Арлонга, но и пальцем не пошевелила, чтобы помочь, с тех пор как Рин ушла на юг. Всю войну Муг пряталась в Анхилууне, готовя флот к вероятной атаке гесперианцев. Муг всегда осторожничала и выжидала, пытаясь понять, что выгоднее — сопротивляться Республике или играть по ее правилам.
Сейчас удача была на стороне Рин. Но если что-то пойдет не так, Муг так же легко выдаст ее Арлонгу. Она и раньше уже так поступала.
Правда, сейчас Рин готова была пойти на риск. Ей нужны были боеприпасы — порох, пушки и снаряды, которые она не могла найти на захваченных территориях. Быстрое наступление годится для плохо защищенных городов, откуда поспешно ушли войска Нэчжи. Но чтобы вломиться в логово дракона, понадобится настоящая артиллерия.
— Приятно видеть тебя во главе армии. — Муг похлопала Рин по плечу широкой ладонью. — Что я тебе говорила? Ты рождена не для того, чтобы подчиняться, тем более такой змее, как Вайшра. Женщины вроде нас с тобой не должны продавать свои услуги.
Рин засмеялась.
— Приятно снова тебя видеть.
И она говорила искренне. Она всегда уважала откровенный и нескрываемый эгоизм королевы пиратов. С помощью безжалостного и проницательного прагматизма Муг превратилась из проститутки в правительницу единственного вольного города Никана. И хотя Рин прекрасно знала, что Муг никому не хранит верность, она все равно восхищалась ею.
— Что ты можешь мне предложить? — спросила она.
— Сама посмотри. — Муг сунула два пальца в рот и свистнула, подзывая команду. — Есть и старые игрушки, и новые. Думаю, тебе они понравятся.
Целый час команда Муг и солдаты Рин разгружали на берег десятки ящиков. Муг вскрыла один и отбросила ногой крышку. Внутри в рядах по четыре лежали гробы.
— И что, этот трюк в самом деле работает? — спросила Рин.
— Еще как, если сказать, что это жертвы чумы.
Муг помахала своему матросу. Он вытащил один гроб из ящика, подсунул под крышку лом и надавил, пока крышка не отскочила. Под ней поблескивал на солнце порох. Рин подавила дурацкое желание его вдохнуть.
— Старый трюк контрабандистов, — объяснила Муг. — И на удивление эффективный. Никому не хочется умирать.
— Умно, — сказала Рин, находясь под впечатлением.
— Гробы тоже пойдут в дело, можно использовать на дрова, — предложила Муг.
Остаток дня они меняли гробы, набитые мечами, щитами, снарядами и порохом, на богатства, собранные войсками Рин в провинции Овца. Все происходило прямо на берегу реки. Рин не хотела пускать Муг в лагерь — чем меньше та соберет сведений, тем лучше. Да и Муг не хотела сильно удаляться от своих кораблей. Берег реки служил границей взаимного недоверия.
Муг дотошно осматривала каждый драгоценный камень, потирая пальцами, чтобы определить ценность, прежде чем кивком давала согласие на погрузку.
Рин наблюдала за двумя вереницами товаров. Был в этом забавный символизм. Все сокровища одного зажравшегося города в обмен на сталь и порох для захвата следующего.
— Ну ладно. — Муг отошла от последнего выгруженного с корабля ящика. — Теперь об оплате.
— О чем это ты? — оторопела Рин.
Муг показала ей цифры в амбарной книге.
— Мы разгрузили вдвое больше оружия, чем ты оплатила.
— С чего это ты взяла? Таких цен, как у тебя, просто не существует, к тому же мы единственные покупатели. Вряд ли ты заключишь сделку в Арлонге.
— Это верно, — согласилась Муг. — Но в других городах всегда найдутся покупатели. И я уверена, что местное ополчение не прочь улучшить оборону, понимая, что их ждет.
— Если ты будешь продолжать нести бред, — совершенно спокойно ответила Рин, — я тебя убью.
Последовало долгое молчание. По лицу Муг ничего невозможно было прочитать. Она боится? Или в ярости? Обдумывает, как нанести первый удар? Рин обшаривала взглядом берег в поисках слабого места. Сначала ей захотелось испепелить Муг на месте, но после этого пришлось бы разбираться с Черными лилиями, одна из которых может метнуть в нее отравленные шпильки для волос. Если расширить радиус поражения, Рин могла бы сжечь и Лилий, но при этом неизбежно зацепила бы и собственные войска. Помимо Муг будет как минимум десяток жертв.
Пальцы Рин сжались в кулак. Она могла бы смириться и с этими потерями, никто не стал бы ее винить. Только нужно ударить первой.
Муг расхохоталась, от громких раскатов ее смеха Рин даже вздрогнула.
— Тигриные сиськи! — Муг с ухмылкой хлопнула Рин по плечу. — Когда это ты отрастила яйца?
Почувствовав облегчение, Рин заставила себя улыбнуться.
— Но я еще вернусь за долгом, — продолжила Муг. — Не сейчас, — поспешила сказать она, заметив, как Рин нахмурилась. — Я желаю тебе успеха, маленькая спирка. И не встану на твоем пути. Но тебе стоит задуматься, как увеличить свою прибыль от империи.
— Прибыль? — поморщилась Рин. — Я не пытаюсь извлечь прибыль…
— Верно. Ты вот-вот будешь править всей страной. — На лице Муг появилась привычная покровительственная гримаска, показывающая, что она считает Рин беспредельно наивной. — Стране нужно серебро, девочка моя. Война — дело затратное. Ты должна платить солдатам. А потом придется разобраться с людьми, которых ты сделала бездомными. Где они будут жить? Что буду есть? Тебе понадобится древесина для строительства домов. Зерно, чтобы не допустить голод, на пороге которого вы стоите, потому что я гарантирую — урожая в этом году не будет. Никто не пашет поля в разгар войны. Все бросились в бега.
— Я… — начала Рин и запнулась, не зная, что ответить.
Ей пришлось признать, что такие проблемы и в самом деле существуют и с ними нужно разобраться, хотя все это казалось таким далеким, что Рин даже не задумывалась. Эти проблемы станут действительно насущными, только когда она победит. Какой смысл грезить об империи, пока на юго-западе до сих пор правит Нэчжа?
— Я не…
— Ой, да не пугайся ты так, — снисходительно похлопала ее по плечу Муг. — Очень скоро ты будешь сидеть на мешках с деньгами. Вот что я пытаюсь тебе втолковать. Альянс явился сюда не просто так. Наш шелк и фарфор… И вольфрамовые рудники. И старинные вазы. Гесперианцы готовы заплатить за это огромные деньги.
— Но они не будет с нами торговать, — сказала Рин. — Так ведь? В смысле, если мы победим, разве они не устроят нам блокаду?
— На бумаге — да, они откажутся торговать с Никанской империей. — Муг раскинула руки в щедром жесте. — Но у меня много кораблей, и я знаю миллион способов тайной торговли, так что товары не будут считаться твоими. Всегда можно найти лазейку для продажи, если есть спрос. Конечно, я возьму свою долю…
Рин все равно это смущало.
— Но если они купят никанские товары, то разве не поймут…
— Конечно, поймут. — Муг покачала головой и опять снисходительно улыбнулась. — Всем прекрасно это известно. Таково искусство управления государством. Страны возникают и рушатся, но аппетиты остаются прежними. Поверь, спирка, ты начнешь покупать у гесперианцев зерно через неделю после того, как выгонишь их со своих берегов, а взамен будешь посылать сокровища Арлонга. Торговля правит миром. Пришли гонца, когда будешь готова начать.
По мере продвижения армии южан на восток сражения становились все более ожесточенными, как и ожидала Рин. Теперь она уже стояла у Нэчжи на пороге, к Арлонгу они подойдут через несколько месяцев. И в каждом городе их встречали закаленные республиканские войска. Артиллерия регулярно обстреливала их опиумными снарядами, и Рин приходилось изобретать все новые способы использования шаманов. В половине битв она вообще не задействовала Пипацзы или Дулина, полагаясь на привычные военные технологии. Или из всех шаманов в бою участвовала только она одна, потому что Рин уже привыкла к опиуму и могла выдержать в дыму почти двадцать минут, а их хватало, чтобы нанести врагу непоправимый ущерб.
Сражения все чаще шли не по плану. Противник больше не сдавался так быстро, защитники города стояли насмерть, убивая южан, пока хватало сил. Потери росли, десятки убитых превратились в сотни.
Но Рин радовалась тому, что войска Нэчжи так неповоротливы. Они лишь оборонялись, засев за городскими стенами, но ни разу не попытались контратаковать, создав армии южан настоящие проблемы.
— Наверное, это потому, что у них слишком много гесперианского вооружения, — предположил Катай. — Стационарные аркебузы, пушки. Слишком тяжело перевозить, не хватает транспорта, чтобы тащить их по земле, вот и приходится сидеть на одном месте.
Это превращало армию Нэчжи в неподвижную цель и сглаживало технологическое неравновесие — хорошо вооруженные солдаты Нэчжи сидели за стенами, а быстрые и подвижные отряды Рин всегда наступали. Это была борьба черепах и волка — одна пряталась в постоянно сжимающийся панцирь, а другой постоянно проверял границы, выискивая любое слабое место для удара.
Такое положение вполне устраивало Рин. В конце концов, ее, Катая и Нэчжу весь первый год в Синегарде учили, что атакующий всегда получает преимущество.
Несмотря на сопротивление, южане неделю за неделей завоевывали все новую территорию, а Нэчжа отступал.
Рин понимала, что потери Нэчжи — не вполне его собственная вина. Он унаследовал раздробленность Республики и неприязнь людей к его отцу, а также огромную, неповоротливую армию, уставшую от гражданской войны, в которую они вступили, надеясь на скорую победу. Круг его друзей все сжимался, теперь в нем остался только гесперианский посол, который мало чем помогал, лишь отпускал язвительные реплики о том, что Нэчжа вот-вот потеряет страну, и кучка старых советников Вайшры, сожалевших, что Нэчжа не похож на отца. До Рин доходили слухи, что после событий на горе Тяньшань он уже подавил две попытки переворота, и, хотя бунтовщиков быстро заключили в тюрьму, оппозиция режиму лишь усилилась.
А самое главное, он терял поддержку среди сельского населения. Никанская элита — аристократы, провинциальные и городские чиновники — осталась верна Арлонгу. Но простонародью не было никакого прока от Республики. Новая торговая политика Нэчжи не принесла народу процветания, а вкусив жизнь при гесперианской оккупации, люди предпочитали поддержать кого угодно, только не Нэчжу.
В результате, продвигаясь на юг, Рин обнаружила огромную разведывательную сеть. В сельской местности каждый находился в дальнем родстве с соседями. Сплетни на базарах стали источником ценной информации. И не важно, что никто из ее лазутчиков не имел доступа к разговорам на высшем уровне и не видел карт расположения войск. Они видели все необходимое своими глазами.
«Два дня назад реку пересекли три колонны», — сообщали ей.
«Утром мы видели, как фургоны с порохом едут на восток».
«Республиканцы строят временные мосты через реку вот тут и вот тут».
По большей части эти сведения были бесполезны. Деревенские жители — не чета опытным разведчикам, не могли начертить точные карты и часто приукрашивали свои рассказы для пущего эффекта. Но информации было так много, что из нее можно было извлечь пользу — Рин получала доклады как минимум из трех разных источников, и они с Катаем могли составить достаточно верное представление о том, где Нэчжа укрепляет оборону и где готовит удар.
И это снова подтверждало уверенность Рин: пусть южане и слабы, зато их много, и, объединившись, они могут свернуть горы и свергать империи.
— Не может же Нэчжа вести себя так специально, — сказал однажды вечером Катай, когда очередной город в провинции Заяц сдался южанам почти без боя. — Он как будто даже не пытается.
Рин зевнула.
— Может, это самое большее, на что он способен.
Катай бросил на нее суровый взгляд:
— Не будь такой заносчивой.
— Ну да, ну да.
Рин понимала, что не может приписать их победы себе. Они оба знали, что продолжают побеждать только потому, что Нэчжа не задействовал все свои войска и возможности.
Но почему?
Пока что они пришли к выводу, что Нэчжа решил засесть в Арлонге и сосредоточить все силы там. Но он же прекрасно понимал, что не стоит складывать все яйца в одну корзину. Арлонг мог похвастаться отличными естественными укреплениями, но предпочесть стратегию осады на таком раннем этапе — полное безумие.
— Наверняка у него есть какой-то козырь, — размышлял Катай. — Иначе его тактику можно объяснить только тем, что он свихнулся. Он что-то прячет в рукаве.
Рин нахмурилась:
— Новые дирижабли?
Но это выглядело маловероятным. Если гесперианцы снова предоставили Нэчже поддержку, то он давно бы поднял дирижабли в воздух, пока армия южан находится на виду и вдалеке от Арлонга, драгоценной столицы провинции.
— Может, он сделал ставку на Дракона? Или какую-нибудь новую военную технологию, более смертоносную, чем шаманы?
— Или на технологию, способную противостоять шаманам, — предположил Катай.
Рин бросила на него резкий взгляд. Уж больно быстро Катай ответил — он не придумал это только что.
— Ты что-то знаешь?
— Э-э-э… я не вполне уверен…
— Нэчжа что-то сказал? — спросила Рин. — В Новом городе, когда Петра… То есть он…
— Он не знал. — Катай смущенно потеребил локон. — Петра ничего ему не говорила. Он прошел все ее тесты. Гесперианцы дали ему оружие. Они предложили ему такую сделку, и он согласился. Они считали, что ему не следует знать о результатах исследований.
— Он мог солгать.
— Мог. Но я знаю, как выглядит Нэчжа, когда лжет. Он не врал. Он был в отчаянии.
— Но что могла изобрести Петра? — напирала Рин. — У них ничего нет. Их теология — чушь. Творца не существует. Если бы они нашли что-то против шаманов, то воспользовались бы этим для защиты своего флота, а они не воспользовались. У них есть только обычное оружие, порох и опиум, и мы знаем, как ему противостоять. Так ведь?
Катая ее слова явно не убедили.
— Насколько нам известно.
Рин раздраженно скрестила руки на груди.
— Выбери сторону, Катай. Ты только что сказал, что доказательств нет…
— Доказательств нет. Я просто перебираю варианты, потому что их следует рассмотреть. Ты же сама понимаешь — если Нэчжа ничего не прячет в рукаве, его стратегия совершенно иррациональна. А мы не можем действовать, считая его дураком.
— И что тогда? Советуешь не идти в Арлонг?
Катай на мгновение задумался.
— Нет. Не стоит менять стратегию. Мы продолжим завоевывать новые территории. И наращивать ресурсы. Судя по имеющимся сведениям, мы возьмем Арлонг. Я просто говорю, что следует соблюдать осторожность.
— Мы всегда осторожны.
Катай устало посмотрел на нее.
— Ты знаешь, о чем я.
На этом разговор завершился. Больше тут нечего было обсуждать — без новых фактов они ничего не могли поделать.
В глубине души Рин считала, что Катай перестраховывается.
А если у Нэчжи нет никакого секретного оружия? Если ему просто на роду написано поражение? Рин никак не могла отделаться от чувства, что, возможно, только возможно, конец этой истории предрешен. В конце концов, последние месяцы ясно показали, что ее не победить. Сражение за сражением, победа за победой, Рин все больше убеждалась в том, что ее судьба — править империей. А как иначе объяснить вереницу ее невероятных, неправдоподобных побед? Она пережила уничтожение Спира и Голин-Нииса. Выжила в лаборатории Широ. Провела армию по всей стране. Победила на горе Тяньшань. Переиграла мугенцев, Триумвират и Вайшру. И вот-вот победит Нэчжу.
Конечно, она не собиралась предоставить все в руки судьбы. Рин не прекратила методично готовиться к каждому сражению только потому, что до сих пор не проиграла ни одного. В никанской истории полно дураков, вообразивших себя царями. А когда удача их покинула, они погибли, как и все остальные.
Вот почему она никогда не признавалась в своем предчувствии Катаю. Рин знала, что он скажет: «Да брось, Рин. Ты теряешь связь с реальностью. Не боги выбирают победителей. Все происходит совсем не так».
И хотя умом она все понимала, но все равно считала, что после возвращения с горы Тяньшань, когда она пережила взрыв, убивший величайших людей в никанской истории и почти полностью уничтоживший гесперианский флот, что-то изменилось. Течение истории сместилось. Рин никогда прежде не верила в судьбу, но сейчас с каждым прошедшим днем все больше убеждалась: судьба мира окрашена ярко-алым.
Больше всего в текущей кампании Рин нравилось то, что армия южан потихоньку перенимала гесперианские военные технологии. Рин превратила это в игру и ввела правило: двойная порция на ужин тому взводу, который принесет из боя самое большое количество работающих гесперианских устройств.
По большей части это были усовершенствованные, но уже известные механизмы: более точные компасы, более крепкие шины для лекарей, прочные оси для фургонов. Часто находили непонятные устройства — непонятно как зажигающиеся маленькие лампы без фитилей, похожие на часы тикающие круги, чьи стрелки указывали на странные буквы и числа, и жужжащие мини-дирижабли, которые, как решила Рин, перевозили почту, но их так и не удалось поднять в воздух. Она чувствовала себя дурой, крутя их в руке так и сяк, но не находя рычага управления. Катай преуспел чуть больше — он в конце концов понял, что лампы зажигаются с помощью нескольких крантиков, но даже он испытал разочарование с механизмами, работавшими как будто по воле магии.
В трех милях от Бобая, недавно покинутой республиканцами крепости, они наткнулись на поспешно закопанный под тонким слоем почвы ящик с аркебузами.
— Ох, ничего ж себе! — пробормотал Катай, когда вскрыли ящик. — Почти новехонькие.
Рин подняла одну аркебузу и взвесила в ладони. Она никогда раньше не держала в руках такое оружие — просто не осмелилась бы. Сталь была ледяной на ощупь. Аркебуза оказалась тяжелее, чем представляла себе Рин, и это внушало уважение к гесперианским солдатам, идущим с аркебузами в бой.
Она взглянула на Катая, который так и стоял с открытым ртом, рассматривая оружие. Рин знала, о чем он думает.
Это все меняет.
До сих пор они могли сражаться только на минимальной дистанции. В армии южан было лишь несколько десятков лучников, и их число не увеличивалось. Новичку требуется несколько недель, чтобы научиться стрелять из лука, и месяцы, если не годы, чтобы стрелять метко. У лучников должны быть сильные руки, в особенности для стрел, пробивающих доспехи.
Кроме стрел у них имелись ракеты — недавнее изобретение республиканцев, о котором Катай услышал во время пребывания в Новом городе, а затем и воспроизвел. Они представляли собой длинные трубки из шестнадцати слоев тонкой бумаги, набитые углем, серой, селитрой и кусками железа. Если поджечь ракету, она выбрасывала пламя почти на десять шагов, но требовался источник огня, к тому же они часто взрывались прямо в руках у солдат.
Но для аркебуз усилий требовалось меньше, чем для луков, и они надежнее ракет. Сколько времени понадобится, чтобы научить солдат стрелять? Несколько недель? Скорее всего, несколько дней, если посвятить этому все время. Если у Рин будет хотя бы двадцать-тридцать солдат с аркебузами, это откроет путь к новой тактике, о которой раньше можно было только мечтать.
— Как думаешь, сумеешь разобраться в устройстве этих штуковин? — спросила она Катая.
Он хмыкнул, поглаживая металлические трубки.
— Дай мне время до заката.
Уже вечером Катай позвал ее на поляну, где на траве были разложены разобранные аркебузы, а на ближайших деревьях виднелись белые следы от пуль.
— На самом деле все очень просто. — Он показал на определенные детали аркебузы. — Я думал, что придется допросить гесперианских пленных, но конструкция говорит сама за себя. Очень умное изобретение. Фактически миниатюрная пушка. Насыпаешь в ствол немного пороха, и взрыв выталкивает свинцовый шарик.
— И как работает взрывной механизм? — поинтересовалась Рин. — Нужно каждый раз высекать искру?
Ей это казалось непрактичным и неправдоподобным — гесперианцы, как ей казалось, стреляют, не пользуясь трутом.
— Нет, не нужно, — сказал Катай. — Они придумали умный запал. Здесь уже есть запальный шнур, и его поджигают заранее. А когда ты готов стрелять, просто нажимаешь вот на этот рычажок, и он опускает запал к пороху. Щелк — и готово. — Он взял неразобранную аркебузу. — Вот, эту я уже зарядил. Хочешь попробовать?
Рин помахала перед его лицом культей.
— Не уверена, что получится.
— Я помогу тебе целиться. — Катай встал за ее спиной и обвил руками, наведя ствол аркебузы на толстое дерево с другой стороны поляны. — Скажи, когда будешь готова.
Рин положила пальцы на металлический крючок.
— Нужно просто надавить?
— Ага. Встань удобнее, будет отдача в плечо. Помни, это выстрел из пушки в миниатюре. И нажми сильнее, рычаг тугой — это чтобы не выстрелить случайно.
Рин согнула колени, как показал Катай, набрала побольше воздуха в легкие и нажала на крючок.
По поляне раскатился грохот. Оружие дернулось, стукнув ее по груди, так что Рин зажмурилась, но благодаря Катаю аркебуза не врезала ей по ребрам. Из дула поднялся дымок. Рин отвернулась, закашлявшись.
— Но есть один недостаток, — пояснил Катай, когда рассеялся дым. — Не сразу увидишь, попал ли куда-нибудь.
Рин подошла к дереву на другой стороне поляны, у которого вился дым, похожий на маленьких драконов. Пуля попала в дерево и засела где-то в сердцевине ствола. Рин сунула в щель палец. Он вошел в древесину на две трети и застрял, но так и не коснулся пули.
— Вот это да, — сказала она.
— Ага, — отозвался Катай. — Я и по доспехам стрелял. Мы видели, во что аркебузы превращают плоть, но они пробивают и сталь.
— Охренеть. И сколько времени требуется на перезарядку?
— У меня занимает полминуты. Но после тренировок получится и быстрее.
Это значит три, максимум четыре выстрела в минуту. Гораздо ниже скорости Венки, стреляющей из лука, но это с лихвой искупалось смертоносностью аркебузы.
— И сколько раз ты попал близко к цели? — спросила она.
Катай робко повел плечами:
— Ну… один раз из шести. Но это можно исправить.
— А сколько мы нашли пуль?
— Три ящика. Примерно по две сотни пуль в каждом.
Рин нахмурилась:
— Катай…
Он вздохнул:
— Я знаю. Они скоро закончатся.
За пару секунд она провела мысленный расчет. Тридцать солдат с аркебузами, делающие по три выстрела в минуту… Боеприпасы закончатся у них менее чем…
— За шесть-семь минут, — закончил мысль Катай. — За шесть-семь минут пуль не останется.
— Я как раз к этому и вела.
— Ну да, я это уже вычислил. Да, это проблема. — Он потер подбородок. — В городе, который мы взяли на прошлой неделе, был арсенал. Мы могли бы и сами попробовать отлить пули из ненужного металла.
— Какого еще ненужного металла?
У них и мечей-то не хватало, и они оба знали, что глупо переплавлять мечи в пули, когда войска куда лучше умеют сражаться врукопашную.
— Значит, нужно их где-то раздобыть, — сказал Катай. — Или украсть. Но это будет непросто — республиканцы следят за своим оружием, и аркебузы — редкая находка…
— Погоди. — Ей пришла в голову одна идея. — Наставник Ирцзах однажды давал нам такую задачку. Почти тот же случай.
— О чем это ты?
— Не помнишь? Что делать, если нужно заполучить боеприпасы врага? — Рин потеребила его за локоть. — Ну, давай.
Катай покачал головой:
— Рин, это годится только для стрел.
— И что с того? Принцип тот же.
— Стальные шарики — совсем другое дело, — настаивал он. — Они сплющиваются при ударе, их нельзя просто собрать и засунуть обратно в ствол.
— Тогда мы их расплавим, — возразила она. — Почему бы нет? Гесперианцы обожают стрелять. Приманку легко устроить, нужно только дать им повод пострелять. А мы как раз собираемся переправляться через приток, а значит…
— Не получится, — прервал ее Катай. — Их подзорные трубы лучше наших. Они мигом поймут, что цели соломенные, что это только приманка.
— С этим легко справиться. Цели будут настоящими.
Три дня спустя они привязывали мишени к мачтам и фальшбортам опиумной джонки. Рин опытным путем нашла нужную комбинацию гвоздей и бечевок. Конечно, удобнее было бы привязать трупы веревками, но их заметили бы даже невооруженным глазом. Гвозди пробивали плоть, и их легко скрыть под одеждой. Если долго разглядывать мишени в подзорную трубу, можно было бы понять, что это трупы, но Рин надеялась, что республиканские стрелки слишком будут взвинчены и ничего не заметят.
Расставив на верхней палубе достаточно трупов, они послали джонку вниз по течению с единственным рулевым, который следил, чтобы ее не вынесло на берег. Они выбрали широкую часть реки с быстрым течением, чтобы джонку отнесло подальше от республиканцев и те не успели взять ее на абордаж.
— Мерзость какая. — Провожая джонку взглядом, Рин вытерла руки о рубаху. — От этого запаха теперь и за неделю не избавишься.
— Ага, — отозвался Катай. — А ведь еще предстоит выковыривать пули.
* * *
Когда они наконец подошли к южной границе провинции Заяц, то обнаружили гонца, ожидающего их с письмом от Венки. И Венка, и Чолан регулярно сообщали, как идет кампания. Как и предполагалось, они довольно легко продвигались по северу. Им даже не приходилось прикладывать усилия — Нэчжа, похоже, отвел войска и с востока, и с севера, сосредоточив их в своей твердыне — провинции Дракон. До сих пор Венка радостно докладывала о взятых городах, сокровищах, которые она конфисковала в поместьях городских чиновников, и время от времени — о полученных от знаменитых кузнецов провинции Тигр доспехах.
По мере того как обе армии южан приближались к центру страны, письма Венки шли все быстрее. Теперь Венка и Чолан находились всего в неделе пути — достаточно близко, чтобы напасть на Арлонг объединенным фронтом.
— Написано шесть дней назад. — Гонец протянул Рин свиток. — Она просила ответить побыстрее.
— Ясно, — сказала Рин. — Подожди снаружи.
Гонец коротко кивнул и вышел из командного шатра. Рин убедилась, что он не подслушивает, и вскрыла свиток зубами.
«Изменение планов. Не идите пока на Арлонг — мои разведчики докладывают, что он стягивает войска на север, чтобы встретить нас между хребтами. Встретимся в Драгабе? Подтверди как можно быстрее, мы не хотели бы лезть в бойню в одиночку».
— Драгаб? Где это? — спросила Рин.
— Небольшой аванпост к югу от Сюйчжоу. — Катай прочел письмо, заглядывая ей через плечо. — Насколько я понимаю, именно в Сюйчжоу республиканцы собираются нас встретить.
— Но это же… — Рин запнулась, пытаясь мысленно нарисовать карту позиций войск южан и Республики. Картина не складывалась. Все это время они предполагали, что Нэчжа держит войска в Арлонге, где Красные утесы и каналы служат естественными укреплениями. — Зачем он пошел на север?
— Мне приходят в голову три причины, — ответил Катай. — Первая — Сюйчжоу находится в узкой долине между горами, а значит, поле боя ограничено склонами гор. Вторая — сейчас сезон муссонов, и во время ливней вода запирает проход. И третья — это наш единственный путь на Арлонг.
— Это не так, — возразила Рин. — Есть лесные тропы, мы можем пойти в обход.
— Да, но дороги там настолько развезло, что тяжелую артиллерию не потащишь, и при этом мы пройдем вплотную к горам и будем как на ладони для лучников, если они там засядут. Нэчжа знает, что мы пойдем этим путем, прямо к нему. Он собирается запереть нас в горах, чтобы шаманы не могли развернуться, не задев своих, а значит, придется пользоваться только обычным оружием.
— То есть это не отчаянный обманный маневр. Это приглашение.
Но с какой стати армии южан его принимать?
Однако, прежде чем она успела задать этот вопрос, ответ уже стал очевиден. Сюйчжоу следовало выбрать в качестве места для сражения просто потому, что это не Арлонг.
Чем ближе Нэчжа к воде, тем сильнее он становится. У Красных утесов, где Муруй разделяется на окружающие Арлонг каналы, Нэчжа почти непобедим. Он будет совсем рядом с гротом Дракона. Сюйчжоу — их последний и самый верный шанс побороть Нэчжу, разделив с его богом.
Рин заметила мрачное выражение лица Катая и поняла, что он думает о том же. Возможно, Нэчжа видит в Сюйчжоу свои преимущества, но и для них это идеальный вариант.
Катай мотнул головой в сторону свитка.
— Ну что, дадим ему то, чего он хочет?
Рин не нравилось, как он это сформулировал. Раздражающий выбор. Неожиданный. Она не любила встречаться с врагами в том месте, которое выбрали они, в наименее благоприятных условиях.
И все же в глубине души ощущала дрожь предвкушения. До сих пор это была не истинная война, а просто вереница мелких стычек с трусливо отступающим противником. Каждая победа была не более чем инструментом, топливом на будущее, когда они наконец-то встретят настоящее сопротивление. И вот настал час финального испытания. Рин желала сразиться с Нэчжей на его условиях и узнать, кто победит.
— Почему бы и нет? — сказала она наконец. — Нэчжа в конце концов передвинул свои фигуры на доске. Так давай сыграем.
Она вышла из шатра и позвала гонца. Он протянул руку, ожидая письма, но она покачала головой:
— Буду краткой. Скажи Венке, чтобы как можно быстрее шла к Драгабу. Мы будем там ждать.
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— Вижу, вы нашли портних, — сказала Венка, осматривая аккуратную коричневую форму южной армии. Она спешилась и пожала Рин руку. — А я такую получу?
— Конечно, — ответила Рин. — Форма ждет тебя в шатре.
— С генеральскими лампасами и все такое?
— Это такой способ просить о повышении? — вставил Катай.
— Я только что вручила вам север. А это полстраны, между прочим. Мне кажется, я заслужила называться генералом Шрин, а?
— Если честно, — сказала Рин, — я думала, что ты просто сама начнешь себя так называть.
— Если честно, — сказала Венка, — я так себя и называю.
Обе ухмыльнулись.
Войска Венки и Чолана вошли в лагерь южан у Драгаба и жадно набросились на готовящуюся у костров еду. Из похода на север они вернулись почти в том же составе — впечатляющее достижение, учитывая, что ополчение провинции Собака до сих пор сражалось только с неорганизованными налетчиками из Глухостепи. И пришли не с пустыми руками — в лагерь въехали фургоны с доспехами, мечами, щитами, выкованными в провинции Тигр.
Поев, Венка и Чолан присоединились к Рин и Катаю в командном шатре, где на полу была разложена карта с известными данными о противнике.
— Странное дело. — Венка нарисовала позиции республиканских войск к востоку от Сюйчжоу синими чернилами. — Не понимаю, почему он просто не засел в Арлонге, тем более если он контролирует реку.
— Согласен, — сказал Катай. — Но мы считаем, что в этом весь смысл. Он хочет вычеркнуть из уравнения Феникса.
— Каким образом? Потому что мы будем сражаться в ограниченном пространстве? — спросил Чолан.
— А еще из-за дождя, — пояснила Рин. — Он вызовет ливень. Очень сильный, который погасит пламя.
Несколько секунд все молча рассматривали карту.
Сражение за Сюйчжоу становилось состязанием в тактике, головоломкой, которую Рин сочла весьма занимательной. Прямо как вопрос на экзамене наставника Ирцзаха. Условия и ограничения известны заранее: дождь создаст неудобства обеим сторонам, затушив огонь и подмочив порох. У Нэчжи более крупное войско, лучше оснащенная артиллерия и отдохнувшие солдаты. И Нэчжа контролирует дождь. Однако у Рин есть шаманы, и Нэчжа об этом не знает, а она может прибыть в Сюйчжоу первой.
Учитывая эти обстоятельства, нужно было разработать выигрышную стратегию.
— И что нам остается? — вздохнула Венка. — Пытаться измотать противника? Просто сойдемся в рукопашной, по шею в грязи?
Никто такого не желал. Ни один хороший командующий никогда не сделает ставку на бездумную бойню. В разгар битвы наверняка дойдет до сражения на мечах и копьях, но нужно придумать какую-нибудь уловку, найти преимущество, которое упустил из виду Нэчжа.
И вдруг Катай захихикал.
— В чем дело? — спросила Рин.
Она не пыталась разгадать, что он придумал. Катай нашел решение, и это главное.
— Умно, — сказал он. — Нужно отдать Нэчже должное. Он уменьшил число переменных в игре, сведя их только к тем, которые дают ему преимущество. Смел с шахматной доски почти все фигуры.
— Но? — поторопила его Рин.
— Но кое-что он забыл. — Катай постучал пальцами по лбу. — Я всегда расправлялся с ним в шахматах.
* * *
Сюйчжоу был городом могил. Красный император устроил здесь императорскую усыпальницу, в городе нашли последнее пристанище его самые лучшие генералы, советники, жены и наложницы. Он велел лучшим скульпторам, архитекторам и садовникам империи создать грандиозные памятники своему режиму, и за десятилетия единственное кладбище превратилось в мемориал размером в город. Сюйчжоу зарабатывал только на смерти, его жители убирали могилы, зажигали благовония, исполняли ритуальные мелодии, чтобы отпугнуть злых духов, и создавали из бумаги искусную одежду, дома и мебель, которые потом сжигали в качестве подношений, чтобы покойник получил все это в загробной жизни. Даже после падения режима Красного императора смотрители могил не потеряли работу, всегда находился правитель, готовый оплатить заботу о мертвых.
— Можете себе представить, что все это создала столь древняя цивилизация? — Катай пощупал прекрасно сохранившийся известняк. Они шли по центральному кладбищу, подыскивая подходящее место для артиллерии. — У них не было современных инструментов. Да что там, они и считали-то с трудом.
— И как же им это удалось? — спросила Венка.
— Тяжким трудом. Когда не получается найти решение, нужно просто бросить в дело побольше людей. — Катай указал на дальний угол кладбища, где стояла огромная статуя Красного императора, видимая отовсюду в ущелье. — Внутри этой статуи — человеческие кости. Как, вероятно, и во всех остальных. Красный император считал, что благодаря человеческим душам сооружение будет стоять вечно, и потому, когда рабочие закончили высекать его лицо из камня, связал их и засунул в полость внутри.
Рин содрогнулась.
— Я считала, что он не был религиозен.
— Он не был шаманом. Но все равно был суеверен до безумия. — Катай обвел жестом стоящие повсюду монументы. — Представьте, что вы живете в стране, населенной злобными созданиями и спирцами. Уж конечно, вы поверите в сглаз и заклинания.
Рин задрала голову, рассматривая статую Красного императора. Его лицо пострадало от времени, но осталось достаточно различимым, с ясными чертами. Он выглядел в точности так же, как на многочисленных официальных портретах — суровым и хмурым человеком, лишенным сострадания. Рин считала его жестоким. Человек, объединивший воюющие провинции Никана в империю, должен обладать беспощадностью и железной волей. Он не может сломаться или идти на компромиссы, ведь он перемалывал весь мир под свои требования.
На противоположном краю кладбища стояла статуя его первой жены. Зимняя императрица славилась красотой и печалью. Она родилась такой невероятной красавицей, что Красный император похитил ее еще ребенком и оставил при себе. Ее постоянные рыдания лишь усиливали красоту, она выгибала брови и морщила губы так изящно, что Красный император обожал смотреть на ее плач, его это возбуждало.
По легендам, страдания ее только украшали, и потому никто не заметил, как она угасает от сердечного заболевания, пока однажды она не рухнула в саду, схватившись за белоснежную грудь. В старинных историях это считалось романтичным.
Но Рин узнала лицо на другой стороне кладбища. И это была не Зимняя императрица.
— Это Теарца, — ошарашенно пробормотала она.
— Спирская королева? — поморщилась Венка. — О чем это ты?
Рин показала на статую.
— Посмотри на ее шею. Видишь ожерелье? Это спирское ожерелье.
Она уже видела такое ожерелье с полумесяцем — во сне. Видела его на шее Алтана. И знала, что это не игра воображения.
Но почему Красный император запечатлел Теарцу вместо императрицы? Значит, они и правда были любовниками?
Однако во всех легендах говорилось, что император пытался ее убить. После первой же встречи подослал к ней наемных убийц. Много раз на поле боя пытался добыть ее голову. Он так ее боялся, что скрылся на удаленном острове. А после смерти Теарцы превратил ее остров в свою колонию и сделал его жителей рабами.
И все же любовники иногда жестоки друг к другу. Разве Жига не любил Дацзы? Разве Цзян не любил Тсевери?
Разве Нэчжа не любил ее?
— Если это Майриннен Теарца, — сказал Катай, — то мы совсем не знаем свою историю.
— Просто потому, что Красный император вычеркнул Теарцу из истории, — сказала Рин. — Чтобы никто даже не узнал ее в лицо.
Но она уважала его решение. Когда стремишься покорить страну, полностью подчинить своей воле, то можешь изменить историю. Ты сам определяешь, что будут говорить о тебе следующие поколения.
И когда люди будут слагать песни о ней, Нэчжу в них не упомянут.
Под ее руководством армия южан подготовила город к прибытию Нэчжи. За каждой статуей спрятали пушки. Вырыли траншеи и туннели. Разместили мешки с песком в укреплениях. Обнаружив слабые места в каменной кладке, определили места, которыми следует заняться Дулину, чтобы обрушить здания на республиканскую армию.
Осталось только ждать.
Начавшийся в тот вечер дождь шел всю ночь, крупные капли барабанили неумолимым потоком, превратив землю под ногами в скользкую грязь, пришлось даже подкладывать под колеса фургонов камни, чтобы они не завязли. Рин надеялась, что к утру тучи истощатся, но ливень только усиливался. На заре небо над Сюйчжоу было по-прежнему затянуто серым саваном.
Рин попыталась хоть немного поспать, но ей помешал грохочущий по шатру дождь. Она сдалась и остаток ночи сидела внутри, разглядывая кладбище под статуей Теарцы.
Нэчжа был прав, выбрав для атаки сезон муссонов. Сегодня огонь будет мало на что способен, разве что сохранит Рин в тепле. Ночью она несколько раз попробовала запустить огненную дугу в небо. Огонь за считаные секунды зашипел и потух. Рин, конечно, могла испепелить кого-нибудь рядом с собой, но от этого мало толку в масштабном сражении. В такую погоду пушки и аркебузы тоже будут менее эффективными — запалы отсыреют. Обеим сторонам остается полагаться лишь на самое примитивное и знакомое оружие — мечи, стрелы и пики.
Победителя определят только опыт и сноровка. И Рин, вопреки всему, жаждала узнать, что ей готов противопоставить Нэчжа.
Солнце медленно ползло по небу. Войска Рин проснулись и ждали в полной готовности, но часовые пока ни о чем не докладывали. В тревожном ожидании прошел еще час. И внезапно барабанная дробь дождя превратилась в оглушительный рев.
Это могло быть и явлением природы, но Рин в этом сомневалась. Уж слишком резко все произошло. Кто-то нарочно пролил дождь с небес.
— Он здесь. — Рин встала и помахала офицерам: — Готовьте войска.
Через несколько секунд часовые заметили то, о чем она уже знала, и на кладбище затрубили горны.
На другом краю ущелья появилась республиканская армия, рассыпавшись у ног Красного императора.
Рин рассмотрела в подзорную трубу авангард и заметила впереди Нэчжу. Одет он был странно — на груди знакомая голубая ткань и пластинчатые доспехи провинции Дракон, но руки закрыты доспехами из заходящих друг на друга металлических листов. Выглядели они слишком тяжелыми. Его плечи, обычно высокомерно расправленные, теперь, казалось, поникли.
— Что у него на запястьях? — спросил Катай.
Рин прищурилась в подзорную трубу. Она с трудом разглядела на запястьях Нэчжи золотые браслеты. Насколько она могла судить, совершенно бесполезные — они не выглядели частью доспехов и вряд ли могли быть оружием.
Она опустила подзорную трубу. На его сапогах тоже виднелись золотые браслеты.
— В Арабаке он это носил?
— Насколько я помню, нет, — отозвался Катай. — Но помню, что однажды видел странные шрамы, как раз вокруг…
— Он нас заметил, — оборвала его Рин.
Нэчжа тоже поднес к глазам подзорную трубу. Он смотрел прямо на них.
Симметричность сцены поразила Рин. Как будто на картине — противники выстроились напротив друг друга под статуями, которые могли с тем же успехом изображать их богов. Теарца и Красный император, спирка против завоевателя, новые участники векового конфликта, который никогда не утихнет, а все снова и снова отзывается в истории.
До сегодняшнего дня. Пока один из них не покончит с этим, к добру или к худу. Нэчжа поднял руку.
Рин напряглась. Кровь загудела у нее в ушах, в вены хлынул адреналин.
Вот, значит, как все начнется. Никаких любезностей, никаких обязательных переговоров, просто бой. Нэчжа опустил руку, и его войска двинулись в ущелье, грохоча сапогами.
Рин повернулась к Мирагхе:
— Высылай «черепах».
С давних времен никанцы выставляли вперед шеренгу со щитами, которые принимали на себя поток стрел. Десятки убитых оттягивали начало битвы, давая возможность мечникам прорвать вражеские ряды. Но Рин не могла пожертвовать таким числом людей.
И тогда Катай изобрел «черепах». Вдохновившись бронированными кораблями-«черепахами» республиканского флота, он сконструировал небольшие телеги, которые могли принять на себя почти любую атаку лучников. У него не было ни времени, ни средств для чего-то изощренного, так что он создал своих «черепах» из деревянных столов, мокрых одеял и найденных гесперианских доспехов. Все это вместе выдерживало почти любой удар.
«Черепахи» одна за другой выкатывались в ущелье. И словно по команде, лучники Нэчжи выпустили первый залп, стрелы усеяли «черепах», и те стали больше напоминать ежей.
— Какой-то у них дурацкий вид, — пробормотала Рин.
— Заткнись, — шикнул Катай. — Зато все получилось.
Дважды снаряды республиканцев попали прямо в цель, и две «черепахи» огненным шаром взлетели в воздух. Но остальные бронированные фургоны как ни в чем не бывало двигались вперед. Армия южан тоже ответила огнем, воздух наполнился свистом и грохотом. Все это была главным образом показуха — стрелы отскакивали от металлических щитов республиканцев, но лучникам противника пришлось пригнуться и облегчить продвижение «черепахам». Отряд Венки с дальнобойными арбалетами стоял на утесе, нависающем над ущельем примерно посередине, их прицельные выстрелы оказались самыми результативными, выбив пушкарей Нэчжи.
Сквозь грохот ливня Рин едва различала далекий гул, раскатывающийся по ущелью. Она присела, положила руку на дрожащую землю и улыбнулась.
Дулин подоспел как раз вовремя.
Во время тренировок они определили, что он не может устраивать землетрясения дальше чем в десяти шагах от того места, где стоит, а значит, не сумеет повлиять на исход сражения в ущелье, если не бросить его в самую гущу схватки. Но там он долго не продержался бы. «Черепахи» все-таки уязвимы — после массивного удара артиллерии уже половина превратилась в обугленные обломки.
Но Дулину и не нужно было держаться все сражение. Достаточно уничтожить главные артиллерийские силы противника. Сейчас он был уже близко, хотя его «черепаха» остановилась под градом стрел и арбалетных болтов.
Ну, давай же!
Скалы задрожали. Рин направила подзорную трубу на стрелков Нэчжи. Прямо на шеренгу арбалетчиков с утесов посыпались камни. Огромный кусок скалы съехал вниз, погребя под собой десятки человек.
Почти готово, давай же, поднажми…
Прямо перед «черепахой» Дулина взорвался снаряд, подбросив ее в воздух.
Рин мысленно взвыла.
Катай схватил ее за руку:
— Ничего страшного, он цел, смотри…
Он был прав. Утесы по-прежнему тряслись, засыпая лучников осколками. Дулин выжил, спрятавшись в «черепахе». Три бронированных фургона окружили развалины, прикрыв Дулина от пуль. Рин увидела через подзорную трубу, как Дулин вылез из-под перевернувшейся телеги и похромал к ближайшей «черепахе». Солдаты открыли люк, чтобы затащить его внутрь. Потом «черепаха» изменила курс и начала отступать к поджидающей пехоте южан.
Войска Нэчжи ее не преследовали. Как и всех остальных, Нэчжу волновала грядущая схватка врукопашную, грозившая перерасти в бойню. Под дождем никто не мог как следует взять прицел. Стрелы сбивал с курса ветер, и они тонули в грязи или отскакивали рикошетом от скал. Время от времени кому-нибудь удавалось поджечь запал, но из-за царящей на поле боя неразберихи невозможно было нормально прицелиться. Пушечные ядра, снаряды из мортир и огненные ракеты не щадили никого, выкашивая ряды и врагов, и своих. Но в этом были и положительные стороны — передвижные аркебузы Нэчжи оказались бесполезны, потому что их колеса увязали в грязи и стреляли только до середины ущелья.
Уцелевшие четыре «черепахи» продолжали двигаться вперед, а за ними следовала пехота. Но далеко они не зашли. Авангард Нэчжи ощетинился алебардами.
Однако «черепахи» и не собирались прорывать оборону. Им только нужно было подобраться достаточно близко, чтобы метнуть трубчатые бомбы. Каждый взвод снабдили железным чаном с тлеющими углями. В десяти шагах от авангарда Нэчжи солдаты подожгли запалы бомб и бросили их через люки «черепах».
Прошло несколько секунд. Рин напряглась. И тут авангард Нэчжи полыхнул, как бумага, а пехота Рин хлынула в образовавшуюся щель.
Теперь сражение превратилось в кровавое побоище. В яростном напоре сталкивались мечи, алебарды и щиты. Это должно было стать бойней — ведь войска Нэчжи были лучше подготовлены и лучше вооружены, но дождь и грязь уменьшали видимость, позволив крестьянской пехоте Рин зайти гораздо дальше, чем предполагалось.
Но им и не нужно было держаться долго.
На миг Рин как будто посмотрела на резню в ущелье со стороны. Все выглядело ненастоящим. Да, она понимала, что люди умирают по-настоящему и внизу истекают кровью реальные солдаты, исполняя ее приказы, пока она ждет нужного момента.
Но она не ощущала того безумного ликования битвы, которое обычно сопутствует страху смерти. Она стояла в безопасности, рядом с Катаем. Снаряды не могли до нее долететь. Мечи не могли ее тронуть. Единственным ее настоящим противником был Нэчжа, а он еще не вступил в сражение. Как и Рин, он спокойно наблюдал за кровавой игрой со стороны.
В сущности, это был не настоящий бой. Не та стычка врукопашную, до синяков и разбитых в кровь костяшек, которые они так любили в Академии. Сейчас шло состязание идей. Нэчжа сделал ставку на природу — дождь и ущелье. Рин надеялась разыграть отвлекающий маневр.
Очень скоро они выяснят, чья ставка сыграла.
В десяти шагах от Рин в землю вонзилась стрела. Рин посмотрела на нее, очнувшись от грез. На древке стрелы развевалась алая лента — это подала сигнал Венка. «Твой черед».
Катай тоже заметил стрелу.
— За третьей шеренгой есть наготове «черепаха», — сказал он, опуская подзорную трубу. — Быстрее, пока он не видит.
Рин бросилась вперед. Последняя «черепаха» ждала ее в авангарде, уже с отрядом солдат. Те подхватили Рин за руки и втянули в повозку. Внутри она села на корточки, обняв колени. Два солдата подтолкнули повозку вниз по склону, пока она не набрала скорость.
Повозка покатилась по неровному склону, и Рин подкидывало в тесном и темном закутке. В бока «черепахи» с громким стуком входили стрелы. Переднюю стенку проткнуло копье, врезавшись между пластинами брони.
Рин крепче обняла колени. Почти на месте.
Все, что происходило до сих пор — камнепады Дулина, атака «черепах», трубчатые бомбы, пехота, — все это были лишь отвлекающие маневры. Рин понимала, что не выиграет у Нэчжи битву на истощение, она лишь сделала вид, что пытается.
Нэчжа выбрал это кладбище и эту погоду, чтобы нейтрализовать Феникса. Бойня в узкой лощине имела только одну цель — не дать Рин спалить всех солдат, носящих голубую форму.
Но что предпринять, если против тебя играет стихия?
Как победить саму природу?
«Черепаха» дернулась и остановилась. Рин высунулась в люк наверху. Прищурившись, она различила натянутые над ущельем черные веревки и массивное полотнище паруса, медленно разворачивающегося от одной стены ущелья к другой.
Увидев парус, ее войска уже отступали, прикрываясь щитами. Республиканские солдаты растерялись, не понимая, в чем дело. Кто-то вяло пустился в погоню, а кто-то остановился, словно почуяв надвигающуюся беду.
Через несколько секунд полотнище раскрылось полностью, достигнув другой стены ущелья. С обеих сторон стояли солдаты Венки. Дождь барабанил по парусу, но больше не проникал в лощину. В ее центре чудесным образом стало сухо.
Рин выбралась из «черепахи» и мысленно обратилась к заждавшемуся богу: «Твой черед».
Феникс встрепенулся знакомым теплом. Наконец-то.
Она вскинула руки. В ущелье полыхнуло пламенем, пылающая дуга с гулом понеслась к войскам Нэчжи.
Передние ряды тут же обуглились. Дальше Рин двигалась, не встречая препятствий, расталкивая черные, шипящие тела под раскаленными доспехами. Огонь вокруг нее мерцал щитом немыслимой температуры. Стрелы сгорали в воздухе, не успев до нее долететь. Стационарные аркебузы и пушки Нэчжи раскалились докрасна и оплавились. За Рин шла армия южан с натянутыми тетивами, заряженными пушками и ракетами наготове.
В ее распоряжении было только несколько минут. Рин старалась пускать огонь только понизу, но при такой температуре полотно все равно сгорит, а значит, нужно закончить все быстро.
Сквозь оранжевую стену Рин различила фигуру Нэчжи, он стоял один и без охраны, выкрикивал приказы удирающим солдатам. Он не отступил вместе со своими войсками, а дождался, пока последний солдат окажется в безопасности. Не бросил свою армию.
Как всегда благороден. Как всегда глуп.
Он уже у нее в руках. Рин победит в этой войне разума, схватит его и на сей раз не будет колебаться.
— Нэчжа! — крикнула она.
Рин хотелось увидеть его лицо.
Он повернулся. Теперь они были уже довольно близко, и Рин различала каждую черточку его прекрасного, но изуродованного лица, похожего на разбитую фарфоровую вазу. Встретившись с ней взглядом, Нэчжа вздрогнул — не от страха, а устало и печально.
Понял ли он, что скоро умрет?
Когда Рин грезила о том, как она наконец-то убьет Нэчжу, она всегда представляла его горящим. Но сейчас он стоял чуть дальше полотнища, а значит, придется довольствоваться железом и сталью. И если его раны все так же моментально заживают, она разорвет его на куски и сожжет каждый кусочек дотла, так что даже Дракон не сумеет соединить их обратно.
Рин кивнула ожидающей армии и подала сигнал рукой:
— Огонь!
Она втянула пламя обратно и опустилась на колени. По ущелью раскатился страшный треск, и над ее головой просвистели снаряды и стрелы.
Нэчжа поднял руки. Воздух вокруг него замерцал, словно прозрачный панцирь. Время замедлилось, стрелы, снаряды и пушечные ядра зависли на полпути. Рин не сразу поняла, что снаряды застряли внутри барьера из обычной воды.
Она снова подняла руку:
— Огонь!
Еще один залп просвистел над ущельем, но еще до того, как отдать приказ, Рин уже поняла, что это бесполезно. Щит Нэчжи держался крепко. Ее войска сделали еще один залп и еще один, но все снаряды и стрелы поглощались водным щитом Нэчжи.
Проклятье. Рин хотелось закричать. Они просто утопили стрелы в реке.
Она знала, что Нэчжа может контролировать дождь. Наблюдала, как он делал это в Тикани. Тогда дождь барабанил по ней, как тысячи кулаков, а Нэчжа все усиливал его. Но Рин не знала, что Нэчжа обладает способностями такого масштаба, что может создать из воды с неба щит прочнее стали.
Она и не предполагала, что его связь с богом может соперничать с ее собственной. Нэчжа боялся Дракона больше, чем врагов. Вызывал бога только при самой большой необходимости, когда его приперли к стенке, и каждый раз с мучительной болью.
А теперь он стал с водой как будто единым целым.
Ну и пусть. Пусть Нэчжа закрывается любыми щитами. Рин их испарит.
— Назад! — велела она войскам.
Как только солдаты отступили на десять шагов, она выпустила новую дугу огня, самого жаркого, все глубже погружаясь в ярость Феникса, пока весь мир вокруг не стал красным. Жар опалил небеса. Полотнище наверху зашипело и рассыпалось в пепел.
Рин полыхнула огнем вперед. В центре ущелья встретились две стены — голубая и алая, Феникс и Дракон. Любая вода давно испарилась бы. Божественный огонь мог бы испарить целое озеро.
Но барьер Нэчжи держался.
«Сожги его, — яростно молилась Рин. — Да что же это такое, сожги его!..»
«Дракон слишком силен, — ответил ей ошарашенный Феникс. — У нас не выйдет».
Огонь потух. Рин смотрела на Нэчжу через завесу воды. Он самодовольно ухмылялся. Его армия отступила, и войска Рин могли бы начать преследование, но как они минуют Нэчжу?
И тогда Рин с сокрушительной ясностью поняла.
Нэчжа и не собирался устраивать в Сюйчжоу финальную битву. Он послал сюда армию в качестве приманки, чтобы оценить новые возможности Рин, с минимальными потерями разузнать о ее шаманах и об оружии. Он пришел не для того, чтобы сражаться, он хотел лишь позлить ее.
Натравил своего бога на Феникса. И Дракон победил.
Нэчжа опустил руки, водный барьер с брызгами рухнул на камни. Ливень возобновился. Рин выплюнула изо рта воду. Ее лицо горело.
Нэчжа насмешливо помахал ей.
Он остался в одиночестве, но Рин понимала, что гнаться за ним бессмысленно. Она знала его образ мыслей и в точности могла предсказать, как он поступит, если ее войска двинутся вперед.
«Только попробуй. Вот увидишь, что тогда сделает дождь».
И хотя эти слова разрывали ей сердце, Рин повернулась к своей армии и отдала единственно возможный приказ:
— Отступаем.
Солдаты медлили, смущенно поглядывая на явно уязвимого Нэчжу.
— Отступаем! — рявкнула она.
На этот раз войска повиновались. Когда Рин последовала за ними, с ее плеч сыпались искры ярости, а от доспехов шел густой пар, мешая дышать.
Она все равно его достанет. Все равно достанет.
Такой бешеной ярости она не испытывала со времен Синегарда. Дело было не в возможностях армии, а в гордости. В то мгновение они снова превратились в студентов, колотящих друг друга на ринге, и Нэчжа посмеялся над ней.

Глава 28

— Что сейчас произошло? — потребовал ответа Чолан. — Что это было?
— Его бог. — С пылающими от унижения щеками Рин расхаживала взад-вперед перед офицерами. А ведь она собирались праздновать. Обещала оглушительную победу, а не унизительную ничью. — Дракон из Арлонга, правитель морей. Я никогда раньше не видела, чтобы Нэчжа создавал из дождя такой щит. Видимо, он стал сильнее. Наверняка… наверняка тренировался.
Она говорила тихо, чтобы не услышали посторонние. Снаружи перед шатром ждала в недоумении армия южан, и к разочарованию солдат примешивался разгорающийся страх.
Рин знала, что в войсках ходят слухи о Нэчже. Мол, говорят, что боги благоволят Молодому маршалу. Что Республика призвала небеса на свою защиту и получила силу, способную соперничать со всеми шаманами.
— Тогда почему мы до сих пор здесь? — спросила Венка. — Почему не дали им пинка, не стали преследовать…
— Если бы мы за ними погнались, то утонули бы, — рявкнула Рин.
Сюйчжоу лежит всего в нескольких милях от Западного Муруя. Погоня ни к чему не привела бы. Нэчжа поджидал бы их на берегу и, как только войска начали переправу, закружил бы течение, как кулак, и утянул солдат в мутные глубины Муруя.
Рин прекрасно помнила, каково это — тонуть. Но на этот раз Нэчжа ее бы уже не спас. На этот раз он лично утащил бы ее на дно реки и держал там, как бы она ни вырывалась, пока не нахлебается воды.
Она не может его победить.
Рин пришлось признать этот неоспоримый факт. Феникс ясно дал это понять. Сейчас Рин не могла встретиться с Нэчжей один на один и победить. Сколько бы солдат у нее ни было, сколько бы она ни захватила земель. Если они снова встретятся на поле боя, он с легкостью убьет ее тысячью разных способов, потому что в конце концов темные морские глубины всегда побеждают огонь.
И она знала, что по мере приближения к Арлонгу Нэчжа будет становиться только сильнее. Он создал щит из дождя, способный отражать пули. Рин с ужасом думала о том, что он сумеет сделать из вод реки, широкой, как океан.
Несколько дней назад все стратегические преимущества были на ее стороне. Как же она могла все потерять?
Если бы сейчас на нее не смотрел весь командный состав, Рин закричала бы.
— Нужно прислушаться к совету Чахана, — сказал Катай. — Другого пути нет. Вернемся к первоначальному плану.
Рин встретилась с ним взглядом. В его глазах мелькнуло понимание, и все фрагменты очевидной стратегии вдруг разом встали на свое место.
Будущее ужасало. Но другого выхода не было. Перед ними лежала только одна дорога, теперь осталось лишь обсудить детали.
— Будем держаться сухопутных маршрутов, пока можем, — сказала она.
— Да, — согласился Катай. — Забудем про реку. Пройдем к их столице через горы.
— А когда доберемся до Красных утесов…
— Мы найдем грот. И отравим источник.
Да. Именно так. Глупо было думать, что можно победить в войне, не затронув Арлонг, средоточие власти Нэчжи.
Если падет Арлонг, падет и Нэчжа. Если умрет Дракон, умрет и Нэчжа. Только так, и не иначе.
— Не понимаю, — сказала Венка, переводя взгляд с Рин на Катая. — Так какие у нас планы?
— Мы пойдем в гроты Девяти излучин, — выдохнула Рин. — И убьем дракона.
Рин приказала всем, кроме Катая, выйти из шатра.
Они оба знали, хотя и не произносили этого вслух, что все нужно спланировать тщательно и тайно. В Арлонг ведет много дорог, но лишь одна приведет туда армию в целости и сохранности. Однажды Алтан объяснил Рин, что дилетанты всегда поглощены стратегией, а профессионалы просчитывают, как добраться до цели. Сейчас ошибка может стоить нескольких тысяч погибших, поэтому план не должен просочиться.
Прежде чем заговорить, Рин подождала, пока шаги снаружи утихнут.
— Ты знаешь, как надо действовать.
Катай кивнул.
— Ты хочешь устроить приманку.
— Подумываю о нескольких. Все пересекут реку в разных местах, и никто не будет знать, где остальные, только место встречи.
Только так у них могло получиться. Нэчжа контролировал всю реку, а значит, на его стороне все преимущества, кроме одного. Он не знает, где пересечет реку Рин.
Теперь главная задача Рин — переправить армию через реку в таком месте, где не ждет Нэчжа. Речь больше не шла о стремительных ударах малыми силами, как прежде, Рин больше не могла устроить засаду.
Более того, следовало принимать во внимание, что у Нэчжи наверняка есть лазутчики в рядах ее армии. Может, и не в кругу ближайших соратников, но среди низших офицерских чинов совершенно точно. На войне это неизбежно, и каждую операцию Рин планировала, учитывая вероятные утечки. Вопрос в том, какая часть информации просочится к противнику. Если довериться Чолану и Венке, можно разложить план на фрагменты и сообщить генералам все, что им необходимо знать.
— Разделим армию на семь частей, — объявила она. — Если разделить ее надвое или натрое, у Нэчжи будет больше шансов угадать. С семью отрядами угадать гораздо сложнее.
— Естественно, следует признать, что как минимум одну седьмую часть армии мы посылаем на верную смерть, — добавил Катай.
Рин помедлила, но потом кивнула. Придется с этим смириться. Они должны признать, что потеряют не только солдат, но и отличных офицеров, потому что и командиров придется распределить в равных долях, чтобы не вызвать подозрений.
Иначе никак. Придется пойти на такой риск и надеяться, что остальные шесть полков переправятся успешно и встретятся у Арлонга.
— Давайте приготовимся к худшему, — продолжил Катай. — Предположим, Нэчжа уже понял, что мы пошлем приманки, и тоже разделит войска. И в результате к Арлонгу подойдут только три уцелевших полка. Как захватить с ними Арлонг?
— Мы не будем захватывать Арлонг, — ответила Рин. — Просто отравим грот. А для этого не нужно семи полков, достаточно и одного.
— Ладно. — Он мрачно кивнул. — Тогда давайте попробуем привести в Арлонг хотя бы один.
В следующие три часа они обсуждали возможные маршруты по самой подробной карте из имеющихся. Один полк под командованием Венки переправится через брод Мудреца. Именно там, скорее всего, их будет дожидаться Нэчжа — это самая мелководная переправа, не понадобится строить мост. Но очевидность выбора и отсутствие Рин удержат Нэчжу от удара по Венке. Еще три полка пересекут реку по широким мостам, один — вброд, а другой перейдет Муруй там, где река сужается, но нет мостов.
Во время долгого похода Катай успел изобрести гениальную конструкцию моста без опор, который собирался за считаные минуты из небольших деревянных балок. В горах армия не пользовалась этой конструкцией из-за нехватки древесины, но здесь дерева было в избытке. Они воздвигнут мост там, где его нет.
— И где же переправимся мы? — спросил Катай.
— Где угодно. — Рин постучала по карте. — Какая разница? Если шанс — один из семи, это не имеет значения.
Он покачал головой:
— Один из семи — слишком рискованно. Должен быть какой-нибудь способ снизить риск до нуля.
— Его нет.
Рин понимала побуждение Катая довести план до идеала, он не успокоится, пока не просчитает все варианты, но во второй раз Нэчжу точно не следовало недооценивать. Они могли снизить риск, обойдя главную линию обороны республиканцев, если считать данные разведки верными, но один шанс из семи — и так достаточно хорошо.
— Перейдем по узкому мосту у Пояса Нюйвы, — решила Рин. — В нашем полку нет тяжелой артиллерии, так что ширина моста роли не играет.
— И как же ты собираешься переправиться? — спросил Катай.
— О чем ты? Там же есть мост.
— А если они взорвут мост? Или поставят там солдат? Тогда как?
Рин поняла, что это риторический вопрос. Катай откинулся назад, глядя на нее со знакомой улыбкой предвкушения.
— Ты переправишь меня на воздушном змее, — предположила она.
Катай просиял:
— У меня есть кое-что получше.
— Нет! — тут же ответила она. — Ты не поднимешь в воздух эту штуковину. Я не собираюсь умирать в смертельной ловушке гесперианцев.
Катай заулыбался еще шире.
— Да брось, Рин. Доверься мне. Однажды я уже сделал тебе крылья.
— Ага, и с их помощью я получила очередной шрам!
Катай похлопал ее по плечу:
— Значит, хорошо, что ты никогда не беспокоилась о своей внешности.
* * *
На следующее утро шесть полков отправились к соответствующим переправам. Большинство имело шанс вполне благополучно пересечь реку. Катай выслал к другим переправам отряды, которым накануне перехода предстояло громко рубить бамбук в ближайших лесах. Из бамбука получались хорошие мосты или слеги для перехода вброд. Разведчики Нэчжи увидят срубленный бамбук и решат, что войска перейдут реку именно в этих местах.
Рин, Дулин и Пипацзы в сопровождении небольшого отряда и трех повозок с дирижаблем отправились прямо на юг.
В пяти милях от лагеря в Сюйчжоу тянулась узкая полоска реки под названием Пояс Нюйвы, резко сворачивая на восток. Мост и впрямь оказался разобран, но глубина была всего лишь по колено. Даже несмотря на вздувшиеся после ливней стремнины, хорошо подготовленные войска могли переправиться с помощью надувных мешков, без риска быть унесенными течением.
Это был примитивный план. Неплохой и не вызывающий подозрений, но не оптимальный. И потому они предпочли другой.
У Пояса Нюйвы они разделились с отрядом-приманкой и прошли еще две мили на юг, где река расширялась и текла быстрее. Чуть раньше Катай разобрал дирижабль и сложил детали в три фургона. За два часа на берегу реки дирижабль снова собрали, следуя тщательным указаниям Катая. Рин чувствовала, как тикают ее внутренние часы, и встревоженно поглядывала на другой берег Муруя — не появятся ли республиканские войска. Но Катай никуда не торопился, копался с каждым винтиком и проверял каждый канат, пока его все не устроило.
— Хорошо, — наконец сказал он, оттирая масло с рук. — Теперь он достаточно надежен. Все внутрь.
Шаманы отошли в сторону, с явными сомнениями уставившись на гондолу.
— Эта штуковина никогда не взлетит, — пробормотал Дулин.
— Еще как взлетит, — возразила Пипацзы. — Ты же видел, как они летают.
— Я видел исправные. А это просто развалина.
Рин пришлось признать, что изменения, внесенные Катаем в конструкцию дирижабля, не внушают доверия. Во время взрыва на горе Тяньшань аэростат в нескольких местах порвался. Катай починил его с помощью коровьей шкуры, и накачанный воздухом аэростат выглядел как неуклюжее животное.
— Поторопитесь, — раздраженно сказал Катай.
Рин проглотила сомнения и шагнула в гондолу.
— Давайте, ребята. Всего-то короткий перелет.
Им не нужно было лететь далеко. Только подняться в воздух. Если дирижабль упадет, то уже на другом берегу.
Пипацзы и Дулин неохотно последовали за ней. Катай сел в рулевом отсеке и потянул за несколько рычажков. Двигатель взревел оглушительным гулом, от которого задрожала земля. Издалека дирижабли всегда жужжали как пчелы. Но, сидя внутри, Рин не просто слышала гул, но и чувствовала вибрацию каждой косточкой.
Катай обернулся, помахал руками над головой и произнес одними губами:
— Держитесь.
Аэростат наверху со свистом надулся. Гондола накренилась вправо, резко дернулась и качнулась в воздухе. А Катай тем временем лихорадочно пытался выровнять дирижабль. Рин вцепилась в поручень, сдерживая рвотные позывы.
— Порядок! — сообщил Катай, перекрикивая рев двигателя.
— Ребята, мы не одни, — сказала Пипацзы, показывая куда-то в сторону.
Не успела она договорить, как мимо ее головы что-то просвистело. Канат рядом с ее рукой лопнул, разрезанный невидимой стрелой. Пипацзы с криком отпрянула.
— Пригнитесь, — приказала Рин.
Но это было излишне — все уже распластались на полу гондолы, прикрыв головы руками от свистящих пуль.
Рин подползла к дальнему краю гондолы и выглянула через щель в бортике наружу. К берегу приближался отряд в голубой форме, нацелив аркебузы в небо.
Проклятье. Видимо, сообразив, что армия южан разделилась, Нэчжа растянул войска по всему берегу. Дирижабль теперь было видно за многие мили — легкая мишень, болтающаяся в воздухе.
Над гондолой раскатился новый залп. Кто-то вскрикнул от боли. Рин оглянулась через плечо и увидела, что один солдат схватился за ногу, превратившуюся ниже лодыжки в кровавое месиво.
— Стреляйте из пушек! — гаркнул Катай, борясь с рычагами. Ему удавалось управлять дирижаблем, но крайне неуклюже — тот резко вильнул на восток, оказавшись еще ближе к противоположному берегу и к засаде. — Они заряжены!
— Я не умею! — прокричала в ответ Рин.
Но все равно подползла к нему и начала возиться с пушками. Гениально! — подумала она. Рычаги позволяли разворачивать пушку почти на триста шестьдесят градусов и целиться куда угодно, разве что не в себя.
Она прищурилась, как сумела, прицелилась в солдат внизу и выпустила в ствол пушки огненную струйку.
Отдача отбросила ее к противоположному борту гондолы. Рин встала на колени, снова подползла к пушкам и взялась за рычаг второй. Все повторилось. Только теперь она пригнулась, прежде чем ее сшибло отдачей. Спрятавшись за бортом, она не видела результат, но взрыв и крики говорили сами за себя.
Гондола вильнула влево. Рин отбросило на Катая.
— Аэростат, — охнул он и перестал сражаться с управлением. — Его продырявили, мы падаем…
Рин уже собиралась ответить, как вдруг дирижабль снова накренился, теперь в другую сторону.
— Надо выбираться, — предупредил Катай.
Рин поняла. Они вдвоем перебрались в основной отсек. Дирижабль уже не управлялся, осталось только надеяться, что он не завалится, пока они не окажутся достаточно близко к земле. Она все приближалась.
Рин выпрыгнула из гондолы, приземлившись на корточки, чтобы распределить нагрузку. Однако ноги все равно пронзила такая боль, что Рин несколько секунд не могла даже крикнуть. Но потом она опомнилась.
— Катай…
— Я здесь. — Он встал на колени и закашлялся. Кудрявые волосы были опалены в нескольких местах. Он указал на что-то за спиной Рин. — Займись…
Рин вытянула ладонь. Из нее вырвалось пламя, раскинувшись по дуге на двадцать или тридцать шагов. Рин вложила в огонь всю свою ярость, доведя его температуру до высшей точки. Если кто-то из республиканцев выжил после обстрела из пушки, теперь они превратились в пепел.
— Хватит, — схватил ее за руку Катай. — Достаточно.
Рин убрала огонь.
Пипацзы и Дулин, кашляя, выбрались из гондолы. Пипацзы хромала, опираясь на плечо Дулина, но, похоже, оба не сильно пострадали.
За ними вылезли солдаты, и Рин вздохнула с облегчением. Дирижабль не успел подняться слишком высоко, прежде чем они упали. Все могло быть куда хуже.
— Генерал? — Пипацзы показала на обломки дирижабля за своей спиной. — Там… там кто-то живой.
Не смог выбраться только один солдат. Его придавило куском двигателя. Он еще был в сознании и стонал с исказившимся от муки лицом. Его ноги расплющило под весом искореженной стали.
Рин узнала его. Это был один из друзей Циненя, совсем юный, с едва пробивающейся бородой. Он без колебаний следовал за ней всю дорогу от Лэйяна до горы Тяньшань.
К своему стыду, она поняла, что не помнит его имени. Солдаты все вместе навалились на обломок гондолы, но не сумели его сдвинуть. Да и какой смысл? У солдата осталась всего половина тела. На обугленной земле лежали обломки его берцовой кости. Его все равно не удастся перевезти к Ляньхуа вовремя. После таких ран не поправляются.
— Пожалуйста, — взмолился солдат.
— Хорошо, — сказала Рин и опустилась на колени, чтобы перерезать ему горло.
Когда-то она колебалась, а сейчас даже не моргнула.
Его агония была очевидна, а смерть неизбежна. Рин полоснула ножом по яремной вене, подождала немного, пока не вытечет кровь, и закрыла солдату глаза.
Она встала. Дулин выпучил глаза от ужаса. Пипацзы закрыла рот рукой.
— Пошли, — бросила Рин. — Пора убить Дракона.

Глава 29

От места крушения дирижабля было всего три мили быстрого хода по горному склону до утесов, прикрывающих Арлонг, как раковина устрицу. Они с трудом пробрались сквозь густую стену леса и наконец увидели раскинувшийся широкий и величественный Муруй, уходящий за горизонт, словно океан. Перед ними возвышались знаменитые Красные утесы Арлонга, сверкающие на полуденном солнце, будто недавно пролитая кровь.
Рин остановилась на краю, рассматривая скалу на другом берегу, пока не обнаружила надпись, высеченную на камнях наискось, чтобы ее было видно, только когда высвечивает солнце.
«Ничто не длится вечно».
Знаменитая фраза на малопонятном старониканском, высеченная на Красных утесах последним министром, сохранившим верность Красному императору, перед тем как враги взяли столицу штурмом и повесили его дергающееся тело у дворцовых ворот.
Ничто не длится вечно. Или мир не существует. Нэчжа и Катай интерпретировали фразу по-своему. Оба ошибались, и оба были правы. Их переводы отражали две стороны одной истины, что вселенная — это греза, хрупкая и непостоянная, туман расплывчатых красок, которому придают форму непредсказуемые капризы богов.
В последний раз Рин была здесь всего год назад, но как будто прошла целая вечность. Тогда она была слепа из-за верности и любви. Парила между утесами на крыльях, рожденных огнем, дралась за Вайшру и Республику, основанную на лжи. Дралась, чтобы спасти Нэчже жизнь.
За узкой протокой она едва различала контуры столицы. Рин выудила из кармана подзорную трубу и взглянула на город, пока не заметила движение у нескольких его ворот — это ее полки, словно шахматные фигуры, строились для атаки.
Судя по всему, как минимум четыре приманки сумели перебраться через Муруй. К облегчению Рин, полк Венки был среди них, медленно спускаясь по склонам с северо-востока. Рин не увидела никаких следов двух полков, но сейчас у нее не было времени волноваться. Через несколько минут начнется штурм Арлонга.
Это был всего лишь отвлекающий маневр. Окружившие Арлонг четыре полка имели на вооружении самые яркие ракеты из арсенала южан — массивные пушки ближнего боя и переделанные фейерверки, набитые шрапнелью. Они предназначались для того, чтобы привлечь внимание Нэчжи, и он бросил все силы против этой атаки. Рин понимала, что не победит ни в сражении, ни в длительной осаде, у нее просто не хватит людей. Ведь Нэчжа месяцами укреплял оборону, за этими стенами скрывалось самое современное оружие Республики.
Но они и не собирались побеждать в бою, лишь пускали пыль в глаза.
— Удачи, — сказал Катай.
Он намеревался остаться на Красных утесах, достаточно близко, чтобы видеть все происходящее через подзорную трубу, но с безопасного расстояния. Он сжал запястье Рин:
— И постарайся обойтись без глупостей.
— Береги себя, — отозвалась она.
Она постаралась, чтобы голос звучал обыденно. Как ни в чем не бывало. Сейчас не время для эмоций. Они уже поняли, что все может сорваться, и простились накануне вечером.
Катай шутливо отдал честь.
— Передай Нэчже привет.
Пушечный залп с другого берега канала заглушил его слова. В серое небо поднялся ясно видимый дымовой сигнал от Венки. Последнее сражение началось. Пока в Арлонге вспыхивали взрывы, Рин с шаманами спустилась с утеса, чтобы наконец завершить начатое, раз и навсегда.
Рин беспокоилась, что будет трудно найти грот. Все ее сведения основывались на фрагментах болезненного разговора, звучащих в ее голове тихим, полным страдания голосом Нэчжи: «В миле от устья канала есть грот, пещера с подземным озером».
Но как только тень Красных утесов осталась позади, Рин оказалась на мелководье, где в детстве играли Нэчжа и его братья, и сразу же поняла, что путь к Дракону очевиден. Только один берег канала был изрыт пещерами. Если она хочет найти логово Дракона, нужно просто следовать за сокровищами.
Драгоценности лежали на дне реки, поблескивая и переливаясь под тихими водами. Чем ближе Рин подходила к пещере, тем больше их становилось — бокалы с инкрустацией из нефрита, позолоченные кирасы, сапфировые ожерелья, золотые браслеты среди россыпи серебряных монет. Неудивительно, что Нэчжа и его брат однажды так глупо сунулись в грот. И не важно, сколько раз их предупреждали, что нельзя туда ходить. Какой ребенок может сопротивляться подобному искушению?
Рин чувствовала, что цель близка. Чувствовала исходящую от грота силу. Воздух сгустился и неслышно потрескивал энергией, почти как на горе Тяньшань.
Граница между миром смертных и миром богов здесь была совсем тонка.
Рин на миг остановилась, охваченная странным чувством, что уже бывала здесь прежде.
Прямо перед входом в грот драгоценности сменялись костями. Удивительно прекрасными костями, придающими воде слегка зеленоватое свечение. Ни следа разложения, никаких повреждений. Кто-то, какое-то существо выложило их на тропе как приглашение, любовно содрав с трупов плоть.
— Великая черепаха, — пробормотал Дулин. — Надо взорвать это проклятое место.
Рин покачала головой:
— Мы слишком далеко.
Они еще даже не видели Дракона. Нужно было выманить его поближе — если они начнут действовать сейчас, то лишь переполошат часовых Нэчжи.
— Не торопитесь, пока мы не увидим, как он зашевелился.
Она смело шагнула вперед, стараясь не смотреть на кости под сапогами. Оказавшись в темноте пещеры, Рин раскрыла ладонь, но пламя высветило лишь ближайшее пространство. Тьма в глубине, казалось, поглотила огонь. Рин провела пальцами по неровной стене, чтобы хоть как-то сориентироваться, и тут же отдернула руку, сообразив, до чего дотронулась. В животе забурчало.
Стена была украшена лицами — прекрасными, симметричными лицами всех размеров и форм, зрелых мужчин и девочек, лицами без волос и глаз, без всякого выражения. Чистую, обескровленную кожу не затронуло разложение. Головы не были подвластны времени, отныне и навсегда.
Рин содрогнулась.
Океан бережет свои сокровища. Океан не разрушает. Океан собирает трофеи.
Однажды Нэчжа вошел в этот грот рука об руку с младшим братом. Он пропустил мимо ушей бессчетные предупреждения, потому что Минчжа так его упрашивал, а Нэчжа ни в чем ему не отказывал. Он не знал, какая опасность их подстерегает, и никто его не остановил. Конечно же, никто не остановил — потому что Вайшра сам послал его сюда, зная, что однажды ему понадобится чудовище, в которое превратится Нэчжа.
Теперь Рин поняла, почему грот кажется таким знакомым. Он вовсе не похож на гору Тяньшань. Небесный храм наполнен легкостью, ясностью и воздухом. История этого места несет в себе тяжесть. Грот усыпан останками смертных, задохнувшихся от боли и горя, это свидетельство того, что происходит со смертными, осмелившимися бросить вызов богам.
Однажды Рин уже прикасалась к такой божественной сущности, давным-давно, в худший день ее жизни.
Тогда она стояла в храме на Спире.
— Генерал!
Из устья пещеры донеслись крики. Рин обернулась. Ее солдаты указывали на реку, по которой буквально летел в их сторону маленький аккуратный сампан. Такую скорость невозможно развить на веслах или парусах.
В лодке плыл Нэчжа.
— Пора! — приказала Дулину Рин.
Он опустился на колени и прижал ладони к полу пещеры. Камень под ногами завибрировал, посылая рябь в неизведанные глубины пещеры. Пыль с потолка смешалась с водой, покрыв всех шаманов грязью.
Но гул не превратился в землетрясение. Внутренняя часть грота не обрушилась.
— Чего ты медлишь? — шикнула Рин. — Похорони эту тварь.
На виске Дулина вздулась вена.
— Не выходит.
Сампан был уже на середине реки, через несколько секунд он достигнет грота. Что ж, тогда придется прибегнуть к привычному оружию, решила Рин и подала знак войскам:
— Огонь!
Они подчинились, подняв ракеты. Прицелились и подожгли змейки запалов. Восемь ракет с мощной взрывчаткой со свистом полетели в устье пещеры. Рин не видела, как далеко они попали, но спустя мгновение услышала приглушенный взрыв и низкий раскатистый стон, почти человеческий.
И тут на берег хлынула волна и появился Нэчжа.
* * *
Рин пригнулась, приготовившись к удару. Но так его и не дождалась.
Нэчжа переступил через борт сампана с такой небрежностью, словно прибыл на чаепитие. Он пришел один. Его ноги скользили по воде, как по мрамору, не погружаясь в нее.
Шагнув ближе, он не прикрылся щитом. В этом не было нужды. Он находился в собственных владениях, со всех сторон его защищала вода. Он мог с легкостью отбить любую атаку одним мановением руки.
Рин прекрасно понимала, что до сих пор жива лишь потому, что он сгорает от любопытства.
— Здравствуй, Рин, — сказал он. — Зачем ты сюда пришла?
— Задай этот вопрос себе. — Она мотнула головой в сторону Арлонга. — Город горит.
— Я заметил. Так почему же ты не там?
— Решила, что они справятся и без меня.
Нэчжа покосился на Пипацзы, прячущуюся за спиной Дулина. Ее глаза были закрыты, губы молча шевелились, словно в трансе. У ее ног собралось черное облачко тумана, оно пульсировало и тянуло к Нэчже щупальца дыма, разворачивающиеся под водой.
Молодец. Рин нужно было только выиграть несколько секунд времени.
— Расскажи, что ты собралась делать в гроте? — спросил Нэчжа.
— Я кое-что придумала. Как всегда.
Нэчжа уже не смотрел на Пипацзы. Он не сводил взгляда с Рин и медленно приблизился, поглаживая рукоять меча. Рин поняла, что он злорадно торжествует. Решил, что раскрыл ее план. Решил, что победил.
Не стоило ему вести себя столь беспечно.
Чернильные щупальца добрались до воды у ног Нэчжи. Рин резко набрала в грудь воздуха.
Нэчжа вздрогнул и покачнулся, шагнув назад. Яд пополз следом, поднимаясь по его ногам под одеждой. Из-под края рукавов и ворота растеклись черные пятна. Коснувшись золотых браслетов, они зашипели.
Пипацзы издала звериный рык. Ее глаза сверкали темно-фиолетовым, губы изогнулись в жестокой усмешке. Таким ее лицо Рин никогда не видела.
— Умри, — прошептала она.
Однако Нэчжа не упал. Он явно страдал от страшной боли и бился в судорогах, пока яд извивался по его телу сонмом черных змей. Но его кожа не сморщилась, тело не скрючилось и не разложилось. Обычно жертвы Пипацзы погибали за считаные секунды. Но что-то под кожей Нэчжи сопротивлялось темным потекам, залечивало разрушения.
Пипацзы озадаченно уставилась на свои пальцы, словно проверяя, что они по-прежнему черные.
Нэчжа перестал корчиться в мучениях. Он выпрямился и потер шею. Чернота его кожи уже поблекла.
— Ах, Рин, — театрально вздохнул он. — И у тебя могло бы даже получиться. Но ты слишком рано открыла карты.
Он сжал ладонь в кулак и резко опустил его вниз. За спиной Пипацзы вырос столб воды, швырнув ее в реку. Отплевываясь, Пипацзы попыталась подняться. Но волны накатывали на нее, снова и снова бросая на колени.
Пипацзы закричала. Чернота в ее пальцах поднялась к локтям. Под водой расцвели новые чернильные пятна, устремились к Нэчже, словно морские чудовища. Нэчжа свел ладони вместе. Вода под ногами Пипацзы взметнулась, откинув ее на несколько шагов назад. Пипацзы затихла. Темные пятна исчезли.
— И это лучшее из того, с чем ты пришла? — осклабился Нэчжа. — Решила побороть меня с помощью этой девчонки?
Рин потеряла дар речи. Ее захлестнула паника. Она ничего не могла сказать, ничего не могла сделать, даже Феникс был напуган и не желал распалять огонь, уже предчувствуя поражение.
Нэчжа протянул руку в сторону Пипацзы. Рин решила, что девушка умерла, даже надеялась, что она уже умерла, но Пипацзы была жива и в сознании, и когда масса воды подняла ее, обхватив за талию, и подобралась к плечам, она закричала.
— Хватит! — завизжала она. — Хватит, умоляю, сжалься…
Воды реки сомкнулись над ее лицом. Крики затихли. Нэчжа воздел руку к небу. Огромный столб воды поднял Пипацзы над рекой, накрыв со всех сторон. Пипацзы барахталась, пытаясь выплыть, но вода всякий раз обтекала ее. Дулин вытащил меч и с яростью вонзил в водяной столб, словно в дерево, но Нэчжа щелкнул пальцами, и вода вырвала из рук Дулина меч.
Лицо Пипацзы исказилось в отчаянии. Рин прочитала по губам слова:
«Помоги мне».
Не раздумывая, Рин вызвала пламя в ладонь и швырнула его вперед.
Нэчжа тряхнул запястьем. Прямо перед ней выросла волна и сшибла с ног. Нэчжа вздохнул и покачал головой:
— И это все?
Рин встала. Грудь сжимали тиски ужаса. Он проделывал это с такой легкостью. С такой легкостью.
— А теперь твоя очередь.
Нэчжа направил кулак в сторону Дулина.
У того не было ни единого шанса. Рин даже не видела, что сделал Нэчжа. Она пыталась подняться, смахивая воду с глаз. И тут ощутила толчок, как от сильного течения. И услышала плеск. Когда она наконец выпрямилась, Дулин исчез.
— У океана есть одна особенность, — сказал Нэчжа, снова повернувшись к Пипацзы. — Если нырнуть достаточно глубоко, можно погибнуть от давления воды.
Он беспечно сжал кулак. Глаза Пипацзы выкатились из орбит. Нэчжа дернул рукой. Вода перевернула Пипацзы на бок, как тряпичную куклу. Она упала на мелководье лицом вниз. И осталась дрейфовать по поверхности, не шевелясь.
Рин перекатилась на бок и выпустила поток огня Нэчже в лицо. Он лишь отмахнулся. Вода тут же поглотила пламя. Но это дало Рин несколько драгоценных секунд, за которые она сумела восстановить равновесие, пригнуться и прыгнуть.
Она свалила Нэчжу на землю. Его невозможно было одолеть на расстоянии, слишком сильна была защита. Можно было надеяться лишь на рукопашную. На краткий миг, когда Рин налетела на него, боги отступили, остались только они вдвоем, смертные люди, барахтающиеся в реке. Нэчжа пнул ее в бедро. Рин нацелилась на его лицо, пытаясь выдавить глаза. Нэчжа схватил ее за горло и сжал.
Вода обрушилась на них и придавила, не давая вынырнуть. Задыхаясь, Рин брыкалась, но безуспешно. Пальцы Нэчжи крепко впились ей в шею, сжимая гортань.
«Помоги! — мысленно обратилась Рин к Фениксу. — Помоги!»
Ответ бога она услышала приглушенным, далеким эхом: «Дракон слишком силен. Мы не сумеем…»
Но Рин не отпустила его. «Мне плевать».
Ее вены затопило теплом. Она прижалась ртом к губам Нэчжи. Огонь вырвался из-под воды, и река вокруг них забурлила. Нэчжа ослабил хватку. Его кожа вздулась пузырями, лицо покрылось красными пятнами.
Рин вынырнула на поверхность и глотнула воздуха. Все вокруг словно затянуло черным туманом. Она сделала несколько глубоких, хриплых вдохов. Зрение прояснилось, и уголком глаз она заметила, что Нэчжа встает.
Она пригнулась, вспыхнув пламенем, в готовности ко второму заходу.
Вот только Нэчжа на нее не смотрел. Он с трудом выпрямился, его одежда под доспехами горела и сморщивалась, ярко-красные ожоги на лице быстро затягивались. А выпученные в ужасе глаза смотрели куда-то ей за спину.
Рин обернулась.
В глубине грота что-то зашевелилось.
Нэчжа в ужасе простонал:
— Что ты наделала, Рин!
Ответа у нее не было. От страха ее ноги приросли к земле, но она не могла отвести зачарованного взгляда от арлонгского Дракона, выползающего из своего логова.
Он двигался медленно и неповоротливо. Дракон был столь велик, что Рин не могла сразу охватить его взглядом, лишь представила масштаб. Когда он опустил голову, и Рин, и Нэчжа, и солдаты оказались в его громадной тени.
В никанских мифах драконы — грациозные создания, мудрые и утонченные властелины рек и дождя. Но этот Дракон напоминал лоснящуюся небесно-голубую змею с картин во дворце Арлонга. Толстое и бугристое тело змеи заканчивалось похожей на глыбу головой с гребнем. Как будто ожило само океанское дно.
Дракон одержим страстью к собирательству всего прекрасного. Может, потому что море поглощает все, чего коснется? Или он искал какое-нибудь украшение, чтобы придать форму своему огромному телу?
Дракон наклонил массивную голову и взревел. Этот рев можно было не только услышать, но и почувствовать, все вокруг затряслось от вибраций.
— Держать оборону, — приказала Рин солдатам, пытаясь говорить спокойно. Она не испугалась. Если бы Рин призналась самой себе, что напугана, то рассыпалась бы на кусочки. — Спокойно, цельтесь в глаза…
И Дракон бросился на них. К чести солдат, они не спасовали. Держали оружие до самого конца. Все завершилось в считаные секунды. Бросок, длящийся долю секунды крик и быстрое отступление. Рин не видела движения его челюстей. Только брошенное оружие, красные полосы на камнях и клочья доспехов, плавающие в бурлящей воде.
Дракон отступил и наклонил голову, рассматривая оставшуюся добычу.
Нэчжа вскинул руки. Река встала щитом между ним и Драконом, голубой стеной в три человеческих роста. Дракон метнулся со скоростью хлыста. Что-то огромное и темное плюхнулось в воду. Барьер смялся, как хлипкий лист бумаги, и пропал.
«Позволь мне, — торопливо заговорил Феникс. Его голос звучал в голове Рин громче, чем когда-либо, заглушив все собственные мысли. — Отдай мне контроль».
Рин колебалась. Она уже почти собиралась возразить. Катай…
«Мальчишка не помеха, — сказал Феникс. — Если ты согласна».
Рин посмотрела на Дракона. Есть ли у нее выбор?
«Я согласна».
И Феникс вырвался на свободу. Пламя заструилось из ее глаз, носа и рта. Все вокруг взорвалось алым, больше Рин ничего не чувствовала. Она не знала, жив ли Нэчжа или сгорел заживо. И не могла остановиться, даже если бы захотела. Теперь она не имела над собой власти, она не вызывала огонь, а служила его проводником, распахнутыми воротами, через которые он с гулом выплескивался в реальный мир.
Освободившийся Феникс взревел.
Она пошатнулась, перед глазами мелькали образы мира духов, наслаивавшиеся на материальный мир. Рин видела пульсацию божественной энергии, алый на небесно-голубом. Река булькала и кипела. На поверхность всплывала ошпаренная рыба. В разуме Рин что-то вспыхнуло, и тут река и гроты исчезли из поля зрения.
Теперь она видела только бесконечную черную равнину и две сражающиеся в ней силы.
Она не чувствовала Катая. Сейчас он казался таким далеким, как будто не был ее якорем.
«И снова здравствуй, пташка, — раздался глубокий, хриплый и удушающий голос Дракона. Слышать его — все равно что тонуть. — А ты настойчив».
Феникс бросился на него. Дракон отскочил.
Рин попыталась разобраться в схватке богов. Дуэль велась в слишком сложных для ее понимания сферах. Рин могла лишь уловить намеки, мощные вспышки цвета и звука, когда слились силы огня и воды, способные уничтожить мир поодиночке, но уравновешивающие друг друга.
Как можно победить? — лихорадочно соображала она. У богов нет личности, они — фундаментальные силы творения, основы всего сущего. Как один может победить другого?
Сквозь грохот она услышала крик Нэчжи.
А потом пламя внутри ее раскалилось добела, и Рин начала опасаться, что просто испарится. Похоже, Феникс начал брать верх — теперь в поле зрения доминировал алый цвет, и Рин смутно различала темный силуэт Дракона, окруженный огнем.
Неужели у них получилось? Неужели они победили? Уж конечно, ни человек, ни бог не пережил бы этот натиск. Но когда все закончилось, когда пламя отступило и перед глазами Рин снова появился материальный мир, когда она снова обрела контроль над собственным телом и, пошатываясь, побрела по мелководью, с трудом дыша, она увидела, что по-прежнему находится в тени огромной твари.
Огонь не покончил с Драконом.
А Феникс умолк. Рин почувствовала, как бог сжался в ее разуме в крохотную горячую точку, словно умирающая звезда, становился все холоднее и холоднее, пока не исчез.
Она осталась в одиночестве. И беззащитной.
Дракон вскинул голову, словно спрашивая: «И что теперь?»
Рин пыталась устоять на ногах, но получалось плохо. Ноги стали деревянными и не слушались. Онемевшими пальцами она потянулась за мечом. Таким крохотным и хрупким. Этот кусок металла даже не поцарапает Дракона.
Тот уже вылез из пещеры полностью, накрыв черной тенью всю реку. Когда он бросился на Рин, она могла лишь закрыть глаза.
От сотрясшего землю удара у нее зазвенело в ушах. Но она не умерла. Даже не получила ни царапинки. Она открыла глаза и в смятении огляделась. Перед ней вздымалась стена воды. А рядом стоял Нэчжа, воздев руки к небу.
Его губы шевелились. Только через несколько секунд звон в ушах Рин затих, и она услышала его слова:
— …какая ты дура… Что ты…
— Я думала, что сумею его убить, — пробормотала она, еще не вполне опомнившись. — Я думала… Я правда решила…
— Ты понимаешь, что наделала?
Он показал на город. Рин проследила за его взглядом. И поняла, что они еще живы только по одной причине — Дракон был занят более ценным трофеем. На реке поднимались огромные волны и неестественно медленно катились по каналу к городу. За несколько секунд серые тучи потемнели и сгустились, предвещая бурю. С такого расстояния Арлонг выглядел совсем хрупким. Крохотный замок из песка, которому совсем недолго осталось существовать в тени поднимающихся глубин.
— Помоги встать, — прошептала Рин. — У меня почти получилось, я могу попробовать еще раз…
— Нет, не можешь. Ты слишком слаба.
Нэчжа говорил без злости или презрения. Не хотел оскорбить, просто сообщал непреложный факт. При взгляде на движущийся к городу темный силуэт под поверхностью воды Нэчжа решительно нахмурился. Он сбросил водную завесу, теперь в ней не было необходимости, и зашагал к Дракону.
Рин машинально потянулась к его руке, но смущенно отпрянула.
— Что ты…
— Не мешай, — сказал он. — А как только появится возможность, беги.
Она была слишком оглушена, чтобы возражать, и кивнула. Все происходящее выглядело так странно — они внезапно перестали пытаться друг друга убить и теперь снова дрались на одной стороне. Рин не могла понять, почему Нэчжа ее спас. Но понимала, отчего ее сердце сжалось, когда он шагнул вперед, раскинув руки и предлагая себя чудовищу.
Она помнила эту позу. Помнила, как Алтан когда-то в точности так же шел к беснующемуся Суни, безоружный и бесстрашный, и разговаривал с ним спокойным тоном, словно болтал со старым другом. Будто капризный бог в голове Суни не посмеет сломать Алтану шею.
Нэчжа не собирался сражаться с Драконом. Он пытался его приручить.
— Минчжа!
Он выкрикивал это снова и снова, размахивая руками, чтобы привлечь внимание Дракона.
Рин не сразу поняла, что это Инь Минчжа, младший брат Нэчжи, четвертый ребенок семьи Инь, который умер первым.
Дракон на мгновение замер, а потом приподнялся из воды и повернул голову к Нэчже.
— Ты помнишь? — прокричал тот. — Ты сожрал Минчжу. Ты был так голоден, что даже не затащил его в пещеру. Но на самом деле ты хотел получить меня. Тебе всегда был нужен я, верно?
К удивлению Рин, Дракон медленно опускал голову, пока его глаза не оказались на одном уровне с лицом Нэчжи. Тот протянул руку, как будто хотел погладить драконий нос. Дракон не пошевелился. Рин в безмолвном ужасе закрыла рот ладонью.
Нэчжа выглядел таким маленьким.
— Я иду к тебе, — сказал он. — Пойдем в грот вместе. Ты больше не будешь одинок. Но прекратишь все это. Оставишь город в покое.
Дракон застыл. А потом вода очень медленно начала отступать.
Дракон слегка приблизил голову к Нэчже, глядя на него как будто с нежностью. Нэчжа положил руку на бок Дракона. Рин смотрела на них с разинутым ртом.
«Я иду к тебе».
Одним мановением руки он предотвратил тысячи смертей. Приручил бога, которого она пробудила, остановил резню, которая произошла бы по ее вине, и бросил свою победу ей в лицо.
— Нэчжа, — прошептала Рин. — Что это значит?
Она услышала слабый гул, но слишком поздно.
Из-за утеса выскочил дирижабль и быстро нырнул вниз, прямо в грот. Дирижабль был гораздо меньше тех, которые преследовали Рин в горах, в рубке явно хватало места только для одного человека. Гондола выглядела еще необычнее — под ее днищем, там, где обычно размещались пушки, змеилась длинная блестящая проволока с похожими на когти изгибами.
Рин посмотрела на Нэчжу. Он застыл, его глаза округлились от ужаса. Но ведь гесперианцы — его союзники. Чего он боится? Рин вызвала в ладони огонь, раздумывая, когда броситься в атаку.
Прежде она не стала бы колебаться. Но если дирижабль прилетел, чтобы сражаться с Драконом…
Дирижабль резко вильнул в ее сторону. Вот и ответ. Она вытянула руку в сторону рубки. Но не успела Рин выпустить пламя, как голубое небо прорезала молния. Через секунду Рин увидела ослепительную белую вспышку. А потом все почернело.
Она не была ранена. Не чувствовала боли. Она по-прежнему стояла на ногах, могла слышать, двигаться и чувствовать. Хотя ненадолго все перед глазами расплылось, зрение вернулось, стоило несколько раз моргнуть. Только что-то изменилось. Мир как будто утратил жизнь и краски, зелень и синева выцвели и стали серыми, звуки затихли до шорохов.
Феникс тоже притих. Нет, он исчез.
Рин напрягла все мысленные силы, отчаянно пытаясь вытащить бога из его мира, притянуть его через разум Катая в свой, но хваталась только за пустоту. Врата исчезли. Она не просто не могла добраться до Пантеона, он пропал.
И Рин закричала.
Она снова оказалась в Чулуу-Корихе. Тонула в удушающем воздухе, только теперь была заперта не в камне, а в собственном смертном теле, безнадежно билась о стены своего разума, и это было настолько мучительно, что она едва заметила по-прежнему искрящуюся по телу молнию, от которой клацали зубы и вставали дыбом волосы.
«Вы — ничто, всего лишь носители Хаоса, — возник в ее голове холодный и уверенный голос сестры Петры. — Вы не шаманы, а развращенные жалкие существа. И я найду способ вас укротить».
И она нашла способ.
«Дитя…» — раздался голос Феникса.
Невероятно. И все же огонь вернулся, теплая волна окатила тело, лаская и оберегая.
Теперь молния ударила в Нэчжу.
Он стоял спиной к Рин, раскинув руки, как на кресте, дергался и корчился, а по его телу потрескивали яркие вспышки. От золотых браслетов отскакивали искры, казалось, усиливая электрический заряд, пока тот не вошел глубоко в плоть.
Вспышки становились ярче и чаще. Из груди Нэчжи вырвались хриплые всхлипы. Дракон тоже явно страдал от боли. Он исполнял какой-то странный танец, вскидывая голову и извиваясь, это могло бы даже выглядеть забавно, если бы не внушало такой ужас.
К горлу Рин подступила желчь.
«Сосредоточься, дитя, — поторопил ее Феникс. — Нанеси удар».
Рин перевела взгляд с Дракона на дирижабль.
Она понимала, что у нее есть только один шанс. Но в кого целиться? Нэчжа спас ее от дирижабля, а дирижабль спасает от Дракона. Кто теперь ее враг?
Рин подняла левую руку. Дирижабль дернулся назад, как будто почуяв ее намерения. Она раскрыла ладонь и выпустила густую струю огня в аэростат, отчаянно надеясь, что достанет.
В небе раздался треск. Аэростат мгновенно вспыхнул оранжевым, взорвался и исчез. Гондола ударилась о скалы, молнии потухли.
Нэчжа упал.
Первым побуждением Рин было его подхватить. Она сделала два шага и одернула себя в полном замешательстве. Зачем ему помогать? Потому что он ее спас? Но это была его ошибка, а не ее. Зачем беспокоиться, нужно дать ему умереть…
Верно?
Вода у коленей стала ледяной. Рин ощутила волну ужаса.
Но Дракон не бросился на нее. Невероятно, но он, похоже, и сам испугался. Он повернул голову к гроту и заскользил обратно в темноту. Воздух вдруг перестал быть таким густым. Серые тучи рассеялись, и вода снова заблестела под солнечными лучами. Река опять обрела привычную гравитацию, поднявшаяся вода с плеском плюхнулась вниз.
«Нужно добраться до берега», — подумала Рин.
Мысль повторилась несколько раз, словно мантра, прежде чем Рин наконец-то ее осуществила. Покачиваясь и спотыкаясь как пьяная, она побрела к берегу. Она плохо чувствовала свое тело, будто ее неуклюже контролировал кто-то другой, в то время как в голове мелькали вопросы.
Что сейчас произошло? Что сделал Нэчжа? Он проиграл?
Неужели она победила?
Но Рин никогда не представляла победу такой.
Она услышала слабое жалостливое клокотание. И обернулась. Чуть дальше на песчаной отмели лежала Пипацзы, свернувшись в позе зародыша. Ее лицо едва поднималось над водой, но все-таки каким-то чудом она не утонула. Узкие плечи поднимались и опускались, а пальцы скребли по песку. Она тихо подвывала.
Рин поспешила к ней.
— О боги! — Рин приподняла Пипацзы и похлопала по узкой спине девушки, чтобы выбить воду из легких. — Пипацзы! Ты меня слышишь?
Изо рта Пипацзы потекла вода — сначала тоненькой струйкой, а затем потоком хлынула смесь речной воды и рвоты. Давясь, Пипацзы привалилась к груди Рин и судорожно глотала воздух.
— Держись. — Рин закинула правую руку Пипацзы через свое плечо и поставила девушку на ноги. Тащить ее было неудобно, но Пипацзы была такая тоненькая и легкая, что Рин, к собственному удивлению, с легкостью пошла вперед, шаг за шагом. — Держись, ты поправишься, мы доберемся до Ляньхуа.
Они сделали десять шагов по берегу, когда Рин услышала приступ кашля. Она обернулась. Нэчжа стоял на коленях на мелководье, согнувшись пополам.
Она остановилась.
Нэчжа был всего в нескольких шагах. Так близко, что она различала каждую мелкую деталь на его лице — меловую бледность кожи, покрасневшие глаза, шрамы на фарфоровой коже. Она уже и забыла, когда он в последний раз стоял так близко и чтобы при этом они не пытались убить друг друга.
Секунду они просто ошарашенно смотрели друг на друга, как будто незнакомцы.
Взгляд Рин упал на золотые браслеты на его запястьях. И тут она поняла их предназначение, и внутри у нее все перевернулось. Это не украшения. Это проводник. Молния попала в Нэчжу не случайно. Браслеты были созданы именно для этого.
Ее вдруг осенило, через что прошел Нэчжа за последний год, с тех пор как она покинула Арлонг. После ее побега Петре понадобился другой шаман, на котором она могла проводить эксперименты. А поскольку всех цыке убили, у Республики остался единственный шаман.
Кожа на запястьях и лодыжках Нэчжи потемнела, покрывшись фиолетовыми и алыми разводами. От этого зрелища у Рин заныло в груди. Она видела, как кожа Нэчжи заживает после ранений, которые любого другого убили бы на месте. А на нем разглаживались даже ожоги, от которых кожа обуглилась. Рин думала, что сила Дракона может исцелить что угодно. Но не могла исцелить это.
Когда-то Рин не сомневалась, что миром правят боги из Пантеона. Что нет никого сильнее, а Божественный Творец из гесперианской религии — всего лишь выдумка.
Теперь она уже не была так уверена.
Нэчжа медленно и неуклюже встал и вытер губы ладонью. На ней осталась кровь.
— Она жива?
Рин была настолько ошеломлена, что до нее не сразу дошел смысл его слов. Нэчжа кивнул на Пипацзы и повторил вопрос:
— Она жива?
— Я… я не знаю, — ответила Рин, которую вопрос застал врасплох. — Она… Я попытаюсь.
— Я не хотел… — Нэчжа снова закашлялся. На его подбородке блеснуло алое пятно. — Она не виновата.
Рин уже открыла рот, но промолчала.
И дело было не в том, что ей нечего сказать. Просто слишком много всего навалилось, и она не знала, с чего начать — все приходящие в голову слова казались совершенно неуместными.
— Тебе следовало меня убить, — наконец сказала она.
Нэчжа долго смотрел на нее. Рин не могла расшифровать выражение его лица, но взгляд ее смутил.
— Я никогда не желал тебе смерти.
— Тогда почему?
Этих двух слов было явно недостаточно. Правда, никаких слов не хватило бы, чтобы выразить ее состояние. Пропасть между ними сейчас была столь глубока, что тысячи вопросов, роившиеся в голове, казались слишком поверхностными, слишком легкомысленными, чтобы построить мост.
— Это мой долг, — сказал он. — Тебе не понять.
На это Рин было нечего ответить.
Нэчжа молча смотрел на нее, его меч без дела болтался на боку. Лицо его исказилось, словно он пытался проглотить слова, которых не имел прав произносить.
Было бы так просто его убить. Он едва держался на ногах. Его бог только что сбежал, трясясь от страха перед более сильным противником, о существовании которого Рин и помыслить не могла. Если бы она сейчас вспорола Нэчже живот, его раны уже не затянулись бы.
Но она не могла вызвать огонь. Не чувствовала ярости, не могла призвать на помощь даже слабое подобие гнева. Не могла ругаться или кричать. Совсем не так она представляла себе их встречу.
«Сколько еще возможностей ты отбросишь?» — спросил Алтан.
Как минимум еще одну, решила она, проигнорировав его язвительный смех.
Если бы она вспомнила, как ненавидеть Нэчжу, то сумела бы его убить. Но сейчас просто повернулась к нему спиной и позволила ему уйти своей дорогой, а сама пошла своей.

Глава 30

Пипацзы умирала.
За полчаса, пока Рин тащила ее к главным силам рядом с городом, чтобы послать за Ляньхуа, состояние девушки быстро ухудшилось. Когда Рин положила ее на сухой брезент на берегу, пульс у нее был совсем слабым. Рин даже подумала, что она уже умерла, пока не подняла ей веки и не увидела, как цвет радужки меняется с карего на черный.
Она дала Пипацзы опиум. Рин всегда держала пакетик опиума в заднем кармане, а с тех пор как начала посылать шаманов сражаться, удвоила запас. Но ничего не вышло. Пипацзы послушно вдохнула дым, однако не прекратила стонать, а вздувшиеся на коже фиолетовые вены стали еще толще.
Бог завладевал ею.
Великая черепаха! Рин смотрела на белое лицо Пипацзы, стараясь не паниковать. Шаманов, чьим разумом завладел бог, невозможно убить. Они заперты в ловушке собственного тела и приговорены к вечной жизни, до конца времен.
Рин не могла обречь Пипацзы на такой конец.
Но это значило, что придется ее убить, пока глаза девушки еще окончательно не перестали быть карими, пока она цепляется за мир смертных.
Рин положила дрожащую руку на горло Пипацзы.
— Я принесла опиум! — на бегу прокричала Ляньхуа. Тяжело дыша, она остановилась перед Пипацзы. — Ты…
— Я уже пыталась, — сказала Рин. — Не получилось. Она на грани, и боль не унимается, она внутри, Нэчжа что-то с ней сделал, чего я не вижу, но думаю, что у нее внутреннее кровотечение. И ты… Не трогай.
Ляньхуа опустилась на колени перед Пипацзы, но тут же отдернула руку.
— Дотронься до нее через одежду, — предложила Рин. — И наблюдай за песком. Будь осторожна. Она себя не контролирует.
Ляньхуа кивнула. Надо отдать ей должное — она не испугалась и сосредоточилась. Выдохнула, закрыла глаза и вытянула пальцы над Пипацзы. Мокрая одежда девушки озарилась мягким сиянием.
Веки Пипацзы затрепетали. Рин затаила дыхание.
Возможно, это еще не конец. Может, проблема только в боли, и Пипацзы к ним вернется.
— Пипацзы! Пипацзы!
Рин подняла голову и беззвучно выругалась. По берегу с криком неслась Цзюто, ее младшая сестренка.
Кто ее сюда пустил? Рин готова была придушить этого человека.
— Назад!
Рин вытянула руку, не подпуская к Пипацзы сестру. Цзюто была миниатюрной, но перепугана и в истерике, она вырвалась из рук Рин и упала на колени перед сестрой.
— Не вздумай! — выкрикнула Рин.
Но Цзюто уже оттолкнула Ляньхуа и с рыданиями бросилась к сестре:
— Пипацзы!
Рин и Ляньхуа попытались ее оттащить, и тут Пипацзы подняла голову:
— Не надо.
Ее глаза открылись. Они были совершенно нормальными, карими. Рин колебалась, схватив Цзюто за рубашку.
— Тише, тише. — Пипацзы погладила сестру по голове. — Успокойся, Цзюто. Я жива.
Рыдания Цзюто внезапно сменились испуганной икотой. Пипацзы поглаживала сестру по спине, шепча на ухо ласковые слова.
Рин посмотрела на Ляньхуа.
— Она…
Ляньхуа замерла, раскинув руки.
— Я точно не знаю. Я восстановила ее ребра, но остальное… Не понимаю…
Пипацзы встретилась с Рин взглядом. На ее лице отразилась мука.
— Слишком громко.
У Рин екнуло сердце.
— Что слишком громко?
— Они кричат, — пробормотала Пипацзы. Ее глаза потемнели. — Они… Ох…
— Думай о нас, — поспешила сказать Рин. — О своей сестре…
— Не могу. — Руки Пипацзы, по-прежнему лежащие на плечах Цзюто, затряслись. Пальцы загнулись словно когти, скребущие по воздуху. — Она здесь, она…
— Уведи ее отсюда, — велела Рин Ляньхуа.
Ляньхуа тут же поняла. Она обхватила Цзюто за пояс и потащила. Цзюто с завываниями сопротивлялась, но Ляньхуа ее не выпустила. Она оттащила Цзюто к лесу, пока, наконец, стенания Цзюто не затихли вдали.
— Не уходи, Пипацзы, — сказала Рин. — Слушай мой голос…
Пипацзы не ответила.
Рин не знала, что делать дальше. Ей хотелось обнять Пипацзы и успокоить, но Рин боялась ее трогать. По ключице девушки до самой шеи расплылось большое фиолетовое пятно, а потом и все лицо стало багровым. Пипацзы выгнула спину. Она задыхалась, борясь с невидимой силой.
Рин в ужасе отпрянула.
Пипацзы повернула голову к Рин. Ее движения выглядели неестественными, словно кто-то дергал ее за невидимые нити, как марионетку.
— Пожалуйста, — взмолилась она. Ее глаза на мгновение окрасились в карий. — Пока я еще здесь.
Рин потрясенно застыла.
Смерть или Чулуу-Корих. Три простых, но таких жутких слова. Рин знала это с самого начала. Для цыке есть только два исхода — смерть или каменное заточение. И лучше смерть. Командир должен об этом позаботиться.
— Сосредоточься, — произнесла Рин со спокойствием, которого не ощущала. Она не могла снять с себя ответственность, ей придется это сделать. Сейчас смерть для Пипацзы равноценна милосердию. — Тебе придется с ней побороться. Чтобы не отравить меня.
— Хорошо, — прошептала Пипацзы.
— Спасибо.
Рин нагнулась, приложила левую руку к щеке Пипацзы, придавила ее плечо коленом и дернула.
Треск получился громче, чем она ожидала. Рин потрясла ладонью, сосредоточившись на боли, чтобы не пришлось смотреть в остекленевшие глаза Пипацзы. Рин никогда прежде не приходилось ломать человеку шею. Ее когда-то этому учили, и много раз в Синегарде она тренировалась на манекенах. Но до сих пор не понимала, сколько сил на самом деле требуется приложить, чтобы сломать позвоночник.
* * *
Теперь все было кончено.
Рин вошла в город пешком. Никто не возвестил о ее прибытии, за ней не следовали музыканты и танцоры. Почти никто ее не заметил — горожане были слишком поглощены катастрофой. Рин была так истощена, что видела только какую-то суету. Сожженные и окровавленные тела несли в город на носилках; толпы людей стремились выбраться из городских ворот с мешками, набитыми одеждой, семейными реликвиями и серебром, забирались на остатки арлонгского флота, пытаясь сбежать на нескольких кораблях, не затонувших, пока бушевал Дракон.
Она смутно понимала, что победила.
Арлонг лежал в руинах. Гесперианцы сбежали. Нэчжа со своим правительством поспешно отступил по каналу. Все это Рин снова и снова докладывали ликующие офицеры, но она бродила вокруг в полутрансе, настолько уставшая и потерянная, что не могла им поверить.
Как это можно назвать победой?
Рин знала вкус победы. Победа — это когда она обугливала вражеские войска божественным огнем, а ее солдаты с радостными криками бежали рядом, получив то, что заслужили по праву. Победу нужно заслужить. Победа дается по справедливости.
Но происходящее выглядело мошенничеством — как будто соперник споткнулся, а она объявила это своей победой. И поэтому победа казалась непрочной и ускользающей, словно в любой момент ее могут вырвать из рук.
— Не понимаю, — твердила она Катаю. — Что произошло?
— Все кончено, — ответил он. — Город наш.
— Но почему?
— Дракон разрушил город. А ты изгнала Дракона, — терпеливо ответил он, как уже много раз в этот день.
— Но я этого не делала. — Рин посмотрела на затопленные каналы. — Я ничего не сделала.
Она лишь разозлила чудовище, которое не сумела обуздать. Лишь сидела сложа руки, перепуганная до потери сознания, пока Нэчжа и гесперианский пилот сражались с Драконом с помощью молний. Она вклинилась в битву сил, которые не могла контролировать. Чуть не утопила весь город, всех жителей долины, и все только потому, что решила, будто хитростью сумеет одолеть Дракона.
— Может, Нэчжа понял, что они собой представляют. Я о гесперианцах, — предположил Катай, когда Рин рассказала ему о том, что произошло у реки.
Но почему Нэчжа сдался и отступил, когда мог убить Рин и остановить Дракона одним махом? Какая-то бессмыслица.
— И возможно, он не хотел мешать единственной силе, способной их остановить, — добавил он.
— Как-то поздновато он додумался, — пробормотала Рин.
— Или он поступил так в целях самосохранения. Может, все стало хуже.
— Возможно, — сказала она без убежденности. — И как, по-твоему, он поступит теперь?
— Не знаю. Но у нас есть более срочные дела. — Катай кивнул на дворцовые ворота. — Мы только что изгнали правителя половины страны. Теперь тебе предстоит занять его место.
Нужно обратиться к войскам. Произнести речи. Заняться городом и страной.
Рин дрожала от крайнего утомления. Она не чувствовала себя правительницей, да и победительницей не чувствовала. Сейчас ей казалось совершенно неуместным обращаться к народу и притворяться.
— Завтра, — сказала она. — Дай мне сегодняшний день. Мне нужно кое-что сделать.
В Тикани было маленькое кладбище, скрытое глубоко в лесу, за тополиными и бамбуковыми рощами, так что никто не мог случайно на него наткнуться. Но все женщины Тикани знали, где оно находится. Они ходили туда с матерями, свекровями, бабушками и сестрами. Или ходили в одиночку, с бледными, заплаканными лицами прижимая к груди печальную ношу.
Это было кладбище младенцев. Новорожденных девочек, которых убивали только потому, что отцы желали сыновей. Маленьких мальчиков, умерших слишком рано, отчего их убитые горем матери в ужасе думали о том, что их заменят на более молодых и плодовитых жен. А еще сюда приносили жуткое месиво после выкидышей и абортов.
Рин знала, что в Арлонге наверняка есть нечто подобное. Во всех городах есть место, где стыдливо скрывают умерших детей.
Венка знала, где оно находится.
— В полумиле за утесами, — объяснила она. — Как только увидишь канал, сверни на север. Там в траве есть тропа. Ее не сразу разглядишь, но она приведет тебя на место.
— Ты пойдешь со мной? — спросила Рин.
— Издеваешься? Я никогда туда не вернусь.
И на закате Рин завернула кувшин с прахом Пипацзы льняной тканью, сунула его в заплечный мешок и отправилась к утесам, с привязанной за спиной лопатой.
Венка была права — если знать, что ищешь, найти скрытую тропу оказалось легко. Могилы не были отмечены, но высокая трава росла странными пучками, изгибаясь, словно пыталась обогнуть лежащие под землей кости.
Рин осмотрела поляну. Сколько тел здесь похоронено, за сколько десятилетий? Сколько придется копать, чтобы пальцы наткнулись на крохотные косточки?
Ее пальцы дрожали. Она огляделась, убедившись, что поблизости никого нет, села и вытащила из кармана трубку. Она взяла мало опиума, недостаточно, чтобы отключиться, только чтобы рука с лопатой не дрожала.
«Непросто, да?»
Уголком глаз она увидела Алтана, следующего за ней вдоль могил. Он оставался в поле зрения, только если Рин отворачивалась, но стоило ей посмотреть прямо на него, как Алтан исчезал.
— Они же были как дети, — сказала Рин. — Я не… я не хотела…
«Ты не хотела, чтобы они пострадали. — Алтан говорил мягче, чем обычно, она не помнила его таким. — Но тебе пришлось это сделать. Пришлось отправить их в ад, чтобы выжили остальные».
— Я бы спасла их, если бы смогла.
В кои-то веки он не смеялся над ней.
«Я тоже», — с грустью произнес он.
В конце концов она нашла место, где почва выглядела нетронутой, а трава росла прямо. Рин положила на землю обернутый льняной тканью кувшин, крепко сжала лопату и начала копать, а Алтан молча наблюдал за ней из тени. Прошло несколько долгих минут. Несмотря на вечернюю прохладу, на шее Рин выступил пот.
Земля была каменистой и твердой, лопата шаталась в руках. Рин нашла хрупкое равновесие, направляя лопату рукой и ступней вбивая ее глубже.
— Кажется, теперь я тебя понимаю, — сказала она после долгого молчания.
«Да? — вскинул голову Алтан. — И что же ты понимаешь?»
— Почему ты так на меня давил. Почему причинял мне боль. Я не была для тебя личностью, лишь оружием, нужна была для дела.
«Оружие ведь все равно любят, — сказал Алтан. — Его куют, придавая форму, а потом смотрят, как оно разрушается, но это не значит, что его нельзя любить».
Не требовалось копать очень глубоко, ведь никто не побеспокоит эти могилы, но монотонные и утомительные движения успокаивали, хотя боль в плечах нарастала. Это казалось искуплением.
Наконец яма стала такой глубокой, что умирающие солнечные лучи не касались ее дна, где почва из каменистой превратилась в мягкую и податливую глину. Рин остановилась и аккуратно положила прах Пипацзы в могилу.
Ей хотелось бы похоронить и Дулина. Она несколько часов обыскивала канал, но так и не нашла ни лоскутка его формы.
— Станет ли легче хоть когда-нибудь? — спросила она.
«Что именно? Посылать людей на смерть? — Алтан вздохнул. — И не мечтай. Это всегда будет больно. Людям будет казаться, что тебе все равно. Что ты безжалостное чудовище, которое думает только о победе. Но тебе не все равно. Ты любишь своих шаманов, как членов семьи, и каждый раз, когда кто-то из них умирает, в твоем сердце словно поворачивают нож. Либо смерть, либо Чулуу-Корих. Командирам приходится выбирать».
— Мне не хотелось быть командиром. Я недостаточно сильна.
«Да».
— На моем месте должен быть ты.
«Да, на твоем месте должен быть я, — согласился он. — Но только ты выжила. Теперь придется идти до конца, малышка. Ты обязана ради погибших».
* * *
Катай ждал ее у подножия утесов, со связкой палочек благовоний в одной руке и кувшином соргового вина в другой.
— Это еще зачем? — спросила Рин.
— Цинмин, — сказал он. — Нужно провести церемонию.
Цинмин. День поминовения усопших. В эту ночь голодные призраки тех, кто не упокоился с миром, бродят по миру живых и требуют подношения. Рин видела, как этот день отмечают в Тикани, но сама не принимала участия в церемонии. Ей некого было оплакивать.
— До него еще две недели, — возразила она.
— В том-то и дело. Поэтому и нужно провести церемонию.
— Это обязательно?
— Тысячи людей погибли ради победы в войне. Не только твои шаманы, но и солдаты, чьи имена ты даже не знала. Ты обязана почтить их память. Ты исполнишь ритуал.
Она так устала, что еле передвигала ноги.
Какое значение имеет ритуал? Мертвые все равно ее уже не тронут. Рин хотелось покончить с этим, на сегодня с нее достаточно искупления.
Но, увидев лицо Катая, она поняла, что не может отказать. Рин молча последовала за ним в долину.
Вечером на поле боя стояла тишина — и не подумаешь, что здесь гремело сражение. Всего несколько часов назад здесь грохотали взрывы, кричали солдаты, лязгала сталь и клубился дым. А теперь все закончилось, у марионеток отрезали нити, и они лежали молча и недвижимо.
— Так странно, — прошептала Рин. — Меня здесь даже не было.
Она не командовала сражением. Не видела, как оно разыгралось, не знала, кто совершил прорыв первым, и не понимала, как бы все прошло, если бы Дракон не взбаламутил Муруй. Она была занята другой схваткой, в мире богов и молний, и даже не вспомнила об обычном сражении, пока его последствия не предстали перед ее глазами.
— И что теперь? — спросила она.
— Точно не знаю.
Катай неуверенно поднял палочки благовоний, словно понимая, насколько это нелогично. Они не могли даже пересчитать трупы. Все благовония мира не искупят жертву этих солдат.
— В Тикани сжигали бумагу, — сказала Рин. — Бумажные деньги. Бумажные дома. Иногда бумажных жен, если погибшие юноши были женаты.
Она замолчала, поняв, что мелет какую-то чушь, просто боясь тишины.
— Вряд ли важна именно бумага. Но мы просто должны…
Его голос затих, а глаза округлились — он увидел что-то за спиной Рин. Она слишком поздно услышала хруст спаленной травы и костей под ногами.
И когда обернулась, то разглядела только один силуэт в темноте. Нэчжа пришел один и без оружия.
В лунном свете он всегда выглядел другим. Бледная кожа сияла, черты стали мягче, меньше напоминая резкий облик отца и больше хрупкость матери. Он выглядел моложе. Как мальчишка, которого она помнила по Синегарду.
На миг Рин решила, будто он вернулся, чтобы умереть.
— Мы принесли вино, — разорвал тишину Катай.
Нэчжа протянул руку. Катай передал ему бутылку. Нэчжа даже не понюхал, не отравлено ли вино, а сразу приложил к губам и отхлебнул.
Этот жест словно подтвердил чары — реальность на время отступила, как мечтали все трое. Они молча согласились исполнять неписаные правила, укрепляющиеся с каждой секундой, раз кровь не пролилась сразу. Никто не поднимет оружие. Никто не затеет драку и не сбежит. Только в эту ночь, в этот момент они нашли уголок, в котором прошлое и будущее не имеют значения, в котором они снова стали детьми, как прежде.
Нэчжа протянул связку благовоний:
— Зажжете?
И скоро они уже сидели в молчаливом кружке, окутанные густым ароматным дымом. Между ними лежала пустая бутылка из-под вина. Почти все выпил Нэчжа, а остальное досталось Катаю. Катай первый протянул другим руки, и они сплели пальцы — Нэчжа и Рин по обе стороны от Катая. Это выглядело совершенно неправильным, но Рин не хотелось отпускать руку.
Не это ли когда-то чувствовали Дацзы, Цзян и Жига, во времена расцвета своей империи? Любили ли они друг друга так же страстно и отчаянно?
Наверняка. И не важно, как презирали они друг друга впоследствии, как желали друг другу смерти, когда-то они любили.
Рин задрала голову к низко висящей алой луне. Во время Цинмин мертвые говорят с живыми. Они сходят с луны, служащей им вратами, завороженные ароматами благовоний и треском фейерверков. Но когда она посмотрела на поле боя, то увидела только трупы.
Она гадала, что сказала бы при встрече с мертвецами. Пипацзы и Дулину она сказала бы, что они молодцы.
Перед Суни, Бацзы и Рамсой извинилась бы. Алтану сказала бы, что он был прав.
Наставника Цзяна поблагодарила бы.
И пообещала бы всем им, что их жертва будет не напрасной. Потому что мертвые были для нее необходимыми жертвами, шахматными фигурами, которые можно потерять ради удачной позиции, и если бы ей выпала еще одна возможность, Рин в точности так же разменяла бы их ради победы.
Она не осознавала, сколько времени они вот так просидели. Может, несколько минут. Или часов. Эти мгновения тянулись вне времени, были вырезаны из непреклонной поступи истории.
— Как бы мне хотелось все изменить, — сказал Нэчжа.
Рин и Катай напряглись. Он нарушил правила. И теперь они не могли больше поддерживать хрупкую иллюзию, лелеять свою ностальгию.
— Все могло быть по-другому, — твердо произнес Катай. — Если бы ты не был таким козлом.
— Твоя Республика погибла, — сказала Рин. — И если завтра ты еще будешь здесь, погибнешь и ты.
Больше никто не прибавил ни слова.
Сегодня ночью не будет переговоров о мире. Никаких разговоров о будущем. Они сидели в горестной тишине отчаяния, сожалея о том, что кровавая луна так быстро совершает свой путь по небу. Когда показалось солнце, Рин и Катай встали, потянули затекшие плечи и побрели обратно в город. Нэчжа ушел в противоположном направлении. Им было все равно в каком.
Они шли в Арлонг, не сводя глаз с полузатонувшего города, чьи развалины поблескивали под лучами рассветного солнца.
Они выиграли войну. Теперь предстояло править страной.

Глава 31

Арлонг пал сразу после отступления Нэчжи. В то утро, пока гесперианцы и республиканцы готовились к окончательному уходу, армия южан прошла по городским улицам. Город был в смятении — половине жителей, простым никанцам, некуда было идти, а другая половина стала городом призраков. Казармы и жилые комплексы, где когда-то квартировали гесперианские солдаты, обезлюдели. На полах опустошенных верфей и ангаров, где когда-то стояли дирижабли, валялись инструменты и запчасти.
— Я разрешу отдать город на разграбление, но до определенного предела, — сказала Рин офицерам. — Возьмите что захотите. Но ведите себя цивилизованно — не хвастайтесь трофеями и ограничьтесь богатыми кварталами. Обходите стороной кварталы бедняков. Сначала займитесь домами гесперианцев — они наверняка унесли не все. Оружие, безделушки и одежда — ваши. Но запасы провизии нужно отнести во дворец для распределения.
— А как поступить с вооруженным сопротивлением? — спросила Мирагха.
— По возможности избегайте кровопролития, — сказал Катай. — Лучше захватывать в плен, чем убивать, — нам нужны разведданные. Всех солдат приведите в тюрьму и гесперианцев держите отдельно от республиканцев.
Республиканские солдаты, не сумевшие сбежать на кораблях, отчаянно пытались выдать себя за гражданских. На улицах валялась брошенная форма, и уже через час после захвата города Рин получила донесение о голых людях, выпрашивающих у горожан подержанную одежду. Она пять минут смеялась без удержу, а потом приказала заковать этих людей в цепи и поставить голыми на помост перед дворцом до конца дня.
— Поднимет моральный дух, — объяснила она Катаю, когда он возмутился.
— Это излишне, — возразил он.
— Оптимальная доза публичного унижения. Тайное сопротивление внушает жителям уважение. — Она показала на дрожащих мужчин. — А они — нет.
Больше Катай не спорил.
Пока войска захватывали улицу за улицей, Рин пошла к Красным утесам, посмотреть на последние корабли, удирающие по узкому каналу.
Она вспомнила тот день, примерно год назад, когда впервые увидела гесперианский флот у берегов Никана. Теперь события словно обратились вспять. Как тогда ее восхитило это зрелище! Белые паруса символизировали надежду и спасение. Божественное спасение.
Но они пришли, только когда Республика уже истекала кровью. Они могли бы покончить с гражданской войной за считаные минуты, в самом начале. Могли бы спасти всю страну от голода и кровавой бойни. А вместо этого наблюдали за бессмысленной трагедией почти до самого конца, когда им достаточно было одного шага, чтобы объявить себя героями.
Зато отбывали они не с такой помпой.
— Мерзкие трусы, — сказала Венка. — И ты позволишь им просто так уйти?
— Нет. Будет забавно затопить эти корабли в гавани.
— Рин, — вздохнул Катай.
— Я не шучу, — сказала она.
— Оккупировать город — это одно. А сжечь гражданских — совсем другое.
— Но это было бы так забавно.
Она не совсем шутила. При виде покалеченного, удирающего флота она испытывала злорадство. Стоило ей только захотеть, и она превратит все корабли в горстку пепла. Это в ее власти.
— Прошу тебя, Рин, — встревоженно покосился на нее Катай. — Не глупи. Сейчас гесперианцы отступают, потому что истощены и слишком многое вложили в войну на континенте, до которого им нет никакого дела. Они поставили не на ту сторону и проиграли. Сейчас они просто зализывают раны. Но если ты спалишь убегающих женщин и детей, они могут и передумать.
— Все удовольствие испортил, — буркнула Венка.
Рин вздохнула:
— Терпеть не могу, когда ты прав.
И она позволила кораблям беспрепятственно выйти из гавани. Пусть гесперианцы думают, по крайней мере пока, что она не затаила против них обиду. Что ее интересы не простираются за границы Никанской империи. Пусть считают, что им ничего не грозит.
А когда они будут пребывать в самодовольной уверенности, когда будут убеждены, что грязная и глупая никанка не представляет угрозы, вот тогда она нанесет удар.
* * *
Теперь предстояло занять дворец.
Во дворце царил разгром. Огромные расписные двери были распахнуты, коридоры усыпаны разбитыми вазами, упавшими из набитых наспех повозок с добром. Из большого зала в центре дворца исчезла почти вся мебель, остались лишь гобелены на стенах, слишком тяжелые, чтобы сдернуть их и унести.
В дальнем конце зала висел портрет семьи Инь. Рин немного постояла перед ним, вглядываясь в лица людей, которые когда-то воображали себя правителями империи.
Ткач изобразил их с впечатляющей точностью. Когда они стояли рядом, фамильное сходство особенно бросалось в глаза. У всех были высокие скулы, брови дугой и точеные подбородки. Ни один не улыбался, даже дети смотрели на пустой зал с одинаковым высокомерием и презрением.
Поначалу Рин спутала Цзиньчжу с Нэчжей, но потом поняла, что стоящие справа от отца юноша и девушка — перворожденные близнецы, Цзиньчжа и Мучжа. Нэчжа стоял слева от отца, угрюмый и одинокий. Гобелен, должно быть, соткали много лет назад — здесь Нэчжа был еще ребенком, едва достающим отцу до пояса. У правого края стояла Инь Саихара с младенцем на руках. Видимо, с Минчжей — погибшим младшим братом, которого сожрал Дракон.
Всего за год от прекрасной семьи почти никого не осталось. Цзиньчжу захватили в плен на озере Боян и превратили в начинку для пирожков. Обугленные останки Вайшры не отличить от головешек его сожженного флота. Мучжа, как говорят, утонула, когда на Арлонг напал Дракон. А Нэчжа сломлен и побежден, раб своих гесперианских хозяев.
В приливе мстительной ненависти Рин хотелось лично прервать этот род.
Но правительница Саихара избежала справедливой кары. Увидев знамена входящей в город армии южан, она бросилась с самой высокой башни дворца. Ее хрупкие кости разбились, как фарфор, упав на площадь для казней, она последовала древней традиции, когда знатная женщина умирает вместе со своей династией.
Рин сообщили, что в последние дни жители Арлонга возненавидели Саихару. Ни для кого не было секретом, как семья Инь наживалась на гражданской войне, когда все остальные обнищали. Мучжа, сестра Нэчжи, разбогатела, сводя гесперианских купцов с влиятельными торговцами, наводнившими дворец.
Когда Саихара вернулась из путешествия по Гесперии, оказалось, что она вместе с Мучжей выбросила огромные партии никанских товаров на гесперианские рынки, пока все остальные в панике скупали провизию в ожидании голода.
Жители Арлонга призвали Нэчжу наказать мать и сестру, но он лишь исключил их из правительства. С тех пор Нэчжу начали называть не Молодым маршалом, а Сынком-дуралеем, его мать же в народе прозвали Шлюхой Запада. В последнее время народ так громко требовал ее наказать, что, если бы армия южан не вломилась в ворота Арлонга, Саихару могла бы разорвать в клочья разъяренная толпа.
— Казалось бы, она должна была сбежать вместе с гесперианцами, — сказал Катай, когда они стояли на балконе второго этажа, наблюдая, как слуги отскребают кровь Саихары со ступеней. Ее тело лежало ниже, без всякого почтения завернутое в тряпку. Рин собиралась набить тряпку камнями и бросить труп в гавань, на корм рыбам. — Мне казалось, они-то ее любили.
— Думаю, о ней просто забыли, — сказала Рин. — Предпочли спасать собственные шкуры.
Вполне возможно. Опасаясь народного гнева, гесперианцы не осмелились вывезти ненавистную Саихару из города.
И не имело значения, что Саихара бегло говорила по-геспериански и молилась Творцу или что полжизни вела себя как гесперианка. В конце концов она осталась никанкой, представительницей низшей расы, а гесперианцев волнуют только себе подобные.
Прилегающие коридоры были набиты сокровищами, которые посрамили бы Цзиньчжоу. Рин уже десятки раз ходила по этим коридорам по дороге в кабинет Вайшры, но никогда не осмеливалась остановиться и посмотреть внимательнее. В то время ее завораживало одно только соседство с этими предметами, сверкающими принадлежностями древней элиты, в гости к которой ее по каким-то причинам пригласили.
Теперь в этих коридорах ее охватило совсем другое чувство — ведь она знала, что все здесь принадлежит ей.
— Смотри, — Катай показал на очень старый, сверкающий шлем. — Он вроде бы принадлежал Красному императору.
— Быть такого не может.
— Прочитай табличку.
Шлем и впрямь выглядел достаточно древним. В передней части был инкрустирован нефрит. Она покрутила шлем в руке и примерила. Он был неприятно холодным и слишком тяжелым. Рин быстро сняла шлем.
— Не представляю, как можно в таком драться.
— Наверное, он церемониальный, — предположил Катай. — Сомневаюсь, что император надевал шлем для сражений. Здесь полно его вещей… Смотри, вот его кираса и чайный сервиз.
Пальцы Катая зависли над раритетом, словно боясь прикоснуться. Но, оглядывая зал, Рин чувствовала только жалость. Красный император был величайшим правителем в никанской истории, настолько известным, что его имя знал каждый ребенок, только научившийся говорить. Легенды о нем не умещались на полках. Он впервые объединил страну, но пролил реки крови, построил города, до сих пор оставшиеся интеллектуальными, культурными и торговыми центрами империи.
А тысячелетие спустя от него остались только шлем, кираса и чайный сервиз.
Его династия не длилась дольше одного поколения. После его смерти сыновья немедленно ополчились друг на друга, и после нескольких столетий кровопролития империя была разделена на провинции, вопреки воле Красного императора. Его род прервался, наследники истребили друг друга в первые же двадцать лет гражданской войны, которую развязали. Если кто-то из его потомков и выжил, этого никто не признавал.
Он был царем на час. На краткий миг он оказался центром вселенной. И ради чего?
Он мог бы жениться на Теарце. Как глупо с его стороны было объявлять шаманов врагами. Нужно было вплести их в империю. Посадить спирку на трон, и тогда империя продержалась бы целую вечность. А теперь их наследникам предстоит покорить весь мир.
— А здесь написано твое имя, — позвал ее Катай из дальнего угла зала.
— Что?!
— Смотри, — показал он.
Это был меч — двойник того, который она потеряла в воде, в сражении у Красных утесов, — второй меч, выкованный из расплавленного трезубца Алтана.
Они сохранили его как трофей. «Спирская реликвия, принадлежавшая Фан Рунин», — гласила табличка.
Рин вытащила меч из витрины и смахнула с клинка пыль. Она считала, что он утонул на дне реки. Табличка была такой маленькой. И больше никаких подробностей, никакого описания ее подвигов, только имя и принадлежность оружия. Она фыркнула. Как это похоже на Вайшру! Если бы он добился своего, ее имя осталось бы только примечанием на полях истории.
«Когда построят музей моего правления, Вайшра, у тебя там не будет даже таблички».
Почти половина витрин пустовала. Похоже, их недавно взломали, скорее всего, кто-то из республиканского правительства — пыль еще даже не успела покрыть контуры исчезнувших предметов. Читая таблички, Рин не могла понять, почему украли одни, но не другие, исчезли разные предметы из разных эпох, как будто их выхватывали наугад.
Одна пустая витрина выделялась особо — громоздкая полка у стены, обрамленная золотом, чтобы привлечь внимание зрителя.
Рин взяла в руки табличку.
«Печать Красного императора».
Она чуть не уронила табличку. Невероятно. Об этой печати она узнала еще в школе. Когда Красный император умер, он объявил, что его печать, как и дарованный небесами трон, должна попасть только в руки законного правителя империи. На следующее же утро после похорон она была украдена. В последующие столетия печать переходила от принцев к генералам, сообразительным фавориткам и наемным убийцам, оставляя за собой кровавый след. Триста лет спустя она в конце концов пропала из исторических хроник, хотя наместники провинций время от времени объявляли, что хранят ее в своих сокровищницах.
А оказалось, что она все время находилась в Арлонге.
Конечно, Нэчжа забрал ее с собой. Рин это казалось смешным. Он потерял страну, но забрал печать правителя.
Ну и подавись, идиот, решила она. Нэчжа может хранить печать и любую другую блестящую безделушку, которую его челядь погрузила в повозки. И не важно, что эти сокровища — значимые предметы никанской истории. Для Рин история не имеет значения. Это лишь летопись рабства, подавления, дрянного управления и коррупции. Она не нуждается в наследии предшественников. Плевать ей на их наследие. Она построит нечто новое.
Трон Вайшры так и стоял в конце зала, слишком тяжелый, чтобы его можно было унести.
Приближаясь к нему, Рин чувствовала себя такой маленькой. Он был грандиознее трона, на котором она сидела в Цзиньчжоу. Воистину императорский — резное кресло с высокой спинкой на высоком помосте. На мраморном полу была нарисована замысловатая карта империи. Сидя на своем троне, Вайшра обозревал страну.
Катай кивнул на сиденье:
— Хочешь присесть?
— Нет, — отрезала Рин. — Он не для меня.
Стоя в холодном и темном дворце, она знала, что никогда здесь не поселится. Никогда не будет чувствовать себя здесь уютно, ее будут преследовать призраки семьи Инь. Ну и ладно. Все равно с трона в Арлонге никогда не правили всей страной. Это дом предателей и самозванцев, претендентов на трон, обреченных на поражение. Она не собирается стать очередной самозванкой и править из провинции Дракон.
Это лишь временная база, откуда она укрепит свое влияние на остальную империю.
Внезапно дворец показался ледяным. Рин поняла, как много еще им предстоит сделать. Стоящая перед ней задача выглядела такой монументальной, что казалась нереальной. Рин разорвала мир, проделала в нем огромную трещину, начиная от горы Тяньшань и до грота Девять излучин. А теперь предстоит залатать эту трещину.
Нужно наладить жизнь в провинциях. Убрать с улиц трупы. Накормить людей. Вернуть развалившуюся страну в нормальное русло.
О боги! Она качнулась от внезапного головокружения. С чего же начать?
Громкий стук в тяжелые двери зала раскатился эхом по обширному пустому пространству.
Рин моргнула, очнувшись от грез.
— Входите.
Вошел молодой офицер из людей Чолана. Рин помнила его лицо, которое видела в командном шатре, но имя забыла.
— Командир Мирагха просила сказать, что мы нашли ее.
— Где? — резко спросила Рин.
— В дальнем конце гесперианского квартала. Мы окружили дом, но пока не трогали. Никто не входит и не выходит. Все ждут ваших приказов.
— Хорошо. — Рин пришлось чуть подождать, прежде чем она снова смогла пошевелиться. То ли от возбуждения, то ли от усталости руки и ноги покрылись мурашками.
Она отмахнулась от озабоченного взгляда Катая и вслед за офицером покинула дворец. Рин уже обсудила это с Катаем. Он знал о ее намерениях. Они сошлись на том, что это необходимо.
Не время колебаться. Нужно принимать решения.
Когда Рин в последний раз была в гесперианском квартале Арлонга, она убила человека, спалив его гениталии. Воспоминания были пронизаны страхом и паникой — как она лихорадочно тащила труп к сампану, гребла к гавани и набивала одежду гесперианца камнями, прежде чем кто-то заметит ее и нашпигует пулями.
Но тогда все ее мысли о гесперианцах были пронизаны страхом. Даже когда она впервые прибыла в Арлонг как союзник Вайшры, даже через полгода, когда они дрались на одной стороне, для Рин гесперианцы олицетворяли чужеродную спесь: жадные и сильные руки, стальные инструменты и холодное равнодушие.
Лаборатория сестры Петры занимала квадратное одноэтажное здание напротив казарм. Войска Рин окружили дом по периметру и ждали. Командир Мирагха поприветствовала Рин.
— Заперто изнутри, — доложила она. — Там определенно кто-то есть.
— Вы с ними разговаривали? — поинтересовалась Рин.
— Мы крикнули, чтобы выходили, но никто не ответил. Там что-то гремит, наверняка они готовятся к схватке.
Рин знала, что большинство миссионеров уже покинули город. Она видела стального цвета плащи на первых кораблях, выходящих из гавани, их легко было различить даже с другого берега канала. На Западе Серую гильдию почитали как членов королевской семьи, и оставшиеся гесперианские войска с почетом сопроводили миссионеров на корабли.
И значит, тот, кто забаррикадировался в лаборатории, остался намеренно.
Перед дверью четверо солдат Мирагхи держали наготове обитый железом колесный таран размером с небольшой шатер.
— По-моему, это излишне, — сказала Рин.
— Мы приготовили все самое лучшее, — сказала Мирагха. — Будем готовы действовать по приказу.
— Погоди пока. — Рин осмотрела солдат и нашла одного с алебардой. — Дай-ка ее мне.
Она обернула вокруг древка брошенный гесперианский флаг, привязала его и подпалила конец. А потом вручила солдату:
— Пойдешь первым. Пусть она примет тебя за меня.
Он явно встревожился:
— Но… генерал… тогда…
— Ничего с тобой не случится, — сурово ответила Рин. Молния, какой бы природы она ни была, не нанесла физического урона ни ей, ни Нэчже. А на обычного человека, не шамана, возможно, вообще не подействует. — Просто будь готов к сюрпризам.
Ее удивило, что солдат не стал спорить. Он крепко сжал горящую алебарду и послушно кивнул.
— Давай, — приказала она Мирагхе.
Мирагха отдала приказ. Солдаты оттянули таран на несколько шагов назад и подтолкнули его к двери.
Деревянная дверь разлетелась в щепки. Солдат с алебардой ворвался внутрь, размахивая в сумраке своим факелом, но ничего не произошло. Комната была пуста. Когда Рин вошла, она увидела лишь перевернутые стулья и пустые столы. И люк в углу.
— Туда, — указала она.
Солдат с алебардой спустился первым, Рин следовала в нескольких шагах позади него. Импровизированный факел выглядел правдоподобной имитацией, пламя мелькало и извивалось, как живое существо, отбрасывая искаженные тени на стены.
И тут сквозь тьму блеснула дуга молнии. Солдат вскрикнул и выронил алебарду. В краткий миг вспышки Рин увидела силуэт в дальней стороне комнаты — скрючившуюся за чем-то вроде пушки фигуру. Этого Рин хватило. Из ее ладони взметнулось и загудело пламя. Послышался металлический скрежет, всю комнату усыпали искры, словно от загнанной в кувшин грозы.
Пушка взорвалась. Молния исчезла. Когда дым рассеялся, пляшущее в ладони и на плечах Рин пламя, словно фонарь, осветило рассыпавшиеся металлические детали и неуклюжую фигуру, свернувшуюся в уголке. Слишком просто, подумала Рин, пересекая комнату. Если бы эту засаду устроил военный, он не стал бы так полагаться на молнию. Он бы знал, что у него только один шанс, и дождался бы нужного момента, когда Рин окажется на линии огня.
Однако сестра Петра Игнатиус была ученым, а не солдатом.
Рин пнула Петру сапогом по ребрам, толкнув ее на спину.
— Если ты хотела со мной встретиться, могла бы просто попросить.
Петра съежилась под сапогом Рин. По ее левой щеке текла струйка крови — осколок оцарапал висок, забрызгав руки и шею, но в остальном она выглядела невредимой. Ее глаза были открыты. Она была в сознании. И могла говорить.
Рин повернулась к лестнице, где стояла Мирагха со своими солдатами:
— Оставьте нас.
Мирагха колебалась:
— Ты уверена?
— Она не вооружена, — сказала Рин. — Поставь двух караульных у выхода, а остальных уведи обратно в город.
— Есть, генерал.
Мирагха последовала за солдатами обратно через люк. Когда люк за ними опустился, исчез последний лучик солнечного света.
Рин и Петра остались одни в сумрачном, освещенном пламенем подвале.
— И это все, на что ты способна? — Рин придвинула стул от рабочего стола Петры и села. — Дилетантская засада?
Петра тихо простонала и выпрямилась.
— Что это? — спросила Рин, ткнув в обломки механизма на полу. Упругая металлическая пружина была холодной на ощупь. — Что это за устройство?
Петра настороженно молчала. Она прислонилась головой к стене, серые глаза оглядывали Рин, словно оценивая дикого зверя.
Ну ладно, решила Рин. Тогда придется прибегнуть к пытке. Она никогда раньше такого не делала, лишь наблюдала, как Алтан выбивает сведения с помощью прицельных, садистских вспышек огня, но базовые принципы были достаточно просты. Она знала, как сделать больно.
И вдруг Петра совершенно неуместно расхохоталась.
— Можно подумать, ты способна понять. — Она подняла руку, чтобы смахнуть с глаз кровь. — Ты что, вообразила, будто сумеешь его нейтрализовать? Ты отстала на целые века, чтобы понять теорию, стоящую за моими механизмами. Я могу показать тебе каждую деталь, каждый чертеж, и ты все равно ничего не поймешь. У тебя мозгов не хватит.
Она встала. Рин напряглась, приготовившись отразить удар. Но Петра лишь прохромала несколько шагов и опустилась на стул напротив, сложив руки на коленях, как отчитывающий нерадивого ученика учитель.
— Ты в ужасе, да? — осклабилась она. — Что твои боги ничего не значат?
«Сожги ее, — велел Феникс. — Пусть она кричит от боли».
Рин отогнала этот порыв. У нее был только один шанс добыть нужные сведения. Месть можно отложить на потом.
Она снова подняла металлическую пружину и повторила вопрос:
— Что это за устройство?
— А ты разве не знаешь? — Окровавленные губы Петры раздвинулись в ухмылке. Рин впервые заметила в глазах Серой сестры огонек безумия, трещинку на нечеловечески спокойном фасаде. — Оно заставляет твоих богов умолкнуть. Обнуляет их.
— Это невозможно, — вопреки собственной воле возразила Рин. — Боги — основные силы мироздания, они сотворили наш мир, от них нельзя избавиться с помощью какой-то железяки, это не…
— Вы только послушайте ее, — протянула сестра Петра. — До сих пор цепляется за свою языческую чушь. Ваши боги — не более чем иллюзия. Гниль Хаоса в ваших головах, которая веками отравляла страну. Но я нашла способ лечения. Я исцелила мальчишку и тебя исцелю.
Она явно злорадствовала. Петра не прочь была объяснить, даже хотела, потому что даже сейчас желала бросить в лицо Рин свое превосходство. Рин поняла, что в пытках нет необходимости. Петра расскажет все добровольно, она знает, что вот-вот умрет, и может только позлорадствовать.
— Принцип вполне прост. В Гесперии мы так лечим души, потерявшие связь с реальностью. Электричество утихомиривает безумие. Изгоняет из разума Хаос. И как только я поняла, что шаманизм и есть крайняя степень безумия, решение пришло само. Хаос прокрадывается через ваш разум в материальный мир. А значит, следует перекрыть ему дорогу.
Она подалась вперед. В ее левый глаз снова попала кровь, но Петра лишь сморгнула ее, не вытирая.
— Каково это? Узнать, что ваши боги — ничто по сравнению с Божественным Творцом? Мы приручили Дракона. Приручили твоего так называемого Феникса. Без шаманов ваша армия всего лишь неподготовленная толпа отсталых и недалеких крестьян, которые никогда, никогда…
— Не покорят Арлонг? — прервала ее Рин. Ей не следовало срываться, нужно было дать Петре выговориться, но Рин не могла вынести ее снисходительность. — С Республикой покончено. Гесперианцы удрали из гавани при первой же возможности. Вы проиграли.
Петра разразилась лающим смехом.
— И ты считаешь, что вы победили? Серая гильдия раскинула свои сети по всему миру. У нас есть уши на всех континентах. А этот мусор, — она пнула ногой погнутый кусок металла, — всего лишь прототип. Когда я поняла, как пустить кровь Нэчже, я отправила гонцов в Серые башни. Они усовершенствуют мою конструкцию. Наша следующая встреча станет последней. Пути Творца неисповедимы. Иногда он действует медленно. Иногда требует жертв. — Петра судорожно вздохнула, закашлялась и выдохнула. — Но мир неизбежно движется в сторону порядка. Таково намерение Творца. Серая гильдия гораздо сильнее, чем ты воображаешь, а теперь у нас есть оружие, чтобы выжечь Хаос по всему миру. Убьешь меня — и ничего не добьешься. Миру, каким ты его знаешь, придет конец.
Рин молчала.
Петра хотела ее спровоцировать. Хотела, чтобы Рин вышла из себя, взорвалась от ярости, тем самым доказав, что Петра права — спирцы ничем не отличаются от животных. Все долгие недели во время марша на север Рин хотелось рвать, метать и выть от холодной бесстрастности Петры, от снисходительности женщины, считающей себя выше во всем.
Но сейчас Рин держала себя в руках. Она на это не купится.
Ей хотелось сжечь Петру живьем. Когда во дворец прибыл посыльный от Мирагхи, Рин тут же представила, как Петра вопит и корчится на полу, молит о милосердии, пока огонь разъедает ее бледную плоть.
Но это было бы слишком просто, слишком банально. Петра не заслуживала обычной смерти. Телесных мук недостаточно. Рин пришла в голову более интересная идея, настолько восхитительно жестокая, что она поразилась собственной изобретательности.
— Я тебя не убью, — сказала она со всем возможным спокойствием. — Ты этого не заслуживаешь.
Впервые на лице Петры мелькнул страх.
— Вставай, — приказала Рин. — Ложись на стол.
Петра осталась на стуле, но напряглась, как будто решила либо попытаться сбежать, либо сопротивляться.
— Ложись на стол. — Рин подняла пламя на плечах повыше, так что на мгновение оно стало похоже на крылья. — Или я спалю каждую частичку твоего тела. Но медленно, и начну с глотки, чтобы не слышать твои вопли.
Дрожа, Петра встала, взобралась на стол и легла.
Рин подошла к столу и пошарила левой рукой в поисках ремней. Она вдела ремни в металлические пряжки по бокам стола и крепко затянула. Петра некоторое время лежала смирно. На ее крепко сжатой челюсти проступили вены. Она явно пыталась скрыть страх. Но когда Рин затягивала ремень на талии Петры, та пронзительно взвыла.
— Успокойся. — Рин покровительственно похлопала ее по щеке. Это казалось уместнее пощечины. — Скоро все закончится.
Год назад Петра привязывала Рин к столу голой и рассказывала о дефектах ее разума и тела, о прирожденной отсталости ее расы. За прошедшие с тех пор месяцы она, видимо, проделывала это и с Нэчжей. Наверное, стояла там, где сейчас Рин, бесстрастно взирая, как электрический заряд проходит сквозь его тело, и методично делала пометки, пока подопытный корчился от боли. Вероятно, она тоже разглагольствовала перед ним о намерениях Божественного Творца. Почему-то унижения и страдания необходимы для священного похода к цивилизации и порядку.
Теперь Рин будет обращать ее в свою веру.
— Помнишь, как ты пускала мне кровь? — Она откинула волосы Петры пальцами. — Наполняла моей кровью целые кувшины. Тебе не нужно было столько, ты сама говорила. Ты просто хотела меня наказать. Ты злилась, потому что нуждалась в доказательстве Хаоса, но я не могла показать тебе богов.
В воздухе растеклось зловоние. Рин опустила взгляд и заметила расплывающееся мокрое пятно на одежде Петры. Она обмочилась.
— Не бойся. — Рин вытащила из заднего кармана мешочек с маковыми зернами. — Я дам тебе то, о чем ты просила. Я покажу тебе богов.
Она вскрыла пакетик зубами, высыпала содержимое в ладонь и прижала ее ко рту Петры.
Солдат мог бы оказать сопротивление — например, задержать дыхание, укусить Рин за ладонь до крови или спрятать мак под языком и выплюнуть после. Но Петра не умела сопротивляться. В Гесперии никто не смеет прикоснуться к Серой гильдии, и Петра не научилась бороться. Она жалко дернулась в руках Рин, но не смогла освободиться, Рин зажала ей нос культей, не давая дышать, и в конце концов Петре пришлось открыть рот и вздохнуть.
Рин увидела, как она глотнула. Через несколько долгих минут глаза Петры закрылись — наркотик попал в кровь.
— Молодец. — Рин убрала опустевшую руку и вытерла о штанину. — Теперь подождем.
Она не была уверена, что у нее получится. Петра могла не ощутить присутствия Феникса, не говоря уже о Пантеоне. И Рин не Чахан, она не умеет перемещаться туда-сюда между мирами, таща за собой души как поводырь.
Но она умела призывать богов, и Феникс — бог возмездия.
Она подтащила к столу стул, села и закрыла глаза.
Феникс отозвался немедленно. Он казался веселым.
«Ты серьезно, малышка?»
«Приведи ее ко мне, — подумала Рин. — И отведи нас к своим собратьям».
«Как пожелаешь», — захохотал Феникс.
На Рин обрушилась тьма. Комната померкла. Рин втягивало в бездну через мост разума, словно выпущенную прямо в небеса стрелу.
— Где мы? — запаниковала Петра. — Что это?
Рин чувствовала ее страх, накатывающий волной, поток ужаса при виде чуждого окружения. То же самое Рин чувствовала в Новом городе, понимая, что мир вокруг не такой, каким она его представляла, что все, во что она верила, оказалось неверным.
Петра была не просто напугана, а рассыпалась на мелкие кусочки.
— Это мир богов, — злорадно объявила Рин. — Оглядись.
И внезапно перед ними открылся Пантеон, круг пьедесталов охватил их, словно зрители сцену. Жестокие и любопытные боги придвинулись ближе, все шестьдесят четыре, с недоумением взирая на существо, не желающее их признавать.
— Вот силы, сотворившие наш мир, — сказала Рин. — У них не было такого намерения. Не было планов, они не стремятся к порядку. Они всего лишь боги. Им все равно.
Петра что-то тихо и нараспев пробормотала на неизвестном языке, похожем на гесперианский.
Ругательство? Молитву? Что бы это ни было, Пантеону было все равно, потому что Пантеон, в отличие от Творца, реален.
— Отведи меня обратно, — взмолилась Петра, растеряв все достоинство. Без Творца от нее осталась лишь дрожащая оболочка, отчаянно барахтающаяся, чтобы уцепиться хоть за что-нибудь. — Отведи меня…
Боги подступили ближе.
В мире духов нет обычных звуков. То, что казалось словами, на самом деле было мыслями, передающимися одинаково, независимо от расстояния или интенсивности. Рин знала, что все это иллюзорно. Здесь нельзя по-настоящему закричать.
Но она прекрасно чувствовала запредельное отчаяние Петры.
— Отведи меня обратно, — попросила Рин Феникса. — С этим покончено.
Она рывком вернулась в свое тело. И открыла глаза. Сестра Петра по-прежнему лежала на столе. Ее глаза были широко открыты.
Зрачки лихорадочно дергались, ни на чем не останавливаясь. Рин долго смотрела на нее, гадая, нашла ли она обратный путь к своему телу, но заметила лишь легкую дрожь в плечах. Из горла Петры вырвался хриплый шепот.
Рин ткнула Петру в плечо:
— Что это значит?
Из уголка рта Петры потекла слюна. Из горла вырвалось неразборчивое клокотание, а потом она затихла.
— Поздравляю. — Рин погладила ее по голове. — Ты наконец-то обрела религию.

Глава 32

В стенах хорошо охраняемого дома позади казарм Рин спалось лучше, чем за многие годы. Ей не пришлось принимать лауданум, чтобы забыться. Она не просыпалась много раз посреди ночи, в поту и дрожа, напрягая слух в ожидании воображаемой бомбардировки с дирижаблей. Она не видела Алтана, цыке, не видела Спир. Стоило ей коснуться головой подушки, и она провалилась в сон без сновидений и не проснулась, пока лица не коснулись солнечные лучи.
В двадцать один год Рин впервые сомкнула глаза, не опасаясь за свою жизнь.
Утром она встала, расчесала спутанные волосы пальцами и посмотрела на себя в зеркало. Поиграла лицевыми мышцами, пока не стала выглядеть собранной. Уверенной в себе. Готовой. Правители не должны показывать своих сомнений. Когда она вышла из двери, то уже была генералом.
«И что дальше? — спросил голос Алтана. — Станешь императрицей? Президентом? Королевой?»
Рин не знала. Они с Катаем никогда не обсуждали, какой режим придет на смену Республике. Все это время они довольно наивно, как теперь осознала Рин, полагали, что сразу после победы жизнь в Никане наладится.
Однако она не наладилась. Всего за год от нормальной жизни не осталось и следа. Не было ни наместников, ни императрицы, ни президента. Только огромная и прекрасная страна, лежащая в руинах, которые сцеплены вместе лишь всеобщим благоговением перед единственным богом.
Рин решила пока остаться генералом Фан. Ей еще нечем было править. Пока гесперианцы не побеждены окончательно.
Она вышла из дома. Перед дверью стояли пять часовых, готовых сопровождать ее в город. После того как армия заняла дворец, Рин постоянно приходилось напоминать себе, что это не сон. Еще с Рюйцзиня, с самого начала кампании, Рин много размышляла о том, что случится, если она встанет во главе, но все равно сейчас не могла свыкнуться с мыслью, что и впрямь находится в Арлонге, получив все бразды правления.
И не важно, что еще вчера она снимала со стен реликвии, как настоящая хозяйка дворца. Вчера они просто стирали все следы Республики. А сегодня — первый мирный день в никанской истории.
— Все хорошо? — спросил Катай.
— Да, — выдохнула она. — Просто… пытаюсь ничего не забыть.
Она перешагнула через порог. Кровь прилила к голове. Рин чувствовала такую легкость, будто вот-вот взлетит. Сместились все привычные ориентиры. Указы, которые она подпишет во дворце, повлияют на жизнь всей страны. Ее правила превратятся в законы.
За одну ночь она стала почти воплощением бога.
«Я оказалась по ту сторону полотна жизни, — подумала она. — И в моей руке кисть».
Рин управляла страной не из огромного пустого зала, больше похожего на пещеру и слишком пугающего, а из небольшого кабинета Вайшры, военного штаба, в котором стоял только один стол и несколько неудобных стульев с жесткими спинками. Она не села на дворцовый трон, он был слишком велик, слишком помпезен. Рин еще не готова была играть роль императрицы. Но в этом тесном и довольно скромном кабинете она чувствовала себя уютно. Ей уже приходилось вести из этого кабинета военные кампании, и казалось совершенно естественным, что она сюда вернулась. Сидя за столом, с Катаем по правую руку и Венкой по левую, Рин не ощущала себя самозванкой. Это была просто более комфортная версия шатра.
«Так не должно быть, — произнес тоненький голосок в ее голове. — Это безумие».
Но что за последние два года не было безумием? Она сровняла с лицом земли целую страну. Уничтожила Триумвират. Командовала армией. С какой стороны ни посмотреть, она стала живым богом.
Если ей это удалось, то почему же она не может управлять страной?
В то утро первым делом им нужно было решить, что делать с Нэчжей. Разведчики докладывали, что он покинул страну вместе с ближайшими офицерами и советниками, все они сели на последнюю торговую джонку и рыбацкую лодку, которые сумели раздобыть республиканцы.
— И куда они направились? — спросила Рин. — В Анхилуун? Муг его не впустит.
Катай опустил последнюю страницу донесения.
— Чуть дальше на восток.
— Но только не на остров в форме лука. Воздух там до сих пор отравлен.
Катай окинул ее странным взглядом:
— Он на Спире, Рин.
Рин невольно поежилась.
Так, значит, Нэчжа нашел убежище на острове мертвых.
Это выглядело логичным. Он не мог уплыть в Гесперию, это было равнозначно признанию в окончательном поражении. Но наверняка понимал, что на континенте нигде не будет в безопасности. Если Нэчжа хотел уцелеть, между ним и Рин должно лежать море.
— Умно, — сказала она как можно спокойнее.
Она заметила, что и Катай, и Венка за ней наблюдают, и нельзя было позволить им увидеть, что она на взводе. Нэчжа определенно выбрал Спир, чтобы ее позлить. Рин прямо-таки слышала насмешку в его голосе: «Ты забрала все, но я получил твой дом. Последний кусок территории, который ты не контролируешь».
И она ощутила укол раздражения — в том самом месте, куда когда-то вонзился клинок. Но это все, что она чувствовала, — раздражение. Ни страха, ни паники. Побег на Спир ее злил, но он же показывал слабость Нэчжи. У него не осталось козырей. Он потерял столицу и флот. Нэчжа остался правителем Республики лишь номинально и засел на про́клятом, выжженном острове, где никто не жил и почти ничего не росло. Он мог лишь насмехаться.
Более того, согласно донесениям, он лишился доверия союзников. Гесперианцы больше его не слушали. Альянс предпочел смириться с потерями и уйти.
— После падения Арлонга он не получает подкреплений, — прочитала Венка. — И гесперианцы доверяют ему только командование наземными войсками. Сейчас в его распоряжении только никанская пехота, а после арлонгского сражения треть армии дезертировала. — Венка подняла взгляд от рапорта. — Невероятно. Думаете, с Альянсом покончено?
— Возможно — пока что… — начал Катай.
Но одновременно с ним Рин произнесла:
— Совершенно точно нет.
— Они вывели все свои войска, — напомнил Катай.
— Они вернутся, — настаивала Рин.
— Может быть, через несколько месяцев, — сказал Катай. — Но, думаю, они понесли более серьезные потери, чем…
— Не имеет значения, — отрезала Рин. — Они вернутся, как только получат возможность. Может, через несколько дней или недель. Но они снова нанесут удар, и серьезный, и мы должны подготовиться. Я же передала вам слова Петры. Они не просто считают нас… препятствием для торговли. Мы не просто досадная помеха. Они считают нас угрозой. И не остановятся, пока не сотрут нас в порошок.
Она оглядела стол.
— Мы не закончили сражаться. Все это понимают? Они не запросили мира. Не послали дипломатов. Мы не заключили перемирие, лишь получили передышку и не знаем, как долго она продлится. Нельзя просто сидеть сложа руки и ждать. Нужно ударить первыми.
Если бы Рин настояла на своем, остаток дня она занималась бы новой мобилизацией. Ей хотелось начать призыв добровольцев. Хотелось устроить тренировочные лагеря в ближайших полях, чтобы научить солдат использовать гесперианские военные технологии.
Но сейчас главным приоритетом было восстановление страны. Потому что армии уже несколько лет опустошали поселения, и теперь города находились на грани катастрофы. В Арлонге закипело лихорадочное строительство. Специальные отряды отправились к берегу для спасения затопленных Драконом поселений. По всему городу открылись полевые госпитали, чтобы лечить горожан, пострадавших во время сражения и оккупации. Вдоль каналов протянулись очереди в бесплатные столовые, где стояли тысячи людей, которых теперь нужно было кормить.
Для управления страной требовались совершенно другие умения, нежели для командования армией, и у Рин их было мало. Она ничего не знала о том, как функционирует правительство, и вдруг ей немедленно понадобилось решать миллион будничных задач. Перевезти людей, чьи дома оказались под водой. Ввести законы против мародерства и грабежей. Найти тех, кто позаботится о детях, чьи родители погибли или пропали без вести. Чтобы город хотя бы начал более или менее функционировать, требовалась грандиозная работа, а вдобавок чиновники, которые обычно вели дела, либо погибли, либо сидели в тюрьме, либо сбежали с Нэчжей на Спир.
Рин была поражена, сколько всего они сумели сделать. Она уж точно не продержалась бы даже первое утро без Катая, которого как будто не смутили невозможные задачи, он хладнокровно вызывал к себе людей и распределял обязанности, словно точно знал, как все наладить.
И все равно это утро казалось не вполне реальным. Нелепо выглядело, что они втроем управляют городом. Мысли Рин бросало из стороны в сторону — от безумной и высокомерной уверенности, что все идет как надо, что они управляют Арлонгом лучше, чем прежнее, погрязшее в коррупции руководство, до подкашивающего страха, что они не справятся, ведь они солдаты, просто вчерашние дети, выпускники Синегарда, абсолютно не готовые к таким задачам, и с минуты на минуту в городе разразится катастрофа. Несмотря на поразительную компетентность Катая, проблемы только накапливались. Стоило разрешить одну, как сообщалось о десятке других. Они словно пытались заткнуть брешь в плотине пальцами, пока вокруг хлещет вода. Рин боялась, что стоит им на миг расслабиться, и они утонут.
Ближе к полудню ей хотелось свернуться калачиком и крикнуть: «Не хочу больше! Я не могу!» Хотелось переложить ответственность на кого-нибудь из взрослых.
«Ты выиграла войну, — напомнил ей Алтан. — Ты хотела встать во главе. Так и вышло. Не вздумай все изгадить».
Но каждый раз, стоило ей привести мысли в порядок, Рин снова вспоминала, что на кону стоит не Арлонг, а вся страна.
Однако проблемы Арлонга бледнели по сравнению с тем, что творилось по всему Никану. Республика опустошила страну гораздо сильнее, чем предполагала Рин. В каждой провинции не хватало зерна. Торговля скотом почти прекратилась, начиная еще с мугенского вторжения, а последовавшая затем гражданская война не дала возможности ее восстановить. После того как год назад Дацзы отравила реки, ощущалась и нехватка рыбы, которая раньше в изобилии водилась на юго-востоке.
Распространились заразные болезни. Почти повсюду возникали эпидемии тифа, малярии, дизентерии, а в отдаленных поселениях провинции Крыса стало беспрецедентно много случаев проказы. Обычно такие болезни поражали население с определенной цикличностью, но война смела целые поселения и загнала массы людей, которые прежде никогда не контактировали друг с другом, в тесные замкнутые пространства. В результате вспыхнули инфекции. До некоторой степени их сдерживала гесперианская медицина. Теперь ее не стало.
К этому прибавлялись все остальные обычно сопровождающие войну бедствия. Многие лишились крова. В стране хозяйничали бандиты. Торговые пути больше не были безопасными, вся экономика перестала функционировать. Требовались месяцы, если не годы, чтобы восстановить поток товаров, поддерживающий нормальную жизнь в империи.
Рин не узнала бы и о половине этих проблем, если бы не покопалась в личных бумагах Нэчжи — аккуратной стопке на удивление компетентных отчетов о каждом прошении правительству, сделанном за последние полгода. Отчеты велись методично, элегантным почерком, похожим на женский. Рин вынуждена была признать, что они очень помогли. Она часами разбирала свитки, отмечая его решения и предложения. Заметки явно принадлежали человеку, который с малых лет учился государственному управлению. Многие предложения были куда лучше, чем все, что могли придумать Рин или Катай.
— Поверить не могу, что он все это бросил, — сказала Рин. — Они же совсем ничего не весят. Он мог бы их забрать. Думаешь, это ловушка?
— Возможно, — без убеждения в голосе ответил Катай.
Нет, они оба знали, что это не так. Заметки были слишком детальными, явно отражали месяцы напряженной работы, их не написали за один вечер. И многие замечания Нэчжи — важность ремонта плотины, управление движением по каналам — оказались весьма кстати.
— Или, — предположил Катай, — он пытается тебе помочь. Как минимум попытался спасти город от катастрофы.
Рин было ненавистно это объяснение. Ей не хотелось признавать благородство Нэчжи. Его поступок рисовал совсем другого человека — не злобного приспешника гесперианцев, с которым она сражалась, а подлинного лидера, старающегося изо всех сил. И тогда она вспоминала усталого человека в тюремной камере. Или испуганного парнишку на реке.
И ей становилось гораздо сложнее замышлять, как с ним покончить.
— Это не имеет значения, — отрезала она. — Нэчжа не мог удержать даже свой город, не говоря уже о стране. Теперь за Никан отвечаем мы. Передай мне вон ту страницу.
Они прервались на обед уже ближе к вечеру, и то лишь потому, что желудок Катая слишком громко урчал и стало невозможно это выносить. Рин так глубоко погрузилась в документы Нэчжи, что забыла о голоде, пока младший офицер не расставил перед ними тарелки с отварной рыбой с перцем, с дымящимися луковыми булочками и тушеной капустой. Тогда она набросилась на еду.
— Погоди, — сказал Катай, когда Рин потянулась за булочкой. — А кто это готовил?
— Дворцовая прислуга, — сказал офицер.
— Они до сих пор работают на кухне? — спросила Венка.
— Вы велели оставить персонал дворца, если он пожелает, — ответил офицер. — Мы совершенно уверены, что еда безопасна. Наши солдаты присматривали за готовкой.
Рин потрясенно уставилась на вереницу тарелок. До сих пор она не ощущала, что действительно правит Никаном. А это означает привилегии и ответственность. В ее распоряжении был весь персонал дворца. Ей никогда больше не придется самостоятельно готовить.
Но Катай не выглядел довольным. Стоило ей поднести к губам кусочек рыбы, как он выбил из рук Рин палочки.
— Не ешь это.
— Но он сказал…
— Плевать мне, что он сказал. — Катай понизил голос, чтобы не услышал офицер: — Ты не знаешь, кто это приготовил. Не знаешь, как эти блюда попали на твой стол. И мы точно не просили подать обед, а значит, либо повара на удивление быстро переметнулись на нашу сторону, либо кто-то заинтересован в том, чтобы нас накормить.
— Генерал, — офицер переминался с ноги на ногу, — вам что-то…
— Приведи какое-нибудь животное, — велел ему Катай.
— Что-что?
— Лучше всего собаку. Или кошку. Кто попадется под руку. И побыстрее.
Через двадцать пять минут офицер вернулся с маленьким пушистым созданием с торчащими ушами. Голова пса клонилась к земле под весом ошейника, украшенного золотом и нефритом. Эта порода была популярна у никанских аристократов — примерно таких же щенков Рин видела в поместье Катая.
Тот, похоже, тоже это заметил и поморщился, когда офицер поставил собаку на пол.
— Слуги сказали, что он принадлежал госпоже Саихаре, — объяснил офицер. — Его зовут Бинбин.
— О боги, — пробормотала Венка. — Не нужно сообщать нам его кличку.
Все закончилось быстро. Пес жадно набросился на вареную рыбу, но проглотил всего два кусочка, отскочил и жалобно заскулил.
Катай бросился к нему, но Рин его удержала:
— Он может укусить.
Они остались на своих местах, наблюдая, как пес осел на пол, тяжело дыша. Он скреб лапами по раздувшемуся животу, словно пытался извлечь паразита, сжирающего его изнутри. Движения постепенно ослабевали, пока не стали совсем вялыми. Пес заскулил и умолк. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем прекратились его судороги.
Рин затошнило. Желание поесть окончательно прошло.
— Арестуйте поваров, — спокойно приказал Катай. — Поместите каждого отдельно, пока их не допросят.
— Слушаюсь.
Офицер ушел, закрыв за собой дверь. Катай повернулся к Венке:
— Это мог быть…
— Да, — отрезала Венка. — Я этим займусь.
Она встала, взяла со стола свой лук и вышла — видимо, проследить, исполнит ли офицер приказ или попытается удрать.
Рин и Катай сидели в оглушительной тишине. Деланое спокойствие Катая испарилось — он смотрел на тарелки, приоткрыв рот и быстро моргая, словно не знал, что сказать. Рин тоже потерялась в паническом тумане. Предательство оказалось таким внезапным, таким неожиданным, что ее переполняли мысли о собственной глупости, когда она принялась за еду, даже не задумавшись.
Кто-то пытался ее убить. Пытался убить самым примитивным способом, и это почти удалось.
Она поняла, что больше никогда не будет в безопасности даже в собственном кабинете.
Дверь со скрипом приоткрылась. Рин подскочила:
— В чем дело?
Это был гонец. Он колебался при виде их взволнованных лиц, но потом осторожно протянул Рин свиток.
— Послание.
— От кого? — спросил Катай.
— С печатью семьи И…
— Дай его мне, — отрезала Рин. — И уходи.
Как только дверь захлопнулась, она вскрыла свиток зубами. Рин не понимала, почему так громко колотится сердце, почему она дрожит в предвкушении, хотя Нэчжа сбежал, отступил за море и больше ей не угрожает.
Успокойся, сказала она себе. Это ерунда. У него ничего нет.
Это просто формальность от побежденного противника.
Здравствуй, Рин!
Надеюсь, тебе понравилось во дворце. Ты заняла мои бывшие покои?
Думаю, теперь ты уже поняла, в каком дерьме погрязла страна. Дай угадаю – все утро Катай разбирал отчеты о сельском хозяйстве. Наверное, с ума сходит от цифр. Могу намекнуть: умные чиновники всегда преуменьшают размер урожая, чтобы получить больше субсидий. Или народ и в самом деле голодает. Тяжело разобраться, да?

— Вот говнюк, пытается меня учить, — пробормотала Рин.
— Погоди. — Катай уже читал вторую страницу. Он дошел до конца, прищурился и отдал свиток ей. — Читай дальше.
Во дворце отличные повара, но ты обнаружишь, что некоторые сохраняют верность моей семье. Надеюсь, ты не стала обедать.

У Рин пересохло во рту. Он не мог этого знать. Откуда он узнал?
Не наказывай всех. Это либо старший повар, Хайруй, либо его помощник. У остальных не хватит смелости. Уж я тебя знаю, ты наверняка бросила всех в темницу. Но Минмин и Малыш Синь точно должны вернуться на кухню. Они готовят отличные паровые булочки. Ты же их любишь, правда?

Рин опустила письмо. Ей вдруг стало трудно дышать, стены как будто надвинулись на нее, а в воздухе стало мало кислорода.
Кто-то шпионит для Нэчжи.
— Нэчжа не на Спире, — сказала она. — Он здесь.
— Не может такого быть. Разведчики видели, как он уплывал…
— Это ничего не значит. Он мог тайком вернуться. Он же управляет водой, Катай. Почему бы ему не подняться вверх по реке за ночь? Он наблюдает за нами…
— Ему негде здесь спрятаться, — возразил Катай. — Это было бы самоубийством. Да брось, Рин… Неужели ты думаешь, что он скрывается где-то в городе? Подсматривает за тобой из-за угла?
— Он знает о запасах зерна, — сказала она слишком пронзительным голосом. — Знает о треклятых поварах! Как по-твоему, Катай, откуда он все это узнал, если он не…
— Потому что догадаться проще простого. Он знает о запасах зерна, потому что месяцами разбирался с теми же проблемами. До нашего прибытия кормить народ приходилось ему. Он не подсматривает, стоя у тебя за спиной, а просто пытается выбить тебя из колеи. Не позволяй ему выиграть.
Рин с недоумением уставилась на него.
— Думаю, ты слишком преувеличиваешь его способность угадывать.
— А я думаю, что ты преувеличиваешь желание Нэчжи умереть, — сказал Катай. — Он не прячется в городе. Это совершенно самоубийственно. У него есть лазутчики, но мы же в его столице, естественно, многие будут ему докладывать.
— Значит, он узнает…
— Значит, он узнает. Нам стоит действовать, исходя из предположения, что Нэчжа знает наши планы. Это неизбежно. Нельзя долго хранить секреты, когда вовлечено столько людей. В конце концов, это не имеет значения. У нас полно преимуществ. Их не растратить просто так.
Рин заставила себя несколько раз глубоко вдохнуть. Постепенно ее пульс успокоился. Темнота перед глазами рассеялась. Рин зажмурилась, пытаясь собраться с мыслями, сосредоточиться на предстоящих задачах.
Она знала, что в Арлонге у нее есть враги. Знала с самого начала. У нее не было другого выбора, кроме как попросить прежних чиновников остаться, просто потому, что не хватало опытных людей на замену. Она не знала, как управлять страной, и поэтому предоставила это республиканцам. Конечно, официально они присягнули Рин, но сколькие из них тайно замышляют заговор? Сколькие из них до сих пор переписываются с Нэчжей? Сколько крохотных ловушек он оставил после себя?
Ее дыхание участилось. Паника вернулась, а перед глазами снова потемнело. По коже поползли мурашки страха, словно миллион муравьев.
И страх не исчез. Это продолжалось весь день, даже после допроса поваров и казни главного повара. Страх проявлялся в разных симптомах — сбивающей с ног усталости, ужасной головной боли, а глаза искали несуществующие тени.
Дворец больше не выглядел пустым. Казалось, его темные глубины населены многочисленными врагами, которых она не видит и не чувствует.
— Да, конечно, — каждый раз отвечал Катай, когда она озвучивала свои страхи. — Мне тоже страшно. Но с правителями всегда так, Рин. Обязательно найдется тот, кто захочет сместить тебя с трона. Но мы просто будем двигаться дальше. Нельзя выпускать из рук вожжи. Их некому подхватить.
Тянулись бесконечные дни. Очень медленно, но, как ни странно, управление городом перестало казаться безумием и стало больше напоминать скучные обязанности, превратившиеся в рутину. Они просыпались до рассвета, в ранние утренние часы просматривали донесения разведки, днем проверяли, как идет восстановление города, и до самого вечера разгребали вспыхивающие то тут, то там проблемы.
Арлонг так и не вернулся к нормальной жизни. Даже близко. Большинство горожан по-прежнему ютились в сооруженных на скорую руку хижинах — в том месте, где Вайшра когда-то устроил загон для беженцев с юга. Постоянно проблемой оставалась нехватка продовольствия. Еда в бесплатных столовых заканчивалась раньше, чем очередь. Порций просто было недостаточно, и Рин понятия не имела, откуда в короткий срок раздобыть больше. Они ждали сообщений от Муг и надеялись, что она превратит нагруженные никанским антиквариатом корабли в контрабандное гесперианское зерно.
Но дни растягивались в недели, и обстановка немного стабилизировалась. Городская администрация, состоящая из неопытных в этом деле солдат-южан и республиканских чиновников, за которыми требовался постоянный присмотр, наконец-то начала хоть как-то функционировать. В городе установилось подобие порядка. На улицах больше не вспыхивали драки и мятежи. Не успевшие сбежать республиканские солдаты либо перестали доставлять неприятности, либо оказались в тюрьме. Не сказать чтобы Арлонг принял южан с распростертыми объятьями, но, похоже, в конце концов смирился с новым правительством.
Жизнь налаживалась. По крайней мере, так говорили себе Рин с Катаем, чтобы не смотреть в глаза сокрушительной правде — что они всего лишь дети, неподготовленные и неопытные, которые пытаются удержать на своих плечах здание, готовое рухнуть в любую минуту.
Рин, Катай и Венка всегда засиживались в зале совета до позднего вечера. Когда на небе поднималась луна, они перемещались из-за стола на пол, лежали у камина, передавая друг другу бутылку соргового вина, добытого из подвалов Вайшры, и забывали о работе.
Все трое пили с подлинно религиозным рвением. К концу дня спиртное казалось совершенно необходимым атрибутом, как еда или вода. Только так можно было снять стучащее в висках отупляющее напряжение. В эти часы они полностью расслаблялись. Начинало казаться, будто им все по плечу. Они фантазировали, как изменится жизнь в империи при новых порядках. Будущее полнилось замками из песка, которые строились и разрушались одним махом.
— Мы запретим детские браки, — сказала Рин. — Объявим помолвки незаконными, пока жениху и невесте не исполнится по меньшей мере шестнадцать. И введем обязательное образование. И конечно, нам нужна военная школа…
— Ты собираешься восстановить Синегард? — спросила Венка.
— Но не в Синегарде, — ответил Катай. — Это место несет в себе слишком много теней прошлого. Мы построим новую школу, где-нибудь на юге. И пересмотрим программу — сделаем упор на стратегию и лингвистику, а не на боевые искусства.
— Нельзя забывать о боевых искусствах, — возразила Венка.
— Мы забудем о том, как их преподавал Цзюнь, — сказала Рин.
— Боевые искусства не нужны на поле боя, их место — на оперной сцене. Надо учить студентов сражаться на современной войне. Аркебузы, пушки и все такое.
— Мне нужна дивизия дирижаблей, — сказала Венка.
— И ты ее получишь, — заверил Катай.
— И не одну. И все должны быть с пушками по последнему слову техники.
— Как скажешь.
Чем дальше, тем сильнее их идеи напоминали уже не просто смелые, а нелепые мечты. Катай хотел выпустить стандартизированную серию счет, потому что, по его мнению, костяшки размером с горошину издают более приятный стук. Венка предлагала запретить тяжелые украшения для волос, которые у знатных женщин спускаются до самой шеи, а также черные шляпы чиновников-северян, потому что они слишком уродливые.
Последние предложения были слишком очевидными и не стоили потраченного времени. Но все равно было приятно перебрасываться идеями, словно достаточно их озвучить, чтобы они воплотились в жизнь. А потом Рин, Венка и Катай вспоминали, что так оно и есть, ведь теперь они правят страной и все внимают каждому их слову.
— Я хочу ввести бесплатное обучение во всех академиях, — сказала Рин.
— И пусть наказанием за изнасилование служит кастрация, — предложила Венка.
— А я хочу, чтобы сделали копии всех древних текстов в архивах и разослали их по лучшим университетам, чтобы знания не были утрачены, — сказал Катай.
И они могли все это осуществить. Потому что теперь они стояли во главе страны, как бы нелепо это ни выглядело, они занимали трон в Арлонге, и каждое их слово становилось законом.
— Я сила сотворения, — бормотала Рин, глядя на вращающийся перед глазами потолок. На языке горело кисло-сладкое послевкусие соргового вина из погребов Вайшры. Ей хотелось сделать еще глоток, чтобы спиртное обожгло желудок. — Я конец и начало. Мир — это холст, а я — кисть. Я богиня.
* * *
Но приходило утро, и вместе с ноющей головной болью после ночных излишеств возвращались истощение, раздражение и отчаяние от попыток наладить жизнь в стране, бо́льшая часть истории которой прошла в войнах.
Все достигнутое в Арлонге теряло всякий смысл от поступающих дурных вестей из остальных частей страны. Участились нападения разбойников. Увеличился размах эпидемий. В юго-восточных провинциях, покоренных армией Рин, образовался вакуум власти, и поскольку у Рин не хватало войск, чтобы разместить по всей стране для укрепления режима, возникло несколько мятежей, которые пришлось подавить.
Но самой насущной проблемой была нехватка продовольствия. В комнате военного совета они постоянно говорили о продовольствии. В каждом донесении из разных городов говорилось о тающих запасах зерна, и это становилось поводом почти для всех мятежей, которые приходилось подавлять войскам. Арлонг до сих пор существовал благодаря регулярным поставкам из Гесперии, но теперь они прекратились.
Даже Катай не мог найти решение. Ни манипулирование имеющимися ресурсами, ни дипломатия, ни реорганизация не могли скрыть, что запасов зерна просто нет.
Муг, на которую так надеялась Рин, прислала короткое письмо, подорвавшее все надежды.
«Нет, маленькая спирка, — писала она. — Я не смогу раздобыть столько зерна в такой короткий срок. Сейчас за сокровища Арлонга дают не так уж много. Во-первых, человеку с явно никанской внешностью очень трудно прорвать блокаду, а во-вторых, семейные реликвии семьи Инь сильно упали в цене. Уверена, ты знаешь причину. Продолжай поиски, и ты наверняка найдешь что-нибудь ценное для гесперианцев».
В результате надвигающегося голода больше людей стало записываться в армию, поскольку рекрутов гарантированно кормили два раза в день. Когда новости об этом распространились, перед казармами начал собираться возмущенный народ, требуя справедливости.
Какая чудовищно точная метафора для этого раздражающего города. Как можно не видеть, что армия должна получить преимущество? Оборона сейчас была важна как никогда — неужели все остальные этого не понимают?
Каждая встреча, каждый бесконечный разговор о том, как накормить город, все больше раздражал Рин — она не могла избавиться от чувства, что это лишь отвлекает от главного. Она теряет время, пытаясь наладить в стране нормальную жизнь, в то время как должна закрепить свою победу.
Она уже так близка к финалу, что могла почти ощутить вкус окончательной победы.
Еще одна кампания. Еще одно сражение. И тогда на троне останется только она и сможет переиначить развалившуюся страну по своему разумению.
Но дело было не в ее честолюбивых планах. А в угрозе, вечно маячащей угрозе, которую никто больше, похоже, не осознавал. Угрозе куда более серьезной, чем голод.
Гесперианцы могли в любой момент вернуться.
А как же иначе? И почему бы им не ударить сейчас, когда они знают, что правление Рин настолько шатко? На месте гесперианцев она как можно скорее послала бы новые дирижабли для контратаки, прежде чем Никан восстановит армию.
У Рин не было артиллерии, способной справиться с дирижаблями. И теперь, когда войска Чолана ушли обратно в провинцию Собака, армия насчитывала только половину от прежней численности. У Рин больше не было шаманов — Триумвират погиб, Дулин и Пипацзы погибли. Чтобы отразить нападение с запада, у нее остался только огонь, а его недостаточно.
Рин постоянно снились дирижабли, жужжащее полчище на небесах, неисчислимая мощь. Они опускались на никанские берега или кружили в воздухе над головой. Рин видела лица пилотов — одинаково белые, с демоническими голубыми глазами. Пилоты смеялись над ней, прицеливаясь из пушек.
И прежде чем она успевала поднять руки, открывали огонь. От оранжевых взрывов во все стороны летела земля, а вместе с ней разлеталась в клочья и бравада Рин, она падала на колени, накрыв голову руками, и надеялась на быструю смерть.
— Рин, — потряс ее за плечо Катай. — Проснись.
Она вытерла с губ кровь. Она что, прикусила язык? Рин повернулась на бок, сплюнула и поморщилась, увидев на простыне алое пятно.
— В чем дело? — спросила она, внезапно испугавшись. — Что…
— Ничего страшного не случилось, — откликнулся Катай, оттопырив нижнюю губу. С внутренней стороны ее прорезали сердитые шрамы. — Просто мне больно.
— О боги! — Рин почувствовала себя виноватой. — Прости.
— Ничего страшного. — Катай потер щеку и зевнул. — Просто… постарайся немного поспать.
Рин поразило, насколько усталым он выглядит, он весь как-то съежился и уменьшился в размерах. Сейчас Катай разительно отличался от уверенного человека, которым становился днем.
Это ее напугало, показавшись физическим свидетельством того, что все происходящее — не более чем фарс. Что они захватили власть, притворяясь компетентными, а на самом деле победа ускользает из рук.
Империя разваливается. Люди голодают. Гесперианцы вот-вот вернутся, и остановить их будет невозможно.
Рин прикоснулась к его руке:
— Катай…
Он сжал ее пальцы. Катай выглядел таким юным. Таким напуганным.
— Я знаю.
* * *
А что хуже всего, приходили все новые письма.
Однажды утром Рин нашла письмо на подушке и немедленно попыталась выяснить, кто его принес. Но тщательный обыск казарм не дал результатов. В конце концов она сдалась, иначе пришлось бы заменить почти весь персонал, и теперь просто рвала и сжигала послания Нэчжи.
Но лишь после прочтения. Всегда приходилось их читать, хотя и следовало бы сжигать не читая. Рин прекрасно понимала, что играет в навязанную Нэчжей игру. Но ничего не могла с собой поделать. Она должна была понять, о чем он знает.
Рин не удавалось до конца разобраться в тоне его писем. То ли Нэчжа насмехался, то ли смотрел свысока. Он знал, что у Рин плохо получается управлять страной, и явно этому радовался. Но порой письма оказывались очень полезными.
Лао Хо отлично справится со взиманием налогов, если ты еще не бросила его в тюрьму. И скажи Катаю, что, как бы он ни пытался реорганизовать библиотечные архивы, в нашей систематике есть резон. Первые цифры — это важность, а не размер свитка. Передай ему, пока он не запутался.
В письмах чередовались насмешки и важные советы. Рин не могла понять, чего он добивается. Какую игру затеял? Но, как бы то ни было, у него получалось — насмешки удваивали ее досаду, вызывали ярость от того, что все ее действия настолько очевидны даже из-за моря. А советы изматывали еще больше, потому что она не могла определить, принимать ли их всерьез. Рин долго ломала голову над его намеками, пыталась раскрыть стоящие за ними мотивы, и в итоге у нее вечно не хватало времени на другие дела.
Все письма Нэчжа заканчивал одним и тем же предложением: «Давай начнем переговоры. Гесперианцы всегда производили зерно в избытке — у них есть специальные машины для его выращивания. У них достаточно провизии. Сделай им несколько уступок — и получишь зерно».
Со временем тон писем не смягчился. Наоборот, с каждым новым посланием он звучал с большей снисходительностью.
«Оставьте себе свое зерно, — хотелось написать ей в ответ. — Я лучше сдохну, чем позволю тебе меня накормить. Скорее умру от голода, чем приму что-то из твоих рук».
Но она подавляла этот порыв. Если послать Нэчже ответ, он поймет, что Рин читает его письма.
Хотя он и так наверняка это понял. Каждое письмо показывало, как хорошо Нэчжа осведомлен о событиях. Он четко определял проблемы, над которыми они бились, как будто стоял за спиной в зале военного совета. Рин понимала, что он пытается свести ее с ума, но у него все равно получалось. Она больше не чувствовала себя в безопасности даже в собственной комнате. Не могла толком отдохнуть — они с Катаем вновь начали спать посменно, охраняя друг друга у постели, иначе Рин не сомкнула бы глаз от тревоги. Она с трудом могла сфокусировать взгляд, посматривая по сторонам в поисках шпионов и наемных убийц. Рин все больше времени проводила в зале военного совета, только там чувствуя себя в безопасности — в комнате на третьем этаже было единственное окно, а дверь охраняла дюжина тщательно отобранных солдат.
— Зря ты читаешь эти письма, завязывай, — сказала Венка.
Рин так пристально всматривалась в последнее письмо, что иероглифы уже навсегда запечатлелись под веками, словно если она будет смотреть на них достаточно долго, то расшифрует намерения Нэчжи.
— Брось это, Рин. Он же просто над тобой издевается.
— Нет, — возразила Рин. — Смотри. Он знает, что мы пытались получить зерно контрабандой с помощью Муг. Он знает…
— Конечно, знает, — прервала ее Венка. — Трудно не догадаться. Что еще мы стали бы делать? Читая эти письма, ты позволяешь ему выиграть. Он терзает тебя лишь потому, что застрял в изгнании на острове посреди океана и ни на что не способен, только привлекать внимание своим визгом…
— Привлекать внимание визгом. — Рин опустила свиток. — Интересное выражение.
Повисла напряженная тишина. Катай оторвал взгляд от стопки отчетов о торговле и поднял брови.
— В чем дело? — заморгала Венка.
На мгновение Рин уставилась на нее с ничего не выражающим лицом, но ее мозг в это время лихорадочно работал.
Карты брошены. Рин только что прочла эти же слова, написанные почерком Нэчжи, — необычная фраза привлекла ее внимание. «Уверен, ты считаешь, что я привлекаю внимание своим визгом, но загляни в счетные книги, и ты поймешь мою правоту». Этих слов не было в предыдущих письмах, она бы запомнила. А Венка еще не читала то, которое Рин держала в руках. Если только…
Если.
В комнате как будто сгустился сумрак. Рин прищурилась:
— Откуда ты узнала, что Нэчжа решил устроить сражение у Сюйчжоу?
У Венки запульсировала жилка на шее.
— О чем это ты?
— Отвечай на вопрос.
— Мы перехватили их гонцов, я же говорила…
— И у тебя хорошо получилось, — сказала Рин.
Она видела, как выражение лица Венки меняется, словно та пытается решить, улыбнуться ей или принять комплимент. Она выглядела испуганной. А значит, лгала? Конечно, иначе чего ей бояться?
— Ответь на вопрос. — Рин встала. — Почему ты решила, что Нэчжа знал о нашем решении воскресить Триумвират?
Венка беззвучно пошевелила губами.
— Я не понимаю.
— А я думаю, что понимаешь, — шагнула к ней Рин. В ушах у нее звенело. — Ты знаешь, сколько человек было в курсе этого плана? Пятеро. Я, Катай, наставник Цзян, Гадюка и ты.
Венка отшатнулась:
— Не понимаю, что ты…
— Рин, — вмешался Катай. — Не надо. Давай поговорим…
Рин отмахнулась от него.
— У меня есть еще один вопрос. — Она не дала Венке шанс собраться с мыслями, придумать правдоподобную историю, предпочитая бросить ей в лицо сразу все подозрения, загнать в угол, пока Венка не расколется от нажима. — Почему ты не сказала нам, что Нэчжа собирается бомбить Тикани?
Венка с удивлением уставилась на нее:
— Откуда мне было об этом знать?
— Ты дала нам понять, что мы будем в безопасности, как только возьмем Улей. Сказала, что Нэчжа еще нескоро займется югом. Сказала, что он болен.
— Потому что он и был болен! — Голос Венки сорвался на пронзительный крик. — Все об этом сплетничали, я ничего не выдумала…
Катай схватил Рин за локоть:
— Хватит…
Рин стряхнула его руку.
— И всего через две недели он оказался в Тикани, каким-то чудом излечившись. Ответь, Венка, почему тебя оставили в живых в Улье? Армия южан сражалась несколько месяцев, но ты вышла сухой из воды. Почему?
Щеки Венки побледнели от ярости.
— Что за чушь!
— Ответь на вопрос.
— Ты что, считаешь меня шпионкой? Меня?!
— Почему ты той ночью покинула Арлонг? — напирала Рин.
Венка взмахнула руками:
— Какой ночью?
— В Арлонге. Когда мы сбежали. У нас были на то причины, мы спасались от смерти. Но не ты. Тебя никто не преследовал. Так почему ты сбежала?
— Ты что, смеешься? — огрызнулась Венка. — Я сбежала из-за тебя.
— И почему же? — не унималась Рин. Теперь все стало очевидным, сошлись все кусочки головоломки. Внезапная перемена в поведении Венки, неправдоподобность ее мотивов — противоречия были настолько очевидны, что Рин удивилась, как умудрилась не заметить этого раньше. — Ты никогда меня не любила. А в Синегарде и вовсе ненавидела, считала темнокожей швалью. Всех южан считала темнокожей швалью. С чего вдруг ты изменила мнение?
— Поверить не могу! — выплюнула Венка.
— Нельзя поверить только в то, что синегардская аристократка решила разделить судьбу мятежников-южан. И давно это длится? Ты с самого начала доносишь Нэчже?
Катай стукнул кулаком по столу:
— Да заткнись уже, Рин!
Рин вздрогнула от его напора и невольно умолкла.
— Ты устала. — Катай выхватил свиток из ее руки и начал яростно рвать его на крохотные кусочки. — Ты больше не будешь это читать. Нэчжа получил ровно то, что хотел.
— Или я только что обнаружила лазутчика, — сказала Рин.
— Не говори глупости! — рявкнул он.
— Ты же читал письмо, Катай, и видел эти слова…
— Это всего лишь слова… — начала Венка.
— Слова, которые знаешь только ты, — ткнула в нее пальцем Рин. — Потому что ты их и написала, верно? Именно ты сочиняла письма, смеялась над нами, смотрела, как мы покрываемся испариной…
— Да ты рехнулась, — бросила Венка.
— Ага, не сомневаюсь, что именно это ты и хочешь мне внушить, — огрызнулась Рин. — Вместе с Нэчжей…
И тут что-то в лице Венки изменилось.
— На пол!
Она бросилась на Рин и схватила ее за пояс, пытаясь свалить на пол.
Рин не поняла, что за звук услышала. Она увидела, как Венка кинулась к ней, и перед глазами Рин сразу поплыл алый туман, как всегда бывало перед дракой. Но она не пригнулась, а схватила Венку за плечи и двинула ей коленом в пах.
Позже она мучилась, укоряя себя в том, что виновата. Ей стоило все как следует проверить. Понять, что последние слова Венки были предупреждением, а не угрозой. Следовало заметить, что Венка безоружна и не пытается схватить Рин за горло, как в том случае, если бы хотела покалечить.
Следовало понять, что лицо Венки исказилось от страха, а не от ярости.
Венка лишь хотела спасти ей жизнь. Но в ту секунду Рин была настолько убеждена в том, что Венка — предательница и пытается ее убить, что не заметила арбалетный болт, вонзившийся Венке в шею, пока они обе не рухнули на пол. Пока она не оставила на плечах Венки обугленные отпечатки. Пока не поняла, что Венка корчится в агонии и не встает.
Рин слишком поздно увидела в окне человека.
В воздухе просвистел еще один болт. Рин в ужасе проследила за ним, но он пролетел всего в шаге от Катая. Тот нырнул под стол, и болт вонзился в дверной косяк.
Рин направила к окну ладонь. Загудело пламя, и стекло рассыпалось на мелкие кусочки. Через зарево Рин увидела спотыкающуюся фигуру в темной одежде.
Она вылезла из-под тела Венки и бросилась к окну. Убийца бесформенной грудой лежал внизу и уже не шевелился. Рин было все равно. Она направила ладонь вниз, и поток огня устремился к земле, с жадностью проглотив труп.
Она сделала пламя мощнее и жарче, пока тело не исчезло из поля зрения и от него не остались лишь густые оранжевые волны и марево раскаленного воздуха. Ее не интересовал убийца. Она знала, кто его послал — либо Нэчжа, либо Серая гильдия, либо они действовали совместно. Здесь не было никакой загадки, и, допросив убийцу, Рин не узнала бы ничего нового. Возможно, все-таки стоило бы попытаться, но в этот момент ей просто хотелось что-нибудь сжечь.

Глава 33

На следующее утро армия южан отправилась в Тикани.
Рин не могла править страной из провинции Дракон. Это было очевидно с самого начала. Арлонг — не ее родной город, она не знает, как он устроен, у нее нет здесь сторонников. В Арлонге она чужачка и выскочка, ей придется побороть многовековую дискриминацию южан. Смерть Венки стала последней каплей — доказательством того, что, если Рин хочет укрепить свою власть, нужно ехать домой.
В долине собралась небольшая толпа, чтобы посмотреть на уходящие войска. По мрачным лицам людей Рин не могла понять, провожают ли они армию южан с почтением или просто рады увидеть спины солдат, а может, опасаются, что армия заберет всю провизию.
В городе она оставила небольшой гарнизон, чтобы следить за порядком, всего триста человек, больше она не могла себе позволить. Скорее всего, у них ничего не получится. Одна из бесконечных проблем в конце концов погубит Арлонг, жители массово разбегутся или изгонят войска южан, подняв восстание. Но это уже не имело значения. Арлонг — невеликая потеря. Как только город окончательно перейдет в ее руки, когда приструнят всех бунтовщиков и заберут все ценности, Арлонг превратится в прирученный и послушный источник ресурсов.
Но сначала она должна получить юг.
Рин думала о Тикани, о возвращении домой и старалась не размышлять о том, что отъезд отдает душком поражения.
Бо́льшую часть пути они с Катаем ехали молча. Говорить было особо не о чем. К четвертому дню они уже обсудили, сколько у них солдат и запасов и как подготовить в Тикани армию, способную сражаться с Западом. Все остальное сейчас было пустой болтовней.
О Венке они не разговаривали. Пытались, но слова не шли, вместо этого устанавливалась тяжелая, заряженная упреками тишина. Катай считал, что смерть Венки сняла с Рин бремя страха. Рин по-прежнему была убеждена, что именно Венка доносила Нэчже, но все остальные варианты тоже не стоило отбрасывать. Не только Венка имела доступ к информации, за которой охотился Нэчжа. Некоторые старшие офицеры легко могли бы передавать Республике нужные сведения во время похода. После смерти Венки письма больше не приходили, но, возможно, лишь потому, что Рин и Катай покинули Арлонг. В памяти Рин Венка осталась и другом, и предательницей одновременно.
Рин не хотела знать правду. Даже задумываться об этом не хотела. Просто не могла долго размышлять о Венке, потому что тогда в ее грудь словно впивались невидимые ножи, а легкие горели, как под водой. Смущенное, укоризненное лицо Венки постоянно появлялось в ее мыслях, но если Рин не прогоняла видение, то начинала тонуть, и оставался единственный способ избавиться от этого чувства — что-нибудь сжечь.
Было куда проще сосредоточиться на ярости. Несмотря на горе и смятение, Рин не могла избавиться от мысли, что война еще не закончилась. Гесперия желает ей смерти, Гесперия придет за ней.
Рин больше не мечтала убить Нэчжу. Теперь это желание казалось ей мелочным, и мысль о его изуродованном теле не приносила удовольствия. У нее был шанс, и она им не воспользовалась.
Нет, Нэчжа ей не враг, просто марионетка гесперианцев, одна из многих. Теперь Рин понимала, что война не гражданская, а мировая. И если она хочет мира, подлинного и долгого мира, то должна покорить Запад.
За две недели путешествия дорога в Тикани превратилась в мозаику человеческих страданий.
А чего она ожидала, отправившись на юг? Уж точно не радостных криков освобожденного народа, она не была настолько наивна. Рин понимала, что взвалила на себя ответственность за разрушенную страну, изуродованную многолетними войнами. Понимала, что придется разбираться с потерявшими кров людьми, с неурожаем, голодом и бандитизмом, но загоняла все эти задачи в глубь разума, считая самой насущной проблемой неминуемое нападение гесперианцев.
Но когда сталкиваешься с проблемами нос к носу, игнорировать их становится гораздо труднее. Как только армия южан пересекла границу провинции Петух, на дороге к ним начали подходить просители. Похоже, по городам и деревням разнеслась новость о возвращении Рин, и как только колонна углубилась в сердце юга, на каждом повороте дороги их поджидали толпы.
Однако люди пришли не для того, чтобы поприветствовать Рин. Вместо этого перед ее глазами предстали последствия гражданской войны.
Первая встреча с голодом ее потрясла. Она насмотрелась на трупы почти во всех стадиях разложения — обгоревшие, расчлененные, распадающиеся, вздувшиеся. Но никогда в жизни не видела последствий такого страшного голода. К ее повозке подходили живые скелеты, больше похожие на нелепый детский рисунок человеческой анатомии, чем на людей. Их ладони раздулись, как апельсины, болтаясь на тощих руках-прутиках. Многие уже не могли ходить, они медленно ползли к повозке, отчего Рин сгорала со стыда.
— Стой! — приказала она вознице.
Он опасливо осмотрел приближающуюся толпу.
— Генерал…
— Я велела тебе остановиться.
Он натянул поводья, остановив повозку. Рин вылезла из нее.
Вокруг нее начали собираться голодающие. На мгновение ее охватил страх — их было слишком много, а лица неестественно равнодушные, вымазанные грязью, но она быстро отогнала его. Это не чудовища, а люди, ее народ. Они страдают из-за войны. И нуждаются в ее помощи.
— Вот, — сказала она, вытаскивая из кармана кусок твердого вяленого мяса.
Позже она поняла, насколько глупо предлагать орде голодающих еду, которой явно было недостаточно.
Она просто не подумала. Увидев кошмарный голод, она хотела облегчить страдания. И не ожидала, что люди начнут отталкивать друг друга и падать, наступая голыми ногами на хрупкие кости. В одно мгновение к ней протянулся десяток рук, и от потрясения Рин отшатнулась и выронила мясо.
Они набросились на еду, как голодные акулы.
Рин в ужасе забралась обратно в повозку. Она стыдилась своего ужаса.
Не сказав ни слова, возница снова тронулся в путь. Повозка заскакала на ухабах. Голодная толпа за ними не последовала.
Рин с колотящимся сердцем прижала колени к груди и подавила позыв к рвоте.
Она чувствовала, что Катай не сводит с нее глаз. Но не могла заставить себя на него посмотреть. Он милосердно ничего не сказал. Когда вечером они остановились на ужин, еда отдавала привкусом пепла.
* * *
По мере приближения к Тикани группы людей по обочинам стали появляться все чаще. И не важно, что обоз никогда не останавливался и протянутые в мольбе руки не получали еду — запасы армии и без того были ограничены, зерна и риса хватило бы солдатам лишь на три месяца, они не могли раздавать продовольствие.
Солдаты шли дальше, глядя только вперед, словно ничего не видят и не слышат. Но толпа все равно напирала, протягивая руки и хриплым шепотом бормоча мольбы, потому что у людей не было сил даже кричать. Тяжелее всего было смотреть на детей — их фигуры голод уродовал сильнее. Животы у детей раздулись, как у беременных, а все остальное иссохло и съежилось. Головы болтались на тонких шеях, как у деревянных игрушек-болванчиков. Не уменьшились только глаза. Печальные, полные мольбы глаза навыкате, словно, по мере того, как съеживалось остальное тело, все силы ушли на этот отчаянный взгляд.
Постепенно из разговоров с голодающими людьми, у которых еще оставались силы говорить, Рин и Катай узнали полную картину, каким образом на юге разразился такой голод.
Дело было не только в неурожае. Еды не осталось совсем. Первым исчезло свежее мясо, потом специи и соль. Зерна хватило на несколько месяцев, а затем голодающие перешли на подножный корм — мякину, древесную кору, насекомых, падаль, коренья и дикие травы. Некоторые собирали зеленую тину с поверхности прудов. Другие разводили планктон в чанах с собственной мочой.
Хуже всего то, что Рин не могла списать это на жестокость врагов. Тела изуродовали не пытки. В голоде не были виноваты войска Федерации — они сжигали и грабили по пути на юг, но не в таком масштабе, чтобы разразился голод. Его устроили не республиканцы или гесперианцы. Голод стал гнусным итогом продолжающейся гражданской войны, в результате чего по всей стране люди теряли работу и массово перемещались в поисках безопасного места.
Все просто пытались выжить, а значит, некому было сеять зерно. Через полгода не осталось ни крошки.
И Рин нечего было им дать.
Судя по угрюмым лицам, они знали, что она придерживает провизию. Ей приходилось отворачиваться. Ей не было трудно смотреть на очередные лишения, тяжело было лишь видеть бесконечное повторение страданий.
Рин уже видела подобное отчаяние. Она вспомнила, как медленно плыла вверх по Мурую в Лусан, на «Неумолимом», корабле Вайшры, и смотрела на беженцев, стоящих на затопленных берегах, где когда-то были деревни. Люди глядели на проплывающего мимо наместника провинции Дракон — богатого, могущественного и влиятельного, который не бросил им ни одной серебряной монетки. Тогда Рин поразила черствость Вайшры. Однако Нэчжа вступился за отца. Сказал ей, что деньгами тут не поможешь. На серебро все равно ничего не купить. Лучше всего приплыть в Лусан и убить женщину, развязавшую войну, это самое большее, что можно для них сделать.
В то время такое объяснение показалось ей холодным и равнодушным, слишком циничным перед лицом подобных страданий.
Но сейчас Рин заняла позицию Вайшры и понимала его логику. Глубинные проблемы не искоренить временными решениями. Нельзя позволить, чтобы каждый изголодавшийся ребенок отвлекал ее от главной причины страданий, которая по-прежнему никуда не делась.
Она утешалась тем, что все это ненадолго, очень скоро она все исправит. Рин напоминала себе об этом всякий раз, когда видела очередное костлявое равнодушное лицо, и только так могла смириться со зрелищем умирающих южан и не опустошить свои запасы.
Нужно продержаться еще чуть-чуть.
Она повторяла эти слова как мантру, которая поддерживала ее силу и решимость. Еще чуть-чуть, и она покончит с войной. Покорит Запад. И тогда в их распоряжении будут мешки с великолепным золотистым зерном, сколько пожелают. Будет столько еды, что можно подавиться.
— Рин, — потряс ее за плечо Катай.
Она заворочалась.
— А?
Был уже полдень, но она уснула, убаюканная ритмичным покачиванием повозки. Они находились в пути уже почти месяц, оставалось уже совсем немного, и после монотонной езды вкупе с ограниченным рационом глаза Рин закрывались, как только заканчивалась ее караульная вахта.
— Смотри, — показал Катай. — Вон там.
Она села, потерла глаза и прищурилась.
На горизонте появились алые полосы. Сначала Рин приняла их за игру света, но когда они подъехали ближе, стало очевидно, что ярко-красными поля были не от закатного солнца, а от цветов.
Вокруг Тикани цвели маковые поля. Рин разинула рот от изумления.
— Что за…
— Вот это номер, — сказал Катай.
Рин спрыгнула из повозки и побежала.
Через несколько минут она уже была у поля. Цветы поднялись выше обычного, почти по пояс. Рин взяла один цветок в руку, поднесла к глазам и глубоко вдохнула.
Ее затопила знакомая волна наслаждения.
Вот что у нее есть. Все остальное не имело значения. Предательство Венки, враги в Арлонге, захлестнувшее страну насилие — все это не имело значения. Пусть все рушится, но останется мак, которым может торговать Муг. Несколько месяцев назад Муг сказала ей, что именно это жидкое золото требуется, чтобы купить все необходимое у гесперианцев.
Эти поля стоили в десять раз больше, чем все сокровища Арлонга. Эти поля спасут ее страну.
Рин опустилась на колени, прижала ко лбу ладонь и засмеялась.
— Не понимаю, — сказал подошедший к ней Катай. — Кто…
— Они слушали. Они знали.
Рин схватила его за руку и повела к городу, невзрачный силуэт которого едва вырисовывался на горизонте.
У ворот уже собралась толпа. Люди ждали ее и вышли поприветствовать.
— Я вернулась, — сказала Рин.
А потом, поскольку вряд ли ее могли услышать с такого расстояния, послала в воздух огонь в виде огромной мерцающей птицы-феникс, медленно расправляющей крылья на фоне голубого неба. В доказательство того, что она снова дома.
Вопреки всему Тикани выжил. Несмотря на голод и бомбардировку, многие жители остались в основном потому, что им попросту некуда было идти. За эти месяцы город сам стал ульем — жители мелких и опустевших городков приходили сюда со всеми пожитками и скотом, чтобы осесть в сколоченной наскоро хибаре. Теперь город почти весь состоял из таких хибар. Голод не ударил по Тикани с той же силой, как по другим частям империи, — во время оккупации мугенцы складировали здесь внушительные запасы риса, и горожане держались на них несколько месяцев, благоразумно распределяя.
От фактического городского главы Рин узнала, что решение засеять поля опиумом приняли после бомбардировки. В провинции Петух плохо росло зерно, а опиумный мак процветал, а когда вся страна страдает от боли, опиум ценится на вес золота.
Они знали, что Рин вернется. Знали, что ей понадобится поддержка. Тикани всегда в нее верил, как никто другой, поставив свое будущее на победу Рин.
И вот она оказалась на главной площади перед толпой горожан, которые вручили ей ключи к финальному этапу войны, и от любви к этим людям ей хотелось плакать.
— Мы победим в войне, — сказала она.
Она смотрела на море лиц в ожидании реакции. В горле у нее пересохло. Она откашлялась, но комок не рассосался, сдерживая заготовленные слова.
— Молодой маршал сбежал, причем не куда-нибудь, а на остров мертвых, — сказала она. — Он знает, что нигде на никанской земле не будет в безопасности. Альянс потерял веру в Республику и готов окончательно уйти. Нам нужно лишь его подтолкнуть. Всего лишь… продержаться еще чуть-чуть.
Она невольно сглотнула и закашлялась. Слова неуклюже и неуверенно плыли в сухом воздухе.
Рин нервничала. Но почему? В этом не было ничего нового, она уже выступала перед народом и раньше. Выкрикивала ругательства в адрес Вайшры и Республики, и тысячи человек отвечали ликованием. Однажды она довела людей до такого неистовства, что они заживо растерзали человека, и в тот раз слова давались легко.
Но в Тикани атмосфера была другая, не заряженная ликованием битвы или ненавистью, а мертвая и изнуренная.
Рин прищурилась. Так не должно быть. Она ведь в родном городе, выступает перед войсками, которые прошли вместе с ней через ад, и горожанами, которые засеяли поля маком ради нее. Ради нее. Они считают ее божеством. Боготворят. Она избавила их от мугенцев и покорила для них Арлонг.
Но почему же тогда она чувствует себя самозванкой?
Рин снова откашлялась и попыталась вложить в слова энергию:
— Эта война…
— Я думал, мы выиграли войну! — выкрикнул кто-то из толпы.
Рин ошеломленно умолкла.
Прежде ее никто не прерывал.
Она обвела взглядом площадь, но не нашла того, кто это сказал. Голос мог принадлежать любому из этих людей — одинаково враждебных и злых.
Похоже, они все так считали.
Рин затопила горячая волна нетерпения. Неужели они не понимают, что им грозит? Неужели не на их головы Нэчжа сбросил сотню тонн взрывчатки, пока они мирно праздновали?
— Мы не заключили перемирие, — сказала она. — Гесперианцы по-прежнему хотят меня убить. Они наблюдают за нами с неба и ждут, пока мы ослабнем, в надежде победить нас одним махом. Никанский народ ждет самое большое испытание. Если мы ухватимся за этот шанс, то будущее в наших руках. Гесперианцы слабы и не готовы, они еще не оправились после Арлонга. Вы нужны мне в этом последнем усилии…
— Плевать на гесперианцев! — раздался другой голос. — Сперва накорми нас!
Рин знала, что настоящий лидер не ведется на желания толпы. Правитель стоит выше всяких смутьянов, а ответ на выкрики придает им значение, которым они не обладают.
Она начала с того места, где ее прервали, пытаясь собраться с мыслями:
— Этот опиум поможет…
Но так и не закончила предложение. В дальних рядах поднялся шум. Сначала Рин решила, что это очередные смутьяны с вопросами, но потом услышала лязг стали, а затем — еще более громкие крики.
— Пригнись.
Катай схватил ее за руку и потащил с помоста. Сначала Рин, слегка ошарашенная, попыталась воспротивиться, но люди больше не обращали на нее внимания. Все повернулись к источнику сумятицы, которая расходилась, словно капля чернил по воде, расширяющимся облачком хаоса, притягивающим всех поблизости.
Катай потянул сильнее.
— Нужно выбираться отсюда.
— Погоди. — Ее ладонь нагрелась в готовности выплеснуть пламя, хотя Рин понятия не имела, что теперь делать. В кого целиться? В толпу? В собственный народ? — Я могу…
— Ты ничего не можешь сделать. — Он потащил Рин подальше от стычки. Теперь люди вопили. Рин обернулась через плечо и увидела мелькающее в воздухе оружие, падающие тела, древка копий и рукоятки мечей, громящие беззащитную плоть. — Не сейчас.
— Да что это с ними? — поразилась Рин.
Они отступили к генеральской штаб-квартире, где Рин оказалась в безопасности, вдали от посторонних глаз и ушей, пока войска восстанавливали порядок на площади. Первый шок отступил. Теперь она была в ярости, что ее народ превратился в тупую, наглую массу.
— Они устали, — тихо сказал Катай. — И голодны. Они считали, что война закончилась, ты вернулась домой и поделишься с ними трофеями. Они не думали, что ты собираешься втянуть их в очередную войну.
— Почему все решили, что война закончилась? — Рин раздраженно сжала пальцы. — Неужели только у меня есть глаза?
Наверное, так чувствуют себя матери, когда ребенок закатывается в истерике. Какая немыслимая неблагодарность! Рин прошла ради них через ад, а они имеют наглость стоять перед ней, жаловаться и требовать того, чего она дать не может.
— Гесперианцы правы, — огрызнулась она. — Они просто овцы. Тупые овцы.
Неудивительно, что Петра считала никанцев низшими существами. Теперь Рин это понимала. Неудивительно, что Триумвират правил именно так, кровью и беспощадной сталью. А как иначе обуздать эту толпу, если не страхом?
Как никанцы могут быть такими близорукими? На кону не только их желудки. Страна на пороге чего-то большего, нежели сытный ужин, достаточно только задуматься об этом, достаточно одного толчка. Но они ничего не поняли. Как их вразумить?
— Они не овцы, а обычные люди, Рин, и устали от мучений. Они просто хотят, чтобы все закончилось.
— Как и я! Чего они от нас хотят? Чтобы мы сложили мечи и щиты и ждали, пока нас перебьют спящими в постелях? Скажи, Катай, они правда настолько тупы и думают, что гесперианцы просто уйдут и оставят нас в покое?
— Попытайся понять, — мягко произнес он. — Трудно воспринимать врага, которого ты не видишь как главную угрозу.
Рин фыркнула:
— Если они так считают, то не заслуживают остаться в живых.
Этого ей говорить не следовало. Рин поняла это, как только слова слетели с языка. Она говорила так не от злости, а из-за панического страха, от которого все внутри переворачивалось.
Все вокруг разваливалось на глазах.
Тикани должен был стать бастионом сопротивления, базой, откуда Рин начнет последнюю атаку на Запад. Тикани и его жители символически и географически были ее городом и ее народом. Рин выросла на этой земле. Она вернулась и освободила свой родной город. Защищала его сначала от мугенцев, а потом от республиканцев. А теперь, когда она больше всего нуждалась в поддержке, Тикани взбунтовался.
«Либо тебя боятся, либо любят, — когда-то сказала ей Дацзы. — Но не позволяй им выказывать неуважение. Тогда ты ничего не добьешься. Тогда ты проиграла».
Нет. Нет. Рин прижала ладонь к виску, пытаясь успокоить дыхание. Это лишь временное препятствие, она еще не проиграла. Рин напомнила себе о том, что у нее еще есть Муг, опиумные поля и резервисты по всей империи, даже если их придется обучать. Она обладала финансовыми ресурсами всей страны, нужно лишь их извлечь. И в конце концов, у нее есть бог, самый могущественный бог в Никане.
Так почему же ей кажется, что она стоит на грани поражения?
Войска голодают, народ в Тикани ее ненавидит, в армии засели шпионы, которых она не может вычислить, а Нэчжа издевается над ней при каждом удобном случае, вонзая нож туда, где больнее. Ее власть, хрупкое сооружение, которое она построила в Арлонге, трескалась со всех сторон, и у Рин не хватало сил ее удержать.
Она резко развернулась:
— В чем дело?
Адъютант в ужасе смотрел на нее. Он пожевал губами, но не издал ни звука.
— Давай уже, говори! — рявкнула Рин.
Он поморгал. Его кадык дернулся. А когда он наконец заговорил, раздался хриплый шепот, и Рин пришлось заставить его повторить, чтобы расслышать.
— Поля, генерал. Они горят.
Лишь через несколько долгих секунд Рин убедилась, что это ей не снится, и красные тучи на горизонте, настолько яркие на фоне безлунного неба, что казались игрой воображения, на самом деле существуют.
Опиумные поля горели.
Огонь распространялся с ужасающей скоростью. Он поглотил все поля за считаные секунды. Рин могла только таращиться на него, пытаясь осознать, что лишилась своего единственного козыря.
Она смутно слышала, как Катай призывает эвакуировать жителей ближайших к полям хижин. Краем глаза она видела суету вокруг, когда войска пришли в движение и выстроились в цепочку к колодцу, передавая ведра с водой к полям. Она не могла пошевелиться. Ноги словно приросли к земле. И даже если могла бы, какой смысл? От лишнего ведра с водой все равно никакого толка. Даже от всех ведер Тикани. Пожар сожрал уже половину полей, и вода не помогала, сразу же превращаясь в пар, который вливался в клубы дыма, стелившиеся над горизонтом.
Она не могла призвать бога на помощь, чтобы это остановить. Феникс умел лишь поджигать, а не тушить.
Рин прекрасно понимала, что пожар — не случайность. Нет, случайные пожары начинаются из одного источника, а не из нескольких сразу — огонь занялся как минимум в трех местах.
Это наверняка сделал Нэчжа.
Участники диверсии давно сбежали, растворившись в темноте.
«Ты сама их сюда впустила, — сказал Алтан. — Привезла их в своем обозе, потому что не искоренила шпионов, и сама показала, куда следует нанести удар».
Отчаяние было таким глубоким, что Рин даже хотелось засмеяться. Потому что, конечно же, дойдя почти до самого конца и поставив все на единственную карту, Рин потеряла и ее. Ничего удивительного — это лишь результат вереницы неудач, начавшихся в тот момент, когда она оккупировала Арлонг. Они накапливались, а Рин не замечала, что удача вдруг повернулась к ней спиной и прошлась катком.
Это невозможно остановить. Невозможно исправить.
Она могла лишь смотреть. И в глубине души ей отчаянно, до тошноты хотелось смотреть. Рин находила какую-то извращенную радость, глядя, как цветы съеживаются и рассыпаются в пепел. Ей хотелось познать беспомощность до дна, так приятно было избавиться от всех надежд, сгорающих в дыму.
* * *
— Ты должна начать переговоры с Республикой, — сказал Катай.
Они сидели вдвоем в кабинете, прогнав всех адъютантов и охрану подальше, чтобы не подслушали. Все требовали ответов, приказов и уверений, но Рин нечего было им дать. Сгоревшие поля стали последним ударом. Теперь у Рин не было ни плана, ни ресурсов, ей нечего было предложить людям. Им с Катаем предстояло справиться с этой проблемой, и они не собирались покидать комнату, пока не найдут решение.
Но, к удивлению Рин, первым делом Катай предложил ей сдаться.
Его тон намекал, что он давно уже пришел к такому выводу. Как будто уже много месяцев назад знал, что так и будет, но только теперь решился ей признаться.
— Нет, — сказала Рин.
— Да брось, Рин…
— Только этого они и ждут.
— Конечно, они этого ждут! Нэчжа предлагал помочь с продовольствием. Предлагал с самого начала. Нам придется согласиться.
— Ты что, с ним заодно? — потребовала ответа Рин.
Катай весь съежился:
— Нет… да что ты такое…
— Я знала. Знала, мать твою! — Это все объясняло. Зачем он изматывал ее бессмысленными, изнурительными задачами в Арлонге, почему постоянно отвлекал от войны и игнорировал явные угрозы в письмах от Нэчжи. — Сначала Венка, а теперь ты? Вот оно как?
— Рин, это…
— Не смей говорить, что я сошла с ума.
— Ты сходишь с ума, — огрызнулся он. — Ведешь себя как безумная. Заткнись на минутку и посмотри в лицо фактам. — Рин уже открыла рот, чтобы ответить, но Катай заорал, размахивая руками как на расшалившегося ребенка: — В стране голод, причем не из-за неурожая или плохой погоды, самый страшный голод в истории. Во всей стране не осталось ни зернышка, потому что Дацзы отравила половину юга, а в центре люди спасались от наводнения, за этим последовала очень холодная и сухая зима, и урожай не вызрел, ухудшив и без того плачевное положение.
Он тяжело дышал, выплескивая слова с такой дикой скоростью, что Рин едва их понимала.
— Никто не занимался ирригацией, никто не отводил воду. Никто не присматривал за амбарами, и если там еще сохранялось какое-то зерно, то его давно разграбили. У нас нет никаких рычагов, ни запасного плана, ни денег — ничего.
— Значит, мы все отвоюем. Мы их победим и заберем все необходимое.
— Это безумие.
— Безумие? Безумие — это давать им то, чего они хотят. Мы не можем сейчас остановиться и выпустить из рук победу…
— Заткнись! — гаркнул он. — Только послушай себя!
— А ты себя! Ты предлагаешь сдаться!
— Вовсе нет. Но у нас остался только один вариант. Люди умирают с голода. Наши люди. Те трупы на обочине… Скоро так будет по всей стране, если ты не проглотишь свою гордость.
Она чуть не закричала.
Все должно было быть совсем не так.
Она должна была победить. Захватить город Нэчжи, уничтожить врагов, покорить никанский юг. Она же победила, но почему же все ведут себя так, словно проиграли?
Внезапно ее ярость улеглась. Рин не могла сердиться на Катая, да и криком делу не поможешь.
— Не поступай так со мной, — сказала она. — Я же вроде как победила.
— Ты победила, — печально произнес Катай. — Вся страна в твоих руках. Только не отбрасывай ее из-за гордыни.
— Но мы же собирались построить мир заново, — возразила она. Слова прозвучали жалобно, как детская фантазия, но ведь Рин и впрямь в это верила, иначе зачем это все? — Мы хотели стать свободными. Хотели освободить народ…
— И ты по-прежнему можешь это сделать, — напирал Катай. — Посмотри, чего мы добились. Мы сковали нацию воедино, Рин. И не позволим стране развалиться.
— Но гесперианцы нападут…
— Обещаю, что этого не будет. — Катай взял ее лицо в ладони. — Посмотри на меня. Нэчжа потерпел поражение. У него не осталось сил для борьбы. Он хочет того же, что и мы, — прекратить убивать наш народ. Мы вот-вот получим все, ради чего сражались. Как ты не понимаешь? Победа так близка, только руку протяни. У нас будет независимый юг, и больше не будет войны, тебе достаточно сказать лишь слово.
Но Рин боролась не за это. Она сражалась за то, чтобы возглавить страну.
— Мы же сказали людям, что они свободны, — жалко протянула она. — Мы победили. Победили. А ты хочешь снова вернуться к чужакам и кланяться им.
— Сотрудничать, а не кланяться.
Рин фыркнула:
— Это почти одно и то же.
— К освобождению ведет долгий путь, — сказал Катай. — Нельзя просто сжечь всех врагов. Мы победили в войне, Рин. Затопили страну кровью праведников. Но нельзя жить одними лозунгами, на них не построишь фундамент объединения. Государство не стоит ни гроша, если не может накормить народ. Ты должна сделать это ради них. Иногда приходится склонять колени, Рин. Иногда стоит хотя бы притвориться.
Нет, тут он не прав. Рин никогда не склонится. Теарца склонилась. Ханелай склонилась. И вот что с ними стало — все они погибли, их стерли из истории, которую они могли бы написать. Их вина заключалась лишь в слабости, в том, что они доверились людям, которых любили, им не хватило смелости сделать то, что должно.
Теарца должна была убить Красного императора. Ханелай должна была убить Цзяна, когда у нее была возможность. Но они не могли причинить боль людям, которых любили.
А Рин может убить любого.
Она разобьет оковы и освободит страну. Сделает то, чего не смог никто другой, потому что готова заплатить любую цену.
Она считала, что и Катай понимает необходимость идти на жертвы.
Думала, что он, как никто другой, знает, что нужно для победы.
Но если она ошиблась, если он тоже слишком слаб, чтобы довести революцию до конца, значит, она сделает это в одиночку.
— Рин?
Она моргнула:
— Что?
— Скажи мне, что тоже это понимаешь. — Катай схватил ее за плечи. — Пожалуйста, Рин. Скажи, что понимаешь.
В его голосе слышалось отчаяние.
Рин заглянула ему в глаза и не узнала человека, который перед ней стоит.
Это был не Катай. А кто-то слабый, легковерный и подкупленный.
Она его потеряла. Когда он стал врагом? Рин не заметила, как это случилось, но теперь все было очевидно. Наверное, он ополчился против нее еще в Арабаке. Возможно, планировал предать с того дня, когда они покинули Арлонг. Работал против нее все это время, сдерживал, мешал гореть так ярко, как она могла бы. Видимо, он все это время работал на Нэчжу.
Но одно она знала наверняка — Катай больше не на ее стороне. И если его не получится перетянуть на свою сторону, придется дальше действовать в одиночку.
— Пожалуйста, Рин, — молил он. — Прошу тебя.
Она задумалась, тщательно взвешивая слова, прежде чем ответить.
Нужно действовать по-умному. Он не должен понять, что она его раскусила.
Как соврать правдоподобнее? Нельзя просто согласиться. Если она сдастся слишком легко, Катай поймет, что это притворство.
Нужно притвориться беспомощной. Пусть Катай поверит, что ей пришлось сделать трудный выбор, что она сломлена. В точности так, как он и предполагал.
— Я просто… — дрожащим голосом произнесла она.
Рин широко открыла глаза, чтобы он решил, будто это испуг, а не каприз. В это он поверит. Катай всегда видел в людях лучшее, будь он проклят, а значит, легко купится на обман.
— Боюсь, что я не сумею выбраться из этого положения.
Катай притянул ее ближе. Рин постаралась не съежиться от его прикосновения.
— У тебя все получится. Я тебе помогу. Мы же вместе, мы связаны.
Рин заплакала. И в этом ей не пришлось притворяться.
— Ладно, — прошептала она. — Ладно.
— Спасибо.
Катай крепко ее обнял. Рин ответила тем же, прижавшись головой к его груди, и в это время лихорадочно думала о том, как выкрутиться из этого положения.
Если она не может рассчитывать ни на свой народ, ни на Катая, придется расхлебывать все самой. У нее остался союзник — бог, способный стирать с лица земли целые страны, и его вполне достаточно. А если Катай попытается лишить ее и бога, придется с ним покончить.
Рин знала, что у нее получится. Всегда знала, с того дня, когда опустилась на колени перед Сорган Широй, которая сплавила их души воедино. Рин могла стереть его душу уже тогда. И чуть это не сделала, настолько она была сильнее. Но удержалась, потому что любила его.
И до сих пор любит. И будет любить всегда. Но это не имеет значения. «Ты меня бросил, — думала она, пока Катай рыдал от облегчения у нее на плече. — Ты решил, что меня обманул, но я знаю твою душу. И если ты не со мной, ты тоже сгоришь».

Глава 34

Нэчжа должен был встретиться с ними на Спире через три недели, один. Ни охраны, ни делегации, ни засевших в засаде войск, ни гесперианцев. Рин и Катай будут представлять Никан, а Нэчжа будет говорить от имени Республики и Альянса. Если Рин заметит на острове кого-нибудь еще, перемирие прервется.
Таковы были ее требования, изложенные в первом и единственном письме Нэчже. Она поразилась, когда Нэчжа и Альянс ответили согласием без каких-либо условий.
Но гесперианцы не понимали, какая сила заключена в песках острова мертвых. Они считали никанские суеверия продуктом слабых, нецивилизованных умов, а способность Рин управлять огнем — не более чем проявлением Хаоса. Откуда было знать гесперианцам, что Спир состоит из крови тысяч мстительных жертв, чьи призраки витают над каждым его уголком.
Есть в мире места, где границы между богами и смертными совсем тонки, как однажды сказал ей Чахан. Где реальность мутнеет, а боги почти приходят в этот мир.
Спирцы поселились в таком месте, на границе мира смертных и безумия, и Феникс одновременно наказывал их и осыпал милостями.
Наследие острова мертвых было у Рин в крови. Теперь она отправлялась домой, чтобы закончить начатое, чтобы завершить возмездие. На острове она окажется во владениях Феникса, на шаг ближе к божественному.
С этого острова она когда-то уничтожила целый народ. И без колебаний сделает это снова.
Пролив они пересекли в маленькой рыбацкой лодке. Рин сидела, притянув колени к груди, и дрожала на морском ветру, пока Катай возился с парусами. Они не разговаривали. Им больше нечего было сказать. Все было сказано в ту ночь, когда горели поля у Тикани, а теперь между Рин и Катаем установилось мрачное и усталое молчание. Не было смысла пытаться взбодрить друг друга. Рин знала, что ее ожидает, и Катай тоже считал, что знает. Оставалось только ждать.
Когда на горизонте показался остров мертвых — пепельно-серый курган, поначалу неотличимый от тумана, Катай наклонился и коснулся ее запястья.
— Все будет хорошо, — прошептал он. — Мы все исправим.
Рин напряженно улыбнулась и молча повернулась в сторону острова.
Когда лодка заскользила по мелководью, Нэчжа уже ждал на берегу. Он не был вооружен, но это не имело значения. Все армии находились где-то неподалеку. Войска южан дожидались сигнала на кораблях у побережья провинции Змея, рассматривая горизонт в подзорную трубу. Солдаты Нэчжи наверняка занимались тем же.
Как же иначе?
— Испугался? — спросила она, шагнув на песок.
Нэчжа безрадостно улыбнулся:
— Ты же знаешь, что я не могу умереть.
— Мы пытаемся договориться о мире, — напомнил Катай, бросив якорь, а потом сошел вслед за Рин на берег. — Давайте не будем начинать с угроз, хорошо?
— Согласен. — Нэчжа махнул в сторону, и Рин увидела, что он приготовил три стула и квадратный чайный столик с чернилами, кистями и пергаментами. — Прошу.
Пляж они пересекли в молчании.
Рин невольно украдкой посматривала на Нэчжу.
Он выглядел подавленным. Но по-прежнему обладал статью генерала. Плечи не сгорбились, голос не дрожал. И все же он как будто уменьшился в размерах, исхудал и съежился. Покрытые шрамами губы когда-то скривились в однобокой ухмылке, которая теперь выглядела как болезненная судорога.
Рин ждала, что он станет насмехаться над ней, злорадствовать, но Нэчжа как будто совсем не получал удовольствия от встречи. Он выглядел изможденным. Словно приготовился к смерти.
Они расставили стулья и сели. Рин чуть не рассмеялась, когда первым делом Нэчжа вежливо и методично разлил каждому по полной чашке дымящегося чая. Этот жест выглядел слишком будничным для переговоров, ведущихся посреди моря крови.
Ни Рин, ни Катай не притронулись к чашкам. Нэчжа осушил свою одним глотком.
— Ну что ж. — Он обмакнул кисть в чернила и занес ее над пергаментом. — С чего начнем?
— Расскажи про их последние условия, — попросила Рин.
Нэчжа на мгновение задумался. Он ожидал более долгой прелюдии.
— Ты про…
— Выкладывай, — потребовала она. — Перечисли все до последней мелочи — на каких условиях гесперианцы от нас отстанут. Мы здесь не для того, чтобы тратить слова впустую. Скажи, во сколько это нам обойдется.
— Как пожелаешь. — Он откашлялся. Нэчжа не смотрел в документы, желания гесперианцев он знал наизусть. — Альянс отзовет войска, будет придерживаться перемирия и поставит зерно, вяленое мясо и крахмал, чтобы Никан продержался до следующего урожая.
— Великая черепаха! — вздохнул Катай.
— Ну спасибо, — одновременно с ним сказала Рин. — И что взамен?
— Во-первых, амнистия всем солдатам и руководству Республики. Тебе от этого только польза. Тебе же нужны люди, способные управлять страной. Позволь им спокойно вернуться домой, и они будут работать на тебя. Я лично за них поручусь. Во-вторых, Альянс хочет определить порты для безопасной торговли, как минимум по одному в каждой провинции, граничащей с морем. В-третьих, они хотят вернуть миссионерам привилегии. Серая гильдия будет обращать в свою веру никанцев, и всякий, кто тронет миссионеров хоть пальцем, будет выдан Гесперии для наказания.
— А что насчет меня? — спросила Рин.
Нэчжа вытянул руки. Белая кожа под золотыми браслетами больше напоминала свежую рану. Вблизи было ясно, что браслеты подогнаны по ширине его запястий. Рин не могла понять, как они снимаются, да и снимаются ли вообще.
— Ты наденешь вот это. И никогда больше не будешь вызывать Феникса. Никогда не передашь свои знания о шаманах ни единой душе и поможешь разыскать всех никанцев, кто хоть немного знает о Пантеоне. На юге ты будешь свободна, можешь даже там править, если пожелаешь, пока готова явиться по первому требованию.
— Для чего? — поинтересовался Катай.
Кадык Нэчжи дернулся.
— Для того же, зачем им нужен я.
За столом сгустилась тяжелая тишина. Нэчжа не смотрел им в глаза. Но и не опускал голову — он смотрел куда-то в пространство, по-прежнему расправив плечи, и, когда они с жалостью косились на его золотые браслеты, отвечал молчаливым вызовом.
— С какой стати? — наконец спросила Рин, и ее голос дрогнул. Она просто не могла спокойно смотреть на браслеты. Ей хотелось сорвать их с Нэчжи или закрыть рукавами — лишь бы не видеть. — Нэчжа, какого…
— Потому что сила на их стороне, — тихо произнес он. — Потому что они по-прежнему могут нас уничтожить.
Рин потрясенно покачала головой:
— У тебя что, совсем нет гордости?
— Дело не в гордости. — Он убрал руки. — Дело в жертве. Я выбрал гесперианцев, признав, что они на десятилетия, а то и на века опередили нас во всем, и если они будут работать с нами, с помощью их знаний мы улучшим жизнь миллионов. Несмотря на цену.
— В цене-то мы и не сходимся, — сурово заявила Рин.
— Ты видела только одну их сторону, Рин. Видела самое плохое, но ведь ты воплощение всего, что они не выносят. А если бы ты была другой? Я знаю, они относятся к нам с презрением, не считают людьми, знаю… — Его кадык снова дернулся. Нэчжа откашлялся. — Я знаю, насколько они могут быть жестоки. Но они пошли на сотрудничество со мной. Они почти начали меня уважать. И если бы я…
— И во что это обойдется? — прервал его Катай. — Какова будет цена их уважения?
— Ваша смерть, — без колебаний ответил Нэчжа.
В его голосе не было угрозы. Он просто констатировал факт. Нэчжа не предоставил гесперианцам труп Рин, хотя имел возможность ее убить, и потому лишился своего государства.
Катай кивнул, словно ожидал именно такого ответа.
— А на каких условиях они готовы уважать нас?
— Они никогда не будут вас уважать, — бесстрастно произнес Нэчжа. — Они считают вас существами низшего порядка. Им приходится иметь с вами дело, потому что они вас опасаются, но вы всегда будете ходить по краю. Вам придется пресмыкаться из-за каждой мелочи. Они с готовностью могли поддержать только Республику моего отца и никогда не будут мне до конца доверять, пока я не принесу им ваши головы.
Рин фыркнула:
— Значит, это тупик.
— Да брось. Ты знаешь, что я здесь не для этого. — Нэчжа приложил пальцы к вискам. — Ты победила, Рин. Честь по чести. Я не претендую на трон. Лишь пытаюсь сделать положение менее болезненным для всех сторон.
— Похоже, ты не сомневаешься, что я ужасный правитель.
— Я не пытаюсь тебя оскорбить. Просто думаю, что управлять страной тебе не интересно. Это не твое. Ты не администратор, а солдат.
— Генерал, — поправила она.
— Генерал, который последовательно стирает всех остальных с лица земли. Ты победила, так? А я проиграл. Но твоя роль, по крайней мере эта, завершена. Больше нет войн, в которых ты могла бы поучаствовать.
— Ты знаешь, что это не так.
— Это должно быть так, — не унимался он. — Гесперия не хочет войны. Но будет воевать, если ты вынудишь. А если ты будешь с ними сотрудничать, если убедишь, что не несешь угрозу, они не станут обращаться с тобой как с врагом. Если ты пойдешь на уступки, останешься с ними в хороших отношениях…
— Чушь собачья! — рявкнула Рин. — Я это раньше уже слышала. Дацзы начала Третью опиумную войну, решив, что лучше потерять полстраны, чем всю. И что было потом, Нэчжа? Как ты получил этот шрам на лице? Как могли произойти события в Голин-Ниисе?
— То, что сделаешь ты, будет хуже, чем тысячи Голин-Ниисов, — тихо отозвался Нэчжа.
— Нет, если мы победим.
Нэчжа подозрительно покосился на нее:
— Это вроде бы переговоры о мире.
— Нет, — тихо сказала она. — Ты и сам прекрасно знаешь.
— Рин… — сощурился он.
Рин оттолкнула стул и встала. Хватит уже притворства. Она пришла сюда не для того, чтобы подписывать мирный договор, и Нэчжа тоже.
— Где флот? — спросила она.
Нэчжа напрягся:
— Не понимаю, о чем ты.
— Отзови его. — По ее плечам волной прокатился огонь. — Вот для чего я пришла. А не для этих игр.
Катай встал:
— Что ты вытворяешь, Рин?
Она не обратила на его слова внимания.
— Отзови флот, Нэчжа. Я знаю, что он скрывается где-то поблизости. Второй раз просить не буду.
Лицо Нэчжи расслабилось. Он обменялся многозначительным взглядом с Катаем, от этого жеста повеяло такой снисходительностью, что огонь на плечах Рин взметнулся выше.
— Прекрасно, — сказала она. — Тогда я сама этим займусь.
Рин повернулась в сторону моря и запустила в небо яркий огненный столб.
Над горизонтом тут же появилась флотилия дирижаблей.
«Я была права», — довольно подумала она.
Гесперианцам не хватило смелости спрятать дирижабли прямо на Спире — очень разумно с их стороны, тогда бы Рин уже их уничтожила. Они поджидали у берегов провинции Змея.
Вот такое перемирие. Это подтвердило все ее подозрения. Гесперианцам не нужен мир, как и ей. Все хотят завершить войну. Они решили устроить засаду, а Рин разоблачила блеф.
Нэчжа встал:
— Рин, они не…
— Лжец! — рявкнула она. — Они уже здесь.
— Они меня прикрывают. На случай…
— На какой случай? На случай, если у тебя не получится завершить дело? Ты хочешь с этим покончить, так давай. Ответь на вопрос раз и навсегда. Сравним их бога и моего. И посмотрим, кто из них настоящий.
Ее маяк взметнулся выше, полыхая так ярко, что залил оранжевым свечением весь берег. Флот полетел вперед. Дирижабли уже пересекли половину пролива, до Спира им остались считаные секунды.
Рин смотрела на горизонт и ждала.
Они с Катаем давным-давно определили предельную дальность ее огня. Пока между ними сохраняется якорная связь, расстояние составляет пятьдесят шагов во всех направлениях. Рин не могла выбросить более мощное пламя, не покалечив Катая и тем самым потеряв связь с Фениксом.
Но сейчас она была на Спире. А на Спире все по-другому.
Когда первый дирижабль оказался достаточно близко и она уже могла разглядеть его пушки, Рин смела его с неба. Пушки так и не выстрелили, и дирижабль камнем ушел на морское дно.
Но остальные летели дальше как ни в чем не бывало.
«Давайте, давайте, — с ликованием думала она. — Я расплавлю вас всех».
Настал ее час. Момент, когда она перепишет историю. Гесперианский флот собирался на небе грозовым облаком, но в ближайшие минуты она его уничтожит. Одержит сокрушительную победу. Покажет свою силу — бесспорное божественное превосходство.
А потом те гесперианцы, которым она позволит выжить, удерут, теперь уже навсегда. Они никогда не вернутся в Восточное полушарие. Никогда больше не будут угрожать ее народу. И когда она потребует у них золото и зерно, не посмеют отказать.
Спир всегда был способен на это, но Майриннен Теарца слишком боялась действовать. Последняя спирская королева позволила поработить родной остров, боясь, что Феникс испепелит весь мир. Она могла бы иметь все, но ей недоставало воли.
Рин не совершит ту же ошибку.
— Я не хотел. — Сквозь гул пламени она услышала мольбу Катая, обращенную к Нэчже. — Она не собиралась…
— Угомони ее, — сказал Нэчжа.
— У меня не получится.
Нэчжа встал, оттолкнув стул. Рин улыбнулась. Когда он бросился на нее, она была готова. Она заметила под его рубашкой спрятанный кинжал. И знала, что когда он нападает первым, то предпочитает удар правой в корпус. Она отскочила. Нэчжа пырнул ножом пустоту. А когда попытался сбить Рин с ног, она повторила его же движение и свалила на песок.
Одолеть его было так просто.
Рин ожидала, что придется приложить больше усилий. В рукопашной Нэчжа имел преимущества — он был выше и тяжелее, его руки и ноги длиннее, и, если Рин не придумывала какую-нибудь хитрость, всегда побеждал.
Но что-то изменилось.
Он растерял всю свою грозную силу и проворство. Его удары были неуклюжими и вялыми. Рин не видела ран, но при каждом движении Нэчжа морщился, словно в него вонзались невидимые ножи.
И он не вызвал Дракона. Почему он не вызвал Дракона?
Если ли бы она присмотрелась получше, то заметила бы, что при каждом движении золотые браслеты странно гудят, а кожа на его запястьях и лодыжках темнеет. Но сейчас Рин не думала о Нэчже. Он был лишь препятствием, большой глыбой, которую нужно убрать с дороги. О Нэчже она думала в последнюю очередь.
Рин думала о небе и о флоте.
Не так ли всегда чувствовал себя на поле боя Цзян, сметая целые полки одной мыслью? Разница в масштабах была невероятная. Рин не сражалась, все давалось ей без каких-либо усилий. Она просто переписывала реальность. Рисовала новую картину. Она указывала пальцем, и аэростаты воспламенялись. Она сжимала кулак, и взрывались гондолы.
Она видела четче и дальше. Разбудив спящий вулкан, уничтоживший Федерацию, Рин была одна внутри каменного храма, но ей казалось, будто она парит над архипелагом, видя, как миллионы спящих внизу загораются, как спичечные головки, и тут же гаснут.
Теперь она снова видела неуклюжий, хрупкий и временный материальный мир глазами бога. Вплоть до мельчайших деталей дирижаблей, словно стояла прямо под ними. Видела гладкую текстуру аэростатов. Время словно замедлилось, и Рин наблюдала, как вспыхивает и сгорает наполняющий их газ. Это было так восхитительно…
— Хватит, Рин!
Сначала она увидела, как Нэчжа шевелит губами, и только потом поняла, что он кричит. Он больше не боролся, даже не пытался — не парировал удары, не шел в атаку.
Рин врезала ему коленом по ребрам, а левой рукой по плечу и повалила на землю.
Нэчжа ударился головой о край стола и рухнул с открытым ртом. И уже не встал.
Рин снова повернулась к дирижаблям.
Пляж расплывался перед глазами. Она видела все вокруг так, будто она — само пламя. Не людей или дирижабли, а только формы, все одинаковые, растопка для ее благословенных костров. И Феникс закатывался пронзительным смехом от радости, все громче и громче, он заполнял ее разум, пока они не стали единым существом, от горизонта до горизонта, и Рин методично уничтожала флот…
Пока все вдруг не затихло.
Она потрясенно обернулась.
Небо было ярко-голубым, а дирижабли парили где-то очень далеко. А она снова стала обычной девушкой, лишившись огня.
Рин набросилась на Катая:
— Что ты…
Он едва держался на ногах и схватился за стол. Его лицо посерело. По вискам струился пот, а колени дрожали так сильно, что он, казалось, вот-вот рухнет.
— Да как ты мог, — прошептала она. — Катай…
— Только с моей помощью. Только с моего разрешения. Так мы договаривались.
Рин потрясенно уставилась на него. Он отрезал ее от Феникса. Гнусный предатель!
Катай был ее воротами, ее мостом, единственным путем к Фениксу. С тех пор как их связали якорем, Катай всегда держал этот путь открытым, позволял пользоваться своим разумом, чтобы получить самое мощное пламя, какое она только пожелает. Он никогда не отрезал путь. Рин почти и забыла, что он может это сделать.
— Я не думал, что смогу, — сказал он. — Сомневался, что получится лишить тебя огня. Но получилось, просто раньше я и не пытался.
— Катай…
— Прекрати это, — велел он. Он дернулся от судороги и зажмурился, но успел уцепиться за стол и не упал. — Иначе никогда больше не вернешь себе огонь.
Нет! Нет, все не может вот так закончиться. Рин зашла так далеко не для того, чтобы дурацкие колебания Катая отбросили ее назад. Он не имеет права лишать ее власти, как снисходительный папаша, вырывающий из рук игрушки.
Рин видела в его глазах вызов, и это разрывало ей сердце.
Неужели и ты, Катай?
Рин не хотела с ним драться. Если бы Катай не напал первым, у нее не хватило бы духу его ударить. Несмотря на предательство, он остался Катаем, лучшим другом и якорем, самым близким на свете человеком и единственным, которого она поклялась всегда оберегать.
Но он первым начал драку.
Он бросился вперед, нацелив кулаки ей в лицо, и в эту секунду словно разлетелась разделяющая их стеклянная преграда. Больше Рин уже ничто не сдерживало — ни чувства, ни уколы вины. Она обрушилась на Катая со всей яростью.
Она никогда прежде не дралась с Катаем.
Рин осознала это, только когда они повалились на землю, — забавный факт, учитывая, что в Синегарде она как минимум один раз дралась с каждым студентом на курсе. А с Венкой и Нэчжей состязалась многократно. На первом курсе она так старалась прикончить Нэчжу, что это ей почти удалось. Но никогда не трогала Катая. Даже на тренировках. В те несколько раз, когда их поставили в паре, они нашли предлоги, чтобы сменить партнеров, не желая причинять друг другу боль, даже понарошку.
Рин и не думала, что он так силен. В ее представлениях Катай был ученым, стратегом. После северного похода Вайшры Катай не участвовал в боях. Он всегда пережидал сражения на безопасном расстоянии, под охраной целого взвода.
Рин забыла, что его тоже тренировали как солдата. И у него очень хорошо получалось.
Катай не был таким сильным, как Нэчжа, или таким проворным, как Рин. Но наносил удары со смертоносной точностью. Самые сильные удары он наносил точечно — ребром ладони, костяшками пальцев, коленом. И тщательно прицеливался. Он знал Рин, как никто другой, знал все ее уязвимые места — ампутированную кисть, шрамы на спине, дважды сломанные ребра. И бил по ним с невероятной точностью.
Рин проигрывала. После десятка болезненных точных ударов она утомилась и стала медлительной. Катай с самого начала перехватил инициативу. Рин с трудом удавалось даже отбиваться, она вряд ли бы протянула еще одну минуту.
— Сдавайся, — выдохнул он. — Сдавайся, Рин, все кончено.
— Да пошел ты! — огрызнулась она и нацелилась правым кулаком ему в глаз. В пылу драки она забыла, что кулака уже нет и в острые лицевые кости попадут не костяшки пальцев, а культя, и без того ноющая и защищенная лишь тонким слоем кожи.
Боль ослепила Рин. Она взвыла.
Катай отпрянул, оказавшись вне досягаемости, и подобрал с земли нож Нэчжи.
Рин отскочила, машинально вскинув руки, чтобы прикрыть грудь. Но Катай целился не в нее.
Проклятье!
Рин схватила его за запястье в тот миг, когда нож уже коснулся его груди. Ей не хватило сил, и острие вошло в кожу, прорезав ее вдоль ребер. Рин изо всех сил тянула нож на себя, а Катай пытался вонзить его глубже, и острое лезвие дрожало у его груди.
Рин поняла, что ей не победить.
Она его не переборет. Катай был сильнее. И у него есть обе руки.
Но Рин и не нужно было победить его физически, достаточно сломать волю. И она знала кое-что наверняка, именно это лежало в основе их отношений с самого начала.
Ее воля гораздо сильнее. Так было всегда. Она действовала, а Катай следовал за ней. Как две руки на рукояти меча, Рин определяла направление, а Катай вкладывал в удар силу, она придумывала, а он исполнял. И всегда воплощал все ее замыслы. Сейчас ему не стоило бросать ей вызов.
Рин устремила все мысли к Фениксу, пытаясь пробиться через хрупкую преграду в разуме Катая.
«Я знаю, что ты там, — беззвучно сказала она. — Я знаю, что ты со мной».
— Сдавайся, — сказал Катай. Однако пот уже струился по его лбу, а зубы были напряженно сжаты. — Ты меня не одолеешь.
Рин закрыла глаза и удвоила усилия, пытаясь проникнуть в мир духов, пока наконец не уловила тоненькую ниточку, едва заметный намек на божественное присутствие. Этого ей хватило.
«Сломи его», — велела она Фениксу.
И тут же услышала в голове звон, словно фарфоровая чашка разбилась о камни.
В глазах полыхнула красная вспышка. Пляж исчез.
Они были вдвоем в мире духов, стояли друг напротив друга на большом кругу, обнаженные и телом, и душой. Между ними лежала общая ярость, мстительность, жажда крови и вина. Жестокость Рин. Соучастие Катая. Ее отчаяние. Его сожаления.
Рин смотрела на него, понимая, что хочет подавить и ей достаточно лишь подумать об этом. Однажды Рин почти сделала нечто подобное — в тот миг, когда их связал якорь, в первые мгновения после того, как Катай стал ее связью с Фениксом, Рин чуть не уничтожила его. Она могла разорвать его разум, словно хлипкую сеть.
Катай тоже это понимал. Рин чувствовала его смирение перед неизбежным поражением.
Поражением, а не согласием. Теперь они стали врагами, и Рин могла сломить его волю, но не завоевать сердце.
И все же по какой-то причине у нее защемило сердце, и она остановилась.
— Прошу тебя, Катай.
— Нет, — ответил он. — Просто… Давай, действуй. Но я говорю «нет».
Он обмяк. Мир духов исчез. Рин пришла в себя в тот миг, когда Катай рухнул на землю, лихорадочно брыкаясь. И ее рука каким-то образом оказалась на его шее, а большой палец — на сонной артерии.
Их взгляды встретились. Рин охватил ужас.
Она узнала этот взгляд. Так когда-то она смотрела на Алтана. Так Дацзы смотрела на Жигу — с отчаянной, болезненной и полной угрызений совести преданностью.
Этот взгляд говорил: «Давай, сделай это. Возьми все, что пожелаешь. Я вечно буду тебя за это ненавидеть. Но и любить тоже буду вечно. Я не могу перестать тебя любить. Уничтожь меня, уничтожь нас, и я тебе позволю».
Она чуть было не приняла это за разрешение.
Но если она это сделает, если сломит его душу и заберет все, что хочет…
Она никогда не остановится. Ее власти не будет пределов. Она никогда не перестанет его использовать, разрывать его разум и жечь, каждый час, каждую минуту и каждую секунду, потому что ей всегда будет нужен огонь. Если Рин так поступит, то война охватит весь мир, а враги будут только умножаться, всегда найдется кто-нибудь новый, очередная Петра, которая попытается запретить ее бога и подавить народ, или очередной Нэчжа, подстрекающий к мятежу изнутри.
И если Рин не убьет всех до последнего, она никогда не будет в безопасности, никогда не завершит свою революцию и не остановится, пока не обратит весь мир в пепел, пока не останется в живых последней.
Пока не останется в одиночестве.
Будет ли это миром? Будет ли это освобождением?
Рин увидела свои будущие победы. Увидела обугленные руины Гесперии. Рин стояла в центре опустошительного пожара, пожиравшего мир вокруг, очищающего, сносящего прогнившее основание…
Но не видела, где заканчивается пожар.
Не понимала, где кончается боль — ни для всего мира, ни для Катая.
— Мне больно, — прошептал он.
Ее словно окатили ледяной водой. Рин вздрогнула от ужаса, всхлипнула и отдернула руку от шеи Катая.
Гул над головой превратился в оглушающий грохот.
Рин слишком поздно посмотрела наверх. Ее пронзила молния, окутав множеством безболезненных зарядов света в тысячу раз ярче солнца. Феникс умолк, как и ее ярость, алая пелена огня перед глазами исчезла. Молния уничтожила божественную сущность Рин, остался лишь чистый ужас перед тем, что она чуть не натворила.
Катай застонал, коснулся висков пальцами и обмяк. Рин прижала его к груди и начала покачивать в полуоцепенении.
— Рин, — прохрипел Нэчжа.
Она обернулась. Нэчжа сидел на песке. По его виску текла кровь, а глаза были мутными и расфокусированными. Приоткрыв рот, он смотрел, как по телу Рин пляшут электрические разряды. Нэчжа медленно встал, но Рин поняла, что он не собирается нападать. Он выглядел совсем как мальчишка, испуганный, смущенный и совершенно потерянный.
Рин поняла, что он ничего и не может сделать. Ни Нэчжа, ни Катай не могли повлиять на то, что сейчас произойдет. У них не хватило бы сил.
Это она должна сделать выбор.
За долю секунды Рин поняла это с полной ясностью. И знала, что нужно делать. Был только один путь, единственная дорога вперед.
Такая знакомая дорога. Сейчас это стало очевидным. Мир — это сон богов, а боги видят сны в виде симметричных повторяющихся узоров. История повторяется, и Рин — лишь последний на сегодняшний день вариант определенной сцены на гобелене, который соткали задолго до ее рождения.
Многие стояли на этом пороге до нее.
Майриннен Теарца — спирская королева, которая предпочла умереть, но не связать себя с ненавистным ей императором.
Алтан Тренсин — мальчик, который горел так ярко и сам запалил свой погребальный костер.
Цзян Цзыя — клинок Дракона-императора, чудовище, убийца, ее наставник и спаситель.
Ханелай, которая решила умереть, чтобы не вставать на колени.
Все они обладали невероятной, невообразимой силой и могли переписать историю. Но предпочли стереть себя из нее.
А теперь судьбу Никана держат в своих руках они втроем, фактически еще дети, слишком юные и неопытные для унаследованных ролей. И Рин могла бы получить империю, о которой мечтал Жига, если бы только была такой же жестокой.
Но каким императором стал бы Жига? И не была бы Рин еще худшей правительницей?
О да, история зловеще движется по кругу.
Рин увидела будущее, его форма была уже начертана, определена узорами, сплетенными еще до ее рождения — жестокостью, бесчеловечностью, угнетением, болью, которые привели ее в ту же точку, где когда-то находился Триумвират. И если Рин сломает Катая, как Жига сломил Цзяна, то узоры истории повторятся, и будет сопротивление, и будет кровь, и устранить это можно будет лишь одним путем — сжечь весь мир.
Однако она могла принять решение, единственное решение, способное поменять курс истории.
«К освобождению ведет долгий путь, — когда-то сказал Катай. — Иногда приходится склонять колени, Рин. Иногда стоит хотя бы притвориться».
Она наконец-то поняла, что это значит.
Поняла, что должна сделать. Речь не идет о поражении. Просто это очень долгая игра. Речь идет о выживании.
Она встала, взяла Нэчжу за руку и положила его пальцы на рукоять меча.
Нэчжа окаменел.
— Что ты…
— Завоюй их уважение, — сказала она. — Скажи, что это ты меня убил. Скажи им все, что они хотят услышать. Чтобы они могли тебе доверять.
— Рин…
— Это единственный путь, ведущий вперед.
Нэчжа понял, чего она от него хочет. Его глаза встревоженно округлились, он попытался выдернуть руку, но Рин крепко сжимала его пальцы.
— Нэчжа…
— Ты не можешь так поступить ради меня, — сказал он. — Я тебе не позволю.
— Не ради тебя. Я не оказываю тебе услугу. Это мой самый жестокий в жизни поступок.
Рин и правда так думала.
Умереть легко. Жить гораздо труднее — такой самый важный урок она получила от Алтана.
Рин опустила взгляд на Катая.
Он пришел в себя, и на его лице была написана решимость. Он мрачно кивнул. А больше Рин ничего и не нужно было. Только его разрешение.
Она не могла его отпустить. Они просто не знали, как это делается. Но она поняла с той же ясностью, как если бы Катай сказал это вслух, что он готов следовать за ней до конца. Их судьбы связаны, они оба виновны.
— Ну, давай же. — Она сплела свои пальцы с пальцами Нэчжи. Их ладони лежали на холодной рукояти меча, а вокруг них и между ними сверкали молнии. Рин поднесла острие к груди. — Только теперь доведи дело до конца.
— Рин… — Нэчжа выглядел испуганным. Удивительно, но от этого он казался совсем юным, округлившиеся глаза стерли жестокую гримасу-ухмылку, и на мгновение он стал тем же мальчишкой из Синегарда, как при первой встрече. — Рин, не нужно…
— Ты должен все исправить, — приказала она.
Пальцы Нэчжи ослабли под ее ладонью. Рин сжала их крепче. Ей хватало решимости на двоих. И когда дирижабли начали снижаться над Спиром, она поднесла его руку к груди и вонзила клинок в свое сердце.


Эпилог

Она выглядела такой крохотной.
Нэчжа не услышал предсмертные хрипы в ее горле, не увидел остекленевший взгляд, не почувствовал теплую кровь на своих руках. Иначе он бы рассыпался на кусочки. Пока Рин истекала кровью на песке, он думал только об одном — какая же она крохотная, какая легкая, какая хрупкая в его руках.
А потом ее судороги затихли и Рин не стало.
Катай неподвижно лежал рядом. Нэчжа понял, что Катай тоже умер, умер бескровно в тот самый миг, когда меч вошел в сердце Рин, потому что Рин и Катай как-то связаны, хотя Нэчжа никогда не понимал, каким образом, но Катай не мог выжить, если умерла Рин. Потому что Катай — третья сторона, посредник, гирька, которая уравновешивает весы, и он сам решил следовать за Рин в загробную жизнь и оставить Нэчжу здесь. Одного.
Возложив на его плечи все бремя своего наследия.
Нэчжа не мог пошевелиться. Едва мог дышать. Он смотрел на крохотное тело в своих руках, безжизненное и вялое, совсем не похожее на ураган по имени Фан Рунин, и дрожал.
«Ах ты сволочь, — подумал он. — Злобная сволочь».
Нэчжа смутно осознавал, что должен радоваться ее смерти. Должен ликовать. И умом он ликовал. Рин была чудовищем, убийцей, разрушительницей миров. Она оставляла за собой след из крови и пепла, и ничего более. Без нее мир станет лучше, безопаснее и спокойнее. Нэчжа это понимал. Он в это верил.
И все же…
И все же при взгляде на это безжизненное тело ему хотелось выть.
Но почему? Нэчже хотелось закричать на нее, растолкать, пока она не ответит. Какого хрена, Рин?
Он знал почему.
Точно знал, какой она сделала выбор и что могла бы сделать взамен. И поэтому ненавидеть ее и любить было так тяжело.
«Ты должен все исправить».
Нэчжа запрокинул голову. От истощения у него подгибались колени. Представив монументальность стоящей перед ним задачи, он сделал глубокий, судорожный вдох.
Исправить? Все исправить? С чего же начать? Она ведь разрушила абсолютно все.
Но их страна всегда лежала в руинах. Никогда не была по-настоящему единой, ее удерживали лишь сталью и кровью, и за фасадом единства внутренние раздоры постоянно угрожали ее расколоть. Рин вытеснила это напряжение на поверхность и довела до критической точки, заставила никанцев осознать величайшую ложь, в которой они убеждали сами себя, — что якобы существовала единая Никанская империя.
И все же Рин построила для него фундамент. Выжгла всю гниль. Ему не придется реформировать систему наместников, потому что Рин ее разрушила. Он не столкнется с сопротивлением разрушающейся системы феодальной аристократии, потому что Рин уже ее сокрушила. Она стерла прошлое. Смахнула фигуры с доски.
Она была богиней. Чудовищем. Чуть не уничтожила страну.
Но под конец дала Никану последний, малюсенький шанс выжить.
Нэчжа понимал, что Рин сделала это не ради него. Нет, она не оказала ему услугу. Рин понимала, что уготовила ему жизнь, полную кошмаров. Они оба знали, что путь Никана вперед лежит через Гесперию — жестокую и полную суеверий, которая попытается перемолоть никанцев и придать им другую форму, пока последние ошметки никанской культуры не останутся далеко в прошлом.
В прошлом Никан уже жил под оккупацией. Если Нэчжа правильно разыграет карты, если склонится, когда необходимо, а в нужный момент ответит ударом на удар, страна переживет и эту оккупацию.
Он не знал, что грядет, но должен попытаться.
Обязан попытаться ради памяти Рин.
Нэчжа опустил ее тело на землю, поднялся, расправил плечи и стал ждать прибытия дирижаблей.

Р. Ф. Куанг
ВАВИЛОН,
или НЕОБХОДИМОСТЬ НАСИЛИЯ
Заумная история революции оксфордских переводчиков[755]




Беннету,
который является всем светом и смехом в мире.





Заметка автора о ее представлениях об исторической Англии и в частности об Оксфордском университете

Проблема написания оксфордского романа заключается в том, что каждый, кто провел время в Оксфорде, будет внимательно изучать ваш текст, чтобы определить, совпадает ли ваше представление об Оксфорде с его собственными воспоминаниями об этом месте. Еще хуже, если вы американец, пишущий об Оксфорде, ибо что американцы могут знать о чем-либо? Здесь я предлагаю свою защиту:
«Вавилон» — это произведение спекулятивной фантастики, и поэтому действие происходит в фантастической версии Оксфорда 1830-х годов, история которого была основательно изменена серебряным делом (подробнее об этом чуть позже). Тем не менее, я старалась оставаться как можно более верной историческим данным о жизни в раннем викторианском Оксфорде и вводить неправду только тогда, когда она служит повествованию. Для получения информации об Оксфорде начала XIX века я опиралась на весьма занимательную книгу Джеймса Дж. Мура «Исторический справочник и путеводитель по Оксфорду» (1878), а также на тома VI и VII «Истории Оксфордского университета» под редакцией М. Г. Брока и М. К. Кертойса (1997 и 2000, соответственно) и др.
Что касается риторики и общей структуры жизни (например, оксфордского сленга начала XIX века, который сильно отличается от современного оксфордского сленга)[756], я использовала такие первоисточники, как «История колледжей, залов и общественных зданий Оксфордского университета, включая жизни основателей» Алекса Чалмерса (1810), «Воспоминания об Оксфорде» Г. В. Кокса (1868), «Воспоминания Томаса Мозли: Главным образом об Ориел-колледже и оксфордском движении» (1882) и «Воспоминания об Оксфорде» У. Таквелла (1908). Поскольку художественная литература также может многое рассказать нам о жизни, как она жила или, по крайней мере, как она воспринималась, я также использовал детали из таких романов, как «Приключения мистера Верданта Грина» Катберта М. Бида (1857), «Том Браун в Оксфорде» Томаса Хьюза (1861) и «История Пенденниса» Уильяма Мейкписа Теккерея (1850). Во всем остальном я полагалась на свои воспоминания и воображение.
Для тех, кто знаком с Оксфордом и поэтому готов воскликнуть: «Нет, все не так!», я сейчас объясню некоторые особенности. Оксфордский союз был основан только в 1856 году, поэтому в этом романе он упоминается под названием своего предшественника — Объединенного дебатного общества (основанного в 1823 году). Мое любимое кафе Vaults & Garden не существовало до 2003 года, но я провела там так много времени (и съела так много булочек), что не могла отказать Робину и компании в тех же удовольствиях. The Twisted Root в том виде, в котором он описан, не существует, и, насколько мне известно, в Оксфорде нет паба с таким названием. Не существует и Taylor's на Винчестер-роуд, хотя я очень люблю Taylors на Хай-стрит. Памятник мученикам в Оксфорде существует, но его строительство было завершено только в 1843 году, через три года после окончания романа. Я немного сдвинула дату его возведения — все ради милой ссылки. Коронация королевы Виктории состоялась в июне 1838, а не 1839 года. Железнодорожная линия Оксфорд — Паддингтон была проложена только в 1844 году, но здесь она построена на несколько лет раньше по двум причинам: во-первых, потому что это имеет смысл, учитывая измененную историю; а во-вторых, потому что мне нужно было быстрее доставить моих персонажей в Лондон.
Я позволила себе много художественных вольностей с поминальным балом, который гораздо больше похож на современный майский/поминальный бал в Оксбридже, чем на какое-либо ранневикторианское светское мероприятие. Например, я знаю, что устрицы были основным продуктом питания ранневикторианской бедноты, но я решила сделать их деликатесом, потому что это было мое первое впечатление от майского бала 2019 года в колледже Магдалины в Кембридже — кучи и кучи устриц со льдом (я не взяла с собой сумочку и жонглировала телефоном, бокалом шампанского и устрицами в одной руке, в результате чего пролила шампанское на красивые парадные туфли пожилого мужчины).
Некоторых может озадачить точное расположение Королевского института переводов, также известного как Вавилон. Это потому, что я исказила географию, чтобы освободить для него место. Представьте себе зелень между Бодлианской библиотекой, Шелдонской библиотекой и Рэдклиффской камерой. Теперь сделайте его намного больше и поместите Вавилон прямо в центр.
Если вы найдете еще какие-либо несоответствия, не стесняйтесь напомнить себе, что это художественное произведение.

Книга I

Глава первая

Que siempre la lengua fue compañera del imperio; y de tal manera lo siguió, que juntos mente començaron, crecieron y florecieron, y después juntos fue la caida de entrambos.[757]
Язык всегда был спутником империи, и как таковой зарождается вместе с ней, растет и процветает. А потом вместе и падает.
ANTONIO DE NEBRIJA, «Gramática de la lengua castellana (Грамматика кастильского языка)»

К тому времени, когда профессор Ричард Ловелл нашел дорогу через узкие переулки Кантона к выцветшему адресу в дневнике, мальчик был единственным, кто остался в доме в живых.
Воздух был затхлым, полы скользкими. Кувшин с водой стоял на кровати нетронутым. Сначала мальчик боялся, что его вырвет, и не хотел пить; теперь он был слишком слаб, чтобы поднять кувшин. Он все еще был в сознании, хотя погрузился в сонливость и полудрему. Скоро, знал он, он погрузится в глубокий сон и не сможет проснуться. Именно это произошло с его дедушкой и бабушкой неделю назад, затем с тетями через день, а еще через день с англичанкой мисс Бетти.
Его мать умерла тем утром. Он лежал рядом с ее телом и смотрел, как на ее коже проступают синие и фиолетовые пятна. Последнее, что она сказала ему, было его имя — два слога, произнесенные без дыхания. Затем ее лицо стало безучастным и потеряло четкость. Ее язык высунулся изо рта. Мальчик попытался закрыть ее затянутые пленкой глаза, но веки продолжали открываться.
Никто не ответил, когда профессор Ловелл постучал. Никто не воскликнул от удивления, когда он выбил входную дверь — запертую, потому что чумные воры обчистили все дома в округе, и хотя в их доме не было ничего ценного, мальчик и его мать хотели несколько часов покоя, прежде чем болезнь заберет и их. Мальчик слышал всю эту суматоху сверху, но не мог заставить себя беспокоиться.
К тому времени он хотел только умереть.
Профессор Ловелл поднялся по лестнице, пересек комнату и долго стоял над мальчиком. Он не заметил, или решил не замечать, мертвую женщину на кровати. Мальчик неподвижно лежал в его тени, гадая, не пришла ли эта высокая бледная фигура в черном, чтобы забрать его душу.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил профессор Ловелл.
Дыхание мальчика было слишком затруднено, чтобы ответить.
Профессор Ловелл опустился на колени рядом с кроватью. Он достал из переднего кармана тонкий серебряный прут и положил его на обнаженную грудь мальчика. Мальчик вздрогнул; металл ужалил его, как лед.
— Триакль, — сказал профессор Ловелл сначала по-французски. Затем по-английски: — Treacle.
Бар засветился бледно-белым светом. Из ниоткуда донесся жуткий звук: звон, пение. Мальчик заскулил и выгнулся на бок, его язык растерянно шарил по рту.
— Потерпи, — пробормотал профессор Ловелл. — Проглоти то, что почувствуешь.
Секунды текли незаметно. Дыхание мальчика выровнялось. Он открыл глаза. Теперь он видел профессора Ловелла более отчетливо, мог различить серые глаза и изогнутый нос — yīnggōubí, как они его называли, нос в виде ястребиного клюва — который мог быть только на лице иностранца.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил профессор Ловелл.
Мальчик сделал еще один глубокий вдох. Затем он сказал на удивительно хорошем английском:
— Это сладко. Он такой сладкий на вкус…
— Хорошо. Это значит, что он сработал. — Профессор Ловелл положил брусок обратно в карман. — Здесь есть еще кто-нибудь живой?
— Нет, — прошептал мальчик. — Только я.
— Есть ли что-нибудь, что ты не можешь бросить?
Мальчик замолчал на мгновение. Муха приземлилась на щеку его матери и поползла по ее носу. Он хотел смахнуть ее, но у него не было сил поднять руку.
— Я не могу взять тело, — сказал профессор Ловелл. — Не туда, куда мы идем.
Мальчик долго смотрел на свою мать.
— Мои книги, — сказал он наконец. — Под кроватью.
Профессор Ловелл нагнулся под кровать и вытащил четыре толстых тома. Книги были написаны на английском языке, корешки потрепаны от использования, некоторые страницы истерлись настолько, что шрифт был едва различим. Профессор пролистал их, улыбаясь про себя, и положил в сумку. Затем он просунул руки под тонкую фигуру мальчика и вынес его из дома.
В 1829 году чума, которая позже стала известна как азиатская холера, проделала свой путь из Калькутты через Бенгальский залив на Дальний Восток — сначала в Сиам, затем в Манилу, а потом, наконец, к берегам Китая на торговых судах, чьи обезвоженные, с запавшими глазами моряки сбрасывали свои отходы в Жемчужную реку, загрязняя воды, где тысячи людей пили, стирали, плавали и купались. Загрязнение обрушилось на Кантон, как приливная волна, быстро пройдя путь от доков до внутренних жилых районов. Район, в котором жил мальчик, погиб в течение нескольких недель, целые семьи погибали в своих домах. Когда профессор Ловелл вынес мальчика из переулков Кантона, все жители его улицы были уже мертвы.
Мальчик узнал обо всем этом, когда проснулся в чистой, хорошо освещенной комнате на Английской Фабрике, завернутый в одеяла, более мягкие и белые, чем все, к чему он когда-либо прикасался. Это лишь немного уменьшило его дискомфорт. Ему было ужасно жарко, а язык во рту оставался плотным, как песчаный камень. Ему казалось, что он парит далеко над своим телом. Каждый раз, когда профессор заговаривал, в его висках появлялись резкие боли, сопровождаемые вспышками красного цвета.
— Тебе очень повезло, — сказал профессор Ловелл. — Эта болезнь убивает почти все, к чему прикасается.
Мальчик уставился, завороженный длинным лицом и бледно-серыми глазами этого иностранца. Если он позволял своему взгляду расфокусироваться, иностранец превращался в огромную птицу. Ворона. Нет, в хищника. Что-то злобное и сильное.
— Ты можешь понять, что я говорю?
Мальчик смочил пересохшие губы и произнес ответ.
Профессор Ловелл покачал головой:
— Английский. Используй свой английский.
Горло мальчика горело. Он кашлянул.
— Я знаю, что ты владеешь английским. — Голос профессора Ловелла звучал как предупреждение. — Используй его.
— Моя мать, — вздохнул мальчик. — Вы забыли мою мать.
Профессор Ловелл не ответил. Он быстро встал и, прежде чем уйти, почистил колени, хотя мальчик не мог понять, как могла накопиться пыль за те несколько минут, что он сидел.
На следующее утро мальчик смог доесть миску бульона без рвоты. На следующее утро он смог встать без сильного головокружения, хотя его колени так сильно дрожали от непривычки, что ему приходилось хвататься за раму кровати, чтобы не упасть. Температура спала, аппетит улучшился. Когда он проснулся после обеда, то обнаружил, что на месте миски стоит тарелка с двумя толстыми ломтями хлеба и куском ростбифа. От голода он съел его голыми руками.
Большую часть дня он провел в беспробудном сне, который регулярно прерывался приходом миссис Пайпер — веселой, кругленькой женщины, которая набивала ему подушки, вытирала лоб восхитительно прохладными влажными салфетками и говорила по-английски с таким необычным акцентом, что мальчику приходилось несколько раз просить ее повторить.
— Боже мой, — усмехнулась она, когда он сделал это в первый раз. — Должно быть, ты никогда не встречал шотландцев.
— A… Шотландца? Что такое шотландец?
— Не беспокойся об этом. — Она погладила его по щеке. — Ты скоро узнаешь, что такое Великобритания.
Вечером миссис Пайпер принесла ему ужин — снова хлеб и говядину — и сообщила, что профессор хочет видеть его в своем кабинете:
— Это наверху. Вторая дверь направо. Сначала доешь, он никуда не уйдет.
Мальчик быстро поел и, с помощью миссис Пайпер, оделся. Он не знал, откуда взялась эта одежда — она была в стиле вестерн и удивительно хорошо подходила к его короткой, худой фигуре, — но он слишком устал, чтобы расспрашивать дальше.
Поднимаясь по лестнице, он дрожал — то ли от усталости, то ли от волнения, он не знал. Дверь в кабинет профессора была закрыта. Он сделал небольшую паузу, чтобы перевести дух, и постучал.
— Войдите, — позвал профессор.
Дверь была очень тяжелой. Мальчику пришлось сильно прислониться к дереву, чтобы открыть ее. Внутри его ошеломил мускусный, затхлый запах книг. Их были целые стопки и стопки; одни были аккуратно разложены на полках, другие беспорядочно сложены в шаткие пирамиды по всей комнате; некоторые были разбросаны по полу, а другие стояли на столах, которые, казалось, беспорядочно расставлены в тускло освещенном лабиринте.
— Сюда. — Профессор был почти скрыт за книжными шкафами. Мальчик неуверенно пробирался по комнате, боясь, что малейшее неверное движение может привести к падению пирамид.
— Не стесняйся.
Профессор сидел за большим письменным столом, заваленным книгами, листами бумаги и конвертами. Он жестом пригласил мальчика занять место напротив него.
— Здесь тебе разрешали много читать? С английским не было проблем?
— Я читал кое-что. — Мальчик осторожно сел, стараясь не наступить на тома — путевые заметки Ричарда Хаклюйта, как он заметил, — собранные у его ног. — У нас было не так много книг. В итоге я перечитывал то, что у нас было.
Для человека, который никогда в жизни не покидал Кантон, английский язык мальчика был удивительно хорош. Он говорил с легким акцентом. Это произошло благодаря англичанке — мисс Элизабет Слейт, которую мальчик называл мисс Бетти и которая жила в его доме, сколько он себя помнил. Он так и не понял, что она там делала — его семья была не настолько богата, чтобы нанимать слуг, особенно иностранцев, — но кто-то, должно быть, платил ей зарплату, потому что она никогда не уходила, даже когда началась чума. Ее кантонский был достаточно хорош, чтобы она могла без проблем передвигаться по городу, но с мальчиком она говорила исключительно по-английски. Ее единственной обязанностью, похоже, была забота о нем, и именно благодаря разговорам с ней, а позже с британскими моряками в доках, мальчик стал свободно говорить по-английски.
Он мог читать на этом языке лучше, чем говорить на нем. С тех пор как мальчику исполнилось четыре года, он дважды в год получал большую посылку, полностью заполненную книгами на английском языке. Обратным адресом был указан дом в Хэмпстеде, недалеко от Лондона, — место, которое мисс Бетти казалось незнакомым, и о котором мальчик, конечно, ничего не знал. Тем не менее, они с мисс Бетти часто сидели вместе при свечах, кропотливо проводя пальцами по каждому слову, когда они произносили их вслух. Когда он подрос, то стал проводить целые дни за чтением потрепанных страниц самостоятельно. Но дюжины книг едва хватало на полгода; он всегда перечитывал каждую из них столько раз, что почти выучивал их наизусть к тому времени, когда приходила следующая партия.
Теперь он понял, еще не осознавая всей картины, что эти посылки должны были приходить от профессора.
— Мне это очень нравится, — слабо ответил он. Затем, подумав, что ему следовало бы сказать немного больше: — И нет — с английским проблем не было.
— Очень хорошо. — Профессор Ловелл взял книгу с полки позади себя и положил ее на стол. — Полагаю, ты не видел эту книгу раньше?
Мальчик взглянул на название. «Богатство народов», автор Адам Смит. Он покачал головой.
— Извините, нет.
— Это прекрасно. — Профессор открыл книгу на странице посередине и указал на нее. — Читайте вслух для меня. Начни отсюда.
Мальчик сглотнул, кашлянул, чтобы прочистить горло, и начал читать. Книга была пугающе толстой, шрифт очень мелким, а проза оказалась гораздо сложнее, чем легкомысленные приключенческие романы, которые он читал с мисс Бетти. Его язык спотыкался о незнакомые слова, о которых он мог только догадываться и озвучивать.
— Особые преимущества, которые каждая колонизирующая страна получает от колоний, которые колонизирует… колоний, которые особенно принадлежат ей, бывают двух различных видов: во-первых, те общие преимущества, которые имеет каждая империя… — Он прочистил горло. — Получает… от провинций, подчиненных ее владениям… владениям…[758]
— Достаточно.
Он понятия не имел, что он только что прочитал.
— Сэр, что значит…
— Нет, все в порядке, — сказал профессор. — Я вряд ли ожидал, что ты поймешь международную экономику. Ты очень хорошо справился. — Он отложил книгу, потянулся к ящику стола и достал серебряный брусок. — Помнишь это?
Мальчик уставился на него широко раскрытыми глазами, боясь даже прикоснуться к нему.
Он уже видел такие бруски. В Кантоне они были редкостью, но все о них знали. Yínfúlù, серебряные талисманы. Он видел их вделанными в крылья кораблей, вырезанными на бортах паланкинов и установленными над дверями складов в иностранном квартале. Он никогда не мог понять, что это такое, и никто из его домашних не мог объяснить. Его бабушка называла их магическими заклинаниями богачей, металлическими амулетами, несущими благословение богов. Его мать считала, что в них содержатся пойманные демоны, которых можно вызвать, чтобы они выполнили приказ своих хозяев. Даже мисс Бетти, которая громко заявляла о своем презрении к исконно китайским суевериям и постоянно критиковала его мать за то, что та прислушивается к голодным призракам, находила их пугающими. «Это колдовство, — сказала она, когда он спросил. — Это работа дьявола, вот что это такое».
Так что мальчик не знал, что ему делать с этим yínfúlù, кроме того, что это был такой же брусок, как и тот, который несколько дней назад спас ему жизнь.
— Давай. — Профессор Ловелл протянул его ему. — Посмотри. Он не кусается.
Мальчик заколебался, затем взял его в обе руки. Брусок был очень гладким и холодным на ощупь, но в остальном он казался совершенно обычным. Если внутри и сидел демон, то он хорошо спрятался.
— Ты можешь прочитать, что здесь написано?
Мальчик присмотрелся и заметил, что там действительно было написано: крошечные слова были аккуратно выгравированы по обе стороны бруска, английские буквы с одной стороны, китайские иероглифы с другой.
— Да.
— Произнеси их вслух. Сначала китайские, потом английские. Произноси очень четко.
Мальчик узнал китайские иероглифы, хотя каллиграфия выглядела немного странно, как будто их нарисовал кто-то, кто увидел их и скопировал радикал за радикалом, не зная, что они означают. Они гласили: 囫圇吞棗.
— Húlún tūn zǎo, — медленно прочитал он, стараясь выделить каждый слог. Он перешел на английский. — Принимать, не задумываясь.
Брусок начал гудеть.
Тут же его язык распух, перекрыв дыхательные пути. Мальчик схватился, задыхаясь, за горло. Брусок упал ему на колени, где дико вибрировал, танцуя, словно одержимый. Его рот наполнился приятным сладким вкусом. Как финики, слабо подумал мальчик, чернота надвигалась на края его зрения. Крепкие, вкусные финики, такие спелые, что от них тошнило. Он тонул в них. Его горло было полностью перекрыто, он не мог дышать…
— Вот. — Профессор Ловелл наклонился и взял брусок с его колен. Ощущение удушья исчезло. Мальчик облокотился на стол, глотая воздух.
— Интересно, — сказал профессор Ловелл. — Я никогда не знал, чтобы он оказывал такой сильный эффект. Какой вкус у тебя во рту?
— Hóngzǎo. — По лицу мальчика потекли слезы. Поспешно он перешел на английский. — Финики.
— Это хорошо. Это очень хорошо. — Профессор Ловелл наблюдал за ним в течение долгого времени, затем положил брусок обратно в ящик. — Превосходно, на самом деле.
Мальчик вытер слезы с глаз, фыркнул. Профессор Ловелл сел поудобнее, подождал, пока мальчик немного придет в себя, и продолжил:
— Через два дня мы с миссис Пайпер уедем из этой страны в город под названием Лондон в стране под названием Англия. Я уверен, что ты слышал и о том, и о другом.
Мальчик неуверенно кивнул. Лондон существовал для него как Лилипутия — далекое, воображаемое, фантастическое место, где никто не был похож на него, не выглядел, не одевался и не говорил.
— Я предлагаю взять тебя с собой. Ты будешь жить в моем поместье, и я обеспечу тебе комнату и питание, пока ты не станешь достаточно взрослым, чтобы самостоятельно зарабатывать на жизнь. Взамен ты пройдешь курсы по программе, разработанной мной. Это будет изучение языков — латыни, греческого и, конечно, мандаринского. Ты будешь наслаждаться легкой, комфортной жизнью и лучшим образованием, которое только можно себе позволить. Все, чего я жду взамен, — это чтобы ты усердно занимался учебой.
Профессор Ловелл сцепил руки вместе, словно в молитве. Мальчика смутил его тон. Он был абсолютно ровным и беспристрастным. Он не мог понять, хочет ли профессор Ловелл видеть его в Лондоне или нет; действительно, это было похоже не столько на усыновление, сколько на деловое предложение.
— Я настоятельно прошу тебя хорошенько подумать над этим, — продолжал профессор Ловелл. — Твои мать, бабушка и дедушка умерли, отец неизвестен, и у тебя нет дальних родственников. Если ты останешься здесь, у тебя не будет ни гроша за душой. Все, что ты будешь знать, — это нищета, болезни и голод. Если повезет, ты найдешь работу в доках, но ты еще мал, поэтому несколько лет ты проведешь, попрошайничая или воруя. Если ты достигнешь совершеннолетия, лучшее, на что ты можешь надеяться, — это тяжелый труд на кораблях.
Мальчик завороженно смотрел на лицо профессора Ловелла, пока тот говорил. Нельзя сказать, что он никогда раньше не встречал англичан. Он встречал множество моряков в доках, видел весь спектр лиц белых людей, от широких и румяных до болезненных и покрытых пятнами от печени, до длинных, бледных и суровых. Но лицо профессора представляло собой совершенно иную загадку. У него были все компоненты стандартного человеческого лица — глаза, губы, нос, зубы, все здоровое и нормальное. Его голос был низким, несколько плоским, но, тем не менее, человеческим. Но когда он говорил, его тон и выражение лица были полностью лишены эмоций. Он был чистым листом. Мальчик вообще не мог догадаться о его чувствах. Когда профессор описывал раннюю, неизбежную смерть мальчика, он мог бы перечислять ингредиенты для рагу.
— За что? — спросил мальчик.
— Почему что?
— Зачем я вам нужен?
Профессор кивнул на ящик, в котором лежал серебряный слиток.
— Потому что ты можешь это сделать.
Только тогда мальчик понял, что это была проверка.
— Вот условия моей опеки. — Профессор Ловелл протянул через стол двухстраничный документ. Мальчик взглянул вниз, затем бросил попытку просмотреть его; плотный, петляющий почерк выглядел почти неразборчивым. — Они довольно просты, но прежде чем подписать их, прочти их полностью. Ты сделаешь это сегодня перед сном?
Мальчик был слишком потрясен, чтобы сделать что-либо, кроме как кивнуть.
— Очень хорошо, — сказал профессор Ловелл. — Еще одна вещь. Мне пришло в голову, что тебе нужно имя.
— У меня есть имя, — сказал мальчик. — Это…
— Нет, так не пойдет. Ни один англичанин не сможет его произнести. Мисс Слейт дала тебе имя?
На самом деле, так оно и было. Когда мальчику исполнилось четыре года, она настояла на том, чтобы он взял себе имя, под которым англичане могли бы воспринимать его всерьез, хотя она никогда не уточняла, какие это могут быть англичане. Они выбрали что-то наугад из детской рифмованной книжки, и мальчику понравилось, как твердо и округло звучат слоги на его языке, так что он не жаловался. Но больше никто в семье не пользовался этим стишком, и вскоре мисс Бетти тоже его забросила. Мальчику пришлось на мгновение задуматься, прежде чем он вспомнил.
— Робин.[759]
Профессор Ловелл на мгновение замолчал. Его выражение лица смутило мальчика — брови нахмурились, как будто в гневе, но одна сторона рта скривилась, как будто от восторга.
— Как насчет фамилии?
— У меня есть фамилия.
— Та, которая подойдет в Лондоне. Выбирай любую, какая тебе нравится.
Мальчик моргнул.
— Выбрать… фамилию?
Фамилии — это не то, что можно бросить и заменить по прихоти, подумал он. Они обозначали родословную; они обозначали принадлежность.
— Англичане постоянно изобретают свои имена, — сказал профессор Ловелл. — Единственные семьи, которые сохраняют свои имена, делают это потому, что у них есть титулы, за которые можно держаться, а у тебя их точно нет. Тебе нужно только имя, чтобы представиться. Подойдет любое имя.
— Тогда я могу взять ваше? Ловелл?
— О, нет, — сказал профессор Ловелл. — Они подумают, что я твой отец.
— О… конечно. — Глаза мальчика отчаянно метались по комнате, ища какое-нибудь слово или звук, за который можно было бы зацепиться. Они остановились на знакомом томе на полке над головой профессора Ловелла — «Путешествиях Гулливера». Чужак в чужой стране, который должен был выучить местные языки, если хотел не умереть. Он подумал, что теперь понимает, что чувствовал Гулливер.
— Свифт? — рискнул он. — Если только…
К его удивлению, профессор Ловелл рассмеялся. Смех странно звучал из этого сурового рта; он прозвучал слишком резко, почти жестоко, и мальчик не мог не вздрогнуть.
— Очень хорошо. Ты будешь Робин Свифт. Мистер Свифт, рад знакомству.
Он встал и протянул руку через стол. Мальчик видел, как иностранные моряки приветствуют друг друга в доках, поэтому он знал, что делать. Он встретил эту большую, сухую, неуютно прохладную руку своей. Они пожали друг другу руки.
Через два дня профессор Ловелл, миссис Пайпер и только что окрещенный «Робин Свифт» отплыли в Лондон. К тому времени, благодаря многочасовому постельному режиму и постоянному питанию горячим молоком и обильной стряпней миссис Пайпер, Робин достаточно окреп, чтобы ходить самостоятельно. Он тащил по трапу тяжелый сундук с книгами, с трудом поспевая за профессором.
Гавань Кантона, устье, из которого Китай встречался с миром, была вселенной языков. Громкий и быстрый португальский, французский, голландский, шведский, датский, английский и китайский проносились в соленом воздухе, смешиваясь в неправдоподобно взаимопонятном пиджине, который понимали почти все, но лишь немногие могли говорить на нем с легкостью. Робин хорошо знал этот язык. Первые знания иностранных языков он получил, бегая по причалам; он часто переводил для моряков в обмен на брошенный пенни и улыбку. Он и представить себе не мог, что сможет проследить за языковыми фрагментами этого пиджина до их истоков.
Они шли по набережной, чтобы встать в очередь на посадку на «Графиню Харкорт», один из кораблей Ост-Индской компании, который в каждом рейсе принимал небольшое количество коммерческих пассажиров. В тот день море было шумным и неспокойным. Робин дрожал, когда порывы холодного морского ветра злобно резали его пальто. Ему очень хотелось оказаться на корабле, в каюте или где-нибудь еще, где есть стены, но что-то задерживало очередь на посадку. Профессор Ловелл отошел в сторону, чтобы посмотреть. Робин последовал за ним. На самом верху трапа член экипажа ругал пассажира, язвительные английские гласные пробивались сквозь утреннюю прохладу.
— Вы что, не понимаете, что я говорю? Колено как? Lay ho? Хоть что-нибудь?
Объектом его гнева был китайский рабочий, сгорбившийся от тяжести рюкзака, который он нес на одном плече. Если рабочий и произносил какие-то слова, Робин не мог их расслышать.
— Не могу понять ни слова из того, что я говорю, — пожаловался член экипажа. Он повернулся к толпе: — Кто-нибудь может сказать этому парню, что он не может подняться на борт?
— О, этот бедняга. — Миссис Пайпер толкнула руку профессора Ловелла. — Вы можете перевести?
— Я не говорю на кантонском диалекте, — сказал профессор Ловелл. — Робин, иди наверх.
Робин колебалась, внезапно испугавшись.
— Иди. — Профессор Ловелл подтолкнул его к доске.
Робин, спотыкаясь, бросился вперед. И член экипажа, и рабочий повернулись, чтобы посмотреть на него. Член экипажа выглядел просто раздраженным, но рабочий, казалось, почувствовал облегчение — он сразу узнал в лице Робина союзника, единственного китайца в поле зрения.
— В чем дело? — спросил Робин на кантонском языке.
— Он не пускает меня на борт, — срочно ответил рабочий. — Но у меня контракт с этим кораблем до Лондона, смотри, вот здесь написано.
Он протянул Робину сложенный лист бумаги.
Робин открыл его. Бумага была написана по-английски и действительно выглядела как контракт ласкара — свидетельство о зарплате на срок одного плавания из Кантона в Лондон, если быть точным. Робин и раньше видел такие контракты; за последние несколько лет они становились все более распространенными, так как спрос на китайских слуг по найму рос одновременно с трудностями с работорговлей за границей. Это был не первый контракт, который он переводил; он видел заказы на работу для китайских рабочих, которые должны были отправиться в такие далекие места, как Португалия, Индия и Вест-Индия.
Для Робина все выглядело в порядке вещей.
— Так в чем проблема?
— Что он тебе говорит? — спросил член экипажа. — Скажи ему, что контракт не годится. Я не могу допустить китайцев на это судно. Последнее судно, на котором я плавал с китайцем, заразилось вшами. Я не буду рисковать людьми, которые не умеют мыться. Этот даже слово «ванна» не понимает, если я ему крикну. Алло? Мальчик? Ты понимаешь, что я говорю?
— Да, да. — Робин поспешно перешел обратно на английский. — Да, я просто… дай мне минутку, я просто пытаюсь…
Но что он должен был сказать?
Рабочий, ничего не понимая, бросил на Робина умоляющий взгляд. Его лицо было изрезано морщинами, загорело, обветрилось так, что выглядело шестидесятилетним, хотя на вид ему было не больше тридцати. Все ласкары быстро старели; работа разрушала их тела. Робин уже тысячу раз видел это лицо в доках. Некоторые бросали ему сладости, некоторые знали его достаточно хорошо, чтобы приветствовать по имени. Он ассоциировал это лицо со своими сородичами. Но он никогда не видел, чтобы кто-то из старших обращался к нему с такой полной беспомощностью.
Чувство вины скрутило его нутро. Слова собирались на его языке, жестокие и ужасные слова, но он не мог превратить их в предложение.
— Робин. — Профессор Ловелл был рядом с ним и сжимал его плечо так крепко, что было больно. — Переведи, пожалуйста.
Все зависело от него, понял Робин. Выбор был за ним. Только он мог определить истину, потому что только он мог донести ее до всех сторон.
Но что он мог сказать? Он видел, как вспыхнуло в голосе члена экипажа раздражение. Он видел нетерпение других пассажиров в очереди. Они устали, им было холодно, они не могли понять, почему их еще не посадили на борт. Он почувствовал, как большой палец профессора Ловелла прочертил бороздку на его ключице, и его осенила мысль — мысль настолько пугающая, что у него задрожали колени, — что если он будет представлять слишком большую проблему, если он будет создавать проблемы, то «Графиня Харкорт» может просто оставить его на берегу.
— Твой контракт здесь не годится, — пробормотал он рабочему. — Попробуй на следующем корабле.
Рабочий в недоумении уставился на него.
— Ты читал его? Здесь говорится о Лондоне, об Ост-Индской компании, об этом судне, «Графине»…
Робин покачал головой.
— Это никуда не годится, — сказал он, затем повторил эту фразу, как будто это могло сделать ее правдой: — Это не годится, вам придется попробовать следующий корабль.
— Что с ним не так? — спросил рабочий.
Робин с трудом выдавил из себя слова.
— Он просто не годится.
Рабочий уставился на него. На его обветренном лице отразилась тысяча эмоций: возмущение, разочарование и, наконец, покорность. Робин боялся, что рабочий будет спорить, драться, но быстро стало ясно, что для этого человека такое обращение не в новинку. Такое случалось и раньше. Рабочий повернулся и пошел по трапу, расталкивая пассажиров. Через несколько мгновений он исчез из виду.
У Робина сильно закружилась голова. Он сбежал по сходням обратно к миссис Пайпер.
— Мне холодно.
— О, ты дрожишь, бедняжка. — Она тут же прижалась к нему, как курица-мать, укутав его в свою шаль. Она резко обратилась к профессору Ловеллу. Он вздохнул и кивнул; затем они протиснулись в переднюю часть очереди, откуда их сразу же доставили в каюты, а носильщик забрал их багаж и понес его за ними.
Час спустя «Графиня Харкорт» покинула порт.
Робин устроился на своей койке с толстым одеялом, обернутым вокруг его плеч, и он с радостью остался бы там на весь день, но миссис Пайпер позвала его обратно на палубу, чтобы посмотреть на удаляющуюся береговую линию. Он почувствовал острую боль в груди, когда Кантон скрылся за горизонтом, а затем сырую пустоту, как будто крюк для захвата выдернул его сердце из тела. До него не доходило, что он не ступит на родной берег еще много лет, если вообще ступит. Он не знал, что делать с этим фактом. Слово «потеря» было неадекватным. Потеря означала лишь недостаток, отсутствие чего-то, но оно не отражало всей полноты этого разрыва, этого ужасающего отрыва от всего, что он когда-либо знал.
Он долго смотрел на океан, безразличный к ветру, смотрел до тех пор, пока даже воображаемое видение берега не исчезло.
Первые несколько дней плавания он провел во сне. Он все еще поправлялся; миссис Пайпер настаивала, чтобы он ежедневно прогуливался по палубе для поддержания здоровья, но поначалу ему удавалось лишь несколько минут за раз, прежде чем ему приходилось ложиться. Ему повезло, что он не испытывал тошноты от морской болезни; детство, проведенное в доках и реках, приучило его чувства к зыбкой неустойчивости. Когда он чувствовал себя достаточно сильным, чтобы проводить целые дни на палубе, ему нравилось сидеть у перил, смотреть на беспрестанные волны, меняющие цвет с небом, и чувствовать океанские брызги на своем лице.
Иногда профессор Ловелл беседовал с ним, когда они вместе прогуливались по палубе. Робин быстро понял, что профессор был точным и немногословным человеком. Он предлагал информацию, когда считал, что Робин в ней нуждается, но в остальных случаях он был рад оставить вопросы на потом.
Он сказал Робину, что по прибытии в Англию они будут жить в его поместье в Хэмпстеде. Он не сказал, есть ли у него родственники в этом поместье. Он подтвердил, что платил мисс Бетти все эти годы, но не объяснил почему. Он намекнул, что был знаком с матерью Робина, откуда и узнал адрес Робина, но не уточнил характер их отношений или как они познакомились. Единственный раз он признал их знакомство, когда спросил Робина, как его семья оказалась в той хижине на берегу реки.
— Когда я их знал, они были зажиточной купеческой семьей, — сказал он. — У них было поместье в Пекине, прежде чем они переехали на юг. Что это было, азартные игры? Полагаю, это был брат, не так ли?
Несколько месяцев назад Робин наплевал бы на любого за то, что тот так жестоко отзывается о его семье. Но здесь, один посреди океана, без родственников и ничего не значащего имени, он не мог вызвать в себе ярость. В нем не осталось огня. Он был только напуган и очень устал.
Как бы то ни было, все это совпадало с тем, что рассказывали Робину о прежнем богатстве его семьи, которое было полностью растрачено в годы после его рождения. Его мать часто и горько жаловалась на это. Робин не знал подробностей, но история была похожа на многие истории упадка в Китае времен династии Цин: стареющий патриарх, распутный сын, злобные и манипулирующие друзья и беспомощная дочь, которую по какой-то загадочной причине никто не хотел брать в жены. Когда-то, как ему рассказывали, он спал в лакированной кроватке. Когда-то они пользовались услугами дюжины слуг и повара, готовившего редкие деликатесы, привозимые с северных рынков. Когда-то они жили в поместье, где могли бы разместиться пять семей, а по двору бродили павлины. Но все, что Робин когда-либо знал, — это маленький домик у реки.
— Моя мама говорила, что дядя потерял все их деньги в опиумных домах, — сказал Робин. — Должники арестовали их имущество, и нам пришлось переехать. Потом дядя пропал, когда мне было три года, и остались только мы, мои тети, бабушка и дедушка. И мисс Бетти.
Профессор Ловелл издал ни к чему не обязывающий звук сочувствия.
— Это очень плохо.
Кроме этих бесед, профессор проводил большую часть дня в своей каюте. Они видели его лишь изредка в столовой на ужинах; чаще миссис Пайпер приходилось наполнять тарелку харттаком и сушеной свининой и относить ее в его комнату.
— Он работает над своими переводами, — сказала миссис Пайпер Робину. — Он всегда собирает свитки и старые книги во время этих поездок, понимаешь, и ему нравится начинать переводить их на английский, прежде чем он вернется в Лондон. Там его так много заставляют работать — он очень важный человек, член Королевского Азиатского общества, знаешь ли, — и он говорит, что морские путешествия — единственное время, когда ему удается побыть в тишине и покое. Разве это не забавно? В Макао он купил несколько прекрасных рифмованных словарей — чудесные вещи, хотя он не разрешает мне их трогать, страницы такие хрупкие.
Робин был поражен, услышав, что они побывали в Макао. Он не знал ни о какой поездке в Макао; наивно полагая, что он был единственной причиной, по которой профессор Ловелл вообще приехал в Китай.
— Как долго вы там были? В Макао, я имею в виду.
— О, две недели с небольшими изменениями. Было бы всего две, но нас задержали на таможне. Они не любят пускать иностранных женщин на материк — мне пришлось одеться и притвориться дядей профессора, можешь себе представить!
Две недели.
Две недели назад мать Робина была еще жива.
— Ты в порядке, дорогой? — Миссис Пайпер взъерошила его волосы. — Ты выглядишь бледным.
Робин кивнул и проглотил слова, которые, как он знал, не мог произнести.
Он не имел права обижаться. Профессор Ловелл обещал ему все и ничего ему не должен. Робин еще не до конца понимал правила этого мира, в который ему предстояло войти, но он понимал необходимость благодарности. Почитания. Нельзя злить своих спасителей.
— Хотите, я отнесу тарелку профессору?
— Спасибо, дорогой. Это очень мило с твоей стороны. Встретимся после этого на палубе и посмотрим, как садится солнце.
Время расплывалось. Солнце всходило и заходило, но без регулярной рутины — у него не было ни обязанностей по дому, ни воды, за которой нужно было ходить, ни поручений, которые нужно было выполнять, — дни казались одинаковыми независимо от часа. Робин спал, перечитывал свои старые книги и бродил по палубе. Время от времени он заводил разговор с другими пассажирами, которые, казалось, всегда были в восторге, слыша почти идеальный лондонский акцент из уст этого маленького восточного мальчика. Вспоминая слова профессора Ловелла, он очень старался общаться исключительно на английском языке. Когда появлялись мысли на китайском, он их отбрасывал.
Он подавил и свои воспоминания. Жизнь в Кантоне — его мать, бабушка и дедушка, десятилетие беготни по докам — все это оказалось на удивление легко отбросить, возможно, потому, что этот переход был таким резким, а разрыв таким полным. Он оставил позади все, что знал. Не за что было цепляться, некуда было бежать обратно. Теперь его миром были профессор Ловелл, миссис Пайпер и обещание страны по ту сторону океана. Он похоронил свою прошлую жизнь, но не потому, что она была ужасной, а потому, что отказ от нее был единственным способом выжить. Он натягивал свой английский акцент, как новое пальто, подгонял под себя все, что мог, и через несколько недель стал носить его с комфортом. Уже через несколько недель никто не просил его сказать несколько слов по-китайски для развлечения. А еще через несколько недель никто, казалось, вообще не помнил, что он китаец.
Однажды утром миссис Пайпер разбудила его очень рано. Он издал несколько звуков протеста, но она настаивала:
— Пойдем, дорогой, ты не захочешь это пропустить.
Зевая, он натянул пиджак. Он все еще протирал глаза, когда они вышли на палубу в холодное утро, окутанное таким густым туманом, что Робин едва мог разглядеть нос корабля. Но потом туман рассеялся, и над горизонтом появился серо-черный силуэт, и это был первый взгляд Робина на Лондон: Серебряный город, сердце Британской империи, а в ту эпоху — самый большой и богатый город в мире.

Глава вторая

Этот огромный мегаполис,
Фонтан судьбы моей страны.
И судьбы самой земли.


УИЛЬЯМ ВОРДСВОРТ, «Прелюдия»

Лондон был мрачным и серым; он взрывался красками; был шумным, бурлящим жизнью; был жутко тихим, населенным призраками и кладбищами. Когда «Графиня Харкорт» поплыла вглубь страны по Темзе к верфям в бьющемся сердце столицы, Робин сразу увидел, что Лондон, как и Кантон, был городом противоречий и множества людей, как и любой город, служивший «ртом» для всего мира.
Но в отличие от Кантона, Лондон имел механическое сердцебиение. Серебро гудело по городу. Оно сверкало под колесами кэбов и карет, под копытами лошадей, светилось из зданий под окнами и над дверными проемами, лежало под улицами и в тикающих стрелках башен с часами, было выставлено в витринах магазинов, чьи вывески гордо хвастались волшебными дополнениями к хлебу, сапогам и безделушкам. Живительная сила Лондона имела резкий, звонкий тембр, совершенно не похожий на шаткий, лязгающий бамбук, которым был наполнен Кантон. Он был искусственным, металлическим — звук, похожий на скрип ножа по точащейся стали; это был чудовищный промышленный лабиринт из «жестоких произведений / Многих колес, которые я вижу, колесо за колесом, с зубьями тираническими, движущимися по принуждению друг к другу»[760].
Лондон накопил львиную долю мировой серебряной руды и мировых языков, и в результате город стал больше, тяжелее, быстрее и ярче, чем позволяла природа. Лондон был прожорлив, разжирел на своих трофеях и все еще, каким-то образом, голодал. Лондон был одновременно невообразимо богат и удручающе беден. Лондон — прекрасный, уродливый, разросшийся, тесный, отрыгивающий, нюхающий, добродетельный, лицемерный, позолоченный серебром Лондон — был близок к расплате, ибо наступал день, когда он либо пожирал себя изнутри, либо бросался наружу в поисках новых деликатесов, труда, капитала и культуры, которыми можно было бы питаться.
Но чаша весов еще не перевесила, и пока можно было продолжать веселье. Когда Робин, профессор Ловелл и миссис Пайпер сошли на берег Лондонского порта, в доках царила атмосфера апогея колониальной торговли. Корабли, груженные ящиками с чаем, хлопком и табаком, их мачты и траверсы, усыпанные серебром, которое помогало им плыть быстрее и безопаснее, стояли в ожидании, когда их опустошат, чтобы подготовить к следующему плаванию в Индию, Вест-Индию, Африку, на Дальний Восток. Они отправляли британские товары по всему миру. Они привезли сундуки с серебром.
Серебряные слитки использовались в Лондоне — да и во всем мире — на протяжении тысячелетия, но со времен расцвета Испанской империи ни одно место в мире не было так богато серебром и не зависело от его силы. Серебро в каналах делало воду более свежей и чистой, чем имела право быть любая река, подобная Темзе. Серебро в водостоках маскировало вонь дождя, ила и сточных вод ароматом невидимых роз. Серебро в часовых башнях заставляло колокола звонить на мили и мили дальше, чем следовало бы, пока ноты не сталкивались друг с другом по всему городу и над сельской местностью.
Серебро было на сиденьях двухколесных кэбов Hansom, которые профессор Ловелл заказал, когда они проходили таможню — один для них троих, а второй для их чемоданов. Когда они устроились, тесно прижавшись друг к другу в крошечной карете, профессор Ловелл протянул руку через колени и указал на серебряную полоску, вделанную в пол кареты.
— Можешь прочитать, что здесь написано? — спросил он.
Робин наклонился, прищурившись.
— Скорость. И… spes?
— Spēs, — сказал профессор Ловелл. — Это латынь. Это корневое слово английского speed, и оно означает совокупность вещей, связанных с надеждой, удачей, успехом и достижением цели. Заставляет кареты ехать немного безопаснее и быстрее.
Робин нахмурился, проведя пальцем по планке. Она казалась такой маленькой, слишком безобидной, чтобы произвести такой глубокий эффект.
— Но как? — И второй, более срочный вопрос. — Смогу ли я…
— Со временем. — Профессор Ловелл похлопал его по плечу. — Но да, Робин Свифт. Ты станешь одним из немногих ученых в мире, знающих секреты обработки серебра. Для этого я и привез тебя сюда.
Два часа в кэбе привели их в деревушку под названием Хэмпстед в нескольких милях к северу от Лондона, где профессору Ловеллу принадлежал четырехэтажный дом из бледно-красного кирпича и белой штукатурки, окруженный щедрой полосой аккуратного зеленого кустарника.
— Твоя комната наверху, — сказал Робину профессор Ловелл, отпирая дверь. — Вверх по лестнице и направо.
В доме было очень темно и прохладно. Миссис Пайпер принялась раздвигать шторы, а Робин, как и было велено, потащил свой чемодан по спиральной лестнице и по коридору. В его комнате было немного мебели — письменный стол, кровать и стул — и не было никаких украшений и вещей, кроме книжной полки в углу, на которой стояло столько книг, что его сокровенная коллекция казалась ничтожной.
Любопытствуя, Робин подошел к ней. Неужели эти книги были приготовлены специально для него? Это казалось маловероятным, хотя многие из названий выглядели так, что могли бы ему понравиться — только на верхней полке стояло несколько «Свифтов» и «Дефо», романов его любимых авторов, о существовании которых он даже не подозревал. А вот и «Путешествия Гулливера». Он снял книгу с полки. Она казалась хорошо потрепанной, некоторые страницы были измяты и изъедены, на других были пятна от чая или кофе.
В замешательстве он поставил книгу на место. Должно быть, кто-то еще жил в этой комнате до него. Возможно, кто-то другой — его ровесник, который так же любил Джонатана Свифта и перечитывал «Путешествия Гулливера» столько раз, что чернила в правом верхнем углу, где палец переворачивал страницу, начали стираться.
Но кто это мог быть? Он полагал, что у профессора Ловелла нет детей.
— Робин! — крикнула миссис Пайпер снизу. — Тебя ждут на улице.
Робин поспешил обратно вниз по лестнице. Профессор Ловелл ждал у двери, нетерпеливо поглядывая на карманные часы.
— Твоя комната подойдет? — спросил он. — В ней есть все, что вам нужно?
Робин с энтузиазмом кивнул.
— О да.
— Хорошо. — Профессор Ловелл кивнул в сторону ожидающего такси. — Садись, мы должны сделать из тебя англичанина.
Он говорил это буквально. Весь остаток дня профессор Ловелл возил Робина по разным делам, чтобы ассимилировать его в британское гражданское общество. Они посетили врача, который взвесил его, осмотрел и неохотно признал пригодным для жизни на острове: «Ни тропических болезней, ни блох, слава богу. Он немного маловат для своего возраста, но растите его на баранине и пюре, и он будет здоров. А теперь давайте сделаем прививку от оспы — закатайте рукав, пожалуйста, спасибо. Это не больно. Считайте до трех». Они увидели парикмахера, который подстриг непокорные кудри Робина длиной до подбородка в короткую аккуратную стрижку над ушами. Они видели шляпника, сапожника и, наконец, портного, который измерил каждый дюйм тела Робина и показал ему несколько кусков ткани, из которых Робин, ошеломленный, выбирал наугад.
После обеда они отправились в здание суда на прием к адвокату, который составил пакет документов, согласно которым, как сказали Робину, он становится законным гражданином Соединенного Королевства и опекаемым профессором Ричардом Линтоном Ловеллом.
Профессор Ловелл с размахом подписал свое имя. Затем Робин подошел к столу адвоката. Стол был слишком высок для него, поэтому клерк притащил скамейку, на которой он мог стоять.
— Я думал, что уже подписал это. — Робин посмотрел вниз. Язык казался очень похожим на договор об опеке, который профессор Ловелл дал ему в Кантоне.
— Это были условия между тобой и мной, — сказал профессор Ловелл. — Это делает тебя англичанином.
Робин просмотрел зацикленный шрифт — опекун, сирота, несовершеннолетний, опекунство.
— Вы претендуете на меня как на сына?
— Я претендую на тебя как на подопечного. Это другое дело.
Почему? — почти спросил он. От этого вопроса зависело что-то важное, хотя он был еще слишком молод, чтобы понять, что именно. Между ними потянулось мгновение, навеянное возможностью. Адвокат почесал нос. Профессор Ловелл прочистил горло. Но момент прошел без комментариев. Профессор Ловелл не стал ничего объяснять, а Робин уже знал, что лучше не настаивать. Он расписался.
Когда они вернулись в Хэмпстед, солнце уже давно село. Робин спросил, может ли он отправиться спать, но профессор Ловелл пригласил его в столовую.
— Нельзя разочаровывать миссис Пайпер; она весь день была на кухне. Хотя бы немного подвигай едой в своей тарелке.
Миссис Пайпер и ее кухня наслаждались славным воссоединением. Стол в столовой, который казался смехотворно большим для них двоих, был заставлен кувшинами с молоком, белыми булочками хлеба, жареной морковью и картофелем, подливкой, что-то еще кипело в серебряной позолоченной супнице, и то, что выглядело как целая глазированная курица. Робин не ел с самого утра; ему следовало бы проголодаться, но он был так измучен, что от вида всей этой еды у него скрутило живот.
Вместо этого он перевел взгляд на картину, висевшую за столом. Ее невозможно было не заметить, она занимала всю комнату. На ней был изображен красивый город в сумерках, но это был не Лондон, как ему показалось. Он казался более величественным. Более древним.
— А. А вот это, — профессор Ловелл проследил за его взглядом, — Оксфорд.
Оксфорд. Он слышал это слово раньше, но не был уверен, где именно. Он попытался разобрать название, как он делал со всеми незнакомыми английскими словами.
— A… центр торговли коровами? Это рынок?
— Университет, — сказал профессор Ловелл. — Место, где все великие умы нации могут собираться для исследований, учебы и обучения. Это замечательное место, Робин.
Он указал на величественное куполообразное здание в центре картины:
— Это библиотека Рэдклиффа. А это, — он жестом указал на башню рядом с ним, самое высокое здание в пейзаже, — Королевский институт перевода. Здесь я преподаю, и здесь я провожу большую часть года, когда не нахожусь в Лондоне.
— Это прекрасно, — сказал Робин.
— О да. — Профессор Ловелл говорил с нехарактерной теплотой. — Это самое прекрасное место на земле.
Он развел руки в стороны, как бы представляя перед собой Оксфорд.
— Представь себе город ученых, все исследуют самые чудесные, увлекательные вещи. Наука. Математика. Языки. Литература. Вообрази, что здание за зданием заполнено большим количеством книг, чем ты видел за всю свою жизнь. Представь себе тишину, одиночество и безмятежное место для размышлений. — Он вздохнул. — Лондон — это сплошной беспорядок. Здесь невозможно ничего сделать; город слишком шумный, и он требует от тебя слишком многого. Ты можешь сбежать в такие места, как Хэмпстед, но кричащее ядро притягивает тебя обратно, хочешь ты этого или нет. Но Оксфорд дает тебе все необходимое для работы — еду, одежду, книги, чай — и затем оставляет тебя в покое. Это центр всех знаний и инноваций в цивилизованном мире. И если ты достаточно хорошо продвинешься в учебе, то однажды тебе посчастливится назвать его своим домом.
Единственным подходящим ответом здесь, казалось, было потрясенное молчание. Профессор Ловелл с тоской посмотрел на картину. Робин старался соответствовать его энтузиазму, но не мог не взглянуть на профессора сбоку. Мягкость в его глазах, тоска поразили его. За то короткое время, что он его знал, Робин никогда не видел, чтобы профессор Ловелл выражал такую любовь к чему-либо.
Уроки Робина начались на следующий день.
Как только закончился завтрак, профессор Ловелл велел Робину умыться и вернуться в гостиную через десять минут. Там его ждал грузный, улыбчивый джентльмен по имени мистер Фелтон — первый класс Оксфорда, человек из Ориэла, заметьте, — и да, он проследит, чтобы Робин освоил оксфордскую латынь. Мальчик начинал немного позже своих сверстников, но если он будет усердно заниматься, это можно будет легко исправить.
Так началось утро заучивания базовой лексики — agricola, terra, aqua, — которое было пугающим, но потом показалось легким по сравнению с последующими головокружительными объяснениями склонений и спряжений. Робина никогда не учили основам грамматики — он знал, что работает в английском, потому что это звучит правильно, — и поэтому, изучая латынь, он изучал основные части самого языка. Существительное, глагол, подлежащее, сказуемое, копула; затем именительный, родительный, винительный падежи… За следующие три часа он усвоил умопомрачительное количество материала, половину из которого к моменту окончания урока уже забыл, но он ушел с глубоким пониманием языка и всех слов, которые можно с ним делать.
— Все в порядке, парень. — Мистер Фелтон, к счастью, был терпеливым человеком и, похоже, сочувствовал тому, что Робин подвергся психическому издевательству. — Тебе будет гораздо веселее, когда мы закончим закладывать фундамент. Подожди, пока мы доберемся до Цицерона. — Он посмотрел вниз на записи Робина. — Но ты должен быть более внимательным к правописанию.
Робин не мог понять, где он ошибся.
— Как это понимать?
— Ты забыл почти все знаки макрона.
Ох. Робин подавил шум нетерпения; он был очень голоден и просто хотел покончить с этим, чтобы пойти на обед.
— Эти.
Мистер Фелтон стукнул костяшками пальцев по столу.
— Даже длительность одной гласной имеет значение, Робин Свифт. Вспомните Библию. В оригинальном еврейском тексте никогда не уточняется, что за запретный плод змей уговаривает Еву съесть. Но на латыни malum означает «плохой», а mālum, — он выписал слова для Робина, с силой подчеркивая знак macron, — означает «яблоко». Отсюда короткий скачок до обвинения яблока в первородном грехе. Но, насколько нам известно, настоящим виновником может быть и хурма.
Мистер Фелтон ушел во время обеда, дав список из почти сотни словарных слов, которые нужно было выучить наизусть до следующего утра. Робин ел один в гостиной, механически заталкивая в рот ветчину и картофель, пока он непонимающе моргал над своей грамматикой.
— Еще картошки, дорогой? — спросила миссис Пайпер.
— Нет, спасибо. — Тяжелая пища в сочетании с мелким шрифтом, которым он читал, вызывали у него сонливость. Голова раскалывалась; чего бы ему действительно хотелось, так это вздремнуть подольше.
Но отсрочки не было. В два часа дня в дом пришел худой седовласый джентльмен, представившийся мистером Честером, и в течение следующих трех часов они начали обучение Робина древнегреческому языку.
Греческий был упражнением в том, чтобы сделать привычное странным. Его алфавит совпадал с римским, но лишь частично, и часто буквы звучали не так, как выглядели — ро (Р) не была Р, а эта (Н) не была Н. Как и в латыни, в греческом использовались спряжения и склонения, но было гораздо больше времен, форм и звуков, которые нужно было отслеживать. Набор звуков в нем казался более далеким от английского, чем в латыни, и Робин все время старался, чтобы греческие звуки не звучали как китайские. Мистер Честер был более суров, чем мистер Фелтон, и становился раздражительным, когда Робин постоянно путал окончания глаголов. К концу второй половины дня Робин чувствовал себя настолько потерянным, что только и мог, что повторять звуки, которыми его шпынял мистер Честер.
Мистер Честер ушел в пять, задав гору литературы, на которую Робину было больно смотреть. Он отнес тексты в свою комнату, а затем, спотыкаясь и вертя головой, отправился в столовую ужинать.
— Как прошли занятия? — поинтересовался профессор Ловелл.
Робин заколебался.
— Просто отлично.
Рот профессора Ловелла искривился в улыбке.
— Это немного многовато, не так ли?
Робин вздохнул.
— Немного, сэр.
— Но в этом и заключается прелесть изучения нового языка. Это должно казаться огромной задачей. Это должно тебя пугать. Это заставляет тебя оценить сложность тех языков, которые ты уже знаешь.
— Но я не понимаю, почему они должны быть такими сложными, — сказал Робин с внезапной яростью. Он ничего не мог с собой поделать; его разочарование нарастало с полудня. — Зачем столько правил? Зачем так много окончаний? В китайском языке нет ничего подобного; у нас нет времен, склонений и спряжений. Китайский язык намного проще…
— Ты ошибаешься, — сказал профессор Ловелл. — Каждый язык сложен по-своему. Так получилось, что в латыни сложность языка выражается в форме слова. Его морфологическое богатство является преимуществом, а не препятствием. Рассмотрим предложение Он будет учиться. Tā huì xué. Три слова в английском и китайском языках. В латыни требуется только одно. Disce. Гораздо элегантнее, видите?
Робин не был уверен, что видит.
Этот распорядок — латынь утром, греческий после обеда — стал жизнью Робина в обозримом будущем. Он был благодарен за это, несмотря на тяжкий труд. Наконец-то у него появилась какая-то структура в его днях. Теперь он чувствовал себя менее неустроенным и растерянным — у него была цель, у него было место, и хотя он все еще не мог понять, почему эта жизнь выпала на его долю, из всех мальчишек-докеров Кантона, он относился к своим обязанностям с решительным, неумолимым усердием.
Дважды в неделю он занимался с профессором Ловеллом китайским[761] языком.[762] Сначала он не мог понять, о чем идет речь. Эти диалоги казались ему искусственными, натянутыми и, главное, ненужными. Он уже свободно владел языком; он не спотыкался при вспоминании словарных слов или произношении, как это было, когда они с мистером Фелтоном разговаривали на латыни. Почему он должен отвечать на такие элементарные вопросы, как, например, как он нашел свой ужин или что он думает о погоде?
Но профессор Ловелл был непреклонен.
— Языки легче забыть, чем ты думаешь, — сказал он. — Как только ты перестаешь жить в мире китайского языка, ты перестаешь думать по-китайски.
— Но я думал, что вы хотите, чтобы я начал думать по-английски, — сказал Робин, смутившись.
— Я хочу, чтобы ты жил по-английски, — сказал профессор Ловелл. — Это правда. Но мне все равно нужно, чтобы ты практиковался в китайском. Слова и фразы, которые, как ты думаешь, высечены в твоих костях, могут исчезнуть в мгновение ока.
Он говорил так, как будто такое уже случалось.
— Ты вырос с прочным фундаментом в мандаринском, кантонском и английском языках. Это большая удача — есть взрослые, которые тратят всю свою жизнь на то, чтобы достичь того, что есть у тебя. И даже если им это удается, они достигают лишь сносного уровня беглости — достаточного, чтобы свести концы с концами, если они хорошо подумают и вспомнят словарный запас перед тем, как заговорить, — но ничего близкого к родному уровню беглости, когда слова приходят сами собой, без задержки и труда. Зато ты уже освоил самые трудные части двух языковых систем — акценты и ритм, те бессознательные причуды, на изучение которых у взрослых уходит целая вечность, да и то не всегда. Но ты должен их сохранить. Нельзя растрачивать свой природный дар.
— Но я не понимаю, — сказал Робин. — Если мои таланты лежат в китайском, то зачем мне латынь и греческий?
Профессор Ловелл усмехнулся.
— Чтобы понимать английский.
— Но я знаю английский.
— Не так хорошо, как ты думаешь. Множество людей говорят на нем, но мало кто из них действительно знает его, его корни и скелеты. Но необходимо знать историю, форму и глубины языка, особенно если ты планируешь манипулировать им, как ты однажды научишься делать. И в китайском языке тоже нужно достичь такого мастерства. Это начинается с практики того, чем ты владеешь.
Профессор Ловелл был прав. Робин обнаружил, что удивительно легко потерять язык, который когда-то казался ему таким же знакомым, как его собственная кожа. В Лондоне, где не было видно ни одного китайца, по крайней мере, в тех районах Лондона, где он жил, его родной язык звучал как лепет. Произнесенный в гостиной, самом квинтэссенциально английском помещении, он не казался родным. Он казался выдуманным. И это иногда пугало его, как часто он терял память, как слоги, на которых он вырос, могли вдруг зазвучать так незнакомо.
Он прилагал к китайскому языку в два раза больше усилий, чем к греческому и латыни. По несколько часов в день он упражнялся в написании иероглифов, тщательно прорабатывая каждый штрих, пока не добился идеальной копии печатных иероглифов. Он потянулся к своей памяти, чтобы вспомнить, как звучат китайские разговоры, как звучит китайский язык, когда он естественно слетает с языка, когда ему не нужно делать паузу, чтобы вспомнить тональность следующего слова, которое он произносит.
Но он забывал. Это пугало его. Иногда, во время практических бесед, он обнаруживал, что забывает слово, которое раньше постоянно произносил. А иногда, на его собственный слух, он звучал как европейский моряк, подражающий китайцу, не понимая, что говорит.
Но он мог это исправить. Он мог. Через практику, через запоминание, через ежедневные композиции — это было не то же самое, что жить и дышать мандаринским языком, но достаточно близко. Он был в том возрасте, когда язык навсегда запечатлелся в его сознании. Но он должен был стараться, действительно стараться, чтобы не перестать видеть сны на родном языке.
По крайней мере три раза в неделю профессор Ловелл принимал в своей гостиной самых разных гостей. Робин предполагал, что они, должно быть, тоже были учеными, поскольку часто приходили со стопками книг или переплетенных рукописей, которые они рассматривали и обсуждали до глубокой ночи. Оказалось, что некоторые из этих мужчин говорили по-китайски, и Робин иногда прятался за перилами, подслушивая очень странные звуки англичан, обсуждающих тонкости классической китайской грамматики за послеобеденным чаем. «Это просто конечная частица», — настаивал один из них, в то время как другие восклицали: «Ну не могут же все они быть конечными частицами».
Профессор Ловелл, казалось, предпочитал, чтобы Робин не попадалась ему на глаза, когда приходили гости. Он никогда прямо не запрещал Робину присутствовать, но делал пометку, что мистер Вудбридж и мистер Рэтклифф придут в восемь, что, по мнению Робина, означало, что он должен быть незаметен.
Робин не возражал против такой договоренности. Признаться, он находил их беседы увлекательными — они часто говорили о таких далеких вещах, как экспедиции в Вест-Индию, переговоры о продаже хлопка в Индии и жестокие волнения на Ближнем Востоке. Но как группа, они были пугающими; процессия торжественных, эрудированных мужчин, одетых в черное, как воронье гнездо, каждый из которых был более пугающим, чем предыдущий.
Единственный раз он ворвался на одно из этих собраний случайно. Он был в саду, совершая свой ежедневный рекомендованный врачом обход, когда услышал, как профессор и его гости громко обсуждают Кантон.
— Напьер — идиот, — говорил профессор Ловелл. — Он слишком рано разыгрывает свою партию — нет никакой тонкости. Парламент еще не готов, и, кроме того, он раздражает компрадоров.
— Вы думаете, что тори захотят выдвинуться в любой момент? — спросил мужчина с очень глубоким голосом.
— Возможно. Но им нужно будет получить более надежный опорный пункт в Кантоне, если они собираются ввести туда корабли.
В этот момент Робин не удержался и вошел в гостиную.
— Что насчет Кантона?
Все джентльмены разом повернулись, чтобы посмотреть на него. Их было четверо, все очень высокие, и все либо с очками, либо с моноклем.
— Что насчет Кантона? — снова спросил Робин, внезапно занервничав.
— Тише, — сказал профессор Ловелл. — Робин, твои ботинки грязные, ты везде размазываешь грязь. Сними их и пойди прими ванну.
Робин упорствовал.
— Король Георг собирается объявить войну Кантону?
— Он не может объявить войну Кантону, Робин. Никто не объявляет войну городам.
— Тогда король Георг собирается вторгнуться в Китай? — продолжал он.
По какой-то причине это рассмешило джентльменов.
— Если бы мы могли, — сказал мужчина с глубоким голосом. — Это бы значительно облегчило все предприятие, не так ли?
Человек с большой седой бородой посмотрел на Робина.
— И кому ты будешь верен? Здесь или дома?
— Боже мой. — Четвертый мужчина, чьи бледно-голубые глаза показались Робину нервирующими, наклонился, чтобы осмотреть его, как будто через огромное, невидимое увеличительное стекло. — Это новый? Он еще больше похож на тебя, чем предыдущий…
Голос профессора Ловелла прорезал комнату, как стекло.
— Хейворд.
— Действительно, это сверхъестественно, посмотрите на его глаза. Не цвет, а форма…
— Хейворд.
Робин смотрел туда-сюда между ними, озадаченно.
— Достаточно, — сказал профессор Ловелл. — Робин, иди.
Робин пробормотал извинения и поспешил вверх по лестнице, забыв про грязные ботинки. Через плечо он услышал обрывки ответа профессора Ловелла: «Он не знает, я не люблю давать ему идеи…». «Нет, Хейворд, я не буду…» Но к тому времени, как он добрался до безопасной площадки, где он мог перегнуться через перила и подслушать, не будучи пойманным, они уже сменили тему на Афганистан.
В тот вечер Робин стоял перед зеркалом, пристально вглядываясь в свое лицо, так долго, что в конце концов оно стало казаться чужим.
Тетушки любили говорить, что у него такое лицо, которое может вписаться куда угодно — его волосы и глаза, оба более мягкого оттенка коричневого, чем индигово-черный, в который были окрашены остальные члены его семьи, вполне могли бы выдать в нем либо сына португальского моряка, либо наследника императора Цин. Но Робин всегда относил это на счет случайных природных особенностей, которые приписывали ему черты, которые могли бы принадлежать любой расе, белой или желтой.
Он никогда не задумывался о том, что, возможно, он не является китайцем по крови.
Но какова была альтернатива? Что его отец был белым? Что его отец был…
Посмотрите на его глаза.
Это было неопровержимым доказательством, не так ли?
Тогда почему его отец не признал Робина своим? Почему он был только подопечным, а не сыном?
Но даже тогда Робин был не слишком мал, чтобы понять, что есть истины, которые нельзя произносить, что нормальная жизнь возможна, только если их никогда не признавать. У него была крыша над головой, гарантированное трехразовое питание и доступ к большему количеству книг, чем он мог прочитать за всю жизнь. Он знал, что не имеет права требовать большего.
Тогда он принял решение. Он никогда не будет задавать вопросы профессору Ловеллу, никогда не будет прощупывать пустое место, где должна быть правда. Пока профессор Ловелл не примет его как сына, Робин не будет пытаться сделать его отцом. Ложь не была ложью, если она никогда не была произнесена; вопросы, которые никогда не задавались, не нуждались в ответах. Их обоих вполне устраивало бы пребывание в лиминальном, бесконечном пространстве между правдой и отрицанием.
Он вытерся, оделся и сел за письменный стол, чтобы закончить вечернее упражнение по переводу. Теперь они с мистером Фелтоном перешли к «Агриколе» Тацита.
Auferre trucidare rapere falsis nominibus imperium atque ubi solitudinem faciunt pacem appellant.[763]
Робин разобрал предложение, обратился к своему словарю, чтобы проверить, что auferre означает то, что он думал, а затем написал свой перевод.[764]
Когда в начале октября начался Михайлов семестр, профессор Ловелл уехал в Оксфорд, где он оставался в течение следующих восьми недель. Так он поступал в течение каждого из трех учебных семестров Оксфорда, возвращаясь только на время каникул. Робин наслаждался этими периодами: несмотря на то, что занятия не прерывались, в это время можно было передохнуть и расслабиться, не рискуя разочаровать опекуна на каждом шагу.
Это также означало, что без профессора Ловелла, дышавшего ему в спину, он мог свободно исследовать город.
Профессор Ловелл не давал ему никакого содержания, но миссис Пайпер иногда позволяла ему немного мелочи на проезд, которую он копил, пока не смог добраться до Ковент-Гардена на карете. Узнав от разносчика газет о конном омнибусе, он ездил на нем почти каждые выходные, пересекая сердце Лондона от Паддингтон-Грин до Банка. Первые несколько поездок в одиночку привели его в ужас; несколько раз он убеждался, что никогда больше не найдет дорогу обратно в Хэмпстед и будет обречен прожить всю жизнь бездомным на улице. Но он упорствовал. Он не поддался на уговоры Лондона, ведь Кантон тоже был лабиринтом. Он решил сделать это место своим домом, исходив каждый его дюйм. Постепенно Лондон стал казаться ему все менее подавляющим, все менее похожим на изрыгающую, извилистую яму с чудовищами, которые могут поглотить его на любом углу, и все более похожим на лабиринт, чьи хитрости и повороты он мог предвидеть.
Он читал город. Лондон 1830-х годов был наполнен печатной продукцией. Газеты, журналы, дневники, ежеквартальные, еженедельные, ежемесячные издания и книги всех жанров слетали с полок, бросались на пороги и продавались на углах почти каждой улицы. Он просматривал газетные киоски «Таймс», «Стандарт» и «Морнинг пост»; он читал, хотя и не до конца понимал, статьи в академических журналах, таких как «Эдинбургское обозрение» и «Квартальное обозрение»; он читал грошовые сатирические газеты, такие как «Фигаро» в Лондоне, мелодраматические псевдоновости вроде красочных криминальных сводок и серии предсмертных признаний осужденных заключенных. Для более дешевых материалов он развлекал себя игрой на волынке Bawbee. Он наткнулся на серию «Пиквикских листков» некоего Чарльза Диккенса, который был очень забавным, но, похоже, сильно ненавидел всех, кто не был белым. Он открыл для себя Флит-стрит, сердце лондонской издательской деятельности, где газеты сходили с печатных станков еще горячими. Он возвращался туда снова и снова, принося домой стопки вчерашних газет, которые бесплатно сваливали на углу.
Он не понимал и половины того, что читал, даже если мог расшифровать все отдельные слова. Тексты были наполнены политическими аллюзиями, внутренними шутками, сленгом и условностями, которые он никогда не изучал. Вместо детства, проведенного в Лондоне, он пытался поглотить этот свод, пытался просмотреть упоминания о таких вещах, как тори, виги, чартисты и реформаторы, и запомнить, что они собой представляют. Он узнал, что такое кукурузные законы и какое отношение они имеют к французу по имени Наполеон. Он узнал, кто такие католики и протестанты и как (как он думал, по крайней мере) небольшие доктринальные различия между ними были, по-видимому, вопросом большой и кровавой важности. Он узнал, что быть англичанином — это не то же самое, что быть британцем, хотя ему все еще было трудно сформулировать разницу между этими двумя понятиями.
Он читал город и изучал его язык. Новые слова в английском языке были для него игрой, потому что, понимая слово, он всегда понимал что-то об истории или культуре Англии. Он радовался, когда обычные слова неожиданно образовывались из других слов, которые он знал. Hussy было соединением слов house и wife. Holiday было соединением слов holy и day. Бедлам произошел, как ни странно, от Вифлеема. Goodbye, как ни невероятно, было сокращенным вариантом God be with you. В лондонском Ист-Энде он познакомился с рифмованным сленгом кокни, который поначалу представлял собой большую загадку, так как он не знал, как Хэмпстед может означать «зубы».[765] Но как только он узнал об опущенном рифмующемся компоненте, ему было очень весело придумывать свои собственные. (Миссис Пайпер была не очень весела, когда он начал называть ужин «трапезой святых»)[766].
Спустя долгое время после того, как он узнал правильные значения слов и фраз, которые когда-то ставили его в тупик, в его голове все еще возникали забавные ассоциации вокруг них. Он представлял себе кабинет министров как ряд массивных полок, на которых, словно куклы, были расставлены люди в маскарадных костюмах. Он думал, что виги были названы так из-за их париков, а тори — из-за молодой принцессы Виктории. Он представлял, что Мэрилебон состоит из мрамора и кости, что Белгравия — это земля колоколов и могил, а Челси назван в честь раковин и моря. Профессор Ловелл держал в своей библиотеке полку с книгами Александра Поупа, и целый год Робин думал, что в «Насилии замка»[767] речь идет о блуде с железным болтом, а не о краже волос[768].
Он узнал, что фунт стерлингов стоит двадцать шиллингов, а шиллинг — двенадцать пенсов, а о флоринах, крупах и фартингах ему предстоит узнать со временем. Он узнал, что существует множество типов британцев, как и китайцев, и что ирландцы или валлийцы во многом отличаются от англичан. Он узнал, что миссис Пайпер была родом из Шотландии, что делает ее шотландкой, а также объясняет, почему ее акцент, приторный и рокочущий, так отличается от четких, прямых интонаций профессора Ловелла.
Он узнал, что Лондон в 1830 году был городом, который никак не мог определиться, каким он хочет быть. Серебряный город был крупнейшим финансовым центром мира, передовым краем промышленности и технологий. Но его прибыль не делилась поровну. Лондон был городом спектаклей в Ковент-Гардене и балов в Мейфэре, а также кишащих трущоб вокруг Сент-Джайлса. Лондон был городом реформаторов, местом, где Уильям Уилберфорс и Роберт Уэддерберн призывали к отмене рабства; где беспорядки в Спа-Филдс закончились обвинением их лидеров в государственной измене; где оуэниты пытались заставить всех вступить в свои утопические социалистические общины (он все еще не знал, что такое социализм); и где «Оправдание прав женщины» Мэри Уолстонкрафт, опубликованное всего сорок лет назад, вдохновило волны громких, гордых феминисток и суфражисток. Он обнаружил, что в парламенте, в ратушах и на улицах реформаторы всех мастей боролись за душу Лондона, в то время как консервативный, помещичий правящий класс на каждом шагу отбивался от попыток перемен.
Он не понимал этой политической борьбы, не тогда. Он лишь чувствовал, что Лондон, да и вся Англия в целом, сильно разделены в отношении того, чем он был и чем он хотел быть. И он понимал, что за всем этим стоит серебро. Ведь когда радикалы писали об опасностях индустриализации, а консерваторы опровергали это доказательствами бурного роста экономики; когда любая из политических партий говорила о трущобах, жилье, дорогах, транспорте, сельском хозяйстве и производстве; когда кто-либо вообще говорил о будущем Британии и империи, в газетах, памфлетах, журналах и даже молитвенниках всегда звучало слово: серебро, серебро, серебро.
От миссис Пайпер он узнал об английской кухне и Англии больше, чем мог себе представить. Привыкание к новому вкусу заняло некоторое время. Когда он жил в Кантоне, он никогда не задумывался о еде — каша, булочки на пару, пельмени и овощные блюда, которые составляли его ежедневный рацион, казались ему ничем не примечательными. Это были основные продукты питания бедной семьи, далекие от высокой китайской кухни. Теперь он был поражен тем, как ему их не хватало. Англичане регулярно использовали только два вкуса — соленый и несоленый — и, похоже, не признавали никаких других. Для страны, которая так хорошо зарабатывала на торговле специями, ее граждане были категорически против их использования; за все время своего пребывания в Хэмпстеде он ни разу не попробовал блюда, которое можно было бы назвать «приправленным», не говоря уже о «пряном».
Он получал больше удовольствия от изучения еды, чем от ее поедания. Это обучение происходило без подсказки — дорогая миссис Пайпер была болтливой натурой и с удовольствием читала лекции, подавая обед, если Робин проявлял хоть малейший интерес к тому, что было у него на тарелке. Ему сказали, что картофель, который он находил довольно вкусным в любом виде, не должен подаваться в важной компании, так как он считается блюдом низшего сорта. Он узнал, что недавно изобретенная позолоченная серебряная посуда использовалась для того, чтобы сохранять пищу теплой в течение всей трапезы, но было невежливо открывать этот обман гостям, поэтому прутья всегда вставлялись на самое дно тарелок. Он узнал, что практика подачи блюд последовательно была перенята у французов, а причиной того, что она еще не стала всеобщей нормой, была затаенная обида на этого маленького человечка Наполеона. Он узнал, но не совсем понял, тонкие различия между обедом, ланчем и полуденным ужином. Он узнал, что за свои любимые миндальные сырники он должен благодарить католиков, поскольку запрет на молочные продукты в постные дни заставил английских поваров изобрести миндальное молоко.
Однажды вечером миссис Пайпер принесла круглый плоский круг: что-то вроде печеного теста, которое было разрезано на треугольные клинья. Робин взял один и осторожно откусил уголок. Оно было очень толстым и мучным, гораздо плотнее, чем пушистые белые булочки, которые его мама готовила на пару каждую неделю. Это было не неприятно, просто удивительно тяжело. Он сделал большой глоток воды, чтобы направить болюс вниз, а затем спросил:
— Что это?
— Это баннок, дорогой, — сказала миссис Пайпер.
— Лепешка, — поправил профессор Ловелл.
— Как положено, это баннок…
— Лепешки — это кусочки, — сказал профессор Ловелл. А баннок — это целая лепешка.
— Теперь смотри сюда, это баннок, и все эти маленькие кусочки тоже баннок. Булочки — это сухие, рассыпчатые штуки, которые вы, англичане, любите запихивать в рот…
— Я полагаю, что вы подразумеваете свои собственные лепешки, миссис Пайпер. Никто в здравом уме не обвинит их в сухости.
Миссис Пайпер не поддалась на лесть.
— Это баннок. Это банноки. Моя бабушка называла их банноками, моя мама называла их банноками, так что это банноки.
— Почему это — почему они называются банноками? — спросил Робин. Звучание этого слова заставило его представить себе чудовище холмов, какую-то когтистую и хлюпающую тварь, которая не успокоится, если не принесет в жертву хлеб.
— Из-за латыни, — ответил профессор Ловелл. — Бэннок происходит от panicium, что означает «печеный хлеб».
Это казалось правдоподобным, хотя и разочаровывало своей обыденностью. Робин откусил еще один кусочек от баннока, или лепешки, и на этот раз с удовольствием ощутил, как густо и приятно она осела у него в желудке.
Они с миссис Пайпер быстро сблизились из-за глубокой любви к лепешкам. Она делала их на любой вкус — простые, с небольшим количеством сливок и малинового джема, соленые, с сыром и чесночным шнитт-луком, или усеянные кусочками сухофруктов. Робину больше всего нравились обычные — зачем портить то, что, по его мнению, было идеальным с самого начала? Он только что узнал о платоновых формах и был убежден, что булочки — это платоновский идеал хлеба. А сгущенка миссис Пайпер была замечательной, легкой, ореховой и освежающей одновременно. В некоторых семьях молоко кипятят на плите почти целый день, чтобы получить слой сливок сверху, сказала она ему, но на прошлое Рождество профессор Ловелл принес ей умное приспособление из серебра, которое позволяет отделить сливки за несколько секунд.
Профессор Ловелл меньше всего любил обычные булочки, поэтому булочки с кишмишем были основным блюдом их послеобеденного чая.
— Почему они называются «кишмиш»? спросил Робин. — Это же просто изюм, не так ли?
— Я не совсем уверена, дорогой, — сказала миссис Пайпер. — Возможно, дело в том, откуда они родом. Кишмиш звучит довольно по-восточному, не так ли? Ричард, где их выращивают? В Индии?
— Малая Азия, — сказал профессор Ловелл. — И это кишмиш, а не султана, потому что у них нет семян.
Миссис Пайпер подмигнула Робину.
— Ну, вот и все. Все дело в семенах.
Робин не понял этой шутки, но он знал, что не любит кишмиш в своих булочках; когда профессор Ловелл не смотрел, он выбирал свой кишмиш, намазывал лепешку сгущенкой и отправлял ее в рот.
Кроме булочек, другим большим удовольствием Робина были романы. Две дюжины томов, которые он получал каждый год в Кантоне, были скудной струйкой. Теперь у него был доступ к настоящему потоку. Он никогда не оставался без книги, но ему приходилось проявлять изобретательность, чтобы вписать чтение на досуге в свой график: он читал за столом, поглощая блюда миссис Пайпер, не задумываясь о том, что кладет в рот; он читал, гуляя по саду, хотя от этого у него кружилась голова; он даже пробовал читать в ванной, но мокрые, сморщенные отпечатки пальцев, оставленные им на новом издании «Полковника Джека» Дефо, пристыдили его настолько, что он отказался от этой практики.
Больше всего на свете он любил романы. Сериалы Диккенса были хороши и забавны, но какое удовольствие было держать в руках целую, законченную историю. Он читал все, что попадалось под руку. Он наслаждался всем творчеством Джейн Остин, хотя ему потребовалось много консультаций с миссис Пайпер, чтобы понять социальные условности, описанные Остин. (Где находилось Антигуа? И почему сэр Томас Бертрам постоянно туда ездил?[769]) Он поглощал литературу о путешествиях Томаса Хоупа и Джеймса Морье, благодаря которым он познакомился с греками и персами, или, по крайней мере, с их причудливой версией. Ему очень понравился «Франкенштейн» Мэри Шелли, хотя он не мог сказать того же о стихах ее менее талантливого мужа, которые он находил излишне драматичными.
По возвращении из Оксфорда в первый семестр профессор Ловелл повел Робина в книжный магазин — Hatchards на Пикадилли, прямо напротив Fortnum & Mason. Робин остановился у выкрашенного в зеленый цвет входа и застыл на месте. Он много раз проходил мимо книжных магазинов во время своих прогулок по городу, но никогда не думал, что ему разрешат зайти внутрь. У него почему-то сложилось представление, что книжные магазины предназначены только для богатых взрослых, что его вытащат за уши, если он посмеет войти.
Профессор Ловелл улыбнулся, увидев, что Робин колеблется в дверях.
— Это всего лишь магазин для публики, — сказал он. — Подожди, пока не увидишь библиотеку колледжа.
Внутри стоял пьянящий древесно-пыльный запах свежеотпечатанных книг. Если бы табак пах так, подумал Робин, он бы нюхал его каждый день. Он подошел к ближайшей полке, неуверенно протянул руку к выставленным книгам, боясь прикоснуться к ним — они казались такими новыми и хрустящими; корешки не потрескались, страницы были гладкими и яркими. Робин привык к хорошо потрепанным, залитым водой книгам; даже его классические грамматики были десятилетней давности. Эти блестящие, свежепереплетенные вещи казались предметами другого класса, вещами, которыми можно любоваться издалека, а не брать в руки и читать.
— Выбери одну, — сказал профессор Ловелл. — Тебе должно быть знакомо чувство, когда ты приобретаешь свою первую книгу.
Выбрать одну? Только одну, из всех этих сокровищ? Робин не мог отличить первое название от второго, он был слишком ошеломлен огромным количеством текста, чтобы пролистать его и принять решение. Его взгляд остановился на названии: «Королевская собственность» Фредерика Марриэта, автора, с которым он до сих пор не был знаком. Но новый, подумал он, это хорошо.
— Хм. Марриэт. Я его не читал, но мне сказали, что он популярен среди мальчиков твоего возраста. — Профессор Ловелл перевернул книгу в своих руках. — Значит, эта? Ты уверен?
Робин кивнул. Если он не примет решение сейчас, он знал, что никогда не уйдет. Он был похож на голодного человека в кондитерской, ошарашенного выбором, но не хотел испытывать терпение профессора.
На улице профессор передал ему завернутую в коричневую бумагу упаковку. Робин прижал ее к груди, заставляя себя не разрывать ее, пока они не вернутся домой. Он горячо поблагодарил профессора Ловелла и остановился только тогда, когда заметил, что профессор выглядит несколько неловко. Но потом профессор спросил его, приятно ли ему держать в руках новую книгу. Робин с восторгом согласился, и впервые, насколько он помнил, они обменялись улыбками.
Робин планировал приберечь «Королевскую собственность» до тех выходных, когда у него будет целый день без занятий, чтобы неспешно полистать ее страницы. Но наступил четверг, и он обнаружил, что не может ждать. После ухода мистера Фелтона он набросился на тарелку с хлебом и сыром, которую поставила миссис Пайпер, и поспешил наверх, в библиотеку, где устроился в своем любимом кресле и начал читать.
Он был сразу же очарован. «Королевская собственность» была повестью о морских подвигах, о мести, дерзости и борьбе, о сражениях кораблей и дальних странствиях. Его мысли вернулись к его собственному путешествию из Кантона, и он переосмыслил эти воспоминания в контексте романа, представил себя сражающимся с пиратами, строящим плоты, получающим медали за храбрость и отвагу…
Дверь со скрипом открылась.
— Что ты делаешь? — спросил профессор Ловелл.
Робин поднял голову. Его мысленный образ Королевского флота, плывущего по бурным водам, был настолько ярким, что ему потребовалось мгновение, чтобы вспомнить, где он находится.
— Робин, — повторил профессор Ловелл, — что ты делаешь?
Внезапно в библиотеке стало очень холодно; золотой полдень потемнел. Робин проследил за взглядом профессора Ловелла и увидел тикающие часы над дверью. Он совсем забыл о времени. Но эти стрелки не могли быть правильными, не могло быть и трех часов с тех пор, как он сел читать.
— Извините, — сказал он, все еще пребывая в некотором оцепенении. Он чувствовал себя путешественником издалека, вынырнувшим из Индийского океана и попавшим в этот тусклый, прохладный кабинет. — Я не… я потерял счет времени.
Он не мог прочитать выражение лица профессора Ловелла. Это пугало его. Эта непостижимая стена, эта нечеловеческая пустота была бесконечно более пугающей, чем ярость.
— Мистер Честер находится внизу уже больше часа, — сказал профессор Ловелл. — Я бы не заставил его ждать и десяти минут, но я только что пришел в дом.
У Робина все внутри перевернулось от чувства вины.
— Мне очень жаль, сэр…
— Что ты читаешь? — прервал профессор Ловелл.
Робин на мгновение замешкался, затем протянул книгу «Королевская собственность»[770].
— Книга, которую вы мне купили, сэр — там идет большая битва, я просто хотел посмотреть, что…
— Ты думаешь, имеет значение, о чем эта проклятая книга?
В последующие годы, когда Робин вспоминал это, он был потрясен тем, как нагло он поступил в следующий раз. Должно быть, он был в панике, потому что, оглядываясь назад, было абсурдно глупо, как он просто закрыл книгу Марриэта и направился к двери, как будто он мог просто поторопиться на урок, как будто проступок такого масштаба можно так легко забыть.
Когда он уже подходил к двери, профессор Ловелл отвел руку назад и сильно ударил костяшками пальцев по левой щеке Робина.
Сила удара повалила его на пол. Он почувствовал не столько боль, сколько шок; в висках еще не было больно — это пришло позже, когда прошло несколько секунд и кровь начала приливать к голове.
Профессор Ловелл еще не закончил. Когда оцепеневший Робин поднялся на колени, профессор достал кочергу из камина и с размаху ударил ею по диагонали в правую часть туловища Робина. Затем он опустил ее снова. И еще раз.
Робин испугался бы больше, если бы когда-нибудь заподозрил профессора Ловелла в жестокости, но это избиение было настолько неожиданным, настолько совершенно не в его духе, что казалось сюрреалистичным, как ничто другое. Ему не пришло в голову умолять, плакать или даже кричать. Даже когда кочерга треснула о его ребра в восьмой, девятый, десятый раз — даже когда он почувствовал вкус крови на зубах — все, что он чувствовал, это глубокое недоумение от того, что это вообще происходит. Это казалось абсурдным. Казалось, он попал в сон.
Профессор Ловелл тоже не был похож на человека, охваченного яростью. Он не кричал, глаза его не были дикими, щеки даже не покраснели. Казалось, он просто каждым сильным и обдуманным ударом пытается причинить максимальную боль при минимальном риске необратимой травмы. Он не бил по голове Робина, не прикладывал столько силы, чтобы у Робина треснули ребра. Нет; он лишь нанес синяки, которые можно было легко скрыть и которые со временем полностью заживут.
Он прекрасно знал, что делает. Казалось, он уже делал это раньше.
После двенадцати ударов все прекратилось. С таким же спокойствием и точностью профессор Ловелл вернул кочергу на камин, отошел и сел за стол, молча наблюдая за Робином, пока мальчик поднимался на колени и, как мог, вытирал кровь с лица.
После очень долгого молчания он заговорил:
— Когда я привез тебя из Кантона, я ясно выразил свои ожидания.
В горле Робина наконец-то застыл всхлип, задыхающаяся, запоздалая эмоциональная реакция, но он проглотил его. Ему было страшно представить, что сделает профессор Ловелл, если он поднимет шум.
— Вставай, — холодно сказал профессор Ловелл. — Сядь.
Автоматически Робин повиновался. Один из его коренных зубов расшатался. Он пощупал его и поморщился, когда на язык попала свежая соленая струйка крови.
— Посмотри на меня, — сказал профессор Ловелл.
Робин поднял глаза.
— Ну, это одна хорошая черта в тебе, — сказал профессор Ловелл. — Когда тебя бьют, ты не плачешь.
У Робина зачесался нос. Слезы грозили вырваться наружу, и он напрягся, чтобы сдержать их. Ему показалось, что в висках застучало. Боль настолько одолела его, что он не мог дышать, и все же казалось, что самое главное — не показать ни намека на страдания. Никогда в жизни он не чувствовал себя таким жалким. Он хотел умереть.
— Я не потерплю лени под этой крышей, — сказал профессор Ловелл. — Перевод — нелегкое занятие, Робин. Он требует сосредоточенности. Дисциплины. Ты и так в невыгодном положении из-за отсутствия раннего образования по латыни и греческому, и у тебя всего шесть лет, чтобы наверстать разницу до поступления в Оксфорд. Тебе нельзя лениться. Нельзя тратить время на дневные грезы.
Он вздохнул.
— Я надеялся, основываясь на отчетах мисс Слейт, что ты вырос прилежным и трудолюбивым мальчиком. Теперь я вижу, что ошибался. Лень и обман — обычные черты вашего рода. Вот почему Китай остается ленивой и отсталой страной, в то время как ее соседи рвутся к прогрессу. Вы по своей природе глупы, слабоумны и не склонны к упорному труду. Ты должен противостоять этим чертам, Робин. Ты должен научиться преодолевать загрязнение своей крови. Я поставил на твою способность к этому большую ставку. Докажи мне, что это того стоило, или купи себе дорогу обратно в Кантон. — Он наклонил голову. — Ты хочешь вернуться в Кантон?
Робин сглотнул.
— Нет.
Он говорил серьезно. Даже после этого, даже после всех страданий, выпавших на его долю, он не мог представить себе альтернативного будущего. Кантон означал бедность, ничтожность и невежество. Кантон означал чуму. Кантон означал отсутствие книг. Лондон означал все материальные удобства, о которых он мог просить. Лондон означал когда-нибудь Оксфорд.
— Тогда решай сейчас, Робин. Посвяти себя успешной учебе, иди на жертвы, которые это повлечет, и обещай мне, что больше никогда не будешь так смущать меня. Или отправляйся домой на первом же корабле. Ты снова окажешься на улице, без семьи, без навыков и без денег. У тебя больше никогда не будет тех возможностей, которые я тебе предлагаю. Ты будешь только мечтать о том, чтобы снова увидеть Лондон, а тем более Оксфорд. Ты никогда, никогда не прикоснешься к серебряному слитку. — Профессор Ловелл откинулся назад, глядя на Робина холодными, пристальными глазами. — Итак. Выбирай.
Робин прошептал ответ.
— Громче. На английском.
— Мне жаль, — хрипло сказал Робин. — Я хочу остаться.
— Хорошо. — Профессор Ловелл встал. — Мистер Честер ждет внизу. Быстро собирайся и иди на урок.
Каким-то образом Робин продержался весь урок, сопя, слишком ошеломленный, чтобы сосредоточиться, на его лице расцвел огромный синяк, а туловище пульсировало от дюжины невидимых болячек. К счастью, мистер Честер ничего не сказал об этом инциденте. Робин просмотрел список спряжений и все их перепутал. Мистер Честер терпеливо поправлял его приятным, хотя и вынужденно ровным тоном. Опоздание Робина не сократило занятия — они затянулись до ужина, и это были самые длинные три часа в жизни Робина.
На следующее утро профессор Ловелл вел себя как ни в чем не бывало. Когда Робин спустился к завтраку, профессор спросил, закончил ли он свой перевод. Робин ответил, что закончил. Миссис Пайпер принесла на завтрак яйца и ветчину, и они ели в несколько раздраженном молчании. Было больно жевать, а иногда и глотать — лицо Робина за ночь распухло еще больше, — но миссис Пайпер предложила ему порезать ветчину на кусочки, только когда он закашлялся. Все допили чай. Миссис Пайпер убрала тарелки, а Робин пошел за учебниками латыни, пока не пришел мистер Фелтон.
Робин никогда не думал о том, чтобы убежать, ни тогда, ни в последующие недели. Какой-нибудь другой ребенок мог бы испугаться, мог бы воспользоваться первым шансом вырваться на лондонские улицы. Какой-нибудь другой ребенок, приспособленный к лучшему, более доброму обращению, мог бы понять, что такое безразличное отношение взрослых, таких как миссис Пайпер, мистер Фелтон и мистер Честер, к сильно побитому одиннадцатилетнему ребенку было ужасно неправильным. Но Робин был так благодарен за это возвращение к равновесию, что не мог найти в себе сил даже обидеться на случившееся.
В конце концов, это больше никогда не повторится. Робин постарался, чтобы этого не случилось. Следующие шесть лет он учился до изнеможения. С постоянно нависшей над ним угрозой отчисления, он посвятил свою жизнь тому, чтобы стать тем студентом, которого хотел видеть профессор Ловелл.
Греческий и латынь стали более увлекательными после первого года обучения, когда он собрал достаточно элементов каждого из языков, чтобы самостоятельно составлять фрагменты смысла. С этого момента ему стало казаться, что он не столько нащупывает в темноте новый текст, сколько заполняет пробелы. Выяснение точной грамматической формулировки фразы, которая не давала ему покоя, приносило ему такое же удовлетворение, какое он получал, когда ставил книгу на место или находил пропавший носок — все части подходили друг к другу, и все было целым и законченным.
На латыни он прочел Цицерона, Ливия, Вергилия, Горация, Цезаря и Ювенала, на греческом — Ксенофонта, Гомера, Лисия и Платона. Со временем он понял, что неплохо разбирается в языках. Его память была сильной, и он умел определять тональность и ритм. Вскоре он достиг такого уровня свободного владения греческим и латынью, которому позавидовал бы любой выпускник Оксфорда. Со временем профессор Ловелл перестал комментировать его наследственную склонность к лени, а вместо этого одобрительно кивал при каждом сообщении о быстром продвижении Робина по канону.
История, тем временем, шла своим чередом. В 1830 году умер король Георг IV, и его сменил младший брат, Вильгельм IV, вечно идущий на компромиссы и не угождающий никому. В 1831 году очередная эпидемия холеры пронеслась по Лондону, оставив после себя тридцать тысяч умерших. Основной удар пришелся на бедных и обездоленных; на тех, кто жил в тесных, тесных помещениях, не имея возможности укрыться от зараженных миазмов друг друга.[771] Но район Хэмпстеда остался нетронутым — для профессора Ловелла и его друзей в их отдаленных поместьях эпидемия была чем-то, о чем можно упомянуть вскользь, поморщиться от сочувствия и быстро забыть.
В 1833 году произошло знаменательное событие — в Англии и ее колониях было отменено рабство, на смену которому пришел шестилетний срок ученичества как переход к свободе. Среди собеседников профессора Ловелла эта новость была воспринята с легким разочарованием, как проигранный матч по крикету.
— Ну, это уничтожило для нас Вест-Индию, — жаловался мистер Халлоус. — Эти аболиционисты с их проклятым морализаторством. Я до сих пор считаю, что эта одержимость аболиционистами — результат того, что британцам нужно хотя бы почувствовать свое культурное превосходство после того, как они потеряли Америку. И на каком основании? Не похоже, что эти бедняги не находятся в таком же рабстве в Африке под властью тиранов, которых они называют королями.[772]
— Я бы не стал пока отказываться от Вест-Индии, — сказал профессор Ловелл. — Там все еще разрешен легальный вид принудительного труда…
— Но без права собственности все это становится не по зубам.
— Возможно, это и к лучшему — в конце концов, вольноотпущенники работают лучше, чем рабы, а рабство на самом деле дороже, чем свободный рынок труда…
— Вы слишком много читаете Смита. У Хобарта и Маккуина была правильная идея — просто контрабандой доставить корабль, полный китайцев[773], вот и весь фокус. Они такие трудолюбивые и аккуратные, Ричард должен знать…
— Нет, Ричард считает их ленивыми, не так ли, Ричард?
— Так вот, я бы хотел, — прервал мистер Рэтклифф, — чтобы все эти женщины перестали участвовать в дебатах против рабства. Они видят слишком много себя в их ситуации; это навевает им мысли.
— Что, — спросил профессор Ловелл, — миссис Рэтклифф недовольна своим положением в семье?
— Ей хочется думать, что от отмены смертной казни до женского избирательного права — один прыжок и один скачок. — Мистер Рэтклифф издал неприятный смешок. — Вот это был бы день.
И с этим разговор перешел на абсурдность прав женщин.
Никогда, думал Робин, он не поймет этих людей, которые говорили о мире и его движении как о великой шахматной партии, где страны и народы были фигурами, которыми можно было двигать и манипулировать по своему усмотрению.
Но если для них мир был абстрактным объектом, то для него он был еще более абстрактным, поскольку он не имел никакого отношения ни к одному из этих вопросов. Робин воспринимал ту эпоху через близорукий мир поместья Ловелла. Реформы, колониальные восстания, восстания рабов, избирательное право женщин и последние парламентские дебаты — все это ничего для него не значило. Все, что имело значение, — это мертвые языки перед ним и тот факт, что однажды, день, который с годами становился все ближе, он поступит в университет, который он знал только по картине на стене — город знаний, город мечтательных шпилей.
Все закончилось без обстоятельств, без праздника. Однажды мистер Честер сказал Робину, когда тот собирал свои книги, что ему понравились их уроки и что он желает ему успехов в университете. Так Робин узнал, что на следующей неделе его отправят в Оксфорд.
— О, да, — ответил профессор Ловелл на вопрос. — Я забыл тебе сказать? Я написал в колледж. Они будут ждать тебя.
Предположительно, был процесс подачи заявки, обмен рекомендательными письмами и гарантии финансирования, которые обеспечили ему должность. Робин ни в чем этом не участвовал. Профессор Ловелл просто сообщил ему, что он должен переехать в новое жилье 29 сентября, так что ему лучше собрать вещи к вечеру 28-го. «Ты приедешь за несколько дней до начала семестра. Мы поедем вместе».
В ночь перед их отъездом миссис Пайпер испекла для Робина тарелку маленьких, твердых, круглых печений, таких сочных и рассыпчатых, что они, казалось, таяли во рту.
— Это короткие хлебцы, — объяснила она. — Они очень сытные, так что не ешь их все сразу. Я не делаю их часто, так как Ричард считает, что сахар портит мальчика, но ты заслужил это.
— Короткие хлебцы, — повторил Робин. — Потому что они недолговечны?
Они играли в эту игру с той ночи, когда обсуждали баннок.
— Нет, дорогой. — Она засмеялась. — Из-за крошки. Жир «уменьшает» тесто. Вот что значит «короткий», знаешь ли — так мы получили слово «укорачивание».
Он проглотил сладкий жирный комок и запил его глотком молока.
— Мне будет не хватать ваших уроков этимологии, миссис Пайпер.
К его удивлению, ее глаза покраснели в уголках. Ее голос стал густым.
— Пиши домой, когда тебе понадобится мешок с едой, — сказала она. — Я не знаю многого из того, что происходит в этих колледжах, но я знаю, что их еда — это что-то ужасное.

Глава третья

Но этого никогда не будет: для нас остается
один город, в котором нет ничего от зверя,
который был построен не для грубой, материальной выгоды,
Ни для острой, волчьей власти, ни для обжорливого пиршества империи.


К. С. ЛЬЮИС, «Оксфорд».

На следующее утро Робин и профессор Ловелл взяли кэб до станции в центре Лондона, где пересели на дилижанс, идущий до Оксфорда. Пока они ждали посадки, Робин развлекался тем, что пытался угадать этимологию слова «дилижанс». Карета была очевидна, но почему stage? Потому ли, что плоская, широкая повозка напоминала сцену? Потому что целые труппы актеров могли путешествовать таким образом или выступать на сцене? Но это была натяжка. Карета была похожа на многое, но он не мог представить, как сцена — приподнятая общественная платформа — стала очевидной ассоциацией. Почему бы не карета с корзиной? Или омникоач?
— Потому что путешествие происходит поэтапно, — объяснил профессор Ловелл, когда Робин сдался. — Лошади не хотят бежать всю дорогу от Лондона до Оксфорда, да и мы тоже обычно не хотим. Но я терпеть не могу трактиры, поэтому мы едем одним днем; это около десяти часов без остановок, так что воспользуйся туалетом перед поездкой.
В дилижансе ехали еще девять пассажиров: хорошо одетая семья из четырех человек и группа сутулых джентльменов в драных костюмах с заплатками на локтях, которые, по мнению Робина, были профессорами. Робин сидел, зажавшись между профессором Ловеллом и одним из мужчин в костюме. Для разговоров было еще слишком рано. Пока карета тряслась по булыжникам, пассажиры либо дремали, либо безучастно смотрели в разные стороны.
Робин не сразу понял, что женщина напротив него уставилась на свое вязание. Когда он встретился с ней взглядом, она тут же повернулась к профессору Ловеллу и спросила:
— Это восточный?
Профессор Ловелл рывком поднял голову, пробуждаясь от дремоты.
— Прошу прощения?
— Я спрашивала о вашем мальчике, — сказала женщина. — Он из Пекина?
Робин взглянул на профессора Ловелла, вдруг ему стало очень интересно, что он скажет.
Но профессор Ловелл только покачал головой.
— Кантон, — отрывисто сказал он. — Дальше на юг.
— Ах, — сказала женщина, явно разочарованная тем, что он не стал уточнять.
Профессор Ловелл снова заснул. Женщина еще раз оглядела Робина с ног до головы с тревожным любопытством, а затем обратила внимание на своих детей. Робин продолжал молчать. Вдруг ему стало очень тесно в груди, хотя он не мог понять, почему.
Дети не переставали смотреть на него; их глаза были широко расставлены, а рты разинуты так, что это было бы просто восхитительно, если бы не заставляло Робина чувствовать себя так, словно у него выросла еще одна голова. Через мгновение мальчик потянул мать за рукав и заставил ее наклониться, чтобы он мог прошептать ей на ухо.
— Ох. — Она хихикнула, затем посмотрела на Робина. — Он хотел бы знать, можешь ли ты видеть.
— Я — что?
— Если ты можешь видеть? — Женщина повысила голос и выделила каждый слог, как будто у Робина были проблемы со слухом. (Такое часто случалось с Робином на борту «Графини Харкорт»; он никогда не мог понять, почему люди обращаются с теми, кто не понимает по-английски, как с глухими). — С такими глазами ты все видишь? Или только маленькие щели?
— Я вижу прекрасно, — тихо сказал Робин.
Мальчик, разочарованный, переключил свое внимание на сестру. Женщина продолжила вязать, как будто ничего не произошло.
Маленькая семья вышла в Рединге. Робин обнаружил, что ему стало легче дышать, когда они сошли. Он также мог вытянуть ноги в проходе, чтобы дать передышку своим затекшим коленям, и при этом мать не бросала на него испуганный, подозрительный взгляд, как будто поймала его на попытке обчистить ее карманы.
Последние десять или около того миль до Оксфорда представляли собой идиллический участок зеленого пастбища, на котором изредка попадались стада коров. Робин пытался читать путеводитель под названием «Оксфордский университет и его колледжи», но обнаружил, что у него пульсирует голова, и начал дремать. Некоторые дилижансы были оснащены серебряной отделкой, чтобы поездка была гладкой, как коньки на льду, но их дилижанс был старой модели, и постоянная тряска утомляла. Он проснулся от грохота колес по булыжникам и, оглядевшись, обнаружил, что они прибыли на середину Хай-стрит, прямо перед обнесенными стеной воротами его нового дома.
Оксфорд состоял из двадцати двух колледжей, каждый со своими жилыми комплексами, гербами, столовыми, обычаями и традициями. Крайст Черч, Тринити, Сент-Джонс и Олл Соулс могли похвастаться самыми большими фондами и, соответственно, самыми красивыми территориями. «Тебе захочется завести там друзей, хотя бы для того, чтобы посмотреть на сады, — говорил профессор Ловелл. — Ты можешь смело игнорировать любого из Вустера или Хартфорда. Они бедные и уродливые, — (он имел в виду людей или сады, Робин не мог точно сказать), — и еда у них плохая». Один из других джентльменов бросил на него кислый взгляд, когда они выходили из кареты.
Робин будет жить в Университетском колледже. Путеводитель сообщил ему, что его обычно называют «Унив», что в нем живут все студенты, обучающиеся в Королевском институте перевода, и что по эстетике он «мрачный и почтенный, вид, подобающий старейшей дочерней школе университета». Он, конечно, выглядел как готическое святилище; его передняя стена была вся в башенках и одинаковых окнах на фоне гладкого белого камня.
— Ну вот и все.
Профессор Ловелл стоял, засунув руки в карманы, и выглядел слегка неловко. Теперь, когда они побывали в домике портье, получили ключи Робина и перетащили чемоданы Робина с Хай-стрит на мощенный тротуар, казалось очевидным, что расставание неизбежно. Профессор Ловелл просто не знал, как к этому подойти.
— Что ж, — снова сказал он. — У тебя есть несколько дней до начала занятий, поэтому тебе стоит потратить их на знакомство с городом. У тебя есть карта — да, вот она, — хотя место достаточно маленькое, ты выучишь его наизусть после нескольких прогулок. Возможно, найдешь членов своей когорты; они, скорее всего, уже переехали. Моя резиденция находится на севере, в Иерихоне; я написал тебе указания в том конверте. Миссис Пайпер присоединится ко мне там на следующей неделе, и мы будем ждать тебя на обеде в субботу следующего дня. Она будет очень рада увидеть тебя. — Все это он протараторил, как заученный наизусть контрольный список. Казалось, ему было трудно смотреть Робину в глаза. — Ты готов?
— О да, — сказал Робин. — Я буду очень рад увидеть и миссис Пайпер.
Они моргнули друг другу. Робин чувствовал, что, конечно, есть и другие слова, которые следовало бы сказать, слова, которые ознаменовали бы это событие — его взросление, уход из дома, поступление в университет — как знаменательное. Но он не мог представить, что это могут быть за слова, и, очевидно, профессор Ловелл тоже.
— Ну, что ж. — Профессор Ловелл отрывисто кивнул ему и повернулся на полпути к Хай-стрит, как бы подтверждая, что он больше не нужен. — Ты справишься со своими чемоданами?
— Да, сэр.
— Тогда хорошо, — повторил профессор Ловелл и направился обратно на Хай-стрит.
Это была неловкая фраза, на которой можно было закончить, два слова, которые предполагали нечто большее. Робин смотрела ему вслед, наполовину ожидая, что он обернется, но профессор Ловелл, казалось, был сосредоточен только на вызове кэба. Странно, да. Но это не беспокоило Робин. Так всегда было между ними: разговоры не закончены, слова лучше не говорить.
Робин жил в доме № 4 по Мэгпай-лейн [774] — выкрашенном в зеленый цвет здании на полпути в кривом узком переулке, соединявшем Хай-стрит и Мертон-стрит. Кто-то уже стоял у входной двери и возился с замком. Должно быть, новый студент — на булыжниках вокруг него были разбросаны ранцы и чемоданы.
По мере приближения Робин увидел, что он явно не уроженец Англии. Скорее всего, это был выходец из Южной Азии. Робин видел моряков с таким же цветом кожи в Кантоне, все они были с кораблей, прибывших из Индии. У незнакомца была гладкая смуглая кожа, высокий рост, изящное телосложение и самые длинные и темные ресницы, которые Робин когда-либо видел. Его глаза пробежались по лицу Робина, а затем остановились на нем, вопросительно глядя на него — как подозревал Робин, определяя, насколько чужим был Робин в ответ.
— Я Робин, — выпалил Робин. — Робин Свифт.
— Рамиз Рафи Мирза, — гордо произнес другой мальчик, протягивая руку. Он говорил с такой правильной английской дикцией, что звучал почти как профессор Ловелл. — Или просто Рами, если хотите. А вы… Вы ведь приехали в Институт перевода, не так ли?
— Да, — сказал Робин, а затем по наитию добавил: — Я из Кантона.
Лицо Рами расслабилось.
— Калькутта.
— Ты только что поступил?
— В Оксфорд, да. В Англию нет — я приехал через Ливерпуль на корабле четыре года назад и до сих пор жил в большом, скучном поместье в Йоркшире. Мой опекун хотел, чтобы я акклиматизировался в английском обществе до поступления в университет.
— Я тоже, — с нетерпением сказал Робин. — Что ты думаешь?
— Ужасная погода. — Одна сторона рта Рами приоткрылась. — И единственное, что я могу здесь есть, это рыба.
Они улыбнулись друг другу.
Робин почувствовал странное, раздирающее чувство в груди. Он никогда не встречал никого другого в подобной или похожей ситуации, и он сильно подозревал, что если он продолжит поиски, то обнаружит еще дюжину сходств. У него была тысяча вопросов, но он не знал, с чего начать. Был ли Рами также сиротой? Кто был его спонсором? Какой была Калькутта? Возвращался ли он с тех пор? Что привело его в Оксфорд? Ему вдруг стало тревожно — он почувствовал, как его язык застыл, не в силах подобрать слово, — а тут еще дело в ключах и их разбросанных чемоданах, из-за которых переулок выглядел так, как будто ураган опорожнил трюм корабля на улицу…
— Может… — успел сказать Робин, как Рами спросил: — Может, откроем эту дверь?
Они оба рассмеялись. Рами улыбнулся:
— Давай затащим это внутрь. — Он подтолкнул чемодан пальцем ноги. — У меня есть коробка очень хороших сладостей, которую, я думаю, мы должны открыть, да?
Их комнаты находились через коридор друг от друга — комнаты шесть и семь. Каждая из них состояла из большой спальни и гостиной с низким столиком, пустыми книжными полками и диваном. Диван и стол казались слишком официальными, поэтому они сидели, скрестив ноги, на полу в комнате Рами, моргая, как застенчивые дети, рассматривая друг друга, не зная, что делать с руками.
Рами достал из одного из своих сундуков красочно завернутую посылку и положил ее на пол между ними.
— Подарок на проводы от сэра Горация Уилсона, моего опекуна. Он также подарил мне бутылку портвейна, но я ее выбросил. Что бы ты хотел? — Рами вскрыл посылку. — Там ириски, карамель, арахисовая крошка, шоколад и всевозможные цукаты…
— О боже — я буду ириски, спасибо. — Робин не разговаривал с ровесниками столько, сколько себя помнил.[775] Он только сейчас понял, как сильно хотел иметь друга, но не знал, как его завести, и перспектива попытаться, но потерпеть неудачу, внезапно привела его в ужас. Что, если Рами сочтет его скучным? Раздражающим? Чрезмерно щедрым?
Он откусил кусочек ириски, проглотил и положил руки на колени.
— Итак, — сказал он. — Расскажи мне о Калькутте?
Рами усмехнулся.
В последующие годы Робин много раз возвращался к этому вечеру. Его навсегда поразила его таинственная алхимия, то, как легко два плохо социализированных, ограниченных в воспитании незнакомца за несколько минут превратились в родственные души. Рами выглядел таким же раскрасневшимся и взволнованным, как и Робин. Они говорили и говорили. Ни одна тема не казалась запретной; все, что они поднимали, становилось либо предметом мгновенного согласия — булочки лучше без кишмиша, спасибо, — либо поводом для увлекательной дискуссии — нет, Лондон прекрасен, на самом деле; а вы, деревенские мыши, просто предвзяты, потому что завидуете. Только не купайтесь в Темзе.
В какой-то момент они начали читать друг другу стихи — прекрасные цепочки двустиший на урду, которые, как сказал ему Рами, называются газелями, и поэзию Танга, которую Робин откровенно не любил, но которая звучала впечатляюще. И ему так хотелось произвести впечатление на Рами. Он был таким остроумным, начитанным и веселым. У него было резкое, язвительное мнение обо всем — о британской кухне, британских манерах, соперничестве Оксбриджей («Оксфорд больше Кембриджа, но Кембридж красивее, и вообще я думаю, что Кембридж создали только для того, чтобы переполнить его посредственными талантами»). Он объездил полмира; он был в Лакнау, Мадрасе, Лиссабоне, Париже и Мадриде. Он описывал свою родную Индию как рай: «Манго, Бёрди (он уже начал называть Робина Птичкой), они до смешного сочные, вы не можете купить ничего подобного на этом жалком маленьком острове. Прошли годы с тех пор, как я их ел. Я бы все отдал, чтобы увидеть настоящий бенгальский манго».
— Я читал «Арабские ночи», — предложил Робин, опьяненный возбуждением и стараясь казаться житейски образованным.
— Калькутта не в арабском мире, Птичка.
— Я знаю. — Робин покраснел. — Я просто хотел сказать…
Но Рами уже перешел к делу:
— Ты не сказал мне, что читаешь по-арабски!
— Нет, я читаю в переводе.
Рами вздохнул.
— В чьем?
Робин изо всех сил пытался вспомнить.
— Джонатана Скотта?
— Это ужасный перевод. — Рами махнул рукой. — Выбрось его. Во-первых, это даже не прямой перевод — сначала он был на французском, а потом на английском, — а во-вторых, он и отдаленно не похож на оригинал. Более того, Галланд — Антуан Галланд, французский переводчик — сделал все возможное, чтобы франкофицировать диалог и стереть все культурные детали, которые, по его мнению, могли бы запутать читателя. Он переводит наложниц Гаруна Альрашида как dames ses favourites. Любимые дамы. Как можно получить «любимые дамы» от «наложниц»? И он полностью вырезает некоторые эротические отрывки и вставляет культурные объяснения, когда ему вздумается — скажи мне, как бы ты хотел читать эпос, когда тебе на все пикантные места дышит в затылок унылый француз?
Рами бурно жестикулировал, пока говорил. Было ясно, что он не был по-настоящему зол, просто он был страстен и явно гениален, он был так увлечен правдой, что весь мир должен был узнать ее. Робин откинулся назад и наблюдал за прекрасным, взволнованным лицом Рами, одновременно удивляясь и восхищаясь.
Он мог бы тогда заплакать. Он был так отчаянно одинок и только сейчас понял это, а теперь он не был одинок, и это было так хорошо, что он не знал, что с собой делать.
Когда, наконец, они стали слишком сонными, чтобы закончить свои фразы, сладости наполовину исчезли, а пол Рами был усеян обертками. Зевнув, они пожелали друг другу спокойной ночи. Робин, спотыкаясь, вернулся в свою комнату, захлопнул дверь и повернулся лицом к пустым покоям. Это был его дом на следующие четыре года — кровать под низким покатым потолком, где он просыпался каждое утро, протекающий кран над раковиной, где он умывался, и стол в углу, над которым он горбился каждый вечер и писал при свечах, пока воск не капал на половицы.
Впервые с тех пор, как он приехал в Оксфорд, его осенило, что здесь ему предстоит прожить жизнь. Он представил себе, как она проносится перед ним: постепенное накопление книг и безделушек на этих свободных книжных полках; износ новых хрустящих льняных рубашек, все еще упакованных в чемоданы; смена времен года, видимая и слышимая через окно над его кроватью, которое никак не закрывалось. И Рами, прямо напротив.
Это было бы не так уж плохо.
Кровать была не заправлена, но он слишком устал, чтобы возиться с простынями или искать одеяло, поэтому свернулся калачиком на боку и натянул на себя пальто. Вскоре он уже крепко спал и улыбался.
Занятия начнутся только третьего октября, так что оставалось три полных дня, когда Робин и Рами могли свободно исследовать город.
Это были три самых счастливых дня в жизни Робина. У него не было ни чтений, ни занятий, ни рефератов, ни сочинений, к которым нужно было готовиться. Впервые в жизни он полностью контролировал свой кошелек и расписание, и он сходил с ума от свободы.
Свой первый день они провели за покупками. Они отправились в Ede & Ravenscroft, чтобы им подобрали одежду; в книжный магазин Торнтона — за всем списком учебных курсов; в магазин товаров для дома на Корнмаркете — за чайниками, ложками, постельным бельем и лампами Argand. После приобретения всего, что, по их мнению, было необходимо для студенческой жизни, они оба обнаружили, что у них осталась щедрая часть стипендии, и им не грозила опасность ее исчерпания — их стипендия позволяла им ежемесячно снимать одну и ту же сумму из стипендии.
Поэтому они были расточительными. Они покупали мешки засахаренных орехов и карамели. Они арендовали в колледже катера и после обеда гоняли друг друга по берегам Черуэлла. Они ходили в кофейню на Квинс-лейн, где потратили смехотворную сумму денег на разнообразную выпечку, которую никто из них никогда не пробовал. Рами очень любил оладьи («С ними овсянка становится такой вкусной, — говорил он, — я понимаю, что такое быть лошадью»), а Робин предпочитал липкие сладкие булочки, настолько пропитанные сахаром, что от них часами болели зубы.
В Оксфорде они торчали как бельмо на глазу. Поначалу это раздражало Робина. В Лондоне, который был чуть более космополитичным, иностранцы никогда не привлекали к себе столь пристальных взглядов. Но горожане Оксфорда, казалось, постоянно удивлялись их присутствию. Рами привлекал больше внимания, чем Робин. Робин был иностранцем только вблизи и при определенном освещении, а Рами был сразу, заметно другим.
— О да, — сказал он, когда пекарь спросил, не из Индостана ли он, говоря с преувеличенным акцентом, которого Робин никогда раньше не слышал. — У меня там довольно большая семья. Не говорите никому, но я на самом деле из королевской семьи, четвертый в очереди на трон — какой трон? О, просто региональный; наша политическая система очень сложная. Но я хотел жить нормальной жизнью — получить нормальное британское образование, понимаете, — поэтому я уехал из своего дворца сюда.
— Почему ты так говоришь? — спросил Робин, как только они оказались вне пределов слышимости. — И что ты имеешь в виду, говоря, что ты на самом деле член королевской семьи?
— Всякий раз, когда англичане видят меня, они пытаются определить, из какой истории они меня знают, — сказал Рами. — Либо я грязный вороватый ласкар, либо слуга в доме какого-нибудь набоба. А в Йоркшире я понял, что проще, если они думают, что я принц Великих Моголов.
— Я всегда старался просто слиться с толпой, — сказал Робин.
— Но для меня это невозможно, — сказал Рами. — Я должен играть роль. Вернувшись в Калькутту, мы все рассказываем историю о Саке Дин Махомеде, первом мусульманине из Бенгалии, который стал богатым человеком в Англии. У него жена белая ирландка. Он владеет недвижимостью в Лондоне. И знаете, как он это сделал? Он открыл ресторан, который провалился; затем он попытался наняться дворецким или камердинером, что тоже не удалось. И тогда ему пришла в голову блестящая идея открыть дом шампуня в Брайтоне. — Рами усмехнулся. — Приходите и получайте свои целебные пары! Делайте массаж с индийскими маслами! Они лечат астму и ревматизм; они исцеляют паралич. Конечно, дома мы в это не верим. Но все, что нужно было сделать Дину Махомеду, это получить медицинские дипломы, убедить мир в этом волшебном восточном лекарстве, и тогда они ели у него из ладони. И что это тебе говорит, Птичка? Если они собираются рассказывать о тебе истории, используй это в своих интересах. Англичане никогда не будут считать меня шикарным, но если я впишусь в их фантазии, то они, по крайней мере, будут считать меня королевской особой.
Это обозначило разницу между ними. С самого приезда в Лондон Робин старался не высовываться и ассимилироваться, играть на своей непохожести. Он думал, что чем более непримечательным он будет казаться, тем меньше внимания привлечет. Но Рами, у которого не было другого выбора, кроме как выделяться, решил, что может и ослепить. Он был смел до крайности. Робин находила его невероятным и немного пугающим.
— Мирза действительно означает «принц»? — спросил Робин, услышав, как Рами в третий раз говорит об этом продавцу.
— Конечно. Ну, на самом деле это титул — он происходит от персидского Amīrzādeh, но «принц» достаточно близко.
— Тогда ты?..
— Нет. — Рами фыркнул. — Ну, возможно, когда-то. Это семейная история, во всяком случае; мой отец говорит, что мы были аристократами при дворе Великих Моголов, или что-то в этом роде. Но больше нет.
— Что случилось?
Рами посмотрел на него долгим взглядом.
— Бритиши, Птичка. Не отставай.
В тот вечер они заплатили слишком много денег за корзину с булочками, сыром и сладким виноградом, которую принесли на пикник на холм в Южном парке в восточной части кампуса. Они нашли тихое местечко возле зарослей деревьев, достаточно уединенное, чтобы Рами мог совершать молитву на закате, и сидели, скрестив ноги, на траве, раздвигая хлеб голыми руками и расспрашивая друг друга о своей жизни с нетерпением мальчиков, которые в течение многих лет считали себя единственными в подобной ситуации.
Рами очень быстро догадался, что профессор Ловелл был отцом Робина.
— Должно быть, так? Иначе почему он так скрытничает? И иначе, как он узнал твою мать? Он знает, что ты знаешь, или он действительно пытается это скрыть?
Робина встревожила его откровенность. Он так привык игнорировать этот вопрос, что было странно слышать, как он описывается в таких прямых выражениях.
— Я не знаю. Ни о чем из этого, я имею в виду.
— Хм. Он похож на тебя?
— Немного, я думаю. Он преподает здесь, занимается восточноазиатскими языками — ты его встретишь, увидишь.
— Ты никогда не спрашивал его об этом?
— Я никогда не пытался, — сказал Робин. — Я… Я не знаю, что бы он сказал. Нет, это была неправда. Я имею в виду, я просто не думаю, что он бы ответил.
К тому моменту они были знакомы меньше суток, но Рами достаточно хорошо видел лицо Робина, чтобы не поднимать эту тему.
Рами был гораздо более откровенен в отношении своей биографии. Первые тринадцать лет своей жизни он провел в Калькутте, будучи старшим братом трех младших сестер в семье богатого набоба по имени сэр Гораций Уилсон, а следующие четыре — в сельской усадьбе в Йоркшире, поскольку впечатлил Уилсона, читал греческий и латынь и старался не выцарапать глаза от скуки.
— Повезло, что ты получил образование в Лондоне, — сказал Рами. — По крайней мере, тебе было куда пойти на выходных. Все мое отрочество — это холмы и болота, и ни одного человека моложе сорока на виду. Ты когда-нибудь видел короля?
Это был еще один талант Рами: он так ловко переключался с одной темы на другую, что Робин с трудом поспевал за ним.
— Вильгельма? Нет, не совсем, он не часто появляется на публике. Особенно в последнее время, после фабричного закона и закона о бедных — реформаторы постоянно устраивали беспорядки на улицах, это было бы небезопасно.
— Реформаторы, — ревниво повторил Рами. — Повезло тебе. Все, что случалось в Йоркшире, — это пару браков. Иногда куры вылетали, в хороший день.
— А я вот в этом не участвовал, — сказал Робин. — Мои дни были довольно однообразными, если честно. Бесконечная учеба — все для подготовки к поступлению сюда.
— Но теперь мы здесь.
— Выпьем за это. — Робин со вздохом откинулся на спинку стула. Рами передал ему чашку — он смешал сироп бузины с медом и водой, — и они, прихлебывая, выпили.
С их точки обзора в Южном парке можно было наблюдать за всем университетом, затянутым золотым покрывалом заката. От этого света глаза Рами светились, а его кожа сияла, как начищенная бронза. У Робина возник абсурдный порыв прижать ладонь к щеке Рами; он и в самом деле наполовину поднял руку, прежде чем его сознание подхватило тело.
Рами взглянул на него сверху вниз. Завиток черных волос упал ему на глаза. Робин нашел это абсурдно очаровательным.
— Ты в порядке?
Робин откинулся на локти, окинув взглядом город. Профессор Ловелл был прав, подумал он. Это было самое прекрасное место на земле.
— Я в порядке, — сказал он. — Я в полном порядке.
Другие жители дома № 4 по Мэгпай-лейн заполнили квартиру за выходные. Никто из них не был студентом-переводчиком. Они представились, как только въехали в дом: Колин Торнхилл, широкоглазый и пылкий солиситор-стажер, который говорил только полными фразами и о себе; Билл Джеймсон, приветливый рыжий парень, который учился на хирурга и, казалось, был вечно озабочен тем, сколько все стоит; и в конце коридора пара братьев-близнецов, Эдгар и Эдвард Шарп, которые учились на втором курсе, номинально получая образование по классике, но, как они громко заявили, их больше «интересовал социальный аспект, пока мы не вступим в наследство».
В субботу вечером они собрались, чтобы выпить в общей комнате, примыкающей к общей кухне. Билл, Колин и Шарпы сидели за низким столиком, когда вошли Рами и Робин. Им сказали прийти в девять, но вино явно уже давно текло — пустые бутылки валялись на полу вокруг них, а братья Шарп сидели, прислонившись друг к другу, и оба были заметно пьяны.
Колин рассуждал о различиях между студенческими мантиями.
— По мантии можно узнать о человеке все, — важно сказал он. У него был своеобразный, слишком громкий, подозрительно преувеличенный акцент, который Робин не мог определить, но он ему очень не нравился. — Платье холостяка завязывается на локте и заканчивается в виде точки. Платье джентльмена-соотечественника — шелковое, с косыми рукавами. Платье простолюдина не имеет рукавов и имеет завязки у плеча, и вы можете отличить слуг от простолюдинов, потому что их платья не имеют завязок, а их шапочки не имеют кисточек….
— Боже правый, — сказал Рами, садясь. — Он все это время говорил об этом?
— В течение десяти минут, по крайней мере, — сказал Билл.
— О, но правильная академическая одежда имеет первостепенное значение, — настаивал Колин. — Так мы демонстрируем свой статус оксфордцев. Считается одним из семи смертных грехов носить обычную твидовую кепку с мантией или использовать трость с мантией. А однажды я слышал о парне, который, не зная видов мантии, сказал портному, что он ученый, поэтому, конечно, ему нужна ученая мантия, но на следующий день его со смехом выгнали из зала, когда выяснилось, что он не ученый, потому что не получил никакой стипендии, а просто платящий простолюдин….
— Так какие же мантии мы носим? — вклинился Рами. — Чтобы я знал, правильно ли мы сказали нашему портному.
— Зависит от обстоятельств, — сказал Колин. — Ты джентльмен-коммонер или слуга? Я плачу за обучение, но не все платят — какие у тебя договоренности с казначеем?
— Не знаю, — сказал Рами. — Как ты думаешь, черные мантии подойдут? Я знаю только, что у нас есть черные.
Робин фыркнул. Глаза Колина слегка выпучились.
— Да, но рукава…
— Отстань от него, — сказал Билл, улыбаясь. — Колин очень озабочен статусом.
— Здесь очень серьезно относятся к мантии, — торжественно сказал Колин. — Я прочитал об этом в своем путеводителе. Они даже не пустят вас на лекции, если вы не будете одеты соответствующим образом. Так вы джентльмен-коммонер или слуга?
— Ни то, ни другое. — Эдвард повернулся к Робину. — Вы баблеры, не так ли? Я слышал, что все баблеры получают стипендии.
— «Баблеры»? — повторил Робин. Это был первый раз, когда он слышал этот термин.
— Институт перевода, — нетерпеливо сказал Эдвард. — Вы должны быть там, верно? Иначе они не пускают таких, как вы.
— Мы? — Рами приподнял бровь.
— Так кто же вы, в любом случае? — резко спросил Эдгар Шарп. Казалось, он вот-вот заснет, но теперь он с усилием поднялся на ноги, прищурившись, словно пытаясь разглядеть Рами сквозь туман. — Негр? Турок?
— Я из Калькутты, — огрызнулся Рами. — Что делает меня индийцем, если хотите.
— Хм, — сказал Эдвард.
— Лондонские улицы, где мусульманин в тюрбане, бородатый еврей и шерстяной африканец встречаются со смуглым индусом, — сказал Эдгар певучим тоном. Рядом с ним его близнец фыркнул и сделал еще один глоток портвейна.
Рами, в который раз, не нашелся, что ответить; он только изумленно моргал на Эдгара.
— Точно, — сказал Билл, ковыряясь в ухе. — Ну.
— Это Анна Барболд? — спросил Колин. — Прекрасный поэт. Конечно, не так ловко играет словами, как поэты-мужчины, но моему отцу нравятся ее стихи. Очень романтично.
— А ты китаец, не так ли? — Эдгар устремил свой взгляд из-под ресниц на Робина. — Это правда, что китайцы ломают своим женщинам ноги, связывая их так, что они не могут ходить?
— Что? — Колин фыркнул. — Это просто смешно.
— Я читал об этом, — настаивал Эдгар. — Скажи мне, это должно быть эротично? Или это просто для того, чтобы они не могли убежать?
— Я имею в виду… — Робин не знал, с чего начать. — Это делается не везде — моей матери не связывали ноги, а там, откуда я родом, довольно много оппозиции…
— Так это правда, — воскликнул Эдгар. — Боже мой. Вы люди извращенцы.
— Вы действительно пьете мочу маленьких мальчиков для лечения? — спросил Эдвард. — Как она собирается?
— Предположим, ты заткнешься и будешь продолжать пить вино, капая себе на лоб, — резко сказал Рами.
После этого любые надежды на братство быстро угасли. Было предложено сыграть в вист, но братья Шарп не знали правил и были слишком пьяны, чтобы учиться. Билл взмолился о головной боли и рано отправился спать. Колин разразился еще одной длинной тирадой о тонкостях этикета в зале, включая очень длинную латинскую грацию, которую он предложил всем выучить наизусть в этот вечер, но никто его не слушал. Затем братья Шарп в странном порыве раскаяния задали Робину и Рами несколько вежливых, хотя и бессмысленных вопросов о переводе, но было ясно, что ответы их не слишком интересуют. Какую бы уважаемую компанию Шарпы ни искали в Оксфорде, здесь они ее явно не нашли. Через полчаса посиделки закончились, и все разошлись по своим комнатам.
В тот вечер было много шума по поводу домашнего завтрака. Но когда на следующее утро Рами и Робин появились на кухне, они обнаружили на столе записку для себя.
Мы пошли в кафе, которое Шарпы знают в Иффли. Не думаю, что вам понравится — увидимся позже. — КТ

— Полагаю, — сказал Рами, — это будут только они и мы.
Робин ничуть не возражал против этого.
— Мне нравится только мы.
Рами улыбнулся ему.
Третий день они провели вместе, осматривая жемчужины университета. Оксфорд в 1836 году переживал эпоху становления, ненасытное существо, питающееся богатством, которое он породил. Колледжи постоянно ремонтировались, выкупали у города новые земли, заменяли средневековые здания новыми, более красивыми корпусами, строили новые библиотеки для размещения недавно приобретенных коллекций. Почти каждое здание в Оксфорде имело название — не по функции или местоположению, а по имени богатого и влиятельного человека, который вдохновил его на создание. Здесь находился массивный, внушительный Музей Ашмола, в котором хранился шкаф диковинок, подаренный Элиасом Ашмолом, включая голову дронта, черепа бегемотов и овечий рог длиной три дюйма, который, как предполагалось, вырос из головы старухи из Чешира по имени Мэри Дэвис; Библиотека Рэдклиффа, куполообразная библиотека, которая изнутри почему-то казалась еще больше и грандиознее, чем снаружи; и Шелдонский театр, окруженный массивными каменными бюстами, известными как «Головы императоров», каждый из которых выглядел как обычный человек, наткнувшийся на Медузу.
А еще был Бодлиан — о, Бодлиан, национальное сокровище в своем роде: дом самой большой коллекции рукописей в Англии («В Кембридже всего сто тысяч наименований, — фыркнул клерк, принимавший их, — а в Эдинбурге всего шестьдесят три»), чья коллекция продолжала пополняться под гордым руководством преподобного доктора Булкли Бандинела, бюджет которого на покупку книг составлял почти две тысячи фунтов стерлингов в год.
Именно сам преподобный доктор Бандинел пришел поприветствовать их во время первой экскурсии по библиотеке и провел их в читальный зал переводчиков.
— Не мог позволить клерку сделать это, — вздохнул он. — Обычно мы позволяем глупцам бродить самим и спрашивать дорогу, если они заблудились. Но вы, переводчики — вы действительно понимаете, что здесь происходит.
Это был грузный мужчина с потухшими глазами и таким же потухшим выражением лица, чей рот, казалось, был постоянно нахмурен. Однако, когда он двигался по зданию, его глаза светились неподдельным удовольствием.
— Мы начнем в главных крыльях, а затем перейдем к герцогу Хамфрису. Следуйте за мной, не стесняйтесь смотреть — книги нужно трогать, иначе они бесполезны, так что не нервничайте. Мы гордимся нашими последними крупными приобретениями. Это коллекция карт Ричарда Гофа, подаренная в 1809 году — Британский музей не хотел их брать, представляете? А затем пожертвование Мэлоуна десять или около того лет назад — оно значительно расширило наши шекспировские материалы. О, и всего два года назад мы получили коллекцию Фрэнсиса Дусе — это тринадцать тысяч томов на французском и английском языках, хотя я полагаю, что никто из вас не специализируется на французском… арабском? О, да — вот сюда; основная масса арабских материалов в Оксфорде находится у Института, но у меня есть несколько томов поэзии из Египта и Сирии, которые могут вас заинтересовать…
Они вышли из Бодлиана ошеломленные, впечатленные и немного напуганные огромным количеством материалов, оказавшихся в их распоряжении. Рами имитировал свисающие щеки преподобного доктора Бандинела, но не мог вызвать в себе настоящей злобы; трудно было презирать человека, который так явно обожал накапливать знания ради самих знаний.
День закончился экскурсией по Университетскому колледжу, которую провел старший портье Биллингс. Оказалось, что до сих пор они видели лишь небольшой уголок своего нового дома. Колледж, расположенный к востоку от домов на Мэгпай-лейн, имел два зеленых четырехугольных двора и каменные здания, напоминающие крепостные стены. Пока они шли, Биллингс зачитывал список фамилий и биографий этих фамилий, включая доноров, архитекторов и других значимых фигур.
— …Вот статуи над входом — королева Анна и королева Мария, а в интерьере — Яков II и доктор Радклифф… А эти великолепные расписные окна в часовне были сделаны Абрахамом ван Линге в 1640 году, да, они сохранились очень хорошо, и художник по стеклу Генри Джайлс из Йорка сделал восточное окно… Сейчас нет службы, так что мы можем заглянуть внутрь, следуйте за мной.
Внутри часовни Биллингс остановился перед барельефным памятником.
— Полагаю, вы знаете, кто это, ведь вы студенты-переводчики и все такое.
Они знали. Робин и Рами постоянно слышали это имя с момента их прибытия в Оксфорд. Барельеф был памятником выпускнику Университетского колледжа и широко признанному гению, который в 1786 году опубликовал основополагающий текст, определяющий протоиндоевропейский язык как язык-предшественник, связывающий латынь, санскрит и греческий. Сейчас он был, пожалуй, самым известным переводчиком на континенте, если не считать его племянника, недавно окончившего университет Стерлинга Джонса.
— Это сэр Уильям Джонс.
Изображенная на фризе сцена несколько обескуражила Робина. Джонс сидел за письменным столом, скрестив одну ногу над другой, а три фигуры, которые явно должны были быть индийцами, покорно сидели перед ним на полу, как дети, получающие урок.
Биллингс выглядел гордым.
— Все верно. Здесь он переводит сборник индусских законов, а на полу сидят несколько браминов, которые ему помогают. Мы, я думаю, единственный колледж, стены которого украшают индийцы. Но у Университета всегда была особая связь с колониями.[776] А эти головы тигров, как вы знаете, являются эмблемой Бенгалии.
— Почему только у него есть стол? — спросил Рами. — Почему брамины на полу?
— Ну, я полагаю, индусы предпочитают именно так, — сказал Биллингс. — Им нравится сидеть со скрещенными ногами, видите ли, потому что они находят это более удобным.
— Очень познавательно, — сказал Рами. — Я никогда не знал.
Воскресный вечер они провели в глубинах книжных шкафов Бодлиана. При регистрации им выдали список литературы, но оба, столкнувшись с внезапно нахлынувшей свободой, отложили его до последнего момента. По выходным Бодлиан должен был закрываться в 20.00. Они добрались до его дверей в 7.45 вечера, но упоминание об Институте перевода, похоже, имело огромную силу, поскольку, когда Рами объяснил, что им нужно, клерки сказали, что они могут оставаться допоздна сколько угодно. Двери будут разблокированы для ночного персонала, и они смогут уйти в любое удобное для них время.
Когда они выбрались из стопок с тяжелыми книгами в ранцах и глазами, которые болели от мельчайших шрифтов, солнце уже давно село. Ночью луна вместе с уличными фонарями освещала город слабым, потусторонним свечением. Булыжники под ногами казались дорогами, ведущими в разные века и обратно. Это мог быть Оксфорд времен Реформации или Оксфорд Средневековья. Они двигались в безвременном пространстве, разделяемом призраками ученых прошлого.
Путь обратно в колледж занял менее пяти минут, но они обошли Брод-стрит, чтобы продлить свою прогулку. Это был первый раз, когда они гуляли так поздно; им хотелось насладиться ночным городом. Они шли молча, не решаясь нарушить чары.
Когда они проходили мимо Нового колледжа, из-за каменных стен донесся смех. Свернув на Холиуэлл-лейн, они увидели группу из шести или семи студентов, одетых в черные мантии, хотя, судя по их походке, они только что вышли не с лекции, а из паба.
— Баллиоль, ты думаешь? — пробормотал Рами.
Робин фыркнул.
Они пробыли в Университетском колледже всего три дня, но уже успели познакомиться с межвузовским порядком и связанными с ним стереотипами. Эксетер был благородным, но неинтеллектуальным; Брасеноуз — шумным и обильным на вино. Соседние Queen's и Merton благополучно игнорировались. Мальчики из Баллиола, которые платили почти самую высокую плату за обучение в университете, наряду с Ориэлом, были больше известны тем, что больше тратили денег, чем приходили на занятия.
Студенты поглядывали в их сторону, когда они приближались. Робин и Рами кивнули им, и несколько из них кивнули в ответ — взаимное признание джентльменов университета.
Улица была широкой, и обе группы шли по противоположным сторонам. Они прошли бы мимо друг друга без шума, если бы один из мальчиков не указал вдруг на Рами и не крикнул:
— Что это? Ты это видел?
Его друзья потянули его за собой, смеясь.
— Давай, Марк, — сказал один из них. — Пусть они идут…
— Подожди, — сказал мальчик по имени Марк. Он оттолкнул своих друзей. Он стоял неподвижно на улице, глядя на Рами с пьяной сосредоточенностью. Его рука висела в воздухе, все еще указывая на него. — Посмотри на его лицо — ты видишь его?
— Марк, пожалуйста, — сказал мальчик, стоявший дальше всех. — Не будь идиотом.
Никто из них больше не смеялся.
— Это индус, — сказал Марк. — Что здесь делает индус?
— Иногда они приезжают в гости, — сказал один из других мальчиков. — Помнишь двух иностранцев на прошлой неделе, тех персидских султанов или как их там…
— Кажется, помню, те парни в тюрбанах…
— Но у него есть мантия. — Марк повысил голос на Рами: — Эй! Для чего тебе мантия?
Его тон стал злобным. Атмосфера больше не была такой сердечной; ученое братство, если оно вообще существовало, испарилось.
— Ты не можешь носить мантию, — настаивал Марк. — Сними ее.
Рами сделал шаг вперед.
Робин схватил его за руку:
— Не надо.
— Здравствуй, я с тобой разговариваю. — Марк переходил улицу навстречу им. — В чем дело? Ты не можешь говорить по-английски? Сними это облачение, слышишь меня? Сними его.
Рами явно хотел драться — его кулаки были сжаты, колени согнуты, готовясь к прыжку. Если Марк подойдет ближе, эта ночь закончится кровью.
Поэтому Робин пустился бежать.
Ему было противно это делать, он чувствовал себя таким трусом, но это был единственный поступок, который он мог себе представить, который не закончился катастрофой. Ведь он знал, что Рами, потрясенный, последует за ним. И действительно — несколько секунд спустя он услышал шаги Рами позади себя, его тяжелое дыхание, проклятия, которые он бормотал себе под нос, когда они бежали по Холивеллу.
Смех — а это снова был смех, хотя он уже не был рожден весельем, — казалось, усиливался позади них. Мальчишки из Балиола улюлюкали, как обезьяны; их гогот растягивался вместе с их тенями на кирпичных стенах. На мгновение Робин испугалась, что за ними гонятся, что мальчишки идут по пятам, и шаги раздаются совсем рядом. Но это был лишь шум крови в его ушах. Мальчишки их не преследовали: они были слишком пьяны, слишком веселы и наверняка уже отвлеклись в поисках следующего развлечения.
Несмотря на это, Робин не останавливался, пока они не дошли до Хай-стрит. Дорога была свободна. Они были одни, задыхаясь в темноте.
— Черт возьми, — пробормотал Рами. — Проклятье…
— Извини, — сказал Робин.
— Не стоит, — сказал Рами, не встречаясь взглядом с Робином. — Ты поступил правильно.
Робин не был уверен, что кто-то из них в это поверил.
Теперь они были гораздо дальше от дома, но, по крайней мере, вернулись под фонари, где можно было увидеть приближающуюся беду издалека.
Некоторое время они шли молча. Робин не мог придумать, что сказать; все слова, которые приходили на ум, тут же умирали на языке.
— Черт возьми, — снова сказал Рами. Он резко остановился, положив одну руку на свой ранец. — Я думаю… подожди. — Он покопался в своих книгах, затем снова выругался. — Я забыл свой блокнот.
У Робин перехватило дух.
— В Холиуэлле?
— В Боде. — Рами прижал кончики пальцев к переносице и застонал. — Я знаю где — прямо на углу стола; я собирался положить его сверху, потому что не хотел, чтобы страницы были смяты, но я так устал, что, наверное, забыл.
— Может, оставишь до завтра? Я не думаю, что клерки будут его перекладывать, а если и будут, то мы можем просто попросить…
— Нет, там мои конспекты, и я боюсь, что завтра они заставят нас читать. Я просто пойду назад…
— Я принесу, — быстро сказал Робин. Это казалось правильным поступком; это было похоже на заглаживание вины.
Рами нахмурился.
— Ты уверен?
В его голосе не было борьбы. Они оба знали то, что Робин не сказал бы вслух — что Робин, по крайней мере, может сойти за белого в темноте, и что если Робин встретит мальчиков из Балиола в одиночку, они не обратят на него ни малейшего внимания.
— Я не задержусь и на двадцать минут, — поклялся Робин. — Я оставлю его у твоей двери, когда вернусь.
Оксфорд приобрел зловещий вид, когда он остался один; свет фонарей был уже не теплым, а жутким, вытягивая и искажая его тень на булыжниках. Бодлиан был заперт, но ночной клерк заметил его, машущего рукой у окна, и впустил его внутрь. К счастью, это был один из прежних сотрудников, и он без вопросов пропустил Робина в западное крыло. В читальном зале царила кромешная тьма и холод. Все лампы были выключены; Робин мог видеть только в лунном свете, проникавшем в дальний конец комнаты. Дрожа, он схватил блокнот Рами, сунул его в свой ранец и поспешил за дверь.
Он только успел пройти четырехугольник, как услышал шепот.
Ему следовало бы ускорить шаг, но что-то — тональность, форма слов — заставило его остановиться. Только после того, как он остановился, чтобы напрячь слух, он понял, что слушает китайский язык. Одна китайская фраза, произносимая снова и снова со все возрастающей настойчивостью.
«Wúxíng».
Робин осторожно прокрался за угол стены.
Посреди Холивел-стрит стояли три человека, все стройные молодые люди, одетые полностью в черное, двое мужчин и женщина. Они возились с сундуком. Дно, видимо, выпало, потому что на булыжниках валялись серебряные слитки.
Все трое посмотрели вверх, когда Робин подошел к ним. Человек, яростно шептавший по-китайски, стоял спиной к Робину; он повернулся последним, только после того, как его товарищи застыли на месте. Он встретил взгляд Робина. Сердце Робина застучало в горле.
Он мог бы смотреться в зеркало.
Это были его карие глаза. Его собственный прямой нос, его собственные каштановые волосы, которые даже на глаза падали одинаково, беспорядочно распускаясь слева направо.
В руке мужчина держал серебряный слиток.
Робин мгновенно поняла, что он пытается сделать. Wúxíng — в переводе с китайского «бесформенный, бесплотный»[777]. Эти люди, кем бы они ни были, пытались спрятаться. Но что-то пошло не так, потому что серебряный стержень едва работал; изображения трех молодых людей мерцали под фонарем, иногда они казались полупрозрачными, но они явно не были скрыты.
Двойник Робина бросил на него жалобный взгляд.
— Помоги мне, — умолял он. Затем по-китайски: — Bāngmáng[778].
Робин не знал, что заставило его действовать — недавний ужас перед мальчиками из Баллиола, полная нелепость этой сцены или вид лица его двойника — но он шагнул вперед и положил руку на прут. Его двойник без слов отпустил ее.
— Wúxíng, — сказал Робин, вспомнив мифы, которые рассказывала ему мать, о духах и призраках, скрывающихся в темноте. О бесформенности, о небытии. «Невидимый».
Стержень завибрировал в его руке. Он услышал звук из ниоткуда, вздох.
Все четверо исчезли.
Нет, исчезли — это не совсем то слово. У Робина не было слов для этого; это было потерянное в переводе понятие, которое ни китайцы, ни англичане не могли полностью описать. Они существовали, но не в человеческом обличье. Это были не просто существа, которых нельзя было увидеть. Они вообще не были существами. Они были бесформенными. Они дрейфовали, расширялись; они были воздухом, кирпичными стенами, булыжниками. Робин не осознавал своего тела, где кончается он сам и начинается брус — он был серебром, камнями, ночью.
Холодный страх пронзил его разум. Что, если я не смогу вернуться?
Через несколько секунд в конце улицы появился констебль. Робин перевел дыхание и сжал прут так сильно, что по руке пробежала боль.
Констебль смотрел прямо на него, прищурившись, не видя ничего, кроме темноты.
— Их здесь нет, — крикнул он через плечо. — Попробуйте поискать их наверху, в Парксе…
Его голос затих, и он устремился прочь.
Робин уронил прут. Он не мог удержать его в руках; он уже почти не осознавал его присутствия. Он не столько разжал пальцы, сколько с силой оттолкнул прут, пытаясь отделить свою сущность от серебра.
Это сработало. Воры вновь материализовались в ночи.
— Поторопитесь, — призывал другой человек, юноша с бледными светлыми волосами. — Засунь это в свои рубашки и давай оставим этот сундук.
— Мы не можем просто оставить его, — сказала женщина. — Они проследят.
— Тогда собирайте вещи, давайте.
Все трое начали собирать серебряные слитки с земли. Робин на мгновение замешкался, его руки неловко болтались по бокам. Затем он наклонился, чтобы помочь им.
Абсурдность происходящего еще не дошла до него. Он смутно понимал, что все происходящее должно быть очень незаконным. Эти молодые люди не могут быть связаны с Оксфордом, Бодлианом или Институтом перевода, иначе они не стали бы бродить по городу в полночь, одетые в черное и скрывающиеся от полиции.
Правильным и очевидным поступком было бы поднять тревогу.
Но почему-то помощь казалась единственным вариантом. Он не подвергал сомнению эту логику, а просто действовал. Это было похоже на погружение в сон, на спектакль, где он уже знал свои реплики, хотя все остальное было загадкой. Это была иллюзия со своей внутренней логикой, и по какой-то причине, которую он не мог назвать, он не хотел ее нарушать.
Наконец все серебряные слитки были засунуты в карманы и запихнуты за ворот рубашки. Робин отдал те, что подобрал, своему двойнику. Их пальцы соприкоснулись, и Робин почувствовал холодок.
— Пойдемте, — сказал блондин.
Но никто из них не двинулся с места. Все они смотрели на Робина, явно не зная, что с ним делать.
— Что, если он… — начала женщина.
— Он не сделает этого, — твердо сказал двойник Робина. — А ты?
— Конечно, нет, — прошептала Робин.
Блондин выглядел неубежденным.
— Было бы проще просто…
— Нет. Не в этот раз. — Двойник Робина некоторое время смотрел на Робин сверху вниз, затем, казалось, пришел к решению. — Ты ведь переводчик, не так ли?
— Да, — вздохнул Робин. — Да, я только что приехал сюда.
— «Витой Корень», — сказал его двойник. — Найди меня там.
Женщина и блондин обменялись взглядами. Женщина открыла рот, чтобы возразить, сделала паузу, а затем закрыла его.
— Хорошо, — сказал блондин. — Теперь пойдем.
— Подождите, — отчаянно сказала Робин. — Кто — когда…
Но воры перешли на бег.
Они были поразительно быстры. Через несколько секунд улица была пуста. Они не оставили никаких следов, что когда-либо были здесь — они подобрали все до последнего слитка и даже убежали с разбитыми обломками сундука. Они могли быть призраками. Робин мог представить себе всю эту встречу, и мир выглядел бы совсем иначе.
Рами еще не спал, когда вернулся Робин. Он открыл дверь на первый стук.
— Спасибо, — сказал он, взяв блокнот.
— Конечно.
Они стояли и молча смотрели друг на друга.
Не было никаких сомнений в том, что произошло. Их обоих потрясло внезапное осознание того, что им не место в этом месте, что, несмотря на их принадлежность к Институту перевода, несмотря на их мантии и притязания, их телам небезопасно находиться на улице. Они были людьми в Оксфорде; они не были людьми Оксфорда. Но огромность этого знания была настолько разрушительной, такой злобной противоположностью трем золотым дням, которыми они слепо наслаждались, что ни один из них не смог сказать об этом вслух.
И они никогда не скажут этого вслух. Слишком больно было думать о правде. Гораздо проще было притворяться; продолжать крутить фантазию до тех пор, пока это было возможно.
— Что ж, — неуверенно произнес Робин, — спокойной ночи.
Рами кивнул и, не говоря ни слова, закрыл дверь.

Глава четвертая

И рассеял их Господь оттуда по лицу всей земли, и они оставили строить город. Посему и наречено имя ему Вавилон, потому что там Господь смешал язык всей земли; и оттуда рассеял их Господь по лицу всей земли.
Бытие 11:8–9, пересмотренная стандартная версия

Сон казался невозможным. Робин продолжал видеть лицо своего двойника, плывущее в темноте. Неужели ему, усталому и измученному, все это привиделось? Но уличные фонари светили так ярко, а черты его двойника — его страх, его паника — были так резко вытравлены в его памяти. Он знал, что это не было проекцией. Это было не совсем то же самое, что смотреть в зеркало, где все его черты отражались в обратную сторону, — ложное представление того, что видел мир, но внутреннее признание одинаковости. Все, что было на лице этого человека, было и на его лице.
Поэтому ли он помог ему? Какая-то инстинктивная симпатия?
Он только начинал осознавать тяжесть своих поступков. Он украл из университета. Это был тест? В Оксфорде практиковались странные ритуалы. Прошел он его или нет? Или на следующее утро констебли постучат в его дверь и попросят его уйти?
«Но меня не могут прогнать, — подумал он. — Я только что приехал». Внезапно прелести Оксфорда — тепло постели, запах новых книг и новой одежды — заставили его сжаться от дискомфорта, потому что теперь он мог думать только о том, как скоро он может все это потерять. Он ворочался на мокрых от пота простынях, представляя себе все более и более подробные картины того, как пройдет утро: как констебли вытащат его из постели, как свяжут ему запястья и потащат в тюрьму, как профессор Ловелл строго попросит Робина никогда больше не связываться ни с ним, ни с миссис Пайпер.
Наконец он заснул от усталости. Он проснулся от настойчивого стука в дверь.
— Что ты делаешь? — потребовал Рами. — Ты даже не помылся?
Робин уставился на него.
— Что происходит?
— Сегодня утро понедельника, болван. — Рами уже был одет в черную мантию, в руках у него была шапочка. — Мы должны быть в башне через двадцать минут.
Они успели вовремя, но с трудом; они наполовину бежали по зелени площади к институту, мантии развевались на ветру, когда колокола прозвонили девять.
На зеленой площадке их ждали два стройных юноши — вторая половина их группы, предположил Робин. Один из них был белым, другой — черным.
— Привет, — сказал белый, когда они подошли. — Вы опоздали.
Робин уставился на нее, пытаясь отдышаться.
— Ты девушка.
Это был шок. Робин и Рами выросли в стерильной, изолированной среде, вдали от девочек своего возраста. Женское начало было идеей, существовавшей в теории, предметом романов или редким явлением, которое можно было увидеть мельком на другой стороне улицы. Лучшее описание женщин, которое Робин знал, содержалось в трактате миссис Сары Эллис[779], который он однажды пролистал, и который называл девочек «нежными, обидчивыми, деликатными и пассивно приветливыми». В понимании Робина, девушки были загадочными субъектами, наделенными не богатой внутренней жизнью, а качествами, которые делали их потусторонними, непостижимыми, а возможно, и вовсе не людьми.
— Извините… то есть, здравствуйте, — пролепетал он. — Я не хотел… в общем…
Рами был менее утонченным.
— Почему вы девушки?
Белая девушка одарила его таким презрительным взглядом, что Робин попятился от Рами.
— Ну, — сказала она, — я полагаю, мы решили быть девочками, потому что для того, чтобы быть мальчиками, нужно отказаться от половины клеток мозга.
— Университет попросил нас одеться так, чтобы не расстраивать и не отвлекать молодых джентльменов, — объяснила чернокожая девушка. Ее английский сопровождался слабым акцентом, который, по мнению Робина, напоминал французский, хотя он не был уверен. Она покачала перед ним левой ногой, демонстрируя брюки, такие хрустящие и строгие, что казалось, будто они были куплены вчера. — Не все факультеты так либеральны, как Институт перевода, вы же видите.
— Неудобно? — спросил Робин, пытаясь доказать отсутствие предрассудков. — Носить брюки, я имею в виду?
— Вообще-то нет, поскольку у нас две ноги, а не рыбьи хвосты. — Она протянула ему руку. — Виктория Десгрейвс.
Он пожал ее.
— Робин Свифт.
Она изогнула бровь.
— Свифт? Но, конечно же…
— Летиция Прайс, — вмешалась белая девушка. — Летти, если хотите. А ты?
— Рамиз. — Рами наполовину протянул руку, как бы не зная, хочет ли он прикасаться к девушкам или нет. Летти решила за него и пожала ему руку; Рами поморщился от дискомфорта. — Рамиз Мирза. Рами — для друзей.
— Привет, Рамиз. — Летти огляделась вокруг. — Значит, мы вся когорта.
Виктория немного вздохнула.
— Ce sont des idiots[780], — сказала она Летти.
— Je suis tout à fait d’accord[781], — пробормотала Летти в ответ.
Они обе разразились хихиканьем. Робин не понимал по-французски, но отчетливо чувствовал, что его осудили и признали неубедительным.
— Вот вы где.
От дальнейшего разговора их спас высокий, стройный чернокожий мужчина, который пожал всем руки и представился Энтони Риббеном, аспирантом, специализирующимся на французском, испанском и немецком языках.
— Мой опекун считал себя романтиком, — объяснил он. — Он надеялся, что я последую его страсти к поэзии, но когда выяснилось, что у меня не просто мимолетный талант к языкам, он отправил меня сюда.
Он сделал выжидательную паузу, что побудило их назвать свои языки.
— Урду, арабский и персидский, — сказал Рами.
— Французский и креотль, — сказала Виктория. — Я имею в виду — гаитянский креольский, если вы считаете, что это считается.
— Это считается, — весело сказал Энтони.
— Французский и немецкий, — сказала Летти.
— Китайский, — сказал Робин, чувствуя себя несколько неадекватно. — И латынь, и греческий.
— Ну, у нас у всех есть латынь и греческий, — сказала Летти. — Это вступительное требование, не так ли?
Щеки Робина раскраснелись; он не знал.
Энтони выглядел забавным.
— Хорошая многонациональная группа, не так ли? Добро пожаловать в Оксфорд! Как вам здесь?
— Прекрасно, — сказала Виктория. — Хотя… Я не знаю, это странно. Это не совсем похоже на реальность. Такое ощущение, что я в театре и жду, когда опустятся занавесы.
— Это не проходит. — Энтони направился к башне, жестом приглашая их следовать за ним. — Особенно после того, как вы пройдете через эти двери. Они попросили меня показать вам Институт до одиннадцати, а потом я оставлю вас с профессором Плэйфер. Вы впервые окажетесь внутри?
Они посмотрели на башню. Это было великолепное здание — сверкающее белое здание, построенное в неоклассическом стиле, высотой в восемь этажей, окруженное декоративными колоннами и высокими витражными окнами. Оно доминировало на Хай-стрит, и по сравнению с ним соседние библиотека Рэдклиффа и университетская церковь Святой Марии Девы выглядели довольно жалкими. Рами и Робин проходили мимо него бесчисленное количество раз за выходные, вместе восхищаясь им, но всегда издалека. Они не осмеливались подойти. Не тогда.
— Великолепно, не правда ли? — Энтони вздохнул с удовлетворением. — К этому зрелищу никогда не привыкнешь. Добро пожаловать в ваш дом на следующие четыре года, хотите верьте, хотите нет. Мы называем его Вавилонем.
— «Вавилон», — повторил Робин. — Так вот почему?..
— Почему они называют нас баблерами? — Энтони кивнул. — Шутка стара, как сам институт. Но какой-то первокурсник в Баллиоле думает, что он впервые придумал ее в сентябре, и поэтому мы обречены на это громоздкое прозвище уже несколько десятилетий.
Он бодро зашагал вверх по парадным ступеням. Наверху на камне перед дверью была высечена синяя и золотая печать — герб Оксфордского университета. Dominus illuminatio mea, гласила она. Господь — мой свет. Как только нога Энтони коснулась печати, тяжелая деревянная дверь распахнулась сама собой, открывая золотистое, залитое светом внутреннее пространство с лестницами, суетящимися учеными в темных халатах и множеством книг.
Робин приостановился, слишком ошеломленный, чтобы идти дальше. Из всех чудес Оксфорда Вавилон казался самым невозможным — башня вне времени, видение из сна. Эти витражи, этот высокий, внушительный купол; казалось, все это было снято с картины в столовой профессора Ловелла и перенесено на эту серую улочку. Просвет в средневековом манускрипте; дверь в сказочную страну. Казалось невозможным, что они приходят сюда каждый день на занятия, что у них вообще есть право войти сюда.
И все же он стоял здесь, прямо перед ними, и ждал.
Энтони поманил их, сияя.
— Ну, заходите. Бюро переводов всегда были незаменимыми инструментами — а может быть, и центрами — великих цивилизаций. В 1527 году Карл V Испанский создал Секретариат переводчиков языков, сотрудники которого жонглировали более чем дюжиной языков для управления территориями его империи. Королевский институт перевода был основан в Лондоне в начале семнадцатого века, хотя в свой нынешний дом в Оксфорде он переехал только в 1715 году после окончания войны за испанское наследство, после чего британцы решили, что будет разумно обучать молодых парней языкам колоний, которые испанцы только что потеряли. Да, я все это выучил наизусть, и нет, я этого не писал, но я провожу эту экскурсию с первого курса благодаря своей огромной личной харизме, так что у меня неплохо получается. Через фойе сюда.
Энтони обладал редким умением плавно говорить, шагая задом наперед.
— До Вавилона восемь этажей, — сказал он. — Книга Джубилис утверждает, что историческая Вавилонская башня достигала высоты более пяти тысяч локтей — это почти две мили, что, конечно, невозможно, но наш Вавилон — самое высокое здание в Оксфорде, а возможно, и во всей Англии, за исключением собора Святого Павла. Наша высота почти триста футов, не считая подвала, то есть наша общая высота в два раза больше, чем у Библиотеки Рэдклиффа…
Виктория подняла руку.
— Разве башня…
— Больше внутри, чем кажется снаружи? — спросил Энтони. — Действительно.
Робин сначала не заметил этого, но теперь почувствовал себя дезориентированным из-за противоречия. Внешне Вавилон был массивным, но все равно казался недостаточно высоким, чтобы вместить в себя высокие потолки и возвышающиеся полки на каждом внутреннем этаже.
— Это красивый трюк с серебром, хотя я не уверен, что здесь есть пара совпадений. Так было с тех пор, как я приехал сюда; мы воспринимаем это как должное.
Энтони провел их через толпу горожан, стоящих в напряженных очередях перед кассовыми окошками.
— Мы сейчас в вестибюле — все дела ведутся здесь. Местные торговцы заказывают решетки для своего оборудования, городские чиновники требуют обслуживания общественных работ, и все в таком духе. Это единственное место в башне, доступное для гражданских, хотя они не особо взаимодействуют с учеными — у нас есть клерки, которые обрабатывают их запросы. — Энтони махнул рукой, чтобы они следовали за ним по центральной лестнице. — Сюда.
На втором этаже находился юридический отдел, где было полно ученых с угрюмыми лицами, копающихся в бумагах и листающих толстые, затхлые справочники.
— Здесь всегда много работы, — сказал Энтони. — Международные договоры, заморская торговля, все такое. Шестеренки империи, то, что заставляет мир крутиться. Большинство студентов Вавилона оказываются здесь после окончания университета, так как зарплата хорошая, и они всегда нанимают сотрудников. Здесь также много работы на общественных началах — весь юго-западный квадрант — это команда, работающая над переводом Кодекса Наполеона на другие европейские языки.[782] Но за все остальное мы берем немалые деньги. Это этаж, который приносит самый большой доход — кроме обработки серебра, конечно.
— А где находится обработка серебра? — спросила Виктория.
— Восьмой этаж. На самом верху.
— Из-за вида? — спросила Летти.
— Из-за пожаров, — сказал Энтони. — Когда начинаются пожары, лучше, чтобы они были на самом верху здания, чтобы у всех было время выбраться.
Никто не мог понять, шутит он или нет.[783]
Энтони повел их вверх по лестнице.
— Третий этаж — это место для переводчиков. — Он обвел жестом практически пустую комнату, в которой было мало следов работы, за исключением нескольких запятнанных чайных чашек, стоящих наискосок, и случайной стопки бумаги на углу стола. — Они почти никогда не бывают здесь, но им нужно место для конфиденциальной подготовки информационных материалов, поэтому они занимают все это помещение. Они сопровождают высокопоставленных лиц и сотрудников иностранных служб в их зарубежных поездках, посещают балы в России, пьют чай с шейхами в Аравии и так далее. Мне говорили, что все эти поездки очень выматывают, поэтому из Вавилона выходит не так много карьерных переводчиков. Обычно это прирожденные полиглоты, которые получили свои языки в других местах — например, у них были родители-миссионеры, или они проводили лето с иностранными родственниками. Выпускники Вавилона, как правило, избегают этого.
— Почему? — спросил Рами. — Звучит забавно.
— Это выгодная должность, если вы хотите путешествовать за границу на чужие деньги, — сказал Энтони. — Но академики по своей природе — одинокие, малоподвижные люди. Путешествия звучат забавно, пока не поймешь, что на самом деле ты хочешь остаться дома с чашкой чая и стопкой книг у теплого камина.
— У вас не очень хорошее мнение об академиках, — сказала Виктория.
— У меня есть мнение, основанное на опыте. Со временем вы все поймете. Выпускники, претендующие на работу переводчика, всегда увольняются в течение первых двух лет. Даже Стерлинг Джонс — племянник сэра Уильяма Джонса, заметьте, — не смог продержаться больше восьми месяцев, а его отправляли первым классом, куда бы он ни поехал. В любом случае, живая интерпретация не считается таким уж гламурным занятием, потому что все, что действительно важно, — это донести до зрителя основную мысль, никого не обидев. Вы не можете играть с тонкостями языка, что, конечно же, является настоящим весельем.
На четвертом этаже было гораздо оживленнее, чем на третьем. Ученые также выглядели моложе: грязноволосые типы с заплатками на рукавах по сравнению с отполированными, хорошо одетыми людьми из Legal.
— Литература, — объяснил Энтони. — То есть, перевод иностранных романов, рассказов и стихов на английский и — реже — наоборот. Честно говоря, это немного низкий уровень престижа, но это более желанное занятие, чем устный перевод. Кто-то считает назначение в Литературу после окончания университета естественным первым шагом к тому, чтобы стать профессором Вавилона.
— Некоторым из нас здесь нравится, заметьте. — Молодой человек в аспирантской мантии подошел к Энтони. — Это первый курс?
— Все.
— Не очень большой класс, не так ли? — Мужчина весело помахал им рукой. — Привет. Вимал Шринивасан. Я только что закончил последний семестр; я занимаюсь санскритом, тамильским, телугу и немецким.[784]
— Здесь все представляются, называя свой язык? — спросил Рами.
— Конечно, — ответил Вимал. — Ваши языки определяют, насколько вы интересны. Востоковеды — увлекательны. Классики скучны. В любом случае, добро пожаловать на лучший этаж в башне.
Виктория с большим интересом разглядывала полки.
— Так вы берете в руки все книги, изданные за границей?
— Большинство из них, да, — сказал Вимал.
— Все французские издания? Как только они выходят?
— Да, жадничаю, — сказал он совершенно без злобы. — Вы увидите, что наш бюджет на закупку книг практически безграничен, и наши библиотекари любят поддерживать основательную коллекцию. Хотя мы не можем переводить все, что приходит сюда; у нас просто не хватает людей. Перевод древних текстов по-прежнему занимает значительную часть нашего времени.
— Вот почему это единственный отдел, который каждый год имеет дефицит, — сказал Энтони.
— Улучшение понимания человеческого состояния — это не вопрос прибыли. — Вимал фыркнул. — Мы постоянно обновляем классику — с прошлого века до наших дней мы стали намного лучше знать некоторые языки, и нет причин, почему классика должна оставаться такой недоступной. Сейчас я работаю над улучшенной латинской версией «Бхагавад-гиты»…
— Неважно, что Шлегель только что выпустил ее, — проворчал Энтони.
— Более десяти лет назад, — отмахнулся Вимал. — И «Гита» Шлегеля ужасна; он сам говорил, что не понял основ философии, которая лежит в основе всего этого. Это видно, потому что он использовал около семи разных слов для йоги…
— В любом случае, — сказал Энтони, уводя их, — это литература. Одно из худших применений Вавилонского образования, если вы спросите меня.
— Ты не одобряешь? — спросил Робин. Он разделял восторг Виктории; жизнь, проведенная на четвертом этаже, по его мнению, была бы замечательной.
— Я — нет. — Энтони хихикнул. — Я здесь для обработки серебра. Я думаю, что факультет литературы очень снисходителен, как знает Вимал. Видите ли, печально то, что они могут быть самыми опасными учеными из всех, потому что именно они действительно понимают языки — знают, как они живут и дышат, и как они могут заставить нашу кровь биться, или нашу кожу покрыться колючками, всего лишь одним словом. Но они слишком увлечены работой над своими прекрасными картинками, чтобы задуматься о том, как всю эту живую энергию можно направить на что-то более мощное. Я имею в виду, конечно, серебро.
На пятом и шестом этажах располагались комнаты для занятий и справочные материалы — учебники, грамматики, ридеры, тезаурусы и по крайней мере четыре различных издания всех словарей, опубликованных, как утверждал Энтони, на всех языках, на которых говорят в мире.
— Словари действительно разбросаны по всей башне, но если вам нужно сделать какую-то архивную работу, то вам сюда, — объяснил Энтони. — Прямо в центре, так что никому не придется проходить больше четырех пролетов, чтобы получить то, что нужно.
В центре шестого этажа под стеклянной витриной на малиновой бархатной ткани лежал ряд книг в красных переплетах. В мягком свете ламп, отражавшемся от кожаных обложек, они выглядели совершенно волшебными — скорее гримуары магов, чем обычные справочные материалы.
— Это Грамматики, — сказал Энтони. — Они выглядят впечатляюще, но ничего страшного, их можно потрогать. Они предназначены для того, чтобы с ними советоваться. Только сначала вытрите пальцы о бархат.
Грамматики представляли собой переплетенные тома разной толщины, но в одинаковых переплетах, расположенные в алфавитном порядке по латинизированному названию языка и по дате публикации на этих языках. Некоторые комплекты Грамматики — в частности, европейские языки — занимали целые витрины; другие, в основном восточные языки, содержали очень мало томов. Китайские грамматики состояли всего из трех томов; японские и корейские грамматики содержали только по одному тому. Тагалог, что удивительно, состоял из пяти томов.
— Но это не наша заслуга, — сказал Энтони. — Вся эта работа по переводу была проделана испанцами; вот почему на титульных листах вы также увидите титры переводчиков с испанского на английский. И большая часть карибских и южноазиатских грамматик — вот они — все еще в процессе работы. Эти языки не представляли интереса для Вавилона до заключения Парижского мира, который, конечно же, включил значительную часть территории в имперские владения Британии. Точно так же вы увидите, что большинство африканских грамматик переведены на английский с немецкого — именно немецкие миссионеры и филологи делают там больше всего работы; у нас уже много лет никто не занимался африканскими языками.
Робин не мог удержаться. Он с нетерпением потянулся за «Грамматикой восточных языков» и начал листать титульный материал. На титульном листе каждого тома очень аккуратным мелким почерком были написаны имена ученых, подготовивших первое издание каждой «Грамматики». Натаниэль Халхед написал «Бенгальскую грамматику», сэр Уильям Джонс — «Санскритскую грамматику». Робин заметил, что в этом была своя закономерность — все первоначальные авторы, как правило, были белыми британцами, а не носителями этих языков.
— Только недавно мы много занимались восточными языками, — говорит Энтони. — Некоторое время мы отставали от французов. Сэр Уильям Джонс добился некоторого прогресса, включив санскрит, арабский и персидский языки в списки курсов, когда был здесь стипендиатом — он основал «Персидскую грамматику» в 1771 году — но он был единственным, кто серьезно занимался этими языками до 1803 года.
— Что случилось потом? — спросил Робин.
— Потом на факультет пришел Ричард Ловелл, — сказал Энтони. — Я слышал, что он что-то вроде гения в дальневосточных языках. Он написал два тома одной только китайской грамматики.
Робин с почтением протянул руку и взял первый том «Китайской грамматики». Том казался необычайно тяжелым, каждая страница была исписана чернилами. На каждой странице он узнавал судорожный, аккуратный почерк профессора Ловелла. Книга охватывала поразительную широту исследований. Он отложил книгу, с тревогой осознав, что профессор Ловелл — иностранец — знает о его родном языке больше, чем он сам.
— Почему они находятся в витринах? — спросила Виктория. — Кажется, их довольно сложно вынуть.
— Потому что это единственные издания в Оксфорде, — сказал Энтони. — Есть резервные копии в Кембридже, Эдинбурге и Министерстве иностранных дел в Лондоне. Они обновляются ежегодно, чтобы учесть новые находки. Но это единственные существующие полные, авторитетные собрания знаний о каждом языке. Новые работы добавляются вручную, заметьте — слишком дорого обходится перепечатывать каждый раз, когда появляются новые дополнения, и, кроме того, наши печатные станки не могут справиться с таким количеством иностранных шрифтов.
— Значит, если пожар охватит Вавилон, мы можем потерять целый год исследований? — спросил Рами.
— Год? Лучше десятилетия. Но этого никогда не случится. — Энтони постучал пальцем по столу, который, как заметил Робин, был инкрустирован десятками тонких серебряных стержней. — Грамматика защищена лучше, чем «Принцесса Виктория». Эти книги невосприимчивы к пожарам, наводнениям и попыткам изъятия кем-либо, кто не внесен в реестр Института. Если кто-то попытается украсть или повредить одну из них, он будет поражен невидимой мощной силой, и потеряет всякое чувство собственного существования и цели до прибытия полиции.
— Решетки могут это сделать? — спросил Робин, встревоженный.
— Ну, что-то близкое, — сказал Энтони. — Я просто предполагаю. Профессор Плэйфер занимается защитными решетками, и ему нравится быть загадочным в этом вопросе. Но да, безопасность этой башни поразит вас. Она выглядит как обычное оксфордское здание, но если кто-то попытается проникнуть внутрь, он окажется истекающим кровью на улице. Я видел, как это происходит.
— Это слишком большая защита для исследовательского здания, — сказал Робин. Его ладони внезапно стали липкими; он вытер их о халат.
— Ну, конечно, — сказал Энтони. — В этих стенах больше серебра, чем в хранилищах Банка Англии.
— Правда? — спросила Летти.
— Конечно, — сказал Энтони. — Вавилон — одно из самых богатых мест во всей стране. Хотите посмотреть, почему?
Они кивнули. Энтони щелкнул пальцами и пригласил их следовать за ним вверх по лестнице.
Восьмой этаж был единственной частью Вавилона, скрытой за дверями и стенами. Остальные семь этажей были спроектированы по открытой схеме, без барьеров вокруг лестницы, но лестница на восьмой этаж вела в кирпичный коридор, который, в свою очередь, вел к тяжелой деревянной двери.
— Противопожарный барьер, — объяснил Энтони. — На случай несчастных случаев. Отгораживает от остальной части здания, чтобы Грамматики не сгорели, если что-то здесь взорвется. — Он прислонил свой вес к двери и толкнул ее.
Восьмой этаж больше походил на мастерскую, чем на научную библиотеку. Ученые стояли, согнувшись вокруг рабочих столов, как механики, держа в руках наборы гравировальных инструментов и серебряные слитки всех форм и размеров. Жужжание, гудение, звуки сверления наполняли воздух. Что-то взорвалось рядом с окном, вызвав россыпь искр, за которыми последовал целый поток проклятий, но никто даже не взглянул вверх.
Перед рабочими местами их ждал седовласый белый мужчина. У него было широкое, изборожденное улыбкой лицо и такие мерцающие глаза, что ему можно было дать от сорока до шестидесяти. На его черной мантии мастера было так много серебряной пыли, что она мерцала при каждом движении. Его брови были густыми, темными и необычайно выразительными; казалось, они готовы были соскочить с его лица от энтузиазма, когда бы он ни заговорил.
— Доброе утро, — сказал он. — Я профессор Джером Плэйфер, председатель факультета. Я изучаю французский и итальянский языки, но моя первая любовь — немецкий. Спасибо, Энтони, вы свободны. Вы с Вудхаузом уже готовы к поездке на Ямайку?
— Еще нет, — сказал Энтони. — Все еще нужно найти учебник патуа. Я подозреваю, что Гидеон взял его, не расписавшись.
— Тогда приступайте.
Энтони кивнул, нахлобучил воображаемую шляпу на голову Робина и отступил назад через тяжелую дверь.
Профессор Плэйфер приветствовал их.
— Теперь вы видели Вавилон. Как мы все поживаем?
На мгновение никто не заговорил. Летти, Рами и Виктория выглядели ошеломленными, как и Робин. На них обрушился сразу большой объем информации, и в результате Робин не был уверен, что земля, на которой он стоит, реальна.
Профессор Плэйфер усмехнулся.
— Я знаю. У меня тоже было такое же впечатление в первый день пребывания здесь. Это похоже на введение в скрытый мир, не так ли? Как принятие пищи при дворе Сили. Когда узнаешь, что происходит в башне, обычный мир кажется и вполовину не таким интересным.
— Это ослепительно, сэр, — сказала Летти. — Невероятно.
Профессор Плэйфер подмигнул ей.
— Это самое замечательное место на земле.
Он прочистил горло.
— Теперь я хотел бы рассказать одну историю. Простите меня за драматизм, но мне нравится отмечать это событие — ваш первый день, в конце концов, в том, что я считаю самым важным исследовательским центром в мире. Вы не против?
Он не нуждался в их одобрении, но они все равно кивнули.
— Спасибо. Итак, мы знаем следующую историю из Геродота. — Он сделал несколько шагов перед ними, как игрок, отмечающий свою позицию на сцене. — Он рассказывает нам о египетском царе Псамметихе, который однажды заключил договор с ионийскими морскими налетчиками, чтобы победить одиннадцать царей, которые его предали. После того как он сверг своих врагов, он отдал большие участки земли своим ионийским союзникам. Но Псамметих хотел получить еще большую гарантию того, что ионийцы не ополчатся против него, как это сделали его бывшие союзники. Он хотел предотвратить войны, основанные на недоразумениях. Поэтому он отправил египетских мальчиков жить к ионийцам и изучать греческий язык, чтобы, когда они вырастут, они могли служить переводчиками между двумя народами.
Здесь, в Вавилоне, мы черпаем вдохновение у Псамметиха. — Он огляделся вокруг, и его сверкающий взгляд остановился на каждом из них по очереди, пока он говорил. — Перевод с незапамятных времен был посредником мира. Перевод делает возможным общение, которое, в свою очередь, делает возможным дипломатию, торговлю и сотрудничество между иностранными народами, что приносит всем богатство и процветание.
Вы, конечно, уже заметили, что только Вавилон среди факультетов Оксфорда принимает студентов не европейского происхождения. Нигде больше в этой стране вы не найдете индусов, мусульман, африканцев и китайцев, обучающихся под одной крышей. Мы принимаем вас не вопреки, а благодаря вашему иностранному происхождению. — Профессор Плэйфер подчеркнул последнюю часть, как будто это было предметом большой гордости. — Благодаря своему происхождению, вы обладаете даром владения языками, который не могут имитировать те, кто родился в Англии. И вы, подобно мальчикам Псамметиха, являетесь теми языками, которые воплотят в жизнь это видение глобальной гармонии.
Он сцепил руки перед собой, словно в молитве.
— Как бы то ни было. Аспиранты каждый год смеются надо мной за эту речь. Они считают, что это банально. Но я думаю, что ситуация требует такой серьезности, не так ли? В конце концов, мы здесь, чтобы сделать неизвестное известным, чтобы сделать иное знакомым. Мы здесь для того, чтобы творить волшебство с помощью слов.
Робин подумал, что это было самое доброе, что кто-либо когда-либо говорил о его иностранном происхождении. И хотя от этой истории у него сжалось нутро — ведь он читал соответствующий отрывок из Геродота и помнил, что египетские мальчики все же были рабами, — он также почувствовал волнение при мысли о том, что, возможно, его непринадлежность не обрекает его на вечное существование на обочине, что, напротив, это делает его особенным.
Затем профессор Плэйфер собрал их вокруг пустого рабочего стола для демонстрации.
— Обычные люди думают, что обработка серебра равносильна колдовству. — Он засучил рукава до локтей и кричал так, чтобы его было слышно за грохотом. — Они думают, что сила слитков заключена в самом серебре, что серебро — это некая магическая субстанция, которая содержит силу изменять мир.
Он открыл левый ящик и достал чистый серебряный слиток.
— Они не совсем ошибаются. В серебре действительно есть что-то особенное, что делает его идеальным средством для того, что мы делаем. Мне нравится думать, что оно было благословлено богами — в конце концов, его очищают ртутью, а Меркурий — бог-посланник, не так ли? Меркурий, Гермес. Не связано ли тогда серебро неразрывно с герменевтикой? Но давайте не будем слишком романтичными. Нет, сила слитка кроется в словах. Точнее, в том языковом материале, который слова не в состоянии выразить — в том, что теряется при переходе от одного языка к другому. Серебро ловит то, что потеряно, и воплощает это в жизнь.
Он поднял взгляд и посмотрел на их озадаченные лица.
— У вас есть вопросы. Не волнуйтесь. Вы начнете работать с серебром только в конце третьего года обучения. До этого у вас будет достаточно времени, чтобы изучить соответствующую теорию. Сейчас главное, чтобы вы понимали масштаб того, чем мы здесь занимаемся. — Он потянулся за ручкой для гравировки. — Это, конечно же, наложение заклинаний.
Он начал вырезать слово на одном конце стержня.
— Я просто покажу вам одно простое. Эффект будет довольно тонким, но посмотрите, почувствуете ли вы его.
Он закончил писать на этом конце, затем поднял прут, чтобы показать им.
— Хаймлих. По-немецки это означает «тайный» и «скрытный», именно так я переведу это слово на английский. Но Heimlich означает не только секреты. Мы выводим heimlich от протогерманского слова, которое означает «дом». Соедините все эти значения, и что вы получите? Что-то вроде тайного, уединенного чувства, которое вы испытываете, находясь в месте, где вы принадлежите себе, уединенном от внешнего мира.
Пока он говорил, он написал слово «тайный» на обратной стороне полоски. Как только он закончил, серебро начало вибрировать.
— Heimlich, — сказал он. — Clandestine.
Робин снова услышал пение без источника, нечеловеческий голос из ниоткуда.
Мир сдвинулся. Что-то связывало их — какой-то неосязаемый барьер размывал воздух вокруг них, заглушал окружающий шум, создавал ощущение, что они одни на этаже, где, как они знали, толпились ученые. Здесь они были в безопасности. Они были одни. Это была их башня, их убежище.[785]
Они не были незнакомы с этой магией. Все они и раньше видели, как действует серебро; в Англии этого было не избежать. Но одно дело — знать, что решетки могут работать, что серебряное дело — это просто основа функционирующего, развитого общества. Другое дело — наблюдать собственными глазами, как искажается реальность, как слова улавливают то, что никакими словами не описать, и вызывают физический эффект, которого не должно быть.
Виктория прижала руку ко рту. Летти тяжело дышала. Рами быстро моргал, словно пытаясь сдержать слезы.
И Робин, глядя на все еще дрожащий прут, ясно видел, что все это того стоило. Одиночество, побои, долгие и мучительные часы учебы, глотание языков как горького напитка, чтобы однажды он смог сделать это — все это стоило того.
— И последнее, — сказал профессор Плэйфер, провожая их вниз по лестнице. — Нам нужно будет взять у вас кровь.
— Прошу прощения? — спросила Летти.
— Ваша кровь. Это не займет много времени. — Профессор Плэйфер провел их через холл в небольшую комнату без окон, скрытую за стеллажами, в которой не было ничего, кроме обычного стола и четырех стульев. Он жестом предложил им сесть, а затем подошел к задней стене, где в камне был спрятан ряд ящиков. Он выдвинул верхний ящик, обнаружив в нем стопки и стопки крошечных стеклянных флаконов. На каждой из них было написано имя ученого, чья кровь в ней содержалась.
— Это для подопечных, — объяснил профессор Плэйфер. — В Вавилоне происходит больше попыток ограбления, чем во всех банках Лондона вместе взятых. Двери не пропускают почти никого, но подопечным нужно как-то отличать ученых от злоумышленников. Мы пробовали волосы и ногти, но их слишком легко украсть.
— Воры могут украсть кровь, — сказал Рами.
— Могут, — сказал профессор Плэйфер. — Но им придется быть гораздо более решительными в этом деле, не так ли?
Он достал из нижнего ящика горсть шприцев.
— Поднимите рукава, пожалуйста.
Неохотно, они подняли свои мантии.
— Разве нам не нужна медсестра? — спросила Виктория.
— Не волнуйтесь. — Профессор Плэйфер коснулся иглы. — Я неплохо разбираюсь в этом. Мне не понадобится много времени, чтобы найти вену. Кто первый?
Робин вызвался сам; он не хотел мучиться в предвкушении, наблюдая за остальными. Следующим был Рами, затем Виктория, а потом Летти. Вся процедура заняла меньше пятнадцати минут, и никто не пострадал, хотя Летти к тому времени, как игла покинула ее руку, тревожно позеленела.
— Сытно пообедайте, — сказал ей профессор Плэйфер. — Кровавый пудинг хорош, если у них есть.
В ящик добавили четыре новые стеклянные пробирки с этикетками, написанными аккуратным мелким почерком.
— Теперь вы — часть башни, — сказал им профессор Плэйфер, закрывая ящики. — Теперь башня знает вас.
Рами скорчил гримасу.
— Немного жутковато, не так ли?
— Вовсе нет, — сказал профессор Плэйфер. — Вы находитесь в месте, где создается магия. Здесь есть все атрибуты современного университета, но в своей основе Вавилон не сильно отличается от логова алхимиков древности. Но в отличие от алхимиков, мы действительно выяснили ключ к превращению вещи. Он не в материальной субстанции. Он в имени.
Вавилон делил буфет в четырехугольнике Рэдклиффа с несколькими другими гуманитарными факультетами. Еда там была якобы очень вкусной, но она была закрыта до завтрашнего начала занятий, поэтому вместо этого они отправились обратно в колледж как раз к концу обеда. Все горячие блюда закончились, но послеобеденный чай и его атрибуты предлагались до самого ужина. Они нагрузили подносы чашками, чайниками, сахарницами, кувшинами с молоком и булочками, а затем стали перемещаться по длинным деревянным столам в зале, пока не нашли незанятый в углу.
— Значит, ты из Кантона? — спросила Летти. У нее был очень властный характер, заметил Робин; она задавала все свои вопросы, даже доброжелательные, тоном следователя.
Он только что откусил от булочки; она была сухой и черствой, и ему пришлось сделать глоток чая, прежде чем он смог ответить. Она перевела взгляд на Рами, прежде чем он успел это сделать.
— А ты — Мадрас? Бомбей?
— Калькутта, — приятно сказал Рами.
— Мой отец служил в Калькутте, — сказала она. — Три года, с 1825 по 1828. Возможно, ты видел его здесь.
— Прекрасно, — сказал Рами, намазывая джем на свою лепешку. — Возможно, он однажды наставил пистолет на моих сестер.
Робин фыркнул, но Летти покраснела.
— Я только говорю, что встречала индусов раньше…
— Я мусульманин.
— Ну, я просто говорю…
— И знаете, — теперь Рами энергично намазывал маслом свою лепешку, — это очень раздражает, то, как все хотят приравнять Индию к индуизму. «О, мусульманское правление — это отклонение, вторжение; моголы — просто интервенты, но традиция — это санскрит, это Упанишады». — Он поднес булочку ко рту. — Но вы даже не знаете, что означают эти слова, не так ли?
Они плохо начали. Юмор Рами не всегда действовал на новых знакомых. Его болтливые тирады нужно было воспринимать спокойно, а Летиция Прайс, похоже, была способна на все, кроме этого.
— Значит, Вавилон, — вмешался Робин, прежде чем Рами успел сказать что-нибудь еще. — Красивое здание.
Летти бросила на него изумленный взгляд.
— Вполне.
Рами, закатив глаза, кашлянул и отложил свою булочку.
Они молча потягивали чай. Виктория нервно постукивала ложечкой по чашке. Робин уставилась в окно. Рами постукивал пальцами по столу, но остановился, когда Летти бросила на него взгляд.
— Как вы нашли это место? — Виктория мужественно пыталась спасти их разговор. — Оксфордшир, я имею в виду. Мне кажется, что мы видели лишь малую его часть, он такой большой. Я имею в виду, не такой, как Лондон или Париж, но здесь так много укромных уголков, вы не находите?
— Это невероятно, — сказал Робин с излишним энтузиазмом. — Это нереально, каждое здание — первые три дня мы просто гуляли и смотрели. Мы видели все туристические достопримечательности — Оксфордский музей, сады Крайст-Черч…
Виктория вскинула бровь.
— И они пускают вас везде, куда бы вы ни пошли?
— Вообще-то, нет. — Рами поставил свою чашку с чаем. — Помнишь, Птичка, Ашмолеан…
— Верно, — сказал Робин. — Они были так уверены, что мы собираемся что-то украсть, что заставляли нас выворачивать карманы при входе и выходе, как будто были уверены, что мы украли драгоценность Альфреда.
— Они вообще не хотели нас впускать, — сказала Виктория. — Они сказали, что дамы без сопровождения не допускаются.
Рами фыркнул.
— Почему?
— Наверное, из-за нашего нервного состояния, — сказала Летти. — Они не могли допустить, чтобы мы упали в обморок на фоне картин.
— Но цвета такие захватывающие, — сказала Виктория.
— Поля сражений и обнаженные груди. — Летти приложила тыльную сторону ладони ко лбу. — Слишком много для моих нервов.
— Так что ты сделала? — спросил Рами.
— Мы вернулись, когда на смене был другой доцент, и на этот раз притворились мужчинами. — Виктория углубила свой голос. — Извините, мы просто деревенские парни, приехавшие в гости к нашим кузинам, и нам нечего делать, когда они на занятиях…
Робин засмеялся.
— Неправда.
— Это сработало, — настаивала Виктория.
— Я тебе не верю.
— Нет, правда. — Виктория улыбнулась. Робин заметил, что у нее огромные и очень красивые глаза, похожие на лань. Ему нравилось слушать, как она говорит; в каждом предложении чувствовалось, что она извлекает смех изнутри него. — Они, наверное, подумали, что нам лет двенадцать, но все прошло как по маслу…
— Пока ты не разволновалась, — вклинилась Летти.
— Все шло хорошо, пока мы не прошли мимо доцента…
— Но потом она увидела Рембрандта, который ей понравился, и издала такой писк… — Летти издала щебечущий звук. Виктория толкнула ее в плечо, но та тоже засмеялась.
— «Извините, мисс…» — Виктория опустила подбородок, подражая неодобрительному доценту. — «Вы не должны быть здесь, я думаю, что вы повернули…»
— Так это были нервы, в конце концов…
Это было все, что требовалось. Лед растаял. В одно мгновение они все рассмеялись — возможно, немного сильнее, чем оправдывала шутка, но важно было то, что они вообще смеялись.
— Кто-нибудь еще узнал тебя? — спросил Рами.
— Нет, они все просто считают нас особенно стройными первокурсницами, — сказала Летти. — Хотя однажды кто-то крикнул Виктории, чтобы она сняла мантию.
— Он пытался стянуть ее с меня. — Виктория опустила взгляд на свои колени. — Летти пришлось отбиваться от него зонтиком.
— С нами случилось то же самое, — сказал Рами. — Какие-то пьяницы из Баллиола начали кричать на нас однажды ночью.
— Им не нравится темная кожа в их одежде, — сказала Виктория.
— Нет, — сказал Рами, — не нравится.
— Мне очень жаль, — сказала Виктория. — Они — я имею в виду, ты ушел нормально?
Робин бросил на Рами обеспокоенный взгляд, но глаза Рами все еще лучились весельем.
— О да. — Он обнял Робина за плечи. — Я был готов разбить несколько носов, но этот поступил благоразумно — начал бежать, словно за ним гнались адские гончие, и тогда я не смог ничего сделать, кроме как тоже побежать.
— Я не люблю конфликты, — сказал Робин, покраснев.
— О, нет, — сказал Рами. — Ты бы исчез в камнях, если бы мог.
— Ты мог бы остаться, — проворчал Робин. — Отбился бы от них в одиночку.
— Что, и оставить тебя в страшной темноте? — Рами усмехнулся. — В любом случае, ты выглядел абсурдно. Бежал так, будто у тебя лопнул мочевой пузырь, а ты не мог найти уборную.
И тут они снова засмеялись.
Вскоре стало очевидно, что ни одна тема не была запретной. Они могли говорить о чем угодно, делиться всеми неописуемыми унижениями, которые они испытывали, находясь в месте, где не должны были находиться, всем тем затаенным беспокойством, которое до сих пор держали в себе. Они рассказывали о себе все, потому что наконец нашли единственную группу людей, для которых их опыт не был таким уж уникальным или непонятным.
Затем они обменялись историями о своем образовании до Оксфорда. Вавилон, очевидно, всегда помазывал своих избранников в юном возрасте. Летти, уроженка южной части Брайтона, поражала друзей семьи своей потрясающей памятью с тех пор, как научилась говорить; один из таких друзей, знавший нескольких донов Оксфорда, нашел ей репетиторов и заставлял ее учить французский, немецкий, латынь и греческий до тех пор, пока она не стала достаточно взрослой для поступления в университет.
— Хотя я почти не попала туда. — Летти моргнула, ресницы бешено затрепетали. — Отец сказал, что никогда не будет платить за образование женщины, поэтому я благодарна за стипендию. Мне пришлось продать набор своих браслетов, чтобы оплатить проезд в автобусе.
Виктория, как Робин и Рами, приехала в Европу с опекуном.
— Париж, — уточнила она. — Он был французом, но у него были знакомые в институте, и он собирался написать им, когда я стану достаточно взрослой. Но потом он умер, и какое-то время я не была уверена, что смогу приехать. — Ее голос немного дрогнул. Она сделала глоток чая. — Но мне удалось связаться с ними, и они договорились о моем приезде, — туманно заключила она.
Робин подозревал, что это не вся история, но он тоже практиковался в искусстве скрывать боль, и не стал лезть не в свое дело.
Их всех объединяло одно — без Вавилона им некуда было податься в этой стране. Они были выбраны для привилегий, о которых даже не могли мечтать, финансировались влиятельными и богатыми людьми, чьи мотивы они не понимали до конца, и они прекрасно осознавали, что в любой момент могут их лишиться. Эта шаткость делала их одновременно смелыми и напуганными. У них были ключи от королевства; они не хотели их отдавать.
К тому времени, когда они допили чай, они уже почти полюбили друг друга — не совсем еще, потому что настоящая любовь требует времени и воспоминаний, но настолько близко к любви, насколько их могло привести первое впечатление. Еще не наступили дни, когда Рами с гордостью носил неряшливые вязаные шарфы Виктории, когда Робин узнал, как долго Рами любит заваривать свой чай, чтобы он был готов, когда тот неизбежно придет в «Баттери» поздно с урока арабского языка, или когда все они знали, что Летти вот-вот придет в класс с бумажным пакетом, полным лимонного печенья, потому что это было утро среды, а в пекарне Тейлора по средам продают лимонное печенье. Но в тот день они могли с уверенностью сказать, какими друзьями они станут, и любовь к этому видению была достаточно близка.
Позже, когда все пойдет наперекосяк и мир расколется пополам, Робин будет вспоминать этот день, этот час за этим столом и удивляться, почему они так быстро, так безоглядно захотели довериться друг другу. Почему они отказывались видеть бесчисленные способы причинить друг другу боль? Почему они не остановились, чтобы проанализировать свои различия в рождении, воспитании, которые означали, что они не были и никогда не могли быть на одной стороне?
Но ответ был очевиден — они все четверо тонули в незнакомом мире, и они видели друг в друге плот, и держаться друг за друга было единственным способом остаться на плаву.
Девушкам не разрешалось жить в колледже, поэтому они не пересекались с Робином и Рами до первого дня обучения. Вместо этого Виктория и Летти поселились примерно в двух милях от колледжа в пристройке для прислуги одной из оксфордских дневных школ, что, по-видимому, было обычным явлением для студенток Вавилона. Робин и Рами провожали их домой, потому что это казалось джентльменским поступком, но Робин надеялась, что это не станет ежевечерней рутиной, так как дорога действительно была довольно далекой, а омнибуса в это время не было.
— Они не могли поселить вас где-нибудь поближе? — спросил Рами.
Виктория покачала головой.
— Все колледжи сказали, что наше соседство рискует развратить джентльменов.
— Ну, это нечестно, — сказал Рами.
Летти бросила на него насмешливый взгляд.
— Скажи еще.
— Но все не так уж плохо, — сказала Виктория. — На этой улице есть несколько веселых пабов — нам нравится «Четыре всадника», «Витой корень», и есть одно место под названием «Ладьи и пешки», где можно поиграть в шахматы…
— Извини, — сказал Робин. — Ты сказала «Витой корень»?
— Это впереди, на Харроу-лейн, возле моста, — сказала Виктория. — Но вам там не понравится. Мы заглянули и тут же вышли обратно — внутри ужасно грязно. Проведите пальцем по стеклу, и вы обнаружите комок жира и грязи толщиной в четверть дюйма.
— Значит, это не место для студентов?
— Нет, оксфордских парней там точно не увидят мертвыми. Это для города, а не для мантии.
Летти указала на стадо коров, бредущих впереди, и Робин позволил разговору уйти в сторону. Позже, когда они благополучно проводили девочек домой, он сказал Рами, чтобы тот сам возвращался в Мэгпай-лейн.
— Я забыл, что мне нужно навестить профессора Ловелла, — сказал он. Иерихон находился ближе к этой части города, чем к Юнив. — Это долгая прогулка; я не хочу тащить тебя туда.
— Я думал, что твой ужин будет только на следующих выходных, — сказал Рами.
— Да, но я только что вспомнил, что должен был приехать раньше. — Робин прочистил горло; он чувствовал себя ужасно, когда лгал Рами. — Миссис Пайпер сказала, что у нее есть для меня пирожные.
— Слава Богу. — Удивительно, но Рами ничего не заподозрил. — Обед был несъедобным. Ты уверен, что тебе не нужна компания?
— Я в порядке. Это был трудный день, я устал, и я думаю, что было бы неплохо просто пройтись немного в тишине.
— Вполне справедливо, — приятно сказал Рами.
Они расстались на Вудстокской дороге. Рами пошел на юг, прямо к колледжу. Робин свернул направо в поисках моста, на который указала ему Виктория, не зная, что он ищет, кроме воспоминания о прошептанной фразе.
Ответ нашел его. На полпути через Харроу-лейн он услышал позади себя вторую пару шагов. Оглянувшись через плечо, он увидел темную фигуру, следовавшую за ним по узкой дороге.
— Долго же ты шел, — сказал его двойник. — Я скрывался здесь весь день.
— Кто ты? — потребовал Робин. — Почему у тебя мое лицо?
— Не здесь, — сказал его двойник. — Паб за углом, пойдем внутрь…
— Ответь мне, — потребовал Робин. Запоздалое чувство опасности пришло только сейчас; во рту пересохло, сердце бешено колотилось. — Кто ты?
— Ты Робин Свифт, — сказал мужчина. — Ты рос без отца, но с непонятной английской няней и бесконечным запасом книг на английском языке, и когда появился профессор Ловелл, чтобы увезти тебя в Англию, ты навсегда распрощался со своей родиной. Ты думаешь, что профессор может быть твоим отцом, но он не признал, что ты его родной. Ты уверен, что он никогда этого не сделает. Это имеет смысл?
Робин не мог говорить. Его рот открывался, челюсть бессмысленно работала, но ему просто нечего было сказать.
— Пойдем со мной, — сказал его двойник. — Давай выпьем.


Книга II

Глава пятая

«Меня не интересуют сложные имена, — прервал Монкс с издевательским смехом. — Вы знаете факт, и мне этого достаточно».
ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС, «Оливер Твист»

Они нашли столик в дальнем углу «Витого корня». Двойник Робина заказал им два стакана светлого золотистого эля. Робин осушил половину стакана тремя отчаянными глотками и почувствовал себя немного увереннее, хотя и не менее растерянным.
— Меня зовут, — сказал его двойник, — Гриффин Ловелл.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что они с Робином не так уж и похожи. Он был на несколько лет старше, и на его лице была жесткая зрелость, которой Робин еще не приобрел. Его голос был более глубоким, менее снисходительным, более напористым. Он был на несколько дюймов выше Робина, но при этом гораздо тоньше; казалось, что он состоит из одних острых граней и углов. Его волосы были темнее, а кожа бледнее. Он выглядел как репродукция Робина, контрасты освещения были усилены, а цвета выбелены.
«Он еще больше похож на тебя, чем предыдущий».
— Ловелл, — повторил Робин, пытаясь сориентироваться. — Значит, ты?
— Он никогда не признается в этом, — сказал Гриффин. — Но и с тобой не признается, не так ли? Ты знаешь, что у него есть жена и дети?
Робин поперхнулся.
— Что?
— Это правда. Девочка и мальчик, семь и три года. Дорогая Филиппа и маленький Дик. Жену зовут Джоанна. Он держит их в прекрасном поместье в Йоркшире. Отчасти благодаря этому он получает средства на заграничные путешествия — он пришел ни с чем, но она ужасно богата. Пятьсот фунтов в год, как мне сказали.
— Но тогда?..
— Знает ли она о нас? Абсолютно нет. Хотя я не думаю, что ей было бы все равно, если бы она знала, кроме очевидных проблем с репутацией. В этом браке не пропала любовь. Он хотел получить поместье, а она — права на хвастовство. Они видятся примерно два раза в год, а остальное время он живет здесь или в Хэмпстеде. Мы — дети, с которыми он проводит больше всего времени, как это ни смешно. — Гриффин наклонил голову. — По крайней мере, ты.
— Я сплю? — пробормотал Робин.
— Если бы. Ты выглядишь ужасно. Пей.
Робин машинально потянулся за стаканом. Он больше не дрожал, но в голове было очень туманно. Питье не помогло, но, по крайней мере, дало ему возможность чем-то занять руки.
— Уверен, у тебя куча вопросов, — сказал Гриффин. — Я постараюсь ответить на них, но тебе придется набраться терпения. У меня тоже есть вопросы. Как ты себя называешь?
— Робин Свифт, — озадаченно сказала Робин. — Ты знаешь это.
— Но ты предпочитаешь именно это имя?
Робин не был уверен, что он имел в виду.
— Я имею в виду, есть мое первое — я имею в виду, мое китайское имя, но никто — я не…
— Отлично, — сказал Гриффин. — Свифт. Хорошее имя. Как ты его придумал?
— Путешествия Гулливера, — признался Робин. Это звучало очень глупо, когда он произнес это вслух. Все, что касалось Гриффина, заставляло его чувствовать себя ребенком в контрасте. — Это одна из моих любимых книг. Профессор Ловелл сказал, чтобы я выбрал то, что мне нравится, и это было первое название, которое пришло мне в голову.
Гриффин скривил губы.
— Значит, он немного смягчился. Меня он привел на угол улицы перед тем, как мы подписали бумаги, и сказал, что подкидышей часто называют в честь мест, где их бросили. Сказал, что я могу гулять по городу, пока не найду слово, которое не будет звучать слишком нелепо.
— Правда?
— Конечно. Харли. Ничего особенного, я просто увидел его над магазином, и мне понравилось, как он звучит. Формы, которые приходится делать рту, выделение второго слога. Но я не Харли, я Ловелл, как и ты не Свифт.
— Так мы…
— Сводные братья, — сказал Гриффин. — Привет, брат. Приятно познакомиться.
Робин поставил свой бокал.
— Я бы хотел узнать всю историю сейчас.
— Справедливо. — Гриффин наклонился вперед. Во время ужина в «Витом корне» было достаточно много народу, чтобы шумная суматоха заслоняла любой отдельный разговор, но все же Гриффин понизил голос до такого тихого бормотания, что Робину пришлось напрячься, чтобы расслышать. — Вот вкратце суть дела. Я — преступник. Я и мои коллеги регулярно крадем серебро, рукописи и гравировальные материалы из Вавилона и переправляем их через Англию нашим сообщникам по всему миру. То, что ты сделал прошлой ночью, было государственной изменой, и если кто-нибудь узнает об этом, тебя посадят в Ньюгейт лет на двадцать, не меньше, но только после того, как тебя будут пытать, пытаясь добраться до нас. — Все это он произнес очень быстро, почти не меняя ни тона, ни громкости. Закончив, он откинулся назад с довольным видом.
Робин сделал единственное, что пришло ему в голову, — сделал еще один глоток эля. Когда он опустил стакан, в висках пульсировало, единственным словом, которое он смог произнести, было «Зачем?»
— Просто, — сказал Гриффин. — Есть люди, которым серебро нужно больше, чем богатым лондонцам.
— Но — я имею в виду, кто?
Гриффин не ответил сразу. Несколько секунд он рассматривал Робина с ног до головы, изучая его лицо, словно ища что-то — какое-то дополнительное сходство, какое-то решающее, врожденное качество. Затем он спросил:
— Почему умерла твоя мать?
— Холера, — ответил Робин после паузы. — Была вспышка…
— Я не спрашивал как, — сказал Гриффин. — Я спросил почему.
Я не знаю почему, хотел сказать Робин, но он знал. Он всегда знал, просто заставлял себя не зацикливаться на этом. За все это время он ни разу не позволил себе задать вопрос именно в такой формулировке.
О, две недели с небольшими изменениями, сказала миссис Пайпер. Они были в Китае уже больше двух недель.
Его глаза щипало. Он моргнул.
— Откуда ты знаешь о моей матери?
Гриффин откинулся назад, сложив руки за головой.
— Почему бы тебе не допить этот напиток?
Выйдя на улицу, Гриффин бодро направился по Хэрроу-лейн, быстро бросая вопросы из стороны в сторону.
— Так откуда ты?
— Кантон.
— Я родился в Макао. Не помню, был ли я когда-нибудь в Кантоне. Так когда он привез тебя сюда?
— В Лондон?
— Нет, болван, в Манилу. Да, в Лондон.
Его брат, подумал Робин, может быть просто ослом.
— Шесть — нет, семь лет назад.
— Невероятно. — Гриффин без предупреждения свернул налево на Банбери Роуд; Робин поспешил следом. — Неудивительно, что он никогда не искал меня. У него было что-то получше, чтобы сосредоточиться, не так ли?
Робин рванулся вперед, споткнувшись о булыжники. Он выпрямился и поспешил за Гриффином. Он никогда раньше не пил эля, только слабые вина за столом миссис Пайпер, и от хмеля у него онемел язык. У него возникло сильное желание вызвать рвоту. Почему он так много выпил? Он чувствовал себя ошеломленным, вдвое медленнее собирал мысли — но, конечно, в этом и был смысл. Было ясно, что Гриффин хотел вывести его из равновесия, сделать незащищенным. Робин подозревал, что Гриффину нравится выводить людей из равновесия.
— Куда мы идем? — спросил он.
— На юг. Потом на запад. Неважно, просто лучший способ избежать подслушивания — всегда быть в движении. — Гриффин свернул на Кентербери-роуд. — Если ты стоишь на месте, то твой хвост может спрятаться и поймать весь разговор, но им будет сложнее, если ты будешь плестись рядом.
— Хвост?
— Всегда нужно предполагать.
— Может, тогда пойдем в булочную?
— В булочную?
— Я сказал своему другу, что пошел к миссис Пайпер. — Голова Робин все еще кружилась, но воспоминание о его лжи было ясным. — Я не могу вернуться домой с пустыми руками.
— Хорошо. Гриффин повел их по Винчестер Роуд. — «Тейлорс» подойдет? Больше ничего не открыто.
Робин заскочил в магазин и поспешно купил самые простые пирожные, какие только смог найти — он не хотел, чтобы у Рами возникли подозрения, когда они в следующий раз пройдут мимо стеклянной витрины Тейлора. У него в комнате был рогожный мешок; он мог выбросить магазинные коробки, когда вернулся домой, и бросить туда пирожные.
Паранойя Гриффина заразила его. Он чувствовал себя помеченным, покрытым алой краской, уверенным, что кто-то назовет его вором, даже когда он заплатит. Он не мог встретиться взглядом с пекарем, когда получал сдачу.
— Как бы то ни было, — сказал Гриффин, когда Робин вышел. — Как ты смотришь на то, чтобы украсть для нас?
— Украсть? — Они снова шли в абсурдном темпе. — Ты имеешь в виду из Вавилона?
— Очевидно, да. Не отставай.
— Но зачем я вам нужен?
— Потому что ты часть института, а мы нет. Твоя кровь в башне, а значит, есть двери, которые ты можешь открыть, а мы нет.
— Но зачем… — Язык Робин продолжал спотыкаться о поток вопросов. — Зачем? Что вы делаете с тем, что крадете?
— То, что я тебе говорил. Мы перераспределяем его. Мы — Робин Гуд. Ха, ха. Робин. Нет? Хорошо. Мы отправляем слитки и материалы для обработки серебра по всему миру людям, которые в них нуждаются — людям, у которых нет роскоши быть богатыми и британцами. Таким, как твоя мать. Видишь ли, Вавилон — ослепительное место, но оно ослепительно только потому, что продает свои пары серебряных слитков очень ограниченному кругу покупателей. — Гриффин оглянулся через плечо. Вокруг них не было никого, кроме прачки, тащившей корзину на другой конец улицы, но он все равно ускорил шаг. — Так ты в деле?
— Я… я не знаю. — Робин моргнул. — Я не могу просто… Я имею в виду, у меня все еще так много вопросов.
Гриффин пожал плечами.
— Так что спрашивай все, что хочешь. Продолжай.
— Я… все в порядке. — Робин попытался упорядочить свою путаницу в последовательный порядок. — Кто вы?
— Гриффин Ловелл.
— Нет, группа, которую ты…
— «Общество Гермеса», — быстро сказал Гриффин. — Просто «Гермес», если хочешь.
— «Общество Гермеса». — Робин покатал это имя во рту. — Зачем…
— Это шутка. Серебро и ртуть, Меркурий и Гермес, Гермес и герменевтика. Я не знаю, кто это придумал.
— И вы — подпольное общество? Никто о вас не знает?
— Конечно, Вавилон знает. У нас были… ну, это было довольно часто, скажем так, туда-сюда. Но они знают не так много, и уж точно не так много, как им хотелось бы. Мы очень хорошо умеем оставаться в тени.
Не так уж хорошо, подумал Робин, вспоминая проклятия в темноте, серебро, рассыпанное по булыжникам. Вместо этого он спросил:
— Сколько вас?
— Не могу сказать.
— У вас есть штаб?
— Да.
— Ты покажешь мне, где он находится?
Гриффин рассмеялся.
— Абсолютно нет.
— Но — вас же больше, несомненно? — упорствовал Робин. — Вы могли бы хотя бы представить меня…
— Не могу, и не буду, — сказал Гриффин. — Мы едва знакомы, брат. Насколько я знаю, ты можешь сбежать к Плэйферу, как только мы расстанемся.
— Но тогда как… — Робин вскинул руки в разочаровании. — Я имею в виду, ты ничего мне не даешь, а просишь все.
— Да, брат, именно так и работают тайные общества с любой степенью компетентности. Я не знаю, что ты за человек, и я был бы дураком, если бы рассказал тебе больше.
— Ты понимаешь, почему это очень осложняет мою жизнь? — Робин подумал, что Гриффин отмахивается от вполне разумных опасений. — Я тоже ничего о тебе не знаю. Ты можешь лгать, ты можешь пытаться подставить меня…
— Если бы это было правдой, тебя бы уже отправили вниз. Так что это исключено. Как ты думаешь, о чем мы лжем?
— Может быть, вы используете серебро вовсе не для помощи другим людям, — сказал Робин. — Может быть, «Общество Гермеса» — это большое мошенничество, может быть, вы перепродаете то, что украли, чтобы разбогатеть…
— Разве я выгляжу так, будто разбогател?
Робин окинул взглядом тощую, недокормленную фигуру Гриффина, его потрепанное черное пальто и неухоженные волосы. Нет — он должен был признать, что «Общество Гермеса» не похоже на схему личной наживы. Возможно, Гриффин использовал украденное серебро для каких-то других тайных целей, но личная выгода не казалась одной из них.
— Я знаю, что это много и сразу, — сказал Гриффин. — Но ты просто должен довериться мне. Другого пути нет.
— Я этого хочу. Я имею в виду — я просто — это так много. — Робин покачал головой. — Я только что прибыл сюда, я только что впервые увидел Вавилон, и я не знаю ни тебя, ни это место достаточно хорошо, чтобы иметь хоть малейшее представление о том, что происходит…
— Тогда зачем ты это сделал? — спросил Гриффин.
— Я — что?
— Прошлой ночью. — Гриффин бросил на него косой взгляд. — Ты помог нам, без вопросов. Ты даже не колебался. Почему?
— Я не знаю, — честно ответил Робин.
Он спрашивал себя об этом тысячу раз. Почему он активировал этот стержень? Дело было не только в том, что вся ситуация — полуночный час, сияние луны — была настолько похожа на сон, что правила и последствия, казалось, исчезли, и не в том, что вид его двойника заставил его усомниться в реальности. Он чувствовал какое-то более глубокое принуждение, которое не мог объяснить.
— Это просто казалось правильным.
— Ты что, не понимал, что помогаешь банде воров?
— Я знал, что вы воры, — сказал Робин. — Я просто… Я не думал, что вы делаете что-то плохое.
— Я бы доверился твоему инстинкту в этом вопросе, — сказал Гриффин. — Доверься мне. Поверь, что мы поступаем правильно.
— И что же правильно? — спросил Робин. — С твоей точки зрения? Для чего все это?
Гриффин улыбнулся. Это была необычная, снисходительная улыбка, маска веселья, которая не достигала его глаз.
— Теперь ты задаешь правильные вопросы.
Они вернулись на Банбери Роуд. Перед ними пышно вырисовывались университетские парки, и Робин надеялась, что они свернут на юг, на Паркс-роуд — было уже поздно, и ночь была довольно холодной, — но Гриффин повел их на север, дальше от центра города.
— Ты знаешь, для чего используется большинство стержней в этой стране?
Робин сделал дикое предположение.
— Врачебные практики?
— Ха. Очаровательно. Нет, они используются для украшения гостиных. Именно так — будильники, которые звучат как настоящие петухи, лампы, которые гаснут и разгораются по голосовому требованию, шторы, которые меняют цвет в течение дня, и тому подобное. Потому что это весело, и потому что британский высший класс может себе это позволить, а все, что богатые британцы хотят, они получают.
— Отлично, — сказал Робин. — Но только потому, что Вавилон продает бары, чтобы удовлетворить спрос населения…
Гриффин прервал его.
— Ты хотел бы знать второй и третий крупнейшие источники дохода «Вавилона»?
— Легальные?
— Нет. Военные, как государственные, так и частные, — сказал Гриффин. — А потом работорговцы. В сравнении с ними легальный доход — копейки.
— Это… это невозможно.
— Нет, просто так устроен мир. Позволь мне нарисовать тебе картину, брат. Ты уже заметил, что Лондон находится в центре огромной империи, которая не перестает расти. Важнейшим фактором, способствующим этому росту, является Вавилон. Вавилон собирает иностранные языки и иностранные таланты так же, как он собирает серебро, и использует их для производства магии перевода, которая выгодна Англии и только Англии. Подавляющее большинство всех серебряных слитков, используемых в мире, находится в Лондоне. Самые новые, самые мощные слитки работают на китайском, санскрите и арабском языках, но в странах, где эти языки широко распространены, вы насчитаете менее тысячи слитков, и то только в домах богатых и влиятельных людей. И это неправильно. Это хищничество. Это в корне несправедливо.
У Гриффина была привычка четко ставить точку в каждом предложении открытой рукой, как дирижер, который снова и снова нажимает на одну и ту же ноту.
— Но как это происходит? — продолжал он. — Как вся сила иностранных языков каким-то образом переходит к Англии? Это не случайность; это целенаправленная эксплуатация иностранной культуры и иностранных ресурсов. Профессорам нравится делать вид, что башня — это убежище для чистого знания, что она стоит выше мирских забот бизнеса и коммерции, но это не так. Она неразрывно связана с бизнесом колониализма. Это и есть бизнес колониализма. Спроси себя, почему кафедра литературы только переводит произведения на английский, а не наоборот, или для чего переводчиков посылают за границу. Все, что делает Вавилон, служит расширению империи. Подумайте — сэр Гораций Уилсон, который является первой в истории Оксфорда одаренной кафедрой санскрита, половину своего времени тратит на проведение занятий для христианских миссионеров.
Смысл всего этого в том, чтобы продолжать накапливать серебро. Мы обладаем всем этим серебром, потому что мы уговариваем, манипулируем и угрожаем другим странам, заключая торговые сделки, которые обеспечивают приток денег на родину. И мы обеспечиваем соблюдение этих торговых сделок с помощью тех самых серебряных слитков, на которых теперь выгравирована работа Вавилона, которые делают наши корабли быстрее, наших солдат выносливее, а наши пушки смертоноснее. Это порочный круг наживы, и если какая-то внешняя сила не разорвет этот круг, рано или поздно Британия будет обладать всеми богатствами мира.
Мы и есть эта внешняя сила. «Гермес». Мы направляем серебро людям, сообществам и движениям, которые его заслуживают. Мы помогаем восстаниям рабов. Движениям сопротивления. Мы переплавляем серебряные слитки, предназначенные для чистки салфеток, и используем их для лечения болезней. — Гриффин замедлил шаг; повернулся, чтобы посмотреть Робину в глаза. — Вот для чего все это.
Это была, Робин должна была признать, очень убедительная теория мира. Только она, похоже, затрагивала почти все, чем он дорожил.
— Я… я вижу.
— Так почему же ты колеблешься?
Действительно, почему? Робин пытался разобраться в своем замешательстве, найти причину благоразумия, которая не сводилась бы просто к страху. Но это было именно так — страх перед последствиями, страх разрушить великолепную иллюзию Оксфорда, в который он поступил, и который Гриффин только что испортил, прежде чем он смог как следует им насладиться.
— Это так неожиданно, — сказал он. — И я только что встретил тебя, я так многого не знаю.
— В этом и заключается суть тайных обществ, — сказал Гриффин. — Их легко романтизировать. Ты думаешь, что это такой долгий процесс ухаживания — что тебя введут, покажут совершенно новый мир, покажут все рычаги и людей в игре. Если у тебя единственное впечатление о тайных обществах сложилось из романов и ужастиков, то ты, возможно, ожидаешь ритуалов, паролей и тайных встреч на заброшенных складах.
Но все не так, брат. Это не грошовые ужастики. Настоящая жизнь грязная, страшная и неопределенная. — Тон Гриффина смягчился. — Ты должен понять, то, о чем я тебя прошу, очень опасно. Люди умирают за эти решетки — я видел, как друзья умирали за эти решетки. Вавилон хотел бы подавить в нас жизнь, и ты не захочешь узнать, что происходит с членами «Гермеса», которых они ловят. Мы существуем, потому что мы децентрализованы. Мы не храним всю нашу информацию в одном месте. Поэтому я не могу просить тебя потратить время на изучение всей информации. Я прошу тебя рискнуть и вынести обвинительный приговор.
Впервые Робин заметил, что Гриффин не настолько уверен в себе, не настолько запуган, как это казалось по его быстрой речи. Он стоял, засунув руки в карманы, сгорбив плечи и дрожа от пронизывающего осеннего ветра. И он так заметно нервничал. Он дергался, ерзал; его глаза переводились через плечо каждый раз, когда он заканчивал фразу. Робин был смущен, расстроен, но Гриффин был напуган.
— Так и должно быть, — настаивал Гриффин. — Минимум информации. Быстрые суждения. Я бы с удовольствием показал тебе весь свой мир — честное слово, невесело быть одному — но факт остается фактом: ты студент Вавилона, которого я знаю меньше дня. Возможно, придет время, когда я доверю тебе все, но это будет только тогда, когда ты хорошо себя зарекомендуешь, и когда у меня не останется других вариантов. А пока я рассказал тебе, чем мы занимаемся, и что нам от тебя нужно. Присоединишься ли ты к нам?
Эта аудиенция, понял Робин, подходила к концу. Его просили принять окончательное решение — и если он откажется, подозревал он, тогда Гриффин просто исчезнет из Оксфорда, который он знал, исчезнет в тени так эффектно, что Робин останется в недоумении, не привиделось ли ему все это.
— Я хочу — правда, хочу, но все еще не могу — мне просто нужно время подумать. Пожалуйста.
Он знал, что это расстроит Гриффина. Но Робин был в ужасе. Ему казалось, что его подвели к краю пропасти и сказали прыгать, не давая никаких гарантий. Он чувствовал себя так же, как семь лет назад, когда профессор Ловелл положил перед ним контракт и спокойно попросил подписать свое будущее. Только тогда у него ничего не было, поэтому терять было нечего. На этот раз у него было все — еда, одежда, кров — и никаких гарантий выживания на другом конце.
— Тогда пять дней, — сказал Гриффин. Он выглядел осунувшимся, но не стал упрекать. — Ты получишь пять дней. В саду Мертонского колледжа есть одинокая береза — ты узнаешь ее, когда увидишь. Нацарапай крестик на стволе к субботе, если «да». Не беспокойся, если «нет».
— Всего пять?
— Если к тому времени ты не будешь знать схему этого места, парень, то с тобой вообще ничего не выйдет. — Гриффин похлопал его по плечу. — Ты знаешь дорогу домой?
— Я — нет, вообще-то. — Робин не обращал внимания; он понятия не имел, где они находятся. Здания ушли на задний план, теперь их окружала только зелень.
— Мы в Саммертауне, — сказал Гриффин. — Симпатичный, хотя и немного скучный. Вудсток находится в конце этой зелени — просто поверни налево и иди на юг, пока все не станет знакомым. Мы расстанемся здесь. Пять дней. — Гриффин повернулся, чтобы уйти.
— Подожди — как мне с тобой связаться? — спросил Робин. Теперь, когда уход Гриффина казался неизбежным, ему почему-то не хотелось расставаться. У него возник внезапный страх, что если он упустит Гриффина из виду, то тот может исчезнуть навсегда, что все это окажется сном.
— Я же говорил тебе, что это не так, — сказал Гриффин. — Если на дереве есть крест, я до тебя доберусь. Это дает мне страховку на случай, если ты окажешься информатором, понимаешь?
— Тогда что я должен делать в это время?
— Что ты имеешь в виду? Ты все еще студент Вавилона. Веди себя как студент. Ходи на занятия. Ходи выпивать и участвуй в драках. Нет — ты мягкий. Не ввязывайся в драки.
— Я… хорошо. Хорошо.
— Что-нибудь еще?
Что-нибудь еще? Робин хотел рассмеяться. У него была тысяча других вопросов, ни на один из которых, как он думал, Гриффин не ответит. Он решил рискнуть только на один.
— Он знает о тебе?
— Кто?
— Наш… профессор Ловелл.
— А. — На этот раз Гриффин не стал бездумно сыпать ответами. На этот раз он сделал паузу, прежде чем заговорить. — Я не уверен.
Это удивило Робина.
— Ты не знаешь?
— Я покинул Вавилон после третьего курса, — тихо сказал Гриффин. — Я был с «Гермесом» с самого начала, но я был внутри, как и ты. Потом что-то случилось, и это было уже небезопасно, поэтому я сбежал. И с тех пор я… — Он запнулся, затем прочистил горло. — Но это не важно. Все, что тебе нужно знать, это то, что тебе, вероятно, не стоит упоминать мое имя за ужином.
— Ну, это само собой разумеется.
Гриффин повернулся, чтобы уйти, сделал паузу, затем повернулся обратно.
— Еще один вопрос. Где ты живешь?
— Хм? Юнив — мы все в Университетском колледже.
— Я знаю это. Какая комната?
О. Робин покраснел.
— Номер четыре, Мэгпай Лейн, комната семь. Дом с зеленой крышей. Я в углу. С наклонными окнами, выходящими на часовню Ориел.
— Я знаю. — Солнце уже давно село. Робин больше не могла видеть лицо Гриффина, наполовину скрытое тенью. — Раньше это была моя комната.

Глава шестая

«Вопрос в том, — сказала Алиса, — можно ли заставить слова обозначать так много разных вещей».
«Вопрос в том, — сказал Шалтай-Болтай, — что нужно быть хозяином, вот и все».
ЛЬЮИС КЭРРОЛЛ, «Сквозь зеркало»

Вводный класс профессора Плейфэра по теории перевода собирался по утрам во вторник на пятом этаже башни. Они едва успели сесть, как он начал читать лекцию, наполняя тесную аудиторию своим рокочущим голосом шоумена.
— К настоящему времени каждый из вас свободно владеет по меньшей мере тремя языками, что само по себе является подвигом. Однако сегодня я постараюсь донести до вас уникальную сложность перевода. Подумайте, как сложно просто сказать слово «привет». Казалось бы, «здравствуйте» — это так просто! Бонжур. Чао. Hallo. И так далее, и так далее. Но, скажем, мы переводим с итальянского на английский. В итальянском языке ciao может использоваться при приветствии или при расставании — оно не указывает ни на то, ни на другое, а просто обозначает этикет в точке контакта. Оно происходит от венецианского s-ciào vostro, что означает что-то вроде «ваш покорный слуга». Но я отвлекаюсь. Дело в том, что когда мы переводим ciao на английский — например, если мы переводим сцену, в которой персонажи расходятся, — мы должны учесть, что ciao было сказано как прощание. Иногда это очевидно из контекста, но иногда нет — иногда мы должны добавить новые слова в наш перевод. Итак, все уже сложно, а мы еще не перешли от приветствия.
Первый урок, который усваивает любой хороший переводчик, заключается в том, что не существует корреляции один к одному между словами или даже понятиями одного языка и другого. Швейцарский филолог Иоганн Брайтингер, утверждавший, что языки — это всего лишь «наборы абсолютно эквивалентных слов и выражений, которые взаимозаменяемы и полностью соответствуют друг другу по смыслу», ужасно ошибался. Язык не похож на математику. И даже математика различается в зависимости от языка[786] — но к этому мы вернемся позже.
По мере того как профессор Плэйфер говорил, Робин все время искал его лицо. Он не был уверен, что именно он ищет. Возможно, какие-то признаки зла. Жестокого, эгоистичного, затаившегося монстра, которого нарисовал Гриффин. Но профессор Плэйфер казался всего лишь веселым, сияющим ученым, очарованным красотой слов. Действительно, при свете дня, в аудитории, грандиозные заговоры его брата казались просто смешными.
— Язык не существует как номенклатура для набора универсальных понятий, — продолжал профессор Плэйфер. — Если бы это было так, то переводчик не был бы высококвалифицированной профессией — мы бы просто усадили полный класс розовощеких первокурсников за словари и в мгновение ока получили бы на полках законченные труды Будды. Вместо этого мы должны научиться танцевать между этой вековой дихотомией, которая была разъяснена Цицероном и Иеронимом: verbum e verbo и sensum e sensu. Может ли кто-нибудь…
— Слово за слово, — сказала Летти быстро. — И смысл за смысл.
— Хорошо, — сказал профессор Плэйфер. — Это и есть дилемма. Берем ли мы слова как единицу перевода или подчиняем точность отдельных слов общему духу текста?
— Я не понимаю, — сказала Летти. — Разве при точном переводе отдельных слов не должен получиться столь же точный текст?
— Так и было бы, — сказал профессор Плэйфер, — если бы, опять же, слова существовали по отношению друг к другу одинаково в каждом языке. Но это не так. Слова schlecht и schlimm оба означают «плохой» на немецком языке, но как узнать, когда использовать то или другое? Когда мы используем fleuve или rivière во французском языке? Как перевести французское esprit на английский? Мы не должны просто переводить каждое слово само по себе, а должны вызвать ощущение того, как они подходят ко всему отрывку. Но как это сделать, если языки действительно настолько разные? Эти различия не тривиальны — Эразм написал целый трактат о том, почему он перевел греческое logos на латинское sermo в своем переводе Нового Завета. Переводить слово в слово просто неадекватно.
— Этот подневольный путь, от которого ты благородно отказался, — читал Рами, — прослеживать слово за словом и строку за строкой.
— Это трудовые порождения рабских мозгов, не эффект поэзии, а боль, — закончил профессор Плэйфер. — Джон Денэм. Очень хорошо, мистер Мирза. Итак, вы видите, что переводчики не столько передают послание, сколько переписывают оригинал. И здесь кроется сложность: переписывание — это все равно письмо, а письмо всегда отражает идеологию и предубеждения автора. В конце концов, латинское translatio означает «переносить». Перевод подразумевает пространственное измерение — буквальную транспортировку текстов через завоеванную территорию, слова, доставленные как специи из чужой страны. Слова означают нечто совершенно иное, когда они путешествуют из дворцов Рима в буфеты современной Британии.
И мы еще не перешли от лексического значения. Если бы перевод был только вопросом поиска правильных тем, правильных общих идей, то теоретически мы могли бы в конечном итоге сделать наш смысл ясным, не так ли? Но кое-что мешает — синтаксис, грамматика, морфология и орфография, все то, что составляет костяк языка. Рассмотрим стихотворение Генриха Гейне «Ein Fichtenbaum». Оно короткое, и его смысл довольно прост для понимания. Сосна, тоскующая по пальме, представляет собой желание мужчины к женщине. Однако перевести ее на английский язык оказалось дьявольски сложно, потому что в английском языке нет гендерных отношений, как в немецком. Поэтому нет возможности передать бинарную оппозицию между мужским родом ein Fichtenbaum и женским einer Palme. Понимаете? Поэтому мы должны исходить из того, что искажение неизбежно. Вопрос в том, как искажать обдуманно.
Он постучал по книге, лежащей на его столе.
— Вы все закончили Тайтлера, да?
Они кивнули. Накануне вечером они получили вводную главу «Эссе о принципах перевода» лорда Александра Фрейзера Тайтлера Вудхаусли.
— Тогда вы прочитали, что Тайтлер рекомендует три основных принципа. Какие именно — да, мисс Десгрейвс?
— Во-первых, чтобы перевод передавал полное и точное представление об оригинале, — сказала Виктория. — Во-вторых, перевод должен отражать стиль и манеру письма оригинала. И в-третьих, перевод должен читаться с той же легкостью, что и оригинал.
Она говорила с такой уверенной точностью, что Робин подумал, что она, должно быть, читает по тексту. Он был очень впечатлен, когда, оглянувшись, увидел, что она консультируется с пустым местом. У Рами тоже был талант к идеальному запоминанию — Робин начал чувствовать себя немного запуганным своим коллегой.
— Очень хорошо, — сказал профессор Плэйфер. — Это звучит достаточно просто. Но что мы подразумеваем под «стилем и манерой» оригинала? Что значит, чтобы композиция читалась «легко»? Какую аудиторию мы имеем в виду, когда делаем эти заявления? Вот вопросы, которые мы будем рассматривать в этом семестре, и такие увлекательные вопросы. — Он сцепил руки вместе. — Позвольте мне снова впасть в театральность, обсуждая нашего тезку, Вавилона — да, дорогие студенты, я никак не могу избавиться от романтизма этого заведения. Потакайте мне, пожалуйста.
В его тоне не было ни капли сожаления. Профессор Плэйфер любил эту драматическую мистику, эти монологи, которые должны были быть отрепетированы и отточены за годы преподавания. Но никто не жаловался. Им это тоже нравилось.
— Часто утверждают, что величайшей трагедией Ветхого Завета было не изгнание человека из Эдемского сада, а падение Вавилонской башни. Ведь Адам и Ева, хотя и были изгнаны из благодати, все еще могли говорить и понимать язык ангелов. Но когда люди в своей гордыне решили построить путь на небеса, Бог посрамил их разумение. Он разделил и запутал их и рассеял их по лицу земли.
В Вавилоне было утрачено не просто человеческое единство, а изначальный язык — нечто первозданное и врожденное, совершенно понятное и лишенное формы и содержания. Библейские ученые называют его адамическим языком. Некоторые считают, что это иврит. Некоторые считают, что это реальный, но древний язык, который был утерян со временем. Некоторые считают, что это новый, искусственный язык, который мы должны изобрести. Некоторые думают, что французский выполняет эту роль; некоторые думают, что английский, когда он закончит грабить и морфировать, сможет это сделать.
— О, нет, это легко, — сказал Рами. — Это сирийский язык.
— Очень смешно, мистер Мирза. — Робин не знал, действительно ли Рами шутит, но никто больше не сделал замечаний. Профессор Плэйфер продолжал: — Для меня, однако, не имеет значения, каким был адамический язык, поскольку ясно, что мы потеряли к нему всякий доступ. Мы никогда не будем говорить на божественном языке. Но, собрав все языки мира под этой крышей, собрав весь спектр человеческих выражений, или настолько близко к этому, насколько мы можем получить, мы можем попытаться. Мы никогда не коснемся небес с этого земного плана, но наше смятение не бесконечно. Мы можем, совершенствуя искусство перевода, достичь того, что человечество потеряло в Вавилоне. — Профессор Плэйфер вздохнул, тронутый собственным выступлением. Робину показалось, что в уголках его глаз появились настоящие слезы.
— Магия. — Профессор Плэйфер прижал руку к груди. — То, что мы делаем, — это магия. Это не всегда будет так — действительно, когда вы будете выполнять сегодняшнее упражнение, это будет больше похоже на складывание белья, чем на погоню за эфемерным. Но никогда не забывайте о дерзости того, что вы делаете. Никогда не забывайте, что вы бросаете вызов проклятию, наложенному Богом.
Робин поднял руку.
— Значит ли это, что наша цель — сблизить человечество?
Профессор Плэйфер наклонил голову.
— Что вы имеете в виду?
— Я только… — Робин запнулся. Его слова прозвучали глупо, как детская фантазия, а не серьезный научный вопрос. Летти и Виктория нахмурились; даже Рами сморщил нос. Робин попробовал еще раз — он знал, что хотел спросить, только не мог придумать изящный или тонкий способ сформулировать это. — Ну, поскольку в Библии Бог разделил человечество на части. И мне интересно, если… если цель перевода в том, чтобы собрать человечество обратно вместе. Если мы переводим, чтобы… не знаю, чтобы снова создать этот рай на земле, между народами.
Профессор Плэйфер выглядел озадаченным. Но быстро его черты вновь собрались в веселый луч.
— Ну, конечно. Таков проект империи — и поэтому мы переводим по просьбе короны.

По понедельникам, четвергам и пятницам у них были языковые занятия, которые после лекции профессора Плэйфера казались обнадеживающей твердой почвой.
Они должны были вместе заниматься латынью три раза в неделю, независимо от региональной специализации. (Греческий, на данном этапе, мог быть опущен для тех, кто не специализировался на классике). Латынь преподавала женщина по имени профессор Маргарет Крафт, которая не могла быть более непохожей на профессора Плэйфера. Она редко улыбалась. Она читала свои лекции без чувств и по памяти, ни разу не взглянув на свои записи, хотя она перелистывала их по мере того, как говорила, как будто давно запомнила свое место на странице. Она не спрашивала их имен — она обращалась к ним только с помощью указующего перста и холодного, резкого «Вы». Поначалу она казалась совершенно лишенной чувства юмора, но когда Рами прочитал вслух один из сухих уколов Овидия — fugiebat enim, «ибо она бежала», после того как Иов умоляет Ио не бежать, — она разразилась приступом девичьего смеха, который заставил ее выглядеть лет на двадцать моложе; действительно, как школьница, которая могла бы сидеть среди них. Затем момент прошел, и ее маска вернулась на свое место.
Робину она не понравилась. Ее лекторский голос имел неловкий, неестественный ритм с неожиданными паузами, из-за которых трудно было следить за ходом ее аргументации, а два часа, которые они провели в ее аудитории, казались вечностью. Летти, однако, казалась восторженной. Она смотрела на профессора Крафт с сияющим восхищением. Когда в конце урока они вышли из класса, Робин остановился у двери, чтобы подождать, пока она соберет свои вещи, чтобы они могли все вместе пойти в «Баттери». Но вместо этого она подошла к столу профессора Крафт.
— Профессор, я хотела спросить, могу ли я поговорить с вами…
Профессор Крафт встала.
— Урок окончен, мисс Прайс.
— Я знаю, но я хотела попросить у вас минутку — если у вас есть свободное время — я имею в виду, как женщина в Оксфорде, ведь нас не так много, и я надеялась услышать ваш совет…
Робин почувствовал, что должен прекратить слушать, из какого-то смутного рыцарского чувства, но холодный голос профессора Крафт прорезал воздух прежде, чем он успел дойти до лестницы.
— Вавилон не дискриминирует женщин. Просто так мало представительниц нашего пола интересуются языками.
— Но вы единственная женщина-профессор в Вавилоне, и мы все — то есть, все девушки здесь и я — считаем это достойным восхищения, поэтому я хотела…
— Чтобы знать, как это делается? Тяжелая работа и врожденная гениальность. Вы это уже знаете.
— Но у женщин все по-другому, и вы, конечно, сталкивались…
— Когда у меня будут подходящие темы для обсуждения, я подниму их на уроке, мисс Прайс. Но урок окончен. И сейчас вы посягаете на мое время.
Робин поспешил за угол и спустился по извилистым ступенькам, пока Летти не увидела его. Когда она села со своей тарелкой в буфете, он увидел, что ее глаза слегка порозовели по краям. Но он сделал вид, что не заметил, а если Рами или Виктория и заметили, то ничего не сказали.
В среду днем у Робина было самостоятельное занятие по китайскому языку. Он наполовину ожидал увидеть в классе профессора Ловелла, но его преподавателем оказался профессор Ананд Чакраварти, добродушный и сдержанный человек, говоривший по-английски с таким идеальным лондонским акцентом, что он мог бы вырасти в Кенсингтоне.
Урок китайского языка был совершенно иным занятием, чем латынь. Профессор Чакраварти не читал лекции Робину и не заставлял его декламировать. Он вел этот урок как беседу. Он задавал вопросы, Робин старался ответить, а они оба пытались понять смысл сказанного.
Профессор Чакраварти начал с таких простых вопросов, что Робин сначала не мог понять, как на них можно ответить, пока не разобрал их смысл и не понял, что они выходят далеко за рамки его понимания. Что такое слово? Что такое наименьшая возможная единица смысла, и почему она отличается от слова? Отличается ли слово от иероглифа? Чем китайская речь отличается от китайской письменности?
Это было странное занятие — анализировать и разбирать язык, который, как ему казалось, он знал как свои пять пальцев, учиться классифицировать слова по идеограммам или пиктограммам и запоминать целый словарь новых терминов, большинство из которых были связаны с морфологией или орфографией. Это было похоже на рытье туннеля в щели собственного разума, разглядывание вещей на части, чтобы понять, как они работают, и это одновременно интриговало и тревожило его.
Затем появились более сложные вопросы. Какие китайские слова можно отследить до узнаваемых картинок? А какие нет? Почему иероглиф «женщина» — 女 — был также радикалом, используемым в иероглифе «рабство»? В иероглифе «добро»?
— Я не знаю, — признался Робин. — Почему? Разве рабство и доброта по природе своей женственны?
Профессор Чакраварти пожал плечами.
— Я тоже не знаю. На эти вопросы мы с Ричардом все еще пытаемся ответить. Видите ли, мы далеки от удовлетворительного издания «Китайской грамматики». Когда я изучал китайский язык, у меня не было хороших китайско-английских ресурсов — мне приходилось довольствоваться «Elémens de la grammaire chinoise» Абеля-Ремюзата и «Grammatica Sinica» Фурмона. Можете себе представить? И китайский, и французский до сих пор ассоциируются у меня с головной болью. Но я думаю, что сегодня мы добились прогресса.
Затем Робин понял, каково его место здесь. Он был не просто студентом, а коллегой, редким носителем языка, способным расширить границы скудных знаний Вавилона. Или серебряная жила, которую нужно разграбить, сказал голос Гриффина, но он отогнал эту мысль.
По правде говоря, ему было приятно внести свой вклад в развитие Грамматики. Но ему еще многому предстояло научиться. Вторая половина занятий была посвящена чтению по классическому китайскому языку, которым Робин занимался у профессора Ловелла, но никогда не занимался систематически. Классический китайский был для простонародного мандарина тем же, чем латынь для английского: можно было догадаться о сути фразы, но правила грамматики были неинтуитивными и не поддавались пониманию без тщательной практики чтения. Пунктуация была игрой в угадайку. Существительные могли быть глаголами, когда им этого хотелось. Часто иероглифы имели различные и противоречивые значения, любое из которых давало правильные возможные интерпретации — иероглиф 篤, например, мог означать как «ограничивать», так и «большой, значительный».
После обеда они занялись «Шицзин» — «Книгой песен», которая была написана в дискурсивном контексте, настолько далеком от современного Китая, что даже читатели эпохи Хань сочли бы ее написанной на иностранном языке.
— Я предлагаю прерваться, — сказал профессор Чакраварти после двадцати минут обсуждения иероглифа 不, который в большинстве случаев означал отрицательное «нет, не», но в данном контексте выглядел как похвальное слово, что не соответствовало ничему, что они знали об этом слове. — Я подозреваю, что нам придется оставить этот вопрос открытым.
— Но я не понимаю, — сказал Робин, расстроенный. — Как мы можем просто не знать? Можем ли мы спросить кого-нибудь обо всем этом? Разве мы не можем отправиться в Пекин в исследовательскую поездку?
— Мы могли бы, — сказал профессор Чакраварти. — Но это немного усложняет дело, когда император Цин постановил, что обучение иностранца китайскому языку карается смертью, понимаете ли. — Он похлопал Робина по плечу. — Мы обходимся тем, что у нас есть. Ты — лучшее, что есть.
— Разве здесь больше нет никого, кто говорит по-китайски? — спросил Робин. — Я что, единственный студент?
На лице профессора Чакраварти появилось странное выражение. Робин не должен был знать о Гриффине, понял он. Возможно, профессор Ловелл поклялся остальным преподавателям хранить тайну; возможно, согласно официальным документам, Гриффина не существовало.
Тем не менее, он не мог не нажать.
— Я слышал, что был еще один студент, за несколько лет до меня. Тоже с побережья.
— О да, полагаю, был. — Пальцы профессора Чакраварти беспокойно барабанили по столу. — Хороший мальчик, хотя и не такой прилежный, как вы. Гриффин Харли.
— Был? Что с ним случилось?
— Ну, это печальная история, на самом деле. Он умер. Перед самым четвертым курсом. — Профессор Чакраварти почесал висок. — Он заболел во время зарубежной научной поездки и не доехал до дома. Такое случается постоянно.
— Случается?
— Да, в этой профессии всегда есть определенный… риск. Так много путешествий, знаете ли. Вы ожидаете отсева.
— Но я все равно не понимаю, — сказал Робин. — Конечно, есть множество китайских студентов, которые хотели бы учиться в Англии.
Пальцы профессора Чакраварти быстро сжались на деревянной доске.
— Ну да. Но сначала встает вопрос национальной лояльности. Не стоит набирать ученых, которые в любой момент могут перебежать на сторону правительства Цин, знаете ли. Во-вторых, Ричард считает, что… ну… Нужно определенное воспитание.
— Как у меня?
— Как у тебя. В противном случае, Ричард считает… — (профессор Чакраварти довольно часто использовал эту конструкцию, заметил Робин) — что китайцы склонны к определенным природным наклонностям. То есть, он не думает, что китайские студенты хорошо акклиматизируются здесь.
Низкое, нецивилизованное население.
— Понятно.
— Но это не значит, что вы, — быстро сказал профессор Чакраварти. — Вы получили правильное воспитание, и все такое. Вы замечательно прилежны, я не думаю, что это будет проблемой.
— Да. — Робин сглотнул. Его горло было очень сжато. — Мне очень повезло.

Во вторую субботу после приезда в Оксфорд Робин отправился на север, чтобы пообедать со своим опекуном.
Резиденция профессора Ловелла в Оксфорде была лишь немного скромнее, чем его поместье в Хэмпстеде. Она была немного меньше и имела всего лишь палисадник и задний сад вместо обширного зеленого, но все равно это было больше, чем должен был позволить себе человек с профессорской зарплатой. Вдоль изгороди у входной двери росли деревья, плодоносящие пухлыми красными вишнями, хотя вряд ли на рубеже осени вишни еще не поспели. Робин подозревал, что если он наклонится, чтобы проверить траву у их корней, то найдет в почве серебряные слитки.
— Дорогой мальчик! — Он едва успел позвонить в колокольчик, как миссис Пайпер налетела на него, смахивая листья с его куртки и поворачивая его кругами, чтобы осмотреть его конопатую фигуру. — Боже мой, ты уже такой худой…
— Еда ужасная, — сказал он. На его лице появилась широкая улыбка; он и не подозревал, как сильно скучал по ней. — Как ты и говорила. Вчера на ужин была соленая селедка…
Она задохнулась.
— Нет.
— …холодная говядина…
— Нет!
— …и черствый хлеб.
— Бесчеловечно. Не волнуйся, я приготовила достаточно, чтобы компенсировать это. — Она похлопала его по щекам. — Как жизнь в колледже? Как тебе нравится носить эти разлетающиеся черные мантии? Завел ли ты друзей?
Робин уже собирался ответить, когда по лестнице спустился профессор Ловелл.
— Привет, Робин, — сказал он. — Заходи. Миссис Пайпер, его пальто… — Робин пожал плечами и передал его миссис Пайпер, которая с неодобрением осмотрела испачканные чернилами манжеты. — Как проходит семестр?
— Сложно, как вы и предупреждали. — Робин чувствовал себя старше, когда говорил, его голос стал глубже. Он покинул дом всего неделю назад, но чувствовал, что постарел на годы, и теперь мог представить себя молодым человеком, а не мальчишкой. — Но сложная в том смысле, что приятная. Я многому учусь.
— Профессор Чакраварти говорит, что ты сделал хороший вклад в Grammatica.
— Не так много, как хотелось бы, — сказал Робин. — В классическом китайском есть частицы, с которыми я просто не знаю, что делать. В половине случаев наши переводы похожи на догадки.
— Я чувствовал это на протяжении десятилетий. — Профессор Ловелл жестом указал в сторону столовой. — Приступим?
С таким же успехом они могли бы вернуться в Хэмпстед. Длинный стол был расположен точно так же, как привык Робин: он и профессор Ловелл сидели на противоположных концах, а справа от Робина висела картина, на которой на этот раз была изображена Темза, а не Брод-стрит в Оксфорде. Миссис Пайпер налила им вина и, подмигнув Робину, скрылась на кухне.
Профессор Ловелл поднял за него бокал, затем выпил.
— Ты сдаешь теорию с Джеромом и латынь с Маргарет, правильно?
— Верно. Это довольно неплохое занятие. — Робин сделал глоток вина. — Хотя профессор Крафт читает лекции так, будто не замечает, что говорит с пустым залом, а профессор Плэйфер, похоже, уже не тянется к сцене.
Профессор Ловелл усмехнулся. Робин улыбнулся, несмотря на себя: ему никогда раньше не удавалось рассмешить своего опекуна.
— Он сказал тебе свою речь о Псамметихе?
— Да, — сказал Робин. — Это действительно произошло?
— Кто знает, кроме того, что Геродот говорит нам об этом, — сказал профессор Ловелл. — Есть еще одна хорошая история Геродота, опять о Псамметихе. Псамметих хотел определить, какой язык лежит в основе всех земных языков, поэтому он отдал двух новорожденных младенцев пастуху с указанием не давать им слышать человеческую речь. Некоторое время они только лепетали, как это делают младенцы. Но однажды один из младенцев протянул к пастуху свои маленькие ручки и воскликнул «бекос», что по-фригийски означает «хлеб». И тогда Псамметих решил, что фригийцы, должно быть, были первой расой на земле, а фригийский язык — первым языком. Красивая история, не так ли?
— Я полагаю, что никто не принимает этот аргумент, — сказал Робин.
— Боже, нет.
— Но может ли это действительно сработать? — спросил Робин. — Можем ли мы действительно чему-то научиться из того, что произносят младенцы?
— Насколько я знаю, нет, — сказал профессор Ловелл. — Проблема в том, что невозможно изолировать младенцев от языковой среды, если вы хотите, чтобы они развивались так, как должны развиваться младенцы. Возможно, было бы интересно взять ребенка и посмотреть — но, в общем, нет. — Профессор Ловелл наклонил голову. — Хотя забавно представить себе возможность существования оригинального языка.
— Профессор Плэйфер упоминал нечто подобное, — сказал Робин. — О совершенном, врожденном и неоскверненном языке. Адамический язык.
Он чувствовал себя более уверенно, разговаривая с профессором теперь, когда он провел некоторое время в Вавилоне. Они были на равных; они могли общаться как коллеги. Ужин меньше походил на допрос, а больше на непринужденную беседу двух ученых в одной увлекательной области.
— Адамический язык. — Профессор Ловелл скорчил гримасу. — Не знаю, зачем он забивает вам голову этой ерундой. Это, конечно, красивая метафора, но каждые несколько лет у нас появляется студент, решивший открыть адамический язык в протоиндоевропейском, или, иначе, полностью изобрести его самостоятельно, и всегда требуется либо строгий разговор, либо несколько недель неудач, чтобы он одумался.
— Вы не думаете, что оригинальный язык существует? — спросил Робин.
— Конечно, не думаю. Самые набожные христиане считают, что он существует, но если бы Святое Слово было таким врожденным и однозначным, то споров о его содержании было бы меньше. — Он покачал головой. — Есть те, кто считает, что адамический язык может быть английским — может стать английским — только потому, что английский язык обладает достаточной военной мощью и силой, чтобы уверенно вытеснить конкурентов, но тогда мы должны помнить, что едва ли столетие назад Вольтер заявил, что французский язык является универсальным языком. Это было, конечно, до Ватерлоо. Вебб и Лейбниц однажды предположили, что китайский язык, возможно, действительно когда-то был универсально понятным благодаря своей идеограмматической природе, но Перси опровергает это, утверждая, что китайский язык является производным от египетских иероглифов. Я хочу сказать, что все это условно. Доминирующие языки могут сохранять свою силу даже после того, как их армии приходят в упадок — португальский, например, уже давно отжил свое, — но в конечном итоге они всегда теряют свою актуальность. Но я думаю, что существует чистая сфера смысла — промежуточный язык, где все понятия выражены идеально, к которому мы не смогли приблизиться. Есть ощущение, чувство, когда мы все правильно поняли.
— Как у Вольтера, — сказал Робин, ободренный вином и весьма взволнованный тем, что вспомнил соответствующую цитату. — Как он пишет в предисловии к своему переводу Шекспира. Я пытался парить вместе с автором там, где парит он.
— Совершенно верно, — сказал профессор Ловелл. — Но как это сформулировал Фрере? Язык перевода, как мы думаем, должен быть, насколько это возможно, чистым, непроницаемым и невидимым элементом, носителем мысли и чувства, и ничего более. Но что мы знаем о мыслях и чувствах, кроме того, что они выражаются через язык?
— Это то, что питает серебряные слитки? — спросил Робин. Этот разговор начинал уходить от него; он чувствовал глубину теоретизирования профессора Ловелла, за которой не был готов следовать, и ему нужно было вернуть все к материалу, пока он не заблудился. — Они работают, улавливая чистый смысл — то, что теряется, когда мы вызываем его с помощью грубых приближений?
Профессор Ловелл кивнул.
— Это настолько близко к теоретическому объяснению, насколько мы можем получить. Но я также думаю, что по мере развития языков, по мере того, как их носители становятся более образованными и искушенными, по мере того, как они питаются другими понятиями, разрастаются и изменяются, чтобы охватить большее со временем — мы приближаемся к чему-то близкому к этому языку. Здесь меньше возможностей для недопонимания. И мы только начали понимать, что это значит для обработки серебра.
— Полагаю, это означает, что романтикам в конце концов будет нечего сказать, — сказал Робин.
Он просто шутил, но профессор Ловелл энергично кивнул на это.
— Ты совершенно прав. На факультете преобладают французский, итальянский и испанский языки, но с каждым годом их новые вклады в книги по обработке серебра уменьшаются. Просто слишком много общения на континенте. Слишком много заимствованных слов. Понятия меняются и сближаются по мере того, как французский и испанский языки становятся ближе к английскому, и наоборот. Через десятилетия серебряные слитки, которые мы используем из романских языков, возможно, уже не будут иметь никакого эффекта. Нет, если мы хотим инноваций, то мы должны смотреть на Восток. Нам нужны языки, на которых не говорят в Европе.
— Вот почему вы специализируетесь на китайском, — сказал Робин.
— Именно. Профессор Ловелл кивнул. — Китай, я абсолютно уверен, — это будущее.
— И именно поэтому вы и профессор Чакраварти пытаетесь разнообразить когорты?
— Кто сплетничает с тобой о политике факультета? — Профессор Ловелл усмехнулся. — Да, в этом году есть обиженные чувства, потому что мы взяли только одного классика, да и то женщину. Но так и должно быть. Когорте выше тебя будет трудно найти работу.
— Если мы говорим о распространении языка, я хотел бы спросить… — Робин прочистил горло. — Куда деваются все эти слитки? Я имею в виду, кто их покупает?
Профессор Ловелл бросил на него любопытный взгляд.
— Конечно, те, кто может себе их позволить.
— Но Британия — единственное место, где я видел серебряные слитки в широком употреблении, — сказал Робин. — Они не так популярны в Кантоне или, как я слышал, в Калькутте. И мне кажется — не знаю, немного странно, что только британцы пользуются ими, в то время как китайцы и индийцы вносят решающие компоненты в их функционирование.
— Но это простая экономика, — сказал профессор Ловелл. — Чтобы купить то, что мы создаем, требуется много денег. Британцы, как оказалось, могут себе это позволить. У нас есть сделки с китайскими и индийскими торговцами, но они зачастую не в состоянии оплатить экспортные пошлины.
— Но у нас здесь есть серебряные слитки для благотворительных организаций, больниц и детских домов, — сказал Робин. — У нас есть слитки, которые могут помочь людям, нуждающимся в них больше всего. Ничего подобного нет нигде в мире.
Он играл в опасную игру, он знал. Но он должен был добиться ясности. Он не мог представить себе профессора Ловелла и всех его коллег как врагов, не мог полностью согласиться с проклятой оценкой Гриффина о Вавилоне без какого-либо подтверждения.
— Ну, мы не можем тратить энергию на исследование несерьезных заявок, — насмехался профессор Ловелл.
Робин попробовал использовать другую линию аргументации.
— Просто… ну, это кажется справедливым, что должен быть какой-то обмен. — Сейчас он жалел, что так много выпил. Он чувствовал себя свободным, уязвимым. Слишком страстным для того, что должно было быть интеллектуальной дискуссией. — Мы заимствуем их языки, их способы видеть и описывать мир. Мы должны дать им что-то взамен.
— Но язык, — сказал профессор Ловелл, — это не коммерческий товар, как чай или шелк, который можно купить и оплатить. Язык — это бесконечный ресурс. И если мы его изучаем, если мы его используем — кого мы обкрадываем?
В этом была определенная логика, но вывод все равно заставил Робина почувствовать себя неуютно. Конечно, все было не так просто; наверняка за этим скрывалось какое-то несправедливое принуждение или эксплуатация. Но он не мог сформулировать возражения, не мог понять, где кроется ошибка в аргументации.
— У императора Цин один из самых больших запасов серебра в мире, — сказал профессор Ловелл. — У него много ученых. У него даже есть лингвисты, которые понимают английский язык. Так почему же он не наполняет свой двор серебряными слитками? Почему китайцы, как бы ни был богат их язык, не имеют собственных грамматик?
— Возможно, у них нет ресурсов, чтобы начать, — сказал Робин.
— Тогда почему мы должны просто передать их им?
— Но дело не в этом — дело в том, что им это нужно, так почему бы Вавилону не послать ученых за границу по программам обмена? Почему бы нам не научить их, как это делается?
— Возможно, все нации хранят свои самые ценные ресурсы.
— Или что вы храните знания, которыми должны свободно делиться, — сказал Робин. — Потому что если язык свободен, если знания свободны, то почему все Грамматики под замком в башне? Почему мы никогда не принимаем иностранных ученых и не посылаем их на открытие переводческих центров в других странах мира?
— Потому что, будучи Королевским институтом перевода, мы служим интересам короны.
— Это кажется в корне несправедливым.
— Это то, во что ты веришь? — В голос профессора Ловелла вкралась холодная нотка. — Робин Свифт, ты считаешь, что то, что мы здесь делаем, в корне несправедливо?
— Я только хочу знать, — сказал Робин, — почему серебро не смогло спасти мою мать.
Наступило короткое молчание.
— Мне очень жаль твою мать. — Профессор Ловелл взял свой нож и начал резать свой стейк. Он выглядел взволнованным, обескураженным. — Но азиатская холера была результатом плохой общественной гигиены в Кантоне, а не неравномерного распределения баров. И вообще, нет такой серебряной палочки, которая могла бы воскресить мертвого…
— Что это за оправдание? — Робин опустил свой стакан. Теперь он был как следует пьян, и это делало его воинственным. — У вас были слитки — их легко сделать, вы сами мне об этом говорили — так почему…
— Ради Бога, — огрызнулся профессор Ловелл. — Она была всего лишь женщиной.
В дверь позвонили. Робин вздрогнул; его вилка стукнулась о тарелку и упала на пол. Он поднял ее, глубоко смущенный.
В коридоре раздался голос миссис Пайпер.
— О, какой сюрприз! Они сейчас ужинают, я вас приведу… — И тут в столовую вошел белокурый, красивый и элегантно одетый джентльмен со стопкой книг в руках.
— Стерлинг! — Профессор Ловелл отложил свой нож и встал, чтобы поприветствовать незнакомца. — Я думал, вы придете позже.
— Закончил работу в Лондоне раньше, чем ожидалось… — Глаза Стерлинга поймали взгляд Робина, и весь он напрягся. — О, привет.
— Здравствуйте, — сказал Робин, смущаясь и стесняясь. Это был знаменитый Стерлинг Джонс, понял он. Племянник Уильяма Джонса, звезда факультета. — Приятно познакомиться.
Стерлинг ничего не сказал, только долго смотрел на него. Его рот странно искривился, хотя Робин не мог прочитать выражение лица.
— Боже мой.
Профессор Ловелл прочистил горло.
— Стерлинг.
Глаза Стерлинга задержались на лице Робина еще на мгновение, а затем он отвел взгляд.
— Добро пожаловать, как бы то ни было. — Он сказал это как бы вскользь; он уже отвернулся от Робина, и слова прозвучали принужденно и неловко. Он положил книги на стол. — Ты был прав, Дик, именно словари Риччи являются ключом. Мы упустили то, что происходит, когда мы переходим на португальский. В этом я могу помочь. Теперь я думаю, если мы соединим в цепочку символы, которые я отметил здесь, и здесь…
Профессор Ловелл перелистывал страницы.
— Это залито водой. Надеюсь, вы не заплатили ему сполна?
— Я ничего не платил, Дик, ты считаешь меня дураком?
— Ну, после Макао…
Они впали в жаркую дискуссию. Робин был полностью забыт.
Он смотрел на них, чувствуя себя пьяным и не в своей тарелке. Его щеки горели. Он не доел, но продолжать есть сейчас казалось очень неудобным. Кроме того, у него не было аппетита. Его прежняя уверенность исчезла. Он снова почувствовал себя маленьким глупым мальчиком, над которым смеялись и от которого отмахнулись эти похожие на ворон посетители в гостиной профессора Ловелла.
И он удивлялся противоречию: он презирал их, знал, что они могут замышлять что-то нехорошее, и все же хотел, чтобы они уважали его настолько, чтобы включить в свои ряды. Это была очень странная смесь эмоций. Он не имел ни малейшего представления, как в них разобраться.
Но мы еще не закончили, хотел он сказать отцу. Мы обсуждали мою мать.
Он почувствовал, что его грудь сжимается, как будто его сердце — это зверь в клетке, стремящийся вырваться наружу. Это было любопытно. Это отстранение не было чем-то таким, с чем он не сталкивался раньше. Профессор Ловелл никогда не признавал чувств Робина, не предлагал заботы или утешения, только резко менял тему, только отгораживался холодной, равнодушной стеной, только преуменьшал боль Робина до такой степени, что казалось несерьезным вообще о ней говорить. Робин уже привык к этому.
Только сейчас — возможно, из-за вина, а возможно, все это копилось так долго, что уже перешло критическую точку — он почувствовал, что хочет закричать. Заплакать. Убить стену. Что угодно, лишь бы заставить отца посмотреть ему в лицо.
— О, Робин. — Профессор Ловелл поднял голову. — Скажи миссис Пайпер, что мы хотели бы выпить кофе перед тем, как ты уйдешь.
Робин взял свое пальто и вышел из комнаты.
Он не стал сворачивать с Хай-стрит на Мэгпай-лейн.
Вместо этого он пошел дальше и попал на территорию Мертонского колледжа. Ночью в саду было жутковато; черные ветви тянулись, как пальцы, из-за железных ворот с засовами. Робин бесполезно возился с замком, затем, задыхаясь, перелез через узкую щель между шипами. Пройдя несколько футов по саду, он понял, что не знает, как выглядит береза.
Он отступил назад и огляделся, чувствуя себя довольно глупо. И тут его внимание привлекло белое пятно — бледное дерево, окруженное кустами шелковицы, подстриженными так, что они слегка изгибались вверх, словно в знак обожания. Из ствола белого дерева торчал шишак; в лунном свете он выглядел как лысая голова. Хрустальный шар.
Хорошая догадка, подумал Робин.
Он вспомнил своего брата в развевающемся вороньем плаще, проводящего пальцами по бледному дереву при свете луны. Гриффин любил театральные представления.
Он с удивлением отметил, что в груди у него все горячее. Долгая, отрезвляющая прогулка не умерила его гнев. Он все еще был готов закричать. Неужели ужин с отцом так его разозлил? Неужели это и есть то праведное негодование, о котором говорил Гриффин? Но то, что он чувствовал, было не так просто, как революционное пламя. То, что он чувствовал в своем сердце, было не столько убежденностью, сколько сомнением, негодованием и глубокой растерянностью.
Он ненавидел это место. Он любил его. Он возмущался тем, как оно относилось к нему. Он все еще хотел быть его частью — потому что это было так приятно, говорить с его профессорами как с равными себе интеллектуалами, участвовать в большой игре.
Одна неприятная мысль закралась в его голову — это потому, что ты обиженный маленький мальчик, и ты хотел бы, чтобы они уделяли тебе больше внимания — но он отогнал ее. Конечно, он не мог быть таким мелочным; конечно, он не просто набросился на отца, потому что почувствовал себя отвергнутым.
Он видел и слышал достаточно. Он знал, чем был Вавилон в своей основе, и знал достаточно, чтобы доверять своему чутью.
Он провел пальцем по дереву. Ногти не годились. Идеальным вариантом был бы нож, но он никогда не носил его с собой. Наконец, он достал из кармана авторучку и надавил кончиком на ручку. Дерево поддалось. Он несколько раз сильно поцарапал, чтобы сделать крест видимым — пальцы болели, перо было безвозвратно испорчено, — но наконец он оставил свой след.

Глава седьмая

Quot linguas quis callet, tot homines valet.
Чем больше языков вы знаете, тем больше мужчин вы стоите.
КАРЛ V

В следующий понедельник Робин вернулся в свою комнату после занятий и обнаружил под подоконником листок бумаги. Он схватил его. С замиранием сердца он закрыл дверь и сел на пол, вглядываясь в судорожный почерк Гриффина.
Записка была на китайском языке. Робин прочитал ее дважды, потом задом наперед, потом снова наперёд, недоумевая. Казалось, Гриффин набирал символы совершенно наугад, и предложения не имели смысла — нет, их даже нельзя было назвать предложениями, потому что, несмотря на наличие знаков препинания, символы были расставлены без учета грамматики и синтаксиса. Несомненно, это был шифр, но Гриффин не дал Робину ключа, и Робин не мог вспомнить никаких литературных аллюзий или тонких намеков, которые могли бы помочь Гриффину расшифровать этот бред.
Наконец он понял, что все идет не так. Это был не китайский язык. Гриффин просто использовал китайские иероглифы для передачи слов на языке, который, как подозревал Робин, был английским. Он вырвал лист бумаги из своего дневника, положил его рядом с запиской Гриффина и написал романизацию каждого иероглифа. Некоторые слова пришлось угадывать, поскольку латинизированные китайские слова очень сильно отличались по написанию от английских, но в конце концов, отработав несколько общих схем замены — tè всегда означало «the», ü было oo — Робин разгадал код.
Следующая дождливая ночь. Открой дверь ровно в полночь, подожди в фойе, а затем выйди обратно в пять часов вечера. Ни с кем не разговаривай. После этого сразу же отправляйся домой.
Не отклоняйся от моих инструкций. Запомни, потом сожги.

Коротко, прямо и минимально информативно — прямо как Гриффин. В Оксфорде постоянно шел дождь. Следующая дождливая ночь может быть завтра.
Робин перечитывал записку снова и снова, пока не запомнил все детали, затем бросил оригинал и расшифровку в камин, внимательно наблюдая, пока каждый клочок не превратился в пепел.
В среду пошел дождь. Весь день был туманный, и Робин с нарастающим ужасом наблюдал за темнеющим небом. Когда он вышел из кабинета профессора Чакраварти в шесть, мелкий моросящий дождь медленно окрашивал тротуар в серый цвет. К тому времени, когда он дошел до Мэгпи-лейн, дождь усилился и превратился в сплошной ливень.
Он заперся в своей комнате, положил на стол заданную ему латинскую литературу и попытался хотя бы смотреть на нее, пока не наступит час.
К половине одиннадцатого дождь возвестил о своем постоянстве. Это был такой дождь, который казался холодным; даже в отсутствие злобного ветра, снега или града сам стук по булыжникам был похож на удары кубиков льда по коже. Теперь Робин понял, почему Гриффин так себя вел: в такую ночь можно было видеть не больше чем на несколько футов дальше собственного носа, а если бы и можно было, то не хотелось бы смотреть. Такой дождь заставлял идти с опущенной головой, сгорбив плечи, безразлично взирая на мир, пока не доберешься до теплого места.
Без четверти полночь Робин накинул пальто и вышел в коридор.
— Куда ты идешь?
Он замер. Он думал, что Рами спит.
— Забыл кое-что в стеллажах, — прошептал он.
Рами наклонил голову.
— Опять?
— Полагаю, это проклятие, — прошептал Робин, стараясь сохранить спокойное выражение лица.
— Льет. Иди и забери его завтра. — Рами нахмурился. — Что такое?
— Мои чтения, — почти сказал Робин, но это не могло быть правдой, потому что он якобы работал над ними всю ночь. — А, просто мой дневник. Он не даст мне спать, если я его оставлю, я нервничаю, если кто-то увидит мои записи…
— Что там, любовное письмо?
— Нет, просто… это заставляет меня нервничать.
Либо он был потрясающим лжецом, либо Рами был слишком сонным, чтобы беспокоиться.
— Убедись, что я завтра встану, — сказал он, зевая. — Я проведу всю ночь с Драйденом, и мне это не нравится.
— Обязательно, — пообещал Робин и поспешил за дверь.
Из-за проливного дождя десятиминутная прогулка по Хай-стрит показалась вечностью. Вавилон сиял вдали, как теплая свеча, каждый этаж был полностью освещен, словно сейчас была середина дня, хотя в окнах почти не было видно силуэтов. Ученые Вавилона работали круглосуточно, но большинство забирали свои книги домой к девяти или десяти, и тот, кто оставался там в полночь, вряд ли покинул бы башню до утра.
Дойдя до зелени, он остановился и огляделся. Он никого не увидел. Письмо Гриффина было таким туманным; он не знал, стоит ли ему ждать, пока он мельком увидит кого-нибудь из агентов «Гермеса», или же ему следует идти вперед и точно следовать его приказам.
Не отклоняйся от моих инструкций.

Колокола прозвонили полночь. Он поспешил к входу, во рту пересохло, дыхание перехватило. Когда он достиг каменных ступеней, из темноты материализовались две фигуры — оба юноши в черных одеждах, чьих лиц он не мог разглядеть под дождем.
— Иди, — прошептал один из них. — Поторопись.
Робин подошел к двери.
— Робин Свифт, — произнес он тихо, но отчетливо.
Стражи узнали его кровь. Замок щелкнул.
Робин распахнул дверь и замер на пороге на мгновение — ровно настолько, чтобы стоявшие за ним фигуры успели проскользнуть в башню. Он так и не увидел их лиц. Они пронеслись по лестнице, как призраки, быстро и бесшумно. Робин стоял в фойе, дрожа от дождя, стекавшего по его лбу, и смотрел на часы: секунды приближались к пятиминутной отметке.
Все было так просто. Когда пришло время, Робин повернулся и вышел за дверь. Он почувствовал легкий толчок в поясницу, но в остальном ничего не ощутил: ни шепота, ни звона серебряных слитков. Оперативников «Гермеса» поглотила темнота. Через несколько секунд их как будто и не было вовсе.
Робин повернулся и пошел обратно в сторону Мэгпай-лейн, дрожа от страха и головокружения от смелости того, что он только что сделал.
Спал он плохо. Он продолжал ворочаться в своей постели в кошмарном бреду, пропитывая простыни потом, мучимый полуснами, тревожными экстраполяциями, в которых полиция выбивала дверь и тащила его в тюрьму, заявляя, что они все видели и все знают. Он заснул как следует только ранним утром, и к тому времени он был настолько измотан, что пропустил утренние колокола. Он не проснулся, пока к нему в дверь не постучал помощник охранника и не спросил, не хочет ли он в этот день вымыть полы.
— О… да, извините, дайте мне минутку, и я выйду.
Он побрызгал водой на лицо, оделся и выскочил за дверь. Его группа договорилась встретиться в учебной комнате на пятом этаже, чтобы сравнить свои переводы перед занятиями, и теперь он ужасно опаздывал.
— Вот ты где, — сказал Рами, когда он пришел. Он, Летти и Виктория сидели за квадратным столом. — Извини, что я ушел без тебя, но я думал, что ты уже ушел — я дважды стучал, но ты не ответил.
— Все в порядке. — Робин сел в кресло. — Я плохо спал — наверное, из-за грома.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — Виктория выглядела обеспокоенной. — Ты вроде как… — она неопределенно помахала рукой перед лицом, — бледный?
— Просто кошмары, — сказал он. — Такое иногда случается.
Это оправдание прозвучало глупо, как только покинуло его рот, но Виктория сочувственно похлопала его по руке.
— Конечно.
— Мы можем начать? — резко спросила Летти. — Мы только что промучились с лексикой, потому что Рами не позволил нам продолжать без тебя.
Робин поспешно перелистывал свои страницы, пока не нашел вчерашнего Овидия.
— Извини — да, конечно.
Он боялся, что не сможет высидеть всю встречу. Но каким-то образом теплый солнечный свет на фоне прохладного дерева, скрежет чернил по пергаменту и четкая, ясная диктовка Летти заставили его измученный разум сосредоточиться, и латынь, а не грозящее ему исключение, показалась ему самым насущным делом дня.
Учебная встреча прошла гораздо оживленнее, чем ожидалось. Робин, привыкший читать свои переводы вслух мистеру Честеру, который уныло поправлял его по ходу дела, не ожидал таких оживленных дебатов по поводу оборотов речи, пунктуации и количества повторений. Быстро выяснилось, что у них совершенно разные стили перевода. Летти, которая была приверженцем грамматических структур, максимально придерживаясь латыни, казалось, готова была простить самые удивительно неуклюжие манипуляции с прозой, в то время как Рами, ее полярная противоположность, всегда был готов отказаться от технической точности ради риторических изысков, которые, по его мнению, лучше передавали суть, даже если это означало вставку совершенно новых положений. Виктория, казалось, была постоянно разочарована ограничениями английского языка — «Он такой неуклюжий, французский подошел бы лучше» — и Летти всегда горячо соглашалась, что заставляло Рами фыркать, и тогда тема Овидия была оставлена для повторения Наполеоновских войн.
— Чувствуешь себя лучше? — спросил Рами у Робина, когда они прервались.
На самом деле, ему было лучше. Было приятно погрузиться в убежище мертвого языка, вести риторическую войну, ставки в которой не могли его затронуть. Он был поражен тем, насколько обыденно прошел остаток дня, насколько спокойно он мог сидеть среди своей группы во время лекции профессора Плэйфера и делать вид, что Тайтлер был главным предметом его размышлений. При свете дня подвиги прошлой ночи казались далеким сном. Ощутимым и прочным был Оксфорд, курсовые работы, профессора, свежеиспеченные булочки и сгущенка.
И все же он не мог избавиться от затаившегося страха, что все это было злой шуткой, что в любую минуту занавес опустится над этим фарсом. Ибо как же без последствий? Такой акт предательства — кража у самого Вавилона, у учреждения, которому он буквально отдал свою кровь, — несомненно, должен был сделать эту жизнь невозможной.
Беспокойство охватило его в середине дня. То, что вчера вечером казалось такой захватывающей, праведной миссией, теперь казалось невероятно глупым. Он не мог сосредоточиться на латыни; профессору Крафт пришлось щелкнуть пальцами перед его глазами, прежде чем он понял, что она уже три раза просила его прочитать строчку. Он продолжал представлять себе ужасные сценарии с яркими подробностями: как констебли ворвутся в дом, покажут на него пальцем и крикнут: «Вот он, вор»; как его согруппники ошеломленно уставятся на него; как профессор Ловелл, который по какой-то причине был и прокурором, и судьей, холодно приговорит Робина к петле. Он представлял себе, как каминная кочерга, холодно и методично опускаясь снова и снова, переломает все его кости.
Но видения оставались только видениями. Никто не пришел арестовывать его. Их занятия проходили медленно, спокойно, без перерыва. Его ужас ослабевал. К тому времени, когда Робин и его товарищи собрались в зале за ужином, ему стало удивительно легко притворяться, что прошлой ночи никогда не было. А когда они сидели за едой — холодным картофелем и стейком, настолько жестким, что им потребовалось все силы, чтобы откусить от него кусочки, — смеясь над раздраженными исправлениями профессора Крафт в приукрашенных переводах Рами, все это действительно казалось лишь далеким воспоминанием.
Когда вечером он вернулся домой, под подоконником его ждала новая записка. Он развернул ее дрожащими руками. Сообщение, нацарапанное внутри, было очень кратким, и на этот раз Робин сумел расшифровать его в уме.
Жди дальнейших контактов.

Разочарование смутило его. Разве он не провел весь день, желая никогда не попасть в этот кошмар? Он так и представлял себе насмешливый голос Гриффина: «Что, хотел, чтобы тебя похлопали по спине? Печенье за хорошо выполненную работу?»
Теперь он надеялся на большее. Но он не мог знать, когда снова услышит о Гриффине. Гриффин предупредил Робина, что их связь будет нерегулярной, что может пройти несколько месяцев, прежде чем он снова выйдет на связь. Робина вызовут, когда он будет нужен, и не раньше. Он не нашел записки на подоконнике ни на следующий вечер, ни на следующий.
Прошли дни, затем недели.
«Ты все еще студент Вавилона, — сказал ему Гриффин. — Веди себя как студент».
Оказалось, что сделать это очень просто. По мере того как воспоминания о Гриффине и «Гермесе» отступали на задворки его сознания, в кошмары и темноту, его жизнь в Оксфорде и в Вавилоне всплывала на передний план в ярких, ослепительных красках.
Его ошеломило, как быстро он полюбил это место и людей. Он даже не заметил, как это произошло. В первый семестр он кружился на месте, ошеломленный и измотанный; занятия и курсовые работы превратились в заученную картину бешеного чтения и поздних, сонных ночей, на фоне которых его группа была единственным источником радости и утешения. Девушки, благослови их Бог, быстро простили Робина и Рами за их первое впечатление. Робин обнаружил, что они с Викторией одинаково любят всевозможную литературу — от готических ужасов до романов, и они с большим удовольствием обменивались и обсуждали последнюю партию пенни дредфул, привезенную из Лондона. А Летти, убедившись, что мальчики действительно не слишком глупы, чтобы учиться в Оксфорде, стала гораздо терпимее. Оказалось, что в силу своего воспитания она обладала язвительным остроумием и тонким пониманием классовой структуры Великобритании, что делало ее бесконечно забавным комментарием, когда он не был направлен против них.
— Колин — из тех прикормленных пиявок среднего класса, которые любят притворяться, что у них есть связи, потому что его семья знает репетитора по математике в Кембридже, — говорила она после визита в Мэгпи Лейн. — Если он хочет быть солиситором, он мог бы просто пройти стажировку в судебных инстанциях, но он здесь, потому что хочет престижа и связей, только он не настолько обаятелен, чтобы приобрести их. У него характер мокрого полотенца: влажное, и оно цепляется.
В этот момент она изображала широкоглазое, чрезмерно доброжелательное приветствие Колина, а остальные смеялись.
Рами, Виктория и Летти — они стали красками жизни Робина, единственным регулярным контактом с миром за пределами его курсовой работы. Они нуждались друг в друге, потому что больше у них никого не было. Старшие студенты в Вавилоне были агрессивно замкнуты; они были слишком заняты, слишком пугающе блестящи и впечатляющи. Через две недели после начала семестра Летти смело спросила у аспиранта по имени Габриэль, может ли она присоединиться к французской группе чтения, но была быстро отвергнута с особым презрением, на которое способны только французы. Робин пытался подружиться с японской студенткой третьего курса по имени Илзе Дедзима[787], которая говорила со слабым голландским акцентом. Они часто пересекались, входя и выходя из кабинета профессора Чакраварти, но в те несколько раз, когда он пытался с ней поздороваться, она делала такое лицо, словно он был грязью на ее сапогах.
Они также пытались подружиться с группой второго курса, состоящей из пяти белых парней, которые жили прямо напротив, на Мертон-стрит. Но все сразу же пошло наперекосяк, когда один из них, Филип Райт, сказал Робину на факультетском ужине, что когорта первого курса была в основном интернациональной только из-за политики факультета.
— Совет бакалавров постоянно спорит о том, какие языки считать приоритетными — европейские или другие… более экзотические. Чакраварти и Ловелл уже много лет поднимают шум по поводу диверсификации студенческого состава. Им не понравилось, что в моей группе все классики. Полагаю, с вами они перестарались.
Робин старался быть вежливым.
— Я не совсем понимаю, почему это так плохо.
— Ну, само по себе это не плохо, но это означает, что места отбираются у не менее квалифицированных кандидатов, сдавших вступительные экзамены.
— Я не сдавал никаких вступительных экзаменов, — сказал Робин.
— То-то и оно, — фыркнул Филип и за весь вечер больше не сказал Робину ни слова.[788]
Так что именно Рами, Летти и Виктория стали такими постоянными собеседниками, что Робин начала видеть Оксфорд их глазами. Рами обожал фиолетовый шарф, висевший в витрине Ede & Ravenscroft; Летти глупо смеялась над пучеглазым юношей, сидевшим у кофейни Queen's Lane с книгой сонетов; Виктория была так взволнована тем, что в Vaults & Garden только что появилась новая партия булочек, но поскольку она застряла на уроке французского до полудня, Робин просто обязан был купить одну, завернуть ее в карман и приберечь для нее, когда закончится урок. Даже чтение курса стало более увлекательным, когда он начал рассматривать его как источник для вырезки наблюдений, жалобных или юмористических, которыми позже можно было поделиться с группой.
Не обходилось и без размолвок. Они бесконечно спорили, как это делают яркие молодые люди с развитым эго и слишком большим количеством мнений. Робин и Виктория долго спорили о превосходстве английской и французской литературы, при этом оба были странно, но яростно преданы своим странам. Виктория настаивала на том, что лучшие теоретики Англии не могут сравниться с Вольтером или Дидро, и Робин мог бы отдать ей должное, если бы только она не насмехалась над переводами, которые он брал из Бодлиана, на том основании, что «они ничто по сравнению с оригиналом, с таким же успехом можно вообще его не читать». Виктория и Летти, хотя обычно они были довольно близки, казалось, всегда ссорились по поводу денег и того, действительно ли Летти считалась бедной, как она утверждала, только потому, что ее отец обделил ее.[789] А больше всего ссорились Летти и Рами, в основном из-за утверждения Рами, что Летти никогда не ступала ногой в колонии и поэтому не должна рассуждать о предполагаемых преимуществах британского присутствия в Индии.
— Я кое-что знаю об Индии, — настаивала Летти. — Я читала всевозможные эссе, я читала перевод Гамильтона «Письма индусского раджи»…
— О да? — спросил бы Рами. — Ту, где Индия — прекрасная индуистская страна, которую захватили тиранические мусульманские захватчики? Это та?
В этот момент Летти всегда защищалась, становилась угрюмой и раздражительной до следующего дня. Но это была не совсем ее вина. Рами, казалось, был особенно настроен спровоцировать ее, развенчать каждое ее утверждение. Гордая, правильная Летти с ее жесткой верхней губой олицетворяла собой все, что Рами презирал в англичанах, и Робин подозревал, что Рами не успокоится, пока не заставит Летти объявить об измене собственной стране.
Тем не менее, их ссоры не могли по-настоящему разлучить их. Напротив, эти споры только сближали их, заостряли грани и определяли, как по-разному они вписываются в паззл своей когорты. Они проводили все свое время вместе. По выходным они сидели за угловым столиком возле кафе Vaults & Garden и расспрашивали Летти о странностях английского языка, носителем которого была только она. («Что значит «солонина»? — требовал Робин. — Что такое солонина? Что вы все делаете со своей говядиной?»[790] — «А что такое welcher?[791] — спрашивала Виктория, оторвавшись от своего последнего грошового сериала. — Летиция, пожалуйста, во имя всего святого, что такое джиггер-дуббер?»[792]).
Когда Рами жаловался, что еда в зале настолько плоха, что он заметно теряет в весе (это было правдой; кухни Унив, когда они не подавали одно и то же чередование жесткого вареного мяса, несоленых жареных овощей и неотличимых друг от друга котлет, выставляли непонятные и несъедобные блюда с названиями вроде «Индийский огурец», «Черепаха, одетая западноиндийским способом» и что-то под названием «Китайское чило», очень малое из которых было халяльным), они прокрались на кухню и сделали блюдо из нута, картофеля и множества специй, которые Рами набрал на рынках Оксфорда. В результате получилось комковатое алое рагу, настолько острое, что всем показалось, будто их ударили по носу. Рами отказался признать поражение; вместо этого он заявил, что это еще одно доказательство его великого тезиса о том, что с британцами что-то не так, поскольку если бы они смогли достать настоящую куркуму и семена горчицы, то блюдо было бы намного вкуснее.
— В Лондоне есть индийские рестораны, — возразила Летти. — На Пикадилли можно заказать карри с рисом…
— Только если ты хочешь безвкусное пюре, — насмехался Рами. — Доедай свой нут.
Летти, жалобно фыркая, отказывалась от очередного кусочка. Робин и Виктория стоически продолжали запихивать ложки в рот. Рами сказал, что все они трусы — в Калькутте, по его словам, младенцы могут есть призрачный перец, не смыкая глаз. Но даже ему было трудно доесть огненно-красную массу на своей тарелке.
Робин не понимал, что у него есть, что он искал и наконец получил, пока однажды вечером в середине семестра они все не оказались в комнатах Виктории. Ее комната была, пожалуй, самой большой из всех их комнат, потому что никто из других пансионеров не хотел с ней жить, а значит, у нее была не только спальня, но и ванная, и просторная гостиная, где они собирались, чтобы закончить работу над курсовой после того, как Бодлиан закрывался в девять. В тот вечер они играли в карты, а не занимались, потому что профессор Крафт была в Лондоне на конференции, а значит, у них был свободный вечер. Но карты вскоре были забыты, потому что в комнате внезапно распространился сильный запах спелых груш, и никто из них не мог понять, что это такое, потому что они не ели груш, и потому что Виктория поклялась, что у нее в комнате их нет.
Потом Виктория каталась по земле, одновременно смеясь и визжа, потому что Летти все время кричала: «Где груша? Где она, Виктория? Где груша?» Рами пошутил про испанскую инквизицию, и Летти, подыгрывая ему, приказала Виктории вывернуть все карманы пальто, чтобы доказать, что ни в одном из них не спрятано сердцевина. Виктория повиновалась, но ничего не нашла, что вызвало у них очередную истерику. А Робин сидел за столом, наблюдая за ними, и улыбался, ожидая возобновления карточной игры, пока не понял, что этого не произойдет, потому что все они слишком много смеются, и, кроме того, карты Рами разложены на полу лицевой стороной вверх, так что продолжать бессмысленно. Затем он моргнул, потому что только что понял, что означал этот самый обыденный и необычный момент — что за несколько недель они стали тем, чего он так и не нашел в Хэмпстеде, тем, чего, как он думал, у него никогда больше не будет после Кантона: кругом людей, которых он любил так сильно, что у него болела грудь, когда он думал о них.
Семья.
Тогда он почувствовал укол вины за то, что любил их и Оксфорд так сильно, как любил.
Он обожал это место, действительно обожал. Несмотря на все ежедневные оскорбления, которые он терпел, прогулки по кампусу приводили его в восторг. Он просто не мог поддерживать, как Гриффин, отношение постоянной подозрительности или бунтарства; он не мог приобрести ненависть Гриффина к этому месту.
Но разве он не имел права быть счастливым? До сих пор он никогда не чувствовал такого тепла в груди, никогда не ждал утра с таким нетерпением, как сейчас. Вавилон, его друзья и Оксфорд — они открыли часть его самого, место солнечного света и принадлежности, которое он никогда не думал, что сможет почувствовать снова. Мир казался менее мрачным.
Он был ребенком, изголодавшимся по привязанности, которая теперь была у него в изобилии — и разве это так уж плохо, что он цепляется за то, что у него есть?
Он не был готов полностью посвятить себя «Гермесу». Но, ей-богу, он готов был убить за любого из своей когорты.
Позже Робин будет поражаться тому, что ему никогда не приходило в голову рассказать кому-то из них об «Обществе Гермеса». В конце концов, к концу Михайловского семестра он стал доверять им свою жизнь; он не сомневался, что если бы он бросился в замерзшую Изиду, любой из них нырнул бы в нее, чтобы спасти его. Однако Гриффин и «Общество Гермеса» принадлежали к дурным снам и теням; его когортой были солнце, тепло и смех, и он не мог представить, как можно соединить эти миры.
Лишь однажды у него возникло искушение что-то сказать. Однажды за обедом Рами и Летти спорили — в очередной раз — о британском присутствии в Индии. Рами считал оккупацию Бенгалии продолжающейся пародией; Летти полагала, что победа британцев при Пласси была более чем справедливым возмездием за то, что она считала ужасным обращением с заложниками со стороны Сирадж-уд-даулаха, и что британцам не нужно было вмешиваться, если бы Моголы не были такими ужасными правителями.
— И это не значит, что у вас все было так уж плохо, — сказала Летти. — В гражданской администрации полно индийцев, если только они квалифицированы…
— Да, где «квалифицированные» означает элитный класс, который говорит по-английски и ведет себя как подлиза к британцам, — сказал Рами. — Нами не управляют, нами неправильно управляют. То, что происходит с моей страной, не что иное, как грабеж. Это не открытая торговля, это финансовое кровопускание, это грабеж и разграбление. Мы никогда не нуждались в их помощи, а они создали этот образ из неуместного чувства превосходства.
— Если ты так думаешь, тогда что ты делаешь в Англии? — спросила Летти.
Рами посмотрел на нее как на сумасшедшую.
— Учусь, женщина.
— А, чтобы приобрести оружие для уничтожения Империи? — Она насмехалась. — Ты собираешься взять домой несколько серебряных слитков и начать революцию, да? Может, нам пойти в Вавилон и объявить о твоих намерениях?
На этот раз у Рами не нашлось быстрого ответа.
— Все не так просто, — сказал он после паузы.
— О, правда? — Летти нашла место, где было больно; теперь она была как собака с костью и не хотела отпускать ее. — Потому что мне кажется, что тот факт, что ты здесь, наслаждаешься английским образованием, как раз и делает англичан лучше. Если только в Калькутте нет лучшего языкового института?
— В Индии полно великолепных медресе, — огрызнулся Рами. — Что делает англичан лучше, так это оружие. Оружие и готовность использовать его против невинных людей.
— Так ты здесь, чтобы отправить серебро обратно тем мятежным сипаям, да?
Возможно, так и должно быть, почти сказал Робин. Возможно, это именно то, что нужно миру.
Но он остановил себя, прежде чем открыть рот. Не потому, что боялся разрушить доверие Гриффина, а потому, что не мог вынести того, как это признание разрушит жизнь, которую они построили для себя. И потому, что сам он не мог разрешить противоречие своего желания процветать в Вавилоне даже тогда, когда день ото дня становилось все яснее, насколько очевидно несправедливыми были основы его судьбы. Единственным способом оправдать свое счастье здесь, продолжать танцевать на грани двух миров, было продолжение ночного ожидания корреспонденции Гриффина — скрытый, молчаливый бунт, главной целью которого было успокоить его вину за то, что все это золото и блеск достались дорогой ценой.

Глава восьмая

Тогда мы считали ничуть не вульгарным, когда компания парней, которых три месяца назад выпороли, а дома им не разрешали выпить больше трех стаканов портвейна, садилась друг у друга в комнате за ананасами и мороженым и обжиралась шампанским и кларетом.
УИЛЬЯМ МЕЙКПИС ТЕККЕРЕЙ, «Книга о снобах»

В последние недели ноября Робин помог совершить еще три кражи для «Общества Гермеса». Все они проходили по той же эффективной, часовой схеме, что и первая — записка на подоконнике, дождливая ночь, полуночное рандеву и минимальный контакт с сообщниками, кроме быстрого взгляда и кивка. Он никогда не присматривался к другим оперативникам. Он не знал, были ли это одни и те же люди каждый раз. Он так и не узнал, что они украли и для чего использовали. Все, что он знал, это то, что Гриффин сказал, что его вклад помог в неясной борьбе с империей, и все, что он мог сделать, это довериться слову Гриффина.
Он все надеялся, что Гриффин вызовет его на очередную беседу за пределами «Витого корня», но, похоже, его сводный брат был слишком занят руководством глобальной организацией, в которой Робин был лишь небольшой частью.
Робин едва не попался во время своей четвертой кражи, когда третьекурсница по имени Кэти О'Нелл вошла в парадную дверь, когда он ждал в фойе. Кэти, к сожалению, была одной из самых болтливых старшекурсниц; она специализировалась на гэльском языке, и, возможно, из-за одиночества от того, что была одной из двух человек в своей области, она из кожи вон лезла, чтобы подружиться со всеми на факультете.
— Робин! — обратилась она к нему. — Что ты здесь делаешь так поздно?
— Забыл почитать Драйдена, — соврал он, похлопывая себя по карману, как будто только что спрятал туда книгу. — Оказалось, что я оставил ее в холле.
— О, Драйден, как жаль. Помню, Плэйфер заставлял нас обсуждать его неделями. Тщательно, но сухо.
— Ужасно сухо. — Он очень надеялся, что она продолжит; было уже пять минут двенадцатого.
— Он заставляет вас сравнивать переводы на уроках? — спросила Кэти. — Однажды он почти полчаса допрашивал меня из-за того, что я выбрала слово «красный» вместо «похожий на яблоко». К концу я чуть не вспотела в своей рубашке.
Шесть минут прошло. Глаза Робина метнулись к лестнице, потом к Кэти, потом снова к лестнице, пока он не понял, что Кэти выжидающе смотрит на него.
— О. — Он моргнул. — Кстати, о Драйдэне, мне действительно пора…
— О, прости, первый год действительно такой трудный, а тут я тебя задерживаю…
— В любом случае, рад тебя видеть…
— Дай мне знать, если я смогу чем-то помочь, — весело сказала она. — Поначалу это очень сложно, но потом будет легче, обещаю.
— Конечно. Обязательно — пока. — Ему было неловко, что он так резко ответил. Она была так мила, и такие предложения были особенно щедрыми, когда исходили от старшекурсников. Но все, о чем он мог думать, это о своих сообщниках наверху, и о том, что может случиться, если они спустятся в то же время, что и Кэти.
— Удачи. — Кэти помахала ему рукой и направилась в вестибюль. Робин вернулся в фойе и молился, чтобы она не обернулась.
Спустя вечность две фигуры в черном спешно спустились по противоположной лестнице.
— Что она сказала? — прошептал один из них. Его голос показался странно знакомым, хотя Робин был слишком растерян, чтобы попытаться определить его.
— Просто дружеское участие. — Робин толкнул дверь, и они втроем поспешили выйти в прохладную ночь. — Ты в порядке?
Но ответа не последовало. Они уже ушли, оставив его одного в темноте и под дождем.
Более осторожная личность ушла бы тогда из «Гермеса», не стала бы рисковать всем своим будущим из-за таких тонких как бритва возможностей. Но Робин вернулся и сделал это снова. Он помог в пятой краже, а затем и в шестой. Закончился Михайлов семестр, пролетели зимние каникулы, и начался Хилари семестр. Его сердце больше не стучало в ушах, когда он подходил к башне в полночь. Минуты между входом и выходом больше не казались чистилищем. Все стало казаться легким, это простое действие — дважды открыть дверь; настолько легким, что к седьмой краже он убедил себя, что не делает ничего опасного.
— Ты очень эффективен, — сказал Гриффин. — Им нравится работать с тобой, ты знаешь. Ты придерживаешься инструкций и не приукрашиваешь.
Через неделю после начала семестра Хилари Гриффин наконец-то соизволил встретиться с Робином лично. Они снова бодро шагали по Оксфорду, на этот раз следуя вдоль Темзы на юг, в сторону Кеннингтона. Встреча была похожа на промежуточный отчет об успеваемости перед суровым и редко появляющимся руководителем, и Робин наслаждался похвалой, стараясь не показаться задорным младшим братом.
— Значит, я хорошо работаю?
— Ты очень хорошо справляешься. Я очень доволен.
— Так ты теперь расскажешь мне больше о «Гермесе»? — спросил Робин. — Или, по крайней мере, скажешь мне, куда идут слитки? Что ты с ними делаешь?
Гриффин усмехнулся:
— Терпение.
Некоторое время они шли молча. Как раз в то утро была гроза. Изида текла быстро и шумно под туманным, темнеющим небом. Это был такой вечер, когда мир казался лишенным красок, как незавершенная картина, набросок, существующий только в серых тонах и тенях.
— Тогда у меня есть еще один вопрос, — сказал Робин. Я знаю, что теперь ты не расскажешь мне много о «Гермесе». Но хотя бы скажи мне, чем все это закончится.
— Чем все закончится?
— Я имею в виду — мое положение. Нынешнее положение кажется прекрасным — пока я не пойман, я имею в виду — но оно кажется, я не знаю, довольно неустойчивым.
— Конечно, оно неустойчивое, — сказал Гриффин. Ты будешь хорошо учиться, закончишь университет, а потом они попросят тебя делать всевозможные неблаговидные вещи для Империи. Или они поймают тебя, как ты сказал. В конце концов, все заканчивается, как это случилось с нами.
— Все ли в «Гермесе» покидают Вавилон?
— Я знаю очень немногих, кто остался.
Робин не знал, как к этому относиться. Он часто убаюкивал себя фантазиями о жизни после Вавилона — о пышной стипендии, если он этого хотел; о гарантии более оплачиваемых лет учебы в этих великолепных библиотеках, жизни в комфортабельном жилье колледжа и репетиторстве богатых студентов по латыни, если ему нужны дополнительные карманные деньги; или о захватывающей карьере, путешествующей за границу с покупателями книг и синхронными переводчиками. В «Чжуанцзы», которую он только что перевел вместе с профессором Чакраварти, фраза tǎntú[793] буквально означала «ровная дорога», метафорически — «спокойная жизнь». Именно этого он и хотел: гладкого, ровного пути к будущему без неожиданностей.
Единственным препятствием, конечно, была его совесть.
— Ты останешься в Вавилоне до тех пор, пока сможешь, — сказал Гриффин. — Я имею в виду, ты должен — небеса свидетельствуют, что нам нужно больше людей внутри. Но это становится все труднее и труднее, понимаешь. Ты обнаружишь, что не можешь примирить свое чувство этики с тем, что они просят тебя делать. Что произойдет, если они направят тебя на военные исследования? Когда они отправят тебя на границу в Новую Зеландию или Капскую колонию?
— Ты не можешь просто избежать этих заданий?
Гриффин рассмеялся.
— Военные контракты составляют более половины рабочих заказов. Они являются необходимой частью заявления о приеме на работу. Да и платят хорошо — большинство старших преподавателей разбогатели, сражаясь с Наполеоном. Как, по-твоему, старый добрый папа может содержать три дома? Это жестокая работа, которая поддерживает фантазию.
— И что дальше? — спросил Робин. — Как мне уйти?
— Просто. Ты инсценируешь свою смерть, а потом уходишь под землю.
— Это то, что ты сделал?
— Около пяти лет назад, да. И ты тоже, в конце концов. И тогда ты станешь тенью на кампусе, которым когда-то управлял, и будешь молиться, чтобы какой-нибудь другой первокурсник нашел в себе силы предоставить тебе доступ к твоим старым библиотекам. — Гриффин бросил на него косой взгляд. — Тебя не устраивает такой ответ, не так ли?
Робин колебался. Он не знал, как выразить свой страх. Да, в отказе от оксфордской жизни ради «Гермеса» была определенная привлекательность. Он хотел делать то же, что и Гриффин; он хотел получить доступ к внутренним делам «Гермеса», хотел увидеть, куда уходят украденные слитки и что с ними делают. Он хотел увидеть скрытый мир.
Но если он уйдет, он знал, что никогда не сможет вернуться.
— Это так тяжело — быть отрезанным, — сказал он. — От всего.
— Ты знаешь, как римляне откармливали своих дормисов? — спросил Гриффин.
Робин вздохнул.
— Гриффин.
— Твои наставники заставляли тебя читать Варро, не так ли? Он описывает глирарий в «Res Rustica».[794] Это довольно элегантное приспособление. Ты делаешь банку, только она перфорирована отверстиями, чтобы дормисы могли дышать, а поверхности отполированы так гладко, что сбежать невозможно. В углубления кладут еду, а чтобы мышам не было слишком скучно, делают выступы и дорожки. И самое главное — не допускать темноты, чтобы мыши всегда думали, что пришло время впадать в спячку. Они только и делают, что спят и откармливаются.
— Хорошо, — нетерпеливо сказал Робин. — Хорошо. Я понял картину.
— Я знаю, это трудно, — сказал Гриффин. — Трудно отказаться от атрибутов своего положения. Ты все еще любишь свою стипендию, ученые мантии и винные вечеринки, я уверен…
— Дело не в винных вечеринках, — настаивал Робин. — Я не… я имею в виду, я не хожу на винные вечеринки. И дело не в стипендии, и не в дурацких нарядах. Просто… я не знаю, это такой скачок.
Как он мог это объяснить? Вавилон представлял собой нечто большее, чем материальный комфорт. Вавилон был причиной того, что его место в Англии, почему он не попрошайничал на улицах Кантона. Вавилон был единственным местом, где его таланты имели значение. Вавилон был безопасностью. И, возможно, все это было морально ущемлено, да — но так ли уж неправильно хотеть выжить?
— Не беспокойся, — сказал Гриффин. — Никто не просит тебя покидать Оксфорд. Это неразумно со стратегической точки зрения. Видишь ли, я свободен, и я счастлив снаружи, но я также не могу попасть в башню. Мы в ловушке симбиотических отношений с рычагами власти. Нам нужно их серебро. Нам нужны их инструменты. И, как бы нам ни было неприятно это признавать, мы извлекаем пользу из их исследований.
Он подтолкнул Робина. Это был братский жест, но ни один из них в этом не разбирался, и он получился более угрожающим, чем, возможно, хотел сказать Гриффин.
— Ты читаешь и остаешься внутри. Не беспокойся о противоречии. Твоя вина смягчена, пока что. Наслаждайся своим глирариумом, маленький дормус.
Гриффин оставил его на углу Вудстока. Робин смотрел, как его тонкая фигура исчезает на улице, как его пальто хлопает вокруг него, словно крылья огромной птицы, и удивлялся, как он может одновременно восхищаться и негодовать на кого-то.
В классическом китайском языке иероглиф 二心 обозначал нелояльные или предательские намерения; буквально он переводится как «два сердца». И Робин оказался в невозможной ситуации: он дважды любил то, что предал.
Он действительно обожал Оксфорд и свою жизнь в Оксфорде. Было очень приятно находиться среди баблеров, которые во многих отношениях были самой привилегированной группой студентов. Если они выставляли напоказ свою принадлежность к Вавилону, им разрешалось посещать любую из библиотек колледжа, включая абсурдно великолепную Кодрингтон, в которой на самом деле не хранилось никаких нужных им справочных материалов, но которую они все равно посещали, потому что ее высокие стены и мраморные полы позволяли им чувствовать себя очень величественно. Все их жизненные расходы были взяты на попечение. В отличие от других слуг, им не приходилось подавать еду в зал или убирать комнаты наставников. Их комната, питание и обучение оплачивались непосредственно Вавилонем, так что они даже не видели счетов. Кроме того, они получали стипендию в двадцать шиллингов в месяц, а также имели доступ к фонду по своему усмотрению, который они могли использовать для покупки любых материалов, которые им нравились. Если им удавалось доказать, что авторучка с золотым колпачком поможет в учебе, Вавилон оплачивал ее.
Значение этого никогда не приходило Робину в голову, пока однажды вечером он не наткнулся на Билла Джеймсона в общей комнате, который с жалким выражением лица выводил цифры на листе бумаги.
— В этом месяце это баттлы, — объяснил он Робину. — Я перерасходовал все, что мне прислали из дома, и мне все время не хватает.
Цифры на бумажке поразили Робина; он никогда не думал, что обучение в Оксфорде может быть таким дорогим.
— Что ты собираешься делать? — спросил он.
— У меня есть несколько вещей, которые я могу заложить, чтобы покрыть разницу до следующего месяца. Или я откажусь от нескольких блюд до тех пор. — Джеймсон поднял взгляд. Он выглядел отчаянно неловко. — Я говорю, и мне очень неприятно спрашивать, но как ты думаешь…
— Конечно, — поспешно сказала Робин. — Сколько тебе нужно?
— Я бы не стал, но расходы в этом семестре — они берут с нас деньги за вскрытие трупов для Анатомии, я действительно…
— Не упоминай об этом. — Робин потянулся в карман, достал кошелек и начал отсчитывать монеты. Он чувствовал себя ужасно претенциозно, когда делал это — он только что получил свою стипендию от казначея этим утром, и он надеялся, что Джеймсон не думает, что он всегда ходит с таким набитым кошельком. — Это, по крайней мере, покроет расходы на питание?
— Ты просто ангел, Свифт. Я расплачусь с тобой первым делом в следующем месяце. — Джеймсон вздохнул и покачал головой. — Вавилон. Они заботятся о тебе, не так ли?
Они позаботились. Вавилон был не только очень богат, но и уважаем. Их факультет был самым престижным в Оксфорде. Именно Вавилонем хвастались новые студенты, показывая приезжим родственникам кампус. Именно студент Вавилона неизменно выигрывал ежегодную премию канцлера Оксфорда, присуждаемую за лучшее сочинение латинского стиха, а также стипендию Кенникотта по ивриту. Именно студенты Вавилона были приглашены на специальные приемы[795] с политиками, аристократами и невообразимо богатыми людьми, которые составляли клиентуру лобби. Однажды прошел слух, что на ежегодной вечеринке в саду факультета будет присутствовать сама принцесса Виктория; это оказалось ложью, но она подарила им новый мраморный фонтан, который был установлен на зеленом участке через неделю, и который профессор Плэйфер заколдовал, чтобы он выбрасывал высокие сверкающие дуги воды в любое время суток.
К середине семестра Хилари, как и все Вавилоневцы до них, Робин, Рами, Виктория и Летти впитали в себя невыносимое превосходство ученых, которые знали, что у них есть власть в кампусе. Их очень забавляло, как приезжие ученые, которые либо снисходительно относились к ним, либо игнорировали их в коридоре, начинали ластиться и жать им руки, когда они рассказывали, что изучают перевод. Они не раз упоминали о том, что у них есть доступ в общую комнату старшекурсников, которая была очень красивой и недоступной для других студентов, хотя, по правде говоря, они редко проводили там много времени, поскольку трудно было вести обычный разговор, когда в углу храпел древний морщинистый дон.
Теперь Виктория и Летти, понимая, что присутствие женщин в Оксфорде — это скорее открытый секрет, чем откровенное табу, начали потихоньку отращивать волосы. Однажды Летти даже появилась в зале на ужине в юбке вместо брюк. Мальчики из Универа перешептывались и показывали пальцами, но персонал ничего не сказал, и ей подали три блюда и вино без происшествий.
Но были и значительные причины, по которым они не принадлежали себе. Никто не стал бы обслуживать Рами ни в одном из их любимых пабов, если бы он пришел первым. Летти и Виктории нельзя было брать книги из библиотеки без присутствия студента мужского пола, который мог бы за них поручиться. Владельцы магазинов принимали Викторию за горничную Летти или Робина. Портье регулярно просили всех четверых не наступать на зелень, так как это запрещено, в то время как другие мальчики топтали так называемую нежную траву вокруг них.
Более того, им всем потребовалось несколько месяцев, чтобы научиться говорить как оксфордцы. Оксфордский английский отличался от лондонского и был разработан в основном благодаря склонности студентов к искажению и сокращению практически всего. Magdalene произносилось как maudlin; по тому же принципу St Aldate's стал St Old's. Magna Vacatio превратилась в Long Vacation, а Long Vacation — в Long. New College стал New; St Edmund's стал Teddy. Прошло несколько месяцев, прежде чем Робин привык произносить «Унив», когда имел в виду «Университетский колледж». Посиделки — это вечеринка с большим количеством гостей; «пидж» — сокращение от «пиджинхолл», что, в свою очередь, означало один из деревянных ящиков, где сортировалась их почта.
Владение языком также подразумевало целый ряд социальных правил и негласных условностей, которые, как боялся Робин, он никогда не сможет понять до конца. Никто из них не мог понять, например, этикет визитных карточек, или как вообще можно вклиниться в социальную экосистему колледжа, или как работает множество разных, но пересекающихся уровней этой экосистемы.[796] До них постоянно доходили слухи о диких вечеринках, ночах в пабе, выходящих из-под контроля, собраниях тайных обществ и чаепитиях, на которых такой-то и такой-то был ужасно груб со своим наставником или такой-то и такой-то оскорблял чью-то сестру, но они никогда не были свидетелями этих событий лично.
— Почему нас не приглашают на винные вечеринки? — спросил Рами. — Мы восхитительны.
— Ты не пьешь вино, — заметила Виктория.
— Ну, я бы хотел оценить атмосферу…
— Это потому, что ты сам не устраиваешь винных вечеринок, — сказала Летти. — Это экономика, основанная на принципе «отдай и возьми». Кто-нибудь из вас когда-нибудь передавал визитную карточку?
— Не думаю, что я когда-нибудь видел визитную карточку, — сказал Робин. — Есть ли в этом какое-то искусство?
— О, это довольно просто, — сказал Рами. — За Пенденниса, эсквайра, адское чудовище, я дам тебе сегодня выпить. Чтоб ты сдох, твой враг, Мирза. Да?
— Очень вежливо. — Летти фыркнула. — Неудивительно, что вы не королевская семья колледжа.
Они определенно не были королевскими особами колледжа. Даже белые баблеры, которые учились на курс старше их, не были королевскими особами колледжа, потому что Вавилон держал их всех слишком занятыми курсовой работой, чтобы наслаждаться общественной жизнью. Этот ярлык мог описать только второй курс Универа по имени Элтон Пенденнис и его друзей. Все они были джентльменами-коммонерами, что означало, что они платили большие взносы в университет, чтобы избежать вступительных экзаменов и пользоваться привилегиями стипендиатов колледжа. Они сидели за высоким столом в холле, жили в квартирах гораздо лучше, чем общежития на Мэгпи-лейн, и играли в снукер в общей комнате старших, когда им вздумается. По выходным они наслаждались охотой, теннисом и бильярдом, а каждый месяц отправлялись на автобусе в Лондон на званые ужины и балы. Они никогда не делали покупок на Хай-стрит; все новинки моды, сигары и аксессуары привозились прямо из Лондона в их апартаменты продавцами, которые даже не утруждали себя называнием цен.
Летти, выросшая в окружении таких мальчишек, как Пенденнис, сделала его и его друзей объектом постоянного потока язвительных замечаний. «Богатые мальчики учатся на деньги своего отца. Держу пари, они никогда в жизни не открывали учебник». «Я не знаю, почему Элтон считает себя таким красивым. Губы у него девчачьи, ему не следует так дуться. Эти двубортные фиолетовые пиджаки выглядят нелепо. И я не знаю, почему он продолжает говорить всем, что у него есть взаимопонимание с Кларой Лилли. Я знаю Клару, и она обручена со старшим мальчиком Вулкоттов…»
И все же Робин не мог не завидовать этим мальчикам — тем, кто родился в этом мире и произносил его коды как носители языка. Когда он увидел Элтона Пенденниса и его компанию, прогуливающихся и смеющихся по зелени, он не мог не представить, хотя бы на мгновение, каково это — быть частью этого круга. Ему нужна была жизнь Пенденниса, не столько ради материальных удовольствий — вина, сигар, одежды, ужинов, — сколько ради того, что она собой представляла: уверенности в том, что в Англии ему всегда будут рады. Если бы он только мог достичь беглости речи Пенденниса или хотя бы подражать ей, то он тоже вписался бы в гобелен этой идиллической жизни в университетском городке. И он больше не будет иностранцем, на каждом шагу сомневающимся в своем произношении, а станет местным жителем, чья принадлежность не может быть поставлена под сомнение или отменена.
Для Робина было большим потрясением, когда однажды вечером он обнаружил в своем кармане открытку из тисненой канцелярской бумаги. Она гласила:
Робин Свифт!
Буду признателен за удовольствие выпить в вашей компании в следующую пятницу — в семь часов, если вы хотите быть там к началу или в любое разумное время после этого, мы не привередливы.

Письмо было подписано очень впечатляющим каллиграфическим почерком, на расшифровку которого у Робин ушло мгновение: «Элтон Пенденнис».
— Мне кажется, ты делаешь из мухи слона, — сказал Рами, когда Робин показал им карточку. — Только не говори мне, что ты действительно пойдешь.
— Я не хочу быть грубым, — слабо ответил Робин.
— Кому какое дело, что Пенденнис считает тебя грубым? Он пригласил тебя не из-за твоих безупречных манер, он просто хочет подружиться с кем-нибудь из Вавилона.
— Спасибо, Рами.
Рами отмахнулся от этого.
— Вопрос в том, почему ты? Я бесконечно более очарователен.
— Ты недостаточно благороден, — сказала Виктория. — Робин — да.
— Я не понимаю, что кто-то подразумевает под словом «благородство», — сказал Рами. — Люди всегда говорят об этом в отношении высокопоставленных и высокородных. Но что это значит на самом деле? Значит ли это, что ты очень богат?
— Я имею в виду это в контексте манер, — сказала Виктория.
— Очень смешно, — сказал Рами. — Но дело не в манерах, я думаю. Дело в том, что Робин считается белым, а мы нет.
Робин не мог поверить, что они были так грубы в этом вопросе.
— Не исключено, что им просто нужна моя компания?
— Не исключено, просто маловероятно. Ты ужасно общаешься с незнакомыми людьми.
— Я не ужасен.
— Ты тоже. Ты всегда зажимаешься и отступаешь в угол, как будто в тебя собираются стрелять. — Рами сложил руки и наклонил голову. — Зачем ты хочешь пообедать с ними?
— Я не знаю. Это просто винная вечеринка.
— Винная вечеринка, а что потом? — упорствовал Рами. — Думаешь, они сделают тебя одним из парней? Ты надеешься, что они возьмут тебя в клуб Буллингдон?
Клуб на Буллингдон Грин был эксклюзивным заведением общественного питания и спорта, где молодые люди могли скоротать день за охотой или игрой в крикет. Членство в клубе присваивалось по таинственным основаниям, которые, казалось, сильно коррелировали с богатством и влиянием. Несмотря на весь престиж Вавилона, никто из студентов Вавилона, которых знал Робин, не надеялся, что их когда-нибудь пригласят.
— Возможно, — сказал Робин, чтобы не быть голословным. Было бы здорово заглянуть внутрь.
— Ты взволнован, — обвинил Рами. — Ты надеешься, что они полюбят тебя.
— Это нормально — признать, что ты ревнуешь.
— Не плачь, когда они выльют вино на твою рубашку и будут обзываться.
Робин усмехнулась.
— Ты не будешь защищать мою честь?
Рами похлопал его по плечу.
— Укради для меня пепельницу; я заложу ее, чтобы расплатиться с Джеймсоном.
Почему-то именно Летти больше всех противилась тому, чтобы Робин принял приглашение Пенденниса. Когда они вышли из кофейни в библиотеку, уже после того, как разговор перешел в другое русло, она потянула его за локоть, пока они не отстали на несколько шагов от Рами и Виктории.
— Эти мальчики нехорошие, — сказала она. — Они распутные, праздные, они плохо влияют.
Робин рассмеялся.
— Это всего лишь винная вечеринка, Летти.
— Так почему ты хочешь пойти? — надавила она. — Ты даже почти не пьешь.
Он не мог понять, почему она придает этому такое значение.
— Мне просто любопытно, вот и все. Наверное, это будет ужасно.
— Так не ходи, — настаивала она. Просто выброси карточку.
— Ну нет, это грубо. И у меня действительно нет ничего на этот вечер…
— Ты можешь провести его с нами, — сказала она. — Рами хочет что-нибудь приготовить.
— Рами всегда что-то готовит, и это всегда ужасно на вкус.
— О, тогда ты надеешься, что они примут тебя в свои ряды? — Она приподняла бровь. — Свифт и Пенденнис, закадычные друзья, это то, чего ты хочешь?
Он почувствовал вспышку раздражения.
— Вы действительно так боитесь, что я найду себе других друзей? Поверь мне, Летиция, ничто не сравнится с твоей компанией.
— Понятно. — К его шоку, ее голос прервался. Он заметил, что ее глаза стали очень красными. Неужели она вот-вот заплачет? Что с ней было не так? — Так вот как все обстоит.
— Это всего лишь винная вечеринка, — сказал он, расстроившись. — В чем дело, Летти?
— Неважно, — сказала она и ускорила шаг. — Пей с кем хочешь.
— Я так и сделаю, — огрызнулся он, но она уже оставила его далеко позади.
В без десяти семь в следующую пятницу Робин надел свой единственный хороший пиджак, достал из-под кровати бутылку портвейна, купленную в «Тейлоре», и пошел к квартирам на Мертон-стрит. Он без труда нашел комнаты Элтона Пенденниса. Еще до того, как он прошел по улице, он услышал громкие голоса и несколько аритмичную фортепианную музыку, доносившуюся из окон.
Ему пришлось постучать несколько раз, прежде чем кто-то услышал его. Дверь распахнулась, и на пороге появился русоволосый мальчик, имя которого Робин помнил смутно — Сен-Клауд.
— О, — сказал он, оглядывая Робина с ног до головы прищуренными глазами. Он выглядел довольно пьяным. — Ты пришел.
— Это показалось вежливым, — сказал Робин. — Так как я был приглашен?
Он ненавидел, когда его голос переходил в вопрос.
Сен-Клу моргнул ему, затем повернулся и неопределенным жестом указал внутрь:
— Ну, пойдем.
В гостиной на шезлонгах сидели еще трое мальчиков, от которых так разило сигарным дымом, что Робин закашлялся, когда вошел.
Все мальчики столпились вокруг Элтона Пенденниса, как листья вокруг цветка. Вблизи оказалось, что отзывы о его внешности ничуть не преувеличены. Он был одним из самых красивых мужчин, которых Робин когда-либо встречал, воплощением байронического героя. Его глаза под капюшоном были обрамлены густыми темными ресницами; его пухлые губы могли бы показаться девичьими, как обвиняла Летти, если бы их не подчеркивала такая сильная, квадратная челюсть.
— Дело не в компании, а в скуке, — говорил он. — В Лондоне весело в течение сезона, но потом ты начинаешь видеть одни и те же лица из года в год, а девушки не становятся красивее, только старше. Побывав на одном балу, ты можешь побывать на всех. Знаешь, один из друзей моего отца однажды пообещал своим близким знакомым, что сможет оживить их собрания. Он приготовил замысловатый званый ужин, а затем велел своим слугам пойти и разослать приглашения всем нищим и бездомным бродягам, которые попадались им на пути. Когда его друзья прибыли, они увидели этих пестрых бродяг, пьяных в стельку и танцующих на столах — это было уморительно, я бы сам хотел, чтобы меня пригласили.
На этом шутка закончилась; аудитория засмеялась в такт. Пенденнис, закончив свой монолог, поднял голову.
— О, привет. Робин Свифт, не так ли?
К этому моменту неуверенный оптимизм Робина в том, что это будет хорошее время, испарился. Он чувствовал себя опустошенным.
— Это я.
— Элтон Пенденнис, — сказал Пенденнис, протягивая Робин руку для пожатия. — Мы очень рады, что ты смог прийти.
Он обвел комнату сигарой, пуская дым, пока знакомил гостей.
— Это Винси Вулкомб. — Рыжеволосый мальчик, сидевший рядом с Пенденнисом, дружески помахал Робину рукой.
— Милтон Сен-Клауд, который обеспечивал нам музыкальное сопровождение. — Рыжеволосый, веснушчатый Сен-Клауд, который занял место перед пианино, лениво кивнул, а затем продолжил выводить беззвучную последовательность.
— А Колин Торнхилл — ты его знаешь.
— Мы соседи по Мэгпай-лейн, — охотно ответил Колин. — Робин живет в седьмой комнате, а я в третьей…
— Так ты говорил, — сказал Пенденнис. — Много раз, на самом деле.
Колин запнулся. Робин пожалел, что Рами не было рядом; он никогда не встречал человека, способного уничтожить Колина одним взглядом.
— Хочешь выпить? — спросил Пенденнис. На столе была собрана такая богатая коллекция спиртного, что у Робина закружилась голова от одного взгляда на нее. — Угощайся, чем хочешь. Мы никогда не можем договориться об одном и том же напитке. Портвейн и херес сцеживают вон там — о, я вижу, ты что-то принес, просто поставь на стол. — Пенденнис даже не взглянул на бутылку. — Вот абсент, вот ром — о, осталось только немного джина, но не стесняйся допить бутылку, она не очень хорошая. И мы заказали десерт в Sadler's, так что, пожалуйста, угощайтесь, иначе он испортится, если будет стоять в таком виде.
— Просто немного вина, — сказал Робин. — Если оно у вас есть.
Его коллеги редко пили вместе из уважения к Рами, и ему еще предстояло получить подробные знания о видах и марках алкоголя и о том, что выбор напитка говорит о характере человека. Но профессор Ловелл всегда пил вино за ужином, поэтому вино казалось безопасным.
— Конечно. Есть кларет, портвейн и мадера, если хочется чего-нибудь покрепче. Сигару?
— О, нет, ничего страшного, но мадера хороша, спасибо. — Робин отступил на единственное свободное место, неся очень полный бокал.
— Так ты — баблер, — сказал Пенденнис, откинувшись на спинку стула.
Робин потягивал свое вино, стараясь соответствовать вялости Пенденниса. Как можно сделать так, чтобы такая расслабленная поза выглядела так элегантно?
— Так нас называют.
— Чем ты занимаешься? Китайский?
— Мандарин — моя специальность, — сказал Робин. — Хотя я также изучаю сравнение с японским и, в конце концов, санскрит…
— Так ты, значит, китаец? — Пенденнис надавил. — Мы не были уверены — я думаю, что ты похож на англичанина, но Колин поклялся, что ты восточный.
— Я родился в Кантоне, — терпеливо сказал Робин. — Хотя я бы сказал, что я тоже англичанин.
— Я знаю Китай, — вмешался Вулкомб. — Кубла Хан.
Наступила короткая пауза.
— Да, — сказал Робин, задаваясь вопросом, должно ли это высказывание что-то значить.
— Поэма Кольриджа, — уточнил Вулкомб. — Очень восточное произведение литературы. Но в то же время очень романтичное.
— Как интересно, — сказал Робин, изо всех сил стараясь быть вежливым. — Я должен прочитать его.
Снова наступила тишина. Робин почувствовал некоторое давление, чтобы поддержать разговор, поэтому он попытался перевести вопрос в другое русло.
— Так что — я имею в виду, что вы все собираетесь делать? С вашими дипломами, я имею в виду.
Они рассмеялись. Пенденнис положил подбородок на руку.
— Делать, — проговорил он, — это такое пролетарское слово. Я предпочитаю жизнь ума.
— Не слушай его, — сказал Вулкомб. — Он собирается жить в своем поместье и подвергать всех своих гостей великим философским наблюдениям до самой смерти. Я буду священнослужителем, Колин — солиситором. Милтон собирается стать врачом, если найдет в себе силы ходить на лекции.
— Так вы здесь не готовитесь ни к какой профессии? — спросил Робин у Пенденниса.
— Я пишу, — сказал Пенденнис с нарочитым безразличием, как люди, которые очень тщеславны, вываливают куски информации, которые, как они надеются, станут предметом восхищения. — Я пишу стихи. Пока что у меня мало что получается…
— Покажи ему, — крикнул Колин, как раз вовремя. — Покажи ему. Робин, это так глубоко, подожди, пока ты это услышишь…
— Хорошо. — Пенденнис наклонился вперед, все еще изображая нежелание, и потянулся к стопке бумаг, которые, как понял Робин, все это время лежали на журнальном столике. — Итак, это ответ на «Озимандиаса» Шелли[797], который, как ты знаешь, является одой неумолимому опустошению времени против всех великих империй и их наследия. Только я утверждаю, что в современную эпоху наследие может быть создано надолго, и в Оксфорде действительно есть великие люди, способные выполнить такую монументальную задачу. — Он прочистил горло. — Я начал с той же строки, что и Шелли — я встретил путешественника из античной страны…
Робин откинулся назад и осушил остатки своей мадеры. Прошло несколько секунд, прежде чем он понял, что стихотворение закончилось, и требуется его оценка.
— У нас в Вавилоне есть переводчики, работающие над поэзией, — промолвил он, не найдя ничего лучшего.
— Конечно, это не одно и то же, — сказал Пенденнис. — Перевод поэзии — это занятие для тех, кто сам не обладает творческим огнем. Они могут добиваться лишь остаточной славы, переписывая чужие произведения.
Робин насмешливо хмыкнул.
— Я не думаю, что это правда.
— Ты не знаешь, — сказал Пенденнис. — Ты не поэт.
— Вообще-то… — Робин некоторое время возился с ножкой своего стакана, затем решил продолжить разговор. — Я думаю, что перевод во многих отношениях может быть гораздо сложнее, чем оригинальное сочинение. Поэт волен говорить все, что ему нравится, понимаешь — он может выбирать из любого количества лингвистических трюков на языке, на котором он сочиняет. Выбор слов, порядок слов, звучание — все они имеют значение, и без одного из них все рушится. Вот почему Шелли писал, что переводить поэзию так же мудро, как бросать фиалку в горнило.[798] Поэтому переводчик должен быть переводчиком, литературным критиком и поэтом одновременно — он должен прочитать оригинал достаточно хорошо, чтобы понять все механизмы игры, передать его смысл с максимально возможной точностью, а затем перестроить переведенный смысл в эстетически приятную структуру на языке перевода, которая, по его мнению, соответствует оригиналу. Поэт бежит по лугу без оглядки. Переводчик танцует в кандалах.
К концу этой речи Пенденнис и его друзья смотрели на него, откинув челюсти и недоумевая, как будто не знали, что о нем думать.
— Танцы в кандалах, — сказал Вулкомб после паузы. — Это прекрасно.
— Но я не поэт, — сказал Робин, немного более злобно, чем собирался. — Так что, действительно, что я знаю?
Его беспокойство полностью рассеялось. Он больше не беспокоился о том, как он выглядит, правильно ли застегнут его пиджак, не оставил ли он крошки у себя во рту. Ему не нужно было одобрение Пенденниса. Ему вообще было безразлично одобрение этих юношей.
Истина этой встречи поразила его с такой ясностью, что он едва не рассмеялся вслух. Они не оценивали его на предмет членства. Они пытались произвести на него впечатление — и, произведя на него впечатление, продемонстрировать собственное превосходство, доказать, что быть баблером не так хорошо, как быть одним из друзей Элтона Пенденниса.
Но Робин не был впечатлен. Неужели это вершина оксфордского общества? Это? Ему было жаль их — этих мальчиков, которые считали себя эстетами, которые думали, что их жизнь настолько рафинирована, насколько может быть рафинированной жизнь экзаменуемого. Но им никогда не выгравировать слово в серебряном слитке и не почувствовать, как тяжесть его смысла отдается в их пальцах. Они никогда не изменят структуру мира, просто пожелав этого.
— Так вот чему вас учат в Вавилоне? — Вулкомб выглядел слегка потрясенным. Никто, похоже, никогда не перечил Элтону Пенденнису.
— Этому и еще кое-чему, — сказал Робин. Он чувствовал пьянящий прилив сил каждый раз, когда говорил. Эти мальчишки были ничтожествами; при желании он мог уничтожить их одним словом. Он мог вскочить на диван и швырнуть вино на шторы без всяких последствий, потому что ему просто было все равно. Этот прилив пьянящей уверенности был ему совершенно чужд, но чувствовал он себя очень хорошо. — Конечно, истинная суть Вавилона — это обработка серебра. А все, что касается поэзии, — это всего лишь теория.
Он говорил, как на духу. Он имел лишь очень смутное представление о теории, лежащей в основе обработки серебра, но все, что он только что сказал, звучало хорошо, а играло еще лучше.
— Ты занимался обработкой серебра? — нажал Сен-Клу. Пенденнис бросил на него раздраженный взгляд, но Сен-Клауд продолжал. — Это сложно?
— Я еще только учусь основам, — сказал Робин. — У нас два года курсовой работы, потом год стажировки на одном из этажей, а потом я буду гравировать слитки самостоятельно.
— Можешь показать нам? — спросил Пенденнис. — Могу ли я это сделать?
— Это тебе не подойдет.
— Почему? — спросил Пенденнис. — Я знаю латынь и греческий.
— Ты не знаешь их достаточно хорошо, — сказал Робин. — Ты должен жить и дышать языком, а не просто время от времени продираться сквозь текст. Ты видишь сны на других языках, кроме английского?
— А ты? — Пенденнис выстрелил в ответ.
— Ну, конечно, — сказал Робин. — В конце концов, я китаец.
В комнате снова воцарилась неопределенная тишина. Робин решил избавить их от страданий.
— Спасибо за приглашение, — сказал он, вставая. — Но я должен отправиться в библиотеку.
— Конечно, — сказал Пенденнис. — Я уверен, что они очень вас занимают.
Никто ничего не сказал, пока Робин забирал свое пальто. Пенденнис лениво наблюдал за ним сквозь прикрытые глаза, медленно потягивая мадеру. Колин быстро моргал; его рот открывался раз или два, но ничего не выходило. Милтон сделал отчаянный жест, чтобы встать и проводить его до двери, но Робин махнул ему рукой.
— Ты сможешь найти выход? — спросил Пенденнис.
— Я уверен, что все в порядке, — сказал Робин через плечо, уходя. — Это место не такое уж большое.
На следующее утро он пересказал все своей когорте под громкий смех.
— Прочти мне еще раз его стихотворение, — попросила его Виктория. — Пожалуйста.
— Я не помню всего, — сказал Робин. — Но дай мне подумать — подожди, да, там была еще одна строчка, кровь нации текла по его благородным щекам…
— Нет — о, Боже…
— И дух Ватерлоо в его вдовьей пике…
— Я не понимаю, о чем вы все говорите, — сказал Рами. — Этот человек — поэтический гений.
Только Летти не рассмеялась.
— Мне жаль, что ты не очень хорошо провел время, — сказала она холодно.
— Ты была права, — сказал Робин, стараясь быть великодушным. — Они дураки, ясно? Я никогда не должен был отказываться от тебя, дорогая, милая, трезвая Летти. Ты всегда и во всем права.
Летти ничего не ответила. Она взяла свои книги, вытерла пыль с брюк и вышла из «Баттери». Виктория встала на полпути, как будто собираясь погнаться за ней, затем вздохнула, покачала головой и села на место.
— Отпусти ее, — сказал Рами. — Давайте не будем портить хороший день.
— Она всегда такая? — спросил Робин. — Я не понимаю, как ты можешь жить с ней.
— Ты ее раздражаешь, — сказала Виктория.
— Не защищай ее…
— Ты защищаешь, — сказала Виктория. — Вы оба защищаете, не притворяйтесь, что это не так; вам нравится заставлять ее срываться.
— Только потому, что она все время в таком состоянии, — насмехался Рами. — С тобой она совсем другой человек, или ты просто адаптировалась?
Виктория смотрела туда-сюда между ними. Казалось, она пыталась что-то решить. Затем она спросила:
— Ты знал, что у нее есть брат?
— Что, у какого-то набоба в Калькутте? — спросил Рами.
— Он умер, — сказала Виктория. — Он умер год назад.
Ох. Рами моргнул.
— Жаль.
— Его звали Линкольн. Линкольн и Летти Прайс. В детстве они были так близки, что все друзья их семьи называли их близнецами. Он поступил в Оксфорд за несколько лет до нее, но у него и вполовину не было такого книжного ума, как у нее, и каждые каникулы они с отцом злобно ругались из-за того, как он растрачивает свое образование. Он был больше похож на Пенденниса, чем на кого-либо из нас, если вы понимаете, о чем я. Однажды вечером он пошел пить. На следующее утро в дом Летти пришли полицейские и сказали, что нашли тело Линкольна под телегой. Он заснул у дороги, и водитель заметил его под колесами только через несколько часов. Должно быть, он умер где-то перед рассветом.
Рами и Робин молчали; ни один из них не мог придумать, что сказать. Они чувствовали себя как наказанные школьники, как будто Виктория была их строгой гувернанткой.
— Через несколько месяцев она приехала в Оксфорд, — сказала Виктория. — Ты знаешь, что в Вавилоне есть общий вступительный экзамен для абитуриентов, не имеющих особых рекомендаций? Она сдала его и прошла. Это был единственный факультет в Оксфорде, на который принимали женщин. Она всегда хотела поступить в Вавилон — она готовилась к этому всю свою жизнь, — но отец все время отказывал ей. Только после смерти Линкольна отец разрешил ей приехать и занять его место. Плохо иметь дочь в Оксфорде, но еще хуже не иметь детей в Оксфорде вообще. Разве это не ужасно?
— Я не знал, — сказал Робин, устыдившись.
— Мне кажется, вы оба не совсем понимаете, как трудно быть женщиной здесь, — сказала Виктория. — На бумаге они, конечно, либеральны. Но они так мало думают о нас. Наша хозяйка роется в наших вещах, когда нас нет дома, как будто ищет доказательства того, что мы завели любовников. Каждая наша слабость свидетельствует о худших теориях о нас, которые гласят, что мы хрупкие, истеричные и слишком слабоумные от природы, чтобы справиться с той работой, которую нам предстоит выполнять.
— Полагаю, это означает, что мы должны извинить ее за то, что она постоянно ходит, как будто у нее в заднице стержень, — пробормотал Рами.
Виктория бросила на него насмешливый взгляд.
— Да, иногда она невыносима. Но она не пытается быть жестокой. Ей страшно, что она не должна быть здесь. Она боится, что все хотят, чтобы она была ее братом, и боится, что ее отправят домой, если она хоть немного переступит черту. Прежде всего, она боится, что кто-то из вас может пойти по пути Линкольна. Полегче с ней, вы двое. Вы не знаете, как много в ее поведении продиктовано страхом.
— Ее поведение, — сказал Рами, — продиктовано самопоглощением.
— Как бы то ни было, мне придется жить с ней. — Лицо Виктории напряглось; она выглядела очень раздраженной на них обоих. — Так что простите меня, если я попытаюсь сохранить мир.
Летти никогда не дулась долго, и вскоре она выразила свое молчаливое прощение. Когда на следующий день они вошли в кабинет профессора Плэйфера, она ответила на неуверенную улыбку Робина своей собственной. Кивнула Виктории, когда он бросил взгляд в ее сторону. Летти знала, что Робин и Рами знают, знала, что они сожалеют, и сама сожалела и даже немного смущалась, что так драматизировала ситуацию. Больше ничего нельзя было сказать.
Между тем, были и более захватывающие дебаты. На занятиях профессора Плейфера в том семестре они зациклились на идее верности.
— Переводчиков постоянно обвиняют в неверности, — бушевал профессор Плейфер. — Так что же это значит, эта верность? Верность кому? Тексту? Аудитории? Автору? Отличается ли верность от стиля? От красоты? Начнем с того, что писал Драйден об «Энеиде». Я постарался сделать так, чтобы Вергилий говорил по-английски так, как говорил бы он сам, родись он в Англии и в наш век. — Он оглядел класс. — Кто-нибудь здесь считает это верностью?
— Я укушу, — сказал Рами. — Нет, я не думаю, что это может быть правильно. Вергилий принадлежал определенному времени и месту. Не более ли неверно лишить его всего этого, заставить говорить как любого англичанина, с которым вы можете столкнуться на улице?
Профессор Плэйфер пожал плечами.
— Разве не неверно также выставлять Вергилия чопорным иностранцем, а не человеком, с которым вы с радостью продолжили бы беседу? Или, как это сделал Гатри, выдвинуть Цицерона членом английского парламента? Но, признаюсь, эти методы сомнительны. Вы заходите слишком далеко, и получается что-то вроде перевода «Илиады» Поупа.
— Я думала, Поуп был одним из величайших поэтов своего времени, — сказала Летти.
— Возможно, в его оригинальной работе, — сказал профессор Плэйфер. — Но он вводит в текст столько бритишизмов, что Гомер звучит как английский аристократ восемнадцатого века. Конечно, это не соответствует нашему представлению о греках и троянцах в состоянии войны.
— Звучит как типичное английское высокомерие, — сказал Рами.
— Это делают не только англичане, — сказал профессор Плэйфер. — Вспомните, как Гердер нападает на французских неоклассиков за то, что они сделали Гомера пленником, одели во французскую одежду и следовали французским обычаям, чтобы он не обидел. И все известные переводчики в Персии отдавали предпочтение «духу» перевода, а не точности дословного перевода — действительно, они часто считали уместным менять европейские названия на персидские и заменять афоризмы на языках перевода персидскими стихами и пословицами. Как вы думаете, это было неправильно? Неверно?
Рами нечего было возразить.
Профессор Плэйфер продолжал:
— Конечно, правильного ответа не существует. Ни один из теоретиков до вас тоже не решил ее. Это продолжающиеся дебаты в нашей области. Шлейермахер утверждал, что переводы должны быть достаточно неестественными, чтобы они четко выдавали себя за иностранные тексты. Он утверждал, что есть два варианта: либо переводчик оставляет автора в покое и приближает к нему читателя; либо он оставляет читателя в покое и приближает к нему автора. Шлейермахер выбрал первое. Тем не менее, доминирующим направлением в Англии сейчас является последнее — сделать так, чтобы переводы звучали настолько естественно для английского читателя, что они вообще не воспринимаются как переводы.
Что тебе кажется правильным? Стараемся ли мы, переводчики, изо всех сил сделать себя невидимыми? Или мы напоминаем нашему читателю, что то, что они читают, было написано не на их родном языке?
— Это невозможный вопрос, — сказала Виктория. — Либо вы размещаете текст в нужное время и в нужном месте, либо переносите его туда, где вы находитесь, здесь и сейчас. Ты всегда от чего-то отказываешься.
— Значит, точный перевод невозможен? — Профессор Плэйфер бросил вызов. — Неужели мы никогда не сможем общаться целостно во времени, в пространстве?
— Полагаю, что нет, — неохотно ответила Виктория.
— Но что противоположно верности? — спросил профессор Плэйфер. Он приближался к концу этой диалектики; теперь ему оставалось только завершить ее ударом кулака. — Предательство. Перевод означает насилие над оригиналом, означает искажение его для посторонних, непреднамеренных глаз. Итак, что же тогда нам остается? Как мы можем сделать вывод, кроме как признав, что акт перевода в таком случае обязательно всегда является актом предательства?
Он завершил это глубокое заявление, как делал всегда, посмотрев на каждого из них по очереди. И когда глаза Робина встретились с глазами профессора Плэйфера, он почувствовал глубокий уксусный укол вины в животе.

Глава девятая

Переводчики принадлежат к той же неверующей и флегматичной расе, какой они были всегда: крупица золота, которую они нам приносят, скрыта от всех, кроме самого терпеливого глаза, среди груд желтого песка и серы.
ТОМАС КАРЛАЙЛ, «Состояние немецкой литературы»

Студенты Вавилона не сдавали квалификационные экзамены до конца третьего года обучения, поэтому Тринити пролетела не более и не менее напряженно, чем два предыдущих семестра. Где-то в этом шквале работ, чтений и обреченных на провал ночных попыток довести до совершенства картофельное карри Рами, их первый год подошел к концу.
По традиции, набирающие второй курс летом отправлялись за границу для изучения языка. Рами провел июнь и июль в Мадриде, изучая испанский язык и архивы Омейядов. Летти отправилась во Франкфурт, где, по-видимому, не читала ничего, кроме непонятной немецкой философии, а Виктория — в Страсбург, откуда вернулась с невыносимым мнением о еде и изысканных блюдах.[799] Робин надеялся, что этим летом у него будет возможность посетить Японию, но вместо этого его отправили в Англо-китайский колледж в Малакке для поддержания китайского языка. Колледж, которым управляли протестантские миссионеры, навязывал изнурительную рутину из молитв, чтения классики и курсов по медицине, моральной философии и логике. У него никогда не было возможности выйти за территорию колледжа на улицу Хирен, где жили китайцы; вместо этого эти недели были непрерывным потоком солнца, песка и бесконечных встреч по изучению Библии среди белых протестантов.
Он был очень рад, когда лето закончилось. Все они вернулись в Оксфорд потемневшие от солнца и по крайней мере на стоун потяжелевшие от того, что питались лучше, чем за весь срок. Тем не менее, никто из них не стал бы продлевать каникулы, если бы это было возможно. Они скучали друг по другу, по Оксфорду с его дождями и ужасной едой, и по академической строгости Вавилона. Их умы, обогащенные новыми звуками и словами, были подобны гладким мышцам, ждущим, чтобы их растянули.
Они были готовы творить волшебство.
В этом году им наконец-то разрешили пройти на кафедру обработки серебра. До четвертого года им не разрешалось делать собственные гравюры, но в этом семестре они начали подготовительный теоретический курс под названием «Этимология», который, как с некоторым трепетом узнал Робин, преподавал профессор Ловелл.
В первый день семестра они поднялись на восьмой этаж на специальный вводный семинар с профессором Плэйфером.
— С возвращением! Обычно он читал лекции в обычном костюме, но сегодня он надел черную мантию с кисточками, которая эффектно развевалась вокруг его лодыжек. В последний раз, когда вас пустили на этот этаж, вы увидели масштабы магии, которую мы здесь творим. Сегодня мы раскроем его тайны. Присаживайтесь.
Они устроились в креслах за ближайшими рабочими столами. Летти отодвинула стопку книг на своем, чтобы лучше видеть, но профессор Плэйфер неожиданно рявкнул:
— Не трогайте это.
Летти вздрогнула.
— Простите?
— Это стол Иви, — сказал профессор Плэйфер. — Разве вы не видите табличку?
Действительно, на передней части стола была прикреплена небольшая бронзовая табличка. Они повернули шеи, чтобы прочитать ее. «Стол, принадлежащий Эвелине Брук, — гласила табличка. — Не трогать».
Летти собрала свои вещи, встала и села на место рядом с Рами.
— Простите, — пробормотала она, ее щеки побагровели.
Какое-то время они сидели молча, не зная, что делать. Они никогда не видели профессора Плэйфера таким расстроенным. Но так же внезапно черты его лица вернулись к своему обычному теплому облику, и, слегка подпрыгнув, он начал читать лекцию как ни в чем не бывало.
— Основной принцип, лежащий в основе обработки серебра, — это непереводимость. Когда мы говорим, что слово или фраза непереводимы, мы имеем в виду, что у них нет точного эквивалента в другом языке. Даже если его смысл может быть частично передан несколькими словами или предложениями, что-то все равно теряется — что-то, что попадает в семантические пробелы, которые, конечно же, создаются культурными различиями в жизненном опыте. Возьмем китайское понятие dao, которое мы иногда переводим как «путь», «дорога» или «то, как все должно быть». Однако ни одно из этих понятий не отражает смысл дао, этого маленького слова, для объяснения которого требуется целый философский том. Вы со мной?
Они кивнули. Это было не что иное, как тезис, который профессор Плэйфер вбивал им в головы весь прошлый семестр, — что любой перевод связан с некоторой степенью искажения. Наконец, похоже, они собирались что-то сделать с этим искажением.
— Ни один перевод не может полностью передать смысл оригинала. Но что такое смысл? Относится ли смысл к чему-то, что превосходит слова, которые мы используем для описания нашего мира? Интуитивно я думаю, что да. Иначе у нас не было бы оснований для критики перевода как точного или неточного, без какого-то невыразимого чувства того, чего ему не хватает. Гумбольдт[800], например, утверждает, что слова связаны с понятиями, которые они описывают, чем-то невидимым, неосязаемым — мистическим царством смысла и идей, исходящих от чистой психической энергии, которая обретает форму только тогда, когда мы приписываем ей несовершенное обозначение.
Профессор Плэйфер постучал пальцем по столу перед собой, на котором в аккуратный ряд были разложены серебряные слитки, как чистые, так и с гравировкой.
— Это чистое царство смысла — что бы это ни было, где бы оно ни существовало — является основой нашего ремесла. Основные принципы обработки серебра очень просты. Вы пишете слово или фразу на одном языке на одной стороне, и соответствующее слово или фразу на другом языке — на другой. Поскольку перевод никогда не может быть совершенным, необходимые искажения — значения, потерянные или искаженные в пути, — улавливаются, а затем проявляются в серебре. И это, дорогие студенты, так близко к магии, как ничто другое в сфере естественных наук. — Он оценил их. — Вы все еще со мной?
Теперь они выглядели более неуверенными.
— Я думаю, профессор, — сказала Виктория. — Если бы вы привели нам пример…
— Конечно. — Профессор Плэйфер поднял слиток справа. — Мы продали довольно много экземпляров этого слитка рыбакам. Греческое kárabos имеет несколько различных значений, включая «лодка», «краб» или «жук». Как вы думаете, откуда берутся такие ассоциации?
— Функция? — предположил Рами. — Лодки использовались для ловли крабов?
— Хорошая попытка, но нет.
— Форма, — догадался Робин. По мере того, как он говорил, она становилась все более понятной. — Представьте себе галеру с рядами весел. Они будут похожи на маленькие лапки, не так ли? Погоди — scuttle, sculler…
— Вы увлекаетесь, мистер Свифт. Но вы на правильном пути. Сосредоточьтесь пока на kárabos. От kárabos мы получаем caravel — быстроходное и легкое судно. Оба слова означают «корабль», но только kárabos сохраняет ассоциации с морским существом в оригинальном греческом. Вы следуете?
Они кивнули.
Он постучал по концам бруска, где на противоположных сторонах были написаны слова kárabos и caravel.
— Прикрепите это к рыболовному судну, и вы увидите, что оно дает лучший груз, чем любой из его собратьев. Эти бруски были весьма популярны в прошлом веке, пока из-за чрезмерного использования рыболовство не упало до прежнего уровня. Бруски могут в некоторой степени искажать реальность, но они не могут материализовать новую рыбу. Для этого нужно более подходящее слово. Все это начинает обретать смысл?
Они снова кивнули.
— Вот это один из наших самых распространенных баров. Вы найдете их в сумках врачей по всей Англии. — Он поднял второй брусок справа. — Triacle and treacle.
Робин отшатнулся назад, пораженный. Это был тот самый слиток, или его копия, который профессор Ловелл использовал, чтобы спасти его в Кантоне. Первое заколдованное серебро, к которому он когда-либо прикасался.
Чаще всего его используют для создания сахарного домашнего средства, которое действует как противоядие от большинства видов ядов. Гениальное открытие, сделанное студенткой по имени Иви Брук — да, той самой Иви, — которая поняла, что слово «патока» впервые было записано в семнадцатом веке в связи с обильным использованием сахара для маскировки неприятного вкуса лекарств. Затем она проследила это слово до старофранцузского triacle, означающего «противоядие» или «лекарство от змеиного укуса», затем до латинского theriaca и, наконец, до греческого theriake, оба из которых означают «противоядие».
— Но пара соответствует только английскому и французскому, — сказала Виктория. — Как…
— Daisy-chaining[801], — сказал профессор Плэйфер. Он повернул бар, чтобы показать им латынь и греческий, выгравированные по бокам. — Это техника, при которой старые этимологии используются в качестве проводников, передающих смысл через мили и века. Вы также можете думать об этом как о дополнительных колышках для палатки. Они поддерживают устойчивость и помогают нам точно определить искажение, которое мы пытаемся запечатлеть. Но это довольно сложная техника — не беспокойтесь об этом сейчас.
Он поднял третий брусок вправо.
— Вот кое-что, что я придумал совсем недавно по заказу герцога Веллингтона. — Он произнес это с явной гордостью. — Греческое слово idiótes может означать «дурак», что и подразумевает наш idiot. Но оно также несет в себе определение того, кто уединен, не вовлечен в мирские дела — его идиотизм происходит не от недостатка природных способностей, а от невежества и недостатка образования. Когда мы переводим idiótes на idiot, это имеет эффект удаления знаний. Этот брусок, таким образом, может заставить вас забыть, причем довольно резко, то, что, как вы думали, вы уже выучили. Очень хорошо, когда вы пытаетесь заставить вражеских шпионов забыть то, что они видели.[802]
Профессор Плэйфер положил брусок.
— Вот и все. Все довольно просто, когда вы усвоите основной принцип. Мы улавливаем то, что теряется при переводе — ведь в переводе всегда что-то теряется — и бар воплощает это в жизнь. Достаточно просто?
— Но это абсурдно могущественно, — сказала Летти. — Ты можешь сделать все, что угодно с этими брусками. Вы могли бы стать Богом…
— Не совсем так, мисс Прайс. Нас сдерживает естественная эволюция языков. Даже слова, которые расходятся по значению, все равно имеют довольно тесную связь друг с другом. Это ограничивает масштабы изменений, на которые могут повлиять бруски. Например, вы не можете использовать их для воскрешения мертвых, потому что мы не нашли подходящей пары в языке, где жизнь и смерть не противопоставляются друг другу. Кроме того, есть еще одно довольно серьезное ограничение, которое не позволяет каждому крестьянину в Англии бегать с ними, как с талисманами. Кто-нибудь может догадаться, что это такое?
Виктория подняла руку.
— Вам нужен свободный оратор.
— Совершенно верно, — сказал профессор Плэйфер. — Слова не имеют смысла, если нет человека, который может их понять. И это не может быть поверхностный уровень понимания — вы не можете просто сказать фермеру, что означает «триакль» на французском языке, и ожидать, что брусок будет работать. Вы должны уметь думать на языке — жить и дышать им, а не просто воспринимать его как россыпь букв на странице. Вот почему изобретенные языки[803] никогда не будут работать и почему древние языки, такие как староанглийский, потеряли свою силу. Древнеанглийский был бы мечтой серебряных дел мастера — у нас есть такие обширные словари, и мы можем проследить этимологию довольно четко, так что слитки были бы удивительно точными. Но никто не думает на староанглийском. Никто не живет и не дышит на староанглийском. Отчасти по этой причине классическое образование в Оксфорде такое строгое. Свободное владение латынью и греческим по-прежнему обязательно для получения многих степеней, хотя реформаторы уже много лет агитируют нас отказаться от этих требований. Но если мы когда-нибудь сделаем это, половина серебряных слитков в Оксфорде перестанет работать.
— Вот почему мы здесь, — сказал Рами. — Мы уже свободно говорим.
— Вот почему вы здесь, — согласился профессор Плэйфер. — Мальчики Псамметиха. Чудесно, нет, обладать такой властью в силу своего иностранного происхождения? Я неплохо владею новыми языками, но мне потребовались бы годы, чтобы вызвать урду так, как это можете сделать вы, не задумываясь.
— Как работают бары, если необходимо присутствие свободно говорящего? — спросила Виктория. — Разве они не должны терять свой эффект, как только переводчик покидает комнату?
— Очень хороший вопрос. — Профессор Плэйфер взял в руки первую и вторую планки. Положенные рядом друг с другом, вторая планка была явно немного длиннее первой. — Теперь вы затронули вопрос о выносливости. На продолжительность действия бруска влияют несколько вещей. Во-первых, это концентрация и количество серебра. Оба этих слитка на девяносто процентов состоят из серебра, остальное — медный сплав, который часто используется в монетах, но слиток триакла примерно на двадцать процентов больше, что означает, что его хватит на несколько месяцев дольше, в зависимости от частоты и интенсивности использования.
Он опустил брусья.
— Многие из дешевых слитков, которые можно увидеть в Лондоне, служат не так долго. Очень немногие из них действительно серебряные. Чаще это просто тонкий слой серебра, нанесенный на дерево или другой дешевый металл. Их заряд иссякает за несколько недель, после чего их нужно, как мы выражаемся, подправить.
— За плату? — спросил Робин.
Профессор Плэйфер кивнул, улыбаясь.
— Что-то должно оплачивать ваши стипендии.
— Так это все, что требуется для содержания этого бруска? — спросила Летти. — Просто переводчик произносит слова в паре?
— Это немного сложнее, — сказал профессор Плэйфер. — Иногда гравюры приходится переписывать заново, или переставлять бруски…
— И сколько вы берете за эти услуги? — надавила Летти. — Дюжина шиллингов, я слышала? Неужели так много стоит небольшой ремонт?
Ухмылка профессора Плэйфера расширилась. Он был похож на мальчика, которого поймали на том, что он засунул большой палец в пирог.
— За то, что широкая публика считает магией, хорошо платят, не так ли?
— Значит, расходы полностью выдуманы? — спросил Робин.
Это прозвучало резче, чем он хотел. Но тогда он подумал о холерической чуме, прокатившейся по Лондону; о том, как миссис Пайпер объясняла, что беднякам просто невозможно помочь, ведь изделия из серебра так дорого стоят.
— О да. — Профессор Плэйфер, казалось, находил все это очень забавным. — Мы владеем секретами и можем ставить любые условия. В этом вся прелесть — быть умнее всех. А теперь последнее, прежде чем мы закончим. — Он взял с дальнего конца стола один сверкающий чистый брусок. — Я должен сделать предупреждение. Есть одна пара, которую вы никогда, никогда не должны пробовать. Кто-нибудь может угадать, что это такое?
— Добро и зло, — сказала Летти.
— Хорошая догадка, но нет.
— Имена Бога, — сказал Рами.
— Мы верим, что ты не настолько глуп. Нет, этот вопрос сложнее.
Ни у кого больше не было ответа.
— Это перевод, — сказал профессор Плэйфер. — Проще говоря, слова для перевода.
Пока он говорил, он быстро выгравировал слово на одной стороне бруска, а затем показал им, что он написал: Translate.
— Глагол «переводить» имеет несколько разные значения в каждом языке. Английские, испанские и французские слова — translate, traducir и traduire — происходят от латинского translat, что означает «переносить через». Но когда мы переходим за пределы романских языков, мы получаем нечто иное. — Он начал писать новый набор букв на другой стороне. — Китайское fānyì, например, означает «переворачивать» или «переворачивать что-то», а второй иероглиф yì имеет значение изменения и обмена. В арабском языке tarjama может означать как биографию, так и перевод. В санскрите слово «перевод» — анувад, что также означает «повторять или повторять снова и снова». Разница здесь временная, а не пространственная метафора латинского языка. В языке игбо два слова для перевода — tapia и kowa — оба связаны с повествованием, деконструкцией и реконструкцией, разбиением на части, что делает возможным изменение формы. И так далее. Различия и их последствия бесконечны. Как таковых, нет языков, в которых перевод означал бы совершенно одно и то же.
Он показал им, что написал на другой стороне. Итальянский — tradurre. Он положил ее на стол.
— Переведите, — сказал он. — Tradurre.
Как только он поднял руку от барной стойки, она начала дрожать.
Пораженные, они смотрели, как бар сотрясается все сильнее и сильнее. Это было ужасно. Бар словно ожил, как будто в него вселился какой-то дух, отчаянно пытающийся вырваться на свободу или, по крайней мере, расколоться на части. Он не издавал никаких звуков, кроме яростного стука о стол, но Робин услышал в своем сознании мучительный, сопровождающий его крик.
— Переводческая пара создает парадокс, — спокойно сказал профессор Плэйфер, когда бар начал трястись так сильно, что отскочил от стола на несколько дюймов. — Он пытается создать более чистый перевод, что-то, что будет соответствовать метафорам, связанным с каждым словом, но это, конечно, невозможно, потому что идеальных переводов не бывает.
В брусе образовались трещины, тонкие прожилки, которые разветвлялись, раздваивались и расширялись.
— Проявлению некуда идти, кроме как в сам брусок. Поэтому он создает непрерывный цикл, пока, наконец, планка не разрушится. И… это происходит.
Бар подпрыгнул в воздух и разлетелся на сотни мелких кусочков, которые рассыпались по столам, стульям, полу. Когорта Робина отступила назад, вздрогнув. Профессор Плэйфер и глазом не моргнул.
— Не пробуйте. Даже из любопытства. Это серебро, — он пнул ногой один из упавших осколков, — нельзя использовать повторно. Даже если его расплавить и переплавить, любые слитки, сделанные даже из унции этого серебра, будут бессильны. Хуже того, эффект заразителен. Вы активируете слиток, когда он лежит на куче серебра, и он распространяется на все, с чем соприкасается. Легкий способ потратить пару десятков фунтов впустую, если не быть осторожным. — Он положил гравировальную ручку обратно на рабочий стол. — Это понятно?
Они кивнули.
— Хорошо. Никогда не забывайте об этом. Окончательная жизнеспособность перевода — это увлекательный философский вопрос — в конце концов, именно он лежит в основе истории о Вавилоне. Но такие теоретические вопросы лучше оставить для классной комнаты. А не для экспериментов, которые могут обрушить здание.

— Энтони был прав, — сказала Виктория. — Зачем кому-то беспокоиться о литературном факультете, если есть серебряное дело?
Они сидели за своим обычным столом в «Баттери», чувствуя головокружение от власти. Они повторяли одни и те же слова о серебряном деле с тех пор, как закончились занятия, но это было неважно; все это казалось таким новым, таким невероятным. Когда они вышли из башни, весь мир казался другим. Они вошли в дом волшебника, наблюдали, как он смешивает свои зелья и произносит заклинания, и теперь ничто не могло удовлетворить их, пока они не попробовали сами.
— Я слышал свое имя? — Энтони опустился на сиденье напротив Робина. Он оглядел их лица, затем понимающе улыбнулся. — О, я помню этот взгляд. Это Плэйфер устроил вам сегодня демонстрацию?
— Это то, чем ты занимаешься весь день? — взволнованно спросила Виктория. — Возишься с парами совпадений?
— Достаточно близко, — сказал Энтони. — Это включает в себя гораздо больше листания этимологических словарей, чем просто возиться, но как только вы улавливаете что-то, что может сработать, все становится действительно забавным. Сейчас я играю с парой, которая, как мне кажется, может пригодиться в пекарнях. Мука и цветок.
— Разве это не совершенно разные слова? — спросила Летти.
— Можно подумать, — сказал Энтони. — Но если вернуться к англо-французскому оригиналу тринадцатого века, то окажется, что изначально это было одно и то же слово — цветок просто обозначал самую мелкую часть зерновой муки. Со временем цветок и мука разошлись и стали обозначать разные предметы. Но если эта плитка работает правильно, то я смогу установить ее в мукомольные машины, чтобы рафинировать муку с большей эффективностью. — Он вздохнул. — Я не уверен, что это сработает. Но я рассчитываю всю жизнь получать бесплатные булочки от Vaults, если это произойдет.
— Ты получаешь авторские отчисления? — спросила Виктория. — Каждый раз, когда они делают копию ваших слитков, я имею в виду?
— О, нет. Я получаю скромную сумму, но вся прибыль идет в башню. Правда, они вносят мое имя в книгу регистрации пар. Пока что у меня их шесть. А всего в Империи сейчас используется около двенадцати сотен активных пар, так что это самая высокая академическая лавра, на которую можно претендовать. Это лучше, чем опубликовать статью где-нибудь еще.
— Подожди, — сказал Рами. — Разве двенадцать сотен — это не мало? Я имею в виду, что пары совпадений используются со времен Римской империи, так как…
— Как получилось, что мы не покрыли страну серебром, выразив все возможные пары совпадений?
— Верно, — сказал Рами. — Или, по крайней мере, придумали больше двенадцати сотен.
— Ну, подумайте об этом, — сказал Энтони. — Проблема должна быть очевидной. Языки влияют друг на друга; они вливают друг в друга новый смысл, и, как вода, вырывающаяся из плотины, чем более пористыми являются барьеры, тем слабее сила. Большинство серебряных слитков, питающих Лондон, — это переводы с латыни, французского и немецкого. Но эти слитки теряют свою эффективность. По мере распространения языкового потока через континенты — когда такие слова, как saute и gratin, становятся стандартной частью английского лексикона — семантический барьер теряет свою силу.
— Профессор Ловелл говорил мне нечто подобное, — сказал Робин, вспоминая. — Он убежден, что со временем романские языки будут приносить все меньше прибыли.
— Он прав, — сказал Энтони. — В этом веке так много было переведено с других европейских языков на английский и наоборот. Кажется, мы не можем избавиться от зависимости от немцев и их философов, или от итальянцев и их поэтов. Таким образом, романские языки являются наиболее угрожаемой ветвью факультета, как бы им ни хотелось делать вид, что здание принадлежит им. Классика также становится все менее перспективной. Латинский и греческий языки продержатся еще немного, поскольку свободное владение любым из них все еще является прерогативой элиты, но латынь, по крайней мере, становится более разговорной, чем вы думаете. Где-то на восьмом этаже есть постдок, работающий над возрождением манкского и корнуэльского языков, но никто не думает, что это удастся. То же самое с гэльским, только не говорите Кэти. Вот почему вы трое так ценны. — Энтони указал на всех по очереди, кроме Летти. — Вы знаете языки, которые они еще не выдоили до изнеможения.
— А как же я? — возмущенно сказала Летти.
— Ну, с тобой все в порядке, но только потому, что Британия развила свое чувство национальной идентичности в противовес французам. Французы — суеверные язычники, мы — протестанты. Французы носят деревянную обувь, мы носим кожаную. Мы еще будем сопротивляться французскому вторжению в наш язык. Но это действительно колонии и полуколонии — Робин и Китай, Рами и Индия; мальчики, вы — неизведанная территория. Вы — то, за что все дерутся.
— Ты говоришь так, как будто это ресурс, — сказал Рами.
— Ну, конечно. Язык — это такой же ресурс, как золото и серебро. Люди сражались и умирали за эти грамматики.
— Но это абсурд, — сказала Летти. — Язык — это просто слова, просто мысли — вы не можете ограничить использование языка.
— А разве нельзя? — спросил Энтони. — Ты знаешь, что официальное наказание в Китае за обучение иностранца мандаринскому языку — смерть?
Летти повернулась к Робину.
— Это правда?
— Я думаю, да, — сказал Робин. — Профессор Чакраварти сказал мне то же самое. Цинское правительство — они напуганы. Они боятся внешнего мира.
— Видите? — спросил Энтони. — Языки состоят не только из слов. Это способы смотреть на мир. Они — ключи к цивилизации. А это знание, за которое стоит убивать.

— Слова рассказывают истории. — Так профессор Ловелл начал первое занятие, которое проходило в свободной комнате без окон на пятом этаже башни. — В частности, история этих слов — как они вошли в употребление и как их значения трансформировались в то, что они означают сегодня — рассказывает нам о народе не меньше, если не больше, чем любой другой исторический артефакт. Возьмем, к примеру, слово «плут». Как вы думаете, откуда оно произошло?
— Игральные карты, верно? У вас есть король, королева… — начала Летти, но потом прервалась, поняв, что аргумент получается круговым. — О, неважно.
Профессор Ловелл покачал головой.
— Древнеанглийское cnafa означает мальчик-слуга или молодой мужчина-слуга. Мы подтверждаем это его немецким однокоренным словом Knabe, которое является старым термином для обозначения мальчика. Таким образом, кнафы изначально были молодыми мальчиками, которые прислуживали рыцарям. Но когда в конце XVI века институт рыцарства рухнул, а лорды поняли, что могут нанимать более дешевые и качественные профессиональные армии, сотни рыцарей оказались без работы. Поэтому они поступали так, как поступают все молодые люди, которым не повезло — они объединялись с разбойниками и грабителями и становились теми отъявленными негодяями, которых мы сейчас называем knaves. Таким образом, история этого слова описывает не просто изменение языка, а изменение целого общественного строя.
Профессор Ловелл не был ни страстным лектором, ни прирожденным артистом. Он выглядел не в своей тарелке перед аудиторией; его движения были скованными и резкими, а говорил он в сухой, мрачной, прямолинейной манере. Тем не менее, каждое слово из его уст было идеально выверенным, продуманным и захватывающим.
За несколько дней до этой лекции Робин боялся идти на занятия со своим опекуном. Но все обошлось без неловкости и смущения. Профессор Ловелл вел себя с ним так же, как и в компании в Хэмпстеде — отстраненно, формально, его глаза постоянно скользили по лицу Робина, не останавливаясь, словно пространство, в котором он существовал, нельзя было увидеть.
— Слово «этимология» происходит от греческого étymon, — продолжал профессор Ловелл. — Истинный смысл слова, от étumos, «истинный или действительный». Поэтому мы можем рассматривать этимологию как упражнение в отслеживании того, насколько далеко слово оторвалось от своих корней. Ведь они преодолевают удивительные расстояния, как в буквальном, так и в метафорическом смысле. — Он вдруг посмотрел на Робина. — Как по-мандарински называется сильный шторм?
Робин вздрогнул.
— А — fēngbào[804]?
— Нет, скажи мне что-нибудь побольше.
— Táifēng[805]?
— Хорошо. — Профессор Ловелл указал на Викторию. — А какие погодные явления всегда дрейфуют через Карибский бассейн?
— Тайфуны, — сказала она, затем моргнула. — Тайфэн? Тайфун? Как…
— Мы начнем с греко-латинского языка, — сказал профессор Ловелл. Тифон был чудовищем, одним из сыновей Геи и Тартара, разрушительным существом с сотней змеиных голов. В какой-то момент он стал ассоциироваться с сильными ветрами, потому что позже арабы стали использовать tūfān для описания сильных, ветреных бурь. Из арабского языка оно перекочевало в португальский и было завезено в Китай на кораблях исследователей.
— Но táifēng — это не просто заимствованное слово, — сказал Робин. — Оно что-то значит по-китайски: tái — великий, fēng — ветер…
— И вы не думаете, что китайцы могли придумать транслитерацию, которая имела бы собственное значение? — спросил профессор Ловелл. — Такое случается постоянно. Фонологические кальки часто являются и семантическими кальками. Слова распространяются. И вы можете проследить точки соприкосновения в истории человечества по словам, которые имеют удивительно похожее произношение. Языки — это всего лишь меняющиеся наборы символов — достаточно стабильные, чтобы сделать возможным взаимный дискурс, но достаточно подвижные, чтобы отражать меняющуюся социальную динамику. Когда мы используем слова в серебре, мы вспоминаем эту меняющуюся историю.
Летти подняла руку.
— У меня есть вопрос о методе.
— Продолжайте.
— Исторические исследования — это хорошо и прекрасно, — сказала Летти. — Все, что вам нужно сделать, это посмотреть на артефакты, документы и тому подобное. Но как вы исследуете историю слов? Как определить, как далеко они продвинулись?
Профессор Ловелл выглядел очень довольным этим вопросом.
— Чтение, — сказал он. — Другого способа обойти это нет. Вы собираете все источники, которые попадаются вам под руку, а затем садитесь решать головоломки. Вы ищете закономерности и нарушения. Например, мы знаем, что конечное латинское «м» в классические времена не произносилось, потому что надписи в Помпеях написаны так, что «м» не произносится. Именно так мы определяем звуковые изменения. Сделав это, мы можем предсказать, как должны были развиваться слова, и если они не соответствуют нашим прогнозам, то, возможно, наша гипотеза о связанном происхождении неверна. Этимология — это детективная работа на протяжении веков, и это дьявольски трудная работа, как поиск иголки в стоге сена. Но наши конкретные иголки, я бы сказал, вполне стоят того, чтобы их искать.

В том же году, используя английский язык в качестве примера, они приступили к изучению того, как языки растут, изменяются, морфируются, множатся, расходятся и сближаются. Они изучали звуковые изменения; почему английское колено имеет непроизносимое k, которое произносится в немецком аналоге; почему смычные согласные латинского, греческого и санскрита имеют такое регулярное соответствие с согласными в германских языках. Они читали Боппа, Гримма и Раска в переводе; читали «Этимологии» Исидора. Они изучали семантические сдвиги, синтаксические изменения, диалектические расхождения и заимствования, а также реконструктивные методы, которые можно использовать для установления связей между языками, на первый взгляд не имеющими ничего общего друг с другом. Они копались в языках, как в шахтах, отыскивая ценные жилы общего наследия и искаженного смысла.
Это изменило их речь. Они постоянно прерывались на середине предложений. Они не могли произносить даже обычные фразы и афоризмы без паузы, чтобы спросить, откуда взялись эти слова.[806] Такие расспросы проникли во все их разговоры, стали стандартным способом понимания друг друга и всего остального. Они больше не могли смотреть на мир и не видеть истории, истории, слоившиеся повсюду, как многовековой осадок.
И влияние на английский язык было гораздо глубже и разнообразнее, чем они думали. Chit произошло от маратхского chitti, что означает «письмо» или «записка». Кофе попал в английский язык из голландского (koffie), турецкого (kahveh) и первоначально арабского (qahwah). Кошки породы табби были названы в честь полосатого шелка, который, в свою очередь, был назван по месту своего происхождения: квартал Багдада под названием аль-Аттабийя. Даже основные слова, обозначающие одежду, пришли откуда-то. Дамаск произошел от ткани, производимой в Дамаске; гингем — от малайского слова genggang, означающего «полосатый»; бязь относится к Каликуту в Керале, а тафта, как сказал Рами, происходит от персидского слова tafte, означающего «блестящая ткань». Но не все английские слова имеют столь далекое или благородное происхождение. Любопытная вещь в этимологии, как они вскоре узнали, заключается в том, что на язык может повлиять все, что угодно, от привычек потребления богатых и светских людей до так называемых вульгарных высказываний бедных и убогих. Низменные канты, предполагаемые тайные языки воров, бродяг и иностранцев, внесли свой вклад в такие распространенные слова, как bilk, booty и bauble.
Английский язык не просто заимствовал слова из других языков; он был до краев набит иностранными влияниями, это был просторечие Франкенштейна. И Робину казалось невероятным, как эта страна, граждане которой так гордились тем, что они лучше, чем весь остальной мир, не может обойтись за послеобеденным чаем без заимствованных слов.
В дополнение к этимологии в этом году каждый из них изучал еще один язык. Смысл был не в том, чтобы свободно владеть этим языком, а в том, чтобы в процессе его изучения углубить понимание своих основных языков. Летти и Рами начали изучать протоиндоевропейский язык с профессором де Вризом. Виктория предложила консультативному совету ряд западноафриканских языков, которые она хотела бы изучать, но ей было отказано на том основании, что Вавилон не располагает достаточными ресурсами для надлежащего обучения ни одному из них. В итоге она стала изучать испанский — испанский контакт имел отношение к гаитянско-доминиканской границе, утверждал профессор Плэйфер, — но была не слишком довольна этим.
Робин изучала санскрит у профессора Чакраварти, который начал первый урок с того, что отругал Робина за незнание языка. Они должны учить санскрит китайских ученых с самого начала.
— Санскрит пришел в Китай через буддийские тексты, и это вызвало настоящий взрыв языковых инноваций, поскольку буддизм ввел десятки понятий, для которых у китайцев не было простых слов. Монахиня, или бхиксуни на санскрите, стала ni.[807] Нирвана стала nièpán.[808] Основные китайские понятия, такие как ад, сознание и бедствие, пришли из санскрита. Сегодня нельзя начать понимать китайский язык, не понимая также буддизм, что означает понимание санскрита. Это все равно, что пытаться понять умножение, не умея рисовать цифры.
Робин подумал, что это немного несправедливо — обвинять его в неправильном изучении языка, на котором он говорил с рождения, но он подыграл ему.
— С чего же мы начнем?
— С алфавита, — весело сказал профессор Чакраварти. — Вернемся к основным строительным блокам. Возьмите ручку и обводите эти буквы, пока у вас не выработается мышечная память на них — я думаю, это займет у вас около получаса. Продолжайте.
Латынь, теория перевода, этимология, фокусные языки и новый исследовательский язык — это была абсурдно большая учебная нагрузка, особенно когда каждый профессор назначал курсовую работу так, как будто других курсов не существовало. Преподаватели были абсолютно несимпатичны.
— У немцев есть прекрасное слово «Sitzfleisch», — приятно сказал профессор Плэйфер, когда Рами запротестовал, что у них более сорока часов чтения в неделю. — В буквальном переводе оно означает «сидячее мясо». Это говорит о том, что иногда нужно просто сидеть на попе ровно и заниматься делами.
Тем не менее, они находили моменты радости. Теперь Оксфорд стал казаться им чем-то вроде дома, и они вырезали в нем свои собственные карманы, места, где их не просто терпели, а где они процветали. Они узнали, какие кофейни обслуживают их без лишнего шума, а какие либо делают вид, что Рами не существует, либо жалуются, что он слишком грязный, чтобы сидеть на их стульях. Они узнали, в какие пабы они могут заходить после наступления темноты, не подвергаясь преследованиям. Они сидели в аудитории Объединенного дебатного общества и задыхались, пытаясь сдержать смех, когда мальчишки вроде Колина Торнхилла и Элтона Пенденниса кричали о справедливости, свободе и равенстве, пока не покраснели.
Робин занялся академической греблей по настоянию Энтони.
— Тебе вредно все время сидеть в библиотеке, — сказал он ему. — Чтобы мозг работал правильно, нужно разминать мышцы. Разгонять кровь. Попробуйте, это будет полезно для здоровья.
Так и случилось, ему понравилось. Он находил огромное удовольствие в ритмичных напряженных движениях, когда он снова и снова тянул одно весло к воде. Его руки стали сильнее, ноги почему-то казались длиннее. Постепенно он потерял свою сгорбленность и приобрел наполненный вид, что доставляло ему глубокое удовлетворение каждое утро, когда он смотрелся в зеркало. Он стал с нетерпением ждать прохладного утра на Изиде, когда весь город еще не проснулся, когда на многие мили вокруг слышалось только щебетание птиц и приятный плеск погружающихся в воду лодок.
Девушки пытались, но безуспешно, пробраться в лодочный клуб. Они были недостаточно высоки для гребли, а гребцы слишком много кричали, чтобы они могли притворяться мужчинами. Но несколько недель спустя до Робина дошли слухи о двух злобных пополнениях в команде фехтовальщиков Универа, хотя поначалу Виктория и Летти на допросах утверждали, что они невиновны.
— Их привлекает агрессия, — наконец призналась Виктория. — За этим так забавно наблюдать. Эти мальчики всегда выходят вперед такими сильными и теряют всякое представление о стратегии.
Летти согласилась.
— Тогда нужно просто не терять голову и уколоть их там, где они не защищены. Это все, что требуется.
Зимой Изида замерзла, и они пошли кататься на коньках, чего никто из них, кроме Летти, никогда раньше не делал. Они зашнуровывали ботинки так туго, как только могли («Потуже, — говорила Летти, — они не должны шататься, иначе сломаешь лодыжки») и, пошатываясь, ступали на лед, цепляясь друг за друга для равновесия, хотя обычно это означало только то, что они все падали, когда падал один. Потом Рами понял, что если наклониться вперед и согнуть колени, то можно ехать все быстрее и быстрее, и на третий день он уже обходил на коньках всех остальных, даже Летти, которая притворялась расстроенной, когда он проскальзывал на ее пути, но не переставала смеяться.
Теперь их дружба была прочной и долговечной. Они больше не были ошарашенными и испуганными первокурсниками, цепляющимися друг за друга в поисках стабильности. Вместо этого они были усталыми ветеранами, объединенными испытаниями, закаленными солдатами, которые могли опереться друг на друга в любой ситуации. Дотошная Летти, несмотря на свое ворчание, всегда делала пометки в переводе, неважно, поздно ночью или рано утром. Виктория была подобна хранилищу; она выслушивала любое количество жалоб и мелочных сетований, не упуская из виду их темы. А Робин мог постучать в дверь Рами в любое время дня и ночи, если ему нужна была чашка чая, или над чем-нибудь посмеяться, или с кем-нибудь поплакать.
Когда той осенью в Вавилоне появилась новая группа — ни единой девочки и четверо мальчиков с детскими лицами, — на них почти не обратили внимания. Они, сами того не желая, стали такими же, как старшекурсники, которым они так завидовали в первый семестр. Оказалось, что то, что они приняли за снобизм и надменность, было всего лишь усталостью. Старшекурсники не собирались издеваться над новичками. У них просто не было времени.
Они стали теми, кем стремились быть с первого курса — отстраненными, блестящими и уставшими до предела. Они были несчастны. Они слишком мало спали и ели, слишком много читали и полностью утратили связь с делами за пределами Оксфорда или Вавилона. Они игнорировали жизнь мира; они жили только жизнью разума. Они обожали его.
И Робин, несмотря ни на что, надеялся, что день, о котором пророчествовал Гриффин, никогда не наступит, что он сможет жить в этом равновесии вечно. Ведь он никогда не был так счастлив, как сейчас: растянутый до предела, слишком озабоченный очередным делом, чтобы обращать внимание на то, как все это сочетается.
В конце Михаэля французский химик по имени Луи-Жак-Манде Дагерр прибыл в Вавилон с любопытным экспонатом. Он объявил, что это гелиографическая камера-обскура, способная воспроизводить неподвижные изображения с помощью экспонированных медных пластин и светочувствительных соединений, хотя он не смог до конца разобраться в механике. Не могли бы «баблеры» взглянуть и посмотреть, можно ли как-то улучшить ее?
Проблема камеры Дагерра стала предметом обсуждения в башне. Преподаватели устроили соревнование — любой студент, получивший допуск к серебряным работам и сумевший решить проблему Дагерра, получал право на свое имя в его патенте и процент от богатства, которое непременно должно было последовать. В течение двух недель на восьмом этаже царила тихая суматоха, когда студенты четвертого курса и аспиранты листали этимологические словари, пытаясь найти набор слов, который бы позволил найти правильный смысловой узел, включающий свет, цвет, изображение и имитацию.
Именно Энтони Риббен наконец-то разгадал эту идею. Согласно условиям контракта с Дагерром, фактическая запатентованная пара была засекречена, но ходили слухи, что Энтони сделал что-то с латинским imago, которое не только означает «подобие» или «имитация», но и подразумевает призрак или фантом. По другим слухам, Энтони нашел способ растворить серебряный брусок, чтобы получить пары нагретой ртути. Что бы это ни было, Энтони не мог сказать, но за его усилия ему хорошо заплатили.
Камера работала. Волшебным образом точное подобие запечатленного объекта можно было воспроизвести на листе бумаги за удивительно короткое время. Устройство Дагерра — дагерротип, так они его называли, — стало сенсацией местного масштаба. Каждый хотел получить свою фотографию. Дагерр и преподаватели Вавилона устроили трехдневную выставку в вестибюле башни, и нетерпеливые посетители выстроились в очередь, огибающую улицу.
Робин нервничал из-за перевода санскрита, который должен был быть сделан на следующий день, но Летти настояла, чтобы они все пошли фотографироваться.
— Разве вы не хотите оставить о нас память? — спросила она. — Сохраниться в этот момент времени?
Робин пожал плечами.
— Не очень.
— А я хочу, — упрямо сказала она. — Я хочу помнить, какими мы были сейчас, в этом году, в 1837. Я никогда не хочу забывать.
Они собрались перед камерой. Летти и Виктория сели на стулья, сложив руки на коленях. Робин и Рами стояли позади них, не зная, что делать со своими руками. Должны ли они положить их на плечи девушек? На стулья?
— Руки по бокам, — сказал фотограф. — Держитесь как можно лучше. Нет — сначала кластер, чуть ближе — вот так.
Робин улыбнулся, понял, что не сможет так долго держать рот широко растянутым, и быстро бросил это занятие.
На следующий день они забрали свой готовый портрет у клерка в холле.
— Пожалуйста, — сказала Виктория. — Это совсем не похоже на нас.
Но Летти была в восторге; она настояла на том, чтобы они пошли в магазин за рамой.
— Я повешу ее над камином, что скажешь?
— Я бы предпочел, чтобы ты выбросила это, — сказал Рами. — Это нервирует.
— Нет, не нервирует, — сказала Летти. Она казалась околдованной, когда рассматривала отпечаток, как будто видела настоящую магию. — Это мы. Застывшие во времени, запечатленные в моменте, который мы никогда не сможем вернуть, пока живем. Это чудесно.
Робину тоже показалось, что фотография выглядит странно, хотя он не сказал об этом вслух. Все их выражения были искусственными, масками слабого дискомфорта. Камера исказила и сплющила дух, который их связывал, и невидимая теплота и товарищество между ними теперь казались натянутой, вынужденной близостью. Фотография, подумал он, тоже была своего рода переводом, и все они стали от этого хуже.
Действительно, фиалки, брошенные в горнило.

Глава десятая

Чтобы сохранить принципы своих учеников, они ограничивают их безопасными и элегантными имбецилиями классического образования. Настоящий оксфордский наставник содрогнулся бы, услышав, как его молодые люди спорят о моральных и политических истинах, создают и разрушают теории и предаются всей смелости политических дискуссий. Он не ожидал бы от этого ничего, кроме нечестия по отношению к Богу и измены королям.
СИДНЕЙ СМИТ, «Профессиональное образование Эджворта».

Ближе к концу михайловского семестра в том году Гриффин стал появляться чаще, чем обычно. Робин уже начал задаваться вопросом, куда он пропал; с тех пор как он вернулся из Малакки, его задания сократились с двух раз в месяц до одного раза. Но в декабре Робин начал получать записки, в которых ему предписывалось каждые несколько дней встречаться с Гриффином возле «Витого корня», где они начинали свою обычную рутину — бешеные прогулки по городу. Обычно это были прелюдии к запланированным кражам. Но иногда Гриффин, казалось, не имел никаких планов на будущее, а просто хотел поболтать. Робин с нетерпением ждал этих разговоров; это были единственные моменты, когда его брат казался менее загадочным, более человечным, более плотью и костью. Но Гриффин так и не ответил на вопросы, которые Робин действительно хотел обсудить: что «Гермес» сделал с материалами, которые он помог украсть, и как продвигается революция, если она вообще была. «Я все еще не доверяю тебе, — говорил он. — Ты еще слишком новичок».
«Я тоже тебе не доверяю», подумал Робин, но ничего не сказал. Вместо этого он стал допытываться окольными путями.
— Как давно существует «Гермес»?
Гриффин бросил на него укоризненный взгляд.
— Я знаю, что ты делаешь.
— Я просто хочу знать, является ли это современным замыслом, или, или…
— Я не знаю. Я понятия не имею. По крайней мере, десятилетия, возможно, больше, но я никогда не узнавал. Почему бы тебе не спросить то, что ты действительно хочешь знать?
— Потому что ты мне не скажешь.
— Попробуй.
— Хорошо. Тогда, если это существует дольше, я не могу понять…
— Ты не можешь понять, почему мы еще не выиграли. Это так?
— Нет. Я просто не вижу разницы, — сказал Робин. — Вавилон есть — Вавилон. А вы просто…
— Небольшое скопление изгнанных ученых, раскалывающих бегемота? — уточнил Гриффин. — Говори, что ты имеешь в виду, брат, не увиливай.
— Я хотел сказать «массово превосходящие идеалисты», но да. Я имею в виду — пожалуйста, Гриффин, просто трудно сохранять веру, когда неясно, какой эффект будет от всего, что я делаю.
Гриффин замедлил шаг. Несколько секунд он молчал, раздумывая, а затем сказал:
— Я нарисую тебе картину. Откуда берется серебро?
— Гриффин, честно…
— Побалуй меня.
— У меня урок через десять минут.
— И это не простой ответ. Крафт не выгонит тебя за одно только опоздание. Откуда берется серебро?
— Я не знаю. Шахты?
Гриффин тяжело вздохнул.
— Разве они ничему тебя не учат?
— Гриффин…
— Просто послушай. Серебро существовало всегда. Афиняне добывали его в Аттике, а римляне, как ты знаешь, использовали серебро для расширения своей империи, когда поняли, на что оно способно. Но серебро не стало международной валютой, не способствовало развитию торговой сети, охватывающей континенты, гораздо позже. Его просто не хватало. Затем в XVI веке Габсбурги — первая по-настоящему глобальная империя — наткнулись на огромные залежи серебра в Андах. Испанцы доставили его из гор, благодаря коренным шахтерам, которые, можно быть уверенным, не получали справедливой платы за свой труд[809], и отчеканили его в своих маленьких монетках по восемь штук, которые принесли богатство в Севилью и Мадрид.
Серебро сделало их богатыми — достаточно богатыми, чтобы покупать набивные хлопчатобумажные ткани из Индии, которые они использовали для оплаты связанных рабов из Африки, которых они заставляли работать на плантациях в своих колониях. Так испанцы становились все богаче и богаче, и везде, куда бы они ни пришли, они оставляли за собой смерть, рабство и обнищание. Теперь ты видишь закономерность, не так ли?.
Гриффин, читая лекции, имел особое сходство с профессором Ловеллом. Оба делали очень резкие жесты руками, как бы подкрепляя свои длинные диатрибы движениями рук, а не остановками, и оба говорили в очень точной, синкопированной манере. Они также разделяли пристрастие к сократовским вопросам. Перенесемся на двести лет вперед, и что же мы имеем?
Робин вздохнул, но подыграл.
— Все серебро и вся власть течет из Нового Света в Европу.
— Верно, — сказал Гриффин. — Серебро накапливается там, где его уже используют. Испанцы долгое время удерживали лидерство, в то время как голландцы, британцы и французы наступали им на пятки. Перенесемся еще на столетие вперед, и Испания — тень того, чем она когда-то была; наполеоновские войны подорвали мощь Франции, и теперь славная Британия на вершине. Крупнейшие запасы серебра в Европе. Лучший в мире переводческий институт. Лучший флот на морях, закрепившийся после Трафальгарской битвы, а значит, этот остров вполне может править миром, не так ли? Но за последнее столетие произошло кое-что забавное. Что-то, что доставляет головную боль Парламенту и всем британским торговым компаниям. Можете ли теперь догадаться, что это такое?
— Только не говорите мне, что у нас заканчивается серебро.
Гриффин усмехнулся.
— У них кончается серебро. Можешь угадать, куда оно теперь утекает?
Робин знал ответ на этот вопрос только потому, что слышал, как профессор Ловелл и его друзья жаловались на это в течение многих лет во время тех вечеров в гостиной в Хэмпстеде.
— Китай.
— Китай. Эта страна наедается импортом с Востока. Они не могут насытиться китайским фарфором, лакированными шкафами и шелками. И чай. Небеса. Ты знаешь, сколько чая экспортируется из Китая в Англию каждый год? Не менее тридцати миллионов фунтов стерлингов. Англичане так любят чай, что парламент настаивал на том, чтобы Ост-Индская компания всегда держала в запасе годовой запас на случай дефицита. Мы тратим миллионы и миллионы на чай из Китая каждый год, и платим за него серебром.
Но Китай не испытывает ответного аппетита к британским товарам. Когда император Цяньлун получил от лорда Маккартни выставку предметов британского производства, знаете, какова была его реакция? «Странные и дорогие предметы меня не интересуют». Китайцам не нужно ничего из того, что мы продаем; они могут производить все, что хотят, сами. Поэтому серебро продолжает утекать в Китай, и британцы ничего не могут с этим поделать, потому что они не могут изменить спрос и предложение. В один прекрасный день не будет иметь значения, сколько у нас переводческих талантов, потому что запасов серебра просто не будет, чтобы использовать его. Британская империя рухнет из-за собственной жадности. Тем временем серебро будет накапливаться в новых центрах власти — в местах, где до этого ресурсы были украдены и эксплуатировались. У них будет сырье. Все, что им тогда понадобится, — это работники по добыче серебра, а таланты пойдут туда, где есть работа; так всегда бывает. Так что все это просто, как прогнать империю. Циклы истории сделают все остальное, и вам нужно только помочь нам ускорить это.
— Но это… — Робин запнулся, с трудом подбирая слова, чтобы сформулировать свое возражение. — Это так абстрактно, так просто, это не может быть — я имею в виду, конечно, ты не можешь предсказать историю такими широкими мазками…
— Можно предсказать очень многое. — Гриффин бросил на Робина косой взгляд. — Но в этом-то и проблема вавилонского образования, не так ли? Они учат вас языкам и переводу, но никогда истории, никогда науке, никогда международной политике. Они не рассказывают тебе об армиях, которые поддерживают диалекты.
— Но как это все выглядит? — упорствовал Робин. — То, что ты описываешь, я имею в виду — как это произойдет? Глобальная война? Медленный экономический спад, пока мир не станет выглядеть совершенно иначе?
— Я не знаю, — сказал Гриффин. — Никто точно не знает, как выглядит будущее. Переместится ли рычаг власти в Китай, или в Америку, или Британия будет бороться за свое место — это невозможно предсказать.
— Тогда откуда ты знаешь, что то, что ты делаешь, имеет хоть какой-то эффект?
— Я не могу предсказать, как сложится каждая встреча, — уточнил Гриффин. — Но я знаю следующее. Богатство Британии зависит от принудительной добычи. И по мере роста Британии остаются только два варианта: либо ее механизмы принуждения становятся гораздо более жестокими, либо она терпит крах. Первое более вероятно. Но это может привести ко второму.
— Это такая неравная борьба, — беспомощно сказал Робин. — Ты на одной стороне, вся Империя на другой.
— Только если ты думаешь, что Империя неизбежна, — сказал Гриффин. — Но это не так. Возьмем нынешний момент. Мы находимся в самом конце великого кризиса в Атлантике, после того, как монархические империи пали одна за другой. Британия и Франция проиграли в Америке, а затем они вступили в войну друг против друга, что никому не принесло пользы. Сейчас мы наблюдаем новую консолидацию власти, это правда — Британия получила Бенгалию, она получила голландскую Яву и Капскую колонию — и если она получит то, что хочет в Китае, если она сможет обратить вспять этот торговый дисбаланс, она будет неудержима.
Но ничто не написано на камне — или даже на серебре. Очень многое зависит от этих непредвиденных обстоятельств, и именно в этих переломных точках мы можем толкать и тянуть. Где индивидуальный выбор, где даже самая маленькая армия сопротивления имеет значение. Возьмем, к примеру, Барбадос. Возьмем Ямайку. Мы посылали туда бары на восстания…
— Те восстания рабов были подавлены, — сказал Робин.
— Но ведь рабство было отменено, не так ли? — сказал Гриффин. — По крайней мере, на британских территориях. Нет, я не говорю, что все хорошо и налажено, и я не говорю, что мы можем полностью присвоить себе заслуги британского законодательства; я уверен, что аболиционисты возмутились бы этим. Но я говорю, что если ты думаешь, что Закон 1833 года был принят из-за моральных чувств британцев, то ты ошибаешься. Они приняли этот закон, потому что не могли продолжать нести убытки.
Он махнул рукой, жестом указывая на невидимую карту.
— Именно в таких точках у нас есть контроль. Если мы надавим в нужных местах — если мы создадим потери там, где Империя не сможет их терпеть — тогда мы доведем ситуацию до переломного момента. Тогда будущее становится изменчивым, и перемены возможны. История — это не готовый гобелен, который мы должны терпеть, не закрытый мир без выхода. Мы можем формировать ее. Создать ее. Мы просто должны сделать выбор.
— Ты действительно в это веришь, — сказал Робин, пораженный. Вера Гриффина поразила его. Для Робина такие абстрактные рассуждения были причиной отречься от мира, уйти в безопасное место мертвых языков и книг. Для Гриффина это был призыв к сплочению.
— Я должен, — сказал Гриффин. — Иначе ты прав. Иначе у нас ничего нет.
После этого разговора Гриффин, похоже, решил, что Робин не собирается предавать «Общество Гермеса», потому что количество заданий Робина значительно увеличилось. Не все его задания были связаны с кражей. Чаще Гриффин делал запросы на материалы — этимологические справочники, страницы Grammatica, орфографические таблицы, — которые легко приобретались, копировались и возвращались, не привлекая внимания. Тем не менее, ему приходилось быть умным, когда и как он брал книги, поскольку он мог вызвать подозрения, если бы продолжал тайком брать материалы, не относящиеся к его сфере деятельности. Однажды Илзе, старшекурсница из Японии, потребовала спросить, что он делает с древнегерманской «Грамматикой», и ему пришлось заикаться о том, что он случайно вытащил это название, когда пытался проследить китайское слово до хеттского происхождения. Неважно, что он находился совсем не в той секции библиотеки. Илзе, похоже, была готова поверить, что он просто настолько туповат.
В общем и целом, просьбы Гриффина были безболезненными. Все было не так романтично, как Робин себе представляла и, возможно, надеялась. Не было ни захватывающих эскапад, ни зашифрованных разговоров, которые велись на мостиках над проточной водой. Все было так обыденно. Большим достижением «Общества Гермеса», как узнал Робин, было то, насколько эффективно оно делало себя невидимым, насколько полно оно скрывало информацию даже от своих членов. Если в один прекрасный день Гриффин исчезнет, Робин с трудом сможет доказать кому-либо, что «Общество Гермеса» существовало только как плод его воображения. Ему часто казалось, что он вовсе не часть тайного общества, а скорее большая, скучная бюрократия, функционирующая с точной координацией.
Даже кражи стали обычным делом. Преподаватели Вавилона, казалось, совершенно не замечали, что у них вообще что-то крадут. «Общество Гермеса» брало серебро только в достаточно малых количествах, чтобы скрыть их с помощью бухгалтерской хитрости, поскольку достоинство гуманитарного факультета, объяснял Гриффин, в том, что все безнадежны в цифрах.
— Плэйфер позволил бы исчезнуть целым ящикам серебра, если бы никто его не проверил, — сказал он Робину. — Думаешь, он ведет аккуратные книги? Этот человек едва может складывать цифры в двузначные числа.
В некоторые дни Гриффин вообще не упоминал о «Гермесе», а тратил час, который требовался, чтобы добраться до Порт-Медоу и обратно, на расспросы о жизни Робина в Оксфорде — его гребных подвигах, его любимых книжных магазинах, его мнении о еде в колледже и в баттери.
Робин отвечал осторожно. Он все ждал, что вот-вот мяч упадет, что Гриффин превратит этот разговор в спор, что его собственное предпочтение простых булочек станет доказательством его увлечения буржуазией. Но Гриффин продолжал спрашивать, и постепенно Робин осенило, что, возможно, Гриффину просто не хватает студенчества.
— Я обожаю университетский городок в рождественские дни, — сказал Гриффин однажды вечером. — Это время года, когда Оксфорд больше всего погружается в магию самого себя.
Солнце садилось. Воздух из приятно прохладного превратился в холодный до костей, но в городе было светло от рождественских свечей, и легкая снежная поземка падала вокруг них. Это было чудесно. Робин замедлил шаг, желая насладиться этой сценой, но Гриффин, как он заметил, безумно дрожал.
— Гриффин, не надо… — Робин колебался; он не знал, как вежливо спросить. — Это единственное пальто, которое у тебя есть?
Гриффин отпрянул, как собака, вставшая на дыбы.
— Зачем?
— Просто — у меня есть стипендия, если бы ты хотел купить что-нибудь потеплее…
— Не надо меня опекать. — Робин тут же пожалел, что вообще заговорил об этом. Гриффин был слишком горд. Он не мог принять никакой благотворительности; он даже не мог принять сочувствия. — Мне не нужны твои деньги.
— Как хочешь, — сказал Робин, уязвленный.
Они прошли еще один квартал в молчании. Затем Гриффин спросил, в явной попытке оливковой ветви:
— Что у вас на Рождество?
— Сначала будет ужин в холле.
— Значит, бесконечные латинские молитвы, резиновый гусь и рождественский пудинг, неотличимый от свиного отвара. А что на самом деле?
Робин усмехнулся.
— Миссис Пайпер ждет меня в Иерихоне с пирогами.
— Стейк с почками?
— Курица и лук-порей. Мой любимый. И лимонный пирог для Летти, и шоколадный десертный пирог с орехами для Рами и Виктории…
— Благословите миссис Пайпер, — сказал Гриффин. — В мое время у профессора была какая-то фригидная женщина по имени миссис Питерхаус. Она не умела готовить, чтобы спасти свою жизнь, нет, но всегда не забывала сказать что-то о полукровках, когда я оказывался в поле зрения. Но ему это тоже не нравилось; полагаю, поэтому он ее и убрал.
Они повернули налево на Корнмаркет. Они были уже совсем рядом с башней, и Гриффин казался суетливым; Робин подозревал, что скоро они расстанутся.
— Пока я не забыл. — Гриффин полез в пальто, достал завернутый сверток и бросил его Робину. — У меня для тебя кое-что есть.
Удивленный, Робин потянул за веревочку.
— Инструмент?
— Просто подарок. Счастливого Рождества.
Робин разорвал бумагу, и перед ним оказался прекрасный, свежеотпечатанный том.
— Ты говорил, что тебе нравится Диккенс, — сказал Гриффин. — Они только что переплели серийное издание его последней книги — возможно, ты уже читал ее, но я подумал, что тебе понравится все в одном экземпляре.
Он купил Робину трехтомник «Оливера Твиста». На мгновение Робин мог только заикаться — он не знал, что они обмениваются подарками, он ничего не покупал для Гриффина — но Гриффин отмахнулся от него.
— Ничего страшного, я старше тебя, не смущай меня.
Только позже, когда Гриффин скрылся на Брод-стрит в пальто, развевающемся вокруг его лодыжек, Робин понял, что этот выбор был шуткой Гриффина.
— Пойдем со мной, — почти проговорил он, когда они расстались. — Пойдем в холл. Вернемся и устроим рождественский ужин.
Но это было невозможно. Жизнь Робина была разделена на две части, а Гриффин существовал в мире теней, скрытый от глаз. Робин никогда не сможет вернуть его в Мэгпай-лейн. Не мог познакомить его со своими друзьями. Никогда не сможет при свете дня назвать его братом.
— Ну… — Гриффин прочистил горло. — Тогда в следующий раз.
— Когда это будет?
— Пока не знаю. — Он уже шел прочь, снег засыпал его шаги. — Следи за окном.
В первый день семестра Хилари главный вход в Вавилон был перекрыт четырьмя вооруженными полицейскими. Похоже, они были заняты кем-то или чем-то внутри, но что бы это ни было, Робин не мог разглядеть в толпе дрожащих ученых.
— Что случилось? — спросил Рами у девочек.
— Они говорят, что это был взлом, — ответила Виктория. — Кто-то хотел украсть немного серебра, я полагаю.
— И что, полиция приехала точно в нужное время? — спросил Робин.
— Он включил какую-то сигнализацию, когда пытался проникнуть через дверь, — сказала Летти. — И полиция, я думаю, приехала быстро.
Пятый и шестой полицейские вышли из здания, таща за собой человека, который, по мнению Робин, был вором. Он был средних лет, темноволосый, бородатый и в очень грязной одежде. Значит, не «Гермес», подумал Робин с некоторым облегчением. Лицо вора исказилось от боли, и его стоны разнеслись над толпой, когда полицейские потащили его вниз по ступенькам к ожидавшему такси. Они оставили за собой полосу крови на булыжниках.
— В нем около пяти пуль. — Энтони Риббен появился рядом с ними. Он выглядел так, словно его могло стошнить. — Приятно видеть, что охрана работает, я полагаю.
Робин замялся.
— Это сделали подопечные?
— Башня защищена самой сложной системой безопасности в стране, — сказал Энтони. — Она охраняет не только Грамматиков. В этом здании хранится серебра на полмиллиона фунтов, а защищают его только хилые академики. Конечно, двери закрыты.
Сердце Робина билось очень быстро; он слышал его в своих барабанных перепонках.
— Чем?
— Они никогда не говорят нам о парах, они очень скрытны в этом. Плэйфер обновляет их каждые несколько месяцев, то есть примерно так же часто, как кто-то пытается совершить кражу. Должен сказать, этот набор мне нравится гораздо больше — последний набор вырывал зияющие раны на конечностях нарушителя, используя древние ножи, по слухам, из Александрии. Он заляпал кровью весь ковер внутри; если присмотреться, все еще можно увидеть коричневые пятна. Мы неделями гадали, какие слова использовал Плэйфер, но никто так и не смог его разгадать.
Виктория проследила взглядом за удаляющимся кэбом.
— Как вы думаете, что с ним будет?
— О, скорее всего, его посадят на первый же корабль в Австралию, — сказал Энтони. При условии, что он не истечет кровью по дороге в полицейский участок.
— Обычная операция, — сказал Гриффин. — Входим и выходим — ты даже не заметишь, что мы там. Правда, время немного сложное, так что будьте на связи всю ночь. — Он толкнул Робина в плечо. — Что случилось?
Робин моргнул и поднял взгляд.
— Хм?
— Ты выглядишь напуганным.
— Я просто… — Робин задумался на мгновение, а затем проговорил: — Ты ведь знаешь о палатах, верно?
— Что?
— Мы видели, как человек ворвался сюда сегодня утром. А в палатах сработала какая-то пушка, и она выпустила в него множество пуль…
— Ну, конечно. — Гриффин выглядел озадаченным. — Не говори мне, что это для тебя новость. В Вавилоне нелепые охранники — разве они не втирали вам это в лицо в течение первой недели?
— Они обновили их, однако. Это то, что я пытаюсь тебе сказать, они могут определить, когда вор проходит…
— Решетки не такие сложные, — пренебрежительно сказал Гриффин. — Они предназначены для того, чтобы различать студентов, их гостей и незнакомцев в Институте. Как ты думаешь, что бы случилось, если бы ловушки сработали на переводчика, которому нужно было взять несколько брусков домой на ночь? Или кто-то привел свою жену на факультет, не согласовав это с Плэйфером? Ты в полной безопасности.
— Но откуда ты знаешь? — Голос Робина прозвучал более раздраженно, чем он хотел. Он прочистил горло, стараясь сделать голос глубже, не показывая этого. — Ты не видел того, что видел я, ты не знаешь, что представляют собой новые пары…
— Ты не в опасности. Вот — возьми это, если ты беспокоишься. — Гриффин порылся в кармане, затем бросил Робину брусок. Wúxíng, гласила надпись. Невидимый. Это был тот самый брусок, который он использовал в первую ночь их знакомства.
— Для быстрого побега, — сказал Гриффин. — Если что-то пойдет не так. И тебе, возможно, придется использовать его на своих товарищах — трудно незаметно вынести из города ящик такого размера.
Робин засунул брусок во внутренний карман. — Ты мог бы быть менее легкомысленным во всем этом, знаешь ли.
Гриффин скривил губы.
— Что, сейчас ты боишься?
— Это просто… — Робин задумался на мгновение, покачал головой, затем решил сказать это. Просто такое ощущение, что я всегда в опасности, а ты просто…
— Просто что? — резко спросил Гриффин.
Он зашел на опасную территорию. По тому, как вспыхнули глаза Гриффина, он понял, что забрел слишком близко к тому месту, где больно. Месяц назад, когда их отношения были более шаткими, он мог бы сменить тему. Но сейчас он не мог молчать. Сейчас он чувствовал раздражение и принижение, и вместе с этим пришло горячее желание причинить боль.
— Почему ты не идешь на этот раз? — спросил он. — Почему ты сам не можешь воспользоваться баром?
Гриффин медленно моргнул. Затем он сказал, таким ровным тоном, который, должно быть, был вынужденным:
— Я не могу. Ты знаешь, что я не могу.
— Почему?
— Потому что я не вижу китайских снов. — Выражение его лица не изменилось, как и тон, но снисходительная ярость все же просочилась в его слова. Наблюдать за тем, как он говорит, было удивительно. Он был так похож на их отца. — Я твой неудавшийся предшественник, видишь ли. Старый добрый папаша слишком рано увез меня из страны. У меня есть природный слух на звуки, но это все. Моя беглость в значительной степени искусственная. У меня нет воспоминаний на китайском. Я не вижу снов на нем. У меня есть память, у меня есть языковые навыки, но я не могу надежно заставить бары работать. В половине случаев они вообще ничего не делают. — Его горло пульсировало. — Наш отец правильно поступил с тобой. Он оставил тебя бродить, пока ты не станешь грамотным. Но он привел меня сюда до того, как я сформировал достаточно связей, достаточно воспоминаний. Более того, он был единственным человеком, с которым я говорил на мандаринском, хотя мой кантонский был намного лучше. И теперь это потеряно. Я не думаю на нем, и уж точно не мечтаю на нем.
Робин подумал о ворах в переулке, об отчаянном шепоте Гриффина, когда он пытался заставить их исчезнуть. Что бы он делал, если бы потерял свой собственный китайский язык? Сама мысль об этом наполняла его ужасом.
— Ты понимаешь, — сказал Гриффин, наблюдая за ним. — Ты знаешь, каково это, когда твой родной язык ускользает. Ты поймал это вовремя. А я нет.
— Мне очень жаль, — сказал Робин. — Я не знал.
— Не извиняйся, — сказал Гриффин резко. — Ты не разрушил мою жизнь.
Теперь Робин видел Оксфорд глазами Гриффина — учреждение, которое никогда не ценило его, которое только подвергало его остракизму и принижало. Он представил, как Гриффин поднимается по Вавилону, отчаянно пытаясь завоевать одобрение профессора Ловелла, но так и не сумев заставить серебро работать постоянно. Как ужасно было бы тянуться за хлипким китайцем из едва запомнившейся жизни, прекрасно зная, что это единственное, что придавало ему ценность здесь.
Неудивительно, что Гриффин был в ярости. Неудивительно, что он с такой яростью ненавидел Вавилона. Гриффина лишили всего — родного языка, родины, семьи.
— Так что ты мне нужен, дорогой брат. — Гриффин протянул руку и взъерошил его волосы. Его прикосновение было настолько сильным, что причинило боль. — Ты настоящий. Ты незаменим.
Робин знал, что лучше не отвечать.
— Присматривай за окном. — В глазах Гриффина не было тепла. — Дела идут быстро. И это очень важно.
Робин проглотил свои возражения и кивнул.
— Хорошо.

Неделю спустя Робин вернулся после ужина с профессором Ловеллом и обнаружил под окном клочок бумаги, которого он так боялся.
Сегодня вечером, гласила надпись. В одиннадцать.
Было уже 10.45. Робин поспешно накинул пальто, которое только что повесил на вешалку, взял из ящика бар wúxíng и поспешил обратно под дождь.
На ходу он проверил обратную сторону записки на предмет других деталей, но Гриффин не приложил никаких дополнительных инструкций. Это не было проблемой — Робин полагал, что это означает, что он должен просто позволить своим сообщникам войти в башню и выйти из нее, — но час был на удивление ранний, и он запоздало понял, что не взял с собой ничего — ни книг, ни ранца, ни даже зонтика, — что могло бы оправдать поздний ночной поход в башню.
Но он не мог не прийти. Когда колокола пробили одиннадцать, он пронесся по зеленой дорожке и рывком распахнул дверь. В этом не было ничего такого, чего бы он не делал уже дюжину раз — открыть Сезам, закрыть Сезам и не мешать. Пока кровь Робина хранилась в этих каменных стенах, охрана не должна была сработать.
Двое оперативников «Гермеса» проследовали за ним и исчезли на лестнице. Робин, как обычно, слонялся по фойе, присматривая за ночными учеными, и отсчитывал секунды до того момента, когда придет время уходить. В пять минут одиннадцатого оперативники «Гермеса» поспешили вниз. Один из них нес набор гравировальных инструментов, другой — ларец с серебряными слитками.
— Молодец, — прошептал один из них. — Пойдем.
Робин кивнул и открыл дверь, чтобы выпустить их. Едва они переступили барьер, как воздух расколола ужасная какофония — крики, вой, скрежет металлических шестеренок в каком-то невидимом механизме. Это была угроза и предупреждение, гибрид древнего ужаса и современной способности проливать кровь. Позади них панели в двери сдвинулись, открывая темную полость внутри.
Не говоря ни слова, оперативники «Гермеса» бросились в сторону зеленого цвета.
Робин заколебался, пытаясь решить, стоит ли следовать за ними. Он мог уйти — ловушка была громкой, но, похоже, медленно действующей. Он опустил взгляд и увидел, что обе его ноги стоят прямо на гербе университета. Предположим, что ловушка сработает, только если он оступится?
Один из способов это выяснить. Он сделал глубокий вдох и бросился вниз по лестнице. Он услышал удар, а затем почувствовал жгучую боль в левой руке. Он не мог определить, куда его ударили. Боль, казалось, исходила отовсюду, не столько от отдельной раны, сколько от жгучей агонии, которая распространялась по всей руке. Она горела, она взрывалась, вся конечность собиралась отвалиться. Он продолжал бежать. Позади него в воздух летели пули. Он пригибался и прыгал наугад; он где-то читал, что так можно уклониться от выстрелов, но не знал, правда ли это. Он услышал еще несколько взрывов, но не почувствовал соответствующих взрывов боли. Он дошел до конца зеленой улицы и свернул налево на Брод-стрит, скрывшись из виду и из зоны досягаемости.
Затем боль и страх настигли его. Его колени задрожали. Он сделал еще два шага и рухнул на стену, борясь с желанием вызвать рвоту. Его голова плыла. Он не мог убежать от полиции, если бы они пришли. Не в таком состоянии, не с кровью, стекающей по руке, и чернотой, ползущей по краям его зрения. Сосредоточься. Он нащупал бар в кармане. Его левая рука была скользкой, темной от крови; сам вид вызвал новую волну головокружения.
— Wúxíng, — судорожно прошептал он, пытаясь сосредоточиться, представить мир на китайском языке. Он был никем. Он был бесформенным. «Невидимый».
Это не сработало. Он не мог заставить его работать; он не мог переключиться на китайский язык, когда все, о чем он мог думать, была ужасная боль.
— Эй там! Вы — остановитесь!
Это был профессор Плэйфер. Робин вздрогнул, приготовившись к худшему, но лицо профессора скривилось в теплую, обеспокоенную улыбку.
— О, привет, Свифт. Не знал, что это вы. С вами все в порядке? В здании шумно.
— Профессор, я… — Робин не имел ни малейшего представления, что сказать, поэтому он решил, что лучше просто лепетать. — Я не… Я был рядом, но я не знаю…
— Вы кого-нибудь видели? — спросил профессор Плэйфер. — Варды должны стрелять в нарушителя, вы знаете, но после прошлого раза шестеренки, похоже, заклинило. Хотя, возможно, он все же попал — вы видели кого-нибудь хромого, кого-нибудь, кто выглядел так, будто ему больно?
— Нет, не видел — я был почти на зеленой полосе, когда сработала сигнализация, но я не успел свернуть за угол. — Профессор Плэйфер кивнул в знак сочувствия? Робин едва осмелился поверить в свою удачу. — Это… это был вор?
— Возможно, нет. Не волнуйтесь. — Профессор Плэйфер протянул руку и похлопал его по плечу. Удар послал еще одну ужасную волну боли через всю верхнюю часть тела, и Робин стиснул зубы, чтобы не закричать. — Варды иногда становятся капризными — возможно, пришло время их заменить. Жаль, мне нравилась эта версия. Ты в порядке?
Робин кивнул и моргнул, изо всех сил стараясь сохранить ровный голос.
— Просто напуган, наверное, — я имею в виду, после того, что мы видели на прошлой неделе…
— Ах, да. Ужасно, не так ли? Приятно знать, что моя маленькая идея сработала. Они даже не позволили мне предварительно испытать ее на собаках. Хорошо, что сбой произошел не на вас. — Профессор Плэйфер разразился смехом. — Возможно, тебя бы накачали свинцом.
— Точно, — слабо сказал Робин. — Так… так рад.
— Вы в порядке. Выпейте виски с горячей водой, это поможет справиться с шоком.
— Да, я думаю… Думаю, это звучит неплохо. — Робин повернулась, чтобы уйти.
— Разве вы не сказали, что собираетесь войти? — спросил профессор Плэйфер.
Робин заранее приготовил ложь.
— Я чувствовал беспокойство и решил начать работу над рефератом для профессора Ловелла. Но меня немного потряхивает, и я не думаю, что у меня получится хорошая работа, если я начну сейчас, поэтому я думаю, что лучше просто лечь спать.
— Конечно. — Профессор Плэйфер снова похлопал его по плечу. На этот раз похлопывание было более сильным; глаза Робина выпучились. — Ричард сказал бы, что ты ленишься, но я вполне понимаю. Ты еще только на втором курсе, ты можешь позволить себе лениться. Иди домой и спи.
Профессор Плэйфер напоследок ободряюще кивнул ему и зашагал в сторону башни, где все еще завывали сигналы тревоги. Робин глубоко вздохнул и зашагал прочь, изо всех сил стараясь не упасть на улице.
Каким-то образом ему удалось вернуться в Мэгпай-лейн. Кровотечение все еще не остановилось, но, протерев руку влажным полотенцем, он с облегчением увидел, что пуля не застряла в руке. Она лишь задела выемку в плоти над локтем, глубиной около трети дюйма. Когда он вытер кровь, рана выглядела обнадеживающе маленькой. Он не знал, как правильно ее перевязать — он представлял, что для этого понадобятся иголка и нитка, — но было бы глупо идти за медсестрой в колледж в такой час.
Он стиснул зубы от боли, пытаясь вспомнить полезные советы, почерпнутые из приключенческих романов. Спирт — ему нужно было продезинфицировать рану. Он порылся на полках, пока не нашел полупустую бутылку бренди, рождественский подарок Виктории. Он плеснул его себе на руку, шипя от жжения, а затем проглотил несколько глотков для верности. Затем он нашел чистую рубашку, которую разорвал, чтобы сделать бинты. Он плотно обмотал руку зубами — он читал, что давление помогает остановить кровотечение. Он не знал, что еще ему делать. Должен ли он просто ждать, пока рана сама закроется?
Его голова плыла. Голова кружилась от потери крови, или это просто бренди подействовало?
«Найти Рами, — подумал он. — Найти Рами, он поможет».
Нет. Обращение к Рами выдаст его. Робин умрет прежде, чем подвергнет опасности Рами.
Он присел у стены, наклонив голову к крыше, и сделал несколько глубоких вдохов. Он просто должен был пережить эту ночь. Потребовалось несколько рубашек — ему пришлось идти к портному, придумывать какую-то историю о беде с бельем, — но в конце концов кровотечение удалось остановить. Наконец, обессиленный, он упал и заснул.
На следующий день, промучившись три часа на занятиях, Робин отправился в медицинскую библиотеку и рылся в стопках, пока не нашел справочник врача по полевым ранам. Затем он отправился в Корнмаркет, купил иголку с ниткой и поспешил домой, чтобы зашить руку.
Он зажег свечу, простерилизовал иголку над пламенем и после многих неуклюжих попыток сумел вдеть в нее нитку. Затем он сел и держал острие над своей израненной плотью.
У него ничего не получалось. Он то приближал иглу к ране, то, предчувствуя боль, отдергивал ее. Он потянулся за бренди и сделал три больших глотка. Он подождал несколько минут, пока алкоголь хорошо улегся в желудке, а конечности начало приятно покалывать. Именно здесь он и должен был находиться — достаточно тупой, чтобы не обращать внимания на боль, и достаточно бдительный, чтобы собрать себя воедино. Он попытался снова. На этот раз было легче, хотя ему все еще приходилось останавливаться и затыкать рот тряпкой, чтобы не закричать. Наконец он наложил последний шов. На лбу у него выступил пот, по щекам свободно текли слезы. Каким-то образом он нашел в себе силы оборвать нить, завязать швы зубами и выбросить окровавленную иглу в раковину. Затем он рухнул обратно на кровать и, свернувшись калачиком, допил остатки из бутылки.
В тот вечер Гриффин не выходил на связь.
Робин понимала, что глупо надеяться на это. Гриффин, узнав о случившемся, скорее всего, ушел бы в подполье, и не зря. Робин не удивился бы, если бы не слышал о Гриффине целый семестр. И все же он почувствовал непреодолимую, черную волну негодования.
Он говорил Гриффину, что так будет. Он предупредил его, он рассказал ему, что именно он видел. Этого можно было полностью избежать.
Ему хотелось, чтобы их следующая встреча произошла поскорее, чтобы он мог накричать на него, сказать, что он говорил ему об этом, что Гриффину следовало прислушаться. Что если бы Гриффин не был таким высокомерным, возможно, у его младшего брата не было бы линии неаккуратных швов на руке. Но встреча не состоялась. Гриффин не оставил никаких записей в его окне ни на следующую ночь, ни на последующие. Казалось, он бесследно исчез из Оксфорда, оставив Робина без возможности связаться с ним или «Гермесом».
Он не мог поговорить с Гриффином. Не мог довериться Виктории, Летти или Рами. В тот вечер у него был только он сам, он жалобно плакал над пустой бутылкой, пока его рука пульсировала. И впервые с тех пор, как он приехал в Оксфорд, Робин почувствовал себя по-настоящему одиноким.

Глава одиннадцатая

Но мы рабы, и трудимся на чужой плантации; мы ухаживаем за виноградником, но вино принадлежит хозяину.
ДЖОН ДРАЙДЕН, отрывок из «Посвящения» к его переводу «Энеиды»

Робин не видел Гриффина до конца семестра Хилари и Троицы. По правде говоря, он почти не замечал этого; его курсовая работа на втором курсе становилась все сложнее, и у него почти не было времени на то, чтобы зацикливаться на своей обиде.
Наступило лето, хотя это было вовсе не лето, а скорее ускоренный семестр, и его дни были заняты бешеным зубрежкой словарного запаса санскрита для оценки за неделю до начала следующего Михайловского семестра. Затем они стали студентами третьего курса, статус, который влек за собой всю изнурительность Вавилона, но не все его новшества. В том сентябре Оксфорд потерял свое очарование; золотые закаты и ярко-голубое небо сменились бесконечной прохладой и туманом. Дождей было непомерно много, а штормовые ветры казались необычайно злыми по сравнению с предыдущими годами. Их зонтики постоянно ломались. Их носки всегда были мокрыми. Гребля в этом семестре была отменена.[810]
И это было хорошо. Ни у кого из них больше не было времени на спорт. Третий год в Вавилоне традиционно называли сибирской зимой, и причина стала очевидной, когда им выдали списки предметов. Все они продолжали изучать свои высшие языки и латынь, которая, по слухам, стала дьявольски трудной, когда в нее вошел Тацит. Они также продолжали изучать теорию перевода с профессором Плэйфером и этимологию с профессором Ловеллом, хотя нагрузка по каждому курсу теперь удвоилась, так как от них требовалось еженедельно готовить пятистраничную работу для каждого класса.
Самое главное, им всем были назначены руководители, с которыми они должны были выполнить независимый исследовательский проект. Это считалось их протодиссертацией — первой работой, которая, в случае успешного завершения, будет храниться на полках Вавилона как настоящий научный труд.
Рами и Виктория были сразу же недовольны своими руководителями. Рами был приглашен профессором Джозефом Хардингом принять участие в редакционном туре «Персидской грамматики», что номинально было большой честью.[811] Но Рами не видел романтики в таком проекте.
— Изначально я предложил перевод рукописей Ибн Халдуна, — рассказал он. — Тех, которые попали в руки Сильвестра де Саси. Но Хардинг возразил, что французские востоковеды уже работают над этим, и что вряд ли я смогу уговорить Париж одолжить их мне на срок. Тогда я спросил, могу ли я просто перевести арабские эссе Омара ибн Саида[812] на английский, учитывая, что они уже почти десять лет лежат в наших коллекциях, но Хардинг сказал, что в этом нет необходимости, потому что в Англии уже принят закон об отмене смертной казни, представляете? Как будто Америки не существует? Наконец Хардинг сказал, что если я хочу сделать что-то авторитетное, то могу отредактировать цитаты в «Персидской грамматике», и теперь он заставляет меня читать Шлегеля. Über die Sprache und Weisheit der Indier. И знаете что? Шлегель даже не был в Индии, когда писал это. Он писал все это из Парижа. Как можно написать окончательный текст о «языке и мудрости» Индии из Парижа?[813]
Однако возмущение Рами казалось пустяком по сравнению с тем, с чем имела дело Виктория. Она работала с профессором Хьюго Лебланом, с которым два года без проблем изучала французский язык, но который теперь стал для нее источником непрекращающегося разочарования.
— Это невозможно, — сказала она. — Я хочу работать над крейолем, против которого он не возражает, несмотря на то, что считает его вырождающимся языком, но все, о чем он хочет знать, это вуду.
— Эта языческая религия? — спросила Летти.
Виктория бросила на нее язвительный взгляд.
— Религия, да. Он все время спрашивает о заклинаниях и стихах вуду, которые ему, конечно, недоступны, потому что они на языке крейотль.
Летти выглядела озадаченной.
— Но разве это не то же самое, что французский?
— Даже отдаленно нет, — сказала Виктория. — Французский — это лексикон, да, но крейоль — это свой собственный язык, со своими грамматическими правилами. Французский и крейоль не являются взаимно понятными. Вы можете изучать французский язык десятилетиями, но стихотворение на крейоле все равно невозможно расшифровать без словаря. У Леблана нет словаря — его вообще нет, пока нет, — так что я — лучший вариант.
— Тогда в чем проблема? — спросил Рами. — Похоже, у тебя есть неплохой проект.
Виктории стало не по себе.
— Потому что тексты, которые он хочет перевести, — я не знаю, это особые тексты. Тексты, которые что-то значат.
— Тексты настолько особенные, что их даже не стоит переводить? — спросила Летти.
— Это наследие, — настаивала Виктория. — Это священные верования…
— Не твои убеждения, конечно…
— Возможно, нет, — сказала Виктория. — Я не знаю… то есть, я не знаю. Но они не предназначены для того, чтобы ими делиться. Вы были бы довольны сидеть час за часом с белым человеком, пока он расспрашивает вас об истории каждой метафоры, о каждом имени бога, чтобы он мог порыться в верованиях вашего народа в поисках пары подходящих слов, которые могли бы заставить светиться серебряный брусок?
Летти выглядела неубежденной.
— Но ведь это не реально, правда?
— Конечно, это реально.
— О, пожалуйста, Виктория.
— Это реально в том смысле, который ты никогда не сможешь узнать. — Виктория становилась все более взволнованной. — В том смысле, который может быть доступен только человеку с Гаити. Но не в том смысле, который воображает Леблан.
Летти вздохнула.
— Так почему бы тебе не сказать ему именно это?
— Ты думаешь, я не пыталась? — Виктория огрызнулась. — Ты когда-нибудь пыталась убедить профессора Вавилона не добиваться чего-то?
— Так или иначе, — сказала Летти, раздраженная и защищающаяся, а потому злобная, — что ты можешь знать о вуду? Разве ты не выросла во Франции?
Это был худший ответ, который она могла сделать. Виктория зажала рот и отвернулась. Разговор заглох. Воцарилась неловкая тишина, которую ни Виктория, ни Летти не пытались нарушить. Робин и Рами обменялись взглядами, ничего не понимающими, глупыми. Что-то пошло ужасно не так, было нарушено табу, но все они слишком боялись узнать, что именно.
Робин и Летти были вполне довольны своими проектами, как бы ни были они кропотливы и трудоемки. Робин работала с профессором Чакраварти над составлением списка заимствований из санскрита в китайский язык, а Летти — с профессором Лебланом над французскими научными статьями в поисках полезных и непереводимых метафор в области математики и техники. Они научились избегать обсуждения деталей в кругу Рами и Виктории. Все они говорили друг с другом банальности: Робин и Летти всегда «делали хорошие успехи», а Рами и Виктория «боролись, как обычно».
В частном порядке Летти не была столь щедрой. Тема профессора Леблана стала камнем преткновения между ней и Викторией, которую обижало и удивляло отсутствие сочувствия со стороны Летти, в то время как Летти считала, что Виктория слишком щепетильна в этом вопросе.
— Она сама навлекла на себя это, — жаловалась она Робину. — Она могла бы сделать все намного проще, если бы просто провела исследование — ведь никто не делал проект на третьем курсе по гаитянскому креольскому, нет даже Grammatica. Она может стать самой первой!
Когда Летти была в таком настроении, с ней невозможно было спорить — было очевидно, что ей нужна была только аудитория, перед которой можно было выговориться, — но Робин все равно попытался.
— Полагаю, для нее это значит больше, чем ты думаешь.
— Но это не так. Я знаю, что нет! Она ни капельки не религиозна; я имею в виду, она цивилизованная…
Он присвистнул.
— Это слишком сложное слово, Летти.
— Ты знаешь, что я имею в виду, — надулась она. — Она не гаитянка. Она француженка. И я просто не понимаю, почему она должна быть такой непростой.
В середине месяца Летти и Виктория почти не разговаривали друг с другом. Они всегда приходили в класс с разницей в несколько минут, и Робин задавался вопросом, не требуется ли им умение распределять время между своими уходами так, чтобы они никогда не пересекались на долгом пути вниз.
Не только девочки страдали от разлада. Атмосфера тех дней была гнетущей. Казалось, между всеми ними что-то сломалось — нет, сломалось, пожалуй, слишком сильное слово, потому что они по-прежнему цеплялись друг за друга с силой людей, у которых больше никого не было. Но их связь изменилась в явно болезненном направлении. Они по-прежнему проводили вместе почти все минуты бодрствования, но они боялись общества друг друга. Если Робин жаловался на санскрит, это было нечувствительно к тому, что профессор Хардинг постоянно твердил, что санскрит — один из языков Рами, хотя это было не так; если Рами радовался, что они с профессором Хардингом наконец-то договорились о направлении исследований, это было бездушное замечание в сторону Виктории, которая ничего не добилась с профессором Лебланом. Раньше они находили утешение в своей солидарности, но теперь они видели друг в друге лишь напоминание о собственном несчастье.
Хуже всего, с точки зрения Робина, было то, что между Летти и Рами что-то внезапно и загадочно изменилось. Их общение было таким же жарким, как и раньше — Рами не переставал шутить, а Летти не переставала вспыхивать в ответ. Но теперь реплики Летти приобрели странный виктимный тон. Она срывалась на малейшие, зачастую неощутимые обиды. Рами в ответ стал еще более жестоким и ехидным, что трудно описать. Робин не знал, что с этим делать, и не имел ни малейшего понятия, в чем дело, кроме того, что у него странно щемило в груди всякий раз, когда он наблюдал за этим обменом мнениями.
— Она просто Летти, — сказал Рами, когда его спросили об этом. Ей нужно внимание, и она думает, что истерика — это способ его получить.
— Ты сделал что-то, что расстроило ее? — спросил Робин.
— Кроме общего существования? Я так не думаю. — Рами казалось, что тема наскучила. — Может, продолжим перевод? Все в порядке, Птичка, я обещаю.
Но все было явно не в порядке. На самом деле все было очень странно. Рами и Летти, казалось, не выносили друг друга и в то же время тяготились друг другом; они не могли нормально разговаривать, не противопоставляя себя друг другу так, что становились главными героями разговора. Если Рами хотел кофе, Летти хотела чаю; если Рами считал картину на стене красивой, то у Летти вдруг находилось двенадцать причин, почему она является примером худшего из приверженцев художественных условностей Королевской академии.
Робин находил это невыносимым. Однажды ночью, во время беспокойного сна, у него возникла внезапная и бурная фантазия столкнуть Летти в Черуэлл. Проснувшись, он искал в себе хоть намек на вину, но не нашел; мысль о мокрой и брызжущей слюной Летти приносила такое же порочное удовлетворение при трезвом свете дня.
По крайней мере, их отвлекала практика на третьем курсе, во время которой каждый из них в течение семестра будет помогать одному из преподавателей в работе с серебром.
— Теория происходит от греческого theōria, означающего зрелище или представление, от этого корня происходит и слово театр. — Так объяснил профессор Плэйфер, прежде чем отправить их к соответствующим руководителям. — Но недостаточно просто наблюдать за операциями. Вы должны испачкать руки. Вы должны понять, как поет металл.
На практике это означало много неоплачиваемой ослиной работы. К разочарованию Робина, ученики проводили очень мало времени на восьмом этаже, где проходили все захватывающие исследования. Вместо этого три раза в неделю он сопровождал профессора Чакраварти в поездках по Оксфорду, помогая устанавливать и обслуживать серебряные изделия. Он узнал, как полировать серебро до блеска (окисление и потускнение сильно ослабляли эффект совпадения пар), как выбирать гравировальные стилусы разных размеров, чтобы кропотливо восстановить первоначальную четкость надписи, и как ловко вставлять и вынимать бруски из специально сваренных креплений. Жаль, что Гриффин ушел в подполье, подумал он, ведь его ученичество давало ему почти неограниченный доступ к инструментам и сырью башни. Ему не пришлось бы пускать воров в полночь. Среди целых ящиков гравировального оборудования и рассеянных профессоров, которые ничего не заметили бы, он мог по своему усмотрению взять из башни все, что ему заблагорассудится.
— Как часто вам приходится это делать? — спросил он.
— О, это никогда не заканчивается, — ответил профессор Чакраварти. — Видишь ли, так мы зарабатываем все наши деньги. Бары стоят дорого, но содержание — это настоящая нажива. Хотя мне и Ричарду немного тяжелее работать, ведь китаеведов так мало.
В тот день они выезжали на дом в поместье в Вулверкоте, где в заднем саду перестала работать серебряная инсталляция, несмотря на двенадцатимесячную гарантию. Они с трудом прошли через парадные ворота — экономка, похоже, не была уверена, что они ученые Вавилона, и скорее подозревала, что они пришли, чтобы ограбить это место — но после предъявления различных документов, удостоверяющих личность, включая декламацию многих латинских благопожеланий, их, наконец, пригласили войти.
— Это случается примерно два раза в месяц, — сказал Робин профессору Чакраварти, хотя тот выглядел весьма обескураженным. — Вы привыкаете к этому. Они не доставляют Ричарду и половины хлопот.[814]
Экономка провела их через поместье в очень пышный, красивый сад с журчащим серпантином ручья и несколькими большими камнями, расположенными в произвольном порядке. Как им сообщили, он был выполнен в китайском стиле, который стал очень популярен в ту эпоху после того, как в садах Кью впервые были представлены восточные ландшафтные дизайны Уильяма Чемберса. Робин не мог припомнить, чтобы когда-нибудь видел что-то подобное в Кантоне, но он благодарно кивал, пока экономка не ушла.
— Ну, проблема здесь очевидна. — Профессор Чакраварти отодвинул кустарник в сторону, чтобы открыть угол забора, где было установлено серебряное украшение. — Они толкали тележку взад и вперед через решетку. Она наполовину стерла гравировку. Это их собственная вина — на это не распространяется гарантия.
Он позволил Робину извлечь его из крепления, затем повернул бар, чтобы показать ему надпись. С одной стороны: сад; с другой — иероглиф 齋, который мог означать ландшафтный сад, но в целом вызывал ассоциации с местом для уединения, уединения от мира, с коннотациями ритуального очищения, очищения, раздачи милостыни и даосских актов покаяния.
— Идея состоит в том, чтобы сделать их сады более приятными и тихими, чем это позволяет шумный Оксфорд. Отгоняет от них всякую шваль. Эффект довольно тонкий, если быть честными; мы не так много тестировали, но на самом деле нет предела тому, на что богатые люди будут бросать деньги. — Профессор Чакраварти сосредоточенно поглаживал барную стойку, пока говорил. — Хм. Посмотрим, поможет ли это.
Он позволил Робину снова установить планку, затем наклонился, чтобы проверить свою работу. Удовлетворенный, он встал и вытер руки о брюки.
— Не хочешь активировать его?
— Я просто… что, произнести слова? — Робин много раз видел, как профессора делают то же самое, хотя и не мог представить, что это так просто. И все же, вспомнил он, брусок wúxíng сработал у него с первой попытки.
— Ну, это особый вид психического состояния. Ты произносишь слова, но, что более важно, ты держишь в голове сразу два значения. Ты существуешь в обоих языковых мирах одновременно и представляешь, как пересекаешь их. Это имеет смысл?
— Я… я думаю, да, сэр. — Робин нахмурился, глядя на бар. — Это действительно все, что нужно?
— О, нет, я небрежен. Есть несколько хороших умственных эвристик, которым вы научитесь на четвертом курсе, и несколько теоретических семинаров, которые вам придется посещать, но когда дело доходит до дела, все дело в чувстве. — Профессор Чакраварти выглядел довольно скучающим; у Робина сложилось впечатление, что его все еще очень раздражает эта семья и он хочет поскорее уйти. — Продолжай.
— Ну, хорошо. — Робин положил руку на бар. — Zhāi. Сад.
Он почувствовал легкую дрожь под кончиками пальцев. Сад действительно казался более тихим, более безмятежным, хотя он не мог сказать, было ли это его делом или его воображением.
— Мы сделали это?
— Ну, нам стоит на это надеяться. — Профессор Чакраварти перекинул свою сумку с инструментами через плечо. Он не был настолько обеспокоен, чтобы проверять. — Давай, пойдем и получим деньги.
— Тебе всегда нужно говорить «match-pair», чтобы это сработало? — спросил Робин, когда они шли обратно в кампус. — Это кажется несостоятельным — то есть, баров так много, а переводчиков так мало.
— Ну, это зависит от ряда вещей, — сказал профессор Чакраварти. — Для начала, от характера воздействия. С некоторыми барами вам нужно временное проявление. Допустим, вам нужен короткий и экстремальный физический эффект — многие военные бары работают именно так. Тогда их нужно активировать каждый раз после использования, и они разработаны так, что эффект длится недолго. Но другие бары имеют продолжительный эффект — как, например, бары в башне или бары, установленные на кораблях и каретах.
— Что заставляет их действовать дольше?
— Количество каратов, для начала. Более чистое серебро долговечнее, и чем выше процент других сплавов, тем короче время действия. Но есть также тонкие различия в способах выплавки и гравировки; ты скоро узнаешь. — Профессор Чакраварти улыбнулся ему. — Тебе не терпится приступить к работе, не так ли?
— Просто это очень интересно, сэр.
— Это пройдет, — сказал профессор Чакраварти. — Если ходить по городу, повторяя одни и те же слова снова и снова, то вскоре ты начнешь чувствовать себя не фокусником, а попугаем.

Однажды днем они пришли в музей Ашмола, чтобы починить серебряный брусок, который не могли активировать никакие заклинания. На английской стороне было написано verify, а на китайской — иероглиф 參, означающий «подтвердить». Он также может означать «сопоставлять», «располагать рядом» и «сравнивать вещи». Сотрудники Ашмолеанского музея использовали это слово для сравнения поддельных артефактов с настоящими, но недавно оно не прошло несколько испытаний, которые сотрудники мудро проводили перед оценкой новых приобретений.
Они тщательно осмотрели брусок под ручным микроскопом, но ни на китайской, ни на английской каллиграфии не было никаких признаков эрозии. Даже после того, как профессор Чакраварти провёл по ней своим самым маленьким гравировальным стилусом, активировать её всё равно не удалось.
Он вздохнул.
— Заверни это и положи в мою сумку, хорошо?
Робин повиновался.
— Что случилось?
— Его резонансная связь перестала работать. Такое иногда случается, особенно с некоторыми старыми парами совпадений.
— Что такое резонансная связь?
— В башню, — сказал профессор Чакраварти, уже уходя. — Ты увидишь, что я имею в виду.
Вернувшись в Вавилон, профессор Чакраварти повел Робина в южное крыло восьмого этажа, мимо рабочих столов. Робин никогда раньше не был в этой зоне. Все его посещения восьмого этажа ограничивались мастерской, которая занимала большую часть пространства за толстой противопожарной дверью. Но южное крыло отгораживал еще один ряд дверей, закрытых на три замка, которые профессор Чакраварти теперь открывал звенящим кольцом ключей.
— Я действительно не должен тебе пока показывать. — Профессор Чакраварти подмигнул ему. — Привилегированная информация и все такое. Но другого способа объяснить нет.
Он расстегнул последний замок. Они переступили порог.
Это было похоже на вход в дом развлечений или внутрь гигантского пианино. По всему полу вертикально стояли массивные серебряные стержни разной высоты и длины. Некоторые были высотой по пояс, другие возвышались над ним, простираясь от пола до потолка, и между ними было достаточно места, чтобы проворно пройти, не задев ни одного. Они напомнили Робину церковные органы; у него возникло странное желание взять молоток и ударить по ним всем сразу.
— Резонанс — это способ сокращения расходов, — объяснил профессор Чакраварти. — Нам нужно сохранить серебро с более высокой каратностью для слитков, требующих длительного срока службы — слитков, которые идут на флот, для защиты торговых судов и т. д. Поэтому мы используем серебро с более высоким процентом сплавов для слитков, которые работают на английской земле, так как мы можем поддерживать их в резонансном состоянии.
Робин огляделся вокруг, пораженный.
— Но как это все работает?
— Проще всего представить, что Вавилон — это центр, а все зависящие от резонанса бары в Англии — периферия. Периферия опирается на центр для получения энергии. — Профессор Чакраварти жестом показал вокруг себя. Каждый стержень, заметил Робин, казалось, вибрировал на очень высокой частоте, но, хотя казалось, что башня должна звенеть диссонансными нотами, воздух был неподвижен и безмолвен. — Эти стержни, на которых выгравированы часто используемые пары подходящих слов, поддерживают связанные между собой бары по всей стране. Проявляющая сила исходит от стержня, понимаете, это означает, что стержни снаружи не требуют такой постоянной реактивации.
— Как британские аванпосты в колониях, — сказал Робин. — Призывают домой солдат и припасы.
— Удобная метафора, да.
— Так они перекликаются с каждым баром в Англии? — Робин мысленно представил себе невидимую сеть смыслов, протянувшуюся по всей стране и поддерживающую жизнь серебряных изделий. Это было довольно страшно представить. — Я бы подумал, что их будет больше.
— Не совсем. По всей стране есть гораздо меньшие резонансные центры — например, один в Эдинбурге и один в Кембридже. Эффект ослабевает с расстоянием. Но львиная доля находится в Оксфорде — он слишком далеко разбросал Институт перевода, чтобы содержать несколько центров, ведь для обслуживания нужны квалифицированные переводчики.
Робин наклонился, чтобы осмотреть один из ближайших стержней. Помимо пары слов, написанных крупным каллиграфическим почерком в верхней части, он увидел ряд букв и символов, которые не мог разобрать.
— Как же ковалась связь?
— Это сложный процесс. — Профессор Чакраварти подвел Робина к тонкому стержню у окна на южной стороне. Он опустился на колени, достал из сумки ашмолеанский прут и поднес его к пруту. Робин заметил на боковой стороне прута несколько гравировок, которые соответствовали аналогичным гравировкам на пруте. — Они должны быть выплавлены из одного и того же материала. И еще есть много работы с этимологическими символами — всему этому вы научитесь на четвертом курсе, если будете специализироваться на обработке серебра. На самом деле мы используем изобретенный алфавит, основанный на рукописи, впервые обнаруженной алхимиком из Праги в семнадцатом веке.[815] Это сделано для того, чтобы никто за пределами Вавилона не смог повторить наш процесс. Пока что вы можете считать, что все это приспособление углубляет узы связи.
— Но я думал, что искусственные языки работают не для того, чтобы активировать стержни, — сказал Робин.
— Они работают не для проявления смысла, — сказал профессор Чакраварти. — Однако в качестве связующего механизма они работают довольно хорошо. Мы могли бы использовать основные числа, но Плэйфер любит свои тайны. Он держит все в тайне.
Робин некоторое время стоял молча, наблюдая, как профессор Чакраварти тонким щупом подправляет гравировку на ашмолеанском стержне, рассматривает ее с помощью линзы, а затем вносит соответствующие изменения в резонансный стержень. Весь процесс занял около пятнадцати минут. Наконец, профессор Чакраварти завернул ашмолеанский брусок в бархат, положил его в сумку и встал.
— Этого должно хватить. Завтра мы снова отправимся в музей.
Робин читал стержни, замечая, что в большинстве из них используются китайские пары соответствий.
— Вы с профессором Ловеллом должны обслуживать все это?
— О да, — сказал профессор Чакраварти. — Больше никто не может этого делать. С вашим выпуском их будет уже трое.
— Мы им нужны, — изумился Робин. Странно было думать, что функционирование целой империи зависит всего лишь от горстки людей.
— Мы им очень нужны, — согласился профессор Чакраварти. — А в нашей ситуации хорошо быть нужным.
Они стояли вместе у окна. Глядя на Оксфорд, у Робина сложилось впечатление, что весь город похож на тонко настроенную музыкальную шкатулку, которая полностью полагается на свои серебряные шестеренки; и что если серебро когда-нибудь закончится, если эти резонансные стержни когда-нибудь разрушатся, то весь Оксфорд резко остановится на месте. Колокольни замолчали бы, кэбы остановились бы на дорогах, а горожане замерли бы в неподвижности на улицах, конечности поднялись бы в воздух, рты открылись бы в середине речи.
Но он не мог представить, что оно когда-нибудь кончится. Лондон и Вавилон становились богаче с каждым днем, ведь те же самые корабли, заправленные долговечным серебром, привозили взамен сундуки и сундуки с серебром. На земле не было рынка, который мог бы противостоять британскому вторжению, даже на Дальнем Востоке. Единственное, что могло нарушить приток серебра, — это крах всей мировой экономики, а поскольку это было нелепо, Серебряный город и прелести Оксфорда казались вечными.

Однажды в середине января они пришли в башню и увидели, что все старшекурсники и аспиранты одеты в черное под мантией.
— Это в честь Энтони Риббена, — объяснил профессор Плэйфер, когда они вошли на его семинар. Сам он был одет в сиренево-голубую рубашку.
— А что с Энтони? — спросила Летти.
— Понятно. — Лицо профессора Плэйфера напряглось. — Они не сказали вам.
— Что не сказали?
— Энтони пропал во время исследовательской экспедиции на Барбадос прошлым летом, — сказал профессор Плэйфер. — Он исчез в ночь перед тем, как его корабль должен был вернуться в Бристоль, и с тех пор мы ничего о нем не слышали. Мы предполагаем, что он умер. Его коллеги с восьмого этажа очень расстроены; я думаю, они будут носить черное до конца недели. Некоторые из других когорт и стипендиатов присоединились к этому, если вы хотите принять участие.
Он сказал это с такой непринужденной беззаботностью, что они могли бы обсуждать, хотят ли они отправиться на прогулку после обеда. Робин уставилась на него.
— Но разве у него — разве у вас — я имею в виду, разве у него нет семьи? Им сообщили?
Профессор Плэйфер нацарапал на меловой доске конспект лекции на этот день, пока отвечал.
— У Энтони нет семьи, кроме его опекуна. Мистера Фолвелла уведомили по почте, и я слышал, что он очень расстроен.
— Боже мой, — сказала Летти. — Это ужасно.
Она сказала это с заботливым взглядом на Викторию, которая среди них лучше всех знала Энтони. Но Виктория выглядела на удивление невозмутимой; она не казалась шокированной или расстроенной, а лишь смутно ощущала дискомфорт. Действительно, она выглядела так, словно надеялась, что они как можно скорее сменят тему. Профессор Плэйфер с радостью согласился.
— Что ж, перейдем к делу, — сказал он. — В прошлую пятницу мы остановились на новаторстве немецких романтиков….
Вавилон не оплакивал Энтони. На факультете не было даже поминальной службы. Когда Робин в следующий раз поднялся в цех по обработке серебра, рабочее место Энтони занял незнакомый ему пшеничноволосый аспирант.
— Это отвратительно, — сказала Летти. — Представляете — выпускник Вавилона, а они ведут себя так, будто его здесь никогда не было?
Ее страдание скрывало более глубокий ужас, ужас, который Робин тоже чувствовал, а именно, что Энтони был расходным материалом. Что они все были расходным материалом. Что эта башня — это место, где они впервые обрели принадлежность, — ценила и любила их, когда они были живы и полезны, но на самом деле не заботилась о них вообще. Что они, в конце концов, были лишь сосудами для языков, на которых говорили.
Никто не говорил об этом вслух. Это было слишком близко к тому, чтобы разрушить чары.
Из всех Робин предполагал, что Виктория будет потрясена больше всех. Они с Энтони с годами стали довольно близки; они были двумя из немногих чернокожих ученых в башне, и оба родились в Вест-Индии. Иногда он видел, как они разговаривали, склонив головы друг к другу, когда шли из башни в Баттери.
Но в ту зиму он ни разу не видел, чтобы она плакала. Ему хотелось утешить ее, но он не знал, как это сделать, тем более что затронуть эту тему казалось невозможным. Всякий раз, когда заходила речь об Энтони, она вздрагивала, быстро моргала, а потом изо всех сил старалась сменить тему.
— Ты знал, что Энтони был рабом? — спросила Летти однажды вечером в холле. В отличие от Виктории, она была намерена поднимать этот вопрос при каждом удобном случае; более того, она была одержима смертью Энтони так, что чувствовала себя некомфортно, исполненной праведности. — Или должен был быть. Его хозяин не хотел, чтобы его освободили, когда отмена вступит в силу, поэтому он собирался увезти его в Америку, и он смог остаться в Оксфорде только потому, что Вавилон заплатил за его свободу. Заплатил. Ты можешь в это поверить?
Робин взглянул на Викторию, но ее лицо ничуть не изменилось.
— Летти, — сказала она очень спокойно, — я пытаюсь есть.

Глава двенадцатая

Одним словом, я был слишком труслив, чтобы делать то, что я знал, что правильно, как я был слишком труслив, чтобы избегать делать то, что я знал, что неправильно.
ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС, «Большие надежды»

Гриффин снова появился в университете. К тому времени прошло столько месяцев, что Робин перестал проверять окно с привычной тщательностью, и он не заметил бы записку, если бы не заметил сороку, тщетно пытавшуюся достать ее из-под стекла.
Записка предписывала Робину явиться в «Витой корень» в половине второго на следующий день, но Гриффин опоздал почти на час. Когда он все-таки пришел, Робин был поражен его изможденным видом. Сам факт хождения по пабу, казалось, вымотал его; когда он сел за стол, он дышал так тяжело, как будто только что пробежал весь Паркс. Он явно не менял одежду несколько дней; его запах витал в воздухе, притягивая взгляды. Он слегка прихрамывал, и Робин видела бинты под его рубашкой каждый раз, когда он поднимал руку.
Робин не знал, что с этим делать. Он приготовил к этой встрече целую тираду, но слова умерли при виде очевидных страданий брата. Вместо этого он сидел молча, пока Гриффин заказывал пастуший пирог и два стакана эля.
— Все идет нормально? — спросил Гриффин.
— Все хорошо, — ответил Робин. — Я сейчас работаю над независимым проектом.
— С кем?
Робин почесал воротник рубашки. Он чувствовал себя глупо, что вообще заговорил об этом.
— Чакраварти.
— Это хорошо. — Принесли эль. Гриффин осушил свой стакан, поставил его на место и поморщился. — Это прекрасно.
— Остальные из моей когорты не слишком довольны своими заданиями, однако.
— Конечно, не очень. — Гриффин фыркнул. — Вавилон никогда не позволит вам заниматься теми исследованиями, которыми вы должны заниматься. Только теми исследованиями, которые наполняют казну.
Наступило долгое молчание. Робин смутно чувствовал себя виноватым, хотя у него не было для этого никаких оснований; тем не менее, червячок дискомфорта с каждой секундой все больше забирался в его нутро. Принесли еду. От тарелки шел горячий пар, но Гриффин вгрызался в еду, как человек, умирающий от голода. Возможно, так оно и было; когда он наклонился над своим местом, его ключицы выпирали так, что на них было больно смотреть.
— Скажи… — Робин прочистил горло, не зная, как спросить. — Гриффин, все…
— Извини. — Гриффин положил свою вилку. — Я просто… я только вчера вечером вернулся в Оксфорд, и я устал.
Робин вздохнул.
— Конечно.
— В любом случае, вот список текстов, которые мне нужны в библиотеке. — Гриффин полез в передний карман и достал скомканную записку. — У тебя могут возникнуть проблемы с поиском арабских томов — я транслитерировал для тебя названия, что приведет тебя к нужной полке, но потом тебе придется определять их самостоятельно. Но они находятся в Бодлиане, а не в башне, так что тебе не придется беспокоиться о том, что кто-то поинтересуется, чем ты занимаешься.
Робин взял записку.
— Это все?
— Это все.
— Правда? — Робин больше не мог подавлять это. Он ожидал от Гриффина черствости, но не этого пустого притворства невежества. Его сочувствие испарилось вместе с терпением; теперь обида, которая кипела в нем целый год, вырвалась на первый план. — Ты уверен?
Гриффин бросил на него настороженный взгляд.
— В чем дело?
— Мы не будем говорить о прошлом разе? — потребовал Робин.
— О прошлом разе?
— Когда поднялась тревога. Захлопнулась ловушка, загрохотало оружие…
— Ты был в порядке.
— В меня стреляли, — шипел Робин. — Что случилось? Кто-то напортачил, и я знаю, что это был не я, потому что я был там, где должен был быть, а значит, ты ошибся с сигнализацией…
— Такие вещи случаются. — Гриффин пожал плечами. — Хорошо, что никого не поймали…
— Я был ранен в руку.
— Так я слышал. — Гриффин заглянул через стол, как будто мог увидеть рану Робина через рукав его рубашки. — Но ты, кажется, в порядке.
— Мне пришлось зашивать себя…
— Ты молодец. Умнее, чем идти к медсестре в колледже. Ты ведь этого не сделал, не так ли?
— Что с тобой не так?
— Говори тише, — сказал Гриффин.
— Держи мой…
— Я не понимаю, зачем нам это нужно. Я совершил ошибку, ты сбежал, больше такого не повторится. Мы перестанем посылать с тобой людей. Вместо этого ты будешь доставлять контрабанду снаружи сам…
— Дело не в этом, — снова зашипел Робин. — Ты позволил мне пострадать. Потом ты бросил меня на произвол судьбы.
— Пожалуйста, не надо так драматизировать. — Гриффин вздохнул. — Несчастные случаи случаются. И с тобой все в порядке. Он сделал паузу, раздумывая, а затем сказал более спокойно: — Послушай, если тебе от этого станет легче, на Сент-Алдейтсе есть убежище, которое мы используем, когда нам нужно ненадолго спрятаться. Там есть дверь в подвал возле церкви — она выглядит заржавевшей, но тебе нужно только поискать, где установлен засов, и сказать нужные слова. Она ведет в туннель, который не заметили, когда делали ремонт…
Робин пожал руку Гриффину.
— Убежище не исправит ситуацию.
— В следующий раз мы будем лучше, — настаивал Гриффин. — Это был промах, это была моя вина, мы все исправим. Так что успокойся, пока кто-нибудь не подслушал. — Он откинулся в кресле. — Теперь. Меня не было в городе несколько месяцев, поэтому мне нужно услышать, что происходит в башне, и я хотел бы, чтобы ты был эффективен в этом, пожалуйста.
Робин мог бы ударить его тогда. Он бы так и сделал, если бы это не привлекло взгляды, если бы Гриффин не был так явно уязвлен.
Он ничего не добился от своего брата, он знал. Гриффин, как и профессор Ловелл, мог быть поразительно целеустремленным; если их что-то не устраивало, они просто не признавали этого, и любая попытка добиться признания заканчивалась лишь еще большим разочарованием. У него возникло мимолетное желание просто встать и уйти, хотя бы для того, чтобы посмотреть на выражение лица Гриффина. Но это не принесло бы длительного удовлетворения. Если бы он обернулся, Гриффин стал бы насмехаться над ним; если бы он продолжал уходить, то только разорвал бы свои собственные связи с «Гермесом». Поэтому он сделал то, что у него получалось лучше всего, как с отцом, так и с братом — он проглотил свое разочарование и смирился с тем, что позволит Гриффину задать условия разговора.
— Не так уж много, — сказал он после успокоительного вздоха. — Профессора в последнее время не выезжали за границу, и я не думаю, что в палатах что-то изменилось с прошлого раза. О… случилось нечто ужасное. Один выпускник — Энтони Риббен…
— Конечно, я знаю Энтони, — сказал Гриффин, затем прочистил горло. — Знал, я имею в виду. Из той же когорты.
— Так ты слышал? — спросил Робин.
— Слышал что?
— Что он мертв.
— Что? Нет. — Голос Гриффина был странно ровным. — Нет, я просто имел в виду — я знал его до того, как уехал. Он умер?
— Пропал в море, возвращаясь из Вест-Индии, очевидно, — сказал Робин.
— Ужасно, — сказал Гриффин безразлично. — Просто ужасно.
— Это все? — спросил Робин.
— Что ты хочешь, чтобы я сказал?
— Он был твоим однокурсником!
— Мне не хотелось бы говорить тебе, но такие инциденты не редкость. Путешествия опасны. Кто-то пропадает каждые несколько лет.
— Но это просто… это как-то неправильно. Что они даже не помянули его. Они просто продолжают жить, как будто этого никогда не было. Это… — Робин запнулся. Внезапно ему захотелось плакать. Он чувствовал себя глупо, что заговорил об этом. Он не знал, чего хотел — возможно, какого-то подтверждения, что жизнь Энтони имела значение и что его нельзя так легко забыть. Но Гриффин, как он должен был знать, был худшим человеком, у которого можно было искать утешения.
Гриффин долго молчал. Он смотрел в окно, сосредоточенно нахмурив брови, словно размышляя о чем-то. Казалось, он совсем не слушал Робина. Затем он наклонил голову, открыл рот, закрыл его, затем снова открыл.
— Знаешь, это не удивительно. То, как Вавилон обращается со своими студентами, особенно с теми, кого они набирают из-за границы. Ты для них актив, но это все, что ты есть. Машина для перевода. И как только ты их подведешь, ты вылетаешь.
— Но он не провалился, он умер.
— То же самое. — Гриффин встал и взял свое пальто. — Как бы то ни было. Мне нужны эти тексты в течение недели; я оставлю тебе инструкции, куда их передать.
— Мы закончили? — спросил Робин, пораженный. Он почувствовал новую волну разочарования. Он не знал, чего хочет от Гриффина, и вообще, способен ли Гриффин это дать, но все же он надеялся на большее.
— Мне нужно быть на месте, — сказал Гриффин, не оборачиваясь. Он уже собирался уходить. — Следи за своим окном.

Это был, по всем меркам, очень плохой год.
Что-то отравляло Оксфорд, высасывало из университета все, что доставляло Робину радость. Ночи стали холоднее, дожди сильнее. Башня больше не казалась раем, а была тюрьмой. Курсовая работа была пыткой. Он и его друзья не получали никакого удовольствия от учебы; они не чувствовали ни захватывающих открытий первого курса, ни удовлетворения от реальной работы с серебром, которое могло бы однажды прийти на четвертом.
Старшие товарищи уверяли их, что так бывает всегда, что спад на третьем курсе — это нормально и неизбежно. Но тот год был явно неудачным и в других отношениях. Во-первых, число нападений на башню угрожающе возросло. Раньше Вавилон мог рассчитывать на две-три попытки взлома в год, и все они становились предметом большого шоу, когда студенты толпились у дверей, чтобы посмотреть, какое жестокое воздействие оказали подопечные Плэйфера в этот раз. Но к февралю того года попытки краж стали происходить почти каждую неделю, и студентам начало надоедать зрелище полицейских, волочащих покалеченных преступников по булыжникам.
Но не только они были мишенью для воров. Основание башни постоянно оскверняли, обычно мочой, разбитыми бутылками и пролитой выпивкой. Дважды они обнаруживали граффити, нарисованные за ночь большими кривыми алыми буквами. «TONGUES OF SATAN»[816] — гласила надпись на задней стене; «DEVIL'S SILVER»[817] — под окном первого этажа.
В другое утро Робин и его товарищи, приехав на место, обнаружили, что на зеленой площади собрались десятки горожан, которые злобно кричали на ученых, входящих и выходящих из парадной двери. Они подошли осторожно. Толпа была немного пугающей, но не настолько плотной, чтобы они не смогли пробраться сквозь нее. Возможно, это говорило о том, что они готовы рискнуть толпой, лишь бы не пропустить занятия, но все выглядело так, будто они могут обойтись без преследования, пока крупный мужчина не шагнул к Виктории и не прорычал что-то на грубом и непонятном северном акценте.
— Я вас не знаю, — задыхаясь, произнесла Виктория. — Я не знаю, что вы…
Господи! Рами рванулся вперед, как будто в него выстрелили. Виктория вскрикнула. Сердце Робина остановилось. Но он увидел, что это было всего лишь яйцо; оно было нацелено на Викторию, а Рами дернулся, потому что шагнул вперед, чтобы защитить ее. Виктория отшатнулась назад, закрывая лицо руками; Рами обнял ее за плечи и повел вверх по ступенькам.
— Что с тобой? — закричала Летти.
Человек, бросивший яйцо, прокричал в ответ что-то нечленораздельное. Робин поспешно схватил Летти за руку и втащил ее в дверь за Рами и Викторией.
— Ты в порядке? — спросил он.
Виктория дрожала так сильно, что едва могла говорить.
— Хорошо, я в порядке — о, Рами, дай мне, у меня есть носовой платок…
— Не волнуйся. — Рами стряхнул с себя куртку. — Это гиблое дело, я куплю новый.
В вестибюле студенты и клиенты сгрудились у стены, наблюдая за толпой через окна. Первым побуждением Робина было спросить, не работа ли это «Гермеса». Но этого не могло быть — кражи Гриффина были так тщательно спланированы; они предполагали наличие гораздо более сложного механизма, чем эта разъяренная толпа.
— Ты знаешь, что происходит? — Робин спросил Кэти О'Нелл.
— Это рабочие мельницы, я думаю, — сказала Кэти. — Я слышала, что Вавилон только что подписал контракт с владельцами мельниц к северу отсюда, и из-за этого все эти люди остались без работы.
— Все эти люди? — спросил Рами. — Всего лишь за несколько серебряных слитков?
— О, они уволили несколько сотен рабочих, — сказал Вимал, который подслушал. — Предположительно, это блестящая комбинация пар, которую придумал профессор Плэйфер, и это принесло нам достаточно средств, чтобы финансировать ремонт всего восточного крыла вестибюля. Что меня не удивляет, если она может сделать работу всех этих мужчин вместе взятых.
— Но это очень грустно, не так ли? — размышляла Кэти. — Интересно, что они теперь будут делать?
— Что ты имеешь в виду? — спросил Робин.
Кэти жестом указала на окно.
— Ну, как они собираются обеспечивать свои семьи?
Робину стало стыдно, что он даже не подумал об этом.
Наверху, на уроке этимологии, профессор Ловелл высказал гораздо более жестокое мнение.
— Не беспокойтесь о них. Это обычная шпана. Пьяницы, недовольные с севера, ничтожества, у которых нет лучшего способа выразить свое мнение, чем кричать о нем на улице. Я бы, конечно, предпочел, чтобы они написали письмо, но сомневаюсь, что половина из них умеет читать.
— Это правда, что они остались без работы? — спросила Виктория.
— Ну, конечно. Та работа, которую они выполняют, сейчас лишняя. Она должна была стать ненужной уже давно; просто нет причин, по которым ткачество, прядение, чесание или ровница не были бы уже механизированы. Это просто человеческий прогресс.
— Они, кажется, очень недовольны этим, — заметил Рами.
— О, они точно в ярости, — сказал профессор Ловелл. — Вы можете себе представить, почему. Что серебряная обработка сделала для этой страны за последнее десятилетие? Повысила производительность сельского хозяйства и промышленности до невообразимых размеров. Она сделала фабрики настолько эффективными, что они могут работать с четвертью рабочих. Возьмем текстильную промышленность — летающий челнок Кея, водяная рама Аркрайта, прядильный челнок Кромптона и ткацкий станок Картрайта — все это стало возможным благодаря обработке серебра. Обработка серебра вывела Британию вперед по сравнению со всеми другими странами и лишила работы тысячи рабочих. И вместо того, чтобы использовать свой ум, чтобы научиться навыку, который может оказаться полезным, они решили ныть об этом на наших ступенях. Эти протесты на улице не являются чем-то новым, вы знаете. Это болезнь в этой стране. — Профессор Ловелл заговорил с внезапной, неприятной яростью. — Это началось с луддитов — нескольких идиотов-рабочих в Ноттингеме, которые решили, что лучше разбить машины, чем приспособиться к прогрессу, — и с тех пор это распространилось по всей Англии. По всей стране есть люди, которые предпочитают видеть нас мертвыми. Не только Вавилон подвергается подобным атакам; нет, мы даже не видим худшего из этого, поскольку наша безопасность лучше, чем у других. На севере эти люди устраивают поджоги, они забрасывают камнями владельцев зданий, они обливают кислотой управляющих фабриками. Они не могут прекратить громить ткацкие станки в Ланкашире. Нет, это не первый раз, когда нашему факультету угрожают смертью, это только первый раз, когда они осмелились приехать так далеко на юг, в Оксфорд.
— Вам угрожают смертью? — спросила Летти, встревоженная.
— Конечно. С каждым годом их становится все больше и больше.
— Но разве это вас не беспокоит?
Профессор Ловелл усмехнулся.
— Никогда. Я смотрю на этих людей и думаю о том, что между нами огромная разница. Я нахожусь там, где нахожусь, потому что верю в знания и научный прогресс, и я использую их в своих интересах. А они там, где они есть, потому что упрямо отказываются двигаться вперед, в будущее. Такие люди меня не пугают. Такие люди заставляют меня смеяться.
— И так будет весь год? — спросила Виктория тоненьким голосом. — На улице, я имею в виду.
— Недолго, — заверил ее профессор Ловелл. — Нет, к вечеру они уберутся. Эти люди не отличаются упорством. Они уйдут к закату, как только проголодаются или забредут в поисках выпивки. А если не уйдут, подопечные и полиция двинут их дальше.
Но профессор Ловелл ошибался. Это не было делом рук единичной горстки недовольных, и они не просто рассеялись в одночасье. Полиция действительно убрала толпу в то утро, но она вернулась в меньшем количестве; несколько раз в неделю появлялись дюжина или около того мужчин, чтобы приставать к ученым по пути в башню. Однажды утром пришлось эвакуировать все здание, когда в кабинет профессора Плэйфера был доставлен пакет, издававший тикающий звук. Это оказались часы, соединенные со взрывчаткой. К счастью, дождь просочился сквозь упаковку и уничтожил взрыватель.
— Но что произойдет, если дождя не будет? — спросил Рами.
Ни у кого не было хорошего ответа на этот вопрос.
За ночь охрана башни удвоилась. Теперь почту принимали и сортировали недавно нанятые клерки в центре обработки на полпути через Оксфорд. Сменяющаяся команда полицейских охраняла вход в башню в любое время суток. Профессор Плэйфер установил над входной дверью новый набор серебряных стержней, хотя, как обычно, отказался сообщить, какие пары соответствий он на них начертал и что они будут делать при срабатывании.
Эти протесты не были симптомами незначительных беспорядков. Что-то происходило по всей Англии, ряд изменений, последствия которых они только начинали осознавать. Оксфорд, который постоянно отставал от остальных крупных городов Англии примерно на столетие, мог лишь долго притворяться, что не подвержен переменам. Превратности внешнего мира теперь стало невозможно игнорировать. Это касалось не только рабочих мельниц. Реформы, волнения и неравенство стали ключевыми словами десятилетия. Влияние так называемой серебряной промышленной революции, термин, введенный Питером Гаскеллом всего за шесть лет до этого, только начинало ощущаться по всей стране. Машины, работающие на серебре, которые Уильям Блейк назвал «темными сатанинскими мельницами», быстро заменяли кустарный труд, но вместо того, чтобы принести всеобщее процветание, они вызвали экономический спад, увеличили разрыв между богатыми и бедными, который вскоре станет предметом романов Дизраэли и Диккенса. Сельское хозяйство пришло в упадок; мужчины, женщины и дети массово переезжали в городские центры, чтобы работать на фабриках, где они трудились невообразимо долго и теряли конечности и жизни в результате страшных несчастных случаев. Новый закон о бедных 1834 года, который был разработан для сокращения расходов на борьбу с бедностью, был по своей сути жестоким и карательным; он лишал финансовой помощи, если заявители не переселялись в работный дом, а эти работные дома были спроектированы так, что никто не хотел в них жить. Обещанное профессором Ловеллом будущее прогресса и просвещения, казалось, принесло лишь нищету и страдания; новые рабочие места, которые, по его мнению, должны были занять перемещенные рабочие, так и не появились. Воистину, единственными, кто, казалось, выиграл от серебряной промышленной революции, были те, кто уже был богат, и те немногие избранные, кто был достаточно хитер или удачлив, чтобы сделать себя таковым.
Эти течения были неустойчивыми. Шестеренки истории быстро вращались в Англии. Мир становился все меньше, все более механизированным и все более неравным, и пока было неясно, чем все закончится и что это будет означать для Вавилона или для самой империи.
Однако Робин и его коллеги делали то, что всегда делали ученые, — склоняли головы над книгами и сосредоточивались исключительно на своих исследованиях. Протестующие в конце концов рассеялись после того, как присланные из Лондона войска отвезли главарей в Ньюгейт. Ученые перестали задерживать дыхание каждый раз, когда поднимались по ступеням в башню. Они научились мириться с наплывом полиции, а также с тем, что теперь доставка новых книг и корреспонденции занимала вдвое больше времени. Они перестали читать редакционные статьи в «Оксфорд Кроникл» — новоиспеченном прореформаторском, прорадикальном издании, которое, казалось, намеревалось уничтожить их репутацию.
Тем не менее, они не могли игнорировать заголовки газет, вывешиваемые на каждом углу по пути в башню:
ВАВИЛОН — УГРОЗА НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКЕ?

ИНОСТРАННЫЕ СЛИТКИ ОТПРАВЛЯЮТ ДЕСЯТКИ ЛЮДЕЙ В РАБОТНЫЕ ДОМА

СКАЖИТЕ «НЕТ» СЕРЕБРУ!

Это должно было огорчать. Однако на самом деле Робин обнаружил, что смириться с любой степенью общественных беспорядков довольно легко, если только привык смотреть в сторону.
Однажды бурной ночью, направляясь на ужин в дом профессора Ловелла, Робин увидел семью, сидящую на углу Вудсток-роуд и протягивающую оловянные кружки для милостыни. Нищие были обычным явлением на окраинах Оксфорда, но целые семьи встречались редко. Двое маленьких детей помахали ему рукой, когда он подошел, и вид их бледных, мокрых от дождя лиц заставил его почувствовать себя достаточно виноватым, чтобы остановиться и достать из кармана несколько пенни.
— Спасибо, — пробормотал отец. — Благослови вас Господь.
Борода у мужчины отросла, а одежда изрядно потрепалась, но Робин все равно узнал его — это был, без сомнения, один из тех, кто кричал ему непристойности по дороге в башню несколько недель назад. Он встретил взгляд Робина. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но Робин ускорил шаг, и все, что мужчина мог сказать ему вслед, вскоре было заглушено ветром и дождем.
Он не стал упоминать о семье ни миссис Пайпер, ни профессору Ловеллу. Он не хотел останавливаться на том, что они собой представляют, — на том, что при всей его исповедуемой верности революции, приверженности равенству и помощи тем, кто не имеет средств к существованию, у него не было опыта настоящей бедности. Он видел тяжелые времена в Кантоне, но он никогда не знал, откуда возьмется его следующая еда или где он будет спать ночью. Он никогда не смотрел на свою семью и не задавался вопросом, что нужно сделать, чтобы сохранить им жизнь. При всем его отождествлении с бедным сиротой Оливером Твистом, при всей его горькой жалости к себе, факт оставался фактом: с того дня, как он ступил на землю Англии, он ни разу не ложился спать голодным.
В тот вечер он съел свой ужин, улыбнулся на комплименты миссис Пайпер и разделил бутылку вина с профессором Ловеллом. Обратно в колледж он вернулся другим путем. В следующем месяце он забыл сделать тот же крюк по дороге наверх, но это не имело значения — к тому времени маленькая семья уже уехала.
Надвигающиеся экзамены сделали плохой год ужасным. Ученики Вавилона сдавали два экзамена — один в конце третьего года обучения, другой — на четвертом. Они были распределены по календарю: четвертые курсы сдавали экзамены в середине семестра Хилари, а третьи — до семестра Тринити. В результате, начиная с зимних каникул, настроение в башне полностью менялось. Библиотеки и учебные комнаты были забиты в любое время суток нервными четверокурсниками, которые вздрагивали при каждом вздохе и были готовы убить, если кто-то осмеливался даже шепнуть.
По традиции Вавилон публично объявлял оценки четверокурсников в конце экзаменационного периода. В полдень в пятницу той недели колокол трижды прозвонил по всей башне. Все встали и поспешили вниз, в вестибюль, где выводили клиентов, пришедших после обеда. Профессор Плэйфер стоял на столе в центре комнаты. Он был одет в богато украшенную мантию с пурпурной каймой и держал в руках свиток, который Робин видел только в средневековых иллюминациях. Когда башня была очищена от всех, кто не был связан с факультетом, он прочистил горло и произнес:
— Следующие кандидаты на получение степени сдали квалификационные экзамены с отличием. Мэтью Хаундслоу…
Кто-то в дальнем углу издал громкий вопль.
— Адам Мурхед.
Студент, стоявший впереди, сел на пол посреди вестибюля, закрыв рот обеими руками.
— Это бесчеловечно, — прошептал Рами.
— Очень жестоко и необычно, — согласился Робин. Но он не мог оторвать глаз от процесса. Он еще не был на экспертизе, но теперь она была гораздо ближе, и его сердце сильно колотилось от викарного ужаса. Как бы ужасно это ни было, это было еще и захватывающе, это публичное объявление о том, кто проявил себя блестяще, а кто нет.
Только Мэтью и Адам получили отличия. Профессор Плэйфер объявил о получении заслуг (Джеймс Фэрфилд) и пропуске (Люк Мак-Кафри), а затем очень мрачным голосом сказал:
— Следующий кандидат не сдал квалификационные экзамены, и ему не будет предложено вернуться в Королевский институт перевода для получения аспирантской стипендии, а также не будет присуждена ученая степень. Филип Райт.
Райт был специалистом по французскому и немецкому языкам, который сидел рядом с Робином на факультетском обеде в первый год обучения. С годами он стал худым и изможденным. Он был одним из тех студентов, которые постоянно таскались в библиотеке с таким видом, будто несколько дней не мылись и не брились, и смотрели на стопку бумаг перед собой со смесью паники и недоумения.
— Вам были сделаны все поблажки, — сказал профессор Плэйфер. — Вам было предоставлено больше удобств, нежели это было полезно для вас, я думаю. Теперь пришло время признать, что ваше пребывание здесь закончилось, мистер Райт.
Райт попытался подойти к профессору Плэйферу, но двое аспирантов схватили его за руки и оттащили назад. Он начал умолять, лепетать о том, что его экзаменационный ответ был неправильно истолкован, что он мог бы все разъяснить, если бы только у него был еще один шанс. Профессор Плэйфер невозмутимо стоял с заложенными за спину руками, делая вид, что не слушает.
— Что случилось? — спросил Робин у Вимала.
— Дал народную этимологию вместо настоящей. — Вимал драматично покачал головой. — Пытался связать канареек с канарками, видите ли, только канарейки не связаны с канарскими утками — они с Канарских островов, которые названы в честь собак…
Остальная часть его объяснения ускользнула от Робина.
Профессор Плэйфер достал из внутреннего кармана стеклянную пробирку, в которой, как предположил Робин, находилась кровь Райта. Он поставил ее на стол и топнул ногой. Осколки стекла и коричневые осколки рассыпались по поверхности пола. Райт застонал. Было неясно, что на самом деле с ним сделало разбитие пробирки — все четыре конечности, насколько мог судить Робин, были целы, свежей крови не было, — но Райт рухнул на пол, схватившись за живот, как будто его проткнули.
— Ужасно, — сказала Летти, потрясенная.
— Положительно средневековая, — согласилась Виктория.
Они никогда прежде не были свидетелями такого провала. Они не могли оторвать глаз.
Потребовался третий выпускник, чтобы поднять Райта на ноги, дотащить его до входной двери и бесцеремонно сбросить со ступенек. Все остальные смотрели, разинув рты. Такая гротескная церемония казалась неподобающей для современного академического учреждения. Однако это было совершенно уместно. Оксфорд и, соответственно, Вавилон, в основе своей были древними религиозными институтами, и при всей их современной изощренности, ритуалы, составляющие университетскую жизнь, все еще основывались на средневековом мистицизме. Оксфорд был англиканством, христианством, что означало кровь, плоть и грязь.[818]
Дверь захлопнулась. Профессор Плэйфер смахнул пыль со своей мантии, спрыгнул со стола и повернулся лицом к остальным.
— Ну, вот, с этим разобрались. — Он сиял. — Счастливых экзаменов. Поздравляю всех.
Два дня спустя Гриффин попросил Робина встретиться с ним в таверне в Иффли, почти в часе ходьбы от колледжа. Это было тусклое, шумное место. Робин не сразу нашел своего брата, который сидел, ссутулившись, на задней скамейке. Чем бы он ни занимался с момента их последней встречи, он явно не ел: перед ним лежали два дымящихся пастушьих пирога, и он поглощал один из них, не боясь обжечь язык.
— Что это за место? — спросил Робин.
— Я здесь иногда ужинаю, — сказал Гриффин. — Еда ужасная, но ее много, и что важно, никто из университета сюда никогда не ходит. Это слишком близко к… как их называл Плэйфер? Местные жители.
Он выглядел хуже, чем за весь семестр — заметно измотанный, с впалыми щеками, исхудавший до острого, худого стержня. От него исходил дух человека, пережившего кораблекрушение, человека, который проделал долгий путь и едва выбрался живым — хотя, конечно, он не сказал Робину, где он был. От его черного пальто, висевшего на стуле позади него, несло перегаром.
— Ты в порядке? — Робин указала на левую руку Гриффина. Она была обмотана бинтами, но рана, которая находилась под ней, явно была еще открыта, потому что темное пятно на предплечье значительно увеличилось с тех пор, как Робин сел.
— О. — Гриффин взглянул на свою руку. — Ничего страшного, просто оно долго не затягивается.
— Значит, это что-то.
— Ба.
— Выглядит плохо. — Робин усмехнулся, и то, что последовало дальше, прозвучало более горько, чем он хотел. — Ты должен наложить шов. Бренди помогает.
— Ха. Нет, у нас есть кое-кто. Я посмотрю на это позже. — Гриффин натянул рукав на бинты. — Как бы то ни было. Мне нужно, чтобы ты был готов на следующей неделе. Я пока не знаю ни времени, ни дня, но дело важное — они ожидают огромную партию серебра от «Magniac & Smith», и мы хотели бы получить ящик во время разгрузки. Для этого, конечно, потребуется большой отвлекающий маневр. Возможно, мне придется спрятать взрывчатку в твоей комнате для быстрого доступа…
Робин отшатнулся.
— Взрывчатку?
— Я забыл, что ты легко пугаешься. — Гриффин махнул рукой. — Ничего страшного, я покажу тебе, как привести ее в действие до начала дня, и если ты все хорошо спланируешь, то никто не пострадает…
— Нет, — сказал Робин. — Нет, все, с меня хватит — это абсурд, я не буду этого делать.
Гриффин выгнул бровь.
— Откуда все это идет?
— Я только что видел, как кого-то исключили…
— Ох. — Гриффин засмеялся. — Кто это был в этом году?
— Райт, — сказал Робин. — Они раздавили пузырек с его кровью. Они выбросили его из башни, изолировали, отрезали от всего и всех…
— Но с тобой этого не случится, ты слишком гениален. Или я отвлекаю тебя от твоей работы?
— Открывать двери — это одно, — сказал Робин. — Установить взрывчатку — совсем другое.
— Все будет хорошо, просто поверь мне…
— Но я не верю, — пробурчал Робин. Его сердце билось очень быстро, но было уже поздно молчать. Он должен был сказать все сразу; он не мог вечно сдерживать свои слова. — Я не доверяю тебе. Ты становишься грязным.
Брови Гриффина взлетели вверх.
— Грязным?
— Ты не появляешься неделями, а когда появляешься, то опаздываешь в половине случаев; твои инструкции нацарапаны и пересматривались столько раз, что требуется мастерство, чтобы расшифровать то, что в них написано. Безопасность Вавилона выросла почти в три раза, но ты, похоже, не заинтересован в том, чтобы разобраться с этим. И ты до сих пор не объяснил, что случилось в прошлый раз, и каков твой новый обходной путь для вардов. Я был ранен в руку, а тебе, похоже, все равно…
— Я сказал, что сожалею об этом, — устало сказал Гриффин. — Больше такого не повторится.
— Но почему я должен тебе верить?
— Потому что это важно. — Гриффин наклонился вперед. — Это может все изменить, может сместить баланс…
— Тогда расскажи мне, как. Скажи мне больше. Это не работает, когда ты всегда держишь меня в неведении.
— Слушай, я ведь рассказал тебе о Сент-Алдейтсе, не так ли? — Гриффин выглядел расстроенным. — Ты знаешь, что я не могу сказать больше. Ты еще слишком новичок, ты не понимаешь рисков…
— Риски? Это я рискую, я ставлю на кон все свое будущее…
— Забавно, — сказал Гриффин. — А я-то думал, что «Общество Гермеса» — это твое будущее.
— Ты понимаешь, о чем я.
— Да, это совершенно ясно. — Гриффин скривил губы. В этот момент он был очень похож на их отца. — У тебя такой сильный страх перед свободой, брат. Это сковывает тебя. Ты так сильно отождествил себя с колонизаторами, что считаешь любую угрозу для них угрозой для себя. Когда же ты поймешь, что не можешь быть одним из них?
— Хватит отмахиваться, — сказал Робин. — Ты всегда отнекиваешься. Когда я говорю о своем будущем, я не имею в виду шикарную должность. Я имею в виду выживание. Так скажи мне, почему это важно. Почему сейчас? Почему именно сейчас?
— Робин…
— Ты просишь меня поставить свою жизнь на кон ради невидимых, — огрызнулся Робин. — И я просто прошу тебя назвать мне причину.
Гриффин на мгновение замолчал. Он оглядел комнату, постукивая пальцами по столу, а затем сказал очень низким голосом:
— Афганистан.
— Что происходит в Афганистане?
— Разве ты не читаешь новости? Британцы собираются втянуть Афганистан в свою сферу влияния. Но есть планы, как сделать так, чтобы этого не произошло — и я не могу тебе об этом рассказать, брат…
Но Робин рассмеялся.
— Афганистан? Правда?
— Это смешно? — спросил Гриффин.
— Ты все говоришь, — сказал Робин, пораженный. Что-то в его сознании разбилось — иллюзия, что он должен восхищаться Гриффином, что «Гермес» вообще имеет значение. — Это заставляет тебя чувствовать себя важным, не так ли? Вести себя так, будто у тебя есть рычаги влияния на мир? Я видел людей, которые действительно дергают за рычаги, и они совсем не похожи на тебя. Им не нужно бороться за власть. Они не устраивают глупых полуночных ограблений и не подвергают опасности своих младших братьев в дикой попытке получить ее. Она у них уже есть.
Глаза Гриффина сузились.
— Что это значит?
— Что ты делаешь? — потребовал Робин. — Действительно, Гриффин, что ты вообще сделал? Империя все еще стоит. Вавилон все еще там. Солнце встает, а Британия все еще держит свои когти повсюду в мире, и серебро продолжает поступать без конца. Все это не имеет значения.
— Скажи мне, что ты на самом деле так не думаешь.
— Нет, я просто… — Робин почувствовал острый укол вины. Возможно, он говорил слишком резко, но его мнение, как ему казалось, было справедливым. — Я просто не вижу, чего все это может достичь. И ты просишь меня отказаться от многого взамен. Я хочу помочь тебе, Гриффин. Но я также хочу выжить.
Гриффин долго не отвечал. Робин сидела и смотрела на него, чувствуя себя все более неуютно, пока он спокойно доедал последний пастуший пирог. Затем он отложил вилку и тщательно вытер рот салфеткой.
— Знаешь, что самое забавное в Афганистане? — Голос Гриффина был очень мягким. — Британцы не собираются вторгаться туда с английскими войсками. Они собираются вторгнуться с войсками из Бенгалии и Бомбея. С афганцами будут сражаться сепаи, точно так же, как они сражались и умирали за них при Иравади, потому что у этих индийских войск та же логика, что и у тебя, а именно: лучше быть слугой империи, жестокое принуждение и все такое, чем сопротивляться. Потому что это безопасно. Потому что это стабильно, потому что это позволяет им выжить. И вот как они побеждают, брат. Они натравливают нас друг на друга. Они разрывают нас на части.
— Я не ухожу навсегда, — поспешно сказал Робин. — Я просто… я имею в виду, пока не закончится этот год, или пока все не уляжется…
— Это не так работает, — сказал Гриффин. — Ты либо в игре, либо нет. Афганистан не ждет.
Робин тяжело вздохнул.
— Тогда я ухожу.
— Очень хорошо. — Гриффин бросил салфетку и встал. — Только держи рот на замке, ладно? Иначе мне придется приехать и увязать концы с концами, а я не люблю беспорядок.
— Я ничего не скажу. Даю слово…
— Меня не очень волнует твое слово, — сказал Гриффин. — Но я знаю, где ты спишь.
Робин ничего не мог на это сказать. Он знал, что Гриффин не блефует, но также знал, что если Гриффин действительно не доверяет ему, то живым в колледж он не вернется. Они долго смотрели друг на друга, не говоря ни слова.
Наконец, Гриффин покачал головой и сказал:
— Ты заблудился, брат. Ты — корабль, дрейфующий в поисках знакомых берегов. Я понимаю, чего ты хочешь. Я тоже искал этого. Но родины нет. Она исчезла. — Он остановился рядом с Робином на пути к двери. Его пальцы легли на плечо Робина и сжали его так сильно, что стало больно. — Но пойми это, брат. Ты ходишь под ничьим флагом. Ты волен искать свою собственную гавань. И ты можешь сделать гораздо больше, чем просто плыть по течению.


Книга III

Глава тринадцатая

Силятся горы родить, а родиться имеет смеха достойная мышь.


ГОРАЦИЙ, Ars Poetica.[819]

Гриффин выполнил свое слово. Он больше никогда не оставлял записок для Робина. Поначалу Робин был уверен, что Гриффин просто возьмет время, чтобы подуться, прежде чем снова приставать к нему с мелкими, более рутинными поручениями. Но неделя переросла в месяц, который превратился в семестр. Он ожидал, что Гриффин будет более злопамятным — по крайней мере, оставит прощальное письмо с упреками. Первые несколько дней после их разрыва он вздрагивал каждый раз, когда незнакомец смотрел в его сторону на улице, уверенный, что «Общество Гермеса» решило, что лучше завязать с этим делом.
Но Гриффин полностью отстранился от него.
Он старался, чтобы совесть не мучила его. «Гермес» никуда не собирался уходить. Всегда будут битвы. Они все будут ждать, когда Робин будет готов присоединиться к ним, он был уверен. И он ничего не сможет сделать для «Гермеса», если тот не останется в экосистеме Вавилона. Гриффин сам сказал, что им нужны люди изнутри. Разве это не достаточная причина, чтобы оставаться там, где он есть?
Тем временем шли экзамены третьего курса. В Оксфорде экзамены в конце года были весьма торжественным событием. До последних лет предыдущего века экзамены viva voce — устные опросы, проводимые публично для толпы зрителей, — были нормой, хотя к началу 1830-х годов обычная степень бакалавра требовала только пяти письменных экзаменов и одного экзамена viva voce на том основании, что устные ответы слишком трудно объективно оценить и, кроме того, они были излишне суровыми. К 1836 году зрителей на vivas больше не пускали, и горожане лишились прекрасного источника ежегодного развлечения.
Вместо этого группе Робина сказали, что их ожидает трехчасовой экзамен по эссе на каждом из изучаемых языков, трехчасовой экзамен по этимологии, экзамен по теории перевода и тест по обработке серебра. Они не могли остаться в Вавилоне, если проваливали любой из экзаменов по языку или теории, а если они проваливали тест по обработке серебра, то не могли в будущем работать на восьмом этаже.[820]
Экзамен viva voce проводился перед комиссией из трех профессоров во главе с профессором Плэйфером, который был печально известным жестким экзаменатором и, по слухам, каждый год доводил до слез как минимум двух студентов. «Балдердаш, — медленно произносил он, — это слово обозначало проклятый коктейль, который создавали бармены, когда в конце вечера у них почти заканчивались все напитки. Эль, вино, сидр, молоко — они заливали все это и надеялись, что их посетители не будут возражать, ведь, в конце концов, цель была просто напиться. Но это Оксфордский университет, а не таверна «Турф» после полуночи, и нам нужно что-то более освещающее, чем пьянство. Не хотите ли попробовать еще раз?»
Время, казавшееся бесконечным на первом и втором курсах, теперь быстро бежало по песочным часам. Они больше не могли откладывать чтение, чтобы поваляться на берегу реки, полагая, что позже всегда будет возможность наверстать упущенное. Экзамены были через пять недель, потом через четыре, потом через три. Когда заканчивался семестр Троицы, последний день занятий должен был увенчаться золотым днем, десертами, кордиалом из бузины и катанием на лодке по реке Червелл. Но как только колокола прозвенели в четыре, они собрали свои книги и прямо из класса профессора Крафт отправились в одну из учебных комнат на пятом этаже, где каждый день в течение следующих тринадцати дней они сидели, уткнувшись в словари, переводы и списки лексики, пока у них не запульсировали виски.
Действуя из щедрости, а может быть, из садизма, преподаватели Вавилона предоставили экзаменуемым набор серебряных брусков для использования в качестве учебных пособий. На этих брусках была выгравирована пара слов: английское слово meticulous и его латинский предшественник metus, означающий «страх, ужас». Современное слово «дотошный» возникло всего за несколько десятилетий до этого во Франции и означало боязнь допустить ошибку. Эффект баров заключался в том, что они вызывали леденящую душу тревогу всякий раз, когда пользователь допускал ошибку в своей работе.
Рами ненавидел и отказывался их использовать.
— Это не говорит вам, где вы ошиблись, — жаловался он. — Просто хочется блевать без всякой причины.
— Ну, тебе не помешало бы быть более осторожным, — ворчала Летти, возвращая ему помеченное задание. — На этой странице ты сделал по меньшей мере двенадцать ошибок, а твои предложения слишком длинные…
— Они не слишком длинные, они цицероновские.
— Ты не можешь просто оправдать все плохое письмо на том основании, что оно цицероновское…
Рами пренебрежительно махнул рукой.
— Все в порядке, Летти, я написал это за десять минут.
— Но дело не в скорости. Дело в точности…
— Чем больше я делаю, тем больший диапазон возможных вопросов я приобретаю, — сказал Рами. — И это то, к чему мы действительно должны подготовиться. Я не хочу остаться без ответа, когда передо мной будет лежать бумага.
Это было обоснованное беспокойство. Стресс обладает уникальной способностью стирать из памяти студентов то, что они изучали годами. Во время экзаменов на четвертом курсе в прошлом году, по слухам, один из экзаменуемых стал настолько параноиком, что заявил не только о том, что не сможет закончить экзамен, но и о том, что он лжет о том, что свободно владеет французским языком. (На самом деле он был носителем языка). Все они думали, что у них есть иммунитет к этой особой глупости, пока однажды, за неделю до экзаменов, Летти вдруг не разрыдалась и не заявила, что не знает ни слова по-немецки, ни единого слова, что она мошенница и вся ее карьера в Вавилоне была основана на притворстве. Никто из них не понял этой тирады лишь намного позже, потому что она действительно произнесла ее по-немецки.
Провалы в памяти были лишь первым симптомом. Никогда еще беспокойство Робина по поводу своих оценок не вызывало у него такого физического недомогания. Сначала появилась постоянная, пульсирующая головная боль, а затем постоянное желание проблеваться каждый раз, когда он вставал или двигался. Волны дрожи накатывали на него без всякого предупреждения; часто его рука дрожала так сильно, что он с трудом брал ручку. Однажды, во время практической работы, он обнаружил, что его зрение потемнело; он не мог думать, не мог вспомнить ни одного слова, даже не мог видеть. Ему потребовалось почти десять минут, чтобы прийти в себя. Он не мог заставить себя есть. Он был каким-то образом постоянно измотан и не мог заснуть от избытка нервной энергии.
Затем, как все хорошие оксфордские старшекурсники, он обнаружил, что теряет рассудок. Его хватка за реальность, и без того непрочная из-за длительной изоляции в городе ученых, стала еще более фрагментарной. Многочасовая работа над рефератами нарушила его восприятие знаков и символов, его веру в то, что реально, а что нет. Абстрактное было фактическим и важным; повседневные нужды, такие как каша и яйца, были под подозрением. Повседневный диалог превратился в рутину, светская беседа вызывала ужас, и он потерял понимание того, что означают основные приветствия. Когда носильщик спросил его, хорошо ли он провел время, он стоял неподвижно и немой в течение добрых тридцати секунд, не в силах понять, что означает «хорошо» или, более того, «один».
— О, то же самое, — весело сказал Рами, когда Робин заговорила об этом. — Это ужасно. Я больше не могу вести элементарные разговоры — мне все время интересно, что на самом деле означают слова.
— Я натыкаюсь на стены, — сказала Виктория. — Мир продолжает исчезать вокруг меня, и все, что я могу воспринять, — это списки словарей.
— Для меня это чайные листья, — сказала Летти. — Они все время выглядят как глифы, и на днях я действительно обнаружила, что пытаюсь навести глянец на один из них — я даже начала копировать его на бумагу и все такое.
Робину стало легче, когда он услышал, что не только он видит что-то, потому что видения беспокоили его больше всего. Он начал галлюцинировать целыми людьми. Однажды, когда Робин рылся на книжных полках у Торнтона в поисках поэтической антологии из их списка для чтения на латыни, он увидел у двери знакомый профиль. Он подошел ближе. Глаза его не обманули — Энтони Риббен расплачивался за завернутую в бумагу посылку, здоровый и бодрый.
— Энтони… — пролепетал Робин.
Энтони поднял взгляд. Он увидел Робина. Его глаза расширились. Робин двинулся вперед, смущенный и одновременно обрадованный, но Энтони поспешно сунул книготорговцу несколько монет и выскочил из магазина. К тому времени как Робин вышел на улицу Магдалины, Энтони уже исчез из виду. Робин несколько секунд смотрел по сторонам, затем вернулся в книжный магазин, размышляя, не принял ли он незнакомца за Энтони. Но в Оксфорде было не так много молодых чернокожих мужчин. Это означало, что либо ему солгали о смерти Энтони — что действительно все преподаватели Вавилона сделали это в качестве тщательно продуманной мистификации, — либо он все это выдумал. В его нынешнем состоянии последнее казалось ему гораздо более вероятным.
Экзамен, которого все они боялись больше всего, был экзаменом по обработке серебра. В последнюю неделю семестра Троицы им сообщили, что они должны будут придумать уникальную пару пиктограмм и выгравировать ее перед проктором. На четвертом курсе, когда они закончат свое ученичество, они изучат правильную технику создания пар связок, гравировки, экспериментов с величиной и продолжительностью эффекта, а также тонкости резонансных связей и речевого проявления. Но пока, вооруженные лишь основными принципами работы спаренных пар, они должны были лишь добиться хоть какого-то эффекта. Он не должен был быть идеальным — первые попытки никогда не были идеальными. Но они должны были что-то сделать. Они должны были доказать, что обладают тем неопределимым свойством, тем неповторимым чутьем на смысл, которое делает переводчика серебряным дел мастером.
Помощь аспирантов здесь была технически запрещена, но милая, добрая Кэти О'Нелл тайком подсунула Робину выцветшую желтую брошюру по основам исследования парных слов, когда однажды днем застала его в библиотеке с ошеломленным и испуганным видом.
— Это просто в открытых стопках, — сочувственно сказала она. — Мы все пользовались ею; прочитай, и все будет в порядке.
Памфлет был довольно устаревшим — он был написан в 1798 году и использовал много архаичных написаний, — но содержал ряд кратких, легко усваиваемых советов. Первый из них заключался в том, чтобы держаться подальше от религии. Этот совет они уже знали из десятков страшных историй. Именно теология в первую очередь заинтересовала Оксфорд в восточных языках — единственной причиной, по которой иврит, арабский и сирийский языки изначально стали предметом академического изучения, был перевод религиозных текстов. Но Святое Слово, как оказалось, было непредсказуемо и немилосердно к серебру. В северном крыле восьмого этажа находился стол, к которому никто не осмеливался подходить, потому что он все еще иногда испускал дым из невидимого источника. Ходили слухи, что там какой-то глупый выпускник пытался написать на серебре имя Бога.
Более полезным оказался второй урок из брошюры, в котором говорилось о необходимости сосредоточить свои исследования на поиске однокоренных слов. Когнаты — слова в разных языках, имеющие общего предка и часто схожие значения[821] — часто были лучшими подсказками для плодотворных пар, поскольку они находились на таких близких ветвях этимологического дерева. Но сложность с однокоренными словами заключалась в том, что часто их значения были настолько близки, что при переводе возникали незначительные искажения, а значит, и эффект, который могли бы проявить бары. В конце концов, между словом chocolate в английском и испанском языках не было существенной разницы. Более того, в поисках однокоренных слов следует опасаться ложных друзей — слов, которые кажутся однокоренными, но имеют совершенно иное происхождение и значение. Например, английское have произошло не от латинского habere («держать, обладать»), а от латинского capere («искать»). А итальянское cognato означает не «родственник», как можно было бы надеяться, а скорее «шурин».
Ложные друзья были особенно коварны, когда их значения также казались родственными. Персидское слово farang, которое использовалось для обозначения европейцев, казалось, было однокоренным английскому foreign. Но на самом деле «фаранг» возникло из обращения к франкам и превратилось в «западноевропейцев». Английское foreign, с другой стороны, произошло от латинского fores, что означает «двери». Связывание farang и foreign, таким образом, ничего не дало.[822]
В третьем уроке брошюры была представлена техника, называемая «цепочка последовательных соединений». Это они смутно помнили из демонстрации профессора Плэйфера. Если слова в бинарной паре развивались слишком далеко друг от друга по смыслу, чтобы перевод был правдоподобным, можно было попробовать добавить третий или даже четвертый язык в качестве посредника. Если все эти слова были выгравированы в хронологическом порядке эволюции, то это могло бы направить искажение смысла более точно в нужное русло. Другой связанный с этим прием — выявление второго этимона: еще одного источника, который мог вмешаться в эволюцию значения. Например, французское fermer («закрывать, запирать»), очевидно, основано на латинском firmāre («делать твердым, укреплять»), но на него также повлияло латинское ferrum, означающее «железо». Fermer, firmāre и ferrum гипотетически могли бы создать несокрушимый замок.
Все эти методы хорошо звучали в теории. Но воспроизвести их было гораздо сложнее. В конце концов, самое сложное было придумать подходящую пару. Для вдохновения они достали копию «Current Ledger» — полный список используемых в Империи пар соврадений за тот год — и просмотрели его в поисках идей.
— Смотри, — сказала Летти, указывая на строчку на первой странице. — Я поняла, как они заставляют работать эти трамваи без водителя.
— Какие трамваи? — спросил Рами.
— Разве ты не видел, как они ходят в Лондоне? — сказала Летти. — Они движутся сами по себе, но ими никто не управляет.
— Я всегда думал, что там есть какой-то внутренний механизм, — сказал Робин. — Как двигатель, конечно…
— Это верно для больших трамваев, — сказала Летти. — Но маленькие грузовые трамваи не такие уж и большие. Разве вы не заметили, что они, кажется, тянут сами себя? Она взволнованно ткнула пальцем в страницу. В рельсах есть полосы. Рельсы — это родственное слово trecken, из среднеголландского, которое означает тянуть — особенно когда вы проходите через французского посредника. И теперь у вас есть два слова, которые означают то, что мы считаем треком, но только одно из них подразумевает движущую силу. В результате рельсы сами тянут тележки вперед. Это великолепно.
— О, хорошо, — сказал Рами. — Нам осталось только совершить революцию в транспортной инфраструктуре во время экзаменов, и все будет готово.
Они могли бы часами читать бухгалтерскую книгу, которая была полна бесконечно интересных и поразительно гениальных инноваций. Многие из них, как обнаружил Робин, были придуманы профессором Ловеллом. Одна особенно гениальная пара была переведена с китайского иероглифа gǔ (古), означающего «старый или престарелый», и английского «old». Китайский иероглиф gǔ несет в себе коннотацию долговечности и прочности; действительно, тот же иероглиф 古 присутствует в иероглифе gù (固), который означает «твердый, сильный или прочный». Связь понятий «долговечность» и «древность» помогала предотвратить разрушение техники со временем; фактически, чем дольше она использовалась, тем надежнее становилась.
— Кто такая Эвелин Брук? — спросил Рами, пролистывая последние записи на задней странице.
— Эвелин Брук? — повторил Робин. — Почему это звучит знакомо?
— Кто бы она ни была, она гений. — Рами указал на страницу. — Смотри, у нее более двенадцати пар совпадений только за 1833 год. У большинства выпускников не больше пяти.
— Подожди, — сказала Летти. — Ты имеешь в виду Иви?
Рами нахмурился.
— Иви?
— Стол, — сказала Летти. — Помнишь? В тот раз, когда Плэйфер набросился на меня за то, что я села не на тот стул? Он сказал, что это стул Иви.
— Полагаю, она очень требовательна, — сказала Виктория. — И ей не нравится, когда люди портят ее вещи.
— Но никто не передвигал ее вещи с того утра, — сказала Летти. — Я заметила. Прошло несколько месяцев. И те книги и ручки лежат там, где она их оставила. Значит, либо она до ужаса бережно относится к своим вещам, либо она вообще не возвращалась за этот стол.
Пока они листали бухгалтерскую книгу, другая теория становилась все более очевидной. В период с 1833 по 1834 год Иви была очень плодовита, но к 1835 году ее исследования полностью сошли на нет. Ни одной инновации за последние пять лет. Они никогда не встречали Иви Брук на факультетских вечеринках или ужинах; она не читала лекций, не проводила семинаров. Кем бы ни была Эвелин Брук, какой бы блестящей она ни была, она явно больше не работала в Вавилоне.
— Погодите, — сказала Виктория. — Предположим, она окончила университет в 1833 году. Тогда она была бы в одном классе со Стерлингом Джонсом. И Энтони.
И Гриффином, понял Робин, хотя и не сказал этого вслух.
— Возможно, она тоже погибла в море, — сказала Летти.
— Проклятый класс, — заметил Рами.
В комнате вдруг стало очень холодно.
— Предположим, мы вернемся к проверке, — предложила Виктория. Никто не возражал.
Поздним вечером, когда они так долго смотрели в свои книги, что уже не могли соображать, они играли в придумывание неправдоподобных пар, которые могли бы помочь им сдать экзамен.
Однажды Робин выиграл с помощью jīxīn.
— В Кантоне матери отправляли своих сыновей на императорские экзамены с завтраком из куриных сердечек, — объяснил он. — Потому что куриные сердечки — jīxīn — звучит похоже на jìxing, что означает память.[823]
— И что бы это дало? — Рами фыркнул. — Разбросать по всей бумаге кусочки чертовой курицы?
— Или сделает ваше сердце размером с куриное, — сказала Виктория. — Представь, в один момент у тебя сердце нормального размера, а в другой — меньше наперстка, и оно не может перекачивать всю кровь, необходимую для выживания, и ты падаешь…
— Господи, Виктория, — сказал Робин. — Это нездорово.
— Нет, это просто, — сказала Летти. — Это метафора жертвоприношения — ключевым моментом является торговля. Кровь курицы — сердце курицы — это то, что поддерживает вашу память. Так что тебе нужно только принести курицу в жертву богам, и ты пройдешь.
Они уставились друг на друга. Было уже очень поздно, и никто из них не выспался. Все они сейчас страдали от своеобразного безумия очень напуганных и очень решительных людей, безумия, из-за которого академия казалась такой же опасной, как поле боя.
Если бы Летти предложила им прямо сейчас разграбить курятник, никто из них не раздумывая последовал бы за ней.
Наступила роковая неделя. Они подготовились как нельзя лучше. Им обещали честный экзамен при условии, что они выполнят свою работу, и они ее выполнили. Они, конечно, были напуганы, но в то же время были уверены в себе. В конце концов, эти экзамены были именно тем, к чему их готовили последние два с половиной года, не больше и не меньше.
Работа профессора Чакраварти была самой простой из всех. Робин должен был незаметно перевести отрывок из классического китайского языка длиной в пятьсот символов, который сочинил профессор Чакраварти. Это была очаровательная притча о добродетельном человеке, который теряет одну козу в тутовом поле, но находит другую. После экзамена Робин понял, что неправильно перевел «yànshǐ», что означало «романтическая история», как более укрощенное «красочная история»[824], что несколько исказило тон отрывка, но надеялся, что двусмысленности между «сексуальным» и «красочным» в английском будет достаточно, чтобы все исправить.
Профессор Крафт написала дьявольски сложную работу о переменчивой роли интерпретаторов в трудах Цицерона. Они были не просто переводчиками, а играли целый ряд ролей, таких как посредники, медиаторы, а иногда и взяточники. Робин поручили разработать вопрос об использовании языка в этом контексте. Робин набросал восьмистраничное эссе о том, как термин interpretes был для Цицерона, в конечном счете, ценностно нейтральным по сравнению с геродотовскими hermeneus, один из которых был убит Фемистоклом за использование греческого языка в интересах персов. В заключение он сделал несколько замечаний о лингвистических приличиях и лояльности. Когда он вышел из экзаменационной аудитории, он не был уверен, что справился с заданием — его мозг прибегнул к забавному трюку и перестал понимать, что он утверждал, как только он поставил точку в последнем предложении, но чернильные строки выглядели надежными, и он знал, что, по крайней мере, звучал хорошо.
Работа профессора Ловелла состояла из двух заданий. Первое заключалось в задании перевести три страницы детского бессмысленного алфавитного стишка («А — это абрикос, который съел медведь») на выбранный язык. Робин потратил пятнадцать минут, пытаясь подобрать китайские иероглифы в порядке их латинизации, после чего сдался и пошел по легкому пути — просто сделал все на латыни. Вторая страница содержала древнеегипетскую басню, рассказанную с помощью иероглифов, и ее перевод на английский язык с инструкцией определить, как можно лучше, без предварительного знания исходного языка, трудности в его передаче на язык перевода. Здесь очень помогло умение Робина разбираться в изобразительной природе китайских иероглифов; он придумал что-то об идеографической силе и тонких визуальных эффектах и успел записать все это до истечения времени.
Viva voce прошло не так плохо, как могло бы быть. Профессор Плэйфер был суров, как и обещал, но все еще неисправимый шоумен, и беспокойство Робина рассеялось, когда он понял, насколько громкая снисходительность и возмущение Плэйфера были театральными. «Шлегель писал в 1803 году, что не за горами то время, когда немецкий язык станет голосом цивилизованного мира, — сказал профессор Плэйфер. — Обсуждайте». Робин, к счастью, читал эту статью Шлегеля в переводе, и он знал, что Шлегель имел в виду уникальную и сложную гибкость немецкого языка, что, как утверждал Робин, было недооценкой других оксидентальных языков, таких как английский (который Шлегель в той же статье обвинял в «моносиллабической краткости») и французский. Эти настроения также были — Робин поспешно вспомнил, что время его выступления истекло — хватким аргументом немца, осознающего, что германская империя не может оказать никакого сопротивления все более доминирующему французскому языку, и ищущего убежища в культурной и интеллектуальной гегемонии. Этот ответ не был ни особенно блестящим, ни оригинальным, но он был правильным, и профессор Плэйфер уточнил лишь несколько технических моментов, прежде чем вывести Робина из аудитории.
Экзамен по обработке серебра был назначен на последний день. Им было велено явиться на восьмой этаж с интервалом в тридцать минут: сначала Летти в полдень, потом Робин, потом Рами, потом Виктория в половине первого.
В половине первого ночи Робин поднялся по всем семи лестницам башни и стоял в ожидании у комнаты без окон в задней части южного крыла. Во рту у него было очень сухо. Стоял майский солнечный день, но он не мог унять дрожь в коленях.
Все было просто, сказал он себе. Всего два слова — ему нужно записать два простых слова, и все будет кончено. Нет причин для паники.
Но страх, конечно, не был рациональным. В его воображении пронеслась тысяча и одна мысль о том, что все может пойти не так. Он мог уронить брусок на пол, мог потерять память в тот момент, когда входил в дверь, мог забыть мазок кисти или неправильно написать английское слово, несмотря на то, что сотни раз практиковался в этом. Или он может не сработать. Он может просто не сработать, и он никогда не получит место на восьмом этаже. Все может закончиться так быстро.
Дверь распахнулась. Вышла Летти, бледнолицая и дрожащая. Робин хотел спросить ее, как все прошло, но она отмахнулась от него и поспешила вниз по лестнице.
— Робин. — Профессор Чакраварти высунул голову из двери. — Входите.
Робин глубоко вздохнул и шагнул вперед.
Комната была очищена от стульев, книг и полок — всего ценного и бьющегося. Остался только один стол в углу, и тот был пуст, за исключением одного чистого серебряного слитка и гравировального стилуса.
— Ну, Робин. — Профессор Чакраварти сцепил руки за спиной. — Что у тебя есть для меня?
Зубы Робина стучали слишком сильно, чтобы он мог говорить. Он не знал, как сильно испугается. Письменные экзамены сопровождались изрядной долей дрожи и рвоты, но когда дело доходило до дела, когда перо касалось пергамента, все казалось обыденным. Это было не более и не менее, чем накопление всего того, что он практиковал в течение последних трех лет. Это было нечто совершенно иное. Он понятия не имел, чего ожидать.
— Все в порядке, Робин, — мягко сказал профессор Чакраварти. — Все получится. Ты просто должен сосредоточиться. Ничего такого, чего бы ты не делал сотни раз за свою жизнь.
Робин глубоко вдохнул и выдохнул.
— Это что-то очень базовое. Это — теоретически, метафорически, я имею в виду, это немного грязно, и я не думаю, что это сработает…
— Ну, почему бы тебе не рассказать мне сначала теорию, а потом посмотрим.
— Мингбай, — Робин проболтался. — Мандарин. Это значит — значит «понимать», так? Но иероглифы насыщены образами. Míng — яркий, светлый, ясный. И bai — белый, как цвет. Так что это не просто означает «понять» или «осознать» — у него есть визуальный компонент «сделать ясным», «пролить свет». — Он сделал паузу, чтобы прочистить горло. Он уже не так нервничал — подготовленная им пара слов действительно звучала лучше, когда он произносил ее вслух. На самом деле, она казалась наполовину правдоподобной. — Итак — вот в этой части я не очень уверен, потому что я не знаю, с чем будет ассоциироваться свет. Но это должно быть способом прояснить ситуацию, раскрыть ее, я думаю.
Профессор Чакраварти ободряюще улыбнулся ему.
— Ну, почему бы нам не посмотреть, что он делает?
Робин взял брусок в дрожащие руки и приложил кончик стилуса к гладкой, пустой поверхности. Потребовалось неожиданное усилие, чтобы стилус вытравил четкую линию. Это почему-то успокаивало — заставляло сосредоточиться на том, чтобы давление было равномерным, а не на тысяче других вещей, которые он мог бы сделать неправильно.
Он закончил писать.
— Мингбай, — сказал он, подняв бар так, чтобы профессор Чакраварти мог видеть. — 明白. — Затем он перевернул его. — Понять.
Что-то пульсировало в серебре — что-то живое, что-то сильное и смелое; порыв ветра, грохот волны; и в эту долю секунды Робин почувствовал источник его силы, то возвышенное, безымянное место, где создается смысл, то место, которое слова приближают, но не могут, никогда не смогут определить; то место, которое можно только вызвать, несовершенно, но даже в этом случае его присутствие будет ощутимо. Яркая, теплая сфера света засияла из бара и росла, пока не охватила их обоих. Робин не уточнил, какое понимание будет означать этот свет; он не планировал так далеко; но в этот момент он прекрасно знал, и, судя по выражению лица профессора Чакраварти, его руководитель тоже.
Он опустил брусок. Он перестал светиться. Он лежал без движения на столе между ними, совершенно обычный кусок металла.
— Очень хорошо, — это все, что сказал профессор Чакраварти. — Не могли бы вы вернуть мистера Мирзу?
Летти ждала его возле башни. Она заметно успокоилась; цвет вернулся к ее щекам, а глаза больше не были расширены от паники. Должно быть, она только что сбегала в булочную на соседней улице, потому что в руках у нее был смятый бумажный пакет.
— Лимонный бисквит? — спросила она, когда он подошел.
Он понял, что умирает от голода.
— Да, пожалуйста, спасибо.
Она передала ему пакет.
— Как все прошло?
— Хорошо. Это был не тот эффект, которого я хотел, но это уже что-то. — Робин колебался, бисквит был на полпути ко рту, не желая ни праздновать, ни уточнять, вдруг у нее что-то не получилось.
Но она улыбнулась ему.
— То же самое. Я просто хотела, чтобы что-то случилось, а потом это случилось, и о, Робин, это было так чудесно…
— Как будто переписываешь мир, — сказал он.
— Как будто рисуешь рукой Бога, — сказала она. — Ничего подобного я никогда не чувствовала раньше.
Они улыбнулись друг другу. Робин наслаждался вкусом тающего во рту печенья — он понял, почему это любимое печенье Летти; оно было таким маслянистым, что мгновенно растворялось, а лимонная сладость растекалась по языку, как мед. Они сделали это. Все было хорошо; мир мог продолжать двигаться; ничто больше не имело значения, потому что они сделали это.
Колокола прозвонили час дня, и двери снова открылись. Рами вышел, широко улыбаясь.
— У тебя тоже сработало, да? — Он угостился печеньем.
— Откуда ты знаешь? — спросил Робин.
— Потому что Летти ест, — сказал он, жуя. — Если бы у кого-то из вас не получилось, она бы разгрызла это печенье до крошек.
Дольше всех пришлось ждать Викторию. Прошел почти час, прежде чем она вышла из здания, хмурая и взволнованная. Рами тут же оказался рядом с ней, обхватив ее за плечи.
— Что случилось? Ты в порядке?
— Я дала им креольско-французскую пару, — сказала Виктория. — И это сработало, сработало как шарм, только профессор Леблан сказал, что они не могут поместить это в «Текущий журнал», потому что он не понимает, как соответствие креоля может быть полезным для тех, кто не говорит на крейоле. Тогда я сказала, что это было бы очень полезно для людей на Гаити, и тогда он рассмеялся.
— О, Боже. — Летти потерла плечо. — Они дали тебе попробовать что-нибудь другое?
Она задала неправильный вопрос. Робин увидела вспышку раздражения в глазах Виктории, но она мгновенно исчезла. Она вздохнула и кивнула.
— Да, французско-английский вариант сработал не так хорошо, и я была слишком потрясена, так что, думаю, мой почерк сбился, но это дало некоторый эффект.
Летти издала сочувственный звук.
— Я уверена, что ты сдашь.
Виктория потянулась за печеньем.
— О, я сдала.
— Откуда ты знаешь?
Виктория окинула ее озадаченным взглядом.
— Я спросила. Профессор Леблан сказал, что я сдала. Он сказал, что мы все сдали. Что, никто из вас не знал?
На мгновение они удивленно уставились на нее, а затем разразились смехом.
Если бы только можно было выгравировать целые воспоминания в серебре, подумал Робин, чтобы они проявлялись снова и снова на протяжении многих лет — не жестокое искажение дагерротипа, а чистая и невозможная дистилляция эмоций и ощущений. Ведь простых чернил на бумаге было недостаточно, чтобы описать этот золотой полдень; теплоту незатейливой дружбы, все ссоры забыты, все грехи прощены; солнечный свет, стирающий воспоминания о прохладе в классе; липкий вкус лимона на их языках и их изумленное, восхищенное облегчение.

Глава четырнадцатая

Все, о чем мы сегодня мечтаем, —
Улыбаться и вздыхать, любить и изменять:
О, в глубинах нашего сердца,
Мы одеваемся в фантазии столь же странные.


УИНТРОП МАКВОРТ, «Модный бал».

И тогда они были свободны. Ненадолго — у них были летние каникулы, а потом они повторят все те страдания, которые только что пережили, с удвоенной мучительностью, во время экзаменов на четвертом курсе. Но сентябрь казался таким далеким. Был только май, а впереди было целое лето. Теперь казалось, что у них есть все время в мире, чтобы только радоваться, если бы они только вспомнили, как это делать.
Каждые три года Университетский колледж устраивал бал в память о выпускниках. Эти балы были вершиной светской жизни Оксфорда; это был шанс для колледжей показать свои прекрасные территории и огромные винные погреба, для богатых колледжей — похвастаться своим состоянием, а для более бедных — попытаться пробить себе дорогу вверх по лестнице престижа. Балы позволяли колледжам спустить все свои избыточные богатства, которые они по какой-то причине не выделили нуждающимся студентам, на грандиозное мероприятие для своих богатых выпускников. Финансовое обоснование заключалось в том, что богатство привлекает богатство, и нет лучшего способа получить пожертвования на ремонт залов, чем показать старым парням, что они хорошо проводят время. И это было очень хорошее время. Ежегодно колледжи соревновались, чтобы побить рекорды по разгулу и зрелищности. Вино лилось всю ночь, музыка не умолкала, а те, кто танцевал до раннего утра, могли рассчитывать на завтрак, который приносили на серебряных подносах с восходом солнца.
Летти настояла на том, чтобы все они купили билеты.
— Это именно то, что нам нужно. Мы заслужили поблажку после этого кошмара. Ты поедешь со мной в Лондон, Виктория, мы пойдем на примерку платьев…
— Ни в коем случае, — сказала Виктория.
— Почему? У нас есть деньги. И ты будешь выглядеть ослепительно в изумрудном, или, может быть, в белом шелковом…
— Эти портные не будут меня одевать, — сказала Виктория. — А в магазин меня пустят, только если я притворюсь твоей служанкой.
Летти пошатнулась, но лишь на мгновение. Робин увидел, как она поспешно изобразила вынужденную улыбку. Он знал, что Летти испытывает облегчение от того, что она снова в хороших отношениях с Викторией, и она сделает все, чтобы остаться в их числе.
— Ничего страшного, ты можешь обойтись одним из моих. Ты немного выше, но я могу распустить подол. И у меня так много украшений, чтобы одолжить тебе — я могу написать в Брайтон и узнать, не пришлют ли они мне что-нибудь из маминых старых вещей. У нее были все эти чудесные булавки — я бы с удовольствием посмотрела, что можно сделать с твоими волосами…
— Я не думаю, что ты понимаешь, — сказала Виктория, тихо, но твердо. — Я действительно не хочу…
— Пожалуйста, дорогая, без тебя будет невесело. Я куплю тебе билет.
— О, — сказала Виктория, — пожалуйста, я не хочу быть тебе обязанной…
— Ты можешь купить наш, — сказал Рами.
Летти закатила на него глаза.
— Купите свой собственный.
— Не знаю, Летти. Три фунта? Это довольно дорого.
— Поработай в одну из серебряных смен, — сказала Летти. — Они всего на час.
— Птичка не любит тесные помещения, — сказал Рами.
— А я нет, — игриво сказала Робин. — Слишком волнуюсь. Не могу дышать.
— Не будь смешным, — насмехалась Летти. — Балы — это чудесно. Ты никогда не видела ничего подобного. Линкольн привел меня в качестве своей спутницы на один из балов в Баллиоле — о, все вокруг преобразилось. Я увидела такие номера, каких не увидишь даже в Лондоне. И это только раз в три года; в следующий раз мы не будем студентами. Я бы все отдала, чтобы почувствовать это снова.
Они бросали друг на друга беспомощные взгляды. Покойный брат уладил разговор. Летти знала это и не боялась ссылаться на него.
Робин и Рами записались работать на балу. Университетский колледж разработал схему «труд за вход» для студентов, слишком бедных, чтобы позволить себе цену на билет, и студентам Вавилона здесь особенно повезло, потому что вместо того, чтобы разносить напитки или принимать пальто, они могли работать в так называемые «серебряные смены». Это не требовало много работы, кроме периодической проверки того, что бары, заказанные для украшения, освещения и музыки, не были убраны или высунуты из своих временных установок, но колледжи, похоже, не знали об этом, а у Вавилона не было веских причин информировать их.
В день бала Робин и Рами запихнули свои фраки и жилеты в холщовые сумки и прошли мимо очереди за билетами, вьющейся за углом, к кухонному входу в задней части колледжа.
Университетский колледж превзошел сам себя. Это утомляло глаз, слишком многое нужно было охватить сразу: устрицы на огромных пирамидах льда; длинные столы со всевозможными сладкими тортами, печеньем и пирожными; фужеры с шампанским, кружащиеся на шатко сбалансированных тарелках; плавающие сказочные огни, пульсирующие множеством цветов. За одну ночь в каждом квартале колледжа были сооружены сцены, на которых выступали различные арфисты, музыканты и пианисты. По слухам, для выступления в зале из Италии привезли оперную певицу; время от времени Робину казалось, что он слышит ее высокие ноты, пробивающиеся сквозь шум. На зеленой площадке выступали акробаты, крутясь вверх-вниз на длинных шелковых простынях и вращая серебряные кольца на запястьях и лодыжках. Они были одеты в непонятные чужеземные одежды. Робин внимательно разглядывал их лица, гадая, откуда они родом. Странное дело: их глаза и губы были накрашены в преувеличенно восточной манере, но под краской они выглядели так, словно их можно было согнать с лондонских улиц.
— Вот тебе и англиканские принципы, — сказал Рами. — Это настоящая вакханалия.
— Думаешь, у них закончатся устрицы? — спросил Робин. Он никогда не пробовал их раньше; очевидно, они расстроили желудок профессора Ловелла, поэтому миссис Пайпер никогда их не покупала. Липкое мясо и блестящие раковины выглядели одновременно отвратительно и очень соблазнительно. — Я просто хочу узнать, какие они на вкус.
— Я пойду и возьму одну для тебя, — сказал Рами. — Кстати, свет скоро погаснет, тебе надо — вот так.
Рами исчез в толпе. Робин сидел на своей лестнице и делал вид, что работает. Втайне он был благодарен за работу. Да, было унизительно носить черное одеяние слуги, пока вокруг него танцевали его сокурсники, но это был, по крайней мере, более мягкий способ окунуться в безумие ночи. Ему нравилось, когда его прятали в углу, чтобы было чем занять руки; так бал не был таким подавляющим. И ему очень нравилось узнавать, какие хитроумные серебряные пары из совпадений приготовил для бала Вавилон. Одна из них, конечно же, придуманная профессором Ловеллом, сочетала китайскую идиому из четырех слов 百卉千葩 с английским переводом «сто растений и тысяча цветов». Подтекст китайского оригинала, который подразумевает богатые, ослепительные и мириады цветов, сделал розы краснее, а цветущие фиалки крупнее и ярче.
— Устриц нет, — сказал Рами. — Но я принес тебе несколько трюфелей, я не знаю, что это такое, но люди постоянно хватали их с тарелок. — Он передал один шоколадный трюфель по ступенькам и взял другой в рот. — Ох… Не бери в голову. Не ешь это.
— Интересно, что это? — Робин поднес трюфель к глазам. — Эта бледная кашицеобразная часть должна быть сыром?
— Я с содроганием думаю, что это может быть еще, — сказал Рами.
— Знаешь, — сказал Робин, — есть такой китайский иероглиф, xiǎn[825], который может означать «редкий, свежий и вкусный». Но он также может означать «скудный и ограниченный».
Рами выплюнул трюфель в салфетку.
— Что ты хочешь сказать?
— Иногда редкие и дорогие вещи хуже.
— Не говори это англичанам, это разрушит их чувство вкуса. — Рами окинул взглядом толпу. — О, смотри, кто прибыл.
Летти пробивалась сквозь толпу к ним, таща за собой Викторию.
— Ты — доброта. — Робин поспешил вниз по лестнице. — Ты невероятная.
Он говорил серьезно. Виктория и Летти были неузнаваемы. Он так привык видеть их в рубашках и брюках, что иногда забывал, что они вообще женщины. Сегодня, вспомнил он, они были существами из другого измерения. Летти была одета в платье из бледно-голубого материала, которое подходило к ее глазам. Рукава у нее были огромные — казалось, что она могла бы спрятать там целую баранью ногу, — но, похоже, такова была мода этого года, потому что разноцветные, развевающиеся рукава заполнили территорию колледжа. На самом деле Летти была очень красива, понял Робин; он только никогда не замечал этого раньше — под мягким светом фей ее дугообразные брови и резко очерченная челюсть выглядели не холодными и строгими, а царственными и элегантными.
— Как тебе удалось сделать такие волосы? — спросил Рами.
Бледные, упругие колечки обрамляли лицо Летти, бросая вызов гравитации.
— Зачем, бумаги для завивки.
— Ты имеешь в виду колдовство, — сказал Рами. — Это неестественно.
Летти фыркнула.
— Тебе нужно больше встречаться с женщинами.
— Где, в лекционных залах Оксфорда?
Она рассмеялась.
Однако Виктория действительно преобразилась. Она сияла на фоне глубокой изумрудной ткани своего платья. Ее рукава тоже вздулись, но на ней они выглядели весьма очаровательно, словно защитное кольцо из облаков. Ее волосы были скручены в элегантный узел на макушке и закреплены двумя коралловыми булавками, а на шее, словно созвездия, сияла нитка таких же коралловых бус. Она была прекрасна. Она и сама это знала; когда она вгляделась в выражение лица Робина, на ее лице расцвела улыбка.
— Я хорошо поработала, не так ли? — Летти с гордостью оглядела Викторию. — И подумать только, она не хотела приходить.
— Она похожа на звездный свет, — сказал Робин.
Виктория покраснела.
— Привет. — К ним подошел Колин Торнхилл. Он выглядел довольно пьяным; в его глазах было оцепенение и расфокусированный взгляд. — Я вижу, даже баблеры соизволили прийти.
— Привет, Колин, — настороженно сказал Робин.
— Хорошая вечеринка, не так ли? Оперная певица была немного гулкой, но, возможно, дело в акустике часовни — это действительно не подходящее место для выступления, нужно больше пространства, чтобы звук не терялся. — Не глядя на нее, Колин протянул свой бокал с вином перед лицом Виктории. — Избавься от этого и принеси мне бордовое, хорошо?
Виктория удивленно посмотрела на него.
— Принеси сам.
— Что, разве ты не работаешь?
— Она студентка, — огрызнулся Рами. — Ты встречал ее раньше.
— Встречался? — Колин действительно был очень пьян; он продолжал раскачиваться на ногах, а его бледные щеки приобрели насыщенный румяный цвет. Стакан так неуверенно висел на кончиках его пальцев, что Робин боялась, что он разобьется. — Ну. По-моему, они все выглядят одинаково.
— Официанты в черном, и у них подносы, — терпеливо сказала Виктория. Робин был поражен ее сдержанностью; он бы выбил бокал из рук Колина. — Хотя я думаю, что ты мог бы попробовать немного воды.
Колин сузил глаза на Викторию, как бы пытаясь разглядеть ее получше. Робин напрягся, но Колин только рассмеялся, пробормотал что-то под нос, похожее на слова «Она похожа на Трегера»[826], и ушел.
— Задница, — пробормотал Рами.
— Я похожа на обслуживающий персонал? — с тревогой спросила Виктория. — А что такое Трегер?
— Неважно, — быстро сказал Робин. — Просто — не обращай внимания на Колина, он идиот.
— А ты выглядишь неземной, — заверила ее Летти. — Нам всем нужно просто расслабиться, всем — здесь. — Она протянула руку Рами. — Твоя смена уже закончилась, не так ли? Потанцуй со мной.
Он засмеялся.
— Нет, конечно.
— Пойдем. — Она схватила его за руки и потащила в сторону танцующей толпы. — Этот вальс не сложный, я научу тебя шагам…
— Нет, правда, прекрати. — Рами высвободил свои руки из ее.
Летти скрестила руки.
— Ну, просто сидеть здесь неинтересно.
— Мы сидим здесь, потому что нас и так едва терпят, и потому что, пока мы не двигаемся слишком быстро или не говорим слишком громко, мы можем слиться с фоном или, по крайней мере, притвориться обслуживающим персоналом. Вот как это работает, Летти. Смуглый мужчина на балу в Оксфорде — забавная диковинка, пока он держится в рамках и не обижает никого, но если я буду танцевать с тобой, то кто-нибудь меня ударит, или еще хуже.
Она надулась.
— Не драматизируй.
— Я всего лишь проявляю благоразумие, дорогая.
Один из братьев Шарп, проходя мимо, протянул руку Летти. Это показалось довольно грубым и перфектным жестом, но Летти взяла ее без комментариев и ушла, бросив Рами неприязненный взгляд через плечо, когда уходила.
— Молодец, — пробормотал Рами. — И доброго пути.
Робин повернулся к Виктории.
— Ты хорошо себя чувствуешь?
— Я не знаю. — Она выглядела очень нервной. — Я чувствую себя… не знаю, обнаженной. Выставленной на показ. Я сказала Летти, что они решат, что я персонал…
— Не обращай внимания на Колина, — сказал Робин. — Он придурок.
Она выглядела неубежденной.
— Разве они все не похожи на Колина?
— Привет. — К ним подбежал рыжеволосый мальчик в фиолетовой жилетке. Это был Винси Вулкомб — наименее ужасный из друзей Пенденниса, вспомнил Робин. Робин открыл рот, чтобы поприветствовать его, но глаза Вулкомба полностью скользнули по нему; он был сосредоточен исключительно на Виктории. — Ты ведь учишься в нашем колледже, не так ли?
Виктория на мгновение огляделась вокруг, прежде чем поняла, что Вулкомб действительно обращается к ней.
— Да, я…
— Ты Виктория? — спросил он. — Виктория Десгрейвс?
— Да, — сказала она, вставая немного прямее. — Как ты узнал мое имя?
— В вашем курсе только две таких, — сказал Вулкомб. — Женщины-переводчики. Вы должны быть гениальны, чтобы быть в Вавилоне. Конечно, мы знаем ваши имена.
Рот Виктории слегка приоткрылся, но она ничего не сказала; казалось, она не могла понять, собирается ли Вулкомб над ней посмеяться или нет.
— J'ai entendu dire que tu venais de Paris. — Вулкомб склонил голову в легком поклоне. — Les parisiennes sont les plus belles[827].
Виктория улыбнулась, удивленная.
— Ton français est assez bon[828].
Робин наблюдал за этим обменом, находясь под впечатлением. Возможно, Вулкомб был не так уж ужасен — возможно, он был просто болваном в компании с Пенденнисом. Он тоже недолго размышлял, не развлекается ли Вулкомб за счет Виктории, но подглядывающих друзей не было видно; никто не заглядывал тайком через плечо и не притворялся, что не смеется.
— Лето в Марселе, — сказал Вулкомб. — Моя мать — француженка; она настояла, чтобы я учился. Как по-вашему, это сносно?
— Ты немного преувеличиваешь гласные, — серьезно сказала Виктория, — но в остальном неплохо.
Вулкомб, к его чести, не выглядел обиженным этой поправкой.
— Я рад это слышать. Не хочешь ли ты потанцевать?
Виктория подняла руку, заколебалась, затем посмотрела на Робина и Рами, словно спрашивая их мнение.
— Иди, — сказал Рами. — Наслаждайся.
Она взяла Вулкомба за руку, и он оттолкнул ее.
Робин остался наедине с Рами. Их смены закончились; колокола прозвонили одиннадцать минут назад. Они оба натянули свои фраки — одинаковые черные одежды, которые они в последний момент купили в «Эде и Рейвенскрофт», — но продолжали оставаться в безопасности у задней стены. Робин предпринял было попытку вступить в перепалку, но быстро отступил в ужасе — все, с кем он был смутно знаком, стояли плотными группами и либо полностью игнорировали его, когда он приближался, что заставляло его чувствовать себя неуклюжим и неловким, либо спрашивали его о работе в Вавилоне, поскольку это было, очевидно, все, что они о нем знали. Но всякий раз, когда это происходило, его атаковали дюжиной вопросов со всех сторон, и все они были связаны с Китаем, Востоком и обработкой серебра. Как только он убегал обратно в прохладную тишину у стены, он был так напуган и измучен, что не мог вынести этого снова.
Рами, всегда верный, оставался рядом с ним. Некоторое время они молча наблюдали за происходящим. Робин выхватил у проходящего мимо официанта бокал кларета и выпил его быстрее, чем следовало, чтобы заглушить свой страх перед шумом и толпой.
Наконец, Рами спросил:
— Ну, ты собираешься пригласить кого-нибудь на танец?
— Я не знаю как, — ответил Робин. Он окинул взглядом толпу, но все девушки в своих ярких рукавах-шароварах показались ему одинаковыми.
— Танцевать? Или просить?
— Ну, и то, и другое. Но, конечно, последнее. Похоже, тебе нужно узнать их в обществе, прежде чем это будет уместно.
— О, ты достаточно красив, — сказал Рами. — И ты — баблер. Я уверен, что кто-нибудь из них согласится.
В голове у Робина крутился кларет, иначе он не смог бы сказать то, что сказал дальше.
— Почему ты не хочешь танцевать с Летти?
— Я не хочу начинать ссору.
— Нет, правда.
— Пожалуйста, Птичка. — Рами вздохнул. — Ты знаешь, как это бывает.
— Она хочет тебя, — сказал Робин. Он только сейчас понял это, и теперь, когда он произнес это вслух, это казалось настолько очевидным, что он чувствовал себя глупо из-за того, что не заметил этого раньше. — Очень сильно. Так почему…
— Разве ты не знаешь, почему?
Их глаза встретились. Робин почувствовал, как затылок затрещал. Пространство между ними было очень напряженным, как в момент между молнией и громом, и Робин понятия не имел, что происходит и что будет дальше, только чувствовал, что все это очень странно и страшно, как будто ты стоишь на краю ветреного, грохочущего обрыва.
Внезапно Рами встал.
— Там проблемы.
На другом конце площадки Летти и Виктория стояли спиной к стене, окруженные со всех сторон стаей разглядывающих их мальчишек. Среди них были Пенденнис и Вулкомб. Виктория обнимала себя руками за грудь, а Летти что-то быстро говорила, но они не могли разобрать.
— Лучше посмотрим, — сказал Рами.
— Хорошо. — Робин последовал за ним сквозь толпу.
— Это не смешно, — прорычала Летти. Ее щеки покраснели от ярости. Она подняла оба кулака вверх, как боксер; они дрожали, когда она говорила. — Мы не шоу-герлз, вы не можете просто…
— Но нам так любопытно, — сказал Пенденнис, тягучий и пьяный. — Они действительно разного цвета? Мы бы хотели посмотреть — вы носите такие откровенные наряды, что это будоражит воображение…
Он протянул руку к ее плечу. Летти отдернула руку и со всего размаху ударила его по лицу. Пенденнис отшатнулся. Его лицо преобразилось, на нем появилась звериная ярость. Он сделал шаг к Летти, и на мгновение показалось, что он действительно может ударить ее в ответ. Летти вздрогнула.
Робин бросился между ними.
— Уходите, — сказал он Виктории и Летти. Они бросились к Рами, который взял их за руки и потянул к задним воротам.
Пенденнис повернулся к Робину.
Робин не знал, что произойдет дальше. Пенденнис был выше, немного тяжелее и, вероятно, сильнее, но он покачивался на ногах, его взгляд был расфокусирован. Если это перерастет в драку, то она будет неуклюжей и недостойной. Никто не будет серьезно ранен. Он мог бы даже повалить Пенденниса на землю и удрать, пока Пенденнис не опомнился. Но в колледже действовали строгие правила, запрещающие драки, свидетелей было довольно много, и Робин не хотел знать, как он выступит против слов Пенденниса перед дисциплинарным комитетом.
— Мы можем подраться, — вздохнул Робин. — Если ты этого хочешь. Но у тебя в руках стакан мадеры, и неужели ты хочешь провести ночь с красным пятном по всему телу?
Глаза Пенденниса опустились на бокал, потом снова на Робина.
— Чинк, — сказал он очень противным голосом. — Ты просто переодетый китаец, ты знаешь это, Свифт?
Кулаки Робина сжались.
— И ты собираешься позволить чинку испортить тебе бал?
Пенденнис усмехнулся, но было ясно, что опасность миновала. Пока Робин боролся со своей гордостью, пока говорил себе, что это были всего лишь слова, которые Пенденнис бросил в его сторону, слова, которые ничего не значили, он мог просто повернуться и последовать за Рами, Викторией и Летти из колледжа невредимым.
Снаружи прохладный ночной ветерок был приятным облегчением для их покрасневших, перегретых лиц.
— Что случилось? — спросила Робин. — Что они говорили?
— Ничего, — сказала Виктория. Она сильно дрожала; Робин снял с себя куртку и накинул ей на плечи.
— Это не пустяк, — огрызнулась Летти. — Этот ублюдок Торнхилл начал говорить о разных цветах наших… наших… ну, знаешь, по биологическим причинам, а потом Пенденнис решил, что мы должны показать им…
— Неважно, — сказала Виктория. Давай просто пройдемся.
— Я убью его, — поклялся Робин. — Я вернусь. Я убью его…
— Пожалуйста, не надо. — Виктория схватила его за руку. — Не усугубляй ситуацию, пожалуйста.
— Это твоя вина, — сказал Рами Летти.
— Моя? Как…
— Никто из нас не хотел идти. Виктория сказала тебе, что это плохо кончится, и все равно ты заставила нас прийти сюда…
— Вынудила? — Летти резко рассмеялась. — Вы, кажется, неплохо проводили время, с вашими шоколадными конфетами и трюфелями…
— Да, пока Пенденнис и его подручные не попытались посягнуть на нашу Викторию…
— Они и на меня покушались, знаете ли. — Это был странный аргумент, и Робин не знал, почему Летти вообще его выдвинула, но она сказала это с яростью. Ее голос поднялся на несколько октав. — Это было не только потому, что она…
— Стоп! — крикнула Виктория. Слезы текли по ее лицу. — Прекрати, никто не виноват, мы просто… Я должна была знать лучше. Мы не должны были приходить.
— Мне жаль, — сказала Летти очень тоненьким голосом. — Виктория, милая, я не…
— Все в порядке. — Виктория покачала головой. — Нет причин, почему ты… неважно. — Она тяжело вздохнула. — Давай просто уйдем отсюда, пожалуйста? Я хочу домой.
— Домой? — Рами остановился. — Что значит домой? Это ночь для празднования.
— Ты с ума сошел? Я иду спать. — Виктория ковырялась в юбке своего платья, теперь грязного, в самом низу. — И я выберусь из этого, я избавлюсь от этих дурацких рукавов…
— Нет, не избавишься. — Рами легонько подтолкнул ее в сторону Хай-стрит. — Ты нарядилась для бала. Ты заслуживаешь бала. Так давай устроим его.
По плану Рами они должны были провести ночь на крыше Вавилона — вчетвером, с корзинкой сладостей (на кухне было очень легко украсть, если вы выглядели как персонал) и телескопом под ясным ночным небом.[829] Но когда они свернули за угол на Зеленую, то увидели свет и движущиеся силуэты в окнах первого этажа. Там кто-то был.
Летти начала было говорить, но Рами легко вскочил на ступеньки и толкнул дверь.
В вестибюле, заполненном студентами и аспирантами, горели гирлянды. Робин узнала среди них Кэти О'Нелл, Вимала Сринивасана и Илзе Деджиму. Кто-то танцевал, кто-то болтал с бокалами в руках, а кто-то стоял, склонив голову над рабочими столами, притащенными с восьмого этажа, и пристально смотрел, как аспирант вытравливает гравировку на серебряном слитке. Что-то загудело, и комната наполнилась ароматом роз. Все зааплодировали.
Наконец кто-то заметил их.
— Третьекурсники! — крикнул Вимал, махая им рукой. — Почему вы так долго?
— Мы были в колледже, — сказал Рами. — Мы не знали, что здесь будет частная вечеринка.
— Вы должны были пригласить их, — сказала темноволосая немецкая девушка, которую, по мнению Робина, звали Минна. Она пританцовывала на месте, пока говорила, и ее голова сильно покачивалась влево. — Как жестоко с вашей стороны, что вы отпустили их на это ужасное шоу.
— Человек не может оценить рай, пока не познает ад, — сказал Вимал. — Откровения. Или Марка. Или что-то в этом роде.
— Этого нет в Библии, — сказала Минна.
— Ну, — пренебрежительно сказал Вимал, — я не знаю.
— Это было жестоко с твоей стороны, — сказала Летти.
— Поторопись, — позвал Вимал через плечо. — Дайте девушке вина.
Стаканы были переданы по кругу; портвейн был налит. Вскоре Робин был очень приятно пьян, голова гудела, конечности плавали. Он прислонился к полкам, слегка запыхавшись от вальса с Викторией, и наслаждался чудесным зрелищем. Вимал теперь сидел на столе и танцевал энергичную джигу с Минной. На противоположном столе Мэтью Хаундслоу, обладатель самой престижной в этом году стипендии для аспирантов, делал надпись на серебряном бруске, отчего по комнате запрыгали яркие шары розового и фиолетового света.
— Ибашо, — сказала Илзе Дедзима.
Робин повернулся к ней. Она никогда не обращалась к нему раньше; он не был уверен, что она хотела обратиться к нему. Но вокруг больше никого не было.
— Pardon?
— Ибашо, — повторила она, покачиваясь. Ее руки плавали перед ней, то ли танцуя, то ли дирижируя музыкой, он не мог определить, что именно. Если уж на то пошло, он вообще не мог понять, откуда доносится музыка. — Это не очень хорошо переводится на английский. Это означает «местонахождение». Место, где человек чувствует себя как дома, где он чувствует себя самим собой.
Она написала для него в воздухе иероглифы кандзи — 居场所 — и он узнал их китайские эквиваленты. Иероглиф, обозначающий место жительства. Иероглифы, обозначающие место.
В последующие месяцы, когда бы он ни вспоминал эту ночь, он мог ухватить лишь горстку четких воспоминаний — после трех стаканов портвейна все превратилось в приятную дымку. Он смутно помнил, как танцевал под какую-то неистовую кельтскую мелодию на сдвинутых вместе столах, потом играл в какую-то языковую игру, в которой было много криков и быстрых рифм, и смеялся так сильно, что болели бока. Он вспомнил, как Рами сидел с Викторией в углу и глупо пародировал профессоров, пока у нее не высохли слезы, а потом, пока они оба не расплакались от смеха. «Я презираю женщин, — произнес Рами суровым монотоном профессора Крафт. — Они взбалмошны, легко отвлекаются и вообще не подходят для такой строгой учебы, какой требует академическая жизнь».
Он вспомнил английские фразы, которые невольно всплывали в его памяти, пока он наблюдал за весельем; фразы из песен и стихотворений, смысл которых он не совсем понимал, но которые выглядели и звучали правильно — и, возможно, именно это и есть поэзия? Смысл через звук? Через написание? Он не мог вспомнить, просто ли он подумал об этом, или он задавал этот вопрос вслух каждому, кто попадался ему на пути, но он обнаружил, что поглощен вопросом «Что такое светлая фантазия?»[830]
И он вспомнил, как глубокой ночью сидел на лестнице с Летти, которая безудержно рыдала ему в плечо. Я хочу, чтобы он увидел меня, — повторяла она сквозь икоту. Почему он не хочет меня видеть? И хотя Робин мог придумать множество причин — потому что Рами был в Англии смуглым человеком, а Летти — дочерью адмирала; потому что Рами не хотел, чтобы его застрелили на улице; или потому что Рами просто не любил ее так, как она его, и она ошибочно принимала его общую доброту и показное радушие за особое внимание, потому что Летти была из тех девушек, которые привыкли и всегда ожидали особого внимания, — он знал, что лучше не говорить ей правду. Летти нужен был не честный совет, а кто-то, кто утешит и полюбит ее и даст ей если не внимание, которого она жаждала, то хоть какое-то его подобие. Поэтому он позволил ей всхлипывать, прижимаясь к нему, промокая слезами рубашку спереди, и поглаживал ее по спине, бездумно бормоча, что не понимает — неужели Рами был дураком? Что в ней не нравилось? Она была великолепна, великолепна, ей позавидовала бы сама Афродита — действительно, сказал он, она должна чувствовать себя счастливой, что ее еще не превратили в муху. Это заставило Летти хихикнуть, что несколько остановило ее плач, и это было хорошо; это означало, что он сделал свою работу.
У него было странное ощущение, что он исчезает, когда говорит, исчезает на фоне картины, изображающей историю, которая, должно быть, стара как история. И, возможно, дело было в выпивке, но его завораживало то, как он словно уплывал за пределы себя, наблюдая с навеса, как ее икающие всхлипы и его бормотание смешиваются, плывут и превращаются в струйки конденсата на холодных витражных стеклах.
К тому времени, когда вечеринка закончилась, все они были очень пьяны — кроме Рами, который все равно был пьян от усталости и смеха, — и это была единственная причина, по которой казалось хорошей идеей побродить по кладбищу за Сент-Джайлсом, выбрав длинный путь на север, туда, где жили девушки. Рами пробормотал тихое ду'а, и они прошли через ворота. Сначала это казалось большим приключением: они спотыкались друг о друга, смеялись, обходя надгробия. Но потом воздух, казалось, очень быстро изменился. Тепло уличных фонарей померкло, тени от надгробий вытянулись в длину и сместились, как бы скрывая присутствие некоего существа, которое не хотело их там видеть. Робин почувствовала внезапный, леденящий душу страх. Прогулка по кладбищу не была запрещена, но внезапно вторжение на территорию кладбища в таком состоянии показалось ему ужасающим нарушением.
Рами тоже почувствовал это.
— Давайте поторопимся.
Робин кивнул. Они стали быстрее пробираться среди надгробий.
— Не надо было выходить сюда после Магриба, — пробормотал Рами. — Надо было послушать маму…
— Подождите, — сказала Виктория. — Летти все еще… Летти?
Они обернулись. Летти отстала на несколько рядов. Она стояла перед надгробием.
— Смотри. — Она указала, ее глаза расширились. — Это она.
— Кто — она? — спросил Рами.
Но Летти только стояла и смотрела.
Они отступили назад, чтобы присоединиться к ней перед обветренным камнем. Эвелина Брук, гласила надпись. Любимая дочь, ученая. 1813–1834.
— Эвелина, — сказал Робин. — Это…
— Иви, — сказала Летти. — Девушка с письменным столом. Девушка со всеми парами совпадений в книге учета. Она мертва. Все это время. Она мертва уже пять лет.
Внезапно ночной воздух стал ледяным. Томительное тепло портвейна испарилось вместе со смехом; теперь они были трезвы, холодны и очень напуганы. Виктория поплотнее натянула платок на плечи.
— Как ты думаешь, что с ней случилось?
— Вероятно, что-то обыденное. — Рами предпринял мужественную попытку развеять мрак. — Возможно, она заболела, или с ней произошел несчастный случай, или она переутомилась. Может быть, она пошла на каток без шарфа. Может быть, она так увлеклась своими исследованиями, что забыла поесть.
Но Робин подозревал, что смерть Иви Брук была связана с чем-то большим, чем обычная болезнь. Исчезновение Энтони почти не оставило следов на факультете. Профессор Плэйфер, казалось, уже забыл о его существовании; он не проронил ни слова об Энтони с того дня, как объявил о его смерти. Тем не менее, он хранил рабочий стол Эви нетронутым в течение пяти лет.
Эвелина Брук была кем-то особенным. И здесь произошло что-то ужасное.
— Пойдем домой, — прошептала Виктория через некоторое время.
Должно быть, они пробыли на кладбище уже довольно долго. Темное небо медленно уступало место бледному свету, прохлада сгущалась в утреннюю росу. Бал закончился. Последняя ночь семестра закончилась, уступив место бесконечному лету. Не говоря ни слова, они взяли друг друга за руки и пошли домой.

Глава пятнадцатая

И осенние дни светятся мягким сияньем,
И наливается, наконец, яблоко и висит на ветке,
                                                         созревшее и готовое упасть,
Тогда приходят самые счастливые, самые умиротворенные дни,
Благостные дни в мирном раздумье.


УОЛТ УИТМЕН, «Благостные дни в мирном раздумье».[831]

На следующее утро Робин получил свои экзаменационные оценки (с отличием по теории перевода и латыни, с отличием по этимологии, китайскому и санскриту), а также следующую записку, напечатанную на плотной кремовой бумаге: Совет бакалавров Королевского института перевода рад сообщить вам, что вы приглашены продолжить обучение в качестве бакалавра на следующий год.
Только когда документы оказались у него в руках, все стало реальным. Он сдал; они все сдали. По крайней мере, еще год у них был дом. У них была оплаченная комната и питание, постоянное пособие и доступ ко всем интеллектуальным богатствам Оксфорда. Их не заставят покинуть Вавилон. Они снова могли спокойно дышать.
Оксфорд в июне был жарким, липким, золотым и прекрасным. У них не было срочных летних заданий — они могли продолжать исследования по своим независимым проектам, если хотели, хотя в целом недели между окончанием Тринити и началом следующего Майклмаса были молчаливо признаны наградой и короткой передышкой, которую заслужили поступающие на четвертый курс.
Это были самые счастливые дни в их жизни. Они устраивали пикники со спелым, лопающимся виноградом, свежими булочками и сыром камамбер на холмах Южного парка. Они катались на лодках вверх и вниз по реке Червелл — Робин и Рами неплохо в этом разбирались, но девочки никак не могли овладеть искусством подталкивать их прямо вперед, а не боком к берегу. Они прошли семь миль на север до Вудстока, чтобы осмотреть дворец Бленхейм, но внутрь не пошли, так как экскурсионный сбор был непомерно высок. Приехавшая из Лондона актерская труппа показала отрывки из Шекспира в Шелдонском театре; они были, бесспорно, ужасны, а крики плохо ведущих себя студентов, вероятно, сделали их еще хуже, но качество было не главное.
Ближе к концу июня все только и говорили о коронации королевы Виктории. Многие студенты и стипендиаты, все еще остававшиеся в кампусе, отправились в Дидкот на поезде, который накануне отправлялся в Лондон, но тех, кто остался в Оксфорде, ждало ослепительное световое шоу. Ходили слухи о грандиозном ужине для бедняков и бездомных Оксфорда, но городские власти утверждали, что изобилие ростбифа и сливового пудинга приведет бедняков в такое возбужденное состояние, что они потеряют способность как следует насладиться иллюминацией.[832] Так что бедняки в тот вечер остались голодными, но, по крайней мере, огни были прекрасны. Робин, Рами и Виктория вместе с Летти прогуливались по Хай-стрит с кружками холодного сидра в руках, пытаясь вызвать в себе то же чувство патриотизма, которое было заметно у всех остальных.
В конце лета они отправились на выходные в Лондон, где упивались жизненной силой и разнообразием, которых так не хватало Оксфорду, отстраненному на столетия в прошлое. Они отправились в Друри-Лейн и посмотрели спектакль — игра актеров была не очень хороша, но аляповатый грим и звонкое пение невесты держали их в напряжении все три часа представления. Они побродили по прилавкам New Cut в поисках пухлой клубники, медных безделушек и пакетиков якобы экзотического чая; бросали пенни танцующим обезьянам и машинистам органа; уворачивались от манящих проституток; с интересом рассматривали уличные стенды с поддельными серебряными слитками;[833] поужинали в «подлинно индийском» карри-хаусе, который разочаровал Рами, но удовлетворил всех остальных; и переночевали в одной тесной комнате таунхауса на Даути-стрит. Робин и Рами лежали на полу, завернувшись в пальто, а девушки примостились на узкой кровати, и все они хихикали и шептались до глубокой ночи.
На следующий день они совершили пешеходную экскурсию по городу, которая закончилась в Лондонском порту, где они прогулялись по докам и полюбовались массивными кораблями, их большими белыми парусами и сложным переплетением мачт и такелажа. Они пытались распознать флаги и логотипы компаний на отплывающих судах, строя предположения о том, откуда они приплывают или куда направляются. Греция? Канада? Швеция? Португалия?
— Через год мы сядем на одно из этих судов, — сказала Летти. — Как ты думаешь, куда он поплывет?
Каждый выпускник Вавилона по окончании экзаменов четвертого курса отправлялся в грандиозное международное путешествие с полной компенсацией. Эти путешествия обычно были связаны с какими-то делами Вавилона — выпускники служили живыми переводчиками при дворе Николая I, охотились за клинописными табличками в руинах Месопотамии, а однажды, случайно, вызвали почти дипломатический разрыв в Париже — но в первую очередь это был шанс для выпускников просто увидеть мир и погрузиться в иностранную языковую среду, от которой они были изолированы в годы учебы. Чтобы понять язык, его нужно прожить, а Оксфорд, в конце концов, был полной противоположностью реальной жизни.
Рами был уверен, что их класс отправят либо в Китай, либо в Индию. Там просто столько всего происходит. Ост-Индская компания потеряла свою монополию в Кантоне, а это значит, что им понадобятся переводчики для всех видов переориентирования бизнеса.
— Я бы отдал свою левую руку за то, чтобы это была Калькутта. Тебе понравится — мы поедем и поживем немного у моей семьи; я им все о тебе написал, они даже знают, что Летти не может пить слишком горячий чай. А может быть, мы поедем в Кантон — разве это не чудесно, Птичка? Когда ты в последний раз был дома?
Робин не был уверен, что хочет вернуться в Кантон. Он думал об этом несколько раз, но не мог вызвать в себе никаких чувств восторга, только растерянность и смутный страх. Там его ничего не ждало: ни друзья, ни семья, только город, который он помнил лишь наполовину. Скорее, он боялся того, как он может отреагировать, если он все-таки вернется домой; если он вернется в мир забытого детства. Что если, вернувшись, он не сможет заставить себя уйти?
Хуже того, что если он вообще ничего не почувствует?
— Скорее всего, нас отправят куда-нибудь на Маврикий, — сказал он. — Пусть девочки используют свой французский.
— Ты думаешь, маврикийский креольский похож на гаитянский креольский? — спросила Летти у Виктории.
— Я не уверена, что они будут понятны друг другу, — сказала Виктория. — Конечно, они оба основаны на французском языке, но Kreyòl берет грамматические подсказки из языка Fon, а маврикийский креольский… хм… Я не знаю. Грамматики нет, так что мне не с чем посоветоваться.
— Возможно, ты напишешь ее, — сказала Летти.
Виктория улыбнулась ей.
— Возможно.
Самым счастливым событием того лета было то, что Виктория и Летти снова стали подругами. На самом деле, вся странная, неопределенная ужасность их третьего курса испарилась с известием о том, что они сдали экзамены. Летти больше не действовала Робину на нервы, а Рами больше не заставлял Летти хмуриться каждый раз, когда открывал рот.
По правде говоря, их ссоры были скорее отложены, чем разрешены. Они так и не разобрались в причинах их размолвки, но все были готовы свалить все на стресс. Придет время, когда им придется признать свои реальные разногласия, когда они будут выяснять отношения, а не постоянно менять тему, но пока они довольствовались тем, что наслаждались летом и снова вспоминали, что значит любить друг друга.
Ведь это действительно были последние золотые дни. Это лето было тем более ценным, что все они знали, что оно не может длиться долго, что такое наслаждение было только благодаря бесконечным, изнурительным ночам, которыми оно было заработано. Скоро начнется четвертый курс, потом выпускные экзамены, а затем работа. Никто из них не знал, как сложится жизнь после этого, но, конечно, они не могли оставаться в одной группе вечно. Конечно, в конце концов, они должны были покинуть город спящих шпилей; должны были занять свои посты и отплатить за все, что дал им Вавилон. Но будущее, туманное и пугающее, можно было пока игнорировать; оно меркло на фоне блеска настоящего.
В январе 1838 года изобретатель Сэмюэль Морзе провел демонстрацию в Морристауне, штат Нью-Джерси, показав устройство, которое могло передавать сообщения на большие расстояния, используя электрические импульсы для передачи серии точек и тире. Скептически настроенный Конгресс США отказался выделить ему финансирование на строительство линии, соединяющей Капитолий в Вашингтоне с другими городами, и будет тянуть с этим еще пять лет. Но ученые из Королевского института перевода, как только узнали, что устройство Морзе работает, отправились за границу и уговорили Морзе совершить многомесячный визит в Оксфорд, где кафедра обработки серебра была поражена тем, что для работы этого устройства не требовались пары связок, а вместо этого оно работало на чистом электричестве. К июлю 1839 года в Вавилоне появилась первая в Англии действующая телеграфная линия, которая была соединена с Министерством иностранных дел Великобритании в Лондоне.[834]
Оригинальный код Морзе передавал только цифры, предполагая, что приемник сможет найти соответствующие слова в справочнике. Это подходило для разговоров с ограниченным словарным запасом — сигналов поездов, метеорологических сводок и некоторых видов военной связи. Но вскоре после появления Морзе профессора Де Вриз и Плэйфер разработали буквенно-цифровой код, который позволял обмениваться сообщениями любого рода.[835] Это расширило возможные сферы применения телеграфа до коммерческой, личной и не только. Слухи о том, что в Вавилоне есть средства мгновенной связи с Лондоном из Оксфорда, распространились быстро. Вскоре клиенты — в основном бизнесмены, правительственные чиновники и случайные священнослужители — столпились в вестибюле и выстроились вокруг квартала, сжимая в руках сообщения, которые им нужно было отправить. Профессор Ловелл, утомленный шумом, хотел поставить защитные ограждения на толпу. Но более спокойные и финансово настроенные головы возобладали. Профессор Плэйфер, видя большой потенциал для получения прибыли, приказал переоборудовать северо-западное крыло вестибюля, которое раньше использовалось для склада, в телеграфный офис.
Следующим препятствием было укомплектование офиса операторами. Студенты были очевидным источником бесплатной рабочей силы, поэтому каждый студент и аспирант Вавилона должен был выучить азбуку Морзе. Это заняло всего несколько дней, поскольку азбука Морзе была тем редким языком, который действительно имел идеальное соответствие между языковыми символами один к одному, при условии, что человек общался на английском языке. Когда сентябрь перетек в октябрь и начался семестр Михаэльмаса, все студенты в кампусе должны были работать по крайней мере одну трехчасовую смену в неделю. Поэтому каждое воскресенье в девять часов вечера Робин тащился в маленький вестибюль и садился у телеграфного аппарата со стопкой курсовых работ, ожидая, когда оживет игла.
Преимущество поздней смены заключалось в том, что в эти часы башня получала очень мало корреспонденции, поскольку все в лондонском офисе уже разошлись по домам. Робину оставалось только бодрствовать с девяти до полуночи, на случай если придут срочные депеши. В остальное время он мог делать все, что ему заблагорассудится, и обычно проводил эти часы за чтением или проверкой своих сочинений для занятий на следующее утро.
Изредка он выглядывал в окно, щурясь, чтобы снять напряжение с глаз от тусклого света. Зеленая зона обычно была пуста. Хай-стрит, такая оживленная днем, была жуткой поздно вечером; когда солнце садилось, когда весь свет исходил от бледных фонарей или свечей в окнах, она выглядела как другой, параллельный Оксфорд, Оксфорд из царства фей. Особенно в безоблачные ночи Оксфорд преображался, его улицы были чисты, камни безмолвны, шпили и башенки обещали загадки, приключения и мир абстракций, в котором можно было затеряться навсегда.
В одну из таких ночей Робин оторвался от своего перевода историй Сыма Цяня и увидел две фигуры в черных одеждах, бодро шагающие к башне. У него свело живот.
Только когда они достигли ступеней, когда свет изнутри башни осветил их лица, он понял, что это Рами и Виктория.
Робин застыл за своим столом, не зная, что делать. Они были здесь по делу «Гермеса». Так и должно быть. Ничто другое не объясняло их наряд, скрытые взгляды, поздний ночной поход в башню, когда Робин знал, что им нечего там делать, потому что видел, как они дописывали свои бумаги к семинару профессора Крафт на полу в комнате Рами всего за несколько часов до этого.
Неужели Гриффин завербовал их? Конечно, так оно и было, с горечью подумал Робин. Он отказался от Робина, поэтому вместо него занялся другими из его группы.
Конечно, он не стал бы доносить на них — об этом не было и речи. Но должен ли он им помочь? Нет, пожалуй, нет — башня не была полностью пуста; на восьмом этаже еще оставались исследователи, и если он напугает Рами и Викторию, то может привлечь нежелательное внимание. Единственным выходом казалось ничего не делать. Если он сделает вид, что ничего не заметил, и если они добьются своего, то хрупкое равновесие их жизни в Вавилоне не будет нарушено. Тогда они смогут сохранить ту тонкую оболочку отрицания, с которой Робин жила долгие годы. Реальность, в конце концов, была такой податливой — факты можно было забыть, истины подавить, жизнь увидеть под одним углом, как через призму, если только решиться никогда не смотреть слишком пристально.
Рами и Виктория проскользнули в дверь и поднялись по лестнице. Робин следил за переводом, стараясь не напрягать слух в поисках хоть какого-нибудь намека на то, что они могут делать. Через десять минут он услышал спускающиеся шаги. Они получили то, за чем пришли. Скоро они снова выйдут за дверь. Потом момент пройдет, спокойствие восстановится, и Робин сможет отбросить это на задворки сознания вместе с другими неприятными истинами, которые у него не было желания распутывать…
Нечеловеческий вопль пронзил башню. Он услышал сильный грохот, затем проклятия. Он вскочил и бросился вон из вестибюля.
Рами и Виктория оказались в ловушке прямо у входной двери, запутавшись в паутине сверкающих серебристых нитей, которые удваивались и множились на его глазах, с каждой секундой все новые и новые нити обвивались вокруг их запястий, талий, лодыжек и горла. У их ног были разбросаны разные предметы: шесть серебряных слитков, две старые книги, один гравировальный стилус. Эти предметы ученые Вавилона регулярно забирали домой в конце дня.
Вот только, как оказалось, профессор Плэйфер успешно сменил варды. Он добился даже большего, чем опасался Робин, — он изменил их так, чтобы они не только определяли, какие люди и вещи проходят через них, но и были ли их цели законными.
— Птичка, — вздохнул Рами. Серебряные паутинки затянулись вокруг его шеи; глаза выпучились. Помоги…
— Не двигайся. — Робин дернула за нити. Они были липкими, но податливыми, ломкими; в одиночку из них было не выбраться, но без помощи не обойтись. Сначала он освободил шею и руки Рами, потом вместе они вытащили Викторию из паутины, хотя ноги Робина при этом запутались. Казалось, что паутина отдает только тогда, когда может взять. Но ее злобные удары прекратились; та самая пара, которая вызвала тревогу, похоже, успокоилась. Рами освободил свои лодыжки и отступил назад. Какое-то мгновение все они смотрели друг на друга под лунным светом, озадаченные.
— Ты тоже? — наконец спросила Виктория.
— Похоже на то, — сказал Робин. — Тебя послал Гриффин?
— Гриффин? — Виктория выглядела озадаченной. — Нет, Энтони…
— Энтони Риббен?
— Конечно, — сказал Рами. — Кто еще?
— Но он мертв…
— Это может подождать, — прервала Виктория. — Слушай, сирены…
— Черт возьми, — сказал Рами. — Робин, наклонись сюда…
— Нет времени, — сказал Робин. Он не мог пошевелить ногами. Нити перестали множиться — возможно, потому, что Робин не был вором, — но паутина стала невероятно плотной, растянувшись через весь парадный вход, и если Рами подойдет ближе, он боялся, что они оба окажутся в ловушке. — Оставьте меня.
Они оба начали протестовать. Он покачал головой.
— Это должен быть я. Я не участвовал в заговоре, я понятия не имею, что происходит…
— Разве это не очевидно? — потребовал Рами. — Мы…
— Это не очевидно, так что не говори мне, — шипел Робин. Вой сирены был бесконечным; скоро полиция будет на зеленом поле. — Ничего не говори. Я ничего не знаю, и когда они будут меня спрашивать, я скажу именно это. Просто поторопись и уходи, пожалуйста, я что-нибудь придумаю.
— Ты уверен… — начала было Виктория.
— Иди, — настаивал Робин.
Рами открыл рот, закрыл его, затем наклонился, чтобы забрать украденные материалы. Его примеру последовала Виктория. Они оставили только два слитка — умно, подумал Робин, ведь это было доказательством того, что Робин работал один, что у него не было сообщников, которые исчезли вместе с контрабандой. Затем они спустились по ступенькам, пересекли зеленую зону и вошли в переулок.
— Кто там? — крикнул кто-то. Робин увидел, что на другом конце четырехугольника покачиваются лампы. Он повернул голову и прищурился в сторону Брод-стрит, пытаясь разглядеть хоть какие-то следы своих друзей. Они сбежали, все получилось, полиция придет только за ним. Только за ним.
Он сделал дрожащий вдох, затем повернулся лицом к свету.
Гневные крики, яркие лампы в лицо, крепкие руки на его руках. Робин с трудом осознавал, что произошло в течение следующих нескольких минут; он помнил только свой смутный, бессвязный бред, какофонию полицейских, выкрикивающих ему в ухо различные приказы и вопросы. Он пытался придумать оправдание, какую-нибудь историю о том, как увидел воров, попавших в паутину, и как они схватили его, когда он пошел их остановить, но все это было бессвязно, и полицейские только смеялись. В конце концов они освободили его от паутины и привели обратно в башню, в маленькую комнату без окон в вестибюле, пустую, если не считать единственного стула. Дверь была закрыта небольшой решеткой на уровне глаз; она больше напоминала тюремную камеру, чем читальный зал. Он подумал, не первый ли он оперативник «Гермеса», задержанный здесь. Он подумал, не является ли слабое коричневое пятно в углу засохшей кровью.
— Вы останетесь здесь, — сказал констебль, застегивая наручники на руках Робина за спиной. — Пока не прибудет профессор.
Они заперли дверь и ушли. Они не сказали, какой профессор и когда они вернутся. Незнание было пыткой. Робин сидел и ждал, колени тряслись, руки дрожали от волн и приливов тошнотворного адреналина.
Ему пришел конец. Возврата к этому, конечно, не было. Было так трудно быть исключенным из Вавилона, который вкладывал столько сил в свои с таким трудом добытые таланты, что предыдущие студенты Вавилона были помилованы почти за все виды преступлений, кроме убийства.[836] Но, конечно, воровство и измена были основанием для исключения. И что тогда? Камера в городской тюрьме? В Ньюгейте? Его повесят? Или его просто посадят на корабль и отправят туда, откуда он прибыл, где у него не было ни друзей, ни семьи, ни перспектив?
В его сознании возник образ, который он держал под замком уже почти десять лет: жаркая, без воздуха комната, запах болезни, его мать, лежащая рядом с ним, с посиневшими на глазах щеками. Последние десять лет — Хэмпстед, Оксфорд, Вавилон — все это было чудесным очарованием, но он нарушил правила — разрушил чары — и скоро очарование спадет, и он снова окажется среди бедных, больных, умирающих, мертвых.
Дверь со скрипом открылась.
Робин.
Это был профессор Ловелл. Робин искал в его глазах хоть что-то — доброту, разочарование или гнев — хоть что-то, что могло бы предсказать, чего ему следует ожидать. Но выражение лица его отца, как и прежде, было лишь пустой, непостижимой маской.
— Доброе утро.

— Присаживайся. — Первое, что сделал профессор Ловелл, это расстегнул наручники Робина. Затем он провел его по лестнице в свой кабинет на седьмом этаже, где сейчас они сидели лицом друг к другу так непринужденно, словно собрались на еженедельное занятие.
— Тебе очень повезло, что полиция связалась со мной первой. Представьте себе, если бы они нашли Джерома. Ты бы сейчас был без ног. — Профессор Ловелл наклонился вперед, сцепив руки над своим столом. — Как долго ты воровал ресурсы для «Общества Гермеса»?
Робин покраснел. Он не ожидал от профессора Ловелла такой прямоты. Этот вопрос был очень опасным. Профессор Ловелл, очевидно, знал о «Гермесе». Но как много он знал? И как много Робин мог солгать? Возможно, он блефует, и Робин сможет выкрутиться, если будет правильно подбирать слова.
— Говори правду, — сказал профессор Ловелл жестким, ровным голосом. — Это единственное, что может спасти тебя сейчас.
— Три месяца, — вздохнул Робин. Три месяца казались менее ужасными, чем три года, но достаточно долгими, чтобы звучать правдоподобно. — Только… только с лета.
— Понятно. — В голосе профессора Ловелла не было злости. Спокойствие делало его ужасающе неразборчивым. Робин предпочла бы, чтобы он закричал.
— Сэр, я…
— Тише, — сказал профессор Ловелл.
Робин зажал рот. Это не имело значения. Он не знал, что бы он сказал. Не было никакого объяснения, никакого возможного оправдания. Он мог только признать очевидность своего предательства и ждать последствий. Но если он сможет не упоминать имена Рами и Виктории, если он сможет убедить профессора Ловелла, что действовал в одиночку, этого будет достаточно.
— Подумать только, — сказал профессор Ловелл после долгого раздумья, — что ты оказался таким отвратительно неблагодарным.
Он откинулся назад и покачал головой.
— Я сделал для тебя больше, чем ты можешь себе представить. Ты был мальчиком из дока в Кантоне. Твоя мать была изгоем. Даже если бы твой отец был китайцем, — горло профессора Ловелла пульсировало, и это было самое большое признание, которое он когда-либо сделает, Робин знал, — твое положение было бы таким же. Ты бы всю жизнь прожил на гроши. Ты бы никогда не увидел берегов Англии. Ты бы никогда не читал Горация, Гомера или Фукидида — да что там, ты бы вообще никогда не открыл ни одной книги. Ты бы жил и умер в убожестве и невежестве, не представляя себе мир возможностей, которые я тебе предоставил. Я поднял тебя из нищеты. Я подарил тебе мир.
— Сэр, я не…
— Как ты смеешь? Как ты посмел плюнуть в лицо всему, что тебе было дано?
— Сэр…
— Ты знаешь, какой привилегией тебя наделил этот университет? — Голос профессора Ловелла не изменился в громкости, но каждый слог становился длиннее, сначала тягучим, а затем выплюнутым, как будто он откусывал слова с конца. — Ты знаешь, сколько большинство семей платят, чтобы отправить своих сыновей в Оксфорд? Ты пользуешься комнатами и жильем бесплатно. Ты получаешь ежемесячное пособие. У тебя есть доступ к самым большим хранилищам знаний в мире. Неужели ты думаешь, что твоя ситуация обычна?
В голове Робина пронеслись сотни аргументов — что он не просил этих привилегий Оксфорда, не выбирал, чтобы его вообще вывезли из Кантона, что щедрость университета не должна требовать от него постоянной, беспрекословной лояльности короне и ее колониальным проектам, а если и требовала, то это была особая форма рабства, на которую он никогда не соглашался. Он не желал такой судьбы, пока она не навалилась на него, не решила за него. Он не знает, какую жизнь он выбрал бы — эту или ту, в которой он вырос бы в Кантоне, среди людей, которые выглядели и говорили так же, как он.
Но какое это имело значение? Профессор Ловелл вряд ли стал бы сочувствовать. Важно было только то, что Робин виновен.
— Тебе было весело? — Профессор Ловелл скривил губы. — Ты получил от этого острые ощущения? О, должно быть, да. Думаю, ты считал себя героем одной из своих маленьких историй — этаким Диком Терпином, не так ли? Ты всегда любил свои «грошовые страшилки». Усталый студент днем и лихой вор ночью? Это было романтично, Робин Свифт?
— Нет. — Робин расправил плечи и постарался, по крайней мере, не казаться таким жалким напуганным. Если его собирались наказать, то он мог бы и поступиться своими принципами. — Нет, я поступал правильно.
— О? И что же правильно?
— Я знаю, что вам все равно. Но я сделал это, и мне не жаль, и вы можете делать все, что хотите…
— Нет, Робин. Скажи мне, за что ты боролся. — Профессор Ловелл откинулся назад, сцепил пальцы и кивнул. Как будто это был экзамен. Как будто он действительно слушал. — Давай, убеждай меня. Постарайся завербовать меня. Сделай все возможное.
— То, как Вавилон накапливает материалы, не справедливо, — сказал Робин.
— О! Это не справедливо!
— Это неправильно, — сердито продолжал Робин. — Это эгоистично. Все наше серебро уходит на роскошь, на армию, на изготовление кружев и оружия, когда есть люди, умирающие от простых вещей, которые эти слитки могли бы исправить. Неправильно, что вы набираете студентов из других стран для работы в вашем центре переводов, а их родины ничего не получают взамен.
Он хорошо знал эти аргументы. Он повторял то, что говорил ему Гриффин, истины, которые он усвоил. Но перед лицом каменного молчания профессора Ловелла все это казалось таким глупым. Его голос звучал хрупко и тонко, он был отчаянно не уверен в себе.
— И если тебе действительно так отвратительны способы обогащения Вавилона, — продолжал профессор Ловелл, — то почему ты, казалось, всегда с радостью брал его деньги?
Робин вздрогнул.
— Я не… я не просил… — Но это было бессвязно. Он прервался, щеки пылали.
— Ты пьешь шампанское, Робин. Ты получаешь свое пособие. Ты живешь в своей меблированной комнате на Мэгпай-лейн, расхаживаешь по улицам во фраках и сшитой на заказ одежде, все это оплачивает школа, и все же ты говоришь, что все эти деньги достаются тебе от крови. Тебя это не беспокоит?
И в этом была суть всего этого, не так ли? Теоретически Робин всегда был готов отказаться от некоторых вещей ради революции, в которую он наполовину верил. Он был не против сопротивления, пока оно не причиняло ему вреда. И противоречие было в порядке вещей, пока он не задумывался над ним слишком сильно и не присматривался. Но в таком мрачном изложении казалось неопровержимым, что Робин отнюдь не революционер, у него, по сути, нет никаких убеждений.
Профессор Ловелл снова скривил губы.
— Теперь тебя не так беспокоит империя, не так ли?
— Это не справедливо, — повторил Робин. — Это нечестно…
— Справедливо, — подражал профессор Ловелл. — Предположим, ты изобрел прялку. Неужели ты вдруг обязан поделиться своей прибылью с каждым, кто до сих пор прядет вручную?
— Но это не то же самое…
— А обязаны ли мы распространять серебряные слитки по всему миру среди отсталых стран, у которых были все возможности построить свои собственные центры перевода? Изучение иностранных языков не требует больших инвестиций. Почему это должно быть проблемой Британии, если другие страны не могут воспользоваться тем, что у них есть?
Робин открыл рот, чтобы ответить, но так и не смог придумать, что сказать. Почему было так трудно найти слова? В этом аргументе было что-то неправильное, но он снова не мог понять, что именно. Свободная торговля, открытые границы, равный доступ к одним и тем же знаниям — все это звучало так прекрасно в теории. Но если игровое поле действительно было таким равным, почему все прибыли скапливались в Британии? Действительно ли британцы были намного умнее и трудолюбивее? Неужели они просто вели честную и справедливую игру и выиграли?
— Кто тебя завербовал? — спросил профессор Ловелл. — Должно быть, они не очень хорошо поработали.
Робин не ответил.
— Это был Гриффин Харли?
Робин вздрогнул, и это было достаточным признанием.
— Конечно. Гриффин. — Профессор Ловелл выплюнул это имя как проклятие. Он долго смотрел на Робина, внимательно изучая его лицо, как будто мог найти в младшем призрак своего старшего сына. Затем он спросил странным мягким тоном: — Ты знаешь, что случилось с Эвелиной Брук?
— Нет, — ответил Робин, хотя думал, что да; он знал, но не детали этой истории, а ее общие черты. Он уже почти собрал все воедино, хотя и удерживался от того, чтобы вставить последний кусочек, потому что не хотел знать и не хотел, чтобы это было правдой.
— Она была великолепна, — сказал профессор Ловелл. — Лучшая студентка из всех, что у нас были. Гордость и радость университета. Знаешь ли ты, что это Гриффин убил ее?
Робин отшатнулся.
— Нет, это не…
— Он никогда не говорил тебе? Я удивлен, если честно. Я ожидал, что он будет злорадствовать. — Глаза профессора Ловелла были очень темными. — Тогда позволь мне просветить тебя. Пять лет назад Иви — бедная, невинная Иви — работала на восьмом этаже после полуночи. Она держала лампу включенной, но не заметила, что все остальные огни были выключены. Вот такой была Иви. Когда она погружалась в работу, то теряла представление о том, что происходит вокруг. Для нее не существовало ничего, кроме исследования.
Гриффин Харли вошел в башню около двух часов ночи. Он не увидел Иви — она работала в дальнем углу за рабочими местами. Он решил, что остался один. И Гриффин принялся делать то, что у него получается лучше всего — воровать и красть, рыться в драгоценных рукописях, чтобы переправить их Бог знает куда. Он был уже почти у двери, когда понял, что Иви его заметила.
Профессор Ловелл замолчал. Робин был озадачен этой паузой, пока, к своему изумлению, не увидел, что его глаза покраснели и увлажнились в уголках. Профессор Ловелл, который никогда не проявлял ни малейших чувств за все годы, что Робин его знал, плакал.
— Она никогда ничего не делала. — Его голос был хриплым. — Она не подняла тревогу. Она не кричала. У нее не было возможности. Эвелина Брук просто оказалась не в том месте и не в то время. Но Гриффин так боялся, что она выдаст его, что все равно убил ее. Я нашел ее на следующее утро.
Он протянул руку и постучал по потертому серебряному стержню, лежащему на углу его стола. Робин видел его много раз раньше, но профессор Ловелл всегда держал его отвернутым, наполовину спрятанным за рамкой для картин, и у него никогда не хватало смелости спросить. Профессор Ловелл перевернул ее.
— Ты знаешь, что делает эта пара слов?
Робин посмотрел вниз. На лицевой стороне было написано 爆. Его внутренности скрутило. Он боялся взглянуть на обратную сторону.
— Бао, — сказал профессор Ловелл. — Корень, означающий огонь. И рядом с ним корень, обозначающий насилие, жестокость и буйство; тот же корень, который сам по себе может означать необузданную, дикую жестокость; тот же корень используется в словах, обозначающих гром и жестокость.[837] И он перевел его как burst, самый примитивный английский перевод, настолько примитивный, что он едва ли вообще переводится как таковой — так что вся эта сила, это разрушение было заперто в серебре. Он взорвался в ее груди. Раздвинул ее ребра, как открытую птичью клетку. А потом он оставил ее там, лежащей среди полок, с книгами в руках. Когда я увидел ее, ее кровь залила половину пола. Все страницы были в красных пятнах. — Он передвинул брусок по столу. — Держи.
Робин вздрогнула.
— Сэр?
— Подними его, — огрызнулся профессор Ловелл. — Почувствуй его вес.
Робин протянул руку и обхватил брусок пальцами. Он был ужасно холодным на ощупь, холоднее, чем любое другое серебро, с которым он сталкивался, и необычайно тяжелым. Да, он мог поверить, что этот слиток кого-то убил. Казалось, в нем гудит запертый, яростный потенциал, как в зажженной гранате, ждущей взрыва.
Он знал, что спрашивать об этом бессмысленно, но все равно должен был спросить.
— Откуда вы знаете, что это был Гриффин?
— За последние десять лет у нас не было других студентов, изучающих китайский язык, — сказал профессор Ловелл. — Ты полагаешь, это сделал я? Или профессор Чакраварти?
Он лгал? Это было возможно — эта история была настолько гротескной, что Робин почти не верил в нее, не хотел верить, что Гриффин может быть способен на такое убийство.
Но разве он не лгал? Гриффин, который говорил о Вавилонском факультете так, словно они были вражескими комбатантами, который неоднократно посылал собственного брата в бой, не заботясь о последствиях, который был настолько убежден в манихейской справедливости войны, которую вел, что не видел ничего другого. Разве Гриффин не убил бы беззащитную девушку, если бы это означало обеспечить безопасность «Гермеса»?
— Мне жаль, — прошептал Робин. — Я не знал.
— Вот с кем ты бросил свой жребий, — сказал профессор Ловелл. — Лжец и убийца. Ты воображаешь, что помогаешь какому-то всемирному освободительному движению, Робин? Не будь наивным. Ты помогаешь мании величия Гриффина. И ради чего? — Он кивнул на плечо Робина. — Пуля в руке?
— Как вы…
— Профессор Плэйфер заметил, что ты мог повредить руку, занимаясь греблей. Меня не так легко обмануть. — Профессор Ловелл сцепил руки на столе и откинулся назад. — Итак. Выбор должен быть очень очевидным, я думаю. Вавилон или «Гермес».
Робин нахмурился.
— Сэр?
— Вавилон или «Гермес»? Это очень просто. Решай сам.
Робин чувствовал себя как сломанный инструмент, способный произнести только один звук.
— Сэр, я не…
— Ты думал, что тебя исключат?
— Ну… да, разве…
— Боюсь, не так-то просто покинуть Вавилон. Ты сбился с пути, но я полагаю, что это произошло в результате порочного влияния — влияния более жестокого и своенравного, чем ты мог ожидать. Ты наивен, да. И разочарован. Но ты не закончил. Это не обязательно должно закончиться тюрьмой. — Профессор Ловелл постучал пальцами по столу. — Но было бы очень полезно, если бы ты мог дать нам что-нибудь полезное.
— Полезное?
— Информацию, Робин. Помоги нам найти их. Помоги нам искоренить их.
— Но я ничего о них не знаю, — сказал Робин. — Я даже не знаю ни одного их имени, кроме имени Гриффина.
— Правда.
— Это правда, так они работают — они настолько децентрализованы, что ничего не говорят новым сотрудникам. На случай… — Робин сглотнул. — На случай, если случится что-то подобное.
— Как жаль. Ты полностью уверен?
— Да, я действительно не…
— Скажи, что ты имеешь в виду, Робин. Не мешкай.
Робин вздрогнул. Это были точно такие же слова, которые использовал Гриффин; он помнил. И Гриффин сказал их точно так же, как профессор Ловелл сейчас, холодно и властно, как будто он уже выиграл спор, как будто любой ответ Робина должен был быть бессмыслицей.
И Робин мог представить себе ухмылку Гриффина; он точно знал, что тот скажет: конечно, ты выберешь удобства, ты, воспитанный маленький ученый. Но какое право имел Гриффин осуждать его выбор? Пребывание в Вавилоне, в Оксфорде, не было поблажкой, это было выживание. Это был его единственный билет в эту страну, единственное, что отделяло его от улицы.
Он почувствовал внезапную вспышку ненависти к Гриффину. Робин ни о чем таком не просил, и теперь его будущее — и будущее Рами и Виктории — висело на волоске. А где был Гриффин? Где он был, когда в Робина стреляли? Исчез. Он использовал их для своих целей, а потом бросил, когда дела пошли плохо. По крайней мере, если Гриффина посадят в тюрьму, он это заслужил.
— Если тебя заставляет молчать преданность, то ничего другого не остается, — сказал профессор Ловелл. — Но я думаю, что мы еще можем работать вместе. Мне кажется, ты еще не готов покинуть Вавилон. Не так ли?
Робин глубоко вздохнул.
От чего он отказывался, в самом деле? «Общество Гермеса» бросило его, проигнорировало его предупреждения и подвергло опасности двух его самых дорогих друзей. Он ничего им не должен.
В последующие дни и недели он пытался убедить себя, что это была стратегическая уступка, а не предательство. Что он не отказывается от важного — ведь сам Гриффин говорил, что у них есть несколько конспиративных квартир, не так ли? — И что таким образом Рами и Виктория будут защищены, он не будет изгнан, а все линии связи сохранятся для будущего сотрудничества с «Гермесом». Но он никогда не мог до конца отговорить себя от неприятной истины — что дело не в «Гермесе», не в Рами или Виктории, а в самосохранении.
— Сент-Алдейт, — сказал он. — Черный вход в церковь. В подвале есть дверь, которая выглядит ржавой, но у Гриффина есть ключ. Они используют ее как безопасную комнату.
Профессор Ловелл записал это.
— Как часто он туда ходит?
— Я не знаю.
— Что там находится?
— Я не знаю, — снова сказал Робин. — Я сам никогда не ходил. Правда, он мне очень мало рассказывал. Мне очень жаль.
Профессор Ловелл окинул его долгим, холодным взглядом, затем, казалось, смирился.
— Я знаю, что ты лучше, чем это. — Он наклонился вперед над своим столом. — Ты не похож на Гриффина во всех отношениях. Ты скромный, смышленый и много работаешь. Ты менее испорчен своим наследием, чем он. Если бы я только что встретил тебя, я бы с трудом догадался, что ты вообще китаец. У тебя огромный талант, а талант заслуживает второго шанса. Но будь осторожен, парень. — Он жестом указал на дверь. — Третьего не будет.
Робин встал, затем посмотрел на свою руку. Он заметил, что все это время сжимал бар, который убил Иви Брук. Он казался одновременно очень горячим и очень холодным, и у него возник странный страх, что если он прикоснется к нему еще хоть на мгновение, то он проделает дыру в его ладони. Он протянул его.
— Вот, сэр…
— Оставь себе, — сказал профессор Ловелл.
— Сэр?
— Последние пять лет я каждый день смотрел на этот брусок и думал, где я ошибся с Гриффином. Если бы я воспитывал его по-другому, или увидел бы его раньше таким, какой он есть, если бы Иви все еще… но не важно. — Голос профессора Ловелла ожесточился. — Теперь это лежит на твоей совести. Оставь это себе, Робин Свифт. Носи его в своем переднем кармане. Вытаскивай его всякий раз, когда начнешь сомневаться, и пусть он напоминает тебе, на чьей стороне злодеи.
Он жестом велел Робину покинуть кабинет. Робин, спотыкаясь, спускался по лестнице, крепко сжимая в пальцах серебро, ошеломленный и совершенно уверенный, что сбил с курса весь свой мир. Только у него не было ни малейшего представления о том, правильно ли он поступил, что вообще значит «правильно» и «неправильно», и как теперь могут упасть осколки.

Интерлюдия
Рами

Рамиз Рафи Мирза всегда был умным мальчиком. У него была потрясающая память, дар слова. Он впитывал языки, как губка, и обладал удивительным слухом к ритму и звуку. Он не просто повторял фразы, которые впитывал; он произносил их, так точно подражая первоисточнику, вкладывая в свои слова все эмоции, как будто на мгновение становился им. В другой жизни он был бы предназначен для сцены. У него было это непередаваемое умение — заставлять простые слова петь.
Рами был великолепен, и у него было достаточно возможностей показать себя. Семья Мирзы с большой удачей преодолевала превратности той эпохи. Хотя они были в числе мусульманских семей, потерявших землю и владения после Постоянного переселения, Мирзы нашли постоянную, хотя и не очень прибыльную работу в доме мистера Горация Хеймана Уилсона, секретаря Азиатского общества Бенгалии в Калькутте. Сэр Гораций проявлял большой интерес к индийским языкам и литературе и с большим удовольствием общался с отцом Рами, который был хорошо образован в арабском, персидском и урду.
Так Рами вырос среди элитных английских семей белого города Калькутты, среди домов с портиками и колоннадами, построенных в европейском стиле, и магазинов, рассчитанных исключительно на европейскую клиентуру. Уилсон рано проявил интерес к его образованию, и пока другие мальчики его возраста еще играли на улицах, Рами посещал занятия в Магометанском колледже Калькутты, где он изучал арифметику, теологию и философию. Арабский, персидский и урду он изучал вместе с отцом. Латынь и греческий он изучал с репетиторами, нанятыми Уилсоном. Английский язык он впитывал из окружающего мира.
В семье Уилсонов его называли маленьким профессором. Блаженный Рами, ослепительный Рами. Он понятия не имел, с какой целью изучает все, что изучает, но только то, что это приводило взрослых в восторг, когда он все это осваивал. Часто он показывал фокусы гостям, которых сэр Гораций приглашал к себе в гостиную. Ему показывали ряд игральных карт, и он с идеальной точностью повторял масть и номер карт в том порядке, в котором они появлялись. Они зачитывали целые отрывки или стихи на испанском или итальянском, а он, не понимая ни слова из того, что было сказано, пересказывал их с интонациями.
Когда-то он гордился этим. Ему нравилось слышать удивленные возгласы гостей, нравилось, как они ерошили ему волосы и совали в ладонь сладости, прежде чем прогнать его на кухню. Тогда он не понимал ни класса, ни расы. Он думал, что все это игра. Он не видел, как его отец наблюдал за ним из-за угла, озабоченно сдвинув брови. Он не знал, что произвести впечатление на белого человека может быть так же опасно, как и спровоцировать его.
Однажды днем, когда ему было двенадцать лет, гости Уилсона вызвали его во время жаркого спора.
— Рами. — Человек, который помахал ему рукой, был мистер Тревельян, частый посетитель, человек с огромными бакенбардами и сухой, волчьей улыбкой. — Иди сюда.
— О, оставьте его, — сказал сэр Гораций.
— Я доказываю свою точку зрения. — Мистер Тревельян махнул одной рукой. — Рами, будь добр.
Сэр Гораций не велел Рами этого делать, поэтому Рами поспешил к мистеру Тревельяну и встал прямо, сцепив руки за спиной, как маленький солдат. Он узнал, что английские гости обожают эту позу; они находили ее драгоценной.
— Да, сэр?
— Посчитай до десяти по-английски, — сказал мистер Тревельян.
Рами подчинился. Мистер Тревельян прекрасно знал, что он может это сделать; представление было для других присутствующих джентльменов.
— Теперь на латыни, — сказал мистер Тревельян, и когда Рами выполнил это, — теперь на греческом.
Рами подчинился. По залу прокатились довольные смешки. Рами решил испытать свою удачу.
— Маленькие цифры — для маленьких детей, — сказал он на безупречном английском. — Если вы хотите поговорить об алгебре, выберите язык, и мы сделаем это тоже.
Очарованные смешки. Рами усмехнулся, раскачиваясь взад-вперед на ногах в ожидании неизбежного появления конфеты или монеты.
Мистер Тревельян повернулся к другим гостям.
— Рассмотрим этого мальчика и его отца. У обоих схожие способности, схожее происхождение и образование. У отца, я бы сказал, даже больше преимуществ, поскольку его отец, как мне сказали, принадлежал к богатому купеческому сословию. Но судьбы взлетают и падают. Несмотря на свои природные таланты, мистер Мирза здесь не может добиться ничего лучшего, чем должность домашнего слуги. Вы согласны, господин Мирза?
Рами увидел на лице отца самое необычное выражение. Он выглядел так, словно что-то держал в себе, как будто проглотил очень горькое зерно, но не мог его выплюнуть.
Внезапно эта игра показалась ему не такой уж веселой. Он чувствовал, что нервничает из-за того, что выпендривается, но не мог понять, почему.
— Ну же, мистер Мирза, — сказал мистер Тревельян. — Вы не можете утверждать, что хотели быть лакеем.
Мистер Мирза нервно хихикнул.
— Это большая честь служить сэру Горацию Уилсону.
— О, перестань — не нужно быть вежливым, мы все знаем, как он пукает.
Рами уставился на своего отца, человека, которого он все еще считал высоким, как гора, человека, который научил его всем письменам: римскому, арабскому и насталику. Человек, который научил его саляту. Человек, который научил его уважению. Его хафиз.
Господин Мирза кивнул и улыбнулся.
— Да. Именно так, мистер Тревельян, сэр. Конечно, я бы предпочел быть на вашем месте.
— Ну, вот и все, — сказал мистер Тревельян. — Видишь ли, Гораций, у этих людей есть амбиции. У них есть интеллект и желание управлять собой, как и должно быть.[838] И именно ваша образовательная политика сдерживает их. В Индии просто нет языков для государственного управления. Ваши поэмы и эпосы, конечно, очень интересны, но в вопросах управления…
Комната снова взорвалась шумными дебатами. Рами был забыт. Он взглянул на Уилсона, все еще надеясь на награду, но отец бросил на него острый взгляд и покачал головой.
Рами был умным мальчиком. Он знал, как сделать так, чтобы его не заметили.
Два года спустя, в 1833 году, сэр Гораций Уилсон покинул Калькутту, чтобы занять место первой кафедры санскрита в Оксфордском университете.[839] Мистер и миссис Мирза знали, что лучше не протестовать, когда Уилсон предложил взять их сына с собой в Англию, и Рами не осуждал своих родителей за то, что они не боролись за то, чтобы он остался с ними. (К тому времени он уже знал, как опасно бросать вызов белому человеку).
— Мои сотрудники будут воспитывать его в Йоркшире, — объяснил Уилсон. — Я буду навещать его, когда смогу взять отпуск в университете. Потом, когда он вырастет, я зачислю его в Университетский колледж. Чарльз Тревельян, возможно, прав, и английский язык может быть путем вперед для туземцев, но для ученых индийские языки еще не потеряли своей ценности. Английский достаточно хорош для тех парней из гражданской администрации, но нам нужны наши настоящие гении, изучающие персидский и арабский, не так ли? Кто-то должен поддерживать древние традиции.
Семья Рами попрощалась с ним в доках. Он не взял с собой много вещей: через полгода он перерастет всю одежду, которую привез.
Мать прижалась к его лицу и поцеловала его в лоб.
— Обязательно пиши. Раз в месяц — нет, раз в неделю — и обязательно молись…
— Да, Амма.
Сестры вцепились в его куртку.
— Ты пришлешь подарки? — спрашивали они. — Ты встретишься с королем?
— Да, — сказал он. — И нет, мне это не интересно.
Его отец стоял чуть поодаль, наблюдая за женой и детьми, напряженно моргая, словно пытаясь все запомнить. Наконец, когда прозвучал звонок на посадку, он обнял сына и прошептал:
— Allah hafiz.[840] Напиши своей матери.
— Да, Аббу.
— Не забывай, кто ты, Рамиз.
— Да, Аббу.
Рами тогда было четырнадцать лет, и он был достаточно взрослым, чтобы понять значение гордости. Рами намеревался не только помнить. Ведь теперь он понимал, почему отец улыбнулся в тот день в гостиной — не от слабости или покорности, не из страха перед расправой. Он играл свою роль. Он показывал Рами, как это делается.
— Лги, Рамиз. Это был урок, самый важный урок, который ему когда-либо преподавали. Прячься, Рамиз. Показывай миру то, что они хотят; создай себе образ, который они хотят видеть, потому что, захватив контроль над историей, ты, в свою очередь, контролируешь их. Скрывай свою веру, скрывай свои молитвы, ибо Аллах все равно узнает твое сердце.
И что за спектакль разыграл Рами. Он без труда ориентировался в английском высшем обществе — в Калькутте была своя доля английских таверн, мюзик-холлов и театров, и то, что он видел в Йоркшире, было не более чем расширением элитного микрокосмоса, в котором он вырос. Он усиливал и ослаблял свой акцент в зависимости от аудитории. Он усвоил все причудливые представления англичан о его народе, развивал их, как искусный драматург, и выплескивал обратно. Он знал, когда нужно сыграть ласкара, домового, принца. Он знал, когда нужно льстить, а когда заниматься самоуничижением. Он мог бы написать диссертацию о белой гордости, о белом любопытстве. Он знал, как сделать себя объектом восхищения и одновременно нейтрализовать себя как угрозу. Он отточил величайший из всех трюков — обмануть англичанина, заставив его смотреть на него с уважением.
Он настолько преуспел в этом, что почти потерял себя в этом искусстве. Опасная ловушка, когда игрок верит своим рассказам, ослепленный аплодисментами. Он мог представить себя аспирантом, осыпанным знаками отличия и наградами. Богато оплачиваемым адвокатом по юридическим делам. Признанным спонтанным переводчиком, курсирующим туда-сюда между Лондоном и Калькуттой, привозящим богатства и подарки для своей семьи каждый раз, когда он возвращался.
И это иногда пугало его, как легко он танцевал вокруг Оксфорда, каким достижимым казалось это воображаемое будущее. Снаружи он был ослепителен. Внутри он чувствовал себя обманщиком, предателем. И он уже начинал отчаиваться, задаваться вопросом, не станет ли он лакеем империи, как задумывал Уилсон, ведь путей антиколониального сопротивления казалось так мало, и они были так безнадежны.
До третьего курса, когда Энтони Риббен воскрес из мертвых и спросил: «Присоединишься ли ты к нам?».
И Рами, не колеблясь, посмотрел ему в глаза и ответил: «Да».

Глава шестнадцатая

Кажется совершенно определенным, что китайцы, народ, делающий деньги и любящий деньги, так же сильно пристрастились к торговле и как любой народ на земле стремятся к коммерческому общению с чужаками.
ДЖОН КРАВФУРД, «Китайская империя и торговля».

Наступило утро. Робин поднялся, умылся и оделся для занятий. Возле дома он встретил Рами. Никто не сказал ни слова, они молча подошли к двери башни, которая, несмотря на внезапный страх Робина, открылась, чтобы впустить их. Они опоздали; профессор Крафт уже читала лекцию, когда они заняли свои места. Летти бросила на них раздраженный взгляд. Виктория кивнула Робину, ее лицо было непостижимым. Профессор Крафт продолжала, словно не замечая их; так она всегда поступала с опоздавшими. Они достали ручки и начали делать записи о Таците и его колючих аблативных абсолютах.
Комната казалась одновременно и обыденной, и душераздирающе прекрасной: утренний свет струился сквозь витражные окна, отбрасывая красочные узоры на полированные деревянные парты; чистый скрежет мела о доску; сладковатый древесный запах старых книг. Мечта; это была невозможная мечта, этот хрупкий, прекрасный мир, в котором, за цену его убеждений, ему было позволено остаться.
В тот же день они получили извещения о том, что нужно готовиться к отъезду в Кантон через Лондон к одиннадцатому октября — на следующий день. Они проведут три недели в Китае — две в Кантоне и одну в Макао — и затем остановятся на Маврикии на десять дней по пути домой.
«Ваши пункты назначения находятся в умеренном климате, но во время морского путешествия может быть прохладно, — говорилось в уведомлении. — Возьмите с собой толстый плащ».
— Не слишком ли рано? — спросила Летти. — Я думала, мы поедем только после экзаменов.
— Здесь все объясняется. — Рами постучал пальцем по нижней части страницы. — Особые обстоятельства в Кантоне — им не хватает переводчиков с китайского, и они хотят, чтобы баблеры восполнили этот пробел, поэтому они перенесли наше путешествие на более ранний срок.
— Ну, это здорово! — Летти сияла. — Это будет наш первый шанс выйти в мир и что-то сделать.
Робин, Рами и Виктория обменялись взглядами друг с другом. У них было одно и то же подозрение — что этот внезапный отъезд как-то связан с пятничным вечером. Но они не могли знать, что это означает для предполагаемой невиновности Рами и Виктории, и что ждет их всех в этом путешествии.
Последний день перед отъездом был пыткой. Единственной, кто испытывал хоть какое-то волнение, была Летти, которая взяла на себя обязанность зайти вечером в их комнаты и убедиться, что их чемоданы упакованы должным образом.
— Вы не представляете, как холодно бывает в море по утрам, — сказала она, складывая рубашки Рами в аккуратную стопку на его кровати. — Тебе понадобится не просто льняная рубашка, Рами, а как минимум два слоя.
— Пожалуйста, Летиция. — Рами отмахнулся от ее руки, прежде чем она успела добраться до его носков. — Мы все уже были в море.
— Ну, я регулярно путешествую, — сказала она, игнорируя его. — Я должна знать. И мы должны держать небольшую сумку с лекарствами — сонные настойки, имбирь — я не уверена, что у нас есть время бежать в магазин, возможно, нам придется сделать это в Лондоне…
— Это долгое время на маленьком корабле, — огрызнулся Рами. — Это не крестовые походы.
Летти неловко повернулась, чтобы разобраться в сундуке Робина. Виктория бросила на Робина и Рами беспомощный взгляд. Они не могли свободно говорить в присутствии Летти, поэтому могли только сидеть, кипя от беспокойства. Их мучили одни и те же вопросы без ответов. Что произошло? Были ли они прощены, или топор все еще ждет своего часа? Неужели они по наивности сядут на корабль в Кантон, а на другом берегу их бросят?
И самое главное — как могло случиться, что они были завербованы в «Общество Гермеса» по отдельности, без ведома остальных? У Рами и Виктории, по крайней мере, было хоть какое-то оправдание — они были новичками в «Гермесе»; возможно, они были слишком напуганы требованиями общества соблюдать тишину, чтобы сказать что-нибудь Робину. Но Робин знал о «Гермесе» уже три года, и ни разу не заговорил об этом, даже с Рами. Он прекрасно скрывал свой самый большой секрет от друзей, которые, как он утверждал, владели его сердцем.
Это, как подозревал Робин, сильно расстроило Рами. После того как они проводили девушек на север, к их домикам, Робин попыталась затронуть эту тему, но Рами покачал головой.
— Не сейчас, Птичка.
У Робина защемило сердце.
— Но я только хотел объяснить…
— Тогда, я думаю, мы должны дождаться Виктории, — отрывисто сказал Рами. — Не так ли?
Следующим днем они отправились в Лондон вместе с профессором Ловеллом, который должен был быть их руководителем на протяжении всего путешествия. Поездка, к счастью, была намного короче, чем десятичасовая поездка на дилижансе, которая привела Робина в Оксфорд три года назад. Железнодорожная линия между Оксфордом и вокзалом Паддингтон наконец-то была достроена предыдущим летом, и в честь ее открытия под платформой недавно построенного вокзала Оксфорда были установлены серебряные слитки[841], поэтому поездка заняла всего полтора часа, в течение которых Робин ни разу не встретился взглядом с профессором Ловеллом.
Корабль отправлялся только завтра, и они остановились на ночь в гостинице на Нью-Бонд-стрит. Летти настояла на том, чтобы они немного погуляли и осмотрели Лондон, так что в итоге они отправились на представление в гостиную той, кто называла себя принцессой Карабу. Принцесса Карабу пользовалась дурной славой среди студентов Вавилона. Когда-то она была дочерью скромного сапожника и убедила нескольких человек поверить в то, что она экзотическая королевская особа с острова Явасу. Но прошло уже почти десять лет с тех пор, как принцесса Карабу была разоблачена как Мэри Уиллкокс из Северного Девона, и ее представление, состоявшее из странного танца с подскоками, нескольких очень выразительных речей на выдуманном языке и молитв богу, которого она называла Аллах-Таллах (тут Рами сморщил нос), выглядело скорее жалко, чем смешно. Это зрелище оставило у них неприятный привкус во рту; они рано ушли и вернулись в гостиницу, усталые и лаконичные.
На следующее утро они сели на клипер Ост-Индской компании под названием «Меропа», направлявшийся прямо в Кантон. Эти корабли строились с расчетом на скорость, ведь им нужно было как можно быстрее переправлять скоропортящиеся товары туда и обратно, поэтому их оснащали самыми современными серебряными слитками, чтобы ускорить плавание. Робин смутно помнил, что его первое путешествие из Кантона в Лондон десять лет назад заняло почти четыре месяца. Эти клиперы могли совершить такое путешествие всего за шесть недель.
— Волнуешься? — спросила Летти, когда «Меропа» вышла из Лондонского порта через Темзу в открытое море.
Робин не был уверен. С тех пор как они поднялись на борт, он чувствовал себя странно, хотя и не мог дать название своему дискомфорту. То, что он возвращался назад, казалось нереальным. Десять лет назад он был в восторге, когда плыл в Лондон, голова кружилась от мечтаний о мире по ту сторону океана. На этот раз он думал, что знает, чего ожидать. Это пугало его. Он представлял свое возвращение домой с ужасающим предвкушением; страх не узнать собственную мать в толпе. Узнает ли он то, что видит? Вспомнит ли он ее вообще? В то же время перспектива снова увидеть Кантон казалась такой неожиданной и невероятной, что у него возникло странное убеждение: пока они доберутся до Кантона, он уже исчезнет с лица земли.
Еще больше пугала возможность того, что, как только он приедет, его заставят остаться; что Ловелл солгал, и вся эта поездка была затеяна, чтобы вывезти его из Англии; что его навсегда изгонят из Оксфорда и всего, что он знал.
Тем временем предстояло пережить шесть недель в море. Они оказались мучительными с самого начала. Рами и Виктория были похожи на ходячих мертвецов: бледнолицые и нервные, вздрагивающие от малейших звуков и неспособные вести простейшую светскую беседу, не принимая выражение полнейшего ужаса. Ни один из них не был наказан университетом. Никого из них даже не вызвали на допрос. Но, несомненно, подумал Робин, профессор Ловелл, по крайней мере, подозревает их причастность. Чувство вины было написано на их лицах. Сколько же всего знал Вавилон? Сколько знал «Гермес»? И что случилось с безопасной комнатой Гриффина?
Робин больше всего на свете хотела обсудить все с Рами и Викторией, но у них не было такой возможности. Летти всегда была рядом. Даже ночью, когда они уединялись в своих отдельных каютах, у Виктории не было шансов улизнуть к мальчикам, чтобы не вызвать подозрений у Летти. У них не было другого выбора, кроме как притворяться, что все в порядке, но у них это ужасно получалось. Все они были вялыми, суетливыми и раздражительными. Никто из них не мог разжечь энтузиазм по поводу того, что должно было стать самой захватывающей главой в их карьере. И они не могли завести разговор ни о чем другом; ни одна из их старых шуток или бессодержательных дебатов не приходила на ум, а когда приходила, звучала тяжело и принужденно. Летти — напористая, болтливая и забывчивая — раздражала их всех, и хотя они старались скрыть свое раздражение, ведь это была не ее вина, они не могли не огрызаться, когда она в десятый раз спрашивала их мнение о кантонской кухне.
Наконец она догадалась, что что-то происходит. Через три ночи, после того как профессор Ловелл покинул столовую, она схватила вилку за ужином и потребовала:
— Что со всеми не так?
Рами окинул ее деревянным взглядом.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Не притворяйся, — огрызнулась Летти. — Вы все ведете себя странно. Вы не притрагиваетесь к еде, вы коверкаете уроки — я не думаю, что ты даже не притронулся к своему разговорнику, Рами, что забавно, потому что ты уже несколько месяцев говоришь, что готов поспорить, что сможешь имитировать китайский акцент лучше, чем Робин…
— Нас укачало, — промурлыкала Виктория. — Все в порядке? Не все из нас выросли летом на Средиземном море, как ты.
— И я полагаю, что в Лондоне тебя тоже укачало? — с укором спросила Летти.
— Нет, просто устал от твоего голоса, — злобно сказал Рами.
Летти отшатнулась.
Робин отодвинул стул и встал.
— Мне нужен воздух.
Виктория позвала его за собой, но он сделал вид, что не услышал. Он чувствовал себя виноватым за то, что бросил ее и Рами с Летти, что сбежал от катастрофических последствий, но он не мог больше ни минуты находиться за этим столом. Ему было очень жарко и тревожно, словно под одеждой ползали тысячи муравьев. Если он не уйдет, не походит, не пошевелится, то он был уверен, что взорвется.
Снаружи было холодно и быстро темнело. Палуба была пуста, за исключением профессора Ловелла, который курил у носа. Увидев его, Робин чуть было не обернулся — они не проронили друг другу ни слова, кроме любезностей, с самого утра после того, как его схватили, — но профессор Ловелл уже заметил его. Он опустил трубку и жестом пригласил Робина присоединиться к нему. Робин подошла к нему с колотящимся сердцем.
— Я помню, когда ты в последний раз совершал это путешествие. — Профессор Ловелл кивнул на черные, накатывающие волны. — Ты был таким маленьким.
Робин не знал, что ответить, и просто смотрел на него, ожидая продолжения. К его большому удивлению, профессор Ловелл протянул руку и положил ее на плечо Робина. Но прикосновение было неловким, вынужденным; углы были смещены, давление было слишком сильным. Они стояли, напряженные и озадаченные, как два актера перед дагерротипом, сохраняя свои позы только до вспышки света.
— Я верю в новые начинания, — сказал профессор Ловелл. Казалось, он отрепетировал эти слова; они прозвучали так же скованно и неловко, как и его прикосновения. — Я хочу сказать, Робин, что ты очень талантлив. Нам было бы жаль потерять тебя.
— Спасибо, — это было все, что сказал Робин, поскольку он все еще не понимал, к чему все идет.
Профессор Ловелл прочистил горло, затем немного помахал своей трубкой, прежде чем заговорить, как бы выталкивая собственные слова из груди.
— В любом случае, я хочу сказать, что, возможно, мне следовало бы сказать это раньше, я могу понять, если ты чувствуешь… разочарование от меня.
Робин моргнул.
— Сэр?
— Мне следовало бы отнестись к твоей ситуации с большим пониманием. — Профессор Ловелл снова посмотрел на океан. Казалось, ему было трудно смотреть в глаза Робина и говорить одновременно. — Рост за пределами своей страны, оставление всего, что ты знал, адаптация к новой среде, где, я уверен, ты получал меньше заботы и ласки, чем тебе было нужно… Все это повлияло и на Гриффина, и я не могу сказать, что во второй раз я справился с этим лучше. Вы сами несете ответственность за свои неверные решения, но, признаюсь, отчасти я виню себя.
Он снова прочистил горло.
— Я бы хотел, чтобы мы начали все заново. Для тебя — чистый лист, для меня — новое обязательство стать лучшим опекуном. Мы сделаем вид, что последних нескольких дней не было. Мы оставим «Общество Гермеса» и Гриффина позади. Мы будем думать только о будущем и обо всем славном и блестящем, чего ты достигнешь в Вавилоне. Разве это справедливо?
Робин на мгновение остолбенел. По правде говоря, это была не очень большая уступка. Профессор Ловелл извинился только за то, что иногда был несколько отстраненным. Он не извинился за то, что отказался считать Робина сыном. Он не извинился за то, что позволил своей матери умереть.
Тем не менее, он признал чувства Робина больше, чем когда-либо, и впервые с тех пор, как они поднялись на борт «Меропы», Робин почувствовал, что может дышать.
— Да, сэр, — пробормотал Робин, потому что больше сказать было нечего.
— Очень хорошо. — Профессор Ловелл похлопал его по плечу, жестом настолько неловким, что Робин вздрогнул, и направился мимо него к лестнице. — Спокойной ночи.
Робин повернулся обратно к волнам. Он сделал еще один вдох и закрыл глаза, пытаясь представить, что бы он чувствовал, если бы действительно мог стереть прошедшую неделю. Он был бы в восторге, не так ли? Он бы смотрел на горизонт, устремляясь в будущее, к которому он готовился. И какое захватывающее будущее — успешная поездка в Кантон, изнурительный четвертый год, а затем получение должности в Министерстве иностранных дел или стипендии в башне. Повторные поездки в Кантон, Макао и Пекин. Долгая и славная карьера переводчика от имени короны. В Англии было так мало квалифицированных китаеведов. Он мог стать первым. Он мог наметить столько территорий.
Разве он не должен хотеть этого? Разве это не должно его волновать?
Он все еще мог получить это. Именно это пытался донести до него профессор Ловелл — что история изменчива, что все, что имеет значение, это решения настоящего. Что они могут похоронить Гриффина и «Общество Гермеса» в глубинах нетронутого прошлого — ему даже не придется предавать их, просто игнорировать — так же, как они похоронили все остальное, о чем, по их мнению, лучше не упоминать.
Робин открыл глаза, уставился на накатывающие волны, пока не потерял ориентацию, пока не стал смотреть вообще ни на что, и попытался убедить себя, что если он и не счастлив, то, по крайней мере, доволен.
Прошла неделя путешествия, прежде чем Робин, Рами и Виктория смогли уединиться. На полпути их утренней прогулки Летти вернулась на палубу, сославшись на расстройство желудка. Виктория полушутя предложила пойти с ней, но Летти отмахнулась — она все еще была раздражена на всех и явно хотела побыть одна.
— Хорошо. — Виктория шагнула ближе к Робину и Рами, как только Летти ушла, и закрыла брешь, образовавшуюся из-за ее отсутствия, так что они втроем стояли плотно, как непроницаемый заслон от ветра. — Во имя всего святого…
Они заговорили все сразу.
— Почему…
— Ты думаешь, Ловелл…
— Когда ты первый…
Они замолчали. Виктория попыталась снова.
— Так кто тебя завербовал? — спросила она Робина. — Это был не Энтони, он бы нам сказал.
— Но разве Энтони не…
— Нет, он очень даже жив, — сказал Рами. — Он инсценировал свою смерть за границей. Но ответь на вопрос, Птичка.
— Гриффин, — сказал Робин, все еще приходя в себя от этого откровения. — Я же сказал тебе. Гриффин Ловелл.
— Кто это? — спросила Виктория в то же время, когда Рами сказал:
— Ловелл?
— Бывший студент Вавилона. Я думаю, он также… Я имею в виду, он сказал, что он мой сводный брат. Он похож на меня, мы думаем, что Ловелл — то есть, наш отец… — Робин спотыкался о слова. Китайский иероглиф 布 означал и «ткань», и «рассказывать, повествовать». Правда была вышита на тканевом гобелене, расстеленном, чтобы показать его содержимое. Но Робин, наконец-то признавшись своим друзьям, не знал, с чего начать. Картина, которую он представил, была сбивчивой и запутанной, и как бы он ее ни рассказывал, она искажалась от своей сложности. — Он покинул Вавилон несколько лет назад, а затем ушел в подполье прямо в то время, когда Иви Брук… то есть, ах, я думаю, что он убил Иви Брук.
— Боже правый, — сказала Виктория. — Правда? Почему?
— Потому что она поймала его на делах «Гермеса», — сказал Робин. — Я не знал, пока профессор Ловелл не рассказал мне.
— И ты ему веришь? — спросил Рами.
— Да, — сказал Робин. — Да, я думаю, Гриффин мог бы — Гриффин абсолютно такой человек, который мог бы… — Он покачал головой. — Послушайте, главное, что Ловелл считает, что я действовал в одиночку. Он говорил с кем-нибудь из вас?
— Не со мной, — сказала Виктория.
— И не со мной, — сказал Рами. — К нам вообще никто не обращался.
— Это хорошо! — воскликнул Робин. — Не так ли?
Наступило неловкое молчание. Рами и Виктория не выглядели настолько успокоенными, как ожидал Робин.
— Это хорошо? — наконец сказал Рами. — Это все, что ты хочешь сказать?
— Что ты имеешь в виду? — спросил Робин.
— Что, по-твоему, я имею в виду? — потребовал Рами. — Не уклоняйся от темы. Как долго ты был с «Гермесом»?
Ничего не оставалось делать, как быть честным.
— С тех пор, как я начал работать здесь. С самой первой недели.
— Ты шутишь?
Виктория прикоснулась к его руке.
— Рами, не надо…
— Не говори мне, что тебя это не бесит, — огрызнулся Рами. — Это три года. Три года он не говорил нам, что он задумал.
— Подожди, — сказал Робин. — Ты сердишься на меня?
— Очень хорошо, Птичка, что ты заметил.
— Я не понимаю — Рами, что я сделал не так?
Виктория вздохнула и посмотрела на воду. Рами окинул его тяжелым взглядом, а затем выпалил:
— Почему ты просто не спросил меня?
Робин был ошеломлен его яростью.
— Ты серьезно?
— Ты знал Гриффина много лет, — сказал Рами. — Годами. И тебе не пришло в голову рассказать нам об этом? Ты не подумал, что мы тоже можем захотеть присоединиться?
Робин не мог поверить, насколько это было несправедливо.
— Но ты никогда не говорил мне…
— Я хотел, — сказал Рами.
— Мы собирались, — сказала Виктория. — Мы умоляли Энтони, мы столько раз чуть не проговорились — он все время говорил нам не делать этого, но мы решили, что сами расскажем тебе об этом, мы собирались сделать это в то воскресенье…
— Но ты даже не спросил Гриффина, не так ли? — потребовал Рами. — Три года. Господи, Птичка.
— Я пытался защитить тебя, — беспомощно сказал Робин.
Рами насмешливо хмыкнул.
— От чего? Именно от того общества, которое мы хотели?
— Я не хотел подвергать тебя риску…
— Почему ты не позволил мне решить это самому?
— Потому что я знал, что ты скажешь «да», — сказал Робин. — Потому что ты присоединишься к ним на месте и отречешься от всего, что было в Вавилоне, от всего, ради чего ты работал…
— Все, ради чего я работал, это все! — воскликнул Рами. — Ты что, думаешь, я приехал в Вавилон, потому что хочу быть переводчиком у королевы? Птичка, я ненавижу эту страну. Я ненавижу то, как они смотрят на меня, я ненавижу, когда меня обходят на их винных вечеринках, как животное, выставленное на всеобщее обозрение. Я ненавижу знать, что само мое присутствие в Оксфорде — это предательство моей расы и религии, потому что я становлюсь именно тем классом людей, который надеялся создать Маколей. Я ждал такой возможности, как «Гермес», с тех пор, как приехал сюда…
— Но в этом-то все и дело, — сказал Робин. — Именно поэтому для тебя это было слишком рискованно…
— И это не для тебя?
— Нет, — сказал Робин, внезапно разозлившись. — Это не так.
Ему не нужно было объяснять почему. Робин, чей отец работал на факультете, который мог сойти за белого при правильном освещении и под правильным углом, был защищен так, как не были защищены Рами и Виктория. Если бы Рами или Виктория в ту ночь столкнулись с полицией, они не были бы на этом корабле, они были бы за решеткой или еще хуже.
В горле Рами запульсировало.
— Черт возьми, Робин.
— Я уверена, что это было нелегко, — сказала Виктория, мужественно пытаясь примириться. — Они так строго соблюдают секретность, ты же помнишь…
— Да, но мы знаем друг друга. — Рами бросил взгляд на Робина. — Или, по крайней мере, я думал, что знаем.
— «Гермес» грязный, — настаивал Робин. — Они игнорировали мои предупреждения, они вывешивают своих членов на просушку, и тебе бы не помогло, если бы тебя отправили вниз в первый год…
— Я был бы осторожен, — насмехался Рами. — Я не такой, как ты, я не боюсь собственной тени…
— Но ты не осторожен, — с раздражением сказала Робин. Теперь они обменивались оскорблениями. Так что теперь они были откровенны. — Тебя поймали, не так ли? Ты импульсивный, ты не думаешь — как только кто-то оскорбляет твою гордость, ты бросаешься…
— А как же Виктория?
Виктория… Робин запнулся. У него не было защиты. Он не рассказал Виктории о «Гермесе», потому что полагал, что она слишком много теряет, но не было хорошего способа сказать это вслух или обосновать логику.
Она знала, что он имел в виду. Она не стала встречать его умоляющий взгляд.
— Слава Богу за Энтони, — вот и все, что она сказала.
— У меня еще один вопрос, — резко сказал Рами. — Робин понял, что он действительно в ярости. Это была не просто вспышка страсти в стиле Рами. Это было то, от чего они, возможно, не смогут оправиться. — Что ты сказал, чтобы все прошло? От чего ты отказался?
Робин не мог солгать Рами. Он хотел; он так боялся правды и того, как Рами посмотрит на него, когда услышит ее, но этого он не мог скрыть. Это разорвало бы его на части.
— Он хотел получить информацию.
— И что?
— Так что я дал ему информацию.
Виктория прикоснулась рукой ко рту.
— Всю?
— Только то, что я знал, — сказал Робин. — А это было не так уж много, Гриффин убедился в этом — я даже не знал, что он делал с книгами, которые я доставал для него. Все, о чем я рассказал Ловеллу, это об одной безопасной комнате в Сент-Алдейтсе.
Это не помогло. Она по-прежнему смотрела на него так, словно он пнул щенка.
— Ты с ума сошел? — спросил Рами.
— Это не имеет значения, — настаивал Робин. — Гриффина там никогда нет, он сам мне сказал — и я могу поспорить, что они даже не поймали его, он такой невероятный параноик; могу поспорить, что он уже уехал из страны.
Рами покачал головой в изумлении. — Но ты все равно предал их.
Это было очень несправедливо, подумал Робин. Он спас их — он сделал единственное, что мог придумать, чтобы минимизировать ущерб — это было больше, чем «Гермес» когда-либо делал для него. Почему же теперь он оказался в осаде?
— Я только пытался спасти вас…
Рами был невозмутим.
— Ты спасал себя.
— Послушай, — огрызнулся Робин. — У меня нет семьи. У меня есть контракт, опекун и дом в Кантоне, полный мертвых родственников, которые, насколько я знаю, могут все еще гнить в своих постелях. Вот к чему я плыву домой. У тебя есть Калькутта. Без Вавилона у меня ничего нет.
Рами скрестил руки и отвесил челюсть.
Виктория бросила на Робина сочувственный взгляд, но ничего не сказала в его защиту.
— Я не предатель, — умолял Робин. — Я просто пытаюсь выжить.
— Выжить не так уж и сложно, Птичка. — Глаза Рами были очень жесткими. — Но ты должен сохранять достоинство, пока ты здесь.
Оставшаяся часть плавания была явно несчастной. Рами, казалось, сказал все, что хотел сказать. Все часы, проведенные в общей каюте, они с Робином провели в отчаянно неудобном молчании. Время обеда было не намного лучше. Виктория была вежлива, но отстранена; она мало что могла сказать в присутствии Летти и не прилагала особых усилий, чтобы найти Робина. А Летти все еще злилась на всех, что делало светскую беседу практически невозможной.
Все было бы лучше, если бы у них была еще хоть одна душа для компании, но они были единственными пассажирами на торговом судне, где матросы, казалось, были заинтересованы во всем, кроме дружбы с оксфордскими учеными, которых они считали нежелательной и несвоевременной обузой. Большую часть дня Робин проводил либо в одиночестве на палубе, либо в своей каюте. При любых других обстоятельствах это путешествие стало бы увлекательным шансом изучить уникальную лингвистику морской среды, которая сочетала в себе необходимое многоязычие, вызванное иностранными экипажами и иностранными пунктами назначения, с высокотехничной лексикой морских судов. Что такое банный день? Что такое марлинг? К какому концу привязан якорь — лучшему или горькому? Обычно он был бы рад это узнать. Но он был занят тем, что дулся, все еще озадаченный и возмущенный тем, что потерял своих друзей, пытаясь их спасти.
Летти, бедняжка, была сбита с толку больше всех. Остальные, по крайней мере, понимали причину вражды. Летти не имела ни малейшего представления о том, что происходит. Она была здесь единственной невинной, несправедливо попавшей под перекрестный огонь. Все, что она знала, — это то, что все было не так, все было плохо, и она изводила себя, пытаясь понять, в чем причина. Кто-то другой, возможно, стал бы замкнутым и угрюмым, обидевшись на то, что от него отгораживаются самые близкие друзья. Но Летти была такой же свинорылой, как и всегда, решив решать проблемы с помощью грубой силы. Когда никто из них не дал ей конкретного ответа на вопрос «Что случилось?», она решила попробовать покорить их одного за другим, выведать их секреты с помощью чрезмерной доброты.
Но это произвело эффект, противоположный ее намерениям. Рами стал выходить из комнаты каждый раз, когда она входила. Виктория, которая, будучи соседкой Летти по каюте, не могла от нее сбежать, стала появляться на завтраке с изможденным и раздраженным видом. Когда Летти попросила у нее соль, Виктория так злобно огрызнулась, что Летти отшатнулась назад, уязвленная.
Неустрашимая, она стала заводить поразительно личные темы каждый раз, когда оставалась с кем-то из них наедине, как дантист, прощупывающий зубы, чтобы понять, где болит больше всего, и найти то, что нужно исправить.
— Это не может быть легко, — сказала она однажды Робину. — Ты и он.
Робин, который сначала подумал, что она говорит о Рами, напрягся.
— Я не… как это понимать?
— Это просто так очевидно, — сказала она. — Ты так на него похож. Все это видят, никто не подозревает обратного.
Она имела в виду профессора Ловелла, понял Робин. Не Рами. Он почувствовал такое облегчение, что оказался вовлеченным в разговор.
— Это странное соглашение, — признал он. Только я настолько привык к нему, что перестал задаваться вопросом, почему не иначе.
— Почему он не признает тебя публично? — спросила она. — Это из-за его семьи, как ты думаешь? Жена?
— Возможно, — сказал он. — Но меня это не беспокоит. Если честно, я бы не знал, что делать, если бы он объявил себя моим отцом. Я не уверен, что хочу быть Ловеллом.
— Но разве это не убивает тебя?
— Почему?
— Ну, мой отец… — начала она, потом прервалась и примирительно кашлянула. — Я имею в виду. Вы все знаете. Мой отец не разговаривает со мной, не смотрит мне в глаза и не говорит со мной после Линкольна, и… Я просто хотела сказать, что немного знаю, каково это. Вот и все.
— Мне жаль, Летти. — Он похлопал ее по руке и тут же почувствовал себя виноватым за то, что сделал это; это казалось таким фальшивым.
Но она приняла этот жест за чистую монету. Она тоже, должно быть, изголодалась по привычному общению, по хоть какому-то признаку того, что она по-прежнему нравится своим друзьям. И я просто хотела сказать, что я здесь для тебя. — Она взяла его руку в свою.
— Надеюсь, это не слишком откровенно, но я просто заметила, что он относится к тебе не так, как раньше. Он не смотрит тебе в глаза и не говорит с тобой прямо. И я не знаю, что случилось, но это неправильно и очень несправедливо то, что он сделал с тобой. И я хочу, чтобы ты знала: если ты захочешь поговорить, Птичка, я здесь.
Она никогда не называла его Птичкой. Это слово Рами, — чуть было не произнес Робин, но потом понял, что это было бы самое худшее, что можно сказать. Он попытался напомнить себе, что нужно быть добрым. В конце концов, она всего лишь пыталась найти свою версию утешения. Летти была задиристой и властной, но ей было не все равно.
— Спасибо. — Он сжал ее пальцы, надеясь, что если он не станет уточнять, то это может привести к окончанию разговора. — Я ценю это.
По крайней мере, была работа, чтобы отвлечься. Практика Вавилона отправлять целые когорты, специализирующиеся на разных языках, в одно и то же выпускное плавание была свидетельством размаха и связей британских торговых компаний. Колониальная торговля вцепилась своими когтями в десятки стран по всему миру, а ее работники, потребители и производители говорили на десятках языков. Во время плавания Рами часто просили переводить для ласкаров, говорящих на урду и бенгальском; неважно, что его бенгальский был в лучшем случае рудиментарным. Летти и Виктория были заняты изучением судоходных накладных для следующего рейса на Маврикий и переводом украденной корреспонденции французских миссионеров и французских торговых компаний из Китая — Наполеоновские войны закончились, а борьба за империю — нет.
Каждый день с двух до пяти профессор Ловелл занимался с Рами, Летти и Викторией мандаринским языком. Никто не ожидал, что к моменту причаливания в Кантоне они будут свободно владеть языком, но смысл был в том, чтобы накормить их достаточным словарным запасом, чтобы они понимали основные приветствия, указания и обычные существительные. Профессор Ловелл также утверждал, что изучение совершенно нового языка за очень короткий промежуток времени приносит большую педагогическую пользу; это заставляет ум напрягаться и устанавливать быстрые связи, сопоставлять незнакомые языковые структуры с тем, что он уже знал.
— Китайский язык ужасен, — пожаловалась однажды вечером после занятий Виктория Робину. — В нем нет ни спряжений, ни времен, ни склонений — как ты вообще можешь понять смысл предложения? И не говори мне о тонах. Я их просто не слышу. Возможно, я просто не очень музыкальна, но я действительно не могу их различить. Я начинаю думать, что это обман.
— Это не имеет значения, — заверил ее Робин. Он был рад, что она вообще с ним разговаривает. После трех недель Рами наконец-то соизволил обменяться элементарными любезностями, а Виктория — хотя она все еще держала его на расстоянии вытянутой руки — простила его настолько, что разговаривала с ним как с другом. — В Кантоне все равно не говорят на мандаринском. Вам понадобится кантонский, чтобы действительно ориентироваться.
— И Ловелл не говорит на нем?
— Нет, — сказал Робин. — Нет, поэтому я ему и нужен.
По вечерам профессор Ловелл объяснял им цель их миссии в Кантоне. Они должны были помочь провести переговоры от имени нескольких частных торговых компаний, в первую очередь Jardine, Matheson & Company. Это будет сложнее, чем кажется, поскольку торговые отношения с цинским двором с конца прошлого века характеризовались взаимным непониманием и подозрительностью. Китайцы, опасаясь иностранного влияния, предпочитали держать британцев в узде вместе с другими иностранными торговцами в Кантоне и Макао. Но британские купцы хотели свободной торговли — открытых портов, доступа на рынок мимо островов и снятия ограничений на особый импорт, такой как опиум.
Три предыдущие попытки британцев договориться о более широких торговых правах закончились плачевно. В 1793 году посольство Макартни стало всемирной сенсацией, когда лорд Джордж Макартни отказался поклониться императору Цяньлуну и остался ни с чем. Посольство Амхерста в 1816 году прошло примерно так же, когда лорд Уильям Амхерст точно так же отказался кланяться императору Цзяцина, и впоследствии его вообще не пустили в Пекин. Конечно, не обошлось и без катастрофического дела Напьера в 1834 году, которое завершилось бессмысленной перестрелкой и бесславной смертью лорда Уильяма Напьера от лихорадки в Макао.
— Их делегация будет четвертой по счету. На этот раз все будет по-другому, — пообещал профессор Ловелл, — потому что наконец-то они пригласили переводчиков Вавилона для ведения переговоров. Больше никаких фиаско из-за культурного недопонимания.
— А раньше они с вами не советовались? — спросила Летти. — Это довольно удивительно.
— Вы удивитесь, как часто торговцы думают, что им не нужна наша помощь, — сказал профессор Ловелл. — Они склонны считать, что все должны естественным образом научиться говорить и вести себя как англичане. Если кантонские газеты не преувеличивают, они проделали довольно хорошую работу по провоцированию враждебности местного населения таким отношением. Ожидайте, что местные жители будут не слишком дружелюбны.
Все они хорошо представляли себе, какого рода напряженность они увидят в Китае. В последнее время они читали все больше и больше материалов о Кантоне в лондонских газетах, которые в основном сообщали о бесчестьях, которым подвергались британские купцы от рук жестоких местных варваров. Китайские войска, согласно «Таймс», запугивали купцов, пытались изгнать их из домов и фабрик и публиковали оскорбительные вещи о них в собственной прессе.
Профессор Ловелл высказал резкое мнение, что, хотя торговцы могли бы быть более деликатными, в такой повышенной напряженности в основном виноваты китайцы.
— Проблема в том, что китайцы убедили себя в том, что они самая превосходная нация в мире, — сказал он. — Они настаивают на использовании слова «и» для обозначения европейцев в своих официальных записках, хотя мы снова и снова просим их использовать что-то более уважительное, поскольку «и» — это обозначение варваров. И они переносят это отношение на все торговые и юридические переговоры. Они не признают никаких законов, кроме своих собственных, и рассматривают внешнюю торговлю не как возможность, а как досадное вторжение, с которым нужно бороться.
— Значит, вы за насилие? — спросила Летти.
— Это может быть лучшим для них, — сказал профессор Ловелл с неожиданной резкостью. — Это послужит им уроком. Китай — это нация полуварварских людей в руках отсталых маньчжурских правителей, и было бы хорошо, если бы их насильно открыли для коммерческого предпринимательства и прогресса. Нет, я не против небольшой встряски. Иногда плачущего ребенка нужно отшлепать.
Тут Рами бросил боковой взгляд на Робина, который отвел глаза. Что еще можно было сказать?
Наконец шесть недель подошли к концу. Однажды за ужином профессор Ловелл сообщил им, что они могут ожидать причаливания в Кантоне к полудню следующего дня. Перед высадкой с корабля Виктории и Летти было предложено перевязать грудь и закрепить над ушами длинные волосы, которые они отрастили за годы учебы на старших курсах.
— Китайцы строго следят за тем, чтобы в Кантоне не было иностранных женщин, — объяснил профессор Ловелл. — Им не нравится, когда торговцы привозят свои семьи; это создает впечатление, что они здесь надолго.
— Конечно, они не следят за этим, — возразила Летти. — А как же жены? А служанки?
— Экспаты нанимают местных слуг, а своих жен они держат в Макао. Они очень серьезно относятся к соблюдению этих законов. В последний раз, когда британец пытался привезти свою жену в Кантон — кажется, это был Уильям Бейнс, — местные власти пригрозили прислать солдат, чтобы убрать ее.[842] В любом случае, это для вашего же блага. Китайцы очень плохо относятся к женщинам. У них нет понятия о рыцарстве. Они низко ценят своих женщин, а в некоторых случаях даже не разрешают им выходить из дома. Вам будет лучше, если они будут считать вас молодыми мужчинами. Вы узнаете, что китайское общество остается довольно отсталым и несправедливым.
— Интересно, каково это, — сказала Виктория, принимая кепку.
На следующее утро они провели рассветный час на палубе, толкаясь у носа, время от времени перегибаясь через перила, словно эти дюймы разницы могли помочь им заметить то, к чему, как утверждала навигационная наука, они стремительно приближались. Густой предрассветный туман только что уступил место голубому небу, когда на горизонте показалась тонкая полоска зеленого и серого. Медленно она обретала детали, как материализующийся сон; размытые цвета превратились в побережье, в силуэт зданий за массой кораблей, причаливающих к крошечной точке, где Срединное Королевство сталкивается с миром.
Впервые за десять лет Робин обнаружил, что смотрит на берега своей родины.
— О чем ты думаешь? — тихо спросил его Рами.
Впервые за несколько недель они говорили друг с другом напрямую. Это не было перемирием — Рами по-прежнему отказывался смотреть ему в глаза. Но это было открытие, нехотя признание того, что, несмотря ни на что, Рами по-прежнему небезразличен, и за это Робин был ему благодарен.
— Я думаю о китайском иероглифе, обозначающем рассвет, — честно сказал он. Он не мог позволить себе зациклиться на огромном значении всего этого. Его мысли грозили закрутиться в такие дали, которые, как он боялся, он не сможет контролировать, если не сведет их к привычному отвлеченному языку. — Dàn. Это выглядит вот так. — Он нарисовал в воздухе иероглиф: 旦. — Вверху радикал для солнца — rì. — Он нарисовал 日. — А под ним — линия. И я просто думаю о том, как это красиво, потому что это так просто. Это самое прямое использование пиктографии, видишь. Потому что рассвет — это просто солнце, поднимающееся над горизонтом.

Глава семнадцатая

Quae caret ora cruore nostro?


Где нашей крови чуждый брег?[843]


ГОРАЦИЙ, «Оды»

Год назад, подслушав, как Колин и братья Шарп громко обсуждали это в общей комнате, Робин отправился один в Лондон на выходные, чтобы увидеть знаменитую Афонг Мой. Рекламируемая как «китайская леди», Афонг Мой была приглашена из Китая парой американских торговцев, которые сначала надеялись использовать восточную леди для демонстрации товаров, приобретенных за границей, но быстро поняли, что могут сделать состояние, выставляя ее персону по всему восточному побережью. Это было ее первое турне в Англию.
Робин где-то прочитал, что она также была родом из Кантона. Он не знал, на что надеялся, кроме как на возможность увидеть кого-то, кто разделяет его родину, возможно, на момент общения с ней. Билет позволял ему пройти в аляповатый зал, рекламируемый как «китайский салун», украшенный беспорядочно расставленной керамикой, неумелыми имитациями китайских картин и удушающим количеством золотого и красного дамаста, освещенного дешевыми бумажными фонариками. Сама китайская леди сидела на стуле в передней части комнаты. Она была одета в голубую шелковую рубашку на пуговицах, а ее ноги, затянутые в льняную ткань, лежали на маленькой подушечке перед ней. Она выглядела очень маленькой. В брошюре, которую ему вручили в билетной кассе, говорилось, что ей где-то около двадцати лет, но она вполне могла быть и двенадцатилетней.
В зале было шумно и собралась публика, в основном мужчины. Они затихли, когда она медленно потянулась вниз, чтобы развязать свои ноги.
История ее ног также была описана в брошюре. Как и у многих молодых китаянок, ноги Афонг Мой были сломаны и связаны в детстве, чтобы ограничить их рост и оставить их изогнутыми неестественной дугой, что придавало ей неустойчивую походку. Когда она проходила по сцене, мужчины вокруг Робина подались вперед, пытаясь рассмотреть ее поближе. Но Робин не мог понять, что их так привлекает. Вид ее ног не казался ему ни эротичным, ни завораживающим, скорее, это было вторжение в интимную жизнь. Стоя там и глядя на нее, он чувствовал себя так же неловко, как если бы она только что спустила перед ним брюки.
Афонг Мэй вернулась в свое кресло. Ее глаза внезапно остановились на Робине; казалось, она окинула взглядом комнату и нашла родство в его лице. Щеки покраснели, он отвел глаза. Когда она начала петь — тягучую, призрачную мелодию, которую он не узнал и не смог понять, — он протиснулся сквозь толпу и вышел из комнаты.
Кроме Гриффина, он больше не видел китайцев.
Пока они плыли в глубь острова, он заметил, что Летти все время смотрит то на его лицо, то на лица докеров, как бы сравнивая их. Возможно, она пыталась определить, насколько он похож на китайца, или понять, испытывает ли он какой-то сильный эмоциональный катарсис. Но в его груди ничего не шевельнулось. Стоя на палубе, в нескольких минутах от того, чтобы ступить на свою родину после целой жизни, Робин ощущал лишь пустоту.
Они бросили якорь и сошли на берег в Уампоа, где пересели на лодки поменьше, чтобы продолжить путь по набережной Кантона. Здесь город превратился в сплошной шум, непрекращающийся грохот и гул гонгов, петард и крики лодочников, двигающих свои суда вверх и вниз по реке. Было невыносимо шумно. Робин не помнил такого шума со времен своего детства; либо Кантон стал намного оживленнее, либо его уши отвыкли от его звуков.
Они сошли на берег в Jackass Point, где их встретил мистер Бейлис, их связной из Jardine, Matheson & Co. Мистер Бейлис был невысоким, хорошо одетым человеком с темными, умными глазами, который говорил с удивительным оживлением.
— Вы прибыли в самое подходящее время, — сказал он, пожав руку профессору Ловеллу, затем Робину, а потом Рами. Девушек он проигнорировал. — Здесь катастрофа — китайцы с каждым днем становятся все смелее и смелее. Они разогнали торговые сети — на днях они разбомбили один из быстроходных судов в порту, слава Богу, на борту никого не было — и репрессии сделают торговлю невозможной, если так пойдет и дальше.
— А как насчет европейских контрабандистских судов? — спросил профессор Ловелл, пока они шли.
— Это был обходной путь, но только на некоторое время. Потом вице-король начал рассылать своих людей по домам с обыском. Весь город в ужасе. Вы отпугнете человека, просто упомянув название наркотика. Во всем виноват новый комиссар, которого прислал император. Линь Цзэсюй. Вы скоро с ним познакомитесь; это с ним нам придется иметь дело. — Мистер Бейлис говорил так быстро, пока они шли, что Робин удивился, как он не выдохся. — Итак, он пришел и потребовал немедленной сдачи всего опиума, ввезенного в Китай. Это было в марте прошлого года. Конечно, мы отказались, тогда он приостановил торговлю и сказал нам, что мы не должны покидать фабрики, пока не будем готовы играть по правилам. Можете себе представить? Он взял нас в осаду.
— Осаду? — повторил профессор Ловелл, выглядя слегка обеспокоенным.
— О, ну, на самом деле все было не так уж плохо. Китайский персонал уехал домой, что было испытанием — мне пришлось стирать самому, и это было катастрофой, — но в остальном мы сохраняли хорошее настроение. Единственным вредом было перекармливание и недостаток физических упражнений. — Мистер Бейлис издал короткий, неприятный смешок. — К счастью, с этим покончено, и теперь мы можем гулять на улице, как хотим, без вреда для здоровья. Но наказания должны быть, Ричард. Они должны понять, что им это с рук не сойдет. А вот и мы, дамы и господа, вот ваш дом родной.
Миновав юго-западную окраину, они наткнулись на ряд из тринадцати зданий, выстроенных в линию, все они были явно западного дизайна, с углубленными верандами, неоклассическими украшениями и европейскими флагами. Они так резко выделялись на фоне остального Кантона, что казалось, будто какой-то гигант выкопал аккуратную полоску Франции или Англии и бросил ее на окраину города. Это были фабрики, объяснил мистер Бейлис, названные так не потому, что они были центрами производства, а потому, что в них жили торговцы — агенты торговли. Купцы, миссионеры, правительственные чиновники и солдаты жили здесь во время торгового сезона.
— Прекрасно, не правда ли? — сказал мистер Бейлис. — Как горсть бриллиантов на куче старого мусора.
Они должны были остановиться на Новой английской фабрике. Мистер Бейлис быстро провел их через склад на первом этаже, мимо общественной комнаты и столовой к комнатам для посетителей на верхних этажах. Он отметил, что здесь также есть хорошо укомплектованная библиотека, несколько террас на крыше и даже сад, выходящий на берег реки.
— Они очень строго следят за тем, чтобы иностранцы не выходили за пределы иностранного анклава, так что не ходите туда в одиночку, — предупредил мистер Бейлис. — Оставайтесь на территории фабрик. На Императорской фабрике — это номер три — есть уголок, где «Марквик и Лейн» продают всевозможные европейские товары, которые могут вам понадобиться, хотя у них не так много книг, кроме морских карт. Эти цветочные лодки строго запрещены, вы меня слышите? Наши друзья-купцы могут договориться с женщинами более сдержанного темперамента, чтобы они приходили к вам по вечерам, если вам нужна компания — нет?
Уши Рами стали ярко-красными.
— Мы справимся, сэр.
Мистер Бейлис усмехнулся.
— Как хотите. Вы будете жить в этом доме.
Комната Робина и Рами была довольно мрачной. Стены, которые, должно быть, изначально были выкрашены в темно-зеленый цвет, теперь были почти черными. Комната девочек была такой же темной и значительно меньше: между односпальной кроватью и стеной едва хватало места, чтобы пройти. В ней также не было окон. Робин не мог понять, как они могли рассчитывать прожить здесь две недели.
— Формально это складское помещение, но мы не могли допустить, чтобы вы находились слишком близко к джентльменам. — Мистер Бейлис постарался хотя бы извиниться. — Вы понимаете.
— Конечно, — сказала Летти, заталкивая свой чемодан в комнату. — Благодарю вас за размещение.
Разложив вещи, они собрались в столовой, где стоял один очень большой стол, за которым могли разместиться не менее двадцати пяти человек. Над серединой стола висел огромный веер из полотняного паруса, натянутого на деревянную раму, который находился в постоянном движении под руководством слуги-кули, который без паузы дергал и спускал его во время всего ужина. Робина это отвлекало — он испытывал странное чувство вины каждый раз, когда встречался взглядом со слугой, — но другие обитатели фабрики, казалось, находили его незаметным.
Ужин в тот вечер был одним из самых отвратительных и некомфортных, которые Робин когда-либо переносил. Среди сидящих за столом были как работники «Джардин и Матисон», так и представители других судоходных компаний — «Маньяк и Ко», «Дж. Скотт и Ко» и других, чьи имена Робин быстро забыла. Все они были белыми мужчинами, которые, казалось, были сделаны точно из той же ткани, что и мистер Бейлис — внешне обаятельные и разговорчивые мужчины, которые, несмотря на свои чистые наряды, казалось, источали воздух неосязаемой грязи. Кроме бизнесменов здесь был преподобный Карл Гютцлафф, миссионер немецкого происхождения, который, очевидно, больше занимался переводами для судоходных компаний, чем обращением китайских душ. Преподобный Гютцлафф с гордостью сообщил им, что он также является членом Общества распространения полезных знаний в Китае[844] и в настоящее время пишет серию статей для журнала на китайском языке, чтобы рассказать китайцам о сложной западной концепции свободной торговли.
— Мы очень рады, что вы работаете с нами, — сказал мистер Бейлис Робину, когда подали первое блюдо — безвкусный суп с имбирем. — Так трудно найти хороших китайских переводчиков, которые могут составить полноценное предложение на английском языке. Западные переводчики намного лучше. Вы будете переводить для меня во время моей аудиенции с комиссаром в четверг.
— Я? — Робин был поражен. — Почему я? — Это был справедливый вопрос, подумал он; он никогда раньше не занимался профессиональным переводом, и казалось странным выбрать его для аудиенции с самым большим авторитетом в Кантоне. — Почему не преподобный Гютцлафф? Или профессор Ловелл?
— Потому что мы выходцы с Запада, — язвительно ответил профессор Ловелл. — И, следовательно, варвары.
— И они, конечно, не будут разговаривать с варварами, — сказал мистер Бейлис.
— Хотя Карл выглядит скорее китайцем, — сказал профессор Ловелл. — Разве они до сих пор не уверены, что вы, по крайней мере, частично восточный человек?
— Только когда я представляюсь как Ай Хань Чже,[845] — сказал преподобный Гютцлафф. — Хотя я думаю, что комиссар Линь не будет в восторге от этого титула.
Все члены компании захихикали, хотя Робин не могла понять, что тут смешного. Весь этот обмен мнениями сопровождался неким самодовольством, атмосферой братства, совместного доступа к какой-то давней шутке, которую остальные не понимали. Это напомнило Робину собрания профессора Ловелла в Хэмпстеде, так как он тоже никогда не мог понять, в чем тогда заключалась шутка и чем мужчины были так довольны.
Никто не ел много супа. Слуги убрали их миски и заменили их сразу и основным блюдом, и десертом. Основным блюдом был картофель с каким-то серым, покрытым соусом куском — то ли говядины, то ли свинины, Робин не смог определить. Десерт был еще более загадочным — яростно-оранжевая штука, немного похожая на бисквит.
— Что это? — спросил Рами, подталкивая свой десерт.
Виктория отколола вилкой кусочек и рассмотрела его.
— Это липкий карамельный пудинг, я думаю.
— Он оранжевый, — сказал Робин.
— Он подгорел. — Летти облизала большой палец. — И он сделан с морковью, я думаю?
Другие гости снова захихикали.
— Кухонный персонал — одни китайцы, — объяснил мистер Бейлис. — Они никогда не были в Англии. Мы постоянно описываем блюда, которые нам хотелось бы попробовать, и, конечно, они понятия не имеют, что это на вкус и как это приготовить, но все равно забавно видеть, как они пытаются. Послеобеденный чай лучше. Они понимают смысл сладких угощений, и у нас здесь свои английские коровы, чтобы поставлять молоко.
— Я не понимаю, — сказал Робин. — Почему бы вам просто не заставить их готовить кантонские блюда?
— Потому что английская кухня напоминает о доме, — сказал преподобный Гютцлафф. — В далеких путешествиях человек ценит такие удобства.
— Но на вкус это просто дрянь, — сказал Рами.
— И ничто не может быть более английским, — сказал преподобный Гютцлаф, энергично разрезая свое серое мясо.
— Как бы то ни было, — сказал мистер Бейлис, — с комиссаром будет дьявольски трудно работать. Ходят слухи, что он очень строг, чрезвычайно строг. Он считает, что Кантон — это выгребная яма коррупции, и что все западные торговцы — гнусные злодеи, которые хотят надуть его правительство.
— Остроумный человек, — сказал преподобный Гютцлафф под более самодовольные смешки.
— Мне больше нравится, когда нас недооценивают, — согласился мистер Бейлис. — Итак, Робин Свифт, речь идет об опиумной облигации, которая заставит все иностранные суда нести ответственность перед китайским законом за любой опиум, который они могут провезти контрабандой. Раньше этот запрет существовал только на бумаге. Мы причаливали наши корабли в — как бы их назвать? — внешних якорных стоянках, таких как Линтин, Камсингмун и т. д., где мы распределяли груз для перепродажи местным партнерам. Но все изменилось при комиссаре Лине. Его приход, как я уже говорил, был большой перетряской. Капитан Эллиот — хороший человек, но он трус там, где это важно — разрядил ситуацию, позволив им конфисковать весь опиум, который был у нас в наличии. — Тут мистер Бейлис схватился за грудь, словно испытывая физическую боль. — Более двадцати тысяч сундуков. Вы знаете, сколько это стоит? Почти два с половиной миллиона фунтов. Это несправедливый захват британской собственности, говорю я вам. Конечно, это повод для войны. Капитан Эллиот думает, что спас нас от голода и насилия, но он только показал китайцам, что они могут пройтись по нам. — Мистер Бейлис направил свою вилку на Робина. — Так вот для чего ты нам нужен. Ричард рассказал вам, чего мы хотим от этого раунда переговоров, да?
— Я прочитал проекты предложений, — сказал Робин. — Но я немного запутался в приоритетах…
— Да?
Ну, кажется, что ультиматум по опиуму — это немного экстремально, — сказал Робин. — Я не понимаю, почему вы не можете разбить его на несколько более мелких сделок. Я имею в виду, конечно, вы все еще можете вести переговоры по всем другим видам экспорта…
— Нет никакого другого экспорта, — сказал мистер Бейлис. — Ни один не имеет значения.
— Просто кажется, что китайцы имеют довольно веские аргументы, — беспомощно сказал Робин. — Учитывая, что это такой вредный наркотик.
— Не будьте смешным. — Мистер Бейлис улыбнулся широкой, практичной улыбкой. — Курение опиума — самая безопасная и самая джентльменская спекуляция, о которой я знаю.
Это была такая очевидная ложь, что Робин изумленно уставился на него.
— Китайские меморандумы называют это одним из величайших пороков, когда-либо поражавших их страну.
— О, опиум не так вреден, как все это, — сказал преподобный Гютцлаф. — Действительно, в Британии его постоянно прописывают как лауданум. Маленькие старушки регулярно употребляют его, чтобы заснуть. Это не больший порок, чем табак или бренди. Я часто рекомендую его членам своей общины.
— Но разве трубочный опиум не намного сильнее? — вклинился Рами. — Не похоже, что здесь дело в снотворных средствах.
— Вы не понимаете сути дела, — сказал мистер Бейлис с легким нетерпением. — Речь идет о свободной торговле между странами. Мы все либералы, не так ли? Не должно быть никаких ограничений между теми, у кого есть товары, и теми, кто хочет их приобрести. Это и есть справедливость.
— Любопытная защита, — сказал Рами, — оправдывать порок добродетелью.
Мистер Бейлис усмехнулся.
— О, император Цин не заботится о пороках. Он скуп на серебро, вот и все. Но торговля работает только тогда, когда есть плюс и минус, а сейчас у нас дефицит. У нас нет ничего такого, что нужно китайцам, кроме опиума. Они не могут получить достаточно этого вещества. Они готовы заплатить за него все. И будь моя воля, каждый мужчина, женщина и ребенок в этой стране вдыхал бы опиумный дым до тех пор, пока не перестал бы соображать.
В заключение он хлопнул рукой по столу. Звук был, пожалуй, громче, чем он хотел; он раздался, как выстрел. Виктория и Летти вздрогнули. Рами выглядел слишком изумленным, чтобы ответить.
— Но это жестоко, — сказал Робин. — Это… это ужасно жестоко.
— Это их свободный выбор, не так ли? — сказал мистер Бейлис. — Нельзя винить бизнес. Китайцы просто грязные, ленивые и легко впадают в зависимость. И уж точно нельзя винить Англию за недостатки ущербной расы. Не там, где можно делать деньги.
— Мистер Бейлис. — Пальцы Робина покалывало от странной и неотложной энергии; он не знал, хочет ли он отпрянуть или ударить этого человека. — Мистер Бейлис, я китаец.
Мистер Бейлис, в кои-то веки, замолчал. Его глаза блуждали по лицу Робина, словно пытаясь по его чертам определить истинность этого утверждения. Затем, к большому удивлению Робина, он разразился смехом.
— Нет, это не так. — Он откинулся назад и сцепил руки на груди, продолжая смеяться. — Господи Боже. Это уморительно. Нет, это не так.
Профессор Ловелл ничего не сказал.
Работа над переводом началась сразу же на следующий день. Хорошие лингвисты всегда пользовались большим спросом в Кантоне, и всякий раз, когда они появлялись, их тянули в дюжину разных направлений. Западные торговцы не любили пользоваться услугами лицензированных правительством китайских лингвистов, потому что их языковые навыки зачастую были на низком уровне.
— Забудьте об английском, — жаловался мистер Бейлис профессору Ловеллу, — половина из них даже не владеет мандаринским языком. И вы не можете доверять им представлять ваши интересы, кроме того. Вы всегда можете определить, когда они говорят неправду — однажды один человек соврал мне в лицо о таможенных ставках, когда арабские цифры были прямо там.
Торговые компании иногда нанимали западных специалистов, свободно владеющих китайским языком, но их было трудно найти. Официально обучение иностранца китайскому языку считалось преступлением, караемым смертной казнью. Сейчас, когда границы Китая стали чуть более прозрачными, этот закон было невозможно соблюсти, но это означало, что квалифицированные переводчики часто были миссионерами вроде преподобного Гютцлаффа, у которых было мало свободного времени. В итоге такие люди, как Робин и профессор Ловелл, были на вес золота. Рами, Летти и Виктория, бедняжки, целый день мотались с фабрики на фабрику, занимаясь обслуживанием серебряных изделий, но маршруты Робина и профессора Ловелла были забиты встречами, начинавшимися с восьми утра.
Сразу после завтрака Робин в сопровождении мистера Бейлиса отправилась в порт, чтобы просмотреть грузовые накладные с китайскими таможенниками. Таможенная служба предоставила своего переводчика, рыжего, безбородого мужчину по имени Менг, который произносил каждое английское слово медленно, с робкой нарочитостью, как будто боялся что-нибудь неправильно произнести.
— Сейчас мы займемся инвентаризацией, — сказал он Робину. Его почтительный, тянущийся вверх тон звучал так, как будто он задавал вопрос; Робин не мог понять, спрашивает он у него разрешения или нет.
— Э-э… да. — Он прочистил горло, затем произнес на своем лучшем мандаринском языке: — Приступайте.
Менг начал зачитывать инвентарный список, поднимая взгляд после каждой позиции, чтобы мистер Бейлис мог подтвердить, в каких ящиках хранились эти товары.
— Сто двадцать пять фунтов меди. Семьдесят восемь фунтов сырого женьшеня. Двадцать четыре ящика с… жуками…
— Орехи бетеля, — поправил мистер Бейлис.
— Бетель?
— Вы знаете, бетель, — сказал мистер Бейлис. — Или орехи ареки, если хотите. Для жевания. — Он указал на свою челюсть и сымитировал действие. — Нет?
Менг, все еще озадаченный, обратился за помощью к Робину. Робин быстро перевел на китайский, и Менг кивнул. — Орехи жуков.
— О, хватит об этом, — огрызнулся мистер Бейлис. — Пусть это сделает Робин — ты ведь можешь перевести весь список, не так ли, Робин? Это сэкономит нам много времени. Они безнадежны, я говорил тебе, все они — целая страна, и среди них нет ни одного знающего английский.
Менг, казалось, прекрасно это понимал. Он бросил на Робина язвительный взгляд, и Робин наклонил голову над манифестом, чтобы избежать его взгляда.
Так продолжалось все утро: Мистер Бейлис встречался с целым рядом китайских агентов, со всеми из которых он обращался с невероятной грубостью, а затем смотрел на Робина, словно ожидая, что тот переведет не только его слова, но и его полное презрение к собеседникам.
К тому времени, когда они прервались на обед, у Робина началась мучительная, пульсирующая головная боль. Он не мог больше ни минуты находиться в обществе мистера Бейлиса. Даже ужин, который подали в «Английской фабрике», не принес передышки: мистер Бейлис все время пересказывал глупые заявления таможенников и все время пересказывал свои истории так, что Робину казалось, будто он на каждом шагу отвешивает китайцам словесные пощечины. Рами, Виктория и Летти выглядели очень смущенными. Робин почти не разговаривал. Он доел свою еду — на этот раз более сносное, хотя и безвкусное, блюдо из говядины с рисом — и объявил, что возвращается.
— Куда вы идете? — спросил мистер Бейлис.
— Я хочу пойти посмотреть город. — Раздражение Робина сделало его смелым. — Мы ведь закончили на сегодня, не так ли?
— Иностранцам запрещено появляться в городе, — сказал мистер Бейлис.
— Я не иностранец. Я родился здесь.
Мистер Бейлис не нашелся, что ответить. Робин воспринял его молчание как согласие. Он подхватил свое пальто и направился к двери.
Рами поспешил за ним.
— Может быть, я пойду с тобой?
— Пожалуйста, — почти сказал Робин, но заколебался. — Я не уверен, что ты сможешь.
Робин увидел, что Виктория и Летти смотрят в их сторону. Летти хотела подняться, но Виктория положила руку ей на плечо.
— Я буду в порядке, — сказал Рами, натягивая пальто. — Я буду с тобой.
Они вышли через парадную дверь и пошли по улице Тринадцати фабрик. Когда они вышли из иностранного анклава в кантонские пригороды, никто их не остановил; никто не схватил их за руки и не потребовал вернуться туда, где им место. Даже лицо Рами не вызвало никаких особых комментариев; индийские ласкары были обычным явлением в Кантоне, и они привлекали меньше внимания, чем белые иностранцы. Это, как ни странно, полностью меняло их положение в Англии.
Робин повел их по улицам центра Кантона наугад. Он не знал, что ищет. Места детства? Знакомые достопримечательности? У него не было цели; не было места, которое, по его мнению, принесет катарсис. Все, что он чувствовал, это глубокую необходимость, потребность пройти как можно больше территории до захода солнца.
— Чувствуешь себя как дома? — спросил Рами — слегка, нейтрально, как будто на цыпочках.
— Нисколько, — ответил Робин. Он был в глубоком замешательстве. — Это… я не уверен, что это такое.
Кантон сильно отличался от того, каким он его оставил. Строительство в доках, которое велось с тех пор, как Робин себя помнил, вылилось в целые комплексы новых зданий — склады, офисы компаний, гостиницы, рестораны и чайные. Но чего еще он ожидал? Кантон всегда был изменчивым, динамичным городом, впитывающим все, что приносило море, и переваривающим все это в свой особый гибрид. Как он мог предположить, что он может остаться в прошлом?
Тем не менее, эта трансформация ощущалась как предательство. Казалось, что город закрыл все возможные пути домой.
— Где ты жил раньше? — спросил Рами, все тем же осторожным, мягким тоном, как будто Робин был корзиной с эмоциями, грозящими пролиться.
— В одной из лачуг. — Робин огляделся. — Думаю, не очень далеко отсюда.
— Хочешь пойти?
Робин вспомнила тот сухой, душный дом, вонь от диареи и разлагающихся тел. Это было последнее место в мире, которое он хотел бы посетить снова. Но еще хуже было не посмотреть.
— Я не уверен, что смогу его найти. Но мы можем попробовать.
В конце концов Робин нашел дорогу к своему старому дому — не по улицам, которые теперь стали совершенно незнакомыми, а идя пешком, пока расстояние между доками, рекой и заходящим солнцем не стало казаться знакомым. Да, именно здесь должен был быть дом — он помнил изгиб набережной реки, а также стоянку рикш на противоположном берегу.
— Это здесь? — спросил Рами. — Здесь одни магазины.
Улица не напоминала ничего из того, что он помнил. Дом его семьи исчез с лица планеты. Он даже не мог сказать, где лежал его фундамент — он мог быть под чайной перед ними, или офисом компании слева от них, или богато украшенным магазином в конце улицы с вывеской, на которой аляповатой красной краской было написано: huā yān guǎn. Магазин цветочного дыма. Опиумный притон.
Робин направился к нему.
— Куда ты идешь? — Рами поспешил за ним. — Что это?
— Это место, куда поступает весь опиум. Они приходят сюда, чтобы курить его. — Робин почувствовал внезапное нестерпимое любопытство. Его взгляд метался по витрине, пытаясь запомнить каждую деталь — большие бумажные фонари, лакированную внешнюю отделку, девушек в красках и длинных юбках, манящих с витрины. Они приветствовали его, протягивая руки, как танцовщицы, когда он приближался.
— Здравствуйте, мистер, — ворковали они на кантонском. — Не хотите ли вы зайти, чтобы немного развлечься?
— Боже правый, — сказал Рами. — Отойди оттуда.
— Минутку. — Робин почувствовал, что его подталкивает какое-то яростное, извращенное желание узнать, такое же порочное желание, которое заставляет человека тыкать в больное место, просто чтобы посмотреть, как сильно оно может болеть. — Я просто хочу осмотреться.
Внутри запах ударил его, как стена. Он был вяжущим, тошнотворным и сладковатым, одновременно отталкивающим и манящим.
— Добро пожаловать, сэр. — Хозяйка материализовалась вокруг руки Робина. Она широко улыбнулась, глядя на его лицо. — Вы здесь впервые?
— Я не… — Внезапно слова подвели Робина. Он понимал кантонский язык, но не мог на нем говорить.
— Не хотите попробовать? — Хозяйка протянула ему трубку. Она была уже зажжена; в горшке светился мягко горящий опиум, а из кончика выходила маленькая струйка дыма. — Ваша первая за счет заведения, мистер.
— Что она говорит? — спросил Рами. Птичка, не трогай это.
— Посмотрите, как они веселятся. — Хозяйка жестом обвела гостиную. — Не хотите ли попробовать?
Гостиная была заполнена мужчинами. Робин не замечал их раньше, так темно было, но теперь он увидел, что по крайней мере дюжина курильщиков опиума расположились на низких диванах в разном состоянии раздетости. Некоторые ласкали девушек, устроившихся у них на коленях, некоторые вяло играли в азартные игры, а некоторые лежали в оцепенении, полуоткрыв рот и полузакрыв глаза, уставившись в никуда.
Твой дядя не мог оторваться от этих притонов. Этот вид вызвал в памяти слова, которые он не вспоминал уже десять лет, слова, произнесенные голосом его матери, слова, которые она вздыхала все его детство. Мы были богаты, дорогой. Посмотри на нас сейчас.
Он думал о своей матери, с горечью вспоминая сады, за которыми она ухаживала, и платья, которые она носила до того, как его дядя растратил их семейное состояние в опиумном притоне, подобном этому. Он представлял свою мать молодой и отчаявшейся, готовой на все ради иностранца, который обещал ей монету, использовал и надругался над ней и оставил ее с английской служанкой и непонятным набором инструкций по воспитанию их ребенка, ее ребенка, на языке, на котором она сама не могла говорить. Робин родилась в результате выбора, сделанного из бедности, а бедность — из этого.
— Вам налить, мистер?
Прежде чем он осознал, что делает, трубка была у него во рту — он вдыхал, хозяйка улыбалась шире, говорила что-то непонятное, и все было сладко, и головокружительно, и прекрасно, и ужасно одновременно. Он закашлялся, затем снова сильно втянул воздух; он должен был увидеть, насколько это вещество вызывает привыкание, действительно ли оно может заставить человека пожертвовать всем остальным.
Хорошо. Рами схватил его за руку.
— Хватит, пошли.
Они бодро зашагали обратно по городу, на этот раз Рами шел впереди. Робин не произнес ни слова. Он не мог понять, насколько сильно на него подействовали те несколько порций опиума, не привиделось ли ему все это. Однажды, из любопытства, он пролистал книгу Де Куинси «Исповедь английского опиомана», в которой описывалось действие опиума как «спокойствие и уравновешенность» всех чувств, «сильное оживление» самообладания и «расширение сердца». Но он не чувствовал ничего из этого. Единственные слова, которыми он мог бы описать себя сейчас, были «не совсем в порядке»; он чувствовал смутную тошноту, его голова плыла, сердце билось слишком быстро, а тело двигалось слишком медленно.
— Ты в порядке? — спросил Рами через некоторое время.
— Я тону, — пробормотал Робин.
— Нет, не тонешь, — сказал Рами. — У тебя просто истерика. Мы вернемся на фабрики, и ты выпьешь хороший высокий стакан воды…
— Это называется yánghuò[846], — сказал Робин. — Так она называла опиум. Yáng означает «иностранный», huò — «товар». Yánghuò означает «иностранные товары». Так они здесь все называют. Люди Yáng. Янгские гильдии. Yánghuòre — одержимость иностранными товарами, опиумом. И это я. Это исходит от меня. Я — янг.
Они остановились на мосту, под которым рыбаки и сампаны сновали туда-сюда. От этого шума, какофонии языка, на котором он провел так много времени вдали от дома, а теперь должен был сосредоточиться, чтобы расшифровать его, Робину захотелось прижать руки к ушам, чтобы отгородиться от звукового окружения, которое должно было быть, но не было похоже на дом.
— Прости, что не рассказал тебе, — сказал он. — О «Гермесе».
Рами вздохнул.
— Птичка, не сейчас.
— Я должен был сказать тебе, — настаивал Робин. — Я должен был, но не сделал этого, потому что каким-то образом у меня в голове все еще было разделено, и я так и не собрал эти две части вместе, потому что я просто не видел… Я просто — я не знаю, как я не видел.
Рами молча смотрел на него в течение долгого момента, а затем шагнул ближе, так что они стояли бок о бок, глядя на воду.
— Знаешь, — тихо сказал он, — сэр Хорас Уилсон, мой опекун, однажды взял меня на одно из опиумных полей, в которые он вложил деньги. В Западной Бенгалии. Не думаю, что я когда-нибудь рассказывал тебе об этом. Именно там выращивается большая часть этого товара — в Бенгалии, Бихаре и Патне. Сэр Гораций владел долей в одной из плантаций. Он был так горд; он считал, что это будущее колониальной торговли. Он заставил меня пожать руки его полевым рабочим. Он сказал им, что когда-нибудь я могу стать их начальником. Этот материал все изменил, сказал он. Это устранило дефицит торгового баланса.
Я не думаю, что когда-нибудь забуду то, что видел. — Он оперся локтями о мостик и вздохнул. — Ряды и ряды цветов. Целый океан цветов. Они такие ярко-алые, что поля кажутся неправильными, как будто сама земля кровоточит. Все это выращивается в сельской местности. Затем его упаковывают и перевозят в Калькутту, где передают частным торговцам, которые привозят его прямо сюда. Две самые популярные марки опиума здесь называются Патна и Мальва. Оба региона в Индии. Из моего дома прямо к тебе, Птичка. Разве это не забавно? — Рами посмотрел на него сбоку. — Британцы превращают мою родину в военно-наркотическое государство, чтобы качать наркотики в твою. Вот как эта империя связывает нас.
Робин мысленно увидел огромную паутину. Хлопок из Индии в Британию, опиум из Индии в Китай, серебро, превращающееся в чай и фарфор в Китае, и все это течет обратно в Британию. Это звучало так абстрактно — просто категории использования, обмена и стоимости — пока это не было так; пока вы не осознали, в какой паутине вы живете и какой эксплуатации требует ваш образ жизни, пока вы не увидели нависший над всем этим призрак колониального труда и колониальной боли.
— Это плохо, — прошептал он. — Это плохо, это так плохо…
— Но это всего лишь торговля, — сказал Рами. — Все получают выгоду; все получают прибыль, даже если только одна страна получает гораздо большую прибыль. Постоянная выгода — такова логика, не так ли? Так зачем нам вообще пытаться вырваться? Дело в том, Птичка, что я, кажется, понимаю, почему ты не видишь. Почти никто не видит.
Свободная торговля. Это всегда была британская линия аргументации — свободная торговля, свободная конкуренция, равные условия для всех. Только это никогда не заканчивалось таким образом, не так ли? На самом деле «свободная торговля» означала британское имперское господство, ибо что может быть свободного в торговле, которая опирается на массивное наращивание военно-морской мощи для обеспечения морского доступа? Когда простые торговые компании могли вести войну, устанавливать налоги и отправлять гражданское и уголовное правосудие?
Гриффин был прав, когда злился, думал Робин, но он ошибался, думая, что может что-то с этим сделать. Эти торговые сети были высечены в камне. Ничто не могло сдвинуть это соглашение с мертвой точки: слишком много частных интересов, слишком много денег на кону. Они видели, к чему все идет, но люди, обладавшие властью, чтобы что-то с этим сделать, были поставлены на те позиции, где они получали прибыль, а люди, которые страдали больше всего, не имели никакой власти.
— Это было так легко забыть, — сказал он. — Карты, на которых она построена, я имею в виду — потому что, когда ты в Оксфорде, в башне, это просто слова, просто идеи. Но мир намного больше, чем я думал…
— Он такой же большой, как мы думали, — сказал Рами. — Просто мы забыли, что все остальное имеет значение. Мы так хорошо научились отказываться видеть то, что было прямо перед нами.
— Но теперь я увидел это, — сказал Робин, — или, по крайней мере, понял немного лучше, и это разрывает меня на части, Рами, и я даже не понимаю почему. Это не так, как будто… как будто…
Как будто что? Как будто он видел что-то действительно ужасное? Как будто он видел плантации рабов в Вест-Индии на пике их жестокости, или голодные тела в Индии, жертвы голода, которого совершенно невозможно было избежать, или убитых туземцев Нового Света? Он видел только один опиумный притон — но этого было достаточно, чтобы стать синекдохой для ужасного, неоспоримого остального.
Он облокотился на край моста, размышляя, что он почувствует, если просто перевернется через край.
— Ты собираешься прыгать, Птичка? — спросил Рами.
— Просто не хочется… — Робин глубоко вздохнул. — Нет ощущения, что мы имеем право быть живыми.
Рами звучал очень спокойно.
— Ты это серьезно?
— Нет, я не хочу, я просто… — Робин зажмурил глаза. Его мысли путались, он не знал, как передать то, что он имел в виду, и все, за что он мог ухватиться, были воспоминания, мимолетные упоминания. — Ты когда-нибудь читал «Путешествия Гулливера»? Я читал его все время, когда жил здесь — я читал его так часто, что почти выучил его наизусть. И там есть глава, где Гулливер попадает на землю, где правят лошади, которые называют себя гуингмами, а люди — дикари, рабы-идиоты, которых называют яху. Их меняют местами. И Гулливер настолько привыкает к жизни со своим хозяином-гуингмом, настолько убеждается в превосходстве гуингмов, что, вернувшись домой, приходит в ужас от своих собратьев. Он считает их имбецилами. Ему невыносимо находиться рядом с ними. И вот как это… это… — Робин раскачивался взад и вперед по мосту. Ему казалось, что как бы тяжело он ни дышал, ему не хватало воздуха. — Ты понимаешь, о чем я?
— Понимаю, — мягко сказал Рами. — Но никому не пойдет на пользу, если мы будем устраивать истерику по этому поводу. Так что слезай, Птичка, и пойдем выпьем стакан воды.
На следующее утро Робин сопровождал мистера Бейлиса в правительственный офис в центре города на аудиенцию с имперским верховным комиссаром Линь Цзэсюем.
— Этот Линь умнее всех остальных, — сказал мистер Бейлис, пока они шли. — Почти неподкупный. На юго-востоке его называют Линь Цинтянь[847] — чистый, как небо, он так невосприимчив к взяткам.
Робин ничего не сказал. Он решил дотерпеть до конца своих обязанностей в Кантоне, делая минимум того, что от него требовалось, и это не включало в себя подстрекательство к расистским диатрибам мистера Бейлиса.
Мистер Бейлис, казалось, ничего не заметил.
— Теперь будьте начеку. Китайцы дьявольски хитры — двуличны по своей природе, и все такое. Всегда говорят одно, а имеют в виду совсем другое. Будьте осторожны, не дайте им одержать над вами верх.
— Я буду осторожен, — коротко ответил Робин.
По рассказам мистера Бейлиса можно было предположить, что комиссар Линь был девяти футов ростом, имел глаза, стреляющие огнем, и рога трикстера. На самом деле комиссар был мягко воспитанным, приятным на вид человеком среднего роста и телосложения. Лицо его было совершенно неприметным, за исключением глаз, которые казались необычайно яркими и проницательными. С ним был его собственный переводчик, молодой китаец, представившийся Уильямом Ботельо, который, к удивлению Робина, изучал английский язык в Соединенных Штатах.
— Добро пожаловать, мистер Бейлис, — сказал комиссар Линь, пока Уильям быстро переводил на английский. — Мне сказали, что у вас есть некоторые мысли, которыми вы хотели бы поделиться со мной.
— Вопрос, как вы знаете, заключается в торговле опиумом, — сказал мистер Бейлис. — По мнению мистера Джардина и мистера Мэтисона, и вашим, и нашим людям было бы выгодно, если бы их агенты могли легально и без помех продавать опиум вдоль побережья в Кантоне. Они были бы признательны за официальные извинения за негостеприимное обращение с их торговыми агентами в начале этого года. И кажется справедливым, что двадцать тысяч сундуков с опиумом, которые были конфискованы несколько месяцев назад, будут возвращены нам или, по крайней мере, получат денежную компенсацию, эквивалентную их рыночной стоимости.
Первые несколько мгновений комиссар Линь только слушал, моргая, пока Робин продолжал перечислять требования мистера Бейлиса. Робин старался не передавать тон мистера Бейлиса, который был громким и покровительственным, а вместо этого произносил их настолько ровно и без эмоций, насколько мог. Тем не менее, его уши покраснели от смущения: это было похоже не на диалог, а на лекцию, какую можно прочитать неразумному ребенку.
Мистер Бейлис не выглядел озадаченным отсутствием реакции комиссара Линя; когда его слова встретили молчание, он просто продолжил:
— Господа Джардин и Мэтисон также хотели бы сказать, что император Цин должен понять, что эксклюзивная торговая политика его правительства не идет на пользу китайцам. Ваш собственный народ, на самом деле, возмущен вашими торговыми барьерами, которые, по их мнению, не представляют их интересов. Они предпочли бы свободное общение с иностранцами, так как это дает им возможность стремиться к богатству. Свободная торговля, в конце концов, является секретом национального процветания — и поверьте мне, вашему народу не мешало бы почитать Адама Смита.
Наконец, комиссар Линь заговорил.
— Мы знаем это. — Уильям Ботельо быстро перевел. Это был странный разговор, передаваемый через четырех человек, ни один из которых не говорил напрямую с тем, кого он слушал. — Это точные формулировки из многочисленных писем, полученных от господ Жардина и Матисона, не так ли? Вы пришли сказать что-то новое?
Робин выжидающе посмотрел на мистера Бейлиса. Мистер Бейлис ненадолго замешкался.
— Ну… нет, но это стоит повторить лично…
Комиссар Линь сцепил руки за спиной, затем спросил:
— Мистер Бейлис, разве это не правда, что в вашей стране опиум запрещен с максимальной строгостью и суровостью? — Он сделал паузу, чтобы дать Уильяму возможность перевести.
— Ну, да, — сказал мистер Бейлис, — но речь идет о торговле, а не о внутренних ограничениях Великобритании…
— И, — продолжал комиссар Линь, — разве санкции против употребления опиума вашими гражданскими лицами не доказывают, что вы прекрасно знаете, насколько он вреден для человечества? Мы хотели бы спросить, посылал ли Китай когда-либо со своей земли вредные продукты? Разве мы когда-либо продавали вам что-либо, кроме того, что приносит пользу, на что у вашей страны есть большой спрос? Теперь вы утверждаете, что торговля опиумом на самом деле выгодна для нас?
— Дебаты, — настаивал мистер Бейлис, — касаются экономики. Однажды адмирал захватил мой корабль и обыскал его на предмет опиума. Когда я объяснил ему, что у меня его нет, поскольку я следую законам, установленным императором Цин, он выразил разочарование. Он, видите ли, надеялся закупить его оптом и распространять самостоятельно. Что доказывает, что китайцы тоже могут извлечь немалую выгоду из этой торговли.
— Вы все еще избегаете вопроса о том, кто курит опиум, — сказал комиссар Линь.
Мистер Бейлис издал вздох раздражения.
— Робин, скажи ему…
— Я повторю вам то, что мы написали вашей королеве Виктории, — сказал комиссар Линь. — Те, кто хочет торговать с нашей Поднебесной империей, должны подчиняться законам, установленным императором. А новый закон императора, который вот-вот вступит в силу, гласит, что любой иностранец, ввозящий опиум в Китай с целью продажи, будет обезглавлен, а все имущество на борту корабля будет конфисковано.
— Но вы не можете этого сделать, — пробурчал мистер Бейлис. — Вы говорите о британских гражданах. Это британская собственность.
— Не тогда, когда они решили стать преступниками. — Здесь Уильям Ботельо в точности повторил холодное презрение комиссара Линя, вплоть до малейшей дуги брови. Робин был впечатлен.
— Теперь посмотрите сюда, — сказал мистер Бейлис. — Британцы не подпадают под вашу юрисдикцию, комиссар. У вас нет никакой реальной власти.
— Я знаю, что вы считаете, что ваши интересы всегда будут превышать наши законы, — сказал комиссар Линь. — Однако мы находимся на китайской территории. Поэтому я напомню вам и вашим хозяевам, что мы будем исполнять наши законы так, как сочтем нужным.
— Тогда вы знаете, что нам придется защищать наших граждан так, как мы считаем нужным.
Робин был так поражен тем, что мистер Бейлис произнес эти слова вслух, что забыл перевести. Возникла неловкая пауза. Наконец, Уильям Ботельо пробормотал комиссару Линю по-китайски, что мистер Бейлис имел в виду.
Комиссар Линь был совершенно невозмутим.
— Это угроза, мистер Бейлис?
Мистер Бейлис открыл рот, казалось, подумал о чем-то лучшем, а затем закрыл его. Раздраженный, он, очевидно, понял, что, как бы ему ни нравилось словесно ругать китайцев, он все равно не может объявить войну без поддержки своего правительства.
Все четыре стороны молча смотрели друг на друга.
Затем комиссар Линь резко кивнул Робину.
— Я хотел бы поговорить с вашим помощником наедине.
— С ним? У него нет никаких полномочий в компании, — Робин автоматически переводил от имени мистера Бейлиса. — Он просто переводчик.
— Я имею в виду только для непринужденного разговора, — сказал комиссар Линь.
— Но он не имеет права говорить от моего имени.
— Мне это и не нужно. На самом деле, я думаю, что мы уже сказали друг другу все, что нужно, — сказал комиссар Линь. — Не так ли?
Робин позволил себе простое удовольствие наблюдать, как шок мистера Бейлиса переходит в негодование. Он подумывал перевести его заикающиеся протесты, но решил промолчать, когда стало ясно, что ни один из них не был связным. Наконец мистер Бейлис, за неимением лучшего варианта, позволил вывести себя из комнаты.
— Вы тоже, — сказал комиссар Линь Уильяму Ботельо, который без комментариев повиновался.
Затем они остались одни. Комиссар Линь долго молча смотрел на него. Робин моргнул, не в силах выдержать зрительный контакт; он был уверен, что его обыскивают, и это заставляло его чувствовать себя одновременно неполноценным и отчаянно неловким.
— Как вас зовут? — тихо спросил комиссар Линь.
— Робин Свифт, — сказал Робин, а затем растерянно моргнул. Англоязычное имя казалось неуместным в разговоре на китайском языке. Его другое имя, первое имя, не использовалось так долго, что ему и в голову не приходило произнести его.
— Я имею в виду… — Но он был слишком смущен, чтобы продолжать.
Взгляд комиссара Лина был любопытным и неподвижным.
— Откуда вы?
— Вообще-то, отсюда, — сказал Робин, благодарный за вопрос, на который он мог легко ответить. — Хотя я уехал, когда был совсем маленьким. И долгое время не возвращался.
— Как интересно. Почему вы уехали?
— Моя мать умерла от холеры, и профессор из Оксфорда стал моим опекуном.
— Значит, вы принадлежите к их школе? Институт перевода?
— Да. Это причина, по которой я уехал в Англию. Я всю жизнь учился, чтобы стать переводчиком.
— Очень почетная профессия, — сказал комиссар Линь. — Многие мои соотечественники смотрят свысока на изучение варварских языков. Но с тех пор, как я пришел к власти здесь, я заказал довольно много проектов по переводу. Нужно знать варваров, чтобы управлять варварами, вы так не считаете?
Что-то в этом человеке заставило Робина говорить откровенно.
— Скорее, они так же относятся к вам.
К его облегчению, комиссар Линь рассмеялся. Это ободрило Робина.
— Могу я вас кое о чем спросить?
— Валяйте.
— Почему вы называете их «и»? Вы должны знать, что они это ненавидят.
— Но все, что оно означает, это «иностранный», — сказал комиссар Линь. — Это они настаивают на его коннотации. Они сами создают оскорбление для себя.
— Тогда не проще ли просто говорить yáng?
— Неужели вы позволите кому-то прийти и сказать вам, что означают слова на вашем родном языке? У нас есть слова, которые мы используем, когда хотим оскорбить. Им должно повезти, что guǐ[848] не является более распространенным.
Робин усмехнулся.
— Справедливо.
— Теперь я хотел бы, чтобы вы были откровенны со мной, — сказал комиссар Линь. — Есть ли смысл обсуждать эту тему? Если мы проглотим нашу гордость, если мы преклоним колено — разве это как-то повлияет на ситуацию?
Робин хотел сказать «да». Он хотел бы сказать, что да, конечно, еще есть возможность для переговоров — что Британия и Китай, будучи нациями, возглавляемыми рациональными, просвещенными людьми, могли бы найти золотую середину, не прибегая к военным действиям. Но он знал, что это не так. Он знал, что Бейлис, Джардин и Мэтисон не намерены идти на компромисс с китайцами. Компромисс требовал признания того, что другая сторона заслуживает равного морального положения. Но для британцев, как он узнал, китайцы были подобны животным.
— Нет, — сказал он. — Они хотят того, чего хотят, и не согласятся на меньшее. Они не уважают ни вас, ни ваше правительство. Вы — препятствия, которые нужно устранить, так или иначе.
— Разочаровывает. При всех их разговорах о правах и достоинстве.
— Я думаю, эти принципы применимы только к тем, кого они считают людьми.
Комиссар Линь кивнул. Казалось, он что-то решил; его черты лица были полны решимости.
— Тогда нет необходимости тратить слова, не так ли?
Только когда комиссар Линь повернулся к нему спиной, Робин понял, что его отстранили.
Не зная, что делать, он отвесил неловкий, перфектный поклон и вышел из комнаты. Мистер Бейлис ждал в коридоре с недовольным видом.
— Что-нибудь? — потребовал он, когда слуги вывели их из зала.
— Ничего, — ответил Робин. Он почувствовал легкое головокружение. Аудиенция закончилась так внезапно, что он не знал, что с этим делать. Он был настолько сосредоточен на механике перевода, на передаче точного смысла слов мистера Бейлиса, что не уловил изменения в разговоре. Он чувствовал, что только что произошло нечто важное, но не был уверен ни в чем, ни в своей роли в этом. Он прокручивал в голове ход переговоров, размышляя, не совершил ли он какую-нибудь катастрофическую ошибку. Но все было так вежливо. Они лишь подтвердили свои позиции, которые были закреплены на бумаге, не так ли? — Похоже, он счел вопрос решенным.
По возвращении на английскую фабрику мистер Бейлис сразу же поспешил в кабинеты наверху, оставив Робина одного в вестибюле. Он не знал, что с собой делать. Он должен был заниматься переводами весь день, но мистер Бейлис исчез без каких-либо прощальных инструкций. Он подождал в вестибюле несколько минут, а затем, наконец, направился в гостиную, решив, что лучше оставаться в общественном месте на случай, если мистер Бейлис решит, что он ему еще нужен. Рами, Летти и Виктория сидели за столом и играли в карты.
Робин занял свободное место рядом с Рами.
— Разве тебе не нужно начистить серебро?
— Закончил раньше. — Рами протянул ему руку. — Честно говоря, здесь становится скучновато, когда не знаешь языка. Мы думаем, что позже, когда нам разрешат, можно будет покататься на лодке и посмотреть сады реки Фа Ти. Как прошла встреча с комиссаром?
— Странно, — сказал Робин. — Мы ничего не добились. Хотя я показался ему очень интересным.
— Потому что он не может понять, почему китайский переводчик работает на врага?
— Наверное, — сказал Робин. Он не мог избавиться от чувства предчувствия, как будто наблюдал за надвигающейся бурей и ждал, когда небо расколется. Настроение в гостиной казалось слишком легким, слишком спокойным. — Как вы все? Думаете, они дадут вам что-нибудь более интересное?
— Вряд ли. — Виктория зевнула. — Мы брошенные дети. Мама и папа слишком заняты разрушением экономики, чтобы заниматься нами.
— Боже правый. — Внезапно Летти встала. Ее глаза были устремлены на окно, куда она указывала, широко раскрытые и полные ужаса. — Смотрите — что, во имя Господа…
На противоположном берегу ревел большой огонь. Но пожар, как они увидели, бросившись к окну, был контролируемым; он казался катастрофическим только из-за клубов пламени и дыма. Прищурившись, Робин увидел, что источник пламени — груда сундуков, погруженных на глубоко сидящие лодки, которые были вытащены на мелководье. Через несколько секунд он почувствовал запах их содержимого: тошнотворно сладкий аромат, который ветер доносил с побережья через окна Английской фабрики.
Опиум. Комиссар Линь сжигал опиум.
— Робин. — Профессор Ловелл ворвался в комнату, за ним следовал мистер Бейлис. Оба выглядели разъяренными; особенно лицо профессора Ловелла было искажено яростью, которую Робин никогда на нем не видел. — Что ты сделал?
— Я — что? — Робин озадаченно смотрел с профессора Ловелла на окно. — Я не понимаю…
— Что ты сказал? — повторил профессор Ловелл, тряся Робин за воротник. — Что ты ему сказал?
Это был первый раз, когда профессор Ловелл поднял на него руку после того дня в библиотеке. Робин не знал, что профессор Ловелл может сделать сейчас — взгляд его глаз был звериным, совершенно неузнаваемым. Пожалуйста, — дико подумал Робин. Пожалуйста, сделайте мне больно, ударьте меня, потому что тогда мы будем знать. Тогда не останется никаких вопросов. Но заклятие прошло так же быстро, как и появилось. Профессор Ловелл отпустил Робин, моргнул, словно приходя в себя. Он сделал шаг назад и смахнул пыль с пиджака.
Вокруг них стояли Рами и Виктория, оба напряглись, приседая, как будто хотели проскочить между ними.
— Извините, я просто… — Профессор Ловелл прочистил горло. — Соберите свои вещи и встретьте меня снаружи. Все вы. Корабль «Хеллас» ждет в порту.
— Но разве мы не направляемся в Макао? — спросила Летти. — В наших извещениях сказано…
— Ситуация изменилась, — отрывисто сказал профессор Ловелл. — Мы заказали ранний рейс обратно в Англию. Идите.

Глава восемнадцатая

Слишком много ожидать, что им не потребуется дальнейшая демонстрация силы в большем масштабе, прежде чем они придут в себя.
ДЖЕЙМС МЭТИСОН, письмо Джону Первису

Корабль «Хеллас»[849] покинул Перл-Бей с впечатляющей поспешностью. В течение пятнадцати минут после высадки на берег канаты были перерезаны, якоря сняты, а паруса развернуты. Они вынырнули из гавани, преследуемые клубами дыма, который, казалось, поглотил весь город.
Экипаж, которому до посадки не сказали, что он будет отвечать за проживание и питание пяти дополнительных пассажиров, был немногословен и раздражен. Корабль «Хеллас» не был пассажирским судном, и его каюты и так были тесными. Рами и Робину предложили койку с матросами, но девушкам предоставили отдельную каюту, которую они делили с единственным гражданским лицом на борту — женщиной по имени Джемайма Смит, христианской миссионеркой из Америки, которая пыталась пробраться на материк, но была поймана при попытке перейти реку вброд в пригороде Кантона.
— Вы знаете, из-за чего вся эта суета? — спрашивала она, пока они сидели, сгорбившись, в неразберихе. — Это был несчастный случай, или китайцы сделали это специально? Будет ли теперь открытая война, как ты думаешь? — Последний вопрос она с волнением повторяла через определенные промежутки времени, несмотря на их отчаянные заверения, что они не знают. Наконец она перевела разговор на то, что они делали в Кантоне, и как они провели дни на английской фабрике. — Под этой крышей довольно много преподобных, не так ли? Что вы делали на воскресных службах? — Она пытливо посмотрела на Рами. — Вы ходите на воскресные службы?
— Конечно. — Рами не пропустил ни одного удара. — Я хожу, потому что меня заставляют, там я бормочу извинения перед Аллахом при любой возможности.
— Он шутит, — быстро сказала Летти, прежде чем ужаснувшаяся мисс Смит начала пытаться обратить его в свою веру. — Он, конечно, христианин — мы все должны были подписаться под Тридцатью девятью статьями при поступлении в Оксфорд.[850]
— Я очень рада за вас, — искренне сказала мисс Смит. — Вы будете распространять Евангелие и дома?
— Дом — это Оксфорд, — сказал Рами, невинно моргая. Боже, помоги нам, подумал Робин, он сорвался. — Вы хотите сказать, что в Оксфорде полно язычников? Боже правый. Кто-нибудь сказал им?
Наконец мисс Смит устала от них и поднялась на палубу, чтобы помолиться, или что там делают миссионеры. Робин, Летти, Рами и Виктория сгрудились вокруг стола, ерзая, как непослушные школьники в ожидании наказания. Профессора Ловелла нигде не было видно; как только они поднялись на борт, он ушел поговорить с капитаном. Тем не менее, никто не сказал им, что происходит и что будет дальше.
— Что ты сказал комиссару? — тихо спросила Виктория.
— Правду, — ответил Робин. — Все, что я ему сказал, было правдой.
— Но, конечно, что-то заставило его…
В дверях появился профессор Ловелл. Они замолчали.
— Робин, — сказал он. — Давай поговорим.
Он не стал дожидаться ответа Робина, прежде чем повернуться и направиться вниз по коридору. Робин нехотя встал.
Рами коснулся его руки.
— Ты в порядке?
— Я в порядке. — Робин надеялся, что они не смогут определить, как быстро бьется его сердце и как громко стучит кровь в ушах. Он не хотел идти за профессором Ловеллом; он хотел спрятаться и затаиться, сидеть в углу в обнимку с головой. Но эта конфронтация назревала уже давно. Хрупкое перемирие, заключенное в утро его ареста, было непрочным. Они слишком долго лгали себе, он и его отец. Вещи не могли вечно оставаться похороненными, скрытыми и намеренно игнорируемыми. Рано или поздно все должно было встать на свои места.
— Мне любопытно. — Профессор Ловелл сидел за столом и листал словарь, когда Робин, наконец, добрался до своей каюты. — Ты знаешь стоимость сундуков, сожженных в гавани?
Робин вошел внутрь и закрыл за собой дверь. Его колени дрожали. Он мог бы снова стать одиннадцатилетним, пойманным за чтение художественной литературы, когда этого делать не следовало, и дрожащим от предстоящего удара. Но он больше не был ребенком. Он изо всех сил старался, чтобы его голос не дрожал.
— Сэр, я не знаю, что случилось с комиссаром, но это не…
— Более двух миллионов фунтов, — сказал профессор Ловелл. — Ты слышал мистера Бейлиса. Два миллиона, за большую часть которых Уильям Джардин и Джеймс Мэтисон теперь несут личную ответственность.
— Он уже принял решение, — сказал Робин. — Он принял решение еще до того, как встретился с нами. Я ничего не мог сказать…
— Твоя работа была несложной. Быть рупором для Гарольда Бейлиса. Представить китайцам дружелюбное лицо. Сгладить ситуацию. Я думал, мы четко определились с твоими приоритетами, нет? Что ты сказал комиссару Линю?
— Я не знаю, что вы думаете, что я сделал, — сказал Робин, расстроенный. — Но то, что случилось в доках, произошло не по моей вине.
— Ты предложил ему уничтожить опиум?
— Конечно, нет.
— Ты говорил ему что-нибудь еще о Джардине и Мэтисоне? Может быть, ты как-то узурпировал Гарольда? Ты уверена, что не было ничего предосудительного в том, как ты себя повел?
— Я делал то, что мне говорили, — настаивал Робин. — Мне не нравится мистер Бейлис, нет, но что касается того, как я представлял компанию…
— Хоть раз, Робин, пожалуйста, попробуй просто сказать, что ты имеешь в виду, — сказал профессор Ловелл. — Будь честен. Что бы ты сейчас ни делал, это неловко.
— Я… хорошо тогда. — Робин сложил руки. Ему не за что было извиняться, нечего было скрывать. Рами и Виктория были в безопасности; ему нечего было терять. Больше никаких поклонов, никакого молчания. — Хорошо. Давайте будем честны друг с другом. Я не согласен с тем, что Jardine & Matheson делает в Кантоне. Это неправильно, это вызывает у меня отвращение…
Профессор Ловелл покачал головой.
— Ради всего святого, это всего лишь рынок. Не будь ребенком.
— Это суверенная нация.
— Это нация, погрязшая в суевериях и древности, лишенная верховенства закона, безнадежно отстающая от Запада по всем возможным показателям. Это нация полуварварских, неисправимо отсталых дураков…
— Это нация людей, — огрызнулся Робин. — Людей, которых вы отравляете, чьи жизни вы разрушаете. И если вопрос в том, буду ли я продолжать содействовать этому проекту, то нет — я больше не вернусь в Кантон, ни ради торговцев, ни ради чего-либо, хоть отдаленно связанного с опиумом. Я буду проводить исследования в Вавилоне, я буду делать переводы, но я не буду делать этого. Вы не сможете меня заставить.
Он очень тяжело дышал, когда закончил. Выражение лица профессора Ловелла не изменилось. Он долго смотрел на Робина, полузакрыв веки, постукивая пальцами по столу, словно это было пианино.
— Знаешь, что меня поражает? — Его голос стал очень мягким. — Каким неблагодарным может быть человек.
Опять эта линия аргументации. Робин мог бы пнуть что-нибудь. Всегда это, аргумент от рабства, как будто его лояльность была скована привилегиями, о которых он не просил и которые не хотел получать. Разве он был обязан Оксфорду жизнью только потому, что пил шампанское в его стенах? Должен ли он быть предан Вавилону, потому что когда-то поверил в его ложь?
— Это было не для меня, — сказал он. — Я не просил об этом. Это все для вас, потому что вы хотели китайского ученика, потому что вы хотели кого-то, кто свободно говорит…
— Значит, ты обижаешься на меня? — спросил профессор Ловелл. — За то, что я дал тебе жизнь? За то, что дал тебе возможности, о которых ты и мечтать не мог? — Он усмехнулся. — Да, Робин, я забрал тебя из твоего дома. От убожества, болезней и голода. Чего же ты хочешь? Извинений?
Робин подумал, что он хочет, чтобы профессор Ловелл признал, что он сделал. Что это противоестественно, все это устройство; что дети — это не запас, чтобы над ними ставили эксперименты, судили за их кровь, увозили с родины на службу короне и стране. Что Робин был больше, чем говорящий словарь, а его родина — больше, чем жирный золотой гусь. Но он знал, что профессор Ловелл никогда не признает этого. Правда между ними была похоронена не потому, что она была болезненной, а потому, что она была неудобной, и потому, что профессор Ловелл просто отказывался ее обсуждать.
Теперь было так очевидно, что он не был и никогда не мог быть человеком в глазах своего отца. Нет, личность требовала чистоты крови европейского человека, расового статуса, который сделал бы его равным профессору Ловеллу. Маленький Дик и Филиппа были личностями. Робин Свифт был активом, и активы должны быть бесконечно благодарны за то, что с ними вообще хорошо обращались.
Здесь не могло быть никакого решения. Но, по крайней мере, хоть в чем-то Робин будет правдив.
— Кем была для вас моя мать? — спросил он.
Это, по крайней мере, показалось профессору не слишком приятным, хотя бы на мгновение.
— Мы здесь не для того, чтобы обсуждать твою мать.
— Вы убили ее. И вы даже не потрудились похоронить ее.
— Не говори ерунды. Ее убила азиатская холера…
— Вы были в Макао в течение двух недель перед ее смертью. Миссис Пайпер рассказала мне. Вы знали, что чума распространяется, вы знали, что могли бы спасти ее…
— Боже, Робин, она была просто какой-то китаянкой.
— Но я всего лишь какой-то китаец, профессор. Я также ее сын. — Робин почувствовал яростное желание заплакать. Он подавил его. Обида никогда не вызывала сочувствия у его отца. Но гнев, возможно, мог бы вызвать страх. — Вы думали, что вымыли из меня эту часть?
Он так хорошо научился держать в голове сразу две истины. Что он англичанин и нет. Что профессор Ловелл был его отцом и нет. Что китайцы — глупый, отсталый народ, и что он тоже один из них. Что он ненавидел Вавилон и хотел вечно жить в его объятиях. Годами он танцевал на краю бритвы этих истин, оставался на нем как средство выживания, как способ справиться с ситуацией, не в силах полностью принять ни одну из сторон, потому что непоколебимое исследование правды было настолько пугающим, что противоречия грозили сломить его.
Но он не мог продолжать в том же духе. Он не мог существовать раздвоенным человеком, его психика постоянно стирала и пересматривала правду. Он почувствовал сильное давление в глубине своего сознания. Ему казалось, что он буквально разорвется, если не перестанет быть двойником. Если только он сам не решит.
— Вы думали, — сказал Робин, — что достаточно времени, проведенного в Англии, сделает меня таким же, как вы?
Профессор Ловелл наклонил голову.
— Знаешь, я когда-то думал, что иметь потомство — это своего рода перевод. Особенно, когда родители столь разительно отличаются друг от друга. Любопытно посмотреть, что в итоге получится. — Его лицо претерпело странную трансформацию, пока он говорил. Его глаза становились все больше и больше, пока не стали пугающе выпуклыми; его снисходительная усмешка стала более явной, а губы оттянулись назад, обнажив зубы. Возможно, это было похоже на преувеличенное отвращение, но Робину показалось, что с него сняли маску вежливости. Это было самое уродливое выражение, которое он когда-либо видел у своего отца. — Я надеялся воспитать тебя так, чтобы ты не допускал промахов своего брата. Я надеялся привить тебе более цивилизованное чувство этики. Quo semel est imbuta recens, servabit odorem testa diu[851], и все такое. Я надеялся, что смогу воспитать в тебе более возвышенную личность. Но при всем твоем образовании, тебя не поднять из этой основы, изначальной массы, не так ли?
— Вы просто чудовище, — сказал Робин, пораженный.
— У меня нет времени на это. — Профессор Ловелл закрыл словарь. — Ясно, что привозить тебя в Кантон было неправильной идеей. Я надеялся, что это напомнит тебе, как тебе повезло, но это только запутало тебя.
— Я не запутался…
— Мы переоценим твое положение в Вавилоне, когда вернемся. — Профессор Ловелл жестом указал на дверь. — А пока, я думаю, тебе следует немного поразмыслить. Представь, Робин, что остаток жизни ты проведешь в Ньюгейте. Ты можешь сколько угодно разглагольствовать о пороках коммерции, если будешь делать это в тюремной камере. Ты бы предпочел это?
Руки Робина сжались в кулаки.
— Назовите ее имя.
Бровь профессора Ловелла дернулась. Он снова жестом указал на дверь.
— Это все.
— Скажи ее имя, ты трус.
— Робин.
Это было предупреждение. Именно здесь его отец провел черту. Все, что Робин сделал до сих пор, могло быть прощено, если бы он только отступил; если бы он только принес свои извинения, склонился перед авторитетом и вернулся к наивной, невежественной роскоши.
Но Робин так долго прогибался. И даже позолоченная клетка оставалась клеткой.
Он шагнул вперед.
— Отец, назови ее имя.
Профессор Ловелл отодвинул свой стул и встал.
Происхождение слова «гнев» было тесно связано с физическими страданиями. Сначала гнев был «недугом», как означало древнеисландское angr, а затем «болезненным, жестоким, суровым» состоянием, как означало древнеанглийское enge, которое, в свою очередь, произошло от латинского angor, что означало «удушение, страдание, бедствие». Гнев был удушением. Гнев не давал тебе сил. Он сидел у тебя на груди; он сдавливал твои ребра, пока ты не чувствовал себя зажатым, задушенным, без вариантов. Гнев кипел, а затем взрывался. Гнев был сдавливанием, а последующая ярость — отчаянной попыткой дышать.
А ярость, конечно же, происходила от безумия.[852]
После этого Робин часто думал, не увидел ли профессор Ловелл что-то в его глазах, огонь, о котором он и не подозревал, что его сын им обладает, и не это ли — его пораженное осознание того, что его лингвистический эксперимент обрел собственную волю, — побудило Робина, в свою очередь, действовать. Он отчаянно пытался оправдать свой поступок самообороной, но такое оправдание опиралось на детали, которые он с трудом мог вспомнить, детали, которые он не был уверен, не выдумал ли он, чтобы убедить себя, что на самом деле не убил хладнокровно своего отца.
Снова и снова он спрашивал себя, кто первый двинулся с места, и это мучило его до конца дней, потому что он действительно не знал.
Он знал вот что: профессор Ловелл резко встал. Его рука потянулась к карману. И Робин, то ли отражая, то ли провоцируя его, сделал то же самое. Он потянулся к переднему карману, где хранил брусок, убивший Эвелину Брук. Он не представлял, что может сделать этот брусок, — в этом он был уверен. Он произнес «пара слов», потому что это были единственные слова, которые пришли ему на ум, чтобы описать этот момент, его безграничность. Он подумал о том, как кочерга профессора Ловелла снова и снова ударялась о его ребра, когда он лежал, свернувшись калачиком, на полу библиотеки, слишком испуганный и растерянный, чтобы закричать. Он подумал о Гриффине, бедном Гриффине, которого в более раннем возрасте, чем он сам, вывезли в Англию; разжевали и выбросили, потому что он не запомнил достаточно родного языка. Он подумал о вялых людях в опиумном притоне. Он думал о своей матери.
Он не думал о том, как брус будет распирать грудь его отца. Конечно, какая-то его часть должна была знать, потому что слова приводили в действие брусья, только если ты их имел в виду. Если ты только произносил слоги, они не имели никакого эффекта. И когда он мысленно видел иероглиф, видел бороздки, выгравированные в блестящем серебре, и произносил вслух слово и его перевод, он должен был думать о том, что это сделает.
Bào: взорваться, вырваться наружу тем, что уже невозможно сдержать.
Но только когда профессор Ловелл упал на пол, когда воздух наполнился пьянящим, солоноватым ароматом крови, Робин понял, что он сделал.
Он упал на колени.
— Сэр?
Профессор Ловелл не шевелился.
— Отец? — Он схватил профессора Ловелла за плечи. Горячая, мокрая кровь потекла по его пальцам. Она не останавливалась, она была повсюду, бесконечным фонтаном вырываясь из этой развалины груди.
— Diē?
Он не знал, что заставило его произнести это слово, слово, обозначающее отца. Возможно, он думал, что это ошеломит профессора Ловелла, что один только шок вернет его к жизни, что он сможет вернуть душу своего отца в его тело, назвав то, что они никогда не называли. Но профессор Ловелл был не жив, его не было, и как бы сильно Робин ни тряс его, кровь не переставала литься.
— Дие, — повторил он. И тут из его горла вырвался смех; истерический, беспомощный, потому что это было так смешно, так метко, что романизация имени отца содержала те же буквы, что и смерть в английском языке. И профессор Ловелл был так ясно, неопровержимо мертв. От этого нельзя было отступить. Больше нельзя было притворяться.
— Робин?
Кто-то стукнул в дверь. Ошеломленный, не думая, Робин встал и открыл дверь. Рами, Летти и Виктория ввалились внутрь, раздался шум голосов:
— О, Робин, ты…
— Что происходит…
— Мы слышали крики, мы подумали…
Затем они увидели тело и кровь. Летти издала приглушенный крик. Виктория поднесла руки ко рту. Рами несколько раз моргнул, затем очень тихо произнес:
— О.
Летти спросила, очень слабо:
— Он?..
— Да, — прошептал Робин.
В каюте воцарилась тишина. В ушах у Робина звенело; он поднес руки к голове, но тут же опустил их, потому что они были ярко-алыми и с них капало.
— Что случилось?.. — отважилась Виктория.
— Мы поссорились. — Робин едва мог вымолвить эти слова. Ему было трудно дышать. Чернота давила на края его зрения. Его колени очень ослабли, и он очень хотел сесть, но пол был залит растекающейся лужей крови. — Мы поссорились, и…
— Не смотрите, — приказал Рами.
Никто не послушался. Все замерли на месте, устремив взгляды на неподвижного профессора Ловелла, когда Рами опустился на колени рядом с ним и прижал два пальца к его шее. Прошло долгое мгновение. Рами пробормотал молитву под дыхание — «Инна лиллахи ва инна илайхи Раджи'ун» — и затем провел руками по векам профессора Ловелла, чтобы закрыть их.
Он очень медленно выдохнул, на мгновение прижал руки к коленям, а затем встал.
— Что теперь?


Книга IV

Глава девятнадцатая

«Прежде всего величайшую ложь и о самом великом неудачно выдумал тот, кто сказал, будто Уран совершил поступок, упоминаемый Гесиодом, и будто Кронос ему отомстил. О делах же Кроноса и о мучениях, перенесенных им от сына, даже если бы это было верно, я не считал бы нужным с такой легкостью рассказывать тем, кто еще неразумен и молод, — гораздо лучше обходить это молчанием…»[853]
ПЛАТОН, «Государство»

— Держите его в каюте, — сказала Виктория с удивительным спокойствием, хотя слова, которые вырвались у нее изо рта, были совершенно безумными. — Мы просто… завернем его в эти простыни и не будем его видеть, пока не вернемся в Англию…
— Мы не можем прятать тело в течение шести недель, — прокричала Летти.
— Почему?
— Оно сгниет!
— Это справедливо, — сказал Рами. — Моряки плохо пахнут, но они не так уж плохо пахнут.
Робин была ошеломлена тем, что первым их побуждением было обсудить, как спрятать тело. Это не меняло ни того факта, что он только что убил своего отца, ни того, что он, возможно, вовлекал всех их в убийство, ни того, что алые пятна покрывали стены, пол, его шею и руки. Но они говорили так, словно это был вопрос, который нужно было только решить, — сложный перевод, который можно было разрешить, если только найти нужный оборот речи.
— Хорошо, вот что мы сделаем. — Виктория прижала ладони к вискам и глубоко вздохнула. — Мы как-нибудь избавимся от тела. Я не знаю как, но мы придумаем способ. Потом, когда мы причалим…
— Как мы скажем команде, чтобы они оставили его в покое на шесть недель? — потребовала Летти.
— Девять недель, — сказала Виктория.
— Что?
— Это не один из быстрых клиперов, — сказала Виктория. — Это займет девять недель.
Летти прижала ладони к глазам.
— Ради всего святого.
— Как? — спросила Виктория. — Мы скажем им, что у него какая-то зараза. Ну, не знаю, какая-нибудь страшная болезнь… Робин, придумай что-нибудь экзотическое и отвратительное, что отпугнет их. Скажи, что он подхватил что-то в трущобах, и они все будут слишком напуганы, чтобы войти.
Наступило короткое молчание. Все должны были признать, что это была довольно хорошая логика; или, по крайней мере, не сразу стало ясно, что это чушь.
— Отлично. — Рами начал вышагивать взад и вперед по небольшому участку деревянного пола, который не был залит кровью. — О, небеса… Аллах простит нас. — Он потер глаза. — Ладно, да, это может сработать. Предположим, мы будем держать это в секрете, пока не вернемся в Лондон. Что тогда?
— Легко, — сказала Виктория. — Мы скажем, что он умер во время путешествия. Возможно, во время сна. Только мы не можем пригласить корабельного врача для вскрытия, потому что риск заражения слишком велик. Мы попросим гроб, в который набьем кучу — не знаю, книг, завернутых в одежду, — а потом отнесем его и избавимся от него.
— Это бред, — сказала Летти. — Это абсолютное безумие.
— У тебя есть идея получше? — спросила Виктория.
Летти на мгновение замолчала. Робин был абсолютно уверен, что она будет настаивать на том, чтобы они сдались, но потом она вскинула руки и сказала:
— Мы можем просто выбросить его за борт средь бела дня, сказать, что он случайно утонул, и тогда все увидят его смерть, и мы не будем казаться подозрительными…
— О, и это не подозрительно? — спросил Рами. — Мы просто затащим этот окровавленный труп на палубу, сделаем вид, что он идет сам по себе, а потом бросим его в волны, где любой сможет увидеть зияющую дыру, в которой должно быть его сердце? Так мы докажем свою невиновность? Прояви немного творчества, Летти, мы должны сыграть все правильно…
Наконец-то Робин нашел нужный термин.
— Нет. Нет, это безумие, я не могу позволить… Вы все не можете… — Он продолжал спотыкаться о свои слова. Он сделал глубокий вдох, успокоил свой язык. — Я сделал это. Я скажу капитану, я сдамся, и все.
Рами насмехался.
— Ну, об этом не может быть и речи.
— Не будь идиотом, — сказал Робин. — Ты будешь замешан, если…
— Мы все будем замешаны, независимо от этого, — сказала Виктория. — Мы все иностранцы, возвращающиеся из чужой страны на корабле с мертвым белым человеком. — Это заявление исключало Летти, но никто не поправил ее. — Не существует мира, в котором вы сидите в тюрьме, а остальные гуляют на свободе. Вы это понимаете, верно? Либо мы защитим тебя, либо проклянем себя.
— Это так, — твердо сказал Рами. — И никто из нас не позволит тебе сесть в тюрьму, Птичка. Мы все будем хранить молчание, хорошо?
Только Летти молчала. Виктория подтолкнула ее.
— Летти?
Летти так побледнела, что стала похожа на бескровный труп на полу.
— Я… да. Все в порядке.
— Ты можешь идти, Летти, — сказала Робин. — Тебе не нужно слышать…
— Нет, я хочу быть здесь, — сказала Летти. — Я хочу знать, что будет дальше. Я не могу просто позволить вам всем… Нет. — Она зажмурила глаза и покачала головой, затем снова открыла глаза и очень медленно, как будто только что пришла к решению, объявила: — Я в этом. С тобой. Со всеми вами.
— Хорошо, — бодро сказал Рами. Он вытер руки о брюки, затем возобновил свои шаги. — Вот что я думаю. Мы не должны были быть на этом судне. Изначально мы должны были вернуться четвертого числа, помните? Никто не ожидает нашего возвращения до этого времени, а значит, никто не будет искать его, когда мы сойдем на берег.
— Верно. — Виктория кивнула, затем подхватила ход его мыслей. Наблюдать за ними было очень страшно. Они становились все увереннее по мере того, как говорили. Казалось, что они просто сотрудничают в групповом переводе, обыгрывая гениальность друг друга. — Ясно, что самый простой способ попасться — это мельком увидеть тело. Поэтому нашей первоочередной задачей, как я уже сказал, должно стать избавление от него как можно скорее — как только на улице стемнеет. Затем, до конца плавания, мы будем говорить всем, что он болен. Никто не боится чужих болезней больше, чем моряки, не так ли? Как только мы проболтаемся, что он болен чем-то, что они могут подхватить, я гарантирую вам, что никто не подойдет к этой двери в течение нескольких недель. А значит, все, о чем мы должны беспокоиться, это о том, чтобы он попал в воду.
— Ну, и отмыть всю эту кровь, — сказал Рами.
Безумие, подумал Робин. Это было безумие, и он не мог понять, почему никто не смеется, почему все, казалось, очень серьезно обдумывают идею затащить тело своего профессора на два лестничных пролета и бросить его в море. Все они были уже не в том состоянии, чтобы удивляться. Шок прошел, и сюрреалистическое превратилось в практическое. Они говорили не об этике, а о логистике, и от этого у Робина возникло ощущение, что они попали в перевернутый мир, где все бессмысленно, и ни у кого, кроме него, не было с этим проблем.
— Робин? — спросил Рами.
Робин моргнул. Все они смотрели на него с очень обеспокоенным выражением лица. Он понял, что это был не первый раз, когда к нему обращались.
— Я сожалею… что?
— Что ты думаешь? — мягко спросила Виктория. — Мы собираемся сбросить его за борт, хорошо?
— Я… ну, я думаю, это сработает, я просто… — Он покачал головой. В его ушах стоял очень громкий звон, и ему было трудно собраться с мыслями. — Извините, я просто… никто из вас не собирается спрашивать меня, почему?
Вокруг пустые взгляды.
— Просто — вы все подписались, чтобы помочь мне скрыть убийство? — Робин не мог удержаться от того, чтобы все его высказывания не превратились в вопросы. Весь мир сейчас казался ему одним большим вопросом, на который невозможно ответить. — И вы даже не хотите спросить, как или почему?
Рами и Виктория обменялись взглядами. Но первой ответила Летти.
— Думаю, мы все понимаем, почему. — Ее горло пульсировало. Он не мог расшифровать выражение ее лица — это было то, чего он никогда не видел на ней раньше, какая-то странная смесь жалости и решимости. — И если честно, Робин, я думаю, что чем меньше мы об этом говорим, тем лучше.
Уборка в каюте прошла быстрее, чем Робин опасался. Летти добилась от команды швабры и ведра, заявив, что ее вырвало от морской болезни, а остальные предоставили несколько предметов одежды, чтобы впитать кровавую воду.
Затем встал вопрос об утилизации. Они решили, что затолкать профессора Ловелла в сундук — лучший шанс доставить его тело на верхнюю палубу без сомнений. Перемещение наверх было игрой на затаенном дыхании и продвижении по сантиметрам. Виктория бросалась вперед каждые несколько секунд, проверяла, нет ли кого-нибудь в поле зрения, а затем судорожно давала команду Робину и Рами подтащить сундук еще на несколько ступенек. Летти караулила на верхней площадке, изображая ночную прогулку на свежем воздухе.
Каким-то образом они дотащили сундук до края перил, не вызвав подозрений.
— Хорошо. — Робин снял крышку с багажника. Первоначально они думали выбросить весь сундук, но Виктория проницательно заметила, что дерево плавает. Робин боялся смотреть вниз; он хотел, если возможно, сделать это, не глядя на лицо отца. Быстрее, пока никто не увидел…
— Подожди, — сказал Рами. — Мы должны утяжелить его, иначе он будет болтаться.
Робин вдруг увидел, как тело профессора Ловелла плывет вслед за кораблем, привлекая толпу моряков и чаек. Он боролся с волной тошноты.
— Почему ты не сказал об этом раньше?
— Я был немного в панике, понятно?
— Но ты казался таким спокойным…
— Я умею действовать в чрезвычайных ситуациях, Птичка, но я не Бог.
Глаза Робина метались по палубе в поисках чего-нибудь, что могло бы послужить якорем: весла, деревянные ведра, запасные доски — черт возьми, почему на корабле все предназначено для плавания?
Наконец он нашел кучу веревок, перевязанных узлами, похожими на гири. Он помолился, чтобы она не понадобилась для чего-то важного, и потащил ее к сундуку. Закрепить веревку вокруг профессора Ловелла было сущим кошмаром. Его тяжелые, окоченевшие конечности двигались с трудом; казалось, что труп активно сопротивляется им. Веревка, к ужасу, зацепилась за открытые и зазубренные ребра. Потные от страха руки Робина то и дело соскальзывали; прошло несколько мучительных минут, прежде чем им удалось плотно обмотать веревку вокруг рук и ног профессора. Робин хотел быстро завязать узел и покончить с этим, но Рами настаивал, чтобы они не торопились; он не хотел, чтобы веревки распутались, как только тело окажется в воде.
— Хорошо, — наконец прошептал Рами, дергая за веревку. — Этого должно хватить.
Каждый из них взял труп за один из концов — Робин за плечи, а Рами за ноги — и вытащил его из багажника.
— Один, — прошептал Рами. — Два…
На третьем взмахе они подняли тело профессора Ловелла над перилами и отпустили. Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем они услышали всплеск.
Рами перегнулся через перила, внимательно вглядываясь в темные волны.
— Он ушел, — сказал он наконец. — Он не поднимается.
Робин не мог говорить. Пошатываясь, он сделал несколько шагов назад, и его вырвало на палубу.
Теперь, по указанию Рами, они просто вернулись в свои койки и вели себя нормально до конца плавания. Теоретически все просто. Но из всех мест, где можно совершить убийство, корабль в середине плавания должен был быть одним из худших. Убийца на улице мог, по крайней мере, бросить оружие и бежать из города. Но они застряли еще на два месяца на месте преступления, два месяца, в течение которых им приходилось поддерживать фикцию, что они не взорвали грудь человека и не выбросили его тело в океан.
Они старались сохранять видимость. Они совершали ежедневные прогулки по палубе, развлекали мисс Смит с ее утомительными расспросами, приходили на обед в столовую, трижды в день по часам, изо всех сил стараясь нагулять аппетит.
— Он просто неважно себя чувствует, — ответил Рами, когда повар спросил, почему он уже несколько дней не видел профессора Ловелла. — Он говорит, что не очень хочет есть — что-то вроде расстройства желудка, — но мы принесем ему что-нибудь поесть позже.
— Он сказал, в чем именно дело? — Повар был улыбчивым и общительным человеком; Робин не мог понять, назойлив он или просто дружелюбен.
— О, это целый ряд мелких симптомов, — спокойно соврал Рами. — Он жаловался на головную боль, заложенность носа, но в основном это тошнота. У него кружится голова, если он долго стоит, поэтому большую часть дня он проводит в постели. Спит довольно много. Возможно, морская болезнь, хотя по пути сюда у него не было никаких проблем с этим.
— Интересно. — Повар на мгновение потер бороду, затем повернулся на пятках. — Вы ждите здесь.
Он быстрым шагом вышел из столовой. Они потрясенно смотрели на дверь. Неужели он что-то заподозрил? Он предупредил капитана? Он проверял каюту профессора Ловелла, чтобы подтвердить их историю?
— Итак, — пробормотал Рами, — нам бежать или?..
— И куда бежать? — шипела Виктория. — Мы посреди океана!
— Мы могли бы опередить его до каюты Ловелла, возможно…
— Но там ничего нет, мы ничего не можем сделать…
— Ш-ш-ш, — Летти кивнула через плечо. Повар уже возвращался в столовую, держа в одной руке маленький коричневый пакетик.
— Засахаренный имбирь. — Он протянул его Робину. — Хорошо помогает при расстройстве желудка. Вы, ученые, всегда забываете принести свой собственный.
— Спасибо. — Сердце забилось, Робин взял пакетик. Он изо всех сил старался, чтобы его голос был ровным. — Я уверен, он будет очень благодарен.
К счастью, никто из членов экипажа не задавался вопросом о местонахождении профессора Ловелла. Моряки не слишком интересовались повседневными делами ученых, за перевозку которых им платили гроши; они были более чем счастливы делать вид, что их вообще не существует. Мисс Смит была совсем другой. Она, скорее всего, от скуки, отчаянно настойчиво пыталась сделать себя полезной. Она беспрестанно спрашивала о температуре профессора Ловелла, звуках его кашля, цвете и составе его стула.
— Я видела свою долю тропических болезней, — сказала она. — Что бы у него ни было, я наверняка видела это среди местных жителей. Дайте мне только взглянуть на него, и я его вылечу.
Каким-то образом они убедили ее, что профессор Ловелл одновременно очень заразен и болезненно застенчив. («Он не останется наедине с незамужней женщиной, — торжественно поклялась Летти. — Он будет в ярости, если мы вас туда пустим»). Тем не менее, мисс Смит настояла на том, чтобы они присоединились к ней в ежедневной молитве за его здоровье, во время которой Робину потребовалось все его силы, чтобы не срыгнуть от чувства вины.
Дни были ужасно длинными. Время ползло, когда каждая секунда таила в себе ужасную непредвиденную ситуацию, вопрос: выберемся ли мы? Робина постоянно тошнило. Тошнота была совсем не похожа на кипящее беспокойство морской болезни; это была злобная масса вины, грызущая его желудок и когтями впивающаяся в горло, ядовитая тяжесть, от которой было трудно дышать. Попытки расслабиться или отвлечься не помогали; когда он опускал руки и терял бдительность, тошнота усиливалась. Тогда гул в ушах становился все громче и громче, а чернота просачивалась в границы зрения, превращая мир в размытое пятно.
Ведение себя как личность требовало огромной концентрации внимания. Иногда единственное, что он мог сделать, — это не забывать дышать, тяжело и ровно. Ему приходилось мысленно выкрикивать мантру — все хорошо, все хорошо, ты в порядке, они не знают, они думают, что ты просто студент, а он просто болен — но даже эта мантра грозила выйти из-под контроля; стоило ему хоть на секунду ослабить концентрацию, как она превращалась в правду — ты убил его, ты продырявил его грудь, и его кровь на книгах, на твоих руках, скользкая, влажная, теплая…
Он боялся своего подсознания, боялся позволить ему блуждать. Он не мог ни на чем остановиться. Каждая мысль, проходящая через его разум, превращалась в хаотическое нагромождение вины и ужаса, и всегда сходилась к одному и тому же мрачному рефрену:
Я убил своего отца.
Я убил своего отца.
Я убил своего отца.
Он мучительно представлял себе, что может случиться с ними, если их поймают. Он так живо представлял себе эти сцены, что они казались ему воспоминаниями: короткий и проклятый суд, отвратительные взгляды присяжных, кандалы на запястьях и, если не виселица, то долгое, многолюдное, жалкое путешествие в исправительную колонию в Австралии.
Он никак не мог взять в толк, каким действительно мимолетным был момент убийства — не более доли секунды импульсивной ненависти, одной произнесенной фразы, одного броска. В «Аналектах Конфуция»[854] утверждалось, что sìbùjíshé[855], что даже колесница с четырьмя лошадьми не может поймать слово, произнесенное однажды, что сказанное слово безвозвратно. Но это казалось большой уловкой времени. Казалось несправедливым, что столь незначительное действие может иметь столь гулкие последствия. То, что разрушило не только его мир, но и мир Рами, Летти и Виктории, должно было занять, казалось, не меньше минуты; должно было потребовать многократных усилий. Правда убийства имела бы больше смысла, если бы он стоял над телом своего отца с тупым топором, раз за разом обрушивая его на череп и грудь, пока кровь не забрызгала бы лица обоих. Что-то жестокое, что-то продолжительное, настоящее проявление чудовищного намерения.
Но это совсем не описывало того, что произошло. Это не было жестоко. Это не потребовало усилий. Все произошло так быстро, что он даже не успел ничего обдумать. Он вообще не мог вспомнить, как действовал. Мог ли ты задумать убийство, если не помнишь, что хотел его совершить?
Но что это был за вопрос? Какой смысл разбираться, желал он смерти отца или нет, когда его разрушенный труп неопровержимо, необратимо опустился на дно океана?
Ночи были гораздо хуже дней. Дни, по крайней мере, давали возможность временно отвлечься на прогулки на свежем воздухе, на океанские волны и туманные брызги. Ночью, когда он был прикован к гамаку, была только неумолимая темнота. Ночи означали мокрые от пота простыни, озноб и дрожь, и даже не было возможности уединиться, чтобы постонать и покричать вслух. Робин лежал, подтянув колени к груди и приглушая обеими руками свое судорожное дыхание. Когда ему удавалось заснуть, его сны были обрывочными и ужасающе яркими, в них пересматривался каждый эпизод того последнего разговора вплоть до разрушительного финала. Но детали продолжали меняться. Какие последние слова произнес профессор Ловелл? Как он смотрел на Робина? Действительно ли он подошел ближе? Кто двинулся первым? Была ли это самооборона или упреждающий удар? Есть ли разница? Он разрушил собственную память. Бодрствуя и засыпая, он рассматривал один и тот же момент с тысячи разных сторон, пока действительно не перестал понимать, что произошло.
Он хотел, чтобы все мысли прекратились. Он хотел исчезнуть. Ночью черные, бесконечные волны казались утопией, и он хотел только одного — броситься на берег, чтобы океан поглотил его и его вину в своих уничтожающих глубинах. Но это только обречет на гибель других. Как это будет выглядеть: один студент утонул, а их профессор погиб? Никакие оправдания, какими бы изобретательными и правдивыми они ни были, не смогли бы избавить их от этого.
Но если смерть не была вариантом, возможно, наказание все же было.
— Я должен признаться, — прошептал он Рами однажды бессонной ночью. Это единственный выход, мы должны покончить с этим…
— Не будь идиотом, — сказал Рами.
Он в бешенстве выскочил из своего гамака.
— Я серьезно, я иду к капитану…
Рами вскочил и поймал его в проходе.
— Птичка, вернись назад.
Робин попытался протиснуться мимо Рами к лестнице. Рами тут же ударил его по лицу. Это как-то успокоило его, хотя бы из-за шока — ослепительная белая боль стерла все из его сознания, всего на несколько секунд, достаточно долго, чтобы успокоить его колотящееся сердце.
— Теперь мы все замешаны, — шипел Рами. — Мы убрали в той комнате. Мы спрятали тело для тебя. Чтобы защитить тебя. Мы все солгали уже дюжину раз; мы соучастники этого преступления, и если ты пойдешь к палачу, ты обречешь на смерть всех нас. Ты понял?
Наказанный, он повесил голову и кивнул.
— Хорошо, — сказал Рами. — Теперь возвращайся в постель.
Единственным плюсом всего этого гротескного дела было то, что они с Рами наконец-то помирились. Акт убийства преодолел пропасть между ними, развенчал обвинения Рами в соучастии и трусости. Не имело значения, что это был несчастный случай и что Робин немедленно взял бы свои слова обратно, если бы мог. У Рами больше не было идеологических оснований обижаться на него, ведь между ними только один из них убил колонизатора. Теперь они были соучастниками, и это сблизило их как никогда. Рами взял на себя роль утешителя и советчика, свидетеля его признаний. Робин не знал, почему он решил, что если высказать свои мысли, то что-то изменится к лучшему, ведь произнесенное вслух только еще больше запутало его, но он был отчаянно благодарен Рами за то, что тот хотя бы выслушал его.
— Ты считаешь меня злым? — спросил он.
— Не будь смешным.
— Ты часто так говоришь.
— Ты часто бываешь смешным. Но ты не злой.
— Но я убийца, — сказал он, затем повторил, потому что слова были настолько абсурдны, что сам процесс образования гласных казался причудливым. — Я отнял жизнь. С полным размышлением, с полным намерением — я знал, что сделает с ним бар, и я бросил его, и я смотрел, как он ломает его тело, и в тот момент, когда я еще не сожалел об этом, я был доволен тем, что сделал. Это не было случайностью. Неважно, как бы мне сейчас хотелось вернуть все назад — я хотел его смерти, и я убил его. — Он вздрогнул и вздохнул. — Неужели я — каким человеком нужно быть, чтобы сделать это? Злодеем. Черносердечным негодяем. А как еще это происходит, Рами? Здесь нет промежуточного варианта. Нет правил, по которым это можно простить, не так ли?
Рами вздохнул.
— Тот, кто отнимет жизнь, будет выглядеть так, как будто он убил все человечество. Так говорит Коран.
— Спасибо, — пробормотал Робин. — Это утешает.
— Но в Коране также говорится о бесконечном милосердии Аллаха. — Рами на мгновение замолчал. — И я думаю… ну, профессор Ловелл был очень плохим человеком, не так ли? Ты действовал в целях самообороны, не так ли? И то, что он сделал с тобой, с твоим братом, с вашими матерями… возможно, он действительно заслуживал смерти. Возможно, тот факт, что ты убил его первым, предотвратил причинение невысказанного вреда другим. Но это не тебе решать. Это решение Бога.
— Тогда что же мне делать? — жалобно спросил Робин. — Что мне делать?
— Ты ничего не можешь сделать, — сказал Рами. — Он мертв, ты убил его, и ты ничего не можешь сделать, чтобы изменить это, кроме как молить Бога о прощении. — Он сделал паузу, постукивая пальцами по колену. — Но теперь вопрос в том, как защитить Викторию и Летти. И твоя сдача в полицию не поможет, Птичка. Как и твои терзания по поводу своей ценности как человека. Ловелл мертв, а ты жив, и, возможно, так было угодно Богу. И это единственное утешение, которое я могу предложить.
Все четверо по очереди теряли рассудок. В этой игре существовало негласное правило: одному из них разрешалось срываться по очереди, но не всем сразу, так как обязанность здравомыслящих голов заключалась в том, чтобы уговорить сумасшедшего.
Любимым способом Рами впасть в панику было озвучить все свои тревоги в экстравагантных, невероятно конкретных деталях.
— Кто-то пойдет к нему в каюту, — объявил он. — Им нужно будет задать ему вопрос — что-нибудь бессмысленное, что-нибудь о дате прибытия или об оплате за проезд. Только его там не будет, и они спросят нас об этом, и, наконец, у кого-то возникнут подозрения, и они обыщут весь корабль, а мы сделаем вид, что понятия не имеем, куда он делся, и нам не поверят, а потом они найдут пятна крови…
— Пожалуйста, — сказала Виктория. — Пожалуйста, ради всего святого, остановись.
— Потом нас отправят в Ньюгейт, — продолжал Рами, интонируя величественно, словно рассказывая эпическую поэму, — и колокол Святого Гроба прозвонит двенадцать раз, и снаружи соберется огромная толпа, а на следующее утро нас повесят, одного за другим…
Единственным способом заставить Рами остановиться было позволить ему закончить изложение всей этой больной фантазии, что он всегда и делал, с каждым разом все более и более смехотворными описаниями их казней. На самом деле они приносили Робину некоторое облегчение — в каком-то смысле это было расслабляюще, представлять самое худшее, что может случиться, поскольку это снимало ужас от неизвестности. Но Викторию это только раззадоривало. Всякий раз, когда происходили эти разговоры, она не могла уснуть. Тогда наступала ее очередь терять голову, и она будила их в четыре утра, шепча, что ей неловко мешать Летти спать, и они должны были сидеть с ней на палубе, рассказывая бессмысленные истории обо всем, что приходило в голову — о пении птиц, Бетховене, сплетнях в управлении — до рассвета.
Сложнее всего было справиться с дурными приступами Летти. Ведь Летти, одна среди них, не понимала, почему Рами и Виктория с такой готовностью встали на защиту Робина. Она полагала, что они защищали Робин, потому что были друзьями. Единственный мотив, который она понимала, заключался в том, что она видела, как профессор Ловелл забрал у Робина воротничок в Кантоне, а жестокие отцы были чем-то общим для них с Робином.
Но поскольку она считала смерть профессора Ловелла единичным случаем, а не вершиной айсберга, она постоянно пыталась исправить их ситуацию.
— Должны быть способы признаться, — повторяла она. — Мы можем сказать, что профессор Ловелл ранил Робин, что это была самооборона? Что он сошел с ума от стресса, что это он все начал, а Робин просто пыталась убежать? Мы все дадим показания, все это правда, они должны будут оправдать его — Робин, что ты думаешь?
— Но это не то, что произошло, — сказал Робин.
— Но ты можешь сказать, что все так и было…
— Это не сработает, — настаивал Рами. — Это слишком опасно, и более того, это риск, на который нам совершенно не нужно идти.
Как они могли сказать ей, что она бредит? Что это безумие — представить, что британская правовая система действительно нейтральна, что их ждет справедливый суд, что люди, похожие на Робина, Рами и Викторию, могут убить белого оксфордского профессора, выбросить его тело за борт, лгать об этом неделями, а потом уйти невредимыми? Что тот факт, что она явно верила во все это, был лишь доказательством того, что они жили в совершенно разных мирах?
Но поскольку они не могли сказать ей правду, Летти не успокоилась.
— У меня есть новая идея, — объявила она после того, как они отклонили ее предложение о самозащите. — Итак, как вы все, наверное, знаете, мой отец — очень важный человек…
— Нет, — сказал Рами.
— Просто дайте мне закончить. Мой отец был довольно влиятельным в свое время.
— Твой отец — адмирал в отставке, ушедший на покой…
— Но он все еще знает людей, — настаивала Летти. — Он мог бы оказать некоторые услуги…
— Какого рода услуги? — потребовал Рами. — «Здравствуйте, судья Блэттерс, дело вот в чем: у моей дочери и ее грязных иностранных друзей убили профессора — человека, крайне важного для Империи, как в финансовом, так и в дипломатическом плане, — поэтому, когда они предстанут перед судом, мне нужно, чтобы вы просто объявили их невиновными…»
— Это не обязательно должно быть так, — огрызнулась Летти. — Я хочу сказать, что если мы расскажем ему, что произошло, и объясним, что это несчастный случай…
— Несчастный случай? — повторил Рами. — Ты уже скрывала несчастные случаи? Они просто смотрят в другую сторону, когда богатые белые девочки убивают людей? Так это работает, Летти? Кроме того, разве ты не в отношениях с адмиралом?
Ноздри Летти раздувались.
— Я только пытаюсь помочь.
— Мы знаем, — быстро сказал Робин, отчаянно пытаясь разрядить напряжение. — И я благодарен, правда. Но Рами прав. Думаю, будет лучше, если мы будем держать все это в тайне.
Летти, неподвижно глядя на стену, ничего не сказала.
Каким-то образом им удалось вернуться в Англию. Прошло два месяца, и однажды утром они проснулись, увидев на горизонте Лондон, окутанный знакомой мрачной серостью.
Симулировать болезнь профессора Ловелла на протяжении всего путешествия оказалось проще, чем ожидала даже Виктория; очевидно, очень легко убедить целый корабль в том, что у оксфордского профессора удивительно слабое телосложение. Джемайма Смит, несмотря на все свои старания, в конце концов устала от своей зажатой компании и не делала никаких попыток затянуть их расставание. При высадке моряки не сказали ни слова на прощание. Никто не обратил особого внимания на четырех изможденных путешествием студентов, пробирающихся через Легальные набережные, когда нужно было разгрузить товар и получить оплату.
— Мы отправили профессора к лекарю, — сказала Летти капитану, когда они проходили мимо него по докам. — Он сказал… а, поблагодарить вас за спокойное путешествие.
Капитан выглядел слегка озадаченным этими словами, но пожал плечами и отмахнулся от них.
— Спокойное путешествие? — пробормотал Рами. — Гладкое путешествие?
— Я не могла придумать, что еще сказать!
— Замолчи и иди пешком, — шипела Виктория.
Робин был уверен, что все, что они делали, кричало «Убийцы!», пока они тащили свои чемоданы по доскам. В любой момент, подумал он, еще один шаг, и вот оно — подозрительный взгляд, звук шагов, оклик: «Эй там! Стой!» Конечно, они не позволят им так просто сбежать с «Хелласа».
На берегу, всего в двенадцати футах от них, была Англия, было убежище, была свобода. Как только они достигнут этого берега, как только они исчезнут в толпе, они будут свободны. Но это было невозможно, конечно, — связи, соединяющие их с этой проклятой каютой, не могли быть так легко разорваны. Неужели?
Дощатый настил уступил место твердой земле. Робин оглянулся через плечо. Никто не следовал за ними. Никто даже не смотрел в их сторону.
Они сели на омнибус до северного Лондона, откуда взяли такси до Хэмпстеда. Они без долгих споров договорились, что по прибытии сначала проведут ночь в резиденции профессора Ловелла в Хэмпстеде — они приехали слишком поздно, чтобы успеть на поезд до Оксфорда, а Робин знал, что миссис Пайпер все еще в Иерихоне и что запасной ключ от поместья спрятан под цветочным горшком в саду. На следующее утро они сели на поезд до Паддингтона и вернулись в школу, как и планировали.
Во время плавания всем им пришло в голову, что остается один очевидный вариант: бежать, бросив все и покинув континент; сесть на пакетбот, направляющийся в Америку или Австралию, или вернуться в страны, из которых они были вырваны.
— Мы можем сбежать в Новый Свет, — предложил Рами. — Поехать в Канаду.
— Ты даже не говоришь по-французски, — сказала Летти.
— Это французский, Летти. — Рами закатил глаза. — Самая хлипкая дочь латыни. Насколько это может быть трудно?
— Нам придется найти работу, — заметила Виктория. — У нас больше не будет стипендии, как мы будем жить?
Это была хорошая мысль, которую они как-то упустили из виду. Годы получения надежной стипендии заставили их забыть о том, что им всегда хватало только на несколько месяцев; за пределами Оксфорда, в месте, где им больше не предоставляли жилье и питание, у них не будет ничего.
— Ну, а как другие люди находят работу? — спросил Рами. — Полагаю, ты просто идешь в магазин и отвечаешь на объявление?
— Ты должен быть учеником, — ответила Летти. — Думаю, есть период обучения, хотя это стоит денег…
— Тогда как найти торговца, который возьмет их на работу?
— Я не знаю, — сказала Летти, расстроившись. — Откуда мне знать? Я понятия не имею.
Нет, никогда не было никакой реальной возможности, что они покинут университет. Несмотря ни на что, несмотря на вполне реальный риск, что если они вернутся в Оксфорд, то их арестуют, проведут расследование и бросят в тюрьму или повесят, они не могли представить себе жизнь, не связанную с университетом. Ведь у них не было ничего другого. У них не было никаких навыков; у них не было ни силы, ни темперамента для ручного труда, и у них не было связей, чтобы найти работу. Самое главное, они не знали, как жить. Никто из них не имел ни малейшего представления о том, сколько стоит снять комнату, купить продуктов на неделю или обустроить себя в городе, не являющемся университетом. До сих пор обо всем этом заботились за них. В Хэмпстеде была миссис Пайпер, а в Оксфорде — скауты и постельные мастера. Робин, правда, с трудом объяснил бы, как именно нужно стирать белье.
Когда дело дошло до дела, они просто не могли думать о себе иначе, чем как о студентах, не могли представить себе мир, в котором они не принадлежали бы Вавилону. Вавилон был всем, что они знали. Вавилон был их домом. И хотя он знал, что это глупо, Робин подозревал, что он не единственный, кто в глубине души верил, что, несмотря ни на что, существует мир, в котором, когда все эти неприятности закончатся, когда будут сделаны все необходимые приготовления и все будет убрано под ковер, он все равно сможет вернуться в свою комнату на Мэгпай-лейн, проснуться под нежное пение птиц и теплый солнечный свет, проникающий через узкое окно, и снова проводить свои дни, корпя лишь над мертвыми языками.

Глава двадцатая

Благодаря помощи и информации, которую вы и мистер Джардин так любезно предоставили нам, мы смогли дать нашим военно-морским, военным и дипломатическим делам в Китае те подробные инструкции, которые привели к этим удовлетворительным результатам.
МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПАЛЬМЕРСТОН, письмо Джону Абелю Смиту

Когда они вылезли из такси в Хэмпстеде, шел сильный дождь. Дом профессора Ловелла они нашли скорее благодаря удаче, чем чему-либо еще. Робин думал, что легко запомнит маршрут, но три года вдали от дома подпортили ему память больше, чем он предполагал, а из-за хлещущего дождя все дома выглядели одинаково: мокрые, блочные, окруженные грязной, стекающей листвой. Когда они наконец нашли кирпично-белый дом с лепниной, они были насквозь мокрые и дрожали.
— Держись. — Виктория оттащила Рами назад, как только он направился к двери. — Может, нам лучше обойти сзади? Вдруг нас кто-нибудь увидит?
— Если они нас увидят, значит, они нас увидят, это не преступление — быть в Хэмпстеде…
— Это преступление, если видно, что ты здесь не живешь…
— Привет!
Они все разом повернули головы, как испуганные котята. Женщина махала им с порога дома напротив.
— Привет, — позвала она снова. — Вы ищете профессора?
Они в панике посмотрели друг на друга; они не обговорили ответ на этот случай. Они хотели избежать любых ассоциаций с человеком, чье отсутствие вскоре вызовет большой интерес. Но как еще они могли оправдать свое присутствие в Хэмпстеде?
— Мы, — быстро сказал Робин, пока их молчание не стало подозрительным, — мы его студенты. Мы только что вернулись из-за границы — он сказал нам встретиться с ним здесь, когда мы вернемся, но уже поздно, а у дверей никого нет.
— Он, наверное, в университете. — Выражение лица женщины на самом деле было вполне дружелюбным; она казалась враждебной только потому, что кричала из-за дождя. — Он бывает здесь всего несколько недель в году. Оставайтесь здесь.
Она повернулась и поспешила обратно в дом. Дверь захлопнулась за ней.
— Черт возьми, — пробормотал Рами. — Что ты делаешь?
— Я подумала, что лучше держаться ближе к правде…
— Слишком близко к правде, не находишь? Что случится, если кто-нибудь спросит ее?
— Что ты тогда хочешь делать, бежать?
Но женщина уже выскочила обратно на улицу. Она бросилась к ним через дорогу, прикрываясь локтем от дождя. Она протянула Робину ладонь.
— Вот, держи. — Она раскрыла пальцы, показывая ключ. — Это его запасной. Он такой рассеянный — они попросили меня держать один под рукой на случай, если он потеряет свой. Бедняжки.
— Спасибо, — сказал Робин, ошеломленный их удачей. Затем его осенило воспоминание, и он сделал дикую догадку. — Вы миссис Клеменс, не так ли?
Она засияла.
— Конечно, я!
— Точно, точно — он сказал, чтобы мы попросили вас, если не сможем найти ключ. Только мы не могли понять, в каком доме вы находитесь.
— Хорошо, что я наблюдала за дождем. — Она широко, дружелюбно улыбнулась; всякая подозрительность, если она вообще была, исчезла с ее лица. — Мне нравится смотреть на улицу, когда я играю на фортепиано. Мир наполняет мою музыку.
— Верно, — повторил он, слишком взволнованный облегчением, чтобы осмыслить это заявление. — Ну, большое спасибо.
— О, ничего страшного. Звоните, если что-то понадобится. — Она кивнула сначала Робину, а затем Летти — казалось, она даже не заметила Рами и Викторию, за что, по мнению Робина, они могли быть только благодарны — и направилась обратно через улицу.
— Откуда ты знаешь? — пробормотала Виктория.
— Миссис Пайпер написала о ней, — сказал Робин, затаскивая свой чемодан в палисадник. — Сказала, что в доме поселилась новая семья, и что жена — одинокая и эксцентричная особа. Я думаю, она приходит сюда чаще всего после обеда на чай, когда профессор здесь.
— Ну, слава Богу, что ты пишешь своей экономке, — сказала Летти.
— Воистину, — сказал Робин и отпер дверь.
Робин не возвращался в дом в Хэмпстеде с тех пор, как уехал в Оксфорд, и казалось, что он сильно изменился за время его отсутствия. Он был гораздо меньше, чем он помнил, а может быть, он просто стал выше. Лестница не была такой бесконечной спиралью, а высокие потолки не вызывали такого тяжелого чувства одиночества. Внутри было очень темно; все шторы были задернуты, а на мебель натянуты простыни, чтобы защитить ее от пыли. Они немного поискали в темноте — миссис Пайпер всегда зажигала лампы и свечи, а Робин не знал, где она хранит спички. Наконец Виктория нашла в гостиной кремень и подсвечники, и оттуда им удалось разжечь камин.
— Скажи, Птичка, — сказал Рами. — Что это за… вещи?
Он имел в виду шинуазри. Робин огляделась. Гостиная была заполнена расписными веерами, свитками, фарфоровыми вазами, скульптурами и чайниками. Получалось аляповатое воссоздание кантонской чайной на фоне английской мебели. Неужели это всегда было здесь? Робин не знал, как он не заметил этого в детстве. Возможно, только что из Кантона, он не находил разделение двух миров столь очевидным; возможно, только теперь, после полного погружения в самый английский из университетов, у него появилось более острое чувство иностранного и экзотического.
— Полагаю, он был коллекционером, — сказал Робин. — О, теперь я точно помню — он любил рассказывать гостям о своих приобретениях, о том, откуда они прибыли и какова их особенная история. Он был очень горд.
— Как странно, — сказал Рами. — Любить вещи и язык, но ненавидеть страну.
— Не так странно, как вам кажется, — сказала Виктория. — В конце концов, есть люди, а есть вещи.
Поход на кухню не дал ничего съестного. Миссис Пайпер не стала бы запасаться провизией, пока она еще жила в Оксфорде. В доме в Хэмпстеде, вспоминает Робин, была постоянная проблема с крысами, которую так и не удалось решить, потому что профессор Ловелл ненавидел кошек, а миссис Пайпер терпеть не могла оставлять скоропортящиеся продукты на их милость. Рами нашел банку молотого кофе и банку соли, но без сахара. Они все равно сварили и выпили кофе. Он только усиливал голод, но, по крайней мере, помогал им быть начеку.
Робин не знала, зачем они убирают за собой, если хозяин этого места никогда не вернется домой, но все равно было неприятно оставлять беспорядок, когда раздался резкий стук в дверь. Они все вскочили. Стучавший сделал паузу, затем снова сильно постучал, три раза подряд.
Рами вскочил и потянулся за кочергой.
— Что ты делаешь? — шипела Летти.
— Ну, если они придут…
— Просто не открывай дверь, мы сделаем вид, что здесь никого нет…
— Но все огни включены, дурочка…
— Тогда сначала выгляни в окно…
— Нет, тогда они нас увидят…
— Алло? — Стук раздался в дверь. — Вы меня слышите?
Они вздохнули с облегчением. Это была всего лишь миссис Клеменс.
— Я открою. — Робин встал и бросил на Рами взгляд. — Убери это.
Их доброжелательная соседка стояла мокрая на пороге, держа в одной руке хлипкий, неэффективный зонтик, а в другой — крытую корзину.
— Я заметила, что вы не взяли с собой провизию. Он всегда оставляет кладовую пустой, когда уходит — проблема с крысами.
— Я… Понимаю. — Миссис Клеменс была очень разговорчивой. Робин надеялся, что она не захочет войти.
Когда он больше ничего не сказал, она протянула ему корзину.
— Я только что попросила мою девочку Фанни собрать все, что у нас есть под рукой. Здесь есть немного вина, твердый и мягкий сыр, утренний хлеб — боюсь, с корочкой — и немного оливок и сардин. Если вы хотите свежеиспеченный хлеб, вам придется повторить попытку утром, но дайте мне знать, если вы захотите прийти, чтобы я попросила Фанни послать за свежим маслом, оно у нас почти закончилось.
— Спасибо, — сказал Робин, весьма удивленный такой щедростью. — Это очень любезно с вашей стороны.
— Конечно, — быстро ответила миссис Клеменс. — Не могли бы вы сказать мне, когда вернется профессор? Мне нужно поговорить с ним о его живых изгородях.
Робин растерялся. — Я… не знаю.
— Разве вы не сказали, что придете раньше него?
Робин не знал, что ответить. Он смутно чувствовал, что чем меньше устных следов они оставят, тем лучше — он уже сказал капитану, что профессор Ловелл пошел впереди них, и они собирались сообщить факультету Вавилона, что профессор Ловелл все еще в Хэмпстеде, так что может быть очень опасно, если миссис Клеменс представит совсем другую версию. Но кто будет допрашивать все три стороны? Если бы полиция зашла так далеко, разве их четверых уже не задержали бы?
Летти пришла ему на помощь.
— Возможно, уже в понедельник, — сказала она, подталкивая его в сторону. — Но мы слышали в доках, что его корабль может задержаться — плохая погода над Атлантикой, вы знаете, — так что это может занять еще несколько недель.
— Как неудобно, — сказала миссис Клеменс. — Вы останетесь надолго?
— О, нет, мы возвращаемся в колледж завтра. Перед уходом мы оставим записку на столе в столовой.
— Очень предусмотрительно. Ну, спокойной ночи, — весело сказала миссис Клеменс и вышла обратно под дождь.
Они съели сыр и оливки за несколько секунд. Хлеб был твердым, и его пришлось жевать, что замедлило их, но через несколько минут и он был съеден. Затем они с тоской посмотрели на бутылку вина, понимая, что нужно быть начеку, и отчаянно желая напиться, пока Рами не взял на себя ответственность и не спрятал ее в кладовке.
К тому времени было уже половина одиннадцатого. В Оксфорде все они еще несколько часов не спали бы, корпели над заданиями или смеялись в комнатах друг друга. Но все они были измотаны и слишком напуганы, чтобы разойтись по отдельным спальням, поэтому они разыскали в доме все одеяла и подушки, которые смогли найти, и сложили их в гостиной.
Они решили спать посменно, чтобы один человек всегда бодрствовал и нес вахту. Никто из них не верил, что полиция может ворваться в двери, и неважно, что они мало что могли с этим поделать, если бы это случилось, но было приятно проявить хотя бы минимальную предусмотрительность.
Робин вызвался первым. Сначала никто из них не мог усидеть на месте, все дрожали от кофе и нервов, но вскоре усталость взяла верх, и через несколько минут их ропот беспокойства сменился глубоким ровным дыханием. Летти и Виктория примостились на диване, голова Виктории лежала на руке Летти. Рами спал на полу рядом с Робином, облокотившись на диван, как на защитную опору. От вида их всех вместе у Робина заныло в груди.
Он ждал полчаса, наблюдая, как вздымаются и опадают их груди, прежде чем решился встать. Он решил, что можно покинуть свой пост. Если что-то случится, он услышит это через весь дом — дождь уже ослаб до легкого стука, и в доме воцарилась смертельная тишина. Затаив дыхание, он на цыпочках вышел из гостиной и поднялся по лестнице в кабинет профессора Ловелла.
Там было так же тесно и грязно, как он помнил. В Оксфорде профессор Ловелл поддерживал в своем кабинете некое подобие порядка, но дома он позволял своим вещам превращаться в состояние управляемого хаоса. Свободные бумаги валялись на полу; книги были сложены стопками на полках, некоторые лежали открытыми, некоторые были закрыты засунутыми внутрь ручками, чтобы делать пометки на страницах.
Робин прошел через всю комнату к столу профессора Ловелла. Он никогда не стоял за ним, только сидел напротив, нервно сцепив руки на коленях. С другой стороны стол казался неузнаваемым. В правом углу стояла картина в рамке — нет, не картина, а дагерротип. Робин старался не присматриваться, но не мог не заметить очертания темноволосой женщины и двух детей. Он перевернул рамку.
Он пролистал свободные бумаги на столе. Ничего интересного — заметки о стихах династии Тан и надписях на костях оракула, оба исследовательских проекта, которыми, как Робин знал, занимался профессор Ловелл в Оксфорде. Он попробовал открыть ящик справа. Он ожидал, что тот будет заперт, но он без труда открылся. Внутри лежали пачки и пачки писем. Он вытащил их и поднес к свету одно за другим, не зная, что ищет и что ожидает увидеть.
Ему нужна была только фотография этого человека. Он хотел знать, кем был его отец.
Большая часть переписки профессора Ловелла была с преподавателями Вавилона и представителями различных торговых компаний — немного с Ост-Индской компанией, еще больше от представителей «Маньяк и Ко», но львиная доля была от людей из «Джардин и Мэтисон». Это было довольно интересно. Он читал все быстрее и быстрее, пробираясь через стопку, пропуская вступительные слова в поисках критических фраз, спрятанных в средних абзацах…
…Блокада Гютцлаффа может сработать… потребуется всего тринадцать военных кораблей, хотя вопрос во времени и расходах… Простая демонстрация силы… Линдси хочет пристыдить их дипломатическим уходом, но это, конечно, подвергнет опасности единственных оставшихся таможенных агентов… Доведи их до края, и они отступят… Не так уж трудно уничтожить флот, управляемый моряками, которые даже не знают, что такое пароходы…

Робин медленно выдохнул и откинулся в кресле.
Две вещи были ясны. Во-первых, не было никаких сомнений в том, что это за документы. Письмо преподобного Гютцлаффа четырехмесячной давности содержало подробную схему главных доков Кантона. На другой стороне был список всех известных кораблей китайского флота. Это были не гипотезы о китайской политике Британии. Это были военные планы. Эти письма включали подробные отчеты о береговой обороне цинского правительства, отчеты с подробным описанием количества джонок, защищающих военно-морские станции, количества и расположения фортов на близлежащих островах, и даже точное количество войск, размещенных на каждом из них.
Во-вторых, голос профессора Ловелла стал одним из самых «ястребиных» среди его собеседников. Поначалу у Робина зародилась глупая, беспочвенная надежда, что, возможно, эта война не была идеей профессора Ловелла, и что, возможно, он призывал их остановиться. Но профессор Ловелл весьма резко высказывался не только о многочисленных преимуществах такой войны (включая огромные лингвистические ресурсы, которые окажутся в его распоряжении), но и о легкости, с которой «китайцы, вялые и ленивые, с армией, не имеющей ни йоты храбрости или дисциплины, могут быть побеждены». Его отец был не просто ученым, оказавшимся втянутым в торговые войны. Он помогал их разрабатывать. Одно неотправленное послание, написанное аккуратной, крошечной рукой профессора Ловелла и адресованное лорду Пальмерстону, гласило:
Китайский флот состоит из устаревших джонок, чьи пушки слишком малы для эффективного прицеливания. У китайцев есть только один корабль, способный противостоять нашему флоту, — купленный у американцев торговый корабль «Кембридж», но у них нет моряков, способных управлять им. Наши агенты сообщают, что он простаивает в бухте. Мы быстро справимся с ним с помощью «Немезиды».

Сердце Робина билось очень быстро. Его охватило внезапное желание узнать все, что только возможно, определить все масштабы этого заговора. Он лихорадочно прочел всю пачку; когда письма закончились, он достал из левого ящика другую стопку корреспонденции. В ней обнаружилось много того же самого. Целесообразность войны никогда не была вопросом, только ее сроки и трудности убеждения парламента в необходимости действий. Но некоторые из этих писем датировались еще 1837 годом. Откуда Джардин, Мэтисон и Ловелл могли знать, что переговоры в Кантоне перерастут в военные действия более двух лет назад?
Но это было очевидно. Они знали, потому что таково было их намерение с самого начала. Они хотели военных действий, потому что им нужно было серебро, и без чудесных изменений в сознании императора Цин единственным способом получить его было направить оружие на Китай. Они планировали войну еще до отплытия. Они никогда не собирались вести добросовестные переговоры с комиссаром Линем. Эти переговоры были лишь предлогом для военных действий. Эти люди финансировали поездку профессора Ловелла в Кантон в качестве последней экспедиции перед внесением законопроекта в парламент. Эти люди рассчитывали на то, что профессор Ловелл поможет им выиграть короткую, жестокую, эффективную войну.
Что произойдет, когда они узнают, что профессор Ловелл больше не вернется?
— Что это?
Робин поднял голову. Рами стоял в дверях, зевая.
— У тебя остался час до твоей очереди, — сказал Робин.
— Не мог заснуть. И вообще, эти дежурства — ерунда, никто за нами сегодня не придет. — Рами присоединился к Робину за столом профессора Ловелла. — Копаемся, да?
— Смотри. — Робин постучал по буквам. — Прочитай это.
Рами взял одно письмо с самого верха стопки, пролистал его, а затем сел напротив Робина, чтобы внимательнее рассмотреть остальные.
— Боже правый.
— Это военные планы, — сказал Робин. — Все в этом замешаны, все, кого мы встретили в Кантоне — смотрите, вот письма преподобных Моррисона и Гютцлафа — они использовали свое прикрытие миссионеров, чтобы шпионить за цинскими военными. Гютцлафф даже подкупал информаторов, чтобы те сообщали ему подробности о дислокации китайских войск, о том, какие влиятельные китайские торговцы настроены против британцев, и даже о том, на какие ломбарды стоит совершить налет.
— Гютцлафф? — Рами фыркнул. — Правда? Я не знал, что этот немец способен на такое.
— Есть также памфлеты, призванные подстегнуть общественную поддержку войны — смотри, здесь Мэтисон называет китайцев «народом, отличающимся удивительной степенью имбецильности, скупости, тщеславия и упрямства». А здесь некто Годдард пишет, что развертывание военных кораблей будет «спокойным и разумным визитом». Представьте себе. Спокойный и благоразумный визит. Какой способ описать насильственное вторжение.
— Невероятно. — Глаза Рами блуждали вверх и вниз по документам, которые он пролистывал с нарастающей скоростью. — Заставляет задуматься, зачем они вообще нас послали.
— Потому что им все еще нужен был предлог, — сказал Робин. Теперь все становилось на свои места. Все было так ясно, так до смешного просто, что ему хотелось пнуть себя за то, что он не заметил этого раньше. — Потому что им все еще нужно было что-то взять с собой в парламент, чтобы доказать, что единственным способом получить то, что они хотят, была сила. Они хотели, чтобы Бейлис унизил Линя, а не пошел с ним на компромисс. Они хотели подманить Линя, чтобы он первым объявил военные действия.
Рами фыркнул.
— Только они не рассчитывали, что Линь взорвет весь этот опиум в гавани.
— Нет, — сказал Робин. — Но я полагаю, что они все равно получили справедливое основание, которого хотели.
— Вот вы где, — сказала Виктория.
Они оба подпрыгнули от неожиданности.
— Кто следит за дверью? — спросил Робин.
— Все будет в порядке, никто не вломится в три часа ночи. А Летти лежит как бревно. — Виктория пересекла комнату и посмотрела на стопку писем. — Что это?
Рами жестом пригласил ее сесть.
— Сейчас увидишь.
Виктория, как и Рами, начала читать все быстрее и быстрее, когда поняла, на что смотрит.
— О, боже. — Она прикоснулась пальцами к своим губам. — Так вы думаете — так они даже никогда…
— Верно, — сказала Робин. — Это все было для показухи. Мы вовсе не собирались вести переговоры о мире.
Она беспомощно потрясла бумагами. — Тогда что нам с этим делать?
— Что ты имеешь в виду? — спросил Робин.
Она бросила на него озадаченный взгляд.
— Это военные планы.
— А мы студенты, — ответил он. — Что мы можем сделать?
Наступило долгое молчание.
— О, Птичка. — Рами вздохнул. — Что мы вообще здесь делаем? К чему мы бежим обратно?
Оксфорд был ответом. Оксфорд — это было то, с чем они все согласились, потому что, когда они оказались в ловушке на «Хелласе», а труп их профессора погрузился в глубины океана позади них, обещание вернуться к нормальному и привычному было тем, что поддерживало их спокойствие, общая иллюзия стабильности, которая не давала им сойти с ума. Все их планы всегда останавливались на благополучном прибытии в Англию. Но они не могли продолжать уклоняться от этого вопроса, не могли продолжать слепо и нелепо верить в то, что если они просто вернутся в Оксфорд, то все будет хорошо.
Назад дороги не было. Они все это знали. Больше нельзя было притворяться, нельзя было прятаться в своем якобы безопасном уголке мира, пока за его пределами продолжалась невообразимая жестокость и эксплуатация. Оставалась только огромная, пугающая паутина колониальной империи и требования справедливости, чтобы противостоять ей.
— Что потом? — спросил Робин. — Куда мы пойдем?
— Ну, — сказала Виктория, — в «Общество Гермеса».
Это казалось таким очевидным, когда она это сказала. Только «Гермес» мог знать, что с этим делать. «Общество Гермеса», которое Робин предал, которое, возможно, даже не захочет принять их обратно, было единственной организацией, которую они встретили, которая когда-либо признавалась, что ее волнует проблема колониализма. Здесь был выход, редкий и незаслуженный второй шанс исправить неправильный выбор — если только они смогут найти «Гермес» до того, как их найдет полиция.
— Значит, мы договорились? — Виктория смотрела туда-сюда между ними. — Оксфорд, потом «Гермес» — и потом все, что «Гермесу» от нас потребуется, да?
— Да, — твердо сказал Рами.
— Нет, — сказал Робин. — Нет, это безумие. Я должен сдаться, я должен пойти в полицию как можно скорее…
Рами насмешливо хмыкнул.
— Мы это уже проходили, снова, снова и снова. Ты сдашься, и что? Забыл, что Джардин и Мэтисон пытаются развязать войну? Сейчас это больше, чем мы, Птичка. Больше, чем ты. У тебя есть обязательства.
— Но в том-то и дело, — настаивала Робин. — Если я сдамся, это снимет напряжение с вас двоих. Это отделит опиумную войну от убийства, разве ты не видишь? Это освободит вас…
— Прекратите, — сказала Виктория. — Мы не позволим тебе.
— Конечно, не позволим, — сказал Рами. — Кроме того, это эгоистично — ты не можешь выбрать легкий путь.
— Как это легкий…
— Ты хочешь поступить правильно, — сказал Рами с уверенностью. — Ты всегда так делаешь. Но ты думаешь, что правильный поступок — это мученичество. Ты думаешь, что если ты будешь достаточно страдать за грехи, которые ты совершил, то тебе будет отпущено.
— Я не…
— Вот почему ты взял на себя вину за нас той ночью. Каждый раз, когда ты сталкиваешься с чем-то трудным, ты просто хочешь, чтобы это прошло, и ты думаешь, что способ сделать это — самобичевание. Ты одержим наказанием. Но так не бывает, Птичка. То, что ты попадешь в тюрьму, ничего не исправляет. Твоё повешение на виселице ничего не исправит. Мир все еще сломан. Война все еще идет. Единственный способ искупить вину — это остановить ее, а ты не хочешь этого делать, потому что на самом деле все дело в том, что ты боишься.
Робин подумал, что это было крайне несправедливо.
— Я только пытался спасти вас той ночью.
— Ты пытался снять себя с крючка, — не без злобы сказал Рами. — Но все, что делает жертва, — это заставляет тебя чувствовать себя лучше. Она не помогает остальным, так что это бессмысленный жест. Теперь, если вы закончили с великими попытками мученичества, я думаю, мы должны обсудить…
Он запнулся. Виктория и Рами проследили за его взглядом до двери, где стояла Летти, прижав руки к груди. Никто из них не знал, как долго она там простояла. Ее лицо было очень бледным, только на щеках виднелись два цветных пятна.
— О, — сказал Рами. — Мы думали, что ты спишь.
Горло Летти пульсировало. Казалось, она вот-вот разразится рыданиями.
— Что такое, — спросила она дрожащим шепотом, — «Общество Гермеса»?
— Но я не понимаю.
Летти повторяла это последние десять минут через равные промежутки времени. Неважно, как они объясняли — необходимость «Общества Гермеса» и бесчисленные причины, по которым такая организация должна существовать в тени, — она продолжала качать головой, ее глаза были пустыми и непонимающими. Она выглядела не столько возмущенной или расстроенной, сколько озадаченной, как будто они пытались убедить ее, что небо зеленое.
— Я не понимаю. Разве вы не были счастливы в Вавилоне?
— Счастлив? — повторил Рами. — Наверное, никто никогда не спрашивал тебя, мыли ли твою кожу соком грецкого ореха?
— О, Рами, правда? — Ее глаза расширились. — Но я никогда не слышала — но у тебя прекрасная кожа…
— Или говорили, что тебя не пускают в магазин, по непонятным причинам, — продолжал Рами. — Или нарезали вокруг тебя широкий круг на тротуаре, как будто у тебя блохи.
— Но это просто глупость и провинциальность оксфордцев, — сказала Летти, — это не значит…
— Я знаю, что ты этого не видишь, — сказал Рами. — И я не жду от тебя этого, это не твой удел в жизни. Но дело не в том, были ли мы счастливы в Вавилоне. Дело в том, чего требует наша совесть.
— Но Вавилон дал вам все. — Летти, казалось, не могла пройти мимо этого вопроса. — У вас было все, что вы хотели, у вас были такие привилегии…
— Не настолько, чтобы мы забыли, откуда мы родом.
— Но стипендии — я имею в виду, что без этих стипендий все вы были бы — я не понимаю…
— Ты ясно дала это понять, — огрызнулся Рами. — Ты настоящая маленькая принцесса, не так ли? Большое поместье в Брайтоне, лето в Тулузе, фарфоровый фарфор на полках и ассам в чашках? Как ты можешь понимать? Ваш народ пожинает плоды империи. А наши — нет. Так что заткнись, Летти, и просто послушай, что мы пытаемся тебе сказать. Это неправильно, что они делают с нашими странами. — Его голос стал громче, жестче. — И это неправильно, что меня учат использовать мои языки для их блага, переводить законы и тексты, чтобы облегчить их правление, когда в Индии и Китае, на Гаити и по всей Империи и во всем мире есть люди, которые голодают и умирают от голода, потому что британцы предпочитают класть серебро в свои шляпки и клавесины, а не туда, где оно может принести пользу.
Летти восприняла это лучше, чем думал Робин. Она сидела молча, моргая, с огромными глазами. Затем ее брови нахмурились, и она спросила:
— Но… но если дело в неравенстве, то разве вы не могли поступить в университет? Существуют всевозможные программы помощи, миссионерские группы. Есть филантропия, знаете ли, почему мы не могли просто обратиться к колониальным правительствам и…
— Это немного сложно, когда вся суть учреждения заключается в сохранении империи, — сказала Виктория. — Вавилон не делает ничего, что не выгодно ему самому.
— Но это неправда, — сказала Летти. — Они постоянно вносят свой вклад в благотворительность, я знаю, профессор Леблан проводил исследования лондонских водопроводов, чтобы не было так многоквартирных домов, и по всему миру существуют гуманитарные общества…[856]
— Знаете ли вы, что Вавилон продает слитки работорговцам? — перебила Виктория.
Летти моргнула.
— Что?
— Капитал, — сказала Виктория. — Латинское capitale, происходящее от caput, превращается в старофранцузское chatel, которое в английском языке становится chattel. Скот и имущество становятся богатством. Они пишут это на брусках, прикрепляют их к слову «скот», а затем прикрепляют эти бруски к железным цепям, чтобы рабы не могли сбежать. Знаешь, как? Это делает их послушными. Как животные.
— Но это… — Летти быстро моргала, словно пытаясь вытряхнуть пылинку из глаза. — Но, Виктория, работорговля была отменена в 1807 году.[857]
— И ты думаешь, они просто так прекратились? — Виктория издала звук, который был наполовину смехом, наполовину всхлипом. — Ты думаешь, мы не продаем бары в Америку? Ты думаешь, британские производители до сих пор не наживаются на оковах и кандалах? Ты не думаешь, что в Англии до сих пор есть люди, которые держат рабов, просто им удается это хорошо скрывать?
— Но Вавилонские ученые не…
— Это именно то, чем занимаются ученые Вавилона, — злобно сказала Виктория. — Я должна знать. Именно над этим работал наш научный руководитель. Каждый раз, когда я встречалась с Лебланом, он менял тему разговора на свои драгоценные бары. Он говорил, что думает, что я могу обладать особой проницательностью. Однажды он даже спросил, не надену ли я их. Он сказал, что хочет убедиться, что это работает на неграх.
— Почему ты не сказала мне?
— Летти, я пыталась. — Голос Виктории сломался. В ее глазах была такая боль. И от этого Робину стало глубоко стыдно, потому что только сейчас он увидел жестокую схему их дружбы. У Робина всегда был Рами. Но в конце концов, когда они расстались, у Виктории осталась только Летти, которая всегда признавалась, что любит ее, обожает ее, но не слышала ничего из того, что она говорила, если это не соответствовало ее представлениям о мире.
А где были они с Рами? Смотрели в сторону, не замечая, втайне надеясь, что девушки просто перестанут препираться и пойдут дальше. Время от времени Рами подкалывал Летти, но только для собственного удовлетворения. Ни один из них никогда не задумывался о том, как глубоко одинока должна была чувствовать себя Виктория все это время.
— Тебе было все равно, — продолжала Виктория. — Летти, тебя даже не волнует, что наша хозяйка не разрешает мне пользоваться туалетом в доме…
— Что? Это смешно, я бы заметила…
— Нет, — сказала Виктория. — Ты не заметила. Ты никогда не замечала, Летти, и в этом все дело. И мы просим тебя сейчас наконец, пожалуйста, услышать то, что мы пытаемся тебе сказать. Пожалуйста, поверь нам.
Летти, подумал Робин, была близка к переломному моменту. У нее заканчивались аргументы. У нее был вид собаки, загнанной в угол. Но ее глаза метались по сторонам, отчаянно ища выхода. Она найдет любое хлипкое оправдание, примет любую запутанную альтернативную логику, прежде чем расстаться со своими иллюзиями.
Он знал, потому что не так давно делал то же самое.
— Итак, идет война, — сказала она после паузы. — Вы абсолютно уверены, что война будет.
Робин вздохнул.
— Да, Летти.
— И это абсолютно точно дело рук Вавилона.
— Ты сама можешь прочитать письма.
— И что… что «Общество Гермеса» собирается с этим делать?
— Мы не знаем, — сказал Робин. — Но они единственные, кто может что-то с этим сделать. Мы принесем им эти документы, мы расскажем им все, что знаем…
— Но зачем? — упорствовала Летти. — Зачем их впутывать? Мы должны сделать это сами. Мы должны сделать брошюры, мы должны пойти в парламент — у нас есть тысяча вариантов, кроме как идти через какое-то… какое-то тайное кольцо воров. Такая степень сговора, коррупции — если бы общественность просто знала, она бы не была за это, я уверена. Но действовать подпольно, воровать у университета — это только вредит вашему делу, не так ли? Почему вы просто не можете выступить публично?
На мгновение они замолчали, гадая, кто первым скажет Летти.
Эту задачу взяла на себя Виктория.
— Интересно, — сказала она очень медленно, — читала ли ты когда-нибудь литературу об отмене рабства, опубликованную до того, как парламент окончательно объявил рабство вне закона.
Летти нахмурилась.
— Я не понимаю, как…
— Квакеры подали первую петицию против рабства в парламент в 1783 году, — сказала Виктория. — Экиано опубликовал свои мемуары в 1789 году. Добавьте это к бесчисленным историям о рабах, которые аболиционисты рассказывали британской общественности — истории о самых жестоких, самых ужасных пытках, которые можно причинить ближнему. Потому что простого факта отказа чернокожим людям в свободе было недостаточно. Им нужно было увидеть, насколько это было гротескно. И даже тогда им потребовались десятилетия, чтобы окончательно объявить эту торговлю вне закона. И это рабство. По сравнению с этим война в Кантоне за права торговли покажется сущим пустяком. Это не романтично. Здесь нет романистов, пишущих саги о последствиях опиумной зависимости для китайских семей. Если парламент проголосует за принудительное открытие портов Кантона, это будет выглядеть как свободная торговля, работающая так, как она должна работать. Так что не говорите мне, что британская общественность, если бы она знала, сделала бы хоть что-нибудь.
— Но это война, — сказала Летти. — Конечно, это другое, конечно, это вызовет возмущение…
— Чего ты не понимаешь, — сказал Рами, — так это того, что такие люди, как ты, готовы оправдываться, если это означает, что они могут получить чай и кофе на свой стол для завтрака. Им все равно, Летти. Им просто наплевать.
Летти долго молчала. Она выглядела жалкой, пораженной и хрупкой, как будто ей только что сообщили о смерти в семье. Она издала длинный, дрожащий вздох и окинула взглядом каждого из них по очереди.
— Теперь я понимаю, почему ты никогда мне не рассказывала.
— О, Летти. — Виктория колебалась, затем протянула руку и положила ее на плечо Летти. — Все было не так.
Но на этом она остановилась. Было ясно, что больше ничего ободряющего Виктория не могла придумать. Больше нечего было сказать, кроме правды, которая заключалась в том, что, конечно же, они не доверяли ей. При всей их истории, при всех их заявлениях о вечной дружбе, они никак не могли знать, на чью сторону она встанет.
— Мы все решили, — мягко, но твердо сказала Виктория. — Мы отнесем это «Гермесу», как только прибудем в Оксфорд. И тебе не обязательно идти с нами — мы не можем заставить тебя рисковать; мы знаем, что ты и так много страдала. Но если ты не с нами, то мы просим тебя, по крайней мере, хранить наши секреты.
— Что вы имеете в виду? — Летти заплакала. — Конечно, я с вами. Вы мои друзья, я буду с вами до конца.
Затем она обняла руками Викторию и начала бурно рыдать. Виктория застыла, выглядя озадаченной, но через мгновение подняла руки и осторожно обняла Летти в ответ.
— Мне очень жаль. — Летти фыркала между всхлипами. — Мне жаль, мне так жаль…
Рами и Робин наблюдали за происходящим, не зная, как к этому отнестись. У кого-то другого это было бы похоже на перформанс, даже тошнотворно, но с Летти, они знали, это был не фарс. Летти не могла плакать по команде; она не могла даже симулировать основные эмоции по команде. Она была слишком жесткой, слишком прозрачной; они знали, что она не способна действовать иначе, чем так, как чувствует. Поэтому, видя, как она так расплакалась, они почувствовали облегчение от того, что она наконец-то поняла, что они все чувствуют. Было приятно видеть, что в ее лице у них все еще есть союзник.
И все же что-то было не так, и по лицам Виктории и Рами Робин понял, что они тоже так думают. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что именно его раздражает, а когда он понял, это беспокоило его постоянно, и сейчас, и впоследствии; это казалось большим парадоксом, тот факт, что после всего, что они рассказали Летти, после всей боли, которую они разделили, именно она нуждалась в утешении.

Глава двадцать первая

О, шпили Оксфорда! Купола и башни!
Сады и рощи! Ваше присутствие подавляет трезвость рассудка.


УИЛЬЯМ ВОРДСВОРТ, «Оксфорд, 30 мая 1820 года».

Их возвращение в Оксфорд на следующее утро быстро превратилось в комедию ошибок, многих из которых можно было бы избежать, если бы они не были слишком измотаны, голодны или раздражены друг другом, чтобы общаться. Их бумажники были на нуле, и они целый час спорили о том, разумно ли брать у миссис Клеменс карету до вокзала Паддингтон, пока не сдались и не раскошелились на такси. Но такси в Хэмпстеде было трудно найти в воскресенье утром, поэтому они добрались до вокзала только через десять минут после отправления оксфордского поезда. Следующий поезд был полностью занят, а следующий задержался из-за коровы, вышедшей на рельсы, что означало, что они прибудут в Оксфорд только после полуночи.
Целый день прошел впустую.
Они коротали часы в Лондоне, переходя из кофейни в кофейню, чтобы не вызвать подозрений, становясь все более дергаными и параноидальными от абсурдного количества кофе и сладостей, которые они покупали, чтобы оправдать свое пребывание за столиком. Время от времени кто-нибудь из них заводил разговор о профессоре Ловелле или «Гермесе», но остальные злобно отмалчивались; они не знали, кто может подслушивать, и весь Лондон казался полным враждебных подслушивающих. Было неприятно, когда тебя затыкали, но ни у кого не было настроения для легкой беседы, и к тому времени, когда они втащили свои чемоданы в переполненный поздний поезд, никто из них уже не разговаривал друг с другом.
Поездка прошла в обиженном молчании. Они отъехали от Оксфордского вокзала на десять минут, когда Летти внезапно села и задышала.
— О Боже, — прошептала она. — О Боже, о Боже, о Боже…
Она притягивала взгляды. Летти схватилась за плечо Рами в попытке утешить его, но Рами, нетерпеливый, вырвал свою руку из ее хватки.
— Летти, заткнись.
Это было жестоко, но Робин ему сочувствовал. Летти изматывала и его; она провела большую часть дня в истерике, и ему это надоело. У всех нервы на пределе, злобно подумал он, и Летти следует просто взять себя в руки и держать себя в руках, как все остальные.
Пораженная, Летти замолчала.
Наконец их поезд со скрипом въехал на Оксфордский вокзал. Зевая и дрожа, они тащили свои чемоданы по ухабистым булыжникам в течение двадцати минут, которые потребовались, чтобы дойти пешком до колледжа — девушки решили, что сначала зайдут в домик портье, чтобы вызвать такси; было слишком темно, чтобы идти так далеко на север в одиночку. Наконец из темноты показалось строгое каменное лицо Университетского колледжа, и Робин почувствовала острый приступ ностальгии при виде этого волшебного и испорченного места, которое, несмотря ни на что, все еще ощущалось как дом.
— Эй там! — Это был старший портье Биллингс, размахивающий перед собой фонарем. Он оглядел их с ног до головы и, узнав, широко улыбнулся. — Наконец-то вы вернулись с Востока, да?
Робин подумал, как они выглядят при свете фонаря — в панике, в лохмотьях и потные, во вчерашней одежде. Должно быть, их усталость была очевидна, потому что выражение лица Биллингса сменилось на жалостливое.
— О, бедняжки. — Он повернулся и махнул им рукой, чтобы они шли за ним. — Пойдемте со мной.
Через пятнадцать минут они сидели за столом в холле, прихлебывая крепкий черный чай, пока Биллингс возился на кухне. Они протестовали, что не хотят мешать ему, но он настоял на том, чтобы приготовить им нормальную жареную картошку. Вскоре он появился с тарелками шипящих яиц, сосисок, картофеля и тостов.
— И что-нибудь для поднятия настроения. — Биллингс поставил перед ними четыре кружки. — Просто немного бренди и воды. Вы не первые баблеры, которых я вижу вернувшимися из-за границы. Это всегда помогало.
Запах еды напомнил им, что они проголодались. Они набросились на еду, как волки, жуя в бешеном молчании, а Биллингс сидел и наблюдал за ними, забавляясь.
— Итак, — сказал он, — расскажите мне об этом захватывающем путешествии, а? Кантон и Маврикий, да? Кормили ли вас чем-нибудь смешным? Видели какие-нибудь местные церемонии?
Они смотрели друг на друга, не зная, что сказать. Летти начала плакать.
— О, да ладно. — Биллингс подтолкнул кружку с бренди ближе к ней. — Не может быть, чтобы все было так плохо.
Летти покачала головой. Она прикусила губу, но из нее вырвался хныкающий звук. Это было не просто сопение, а бурный, полный рыдания крик. Она закрыла лицо руками и искренне зарыдала, плечи дрожали, бессвязные слова просачивались сквозь пальцы.
— Она тосковала по дому, — неубедительно сказала Виктория. — Она очень тосковала по дому.
Биллингс потянулся, чтобы погладить Летти по плечу.
— Все хорошо, дитя. Ты вернулась домой, ты в безопасности.
Он вышел, чтобы разбудить водителя. Через десять минут такси подъехало к холлу, и девушки отправились в свои домики. Робин и Рами дотащили свои чемоданы до Мэгпай-лейн и попрощались. Робин почувствовал мимолетное беспокойство, когда Рами скрылся за дверью своей комнаты: он привык к обществу Рами за все эти ночи в плавании, и ему было страшно впервые за несколько недель остаться одному, без единого голоса, смягчающего темноту.
Но когда он закрыл за собой дверь, то удивился, насколько все вокруг было привычным. Его стол, кровать и книжные полки были точно такими же, какими он их оставил. За время его отсутствия ничего не изменилось. Перевод «Шанхайцзин», над которым он работал для профессора Чакраварти, по-прежнему лежал на его столе, наполовину законченный на середине предложения. Должно быть, недавно здесь побывал скаут, потому что на столе не было ни пылинки. Устроившись на мягком матрасе и вдыхая знакомый, успокаивающий запах старых книг и плесени, Робин почувствовал, что стоит только лечь и закрыть глаза, как утром он сможет встать и отправиться на занятия как ни в чем не бывало.
Он проснулся от того, что над ним возвышался Рами.
— Боже правый! — Он резко вскочил на ноги, тяжело дыша. — Не делай этого.
— Тебе действительно стоит начать запирать дверь. — Рами протянул ему чашку. — Теперь, когда мы… ну, ты знаешь. Чай?
— Спасибо. — Он взял чашку в обе руки и отпил глоток. Это была их любимая смесь Ассама, темная, пьянящая и крепкая. В этот блаженный момент, когда солнечный свет струился в окно, а за окном тихо щебетали птицы, все, что произошло в Кантоне, показалось страшным сном, а затем холодная, извилистая память нахлынула на него. Он вздохнул. — Что происходит?
— Девочки здесь, — сказал Рами. — Пора вставать.
— Здесь?
— В моей комнате. Пойдем.
Робин умылся и оделся. В другом конце зала Виктория и Летти сидели на диване Рами, пока Рами разносил чай, мешочек с булочками и маленький горшочек со сливками.
— Я полагал, что никто не хочет идти в зал, так что это завтрак.
— Это очень вкусно, — сказала Виктория, выглядя удивленной. — Где…
— В хранилищах, перед самым их открытием. У них всегда есть вчерашние булочки за меньшую цену. — У Рами не было ножа, поэтому он поскреб свою булочку прямо о крем. — Вкусно, да?
Робин села напротив девушек.
— Как вы двое спали?
— Все хорошо, если подумать, — сказала Летти. — Странное ощущение, что мы вернулись.
— Здесь слишком уютно, — согласилась Виктория. — Кажется, что мир должен быть другим, но это… не так.
Робин тоже так себя чувствовал. Казалось неправильным возвращаться к своим удобствам, сидеть на диване Рами и пить их любимый чай с булочками из их любимого кафе. Их положение не соответствовало ставкам. Ставки, скорее, требовали, чтобы мир был в огне.
— Итак, слушайте. — Рами сел рядом с Робином. — Мы не можем просто ждать. Каждая уходящая секунда — это секунда, когда мы не в тюрьме, и поэтому мы должны использовать их. Мы должны найти «Гермес». Птичка, как ты можешь связаться с Гриффином?
— Я не могу, — сказал Робин. — Гриффин был очень категоричен на этот счет. Он знал, как найти меня, но у меня не было никаких способов связаться с ним. Так всегда было.
— Энтони был таким же, — сказала Виктория. — Хотя — он показал нам несколько точек, где мы оставляли вещи для него. Предположим, мы пошли бы и оставили там сообщения…
— Как часто он их проверяет? — спросила Летти. — Проверяет ли он вообще, если ничего не ждет?
— Я не знаю, — сказала расстроенная Виктория. — Но это наш единственный выход.
— Я думаю, они будут присматривать за нами, — сказал Робин. — После того, что случилось в ту ночь, когда нас поймали — я имею в виду, осталось слишком много неувязок, и теперь, когда мы все вернулись, я полагаю, они захотят с нами связаться.
По выражению их лиц он понял, что это не слишком обнадеживает. «Гермес» был привередлив, непредсказуем. «Гермес» может постучаться в ближайший час, или они могут замолчать на шесть месяцев.
— Сколько времени у нас есть, в любом случае? — спросил Рами после паузы. — Я имею в виду, как скоро они поймут, что старый добрый Ричард не вернется?
Никто из них не мог знать наверняка. Семестр должен был начаться только через неделю, и тогда было бы очень подозрительно, что профессор Ловелл не вернулся к преподаванию. Но предположим, что другие профессора ожидали их возвращения раньше?
— Кто с ним регулярно общается? — спросила Летти. — Конечно, нам придется рассказать какую-то историю преподавателям…
— А… миссис Пайпер, — сказал Робин. — Его экономка в Иерихоне — она будет интересоваться, где он, я должен позвонить и ей.
— Вот идея, — сказала Виктория. — Мы можем пойти в его офис и просмотреть его корреспонденцию, посмотреть, нет ли там встреч, которые он должен был назначить — или даже подделать несколько ответов, если это поможет нам выиграть немного времени.
— Для ясности, — сказала Летти, — вы думаете, что мы должны проникнуть в офис человека, чье убийство мы скрыли, и рыться в его вещах, надеясь, что нас никто не поймает?
— Самое время сделать это сейчас, — заметила Виктория. — Пока никто не знает, что мы это сделали.
— Откуда ты знаешь, что они еще не знают? — голос Летти повысился. — Откуда ты знаешь, что нас не заколют в кандалы, как только мы войдем в башню?
— Святой Боже, — пробормотал Робин. Внезапно показалось абсурдным, что они ведут этот разговор, что они вообще находятся в Оксфорде. — Зачем мы вернулись?
— Мы должны поехать в Калькутту, — резко заявил Рами. — Давай, давай сбежим в Ливерпуль, мы можем заказать билет оттуда…
Летти сморщила нос.
— Почему Калькутта?
— Там безопасно, у меня есть родители, которые могут нас защитить, есть место на чердаке…
— Я не собираюсь провести остаток жизни, прячась на чердаке твоих родителей!
— Это будет только временно…
— Все успокойтесь. — Так редко Виктория повышала голос, что они сразу затихли. — Это как… как задание, вы понимаете? Нам нужен только план. Нам нужно только разложить все на составные части, закончить их, и все будет в порядке. — Она подняла два пальца. — Итак, похоже, нам нужно сделать две вещи. Задача первая: связаться с «Обществом Гермес». Задача вторая: накопить как можно больше информации, чтобы, когда мы доберемся до «Гермеса», они смогли что-нибудь с ней сделать.
— Ты забыла о третьей задаче, — сказала Летти. — Не попасться.
— Ну, это само собой разумеется.
— Насколько мы уязвимы? — спросил Рами. — Если подумать, то здесь мы даже в большей безопасности, чем на корабле. Тела не могут говорить, и он не собирается нигде отмываться. Мне кажется, что если мы все будем молчать, то все будет хорошо, не так ли?
— Но они начнут задавать вопросы, — сказала Летти. — То есть, очевидно, в какой-то момент кто-то заметит, что профессор Ловелл не отвечает на письма.
— Так что мы продолжаем говорить им одно и то же, — сказала Виктория. — Он заперт в своем доме, он тяжело болен, поэтому он не отвечает на письма и не принимает посетителей, и он сказал нам вернуться без него. Вот и вся история. Будьте проще, не приукрашивайте детали. Если мы все будем рассказывать одно и то же, ни у кого не возникнет подозрений. А если мы будем выглядеть нервными, то это потому, что мы беспокоимся за нашего дорогого профессора. Да?
Никто не возразил ей. Они все зависели от каждого ее слова. Мир перестал выходить из-под контроля; важно было только то, что произнесет Виктория дальше.
Она продолжила:
— Я думаю, что чем больше мы сидим без дела, то есть, чем осторожнее себя ведем, тем подозрительнее выглядим. Мы не можем прятаться и не попадаться на глаза. Мы — студенты Вавилона. Мы заняты. Мы — четверокурсники, теряющие рассудок от всей работы, которую нам поручили. Нам не нужно притворяться, что мы не злимся, потому что студенты здесь всегда злятся, но нам нужно притворяться, что мы злимся по правильным причинам.
Почему-то в этом был полный и абсолютный смысл.
Виктория указала на Робин.
— Ты разберись с экономкой, а потом сходи за корреспонденцией профессора Ловелла. Мы с Рами отправимся в точки сброса Энтони и оставим столько зашифрованных сообщений, сколько сможем. Летти, ты займешься своими повседневными делами и создашь впечатление, что все в полном порядке. Если люди будут спрашивать тебя о Кантоне, начинай распространять историю о болезни профессора. Мы все встретимся здесь вечером и будем надеяться, что ничего не случится. — Она глубоко вздохнула и огляделась вокруг, кивая, словно пытаясь убедить себя. — Мы справимся с этим, хорошо? Мы просто не должны терять голову.
Но это, по мнению Робина, было уже предрешенным фактом.
Один за другим они разошлись по Мэгпай-лейн. Робин надеялся, что миссис Пайпер не будет дома в Иерихоне, что ему удастся просто оставить сообщение в почтовом ящике, но едва он постучал, как она с широкой улыбкой распахнула дверь.
— Робин, дорогой!
Она крепко обняла его. От нее пахло теплым хлебом. У Робина защемило в пазухах, что грозило слезами. Он отстранился и потер нос, пытаясь выдать это за чихание.
— Ты выглядишь худым. — Она похлопала его по щекам. — Разве в Кантоне тебя не кормили? Или ты потерял вкус к китайской еде?
— В Кантоне было хорошо, — слабо ответил он. — В плавании еды не хватало.
— Как им не стыдно. Вы же еще дети. — Она отступила назад и огляделась. — Профессор тоже вернулся?
— Вообще-то, он вернется нескоро. — Голос Робина дрогнул. Он прочистил горло и попытался снова. Он никогда раньше не лгал миссис Пайпер, и это было гораздо хуже, чем он ожидал. — Он… ну, он сильно заболел на обратном пути.
— Правда?
— И он не смог вернуться в Оксфорд, и, кроме того, он беспокоился о передаче инфекции, поэтому он пока находится на карантине в Хэмпстеде.
— Все сам? — Миссис Пайпер выглядела встревоженной. — Вот дурак, он должен был написать. Я должна приехать сегодня вечером, Господь свидетель, этот человек даже не может приготовить себе чай…
— Пожалуйста, не надо, — пролепетала Робин. — То, чем он болен, очень заразно. Она распространяется по воздуху в виде частиц, когда он кашляет или говорит. Мы даже не можем находиться с ним в одной каюте на корабле. Он старается видеть как можно меньше людей. Но о нем заботятся. Мы пригласили врача, чтобы он осмотрел его…
— Который? Смит? Гастингс?
Он попытался вспомнить имя врача, который приходил лечить его, когда он подхватил грипп в детстве. — М-м… Гастингс?
— Хорошо, — сказала миссис Пайпер. — Я всегда считала Смита шарлатаном. Несколько лет назад у меня была ужасная лихорадка, и он диагностировал ее как простую истерику. Истерика! Я даже не могла пить бульон, а он думал, что я все это выдумала.
Робин успокоительно вздохнул.
— Я уверен, что доктор Гастингс позаботится о нем.
— О, конечно, он вернется сюда и будет требовать свои булочки с кишмишем к выходным. — Миссис Пайпер широко улыбнулась. Улыбка была явно фальшивой, она не доходила до глаз, но, похоже, она была полна решимости подбодрить его. — Ну, по крайней мере, я могу присмотреть за тобой. Могу я приготовить тебе обед?
— О, нет, — быстро сказал он. — Я не могу остаться, я должен пойти и рассказать другим профессорам. Они еще не знают, понимаете?
— Ты даже не останешься на чай?
Он хотел. Он так хотел сидеть за ее столом, слушать ее бессвязные истории и хоть на миг ощутить теплый комфорт и безопасность своего детства. Но он знал, что не продержится и пяти минут, не говоря уже о времени, которое потребуется, чтобы налить, заварить и отпить чашку «Дарджилинга». Если он останется, если он войдет в этот дом, он сломается окончательно.
— Робин? — Миссис Пайпер обеспокоенно осмотрела его лицо. — Дорогой, ты выглядишь таким расстроенным.
— Это просто… — Слезы затуманили его глаза; он не мог их сдержать. Его голос надломился. — Я просто так напуган.
— О, дорогой. — Она обхватила его руками. Робин обнял ее в ответ, его плечи сотрясались от подавляемых рыданий. Впервые он понял, что может никогда больше не увидеть ее — ведь он ни на секунду не задумался о том, что может случиться с ней, когда станет известно, что профессор Ловелл мертв.
— Миссис Пайпер, я хотел спросить… — Он освободился и сделал шаг назад. Он чувствовал себя несчастным от чувства вины. — Вы… у вас есть семья или что-то еще? Какое-то другое место, куда можно пойти?
Она выглядела растерянной.
— Как это понимать?
— Если профессор Ловелл не выживет, — сказал он. — Мне просто интересно, потому что если он не справится, то у вас не будет…
— О. Дорогой мальчик. — Ее глаза налились кровью. — Не беспокойся обо мне. У меня есть племянница и брат в Эдинбурге — там любовь не пропадает, но им придется приютить меня, если я постучусь. Но до этого дело не дойдет. Ричард уже подхватил свою долю иностранных болезней. Он быстро вернется сюда к вашим ежемесячным обедам, а я угощу вас обоих целым жареным гусем, когда он придет. — Она сжала его плечи. — Ты просто сосредоточься на учебе, не так ли? Делай хорошую работу, а об остальном не беспокойся.
Он больше никогда не собирался ее видеть. Как бы ни сложилась дальнейшая судьба, это, по крайней мере, казалось несомненным. Робин остановил свой взгляд на ее нежной улыбке, пытаясь запомнить этот момент.
— Я сделаю все, что в моих силах, миссис Пайпер. До свидания.
На улице ему пришлось немного успокоиться, прежде чем он смог набраться смелости и войти в башню.
Офисы факультета находились на седьмом этаже. Робин подождал на лестничной клетке, пока не убедился, что коридор пуст, а затем бросился вперед и вставил ключ профессора Ловелла в замок. В кабинете была та же переписка, что и в Хэмпстеде: письма Джардину, Матисону, Гютцлаффу и другим о военных планах предстоящего вторжения. Он собрал несколько писем в стопку и сунул их в пиджак. У него не было ни малейшего представления о том, что «Гермес» может с ними сделать, но, по его мнению, хоть какое-то доказательство лучше, чем никакого.
Он только успел закрыть за собой дверь, как услышал голоса из кабинета профессора Плэйфера. Первый принадлежал женщине, требовательный и громкий.
— Он пропустил три платежа подряд, и я не связывалась с ним несколько месяцев…
— Ричард — очень занятой человек, — сказал профессор Плейфер. И он все еще за границей в ежегодной поездке четвертого курса, о чем, я уверен, он вам сказал…
— Он не говорил, — сказала женщина. — Вы же знаете, он ужасно недоверчив к таким вещам, мы никогда не знаем, куда он едет. Он не пишет, даже не телеграфирует, ничего не присылает для детей. Вы знаете, они начинают забывать, что у них есть отец.
С замиранием сердца Робин прокрался к углу коридора, оставаясь в пределах слышимости. Лестница была всего в нескольких футах позади него. Если дверь откроется, он сможет убежать на шестой этаж, прежде чем кто-нибудь его увидит.
— Это, наверное, очень трудно, — неловко сказал профессор Плэйфер. — Хотя я должен сказать, что это не та тема, на которую мы с Ричардом часто разговариваем. Вам лучше спросить об этом непосредственно у него…
— Когда он должен вернуться?
— На следующей неделе. Хотя, как я слышал, в Кантоне были какие-то проблемы, так что, возможно, это произойдет на несколько дней раньше. Но я действительно не знаю, миссис Ловелл — я пошлю весточку, когда мы что-нибудь узнаем, но пока мы знаем так же мало, как и вы.
Дверь открылась. Робин напрягся, чтобы бежать, но болезненное любопытство удержало его на месте. Он выглянул из-за угла. Он хотел увидеть, узнать наверняка.
В коридор вышла высокая худая женщина с седыми волосами. С ней были двое маленьких детей. Старшая, девочка, выглядела лет на десять и явно плакала, хотя и скрывала свои рыдания в одном кулаке, а в другом сжимала руку матери. Младший ребенок, мальчик, был гораздо меньше — возможно, ему было всего пять или шесть лет. Он вышел в коридор, когда миссис Ловелл прощалась с профессором Плэйфером.
У Робина перехватило дыхание. Он наклонился еще дальше в коридор, не в силах отвести взгляд. Мальчик был так похож на него, на Гриффина. У него были такие же светло-карие глаза, такие же темные волосы, хотя они вились сильнее, чем у них.
Мальчик встретился с ним взглядом. Затем, к ужасу Робина, он открыл рот и произнес высоким чистым голосом:
— Папа.
Робин повернулся и убежал.
— Что это было? — голос миссис Ловелл донесся до лестницы. — Дик, что ты сказал?
Сын профессора Ловелла что-то лепетал в ответ, но Робин слишком быстро летел вниз по лестнице, чтобы услышать.
— Черт возьми, — сказал Рами. — Я не знал, что у профессора Ловелла есть семья.
— Я же говорил, что у него есть поместье в Йоркшире!
— Я думал, ты это выдумал, — сказал Рами. — Я ни разу не видел, чтобы он брал отпуск. Он просто не… не семейный человек. Как он мог оставаться дома достаточно долго, чтобы зачать ребенка?
— Вопрос в том, что они существуют, и они беспокоятся, — сказал Робин. — Очевидно, он пропускал платежи в свое поместье. И теперь Плэйфер знает, что что-то не так.
— Предположим, мы заплатили им? — спросила Виктория. — Подделаем его почерк и сами отправим деньги, я имею в виду. Сколько нужно, чтобы содержать семью в течение месяца?
— Если их всего трое? — Летти задумалась на мгновение. — Всего около десяти фунтов.
Виктория покраснела. Рами вздохнул и потер виски. Робин потянулся, чтобы налить себе стакан бренди.
Настроение в тот вечер было явно мрачным. Кроме пачки писем, которую Робин нашел в кабинете профессора Ловелла, день ничего не дал. «Общество Гермеса» хранило молчание. Окно Робина было пустым. Виктория и Рами побывали в каждом из старых мест, где Энтони оставлял свои вещи, — в расшатанном кирпиче за собором Крайст-Черч, на скрытой скамейке в Ботаническом саду, в перевернутом и редко используемом понте на берегу Червелла, — но ни в одном из них не было признаков недавнего посещения. Они даже ходили взад-вперед перед «Витым корнем» большую часть часа, надеясь, что Гриффин заметит их, но преуспели только в том, чтобы привлечь взгляды завсегдатаев.
По крайней мере, ничего катастрофического не произошло — ни поломок, ни зловещих встреч с оксфордской полицией. Во время обеда в «Баттери» у Летти опять началась гипервентиляция, так слышал Робин, но Виктория хлопнула ее по спине и сделала вид, что она просто подавилась виноградом. (Летти, недоброжелательно подумал Робин, не помогла феминисткам доказать, что женщины не бывают нервными истеричками.)
Возможно, пока они в безопасности. И все же они не могли не чувствовать себя сидячими утками. Время шло; слишком много людей становилось подозрительными, и их удача не будет длиться вечно. Но куда им еще идти? Если они сбегут, то «Общество Гермеса» не сможет их найти. Они оказались в ловушке обязательств.
— О, черт, — сказал Рами. Он перебирал стопки корреспонденции, которую извлек из их карманов, отделяя бессмысленные брошюры от всего важного. — Я забыл.
— Что? — спросила Летти.
— О факультетской вечеринке. — Рами помахал перед ними толстой пригласительной карточкой кремового цвета. — Чертова вечеринка факультета, она в эту пятницу.
— Ну, конечно, мы не пойдем, — сказала Робин.
— Мы не можем не пойти, — сказал Рами. — Это факультетская вечеринка.
Каждый год перед началом Хилари Королевский институт перевода устраивал вечеринку в саду на территории Университетского колледжа для преподавателей, студентов и аспирантов. К этому времени они побывали уже на трех. Это были длинные, ничем не примечательные мероприятия; как и на всех оксфордских приемах, еда была едва ли сносной, а речи длинными. Робин не мог понять, почему Рами придает этому такое значение.
— Ну и что? — спросила Виктория.
— Так что все идут, — сказал Рами. — Это обязательно. Они все уже знают, что мы вернулись — мы столкнулись с профессором Крафт возле Рад Кама сегодня утром, и многие видели Летти в Баттери. Мы должны сохранять видимость.
Робин не мог представить себе ничего более ужасного, чем есть закуски в компании преподавателей Вавилона.
— Ты с ума сошел? — потребовала Виктория. — Эти штуки бесконечны; мы никогда не справимся.
— Это всего лишь вечеринка, — сказал Рами.
— Три блюда? Вино? Речи? Летти и так едва держится на ногах, а ты хочешь посадить ее рядом с Крафт и Плэйфером и ожидать, что она будет говорить о том, как прекрасно провела время в Кантоне, более трех часов?
— Со мной все будет в порядке, — слабо сказала Летти, никого не убеждая.
— Они начнут задавать вопросы, если нас там не будет…
— И они не будут задавать вопросы, когда Летти вырвет на центральный стол?
— Она может притвориться, что у нее пищевое отравление, — сказал Реми. — Мы можем притвориться, что она больна с самого утра, что объясняет, почему она бледная и осунувшаяся, и почему у нее был припадок в Баттери. Но неужели ты можешь утверждать, что это более подозрительно, чем то, что мы все четверо вообще не пришли?
Робин посмотрел на Викторию, надеясь, что у нее есть контраргумент. Но она смотрела на него, ожидая того же.
— Вечеринка позволяет выиграть время, — твердо сказал Рами. — Если нам удастся не выглядеть полными сумасшедшими, мы выиграем день. Или два. Вот так. Больше времени. Это единственный фактор, который имеет значение.
Пятница выдалась не по сезону жаркой. Началось все с типичной для января утренней прохлады, но к середине дня солнце пробилось сквозь облачный покров и засияло в полную силу. Все они переоценили холод, когда одевались, но, оказавшись во дворе, не смогли без труда снять шерстяные нижние рубашки, а значит, им ничего не оставалось, как вспотеть.
В том году вечеринка в саду была самой экстравагантной из всех, которые когда-либо устраивал Вавилон. Факультет купался в монетах после визита русского эрцгерцога Александра в университет в мае предыдущего года; эрцгерцог, который был так впечатлен остроумием и мастерством своих спонтанных переводчиков на приеме, сделал Вавилону подарок в размере тысячи фунтов стерлингов для дискреционного финансирования. Профессора щедро, но непродуманно использовали эти средства. В центре четырехугольника задорно играл струнный квартет, хотя все сторонились их, потому что из-за шума невозможно было разговаривать. Полдюжины павлинов, по слухам, привезенных из Лондонского зоопарка, бродили по зелени, приставая ко всем, кто был одет в яркие цвета. Три длинных стола с едой и напитками, накрытых тентом, занимали центр зелени. В ассортименте были бутерброды, маленькие пироги, гротескное разнообразие шоколадных конфет и мороженое семи разных вкусов.
Вавилонские ученые толпились вокруг, держа в руках быстро нагревающиеся бокалы с вином, ведя вялые и мелочные разговоры. Как и все факультеты в Оксфорде, Институт перевода был полон внутреннего соперничества и ревности по поводу финансирования и назначений, и эта проблема усугублялась тем, что каждый региональный специалист считал свой язык более богатым, более поэтичным, более литературным и более плодородным для обработки серебра, чем другие. Вавилонские ведомственные предрассудки были столь же произвольными, сколь и запутанными. Романтики пользовались наибольшим литературным престижем,[858] хотя арабский и китайский языки высоко ценились в основном за то, что они были иностранными и отличались от других, в то время как языки, более близкие к дому, такие как гальский и валлийский, не пользовались почти никаким уважением. Это делало светскую беседу очень опасной; очень легко было обидеться, если проявить слишком много или слишком мало энтузиазма по поводу своих исследований. Посреди всего этого ходил преподобный доктор Фредерик Чарльз Пламптр, магистр колледжа, и было понятно, что в какой-то момент каждому из них придется пожать ему руку, притвориться, что они верят, что он их помнит, хотя было очевидно, что он понятия не имеет, как их зовут, и выдержать до боли банальный разговор о том, откуда они родом и что изучают, прежде чем он их отпустит.
И все это на протяжении трех невыносимых часов, потому что никто не мог уйти до окончания банкета. Были составлены схемы рассадки; их отсутствие было бы замечено. Они должны были оставаться до захода солнца, пока не прозвучат все тосты и пока все присутствующие ученые не устанут притворяться, что наслаждаются общением всю жизнь.
Это катастрофа, подумал Робин, оглядываясь по сторонам. Лучше бы они вообще не появлялись. Ни у кого из них не хватило ума. Он наблюдал, как один из выпускников трижды задавал Виктории вопрос, прежде чем она наконец заметила его присутствие. Летти стояла в углу, глотая стакан за стаканом холодной воды, пот стекал по ее лбу. Рами держался лучше всех, поддерживая беседу с группой первокурсников, засыпавших его вопросами о путешествии, но когда Робин проходил мимо него, он услышал, как Рами разразился таким резким, истерическим смехом, что чуть не вздрогнул от испуга.
У Робина закружилась голова, когда он окинул взглядом переполненную людьми лужайку. Это безумие, подумал он, полное безумие, что он стоит здесь, среди преподавателей, держит бокал с вином, скрывая правду о том, что он убил одного из них. Он побрел к фуршетным столам и наполнил небольшую тарелку закусками, просто чтобы было чем заняться, но мысль о том, чтобы положить в рот хоть одно из быстро портящихся пирожных, вызывала тошноту.
— Чувствуете себя хорошо?
Он вскочил и повернулся. Это были профессора Де Вриз и Плэйфер. Они стояли по обе стороны от него, как тюремные надзиратели. Робин быстро моргнул, пытаясь изобразить на лице что-то похожее на нейтральную улыбку.
— Профессора. Сэры.
— Вы сильно вспотели. — Профессор Плэйфер внимательно изучал его лицо, выглядя обеспокоенным. — И у вас огромные тени под глазами, Свифт. Вы спали?
— Задержка во времени, — пробурчал Робин. — Мы не… э-э, мы не отрегулировали наши графики сна на обратном пути так хорошо, как должны были. И кроме того, мы измучены… эээ… преждевременным чтением.
К его удивлению, профессор Плэйфер кивнул в знак сочувствия.
— Ах, хорошо. Вы знаете, как они говорят. Студент от studere, что означает «кропотливое, целеустремленное применение». Если вы не чувствуете себя гвоздем, по которому постоянно бьют молотком, значит, вы делаете это неправильно.
— Действительно, — сказал Робин. Он решил, что его стратегия заключается в том, чтобы показаться настолько скучным, чтобы они потеряли интерес и ушли.
— Вы хорошо съездили? — спросил профессор Де Вриз.
— Это было… — Робин прочистил горло. — Это было больше, чем мы ожидали, мы думаем. Мы все очень рады вернуться.
— Я и не знаю. Эти заграничные дела могут быть утомительными. — Профессор Плэйфер кивнул на тарелку в руке Робина. — А, вижу, вы нашли мои изобретения. Давайте, откусите.
Робин, чувствуя давление, откусил кусочек пирожного.
— Вкусно, не правда ли? — Профессор Плэйфер наблюдал за ним, пока он жевал. — Да, с добавлением серебра. Причудливая пара пара слов, которую я придумал во время отпуска в Риме. Pomodoro — это довольно причудливое описание помидора, видите ли — буквально оно означает «золотое яблоко». Теперь добавьте французский посредник, pomme d'amour, и вы получите богатство, которого нет в английском…
Робин жевал, стараясь выглядеть благодарным. Но все, что он мог зафиксировать, это то, насколько слизистым оно было; соленые соки, бурлящие во рту, заставили его вспомнить о крови и трупах.
— У вас претуги, — заметил профессор де Вриз.
— Простите?
— Pretoogjes, — Профессор Де Вриз жестом показал на свое лицо. — Веселые глаза. Голландское слово. Мерцающие глаза, переменчивые глаза. Мы используем его для описания детей, которые замышляют недоброе.
Робин не имел ни малейшего представления, что он должен был сказать в ответ на это.
— Я… как интересно.
— Думаю, я пойду поздороваюсь с Мастером, — сказал профессор Де Вриз, как будто Робин ничего не говорил. — С возвращением, Свифт. Наслаждайся вечеринкой.
— Итак. — Профессор Плэйфер протянул Робину бокал кларета. — Вы не знаете, когда профессор Ловелл вернется из Лондона?
— Я не знаю. — Робин сделал глоток, изо всех сил стараясь собраться с мыслями, прежде чем ответить. — Вы, наверное, слышали, что он сидит в Кантоне с чем-то, чем заразился. Он был в плохом состоянии, когда мы его оставили, и я не уверен, вернется ли он к началу семестра.
— Интересно, — сказал профессор Плэйфер. — Очень удачно, что это не распространилось ни на кого из вас.
— Мы приняли меры предосторожности, когда он начал чувствовать себя не в своей тарелке. Карантин, салфетки для лица, все это — вы знаете.
— Давайте, мистер Свифт. — Голос профессора Плейфера стал строгим. — Я знаю, что он не болен. Я послал трех гонцов в Лондон с тех пор, как вы вернулись, и все они сообщили, что дом в Хэмпстеде в настоящее время пуст.
— Правда? — У Робина зазвенело в ушах. Что ему теперь делать? Есть ли смысл пытаться сохранить ложь? Должен ли он просто взять и сбежать? — Очень странно, я не знаю, почему он…
Профессор Плэйфер сделал шаг ближе и заговорщически наклонил голову к уху Робина.
— Знаете, — прошептал он, — наши друзья из «Гермеса» очень хотели бы знать, где он находится.
Робин чуть не выплюнул свой кларет. Его горло поймало вино, прежде чем он успел сделать гадость, но затем он проглотил его не по тому каналу. Профессор Плэйфер спокойно наблюдал за тем, как он поперхнулся и задыхался, расплескав при этом содержимое своей тарелки и бокала.
— Все в порядке, Свифт?
Глаза Робина слезились.
— Что вы…
— Я с «Гермесом», — приятно пробормотал профессор Плэйфер, не сводя глаз со струнного квартета. — Что бы вы ни скрывали, вы можете спокойно рассказать мне.
Робин не знал, что на это сказать. Определенно, он не почувствовал облегчения. Никому не верь — этот урок Гриффина запечатлелся в его памяти. Профессор Плэйфер мог легко лгать — и это был бы самый простой трюк, если бы его целью было заставить Робина рассказать все, что он знал. Или профессор Плэйфер может оказаться союзником, спасителем, которого они так долго ждали. Он почувствовал остатки разочарования. Если бы только Гриффин когда-нибудь рассказал ему больше, если бы только Гриффин не был так счастлив оставить его в неведении, отрезанным от других и совершенно беспомощным.
У него не было никакой полезной информации, чтобы действовать, только инстинкт, что что-то не так.
— Слава Богу, — сказал он, повторяя скрытое бормотание профессора Плэйфера. — Так вы знаете о заговоре Гриффина в Кантоне?
— Конечно, — сказал профессор Плэйфер, немного слишком охотно. — И он сработал?
Робин сделал паузу. Он должен был сыграть эту следующую часть очень осторожно. Он должен был рассказать достаточно, чтобы профессор Плэйфер остался на линии, любопытный, но не готовый наброситься. И ему нужно было время — по крайней мере, достаточно времени, чтобы собрать остальных и бежать.
Профессор Плэйфер обнял Робина за плечи, притягивая его к себе.
— Почему бы нам с вами не пойти и не поговорить?
— Не здесь. — Робин обвела взглядом квадрат. Летти и Виктория смотрели на него через плечо. Он напряженно моргнул, бросил взгляд на парадный выход, затем снова на них. — Только не перед факультетом, никогда не известно, кто подслушивает.
— Конечно, — сказал профессор Плэйфер.
— Туннели, — сказал Робин, прежде чем профессор Плэйфер успел предложить им покинуть вечеринку прямо сейчас. — Я встречаюсь с Гриффином и остальными сегодня в Тейлорианских туннелях в полночь, почему бы вам не прийти? У меня есть… У меня есть все те документы, которые они ждали.
Это сработало. Профессор Плэйфер отпустил плечи Робин и отошел.
— Очень хорошо. — Его глаза сияли от удовольствия; он был в шаге от того, чтобы потереть руки, как злодей на сцене. — Хорошая работа, Свифт.
Робин кивнул, и ему едва удалось сохранить спокойное выражение лица, пока профессор Плэйфер не перешел к беседе с профессором Чакраварти на другом конце зеленой зоны.
Тогда ему потребовалось все силы, чтобы не сорваться на бег. Он обследовал четверку в поисках Рами, который был поглощен беседой с преподобным доктором Пламптром. Робин бешено моргнул ему. Рами тут же разлил свой бокал с вином по сторонам, громко воскликнул от досады, оправдался и побежал через сад к Робину.
— Плэйфер знает, — сказал ему Робин.
— Что? — Рами огляделся вокруг. — Ты уверен…
— Мы должны идти. — К своему облегчению, Робин увидел, что Виктория и Летти уже направились к входным воротам. Он хотел последовать за ними, но между ними стояло слишком много факультетов; им с Рами пришлось бы идти через черный ход, мимо кухни. — Идем.
— Как…
— Позже. — Робин бросил взгляд через плечо перед самым выходом из сада. Его желудок скрутило — Плэйфер что-то говорил профессору де Вризу, их головы склонились близко друг к другу. Де Вриз поднял голову и посмотрел прямо в глаза Робину. Робин отвел взгляд. — Просто — идем.
Виктория и Летти бросились к ним, как только они вышли на улицу.
— В чем дело? — Летти вздохнула. — Почему…
— Не здесь, — сказал Робин. — Идем.
Они торопливо зашагали по Кибальд-стрит, затем свернули направо на Мэгпай-лейн.
— Плэйфер следит за нами, — сказал Робин. — Нам конец.
— Откуда ты знаешь? — спросила Летти. — Что он сказал? Ты сказал ему?
— Конечно, нет, — сказал Робин. — Но он притворился, что был с «Гермесом», пытался заставить меня во всем признаться…
— Откуда ты знаешь, что это не так?
— Потому что я солгал, — сказала Робин. — И он на это купился. Он понятия не имеет, чем занимается «Гермес», он просто искал информацию.
— Тогда что мы делаем? — внезапно спросила Виктория. — Боже правый, куда мы идем?
Робин понял, что они шли бесцельно. Сейчас они направлялись на Хай-стрит, но что им там делать? Если профессор Плэйфер вызовет полицию, их заметят в считанные секунды. Они не могли вернуться в номер 4; они оказались бы в ловушке. Но у них не было с собой денег, и они не могли заплатить за проезд куда-либо еще.
— Вот вы где.
Все они в испуге отпрянули назад.
Энтони Риббен вышел на главную дорогу и оглядел их, пересчитывая их одним пальцем, как утят.
— Вы все здесь? Отлично. Пойдемте со мной.

Глава двадцать вторая

Это был замечательный кружок. Он исчез в невидимых безднах, уже оставшихся позади.
ВИКТОР ГЮГО, «Отверженные»[859]

Их шок был мимолетным. Энтони перешел на бег, и они без вопросов последовали за ним. Но вместо того, чтобы вернуться назад по Мэгпай-лейн до самой Мертон-стрит, откуда они могли бы сбежать на луг Крайст-Черч, он повел их обратно по Кибальду в сторону колледжа.
— Что ты делаешь? — задыхался Рами. — Там все…
— Просто поторопитесь, — шипел Энтони.
Они повиновались. Было замечательно, когда кто-то говорил им, что делать. Энтони провел их через двери за кухней, мимо старой библиотеки и прямо в холл. По другую сторону стены, в саду, продолжалась вечеринка в полную силу; сквозь камень были слышны струнные инструменты и голоса.
— Сюда. — Энтони махнул им рукой в часовню.
Они проскочили внутрь и закрыли за собой тяжелые деревянные двери. В нерабочее время часовня казалась странной: неземной, безмолвной. Воздух внутри был подавляюще неподвижен. Кроме их дыхания, единственным движением были пылинки, плавающие в призме света, проникающего через окна.
Энтони остановился перед мемориальным фризом сэра Уильяма Джонса.
— Что ты… — начала Летти.
— Тише. — Энтони протянул руку к эпиграмме, которая гласила: «Он составил сборник индусских и магометанских законов». — Он поочередно коснулся ряда букв, которые при нажатии слегка погружались обратно в камень. Г, О, Р…
Рами захихикал. Энтони дотронулся до последней буквы в гораздо более длинной латинской надписи над фризом — бессвязного восхваления жизни и достижений Уильяма Джонса — B.
— Gorasahib.[860]
Раздался скребущий звук, затем порыв холодного воздуха. Фриз выскочил из стены на несколько дюймов. Энтони просунул пальцы в трещину у нижнего края и сдвинул панель вверх, открыв темное отверстие в стене. Залезайте.
Один за другим они помогли друг другу войти внутрь. Туннель оказался гораздо шире, чем казалось снаружи. Им пришлось ползти на руках и коленях всего несколько секунд, прежде чем шахта перешла в более просторный коридор. Когда Робин встал, он почувствовал, как влажная земля коснулась его макушки, хотя Рами воскликнул, когда его голова ударилась о потолок.
— Тише, — снова гаркнул Энтони, закрывая за ними дверь. — Стены тонкие.
Фриз с грохотом опустился на место. Свет в проходе исчез. Они пробирались вперед, ругаясь и спотыкаясь друг о друга.
— Ах, простите. — Энтони чиркнул спичкой, и пламя материализовалось в его ладони. Теперь они могли видеть, что через несколько ярдов тесная шахта расширилась и превратилась в нечто большее, чем коридор. — Вот так. Продолжайте идти, впереди долгий путь.
Летти начала было спрашивать, но Энтони покачал головой, поднес палец к губам и указал на стены.
Туннель расширялся все больше и больше, пока они шли. Ответвление, ведущее к часовне Унив, было, очевидно, новым дополнением, потому что проход, по которому они шли, теперь казался намного больше и старше. Высохшая грязь уступила место кирпичным стенам, а в нескольких местах Робин увидел бра, прикрепленные к верхним углам. Темнота должна была вызывать чувство клаустрофобии, но на самом деле она успокаивала. Погрузившись в чрево земли, по-настоящему скрытые от посторонних глаз впервые с момента возвращения, все они обнаружили, что наконец-то могут дышать.
После нескольких минут молчания Рами спросил:
— И давно это здесь?
— На самом деле, всего несколько десятилетий, — сказал Энтони. — Туннели были здесь всегда — это не проект «Гермеса», мы только воспользовались ими — но этот вход новый. Леди Джонс установила фриз не так много лет назад, но мы успели войти сюда до окончания строительных работ. Не волнуйтесь, никто больше не знает. Все в порядке?
— Мы в порядке, — сказал Робин. — Но, Энтони, есть кое-что, что ты должен…
— Я полагаю, тебе нужно многое мне рассказать, — сказал Энтони. — Почему бы нам не начать с того, что вы сделали с профессором Ловеллом? Он мертв? Преподаватели, кажется, думают, что да.
— Робин убил его, — весело сказал Рами.
Энтони повернулся, чтобы взглянуть на Робина через плечо.
— О, правда?
— Это был несчастный случай, — настаивал Робин. — Мы поссорились, и он — я не знаю, я вдруг… То есть, я действительно использовал эту пару слов, только я не знал, что делаю это, пока все не закончилось…
— Что более важно, так это война с Китаем, — сказала Виктория. — Мы пытались найти вас, чтобы рассказать вам. Они планируют вторжение…
— Мы знаем, — сказал Энтони.
— Вы знаете? — спросил Робин.
— Гриффин боялся этого некоторое время. Мы следили за Джардином и Мэтисоном, отслеживали события на Фабриках. Хотя никогда еще не было так плохо. До сих пор это был просто шум. Но они действительно начнут войну, вы думаете?
— У меня есть бумаги… — Робин потянулся к нагрудному карману, как будто они все еще были спрятаны в пиджаке, а затем выругался. — Черт возьми, они все в моей комнате…
— Что в них написано?
— Это письма, переписка между Ловеллом и Джардином, и Матисоном, и Палмерстоном, и Гютцлаффом, целая куча — о, но я оставил их на Мэгпи Лейн…
— Что в них написано?
— Это военные планы, — сказал Робин, запыхавшись. — Это планы, которые разрабатывались месяцы, годы…
— Они являются доказательством прямого сговора? — Энтони надавил.
— Да, они указывают на то, что переговоры никогда не были добросовестными, что последний раунд был лишь предлогом…
— Хорошо, — сказал Энтони. — Это очень хорошо. Мы можем работать с этим. Мы пошлем кого-нибудь, чтобы забрать их. Ты в старой комнате Гриффина, правильно? Номер семь?
— Я… да.
— Очень хорошо. Я разберусь с этим. А пока я предлагаю вам всем успокоиться. — Он сделал паузу, повернулся и тепло улыбнулся им. После недели, которую они только что пережили, вид лица Энтони в мягком свете свечей заставил Робина расплакаться от облегчения. — Теперь вы в надежных руках. Я согласен, что все очень плохо, но мы не можем ничего решить в этом туннеле. Ты очень хорошо справилась, и я представляю, как ты напуган, но теперь ты можешь расслабиться. Взрослые уже здесь.
Подземный ход оказался довольно длинным. Робин потерял счет расстоянию, которое они прошли; должно быть, около мили. Он задавался вопросом, насколько обширной была сеть — время от времени они проходили мимо разлома в туннеле или двери, встроенной в стену, что наводило на мысль о большем количестве скрытых входов по всему университету, но Энтони вел их дальше без комментариев. Робин предположил, что это были одни из многочисленных секретов «Гермеса».
Наконец, проход снова сузился, так что идти можно было только в одну шеренгу. Энтони шел впереди, держа свечу высоко над головой, как маяк. Летти шла чуть позади него.
— Почему ты? — тихо спросила она. Робин не мог понять, хотела ли она быть сдержанной, но тоннель был настолько узким, что ее голос донесся до конца шеренги.
— Что ты имеешь в виду? — пробормотал Энтони.
— Тебе нравилось в Вавилоне, — сказала Летти. — Я помню, ты проводил для нас ознакомительную экскурсию. Тебе там очень нравилось, и они тебя обожали.
— Это правда, — сказал Энтони. — В Вавилоне ко мне относились лучше, чем когда-либо.
— Тогда почему…
— Она думает, что дело в личном счастье, — вмешался Рами. — Но, Летти, мы уже говорили тебе, что не важно, насколько мы были счастливы лично, дело в более широкой несправедливости…
— Я не это имела в виду, Рами, я только…
— Позволь мне попытаться объяснить, — мягко сказал Энтони. — Накануне отмены рабства во всех колониях мой хозяин решил, что хочет собрать вещи и вернуться в Америку. Там, видите ли, я не стал бы свободным. Он мог бы держать меня в своем доме и называть своим. Этот человек называл себя аболиционистом. Он годами осуждал общую торговлю; казалось, он просто считал наши отношения особенными. Но когда предложения, которые он публично поддерживал, стали законом, он решил, что не сможет вынести жертву потери меня. Поэтому я пустился в бега и нашел убежище в Оксфорде. Колледж принял меня и прятал до тех пор, пока я не был юридически объявлен свободным человеком — не потому, что их очень заботила отмена смертной казни, а потому, что профессора Вавилона знали мою ценность. И они знали, что если меня отправят обратно в Америку, они потеряют меня для Гарварда или Принстона.
Робин не мог разглядеть лицо Летти в темноте, но он слышал, как участилось ее дыхание. Он подумал, не собирается ли она снова заплакать.
— Добрых хозяев не бывает, Летти, — продолжал Энтони. — Неважно, насколько они снисходительны, насколько милостивы, насколько заинтересованы в твоем образовании. В конце концов, хозяева остаются хозяевами.
— Но ты же не веришь в это в отношении Вавилона, — прошептала Летти. — Правда? Это просто не то же самое — они не порабощали тебя — я имею в виду, Христос, у тебя было общение…
— Ты знаешь, что сказал хозяин Экиано, когда его освободили от рабства? — мягко спросил Энтони. — Он сказал ему, что через некоторое время у него будут свои рабы.
Наконец, туннель закончился ступенями, покрытыми деревянной доской, сквозь которую струился солнечный свет. Энтони прижал уши к планкам, подождал мгновение, затем отпер доску и толкнул.
— Поднимайтесь.
Они вышли на залитый солнцем двор перед старым одноэтажным кирпичным зданием, наполовину скрытым за массой разросшегося кустарника. Они не могли уйти слишком далеко от центра города — до него было не больше двух миль, — но Робин никогда раньше не видел этого здания. Его двери выглядели заржавевшими, а стены почти заросли плющом, как будто кто-то построил это место, а потом забросил его несколько десятилетий назад.
— Добро пожаловать в Старую библиотеку. — Энтони помог им выбраться из туннеля. — Даремский колледж построил это место в четырнадцатом веке как переполненное помещение для хранения старых книг, а потом забыл о нем, когда получил финансирование на строительство новой библиотеки ближе к центру города.
— Только Старая библиотека? — спросила Виктория. — Никакого другого названия?
— Ни одного, которое мы используем. Название обозначило бы ее важность, а мы хотим, чтобы ее не заметили и забыли — что-то, что вы пропустите, когда увидите в записях, что-то, что легко перепутать с чем-то другим. — Энтони приложил ладонь к ржавой двери, что-то пробормотал себе под нос, а затем толкнул. Дверь с визгом распахнулась. — Входите.
Как и Вавилон, Старая библиотека была гораздо больше внутри, чем можно было предположить по ее внешнему виду. Снаружи она выглядела так, как будто могла вместить максимум один лекционный зал. Внутреннее же помещение могло бы быть первым этажом библиотеки Рэдклиффа. Деревянные книжные полки исходили из центра, а еще больше выстроились вдоль стен, которые волшебным и противоречивым образом выглядели круглыми. Все полки были тщательно промаркированы, а на противоположной стене висел длинный пожелтевший пергамент с описанием системы классификации. Недалеко от входа находилась полка с новыми поступлениями, на которой Робин узнал несколько книг, которые он тайком брал для Гриффина в течение последних нескольких лет. На всех них были выцарапаны серийные номера Вавилона.
— Нам не нравится их система категоризации, — объяснил Энтони. — Она имеет смысл только в латинице, но не каждый язык можно так легко латинизировать, не так ли? — Он указал на коврик возле двери: — Вытрите обувь, нам не нравится, когда между полками остается грязь. А вон там есть стойка для ваших пальто.
Ржавый железный чайник непонятным образом свисал с верхней перекладины вешалки. Робин с любопытством потянулся к нему, но Энтони резко сказал:
— Оставь это.
— Извини, а для чего он?
— Явно не для чая. — Энтони повернул чайник к ним, чтобы показать дно, на котором виднелся знакомый серебристый блеск. — Это система безопасности. Она свистит, когда кто-то, кого мы не знаем, приближается к библиотеке.
— С какой парой слов?
— Разве вы не хотели бы знать? — Энтони подмигнул. — Мы обеспечиваем безопасность, как в Вавилоне. Каждый придумывает свои собственные ловушки, и мы не рассказываем другим, как это делается. Самое лучшее, что мы установили, это гламур — он не дает звуку выходить из здания, а значит, никто из прохожих не может подслушать наши разговоры.
— Но это место огромное, — сказал Рами. — Я имею в виду, вы не невидимы — как же вы остаетесь незаметными?
— Самый старый трюк в мире. Мы спрятаны на виду у всех. — Энтони повел их дальше в библиотеку. — Когда Дарем вымер в середине шестнадцатого века, и Тринити получила его собственность, они упустили из виду дополнительную библиотеку при передаче документов. Единственное, что значилось в каталоге этой библиотеки, были материалы, которыми никто не пользовался десятилетиями и которые имеют более доступные дубликаты в Бодлиане. Так что теперь мы живем на грани бюрократии — все, кто проходит мимо, знают, что это библиотека-хранилище, но все предполагают, что она принадлежит какому-то другому, более бедному колледжу. Эти колледжи слишком богаты, видите ли. Из-за этого они теряют контроль над своими фондами.
— А, вы нашли студентов!
Из-под стеллажей появились фигуры. Робин узнал их всех — это были бывшие студенты или нынешние аспиранты, которых он видел в башне. Он полагал, что это не должно было стать сюрпризом. Это были Вимал Сринивасан, Кэти О'Нелл и Илзе Дедзима, которая помахала им рукой, когда подошла.
— Слышала, у вас была плохая неделя. — Сейчас она была намного дружелюбнее, чем когда-либо в башне. — Добро пожаловать в Chez Hermes. Вы как раз вовремя для ужина.
— Я не знал, что вас так много, — сказал Рами. — Кто еще здесь инсценировал свою смерть?
Энтони усмехнулся.
— Я единственный призрак, живущий в Оксфорде. У нас есть несколько других за границей — Вайбхав и Фредерика, возможно, вы слышали о них — они инсценировали утопление на клипере, возвращавшемся из Бомбея, и с тех пор действуют из Индии. Лизетт просто объявила, что уезжает домой, чтобы выйти замуж, и все преподаватели Вавилона были слишком разочарованы ею, чтобы продолжить ее историю. Очевидно, что Вимал, Кэти и Илзе все еще работают в Вавилоне. Им легче выкачивать ресурсы.
— Тогда почему ты ушел? — спросил Робин.
— Кто-то должен быть в Старой Библиотеке полный рабочий день. В любом случае, я устал от студенческой жизни, поэтому инсценировал свою смерть на Барбадосе, купил билет на ближайший рейс домой и незаметно вернулся в Оксфорд. — Энтони подмигнул Робину. — Я думал, что ты поймал меня в тот день в книжном магазине. Я неделю не решался покинуть Старую библиотеку. Пойдемте, я покажу вам все остальное.
Быстрый осмотр рабочих помещений за полками выявил ряд текущих проектов, которые Энтони представил с гордостью. Они включали составление словарей региональных языков («Мы многое теряем, полагая, что все должно сначала пройти через английский»), неанглийские серебряные пары соответствий («Тот же принцип — Вавилон не будет финансировать пары соответствий, которые не переводятся на английский, поскольку все его бары предназначены для использования британцами. Но это все равно, что рисовать только одним цветом или играть только одну ноту на пианино»), и критика существующих английских переводов религиозных текстов и литературной классики («Ну, вы знаете мое мнение о литературе в целом, но что-то должно занимать Вимала»). «Общество Гермеса» было не только рассадником Робин Гудов, как Гриффин заставил поверить Робина; оно также было самостоятельным исследовательским центром, хотя его проекты приходилось осуществлять втайне, на скудные и разворованные средства[861].
— Что вы собираетесь делать со всем этим? — спросила Виктория. — Вы не можете опубликовать, конечно.
— У нас есть партнеры в нескольких других переводческих центрах, — сказал Вимал. — Иногда мы отправляем им работу на рецензию.
— Есть другие переводческие центры? — спросил Робин.
— Конечно, — сказал Энтони. — Только недавно Вавилон занял ведущее место в лингвистике и филологии. Большую часть восемнадцатого века в этом деле заправляли французы, а потом на некоторое время расцвет пережили немецкие романтики. Разница сейчас в том, что у нас есть запас серебра, а у них — нет.[862]
— Они непостоянные союзники, однако, — сказал Вимал. — Они полезны в том смысле, что тоже ненавидят британцев, но у них нет реальной приверженности глобальному освобождению. На самом деле, все эти исследования — просто азартная игра на будущее. Пока мы не можем использовать их с пользой. У нас нет ни возможностей, ни ресурсов. Поэтому все, что мы можем сделать, — это добывать знания, записывать их и надеяться, что однажды появится государство, которое сможет использовать все это с должным альтруизмом.
В другом конце библиотеки задняя стена напоминала последствия нескольких минометных взрывов, обугленная и изрезанная по центру. Под ней бок о бок стояли два одинаково обугленных стола, оба каким-то образом стояли вертикально, несмотря на свои почерневшие, сморщенные ножки.
— Так, — сказал Энтони. — Так это и есть наша мастерская серебряных изделий и, э-э, боеприпасов.
— Это произошло со временем, или все сразу? — резко спросила Виктория.
— Это полностью вина Гриффина, — сказал Вимал. — Похоже, он не считает, что порох — это занятие на свежем воздухе.
Неповрежденная часть задней стены была покрыта массивной картой мира, усеянной разноцветными булавками, прикрепленными нитками к записям, написанным плотным мелким почерком. Робин подошла ближе, любопытствуя.
— Это групповой проект. — Кэти присоединилась к нему перед картой. — Мы пополняем ее понемногу, когда возвращаемся из-за границы.
— Все эти значки обозначают языки?
— Мы думаем, что да. Мы пытаемся отследить количество языков, на которых еще говорят во всем мире, и где они вымирают. А языков, которые вымирают, очень много, вы знаете. Великое вымирание началось в тот день, когда Христофор Колумб ступил на землю Нового Света. Испанский, португальский, французский, английский — они вытесняли региональные языки и диалекты, как птенцы кукушки. Думаю, не исключено, что однажды большая часть мира будет говорить только на английском. — Она вздохнула, глядя на карту. — Я родилась на поколение позже. Не так давно я могла вырасти на гальском языке.
— Но это уничтожит обработку серебра, — сказал Робин. — Не так ли? Это разрушило бы лингвистический ландшафт. Нечего было бы переводить. Никаких различий, которые можно было бы исказить.
— Но это великое противоречие колониализма. — Кэти произнесла это как простой факт. — Он создан для того, чтобы уничтожить то, что он ценит больше всего.
— Идемте, вы двое. — Энтони махнул им рукой в сторону дверного проема, который вел в небольшой читальный зал, переоборудованный в столовую. — Давайте поедим.
Предложения на ужин были глобальными — овощное карри, тарелка вареного картофеля, жареная рыба, по вкусу поразительно похожая на ту, что Робин ела когда-то в Кантоне, и плоский, хрустящий хлеб, который хорошо сочетался со всем остальным. Восемь человек сидели вокруг стола с изящным орнаментом, который смотрелся неуместно на фоне простых деревянных панелей. Стульев на всех не хватало, поэтому Энтони и Илзе притащили из библиотеки скамейки и табуреты. Ни одна посуда не подходила к столу, как и столовое серебро. Камин в углу весело пылал, обогревая комнату неравномерно, так что с левой стороны Робина капал пот, а с правой было прохладно. Вся эта сцена была квинтэссенцией коллегиальности.
— Здесь только вы? — спросил Робин.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Вимал.
— Ну, вы… — Робин жестом обвел стол. — Вы все очень молоды.
— Это необходимо, — сказал Энтони. — Это опасное дело.
— Но разве нет… я не знаю…
— Взрослые? Подкрепление? — Энтони кивнул. — Некоторые, да. Они разбросаны по всему миру. Я не знаю, кто они все — никто из нас не знает досконально, кто они все, и это намеренно. Возможно, в Вавилоне есть даже сотрудники «Гермеса», о которых я до сих пор не знаю, хотя, кто бы они ни были, я надеюсь, что они начнут прилагать больше усилий.
— Это, и убыль — проблема, — сказала Илзе. — Возьмите Бирму.
— Что случилось в Бирме? — спросил Робин.
— Случился Стерлинг Джонс, — жестко сказал Энтони, но не стал уточнять.
Похоже, это была деликатная тема. На мгновение все уставились на свою еду.
Робин подумал о двух ворах, которых он встретил в первую ночь в Оксфорде, молодой женщине и светловолосом мужчине, которых он больше никогда не видел. Он не рискнул спрашивать. Он знал ответ: убыль.
— Но как же вы добиваетесь чего-то? — спросил Рами. — То есть, если вы даже не знаете, кто ваши союзники?
— Ну, это не так уж отличается от оксфордской бюрократии, — сказал Энтони. — Университет, колледжи и факультеты никогда не могут договориться о том, кто за что отвечает, но они добиваются своего, не так ли?
— Langue de bœuf sauce Madère, — объявила Кэти, ставя тяжелую кастрюлю в центр стола. — Говяжий язык в соусе Мадейра.
— Кэти любит подавать язык, — сообщил им Вимал. — Она считает это забавным.
— Она создает словарь языков, — сказал Энтони. — Вареный язык, маринованный язык, сушеный язык, копченый…
— Тише. — Кэти опустилась на скамейку между ними. — Язык — моя любимая нарезка.
— Это самая дешевая нарезка, — сказала Илзе.
— Это отвратительно, — сказал Энтони.
Кэти бросила в него картофелину.
— Тогда налегай на это.
— Ah, pommes de terre à l'anglaise. — Энтони подцепил картофель вилкой. — Знаешь, почему французы назвали вареный картофель английским? Потому что они считают, что варить что-то скучно, Кэти, так же как вся английская кухня смертельно скучна…
— Тогда не ешь ее, Энтони.
— Обжарь ее, — упорствовал Энтони. — Туши ее с маслом или запекай с сыром — только не будь таким англичанином.
Наблюдая за ними, Робин почувствовал острую колючку у основания носа. Он чувствовал себя так же, как в ночь памятного бала, когда танцевал на столах под яркими огнями. Как волшебно, подумал он; как невозможно, что такое место может существовать, как это, дистилляция всего, что обещал Вавилон. Ему казалось, что он искал такое место всю свою жизнь, и все же он предал его.
К своему ужасу, он начал плакать.
— О, вот, вот. — Кэти похлопала его по плечу. — Ты в безопасности, Робин. Ты с друзьями.
— Мне очень жаль, — жалобно сказал он.
— Все в порядке. — Кэти не стала спрашивать его, за что он извиняется. — Теперь ты здесь. Вот что важно.
Три внезапных, сильных удара в дверь. Робин вздрогнул, уронив вилку, но никто из аспирантов не выглядел встревоженным.
— Это Гриффин, — весело сказал Энтони. — Он забывает коды, когда мы их меняем, поэтому вместо этого он выбивает ритм.
— Он пришел слишком поздно для ужина, — сказала Кэти, раздражаясь.
— Что ж, приготовьте ему тарелку.
— Пожалуйста.
— Пожалуйста, Кэти. — Энтони встал. — Остальные — в читальный зал.
Сердце Робина забилось, когда он вышел из столовой вместе с остальными. Он вдруг почувствовал себя очень нервным. Он не хотел видеть своего брата. С момента их последнего разговора мир перевернулся с ног на голову, и он с ужасом ждал, что скажет об этом Гриффин.
Гриффин вошел в дверь, выглядя худым, изможденным и уставшим от путешествий, как никогда. Робин внимательно разглядывал брата, пока тот стряхивал с плеч черное крысиное пальто. Теперь, когда Робин знал, что он сделал, он казался совершенно чужим. Каждая черта его лица рассказывала новую историю; эти худые, умелые руки, эти острые, меткие глаза — были ли это черты убийцы? Что он чувствовал, когда бросил серебряный брусок в Иви Брук, прекрасно зная, что он разорвет ее грудь? Смеялся ли он, когда она умерла, так же, как сейчас, увидев Робина?
— Привет, брат. — Гриффин улыбнулся своей волчьей улыбкой и протянул руку, чтобы сжать руку Робина. — Я слышал, ты убил старого доброго папу.
Это был несчастный случай, хотел сказать Робин, но слова застряли у него в горле. Они никогда не звучали правдиво раньше, и он не мог заставить себя произнести их сейчас.
— Молодец, — сказал Гриффин. — Я никогда не думал, что в тебе это есть.
Робин ничего не ответил. Ему стало трудно дышать. У него возникло странное желание ударить Гриффина по лицу.
Гриффин равнодушным жестом указал в сторону читального зала.
— Может, приступим к работе?
— Задача, как мы ее видим, состоит в том, чтобы убедить парламент и британскую общественность, что вступление Великобритании в войну против Китая противоречит их интересам, — сказал Энтони.
— Катастрофа с поджогом опиума поставила все на свои места, — сказал Гриффин. Комиссар Линь издал прокламацию, полностью запрещающую английскую торговлю из Кантона. Тем временем компания «Джардин и Мэтисон» восприняла эти военные действия как оправдание для войны. Они говорят, что Англия должна действовать сейчас, чтобы защитить свою честь, иначе ей грозит вечное унижение на Востоке. Отличный способ взъерошить перья националистов. Палата лордов начала обсуждение военной экспедиции на прошлой неделе.
Но до голосования дело еще не дошло. Лорды парламента все еще колебались, не зная, стоит ли бросать ресурсы страны на столь далекое и беспрецедентное дело. Однако вопрос был серебряным. Победа над Китаем открыла бы Британской империи доступ к самым большим запасам серебра в мире, серебра, которое позволило бы военным кораблям плыть быстрее, а пушкам стрелять дальше и точнее. Если бы парламент выбрал войну, будущее колонизированного мира было бы невообразимым. Британия, овладевшая богатствами Китая, могла осуществить любое количество планов в отношении Африки, Азии и Южной Америки, которые до сих пор оставались несбыточными мечтами.
— Но мы не можем ничего сделать с этими планами прямо сейчас, — сказал Гриффин. — И мы не можем мыслить в масштабах глобальной революции, потому что это невозможно. У нас нет цифр. На чем мы должны сосредоточиться сейчас, прежде чем мы сможем перейти к чему-либо другому, так это на том, чтобы остановить вторжение в Кантон. Если Англия победит — а она обязательно победит, в этом нет сомнений — она получит почти бесконечный запас серебра на обозримое будущее. Если нет, запасы серебра иссякнут, а имперские возможности значительно сократятся. Вот и все. Все остальное несущественно.
Он постучал пальцем по доске, на которой имена различных лордов были рассортированы по разным колонкам.
— Палата общин еще не проголосовала. Это все еще открытые дебаты. Есть сильная антивоенная фракция, которую возглавляют сэр Джеймс Грэм, виконт Махон, и Уильям Гладстон. И Гладстон очень хороший человек, чтобы быть на нашей стороне — он ненавидит опиум больше, чем кто-либо другой; у него есть сестра, которая пристрастилась к лаудануму, я думаю.
— Но есть и внутренняя политика, — объяснила Кэти. — Министерство Мельбурна столкнулось с политическим кризисом внутри страны. Уиги едва пережили вотум недоверия, и теперь им приходится идти по труднопроходимому канату между консерваторами и радикалами, что усугубляется тем фактом, что они слабы во внешней торговле в Мексике, Аргентине и Аравии…
— Я сожалею, — сказал Рами. — Что теперь?
Кэти нетерпеливо махнула рукой.
— Суть в том, что радикалам и их северным избирателям нужна здоровая заграничная торговля, а вигам нужно сохранить свою поддержку в противовес тори. Демонстрация силы в отношении опиумного кризиса — это именно тот способ, который поможет это сделать. Однако голосование будет напряженным в любом случае.
Энтони кивнул на доску.
— Тогда наша миссия сейчас — собрать достаточное количество голосов, чтобы предложение войны было отклонено.[863]
— Просто для ясности, — медленно произнес Рами, — ваш план сейчас — стать лоббистами?
— Действительно, — сказал Энтони. — Мы должны убедить их, что война противоречит интересам их избирателей. Это непростой аргумент, потому что на разные классы он действует по-разному. Очевидно, что выкачивание всего серебра из Китая станет огромным благом для тех, у кого уже есть деньги. Но существует также движение, которое считает, что увеличение использования серебра — это худшее, что может случиться с рабочими. Станок, усиленный серебром, лишает работы дюжину ткачей; вот почему они постоянно бастуют. Это достойный аргумент для радикала, чтобы проголосовать против.
— Так вы нацелились только на Палату лордов? — спросил Робин. — А не на широкую общественность?
— Хороший вопрос, — сказал Энтони. — Лорды принимают решения, да, но определенное давление со стороны прессы и общественности может поколебать тех, кто все еще стоит на своем. Фокус в том, как заставить среднего лондонца переживать из-за войны, о которой он вряд ли когда-либо слышал.
— Обратиться к их человеческой природе и сочувствию к угнетенным, — сказала Летти.
— Ха, — сказал Рами. — Ха, ха, ха.
— Мне просто кажется, что вся эта агрессия носит упреждающий характер, — настаивала Летти. — Вы ведь даже не пытались донести свою позицию до общественности. Вы никогда не думали о том, что могли бы лучше донести свою точку зрения, будучи милыми?
— Ницца происходит от латинского слова, означающего «глупый»,[864] — сказал Гриффин. — Мы не хотим быть милыми.
— Но общественное мнение о Китае изменчиво, — вмешался Энтони. — Большинство лондонцев изначально выступают против торговли опиумом, и в газетах довольно много сочувственных статей в адрес комиссара Лина. В этой стране можно довольно далеко зайти с моралистами и религиозными консерваторами. Вопрос в том, как заставить их беспокоиться об этом настолько, чтобы оказать давление на парламент. Непопулярные войны велись из-за меньшего.
— Что касается того, как вызвать общественный резонанс, у нас есть одна идея, — сказал Гриффин. — Полемика с парой сочетаний и греческим корнем polemikós, который, конечно, означает…
— Война, — сказал Рами.
— Правильно.
— Значит, у вас война идей. — Рами нахмурился. — А что делает пара слов?
— Это работа в процессе; мы все еще возимся с ней. Если мы сможем соединить семантическое искривление с правильным носителем, то, возможно, у нас что-то получится. Но дело в том, что мы не сможем ничего добиться, пока больше людей не поймут, откуда мы пришли. Большинство британцев вообще не понимают, что нужно бороться. Для них эта война является чем-то воображаемым — чем-то, что может принести пользу только им, чем-то, на что им не нужно смотреть и о чем не нужно беспокоиться. Они не знают, с какой жестокостью она ведется, и какое насилие будет продолжено. Они не знают, что опиум делает с людьми.
— Ты ничего не добьешься этим аргументом, — сказал Робин.
— Почему?
— Потому что им все равно, — сказал Робин. — Это война, происходящая в чужой стране, которую они даже не могут себе представить. Это слишком далеко, чтобы их это волновало.
— Почему ты так уверен в этом? — спросила Кэти.
— Потому что я этого не делал, — сказал Робин. — Я не верил, хотя мне снова и снова говорили, как все ужасно. Мне потребовалось лично увидеть, как это происходит, чтобы понять, что все абстракции реальны. И даже тогда я изо всех сил старалась отвести взгляд. Трудно принять то, что ты не хочешь видеть.
Наступило короткое молчание.
— Тогда, — сказал Энтони с принужденной веселостью, — нам придется творчески подойти к нашим убеждениям, не так ли?
Такова была цель этой ночи: перевести двигатели истории на другой путь. Ситуация оказалась не такой беспомощной, как казалось. У «Общества Гермеса» уже было несколько планов, большинство из которых включали различные формы подкупа и шантажа, а один — разрушение верфи в Глазго.
— Голосование за войну зависит от веры Парламента в то, что она будет легко выиграна, — объяснил Гриффин. — Технически, да, наши корабли могут разнести флот Кантона в пух и прах. Но они работают на серебре. Несколько месяцев назад Томас Пикок…
— О, — Рами скривился. — Он.[865]
— Действительно. Он бешеный энтузиаст паровых технологий, и он сделал заказ на шесть железных пароходов у судостроителей Лэйрда. Уильям Лэрд и сын, то есть — они базируются в Глазго. Эти корабли страшнее всего, что когда-либо видели воды Азии. На них установлены ракеты Congreve, а малая осадка и паровая энергия делают их более мобильными, чем что-либо в китайском флоте. Если парламент проголосует «за», по крайней мере, один из них направится прямо в Кантон.
— Итак, я полагаю, вы собираетесь в Глазго, — сказал Робин.
— Первым делом завтра утром, — сказал Гриффин. — Поезд займет десять часов. Но я ожидаю, что Парламент получит известия в течение дня, когда я буду там.
Он не стал уточнять, что именно он будет делать в Глазго, хотя Робин не сомневался, что его брат способен разрушить целую верфь.
— Ну, это звучит гораздо эффективнее, — радостно сказал Рами. — Почему мы не направляем все наши усилия на саботаж?
— Потому что мы ученые, а не солдаты, — сказал Энтони. — Верфь — это одно, но мы не собираемся брать на себя весь британский флот. Мы должны использовать влияние там, где это возможно. Оставьте жестокие театральные представления Гриффину…
Гриффин вздрогнул.
— Это не просто театральные представления…
— Насильственные развлечения, — поправил Энтони, хотя Гриффин тоже на это обиделся. — И давайте сосредоточимся на том, как повлиять на результаты голосования в Лондоне.
И они вернулись к доске. Войну за судьбу мира нельзя выиграть за одну ночь — это они все знали теоретически, — но они не могли заставить себя остановиться и лечь спать. Каждый час приносил новые идеи и тактики, хотя, когда часы перевалили далеко за полночь, их мысли начали терять связность. Предположим, они втянули лорда Пальмерстона в скандал с проституцией, подослав к нему переодетых Летти и Кэти, чтобы соблазнить его. Предположим, они убедили британскую общественность в том, что страны Китай на самом деле не существует, а на самом деле это искусная мистификация Марко Поло. В какой-то момент они разразились беспомощным смехом, когда Гриффин в мельчайших подробностях описал заговор с целью похищения королевы Виктории в садах Букингемского дворца под видом подпольной китайской преступной группировки и удержания ее в заложниках на Трафальгарской площади.
Да, их миссия была ужасной и невыполнимой, но Робин также находил в этой работе определенное удовольствие. Это творческое решение проблем, это разбиение важной миссии на дюжину маленьких задач, которые в сочетании с огромной удачей и, возможно, божественным вмешательством, могли привести их к победе — все это напоминало ему о том, как он чувствовал себя в библиотеке, работая над сложным переводом в четыре утра, истерически смеясь, потому что они невероятно устали, но в то же время ощущая прилив энергии, потому что это был такой кайф, когда решение неизбежно вырисовывалось из их беспорядочных записок и бурного мозгового штурма.
Бросать вызов империи, как оказалось, было весело.
По какой-то причине они постоянно возвращались к полемике в паре, возможно, потому, что им казалось, что они ведут войну идей, битву за душу Британии. Дискурсивные метафоры, заметила Летти, довольно часто вращаются вокруг военных образов.
— Подумайте об этом, — сказала она. — Их позиция неоспорима. Мы должны атаковать их слабые места. Мы должны сбить их позиции.
— Мы делаем это и на французском, — сказала Виктория. — Cheval de bataille.[866]
— Боевой конь, — сказала Летти, улыбаясь.
— Ну тогда, — сказал Гриффин, — раз уж мы говорим о военных решениях, я все еще думаю, что мы должны выбрать операцию «Божественная ярость».
— Что такое операция «Божественная ярость»? — спросил Рами.
— Неважно, — сказал Энтони. — Это глупое название и еще более глупая идея.
— «Когда Бог увидел это, Он не разрешил им, но поразил их слепотой и путаницей речи, и сделал их такими, какими вы видите»,[867] — величественно сказал Гриффин. — Слушай, это хорошая идея. Если бы мы могли просто разрушить башню…
— С помощью чего, Гриффин? — спросил Энтони, задыхаясь. — С какой армией?
— Нам не нужна армия, — сказал Гриффин. — Они ученые, а не солдаты. Ты берешь пистолет, размахиваешь им и немного кричишь, а потом берешь в заложники всю башню. А потом вы взяли в заложники всю страну. Вавилон — это центр, Энтони; это источник всей силы Империи. Мы должны только захватить его.
Робин встревоженно уставился на него. В китайском языке фраза huǒyàowèi[868] означала буквально «вкус пороха»; образно — «воинственность, боевитость». От его брата пахло порохом. От него воняло насилием.
— Подожди, — сказала Летти. — Ты хочешь штурмовать башню?
— Я хочу занять башню. Это будет не так уж сложно. — Гриффин пожал плечами. — И это более прямое решение наших проблем, не так ли? Я пытался убедить этих парней, но они слишком напуганы, чтобы провернуть это.
— Что вам нужно для этого? — спросила Виктория.
— Вот это правильный вопрос. — Гриффин засиял. — Веревка, два пистолета, возможно, даже не столько — несколько ножей, по крайней мере…
— Оружие? — повторила Летти. — Ножи?
— Они только для устрашения, дорогая, на самом деле мы никому не причиним вреда.
Летти отшатнулась.
— Вы действительно…
— Не волнуйся. — Кэти посмотрела на Гриффина. — Мы ясно выразили свои мысли по этому поводу.
— Но подумайте, что произойдет, — настаивал Гриффин. — Что будет делать эта страна без зачарованного серебра? Без людей, которые могли бы его содержать? Паровая энергия исчезнет. Вечные лампы — пропали. Укрепление зданий — исчезло. Дороги испортились бы, кареты вышли бы из строя — забудьте об Оксфорде, вся Англия развалилась бы за несколько месяцев. Они были бы поставлены на колени. Парализованы.
— И десятки невинных людей погибнут, — сказал Энтони. — Мы не будем это обсуждать.
— Отлично. — Гриффин сел назад и сложил руки. — Пусть будет по-вашему. Давайте станем лоббистами.
Они разошлись в три часа ночи. Энтони показал им на раковину в задней части библиотеки, где они могли помыться («Ванны нет, извините, так что вам придется намыливать подмышки стоя»), а затем достал из шкафа стопку одеял и подушек.
— У нас только три кроватки, — извинился он. — Мы не часто остаемся здесь на ночь. Дамы, почему бы вам не пройти за Илзе в читальный зал, а мужчины, вы можете расположиться на своих кроватях между стопками. Это создаст небольшое уединение.
Робин был настолько измотан, что пространство между стеллажами показалось ему прекрасным. Ему казалось, что с момента их прибытия в Оксфорд он не спал один долгий день, что впечатлений хватило на всю жизнь. Он принял одеяло от Энтони и направился к стопкам, но Гриффин материализовался рядом с ним, прежде чем он успел улечься.
— Есть минутка?
— Ты не собираешься спать? — спросил Робин. Гриффин был полностью одет, застегнутый на все пуговицы, в черном пальто.
— Нет, я ухожу рано, — сказал Гриффин. — Прямой линии до Глазго нет — я поеду в Лондон, а утром сяду на первый поезд. Выйди со мной во двор.
— Зачем?
Гриффин похлопал по пистолету на поясе.
— Я покажу тебе, как из него стрелять.
Робин прижал одеяло ближе к груди.
— Ни в коем случае.
— Тогда ты будешь смотреть, как я стреляю из пистолета, — сказал Гриффин. — Мне кажется, нам давно пора поговорить, не так ли?
Робин вздохнул, отложил одеяло и вышла вслед за Гриффином за дверь. Во дворе было очень светло под полной луной. Гриффин, должно быть, часто использовал его для тренировок по стрельбе, потому что Робин видел, что деревья на противоположной стороне двора были изрешечены пулевыми отверстиями.
— Ты не боишься, что кто-нибудь услышит?
— Вся эта область защищена гламуром, сказал Гриффин. — Очень умная работа. Никто не увидит и не услышит, кто еще не знает, что мы здесь. Ты знаешь что-нибудь об оружии?
— Ни капельки.
— Ну, никогда не поздно научиться. — Гриффин вложил пистолет в руки Робина. Как и серебряные слитки, он был тяжелее, чем кажется, и очень холодный на ощупь. В изгибе деревянной рукоятки, в том, как легко она ложилась в руку, была какая-то неоспоримая элегантность. И все же Робин почувствовал волну отвращения, когда взял его в руки. Ощущение было неприятным, словно металл пытался укусить его. Ему очень хотелось бросить его на землю, но он боялся случайно привести его в действие.
— Это револьвер «Пеппербокс», — сказал Гриффин. — Очень популярен среди гражданских. В нем используется капсюльный механизм, что означает, что он может стрелять, когда он мокрый — не смотри в ствол, идиот, никогда не смотри прямо в ствол. Попробуй прицелиться.
— Я не вижу в этом смысла, — сказал Робин. — Я никогда не буду из него стрелять.
— Неважно, что ты выстрелишь. Важно, что кто-то думает, что ты выстрелишь. Видишь ли, мои коллеги там все еще держатся за эту невероятную веру в человеческую доброту. — Гриффин взвел курок пистолета и направил его на березу через двор. — Но я скептик. Я думаю, что деколонизация должна быть насильственным процессом.
Он нажал на курок. Взрыв был очень громким. Робин отпрыгнул назад, но Гриффин был невозмутим.
— Это не двойное действие, — сказал он, регулируя стволы. После каждого выстрела нужно взводить курок.
Прицел у него был очень хороший. Робин прищурился и увидел в центре березы выемку, которой раньше не было.
— Видишь, ружье меняет все. Дело не только в ударе, но и в том, о чем он сигнализирует. — Гриффин провел пальцами по стволу, затем повернулся и направил пистолет на Робина.
Робин отпрыгнул назад.
— Господи…
— Страшно, не так ли? Подумай, почему это страшнее, чем нож? — Гриффин не убрал руку. — Это говорит о том, что я готов убить тебя, и все, что мне нужно сделать, это нажать на курок. Я могу убить на расстоянии, без усилий. Пистолет избавляет убийство от тяжелой работы и делает его элегантным. Он сокращает расстояние между решимостью и действием, понимаете?
— Ты когда-нибудь стрелял в кого-нибудь? — спросил Робин.
— Конечно.
— Ты в них попадал?
Гриффин не ответил на вопрос.
— Ты должен понять, где я был. Там не все библиотеки и театры дебатов, брат. На поле боя все выглядит иначе.
— Вавилон — это поле боя? — спросил Робин. — Была ли Иви Брук вражеским комбатантом?
Гриффин опустил пистолет.
— Так вот на чем мы зациклились?
— Ты убил невинную девушку.
— Невинную? Это то, что сказал тебе наш отец? Что я хладнокровно убил Иви?
— Я видел этот бар, — сказал Робин. — Он у меня в кармане, Гриффин.
— Иви не была невинным свидетелем, — усмехнулся Гриффин. — Мы пытались завербовать ее в течение нескольких месяцев. Это было сложно, потому что она и Стерлинг Джонс были так близки, но если у кого-то из них есть совесть, то это должна была быть она. Или мы так думали. Я провел месяцы и месяцы, обсуждая все с ней в «Витом корне», пока однажды вечером она не решила, что готова, что она в деле. Только все это было подстроено — она все это время разговаривала с констеблями и профессорами, и они разработали план, чтобы поймать меня на месте преступления.
Она была блестящим актером, понимаешь. У нее была такая манера смотреть на тебя, широко раскрытыми глазами, кивать, как будто ты ей симпатизируешь. Конечно, я не знал, что это все спектакль. Я думал, что у меня появился союзник — я был в восторге, когда она вроде бы пришла в себя, — но после всех, кого мы потеряли в Бирме, я чувствовал себя очень одиноким. И Иви была так умна в этом. Задавала все эти вопросы, гораздо больше, чем ты, и говорила так, будто просто хотела знать, потому что была в восторге от того, что присоединилась к этому делу, потому что хотела узнать все способы, которыми она может помочь.
— Тогда как ты узнал?
— Ну, она не была такой умной. Если бы она была умнее, то не стала бы скрываться, пока не оказалась бы в безопасности.
— Но она сказала тебе. — У Робин скрутило живот. — Она хотела позлорадствовать.
— Она улыбнулась мне, — сказал Гриффин. — Когда прозвучала сирена, она усмехнулась и сказала, что все кончено. И я убил ее. Я не хотел этого. Ты мне не поверишь, но это правда. Я хотел напугать ее. Но я был зол и напуган — а Иви была злобной, ты знаешь. Если бы я дал ей шанс, я все еще думаю, что она могла бы сначала ранить меня.
— Ты действительно в это веришь? — прошептала Робин. — Или это ложь, которую ты придумываешь, чтобы спать по ночам?
— Я прекрасно сплю. — усмехнулся Гриффин. — Но тебе нужна твоя ложь, не так ли? Дай угадаю — ты говоришь себе, что это был несчастный случай? Что ты не хотел этого?
— Я не хотел, — настаивал Робин. — Это просто случилось — и это было не специально, я никогда не хотел…
— Не надо, — сказал Гриффин. — Не прячься, не притворяйся — это так трусливо. Скажи, что ты чувствуешь. Мне было хорошо, признай это. Сама сила была так хороша…
— Я бы вернул все назад, если бы мог, — настаивал Робин. Он не знал, почему было так важно, чтобы Гриффин поверил ему, но это казалось последней чертой, которую он должен был держать, последней правдой, которую он должен был сохранить о своей личности. Иначе он не узнавал себя. — Я бы хотел, чтобы он жил…
— Ты не это имеешь в виду. Он заслужил то, что получил.
— Он не заслуживал смерти.
— Наш отец, — громко сказал Гриффин, — был жестоким, эгоистичным человеком, который считал, что любой, кто не был белым и англичанином, был меньше, чем человек. Наш отец разрушил жизнь моей матери и позволил погибнуть твоей. Наш отец — один из главных организаторов войны против нашей родины. Если бы он вернулся из Кантона живым, парламент сейчас бы не дебатировал. Они бы уже проголосовали. Ты купил нам дни, возможно, недели. Ну и что с того, что ты убийца, брат? Мир лучше без профессора. Перестань дрожать под тяжестью своей совести и возьми этот чертов кредит. — Он повернул пистолет и протянул его рукояткой вперед Робину. — Возьми.
— Я сказал нет.
— Ты все еще не понимаешь. — Нетерпеливо, Гриффин схватил пальцы Робина и сжал их вокруг ручки. — Мы вышли из сферы идей, брат. Мы на войне.
— Но если это война, то ты проиграл. — Робин по-прежнему отказывался брать пистолет. — Ты никак не можешь победить на поле боя. Ваши ряды — это сколько, пара дюжин? Максимум? И вы собираетесь выступить против всей британской армии?
— О, но тут ты ошибаешься, — сказал Гриффин. — Дело в том, что Империя теряет гораздо больше, чем мы. Насилие разрушает добывающую экономику. Вы разрушаете одну линию поставок, и цены падают по всей Атлантике. Вся их система торговли высоконапряженная и уязвимая к потрясениям, потому что они сделали ее такой, потому что алчная жадность капитализма наказуема. Именно поэтому восстания рабов удаются. Они не могут стрелять в свой собственный источник рабочей силы — это все равно, что убить своих собственных золотых гусей.
Но если система так хрупка, почему мы так легко принимаем колониальную ситуацию? Почему мы считаем ее неизбежной? Почему Человек Пятница никогда не достает себе винтовку или не перерезает ночью шею Робинзону Крузо? Проблема в том, что мы всегда живем так, будто проиграли. Мы все живем как вы. Мы видим их пушки, их серебряные изделия, их корабли и думаем, что для нас все уже кончено. Мы не задумываемся о том, насколько ровным может быть игровое поле. И мы никогда не думаем о том, как все будет выглядеть, если мы возьмем оружие. — Гриффин снова предложил пистолет Робину. — Осторожно, он тяжелый спереди.
На этот раз Робин принял его. Он экспериментально прицелился в деревья. Ствол действительно отклонился вниз; он наклонил руку к запястью, чтобы держать его ровно.
— Насилие показывает им, как много мы готовы отдать, — сказал Гриффин. — Насилие — единственный язык, который они понимают, потому что их система добычи по своей сути является насильственной. Насилие шокирует систему. А система не может пережить шок. Ты даже не представляешь, на что ты способен, правда. Ты не можешь представить, как может измениться мир, пока не нажмешь на курок. — Гриффин указал на среднюю березу. — Нажми на курок, парень.
Робин повиновался. От грохота у него заложило уши; он чуть не выронил ружье. Он был уверен, что целился неточно. Он не был готов к силе отдачи, и его рука задрожала от запястья до плеча. Береза осталась нетронутой. Пуля бесцельно улетела в темноту.
Но он вынужден был признать, что Гриффин был прав: торопливость этого момента, взрыв силы, заключенной в его руках, огромная мощь, которую он мог вызвать одним движением пальца — это было приятно.

Глава двадцать третья

О, у этих белых людей маленькие сердца, которые могут чувствовать только себя.
МЭРИ ПРИНС, «История Мэри Принс»

Робин не мог заснуть после отъезда Гриффина в Глазго. Он сидел в темноте, дрожа от нервной энергии. Он чувствовал головокружение, похожее на то, как если бы он смотрел на крутой обрыв за мгновение до прыжка. Казалось, весь мир стоит на пороге какого-то катаклизма, и он мог лишь цепляться за то, что его окружало, пока все они мчались к переломному моменту.
Час спустя Старая библиотека зашевелилась. Как только часы пробили семь, по стеллажам разнеслась симфония птичьего пения. Шум был слишком громким, чтобы доноситься снаружи; скорее, он звучал так, словно целая стая птиц незримо сидела среди книг.
— Что это? — спросил Рами, протирая глаза. — У вас что, зверинец в шкафу на заднем дворе?
— Это идет отсюда. — Энтони показал им деревянные дедушкины часы, украшенные по краям резными певчими птицами. — Подарок от одного из наших шведских коллег. Она перевела gökatta как «подниматься на рассвете», только в шведском языке gökatta имеет особое значение — просыпаться рано, чтобы послушать пение птиц. Внутри есть какой-то механизм музыкальной шкатулки, но серебро действительно имитирует пение птиц. Это прекрасно, не так ли?.
— Могло бы быть немного тише, — сказал Рами.
— А, наш — прототип. Он уже устарел. Сейчас такие можно купить в лондонских бутиках. Они очень популярны, богатые люди их обожают.
Один за другим они по очереди умылись холодной водой в раковине. Затем они присоединились к девушкам в читальном зале, расположившимся вокруг вчерашних записей, чтобы продолжить работу.
Летти выглядела так, словно тоже не сомкнула глаз. У нее были большие темные тени под глазами, и она жалобно прижимала руки к груди, когда зевала.
— Ты в порядке? — спросил Робин.
— Такое ощущение, что я сплю. — Она обвела взглядом комнату, ее взгляд был расфокусирован. — Все вверх дном. Все задом наперед.
Вполне справедливо, подумал Робин. Летти держалась довольно хорошо, если учесть все обстоятельства. Он не знал, как вежливо сформулировать то, что хотел сказать дальше, поэтому спросил косо:
— Что ты думаешь?
— О чем, Робин? — спросила она с раздражением. — Об убийстве, которое мы скрываем, о падении Британской империи или о том, что мы теперь до конца жизни будем беглецами?
— Все это, я полагаю.
— Правосудие утомляет. — Она потерла виски. — Вот что я думаю.
Кэти принесла дымящийся чайник черного чая, и они протянули свои кружки в знак благодарности. Вимал, зевая, вышел из ванной в сторону кухни. Через несколько минут в читальный зал просочился чудесный аромат жареной картошки.
— Яичница-масала, — объявил он, выкладывая яичницу в томатном месиве на их тарелки. — Скоро будут тосты.
— Вимал, — простонала Кэти. — Я могла бы выйти за тебя замуж.
Они поглощали еду в быстром, механическом молчании. Через несколько минут стол был убран, грязные тарелки вернулись на кухню. Входная дверь с визгом распахнулась. Это была Илзе, вернувшаяся из центра города с утренними газетами.
— Есть новости о дебатах? — спросил Энтони.
— Они все еще в ссоре, — ответила она. — Так что у нас еще есть немного времени. У вигов шаткие цифры, и они не будут проводить голосование, пока не будут уверены. Но нам все равно нужны эти брошюры в Лондоне сегодня или завтра. Посадите кого-нибудь на полуденный поезд, и пусть их напечатают на Флит-стрит.
— Мы все еще знаем кого-нибудь на Флит-стрит? — спросил Вимал.
— Да, Тереза все еще работает в «Стандарт». Они уходят в печать по пятницам. Я могу войти и воспользоваться машинами, я уверена, если у вас есть что-нибудь для меня к вечеру. — Она достала из сумки скомканную газету и протянула ее через стол. — Кстати, вот последние новости из Лондона. Подумала, что вы захотите это увидеть.
Робин вывернул шею, чтобы прочитать перевернутый текст. В КАНТОНЕ УБИТ ПРОФЕССОР ОКСФОРДА, гласила надпись. ПРЕСТУПНИКИ В СГОВОРЕ С КИТАЙСКИМИ ЛОББИСТАМИ.
— Ну… — Он моргнул. — Полагаю, большинство деталей верны.
Рами развернул газету.
— О, смотри. Здесь нарисованы наши лица.
— Это не похоже на тебя, — сказала Виктория.
— Нет, они не совсем уловили мой нос, — согласился Рами. — И они сделали глаза Робина очень маленькими.
— Они напечатали это и в Оксфорде? — Энтони спросил Илзе.
— Удивительно, но нет. Они держат все в тайне.
— Интересно. Ну, Лондон для вас все еще отменен, — сказал Энтони. Они все сразу начали протестовать, но он поднял руку. — Не сходите с ума. Это слишком опасно, мы не будем рисковать. Вы будете прятаться в Старой библиотеке, пока все не закончится. Тебя не должны узнать.
— И тебя тоже, — ответил Рами.
— Они думают, что я мертв. Они думают, что ты убийца. Это очень разные вещи. Никто не печатает мое лицо в газетах.
— Но я хочу быть на свободе, — сказал Рами, недовольный. — Я хочу что-то делать, я хочу помочь…
— Ты можешь помочь, если не будешь брошен в тюрьму. Это не открытая война, как бы ни хотелось дорогому Гриффину сделать вид, что это так. Эти вопросы требуют тонкости. — Энтони указал на доску. — Сосредоточьтесь на повестке дня. Давайте вернемся к тому, на чем остановились. Я думаю, что вчера вечером мы вынесли на обсуждение вопрос о лорде Арсено. Летти?
Летти сделала длинный глоток чая, закрыла глаза, затем, казалось, взяла себя в руки.
— Да. Я думаю, что лорд Арсено и мой отец в довольно хороших отношениях. Я могла бы написать ему, попытаться устроить встречу…
— Ты не думаешь, что твоего отца отвлечет новость о том, что ты убийца? — спросил Робин.
— В статье нет имени Летти в качестве преступника. — Виктория пролистала колонку. — Это только мы трое. Она здесь вообще не упоминается.
Наступило короткое, неловкое молчание.
— Нет, это очень хорошо для нас, — спокойно сказал Энтони. — Это дает нам некоторую свободу передвижения. Теперь ты начинай писать отцу, Летти, а остальные займитесь своими заданиями.
Один за другим они выходили из читального зала, чтобы выполнить свои задания. Илзе отправилась в Вавилон, чтобы получить дальнейшие новости о событиях в Лондоне. Кэти и Вимал отправились в мастерскую, чтобы потренироваться в подборе пар с использованием полемик. Рами и Виктория были заняты написанием писем видным лидерам радикалов, выдавая себя за белых сторонников радикалов среднего возраста. Робин сидел с Энтони в читальном зале, выдергивая из писем профессора Ловелла самые разрушительные доказательства сговора в виде цитат для коротких подстрекательских памфлетов. Они надеялись, что такие доказательства окажутся достаточно скандальными и попадут в лондонские газеты.
— Будьте осторожны с языком, — сказал ему Энтони. — Вам лучше избегать риторики об антиколониализме и уважении национального суверенитета. Используйте такие термины, как скандал, сговор, коррупция, отсутствие прозрачности и тому подобное. Говорите о вещах в терминах, от которых средний лондонец будет в восторге, и не делайте из этого расовый вопрос.
— Вы хотите, чтобы я переводил вещи для белых людей, — сказал Робин.
— Именно.
Они работали в комфортной тишине около часа, пока рука Робина не стала слишком болеть, чтобы продолжать работу. Он сидел, молча держа в руках кружку с чаем, пока Энтони не показалось, что он дошел до конца абзаца.
— Энтони, могу я тебя кое о чем спросить?
Энтони отложил ручку.
— Что у тебя на уме?
— Ты действительно думаешь, что это сработает? — Робин кивнул на стопку черновиков брошюр. — Победа в области общественного мнения, я имею в виду.
Энтони откинулся назад и сжал пальцы.
— Я вижу, твой брат тебя достал.
— Гриффин провел прошлую ночь, обучая меня обращению с оружием, — сказал Робин. — Он считает, что революция невозможна без насильственного восстания. И он довольно убедителен.
Энтони задумался на некоторое время, кивнул, постукивая пером о чернильницу.
— Твой брат любит называть меня наивным.
— Это не то, что я…
— Я знаю, знаю. Я только хотел сказать, что я не такой мягкий, как думает Гриффин. Позволь мне напомнить тебе, что я приехал в эту страну до того, как они решили, что меня больше нельзя называть рабом по закону. Я прожил большую часть своей жизни в стране, которая глубоко запуталась в том, считать ли меня человеком. Поверь мне, я не веселый оптимист в отношении этических проблем белой Британии.
— Но я полагаю, что они все же пришли к отмене рабства, — сказал Робин. — В конце концов.
Энтони мягко рассмеялся.
— Ты думаешь, отмена была вопросом этики? Нет, аболиция приобрела популярность, потому что британцы, потеряв Америку, решили, что Индия станет их новым золотым гусем. Но хлопок, индиго и сахар из Индии не собирались доминировать на рынке, если только не удастся оттеснить Францию, а Франция не могла оттеснить Францию, понимаешь, пока британская работорговля делала Вест-Индию очень прибыльной для них.
— Но…
— Но ничего. Движение аболиционистов, которое ты знаешь, — это сплошная помпа. Только риторика. Питт впервые поднял это предложение, потому что он видел необходимость прекратить работорговлю во Францию. А парламент встал на сторону аболиционистов, потому что очень боялся восстания черных в Вест-Индии.
— Так ты думаешь, что это чисто риск и экономика?
— Ну, не обязательно. Твлой брат любит утверждать, что восстание рабов на Ямайке, хотя оно и было неудачным, побудило британцев принять закон об отмене рабства. Он прав, но только наполовину. Видишь ли, восстание завоевало симпатии британцев, потому что его лидеры принадлежали к баптистской церкви, а когда оно провалилось, прорабовладельческие белые на Ямайке начали разрушать часовни и угрожать миссионерам. Эти баптисты вернулись в Англию и заручились поддержкой на почве религии, а не естественных прав. Я хочу сказать, что отмена рабства произошла потому, что белые люди нашли причины для беспокойства — будь то экономические или религиозные. Нужно просто заставить их думать, что они сами придумали эту идею. Нельзя апеллировать к их внутренней доброте. Я не встречал ни одного англичанина, которому бы я поверил, что он поступит правильно из сочувствия.
— Хорошо, — сказал Робин, — вот Летти.
— Да, — сказал Энтони после паузы. — Я полагаю, что есть Летти. Но она — редкий случай, не так ли?
— Тогда каков наш дальнейший путь? — спросил Робин. — Тогда в чем смысл всего этого?
— Суть в том, чтобы создать коалицию, — сказал Энтони. — И в нее должны войти маловероятные единомышленники. Мы можем выкачивать из Вавилона сколько угодно ресурсов, но этого все равно будет недостаточно, чтобы сдвинуть с места такие прочно укоренившиеся рычаги власти, как Джардин и Мэтисон. Если мы хотим переломить ход истории, нам нужно, чтобы некоторые из этих людей — те же самые люди, которые без проблем продают меня и мне подобных на аукционе, — стали нашими союзниками. Мы должны убедить их, что глобальная британская экспансия, основанная на пирамидах из серебра, не в их интересах. Потому что их собственные интересы — это единственная логика, к которой они прислушаются. Не справедливость, не человеческое достоинство, не либеральные свободы, которые они так ценят. Прибыль.
— С таким же успехом можно убедить их ходить по улицам голыми.
— Ха. Нет, семена для коалиции есть. Время пришло для революции в Англии, ты знаешь. Вся Европа лихорадит от реформ уже несколько десятилетий; они заразились этим от французов. Мы должны просто сделать эту войну классовой, а не расовой. И это действительно классовый вопрос. Это похоже на дебаты об опиуме и Китае, но ведь не только китайцы могут проиграть, не так ли? Все это взаимосвязано. Серебряная промышленная революция — одна из самых больших причин неравенства, загрязнения окружающей среды и безработицы в этой стране. Судьба бедной семьи в Кантоне на самом деле тесно связана с судьбой безработного ткача из Йоркшира. Ни одна из них не выигрывает от расширения империи. И те, и другие становятся только беднее по мере того, как компании богатеют. Так что если бы они только могли заключить союз… — Энтони сплел пальцы. — Но в этом-то и проблема, видишь ли. Никто не задумывается о том, как мы все связаны. Мы думаем только о том, как мы страдаем по отдельности. Бедные и средний класс этой страны не понимают, что у них больше общего с нами, чем с Вестминстером.
— Есть китайская идиома, которая передает суть, — сказал Робин. — Tùsĭhúbēi.[869] Кролик умирает, а лиса горюет, потому что они животные одного рода.
— Точно, — сказал Энтони. — Только мы должны убедить их, что мы не их добыча. Что в лесу есть охотник, и мы все в опасности.
Робин опустил взгляд на брошюры. Сейчас они казались такими неадекватными: просто слова, просто чернильные каракули на непрочной белой бумаге.
— И ты действительно думаешь, что сможешь убедить их в этом?
— Мы должны. — Энтони еще раз сжал пальцы, затем взял ручку и продолжил листать письма профессора Ловелла. — Я не вижу другого выхода.
Робин задумался о том, как много в жизни Энтони было потрачено на то, чтобы тщательно переделать себя для белых людей, как много в его гениальном, приветливом облике было искусной конструкции, чтобы соответствовать определенному представлению о черном человеке в белой Англии и обеспечить себе максимальный доступ в таком учреждении, как Вавилон. И он задавался вопросом, наступит ли когда-нибудь день, когда все это станет ненужным, когда белые люди будут смотреть на него и Энтони и просто слушать, когда их слова будут иметь ценность, потому что они были произнесены, когда им не нужно будет скрывать, кто они, когда им не нужно будет проходить через бесконечные искажения, чтобы быть понятыми.
В полдень они собрались в читальном зале на обед. Кэти и Вимал были в восторге от того, что им удалось сделать с полемической парой, которая, как и предсказывал Гриффин, заставляла брошюры разлетаться и продолжать хлопать по прохожим, если их подбросить в воздух. Вимал дополнил это латинским происхождением слова discuss: discutere может означать «разбрасывать» или «рассеивать».
— Предположим, мы применим оба значения к стопке напечатанных брошюр, — сказал он. — Они разлетятся по всему Лондону, будь то ветер или нет. Как вам идея привлечь внимание людей?
Постепенно идеи, которые вчера вечером казались такими нелепыми, эти хаотичные каракули сонных умов, превратились в довольно впечатляющий план действий. Энтони подвел итог их многочисленным усилиям на доске. В течение следующих нескольких дней, если понадобится, недель, «Общество Гермеса» попытается повлиять на дебаты любым доступным способом. Связи Илзе на Флит-стрит вскоре опубликуют материал о том, как Уильям Джардин, который с самого начала раздул всю эту неразбериху, коротает дни на курорте в Челтнеме. Вимал и Кэти через несколько более респектабельных белых посредников попытаются убедить колеблющихся уигов, что восстановление хороших отношений с Китаем, по крайней мере, сохранит открытые пути для торговли легальными товарами, такими как чай и ревень. Затем были усилия Гриффина в Глазго, а также брошюры, которые должны были разлететься по всему Лондону. С помощью шантажа, лоббирования и общественного давления, заключил Энтони, они могут набрать достаточно голосов, чтобы отклонить предложение о войне.
— Это может сработать, — сказала Илзе, моргая на классную доску, как будто удивленная.
— Это может сработать, — согласился Вимал. — Черт возьми.
— Ты уверен, что мы не можем пойти с тобой? — спросил Рами.
Энтони сочувственно похлопал его по плечу.
— Вы выполнили свою часть работы. Вы все были очень храбрыми. Но пришло время доверить все профессионалам.
— Ты едва ли на пять лет старше нас, — сказал Робин. — Как это делает тебя профессионалом?
— Я не знаю, — сказал Энтони. — Это просто делает.
— И мы должны просто ждать, ничего не зная? — спросила Летти. — Мы даже не можем получить бумаги здесь.
— Мы все вернемся после голосования, — сказал Энтони. — И мы будем возвращаться время от времени, чтобы проверить вас — каждый второй день, если вы будете так нервничать.
— Но что, если что-то случится? — упорствовала Летти. — Что если вам понадобится наша помощь? Что, если нам понадобится ваша помощь?
Все аспиранты обменялись взглядами друг с другом. Казалось, что они ведут молчаливый разговор — повторение, догадался Робин, разговора, который они вели уже много раз, поскольку было ясно, какова позиция каждого. Энтони поднял брови. Кэти и Вимал кивнули. Илзе, поджав губы, казалось, не хотела говорить, но наконец она вздохнула и пожала плечами.
— Давайте, — сказала она.
— Гриффин сказал бы «нет», — сказал Энтони.
— Ну, — сказала Кэти, — Гриффина здесь нет.
Энтони встал, на мгновение исчез в стопках и вернулся с запечатанным конвертом.
— Здесь, — сказал он, положив его на стол, — содержится контактная информация дюжины сотрудников Hermes по всему миру.
Робин был поражен.
— Ты уверен, что должен показывать нам это?
— Нет, — сказал Энтони. — Мы действительно не должны. Я вижу, что паранойя Гриффина передалась вам, и это неплохо. Но представьте, что вы остались одни. Здесь нет ни имен, ни адресов — только точки высадки и контактные инструкции. Если вы окажетесь одни, у вас будут хоть какие-то средства, чтобы сохранить жизнь «Гермесу».
— Ты говоришь так, будто можешь не вернуться, — сказала Виктория.
— Ну, есть ненулевой шанс, что мы не вернемся, не так ли?
В библиотеке воцарилась тишина.
Внезапно Робин почувствовал себя таким юным, таким ребенком. Все это казалось такой забавной игрой, заговором в глубокой ночи с «Обществом Гермеса», игрой с пистолетом его старшего брата. Их ситуация была настолько причудливой, а условия победы настолько невообразимыми, что это больше походило на упражнение, чем на реальную жизнь. Теперь до него дошло, что силы, с которыми они играли, на самом деле были довольно страшными, что торговые компании и политические лобби, которыми они пытались манипулировать, были не смехотворными гопниками, какими они их себе представляли, а невероятно могущественными организациями с глубоко укоренившимися интересами в колониальной торговле, интересами, которые они будут убивать, чтобы защитить.
— Но с тобой все будет в порядке, — сказал Рами. — Правда? Вавилон никогда не ловил вас раньше…
— Они ловили нас много раз, — мягко сказал Энтони. — Отсюда паранойя.
— Отсюда и потери, — сказал Вимал, засовывая пистолет за пояс. — Мы знаем, чем рискуем.
— Но здесь вы будете в безопасности, даже если нас скомпрометируют, — заверила их Кэти. — Мы вас не выдадим.
Илзе кивнула.
— Сначала мы прикусим языки и задохнемся.
— Мне жаль. — Летти резко встала. Она выглядела очень бледной; она поднесла пальцы ко рту, как будто ее могло вырвать. — Я просто… мне просто нужно немного воздуха.
— Хочешь воды? — спросила обеспокоенная Виктория.
— Нет, со мной все будет в порядке. — Летти прошла мимо их переполненных стульев к двери. — Мне просто нужно немного подышать, если вы не против.
Энтони указал.
— Двор в той стороне.
— Я думаю, я прогуляюсь вокруг дома, — сказала Летти. — Двор кажется немного… немного замкнутым.
— Тогда держись квартала, — сказал Энтони. — Не попадайся на глаза.
— Да… да, конечно. — Летти выглядела очень расстроенной; ее дыхание было таким быстрым и поверхностным, что Робин боялся, что она может упасть в обморок. Рами отодвинул свой стул, чтобы дать ей возможность освободиться. Летти остановилась у двери и оглянулась через плечо — ее взгляд задержался на Робине, и она, казалось, готова была что-то сказать, — но потом поджала губы и поспешила за дверь.
В последние минуты перед отъездом аспирантов Энтони обсудил хозяйственные вопросы с Робином, Рами и Викторией. На кухне было достаточно провизии, чтобы продержаться неделю, а если они будут довольствоваться кашей и соленой рыбой, то и дольше. Со свежей питьевой водой было сложнее — Старая библиотека получала воду из городских насосов, но они не могли запускать краны слишком поздно ночью или слишком долго в любое время, так как дренаж в других местах мог привлечь внимание. В остальном в библиотеке было более чем достаточно книг, чтобы занять их, хотя у них имелся строгий приказ не вмешиваться ни в какие текущие проекты в мастерской.
— И старайтесь как можно больше находиться внутри, — сказал Энтони, закончив собирать сумку. — Можете по очереди выходить во двор, если хотите, но говорите потише — гламур время от времени дает о себе знать. Если вам нужно подышать свежим воздухом, делайте это после захода солнца. Если испугаетесь, в шкафу для метел есть винтовка — я надеюсь, что вам никогда не придется этого делать, но если придется, может ли кто-нибудь из вас…
— Я справлюсь, — сказал Робин. — Я думаю. Это тот же принцип, что и у пистолета, верно?
— Это достаточно близко. — Энтони зашнуровал ботинки. — В свободное время повозись с ней; вес немного отличается. Что касается комфорта, то мыло и прочее вы найдете в шкафу в ванной. Не забудьте каждое утро выгребать пепел из камина, иначе будет душно. Раньше у нас была ванна для стирки, но Гриффин разрушил ее, возившись с бомбами. Ты можешь несколько дней не переодеваться, не так ли?
Рами фыркнул.
— Это вопрос к Летти.
Наступила пауза. Затем Энтони спросил:
— Где Летти?
Робин взглянул на часы. Он не заметил, как пролетело время; прошло почти полчаса с тех пор, как Летти вышла из дома.
Виктория встала.
— Возможно, мне следует…
Возле входной двери раздался пронзительный крик. Звук был настолько резким и грубым, так похожим на человеческий крик, что Робин не сразу понял, что это чайник.
— Черт побери. — Энтони опустил винтовку. — Во двор, быстро, все вы…
Но было уже поздно. Крики становились все громче и громче, казалось, что стены библиотеки вибрируют. Секунды спустя входная дверь поддалась, и внутрь ввалились оксфордские полицейские.
— Руки вверх! — крикнул кто-то.
Аспиранты, похоже, тренировались на этот случай. Кэти и Вимал вбежали из мастерской, каждый держал в руках серебряные слитки. Илзе бросила свой на возвышающийся стеллаж; он упал вперед, запустив цепную реакцию, которая обрушила дорожку перед полицейскими. Рами бросился вперед, чтобы помочь, но Энтони крикнул:
— Нет, прячьтесь — читальный зал…
Они попятились назад. Энтони захлопнул за ними дверь. Снаружи они слышали грохот и треск — Энтони крикнул что-то похожее на «Маяк», и Кэти что-то крикнула в ответ — аспиранты сражались, сражались, чтобы защитить их.
Но какой в этом был смысл? Читальный зал был тупиком. Там не было ни дверей, ни окон. Они могли только прятаться за столом, вздрагивая от выстрелов снаружи. Рами зашумел, что надо забаррикадировать дверь, но как только они отодвинули стулья, дверь распахнулась.
В проеме стояла Летти. В руках у нее был револьвер.
— Летти? — спросила в недоумении Виктория. — Летти, что ты делаешь?
Робин почувствовала очень короткое, наивное облегчение, прежде чем стало ясно, что Летти здесь не для того, чтобы их спасать. Она подняла револьвер и прицелилась в каждого из них по очереди. Казалось, она вполне освоилась с оружием. Ее рука не дрогнула под его тяжестью. Зрелище было настолько абсурдным — их Летти, их чопорная английская роза, владеющая оружием с такой спокойной, смертоносной точностью, — что он на мгновение подумал, не галлюцинации ли это.
Но потом он вспомнил: Летти была дочерью адмирала. Конечно, она умела стрелять.
— Поднимите руки над головой, — сказала она. Ее голос был высоким и чистым, как полированный хрусталь. Она говорила как совершенно незнакомый человек. — Они никого не тронут, если вы будете идти тихо. Если вы не будете сопротивляться. Остальных они уже убили, но вас они возьмут живыми. Невредимыми.
Виктория посмотрела на конверт на столе, а затем на потрескивающий камин.
Летти проследила за ее взглядом.
— Я бы не стала этого делать.
Виктория и Летти стояли, глядя друг на друга, тяжело дыша, всего на мгновение.
Несколько вещей произошли одновременно. Виктория бросилась за конвертом. Летти взмахнула пистолетом. Инстинктивно Робин бросился к ней — он не знал, что хотел сделать, только был уверен, что Летти ранит Викторию, — но как только он приблизился к ней, Рами толкнул его в бок. Он упал вперед, споткнувшись о ножку стола…
И тут Летти разрушила мир.
Щелчок, удар.
Рами рухнул. Закричала Виктория.
Робин упал на колени. Рами был вялым, неподвижным; он изо всех сил старался перевернуть его на спину.
— Нет, Рами, пожалуйста… — На мгновение он подумал, что Рами притворяется, ибо как такое возможно? Всего секунду назад он был на ногах, живой и подвижный. Мир не может закончиться так внезапно; смерть не может быть такой быстрой. Робин похлопал Рами по щеке, по шее, по чему угодно, лишь бы вызвать реакцию, но все было бесполезно, глаза не открывались — почему они не открывались? Конечно, это была шутка; он не видел крови — но потом заметил ее, крошечную красную точку над сердцем Рами, которая быстро разрасталась наружу, пока не пропитала рубашку, пальто, все вокруг.
Виктория отступила от камина. Бумаги потрескивали в пламени, превращаясь в пепел. Летти не сделала ни единого движения, чтобы забрать их. Она стояла ошеломленная, широко раскрыв глаза, револьвер безвольно висел у нее на боку.
Никто не двигался. Все смотрели на Рами, который был неоспоримо, необратимо неподвижен.
— Я не… — Летти прикоснулась пальцами ко рту. Она потеряла спокойствие. Теперь ее голос был очень пронзительным и высоким, как у маленькой девочки. — О, мой Бог…
— О, Летти, — тихо стонала Виктория. — Что ты наделала?
Робин опустил Рами на пол и встал.
Однажды Робин спросит себя, почему его шок так легко перешел в ярость; почему его первой реакцией было не неверие в это предательство, а черная, всепоглощающая ненависть. И ответ ускользнет от него, потому что он будет на цыпочках ходить вокруг запутанного клубка любви и ревности, который опутал их всех, которому у них не было ни названия, ни объяснения, истины, которую они только начали осознавать и теперь, после этого случая, никогда не признают.
Но в тот момент все, что он знал, было красным, расплывающимся по краям его зрения, вытесняющим все, кроме Летти. Теперь он знал, каково это — по-настоящему желать смерти человеку, желать разорвать его на части, услышать его крик, заставить его страдать. Теперь он понимал, что такое убийство, что такое ярость, ведь это и было оно, намерение убить, которое он должен был испытывать, когда убивал своего отца.
Он бросился на нее.
— Не надо, — закричала Виктория. — Она…
Летти повернулась и убежала. Робин бросился за ней, как раз когда она скрылась за массой констеблей. Он наседал на них; его не волновала опасность, дубинки и пистолеты; он хотел только добраться до нее, хотел вырвать жизнь из ее шеи, разорвать белую суку на куски.
Сильные руки отбросили его назад. Он почувствовал тупую силу в области поясницы. Он споткнулся. Он слышал крики Виктории, но не мог разглядеть ее в толпе констеблей. Кто-то набросил ему на голову матерчатый мешок. Он с силой дернулся; его рука ударилась о что-то твердое, и давление на спину немного ослабло, но затем что-то твердое ударило его в скулу, и взрыв боли был настолько ослепительным, что он потерял сознание. Кто-то защелкнул наручники на его руках за спиной. Две пары рук схватили его за руки, подняли и потащили из читального зала.
Борьба закончилась. В Старой библиотеке было тихо. Он судорожно тряс головой, пытаясь стряхнуть с себя мешок, но все, что он успел увидеть, — это опрокинутые полки и почерневший ковер, прежде чем кто-то плотнее натянул мешок ему на голову. Он не видел ни Вимала, ни Энтони, ни Илзе, ни Кэти. Он больше не слышал криков Виктории.
— Виктория? — задыхался он от ужаса. — Виктория?
— Тише, — сказал глубокий голос.
— Виктория! — крикнул он. — Где…
— Тише, ты. — Кто-то откинул капюшон ровно настолько, чтобы засунуть тряпку ему в рот. Затем его снова погрузили в темноту. Он ничего не видел, ничего не слышал; только мрачная, ужасная тишина, пока его вытаскивали из руин Старой библиотеки и усаживали в ожидающее такси.

Глава двадцать четвертая

Но ты, о Птица, смерти непричастна, —
Любой народ с тобою милосерд.


ДЖОН КИТС, «Ода соловью».[870]

Неровные булыжники, болезненные толчки.
— Вылезай, иди.
Он повиновался, не задумываясь. Они вытащили его из повозки, бросили в камеру и оставили наедине с мыслями.
Прошло несколько часов или дней. Он не мог сказать — у него не было чувства времени. Он был не в своем теле, не в этой камере; он жалко свернулся калачиком на каменных плитках, оставив позади себя ушибленное и ноющее настоящее. Он был в Старой библиотеке, беспомощный, наблюдая снова и снова, как Рами дергается и подается вперед, словно кто-то пнул его между лопаток, как Рами лежит, обмякнув, на его руках, как Рами, несмотря на все его попытки, больше не шевелится.
Рами был мертв.
Летти предала их, «Гермес» пал, а Рами был мертв.
Рами был мертв.
Горе душило. Горе парализовало. Горе было жестоким, тяжелым сапогом, который так сильно давил ему на грудь, что он не мог дышать. Горе вырвало его из тела, сделало его раны теоретическими. У него шла кровь, но он не знал, откуда. У него все болело от наручников, впившихся в запястья, от твердого каменного пола, упирающегося в конечности, от того, как полицейские повалили его, словно пытаясь переломать все кости. Он регистрировал эти боли как фактические, но он не мог их почувствовать; он не мог почувствовать ничего, кроме единственной, ослепляющей боли от потери Рами. И он не хотел чувствовать ничего другого, не хотел погружаться в свое тело и регистрировать его боль, потому что физическая боль означала бы, что он жив, а быть живым означало двигаться вперед. Но он не мог идти дальше. Не отсюда.
Он застрял в прошлом. Он возвращался к этому воспоминанию тысячу раз, точно так же, как он возвращался к смерти своего отца. Только на этот раз вместо того, чтобы убеждать себя в том, что он не собирался убивать, он пытался убедить себя в том, что Рами жив. Действительно ли он видел, как Рами умер? Или он только слышал выстрел, видел кровь и падение? Осталось ли дыхание в легких Рами, жизнь в его глазах? Это казалось таким несправедливым. Нет, казалось невозможным, что Рами мог так внезапно покинуть этот мир, что он мог быть таким живым в одно мгновение и таким неподвижным в следующее. Казалось, что это противоречит законам физики, что Рамиз Рафи Мирза может замолчать от такой ничтожной пули.
И уж конечно, Летти не могла целиться ему в сердце. Это также было невозможно. Она любила его, любила почти как Робин — она говорила ему об этом, он помнил, — и если это правда, то как она могла смотреть в глаза Рами и стрелять на поражение?
А это означало, что Рами мог быть жив, мог выжить вопреки всему, мог вытащить себя из бойни в Старой Библиотеке и найти себе укрытие, мог еще поправиться, если бы только кто-то вовремя нашел его, вовремя залечил рану. Маловероятно, но возможно, возможно, возможно…
Возможно, когда Робин выберется отсюда, когда они воссоединятся, они будут так смеяться над всем этим, что у них заболят ребра.
Он надеялся. Он надеялся до тех пор, пока надежда не превратилась в пытку. Первоначальное значение слова «надежда» — «желать», и Робин всеми силами души желал мира, которого больше не было. Он надеялся до тех пор, пока не подумал, что сходит с ума, пока не начал слышать обрывки своих мыслей, как будто сказанные вне его, низкие, грубые слова, которые эхом разносились по камню.
Я желаю…
Я сожалею…
И затем шквал признаний, которые не принадлежали ему.
Хотел бы я любить ее лучше.
Лучше бы я никогда не прикасался к этому ножу.
Это было не его воображение. Он поднял пульсирующую голову, его щека была липкой от крови и слез. Он огляделся вокруг, пораженный. Камни разговаривали, шепча тысячу разных свидетельств, каждое из которых слишком заглушалось другим, чтобы он мог разобрать что-то, кроме мимолетных фраз.
Если бы, говорили они.
Это несправедливо, говорили они.
Я заслуживаю этого, говорили они.
И все же, среди всего этого отчаяния:
Я надеюсь…
Я надеюсь…
Я надеюсь, вопреки надежде.
Поморщившись, он встал, прижался лицом к камню и пошел вниз по стене, пока не обнаружил блеск серебра. На стержне была выбита классическая цепочка из греческих, латинских и английских маргариток. Греческое epitaphion означало «похоронная речь» — нечто произнесенное, то, что должно быть услышано; латинское epitaphium, аналогично, относилось к надгробной речи. И только современная английская эпитафия обозначала нечто написанное и безмолвное. Искаженный перевод дал голос написанному. Он был окружен исповедями мертвых.
Он опустился и сжал голову в руках.
Какая уникальная ужасная пытка. Какой гений придумал это? Смысл, несомненно, заключался в том, чтобы напитать его отчаянием всех остальных несчастных, заключенных здесь, наполнить его такой непостижимой печалью, чтобы на допросе он отдал кого угодно и что угодно, лишь бы это прекратилось.
Но эти шепотки были излишни. Они не омрачали его мысли, а лишь вторили им. Рами был мертв, «Гермес» пропал. Мир не мог продолжаться. Будущее было лишь бескрайним черным пространством, и единственное, что давало ему хоть каплю надежды, — это обещание, что когда-нибудь все это закончится.
Дверь открылась. Робин рывком проснулся, испугавшись скрипа петель. Вошел изящный молодой человек со светлыми волосами, собранными в узел чуть выше шеи.
— Здравствуйте, Робин Свифт, — сказал он. Его голос был мягким, музыкальным. — Вы меня помните?
Конечно, нет, чуть было не сказал Робин, но тут мужчина подошел ближе, и слова замерли у него на языке. У него были те же черты лица, что и на фризе в часовне Университетского колледжа: тот же прямой аристократический нос и умные, глубоко посаженные глаза. Робин видел это лицо всего один раз, более трех лет назад, в столовой профессора Ловелла. Он никогда его не забудет.
— Вы Стерлинг. — Блестящий, знаменитый Стерлинг Джонс, племянник сэра Уильяма Джонса, величайшего переводчика эпохи. Его появление здесь было настолько неожиданным, что на мгновение Робин смог только моргнуть. — Почему…
— Почему я здесь? — Стерлинг рассмеялся. Даже его смех был изящным. — Я не мог пропустить это. Не после того, как они сказали мне, что поймали младшего брата Гриффина Ловелла.
Стерлинг притащил в комнату два стула и сел напротив Робина, скрестив ноги в коленях. Он одернул пиджак, чтобы поправить его, затем наклонил голову к Робину.
— Боже мой. Вы действительно стали похожи. Хотя ты немного проще на вид. Гриффин только усмехался и охал. Как мокрая собака. — Он положил руки на колени и наклонился вперед. — Так ты убил своего отца, да? Ты не похож на убийцу.
— А ты не похож на окружного полицейского, — сказал Робин.
Но даже когда он это сказал, последняя ложная двоичность, которую он создал в своей голове — между учеными и клинками империи — отпала. Он вспомнил слова Гриффина. Он вспомнил письма своего отца. Работорговцы и солдаты. Готовые убийцы, все они.
— Ты так похож на своего брата. — Стерлинг покачал головой. — Как там в Китае говорят? Барсуки из одного кургана или шакалы из одного племени? Наглые, дерзкие и такие невыносимо самоуверенные. — Он сложил руки на груди и откинулся назад, оценивая его. — Помоги мне понять. Я никогда не мог понять это с Гриффином. Просто — почему? У тебя есть все, чего ты только можешь пожелать. Тебе не придется работать ни дня в своей жизни — во всяком случае, не работать по-настоящему; это не считается, когда речь идет о стипендии. Ты купаешься в богатстве.
— Мои соотечественники — нет, — сказал Робин.
— Но ты не твой соотечественник! — воскликнул Стерлинг. — Ты — исключение. Ты счастливчик, возвышенный. Или ты действительно находишь больше общего с этими бедными дураками в Кантоне, чем с твоими соотечественниками из Оксфорда?
— Нахожу, — сказал Робин. — Твоя страна каждый день напоминает мне об этом.
— Так вот в чем проблема? Некоторые белые британцы были не очень добры к тебе?
Робин не видел смысла спорить дальше. Глупо было вообще подыгрывать ему. Стерлинг Джонс был таким же, как и Летти, только без поверхностного сочувствия, вызванного мнимой дружбой. Они оба считали, что речь идет об отдельных судьбах, а не о систематическом угнетении, и ни один из них не мог видеть дальше людей, которые выглядели и говорили точно так же, как они.
— О, не говори мне. — Стерлинг вздохнул. — Ты сформировал полунадуманную идею, что империя — это как-то плохо, не так ли?
— Ты знаешь, что они поступают неправильно, — устало сказал Робин. Хватит эвфемизмов; он просто не мог, не хотел поверить, что такие умные люди, как Стерлинг Джонс, профессор Ловелл и мистер Бейлис, действительно верят, что их жалкие оправдания были чем-то иным. Только такие люди, как они, могли оправдывать эксплуатацию других народов и стран умной риторикой, словесными поношениями и запутанными философскими рассуждениями. Только такие люди, как они, думали, что это все еще является предметом дискуссии. — Ты знаешь.
— Предположим, у вас есть свой путь, — сказал Стерлинг, ничего не уступая. — Предположим, мы не вступаем в войну, и Кантон сохраняет все свое серебро. Как ты думаешь, что они с ним делают?
— Возможно, — сказал Робин, — они потратят его.
Стерлинг насмехался.
— Этот мир принадлежит тем, кто его постигает. Мы с тобой оба знаем это, именно так мы попали в Вавилон. А на твоей родине правят ленивые, ленивые аристократы, которых пугает само упоминание о железной дороге.
— Одна общая черта.
— Очень смешно, Робин Свифт. Ты считаешь, что Англия должна быть наказана за то, что осмелилась использовать природные дары, данные нам Богом? Мы должны оставить Восток в руках продажных приниженных людей, которые растратят свои богатства на шелка и наложниц? — Стерлинг наклонился вперед. Его голубые глаза сверкали. — Или мы поведем за собой? Британия устремляется в огромное, сияющее будущее. Ты можешь стать частью этого будущего. Зачем все это бросать?
Робин ничего не ответил. В этом не было смысла; это был не добросовестный диалог. Стерлинг не хотел ничего, кроме обращения.
Стерлинг вскинул руки вверх.
— Что в этом такого сложного для понимания, Свифт? Зачем бороться с течением? К чему этот абсурдный порыв укусить руку, которая тебя кормит?
— Университет не владеет мной.
— Ба. Университет дал тебе все.
— Университет вырвал нас из наших домов и заставил поверить, что наше будущее может состоять только из служения Короне, — сказал Робин. — Университет говорит нам, что мы особенные, избранные, избранные, а на самом деле нас оторвали от родных мест и вырастили на расстоянии плевка от класса, частью которого мы никогда не сможем стать. Университет настроил нас против нас самих и заставил поверить, что единственным вариантом для нас является соучастие или улица. Это не было милостью, Стерлинг. Это была жестокость. Не проси меня любить моего хозяина.
Стерлинг посмотрел на него. Он тяжело дышал. Странно, подумал Робин, как сильно он себя накрутил. Его щеки раскраснелись, а лоб начал блестеть от пота. Почему, спрашивал он себя, белые люди так расстраиваются, когда кто-то с ними не согласен?
— Твоя подруга мисс Прайс предупредила меня, что ты стал немного фанатиком.
Это была откровенная приманка. Робин придержал язык.
— Продолжай, — усмехнулся Стерлинг. — Разве ты не хочешь спросить о ней? Разве ты не хочешь узнать почему?
— Я знаю почему. Ваш тип предсказуем.
Гнев исказил лицо Стерлинга. Он встал и подтащил свой стул ближе, пока их колени почти не соприкоснулись.
— У нас есть способы выведать правду. Слово «успокоить» происходит от протогерманского корня, который означает «правда». Мы связываем его со шведским песком. Оно убаюкивает тебя, позволяет усыпить твою бдительность, утешает тебя, пока ты не запоешь. — Стерлинг наклонился вперед. — Но я всегда находил его довольно скучным.
Ты знаешь, откуда произошло слово «агония»? — Он порылся в кармане пальто, затем достал пару серебряных наручников, которые положил на колени. — Греческий, через латынь и позднее старофранцузский. Греческое agōnia означает состязание — первоначально спортивное состязание между спортсменами. Коннотацию страдания оно приобрело гораздо позже. Но я перевожу с английского обратно на греческий, чтобы бар знал, что нужно вызывать страдания, а не устранять их. Умно, нет?
Он одарил наручники довольной улыбкой. В этой улыбке не было злобы — только ликующий триумф от того, что древние языки можно взломать и переделать для своей цели. Потребовалось несколько экспериментов, прежде чем мы добились нужного эффекта, но теперь мы довели его до совершенства.
— Это будет больно, Робин Свифт. Будет чертовски больно. Я пробовал это раньше, просто из любопытства. Это не поверхностная боль, видишь ли; это не так, как если бы тебя проткнули лезвием, или даже как если бы тебя обожгло пламя. Она внутри тебя. Как будто твои запястья ломаются, снова и снова, только нет верхнего предела агонии, потому что физически ты в порядке — это все в твоей голове. Это довольно ужасно. Ты, конечно, будешь напрягаться. Тело не может помочь, не против такой боли. Но каждый раз, когда ты напрягаешься, боль удваивается и снова удваивается. Хочешь сам посмотреть?
«Я устал, — подумал Робин, — я так устал; я бы предпочел, чтобы ты выстрелил мне в голову».
— Вот, позволь мне. — Стерлинг встал, затем опустился на колени позади него. — Попробуй это.
Он защелкнул наручники. Робин закричал. Он не мог сдержаться. Он хотел промолчать, отказать Стерлингу в удовольствии, но боль была настолько ошеломляющей, что он не контролировал себя, не чувствовал своего тела, кроме боли, которая была гораздо сильнее, чем описывал Стерлинг. Не было ощущения, что его запястья ломаются. Было ощущение, что кто-то вбивает толстые железные шипы в его кости, прямо в мозг, и каждый раз, когда он извивался, пытаясь освободиться, боль усиливалась.
«Контролируй себя, — сказал голос в его голове, голос, похожий на голос Гриффина. — Контролируй себя, остановись, будет не так больно…»
Но боль только усиливалась. Стерлинг не лгал, предела не было. Каждый раз, когда он думал, что это конец, что если он потерпит еще хоть одно мгновение, то умрет, боль как-то усиливалась. Он не знал, что человеческая плоть может испытывать такую боль.
«Контроль», — повторил Гриффин.
Затем другой голос, ужасно знакомый: «Это одна хорошая черта в тебе. Когда тебя бьют, ты не плачешь».
Сдерживание. Подавление. Неужели он не практиковался в этом всю свою жизнь? Позволить боли скатываться с тебя, как капли дождя, без признания, без реакции, потому что притвориться, что этого не происходит, — единственный способ выжить.
Пот стекал по его лбу. Он боролся с ослепляющей агонией, пытаясь протиснуться сквозь нее, почувствовать свои руки и держать их неподвижно. Это было самое трудное, что он когда-либо делал; было ощущение, что он заставляет собственные запястья работать под молотком.
Но боль утихла. Робин упал вперед, задыхаясь.
— Впечатляет, — сказал Стерлинг. — Посмотрим, как долго ты сможешь продолжать в том же духе. А пока я хочу показать тебе кое-что еще. — Он достал из кармана еще один брусок и поднес его к лицу Робина. На левой стороне было написано: φρήν. — Полагаю, ты не изучал древнегреческий? У Гриффина он был очень плохим, но мне сказали, что ты лучше учишься. Тогда ты знаешь, что такое «phren» — место интеллекта и эмоций. Только греки не думали, что это место обитания разума. Гомер, например, описывает phren как расположенный в груди. — Он положил брусок в передний карман Робина. — Представьте себе, что это делает.
Он разжал кулак и ударил им по грудной клетке Робина.
Физическая пытка была не такой уж страшной — скорее сильное давление, чем острая боль. Но как только костяшки пальцев Стерлинга коснулись его груди, сознание Робина взорвалось: чувства и воспоминания хлынули на первый план, все, что он скрывал, все, чего боялся и страшился, все истины, которые не смел признать. Он был болтливым идиотом, он не понимал, что говорит; слова на китайском и английском языках сыпались из него без причины и порядка. Рами, сказал он, или подумал, он не знал; Рами, Рами, моя вина, отец, мой отец — мой отец, моя мать, три человека, на глазах которых я умирал, и ни разу я не пошевелил пальцем, чтобы помочь…
Смутно он осознавал, что Стерлинг подталкивает его, пытаясь направить его поток лепета.
— «Гермес», — повторял Стерлинг. — Расскажи мне о «Гермесе».
— Убей меня, — задыхался он. Он говорил серьезно; он никогда не хотел ничего большего в мире. Разум не должен был чувствовать так много. Только смерть заставит хор умолкнуть. Святой Боже, убей меня…
— О, нет, Робин Свифт. Ты так легко не отделаешься. Мы не хотим твоей смерти, это не имеет смысла. — Стерлинг достал из кармана часы, осмотрел их, а затем приложил ухо к двери, словно прислушиваясь к чему-то. Через несколько секунд Робин услышала крик Виктории. — Не могу сказать того же о ней.
Робин подобрал ноги под себя и бросился на талию Стерлинга. Стерлинг шагнул в сторону. Робин рухнул на землю, больно ударившись щекой о камень. Его запястья потянулись к наручникам, и руки снова взорвались болью, которая не прекращалась до тех пор, пока он не свернулся калачиком, задыхаясь и прилагая все свои силы, чтобы сохранять неподвижность.
— Вот как это работает. — Стерлинг поднес цепочку от часов к глазам Робина. — Расскажи мне все, что ты знаешь об «Обществе Гермеса», и все это прекратится. Я сниму наручники и освобожу твоего друга. Все будет хорошо.
Робин уставился на него, задыхаясь.
— Скажи мне, и все прекратится, — снова сказал Стерлинг.
Старой библиотеки больше не было. Рами был мертв. Энтони, Кэти, Вимал и Илзе — все, скорее всего, мертвы. Они убили остальных, сказала Летти. Что еще оставалось делать?
Там Гриффин, — произнес голос. Есть те, кто был в конверте, есть бесчисленное множество других, о которых ты не знаешь. В этом-то все и дело: он не знал, кто еще там и что они делают, и не мог рисковать, раскрывая то, что подвергнет их опасности. Он уже однажды совершил эту ошибку; он не мог снова подвести «Гермес».
— Говори, или мы пристрелим девчонку. — Стерлинг поднес карманные часы к лицу Робина. — Через минуту, в половине первого, они всадят пулю в ее череп. Если я не скажу им остановиться.
— Ты лжешь, — задыхался Робин.
— Не вру. Пятьдесят секунд.
— Ты не сделаешь этого.
— Нам нужен только один из вас живым, а она более упряма в работе. — Стерлинг снова потряс часами. — Сорок секунд.
Это был блеф. Это должен был быть блеф; они не могли так точно рассчитать время. И они должны были хотеть, чтобы они оба были живы — два источника информации лучше, чем один, не так ли?
— Двадцать секунд.
Он судорожно искал подходящую ложь, что угодно, лишь бы время остановилось.
— Есть другие школы, — вздохнул он, — есть контакты в других школах, остановись…
— Ах. — Стерлинг убрал карманные часы. — Время вышло.
В коридоре закричала Виктория. Робин услышал выстрел. Крик оборвался.
— Слава богу, — сказал Стерлинг. — Какой визг.
Робин бросился к ногам Стерлинга. На этот раз это сработало; он застал Стерлинга врасплох. Они рухнули на пол, Робин оказался над Стерлингом, руки в наручниках над его головой. Он обрушил свои кулаки на лоб Стерлинга, на его плечи, везде, куда мог дотянуться.
— Агония, — задыхался Стерлинг. — Агония.
Боль в запястьях Робина удвоилась. Он не мог видеть. Он не мог дышать. Стерлинг с трудом выбрался из-под него. Он упал набок, задыхаясь. Слезы текли по его щекам. Стерлинг на мгновение замер над ним, тяжело дыша. Затем он занес ботинок и нанес жестокий удар ногой в грудину Робина.
Боль; белая, раскаленная, ослепляющая боль. Робин больше ничего не мог воспринимать. У него не хватало дыхания, чтобы закричать. Он совсем не контролировал свое тело, у него не было достоинства; глаза были пусты, рот безгубый, слюна текла на пол.
— Боже правый. — Стерлинг поправил галстук, выпрямляясь. — Ричард был прав. Животные, все вы.
Затем Робин снова остался один. Стерлинг не сказал, когда он вернется и что будет с Робином дальше. Было только огромное пространство времени и черная печаль, поглотившая его. Он плакал до тех пор, пока не стал пустым. Он кричал, пока не стало больно дышать.
Иногда волны боли немного стихали, и ему казалось, что он может упорядочить свои мысли, оценить ситуацию, обдумать свои дальнейшие действия. Что будет дальше? Была ли уже победа на столе, или оставалось только выжить? Но Рами и Виктория пронизывали все вокруг. Каждый раз, когда он видел хоть малейший проблеск будущего, он вспоминал, что их в нем не будет, и тогда снова текли слезы, и удушающий сапог горя снова опускался на его грудь.
Он подумал о смерти. Это было бы не так уж трудно: достаточно удариться головой о камень или придумать способ задушить себя наручниками. Боль его не пугала. Все его тело онемело; казалось невозможным, чтобы он снова почувствовал что-нибудь, кроме всепоглощающего чувства утопления — и, возможно, подумал он, смерть была единственным способом вынырнуть на поверхность.
Возможно, ему не придется делать это самому. Когда они выжмут из его разума все, что могли, разве они не будут судить его в суде, а потом повесят? В юности он однажды мельком видел повешение в Ньюкасле; во время одной из своих прогулок по городу он увидел толпу, собравшуюся вокруг виселицы, и, не понимая, что видит, приблизился к давке. На платформе в очереди стояли трое мужчин. Он помнил, как заскрипела подающаяся панель, как резко свернулись их шеи. Он услышал, как кто-то пробормотал разочарованно, что жертвы не брыкались.
Смерть через повешение могла быть быстрой — возможно, даже легкой, безболезненной. Он чувствовал себя виноватым за то, что даже подумал об этом — это эгоизм, говорил Рами, нельзя выбирать легкий путь.
Но ради чего, ради всего святого, он все еще жив? Робин не мог понять, какое значение имеет все, что он делает с этого момента. Его отчаяние было полным. Они проиграли, проиграли с такой сокрушительной полнотой, и ничего не осталось. Если он и цеплялся за жизнь в оставшиеся дни или недели, то только ради Рами, потому что тот не заслуживал того, что было просто.
Время тянулось. Робин метался между бодрствованием и сном. Боль и горе не позволяли по-настоящему отдохнуть. Но он устал, так устал, и его мысли закружились, превратились в яркие, кошмарные воспоминания. Он снова был на «Хелласе», произносил слова, которые привели все это в движение; он смотрел на своего отца, наблюдая, как кровь пузырится в груди. И это была такая идеальная трагедия, не так ли? Вековая история, отцеубийство. Греки любили отцеубийство, любил говорить мистер Честер; они любили его за бесконечный потенциал повествования, за его призывы к наследию, гордости, чести и господству. Им нравилось, как она поражает все возможные эмоции, потому что она так ловко переворачивает самый главный принцип человеческого существования. Одно существо создает другое, формирует и влияет на него по своему образу и подобию. Сын становится, а затем заменяет отца; Кронос уничтожает Ураноса, Зевс уничтожает Кроноса и, в конце концов, становится им. Но Робин никогда не завидовал отцу, никогда не хотел ничего от него, кроме признания, и ему было противно видеть свое отражение в этом холодном, мертвом лице. Нет, не мертвое — ожившее, призрачное; профессор Ловелл смотрел на него, а позади него на берегах Кантона горел опиум, горячий, бурный и сладкий.
— Вставай, — сказал профессор Ловелл. — Вставай.
Робин рывком проснулся. Лицо его отца превратилось в лицо его брата. Над ним возвышался Гриффин, весь в копоти. Позади него дверь камеры разлетелась на куски.
Робин уставился на него.
— Как…
Гриффин поднял серебряный прут.
— Все тот же старый трюк. Wúxíng.
— Я думал, это не сработает с тобой.
— Самое смешное, не так ли? Садись. Гриффин опустился на колени позади него и принялся за наручники Робина. Как только ты сказал это в первый раз, я наконец понял. Как будто я всю жизнь ждал, что кто-то скажет эти слова. Господи, парень, кто это с тобой сделал?
— Стерлинг Джонс.
— Конечно. Ублюдок. — Он возился с замком. Металл впился в запястья Робина. Робин вздрогнул, изо всех сил стараясь не двигаться.
— Ах, черт возьми. — Гриффин порылся в своей сумке и достал большие ножницы. — Я режу насквозь, не шевелись. — Робин почувствовал мучительное, сильное давление — и затем ничего. Его руки освободились — все еще в наручниках, но уже не скрепленные болтами.
Боль исчезла. Он обмяк от облегчения.
— Я думал, ты в Глазго.
— Я был в пятидесяти милях отсюда, когда получил сообщение. Тогда я выскочил, подождал и сел на первый попавшийся поезд, идущий обратно.
— Получил известие?
— У нас свои пути. — Робин заметил, что правая рука Грифона покрылась крапинками бледно-красного и раздраженного цвета. Это было похоже на шрам от ожога. — Энтони не стал уточнять, он только послал экстренный сигнал, но я понял, что дело плохо. Потом все слухи из башни говорили, что они притащили вас сюда, так что я пропустил Старую библиотеку — все равно было бы опасно — и пришел сюда. Хорошая ставка. Где Энтони?
— Он мертв, — сказал Робин.
— Понятно. — По лицу Гриффина что-то пробежало, но он моргнул, и его черты вернулись к спокойствию. — А остальные?..
— Я думаю, они все мертвы. — Робин чувствовал себя жалким; он не мог смотреть в глаза Гриффину. — Кэти, Вимал, Илзе — все в доме — я не видел, как они упали, но я слышал стрельбу, а потом я их больше не видел.
— Других выживших нет?
— Есть Виктория. Я знаю, что они привели Викторию, но…
— Где она?
— Я не знаю, — жалобно сказала Робин. Она может лежать мертвой в своей камере. Они могли уже вытащить ее тело наружу и бросить в неглубокую могилу. Он не мог произнести слова, чтобы объяснить; это бы его сломило.
— Тогда давай посмотрим. — Гриффин схватил его за плечи и сильно встряхнул. — Твои ноги в порядке, не так ли? Давай, вставай.
Коридор был чудесным образом пуст. Робин озадаченно посмотрел налево и направо. — Где все охранники?
— Избавились от них. — Гриффин постучал пальцем по другому бруску на своем поясе. — Цепочка из маргариток на слове «взрыв». Латинское explōdere — это театральный термин, означающий сгонять актера со сцены, хлопая в ладоши. Оттуда мы получаем древнеанглийское значение «отвергать или прогонять с громким шумом». И только в современном английском мы получаем детонацию. — Он выглядел очень довольным собой. — Моя латынь лучше, чем мой китайский.
— Так это не разрушило дверь?
— Нет, он только издал такой ужасный звук, что разогнал всех слушателей. Я заставил их всех бежать на второй этаж, а потом подкрался сюда и запер за собой двери.
— Тогда что же проделало эту дыру?
— Просто черный порох. — Гриффин потащил Робина за собой. — Нельзя во всем полагаться на серебро. Вы, ученые, всегда забываете об этом.
Они обыскали все камеры в зале в поисках Виктории. Большинство из них были пусты, и Робин чувствовал нарастающий страх по мере того, как они продвигались к дверям. Он не хотел смотреть; он не хотел видеть залитый кровью пол — или, что еще хуже, ее обмякшее тело, лежащее там, где они его оставили, с пулевым ранением в голову.
— Сюда, — позвал Гриффин из конца коридора. Он постучал в дверь. — Проснись, дорогая.
Робин чуть не упал от облегчения, услышав приглушенный ответ Виктории.
— Кто это?
— Ты можешь идти? — спросил Гриффин.
На этот раз голос Виктории был чище; должно быть, она подошла к двери.
— Да.
— Ты ранена?
— Нет, я в порядке. — Голос Виктории звучал растерянно. — Робин, это?..
— Это Гриффин. Робин тоже здесь. Не волнуйся, мы тебя вытащим. — Гриффин полез в карман и достал то, что выглядело как импровизированная ручная граната — керамический шар размером с четверть мяча для крикета с запалом, торчащим с одного конца.
Робин она показалась довольно маленькой.
— Она может пробить железо?
— Не обязательно. Дверь сделана из дерева. — Гриффин повысил голос. — Виктория, встань в дальний угол и положи голову между руками и коленями. Готова?
Виктория крикнула свое согласие. Гриффин положил гранату на угол двери, зажег ее спичкой и поспешно протащил Робин несколько шагов по коридору. Взрыв раздался несколько секунд спустя.
Робин смахнул дым с лица и закашлялся. Дверь не разлетелась на куски — такой сильный взрыв наверняка убил бы Викторию. Но внизу образовалась дыра, достаточно большая, чтобы через нее мог пролезть ребенок. Гриффин пинал обугленное дерево, пока от него не отвалилось несколько больших кусков. Виктория, ты можешь…
Она выползла наружу, кашляя. Гриффин и Робин схватили ее за каждую руку и протащили через остаток пути. Когда она, наконец, выскользнула, она опустилась на колени и обняла Робина.
— Я думала…
— Я тоже, — пробормотал он, крепко обнимая ее. Слава Богу, она была почти невредима. Ее запястья были немного потрепаны, но без наручников, и на ней не было ни крови, ни зияющих пулевых ран. Стерлинг блефовал.
— Они сказали, что застрелили тебя. — Она прижалась к его груди, дрожа. — О, Робин, я слышала выстрел…
— Ты?.. — Он не смог закончить вопрос. Он тут же пожалел, что спросил; он не хотел знать.
— Нет, — прошептала она. — Прости, я подумала — поскольку мы все равно у них, я подумала… — Ее голос оборвался; она отвернулась.
Он знал, что она имела в виду. Она решила позволить ему умереть. Это было не так больно, как должно было быть. Скорее, это прояснило ситуацию: ставки перед ними, ничтожность их жизней против дела, которое они выбрали. Он увидел, как она начала извиняться, но потом поймала себя на слове — хорошо, подумал он; ей не за что извиняться, ведь между ними был только один, который отказался сломаться.
— В какой стороне дверь? — спросила Виктория.
— Четыре этажа вниз, — сказал Гриффин. — Охранники все заперты на лестничной клетке, но скоро они прорвутся.
Робин выглянул из окна в конце коридора. Он понял, что они были довольно далеко наверху. Он думал, что они находятся в городской тюрьме на Глостер-Грин, но это здание было высотой всего в два этажа. Земля казалась такой далекой от того места, где они стояли.
— Где мы находимся?
— Оксфордский замок, — сказал Гриффин, доставая из своего ранца веревку. — Северная башня.
— Там нет другой лестницы?
— Нет. Гриффин кивнул на окно. — Разбей стекло локтем. Мы спускаемся.
Гриффин спустился первым, затем спустилась Виктория, а потом Робин. Спускаться оказалось гораздо труднее, чем это представлялось Гриффину; Робин слишком быстро проскользил вниз последние десять футов, когда у него отказали руки, а веревка оставила на его ладонях ожоги. Снаружи стало ясно, что Гриффин устроил нечто большее, чем простое отвлечение внимания. Весь северный фасад Оксфордского замка пылал, пламя и дым быстро распространялись по зданию.
Неужели Гриффин сделал все это сам? Робин боковым зрением посмотрел на брата, и это было похоже на встречу с незнакомцем. Гриффин становился новым в его воображении каждый раз, когда он сталкивался с ним, и эта версия была наиболее пугающей, этот жесткий, остроугольный человек, который стрелял, убивал и сжигал, не дрогнув. Это был первый раз, когда он связал абстрактную приверженность своего брата к насилию с его материальными последствиями. И они были потрясающими. Робин не знал, бояться ему или восхищаться его способностями.
Гриффин бросил им два простых черных плаща из своего ранца — издалека они смутно напоминали плащи констеблей — и повел их вдоль замка к главной улице.
— Двигайтесь быстро и не оглядывайтесь, — пробормотал он. — Они все отвлечены — будьте спокойны, будьте быстры, и мы выберемся отсюда.
И на мгновение показалось, что убежать действительно так просто. Вся площадь замка выглядела пустынной; все дозорные были заняты пламенем, а высокие каменные стены отбрасывали множество теней, в которых можно было спрятаться.
Только одна фигура стояла между ними и воротами.
— Explōdere. — Стерлинг Джонс бросился к ним. Его волосы были опалены, его княжеское лицо было исцарапано и окровавлено. — Умно. Не думал, что у тебя хватит латыни, чтобы это провернуть.
Гриффин протянул руку перед Робином и Викторией, словно защищая их от набегающего зверя.
— Привет, Стерлинг.
— Я вижу, ты достиг новых высот разрушения. — Стерлинг неопределенным жестом указал на замок. В тусклом свете ламп, с кровью на бледных волосах и бело-серой пылью на пальто, он выглядел совершенно ненормальным. — Тебе недостаточно было убить Иви?
— Иви выбрала свою судьбу, — прорычал Гриффин.
— Смелые слова убийцы.
— Я убийца? После Бирмы?
— Она была безоружна…
— Она знала, что она натворила. Как и ты.
Здесь была история, Робин видел. Что-то помимо принадлежности к одной когорте. Гриффин и Стерлинг говорили с интимностью старых друзей, запутавшихся в каком-то сложном клубке любви и ненависти, в который он не был посвящен, — что-то, что копилось в течение многих лет. Он не знал их истории, но было очевидно, что Гриффин и Стерлинг давно предвкушали это противостояние.
Стерлинг поднял пистолет.
— Я бы поднял ваши руки сейчас.
— Три мишени, — сказал Гриффин. — Один пистолет. В кого ты целишься, Стерлинг?
Стерлинг должен был понять, что он в меньшинстве. Казалось, его это не волновало.
— О, я думаю, ты знаешь.
Все закончилось так быстро, что Робин едва успел осознать происходящее. Гриффин выхватил револьвер. Стерлинг направил свой пистолет в грудь Гриффина. Должно быть, они нажали на спусковые крючки одновременно, потому что шум, расколовший ночь, прозвучал как один выстрел. Они оба рухнули одновременно.
Закричала Виктория. Робин упал на колени, потянул за пальто Гриффина, судорожно похлопывая его по груди, пока не обнаружил мокрое, растущее пятно крови над левым плечом. Раны на плече не были смертельными, не так ли? Робин попытался вспомнить то немногое, что он почерпнул из приключенческих историй — можно истечь кровью до смерти, но не в том случае, если вовремя подоспеет помощь, если кто-то остановит кровотечение достаточно долго, чтобы перевязать рану, или наложить швы, или что там делают врачи, чтобы вылечить пулю в плече…
— Карман, — Гриффин вздохнул. — Передний карман…
Робин порылся в переднем кармане и вытащил тонкий серебряный брусок.
— Попробуй это — я написал, не знаю, получится ли…
Робин прочитал брусок, затем прижал его к плечу брата. — Сю, — прошептал он. — Исцели.
修. Исправить. Не просто исцелить, а починить, залатать повреждения; устранить рану грубым, механическим исправлением. Искажение было тонким, но оно было, оно могло работать. И что-то происходило — он чувствовал это под своей рукой, сцепление разорванной плоти, треск срастающейся кости. Но кровь не останавливалась; она лилась по его рукам, покрывая бар, покрывая серебро. Что-то было не так — плоть двигалась, но не срасталась; пуля мешала, и она была слишком глубоко, чтобы он мог ее вытащить. «Нет», — умолял Робин. «Нет, пожалуйста…» Не снова, не трижды, сколько раз он был обречен склоняться над умирающим телом, наблюдая, как жизнь ускользает, не в силах вырвать ее обратно?
Гриффин извивался под ним, лицо исказилось от боли.
— Остановись, — умолял он. — Остановись, просто дай ему…
— Кто-то идет, — сказала Виктория.
Робин почувствовал себя парализованным.
— Гриффин…
— Иди. — Лицо Гриффина стало бумажно-белым, почти зеленым. χλωρός, тупо подумал Робин; это было единственное, что мог обработать его разум, воспоминание о легкомысленном споре о переводе цвета. Он вспомнил в деталях, как профессор Крафт спрашивала, почему они продолжают переводить χλωρός как «зеленый», когда Гомер также применял это слово к свежим веткам, к меду, к бледным от испуга лицам. Значит, бард был просто слеп? Нет. Возможно, предположила профессор Крафт, это был просто цвет свежей природы, зеленеющей жизни — но это не может быть верным, поскольку тошнотворная зелень тела Грифона была ничем иным, как началом смерти.
— Я пытаюсь…
— Нет, Робин, послушай. — Гриффин корчился от боли; Робин крепко держал его, не в силах сделать что-либо еще. — Это больше, чем ты думаешь. «Гермес» — безопасная комната, Виктория знает где, она знает, что делать — и в моем ранце, wúxíng, там…
— Они идут, — сказала Виктория. — Робин, констебли, они увидят нас…
Гриффин оттолкнул его.
— Уходи, беги…
— Нет. — Робин просунул руки под торс Гриффина. Но Гриффин был таким тяжелым, а его собственные руки такими слабыми. Кровь пролилась на его руки. Запах ее был соленым; зрение помутилось. Он попытался подтянуть брата к себе. Они шарахнулись в сторону.
Гриффин застонал.
— Стой…
— Робин. Виктория схватила его за руку. — Пожалуйста, мы должны спрятаться…
Робин потянулся к ранцу, копался в нем, пока не почувствовал холодный ожог серебра.
— Wúxíng, — прошептал он. — Невидимый.
Робин и Виктория замерцали, затем исчезли, как раз когда по площади бежали трое констеблей.
— Господи, — сказал кто-то. — Это Стерлинг Джонс.
— Мертв?
— Он не двигается.
— Этот еще жив. — Кто-то склонился над телом Гриффина. Шелест ткани — пистолет наготове. Резкий, удивленный смех; полушепот: — Не надо… он…
Щелчок курка.
Робин почти закричал, но Виктория зажала ему рот рукой.
Выстрел прогремел, как из пушки. Гриффин забился в конвульсиях и затих. Робин закричал, но не было ни звука в его муках, ни формы в его боли; он был бесплотен, безголос, и хотя он страдал от такого сокрушительного горя, которое требовало криков, ударов, разрыва мира — а если не мира, то его самого — он не мог двигаться; пока площадь не очистилась, он мог только ждать и смотреть.
Когда стражники наконец ушли, тело Гриффина стало жутко белым. Его глаза были открыты и остекленели. Робин прижал пальцы к его шее, ища пульс и зная, что не найдет его: выстрел был таким прямым, с такого короткого расстояния.
Виктория стояла над ним.
— Он…
— Да.
— Тогда мы должны идти, — сказала она, обхватив пальцами его запястье. — Робин, мы не знаем, когда они вернутся.
Он встал. Какая ужасная картина, подумал он. Тела Гриффина и Стерлинга лежали рядом на земле, кровь запеклась под каждым из них и текла вместе под дождем. На этой площади завершилась какая-то история любви — какой-то порочный треугольник из желания, обиды, ревности и ненависти открылся смертью Иви и закрылся смертью Гриффина. Подробности были туманны и никогда не станут известны Робину в полном объеме;[871] все, что он знал с уверенностью, — это то, что Гриффин и Стерлинг не в первый раз пытались убить друг друга, только в первый раз одному из них это удалось. Но теперь все главные герои были мертвы, и круг замкнулся.
— Пойдем, — снова потребовала Виктория. — Робин, у нас мало времени.
Было так неловко оставлять их вот так. Робин хотел хотя бы оттащить тело брата, положить его где-нибудь в тихом и уединенном месте, закрыть глаза и сложить руки на груди. Но сейчас было время только на то, чтобы бежать, чтобы оставить сцену резни позади.

Глава двадцать пятая

И я один остался из всех, кто жил,
в этом узком, ужасном осуждении.


ТОМАС ЛОВЕЛЛ БЕДДОУС, «Шуточная книга смерти».

Робин не помнил, как им удалось незаметно выбраться из Оксфордского замка. Со смертью Гриффина его рассудок помутился; он не мог принимать решения; он с трудом определял, где находится. Самое большее, что он мог делать, это ставить одну ногу перед другой, слепо следуя за Викторией, куда бы она их ни повела: в лес, через кусты и заросли, вниз по берегу реки, где они ждали, сгорбившись в грязи, пока мимо с лаем проносились собаки; затем вверх по извилистой дороге в центр города. Только когда они снова оказались среди знакомой обстановки, почти в тени Вавилона и библиотеки Рэдклиффа, он нашел в себе силы оценить, куда они идут.
— Не слишком ли это близко? — спросил он. — Может, попробуем пройти по каналу?..
— Только не канал, — прошептала Виктория. — Он приведет нас прямо к полицейскому участку.
— Но почему мы не направляемся в Котсуолд? — Он не знал, почему его мысли остановились на Котсуолдских холмах, расположенных к северо-западу от Оксфорда, заполненных пустынными равнинами и лесами. Просто они казались естественным местом для бегства. Возможно, он когда-то прочитал об этом в «Пенни Дредфул» и с тех пор считал, что Котсуолдские холмы — это место для беглецов. Конечно, это было лучше, чем сердце Оксфорда.
— Они будут искать нас в Котсуолде, — сказала Виктория. — Они будут ожидать, что мы убежим, а собаки будут рыскать по лесу. Но недалеко от центра города есть убежище…
— Нет, мы не можем — я сдала его; Ловелл знал, и Плэйфер тоже должен…
— Есть еще один. Энтони показал мне — прямо возле библиотеки Рэдклиффа, там есть вход в туннель в задней части хранилищ. Просто следуй за мной.
Робин слышала лай собак вдалеке, когда они приближались к четырехугольнику Рэдклиффа. Полиция, должно быть, объявила охоту на них по всему городу; наверняка на каждой улице рыскали люди с собаками. И все же внезапно, как это ни абсурдно, он не почувствовал острой необходимости бежать. У них в руках был бар Гриффина «wúxíng»; они могли исчезнуть в любой момент.
А ночной Оксфорд был все так же безмятежен, все так же казался местом, где они были в безопасности, где арест был невозможен. Он все еще выглядел как город, вырезанный из прошлого; древние шпили, пинакли и башенки; мягкий лунный свет на старых камнях и изношенных, мощеных дорогах. Его здания все еще были такими обнадеживающе тяжелыми, прочными, древними и вечными. Свет, пробивающийся сквозь арочные окна, все еще обещал тепло, старые книги и горячий чай внутри; все еще предполагал идиллическую жизнь ученого, где идеи были абстрактными развлечениями, о которых можно было болтать без последствий.
Но мечта была разбита. Эта мечта всегда была основана на лжи. Ни у кого из них никогда не было шанса стать здесь по-настоящему своим, потому что Оксфорду нужен был только один вид ученых — те, кто рожден и воспитан для того, чтобы циклично переходить с одной должности на другую, созданные им самим. Всех остальных он пережевывал и выбрасывал. Эти возвышающиеся здания были построены на деньги, вырученные от продажи рабов, а серебро, которое поддерживало их работу, привозили окровавленным из шахт Потоси. Его выплавляли в удушливых кузницах, где местным рабочим платили жалкие гроши, а затем оно отправлялось на кораблях через Атлантику, где ему придавали форму переводчики, вырванные из своих стран, угнанные в эту далекую страну и так и не вернувшиеся домой.
Он был так глуп, когда думал, что сможет построить здесь жизнь. Теперь он это знал. Нельзя ходить туда-сюда между двумя мирами, нельзя видеть и не видеть, нельзя прикрывать рукой то один глаз, то другой, как ребенок, играющий в игру. Ты либо был частью этого учреждения, одним из кирпичиков, на которых оно держалось, либо нет.
Пальцы Виктории обвились вокруг его пальцев.
— Это не искупить, не так ли? — спросил он.
Она сжала его руку.
— Нет.
Их ошибка была так очевидна. Они полагали, что Оксфорд не предаст их. Их зависимость от Вавилона была укоренившейся, неосознанной. На каком-то уровне они все еще верили, что университет и их статус его ученых может защитить их. Они полагали, несмотря на все признаки обратного, что те, кто больше всего выиграет от дальнейшего расширения Империи, найдут в себе силы поступить правильно.
Памфлеты. Они думали, что смогут победить с помощью памфлетов.
Он почти смеялся над абсурдом. Власть не заключалась в кончике пера. Власть не работает против своих собственных интересов. Власть можно было усмирить только актами неповиновения, которые она не могла игнорировать. Грубой, непоколебимой силой. Насилием.
— Думаю, Гриффин был прав, — пробормотал Робин. — Это должна была быть башня с самого начала. Мы должны взять башню.
— Хм. — Губы Виктории скривились; ее пальцы сжались вокруг его пальцев. — Как ты хочешь это сделать?
— Он сказал, что это будет легко. Он сказал, что они ученые, а не солдаты. Он сказал, что все, что тебе понадобится, это оружие. Возможно, нож.
Она горько рассмеялась.
— Я поверила.
Это была всего лишь идея, желание, но это было начало. И она пустила корни и росла в них, разрасталась, пока не стала нелепой фантазией, а больше вопросом логистики, как и когда.
В другом конце города студенты крепко спали. Рядом с ними тома Платона, Локка и Монтескье ждали, чтобы их прочитали, обсудили, жестикулировали; теоретические права, такие как свобода и вольность, обсуждались между теми, кто ими уже пользовался, — устаревшие понятия, которые, после того как их читатели закончат школу, будут быстро забыты. Сейчас эта жизнь и все ее заботы казались ему безумием; он не мог поверить, что когда-то было время, когда его больше всего волновали галстуки того цвета, которые он закажет в магазине «Рэндаллс», или какие оскорбления выкрикивать в адрес лодок-домохозяек, заполонивших реку во время тренировки по гребле. Все это были мелочи, пустяки, пустяковые отвлечения, построенные на фундаменте постоянной, невообразимой жестокости.
Робин смотрел на изгиб Вавилона в лунном свете, на слабый серебристый отблеск, отбрасываемый многочисленными укреплениями. Он вдруг очень ясно представил себе башню в руинах. Он хотел, чтобы она рассыпалась. Он хотел, чтобы она хоть раз почувствовала боль, которая сделала возможным ее редкое существование.
— Я хочу, чтобы она разрушилась.
Горло Виктории пульсировало, и он знал, что она думает об Энтони, о выстрелах, об обломках Старой библиотеки.
— Я хочу, чтобы она сгорела.


Книга V

Интерлюдия
Летти

Летиция Прайс не была злым человеком.
Возможно, суровым. Холодная, прямолинейная, суровая: все слова, которые можно использовать для описания девушки, требующей от мира того же, что и мужчина. Но только потому, что суровость была единственным способом заставить людей воспринимать ее всерьез, потому что лучше бояться и не любить, чем считаться милой, симпатичной, глупой зверушкой, и потому что в академических кругах уважали сталь, могли терпеть жестокость, но никогда не могли принять слабость.
Летти боролась и дралась за все, что у нее было. О, глядя на нее, эту прекрасную английскую розу, дочь адмирала, выросшую в брайтонском поместье с полудюжиной слуг под рукой и двумя сотнями фунтов в год тому, кто на ней женится, этого не скажешь. У Летиции Прайс есть все, говорили уродливые завистницы на лондонских балах. Но Летиция родилась второй после мальчика, Линкольна, зеницы ока ее отца. Тем временем ее отец, адмирал, едва мог смотреть на нее, потому что, когда он смотрел, то видел лишь тень хрупкой и покойной миссис Амелии Прайс, умершей при родах в комнате, влажной от крови и пахнущей океаном.
— Я, конечно, не виню тебя, — сказал он ей однажды поздно вечером, после слишком большого количества вина. — Но ты поймешь, Летиция, если я предпочту, чтобы ты не появлялась в моем присутствии.
Линкольн был предназначен для Оксфорда, Летти — для раннего замужества. Линкольну досталась ротация репетиторов, все недавние выпускники Оксфорда, не получившие прихода в другом месте; модные ручки, кремовые канцелярские принадлежности и толстые глянцевые книги на дни рождения и Рождество. Что касается Летти, то, по мнению ее отца, грамотность женщин сводилась к тому, что они должны уметь расписываться в свидетельстве о браке.
Но именно у Летти был талант к языкам, она впитывала греческий и латынь так же легко, как английский. Она училась, читая самостоятельно и сидя, прижав ухо к двери, во время занятий с Линкольном. Ее грозный ум удерживал информацию, как стальной капкан. Она хранила правила грамматики так, как другие женщины хранят обиду. Она подходила к языку с решительной, математической строгостью, а самые сложные латинские конструкции разрушала силой воли. Именно Летти сверлила своего брата поздно ночью, когда он не мог вспомнить списки лексики, дописывала его переводы и исправляла его сочинения, когда ему становилось скучно и он уходил кататься верхом, или охотиться, или заниматься тем, чем занимаются мальчики на природе.
Если бы их роли поменялись местами, ее бы назвали гением. Она стала бы следующим сэром Уильямом Джонсом.
Но это было не в ее звездах. Она пыталась радоваться за Линкольна, проецировать свои надежды и мечты на брата, как это делали многие женщины той эпохи. Если Линкольн станет доном Оксфорда, то, возможно, она сможет стать его секретарем. Но его разум был просто кирпичной стеной. Он ненавидел свои уроки; он презирал своих репетиторов. Чтение казалось ему скучным. Все, чего он хотел, — это быть на свежем воздухе; он не мог спокойно сидеть перед книгой больше минуты, прежде чем начинал ерзать. И она просто не могла понять его, почему человек с такими возможностями отвергает шанс их использовать.
— Если бы я была в Оксфорде, я бы читала до крови в глазах, — сказала она ему.
— Если бы ты училась в Оксфорде, — ответил Линкольн, — мир бы знал, что нужно трепетать.
Она любила своего брата, любила. Но она не могла вынести его неблагодарности, того, как он презирал все дары, которыми его одаривал мир. И это было почти справедливо, когда выяснилось, что Оксфорд очень плохо подходит Линкольну. Его наставники в Баллиоле писали адмиралу Прайсу с жалобами на пьянство, азартные игры, прогулки после комендантского часа. Линкольн писал домой, прося денег. Его письма к Летти были краткими, манящими, предлагающими проблески мира, который он явно не ценил — занятия дремой, не утруждай себя поездкой — не в сезон гребли, во всяком случае, ты должна приехать и увидеть нас в Бампсе следующей весной. Вначале адмирал Прайс списал это на естественные проблемы, на боли роста. Молодым людям, впервые живущим вдали от дома, всегда требовалось некоторое время на адаптацию — и почему бы им не посеять свой дикий овес? Линкольн со временем возьмет в руки свои книги.
Но все становилось только хуже. Оценки Линкольна не улучшались. Письма от репетиторов теперь были менее терпеливыми, более угрожающими. Когда Линкольн приехал домой на каникулы на третьем курсе, что-то изменилось. Летти увидела, что в нем завелась гниль. Что-то постоянное, темное. Лицо ее брата было одутловатым, речь медленной, язвительной и горькой. За все каникулы он почти не говорил ни слова ни с кем из них. Дни он проводил в одиночестве в своей комнате, непрерывно поглощая бутылку виски. Вечерами он либо уходил и не возвращался до глубокой ночи, либо ссорился с отцом, и хотя они вдвоем запирали дверь в кабинет, их сердитые голоса пронизывали все комнаты в доме. Ты позорище, сказал адмирал Прайс. Я ненавижу это место, сказал Линкольн. Я несчастлив. И это твоя мечта, а не моя.
— На что ты смотришь? — проворчал он. — Пришла позлорадствовать?
— Ты разбиваешь ему сердце, — сказала она.
— Тебе наплевать на его сердце. Ты ревнуешь.
— Конечно, я ревную. У тебя есть все. Все, Линкольн. И я не понимаю, что заставляет тебя растрачивать это. Если твои друзья мешают тебе, брось их. Если курсы трудны, я помогу тебе — я буду ходить с тобой, я буду просматривать каждую твою работу…
Но он качался, глаза расфокусировались, он едва слушал ее.
— Иди и принеси мне бренди.
— Линкольн, что с тобой?
— О, не надо меня осуждать. — Его губы скривились. — Праведная Летти, блестящая Летти, должна была быть в Оксфорде, если бы не щель между ног…
— Ты мне отвратителен.
Линкольн только рассмеялся и отвернулся.
— Не возвращайся домой, — крикнула она ему вслед. — Тебе лучше уйти. Тебе лучше умереть.
На следующее утро к ним в дверь постучал констебль и спросил, здесь ли живет адмирал Прайс, и не мог бы он проехать с ними, чтобы опознать тело. По их словам, водитель никогда его не видел. Он даже не знал, что он был под телегой, до сегодняшнего утра, когда лошади испугались. Было темно, шел дождь, а Линкольн был пьян и перебегал дорогу — адмирал мог подать в суд, что было его правом, но они сомневались, что суд будет на его стороне. Это был несчастный случай.
После этого Летти всегда боялась и удивлялась силе одного слова. Ей не нужны были серебряные слитки, чтобы доказать, что сказанное может стать правдой.
Пока ее отец готовился к похоронам, Летти писала наставникам Линкольна. Она приложила несколько собственных сочинений.
Будучи принятой, она все равно пережила тысячу и одно унижение в Оксфорде. Профессора разговаривали с ней свысока, как с глупой. Клерки постоянно пытались заглянуть ей под рубашку. Она ходила пешком на каждое занятие, потому что факультет заставлял женщин жить в здании почти в двух милях к северу, где хозяйка, похоже, путала жильцов с горничными и кричала, если они отказывались подметать. На факультетских вечеринках ученые проходили мимо нее, чтобы пожать руку Робину или Рами; если она заговаривала, они делали вид, что ее не существует. Если Рами поправлял профессора, он был смелым и блестящим; если Летти делала то же самое, она усугубляла ситуацию. Если она хотела взять книгу из Бодлиана, ей требовалось присутствие Рами или Робина, чтобы дать разрешение. Если она хотела передвигаться в темноте, одна и без страха, она должна была одеваться и ходить как мужчина.
Все это не было неожиданностью. В конце концов, она была женщиной-ученым в стране, где слово «безумие» происходит от слова «матка». Это бесило. Ее друзья всегда говорили о дискриминации, с которой они сталкиваются как иностранцы, но почему никого не волнует, что Оксфорд так же жесток к женщинам?
Но, несмотря на все это, посмотрите на них — они были здесь, они процветали, бросая вызов трудностям. Они попали в замок. У них было место здесь, где они могли превзойти свое рождение. У них была возможность, если бы они ею воспользовались, стать одними из хваленых исключений. И почему бы им не быть за это неизменно, отчаянно благодарными?
Но вдруг, после Кантона, все они заговорили на языке, который она не могла понять. Внезапно Летти оказалась на улице, и она не могла этого вынести. Она не могла взломать код, как ни старалась, потому что каждый раз, когда она спрашивала, ответом всегда было «Разве это не очевидно, Летти? Разве ты не видишь?» Нет, она не видела. Она считала их принципы абсурдными, верхом глупости. Она считала Империю неизбежной. Будущее неизбежным. А сопротивление бессмысленным.
Их убеждения вызывали у нее недоумение — зачем, спрашивается, бить себя о кирпичную стену?
Тем не менее, она помогала им, защищала их и хранила их секреты. Она любила их. Она готова была убить за них. И она старалась не верить в худшие вещи о них, в то, что ее воспитание заставило бы ее думать. Они не были дикарями. Они не были меньшими, не были мягкосердечными неблагодарными. Они всего лишь — к сожалению, к ужасу — заблуждались.
Но как же она ненавидела их ошибки, которые совершил Линкольн.
Почему они не могут понять, как им повезло? Быть допущенными в эти священные залы, подняться из убогого воспитания на ослепительную высоту Королевского института перевода! Все они боролись за место в классе в Оксфорде. Она была ослеплена своей удачей каждый день, когда сидела в Бодлиане, листая книги, которые без привилегий переводчика она не смогла бы выпросить из стопок. Летти бросила вызов судьбе, чтобы попасть сюда; они все бросили вызов судьбе.
Так почему же этого было недостаточно? Они победили систему. Почему, во имя всего святого, они так хотели сломать ее? Зачем кусать руку, которая тебя кормит? Зачем бросать все это?
Но на карту поставлены более важные вещи, сказали они ей (снисходительно, покровительственно; как будто она была младенцем, как будто она вообще ничего не знала). Это вопрос глобальной несправедливости, Летти. Грабеж остального мира.
Она снова попыталась отбросить свои предрассудки, сохранить непредвзятость, узнать, что именно их так беспокоит. Вновь и вновь ее этические принципы подвергались сомнению, и она вновь и вновь подтверждала свою позицию, как бы доказывая, что она действительно не плохой человек. Конечно, она не поддерживала эту войну. Конечно, она была против всех видов предрассудков и эксплуатации. Конечно, она была на стороне аболиционистов.
Конечно, она могла бы поддержать лоббирование перемен, если бы это было мирно, респектабельно, цивилизованно.
Но потом они заговорили о шантаже. О похищениях, беспорядках, взрыве верфи. Это было мстительно, жестоко, ужасно. И она не могла этого вынести — смотреть, как говорит этот ужасный Гриффин Ловелл, как в его глазах мелькает восторг, и видеть, как Рами, ее Рами, кивает. Она не могла поверить в это, в то, во что он превратился. Во что превратились они все.
Разве недостаточно ужасно, что они скрывали убийство? Неужели она должна быть соучастницей еще нескольких?
Это было как пробуждение, как будто ее облили холодной водой. Что она здесь делала? Чем она развлекалась? Это была не благородная борьба, а лишь общее заблуждение.
У этого пути не было будущего. Она видела это сейчас. Ее обманули, втянули в этот тошнотворный фарс, но это закончится только двумя способами: тюрьмой или палачом. Она была там единственной, кто не был слишком безумен, чтобы понять это. И хотя это убивало ее, она должна была действовать решительно — ведь если она не могла спасти своих друзей, она должна была спасти хотя бы себя.

Глава двадцать шестая

Колониализм — это не машина, способная мыслить, не тело, наделенное разумом. Это голое насилие, и оно сдается только тогда, когда сталкивается с еще большим насилием.
ФРАНЦ ФАНОН, «Убогие земли», перевел Ричард Филкокс

Потайная дверь в подвале «Vaults & Garden» открыла тесный грунтовый тоннель, достаточно большой, чтобы они могли пробираться по нему на руках и коленях. Он казался бесконечным. Они пробирались вперед вслепую. Робин хотел бы найти свет, но у них не было ни свечи, ни хвороста, ни кремня; они могли только верить на слово Энтони и ползти, их неглубокое дыхание отдавалось эхом вокруг. Наконец, потолок туннеля устремился вверх, и прохладный воздух омыл их липкую кожу. Они стали бить ногами по глинобитной стене, пока не нашли дверь, а затем и ручку; открыв ее, они обнаружили небольшую комнату с низким потолком, освещенную лунным светом, просачивающимся сквозь крошечную решетку наверху.
Они вошли внутрь и огляделись.
Здесь недавно кто-то был. На столе лежала буханка хлеба, еще совсем свежая, мягкая на ощупь, а рядом с ней — полусгоревшая свеча. Роясь в ящиках, Виктория нашла коробок спичек, а затем поднесла зажженную свечу к столу.
— Так вот где спрятался Гриффин.
Безопасная комната показалась Робину удивительно знакомой, хотя ему потребовалось мгновение, чтобы понять, почему. Планировка комнаты — письменный стол под решетчатым окном, раскладушка в углу, двойные книжные полки на противоположной стене — в точности соответствовала общежитиям на Мэгпай-лейн. Здесь, под Оксфордом, Гриффин — осознанно или нет — пытался воссоздать свои студенческие годы.
— Как ты думаешь, мы здесь в безопасности на ночь? — спросил Робин. — Я имею в виду — ты думаешь…
— Это не похоже на беспокойство. — Виктория осторожно присела на край кроватки. — Я думаю, если бы они знали, они бы разнесли это место на части.
— Я думаю, ты права. — Он сел рядом с ней. Только сейчас он почувствовал усталость, просачивающуюся по ногам и в грудь. Весь адреналин от их побега улетучился, теперь они были в безопасности, спрятанные в чреве земли. Ему хотелось потерять сознание и никогда не проснуться.
Виктория наклонилась к койке, где стояла бочка с водой, похожей на пресную. Она вылила немного на скомканную рубашку, затем протянула ее Робину.
— Вытрись.
— Что?
— Здесь кровь, — сказала она мягко. — Ты весь в крови.
Он поднял голову и посмотрел на нее, как следует, впервые после их побега.
— Ты вся в крови.
Они сидели бок о бок и молча приводили себя в порядок. Они были покрыты поразительным количеством грязи; они сменили по одной рубашке, потом еще одну. Каким-то образом кровь Гриффина попала не только на руки Робина, но и на его щеки, за уши, во впадины на шее и в уши, покрытые слоем пыли и грязи.
Они по очереди вытирали друг другу лица. Это простое, тактильное действие было приятно; оно давало им возможность сосредоточиться на чем-то, отвлечься от всех слов, которые висели тяжелым грузом и не были сказаны. Было приятно не пытаться их озвучивать. Они все равно не могли их сформулировать; это были не отдельные мысли, а черные, удушливые тучи. Они оба думали о Рами, Гриффине, Энтони и всех остальных, кто был внезапно, жестоко вырван из этого мира. Но они не могли коснуться этой бездны горя. Еще слишком рано было давать ей имя, придавать ей форму и укрощать словами, и любая попытка раздавила бы их. Они могли только вытирать кровь с кожи и пытаться дышать.
Наконец, они бросили грязные тряпки на пол и прислонились спиной к стене, друг к другу. Влажный воздух был холодным, а камина не было. Они сидели близко, натянув непрочное одеяло на плечи. Прошло много времени, прежде чем кто-то из них заговорил.
— Как ты думаешь, что нам теперь делать? — спросила Виктория.
Такой тяжелый вопрос, произнесенный таким тоненьким голоском. Что они могли сделать теперь? Они говорили о том, что заставят Вавилон сгореть, но, во имя Бога, разве это в их силах? Старая библиотека была разрушена. Их друзья были мертвы. Все, кто был смелее и лучше их, были мертвы. Но эти двое все еще были здесь, и их долг состоял в том, чтобы их друзья погибли не напрасно.
— Гриффин сказал, что ты знаешь, что делать, — сказал Робин. — Что он имел в виду?
— Только то, что мы найдем союзников, — прошептала Виктория. — Что у нас больше друзей, чем мы думаем, если мы только сможем добраться до безопасной комнаты.
— Мы здесь. — Робин бессмысленно жестикулировал. — Здесь пусто.
Виктория встала.
— О, не будь таким.
Они начали обыскивать комнату в поисках подсказок. Виктория взяла шкаф, Робин — письменный стол. В ящиках стола лежали стопка за стопкой записки и письма Гриффина. Он поднес их к мерцающей свече, прищурившись. У Робина защемило в груди, когда он прочитал английский почерк Гриффина — судорожный, размашистый, похожий на почерк Робина и их отца. Эти буквы, все эти узкие, жирные и тесные строчки, говорили о неистовом, но дотошном писателе, были взглядом на ту версию Гриффина, которую Робин никогда не знал.
И сеть Гриффина оказалась гораздо шире, чем он предполагал. Он видел корреспонденцию, адресованную адресатам в Бостоне, в Нью-Йорке, в Каире, в Сингапуре. Но имена всегда были закодированы, всегда были очевидные литературные ссылки, такие как «мистер Пиквик» и «король Ахав», или имена настолько типично английские, такие как «мистер Браун» и «мистер Пинк», что они не могли быть реальными.
— Хм. — Виктория поднесла маленький квадратик бумаги к глазам, нахмурившись.
— Что это?
— Это письмо. Адресовано тебе.
— Могу я взглянуть?
Она мгновение колебалась, прежде чем передать его. Конверт был тонким и запечатанным. На обратной стороне было написано его имя, Робин Свифт, написанное сильным почерком Гриффина. Но когда он нашел время, чтобы написать это? Это не могло быть после того, как Энтони привез их на «Гермес»; Гриффин не знал, где они тогда находились. Это могло быть написано только после того, как Робин порвал отношения с «Гермесом», после того, как Робин заявил, что не хочет иметь с ним ничего общего.
— Ты собираешься его читать? — спросила Виктория.
— Я… я не думаю, что смогу. — Он передал ей письмо обратно. Он был в ужасе от его содержания; даже от того, что он держал его в руке, у него участилось дыхание. Он не мог предстать перед судом своего брата. Не сейчас. — Ты сохранишь это для меня?
— А вдруг это что-то, что может помочь?
— Я не думаю, что это так, — сказал Робин. — Я думаю… это должно быть что-то другое. Пожалуйста, Виктория, ты можешь прочитать это позже, если захочешь, но сейчас я не могу на это смотреть.
Она колебалась, затем сложила его во внутренний карман. Конечно.
Они продолжили рыться в вещах Гриффина. Кроме писем, Гриффин хранил внушительное количество оружия — ножи, гарроты, несколько серебряных слитков и по меньшей мере три пистолета. Робин отказался прикоснуться к ним; Виктория осмотрела коллекцию, перебирая пальцами стволы, затем выбрала один и пристегнула его к поясу.
— Ты знаешь, как им пользоваться? — спросил он.
— Да, — ответила она, — Энтони научил меня.
— Чудесная ты девушка. Полна сюрпризов.
Она фыркнула.
— О, ты просто не обращал внимания.
Но не было ни списка контактов, ни подсказок о других убежищах или возможных союзниках. Гриффин все зашифровал, создал настолько невидимую сеть, что после его смерти ее невозможно было восстановить.
— Что это? — отметила Виктория.
На самом верху книжной полки, отодвинутой так далеко, что она была почти скрыта, стояла лампа.
Робин потянулся к ней, дико надеясь — да, вот она, знакомый блеск серебра, вделанного в дно. Маяк, — крикнул Энтони. Он подумал об ожоге на руке Гриффина, о том, как Гриффин даже на расстоянии знал, что случилось что-то ужасное.
Он перевернул его, прищурившись. 燎. Лиао.
Это сделал Гриффин. Liáo на мандаринском языке может означать «гореть» или «освещать». Оно также могло обозначать сигнальный фонарь. Над первой серебряной полоской была вторая, меньшего размера. Bēacen, гласила надпись. Похоже на латынь, но Робин, порывшись в памяти, так и не смог вспомнить ее точное значение или происхождение. Может быть, германское?[872]
Тем не менее, он мог смутно догадаться о назначении лампы. Так общались в «Гермесе». Они посылали сигналы через огонь.
— Как ты думаешь, как это работает? — спросила Виктория.
— Возможно, они все как-то связаны. — Он передал ей лампу. — Вот как Гриффин узнал, что мы в беде — должно быть, он носил одну из них при себе.
— Но у кого еще есть такая? — Она повертела ее в руках, провела пальцами по сморщенному фитилю. — Как ты думаешь, кто находится на другой стороне?
— Друзья, я надеюсь. Что, по-твоему, мы должны им сказать?
Она задумалась на мгновение.
— Призыв к оружию.
Он взглянул на нее.
— Мы действительно это делаем?
— Я не вижу другого выбора.
— Знаешь, есть китайская идиома, которая гласит: sǐ zhū bú pà kāi shuǐ tàng[873], «Мертвые свиньи не боятся кипятка».
Она одарила его слабой улыбкой.
— За пенни, за фунт.
— Мы ходячие мертвецы.
— Но именно это и делает нас страшными. — Она поставила лампу между ними. — Нам нечего терять.
Они порылись в столе в поисках ручки и бумаги, затем принялись за составление послания. Оставшееся масло в лампе было на опасном уровне, фитиль сгорел дотла. Их послание должно было быть как можно более кратким и однозначным. Не должно быть никаких сомнений в том, что они имели в виду. Когда они договорились, что сказать, Виктория поднесла свечу к лампе. Свеча неуверенно замерцала, затем раздался резкий толчок, и пламя высотой более фута запрыгало и заплясало перед глазами.
Они не были уверены в механизме работы маяка. Робин произнес вслух мандаринскую пару, но они могли только надеяться, что вторая, загадочная пара спичек была рассчитана на то, что она будет действовать. Они составили исчерпывающий список всех способов, которые только могли придумать, чтобы попробовать. Они произносили сообщение в пламя. Они прохлопали его азбукой Морзе. Они повторяли код, на этот раз просовывая в пламя металлический стержень, так что он мерцал с каждой точкой и тире. Наконец, когда масло начало разбрызгиваться, они поднесли бумагу к лампе.
Эффект был мгновенным. Огонь увеличился в три раза; длинные языки пламени вырывались наружу, а затем возвращались обратно вокруг бумаги, словно какое-то демоническое существо пожирало их слова. Бумага не сгорела и не смялась; она просто исчезла. Мгновение спустя масло закончилось, пламя угасло, и комната померкла.
— Думаешь, получилось? — спросила Виктория.
— Я не знаю. Я не знаю, слышит ли кто-нибудь вообще. — Робин опустил лампу. Он чувствовал невыносимую усталость, его конечности словно налились свинцом. Он не знал, что они только что привели в движение. Часть его души не хотела этого знать, хотела свернуться калачиком в этом прохладном, темном помещении и исчезнуть. У него был долг, он знал, что должен закончить работу, и когда наступит завтрашний день, он соберет все силы, чтобы встретить его. Но сейчас он хотел спать как мертвый. — Полагаю, посмотрим.
На рассвете они прокрались через весь город к Старой библиотеке. Вокруг здания стояли десятки полицейских — возможно, они ждали, не вернется ли кто по глупости. Робин и Виктория осторожно прокрались вперед из леса за двором. Это было глупо, да, но они не могли удержаться от желания подсчитать ущерб. Они надеялись, что им удастся пробраться внутрь и забрать кое-какие припасы, но присутствие полиции было слишком плотным, чтобы они смогли это сделать.
Вместо этого они пришли, чтобы выступить свидетелями, потому что, несмотря на риск, кто-то должен был запомнить вид предательства. Кто-то должен был зафиксировать потерю.
Старая библиотека была полностью разрушена. Вся задняя стенка была снесена, зияющая рана обнажала обнаженные внутренности библиотеки, что казалось жестоким и унизительным. Полки были полуразрушены. Те книги, которые не сгорели при взрывах, были сложены в тачки по всему зданию, чтобы, как предполагал Робин, быть вывезенными для анализа учеными Вавилона. Он сомневался, что большая часть этой работы когда-нибудь увидит свет.
Все эти замечательные, оригинальные исследования, спрятанные в имперских архивах из-за страха перед тем, что они могут вдохновить.
Только когда он подкрался ближе, он увидел, что под обломками все еще лежат тела. Он увидел бледную руку, наполовину погребенную под упавшими кирпичами. Он увидел пряжку от ботинка, прикрепленную к обугленной голени. Возле Старой библиотеки он увидел массу волос, черных, покрытых пылью. Он отвернулся, прежде чем смог разглядеть лицо под ним.
— Они не убрали тела. — Он почувствовал головокружение.
Виктория приложила руку ко рту.
— О, Боже.
— Они не убрали тела…
Он встал. Он не знал, что ему делать — оттащить их в лес одного за другим? Вырыть им могилы прямо у библиотеки? Накрыть хотя бы тканью их открытые, пристальные глаза? Он не знал, но ему казалось неправильным оставить их там, беззащитных и уязвимых.
Но Виктория уже тянула его обратно за деревья.
— Мы не можем, ты же знаешь, мы не можем…
Они просто лежат там — Энтони, Вимал, Рами…
Они не отвезли их в морг. Даже не накрыли их. Они просто оставили мертвых там, где они упали, истекая кровью по кирпичам и страницам, просто перешагивали через них по пути к раскопкам библиотеки. Была ли это их мелкая месть, расплата за пожизненные неудобства? Или им просто было все равно?
Мир должен сломаться, подумал он. Кто-то должен ответить за это. Кто-то должен пролить кровь. Но Виктория потянула его вниз, в ту сторону, куда они пришли, и ее хватка, как у тигра, была единственным, что удержало его от того, чтобы броситься в драку.
— Здесь нет ничего для нас, — прошептала она. — Пора, Робин. Мы должны идти.
Они выбрали хороший день для революции.
Это был первый день семестра, и один из редких дней в Оксфорде, когда погода была обманчиво чудесной; когда тепло обещало больше солнца и радости, чем непрекращающиеся дождь и снег, которые неизбежно приносила Хилари. Везде было чистое голубое небо и пикантные намеки на весенний ветер. Сегодня все будут внутри — преподаватели, аспиранты и студенты, а в вестибюле башни не будет клиентов, поскольку в этом году Вавилон был закрыт на перестановку и ремонт в течение первой недели семестра. Никто из гражданских не попал бы под перекрестный огонь.
Вопрос заключался в том, как попасть в башню.
Они не могли просто подойти к входной двери и войти. Их лица были напечатаны в газетах по всему Лондону; наверняка кто-то из ученых знал, даже если все это было скрыто в Оксфорде. У входной двери по-прежнему дежурило с полдюжины полицейских. И, конечно, профессор Плэйфер уже уничтожил пробирки с кровью, в которых были обнаружены их вещи.
Тем не менее, в их распоряжении было три преимущества: отвлекающий маневр Гриффина, полоса невидимости и тот факт, что защита вокруг двери была предназначена для того, чтобы материалы попадали внутрь, а не наружу. Последний факт был лишь теорией, но сильной. Насколько они знали, заслоны срабатывали только при выходе, но не при входе. Воры всегда прекрасно проникали внутрь, пока кто-то держал дверь открытой; проблемы возникали при выходе.[874]
И если они сделают то, что собирались сделать сегодня, то не покинут башню еще очень долго.
Виктория глубоко вздохнула.
— Готов?
Другого пути не было. Они ломали голову всю ночь и ничего не придумали. Теперь ничего не оставалось делать, кроме как действовать.
Робин кивнул.
— Explōdere, — прошептал он и бросил прут Гриффина через зеленую поляну.
Воздух рассыпался. Брусок был безвреден, теоретически знал Робин, но все же его шум был ужасен, он напоминал звук разрушающихся городов, рушащихся пирамид. Он почувствовал инстинкт бегства, поиска безопасности, и хотя он знал, что это всего лишь серебро, проявившееся в его сознании, ему пришлось преодолеть все порывы, чтобы не побежать в другую сторону.
— Пойдем, — настаивала Виктория, дергая его за руку.
Как и ожидалось, полиция ушла через зеленую зону; дверь с грохотом захлопнулась за горсткой ученых. Робин и Виктория помчались по тротуару, обогнули печать и протиснулись следом за ними. Робин затаил дыхание, когда они переступили порог, но ни сирены не взвыли, ни ловушки не сработали. Они были внутри; они были в безопасности.
В вестибюле было многолюднее, чем обычно. Неужели их сообщение увидели? Пришел ли кто-то из этих людей, чтобы ответить на их призыв? Он никак не мог понять, кто был с «Гермесом», а кто нет; все, кто встречался с ним взглядом, отвечали ему одинаково незаинтересованным, вежливым кивком и шли дальше по своим делам. Все это казалось таким абсурдно нормальным. Неужели никто здесь не знал, что мир рухнул?
В другом конце ротонды профессор Плэйфер прислонился к балкону второго этажа, беседуя с профессором Чакраварти. Профессор Чакраварти, должно быть, пошутил, потому что профессор Плэйфер рассмеялся, покачал головой и посмотрел на вестибюль. Он встретил взгляд Робина. Его глаза выпучились.
Робин вскочил на стол в центре вестибюля как раз в тот момент, когда профессор Плэйфер бросился к лестнице.
— Послушайте меня! — крикнул он.
Шумная башня не обратила на него внимания. За ним поднялась Виктория, держа в руках церемониальный колокольчик, которым профессор Плэйфер оглашал результаты экзаменов. Она подняла его над головой и трижды яростно тряхнула. В башне воцарилась тишина.
— Спасибо, — сказал Робин. — Ах. Итак. Я должен что-то сказать. — Его сознание мгновенно помутилось при виде стольких пристальных лиц. Несколько секунд он просто моргал, немой и изумленный, пока, наконец, слова не вернулись на язык. Он сделал глубокий вдох. — Мы закрываем башню.
Профессор Крафт протиснулась в вестибюль. Мистер Свифт, что, ради всего святого, вы делаете?
— Подождите, — сказал профессор Хардинг. — Вы не должны быть здесь, Джером сказал…
— Идет война, — пробурчал Робин. Он поморщился, когда слова покинули его рот; они были такими неуклюжими, неубедительными. У него была заготовлена речь, но внезапно он вспомнил только основные моменты, и те звучали нелепо, даже когда он произносил их вслух. В вестибюле и на балконах этажами выше он видел сменяющие друг друга выражения скептицизма, веселья и раздражения. Даже профессор Плэйфер, запыхавшийся у подножия лестницы, выглядел скорее озадаченным, чем взволнованным. Робин почувствовал головокружение. Ему хотелось блевать.
Гриффин знал бы, как внушить им это. Гриффин был рассказчиком, настоящим революционером; он мог нарисовать нужную картину имперской экспансии, соучастия, вины и ответственности с помощью нескольких выматывающих фраз. Но Гриффина здесь не было, и лучшее, что мог сделать Робин, — это направить дух своего умершего брата.
— Парламент обсуждает военные действия в Кантоне, — он заставил свой голос стать громче, чтобы занять в комнате больше места, чем когда-либо. — Нет подходящего предлога, кроме жадности торговых компаний. Они планируют навязать китайцам опиум под дулом пистолета, и поводом для этого послужило дипломатическое фиаско во время путешествия моей когорты.[875]
Он сказал что-то, что имело смысл. Вокруг башни нетерпение сменилось любопытством и замешательством.
— Какое отношение к нам имеет парламент? — спросил один из парней из юридического отдела — Коулбрук или Конвей, или что-то в этом роде.
— Британская империя ничего не делает без нашей помощи, — ответил Робин. — Мы пишем слитки, которые питают их пушки, их корабли. Мы полируем ножи господства. Мы составляем их договоры. Если мы откажемся от нашей помощи, тогда Парламент не сможет двигаться в сторону Китая…
— Я все еще не понимаю, почему это наша проблема, — сказал Коулбрук или Конвей.
— Это наша проблема, потому что за этим стоят наши профессора, — вклинилась Виктория. Ее голос дрожал, но все же был громче и увереннее, чем у Робин. — У них заканчивается серебро, вся страна испытывает дефицит, а некоторые из наших преподавателей считают, что исправить ситуацию можно, вбросив опиум на иностранный рынок. Они сделают все, чтобы протолкнуть эту идею; они убивают людей, которые пытались ее слить. Они убили Энтони Риббена…
— Энтони Риббен погиб в море, — сказала профессор Крафт.
— Нет, не умер, — сказала Виктория. — Он скрывался, пытаясь помешать Империи сделать именно это. Они застрелили его на прошлой неделе. А Вимал Сринивасан, Илзе Дедзима и Кэти О'Нелл — поднимитесь в Иерихон, идите к старому зданию за лесом, за мостом, и вы увидите обломки, тела…
Это вызвало ропот. Вимал, Илзе и Кэти пользовались большой популярностью на факультете. Шепот нарастал; теперь было очевидно, что их нет, и никто не мог объяснить, где они находятся.
— Они сумасшедшие, — огрызнулся профессор Плэйфер. Он вновь обрел самообладание, как актер, вспомнивший свои реплики. Он направил драматический, обвиняющий палец на них двоих. — Они сумасшедшие, они работают с бандой бунтующих воров, они должны быть в тюрьме…
Но, похоже, это было еще сложнее для зала, чем рассказ Робина. Рокочущий голос профессора Плейфера, обычно такой увлекательный, произвел обратный эффект — все это выглядело просто театрально. Никто больше не имел ни малейшего понятия, о чем они втроем говорили; со стороны казалось, что все они разыгрывают спектакль.
— Почему бы вам не рассказать нам, что случилось с Ричардом Ловеллом? — потребовал профессор Плэйфер. — Где он? Что вы с ним сделали?
— Ричард Ловелл — один из архитекторов этой войны, — кричал Робин. — Он отправился в Кантон, чтобы получить военные сведения от британских шпионов, он находится в прямом контакте с Палмерстоном…
— Но это же смешно, — сказала профессор Крафт. — Это не может быть правдой, это…
— У нас есть документы, — сказал Робин. Ему пришло в голову, что эти бумаги теперь наверняка уничтожены или конфискованы, но все же, как риторика, это сработало. — У нас есть цитаты, доказательства — все это есть. Он планировал это годами. Плэйфер в этом замешан, спросите его…
— Он лжет, — сказал профессор Плэйфер. — Он бредит, Маргарет, мальчик сошел с ума…
— Но безумие бессвязно. — Профессор Крафт нахмурилась, глядя туда-сюда между ними двумя. — А ложь корыстна. Эта история — она никому не выгодна, уж точно не этим двоим, — сказала она, указывая на Робина и Викторию, — и она последовательна.
— Уверяю вас, Маргарет…
— Профессор. — Робин обратилась непосредственно к профессору Крафт. — Профессор, пожалуйста — он хочет войны, он планировал ее годами. Идите и посмотрите в его кабинете. В кабинете профессора Ловелла. Просмотрите их бумаги. Там все есть.
— Нет, — пробормотала профессор Крафт. Ее брови нахмурились. Ее взгляд метнулся к Робину и Виктории, и она, казалось, почувствовала что-то — их изнеможение, возможно, опущенные плечи или горе, проникающее в их кости. — Нет, я верю вам… — Она повернулась. — Жером? Вы знали?
Профессор Плэйфер сделал небольшую паузу, как бы раздумывая, стоит ли продолжать притворяться. Затем он надулся.
— Не делайте вид, что вы шокированы. Вы знаете, кто управляет этой башней. Вы знали, что баланс сил должен измениться, вы знали, что мы должны что-то сделать с дефицитом…
— Но объявлять войну невинным людям…
— Не притворяйтесь, что именно здесь вы проведете черту, — сказал он. — Вы были в порядке со всем остальным — не похоже, что Китаю есть что предложить миру, кроме своих потребителей. Почему бы нам не… — Он остановился. Казалось, он понял свою ошибку, что он только что подтвердил их историю.
Но было уже слишком поздно. Атмосфера в башне изменилась. Скептицизм испарился. Раздражение сменилось осознанием того, что это не фарс, не приступ истерии, а нечто реальное.
Реальный мир так редко вмешивался в работу башни. Они не знали, что с ним делать.
— Мы используем языки других стран, чтобы обогатить этот. — Робин обвел взглядом башню, пока говорил. Он не пытался убедить профессора Плэйфера, напомнил он себе; он должен был обратиться к залу. — Мы берем так много знаний, которые нам не принадлежат. Самое меньшее, что мы можем сделать, — это предотвратить это. Это единственная этичная вещь.
— Тогда что вы планируете? — спросил Мэтью Хаундслоу. В его голосе не было враждебности, только неуверенность и замешательство. — Теперь все в руках парламента, как вы сказали, так как…
— Мы объявим забастовку.
Да, теперь он твердо стоял на ногах; здесь был вопрос, на который он знал ответ. Он поднял подбородок, попытался придать своему голосу авторитет Гриффина и Энтони.
— Мы закрыли башню. С этого дня ни один клиент не войдет в вестибюль. Никто не создает, не продает и не обслуживает серебряные слитки. Мы отказываем Британии во всех переводческих услугах, пока они не капитулируют — а они капитулируют, потому что мы им нужны. Мы нужны им больше всего на свете. Вот как мы побеждаем. — Он сделал паузу. В комнате воцарилась тишина. Он не мог сказать, убедил ли он их, не мог сказать, смотрит ли он на выражения неодобрительного понимания или недоверия. — Послушайте, если бы мы все просто…
— Но вам нужно будет охранять башню. — Профессор Плэйфер издал короткий, злобный смешок. — Я имею в виду, вам придется подчинить всех нас.
— Наверное, да, — сказала Виктория. — Полагаю, мы делаем это прямо сейчас.
Далее последовала очень забавная пауза, когда до корпуса оксфордских ученых медленно дошло, что все, что последует дальше, будет вопросом силы.
— Вы. — Профессор Плэйфер указал на ближайшего к двери студента. — Иди и приведи констеблей, пусть они…
Студент не двинулся с места. Он был на втором курсе — Ибрагим, вспомнил Робин, арабский ученый из Египта. Он казался невероятно молодым, с детским лицом; всегда ли второкурсники были такими молодыми? Ибрагим посмотрел на Робина и Викторию, затем на профессора Пэейфера и нахмурился.
— Но, сэр…
— Не надо, — сказала ему профессор Крафт, как раз в тот момент, когда пара третьекурсников неожиданно рванула к выходу. Один толкнул Ибрагима на полку. Робин бросил в дверь серебряный прут.
— Explōdere, Explōdere.
Огромный, ужасный шум заполнил холл; на этот раз это был пронзительный вой. Третьекурсники разбежались от двери, как испуганные кролики.
Робин достал из переднего кармана еще один серебряный слиток и помахал им над головой.
— Этим я убил Ричарда Ловелла. — Он не мог поверить, что эти слова выходят из его уст. Это говорил не он; это был призрак Гриффина, более смелого и безумного брата, который пробирался через подземный мир, чтобы дергать за ниточки. — Если кто-нибудь сделает хоть шаг ко мне, если кто-нибудь попытается позвать на помощь, я уничтожу его.
Они все выглядели такими испуганными. Они поверили ему.
Это беспокоило его. Все это было слишком просто. Он был уверен, что столкнется с большим сопротивлением, но зал казался совершенно покоренным. Даже профессора не шевелились; профессора Леблан и де Вриз прижались друг к другу под столом, словно готовясь к пушечному обстрелу. Он мог приказать им танцевать джигу, вырывать страницы из книг одну за другой, и они бы послушались.
Они подчинились бы, потому что он угрожал насилием.
Он не мог вспомнить, почему мысль о том, чтобы действовать, так пугала его раньше. Гриффин был прав — препятствием была не борьба, а неспособность представить, что это вообще возможно, принуждение цепляться за безопасный, выживаемый статус-кво. Но теперь весь мир был сорван с петель. Все двери были широко открыты. Теперь они перешли из области идей в область действий, и это было то, к чему студенты Оксфорда были совершенно не готовы.
— Ради Бога, — крикнул профессор Плэйфер. — Кто-нибудь, задержите их.
Горстка аспирантов шагнула вперед, неуверенно озираясь. Все европейцы, все белые. Робин наклонил голову.
— Ну, давайте.
То, что произошло дальше, не было достойным, его никогда не поставили бы на полку рядом с великими эпосами о доблести и отваге. Ведь ученые Оксфорда были укрыты и опекаемы, теоретики в креслах, которые писали о залитых кровью полях сражений гладкими и нежными руками. Захват Вавилона был неуклюжим, глупым столкновением абстрактного и материального. Парни подошли к столу, протягивая нерешительные руки. Робин отпихнул их. Это было похоже на пинки детей, потому что они были слишком напуганы, чтобы быть злобными, и не были достаточно отчаянными или злыми, чтобы причинить ему реальный вред. Казалось, они не знали, что вообще хотят сделать — повалить его, схватить за ноги или просто поцарапать лодыжки, — и поэтому его ответные удары были такими же отработанными. Они играли в драку, все они, актеры-любители, получившие режиссерское задание: бороться.
— Виктория! — крикнул он.
Один из ученых забрался на стол позади нее. Она обернулась. Ученый мгновение колебался, оглядел ее с ног до головы, затем нанес удар. Но он ударил так, словно знал об этом действии только в теории, словно знал только его составные части — поставить ноги, отвести руку назад, разжать кулак. Он неправильно рассчитал дистанцию — эффект был не более чем легкое похлопывание Виктории по плечу. Она ударила левой ногой. Он упал на голени и заскулил.
— Стоп!
Драка прекратилась. Каким-то образом профессор Плэйфер обзавелся пистолетом.
— Прекратите эти глупости. — Он направил его на Робина. — Прекратите это прямо сейчас.
— Продолжайте, — вздохнул Робин. Он понятия не имел, откуда взялся этот нелепый источник храбрости, но не чувствовал ни малейшего страха. Пистолет почему-то казался скорее абстрактным, чем реальным, пуля не могла его коснуться. — Вперед, я осмелюсь.
Он ставил на трусость профессора Плэйфера, на то, что тот может владеть пистолетом, но не нажмет на курок. Профессор Плэйфер, как и любой другой ученый Вавилона, ненавидел пачкать руки. Он разрабатывал смертоносные ловушки — но сам никогда не пускал в ход клинок. И он не знал, сколько воли или паники нужно, чтобы действительно убить человека.
Робин не обернулся, не посмотрел, что делает Виктория. Он знал. Он раскинул руки, не сводя глаз с профессора Плэйфера.
— Что это может быть?
Лицо профессора Плэйфера напряглось. Его пальцы шевельнулись, и Робин напряглась, как раз в тот момент, когда раздался выстрел.
Профессор Плэйфер отшатнулся назад, его лицо полыхнуло алым. По башне разнеслись крики. Робин оглянулся через плечо. Виктория опустила один из револьверов Гриффина, вокруг ее лица вились клубы дыма, глаза были огромными.
— Вот так, — вздохнула она, выпятив грудь. — Теперь мы все знаем, каково это.
Профессор Де Вриз внезапно бросился через зал. Он направлялся за пистолетом профессора Плэйфера. Робин спрыгнул со стола, но он был слишком далеко — и тут профессор Чакраварти бросился на профессора Де Вриза. Они с грохотом упали на пол и начали бороться — неуклюжее, неуклюжее зрелище: два пухлых профессора средних лет катаются по земле, их мантии хлопают по поясам. Робин с изумлением наблюдал, как профессор Чакраварти вырвал пистолет из рук профессора де Вриза и прижал его к земле.
— Сэр?
— Получил ваше сообщение, — пыхтел профессор Чакраварти. — Очень хорошо сделано.
Профессор Де Вриз ударил локтем в нос профессора Чакраварти. Профессор Чакраварти отшатнулся назад. Профессор Де Вриз вывернулся из захвата, и борьба возобновилась.
Робин поднял с пола пистолет и направил его на профессора Де Вриза.
— Встаньте, — приказал он. — Поднимите руки над головой.
— Вы не знаете, как им пользоваться, — усмехнулся профессор де Вриз.
Робин направил пистолет на люстру и нажал на курок. Люстра взорвалась, осколки стекла осыпали холл. Как будто он выстрелил в толпу; все вскрикнули и попятились. Профессор Де Вриз повернулся и побежал, но его лодыжка зацепилась за ножку стола, и он упал на спину. Робин перезарядил патрон, как показал ему Гриффин, а затем снова направил пистолет на профессора де Вриза.
— Это не дебаты, — объявил он. Все его тело дрожало, в нем кипела та же злобная энергия, которую он ощущал, когда только учился стрелять. — Это захват. Кто-нибудь еще хочет попробовать?
Никто не двигался. Никто не заговорил. Все в ужасе отпрянули назад. Некоторые плакали, некоторые зажимали рот руками, как будто только так можно было сдержать крик. И все смотрели на него, ожидая, что он продиктует, что будет дальше.
На мгновение единственным звуком в башне стал стон профессора Плэйфера.
Он взглянул через плечо на Викторию. Она выглядела такой же растерянной, как и чувствовала себя; ее пистолет безвольно висел на боку. В глубине души никто из них не ожидал, что дело зайдет так далеко. Их представления о сегодняшнем дне были связаны с хаосом: жестокая и разрушительная последняя битва; драка, которая, по всей вероятности, закончится смертью. Они были готовы к жертвам; они не были готовы к победе.
Но башня была взята очень легко, как и предсказывал Гриффин. И теперь они должны были вести себя как победители.
— Ничто не покинет Вавилон, — объявил Робин. — Мы заблокируем инструменты для обработки серебра. Мы прекращаем плановое техническое обслуживание города. Мы ждем, когда машина остановится, и надеемся, что они капитулируют раньше нас. — Он не знал, откуда пришли эти слова, но они звучали хорошо. — Без нас эта страна не протянет и месяца. Мы будем бить, пока они не согнутся.
— Они направят на вас войска, — сказала профессор Крафт.
— Но они не могут, — сказала Виктория. — Они не могут нас тронуть. Никто не может нас тронуть. Мы слишком нужны им.
И именно это, ключ к теории насилия Гриффина, было причиной их победы. Наконец-то они это поняли. Именно поэтому Гриффин и Энтони были так уверены в своей борьбе, именно поэтому они были убеждены, что колонии смогут одолеть Империю. Империи нужна была добыча. Насилие потрясло систему, потому что система не могла каннибализировать себя и выжить. У империи были связаны руки, потому что она не могла уничтожить то, на чем наживалась. И как те сахарные поля, как те рынки, как те тела невольной рабочей силы, Вавилон был активом. Британия нуждалась в китайском, нуждалась в арабском, санскрите и всех языках колонизированных территорий, чтобы функционировать. Британия не могла навредить Вавилону, не навредив себе. И поэтому один только Вавилон, лишенный актива, мог привести империю в упадок.
— Тогда что вы собираетесь делать? — потребовал профессор де Вриз. — Держать нас в заложниках все это время?
— Я надеюсь, что вы присоединитесь к нам, — сказал Робин. — Но если нет, вы можете покинуть башню. Сначала прикажите полиции уйти, а потом можете выходить по одному. Никто ничего не заберет из башни — вы выйдете с тем, что у вас при себе.[876] — Он сделал паузу. — И я уверен, что вы понимаете, что нам придется уничтожить ваши пробирки с кровью, если вы уйдете.
Как только он закончил, к двери двинулась целая толпа. У Робина заныло сердце, когда он подсчитал их количество. Уходили десятки людей — все классики, все европейцы и почти все преподаватели. Профессора Плэйфера вынесли, все еще стонущего, позорно брошенного между профессором де Вризом и профессором Хардингом.
Осталось только шесть ученых: профессор Чакраварти, профессор Крафт, два студента — Ибрагим и крошечная девочка по имени Джулиана — и два аспиранта Юсуф и Мегхана, которые работали в юридическом и литературном отделах соответственно. Цветные лица, лица из колоний, за исключением профессора Крафт.
Но это может сработать. Они могли пожертвовать своей властью над талантами, если бы сохранили контроль над башней. В Вавилоне была самая большая концентрация ресурсов по обработке серебра в стране: Грамматики, гравировальные перья, таблицы с парами совпадениц и справочные материалы. И еще больше — серебро. Профессор Плэйфер и другие могли бы создать вторичный центр перевода в другом месте, но даже если бы они смогли восстановить по памяти все необходимое для поддержания серебряного дела страны, им потребовались бы недели, возможно, месяцы, чтобы приобрести материалы в масштабах, необходимых для воспроизведения функций башни. К тому времени голосование уже должно было состояться. К тому времени, если все пойдет по плану, страна уже будет поставлена на колени.
— Что теперь? — пробормотала Виктория.
Кровь прилила к голове Робина, когда он отошел от стола.
— Теперь мы расскажем всему миру, что нас ждет.
В полдень Робин и Виктория поднялись на северный балкон на восьмом этаже. Балкон был в основном декоративным, предназначенным для ученых, которые никогда не понимали, что им нужен свежий воздух. Никто никогда не выходил на него, а дверь почти проржавела. Робин толкнул дверь, сильно прислонившись к раме. Когда дверь внезапно распахнулась, он высунулся наружу и на мгновение, прежде чем восстановить равновесие, оказался прислоненным к карнизу.
Оксфорд выглядел таким крошечным под ним. Кукольный домик, неумелое приближение к реальному миру для мальчиков, которым никогда не придется по-настоящему с ним столкнуться. Он подумал, не таким ли образом такие люди, как Джардин и Мэтисон, видят мир — миниатюрным, поддающимся манипулированию. Если бы люди и места двигались вокруг нарисованных ими линий. Если бы города разрушались, когда они топали.
Внизу, на каменных ступенях перед башней, полыхало пламя. Склянки с кровью всех, кроме восьми ученых, оставшихся в башне, были разбиты о кирпичи, облиты маслом из неиспользованных ламп и подожжены. В этом не было особой необходимости: важно было лишь убрать склянки из башни, но Робин и Виктория настояли на церемонии. От профессора Плэйфера они узнали о важности представления, и этот макабрический спектакль был заявлением, предупреждением. Замок взяли штурмом, мага выгнали.
— Готова?
Виктория положила стопку бумаг на карниз. У Вавилона не было собственного печатного станка, поэтому они провели утро, кропотливо переписывая каждую из этих сотен брошюр. Декларация заимствовала как риторику Энтони по созданию коалиции, так и философию насилия Гриффина. Робин и Виктория объединили свои голоса — один красноречиво призывал объединить усилия в борьбе за справедливость, другой бескомпромиссно угрожал тем, кто выступал против них, — в четком и лаконичном заявлении о своих намерениях.
Мы, студенты Королевского института перевода, требуем, чтобы Великобритания прекратила рассмотрение вопроса о незаконной войне против Китая. Учитывая решимость этого правительства начать военные действия и его жестокое подавление тех, кто пытается разоблачить его мотивы, у нас нет другого способа заявить о себе, кроме как прекратить все услуги Института по переводу и обработке серебра до тех пор, пока наши требования не будут выполнены. Отныне мы объявляем забастовку.

Интересное слово, подумал Робин, забастовка.[877] Оно навевало мысли о молотах против шипов, о телах, бросающихся на неподвижную силу. Оно содержало в себе парадокс концепции: с помощью бездействия и ненасилия можно доказать разрушительные последствия отказа идти на поводу у тех, на кого рассчитываешь.
Внизу под ними оксфордцы шли своей веселой дорогой. Никто не посмотрел вверх; никто не увидел двух студентов, склонившихся над самой высокой точкой города. Изгнанных переводчиков нигде не было видно; если Плэйфер и обратился в полицию, она еще не решила действовать. Город оставался спокойным, не зная, что будет дальше.
Оксфорд, мы просим вас поддержать нас. Забастовка принесет городу большие трудности в ближайшие дни. Мы просим вас направить свой гнев на правительство, которое сделало эту забастовку нашим единственным выходом. Мы просим вас встать на сторону справедливости и честности.

Далее в памфлетах были сформулированы явные опасности притока серебра для британской экономики, причем не только для Китая и колоний, но и для рабочего класса Англии. Робин не ожидал, что кто-то дочитает до этого места. Он не ожидал, что город поддержит их забастовку; напротив, как только серебряные работы начнут разрушаться, он ожидал, что они их возненавидят.
Но башня была непроницаема, и их ненависть не имела значения. Важно было лишь, чтобы они поняли причину своих неудобств.
— Как ты думаешь, сколько времени осталось до Лондона? — спросила Виктория.
— Несколько часов, — сказал Робин. — Думаю, это первый поезд, идущий отсюда в Паддингтон.
Они выбрали самое неподходящее место для революции. Оксфорд не был центром активности, это было убежище, на десятилетия отстающее от остальной Англии во всех сферах, кроме академической. Университет был задуман как бастион древности, где ученые могли представить себя в любом из последних пяти веков, где скандалы и беспорядки были настолько редки, что университетский колледж получал бюллетень, если красногрудый начинал подпевать в конце утомительно длинной проповеди в Крайст-Черч.
Но хотя Оксфорд не был центром власти, он производил ее обитателей. Его выпускники управляли империей. Кто-то, возможно, в этот момент мчался на вокзал Оксфорда с вестью об этой акции. Кто-то осознал бы ее значение, увидел бы, что это не мелкая студенческая игра, а кризис государственной важности. Кто-то донесет это до кабинета министров и палаты лордов. Тогда парламент решит, что будет дальше.
— Продолжай. — Робин кивнул Виктории. Ее классическое произношение было лучше, чем его. — Давайте посмотрим, как они летают.
— Polemikós, — пробормотала она, держа прут над стопкой. — Полемика. Discutere. Обсуждать.
Она столкнула стопку с карниза. Памфлеты взлетели. Ветер нес их по городу; над шпилями и башенками вниз, на улицы, дворы и сады; они летели по дымоходам, проникали сквозь решетки, проскальзывали в открытые окна. Они приставали к каждому встречному, цеплялись за пальто, хлопали по лицу, настойчиво прилипали к ранцам и портфелям. Большинство отмахивалось от них, раздражаясь. Но некоторые подбирали их, читали манифест забастовщиков, медленно осознавали, что это значит для Оксфорда, для Лондона и для империи. И тогда никто не сможет их игнорировать. Тогда весь мир будет вынужден посмотреть.
— Ты в порядке? — спросил Робин.
Виктория застыла как статуя, не отрывая глаз от брошюр, словно она могла заставить себя стать птицей и летать среди них. Почему бы и нет?
— Я… ты знаешь.
— Это забавно. — Она не повернулась, чтобы встретиться с ним взглядом. — Я жду, когда это случится, но это просто — никогда не случается. Не так, как с тобой.
— Это было не так. — Он пытался найти слова, которые могли бы утешить, которые могли бы представить все иначе, чем было на самом деле. — Это была самооборона. И он мог бы выжить, это могло бы — я имею в виду, это не будет…
— Это было ради Энтони, — сказала она очень жестким голосом. — И это последний раз, когда я хочу говорить об этом.

Глава двадцать седьмая

Кто не сеет — жатве рад,
Кто не ищет — делит клад,
И мечом грозит не тот,
Кто в огне его кует.


ПЕРСИ БИШИ ШЕЛЛИ, «Мужам Англии».[878]

Настроение в тот день было нервно-тревожным. Как дети, перевернувшие муравьиное гнездо, они теперь со страхом ожидали, насколько ужасными будут последствия. Прошло несколько часов. Наверняка сбежавшие профессора уже связались с городскими политиками. Наверняка в Лондоне уже прочитали эти брошюры. Какую форму примет обратная реакция? Все они годами верили в непроницаемость башни; ее стены до сих пор защищали их от всего. Тем не менее, казалось, что они отсчитывают минуты до жестокого возмездия.
— Они должны послать констеблей, — сказала профессор Крафт. — Даже если они не смогут войти. Наверняка будет попытка ареста. Если не за забастовку, то за… — Она взглянула на Викторию, моргнула и замолчала.
Наступило короткое молчание.
— Забастовка тоже незаконна, — сказал профессор Чакраварти. — Закон об объединении рабочих от 1825 года запрещает право на забастовку профсоюзам и гильдиям.
— Но мы же не гильдия, — сказал Робин.
— Вообще-то да, — сказал Юсуф, который работал в юридическом отделе. — Это записано в учредительных документах. Выпускники и студенты Вавилона входят в Гильдию переводчиков в силу своей институциональной принадлежности, поэтому, проводя забастовку, мы нарушаем закон, если вы хотите разобраться в этом.
Они оглядели друг друга, а затем все разом разразились смехом.
Но их хорошее настроение быстро улетучилось. Ассоциация между их забастовкой и профсоюзами оставила неприятный привкус во рту у всех, поскольку рабочие агитации 1830-х годов — возникшие непосредственно в результате серебряной промышленной революции — потерпели оглушительный провал. Луддиты погибли или были сосланы в Австралию. Ланкаширские прядильщики были вынуждены вернуться на работу, чтобы избежать голодной смерти в ближайший год. Бунтовщики Свинга, разбивая молотильные машины и поджигая амбары, добились временного улучшения заработной платы и условий труда, но эти меры были быстро отменены; более десятка бунтовщиков были повешены, а сотни отправлены в колонии в Австралии.
Забастовщики в этой стране никогда не получали широкой общественной поддержки, потому что люди просто хотели всех удобств современной жизни, не желая знать, как эти удобства достигаются. И почему переводчики должны были добиться успеха там, где другие забастовщики — не менее белые забастовщики — потерпели неудачу?
Была, по крайней мере, одна причина надеяться. Они набирали обороты. Социальные силы, побудившие луддитов громить машины, не исчезли. Они только усугубились. Ткацкие и прядильные станки с серебряным приводом становились все более дешевыми и повсеместными, обогащая не кого иного, как владельцев фабрик и финансистов. Каждый год они лишали работы все больше мужчин, оставляли без средств к существованию все больше семей, калечили и убивали все больше детей на станках, которые работали быстрее, чем мог уследить человеческий глаз. Использование серебра порождает неравенство, и оба эти явления в Англии за последнее десятилетие увеличились в геометрической прогрессии. Страна расходилась по швам. Так не могло продолжаться вечно.
А их удар, был убежден Робин, был другим. Их удар был более масштабным, его труднее было залатать. Альтернатив Вавилону не было, не было и рабочих. Никто другой не мог делать то, что делали они. Британия не могла функционировать без них. Если парламент не верил в это, то скоро узнает.
К вечеру полицейские так и не появились. Это отсутствие реакции озадачило их. Но вскоре логистические проблемы, а именно снабжение и размещение, стали более насущными. Теперь было ясно, что они пробудут в башне довольно долго, и дата окончания их забастовки не была определена. В какой-то момент у них должна была закончиться еда.
В подвале была крошечная, редко используемая кухня, где когда-то жили слуги, пока Институт не перестал бесплатно содержать свой штат уборщиков. Иногда ученые спускались вниз, чтобы перекусить, когда работали допоздна. Порывшись в шкафах, он обнаружил приличное количество непортящихся продуктов — орехи, консервы, печенье к чаю и сухой овес для каши. Этого было немного, но голодать за одну ночь они не стали. И они нашли много-много бутылок вина, оставшихся после многих лет факультетских мероприятий и вечеринок в саду.
— Ни в коем случае, — сказала профессор Крафт, когда Джулиана и Мегхана предложили отнести бутылки наверх. — Поставьте их на место. Мы должны держать себя в руках.
— Нам нужно как-то скоротать время, — сказала Мегхана. — И если мы собираемся умереть с голоду, мы можем пойти и напиться.
— Они не собираются морить нас голодом, — сказал Робин. — Они не могут позволить нам умереть. Они не могут причинить нам боль. Вот в чем дело.
— Даже так, — сказал Юсуф. — Мы только что объявили о своем намерении разрушить город. Я не думаю, что мы можем просто забрести сюда, чтобы позавтракать горячим завтраком, не так ли?
Они также не могли просто высунуть голову на улицу и сделать заказ в бакалейной лавке. У них не было друзей в городе, не было никого, кто мог бы стать их связным с внешним миром. У профессора Крафт был брат в Рединге, но не было ни возможности передать ему письмо, ни безопасного способа доставить продукты в башню. А профессор Чакраварти, как выяснилось, имел весьма ограниченные отношения с «Гермесом» — его приняли на работу только после повышения на младший факультет, после того как его связи с высшим факультетом сделали его слишком рискованным для более глубокого участия — и он знал «Гермес» только по анонимным письмам и точкам сброса. Никто больше не откликнулся на их маяк. Насколько они знали, они были единственными, кто остался.
— Вы двое не подумали об этом, прежде чем ворваться в башню и начать размахивать оружием? — спросил профессор Чакраварти.
— Мы немного отвлеклись, — смущенно ответил Робин.
— Мы — действительно, мы придумывали все на ходу, — сказала Виктория. — И у нас было мало времени.
— Планирование революции — не одна из ваших сильных сторон. — Профессор Крафт фыркнула. — Я посмотрю, что можно сделать с овсом.
Очень скоро возник ряд других проблем. Вавилон был благословлен водопроводом и туалетами, но принять душ было негде. Ни у кого не было лишней смены одежды, и, конечно, не было прачечной — все стирали невидимые скауты. Кроме одной раскладушки на восьмом этаже, которая использовалась аспирантами в качестве неофициального места для сна, здесь не было ни кроватей, ни подушек, ни постельного белья, ни чего-либо, что могло бы послужить удобным постельным бельем на ночь, кроме их собственных пальто.
— Подумайте вот о чем, — сказал профессор Чакраварти, пытаясь поднять им настроение. — Кто не мечтает жить в библиотеке? Разве нет определенной романтики в нашей ситуации? Кто из нас откажется от совершенно беспрепятственной жизни ума?
Похоже, никто не разделял эту фантазию.
— Разве мы не можем просто уходить по вечерам? — спросила Джулиана. — Мы можем улизнуть за полночь и вернуться к утру, никто не заметит…
— Это абсурд, — сказал Робин. — Это не какое-то необязательное дневное занятие…
— Мы будем вонять, — сказал Юсуф. — Это будет отвратительно.
— Все равно, мы не можем просто продолжать входить и выходить…
— Тогда только один раз, — сказал Ибрагим. — Только за припасами…
— Прекратите, — взвизгнула Виктория. — Прекратите это, все вы, ладно? Мы все выбрали измену короне. Нам еще некоторое время будет не по себе.
В половине десятого Мегхана выбежала из холла и, задыхаясь, объявила, что Лондон отправляет телеграмму. Они столпились у аппарата, нервно наблюдая, как профессор Чакраварти записывает сообщение и расшифровывает его. На мгновение он моргнул, а затем сказал:
— Они более или менее сказали нам засунуть это в рот.
— Что? — Робин потянулся за телеграммой. — Больше ничего нет?
«ПРОСЬБА ОТКРЫТЬ БАШНЮ ДЛЯ РЕГУЛЯРНОЙ ДЕЛОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ», — прочитал профессор Чакраварти. — Это все, что здесь написано.
— Оно даже не подписано?
— Я могу только предположить, что оно пришло прямо из Министерства иностранных дел, — сказал профессор Чакраварти. — Они не принимают личные сообщения так поздно.
— Ничего не слышно о Плэйфере? — спросила Виктория.
— Только одна строчка, — сказал профессор Чакраварти. — Вот и все.
Итак, Парламент отказался удовлетворить их требования — или вообще отнестись к ним серьезно. Возможно, глупо было надеяться, что забастовка вызовет ответную реакцию так скоро, до того, как отсутствие серебра вступит в силу, но они надеялись, по крайней мере, что парламент признает угрозу. Думали ли члены парламента, что все это пройдет само собой? Пытались ли они предотвратить всеобщую панику? Именно поэтому ни один полицейский не постучал в дверь, поэтому зелень снаружи была такой же безмятежной и пустой, как и раньше?
— Что теперь? — спросила Джулиана.
Ни у кого не было ответа. Они не могли избавиться от чувства некоторой обиды, как дети, которые закатили истерику, но не были вознаграждены за свои усилия. Столько хлопот ради такого отрывистого ответа — все это выглядело так жалко.
Они задержались у телеграфного аппарата еще на несколько мгновений, надеясь, что он оживет от более приятных новостей — что парламент сильно обеспокоен, что они созвали полуночные дебаты, что толпы протестующих заполонили Трафальгарскую площадь, требуя отменить войну. Но игла оставалась неподвижной. Один за другим они возвращались наверх, голодные и удрученные.
Весь оставшийся вечер Робин время от времени выходил на крышу, чтобы окинуть взглядом город, ища любые признаки перемен или волнений. Но Оксфорд оставался спокойным и невозмутимым. Их брошюры валялись на улице, застряв в решетках, бессмысленно хлопая на легком ночном ветерке. Никто даже не потрудился убрать их.
В тот вечер им почти нечего было сказать друг другу, когда они устраивались на своих кроватях среди штабелей, ютясь под пальто и запасными облачениями. Дружеская атмосфера того дня исчезла. Всех их мучил один и тот же невысказанный, личный страх, подкрадывающийся ужас, что эта забастовка может привести лишь к проклятию, а их крики останутся неуслышанными в непроглядной темноте.
Магдален Тауэр рухнула на следующее утро.
Никто из них не ожидал этого. Они поняли, что произошло, только после того, как проверили журналы заказов на работы и поняли, что могли сделать, чтобы предотвратить это. Башня Магдален, второе по высоте здание в Оксфорде, с восемнадцатого века опиралась на инженерные хитрости с использованием серебра, чтобы поддержать свой вес после того, как вековая эрозия почвы разъела ее фундамент. Вавилонские ученые проводили плановое техническое обслуживание опор каждые шесть месяцев, один раз в январе и еще раз в июне.
В часы, последовавшие за катастрофой, они узнают, что именно профессор Плэйфер следил за этими полугодовыми подпорками в течение последних пятнадцати лет, и его записи о подобных процедурах были заперты в его кабинете, недоступном для изгнанных преподавателей Вавилона, которые даже не вспомнили о предстоящем посещении Магдален Тауэр. В почтовом ящике они обнаружили бы шквал сообщений от запаниковавших членов городского совета, которые ожидали профессора Плэйфера накануне вечером и только на следующий день обнаружили, что он лежит в больнице, накачанный лауданумом и без сознания. Они узнают, что один из членов совета провел раннее утро, неистово стуча в дверь Вавилона, но никто из них не слышал и не видел его, потому что в палаты не пускали всякую шваль, которая могла бы помешать ученым.
Тем временем на башне Магдален пробили часы. В девять часов на ее основании раздался грохот, который пронесся по всему городу. В Вавилоне за завтраком начали звенеть чашки. Они подумали, что у них землетрясение, пока не бросились к окнам и не увидели, что ничего заметно не трясется, кроме одного здания вдалеке.
Тогда они бросились на крышу и столпились вокруг профессора Крафт, которая рассказывала о том, что она видела в телескоп.
— Она… она разрывается на части.
К этому времени изменения были настолько велики, что их можно было увидеть невооруженным глазом. Черепица стекала с крыши, как капли дождя. Огромные куски башен отрывались и падали на землю.
Виктория спросила то, на что никто не осмелился.
— Как вы думаете, внутри кто-нибудь есть?
Если так, то у них, по крайней мере, было достаточно времени, чтобы выбраться. Здание тряслось уже добрых пятнадцать минут. Это была их нравственная защита; они не позволяли себе рассматривать альтернативные варианты.
В двадцать минут девятого все десять колоколов башни начали звонить одновременно, без ритма и гармонии. Казалось, они становились все громче, нарастая до ужасающего уровня; они достигли крещендо с такой силой, что Робин сам захотел закричать.
Затем башня рухнула, так же просто и чисто, как песочный замок, сбитый с основания. На падение здания ушло менее десяти секунд, но почти минута ушла на то, чтобы утих грохот. Затем на месте, где когда-то стояла Магдален Тауэр, осталась большая куча кирпича, пыли и камня. И это было как-то прекрасно, нервирующе прекрасно, потому что это было так ужасно, потому что это нарушало правила того, как все должно было двигаться. То, что горизонт города мог в одно мгновение так резко измениться, захватывало дух и поражало.
Робин и Виктория наблюдали за происходящим, крепко сцепив руки.
— Мы сделали это, — пробормотал Робин.
— Это еще не самое худшее, — сказала Виктория, и он не мог понять, восхищена она или напугана. — Это только начало.
Значит, Гриффин был прав. Это было то, что требовалось: демонстрация силы. Если людей не удастся убедить словами, их убедит разрушение.
Капитуляция парламента, рассуждали они, теперь была всего в нескольких часах ходьбы. Разве это не было доказательством того, что забастовка нетерпима? Что город не может терпеть отказ башни от обслуживания?
Профессора не были столь оптимистичны.
— Это не ускорит процесс, — сказал профессор Чакраварти. — Если что, это замедлит разрушение — они знают, что теперь им нужно быть бдительными.
— Но это предвестник грядущих событий, — сказал Ибрагим. — Верно? Что упадет следующим? Библиотека Рэдклиффа? Шелдонский?
— Магдален Тауэр — это несчастный случай, — сказала профессор Крафт. — Но профессор Чакраварти прав. Это заставит остальных быть начеку, прикрывая эффект, который мы остановили. Теперь это гонка со временем — они наверняка перегруппировались в другом месте и пытаются построить новый центр перевода, пока мы говорим…
— Они могут это сделать? — спросила Виктория. — Мы захватили башню. У нас есть все записи по обслуживанию, инструменты…
— И серебро, — сказал Робин. — У нас есть все серебро.
— Со временем это повредит, но в краткосрочной перспективе им удастся заткнуть самые серьезные бреши, — сказала профессор Крафт. — Они нас переждут — у нас будет каша не больше недели, Свифт, а что потом? Мы умрем с голоду?
— Тогда мы ускорим процесс, — сказал Робин.
— Как ты собираешься это сделать? — спросила Виктория.
— Резонанс.
Профессор Чакраварти и профессор Крафт обменялись взглядами.
— Откуда он знает об этом? — спросила профессор Крафт.
Профессор Чакраварти виновато пожал плечами.
— Возможно, он ему показал.
— Ананд!
— О, в чем был вред?
— Ну, это, очевидно…
— Что такое резонанс? — потребовала Виктория.
— На восьмом этаже, — сказал Робин. — Пойдемте, я покажу вам. Так поддерживаются удаленные бары, те, которые не созданы для прочности. От центра к периферии. Если мы уберем центр, то, конечно, они начнут разрушаться, не так ли?
— Ну, есть моральная линия, — сказала профессор Крафт. — Отказ от услуг, ресурсов — это одно. Но преднамеренный саботаж…
Робин насмешливо хмыкнул.
— Мы разделяем этические нормы из-за этого? В этом?
— Город перестанет работать, — сказал профессор Чакраварти. — Страна. Это был бы Армагеддон.
— Но это то, чего мы хотим…
— Вам нужен достаточный ущерб, чтобы угроза стала правдоподобной, — сказал профессор Чакраварти. — И не больше.
— Тогда мы удалим сразу несколько. — Робин встал. Его решение было принято. Он не хотел обсуждать это дальше, и он видел, что никто из них тоже не хотел; они были слишком встревожены и слишком напуганы. Они хотели, чтобы кто-то сказал им, что делать. — По очереди, пока они не поймут общую идею. Не хотите ли вы выбрать, кто из них?
Профессора отказались. Робин подозревал, что для них было слишком сложно самостоятельно разложить резонансные стержни, поскольку они слишком хорошо знали последствия своих действий. Им нужно было сохранить иллюзию невинности или, по крайней мере, неведения. Но они больше не возражали, и в тот вечер Робин и Виктория вместе поднялись на восьмой этаж.
— Дюжина или около того, как ты думаешь? — предложила Виктория. — Дюжина каждый день, а там посмотрим, нужно ли увеличивать?
— Возможно, две дюжины для начала, — сказал Робин. В комнате, должно быть, были сотни прутьев. У него возникло желание сбить их все, просто взять один и использовать его, чтобы сбить остальные. — Разве мы не хотим быть драматичными?
Виктория бросила на него насмешливый взгляд.
— Есть драматизм, а есть безрассудство.
— Вся эта затея безрассудна.
— Но мы даже не знаем, что можно сделать…
— Я имею в виду, что нам нужно привлечь их внимание. — Робин сжала кулак в ладонь. — Я хочу зрелища. Я хочу Армагеддон. Я хочу, чтобы они думали, что дюжина башен Магдален будет падать каждый день, пока они не прислушаются к нам.
Виктория сложила руки. Робину не понравилось, как ее глаза изучали его, как будто она уловила какую-то истину, которую он не хотел признавать вслух.
— Это не месть, то, что мы здесь делаем. — Она подняла брови. — Просто для ясности.
Он решил не упоминать профессора Плэйфера.
— Я знаю это, Виктория.
— Хорошо, тогда. — Она отрывисто кивнула. — Две дюжины.
— Две дюжины для начала. — Робин потянулся вниз и вытащил ближайший резонансный стержень из своего крепления. Он выскользнул с удивительной легкостью. Он ожидал какого-то сопротивления, шума или трансформации, символизирующей разрыв. — Неужели все так просто?
Как тонок, как хрупок фундамент империи. Убери центр, и что останется? Задыхающаяся периферия, беспочвенная, бессильная, вырубленная под корень.
Виктория наугад протянула руку и вытащила второй стержень, затем третий.
— Полагаю, мы увидим.
И тут, как карточный домик, Оксфорд начал рушиться.
Скорость его разрушения была ошеломляющей. На следующий день все часы на колокольне остановились, застыв ровно в 6.37 утра. Позже, после полудня, над городом распространилась сильная вонь. Оказалось, что серебро было использовано для облегчения стока канализационных вод, которые теперь застряли на месте, представляя собой неподвижную массу осадка. В тот вечер Оксфорд погрузился во тьму. Сначала начал мерцать один фонарный столб, потом другой, потом третий, пока не погасли все фонари на Хай-стрит. Впервые за два десятилетия с тех пор, как на улицах были установлены газовые фонари, Оксфорд окутала черная ночь.
— Что вы двое там сделали? — удивлялся Ибрагим.
— Мы вытащили только две дюжины, — ответила Виктория. — Только две дюжины, так как…
— Именно так и должен был работать Вавилон, — сказал профессор Чакраварти. — Мы сделали город настолько зависимым от Института, насколько это возможно. Мы спроектировали бары так, чтобы они работали не месяцами, а всего несколько недель, потому что ремонтные работы приносят деньги. Такова цена завышения цен и искусственного создания спроса. Все это прекрасно работает, пока не перестает.
К утру третьего дня транспорт начал ломаться. Большинство экипажей в Англии использовали различные пары соответствий, которые играли с понятием скорости. Слово speed в современном английском языке имеет специфическое значение быстроты, но, как показывает ряд распространенных фраз — Godspeed, good speed to you — корневое значение, происходящее от латинского spēs, означающего «надеяться», ассоциировалось с удачей и успехом, с более широким смыслом поиска цели, преодоления больших расстояний для достижения своей цели. Скоростные пары, основанные на использовании латинского или, в редких случаях, старославянского языка, позволяли каретам двигаться быстрее без риска аварии.
Но водители слишком привыкли к барам, и поэтому не делали поправок, когда они не срабатывали. Аварии множились. Дороги Оксфорда стали забиты перевернувшимися повозками и кэбами, которые слишком круто брали повороты. В Котсуолдсе небольшая семья из восьми человек упала прямо в овраг, потому что погонщик привык сидеть сложа руки и позволять лошадям брать управление на себя во время сложных поворотов.
Почтовая система тоже остановилась. В течение многих лет курьеры Королевской почты с особо тяжелыми грузами использовали бруски с выгравированной на них франко-английской парой слов parcelle-parcel. И во французском, и в английском языках слово parcel когда-то использовалось для обозначения участков земли, составляющих поместье, но когда оно эволюционировало до обозначения предмета бизнеса в обоих языках, оно сохранило свой оттенок мелкой фрагментарности во французском, в то время как в английском оно означало просто пакет. Прикрепление этой планки к почтовой карете заставляло посылки казаться малой частью их истинного веса. Но теперь эти повозки, с лошадьми, напрягающимися под нагрузкой в три раза большей, чем они привыкли, разваливались на ходу.
«Как вы думаете, они уже поняли, что это проблема? — требовательно спросил Робин на четвертый день. Сколько времени должно пройти, чтобы люди поняли, что это не пройдет само собой?»
Но изнутри башни сказать об этом было невозможно. У них не было возможности узнать общественное мнение ни в Оксфорде, ни в Лондоне, кроме как по газетам, которые, как ни смешно, по-прежнему доставлялись к входной двери каждое утро. Так они узнали о трагедии семьи Котсуолд, дорожных происшествиях и замедлении работы курьеров по всей стране. Но в лондонских газетах почти не упоминалось о войне с Китаем или забастовке, кроме краткого сообщения о каких-то «внутренних беспорядках» в «престижном Королевском институте перевода».
— Нас заставляют молчать, — мрачно сказала Виктория. — Они делают это специально.
Но как долго, по мнению Парламента, он сможет хранить молчание? На пятое утро их разбудил ужасно неприятный шум. Пришлось порыться в бухгалтерских книгах, чтобы выяснить, в чем дело. Большой Том церкви Христа, самый громкий колокол в Оксфорде, всегда пел на слегка несовершенной ноте си-бемоль. Но какая-то серебряная конструкция, регулирующая его звук, перестала работать, и Великий Том теперь издавал разрушительный, жуткий стон. К полудню к нему присоединились колокола собора Святого Мартина, собора Святой Марии и аббатства Осни — непрерывный, жалкий, стонущий хор.
Палаты Вавилона несколько блокировали звук, но к вечеру все научились жить с постоянным, ужасным рокотом, проникающим сквозь стены. Чтобы заснуть, они затыкали уши ватой.
Колокола были похоронным гимном иллюзии. Города со сказочными шпилями больше не было. Деградация Оксфорда была очевидна — можно было видеть, как он разрушается с каждым часом, словно гниющий пряничный домик. Стало ясно, насколько глубоко Оксфорд зависел от серебра, как без постоянного труда его переводческого корпуса, без талантов, которые он привлекал из-за рубежа, он немедленно развалился. Это показало не только силу перевода. Это выявило абсолютную зависимость британцев, которые, что удивительно, не могли сделать элементарных вещей, таких как выпечка хлеба или безопасное перемещение из одного места в другое без слов, украденных из других стран.
И все же это было только начало. Книги технического обслуживания были бесконечны, и сотни резонансных стержней еще предстояло выкорчевать.
Как далеко они собираются зайти? — вот вопрос, который они задавали себе внутри башни. Все они были поражены и даже немного ужаснуты тем, что город до сих пор не признал истинную причину этой забастовки, что парламент до сих пор не принял мер.
Втайне Робин не хотел, чтобы это закончилось. Он никогда не признался бы в этом остальным, но в глубине души, там, где обитали призраки Гриффина и Рами, он не хотел быстрого решения, номинального урегулирования, которое лишь прикрывало бы десятилетия эксплуатации.
Он хотел посмотреть, как далеко он сможет зайти. Он хотел увидеть Оксфорд разрушенным до основания, хотел, чтобы его жирная, золотая роскошь исчезла, чтобы бледные, элегантные кирпичи рассыпались на куски, чтобы башенки разбивались о булыжники, чтобы книжные полки рушились, как домино. Он хотел, чтобы все это место было разобрано так тщательно, как будто его никогда не строили. Все эти здания, собранные рабами, оплаченные рабами и набитые артефактами, украденными из завоеванных земель, здания, которые не имели права на существование, чье существование требовало постоянной добычи и насилия — разрушить, уничтожить.
На шестой день они, наконец, привлекли внимание города. Около полудня у основания башни собралась толпа, крича, чтобы ученые вышли.
— О, смотрите, — сказала язвительно Виктория. — Это ополчение.
Они собрались у окна четвертого этажа и заглянули вниз. Многие из толпы были студентами Оксфорда — молодые люди в черных одеждах, марширующие в защиту своего города; хмурые, с надутыми грудями. Робин узнал Винси Вулкомба по его рыжим волосам, а затем Элтона Пенденниса, который размахивал факелом над головой и кричал мужчинам позади себя, словно ведя войска на поле боя. Но здесь были и женщины, и дети, и бармены, и лавочники, и фермеры: редкий союз города и деревни.
— Наверное, нам стоит пойти и поговорить с ними, — сказал Робин. Иначе они будут там весь день.
— А ты не боишься? — спросила Мегхана.
Робин насмешливо хмыкнул.
— А ты?
— Их там довольно много. Ты не знаешь, что они будут делать.
— Они студенты, — сказал Робин. — Они не знают, что хотят делать.
Действительно, казалось, что агитаторы не продумали, как они будут штурмовать башню. Они даже не кричали в унисон. Большинство просто бродили вокруг зелени, растерянные, озираясь по сторонам, словно ожидая, что кто-то другой отдаст приказ. Это была не та разъяренная толпа безработных рабочих, которая угрожала ученым Вавилона в прошлом году; это были школьники и горожане, для которых насилие было совершенно незнакомым средством получения желаемого.
— Ты просто выйдешь туда? — спросил Ибрагим.
— Почему бы и нет? — спросил Робин. — С таким же успехом можно кричать в ответ.
— Боже правый, — внезапно произнес профессор Чакраварти, голос его стал жестким. — Они пытаются поджечь это место.
Они повернулись обратно к окну. Теперь, когда толпа приблизилась, Робин увидел, что они привезли повозки с хворостом. У них были факелы. У них было масло.
Они собирались сжечь их заживо? Глупо, это было бы так глупо — ведь они, конечно, понимали, что смысл в том, что Вавилон нельзя потерять, ибо Вавилон и содержащиеся в нем знания — это именно то, за что они борются. Но, возможно, рациональность улетучилась. Возможно, осталась только толпа, разгоряченная яростью от того, что у них отняли то, что они считали своим.
Некоторые студенты начали складывать хворост у подножия башни. Робин почувствовал первый укол беспокойства. Это была не пустая угроза; они действительно собирались поджечь это место.
Он распахнул окно и высунул голову наружу.
— Что вы делаете? — крикнул он. — Вы сожжете нас, и вам никогда не удастся привести свой город в рабочее состояние.
Кто-то швырнул ему в лицо стеклянную бутылку. Он был слишком высоко, и бутылка, не долетев до него, спикировала вниз, но все же профессор Чакраварти дернул Робина назад и захлопнул окно.
— Все в порядке, — сказал он. — Нет смысла рассуждать с сумасшедшими, я думаю.
— Тогда что мы будем делать? — потребовал Ибрагим. — Они собираются сжечь нас заживо!
— Башня сделана из камня, — пренебрежительно сказал Юсуф. — С нами все будет в порядке.
— Но дым…
— У нас кое-что есть, — резко сказал профессор Чакраварти, словно только что вспомнив. — Наверху, под документами по Бирме…
— Ананд! — воскликнула профессор Крафт. — Это гражданские лица.
— Это самооборона, — сказал профессор Чакраварти. — Оправданная, я думаю.
Профессор Крафт снова посмотрела на толпу. Ее рот сжался в тонкую линию.
— О, очень хорошо.
Без дальнейших объяснений они вдвоем направились к лестнице. Остальные на мгновение оглянулись друг на друга, не зная, что делать.
Робин потянулся одной рукой, чтобы открыть окно, а другой шарил во внутреннем переднем кармане. Виктория схватила его за запястье.
— Что ты делаешь?
— Бар Гриффина, — пробормотал он. — Знаешь, тот…
— Ты с ума сошел?
— Они пытаются сжечь нас заживо, давай не будем обсуждать мораль…
— Это может поджечь все масло. — Ее хватка сжалась, так сильно, что стало больно. — Это убьет полдюжины людей. Успокойся, ладно?
Робин положил брусок обратно в карман, глубоко вздохнул и удивился тому, что в его венах застучало. Он хотел драки. Он хотел спрыгнуть вниз и разбить им лица своими кулаками. Он хотел, чтобы они узнали, кто он такой, что является их худшим кошмаром — нецивилизованный, жестокий, свирепый.
Но все закончилось, не успев начаться. Как и профессор Плэйфер, Пенденнис и ему подобные не были солдатами. Они любили угрожать и разглагольствовать. Им нравилось делать вид, что мир подчиняется их прихотям. Но в конце концов, они не были предназначены для серьезной борьбы. Они не имели ни малейшего представления о том, сколько усилий может потребоваться, чтобы разрушить башню, а Вавилон был самой укрепленной башней на земле.
Пенденнис опустил свой факел и поджег хворост. Толпа ликовала, глядя, как пламя лижет стены. Но огонь не брал. Пламя голодно прыгало, тянулось оранжевыми усиками, словно искало точку опоры, но бесцельно отступало назад. Несколько студентов подбежали к стенам башни в плохо продуманной попытке взобраться на них, но едва они коснулись кирпичей, как какая-то невидимая сила швырнула их обратно в зелень.
Профессор Чакраварти, задыхаясь, спустился по лестнице, неся серебряный брусок с надписью भिन्त्ते.[879]
— Санскрит, — объяснил он. — Это их расколет.
Он высунулся из окна, мгновение наблюдал за происходящим, а затем бросил прут в центр толпы. Через несколько секунд толпа начала рассеиваться. Робин не мог понять, что происходит, но, похоже, на земле разгорелся спор, а возбужденные люди выглядели попеременно раздраженными и растерянными, перемещаясь по кругу, как утки, кружащие друг вокруг друга на пруду. Затем, один за другим, они удалились от башни; домой, к ужину, к ожидающим женам, мужьям и детям.
Небольшое число студентов задержалось на некоторое время. Элтон Пенденнис все еще разглагольствовал на зеленом поле, размахивая факелом над головой, выкрикивая проклятия, которые они не могли расслышать сквозь решетку. Но башня, очевидно, никак не хотела загораться. Хворост бессмысленно горел, упираясь в камень, и тут же гас. Голоса протестующих стали хриплыми от криков, их возгласы затихали, а потом и вовсе стихли. К закату солнца последние из толпы разбрелись по домам.
Переводчики не ужинали почти до полуночи: несладкая каша, персиковый конфитюр и по два печенья к чаю. После долгих упрашиваний профессор Крафт смилостивилась и разрешила им принести из погреба несколько бутылок красного вина.
— Ну что ж, — сказала она, наливая дрожащей рукой щедрые бокалы. — Это было не так уж интересно.
На следующее утро переводчики приступили к укреплению Вавилона.
Накануне им не угрожала реальная опасность; даже Джулиана, которая тихо плакала во сне, теперь смеялась над воспоминаниями. Но тот предродовой бунт был только началом. Оксфорд продолжал разрушаться, а город только больше ненавидел их. Они должны были подготовиться к следующему разу.
Они с головой окунулись в работу. Внезапно в башне стало так же хорошо, как во время экзаменов. Они сидели рядами на восьмом этаже, сгорбившись над своими текстами, и единственными звуками в комнате были перелистывание страниц и случайные восклицания, когда кто-то натыкался на многообещающий самородок этимологии. Это было приятно. Наконец-то здесь было чем заняться, что-то, что не давало им нервничать в ожидании новостей извне.
Робин просматривал стопки записей, найденные им в кабинете профессора Ловелла, в которых содержалось множество потенциальных пар, подготовленных для китайской кампании. Одна из них его очень заинтересовала: китайский иероглиф 利 (lì) мог означать затачивать оружие, хотя он также нес в себе коннотации прибыли и выгоды, а его логограмма изображала зерно, разрезаемое ножом. Ножи, наточенные с помощью 利-острой пары из двух пар словк, имели ужасающе тонкие лезвия и безошибочно находили свои цели.
— Как это полезно? — спросила Виктория, когда он показал ей.
— Это помогает в драке, — ответил Робин. — Разве не в этом суть?
— Ты думаешь, что ввяжешься с кем-то в драку на ножах?
Он пожал плечами, раздраженный и теперь немного смущенный.
— До этого может дойти.
Она сузила глаза.
— Ты хочешь этого, не так ли?
— Конечно, нет, я даже не хочу — конечно, нет. Но если они войдут, если это станет строго необходимым…
— Мы пытаемся защитить башню, — сказала она ему мягко. — Мы просто пытаемся обезопасить себя. А не оставлять после себя кровавое поле.
Они стали жить как защитники в осаде. Они изучали классические тексты — военные истории, полевые уставы, стратегические трактаты — в поисках идей о том, как управлять башней. Они установили строгое время приема пищи и рацион; никаких обгрызаний бисквитов в полночь, как это делали Ибрагим и Джулиана. Они перетащили оставшиеся старые астрономические телескопы на крышу, чтобы можно было наблюдать за разрушающимся городом. Они установили серию чередующихся двухчасовых смен наблюдения из окон седьмого и восьмого этажей, чтобы, когда начнутся следующие беспорядки, они увидели их издалека.
Так прошел день, потом другой. Наконец до них дошло, что они прошли точку невозврата, что это не временное расхождение, что нормальной жизни больше не будет. Они выйдут отсюда победителями, предвестниками неузнаваемой Британии, или покинут эту башню мертвыми.
— Они бастуют в Лондоне. — Виктория трясла его за плечи. — Робин, проснись.
Он резко вскочил на ноги. Часы показывали десять пополуночи; он только что заснул, готовясь к дежурству на кладбище.
— Что? Кто?
— Все. — В голосе Виктории звучало ошеломление, как будто она сама не могла в это поверить. — Памфлеты Энтони, должно быть, сработали — я имею в виду, те, что адресованы радикалам, те, что о труде, потому что смотри… — Она помахала ему телеграммой. — Даже телеграфный офис. Они говорят, что весь день вокруг парламента толпились люди, требуя, чтобы они отозвали предложение о войне…
— Кто все?
— Все бастующие несколько лет назад — портные, сапожники, ткачи. Они все снова бастуют. И еще больше — рабочие доков, служащие фабрик, кочегары газовых заводов — то есть, действительно, все. Смотри. — Она потрясла телеграммой. — Смотри. Завтра это будет во всех газетах.
Робин прищурился на телеграмму в тусклом свете, пытаясь понять, что это значит.
В сотне миль от него белые британские фабричные рабочие толпились в Вестминстер-Холле, протестуя против войны в стране, в которую никогда не ступала нога человека.
Был ли Энтони прав? Неужели они заключили самый маловероятный из союзов? Их бунт был не первым из антисеребряных восстаний того десятилетия, а лишь самым драматичным. Бунты Ребекки в Уэльсе, Булл-Ринг в Бирмингеме, восстания чартистов в Шеффилде и Брэдфорде в начале того же года — все они пытались остановить серебряную промышленную революцию и потерпели неудачу. Газеты выставляли их как отдельные вспышки недовольства. Но теперь было ясно, что все они были связаны между собой, все попали в одну и ту же паутину принуждения и эксплуатации. То, что происходило с ланкаширскими прядильщиками, сначала случилось с индийскими ткачами. Потные, изможденные текстильщики на позолоченных серебром британских фабриках пряли хлопок, собранный рабами в Америке. Повсюду серебряная промышленная революция привела к нищете, неравенству и страданиям, в то время как единственными, кто выиграл от этого, были те, кто стоял у власти в сердце империи. И великим достижением имперского проекта было взять лишь немного от стольких мест; раздробить и распределить страдания так, чтобы они никогда не стали слишком тяжелыми для всего общества. Пока это не произошло.
И если угнетенные соберутся вместе, если они сплотятся вокруг общего дела — здесь, сейчас, была одна из тех невозможных поворотных точек, о которых так часто говорил Гриффин. Это был их шанс повернуть историю в нужное русло.
Через час из Лондона поступило первое предложение о прекращении огня:
ВОЗОБНОВИТЬ РАБОТУ СЛУЖБ ВАВИЛОНА. ПОЛНАЯ АМНИСТИЯ ДАЖЕ ДЛЯ СВИФТА И ДЕСГРЕЙВС. В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ — ТЮРЬМА.

— Это очень плохие условия, — сказал Юсуф.
— Это абсурдные условия, — сказал профессор Чакраварти. — Как мы должны реагировать?
— Я думаю, мы не должны, — сказала Виктория. — Я думаю, что мы позволяем им потеть, что мы просто продолжаем подталкивать их к краю.
— Но это опасно, — сказала профессор Крафт. — Они открыли пространство для диалога, не так ли? Мы не можем знать, как долго оно будет оставаться открытым. Предположим, мы проигнорируем их, и оно закроется…
— Есть кое-что еще, — резко сказал Робин.
Они смотрели, как телеграфный аппарат отбивает чечетку в страхе и молчаливом опасении, пока Виктория снимала трубку.
— «АРМИЯ НА ПУТИ СТОП», — прочитала она. — «ОТБОЙ СТОП».
— Господи Иисусе, — сказала Джулиана.
— Но что это им даст? — спросила Робин. — Они не могут пройти через палаты…
— Мы должны предположить, что они могут, — мрачно сказал профессор Чакраварти. — По крайней мере, что они смогут. Мы должны предположить, что Джером помогает им.
Это вызвало целый раунд испуганного бормотания.
— Мы должны поговорить с ними, — сказала профессор Крафт. — Мы потеряем окно для переговоров…
Ибрагим сказал:
— Предположим, они посадят нас всех в тюрьму, хотя…
— Нет, если мы сдадимся… — начала Джулиана.
А Виктория, твердая, решительная:
— Мы не можем сдаться. Мы ничего не добьемся…
— Подождите. — Робин повысил голос над грохотом. — Нет — эта угроза, армия — все это означает, что это работает, разве вы не видите? Это значит, что они напуганы. В первый день они все еще думали, что могут приказывать нам. Но теперь они почувствовали последствия. Они в ужасе. А значит, если мы сможем продержаться еще немного, если мы сможем продолжать в том же духе, мы победим.

Глава двадцать восьмая

…Но бывает так,　
Что чуть ли не полгорода в едином
Порыве (будь то ярость, радость, страх)
На улицы выходят..


УИЛЬЯМ ВОРДСВОРТ, «Прелюдия»[880]

На следующее утро они проснулись и обнаружили, что вокруг башни за ночь таинственным образом выросло множество баррикад. Огромные, покосившиеся заграждения перекрыли все основные улицы, ведущие к Вавилону — Хай-стрит, Брод-стрит, Корнмаркет. Неужели это дело рук армии? — задавались они вопросом. Но все это казалось слишком беспорядочным, слишком бессистемным, чтобы быть армейской операцией. Баррикады были сделаны из повседневных материалов — перевернутых телег, наполненных песком бочек, упавших фонарей, железных решеток, вырванных из оград оксфордских парков, и каменных обломков, которые скапливались на каждом углу как свидетельство медленного разрушения города. Какую выгоду получила армия, огородив свои собственные улицы?
— Они спросили Ибрагима, который был на вахте, что он видел. Но Ибрагим заснул. Я проснулся перед рассветом, — защищаясь, сказал он. К тому времени они уже были на месте.
Профессор Чакраварти поспешно поднялся из вестибюля.
— Снаружи стоит человек, который хочет поговорить с вами двумя. — Он кивнул Робину и Виктории.
— Какой человек? — спросила Виктория. — Почему мы?
— Неясно, — сказал профессор Чакраварти. — Но он был категоричен, что говорит с тем, кто за это отвечает. И все это — ваш цирк, не так ли?
Они вместе спустились в вестибюль. Из окна они увидели высокого, широкоплечего, бородатого мужчину, ожидавшего на ступеньках. Он не выглядел ни вооруженным, ни особенно враждебным, но, тем не менее, его присутствие озадачивало.
Робин понял, что уже видел этого человека раньше. У него не было плаката, но он стоял так же, как всегда во время протестов рабочих: кулаки сжаты, подбородок поднят, взгляд решительно устремлен на башню, словно он мог свергнуть ее силой мысли.
— Ради всего святого. — Профессор Крафт выглянула из окна. — Это один из тех сумасшедших. Не выходите, он нападет на вас.
Но Робин уже натягивал пальто.
— Нет, не нападет. — Он догадывался, что происходит, и, хотя боялся надеяться, его сердце колотилось от волнения. — Я думаю, он здесь, чтобы помочь.
Когда они открыли дверь[881], мужчина вежливо отступил назад, подняв руки, чтобы показать, что у него нет оружия.
— Как вас зовут? — спросил Робин. — Я видел вас здесь раньше.
— Абель. — Голос мужчины был очень глубоким, твердым, как строительный камень. — Абель Гудфеллоу.
— Ты бросил в меня яйцо, — обвинила Виктория. — Это был ты, в прошлом феврале…
— Да, но это было всего лишь яйцо, — сказал Абель. — Ничего личного.
Робин жестом указал на баррикады. Ближайшая из них перекрывала почти всю ширину Хай-стрит, отсекая главный вход в башню.
— Это твоя работа?
Абель улыбнулся. Это был странный вид сквозь бороду; из-за нее он ненадолго стал похож на радостного мальчишку.
— Они вам нравятся?
— Я не уверена, что в этом есть смысл, — сказала Виктория.
— Армия уже в пути, разве вы не слышали?
— И я не понимаю, как это их остановит, — сказала Виктория. — Если только ты не хочешь сказать, что ты привел армию, чтобы укрепить эти стены.
— Это поможет отгородиться от войск лучше, чем ты думаешь, — сказал Абель. — Дело не только в стенах — хотя они выдержат, вот увидите. Дело в психологии. Баррикады создают впечатление, что идет настоящее сопротивление, в то время как армия сейчас думает, что они будут маршировать на башню без сопротивления. И это подбадривает наших протестующих — это создает безопасное убежище, место для отступления.
— И против чего вы здесь протестуете? — осторожно спросила Виктория.
— Серебряная промышленная революция, конечно же. — Абель протянул смятую, залитую водой брошюру. Одну из их. — Оказывается, мы на одной стороне.
Виктория наклонила голову. — Правда?
— Конечно, когда речь идет о промышленности. Мы пытались убедить вас в том же.
Робин и Виктория обменялись взглядами. Им обоим было довольно стыдно за свое презрение к забастовщикам в прошлом году. Они купились на утверждения профессора Ловелла, что забастовщики просто ленивы, жалки и недостойны элементарных экономических достоинств. Но насколько разными, на самом деле, были их причины?
— Дело никогда не было в серебре, — сказал Абель. — Теперь вы это понимаете, не так ли? Дело было в снижении зарплаты. Халатная работа. Женщин и детей держали целыми днями в жарких душных помещениях, опасность непроверенных машин, за которыми глаз не может уследить. Мы страдали. И мы только хотели, чтобы вы это увидели.
— Я знаю, — сказал Робин. — Мы знаем это сейчас.
— И мы не хотели причинить вред никому из вас. Ну, не всерьез.
Виктория заколебалась, затем кивнула.
— Я могу попытаться поверить в это.
— Как бы то ни было. — Абель жестом указал на баррикады позади себя. Движение было крайне неловким, как будто жених демонстрирует свои розы. — Мы узнали, что вы задумали, и подумали, что можем подойти и помочь. По крайней мере, мы можем помешать этим шутам сжечь башню.
— Что ж, спасибо. — Робин не знал, что на это сказать; он все еще не мог поверить, что это происходит. Хочешь… хочешь зайти внутрь? Обсудить все?
— Ну, да, — сказал Абель. — Вот почему я здесь.
Они отступили к двери и пригласили его войти.
И так были очерчены линии сражения. В тот день началось самое странное сотрудничество, свидетелем которого Робин когда-либо был. Люди, которые несколько недель назад выкрикивали непристойности в адрес студентов Вавилона, теперь сидели в холле среди них, обсуждая тактику уличной войны и целостность барьеров. Профессор Крафт и нападающий по имени Морис Лонг стояли, склонив головы над картой Оксфорда, и обсуждали идеальные места для установки новых барьеров, чтобы блокировать точки входа армии. «Баррикады — единственная хорошая вещь, которую мы импортировали от французов, — говорил Морис.[882] — На широких дорогах нам нужны низкие препятствия — брусчатка, перевернутые деревья и тому подобное. Это займет время на расчистку, и не позволит им пустить в ход лошадей или тяжелую артиллерию. А здесь, если мы перекроем более узкие подъезды вокруг четырехугольника, мы сможем ограничить их Хай-стрит…»[883]
За столом с несколькими другими забастовщиками сидели Виктория и Ибрагим, послушно делая заметки о том, какие серебряные слитки могут лучше всего помочь их обороне. Слово «бочки» звучало довольно часто; Робин, подслушав, понял, что они планируют совершить набег на винные погреба для усиления конструкции.[884]
— Сколько ночей вы собираетесь здесь провести? — Абель жестом обвел холл.
— Столько, сколько потребуется, — сказал Робин. — В этом ключ; они могут попробовать все, что у них есть, но пока башня у нас, они в затруднительном положении.
— У вас здесь есть кровати?
— Не совсем. Есть раскладушка, которой мы пользуемся по очереди, но в основном мы просто сворачиваемся калачиком в штабелях.
— Не может быть удобно.
— Вовсе нет. — Робин одарил его кривой улыбкой. — На нас постоянно наступают, когда кто-то спускается в туалет.
Абель хмыкнул. Его взгляд обежал обширный вестибюль, полки из полированного красного дерева и нетронутый мраморный пол.
— Хорошая жертва.
Вечером британская армия вошла в Оксфорд.
Ученые наблюдали с крыши за тем, как по Хай-стрит единой колонной шли войска в красной форме. Прибытие взвода вооруженных людей должно было стать грандиозным событием, но трудно было почувствовать настоящий страх. Войска выглядели довольно неуместно среди таунхаусов и магазинов центра города, а горожане, собравшиеся, чтобы приветствовать их прибытие, делали их похожими скорее на парад, чем на карательные военные силы. Они шли медленно, уступая дорогу гражданским лицам, переходящим улицу. Все это было довольно причудливо и вежливо.
Они остановились, когда подошли к баррикадам. Командир, усатый парень в орденах, сошел с лошади и подошел к первой перевернутой повозке. Казалось, он был глубоко озадачен происходящим. Он обвел взглядом наблюдающих горожан, словно ожидая каких-то объяснений.
— Как вы думаете, это лорд Хилл? — спросила Джулиана.
— Он главнокомандующий, — ответил профессор Чакраварти. — Они не собираются посылать главнокомандующего, чтобы разобраться с нами.
— Они должны это сделать, — сказал Робин. — Мы представляем угрозу национальной безопасности.
— Не надо так драматизировать, — успокоила их Виктория. — Смотрите, они разговаривают.
Абель Гудфеллоу в одиночку вышел из-за баррикады.
Командор встретил Абеля посреди улицы. Они обменялись словами. Робин не мог расслышать, о чем они говорили, но разговор казался жарким. Начался он вежливо, но потом оба мужчины начали бурно жестикулировать; в какой-то момент Робин испугался, что командир вот-вот наденет на Абеля наручники. Наконец они пришли к какому-то соглашению. Абель отступил за баррикаду, идя задом наперед, как бы убеждаясь, что никто не выстрелит ему в спину. Усатый командир вернулся в свой дивизион. Затем, к изумлению Робина, армия начала отступать.
— Он дал нам сорок восемь часов, чтобы очистить территорию, — доложил Абель, вернувшись в вестибюль башни. — После этого, по его словам, они собираются насильно убрать баррикады.
— Значит, у нас всего два дня, — сказал Робин. — Этого времени недостаточно.
— Более чем, — сказал Абель. — Все это будет происходить урывками. Они дадут еще одно предупреждение. Потом еще одно. Потом третье, и на этот раз с сильными формулировками. Они будут тянуть до тех пор, пока смогут. Если бы они планировали штурмовать нас, они бы сделали это прямо там и тогда.
— Они были совершенно счастливы, стреляя по «Бунтарям качелей», — сказала Виктория. — И Бланкетиров.
— Это не были беспорядки из-за территории, — сказал Абель. — Это были беспорядки из-за политики. Бунтовщикам не нужно было удерживать свои позиции; когда по ним открыли огонь, они разбежались. Но мы находимся в самом центре города. Мы заявили свои права на башню и на сам Оксфорд. Если кто-то из этих солдат случайно заденет прохожего, ситуация выйдет из-под их контроля. Они не смогут сломать баррикады, не сломав город. А этого, я думаю, Парламент не может себе позволить. — Он поднялся, чтобы уйти. — Мы их не пустим. А вы продолжайте писать свои памфлеты.
Таким образом, тупик между забастовщиками и армией на баррикадах на Хай-стрит стал их новым статус-кво.
Когда дело дошло до дела, сама башня обеспечила бы гораздо лучшую защиту, чем препятствия Абеля Гудфеллоу. Но баррикады имели не только символическое значение. Они покрывали достаточно большую территорию, чтобы обеспечить прохождение важнейших линий снабжения в башню и из нее. Это означало, что ученые теперь получали свежую пищу и воду (ужин в тот вечер состоял из пушистых белых булочек и жареной курицы), а также надежный источник информации о том, что происходит за стенами башни.
Несмотря на все ожидания, в последующие дни число сторонников Абеля росло. Забастовщики-рабочие лучше доносили информацию, чем любые брошюры Робина. В конце концов, они говорили на одном языке. Британцы могли отождествлять себя с Абелем так, как не могли отождествлять себя с переводчиками иностранного происхождения. Бастующие рабочие со всей Англии приезжали, чтобы присоединиться к их делу. Молодые оксфордские мальчики, которым надоело сидеть дома и искать себе занятие, шли на баррикады просто потому, что это казалось интересным. Женщины тоже вступали в ряды, неработающие швеи и фабричные девушки.
Вот это зрелище — приток защитников на башню. Баррикады произвели своеобразный эффект создания сообщества. За этими стенами все они были товарищами по оружию, независимо от их происхождения, а регулярные поставки продуктов в башню сопровождались рукописными посланиями со словами поддержки. Робин ожидал только насилия, а не солидарности, и он не знал, что делать с этим проявлением поддержки. Это противоречило тому, что он привык ожидать от мира. Он боялся, что это заставит его надеяться.
Однажды утром он обнаружил, что Абель оставил им подарок: перед дверями башни стояла повозка, заваленная матрасами, подушками и домоткаными одеялами. Сверху была приколота нацарапанная записка. В ней говорилось, что это на время. Мы захотим их вернуть, когда вы закончите.
Тем временем внутри башни они посвятили себя тому, чтобы заставить Лондон бояться расходов на продолжительные забастовки.
Серебро обеспечивало Лондону все современные удобства. Серебро приводило в действие льдогенераторы на кухнях лондонских богачей. Серебро приводило в движение двигатели пивоваренных заводов, снабжавших лондонские пабы, и мельниц, производивших лондонскую муку. Без серебра локомотивы перестали бы работать. Невозможно было бы построить новые железные дороги. Вода стала бы грязной, а воздух — густым от грязи. Когда все машины, механизировавшие процессы прядения, ткачества, чесания и ровницы, остановились бы, текстильная промышленность Британии потерпела бы полный крах. Всей стране грозил голод, потому что в корпусах плугов, сеялках, молотилках и дренажных трубах по всей Британии было серебро[885].
Эти последствия не будут полностью ощущаться в течение нескольких месяцев. В Лондоне, Ливерпуле, Эдинбурге и Бирмингеме все еще существовали региональные центры по обработке серебра, где ученые Вавилона, не ослепшие в годы учебы в университете настолько, чтобы получить стипендию, зарабатывали на жизнь, возясь со слитками, изобретенными их более талантливыми коллегами. Эти центры могли бы функционировать в качестве временной меры. Но они не могли полностью восполнить дефицит — особенно потому, что, что очень важно, у них не было доступа к тем же бухгалтерским книгам.
— Ты не думаешь, что они вспомнят? — спросил Робин. — По крайней мере, те ученые, которые ушли с профессором Плэйфером?
— Они академики, — сказала профессор Крафт. — Все, что мы знаем, это жизнь разума. Мы ничего не помним, если это не записано в наших дневниках и не обведено несколько раз. Джером сделает все, что в его силах, если, конечно, он еще не под наркотиками после операции, но слишком многое проскользнет сквозь трещины. Эта страна разлетится на куски за несколько месяцев.
— А экономика потерпит крах еще быстрее, — сказал Юсуф, который, единственный среди них, действительно знал кое-что о рынках и банковском деле. — Это все спекуляции, понимаете — люди сходили с ума, покупая акции железных дорог и других отраслей промышленности, обладающих серебряной энергией, в последнее десятилетие, потому что все они думали, что находятся на пороге богатства. Что произойдет, когда они поймут, что все эти акции окажутся на нуле? Железнодорожной промышленности могут потребоваться месяцы, чтобы потерпеть крах. Сами рынки потерпят крах через несколько недель.
Крах рынка. Мысль была абсурдной, но манящей. Могут ли они выиграть дело, если угроза биржевого краха и неизбежного банкротства банков станет реальностью?
Ведь в этом был ключ, не так ли? Чтобы это сработало, им нужно было запугать богатых и влиятельных людей. Они знали, что забастовка окажет непропорционально сильное воздействие на рабочую бедноту; на тех, кто живет в самых грязных и перенаселенных районах Лондона, кто не может просто собрать вещи и сбежать в деревню, когда воздух почернеет, а вода станет грязной. Но в другом важном смысле нехватка серебра наиболее остро ударила бы по тем, кто больше всего выиграл от его разработки. Самые новые здания — частные клубы, танцевальные залы, свежеотремонтированные театры — рухнут первыми. Ветхие лондонские дома строились из обычных пиломатериалов, а не из фундаментов, укрепленных серебром, чтобы выдержать вес гораздо больший, чем могли выдержать природные материалы. Архитектор Огастес Пьюджин был частым сотрудником факультета Вавилона и широко использовал серебряные слитки в своих последних проектах — Скарисбрик Холл в Ланкашире, реконструкция Алтон Тауэрс и, что особенно примечательно, восстановление Вестминстерского дворца после пожара 1834 года. Согласно журналам учета заказов, все эти здания должны были выйти из строя к концу года. И даже раньше, если бы были выдернуты нужные стержни.
Как отреагируют лондонские богачи, когда земля уйдет из-под их ног?
Забастовщики честно предупреждали. Они громко афишировали эту информацию. Они писали бесконечные памфлеты, которые Абель передавал своим соратникам в Лондоне. «Ваши дороги провалятся, писали они. Ваша вода иссякнет. Ваш свет померкнет, ваша еда сгниет, а корабли затонут. Все это произойдет, если вы не выберете мир».
— Это похоже на десять казней, — заметила Виктория.
Робин уже много лет не открывал Библию.
— Десять казней?
— Моисей просил фараона отпустить его народ, — сказала Виктория. — Но сердце фараона было непреклонно, и он отказался. Тогда Господь наслал десять казней на землю фараона. Он превратил Нил в кровь. Он послал саранчу, лягушек и моровую язву. Он погрузил весь Египет во тьму, и этими подвигами заставил фараона познать Свое могущество.
— И фараон отпустил их? — спросил Робин.
— Отпустил, — сказала Виктория. — Но только после десятой чумы. Только после того, как он пережил смерть своего сына-первенца.
Время от времени последствия удара менялись на противоположные. Иногда свет снова зажигался на одну ночь, или расчищались дороги, или появлялись новости о том, что в некоторых районах Лондона теперь можно купить чистую воду из серебра по завышенным ценам. Время от времени катастрофы, предсказанные в бухгалтерских книгах, не происходили.
Это не было неожиданностью. Изгнанные ученые — профессор де Вриз, профессор Хардинг и все преподаватели и стипендиаты, которые не остались в башне, — перегруппировались в Лондоне и создали общество защиты, чтобы противостоять забастовщикам. Страна теперь находилась в муках невидимой битвы слов и смысла; ее судьба колебалась между университетским центром и отчаянно стремящейся периферией.
Забастовщиков это не волновало. Изгнанники не могли победить; им просто не хватало ресурсов башни. Они могли сунуть пальцы в грязь. Они не могли остановить течение реки или прорыв плотины.
— Это очень неловко, — заметила однажды за чаем Виктория, — как сильно все зависит от Оксфорда, в конце концов. Можно подумать, что им лучше знать, чем класть все яйца в одну корзину.
— Ну, это просто смешно, — сказал профессор Чакраварти. — Технически, эти дополнительные станции действительно существуют, именно для того, чтобы облегчить такой кризис зависимости. Кембридж, например, уже много лет пытается создать конкурирующую программу. Но Оксфорд не хочет делиться ресурсами.
— Из-за нехватки? — спросил Робин.
— Из-за ревности и скупости, — ответила профессор Крафт. — Дефицит никогда не был проблемой.[886] Нам просто не нравятся кембриджские ученые. Мерзкие маленькие выскочки, думающие, что они могут добиться успеха сами по себе.
— Никто не едет в Кембридж, если он не может найти работу здесь, — сказал профессор Чакраварти. — Печально.
Робин окинул их изумленным взглядом.
— Вы хотите сказать, что эта страна падет из-за академической территориальности?
— Ну, да. — Профессор Крафт поднесла свою чашку к губам. — Это же Оксфорд, чего вы ожидали?
Парламент по-прежнему отказывался сотрудничать. Каждую ночь Министерство иностранных дел посылало им одну и ту же телеграмму, всегда сформулированную точно таким же образом, как будто повторение сообщения снова и снова могло вызвать послушание: ПРЕКРАТИТЕ ЗАБАСТОВКУ. Через неделю эти предложения прекратились, включая предложение об амнистии. Вскоре после этого они стали сопровождаться довольно избыточной угрозой: «ПРЕКРАТИТЕ ЗАБАСТОВКУ, ИЛИ АРМИЯ ЗАБЕРЕТ БАШНЮ».
Очень скоро последствия их забастовки стали смертельно опасными.[887] Одним из главных переломных моментов, как оказалось, были дороги. В Оксфорде, но еще больше в Лондоне, движение было главной проблемой, стоявшей перед городскими властями — как управлять потоком повозок, лошадей, пешеходов, дилижансов, наемных карет хакни и повозок без заторов и аварий. Серебряная работа сдерживала нагромождения, укрепляя деревянные дороги, регулируя повороты, укрепляя ворота и мосты, обеспечивая плавные повороты телег, пополняя запасы воды в насосах, предназначенных для подавления пыли, и поддерживая послушание лошадей. Без обслуживания Вавилона все эти мельчайшие приспособления стали выходить из строя одно за другим, и в результате погибли десятки людей.
Транспорт опрокинул домино, которое привело к целому ряду других бед. Бакалейщики не могли пополнить свои полки. Пекари не могли достать муку. Врачи не могли принять своих пациентов. Адвокаты не могли попасть в суд. Дюжина карет в богатых кварталах Лондона использовала пару слов профессора Ловелла, в которой обыгрывался китайский иероглиф 輔 (fǔ), означающий «помогать» или «содействовать». Изначально этот иероглиф обозначал защитные перекладины на повозке. Профессор Ловелл должен был приехать в Лондон, чтобы подправить их в середине января. Планки вышли из строя. Кареты стали слишком опасны для вождения[888].
Все, что, как они знали, должно было произойти в Лондоне, уже происходило в Оксфорде, поскольку Оксфорд, из-за близости к Вавилону, был самым зависимым от серебра городом в мире. И Оксфорд загнивал. Его жители разорялись, они голодали, их торговля была прервана, реки перекрыты, рынки закрыты. Они посылали в Лондон за продовольствием и припасами, но дороги стали опасными, а линия Оксфорд — Паддингтон больше не работала.
Нападения на башню удвоились. Горожане и солдаты вместе толпились на улицах, выкрикивая непристойности в окна, вступая в перестрелки с людьми на баррикадах. Но это ничего не меняло. Они не могли причинить вред переводчикам, которые были единственными людьми, способными положить конец их страданиям. Они не могли преодолеть защиту башни, не могли сжечь ее или заложить взрывчатку в ее основание. Они могли только умолять ученых остановиться.
«У нас только два требования, — писал Робин в серии памфлетов, которые стали его способом реагировать на возмущения горожан. — Парламент знает об этом. Отказ от войны и амнистия. Ваша судьба находится в их руках».
Он требовал, чтобы Лондон капитулировал до того, как все это произойдет. Он надеялся и знал, что они этого не сделают. Теперь он полностью принял теорию насилия Гриффина, согласно которой угнетатель никогда не сядет за стол переговоров, если считает, что ему нечего терять. Нет; все должно быть кроваво. До сих пор все угрозы были гипотетическими. Лондон должен был пострадать, чтобы научиться.
Это не нравилось Виктории. Каждый раз, поднимаясь на восьмой этаж, они ссорились из-за того, какие резонансные решетки и в каком количестве вытаскивать. Он хотел деактивировать две дюжины, она — только две. Обычно они останавливались на пяти или шести.
— Ты слишком торопишь события, — сказала она. — Ты даже не дал им шанса ответить.
— Они могут ответить, когда захотят, — сказал Робин. — Что их останавливает? Тем временем, армия уже здесь…
— Армия здесь, потому что ты подтолкнул их к этому.
Он издал нетерпеливый звук.
— Извини, я не буду щепетильным…
— Я не брезгую; я проявляю благоразумие. — Виктория сложила руки. — Это слишком быстро, Робин. Слишком много всего сразу. Тебе нужно дать дебатам улечься. Ты должен дать общественному мнению настроиться против войны…
— Этого недостаточно, — настаивал он. — Они не смогут заставить себя восстановить справедливость сейчас, когда они никогда не делали этого раньше. Страх — единственное, что работает. Это просто тактика…
— Это не тактика. — Ее голос стал резче. — Это происходит от горя.
Он не мог повернуться. Он не хотел, чтобы она видела его выражение лица.
— Ты сам сказал, что хочешь, чтобы это место сгорело.
— Но еще больше, — сказала Виктория, положив руку ему на плечо, — я хочу, чтобы мы выжили.
В конце концов, невозможно сказать, насколько велика разница в темпах их уничтожения. Выбор остался за парламентом. Дебаты продолжались в Лондоне.
Никто не знал, что происходило в Палате лордов, кроме того, что ни виги, ни радикалы не чувствовали себя достаточно хорошо, чтобы объявить голосование. Газеты больше рассказывали о настроениях в обществе. Основные издания выражали мнение, которого ожидал Робин: война с Китаем была вопросом защиты национальной гордости, что вторжение было не более чем справедливым наказанием за оскорбления, нанесенные китайцами британскому флагу, что оккупация Вавилона студентами иностранного происхождения была актом измены, что баррикады в Оксфорде и забастовки в Лондоне были делом рук грубых недовольных, и что правительство должно твердо противостоять их требованиям. Провоенные редакционные статьи подчеркивали легкость, с которой Китай будет побежден. Это была бы лишь маленькая война, и даже не совсем война; достаточно было бы выстрелить из нескольких пушек, и китайцы признали бы свое поражение в течение одного дня.
Газеты никак не могли определиться с переводчиками. Провоенные издания предлагали дюжину теорий. Они были в сговоре с коррумпированным китайским правительством. Они были сообщниками мятежников в Индии. Они были злобными неблагодарными людьми, у которых не было никаких планов, кроме желания навредить Англии, укусить руку, которая их кормила — и это не требовало дополнительных объяснений, потому что это был мотив, в который британская общественность была слишком готова поверить. «Мы не будем вести переговоры с Вавилоном, обещали члены парламента с обеих сторон. Британия не склоняется перед иностранцами».[889]
Однако не все газеты были против Вавилона или за войну. Действительно, на каждый заголовок, призывающий к быстрым действиям в Кантоне, приходился другой от издания (хотя и меньшего, более нишевого, более радикального), которое называло войну моральным и религиозным возмущением. The Spectator обвинял сторонников войны в жадности и наживе; Examiner называл войну преступной и неоправданной. ОПИУМНАЯ ВОЙНА ДЖАРДИНА — ПОЗОР, гласил один из заголовков газеты «Чемпион». Другие были не столь тактичны: НАРКОМАН МАКДРАГГИ ХОЧЕТ, ЧТОБЫ ЕГО БОЛЬШИЕ ПАЛЬЦЫ БЫЛИ В КИТАЕ, гласил «Политический реестр».
Каждая социальная фракция в Англии имела свое мнение. Аболиционисты выступили с заявлениями в поддержку забастовщиков. Так же поступили и суфражисты, хотя и не так громко. Христианские организации печатали брошюры с критикой распространения незаконного порока на невинный народ, хотя евангелисты, выступающие за войну, в ответ приводили якобы христианский аргумент, что на самом деле подвергнуть китайский народ свободной торговле — это Божий промысел.
Тем временем радикальные издания приводили доводы о том, что открытие Китая противоречит интересам рабочих северной Англии. Чартисты, движение разочарованных промышленных и ремесленных рабочих, наиболее решительно выступили в поддержку забастовщиков; чартистский циркуляр The Red Republican, по сути, опубликовал заголовок, называющий переводчиков героями рабочего класса.
Это вселило в Робина надежду. Радикалы, в конце концов, были партией, которую Вигам нужно было умиротворить, и если такие заголовки смогут убедить радикалов, что война не в их долгосрочных интересах, то, возможно, все это удастся уладить.
И действительно, разговор о вреде серебряных изделий оказался более успешным в суде общественного мнения, чем разговор о Китае. Это был вопрос, который был близок к дому, который затрагивал среднего британца в понятных ему формах. Серебряная промышленная революция привела в упадок как текстильную, так и сельскохозяйственную промышленность. Газеты публиковали статью за статьей, рассказывая об ужасных условиях труда на фабриках, работающих на серебре (хотя у них были и опровержения, в том числе опровержение Эндрю Уре, который утверждал, что рабочие фабрик чувствовали бы себя гораздо лучше, если бы только потребляли меньше джина и табака). В 1833 году хирург Питер Гаскелл опубликовал тщательно изученную рукопись под названием «Мануфактурное население Англии», посвященную главным образом моральному, социальному и физическому воздействию сереброобрабатывающего оборудования на британских рабочих. В то время эта книга осталась практически без внимания, за исключением радикалов, которые, как известно, все преувеличивали. Теперь же антивоенные газеты ежедневно печатали выдержки из него, в ужасных подробностях рассказывая об угольной пыли, которую вдыхали маленькие дети, вынужденные пробираться в тоннели, куда не могли пролезть взрослые, о пальцах рук и ног, потерянных станками с серебряным двигателем, работающими на нечеловеческих скоростях, о девочках, которые были задушены собственными волосами, попавшими в жужжащие веретена и ткацкие станки.
Газета Spectator напечатала карикатурную иллюстрацию истощенных детей, раздавленных насмерть под колесами какого-то туманного устройства, которое они назвали «Белые рабы серебряной революции» (WHITE SLAVES OF THE SILVER REVOLUTION). В башне над этим сравнением глупо смеялись, но широкая публика, казалось, была искренне потрясена. Кто-то спросил члена Палаты лордов, почему он поддерживает эксплуатацию детей на фабриках; он ответил довольно легкомысленно, что использование детей в возрасте до девяти лет было объявлено вне закона в 1833 году, что привело к более широкому возмущению по поводу страданий десяти- и одиннадцатилетних детей в стране.
— Неужели все так плохо? — спросил Робин у Абеля. — Фабрики, я имею в виду.
— Хуже, — сказал Абель. — Это только те несчастные случаи, о которых они сообщают. Но они не говорят о том, каково это — работать день за днем на этих тесных этажах. Вставать до рассвета и работать до девяти с небольшими перерывами между ними. И это те условия, которых мы жаждем. Работа, которую мы хотели бы вернуть. Я представляю, что в университете вас не заставляют работать и вполовину так же усердно, не так ли?
— Нет, — сказал Робин, чувствуя себя смущенным. — Не заставляют.
Статья в «Спектаторе», похоже, особенно сильно повлияла на профессора Крафт. Робин застала ее сидящей с ней за чайным столом, с красными глазами, уже после того, как остальные закончили завтракать. Она поспешно вытерла глаза носовым платком, когда увидела его приближение.
Он сел рядом с ней.
— С вами все в порядке, профессор?
— О, да. — Она прочистила горло, сделала паузу, затем придвинула к себе газету. — Просто… это та сторона истории, о которой мы не часто задумываемся, не так ли?
— Я думаю, мы все хорошо научились не думать о некоторых вещах.
Она, казалось, не слышала его. Она смотрела в окно на зелень внизу, где место протеста забастовщиков было превращено в подобие военного лагеря.
— Моя первая запатентованная пара повысила эффективность оборудования на шахте в Тайншире, — сказала она. Она удерживала тележки с углем на рельсах. Владельцы шахты были так впечатлены, что пригласили меня в гости, и, конечно, я пошла; мне так хотелось внести свой вклад в развитие страны. Я помню, как был потрясена тем, что в шахтах было много маленьких детей. Когда я спросила, шахтеры сказали, что они в полной безопасности, и что помощь в шахтах уберегла их от неприятностей, когда их родители были на работе.
Она тяжело вздохнула.
— Позже они рассказали мне, что из-за серебра тележки невозможно было сдвинуть с рельсов, даже если на пути были люди. Произошел несчастный случай. Один маленький мальчик потерял обе ноги. Они перестали использовать пары словосочетаний, когда не смогли найти обходной путь, но я не придала этому значения. К тому времени я получила стипендию. Мне светила профессорская должность, и я перешла к другим, более крупным проектам. Я не думала об этом. Я просто не думала об этом, годами, годами и годами.
Она снова повернулась к нему. Ее глаза были влажными.
— Только это накапливается, не так ли? Это не исчезает просто так. И однажды ты начинаешь проникать в то, что ты подавлял. И это масса черной гнили, бесконечная, ужасающая, и ты не можешь отвести взгляд.
— Господи Иисусе, — сказал Робин.
Виктория подняла голову.
— Что это?
Они сидели в офисе на шестом этаже, просматривая бухгалтерские книги в поисках предвестников будущих катастроф. Они уже просмотрели расписания города Оксфорда на следующий год. Лондонские графики технического обслуживания найти было сложнее — бухгалтерия «Вавилона» была на удивление плохой, а система категоризации, которую использовали клерки, похоже, была организована не по дате, что было бы логично, и не по языку, что имело бы меньший, но хоть какой-то смысл, а по почтовому индексу соответствующего района Лондона.
Робин постучал пальцем по своей бухгалтерской книге.
— Я думаю, мы близки к переломному моменту.
— Почему?
— Они должны провести ремонт Вестминстерского моста через неделю. Они заключили контракт на изготовление серебра в то же время, когда был построен Новый Лондонский мост в 1825 году, и срок годности слитков должен был истечь через пятнадцать лет. Это как раз сейчас.
— И что произойдет? — спросила Виктория. — Турникеты закроются?
— Я так не думаю, это было довольно крупное событие… F — это код для фундамента, не так ли? — Робин замялся и замолчал. Его глаза метались вверх и вниз по бухгалтерской книге, пытаясь подтвердить то, что было перед ним. Это была довольно большая запись, список серебряных слитков и пар словосочетаний на разных языках занимал почти полстраницы. Многие из них имели соответствующие номера в следующей колонке — признак того, что они использовали резонансные связи. Он перевернул страницу и моргнул. Колонка продолжалась на следующих двух страницах. — Я думаю, он просто упадет прямо в реку.
Виктория откинулась назад и очень медленно выдохнула, сглатывая.
Последствия были огромны. Вестминстерский мост был не единственным мостом, пересекающим Темзу, но по нему было самое интенсивное движение. И если Вестминстерский мост упадет в реку, то ни пароходы, ни лодки, ни каноэ не смогут объехать обломки. Если Вестминстерский мост упадет, весь город остановит движение.
А в ближайшие недели, когда срок действия решеток, очищавших Темзу от сточных вод и загрязнений с газовых заводов и химических фабрик, наконец, истечет, воды вернутся в состояние болезненного и гнилостного брожения. Рыба будет всплывать на поверхность брюхом вверх, мертвая и зловонная. Моча и фекалии, и без того вяло движущиеся по канализационным стокам, затвердеют.
Египет постигнут десять казней.
Но пока Робин объяснял это, на лице Виктории не отразилось ни капли его ликования. Напротив, она смотрела на него с очень странным выражением, нахмурив брови и поджав губы, и это вызвало у него неприятные ощущения внутри.
— Это Армагеддон, — настаивал он, раскинув руки в стороны. Как он мог заставить ее увидеть? — Это самое худшее, что может случиться.
— Я знаю, — сказала она. — Только вот после того, как ты сыграешь, у нас ничего не останется.
— Нам больше ничего не понадобится, — сказал он. — Нам нужно только один раз повернуть винтики, чтобы довести их до предела…
— Ограничение, которое, как ты знаешь, они проигнорируют? Пожалуйста, Робин…
— Тогда какова альтернатива? Разрушить себя?
— Это даст им время, это позволит им увидеть последствия…
— Что еще нужно увидеть? — Он не хотел кричать. Он сделал глубокий вдох. Пожалуйста, Виктория, я просто думаю, что нам нужно идти на обострение, иначе…
— Я думаю, ты хочешь, чтобы все рухнуло, — обвинила она. — Я думаю, что это просто возмездие для тебя, потому что ты хочешь, чтобы оно рухнуло.
— А почему бы и нет?
У них уже был такой спор. Призраки Энтони и Гриффина маячили между ними: один руководствовался убеждением, что враг будет действовать если не из альтруизма, то хотя бы из рациональных корыстных побуждений, а другой руководствовался не столько убеждениями, не столько тейлосом, сколько яростью, ничем не сдерживаемой.
— Я знаю, что это больно. — Горло Виктории пульсировало. — Я знаю — я знаю, что это кажется невозможным — жить дальше. Но твоей движущей целью не может быть присоединение к Рами.
Тишина. Робин раздумывал над тем, чтобы отрицать это. Но не было смысла лгать ни Виктории, ни себе.
— Разве это не убивает тебя? — Голос его сломался. — Знать, что они сделали? Видеть их лица? Я не могу представить себе мир, в котором мы сосуществуем с ними. Разве это не раскалывает тебя на части?
— Конечно, разделяет, — кричала она. — Но это не повод не продолжать жить.
— Я не пытаюсь умереть.
— Что, по-твоему, сделает обрушение этого моста? Что, по-твоему, они сделают с нами?
— Что бы ты сделала? — спросил он. — Прекратить эту забастовку? Открыть башню?
— Если бы я попыталась, — сказала она, — ты бы смог меня остановить?
Они оба уставились на бухгалтерскую книгу. Ни один из них не говорил очень долго. Они не хотели продолжать этот разговор, к чему бы он ни привел. Ни один из них не мог больше выносить душевных терзаний.
— Голосование, — наконец предложил Робин, не в силах больше выносить это. — Мы не можем — мы не можем вот так просто сорвать забастовку. Это не зависит от нас. Давай не будем решать, Виктория.
Плечи Виктории опустились. Он увидел такую печаль на ее лице. Она подняла подбородок, и на мгновение он подумал, что она может возразить, но она лишь кивнула.
Голосование прошло с небольшим перевесом в пользу Робина. Виктория и профессора были против, все студенты — за. Студенты согласились с Робином, что они должны довести Парламент до предела, но они не были в восторге от этого. Ибрагим и Джулиана во время голосования прижимали руки к груди, как бы страшась этой идеи. Даже Юсуф, который обычно получал огромное удовольствие, помогая Робину составлять угрожающие памфлеты в Лондон, уставился себе под ноги.
— Вот и все, — сказал Робин. Он победил, но это не было похоже на победу. Он не мог встретиться взглядом с Викторией.
— Когда это произойдет? — спросил профессор Чакраварти.
— В эту субботу, — сказал Робин. — Время чудесное.
— Но парламент не собирается капитулировать в субботу.
— Тогда, полагаю, мы узнаем о мосте, когда он рухнет.
— И тебя это устраивает? — Профессор Чакраварти огляделся, как бы пытаясь определить моральную температуру в комнате. — Десятки людей погибнут. Там целые толпы людей пытаются сесть на лодки в любое время суток; что произойдет, когда…
— Это не наш выбор, — сказал Робин. — Это их выбор. Это бездействие. Это убийство через позволение умереть. Мы даже не трогаем резонансные стержни, они упадут сами по себе…
— Ты прекрасно знаешь, что это не имеет значения, — сказал профессор Чакраварти. — Не надо говорить об этике. Падение Вестминстерского моста — это твой выбор. Но невинные люди не могут определять прихоти парламента.
— Но это долг их правительства — заботиться о них, — сказал Робин. — В этом вся суть парламента, не так ли? Между тем, у нас нет возможности проявить вежливость. Или милости. Это беспорядочный факел, я признаю это, но этого требуют ставки. Вы не можете переложить моральную вину на меня. — Он сглотнул. — Вы не можете.
— Ты — непосредственная причина, — настаивал профессор Чакраварти. — Ты можешь заставить это прекратить.
— Но это именно дьявольская уловка, — настаивал Робин. — Вот как работает колониализм. Он убеждает нас, что последствия сопротивления полностью наша вина, что аморальным выбором является само сопротивление, а не обстоятельства, которые его потребовали.
— Даже в этом случае есть границы, которые нельзя переступать.
— Границы? Если мы будем играть по правилам, то они уже победили…
— Ты пытаешься выиграть, наказывая город, — сказал профессор Чакраварти. — Это означает весь город, всех его жителей — мужчин, женщин, детей. Есть больные дети, которые не могут получить лекарства. Есть целые семьи, у которых нет дохода и источника пищи. Для них это не просто неудобство, это смертельная угроза.
— Я знаю, — сказал Робин, расстроенный. — В этом-то и дело.
Они посмотрели друг на друга, и Робин подумал, что теперь он понимает, как Гриффин когда-то смотрел на него. Это был нервный срыв. Отказ довести дело до предела. Насилие — единственное, что заставило колонизатора сесть за стол переговоров; насилие — единственный выход. Пистолет лежал на столе и ждал, когда они его поднимут. Почему они так боялись даже взглянуть на него?
Профессор Чакраварти встал.
— Я не могу следовать за тобой по этому пути.
— Тогда вам следует покинуть башню, — быстро сказал Робин. — Это поможет сохранить вашу совесть чистой.
— Мистер Свифт, пожалуйста, прислушайтесь к голосу разума…
— Выверните карманы. — Робин повысил голос, перекрывая звон в ушах. — Ничего не берите с собой — ни серебра, ни бухгалтерских книг, ни записок, которые вы написали себе. — Он все ждал, что кто-нибудь прервет его, что вмешается Виктория, скажет ему, что он не прав, но никто не говорил. Он воспринял это молчание как молчаливое согласие. — И если вы уйдете, я уверен, вы знаете, что не сможете вернуться.
— Здесь нет пути к победе, — предупредил профессор Чакраварти. — Это только заставит их ненавидеть тебя.
Робин насмехался.
— Они не могут ненавидеть нас больше, чем ненавидят.
Но нет, это было неправдой; они оба знали это. Британцы не ненавидели их, потому что ненависть была связана со страхом и обидой, а и то, и другое требовало видеть в своем противнике морально самостоятельное существо, достойное уважения и соперничества. Отношение британцев к китайцам было покровительственным, пренебрежительным; но это не было ненавистью. Пока нет.
Это может измениться после падения моста.
Но тогда, подумал Робин, вызов ненависти может быть полезен. Ненависть может заставить уважать. Ненависть может заставить британцев посмотреть им в глаза и увидеть не объект, а человека. Насилие шокирует систему, говорил ему Гриффин. А система не может пережить шок.
— Oderint dum metuant[890], — сказал он. — Это наш путь к победе.
— Это Калигула, — сказал профессор Чакраварти. — Ты ссылаешься на Калигулу?
— Калигула добился своего.
— Калигула был убит.
Робин пожал плечами, совершенно не беспокоясь.
— Знаешь, — сказал профессор Чакраварти, — знаешь, одна из наиболее часто неправильно понимаемых санскритских концепций — это ахимса. Ненасилие.
— Мне не нужна лекция, сэр, — сказал Робин, но профессор Чакраварти заговорил вместо него.
— Многие думают, что ахимса означает абсолютный пацифизм, и что индийский народ — это овцеподобный, покорный народ, который преклонит колено перед чем угодно. Но в «Бхагавад-гите» исключения делаются для дхарма-юддхи. Праведной войны. Война, в которой насилие используется в качестве последнего средства, война, которая ведется не ради эгоистической выгоды или личных мотивов, а из стремления к великой цели. — Он покачал головой. — Вот как я оправдывал этот удар, мистер Свифт. Но то, что вы здесь делаете, не является самообороной; это переходит в злобу. Ваше насилие носит личный характер, оно мстительно, и я не могу это поддержать.
Горло Робина пульсировало.
— Тогда возьмите пробирку с кровью, прежде чем уйти, сэр.
Профессор Чакраварти на мгновение посмотрел на него, кивнул, а затем начал выкладывать содержимое своих карманов на средний стол. Карандаш. Блокнот. Два пустых серебряных слитка.
Все молча наблюдали.
Робин почувствовал вспышку раздражения.
— Кто-нибудь еще хочет высказать свои претензии? — огрызнулся он.
Никто больше не произнес ни слова. Профессор Крафт встала и пошла прочь по лестнице. Через мгновение к ней присоединился Ибрагим, потом Джулиана, потом все остальные, и только Робин и Виктория стояли в вестибюле и смотрели, как профессор Чакраварти спускается по ступеням к баррикадам.

Глава двадцать девятая

Здесь трубочистов юных крики
Пугают сумрачный собор,
И кровь солдата-горемыки
Течет на королевский двор.


УИЛЬЯМ БЛЕЙК, «Лондон»[891]

После ухода профессора Чакраварти настроение в башне стало мрачным.
В первые дни забастовки они были слишком заняты трудностями своего положения — составлением брошюр, изучением бухгалтерских книг и укреплением баррикад — чтобы обращать внимание на опасность, в которой они находились. Все это было так грандиозно, так объединяюще. Они наслаждались обществом друг друга. Они разговаривали ночи напролет, узнавая друг о друге, удивляясь тому, как поразительно похожи их истории. Их вырвали из родных мест в раннем возрасте, бросили в Англию и приказали процветать или быть депортированными. Многие из них были сиротами, все связи со своими странами были разорваны, кроме языковых.[892]
Но бешеные приготовления тех первых дней уступили место мрачным, удушливым часам. Все фигуры были расставлены на доске; все руки были на виду. У них не осталось никаких угроз, кроме тех, о которых они уже кричали с крыш. Теперь перед ними было только время, тиканье до неизбежного краха.
Они выдвинули свой ультиматум, разослали свои брошюры. Вестминстерский мост рухнет через семь дней, если только. Если только.
Это решение оставляло неприятный привкус во рту. Они сказали все, что могли сказать, и никто не хотел разбирать последствия. Самоанализ был опасен; они хотели только пережить день. Теперь, чаще всего, они уединялись в разных уголках башни, читая, изучая или занимаясь чем угодно, лишь бы скоротать время. Ибрагим и Джулиана проводили все часы бодрствования вместе. Иногда остальные рассуждали, не влюбились ли они друг в друга, но, как оказалось, они никогда не могли поддерживать этот разговор: он заставлял их думать о будущем, о том, чем все это может закончиться, а это наводило на них тоску. Юсуф держался особняком. Мегхана иногда пила чай с Робином и Викторией, и они обменивались историями о своих общих знакомых — она недавно окончила университет и была близка и с Вималом, и с Энтони, — но с течением времени она тоже начала замыкаться в себе. И Робин иногда задумывалась, не жалеют ли они с Юсуфом о своем решении остаться.
Жизнь в башне, жизнь во время забастовки — поначалу такая новая и странно захватывающая — превратилась в рутину и монотонность. Поначалу все шло тяжело. Было и смешно, и неловко от того, как мало они узнали о том, как содержать свои жилые помещения в порядке. Никто не знал, где хранятся веники, поэтому полы оставались пыльными и замусоренными крошками. Никто не знал, как стирать — они пытались изготовить пару словосочетаний, используя слово «отбеливатель» и слова, происходящие от протоиндоевропейского корня bhel («сиять белизной, вспыхивать, гореть»), но все, что это дало, — это временно сделать их одежду белой и обжигающе горячей на ощупь.
Они по-прежнему собирались для еды три раза в день по часам, хотя бы потому, что это упрощало нормирование. Предметы роскоши быстро исчезли. После первой недели не было кофе, ко второй неделе почти закончился чай. Решением этой проблемы было все больше и больше разбавлять чай, пока они не стали пить не более чем слегка обесцвеченную воду. Ни о каком молоке или сахаре не могло быть и речи. Мегхана утверждала, что они должны просто наслаждаться последними несколькими чайными ложками в правильно заваренной чашке, но профессор Крафт категорически не соглашалась.
— Я могу отказаться от молока, — сказала она. — Но я не могу отказаться от чая.
В течение этой недели Виктория была якорем для Робина.
Она была в ярости на него, он знал. Первые два дня они провели вместе в вынужденном молчании — но все же вместе, потому что нуждались друг в друге для утешения. Они проводили часы у окна шестого этажа, сидя плечом к плечу на полу. Он не настаивал на своем. Она не упрекала. Больше нечего было сказать. Курс был задан.
На третий день молчание стало невыносимым, и они начали разговаривать; сначала о пустяках, а потом обо всем, что приходило в голову. Иногда они вспоминали о Вавилоне, о золотых годах до того, как все перевернулось с ног на голову. Иногда они отстранялись от реальности, забывали обо всем, что произошло, и сплетничали о своих студенческих днях, как будто самым важным вопросом было то, подерутся ли Колин Торнхилл и близнецы Шарп из-за симпатичной приезжей сестры Билла Джеймсона.
Прошло четыре дня, прежде чем они смогли заставить себя затронуть тему Летти.
Робин сделал это первым. Летти засела в глубине их памяти, как гнойная рана, которую они не решались трогать, и он не мог больше кружить вокруг нее. Ему хотелось взять раскаленный нож и вгрызться в гниль.
— Ты думаешь, она всегда собиралась отвернуться от нас? — спросил он. — Думаешь, ей было трудно сделать то, что она сделала?
Виктории не нужно было спрашивать, кого он имеет в виду. Это было похоже на упражнение в надежде, — сказала она после паузы.
— Любить ее, я имею в виду. Иногда я думала, что она одумается. Иногда я смотрела ей в глаза и думала, что передо мной настоящий друг. Потом она что-то говорила, делала какие-то замечания, и все начиналось сначала. Это было все равно, что сыпать песок в сито. Ничего не застревало.
— Как ты думаешь, есть ли что-то, что ты могла сказать, что могло бы изменить ее мнение?
— Я не знаю, — сказала Виктория. — А ты?
Его разум сделал то, что он всегда делал, а именно вызвал китайский иероглиф вместо мысли, которой он боялся.
— Когда я думаю о Летти, я вспоминаю иероглиф xì. — Он нарисовал его в воздухе для нее: 隙. — Чаще всего он означает «трещина или разлом». Но в классических китайских текстах оно также означает «обида или вражда». По слухам, император Цин использует брусок с выгравированной парой xì-вражда, установленный под каменной фреской с изображением императорской родословной. И когда появляются трещины, это говорит о том, что кто-то замышляет против него. — Он сглотнул. — Я думаю, эти трещины были всегда. Я не думаю, что мы могли что-то сделать с ними. И все, что потребовалось, это давление, чтобы все рухнуло.
— Ты думаешь, она так сильно на нас обиделась?
Он сделал паузу, обдумывая вес и влияние своих слов.
— Я думаю, она убила его специально.
Долгое время Виктория наблюдала за ним, прежде чем ответить просто:
— Почему?
— Я думаю, она хотела его смерти, — хрипло продолжил он. — Это было видно по ее лицу — она не боялась, она знала, что делает, она могла целиться в любого из нас, и она знала, что ей нужен именно Рами.
— Робин…
— Она любила его, ты знаешь, — сказал он. Слова хлынули из него как поток; шлюзы были сломаны, и воды невозможно было остановить. Неважно, насколько разрушительным, насколько трагичным было это, он должен был сказать это вслух, должен был обременять кого-то другого этим ужасным, ужасным подозрением. — Она рассказала мне, что в ночь на памятный бал — она почти час рыдала у меня на плече, потому что хотела танцевать с ним, а он даже не взглянул на нее. Он никогда не смотрел на нее, он не… — Ему пришлось остановиться; слезы грозили задушить его.
Виктория схватила его за запястье.
— О, Робин.
— Представь себе это, — сказал он. — Смуглый мужчина отказывается от английской розы. Летти не смогла бы этого вынести. Унижение. — Он вытер рукавом глаза. — Поэтому она убила его.
Долгое время Виктория ничего не говорила. Она смотрела на разрушающийся город, размышляя. Наконец, она достала из кармана измятый листок бумаги и вложила ему в руку.
— Это должно быть у тебя.
Робин развернул его. Это был дагерротипный портрет их четверых, сложенный и переложенный столько раз, что тонкие белые линии пересекали изображение. Но их лица были напечатаны так четко. Летти с гордым взглядом, ее лицо немного напряглось после столь долгого времени. Руки Рами, ласково лежащие на плечах Виктории и Лэтти. Полуулыбка Виктории; подбородок наклонен вниз, глаза подняты и светятся. Его собственная неловкая застенчивость. Ухмылка Рами.
Он резко вдохнул. Его грудь сжалась, как будто ребра сдавливали сердце, как тиски. Он и не подозревал, что ему все еще может быть так больно.
Ему хотелось разорвать его на куски. Но это было единственное оставшееся у него воспоминание о Рами.
— Я не знал, что ты сохранила его.
— Летти сохранила его, — сказала Виктория. — Она держала его в рамке в нашей комнате. Я забрала ее оттуда в ночь перед вечеринкой в саду. Не думаю, что она заметила.
— Мы выглядим такими молодыми. — Он изумился их выражениям. Казалось, прошла целая жизнь с тех пор, как они позировали для того фотоснимка. — Мы выглядим как дети.
— Тогда мы были счастливы. — Виктория посмотрела вниз, пальцами обводя их поблекшие лица. — Я думала сжечь его, знаешь ли. Я хотела получить удовлетворение. В Оксфордском замке я все время доставала его, изучала ее лицо, пытаясь увидеть… увидеть человека, который мог так поступить с нами. Но чем больше я смотрела, тем больше мне… Мне просто жаль ее. Это извращение, но с ее точки зрения, она должна думать, что это она потеряла все. Она была так одинока, понимаешь. Все, чего она хотела, это группа друзей, люди, которые могли бы понять, через что она прошла. И она думала, что наконец-то нашла это в нас. — Она тяжело вздохнула. — И я полагаю, когда все рухнуло, она почувствовала, что ее предали так же, как и нас.
Ибрагим, как они заметили, проводил много времени за записями в кожаном переплете.
— Это хроника, — сказал он им, когда его спросили. — О том, что произошло в башне. Все, что было сказано. Все решения, которые были приняты. Все, за что мы выступали. Не хотите ли вы внести свой вклад?
— В качестве соавтора? — спросил Робин.
— Как объект для интервью. Расскажите мне свои мысли. Я запишу их.
— Возможно, завтра. — Робин чувствовал себя очень усталым, и почему-то вид этих исписанных страниц внушал ему ужас.
— Я только хочу быть основательным, — сказал Ибрагим. — У меня уже есть заявления профессора Крафт и аспирантов. Я просто подумал — ну, если все перевернется с ног на голову…
— Ты думаешь, что мы проиграем, — сказала Виктория.
— Я думаю, никто не знает, чем все это закончится, — сказал Ибрагим. — Но я знаю, что о нас будут говорить, если все закончится плохо. Когда те студенты в Париже погибли на баррикадах, все называли их героями. Но если мы умрем здесь, никто не будет считать нас мучениками. И я просто хочу быть уверенным, что о нас существует хоть какая-то запись, запись, которая не выставит нас злодеями. — Ибрагим взглянул на Робина. — Но тебе не нравится этот проект, не так ли?
Он что, сверкнул глазами? Робин поспешно изменил выражение лица.
— Я этого не говорил.
— Ты выглядишь отталкивающим.
— Нет, извини, я просто… — Робин не знал, почему ему было так трудно подобрать слова. — Наверное, мне просто не нравится думать о нас как об истории, когда мы еще даже не оставили след в настоящем.
— Мы уже оставили свой след, — сказал Ибрагим. — Мы уже вошли в учебники истории, к лучшему или к худшему. Вот шанс вмешаться в архивы, нет?
— Что за вещи в нем хранятся? — спросила Виктория. — Только широкие мазки? Или личные наблюдения?
— Все, что угодно, — сказал Ибрагим. — Что на завтрак, если хотите. Как вы проводите часы. Но больше всего меня, конечно, интересует, как мы все здесь оказались.
— Полагаю, ты хочешь знать о «Гермесе», — сказал Робин.
— Я хочу знать все, что ты захочешь мне рассказать.
Робин почувствовал, что на его груди лежит очень тяжелый груз. Ему хотелось начать говорить, выплеснуть все, что он знал, и запечатлеть это в чернилах, но слова замерли у него на языке. Он не знал, как сформулировать, что проблема не в существовании самой записи, а в том, что ее недостаточно, что это настолько недостаточная интервенция против архивов, что она кажется бессмысленной.
Нужно было так много сказать. Он не знал, с чего начать. Он никогда раньше не задумывался о пробелах в письменной истории, в которой они существовали, и о гнетущей полосе очерняющего повествования, против которого они боролись, но теперь, когда он задумался, это казалось непреодолимым. Записи были такими пустыми. Не существовало никакой хроники «Общества Гермеса», кроме этой. «Гермес» действовал как лучшее из подпольных обществ, стирая собственную историю, даже когда менял историю Британии. Никто не стал бы отмечать их достижения. Никто даже не знал, кем они были.
Он подумал о Старой библиотеке, разрушенной и уничтоженной, обо всех этих горах исследований, запертых и навсегда скрытых от глаз. Он подумал о том конверте, сгинувшем в пепле; о десятках сотрудников «Гермеса», с которыми так и не связались и которые, возможно, никогда не узнают, что произошло. Он подумал о всех тех годах, которые Гриффин провел за границей, — о борьбе, борьбе, борьбе с системой, которая была бесконечно более могущественной, чем он. Робин никогда не узнает всей полноты того, что сделал его брат, от чего он пострадал. Так много истории, стертой из памяти.
— Это просто пугает меня, — сказал он. — Я не хочу, чтобы это было всем, чем мы когда-либо были.
Ибрагим кивнул на свой блокнот.
— Тогда стоит записать кое-что из этого.
— Это хорошая идея. — Виктория села в кресло. — Я готова играть. Спрашивай меня о чем угодно. Посмотрим, сможем ли мы изменить мнение какого-нибудь будущего историка.
— Возможно, нас будут помнить, как оксфордских мучеников, — сказал Ибрагим. — Возможно, нам поставят памятник.
— Оксфордских мучеников судили за ересь и сожгли на костре, — сказал Робин.
— Ах, — сказал Ибрагим, сверкнув глазами. — Но ведь Оксфорд теперь англиканский университет, не так ли?
В последующие дни Робин размышлял, не было ли то, что они почувствовали той ночью, общим чувством смертности, сродни тому, что чувствуют солдаты, сидя в окопах во время войны. Ведь это была война, то, что происходило на этих улицах. Вестминстерский мост не обрушился, пока еще нет, но аварии продолжались, а дефицит становился все хуже. Терпение Лондона было на пределе. Общественность требовала возмездия, требовала действий, в той или иной форме. И поскольку парламент не проголосовал бы против вторжения в Китай, они просто усилили свое давление на армию.
Оказалось, что гвардейцам приказано не трогать саму башню, но при первой же возможности им разрешили целиться в отдельных ученых. Робин перестал выходить на улицу, когда свидание с Абелем Гудфеллоу было прервано винтовочной стрельбой. Однажды окно разбилось рядом с головой Виктории, когда она искала книгу в стопках. Все они упали на пол и на руках и коленях поползли в подвал, где их со всех сторон защищали стены. Позже они нашли пулю, застрявшую в полке прямо за тем местом, где она стояла.
— Как это возможно? — спросила профессор Крафт. — Ничто не проникнет в эти окна. Ничто не проникает сквозь эти стены.
Любопытствуя, Робин осмотрел пулю: толстая, деформированная и неестественно холодная на ощупь. Он поднес ее к свету и увидел тонкую серебристую полоску на основании гильзы.
— Полагаю, профессор Плэйфер что-то придумал.
Это повысило ставки. Вавилон не был непробиваемым. Это была уже не забастовка, а осада. Если солдаты прорвут баррикады, если солдаты с изобретениями профессора Плэйфера доберутся до входной двери, их удар будет фактически окончен. Профессор Крафт и профессор Чакраварти в первую же ночь пребывания в башне заменили охрану профессора Плэйфера, но даже они признали, что не так хороши в этом деле, как профессор Плэйфер; они не были уверены в том, что их собственная защита выдержит.
— Давайте впредь держаться подальше от окон, — предложила Виктория.
Пока что баррикады держались, хотя снаружи стычки приняли ожесточенный характер. Поначалу забастовщики Абеля Гудфеллоу вели чисто оборонительную войну из-за баррикад. Они укрепляли свои сооружения, проводили линии снабжения, но не провоцировали гвардейцев. Теперь улицы стали кровавыми. Солдаты регулярно обстреливали баррикады, а баррикадники, в свою очередь, наносили ответные удары. Они делали зажигательные устройства из ткани, масла и бутылок и бросали их в армейские лагеря. Они забирались на крыши Библиотеки Рэдклиффа и Бодлиана, с которых бросали брусчатку и обливали кипятком находившихся внизу солдат.
Не должно было быть такой равной борьбы, гражданские против гвардейцев. Теоретически, они не должны были продержаться и недели. Но многие из людей Абеля были ветеранами, демобилизованными из армии, пришедшей в упадок после поражения Наполеона. Они знали, где найти огнестрельное оружие. Они знали, что с ним делать.
Помогли переводчики. Виктория, которая яростно читала французскую диссидентскую литературу, составила пару élan-energy, последнее из которых несло в себе коннотации особого французского революционного рвения, и которое можно было проследить до латинского lancea, означающего «копье». Это слово ассоциировалось с броском и импульсом, и именно это скрытое искажение английской энергии помогло снарядам участников баррикад лететь дальше, бить точнее и оказывать большее воздействие, чем должны были бы оказывать кирпичи и булыжники.
Они придумали несколько более диких идей, которые не принесли никаких плодов. Слово seduce произошло от латинского seducere, означающего «сбивать с пути», откуда в конце пятнадцатого века появилось определение «убедить человека отказаться от своей верности». Это казалось многообещающим, но они не могли придумать, как это проявить, не отправляя девушек на передовую, чего никто не хотел предложить, или не переодевая мужчин Абеля в женскую одежду, что казалось маловероятным. Кроме того, существовало немецкое слово Nachtmahr, теперь редко используемое слово, означающее «кошмар», которое также относилось к вредоносному существу, сидящему на груди спящего. Некоторые эксперименты показали, что эта пара совпадений усугубляла плохие сны, но, похоже, не могла их вызвать.
Однажды утром Абель появился в вестибюле с несколькими длинными, тонкими свертками, завернутыми в ткань.
— Кто-нибудь из вас умеет стрелять? — спросил он.
Робин представил, как направляет одну из этих винтовок на живое тело и нажимает на курок. Он не был уверен, что сможет это сделать.
— Не очень хорошо.
— Не с такими, — сказала Виктория.
— Тогда пусть туда войдут мои люди, — сказал Абель. — У вас лучшая точка обзора в городе. Жаль, если вы не используете ее.
День за днем баррикады держались. Робин удивлялся, что они не рассыпались под тяжестью почти непрерывного пушечного огня, но Абель был уверен, что они простоят бесконечно долго, если только они будут находить новые материалы для укрепления поврежденных участков.
— Это потому, что мы построили их в форме буквы V, — объяснил он. — Пушечные ядра попадают в выступ, который только плотнее упаковывает материалы.
Робин был настроен скептически.
— Но они не могут держаться вечно.
— Нет, возможно, нет.
— А что произойдет, когда они прорвутся сквозь них? — спросил Робин. — Вы убежите? Или останетесь и будете сражаться?
Абель на мгновение замолчал. Потом он сказал:
— На французских баррикадах революционеры подходили к солдатам с распахнутыми рубашками и кричали, чтобы они стреляли, если осмелятся.
— Правда?
— Иногда. Иногда они пристреливали их на месте. Но в других случаях — ну, подумайте об этом. Вы смотрите кому-то в глаза. Они примерно твоего возраста или моложе. Из того же города. Возможно, из того же района. Возможно, вы знаете их, или видите в их лице кого-то, кого вы могли бы знать. Вы бы нажали на курок?
— Думаю, нет, — признал Робин, хотя маленький голосок в его сознании шептал, что Летти это сделала.
— У совести каждого солдата есть предел, — сказал Абель. — Полагаю, они попытаются нас арестовать. Но стрелять в горожан? Устраивать резню? Я не уверен. Но мы заставим их разделиться. Посмотрим, что будет.
Скоро все закончится. Они пытались успокоить себя ночью, когда смотрели на город, видели яркий свет факелов и пушечный огонь. Им оставалось только продержаться до субботы. Парламент не мог продержаться дольше, чем они. Они не могли допустить падения Вестминстерского моста.
Затем, всегда, странное, предварительное представление о том, как может выглядеть прекращение огня. Должны ли они составить договор с условиями амнистии? Юсуф взял это на себя, составив договор, который спасал их от виселицы. Когда башня возобновит нормальное функционирование, будут ли они в ней участвовать? Как выглядела стипендия в эпоху после империи, когда они знали, что серебряные запасы Британии сойдут на нет? Раньше они никогда не задумывались над этими вопросами, но теперь, когда исход этой забастовки был на волоске от гибели, единственным утешением для них было предсказание будущего в таких деталях, что оно казалось возможным.
Но Робин не мог заставить себя попробовать. Он не мог выносить эти разговоры; он уходил от них всякий раз, когда они возникали.
Не было будущего без Рами, без Гриффина, без Энтони, Кэти, Илзе и Вимала. Насколько он понимал, время остановилось, когда пуля Летти покинула патронник. Теперь оставались только последствия. То, что произошло после, должен был переживать кто-то другой. Робин хотел только, чтобы все это закончилось.
Виктория нашла его на крыше, прижавшего колени к груди и раскачивающегося взад-вперед под звуки выстрелов. Она присела рядом с ним.
— Надоела юридическая терминология?
— Это похоже на игру, — сказал он. — Это кажется смехотворным — и я знаю, что все это было смехотворным с самого начала, но это — разговор о том, что будет потом — кажется просто упражнением в фантазиях.
— Ты должен верить в то, что есть после, — пробормотала она. — Они верили.
— Они были лучше нас.
— Они были. — Она обхватила его руку. — Но все равно все оказалось в наших руках, не так ли?

Глава тридцатая

Вестминстерский мост рухнул.[893] [broken link: #id20250718155554_893]

Глава тридцать первая

Вестминстерский мост обрушился, и в Оксфорде начались открытые боевые действия.
Они столпились вокруг телеграфного аппарата, с тревогой ожидая новостей, когда один из стрелков ворвался сверху и, переводя дыхание, объявил: «Они убили девушку».
Они последовали за ним на крышу. Невооруженным глазом Робин видел суматоху на севере Иерихона, бешеное движение толпы, но потребовалось мгновение возиться с подзорной трубой, прежде чем он определил, на что указывают стрелки.
Солдаты и рабочие на баррикаде в Иерихоне только что обменялись выстрелами, сказал им боевик. Обычно это ни к чему не приводило — предупредительные выстрелы постоянно раздавались по всему городу, и стороны обычно стреляли по очереди, после чего отступали за баррикады. Символично; все это должно было быть символично. Но на этот раз упало тело.
Объектив подзорной трубы показал поразительное количество деталей. Жертва была молодой, белой, светловолосой и симпатичной, а кровь, вытекавшая из ее живота, окрасила землю в яркий, безошибочно узнаваемый алый цвет. На фоне серых булыжников она выглядела как флаг.
На ней не было брюк. Женщины, которые присоединялись к баррикадам, обычно носили брюки. На ней была шаль и струящаяся юбка, а в левой руке по-прежнему висела перевернутая корзина. Возможно, она шла за продуктами. Она могла возвращаться домой к мужу, родителям, детям.
Робин выпрямился.
— Это…
— Это были не мы, — сказал другой стрелок. — Посмотрите на угол. Она отвернулась от баррикад. Это был не один из наших, говорю вам.
Крики снизу. Выстрелы просвистели над их головами. Напуганные, они поспешили спуститься по лестнице в безопасное место башни.
Они собрались в подвале, нервно сгрудились, глаза метались вокруг, как у испуганных детей, которые только что сделали что-то очень непослушное. Это была первая гражданская жертва баррикад, и это было очень важно. Линия была прорвана.
— Все кончено, — произнесла профессор Крафт. — Это открытая война на английской земле. Все это должно закончиться.
Тогда разгорелась дискуссия.
— Но это не наша вина, — сказал Ибрагим.
— Им все равно, виноваты ли мы, — сказал Юсуф. — Мы начали это…
— Тогда мы сдаемся? — потребовала Мегхана. — После всего этого? Мы просто остановимся?
— Мы не остановимся, — сказал Робин. Сила его голоса ошеломила его. Он звучал откуда-то извне. Он звучал старше; он звучал как голос Гриффина. И, должно быть, он нашел отклик, потому что голоса затихли, и все лица повернулись к нему, испуганные, ожидающие, надеющиеся. — Вот когда наступает переломный момент. Это самое глупое, что они могли сделать. — Кровь стучала у него в ушах. — Раньше весь город был против нас, разве вы не видите? Но теперь армия все испортила. Они застрелили одного из горожан. Этого уже не вернуть. Думаешь, Оксфорд теперь поддержит армию?
— Если вы правы, — медленно произнесла профессор Крафт, — то ситуация станет намного хуже.
— Хорошо, — сказал Робин. — Пока баррикады держатся.
Виктория смотрела на него сузившимися глазами, и он знал, что она подозревает — что это совсем не тяготит его совесть, что он не так расстроен, как остальные.
Так почему бы не признать это? Ему не было стыдно. Он был прав. Эта девушка, кем бы она ни была, была символом; она доказывала, что у империи нет сдерживающих факторов, что империя готова на все, чтобы защитить себя. Давай, подумал он, сделай это снова, убей еще больше, окрась улицы в красный цвет своей кровью. Покажи им, кто ты есть. Покажите им, что их белая кожа их не спасет. Вот, наконец, непростительное преступление с явным виновником. Армия убила эту девушку. И если Оксфорд хотел отомстить, то у него был только один способ это сделать.
В ту ночь улицы Оксфорда взорвались настоящим насилием. Бои начались в дальнем конце города, в Иерихоне, где пролилась первая кровь, и постепенно распространялись по мере того, как возникали все новые и новые точки конфликта. Пушечная пальба была непрерывной. Весь город проснулся от криков и беспорядков, и Робин увидел на этих улицах больше людей, чем он когда-либо мог себе представить, живя в Оксфорде.
Ученые толпились у окон, выглядывая наружу между вспышками снайперского огня.
— Это безумие, — продолжала шептать профессор Крафт. — Абсолютное безумие.
Безумие было недостаточным, чтобы описать это, подумал Робин. Английский язык был недостаточен, чтобы описать все это. Его мысли обратились к старым китайским текстам, к идиомам, которые они использовали для описания краха и смены династий. 天翻地覆; tiānfāndìfù. Небеса упали, и земля рухнула сама на себя. Мир перевернулся с ног на голову. Британия проливала свою кровь, Британия вырывала свою плоть, и ничто после этого не могло вернуться к прежнему состоянию.
В полночь Абель вызвал Робина в холл.
— Все кончено, — сказал он. Мы приближаемся к концу пути.
— Что вы имеете в виду? — спросил Робин. — Это хорошо для нас — они спровоцировали весь город, не так ли?
— Это ненадолго, — сказал Авель. — Они сейчас злы, но они не солдаты. У них нет выносливости. Я уже видел это раньше. К началу ночи они начнут разбредаться по домам. И я только что получил сообщение из армии, что на рассвете они начнут стрелять по тем, кто еще там.
— Но как же баррикады? — в отчаянии спросил Робин. — Они все еще стоят…
— Мы дошли до последнего круга барьеров. Хай-стрит — это все, что у нас есть. Больше нет притворства цивилизованности. Они прорвутся; вопрос не в том, если, а в том, когда. Дело в том, что мы — гражданское восстание, а они — обученный, вооруженный батальон с подкреплением в запасе. Если история свидетельствует об этом, если это действительно станет битвой, то мы будем разбиты. Мы не хотим повторения Питерлоо.[894] —Абель вздохнул. — Иллюзия сдержанности может длиться так долго. Надеюсь, мы выиграли время.
— Полагаю, они были рады открыть по вам огонь, в конце концов, — сказал Робин.
Абель бросил на него горестный взгляд.
— Полагаю, не очень приятно быть правым.
Ну что ж. Робин почувствовал, как в нем закипает разочарование, но заставил себя сдержаться; было несправедливо винить Абеля в этих событиях, как и просить его остаться, когда все, что ему грозит, это почти верная смерть или арест.
— Спасибо, я полагаю. Спасибо за все.
— Подождите, — сказал Абель. — Я пришел не только для того, чтобы объявить, что мы вас бросаем.
Робин пожал плечами. Он старался не показаться обиженным.
— Все закончится очень быстро без этих баррикад.
— Я говорю вам, что это ваш шанс выбраться. Мы начнем переправлять людей до того, как стрельба станет по-настоящему жестокой. Несколько из нас останутся защищать баррикады, и это отвлечет их достаточно, чтобы вывести остальных, по крайней мере, в Котсуолдс.
— Нет, — сказал Робин. — Нет, спасибо, но мы не можем. Мы останемся в башне.
Абель приподнял бровь.
— Все вы?
Что он имел в виду: Ты можешь принять такое решение? Ты можешь сказать мне, что все там хотят умереть? И он был прав, когда спрашивал, потому что нет, Робин не мог говорить за всех семерых оставшихся ученых; на самом деле, понял он, он понятия не имел, что они решат делать дальше.
— Я спрошу, — сказал он, укоряя себя. — Как долго?
— В течение часа, — сказал Авель. — Если сможешь, то раньше. Я бы не хотел задерживаться.
Робин на мгновение успокоился, прежде чем вернуться наверх. Он не знал, как сказать им, что это конец. Его лицо все время грозило рассыпаться, показать испуганного мальчика, скрывающегося за призраком своего старшего брата. Он привлек всех этих людей к этой последней битве; он не мог вынести их лиц, когда сказал им, что все кончено.
Все были на четвертом этаже, столпившись у восточного окна. Он присоединился к ним. Снаружи на лужайке маршировали солдаты, продвигаясь вперед странным нерешительным шагом.
— Что они делают? — задалась вопросом профессор Крафт. — Это что, нападение?
— Можно подумать, что их больше, — сказала Виктория.
Она была права. Более дюжины солдат остановились на Хай-стрит, но только пять солдат прошли остаток пути к башне. Пока они смотрели, солдаты расступились, и одинокая фигура шагнула сквозь их ряды к последней оставшейся баррикаде.
Виктория резко вдохнула.
Это была Летти. Она размахивала белым флагом.

Глава тридцать вторая

Она, на Доби сидя,
Глядела на Звезду,
Галдели Панкахи кругом:
«Красива на беду!»


ЭДВАРД ЛИР, «Камербанд».[895]

Они отправили всех остальных наверх, прежде чем открыть дверь. Летти была здесь не для того, чтобы вести переговоры с толпой; они бы не послали для этого студента. Это было личное дело; Летти была здесь для расплаты.
— Пропустите ее, — сказал Робин Абелю.
— Пардон?
— Она здесь, чтобы поговорить. Скажи им, чтобы пропустили ее.
Авель сказал пару слов своему человеку, и тот побежал через зелень, чтобы сообщить заградителям. Двое мужчин забрались на вершину баррикады и нагнулись. Мгновение спустя Летти подняли на вершину, а затем слишком осторожно спустили на другую сторону.
Она пошла по зеленой дорожке, сгорбив плечи, флаг развевался за ней по тротуару. Она не поднимала глаз, пока не встретила их на пороге.
— Привет, Летти, — сказала Виктория.
— Привет, — пробормотала Летти. — Спасибо, что встретились со мной.
Она выглядела несчастной. Она явно не выспалась; ее одежда была грязной и помятой, щеки впалыми, а глаза красными и опухшими от слез. Из-за того, как она сгорбила плечи, словно вздрагивая от удара, она выглядела очень маленькой. И, несмотря на себя, несмотря ни на что, Робин захотел обнять ее.
Этот инстинкт испугал его. Когда она приближалась к башне, он недолго размышлял о том, чтобы убить ее — если только ее смерть не обречет их всех на гибель, если только он сможет пожертвовать собственной жизнью. Но так трудно было смотреть на нее сейчас и не видеть друга. Как можно любить того, кто причинил тебе такую боль? Вблизи, глядя ей в глаза, ему трудно было поверить, что эта Летти, их Летти, совершила то, что совершила. Она выглядела убитой горем, уязвимой, несчастной героиней страшной сказки.
Но в этом, напомнил он себе, и заключалось преимущество того образа, который занимала Летти. В этой стране ее лицо и цвет кожи вызывали симпатию. Среди них, что бы ни случилось, только Летти могла выйти отсюда невиновной.
Он кивнул на ее флаг.
— Здесь, чтобы сдаться?
— Для проведения переговоров, — сказала она. — Это все.
— Тогда входи, — сказала Виктория.
Летти, приглашенная, шагнула в дверь. Дверь захлопнулась за ней.
Какое-то мгновение все трое смотрели только друг на друга. Они стояли неуверенно посреди вестибюля, неровным треугольником. Это было в корне неправильно. Их всегда было четверо, они всегда приходили парами, ровным строем, и все, о чем Робин могла думать, — это острое отсутствие Рами среди них. Без него они были самими собой, без его смеха, его быстрого, легкого остроумия, его внезапных поворотов разговора, которые заставляли их чувствовать себя так, словно они крутили тарелки. Они больше не были когортой. Теперь это были только поминки.
Виктория спросила ровным голосом без интонаций:
— Почему?
Летти вздрогнула, но лишь едва заметно.
— Я должна была, — сказала она, высоко подняв подбородок, непоколебимо. — Ты знаешь, что это все, что я могла сделать.
— Нет, — сказала Виктория. — Я не знаю.
— Я не могла предать свою страну.
— Тебе не нужно было предавать нас.
— Вы были в плену у жестокой преступной организации, — сказала Летти. Слова прозвучали так гладко, что Робин мог только предположить, что они были отрепетированы. — И если бы я не делала вид, что согласна с вами, если бы не подыгрывала вам, я не понимала, как мне выбраться оттуда живой.
Неужели она действительно в это верила? — задался вопросом Робин. Неужели она всегда видела их именно такими? Он не мог поверить, что эти слова выходят из ее уст, что это та самая девушка, которая когда-то засиживалась с ними допоздна, смеясь так сильно, что у них болели ребра. Только в китайском языке есть иероглиф, в котором заключено то, как больно могут ранить простые слова: 刺, cì, иероглиф для шипов, для ударов, для критики. Такой гибкий иероглиф. Во фразе 刺言 刺語 он означал «колючие, жалящие слова». 刺 может означать «подстрекать». 刺 также может означать «убивать».
— Так что же это такое? — спросил Робин. — Парламент наелся?
— О, Робин. — Летти бросила на него жалобный взгляд. — Вы должны сдаться.
— Боюсь, переговоры так не ведутся, Летти.
— Я серьезно. Я пытаюсь предупредить вас. Они даже не хотят, чтобы я была здесь, но я умоляла их, я писала отцу, я дергала за каждую ниточку.
— Предупредить нас о чем? — спросила Виктория.
— Они собираются штурмовать башню на рассвете. И они собираются уничтожить ваше сопротивление оружием. Больше не надо ждать. Все кончено.
Робин скрестил руки.
— Тогда удачи им в возвращении города.
— Но в этом-то все и дело, — сказала Летти. — Они сдерживались, потому что думали, что смогут уморить вас голодом. Они не хотят вашей смерти. Хотите верьте, хотите нет, но им не нравится стрелять в ученых. Вы все очень полезны, в этом вы правы. Но страна больше не может этого терпеть. Вы подтолкнули их к краю.
— Тогда логичнее всего было бы согласиться на наши требования, — сказала Виктория.
— Ты знаешь, что они не могут этого сделать.
— Они собираются уничтожить свой собственный город?
— Думаете, Парламенту не все равно, что вы уничтожите? — нетерпеливо потребовала Летти. — Этих людей не волнует, что вы делаете с Оксфордом или Лондоном. Они смеялись, когда свет померк, и они смеялись, когда рухнул мост. Эти люди хотят уничтожить город. Они считают, что он и так уже стал слишком большим и громоздким, что его темные, убогие трущобы преобладают над всеми его цивилизованными районами. И вы знаете, что больше всего пострадают бедные. Богатые могут уехать в деревню и остаться в своих летних поместьях, где у них будет чистый воздух и чистая вода до весны. Бедные будут умирать толпами. Послушайте, вы двое. Люди, которые управляют этой страной, больше заботятся о гордости Британской империи, чем о легких неудобствах, и они позволят городу разрушиться, прежде чем подчинятся требованиям тех, кого они считают горсткой баблеров.
— Скажи, что ты имеешь в виду, — сказала Виктория.
— Иностранцев.
— Вот это чувство гордости, — сказал Робин.
— Я знаю, — сказала Летти. — Это то, с чем я выросла. Я знаю, как глубоко оно сидит. Поверьте мне. Вы даже не представляете, сколько крови они готовы пролить ради своей гордости. Эти люди позволили упасть Вестминстерскому мосту. Чем еще вы можете им угрожать?
Молчание. Вестминстерский мост был козырной картой. Какое опровержение они могут предложить?
— Значит, вы хотите подтолкнуть нас к смерти, — наконец сказала Виктория.
— Я не хочу, — сказала Летти. — Я хочу спасти вас.
Она моргнула, и вдруг слезы прочертили две тонкие четкие линии по ее лицу. Это не было притворством; они знали, что Летти не умеет притворяться. Она была убита горем, действительно убита горем. Она любила их; Робин не сомневался в этом; по крайней мере, она действительно верила, что любит их. Она хотела, чтобы они были целы и невредимы, только ее версия успешного решения проблемы заключалась в том, чтобы посадить их за решетку.
— Я ничего этого не хотела, — сказала она. — Я просто хочу, чтобы все вернулось на круги своя. У нас было будущее вместе, у всех нас.
Робин сдержал смех.
— Что ты себе представляла? — спросил он тихо. — Что мы будем продолжать есть вместе лимонное печенье, пока эта страна объявляет войну нашим родинам?
— Это не ваши родины, — сказала Летти. — Они и не должны ими быть.
— Они должны быть, — сказала Виктория. — Потому что мы никогда не будем британцами. Как ты до сих пор не можешь понять? Эта идентичность для нас закрыта. Мы иностранцы, потому что эта нация так нас обозначила, и пока нас ежедневно наказывают за связь с родиной, мы можем защищать ее. Нет, Летти, мы не можем поддерживать эту фантазию. Единственный, кто может это сделать, — это ты.
Лицо Летти напряглось.
Перемирие закончилось; стены поднялись; они напомнили ей, почему она их бросила, а именно: она никогда не сможет стать одной из них по-настоящему, по-настоящему. А Летти, если она не может принадлежать к какому-то месту, то скорее разрушит все вокруг.
— Ты понимаешь, что если я выйду отсюда с отказом, они придут, готовые убить всех вас.
— Но они не смогут этого сделать. — Виктория посмотрела на Робина, как бы в подтверждение. — Весь смысл этой забастовки в том, что мы им нужны; они не могут рисковать нами.
— Пожалуйста, поймите. — Голос Летти ожесточился. — Вы доставили им головную боль. Молодцы. Но в конце концов, вас можно уничтожить. Всех вас. Потерять вас было бы незначительной неудачей, но имперский проект включает в себя больше, чем несколько ученых. И он будет длиться не одно десятилетие. Эта нация пытается достичь того, что не удавалось ни одной цивилизации за всю историю, и если уничтожение вас означает временную задержку, то они сделают это. Они подготовят новых переводчиков.
— Они не станут, — сказал Робин. — Никто не будет работать на них после этого.
Летти насмехалась.
— Конечно, станут. Мы прекрасно знали, что они задумали, не так ли? Они сказали нам в первый же день. И нам все равно здесь понравилось. Они всегда смогут найти новых переводчиков. Они заново выучат то, что потеряли. И они просто будут продолжать идти, потому что больше никто не сможет их остановить. — Она схватила Робин за руку. Жест был настолько неожиданным, настолько шокирующим, что у него не было времени отстраниться. Ее кожа была ледяной, а хватка такой сильной, что он испугался, как бы она не разжала его пальцы. — Ты не можешь ничего изменить, если ты мертв, Птичка.
Он с силой стряхнул ее с себя.
— Не называй меня Птичкой.
Она притворилась, что не слышит этого.
— Не теряй из виду свою конечную цель. Если ты хочешь исправить Империю, то лучше всего работать внутри нее.
— Как ты? — спросил Робин. — Как Стерлинг Джонс?
— По крайней мере, нас не разыскивает полиция. По крайней мере, у нас есть свобода действий.
— Как ты думаешь, Летти, государство когда-нибудь изменится? Я имею в виду, ты когда-нибудь думала о том, что произойдет, если ты победишь?
Она пожала плечами.
— Мы выиграем быструю, безтелесную войну. И после этого, все серебро мира.
— И что потом? Ваши машины станут быстрее. Заработная плата падает. Неравенство увеличивается. Бедность растет. Все, что предсказал Энтони, произойдет. Радость будет неустойчивой. Что тогда?
— Полагаю, мы перейдем этот мост, когда дойдем до него. — Летти скривила губы. — Как бы не так.
— Вы не перейдете, — сказал Робин. — Нет никакого решения. Ты в поезде, с которого не можешь соскочить, разве ты не понимаешь? Это не может закончиться хорошо ни для кого. Освобождение для нас означает освобождение и для вас.
— Или, — сказала Летти, — он будет ехать все быстрее и быстрее, и мы позволим ему, потому что если поезд мчится мимо всех остальных, то мы тоже можем ехать на нем.
С этим невозможно было поспорить. Но, если быть честными с собой, с Летти никогда не спорили.
— Это того не стоит, — продолжала Летти. — Все эти трупы на улицах — и ради чего? Для того, чтобы доказать свою точку зрения? Идеологическая праведность — это хорошо и прекрасно, но, ради Бога, Робин, ты позволяешь людям умирать за дело, которое, как ты должен знать, неизбежно потерпит неудачу. И вы потерпите неудачу, — продолжала она беззлобно. — У вас нет числа. У вас нет общественной поддержки, у вас нет голосов, у вас нет импульса. Вы не понимаете, насколько решительно Империя настроена вернуть себе свое серебро. Думаете, вы готовы пойти на жертвы? Они сделают все, чтобы выкурить вас. Вы должны знать, что они не планируют потерять всех вас. Им просто нужно убить некоторых из вас. Остальных они возьмут в плен, а потом сорвут вашу забастовку.
Скажите мне — если бы вы только что видели смерть своих друзей, если бы вам приставили пистолет к голове, разве вы бы не вернулись на работу? Они уже арестовали Чакраварти, вы знаете. Они будут пытать его, пока он не станет сотрудничать. Скажите мне, когда дело дойдет до драки, сколько людей в этой башне будут придерживаться своих принципов?
— Мы не все такие бесхребетные, как ты, — сказала Виктория. — Они здесь, не так ли? Они с нами.
— Я спрашиваю снова. Как долго, по-твоему, это продлится? Они еще не потеряли никого из своих. Как вы думаете, что они почувствуют, когда первое тело вашей революции упадет на пол? Когда к их виску приставят пистолет?
Виктория указала на дверь.
— Убирайся.
— Я пытаюсь спасти вас, — настаивала Летти. — Я — ваш последний шанс на спасение. Сдавайтесь сейчас, выходите мирно и сотрудничайте с Реставрацией. Вы недолго пробудете в тюрьме. Вы им нужны, вы сами это сказали — вы быстро вернетесь в Вавилон и будете выполнять работу, о которой всегда мечтали. Это лучшее предложение, которое вы можете получить. Это все, что я пришла сюда сказать. Принимайте его, или вы умрете.
Тогда мы умрем, — чуть было не сказал Робин, но остановил себя. Он не мог приговорить всех наверху к смерти. Она знала это.
Она их победила. Они не могли ничего возразить. Она полностью загнала их в угол; не было ничего, чего бы она не предвидела, не было больше никаких уловок, которые можно было бы вытащить из их рукавов.
Вестминстерский мост рухнул. Чем еще они могут угрожать?
Он ненавидел то, что вырвалось из его уст. Это было похоже на капитуляцию, на поклон.
— Мы не можем решить за всех.
— Тогда созовите собрание. — Летти скривила губы. — Опросите всех, добейтесь консенсуса с помощью той маленькой формы демократии, которую вы здесь запустили. — Она положила белый флаг на стол. — Но ответ должен быть готов к рассвету.
Она повернулась, чтобы уйти.
Робин бросился вперед.
— Летти, подожди.
Она остановилась, держась одной рукой за дверь.
— Почему Рами? — спросил он.
Она замерла. Она выглядела как статуя; под лунным светом ее щеки сияли бледной, мраморной белизной. Такой он должен был видеть ее всегда, подумал он. Холодной. Бескровной. Лишенной всего того, что делало ее живой, дышащей, любящей, страдающей человеческой личностью.
— Ты целилась, — сказал он. — Ты нажала на курок. А ты ужасно меткий стрелок, Летти. Почему он? Что Рами сделал тебе?
Он знал, что. Они оба знали; сомнений не было. Но Робин хотел дать этому имя, хотел убедиться, что Летти знает то, что знает он, хотел, чтобы воспоминание было свежим между ними, острым и порочным, потому что он мог видеть боль, которую оно принесло в глаза Летти, и потому что она заслужила это.
Летти долго смотрела на него. Она не двигалась, только быстро поднималась и опускалась ее грудь. Когда она заговорила, ее голос был высоким и холодным.
— Я не делала этого, — сказала она, и Робин понял по тому, как она сузила глаза и вытягивала слова, расставляя их, как кинжалы, по пунктам, что последует дальше. Его собственные слова, брошенные ему в лицо. — Я совсем не думала. Я запаниковала. А потом я убила его.
— Убийство не так просто, — сказал он.
— Оказывается, да, Птичка. — Она бросила на него презрительный взгляд. — Разве не так мы сюда попали?
— Мы любили тебя, — прошептала Виктория. — Летти, мы бы умерли за тебя.
Летти не ответила. Она повернулась на пятках, распахнула дверь и скрылась в ночи.
Дверь захлопнулась, и наступила тишина. Они не были готовы принять новость наверху. Они не знали, что сказать.
— Ты думаешь, она это серьезно? — спросил наконец Робин.
— Абсолютно точно, — сказала Виктория. — Летти не дрогнет.
— Тогда мы позволим ей победить?
— Как, — медленно спросила Виктория, — по-твоему, мы заставим ее проиграть?
Между ними повисла страшная тяжесть. Робин знал свой ответ, но не знал, как его произнести. Кроме этого, Виктория знала все, что было в его сердце. Это было единственное, что он скрывал от нее — отчасти потому, что не хотел заставлять ее разделить это бремя, а отчасти потому, что боялся ее реакции.
Ее глаза сузились.
— Робин.
— Мы разрушим башню, — сказал он. — И уничтожим себя.
Она не вздрогнула; она только слегка сглотнула, как будто ждала подтверждения. Он не притворялся так хорошо, как думал; она ожидала этого от него.
— Ты не можешь.
— Есть способ. — Робин специально неправильно истолковал ее слова, надеясь, скорее, что ее возражение было логистическим. — Ты знаешь, что он есть. Они показали нам его в самом начале.
Тогда Виктория замолчала. Робин знала, что она себе представляет. Пронзительный, вибрирующий брусок в руках профессора Плэйфера, кричащий, словно от боли, разбивающийся на тысячу острых, сверкающих осколков. Умножьте это снова и снова. Вместо бруска представьте себе башню. Представьте себе страну.
— Это цепная реакция, — прошептал он. — Она сама закончит работу. Помнишь? Плэйфер показал нам, как это делается. Стоит ему только коснуться другого прута, и эффект передается по всему металлу. Он не прекращается, он просто продолжается, пока не сделает все серебро непригодным для использования.
Сколько серебра было на стенах Вавилона? Когда все закончится, все эти слитки станут бесполезными. Тогда сотрудничество переводчиков не будет иметь никакого значения. Их помещения исчезли бы. Их библиотека исчезнет. Грамматики — нет. Их резонансные стержни, их серебро, бесполезное, исчезнет.
— Как долго ты это планировал? — потребовала Виктория.
— С самого начала, — сказал он.
— Я ненавижу тебя.
— Это единственный способ победить, который у нас остался.
— Это твой план самоубийства, — сердито сказала она. И не говори мне, что это не так. Ты хочешь этого; ты всегда этого хотел.
Но в этом-то все и дело, подумал Робин. Как он мог объяснить тяжесть, сдавливающую его грудь, постоянную невозможность дышать?
— Я думаю, с тех пор как Рами и Гриффин — нет, с тех пор как Кантон, я… — Он сглотнул. — Я чувствовал, что не имею права.
— Не говори так.
— Это правда. Они были лучшими людьми, и они умерли…
— Робин, так не бывает…
— И что же я сделал? Я прожил жизнь, которую не должен был прожить, у меня было то, чего не было у миллионов людей — все эти страдания, Виктория, и все это время я пил шампанское…
— Не смей. — Она подняла руку, как будто хотела дать ему пощечину. — Не говори мне, что ты просто какой-то хрупкий академик, который не может справиться с тяжестью мира теперь, когда ты его увидел — это абсолютная чушь, Робин. Ты не какой-нибудь франтоватый денди, который падает в обморок при первом упоминании о страданиях. Знаешь, кто такие мужчины? Они трусы, романтики, идиоты, которые никогда не делали ничего, чтобы изменить мир, который их так расстраивал, прятались, потому что чувствовали себя виноватыми…
— Виновными, — повторил он. — Виновным, именно таким я и являюсь. Рами сказал мне однажды, что я не забочусь о том, чтобы поступать правильно, что я просто хочу выбрать легкий путь.
— Он был прав, — сказала она яростно. — Это путь труса, ты знаешь это…
— Нет, послушай. — Он схватил ее руки. Они дрожали. Она попыталась отстраниться, но он сжал ее пальцы между своими. Ему нужно было, чтобы она была с ним. Нужно было заставить ее понять, пока она не возненавидела его навсегда за то, что он бросил ее в темноте. — Он прав. Ты тоже права. Я знаю это, я пытаюсь сказать это — он был прав. Мне так жаль. Но я не знаю, как жить дальше.
— День за днем, Птичка. — Ее глаза наполнились слезами. — Ты продолжаешь, день за днем. Так же, как мы делали. Это не трудно.
— Нет, это… Виктория, я не могу. — Он не хотел плакать; если он начнет плакать, то все его слова исчезнут, и он никогда не сможет сказать то, что ему нужно. Он проговорил, прежде чем слезы смогли его догнать: — Я хочу верить в будущее, за которое мы боремся, но его нет, его просто нет, и я не могу жить день за днем, когда меня ужасает мысль о завтрашнем дне. Я под водой. И я был под водой так долго, и я хотел найти выход, но не мог найти такой, который не казался бы мне каким-то… каким-то большим отказом от ответственности. Но это… это мой выход.
Она покачала головой. Теперь она плакала свободно; они оба плакали.
— Не говори мне этого.
— Кто-то должен произнести эти слова. Кто-то должен остаться.
— Тогда ты не попросишь меня остаться с тобой?
— О, Виктория.
Что еще можно было сказать? Он не мог просить ее об этом, и она знала, что он никогда не осмелится. И все же вопрос повис между ними, оставшись без ответа.
Взгляд Виктории был прикован к окну, к черной лужайке за окном, к баррикадам, освещенным факелами. Она плакала, непрерывно и беззвучно; слезы текли по ее щекам, и она бессмысленно вытирала их. Он не мог понять, о чем она думает. Это был первый раз с тех пор, как все это началось, когда он не мог прочитать ее сердце.
Наконец она глубоко вздохнула и подняла голову. Не оборачиваясь, она спросила:
— Ты когда-нибудь читал ту поэму, которую любят аболиционисты? Его написали Бикнелл и Дэй. Она называется «Умирающий негр».
Робин действительно читал его в аболиционистском памфлете, который он подобрал в Лондоне. Он нашел ее поразительной; он до сих пор помнил ее в деталях. Там описывалась история африканца, который, столкнувшись с перспективой поимки и возвращения в рабство, вместо этого покончил с собой.[896] Тогда Робин нашел это романтичным и трогательным, но теперь, увидев выражение лица Виктория, он понял, что это было не так.
— Я это сделал, — сказал он. — Это было трагично.
— Мы должны умереть, чтобы получить их жалость, — сказала Виктория. — Мы должны умереть, чтобы они сочли нас благородными. Таким образом, наши смерти — это великие акты восстания, жалкие причитания, подчеркивающие их бесчеловечность. Наша смерть становится их боевым кличем. Но я не хочу умирать, Робин. — Ее горло сжалось. — Я не хочу умирать. Я не хочу быть их Имоиндой, их Оруноко.[897] Я не хочу быть их трагической, прекрасной лаковой фигурой. Я хочу жить.
Она прижалась к его плечу. Он обхватил ее руками и крепко прижал к себе, раскачивая взад и вперед.
— Я хочу жить, — повторила она, — и жить, и процветать, и пережить их. Я хочу будущего. Я не думаю, что смерть — это отсрочка. Я думаю, это просто конец. Она закрывает все — будущее, где я могла бы быть счастлива и свободна. И дело не в храбрости. Дело в желании получить еще один шанс. Даже если бы я только и делала, что убегала, даже если бы я никогда и пальцем не пошевелила, чтобы помочь кому-то еще, пока я жива, — по крайней мере, я была бы счастлива. По крайней мере, мир может быть в порядке, хотя бы на один день, только для меня. Разве это эгоистично?
Ее плечи смялись. Робин крепко прижал ее к себе. Каким якорем она была, подумал он, якорем, которого он не заслуживал. Она была его скалой, его светом, единственным присутствием, которое поддерживало его. И он желал, он желал, чтобы этого было достаточно для него, чтобы держаться.
— Будь эгоисткой, — прошептал он. — Будь храброй.

Глава тридцать третья

Но вот уже и время уходить, мне — чтобы умереть, вам — чтобы жить. А кто из нас идет на лучшее дело, известно одному богу.　
ПЛАТОН, «Апология Сократа»[898]

— Вся башня? — спросила профессор Крафт.
Она была первой, кто заговорил. Остальные уставились на Робина и Викторию в различном состоянии неверия, и даже профессор Крафт, казалось, все еще обдумывала эту идею, проговаривая ее последствия вслух.
— Это десятилетия — столетия — исследований, это все, похороненное — потерянное — о, но кто знает, сколько… — Она запнулась.
— И последствия для Англии будут гораздо хуже, — сказал Робин. — Эта страна работает на серебре. Серебро течет через ее кровь; Англия не может жить без него.
— Они построят все обратно…
— В конце концов, да, — сказал Робин. — Но не раньше, чем остальной мир успеет организовать оборону.
— А Китай?
— Они не вступят в войну. Они не смогут. Серебро питает артиллерийские корабли, видите ли. Серебро питает флот. В течение нескольких месяцев после этого, возможно, лет, они больше не будут самой сильной нацией в мире. А что будет дальше — никто не знает.
Будущее будет изменчивым. Все было именно так, как предсказывал Гриффин. Один личный выбор, сделанный в нужное время. Так они бросают вызов импульсу. Так они меняют ход истории.
И в конце концов, ответ был настолько очевиден — просто отказаться от участия. Убрать свой труд — и плоды своего труда — навсегда из предложения.
— Этого не может быть, — сказала Джулиана. Ее голос прервался в конце; это был вопрос, а не заявление. — Должен быть… должен быть какой-то другой способ…
— Они будут штурмовать нас на рассвете, — сказал Робин. — Они застрелят нескольких из нас, чтобы показать пример, а потом будут держать остальных на мушке, пока мы не начнем устранять повреждения. Они посадят нас в цепи и заставят работать.
— Но баррикады…
— Баррикады падут, — прошептала Виктория. — Это всего лишь стены, Джулиана. Стены можно разрушить.
Сначала молчание; затем смирение, затем принятие. Они уже жили в невозможном; чем еще грозит падение самой вечной вещи, которую они когда-либо знали?
— Тогда, я полагаю, нам придется уходить быстро, — сказал Ибрагим. — Сразу после начала цепной реакции.
Но вы не сможете выбраться быстро, — почти сказал Робин, прежде чем остановить себя. Ответная реплика была очевидна. Они не могли выбраться быстро, потому что не могли выбраться вообще. Одним заклинанием не обойтись. Если бы они не были осторожны, башня могла бы частично разрушиться, но ее останки можно было бы спасти, легко переделать. Они понесли бы только расходы и разочарование. Они пострадали бы напрасно.
Нет; чтобы этот план сработал — чтобы нанести империи удар, от которого она не сможет оправиться — они должны были остаться, произносить слова снова и снова, и активировать столько узлов разрушения, сколько смогут.
Но как он мог сказать комнате, полной людей, что они должны умереть?
— Я… — начал он, но слова застряли у него в горле.
Ему не нужно было объяснять. Они все поняли, они все пришли к одному и тому же выводу, один за другим, и перемена в их глазах была душераздирающей.
— Я пройду через это, — сказал он. — Я не прошу всех вас идти со мной — Абель может вытащить вас, если вы не хотите, — но я хочу сказать, что… Я просто — я не могу сделать это сам.
Виктория отвернулась, скрестив руки.
— Нам не понадобятся все, — продолжал он, отчаянно пытаясь заполнить тишину словами, потому что, возможно, чем больше он говорил, тем менее ужасно это звучало. — Я полагаю, что разнообразие языков было бы хорошо, чтобы усилить эффект — и, конечно, мы захотим, чтобы люди стояли во всех углах башни, потому что… — Его горло пульсировало. — Но нам не нужны все.
— Я останусь, — сказала профессор Крафт.
— Я… спасибо, профессор.
Она одарила его колеблющейся улыбкой.
— Полагаю, я все равно не смогу остаться в живых по обе стороны от этого.
Он видел, что все они тогда делали один и тот же расчет: окончательность смерти против преследований, тюрьмы и возможной казни, с которыми они столкнутся на воле. Выжить в Вавилоне не обязательно означало выжить. И он видел, как они спрашивали себя, смогут ли они сейчас примириться со своей смертью; будет ли это, в конце концов, легче.
— Ты не боишься, — сказала ему Мегхана, спросила его.
— Нет, — сказал Робин. Но это было все, что он мог сказать. Он и сам не понимал своего сердца. Он чувствовал себя решительным, но, возможно, это был только адреналин; возможно, его страх и нерешительность были лишь временно отодвинуты за хлипкую стену, которая рассыплется при ближайшем рассмотрении. — Нет, я не боюсь, я… просто — я готов. Но нам не понадобятся все.
— Возможно, младшие студенты… — Профессор Крафт прочистила горло. — Те, кто не знает серебряного дела, я имею в виду. Нет причин…
— Я хочу остаться. — Ибрагим бросил тревожный взгляд на Джулиану. — Я не… Я не хочу бежать.
Джулиана, бледная как бумага, ничего не сказала.
— Есть выход? — спросил Юсуф у Робина.
— Есть. Люди Абеля могут переправить тебя из города, они обещали; они ждут здесь нас. Но ты должен будешь уйти как можно скорее. А потом тебе придется бежать. Я не думаю, что ты когда-нибудь сможешь перестать убегать.
— Нет никаких условий амнистии? — спросила Мегхана.
— Есть, если ты будешь работать на них, — сказал Робин. — Если ты поможешь им вернуть все на свои места. Летти сделала это предложение, она хотела, чтобы вы знали. Но ты всегда будешь под их контролем. Они никогда не отпустят тебя. Она так и сказала — вы будете принадлежать им, и они заставят вас чувствовать благодарность за это.
При этих словах Джулиана протянула руку и взяла Ибрагима за руку. Он сжал ее пальцы. Костяшки пальцев побелели, и это зрелище было настолько интимным, что Робин моргнул и отвел взгляд.
— Но мы еще можем убежать, — сказал Юсуф.
— Вы все еще можете бежать, — сказала Робин. — В этой стране вы нигде не будете в безопасности…
— Но мы можем вернуться домой.
Голос Виктории был таким тихим, что они едва могли ее расслышать.
— Мы можем вернуться домой.
Юсуф кивнул, обдумал это мгновение, а затем встал рядом с ней.
Так просто было решено, кто сбежит, а кто умрет. Робин, профессор Крафт, Мегхана, Ибрагим и Джулиана с одной стороны. Юсуф и Виктория — с другой. Никто не просил и не умолял, и никто не передумал.
— Итак. — Ибрагим выглядел очень скромным. — Когда…
— На рассвете, — сказал Робин. — Они придут на рассвете.
— Тогда нам лучше сложить слитки, — сказала профессор Крафт. — И нам лучше уложить их правильно, если у нас будет только одна попытка.
— Что за слово? — потребовал Абель Гудфеллоу. — Они приближаются к нам.
— Отправляй своих людей домой, — сказал Робин.
— Что?
— Как можно быстрее. Выходите из-за баррикад и бегите. Времени мало. Гвардейцы больше не заботятся о потерях.
Абель отметил это, затем кивнул.
— Кто пойдет с нами?
— Только двое. Юсуф. Виктория. Они уже прощаются, скоро будут готовы. — Робин достал из куртки завернутую в бумагу посылку. — Есть еще вот это.
Абель, должно быть, что-то прочитал по его лицу, что-то услышал в его голосе, потому что его глаза сузились.
— И чем же вы там заняты?
— Я не должен тебе говорить.
Абель поднял посылку. Это предсмертная записка?
— Это письменный отчет, — сказал Робин. — Обо всем, что произошло в этой башне. За что мы боролись. Есть вторая копия, но на случай, если она потеряется, я знаю, что ты найдешь способ достать ее. Напечатайте это по всей Англии. Расскажите им, что мы сделали. Заставьте их вспомнить нас. — Абель выглядел так, словно хотел возразить, но Робин покачал головой. — Пожалуйста, я уже все решил, и у нас мало времени. Я не могу этого объяснить, и думаю, будет лучше, если ты не будешь спрашивать.
Абель мгновение смотрел на него, затем, казалось, задумался о том, что он собирался сказать.
— Вы покончите с этим?
— Мы попытаемся. — В груди у Робина было очень тесно. Он был так измучен; ему хотелось свернуться калачиком на земле и заснуть. Он хотел, чтобы все это закончилось. — Но сегодня я не могу рассказать тебе больше. Мне просто нужно, чтобы ты ушел.
Абель протянул руку.
— Тогда это, я полагаю, прощание.
— Прощай. — Робин взял его ладонь и пожал ее. — О… и одеяла, я забыл…
— Не думай об этом. — Абель обхватил другой рукой ладонь Робина. Его хватка была такой теплой, твердой. Робин почувствовал, как у него перехватило горло; он был благодарен Абелю за то, что тот сделал это легко, что не заставил его оправдываться. Он должен был действовать быстро, решительно, до самого конца.
— Удачи, Робин Свифт. — Абель сжал его руку. — Да пребудет с тобой Бог.
Они провели предрассветные часы, складывая сотни серебряных слитков в пирамиды в уязвимых местах башни — вокруг опор основания, под окнами, вдоль стен и книжных полок, и в настоящие пирамиды вокруг Грамматики. Они не могли предсказать масштабы разрушения, но они подготовились к нему как можно лучше и сделали так, чтобы спасти какие-либо материалы из останков было практически невозможно.
Виктория и Юсуф ушли через час после полуночи. Их прощание было кратким, сдержанным. Это было невозможное прощание: слишком много и в то же время ничего нельзя было сказать, и было ощущение, что все сдерживаются, боясь открыть шлюзы. Если они скажут слишком мало, то будут жалеть об этом вечно. Если они скажут слишком много, то никогда не смогут заставить себя расстаться.
— Счастливого пути, — прошептала Робин, обнимая Викторию.
Она подавила рыдания.
— Да. Спасибо.
Они долго прижимались друг к другу, так долго, что наконец, когда все ушли, чтобы оставить их наедине, они остались в холле вдвоем. Наконец она отступила назад, огляделась, глаза метались туда-сюда, словно она не знала, стоит ли говорить.
— Ты не думаешь, что это сработает, — сказал Робин.
— Я этого не говорила.
— Ты так думаешь.
— Я просто в ужасе от того, что мы заявим о себе во всеуслышание. — Она подняла руки и позволила им упасть. — И они воспримут это только как временную неудачу, что-то, от чего нужно оправиться. Что они никогда не поймут, что мы имели в виду.
— Если на то пошло, я не думаю, что они вообще собирались слушать.
— Нет, я не думаю, что они собирались. — Она снова плакала. — О, Робин, я не знаю, что…
— Просто иди, — сказал он. — И напиши родителям Рами, ладно? Я просто… они должны знать.
Она кивнула, крепко сжала его в последний раз, а затем выскочила за дверь и помчалась к зелени, где ждали Юсуф и люди Абеля. Последний взмах рукой — испуганное выражение лица Виктории при свете луны — и они ушли.
Оставалось только ждать конца.
Как примириться с собственной смертью? Согласно рассказам в «Критоне», «Фаэдоне» и «Апологии», Сократ шел на смерть без страданий, с таким сверхъестественным спокойствием, что отказался от многочисленных уговоров бежать. На самом деле, он был настолько жизнерадостен, настолько убежден, что смерть — это справедливое решение, что в своей невыносимо праведной манере он бил своих друзей по голове своими рассуждениями, даже когда они разрыдались. Робин был поражен, когда впервые познакомился с греческими текстами, абсолютным безразличием Сократа к своему концу.
И, конечно же, лучше, легче умереть с такой бодростью, без сомнений, без страхов, со спокойным сердцем. Теоретически он мог в это поверить. Часто он думал о смерти как об избавлении. Он не переставал мечтать об этом с того дня, когда Летти застрелила Рами. Он развлекал себя мыслями о рае, о зеленых холмах и блестящем небе, где они с Рами могли бы сидеть, разговаривать и смотреть на вечный закат. Но такие фантазии не успокаивали его так сильно, как мысль о том, что смерть означает лишь небытие, что все прекратится: боль, мучения, ужасное, удушающее горе. Если уж на то пошло, смерть означала покой.
И все же, столкнувшись с этим моментом, он был в ужасе.
В итоге они сели на пол в холле, утешаясь тишиной группы, слушая дыхание друг друга. Профессор Крафт попыталась утешить их, перебирая в памяти древние слова об этой самой человеческой из дилемм. Она говорила с ними о «Троадах» Сенеки, о «Вультее» Лукана, о мученичестве Катона и Сократа. Она цитировала им Цицерона, Горация и Плиния Старшего. Смерть — величайшее благо природы. Смерть — это лучшее состояние. Смерть освобождает бессмертную душу. Смерть — это трансцендентность. Смерть — это акт храбрости, славный акт неповиновения.
Сенека Младший, описывая Катона: una manu latam libertati viam faciet.[899]
Вергилий, описывая Дидону: Sic, sic iuvat ire sub umbras.[900]
Ничто из этого не проникало в душу; ничто из этого не трогало их, ибо теоретизировать о смерти никогда не удавалось. Слова и мысли всегда наталкивались на неподвижный предел неизбежного, постоянного конца. Тем не менее, ее голос, ровный и непоколебимый, утешал их; они позволили ему звучать в их ушах, убаюкивая их в эти последние часы.
Джулиана посмотрела в окно.
— Они движутся через дорогу.
— Еще не рассвело, — сказал Робин.
— Они движутся, — просто сказала она.
— Тогда, — сказала профессор Крафт, — нам лучше продолжить.
Они встали.
Они не хотели встречаться вместе. Каждый мужчина и женщина отправились к своим местам — к пирамидам из серебра, расставленным на разных этажах и в разных крыльях здания, чтобы уменьшить вероятность того, что какая-либо часть башни останется целой. Когда стены рухнут на них, они останутся одни, и именно поэтому, по мере приближения момента, казалось, что расставание невозможно.
По лицу Ибрагима текли слезы.
— Я не хочу умирать, — прошептал он. — Должен быть какой-то другой выход — я не хочу умирать.
Все они чувствовали то же самое, отчаянную надежду на какой-то шанс на спасение. В эти последние мгновения секунд было недостаточно. В теории это решение, которое они приняли, было чем-то прекрасным. Теоретически они должны были стать мучениками, героями, теми, кто сдвинул историю с ее пути. Но все это не утешало. В данный момент имело значение лишь то, что смерть была болезненной, пугающей и постоянной, и никто из них не хотел умирать.
Но даже когда они дрожали, никто из них не сломался. В конце концов, это было всего лишь желание. А армия была уже в пути.
— Не будем задерживаться, — сказала профессор Крафт, и они поднялись по лестнице на свои этажи.
Робин остался в центре вестибюля под разбитой люстрой, окруженный восемью пирамидами из серебряных прутьев высотой с него самого. Он глубоко вздохнул, наблюдая за секундной стрелкой на часах над дверью.
Колокольни Оксфорда давно замолчали. С приближением минуты единственным показателем времени стало синхронное тиканье дедушкиных часов, расположенных в одном и том же месте на каждом этаже. Они выбрали шесть часов, время произвольное, но им нужен был последний момент, незыблемый факт, на котором можно было бы зафиксировать свою волю.
Без одной минуты шесть.
Он издал дрожащий вздох. Его мысли метались, отчаянно пытаясь найти хоть что-нибудь, о чем можно было бы думать, кроме этого. Он приземлялся не на связные воспоминания, а на конкретные детали — соленый морской воздух, длина ресниц Виктории, заминка в голосе Рами перед тем, как он разразился полнозвучным смехом. Он цеплялся за них, задерживался там так долго, как только мог, не позволяя своим мыслям уходить куда-то еще.
Двадцать секунд.
Теплая хрустящая лепешка в «Vaults». Сладкие, мучные объятия миссис Пайпер. Лимонное печенье, тающее в нектаре на его языке.
Десять.
Горький вкус эля и жгучий смех Гриффина. Кислая вонь опиума. Ужин в Старой библиотеке; ароматный карри и подгоревшие донышки пересоленного картофеля. Смех, громкий, отчаянный и истеричный.
Пять.
Рами, улыбается. Рами, потягивается.
Робин положил руку на ближайшую пирамиду, закрыл глаза и вздохнул:
— Fānyì. Переведи.
Резкий звонок эхом разнесся по комнате, как крик сирены, отдающийся в его костях. Предсмертный хрип, раздавшийся по всей башне, ибо каждый выполнил свой долг, никто не уклонился.
Робин выдохнул, дрожа. Нет места для колебаний. Нет времени для страха. Он протянул руку к прутьям следующей кучи и снова прошептал: «Fānyì. Переведи». Снова: «Fānyì. Переведи». И снова: «Fānyì. Переведи».
Он почувствовал движение под ногами. Он увидел, что стены дрожат. Книги падали с полок. Над ним что-то застонало.
Он думал, что испугается.
Он думал, что будет зациклен на боли; на том, что он почувствует, когда на него обрушатся сразу восемь тысяч тонн обломков; на том, будет ли смерть мгновенной, или она наступит в ужасающе малых долях, когда его руки и конечности будут раздавлены, когда его легкие будут пытаться расшириться во все более тесном пространстве.
Но больше всего его поразила красота. Бары пели, дрожали; пытаясь, как ему казалось, выразить некую невыразимую истину о себе, которая заключалась в том, что перевод был невозможен, что царство чистого смысла, который они улавливали и проявляли, никогда не будет и не может быть познано, что предприятие этой башни было невозможно с самого начала.
Ибо как вообще мог существовать адамический язык? Сейчас эта мысль заставила его рассмеяться. Не было врожденного, совершенно понятного языка; не было кандидата, ни английского, ни французского, который мог бы издеваться и поглощать достаточно, чтобы стать таковым. Язык — это просто разница. Тысяча разных способов видеть, перемещаться по миру. Нет; тысяча миров внутри одного. И перевод — необходимое, пусть и тщетное, усилие, чтобы перемещаться между ними.
Он вспомнил свое первое утро в Оксфорде: подъем на солнечный холм с Рами, корзинка для пикника в руках. Цветочный напиток из бузины. Теплые бриоши, острый сыр, шоколадный пирог на десерт. Воздух в тот день пах обещанием, весь Оксфорд сиял, как иллюминация, а он влюблялся.
— Это так странно, — сказал Робин. Тогда они уже прошли точку откровенности; они говорили друг с другом без обиняков, не боясь последствий. — Такое ощущение, что я знаю тебя целую вечность.
— Я тоже, — сказал Рами.
— И это бессмысленно, — сказал Робин, который уже был пьян, хотя в сердечном напитке не было алкоголя. — Потому что я знаю тебя меньше дня, и все же…
— Я думаю, — сказал Рами, — это потому, что когда я говорю, ты слушаешь.
— Потому что ты очарователен.
— Потому что ты хороший переводчик. — Рами откинулся назад, опираясь на локти. — Я думаю, что это и есть перевод. Это то же самое, что и говорить. Слушать другого и пытаться увидеть за своими предубеждениями то, что он пытается сказать. Показывать себя миру и надеяться, что кто-то поймет.
Потолок начал осыпаться; сначала потоки камешков, затем целые куски мрамора, обнажая доски, ломая балки. Полки рухнули. Солнечный свет залил комнату, где раньше не было окон. Робин поднял голову и увидел Вавилон, падающий в него и на него, а за ним — предрассветное небо.
Он закрыл глаза.
Но он уже ждал прихода смерти. Теперь он вспомнил об этом — он знал смерть. Не так внезапно, нет, не так жестоко. Но память об ожидании смерти все еще была заперта в его костях; воспоминания о затхлой, жаркой комнате, о параличе, о мечтах о конце. Он помнил тишину. Покой. Когда окна разбились, Робин закрыл глаза и представил себе лицо матери.
Она улыбается. Она произносит его имя.


Эпилог
Виктория

Виктория Десгрейвс всегда умела выживать.
Главное, как она поняла, — не оглядываться назад. Даже когда она мчится на лошади на север через Котсуолдс, пригнув голову к хлещущим веткам, какая-то часть ее души хочет оказаться в башне, со своими друзьями, чувствуя, как вокруг них рушатся стены. Если они должны умереть, она хочет, чтобы их похоронили вместе.
Но выживание требует разорвать пуповину. Выживание требует, чтобы она смотрела только в будущее. Кто знает, что произойдет сейчас? То, что произошло сегодня в Оксфорде, немыслимо, его последствия невообразимы. Для этого нет исторического прецедента. Наступила развязка. История, в кои-то веки, непостоянна.
Но Виктории знакомо немыслимое. Освобождение ее родины было немыслимым даже тогда, когда оно произошло, потому что никто во Франции и Англии, даже самые радикальные сторонники всеобщей свободы, не верили, что рабы — существа, которые, по их мнению, никогда не подпадали под их категории разумных, обладающих правами, просвещенных людей — потребуют собственного освобождения. Через два месяца после того, как стало известно о восстании в августе 1791 года, Жан Пьер Бриссо, который сам был одним из основателей «Amis des Noirs», заявил во французской Ассамблее, что эта новость должна быть ложной, поскольку, как всем известно, рабы просто не способны на такие быстрые, скоординированные, вызывающие действия. Через год после революции многие все еще верили, что вскоре волнения будут подавлены, что все вернется на круги своя, поскольку нормальное положение означало господство белых над черными.
Они, конечно, ошибались.
Но кто, живя в истории, когда-либо понимает свою роль в гобелене? Большую часть своей жизни Виктория даже не подозревала, что является уроженкой первой в мире черной республики.
Вот все, что она знала до «Гермеса»: она родилась на Гаити (Аити) в 1820 году, в тот самый год, когда король Генрих Кристоф, опасаясь переворота, покончил с собой. Его жена и дочери бежали в дом английского благотворителя в Саффолке. Мать Виктории, служанка изгнанной королевы, отправилась с ними. Она всегда называла это великим бегством и, как только ступила на порог Парижа, больше никогда не вспоминала о Гаити как о доме.
В понимании Виктории история Гаити — это проклятия в ночи; великолепный дворец Сан-Суси, где жил первый чернокожий король Нового Света; люди с оружием; непонятные ей политические разногласия, которые каким-то образом перевернули ее жизнь и отправили ее через Атлантику. В детстве она знала свою родину как место насилия и варварской борьбы за власть, потому что именно так о ней говорили во Франции, и именно в это предпочитала верить ее изгнанная мать.
— Нам повезло, — шептала мать, — что мы выжили.
Но ее мать не пережила Францию. Виктория так и не узнала, как ее мать, свободнорожденная женщина, была отправлена из Саффолка на работу в дом отставного парижского академика, профессора Эмиля Дежардена. Она не узнает, какие обещания давали ей друзья матери, переходили ли деньги из рук в руки. Она знает только, что в Париже, в поместье Дежарденов, им не разрешали уезжать — ведь здесь, как и во всем мире, все еще существовали формы рабства; сумеречное состояние, неписаные, но подразумеваемые правила. И когда ее мать заболела, Дежардины не послали за врачом. Они просто закрыли дверь в ее комнату для больных и ждали снаружи, пока служанка вошла, пощупала дыхание и пульс и объявила, что она умерла.
Тогда они заперли Викторию в шкафу и не выпускали, опасаясь, что болезнь передастся ей. Но зараза все равно захватила остальных членов семьи, и доктора снова были бессильны что-либо сделать, кроме как наблюдать, как болезнь идет своим чередом.
Тем не менее, Виктория выжила. Жена профессора Дежардена выжила. Его дочери выжили. Сам профессор умер, а вместе с ним и единственная связь Виктории с людьми, которые якобы любили ее мать, но при этом каким-то образом продали ее.
Дом пришел в упадок. Мадам Дежарден, тугодумная блондинка, вела плохую отчетность и расточительно тратила деньги. Деньги были на исходе. Они уволили горничную — зачем ее держать, рассуждали они, когда у них есть Виктория? В одночасье в обязанности Виктории вошли десятки дел: поддерживать огонь, полировать серебро, вытирать пыль в комнатах, подавать чай. Но это были не те задачи, к которым ее готовили. Она была воспитана для того, чтобы читать, сочинять и интерпретировать, а не вести домашнее хозяйство, и за это ее ругали и били.
Она не находила утешения от двух маленьких дочерей мадам Дежарден, которые с большим удовольствием объявляли гостям, что Виктория — сирота, которую они спасли из Африки. «Из Занзибара, — пели они в унисон. — За-анзибар!»
Но все было не так уж плохо.
Не так уж плохо, говорили они ей, по сравнению с ее родным Гаити, который был охвачен преступностью, который был доведен до нищеты и анархии некомпетентным и нелегитимным режимом. Тебе повезло, говорили они, что ты здесь, с нами, где все безопасно и цивилизованно.
В это она верила. У нее не было возможности узнать что-то еще.
Она могла бы убежать, но профессор и мадам Дежарден так укрыли ее, так изолировали от внешнего мира, что она даже не подозревала, что имеет законное право быть свободной. Виктория выросла в великом противоречии Франции, граждане которой в 1789 году приняли декларацию прав человека, но не отменили рабство и сохранили право на собственность, в том числе на движимое имущество.
Освобождение было чередой совпадений, изобретательности, находчивости и удачи. Виктория перебирала письма профессора Дежардена, ища документ, доказательство того, что она и ее мать действительно принадлежали ему. Она так и не нашла его. Зато она узнала о Королевском институте перевода, в котором он учился в молодости, куда, собственно, и писал о ней. Он рассказал им о блестящей девочке из его семьи, о ее выдающейся памяти и таланте к греческому и латыни. Он намеревался показать ее в турне по Европе. Может быть, их заинтересует интервью?
Так она создала условия для своей свободы. Когда друзья профессора Дежардена из Оксфорда наконец написали ответ, в котором сообщили, что будут очень рады видеть талантливую мисс Десгрейвс в институте и оплатят дорогу, это было похоже на побег.
Но настоящее освобождение Виктории Дезгрейвс произошло только после того, как она встретила Энтони Риббена. Только после вступления в общество «Гермес» она научилась называть себя гаитянкой. Она научилась гордиться своим языком Kreyòl, обрывочным, полузабытым, едва отличимым от французского. (Мадам Дежарден имела обыкновение шлепать ее всякий раз, когда она говорила на креольском. «Заткнись, — говорила она, — я тебе говорила, ты должна говорить по-французски, по-французски для французов»). Она также узнала, что для большей части остального мира Гаитянская революция была не неудачным экспериментом, а маяком надежды.
Она узнала, что революция, по сути, всегда невообразима. Она разрушает мир, который вы знаете. Будущее не написано, оно полно потенциала. Колонизаторы понятия не имеют, что их ждет, и это вызывает у них панику. Это пугает их.
Хорошо. Так и должно быть.
Она не уверена, куда направляется сейчас. В кармане пальто у нее несколько конвертов: напутственные слова Энтони и кодовые имена нескольких знакомых. Друзья на Маврикии, на Сейшелах и в Париже. Возможно, когда-нибудь она вернется во Францию, но пока она не готова. Она знает, что в Ирландии есть база, хотя в данный момент ей хотелось бы просто побыть вне континента. Возможно, однажды она вернется домой и своими глазами увидит историческую несостоятельность свободного Гаити. Сейчас она садится на корабль в Америку, где люди, подобные ей, все еще не свободны, потому что это было первое судно, на которое она могла заказать билет, и потому что ей нужно было как можно скорее уехать из Англии.
У нее есть письмо от Гриффина, которое Робин так и не открыл. Между тем она читала его столько раз, что выучила наизусть. Она знает три имени — Мартлет, Ориел и Рук. Она видит в своем воображении последнее предложение, нацарапанное перед подписями, как бы вскользь: Мы не единственные.
Она не знает, кто эти трое. Она не знает, что означает это предложение. Когда-нибудь она узнает, и правда ослепит и ужаснет ее. Но пока это всего лишь красивые слоги, которые означают всевозможные возможности, а возможности — надежда — это единственное, за что она может сейчас ухватиться.
У нее серебряные подкладки в карманах, серебро в швах ее платья, столько серебра на ее лице, что она чувствует себя скованной и тяжелой, когда двигается. Ее глаза опухли от слез, горло болит от сдавленных рыданий. В ее памяти выгравированы лица ее погибших друзей. Она все время представляет себе их последние минуты: их ужас, их боль, когда вокруг них рушились стены.
Она не может, не хочет позволить себе думать о своих друзьях, какими они были, живыми и счастливыми. Ни Рами, которого уничтожили в расцвете сил, ни Робина, который обрушил на себя башню, потому что не мог придумать, как жить дальше. Даже Летти, которая осталась в живых; которая, если узнает, что Виктория тоже живет, будет охотиться за ней до края земли.
Летти, она знает, не может позволить ей бродить на свободе. Даже мысль о Виктории представляет собой угрозу. Она угрожает самой сути ее существа. Это доказательство того, что она ошибалась и всегда ошибалась.
Она не позволит себе оплакивать эту дружбу, какой бы истинной, ужасной и жестокой она ни была. Придет время для скорби. Будет много ночей во время путешествия, когда печаль будет так велика, что разорвет ее на части; когда она пожалеет о своем решении жить; когда она проклянет Робина за то, что он взвалил на нее это бремя, потому что он был прав: он не был храбрым, он не выбирал жертву. Смерть соблазнительна. Виктория сопротивляется.
Она не может плакать сейчас. Она должна двигаться дальше. Она должна бежать, так быстро, как только может, не зная, что находится на другой стороне.
У нее нет иллюзий относительно того, с чем она столкнется. Она знает, что столкнется с безмерной жестокостью. Она знает, что самым большим препятствием для нее будет холодное безразличие, порожденное до мозга костей инвестициями в экономическую систему, которая дает привилегии одним и уничтожает других.
Но она может найти союзников. Она может найти путь вперед.
Энтони называл победу неизбежностью. Энтони верил, что материальные противоречия Англии разорвут ее на части, что их движение добьется успеха, потому что ликование империи просто неустойчиво. Именно поэтому, утверждал он, у них есть шанс.
Виктории лучше знать.
Победа не гарантирована. Победа может быть в предвестиях, но ее нужно добиваться насилием, страданиями, мучениками, кровью. Победа достигается изобретательностью, упорством и самопожертвованием. Победа — это игра в пятнашки, в исторические случайности, где все идет правильно, потому что они заставили все идти правильно.
Она не может знать, какую форму примет эта борьба. Предстоит столько битв, столько сражений на стольких фронтах — в Индии, в Китае, в Америке — все они связаны между собой одним и тем же стремлением эксплуатировать то, что не является белым и английским. Она знает только, что будет участвовать в них на каждом непредсказуемом повороте, будет сражаться до последнего вздоха.
— Mande mwen yon ti kou ankò ma di ou, — сказала она однажды Энтони, когда он впервые спросил ее, что она думает о «Гермеме», считает ли она, что они могут преуспеть.
Он изо всех сил пытался разобрать креольский язык с тем, что знал по-французски, но потом сдался.
— Что это значит?
— Я не знаю, — сказала Виктория. — По крайней мере, мы говорим так, когда не знаем ответа или не хотим им делиться.
— А что это значит в буквальном смысле?
Она подмигнула ему.
— Спроси меня чуть позже, и я тебе скажу.

Ребекка Куанг
Вавилон, или Необходимость насилия: сокрытая история революции оксфордских переводчиков
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Часть I

Глава 1

Que siempre la lengua fue compañera del imperio; y de tal manera lo siguió, que juntamente començaron, crecieron y florecieron, y después junta fue la caida de entrambos.
Язык был неизменным спутником империи, они зарождались вместе, вместе развивались и процветали, их крушение тоже произошло одновременно.
Антонио де Небриха. Грамматика испанского языка

К тому времени как профессор Ричард Ловелл нашел путь по узким переулкам до нужного адреса, уже слегка выцветшего в его блокноте, в доме остался в живых только мальчик.
Воздух был спертым, а пол — скользким. У кровати стоял наполненный до краев кувшин с водой. Поначалу мальчик слишком боялся, что его вырвет, и не пил, а потом обессилел настолько, что не мог поднять кувшин. Мальчик был еще в сознании, хотя погрузился в туман полузабытья. И он знал, что скоро глубоко уснет и уже не проснется. Неделю назад это случилось с его дедушкой и бабушкой, на следующий день — с тетей и дядей, а еще через день — с англичанкой, мисс Бетти.
Утром скончалась его мать. Он лежал рядом с телом, глядя, как ее кожа синеет и багровеет. Последним она произнесла имя сына — два слога, прошептанные совсем без дыхания. Потом ее лицо стало безжизненным и перекосилось. Язык вывалился изо рта. Мальчик попытался закрыть ее потускневшие глаза, но веки постоянно поднимались обратно.
Когда профессор Ловелл постучал, никто не ответил. Никто не вскрикнул от удивления, когда он пинком вышиб дверь — она была заперта, потому что воры, пользуясь чумой, полностью обчистили соседские дома, и хотя в их доме было мало ценного, мальчик с матерью хотели получить несколько часов покоя, пока их не заберет болезнь. Мальчик услышал шум, но ему было все равно.
К тому времени он уже хотел только умереть.
Профессор Ловелл поднялся по лестнице, пересек комнату и долго стоял около мальчика. Мертвую женщину в кровати он не заметил (или решил не замечать). Мальчик тихо лежал в его тени, гадая, не собирается ли этот высокий бледный человек в черном вырвать его душу.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил профессор Ло- велл.
Мальчику было слишком тяжело дышать, и он не смог ответить.
Профессор Ловелл опустился на колени у кровати. Затем вытащил из нагрудного кармана тонкую серебряную пластину и положил на обнаженную грудь мальчика. Тот вздрогнул — металл обжигал как лед.
— Triacle, — произнес профессор Ловелл по-французски. И добавил по-английски: — Исцеление.
Пластина засияла бледным белым светом, и непонятно откуда донесся странный звук — не то звон, не то пение. Мальчик взвыл и свернулся калачиком на боку, озадаченно облизывая губы.
— Смирись, — пробормотал профессор Ловелл. — Проглоти этот вкус.
Текли секунды. Дыхание мальчика успокоилось. Он открыл глаза. Теперь он мог лучше рассмотреть профессора Ловелла, его светло-серые, как сланец, глаза и нос с горбинкой — из тех, что называют «ингоуби», то есть орлиный, такие бывают лишь у чужеземцев.
— А сейчас как ты себя чувствуешь? — спросил профессор Ловелл.
Мальчик снова сделал глубокий вдох. А потом ответил на удивительно неплохом английском:
— Сладость… На вкус так сладко…
— Хорошо. Значит, получилось. — Профессор Ловелл спрятал серебряную пластину обратно в карман. — Кто-нибудь еще выжил?
— Нет, — прошептал мальчик. — Только я.
— Ты хотел бы что-нибудь отсюда забрать?
Мальчик некоторое время молчал. На щеку его матери села муха и поползла к носу. Мальчик хотел смахнуть ее, но не нашел сил, чтобы поднять руку.
— Тело я забрать не могу, — сказал профессор Ловелл. — Только не туда, куда мы отправляемся.
Мальчик долго не сводил взгляда с матери.
— Мои книги, — наконец сказал он. — Под кроватью.
Профессор Ловелл нагнулся и вытащил из-под кровати четыре толстых тома. Книги на английском с потрепанными от частого использования корешками, некоторые страницы настолько истерлись, что буквы были уже едва различимы. Профессор пролистал их, невольно заулыбавшись, и положил в сумку. Затем он просунул руки под хрупкое тельце мальчика и вынес его из дома.

В 1829 году болезнь, позже названная азиатской холерой, начала свое путешествие из Калькутты, пересекла Бенгальский залив, сначала оказавшись в Сиаме, затем в Маниле, и, наконец, прибыла на берега Китая на торговых судах, и истощенные моряки с запавшими глазами испражнялись прямо в Жемчужную реку, загрязняя воду, в которой тысячи людей стирали белье, мылись, плавали и пили. Болезнь накрыла Кантон, как приливная волна, быстро распространившись от доков в жилые районы дальше от берега. Квартал, в котором жил мальчик, был заражен в течение нескольких недель, целые семьи погибали в своих домах, не дождавшись помощи. Когда профессор Ловелл вынес мальчика из закоулков Кантона, все остальные на улице уже умерли.
Мальчик узнал все это, когда очнулся в чистой и светлой комнате на английской фактории, накрытый одеялами, мягче и белее которых в жизни не видал. Уже одно это слегка его успокоило. Ему было ужасно жарко, а язык казался плотным и шершавым камнем. Мальчик как будто парил над собственным телом. Всякий раз, когда профессор начинал говорить, в висках мальчика стреляла боль, сопровождающаяся красными вспышками перед глазами.
— Тебе очень повезло, — сказал профессор Ловелл. — Болезнь убивает почти всех, к кому прикасается.
Мальчик завороженно уставился на вытянутое лицо и светло- серые глаза чужестранца. Если чуть отвести взгляд, тот казался гигантской птицей. Вороном. Нет, хищной птицей. Зловещей и сильной.
— Тебе понятно, что я говорю?
Мальчик облизал потрескавшиеся губы и пробормотал что-то в ответ.
Профессор Ловелл покачал головой.
— По-английски. Говори по-английски.
Горло у мальчика горело. Он закашлялся.
— Я знаю, ты говоришь по-английски. — Голос профессора Ловелла звучал как предупреждение. — Так давай, говори.
— Моя мама, — выдохнул мальчик. — Вы забыли мою маму.
Профессор Ловелл не ответил. Вскоре он встал и перед уходом отряхнул колени, хотя вряд ли за несколько минут на них могла собраться какая-то пыль.

На другое утро мальчик сумел выпить миску похлебки, и его не стошнило. А на следующее уже стоял, не испытывая сильного головокружения, хотя коленки так сильно дрожали, что пришлось схватиться за изголовье кровати, иначе он упал бы. Жар спал, вернулся аппетит. Когда мальчик снова проснулся, уже ближе к вечеру, то обнаружил вместо миски тарелку с двумя толстыми ломтями хлеба и куском ростбифа. Мальчик так проголодался, что ел руками.
Днем он в основном погружался в лишенную снов дремоту, которая регулярно прерывалась появлением жизнерадостной и пухленькой миссис Пайпер: она вытирала ему лоб прохладной влажной тряпицей и говорила по-английски с таким странным акцентом, что мальчику несколько раз пришлось просить ее повторить.
Когда он попросил об этом в первый раз, она хихикнула:
— Боже ж мой, да ты небось отродясь не встречал шотландца.
— Шотландца? А кто это?
— Не волнуйся. — Она похлопала его по щеке. — Ты очень скоро узнаешь, что такое Великобритания.
В тот вечер миссис Пайпер принесла ему ужин, снова хлеб с мясом, а также новости о том, что профессор хочет видеть его у себя в кабинете.
— Это наверху. Вторая дверь справа. Поешь сначала, он никуда не денется.
Мальчик быстро поел и оделся с помощью миссис Пайпер. Он не знал, откуда взялась одежда — европейская, но на удивление отлично сидящая на его тощей невысокой фигуре. Он был слишком слаб, чтобы о чем-то расспрашивать.
Поднимаясь по лестнице, он дрожал, не то от усталости, не то от предвкушения, кто знает. Дверь в кабинет профессора была закрыта. Мальчик помедлил, чтобы перевести дыхание, и постучал.
— Входите, — отозвался профессор.
Деревянная дверь оказалась тяжелой. Мальчику пришлось навалиться на нее, чтобы открыть. Внутри в ноздри ударил густой мускусный запах книг. Они громоздились повсюду — одни были аккуратно расставлены на полках, другие без разбора свалены шаткими пирамидами в разных местах, некоторые просто валялись на полу и на столах, беспорядочно расставленных в тускло освещенном лабиринте.
— Сюда, — позвал его профессор, почти невидимый за книжными шкафами. Мальчик осторожно пробрался к нему, боясь из-за одного неверного движения уронить какую-нибудь пирамиду.
— Не робей. — Профессор сидел за большим столом, заваленным книгами, бумагой и конвертами. Профессор жестом велел мальчику сесть напротив. — Тебе не позволяли много читать, да? Но ты ведь хорошо говоришь по-английски?
— Я читал кое-что. — Мальчик с опаской сел, стараясь не задеть книги — путевые заметки Ричарда Хаклита, сваленные у его ног. — У нас было мало книг. И мне приходилось перечитывать имеющиеся.
Для человека, никогда в жизни не покидавшего Кантон, мальчик прекрасно владел английским. Он говорил лишь с легким акцентом. И все благодаря англичанке, мисс Элизабет Слейт, которую мальчик называл мисс Бетти: она жила с ними, сколько он помнил. Он никогда толком не понимал, что она делает у них дома, ведь его семья уж точно не обладала достатком, позволяющим нанимать прислугу, тем более иностранную, однако кто-то, видимо, платил ей жалованье, потому что она не ушла, даже когда началась эпидемия. Она сносно говорила на кантонском и могла без проблем перемещаться по городу, но с мальчиком общалась только по-английски. Ее единственные обязанности, похоже, заключались в заботе о нем, и мальчик начал свободно говорить по-английски благодаря разговорам с ней, а позже с английскими моряками в порту.
Читал он даже лучше, чем говорил. С тех пор как ему исполнилось четыре года, он дважды в год получал большие посылки с английскими книгами. В качестве обратного адреса стоял дом в Хампстеде, в ближайшем пригороде Лондона, и это место, похоже, было незнакомо мисс Бетти, как, разумеется, и мальчику. Тем не менее они с мисс Бетти, бывало, сидели при свечах, тщательно водя пальцами по каждому слову, которое произносили вслух. Став постарше, мальчик целыми днями просматривал истрепанные страницы. Но десятка книг не хватало на полгода: мальчик перечитывал каждую столько раз, что к прибытию новой посылки успевал почти заучить наизусть.
Теперь он понял, хотя и не вполне представляя себе общую картину, что посылки, вероятно, присылал профессор.
— Но мне очень нравится читать, — робко произнес он. А потом решил, что нужно еще кое-что добавить: — Да, я хорошо говорю по-английски.
— Прекрасно. — Профессор Ловелл взял с полки за своей спиной книгу и подвинул ее через стол. — Полагаю, эту ты не читал?
Мальчик посмотрел на заглавие. «Исследование о природе и причинах богатства народов» Адама Смита. Он покачал головой.
— Увы, не читал.
— Ничего страшного. — Профессор открыл книгу посередине и ткнул пальцем. — Прочти вслух. Вот отсюда.
Мальчик нервно сглотнул, откашлялся и начал читать. Книга была угрожающе толстой, шрифт — мелким, а текст оказался сложнее, чем в легкомысленных приключенческих романах, которые мальчик читал с мисс Бетти. Он запинался на незнакомых словах, о значении и произношении которых мог только догадываться.
— Спе… специальные выгоды, которые всякая колони… колонизирующая страна извлекает из принадлежащих ей колоний, бывают двух родов: во-первых, это те обычные выгоды, которые всякое государство извле… кает? — Он откашлялся. — Извлекает от подчиненных ему вла… владений[901].
— Достаточно.
Мальчик понятия не имел, о чем он только что прочел.
— Сэр, что…
— Все хорошо, — сказал профессор. — Я и не рассчитывал, что ты разбираешься в международной экономике. Ты хорошо справился. — Он отложил книгу, покопался в ящике стола и достал оттуда серебряную пластину. — Помнишь это?
Мальчик уставился на пластину широко открытыми глазами, боясь до нее дотронуться.
Он уже видел такие пластины. В Кантоне они встречались нечасто, но все о них знали. Иньфулу — серебряные талисманы. Их прикрепляли на носах кораблей, на бортиках паланкинов, подвешивали над дверями складов в квартале иностранцев. Мальчик так и не понял, зачем они нужны, а дома никто не объяснил. Бабушка называла их «заклинаниями богатеев», металлическими амулетами, несущими благословение богов. Мать считала, что в них заперты демоны, которых можно вызвать, чтобы они исполнили волю хозяина. Пластины нервировали даже мисс Бетти, которая всегда с громким презрением отзывалась о туземных китайских суевериях и постоянно распекала его мать за то, что та внимает голодным духам. «Это колдовство, — говорила она. — Порождение дьявола, вот что это такое».
Поэтому мальчик не знал, что делать с иньфулу, он помнил только, что одна такая пластина несколько дней назад спасла ему жизнь.
— Ну, давай, — сказал профессор Ловелл, протягивая ему пластину. — Посмотри на нее. Она не кусается.
Мальчик поколебался, но все же взял ее обеими руками. Пластина была гладкой и холодной на ощупь, но в остальном совершенно обычной. Если в ней и томился демон, то очень хорошо спрятался.
— Можешь прочитать, что там написано?
Мальчик присмотрелся и заметил надпись: крохотные слова, аккуратно выгравированные с обеих сторон пластины. На одной стороне — английские буквы, на другой — китайские иероглифы.
— Да.
— Прочитай вслух. Сначала по-китайски, потом по-английски. Говори четко и ясно.
Мальчик узнал иероглифы, хотя написаны они были странно, как будто кто-то скопировал их черточка за черточкой, не понимая значения. 囫圇吞棗.
— Хулунь тунь цзао, — медленно прочел он, стараясь четко произносить каждый слог. Потом переключился на английский: — Принимать, не раздумывая.
Пластина загудела.
Его язык тут же раздулся, перекрыв гортань. Задыхаясь, мальчик судорожно глотнул воздуха. Пластина упала к нему на колени и энергично завибрировала, заплясала как одержимая. Рот наполнился приторной сладостью. Похоже на финики, подумал мальчик как в тумане, и перед глазами начало чернеть. Мягкие, сладкие финики, спелые до тошноты. Он тонул в них. Горло полностью закупорилось, он не мог дышать…
— Вот. — Профессор Ловелл наклонился и забрал пластину с коленей мальчика.
Тот сразу же снова смог дышать нормально и повалился на стол, хватая ртом воздух.
— Любопытно, — сказал профессор Ловелл. — Никогда не видел такой сильный эффект. Какой вкус ты ощущал во рту?
— Хунцзао. — По щекам мальчика потекли слезы. Он поспешно переключился на английский: — Финики.
— Хорошо. Очень хорошо. — Профессор Ловелл долго смотрел на него, а потом опять сунул пластину в ящик стола. — Даже превосходно.
Мальчик вытер с лица слезы, хлюпая носом. Профессор Ловелл откинулся на спинку кресла, дожидаясь, пока мальчик придет в себя.
— Через два дня, — наконец сказал он, — мы с миссис Пайпер покинем эту страну и отправимся в город под названием Лондон, в страну под названием Англия. Не сомневаюсь, ты слышал о них.
Мальчик неуверенно кивнул. Лондон был для него как Лилипутия — далекий и воображаемый, фантастическое место, где никто и близко на него не похож, не говорит и не одевается, как он.
— Предлагаю тебе поехать с нами. Ты будешь жить в моем поместье, я предоставлю тебе комнату и содержание, пока ты не подрастешь и не сможешь сам зарабатывать на жизнь. Взамен ты будешь обучаться по разработанной мной программе. В основном языкам — латыни, греческому и, разумеется, мандаринскому. Жить ты будешь в комфорте и достатке и получишь наилучшее образование. Я прошу от тебя лишь усердия в обучении.
Профессор Ловелл сомкнул руки словно в молитве. Мальчика смутил его тон, совершенно лишенный эмоций. Непонятно было, хочет ли профессор Ловелл видеть его в Лондоне, предложение выглядело скорее сделкой, чем усыновлением.
— Настоятельно советую тебе принять мое предложение, — продолжил профессор Ловелл. — Твоя мать и дедушка с бабушкой умерли, отец неизвестен, а другой родни у тебя нет. Останешься здесь, и у тебя не будет ни пенни за душой. Ты познаешь лишь нищету, болезни и голод. Если повезет, найдешь работу в порту, но ты еще мал, так что несколько лет будешь жить на подаяние или воровать. А если доживешь до зрелого возраста, то сможешь рассчитывать лишь на тяжелую долю моряка.
Мальчик завороженно смотрел на лицо профессора, пока тот говорил. Не то чтобы мальчик никогда прежде не встречал англичанина. Он видел множество моряков в порту, со всем разнообразием белых лиц: от широких и румяных до истощенных, землистого цвета или бледных и суровых. Но лицо профессора представляло собой загадку другого рода. На нем имелись все обычные человеческие черты — глаза, губы, нос, зубы, все совершенно нормальные и здоровые. Говорил он тихо и без интонаций, но все равно вполне по-человечески. Однако тон его голоса и лицо были совершенно лишены эмоций. Просто чистая доска. Мальчик никак не мог догадаться, что на самом деле чувствует профессор. Описывая раннюю и неизбежную смерть мальчика, профессор как будто перечислял ингредиенты для рагу.
— Но почему? — спросил мальчик.
— Что почему?
— Почему вы хотите, чтобы я поехал с вами?
Профессор кивнул на ящик, в котором лежала серебряная пластина.
— Потому что у тебя получается.
Лишь тогда мальчик понял, что это было испытание.
— Вот условия моего попечительства. — Профессор Ловелл подвинул по столу двухстраничный документ. Мальчик взглянул на него, но быстро бросил попытки читать плотные завитки почти неразборчивого почерка. — Они вполне просты, но прочитай документ, прежде чем подписывать. Сумеешь сделать это перед тем, как лечь в постель?
Мальчик был слишком потрясен и лишь кивнул.
— Очень хорошо, — объявил профессор Ловелл. — И еще кое-что. Мне пришло в голову, что тебе нужно имя.
— У меня есть имя, — ответил мальчик. — Меня зовут…
— Нет, оно не подойдет. Его не сможет произнести ни один англичанин. А мисс Слейт не дала тебе имя?
Вообще-то, дала. Когда мальчику исполнилось четыре года, она настояла, что ему нужно такое имя, чтобы англичане воспринимали его всерьез, хотя никогда не уточняла, какие такие англичане. Они выбрали имя наугад из детской книжки стихов, и мальчику понравилось перекатывать на языке твердые и округлые слоги, поэтому он не стал жаловаться. Но больше никто в доме не называл его так, и вскоре мисс Бетти тоже перестала. Мальчику пришлось задуматься, прежде чем он вспомнил.
— Робин[902].
Профессор Ловелл на мгновение замолчал. Выражение его лица смутило мальчика: брови нахмурены, словно в гневе, но уголок губ приподнят, будто от удовольствия.
— А как насчет фамилии?
— У меня есть фамилия.
— Той, которая подойдет для Лондона. Выбери любую по вкусу.
Мальчик удивленно заморгал.
— Выбрать… фамилию?
Фамилии не меняют из прихоти. Они ведь указывают на род, которому ты принадлежишь.
— Англичане постоянно выдумывают новые, — сказал профессор Ловелл. — Постоянные фамилии сохраняются только в тех семьях, которые обладают титулами, а у тебя титула нет. Тебе нужен просто инструмент, чтобы представляться другим. Подойдет любая фамилия.
— А вашу я могу взять? Ловелл?
— О нет, тогда все решат, что я твой отец.
— А, ну да.
Глаза мальчика в отчаянии шарили по комнате в поисках подходящего слова или звука. И остановились на знакомой книге, стоящей на полке над головой профессора Ловелла, — «Путешествие Гулливера». Чужестранец на чужбине, которому приходится учить местные языки, чтобы выжить. Теперь мальчик понимал чувства Гулливера.
— Свифт? — осмелился предложить он. — Если только…
К его удивлению, профессор Ловелл засмеялся. Так странно было слышать смех из этих суровых губ, он звучал слишком резко, почти жестоко, и мальчик невольно съе- жился.
— Очень хорошо. Робин Свифт, так тому и быть. Приятно познакомиться, мистер Свифт.
Он встал и протянул руку через стол. Мальчик видел в порту, как иностранные моряки приветствуют друг друга, и знал, что делать. Он взял эту крупную, сухую и неприятно холодную ладонь в свою. И потряс ее.

Два дня спустя профессор Ловелл, миссис Пайпер и мальчик, недавно нареченный Робином Свифтом, отплыли в Лондон. К тому времени благодаря постельному режиму, диете из горячего молока и сытной стряпни миссис Пайпер Робин достаточно окреп, чтобы передвигаться самостоятельно. Он тащил тяжелый сундук с книгами по трапу, стараясь не отставать от профессора.
Кантонская гавань, ворота, через которые Китай встречался с остальным миром, была целой вселенной разных языков. В соленом воздухе плыли громкие и быстрые португальские, французские, голландские, шведские, датские, английские и китайские слова, смешиваясь в удивительно понятный для всех пиджин, хотя лишь немногие свободно на нем говорили. Робин хорошо знал этот язык. Первое представление об иностранных языках он получил, бегая по причалам: он часто переводил морякам в обмен на монетку или улыбку. Но никогда не думал, что сможет проследить лингвистические фрагменты этого языка до их источников.
Они прошли по набережной, чтобы сесть на «Графиню Харкорт», судно Ост-Индской компании, которое в каждом рейсе брало на борт несколько пассажиров. В тот день море бурлило и шумело. Робин ежился от резкого морского ветра, который жестоко трепал его пальто. Хотелось побыстрее оказаться на судне, в каюте — там, где есть стены, — но посадка почему-то задерживалась. Профессор Ловелл отошел в сторону, чтобы разобраться, в чем дело. Робин последовал за ним. Наверху, у трапа, моряк распекал пассажира, и утренний холод пронзали отрывистые английские гласные.
— Не понимаешь, что я говорю, да? Нихао?[903] А? А?
Объектом этого гнева был китайский рабочий, сгорбившийся под весом ранца, висящего на его плече. Если рабочий и ответил, Робин этого не слышал.
— Не понимает ни слова, — посетовал моряк и повернулся к остальным пассажирам. — Может кто-нибудь сказать парню, что он не может подняться на борт?
— Ох, бедолага. — Миссис Пайпер потянула профессора Ловелла за руку. — Вы можете перевести?
— Я не говорю на кантонском диалекте, — отозвался профессор. — Робин, давай ты.
Робин колебался, внезапно испугавшись.
— Ну же.
Профессор Ловелл подтолкнул его вверх по трапу.
Робин заковылял вперед. И моряк, и рабочий обернулись и посмотрели на него. Моряк выглядел слегка раздраженным, а рабочий явно воодушевился, как будто сразу же признал в Робине союзника, единственного китайца поблизости.
— В чем дело? — спросил Робин на кантонском.
— Он меня не пускает, — поспешно ответил рабочий. — Но у меня контракт на этом судне, до самого Лондона, вот, смотри, тут написано.
Он сунул Робину сложенный лист бумаги.
Робин развернул его. Документ был написан по-английски и выглядел как контракт ласкара, а именно — обязательство выплатить жалованье за рейс от Кантона до Лондона. Робин повидал много подобных контрактов, в последние годы они стали нередки: после возникновения трудностей с работорговлей возрос спрос на китайских работников. Робин уже переводил такие контракты: китайских моряков нанимали на суда, идущие в Португалию, Индию и Вест-Индию.
Робину показалось, что бумаги в полном порядке.
— В чем проблема? — спросил он.
— Что он говорит? — поинтересовался моряк. — Скажи ему, что этот контракт не годится. Мне не нужны на судне китайцы. Когда я в последний раз плавал с китайцем, судно кишело вшами. Не хочу рисковать, беря на борт людей, которые не желают мыться. А этот и слово «мыться» не поймет, хоть прямо в ухо кричи. Эй! Мальчик! Ты понял, что я сказал?
— Да-да. — Робин быстро переключился обратно на английский. — Да, я просто… Погодите минутку, я лишь пытаюсь…
Но что тут скажешь?
Ничего не понимающий китаец бросил на Робина умоляющий взгляд. Его лицо было морщинистым, загорелым и обветренным, так что он выглядел на все шестьдесят, хотя, скорее всего, ему было чуть больше тридцати. Ласкары быстро стареют от тяжелой работы. Робин тысячу раз видел похожие лица в порту. Некоторые ласкары бросали ему конфеты, другие узнавали его и приветствовали по имени. Это лицо было как будто родным. Но никогда еще ни один взрослый не смотрел на него так беспомощно.
От чувства вины внутри у него все сжалось. На языке собирались слова, жестокие и ужасные, но он был не в силах соединить их в предложение.
— Робин. — Профессор Ловелл подошел к нему и схватил за плечо так крепко, что стало больно. — Переведи, пожалуйста.
Теперь все зависит от него, внезапно понял Робин. Ему выбирать. Лишь он один может определить истину, потому что только он способен разговаривать с обеими сторонами.
Но что сказать? Он видел, как в моряке вскипает раздражение. Видел нарастающее нетерпение других пассажиров в очереди. Они устали, замерзли и не понимали, почему до сих пор не могут подняться на борт. Он ощущал, как палец профессора Ловелла проделал вмятину в его ключице, и тут ему пришла в голову мысль настолько пугающая, что задрожали колени. А вдруг, если он начнет доставлять неудобства, его тоже оставят на берегу и «Графиня Харкорт» отплывет без него?
— Ваш контракт здесь не годится, — промямлил он. — Попробуйте сесть на другое судно.
Ласкар негодующе ахнул.
— Ты его прочел? Там говорится: Лондон, Ост-Индская компания, это судно, «Графиня…»
Робин покачал головой.
— Он не годится, — произнес он и повторил, словно это придаст словам больший вес: — Он не годится, попробуйте сесть на другое судно.
— И что с ним не так? — спросил ласкар.
— Он просто не годится, — с трудом произнес Робин.
Ласкар уставился на него с открытым ртом. По обветренному лицу промелькнула тысяча эмоций: негодование, разо-чарование и, наконец, смирение. Робин опасался, что ласкар начнет спорить, даже драться, но вскоре стало ясно, что для этого человека такое обращение не внове. Это уже случалось. Ласкар развернулся и побрел вниз по трапу, расталкивая пассажиров. Через несколько минут он скрылся из вида.
У Робина закружилась голова. Он сбежал вниз по трапу к миссис Пайпер.
— Я замерз.
— Да ты дрожишь, бедняжка.
Она тут же превратилась в курицу-наседку, закутывая его своей шалью, и сказала несколько резких слов профессору Ловеллу. Тот вздохнул, кивая, а потом они протолкались в начало очереди, откуда быстро разошлись по своим каютам, пока носильщик собирал багаж и трусил за ними.

Через час «Графиня Харкорт» вышла из гавани.
Робин устроился на койке, завернувшись в толстое одеяло, и с радостью остался бы там на весь день, но миссис Пайпер позвала его на палубу: посмотреть на удаляющийся берег. Когда Кантон скрылся с горизонта, у Робина заныло в груди, а потом он ощутил щемящую пустоту, словно из тела выдернули крючком сердце. До сих пор он не осознавал, что теперь не ступит на родную землю многие годы, а то и никогда. Он не понимал, что с этим делать. Слово «потеря» казалось неадекватным. Потеря означает отсутствие чего-то, но не охватывает всей громадности этого отрыва, как будто у Робина выдернули якорь, лишив всего, что он когда-либо знал.
Он долго смотрел на океан, не обращая внимания на ветер и глядя на воображаемый берег, давно исчезнувший вдали.
Первые несколько дней плавания он спал. Он до сих пор еще приходил в себя, и миссис Пайпер настояла на ежедневных оздоровительных прогулках, но поначалу он мог ходить только несколько минут, а потом снова ложился в постель. К счастью, он был избавлен от тошноты морской болезни: проведя детство в порту и на реке, он привык к качке. Когда он достаточно окреп, чтобы проводить вечера на палубе, то полюбил сидеть у фальшборта, наблюдая, как бесконечные волны меняют цвет вместе с небом, и ощущая на лице морские брызги.
Время от времени профессор Ловелл заговаривал с ним, и они вместе прогуливались по палубе. Робин быстро понял, что профессор — человек педантичный и немногословный. Он сообщал информацию, когда считал, что Робину она необходима, но в других случаях оставлял вопросы без ответа.
Он рассказал Робину, что в Англии они поселятся в его поместье в Хампстеде. Но не сказал, есть ли у него там семья. Он подтвердил, что все эти годы платил мисс Бетти, но не объяснил почему. Он признался, что был знаком с матерью Робина и поэтому знал их адрес, но не уточнил природу их отношений и как они познакомились. В тот единственный раз, когда профессор упомянул знакомство с семьей Робина, он спросил, каким образом они переехали в эту лачугу на берегу реки.
— Когда-то твоя семья вела процветающую торговлю, — сказал профессор. — До переезда на юг у них было поместье в Пекине. Так что же случилось? Азартные игры? Видимо, это был брат, да?
Несколько месяцев назад Робин плюнул бы в лицо любому, кто так плохо отзывается о его семье. Но здесь, в одиночестве посреди океана, без родных и средств к существованию, он просто не мог найти в себе гнев. В нем не осталось огня. Он был напуган и устал.
В любом случае все это соответствовало рассказам о былом семейном богатстве, которое полностью растворилось в течение нескольких лет после его рождения. Мать частенько и с горечью на это сетовала. Робин только смутно знал подробности, но история была похожа на многие печальные семейные истории в Китае эпохи Цин: стареющий патриарх, распутный сын, порочные и злокозненные друзья и беспомощная дочь, на которой по какой-то загадочной причине никто не хотел жениться. Когда-то, по словам родни, Робин спал в лакированной колыбели. Когда-то у них был десяток слуг и повар, который готовил деликатесы, привезенные с севера. Когда-то они жили в поместье, где могли бы разместиться пять семей и по саду разгуливали павлины. Но Робин всегда знал только хибару у реки.
— Мама говорила, что дядя промотал состояние в опиумных притонах, — сказал Робин. — Поместье забрали кредиторы, и нам пришлось переехать. Когда мне было три года, дядя пропал, остались только мы, тетушки и дедушка с бабушкой. И мисс Бетти.
Профессор Ловелл неопределенно загудел, выражая сочувствие.
— Как печально.
Не считая этих разговоров, профессор проводил бо́льшую часть дня в своей каюте. Робин видел его только эпизодически в кают-компании за ужином, но чаще миссис Пайпер собирала тарелку с галетами и вяленой свининой и относила в каюту.
— Он трудится над переводами, — объяснила она Робину. — Видишь ли, он всегда берет в плавание книги и рукописи, любит начать перевод еще до того, как доберется до Лондона. Там у него дел невпроворот, он ведь важная персона, член Королевского азиатского общества, знаешь ли, и говорит, что только в путешествиях по морю может побыть в тишине и покое. В Макао он купил несколько словарей с рифмами, чудесные книжки, но не позволяет мне к ним прикасаться, слишком уж у них хрупкие страницы.
Робин с удивлением узнал, что они побывали в Макао. Он не слышал ни о какой поездке в Макао и по наивности считал, что профессор Ловелл приехал в Китай только ради него.
— И долго вы там жили? В смысле в Макао?
— Две недели с хвостиком. Вышло дольше двух недель из-за задержки на таможне. Они не хотели впускать иностранку, мне пришлось переодеться и изображать дядю профессора, можешь себе такое представить?
Две недели.
Две недели назад мать Робина еще была жива.
— Все хорошо, дорогой? — Миссис Пайпер потрепала его по голове. — Ты что-то побледнел.
Робин кивнул и проглотил слова, которые не следовало произносить.
Он не имел права возмущаться. Профессор Ловелл столько всего обещал ему, хотя ничего не был должен. Робин еще не вполне понимал правила того мира, в который ему предстояло влиться, но знал, что ему стоит быть благодарным. Почтительным. Не стоит злить благодетеля.
— Может быть, я сам отнесу профессору тарелку? — спросил он.
— Спасибо, мой хороший. Это так мило с твоей стороны. Ступай, а после встретимся на палубе и посмотрим на закат.

Время словно растворилось. Всходило и заходило солнце, но без какой-либо привычной рутины — не нужно было ходить за водой или бегать с мелкими поручениями — дни казались одинаковыми, в любой час. Робин спал, перечитывал старые книги и гулял по палубе. Время от времени он болтал с другими пассажирами, которым, казалось, всегда приятно было услышать почти идеальный лондонский выговор из уст китайчонка. Помня слова профессора Ловелла, он старался говорить и думать исключительно на английском. Когда вдруг появлялись мысли на китайском, он их отбрасывал.
От воспоминаний он тоже отмахивался. Забыть жизнь в Кантоне оказалось так легко — мать, дедушку с бабушкой, десять лет жизни в порту, — быть может, потому, что переход был таким резким, а разрыв таким окончательным. Робин оставил позади все, что знал. Ему не за что было уцепиться, не к чему возвращаться. Теперь его мир состоял из профессора Ловелла, миссис Пайпер и далекой страны по ту сторону океана. Он похоронил прошлую жизнь, не потому что она была ужасна, просто только так он мог выжить. Робин натянул английский акцент, как новое пальто, всячески стараясь приспособиться к нему, и за несколько недель привык его носить. Вскоре никто уже не просил его сказать несколько слов по-китайски ради забавы. Через несколько недель никто уже и не помнил, что он китаец.
Однажды утром миссис Пайпер разбудила его очень рано. Робин возмущенно засопел, но она настояла.
— Пойдем, милый, такое нельзя пропустить. — Зевая, он надел куртку. Выйдя на палубу, в холодное утро, укутанное таким густым туманом, что едва можно было различить нос судна, он еще потирал глаза. Но когда туман немного рассеялся, на горизонте показались темно-серые силуэты. Так Робин впервые увидел Лондон — Серебряный город, сердце Британской империи, в то время крупнейший и богатейший город в мире.

Глава 2

Огромный город, что судьбу моей страны решает,
Как и судьбы мира.
Уильям Вордсворт. Прелюдия

Лондон был мрачным и серым, но тут же взрывался цветом; шумным, бурлящим жизнью, но жутковато тихим, населенным призраками и кладбищами. Пока «Графиня Харкорт» плыла вглубь страны по Темзе, к порту в бьющемся сердце столицы, Робин заметил, что Лондон, подобно Кантону, — город противоречий и толп, как и любой город, служащий гаванью для всего мира.
Но, в отличие от Кантона, сердце Лондона билось, как отлаженный механизм. По всему городу гудело серебро. Оно мерцало на колесах кебов и колясок, на лошадиных подковах, сверкало под окнами и над дверями зданий, было закопано под улицами и скрыто в стрелках тикающих часов в башнях, выставлялось напоказ в витринах магазинов, а вывески гордо превозносили магические свойства хлеба, ботинок или всяких безделушек. Жизненная сила Лондона обладала резким и звонким тембром, совершенно не похожим на потрескивания шаткого бамбука, которыми был наполнен Кантон. Звук здесь был искусственным, металлическим — будто у ножа, скрипящего по стальному точилу; чудовищный промышленный лабиринт, как у Уильяма Блейка: «жестокий труд / Бесчисленных колес, вращающих одно другое / Тиранами-зубцами»[904].
Лондон собрал львиную долю серебряной руды и языков со всего мира, и в результате город стал крупнее, тяжелее, быстрее и ярче, чем позволяла природа. Лондон был прожорлив, разжирел на своей добыче и все равно голодал. Лондон был одновременно невообразимо богат и удручающе беден. Прекрасный, уродливый, разросшийся, тесный, рыгающий, чихающий, добродетельный, лицемерный, посеребренный, Лондон был близок к расплате, ибо настанет тот день, когда город либо пожрет себя изнутри, либо выплеснется наружу в поисках новых деликатесов, труда, капитала и культуры, которыми можно питаться.
Но чаша весов пока еще не опрокинулась, и вечный пир пока продолжался. Когда Робин, профессор Ловелл и миссис Пайпер ступили на берег в лондонском порту, суматоха колониальной торговли достигла апогея. Корабли с мачтами и реями, инкрустированными серебром, помогающим плыть быстрее, стояли в ожидании, когда их трюмы опустошат от чая, хлопка и табака перед следующим плаванием в Индию, Вест-Индию, Африку, на Дальний Восток. Они развозили британские товары по всему миру. И возвращались с полными трюмами серебра.
Уже тысячу лет серебряные пластины использовали в Лондоне, да и по всему свету, но со времен расцвета Испанской империи ни одно место в мире так не зависело от силы серебра и не обладало подобными запасами. Серебро, обрамляющее каналы, очищало воду даже в такой огромной реке, как Темза. Серебро в сточных канавах маскировало вонь дождя, слякоти и отбросов ароматом невидимых роз. Серебро в часовых башнях позволяло колоколам отбивать ритм, слышимый на много миль вокруг, и перезвон сливался в одну нестройную мелодию по всему городу и пригородам.
Серебро имелось и в двухколесных кебах, которые нанял профессор Ловелл, после того как они прошли таможню: один — для пассажиров, а другой — для багажа. Когда они уселись, тесно прижавшись друг к другу в крохотном экипаже, профессор Ловелл указал на серебряную пластину, вмонтированную в пол кеба.
— Можешь прочитать, что там написано? — попросил он.
Робин наклонился и прищурился.
— Скорость… и спес?
— Spes, — уточнил профессор Ловелл. — Это латынь. От этого слова произошло английское speed, скорость, и оно означает нечто среднее между надеждой, удачей, успехом и достижением цели. Так экипажи ездят чуть быстрее и безопаснее.
Робин нахмурился и коснулся пластины пальцем. Она казалась такой маленькой, такой незначительной, а производила огромный эффект.
— Но как? — И он тут же задал второй, более насущный вопрос: — А я могу…
— В свое время. — Профессор Ловелл похлопал его по плечу. — Но да, Робин Свифт. Ты будешь одним из немногих ученых в мире, владеющих секретами серебра. Вот для чего я и привез тебя сюда.

Через два часа кеб доставил их в деревню под названием Хампстед, расположенную в нескольких милях от Лондона, профессор Ловелл владел там четырехэтажным домом из красного кирпича и белой штукатурки, окруженным обширным садом из аккуратно постриженных кустов.
— Твоя комната на самом верху, — сказал профессор Робину, открывая дверь. — Вверх по лестнице и направо.
Внутри было темно и промозгло. Миссис Пайпер пошла отдергивать шторы, а Робин затащил свой сундук по спиральной лестнице и дальше по коридору, как ему сказали. В его комнате было мало мебели — только письменный стол, кровать и стул, а еще книжный шкаф в углу, уставленный столькими книгами, что его лелеемая коллекция выглядела на их фоне жалко.
Робин с любопытством приблизился. Неужели эти книги собрали специально для него? Это казалось маловероятным, хотя многие названия звучали привлекательно — только на верхней полке стояло несколько новых романов Свифта и Дефо, его любимых авторов. Обнаружились там и «Путешествия Гулливера». Он взял книгу с полки. Она была потрепанной, некоторые страницы засаленные, с загнутыми уголками, а другие с пятнами от чая или кофе.
Робин смущенно поставил книгу на место. Видимо, в этой комнате кто-то жил до него. Другой мальчик, наверное, его ровесник, который так же сильно любил Джонатана Свифта и читал «Приключения Гулливера» столько раз, что чернила в верхнем правом углу, где палец переворачивал страницы, слегка выцвели.
Кто это мог быть? У профессора Ловелла вроде бы не было детей.
— Робин! — взревела миссис Пайпер снизу. — Тебя ждут на улице.
Робин поспешил вниз по лестнице. Профессор Ловелл ждал его у двери, нетерпеливо глядя на карманные часы.
— Комната подошла? — поинтересовался он. — Там есть все, что тебе нужно?
Робин энергично кивнул.
— Еще бы.
— Хорошо. — Профессор Ловелл мотнул головой на ожидающий кеб. — Садись, нужно сделать из тебя англичанина.
Он говорил в буквальном смысле. Остаток дня профессор Ловелл водил Робина по разным специалистам, приобщавшим его к цивилизованному обществу. Они посетили доктора, который взвесил и осмотрел его и неохотно объявил годным для жизни на острове. «Ни тропических болезней, ни блох, благодарение Богу. Немного мелковат для своего возраста, но, если кормить его ягненком и пюре, быстро наверстает. А теперь давайте сделаем прививку от оспы. Подними-ка рукав, будь любезен. Благодарю. Больно не будет. Считай до трех». Они зашли к цирюльнику, и тот подстриг непослушные, доходящие до подбородка пряди Робина совсем коротко, над ушами. Затем навестили шляпника, сапожника и, наконец, портного, который измерил Робина с ног до головы и показал несколько рулонов ткани, а утомленный избытком впечатлений Робин выбрал наугад.
Когда солнце уже клонилось к закату, они заглянули в суд, где встретились со стряпчим, и тот составил несколько документов, согласно которым Робин становился законным гражданином Великобритании, а его опекуном назначался профессор Ричард Линтон Ловелл.
Профессор Ловелл написал свое имя с размашистым завитком. Потом к столу стряпчего подошел Робин. Стол был слишком высок для него, и клерк подвинул скамейку, на которую он мог встать.
— Я думал, что уже все подписал, — сказал Робин, глядя на документ.
Текст очень напоминал соглашение об опекунстве, которое профессор Ловелл дал ему в Кантоне.
— Здесь определяются условия наших с тобой отношений, — пояснил профессор. — Так ты станешь англичанином.
Робин просмотрел закорючки текста: опекун, сирота, несовершеннолетний, попечительство.
— Вы меня усыновляете?
— Я стану твоим опекуном. Это не то же самое.
«Почему?» — чуть не спросил он. От этого вопроса зависело что-то важное, хотя Робин был еще слишком мал, чтобы как следует разобраться. Повисла напряженная пауза. Стряпчий почесал нос. Профессор Ловелл откашлялся. Но время шло, а он так и не заговорил. Профессор Ловелл не считал нужным что-либо объяснять, а Робин уже знал — настаивать не стоит. Он подписал.

К тому времени как они вернулись в Хампстед, солнце уже давно село. Робин спросил, может ли пойти спать, но профессор Ловелл позвал его в столовую.
— Ты же не хочешь расстроить миссис Пайпер, она весь день провела на кухне. Хотя бы положи немного на тарелку.
Миссис Пайпер счастливо воссоединилась с родной кухней. Стол, нелепо огромный для двоих, был уставлен молочниками, белыми булочками, жареной морковью и картофелем, соусами, а в серебряной супнице была, по всей видимости, целая курица. Робин с утра ничего не ел и должен был бы умирать от голода, но так устал, что при виде всей этой снеди его затошнило.
Он посмотрел на картину, висящую позади стола. Она сразу бросалась в глаза. На ней был изображен прекрасный город в сумерках, но, как понял Робин, не Лондон. Какой-то более величественный. Более древний.
— Ах да, — сказал профессор Ловелл, проследив за его взглядом. — Это Оксфорд.
Оксфорд. Робин слышал это название, но не помнил где. Он попытался разобрать название по частям, как поступал со всеми незнакомыми английскими словами.
— Там… торгуют скотом?[905] Это рынок?
— Это университет. Там собираются величайшие умы страны, чтобы исследовать, изучать и обучать. Это чудесное место, Робин.
Профессор указал на большое здание с куполом, находящееся в центре картины.
— Это Рэдклиффская библиотека. А это, — показал он на башню позади нее, самое высокое здание на картине, — Королевский институт перевода. Именно там я преподаю и провожу боˊльшую часть года, когда не живу в Лондоне.
— Как красиво, — сказал Робин.
— О да, — произнес профессор Ловелл с нехарактерной теплотой. — Это самое прекрасное место на свете.
Он раскинул руки, словно вообразил перед собой Оксфорд.
— Представь город ученых, исследующих самые чудесные и завораживающие явления. Науки. Математика. Языки. Литература. Представь здания и здания, наполненные книгами, в каждом больше книг, чем ты видел за всю жизнь. Представь тихое, уединенное и спокойное место для размышлений. — Он вздохнул. — Лондон — отвратительная клоака. Здесь ничего невозможно делать — слишком шумно, город требует все твое внимание. Можно сбежать в места вроде Хампстеда, но вопящее нутро города притягивает обратно, нравится тебе это или нет. А Оксфорд предоставляет все необходимые для работы инструменты: пищу, одежду, книги, чай и покой. Это средоточие всех современных знаний и изобретений цивилизованного мира. И если ты будешь успешно там учиться, однажды тебе повезет назвать его домом.
Единственным подобающим ответом на эту речь могло быть только благоговейное молчание. Профессор Ловелл с замиранием сердца смотрел на картину. Робину хотелось бы преисполниться таким же восторгом, но он не мог не коситься на самого профессора. Нежность и страстное томление в его взгляде поразили Робина. До сих пор за все время знакомства профессор Ловелл ни к чему не выказывал такую привязанность.
Обучение Робина началось на следующий день.
После завтрака профессор Ловелл велел Робину умыться и через десять минут вернуться в гостиную. Там уже дожидался дородный, улыбчивый джентльмен по имени мистер Фелтон (окончил колледж Ориел с самыми высокими оценками, между прочим), и, разумеется, под его руководством Робин освоит латынь на оксфордском уровне. Мальчик начал немного позже своих сверстников, но, если будет усердно учиться, это можно легко исправить.
Утро началось с заучивания базовой лексики — agricola, terra, aqua, — и это оказалось крайне утомительным, хотя впоследствии показалось легким по сравнению с последующими головокружительными объяснениями склонений и спряжений. Робина никогда не учили основам грамматики: на английском он говорил правильно по наитию и поэтому, занимаясь латынью, изучал основы языка как такового. Существительное, глагол, подлежащее, сказуемое, дополнение; именительный, родительный, винительный падежи… В течение следующих трех часов он впитал обескураживающее количество сведений и к окончанию урока забыл половину, но получил чувство языка и узнал все слова, обозначающие то, как с ним можно обращаться.
— Не беспокойся, приятель. — К счастью, мистер Фелтон был терпелив и явно сочувствовал Робину из-за жестокой пытки, которой подвергался его разум. — Когда мы закончим с основами, будет веселее. Подожди, когда мы доберемся до Цицерона. — Он посмотрел на записи Робина. — Но тебе следует быть тщательнее с орфографией.
Робин не увидел никаких ошибок.
— В каком смысле?
— Ты забыл почти все диакритические знаки.
Робин подавил недовольный вздох: он проголодался и хотел поскорее закончить и пообедать.
— Ах, эти…
Мистер Фелтон забарабанил по столу пальцами.
— Длина звука имеет значение, Робин Свифт. К примеру, возьмем Библию. В первоначальном тексте на древнееврейском не уточняется, какой запретный плод змей уговорил вкусить Еву. Но в латыни malum означает «зло», а mālum, — он написал это слово, с силой поставив черту, — означает «яблоко». Отсюда рукой подать до обвинения яблока в первородном грехе. Но, насколько нам известно, настоящей виновницей могла быть хурма.
К обеду мистер Фелтон ушел, вручив Робину список из сотни слов для заучивания к следующему утру. Робин пообедал в гостиной в одиночестве, машинально засовывая в рот ветчину и картофель, и при этом непонимающе взирал на учебник грамматики.
— Еще картошки, милый? — спросила миссис Пайпер.
— Нет, спасибо.
От тяжелой пищи вкупе с крохотным шрифтом в книге его клонило ко сну. Разболелась голова, ему и правда было бы неплохо поспать.
Но не тут-то было. Ровно в два часа пополудни явился худой джентльмен с седыми бакенбардами, представившийся как мистер Честер, и в следующие три часа начал обучать Робина древнегреческому.
Греческий стал упражнением на тему «Как сделать привычное необычным». Алфавит напоминал латинский, но лишь частично, и многие буквы звучали не так, как выглядели: например, «ро» писалась как латинская «р», а «эта» как латинская «h». Как и в латыни, в греческом были спряжения и склонения, но гораздо больше форм, времен и вокализмов, которые приходилось отслеживать. Звучание казалось более далеким от английского, чем в латыни, и Робин прикладывал усилия, чтобы греческие тона не звучали как китайские. Мистер Честер был более суров, чем мистер Фелтон, и раздражался, когда Робин постоянно путал окончания глаголов. К концу дня Робин чувствовал себя настолько потерянным, что мог лишь повторять звуки, которые выплевывал ему в лицо мистер Честер.
Мистер Честер отбыл в пять, также оставив гору материалов для чтения, Робину даже смотреть на этот список было больно. Он отнес тексты к себе в комнату и, спотыкаясь, поскольку голова у него кружилась, спустился в столовую ужинать.
— Как продвигается обучение? — поинтересовался профессор Ловелл.
Робин замялся.
— Хорошо.
Профессор Ловелл изогнул губы в улыбке.
— Слишком много сразу навалилось, да?
Робин вздохнул.
— Немножко чересчур, сэр.
— В этом и прелесть изучения нового языка. Оно выглядит грандиозной задачей. Оно и должно тебя пугать. Только так ты оценишь, как много уже знаешь.
— Но я не понимаю, почему это так сложно, — сказал Робин с внезапным ожесточением. Он ничего не мог с собой поделать: уже с полудня в нем копилось разочарование. — Почему так много правил? Зачем столько разных окончаний? В китайском всего этого нет, у нас нет времен, склонений и спряжений. Китайский гораздо проще…
— Тут ты ошибаешься, — заметил профессор Ловелл. — Каждый язык по-своему сложен. Просто сложность латыни проявляется в форме слова. Морфологическое богатство — это достоинство, а не изъян. Возьмем предложение «Он будет учиться». Та хуэй сюэ. Три слова и в английском, и в китайском. А на латыни всего одно. Disce. Гораздо элегантнее, разве не так?
Робин не был в этом уверен.

Из этой рутины — латыни по утрам и греческого после полудня — состояла жизнь Робина в обозримом будущем. Несмотря на все трудности, он был за это благодарен. Наконец-то он жил по четкому расписанию. Теперь он чувствовал себя не таким неустроенным и растерянным: у него появилась цель, появилось место в жизни, и хотя Робин до сих пор толком не представлял, почему все это свалилось на портового мальчишку из Кантона, он относился к своим обязанностям с усердием и не жаловался.
Дважды в неделю он практиковался с профессором Ловеллом в мандаринском[906]. Поначалу Робин не понимал, в чем смысл. Эти диалоги казались искусственными, ходульными, а главное, ненужными. Он и без того уже свободно говорил на мандаринском, не запинался, вспоминая слова или произношение, как в разговорах с мистером Фелтоном на латыни. Зачем отвечать на примитивные вопросы вроде того, понравился ли ему ужин или что он думает о погоде?
Но профессор Ловелл был непреклонен.
— Языки забываются куда проще, чем ты можешь себе представить, — сказал он. — Стоит только перестать жить в китайском мире, и тут же перестанешь думать по-китайски.
— Но мне казалось, вы хотите, чтобы я думал по-английски, — смутился Робин.
— Я хочу, чтобы ты жил как англичанин. Это правда. Но ты все равно должен практиковаться в китайском. Слова и фразы, которые, как тебе кажется, намертво врезались в память, способны исчезнуть в мгновение ока.
Он говорил так, будто это уже случалось.
— Ты с детства овладел прочными основами мандаринского, кантонского и английского. Это большая удача — некоторые взрослые тратят всю жизнь на то, что ты получил с такой легкостью. И даже если им это удается, они достигают лишь сносного уровня и могут как-то объясняться, если как следует задумаются и вспомнят слова перед тем, как заговорить. Но ничего похожего на родной язык, когда слова приходят сами собой, без задержки и труда. А ты уже освоил самое трудное в обеих языковых системах — акценты и ритм, те несознаваемые нюансы, на изучение которых у взрослых уходит целая вечность, да и то не всегда получается. Тебе следует их сохранить. Нельзя растрачивать природный дар.
— Но я не понимаю, — возразил Робин. — Если мои таланты заключаются в знании китайского, зачем мне понадобились латынь и греческий?
Профессор Ловелл хмыкнул.
— Чтобы понять английский.
— Но я знаю английский.
— Не настолько хорошо, как тебе кажется. Многие люди говорят по-английски, но мало кто по-настоящему его знает, его корни и каркас. А тебе нужно знать его историю, форму — все глубины языка, в особенности если ты собираешься обращаться с ним, как однажды научишься. И тебе нужно в совершенстве владеть китайским. Для этого и нужна практика.
Профессор Ловелл был прав. Робин обнаружил, насколько просто забыть язык, когда-то знакомый, как собственная кожа. В Лондоне, где рядом не было ни одного китайца, по крайней мере в его кругу, родной язык Робина казался нелепым. Слова, произнесенные в этой гостиной, квинтэссенции английской жизни, звучали неестественно. Как выдуманный язык. И Робина порой пугало, как часто его подводит память, а слова, на которых он вырос, звучат совершенно незнакомо.
Ему пришлось тратить больше усилий на китайский, чем на греческий и латынь. Он часами выводил иероглифы, трудясь над каждым штрихом, пока не добился четкости печатного текста. Вспоминал, как звучат разговоры по-китайски и что когда-то ему не приходилось останавливаться, пытаясь вспомнить тон следующего слова, оно просто слетало с языка.
Но он начал забывать. Это приводило его в ужас. Иногда во время разговорной практики Робин не мог подобрать слово, хотя раньше постоянно его употреблял. А порой даже для собственного слуха его речь звучала как у европейского моряка, пытающегося имитировать китайский, не понимая ни единого слова.
Конечно, он мог все исправить. Просто обязан. С помощью практики, зубрежки, ежедневных сочинений. Это не то же самое, что жить и дышать мандаринским, но довольно близко. Он был еще в том возрасте, когда язык накрепко врезается в память. Но приходилось стараться изо всех сил, чтобы не перестать видеть сны на родном языке.

Как минимум трижды в неделю профессор Ловелл принимал в своей гостиной посетителей. Робин предполагал, что они тоже ученые, потому что гости часто приносили стопки книг или свитки рукописей, над которыми спорили до поздней ночи. Некоторые гости, как выяснилось, говорили по-китайски, и Робин иногда прятался на лестнице, подслушивая странные звуки — как англичане обсуждают тонкости грамматики классического китайского за чаем. «Это просто конечная частица», — настаивал один из них. А другой воскликнул: «Не могут же все они быть конечными частицами!»
Профессор Ловелл, похоже, предпочитал, чтобы Робин не показывался на глаза гостям. Профессор никогда прямым текстом не запрещал ему присутствовать, но сообщал, что к восьми прибудут мистер Вудбридж и мистер Рэтклифф, что Робин понимал как намек скрыться из виду.
Робина это не возмущало. Хотя, надо признаться, эти разговоры его завораживали: гости часто обсуждали необычные темы, например экспедиции в Вест-Индию, переговоры о производстве индийского хлопка и жестокие бунты на Ближнем Востоке. Однако сами визитеры его пугали: вереница суровых эрудированных мужчин, одетых исключительно в черное, как воронья стая, просто жуть.
Однажды он случайно вторгся в это собрание. Он вышел в сад, совершая рекомендованный доктором ежедневный моцион, и тут услышал, как профессор и его гости громко обсуждают Кантон.
— Напьер — просто идиот, — сказал профессор Ловелл. — Он слишком рано разыграл карты, слишком откровенно. Парламент не готов, а кроме того, Напьер раздражает компрадоров.
— Думаете, тори в любой момент могут вступить в дело? — пробасил собеседник.
— Не исключено. Но придется получить в Кантоне плацдарм получше, если они хотят привести туда корабли.
Робин больше уже не мог сдерживаться и вошел в гостиную.
— И что насчет Кантона?
Все джентльмены разом повернулись к нему. Их было четверо, все очень высокие, и на каждом красовались очки или монокль.
— Что насчет Кантона? — повторил Робин, внезапно встревожившись.
— Потише, — отозвался профессор Ловелл. — Робин, у тебя грязные ботинки, ты повсюду наследил. Сними их и прими ванну.
Но Робин не унимался:
— Король Георг собирается объявить Кантону войну?
— Он не может объявить войну Кантону, Робин. Войну нельзя объявить городу.
— Значит, король Георг хочет вторгнуться в Китай? — напирал Робин.
Джентльмены почему-то засмеялись.
— Если бы это было возможно, — сказал джентльмен басом, — все стало бы гораздо проще, не правда ли?
Джентльмен с большой седой бородой посмотрел на Робина сверху вниз.
— А ты на чьей стороне? На нашей или поддерживаешь родину?
— О боже! — Четвертый господин, чьи бледно-голубые глаза наводили на Робина жуть, наклонился и осмотрел его с головы до пят, словно через огромную невидимую лупу. — Это что, новенький? Да он похож на вас еще больше, чем преды…
Голос профессора Ловелла как стеклом прорезал комнату:
— Хейворд!
— Ну в самом деле, это же просто невероятно, только посмотрите на его глаза. Не цвет, но форма…
— Хейворд.
Робин ошарашенно переводил взгляд с одного на другого.
— Достаточно, — сказал профессор Ловелл. — Ступай, Робин.
Робин промямлил извинения и поспешил вверх по лестнице, забыв о грязной обуви. Сзади до него донеслись обрывки ответа профессора Ловелла:
— Он не в курсе, и не стоит наводить его на мысль… Нет, Хейворд, я не стану…
Но когда Робин оказался в безопасности второго этажа, где мог свеситься через перила и подслушать, не рискуя, что его застукают, они уже сменили тему и обсуждали Афганистан.

Тем вечером Робин встал перед зеркалом и напряженно всматривался в собственное лицо, пока не начал казаться самому себе незнакомцем.
Его тетушки говаривали, что с таким лицом он везде сойдет за своего: его каштановые волосы и карие глаза были гораздо светлее, чем иссиня-черные у остальных членов семьи, и его легко могли принять как за сына португальского моряка, так и за наследника императора Цин. Однако Робин всегда приписывал особенности своей внешности случайному капризу природы, наделившей его чертами, которые могли бы принадлежать представителю любой расы, белой или желтой.
Он никогда не задумывался, что может быть не полнокровным китайцем.
А что, если так и есть? Вдруг его отец белый? Вдруг его отец…
«Посмотрите на его глаза…»
Разве это не безусловное доказательство?
Тогда почему отец не признает Робина сыном? Почему Робин лишь подопечный, а не сын?
Но даже в столь юном возрасте Робин понимал, что кое о чем не принято говорить вслух, только в этом случае жизнь может идти своим чередом. У него были крыша над головой, гарантированное трехразовое питание и столько книг, сколько за всю жизнь не прочитать. Робин знал, что у него нет права требовать большего.
И тогда он принял решение. Он никогда не будет расспрашивать профессора Ловелла, никогда не будет докапываться до истины. Пока профессор Ловелл не объявит его своим сыном, Робин не будет пытаться назвать его отцом. Ложь — еще не ложь, пока она не высказана, непроизнесенные вопросы не нуждаются в ответах. Их обоих вполне устраивало пребывание в бескрайнем пространстве между правдой и отрицанием.
Он умылся, переоделся и сел за стол, чтобы закончить перевод, заданный на вечер. Теперь они с мистером Фелтоном уже занимались «Агриколой» Тацита.
Auferre trucidare rapere falsis nominibus imperium atque ubi solitudinem faciunt pacem appellant.
Робин проанализировал предложение, заглянул в словарь, убедился, что auferre означает именно то, что он думает, и записал перевод[907].

В начале октября начался осенний триместр, и профессор Ловелл отбыл в Оксфорд, где собирался провести два месяца. Он жил там все три учебных триместра, приезжая домой лишь во время каникул. Робин радовался этим периодам: хотя его занятия не прерывались, он мог наконец-то выдохнуть и расслабиться, не боясь разочаровать опекуна на каждом шагу.
Это также означало, что профессор Ловелл теперь не дышал Робину в спину и тот мог исследовать город.
Профессор Ловелл не назначил ему никакого содержания, но миссис Пайпер время от времени подкидывала мелочь на проезд, которую он копил, пока не хватило до Ковент-Гардена. Узнав от разносчика газет о конном омнибусе, Робин ездил на нем почти каждые выходные, исколесив сердце Лондона — от Паддингтон-Грин до Банка. Первые несколько поездок в одиночку привели его в ужас; несколько раз он был уверен, что никогда больше не найдет дорогу обратно в Хампстед и обречен на всю оставшуюся жизнь стать бездомным. Но он не прекратил попытки. Он отказался сдаваться на милость Лондона, ведь Кантон тоже был лабиринтом. Робин решил сделать это место своим домом, изучив каждый его дюйм. Постепенно Лондон стал казаться все менее подавляющим, все менее похожим на бурлящую яму с чудовищами, которые могут поглотить его на любом перекрестке, и все более похожим на лабиринт, чьи хитрости и повороты Робин мог предвидеть.
Он читал город. Лондон 1830-х годов был завален печатной продукцией. Газеты и ежеквартальные, еженедельные, ежемесячные журналы, а также книги всех жанров слетали с полок, их бросали на пороги и продавали на каждом углу. Робин рассматривал газетные киоски, где продавались «Таймс», «Стандард» и «Морнинг пост»; читал статьи в научных журналах, таких как «Эдинбург ревью» и «Квотерли ревью», хотя не вполне их понимал; читал грошовые сатирические листки, такие как «Фигаро в Лондоне», мелодраматические псевдоновости вроде красочных криминальных сводок и предсмертных признаний осужденных.
Он развлекался дешевым чтивом, вроде журнала «Волынка». Потом наткнулся на серию «Посмертные записки Пиквикского клуба» некоего Чарльза Диккенса, который писал очень смешно, но, похоже, ненавидел всех, кроме белых. Робин открыл для себя Флит-стрит, сердце лондонской издательской деятельности, где газеты сходили с печатных станков еще горячими. Он возвращался туда снова и снова, приносил домой стопки вчерашних газет, которые ему давали бесплатно из сваленной в углу груды.
Он не понимал и половины прочитанного, даже если мог расшифровать все слова. В текстах было полно политических аллюзий, скрытых шуток, сленга и условностей, которых он не знал. Он пытался поглотить все это, заместив тем самым детство, проведенное вне Лондона, просматривал упоминания о тори, вигах, чартистах и реформаторах и запоминал, что они собой представляют. Он выяснил, что такое «Хлебные законы» и какое отношение они имеют к французу по имени Наполеон. Разобрался, кто такие католики и протестанты и что незначительные религиозные различия между ними (по крайней мере, по его мнению) привели к важным и кровавым последствиям. Он узнал, что быть англичанином — это не то же самое, что быть британцем, хотя ему все еще было трудно сформулировать разницу между этими двумя понятиями.
Он читал город и изучал его язык. Новые слова в английском языке были для Робина игрой, потому что, понимая слово, он всегда узнавал что-то новое об истории или культуре Англии. Он радовался, когда неожиданно выяснялось, что одни слова образовались из других известных ему слов. Hussy составлено из слов house и wife. Holiday — из holy и day. Бедлам произошел, как ни странно, от Вифлеема. Goodbye, как ни удивительно, было сокращенным вариантом God be with you[908]. В лондонском Ист-Энде Робин познакомился с рифмованным сленгом кокни, который поначалу представлял собой большую загадку для него, поскольку он не понимал, каким образом Хампстед может означать «зубы»[909]. Но как только узнал об опущенной рифме, то начал радостно придумывать собственные. Миссис Пайпер не очень понравилось, когда он назвал ужин «трапезой святых»[910].
Еще долго после того, как Робин узнал настоящие значения слов и фраз, которые когда-то сбивали его с толку, у него по-прежнему возникали забавные ассоциации, связанные с ними. Он представлял себе кабинет министров как ряд массивных полок с расставленными на них, словно куклы, мужчинами в модных нарядах. Он считал, что вигов назвали так из-за париков, wig, а тори — в честь юной принцессы Виктории. Лондонский квартал Мерилебон для него состоял из мрамора (marble) и кости (bone), район Белгравия был землей колоколов (bell) и могил (grave), а Челси назвали в честь ракушек в море (shell и sea). В библиотеке профессора Ловелла была полка с книгами Александра Поупа, и целый год Робин думал, что в его поэме «Похищение локона» говорится о взломе замка[911].
Он узнал, что фунт стерлингов стоит двадцать шиллингов, а шиллинг — двенадцать пенсов, а с флоринами и фартингами разобрался чуть позже. А еще выяснил, что британцы, как и китайцы, очень разные, ирландцы или валлийцы во многом отличаются от англичан. Миссис Пайпер была родом из Шотландии, а значит, шотландка, и это объясняет, почему ее зычный и раскатистый акцент так отличается от четких и ясных интонаций профессора Ловелла.
Лондон 1830 года никак не мог решить, каким хочет быть. Серебряный город был крупнейшим финансовым центром в мире, стоял на передовом краю промышленности и технологий. Но его прибыль не делилась на всех поровну. Лондон был городом спектаклей в Ковент-Гардене и балов в Мейфэре в той же степени, что и городом шумных трущоб в Сент-Джайлсе.
Лондон был городом реформаторов, где Уильям Уилберфорс и Роберт Уэддерберн призывали к отмене рабства; где беспорядки в Спа-Филдс закончились обвинением лидеров в государственной измене; где последователи Роберта Оуэна пытались втянуть всех и каждого в свои утопические социалистические сообщества (Робин так еще и не выяснил, что такое социализм) и где трактат «В защиту прав женщины» Мэри Уолстонкрафт, опубликованный всего сорок лет назад, вдохновил многих гордых феминисток и суфражисток. Робин обнаружил, что в парламенте, в ратушах и на улицах реформаторы всех мастей борются за душу Лондона, а консервативный правящий класс помещиков при каждой возможности отбивается от перемен.
В то время он еще не понимал сути этой политической борьбы. Робин лишь чувствовал, что лондонцы, да и вся Англия в целом, имеют очень разные мнения о том, кто они и кем хотят быть. И он понимал, что за всем этим стоит серебро. Ведь когда радикалы писали об опасностях индустриализации, а консерваторы опровергали это доказательствами бурного роста экономики; когда любая политическая партия говорила о трущобах, жилье, дорогах, транспорте, сельском хозяйстве и производстве; когда кто-либо вообще говорил о будущем Британии и империи, в газетах, памфлетах, журналах и даже молитвенниках всегда звучало одно слово: серебро, серебро, серебро.

От миссис Пайпер он узнал об английской кухне и об Англии больше, чем мог себе представить. Он довольно долго привыкал к новым вкусам. Живя в Кантоне, Робин никогда не задумывался о еде — каша, булочки на пару́, пельмени и овощные блюда, составлявшие его ежедневный рацион, казались ничем не примечательными. Это были основные продукты питания бедняков, далекие от высокой китайской кухни. Теперь Робин с удивлением отметил, как скучает по этим незамысловатым блюдам. Англичане регулярно использовали только два вкуса — соленый и несоленый — и, похоже, не признавали никаких других. Удивительно, что жители страны, так хорошо зарабатывающей на торговле специями, категорически не желали их применять; за все время своего пребывания в Хампстеде Робин ни разу не попробовал блюда, в котором ощущался бы вкус приправ, не говоря уже об остроте перца.
Он получал больше удовольствия от изучения еды, чем от ее вкуса. Обучение проходило само собой — миссис Пайпер любила поболтать и с удовольствием пускалась в объяснения, пока подавала обед, если Робин проявлял хоть малейший интерес к содержимому тарелки. Робину сказали, что картофель, который нравился ему в любом виде, не следует подавать на приемах в высшем обществе, поскольку считается едой простонародья. Робин узнал, что благодаря серебру в посуде блюда сохраняют тепло на протяжении всей трапезы, но раскрывать эту хитрость гостям невежливо, поэтому серебряные пластины вставляют на дно тарелок.
А еще он обнаружил, что традиция перемены блюд во время ужина пришла из Франции и еще не стала общепринятой нормой лишь из-за враждебности к коротышке Наполеону. Робин узнал, хотя и не совсем понял, тонкие различия между ланчем, бранчем и полуденным обедом. А за любимые миндальные сырники ему следовало благодарить католиков, поскольку запрет на молочные продукты в постные дни вынудил английских поваров изобрести миндальное молоко.
Однажды вечером миссис Пайпер принесла плоский круг: что-то вроде запеченного теста, разделенного на треугольные клинья. Робин отломил один кусочек и осторожно откусил. Тесто было очень толстым и гораздо плотнее, чем пушистые белые булочки, которые его мама готовила на пару́ каждую неделю. На вкус блюдо оказалось малоприятным и очень тяжелым. Робин жадно глотнул воды, чтобы комок теста упал в желудок, и спросил:
— Что это?
— Баннок, — сообщила миссис Пайпер.
— Сконы, — поправил ее профессор Ловелл.
— Нет, это лепешка…
— Сконы — это куски, — сказал профессор Ловелл. — А все целиком — баннок.
— Нет уж, это баннок, и все куски — тоже баннок. А сконы — это сухие, рассыпчатые булки, которые англичане так любят пихать в рот…
— Полагаю, вы говорите не о сконах собственного приготовления, миссис Пайпер. Их уж никто в здравом уме не назовет сухими.
Миссис Пайпер не купилась на лесть.
— Это баннок. И все куски — баннок. Моя бабушка называла это баннок, мать называла баннок, значит, баннок и есть.
— Но почему… почему это называется баннок? — спросил Робин.
Звучание этого слова вызвало в воображении горных чудовищ, когтистых и рычащих тварей, которые не успокоятся, пока не получат хлеб в качестве жертвоприношения.
— Слово пришло из латыни, — объяснил профессор Ловелл. — Баннок происходит от panicium, что значит «печеный хлеб».
Объяснение звучало правдоподобно, даже разочаровывающе очевидно. Робин снова откусил не то баннок, не то скон, и на сей раз ему понравилось, как тяжелый кусок опустился в желудок.
Они с миссис Пайпер быстро стали союзниками в беззаветной любви к сконам. Она делала их на любой вкус: простые, с капелькой топленых сливок и малинового варенья; соленые, с сыром и чесноком; или усеянные кусочками сухофруктов. Робину больше всего нравились обычные — зачем портить то, что, по его мнению, и без того идеально? Он только что узнал о теории идей Платона и был убежден, что сконы — это платоновский идеал хлеба. А топленые сливки миссис Пайпер были изумительными — одновременно легкими, с ореховым привкусом и освежающими. В некоторых семьях молоко томят на плите почти целый день, чтобы получить верхний слой сливок, однажды рассказала она, но на прошлое Рождество профессор Ловелл принес хитроумное серебряное устройство, которое позволяет отделить сливки за несколько секунд.
Однако профессору Ловеллу простые сконы нравились меньше всего, поэтому к пятичасовому чаю обычно подавали султанские сконы.
— Почему их называют султанскими? — поинтересовался Робин. — Там же нет ничего, кроме изюма.
— Точно не знаю, милый, — ответила миссис Пайпер. — Может, из-за происхождения. «Султанские» звучит по-восточному, правда? Ричард, где растет изюм? В Индии?
— В Малой Азии, — поправил ее профессор Ловелл. — А султанским его называют, потому что он особого качества, бессемянный.
Миссис Пайпер подмигнула Робину.
— Ну вот, теперь ты знаешь. Все дело в семени.
Робин не вполне понял шутку, но ему не нравился султанский изюм в сконах, и когда профессор Ловелл отворачивался, Робин выковыривал изюм, окунал сконы в топленые сливки и отправлял в рот.

Помимо сконов, еще одной большой любовью Робина были романы. Два десятка книг, которые ежегодно доставляли ему в Кантон, были лишь скудной струйкой. Теперь он получил доступ к настоящему водопаду. Робин постоянно что-то читал, но ему приходилось проявлять изобретательность, чтобы втиснуть в свое расписание чтение ради удовольствия: он читал за столом, поглощая блюда миссис Пайпер и не задумываясь, что кладет в рот; читал, гуляя по саду, хотя от этого кружилась голова; он даже пробовал читать в ванной, но ему стало стыдно от мокрых и неровных отпечатков пальцев, оставленных на новом издании «Истории полковника Джека» Дефо, и он отказался от этой затеи.
Больше всего на свете он любил романы. Романы с продолжением Диккенса были смешными и отлично написаны, но какое удовольствие держать в руках законченную историю. Робин читал все, что попадалось под руку. Он наслаждался творчеством Джейн Остин, хотя пришлось консультироваться с миссис Пайпер, чтобы понять описанные Остин социальные условности. Например, где находится Антигуа? И почему сэр Томас Бертрам постоянно туда ездил?[912] Робин поглощал литературу о путешествиях Томаса Хоупа и Джеймса Мориера, благодаря которым познакомился с греками и персами, или, по крайней мере, с приукрашенной версией. Ему очень понравился «Франкенштейн» Мэри Шелли, хотя он не мог сказать того же о стихах ее менее талантливого мужа, которого находил излишне мелодраматичным.
Вернувшись из Оксфорда после первого триместра, профессор Ловелл повел Робина в книжный магазин «Хатчардс» на Пикадилли, прямо напротив универмага «Форнем и Мейсон». Робин остановился у выкрашенной в зеленый цвет двери и замер. Он много раз проходил мимо книжных магазинов во время прогулок по городу, но никогда не думал, что ему разрешат зайти внутрь. У него сложилось впечатление, что книжные магазины предназначены только для богатых взрослых, а его оттаскают за уши, если только он посмеет войти.
Увидев, как Робин мнется на пороге, профессор Ловелл улыбнулся.
— Это всего лишь магазин для широкой публики, — сказал он. — Вот когда ты увидишь университетскую библиотеку…
Внутри висел густой дух пыли и типографской краски. Если бы так пах табак, решил Робин, он бы нюхал его каждый день. Он шагнул к ближайшей полке, неуверенно поднял руку к книгам, боясь прикоснуться к ним. Они выглядели такими новенькими — с корешками, которые еще не успели перегнуть, с гладкими и блестящими страницами. Робин привык к потрепанным книгам с заляпанными страницами, даже его учебникам по латинской и греческой грамматике было несколько десятков лет. А эти сверкающие книги, только что из-под печатного пресса, казались чем-то совершенно иным, ими следовало восхищаться с почтительного расстояния, а не брать в руки и читать.
— Выбери книгу, — попросил профессор Ловелл. — Тебе следует ощутить, каково это — купить свою первую книгу.
Выбрать книгу? Всего одну, среди всех этих сокровищ? Робин не мог отличить одного названия от другого, перед глазами все плыло при одной мысли о том, что нужно пролистать книгу и принять решение. И тут взгляд остановился на заглавии: «Королевская собственность», Фредерик Марриет, с этим автором Робин пока что не был знаком. Но решил, что нечто новое — всегда хорошо.
— Хм. Марриет. Я его не читал, но слышал, что он популярен у мальчиков твоего возраста. — Профессор Ловелл покрутил книгу в руках. — Ну что, значит, эта? Уверен?
Робин кивнул. Он понял, что если сейчас же не примет решения, то никогда отсюда не уйдет. Он был как зашедший в кондитерскую голодающий, ослеплен открывшимися возможностями, но не хотел злоупотреблять терпением профессора.
Уже на улице профессор вручил ему сверток в коричневой бумаге. Робин прижал его к груди, едва сдерживаясь, чтобы не сорвать обертку до возвращения домой. Он пылко поблагодарил профессора Ловелла, остановившись, лишь когда заметил, что тот чувствует себя неловко. Но когда профессор спросил, приятно ли держать в руках новую книгу, Робин с энтузиазмом кивнул, и впервые, насколько он помнил, они улыбнулись друг другу.

Чтобы неспешно насладиться книгой, Робин собирался приберечь «Королевскую собственность» на выходные, когда у него был целый день без занятий. Но уже в четверг понял, что не может удержаться. После ухода мистера Фелтона Робин быстро проглотил бутерброды с сыром, приготовленные миссис Пайпер, и поспешил наверх, где свернулся калачиком в любимом кресле и начал читать.
И тут же зачарованно погрузился в чтение. Роман «Королевская собственность» оказался историей о подвигах на море, о мести, отваге и борьбе, о морских битвах и путешествиях в далекие земли. Робин невольно вспомнил собственное плавание из Кантона и, приправив воспоминания атмосферой романа, вообразил, как сражается с пиратами, строит плоты, получает медали за храбрость и…
Дверь со скрипом отворилась.
— Чем ты занят? — осведомился профессор Ловелл.
Робин поднял голову. Воображаемый образ капитана Королевского флота, бороздящего бурные воды, был настолько ярким, что Робин не сразу вспомнил, где находится.
— Робин, — повторил профессор Ловелл, — чем ты занят?
Внезапно в библиотеке стало ужасно холодно, золотистый послеполуденный свет померк. Робин проследил за взглядом профессора Ловелла — тот смотрел на тикающие над дверью часы. Робин совершенно забыл о времени. Но стрелки наверняка врут, он же не мог просидеть здесь три часа!
— Простите, — сказал он, еще немного оглушенный. Он чувствовал себя как путешественник, которого подхватили где-то в Индийском океане и перенесли в этот мрачный и холодный кабинет. — Я не… Я потерял счет времени.
По лицу профессора Ловелла он не мог понять, о чем тот думает. И это пугало Робина. Непроницаемая стена, нечеловеческое хладнокровие пугали гораздо сильнее, чем бурлящая ярость.
— Мистер Честер ждет внизу уже больше часа, — сказал профессор Ловелл. — Я бы не заставил его ждать и десяти минут, но сам только что вернулся.
У Робина все внутри сжалось от чувства вины.
— Мне очень жаль, сэр…
— Что ты читаешь? — прервал его профессор Ловелл.
Робин мгновение поколебался, а затем протянул «Королевскую собственность»[913].
— Ту книгу, которую вы мне купили, сэр. Тут как раз говорится о грандиозном сражении, я просто хотел узнать, что…
— Ты думаешь, имеет какое-то значение, что написано в этой дьявольской книге?
Когда Робин позже вспоминал этот эпизод, он поражался собственной наглости. Наверное, он перепугался и был не в себе, потому что повел себя глупейшим образом — просто закрыл книгу Марриета и направился к двери, будто как ни в чем не бывало торопился на занятия, а проступок такого масштаба можно с легкостью забыть.
В дверях профессор Ловелл замахнулся и врезал Робину по щеке кулаком.
Удар был такой силы, что Робин свалился на пол. От шока он не почувствовал боли, просто загудело в висках, боль пришла позже, через несколько секунд, когда к голове прилила кровь.
Но профессор Ловелл еще не закончил. Когда оглушенный Робин поднялся на колени, профессор схватил стоящую у камина кочергу и с размаху ударил Робина справа по ребрам. А потом еще раз и еще.
Робин перепугался бы сильнее, если бы подозревал профессора Ловелла в склонности к насилию, но избиение оказалось настолько неожиданным, настолько противоречило характеру профессора, что казалось чем-то совершенно невероятным. Робину не пришло в голову умолять, плакать или даже кричать. Даже когда кочерга хрустнула по его ребрам в восьмой, девятый, десятый раз, даже когда он почувствовал вкус крови на губах, все это вызывало у него лишь глубочайшее недоумение. Казалось полной бессмыслицей. Как будто происходило во сне.
Профессор Ловелл не выглядел человеком, подверженным вспышкам беспощадной ярости. Он не кричал, не сверкал глазами, даже щеки у него не порозовели. Как будто каждым твердым и рассчитанным ударом хотел сделать как можно больнее, не причинив при этом необратимых травм. Он не бил Робина по голове, сдерживал силу, чтобы не сломать ему ребра. После его ударов оставались только синяки, которые можно легко скрыть и которые со временем полностью исчезнут.
Он очень хорошо знал, что делает. Похоже, он делал это уже не в первый раз.
После двенадцатого удара он остановился. С такой же аккуратностью профессор Ловелл вернул кочергу на место, вернулся и сел за стол, молча глядя на Робина, пока тот поднимался на колени и вытирал с лица кровь.
После долгого молчания профессор Ловелл заговорил:
— Привезя тебя из Кантона, я четко обозначил свои ожидания.
Из горла Робина наконец-то вырвались рыдания — запоздалая эмоциональная реакция, но он сдержал их, с ужасом воображая, что сделает профессор Ловелл, если он издаст хоть звук.
— Вставай, — холодно произнес профессор Ловелл. — Сядь.
Робин машинально подчинился. Один зуб во рту шатался. Робин пощупал его и вздрогнул, когда на язык потекла соленая струйка крови.
— Посмотри на меня, — велел профессор Ловелл.
Робин поднял голову.
— Что ж, у тебя, несомненно, есть одно достоинство, — сказал профессор Ловелл. — Ты не ревешь после порки.
У Робина зачесался нос. Он чувствовал, что вот-вот хлынут слезы, и изо всех сил пытался их сдержать. В его виски как будто впивались шипы. От боли он с трудом дышал, и все же ему казалось, что важнее всего ни намеком не выдать свои муки. Он никогда в жизни еще не чувствовал себя таким ничтожеством. Ему хотелось умереть.
— Я не потерплю лень под своей крышей, — сказал профессор Ловелл. — Перевод — непростое занятие, Робин. Он требует сосредоточенности. Дисциплины. Ты и так уже отстал в латыни и греческом, начав слишком поздно, и всего за шесть лет тебе предстоит догнать сверстников перед поступлением в Оксфорд. Ты не должен бездельничать. Не должен терять время на пустые грезы.
Он вздохнул.
— Я надеялся, опираясь на сообщения мисс Слейт, что ты растешь усердным и трудолюбивым. Но теперь вижу, что ошибся. Леность и лживость присущи вашему народу. Вот почему Китай — отсталая страна, в то время как его соседи рвутся к прогрессу. Китайцы по природе своей глупы, безвольны и не склонны усердно трудиться. Ты должен бороться с этими наклонностями, Робин. Научись подавлять отраву в крови. Я многое поставил на твою способность с этим справиться. Докажи мне, что достоин, или можешь купить себе билет обратно в Кантон. — Он вздернул голову. — Ты хочешь вернуться в Кантон?
Робин проглотил комок в горле.
— Нет.
Он и правда так думал. Даже после избиения, после утомительных занятий он не мог представить для себя иного будущего. Кантон означал нищету, ничтожность и невежество. Кантон означал болезни. В Кантоне не будет больше книг. А Лондон мог одарить всеми благами, о которых только мечтал Робин. И однажды он поступит в Оксфорд.
— Так решай, Робин. Посвяти всего себя оттачиванию навыков, будь готов пойти на жертвы, которые это повлечет за собой, и обещай, что больше никогда не будешь ставить меня в неловкое положение. Или отправляйся домой на первом же пакетботе. Ты снова окажешься на улице — без семьи, без профессии и без денег. У тебя больше никогда не будет тех возможностей, которые я тебе предлагаю. Ты будешь только мечтать снова увидеть Лондон, а тем более Оксфорд. Ты никогда, никогда больше не прикоснешься к серебряной пластине. — Профессор Ловелл откинулся назад, глядя на Робина холодно и пристально. — Выбирай.
Робин прошептал ответ.
— Громче. По-английски.
— Простите, — захрипел Робин. — Я хочу остаться.
— Хорошо. — Профессор Ловелл встал. — Мистер Честер ждет внизу. Приведи себя в порядок и ступай учиться.

Каким-то чудом Робин выдержал весь урок, хлюпая носом. Он был слишком ошарашен, чтобы сосредоточиться: на лице расцветал огромный синяк, а ребра пульсировали от невидимых повреждений. Мистер Честер благородно не сказал ни слова по поводу этого инцидента. Робин просклонял все глаголы неправильно. Мистер Честер терпеливо поправил его доброжелательным, хотя и слегка натужным тоном. Опоздание Робина не сократило занятия — они затянулись до позднего ужина, и это были самые длинные три часа в жизни Робина.
На следующее утро профессор Ловелл вел себя так, будто ничего не случилось. Когда Робин спустился к завтраку, профессор спросил, закончил ли он переводы. Робин ответил, что да. Миссис Пайпер принесла на завтрак яйца и ветчину, и они поели в леденящем молчании. Робину было больно жевать, а иногда и глотать, за ночь его лицо еще больше опухло, но, когда он подавился, миссис Пайпер лишь предложила нарезать ветчину помельче. Они допили чай. Миссис Пайпер унесла тарелки, а Робин пошел за учебниками по латыни, ожидая прибытия мистера Фелтона.
Робину ни разу не пришло в голову сбежать: ни тогда, ни в последующие недели. Другой ребенок испугался бы и уцепился за первую же возможность ускользнуть на улицы Лондона. Другой ребенок, лучше знакомый с добротой и нежностью, понял бы, что подобное безразличие к жестоко избитому одиннадцатилетнему ребенку со стороны миссис Пайпер, мистера Фелтона и мистера Честера пугающе ненормально. Но Робин был так рад вернуться к прежнему душевному равновесию, что не нашел в себе сил даже возмутиться.
В конце концов, это никогда не повторится. Робин об этом позаботится. Следующие шесть лет он учился до изнеможения. Пока перед ним маячила угроза высылки, он из последних сил старался быть образцовым учеником, каким его хотел видеть профессор Ловелл.
Через год, когда Робин овладел фундаментальными основами греческого и латыни и уже мог самостоятельно догадываться о значении слов, языки стали более занимательными. Теперь, встречаясь с новым текстом, Робин не столько бродил впотьмах, сколько заполнял пробелы. Выяснение точной грамматики фразы, которая не давала ему покоя, приносило такое же удовлетворение, какое он получал от поставленной на нужную полку книги или от обнаружения пропавшего носка — все фрагменты складывались воедино, и все становилось целым и законченным.
На латыни он прочитал Цицерона, Ливия, Вергилия, Горация, Цезаря и Ювенала, на греческом — Ксенофонта, Гомера, Лисия и Платона. Со временем Робин понял, что ему неплохо даются языки. Он обладал хорошей памятью и быстро схватывал тональность и ритм. Вскоре он достиг такого уровня владения греческим и латынью, которому позавидовал бы любой выпускник Оксфорда. Со временем профессор Ловелл перестал отпускать комментарии относительно его прирожденной склонности к лени и теперь одобрительно кивал, узнавая о новых успехах Робина.
История тем временем шла своим чередом. В 1830 году умер король Георг IV, и его сменил младший брат, Вильгельм IV, склонный к вечным компромиссам, а потому не угодивший никому. В 1831 году Лондон опустошила очередная эпидемия холеры, оставив после себя тридцать тысяч умерших. Основной удар пришелся на бедных и обездоленных; на тех, кто жил в тесноте и скученности и не имел возможности избежать заразных миазмов[914]. Но Хампстед холера не затронула — для профессора Ловелла и его друзей в отдаленных поместьях эпидемия была событием, о котором можно вскользь упомянуть, поморщиться, выразив сострадание, и быстро забыть.
В 1833 году произошло знаменательное событие: в Англии и колониях отменили рабство. Отработав шесть лет, бывшие рабы получали свободу. Гости профессора Ловелла восприняли эту новость с легким разочарованием, как проигранный матч по крикету.
— Что ж, мы потеряем Вест-Индию, — посетовал мистер Халлоус. — Ох уж эти аболиционисты с их чертовым морализаторством. Я убежден, что нездоровое желание освободить рабов — не что иное, как стремление британцев ощутить хотя бы культурное превосходство после потери Америки. И какой в этом смысл? Как будто эти бедолаги не находились в таком же рабстве в Африке, под гнетом тиранов, которые ими правили[915].
— Я бы не стал пока ставить крест на Вест-Индии, — отозвался профессор Ловелл. — Там до сих пор законно разрешен принудительный труд…
— Но без владения рабами производство становится слишком дорогим.
— Быть может, это и к лучшему — в конце концов, свободные люди трудятся лучше рабов, а рабство на самом деле обходится даже дороже, чем рынок рабочей силы…
— Вы слишком увлекаетесь Смитом. Хобарт и Макквин высказали правильную мысль — просто тайком привести корабль, набитый китайцами[916], и дело в шляпе. Они трудолюбивы и дисциплинированны, уж кому, как не Ричарду, знать…
— Нет, Ричард считает их ленивыми, верно, Ричард?
— Лично я хотел бы, чтобы женщины перестали принимать участие в дебатах против рабства, — вклинился в разговор мистер Рэтклифф. — Они сравнивают себя с африканцами и начинают воображать бог знает что.
— Вот как? — сказал мистер Ловелл. — Неужели миссис Рэтклифф недовольна своим положением?
— Ей хочется думать, будто от освобождения рабов до равно- правия женщин — один шаг. — Мистер Рэтклифф зло хохотнул. — Представляю, что тогда начнется.
И беседа свернула к теме абсурдности женского равно- правия.
Робин решил, что никогда не поймет этих людей. Они говорили о событиях в мире как о гигантской шахматной партии, где страны и люди — фигурки на доске, которые можно передвигать по своему усмотрению.
Но если мир был для них абстрактным объектом, то для него — еще более абстрактным, поскольку Робин не имел никакого отношения к этим вопросам. Он воспринимал эпоху через ограниченный мир поместья профессора Ловелла. Реформы, колониальные восстания, восстания рабов, женское избирательное право и последние парламентские дебаты — все это ничего не значило для Робина. А имели значение только мертвые языки и то, что однажды, причем этот день с каждым годом становился все ближе, он поступит в университет, который знал только по картине на стене, — город знаний, город воодушевляющих шпилей.

Но произошло это без помпы, совершенно обыденно. Однажды мистер Честер, собирая книги, сказал Робину, что получал удовольствие от их занятий и желает удачи в университете. Вот так Робин узнал, что на следующей неделе его отправляют в Оксфорд.
— Ах да, — сказал профессор Ловелл, когда Робин спросил его об этом. — Разве я тебе не сообщил? Я написал в колледж. Тебя там ждут.
Предположительно, нужно было заполнить бумаги, обменяться гарантийными письмами об оплате, но Робин ни в чем этом не участвовал. Профессор Ловелл просто объявил, что он должен отбыть к новому месту жительства двадцать девятого сентября, так что вечером двадцать восьмого следует собрать багаж.
— Ты приедешь за несколько дней до начала триместра. Мы отправимся туда вместе.
Вечером накануне отъезда миссис Пайпер испекла Робину твердое круглое печенье, такое вкусное и рассыпчатое, что таяло во рту.
— Это шотландское песочное печенье, — объяснила она. — Не ешь все сразу, оно очень питательное. Я редко его пеку, потому что Ричард считает, что сахар портит детей, но ты заслужил.
— Песочное печенье, — повторил Робин. — Потому что рассыпается, как песок?
Они постоянно играли в эту игру, начиная с того спора о банноке.
— Именно. Жир размягчает тесто.
Робин проглотил сладкий жирный комок и запил его молоком.
— Я буду скучать по вашим этимологическим урокам, миссис Пайпер.
К его удивлению, ее глаза покраснели, а голос стал хриплым.
— Напиши, если тебе понадобятся гостинцы, — сказала она. — Я плохо знаю, что происходит в этих колледжах, но еда там просто ужасна.

Глава 3

Но этого не будет никогда:
Нам остается город лишь один,
Построенный не для алкавших злата,
Не для прожорливых империи волков.


Клайв Стейплз Льюис. Оксфорд

На следующее утро Робин и профессор Ловелл взяли кеб к станции в центре Лондона, где пересели на дилижанс в Оксфорд. Пока они ждали посадки, Робин ради забавы пытался угадать происхождение слова «дилижанс». Diligence — усердие? Странно.
— Это слово произошло от французского carosse de diligence, то есть «проворный экипаж», — объяснил профессор Ловелл. — А скорость достигается за счет того, что лошадей меняют по пути. Я ненавижу постоялые дворы, поэтому мы будем ехать без остановки примерно десять часов, так что сходи заранее в туалет.
В дилижансе они ехали с девятью другими пассажирами — обеспеченной семьей из четырех человек и группой сутулых джентльменов в поношенных костюмах с залатанными локтями, Робин решил, что это профессора. Робин втиснулся между профессором Ловеллом и одним из потрепанных джентльменов. Для бесед было еще слишком рано. Пока экипаж трясся по мостовой, пассажиры либо дремали, либо просто пялились в окно.
До Робина не сразу дошло, что дама напротив глядит не на свое вязание, а на него. Когда он посмотрел ей в лицо, она быстро повернулась к профессору Ловеллу и спросила:
— Он азиат?
Профессор Ловелл дернул головой, очнувшись от дремы.
— Прошу прощения?
— Я спрашиваю про вашего мальчика, — сказала дама. — Он из Пекина?
Робин бросил взгляд на профессора Ловелла, и его внезапно разобрало любопытство: что тот ответит?
Но профессор Ловелл лишь покачал головой.
— Из Кантона, — отрезал он. — Это южнее.
— Вот как, — протянула дама, явно разочарованная краткостью ответа.
Профессор Ловелл снова заснул. Дама снова с обескураживающим любопытством оглядела Робина с ног до головы, а потом занялась детьми. Робин хранил молчание. Внезапно у него защемило в груди, хотя он и не мог понять отчего.
Дети тоже пялились на него широко открытыми глазами и разинув рты, это было бы забавно, если бы у Робина не возникло ощущения, будто у него отросла еще одна голова. Через мгновение мальчик потянул мать за рукав, чтобы она наклонилась, и что-то прошептал ей в ухо.
— Ясно. — Она хихикнула и посмотрела на Робина. — Он хочет узнать, хорошо ли ты видишь.
— Что-что?
— Хорошо ли ты видишь, — повторила дама, повысив голос и произнося слова по слогам, как будто Робин плохо слышал. На «Графине Харкорт» он никак не мог понять, почему люди ведут себя с теми, кто не понимает по-английски, словно те глухие. — С такими-то глазами — ты все хорошо видишь? Или как будто через щелочку?
— У меня прекрасное зрение, — тихо ответил Робин.
Мальчик разочарованно отвернулся и начал щипать сестру. Дама как ни в чем не бывало вернулась к вязанию.
Семья сошла в Рединге. Без них Робину стало легче дышать. К тому же он мог вытянуть ноги в проход и дать отдых окостеневшим коленям, и дама больше не бросала на него испуганные, подозрительные взгляды, будто застала, когда он шарил по карманам.

Последние миль десять до Оксфорда они ехали по идиллическим зеленым пастбищам, на которых то тут, то там паслись стада коров. Робин читал путеводитель под названием «Оксфордский университет и его колледжи», но у него разболелась голова, и он начал клевать носом. Некоторые дилижансы снабжались серебряными пластинами, чтобы езда была гладкой, как на коньках по льду, но это была старая модель, и постоянная тряска выматывала. Проснулся Робин, когда колеса загрохотали по брусчатке, он выглянул в окно и обнаружил, что они едут по Хай-стрит и уже приближаются к воротам его нового дома.
Оксфорд состоял из двадцати двух колледжей, и у каждого имелись собственные студенческие общежития, гербы, столовые, обычаи и традиции. Крайст-Черч, Тринити, колледж Святого Иоанна и колледж всех душ были самыми богатыми и обладали самой лучшей территорией.
— Тебе захочется найти здесь друзей, хотя бы для того, чтобы гулять по саду, — сказал профессор Ловелл. — Вустера и Хертфорда лучше избегать. Они бедны и ужасны. — Робин так и не понял, что имеет в виду профессор Ловелл — колледжи или студентов. — И кормят там отвратительно.
Когда они выходили из дилижанса, один из пассажиров сурово покосился на профессора Ловелла.
Робину предстояло жить в Университетском колледже. Путеводитель сообщал, что обычно колледж называют просто универ, и там учатся все студенты, зачисленные в Королевский институт перевода, и выглядит он «сурово и респектабельно, как и положено старейшему университету». Здание и впрямь напоминало готический храм, на гладком белом камне фасада красовались башенки и одинаковые окна.
— Что ж, ты на месте. — Профессор Ловелл сунул руки в карманы. Выглядел он немного смущенным. Теперь, когда они побывали у привратника, где Робин получил ключи, и перетащили чемоданы Робина с Хай-стрит на мощеный тротуар, стало очевидным, что расставание неизбежно. Профессор Ловелл просто не знал, как к этому подойти. — Что ж, — снова сказал он. — Осталось несколько дней до начала занятий, стоит потратить их на знакомство с городом. У тебя есть карта — да, вот она. Территория небольшая, ты будешь знать ее как свои пять пальцев после нескольких прогулок. Может быть, познакомишься с однокурсниками: они наверняка уже приехали. Моя резиденция находится севернее, в Джерико; я оставил тебе указания в конверте. Миссис Пайпер приедет туда на следующей неделе, и мы будем ждать тебя на обед в субботу через две недели. Миссис Пайпер будет очень рада тебя видеть. — Все это он протараторил, как заученный наизусть текст. Ему как будто трудно было смотреть Робину в глаза. — Ну что, договорились?
— О да, — ответил Робин. — Я тоже буду рад повидаться с миссис Пайпер.
Они уставились друг на друга. Робин чувствовал, что наверняка есть какие-то более подходящие случаю слова, чтобы отметить его взросление, отъезд из дома, поступление в университет. Но сам он таких слов не знал, как, очевидно, и профессор Ловелл.
— Что ж, тогда ладно. — Профессор Ловелл отрывисто кивнул и развернулся в сторону Хай-стрит, словно подтверждая, что его присутствие больше не требуется. — Справишься с багажом?
— Да, сэр.
— Что ж, — опять повторил профессор Ловелл и зашагал по Хай-стрит.
Такие неудачные слова для прощания, предполагающие, что последуют другие. Робин посмотрел вслед профессору, в глубине души ожидая, что тот повернется, но профессор Ловелл сосредоточенно подзывал кеб. Очень странно. Но это Робина не беспокоило. Так всегда было заведено между ними — незаконченные разговоры, невысказанные слова.

Жилье Робина находилось в доме четыре на Мэгпай-лейн[917], зеленом здании посередине узкого кривого переулка, соединяющего Хай-стрит и Мертон-стрит. Кто-то уже стоял у двери, возясь с замком. Наверняка тоже студент-первокурсник — вокруг него на мостовой валялись сундуки и сумки.
Подойдя поближе, Робин понял, что перед ним явно не уроженец Англии. Скорее всего, юноша был откуда-то из Юго-Восточной Азии. У высокого и статного незнакомца были гладкая смуглая кожа и длинные темные ресницы — таких Робин еще не видел. Незнакомец оглядел Робина и остановил вопросительный взгляд на его лице, видимо, так же, как и Робин, пытаясь определить его происхождение.
— Меня зовут Робин, — выпалил Робин. — Робин Свифт.
— Рамиз Рафи Мирза, — гордо произнес тот, протягивая руку. Говорил он с идеальным английским произношением, прямо как профессор Ловелл. — Или просто Рами, если хочешь. А ты… ты ведь тоже будешь учиться в Институте перевода, верно?
— Да, — подтвердил Робин и добавил: — Я из Кантона.
Лицо Рами расслабилось.
— А я из Калькутты.
— Ты новичок?
— В Оксфорде — да, в Англии — нет. Я приплыл в Ливерпуль четыре года назад и все это время проторчал в огромном и скучном поместье в Йоркшире. Мой опекун хотел, чтобы я привык к английскому обществу до поступления в университет.
— Мой тоже, — с энтузиазмом сказал Робин. — И как тебе тут?
— Ужасный климат. — Уголок губ Рами дернулся вверх. — А есть можно только рыбу.
Они оба сверкнули улыбками.
В груди у Робина возникло странное щемящее чувство. Он никогда еще не встречал человека, настолько похожего на него, и не сомневался, что, если покопаться, можно найти еще десяток общих черт. Ему хотелось задать тысячи вопросов, но он не знал, с чего начать. Не сирота ли Рами? Кто его содержит? Как выглядит Калькутта? Возвращался ли он туда? Кто привез его в Оксфорд? Внезапно от тревожного нетерпения язык у Робина окоченел: он не мог подобрать слова, да к тому же еще нужно было найти ключи, а вокруг валялся багаж, отчего переулок выглядел так, словно на него высыпалось содержимое трюма целого корабля, застигнутого ураганом…
— Может… — начал Робин.
А Рами одновременно с ним спросил:
— Может, все-таки откроем дверь?
Оба рассмеялись.
— Давай затащим вещи в дом, — улыбнулся Рами и пнул сундук мыском ботинка. — А потом я достану коробку отличных конфет и мы их отведаем, да?

Их комнаты располагались напротив друг друга — номер шесть и семь. В каждой были большая спальня и гостиная с низким столиком, пустыми книжными полками и кушеткой. Стол и кушетка выглядели неуютными, и Робин с Рами сели, скрестив ноги, на полу в квартире Рами, щурясь друг на друга, как застенчивые дети, и не зная, куда девать руки.
Рами вытащил из своего сундука красочный пакет и положил на пол между ними.
— Прощальный подарок от сэра Хораса Уилсона, моего опекуна. Еще он дал мне бутылку портвейна, но я ее выбросил. Хочешь попробовать? — Рами вскрыл пакет. — Здесь ириски, карамель, арахис, шоколад и разные засахаренные фрукты.
— Бог ты мой… Пожалуй, возьму ириску, благодарю.
Робин уже и не помнил, когда в последний раз общался со сверстником[918]. И теперь понял, как сильно хотел с кем-нибудь подружиться, хотя и не знал, как это сделать, и мысль о том, что он попытается, но ничего не получится, вселяла ужас. А вдруг Рами сочтет его скучным? Раздражающим? Назойливым?
Он откусил ириску, прожевал и сложил руки на коленях.
— Так что, расскажешь о Калькутте? — попросил он.
Рами заулыбался.
В дальнейшем Робин много раз будет вспоминать тот вечер. Его всегда поражала таинственная алхимия их знакомства — с какой легкостью два не умеющих общаться, воспитанных в строгости незнакомца за считаные минуты превратились в родственные души. Рами выглядел таким же взволнованным, как и Робин. Они все говорили и говорили. Ни одна тема не казалась запретной; и во всем они тут же соглашались друг с другом (сконы лучше без изюма, это точно) либо начинали увлекательную дискуссию (вообще-то Лондон — прекрасный город, а вы, деревенские, просто завидуете. Только не стоит купаться в Темзе).
В какой-то момент они начали декламировать поэзию — прелестные куплеты на урду, которые, по словам Рами, назывались «газель», и поэзию эпохи Тан, которую Робин, откровенно говоря, не любил, но звучала она впечатляюще. А ему так хотелось произвести на Рами впечатление. Его новый друг был таким остроумным, таким начитанным и веселым. У него на все была своя точка зрения, полная сарказма, — на британскую кухню, британские манеры и соперничество между Оксфордом и Кембриджем. «Оксфорд больше Кембриджа, но Кембридж красивее, и вообще, я думаю, его основали, чтобы обучать посредственностей». Он объездил полмира, побывав в Лакхнау, Мадрасе, Лиссабоне, Париже и Мадриде. Он описывал родную Индию как райское место:
— Манго, Птах, — он уже начал называть Робина Птахом, — потрясающе сочные, на этом жалком острове ничего подобного не купишь. Я уже много лет их не ел. Я все бы отдал, чтобы увидеть настоящее бенгальское манго.
— Я читал «Тысячу и одну ночь», — вставил Робин, опьянев от восторга и пытаясь не упасть в грязь лицом.
— Калькутта — это не арабский мир, Птах.
— Я знаю, — вспыхнул Робин. — Я просто хотел сказать…
Но Рами уже распалился.
— Только не говори, что знаешь арабский!
— Не знаю, я читал в переводе.
Рами вздохнул.
— В чьем?
Робин попытался вспомнить.
— Джонатана Скотта?
— Это кошмарный перевод, — взмахнул рукой Рами. — Выкинь его. Во-первых, это даже не прямой перевод — сначала книгу перевели на французский, а только потом на английский. А во-вторых, он и отдаленно не похож на оригинал. Более того, Антуан Галлан, переводчик на французский, постарался офранцузить диалоги и стереть все детали культуры, которые могли бы смутить читателя. Наложниц Харуна ад-Рашида он назвал dames ses favourites, то есть фаворитками. Как можно спутать наложниц с фаворитками? А еще он вымарал целые абзацы с эротикой и вставил разъяснения культурных особенностей, где посчитал нужным. Скажи, как можно читать эпическое повествование, когда унылый француз дышит тебе в спину во всех пикантных отрывках?
Говоря это, Рами энергично жестикулировал. Очевидно, он не рассердился, а лишь со всей страстью и красноречием отстаивал истину, которую должен знать весь мир. Робин откинулся назад и смотрел на возбужденное лицо Рами потрясенно и с восхищением.
Робину хотелось расплакаться. Он только сейчас понял, каким чудовищно одиноким был, а теперь больше не одинок, и он не знал, что делать с этим счастьем.
В конце концов они начали клевать носом, не закончив предложения, конфеты были наполовину съедены, а пол в комнате засыпан фантиками. Зевая, они пожелали друг другу спокойной ночи. Робин поплелся к себе, захлопнул дверь и оглядел пустые комнаты. Они станут его домом на ближайшие четыре года — в этой кровати под низким скошенным потолком он будет просыпаться каждое утро, умываться под подтекающим краном над раковиной и горбиться за письменным столом в углу каждый вечер, царапая бумагу при свечах, пока воск не закапает на пол.
Впервые после приезда в Оксфорд Робину пришло в голову, что он должен устроить здесь свою жизнь. Он представил, как это будет. Постепенно на пустых полках начнут появляться книги и безделушки, а новые накрахмаленные сорочки из сундука истреплются и порвутся, представил смену времен года и как ветер стучит в окно, которое не закрывается до конца. А напротив живет Рами.
Не так уж плохо.
Кровать была не застелена, но Робин слишком устал, чтобы возиться с простынями или искать одеяло, и он свернулся на боку, накрывшись сюртуком. А вскоре заснул с улыбкой на губах.

Занятия начинались только третьего октября, а значит, у Робина и Рами осталось целых три дня, чтобы исследовать город.
Три самых счастливых дня в жизни Робина. Ему не нужно было читать или заниматься, не нужно готовиться к сочинениям или докладам. Впервые в жизни он сам распоряжался своим временем и кошельком и сходил с ума от свободы.
Первый день они посвятили магазинам. Они зашли к «Ид и Рейвенскрофт» снять мерку для костюмов, в книжный Торнтона, чтобы купить книги по списку, на лотках Корнмаркет-стрит купили чайники, ложки, постельное белье и аргандовы лампы. Приобретя все необходимое для жизни студента, они обнаружили, что осталась еще приличная сумма, которую вполне можно потратить, поскольку они получают ежемесячную стипендию.
И они начали транжирить деньги. Купили несколько кульков с засахаренными орехами и карамелью. Взяли напрокат университетский ялик и всю вторую половину дня пытались лавировать между берегами Черуэлла. Зашли в кофейню на Квинс-лейн, где потратили безумную сумму на разнообразную выпечку, которую ни разу не пробовали. Рами обожал овсяные лепешки.
— В них даже овес становится вкусным, — сказал он, — и я понимаю лошадей.
А Робин предпочитал липкие сладкие булочки, настолько пропитанные сахаром, что от них много часов болели зубы.
В Оксфорде они выделялись как белые вороны. Поначалу это нервировало Робина. В чуть более космополитичном Лондоне на иностранцев так не пялились. Но жителей Оксфорда они постоянно пугали. Рами привлекал больше внимания, чем Робин. Робин выглядел иностранцем только вблизи и при определенном освещении, но чужеродность Рами сразу же бросалась в глаза.
— О да, — сказал он с деланым акцентом, когда булочник спросил, не из Индостана ли он. — У меня там большая семья. Только между нами, но я королевских кровей, четвертый в линии наследования. Какого трона? Ну, местного. Наша политическая система очень запутанная. Но мне захотелось попробовать обычную жизнь, получить настоящее британское образование, видите ли, вот и я покинул свой дворец и приехал сюда.
— Почему ты так говорил? — спросил его Робин, когда они отошли подальше. — И что все это значит, ты и впрямь королевских кровей?
— Любой англичанин при встрече пытается встроить меня в какую-нибудь известную ему историю, — ответил Рами. — Либо я грязный вороватый ласкар, либо слуга какого-нибудь набоба. И я понял, что в Йоркшире проще жить, если они будут думать, будто я принц из империи Великих Моголов.
— А я всегда пытался раствориться среди местных, — признался Робин.
— Для меня это невозможно. Приходится играть роль. В Калькутте нам рассказывали историю про Сейка Дина Магомеда, первого мусульманина из Бенгалии, который разбогател в Англии. Он женился на белой ирландке. И владел в Лондоне собственностью. И знаешь, как у него получилось? Он открыл ресторан, но прогорел, и тогда решил наняться дворецким или камердинером, но ничего не вышло. А потом ему пришла в голову блестящая мысль открыть в Брайтоне парную, где принимают ванны с пеной. — Рами хихикнул. — «Целительный пар! Массаж индийскими маслами! Он излечивает астму и ревматизм, и даже паралич». Конечно, мы знали, что это не так. Но Дину Магомеду нужно было только объявить себя целителем, убедить всех в магических свойствах восточной медицины, и публика начала есть у него с рук. О чем это говорит, Птах? Если о тебе сочиняют россказни, используй их в своих интересах. Англичане никогда не будут считать меня красавцем, но, если я впишусь в их фантазии, пусть хотя бы думают, будто я принц.
В этом была разница между ними. Приехав в Лондон, Робин пытался не высовываться и ассимилироваться в местное общество, замаскировать свою инаковость. Он думал, что чем незаметнее станет, тем меньше будет привлекать внимания. Но у Рами не было другого выхода, кроме как выделяться, и он решил сверкать. Выделиться по максимуму. Робин находил его потрясающим и даже немного побаивался.
— Мирза и правда означает «принц»? — спросил Робин, услышав, как Рами в третий раз объявил это очередному лавочнику.
— Конечно. Ну, вообще-то, это титул, происходящий от персидского «эмирзаде», но довольно близко к принцу.
— Значит, ты…
— Нет, — отрезал Рами. — Ну, может, когда-то. В общем, это семейное предание. Отец говорит, что мы были аристократами при дворе Моголов, что-то в этом роде. Но то было давно.
— И что случилось?
Рами окинул его долгим взглядом.
— Британцы, Птах. Не тупи.

Тем вечером они потратили огромную сумму на корзину с хлебом, сыром и сладким виноградом, которую взяли в Южный парк на востоке территории колледжа, и устроили пикник. Они нашли тихое местечко у небольшой рощицы, достаточно уединенное, чтобы Рами мог помолиться на закате, и сели на траву, скрестив ноги, отрывали хлеб прямо руками и расспрашивали друг друга о жизни с трепетом мальчишек, которые много лет считали, что никогда не найдут подобного себе.
Рами очень быстро догадался, что профессор Ловелл — отец Робина.
— Как пить дать. Иначе зачем он так уклончив? И откуда еще он мог знать твою маму? Он знает, что ты в курсе, или до сих пор пытается это скрывать?
Робина тревожила его прямота. Он привык обходить стороной эту тему, и ему странно было слышать такие откровения.
— Не знаю. В смысле, все эти подробности.
— Хм. Он похож на тебя?
— Немного, мне кажется. Он преподает здесь восточные языки, ты наверняка с ним еще встретишься.
— Ты никогда его об этом не спрашивал?
— Даже не пытался, — сказал Робин. — Я… Я не знаю, что он ответит. — Нет, это неправда. — То есть вряд ли он вообще ответит.
Они были знакомы всего один день, но Рами уже научился читать выражение лица Робина и благоразумно не стал напирать.
Рами гораздо откровеннее рассказывал о своем прошлом. Первые тринадцать лет жизни он провел в Калькутте, у него было три младшие сестры, а семья прислуживала богатому набобу по имени сэр Хорас Уилсон. Следующие четыре года он жил в Йоркшире, в сельском поместье, пытаясь произвести впечатление на Уилсона чтением на древнегреческом и латыни и стараясь не выцарапать ему глаза от скуки.
— Тебе повезло получить образование в Лондоне, — сказал Рами. — Ты хотя бы мог куда-нибудь сходить на выходных. А я торчал все детство среди холмов и болот, и вокруг никого моложе сорока. Ты когда-нибудь видел короля?
Еще один талант Рами — так резко перескакивать на другую тему, что Робин с трудом за ним поспевал.
— Вильгельма? Нет, он редко появлялся на публике. В особенности в последнее время, когда приняли Фабричный акт и Законы о бедных, после которых реформаторы устроили уличные беспорядки и выходить стало небезопасно.
— Реформаторы… — с тоской повторил Рами. — Повезло тебе. А в Йоркшире самые значительные события — пара свадеб. Иногда курица сбежит из курятника.
— Но я все равно не принимал никакого участия в событиях, — сказал Робин. — Честно говоря, мои дни были довольно монотонными. Бесконечная зубрежка для подготовки к поступлению сюда.
— Но теперь ты здесь.
— Выпьем за это.
Робин со вздохом откинулся назад. Рами протянул ему чашку со смесью сиропа из цветков бузины с водой и медом, которую сделал лично. Они чокнулись и выпили.
С высоты Южного парка они видели весь университет, укутанный золотистым покрывалом заката. В этом свете глаза Рами сверкали, а кожа сияла, как полированная бронза. У Робина появилось дурацкое желание дотронуться, он даже поднял руку, но тут разум вернул ее на место.
Рами посмотрел на него. Черный локон упал ему на глаза. Робину это показалось очаровательным.
— Все нормально?
Робин откинулся на локтях и обратил взгляд на город. Наверное, профессор Ловелл прав. Это самое прекрасное место на земле.
— Все прекрасно, — ответил он. — Просто идеально.

На выходных заселились и другие жильцы дома номер четыре по Мэгпай-лейн. Но они не обучались в Институте перевода. Колин Торнхилл, пылкий будущий юрист, который всегда говорил только о себе, причем длинными абзацами; Билл Джеймсон, приветливый рыжий парень, который учился на хирурга и, похоже, постоянно волновался о ценах на все; а в конце коридора поселились близнецы Эдгар и Эдвард Шарпы, второкурсники, получавшие классическое образование, хотя, как они объявляли на каждом углу, больше хотели «обзавестись нужными знакомствами, пока не вступят в наследство».
Однажды субботним вечером все собрались в прилегающей к кухне общей комнате, чтобы выпить. Когда вошли Робин и Рами, Билл, Колин и Шарпы уже сидели за низким столом. Хотя их пригласили к девяти, пирушка явно шла какое-то время: пол был засыпан пустыми бутылками, а братья Шарпы привалились друг к другу, совершенно пьяные.
Колин разглагольствовал о различиях в студенческих мантиях.
— По одежде можно узнать о человеке все, — с важным видом заявил он. У него был своеобразный, подозрительно подчеркнутый акцент, происхождение которого Робин не мог определить, но звучал он неприятно. — Мантия бакалавра чуть собрана у локтя. Мантия студентов-джентльменов — шелковая, и рукава на завязках. Мантия простых студентов — без рукавов, с завязками у плеча, а служащих можно отличить от студентов, потому что у их мантий нет завязок и на шляпах нет кисточек…
— Боже мой, — сказал Рами и сел. — И он говорит об этом все это время?
— По меньшей мере десять минут, — ответил Билл.
— Но мантия надлежащего покроя имеет наиважнейшее значение, — настаивал Колин. — Именно так мы показываем свой статус, принадлежность к Оксфорду. Носить с мантией обычную твидовую кепку или пользоваться тростью — один из семи смертных грехов. А однажды я слышал о человеке, который, не зная всех правил, сказал портному, что он стипендиат и ему нужна мантия стипендиата, и на следующий день его высмеяли и выгнали из аудитории, когда выяснилось, что он не стипендиат, а обычный студент за плату…
— И какая же у него была мантия? — оборвал его Рами. — Просто хочу знать, правильные ли мантии мы заказали у портного.
— Смотря кто вы, — ответил Колин. — Вы джентльмены или работаете в Оксфорде, чтобы получать стипендию? Я плачу за обучение, но платят не все. Какие у вас финансовые отношения с Оксфордом?
— Понятия не имею, — сказал Рами. — Как думаешь, черные мантии подойдут? Я знаю только одно — мы заказали черные.
Робин фыркнул. Колин выпучил глаза.
— Да, но рукава…
— Да отстаньте от него, — улыбнулся Билл. — Колин слишком озабочен статусом.
— Здесь очень серьезно относятся к мантиям, — торжественно объявил Колин. — Я прочел это в путеводителе. В неподобающем наряде тебя даже не пустят на лекцию. Так вы студенты-джентльмены или работаете в Оксфорде за стипендию?
— Ни то и ни другое. — Эдвард повернулся к Робину. — Вы же балаболы, верно? Я слышал, что все балаболы получают стипендию.
— Балаболы? — повторил Робин. Он впервые услышал это слово.
— Из Института перевода, — нетерпеливо добавил Эдвард. — Вы же оттуда, верно? Иначе таких, как вы, сюда бы не приняли.
— Таких, как мы? — выгнул бровь Рами.
— А кто ты, кстати? — вдруг спросил Эдгар Шарп. Казалось, что он вот-вот заснет, но он сделал над собой усилие и сел прямо, словно пытаясь рассмотреть Рами сквозь туман. — Негр? Турок?
— Я из Калькутты, — огрызнулся Рами. — А значит, индиец, если тебе угодно.
— Хм, — протянул Эдвард.
— «О улицы Лондона, где мусульманин в тюрбане встречает бородатого еврея, курчавого негра и смуглого индуса», — нараспев продекламировал Эдгар.
Его близнец фыркнул и хлебнул портвейна.
Рами в кои-то веки не нашелся с ответом и потрясенно вытаращился на Эдгара.
— Точно, — сказал Билл, потеребив ухо. — М-да.
— Это Анна Барбо? — спросил Колин. — Прекрасная поэтесса. Конечно, она не так ловко жонглирует словами, как поэты-мужчины, но моему отцу нравятся ее стихи. Очень романтичные.
— А ты китаец, верно? — Эдгар перевел затуманенный взгляд на Робина. — Это правда, что китайцы ломают женщинам ступни бинтами, чтобы они не могли ходить?
— Что?! — фыркнул Колин. — Что за глупость.
— Я читал об этом, — настаивал Эдгар. — Скажи, это считается эротичным? Или просто чтобы они не могли сбежать?
— Ну, я… — Робин понятия не имел, с него начать. — Это делают не повсеместно, у моей мамы не были перевязаны ступни, и в том месте, откуда я родом, многие против…
— Значит, это правда, — проревел Эдгар. — Боже мой! Да вы просто извращенцы.
— А вы правда пьете мочу младенцев в качестве лекарства? — продолжал допытываться Эдвард. — И как ее собирают?
— Может, заткнешься уже и продолжишь капать вином себе на грудь? — резко вставил Рами.
После этого все надежды завести дружбу быстро растаяли. Прозвучало предложение сыграть партию в вист, но братья Шарп не знали правил и были слишком пьяны, чтобы учиться. Билл сослался на головную боль и вскоре ушел. Колин разразился очередной длинной тирадой о запутанном университетском этикете, включая латинское изречение, которое предложил всем выучить наизусть, но никто его не слушал. Братья Шарп в странном порыве раскаяния задали Робину и Рами несколько вежливых, хотя и дурацких вопросов о переводе, но было ясно, что ответы их не интересуют. Если Шарпы искали в Оксфорде ценные знакомства, то явно не нашли их здесь. Через полчаса все разошлись по своим комнатам.

В тот вечер они вроде бы договорились о совместном завтраке дома. Но когда Рами и Робин на следующее утро появились на кухне, то нашли на столе записку:
«Ушли в Иффли, там есть кафе, которое знают Шарпы. Вряд ли вам там понравится. До встречи. К.Т.»
— Полагаю, — сухо произнес Рами, — теперь будем «мы» и «они».
Робина это ничуть не задело.
— Меня вполне устроит и «мы».
Рами улыбнулся.
На третий день они прошлись по жемчужинам университета. В 1836 году Оксфорд переживал эпоху становления, как ненасытное существо питался богатством, породившим его. Колледжи постоянно ремонтировались, выкупали у города новые земли, заменяли средневековые здания более современными и красивыми, строили новые библиотеки для размещения недавно приобретенных собраний. Почти каждое здание в Оксфорде имело название — не по функции или место- положению, а по имени богатого и влиятельного человека, который вдохновил на его создание.
Здесь находился массивный, внушительный музей Эшмола, в котором имелась витрина с диковинами, подаренными Оксфорду Элиасом Эшмолом, включая голову дронта, черепа бегемотов и трехдюймовый бараний рог, предположительно выросший на голове одной старушки из Чешира по имени Мэри Дэвис; библиотека Рэдклиффа с большим куполом, которая изнутри почему-то казалась еще больше и грандиознее, чем снаружи; Шелдонский театр, окруженный массивными каменными бюстами, известными как «Головы императоров», все они выглядели так, будто вдруг повстречали горгону Медузу.
А еще здесь была Бодлианская библиотека, подлинное национальное сокровище, хранящая самую большую коллекцию рукописей в Англии («В Кембридже всего сто тысяч наименований, — фыркнул клерк, — а в Эдинбурге всего шестьдесят три тысячи»), и собрание продолжало пополняться под гордым руководством преподобного доктора Балкли Бэндинела. Ежегодный бюджет на закупку книг составлял почти две тысячи фунтов.
Во время первого тура по библиотеке Рами и Робина вышел поприветствовать сам преподобный Бэндинел и проводил в читальный зал для переводчиков.
— Я не могу доверить это библиотекарю, — вздохнул он. — Обычно мы даем дурачкам возможность побродить здесь самостоятельно, а когда заблудятся, они могут спросить, куда идти. Но вы переводчики и способны по-настоящему оценить то, что здесь происходит.
Это был грузный мужчина с запавшими глазами, осунувшимся лицом и постоянно опущенными уголками губ. Но когда он шел по библиотеке, его глаза светились неподдельной радостью.
— Начнем с главного крыла, затем перейдем в зал герцога Хамфри. По пути не стесняйтесь взглянуть — книги нужно трогать, иначе они бесполезны, так что не волнуйтесь. Мы гордимся последними крупными приобретениями. Это собрание карт Ричарда Гофа, подаренное нам в 1809 году, — Британский музей не хотел их брать, можете себе представить? А дар Мэлоуна десять лет тому назад значительно расширил коллекцию шекспировских материалов. Да, и всего два года назад мы получили собрание Фрэнсиса Дуса — это тысяча триста томов на французском и английском языках, хотя, полагаю, ни один из вас не специализируется на французском… Может, арабский? О да, это здесь; основная масса арабских книг Оксфорда находится в Институте, но у меня есть несколько томиков поэзии из Египта и Сирии, которые могут вас заинтересовать…
Из Бодлианской библиотеки они вышли оглушенными и немного напуганными громадным объемом книг, оказавшихся в их распоряжении. Рами сымитировал обвисшие щеки преподобного доктора Бэндинела, но беззлобно; трудно было презирать человека, который так явно обожает копить знания ради самих знаний.
В конце дня главный привратник Биллингс провел для них экскурсию по Университетскому колледжу. Оказалось, что до сих пор они видели лишь небольшой уголок своего нового дома. В колледже, расположенном к востоку от жилых домов на Мэгпай-лейн, имелось два четырехугольных зеленых двора, а его каменные здания напоминали крепостные стены. По пути Биллингс зачитывал список именитых студентов и их биографии, включая дарителей, архитекторов и другие значимые фигуры.
— …Вон те статуи над входом — это королева Анна и королева Мария, а внутри — Яков II и доктор Рэдклифф… А эти великолепные расписные окна в часовне в 1640 году создал Абрахам ван Линге, да, они очень хорошо сохранились, а Генри Джайлс из Йорка сделал витражи восточного окна… Сейчас не идет служба, так что можем заглянуть внутрь, следуйте за мной.
Внутри часовни Биллингс остановился у памятника с барельефом.
— Полагаю, вы знаете, кто это, раз уж вы студенты-переводчики.
Они знали. Робин и Рами постоянно слышали об этом человеке после приезда в Оксфорд. Барельеф был памятником выпускнику Университетского колледжа и широко признанному гению, который в 1786 году опубликовал основополагающий текст, определяющий протоиндоевропейский язык как язык-предшественник, связывающий латынь, санскрит и греческий. Сейчас этот человек был, пожалуй, самым известным переводчиком на континенте, если не считать его племянника Стерлинга Джонса, недавно окончившего университет.
— Это сэр Уильям Джонс.
Сцена, изображенная на фризе, показалась Робину несколько обескураживающей. Джонс сидел за письменным столом, закинув ногу на ногу, а перед ним покорно, как дети на уроке, сидели три человека, явно индийцы.
— Именно так, — с гордостью произнес Биллингс. — Здесь он переводит свод индусских законов, а перед ним на полу сидят несколько браминов, которые ему помогают. Думаю, только на стенах нашего колледжа изображены индусы. Университетский колледж всегда имел особую связь с колониями[919]. А вот эти головы тигров, как вы знаете, эмблема Бенгалии.
— А почему только он сидит за столом? — спросил Рами. — Почему брамины на полу?
— Ну, наверное, индусам так больше нравится, — ответил Биллингс. — Они любят сидеть, скрестив ноги, так им удобнее.
— Ну надо же, — сказал Рами. — А я и не знал.

Весь субботний вечер они рылись в глубинах бодлианских книжных шкафов. При поступлении им дали список для чтения, но оба, опьяненные внезапной свободой, забросили его до последнего момента. В выходные библиотека закрывалась в восемь вечера. Рами и Робин пришли без четверти восемь, но одного упоминания Института перевода, похоже, оказалось достаточно, потому что, когда Рами объяснил, что им нужно, библиотекарь разрешил им оставаться сколько пожелают. Дверь отопрут для ночного персонала, и они уйдут, когда будет удобно.
К тому времени, когда они отошли из стеллажей, нагрузив сумки тяжелыми книгами, перед глазами у них все плыло от мелкого шрифта, а солнце уже давно село. Луна вместе с уличными фонарями освещала город слабым, потусторонним свечением. Булыжники под ногами казались дорогами, ведущими в другие столетия. Быть может, Оксфорд эпохи Реформации или Оксфорд Средневековья. Они шли в пространстве вне времени, вместе с призраками ученых прошлого.
Дорога обратно в колледж занимала меньше пяти минут, но они сделали крюк по Брод-стрит и окрестностям, чтобы продлить прогулку. Они впервые гуляли так поздно; им хотелось насладиться ночным городом. Шли молча, не решаясь нарушить чары.
Когда они проходили мимо Нового колледжа, от каменных стен эхом отразился взрыв смеха. А свернув на Холивелл-лейн, они увидели группу из шести или семи студентов в черных мантиях. Судя по походке, они возвращались не с лекции, а из паба.
— Как думаешь, Баллиол-колледж? — пробормотал Рами.
Робин фыркнул.
Они поступили в универ всего три дня назад, но уже усвоили местные традиции и стереотипы относительно разных колледжей. Эксетер годился для джентльменов, но не для интеллектуалов; Брасенос славился пьянками и вечеринками. Соседние колледж Королевы и Мертон просто не принимались во внимание. Мальчики из Баллиола, которые платили за обучение в университете больше всех, наряду с Ориелом, были больше известны как транжиры, а не как усердные студенты.
Когда Робин и Рами подошли ближе, студенты посмотрели в их сторону. Робин и Рами кивнули им, и некоторые кивнули в ответ, как принято среди университетских джентльменов.
Улица была широкая, а шли они с противоположной стороны. И спокойно прошли бы мимо, вот только один студент вдруг ткнул пальцем в сторону Рами и выкрикнул:
— Что это? Вы это видели?
Его друзья со смехом оттащили его.
— Да брось, Марк, — сказал один. — Пусть себе идут.
— Нет, погоди, — ответил Марк и вырвался из рук товарищей. Он замер, прищурившись на Рами в пьяной сосредоточенности. Его рука зависла в воздухе, все еще указывая на Рами. — Да вы только посмотрите на него! Видите?
— Пожалуйста, Марк, — сказал тот, что стоял дальше всех. — Не глупи.
Больше никто из них не смеялся.
— Он же индус, — не унимался Марк. — Что здесь делает индус?
— Иногда они приезжают в Оксфорд, — сказал кто-то из его товарищей. — Вспомни тех двух иностранцев на прошлой неделе, персидских султанов, или кто они там были…
— Кажется, припоминаю — те, в тюрбанах…
— Но он в мантии. Эй! — прокричал Марк, обращаясь к Рами. — Как ты достал эту одежду?
Его тон стал угрожающим. Атмосфера накалилась, студенческое братство, если и было, испарилось.
— Ты не имеешь права носить мантию, — настаивал Марк. — Сними ее.
Рами шагнул вперед.
Робин схватил его за руку.
— Не надо.
— Эй, я с тобой говорю! — Марк уже пересекал улицу и шел к ним. — В чем дело? Не говоришь по-английски? Сними мантию, ясно тебе? Сними!
Рами явно хотелось подраться — он сжал кулаки и чуть присел, готовясь к броску. Если Марк подойдет ближе, стычка кончится кровью.
И Робин побежал.
Он ненавидел себя за это, чувствовал себя трусом, но не представлял, что еще можно сделать для предотвращения катастрофы. Потому что он знал — ошарашенный, Рами последует за ним. И в самом деле, через несколько секунд он услышал за спиной шаги Рами, его тяжелое дыхание и ругательства, которые он бормотал себе под нос, пока они неслись по Холивелл.
А вслед раздавался смех, опять смех, только теперь уже не порожденный весельем. Студенты Баллиола улюлюкали, как обезьяны; их гогот отражался от кирпичных стен с удлиняющимися тенями. На мгновение Робин испугался, что за ними гонятся, что обидчики следуют по пятам — отовсюду доносились шаги. Но это лишь стучала кровь в ушах. Те студенты их не преследовали: они были слишком пьяны, слишком взбудоражены и, конечно, уже занялись поисками следующего развлечения.
Но Робин все равно не остановился, пока они не добежали до Хай-стрит. Вокруг не было ни души. Только они одни тяжело дышали в темноте.
— Проклятье, — пробормотал Рами. — Проклятье.
— Прости, — сказал Робин.
— Не извиняйся, — отозвался Рами, хотя и не посмотрел Робину в лицо. — Ты поступил правильно.
Робин сомневался, что хоть один из них в это верит.
Теперь они оказались гораздо дальше от дома, но хотя бы вновь вернулись под свет фонарей и могли увидеть приближающуюся беду.
Некоторое время они шли молча. Робин не мог придумать ничего подходящего, все приходившие на ум слова тут же вязли на языке.
— Проклятье, — повторил Рами. Он резко остановился, положив руку на сумку. — Кажется… Погоди. — Он покопался в книгах и снова выругался. — Я потерял свой блокнот.
Внутри у Робина все сжалось.
— На Холивелл?
— В библиотеке. — Рами прижал кончики пальцев к переносице и простонал. — И знаю, где он — в углу стола, я собирался положить его сверху, потому что боялся помять, но так устал, что, видимо, забыл.
— А это не может подождать до завтра? Вряд ли библиотекарь станет его трогать, а если и уберет, мы можем просто спросить…
— Нет, там мои заметки, и я боюсь, что завтра нас попросят их прочесть. Я должен вернуться…
— Я сам его принесу, — поспешил сказать Робин.
Ему казалось правильным, необходимым загладить свою вину.
Рами нахмурился.
— Ты уверен?
В его голосе не было раздражения. Они оба знали то, что Робин не решался высказать вслух: в темноте Робин может сойти за белого, и если он наткнется на тех студентов из Баллиола, они не обратят на него внимания.
— Это займет не больше двадцати минут, — поклялся Робин. — А когда вернусь, положу его у твоей двери.

Теперь, когда он остался в одиночестве, Оксфорд приобрел зловещий вид; свет фонарей был уже не теплым, а жутковатым, растягивая и искажая его тень на мостовой. Библиотека была заперта, но ночной смотритель заметил, как Робин машет рукой у окна, и впустил его. К счастью, это был один из прежних служителей, и он без вопросов пропустил Робина в западное крыло. В читальном зале царили кромешная тьма и холод. Все лампы были выключены; Робин видел зал только в лунном свете, струящемся с дальнего конца. Дрожа, он схватил блокнот Рами, сунул его в сумку и поспешил на улицу.
Он успел преодолеть лишь четверть пути, как вдруг услышал шепот.
Ему следовало ускорить шаг, но не то интонации, не то формы слов заставили его остановиться. Лишь когда Робин замер и напряг слух, он понял, что говорят по-китайски. Одно китайское слово, которое произносят снова и снова, все быстрее и быстрее.
— Усин.
Робин осторожно выглянул за угол.
Посреди Холивелл-стрит стояли трое, все молодые и худощавые, одетые в черное два молодых человека и девушка. Они тащили сундук. Видимо, дно раскололось, потому что на мостовую вывалились серебряные пластины.
Все трое посмотрели на приближающегося Робина. Тот, кто яростно шептал по-китайски, стоял к Робину спиной и обернулся последним, когда его товарищи ошеломленно застыли. Он посмотрел Робину в лицо. У Робина бешено заколотилось сердце.
Он как будто смотрел в зеркало.
В свои карие глаза. На свой прямой нос и каштановые волосы, в точности так же падающие на глаза и кое-как зачесанные слева направо.
У молодого человека в руках была серебряная пластина.
Робин тут же понял, что тот хотел сделать. «Усин» на китайском означает «бесформенный, бестелесный, скрытый»[920]. Ближайший эквивалент на английском — «невидимый». Эти люди, кем бы они ни были, пытались скрыться. Но что-то пошло не так, потому что серебряные пластины не помогали, и при свете фонарей все трое казались полупрозрачными, но уж точно не исчезли.
Двойник Робина бросил на него жалобный взгляд.
— Помоги, — взмолился он. И добавил по-китайски: — Банман[921].
Робин так и не понял, что побудило его действовать — недавний страх перед студентами Баллиола, полная нелепость происходящего или сбивающее с толку лицо его двойника, — но он шагнул вперед и положил ладонь на серебряную пластину. Двойник Робина отдал ее без единого слова.
— Усин, — произнес Робин, вспомнив легенды, которые рассказывала ему мать — о духах и призраках, скрывающихся во тьме. Бесформенных, бестелесных. — Невидимый.
Пластина в его ладони завибрировала. Откуда-то донесся тяжелый вздох.
И все четверо исчезли.
Нет, исчезли — не совсем то слово. Робин не мог подобрать нужное, запутался в переводе, не мог описать это состояние ни на английском, ни на китайском. Они существовали, но не как человеческие существа. Они стали не просто невидимыми сущностями. А вообще перестали быть сущностями. Они были бесформенными. Плыли по воздуху, расширяясь во все стороны, стали самим воздухом, кирпичной стеной, булыжниками мостовой. Робин не чувствовал своего тела, где оно заканчивается и где начинается, он был серебром, камнями, ночью.
В сознании пронесся леденящий страх. «А вдруг я не смогу вернуться?»
Через несколько секунд в конце улицы появился констебль. Робин затаил дыхание, сжав пластину с такой силой, что по руке стрельнула боль.
Прищурившись, констебль уставился прямо на него, но не увидел ничего, кроме темноты.
— Их здесь нет, — выкрикнул он через плечо. — Попробуем поискать в парке…
И побежал дальше.
Робин выронил пластину. Он больше не мог ее держать, просто не чувствовал ее. Свою руку он тоже не чувствовал, просто пытался оттолкнуть от себя серебро.
И у него получилось. Воры снова материализовались в ночи.
— Быстрее, — поторопил второй юноша, блондин. — Засуньте их за пазуху и бросьте сундук.
— Нельзя просто бросить его, — возразила девушка. — Они его найдут.
— Тогда уберите обломки и пошли.
Все трое начали собирать серебряные пластины с мостовой. Робин на мгновение заколебался, не зная, куда девать руки. Но потом наклонился и начал помогать.
Он до сих пор не осознал нелепости ситуации. Но смутно понимал, что происходит что-то противозаконное. Эти люди не могут быть связаны с Оксфордом, Бодлианской библиотекой или Институтом перевода, иначе не шатались бы ночью по улицам, одевшись в черное и скрываясь от полиции.
Самым правильным и очевидным в этой ситуации было бы поднять тревогу.
Но по непонятным причинам ему казалось, что нужно им помочь. Он не пытался понять, а просто действовал. Он словно провалился в сон, играл в пьесе, зная все свои реплики, хотя все остальное было загадкой. Это была иллюзия с собственной внутренней логикой, и по какой-то неизвестной причине Робин не хотел от нее избавляться.
Наконец все серебряные пластины оказались за пазухами и в карманах. Робин отдал ту, которую забрал, своему двойнику. Их пальцы соприкоснулись, и Робин ощутил холодок.
— Пошли, — сказал блондин.
Но никто не пошевелился. Все смотрели на Робина, явно не понимая, как поступить с ним.
— А если он… — начала девушка.
— Нет, — твердо заявил двойник Робина. — Ты же не станешь?
— Конечно нет, — прошептал Робин.
Блондина это не убедило.
— Было бы проще…
— Нет. Не в этот раз. — Двойник оглядел Робина с головы до пят и, очевидно, принял решение.
— Ты ведь переводчик, да?
— Да, — выдохнул Робин. — Я только что поступил.
— «Крученый корень», — сказал двойник. — Найди меня там.
Девушка и блондин переглянулись. Девушка уже открыла рот, явно собираясь возразить, но тут же закрыла его.
— Ну ладно, — сказал блондин. — А теперь пошли.
— Подождите, — в отчаянии взмолился Робин. — Кто… когда…
Но воры уже бросились бежать.
И на удивление резво. Всего через несколько секунд улица опустела. Они не оставили никаких следов, подобрали все пластины до последней и даже унесли сломанный сундук. С таким же успехом они могли быть призраками. Если бы Робин нафантазировал эту встречу, он не заметил бы разницы.

Когда Робин вернулся, Рами еще не спал. Он открыл дверь на первый же стук.
— Спасибо, — сказал он, забирая блокнот.
— Не за что.
Они молча стояли, глядя друг на друга.
Оба очень хорошо понимали, что произошло, и были потрясены внезапным озарением: им здесь не место, несмотря на поступление в Институт перевода, несмотря на мантии и притязания, на улицах находиться небезопасно. Они находились в Оксфорде, но не принадлежали ему. Однако груз этого понимания был таким тяжким, таким разрушительным, такой противоположностью тем трем золотым дням, которыми они слепо наслаждались, что ни один из них не мог произнести этого вслух.
Они никогда и не произнесут. Слишком больно даже думать об этом. Куда проще притвориться, жить в иллюзии, пока это возможно.
— Ну что ж, — неловко протянул Робин. — Спокойной ночи.
Рами кивнул и, не говоря ни слова, закрыл дверь.

Глава 4

И рассеял их Господь оттуда по всей земле; и они перестали строить город. Посему дано ему имя: Вавилон, ибо там смешал Господь язык всей земли и оттуда рассеял их Господь по всей земле.
Бытие, 11:8–9

Заснуть Робин не мог. В темноте перед глазами стояло лицо его двойника. Может, от усталости и волнения Робин все вообразил? Но уличные фонари сияли так ярко, а черты лица двойника, его страх и паника так крепко врезались в память. Робин знал, что это не выдумка. Он не смотрел в зеркало, где его лицо отражалось в перевернутом виде, как фальшивый образ реальности, нет, он нутром чуял их одинаковость. Лицо того человека в точности повторяло его лицо.
Может, именно поэтому Робин ему и помог? Инстинктивное сочувствие?
Только сейчас он начал взвешивать последствия своих действий. Он что-то украл из университета. Может, это было испытание? Оксфорд славился странными ритуалами. Робин справился или провалил испытание? Или утром в дверь постучат констебли и попросят его уехать?
«Но меня не могут отослать, — думал он. — Ведь я только что приехал». Внезапно все удовольствия Оксфорда — теплая постель, запах новых книг и новая одежда — стали такими незначительными, он сжался от напряжения, потому что теперь думал лишь о том, как скоро всего этого лишится. Он ворочался на пропитанных по́том простынях, воображая все новые подробности предстоящего утра — как констебли вытащат его из постели, свяжут ему руки и потащат в тюрьму, а профессор Ловелл сурово попросит Робина никогда больше не приближаться к нему и миссис Пайпер.
В конце концов от истощения его сморил сон. Робин проснулся от настойчивого стука в дверь.
— Чем ты там занят? — спросил Рами. — Ты что, еще даже не умылся?
Робин непонимающе заморгал.
— Что происходит?
— Утро понедельника, придурок. — Рами уже был в черной мантии, а в руке держал шляпу. — Мы должны быть в башне через двадцать минут.
Они успели вовремя, хотя и с трудом, почти бегом пересекли зеленую лужайку перед институтом, и когда в девять утра прозвенел колокол, их мантии еще развевались на ветру.
На лужайке их ожидали два тощих юнца — видимо, вторая половина их курса. Один был белый, другой — чернокожий.
— День добрый, — прощебетал белый, когда они приблизились. — Вы опоздали.
Робин смотрел разинув рот и пытался восстановить дыхание.
— Вы девушки!
Он был потрясен. Робин и Рами выросли в полной изоляции, вдалеке от девушек своего возраста. Женский пол существовал только в теории, в романах и мимолетных взглядах на улице. Лучшее описание женщин Робин прочитал в трактате миссис Сары Эллис[922], где девушки назывались «нежными, мягкими, деликатными и приветливыми». Для Робина девушки были загадочными существами, обладающими если не богатой внутренней жизнью, то некими качествами, превращающими их в потусторонних, непостижимых людей не от мира сего.
— Простите… Я хотел сказать, здравствуйте, — выдавил он. — Я не хотел… В общем, ладно.
Рами не так стеснялся.
— Почему вы девушки?
Белая девушка окинула его испепеляющим презрительным взглядом, хотя вместо Рами съежился Робин.
— Ну, — протянула она, — полагаю, мы решили быть девушками, потому что мальчикам достаточно половины мозга.
— Университет попросил нас так одеться, чтобы не смущать и не расстраивать юных джентльменов, — объяснила чернокожая девушка. Она говорила на английском со слабым акцентом, похожим на французский, хотя Робин не был уверен. Она приподняла ногу в таких идеально отутюженных брюках, как будто их купили только вчера. — Не все факультеты такие либеральные, как Институт перевода.
— А это неудобно? — спросил Робин, храбро пытаясь доказать отсутствие предрассудков. — В смысле, носить брюки?
— Очень даже удобно, учитывая, что у нас по две ноги и нет хвостов. — Она протянула ему руку. — Виктуар Деграв.
Робин пожал руку.
— Робин Свифт.
Она выгнула брови.
— Свифт? Но ты ведь не…
— Летиция Прайс, — прервала ее белая девушка. — Летти, если угодно. А как тебя зовут?
— Рамиз. — Рами неуверенно протянул руку, словно не знал, стоит ли дотрагиваться до девушек. Летти решила за него и пожала ему руку. Рами смущенно вздрогнул. — Рамиз Мирза. Для друзей Рами.
— Привет, Рамиз. — Летти посмотрела по сторонам. — Значит, похоже, все здесь.
Виктуар вздохнула:
— Ce sont des idiots, — сказала она Летти.
— Je suis tout à fait d’accord[923], — пробормотала Летти в ответ.
И обе захихикали. Робин не знал французского, но понял, что о них сказали гадость, и нашел это отвратительным.
— Вот вы где.
От дальнейшго обмена любезностями их спас высокий и худощавый чернокожий джентльмен, который пожал им руки и представился как Энтони Риббен, аспирант, специализирующийся на французском, испанском и немецком.
— Мой опекун считал себя поэтом-романтиком, — объяснил он. — Он надеялся, что я унаследую его страсть к поэзии, но когда стало очевидным, что у меня еще и талант к языкам, отправил меня сюда.
Он многозначительно умолк, ожидая, что они расскажут о своих языках.
— Урду, арабский и персидский, — сказал Рами.
— Французский и креольский, — сказала Виктуар. — В смысле, гаитянский креольский, если это считается.
— Считается, — бодро отозвался Энтони.
— Французский и немецкий, — сообщила Летти.
— Китайский, — сказал Робин, почему-то чувствуя себя не в своей тарелке. — А еще латынь и греческий.
— Ну, мы все знаем латынь и греческий, — заметила Летти. — Это ведь обязательное требование для поступления.
Щеки Робина заполыхали: он этого не знал.
Энтони это явно понравилось.
— Отличная космополитичная группа, верно? Добро пожаловать в Оксфорд! И как вам здесь?
— Замечательно, — ответила Виктуар. — Хотя… Даже не знаю, здесь странно. Как будто не по-настоящему. Такое чувство, словно я в театре и все не дождусь, когда опустится занавес.
— Это ощущение не пройдет. — Энтони пошел к башне, поманив их за собой. — В особенности когда вы войдете в эти двери. Меня попросили до одиннадцати часов показать вам институт, а потом я оставлю вас с профессором Плейфером. Вы впервые здесь?
Они посмотрели на башню. Внушительное восьмиэтажное здание из сверкающего белого камня, построенное в неоклассическом стиле, украшали декоративные колонны и высокие витражные окна. Оно доминировало на Хай-стрит, по сравнению с ним находящиеся по соседству библиотека Рэдклиффа и университетская церковь Святой Девы Марии выглядели довольно жалко. За выходные Рами и Робин проходили мимо него бесчисленное количество раз, восхищаясь им, но всегда издалека. Они не осмеливались подойти. Тогда еще нет.
— Великолепно, правда? — довольно вздохнул Энтони. — К этому зрелищу невозможно привыкнуть. Добро пожаловать в ваш дом на следующие четыре года, верите ли вы этому или нет. Мы называем это место Вавилоном.
— Вавилон… — повторил Робин. — Поэтому нас…
— Поэтому нас называют балаболами?[924] — Энтони кивнул. — Эта шутка стара как мир. Но каждый сентябрь какой-нибудь первокурсник Биллиола думает, что придумал ее впервые, и мы обречены терпеть это дурацкое прозвище уже несколько десятилетий.
Он стремительно шагнул на ступени. На камне перед дверью была высечена сине-золотая печать — герб Оксфордского университета. «Dominus illuminatio mea», — гласила надпись на нем. «Господь — свет мой». Как только нога Энтони коснулась печати, тяжелая деревянная дверь распахнулась сама собой, открыв залитое золотистым светом ламп внутреннее пространство с лестницами, суетящимися студентами в темных мантиях и бесчисленными книгами.
От потрясения Робин остановился. Из всех чудес Оксфорда Вавилон казался самым немыслимым — башня вне времени, видение из грез. Окна с витражами, высокий, внушительный купол — все это как будто забрали с картины, висящей в столовой профессора Ловелла, и перенесли на унылую серую улицу. Свечение в средневековом манускрипте, дверь в сказочную страну. Казалось невероятным, что они будут приходить сюда каждый день на учебу, что у них вообще есть право сюда входить.
И все же Вавилон был прямо перед ними и ждал.
Энтони поманил их с сияющей улыбкой.
— Ну же, входите.

— Бюро переводов всегда были незаменимыми инструментами великих цивилизаций, даже их центрами. В 1527 году Карл V Испанский создал Секретариат переводчиков, сотрудники которого жонглировали более чем десятком языков для управления разными территориями его империи. Королевский институт перевода был основан в Лондоне в начале семнадцатого века, хотя в свой нынешний дом в Оксфорде он переехал только в 1715 году, после окончания войны за испанское наследство, после чего британцы благоразумно решили, что стоит обу- чать молодых людей языкам колоний, которые испанцы только что потеряли. Да, все это я выучил наизусть, и нет, я этого не писал, но провожу эту экскурсию с первого курса благодаря своему личному обаянию, так что у меня неплохо получается. Проходите сюда, через вестибюль.
Энтони обладал редким талантом говорить без запинки, даже пятясь.
— В Вавилоне восемь этажей, — сказал он. — В Книге Юбилеев утверждается, что древняя Вавилонская башня достигала в высоту больше пяти тысяч локтей, то есть почти две мили, что, разумеется, невозможно, хотя наш Вавилон — самое высокое здание в Оксфорде, а то и во всей Англии, не считая собора Святого Павла. Она почти триста футов высотой, не считая подвала, а значит, в два раза выше библиотеки Рэдклиффа…
Виктуар подняла руку.
— А башня…
— Внутри больше, чем выглядит снаружи? — спросил Энтони. — Именно так.
Поначалу Робин этого не заметил, и теперь это противоречие сбивало его с толку. Снаружи Вавилон был огромным, но все равно не казался настолько высоким, чтобы вместить гигантские книжные полки каждого этажа.
— Это прелестный трюк серебряных дел мастеров, хотя я точно не знаю, какая словесная пара за это отвечает. Так уже было, когда я сюда приехал, мы принимаем это как должное.
Энтони провел их мимо длинных очередей горожан, выстроившихся к окошкам.
— Сейчас мы в вестибюле, здесь ведутся все дела. Местные торговцы заказывают серебряные пластины для своего оборудования, чиновники просят о поддержке городских работ, и все в таком роде. Это единственное место в башне, открытое для всех, хотя с учеными и студентами посетители почти не пересекаются, их обслуживают клерки. — Энтони жестом пригласил их подняться по центральной лестнице. — Сюда.
На втором этаже находилась юридическая кафедра, заполненная учеными с кислыми физиономиями, которые что-то царапали по бумаге и листали толстые замшелые справочники.
— Здесь всегда многолюдно, — сказал Энтони. — Международные договора, заокеанская торговля и все такое. Шестеренки империи, именно они приводят весь мир в движение. Большинство выпускников Вавилона в итоге оказываются здесь: тут неплохое жалованье и всегда нужны люди. Хотя и бесплатно приходится потрудиться: вся юго-западная секция переводит на европейские языки Кодекс Наполеона[925]. Но за остальное мы берем немалые суммы. На этом этаже получают самый большой доход для Вавилона, не считая серебряных дел мастеров, разумеется.
— А где серебряные мастерские? — спросила Виктуар.
— На восьмом этаже. На самом верху.
— Потому что там самый лучший вид? — поинтересовалась Летти.
— Из-за огня, — пояснил Энтони. — Если начнется пожар, то лучше, чтобы он был на последнем этаже, тогда все остальные успеют выйти.
Никто так и не понял, шутка это или нет[926].
Энтони повел их вверх по лестнице.
— Третий этаж — основная база синхронных переводчиков. — Он жестом обвел почти пустую комнату, в которой было мало следов пребывания людей, не считая нескольких грязных чашек из-под чая, валяющихся на боку, и стопки бумаги на углу стола. — Они почти никогда здесь не бывают, но им нужно место для конфиденциальной подготовки информационных материалов, для этого и выделено помещение. Они сопровождают высокопоставленных лиц и сотрудников иностранных посольств в зарубежных поездках, посещают балы в России, пьют чай с шейхами в Аравии и так далее. Говорят, эти поездки очень выматывают, поэтому Вавилон выпускает не так много таких переводчиков. Обычно это прирожденные полиглоты, овладевшие языками где-то еще — путешествовали с родителями-миссионерами или проводили лето с родственниками-иностранцами. Выпускники Вавилона, как правило, избегают такой карьеры.
— Почему? — спросил Робин. — Мне это кажется интересным.
— Это подходящая профессия, если хочешь путешествовать за чужой счет, — ответил Энтони. — Но ученые по натуре одинокие домоседы. Путешествия кажутся привлекательными, пока не поймешь, что на самом деле тебе хочется остаться дома с чашкой чая и стопкой книг у теплого камина.
— У вас очень смутное представление об ученых, — сказала Виктуар.
— Я знаю это по личному опыту. Вы тоже в свое время поймете. Выпускники, избравшие карьеру устного переводчика, всегда уходят в отставку через пару лет. Даже Стерлинг Джонс, племянник сэра Уильяма, не выдержал больше восьми месяцев, а уж он-то везде путешествовал первым классом. В любом случае устный перевод не считается престижным, потому что в нем важно только одно — донести главную мысль, никого не оскорбив. Невозможно поиграть с тонкостями языка, а это самое интересное.
На четвертом этаже людей было гораздо больше, чем на третьем. Да и в основном все были моложе — всклокоченные, с заплатами на рукавах, в отличие от лощеных, прекрасно одетых сотрудников юридической кафедры.
— Литературная кафедра, — объяснил Энтони. — То есть здесь занимаются переводами на английский иностранных романов, рассказов и поэм, реже с английского на иностранные языки. Честно говоря, не особенно престижное занятие, но более желанная стезя, чем устный перевод. Должность на кафедре литературы после выпуска можно считать естественной ступенью к должности профессора Вавилона.
К Энтони подошел молодой человек в мантии выпускника.
— И кстати, кое-кому здесь действительно нравится. Это первокурсники?
— Да, полный курс.
— Не очень-то их много. — Молодой человек дружелюбно помахал им. — Доброе утро. Меня зовут Вималь Шринивасан. Я только что окончил курс и перевожу с санскрита, тамильского, телугу и немецкого[927].
— Здесь все представляются, называя свои языки? — спросил Рами.
— Конечно, — ответил Вималь. — Языки определяют, насколько вы интересны. Восточные языки завораживают. Классические скучны. В любом случае добро пожаловать на лучший этаж башни.
Виктуар с большим интересом рассматривала полки с книгами.
— Так, значит, вы можете заполучить любую книгу, изданную за границей?
— Большинство из них, — ответил Вималь.
— И французские? Как только они выходят?
— Да, алчная девушка, — беззлобно сказал он. — Наш бюджет на покупку книг почти бездонен, а библиотекари любят собирать полную коллекцию книг. Хотя мы не можем перевести все, что сюда поступает, просто не хватает рук. Значительную часть времени до сих пор отнимают переводы древних текстов.
— Вот почему это единственная кафедра, у которой каждый год возникает дефицит средств, — сказал Энтони.
— Мы здесь помогаем лучше понимать человеческую природу, и прибыль не главное, — фыркнул Вималь. — Мы постоянно делаем новые переводы классиков и по сравнению с прошлым столетием улучшили знания некоторых языков, поэтому классики будут становиться все более доступными. Я сейчас работаю над улучшенной латинской версией «Бхагавадгиты»…
— И неважно, что Шлегель только что выпустил свой вариант, — поддел его Энтони.
— Больше десяти лет назад, — отмахнулся Вималь. — К тому же «Бхагавадгита» Шлегеля просто ужасна, он сам говорил, что не разобрался в философии, лежащей в ее основе. И это заметно, потому что он использует семь разных слов для обозначения йоги…
— В общем, — сказал Энтони, побуждая их идти дальше, — это кафедра литературы. Одно из худших мест после выпуска из Вавилона, как по мне.
— Вам здесь не нравится? — спросил Робин.
Он разделял восторг Виктуар и с радостью провел бы на четвертом этаже всю жизнь.
— Мне? Нет, — хмыкнул Энтони. — Я в башне ради работы с серебром. Я считаю, что сотрудники кафедры литературы слишком потворствуют своим желаниям. Печально, ведь они могли бы стать самыми грозными учеными из всех, потому что именно они владеют подлинным пониманием языков, знают, чем те живут и дышат, как заставляют наше сердце биться, а кожу покрываться мурашками лишь из-за одной фразы. Но здешние ученые слишком поглощены копошением в любимых образах и не задумываются о том, что всю эту жизненную энергию можно сконцентрировать для чего-то более мощного. Разумеется, я о серебре.
На пятом и шестом этажах находились хранилища учебных материалов и справочников — «Грамматики», учебники, книги для чтения, толковые словари и как минимум по четыре разных издания всех опубликованных словарей, по утверждению Энтони, для всех мировых языков.
— Вообще-то, словари лежат по всей башне, но здесь можно найти какой-нибудь тяжелый том из архива, — объяснил Энтони. — Прямо посередине башни, как видите, чтобы при необходимости не пришлось спускаться или подниматься больше чем на четыре этажа.
В центре шестого этажа в стеклянной витрине на алом бархате лежало несколько книг в красных обложках. В мягком освещении кожаные переплеты мерцали, и книги выглядели поистине магическими, скорее колдовскими книгами волшебников, чем простыми справочниками.
— Это «Грамматики», — объяснил Энтони. — Выглядят впечатляюще, но можно потрогать. Они и служат для того, чтобы их читали. Только сначала оботрите пальцы о бархат.
«Грамматики» представляли собой тома разной толщины, но в одинаковых переплетах, расположенные в алфавитном порядке по латинскому названию языка и дате публикации. Некоторые комплекты «Грамматики», в частности европейские языки, занимали целые витрины; другие, в основном восточные языки, имели очень мало томов. Китайская «Грамматика» состояла всего из трех томов; японская и корейская умещались в одном томе. «Грамматика» тагальского, что удивительно, состояла из пяти томов.
— Но это не наша заслуга, — сказал Энтони. — Все переводы выполнены испанцами, вот почему на титульной странице вы видите также фамилию переводчика с испанского на английский. А многие «Грамматики» карибских языков и языков Южной Азии — вон они — до сих пор в работе. До Парижского мира, пока Британская империя не получила во владение соответствующие территории, эти языки не входили в сферу интересов Вавилона. Аналогичным образом «Грамматики» большинства африканских языков — это переводы с немецкого, в основном их делали немецкие миссионеры и филологи, у нас много лет никто не занимался африканскими языками.
Робин не мог удержаться. Он жадно потянулся к «Грамматикам» восточных языков и начал листать. На титульном листе каждого тома аккуратным, убористым почерком были перечислены фамилии ученых, составивших первое издание каждой «Грамматики». Натаниэль Халхед написал «Грамматику» бенгальского, сэр Уильям Джонс — «Грамматику» санскрита. Робин отметил закономерность: все авторы были белыми британцами, а не представителями соответствующих народов.
— Мы только недавно сделали основную работу по восточным языкам, — сказал Энтони. — В этом мы слегка отставали от французов. Сэр Уильям Джонс стал первопроходцем в санскрите, арабском и персидском, которые начал здесь преподавать. «Грамматику» персидского языка он написал в 1771 году, но только он один всерьез занимался этими языками вплоть до 1803 года.
— И что произошло в этом году? — спросил Робин.
— На факультете стал работать Ричард Ловелл, — ответил Энтони. — Я слышал о его талантах к дальневосточным языкам. Он в одиночку создал два тома китайской «Грамматики».
Робин благоговейно протянул руку и взял первый том китайской «Грамматики». Книга оказалась на редкость увесистой, как будто чернила утяжеляли страницы. Он узнал мелкий и аккуратный почерк профессора Ловелла. Масштаб исследований был поразительным. Робин положил книгу, внезапно с беспокойством осознав, что иностранец знает о его родном языке больше, чем он сам.
— А почему они в витринах? — спросила Виктуар. — Не очень-то удобно доставать.
— Потому что это единственные экземпляры в Оксфорде. Есть еще копии в Кембридже, Эдинбургском университете и министерстве иностранных дел в Лондоне. Они ежегодно дополняются в соответствии с последними полученными данными. Но здесь находятся самые полные и авторитетные сборники знаний о каждом существующем языке. Новые данные вписываются от руки, как вы заметили, потому что слишком дорого печатать всякий раз, когда появляются дополнения, а кроме того, у наших печатных прессов нет подходящих для иностранных языков шрифтов.
— Значит, если Вавилон сгорит, мы потеряем целый год исследований? — спросил Рами.
— Год? Скорее десятилетия. Но этого никогда не случится. — Энтони постучал по столу, и Робин заметил десятки крошечных серебряных пластин. — «Грамматики» охраняются тщательнее, чем принцесса Виктория. Эти книги неподвластны огню и воде, их не может взять человек, не имеющий отношения к институту. Если кто-нибудь попытается украсть или повредить хоть один том, воров ударит такая мощная невидимая сила, что они перестанут что-либо соображать до прихода полиции.
— И серебро на такое способно? — встревоженно спросил Робин.
— Ну, что-то близкое к этому, — ответил Энтони. — Это просто предположение. Защитные механизмы создал профессор Плейфер, а ему нравится сохранять загадку. Но защита башни в самом деле ошеломляющая. Выглядит Вавилон как обычное оксфордское здание, но если кто-то попытается вломиться сюда, то мигом окажется на улице в луже крови. Я видел такое собственными глазами.
— Серьезная защита для исследовательского института, — сказал Робин.
Его ладони внезапно стали липкими, он вытер их о мантию.
— Еще бы, — отозвался Энтони. — В этих стенах больше серебра, чем в сокровищнице банка Англии.
— Правда? — спросила Летти.
— Разумеется. Вавилон — богатейшее место в стране. Хотите узнать почему?
Они кивнули. Энтони щелкнул пальцами и поманил их за собой вверх по лестнице.

Лишь восьмой этаж Вавилона скрывался за дверями и стенами. Остальные семь представляли собой открытое пространство, не отделенное от лестниц, но на восьмом этаже лестница вела в кирпичный коридор, а тот, в свою очередь, — к тяжелой деревянной двери.
— Преграда для огня, — объяснил Энтони. — На всякий случай. Преграждает путь к остальному зданию, чтобы не повредить «Грамматики», если что-то взорвется.
Он навалился на дверь всем телом и толкнул.
Восьмой этаж больше напоминал мастерскую, чем исследовательскую лабораторию. Ученые стояли, склонившись над верстаками, как механики, орудуя разного рода инструментами для гравировки на серебряных пластинах всех размеров и форм. Помещение было наполнено гулом, свистом и жужжанием. Рядом с окном что-то взорвалось, посыпались искры, сопровождаемые градом ругательств, но никто даже не повернул голову.
Перед конторкой их ожидал дородный седовласый человек. У него было широкое морщинистое лицо, но глаза так сверкали, что ему можно было дать от сорока до шестидесяти. Его черную мантию магистра покрывал такой слой пыли, что она светилась при каждом движении. Когда он энергично говорил, его густые темные брови невероятно выразительно двигались, как будто вот-вот спрыгнут с лица.
— Доброе утро, — сказал он. — Я профессор Джером Плейфер, глава факультета. Я немного болтаю на французском и итальянском, но моя первая любовь — немецкий. Благодарю, Энтони, вы свободны. У вас с Вудхаусом уже все готово для поездки на Ямайку?
— Пока нет, — ответил Энтони. — Нужно еще взять учебник по патуа. Я подозреваю, что его снова забрал Гидеон, не расписавшись.
— Что ж, тогда займитесь этим.
Энтони кивнул, коснулся воображаемой шляпы, посмотрев на спутников Робина, и направился обратно к тяжелой двери.
Профессор Плейфер обратился к ним с сияющей улыбкой:
— Ну, вот вы и осмотрели Вавилон. И как у нас дела?
Некоторое время все молчали. Летти, Рами и Виктуар, похоже, были настолько же ошеломлены, как и Робин. На них разом вывалили столько информации, что в результате Робин не чувствовал земли под ногами.
Профессор Плейфер хихикнул.
— Понимаю. В первый день у меня было такое же чувство. Это как войти в зачарованный мир, правда? Как пировать на балу у фей. Как только узнаешь о том, что происходит в башне, обыденный мир перестает казаться интересным.
— Это потрясающе, сэр, — сказала Летти. — Невероятно.
Профессор Плейфер подмигнул ей.
— Это самое чудесное место на земле. — Он откашлялся. — А теперь я расскажу вам одну историю. Простите за излишнюю театральность, но мне хочется как-то отметить знаменательное событие, ведь это ваш первый день в самом важном научном центре в мире. Не возражаете?
Он не нуждался в разрешении, но они все равно кивнули.
— Благодарю. Итак, эту историю мы знаем от Геродота. — Он прошел взад-вперед перед ними, как игрок, отмечающий свою позицию на поле. — Он говорит, что египетский фараон Псамметих однажды заключил соглашение с пиратами Ионического моря, чтобы нанести поражение одиннадцати правителям, предавшим его. После победы над врагами он отдал союзникам большую территорию. Но Псамметих хотел получить гарантию, что ионийцы не обратятся против него, как когда-то прежние союзники. Он хотел предотвратить войны, основанные на непонимании. И поэтому отправил юных египетских мальчиков жить среди ионийцев и учить греческий, чтобы, когда вырастут, они служили переводчиками между двумя народами. Здесь, в Вавилоне, мы черпаем вдохновение от Псамметиха.
Его сверкающий взгляд остановился на каждом новоиспеченном студенте по очереди.
— Перевод с незапамятных времен служил посредником в достижении мира. Перевод делает возможной коммуникацию, а она, в свою очередь, уступает место дипломатии и сотрудничеству между разными народами, приносящим процветание всем. Конечно же, вы уже заметили, что из всех оксфордских колледжей только Вавилон принимает студентов неевропейского происхождения. Больше нигде в стране вы не увидите индусов, мусульман, африканцев и китайцев, которые учатся под одной крышей. Мы принимаем вас не вопреки, а благодаря происхождению. — Профессор Плейфер подчеркнул последнюю фразу, как будто это предмет для огромной гордости. — Из-за своего происхождения вы получили в дар языки, которыми не могут в той же мере овладеть рожденные в Англии. И вы, как и мальчики Псамметиха, расскажете о мировой гармонии и воплотите ее в жизнь.
Он сложил руки перед собой как в молитве.
— Вот так. Кстати, выпускники каждый год смеются надо мной из-за этой речи. Они считают это банальностью. Но, думаю, положение обязывает быть серьезным, вам так не кажется? В конце концов, мы собрались здесь, чтобы познать непознанное, познакомиться с незнакомым. Мы здесь, чтобы творить магию словами.
Робин решил, что это самое приятное, что он когда-либо слышал о своем иностранном происхождении. И хотя от этого рассказа у него засосало под ложечкой, ведь он читал Геродота и помнил, что те египетские мальчики были рабами, его все равно охватил восторг: возможно, инаковость не обречет его вечно жить на обочине, а наоборот, сделает особенным.

После этого профессор Плейфер собрал их за пустым верстаком для демонстрации.
— Так вот, простой обыватель считает работу с серебром равноценной колдовству. — Он закатал рукава до локтей и повысил голос, чтобы его было слышно сквозь грохот. — Они думают, будто сила пластин заключается в самом серебре, будто серебро унаследовало какую-то магическую субстанцию, способную изменить мир.
Он отпер левый ящик стола и вытащил оттуда гладкую серебряную пластину.
— И не могу сказать, что они полностью заблуждаются. В серебре и впрямь есть нечто такое, что делает его идеальным носителем наших идей. Мне нравится думать, что оно благословлено богами — в конце концов, для очистки мы используем ртуть, mercury, а Меркурий — быстроногий бог. Меркурий, Гермес. Не значит ли это, что серебро неразрывно связано с герменевтикой? Но давайте отбросим излишнюю романтику. Нет, сила серебряной пластины заключена в словах. А если еще точнее, в том свойстве языка, которое не способны выразить слова, и оно утрачивается, когда мы переключаемся с одного языка на другой. Серебро улавливает утраченное и воплощает его в жизнь.
Он поднял взгляд на их ошарашенные лица.
— У вас есть вопросы. Не волнуйтесь. Вы не начнете работать с серебром до конца третьего года обучения. У вас масса времени, чтобы до этого момента ознакомиться с теорией. А сейчас важно, чтобы вы поняли масштаб того, чем мы здесь занимаемся. — Он потянулся за гравером. — А именно заклинаний.
Он стал гравировать слово на пластине.
— Я покажу вам простейший пример. Эффект будет скромным, посмотрим, почувствуете ли вы его.
Он закончил писать на одной стороне и показал им пластину.
— Heimlich. Немецкое слово, означающее «скрытый», «потайной», именно так я переведу его на английский. Но heimlich значит больше, чем просто секреты. Это слово произошло от протогерманского слова, означающего «дом». Сложите эти значения, и что вы получите? Нечто вроде тайного места или того чувства, которое охватывает вас, когда вы находитесь дома, скрывшись от внешнего мира.
Говоря это, он выгравировал слово «потайной» на другой стороне пластины. И стоило ему закончить, как серебро завибрировало.
— Heimlich, — произнес он. — Потайной.
И снова Робин услышал пение, доносившееся непонятно откуда, нечеловеческий голос.
Мир вокруг изменился. Что-то как будто связало их вместе, в воздухе возник какой-то неосязаемый барьер, поглотивший все звуки, и они словно оказались здесь одни, хотя и знали, что вокруг суетятся ученые. Одни. И ограждены от всех опасностей. Это была их башня, их убежище[928].
Эта магия не была им чужда. Все они уже видели эффекты серебра, в Англии этого невозможно избежать. Но одно дело — знать о свойствах серебряных пластин, о том, что они лежат в основе функционирования прогрессивного общества. И совсем другое — собственными глазами увидеть, как они меняют реальность, как слова улавливают то, что не опишешь никакими словами, и вызывают сверхъестественный физический эффект.
Виктуар накрыла рот ладонью. Летти тяжело дышала. Рами быстро моргал, словно пытался сдержать слезы.
А Робин, глядя на все еще вибрирующую пластину, ясно понимал, что это стоило всех страданий. Одиночество, побои, долгие, изматывающие часы зубрежки, поглощение языков как горькой микстуры — все ради того, чтобы однажды очутиться здесь.
— И последнее, — сказал профессор Плейфер, провожая их вниз по лестнице. — Нам понадобится ваша кровь.
— Прошу прощения? — отозвалась Летти.
— Ваша кровь. Это не займет много времени.
Профессор Плейфер повел их через вестибюль в маленькую комнатку без окон, скрытую за книжными полками. В ней ничего не было, не считая простого стола и четырех стульев. Профессор пригласил их сесть и шагнул к дальней стене — оказывается, в камне было встроено несколько ящиков. Он выдвинул верхний ящик, в котором в несколько рядов стояли крохотные склянки. На каждой была этикетка с именем ученого или студента, чья кровь там находилась.
— Это для охранной системы, — объяснил профессор Плейфер. — Вавилон пытались ограбить чаще, чем все банки Лондона, вместе взятые. Двери пресекают почти все попытки, но охранной системе нужно как-то отличать ученых от грабителей. Мы пытались делать это по волосам и ногтям, но их слишком просто украсть.
— Кровь тоже можно украсть, — сказал Рами.
— Можно, — согласился профессор Плейфер. — Но в таком случае воры должны быть настроены решительнее.
Он вытащил из нижнего ящика несколько шприцев.
— Будьте добры, закатайте рукава.
Они нехотя подчинились.
— Неужели здесь нет доктора? — спросила Виктуар.
— Не беспокойтесь. — Профессор Плейфер постучал по игле. — Я неплохо с этим справляюсь. Я быстро найду вену. Кто первый?
Робин вызвался первым: ему не хотелось страдать в ожидании, наблюдая за остальными. Рами был следующим, за ним Виктуар, а потом Летти. Вся процедура заняла меньше четверти часа и прошла без происшествий, не считая того, что Летти буквально позеленела к тому моменту, когда игла вышла из ее вены.
— Теперь вам надо хорошенько подкрепиться, — сказал профессор Плейфер. — Лучше всего кровяной пудинг, если найдется.
Четыре новые склянки, промаркированные аккуратным мелким почерком, присоединились к остальным.
— Теперь вы стали частью башни, — сказал профессор Плейфер, закрывая ящики. — Теперь башня знает вас как своих.
Рами поморщился.
— Немного жутковато, как по мне.
— Вовсе нет, — возразил профессор Плейфер. — Вы находитесь в том месте, где творят магию. Внешне оно имеет все атрибуты современного университета, но по сути Вавилон — не что иное, как берлога алхимиков. Правда, в отличие от алхимиков, мы на самом деле нашли способ трансформации вещества. Но не с помощью чего-то материального. А с помощью слова.

Студенты Вавилона питались в буфете рядом с Рэдклиффской библиотекой, вместе с учащимися еще нескольких гуманитарных факультетов. Предполагалось, что кормят там хорошо, но буфет был закрыт до начала завтрашних занятий, поэтому они вернулись обратно в колледж, успев как раз к концу обеда. Горячие блюда уже закончились, но до позднего ужина предлагался чай с легкими закусками. Все нагрузили подносы чашками, чайниками, сахарницами, молочниками и булочками, а потом лавировали между длинными деревянными столами, пока не нашли свободный в углу.
— Так ты из Кантона? — спросила Летти.
Как отметил Робин, она была очень напористой и задавала вопросы, даже самые доброжелательные, властным и строгим тоном.
Робин как раз впился зубами в булочку, сухую и черствую, и ему пришлось глотнуть чая, прежде чем ответить. К этому моменту Летти уже обратила взгляд на Рами.
— А ты из Мадраса? Бомбея?
— Из Калькутты, — добродушно ответил Рами.
— Мой отец жил в Калькутте, — сказала она. — Три года, с 1825 по 1828-й. Быть может, ты его видел.
— Чудесно, — отозвался Рами, намазывая на булочку джем. — Быть может, это он однажды целился в моих сестер из пистолета.
Робин фыркнул, но Летти и бровью не повела.
— Я лишь хотела сказать, что уже встречала индусов.
— Я мусульманин.
— В общем, я лишь хочу сказать…
— И знаешь, — добавил Рами, усердно намазывая булочку маслом, — ужасно раздражает, когда все приравнивают Индию к индуизму. Будто правление мусульман — какое-то отклонение, Великие Моголы — просто захватчики и подлинные традиции — это санскрит и Упанишады. — Он поднес булочку ко рту. — Но ведь ты даже не знаешь значения этих слов, правда?
Отношения не задались с самого начала. Не все новые знакомые Рами понимали его юмор. Его разглагольствования нужно было воспринимать спокойно, а Летиция Прайс явно не была на это способна.
— Кстати, о Вавилоне, — вмешался Робин, прежде чем Рами успел ввернуть что-нибудь еще. — Красивое здание.
Летти бросила на него удивленный взгляд.
— Да, неплохое.
Рами закатил глаза, откашлялся и положил булочку.
Они молча пили чай. Виктуар нервно звякнула ложечкой по чашке. Робин уставился в окно. Рами забарабанил пальцами по столу, но прекратил, когда Летти сердито посмотрела на него.
Виктуар набралась смелости и решила продолжить разговор:
— И как вам здесь? В смысле, в Оксфорде. Мне кажется, мы видели совсем крохотную часть, он такой огромный. Не как Лондон и Париж, но здесь полно потаенных уголков, как вы считаете?
— Он невероятный, — слишком энергично ответил Рами. — Каждое здание великолепно. Первые три дня мы просто бродили вокруг и глазели. Мы видели все достопримечательности — оксфордский музей, сад у собора Христа…
Виктуар выгнула брови.
— И вас повсюду пускали?
— Вообще-то нет. — Рами поставил чашку с чаем. — Помнишь музей Эшмола, Птах…
— Точно, — отозвался Робин. — Там, похоже, были уверены, что мы что-нибудь украдем, нас заставили вывернуть карманы на входе и выходе, как будто не сомневались, что мы украли драгоценность Альфреда[929].
— А нас и вовсе туда не пустили, — посетовала Виктуар. — Сказали, что девушек не пускают без сопровождения.
Рами фыркнул.
— Это еще почему?
— Наверное, из-за нашей тонкой нервной организации, — сказала Летти. — Чтобы мы не упали в обморок, увидев картины.
— Но цвета и впрямь будоражат, — призналась Виктуар.
— Сцены сражений и обнаженная грудь — это слишком для моих нервов, — заявила Летти, приложив ладонь ко лбу.
— И как же вы поступили? — поинтересовался Рами.
— Вернулись, когда дежурил другой смотритель, и притворились мужчинами. — Виктуар понизила голос. — Простите, мы приехали навестить кузенов, и пока они учатся, нам нечем заняться…
Робин засмеялся.
— Да ну?
— И у нас получилось, — заверила его Виктуар.
— Я тебе не верю.
— Это правда, — улыбнулась Виктуар. Робин заметил, какие у нее огромные и прекрасные глаза, как у лани. Ему нравилось слушать Виктуар: она как будто вытаскивала смех из самых глубин его существа. — Наверное, они решили, что нам по двенадцать лет, но все прекрасно получилось…
— Пока ты не расчувствовалась, — вставила Летти.
— Ну ладно, все получилось, когда мы прошли мимо смотрителя…
— Но потом она увидела Рембрандта и взвизгнула вот так.
Летти пискнула. Виктуар стукнула ее по плечу, но тоже засмеялась.
— Прошу прощения, мисс. — Виктуар опустила подбородок, изображая разгневанного смотрителя. — Вы не должны здесь находиться, вам следует уйти…
— Значит, в итоге все-таки вас выдали нервы…
И этого оказалось достаточно. Лед растаял. В то же мгновение смеялись уже все четверо — быть может, немного громче, чем предполагала шутка, но главное — они смеялись.
— Кто-нибудь еще вас раскрыл? — спросил Рами.
— Нет, похоже, все приняли нас за тощих юнцов, — ответила Летти. — Хотя какой-то тип наорал на Виктуар и велел ей снять мантию.
— Он пытался стащить ее с меня. — Виктуар опустила взгляд на свои колени. — Летти пришлось стукнуть его зонтиком.
— С нами произошло то же самое, — сказал Рами. — Какие-то пьяные студенты из Баллиола закричали на нас в ночи.
— Им не нравится, когда под мантией скрывается темная кожа.
— Это точно, — подтвердил Рами.
— Сочувствую, — сказала Виктуар. — Они… В смысле, все обошлось?
Робин бросил на Рами предупреждающий взгляд, но в глазах Рами до сих пор сверкало веселье.
— Конечно. — Он обнял Робина за плечи. — Я был готов сломать пару носов, но Робин поступил мудро — бросился бежать со всех ног, как от бешеных собак, и мне не оставалось ничего другого, кроме как погнаться за ним.
— Не люблю драки, — вспыхнул Робин.
— Да уж, — согласился Рами, — ты бы хоть сквозь стену прошел, если бы мог.
— Ты мог бы остаться, — заметил Робин. — Подрался бы с ними в одиночку.
— И оставить тебя одного, в ужасной темноте? — ухмыльнулся Рами. — К тому же ты выглядел нелепо. Бежал так, словно у тебя переполнен мочевой пузырь и ты не можешь найти место, где облегчиться.
И они снова засмеялись.
Вскоре стало очевидно, что допустимы все темы. Они могут говорить о чем угодно, поделиться тревогами, которые до сих пор держали в себе, признаться, каким подвергались унижениям из-за того, что находятся не на своем месте. Они могли рассказать о себе все, потому что наконец-то нашли людей, для которых все это не было уникальным или смущающим.
Потом они рассказывали о своей учебе до Оксфорда. Вавилон, похоже, помечал своих избранников в юном возрасте. Летти, уроженка южного Брайтона, поражала друзей семьи потрясающей памятью с тех пор, как научилась говорить; один из таких друзей, знакомый с оксфордскими профессорами, предоставил ей репетиторов по французскому, немецкому, латыни и греческому, пока она не стала достаточно взрослой для поступления в университет.
— Хотя у меня чуть все не сорвалось, — призналась Летти, и ее ресницы затрепетали. — Отец сказал, что ни за что не станет оплачивать женское образование, и я так благодарна за стипендию. Пришлось продать несколько браслетов, чтобы оплатить дорогу.
Виктуар, как и Робин с Рами, приехала в Европу с опекуном.
— В Париж, — уточнила она. — Он был француз, но имел знакомства в институте и написал им, когда я подросла. Однако сразу после этого умер, и я долгое время не знала, сумею ли сюда приехать. — Она слегка запнулась. И отпила чаю. — Но я сумела связаться с его знакомыми в Оксфорде, и они все устроили, — туманно объяснила она.
Робин подозревал, что это не вся история, но он тоже овладел искусством скрывать свою боль и не стал напирать.
Их объединяло одно — без Вавилона в этой стране им некуда было бы податься. Их наделили привилегиями, о которых они и мечтать не могли, за них платили богатые и могущественные люди с не вполне понятными мотивами, и все это можно было потерять в одно мгновение. Такое шаткое положение придавало смелости и одновременно с этим пугало. Они получили ключи от королевства и не хотели их отдавать.
К тому времени как они закончили пить чай, все четверо почти полюбили друг друга — почти, потому что истинная любовь требует времени и воспоминаний, но это было очень близко к любви с первого взгляда. Еще не настали те дни, когда Рами с гордостью носил нелепые шарфы, кривовато связанные Виктуар, а Робин выучил, сколько времени нужно настаивать чай для Рами, чтобы напиток был готов ровно к тому моменту, когда Рами с неизбежным опозданием придет в буфет с урока арабского; или когда они все понимали, что Летти придет на занятия с пакетом лимонного печенья, потому что пекарня Тейлора по средам продает лимонное печенье. Но в тот день они могли с уверенностью сказать, какими друзьями станут, и им это нравилось.
Позже, когда все пошло наперекосяк и мир раскололся пополам, Робин вспоминал о том дне, как они сидели за столом, и гадал, почему они с такой готовностью и беспечностью друг другу поверили. Почему отказались видеть мириады путей, какими могут навредить друг другу? Почему не остановились поразмыслить о разнице в происхождении и воспитании, которая означала, что они никогда не будут на одной стороне?
Но ответ очевиден: все четверо утонули в этом незнакомом мире и посчитали остальных тем спасательным плотом, уцепившись за который останутся на плаву.

Девушкам не дозволялось жить в колледже, вот почему они встретились с Робином и Рами только в день инструктажа. Виктуар и Летти жили в двух милях от университета, в служебном крыле одной из оксфордских школ, где обычно размещались студентки Вавилона. Робин и Рами проводили их домой, как истинные джентльмены, но Робин надеялся, что это не превратится в ежевечерний ритуал, поскольку путь был неблизкий, а в этот час омнибусы уже не ходили.
— И вас не могли поселить где-нибудь поближе? — спросил Рами.
Виктуар покачала головой.
— Во всех колледжах утверждают, что это развратит джентльменов.
— Это несправедливо, — сказал Рами.
Летти бросила на него насмешливый взгляд.
— Еще как.
— Но все не так уж плохо, — заявила Виктуар. — На этой улице есть несколько веселых пабов. Нам нравятся «Четыре всадника», «Крученый корень», и еще есть местечко под названием «Ладьи и пешки», там можно сыграть в шахматы.
— Прости, ты сказала «Крученый корень»? — спросил Робин.
— Это на Харроу-лейн, у моста, — пояснила Виктуар. — Хотя тебе вряд ли понравится. Мы заглянули туда и тут же вышли: внутри страшная грязь. Проведешь пальцем по стакану, а там жирные разводы и слой грязи с палец толщиной.
— Значит, не место для студентов, да?
— Нет, оксфордских студентов там прибьют. Это место для простонародья, а не для красавчиков в мантиях.
Летти указала на стадо пасущихся коров, и Робин заговорил на другую тему. Позже, проводив девушек, он сказал Рами, чтобы возвращался на Мэгпай-лейн один.
— Я совсем забыл, что нужно навестить профессора Ловелла, — сказал он. — Джерико ближе к этой части города, чем к универу. Но все равно путь неблизкий, так что не хочу тебя тащить.
— Я думал, ты ужинаешь с ним только на следующих выходных, — сказал Рами.
— Верно, но я вспомнил, что должен был навестить его до того. — Робин откашлялся — он ужасно себя чувствовал, потому что пришлось соврать Рами. — Миссис Пайпер сказала, что приготовила для меня печенье.
— Благословение небесам! — Как ни удивительно, Рами ничего не заподозрил. — Обед был совершенно несъедобным. Тебе точно не нужна компания?
— Нет, спасибо. День был долгим, и я устал, с удовольствием просто немного пройдусь в тишине.
— Что ж, понимаю, — добродушно отозвался Рами.
На Вудсток-роуд они расстались. Рами пошел на юг, обратно к колледжу. Робин свернул направо в поисках моста, о котором упоминала Виктуар, толком не понимая, что ищет, не считая воспоминаний о сказанной шепотом фразе.
Но ответ сам его нашел. На полпути по Харроу-лейн он услышал за спиной шаги. Он обернулся через плечо и увидел на узкой дороге темную фигуру.
— Долго ты добирался, — сказал его двойник. — Я тут целый день скрываюсь.
— Кто ты? — спросил Робин. — И как… откуда у тебя мое лицо?
— Не здесь, — ответил двойник. — Паб прямо за углом, пошли туда…
— Отвечай, — потребовал Робин. Только сейчас он ощутил запоздалый страх. Во рту пересохло, сердце бешено стучало. — Кто ты такой?
— Ты Робин Свифт, — сказал тот. — Ты вырос без отца, но с непонятно откуда взявшейся английской нянькой и бесконечным потоком английских книг, а когда появился профессор Ловелл, чтобы увезти тебя в Англию, навсегда попрощался с родиной. Ты думаешь, что профессор — твой отец, но он не признал тебя своим сыном. И ты не сомневаешься, что никогда не признает. Все верно?
Робин потерял дар речи. Он открыл рот и дергал нижней челюстью, как будто жевал, но сказать ему было нечего.
— Пошли, — сказал двойник. — Давай выпьем.


Часть II

Глава 5

«Я равнодушен к резким выражениям, – с язвительным смехом перебил Монкс. – Факт вам известен, и для меня этого достаточно».
Чарльз Диккенс. Оливер Твист

Они нашли столик в дальнем углу «Крученого корня». Двойник Робина заказал два стакана крепкого золотистого эля. Робин осушил половину своего стакана за три отчаянных глотка и почувствовал себя увереннее, хотя смятение никуда не делось.
— Меня зовут Гриффин Ловелл, — сказал двойник.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что они с Робином все-таки не настолько похожи. Гриффин был на несколько лет старше, и его лицо носило жесткий отпечаток зрелости, который Робин еще не приобрел. Его голос был более низким и напористым. Гриффин был на несколько дюймов выше Робина, но при этом более худым; казалось, он состоит из одних острых граней и углов. Его волосы были темнее, а кожа бледнее. Словно Робин с напечатанной в книге иллюстрации, с увеличенными контрастами света и тени и выбеленными цветами.
Как будто кто-то специально рисовал копию.
— Ловелл, — повторил Робин, пытаясь собраться с духом. — Так ты…
— Он так этого и не признал, — ответил Гриффин. — Ведь и с тобой так же, верно? Ты в курсе, что у него есть жена и дети?
— Что?! — задохнулся Робин.
— Именно так. Мальчик семи и девочка трех лет. Дражайшая Филиппа и малыш Дик. А жену зовут Джоанна. Он держит их в чудесном поместье в Йоркшире. Так он и получил деньги для поездок за границу. У него-то ни гроша за душой, зато жена чудовищно богата. Как мне сказали, пятьсот фунтов в год.
— И она…
— Знает ли она о нас? Ни в коем случае. Хотя вряд ли ее это взволновало бы, даже если бы она узнала, не считая очевидного удара по репутации. В этом браке нет любви. Профессору хотелось получить имение, а ей — возможность похвастаться. Они видятся пару раз в год, а остальное время он живет здесь или в Хампстеде. Самое смешное, что с нами он проводит больше времени, чем с теми детьми. — Гриффин вздернул подбородок. — По крайней мере, с тобой.
— Я что, сплю? — пробормотал Робин.
— А надо бы. Выглядишь ужасно. Выпей.
Робин машинально потянулся за стаканом. Хотя его руки больше не дрожали, голова слегка гудела. От выпивки лучше не стало, но она хотя бы дала возможность чем-то занять руки.
— Не сомневаюсь, что у тебя куча вопросов, — сказал Гриффин. — Я постараюсь на них ответить, но тебе придется набраться терпения. У меня тоже есть вопросы. Как ты себя называешь?
— Робин Свифт, — озадаченно ответил Робин. — Ты сам знаешь.
— Но какое имя ты предпочитаешь?
Робин не совсем понял, что имеет в виду Гриффин.
— В смысле… есть еще мое первое… то есть китайское имя… но никто… я не…
— Ладно, — сказал Гриффин. — Свифт. Милое имя. И откуда ты его взял?
— «Путешествия Гулливера», — признался Робин. Когда он произнес это вслух, прозвучало глупо. Что бы он ни делал, рядом с Гриффином он чувствовал себя ребенком. — Это… это одна из моих любимых книг. Профессор Ловелл велел мне взять любое имя, и это первым пришло мне в голову.
Гриффин скривил губы.
— Значит, он слегка смягчился. Прежде чем мы подписали документы, меня он отвел на перекресток и заявил, что подкидышей часто называют в честь мест, где их бросили. Сказал, что я могу пройтись по городу, пока не найду слово, которое не будет звучать слишком глупо.
— И ты нашел?
— Конечно. Харли. Я просто увидел это слово над лавкой, и мне понравилось, как оно звучит. Как нужно сложить губы, произнося последний слог. Но я не Харли, а Ловелл, так же, как ты не Свифт.
— Так значит, мы…
— Единокровные братья. Привет, братец. Так приятно с тобой познакомиться.
Робин поставил свой стакан.
— А теперь я хочу услышать всю историю.
— Справедливое требование. — Гриффин подался вперед. Настало время ужина, и в «Крученом корне» стало так многолюдно, что гул посетителей заглушал все разговоры, но Гриффин все равно понизил голос до едва слышного шепота, и Робину пришлось напрячь слух. — Есть длинная и короткая версия. Я преступник. Мы с товарищами регулярно крадем из Вавилона серебро, рукописи и инструменты для гравировки и переправляем их из Англии нашим сообщникам по всему миру. Вчера вечером ты совершил государственную измену, и если кто-то об этом узнает, тебя запрут в Ньюгейте на двадцать лет как минимум, но только после того, как будут пытать, чтобы ты нас выдал.
Все это он произнес очень быстро, не меняя ни тона, ни громкости голоса. А потом откинулся назад с довольным видом.
Робин был способен только сделать еще один большой глоток эля. В висках у него стучало, и, поставив стакан, он сумел вымолвить лишь одно слово:
— Зачем?
— Это просто, — отозвался Гриффин. — Есть люди, которые нуждаются в серебре больше, чем богатые лондонцы.
— Но… То есть кто?
Гриффин ответил не сразу. Он несколько секунд пристально смотрел на Робина, вглядывался в его лицо, словно в поисках чего-то — какой-то особенной черты или сходства, которые все решат. А потом спросил:
— Почему умерла твоя мать?
— От холеры, — ответил Робин, слегка помедлив. — Была эпидемия…
— Я не спросил как, я спросил почему.
«Я не знаю почему», — хотел ответить Робин, но не стал. Он всегда это знал, только не позволял себе об этом думать. Все это время он запрещал себе задаваться этим вопросом.
«Две недели с хвостиком», — сказала миссис Пайпер. Они пробыли в Китае больше двух недель.
В глазах у него защипало.
— Откуда ты узнал про мою мать?
Гриффин откинулся назад, сцепив ладони за головой.
— Почему бы тебе не допить?

Выйдя на улицу, Гриффин быстро зашагал по Харроу-лейн, забрасывая Робина вопросами.
— Откуда ты?
— Из Кантона.
— А я родился в Макао. Не помню, бывал ли я в Кантоне. Когда он тебя привез?
— В Лондон?
— Нет, придурок, в Манилу. Конечно в Лондон.
Все-таки его брат редкостная свинья, подумал Робин.
— Шесть… нет, семь лет назад.
— Невероятно. — Гриффин без предупреждения свернул налево, на Банбери-роуд, и Робин поспешил за ним. — Неудивительно, что он никогда не приезжал ко мне. У него было кое-что получше, верно?
Робин дернулся, поскользнувшись на мостовой. Восстановив равновесие, он поспешил вслед за Гриффином. Робин никогда прежде не пил эля, только слабое вино за столом миссис Пайпер, от опьянения одеревенел язык и тошнило. Зачем же он столько выпил? Голова кружилась, думать получалось в два раза медленнее, но, конечно, в этом и была цель. Гриффин явно хотел сбить его с толку, оставить без защиты. Робин подозревал, что Гриффину нравится заставать людей врасплох.
— Куда мы идем? — спросил Робин.
— На юг. Потом на запад. Это не важно, просто лучше всего двигаться, чтобы нас не подслушали. — Гриффин свернул на Кантербери-роуд. — Если остановишься, соглядатай может подслушать весь разговор, но пока петляешь туда-сюда, это гораздо сложнее.
— Соглядатай?
— Всегда нужно предполагать, что он есть.
— Может, зайдем в булочную?
— В булочную?
— Я сказал своему другу, что должен увидеться с миссис Пайпер. — Голова у Робина еще кружилась, но воспоминания о лжи всплыли со всей ясностью. — Я не могу вернуться домой с пустыми руками.
— Ладно. — Гриффин повел его по Винчестер-роуд. — Булочная Тейлора подойдет? Все остальное уже закрыто.
Робин нырнул в лавку и быстро выбрал несколько самых простых пирожных: ему не хотелось, чтобы у Рами возникли подозрения, когда они будут проходить мимо стеклянной витрины булочной Тейлора. Холщовую сумку он оставил у себя в комнате и решил просто выбросить магазинную упаковку, когда придет домой, и переложить пирожные в сумку.
Похоже, он заразился паранойей от Гриффина. Ему казалось, будто его пометили, покрыв ярко-алой краской, и даже если он заплатит, назовут вором. Забирая сдачу, он не мог посмотреть булочнику в глаза.
— Короче говоря, — сказал Гриффин, когда Робин вышел. — Ты будешь для нас красть?
— Красть? — Они снова зашагали с безумной скоростью. — В смысле, из Вавилона?
— Ну разумеется. Не отставай.
— Но зачем вам я?
— Потому что ты вхож туда, а мы нет. Твоя кровь хранится в башне, а значит, ты можешь открыть двери, закрытые для нас.
— Но почему… — Язык Робина заплетался от потока вопросов. — Ради чего? Что вы делаете с украденным?
— Я уже сказал. Распределяем. Мы как Робин Гуд. Ха-ха! Робин. Нет? Ну ладно. Мы отправляем серебряные пластины и инструменты для работы с серебром по всему миру, людям, которые в них нуждаются, но им не повезло родиться богатыми англичанами. Людям вроде твоей матери. Видишь ли, Вавилон — потрясающее место, но лишь по той причине, что продает свои словесные пары очень ограниченному числу клиентов. — Гриффин оглянулся через плечо. Вокруг было пусто, не считая поломойки с ведром на другом конце улицы, но он все равно ускорил шаг. — Так ты с нами?
— Я… Я не знаю. — Робин поморгал. — Я не могу просто… Ну, то есть у меня еще осталась куча вопросов.
Гриффин повел плечами.
— Так спрашивай. Давай.
— Я… Ладно. — Робин попытался выстроить какую-то последовательность из своего смятения. — Кто вы?
— Я — Гриффин Ловелл.
— Нет, все вы.
— Общество Гермеса, — поспешил ответить Гриффин. — Можно просто «Гермес».
— Общество Гермеса. — Робин поворочал это название на языке. — А почему…
— Это просто шутка. Серебро и ртуть, ртуть и Меркурий, Меркурий и Гермес, Гермес и герменевтика. Я уже и не помню, кому пришло в голову это название.
— Это тайное общество? Никто о вас не знает?
— Вавилон определенно знает. У нас… скажем так, довольно напряженные отношения. Но они мало про нас знают, уж точно меньше, чем хотели бы. Мы очень хорошо умеем держаться в тени.
Не настолько, подумал Робин, вспоминая, как они ругались в темноте, в окружении разбросанного по мостовой серебра. Но произнес совсем другое:
— Сколько вас?
— Не могу сказать.
— У вас есть штаб-квартира?
— Да.
— Покажешь мне, где она?
Гриффин засмеялся.
— Исключено.
— Но… Вас же много, — напирал Робин. — Ты как минимум должен представить меня…
— Не могу и не стану, — заявил Гриффин. — Мы же только что познакомились, братец. Ты можешь побежать к Плейферу, как только мы расстанемся.
— Но тогда как… — Робин раздраженно всплеснул руками. — Ты ведь ничего мне не предлагаешь, но очень многого требуешь.
— Да, именно так и функционируют нормальные тайные общества. Я не знаю, что ты за человек, и был бы дураком, рассказав тебе больше.
— Но ты же понимаешь, насколько это все для меня усложняет? — Робин подумал, что Гриффин пытается отмахнуться от его вполне обоснованных опасений. — Я ведь тоже ничего о тебе не знаю. Ты можешь оказаться лжецом, подставить меня…
— В таком случае тебя уже схватили бы. Так что это вряд ли. О чем, по-твоему, мы можем лгать?
— Например, вы используете серебро не для помощи другим людям, — сказал Робин. — Например, общество Гермеса — это мошенники, продающие украденное богачам…
— Я выгляжу богатым?
Робин посмотрел на его тощую фигуру, потрепанный черный сюртук и нечесаные волосы. И вынужден был признать, что общество Гермеса не похоже на схему личного обогащения. Возможно, Гриффин использует украденное серебро для каких-то других тайных целей, но явно не для личной прибыли.
— Я понимаю, что прошу сразу многого, — сказал Гриффин. — Но тебе придется мне довериться. Другого пути нет.
— Я хочу тебе доверять. Но просто… просто это уж слишком, — покачал головой Робин. — Я только что сюда приехал, впервые увидел Вавилон и не знаю ни тебя, ни это место достаточно хорошо, чтобы разобраться в происходящем.
— Тогда зачем ты это сделал? — спросил Гриффин.
— Я… Что?
— Вчера вечером, — покосился на него Гриффин. — Ты помог нам, не задавая вопросов. Даже не колебался. Почему?
— Не знаю, — честно ответил Робин.
Он задавал себе этот вопрос тысячу раз. Почему он активировал ту пластину? Не только из-за того, что вся ситуация — поздний час, лунное сияние — так напоминала сон, что правила и последствия как будто исчезли. Не только из-за того, что при виде своего двойника засомневался в реальности происходящего. Он почувствовал какой-то глубинный порыв, который не мог объяснить.
— Просто мне показалось, что так будет правильно.
— И ты разве не понимал, что помогаешь шайке грабителей?
— Я знал, что вы воры, — ответил Робин. — Просто… Не считал, что вы делаете что-то неправильное.
— На твоем месте я бы доверился своему чутью, — сказал Гриффин. — Поверь мне. Поверь, что мы поступаем правильно.
— В каком смысле правильно? — не унимался Робин. — С твоей точки зрения? Для чего все это?
Гриффин улыбнулся. Особенной, снисходительной улыбкой, и эта маска добродушия не коснулась глаз.
— Вот теперь ты задал верный вопрос.
Они сделали круг и снова оказались на Банбери-роуд. Перед ними стояла стена зелени университетского парка, и у Робина мелькнула надежда, что они срежут на юг к Паркс-роуд, потому что вечер был холодный, но Гриффин повел его на север, еще дальше от центра города.
— Ты знаешь, для чего в этой стране в основном используют пластины?
— В медицинской практике? — выдвинул предположение Робин.
— Ха! Похвальное предположение. Нет, их используют для украшений гостиных. Да, именно так, в будильниках, которые кукарекают как петухи, в светильниках, которые становятся более яркими или тусклыми по голосовой команде, в меняющих цвет шторах и тому подобном. Потому что это забавно и английская аристократия может себе это позволить, а когда богатый англичанин чего-то хочет, он это получает.
— Ладно. Но просто потому, что Вавилон продает пластины, соответствующие популярным запросам…
— А хочешь узнать, каковы второй и третий по величине источники доходов Вавилона? — прервал его Гриффин.
— От юристов?
— Нет. От закупок армии, как государственной, так и частных. И от работорговцев. Юристы в сравнении с этим приносят гроши.
— Это… это невозможно.
— Но именно так и устроен мир. Давай я нарисую тебе картину, братец. Как ты уже наверняка заметил, Лондон расположен в центре обширной и постоянно растущей империи. Единственный и самый важный фактор, способствующий этому росту, зовется Вавилоном. Вавилон собирает не только серебро, но также иностранные языки и чужеземные таланты, используя их, чтобы творить магию перевода, которая способствует процветанию Англии и только Англии. Львиная доля серебряных пластин всего мира находится в Лондоне. Новейшие и самые мощные пластины написаны на китайском, санскрите и арабском, но в странах, где говорят на этих языках, не найти и тысячи пластин, да и те лишь в домах богатых и влиятельных. А это неправильно. Это хищничество. Фундаментальная несправедливость.
Гриффин имел привычку подчеркивать каждую фразу взмахом ладони, словно дирижер, раз за разом показывающий одну и ту же ноту.
— Но как такое произошло? — продолжил он. — Как вся сила иностранных языков сосредоточилась в Англии? Это не случайность, а намеренная эксплуатация иностранной культуры и зарубежных ресурсов. Профессора любят делать вид, будто башня — это убежище чистого знания, что она стоит выше будничных забот экономики и торговли, но это не так. Она неразрывно вплетена в ткань колониализма. Она и есть основа колониализма. Задай себе вопрос, почему литературный факультет переводит только на английский, а не с него, или зачем переводчиков посылают за границу. Все в Вавилоне поставлено на службу расширения империи. Только подумай: сэр Хорас Уилсон, первым в истории Оксфорда возглавивший кафедру санскрита, половину времени тратит на обучение христианских миссионеров. Цель всего этого — накапливать серебро. Мы владеем серебром, потому что выманиваем его у других стран путем манипуляций или угроз и заключаем торговые сделки, которые обеспечивают приток денег на родину. И обеспечиваем соблюдение этих торговых сделок с помощью тех самых серебряных пластин с выгравированными в Вавилоне надписями, благодаря которым наши корабли быстрее, солдаты выносливее, а пушки смертоноснее. Это порочный круг наживы, и если какая-то внешняя сила не разорвет его, рано или поздно Британия будет обладать всем мировым богатством. Мы и есть та внешняя сила. Гермес. Мы раздаем серебро людям, сообществам и поселениям, потому что они его заслужили. Мы помогаем восстаниям рабов. Движению сопротивления. Мы берем серебряные пластины, предназначенные для чистки салфеток, и используем их для лечения болезней. — Гриффин замедлил шаг, обернулся и посмотрел Робину в глаза. — Вот для чего все это.
Робин не мог не признать, что это самая убедительная в мире теория. Только, похоже, она затрагивала все, что ему дорого.
— Я… я понял.
— Так почему сомневаешься?
И действительно, почему? Робин попытался разобраться в своем смятении, найти причину для опасений, не сводящуюся к одному лишь страху. Но дело было именно в нем — Робин боялся последствий, боялся разрушить величественную иллюзию Оксфорда, в который ему удалось поступить, хотя Гриффин только что испоганил эту иллюзию, не дав ею в полной мере насладиться.
— Все это так внезапно, — пробормотал Робин. — И мы только что встретились, я многого еще не знаю.
— Этим и отличаются тайные общества, — сказал Гриффин. — Их так легко романтизировать. Тебе кажется, что процесс ухаживания будет долгим — тебя будут обольщать, откроют двери в новый мир, покажут все рычаги и людей, приводящие механизм в действие. Если ты составил впечатление о тайных обществах только по романам и дешевым пьескам, то наверняка ждешь особых ритуалов, паролей и тайных встреч на заброшенных складах. Но все происходит не так, братец. Это не дешевая пьеска. Реальная жизнь запутанна, полна страхов и неопределенности. — Тон Гриффина смягчился. — Тебе следует осознать — то, о чем я прошу, очень опасно. Люди умирают за эти пластины, я сам видел смерть своих друзей из-за них. Вавилон с радостью нас растопчет, и лучше тебе не знать, что происходит с членами общества Гермеса, которые попадают им в руки. Мы существуем только потому, что у нас нет единого центра. Мы не держим всю информацию в одном месте. Поэтому я не могу попросить тебя выделить время, чтобы ее изучить. Я прошу тебя рискнуть только на основании моих доводов.
Робин впервые отметил, что Гриффин уже не так уверен в себе, не такой грозный, несмотря на быструю дробь слов. Он дрожал на пронизывающем осеннем ветру, сунув руки в карманы и ссутулившись. И заметно нервничал. Он дергался, и ерзал, и всякий раз, закончив предложение, озирался через плечо. Робин был смущен и взбудоражен, а Гриффин напуган.
— Так и должно быть, — настаивал Гриффин. — Минимум информации. Быстрые решения. Я с удовольствием покажу тебе свой мир, обещаю, ведь одному совсем не весело, но факт остается фактом — ты студент Вавилона, и мы знакомы меньше одного дня. Быть может, придет время, и я доверюсь тебе во всем, но лишь когда ты покажешь себя, а у меня не будет других вариантов. А пока я расскажу тебе, чем мы занимаемся и что нам от тебя нужно. Ты к нам присоединишься?
Встреча подходит к концу, понял Робин. Его попросили принять окончательное решение, и, как подозревал Робин, если он откажется, Гриффин просто растворится в ночи, исчезнет из известного Робину Оксфорда, и придется только гадать, не вообразил ли он все эти события.
— Я хочу… Честное слово, хочу, но пока не… Мне просто нужно время подумать. Прошу тебя.
Он знал, что ответ расстроит Гриффина. Но Робин был в ужасе. Его как будто подвели к краю пропасти и велели прыгать без страховки. Он чувствовал себя как семь лет назад, когда профессор Ловелл положил перед ним договор и спокойно попросил подписать, изменив свое будущее. Только тогда у Робина ничего не было, поэтому и терять было нечего. На этот раз у него было все — пища, одежда, кров — и никаких гарантий выживания, если согласится.
— Ладно, даю пять дней, — сказал Гриффин. Выглядел он сердитым, но не стал его бранить. — У тебя пять дней. В саду Мертон-колледжа есть одинокая береза, ты сразу ее заметишь. Если согласен, до субботы нацарапай на ее стволе крест. А если не согласен, то можешь не трудиться.
— Всего пять дней?
— Если к тому времени ты не разберешься, то толку от тебя не будет. — Гриффин хлопнул его по плечу. — Найдешь дорогу домой?
— Я… Вообще-то нет.
Робин не смотрел по сторонам и понятия не имел, где они находятся. Дома остались позади, и вокруг бушевала зелень.
— Мы в Саммертауне. Красивое место, хотя и скучноватое. За этим леском Вудсток. Сверни налево и иди на юг, пока не увидишь знакомые места. Расстанемся здесь. Пять дней.
Гриффин собрался уходить.
— Погоди… А как я тебя найду? — спросил Робин.
Когда расставание стало выглядеть неизбежным, Робин почему-то хотел его оттянуть. Он вдруг испугался, что если Гриффин скроется из вида, то исчезнет навсегда и все это окажется сном.
— Я же сказал — никак. Если на дереве будет крест, я сам тебя найду. Это будет моя страховка на случай, если ты доносчик.
— И что мне делать до этого времени?
— В каком смысле? Ты ведь студент Вавилона. Так и веди себя соответственно. Ходи на занятия. Напивайся и устраивай драки. Хотя нет, ты слишком мягкотелый. Не впутывайся в драки.
— Я… Ладно. Хорошо.
— Это все?
Это все? Робин чуть не рассмеялся. У него были тысячи вопросов, хотя вряд ли Гриффин на них ответил бы. Но Робин рискнул задать всего один.
— Он о тебе знает?
— Кто?
— Наш… профессор Ловелл.
— А. — На этот раз Гриффин не отбарабанил ответ немедленно. Теперь он задумался, прежде чем ответить. — Точно не знаю.
Это удивило Робина.
— Не знаешь?
— Я ушел из Вавилона после третьего курса, — тихо произнес Гриффин. — И с самого первого вступил в общество Гермеса, но учился, как и ты. Потом кое-что случилось, и это стало небезопасно, тогда я пустился в бега. И с тех пор я… — Он умолк, а потом откашлялся. — Но это к делу не относится. Тебе нужно знать только одно: не стоит упоминать мое имя за ужином.
— Это и так очевидно.
Гриффин развернулся, помедлил и повернулся обратно.
— И еще кое-что. Где ты живешь?
— Что? В универе… Мы все живем в Университетском колледже.
— Это я знаю. В какой комнате?
Робин покраснел.
— Дом четыре по Мэгпай-лейн, комната семь. Дом с зеленой крышей. Я в самом углу. Окна выходят на часовню Ориела.
— Я знаю, где это. — Солнце давно село. Робин больше не видел лица Гриффина, полускрытого в тени. — Раньше это была моя комната.

Глава 6

– Когда я беру слово, оно означает то, что я хочу, не больше и не меньше, – сказал Шалтай презрительно.
– Вопрос в том, подчинится ли оно вам, – сказала Алиса.
– Вопрос в том, кто из нас здесь хозяин, – сказал Шалтай-Болтай.
Льюис Кэролл. Алиса в Зазеркалье

Ознакомительный курс по теории перевода профессор Плейфер читал утром по вторникам на пятом этаже башни. Едва студенты успели сесть, как он начал говорить, наполнив узкую аудиторию раскатистым голосом человека, привыкшего к публичным выступлениям.
— К этому моменту каждый из вас свободно владеет как минимум тремя языками, что само по себе подвиг. Однако сегодня я постараюсь произвести на вас впечатление уникальной сложностью перевода. Подумайте, как трудно просто сказать слово «здравствуйте». Казалось бы, поздороваться — это так просто! Бонжур. Чао. Нихао. И так далее, и так далее. Но, скажем, мы переводим с итальянского на английский. В итальянском языке ciao может использоваться при приветствии или при расставании — оно не указывает ни на то ни на другое, а просто используется по этикету. Оно происходит от венецианского s-ciào vostro, что означает что-то вроде «ваш покорный слуга». Но я отвлекаюсь. Дело в том, что, когда мы переводим ciao на английский, например, в сцене, когда персонажи расстаются, нужно учесть, что ciao было сказано на прощание. Иногда это очевидно из контекста, а иногда нет, и нам приходится добавить в перевод новые слова. Итак, все уже сложно, а мы еще только на этапе приветствия. Первый урок, который усваивает любой хороший переводчик, заключается в том, что между словами или даже понятиями одного языка и другого не существует точного соответствия. Швейцарский филолог Иоганн Брейтингер, утверждавший, что языки — это всего лишь «наборы эквивалентных слов и выражений, которые взаимозаменяемы и полностью соответствуют друг другу по смыслу», страшно ошибался. Язык не похож на математику. И даже математика различается в зависимости от языка[930], но к этому мы вернемся позже.
Робин всматривался в лицо профессора Плейфера, пока тот говорил. Он сам толком не знал, что пытается найти. Быть может, отпечаток чего-то недоброго. Жестокого, эгоистичного чудовища, затаившегося внутри, которое нарисовал Гриффин. Но профессор Плейфер выглядел добродушным, улыбчивым ученым, влюбленным в красоту слов. Да, при дневном свете в этой аудитории теория заговора Гриффина казалась смехотворной.
— Язык — это не набор универсальных понятий, — продолжил профессор Плейфер. — Если бы это было так, переводом мог бы заниматься любой — мы бы просто усадили полный класс розовощеких первокурсников за словари и в два счета заполнили полки трудами Будды. Нет, мы должны научиться танцевать между вековечной дихотомией, которую разъяснили Цицерон и Иероним: verbum e verbo и sensum e sensu. Может ли кто-нибудь…
— Слово за словом, — поспешила ответить Летти. — И смысл за смыслом.
— Хорошо, — отозвался профессор Плейфер. — Это и есть дилемма. Брать ли в качестве единицы перевода слова или подчинить точность отдельных слов общему духу текста?
— Я не понимаю, — сказала Летти. — Разве точный перевод отдельных слов не выльется в итоге в столь же точный перевод всего текста?
— Так могло бы быть, если бы, как я уже говорил, существовало точное соответствие между словами в каждом языке. Но его нет. Слова schlecht и schlimm в немецком языке означают «плохой», но как понять, когда использовать то или другое? Когда использовать fleuve или rivière во французском языке, означающие реки? Как перевести французское esprit на английский? Мы должны не просто переводить каждое слово само по себе, а вызвать у читателя чувство, что они органично встраиваются в текст. Но как это сделать, если языки действительно настолько разные? Эти различия нетривиальны — Эразм написал целый трактат о том, почему он перевел греческое logos как латинское sermo в своем переводе Нового Завета. Дословный перевод совершенно не годится.
— Отринь же путь раба и не цепляйся за слова, — продекламировал Рами.
— Ты благородней будь, найди за словом суть, — закончил цитату профессор Плейфер. — Джон Денхэм. Отлично, мистер Мирза. Как видите, переводчики не просто доносят послание, а переписывают оригинал. В этом и трудность. Переписывать — значит писать, а сочинение всегда отражает личные склонности и мировоззрение автора. В конце концов, не случайно на латыни translatio означает как «переводить слова», так и «переводить через что-то». Перевод в буквальном смысле подразумевает перемещение текстов в пространстве, через покоренную территорию, и слова доставляются как пряности из чужих земель. Когда слова переходят из римских дворцов в чайные современной Британии, они меняют смысл. И это мы еще не вышли за рамки лексики. Если бы перевод заключался только в поиске верных тем, верных общих идей, то теоретически мы могли бы в конечном итоге четко выяснить смысл. Но кое-что мешает — синтаксис, грамматика, морфология и орфография, все то, что составляет костяк языка. Рассмотрим стихотворение Генриха Гейне «Ein Fichtenbaum». Оно короткое, и его смысл довольно прост для понимания. Сосна, тоскующая по пальме, олицетворяет томление мужчины по женщине. Однако перевести его на английский оказалось дьявольски сложно, потому что в английском нет категории рода, в отличие от немецкого. Поэтому нет возможности передать противопоставление мужского рода ein Fichtenbaum и женского einer Palme. Понимаете? Поэтому приходится смириться с неизбежностью искажения. Задача заключается в том, чтобы искажать правильно.
Он похлопал по лежащей на столе книге.
— Вы же все прочитали Тайтлера?
Они кивнули. Накануне им задали прочитать вступительную главу «Принципов перевода» лорда Александра Фрейзера Тайтлера Вудхаусли.
— Значит, вы знаете, что Тайтлер рекомендовал опираться на три базовых принципа. Каких, мисс Деграв?
— Первый — перевод передает полную и точную идею оригинала, — ответила Виктуар. — Второй — перевод отражает стиль и манеру письма оригинала. И третий — перевод должен читаться с легкостью оригинальной композиции.
Она говорила с такой уверенностью, как будто читала книгу. Робин был потрясен, когда обернулся и увидел, что она смотрит в пространство. Рами тоже обладал превосходной памятью, и Робин почувствовал легкое смятение в таком обществе.
— Очень хорошо, — сказал профессор Плейфер. — Это самые базовые принципы. Но что мы понимаем под «стилем и манерой» оригинала? Что значит легкость чтения композиции? Какую аудиторию мы имеем в виду, выставляя эти требования? Все эти вопросы мы рассмотрим в течение этого триместра, эти завораживающие вопросы. — Он скрестил руки на груди. — Позвольте еще раз проявить эмоции при разговоре о нашем тезке, Вавилоне. Да, дражайшие студенты, я не могу не видеть романтизм этого учреждения. Прошу меня простить.
Но тон был совсем не извиняющимся. Профессор Плейфер любил драматизм и мистицизм и наверняка отрепетировал свою речь за многие годы преподавания. Но никто не жаловался. Всем это нравилось.
— Часто утверждают, что самая большая трагедия в Старом Завете — это не изгнание человека из райского сада, а падение Вавилонской башни. Ведь Адам и Ева, пусть и лишенные благодати, по-прежнему могли говорить и понимать язык ангелов. Но когда люди в своей гордыне решили построить путь на небо, Бог посрамил их и лишил взаимопонимания. Он разделил их, запутал и рассеял по земле. В Вавилоне было утеряно не только единство человечества, но и прамировой язык — нечто первозданное и врожденное, понятное и совершенное по форме и содержанию. Библейские ученые называют его адамическим языком. Некоторые считают, что это иврит. А некоторые полагают, что это реальный древний язык, ныне утерянный. Некоторые считают, что это новый, искусственный язык, который мы должны изобрести. А кто-то думает, что эту роль играет французский; и, быть может, им станет английский, когда прекратит заимствовать и трансформироваться.
— Ну, с этим-то все как раз просто, — заявил Рами. — Это сирийский.
— Очень смешно, мистер Мирза.
Робин не понял — может, Рами и впрямь пошутил, но больше никто ничего не сказал. Профессор Плейфер двинулся дальше.
— Однако для меня имеет значение не то, каким был адамический язык, ведь совершенно очевидно, что мы утратили к нему доступ. Мы никогда не заговорим на божественном языке. Но, собирая все мировые языки под этой крышей, весь спектр человеческих фраз, насколько это вообще возможно, мы можем попытаться. Мы никогда не доберемся до небес из мира смертных, но наше разделение небесконечно. Оттачивая искусство перевода, мы можем достичь того, что человечество утратило в Вавилоне.
Профессор Плейфер вздохнул, тронутый собственной речью. Робину показалось, что в уголках глаз профессора блеснули подлинные слезы.
— Волшебство. — Профессор Плейфер прижал руку к груди. — Мы творим здесь магию. Вам не всегда будет так казаться — в конце концов, сегодняшнее упражнение будет больше похоже на раскладывание белья по полочкам, чем на нечто эфемерное. Но никогда не забывайте, к чему вы стремитесь. Никогда не забывайте, что вы бросаете вызов проклятию, наложенному самим Господом.
Робин поднял руку.
— Значит ли это, что наша цель в том числе сплотить человечество?
Профессор Плейфер вздернул подбородок.
— В каком смысле?
— Я только… — Робин запнулся. Он понял, как глупо это прозвучало, как детская фантазия, а не серьезный вопрос студента. Летти и Виктуар нахмурились, глядя на него, даже Рами поморщился. Робин попробовал еще раз — он знал, о чем хочет спросить, только не мог элегантно составить фразу. — Ну, ведь в Библии Бог разделил человечество. И я задумался: что, если цель перевода — снова объединить его? Может, мы переводим для того, чтобы… к примеру, снова вернуть тот рай на земле, мир между народами?
Профессор Плейфер выглядел ошарашенным. Но его лицо быстро расплылось в сияющей улыбке.
— Ну разумеется! Такова и есть задача империи, и поэтому мы переводим для королевского двора.

По понедельникам, четвергам и пятницам у них были языковые занятия, которые после лекции профессора Плейфера казались надежной, твердой почвой.
Три раза в неделю все четверо занимались латынью, вне зависимости от специализации. На этом этапе все, кто не специализировался на классической литературе, могли забросить греческий. Латынь преподавала профессор Маргарет Крафт, не особо отличавшаяся от профессора Плейфера. Она редко улыбалась и читала лекции без эмоций и по памяти, ни разу не взглянув на свои записи, хотя перелистывала их по ходу речи, как будто давно запомнила нужное место на странице. Она не спрашивала имен и обращалась к студентам, тыча пальцем, с холодным, резким «вы». Поначалу она казалась совершенно лишенной чувства юмора, но когда Рами прочитал вслух колкость Овидия — fugiebat enim, «ибо она бежала», после того как Иов умолял Ио не бежать, разразилась приступом девичьего смеха, от которого стала выглядеть лет на двадцать моложе, как их сверстница и студентка. Однако через мгновение маска вернулась на место.
Робину профессор Крафт не нравилась. Говорила она с неуклюжим, неестественным ритмом, делая неожиданные паузы, из-за чего трудно было следить за ее рассуждениями и два часа занятий тянулись целую вечность. Летти, однако, она приводила в восторг. Та смотрела на профессора Крафт с сияющим восхищением. Когда после занятия они вышли из аудитории, Робин остановился у двери, дожидаясь, пока Летти соберет свои вещи, чтобы всем вместе пойти в буфет. Но вместо этого Летти подошла к столу профессора Крафт.
— Профессор, я могу с вами поговорить?
Профессор Крафт встала.
— Занятие окончено, мисс Прайс.
— Конечно, но я хотела попросить вас уделить минутку, если у вас есть свободное время. Ну, то есть как женщина в Оксфорде… В смысле, здесь нас немного, и я надеялась услышать ваш совет…
Робин понял, что ему не стоит слушать их разговор, и решил поступить как джентльмен, но не успел он выйти на лестницу, как воздух прорезал ледяной голос профессора Крафт:
— В Вавилоне не ущемляют женщин. Просто слишком мало представительниц нашего пола интересуются языками.
— Но вы единственная женщина-профессор в Вавилоне, и мы, то есть все девушки, считаем это потрясающим, вот я и хотела…
— Узнать, как так получилось? Тяжелый труд и прирожденный талант. Вы и так это знаете.
— Для женщин все по-другому, и вы наверняка испытывали…
— Когда я найду подходящую тему для занятий, мы обсудим ее в аудитории, мисс Прайс. Но сегодняшнее занятие окончено. И теперь вы злоупотребляете моим временем.
Робин поспешил повернуть за угол и спуститься по винтовой лестнице, прежде чем его увидит Летти. Когда она села с тарелкой в буфете, Робин увидел, что уголки ее глаз покраснели. Но сделал вид, что ничего не заметил, а Рами с Виктуар тоже промолчали.
В среду днем у Робина был урок китайского, только для него одного. Он почти ожидал увидеть в аудитории профессора Ловелла, но вместо этого его наставником оказался профессор Ананд Чакраварти, потрясающий и сдержанный человек, говорящий по-английски с таким безупречным лондонским акцентом, как будто вырос в Кенсингтоне.
Урок китайского кардинально отличался от латыни. Профессор Чакраварти не читал лекцию и не просил Робина приводить цитаты. Он провел урок в форме разговора. Задавал вопросы, а Робин старался на них ответить, и оба разбирали его ответ.
Начал профессор Чакраварти с таких примитивных вопросов, что Робин поначалу не счел их даже достойными ответа, пока не уловил двойное дно и не осознал, что они лежат за границами его понимания. Что такое слово? Какова наименьшая единица смысла и чем она отличается от слова? Отличается ли слово от иероглифа? В чем китайская речь отлична от китайской письменности?
Это было странное занятие — анализировать и разбирать язык, который Робин вроде бы знал как свои пять пальцев, учиться классифицировать слова по идеограммам и пиктограммам, запоминать кучу новых терминов, в основном связанных с морфологией или орфографией. Он как будто рыл туннель в глубины собственного разума, разламывал слова на части, чтобы понять, как они работают, и это одновременно интриговало и тревожило.
А потом начались трудные вопросы. Какие китайские слова можно проследить до узнаваемых изображений? А какие нельзя? Почему иероглиф «женщина» (女) также является основой для слова «рабство»? И для слова «хороший»?
— Я не знаю, — признался Робин. — А почему? Неужели все женщины хорошие и рабыни?
Профессор Чакраварти пожал плечами.
— Я и сам не знаю. На эти вопросы мы с Ричардом до сих пор пытаемся ответить. Как видите, мы еще далеки от достойного издания китайской «Грамматики». Когда я учил китайский, у меня не было хороших англо-китайских словарей, приходилось пользоваться французскими изданиями — «Грамматиками» Абеля-Ремюза и Фурмона. Можете себе представить? Китайский и французский у меня до сих пор ассоциируются с головной болью. Но теперь мы значительно продвинулись вперед.
И тут Робин понял, какое место здесь занимает. Он был не просто студентом, а коллегой, редким носителем языка, способным расширить границы существующих в Вавилоне знаний. «А может, серебряным рудником, который собираются разграбить», — раздался у него в голове голос Гриффина, хотя Робин отмел эту мысль.
По правде говоря, его приводило в восторг то, что он может внести свой вклад в создание «Грамматики». Но ему еще многое предстояло узнать. Вторая половина занятия была посвящена чтению на классическом китайском, которым Робин занимался с профессором Ловеллом, но не систематически. Классический китайский относился к простонародному мандаринскому как латынь к английскому: можно догадаться о сути фразы, но невозможно интуитивно ухватить грамматические правила без усердного чтения. Пунктуация была игрой в угадайку. Существительные могли вдруг стать глаголами, когда им этого хотелось. Часто иероглифы имели разные и противоречивые значения, любое из которых предполагало несколько равнозначных интерпретаций: иероглиф 篤, например, мог означать как «ограничивать», так и «большой, значительный».
В тот день они занимались «Ши-цзин» — «Книгой песен», созданной в настолько далеком от современного Китая контексте, что даже читатели эпохи Хань сочли бы ее написанной на иностранном языке.
— Предлагаю на этом прерваться, — сказал профессор Чакраварти после двадцатиминутного обсуждения иероглифа 不, который в большинстве случаев означал отрицание «не» или «нет», но в данном случае, похоже, использовался в качестве похвалы, что никак не пересекалось с тем, что Робин знал об этом слове. — Как я подозреваю, придется оставить этот вопрос открытым.
— Но я не понимаю, — раздраженно сказал Робин. — Почему мы не можем просто узнать? Спросить кого-нибудь? Разве мы не можем поехать в исследовательскую экспедицию в Китай?
— Мы могли. Но все усложнилось, когда император Цин ввел смертную казнь в качестве наказания тем, кто будет учить иностранцев китайскому. — Он похлопал Робина по плечу. — Так что приходится довольствоваться тем, что имеем. Вы — наше сокровище.
— Здесь разве нет никого другого, кто говорит по-китайски? — удивился Робин. — Я что, единственный студент?
На лице профессора Чакраварти появилось странное выражение. Предполагалось, что Робин не знает про Гриффина, как он тут же понял. Вероятно, профессор Ловелл взял со всех других профессоров факультета обещание держать это в тайне, может, Гриффина и вовсе не существовало по официальным документам.
И все же Робин не мог не надавить.
— Я слышал, что был еще один студент, за несколько лет до меня. И тоже с побережья.
— О да, полагаю, был. — Профессор Чакраварти беспокойно забарабанил пальцами по столу. — Приятный юноша, хотя не такой усердный, как вы. Гриффин Харли.
— Был? И что с ним случилось?
— Ну, это печальная история. Он скончался. Перед четвертым курсом. — Профессор Чакраварти потер висок. — Он заболел во время исследовательской экспедиции и так и не вернулся домой. Такое случается сплошь и рядом.
— Да?
— Да, всегда есть определенный… профессиональный риск. Видите ли, приходится много путешествовать. Издержки неизбежны.
— Но я по-прежнему не понимаю, — сказал Робин. — Наверняка есть китайские студенты, которые горят желанием учиться в Англии.
Пальцы профессора Чакраварти забарабанили по дереву быстрее.
— Да, конечно. Но, во-первых, дело в верности государственным интересам. Не дело готовить ученых, которые в любой момент могут сбежать домой, к правительству империи Цин, знаете ли. Во-вторых, Ричард считает, что… в общем, что требуется соответствующее воспитание.
— Как, например, мое?
— Как ваше. А иначе, по мнению Ричарда, у китайцев возникают определенные склонности… — Робин отметил, что профессор Чакраварти часто упоминает профессора Ловелла. — Короче говоря, он не думает, что китайские студенты здесь приживутся.
Низший, нецивилизованный народ.
— Понятно.
— Но к вам это не относится, — поспешил добавить профессор Чакраварти. — Вы получили достойное воспитание и все такое. Вы исключительно трудолюбивы, и не думаю, что возникнут какие-то проблемы.
— Да. — Робин сглотнул комок в горле. — Мне очень повезло.

В субботу, через неделю пребывания в Оксфорде, Робин отправился на север: ужинать со своим опекуном.
Оксфордский дом профессора Ловелла был бледной тенью поместья в Хампстеде. Чуть меньше и всего лишь со скромным садом позади дома и небольшим палисадником вместо обширного массива зелени, однако все равно выглядел гораздо богаче, чем мог позволить профессор на свое жалованье. Перед дверью выстроились в ряд деревья с сочными красными вишнями, хотя осень совсем не сезон для вишен. Робин подозревал, что если нагнется и осмотрит траву у корней, то обнаружит в почве серебряные пластины.
Едва он успел позвонить в звонок, как появилась миссис Пайпер, смахнула листья с его сюртука и повернула туда-сюда, разглядывая тощую фигуру.
— Мальчик мой! Боже милосердный, ты уже так исхудал…
— Еда там ужасна, — сказал он. На лице Робина расплылась широкая улыбка: он и не осознавал, до чего соскучился. — Как вы и говорили. Вчера на ужин была селедка…
— Нет, — охнула она.
— …холодная говядина…
— Нет!
— …и черствый хлеб.
— Это бесчеловечно! Но не волнуйся, я наготовила достаточно, чтобы все возместить. — Она похлопала его по щекам. — А как вообще университетская жизнь? Тебе понравилось носить эти широченные черные мантии? Завел друзей?
Робин уже собирался ответить, но тут по лестнице спустился профессор Ловелл.
— Здравствуй, Робин, — сказал он. — Проходи. Миссис Пайпер, его сюртук… — Робин снял сюртук и вручил его миссис Пайпер, которая неодобрительно посмотрела на заляпанные чернилами рукава. — Как продвигается обучение?
— Непросто, как вы и предупреждали. — Заговорив, Робин почувствовал себя старше, а голос как будто огрубел. Он уехал из дома всего неделю назад, но как будто прошла целая вечность, и теперь он стал уже не мальчиком, а юношей. — Однако это приятно. Я многому научился.
— Профессор Чакраварти говорит, что ты внес неплохой вклад в «Грамматику».
— Не настолько большой, как мне хотелось бы, — ответил Робин. — Я понятия не имею, для чего существуют некоторые частицы в классическом китайском. Половину времени мы переводим почти наугад.
— Я ощущаю то же самое уже десятилетия. — Профессор Ловелл махнул рукой в сторону столовой. — Пойдем ужинать?
Они как будто вернулись обратно в Хампстед. Длинный стол был накрыт в точности так, как привык Робин, они с профессором Ловеллом сидели на противоположных концах, а справа от Робина висела картина, на этот раз с изображением Темзы, а не Брод-стрит в Оксфорде. Миссис Пайпер налила им вина и, подмигнув Робину, скрылась на кухне.
Профессор Ловелл поднял бокал, глядя на Робина, и выпил.
— Ты занимаешься теорией с Джеромом и латынью с Маргарет, верно?
— Да. Мне нравится. — Робин глотнул вина. — Хотя профессор Крафт читает лекции так, будто находится в пустой аудитории, а профессор Плейфер явно мог бы с успехом выступать на театральных подмостках.
Профессор Ловелл хихикнул. Робин невольно улыбнулся, потому что никогда прежде ему не удавалось рассмешить опекуна.
— Он рассказывал про Псамметиха?
— Да. Все это случилось на самом деле?
— Кто знает, но об этом нам поведал Геродот, — ответил профессор Ловелл. — У Геродота есть еще одна хорошая история, и тоже про Псамметиха. Фараон хотел определить, какой язык лежит в основе всех земных языков, поэтому отдал двух новорожденных на воспитание, строго приказав, чтобы им не позволяли слышать человеческую речь. Через некоторое время младенцы начали что-то лепетать, как все дети. Однажды ребенок протянул ручки к воспитателю и воскликнул: «Бекос!», что на фригийском означает «хлеб». Поэтому Псамметих решил, что фригийцы были первым народом на земле, а фригийский — первый язык. Занятная история, не правда ли?
— Предполагаю, что никто не принял его аргументы, — сказал Робин.
— Нет, благодарение небесам.
— Но могло бы из этого выйти что-то путное? — спросил Робин. — Можем ли мы узнать что-либо из детского лепета?
— Насколько мне известно, нет. Проблема в том, что детей невозможно изолировать от человеческой речи, если воспитывать их как обычных детей. Возможно, было бы любопытно купить ребенка и посмотреть, но… Пожалуй, нет. — Профессор Ловелл наклонил голову. — Хотя любопытная мысль — существование прамирового языка.
— Профессор Плейфер упоминал что-то подобное, — сказал Робин. — Идеальный, прирожденный и неиспорченный язык. Адамический.
Теперь, проведя некоторое время в Вавилоне, Робин говорил с профессором Ловеллом увереннее. У них появилось кое-что общее, они могли разговаривать как коллеги. Ужин уже казался не допросом, а непринужденной беседой двух ученых, исследующих одну и ту же завораживающую область знаний.
— Адамический язык, — скривился профессор Ловелл. — Не понимаю, зачем он забивает ваши головы этой чушью. Очевидно же, что это метафора, но периодически находится какой-нибудь недоучка, который решает открыть адамический язык в протоиндоевропейском или изобретает собственный, и всякий раз приходится несколько недель сурово втолковывать ему, что он не прав, пока не образумится.
— Вы считаете, что прамирового языка не существует? — спросил Робин.
— Конечно, не существует. Самые набожные христиане считают, что он есть, но если бы Святое слово было прирожденным и однозначным, то споров о его содержании было бы меньше. — Он покачал головой. — Некоторые ученые считают, что адамическим языком может стать английский, поскольку поддерживается достаточной военной мощью, чтобы уверенно вытеснить конкурентов, но тогда следует вспомнить, что всего столетие назад Вольтер заявил, что универсальным языком является французский. Это было, конечно, до Ватерлоо. Вебб и Лейбниц однажды предположили, что китайский язык, возможно, и впрямь когда-то был универсально понятным благодаря своей идеограмматической природе, но Перси опровергает это, утверждая, что китайский произошел от египетских иероглифов. Я хочу лишь сказать, что все это условно. Доминирующие языки могут сохранять силу даже после того, как армии приходят в упадок — португальский, например, который уже давно отжил свое, — но в конечном счете они всегда теряют актуальность. Думаю, существует чистая область смысла — промежуточный язык, где все понятия выражены идеально, к чему мы пока не сумели приблизиться. Когда возникает чувство, что мы поняли все правильно.
— Как у Вольтера, — сказал Робин, расхрабрившись от вина и преисполнившись энтузиазма, когда сумел вспомнить подходящую цитату. — Как он писал в предисловии к своему переводу Шекспира. «Я пытался воспарить вместе с автором — там, где воспарил он».
— Именно так, — согласился профессор Ловелл. — Но как там сказал Фрир? «Мы считаем, что язык перевода должен, насколько это возможно, быть чистым, неосязаемым и невидимым элементом, средой для мысли и чувства, и ничем более». Но ведь все, что мы знаем о мысли и чувстве, выражается посредством языка, верно?
— В этом и заключается сила серебряных пластин? — спросил Робин. Смысл беседы начал от него ускользать, Робин чувствовал, что не готов последовать за профессором Ловеллом в глубины его теорий и нужно поскорее вернуться к материальному, пока он окончательно не заблудился. — Они улавливают этот чистый смысл, размывающийся, когда мы пытаемся определить его с помощью грубого приближения?
Профессор Ловелл кивнул.
— Это наиболее близкое теоретическое объяснение. Но я также думаю, что по мере того как языки развиваются вместе с говорящими на них, усложняются и обогащаются опытом, по мере того как впитывают в себя разные понятия, растут и изменяются, чтобы со временем охватить еще больше, мы подходим к чему-то близкому к этому языку. Становится меньше возможностей для недопонимания. И мы только начинаем разбираться, что это значит для работ с серебром.
— Полагаю, это значит, что романским языкам скоро нечего будет сказать.
Робин пошутил, но профессор Ловелл энергично кивнул.
— Ты совершенно прав. На факультете доминируют французский, итальянский и испанский, но из года в год они приносят все меньше прибыли серебряных дел мастерам. На континенте просто слишком много общения. Слишком много заимствованных слов. Понятия меняются и сближаются по мере того, как французский и испанский языки становятся ближе к английскому, и наоборот. Через десятилетия серебряные пластины с романскими языками, возможно, уже не будут иметь никакого эффекта. Нет, если мы хотим двигаться дальше, то должны обратить взор на Восток. Нам нужны языки, на которых не говорят в Европе.
— Вот почему вы занимаетесь китайским.
— Именно так, — кивнул профессор Ловелл. — Я совершенно уверен, что за Китаем будущее.
— И поэтому профессор Чакраварти пытается набрать новых учеников с разными языками?
— До тебя уже донесли сплетни о политике нашего факультета? — Профессор Ловелл хохотнул. — Да, в этом году многие негодуют, потому что мы взяли только одного студента на классическое отделение, и то женщину. Но так и должно быть. Нынешним выпускникам будет трудно найти работу.
— Если уж мы заговорили о многообразии языков, хочу спросить… — Робин откашлялся. — Куда отправляют все эти серебряные пластины? В смысле, кто их покупает?
Профессор Ловелл окинул его удивленным взглядом.
— Кто может себе это позволить, разумеется.
— Но Британия — единственное место, где я повсюду вижу серебряные пластины, — сказал Робин. — Они не настолько популярны в Кантоне или, как я слышал, в Калькутте. И это меня удивляет. Кажется немного странным, что ими пользуются только британцы, хотя основные компоненты для их работы вносят китайцы и индийцы.
— Это же простая экономика, — сказал профессор Ловелл. — Чтобы купить наш продукт, требуется немало денег. И так уж получилось, что британцы могут позволить себе покупку. Мы заключаем сделки и с торговцами из Индии и Китая, но они часто неспособны оплатить экспортные пошлины.
— Но здесь серебряные пластины есть даже в больницах и богадельнях, — возразил Робин. — У нас есть пластины, помогающие людям, которые больше всего в них нуждаются. Больше нигде в мире такого нет.
Он знал, что затеял опасную игру. Но ему нужна была ясность. Не получив четкого подтверждения, он не мог представить профессора Ловелла и его коллег своими врагами, не мог согласиться с ужасной оценкой, которую дал Вавилону Гриффин.
— Что ж, мы не можем тратить ресурсы на исследования ради легкомысленных целей, — усмехнулся профессор Ловелл.
Робин решил прибегнуть к другого рода аргументам.
— Просто… Мне кажется, должен происходить своего рода обмен. — Он сожалел о том, что так много выпил. Сейчас он чувствовал себя растерянным и уязвимым. Слишком страстным для интеллектуального спора. — Мы пользуемся их языками, их образом мыслей и описания мира. И взамен должны что-то отдавать.
— Но язык — это не товар вроде чая или шелка, который можно купить за деньги, — возразил профессор Ловелл. — Язык — бесконечный ресурс. И если мы выучим его и пользуемся, разве мы кого-то обкрадываем?
В этом была логика, но вывод беспокоил Робина. Уж конечно, все не так просто, наверняка под этим кроется принуждение или эксплуатация. Но он не мог сформулировать свои возражения, не смог определить, где изъян в этих аргументах.
— Император Цин обладает одними из самых богатых запасов серебра в мире, — сказал профессор Ловелл. — У него много ученых. Есть даже лингвисты, понимающие английский. Так почему же он не заполнит свой дворец серебряными пластинами? Почему у китайского, несмотря на все богатство этого языка, нет собственной грамматики?
— Может быть, у них нет ресурсов, чтобы начать, — предположил Робин.
— Так с какой стати нам помогать им?
— Но дело же не в этом, а в том, что они нуждаются в серебре, так почему Вавилон не пошлет ученых за границу по обмену? Почему мы не можем научить их, как это делается?
— Все государства охраняют свои самые ценные ресурсы.
— А может, охраняют знания, которые должны принадлежать всем, — сказал Робин. — Потому что если язык свободен, если знания свободны, почему все «Грамматики» лежат в башне под замком? Почему мы даже не приглашаем иностранных ученых и не посылаем ученых открывать центры перевода по всему миру?
— Потому что Королевский институт перевода служит интересам Короны.
— Это совершенно несправедливо.
— Вот как ты думаешь? — В голос профессора Ловелла закрались ледяные нотки. — Робин Свифт, ты считаешь, что мы занимаемся несправедливым делом?
— Я лишь хочу разобраться, почему серебро не могло спасти мою мать, — сказал Робин.
Повисла пауза.
— Что ж, мне жаль твою мать. — Профессор Ловелл взял нож и начал резать бифштекс. Он выглядел взволнованным и расстроенным. — Но азиатская холера распространилась в результате плохой гигиенической обстановки в Кантоне, а не из-за несправедливого распределения пластин. И в любом случае ни одна серебряная пластина не способна воскресить мертвых…
— И это все объяснения? — Робин поставил бокал. Он сильно опьянел и потому был настроен воинственно. — У вас же были пластины, их легко сделать, вы сами говорили… Так почему же…
— Бога ради! — рявкнул профессор Ловелл. — Она была всего лишь женщиной.
Тренькнул дверной звонок. Робин вздрогнул, его вилка клацнула по тарелке и свалилась на пол. Он смущенно подобрал ее. Из прихожей донесся голос миссис Пайпер.
— О, вот так сюрприз! Они сейчас ужинают, я вас проведу…
И в столовую вошел привлекательный и элегантно одетый блондин с пачкой книг под мышкой.
— Стерлинг! — Профессор Ловелл отложил нож и встал, чтобы поприветствовать незнакомца. — Я думал, ты зайдешь позже.
— Закончил дела в Лондоне раньше, чем ожидал. — Стерлинг перевел взгляд на Робина и тут же застыл. — Добрый вечер.
— Здравствуйте, — смущенно ответил Робин. Он понял, что это знаменитый Стерлинг Джонс. Племянник Уильяма Джонса, звезда факультета. — Приятно познакомиться.
Стерлинг не ответил, лишь надолго задержал на нем взгляд. Его губы странно дернулись, хотя Робин не понял, что это означает.
— Бог ты мой!
Профессор Ловелл покашлял.
— Стерлинг…
Стерлинг смотрел на Робина еще несколько секунд, а потом отвернулся.
— В любом случае добро пожаловать, — сказал он слегка запоздало, поскольку уже повернулся к Робину спиной, и слова прозвучали неловко и принужденно. Он положил книги на стол. — Ты был прав, Дик, ключ в словаре Риччи. Мы не разобрались в происходящем, когда пользовались португальским. Теперь я могу собрать всю цепочку. Если соединить символы, которые я отметил, вот здесь и здесь…
Профессор Ловелл полистал страницы.
— Здесь размыто водой. Надеюсь, ты не заплатил ему полную…
— Я ничего не заплатил, Дик, я же не дурак.
— Ну, после Макао…
И они начали пылкий разговор, совершенно позабыв о Робине.
Он пьяно смотрел на них, чувствуя себя не в своей тарелке. Его щеки горели. Он не доел, но продолжать ужин сейчас казалось как-то неудобно. Кроме того, у него пропал аппетит. Прежняя уверенность исчезла. Он снова почувствовал себя глупым мальчишкой, над которым смеялись и от которого отмахивались похожие на ворон посетители в гостиной профессора Ловелла.
И он задумался над противоречием: ведь он их презирает, зная, что от них не стоит ждать ничего хорошего, но все же хочет, чтобы они уважали его и приняли в свои ряды. Его накрыла странная смесь эмоций. И он не имел ни малейшего представления, как в них разобраться.
«Но ведь мы не закончили, — хотелось ему сказать отцу. — Мы говорили о моей матери».
Грудь сдавило, сердце казалось зверем в клетке, стремящимся вырваться наружу. И это было удивительно. Ведь ничего необычного не произошло. Профессор Ловелл никогда не обращал внимания на чувства Робина, не пытался утешить, только резко менял тему и отгораживался холодной, равнодушной стеной, приуменьшал боль Робина до такой степени, что казалось несерьезным вообще о ней говорить. Робин уже привык к этому.
Только сейчас, быть может, из-за вина или так давно копившегося напряжения, что оно достигло критической точки, Робину хотелось закричать. Расплакаться. Пнуть стену. Сделать что угодно, лишь бы заставить отца посмотреть ему в лицо.
— Ах да, Робин, — вскинул голову профессор Ловелл. — Передай миссис Пайпер, что мы хотим выпить кофе.
Робин схватил сюртук и выбежал из комнаты.
Он не свернул с Хай-стрит на Мэгпай-лейн.
Он пошел дальше, к Мертон-колледжу. Поздно вечером сад выглядел призрачным, искаженным, а из-за железных ворот, запертых на щеколду, тянулись, словно пальцы, черные ветви. Робин поковырялся в замке, но в итоге пролез между прутьями решетки. Он прошел несколько шагов по саду и вдруг сообразил, что понятия не имеет, как выглядит береза.
Он отошел назад и огляделся, чувствуя себя довольно глупо. И тут взгляд привлекло белое пятно — светлое дерево, окруженное кустами шелковицы, подстриженными так, что они слегка изгибались вверх, словно в знак преклонения. Из ствола белого дерева торчала выпуклость; в лунном свете она выглядела как лысая голова.
Или хрустальный шар. Почему бы и нет?
Робин представил, как его брат, похожий на ворона в своем развевающемся черном пальто, лунной ночью проводит по белой коре пальцами. Гриффину понравился бы такой спектакль.
Робин удивился, что в груди словно сжалась раскаленная пружина. Долгая отрезвляющая прогулка не умерила его гнев. Он по-прежнему был готов закричать. Неужели ужин с отцом так его разозлил? Неужели это и есть то праведное негодование, о котором говорил Гриффин? Но он ощущал не просто революционное пламя. В его сердце угнездились не решимость, а сомнения, негодование и глубокое замешательство.
Он ненавидел Оксфорд. И любил его. Он проклинал его за то, как здесь с ним обходились. Но все равно хотел стать здесь своим, потому что было так приятно ощущать себя его частью, разговаривать с профессорами на равных, включиться с большую игру.
В голову закралась одна неприятная мыслишка: ты просто маленький мальчик с болью в сердце, вот тебе и хочется, чтобы все уделяли тебе больше внимания. Но Робин отогнал ее прочь. Уж конечно, он не настолько мелочен, он ополчился на отца не потому, что чувствовал себя отвергнутым.
Он видел и слышал достаточно. И понял, что лежит в основе Вавилона, он знал, что может доверять своему чутью.
Робин провел пальцами по дереву. Ногтями тут ничего не сделаешь. В идеале нужен нож, но у Робина не было ножа. Наконец он вытащил из кармана перьевую ручку и вонзил перо в выпуклость. Дерево поддалось. Робин несколько раз с силой царапнул по коре, чтобы крест было хорошо видно. Пальцы болели, а перо было безнадежно испорчено, но он оставил отметину.

Глава 7

Quot linguas quis callet, tot homines valet.
Сколько языков кто-нибудь знает, столько же раз он человек.
Карл V

В понедельник Робин вернулся в свою комнату после занятий и обнаружил засунутую под подоконник записку. Он тут же схватил ее. С колотящимся сердцем он захлопнул дверь, сел на пол и прищурился, пытаясь разобрать убористый почерк Гриффина.
Записка была на китайском. Робин озадаченно прочитал ее дважды, потом задом наперед и еще раз в нормальном порядке. Гриффин как будто написал иероглифы совершенно произвольно, они не складывались в осмысленные фразы, из них вообще нельзя было составить фраз — хотя присутствовали знаки препинания, иероглифы были расставлены без учета грамматики и синтаксиса. Несомненно, это был шифр, но Гриффин не предоставил Робину ключа, и Робин не мог вспомнить никаких литературных аллюзий или тонких намеков, которые бросил Гриффин, чтобы расшифровать эту бессмыслицу.
И тут он сообразил, что все понял неправильно. Это не китайский. Гриффин использовал китайские иероглифы, чтобы передать слова на другом языке, видимо английском. Робин вырвал из дневника лист бумаги, положил его рядом с запиской Гриффина и записал транскрипцию каждого иероглифа. Над некоторыми словами пришлось поразмыслить, поскольку написание китайских слогов очень отличалось от английских, но, в конце концов выявив общую схему транскрипции (например, tè всегда означало the, ü читалось как «oo»), Робин разгадал код.

В ближайшую дождливую ночь. Открой дверь башни точно в полночь, подожди в вестибюле, а через пять минут возвращайся обратно. Ни с кем не говори. Иди прямо домой.
Не отклоняйся от моих указаний. Запомни их наизусть и сожги записку.
Резко, прямо и малоинформативно — вполне в духе Гриффина. В Оксфорде непрерывно лил дождь. Ближайшая дождливая ночь будет завтра.
Робин снова и снова перечитывал записку, пока не запомнил наизусть все подробности, а потом бросил и оригинал, и свою расшифровку в камин и напряженно всматривался в огонь, пока все клочки бумаги до единого не съежились и превратились в пепел.

В среду лило как из ведра. Во второй половине дня стоял туман, и Робин с нарастающим страхом смотрел на темнеющее небо. Когда в шесть вечера он ушел из кабинета профессора Чакраварти, мостовая посерела от мелкой мороси. К тому времени как он добрался до Мэгпай-лейн, дождь забарабанил крупными каплями.
Робин заперся у себя в комнате, положил на стол книгу на латыни, которую ему следовало прочитать, и попытался хотя бы смотреть на страницы, пока не наступит указанное время.
В половине двенадцатого дождь превратился в ливень. От одного его звука становилось холодно, даже в отсутствие злого ветра, снега или града капли ударялись о мостовую с такой силой, словно кусочки льда о кожу. Теперь Робин увидел смысл в указаниях Гриффина — в такую ночь ни зги не видно, а если что и увидишь, разглядывать не станешь. Под таким дождем ходишь, пригнув голову и опустив плечи, не замечая ничего вокруг, пока не доберешься до тепла.
Без четверти двенадцать Робин схватил пальто и вышел в коридор.
— Куда это ты?
Он замер. Он думал, что Рами спит.
— Забыл кое-что в библиотеке, — прошептал он.
Рами вскинул голову.
— Опять?
— Наверное, это наше проклятие, — прошептал Робин, пытаясь сохранять хладнокровный вид.
— Льет как из ведра. Заберешь завтра, — нахмурился Рами. — А что ты забыл?
Робин чуть не сказал «книги для чтения», но это было бы неправильно, поскольку, как предполагалось, он читал их весь вечер.
— Мой дневник. Если он останется там, я не засну, слишком нервничаю, что кто-то увидит мои записи…
— И что там, любовное письмо?
— Нет, просто… просто я нервничаю.
Либо он оказался превосходным лжецом, либо Рами был слишком сонным, чтобы встревожиться.
— Разбуди меня утром, — сказал он, зевая. — Я всю ночь буду сидеть над Драйденом, и мне это не нравится.
— Хорошо, — пообещал Робин и поспешил к двери.
Беспощадный дождь превратил десятиминутный путь по Хай-стрит в вечность. Вдали теплой свечой сиял Вавилон, каждый этаж был освещен как в разгар дня, хотя за окнами не было видно силуэтов. Ученые Вавилона работали круглые сутки, но большинство в девять или десять часов уходили с книгами домой, а если кто-то задерживался в здании за полночь, то уже не покидал его до утра.
Дойдя до зеленой лужайки, Робин остановился и осмотрелся. Но никого не увидел. Записка Гриффина была туманной, Робин не понял — стоит ли ему подождать, когда появится кто-нибудь из «Гермеса», или просто идти дальше и точно следовать указаниям.
«Не отклоняйся от моих указаний».
Зазвенел полуночный колокол. Запыхавшись, Робин поспешил к входу. Во рту у него пересохло. Когда он добрался до каменных ступеней, из тьмы появились два человека в черном. Из-за дождя лиц он не различил.
— Давай, — прошептал один из них. — Быстрее.
Робин шагнул к двери.
— Робин Свифт, — произнес он мягко, но четко.
Охранная система узнала его голос. Щелкнул замок.
Робин открыл дверь и на миг замер на пороге, чтобы в башню успели проскользнуть еще два человека. Он так и не увидел их лиц. Они устремились к лестнице, словно призраки: быстро и бесшумно. Робин дрожал в вестибюле, и капли дождя стекали по его лбу. Он смотрел на часы, следя за тикающими секундами, пока тянулись пять минут.
Все оказалось так просто. Когда пришло время, Робин развернулся и шагнул к двери. Он почувствовал слабый хлопок по спине, но больше ничего — ни шепота, ни клацанья серебряных пластин. Агентов «Гермеса» поглотила темнота. Через несколько секунд стало казаться, будто их и вовсе не было.
Робин пошел по Мэгпай-лейн. Его трясло, а голова кружилась от осознания, какой отчаянно дерзкий поступок он совершил.

Спал он плохо. Все ворочался в постели в кошмарном бреду, так что простыни промокли от пота. В полудреме его терзали видения: в дверь врывались полицейские и тащили его в тюрьму, объявив, что они все видели и все знают. Он заснул лишь на рассвете, настолько измотанный, что пропустил утренний звон колоколов. Робин проснулся, лишь когда в дверь постучал уборщик с вопросом, не подмести ли сегодня пол.
— А? Да, простите, дайте мне минутку, и я уйду.
Он побрызгал лицо водой, оделся и метнулся к двери. Его курс должен был собраться в аудитории на пятом этаже, чтобы перед занятиями сравнить свои переводы, и он ужасно опаздывал.
— Вот и ты, наконец, — сказал Рами, когда он пришел. Они с Летти и Виктуар сидели за квадратным столом. — Прости, что ушел без тебя, но я подумал, что ты уже тут. Я дважды постучал, но ты не ответил.
— Ничего страшного. — Робин сел. — Я плохо спал, наверное, из-за грома.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — озабоченно спросила Виктуар. — Ты какой-то… — Она махнула рукой в туманном жесте. — Бледный.
— Это все кошмары, — ответил он. — Иногда бывает.
Как только он это произнес, объяснение показалось ему глупым, но Виктуар сочувственно похлопала его по руке.
— Конечно.
— Ну что, начнем? — резко спросила Летти. — Пока мы только возились со словарем, потому что Рами не позволил начать без тебя.
Робин быстро пролистал страницы, пока не нашел заданного вчера вечером Овидия.
— Прости… Да, конечно.
Он опасался, что не высидит до конца. Но каким-то образом теплые солнечные лучи на холодном дереве, скрип пера с чернилами по бумаге и четкий и ясный голос Летти помогли его измученному разуму сосредоточиться, и самой насущной проблемой начала казаться латынь, а не предстоящее исключение из Оксфорда.
Встреча прошла бодрее, чем ожидалось. Робин, привыкший читать свои переводы вслух мистеру Честеру, который поправлял его по ходу дела, не ожидал таких пылких споров о той или иной фразе, пунктуации или допустимости повторов. Быстро стало очевидно, что у каждого из них совершенно разные стили перевода.
Летти, оказавшаяся приверженцем грамматических структур, максимально точно придерживалась оригинала и могла закрыть глаза даже на самые неуклюжие выражения, в то время как Рами, ее полная противоположность, всегда был готов отказаться от точности ради красивых фраз, которые, по его мнению, лучше передают суть, даже если приходилось использовать совершенно другие грамматические конструкции. Виктуар, похоже, была разочарована ограничениями английского языка. «Он такой неуклюжий, французский подошел бы лучше», — заявила она, и Летти всегда горячо с ней соглашалась, а Рами фыркал, и тогда они забросили Овидия, чтобы повторить тему Наполеоновских войн.
— Тебе уже лучше? — спросил Рами у Робина, когда они уже собирались разойтись.
Ему и впрямь было лучше. Так приятно было погрузиться в прибежище мертвого языка, сражаться на войне риторики, итог которой на него не повлиял бы. Его поразило, насколько обыденно прошел остаток дня, насколько спокойно Робин сидел вместе с остальными на лекции профессора Плейфера и делал вид, что его занимает только Тайтлер. При свете дня ночные подвиги казались далеким сном. Ощутимым и прочным был один лишь Оксфорд, учеба, профессора, свежеиспеченные булочки и топленые сливки.
И все же он не мог избавиться от затаенного страха, что все это — жестокая шутка и в любую минуту занавес откроется перед разгадкой шарады. Ведь не может же такого быть, чтобы все сошло ему с рук без последствий. Как он вообще может жить после подобного акта предательства, кражи из самого Вавилона, которому он в буквальном смысле отдал свою кровь?
Ближе к концу дня его охватило сильнейшее беспокойство. То, что вчера вечером казалось такой захватывающей, праведной миссией, теперь выглядело невероятной глупостью. Робин не мог сосредоточиться на латыни; профессору Крафт пришлось щелкнуть пальцами у него перед глазами, прежде чем он понял, что она уже три раза просила его прочитать строку. В самых ярких подробностях он воображал ужасные сцены: как констебли ворвутся в дом, покажут на него пальцем и крикнут: «Держи вора»; как однокурсники ошеломленно уставятся на него; а профессор Ловелл, который почему-то был одновременно и прокурором, и судьей, хладнокровно приговорит Робина к петле. Робин представил, как холодно и методично опускается каминная кочерга, снова и снова, дробя каждую косточку.
Но видение осталось видением. Никто не пришел его арестовывать. Медленно и спокойно тянулись занятия, и никто их не прервал. Его ужас ослабел. К тому времени когда Робин с однокурсниками собрались ужинать, ему стало удивительно легко притворяться, что прошлой ночи никогда не было. А когда они сидели за столом, ели холодный картофель с бифштексом, такой жесткий, что приходилось прикладывать немыслимые усилия, пытаясь откусить от него кусочек, и смеялись над тем, как профессор Крафт раздраженно исправляла цветистые переводы Рами, все это действительно казалось лишь далеким воспоминанием.

Когда вечером он вернулся домой, за подоконником ожидало новое послание. Робин развернул его дрожащими руками. Нацарапанная записка была очень короткой, и на этот раз Робин расшифровал ее в уме.
Ожидай дальнейших указаний.
Собственное разочарование привело Робина в смятение. Разве он целый день не жалел, что впутался в этот кошмар? Он тут же вообразил насмешливый голос Гриффина: «Что, хочешь, чтобы тебя похлопали по спине? Дали печеньку за хорошо сделанную работу?»
Он с удивлением обнаружил, что рассчитывает на продолжение. Но понятия не имел, когда снова услышит что-то от Гриффина. Тот предупредил Робина, что их общение будет нечастым: может пройти целый триместр, пока он снова не объявится. Робина позовут, когда он опять понадобится, но не раньше. На следующий вечер Робин не обнаружил записки, как и через день.
Шли дни, потом недели.
«Ты ведь студент Вавилона, — сказал ему Гриффин. — Так и веди себя соответственно».
И оказалось, что это очень легко. По мере того как воспоминания о Гриффине и «Гермесе» блекли в памяти, скрываясь в темноте и кошмарах, жизнь в Оксфорде и Вавилоне расцветала яркими, ослепительными красками.
Робина ошеломило, как быстро он полюбил это место и этих людей. Он даже не заметил, как это произошло. В первый триместр он вертелся как белка в колесе, ошеломленный и измотанный; занятия и домашние задания превратились в повторяющуюся череду усердного чтения допоздна, на этом фоне сокурсники стали единственным источником радости и утешения. Девушки, благословение Богу, быстро забыли о первом впечатлении, которое произвели на них Робин и Рами. Робин обнаружил, что они с Виктуар одинаково любят литературу — от готических ужасов до романов, и с большим удовольствием обменивались книгами и обсуждали последнюю партию бульварного чтива, привезенную из Лондона. А Летти, убедившись, что молодые люди достаточно умны, чтобы учиться в Оксфорде, стала гораздо терпимее. Оказалось, в силу воспитания она обладала и язвительным остроумием, и тонким пониманием британской классовой структуры, что делало ее на редкость интересной собеседницей, когда ее шутки не были направлены ни на кого из них.
— Колин из тех прикормленных представителей среднего класса, которые любят притворяться, будто у них есть связи, потому что его семья знает репетитора по математике из Кембриджа, — заявила она после визита на Мэгпай-лейн. — Если он хочет стать юристом, то мог бы просто поработать в суде, но он здесь ради престижа и связей, только не настолько обаятелен, чтобы их приобрести. Он прямо как мокрое полотенце, влажное и липкое.
Она тут же изобразила, как Колин, выпучив глаза, приветствует ее с излишним вниманием, и все засмеялись.
Рами, Виктуар и Летти расцветили жизнь Робина, стали его единственным регулярным контактом с миром за пределами занятий. Они нуждались друг в друге, потому что у них больше никого не было. Старшекурсники Вавилона были агрессивны и замкнуты на себе; слишком заняты, пугающе талантливы и грандиозны. Через две недели после начала триместра Летти смело спросила у аспиранта по имени Габриэль, может ли она присоединиться к французскому читательскому клубу, но ее отвергли с особым презрением, на которое способны только французы. Робин пытался подружиться с японской студенткой третьего курса по имени Илзе Дэдзима[931], которая говорила со слабым голландским акцентом. Они часто пересекались, входя и выходя из кабинета профессора Чакраварти, но в те несколько раз, когда Робин пытался с ней поздороваться, она так скривилась, будто он был грязью на ее туфлях.
Они пытались подружиться и с второкурсниками, пятью белыми юношами, живущими напротив, на Мертон-стрит. Но все сразу же пошло наперекосяк, когда один из них, по имени Филип Райт, сказал Робину за ужином в буфете, что первый курс такой интернациональный лишь из-за политики факультета.
— Совет факультета постоянно спорит о том, каким языкам отдать предпочтение — европейским или другим… более экзотическим. Чакраварти и Ловелл уже много лет поднимают шум по поводу разнообразия студенческого состава. Им не понравилось, что на нашем курсе все изучают классические языки. Полагаю, с вами они переусердствовали.
Робин попытался ответить вежливо:
— Не думаю, что это так уж плохо.
— Что ж, само по себе не так уж плохо, но это означает, что места отбираются у других квалифицированных кандидатов, сдавших вступительные экзамены.
— Я не сдавал никаких вступительных экзаменов, — сказал Робин.
— Вот именно.
Филип фыркнул и за весь вечер больше не сказал Робину ни слова.
И поэтому Рами, Летти и Виктуар стали постоянными собеседниками Робина, и он начал смотреть на Оксфорд их глазами. Рами ужасно нравился пурпурный шарф в витрине «Ид и Рейвенскрофт»; Летти глупо смеялась над пучеглазым юношей, сидящим перед кофейней «Королевский переулок» с книгой сонетов; Виктуар была страшно рада, что в «Кладовых и саду» только что появилась новая партия булочек, но поскольку застряла на уроке французского до полудня, Робин просто обязан был купить ей булочку и носить в кармане, пока не закончится урок. Даже материалы для чтения стали казаться более увлекательными, когда он начал рассматривать их как исходный материал для интересных заметок, сердитых или смешных, которыми позже можно поделиться с товарищами.
Не обходилось и без размолвок. Они бесконечно препирались, как это свойственно талантливым молодым людям с раздутым самомнением и разными взглядами. Робин и Виктуар долго спорили по поводу превосходства английской или французской литературы, при этом оба яростно отстаивали свои страны.
Виктуар настаивала, что лучшие философы Англии не могут сравниться с Вольтером или Дидро, и Робин согласился бы с ней, если бы только она не продолжала насмехаться над переводами, которые он брал в Бодлианской библиотеке, на том основании, что «они ничто по сравнению с оригиналом, с таким же успехом можно вообще не читать». Виктуар и Летти, хотя обычно были довольно близки, казалось, вечно ссорились по поводу денег и того, действительно ли Летти можно счесть бедной только потому, что отец не выделил ей содержания[932]. А чаще всего ссорились Летти и Рами, в основном из-за утверждения Рами, что Летти никогда не бывала в колониях и поэтому не должна рассуждать о преимуществах британского присутствия в Индии.
— Но я кое-что знаю об Индии, — напирала Летти. — Я читала разные статьи, читала «Письма индийского раджи» в переводе Хэмилтон.
— Вот как? — говорил Рами. — Ту самую книгу, в которой Индия — это чудесная страна индусов, а правят ей тираны, мусульманские захватчики?
На этом этапе Летти занимала оборону и становилась сердитой и раздражительной до следующего дня. Но это была не совсем ее вина. Рами был явно настроен ее спровоцировать, развенчать каждое ее утверждение. Гордая, правильная Летти с вечно поджатыми губами олицетворяла все, что Рами презирал в англичанах, и Робин подозревал, что тот не успокоится, пока не заставит Летти изменить своей стране.
И все же ссоры их не разъединяли. Скорее наоборот, сплачивали, оттачивали точку зрения и определяли, каким образом они все вместе соединятся в пазле своего курса. Все время они проводили вместе. По выходным сидели за дальним уличным столиком в кафе «Кладовые и сад», расспрашивая Летти о странностях английского языка, поскольку лишь она знала его с рождения. «Что такое солонина? — спрашивал Робин. — Есть баранина, телятина, а это какое животное?» «А кто такой «кидала»? — спросила Виктуар о слове, которое увидела в недавнем бульварном детективе. — И ради бога, Летиция, объясни, что значит «сиделец»?»
Однажды Рами пожаловался на ужасную еду в столовой, отчего он заметно похудел (и это была правда; университетские кухни предлагали постоянное чередование жесткого вареного мяса, несоленых жареных овощей и неотличимых друг от друга котлет, а иногда непонятные и несъедобные блюда с такими названиями, как «Индийские маринады», «Черепаха в западно-индийском соусе» и «Китайское чило»[933], очень малое число из них были халяльными). Они прокрались на кухню и соорудили блюдо из нута, картофеля и специй, которые Рами тайком набрал на рынках Оксфорда. В результате получилось комковатое алое рагу, такое острое, что казалось, будто получил удар в нос. Рами отказался признать поражение; вместо этого он объявил это происшествие еще одним доказательством своего тезиса о том, что с британцами что-то не так, поскольку, если бы они смогли достать настоящую куркуму и семена горчицы, блюдо было бы намного вкуснее.
— В Лондоне есть индийские рестораны, — возразила Летти. — На Пикадилли можно заказать карри с рисом…
— Только если хочешь получить пресное месиво, — фыркнул Рами. — Доедай свой нут.
Летти с несчастным видом засопела и отказалась делать еще хоть один глоток. Робин и Виктуар стоически засовывали полные ложки в рот. Рами обозвал всех трусами: по его словам, в Калькутте даже младенцы едят острый перец не моргнув глазом. Хотя даже он с трудом доел огненно-красную массу со своей тарелки.
Робин не осознавал, что получил то, что так долго искал, пока однажды вечером в середине триместра они не оказались в пансионе Виктуар. Ее жилье было больше, чем у остальных, потому что никто не хотел делить с ней комнаты, а значит, у нее имелась не только спальня, но и собственная ванная, и просторная гостиная, где они собирались, чтобы закончить домашнее задание после закрытия Бодлианской библиотеки в девять часов. В тот вечер они играли в карты, а не занимались, потому что профессор Крафт уехала в Лондон на конференцию и у них выдался свободный вечер. Но карты вскоре были забыты, потому что комнату внезапно наполнил сильный аромат спелых груш, и никто не мог понять, откуда он, потому что они не ели груш, а Виктуар клялась, что в комнате их нет.
Потом Виктуар покатывалась со смеху, потому что Летти продолжала кричать: «Где груши? Где они, Виктуар? Где груши?» Рами пошутил про испанскую инквизицию, и Летти, подыгрывая ему, приказала Виктуар вывернуть все карманы пальто, доказав, что ни в одном из них не спрятана груша. Виктуар повиновалась, но ничего не нашла, что вызвало очередные истерические крики. А Робин сидел за столом, наблюдал за ними и улыбался, ожидая возобновления карточной игры, пока не понял, что этого не произойдет: все слишком много смеются, и, кроме того, карты Рами валяются на полу лицевой стороной вверх, и продолжать бессмысленно.
Тут он моргнул, неожиданно поняв, что означают эти самые обыденные и самые необычные мгновения — за несколько недель его однокурсники стали тем, чего он так и не нашел в Хампстеде, чего, как он думал, у него больше никогда не будет после Кантона: кругом людей, которых он любил так сильно, что у него щемило в груди при мысли о них.
Они стали семьей.
И тогда его охватило чувство вины из-за того, что он так сильно их любит, любит Оксфорд.
Робину страшно нравилось здесь жить. Несмотря на ежедневные оскорбления, которые приходилось терпеть, прогулки по окрестностям приводили его в восторг. В отличие от Гриффина он не мог возненавидеть Оксфорд, не мог постоянно культивировать в себе подозрительность и готовность к бунту.
Но разве он не имеет права быть счастливым? Прежде он никогда не ощущал такого тепла в груди, никогда так не ждал утреннего пробуждения. Вавилон, друзья и Оксфорд словно отперли что-то внутри него, какое-то солнечное место, он никогда не думал, что будет чувствовать такое. Мир вокруг стал светлее.
Он был ребенком, изголодавшимся по любви, которую теперь имел в достатке. Так что же плохого в том, чтобы держаться за нее?
Он не был готов посвятить себя «Гермесу». Скорее он был готов убить за любого своего однокурсника.
Позже Робина поразило, что ему никогда не приходило в голову рассказать кому-либо из них о «Гермесе». Ведь к концу осеннего триместра он мог доверить каждому из них жизнь и не сомневался, что, если бы он упал в ледяные воды реки, любой из друзей нырнул бы вслед, чтобы спасти его. Но Гриффин и «Гермес» словно вышли из ночных кошмаров и теней, а однокурсники олицетворяли тепло, солнце и смех, и он просто не мог представить, как свести их вместе.
Лишь однажды он испытал искушение рассказать. Как-то за обедом Рами и Летти в очередной раз поспорили об английском присутствии в Индии. Рами считал оккупацию Бенгалии полным бесстыдством, а Летти полагала, что победа британцев при Пласси была более чем справедливым возмездием за ужасное, по ее мнению, обращение с заложниками со стороны Сирадж уд-Даулы, и британцам не пришлось бы вмешиваться, если бы Моголы не были такими ужасными правителями.
— И там все не так уж плохо, — сказала Летти. — Среди чиновников много индийцев, если они достаточно квалифицированы…
— Да, только «квалифицированы» означает принадлежность к элите, говорящей на английском и пресмыкающейся перед британцами, — парировал Рами. — Нами не правят, нас эксплуатируют. Происходящее с моей страной иначе как грабежом не назовешь. Это не свободная торговля, а финансовое кровопускание, мародерство и воровство. Нам не нужна была их помощь, они придумали эту историю только из-за неуместного чувства превосходства.
— Если ты так считаешь, то что делаешь в Англии? — буркнула Летти.
Рами посмотрел на нее как на умалишенную.
— Учусь.
— Да? Чтобы отточить оружие, которым ты свергнешь империю? — фыркнула она. — Собираешься привезти домой несколько серебряных пластин и устроить революцию? Может, нам стоит сообщить Вавилону о твоих намерениях?
В кои-то веки Рами не нашелся с ответом.
— Все не так просто, — сказал он после паузы.
— Вот как? — Летти нащупала его больное место и теперь вцепилась, как пес в кость. — Потому что мне кажется, что, раз ты здесь, получаешь английское образование, это как раз и говорит о превосходстве англичан. Или в Калькутте есть языковые институты получше?
— В Индии полно великолепных медресе, — огрызнулся Рами. — Превосходство англичан заключается в их пушках. И в готовности использовать их против невинных людей.
— Так ты здесь, чтобы отправить серебро тем бунтовщикам-сипаям?
Может, так ему и следует поступить, чуть не сказал Робин. Может, именно в этом и нуждается весь мир.
Но он сдержался, не успев открыть рот. Не потому что боялся выдать Гриффина, а потому что это признание разрушило бы их жизнь. И потому что сам он не мог разрешить противоречие: он хотел добиться успеха в Вавилоне, хотя день ото дня становилось все очевиднее, насколько неправедны источники его богатств. Робин нашел единственный способ, как оправдать свое нынешнее благополучие и продолжать танцевать на грани двух миров, — это терпеливо ждать ночных посланий Гриффина. Скрытый, молчаливый бунт, главной целью которого было избавиться от чувства вины за то, что все это золото и блеск достались так дорого.

Глава 8

В то время мы отнюдь не считали предосудительным для кучки юнцов, которых еще секли всего три месяца назад и которым дома не давали больше трех рюмок портвейна, засиживаться допоздна друг у друга в комнатах, объедаясь ананасами и мороженым и наливаясь шампанским и кларетом.
Уильям Теккерей. Книга снобов, написанная одним из них

В последние ноябрьские недели Робин помог обществу Гермеса совершить еще три кражи. Все прошло как по маслу, по образу и подобию первой — записка в двери, дождливая ночь, полуночная встреча, минимальный контакт с сообщниками, не считая быстрого взгляда и кивка. Ему так и не удалось поближе их рассмотреть. Робин не знал, те же это люди, что и в первый раз, или нет. Он так и не понял, что именно они украли и как этим воспользовались. Оставалось только верить словам Гриффина, что его вклад помог в борьбе против империи, хотя суть этой борьбы просматривалась смутно.
Робин по-прежнему надеялся, что Гриффин снова позовет его на разговор у «Крученого корня», но единокровный брат, похоже, был слишком занят руководством обширной организацией, в которой Робин играл очень скромную роль.
Во время четвертой кражи Робина чуть не схватили, когда в здание вошла третьекурсница Кэти О'Нелл, пока Робин ждал в вестибюле. К несчастью, Кэти была болтушкой, она специализировалась на гэльском, поэтому, вероятно, чувствовала себя одинокой, поскольку изучала его одна, и пыталась подружиться со всеми подряд.
— Робин! — просияла она. — Что ты здесь делаешь так поздно?
— Забыл книгу Драйдена, — солгал он, похлопав по карману, словно только что положил туда книгу. — Оказывается, я оставил ее в вестибюле.
— А, кошмарный Драйден. Помню, как Плейфер заставлял нас несколько недель его обсуждать. Он методичен, но суховат.
— Чудовищно сухой.
Робин от всей души надеялся, что на этом она отстанет, ведь было уже пять минут первого.
— Он заставляет вас сравнивать переводы на занятиях? — спросила Кэти. — Однажды он почти полчаса расспрашивал о том, почему я выбрала слово «красный» вместо «цвета спелого яблока». Под конец я вся взмокла.
Прошло шесть минут. Взгляд Робина метнулся к лестнице, а потом обратно к Кэти и снова на лестницу, пока Робин не осознал, что девушка выжидающе на него смотрит.
— Э-э-э… — Он моргнул. — Кстати, о Драйдене, мне правда нужно…
— Ой, прости, на первом курсе всегда так сложно, а я тебя задерживаю…
— В общем, рад был поболтать.
— Дай знать, если я могу тебе чем-то помочь, — радостно сказала она. — Поначалу наваливается столько всего, но обещаю, потом станет легче.
— Конечно. Мне пора. До свидания.
Он чувствовал себя ужасно из-за того, что был так резок. Она была милой, а подобное предложение — весьма щедрое со стороны старшекурсницы. Но Робин мог думать только о сообщниках наверху и что случится, если они спустятся в тот момент, когда Кэти будет подниматься.
— Тогда желаю удачи.
Кэти помахала ему и пошла дальше. Робин молился о том, чтобы она не обернулась.
Прошла, кажется, целая вечность, прежде чем по лестнице с противоположной стороны быстро спустились фигуры в черном.
— О чем она говорила? — прошептал один из них. Его голос показался удивительно знакомым, но Робин был слишком взбудоражен, чтобы понять, кто это.
— Просто дружеская болтовня. — Робин открыл дверь, и все трое быстро вышли в прохладу ночи. — Все в порядке?
Но ответа он не получил. Они уже ушли, оставив его в одиночестве под дождем в темноте.
Человек более осторожный тотчас порвал бы с «Гермесом», не поставил бы на кон все свое будущее ради таких неясных возможностей. Но Робин не отступил. Он помог с пятой кражей, а затем с шестой. Закончился осенний триместр, промелькнули зимние каникулы, и начался второй триместр. Когда Робин в полночь приближался к башне, сердцебиение больше не отдавалось в ушах. Минуты между входом и выходом больше не казались пребыванием в чистилище. Все стало выглядеть простой процедурой — всего-навсего дважды открыть дверь. Настолько простой, что к седьмой краже он убедил себя, будто опасности и вовсе нет.

— У тебя отлично получается, — сказал Гриффин. — Им нравится иметь дело с тобой. Ты придерживаешься указаний и не пытаешься геройствовать.
Спустя неделю после начала второго триместра Гриффин наконец-то соизволил лично встретиться с Робином. Они снова бодро шагали по Оксфорду, на этот раз следуя вдоль Темзы на юг, в сторону Кеннингтона. Встреча была похожа на промежуточный отчет об успеваемости перед суровым и редко появляющимся наставником, и Робин наслаждался похвалой, стараясь не выглядеть окрыленным младшим братом, хотя удавалось с трудом.
— Так я хорошо постарался?
— Очень хорошо. Я весьма доволен.
— Так, значит, теперь ты расскажешь побольше о «Гермесе»? — спросил Робин. — Скажи хотя бы, куда отправляют пластины. Что вы с ними делаете?
Гриффин хохотнул.
— Терпение.
Некоторое время они шли молча. Утром прошла гроза. Под темным небом быстро и шумно текла река Айзис, покрытая туманом. В такие вечера мир словно лишается красок, выглядит наброском к картине, карандашным рисунком в одних только серых тонах.
— У меня есть еще один вопрос, — продолжил Робин. — Понимаю, ты не можешь рассказать подробности о «Гермесе». Но хотя бы скажи, чем все это закончится.
— Чем все это закончится?
— В смысле, ситуация со мной. Сейчас все идет прекрасно, пока меня не поймали, конечно. Но такое положение кажется… сам понимаешь, довольно неустойчивым.
— Разумеется, оно неустойчиво. Ты будешь усердно учиться и окончишь университет, а потом тебя попросят делать всякие мерзости ради империи. Или тебя схватят, как ты и сказал. Все рано или поздно заканчивается, как это случилось с нами.
— Все члены «Гермеса» покинули Вавилон?
— Я знаю лишь немногих, кто остался.
Робин не знал, как к этому относиться. Он часто убаюкивал себя фантазиями на тему жизни после Вавилона: место на кафедре, если он этого захочет, гарантирующее еще много безбедных лет обучения в великолепных библиотеках, проживание в комфортабельном пансионе и уроки латыни для богатых студентов, если ему понадобятся дополнительные карманные деньги; или захватывающая карьера, путешествия за границу с покупателями книг и синхронными переводчиками. У Чжуан-цзы, которого он только что перевел вместе с профессором Чакраварти, фраза таньту[934] в буквальном смысле означала «ровную дорогу», а метафорически — «спокойную жизнь». Именно этого он и хотел: гладкого, ровного пути к будущему без неожиданностей.
Единственным препятствием, естественно, была его совесть.
— Ты останешься в Вавилоне, пока сможешь там оставаться, — сказал Гриффин. — Ты должен. Нам нужно больше людей в Вавилоне. Но это становится все труднее и труднее, сам понимаешь. Ты сам скоро убедишься, как тяжело примириться с тем, о чем тебя будут просить. А если тебя попросят заняться исследованиями для армии? А если пошлют на фронтир в Новую Зеландию или Капскую колонию?
— А нельзя просто отказаться от таких назначений?
Гриффин засмеялся.
— Военные контракты составляют больше половины заказов. Без них не обойдешься, если хочешь получить место на кафедре. И платят тоже хорошо — многие профессора разбогатели во время Наполеоновских войн. Как, по-твоему, наш дражайший отец может содержать три дома? Его желания осуществляются благодаря такой работе.
— И что тогда? — спросил Робин. — Как мне уйти?
— Это просто. Инсценируй свою смерть и уходи в подполье.
— Так ты и поступил?
— Да, лет пять назад. И ты со временем поступишь так же. А потом станешь тенью на улицах Оксфорда, где когда-то ходил свободно, и будешь молиться, чтобы какой-нибудь другой первокурсник нашел в себе силы предоставить тебе доступ к библиотекам. — Гриффин бросил на него косой взгляд. — Тебя не устраивает такой ответ, верно?
Робин колебался. Он точно не знал, как выразить свое смятение. Да, в какой-то степени его привлекала идея бросить Оксфорд ради «Гермеса». Он хотел сделать то же, что и Гриффин, хотел получить доступ к внутренней кухне «Гермеса», увидеть, куда отправляют украденные серебряные пластины и что с ними делают. Хотел увидеть этот скрытый мир.
Но в таком случае он никогда уже не вернется обратно.
— Просто так нелегко оказаться отрезанным от всего, — признался он.
— Ты знаешь, как римляне откармливали сонь? — спросил Гриффин.
Робин вздохнул.
— Гриффин…
— Твои репетиторы ведь задавали тебе читать Варрона? В трактате «Res Rustica»[935] он описывает глирарий[936]. Это довольно элегантное приспособление. Керамический горшок, только с отверстиями, чтобы сони могли дышать, а поверхность отполирована так гладко, что сбежать невозможно. В углубления кладут еду, а чтобы мышам не было слишком скучно, делают выступы и дорожки. И самое главное — всегда держать их в темноте, чтобы сони думали, будто пришло время впадать в спячку. Они только и делают, что спят и нагуливают жир.
— Ладно, — нетерпеливо сказал Робин. — Хорошо. Я понял.
— Понимаю, это трудно, — сказал Гриффин. — Тяжело отказаться от преимуществ своего положения. Конечно же, тебе нравятся твоя стипендия, мантия и вечерние попойки…
— Дело не в попойках, — возразил Робин. — Я не… Я не участвую в попойках. И дело не в стипендии или дурацкой мантии. Просто… Ну, не знаю, это такой скачок…
Как это можно объяснить? Вавилон олицетворял нечто большее, чем просто материальные удобства. Именно благодаря Вавилону Робин жил в Англии, а не клянчил милостыню на улицах Кантона. Только в Вавилоне его таланты что-то значили. Вавилон обеспечивал ему безопасность. Да, наверное, все это неоднозначно с точки зрения морали, но что плохого в желании выжить?
— Не волнуйся, — сказал Гриффин. — Никто не просит тебя покинуть Оксфорд. С точки зрения стратегии это неразумно. Видишь, я свободен и счастлив, находясь вне Оксфорда, но и не могу проникнуть в башню. Мы находимся в симбиотических отношениях с рычагами власти. Нам нужно их серебро. Нужны их инструменты. И, как ни противно это признавать, мы получаем преимущества от их исследований.
Он хлопнул Робина по спине. Наверное, хотел выглядеть братом, но ни один из них не был опытен в таких отношениях, и жест вышел скорее угрожающим.
— Усердно занимайся и оставайся внутри башни. И пусть противоречия тебя не тревожат. Твоя вина пока что невелика. Наслаждайся своим глирарием, маленькая соня.
На углу Вудсток-стрит Гриффин его покинул. Робин провожал взглядом его худощавую фигуру в развевающемся пальто, придающем ему сходство с гигантской птицей, и удивлялся, как можно одновременно и восхищаться, и испытывать отвращение к одному и тому же человеку.
В классическом китайском иероглифы 二心 означают «неверность» или «намерение предать», а буквально они переводятся как «два сердца». И Робин очутился в немыслимом положении — он любил то, что предавал, причем дважды.
Он обожал Оксфорд и свою жизнь в нем. Было приятно находиться среди «балаболов», во многих смыслах самой привилегированной группы студентов. Они хвастались своей принадлежностью к Вавилону, им разрешалось посещать любую библиотеку, включая великолепную Кодрингтонскую, в которой на самом деле не хранилось никаких нужных справочных материалов, однако они все равно туда ходили, потому что в ее высоких стенах и на мраморных полах чувствовали свое превосходство. Все их расходы на жизнь оплачивались. В отличие от других студентов, получающих стипендию, им не приходилось подавать еду в столовой или убирать комнаты наставников. Жилье, питание и обучение оплачивались непосредственно Вавилоном, студенты даже не видели счетов. Кроме того, они получали стипендию в двадцать шиллингов в месяц, а также имели доступ к особому фонду, из которого могли покупать все необходимое по своему выбору. Если удавалось доказать, что перьевая ручка с золотым колпачком поможет в учебе, Вавилон оплачивал ее.
Робин никогда не задумывался над значением всего этого до того вечера, когда наткнулся в общей комнате на Билла Джеймсона, который с несчастным видом выписывал цифры на клочке бумаги.
— Отчет за месяц, — объяснил он Робину. — Я потратил больше, чем мне присылают из дома, и скоро у меня не останется ни пенни.
Цифры на бумаге поразили Робина: он и не представлял, что обучение в Оксфорде обходится так дорого.
— И что будешь делать? — спросил он.
— Заложу кое-что до следующего месяца, чтобы покрыть разницу. Или придется реже питаться. — Джеймсон поднял голову. Выглядел он ужасно смущенным. — Мне страшно неприятно спрашивать, но не мог бы ты…
— Конечно, — поспешил ответить Робин. — Сколько тебе нужно?
— Я бы не стал просить, но стоимость триместра… С нас взяли дополнительно за препарирование трупов по анатомии, и я…
— Можешь даже не говорить. — Робин сунул руку в карман, вытащил кошелек и начал отсчитывать монеты. В этот момент Робин показался себе ужасно напыщенным: он только утром получил у казначея стипендию и надеялся, что Джеймсон не решит, будто он всегда ходит с таким набитым кошельком. — Этого хватит хотя бы на еду?
— Ты просто ангел, Свифт. Я отдам в следующем месяце, сразу же. — Джеймсон вздохнул и покачал головой. — Вавилон. Он заботится о своих студентах, да?
Да, заботится. Вавилон не только богат, но и уважаем. Их факультет был, безусловно, самым престижным в Оксфорде. Именно Вавилоном хвастались первокурсники, показывая приехавшим погостить родственникам университет. Именно студент Вавилона неизменно выигрывал ежегодную премию ректора Оксфорда, присуждаемую за лучшее стихотворение на латыни, а также стипендию Кенникотта для изучающих иврит. Именно студентов Вавилона приглашали на специальные приемы[937] с политиками, аристократами и богачами, которые составляли основную клиентуру факультета. Однажды прошел слух, что на ежегодном приеме в саду факультета будет присутствовать сама принцесса Виктория; это оказалось неправдой, но принцесса подарила Вавилону новый мраморный фонтан, который через неделю установили на лужайке, и профессор Плейфер устроил так, чтобы фонтан выстреливал высокие сверкающие дуги воды и днем и ночью.
К середине второго триместра, как и все студенты до них, Робин, Рами, Виктуар и Летти пропитались невыносимым превосходством университетской элиты. Их забавляло, как новички, которые в буфете относились к ним свысока либо игнорировали, начинали заискивать и жать руки, когда они рассказывали, что изучают теорию перевода. Друзья как бы случайно упоминали, что у них есть доступ в салон для отдыха, очень красивое и недоступное другим студентам помещение, хотя, по правде говоря, они редко проводили там много времени, поскольку трудно вести даже обычный разговор, когда в углу храпит морщинистый профессор.
Виктуар и Летти, теперь понявшие, что присутствие женщин в Оксфорде — скорее всем известная тайна, чем явное табу, начали потихоньку отращивать волосы. Однажды Летти даже появилась в буфете в юбке, а не в брюках. Студенты перешептывались и указывали на нее пальцами, но персонал не проронил ни слова, и ей подали три блюда и вино без каких-либо происшествий.
Но во многом они оставались здесь чужими. Никто не обслужил бы Рами в их любимых пабах, если бы он пришел первым. Летти и Виктуар не могли брать книги из библиотеки без присутствия студента мужского пола, который мог за них поручиться. Владельцы магазинов принимали Виктуар за горничную Летти или Робина. Портье регулярно просили всех четверых не ходить по лужайке, в то время как другие мальчики преспокойно топтали якобы нежную траву.
Более того, им всем потребовалось несколько месяцев, чтобы научиться говорить как оксфордцы. Оксфордский английский отличался от лондонского и появился в основном за счет склонности студентов искажать и сокращать все подряд. «Магдалина» произносили как «Мадлен»; по тому же принципу улица Сент-Олдейт превратилась в Сент-Олд. Летние каникулы сократили до Летних. Новый колледж стал Новым; колледж Сент-Эдмундс стал Тедди. Прошло несколько месяцев, прежде чем Робин привык произносить «универ», когда имел в виду Университетский колледж. Пирушкой называли вечеринку с множеством гостей; «скворечником» называли деревянный ящик, куда поступала почта.
Оксфордские традиции также подразумевали целый ряд негласных правил и условностей, которые, как боялся Робин, он никогда не поймет до конца. Ни один из его друзей не мог разобраться, например, в правилах этикета для визитных карточек, или как проникнуть в студенческий круг общения, или как функционирует множество разных, но пересекающихся уровней этой системы[938]. До них постоянно доходили слухи о бурных вечеринках по ночам в пабе, выходящих из-под контроля, о собраниях тайного общества, чаепитиях, где некий имярек нагрубил своему наставнику или оскорбил чью-то сестру, но сами они никогда не были свидетелями этих событий.
— Почему нас не приглашают на пирушки? — спросил Рами. — Они восхитительны.
— Я не пью вино, — заметила Виктуар.
— Ну, мне просто интересна сама атмосфера…
— Это потому что ты никогда сам не устраивал пирушки, — сказала Летти. — Тут же все должно быть взаимно. Кто-нибудь из вас отправлял кому-то свою визитную карточку?
— Кажется, я никогда даже не видел визитной карточки, — ответил Робин. — Это что, особое искусство?
— Ну, они выглядят довольно просто, — сказал Рами. — «Пенденнису, эсквайру. Мерзкое чудовище, приглашаю тебя сегодня на попойку. Проклинаю тебя, твой враг Мирза». Разве не так?
— Очень изящно, — фыркнула Летти. — Неудивительно, что ты не принадлежишь к сливкам местного общества.
Они определенно не были университетской элитой. Даже белые «балаболы», которые учились на курс старше, не принадлежали к элите, потому что в Вавилоне все студенты были слишком загружены учебой, чтобы вести светскую жизнь. Оксфордской элитой можно было назвать только второкурсника универа Элтона Пенденниса и его друзей. Все они были джентльменами и вносили высокую плату за обучение, чтобы избежать вступительных экзаменов и пользоваться определенными привилегиями. Они сидели за лучшим столом в буфете, жили в хороших квартирах, не таких, как пансион на Мэгпай-лейн, и играли в снукер в салоне для отдыха, когда вздумается. По выходным они развлекали себя охотой, теннисом и бильярдом, а каждый месяц отправлялись в экипаже в Лондон на званые ужины и балы. Они никогда не делали покупок на Хай-стрит; все модные новинки, сигары и прочее им доставляли прямо из Лондона торговцы, которые даже не называли цен.
Летти, выросшая в окружении таких молодых людей, как Пенденнис, выбрала его компанию в качестве темы для постоянного потока язвительных замечаний. «Богатые мальчики учатся на отцовские деньги. Могу поспорить, они никогда в жизни не открывали учебник». «Не знаю, почему Элтон считает себя таким красавчиком. У него девичьи губы, зачем он их выпячивает?» «Эти двубортные фиолетовые сюртуки выглядят нелепо». «И не понимаю, почему он говорит всем, будто у него отношения с Кларой Лилли. Я знаю Клару, и она обручена со старшим сыном Вулкоттов…»
И все же Робин не мог не завидовать тем, кто родился в этом мире и безупречно говорил на его языке. Глядя, как Элтон Пенденнис с друзьями прогуливаются и шутят на лужайке, он не мог не представить хотя бы на мгновение, каково быть частью этого круга. Он стремился к такой же, как у Пенденниса, жизни не столько ради материальных удовольствий — вина, сигар, одежды, ужинов, — сколько ради уверенности в том, что в Англии ему всегда будут рады. Если бы он только мог говорить так же бегло, как Пенденнис, или хотя бы подражать ему, он тоже вписался бы в гобелен этой идиллической университетской жизни. И больше не будет иностранцем, на каждом шагу сомневающимся в произношении, а станет своим, и никто не будет оспаривать его право здесь находиться.

Однажды вечером Робин был потрясен, обнаружив в «скворечнике» карточку с тиснеными буквами. На ней было написано:
Робин Свифт!
Будем рады вашему обществу на вечеринке в пятницу, в семь часов, если вы соблаговолите явиться к началу, или в любое время позже, мы не привередливы.

Послание было подписано впечатляющим каллиграфическим росчерком, который Робин не сразу разобрал: Элтон Пенденнис.
— Ты придаешь этому слишком большое значение, — сказал Рами, когда Робин показал ему карточку. — Только не говори, что ты пойдешь.
— Не хочу показаться грубияном, — слабо промямлил Робин.
— Кому какое дело, если Пенденнис сочтет тебя грубияном? Он пригласил тебя не из-за безупречных манер, а просто хочет подружиться с кем-то из Вавилона.
— Спасибо, Рами.
Рами отмахнулся.
— Вопрос только в том, почему он выбрал тебя. Я определенно более очарователен.
— Но не истинный джентльмен, — вмешалась Виктуар. — В отличие от Робина.
— Не понимаю, что вы имеете в виду под словом «джентльмен», — сказал Рами. — Люди постоянно используют это слово, говоря о высокородных и хорошо воспитанных. Но что оно означает на самом деле? Может, только то, что ты богат?
— Я говорю о манерах, — объяснила Виктуар.
— Очень смешно, — отозвался Рами. — Потому что дело явно не в манерах. Просто Робин может сойти за белого, а мы — нет.
Робин ушам своим не верил, услышав от них такую грубость.
— Неужели настолько невероятно, что ему просто может понравиться мое общество?
— Это возможно, но маловероятно. Ты ужасен в общении с малознакомыми людьми.
— Вовсе нет.
— Нет да. Ты вечно замыкаешься и отступаешь в угол, как будто тебя собираются пристрелить. — Рами скрестил руки на груди и наклонил голову. — Зачем ты хочешь туда пойти?
— Не знаю. Это же просто вечеринка.
— И что с того? — не унимался Рами. — Думаешь, они впустят тебя в свой круг? Надеешься, что они возьмут тебя в клуб «Буллингтон»?
Клуб «Буллингтон» был роскошным заведением с ресторанами и зонами отдыха, где молодые люди могли скоротать время за охотой или игрой в крикет. Членство в клубе присваивалось на таинственных основаниях, которые, похоже, были неразрывно связаны с богатством и влиянием. Несмотря на престиж Вавилона, никто из его студентов, насколько знал Робин, и не надеялся, что их туда пригласят.
— Возможно, — сказал Робин из чувства противоречия. — Было бы занятно поглядеть, как там внутри.
— Ты слишком восторженно реагируешь, — с укоризной сказал Рами. — Надеюсь, ты им понравишься.
— Лучше признай, что ты просто завидуешь.
— Только не приходи поплакаться, когда они обольют тебя вином и начнут обзывать.
Робин ухмыльнулся.
— И ты защитишь мою честь?
Рами похлопал его по плечу.
— Укради там пепельницу. Я заложу ее, чтобы заплатить долги Джеймсона.
По какой-то причине Летти больше всех противилась тому, чтобы Робин принял приглашение Пенденниса. Когда они вышли из кофейни и направились в библиотеку, а разговор давно уже перешел на другую тему, она вдруг потянула Робина за локоть, и они на несколько шагов отстали от Рами и Виктуар.
— Это отвратительные люди, — заявила она. — Они ленивые, пьяницы и плохо на тебя повлияют.
Робин засмеялся.
— Это всего лишь студенческая пирушка, Летти.
— Но зачем ты им там нужен? — напирала она. — Ты же почти не пьешь.
Робин не мог понять, почему она делает из мухи слона.
— Мне просто любопытно, вот и все. Наверняка там не будет ничего интересного.
— Так не ходи. Просто выброси эту карточку.
— Ну уж нет, это невежливо. И у меня нет никаких дел в этот вечер…
— Можешь провести его с нами. Рами с удовольствием что-нибудь приготовит.
— Рами постоянно что-то готовит, и на вкус это отвратительно.
— Так ты надеешься, что они примут тебя в свои ряды? — Она вздернула бровь. — Свифт и Пенденнис, закадычные друзья, ты этого хочешь?
Он почувствовал вспышку раздражения.
— Тебя так злит, что я могу завести других друзей? Поверь, Летиция, с твоим обществом ничто не сравнится.
— Понятно. — К потрясению Робина, ее голос дрогнул. А глаза покраснели. Она что, вот-вот расплачется? Что это с ней? — Вот, значит, как.
— Это всего лишь вечеринка, — раздраженно произнес он. — В чем дело, Летти?
— Да ни в чем, — сказала она и ускорила шаг. — Можешь пить с кем заблагорассудится.
— Так и сделаю, — огрызнулся он, но Летти уже ушла вперед.

В следующую пятницу без десяти семь Робин надел лучший сюртук, вытащил из-под кровати бутылку портвейна, купленную у Тейлора, и пошел к пансиону на Мертон-стрит. Найти жилище Элтона Пенденниса оказалось нетрудно. Робин не успел даже дойти до нужной улицы, как услышал громкие голоса и нестройные звуки фортепиано, доносящиеся из окон.
Ему пришлось постучать несколько раз, прежде чем его услышали. Дверь распахнулась, и на пороге появился блондин, которого, как смутно помнил Робин, вроде бы звали Сент-Клауд.
— А, вот и ты, — сказал он, оглядывая Робина с головы до пят из-под набрякших век.
Выглядел он совершенно пьяным.
— Решил, что отказываться невежливо, — отозвался Робин. — Раз уж меня пригласили?
Он с отвращением услышал в своей фразе вопросительные интонации.
Сент-Клауд поморгал, развернулся и неопределенным жестом пригласил его в дом.
— Ну, заходи же.
В гостиной развалились в креслах еще три молодых человека. В комнате было так накурено, что Робин закашлялся.
Молодые люди окружили Элтона Пенденниса, как листья цветок. При ближайшем рассмотрении оказалось, что отзывы о его внешности ничуть не преувеличены. Он был одним из самых красивых мужчин, которых Робин когда-либо встречал, воплощением байронического героя. Его глаза с полуприкрытыми веками были обрамлены густыми темными ресницами; а пухлые губы выглядели бы девичьими, как заявляла Летти, если бы их не подчеркивала сильная, квадратная челюсть.
— Дело не в компании, а в скуке, — говорил он. — В Лондоне весело один сезон, но потом видишь те же лица из года в год, а девушки не становятся красивее, только старше. Побывав на одном балу, ты все равно что побывал на всех. Знаете, один приятель моего отца однажды пообещал своим близким друзьям, что оживит их сборища. Он приготовил замысловатый званый ужин, а затем велел слугам раздать приглашения всем нищим и бездомным соплякам, которые попадутся им на пути. Приехав, его друзья увидели пеструю смесь бродяг, пьяных в стельку или танцующих на столах, это было просто уморительно, жаль, что меня не пригласили.
На этом шутка закончилась, и присутствующие засмеялись как по команде. Завершив монолог, Пенденнис поднял голову.
— А, привет. Робин Свифт, верно?
К этой минуте оптимизм Робина относительно теплого приема испарился. Он чувствовал себя опустошенным.
— Да.
— Элтон Пенденнис, — сказал тот, протягивая руку для пожатия. — Мы очень рады, что ты смог прийти.
Он обвел комнату рукой с сигарой, из которой струился дым.
— Это Винси Вулкомб. — Рыжий парень, сидящий рядом с Пенденнисом, дружелюбно помахал Робину. — Милтон Сент-Клауд, который обеспечивает нам музыкальное сопровождение. — Веснушчатый блондин, занявший место за роялем, лениво кивнул и заиграл нестройную мелодию. — А это Колин Торнхилл, с ним ты знаком.
— Мы соседи на Мэгпай-лейн, — с готовностью подтвердил Колин. — Робин живет в седьмой комнате, а я в третьей…
— Ты уже говорил, — перебил его Пенденнис. — И много раз.
Колин умолк. Робин пожалел, что Рами этого не видит — он никогда не встречал человека, способного уничтожить Колина одним взглядом.
— Выпить хочешь? — спросил Пенденнис. На столе имелся богатый выбор спиртного, от одного взгляда на все это у Робина голова шла кругом. — Наливай что пожелаешь. Мы никогда не можем выбрать одно и то же. Портвейн и шерри вон там… А, как я вижу, ты кое-что принес, так поставь на стол. — Пенденнис даже не взглянул на бутылку. — Тут есть абсент и ром… А джина осталось совсем мало, но можешь допить бутылку, он отличный. Еще мы заказали десерт у Сэдлера, так что угощайся, пока он не протух.
— Я только выпью вина, — сказал Робин. — Если есть.
Он редко пил вместе с однокурсниками, прежде всего из уважения к Рами, пока не изучил разницу между спиртными напитками, и не знал, что можно сказать о характере человека по тому, какой напиток тот предпочитает. Однако профессор Ловелл всегда пил за ужином вино, так что оно выглядело безопасным вариантом.
— Разумеется. Есть кларет, портвейн или мадера, если хочешь чего покрепче. Сигару?
— О нет, не стоит, но мадера подойдет, благодарю.
Наполнив бокал, Робин сел на свободное место.
— Так, значит, ты балабол, — сказал Пенденнис, откинувшись на спинку кресла.
Робин потягивал вино, стараясь перенять манеру Пенденниса. Как можно одновременно быть таким расслабленным и таким элегантным?
— Так нас называют.
— И чем ты там занимаешься? Китайским?
— Мандаринским, — ответил Робин. — Хотя я также изучаю японский и немного санскрит.
— Так ты китаец, да? — напирал Пенденнис. — Мы точно не уверены, выглядишь ты как англичанин, но Колин божится, что ты азиат.
— Я родился в Кантоне, — терпеливо сказал Робин. — Хотя могу назвать себя и англичанином.
— Я знаю про Китай, — вмешался Вудкомб. — «Кубла-хан».
На мгновение повисла пауза.
— Да, — сказал Робин, гадая, зачем тот это сказал.
— Это поэма Кольриджа, — уточнил Вулкомб. — Произведение с восточным духом. И все же очень романтичное.
— Как интересно, — сказал Робин, изо всех сил пытаясь быть вежливым. — Нужно будет прочитать.
Снова установилась тишина. Робин чувствовал, что должен поддержать разговор, и попытался задать встречный вопрос.
— Так чем вы все собираетесь заняться? В смысле, когда получите диплом?
Они засмеялись. Пенденнис подпер рукой подбородок.
— Занятие, — протянул он, — такое пролетарское слово. Я предпочитаю жизнь ума.
— Не слушай его, — сказал Вулкомб. — Он до самой смерти будет жить у себя в поместье и мучить гостей своими философскими разглагольствованиями. Я стану священником, а Колин — юристом. Милтон будет врачом, если заставит себя ходить на лекции.
— Так ты не получишь здесь никакой профессии? — спросил Робин Пенденниса.
— Я пишу, — заявил тот с хорошо рассчитанным безразличием: так закрытый человек выдает крупицы информации в надежде, что станет предметом обожания. — Пишу стихи. Пока что у меня их немного…
— Покажи ему! — вскричал Колин как по команде. — Покажи. Они такие глубокие, Робин, только послушай…
— Ладно. — Пенденнис подался вперед с деланой неохотой и потянулся к стопке бумаг, которые, как понял Робин, все это время лежали на журнальном столике. — Итак, это ответ на «Озимандию» Шелли[939], это стихотворение, как вы знаете, является одой неумолимому времени, которое несет опустошение всем великим империям и их наследию. Только я утверждаю, что в современную эпоху наследие можно создать надолго, и в Оксфорде на самом деле есть великие люди, способные выполнить такую монументальную задачу. — Он откашлялся. — Я начал с той же строки, что и Шелли: «Я встретил путника; он шел из стран далеких»…
Робин откинулся назад и осушил остаток мадеры. Прошло несколько секунд, прежде чем он понял, что стихотворение закончилось и от него ждут похвалы.
— В Вавилоне мы переводим поэзию, — туманно сказал он, поскольку не мог придумать ничего лучше.
— Конечно, это не то же самое, — сказал Пенденнис. — Перевод поэзии — занятие для тех, у кого недостаточно собственного творческого огня. Приходится довольствоваться тенью чужой славы, переписывая чужие работы.
Робин фыркнул.
— Мне так не кажется.
— Откуда тебе знать? — возразил Пенденнис. — Ты же не поэт.
— Вообще-то, я думаю, — Робин потеребил ножку бокала, а потом все-таки решил высказаться, — что переводить гораздо труднее, чем сочинять, во многих смыслах. Поэт волен говорить что пожелает, может выбрать любой лингвистический прием из своего языка. Выбор и порядок слов, звучание — все это имеет значение, без одного элемента все стихотворение разваливается. Вот почему Шелли пишет, что переводить поэзию так же разумно, как бросать фиалку в тигель[940]. Переводчику следует быть переводчиком, литературным критиком и поэтом одновременно, он должен свободно читать оригинал и понимать все нюансы, передать смысл с максимально возможной точностью, а затем перестроить перевод в красивую структуру на своем языке, которая, по его мнению, соответствует оригиналу. Поэт бежит по лугу без оглядки. Переводчик танцует в кандалах.
К концу этой речи Пенденнис с друзьями пораженно уставились на него с разинутыми ртами, как будто не могли понять, что теперь с ним делать.
— Танцует в кандалах, — повторил Вулкомб после паузы. — Как мило.
— Но я не поэт, — сказал Робин, слегка агрессивнее, чем намеревался. — Так откуда мне знать?
Его тревога полностью растворилась. Его больше не волновало, как он выглядит, правильно ли застегнут сюртук и не осталось ли в уголке губ крошек. Он не нуждался в одобрении Пенденниса. Ему было плевать, одобряет ли его кто-то из них.
Правда о причинах приглашения всплыла в голове с такой ясностью, что Робин чуть не засмеялся в голос. Они не оценивали его, чтобы принять в свои ряды. Они пытались произвести на него впечатление и тем самым продемонстрировать собственное превосходство, доказать, что престижнее быть другом Элтона Пенденниса, чем учиться в Вавилоне.
Но они не произвели впечатления на Робина. Это и есть сливки оксфордского общества? Вот эти люди? Ему было жаль их — мальчишек, которые считали себя утонченными эстетами высшей пробы. Но они никогда не сумеют выгравировать слово на серебряной пластине и не почувствуют, как тяжесть его смысла отдается в пальцах. Они никогда не изменят мир одним своим желанием.
— И этому учат в Вавилоне? — спросил Вулкомб с едва заметным трепетом.
Похоже, никто больше не обращался к Элтону Пенденнису.
— И этому тоже, — ответил Робин. Каждое слово вливало в него новую энергию. Эти мальчишки были пустым местом; он мог уничтожить их одним словом, если бы захотел. Он мог вскочить на диван и выплеснуть вино на шторы без всяких последствий, потому что ему просто было плевать. Этот прилив пьянящей уверенности был ему совершенно незнаком, но чувствовал он себя прекрасно. — Конечно, истинная суть Вавилона — это обработка серебра. Все эти разговоры о поэзии — лишь лежащая в основании теория.
Он говорил как на духу. Робин имел лишь очень смутное представление о теории, лежащей в основе обработки серебра, но сказанное отлично звучало и производило неизгладимое впечатление.
— А ты сам работал с серебром? — спросил Сент-Клауд. Пенденнис стрельнул в него раздраженным взглядом, но тот не умолк. — Это трудно?
— Я пока еще только изучаю основы, — признался Робин. — Сначала у нас два года теории, потом один год ученичества на одной из кафедр, а затем я смогу гравировать серебро самостоятельно.
— А нам ты можешь показать? — спросил Пенденнис. — Я могу этому научиться?
— У тебя не получится.
— Почему это? Я знаю латынь и греческий.
— Ты знаешь их недостаточно хорошо, — пояснил Робин. — Нужно жить и дышать языком, а не просто время от времени возиться с текстами. Тебе снятся сны на каких-то языках помимо английского?
— А тебе? — отозвался Пенденнис.
— Ну конечно. В конце концов, я ведь китаец.
В комнате снова установилась напряженная тишина. Робин решил спасти положение.
— Благодарю за приглашение, — сказал он, вставая. — Но мне нужно в библиотеку.
— Разумеется, — сказал Пенденнис. — Вам наверняка много задают.
Пока Робин забирал свое пальто, все молчали. Пенденнис лениво наблюдал за ним из-под полуприкрытых век, медленно потягивая мадеру. Колин быстро моргал и пару раз открыл и закрыл рот, так ничего и не сказав. Милтон собрался встать, чтобы проводить Робина до двери, но тот жестом велел ему не беспокоиться.
— Ты найдешь дорогу к выходу? — спросил Пенденнис.
— Безусловно, — ответил Робин, обернувшись через плечо. — Дом не так уж велик.

На следующее утро он рассказал обо всем однокурсникам, вызвав раскаты смеха.
— Повтори его стихотворение, — попросила Виктуар. — Пожалуйста.
— Я не помню его целиком, но дай подумать… Да, точно, там была еще такая строчка: «Кровь нации течет в его благородной щеке…»
— О боже!
— «И дух Ватерлоо живет в кадыке»…
— Не понимаю, о чем это вы, — сказал Рами. — Он же гениальный поэт!
Не смеялась только Летти.
— Мне жаль, что ты там не повеселился, — ледяным тоном сказала она.
— Ты была права, — сказал Робин, стараясь проявить великодушие. — Они придурки. Я не должен был покидать тебя, моя милая и трезвомыслящая Летти. Ты всегда и во всем права.
Летти не ответила. Она забрала свои книги, смахнула пыль с брюк и выбежала из буфета. Виктуар привстала, как будто хотела броситься за ней вдогонку, но потом вздохнула, покачала головой и снова села.
— Пусть идет, — сказал Рами. — Не будем портить отличный день.
— Она всегда такая? — спросил Робин. — Не представляю, как ты умудряешься с ней уживаться.
— Ты ее разозлил, — отозвалась Виктуар.
— Не защищай ее…
— Да, именно так, — напирала Виктуар. — Вы оба ее подначивали, не отпирайтесь, и вам это нравится.
— Только потому, что она всегда такая надменная, — фыркнул Рами. — А с тобой она ведет себя по-другому или ты просто привыкла?
Виктуар переводила взгляд с одного на другого. Казалось, она пыталась принять решение. А потом спросила:
— Вы знаете, что у нее был брат?
— Что, какой-нибудь набоб из Калькутты? — спросил Рами.
— Он умер. Четыре года назад.
— Ой, — зажмурился Рами. — Как жаль.
— Его звали Линкольн. Линкольн и Летти Прайсы. Они были так близки в детстве, что все друзья семьи называли их близнецами. Он приехал в Оксфорд на несколько лет раньше, но, в отличие от нее, не был книжным червем, и на каникулах они с отцом постоянно скандалили по поводу того, что он отлынивает от учебы. Он был больше похож на Пенденниса, чем на любого из нас, если ты понимаешь, о чем я. Однажды вечером он пошел пьянствовать. На следующее утро в дом Летти пришла полиция и сказала, что тело Линкольна нашли под экипажем. Он заснул на обочине, и возница заметил его под колесами только несколько часов спустя. Он умер незадолго до рассвета.
Рами и Робин притихли, не зная, что думать и что говорить. Они чувствовали себя нашалившими школярами, а Виктуар как будто была их строгой гувернанткой.
— Через несколько месяцев она приехала в Оксфорд, — продолжила Виктуар. — Вы знаете, что те, кто не получил особых рекомендаций, должны сдавать вступительный экзамен для поступления в Вавилон? Она сдала его и прошла. Это единственный факультет Оксфорда, куда принимают женщин. Она всегда хотела попасть в Вавилон и готовилась к этому всю жизнь, но отец отказывался отправлять ее сюда. Лишь после смерти Линкольна отец позволил ей занять место брата. Неприятно, когда твоя дочь учится в Оксфорде, но куда хуже, когда никто из твоих детей не учится в Оксфорде. Ужасно, правда?
— Я не знал, — пристыженно сказал Робин.
— Вы даже представить не можете, как тяжело приходится здесь женщине. Это на бумаге к нам относятся либерально, а на самом деле ни в грош не ставят. Хозяйки пансионов копаются в наших вещах, пока нас нет дома, в поисках свидетельств, что мы принимаем любовников. Каждая наша слабость подтверждает уничижительную теорию, согласно которой мы хрупкие, истеричные и слишком слабые от природы, чтобы справиться с предстоящей работой…
— Полагаю, нам следует простить ее за то, что она ходит так, будто насажена на жердь, — пробормотал Рами.
Виктуар окинула его насмешливым взглядом.
— Порой она невыносима, это правда. Но она не стремится быть жестокой. Она испугана, потому что не должна здесь находиться. Считает, будто все хотят, чтобы на ее месте был брат, и стоит ей сделать один неверный шаг, как ее тут же отправят домой. Но больше всего она боится, что кто-то из вас может пойти по стопам Линкольна. Будьте к ней снисходительны. Вы понятия не имеете, в какой степени ее поведение диктуется страхом.
— Ее поведение диктуется тем, что она занята только собой, — возразил Рами.
— Как бы то ни было, мне приходится с ней жить. — Лицо Виктуар напряглось; она выглядела очень раздраженной. — Так что простите, если я пытаюсь сохранить мир.

Летти никогда долго не пребывала в дурном настроении и вскоре молча простила их. Когда на следующий день они вошли в кабинет профессора Плейфера, она ответила на неуверенную улыбку Робина. Виктуар кивнула, когда он посмотрел в ее сторону. Летти поняла, что Робин и Рами все знают и сожалеют, она и сама сожалела о случившемся и немного смутилась, что так бурно отреагировала. Больше нечего было добавить.
Тем временем им предстояли более захватывающие дебаты. На занятиях профессора Плейфера в этом триместре они рассматривали концепцию точности.
— Переводчиков постоянно обвиняют в неверности, — буркнул профессор Плейфер. — Так что же означает эта верность? Верность кому? Тексту? Аудитории? Автору? Отличается ли верность от стиля? От красоты? Начнем с того, что писал Драйден об «Энеиде». «Я постарался сделать, чтобы Вергилий говорил по-английски так, будто родился в Англии и в наше время». Он обвел взглядом студентов. — Кто-нибудь здесь считает это верностью?
— Возражу, — сказал Рами. — Я не считаю, что он прав. Вергилий писал в определенном времени и месте. Разве верно лишить его всего этого, заставить говорить как англичанин, с которым можно столкнуться на улице?
Профессор Плейфер пожал плечами.
— Но разве верно заставлять Вергилия говорить как чопорный иностранец, а не как человек, с которым вы бы с удовольствием побеседовали? Или, как это сделал Гатри, изобразить Цицерона членом английского парламента? Но, признаюсь, эти методы сомнительны. Если зайти слишком далеко, получится что-то вроде перевода «Илиады» Поупа.
— Я считала Поупа одним из величайших поэтов своего времени, — сказала Летти.
— Его оригинальные сочинения — быть может, — сказал профессор Плейфер. — Но он насыщает текст таким количеством британизмов, что Гомер у него звучит как английский аристократ восемнадцатого века. Разумеется, это не соответствует нашему образу воюющих греков и троянцев.
— Похоже на типичное английское высокомерие, — заявил Рами.
— Этим занимаются не только англичане, — возразил профессор Плейфер. — Вспомните, как Гердер набросился на французских неоклассицистов за то, что взяли в плен Гомера, одели его на французский манер и заставили соблюдать французские обычаи, раз уж он не может возразить. И все известные персидские переводчики предпочитали «дух» перевода, а не дословную точность, они даже считали возможным менять европейские имена на персидские и заменять афоризмы соответствующих языков на местные пословицы и поговорки. По-вашему, это неправильно?
Рами смолчал.
Профессор Плейфер продолжил:
— Разумеется, здесь нет правильного ответа. Ни один теоретик до вас не нашел его. На эту тему до сих пор идут споры. Шлейермахер утверждал, что переводы должны выглядеть достаточно искусственными, с очевидностью обозначая иностранные тексты. Он утверждал, что есть два варианта: либо переводчик не трогает автора и приближает к нему читателя; либо не трогает читателя и приближает к нему автора. Шлейер- махер выбрал первый вариант. Однако в Англии сейчас преобладает второй вариант — переводить так, чтобы текст звучал настолько естественно для английского читателя, как будто это вообще не перевод. А что кажется правильным вам? Нам, переводчикам, стоит избрать трудный путь, сделав себя невидимыми? Или постоянно напоминать читателям, что текст написан на иностранном языке?
— Это невозможный выбор, — ответила Виктуар. — Либо вы помещаете текст в его время и место, либо переносите его туда, где находитесь сами, здесь и сейчас. Всегда приходится чем-то жертвовать.
— Так, значит, точный и верный перевод невозможен? — спросил профессор Плейфер. — Мы никогда не сможем полноценно общаться сквозь время и пространство?
— Полагаю, что нет, — неохотно признала Виктуар.
— Но какова противоположность верности? — спросил профессор Плейфер. Он приближался к концу своего монолога; теперь оставалось только добавить последний аккорд. — Предательство. Перевод означает насилие над оригиналом, искажение и извращение его для иностранцев, которым не предназначался текст. Так что же в итоге? Какой еще мы можем сделать вывод, кроме как признать, что перевод всегда является актом предательства?
Завершив свою лекцию глубокомысленным заявлением, как обычно, он обвел всех присутствующих взглядом. И посмотрев ему в глаза, Робин ощутил в глубине своего существа горький привкус вины.

Глава 9

Переводчики всегда принадлежали и принадлежат к самому верному и стоическому племени: крупица золота, которую они нам приносят, скрыта от всех глаз, кроме самых терпеливых, среди залежей желтого песка и серы.
Томас Карлейль. Состояние немецкой литературы

Студенты Вавилона не сдавали экзамены до конца третьего курса, поэтому третий триместр промелькнул без волнений, как и предыдущие два. Так подошел к концу первый год обучения — в водовороте бумаг, книг для чтения и тщетных вечерних попытках улучшить картофельное карри Рами.
Обычно будущие второкурсники на летние каникулы отправлялись за границу, для погружения в языковую среду. Рами провел июнь и июль в Мадриде, где занимался испанским и изучал архивы Омейядов. Летти поехала во Франкфурт, где читала одну только зубодробительную немецкую философию, а Виктуар — в Страсбург, откуда вернулась с несносными комментариями о еде и высокой кухне в частности[941]. Робин надеялся, что летом у него будет возможность посетить Японию, но вместо этого его направили в Англо-китайский колледж в Малакке, чтобы он подтянул свой мандаринский. Колледж, которым управляли протестантские миссионеры, навязывал изнурительную рутину из молитв, чтения классики и курсов по медицине, этике и логике. У Робина не было возможности выйти за пределы территории колледжа на улицу Хирен, где жили китайцы; и несколько недель были наполнены беспощадным солнцепеком, песком и бесконечными встречами для изучения Библии с белыми протестантами.
Он был очень рад, что лето закончилось. Все вернулись в Оксфорд загоревшими на солнце и потяжелевшими от хорошего питания. И все же ни один из них не продлил бы каникулы, если бы появилась такая возможность. Они скучали друг по другу, скучали по Оксфорду с его дождем и ужасной едой, скучали по академической строгости Вавилона. Их разум, обогащенный новыми звуками и словами, напоминал мышцы, только и ждущие, когда их напрягут.
Они были готовы творить волшебство.

В этом году они наконец-то получили доступ на кафедру серебряных работ. До четвертого курса им не позволяли самим заниматься гравировкой, но они приступили к теоретическому курсу этимологии, который, как с определенным трепетом узнал Робин, читал профессор Ловелл.
В первый день триместра они поднялись на восьмой этаж для участия в специальном ознакомительном семинаре профессора Плейфера.
— С возвращением, — сказал он. Обычно он читал лекции в простом сюртуке, но сегодня надел черную профессорскую мантию с бахромой, которая эффектно развевалась у лодыжек. — Когда вас в последний раз пускали на этот этаж, вы видели, как здесь творят магию. Сегодня мы развеем тайну. Садитесь.
Они расселись на стульях вокруг ближайшего рабочего стола. Летти отодвинула стопку книг, чтобы лучше видеть, но профессор Плейфер рявкнул:
— Не трогайте!
Летти вздрогнула.
— Простите?
— Это стол Эви, — пояснил профессор Плейфер. — Вы разве не видите табличку?
И в самом деле, к столу была прикреплена бронзовая табличка. Они наклонили головы и прочитали ее. «Стол принадлежит Эвелин Брук. Ничего не трогать».
Летти собрала свои вещи, встала и заняла место рядом с Рами.
— Простите, — промямлила она, заливаясь краской.
Несколько мгновений они сидели молча, не понимая, что делать. Они никогда не видели профессора Плейфера таким расстроенным. Но его черты так же резко разгладились, лицо стало дружелюбным, как прежде, и, слегка дернувшись, он начал лекцию как ни в чем не бывало.
— Ключевой принцип, лежащий в основе работы с серебром, — это непереводимость. Мы называем слово или фразу непереводимыми, если у них нет точного эквивалента в другом языке. Даже если значение можно частично передать с помощью нескольких слов или фраз, часть смысла все равно будет утеряна, и эти семантические лакуны, разумеется, образуются из-за культурных различий в жизненном опыте. Возьмем китайское понятие «дао», которое мы иногда переводим как «путь», «дорога» или «то, как все должно быть». Однако ни одно из этих слов не отражает смысл дао — крохотного слова, для объяснения которого требуется целый философский том. Вы уловили суть?
Они кивнули. Этот тезис профессор Плейфер вдалбливал им в головы весь последний триместр — что перевод неминуемо влечет некоторую долю искажений. И наконец-то они что-то из этих искажений извлекут.
— Ни один перевод не способен идеально передать смысл оригинала. Но что это значит? Является ли смысл чем-то бо́льшим, нежели слова, которые мы используем для описания окружающей действительности? Интуитивно мне кажется, что да. Иначе у нас не было бы оснований для критики перевода как точного или неточного, с каким-то невыразимым ощущением, что ему чего-то не хватает. Гумбольдт[942], например, утверждает, что слова связаны с описываемыми ими понятиями чем-то невидимым, неосязаемым — мистическим царством смысла и идей, исходящих от чистой психической энергии, которая обретает форму, только когда мы приписываем ей несовершенное обозначение.
Профессор Плейфер хлопнул по столу перед собой, где в аккуратном ряду были разложены серебряные пластины, чистые и с гравировкой.
— Именно чистое царство смысла, что бы это ни было, где бы оно ни существовало, и составляет основу нашего ремесла. Главные принципы работы с серебром очень просты. Вы пишете слово или фразу на каком-то языке на одной стороне пластины и соответствующее слово или фразу на другом языке — на обратной. Поскольку перевод никогда не бывает совершенным, неизбежные искажения улавливаются и выявляются серебром. И это, дорогие студенты, так близко к магии, как ничто другое в сфере естественных наук. — Он окинул их оценивающим взглядом. — Вы уловили суть?
Теперь они выглядели менее уверенными.
— Если бы вы дали какой-нибудь пример, профессор… — сказала Виктуар.
— Конечно. — Профессор Плейфер взял крайнюю правую пластину. — Мы продали немало таких пластин рыбакам. Греческое слово «карабос» имеет несколько различных значений, включая «лодка», «краб» и «жук». По-вашему, как связаны все эти слова?
— Функцией? — предположил Рами. — Лодки используют для ловли крабов?
— Хорошая попытка, но нет.
— Формой, — попробовал Робин. И по мере рассуждений эта идея выглядела все более правдоподобной. — Представьте галеру с рядами весел. Они выглядят как маленькие шевелящиеся лапки, правда? Шевелить…
— Вас что-то понесло не в ту степь, мистер Свифт. Но вы на верном пути. Сосредоточьтесь на слове «карабос». От него произошло слово «каравелла», то есть быстрое и легкое судно. Оба слова означают «корабль», но только «карабос» на греческом сохраняет связь с морским животным. Улавливаете?
Они кивнули.
Он похлопал по краю пластины, где с противоположных сторон были выгравированы слова «карабос» и «каравелла».
— Прикрепите такую пластину к рыбацкому судну, и улов увеличится вдвое по сравнению с конкурентами. Эти пластины были весьма популярны в прошлом веке, пока из-за истощения ресурсов вылов рыбы снова не упал до прежних значений. Эти пластины могут изменить реальность только до определенного предела, они не способны создать новую рыбу. Для этого понадобится слово получше. Теперь все начинает обретать смысл?
Они снова кивнули.
— А вот самая распространенная пластина. Вы обнаружите ее в саквояжах у докторов по всей Англии. — Он поднял вторую справа пластину. — Triacle и «исцеление».
Робин вздрогнул и отпрянул. Это была такая же пластина, как та, с помощью которой профессор Ловелл спас его в Кантоне. Первое магическое серебро, которого он коснулся.
— Чаще всего ее используют для создания сладкой микстуры, действующей как противоядие от большинства ядов. Гениальное открытие студентки по имени Эви Брук — да, той самой Эви, она-то и поняла, что английское слово treacle, означающее как «исцеление», так и «патоку», появилось в семнадцатом веке в связи с обильным использованием сахара для маскировки неприятного вкуса лекарств. Затем она проследила это слово до старофранцузского triacle, означающего «противоядие» или «лекарство от укуса змеи», затем до латинского theriaca и, наконец, до греческого «териаки»: оба они означают «противоядие».
— Но словесная пара состоит только из английского и французского слов, — заметила Виктуар. — Как…
— Здесь использован принцип цепочки, — сказал профессор Плейфер. Он повернул пластину, демонстрируя латинскую и греческую надписи, выгравированные по бокам. — В этой технике используют устаревшие значения слов в качестве ориентиров, передающих смысл через мили и века. Можете считать их дополнительными колышками для палатки. Они поддерживают устойчивость и помогают точно определить искажение, которое мы пытаемся запечатлеть. Но это довольно сложная техника, пока мы не будем в нее углубляться.
Он поднял третью пластину справа.
— А вот эту я придумал совсем недавно по заказу герцога Веллингтона. — Он произнес это с явной гордостью. — Греческое слово «идиотес» может означать «дурак», что и подразумевает наше слово «идиот». Но оно также означает замкнутого человека, не занимающегося значительными делами, — его идиотизм происходит не от недостатка природных способностей, а от невежества и плохого образования. Когда мы переводим «идиотес» как «идиот», то исключаем одно значение. Эта пластина, таким образом, может заставить вас забыть, причем внезапно, то, что, по вашему мнению, вы хорошо знаете. Очень удобно, когда вражеские шпионы забывают, что видели[943].
Профессор Плейфер отложил пластину.
— Вот как все происходит. Довольно просто, если вы поймете главный принцип. Мы улавливаем то, что потерялось при переводе, а что-то всегда теряется, и пластина это воспроизводит. Ничего сложного, правда?
— Но действие невероятно мощное, — сказала Летти. — С этими пластинами можно добиться чего угодно. Можно стать Богом…
— Не совсем, мисс Прайс. Мы ограничены естественной эволюцией языков. Даже слова, которые разошлись в значениях, до сих пор сохраняют тесную связь. Это ограничивает масштаб действия пластин. Например, нельзя с их помощью вернуть к жизни мертвых, потому что не найти такой словесной пары, в которой жизнь и смерть не противопоставляются друг другу. А кроме того, у пластин есть еще одно довольно серьезное ограничение, из-за которого еще не каждый крестьянин в Англии расхаживает по окрестностям с пластинами в качестве талисманов. Может кто-нибудь догадаться, что это?
Виктуар подняла руку.
— Нужен носитель языка.
— Именно так, — кивнул профессор Плейфер. — Слова не обладают смыслом, пока кто-то из присутствующих их не поймет. И поймет не поверхностно — нельзя просто сказать крестьянину, что означает по-французски triacle, и ожидать, что пластина заработает. Нужно думать на этом языке, жить и дышать им, а не просто узнавать разбросанные по странице буквы. Именно поэтому не подходят искусственные языки[944], именно поэтому не годятся и древние языки вроде старо- английского. Староанглийский мог бы стать идеальным для серебряных дел мастеров, ведь у нас столько полных словарей и легко отследить этимологию, так что пластины были бы очень точными. Но на староанглийском никто не думает. Никто не живет им и не дышит. Отчасти именно по этой причине в Оксфорде такое строгое классическое образование. Знание латыни и греческого по-прежнему обязательно для получения диплома, хотя реформаторы уже много лет ратуют за то, чтобы мы отказались от этих требований. Но если мы когда-нибудь так поступим, половина серебряных слитков в Оксфорде перестанет работать.
— Вот почему мы здесь, — сказал Рами. — Мы уже свободно владеем языками.
— Вот почему вы здесь, — подтвердил профессор Плейфер. — Мальчики Псамметиха. Чудесно, не правда ли, обладать такой властью только по праву рождения в другой стране? Мне хорошо даются языки, и все же пришлось несколько лет учить урду, чтобы говорить так, как говорите вы, даже не задумываясь, как это удается.
— И как функционируют пластины в присутствии носителя языка? — поинтересовалась Виктуар. — Почему они не утрачивают эффект, как только уходит переводчик?
— Очень хороший вопрос. — Профессор Плейфер поднял первую и вторую пластины. Когда они оказались рядом, стало очевидно, что вторая чуть длиннее. — Вы затронули тему длительности действия. На стойкость эффекта пластины влияют несколько факторов. Во-первых, концентрация и количество серебра. Обе пластины на девяносто процентов состоят из серебра, остальное — медный сплав, который часто используется в монетах, но пластина «исцеление» примерно на двадцать процентов длиннее, а значит, прослужит на несколько месяцев дольше, в зависимости от частоты и интенсивности использования.
Он положил пластины.
— Многие дешевые пластины, которые вы встречаете в Лондоне, не действуют так долго. Очень немногие полностью состоят из серебра. Чаще всего они из дерева или дешевого металла и лишь покрыты тонким слоем. Их эффект длится не больше нескольких недель, после чего нужно снова их обновить.
— За плату? — спросил Робин.
Профессор Плейфер с улыбкой кивнул.
— Чтобы было чем финансировать ваши стипендии.
— Так, значит, этого достаточно для действия пластины? — спросила Летти. — Нужен только переводчик, владеющий языками из словесной пары?
— Все немного сложнее, — ответил профессор Плейфер. — Иногда приходится заново гравировать надписи или менять назначение пластины…
— И сколько стоят услуги Вавилона? — напирала Летти. — Двенадцать шиллингов, как я слышала? Неужели простое обновление столько стоит?
Улыбка профессора Плейфера стала шире. Он напоминал мальчишку, которого застукали, когда он сунул палец в пирог.
— За то, что обыватели считают волшебством, хорошо платят.
— То есть цену просто взяли с потолка? — уточнил Робин.
Вышло чуть резче, чем он намеревался. Но тут он вспомнил об эпидемии холеры, прокатившейся по Лондону, и как миссис Пайпер объяснила, что бедным просто невозможно помочь, ведь серебро стоит ужасно дорого.
— О да. — Похоже, профессор Плейфер находил это забавным. — Мы храним свои секреты и можем устанавливать любые условия, какие пожелаем. Чудесно быть умнее других. И еще кое-что напоследок. — Он взял сверкающую чистую пластину с дальнего конца стола. — Должен предупредить. Есть одна словесная пара, которую вы никогда, никогда не должны использовать. Может кто-нибудь догадаться, о чем речь?
— Добро и зло, — предположила Летти.
— Хорошая попытка, но нет.
— Имя Бога, — сказал Рами.
— Мы рассчитываем, что вы не настолько глупы. Но все сложнее.
Никто больше ничего не смог придумать.
— Перевод, — сказал профессор Плейфер. — Это само слово «перевод», вот так просто.
И произнося это, он быстро выгравировал слово на пластине, а потом показал им написанное: «переводить».
— Глагол «переводить» имеет слегка различные значения в каждом языке. Английские, испанские и французские слова — translate, traducir и traduire — происходят от латинского translat, что означает «переносить через». Но когда мы выходим за пределы романских языков, то получаем нечто иное. — Он начал писать новый набор букв на другой стороне пластины. — Китайское «фаньи», например, означает «переворачивать» или «переворачивать что-то», причем второй иероглиф, «и», имеет значение изменения и обмена. В арабском языке «тарджама» может означать как биографию, так и перевод. В санскрите слово «анувад» также означает «повторять» или «повторять многократно». Разница в том, что здесь идет речь скорее о времени, а не о пространстве, как в латыни. В языке игбо есть два слова, означающие перевод, — «иапиа» и «кова», и оба связаны с повествованием, деконструкцией и реконструкцией, разбиением на части, что делает возможным изменение формы. И так далее. Различия и их последствия бесконечны. Не существует языков, в которых перевод означает абсолютно одно и то же.
Он показал слово, написанное на оборотной стороне. Итальянское tradurre. И положил пластину на стол.
— Переводить, — сказал он. — Tradurre.
И в тот миг, когда он оторвал ладонь от пластины, она начала вибрировать.
Все потрясенно смотрели, как пластина все сильнее и сильнее трясется. Это было ужасно. Пластина словно ожила, как будто в нее вселился какой-то дух, отчаянно пытающийся вырваться на свободу или хотя бы расколоть ее на части. Она не издавала никаких звуков, кроме яростного стука об стол, но Робин услышал в собственном разуме мучительный крик.
— Словесная пара «переводить» создает парадокс, — хладнокровно объяснил профессор Плейфер, когда пластина начала трястись с такой силой, что подскакивала над столом, как в судорожном припадке. — Пластина пытается создать чистый перевод, соответствующий смыслам, заложенным в каждом слове, но это, разумеется, невозможно, потому что идеальных переводов не существует.
В пластине возникли трещины, которые разветвлялись и расширялись.
— Энергии словесной пары некуда деться, кроме как в саму пластину. Возникает непрерывный цикл, пока в конце концов пластина не сломается. И… вот.
Пластина высоко подпрыгнула и разлетелась на сотни мелких кусочков, рассыпавшихся по столам, стульям и полу. Однокурсники Робина отпрянули, зажмурившись. Профессор Плейфер и бровью не повел.
— Не делайте этого. Даже из любопытства. Это серебро, — он пнул ногой один из осколков, — нельзя использовать повторно. Даже если его переплавить, любые пластины, сделанные даже из унции этого серебра, будут бессильны. Хуже того, эффект заразителен. Если активировать пластину, когда она лежит на куче серебра, эффект распространится на все, с чем соприкасается. Легкий способ впустую растратить пару десятков фунтов, если не соблюдать осторожность. — Он положил гравер обратно на рабочий стол. — Вам все понятно?
Они кивнули.
— Хорошо. Никогда об этом не забывайте. Жизнеспособность перевода — это увлекательный философский вопрос, и, в конечном счете, именно он лежит в основе истории Вавилона. Но такие теоретические вопросы лучше оставить для занятий. А не для экспериментов, которые могут обрушить все здание.

— Энтони был прав, — сказала Виктуар. — Зачем идти на кафедру литературы, когда есть кафедра серебряных работ?
Они сидели в буфете за тем же столом, что всегда, охмелев от осознания собственного могущества. С тех пор как закончился урок, они повторяли одни и те же слова о работе с серебром, но все равно это казалось таким новым, таким невероятным. Когда они вышли из башни, весь мир показался другим. Они вошли в дом мага, увидели, как он смешивает зелья и произносит заклинания, и теперь не могли остановиться, пока не попробуют сами.
— Кто-то произнес мое имя? — Энтони сел напротив Робина. Он посмотрел на их лица и понимающе улыбнулся. — Ага, припоминаю этот взгляд. Сегодня Плейфер устроил для вас демонстрацию?
— Именно этим вы и занимаетесь целыми днями? — восторженно спросила Виктуар. — Играетесь со словесными парами?
— Примерно так, — отозвался Энтони. — Приходится повозиться с этимологическими словарями, но когда наткнешься на то, из чего может выйти толк, это потрясающе. Сейчас я занимаюсь словесной парой, которая может пригодиться кондитерам. Мука́ и му́ка.
— А разве это не совершенно разные слова? — спросила Летти.
— На первый взгляд так и кажется, — ответил Энтони. — Но я проследил их происхождение до слов «мять», «мягкий». То есть мука — это зерно, которое мнут, мучают. Со временем слова разошлись и стали означать совершенно разное. Если словесная пара заработает, пластины можно установить на мельницах, чтобы лучше молоть муку. — Он вздохнул. — Не уверен, что все получится, но если выйдет, я до конца дней буду обеспечен бесплатными булочками из «Кладовых и сада».
— Ты получаешь роялти? — поинтересовалась Виктуар. — В смысле, когда создают копии пластин?
— Нет. Я получаю скромную сумму, а вся прибыль идет Вавилону. Хотя мое имя впишут в книгу со списком всех словесных пар. Пока что моих там шесть. По всей Британской империи сейчас в ходу около тысячи двухсот пар, так что я мог бы уже почивать на лаврах. Это гораздо лучше, чем публиковать свои тексты.
— Погоди-ка, — сказал Рами. — А тысяча двести — это не слишком мало? Ведь словесные пары используют со времен Римской империи, так как же…
— Как так получилось, что мы еще не покрыли всю страну серебром со словесными парами для чего угодно?
— Именно, — подтвердил Рами. — Или как минимум не придумали больше тысячи двухсот.
— Ну, подумайте вот о чем, — сказал Энтони. — Проблема очевидна. Языки влияют друг на друга, у слов появляются новые значения, они как вода прорывают плотину, и чем преграда более проницаемая, тем слабее сила. Большинство серебряных пластин в Лондоне — это переводы с латыни, французского и немецкого. Но эти пластины теряют эффективность. Лингвистический поток течет через континенты, иностранные слова, такие как «соте» или «круассан», входят в английский язык, и семантические искажения теряют силу.
— Профессор Ловелл говорил нечто подобное, — припомнил Робин. — Он убежден, что романские языки со временем будут давать все меньше отдачи.
— Он прав, — сказал Энтони. — В этом столетии так много всего было переведено с других европейских языков на английский и обратно. Мы, похоже, не можем избавиться от интереса к немецким философам или итальянским поэтам. Таким образом, романские языки — это и впрямь самая хрупкая ветвь факультета, как бы переводчики с французского и итальянского ни пытались делать вид, что Вавилон принадлежит им. Классические языки также становятся все менее перспективными. Латинский и греческий еще немного продержатся, поскольку свободное владение любым из них пока остается прерогативой элиты, но латынь все больше проникает в разговорный язык. Где-то на восьмом этаже один аспирант работает над возрождением мэнского и корнского языков, но никто не верит, что у него получится. То же самое с гэльским, только не говорите Кэти. Вот почему вы трое так важны. — Энтони жестом обвел всех по очереди, кроме Летти. — Вы знаете языки, которые в Вавилоне еще не выдоили досуха.
— А как же я? — возмущенно вскинулась Летти.
— Ну, на некоторое время все будет в порядке, но только потому, что Британия пытается создавать чувство национальной идентичности в противовес Франции. Французы — суеверные язычники, а мы протестанты. Французы ходят в деревянных башмаках, а мы носим кожу. Пока что мы сопротивляемся нашествию французского на наш язык. Но на самом деле имеют значение только колонии и полуколонии — Робин и Китай, Рами и Индия. Вы, мальчики, — неизведанная территория. За вас все готовы сражаться.
— Ты говоришь о нас как о сырьевых ресурсах, — сказал Рами.
— Разумеется. Язык — такое же ценное сырье, как золото или серебро. Из-за «Грамматик» люди готовы сражаться и умирать.
— Но это же нелепо, — сказала Летти. — Язык — это просто слова и мысли, невозможно помешать им пользоваться.
— Разве? А ты знаешь, что в Китае введена смертная казнь за преподавание мандаринского иностранцам?
Летти повернулась к Робину.
— Это правда?
— Думаю, да, — ответил он. — Профессор Чакраварти говорил об этом. Правительство империи Цин напугано. Они боятся чужаков.
— Видите? — сказал Энтони. — Языки не просто состоят из слов. Язык — это способ видеть мир. Ключ к цивилизации. За эти знания можно и убить.

— Слова рассказывают истории, — так в этот день начал свою первую лекцию профессор Ловелл в просторной аудитории без окон на пятом этаже башни. — А история самих этих слов — как они вошли в употребление и как их значения трансформировались в то, что они означают сегодня, — рассказывает нам о народе не меньше, если не больше, чем любой другой исторический артефакт. Возьмем, к примеру, слово «валет». Как вы думаете, откуда оно произошло?
— Из игральных карт? Там есть король, дама… — начала Летти, но потом сообразила, что аргумент замыкается сам на себе. — Ой, не важно.
Профессор Ловелл покачал головой.
— Слово произошло от французского valet, «слуга», а оно, в свою очередь, от старофранцузского vaslet — «оруженосец». Но когда в конце шестнадцатого века рыцарство как институт исчерпало себя, а аристократы поняли, что дешевле и надежнее нанимать профессиональные армии, сотни оруженосцев остались без работы. И они поступили как свойственно молодым людям в трудных обстоятельствах — объединились с разбойниками и грабителями. Так слово приобрело второе значение — на французском карточном жаргоне «бубновый валет» означает мошенник и плут. Таким образом, история этого слова описывает не просто изменение языка, а изменение всего общественного строя.
Профессор Ловелл не был прирожденным оратором. Перед слушателями он был скован, движения стали резкими и скупыми, а говорил он сухо, мрачно и прямолинейно. Тем не менее каждое слово из его уст было идеально выверенным, продуманным и захватывающим.
Накануне лекции Робин боялся занятий со своим опекуном. Но оказалось, что все не так страшно. Профессор Ловелл обращался с ним так же, как и когда в Хампстед приходили гости, — формально, отстраненно, не задерживая на нем взгляд, как будто не видел пространства, в котором существует Робин.
— Слово «этимология» произошло от греческого «этимон», — продолжил профессор Ловелл. — Что означает «подлинное значение слова», в свою очередь, оно произошло от слова «этимос» — «истинный». Таким образом, можно считать этимологию способом проследить, как далеко слово ушло от своих корней. Потому что слова путешествуют в чудесном танце, и в буквальном, и в метафорическом смысле. — Он вдруг посмотрел на Робина. — Как на мандаринском будет «большой шторм»?
Робин вздрогнул.
— Э-э-э… фэнбао?[945]
— Нет, именно большой.
— Тайфэн?[946]
— Хорошо. — Профессор Ловелл обратился к Виктуар. — А какие природные явления обычно бушуют над Карибами?
— Тайфуны, — ответила она и удивленно моргнула. — Тайфэн? Тайфун? Как…
— Начнем с греко-латыни, — сказал профессор Ловелл. — Тифон — это чудовище, сын Геи и Тартара, разрушитель с сотней змеиных голов. На каком-то этапе он стал ассоциироваться с жестокими ветрами, потому что позже арабы описывали словом «туфан» жестокий штормовой ветер. Из арабского слово перешло в португальский, а оттуда на кораблях мореплавателей перебралось в Китай.
— Но тайфэн — это не заимствованное слово, — возразил Робин. — Оно составлено из китайских слов: тай — это большой, а фэн — это ветер…
— А тебе не кажется, что китайцы могли найти такую транслитерацию, которая имела бы собственное значение? — спросил профессор Ловелл. — Такое постоянно случается. Фонологические кальки часто являются также и семантическими. Слова распространяются по миру. По словам с удивительно похожим произношением можно проследить точки соприкосновения культур в истории человечества. Языки — это всего лишь меняющиеся наборы символов, достаточно стабильные, чтобы сделать возможным взаимный дискурс, но достаточно подвижные, чтобы отражать меняющуюся социальную динамику. Когда мы используем слова в серебряных пластинах, то обращаемся к этой меняющейся истории.
Летти подняла руку.
— У меня вопрос относительно метода.
— Слушаю.
— Исторические исследования — это замечательно. Нужно только искать артефакты, документы и все в таком духе. Но как проследить историю слов? Как определить, откуда они прибыли?
Профессору Ловеллу вопрос явно понравился.
— С помощью чтения, — ответил он. — Другого пути нет. Собираете все источники, которые можете найти, а затем садитесь решать головоломки. Ищете закономерности и нарушения. Например, мы знаем, что в латинском времен Древнего Рима не произносилась m на конце слова, ведь на надписях в Помпеях буква m на конце отсутствует. Именно так мы определяем звуковые изменения. Сделав это, мы можем предсказать, как должны развиваться слова, и если итог не соответствует прогнозам, вероятно, гипотеза о связанном происхождении неверна. Этимология — это детективная работа сквозь века, и дьявольски трудная работа, как поиск иголки в стоге сена. Но наши конкретные иголки, я бы сказал, вполне стоят того, чтобы их искать.

В том же году на примере английского языка они начали изучать, как языки растут, изменяются, сливаются, размножаются, расходятся и сближаются. Они изучали звуковые изменения; почему в английском слове knee не произносится k, в отличие от немецкого аналога; почему взрывные согласные латинского, греческого и санскрита имеют такое точное соответствие с согласными в германских языках. Они читали Боппа, Гримма и Раска в переводе; читали «Этимологии» Исидора. Изучали семантические сдвиги, синтаксические изменения, диалектические расхождения и заимствования, а также реконструктивные методы, которые можно использовать для установления связей между языками, на первый взгляд не имеющими ничего общего друг с другом. Копались в языках, как в шахтах, отыскивая ценные жилы общего наследия и искаженного смысла.
Это изменило их речь. Они постоянно останавливались, не договорив. Они не могли произносить даже обычные фразы и афоризмы, не задавшись вопросом, откуда взялись эти слова. Такие вопросы проникли во все разговоры, стали стандартным способом понимания друг друга и остального мира. Они больше не могли смотреть на мир и не видеть истории, сложенной повсюду, как многовековой осадок.
А влияние других языков на английский оказалось гораздо глубже и разнообразнее, чем они думали. Кофе попал в английский язык из голландского (koffie), турецкого (kahve) и первоначально арабского «кахва». Кошки породы табби получили название в честь полосатого шелка, который, в свою очередь, был назван по месту своего происхождения: багдадского квартала аль-Аттабийя. Даже основные названия тканей были заимствованными. Дамаск произошел от ткани, производимой в Дамаске; клетка гингем — от малайского слова genggang, означающего «полосатый»; коленкор — это отсылка к городу Каликут в Керале, а тафта, как сказал Рами, происходит от персидского слова «тафте», означающего «блестящая ткань».
Но не все английские слова имели столь далекие или благородные корни. Как вскоре выяснилось, на язык может повлиять что угодно: от привычек богатых и светских людей до так называемого вульгарного арго бедных и убогих. Низменные диалекты, тайные языки воров, бродяг и иностранцев внесли свой вклад во многие распространенные слова.
Английский не просто заимствовал слова из других языков; его до краев переполняло иностранное влияние, это был язык Франкенштейна. И Робину казалось невероятным, как эта страна, граждане которой гордо считали себя лучше всего остального мира, не может обойтись без заимствований даже во время вечернего чая.

В дополнение к этимологии в этом году каждый из них изучал еще один язык. Смысл был не в том, чтобы свободно овладеть им, а в том, чтобы в процессе углубить понимание основных языков. Летти и Рами начали изучать протоиндоевропейский язык с профессором де Вризом. Виктуар предложила консультативному совету ряд западноафриканских языков, но ей отказали на том основании, что Вавилон не располагает достаточными ресурсами для надлежащего обучения ни одному из них. В итоге профессор Плейфер уговорил ее изучать испанский, имевший отношение к окрестностям Гаити, но она была не слишком этим довольна.
Робин занимался санскритом с профессором Чакраварти, который на первом же уроке отругал его за то, что до сих пор не выучил этот язык.
— Студентов, изучающих китайский, сначала надо бы научить санскриту. Санскрит пришел в Китай через буддийские тексты, и это вызвало настоящий взрыв языковых изменений, поскольку буддизм ввел десятки понятий, для которых у китайцев не было простых слов. Монахиня, или «бхиксуни» на санскрите, стала «ни»[947]. Нирвана стала «непань»[948]. Основные китайские понятия, такие как ад, сознание и бедствие, пришли из санскрита. Сегодня нельзя разобраться в китайском, не понимая буддизма, а это означает понимание санскрита. Все равно что пытаться понять умножение, не умея писать цифры.
Робин подумал, что несправедливо обвинять его в том, что он преждевременно выучил язык, на котором говорит с рождения, но не стал возражать.
— В таком случае с чего начнем?
— С алфавита, — бодро отозвался профессор Чакраварти. — С основных строительных блоков. Возьмите перо и выпишите эти буквы, пока у вас не выработается мышечная память. Думаю, это займет с полчаса. Приступайте.
Латынь, теория перевода, этимология, главные языки и новый вспомогательный — это была на редкость серьезная учебная нагрузка, особенно когда каждый профессор назначал такие домашние задания, как будто других курсов не существовало. Преподаватели совершенно не сочувствовали студентам.
— У немцев есть прекрасное слово Sitzfleisch, — заявил профессор Плейфер, когда Рами возмутился, что им приходится читать больше сорока часов в неделю. — В буквальном переводе оно означает «сидячее мясо». Это означает, что иногда просто нужна усидчивость.

И все же находилось место и для веселья. Оксфорд стал их домом, и они прорыли в нем собственные норки, где их не просто терпели, а принимали с удовольствием. Они выяснили, какие кофейни обслужат их без лишнего шума, а в каких либо делают вид, что Рами не существует, либо объявляют его слишком грязным, чтобы сидеть на их стульях. Узнали, в какие пабы могут заходить после наступления темноты, не подвергаясь унижениям. Они сидели в аудитории Дискуссионного общества Оксфордского университета, с трудом сдерживая смех, когда студенты вроде Колина Торнхилла и Элтона Пенденниса с таким жаром кричали о справедливости, свободе и равенстве, что у них краснели щеки.
По настоянию Энтони Робин занялся греблей.
— Ничего хорошего в том, чтобы постоянно горбатиться в библиотеке, — сказал Энтони. — Нужно напрягать мышцы, чтобы мозги работали как следует. Разгонять кровь. Попробуй, тебе пойдет на пользу.
И ему действительно понравилось. Он находил удовольствие в ритмичных упругих движениях, снова и снова загребая веслом. Его руки окрепли, ноги почему-то стали казаться длиннее. Постепенно Робин распрямился и нарастил мышцы, что доставляло ему глубокое удовлетворение каждое утро, когда он смотрелся в зеркало. Он стал с нетерпением ждать прохладного утра на Айсисе, когда город еще не проснулся и на многие мили вокруг слышно было только щебетание птиц и приятный плеск погружающихся в воду весел.
Девушки тоже пытались проникнуть в лодочный клуб, но ничего не вышло. Они были недостаточно высокими, к тому же во время гребли приходилось много кричать, и им было трудно притворяться мальчиками. Но через несколько недель до Робина дошли слухи о двух агрессивных новичках в университетской команде по фехтованию, хотя Виктуар и Летти все отрицали.
— Именно агрессия в этом и привлекает, — в конце концов призналась Виктуар. — Так забавно наблюдать. Мальчишки постоянно рвутся вперед и упускают из виду стратегию.
— И в результате достаточно просто смотреть в оба и ждать, пока они ослабят защиту, — согласилась Летти. — Всего-навсего.
Зимой Айсис замерзла, и они катались на коньках, хотя ни один из них, кроме Летти, никогда раньше этим не занимался. Они завязали ботинки как можно крепче («Еще крепче! — велела Летти. — Они не должны елозить, иначе переломаете лодыжки») и, качаясь, покатили по льду, цепляясь друг за друга, чтобы сохранить равновесие, хотя в результате падали все вместе, стоило одному не удержаться на ногах. Рами сообразил, что нужно наклониться вперед и пригнуть колени, тогда он сможет катиться все быстрее и быстрее, и на третий день уже нарезал круги перед остальными, даже Летти, притворившаяся расстроенной, когда он ее обогнал, не могла удержаться от смеха.
Теперь их дружба стала прочной и долговечной. Они больше не были ошарашенными и испуганными первокурсниками, цепляющимися друг за друга. Они были усталыми ветеранами, которых объединили общие испытания; закаленными солдатами, опирающимися друг на друга в любой ситуации. Дотошная Летти, несмотря на ворчание, всегда делала пометки в переводе, не важно, поздно ночью или рано утром. Виктуар была «жилеткой» и выслушивала любое количество жалоб и мелочного нытья, не уходя от темы. А Робин мог постучать в дверь Рами в любое время дня и ночи, если хотел выпить чаю, над чем-нибудь посмеяться или с кем-то поплакать.
Осенью они почти не обратили внимания на новый курс — четырех мальчиков с детскими личиками. Друзья вдруг стали вести себя как старшекурсники, которым завидовали на первом курсе. Оказалось, за снобизм и надменность они принимали усталость. Старшекурсники не собирались издеваться над новичками. У них просто не было времени.
Они стали теми, кем стремились на первом курсе, — отстраненными, умными и усталыми до мозга костей. Они были несчастны. Они слишком мало спали и ели, слишком много читали и полностью утратили связь с миром за пределами Оксфорда или Вавилона. Они игнорировали мирскую жизнь; их жизнь стала строго интеллектуальной. И им это нравилось.
А Робин вопреки всему надеялся, что никогда не настанет день, о котором предупреждал Гриффин, и он всегда будет вот так балансировать. Потому что он никогда не был счастливее: его слишком занимала очередная стоящая перед ним задача, чтобы задумываться о том, как соблюсти равновесие.

В конце первого триместра в Вавилон приехал французский химик Луи Жак Манде Дагер и привез с собой прелюбопытнейший предмет. Это была гелиографическая камера-обскура, как он ее назвал, способная воспроизводить неподвижные изображения с помощью медных пластин и светочувствительных составов, хотя он не смог точно описать механику. Не могли бы в Вавилоне ее усовершенствовать?
Проблема камеры Дагера стала предметом обсуждения всей башни. Преподаватели устроили соревнование: любой студент, допущенный к работам с серебром, который решит проблему Дагера, мог добавить свое имя к его патенту и получал право на долю в будущих доходах. В течение двух недель на восьмом этаже царила тихая суматоха: студенты четвертого курса и научные сотрудники листали этимологические словари, пытаясь найти словесную пару, которая позволит найти правильную смысловую связь между светом, цветом, изображением и имитацией.
Головоломку в итоге разгадал Энтони Риббен. По условиям контракта с Дагером запатентованная словесная пара держалась в секрете, но ходили слухи, будто Энтони использовал латинское imago, которое помимо значения «подобие» или «имитация» также подразумевает «призрак». По другим слухам, Энтони нашел способ растворить серебряную пластину, чтобы получить пары нагретой ртути. О чем речь на самом деле, Энтони не признавался, но ему хорошо заплатили.
Камера работала. Волшебным образом точное подобие запечатленного объекта удавалось воспроизвести на листе бумаги за удивительно короткое время. Устройство Дагера — дагерро- тип, как его назвали, — стало местной сенсацией. Каждый хотел сделать свой портрет. Дагер и преподаватели Вавилона устроили трехдневную демонстрацию в вестибюле башни, и нетерпеливые посетители выстроились в огромную очередь, загибающуюся за угол.
Робин беспокоился за свой перевод с санскрита, который должен был сдать на следующий день, но Летти настояла, чтобы они пошли и сделали портрет.
— Разве ты не хочешь запечатлеть нас на память? — спросила она. — Сохранить этот момент на века?
Робин пожал плечами.
— Не особо.
— А я хочу, — упрямо заявила она. — Хочу помнить, какими мы были сейчас, в 1837 году. Не хочу никогда забывать.
Они расположились перед камерой. Летти и Виктуар на стульях, сложив ладони на коленях. Робин и Рами встали позади них, не зная, куда девать руки. Положить их девушкам на плечи? Или на спинки стульев?
— Руки по бокам, — скомандовал фотограф. — И не шевелитесь. Нет, сначала сдвиньтесь поближе друг к другу. Вот так.
Робин улыбнулся, но понял, что не сможет растягивать рот столько времени, и перестал.
На следующий день они забрали готовый портрет у клерка в приемной.
— Господи, — вздохнула Виктуар, — это же не имеет с нами ничего общего.
Но Летти была в восторге и настояла на покупке рамки.
— Я повешу ее над камином, как думаете?
— Я бы предпочел его выкинуть, — отозвался Рами. — Портрет выводит меня из себя.
— Вовсе нет, — возразила Летти. Дагерротип, казалось, ее околдовал, она будто видела в нем настоящее волшебство. — Это же мы. Застывшие во времени. Оставшиеся в том мгновении, которое уже никогда не вернется, сколько бы мы ни прожили. Это чудесно.
Робин тоже считал изображение странным, но вслух этого не высказал. Их лица выглядели искусственными, застывшими от неудобной позы. Камера исказила и сгладила связывавший их дух, и невидимая теплота и товарищество между ними теперь казались натянутой, вынужденной близостью. Дагерротип, подумал он, тоже своего рода перевод, и он всех их обеднил.
И в самом деле, фиалки, брошенные в тигель.

Глава 10

Чтобы сохранить моральные принципы студентов, их ограничивают безопасной и элегантной глупостью классического образования. Истинно оксфордский наставник содрогнулся бы, услышав, как молодые люди спорят о моральных и политических истинах, создают и разрушают теории и предаются всей смелости политических дискуссий. Он не увидел бы в этом ничего, кроме оскорбления Бога и измены королю.
Сидней Смит. Профессиональное образование Эджворта

В конце осеннего триместра Гриффин стал появляться чаще обычного. Робин уже начал гадать, куда он подевался, потому что после возвращения из Малакки получал задания не два раза в месяц, а всего один, а то и ни одного. Но в декабре Робин почти еженедельно стал получать записки с указаниями встречаться с Гриффином возле «Крученого корня», откуда они, как всегда, начинали кружить по городу. Обычно это были прелюдии к новым кражам. Но иногда Гриффин, казалось, не имел никаких планов, а просто хотел поболтать. Робин с нетерпением ждал этих разговоров, когда брат выглядел менее загадочным, более человечным, состоящим из плоти и крови. Но Гриффин так и не ответил на вопросы, которые Робин на самом деле хотел бы обсудить: что «Гермес» делает с украденным и как продвигается революция, если она вообще существует?
— Я пока тебе не доверяю, — говорил Гриффин. — Ты еще новичок.
«Я тоже тебе не доверяю», — подумал Робин, но промолчал. Вместо этого он решил зайти с другой стороны.
— Сколько времени существует «Гермес»?
Гриффин бросил на него насмешливый взгляд.
— Я прекрасно понимаю, чего ты добиваешься.
— Я лишь хочу узнать, это недавнее изобретение или…
— Я не знаю. Понятия не имею. Как минимум десятки лет, а то и больше, но я так и не выяснил. Почему ты не спросишь меня о том, что тебя на самом деле интересует?
— Потому что ты не скажешь.
— А ты попробуй.
— Ладно. Если «Гермес» существует так долго, я не могу понять…
— Не понимаешь, почему мы до сих пор не победили, так?
— Именно. Вообще не вижу смысла в «Гермесе», — сказал Робин. — Вавилон — это Вавилон, а вы просто…
— Мелкая группа изгнанных студентов, пытающихся отгрызть кусочек у монстра? — закончил фразу Гриффин. — Скажи прямо, братец, не юли.
— Я собирался сказать «идеалисты, оказавшиеся в меньшинстве», но ты прав. В смысле… Понимаешь, очень тяжело сохранять веру, когда неясно, каков результат моих действий.
Гриффин замедлил шаг. Несколько секунд он молча размышлял, а потом ответил:
— Я нарисую тебе картину. Откуда берется серебро?
— Гриффин, честно говоря…
— Будь добр, ответь.
— У меня через десять минут занятия.
— Это не просто ответ. А Крафт не выгонит тебя за одно опоздание. Так откуда поступает серебро?
— Не знаю. С рудников?
Гриффин тяжело вздохнул.
— Они что, ничему вас не учат?
— Гриффин…
— Просто послушай. Серебро давно уже в ходу. Афиняне добывали его в Аттике, а римляне, как ты знаешь, стали использовать серебро для расширения империи, как только поняли, на что оно способно. Но серебро не стало международной валютой, не помогало развивать торговлю между континентами. До недавнего времени. Его просто было недостаточно. А потом, в шестнадцатом веке, Габсбурги, первая мировая империя, наткнулись на огромные залежи серебра в Андах. Испанцы извлекали его из гор благодаря туземным рудокопам, которым, как ты понимаешь, недоплачивали[949], и переплавляли его в пиастры, превратившиеся в постоянный поток богатств, текущий в Севилью и Мадрид. Серебро сделало их богатыми, теперь они могли покупать яркий хлопок из Индии, которым расплачивались с африканскими рабами, работавшими на плантациях в колониях. Итак, испанцы богатели и повсюду, куда бы они ни двинулись, несли смерть, порабощение и нищету. Ты ведь заметил, куда я клоню, верно?
Когда Гриффин вещал с серьезным видом, он очень напоминал профессора Ловелла. Оба резко взмахивали руками, словно использовали жесты вместо знаков препинания, оба говорили четко и отрывисто. Оба также предпочитали метод Сократа, превращая утверждения в вопросы:
— Перенесемся на двести лет вперед, и что мы получим?
Робин вздохнул, но подыграл ему:
— Все серебро, все могущество перетекает из Нового Света в Европу.
— Именно. Серебро накапливается там, где его уже используют. Испанцы долгое время удерживали лидерство, но голландцы, британцы и французы наступали им на пятки. Перенесемся еще на столетие вперед, и Испания превратилась в свою бледную тень; Наполеоновские войны подорвали мощь Франции, и теперь на вершине блистательная Британия. Крупнейшие запасы серебра в Европе. Лучший в мире институт перевода. Лучший флот, укрепившийся после Трафальгарской битвы, а значит, этот остров вполне может править миром, верно? Но за последнее столетие произошло кое-что забавное. То, что доставляет головную боль парламенту и всем британским торговым компаниям. Догадываешься, что это?
— Только не говори, что серебро заканчивается.
Гриффин ухмыльнулся.
— Серебро заканчивается. Попробуй догадаться, куда теперь оно утекает.
На это Робин знал ответ только потому, что слышал жалобы профессора Ловелла и его друзей в гостиной Хампстеда по вечерам.
— В Китай.
— В Китай. Британия буквально пожирает импортные товары с Востока. Никак не может насытиться китайским фарфором, лакированной мебелью и шелком. И чаем. Боже мой! Ты знаешь, сколько чая каждый год экспортируется из Китая в Англию? На сумму не менее тридцати миллионов фунтов стерлингов. Англичане так любят чай, что парламент велел Ост-Индской компании всегда хранить годовой запас на случай дефицита. Мы каждый год тратим многие миллионы на китайский чай и платим за него серебром. Но Китаю не нужны британские товары. Знаешь, как отреагировал император Цяньлун, когда получил от лорда Маккартни образцы предметов британского производства? «Ваши странные и дорогие товары меня не интересуют». Китайцам не нужно ничего из того, что мы продаем; они сами могут производить все что хотят. Поэтому серебро продолжает утекать в Китай, и британцы ничего не могут с этим поделать, ведь они не могут изменить спрос и предложение. В один прекрасный день не будет иметь значения, сколько у нас переводческих талантов, потому что запасов серебра просто не останется. Британская империя рухнет из-за собственной жадности. Тем временем серебро будет накапливаться в новых центрах власти — там, откуда прежде были украдены ресурсы. У них будет сырье. Все, что им тогда понадобится, — это люди, способные работать с серебром, а таланты перетекут туда, где есть работа; так всегда бывает. Так что покончить с империей просто. Все необходимое сделают сама история и время, тебе нужно только помочь нам ускорить этот процесс.
— Но это же… — Робин осекся, пытаясь подобрать нужные слова для возражения. — Это так просто, что просто не может… В смысле, нельзя же предсказать ход истории вот так, широкими мазками…
— Можно многое предсказать. — Гриффин покосился на Робина. — Но в том-то и проблема образования в Вавилоне, правда? Вас учат языкам и переводу, но не истории, наукам и международной политике. Не рассказывают про армии, защищающие диалекты.
— Но как это будет? — не унимался Робин. — То, что ты описываешь? Как все это произойдет? Мировая война? Или медленный экономический упадок, пока мир полностью не преобразится?
— Не знаю, — сказал Гриффин. — Никто точно не знает будущее. Переместятся ли рычаги власти в Китай или Америку, или Британия будет всеми зубами и когтями цепляться за свое место — предсказать невозможно.
— Тогда откуда тебе знать, что ваши действия на что-то влияют?
— Я не могу предсказать, как сложится каждый акт, — уточнил Гриффин. — Но точно знаю, что богатство Британии зависит от добычи. И по мере роста у Британии остаются только два варианта: либо механизмы принуждения становятся гораздо более жестокими, либо страна терпит крах. Первое более вероятно. Но это может привести и ко второму.
— Такая неравная борьба, — уныло произнес Робин. — На одной стороне — вы, а на другой — вся империя.
— Только если считаешь империю непоколебимой. Но это не так. Возьмем нынешнее время. Мы застали уже самый конец большого кризиса в Атлантике, после того как монархические империи пали одна за другой. Британия и Франция проиграли в Америке, а затем вступили в войну друг против друга, что никому не принесло пользы. Сейчас мы наблюдаем новую консолидацию власти — это правда, Британия получила Бенгалию, голландскую Яву и Капскую колонию, и если получит желаемое в Китае, если сумеет обратить вспять торговый дисбаланс, она будет несокрушима. Но нет ничего высеченного в камне и даже в серебре, если уж на то пошло. Очень многое зависит от разных случайностей, и именно в такой переломный момент мы можем немного подтолкнуть. Именно в это время личный выбор, даже крохотная армия сопротивления играют роль. Возьмем, к примеру, Барбадос. Или Ямайку. Мы посылали туда пластины во время восстаний…
— Но те восстания рабов подавили, — напомнил Робин.
— А рабство запретили, разве не так? — возразил Гриффин. — По крайней мере, на британских территориях. Нет, я не утверждаю, что все хорошо, и не могу говорить, будто только благодаря нам внесли изменения в британское законодательство. Уверен, аболиционисты возмутились бы по этому поводу. Но если ты думаешь, что закон 1833 года был принят из-за моральной чувствительности британцев, то ошибаешься. Его приняли, потому что не могли и дальше нести убытки.
Он помахал рукой, очерчивая невидимую карту.
— Именно в такие моменты мы получаем рычаги власти. Если надавить в нужных местах, если устроим потери там, где империя не сможет их терпеть, мы создадим переломный момент. Тогда будущее становится шатким, и перемены возможны. История — это не готовый гобелен, который приходится терпеть, не закрытый мир, откуда нет выхода. Мы можем сами ее формировать. Творить ее. Мы просто обязаны.
— Ты и правда в это веришь, — потрясенно сказал Робин.
Для него такие абстрактные рассуждения стали бы поводом отрешиться от мира, укрыться в безопасности мертвых языков и книг. Для Гриффина это был призыв к сплочению.
— Иначе нельзя, — ответил Гриффин. — Иначе выйдет, что ты прав. Что у нас ничего нет.

После этого разговора Гриффин, похоже, пришел к выводу, что Робин не предаст общество Гермеса, и стал давать гораздо больше заданий. Не все они были связаны с кражами. Чаще Гриффин просил разные тексты: этимологические справочники, страницы из «Грамматик», орфографические таблицы, которые легко было получить, скопировать и вернуть, не привлекая внимания. Тем не менее Робину приходилось с умом выбирать момент, когда и как брать книги, поскольку он мог вызвать подозрения, если бы тайком брал материалы, не относящиеся к его сфере деятельности. Однажды Илзе, старшекурсница из Японии, поинтересовалась, что он делает с древне- немецкой «Грамматикой», и ему пришлось, запинаясь, объяснять, что он случайно вытащил эту книгу, когда пытался проследить хеттское происхождение китайского слова. Не важно, что он находился совсем не в той секции библиотеки. Илзе, похоже, поверила, что он просто глуповат.
В целом просьбы Гриффина не доставляли хлопот. Все было не так романтично, как Робин себе представлял и, возможно, надеялся. Ни захватывающих эскапад, ни тайных разговоров на мостах над быстрой рекой. Все было так обыденно. Общество Гермеса гордилось своей незаметностью и тем, как хорошо умеет скрывать информацию даже от своих членов. Если в один прекрасный день Гриффин исчезнет, Робин с трудом сможет доказать кому-либо, что общество Гермеса существовало не только как плод его воображения. Ему часто казалось, что он часть вовсе не тайного общества, а скорее большого и скучного бюрократического учреждения, функционирующего с безупречной точностью.
Даже кражи стали обыденными. Профессора Вавилона, казалось, совершенно не замечали, что у них вообще что-то крадут. Общество «Гермес» крало серебро в очень малых количествах, скрывая это с помощью бухгалтерских ухищрений, поскольку, как объяснил Гриффин, в этом и заключается преимущество гуманитарного факультета — здесь никто не разбирается в арифметике.
— Плейфер не обратил бы внимания и на исчезновение нескольких ящиков серебра, если бы никто другой не проверял, — сказал он Робину. — Думаешь, он аккуратно ведет учет? Да он с трудом умеет складывать двузначные числа!
Бывали дни, когда Гриффин вообще не упоминал «Гермес», вместо этого они целый час шли до Порт-Медоу и обратно, и Гриффин расспрашивал Робина о жизни в Оксфорде — его достижениях в гребле, любимых книжных магазинах, еде в столовой и буфете.
Робин отвечал осторожно. Он все ждал, что разгорится спор, что его любовь к обычным булочкам станет доказательством буржуазных стремлений. Но Гриффин только спрашивал, и постепенно Робина осенило, что, возможно, Гриффин просто скучает по студенческой жизни.
— Обожаю универ на Рождество, — сказал Гриффин однажды вечером. — В это время Оксфорд погружается в собственное волшебство.
Солнце уже село. Приятная прохлада сменилась пробирающим до костей холодом, но город сиял от рождественских свечей и падал легкий снежок. Чудесно. Робин замедлил шаг, желая насладиться этим зрелищем, но тут заметил, что Гриффина трясет.
— Гриффин, ты… — Робин заколебался, не зная, как вежливо спросить. — Это твое единственное пальто?
Гриффин напрягся, как ощерившийся пес.
— А что?
— Просто… Я как раз получил стипендию, если хочешь, куплю тебе что-нибудь потеплее…
— Не надо меня опекать. — Робин тут же пожалел, что заговорил на эту тему. Гриффин слишком горд. Он не примет милостыню, ему не нужно даже сочувствие. — Мне не нужны твои деньги.
— Как хочешь, — обиженно отозвался Робин.
Целый квартал они прошли молча. А затем Гриффин спросил в явной попытке протянуть оливковую ветвь:
— А ты чем займешься на Рождество?
— Сначала будет ужин в столовой.
— С бесконечными молитвами на латыни, жареным гусем и рождественским пудингом, неотличимым от свиного сала. А что-нибудь приятное?
Робин усмехнулся.
— Миссис Пайпер припасла для меня пироги в Джерико.
— С мясом и почками?
— С курицей и луком. Мои любимые. А еще лимонный пирог для Летти и шоколадный пирог с орехами пекан для Рами и Виктуар.
— Благослови Господь миссис Пайпер, — сказал Гриффин. — В мое время у профессора служила старая карга по имени миссис Питерхаус. Не стала бы готовить даже ради спасения собственной жизни, но всегда отпускала замечания о полукровках, как только я оказывался поблизости и мог услышать. Но ему это тоже не нравилось, наверное, поэтому он ее и уволил.
Они свернули налево, на Корнмаркет-стрит. Теперь они оказались поблизости от башни, и Гриффин стал каким-то дерганным: Робин подозревал, что вскоре их пути разойдутся.
— Пока я не забыл. — Гриффин сунул руку в карман, вытащил пакет и отдал его Робину. — Я тебе кое-что принес.
Робин удивленно потянул завязки.
— Инструмент?
— Всего лишь подарок. С Рождеством.
Робин разорвал бумагу и увидел прекрасную новенькую книгу.
— Ты говорил, что любишь Диккенса, — сказал Гриффин. — Только что выпустили его новую книгу. Возможно, ты ее уже читал по главам в журнале, но я решил, что тебе захочется иметь ее целиком.
Он купил Робину все три тома «Оливера Твиста». Робин начал что-то мямлить заплетающимся языком: он не предполагал, что они будут обмениваться подарками, и не купил ничего для Гриффина, но тот лишь отмахнулся.
— Ничего страшного, я ведь старше тебя.
Только позже, когда Гриффин в хлопающем по лодыжкам пальто скрылся на Брод-стрит, Робин понял, что брат выбрал эту книгу в качестве шутки.
«Возвращайся вместе со мной, — чуть не сказал Робин при расставании. — Пошли в столовую. Приходи на рождественский ужин».
Но это было невозможно. Жизнь Робина раскололась пополам, а Гриффин существовал в мире теней, скрытом от посторонних глаз. Робин не мог привести его на Мэгпай-лейн. Не мог представить друзьям. Никогда не смог бы открыто назвать его братом.
— Ну ладно. — Гриффин откашлялся. — Тогда до следующей встречи.
— А когда она будет?
— Пока не знаю. — Он уже удалялся, и его следы засыпал снег. — Жди записку.
В первый день второго триместра главный вход в Вавилон перегородили четверо вооруженных полисменов. Похоже, они занимались кем-то или чем-то внутри, но Робин ничего не видел за толпой дрожащих студентов.
— Что случилось? — спросил он девушек.
— Говорят, тут был взлом, — объяснила Виктуар. — Кто-то хотел украсть серебро.
— И что же, полиция прибыла как раз вовремя? — спросил Робин.
— Когда вор пытался выйти, сработала тревога, — сказала Летти. — И полиция прибыла быстро.
Из здания вышли пятый и шестой полицейские, волоча за собой человека — видимо, вора. Средних лет, темноволосого, бородатого и в очень грязной одежде. Значит, он не из «Гермеса», с облегчением решил Робин. Когда полисмены потащили его вниз по ступенькам к ожидавшему кебу, лицо вора исказилось от боли, а над толпой разнеслись стоны. За вором на мостовой оставались кровавые полосы.
— В него всадили пять пуль, — сказал появившийся рядом Энтони Риббен. Выглядел он так, будто его вот-вот стошнит. — Приятно узнать, что охранная система работает.
Робин остолбенел.
— Она может стрелять?
— Башня защищена самой замысловатой охранной системой в стране, — сказал Энтони. — Охраняют не только «Грамматики». В здании находится серебро на полмиллиона фунтов, а вокруг только хилые ученые. Конечно, двери под ох- раной.
Сердце Робина заколотилось так, что ритм отдавался в ушах.
— Каким образом?
— Нам не называют словесные пары, их держат в строжайшем секрете. Плейфер обновляет их каждые несколько месяцев, и примерно с той же частотой кто-нибудь пытается совершить кражу. Признаться, эта словесная пара мне нравится гораздо больше — предыдущая изрезала руки и ноги вора древними ножами, по слухам, из Александрии. Вор заляпал кровью весь ковер; если присмотреться, до сих пор видны бурые пятна. Мы несколько недель гадали, какие слова использовал Плейфер, но никто так и не разгадал.
Виктуар проследила взглядом за удаляющимся кебом.
— И что теперь с ним будет?
— Ну, вероятно, первым же судном отправится в Австралию. Если только не помрет от кровотечения прямо в полицейском участке.

— Все как обычно, — сказал Гриффин. — Зайти и выйти, ты даже нас не заметишь. Однако время немного другое, поэтому придется не спать всю ночь. — Он хлопнул Робина по плечу. — В чем дело?
Робин поморгал и поднял голову.
— А?
— Выглядишь напуганным.
— Я просто… — Робин на мгновение задумался, а потом выпалил: — Ты ведь знаешь об охранной системе?
— Что-что?
— Утром мы видели, как в башню проник вор. При этом сработало какое-то оружие, и его изрешетило пулями…
— Ну конечно, — озадаченно произнес Гриффин. — Только не говори, что это для тебя новость. В Вавилоне есть смехотворная охрана. Разве вас не тыкали в нее носом в первую же неделю?
— Но систему модернизировали. Именно это я и пытаюсь тебе сказать — теперь она может определить, когда через дверь проходит вор…
— Пластины не настолько эффективны, — отмахнулся Гриффин. — Они могут только различить студентов, гостей и посторонних. Представь, что случится, если система сработает, когда какому-нибудь переводчику понадобится взять на ночь домой несколько пластин? Или кто-то приведет жену на факультет, не согласовав это с Плейфером? Тебе ничего не грозит.
— Но как ты можешь быть уверен? — Голос Робина прозвучал жалобнее, чем он намеревался. Он откашлялся и попытался говорить более низким тоном. — Ты не видел того, что видел я, и не знаешь, каковы новые словесные пары…
— Тебе ничего не грозит. Вот… возьми это, если волнуешься. — Гриффин покопался в кармане и бросил Робину пластину. На ней было написано «Усин — Невидимый». Та самая пластина, которой Гриффин воспользовался в ночь их первой встречи.
— Чтобы быстро скрыться, — сказал Гриффин. — Если возникнут серьезные проблемы. Возможно, тебе придется воспользоваться ею и для своих товарищей — трудно незаметно пронести по городу сундук такого размера.
Робин сунул пластину во внутренний карман.
— Не стоит относиться к этому так легкомысленно.
Гриффин изогнул губы.
— Вот оно что, ты вдруг испугался?
— Просто… — Робин на мгновение задумался, покачал головой и все-таки решил высказаться. — Просто у меня такое чувство, что я постоянно рискую, а ты лишь…
— Что? — резко спросил Гриффин.
Робин вступил на опасную территорию. По блеску в глазах Гриффина он понял, что зашел слишком далеко. Месяц назад, когда их отношения были более шаткими, он сменил бы тему. Но сейчас не мог смолчать. Он был раздражен и унижен, его вдруг охватило жгучее желание причинить боль.
— Почему ты не пойдешь с нами? — спросил он. — Почему сам не можешь воспользоваться этой пластиной?
Гриффин медленно прикрыл веки. А потом произнес слишком ровным и неестественным тоном:
— Я не могу. Просто не могу.
— Почему не можешь?
— Потому что не вижу снов на китайском. — Выражение его лица не изменилось, как и тон, но ярость и презрение все же просочились в слова. Удивительно было наблюдать за тем, как он говорит. Он был так похож на отца. — Видишь ли, я твой неудавшийся предшественник. Наш старый добрый папочка слишком рано увез меня из страны. Я прекрасно воспринимаю тона, но это все. Мой разговорный язык в значительной степени искусственный. У меня нет воспоминаний на китайском. Я не вижу на нем снов. Я владею языком, но не всегда могу заставить пластины работать. В половине случаев вообще ничего не происходит. — Его кадык пульсировал. — Наш отец правильно поступил с тобой. Предоставил тебе созревать, пока не овладеешь грамотой. А меня привез сюда до того, как я сформировал достаточно связей, достаточно воспоминаний. Более того, я разговаривал с ним только на мандаринском, хотя мой кантонский был намного лучше. А теперь и он потерян. Я не думаю на нем и уж точно не вижу снов.
Робин вспомнил воров в переулке, отчаянный шепот Гриффина, когда тот пытался сделать их невидимыми. А что случится, если и Робин забудет родной китайский? Сама мысль об этом наполнила его ужасом.
— Ну вот, ты понял, — сказал Гриффин, не спуская с него глаз. — Теперь ты знаешь, каково это, когда начинаешь забывать родной язык. Ты вовремя к нему вернулся. А я нет.
— Прости, я не знал.
— Не извиняйся, — сухо сказал Гриффин. — Не ты разрушил мне жизнь.
Теперь Робин увидел Оксфорд глазами Гриффина: университет никогда его не ценил, только подвергал остракизму и принижал. Робин представил, как Гриффин отчаянно старался учиться, чтобы заслужить одобрение профессора Ловелла, но так и не сумел добиться стабильной работы серебряных пластин. Как ужасно было пытаться возродить того неуклюжего китайца из прежней жизни, которую он едва помнил, и осознавать, что только это придает ему здесь ценность.
Неудивительно, что Гриффин был в ярости. Неудивительно, что он так пламенно ненавидел Вавилон. У Гриффина украли все — родной язык, родину, семью.
— Поэтому мне нужен ты, дорогой братец. — Гриффин протянул руку и взъерошил ему волосы. Его прикосновение было таким напряженным. — Ведь ты настоящий. Незаменимый.
Робин понимал, что лучше не отвечать.
— Жди записку. — В глазах Гриффина не было тепла. — Все быстро меняется. А это дело очень важное.
Робин проглотил возражения и кивнул.
— Хорошо.
Неделю спустя Робин вернулся с ужина у профессора Ловелла и нашел за подоконником клочок бумаги, которого так страшился.
«Сегодня в одиннадцать», — значилось там.
Было уже без пятнадцати. Робин быстро накинул пальто, которое только что снял, забрал серебряную пластину из ящика стола и выбежал обратно под дождь.
По пути он проверил обратную сторону записки — нет ли там чего-то еще, но Гриффин не добавил других указаний. В этом не было ничего странного: скорее всего, Робин просто впустит сообщников в башню и выпустит, но час был выбран на удивление ранний, и Робин запоздало сообразил, что ничего с собой не взял — ни книг, ни сумки, даже зонтика, — чтобы оправдать свое появление в Вавилоне в такое позднее время.
Но он не мог не прийти. Как только колокол пробил одиннадцать, он бросился через лужайку и открыл дверь. Все это он проделывал уже десяток раз — сезам откройся, сезам закройся. А сам при этом держался в стороне. Пока в этих стенах хранится кровь Робина, охранная система не издаст ни звука.
Два сообщника из «Гермеса» последовали за ним и скрылись на лестнице. Робин, как обычно, шатался по вестибюлю, приглядывая за припозднившимися студентами и отсчитывая секунды, пока не настанет время уходить. В пять минут двенадцатого его сообщники поспешно спустились по лестнице. Один из них нес набор гравировальных инструментов, а другой — ящичек с серебряными пластинами.
— Отличная работа, — прошептал один. — Пошли.
Робин кивнул и открыл дверь, чтобы их выпустить. И в тот миг, когда они шагнули через порог, грохнула безумная какофония звуков — крики, завывания, скрежет металлических деталей невидимого механизма. Это была угроза и предупреждение, смесь древнего ужаса и современных возможностей пустить кровь. За их спинами дверные панели сместились, обнажив темную полость.
Грабители из «Гермеса» устремились на лужайку, не проронив ни слова.
Робин помедлил, раздумывая, стоит ли бежать вместе с ними. Он мог бы успеть: ловушка была громогласной, но явно действовала медленно. Он оглянулся и увидел, что обе его ноги стоят на университетском гербе. А вдруг охранная система заработает, когда он сойдет с этого места?
Был лишь один способ это выяснить. Робин сделал глубокий вдох и бросился вниз по лестнице. Он услышал грохот, а затем почувствовал дикую боль в левой руке. Он точно не понял, куда именно ранен. По всей руке разлилась страшная боль, как будто рана была не одна. Рука горела, взрывалась, словно вот-вот отвалится. Он бежал, не останавливаясь. Позади в воздухе свистели пули. Робин пригибался и вилял наугад; он где-то прочел, как уклоняться от выстрелов, но понятия не имел, верно ли это. Он услышал еще несколько хлопков, но новые очаги боли не появились. Ему удалось добраться до лужайки и свернуть налево, на Брод-стрит, откуда башню уже не было видно.
Но боль и страх никуда не делись. Колени тряслись. Робин сделал еще два шага и привалился к стене, борясь с рвотными позывами. Голова плыла. Он не сможет убежать от полиции, если она прибудет. Только не в таком состоянии, когда по руке течет кровь, а зрение затуманено. «Сосредоточься». Он нашарил в кармане пластину. Левая рука была скользкой и темной от крови, от одного ее вида Робина снова затошнило.
— Усин, — лихорадочно шептал он, пытаясь сосредоточиться, представить себе это слово на китайском. Пустота. Бесформенность. — Невидимый.
Ничего не получилось. И не могло получиться: Робин не мог перейти на китайский, когда все мысли были только о чудовищной боли.
— Эй, вы! Стойте!
Это был профессор Плейфер. Робин вздрогнул, приготовившись к худшему, но на лице профессора появилась теплая и добрая улыбка.
— О, здравствуйте, Свифт. Не знал, что это вы. Все хорошо? В здании какая-то суматоха.
— Профессор, я… — Робин понятия не имел, что сказать, но решил промямлить хоть что-нибудь. — Я не… я был поблизости, но не знал…
— Вы никого не видели? — спросил профессор Плейфер. — Охранная система должна застрелить вора, как вы знаете, но с предыдущего раза механизм, похоже, заело. Хотя, возможно, преступник все же ранен. Вы не видели, чтобы кто-нибудь хромал и кривился от боли?
— Нет, не видел. Я был почти уже на лужайке, когда сработала система, но не успел повернуть за угол. — Неужели профессор Плейфер понимающе кивает? Робин не мог поверить в собственное везение. — А что, в здании вор?
— Может, и нет. Не волнуйтесь. — Профессор Плейфер похлопал его по плечу. От этого по всему телу разлилась новая волна боли, и Робин стиснул зубы, чтобы не закричать. — Иногда охранную систему заедает. Наверное, пора ее заменить. Жаль, мне нравился этот вариант. Вы хорошо себя чувствуете?
Робин кивнул и поморгал, изо всех сил пытаясь говорить ровным тоном.
— Думаю, просто напуган… После того, что мы видели на прошлой неделе…
— А, ну да. Ужасно, правда? Но все же приятно узнать, что моя идея сработала. Мне ведь даже не позволили проверить ее на собаках. Хорошо, что она по ошибке не включилась, когда там были вы. — Профессор Плейфер резко засмеялся. — А то начинила бы свинцом.
— Точно, — слабым голосом произнес Робин. — Я так… рад.
— Все будет в порядке. Выпейте виски с горячей водой, это поможет.
— Да, наверное… Хорошая мысль.
Робин собрался уходить.
— Разве вы шли не в башню? — окликнул его профессор Плейфер.
Робин выдал заготовленную ложь:
— Я был немного взбудоражен, вот и решил начать работать над рефератом для профессора Ловелла. Но меня что-то трясет, поэтому вряд ли у меня сейчас получится что-то путное, лучше просто лечь спать.
— Ну разумеется. — Профессор Плейфер снова похлопал его по плечу, на этот раз сильнее, и у Робина чуть глаза не выскочили из орбит. — Ричард назвал бы вас лентяем, но я вас понимаю. Вы только на втором курсе и можете позволить себе лениться. Ступайте домой и поспите.
Напоследок профессор Плейфер еще раз дружелюбно кивнул и зашагал к башне, в которой по-прежнему завывала сирена. Робин глубоко вздохнул и заковылял прочь, изо всех сил стараясь не рухнуть на мостовую.

Каким-то образом ему удалось добраться до Мэгпай-лейн. Кровотечение так и не остановилось, но, вытерев руку влажным полотенцем, Робин увидел, что пуля не вошла в руку. Она лишь срезала кусок кожи с мясом, чуть выше локтя. Рана выглядела обнадеживающе маленькой. Робин не знал, как правильно ее перевязать — видимо, для этого понадобятся иголка и нитка, — но было бы глупо в такой час разыскивать университетского врача.
Он стиснул зубы от боли, пытаясь вспомнить, какие полезные советы почерпнул из приключенческих романов. Нужно продезинфицировать рану спиртом. Робин порылся на полках, пока не обнаружил полупустую бутылку бренди: рождественский подарок Виктуар. Он капнул его на руку, зашипев от боли, а затем сделал несколько глотков. Потом нашел чистую рубашку и разорвал ее на бинты. Робин плотно обмотал руку, придерживая ткань зубами, — он читал, что давящая повязка помогает остановить кровотечение. И больше он не знал, что предпринять. Может, просто подождать, пока рана затянется сама?
Голова плыла и кружилась от кровопотери, а может, и от бренди.
«Нужно найти Рами, — подумал он. — Найди Рами, он поможет».
Нет. Тогда он втянет Рами в это дело. Робин скорее предпочел бы умереть, чем подвергнуть Рами опасности.
Он сел, привалившись к стене и задрав голову к потолку, и несколько раз глубоко вдохнул. Он просто обязан пережить эту ночь. Для перевязки потребовалось несколько рубашек — значит, придется идти к портному, придумывать какую-то историю о катастрофе с бельем, — но в конце концов кровотечение удалось остановить. Вконец обессилев, он упал на пол и заснул.

На следующий день, промучившись три часа на занятиях, Робин отправился в медицинскую библиотеку и порылся на полках, пока не нашел справочник полевого врача. Затем он отправился на Корнмаркет, купил иголку с ниткой и поспешил домой, чтобы зашить рану.
Он зажег свечу, простерилизовал иглу над пламенем и после нескольких неловких попыток сумел продеть нитку. Потом сел и приставил острие игры к саднящей ране.
Но он просто не мог этого сделать. Он подносил иглу к ране и тут же отдергивал ее, предвкушая боль. Робин достал бренди и сделал три глубоких глотка. Выждал несколько минут, пока спиртное растечется по желудку, а в руках и ногах начнется приятное покалывание. Именно такое состояние ему и было нужно — слегка притупить боль, но еще хорошо соображать, чтобы зашить себя. Он попробовал еще раз. Теперь стало легче, хотя приходилось останавливаться и затыкать рот тряпкой, чтобы не закричать. Наконец он наложил последний шов. На лбу у него выступила испарина, по щекам текли слезы. Каким-то образом он нашел в себе силы оборвать нить, завязать шов зубами и бросить окровавленную иглу в раковину. Затем он рухнул на кровать и, свернувшись калачиком, допил остатки из бутылки.

В тот вечер Гриффин не появился.
Робин понимал, что глупо ждать от него вестей. Узнав о случившемся, Гриффин, скорее всего, заляжет на дно, и по веской причине. Робин не удивился бы, если бы Гриффин пропал на весь триместр. И все же его переполняла черная обида.
Он же предупреждал Гриффина, что так и будет. Рассказал в точности обо всем, что видел. И этого можно было избежать.
Робину хотелось поскорее встретиться с ним, наорать на него, сказать, что предупреждал, а Гриффину стоило прислушаться. Что если бы Гриффин не был таким высокомерным, у его младшего брата не возник бы уродливый шов на руке. Но встречи все не было. Гриффин не прислал записку ни на следующий вечер, ни после. Он как будто исчез из Оксфорда, не оставив следа, и Робин не знал, как связаться с ним или с «Гермесом».
Он не мог поговорить с Гриффином. Не мог довериться Виктуар, Летти или Рами. Эту ночь ему пришлось провести в одиночестве, жалко хныча над пустой бутылкой, потому что вся рука пульсировала болью. И впервые с тех пор как он приехал в Оксфорд, Робин почувствовал себя по-настоящему одиноким.

Глава 11

Однако мы рабы и трудимся на чужой плантации; мы ухаживаем за виноградником, но вино принадлежит хозяину.
Джон Драйден. Отрывок из предисловия к его переводу поэмы «Энеида»

До конца второго и даже третьего триместров Робин не виделся с Гриффином. По правде говоря, он едва ли обратил на это внимание: учиться становилось все труднее, и у него просто не было времени на сожаления.
Пришло лето, хотя это было вовсе не лето, а скорее ускоренный триместр, и целыми днями Робин зубрил слова на санскрите для экзамена, назначенного за неделю до начала следующего триместра. Затем он перешел на третий курс, который принес привычную изнурительность Вавилона, но не его новизну. В том сентябре Оксфорд потерял свое очарование; золотые закаты и ярко-голубое небо сменились бесконечной прохладой и туманом. Постоянно лил дождь, а штормовые ветра казались необычайно злыми по сравнению с предыдущими годами. Зонтики постоянно ломались. Носки всегда были мокрыми. Греблю в этом триместре отменили[950]. Никто не возражал. Ни у кого больше не было времени на спорт.
Третий курс в Вавилоне традиционно называли сибирской зимой, и причина стала очевидной, когда они получили список предметов. Все студенты по-прежнему изучали свои главные языки и латынь, которая, по слухам, станет дьявольски трудной с появлением Тацита. Они также продолжали изучать теорию перевода с профессором Плейфером и этимологию с профессором Ловеллом, хотя нагрузка по каждому предмету теперь удвоилась, поскольку требовалось еженедельно делать пятистраничную работу по всем предметам.
Но самое главное, каждому назначили руководителя, с которым предстояло выполнить независимый исследовательский проект. Это считалось прообразом диссертации — первой работой, которая в случае успешного завершения будет храниться на полках Вавилона как настоящий научный вклад.
Рами и Виктуар их наставники сразу же не понравились. Профессор Джозеф Хардинг попросил Рами внести свой вклад в редактирование персидской «Грамматики», что считалось большой честью[951]. Но Рами не видел в таком проекте ничего романтичного.
— Сначала я предложил перевести рукописи Ибн Хальдуна, — объяснил он. — Те, которые заполучил Сильвестр де Саси. Но Хардинг возразил, что французские востоковеды уже работают над переводом и вряд ли я смогу уговорить Париж одолжить мне тексты на триместр. Тогда я спросил, могу ли просто перевести на английский арабские эссе Омара ибн Саида, учитывая, что они уже почти десять лет хранятся у нас, но Хардинг ответил, что в этом нет необходимости, поскольку в Англии уже отменили рабство, представляете?[952] Как будто Америки не существует. Под конец Хардинг сказал, что если я хочу сделать что-то важное, то могу отредактировать цитаты в персидской «Грамматике», и теперь он заставляет меня читать Шлегеля: «Überdie Spracheund Weisheitder Indier». И знаете что? Шлегель даже не был в Индии, когда это писал. Он писал все это в Париже. Как можно создать текст о «языке и мудрости» Индии, находясь в Париже?[953]
Но возмущение Рами меркло по сравнению с положением Виктуар. Она работала с профессором Уго Лебланом, с которым вот уже два года без каких-либо проблем учила французский, но теперь он стал источником бесконечного разочарования.
— Это невозможно, — сказала она. — Я хочу работать на креольском, да и он вроде бы не возражал, хотя и считает его вырождающимся языком, но теперь его интересует только вуду.
— Языческая религия? — уточнила Летти.
Виктуар смерила ее язвительным взглядом.
— Да, религия. Он все время расспрашивает о заклинаниях и стихах вуду, которых сам не понимает, потому что они, разумеется, на креольском.
Летти смутилась.
— Но разве это не то же самое, что французский?
— Даже отдаленно не похож. В креольском много французской лексики, да, но это совершенно отдельный язык, с собственными грамматическими правилами. Можно десять лет учить французский, но все равно без словаря не поймешь стихотворение на креольском. А словаря нет, поэтому лучше меня никого не найти.
— И в чем проблема? — спросил Рами. — Неплохой проект.
Виктуар замялась.
— Дело в том, что тексты, которые он хочет переводить… ну, в общем, очень специфические. Важные тексты.
— Такие специфические, что их и перевести невозможно? — спросила Летти.
— Это наследие, — пояснила Виктуар. — Священные верования…
— Так ведь не твои же…
— Может, и нет, — сказала Виктуар. — Я не… Я не знаю. Но они не предназначены для всеобщего пользования. Ты бы согласился час за часом отвечать белому человеку, какая история стоит за каждой метафорой, за каждым именем бога, дав возможность покопаться в верованиях своего народа ради поиска словесной пары, запечатленной на серебряной пластине?
Летти ее слова явно не убедили.
— Но все эти верования… они ведь не имеют отношения к действительности.
— Конечно имеют.
— Да брось, Виктуар.
— Они реальны в том смысле, о котором ты никогда не задумывалась. — Виктуар все больше распалялась. — До конца понять это может только выходец с Гаити. Но не Леблан.
Летти вздохнула.
— Почему бы тебе ему так и не сказать?
— Думаешь, я не пыталась? — огрызнулась Виктуар. — Ты когда-нибудь пробовала убедить профессора Вавилона отступить от своей цели?
— Ну, в любом случае, — воинственно и раздраженно сказала Летти, — что ты знаешь о вуду? Разве ты выросла не во Франции?
Хуже она ничего и придумать не могла. Виктуар стиснула зубы и отвернулась. Разговор иссяк. Наступила напряженная тишина, которую не пытались нарушить ни Виктуар, ни Летти. Робин и Рами в недоумении переглянулись. Что-то пошло наперекосяк, нарушено какое-то табу, но они опасались нажать слишком сильно в попытке узнать, что именно.

Робин и Летти были вполне довольны своими проектами, как бы они ни были утомительны и трудоемки. Робин вместе с профессором Чакраварти составлял список заимствований из санскрита в китайском, а Летти с профессором Лебланом продиралась сквозь французские научные труды в поисках полезных и непереводимых метафор в области математики и техники. Они научились не обсуждать детали в присутствии Рами и Виктуар. Собравшись все вместе, они говорили только о банальностях; Робин и Летти всегда «делали успехи», а Рами и Виктуар «боролись дальше».
Однако Летти по секрету признавалась, что все не так уж благостно. Профессор Леблан стал камнем преткновения между ней и Виктуар, которую обижало и удивляло отсутствие сочувствия со стороны Летти, а Летти считала, что Виктуар придает этому слишком много значения.
— Она сама это навлекла на свою голову, — пожаловалась Летти Робину. — Все было бы гораздо проще, если бы она сделала это исследование, ведь для гаитянского креольского нет даже «Грамматики»! Она могла бы стать первой, хотя учится только на третьем курсе!
Когда Летти пребывала в таком настроении, спорить с ней было бессмысленно, ей требовалась лишь публика, которая ее выслушает, но Робин все равно попытался:
— А вдруг для нее это значит больше, чем ты осознаешь?
— Но это не так. Я знаю! Она совершенно не религиозна, в смысле, разумеется, она цивилизованная…
Он присвистнул.
— Это серьезное слово, Летти.
— Ты понимаешь, о чем я, — надулась она. — Виктуар не гаитянка. Она француженка. И я просто не понимаю, зачем она все так усложняет.

Ближе к середине триместра Летти и Виктуар уже почти не разговаривали. Они всегда приходили на занятия поодиночке, и Робин гадал, как они умудряются выйти в разное время, чтобы не наткнуться друг на друга по пути.
Не только девушки страдали от разрыва. Атмосфера тех дней была гнетущей. Казалось, между ними что-то сломалось — нет, сломалось, пожалуй, слишком сильное слово, потому что они по-прежнему цеплялись друг за друга с упорством людей, у которых больше никого нет. Но их связь стала какой-то болезненной. Они по-прежнему проводили вместе почти все время, но боялись общества друг друга.
Все казалось непреднамеренным оскорблением или намеренной обидой: если Робин жаловался на санскрит, это напоминало, что профессор Хардинг упорно считает санскрит языком Рами, хотя это не так; если Рами радовался, что наконец-то договорился с профессором Хардингом о направлении исследований, это было бездушно по отношению к Виктуар, которая ничего не добилась от профессора Леблана. Раньше они находили утешение в своей солидарности, но теперь видели друг в друге лишь напоминание о собственном несчастье.
А хуже всего, с точки зрения Робина, были внезапные и загадочные изменения в отношениях Летти и Рами. Их разговоры были такими же пылкими, как и прежде, — Рами не переставал шутить, а Летти все так же вспыхивала в ответ. Но теперь реплики Летти приобрели странную обидчивую тональность. Летти срывалась в ответ на малейшие, зачастую неощутимые уколы. Рами же стал еще более язвительным и ехидным. Робин не знал, что с этим делать, и не имел ни малейшего понятия, в чем дело, но у него щемило в груди, когда он наблюдал за их перепалками.
— Летти просто в своем репертуаре, — сказал Рами, когда Робин все-таки стал его расспрашивать. — Она хочет быть в центре внимания и думает, что истерика — верный способ этого добиться.
— Ты чем-то ее расстроил? — настаивал Робин.
— Еще сильнее, чем обычно? Вряд ли, — скучающим тоном произнес Рами. — Нужно только преуспеть с переводом, и все будет хорошо, Птах, обещаю.
Но все явно было не хорошо. На самом деле все было очень странно. Рами и Летти, казалось, не выносили друг друга, и в то же время их тянуло друг к другу; они не могли нормально разговаривать, не входя в раж, так что становились главными протагонистами. Если Рами хотел кофе, Летти хотела чаю; если Рами считал картину на стене красивой, то Летти вдруг находила двенадцать причин, почему это пример отвратительной приверженности Королевской академии художественным условностям.
Робин это не выносил. Однажды ночью ему приснилось, как он яростно толкает Летти в Черуэлл. Проснувшись, он попытался найти хоть намек на чувство вины, но не обнаружил его; образ мокрой и бултыхающейся Летти приносил такое же злобное удовлетворение и при свете дня.
На третьем курсе их хотя бы немного развлекла практика: на протяжении всего триместра они помогали преподавателю в работе с серебром.
— Теория происходит от греческого «теориа», означающего зрелище или представление, от этого корня происходит и слово «театр», — объяснил профессор Плейфер, прежде чем отправить их к наставникам. — Но недостаточно просто наблюдать за работой. Вы должны сделать что-то собственными руками. Должны понять, как поет металл.
На деле это означало много неоплачиваемой тупой работы. К разочарованию Робина, подмастерья проводили очень мало времени на восьмом этаже, где проходили все захватывающие исследования. Вместо этого три раза в неделю он сопровождал профессора Чакраварти в поездках по Оксфорду, помогая устанавливать и обслуживать серебряные пластины. Он узнал, как полировать серебро до блеска (окисление и тусклость сильно ослабляли эффект словесных пар), как выбирать гравировальные перья нужного размера, чтобы кропотливо восстановить первоначальную четкость надписи, и как ловко вставлять и вынимать пластины из специальных креплений.
Жаль, что Гриффин ушел в подполье, думал Робин, ведь ученичество предоставляло почти неограниченный доступ к инструментам и серебру в башне. Теперь ему уже не пришлось бы впускать полуночных воров. Находясь среди ящиков с гравировальным оборудованием и рассеянных профессоров, которые ничего не заметили бы, он мог взять из башни все, что заблагорассудится.
— И часто приходится этим заниматься? — спросил он профессора Чакраварти.
— О, бесконечно, — ответил тот. — Видите ли, именно так мы и зарабатываем. Пластины приносят неплохую прибыль, но настоящие деньги мы получаем за их поддержание в надлежащем виде. Хотя мы с Ричардом работаем больше других, поскольку у нас мало китаистов.
В тот день они выезжали в поместье в Вулверкоте, где перестали работать серебряные пластины в саду позади дома, несмотря на годовую гарантию. Робин с профессором Чакраварти с трудом вошли через парадные ворота: экономка засомневалась, что они ученые из Вавилона, и заподозрила в них грабителей, но после предъявления различных доказательств, включая благословения на латыни, их наконец пригласили войти.
— Такое случается пару раз в месяц, — сказал Робину профессор Чакраварти, хотя и выглядел раздосадованным. — Вы привыкнете. Ричарду гораздо проще[954].
Экономка провела их по территории поместья в очень пышный, красивый сад с журчащим серпантином ручья и несколькими большими камнями, разложенными в произвольном порядке. Как им сообщили, сад был выполнен в китайском стиле, который стал очень популярным, после того как Уильям Чемберс впервые представил в садах Кью ландшафт в восточном стиле. Робин не припоминал, чтобы когда-либо видел нечто подобное в Кантоне, но одобрительно кивал, пока не ушла экономка.
— Что ж, проблема очевидна, — сказал профессор Чакраварти, отодвигая ветви от угла изгороди, где были установлены пластины. — Они возили туда-сюда тележку, она царапала пластину и наполовину стерла гравировку. Это произошло по их вине и гарантийному ремонту не подлежит.
Он позволил Робину извлечь пластину и повернул ее, чтобы показать надпись. С одной стороны значилось: «сад», а с другой — иероглиф 齋, который мог означать ландшафтный сад, но в более общем смысле — место для уединения, отрешения от мира для ритуального очищения, раздачи милостыни и даосского покаяния.
— Идея состоит в том, чтобы сделать сад красивее и тише, чем позволяет городская суета Оксфорда. Пластина отпугивает всякий сброд. Эффект довольно незначительный, если быть честным; мы мало его проверяли, но на что только богачи ни готовы выбросить деньги, — объяснил профессор Чакраварти, полируя пластину. — Хм. Посмотрим, поможет ли это.
Он разрешил Робину установить пластину обратно, а потом наклонился, чтобы проверить его работу. Результат его удовлетворил, профессор Чакраварти выпрямился и вытер руки о штанины.
— Хотите активировать пластину?
— Я… Что, произнести слова?
Робин много раз видел, как это делал профессор, но даже не представлял, что это так просто. А потом вспомнил, как с первого же раза активировал пластину «Невидимый».
— Ну, для этого необходимо определенное состояние ума. Вы должны произнести слова, но, что важнее, мысленно представить оба значения одновременно. Вы как бы существуете сразу в двух языковых мирах и воображаете, как пересекаете границу между ними. Вы уловили суть?
— Я… Думаю, да, сэр. — Робин нахмурился и посмотрел на пластину. — И больше ничего не нужно?
— О нет, не совсем. На четвертом курсе вы научитесь нескольким полезным умственным упражнениям и пройдете несколько семинаров по теории, но, в сущности, все дело в ощущениях, — произнес профессор Чакраварти со скучающим видом; у Робина сложилось впечатление, что его просто очень раздражает это место и он хочет поскорее уйти. — Приступайте.
— Что ж… Хорошо. — Робин положил ладонь на пластину. — Чжай. Сад.
Он ощутил под пальцами легкую вибрацию. Сад стал казаться более тихим и умиротворенным, хотя, возможно, это лишь разыгралось воображение.
— Получилось?
— Будем надеяться. — Профессор Чакраварти перекинул через плечо сумку с инструментами. Он даже не потрудился проверить работу Робина. — Давайте получим оплату.

— Всегда необходимо произнести словесную пару, чтобы она заработала? — спросил Робин по пути обратно в университет. — Ведь пластин так много, а переводчиков так мало.
— Это зависит от нескольких факторов, — ответил профессор Чакраварти. — Для начала от характера воздействия. От некоторых пластин достаточно получить кратковременный эффект. Допустим, нужен краткий, но впечатляющий физический эффект — многие пластины для армии работают именно таким образом. Их нужно часто активировать заново, и надолго этого не хватает. Но другие пластины действуют долго — как, например, пластины в башне или установленные на кораблях и каретах.
— И по какой причине они работают дольше?
— Для начала это зависит от качества серебра. Чем серебро чище, тем дольше держится эффект, а действие сплавов короче. Но есть и другие незначительные отличия в том, как произведен сплав и выгравирована надпись, вскоре вы об этом узнаете. — Профессор Чакраварти улыбнулся. — Вам не терпится приступить, верно?
— Все это так будоражит, сэр.
— Это пройдет. Если будете шататься по городу, снова и снова бормоча одни и те же слова, то скоро почувствуете себя скорее попугаем, чем волшебником.

Однажды они пришли в музей Эшмола, чтобы исправить серебряную пластину, которую не могли активировать никакие слова. На английской стороне было написано «сверять», а на китайской — иероглиф 參, означающий «подтверждать». Он также мог означать «сопоставлять», «располагать рядом» и «сравнивать». Сотрудники Эшмолеанского музея использовали эту словесную пару для сравнения поддельных артефактов с настоящими, но недавно пластина не прошла несколько пробных испытаний, которые сотрудники мудро проводили перед оценкой новых приобретений.
Профессор Чакраварти и Робин тщательно осмотрели пластину с помощью ручного микроскопа, но не обнаружили повреждений ни на китайской, ни на английской надписи. Даже после того как профессор Чакраварти обновил их крохотным гравером, активировать пластину не удалось.
Профессор вздохнул.
— Заверните ее и положите в мою сумку, будьте добры.
Робин подчинился.
— И что с ней не так?
— Резонансная связь перестала работать. Такое время от времени случается, в особенности со старыми словесными парами.
— Что такое резонансная связь?
— Пойдемте в башню, — сказал профессор Чакраварти. — Сами увидите, о чем я.
В Вавилоне профессор Чакраварти повел Робина в южное крыло восьмого этажа, мимо рабочих столов. Робин никогда раньше не бывал в этой части здания. Все его визиты на восьмой этаж ограничивались мастерской, занимавшей основное пространство за толстой противопожарной дверью. Но южное крыло отгораживал дополнительный ряд дверей, закрытых на три замка, которые профессор Чакраварти открыл звенящими на кольце ключами.
— Вообще-то, я не должен был вам это показывать, еще рано. — Профессор Чакраварти подмигнул. — Закрытая информация только для избранных и все такое. Но иначе не объяснить.
Он отпер последний замок. Они шагнули внутрь.
И как будто попали в комнату смеха или внутрь гигантского пианино. С пола повсюду поднимались массивные серебряные стержни разной высоты и длины. Одни были высотой по пояс, другие возвышались над Робином, простираясь от пола до потолка, и между ними хватало места, чтобы пройти, ни одного не задев. Они напоминали Робину церковный орга́н; у него возникло странное желание взять молоток и ударить по всем сразу.
— Резонанс — это способ снизить издержки, — объяснил профессор Чакраварти. — Чистое серебро мы приберегаем для пластин с длительным эффектом, которые отправляются на флот, оберегают торговые суда и тому подобное. А в Англии можем использовать и сплавы, поскольку поддерживаем их с помощью резонанса.
Робин изумленно разглядывал пластины.
— И каков механизм?
— Проще всего представить Вавилон как центр, а все резонансно-зависимые пластины в Англии — как периферию. Периферия получает энергию из центра. — Профессор Чакраварти обвел комнату жестом. Каждый стержень, как заметил Робин, как будто вибрировал с очень высокой частотой, но хотя, казалось бы, башня должна звенеть в унисон, стояла полная тишина. — Эти стержни, на которых выгравированы часто используемые словесные пары, связывают пластины по всей стране. От стержня исходит активирующая сила, и в результате пластины снаружи не требуют постоянной активации.
— Как аванпосты Британии в колониях, — сказал Робин. — Которые запрашивают у метрополии солдат и припасы.
— Да, подходящая метафора.
— Так, значит, это стержни резонируют со всеми пластинами в Англии? — Робин представил протянувшуюся по всей стране невидимую сеть смыслов, которая поддерживает действие серебряных пластин. Выглядело впечатляюще. — Тогда, как мне кажется, их должно быть больше.
— Не совсем так. По всей стране существуют резонансные центры поменьше — например, один в Эдинбургском университете и один в Кембридже. С расстоянием эффект ослабевает. Но львиная доля находится в Оксфорде: Институт перевода не может поддерживать слишком много таких центров, поскольку для них требуются квалифицированные переводчики.
Робин нагнулся, чтобы осмотреть ближайший стержень. Помимо словесной пары, большими буквами написанной на самом верху, он увидел несколько букв и символов, на первый взгляд совершенно бессмысленных.
— И как же устанавливается связь?
— Это сложный процесс. — Профессор Чакраварти подвел Робина к тонкому стержню у южного окна, опустился на колени, вытащил из сумки пластину из Эшмолеанского музея и поднес ее к стержню. Робин заметил несколько символов на боковой стороне стержня, соответствующих аналогичной гравировке на пластине. — Они должны быть выплавлены из одного и того же материала. И еще приходится поработать с этимологическими символами — всему этому вы научитесь на четвертом курсе, если будете специализироваться на обработке серебра. Вообще-то, мы используем искусственный алфавит, основанный на рукописи, впервые обнаруженной алхимиком из Праги в семнадцатом веке[955]. Это сделано для того, чтобы никто за пределами Вавилона не смог повторить процесс. Пока что можете считать, что это механизм для усиления связи.
— Но я думал, искусственные языки не годятся для активации пластин, — сказал Робин.
— Они не годятся для словесных пар, — пояснил профессор Чакраварти. — Но как связующий механизм прекрасно работают. Мы могли бы взять обычные цифры, но Плейфер любит загадки. Чтобы никто больше не воспользовался.
Робин некоторое время стоял молча, глядя, как профессор Чакраварти поправляет гравировку на эшмолеанской пластине, осматривает ее через лупу и вносит соответствующие изменения на стержне. Весь процесс занял около пятнадцати минут. Наконец профессор Чакраварти завернул эшмолеанскую пластину в бархатный лоскут, положил ее в сумку и встал.
— Это должно помочь. Вернемся в музей завтра.
Робин читал надписи на стержнях, заметив, что по большей части в словесных парах используется китайский.
— Все это поддерживаете вы с профессором Ловеллом?
— О да, — отозвался профессор Чакраварти. — Больше некому. После вашего выпуска нас станет трое.
— Вавилон нуждается в нас, — мечтательно произнес Робин.
Как странно было осознавать, что вся империя зависит всего от маленький группки людей.
— Еще как нуждается, — согласился профессор Чакраварти. — И для нас это очень хорошо.
Они встали у окна. Глядя с высоты на Оксфорд, Робин думал о том, что город похож на хорошо настроенную музыкальную шкатулку, чья работа полностью зависит от серебра, и если оно закончится, если эти резонансные стержни сломаются, весь механизм, весь Оксфорд остановится. Умолкнут колокола, остановятся на дорогах кебы, а горожане замрут посреди улиц, подняв ногу для следующего шага и приоткрыв рот посередине разговора.
Но Робин не мог представить, что серебро закончится. Лондон и Вавилон с каждым днем все больше богатели, потому что корабли, подгоняемые серебряными пластинами с продолжительным действием, привозили назад полные сундуки серебра. Не было в мире такой страны, которая сумела бы противостоять британскому натиску, даже на Дальнем Востоке. Поток серебра мог нарушиться только из-за коллапса всей мировой экономики, а поскольку сама мысль об этом смехотворна, Серебряный город, восхитительный Оксфорд, будет жить вечно.

Однажды в середине января, войдя в башню, они обнаружили, что старшекурсники оделись в черное.
— Это из-за Энтони Риббена, — объяснил профессор Плейфер на семинаре.
Сам он был в лиловой рубашке.
— А что с ним случилось? — спросила Летти.
— Понятно. — Лицо профессора Плейфера напряглось. — Вам не сказали.
— Что не сказали?
— Летом Энтони пропал во время исследовательской экспедиции на Барбадосе, — ответил профессор Плейфер. — Он исчез как раз накануне отплытия корабля в Бристоль, и с тех пор мы ничего о нем не слышали. Предполагается, что он мертв. Его коллеги с восьмого этажа расстроены, думаю, они будут носить траур до конца недели. К ним присоединились и некоторые студенты с других курсов. Вы тоже можете, если хотите.
Он сообщил это с такой беззаботностью, как будто они обсуждают, не прогуляться ли после обеда. Робин изумленно уставился на него.
— Но разве он… Разве вы… У него что, нет родных? Им сообщили?
Профессор Плейфер написал на доске тему лекции и одновременно с этим ответил:
— У Энтони никого нет, кроме опекуна. Мистера Фалвелла уведомили по почте, и, как я слышал, он сильно расстроен.
— Бог ты мой, — пробормотала Летти. — Это ужасно.
Она бросила сочувственный взгляд на Виктуар, которая знала Энтони лучше всех. Но Виктуар выглядела на удивление невозмутимой; она не казалась потрясенной или расстроенной, лишь слегка не в своей тарелке. Словно надеялась, что они поскорее сменят тему. Профессор Плейфер с радостью так и сделал.
— Что ж, перейдем к делу, — сказал он. — В прошлую пятницу мы остановились на нововведениях немецких романистов…
Вавилон не объявил траур по Энтони. Факультет даже не устроил поминальную службу. Когда Робин поднялся в серебряную мастерскую в следующий раз, за столом Энтони работал незнакомый белобрысый выпускник.
— Это омерзительно, — сказала Летти. — Поверить не могу… Он же выпускник Вавилона, а все ведут себя так, словно его никогда здесь и не было.
За ее смятением скрывался глубинный ужас, который охватил и Робина, — ведь Энтони оказался расходным материалом. Они все — лишь расходный материал. А Вавилон, где они впервые почувствовали себя нужными, ценил и любил их, пока они живы и полезны, но на самом деле совершенно не заботился о них. В конечном счете они были лишь сосудами для языков, на которых говорили.
Никто не высказал этого вслух, боясь разрушить чары.
Больше всех новость должна была подействовать на Виктуар. Они с Энтони стали довольно близки за время учебы, ведь в башне было всего несколько чернокожих студентов и оба родились в Вест-Индии. Периодически Робин замечал, как они болтают, склонив друг к другу головы по пути в буфет.
Но ни разу этой зимой Робин не видел ее плачущей. Робину хотелось ее утешить, но он не знал как, да и предпочитал не заговаривать с ней на эту тему. При упоминании Энтони она вздрагивала, быстро моргала, а потом всячески пыталась сменить тему.
— Вы знаете, что Энтони был рабом? — спросила в столовой Летти как-то вечером. В отличие от Виктуар она говорила о нем при первой же возможности, как будто одержима его смертью до такой степени, что всем становилось не по себе. — В смысле, когда-то был. Владелец не хотел его освобождать и, когда вышел закон, собирался отвезти в Америку. Энтони смог остаться в Оксфорде только потому, что Вавилон его выкупил. Заплатил за него. Можете себе представить?
Робин покосился на Виктуар, но ее лицо не дрогнуло.
— Летти, — с ледяным спокойствием сказала она, — я, вообще-то, пытаюсь поесть.

Глава 12

Короче говоря, я из трусости не сделал того, что заведомо надлежало сделать, так же как раньше из трусости сделал то, чего делать заведомо не надлежало.
Чарльз Диккенс. Большие надежды

Когда наконец-то Гриффин снова появился, уже давно начался второй триместр. Прошло уже столько месяцев, что Робин перестал ждать записку и мог бы не заметить ее, если бы не сорока, которая тщетно пыталась ее вытащить.
В записке указывалось, что Робин должен прийти к «Крученому корню» на следующий день в половине второго, но Гриффин почти на час опоздал. Когда он наконец пришел, Робина поразил его изможденный вид. Даже несколько шагов по пабу, казалось, его вымотали; сев за стол, он дышал так тяжело, словно только что бегом пересек весь парк. Он явно не менял одежду несколько дней, и стойкий запах привлекал внимание. Гриффин слегка прихрамывал, и Робин замечал бинты под рубашкой каждый раз, когда брат поднимал руку.
Робин не знал, что делать. Он заготовил возмущенную речь, но проглотил слова, увидев, в каком состоянии пребывает брат. Пока Гриффин заказывал пастуший пирог и два стакана эля, Робин сидел молча.
— С учебой все в порядке? — поинтересовался Гриффин.
— Да. Работаю над исследовательским проектом.
— С кем?
Робин потеребил воротник рубашки. Теперь он чувствовал себя глупо, заговорив на эту тему.
— С Чакраварти.
— Здорово. — Принесли эль. Гриффин осушил свой стакан, поставил его и поморщился. — Просто прекрасно.
— Остальные мои однокурсники не так довольны своими проектами.
— Еще бы, — фыркнул Гриффин. — В Вавилоне никогда не дают заниматься тем, что тебе хочется. Только исследованиями, которые наполнят их закрома.
Повисла долгая пауза. Робин смутно чувствовал себя виноватым, хотя и не видел для этого причин, червячок сомнений с каждой секундой все глубже внедрялся в его нутро. Принесли еду. От тарелки поднимался горячий пар, и Гриффин набросился на пирог с волчьи аппетитом, как будто оголодал. Вполне возможно, так оно и было: когда он склонился над тарелкой, на его острые выпирающие ключицы было больно смотреть.
— Скажи… — Робин откашлялся, не зная, как лучше спросить. — Гриффин, у тебя…
— Прости. — Гриффин отложил вилку. — Я просто… Я вернулся в Оксфорд только вчера вечером и жутко устал.
Робин вздохнул.
— Понятно.
— В общем, вот список книг, которые мне нужно получить из библиотеки. — Гриффин сунул руку в карман и вытащил мятый листок. — Арабские тексты будет непросто найти, я записал для тебя названия на латинице, чтобы легче было отыскать нужную полку, но дальше придется тебе действовать самому. Они в Бодлианской библиотеке, а не в Вавилоне, так что можешь не беспокоиться, что кто-нибудь спросит, зачем они тебе.
Робин взял записку.
— И все?
— И все.
— Правда? — Робин больше не мог сдерживаться. Он ожидал от Гриффина черствости, но не этого притворного безразличия. Его сочувствие испарилось, как и терпение, и все обиды, подспудно бурлящие целый год, выплеснулись наружу. — Ты уверен?
Гриффин настороженно покосился на него.
— В чем дело?
— Мы что, так и не поговорим о том, что случилось в прошлый раз? — спросил Робин.
— В прошлый раз?
— Когда сработала тревога. Мы активировали ловушку, активировали оружие…
— Ты же справился.
— Меня подстрелили, — прошипел Робин. — Что там произошло? Кто-то всех подвел, и это точно не я, потому что я находился ровно там, где следовало, а значит, ты ошибался насчет охранной системы…
— Такое случается, — пожал плечами Гриффин. — Хорошо, что никого не поймали…
— Мне прострелили руку.
— Об этом я слышал. — Гриффин уставился на Робина через стол, как будто мог разглядеть его рану под рукавом. — Выглядишь ты вполне здоровым.
— Мне пришлось самому зашивать рану…
— Молодец. Это разумнее, чем идти к университетскому врачу. Ты ведь не пошел к нему?
— Да что с тобой?!
— Говори потише, — сказал Гриффин.
— Говорить потише?
— Не вижу причин на этом застревать. Я совершил ошибку, ты удрал, и больше это не повторится. Мы больше не будем посылать с тобой людей. Теперь ты сам будешь выносить все, что нужно, и…
— Дело не в этом, — снова зашипел Робин. — Ты допустил, чтобы меня ранили. А потом бросил на произвол судьбы.
— Пожалуйста, не преувеличивай. — Гриффин вздохнул. — Несчастные случаи неизбежны. Но ты цел. — Он помолчал, задумавшись, а потом уже спокойнее добавил: — Послушай, если от этого тебе полегчает, на Сент-Олдейтс есть безопасное место, где можно укрыться в случае необходимости. Рядом с церковью есть дверь в подвал, замок выглядит так, будто проржавел и не открывается, но нужно только найти, где установлена пластина, и произнести слова. Дверь ведет в туннель, о котором забыли, когда перестраивали здание…
Робин взмахнул рукой.
— Нет, от этого мне не полегчает.
— В следующий раз все пройдет гораздо лучше, — настаивал Гриффин. — Да, случился промах, и по моей вине, но мы все исправили. Так что успокойся, пока никто не подслушал. — Он снова откинулся на спинку стула. — Так вот. Меня несколько месяцев не было в городе, поэтому я должен знать, что происходит в башне, и ты уж постарайся, пожалуйста.
Робину хотелось его ударить. Он бы и ударил, если бы не боялся привлечь внимание, если бы Гриффин и без того не страдал от боли.
Робин понимал, что ничего не добьется от брата. Как и профессор Ловелл, Гриффин был поразительно упертым; если его что-то не устраивало, он просто не признавал этого, и любая попытка чего-либо от него добиться заканчивалась лишь еще бо́льшим разочарованием. У Робина возникло мимолетное желание просто встать и уйти, хотя бы для того, чтобы посмотреть на выражение лица Гриффина. Но это не принесло бы радости. Если бы Робин обернулся, Гриффин стал бы насмехаться над ним; если бы ушел, то разорвал бы связь с «Гермесом». Поэтому он сделал то, что у него получалось лучше всего, как с отцом, так и с братом: проглотил разочарование и смирился с тем, что Гриффин будет диктовать тему разговора.
— Да ничего особенного не происходит, — сказал он, немного успокоившись. — В последнее время профессора не ездили за границу, да и охранную систему вроде бы не меняли. Ах да, случилось кое-что ужасное. Недавний выпускник, Энтони Риббен…
— Конечно, я знаком с Энтони, — сказал Гриффин и откашлялся. — В смысле, был знаком. Мы однокурсники.
— Так ты слышал? — спросил Робин.
— О чем?
— Что он мертв.
— Что? Нет. — Голос Робина был на удивление безразличным. — То есть я хотел сказать, что был знаком с ним до своего ухода. Так он умер?
— Очевидно, пропал на море, возвращаясь из Вест-Индии, — объяснил Робин.
— Ужасно, — равнодушно произнес Гриффин. — Просто ужасно.
— И только?
— А чего ты от меня ждешь?
— Он же был твоим однокурсником!
— Неприятно тебе говорить, но такое случается время от времени. Путешествия опасны. Раз в несколько лет кто- нибудь пропадает.
— Но это же… Это как-то неправильно. По нему даже не устроили поминальную службу. Все вели себя так, будто ничего не произошло. Это…
Робин умолк. Ему вдруг захотелось расплакаться. Глупо было говорить об этом. И чего он ожидал? Возможно, какого-то подтверждения, что жизнь Энтони что-то значила и его нельзя так просто забыть. Но у Гриффина уж точно не следовало искать утешения.
Гриффин долго молчал. Смотрел в окно, сосредоточенно нахмурившись, словно над чем-то размышлял. Как будто совершенно не слушал, что говорит Робин. Потом он вздернул голову, открыл рот и закрыл и, наконец, все-таки заговорил:
— А знаешь, это неудивительно. Как Вавилон обращается со своими студентами, в особенности иностранными. Для них ты лишь источник дохода. Машина для перевода. И стоит тебе подвести Вавилон, как тебя вышвырнут вон.
— Но он не подвел Вавилон, он погиб.
— Это то же самое. — Гриффин встал и сгреб свое пальто. — В общем, книги мне нужны на этой неделе, я оставлю тебе указания, куда их принести.
— И на этом все? — встрепенувшись, спросил Робин.
Его окатила волна разочарования. Он не понимал, чего хочет от Гриффина, да и способен ли Гриффин это дать, но все равно надеялся на нечто большее.
— Мне надо еще кое-куда, — сказал Гриффин не оборачиваясь. Он уже был на пути к двери. — Следи за окном.

По любым меркам год выдался неудачным.
Что-то словно отравило Оксфорд, лишило университет всего, что дарило Робину радость. Вечера стали холоднее, зачастили дожди. Башня теперь казалась не раем, а тюрьмой. Домашние задания напоминали пытку. Робин и его друзья больше не получали удовольствия от учебы, не ощущали ни волнующей новизны первого года, ни приятного предвкушения от работы с серебром.
Старшекурсники заверяли, что так всегда и бывает, на третьем курсе усталость неизбежна. Но тот год казался особенно плохим и в других отношениях. Во-первых, участились попытки проникнуть в башню. Раньше Вавилон пытались ограбить пару раз в год, и это всегда было из ряда вон выходящее событие, студенты толпились у дверей, чтобы посмотреть, как на этот раз наказала грабителей охранная система профессора Плейфера. Но к февралю кражи стали происходить почти каждую неделю, и студентам надоело смотреть на полицейских, волочащих искалеченных преступников по мостовой.
Башня не только подвергалась атакам воров. На нее постоянно мочились, бросали бутылки с остатками спиртного. Дважды они обнаруживали граффити, написанные за ночь кривыми алыми буквами. «Языки сатаны», — гласила надпись на задней стене; «Серебро дьявола», — написали под окном первого этажа.
Как-то утром Робин с однокурсниками обнаружили перед Вавилоном десятки горожан, собравшихся на лужайке и злобно кричащих на студентов, входящих и выходящих через дверь. Робин с опаской подошел ближе. Толпа пугала, но была не настолько плотной, чтобы не протиснуться сквозь нее. Они готовы были рискнуть, лишь бы не пропустить занятия, и все шло благополучно, пока один здоровяк не шагнул к Виктуар и не начал реветь что-то с грубым и невнятным акцентом северянина.
— Я вас не знаю, — охнула Виктуар. — Не понимаю, что вы…
— Господи!
Рами дернулся вперед, как будто его подстрелили. Виктуар завизжала. У Робина замерло сердце. Он увидел, что это всего лишь яйцо, предназначавшееся Виктуар, но Рами прыгнул, чтобы ее загородить. Виктуар отпрянула, закрыв ладонями лицо, а Рами обнял ее за плечи и проводил к крыльцу.
— Что вы делаете? — закричала Летти.
Бросивший яйцо человек в ответ рявкнул что-то нечленораздельное. Робин поспешно сжал руку Летти и потянул ее через дверь, вслед за Рами с Виктуар.
— Все целы? — спросил он.
Виктуар так сильно дрожала, что едва могла говорить.
— Да, все нормально… Ой, Рами, прости, я достану носовой платок…
— Не беспокойся. — Рами скинул сюртук. — С ним уже ничего не сделаешь. Куплю новый.
В вестибюле студенты и клиенты столпились у стены, глядя на толпу через окна. Робин сразу же подумал, не замешан ли тут «Гермес». Но это вряд ли: кражи Гриффина всегда были тщательно спланированы, и в них использовались гораздо более тонкие методы, чем разъяренная толпа.
— Ты знаешь, в чем дело? — спросил Робин у Кэти О'Нелл.
— Кажется, это работники с мельницы, — ответила Кэти. — Я слышала, Вавилон только что подписал контракт с владельцами мельниц к северу отсюда, и эти люди остались без работы.
— Все эти люди? — спросил Рами. — Лишь из-за нескольких серебряных пластин?
— Ну, уволили несколько сотен рабочих, — пояснил Вималь, услышавший их разговор. — Предполагается, что это чудодейственная словесная пара, которую нашел профессор Плейфер, и доходов от нее хватило для ремонта всего восточного крыла. Так что меня не удивляет, что пластины заменили всех этих рабочих.
— Но ведь это печально, — протянула Кэти. — Что они теперь будут делать?
— В каком смысле? — спросил Робин.
Кэти махнула рукой в сторону окна.
— Как они будут кормить свои семьи?
Робин устыдился, что не подумал об этом.
Наверху, во время занятий по этимологии, профессор Ловелл высказался гораздо резче:
— Не беспокойтесь о них. Обычный сброд. Пьяницы и дебоширы с севера, ничтожества, которые умеют выражать свое мнение, только выкрикивая его на улице. Разумеется, я бы предпочел, чтобы они написали его, но сомневаюсь, что хотя бы половина из них умеет читать.
— Это правда, что они потеряли работу? — спросила Виктуар.
— Конечно. Такого рода работа сейчас в дефиците. Подобные рабочие места давно следовало сократить, нет причин для того, чтобы не механизировать ткачество и прядение. Это необходимый прогресс человечества.
— Но они явно рассержены, — заметил Робин.
— О, они в ярости, — сказал профессор Ловелл. — Сами понимаете, по какой причине. Как серебро изменило нашу страну за последнее десятилетие? Оно невероятно увеличило производительность сельского хозяйства и промышленности. Оно сделало фабрики настолько эффективными, что достаточно четверти от прежнего числа рабочих. Возьмите текстильную промышленность — летающий челнок Кея, водяная рама Аркрайта, прядильный станок Кромптона и ткацкий станок Картрайта — все это стало возможным благодаря обработке серебра. Серебро позволило Британии опередить все остальные страны и лишило работы тысячи людей. И вместо того чтобы пользоваться умом и освоить навыки, которые могут оказаться полезными, они решили поныть у нашего крыльца. Уличные протесты — это не что-то новое, как вы знаете. Это болезнь нашей страны. — Профессор Ловелл внезапно распалился. — Началось с луддитов — нескольких идиотов-рабочих в Ноттингеме, которые решили, что лучше разбить машины, чем приспособиться к прогрессу, и с тех пор это распространилось по всей Англии. По всей стране есть люди, которые хотят нашей смерти. Подобным нападениям подвергается не только Вавилон; напротив, мы еще не видели самых худших проявлений, поскольку нас хорошо охраняют. На севере эти люди устраивают поджоги, забрасывают камнями владельцев зданий, обливают кислотой управляющих фабриками. Они разбивают ткацкие станки в Ланкашире. Наш факультет уже не в первый раз получает угрозы, но впервые они осмелились забраться так далеко на юг, до самого Оксфорда.
— Вы получаете угрозы? — встревожилась Летти.
— Разумеется. С каждым годом все чаще.
— И вас это не беспокоит?
Профессор Ловелл усмехнулся.
— Конечно нет. Глядя на этих людей, я вижу огромную разницу между нами. Я занимаю такое положение, потому что верю в знания и научный прогресс и использую их в своих интересах. А они там, потому что упрямо отказываются двигаться вперед, в будущее. Такие люди меня не пугают. Такие люди вызывают у меня только смех.
— И теперь это затянется на весь год? — еле слышно прошептала Виктуар. — Там, на лужайке?
— Нет, это ненадолго, — заверил ее профессор Ловелл. — К вечеру их разгонят. У этих людей не хватит куража. Они уйдут ближе к закату, как только проголодаются, или разбредутся искать выпивку. А если нет, полиция и охрана их прогонят.

Но профессор Ловелл ошибся. Это была не просто кучка недовольных, и вечером они не исчезли. Утром полиция все-таки очистила от них улицы, но люди вернулись, хотя их стало и меньше. Несколько раз в неделю с десяток мужчин приходили к башне, выкрикивая оскорбления спешащим к ней студентам. Однажды утром пришлось эвакуировать все здание, потому что в кабинет профессора Плейфера доставили посылку, в которой что-то тикало. Это оказались часы, соединенные со взрывчаткой. К счастью, посылка промокла от дождя, и запал испортился.
— И что произойдет, когда дождь перестанет? — спросил Рами.
Ни у кого не было на это обнадеживающего ответа.
В тот же вечер охрану башни удвоили. Почту теперь получали и сортировали два новых клерка в специальном помещении на другом конце Оксфорда. Вход в башню круглосуточно охраняли полисмены. Профессор Плейфер установил над парадной дверью новый комплект серебряных пластин, хотя, как обычно, отказался сообщить, какие словесные пары использовал и каким образом они действуют.
Эти протесты явно нельзя было назвать незначительными. По всей Англии происходили какие-то изменения, последствия которых Робин с друзьями только начинали осознавать. Оксфорд, отстающий от остальных крупных городов Англии примерно на столетие, до сих пор делал вид, что не подвержен переменам. Теперь пертурбации внешнего мира стало невозможно игнорировать. Это касалось не только рабочих с мельниц. Реформы, беспорядки и неравенство стали главными словами десятилетия.
В полной мере последствия так называемой серебряной промышленной революции, как назвал ее Питер Гаскелл всего шесть лет назад, только начинали ощущаться по всей стране. Машины, работающие на серебре, которые Уильям Блейк назвал «сатанинскими мельницами», быстро заменяли кустарный труд, но, вместо того чтобы принести всеобщее процветание, вызвали экономический спад и увеличили разрыв между богатыми и бедными, вскоре ставший темой для романов Дизраэли и Диккенса. Сельское хозяйство пришло в упадок; крестьяне массово переезжали в города, чтобы долгие часы трудиться на фабриках, где они теряли руки, ноги и жизни при ужасных несчастных случаях.
Новый Закон о бедных 1834 года, призванный сократить расходы на помощь бедноте, был по своей сути жестоким и карательным; он лишал финансовой помощи, если заявители не переселялись в работный дом, а работные дома были таковы, что никто не хотел в них жить. Обещанные профессором Ловеллом прогресс и просвещение принесли лишь нищету и страдания; новые рабочие места, которые, по его мнению, должны были занять оставшиеся без работы, так и не появились. Воистину, единственными, кто, похоже, выиграл от серебряной промышленной революции, были богачи и те немногие избранные, кто оказался достаточно хитер или удачлив, чтобы разбогатеть.
Но эти течения были нестабильными. В Англии шестеренки истории вращались быстро. Мир становился все меньше, все более механизированным и неравным, и пока было неясно, чем все закончится и что это будет означать для Вавилона и даже для самой империи.
Однако Робин и его однокурсники поступили так, как всегда поступали студенты, — склонили головы над книгами и сосредоточились исключительно на своих проектах. Протестующие в конце концов исчезли с улиц, когда присланные из Лондона войска посадили главных зачинщиков в Ньюгейт. Студенты перестали задерживать дыхание каждый раз, когда поднимались по ступеням в башню. Они научились мириться с наплывом полиции, а также с тем, что теперь доставка новых книг и корреспонденции занимала вдвое больше времени. Они перестали читать редакционные статьи в «Оксфордской хронике» — новоиспеченном радикальном издании, выступавшем за реформы, которое, казалось, вознамерилось подорвать их репутацию.
И все же они не могли не замечать газетных заголовков, вопящих на всех перекрестках по пути к башне:
Вавилон — угроза национальной экономике?
Из-за пластин люди оказались в работных домах.
Скажи нет серебру!
Все это было огорчительно, но, по правде говоря, Робин спокойно мирился с беспорядками, пока мог не обращать на них внимания.

Однажды дождливым вечером по пути на ужин домой к профессору Ловеллу Робин увидел семью, сидящую на углу Вудсток-роуд с оловянными кружками для милостыни. Нищие были обычным явлением на окраинах Оксфорда, но целые семьи встречались редко. Двое маленьких детей помахали ему, когда он подошел, и при виде их бледных, мокрых от дождя лиц он ощутил укол вины, остановился и достал из кармана несколько пенни.
— Спасибо, — промямлил отец семейства. — Да благословит вас Господь.
У мужчины отросла борода, а одежда изрядно потрепалась, но Робин все равно узнал его — это был, без сомнения, один из тех, кто несколько недель назад кричал в его адрес ругательства по дороге в башню. Их взгляды встретились. Мужчина открыл рот, собираясь заговорить, но Робин ускорил шаг, и все слова потонули в шуме ветра и дождя.
Он не рассказал об этой встрече ни миссис Пайпер, ни профессору Ловеллу. Робину не хотелось даже думать об их положении — несмотря на преданность делу революции, приверженность идее равенства и помощи тем, кто не имеет средств к существованию, он никогда не жил в настоящей бедности. Он видел тяжелые времена в Кантоне, но никогда не задумывался, откуда возьмется следующий обед или где придется спать ночью. Он никогда не задавался вопросом, что сделать, чтобы семья не умерла с голода. Хотя он и отождествлял себя с бедным сиротой Оливером Твистом, при всей жалости к себе, факт оставался фактом: ступив на землю Англии, он ни разу не ложился спать голодным.
В тот вечер он ужинал, улыбаясь в ответ на комплименты миссис Пайпер, и выпил бутылку вина вместе с профессором Ловеллом. Обратно он пошел другим путем. В следующем месяце он забыл пойти в обход, но это уже не имело значения — семья пропала.

Надвигающиеся экзамены превратили плохой год в ужасный. Ученики Вавилона сдавали два тура экзаменов: один — в конце третьего курса, другой — на четвертом. Четвертые курсы сдавали экзамены в середине второго триместра, а третьи — до начала третьего триместра. В результате после зимних каникул настроение в башне совершенно поменялось. В библиотеках и учебных аудиториях в любое время суток толпились нервные четверокурсники, которые вздрагивали при каждом вздохе и готовы были убить, если кто-нибудь осмеливался что-то шепнуть.
По традиции в конце экзаменационной сессии Вавилон публично объявлял оценки четверокурсников. В пятницу, в полдень, в башне трижды прозвонил колокол. Все повскакивали с мест и поспешили вниз, в вестибюль, откуда выпроваживали клиентов. Профессор Плейфер стоял на столе в центре зала. Он был в парадной мантии с пурпурной каймой и держал в руках свиток, подобные которому Робин видел только в средне- вековых рукописях. Когда из башни выгнали всех посторонних, профессор Плейфер откашлялся и произнес:
— Следующие ученики сдали квалификационные экзамены с отличием. Мэтью Хаундслоу…
Кто-то в задних рядах громко вскрикнул.
— Адам Мурхед.
Студент спереди плюхнулся на пол прямо посреди вестибюля, прижав ладони к губам.
— Это бесчеловечно, — прошептал Рами.
— Страшно жестоко, — согласился Робин.
Однако он не мог отвести взгляда от происходящего. Он пока не был готов к экзаменам, но они уже близились, и сердце стучало от ужаса. Хотя, несмотря на весь ужас, это было захватывающее зрелище — узнать, кто показал себя гением.
Дипломы с отличием получили только Мэтью и Адам. Профессор Плейфер объявил, что Джеймс Фейрфилд получает поощрение, а Люк Маккаффи сдал экзамен. Затем он добавил мрачным тоном:
— Следующий кандидат не сдал квалификационные экзамены, не будет приглашен в Королевский институт перевода для прохождения аспирантуры и не получит диплом: Филип Райт.
Райт специализировался на французском и немецком и сидел рядом с Робином во время университетского ужина на первом курсе. За эти годы он отощал и выглядел изможденным. Он был из тех студентов, которые постоянно таскались по библиотеке, взирая на стопку книг на столе со смесью паники и недоумения, и выглядели так, будто несколько дней не мылись и не брились.
— Вам предложили стипендию, — сказал профессор Плейфер. — И больше удобств, чем было полезно для вас. Теперь пришло время признать, что ваше пребывание здесь окончено, мистер Райт.
Райт дернулся, словно хотел подойти к профессору Плейферу, но два выпускника схватили его под руки и оттащили. Он начал умолять, бормотал что-то о неверной интерпретации результатов, что он все объяснит, если ему дадут еще один шанс. Профессор Плейфер бесстрастно стоял, сложив руки за спиной, и делал вид, что не слышит.
— Что случилось? — спросил Робин у Вималя.
— Дал народную этимологию слова вместо истинной. — Вималь с преувеличенной серьезностью покачал головой. — Пытался связать канарскую утку с канарейкой, только они не связаны, они с Канарских островов, которые названы так из-за собак…
Дальнейший ход рассуждений от Робина ускользнул.
Профессор Плейфер вытащил из внутреннего кармана стеклянный пузырек, содержащий, как предположил Робин, кровь Райта, поставил его на стол и растоптал. Осколки брызнули на пол. Райт завыл. Было непонятно, как на него повлияла разбитая склянка: ноги и руки остались целы, крови видно не было, но Райт рухнул на пол, схватившись за живот, как будто его ударили.
— Какой ужас, — потрясенно произнесла Летти.
— Прямо-таки средневековье, — согласилась Виктуар.
Они никогда прежде не видели, к чему приводит провал на экзаменах. И не могли отвести взгляд.
Третий выпускник поспешил на помощь первым двум, и они втроем подняли Райта на ноги, подтащили к входной двери и без всяких церемоний вышвырнули на ступени крыльца. Все смотрели разинув рты. Подобная жуткая традиция, казалось, совершенно не вязалась с современным научным учреждением. И все же выглядела уместной. Оксфорд и Вавилон в частности когда-то были религиозными центрами, и, несмотря на всю утонченность, пронизывающие университетскую жизнь ритуалы по-прежнему основывались на средневековом мистицизме. Оксфорд был христианским и англиканским центром, а это означало кровь, плоть и ужас[956].
Дверь захлопнулась. Профессор Плейфер отряхнул мантию, спрыгнул со стола и повернулся к остальным.
— Тут приберутся. — Он просиял. — Удачи на экзаменах. Поздравляю всех.

Два дня спустя Гриффин попросил Робина встретиться с ним в таверне в Иффли, примерно в часе пешком от колледжа. Это оказалось сумрачным и шумным местом. Робин не сразу нашел брата, сидящего в глубине. Чем бы Гриффин ни занимался после их последней встречи, он явно не отъедался: перед ним дымились два пастушьих пирога, один из которых Гриффин пожирал с волчьим аппетитом, не боясь ошпарить язык.
— Что это за место? — спросил Робин.
— Иногда я здесь ужинаю, — ответил Гриффин. — Кормят ужасно, зато обильно, а самое важное, сюда не заходит никто из университета. Слишком близко к… как там называет их Плейфер? К туземцам.
Он выглядел еще хуже — изможденный, со впалыми щеками и такой исхудавший, что торчали острые кости. Он напоминал попавшего в кораблекрушение человека, который проплыл огромное расстояние и едва выжил, хотя, конечно же, не стал бы рассказывать Робину, где был. Висевшее на спинке стула пальто пованивало.
— Ты здоров? — Робин указал на его левую руку. Она была забинтована, и рана явно еще не затянулась, потому что темное пятно на повязке увеличилось в размере, с тех пор как Робин сел.
— А, это. — Гриффин покосился на свою руку. — Это ерунда, просто никак не пройдет.
— Значит, совсем не ерунда.
— Пустое.
— Выглядит паршиво. — Робин усмехнулся, но слова прозвучали печальнее, чем ему хотелось бы. — Наложи швы. Бренди поможет.
— Ха! Нет, я лучше кого-нибудь попрошу. Ладно, позже займусь. — Гриффин закрыл повязку рукавом. — В общем, ты мне понадобишься на следующей неделе. Я пока что не знаю точного времени и даже дня, но дело важное — ожидается огромная партия серебра от «Магниака и Смита», и мы хотим утащить один ящик во время разгрузки. Для этого, конечно, потребуется серьезный отвлекающий маневр. Возможно, тебе придется сложить взрывчатку у себя комнате, чтобы до нее можно было быстро добраться…
Робин вздрогнул.
— Взрывчатку?!
— Я и забыл, как просто тебя напугать. — Гриффин помахал рукой. — Ничего страшного в этом нет, я покажу, как отключить устройство, и если ты все хорошо спланируешь, никто не пострадает…
— Нет, — отрезал Робин. — Нет, с меня хватит. Это безумие, я не стану этого делать.
Гриффин вздернул бровь.
— С чего это вдруг?
— Я только что видел, как изгнали студента…
— А… — Гриффин засмеялся. — И кого же в этом году?
— Райта, — ответил Робин. — Пузырек с его кровью разбили. А его вышвырнули из башни и лишили всего…
— Но с тобой такого не случится, ты слишком способный. Или я отвлекаю тебя от занятий?
— Открыть дверь — это одно, — сказал Робин. — Но установить бомбы — совсем другое.
— Все будет хорошо, доверься мне…
— Нет, не буду, — выпалил Робин. Его сердце бешено колотилось, но было уже слишком поздно молчать. Сейчас или никогда, нельзя вечно держать все в себе. — Я тебе не доверяю. Ты слишком небрежен.
— Небрежен?
— То ты месяцами не появляешься, а когда появляешься, постоянно опаздываешь; твои указания небрежно нацарапаны, и приходится перечитывать их много раз и напрягать мозг, чтобы понять. Охрану Вавилона утроили, но тебя, похоже, не интересует, как ее обойти. И ты до сих пор не объяснил произошедшее в прошлый раз и в чем заключается твой новый способ обойти охрану. Меня ранило в руку, а тебе, похоже, плевать…
— Я же сказал, что сожалею об этом, — устало произнес Гриффин. — Это больше не повторится.
— И почему я должен тебе верить?
— Потому что это очень важная операция. — Гриффин подался вперед. — Она может все изменить, сместить чашу весов…
— Тогда расскажи. Расскажи обо всем. Ничего не получится, если ты вечно будешь держать меня в неведении.
— Слушай, я же рассказал тебе про Сент-Олдейтс, правда? — раздраженно заявил Гриффин. — Ты знаешь, что я не могу рассказать больше. Ты еще новичок, не понимаешь, как рискованно…
— Как рискованно? Это я рискую, я ставлю на кон все свое будущее…
— Забавно, — сказал Гриффин. — А я-то думал, что твое будущее — это общество Гермеса.
— Ты прекрасно понимаешь, о чем я.
— Да, все вполне ясно, — изогнул губы Гриффин. В этот момент он был очень похож на отца. — Ты слишком боишься свободы. Это тебя сковывает. Ты настолько отождествил себя с колонизаторами, что считаешь любую угрозу для них угрозой для себя. Когда же ты поймешь, что не один из них и никогда им не станешь?
— Хватит увиливать, — отрезал Робин. — Ты вечно увиливаешь. Когда я говорю про свое будущее, то не имею в виду денежную должность. Я говорю о выживании. Так скажи мне, почему это дело такое важное? Почему именно сейчас?
— Робин…
— Ты просишь меня рискнуть жизнью ради чего-то неизвестного, — огрызнулся Робин. — И я лишь прошу назвать мне причину.
Гриффин на мгновение замолчал. Он оглядел зал, побарабанил пальцами по столу, а потом очень тихо произнес:
— Афганистан.
— И что происходит в Афганистане?
— Ты что, не читаешь новости? Британцы собираются включить Афганистан в сферу своего влияния. Но кое-что запланировано, чтобы этого не произошло. Об этом я тебе рассказать не могу…
Робин лишь рассмеялся.
— Афганистан? Серьезно?
— Что тут смешного?
— Это все болтовня, — потрясенно сказал Робин. Что-то треснуло в его сознании. Наверное, иллюзия, что следует восхищаться Гриффином, что «Гермес» — важная организация. — Твой способ ощутить собственную важность, правда? Ведешь себя так, будто у тебя есть рычаги влияния. Я видел людей, которые на самом деле дергают за рычаги, и они совсем не похожи на тебя. Им не нужно бороться за власть. Они не устраивают глупых полуночных ограблений и не подвергают опасности своих младших братьев в безумной попытке получить власть. Она у них уже есть.
Гриффин прищурился.
— Ты о чем?
— Чем ты занимаешься? — спросил Робин. — Правда, Гриффин, чего ты вообще добился? Империя по-прежнему крепко стоит на ногах. Вавилон никуда не делся. Солнце восходит, а Британия вцепилась своими когтями во все вокруг, серебро течет в нее без конца. Все твои потуги бессмысленны.
— Скажи, что на самом деле ты так не думаешь.
— Нет, я просто… — Робин вдруг ощутил резкий укол вины. Вероятно, он говорил слишком поспешно, но в целом был прав. — Я просто не вижу, чего вы добились. А ты просишь меня отдать многое, ничего не предлагая взамен. Я хочу тебе помочь, Гриффин. Но хочу и выжить.
Гриффин долго не отвечал. Робин наблюдал, как брат спокойно доедает последний пастуший пирог, и его беспокойство все нарастало. Потом Гриффин отложил вилку и тщательно вытер губы салфеткой.
— Знаешь, что интересного в Афганистане? — мягко произнес он. — Британцы не собираются вводить туда английскую армию. Они пошлют войска из Бенгалии и Бомбея. Заставят сипаев сражаться против афганцев, так же как сипаи сражались и умирали на Иравади, потому что у индийских солдат та же логика, что и у тебя, — лучше быть слугой жестокой империи, чем сопротивляться. Ведь так безопаснее. Надежнее, можно выжить. Вот так британцы и побеждают, братец. Натравливают нас друг на друга.
— Я не ухожу окончательно, — поспешил заверить Робин. — Только… пока не закончится год, пока все не успокоится…
— Так не получится, — сказал Гриффин. — Либо ты в деле, либо нет. Афганистан ждать не будет.
Робин судорожно вздохнул.
— Значит, нет.
— Ладно. — Гриффин бросил салфетку и встал. — Только держи рот на замке, хорошо? Иначе мне придется все подчистить, а мне бы не хотелось…
— Я никому не скажу. Даю слово…
— Плевать мне на твое слово, — рявкнул Гриффин. — Но я знаю, где ты ночуешь.
На это Робину было нечего ответить. Он знал, что Гриффин не блефует, но также понимал, что если бы Гриффин не доверял ему, то не отпустил бы обратно живым. Они долго смотрели друг на друга, не произнося ни слова.
Наконец Гриффин покачал головой и сказал:
— Ты заблудился, братец. Ты как корабль на волнах, ищешь знакомые берега. Я понимаю, чего ты хочешь. Я сам их искал. Но у нас больше нет родной земли. Она потеряна навсегда. — По пути к двери он чуть помедлил. Его пальцы сжали плечо Робина так сильно, что оно заныло. — Пойми, Робин. Ты не плывешь под чьим-то флагом. Ты волен искать собственную гавань. И способен на большее, нежели просто болтаться на воде.


Часть III

Глава 13

Рожают горы, а родится смешная мышь.
Гораций. О поэтическом искусстве

Гриффин сдержал слово. Он больше не оставлял записок для Робина. Поначалу Робин был уверен, что Гриффин просто некоторое время будет дуться, а потом снова начнет донимать его, только более мелкими и рутинными поручениями. Но неделя превратилась в месяц, а тот — в целый триместр. Робин ожидал, что Гриффин окажется более злопамятным — по крайней мере, оставит прощальное письмо с упреками. В первые несколько дней после разрыва он вздрагивал каждый раз, когда незнакомец смотрел в его сторону на улице, боясь, что общество Гермеса решило от него избавиться.
Но Гриффин полностью разорвал с ним отношения.
Робин пытался успокоить свою совесть. «Гермес» никуда не денется. Всегда будут битвы, в которых придется сражаться. Еще придет то время, когда Робин будет готов сражаться вместе с «Гермесом», в этом он был уверен. И он ничего не сможет сделать, если не останется в Вавилоне. Гриффин сам говорил, что им нужны люди изнутри. Разве это не достаточно веская причина, чтобы остаться там?
Тем временем начались экзамены третьего курса. Экзамены в конце года в Оксфорде представляли собой особую церемонию. До конца прошлого века обычно проводили viva voce — устные опросы перед зрителями, — хотя к началу 1830-х годов для получения степени бакалавра требовалось сдать только пять письменных экзаменов и один экзамен viva voce на том основании, что устные ответы слишком трудно оценить объективно и, кроме того, экзамены излишне суровы. К 1836 году на viva voce перестали пускать зрителей, и горожане лишились ежегодных развлечений.
Теперь однокурсников Робина ожидали трехчасовой экзамен с написанием сочинения на каждом языке, которые они изу- чали; трехчасовой экзамен по этимологии; экзамен viva voce по теории перевода и практический тест по обработке серебра. Студенты не могли остаться в Вавилоне, если провалят любой экзамен по языку или теории, а если провалят тест по обработке серебра, не смогут в будущем работать на восьмом этаже[957].
Viva voce проходил перед комиссией из трех преподавателей во главе с профессором Плейфером, славящимся строгостью. По слухам, он каждый год доводил до слез минимум двух студентов.
— Бурда, — медленно выговорил он. — Это слово означало жуткий коктейль, который создавали бармены, когда в конце вечера подходили к концу все напитки. Эль, вино, сидр, молоко — они наливали все сразу и надеялись, что посетители не возмутятся, ведь они хотели просто напиться. Но это Оксфордский университет, а не таверна после полуночи, и нам нужно нечто более вдохновляющее, чем пьянство. Не желаете попробовать еще раз?

Время, казавшееся бесконечным на первом и втором курсах, теперь стремительно утекало, как песок в песочных часах. Уже нельзя было отложить чтение, чтобы прогуляться у реки в надежде позже наверстать упущенное. До экзаменов оставалось всего пять недель, потом четыре и три. Последний день третьего триместра должен был увенчаться золотистым вечером с десертами, лимонадом из цветков бузины и катанием на лодке по реке Черуэлл. Но как только в четыре часа прозвенели колокола, все собрали книги и отправились прямо с занятий профессора Крафт в учебную аудиторию на пятом этаже, где каждый день в течение следующих тринадцати дней им предстояло корпеть над словарями, переводами отрывков и списком слов, пока не разболится голова.
В качестве щедрого дара, а может, чтобы поиздеваться, преподаватели Вавилона предоставили экзаменуемым набор серебряных пластин. На этих пластинах была выгравирована словесная пара с английским словом «дотошный», meticulous, и его латинским предшественником metus, означающим «страх, ужас». Современную коннотацию это слово приобрело всего за несколько десятилетий до этого во Франции и означало боязнь допустить ошибку. Эффект пластин заключался в том, что они вызывали леденящую душу тревогу всякий раз, когда человек допускал ошибку в работе.
Рами с отвращением отказался их использовать.
— Они все равно не покажут, в чем ты ошибся, — посетовал он. — Только вызовут тошноту по неясной причине.
— Что ж, ты мог бы быть осторожнее, — проворчала Летти, возвращая его сочинение со своими пометками. — Ты допустил целых двенадцать ошибок на странице, и предложения у тебя слишком длинные…
— Они не слишком длинные, они в духе Цицерона.
— Нельзя оправдать плохой слог на том основании, что он напоминает Цицерона.
Рами небрежно отмахнулся.
— Ничего страшного, Летти, я перепишу все за десять минут.
— Но дело ведь не в скорости. А в точности.
— Чем больше я пишу, тем больше у меня появляется вопросов, — сказал Рами. — Вот к чему мы на самом деле должны подготовиться. Не хочу, чтобы в голове было пусто, когда передо мной окажется лист бумаги.
Беспокойство вполне обоснованное. Напряжение обладает уникальной способностью стирать из памяти студентов то, что они изучали годами. В прошлом году во время экзаменов на четвертом курсе один из экзаменуемых, по слухам, впал в неистовство и заявил, что не только не сможет завершить экзамен, но и не владеет французским, хотя на самом деле знал его с рождения. Все студенты считали, что не подвержены подобным глупостям, но однажды за неделю до экзаменов Летти вдруг разрыдалась и заявила, что не знает ни слова по-немецки, ни единого слова, на самом деле она самозванка и весь ее путь в Вавилон основан на притворстве. Никто не понял этой тирады, потому что Летти произнесла ее по-немецки.
Провалы в памяти были лишь первым симптомом. Никогда еще беспокойство Робина по поводу оценок не вызывало физического недомогания. Сначала появилась непроходящая пульсирующая головная боль, а затем его начало подташнивать при каждом движении. Совершенно неожиданно накатывали волны дрожи; часто рука тряслась так сильно, что он с трудом держал перо. Однажды во время практической работы перед его глазами все потемнело; он утратил способность думать, не мог вспомнить ни одного слова, ничего не видел. Потребовалось почти десять минут, чтобы он пришел в себя. Он не мог заставить себя есть. Постоянно чувствовал себя измотанным и не мог заснуть от избытка нервной энергии.
В конце концов, как и все старшекурсники Оксфорда, он понял, что сходит с ума. Соприкосновение с реальностью, и без того непрочное из-за длительной изоляции в городе студентов и ученых, стало еще более дробным. Многочасовая зубрежка мешала осмысливать знаки и символы, различать реальность и вымысел. Важными и насущными стали абстрактные понятия, а повседневные мелочи, такие как овсянка и яйца, вызывали подозрение. Будничные диалоги начали вызывать трудности, светская беседа приводила в ужас, и он перестал понимать, что означают основные приветствия. Когда портье спросил, хорошо ли он провел время, Робин молча стоял добрых тридцать секунд, не в силах понять, что тот подразумевает под словами «хорошо» и «время».
— У меня все то же самое, — бодро заявил Рами, когда Робин рассказал ему об этом. — Кошмар. Я больше не могу вести самых затрапезных разговоров, все думаю, что на самом деле означает то или иное слово.
— А я натыкаюсь на стены, — поделилась Виктуар. — Мир вокруг исчезает, и я замечаю только список слов для зубрежки.
— Я вижу символы в чайных листьях, — призналась Летти. — Однажды я даже пыталась в них разобраться и хотела зарисовать на бумаге.
Робин с облегчением услышал, что не только у него бывают галлюцинации, потому что больше всего его донимали видения. Ему начали мерещиться и люди. Однажды, копаясь на полках магазина Торнтона в поисках поэтической антологии на латыни, Робин заметил, как ему показалось, знакомый профиль у двери. Он подошел ближе. Зрение его не обмануло: за обернутый в бумагу сверток расплачивался Энтони Риббен, живой и здоровый.
— Энтони… — выпалил Робин.
Энтони поднял взгляд. Он увидел Робина. Его глаза округлились. Робин шагнул вперед, смутившись и одновременно обрадовавшись, но Энтони поспешно сунул книготорговцу несколько монет и выскочил из магазина. К тому времени как Робин вышел на улицу Магдалины, Энтони уже исчез из виду. Робин несколько секунд озирался по сторонам, а потом вернулся в книжный магазин, задумавшись, не принял ли за Энтони какого-то незнакомца. Но в Оксфорде было не так много молодых чернокожих мужчин. Это означало, что либо о смерти Энтони солгали, то есть все преподаватели разом устроили тщательно продуманную мистификацию, либо ему померещилось. В своем нынешнем состоянии он считал последнее более вероятным.

Больше всего они боялись экзамена по работе с серебром. В последнюю неделю третьего триместра им сообщили, что следует придумать уникальную словесную пару и выгравировать ее прямо на глазах у преподавателя. На четвертом курсе, когда закончится период ученичества, они узнают правильную технику создания словесных пар и гравировки, поэкспериментируют с мощностью и продолжительностью эффекта, а также выяснят тонкости резонансных связей и произношения. Но пока, вооружившись лишь основными принципами работы словесных пар, им предстояло добиться хоть какого-то эффекта. Он не должен быть идеальным — первые попытки никогда не получаются идеальными. Но они должны сделать хоть что-то. Должны доказать, что обладают тем неосязаемым свойством, неподражаемым чутьем на нюансы смысла, которое превращает переводчика в мастера по серебру.
Помощь со стороны выпускников была официально запрещена, но добрейшая Кэти О'Нелл тайком подсунула Робину выцветшую желтую брошюру по основам поиска пар, когда однажды днем застала его в библиотеке, где он сидел с ошеломленным и испуганным видом.
— Эта книга из общедоступного фонда, — сочувственно сказала она. — Мы все ею пользовались. Прочитай, и беспокоиться будет не о чем.
Брошюра была весьма старой, написана в 1798 году, и в ней использовалось много архаичных слов, но там был ряд кратких, легко усваиваемых советов. Первый из них — держаться подальше от религии. Этот совет они уже знали из десятков пугающих рассказов. Именно из-за теологии Оксфорд изначально заинтересовался восточными языками: единственной причиной, по которой иврит, арабский и сирийский языки когда-то стали предметом академического изучения, был перевод религиозных текстов. Но Святое Слово, как оказалось, было непредсказуемо и немилосердно к серебру. В северном крыле восьмого этажа находился стол, к которому никто не осмеливался подходить, потому что он еще время от времени дымился, хотя источник дыма оставался неясным. По слухам, какой-то недалекий аспирант пытался за этим столом перевести и записать на серебро имя Бога.
Более полезным оказался второй пункт, в котором рекомендовалось сосредоточить усилия на поиске когнатов. Когнаты, то есть слова в разных языках, имеющие общего предка и часто схожие значения[958], обычно служили лучшими подсказками для плодотворных пар, поскольку находились на близких ветвях этимологического дерева. Но сложность с однокоренными словами заключалась в том, что часто их значения были слишком близки, и при переводе возникали лишь незначительные искажения, а значит, и эффект пластин был слабым. Например, «шоколад» в английском и испанском означал одно и то же. Более того, в поисках однокоренных слов следовало опасаться «ложных друзей переводчика» — слов, которые кажутся однокоренными, но имеют совершенно иное происхождение и значение. Например, английское have (иметь) произошло не от латинского habere (держать, обладать), а от латинского capere (искать). А итальянское cognato означает не «когнат», как можно было ожидать, а «зять».
«Ложные друзья переводчика» были особенно коварны, когда их значения также казались родственными. Персидское слово «фаранг», которое использовалось для обозначения европейцев, выглядело однокоренным английскому foreign — «иностранный». Но на самом деле «фаранг» возникло из обращения к франкам, а затем распространилось на всех западноевропейцев. Английское foreign, с другой стороны, произошло от латинского fores, что означает «двери». Таким образом, соединение фаранг и foreign ни к чему не приведет[959].
В третьем совете брошюры была представлена техника под названием «цепочка». Ее они смутно помнили из демонстрации профессора Плейфера. Если слова в бинарной паре слишком сильно отдалены друг от друга по смыслу, можно попробовать добавить третий или даже четвертый язык в качестве посредника, чтобы перевод был правдоподобным. Если все эти слова выгравировать в хронологическом порядке, по мере их эволюции, можно точнее направить искажение смысла в нужное русло. Другой похожий прием — выявление второго этимона, еще одного источника, который мог вмешаться в эволюцию значений. Например, французское fermer (закрывать, запирать), очевидно, основано на латинском firmāre (делать твердым, укреплять), но на него также повлияло латинское ferrum, означающее «железо». Fermer, firmāre и ferrum гипотетически могли бы создать невзламываемый замок.
В теории все эти техники выглядели великолепно. Но повторить их было куда труднее. А самое сложное — это найти сами словесные пары. Для вдохновения Робин с друзьями взяли книгу с текущим списком пар, использующихся в этом году в империи, и пролистали ее в поисках идей.
— Смотрите, — сказала Летти, указывая на строчку на первой же странице. — Я поняла, как создали эти трамваи без кучера.
— Какие трамваи? — удивился Рами.
— Разве ты не видел их в Лондоне? — спросила Летти. — Они едут сами по себе, без лошадей.
— Я всегда думал, что там есть какой-то внутренний механизм, — сказал Робин. — Например, паровая машина…
— В больших так и есть, — пояснила Летти. — Но разве ты не замечал, что маленькие вагонетки как будто едут сами по себе? — Она ткнула в нужное место на странице. — На рельсах заложены пластины. Слово «рельсы», track, родственно средненидерландскому trecken, означающему «тянуть», в особенности если прийти к этому слову через промежуточное французское. И теперь мы имеем два слова, означающие рельсы, но только одно из них подразумевает движущую силу. В результате трамваи едут сами. Гениально.
— Отлично, — сказал Рами. — Осталось только придумать на экзаменах революционную транспортную систему, и дело в шляпе.
Они часами изучали эту книгу, полную бесконечно интересных и талантливых изобретений. Многие из них, как обнаружил Робин, придумал профессор Ловелл. В одной гениальной паре использовался китайский иероглиф гу (gǔ, 古), означающий «старый» или «престарелый», и слово «старый». Иероглиф古 подразумевает долговечность и прочность; он даже включен в иероглиф 固, который означает «твердый», «сильный» или «прочный». Связь понятий долговечности и старости помогала предотвратить разрушение техники; фактически чем дольше та использовалась, тем надежнее становилась.
— Кто такая Эвелин Брук? — спросил Рами, листая последние добавления ближе к концу тома.
— Эвелин Брук? — повторил Робин. — Почему это имя кажется мне знакомым?
— Кем бы она ни была, она гений. — Рами ткнул пальцем в страницу. — Только в 1833 году она придумала двенадцать словесных пар. А мало кто из выпускников придумал больше пяти.
— Погоди, — сказала Летти. — Ты про Эви?
Рами нахмурился.
— Эви?
— Стол, — напомнила Летти. — Помните? Когда профессор Плейфер рявкнул на меня за то, что села не на тот стул? Он сказал, что это стул Эви.
— Видимо, она особенная, — сказала Виктуар. — И не любит, когда трогают ее вещи.
— Но после того утра ее вещи все в том же виде, — сказала Летти. — Я заметила. Прошло уже несколько месяцев, а книги и ручки лежат в точности там, где она их оставила. Либо она педантична в пугающей степени, либо до сих пор не возвращалась к своему столу.
По мере того как они листали списки, все явственнее проглядывала другая теория. Эви очень плодотворно работала с 1833 по 1834 год, но к 1835-му упоминания ее работ пропали. Ни единой словесной пары за последние пять лет. К тому же Робин с друзьями ни разу не встречали ее на факультетских праздниках и ужинах, она не читала лекций и не вела семинаров. Какой бы талантливой ни была Эвелин Брук, она явно больше не работала в Вавилоне.
— Погодите, — сказала Виктуар. — Предположим, она окончила факультет в 1833 году. Значит, она училась на одном курсе со Стерлингом Джонсом. И Энтони.
И Гриффином, понял Робин, хотя и не сказал этого вслух.
— Предположим, она тоже пропала на море, — добавила Летти.
— Какой-то проˊклятый курс, — заметил Рами.
В комнате вдруг стало ужасно холодно.
— Предположим, нам следует вернуться к чтению, — сказала Виктуар.
Никто не стал возражать.

Поздно вечером, когда они уже пялились в книги так долго, что начали путаться мысли, они устроили игру — изобретали невероятные словесные пары для предстоящего экзамена.
Робин победил со словом «цзисинь».
— В Кантоне матери иногда дают на завтрак сыновьям, сдающим имперские экзамены, куриные сердца, — объяснил он. — Потому что куриные сердца, «цзисинь», звучат похоже на «цзисин», что означает «память»[960].
— И что это даст? — фыркнул Рами. — Капли куриной крови по всему экзаменационному листу?
— Или сделает сердце размером с куриное, — сказала Виктуар. — Представьте, секунду назад у тебя было сердце нормального размера, и вдруг оно уже размером с ноготь и не может качать кровь как положено, поэтому ты падаешь…
— Господи, Виктуар, — сказал Робин. — Что за кошмар!
— Нет, тут все просто, — вклинилась Летти. — Это метафора жертвоприношения. Куриная кровь, то есть куриное сердце, поддерживает память. Нужно только зарезать курицу и принести ее в жертву богам, и сдашь экзамен.
Они уставились друг на друга. Было уже очень поздно, а в последнее время все они страдали от недосыпа. И всех охватило особое безумие испуганных, но решительных студентов, для которых учеба выглядела не менее опасной, чем поле боя.
Если бы Летти предложила немедленно разграбить курятник, любой без колебаний согласился бы.

Пришла судьбоносная неделя. Они подготовились, насколько могли. Им обещали, что экзамен будет честным, если они как следует поработают, и они поработали. Конечно, они боялись, но все равно ощущали осторожную уверенность. В конце концов, именно на эти экзамены их натаскивали два с половиной года.
Задание профессора Чакраварти оказалось самым простым. Робину предстояло перевести без словарей с классического китайского текст из пятисот иероглифов, составленный лично профессором. Это была очаровательная притча о добродетельном человеке, который потерял на поле среди тутовичных деревьев козу, но нашел другую. После экзамена Робин понял, что неверно перевел слово «яньши», означающее «любовную историю»[961], как более скромную «колоритную историю», тем самым ошибся в тональности рассказа, но надеялся, что двусмысленность слова «колоритный» намекнет на сексуальный подтекст.
Профессор Крафт написала дьявольски сложный текст о переменчивой роли переводчиков в произведениях Цицерона. Они были не просто переводчиками, а еще и посредниками, а иногда даже давали взятки. Робину с друзьями велели раскрыть в этом контексте тему языка. Робин набросал восьмистраничное эссе о том, как термин interpretes был для Цицерона в конечном счете ценностно-нейтральным по сравнению с геродотовскими hermeneus, один из которых был убит Фемистоклом за использование греческого языка в интересах персов. В заключение Робин добавил несколько замечаний о лингвистической уместности и верности. Выйдя из экзаменационной аудитории, он не знал, хорошо ли справился — его разум прибег к ловкому трюку и перестал понимать написанное, как только Робин поставил точку в последнем предложении, но чернильные строчки выглядели ровными, и он знал, что, по крайней мере, звучат они хорошо.
На экзамене профессора Ловелла было два задания. Первое — перевести трехстраничный алфавитный стишок («А — это абрикос, который съел Бегемот») на любой язык по своему выбору. Робин целых пятнадцать минут пытался подобрать китайские иероглифы, похожие на латинский алфавит, после чего сдался и пошел по легкому пути — просто написал на латыни. Второе задание содержало древнеегипетскую басню, написанную иероглифами, и ее перевод на английский, с просьбой определить без знания исходного языка основные трудности в передаче текста на язык перевода. Здесь очень помогло умение Робина разбираться в графической природе китайских иероглифов; он написал об идеографической силе и тонких визуальных эффектах и успел закончить вовремя.
Viva voce прошел не так уж плохо. Профессор Плейфер был суров, как и обещал, но любил эффектные выступления, и беспокойство Робина рассеялось, когда он понял, насколько театральны снисходительный тон и возмущение профессора.
— В 1803 году Шлегель писал, что не за горами то время, когда немецкий язык станет голосом цивилизованного мира, — сказал профессор Плейфер. — Обсудите это высказывание.
Робин, к счастью, читал эту статью Шлегеля в переводе и знал, что Шлегель имел в виду уникальную гибкость немецкого языка, однако тем самым недооценивал другие западные языки, такие как английский (который Шлегель в той же статье обвинял в «моносиллабической краткости») и французский. Когда время выступления Робина уже подходило к концу, он поспешно вспомнил, что эти настроения также были безнадежными аргументами немца, осознающего, что германская империя не может оказать сопротивления все более доминирующему французскому языку, и ищущего убежища в культурной и интеллектуальной гегемонии. Этот ответ не был ни особенно блестящим, ни оригинальным, но оказался правильным, и профессор Плейфер лишь указал на несколько мелких неточностей, прежде чем отпустить Робина.

Практический экзамен по работе серебром был назначен на следующий день. Им велели явиться на восьмой этаж с получасовыми интервалами: первой была Летти в полдень, за ней — Робин, потом Рами, а последней — Виктуар в половине второго.
В половине первого Робин поднялся на семь пролетов и застыл в ожидании перед комнатой без окон в глубине южного крыла. В горле у него пересохло. Стоял солнечный майский день, но Робин не мог унять дрожь в коленях.
Это же просто, твердил он себе. Всего два слова, нужно написать всего два простых слова, и все будет кончено. Нет причин для паники.
Но страх, конечно же, нерационален. Обезумевшее воображение рисовало тысячу способов, как все может пойти наперекосяк. Робин уронит пластину на пол, ему откажет память, как только он переступит порог, или он забудет выгравировать слово, или произнесет его неправильно по-английски, хотя сотню раз повторял. Или словесная пара не будет работать. Она просто может оказаться неэффективной, и он никогда не получит место на восьмом этаже. Вот так быстро все и закончится.
Распахнулась дверь, и появилась бледная Летти. Она дрожала. Робину хотелось спросить ее, как все прошло, но она быстро пробежала мимо и поспешила вниз по лестнице.
— Робин. — Профессор Чакраварти высунул голову из двери. — Входите.
Робин глубоко вздохнул и шагнул вперед.
В комнате не было ни стульев, ни книг, ни полок — ничего ценного и хрупкого. Остался только стол в углу. Он был пуст, не считая одной серебряной пластины и пера для гравировки.
— Ну что ж, Робин. — Профессор Чакраварти сцепил руки за спиной. — Что вы приготовили?
У Робина так стучали зубы, что трудно было говорить. Он и не предполагал, насколько страх лишает сил. На письменном экзамене его тоже трясло и подташнивало, но как только перо коснулось бумаги, все пошло как по маслу. Нужно было всего лишь применить все, чему он научился за три года. Теперь предстояло нечто совершенно иное. Он понятия не имел, чего ожидать.
— Все хорошо, Робин, — мягко произнес профессор Чакраварти. — Все получится. Вам нужно лишь сосредоточиться. Это рутина, которой вы будете заниматься еще сотни раз.
Робин сделал глубокий вдох и выдох.
— Это простая пара. Теоретически, в смысле метафорически, она немного запутанна, и я сомневаюсь, что она будет работать…
— Что ж, почему бы сначала вам не рассказать, что да как, а потом посмотрим.
— Минбай, — выпалил Робин. — Мандаринский. Это значит… значит «понимать», так? Но иероглифы насыщены образами. «Мин» — яркий, светлый, ясный. И «бай» — белый цвет. Так что это не просто означает «понять» или «осознать» — у слова есть визуальный компонент «сделать ясным», «пролить свет». — Он прервался, чтобы откашляться. Робин уже не так нервничал: заготовленная словесная пара звучала гораздо лучше, когда он произносил ее вслух. И казалась вполне стоящей. — Итак… вот в этой части я не очень уверен, потому что не знаю, с чем будет ассоциироваться свет. Но, вероятно, это будет способом прояснить ситуацию, выяснить скрытое, так я думаю.
Профессор Чакраварти ободряюще улыбнулся.
— Что ж, почему бы нам это не проверить?
Трясущимися руками Робин взял пластину и поднес острие гравера к гладкой пустой поверхности. Ему пришлось приложить усилия, чтобы выгравировать четкие буквы. Но каким-то образом это его успокоило — заставило сосредоточиться на том, как равномерно нажимать гравером, вместо того чтобы думать о сотне способов все испортить.
Он завершил гравировку.
— Минбай, — сказал он, держа пластину так, чтобы профессор Чакраварти увидел иероглифы 明白. Потом перевернул ее. — Понимать.
Пластина запульсировала как живая, смело и мощно, словно порыв ветра или сокрушительная волна, и на долю секунды Робин ощутил источник ее энергии, то безымянное место, где созидался смысл, то место, которое слова никогда не могли определить до конца; место, к которому можно только обратиться на несовершенном языке, но оно все равно откликалось. Вокруг пластины засиял яркий, теплый свет, охватив их обоих. Робин не уточнил, какое понимание будет означать этот свет; он даже не задумывался об этом; но в этот момент все понял, как и профессор Чакраварти, судя по выражению его лица.
Робин выронил пластину. Она перестала светиться и тихо лежала на столе между ними, обычный кусок металла.
— Прекрасно, — сказал профессор Чакраварти. — А теперь позовите мистера Мирзу.
Летти ждала его на крыльце. Она уже успокоилась, щеки снова порозовели, и больше она не таращила глаза в панике. Видимо, она успела сбегать в булочную и держала в руках мятый бумажный пакет.
— Будешь лимонное печенье? — спросила она, когда Робин приблизился.
Он вдруг понял, что жутко проголодался.
— Да, конечно, спасибо.
Летти протянула ему пакет.
— Как все прошло?
— Нормально. Не совсем тот эффект, которого я ожидал, но это было нечто.
Робин замялся, поднеся печенье ко рту, ему не хотелось проявлять радость, если у Летти ничего не вышло.
Но она тоже просияла.
— И у меня. Я ждала хоть какого-то эффекта, и все получилось. Ох, Робин, это было так чудесно…
— Как будто пишешь весь мир заново, — сказал он.
— Как будто пишешь рукой Бога. Я никогда не чувствовала ничего подобного.
Они в унисон улыбнулись. Робин смаковал вкус печенья, растворяющегося во рту. Теперь он понял, почему это любимое печенье Летти: такое маслянистое и мягкое, оно сразу же растворилось, и по языку, как мед, растеклась сладость с привкусом лимона. Они справились. Все хорошо, мир продолжает вращаться, и больше ничто не имело значения, ведь у них получилось.
Колокола отбили час дня, и дверь снова открылась. Из нее вышел широко улыбающийся Рами.
— У вас тоже получилось, да? — спросил он, хватая печенье.
— Как ты догадался? — спросил Робин.
— Потому что Летти ест, — ответил он, не переставая жевать. — Если бы кто-нибудь из вас провалился, она бы размолола это печенье в порошок.
Виктуар пробыла в комнате дольше всех. Прошел почти час, прежде чем она вышла из башни, хмурая и взбудораженная. Рами тут же подскочил к ней и обнял рукой за плечи.
— Что случилось? Все в порядке?
— Я придумала креольско-французскую словесную пару, — ответила Виктуар. — И она сработала, причем чудесно, но профессор Леблан сказал, что не запишет ее в книгу этого года, потому что вряд ли креольский принесет помощь кому-либо, кто не говорит на креольском. А когда я сказала, что она может пригодиться для жителей Гаити, он засмеялся.
— Ох, дорогая. — Летти погладила ее по плечу. — И тебе не позволили сделать другую пару?
Она задала неправильный вопрос. Робин заметил вспышку раздражения в глазах Виктуар, тут же потухшую. Виктуар вздохнула и кивнула.
— Позволили, французско-английскую, хотя она оказалась не такой эффективной, к тому же я была так потрясена, что не могла писать ровно, но кое-какой эффект все же был.
Летти сочувственно засопела.
— Уверена, ты сдала экзамен.
Виктуар потянулась за печеньем.
— Да, я сдала.
— Откуда ты знаешь?
Виктуар бросила на нее удивленный взгляд.
— Спросила. Профессор Леблан сказал, что я прошла. Что мы все прошли. А что, вы не знали?
На мгновение они озадаченно уставились на нее, а потом разразились хохотом.
Вот бы выгравировать на серебре воспоминания, подумал Робин, чтобы они возникали снова и снова на протяжении долгих лет — не как резкие искажения дагерротипа, а как чистый и невероятный сгусток эмоций и ощущений. Ведь чернил на бумаге недостаточно, чтобы описать этот золотой полдень; теплоту незатейливой дружбы, когда все ссоры забыты, все грехи прощены; солнечный свет, стирающий воспоминания о холоде аудитории; липкий вкус лимона на языках и изумленное, восторженное облегчение.

Глава 14

Нам грезятся сегодня
Улыбки, вздохи, и любовь, и перемены.
В душе же сумасбродно.
Мы облачаемся в фантазии, что необыкновенны.


Уинтроп Макворт Прейд. Бал

Теперь они были свободны. Ненадолго — начались летние каникулы, а потом все мучения повторятся, только с удвоенной силой, во время экзаменов на четвертом курсе. Но сентябрь казался таким далеким. Стоял май, а впереди ждало целое лето. Сейчас казалось, что у них в запасе целая вечность, можно бездельничать и просто быть счастливыми, если только удастся вспомнить, каково это.
Раз в три года в Университетском колледже проводился благотворительный бал. Эти балы были вершиной светской жизни Оксфорда; они давали возможность колледжам продемонстрировать свои прекрасные территории и огромные винные погреба, богатым колледжам — похвастаться спонсорами, а более бедным — попытаться пробить дорогу наверх по лестнице престижа. Балы позволяли колледжам спустить лишние деньги, которые они по какой-то причине не выделили нуждающимся студентам, на грандиозное мероприятие для богатых выпускников. Это обосновывали тем, что деньги привлекают деньги и нет лучшего способа получить пожертвования на ремонт аудиторий, чем повеселить богачей. Гости и впрямь отлично проводили время. Колледжи каждый год пытались перещеголять друг друга в разгуле и зрелищности. Всю ночь рекой лилось вино, не умолкала музыка, а те, кто протанцевал до зари, могли рассчитывать на завтрак, который с восходом солнца разносили на серебряных подносах.
Летти настояла, чтобы они все купили билеты.
— Нам именно это и нужно. Мы заслужили возможность побаловать себя после этого кошмара. Виктуар, ты поедешь со мной в Лондон, и мы купим подходящие платья…
— Исключено, — заявила Виктуар.
— Почему это? Деньги у нас есть. А ты будешь ослепительной в изумрудном или белом шелке…
— Лондонские портные не станут меня одевать. Единственный способ для меня войти в ателье — это притвориться твоей горничной.
Летти была потрясена, но лишь на мгновение. На ее лице тут же появилась деланая улыбка. Летти обрадовалась, что восстановила отношения с Виктуар, и постарается изо всех сил, чтобы так и оставалось, понял Робин.
— Ничего страшного, ты можешь взять мое платье. Ты чуть выше, но можно выпустить подол. И у меня полно украшений, которые я могу тебе одолжить. Напишу в Брайтон и попрошу прислать мне кое-какие из маминых. У нее были прелестные шпильки, можно сделать что-нибудь с твоими волосами…
— Похоже, ты не понимаешь, — тихо, но твердо сказала Виктуар. — Я в самом деле не хочу…
— Пожалуйста, дорогая, без тебя не будет никакого веселья. Я куплю тебе билет.
— Ох, только вот этого не надо. Не хочу одалживаться.
— Можешь купить нам, — сказал Рами.
Летти закатила глаза.
— Сами купите.
— Правда? За три фунта? Дороговато.
— Поработай в серебряной мастерской одну смену, — предложила Летти. — Всего-то полчаса.
— Птах не любит толпу, — заявил Рами.
— Это точно, — подыграл ему Робин. — Становлюсь слишком нервным. Начинаю задыхаться.
— Не валяй дурака, — фыркнула Летти. — Балы чудесны. Ты никогда не видел ничего подобного. Линкольн водил меня на бал в Баллиоле, и колледж совершенно преобразился! Там устроили такое светопреставление, какое и в Лондоне не увидишь. И бал бывает только раз в три года, в следующий раз мы уже не будем студентами. Я бы все отдала, лишь бы еще раз побывать на балу.
Остальные беспомощно переглянулись. Погибший брат был ударом ниже пояса, и Летти это знала, но все равно не побоялась прибегнуть к этому приему.
Поэтому ради бала Робин и Рами записались на работу. Университетский колледж разработал схему «труд вместо билета» для студентов, которые не могли позволить себе купить билет, и студентам Вавилона особенно повезло, ведь, вместо того чтобы разносить напитки или собирать пальто, они могли работать в так называемые серебряные смены. Многого от них не требовалось, только периодически проверять, чтобы пластины, служащие для украшения, освещения и музыкального сопровождения, не выскользнули со своих мест, но колледжи, похоже, не знали таких подробностей, а у Вавилона не было веских причин сообщать.

В день бала Робин и Рами засунули фраки и жилеты в холщовые сумки и прошли мимо очереди гостей с билетами, тянущейся за угол. Они вошли через задний вход на кухню колледжа.
Университетский колледж превзошел сам себя. На всю эту роскошь утомительно было даже смотреть, слишком много всего сразу: устрицы на огромных пирамидах льда, длинные столы со всевозможными сладкими пирогами, печеньем и пирожными, фужеры с шампанским, расставленные по кругу на хрупких блюдах, мерцающие гирлянды, пульсирующие множеством цветов. Всего за вечер во дворе колледжа соорудили сцены, на которых выступали арфисты, актеры и пианисты.
По слухам, в столовой пригласили выступить итальянскую оперную певицу; время от времени Робину казалось, что он слышит ее трели, пробивающиеся сквозь гул. На лужайке выступали акробаты, они крутились вверх и вниз на длинных шелковых полотнах, вращая серебряные кольца на запястьях и лодыжках. Судя по одежде, они были иностранцами. Робин внимательно разглядывал их лица, гадая, откуда они родом. Странное дело: их глаза и губы были накрашены в преувеличенно восточной манере, но под гримом они выглядели как оборванцы с лондонских улиц.
— Совершенно вразрез с принципами англиканской религии, — объявил Рами. — Настоящая вакханалия.
— Как думаешь, устрицы могут закончиться? — спросил Робин. Он никогда их прежде не пробовал, у профессора Ловелла от них было расстройство желудка, поэтому миссис Пайпер никогда их не покупала. Клейкая мякоть и блестящие раковины выглядели одновременно гадко и крайне соблазнительно. — Я просто хочу узнать, каковы они на вкус.
— Схожу принесу для тебя парочку, — сказал Рами. — Кстати, эти огни вот-вот потухнут, и ты мог бы…
Рами скрылся в толпе. Робин забрался на стремянку и сделал вид, что работает. В глубине души он был рад здесь работать. Конечно, унизительно носить черное, как прислуга, пока вокруг танцуют другие студенты, но это наиболее мягкий способ влиться в безумие сегодняшнего вечера. Робину нравилось, что можно скрыться в углу и чем-то занять руки; так бал не накрывал его с головой. И ему очень нравилось узнавать, какие хитроумные словесные пары заготовил для бала Вавилон. Одна из них, придуманная, разумеется, профессором Ловеллом, сочетала китайскую идиому из четырех слов 百卉千葩 с английским переводом «сто растений и тысяча цветов». Подтекст китайского оригинала, подразумевавший роскошное море цветов, сделал розы краснее, а цветущие фиалки крупнее и ярче.
— Устриц нет, — объявил Рами. — Но я принес трюфели. Не знаю, что это, но народ их расхватывает. — Он протянул шоколадную конфету к верхней ступеньке стремянки, а другую закинул в рот. — О! Хм… Так. Не ешь это.
— Интересно, что это. — Робин поднес трюфель к глазам. — Вот эта бледная кашица — сыр?
— При мысли о том, что еще это может быть, меня бьет дрожь.
— А знаешь, — сказал Робин, — есть такой китайский иероглиф «сянь»[962], означающий «редкий», «свежий» и «вкусный». Но еще он означает «скудный» и «убогий».
Рами выплюнул трюфель на салфетку.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Иногда редкое и дорогое — самое худшее.
— Только не говори англичанам, это вдребезги разобьет их чувство прекрасного. — Рами оглядел толпу. — Ух ты, смотри, кто пришел.
Сквозь толпу к ним пробиралась Летти, таща за собой Виктуар.
— Да вы просто… — Робин поспешил спуститься. — Выглядите потрясающе.
Он говорил совершенно искренне. Виктуар и Летти было не узнать. Он так привык видеть их в рубашках и брюках и иногда забывал, что они женщины. Сегодня они стали существами из другого измерения. Бледно-голубое платье идеально подходило к глазам Летти. В огромных рукавах, казалось, поместилась бы целая баранья нога, но, похоже, такова была мода, потому что разноцветные пышные рукава заполнили весь колледж. Робин понял, что Летти очень красива, просто он никогда не замечал этого раньше — под мягким светом гирлянд ее высокие брови и острый подбородок выглядели не холодными и строгими, а царственными и элегантными.
— Как тебе удалось так уложить волосы? — спросил Рами.
Лицо Летти обрамляли светлые пружинистые кудряшки, как будто отрицающие существование гравитации.
— Обычная завивка на папильотки.
— Ты о колдовстве? Это же нечто сверхъестественное.
Летти фыркнула.
— Тебе нужно чаще встречаться с женщинами.
— Где, на лекциях в Оксфорде?
Она засмеялась.
Однако по-настоящему преобразилась именно Виктуар. Изумрудная ткань платья окружила ее сиянием. Такие же пышные рукава на ней выглядели чарующе, словно защитное кольцо из облаков. Ее волосы были скручены в элегантный узел на макушке и закреплены двумя коралловыми булавками, а на шее, словно созвездия, сияла нитка таких же коралловых бус. Она была прекрасна. Виктуар и сама это знала; увидев лицо Робина, она широко улыбнулась.
— Я хорошо поработала, правда? — Летти с гордостью посмотрела на Виктуар. — А она даже приходить не хотела, подумать только!
— Выглядит она как звезда, — сказал Робин.
Виктуар покраснела.
— Приветствую. — К ним приближался Колин Торнхилл. Похоже, он уже порядочно набрался: взгляд был осоловелым и расфокусированным. — Как я вижу, даже балаболы соизволили прийти.
— Привет, Колин, — с опаской отозвался Робин.
— Отличная вечеринка, правда? Голос оперной певицы слегка дребезжал, но, возможно, дело в акустике часовни, которая не подходит для выступлений, нужно пространство побольше, где звук не потеряется. — Не глядя на Виктуар, Колин поднял перед ней бокал с вином. — Забери это и принеси мне бургундского, хорошо?
Виктуар изумленно моргнула.
— Принеси сам.
— Что, ты разве здесь не на работе?
— Она студентка, — рявкнул Рами. — И вы уже встречались.
— Правда? — Колин был сильно пьян, его качало, бледные щеки стали ярко-малиновыми. Бокал в его пальцах опасно накренился, и Робин боялся, что он упадет и разлетится на куски. — Что ж, как по мне, они все на одно лицо.
— Официанты одеты в черное, и у них подносы, — терпеливо сказала Виктуар. Робина поразила ее выдержка, он бы вышиб из рук Колина бокал. — Хотя, как мне кажется, тебе сейчас лучше перейти на воду.
Колин прищурился, словно пытался лучше рассмотреть Виктуар. Робин напрягся, но Колин лишь рассмеялся, пробормотал себе под нос что-то вроде «Прямо как у Трегира»[963] и ушел.
— Вот осел, — пробормотал Рами.
— Я что, выгляжу как официантка? — с тревогой спросила Виктуар. — И что еще за Трегир?
— Не важно, — поспешил ответить Робин. — Просто… не обращай внимания на Колина, он придурок.
— А выглядишь ты божественно, — заверила ее Летти. — Нам всем следует сбросить напряжение. — Она протянула руку Рами. — Ваша смена ведь закончилась? Потанцуй со мной.
Рами засмеялся.
— Исключено.
— Пойдем. — Летти схватила его за руки и потянула к танцующей толпе. — Вальс — совсем не сложный танец, я научу тебя шагам…
— Нет, правда, остановись.
Рами вырвал у нее ладони.
Летти скрестила руки на груди.
— Сидеть здесь совсем не весело.
— Мы сидим здесь, потому что нас с трудом терпят, и пока мы не двигаемся слишком быстро и не говорим слишком громко, можем слиться с толпой и притвориться обслугой. Вот как обстоят дела, Летти. Человек со смуглой кожей на балу в Оксфорде — это смешная диковина, пока он держится особняком и не оскорбляет других своим видом, но если я буду танцевать с тобой, кто-нибудь меня ударит, а то и еще чего похуже.
— Не преувеличивай, — засопела Летти.
— Я просто соблюдаю разумные меры предосторожности.
Тут к ним подошел один из братьев Шарп и протянул Летти руку. Жест выглядел грубоватым и небрежным, но Летти молча взяла его за руку и ушла, бросив на Рами сердитый взгляд через плечо.
— Вот и хорошо, — пробормотал Рами. — Скатертью дорога.
Робин повернулся к Виктуар.
— Все хорошо?
— Даже не знаю. — Она явно перенервничала. — Я чувствую себя такой… беззащитной. Как будто меня выставили на всеобщее обозрение. Я говорила Летти, что меня примут за служанку…
— Не обращай внимания на Колина, — сказал Робин. — Он кретин.
Ее это не убедило.
— А разве не все такие, как Колин?
— Привет. — Около них остановился рыжий парень в пурпурном жилете. Это был Винси Вулкомб — наименее отвратительный из друзей Пенденниса, как припомнил Робин. Он уже собрался ответить на приветствие, но тут взгляд Вулкомба остановился на Виктуар. — Вы ведь из нашего колледжа, верно?
Виктуар огляделась, пока не поняла, что Вулкомб и впрямь обращается к ней.
— Да, я…
— Вас зовут Виктуар? — спросил он. — Виктуар Деграв?
— Да, — ответила она, расправив плечи. — Откуда вам известно мое имя?
— На курсе вас всего двое, — сказал Вулкомб. — Женщин-переводчиц. Нужно быть поистине гением, чтобы поступить в Вавилон. Разумеется, мы знаем ваши имена.
Виктуар слегка приоткрыла рот, но промолчала. Казалось, она не может определить, не собирается ли Вулкомб над ней посмеяться.
— J’ai entendu dire que tu venais de Paris. — Вулкомб опустил голову в легком поклоне. — Les parisiennes sont les plus belles[964].
Виктуар удивленно улыбнулась.
— Ton français est assez bon[965].
Робин слушал их разговор с изумлением. Быть может, Вулкомб не так уж плох, он ужасен лишь в том, что якшается с Пенденнисом. На миг Робин тоже задумался, не хочет ли Вулкомб посмеяться над Виктуар, но поблизости не было видно никого из компании Пенденниса, никто не смотрел на них украдкой, притворяясь, что не смеется.
— Проводил лето в Марселе, — объяснил Вулкомб. — Моя мать — француженка, и она настояла, чтобы я выучил ее язык. По-твоему, я сносно говорю?
— Ты немного растягиваешь гласные, — с готовностью ответила Виктуар, — но в остальном очень даже неплохо.
К чести Вулкомба, он не обиделся на это замечание.
— Рад это слышать. Не хочешь потанцевать?
Виктуар подняла руку, задумалась, а потом взглянула на Робина и Рами, словно в поисках совета.
— Давай, — сказал Рами. — Повеселись.
Она приняла предложенную руку, и Вулкомб закружил Виктуар по залу.
Робин и Рами остались вдвоем. Их «серебряная смена» закончилась; несколько минут назад пробило одиннадцать. Оба натянули одинаковые черные фраки, которые в последний момент купили в «Ид и Рейвенскрофт», но так и не покинули безопасный закуток у стены. Робин предпринял было попытку вступить в бой, но в ужасе отступил: все, с кем он был шапочно знаком, стояли плотными группками и либо полностью игнорировали его, когда он приближался, отчего он чувствовал себя неуклюжим олухом, либо спрашивали о Вавилоне, поскольку больше ничего о Робине не знали. Его забрасывали вопросами, и все они были связаны с Китаем, Востоком и обработкой серебра. Когда он наконец сбежал обратно к прохладе и тишине у стены, то был так напуган и измучен, что точно не вынес бы еще одной попытки.
Как всегда, преданный Рами поддержал его. Они молча смотрели на вальсирующих. Робин взял у проходящего мимо официанта бокал кларета и осушил его быстрее, чем следовало, только чтобы притупить страх перед толпой и шумом.
— Так ты собираешься пригласить кого-нибудь потанцевать? — наконец спросил Рами.
— Я не знаю, как это делается, — признался Робин.
Он вгляделся в толпу, но все девушки с пышными и яркими рукавами казались на одно лицо.
— Как танцевать? Или как пригласить?
— Ну… и то и другое. Но совершенно точно не знаю, как приглашать. Кажется, нужно быть знакомым с девушкой, только тогда это будет прилично.
— О, ты достаточно привлекателен, — сказал Рами. — К тому же из Вавилона. Уверен, одна из них непременно согласится.
Голова у Робина немного кружилась от кларета, иначе он никогда бы так не ответил.
— А ты почему не стал танцевать с Летти?
— Я не собираюсь сейчас затевать спор.
— Нет, правда.
— Прошу тебя, Птах, — вздохнул Рами. — Ты сам все прекрасно понимаешь.
— Она хотела с тобой танцевать, — не унимался Робин. Он только что это понял, и теперь, когда произнес вслух, все казалось таким очевидным, как глупо было не заметить раньше. — Очень хотела. Так почему…
— Неужели ты не понимаешь?
Их взгляды встретились. Робин ощутил мурашки на затылке. Пространство между ними словно наполнилось электричеством, как в несколько секунд между молнией и громом, и Робин понятия не имел, что происходит и что будет дальше, но все это казалось очень странным и пугающим, как будто он балансировал на краю утеса под завывающим ветром.
Рами резко встал.
— Похоже, надвигается беда.
У стены напротив стояли Летти и Виктуар, со всех сторон окруженные группой ухмыляющихся молодых людей. Среди них были Пенденнис и Вулкомб. Виктуар прижала руки к груди, а Летти что-то быстро произнесла, Робин и Рами не разобрали слов.
— Пойдем-ка лучше туда, — сказал Рами.
— Да, — согласился Робин и последовал за ним сквозь толпу.
— Это не смешно, — огрызнулась Летти. Ее щеки от ярости покрылись пятнами. Она сжала кулаки как боксер, и они дрожали. — Мы не девушки из кордебалета, вы не можете…
— Но нам просто любопытно, — сказал Пенденнис, пьяно растягивая слова. — Они правда разного цвета? Нам просто хочется посмотреть, у вас такое декольте, оно будоражит воображение…
Он протянул руку к плечу Летти. Та занесла кулак и врезала Пенденнису по лицу. Он отшатнулся. Его лицо перекосилось от злости. Он шагнул к Летти, и на мгновение показалось, что может ударить в ответ. Летти съежилась.
Робин прыгнул между ними.
— Уходите, — шепнул он Летти и Виктуар.
Девушки бросились к Рами, тот взял их за руки и повел к задней двери.
Пенденнис повернулся к Робину.
Робин понятия не имел, что будет дальше. Пенденнис был выше, тяжелее и наверняка сильнее, но его качало, а взгляд затуманился. Если дойдет до драки, она выйдет неуклюжей и постыдной. Никто всерьез не пострадает. Робин мог бы даже уложить Пенденниса на лопатки и сбежать, прежде чем тот очухается. Но в колледже были строгие правила относительно потасовок, и вокруг полно свидетелей, Робину не хотелось выступать против Пенденниса на дисциплинарном совете.
— Можем и подраться, — выдохнул Робин. — Если ты этого желаешь. Но у тебя в руках бокал мадеры, ты правда хочешь провести весь вечер с красным пятном во всю грудь?
Взгляд Пенденниса опустился на бокал, а потом вернулся к Робину.
— Китаёза, — сказал он с издевкой. — Ты же просто переодетый китаёза, Свифт.
Робин сжал кулаки.
— И ты позволишь какому-то китаёзе испортить тебе вечер?
Пенденнис ухмыльнулся, но опасность уже явно миновала. Раз уж Робин проглотил свою гордость, сказав себе, что это только слова, которые ничего не значат, он мог спокойно развернуться и уйти вслед за Рами, Виктуар и Летти, целым и невредимым.

На улице прохладный ночной ветерок приятно обдувал раскрасневшиеся от жары лица.
— Что произошло? — спросил Робин. — Что они говорили?
— Да так, ничего, — ответила Виктуар.
Ее трясло, Робин снял фрак и накинул ей на плечи.
— Вовсе нет, — рявкнула Летти. — Ублюдок Торнхилл начал распинаться о наших разноцветных… наших… в общем, касательно частей тела, а потом Пенденнис решил, что мы обязаны их показать…
— Это не важно, — сказала Виктуар. — Давайте прогуляемся.
— Я его убью, — поклялся Робин. — Я вернусь и убью его.
— Пожалуйста, не надо. — Виктуар схватила его за руку. — Ты сделаешь только хуже.
— Это твоя вина, — бросил Рами в сторону Летти.
— Моя? Да как…
— Ни один из нас не хотел туда идти. Виктуар предупреждала тебя, что это плохо кончится, но ты все равно заставила нас пойти…
— Заставила? — Летти резко засмеялась. — Ты вроде бы неплохо проводил время, с шоколадом и трюфелями…
— Да, пока Пенденнис и его свора не попытались надругаться над Виктуар.
— Они и ко мне приставали, знаешь ли. — Это был странный аргумент, и Робин не понял, зачем Летти это сказала, но она произнесла эти слова с яростной решимостью, повысив голос на несколько октав. — Это не только потому, что она…
— Хватит! — выкрикнула Виктуар. По ее лицу потекли слезы. — Хватит, никто не виноват, мы просто… Мне просто следовало лучше подумать. Нельзя было приходить.
— Прости, — пропищала Летти. — Виктуар, дорогая, я не…
— Ладно. — Виктуар тряхнула головой. — Тебе не стоит… Ладно, не важно. — Она судорожно вздохнула. — Давайте просто уйдем подальше оттуда, хорошо? Я хочу домой.
— Домой? — Рами остановился. — Что значит домой? Этой ночью нужно веселиться.
— С ума сошел? Я хочу спать. — Виктуар приподняла подол юбки, уже заляпанный в грязи. — И хочу избавиться от этих дурацких рукавов…
— А вот и нет. — Рами слегка подтолкнул ее к Хай-стрит. — Ты нарядилась для бала. Ты заслужила свой бал. И получишь его.

Как оказалось, Рами решил провести вечер на крыше Вавилона, только вчетвером, с корзиной сластей, которые очень легко украсть на кухне, если выглядишь как обслуга, и телескопом под ясным ночным небом[966]. Но стоило свернуть с лужайки, как они увидели огни и движущиеся силуэты в окнах первого этажа. В здании кто-то был.
— Погодите… — начала Летти, но Рами уже взбежал по ступеням и открыл дверь.
По всему вестибюлю, заполненному студентами и аспирантами, качались гирлянды. Робин узнал среди собравшихся Кэти О'Нелл, Вималя Шринивасана и Илзе Дэдзиму. Некоторые танцевали, кто-то болтал с бокалом вина в руке, а другие стояли, склонив головы над рабочими столами, притащенными с восьмого этажа, и напряженно смотрели, как аспирант гравирует что-то на серебряной пластине.
Наконец их все-таки заметили.
— Третий курс! — вскричал Вималь и помахал рукой. — Почему вы так задержались?
— Были в колледже, — ответил Рами. — Мы не знали, что у вас частная вечеринка.
— Тебе следовало их пригласить, — сказала темноволосая немка, которую вроде бы звали Минна, насколько помнил Робин. Говоря это, она протанцевала на месте, мотнув головой влево. — Как жестоко с твоей стороны отпустить их на этот ужасный бал.
— Нельзя оценить рай, пока не побываешь в аду, — заметил Вималь. — Откровение. Или Евангелие от Марка. Что-то в этом роде.
— Такого нет в Библии, — заявила Минна.
— Ну и ладно, — отмахнулся Вималь. — Как будто я не знаю.
— Как жестоко с твоей стороны, — сказала Летти.
— Поторопитесь, — бросил Вималь через плечо. — Принесите девушкам вина.
Бокалы перешли по кругу, разлили портвейн. Вскоре Робин уже порядочно набрался, голова слегка кружилась, ноги стали ватными. Он прислонился к шкафу, запыхавшись после вальса с Виктуар, и наслаждался чудесным зрелищем. Вималь забрался на стол и энергично отплясывал джигу с Минной. За противоположным столом Мэтью Хаундслоу, победитель прошлогоднего конкурса в аспирантуру, гравировал на серебряной пластине словесную пару, которая вызывала розовые и алые светящиеся сферы, скачущие по залу.
— Ибашо, — произнесла Илзе Дэдзима.
Робин повернулся к ней. Она никогда прежде с ним не заговаривала, он не был уверен, что она обращается к нему. Но больше поблизости никого не было.
— Прошу прощения?
— Ибашо, — повторила она, качнувшись. Она взмахнула руками перед собой, словно танцуя или дирижируя оркестром. Робин не понимал, откуда доносится музыка. — На английский это трудно перевести. Это означает некое место, где чувствуешь себя как дома, можешь быть самим собой.
Она написала в воздухе иероглифы 居场所, Робин знал их эквивалент в китайском. Жилье. Место.
В последующие месяцы, вспоминая эту ночь, он мог ухватиться лишь за горстку четких воспоминаний: после трех бокалов портвейна все превратилось в приятный туман. Он смутно помнил, как танцевал под неистовую кельтскую мелодию на сдвинутых вместе столах, потом играл в языковую головоломку, включающую много воплей и быстрых рифм, и смеялся так, что заболели бока. Он вспомнил, как Рами сидел с Виктуар в углу и дурачился, пародируя профессоров, пока у нее не высохли слезы, а потом они оба хохотали до слез.
— Я презираю женщин, — произнес Рами суровым монотонным голосом профессора Крафт. — Они взбалмошны, легко отвлекаются и вообще не умеют серьезно подходить к учебе, как требуется в университете.
Робин вспомнил английские фразы, которые невольно всплывали в голове, когда он наблюдал за весельем; фразы из песен и стихов, смысл которых он не совсем понимал, но звучали они уместно — возможно, именно это и есть поэзия? Смысл через звучание? Робин точно не знал — он только задумался об этом или же задавал этот вопрос вслух каждому встречному, но все пытался разобраться, что такое «ямочки ланит»[967].
А еще он помнил, как глубокой ночью сидел на лестнице с Летти, которая безудержно рыдала, уткнувшись ему в плечо.
— Я хочу, чтобы он меня заметил, — повторяла она сквозь икоту. — Почему он меня не замечает?
Конечно, Робин мог придумать множество причин, например, потому что Рами темнокожий, а Летти — дочь адмирала и Рами не хочет, чтобы его пристрелили прямо посреди улицы; или потому что Рами просто не отвечает ей взаимностью, а Летти ошибочно принимает его доброту и щедрость за особое внимание, ведь Летти из тех девушек, кто привык к особому вниманию. Но он знал, что лучше не говорить ей правду. Летти нужен был не честный совет, а тот, кто ее утешит, кто любит и окажет если не особое внимание, которого она так жаждала, то хотя бы его подобие.
Поэтому он позволил ей всхлипывать, прижимаясь к нему, и заливать слезами его рубашку, и поглаживал ее по спине, машинально бормоча, что Рами просто идиот. Разве ее можно не любить? Она прекрасна, прекрасна, ей позавидовала бы сама Афродита — и вообще, сказал он, ей повезло, что богиня еще не превратила ее в муху. Тут Летти хихикнула и перестала плакать, а значит, у него получилось.
У него появилось странное ощущение, что стоит ему заговорить, и он растворяется, становится фоном для старой как мир истории. Возможно, дело было в выпитом, но его завораживало, что он словно выходит за пределы своего тела и наблюдает откуда-то с карниза, как смешиваются ее плач с его бормотанием, как они плывут и превращаются в струйки конденсата на холодных витражных стеклах.

К тому времени как вечеринка закончилась, все они были очень пьяны — кроме Рами, который все равно опьянел от усталости и смеха, — и только поэтому им пришло в голову пересечь кладбище за Сент-Джайлсом, выбрав длинный путь на север, где жили девушки. Рами что-то пробормотал себе под нос, и они прошли через ворота. Сначала прогулка казалась большим приключением: они спотыкались друг о друга, смеялись, обходя надгробия. Но потом воздух, казалось, очень быстро изменился. Тепло уличных фонарей померкло, тени от надгробий вытянулись и сместились, словно некая сущность не желала их здесь видеть. Робина внезапно охватил леденящий душу страх. Прогулки по кладбищу никто не запрещал, но вторжение на территорию кладбища в таком состоянии показалось ему святотатством.
Рами тоже это почувствовал.
— Давайте прибавим шаг.
Робин кивнул. Они стали быстрее огибать надгробия.
— Не надо было мне приходить сюда после вечерней молитвы, — пробормотал Рами. — Лучше бы я слушался маму.
— Постойте, — сказала Виктуар. — Летти… Где Летти?
Они обернулись. Летти отстала, остановившись перед могилой.
— Смотрите, — показала она с округлившимися глазами. — Это она.
— Кто «она»? — спросил Рами.
Но Летти не ответила, уставившись на камень.
Пришлось вернуться к ней, к потрепанному непогодой камню. На нем было написано: «Эвелин Брук, любимой дочери и студентке. 1813–1834».
— Эвелин, — сказал Робин. — Это же…
— Эви, — подтвердила Летти. — Девушка, за чьим столом мы работали. Девушка, которая придумала столько словесных пар. Она умерла. Уже давно. Пять лет назад.
Ночной воздух вдруг показался ледяным. Остаток тепла от портвейна улетучился, как и веселье, теперь они стояли здесь трезвые, замерзшие и напуганные. Виктуар плотнее запахнула шаль на плечах.
— Как думаете, что с ней произошло?
— Наверное, что-то обыденное. — Рами смело решил прогнать мрачное настроение. — Вероятно, заболела, или произошел несчастный случай, или переутомилась. Может, каталась на коньках без шарфа. Или так погрузилась в исследования, что забывала поесть.
Но Робин подозревал, что причина смерти Эвелин Брук не такая прозаичная, как обычная болезнь. Про исчезновение Энтони на факультете уже давно не вспоминали. Профессор Плейфер как будто совершенно забыл о существовании такого студента, он не сказал об Энтони ни слова с тех пор, как объявил о его смерти. А стол Эви уже больше пяти лет хранили в неприкосновенности.
Эвелин Брук — особая студентка. И с ней случилось что-то ужасное.
— Давайте пойдем домой, — прошептала через несколько секунд Виктуар.
Наверное, они провели на кладбище уже довольно много времени. Темное небо постепенно уступало место бледному рассвету, а холод превратился в утреннюю росу. Бал закончился. Последняя ночь триместра тоже, и впереди ждало бесконечное лето. Они молча взялись за руки и пошли домой.

Глава 15

И осенние дни светятся мягким сияньем,
И наливается наконец яблоко, и висит на ветке, созревшее и готовое упасть, —
Тогда приходят самые счастливые, самые умиротворенные дни!
Уолт Уитмен. Безмятежные дни

На следующее утро Робин получил экзаменационные оценки («отлично» по теории перевода и латыни, «очень хорошо» по этимологии, китайскому и санскриту), а также следующую записку, напечатанную на плотной кремовой бумаге: «Совет бакалавров Королевского института перевода рад сообщить, что вы приглашены продолжить обучение в бакалавриате на следующий год».
Только получив документы на руки, он ощутил, что это реально. Он прошел, все они прошли. По крайней мере, еще на год у них есть дом — оплаченное жилье и питание, стабильная стипендия и доступ ко всем интеллектуальным богатствам Оксфорда. Их не выгонят из Вавилона. Они снова могут спокойно дышать.
В июне Оксфорд был жарким, душным, золотистым и прекрасным. На лето не задали ничего обязательного — они могли заниматься своими проектами, если пожелают, но обычно месяцы между окончанием третьего триместра и началом первого негласно считались заслуженной наградой, краткой передышкой перед четвертым курсом.
Это были самые счастливые дни в их жизни. Они устраивали пикники на холмах Южного парка, брали с собой спелые фрукты, свежие рогалики и сыр камамбер. Катались на лодках вверх и вниз по Черуэллу — Робин и Рами неплохо в этом преуспели, но девочки никак не могли освоить искусство грести так, чтобы лодка шла вперед, а не к берегу. Они преодолели семь миль на север до Вудстока, чтобы осмотреть дворец Бленхейм, но внутрь не вошли из-за непомерно высокой цены билета. Приехавшая из Лондона театральная труппа показала отрывки из Шекспира в Шелдонском театре; играли актеры, бесспорно, ужасно, а смешки со стороны студентов еще больше ухудшили спектакль, но это было не так уж важно.
В конце июня все только и говорили о коронации королевы Виктории. Многие студенты и аспиранты, все еще остававшиеся в университете, отправились на дилижансе в Дидкот, чтобы успеть на поезд до Лондона, а оставшихся в Оксфорде ждало ослепительное световое шоу. Ходили слухи о грандиозном ужине для бедняков и бездомных Оксфорда, но городские власти утверждали, что ростбиф и сливовый пудинг приведут бедняков в такое неистовство, что они не сумеют насладиться иллюминацией[968]. Так что бедняки в тот вечер остались голодными, но хотя бы огни были прекрасны. Робин, Рами, Виктуар и Летти прогуливались по Хай-стрит с кружками холодного сидра в руках, пытаясь вызвать в себе тот же патриотичный настрой, которым преисполнились остальные.
В конце лета они съездили на выходные в Лондон, чтобы насладиться жизненной силой и разнообразием, которых так не хватало Оксфорду, застрявшему в прошлом. Они отправились в «Друри-лейн» и посмотрели спектакль — игра актеров была не очень хорошей, но аляповатый грим и звонкий голосок инженю притягивали на протяжении всех трех часов.
Они покупали сочную клубнику с лотков на улице Нью-Кат, медные безделушки и пакетики с якобы экзотическим чаем; бросали пенни танцующим обезьянам и шарманщикам; уворачивались от заманивающих клиентов проституток; с интересом рассматривали уличные ларьки с фальшивыми серебряными пластинами[969]; ужинали в «подлинно индийском» ресторане, который разочаровал Рами, но удовлетворил всех остальных; а переночевали в одной тесной комнатке на Даути-стрит. Робин и Рами лежали на полу, завернувшись в пальто, а девушки примостились на узкой кровати, и все хихикали и шептались до глубокой ночи.
На следующий день они совершили пешеходную экскурсию по городу, которая закончилась в Лондонском порту, где они прогулялись по докам и полюбовались массивными кораблями с большими белыми парусами и сложным переплетением мачт и такелажа. Они пытались распознать флаги и эмблемы компаний на отплывающих судах, гадая, откуда те приплыли или куда направляются. Греция? Канада? Швеция? Португалия?
— А через год мы уплывем на одном из них, — сказала Летти. — Как думаете, куда плывет этот корабль?
Каждый выпускник Вавилона после экзаменов на четвертом курсе отправлялся в грандиозное путешествие по разным странам, с полной оплатой расходов. Эти путешествия обычно были связаны с какими-то делами Вавилона — выпускники работали переводчиками при дворе Николая I, охотились за клинописными табличками в руинах Месопотамии, а однажды совершенно случайно чуть не вызвали дипломатический скандал в Париже, однако в первую очередь это была возможность для выпускников просто посмотреть мир и погрузиться в ту языковую среду, от которой они были оторваны в годы учебы. Чтобы знать язык, нужно жить им, а Оксфорд, как ни крути, был полной противоположностью реальной жизни.
Рами не сомневался, что их всех отправят либо в Китай, либо в Индию. Ведь именно там происходит все самое важное. Ост-Индская компания потеряла монополию в Кантоне, а это значит, понадобятся переводчики для налаживания новых торговых связей.
— Я готов отдать левую руку, лишь бы это была Калькутта. Тебе понравится: мы поживем немного у моих родных; я рассказал им о вас в письмах, они даже знают, что Летти не пьет слишком горячий чай. А может, поедем в Кантон — разве это не чудесно, Птах? Когда ты в последний раз был дома?
Робин не был уверен, что хочет вернуться в Кантон. Он думал об этом, но не испытывал восторга от этой мысли, только растерянность и неясный страх. Там его никто не ждал: ни друзей, ни семьи, только город, который он помнил лишь смутно. Скорее Робин боялся своей реакции, если все-таки вернется домой; вернется в мир забытого детства. А вдруг, вернувшись, он не сможет заставить себя уехать?
Или еще хуже — ничего не почувствует?
— Скорее нас пошлют куда-нибудь на Маврикий, — сказал он. — Там девушки сумеют применить свой французский.
— Как думаешь, маврикийский креольский похож на гаитянский креольский? — спросила Летти у Виктуар.
— Это вряд ли, — ответила Виктуар. — Конечно, оба основаны на французском языке, но грамматическая основа гаитянского креольского из языка фон, а маврикийский креольский… хм… даже не знаю. В Вавилоне нет его «Грамматики», так что и посмотреть негде.
— Может, ты сама напишешь его «Грамматику», — предположила Летти.
Виктуар слегка улыбнулась.
— Может быть.
Самым счастливым событием того лета было то, что Виктуар и Летти опять стали подругами. Все трудно поддающиеся описанию страхи третьего курса испарились, как только они успешно сдали экзамены. Летти больше не действовала Робину на нервы и не хмурилась всякий раз, стоило Рами заговорить.
По правде говоря, ссоры были скорее отложены, чем прекращены. Причины разногласий так и не выяснились, но все с готовностью приписывали их напряжению. Настанет время, когда придется признать реально существующие разногласия, когда друзья будут выяснять отношения, а не просто менять тему, но пока они наслаждались летом, снова вспомнив, что значит любить друг друга.
Ведь это и впрямь были последние золотые деньки. Лето было тем более ценным, что все знали: оно не может длиться вечно и сейчас они развлекаются только благодаря бесконечным, изнурительным ночам зубрежки. Скоро начнется четвертый курс, потом выпускные экзамены, а затем работа. Никто из них не знал, как сложится жизнь после, но, конечно, они не могли постоянно оставаться вместе. В конце концов придется покинуть город манящих шпилей; придется приступить к работе и расплатиться за все, что дал Вавилон. Но пока можно было не задумываться о туманном и пугающем будущем, оно меркло на фоне сияющего настоящего.

В январе 1838 года изобретатель Сэмюэль Морзе провел демонстрацию в Морристауне, штат Нью-Джерси, показав устройство, способное с помощью электрических импульсов передавать на большие расстояния сообщения, состоящие из точек и тире. Скептически настроенный Конгресс США отказался выделить ему финансирование на строительство линии, соединяющей Капитолий в Вашингтоне с другими городами, и будет тянуть с этим еще пять лет. Но ученые из Королевского института перевода, узнав, что устройство Морзе работает, отправились за границу и уговорили изобретателя на несколько месяцев приехать в Оксфорд. Кафедра обработки серебра была поражена, что для работы устройства требуются не словесные пары, а одно только электричество. К июлю 1839 года в Вавилоне появилась первая в Англии телеграфная линия, протянувшаяся до Министерства иностранных дел в Лондоне[970].
Первоначально азбука Морзе состояла только из цифр; предполагалось, что принимающая сторона найдет соответствующие слова в справочнике. Этого вполне хватало для разговоров с ограниченной лексикой — сигналов для поездов, метеорологических сводок и некоторых видов военной связи. Но вскоре после приезда Морзе профессора де Вриз и Плейфер разработали буквенно-цифровой код, позволяющий обмениваться любыми сообщениями[971].
Таким образом, телеграф можно было использовать в коммерческой и частной сфере. Быстро распространились слухи о том, что у Вавилона есть способ мгновенно связаться с Лондоном из Оксфорда. Вскоре клиенты — в основном бизнесмены, правительственные чиновники, а иногда и священники — теснились в вестибюле и выстраивались в очередь у здания, сжимая в руках сообщения, которые нужно отправить. Профессор Ловелл, утомленный шумом, хотел даже поставить ограждение, чтобы оттеснить толпу. Но взяли верх те, кто хотел получить больше прибыли. Профессор Плейфер, увидев большой финансовый потенциал, приказал переоборудовать под прием телеграмм северо-западное крыло вестибюля, которое раньше использовалось как склад.
Возникли трудности и с поиском телеграфистов. Можно было бесплатно привлечь студентов, поэтому каждому студенту и аспиранту Вавилона велели выучить азбуку Морзе. Это заняло всего несколько дней, поскольку азбука Морзе оказалась тем редким языком, при переводе на который существует идеальное соответствие между языковыми символами, при условии общения на английском. Когда сентябрь перетек в октябрь и начался второй триместр, всех студентов обязали отработать по крайней мере одну трехчасовую смену в неделю. Поэтому каждое воскресенье в девять часов вечера Робин тащился в отгороженный в вестибюле уголок и садился у телеграфного аппарата со стопкой курсовых работ, ожидая, когда тот загудит.
Преимущество поздней смены заключалось в том, что в эти часы в башню поступало очень мало корреспонденции, поскольку все в лондонской конторе уже уходили домой. Робину оставалось только бодрствовать с девяти до полуночи — на случай, если придут срочные депеши. В остальное время он мог делать все что заблагорассудится и обычно проводил эти часы за чтением или проверкой собственных сочинений для занятий на следующее утро.
Время от времени он выглядывал в окно, щурясь, чтобы снять напряжение с глаз из-за тусклого освещения. Лужайка обычно пустовала. Хай-стрит, такая оживленная днем, поздно вечером, после захода солнца, обретала жутковатый, призрачный вид. При свете одних только бледных фонарей или свечей в окнах она выглядела другим, параллельным Оксфордом из царства фей. В безоблачные ночи Оксфорд особенно преображался: его улицы были чисты, камни безмолвны, шпили и башенки обещали загадки, приключения и мир абстракций, в котором можно заблудиться навсегда.
Однажды такой ночью Робин оторвал взгляд от перевода Сыма Цяня и увидел двух людей в черном, быстро шагающих к башне. У него засосало под ложечкой.
Лишь когда они добрались до ступеней крыльца и огни изнутри башни высветили их лица, Робин понял, что это Рами и Виктуар.
Он замер, не зная, как поступить. Они явно посланники «Гермеса». Иначе и быть не могло. По-другому никак не объяснить их наряды, и то, как они озирались по сторонам, и их позднее появление в башне, когда им нечего было здесь делать, потому что они сдали свои работы на семинаре профессора Крафт всего несколько часов назад.
Неужели их завербовал Гриффин? Конечно, наверняка так и есть, с горечью подумал Робин. Гриффин перестал иметь дело с Робином и обратился к его однокурсникам.
Конечно, Робин на них не донесет — об этом и речи быть не может. Но следует ли им помочь? Нет, пожалуй, не стоит: башня еще не совсем опустела; на восьмом этаже еще оставались ученые, и если он спугнет Рами и Виктуар, то привлечет нежелательное внимание. Похоже, единственный вариант — ничего не делать. Если он притворится, что ничего не заметил, а они получат что хотели, хрупкое равновесие их жизни в Вавилоне не будет нарушено. Они продолжат жить под тонкой оболочкой отрицания, с которой Робин уже свыкся. Реальность, в конце концов, весьма податлива — факты можно забыть, правду замолчать, смотреть на жизнь под определенным углом, как через призму, если только принять решение не вглядываться слишком пристально.
Рами и Виктуар проскользнули в дверь и поднялись по лестнице. Робин смотрел на свой перевод, стараясь не напрягать слух в поисках хоть какого-нибудь намека на то, чем они могут заниматься. Через десять минут он услышал шаги вниз по лестнице. Они получили то, за чем пришли. Скоро они снова уйдут. Потом все закончится, восстановится спокойствие, и Робин отбросит это происшествие на задворки сознания вместе с другими неприятными истинами, которые у него не было желания распутывать…
В башне раздался пронзительный, буквально звериный вопль. Робин услышал грохот, а затем проклятья. Он выскочил из своего закутка.
Рами и Виктуар оказались в ловушке прямо перед входной дверью, запутавшись в паутине сверкающих серебристых нитей, которые множились на глазах. С каждой секундой все новые нити обвивались вокруг их запястий, талии, лодыжек и горла. У их ног валялись шесть серебряных пластин, две старые книги и одно гравировальное перо. Эти предметы ученые Вавилона регулярно забирали домой в конце дня.
Похоже, профессор Плейфер изменил систему охраны. Она стала даже лучше, чем опасался Робин, и теперь срабатывала не только когда через дверь проходили люди, но и когда они проходили с недозволенными целями.
— Птах, — охнул Рами. Его шею обхватывала серебряная паутина, а глаза вылезали из орбит. — Помоги…
— Не шевелитесь. — Робин дернул за нити.
Они оказались липкими, но податливыми и ломкими; в одиночку выбраться было невозможно, но с чьей-то помощью — вполне вероятно. Сначала он освободил шею и руки Рами, потом вместе они вытащили из паутины Виктуар, хотя при этом нити обхватили ноги Робина. Такое впечатление, что паутина могла кого-то отдать, только получив взамен другого. Но ее злобная атака прекратилась; словесная пара, из-за которой сработала ловушка, похоже, перестала действовать. Рами освободил свои лодыжки и шагнул назад. На мгновение они озадаченно уставились друг на друга под лунным светом.
— И ты тоже? — спросила Виктуар.
— Похоже на то, — ответил Робин. — Вас послал Гриффин?
— Гриффин? — опешила Виктуар. — Нет, Энтони…
— Энтони Риббен?
— Ну конечно, — сказал Рами. — Кто же еще?
— Но он умер…
— Об этом потом, — прервала его Виктуар. — Слушайте, сирены…
— Проклятье, — выругался Рами. — Робин, наклонись-ка вот сюда…
— Нет времени, — сказал Робин.
Он не мог пошевелить ногами. Нити перестали множиться, возможно, потому что Робин не был вором, но теперь паутина стала невероятно плотной, затянув весь дверной проем, и Робин боялся, что, если Рами подойдет ближе, они оба окажутся в ловушке.
— Оставьте меня и уходите.
Они возмутились. Робин покачал головой.
— Пусть это буду я. Я ведь в этом не участвовал и понятия не имею, что происходит…
— Разве это не очевидно? — сказал Рами. — Мы…
— Это не очевидно, так что и не рассказывай, — шикнул на него Робин. Сирена продолжала завывать, и вскоре на лужайке появится полиция. — Ничего не говори. Я ничего не знаю, и когда меня начнут допрашивать, только это и скажу. Быстрее уходите, а я что-нибудь придумаю.
— Ты уверен… — начала Виктуар.
— Идите! — напирал Робин.
Рами открыл рот и закрыл его, а потом наклонился, чтобы подобрать украденное. Виктуар последовала его примеру. Две пластины они оставили — умно, подумал Робин, так будет очевидно, что Робин действовал в одиночку, без сообщников, скрывшихся с контрабандой. А потом они побежали вниз по ступеням, пересекли лужайку и скрылись в переулке.
Кто-то крикнул:
— Кто здесь?
Робин увидел, как в другом углу двора качнулась лампа. Он повернул голову в сторону Брод-стрит и прищурился, пытаясь разглядеть хоть какие-то следы друзей. Они сбежали, все получилось, полиция явится только в башню. Только за ним.
Он лихорадочно вздохнул и повернулся лицом к источнику света.

Раздались гневные крики, яркий свет ударил прямо в лицо, Робина крепко схватили за руки. В следующие несколько минут он с трудом понимал происходящее; он осознавал только свое туманное, бессвязное бормотание, громкие крики полисменов, гаркающих приказы и вопросы ему в ухо. Он пытался придумать оправдание, какую-нибудь историю, как увидел воров, попавших в паутину, и они схватили его, когда он хотел их задержать, но получалось бессвязно, и полицейские только смеялись. В конце концов они освободили его от паутины и привели обратно в башню, в маленькую комнатку без окон в вестибюле, пустую, если не считать единственного стула. В двери было зарешеченное оконце на уровне глаз, и комната больше напоминала тюремную камеру. Робин подумал, что наверняка он уже не первый грабитель из «Гермеса», попавший сюда. И ему показалось, что едва заметное бурое пятно в углу — это запекшаяся кровь.
— Оставайтесь здесь, — сказал констебль, свел руки Робина за спиной и надел наручники. — Пока не прибудет профессор.
Он запер дверь и ушел. Робину не сказали, какой профессор придет и вернутся ли полицейские. Неведение было настоящей пыткой. Робин сел и стал ждать, колени у него дрожали, руки тряслись от накатывающих волн тошноты.
С ним покончено. Прежнюю жизнь уже не вернешь. Так тяжело было думать об исключении из Вавилона, который так много вкладывал в своих талантливых студентов, с таким трудом найденных. Обычно студентам Вавилона прощали почти все виды преступлений, кроме убийства[972]. Но, конечно, воровство и измена служили основанием для исключения. И что дальше? Камера в городской тюрьме? В Ньюгейте? Его повесят? Или просто посадят на корабль и отправят туда, откуда приехал, где у него нет ни друзей, ни семьи, ни будущего?
В его сознании возник образ, который он хранил под замком уже почти десять лет: жаркая и душная комната, запах болезни, лежащая рядом мать и как ее осунувшиеся щеки синеют на глазах. Последние десять лет — Хампстед, Оксфорд, Вавилон — были наполнены волшебством, но он преступил закон, разрушил чары и скоро опять окажется среди бедных, больных, умирающих и мертвых.

Дверь со скрипом открылась.
— Робин.
Это был профессор Ловелл. Робин попытался найти в его глазах хоть какие-то чувства — доброту, разочарование или гнев, которые могли бы подсказать, что последует дальше. Но лицо отца, как и всегда, было непроницаемой хладнокровной маской.
— Доброе утро.
— Садись.
Первым делом профессор Ловелл снял с Робина наручники. А потом повел его вверх по лестнице в свой кабинет на седьмом этаже, где они сели друг напротив друга, будто ничего и не случилось, будто они проводят еженедельные занятия.
— Тебе повезло, что полиция сначала предупредила меня. Представь, что было бы, если бы они сообщили Джерому. Ты бы уже лишился ног. — Профессор Ловелл подался вперед, положив сомкнутые в замок ладони на стол. — И давно ты крадешь серебро для общества Гермеса?
Робин побелел. Он не ожидал от профессора Ловелла такой прямоты. Этот вопрос был очень опасным. Профессор Ловелл, очевидно, знал о «Гермесе». Но как много он знает? И о чем Робин может солгать? Возможно, профессор Ловелл блефует, и Робин выпутается, если найдет верные слова.
— Говори правду, — твердо, но бесстрастно сказал профессор Ловелл. — Только это сейчас может тебя спасти.
— Три месяца, — выдохнул Робин. Три месяца — это меньше, чем целых три года, но достаточно долго, чтобы звучало правдоподобно. — Только… только начиная с этого лета.
— Понятно.
В голосе профессора Ловелла не было гнева. И его спокойствие пугало еще больше. Робин предпочел бы, чтобы отец накричал на него.
— Сэр, я…
— Молчи, — сказал профессор Ловелл.
Робин стиснул зубы. Но какая разница? Он все равно не знал, что сказать. Он не мог выпутаться, не мог оправдаться. Он мог только признать очевидность своего предательства и ждать последствий. Но если ему удастся не упоминать Рами и Виктуар, если он убедит профессора Ловелла, что действовал в одиночку, этого будет достаточно.
— Сама мысль о том, что ты оказался настолько чудовищно неблагодарным… — сказал профессор Ловелл после долгой паузы. Он откинулся назад и покачал головой. — Я сделал для тебя больше, чем ты можешь себе представить. Ты мальчишка из кантонских доков. Твоя мать была изгоем. Даже если бы твой отец был китайцем, твое положение не стало бы лучше. — Кадык профессора Ловелла пульсировал, и это было больше всего похоже на признание, которое можно от него ожидать. — Всю жизнь ты зарабатывал бы гроши. Ты никогда не увидел бы берегов Англии. Никогда не читал бы Горация, Гомера или Фукидида — да что там, ты вообще никогда не открыл бы ни одной книги. Ты бы жил и умер в убожестве и невежестве, не представляя себе мир возможностей, которые я тебе показал. Я вытащил тебя из нищеты. Подарил тебе огромный мир.
— Сэр, я не…
— Да как ты посмел? Как ты посмел плюнуть нам в лицо после всего, что тебе дали?
— Сэр…
— Ты понимаешь, насколько привилегированное положение занимал благодаря этому университету? — Голос профессора Ловелла не стал громче, но сначала он тянул слова, а потом выплевывал слоги, словно откусывал их с конца. — Ты знаешь, сколько платят семьи, чтобы отправить своих сыновей в Оксфорд? Ты же живешь здесь и питаешься бесплатно. Ты получаешь ежемесячное пособие. У тебя есть доступ к величайшим хранилищам знаний в мире. Ты думал, что это в порядке вещей?
В голове Робина пронеслась сотня аргументов: что он не просил привилегий Оксфорда, не сам принял решение уехать из Кантона, и щедрость университета не должна накладывать на него обязательство быть беспрекословно верным империи и ее колониальным проектам, иначе это очередная форма рабства, на которую он никогда не соглашался. Он не желал такой судьбы, за него все решили другие. Он не знал, какую судьбу выбрал бы сам — эту или жизнь в Кантоне, среди людей, которые выглядят и говорят так же, как он.
Но какое это имело значение? Профессора Ловелла не разжалобить. Имело значение только то, что Робин виновен.
— Что это для тебя? Развлечение? — Профессор Ловелл покривил губы. — Ты получал удовольствие? О, наверняка. Представляю, как ты воображал себя героем из какого-то романа, вроде разбойника Дика Турпина, да? Ты всегда обожал бульварные романчики. Днем — усталый студент, а ночью — смелый вор? Тебе это казалось романтичным приключением, Робин Свифт?
— Нет. — Робин расправил плечи и попытался хотя бы говорить не так жалко и испуганно. Если его все равно накажут, он хотя бы не изменит своим принципам. — Нет, я поступал правильно.
— Вот как? И что же в этом правильного?
— Я знаю, вам плевать. Но не сожалею о том, что сделал, и вы можете поступать как вам угодно…
— Нет, Робин. Скажи, за что ты сражался. — Профессор Ловелл откинулся назад, сцепил пальцы и кивнул. Как на экзамене. Как будто он на самом деле слушал. — Давай, убеди меня. Попытайся меня завербовать. Старайся как следует.
— Вавилон несправедливо забирает себе все серебро, — сказал Робин.
— Ах вот как, несправедливо!
— Это неправильно, — продолжил Робин, распаляясь. — Эгоистично. Все наше серебро служит богачам и военным, идет на кружева и оружие, когда люди умирают по банальным причинам, и серебро могло бы это легко предотвратить. Неправильно, что Вавилон набирает студентов из других стран, чтобы работали здесь над переводами, а их родина ничего не получает взамен.
Он прекрасно знал эти аргументы. Робин повторял сказанное Гриффином, те истины, которые он усвоил. Но лицо профессора Ловелла оставалось каменным, и теперь все эти слова казались глупыми. Голос Робина дребезжал от неуверенности.
— Если ты и впрямь так возмущен тем, как обогащается Вавилон, — продолжил профессор Ловелл, — почему же ты с удовольствием брал его деньги?
Робин сжался.
— Я не… я не просил…
Но больше он не смог придумать ничего связного. Его щеки пылали.
— Ты пил шампанское, Робин. Получал стипендию. Жил в меблированной комнате на Мэгпай-лейн, расхаживал по улицам в одежде от хорошего портного, оплаченной университетом, но утверждаешь, что это кровавые деньги. Тебя ничего не беспокоит?
И он попал в точку. Робин был готов, даже теоретически, отказаться ради революции, в которую он не очень-то и верил, лишь от чего-то незначительного. Он был не против сопротивления, только бы оно не мешало ему жить. И это противоречие его не беспокоило, пока он не слишком над ним задумывался. Но в таком мрачном изложении казалось неопровержимым фактом, что Робин отнюдь не революционер, у него, по сути, отсутствуют убеждения.
Профессор Ловелл снова скривил губы.
— Ну что, теперь тебя не так беспокоит империя?
— Это несправедливо, — повторил Робин. — Неправильно…
— Неправильно, — передразнил его профессор Ловелл. — Предположим, ты изобрел механическую прялку. И что, тебя следует обязать поделиться своим изобретением со всеми, кто до сих пор прядет вручную?
— Но это не то же самое…
— И что же, мы должны раздавать серебряные пластины по всему миру, отсталым странам, имевшим все возможности для создания собственных центров перевода? Для изучения иностранных языков не нужны большие вложения. Почему Британия должна помогать тем странам, которые не сумели воспользоваться своими преимуществами?
Робин уже открыл рот, чтобы ответить, но не мог ничего придумать. Почему так трудно подобрать слова? С его аргументами что-то не так, но он не мог понять, что именно. Свободная торговля, открытые границы, равный доступ к знаниям — все это хорошо звучало в теории. Но если игровое поле и впрямь такое ровное, почему же вся прибыль скапливается в Британии? Неужели британцы на самом деле гораздо умнее и трудолюбивее? Может, они честно играют и выигрывают?
— Кто тебя завербовал? — спросил профессор Ловелл. — Он хорошо постарался.
Робин не ответил.
— Это был Гриффин Харли?
Робин вздрогнул, что само по себе было достаточно красноречиво.
— Ну конечно. Гриффин. — Профессор Ловелл выплюнул его имя, как ругательство. Он долго смотрел на Робина, изучая его лицо, словно пытался найти призрак старшего сына в младшем. А потом спросил на удивление мягким тоном: — Ты знаешь, что случилось с Эвелин Брук?
— Нет, — сказал Робин, хотя и догадывался, что с ней произошло.
Да, он знал эту историю, пусть не в подробностях, но в общих чертах. К этой минуте он уже сложил все фрагменты, хотя не хватало финальной части, потому что он просто не хотел знать правду, не хотел в нее верить.
— Она была потрясающе талантлива, — сказал профессор Ловелл. — Самая лучшая студентка Вавилона. Гордость и отрада факультета. Ты знаешь, что это Гриффин ее убил?
Робин отпрянул.
— Нет, этого не может…
— Он тебе не рассказал? Честно говоря, я удивлен. Я думал, ему захочется позлорадствовать. — Взгляд профессора Ловелла помрачнел. — Позволь тебя просветить. Пять лет назад Эви, бедная невинная Эви, работала на восьмом этаже за полночь. Ее лампа горела, но она не заметила, что все остальные огни погасли. Такова была Эви. Увлекшись работой, она теряла представление о реальности. Все, кроме исследования, переставало существовать. Гриффин Харли вошел в башню около двух часов ночи. Он не увидел Эви, она сидела в дальнем закутке. Он думал, что один в здании. И Гриффин занялся тем, что у него получалось лучше всего, — кражей и мародерством, копался в драгоценных рукописях, чтобы контрабандой переправить их бог знает куда. Он был уже у двери, когда понял, что Эви его видела.
Профессор Ловелл умолк. Его молчание смутило Робина, пока он с изумлением не заметил, что глаза профессора покраснели и увлажнились. Профессор Ловелл, не демонстрировавший ни намека на чувства все эти годы, плакал.
— Она ничего не сделала, — хрипло произнес он. — Не подняла тревогу. Не закричала. Ей не дали такой возможности. Эвелин Брук просто оказалась не в том месте не в то время. Но Гриффин перепугался, что она может его выдать, и убил ее. Я нашел ее на следующее утро.
Он протянул руку и похлопал по истертой серебряной пластине, лежащей в углу стола. Робин видел ее много раз, но профессор Ловелл всегда держал ее наполовину скрытой за рамкой для картины, а Робину недоставало смелости спросить. Профессор Ловелл перевернул пластину.
— Знаешь, для чего служит эта словесная пара?
Робин посмотрел на пластину. На одной стороне было написано 爆. У него внутри все перевернулось. Он боялся смотреть на другую сторону.
— Бао, — сказал профессор Ловелл. — Что значит «огонь». А кроме того, это значит «насилие», «жестокость» и «беспорядки». Сам по себе иероглиф может означать «необузданные, дикие зверства»; он же используется в словах, обозначающих «гром» и «жестокость»[973]. И Гриффин перевел его как «вспышка», самый примитивный перевод, настолько примитивный, что едва ли вообще используется, поэтому вся эта сила, все разрушения были скрыты в серебре. И ее грудь взорвалась. Ребра разошлись, как будто кто-то открыл птичью клетку. А потом он оставил ее лежать среди полок, с книгой в руке. Когда я увидел ее, кровь залила половину пола. Все страницы были красными. — Он подвинул пластину по столу. — Вот, возьми.
Робин вздрогнул.
— Сэр?
— Возьми ее, — рявкнул профессор Ловелл. — Почувствуй ее вес.
Робин сомкнул пальцы на пластине. Она была ужасно холодной, холоднее других пластин, и необычно тяжелой. Да, он верил, что она способна убить. Она как будто гудела от скрытой в ней яростной мощи, словно бомба, которая вот-вот взорвется.
Робин понимал, что спрашивать бесполезно, но все равно спросил:
— Откуда вы узнали, что это Гриффин?
— За последние десять лет у нас не было других студентов-китаистов. Кто еще мог это сделать? Может, я? Или профессор Чакраварти?
Лгал ли он? Возможно. История была такой гротескной, что Робин с трудом в нее верил, ему не хотелось верить, что Гриффин способен на убийство.
Но так ли это? Гриффин, говоривший о Вавилоне как о противнике на войне, посылавший собственного брата в самое пекло, не задумываясь о последствиях, Гриффин, убежденный в манихейской справедливости своей войны настолько, что не видел ничего другого. Мог ли он убить беззащитную девушку ради «Гермеса»?
— Мне жаль, — прошептал Робин. — Я не знал.
— Вот кому ты вверил свою судьбу, — сказал профессор Ловелл. — Лжецу и убийце. Ты воображал, что способствуешь освобождению всего мира, Робин? Не будь таким наивным. Ты только поддерживал иллюзии Гриффина в собственном превосходстве. И ради чего? — Он мотнул головой на плечо Робина. — Ради пули в руке?
— Как вы…
— Профессор Плейфер как-то обмолвился, что ты, вероятно, повредил руку во время гребли. Но меня не так легко обмануть. — Профессор Ловелл переплел пальцы в замок и откинулся назад. — Так вот. Выбор, как я полагаю, очевиден. Либо Вавилон, либо «Гермес».
Робин нахмурился.
— Сэр?
— Вавилон или «Гермес»? Это просто. Тебе решать.
Робин почувствовал себя сломанным музыкальным инструментом, способным издать лишь один звук.
— Сэр, я не…
— Ты считал, что тебя исключат?
— Ну… Да, я не…
— Боюсь, не так-то просто покинуть Вавилон. Ты свернул на кривую дорожку, но я верю, что это произошло в результате дурного влияния, которому ты не сумел воспротивиться. Ты наивен, безусловно. И разочаровал меня. Но ты не конченый человек. Нет необходимости отправлять тебя в тюрьму. — Профессор Ловелл забарабанил пальцами по столу. — Однако было бы неплохо, если бы ты дал нам что-нибудь полезное.
— Полезное?
— Информацию, Робин. Помоги нам их найти. Помоги избавиться от них.
— Но я ничего о них не знаю. Даже имен не знаю, не считая Гриффина.
— Вот как?
— Это правда, именно так они и действуют, децентрализованно, они не говорят ничего новым сообщникам. На случай… — Робин нервно сглотнул. — На случай чего-то подобного.
— Как неудачно. Ты уверен?
— Да, я правда не…
— Скажи прямо, Робин, не юли.
Робин вздрогнул. Именно такие слова произнес Гриффин, он хорошо помнил. И Гриффин сказал их в точности так же, как сейчас профессор Ловелл, холодно и властно, как будто он уже выиграл спор и любой ответ Робина будет бессмыслицей.
Робин представил ухмылку Гриффина и точно знал, что тот сказал бы: конечно, ты выберешь жизненные блага, как всякий изнеженный студент. Но какое право имел Гриффин осуждать его выбор? Пребывание в Вавилоне, в Оксфорде, было не прихотью, а способом выжить. Его единственный билет в эту страну, единственное, что отделяло его от нищеты.
Внезапно он ощутил вспышку ненависти к Гриффину. Робин ничего этого не хотел, и теперь его будущее, а также будущее Рами и Виктуар, висело на волоске. А где Гриффин? Где он был, когда в Робина стреляли? Исчез. Он использовал их для своих целей и бросил, когда дела пошли худо. Даже если Гриффина посадят в тюрьму, он это заслужил.
— Если ты молчишь, пытаясь сохранить ему верность, то ничего не поделаешь, — сказал профессор Ловелл. — Но, думаю, мы все равно еще можем работать вместе. Мне кажется, ты не готов покинуть Вавилон. Я прав?
Робин сделал глубокий вдох.
Неужели он и правда сдастся? Общество Гермеса бросило его на произвол судьбы, проигнорировало его предупреждения и подвергло опасности его лучших друзей. Робин ничего ему не должен.
В последующие дни и недели он пытался убедить себя, что это была стратегическая уступка, а не предательство. Что он не отказывается от важного — ведь сам Гриффин говорил, что у них есть многочисленные убежища, где можно затаиться. И что таким образом Робин защитит Рами и Виктуар, а его не выгонят из Вавилона, и еще можно наладить контакты для возможного сотрудничества с «Гермесом» в будущем. Но он никак не мог отгородиться от неприятной истины — что дело не в «Гермесе», не в Рами или Виктуар, а в самосохранении.
— Сент-Олдейтс, — сказал он. — Задний вход в церковь. Рядом с подвалом есть дверь, которая выглядит ржавой и запертой, но у Гриффина есть ключ. Они используют это место как убежище.
Профессор Ловелл записал адрес.
— И как часто он там появляется?
— Я не знаю.
— А что там внутри?
— Я не знаю, — повторил Робин. — Я никогда там не был. Он и впрямь очень мало мне рассказывал. Простите.
Профессор Ловелл окинул его долгим холодным взглядом и, похоже, смирился.
— Я знаю, что ты не станешь лгать. — Он подался вперед над столом. — Ты ни в чем не похож на Гриффина. Ты скромен, но талантлив и усердно трудишься. Ты не так испорчен происхождением, как он. Если бы я только что с тобой познакомился, то и не подумал бы, что ты китаец. У тебя выдающийся талант, заслуживающий второй шанс. Но будь осторожен, мой мальчик. — Он указал на дверь. — Третьего шанса не будет.
Робин встал и опустил взгляд на свою руку. Он до сих пор сжимал пластину, убившую Эвелин Брук. Серебро казалось одновременно ужасно горячим и очень холодным, и у Робина возникло странное чувство, что, если он будет держать пластину хоть еще одно мгновение, она насквозь прожжет ему ладонь. Он протянул пластину.
— Вот, сэр.
— Оставь ее себе, — сказал профессор Ловелл.
— Сэр?
— Я уже пять лет смотрю на эту пластину каждый божий день, гадая, что пошло не так с Гриффином. Если бы я по-другому его воспитывал или раньше разглядел бы его суть, может, Эви была бы еще… Ладно. — Голос профессора Ловелла отвердел. — Теперь пластина будет отягощать твою совесть. Храни ее, Робин Свифт. Носи в нагрудном кармане. И вытаскивай, когда тебя одолеют сомнения, пусть она напоминает, на чьей стороне зло.
Он жестом велел Робину выйти из кабинета. Совершенно ошеломленный, Робин, пошатываясь, побрел вниз по лестнице, крепко сжимая пальцами серебряную пластину. Он только что перевернул весь свой мир вверх тормашками. Вот только Робин понятия не имел, правильно ли поступил, и что вообще значит правильно и неправильно, и как теперь могут лечь костяшки домино.

Интерлюдия
Рами

Рамиз Рафи Мирза всегда был умным мальчиком. Он обладал потрясающей памятью и умел вести беседу. Он впитывал языки как губка и обладал абсолютным слухом к ритму и звуку. Он не просто повторял услышанные фразы, а произносил их, в точности подражая первоисточнику, с таким чувством, как будто на мгновение становился им. В другой жизни он выступал бы на сцене. Он обладал непередаваемым умением — заставлял простые слова петь.
Рами был талантлив и имел достаточно возможностей проявить себя. Его семья успешно пережила все превратности той эпохи. Хотя она оказалась в числе мусульманских семей, потерявших землю и имущество после соглашения о Постоянном поселении[974], семья Мирзы нашла работу, хотя и не очень хорошо оплачиваемую, в семье мистера Хораса Хеймана Уилсона, секретаря Азиатского общества Бенгалии в Калькутте. Сэр Хорас проявлял большой интерес к индийским языкам и литературе и с большим удовольствием беседовал с отцом Рами, прекрасно говорившим на арабском, персидском и урду.
В результате Рами вырос среди белой элиты Калькутты, среди домов с портиками и колоннадами, построенных в европейском стиле, и магазинов, рассчитанных исключительно на европейскую клиентуру. Уилсон рано проявил интерес к образованию Рами, и пока другие мальчики его возраста еще играли на улицах, он посещал занятия в Магометанском колледже Калькутты, где изучал арифметику, теологию и философию. Арабскому, персидскому и урду его учил отец. Латынью и греческим он занимался с репетиторами, нанятыми Уилсоном. Английский впитывал из мира вокруг.
В семье Уилсонов его называли маленьким профессором. Благословенный Рами, ослепительный Рами. Он не имел ни малейшего представления о том, для чего все это изучает, только знал, что приводит взрослых в восторг. Часто он показывал фокусы гостям, которых приглашал сэр Хорас. Ему показывали несколько игральных карт, и он с точностью повторял масть и достоинство карт в том порядке, в котором они появлялись. Ему зачитывали большие отрывки из стихов на испанском или итальянском, а он, не понимая ни слова, декламировал их с теми же интонациями.
Когда-то он гордился этим. Ему нравились удивленные возгласы гостей, нравилось, как они ерошат ему волосы и суют сласти в ладонь, прежде чем прогнать на кухню. Тогда он не понимал, в чем разница между сословиями и народами. Он думал, что все это игра. Рами не видел, как отец наблюдает за ним из-за угла, озабоченно сдвинув брови. Не знал, что произвести впечатление на белого человека может быть так же опасно, как и спровоцировать его.
Однажды вечером, когда Рами было двенадцать, гости Уилсона вызвали его во время разгоряченного спора.
— Рами, — подозвал его мистер Тревильян, частый гость в доме, мужчина с большими бакенбардами и сухой волчьей улыбкой. — Подойди.
— Лучше оставьте его в покое, — сказал сэр Хорас.
— Я пытаюсь доказать свою точку зрения. — Мистер Тревильян поманил его рукой. — Будь добр, Рами.
Сэр Хорас не запретил Рами подходить, поэтому тот поспешил к мистеру Тревильяну и встал прямо, сложив руки за спиной, как маленький солдат. Он уже знал, что англичане обожают такую позу.
— Да, сэр?
— Посчитай до десяти по-английски, — попросил мистер Тревильян.
Рами подчинился. Мистер Тревильян прекрасно знал, что Рами это умеет, представление предназначалось для других присутствующих джентльменов.
— А теперь на латыни, — велел мистер Тревильян, а когда Рами справился и с этим заданием, добавил: — И на греческом.
Рами подчинился. Раздалось одобрительное покашливание. Рами решил попытать удачу.
— Маленькие цифры — для маленьких детей, — сказал он на превосходном английском. — Если вы желаете побеседовать об алгебре, выберите язык, я готов.
Гости восторженно заохали. Рами заулыбался, покачиваясь взад-вперед на каблуках в ожидании непременной конфеты или монеты.
Мистер Тревильян повернулся к гостям.
— Взгляните на этого мальчика и его отца. Они обладают похожими способностями, похожим происхождением и образованием. У отца было даже больше преимуществ — как мне сказали, его отец был из богатых купцов. Но богатство приходит и уходит. Несмотря на прирожденные таланты, мистер Мирза сумел добиться лишь положения слуги. Ведь так, мистер Мирза?
Рами увидел на отцовском лице очень странное выражение. Как будто тот пытается сдержаться, словно проглотил горькое семя, но не может его выплюнуть.
Игра вдруг перестала казаться веселой. Теперь Рами пожалел, что решил покрасоваться, хотя и не мог понять, что происходит.
— Ну что же, мистер Мирза, — сказал мистер Тревильян. — Вряд ли вы желали стать лакеем, не так ли?
Мистер Мирза нервно кашлянул.
— Служить сэру Хорасу Уилсону — большая честь.
— Ох, бросьте, не пытайтесь быть вежливым, мы все знаем, как он портит воздух.
Рами уставился на отца, которого до сих пор считал ростом с гору, ведь он научил его писать арабские и латинские буквы, научил, как делать намаз. Объяснил, что такое уважение. Его хафиз.
Мистер Мирза кивнул и улыбнулся.
— Да, это так, мистер Тревильян, сэр. Конечно, я предпочел бы оказаться на вашем месте.
— Но вы на своем, — сказал мистер Тревильян. — Видите, Хорас, эти люди тоже честолюбивы. У них есть интеллект и стремление к самоуправлению, как и должно быть[975]. Лишь ваша образовательная политика удерживает их внизу. У Индии просто нет языков, пригодных для государственного управления. Местные поэмы и эпосы очень занимательны, но когда дело доходит до управления…
Все снова начали громко спорить, позабыв о Рами. Он посмотрел на Уилсона, все еще надеясь получить награду, но отец бросил на него суровый взгляд и покачал головой.
Рами был умным мальчиком. Он понял, что нужно незаметно удалиться.
Два года спустя, в 1833-м, сэр Хорас Уилсон уехал из Калькутты и занял должность первого декана кафедры санскрита в Оксфордском университете[976]. Мистер и миссис Мирза, разумеется, не возражали, когда Уилсон предложил взять их сына с собой в Англию, и Рами не держал зла на родителей за то, что не пытались оставить его при себе. К тому времени он уже знал, насколько опасно противоречить белому человеку.
— Его будут воспитывать в Йоркшире, — объяснил Уилсон. — Я буду навещать его, когда смогу отлучиться из университета. Позже, когда он подрастет, я отправлю его в Университетский колледж. Чарльз Тревильян, возможно, прав и английский язык способен открыть дорогу для местного населения, но для ученых имеют ценность индийские языки. Английский годится для чиновников в гражданской администрации, а нам требуются настоящие гении, изучающие персидский и арабский. Кто-то должен поддерживать древние традиции.
Родные попрощались с Рами в порту. Вещей у него было немного: из своей одежды он вырастет уже через полгода.
Мать обхватила его щеки ладонями и поцеловала в лоб.
— Не забывай писать. Раз в месяц, нет, раз в неделю, и обязательно молись…
— Да, амма.
Сестры прижались к его сюртуку.
— Ты пришлешь нам подарки? — спросили они. — А с королем встретишься?
— Да, — ответил он. — Нет, мне это неинтересно.
Отец стоял немного в стороне, наблюдая за женой и детьми, и щурился, словно пытался получше запечатлеть все в памяти. Наконец, когда прозвучал сигнал к посадке, он прижал сына к груди и прошептал:
— Аллах хафиз[977]. Не забывай писать матери.
— Да, аббу.
— И не забывай, кто ты такой, Рамиз.
— Да, аббу.
В то время Рами уже исполнилось четырнадцать, и он хорошо знал, что такое гордость. Рами намеревался не просто не забывать. Ведь теперь он понимал, почему отец улыбнулся в тот день в гостиной — не от слабости или покорности, не из страха перед расправой. Он играл свою роль. Он показывал Рами, как это делается.
Лги, Рамиз. Это был урок, самый важный урок, который ему когда-либо преподали. Прячь свое истинное «я», Рамиз. Покажи миру то, чего от тебя хотят; создай образ, который все хотят видеть, потому что, рассказывая собственную историю, ты получаешь над ними контроль. Скрывай свою веру, свои молитвы, ибо Аллах все равно знает, что в твоем сердце.
И Рами тоже играл свою роль. Он без труда ориентировался в английском высшем обществе: в Калькутте было немало английских таверн, мюзик-холлов и театров, и в Йоркшире он лишь расширил представление о мире элиты, в котором вырос. Он усиливал и ослаблял свой акцент в зависимости от аудитории. Он усвоил все причудливые представления англичан о собственном народе, оттачивал их, как искусный драматург, и выплескивал обратно. Он знал, когда следует играть ласкара, когда слугу, а когда принца. Знал, когда нужно льстить, а когда заниматься самоуничижением. Он мог бы написать диссертацию о гордости белых, о любопытстве белых. Он знал, как заставить восхищаться собой и одновременно нейтрализовать себя как угрозу. Он отточил величайший из всех трюков — как надурить англичанина, глядя на него с уважением.
Рами настолько в этом преуспел, что почти потерял себя настоящего. Он загнал себя в опасную ловушку, когда актер верит собственной игре, ослепленный аплодисментами. Он мог представить себя аспирантом, осыпанным знаками отличия и наградами. Богато оплачиваемым адвокатом на кафедре юриспруденции. Признанным переводчиком, курсирующим туда-сюда между Лондоном и Калькуттой и каждый раз привозящим богатые дары своей семье.
И порой Рами пугало, как легко он танцует по Оксфорду, каким близким кажется это воображаемое будущее. Снаружи он был ослепителен. Внутри чувствовал себя обманщиком, предателем. И он уже начал отчаиваться, задаваться вопросом, не станет ли лакеем империи, как и предполагал Уилсон, ведь осталось так мало возможностей для сопротивления колониализму и они казались такими безнадежными.
Пока на третьем курсе не воскрес из мертвых Энтони Риббен, который спросил его:
— Ты с нами?
Рами заглянул ему в глаза и без колебаний ответил:
— Да.

Глава 16

Вполне очевидно, что китайцы, которые любят деньги и умеют их зарабатывать, как и любой другой народ, готовы торговать с иностранцами ради выгоды.
Джон Кроуфорд. Китайская империя и торговля

Наступило утро. Робин встал, умылся и оделся для занятий. У дома он встретил Рами. Оба не проронили ни слова, они молча подошли к двери башни, и, вопреки опасениям Робина, дверь открылась и впустила их. Они опоздали; когда они заняли свои места, профессор Крафт уже читала лекцию. Летти бросила на них раздраженный взгляд. Виктуар с непроницаемым выражением лица кивнула Робину. Профессор Крафт продолжала, словно не замечая их; так она всегда поступала с опоздавшими. Они достали ручки и начали делать заметки о Таците и его кошмарных аблятивных падежах.
Аудитория казалась одновременно обыденной и душераздирающе прекрасной: утренний свет струился сквозь витражные окна, отбрасывая красочные узоры на полированные деревянные столы; мел четко скрежетал по доске; растекался сладкий древесный запах старых книг. Недостижимая мечта — хрупкий прекрасный мир, в котором Робину позволили остаться ценой своих убеждений.

После обеда они получили извещения в почтовых ящиках, чтобы были готовы к отъезду в Кантон из Лондона к одиннадцатому октября — на следующий день. Они проведут в Китае три недели — две в Кантоне и одну в Макао, после чего по пути домой на десять дней остановятся на Маврикии.
«Ваш пункт назначения находится в умеренном климате, но на море может быть прохладно, возьмите теплые пальто», — гласило сообщение.
— А не рановато ли? — спросила Летти. — Я думала, мы уедем только после экзаменов.
— Здесь есть объяснение, — похлопал по нижней строчке Робин. — «Особые обстоятельства в Кантоне». Там не хватает переводчиков с китайского, и мы должны восполнить пробел, поэтому нас посылают так рано.
— Это так вдохновляет! — просияла Летти. — Наша первая возможность посмотреть мир и в чем-то поучаствовать!
Робин, Рами и Виктуар переглянулись. У них зародились одинаковые подозрения, что этот внезапный отъезд как-то связан с событиями пятничного вечера. Но они не знали, означает ли это, что Рами и Виктуар признали невиновными, или путешествие означает что-то вроде тюремного заключения для всех четверых.
Последний день перед отъездом был мучительным. Восторг предвкушения испытывала только Летти, которая взяла на себя смелость в тот вечер заглянуть к каждому в комнату и проверить, уложен ли багаж.
— Ты не представляешь, как холодно бывает по утрам на море, — сказала она, складывая рубашки Рами в аккуратную стопку на кровати. — Одной полотняной рубашки недостаточно, Рами, потребуется как минимум два слоя.
— Прошу тебя, Летиция. — Рами схватил ее за руку, прежде чем она успела добраться до его носков. — Я уже бывал на море.
— А я много путешествовала, — заявила она, проигнорировав его слова. — И очень хорошо в этом разбираюсь. Нужно собрать аптечку — микстуру от бессонницы, имбирь… Не знаю, будет ли у нас время сходить в аптеку, но можно сделать это и в Лондоне.
— Это всего лишь путешествие на маленьком судне, — огрызнулся Рами. — А не Крестовый поход.
Летти застыла над сундуком Рами. Виктуар бросила на Робина и Рами умоляющий взгляд. Они не могли откровенно разговаривать в присутствии Летти, поэтому лишь ерзали от беспокойства. Всех терзал один невысказанный вопрос: что произошло? Их простили или над ними по-прежнему висит топор? Может быть, они наивно сядут на корабль до Кантона и там их бросят на произвол судьбы?
Но что самое важное, как получилось, что общество Гермеса завербовало их по отдельности, а другие даже не знали? У Рами и Виктуар, по крайней мере, имелось объяснение — они были новичками в «Гермесе» и слишком напуганы требованиями тайного общества держать все в строгом секрете, поэтому ничего не рассказали Робину. Но Робин знал о «Гермесе» уже три года и никогда не говорил о нем даже с Рами. Ему на удивление хорошо удавалось хранить тайну даже от друзей, за которых, как утверждал Робин, он готов отдать жизнь.
И, как подозревал Робин, это сильно беспокоило Рами. Вечером, проводив девушек домой, на север, Робин попытался заговорить на эту тему, но Рами покачал головой.
— Не сейчас, Птах.
У Робина заныло в груди.
— Но я только хотел объяснить…
— Тогда, думаю, следует дождаться Виктуар, — отрезал Рами. — Тебе так не кажется?

На следующий день они отправились в Лондон вместе с профессором Ловеллом, которому предстояло стать их руководителем на протяжении всего плавания. Поездка, к счастью, была намного короче десятичасового путешествия в дилижансе три года назад, когда Робин приехал в Оксфорд. Летом наконец-то достроили железнодорожную линию между Оксфордом и вокзалом Паддингтон, и в честь ее открытия под платформой недавно построенного вокзала Оксфорда установили серебряные пластины[978], поэтому поездка заняла всего полтора часа, причем за это время Робин ни разу не встретился взглядом с профессором Ловеллом.
Корабль отплывал только на следующий день; они остановились на ночь в гостинице на Нью-Бонд-стрит. Летти настояла на том, чтобы немного погулять и осмотреть Лондон, и в итоге они отправились на представление в салон женщины, которая называла себя принцессой Карабу. Принцесса Карабу пользовалась дурной славой среди студентов Вавилона. Когда-то она была дочерью скромного сапожника, но убедила нескольких человек в том, что она особа королевских кровей с острова Явасу. Однако уже почти десять лет назад принцессу Карабу разоблачили как Мэри Уиллкокс из северного Девона, и ее представление, состоявшее из странного танца с подскоками, нескольких очень выразительных фраз на выдуманном языке и молитв богу, которого она называла Аллах-Таллах (тут Рами поморщился), выглядело скорее жалко, чем смешно. Это зрелище оставило неприятный привкус во рту; они ушли раньше и вернулись в гостиницу усталые и молчаливые.
На следующее утро они сели на клипер Ост-Индской компании под названием «Меропа», направлявшийся прямо в Кантон. Подобные корабли должны были как можно быстрее переправлять скоропортящиеся товары туда и обратно, поэтому их оснащали самыми современными серебряными пластинами для ускорения. Робин смутно помнил, что его первое путешествие из Кантона в Лондон десять лет назад заняло почти четыре месяца. Эти клиперы могли совершить такое плавание всего за полтора.
— Уже предвкушаешь? — спросила его Летти, когда «Меропа» вышла из лондонского порта на Темзе в сторону открытого моря.
Робин не знал, что ответить. С тех пор как они поднялись на борт, ему было не по себе, хотя он и не мог точно определить это ощущение. Его возвращение в Китай казалось нереальным. Десять лет назад, плывя в Лондон, он испытывал восторг, голова кружилась от грез о мире по ту сторону океана. На этот раз, как ему казалось, он знал, чего ожидать. И это его пугало. Он представлял возвращение домой с леденящим предвкушением, как будто боялся не узнать собственную мать в толпе. Узнает ли он то, что увидит? Вспомнит ли вообще свою родину? В то же время перспектива снова увидеть Кантон выглядела такой неожиданной и невероятной, что у него возникло странное убеждение: пока они доберутся до Кантона, город уже исчезнет с лица земли.
Еще больше пугало, что, как только он приедет, его могут заставить остаться; Ловелл солгал, и вся эта поездка задумана, чтобы вывезти его из Англии; его навсегда отлучат от Оксфорда и всей прежней жизни.
Тем временем предстояло еще пережить полтора месяца на море. Они оказались мучительными с самого начала. Рами и Виктуар напоминали ходячих мертвецов: побледневшие и дерганые, они вздрагивали от любого шороха и не могли поддержать простейший разговор. Университет их не наказал. Никого даже не вызвали на допрос. Однако профессор Ловелл, как считал Робин, наверняка их подозревает. Чувство вины было написано на их лицах. Как много известно Вавилону? А «Гермесу»? И что случилось с убежищем Гриффина?
Робину ужасно хотелось обсудить все с Рами и Виктуар, но возможность так и не представилась. Летти всегда была рядом. Даже ночью, когда они уединялись в отдельных каютах, у Виктуар не было ни малейшего шанса улизнуть к мальчикам, не вызвав подозрений у Летти. Оставалось лишь притворяться, что все в порядке, но получалось с трудом. Они нервничали, суетились без причины и были взвинченными. Ни один не чувствовал восторга по поводу новой, самой захватывающей главы в карьере. При этом они не могли говорить ни о чем другом; даже старые шутки не шли на ум или звучали натужно. Напористая, болтливая и ни о чем не подозревающая Летти всех раздражала, и хотя они старались скрыть свое раздражение, ведь она ни в чем не виновата, но не могли не огрызаться, когда она в десятый раз спрашивала их мнение о кантонской кухне.
В конце концов она сообразила, что происходит нечто необычное. На третий вечер, после того как профессор Ловелл покинул кают-компанию, она положила вилку и властно спросила:
— Да что с вами случилось?
Рами обратил на нее каменный взгляд.
— Не понимаю, о чем ты.
— Не притворяйся, — рявкнула Летти. — Вы ведете себя странно. Не притрагиваетесь к еде, валяете дурака на занятиях… Ты даже к своему разговорнику не притрагивался, Рами, и это забавно, потому что ты месяцами твердил, будто сумеешь имитировать китайский акцент лучше Робина…
— У нас морская болезнь, — выпалила Виктуар. — Понятно? Ни один из нас не проводил все детство в плаваниях по Средиземному морю, в отличие от тебя.
— А в Лондоне у вас тоже была морская болезнь? — спросила Летти, подняв бровь.
— Нет, просто мы устали от твоего голоса, — язвительно заявил Рами.
Летти надулась.
Робин отодвинул свой стул и встал.
— Пойду подышу воздухом.
Виктуар окликнула его, но Робин сделал вид, будто не слышал. Он чувствовал себя виноватым, бросив Виктуар и Рами наедине с Летти, сбежав от этой катастрофы, но никак не мог сейчас находиться с ними за одним столом, ни секунды. Он весь горел, а под одеждой словно ползали тысячи муравьев. Если бы он не вышел, не размял ноги, то просто взорвался бы.
Снаружи было холодно и быстро смеркалось. На палубе никого не было, не считая профессора Ловелла, курящего на носу. Заметив его, Робин чуть не повернул назад — с того утра, когда его поймали с поличным, они не сказали друг другу ни слова, не считая положенных по этикету любезностей, — но профессор Ловелл тоже его увидел. Он опустил трубку и поманил Робина к себе. С колотящимся сердцем Робин приблизился.
— Я помню, когда ты совершил это путешествие в прошлый раз. — Профессор Ловелл мотнул головой на черные перекатывающиеся волны. — Ты был еще совсем маленьким.
Робин не знал, что ответить, и просто уставился на него, ожидая продолжения. К его величайшему удивлению, профессор Ловелл положил руку ему на плечо. Однако прикосновение получилось неловким, натужным — слишком сильным и жестким. Они стояли в напряжении, смущаясь, как перед дагерротипом, словно не смели пошевелиться, пока не вспыхнет свет.
— Я верю во второй шанс, — наконец сказал профессор Ловелл. Казалось, он отрепетировал эти слова, они вышли такими же неуклюжими, как и его прикосновение. — Я хочу сказать, Робин, что ты очень талантлив. И нам было бы жаль тебя потерять.
— Спасибо, — отозвался Робин, все еще понятия не имея, к чему клонит профессор Ловелл.
Тот откашлялся и взмахнул трубкой, словно помогая словам выйти из груди.
— В общем, на самом деле я хотел сказать… должен был сказать уже давно… что я могу понять, если ты… разочарован во мне.
Робин моргнул.
— Сэр?
— Мне следовало проявить больше сочувствия к твоему положению. — Профессор Ловелл снова посмотрел на океан. Казалось, ему трудно одновременно говорить и смотреть Робину в лицо. — Ты рос вдали от своей страны, покинул все, что знал, тебе пришлось привыкать к новой обстановке, в которой ты получал… меньше внимания и любви, чем нуждался… Все это повлияло и на Гриффина, и не могу утверждать, что во второй раз я справился лучше. Ты сам несешь ответственность за неверные решения, но признаю, частично я виню себя.
Он снова откашлялся.
— Мне хотелось бы, чтобы мы начали все сначала. С чистой доски с твоей стороны, а я постараюсь быть более хорошим опекуном. Давай притворимся, что случившегося несколько дней назад никогда не было. Забудем об обществе Гермеса, о Гриффине. Станем думать только о будущем, о том, каких высот ты добьешься в Вавилоне. Справедливо?
Робин на мгновение потерял дар речи. По правде говоря, это было не бог весть какое откровение. Профессор Ловелл лишь извинился за то, что иногда был слишком отстраненным. Он не извинился за то, что не признал Робина сыном. Не извинился за то, что позволил его матери умереть.
И все же он наконец признал чувства Робина, чего никогда не делал прежде. Впервые с тех пор, как они поднялись на борт «Меропы», Робин смог вдохнуть свободно.
— Да, сэр, — промямлил Робин, не зная, что еще сказать.
— Что ж, очень хорошо. — Профессор Ловелл похлопал его по плечу так неловко, что Робин съежился, и прошел к трапу. — Доброй ночи.
Робин повернулся обратно к волнам. Он снова глубоко вдохнул и закрыл глаза, пытаясь представить, каково ему было бы, если бы он и впрямь сумел бы стереть из памяти прошлую неделю. Он находился бы в приподнятом настроении, правда? Смотрел бы на горизонт, устремляясь в будущее, к которому готовился. И какое захватывающее будущее — успешная поездка в Кантон, изнурительный четвертый курс, а затем должность в Министерстве иностранных дел или аспирантура в башне. Повторные поездки в Кантон, Макао и Пекин. Долгая и славная карьера переводчика от имени Короны. В Англии так мало квалифицированных китаистов. Он мог многое сделать первым. Мог нанести на карту столько территорий.
Хотел ли он этого? Вызывала ли восторг эта перспектива?
Робин по-прежнему мог всего этого добиться. Именно это и пытался донести до него профессор Ловелл — что прошлое можно стереть, имеют значение только нынешние решения. Что можно похоронить Гриффина и общество Гермеса в глубинах прошлого, и Робину даже не нужно предавать их, достаточно просто забыть — так же, как они с профессором Ловеллом похоронили все остальное, о чем, по их обоюдному мнению, лучше не упоминать.
Робин открыл глаза и смотрел на перекатывающиеся волны, пока они не начали расплываться перед глазами, пока он не перестал вообще что-либо видеть, и пытался убедить себя, что, пусть его и нельзя назвать счастливым, он вполне доволен своей жизнью.

Прошла целая неделя плавания, прежде чем Робину, Рами и Виктуар удалось поговорить наедине. Во время утренней прогулки Летти ушла в каюту, пожаловавшись на проблемы с желудком. Виктуар предложила ее проводить, хотя и не очень уверенно, но Летти отказалась: она еще была раздражена на них и явно хотела побыть одна.
Как только Летти ушла, Виктуар шагнула ближе к Робину и Рами, так что все трое превратились в плотную, непроницаемую для ветра стену.
— Так. И что, черт возьми…
Все заговорили одновременно.
— Почему вы не…
— Думаете, Ловелл…
— Когда ты в первый раз…
Они замолчали. Виктуар попробовала еще раз:
— Так кто тебя завербовал? — спросила она Робина. — Это явно не Энтони, он сказал бы нам.
— Но разве Энтони…
— Жив и здоров, — сказал Рами. — Инсценировал свою смерть за границей. Но ответь на вопрос, Птах.
— Гриффин, — сказал Робин, до сих пор чувствуя дрожь от такой откровенности. — Я же говорил. Гриффин Ловелл.
— Кто это? — спросила Виктуар.
А Рами одновременно с ней переспросил:
— Ловелл?
— Бывший студент Вавилона. Думаю, он тоже… В смысле, он сказал, что он мой брат. Он очень похож на меня, и мы считаем, что Ловелл… то есть наш отец… — Робин запнулся. Китайский иероглиф 布 означает и «ткань», и «рассказывать, повествовать». Правда вышита на тканевом гобелене, расстеленном, чтобы выставить его напоказ. Но Робин, наконец-то признавшись друзьям, не знал, с чего начать. Картина, которую он им показывал, была сбивчивой и запутанной, и как бы он ни описывал эту историю, она была слишком сложной и потому искажалась. — Несколько лет назад он покинул Вавилон и ушел в подполье в то же время, когда умерла Эви Брук… То есть… в общем, кажется, именно он и убил Эви Брук.
— Господь милосердный! — выпалила Виктуар. — Правда? Почему?
— Потому что она застала его, когда он крал для «Гермеса», — объяснил Робин. — Я не знал, пока мне не рассказал профессор Ловелл.
— И ты ему веришь? — спросил Рами.
— Да. Да, думаю, Гриффин вполне мог… Гриффин из тех, кто способен… — Он тряхнул головой. — Слушайте, важнее всего, что Ловелл уверен — я действовал в одиночку. Он говорил с кем-нибудь из вас?
— Со мной — нет, — ответила Виктуар.
— И со мной не говорил, — сказал Рами. — Никто с нами не говорил.
— Отлично! — воскликнул Робин. — Разве нет?
Повисла неловкая пауза. Рами и Виктуар совсем не выглядели обрадованными.
— Отлично? — наконец сказал Рами. — И это все, что ты можешь сказать?
— В каком смысле?
— А сам как думаешь? Не пытайся уйти от темы. Как долго ты работаешь на «Гермес»?
Робину ничего не оставалось, как только быть честным.
— С самого начала учебы. С первой недели.
— Ты шутишь?
Виктуар дотронулась до его руки.
— Не нужно, Рами…
— Только не говори, что тебя это не взбесило, — огрызнулся на нее Рами. — Три года! За три года он не сказал нам, чем занимается.
— Погоди, — сказал Робин. — Ты на меня злишься?
— Прекрасно, Птах, наконец-то ты заметил.
— Я не понимаю, Рами, что я сделал не так?
Виктуар вздохнула и посмотрела на воду. Рами сердито покосился на него, а потом выпалил:
— Почему ты не пригласил меня?
Его напор потряс Робина.
— Ты серьезно?
— Ты был знаком с Гриффином несколько лет, — сказал Рами. — Лет! И у тебя даже мысли не возникло рассказать нам? Никогда не приходило в голову, что мы тоже захотим присоединиться?
Это было несправедливо.
— Но ведь и ты не рассказал мне…
— Я хотел.
— Мы собирались, — вставила Виктуар. — Умоляли Энтони и несколько раз чуть не проговорились, хотя он твердил, что нельзя, но мы решили, что все равно расскажем, собирались сделать это как раз в то воскресенье…
— А ты даже не спрашивал Гриффина, верно? — рявкнул Рами. — Три года. Господи, Птах!
— Я пытался вас уберечь, — беспомощно пробормотал Робин.
Рами фыркнул.
— От чего? Именно от того, к чему мы стремились?
— Я не хотел ставить вас в опасное положение…
— А почему ты не сказал мне, чтобы я мог решить самостоятельно?
— Потому что знал, что ты согласишься, — признался Робин. — Потому что ты немедленно вступил бы в «Гермес» и бросил все, ради чего трудился в Вавилоне…
— Я трудился только ради этого! — воскликнул Рами. — Думаешь, я приехал в Вавилон, чтобы стать переводчиком королевы? Птах, я ненавижу эту страну. Ненавижу, как англичане смотрят на меня, ненавижу ходить на их вечеринки как животное в зоопарке. Мне ненавистно, что одно мое присутствие в Вавилоне — это предательство моего народа и веры, потому что я становился тем самым человеком, которого мечтал создать Маколей. Я мечтал о чем-то подобном «Гермесу» с той самой минуты, как сюда приехал…
— В том-то и дело, — сказал Робин. — Именно поэтому это было для тебя слишком рискованно…
— Но не для тебя?
— Не для меня.
Робин внезапно разозлился.
Он мог не объяснять. Робин, чей отец работал на факультете, Робин, который при правильном освещении мог сойти за белого, был защищен, в отличие от Рами и Виктуар. Если в ту ночь перед полицией предстали бы Рами и Виктуар, их не было бы на этом корабле, они находились бы за решеткой, и это в лучшем случае.
Кадык Рами дернулся.
— Проклятье, Робин…
— Уверена, это было непросто, — смело вклинилась Виктуар, пытаясь их примирить. — «Гермес» так помешан на секретности, ты же помнишь…
— Да, но мы ведь хорошо друг друга знаем. — Рами бросил на Виктуар сердитый взгляд. — По крайней мере, так думали.
— «Гермес» — это катастрофа, — напирал Робин. — Они проигнорировали мои предупреждения, подвергли опасности своих людей, и если бы вы вступили в общество на первом курсе, это не принесло бы вам ничего хорошего…
— Я был бы осторожен, — нахмурился Рами. — Я не такой, как ты, не боюсь собственной тени…
— Но ты не осторожен! — в отчаянии бросил Робин. Теперь они начали обмениваться оскорблениями. Значит, разговор стал предельно откровенным. — Тебя же схватили, разве нет? Ты импульсивен, не задумываешься о последствиях… Стоит только задеть твою гордость, и ты тут же взвиваешься…
— А как насчет Виктуар?
— Виктуар…
Робин осекся. Ему нечего было предъявить. Он не рассказал Виктуар о «Гермесе», потому что ей было что терять, но он не хотел произносить этого вслух, только в качестве аргумента в свою защиту.
Однако она поняла, о чем он. И не обратила внимания на его умоляющий взгляд.
— Слава богу, что появился Энтони, — сказала она.
— И последний вопрос, — резко сказал Рами. Робин понял, что он буквально кипит от ярости. Это не просто очередной взрыв эмоций. Это поворотный момент в их отношениях. — Что ты сказал, чтобы отвертеться? Что выдал?
Робин не мог солгать Рами в лицо. Он хотел, потому что слишком сильно боялся правды и того, как Рами посмотрит на него, когда ее услышит, но просто не мог ее скрыть. Иначе просто взорвался бы.
— Он хотел кое-что узнать.
— И?
— И я кое-что ему сказал.
Виктуар закрыла рот рукой.
— Все?
— Только то, что знал. А это немного, Гриффин об этом позаботился. Я даже не знал, что он делает с книгами, которые я приносил. Я рассказал Ловеллу только об убежище на Сент-Олдейтс.
Но это не помогло. Виктуар все равно смотрела на него, как будто он только что пнул щенка.
— Ты что, обезумел? — сказал Рами.
— Это не имеет значения. Гриффин туда не ходит, он сам мне сказал, и его все равно не поймают, он очень осторожен и наверняка уже покинул страну.
Рами потрясенно покачал головой.
— Но ты его выдал.
Это было крайне несправедливо. Робин ведь спас их, он сделал единственно возможное, чтобы уменьшить ущерб, а это куда больше, чем когда-либо делал для него «Гермес». Так почему они так набросились на него?
— Я лишь пытался вас спасти…
Рами это не тронуло.
— Ты пытался спасти себя.
— Слушай, — рявкнул Робин. — У меня нет семьи. Только договор, опекун и дом в Кантоне с мертвыми родственниками, которые наверняка до сих пор гниют на кроватях. Вот куда я плыву, вот каков мой дом. А у тебя есть Калькутта. Без Вавилона я никто.
Рами скрестил руки на груди и сжал челюсти.
Виктуар бросила на Робина сочувственный взгляд, но ничего не сказала в его защиту.
— Я не предатель, — умоляюще произнес Робин. — Я просто хочу выжить.
— Выжить не так уж сложно, Птах, — с суровым взглядом сказал Рами. — Но нужно постараться при этом сохранить достоинство.

Оставшаяся часть плавания была ужасна. Рами, похоже, высказал все что хотел. В общей каюте они с Робином напряженно молчали. Обеды и ужины в кают-компании проходили не лучше. Виктуар вела себя вежливо, но отстраненно; она мало что могла сказать в присутствии Летти и пыталась поговорить с Робином наедине. А Летти все еще злилась на них, поэтому все разговоры практически прекратились.
Дела обстояли бы лучше, если бы в кают-компании присутствовал кто-то еще, но они были единственными пассажирами на торговом судне, а моряки не проявляли интереса к общению с оксфордскими студентами, которых считали нежелательной обузой. Бо́льшую часть дня Робин проводил либо в одиночестве на палубе, либо в своей каюте. При любых других обстоятельствах это путешествие стало бы увлекательной возможностью изучить уникальную лексику моряков, сочетающую многоязычие, неизбежное при многонациональном экипаже и далеких пунктах назначения, с техническими флотскими терминами. Что такое день баньяна?[979] Что такое шкимушгар?[980] Обычно он был бы рад это узнать. Но сейчас пребывал в унынии, был одновременно озадачен и возмущен тем, что лишился друзей, пытаясь спасти их.
Бедняжка Летти недоумевала больше всех. Остальные, по крайней мере, понимали причину внезапной враждебности. Летти не имела ни малейшего представления о том, что происходит. Она совершенно случайно попала под перекрестный огонь. Она понимала лишь, что все пошло наперекосяк, и изводила себя, пытаясь узнать причину. Кто-то другой, возможно, стал бы замкнутым и угрюмым, обидевшись на неразговорчивость ближайших друзей. Но Летти не утратила прежний напор, решив добиться своего силой. Когда никто так и не объяснил ей, что случилось, она стала подлизываться к одному за другим, пытаясь выведать их секреты с помощью обезоруживающего дружелюбия.
Но это произвело эффект, противоположный ее намерениям. Рами стал выходить из кают-компании всякий раз, когда она входила. Виктуар, которая занимала одну каюту с Летти и не могла от нее сбежать, постоянно выглядела изможденной и раздраженной. Когда однажды Летти попросила у нее соль, Виктуар так злобно огрызнулась, что Летти отпрянула.
Но это ее не остановило. Наедине с кем-либо из них она каждый раз заговаривала на очень личные темы, как дантист, прощупывающий зубы, чтобы увидеть, где болит больше всего, и найти зуб, нуждающийся в лечении.
— Просто не будет, — однажды сказала она Робину. — У тебя с ним.
Робин поначалу подумал, что она говорит о Рами, и окаменел.
— Я не… О чем ты говоришь?
— Это так очевидно, — ответила она. — Ты так на него похож. Все это видят, и все сходятся во мнении.
Он понял, что Летти говорит о профессоре Ловелле, а не о Рами. Робин испытал такое облегчение, что позволил втянуть себя в разговор.
— У нас странные отношения, — признался он. — Но я уже настолько привык, что перестал задаваться вопросом, почему дела обстоят именно так.
— Почему он не признает тебя? — спросила Летти. — Из-за семьи, как ты думаешь? Из-за жены?
— Может быть. Но мне все равно. Честно говоря, я не понимаю, как поступить, если он вдруг признает себя моим отцом. Не уверен, что хочу быть Ловеллом.
— Но разве ты не страдаешь от этого?
— С чего бы?
— Ну, мой отец… — начала она и закашлялась. — В общем, вы ведь знаете. Отец со мной не разговаривает и не смотрит на меня после смерти Линкольна и… Я просто хочу сказать, что немного понимаю, каково это. Вот и все.
— Мне жаль, Летти.
Робин похлопал ее по руке и тут же пожалел об этом, потому что это выглядело слишком фальшиво.
Но она приняла этот жест за чистую монету. Летти тоже, должно быть, изголодалась по общению, ей хотелось почувствовать, что друзья по-прежнему ее любят.
— И я просто хотела сказать, что рядом. — Она взяла его ладонь в свою. — Надеюсь, я не разбережу рану, но я заметила, что он относится к тебе не так, как раньше. Он не смотрит тебе в глаза и не говорит с тобой напрямую. Не знаю, что случилось, но это неправильно, он поступает с тобой несправедливо. И если захочешь поговорить, Птах, я рядом.
Она никогда не называла его Птахом. «Так меня называет только Рами», — чуть не произнес Робин, но вовремя понял, что хуже ответа не придумаешь. Он напомнил себе, что нужно быть доброжелательным. В конце концов, она лишь хочет утешить его. Летти напориста и порой невыносима, но заботится о нем.
— Спасибо. — Робин сжал ее пальцы, надеясь, что, если он ничего не добавит, разговор на этом закончится. — Я это ценю.

По крайней мере, можно было заняться работой, чтобы отвлечься. Практика Вавилона отправлять целый курс со специалистами в разных языках в одно плавание свидетельствовала о размахе и тесных связях британских торговых компаний. Колониальная торговля вцепилась когтями в десятки стран по всему миру, а ее работники, потребители и производители говорили на десятках языков. Во время плавания Рами часто просили переводить для ласкаров, говорящих на урду и бенгальском, хотя его бенгальский был довольно примитивен. Летти и Виктуар изучали судовые манифесты на следующий отрезок пути, до Маврикия, и переводили украденную в Китае корреспонденцию французских миссионеров и французских торговых компаний: Наполеоновские войны закончились, а конкуренция за имперские владения — нет.
Каждый день с двух до пяти профессор Ловелл занимался с Рами, Летти и Виктуар мандаринским. Никто не ожидал, что, сойдя на берег в Кантоне, они будут свободно владеть языком, но предполагалось напичкать их достаточным лексиконом, чтобы они понимали основные приветствия, направления и простые существительные. Профессор Ловелл также утверждал, что изучение совершенно нового языка за короткий промежуток времени приносит большую пользу — заставляет ум напрягаться и устанавливать быстрые связи, сопоставлять незнакомые языковые структуры с уже известными.
— Китайский язык ужасен, — пожаловалась Виктуар Робину однажды вечером после занятий. — В нем нет ни спряжений, ни времен, ни склонений — как вообще можно понять смысл предложения? Да еще эти тона! Я их просто не слышу. Возможно, у меня просто нет музыкального слуха, но я никак не могу их различить. Я начинаю думать, что это какое-то надувательство.
— Это не имеет значения, — заверил ее Робин. Он был рад, что она вообще с ним разговаривает. Через три недели Рами наконец-то снизошел до обмена элементарными любезностями, а Виктуар, хотя и сохраняла дистанцию, простила его настолько, что разговаривала как с другом. — В Кантоне все равно не говорят на мандаринском. Для общения с местными понадобится кантонский.
— А Ловелл на нем не разговаривает?
— Нет. Поэтому ему нужен я.
По вечерам профессор Ловелл разъяснял их миссию в Кантоне. Они будут помогать вести переговоры нескольким частным торговым компаниям, главным образом компании «Джардин и Мэтисон». Это будет труднее, чем кажется, потому что с конца прошлого столетия торговые отношения с империей Цин омрачены взаимным недопониманием и подозрениями. Китайцы, опасаясь иностранного влияния, не допускали британцев и других иностранцев дальше Кантона и Макао. Однако британские купцы хотели торговать свободно, им нужны были открытые порты и доступ к рынкам помимо этих островов, а также отмена ограничений на импорт определенных товаров, таких как опиум.
Три предыдущие попытки британцев договориться о более широких торговых правах закончились плачевно. В 1793 году посол Джордж Макартни произвел фурор, отказавшись поклониться до пола императору Цяньлуну, и в результате остался ни с чем. Посольство Амхерста в 1816 году прошло примерно так же: лорд Уильям Амхерст отказался кланяться императору Цзяцину, и в итоге его вообще не пустили в Пекин. К этому прибавилась еще и катастрофическая неудача Нейпира в 1834 году, завершившаяся бессмысленной перестрелкой из пушек и бесславной смертью лорда Уильяма Нейпира в Макао от лихорадки.
Курс Робина был четвертой посольской делегацией.
— На этот раз все будет по-другому, — поклялся профессор Ловелл, — потому что на переговоры позвали переводчиков из Вавилона. Больше никаких фиаско из-за культурного недопонимания.
— А раньше с вами не консультировались? — спросила Летти. — Это удивительно.
— Вы поразитесь, как часто торговцы полагают, что не нуждаются в нашей помощи, — ответил профессор Ловелл. — Они считают, что всем следует научиться говорить и вести себя как англичане. И тем самым провоцируют враждебность со стороны местного населения, если кантонские газеты не преувеличивают. Так что не стоит ожидать теплого приема.
Все они отлично представляли, какого рода неприятности ждут их в Китае. В последнее время они читали все больше и больше материалов о Кантоне в лондонских газетах, которые в основном сообщали, какой травле подвергают британских купцов дикие китайские варвары. Китайские войска, по данным «Таймс», запугивали торговцев, пытались изгнать их из домов и факторий и оскорбляли в собственных газетах.
Профессор Ловелл был твердо уверен, что, хотя торговцы и могли бы вести себя деликатнее, возросшее напряжение целиком на совести китайцев.
— Проблема в том, что китайцы считают себя величайшим народом в мире, — сказал он. — В официальных документах европейцев они описывают словом «и», хотя мы много раз просили их высказываться уважительнее, потому что «и» означает «варвары». И подобное отношение они перенесли на торговлю и дипломатические переговоры. Они не признают никаких законов, кроме собственных, и рассматривают торговлю с иностранцами не как благоприятную возможность, а как назойливое вторжение, с которым нужно покончить.
— То есть вы выступаете за насильственные методы? — уточнила Летти.
— Возможно, это наилучший способ обращения с ними, — с удивительным пылом заявил профессор Ловелл. — Так мы преподадим им урок. Китайцы — полудикий народ с отсталыми манчжурцами во главе, им же будет лучше, если мы насильно откроем страну для предпринимательства и прогресса. Нет, я не стану возражать против хорошей взбучки. Иногда ревущего младенца полезно высечь.
Рами покосился на Робина, и тот отвернулся. Что тут еще можно сказать?

Через полтора месяца плавание подошло к концу. За ужином профессор Ловелл сообщил, что к полудню следующего дня они прибудут в порт Кантона. Перед тем как сойти на берег, Виктуар и Летти следовало крепко стянуть грудь бинтами и постричь волосы, которые слишком отросли на последнем курсе.
— Китайцы строго запрещают иностранкам находиться в Кантоне, — объяснил профессор Ловелл. — Они не любят, когда торговцы привозят свои семьи, поскольку это выглядит так, будто они намерены остаться надолго.
— Но они же не могут на этом настаивать, — возмутилась Летти. — А как же жены? И служанки?
— Иностранцы нанимают местную прислугу, а жены остаются в Макао. Китайцы очень строго подходят к исполнению этих законов. Когда в последний раз британец попытался привезти в Кантон жену, кажется, его звали Уильям Бейнс, местные власти угрожали послать солдат, чтобы ее изгнать[981]. В общем, это для их же блага. Китайцы отвратительно обращаются с женщинами. У них нет представления о рыцарстве. Они низко ценят женщин, а в некоторых случаях даже не позволяют им выходить из дома. Лучше постарайтесь, чтобы вас приняли за мужчин. Вы быстро поймете, насколько китайское общество по-прежнему отсталое и несправедливое.
— Интересно, какое оно, — сухо сказала Виктуар, надевая кепи.
На следующее утро они уже на рассвете поднялись на палубу и столпились на носу, время от времени наклоняясь над фальшбортом, словно лишние несколько дюймов помогут заметить, как быстро по морским меркам судно приближается к берегу. В тот самый момент, когда на горизонте показалась серо-зеленая полоска, густой утренний туман рассеялся и появилось голубое небо. Медленно проступали детали, замыленные цвета превратились в силуэты зданий позади кораблей, сгрудившихся в крохотной точке, где Срединное государство встречалось с остальным миром.
Впервые за десять лет Робин смотрел на берега своей родины.
— О чем ты думаешь? — тихо спросил его Рами.
Они впервые за несколько недель заговорили друг с другом напрямую. Это было не перемирие — Рами по-прежнему отказывался смотреть ему в лицо. Но все-таки какое-то начало, невольное признание — несмотря ни на что, Рами все еще заботится о Робине, и за это Робин был ему благодарен.
— Я думаю о китайском иероглифе, означающем рассвет, — честно признался он. Робин не мог заставить себя сосредоточиться на чем-то более грандиозном. Иначе мысли улетели бы туда, где он не сумел бы их обуздать, поэтому он удерживал их в знакомой сфере языка. — Дань. Выглядит вот так. — Он начертил в воздухе иероглиф 旦. — Наверху графема, означающая солнце — «ри». — Он начертил 日. — А под ней линия. Я как раз думал о том, как это красиво, потому что так просто. Видишь, это простейшая пиктограмма. Потому что рассвет — это солнце, появляющееся из-за горизонта.

Глава 17

Quae caret ora cruore nostro?
Какие берега не знают нашей крови?
Гораций. Оды

Год назад, подслушав громкий разговор Колина и братьев Шарп в общей гостиной, Робин в одиночестве отправился на выходные в Лондон, чтобы увидеть знаменитую Афон Муй. Так называемую китайскую леди Афон Муй привезли из Китая американские торговцы, которые сначала надеялись использовать ее для демонстрации товаров, приобретенных за границей, но быстро поняли, что могут сделать состояние, показывая девушку по всему восточному побережью. Теперь она приехала в турне по Англии.
Робин где-то прочитал, что она тоже из Кантона. Он не знал, на что надеялся, разве что просто посмотреть на соотечественницу. По купленному билету он вошел в аляповатый зал, обозначенный в рекламе как «китайский салун», с беспорядочно расставленной керамикой, неумелыми имитациями китайских картин и удушающим количеством золотого и красного дамаста под светом дешевых бумажных фонариков. Сама «китайская леди» сидела на стуле ближе к входу. На ней была голубая шелковая рубашка на пуговицах, а перебинтованные льняной тканью ноги лежали на маленькой подушечке перед ней. Она выглядела совсем крохотной. В брошюре, которую ему вручили в билетной кассе, говорилось, что ей около двадцати лет, но она вполне могла сойти и за двенадцатилетнюю.
В зале было шумно и толпилась публика, в основном мужчины. Когда девушка медленно потянулась, чтобы разбинтовать ноги, все примолкли.
В брошюре также рассказывалось о ее ногах. Как и у многих молодых китаянок, ступни Афон Муй в детстве были сломаны и перевязаны, чтобы ограничить их рост и изогнуть неестественной дугой, что делало ее походку неуклюжей. Когда она прошла по сцене, мужчины вокруг Робина подались вперед, пытаясь рассмотреть ее поближе. Но Робин не мог понять, что их так привлекает. Ее ступни не казались ему ни эротичными, ни завораживающими, скорее это было вторжение в интимную жизнь. Глядя на нее, он чувствовал себя столь же неловко, как если бы она спустила перед ним панталоны.
Афон Муй вернулась на свой стул. Ее взгляд внезапно остановился на Робине; казалось, она рассмотрела всех присутствующих и нашла в нем родственную душу. Он покраснел и отвел глаза. Когда девушка запела, ритмично и завораживающе, хотя слов Робин не понял, он протиснулся сквозь толпу и вышел.
Не считая Гриффина, с тех пор он не видел китайцев.
Пока они приближались к порту, он заметил, что Летти все время смотрит то на него, то на лица докеров, как бы сравнивая их. Возможно, она пыталась определить, выглядит ли он как настоящий китаец, или понять, испытывает ли он какие-то сильные эмоции. Но в его груди ничего не шевельнулось. Стоя на палубе и отсчитывая минуты до того, как он ступит на родную землю после долгих лет отсутствия, Робин ощущал лишь опустошенность.

Корабль бросил якорь в Вампоа, где они пересели на лодки, чтобы продолжить путь вдоль набережной Кантона. Здесь стоял страшный шум, непрекращающийся гул гонгов, грохот петард и крики лодочников, направлявших свои суденышки вверх и вниз по реке. Невыносимо громко. Робин не помнил такого шума: либо Кантон стал намного оживленнее, либо Робин отвык от городских звуков.
Они сошли на берег в Джекасс-пойнт, где их встретил мистер Бейлис, представитель «Джардин и Мэтисон». Мистер Бейлис был невысоким, хорошо одетым человеком с темными умными глазами и говорил с удивительным воодушевлением.
— Вы прибыли как нельзя вовремя, — сказал он, пожав руку профессору Ловеллу, затем Робину, а потом Рами. Девушек он проигнорировал. — Здесь творится сущий кошмар — китайцы с каждым днем все наглеют. Они разрушили всю схему распространения — на днях они разбомбили в гавани быстроходный краболов, слава богу, на борту никого не было. Если так пойдет и дальше, торговать будет совершенно невозможно.
— А как насчет кораблей европейских контрабандистов? — спросил по пути профессор Ловелл.
— Мы использовали этот обходной путь, но недолго. Потом вице-император послал людей с обыском по домам. Весь город в ужасе. Достаточно только упомянуть об опиуме, чтобы напугать человека до смерти. Во всем виноват новый представитель императора Линь Цзэсюй. Вы скоро с ним познакомитесь, это с ним нам придется иметь дело. — Мистер Бейлис быстро тараторил все это на ходу, но даже не запыхался. — В общем, он потребовал немедленно отдать весь ввезенный в Китай опиум. Это было в марте прошлого года. Конечно, мы отказались, тогда он приостановил торговлю и заявил, что мы не должны покидать фактории, пока не будем готовы играть по правилам. Можете себе представить? Он взял нас в осаду.
— В осаду? — с озабоченным видом повторил профессор Ловелл.
— Ну, в общем-то, не так уж все плохо. Китайская прислуга разошлась по домам, что стало настоящим испытанием — мне пришлось стирать самому, просто кошмар, но мы сохранили боевой дух. Единственной проблемой стало переедание и недостаток физических упражнений. — Мистер Бейлис издал короткий, неприятный смешок. — К счастью, с этим покончено, и теперь мы можем гулять по улицам когда хотим, с пользой для здоровья. Но они должны быть наказаны, Ричард. Должны понять, что им это с рук не сойдет. Ну, вот и пришли, вот ваш дом вдали от дома.
Миновав юго-западный пригород, они подошли к ряду из тринадцати домов, выстроенных в линию, все явно западного дизайна: с большими верандами, неоклассическим декором и европейскими флагами. Здания так резко выделялись на фоне остального Кантона, что казалось, будто какой-то гигант выкопал аккуратную полоску Франции или Англии и бросил ее сюда. Это и есть фактории, объяснил мистер Бейлис, названные так не потому, что были центрами производства, а потому, что в них жили факторы — торговые агенты. Здесь селились также купцы, миссионеры, правительственные чиновники и солдаты.
— Красота, правда? — сказал мистер Бейлис. — Как горстка алмазов на вершине навозной кучи.
Им предстояло жить в Новой английской фактории. Мистер Бейлис быстро провел их через склад на первом этаже, мимо гостиной и столовой к комнатам для гостей на верхних этажах. Он отметил, что здесь также есть хорошо укомплектованная библиотека, несколько террас на крыше и даже сад с видом на реку.
— Китайцы очень строго следят за тем, чтобы иностранцы не выходили за пределы своего анклава, так что не ходите исследовать город в одиночку, — предупредил мистер Бейлис. — Оставайтесь в факториях. На Императорской фактории, это дом номер три, есть уголок, где «Марквик и Лейн» продают всевозможные европейские товары, которые могут вам понадобиться, хотя книг у них немного, не считая морских карт. И никаких плавучих борделей, вы меня поняли? Наши торговые партнеры могут договориться, чтобы по вечерам к вам приходили женщины поприличней, если нужна компания.
У Рами заалели уши.
— Не стоит беспокоиться, сэр.
Мистер Бейлис хмыкнул.
— Как вам угодно. Ваши комнаты вот тут, дальше по коридору.
Комната Робина и Рами была довольно мрачной. Стены, по всей видимости изначально выкрашенные в темно-зеленый цвет, теперь почти почернели. Комната девушек была такой же мрачной, но значительно меньше размером: между узкой кроватью и стеной едва хватало места для прохода. В ней даже не было окон. Робин задумался, как они проживут здесь две недели.
— Фактически это кладовка, но мы не могли поместить вас слишком близко к джентльменам, — попытался оправдаться мистер Бейлис. — Вы же понимаете.
— Конечно, — отозвалась Летти, заталкивая в комнату свой сундук. — Благодарю за предоставленное жилье.
Разложив вещи, они собрались в столовой, где стоял очень большой стол, за которым могли разместиться не менее двадцати пяти человек. В центре над ним висел огромный веер из натянутой на деревянную раму парусины, слуга-кули постоянно дергал его вверх-вниз на протяжении всего ужина. Робина это отвлекало — его охватывало странное чувство вины каждый раз, когда он встречался взглядом со слугой, — но для других обитателей фактории, похоже, кули оставался невидимым.
Ужин в тот вечер был просто невыносим. За столом собрались работники «Джардин и Мэтисон» и несколько представителей других торговых компаний — «Магниак и Ко», «Дж. Скотт и Ко» и других, чьи названия быстро вылетели у Робина из головы. Все они были белыми мужчинами и выглядели в точности как мистер Бейлис — не лишенные поверхностного обаяния разговорчивые люди, которые, несмотря на чистейшие костюмы, казалось, впрыскивают в воздух неосязаемую грязь. Помимо деловых людей, присутствовал также преподобный Карл Гюцлафф — родившийся в Германии миссионер, который, очевидно, чаще выступал переводчиком для торговых компаний, чем обращал китайцев в свою веру. Преподобный Гюцлафф был также членом «Общества распространения полезных знаний в Китае»[982] и в данный момент как раз писал серию статей для журнала на китайском языке, чтобы объяснить китайцам западную концепцию свободной торговли.
— Мы очень рады, что вы будете работать с нами, — сказал Робину мистер Бейлис, когда подали первое блюдо — безвкусный суп с имбирем. — Так трудно найти хороших китайских переводчиков, способных составить полноценное предложение на английском. Западные переводчики намного лучше. Вы будете переводить во время моей аудиенции с наместником в четверг.
— Я? — удивился Робин. — Почему я? — Это был вполне уместный вопрос, ведь прежде он никогда не переводил разговорную речь и было странно выбрать именно его для аудиенции с главным чиновником в Кантоне. — Почему не преподобный Гюцлафф? Или профессор Ловелл?
— Потому что мы белые, — язвительно произнес профессор Ловелл. — А значит, варвары.
— А с варварами они, разумеется, не разговаривают, — пояснил мистер Бейлис.
— Но Карл похож на китайца, — сказал профессор Ловелл. — Они по-прежнему убеждены, что вы наполовину азиат?
— Только когда я представляюсь как Ай Хань Чжэ[983], — ответил преподобный Гюцлафф. — Хотя, мне кажется, наместнику Линю не слишком нравится это имя.
Все представители компании захихикали, хотя Робин не увидел здесь ничего смешного. Весь этот диалог пронизывало самодовольство, как будто они знают какую-то старую хохму, неизвестную вновь прибывшим. Это напомнило Робину сборища у профессора Ловелла в Хампстеде: он никогда не мог понять, в чем заключается шутка или чем так довольны гости.
Суп ели мало. Слуги забрали тарелки и принесли сразу и основное блюдо, и десерт. Это был картофель с каким-то серым куском, политым соусом, — не то говядиной, не то свининой, Робин не разобрал. Десерт оказался еще более загадочным — ярко-оранжевое нечто, похожее на губку.
— Что это? — поинтересовался Робин, ковыряя десерт.
Виктуар подцепила кусочек на вилку и осмотрела его.
— Думаю, это шоколадный пудинг.
— Но он оранжевый.
— Он просто пригорел, — сказала Летти, облизав палец. — И сделан из моркови.
Остальные гости снова захихикали.
— На кухне работают одни китаёзы, — объяснил мистер Бейлис. — Они никогда не были в Англии. Мы описываем им блюда, которые нам нравятся, но, разумеется, китаёзы понятия не имеют, каковы они на вкус и как их готовить, хотя забавно смотреть на их потуги. С вечерним чаем дела обстоят получше. Сладости они готовить умеют, и мы привезли из Англии коров для дойки.
— Не понимаю, — сказал Робин. — Почему бы просто не попросить их готовить кантонские блюда?
— Потому что английская кухня напоминает о доме, — объяснил преподобный Гюцлафф. — В далеких странах эти маленькие радости особенно ценны.
— Но на вкус это совершенно отвратительно, — возразил Робин.
— И это очень по-английски, — сказал преподобный Гюцлафф, энергично нарезая серое мясо.
— В общем, — сказал мистер Бейлис, — с наместником дьявольски трудно иметь дело. По слухам, он чудовищно строг и суров. Кантон он считает клоакой разврата, а всех западных торговцев — гнусными злодеями, стремящимися обмануть его правительство.
— Что довольно проницательно, — заявил преподобный Гюцлафф под одобрительные смешки.
— Мне больше нравится, когда нас недооценивают, — сказал мистер Бейлис. — Так вот, Робин Свифт, речь идет о запрете опиума, согласно которому все иностранные суда несут ответственность перед китайским правительством за любой провезенный контрабандой опиум. Раньше этот запрет существовал только на бумаге. Наши корабли причаливали в… — как бы их назвать? — отдаленных гаванях, таких как Линьтинь, Цамсинмун и других, где мы распределяли груз для перепродажи местным партнерам. Но при наместнике Лине все изменилось. Его появление, как я уже говорил, стало серьезной встряской. Капитан Эллиот — приличный человек, но трус, — спустил все на тормозах, позволив конфисковать весь имеющийся опиум. — Мистер Бейлис схватился за грудь, словно испытывал физическую боль. — Более двадцати тысяч сундуков. Вы знаете, сколько они стоят? Почти два с половиной миллиона фунтов. Это беззаконный захват британской собственности, вот что я вам скажу. Конечно, это повод для войны. Капитан Эллиот считает, будто спас нас от голода и насилия, но он только показал китайцам, что они могут перешагнуть через нас. — Мистер Бейлис ткнул вилкой в сторону Робина. — Вот для чего вы нам нужны. Ричард рассказал, чего мы хотим на этом раунде переговоров, да?
— Я читал черновики договоров, — ответил Робин. — Но меня немного смущают приоритеты…
— Да?
— Ну, ультиматум по опиуму мне кажется несколько избыточным. Не понимаю, почему нельзя заключить более умиротворяющие сделки. Я о том, что вы наверняка можете договориться о торговле другими товарами…
— Никаких других товаров, — отрезал мистер Бейлис. — Все остальное не имеет значения.
— Точка зрения китайцев выглядит вполне обоснованной, — беспомощно промямлил Робин. — Учитывая, что это такой опасный наркотик.
— Не говорите ерунды. — Мистер Бейлис широко улыбнулся. — Курение опиума — самое безопасное и джентльменское развлечение, насколько мне известно.
В ответ на столь явную ложь Робин лишь пораженно уставился на него.
— Но ведь китайцы называют его самым большим злом, отравляющим эту страну.
— Ну, опиум не так уж вреден, — заявил преподобный Гюцлафф. — Врачи в Британии постоянно выписывают лауданум. Его даже принимают престарелые дамы, чтобы лучше спать. Он не вреднее табака или бренди. Я часто рекомендую его своим прихожанам.
— Но разве курительный опиум не действует гораздо сильнее? — вмешался Рами. — Здесь ведь речь идет не о снотворном.
— Дело совершенно не в этом, — сказал мистер Бейлис с ноткой раздражения. — Дело в торговле между странами. Мы ведь все либералы, не так ли? Не должно быть границ между теми, кто хочет продать товары, и теми, кто хочет купить. Это честная торговля.
— Занятная линия защиты, — сказал Рами. — Оправдывать порок добродетелью.
Мистер Бейлис фыркнул.
— Китайскому императору нет дела до пороков. Он цепляется за свое серебро, вот и все. Но торговля существует, только когда есть что давать и получать взамен, а у нас образовался дефицит. Нам нечего предложить китайцам, за исключением опиума. Им они никак не могут насытиться. И готовы платить чем угодно. Дайте мне волю, и каждый человек в этой стране, включая детей, курил бы опиум до полного одурения.
Он подвел итог, стукнув ладонью по столу явно громче, чем намеревался, — грохнуло так, будто прогремел выстрел. Виктуар и Летти съежились. Рами был слишком ошеломлен, чтобы ответить.
— Но это жестоко, — сказал Робин. — Это… чудовищно жестоко.
— Это же их добровольный выбор, разве не так? — возразил мистер Бейлис. — Нельзя винить торговцев. Просто китайцы грязные, ленивые и быстро становятся наркоманами. Уж конечно, не стоит винить Англию в недостатках низшей расы. В особенности, когда они приносят немалые деньги.
— Мистер Бейлис… — Пальцы Робина завибрировали от какой-то странной энергии, он не мог понять, чего хочет — сбежать или ударить этого человека. — Мистер Бейлис, я китаец.
Мистер Бейлис тут же замолчал. Его взгляд остановился на лице Робина, словно пытаясь найти в его чертах подтверждение этих слов. И вдруг, к большому удивлению Робина, расхохотался.
— Нет, вы не китаец. — Он откинулся назад и скрестил руки на груди, не переставая смеяться. — Боже правый! Просто умора. Нет, вы не китаец.
Профессор Ловелл промолчал.
Робин начал переводить незамедлительно, уже на следующий день. Хорошие лингвисты всегда ценились в Кантоне и были нарасхват. Западные торговцы не любили пользоваться услугами переводчиков-китайцев, предоставленных местным правительством, поскольку они зачастую плохо владели языками.
— Речь даже не об английском, — посетовал мистер Бейлис профессору Ловеллу. — Они и на мандаринском говорят с грехом пополам. А кроме того, нельзя доверить им представлять наши интересы. Всегда можно заметить, когда они говорят неправду — однажды китаец лгал мне в лицо о таможенных тарифах, когда прямо передо мной лежал лист с арабскими цифрами.
Торговые компании периодически нанимали западных специалистов, свободно владеющих китайским, но их было трудно найти. Преподавание китайского языка иностранцу считалось преступлением, караемым смертной казнью. Сейчас, когда границы Китая стали чуть более проницаемыми, этот закон невозможно было строго соблюдать, но в итоге квалифицированными переводчиками часто выступали миссионеры вроде преподобного Гюцлаффа, у которых было мало свободного времени. А потому такие люди, как Робин и профессор Ловелл, ценились на вес золота. Бедные Рами, Летти и Виктуар целыми днями мотались с одной фактории на другую, обслуживая серебряные пластины, но Робин и профессор Ловелл с восьми утра присутствовали на разных деловых встречах.
Вскоре после завтрака Робин отправился с мистером Бейлисом в гавань: разбираться с судовыми манифестами и чиновниками китайской таможни. Таможня предоставила собственного переводчика — тощего очкарика по имени Мен, который выговаривал английские слова медленно и робко, словно боялся напортачить с произношением.
— А теперь мы разберемся с запасами, — сказал он Робину. Его почтительный тон, более высокий в конце фразы, звучал вопросительно, как будто он спрашивал у Робина разрешения.
— Э-э-э… да. — Робин откашлялся и произнес на мандаринском: — Давайте.
Мен начал зачитывать список, поднимая взгляд после каждого наименования, чтобы мистер Бейлис подтвердил, в каких ящиках хранятся эти товары.
— Сто двадцать пять фунтов меди. Семьдесят восемь фунтов сырого женьшеня. Двадцать четыре коробки… бутыл…
— Бетельного ореха, — поправил его мистер Бейлис.
— Бетельного?
— Ну да, бетельного, — сказал мистер Бейлис. — Или ореха пальмы арека, если вам угодно. Для жевания. — Он показал на свой рот и изобразил, что жует. — Понятно?
Ошарашенный Мен посмотрел на Робина в поисках помощи. Робин быстро перевел слова мистера Бейлиса на китайский, и Мен кивнул.
— Бутыльный орех.
— Ох, довольно, — рявкнул мистер Бейлис. — Пусть этим займется Робин, вы ведь можете перевести весь список, Робин? Это сбережет нам кучу времени. Я же говорил, они безнадежны, вся страна, ни один человек прилично не говорит по-английски.
Похоже, Мен прекрасно его понял. Он бросил на Робина испепеляющий взгляд, и Робин склонил голову над манифестом, чтобы не смотреть в лицо Мену.

Так продолжалось все утро: мистер Бейлис встретился с делегацией китайских торговых агентов, с которыми обращался чрезвычайно грубо, а от Робина, казалось, ожидал, что тот не только точно переведет его слова, но и передаст исключительное презрение, которое испытывал мистер Бейлис к своим собеседникам.
К тому времени когда они прервались на обед, у Робина началась мучительная, пульсирующая головная боль. Он не мог больше ни минуты находиться в обществе мистера Бейлиса. Даже ужин, который подали в Английской фактории, не принес облегчения: мистер Бейлис все время перечислял глупые претензии таможенников, причем излагал это так, будто постоянно отвешивает китайцам словесные пощечины. Рами, Виктуар и Летти выглядели смущенными. Робин почти не разговаривал. Он доел ужин, на этот раз более сносное, хотя и безвкусное блюдо из говядины с рисом, после чего объявил, что идет гулять.
— Куда вы собрались? — поинтересовался мистер Бейлис.
— Хочу посмотреть город. — Раздражение придало Робину смелости. — Мы ведь закончили на сегодня?
— Иностранцам не разрешено выходить в город, — сказал мистер Бейлис.
— Я не иностранец. Я здесь родился.
Мистеру Бейлису нечего было возразить. Робин принял его молчание за согласие. Он схватил сюртук и зашагал к двери.
Рами поспешил за ним.
— Можно с тобой?
«Конечно», — чуть не сказал Робин, но задумался.
— Не уверен, что тебе разрешено.
Робин заметил, что Виктуар и Летти смотрят на них. Летти хотела встать, но Виктуар положила руку ей на плечо.
— Все будет хорошо, — сказал Рами, надевая сюртук. — Я же с тобой.
Они вышли через парадную дверь и миновали все тринадцать факторий. Когда они вышли из иностранного анклава в кантонские пригороды, никто их не остановил; никто не схватил за руки и не потребовал вернуться туда, где им место. Даже лицо Рами не вызывало никаких комментариев; индийские ласкары были обычным явлением в Кантоне и привлекали меньше внимания, чем белые иностранцы. Как ни странно, положение в Англии было полной противоположностью.
Робин шел по улицам Кантона наугад. Он не знал, что ищет. Знакомые по детству места? Достопримечательности? У него не было цели; не было места, которое могло бы вызвать бурю эмоций. Он просто ощущал потребность обойти как можно больше до захода солнца.
— Ты чувствуешь себя здесь как дома? — спросил Рами, будто танцуя на цыпочках.
— Ни в малейшей степени, — ответил Робин. Он был в смятении. — Здесь… Даже не знаю, как это описать.
Кантон разительно отличался от того города, каким Робин его помнил. Строительство в порту, которое велось с незапамятных времен, вылилось в комплекс новых зданий — склады, конторы компаний, гостиницы, рестораны и чайные. Но чего еще он ожидал? Кантон всегда был изменчивым, динамичным городом, впитывающим все, что приносит море, и переваривающим все это в особый сплав. Как Робин мог предположить, что город будет держаться за прошлое?
И все же эта трансформация выглядела предательством. Как будто город закрыл все пути домой.
— Где ты раньше жил? — спросил Рами все таким же мягким, осторожным тоном, как будто Робин был сосудом с эмоциями, угрожающими выплеснуться.
— В районе трущоб. — Робин огляделся. — Думаю, недалеко отсюда.
— Хочешь туда сходить?
Робин представил тот сухой, душный дом, вонь поноса и разлагающихся тел. Ему ни за что на свете не хотелось туда возвращаться. Но не взглянуть на старый дом казалось немыслимым.
— Не знаю, сумею ли найти дом. Но можно попытаться.
В конце концов Робин нашел дорогу к старому дому — не по улицам, которые теперь стали совершенно незнакомыми, он просто шел и шел, пока дистанция между портом, рекой и заходящим солнцем не стала казаться подходящей. Да, именно здесь должен стоять его дом: он помнил изгиб набережной у реки, а также стоянку рикш на противоположном берегу.
— Это он? — спросил Рами. — Здесь везде только магазины.
Улица совершенно не была похожа на прежнюю. Дом его семьи исчез с лица планеты. Робин даже не мог сказать, в каком месте находился фундамент — возможно, под чайной перед ними, или под конторой слева, или под богато украшенной лавкой в конце улицы, где на вывеске было написано ярко-красной краской: хуа янь гуань. Курильня. Опиумный притон.
Робин зашагал к нему.
— Ты куда? — Рами поспешил за ним. — Что это?
— То место, куда стекается опиум. Сюда приходят его курить.
Робина вдруг охватило нестерпимое любопытство. Его взгляд метался по витрине, пытаясь запомнить каждую деталь: большие бумажные фонари, лаковую отделку, манящих с витрины девушек с накрашенными лицами и в длинных юбках. Когда он приблизился, они заулыбались, протягивая руки, как танцовщицы.
— Здравствуйте, господин, — защебетали они на кантонском. — Не хотите ли зайти и развлечься?
— Боже милосердный! — воскликнул Рами. — Идем отсюда.
— Погоди. — Робина тянуло к витрине какое-то яростное, извращенное желание понять, такое же нездоровое желание, как бередить рану, просто чтобы узнать, как сильно она может болеть. — Я лишь хочу взглянуть.
Запах внутри ударил в нос, как будто Робин наткнулся на стену. Липкий и сладкий, и отталкивающий, и манящий одновременно.
— Добро пожаловать, господин. — Появившаяся откуда ни возьмись хозяйка заведения взяла Робина под руку. — Вы в первый раз?
— Я не…
Робин не смог вымолвить ни слова. Он понимал кантонский, но разучился на нем говорить.
— Хотите попробовать? — Девушка протянула ему же заж- женную трубку. В чаше алел горящий опиум, над ним поднималась тонкая струйка дыма. — Первый раз за счет заведения, господин.
— Что она говорит? — спросил Рами. — Не трогай это, Птах.
— Посмотрите, как это приятно. — Девушка обвела рукой комнату. — Неужели вы не хотите попробовать?
Притон был заполнен людьми. Поначалу Робин не заметил их в темноте, но теперь увидел по меньшей мере с десяток полуодетых курильщиков опиума, растянувшихся на низких лежанках. Некоторые ласкали девушек, сидящих у них на коленях, некоторые вяло играли в карты, а другие лежали в оцепенении, с приоткрытым ртом и полузакрытыми глазами, уставившись в пространство.
«Твой дядя не мог держаться подальше от опиумных притонов». При виде этого места в голове всплыли слова, произнесенные голосом матери, которые он не вспоминал лет десять, эти слова она повторяла ему все детство. «Мы были богатыми, милый. И посмотри, в кого мы превратились».
Робин думал о матери, как она с горечью вспоминала сад, за которым ухаживала, и платья, которые носила до того, как его дядя растранжирил состояние семьи в опиумных притонах, подобных этому. Робин представлял свою мать молодой и отчаявшейся, готовой на все ради иностранца, который обещал ей деньги, использовал и надругался над ней, оставив ее с английской служанкой и непонятным приказом воспитывать их ребенка, ее ребенка, на языке, которого она сама не знала. Робин родился в результате выбора, сделанного из-за нищеты, а нищета произошла из такого притона.
— Одну затяжку, господин?
Прежде чем он успел осознать, что происходит, трубка оказалась у него во рту, он вдохнул, и девушка улыбнулась шире, говоря что-то, чего Робин не понял, и все вокруг стало таким сладким и туманным, прекрасным и ужасным одновременно. Он закашлялся и снова глубоко вдохнул — он должен был понять, насколько привлекателен этот наркотик, почему ради него можно пожертвовать всем.
Рами схватил его за руку.
— Так. Хватит, пошли отсюда.
Они быстро прошли обратно через весь город, на этот раз дорогу выбирал Рами. Робин не произнес ни слова. Он не знал, как сильно повлияли на него несколько затяжек опиума, может быть, он лишь воображал симптомы. Как-то раз из любопытства он полистал книгу Де Кинси «Исповедь англичанина, употребляющего опиум», в которой эффект от опиума описывался как «придающий спокойствие, уравновешенность и самообладание» и «расширяющий сердце». Но Робин ничего такого не ощущал. Единственное, что он мог сказать о себе сейчас, — это что чувствует себя не в своей тарелке: его слегка подташнивало, голова плыла, сердце билось слишком быстро, а ноги двигались слишком медленно.
— Как ты себя чувствуешь? — через некоторое время спросил Рами.
— Как будто тону, — признался Робин.
— Нет, ты не тонешь. У тебя просто была истерика. Мы вернемся на факторию, ты выпьешь стакан воды…
— Это называется «янхо»[984], — сказал Робин. — Так она называла опиум. «Ян» означает иностранный, «хо» — товар. А «янхо» — иностранный товар. Так здесь называют все подряд. Люди ян. Ян гильдии. «Янхоже» — одержимость иностранными товарами, опиумом. И я. То, что исходит от меня. Я тоже ян.
Они остановились у моста, под ним сновали на сампанах рыбаки. Из-за постоянного гула, какофонии языка, от которого он уже отвык, так что теперь приходилось сосредоточенно расшифровывать, Робину хотелось зажать уши руками, преградить путь любым звукам из того места, которое должно быть его домом, но не выглядело таковым.
— Прости, что не рассказал тебе о «Гермесе», — сказал он.
Рами вздохнул.
— Не сейчас, Птах.
— Я должен был тебе рассказать, — не мог успокоиться Робин. — Должен был, но не рассказал, потому что все это до сих пор разделяется у меня в мыслях, и я не мог составить вместе два фрагмента, потому что просто не замечал… Не знаю, почему я не замечал…
Рами долго смотрел на него в молчании, а потом шагнул ближе, и теперь они стояли бок о бок, глядя на воду.
— А знаешь, — тихо произнес Рами, — сэр Хорас Уилсон, мой опекун, однажды взял меня на маковое поле, в которое он вложил капитал. В Западной Бенгалии. Кажется, я тебе об этом не рассказывал. В Бенгалии, Бихаре и Патне было много таких полей. Сэр Хорас владел долей на одной плантации. Он так гордился этим, называл будущим колониальной торговли. Он заставил меня пожать руки работникам на поле. Сказал, что когда-нибудь я стану управляющим. Мак изменит все, так он говорил. Возместит торговый дефицит. Я никогда не забуду увиденное. — Он облокотился о перила моста и вздохнул. — Сплошное море цветов, ряд за рядом. Такого ярко-алого цвета, что вся земля выглядела больной, кровоточащей. Мак рос по всей округе. Потом его собирали и отправляли в Калькутту, а оттуда на частных торговых судах везли сюда. Два самых популярных сорта опиума называются «патна» и «малва». Это районы в Индии. Из моего дома прямиком в твой, Птах. Забавно, правда? — Рами покосился на него. — Британцы превратили мою родину в военизированное наркогосударство, чтобы накачивать наркотиками твою. Вот так нас соединила империя.
И тут Робин понял, какая огромная паутина опутывает его разум. Хлопок из Индии в Британию, опиум из Индии в Китай, серебро, превращающееся в Китае в чай и фарфор, и все течет обратно в Британию. Звучало вроде бы абстрактно, просто название товаров со стоимостью, но, как оказалось, это отнюдь не абстракция, стоит только понять, в какой паутине живешь и что твой образ жизни основан на эксплуатации, стоит только увидеть, как маячат над головой боль и тяжкий труд колоний.
— Как мерзко, — прошептал он. — Мерзко, мерзко, мерзко…
— Но это же просто торговля, — сказал Рами. — От нее выигрывают все, и все получают прибыль, правда, одна страна выигрывает больше всех. Постоянный доход, в этом же логика, верно? Так зачем же нам пытаться вырваться? Суть в том, Птах, что я, кажется, понимаю, почему ты не замечал этого раньше. Почти никто не замечает.
Свободная торговля. Это всегда была главная линия британцев — свободная торговля, свободная конкуренция, одно поле для всех игроков. Только в итоге все совсем не так. Свободная торговля на самом деле означает доминирование Британской империи, ведь что может быть свободного в торговле, которую поддерживает огромный военно-морской флот, обеспечивая безопасный доступ к морям? Когда обычные торговые компании могут развязать войну, влиять на налоги и вершить гражданский и уголовный суд?
Гриффин имел право на злость, подумал Робин, но был не прав, считая, будто это можно как-то изменить. Эта торговая сеть высечена в камне. Ничто не изменит такое положение дел: слишком много частных интересов, слишком много денег на кону. Можно понять, куда все это заведет, но власть имущие сами получают барыши, а те, кто страдает от таких обстоятельств, и вовсе лишены власти.
— Об этом так просто забыть, — сказал Робин. — В смысле, на чем все основано. Потому что, когда ты в Оксфорде, в башне, это лишь слова, лишь бесплотные идеи. Но мир куда больше, чем я думал…
— Он именно настолько большой, как мы думали, — сказал Рами. — Просто мы забыли о том, что все остальное в нем тоже имеет значение. Мы научились не замечать того, что находится у нас прямо перед носом.
— Но теперь я вижу, по крайней мере, понимаю гораздо лучше, и это разрывает мне сердце, Рами, хотя я даже не понимаю почему. Как будто… как будто…
Как будто что? Как будто он не видел ничего поистине ужасного? Как будто он не видел рабского труда на плантациях в Вест-Индии в самых жестоких формах, не видел умирающих в Индии жертв голода, которого можно было избежать, не видел убитых индейцев Нового Света? Он увидел только опиумный притон, но и этого достаточно, чтобы представить весь масштаб ужасов.
Робин перекинулся через перила моста, задумавшись, что будет, если упадет вниз.
— Ты что, хочешь спрыгнуть, Птах? — спросил Рами.
— Мне просто кажется… — Робин набрал в грудь воздуха. — Мне просто кажется, что мы не имеем права жить.
— Ты серьезно? — хладнокровно спросил Рами.
— Нет, я просто… — Робин зажмурился. Его мысли путались, он не знал, как выразить то, что было у него на уме, он мог ухватиться только за обрывочные воспоминания. — Ты читал «Путешествия Гулливера»? Я постоянно читал, когда жил здесь, так часто, что почти выучил наизусть. Там есть глава, где Гулливер попадает в страну, которой правят лошади, они называют себя гуигнгнмами, а люди там — дикари, безмозглые рабы под названием яху. Все поменялось местами. И Гулливер настолько привыкает к жизни со своим хозяином-гуигнгнмом, настолько убеждается в превосходстве лошадей, что, когда возвращается домой, его ужасают собратья-люди. Он считает их идиотами. Ему невыносимо находиться рядом с ними. Вот именно так… именно так… — Робин качнулся взад и вперед над мостом. Как бы глубоко он ни вдыхал, ему не хватало воздуха. — Ты понимаешь, о чем я?
— Да, — мягко ответил Рами. — Но не будет никакой пользы, если мы устроим по этому поводу истерику. Так что отойди, Птах, пошли обратно, тебе надо выпить воды.

На следующее утро Робин сопровождал мистера Бейлиса в центр города, в правительственное здание, на аудиенцию у императорского наместника Линя Цзэсюя.
— Этот Линь поумнее других, — сказал по пути мистер Бейлис. — Почти неподкупный. На юго-востоке его называют Линь Цинтянь[985] — «чистый, как небеса», настолько он невосприимчив к взяткам.
Робин промолчал. Он решил вытерпеть остаток срока в Кантоне, делая только то, что от него требуется, а это не включало отклик на расистские замечания мистера Бейлиса.
Мистер Бейлис как будто ничего не заметил.
— А теперь навострите уши. Китайцы дьявольски изворотливы, двуличны по натуре. Всегда говорят одно, когда имеют в виду прямо противоположное. Осторожнее, не дайте им обвести себя вокруг пальца.
— Я буду внимателен, — коротко пообещал Робин.
По рассказам мистера Бейлиса можно было представить наместника Линя гигантом, чьи глаза пылают огнем, а на голове рога, как у черта. На самом деле он оказался человеком обходительным, с мягкими чертами лица, среднего роста и сложения. Силу его характера невозможно было предположить, если бы не взгляд, сверкающий и проницательный. Присутствовал и его личный переводчик, молодой китаец, представившийся как Уильям Ботельо; к удивлению Робина, он учил английский в Соединенных Штатах.
— Добро пожаловать, мистер Бейлис, — сказал наместник Линь, и Уильям быстро перевел его слова на английский. — Мне сказали, что вы хотите поделиться со мной некоторыми мыслями.
— Как вы знаете, дело касается торговли опиумом, — сказал мистер Бейлис. — По мнению мистера Джардина и мистера Мэтисона, она пойдет на пользу и вашему, и нашему народу, если представители компании смогут свободно продавать опиум в Кантоне. Они готовы принять официальные извинения за негостеприимный прием, который прежде оказали их торговым агентам. Будет справедливо, если конфискованный несколько месяцев назад груз опиума будет нам возвращен или хотя бы будет выплачена денежная компенсация, равная его рыночной стоимости.
Первые несколько секунд наместник Линь, прищурившись, слушал, как Робин монотонно оттарабанил список требований мистера Бейлиса. Робин старался не передавать тон мистера Бейлиса, громкий и покровительственный, а перевел совершенно неэмоционально, насколько это возможно. И все же его уши покраснели от стыда: эта речь больше напоминала не диалог, а лекцию, как будто мистер Бейлис бранил непослушного ребенка.
Мистера Бейлиса, похоже, не смутило молчание наместника Линя. Не получив ответа, он как ни в чем не бывало продолжил:
— Мистер Джардин и мистер Мэтисон также хотели передать, что император Цин должен понять — политика его правительства по ограничению торговли не идет на пользу китайцам. Ваш народ противится торговым запретам, которые не отвечают его интересам. Китайцы предпочли бы свободно общаться с иностранцами, получив тем самым возможность разбогатеть. В конце концов, именно в свободной торговле и заключается секрет процветания государства, и, поверьте, ваш народ тоже это понял бы, прочитав Адама Смита.
Наконец наместник Линь заговорил:
— Нам это известно, — быстро перевел Уильям Ботельо. Это был странный разговор между четырьмя людьми, ни один из которых не обращался напрямую к тому, кого слушал. — Именно эти условия изложены в многочисленных письмах от мистера Джардина и мистера Мэтисона, разве не так? Вы пришли сказать что-то новое?
Робин выжидающе посмотрел на мистера Бейлиса.
— Э-э-э… — на краткий миг запнулся тот. — Нет, но повторив это лично…
Наместник Линь завел руки за спину и спросил:
— Мистер Бейлис, разве в вашей стране опиум не находится под строжайшим запретом?
Он делал паузы, чтобы Уильям успевал переводить.
— Да, но мы говорим о торговле, а не о запретах в Британии…
— А кроме того, — продолжил наместник Линь, — разве наказание собственных граждан за употребление опиума не доказывает, что вы прекрасно осведомлены о вреде опиума для людей? Мы хотели бы спросить, разве Китай когда-либо предлагал вам столь же ядовитый товар? Разве мы продаем вам что-либо, кроме полезной продукции, на которую в вашей стране большой спрос? И вы утверждаете, что торговля опиумом в действительности принесет нам пользу?
— Разговор идет сугубо об экономике, — настаивал мистер Бейлис. — Однажды адмирал захватил мое судно и обыскал его в поисках опиума. Когда я объяснил, что опиума у меня нет, поскольку я соблюдаю китайские законы, он выглядел разо- чарованным. Видите ли, он надеялся купить его по дешевке и продать. Это доказывает, что китайцы тоже получают от этой торговли немалую прибыль…
— Вы по-прежнему избегаете ответа на вопрос о том, кто курит опиум, — сказал наместник Линь.
Мистер Бейлис раздраженно вздохнул.
— Робин, объясните ему…
— Я перескажу вам наше письмо королеве Виктории, — сказал наместник Линь. — Те, кто хочет торговать с небесной империей, должны подчиняться законам, установленным императором. А новый закон императора, только что введенный в действие, гласит, что любой иностранец, который привезет в Китай опиум с целью продажи, будет обезглавлен, а вся собственность, находящаяся на борту его судна, конфискована.
— Но вы не можете так поступить! — вспыхнул мистер Бейлис. — Речь идет о британских гражданах. И о британской собственности.
— Можем, если они стали преступниками.
Уильям Ботельо очень точно передал холодное презрение наместника Линя, даже легкий изгиб бровей. Это произвело на Робина впечатление.
— А теперь послушайте, — сказал мистер Бейлис. — Британцы не подпадают под вашу юрисдикцию, наместник. Вы не имеете над ними власти.
— Я в курсе, что вы считаете, будто ваши интересы стоят выше любого закона. И все же сейчас мы находимся на китайской территории. И напоминаю вам и вашим хозяевам, что мы будем применять свои законы, когда посчитаем нужным.
— Тогда вы должны знать, что мы будем защищать своих граждан, как посчитаем нужным.
Робин был так потрясен этими словами, что забыл перевести. Повисла неловкая пауза. Наконец Уильям Ботельо прошептал перевод наместнику.
Тот сохранил полную невозмутимость.
— Это угроза, мистер Бейлис?
Мистер Бейлис открыл рот, но, поразмыслив, закрыл его. Как бы он ни был раздражен, но явно понял, что одно дело — оскорблять китайцев, а совсем другое — объявлять им войну без прямого указания правительства.
Все четверо молча уставились друг на друга.
Потом наместник Линь резко кивнул Робину.
— Я хотел бы переговорить с вашим помощником нае- дине.
— С ним? У него нет полномочий, — машинально перевел Робин. — Он всего лишь переводчик.
— Я хочу просто поболтать, — ответил наместник Линь.
— Я… но ему не дозволено говорить от моего имени.
— Мне этого и не нужно. Думаю, мы с вами уже все друг другу высказали. Разве не так?
Робин позволил себе позлорадствовать, глядя, как потрясение мистера Бейлиса сменилось негодованием. Робин раздумывал, не перевести ли его сбивчивые возражения, но решил промолчать, поскольку они все равно были нечленораздельными. Наконец мистер Бейлис за неимением лучшего вышел из зала.
— Вы тоже, — велел наместник Линь Уильяму Ботельо, и тот молча подчинился.
Они остались вдвоем. Наместник Линь долго смотрел на Робина, не проронив ни слова. Робин поморгал, не в силах вынести его взгляда, он чувствовал себя ужасно неловко, не в своей тарелке, как будто его обыскивают.
— Как вас зовут? — тихо спросил наместник Линь.
— Робин Свифт, — ответил Робин и смущенно моргнул. Английское имя звучало совершенно неуместным в разговоре на китайском. Но свое первое имя он так давно не использовал, что оно даже не пришло ему в голову. — То есть…
Но он был слишком смущен, чтобы продолжать.
Наместник Линь с любопытством его рассматривал.
— Откуда вы?
— Вообще-то отсюда. — Робин был благодарен за вопрос, на который так легко ответить. — Хотя я уехал из Кантона еще в детстве. И с тех пор не возвращался.
— Любопытно. Почему вы уехали?
— Моя мать умерла от холеры, и профессор из Оксфорда стал моим опекуном.
— Так вы учились там, полагаю? В Институте перевода?
— Да. Именно для этого я и поехал в Англию. Я всю жизнь учился на переводчика.
— Весьма уважаемая профессия, — сказал наместник Линь. — Многие мои соотечественники с презрением относятся к изучению варварских языков. Но, заняв эту должность, я заказал немало переводов. Нужно знать варваров, чтобы контролировать их, не так ли?
Почему-то Робину захотелось говорить с ним откровенно.
— Они относятся к вам примерно так же.
К его облегчению, наместник Линь засмеялся. Робин осмелел.
— Могу я кое о чем спросить?
— Спрашивайте.
— Почему вы называете их «и»? Вам наверняка известно, как им это ненавистно.
— Но ведь это означает «иностранец», — ответил наместник Линь. — Они сами настаивают на другой коннотации. Сами создали оскорбление для себя.
— Не проще ли было бы говорить «ян»?
— А вы позволили бы кому-то объяснять, что означают слова на вашем языке? У нас есть подходящие слова, когда мы хотим оскорбить. Им повезло, что мы не так часто называем их «гуй»[986].
Робин хохотнул.
— Справедливо.
— Мне хотелось бы, чтобы вы ответили откровенно, — сказал наместник Линь. — Есть ли смысл вести переговоры на эту тему? Если мы проглотим свою гордость, если встанем на колени, исправит ли это положение?
Робину хотелось ответить «да». Да, конечно, имеет смысл вести переговоры, Британия и Китай, которыми руководят просвещенные и рациональные правители, наверняка сумеют найти компромисс, не скатившись к вражде. Но он знал, что это не так. Знал, что Бейлис, Джардин и Мэтисон не собираются идти на компромисс с китайцами. Для компромисса требуется признать, что другая сторона заслуживает равного положения. Но британцы относились к китайцам как к животным.
— Нет, — ответил он. — Они не согласятся на меньшее. Они вас не уважают, не уважают ваше правительство. Вы лишь препятствие, которое нужно устранить так или иначе.
— Как это разочаровывает. При всех их разговорах о правах и достоинстве.
— Думаю, эти принципы относятся лишь к тем, кого они считают людьми.
Наместник Линь кивнул. Похоже, он принял решение, его черты стали тверже.
— Значит, нет смысла тратить слова понапрасну, верно?
Лишь когда наместник Линь повернулся к Робину спиной, тот понял, что аудиенция окончена.
Не зная, что делать дальше, и чувствуя себя неловко, он неуклюже поклонился и вышел. Мистер Бейлис ждал его в коридоре, кипя от возмущения.
— И что там? — спросил он, когда слуги проводили их из здания.
— Ничего, — ответил Робин.
У него немного кружилась голова. Аудиенция окончилась так внезапно, и он не понимал, что все это значит. Он настолько сосредоточился на процессе перевода, на передаче точного смысла слов мистера Бейлиса, что не сообразил, когда тон разговора изменился. Робин чувствовал, что произошло нечто чрезвычайно важное, но не знал, что именно, и не понимал своей роли в этом. Он прокручивал в голове ход переговоров, размышляя, не совершил ли какую-нибудь катастрофическую ошибку. Но беседа проходила так вежливо. Они лишь подтвердили позиции, закрепленные на бумаге.
— Похоже, он принял окончательное решение, — сказал Робин.

Сразу же после возвращения на Английскую факторию мистер Бейлис поспешил наверх, в контору, оставив Робина в одиночестве в вестибюле. Робин не знал, чем теперь заняться. Предполагалось, что он будет переводить весь день, но мистер Бейлис удалился, не дав никаких указаний. Робин прождал несколько минут и в конце концов отправился в гостиную, решив, что лучше всего находиться в общественном месте на случай, если он еще понадобится мистеру Бейлису. Рами, Летти и Виктуар сидели за столом и играли в карты.
Робин занял пустой стул напротив Рами.
— У вас разве нет серебряных пластин для полировки?
— Рано закончили. — Рами раздал ему карты. — Честно говоря, тут немного скучновато, когда не владеешь языком. Мы подумываем отправиться на лодке, посмотреть сады Фа Ти на реке, если разрешат. Как прошла встреча с наместником?
— Странно, — признался Робин. — Мы ничего не добились. Но я его явно заинтересовал.
— Потому что он не может понять, каким образом переводчик-китаец стал работать на врага.
— Наверное, — согласился Робин. Он не мог избавиться от гнетущего предчувствия, будто смотрит на собирающуюся грозу и ждет, когда разверзнутся небеса. Атмосфера в гостиной казалась слишком легкомысленной, слишком спокойной. — Как вы тут вообще? Думаете, вам дадут какое-нибудь более интересное задание?
— Маловероятно. — Виктуар зевнула. — Мы как брошенные дети. Мама и папа слишком заняты, разрушая экономику, им нет дела до нас.
— Бог ты мой. — Летти резко поднялась. Ее широко распахнутые от ужаса глаза были прикованы к одной точке за окном. — Смотрите, что это такое?
На противоположном берегу полыхал огромный костер. Но, поспешив к окну, они увидели, что пожар явно держат под контролем, он выглядел катастрофическим только из-за масштаба огня и дыма. Прищурившись, Робин разглядел, что огонь поглощает груду сундуков, сложенных в лодки, которые вытащили на мелководье. Через несколько секунд он почувствовал запах их содержимого — ветер принес тошнотворно сладкий аромат к окнам Английской фактории.
Опиум. Наместник Линь жег опиум.
В комнату ворвался профессор Ловелл, по пятам за ним следовал мистер Бейлис. Оба были в ярости, лицо профессора Ловелла перекосилось от гнева, Робин никогда не видел его таким.
— Робин! Что ты наделал?
— Я… В чем дело? — Робин ошеломленно посмотрел на профессора Ловелла. — Не понимаю…
— Что ты сказал? Что ты ему сказал? — повторял профессор Ловелл, тряся Робина за грудки.
Профессор Ловелл распустил руки впервые с того дня в библиотеке. Робин не знал, чего теперь ожидать от профессора Ловелла — его взгляд был как у дикого зверя, совершенно неузнаваем. «Пусть он меня ударит, пусть сделает мне больно, — думал Робин. — Потому что тогда мы все поймем. Тогда не останется вопросов». Но наваждение быстро рассеялось. Профессор Ловелл отпустил Робина и сморгнул, как будто приходя в себя. Он отступил на шаг назад и стряхнул пыль с сюртука.
Рами и Виктуар в напряжении стояли рядом, слегка пригнувшись, как готовые распрямиться пружины.
— Прости, я просто… — Профессор Ловелл откашлялся. — Собирайте вещи и ждите меня снаружи. Все четверо. В гавани ждет судно «Эллада».
— Но разве наша следующая остановка не в Макао? — спросила Летти. — В нашем расписании говорится…
— Ситуация изменилась, — отрезал профессор Ловелл. — Мы купили билеты напрямую в Англию. Ступайте.

Глава 18

Не стоило ожидать, что не потребуется более значительная демонстрация силы, дабы их образумить.
Джеймс Мэтисон. Письмо Джону Первису

Судно «Эллада» покинуло Жемчужную гавань в удивительной спешке. Через пятнадцать минут после того, как пассажиры взошли на борт, моряки обрубили швартовы, подняли якоря и распустили паруса. Судно устремилось в открытое море, а за ним стелился дым, казалось поглотивший весь город.
Экипаж, которому не сообщили, что придется пристроить и кормить пять дополнительных пассажиров, вел себя раздраженно и резко. «Эллада» не была приспособлена для пассажиров, места и так хватало с трудом. Рами и Робину пришлось ютиться с моряками, но девушкам выделили отдельную каюту, которую они делили с единственной, помимо них, пассажиркой, Джемаймой Смайз, христианской миссионеркой из Америки. Она пыталась тайком проникнуть в глубь Китая, но ее схватили, когда она переходила вброд реку в пригородах Кантона.
— Вы знаете, почему поднялась такая кутерьма? — спросила она, когда все сгрудились в кают-компании. — Это случайность или китайцы намеренно устроили поджог? Теперь начнется война, как вы думаете?
Последний вопрос она взволнованно повторяла снова и снова, несмотря на заверения, что они не знают. Наконец она сменила тему и начала расспрашивать, чем они занимались в Кантоне, как проводили время на Английской фактории.
— Под крышей фактории живут и священники, верно? Как там проводят воскресные службы? — Она вопросительно уставилась на Рами. — Вы посещаете воскресные службы?
— Разумеется, — ответил Рами не моргнув глазом. — Посещаю, потому что меня заставляют, и при первой же возможности я шепчу извинения перед Аллахом.
— Он шутит, — быстро вставила Летти, пока потрясенная мисс Смайз не попыталась обратить его в свою веру. — Разумеется, он христианин, для получения диплома Оксфорда мы все подписывали символ веры[987].
— Очень рада за вас, — искренне сказала мисс Смайз. — Вы собираетесь распространять слово Божие и на родине?
— Мой дом — Оксфорд, — ответил Рами, невинно моргая. Кажется, он вот-вот сорвется, понял Робин. — Вы полагаете, что в Оксфорде полно язычников? Боже ты мой! И никто не сказал руководству?
В конце концов мисс Смайз устала от них и пошла на палубу помолиться, или чем там обычно занимаются миссионеры. Робин, Летти, Рами и Виктуар собрались за столом, нервничая, как нашалившие дети в ожидании наказания. Профессора Ловелла нигде не было видно, взойдя на борт, он сразу же отправился переговорить с капитаном. И до сих пор никто не объяснил им, что происходит и что будет дальше.
— Что ты сказал наместнику? — тихо спросила Виктуар.
— Правду, — ответил Робин. — Я лишь сказал ему правду.
— Но ведь наверняка кто-то настроил его…
В двери появился профессор Ловелл. Они замолчали.
— Робин, — сказал он. — Давай поговорим.
Не дожидаясь ответа, он развернулся и вышел в коридор. Робин нехотя встал.
Рами коснулся его руки.
— Ты справишься?
— Да.
Робин надеялся, что они не слышат, как колотится его сердце или как громко стучит кровь в ушах. Ему не хотелось идти вслед за профессором Ловеллом, а хотелось спрятаться и замереть, забиться в уголок кают-компании и накрыть голову руками. Но этот трудный разговор давно назревал. Хрупкое перемирие, установившееся в день его ареста, не могло продержаться долго. Робин и его отец слишком долго лгали друг другу. Невозможно вечно игнорировать проблему, прятать ее, рано или поздно нарыв пришлось бы вскрыть.

Когда Робин вошел в каюту профессора Ловелла, тот сидел за столом и медленно листал словарь.
— Мне просто любопытно. Тебе известна стоимость тех сундуков в гавани?
Робин вошел в каюту и закрыл за собой дверь. Его колени дрожали. Ему как будто снова было одиннадцать лет, и его застукали за чтением недозволенных романов, он съежился в ожидании неминуемого удара. Но Робин больше не был ребенком. Он изо всех сил постарался, чтобы голос не дрожал.
— Сэр, не знаю, что произошло с наместником, но я не…
— Больше двух миллионов фунтов, — сказал профессор Ловелл. — Ты слышал, что говорил мистер Бейлис. Два миллиона, и за боˊльшую часть отвечают лично Уильям Джардин и Джеймс Мэтисон.
— Он принял решение. Принял его еще до встречи с нами. Никакие слова не…
— Твоя работа несложная. Озвучивать Харольда Бейлиса. Показать китайцам дружественное лицо. Сгладить противоречия. Мы вроде бы ясно высказали свои приоритеты, не так ли? Что ты сказал наместнику Линю?
— Не знаю, что, по-вашему, я сделал, — произнес Робин, — но случившееся в порту произошло не по моей вине.
— Это ты предложил ему уничтожить опиум?
— Конечно нет.
— Ты поделился с ним какими-либо сведениями о Джардине и Мэтисоне? Присвоил себе полномочия мистера Бейлиса? Ты уверен, что не совершил ничего предосудительного?
— Я делал лишь то, что мне велели, — настаивал Робин. — Мистер Бейлис мне не нравится, но, поскольку я представляю компанию…
— Хоть раз в жизни, Робин, попытайся четко выразить, что у тебя на уме. Будь честен. Ты ведешь себя постыдно.
— Я… Что ж, хорошо. — Робин скрестил руки на груди. Ему не за что было извиняться, нечего скрывать. Рами и Виктуар в безопасности. Больше он не склонится, не промолчит. — Ладно. Давайте будем честны друг с другом. Я не согласен с тем, что делают в Кантоне «Джардин и Мэтисон». Это неправильно, отвратительно…
Профессор Ловелл покачал головой.
— Бога ради, это всего лишь торговля. Не будь ребенком.
— Это суверенное государство.
— Государство, погрязшее в суевериях и архаике, не признающее верховенства закона, безнадежно отстающее от Запада по всем статьям. Государство варваров, неисправимо примитивных идиотов…
— Но в этом государстве живут люди, — огрызнулся Робин. — Люди, которых вы травите, чьи жизни разрушаете. И если вопрос в том, готов ли я этому помогать, то я отвечаю — нет, я больше не вернусь в Кантон, не буду работать на торговцев, заниматься чем-нибудь, хоть отдаленно связанным с опиумом. Я готов проводить исследования для Вавилона, переводить, но не это. Вы не можете меня заставить.
Закончив, он тяжело дышал. Выражение лица профессора Ловелла не изменилось. Он долго смотрел на Робина, слегка прикрыв глаза и барабаня пальцами по столу, как на фортепиано.
— Знаешь, что меня поражает? — очень мягко произнес он. — Насколько люди могут быть неблагодарны.
И снова эта линия аргументов. Робин как будто задел какую-то струну. Всегда только это, словно его верность скована привилегиями, о которых он не просил, которых не выбирал. Разве он на всю жизнь обязан Оксфорду только потому, что пил в нем шампанское? Разве должен хранить верность Вавилону только потому, что однажды поверил в его ложь?
— Это все не ради меня, — сказал он. — Я ничего такого не просил. Вы сделали это ради себя, потому что нуждались в китайском студенте, который свободно говорит…
— Так что же, ты меня отвергаешь? — спросил профессор Ловелл. — За то, что подарил тебе жизнь? Дал возможности, о которых ты и мечтать не мог? — Он ухмыльнулся. — Да, Робин, я увез тебя из дома. Увез от убожества, болезней и голода. Чего ты хочешь? Извинений?
Чего он хотел бы, так это признания в том, что сделал профессор Ловелл. Что все это соглашение изначально было противоестественным, что дети — не объект для экспериментов, нельзя судить о них по крови, нельзя увозить далеко от родины, на службу империи. Что Робин — нечто большее, чем говорящий словарь, а его родина — не просто курица, несущая золотые яйца. Но он понимал, что профессор Ловелл никогда этого не признает. Эта истина похоронена не потому, что болезненна, а потому, что неудобна, и профессор Ловелл просто отказывался ее обсуждать.
Совершенно очевидно, что Робин никогда не был и не будет личностью в глазах отца. Нет, для этого требовалась чистая кровь европейца, расовый статус, делающий Робина равным профессору Ловеллу. Малыши Дик и Филиппа были личностями. Но Робин Свифт — лишь ценным имуществом, а рабы должны быть безмерно благодарны, когда с ними хорошо обращаются.
Они не могли прийти к пониманию. Однако Робин как минимум мог добиться правды хоть в чем-то.
— Кем была для вас моя мать? — спросил он.
Этот вопрос, похоже, вывел профессора из равновесия, хотя бы на одно мгновение.
— Мы здесь не для того, чтобы обсуждать твою мать.
— Вы убили ее. И даже не потрудились похоронить.
— Не говори глупости. Ее убила азиатская холера.
— Вы находились в Макао еще за две недели до ее смерти. Мне сказала миссис Пайпер. Вы знали об эпидемии, знали, что можете ее спасти…
— Господи, Робин, она же была просто китаёзой…
— Я тоже просто китаёза, профессор. Я ее сын. — Робина охватило жгучее желание расплакаться. Он его подавил. Боль ни за что не вызвала бы сочувствие у его отца. Но злость, пожалуй, могла бы разжечь страх. — Вы думали, что избавитесь от ее частички во мне?
Он так хорошо научился мыслить сразу в двух реальностях. Он англичанин и не англичанин. Профессор Ловелл — его отец и не его отец. Китайцы — глупый, отсталый народ, и Робин — один из них. Он ненавидит Вавилон и хочет вечно жить в его объятиях. Робин годами балансировал на границе этих миров, это было единственным способом выжить, примириться со сложившимся положением, он не мог полностью принять ни одну из сторон, боясь смотреть правде в лицо, потому что противоречия грозили его сломить.
Но больше он не мог так продолжать. Не мог жить в двух мирах, когда его разум то стирал, то восстанавливал правду. Он почувствовал нарастающее давление где-то в глубинах мозга. Как будто голова вот-вот расколется, в буквальном смысле, если он не уничтожит эту раздвоенность. Если не сделает выбор.
— Как вы думаете, — спросил Робин, — сколько мне нужно прожить в Англии, чтобы стать таким, как вы?
Профессор Ловелл вздернул голову.
— Знаешь, когда-то я думал, что потомство — это своего рода перевод. Особенно когда родители настолько разные. Любопытно посмотреть, что в итоге получится. — Пока он это говорил, его лицо претерпело странную трансформацию. Глаза все увеличивались, пока не стали пугающе выпуклыми; снисходительная усмешка стала более явной, между губами блеснули зубы. Возможно, это было гипертрофированное отвращение, но Робину показалось, что профессор Ловелл снял маску вежливости. Лицо профессора еще никогда не было таким уродливым. — Я надеялся воспитать тебя так, чтобы ты избежал промахов своего брата. Надеялся привить тебе более цивилизованные этические принципы. Quo semel est imbuta recens, servabit odorem testa diu[988], и все такое. Я надеялся, что сумею развить в тебе более возвышенные качества. Но при всем твоем образовании тебя не оторвать от корней, от твоего естества.
— Вы просто чудовище, — потрясенно сказал Робин.
— У меня нет на это времени. — Профессор Ловелл захлопнул словарь. — Ясно, что не стоило привозить тебя в Кантон. Я надеялся, что это напомнит, как тебе повезло, но ты лишь запутался.
— Я не запутался…
— По возвращении мы пересмотрим твое положение в Вавилоне. — Профессор Ловелл указал Робину на дверь. — А пока что, думаю, тебе нужно поразмыслить. Представь, что проведешь остаток жизни в Ньюгейтской тюрьме, Робин. Можешь сколько угодно восставать против пороков торговли, находясь в тюремной камере. Ты этого хочешь?
Робин сжал кулаки.
— Назовите ее по имени.
Брови профессора Ловелла дернулись. Он снова указал ему на дверь.
— На этом все.
— Назовите ее по имени, трус!
— Робин.
Это было предупреждение. Его отец провел черту. Все, что Робин совершил до этого момента, может быть прощено, если он отступит, если попросит прощения, склонится перед отцовской властью и вернется к роскоши наивности и неведения.
Но Робин кланялся слишком долго. И даже золотая клетка остается клеткой.
Он шагнул вперед.
— Назовите ее по имени, отец.
Профессор Ловелл оттолкнул стул и встал.
Происхождение английского слова «гнев», anger, тесно связано с физическими страданиями. Оно берет начало в древне- исландском слове angr, означающем «недуг», которое произошло от древнеанглийского enge, что значит «болезненное, жестокое состояние», а оно, в свою очередь, произошло от латинского angor — «удушье, страдание, боль». Гнев — это удушье. Гнев лишает сил. Он давит на грудь, теснится меж ребер, пока человек не задохнется в его тисках, поскольку гнев не может вырваться. Гнев кипит, а потом взрывается. Гнев — это тиски, а последующее исступление — отчаянная попытка вдохнуть.
Позже Робин часто задавался вопросом, не увидел ли профессор Ловелл что-то в его глазах, какой-то огонь, о котором не подозревал, и, может быть, именно ошеломление отца от того, что его лингвистический эксперимент обладает собственной волей, побудило Робина к действию. Он будет отчаянно пытаться оправдать свой поступок самообороной, опираясь при этом на детали, которые с трудом помнил, быть может выдуманные в попытке убедить себя, что на самом деле он не убил отца обдуманно и хладнокровно.
Он снова и снова будет спрашивать себя, кто сделал первое движение, и это станет пыткой до конца его дней, потому что он на самом деле этого не знал.
А вот что он помнил точно.
Профессор Ловелл резко встал и сунул руку в карман. А Робин, то ли машинально, то ли чтобы спровоцировать его, сделал то же самое. Сунул руку в карман, где хранил серебряную пластину, убившую Эвелин Брук. Он точно знал, какое действие она оказывает. Он произнес словесную пару, потому что на ум пришли только эти слова, только они описывали весь масштаб этого мгновения. Он вспомнил, как кочерга профессора Ловелла снова и снова врезается в его ребра, пока он лежит, свернувшись калачиком, на полу библиотеки, настолько испуганный, что даже не может закричать. Он вспомнил Гриффина, вывезенного в Англию совсем ребенком, которого прожевали и выплюнули, потому что он подзабыл родной язык. Вспомнил безвольных людей в опиумном притоне. Вспомнил свою мать.
Он не думал о том, как пластина разорвет отцовскую грудь. Конечно, в глубине души он знал, потому что слова могут привести пластину в действие, только когда ты этого искренне хочешь. Недостаточно лишь произнести их. Нужно мысленно представить иероглиф, все его изгибы, выгравированные на сияющем серебре, и произнести слово и его перевод вслух, нужно представить, что при этом произойдет.
«Бао» — взрыв, который уже невозможно сдержать.
Но лишь когда профессор Ловелл упал на пол, а в воздухе повис тяжелый солоноватый запах крови, Робин осознал, что сделал.
Он опустился на колени.
— Сэр?
Профессор Ловелл не шевелился.
— Отец?
Он схватил профессора Ловелла за плечи. Между пальцами потекла горячая кровь. Ее невозможно было остановить, она была повсюду, из растерзанной груди изливался бесконечный поток.
— Де?
Он не знал, почему произнес это слово. Отец. Быть может, подумал, что от потрясения профессор Ловелл оживет, что Робин сумеет вернуть отцовскую душу обратно в тело, назвав его так, как никогда не называл. Но профессор Ловелл не шевелился, он был мертв, сколько бы Робин ни тряс его, а кровь не переставала течь.
— Де, — повторил он.
И вдруг засмеялся, потому что было так смешно, так остроумно, что в транскрипции это слово выглядело так же, как и «умереть»[989]. А профессор Ловелл был так явно и необратимо мертв. Назад дороги нет. Притворяться бессмыс- ленно.
— Робин?
Кто-то колотил в дверь. Робин встал и как в тумане, плохо соображая, открыл ее. В каюту ввалились Рами, Летти и Виктуар, наперебой бормоча:
— Ох, Робин, ты…
— Что случилось?..
— Мы слышали крики и решили…
А потом они увидели тело и кровь. Летти приглушенно вскрикнула. Виктуар закрыла рот руками. Рами несколько раз моргнул, а потом очень тихо охнул.
— Он?.. — едва слышно спросила Летти.
— Да, — прошептал Робин.
В каюте стало очень тихо. У Робина звенело в ушах, он поднес руки к голове, но тут же опустил их, потому что они были алыми и мокрыми от крови.
— Что случилось? — спросила Виктуар.
— Мы поссорились. — Робин едва мог говорить. Ему и дышать было трудно. В глазах потемнело. Ноги подкашивались, ему ужасно хотелось сесть, но на полу расплывалась лужа крови. — Мы поссорились и…
— Не смотрите, — сказал Рами.
Никто его не послушался. Все замерли, глядя на неподвижное тело профессора Ловелла, а Рами опустился рядом с ним и приложил два пальца к его шее. Прошли долгие секунды. Рами беззвучно пробормотал молитву: «Инна лилляхи ва-инна илейхи раджиун», а затем положил ладони на веки профессора Ловелла и закрыл их.
Он очень медленно выдохнул, на мгновение прижал ладони к коленям, а потом встал.
— И что теперь?
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«Сперва, – сказал я, – укажем на самую великую ложь о самых великих предметах: что, например, Уран совершил поступок, упоминаемый Гесиодом, и будто бы Кронос ему отомстил. О делах же Кроноса и о мучениях, перенесенных им от сына, хотя это было и справедливо, я не позволил бы так легко рассказывать людям неразумным и молодым, а лучше велел бы молчать о них».
Платон. Теория государства

— Давайте оставим его в каюте, — с удивительным самообладанием предложила Виктуар, хотя сама фраза была абсолютно безумна. — Можно просто… обернуть его простынями и спрятать подальше, пока не прибудем в Англию.
— Невозможно прятать тело полтора месяца, — взвизгнула Летти.
— Почему?
— Оно начнет разлагаться!
— Это верно, — согласился Рами. — От моряков пованивает, но не настолько.
Робина потрясло, что их первым побуждением было спрятать тело. Это не отменяло того, что он только что убил собственного отца и, вероятно, сделает их всех соучастниками, не отменяло алых потеков на стенах, полу, его шее и руках. Но они говорили так, будто все можно поправить, словно о трудном переводе, который можно сделать, стоит лишь найти верную фразу.
— Так, слушайте, вот как мы поступим. — Виктуар надавила пальцами на виски и сделала глубокий вдох. — Надо как-то избавиться от тела. Не знаю как, но мы найдем способ. А потом, когда причалим…
— И как бы объясним экипажу, почему не вспоминали о нем полтора месяца? — поинтересовалась Летти.
— Два, — уточнила Виктуар.
— Что-что?
— Это не один из тех быстрых клиперов, — объяснила Виктуар. — Плавание займет два месяца.
Летти прижала ладони к глазам.
— Боже милосердный!
— Как мы объясним? — сказала Виктуар. — Скажем, что он чем-то заразился. Чем-нибудь редким… Робин, придумай что-нибудь экзотическое и омерзительное, чтобы всех отпугнуть. Скажем, он подхватил эту болезнь в трущобах, все будут бояться заходить к нему в каюту.
Все ненадолго замолчали. Надо признать, логика в этом предложении была, по крайней мере, с первого взгляда оно казалось разумным.
— Ладно. — Рами начал расхаживать взад-вперед по узкой полоске деревянного пола, еще не покрытой кровью. — Ох… Да простит нас Аллах. — Он потер глаза. — Да, это может получиться. Допустим, мы сумеем сохранить его смерть в тайне до прибытия в Лондон. А что потом?
— Это легко, — сказала Виктуар. — Скажем, что он умер во время плавания. Например, во сне. И судовой врач не мог провести вскрытие, потому что риск заражения был слишком велик. Мы попросим сделать гроб и набьем его… ну, скажем, завернутыми в тряпье книгами, а потом вынесем и избавимся от него.
— Безумие, — заявила Летти. — Полное безумие.
— У тебя есть идея получше? — спросила Виктуар.
Летти немного помолчала. Робин был совершенно уверен, что она будет убеждать их во всем признаться, но она всплеснула руками и сказала:
— Можно просто сбросить его за борт среди бела дня, сказать, что он случайно утонул, а когда все увидят его мертвым, мы не вызовем подозрений.
— И, по-твоему, это не подозрительно? — спросил Рами. — Мы просто протащим окровавленное тело по палубе, притворяясь, будто оно идет самостоятельно, а потом швырнем в воду, где любой может заметить дыру в его груди? И так мы докажем свою невиновность? Прояви изобретательность, Летти, нужно разыграть все правильно…
Наконец Робин обрел дар речи.
— Нет. Нет, это безумие, я не позволю… Вы все не можете… — Он запинался, пытаясь подобрать слова. Он глубоко вдохнул и слегка успокоился. — Это совершил я. Я расскажу капитану, признаюсь, и на этом все.
Рами фыркнул.
— Нет уж, об этом не может быть и речи.
— Не глупи, — сказал Робин. — Вы же станете сообщниками…
— Мы все равно замазаны, — заявила Виктуар. — Мы все иностранцы, возвращающиеся из чужой страны на корабле вместе с мертвым белым мужчиной. — К Летти это не относилось, но никто не поправил Виктуар. — В нашем мире не получится, чтобы тебя посадили в тюрьму, а остальных не тронули. Ты же сам это понимаешь, верно? Либо мы тебя прикроем, либо сами обречены.
— Именно так, — твердо сказал Рами. — И ни один из нас не позволит тебе сесть в тюрьму, Птах. Мы все будем молчать, верно?
Только Летти еще не высказалась.
— Летти? — спросила ее Виктуар.
Летти побледнела под стать бескровному трупу на полу.
— Я… да. Хорошо.
— Ты можешь уйти, Летти. — сказал Робин. — Тебе не обязательно слушать…
— Нет, я хочу остаться. Хочу знать, что будет дальше. Я не могу просто позволить всем вам… Нет. — Она крепко зажмурилась и покачала головой, а потом открыла глаза и очень медленно, словно только что приняла решение, объявила: — Я в деле. С вами. Со всеми.
— Хорошо, — быстро подвел итог Рами. Он вытер ладони о брюки и снова начал ходить взад-вперед. — Вот что я думаю. Мы не должны были плыть на этом судне. Изначально мы собирались вернуться четвертого числа, помните? Никто не ждет нас раньше этого срока, а значит, никто не станет его искать, когда мы причалим.
— Точно, — кивнула Виктуар и тут же подхватила его мысль. Довольно пугающе было наблюдать за этими двумя. Чем дольше они говорили, тем становились увереннее. Как будто просто участвовали в групповом переводе, подстегивая гениальные догадки друг друга. — Очевидно, что нас могут поймать, если увидят труп. Значит, самое главное, как я и говорила, поскорее от него избавиться — как только стемнеет. А потом до конца плавания будем говорить всем, что он болен. Моряки страшно боятся иностранных недугов, разве не так? Стоит нам обмолвиться, что он заразен, и гарантирую, что никто за все эти недели не подойдет к его двери. А значит, единственное, о чем нам надо беспокоиться, — это как доволочь его до воды.
— Ну, и убрать всю кровь, — добавил Рами.
Безумие, подумал Робин. Просто безумие, и он не мог понять, почему никто не смеется, почему все с такой серьезностью размышляют о том, как протащить тело профессора по трапу вверх и выкинуть в море. Происходящее уже больше их не удивляло. Первый шок прошел, и невероятное превратилось в практическую задачу. Они говорили не об этике, а о способах транспортировки, как будто попали в перевернутый мир, где все бессмысленно, только никто, кроме Робина, этого не замечает.
— Робин? — окликнул его Рами.
Робин моргнул. Все с озабоченным видом смотрели на него. Он сообразил, что к нему обращаются уже не в первый раз.
— Простите… Что?
— Как ты думаешь? — мягко спросила Виктуар. — Мы собираемся выбросить его за борт.
— Я… Ну, думаю, может получиться, только… — Он тряхнул головой. В ушах стоял звон, и трудно было собраться с мыслями. — Простите, я просто… Неужели никто не спросит меня, почему я это сделал?
Все ошеломленно уставились на него.
— Просто… вы все решили помочь мне скрыть убийство? — Робин ничего не мог поделать — все фразы превращались в вопросы. Весь мир сейчас казался одним огромным вопросом без ответа. — Вы даже не спросите, как или почему?
Рами и Виктуар переглянулись. Но первой ответила Летти:
— Думаю, мы понимаем причину. — Ее горло пульсировало. Робин не мог понять выражение ее лица — такой он раньше Летти не видел, это была какая-то странная смесь жалости и решимости. — И честно говоря, Робин, чем меньше мы будем об этом говорить, тем лучше.

Каюту они убрали быстрее, чем рассчитывал Робин. Летти выманила у экипажа швабру и ведро под тем предлогом, что ее тошнит из-за морской болезни, а остальные пожертвовали кое-что из одежды, чтобы собрать кровь.
После этого возник вопрос, как избавиться от тела. Они решили, что лучший способ вытащить тело профессора Ловелла на верхнюю палубу, не вызывая вопросов, — это затолкать его в сундук. Сундук поднимали дюйм за дюймом под напряженное сопение. Виктуар бросалась вперед каждые несколько секунд, проверяла, нет ли кого поблизости, а затем судорожно махала Робину и Рами, чтобы они подтащили сундук еще на несколько ступенек. Летти караулила на верхней площадке, изображая ночную прогулку на свежем воздухе.
Каким-то образом им удалось взгромоздить сундук на фальшборт, не вызвав подозрений.
— Так. — Робин откинул крышку сундука. Сначала они хотели сбросить сундук целиком, но Виктуар проницательно заметила, что дерево всплывет. Робин боялся заглядывать внутрь, ему хотелось по возможности сделать все так, чтобы не видеть отцовского лица. — Быстро, пока никто не смотрит.
— Подождите, — вставил Рами. — Нужно его утяжелить, иначе тело всплывет.
Робин представил покачивающийся в кильватере судна труп профессора Ловелла, привлекающий внимание моряков и чаек. Его затошнило.
— Почему ты раньше этого не сказал?
— Я запаниковал, ясно?
— Но ты выглядел таким спокойным…
— Я хорошо справляюсь с чрезвычайными ситуациями, Птах, но я не бог.
Взгляд Робина метался по палубе в поисках того, что может послужить якорем, и падал на весло, деревянное ведро, доски. Проклятье, почему все на корабле прекрасно держится на волнах?
Наконец он нашел бухту каната с узлами, похожими на гири. Он взмолился, чтобы канат не понадобился для чего-то важного, и потащил его к сундуку. Обвязать тело профессора Ловелла канатом оказалось неимоверно трудно. Его тяжелые, окоченевшие руки почти не двигались, как будто труп активно сопротивлялся. К ужасу Робина, канат зацепился за торчащие зазубренные ребра. Потные от страха ладони Робина то и дело соскальзывали; и лишь за несколько мучительных минут ему удалось плотно обмотать канат вокруг рук и ног профессора. Робин хотел быстро завязать узел и покончить с этим, но Рами настаивал, что торопиться не стоит; он не хотел, чтобы веревки распутались, как только тело окажется в воде.
— Ладно, — наконец прошептал Рами, подергав за канат. — Годится.
Они взялись за труп с разных сторон — Робин за плечи, а Рами за ноги — и вытащили его из сундука.
— Раз, — прошептал Рами. — Два…
Они качнули труп в третий раз и перебросили тело профессора Ловелла за борт. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем они услышали всплеск.
Рами перевесился через фальшборт, изучая темные волны.
— Его нет, — наконец сообщил он. — Он не всплыл.
Робин был не в состоянии говорить. Спотыкаясь, он сделал несколько шагов, и его вырвало на палубу.

После чего, как велел Рами, они просто вернулись на свои койки, чтобы остаток плавания вести себя так, будто ничего не случилось. Просто — в теории. Но из всех возможных мест для убийства корабль посреди моря — самое худшее. На улице убийца может просто выбросить оружие и сбежать. Они же были привязаны к месту преступления еще на два месяца, в течение которых приходилось делать вид, будто они не взорвали человеку грудь и не выбросили тело в океан.
Они пытались вести себя как ни в чем не бывало. Ежедневно прогуливались по палубе, отвечали на утомительные расспросы мисс Смайз, трижды в день по часам приходили на трапезу в кают-компанию, изо всех сил стараясь есть с аппетитом.
— Ему что-то нездоровится, — ответил Рами, когда кок спросил, прочему уже несколько дней не видно профессора Ловелла. — Он говорит, что не особо голоден, что-то с желудком, но мы отнесем ему поесть.
— А он сказал, чем болен?
Повар был улыбчивым и общительным человеком; Робин не мог понять, пытается ли он что-то выпытать или просто дружелюбен.
— Ну, у него целая гамма симптомов, — гладко солгал Рами. — Он жаловался на головную боль, несварение, но главным образом на тошноту. Если он долго стоит, его начинает тошнить, поэтому он в основном проводит время в постели. Много спит. Возможно, это морская болезнь, хотя на пути в Китай у него не было никаких проблем.
— Любопытно. — Кок пригладил бороду и развернулся. — Подождите здесь.
Он быстро вышел из кают-компании. Четверо друзей в ужасе уставились на дверь. У него что, возникли подозрения? Он собирается сообщить капитану? Или решил проверить каюту профессора Ловелла, чтобы узнать, правдив ли их рассказ?
— И что теперь, — пробормотал Рами, — нам нужно бежать или…
— Куда бежать? — прошипела Виктуар. — Мы посреди океана!
— Мы могли бы опередить его у каюты Ловелла…
— Но там ведь пусто, мы ничего не можем сделать…
— Тсс!
Летти мотнула головой через плечо. Кок уже возвращался обратно в кают-компанию, с маленьким пакетиком в руке.
— Это засахаренный имбирь. — Он протянул пакет Робину. — Помогает от расстройства желудка. Ученые вечно забывают взять его с собой.
— Спасибо. — С колотящимся сердцем Робин взял пакет, изо всех сил стараясь говорить ровным тоном. — Уверен, профессор будет очень благодарен.
К счастью, больше никто в команде не спросил, где профессор Ловелл. Моряки не слишком интересовались учеными, за перевозку которых им платили гроши, предпочитая делать вид, что их вообще не существует. Мисс Смайз — совсем другое дело. Скорее всего, от скуки она настойчиво пыталась сделать что-то полезное. Она беспрестанно спрашивала о температуре профессора Ловелла, как звучит его кашель, о цвете и составе его стула.
— Уж я-то повидала всяких тропических болезней, — сказала она. — Что бы у него ни было, я наверняка видела это у местных жителей. Просто дайте мне взглянуть на него, и я его вылечу.
Каким-то чудом ее удалось убедить, что профессор Ловелл одновременно очень заразен и болезненно застенчив.
— Он не останется наедине с незамужней женщиной, — торжественно поклялась Летти. — Он будет в ярости, если мы вас туда пустим.
Тем не менее мисс Смайз настояла, чтобы они ежедневно молились вместе с ней за его здоровье, и Робин едва сдерживался, чтобы его не вырвало от чувства вины.

Дни казались ужасно длинными. Время едва ползло, каждая секунда таила в себе вероятность разоблачения и вопрос: «Сойдет ли нам это с рук?». Робина постоянно тошнило. Но не так, как от накатывающей волнами морской болезни; его тошнило от бремени вины, грызущей желудок и когтями впивающейся в горло, от ее яда было трудно дышать. От попыток расслабиться или отвлечься становилось только хуже — как только он терял бдительность, тошнота усиливалась, гул в ушах грохотал все громче и громче, и мир перед глазами затуманивался, превращаясь в размытое пятно.
Нужно было изо всех сил сосредоточиться, чтобы просто вести себя как обычный человек. Иногда он с трудом вспоминал, как дышать. Приходилось мысленно твердить себе: все хорошо, все хорошо, никто не знает, все считают тебя просто студентом и думают, что он болен. Но даже эта мантра грозила выйти из-под контроля; стоило Робину хоть на секунду расслабиться, как она трансформировалась в правду: ты убил его, продырявил ему грудь, его кровь повсюду — на книгах, на твоих руках, скользкая, влажная, теплая…
Он боялся своих потаенных мыслей, боялся отпустить их на волю. Не мог долго думать о чем-то другом. Каждая мысль в голове превращалась в хаотическое нагромождение вины и ужаса, всегда сменяясь одним и тем же мрачным рефреном:
Я убил своего отца.
Я убил своего отца.
Я убил своего отца.
Он истязал себя, представляя, что случится, если их раскроют. Воображал эти сцены так живо, что они казались воспоминаниями — краткий и ужасный суд, презрительные взгляды судей, кандалы на запястьях, и если не виселица, то долгое, мучительное плавание в тесном трюме в колонию для преступников в Австралии.
Он никак не мог разобраться, какое мгновение стало поворотным моментом и привело к убийству — всего доля секунды внезапного порыва ненависти, одна произнесенная фраза, один бросок. В «Аналектах Конфуция» утверждается, что даже колесница с четверкой лошадей не может угнаться за однажды произнесенным словом, его уже не вернешь. Но это казалось каким-то фокусом. Ведь так несправедливо, что столь незначительное действие может иметь столь грандиозные последствия. Событие, способное разрушить не только его жизнь, но и жизнь Рами, Летти и Виктуар, должно длиться долгие минуты и требовать значительных усилий. Случившееся имело бы больше смысла, если бы он стоял над телом отца с тупым топором, раз за разом обрушивая оружие на голову и грудь, пока кровь не забрызгает оба лица до неузнаваемости. Нечто жестокое и длительное, результат чудовищных намерений.
Но это описание совсем не подходило к случившемуся. Никакой жестокости. Никаких усилий. Все произошло так быстро, что у Робина даже не было времени задуматься. Он и не помнил, как начал действовать. Разве можно замышлять убийство, если даже не помнишь, что хотел убить?
Но что это за вопрос? Какой смысл разбираться, желал он смерти отца или нет, когда искореженный труп необратимо погружается на дно океана?
По ночам было хуже, чем днем. Днем хотя бы можно было временно отвлечься, глядя на перекатывающиеся волны и брызги туманов. А по ночам в одиночестве гамака оставалась лишь беспросветная тьма. Ночи состояли из промокших от пота простыней, озноба и дрожи, а среди других спящих нельзя было даже застонать или вскрикнуть.
Робин лежал, подтянув колени к груди и обеими руками закрывая рот, чтобы приглушить лихорадочное дыхание. Когда ему удавалось заснуть, сны были обрывочными и ужасающе яркими, они снова и снова показывали каждую секунду того последнего разговора, вплоть до разрушительного финала. Но детали постоянно менялись. Какие слова произнес напоследок профессор Ловелл? Как он смотрел на Робина? В самом ли деле шагнул к нему? Кто первым сдвинулся с места? Была ли это самооборона или упреждающий удар? А есть ли разница? Робин уничтожал собственные воспоминания. То бодрствуя, то засыпая, он пересматривал один и тот же момент с тысячи разных сторон, пока не перестал понимать, что произошло на самом деле.
Он хотел, чтобы эти мысли прекратились. Чтобы они исчезли. По ночам черные бесконечные волны казались утопией, и больше всего на свете Робину хотелось шагнуть за борт, чтобы океан поглотил его вместе с чувством вины, затянул в стирающие память глубины. Но тем самым он бы приговорил остальных. Как будет выглядеть, если один студент утонул, а профессора убили? Из этого они не выпутаются, как бы ни были изобретательны.
Но если смерть не выход, выходом может оказаться наказание.
— Я должен признаться, — прошептал он Рами однажды бессонной ночью. — Это единственный вариант, нужно с этим покончить.
— Не глупи, — ответил Рами.
Робин лихорадочно выпрыгнул из гамака.
— Я правда так думаю, я пойду к капитану…
Рами соскочил с гамака и преградил Робину путь.
— Вернись, Птах.
Робин попытался протиснуться мимо Рами к трапу. Рами проворно дал ему пощечину. Каким-то образом от потрясения Робин успокоился — ослепляющая до белизны боль стерла из головы все мысли, пусть всего на несколько секунд, но этого оказалось достаточно, чтобы замедлить бешеное биение сердца.
— Теперь мы все сообщники, — прошипел Рами. — Мы же вычистили его каюту. И выкинули тело, чтобы тебя прикрыть. Мы все многократно лгали, мы — орудия преступления, и если ты отправишься к палачу, то обречешь и нас. Это ты понимаешь?
Робин пристыженно понурил голову и кивнул.
— Вот и хорошо, — сказал Рами. — А теперь ложись спать.

Единственным плюсом всего этого безумия было то, что они с Рами наконец-то помирились. Убийство перебросило мост через пропасть между ними, развеяло обвинения Рами в соучастии и трусости. Не имело значения, что это произошло случайно и Робин поступил бы по-другому, если бы мог. У Рами больше не было идеологических оснований обижаться на него, ведь именно Робин убил колонизатора. Теперь они стали соучастниками, и это сблизило их как никогда. Рами взял на себя роль утешителя и советчика, которому можно поплакаться в плечо. Робин почему-то решил, что, высказавшись, улучшит свое положение, но произнесенное вслух только еще больше запутало его, хотя он был отчаянно благодарен Рами за то, что тот хотя бы его выслушал.
— Думаешь, я воплощение зла? — спросил он.
— Не будь идиотом.
— Ты часто меня так называешь.
— А ты говоришь много глупостей. Но ты отнюдь не воплощение зла.
— Но я убийца, — сказал Робин и повторил это еще раз, потому что слова звучали настолько нелепо, что даже произносить их было странно. — Я отнял жизнь. Намеренно и обдуманно — я знал, что сотворит с ним пластина, и вытащил ее, и наблюдал, как она разрушила его тело, и хотя спустя мгновение уже сожалел, что сделал это, я был доволен результатом. Это произошло не случайно. И как бы сильно я ни хотел вернуть все назад, я желал его смерти и убил его. — Он судорожно вздохнул. — И я… какой человек на такое способен? Только злодей. Бездушный мерзавец. Как иначе это могло произойти? Как такое можно простить?
Рами вздохнул.
— Отнять жизнь — все равно что убить все человечество. Так говорится в Коране.
— Спасибо, — промямлил Робин. — Как утешительно.
— Но в Коране также говорится о бесконечном милосердии Аллаха. — Рами немного помолчал. — И я думаю… Ведь профессор Ловелл был дрянным человеком, правда? А ты сделал это для самозащиты, верно? И то, как он поступал с тобой, твоим братом, вашими матерями… Быть может, он заслужил смерть. Быть может, его убийство предотвратило то зло, которое он мог причинить другим людям. Но это не твое решение. А Бога.
— Так что же мне делать? — с несчастным видом спросил Робин. — Что же мне делать?
— Ты ничего с этим не поделаешь. Он мертв, ты убил его, и это никак не изменить, ты лишь можешь молить Бога о прощении. — Он замолчал, барабаня пальцами по колену. — Но теперь главное — защитить Виктуар и Летти. А твое признание этому никак не поспособствует, Птах. Как и твое самоистязание на тему, чего ты стоишь как человек. Ловелл мертв, а ты жив, и, возможно, именно этого желал Бог. Больше я ничем не могу тебя утешить.

Все четверо по очереди сходили с ума. В этой игре существовало негласное правило: каждому из них периодически позволено взбрыкнуть, но не всем одновременно, и обязанность здравомыслящих заключалась в том, чтобы успокоить безумца.
Рами любил паниковать, озвучивая свои тревоги в самых экстравагантных, невероятно детальных подробностях.
— Кто-нибудь войдет в его каюту, — объявил он. — Например, понадобится задать ему вопрос — что-нибудь банальное насчет даты прибытия или платежа за проезд. Но его там не окажется, и нас спросят об этом, и наконец зародятся подозрения, обыщут все судно, а мы притворимся, что понятия не имеем, куда он подевался, нам не поверят и в конце концов найдут пятна крови…
— Умоляю, — сказала Виктуар. — Бога ради, прекрати.
— И нас отправят в Ньюгейт, — продолжил Рами с такими интонациями, будто декламирует эпическую поэму, — и прозвонят колокола, и соберется огромная толпа, и на следующее утро нас повесят, одного за другим…
Был только один способ заставить Рами остановиться — позволить ему изложить все эти больные фантазии, что он всегда и делал, с каждым разом все более и более гротескно описывая их казнь. Это приносило Робину некоторое облегчение: когда он представлял самое худшее, что может случиться, то уже не испытывал ужаса от неизвестности. Но Виктуар тирады Рами только расстраивали. Всякий раз после таких разговоров она не могла уснуть. Тогда наступала ее очередь терять голову: она будила Робина и Рами в четыре утра, шепча, что ей неловко мешать Летти спать, и они сидели с ней на палубе до рассвета, нашептывая бессмысленные истории обо всем, что приходило в голову, — о пении птиц, Бетховене, факультетских сплетнях.
Хуже всего были приступы дурного настроения у Летти. Только она одна не понимала, почему Рами и Виктуар с такой готовностью встали на защиту Робина. И предполагала, что они защищают Робина как друга. А единственный мотив для убийства, приходящий ей в голову, — отцовское жестокосердие (в этом у нее с Робином было немало общего), ведь она видела, как профессор Ловелл схватил Робина за грудки в Кантоне.
Однако она рассматривала смерть профессора Ловелла как изолированный эпизод, а не как верхушку айсберга, и постоянно старалась все исправить.
— Должен же быть способ все уладить, — повторяла она. — Можно сказать, что профессор Ловелл пытался ранить Робина, а значит, это была самооборона. Профессор Ловелл потерял рассудок из-за стресса, он сам это начал, а Робин только хотел защититься. Мы все присягнем, что так и было, и Робина оправдают. Как ты считаешь, Робин?
— Но все было совсем не так, — сказал Робин.
— А можно сказать, что именно так…
— Ничего не выйдет, — твердо стоял на своем Рами. — Это слишком опасно, а кроме того, неоправданный риск.
Как объяснить ей, что она заблуждается? Что только безу- мец может вообразить, будто британская судебная система совершенно нейтральна, суд над ними будет справедливым, а люди, которые выглядят как Робин, Рами и Виктуар, могут убить белого оксфордского профессора, выкинуть тело за борт, лгать несколько недель и не получить никакого наказания. Как объяснить ей, что ее точка зрения лишь доказывает, в каких разных мирах они живут?
Но они не могли втолковать ей эту истину, и Летти была непреклонна.
— У меня идея, — провозгласила она после того, как они отвергли ее предложение насчет самообороны. — Как вы, вероятно, знаете, мой отец — человек довольно влиятельный…
— Нет, — сказал Рами.
— Просто дай мне закончить. Мой отец был довольно влиятелен в свое время…
— Твой отец — адмирал в отставке, его отстранили от дел…
— Но он до сих пор знает нужных людей, — настаивала Летти. — Он может попросить их об одолжении…
— Какого рода одолжении? — спросил Рами. — «Здравствуйте, судья Блейзерс, вот какое дело — моя дочь и ее грязные иностранные приятели убили своего профессора, важного для империи человека, как с точки зрения финансов, так и дипломатии, поэтому заявите на суде об их невиновности, прошу вас».
— И вовсе не так, — огрызнулась Летти. — Я только пытаюсь сказать, что, если мы объясним ему, что это был несчастный случай…
— Несчастный случай? — повторил Рами. — А раньше тебе уже доводилось скрывать несчастные случаи? Думаешь, все просто отвернутся, когда богатая белая девушка кого-то убьет? Так это бывает, да, Летти? А кроме того, разве ты не на ножах с адмиралом?
Летти раздула ноздри.
— Я лишь пытаюсь помочь.
— Мы это знаем, — быстро сказал Робин, отчаянно пытаясь погасить напряжение. — И я искренне тебе благодарен. Но думаю, лучше нам держать это в тайне.
Летти сердито уставилась в стену и промолчала.

Каким-то образом они дотянули до Англии. Прошло два месяца, и однажды утром они проснулись и увидели на горизонте Лондон, укутанный знакомой мрачной серостью.
Симулировать болезнь профессора Ловелла на протяжении всего путешествия оказалось проще, чем ожидала даже Виктуар; видимо, очень легко убедить весь экипаж в том, что у оксфордского профессора удивительно слабое здоровье. Джемайма Смайз, несмотря на все свои усилия, в конце концов устала от слишком тесного соседства и не пыталась затянуть расставание. При высадке моряки не сказали ни слова. Никто не обратил внимания на четырех измученных путешествием студентов, пробирающихся по причалу, когда нужно разгружать товар и получать оплату.
— Мы отправили профессора на берег пораньше, ему нужно к врачу, — объяснила капитану Летти, когда они прошли мимо него на причал. — Он просил передать… просил поблагодарить вас за плавание без происшествий.
Капитан слегка озадаченно улыбнулся, но пожал плечами и помахал на прощание.
— Плавание без происшествий? — пробормотал Рами. — Без происшествий?
— Больше мне ничего не пришло в голову!
— Лучше замолчите и пошли! — шикнула на них Виктуар.
Пока они опускали свои сундуки по сходням, Робину казалось, что все их действия буквально кричат: «Мы убийцы!» Он с содроганием думал, что с минуты на минуту, достаточно сделать еще один шаг, кто-то посмотрит на них с подозрением, раздастся топот шагов и оклик: «Эй, вы! Стоять!» Уж конечно, им не позволят так просто покинуть «Элладу».
На берегу, всего в каких-то двадцати шагах, была Англия, убежище, свобода. Стоит добраться до берега, и они растворятся в толпе, окажутся на свободе. Но это, разумеется, невозможно — ведь так легко обнаружить улики, связывающие их с той проклятой каютой.
Робин ступил с трапа на твердую землю. Он оглянулся через плечо. Никто их не преследовал. Никто даже не смотрел в их сторону.

Они сели на омнибус до севера Лондона, откуда поймали кеб до Хампстеда. Без особых споров они решили переночевать в резиденции профессора Ловелла в Хампстеде, поскольку уже не успевали на поезд в Оксфорд, и Робин знал, что миссис Пайпер сейчас в Джерико, а запасной ключ спрятан под китайским цветочным горшком в саду. На следующее утро они собирались сесть в Паддингтоне на поезд и вернуться в университет.
В пути им приходила в голову очевидная мысль — бежать, бросить все и покинуть Европу, сесть на пакетбот до Америки или Австралии или вернуться в свои родные страны.
— Мы можем сбежать в Новый Свет, — предложил Рами. — В Канаду.
— Ты даже по-французски не говоришь, — заметила Летти.
Робин закатил глаза.
— Это же французский, Летти. Самая неуклюжая дочка латыни. Неужели он такой сложный?
— Нам придется найти работу, — указала Виктуар. — Ведь больше мы не будем получать стипендию, на что мы будем жить?
Это был резонный вопрос, который все почему-то проглядели. Много лет получая приличную стипендию, они позабыли, что сбережений едва ли хватит на несколько месяцев, за пределами Оксфорда никто не будет оплачивать им жилье и питание, а у них нет ни гроша за душой.
— Что ж, а как люди находят работу? — поинтересовался Рами. — Полагаю, нужно просто откликнуться на объявление в каком-нибудь магазине?
— Сначала придется быть учеником, — сказала Летти. — Нужно обучиться, а это стоит денег, так я думаю…
— Тогда как же найти торговца, который возьмет на работу?
— Не знаю, — раздраженно ответила Летти. — Откуда мне знать? Понятия не имею.
Нет, у них не было реальной возможности покинуть университет. Несмотря ни на что, даже хотя они рисковали, что, если вернутся в Оксфорд, их арестуют, бросят в тюрьму или повесят, они не могли представить себе жизнь, не связанную с университетом. Ведь у них не было ничего другого. Ни навыков, ни сил, ни склонностей к простому труду, как и связей, чтобы найти работу. А самое главное, они ничего не знали о жизни. Ни один не имел ни малейшего представления о том, сколько стоит снять комнату, купить продуктов на неделю или обустроиться в любом городе, помимо Оксфорда. До сих пор обо всем заботились за них. В Хампстеде была миссис Пайпер, а в Оксфорде — слуги и прачки. Робин даже не знал, как стирают белье.
Когда дошло до дела, они просто не могли думать о себе иначе, как о студентах, не представляли мир, в котором не имеют отношения к Вавилону. Университет был всем, что они знали. Их домом. Как бы это ни было глупо, Робин подозревал, что не только он в глубине души верит, что в конце концов, когда все эти неприятности закончатся, когда все утрясется, он вернется в свою комнату на Мэгпай-лейн, проснется под нежное пение птиц, а через узкое окно будет литься солнечный свет, и он снова целыми днями будет лишь изучать мертвые языки.

Глава 20

Благодаря помощи и информации, которую вы с мистером Джардином так любезно нам предоставили, мы дали нашим военно-морским, военным и дипломатическим представителям в Китае подробные указания, которые привели к этим обнадеживающим результатам.
Министр иностранных дел Пальмерстон. Письмо Джону Эйбелу Смиту

Когда они сошли с кеба в Хампстеде, лил дождь. Дом профессора Ловелла они нашли по чистой случайности. Робину казалось, что он с легкостью вспомнит маршрут, но три года отсутствия сказались на памяти сильнее, чем он осознавал, а под барабанящими струями дождя все дома выглядели одинаково — влажные, угловатые, в окружении скользкой мокрой зелени. К тому времени когда они наконец-то нашли кирпичный дом с белой штукатуркой, они уже насквозь промокли и дрожали.
— Стойте. — У самой двери Виктуар задержала Рами. — А не лучше ли войти с другой стороны? Вдруг кто-нибудь нас увидит?
— Если нас и увидят, находиться в Хампстеде не преступление.
— Но ведь очевидно, что мы здесь не живем…
— Добрый день!
Все четверо разом повернули головы, как перепуганные котята. С порога дома напротив им махала женщина.
— Добрый день! — повторила она. — Вы ищете профес- сора?
Они в панике переглянулись, поскольку не подготовили ответ на случай такого развития событий. Они предпочли бы избежать любых ассоциаций с человеком, чье отсутствие вскоре станет подозрительным. Но как еще объяснить свой приезд в Хампстед?
— Мы его студенты, — быстро ответил Робин, прежде чем молчание успело вызвать подозрения. — Только что вернулись из-за границы, и он просил с ним встретиться после возвращения, только уже поздно, а в доме никого нет.
— Наверное, он в университете, — сказала женщина вполне дружелюбно, враждебной она показалась только потому, что кричала на фоне дождя. — Он живет здесь всего несколько недель в году. Никуда не уходите.
Она повернулась и скрылась в доме. Дверь за ней со стуком захлопнулась.
— Проклятье, — пробормотал Рами. — Зачем ты это сделал?
— Подумал, что лучше держаться ближе к правде.
— Это слишком близко к правде, тебе не кажется? А если кто-то начнет задавать ей вопросы?
— И что ты предлагаешь?
Но женщина уже снова появилась на пороге. Она поспешно пересекла улицу, закрываясь от дождя рукой. Она протянула Робину ладонь.
— Вот. — На ладони лежал ключ. — Это запасной. Профессор такой рассеянный, он попросил меня хранить ключ на случай, если потеряет свой. Бедняжки.
— Спасибо, — сказал Робин, потрясенный неожиданной удачей. И тут его осенило. Он высказал свою безумную догадку: — Вы же миссис Клеменс, верно?
Она просияла.
— Точно!
— Да, совершенно верно, он говорил, что, если мы не найдем ключ, можно обратиться к вам. Только мы не разобрались, в каком доме вы живете.
— Хорошо, что я смотрела на дождь. — На ее лице играла широкая дружелюбная улыбка, все подозрения, если они и были, исчезли. — Люблю смотреть в окно, когда играю на фортепиано. Мир вокруг наполняет мою музыку…
— Да, — повторил Робин. Его слишком переполняло облегчение, чтобы он мог добавить что-то еще. — Большое вам спасибо.
— Не за что. Обращайтесь, если что-то понадобится.
Она кивнула Робину, а потом Летти, но как будто даже не заметила Рами и Виктуар, за что, как подозревал Робин, они были ей благодарны. Затем она пошла обратно к своему дому.
— Откуда ты знал? — прошептала Виктуар.
— О ней писала миссис Пайпер, — ответил Робин, затаскивая сундук через палисадник. — Сказала, что в дом напротив въехала новая семья, жена весьма эксцентрична и много времени проводит в одиночестве. Думаю, она часто заходила сюда на вечерний чай, пока профессор жил здесь.
— Что ж, благодарение Господу, что ты переписывался с экономкой, — сказала Летти.
— Это точно, — сказал Робин и отпер дверь.
Робин не был в Хампстеде с тех пор, как уехал в Оксфорд, и дом, похоже, сильно изменился в его отсутствие. Он казался гораздо меньше, а может, это просто Робин подрос. Лестница не была уже бесконечной спиралью, а высокие потолки не вызывали такого гнетущего чувства одиночества. Внутри было сумрачно, все шторы задвинуты, а мебель укутана покрывалами, чтобы защитить от пыли. Миссис Пайпер всегда зажигала лампы и свечи, но Робин понятия не имел, где она хранит спички, и пришлось искать их в темноте. Наконец Виктуар обнаружила огниво и свечи в гостиной, и получилось разжечь камин.
— А это что такое, Птах? — спросил Рами.
Он имел в виду китайские безделушки. Робин огляделся. Гостиная была заполнена расписными веерами, свитками, фарфоровыми вазами, скульптурами и чайниками. Как аляповатая кантонская чайная с английской мебелью. Неужели все это всегда здесь находилось? Почему он не замечал этого в детстве? Возможно, сразу после приезда из Кантона разница между двумя мирами не выглядела столь очевидной; возможно, только теперь, после полного погружения в истинно английский университет, он лучше научился подмечать иностранное и экзотическое.
— Видимо, он был коллекционером, — сказал Робин. — Ах да, теперь припоминаю: он любил рассказывать гостям о своих приобретениях, откуда они и какова их история. Рассказывал с гордостью.
— Как странно, — заметил Рами. — Любить все эти вещи и язык, но ненавидеть страну.
— Не так странно, как тебе кажется, — сказала Виктуар. — В конце концов, люди и вещи — это не одно и то же.
Экспедиция на кухню окончилась фиаско. Миссис Пайпер не хранила здесь продукты, когда жила в оксфордском доме. В Хампстеде водились крысы, как вспомнил Робин, но профессор Ловелл ненавидел кошек, а миссис Пайпер терпеть не могла оставлять что-либо на съедение этим тварям. Рами обнаружил банку молотого кофе и кувшин с солью, но сахара так и не нашел. Но они все равно сварили кофе. Напиток лишь распалил аппетит, но хотя бы помогал быть начеку.
Потом они помыли и вытерли чашки. Робин не понимал, зачем наводить порядок, если хозяин уже никогда не вернется домой, но оставлять грязь все равно казалось неправильным. И тут раздался стук в дверь. Все подскочили. Человек у двери помедлил, а затем снова решительно постучал, трижды.
Рами вскочил и потянулся за кочергой.
— Что ты делаешь? — зашипела Летти.
— Ну, если они ворвутся сюда…
— Просто не открывай, притворимся, будто здесь никого…
— Но горит свет, тупица…
— Тогда для начала выгляни в окно…
— Нет, тогда нас увидят…
— Ау! Вы меня слышите? — раздался голос из-за двери.
Они вздохнули с облегчением. Это была всего лишь миссис Клеменс.
— Я открою. — Робин встал и сердито покосился на Рами. — Убери кочергу.
На пороге стояла мокрая соседка с уродливым бесполезным зонтиком в одной руке и корзиной с крышкой в другой.
— Я заметила, что вы не взяли с собой ничего поесть. Профессор всегда оставляет кладовку пустой, когда уезжает, из-за крыс.
— Я… Понятно.
Миссис Клеменс любила поболтать. Робин надеялся, что она не захочет войти.
Больше он ничего не прибавил, и миссис Клеменс протянула ему корзину.
— Я попросила Фанни собрать все, что есть под рукой. Тут немного вина, мягкий и твердый сыр и утренний хлеб, боюсь, уже зачерствевший, а еще немного оливок и сардины. Если хотите свежий хлеб, он будет утром, но дайте мне знать, что зайдете, тогда я пошлю Фанни за маслом, у нас оно почти закончилось.
— Благодарю, — сказал Робин, потрясенный такой щедростью. — Это очень любезно с вашей стороны.
— Не за что, — быстро отозвалась миссис Клеменс. — Вы знаете, когда вернется профессор? Мне нужно перемолвиться с ним словечком относительно живой изгороди.
Робин похолодел.
— Я… не знаю.
— Вы разве не сказали, что ненадолго его опередили?
Робин не знал, что ответить. Он смутно чувствовал, что чем меньше информации они оставят, тем лучше — он уже сказал капитану, что профессор Ловелл сошел на берег первым, а в Вавилоне они хотели сказать, что профессор Ловелл все еще в Хампстеде, и будет рискованно, если миссис Клеменс представит совсем другую версию. Но кто будет допрашивать все три стороны? Если бы полиция так далеко зашла, разве всех четверых уже не задержали бы?
Ему на помощь пришла Летти:
— Возможно, уже в понедельник, — заявила она, оттесняя его в сторонку. — Но в порту мы слышали, что его судно задерживается из-за плохой погоды в Атлантике, так что могут пройти и недели.
— Как неудачно, — сказала миссис Клеменс. — И до этого времени вы останетесь здесь?
— О нет, завтра мы отправимся в университет. Оставим ему записку на обеденном столе.
— Очень разумно. Что ж, доброй ночи, — бодро произнесла миссис Клеменс и вернулась обратно под дождь.
Сыр и оливки они поглотили за считаные секунды. Черствый хлеб нелегко было прожевать, но через несколько минут и с ним было покончено. Потом они с томлением посмотрели на бутылку вина, с одной стороны, боясь ослабить бдительность, а с другой — отчаянно желая напиться, и наконец Рами взял на себя ответственность и спрятал вино в буфет.
К тому времени уже была половина двенадцатого. В Оксфорде все они еще не спали бы — корпели над домашними заданиями или смеялись вместе. Но сейчас были совершенно измотаны и слишком напуганы, чтобы разойтись по отдельным спальням, поэтому собрали по дому все одеяла и подушки и сложили их в гостиной.
Они предпочли спать по очереди, чтобы один нес караул. На самом деле они не считали, что в дом ворвется полиция, тем более в этом случае мало что могли поделать, однако решили проявить осторожность.
Робин вызвался дежурить первым. Поначалу никто не мог уснуть из-за кофе и нервов, но вскоре усталость взяла свое, и через несколько минут возня и шепот уступили место глубокому и ровному дыханию. Летти и Виктуар устроились на кушетке, Виктуар положила голову на руку Летти. Рами спал на полу рядом с Робином, свернувшись у кушетки, как защитная скобка. При взгляде на них у Робина защемило в груди.
Он выждал полчаса, наблюдая, как поднимается и опадает их грудь, а потом рискнул встать. Робин решил, что вполне может покинуть свой пост. Если что-то случится, он услышит шум: дождь затих до легкого шелеста, и в доме стояла мертвая тишина. Задержав дыхание, он на цыпочках вышел из гостиной и поднялся в кабинет профессора Ловелла.
В тесном кабинете царил беспорядок, как и раньше. В Оксфорде профессор Ловелл поддерживал в своем кабинете некое подобие порядка, но дома был управляемый хаос. На полу валялись отдельные листы бумаги; на полках высились стопки книг, некоторые были открыты, а из других торчали ручки, отмечающие нужные страницы.
Робин прошел через всю комнату к столу профессора Ловелла. Робин никогда не сидел за ним, только напротив, нервно сцепив руки на коленях. С другой стороны стол казался неузнаваемым. В правом углу стояла картина в рамке — нет, не картина, а дагерротип. Робин старался не присматриваться, но не мог не заметить очертаний темноволосой женщины и двух детей. Он положил рамку изображением вниз.
Он пролистал лежащие на столе бумаги. Ничего интересного — заметки о стихах эпохи Тан и надписях на гадальных костях, этими исследованиями профессор Ловелл занимался в Оксфорде. Робин попытался открыть правый ящик стола. Он ожидал, что тот будет заперт, но ящик без труда открылся. Внутри лежали пачки писем. Он вытащил их и поднес к свету одно за другим, не зная, чего ищет и что ожидает увидеть.
Ему лишь хотелось составить портрет профессора Ловелла. Хотелось знать, каким был его отец.
В основном профессор Ловелл переписывался с преподавателями Вавилона и представителями различных торговых компаний — несколько писем было от Ост-Индской компании, больше от «Магниак и Ко», но львиная доля от «Джардин и Мэтисон». Письма оказались весьма интересны. Робин читал все быстрее и быстрее, пропуская вступительные слова в поисках важных, где-то посередине…
«…Блокада, которую предлагает Гюцлафф, может оказаться удачной… Потребуется всего тринадцать военных кораблей, хотя остается вопрос времени и расходов… Достаточно показать силу… Линдси хочет сбить их с толку, закрыв дипломатическое посольство, но это, конечно, поставит под угрозу оставшихся торговых агентов… Если поставить их в безвыходное положение, то они отступят… Не так уж трудно уничтожить флот, которым управляют моряки, никогда даже не слыхавшие о пароходах…»
Робин медленно выдохнул и снова сел.
Кое-что стало совершенно ясно. Во-первых, смысл документов не допускал никакого другого толкования. Письмо преподобного Гюцлаффа четырехмесячной давности содержало подробный план главного порта Кантона. На обороте приводился список всех известных кораблей китайского флота. Это были не гипотетические рассуждения о политике Британии в отношении Китая. А военные планы. Письма включали подробные отчеты о береговой обороне империи Цин с указанием количества джонок, защищающих военно-морские базы, расположения фортов на близлежащих островах и даже точной численности войск, размещенных на каждом из них.
Во-вторых, профессор Ловелл был одним из самых воинственных среди собеседников. Поначалу у Робина зародилась глупая, беспочвенная надежда, что, возможно, профессор Ловелл не поддерживал войну, а призывал других остановиться. Но профессор Ловелл весьма резко высказывался не только о многочисленных преимуществах такой войны (включая огромные лингвистические ресурсы, которые окажутся в его распоряжении), но и о легкости, с которой «будут побеждены китайцы, вялые и ленивые, ведь их армия не отличается ни храбростью, ни дисциплиной». Его отец был не просто ученым, втянутым в торговые войны. Он помогал их планировать. Одно неотправленное послание, написанное аккуратным, убористым почерком профессора Ловелла и адресованное лорду Пальмерстону, гласило:
«Китайский флот состоит из устаревших джонок, их пушки слишком малы, чтобы точно прицелиться. У китайцев есть только один корабль, способный противостоять нашему флоту, — купленное у американцев торговое судно ʺКембриджʺ, но у них нет моряков, способных им управлять. Наши агенты сообщают, что корабль просто стоит в гавани. ʺНемезидаʺ быстро с ним расправится».
У Робина заколотилось сердце. Он жаждал узнать все подробности, определить масштаб этого заговора. Он лихорадочно прочел всю пачку писем; когда они закончились, достал из левого ящика другую стопку корреспонденции. В ней обнаружилось примерно то же самое. Целесообразность войны никогда не вызывала вопросов, только ее сроки и необходимость убедить парламент. Но некоторые из писем датировались еще 1837 годом. Каким образом более двух лет назад Джардин, Мэтисон и Ловелл могли знать, что переговоры в Кантоне перерастут в военные действия?
Но это было очевидно. Они знали, потому что хотели этого с самого начала. Они хотели развязать войну, потому что нуждались в серебре, а если император Цин каким-то чудом не изменит мнения, единственный способ получить серебро заключался в пушках. Профессор Ловелл планировал войну еще до отплытия в Китай. Эти люди не собирались вести добросовестные переговоры с наместником Линем. Переговоры были лишь предлогом для военных действий. Профессору Ловеллу оплатили поездку в Кантон в качестве последней экспедиции перед внесением законопроекта в парламент. Эти люди рассчитывали на то, что профессор Ловелл поможет им выиграть короткую и жестокую войну.
Как они поступят, когда поймут, что профессор Ловелл никогда не вернется в Англию?
— В чем дело?
Робин поднял голову. На пороге зевал Рами.
— У тебя остался еще час до начала твоей вахты, — сказал Робин.
— Не мог заснуть. Да и все равно эти вахты — чепуха, никто не придет за нами посреди ночи. — Рами встал рядом с Робином у стола профессора Ловелла. — Что, пытаешься что-нибудь разнюхать?
— Вот, взгляни. — Робин похлопал по письмам. — Прочти это.
Рами взял верхнее письмо из пачки, проглядел его и сел напротив Робина, чтобы получше рассмотреть остальные.
— Бог ты мой!
— Это военные планы, — сказал Робин. — В них есть все, с кем мы встречались в Кантоне. Вот, смотри, тут письма от преподобных Моррисона и Гюцлаффа — они использовали сан как прикрытие, чтобы шпионить за китайской армией. Гюцлафф даже подкупал информаторов, которые в подробностях рассказывали ему о размещении войск, какие влиятельные китайские торговцы выступают против британцев и даже какие ломбарды удобно ограбить.
— Гюцлафф? — фыркнул Рами. — Серьезно? Вот уж не ожидал такого от немца.
— Тут есть еще памфлеты, призванные распалить в обществе поддержку войны, — смотри, здесь Мэтисон называет китайцев «народом, отличающимся удивительными убожеством, скупостью, тщеславием и упрямством». А здесь некто Годдард пишет, что появление военных кораблей поддержит «спокойствие и благоразумие». Ты только представь. Спокойствие и благоразумие. Какое потрясающее описание военного вторжения.
— Невероятно. — Рами все быстрее и быстрее перелистывал страницы, его взгляд скользил по ним сверху вниз. — Возникает вопрос, зачем вообще нас туда послали.
— Потому что нужен был предлог, — сказал Робин. Теперь все встало на свои места. Это было так очевидно, до смешного просто, и ему хотелось дать себе пинка за то, что не заметил раньше. — Ведь нужно предъявить парламенту какую-то причину, по которой необходимо применить силу. Они хотели, чтобы Бейлис унизил Линя, а не достиг компромисса. Хотели, чтобы Линь первым начал враждебные действия.
Рами фыркнул.
— Только они совершенно не рассчитывали, что Линь спалит весь опиум в гавани.
— Да, — согласился Робин. — Но, предполагаю, они все равно получили необходимый предлог.
— Вот вы где, — сказала Виктуар.
Оба подскочили от неожиданности.
— А кто присматривает за дверью? — спросил Робин.
— Все равно никто не ворвется сюда в три часа ночи. А Летти дрыхнет как бревно. — Виктуар пересекла комнату и уставилась на стопку писем. — А это что?
Рами жестом предложил ей сесть:
— Сама посмотри.
Виктуар, как и Рами, начала читать все быстрее и быстрее, стоило ей понять, что перед ней.
— Боже мой… — Она поднесла пальцы к губам. — Так вы думаете… что они никогда даже…
— Именно так, — отозвался Робин. — Все было лишь для виду. Никто и не ожидал, что мы договоримся о мире.
Она беспомощно тряхнула бумагами.
— И что нам с этим делать?
— В каком смысле? — спросил Робин.
Она бросила на него озадаченный взгляд.
— Это же военные планы.
— А мы — просто студенты, — ответил он. — Что мы можем сделать?
Повисла долгая тишина.
— Ох, Птах, — вздохнул Рами. — А что мы вообще здесь делаем? Зачем вернулись?
Оксфорд — вот ответ. Оксфорд, и в этом они все были согласны, потому что там, в западне «Эллады», сбросив труп профессора в океанские глубины, их успокаивала лишь надежда вернуться к нормальной и знакомой жизни, только эта мечта об иллюзорной стабильности не давала им сойти с ума. Все планы всегда заканчивались на благополучном прибытии в Англию. Но нельзя было по-прежнему избегать этой темы, слепо верить, что стоит только вернуться в Оксфорд, и все наладится.
Однако пути назад не было. Все они это знали. Бесполезно притворяться, невозможно забиться в безопасный уголок от невообразимой жестокости и эксплуатации. Есть только обширная пугающая сеть колониальной империи и справедливое требование ей сопротивляться.
— И что тогда? — спросил Робин. — Куда нам идти?
— Что ж, — сказала Виктуар, — в общество Гермеса.
И когда она это произнесла, все стало очевидным. Только «Гермес» может знать, что с этим делать. Общество Гермеса, которое предал Робин, возможно, не захочет принять их обратно, но только оно одно хотя бы заявляло, что борется с колониализмом. У них остался лишь один выход, редкий и незаслуженный второй шанс исправить ошибки, если только они найдут «Гермес», прежде чем их найдет полиция.
— Так что, договорились? — Виктуар переводила взгляд с Рами на Робина. — Оксфорд, а потом «Гермес» и все, что от нас потребуется «Гермесу».
— Да, — твердо сказал Рами.
— Нет, — ответил Робин. — Нет, это безумие. Я сдамся, пойду в полицию, как только…
Рами фыркнул.
— Мы уже это проходили, и не раз. Ты признаешься, и что дальше? Забыл, что Джардин и Мэтисон пытаются развязать войну? Это важнее нас, Птах. Важнее тебя. У тебя есть обязательства.
— Но все просто, — настаивал Робин. — Я признаюсь и тем сниму груз вины с вас. Это же отделит опиумную войну от убийства, как вы не понимаете? Освободит вас от…
— Хватит, — отрезала Виктуар. — Мы тебе не позволим.
— Разумеется, не позволим, — сказал Рами. — А кроме того, это эгоистично, слишком легкий для тебя способ выкрутиться.
— Как это может быть легким способом…
— Ты хочешь поступить правильно, — сказал Рами, все больше распаляясь. — Как всегда. Но считаешь, что стать мучеником — это правильно. Думаешь, если ты достаточно настрадаешься за свои грехи, то будешь прощен.
— Я не…
— Вот почему ты взял на себя нашу вину в ту ночь. Каждый раз, сталкиваясь с трудностями, ты просто хочешь от них избавиться и думаешь, что лучший способ сделать это — самобичевание. Ты одержим наказанием. Но так не бывает, Птах. Если ты попадешь в тюрьму, никому лучше не станет. Если тебя повесят, это ничего не исправит. Мир по-прежнему останется таким же. Война все равно надвигается. Единственный способ искупить вину — остановить войну, а ты не хочешь этого делать, потому что боишься, вот в чем причина.
Робин счел его слова в высшей степени несправедливыми.
— Той ночью я лишь пытался вас спасти.
— Ты пытался снять себя с крючка, — возразил Рами, хотя и вполне добродушно. — Но от всех этих жертв ты не почувствуешь себя лучше. И не поможешь остальным, так что это совершенно бесполезно. А теперь, если ты завершил свои великие попытки принести себя в жертву, думаю, нам стоит обсудить…
Он запнулся. Виктуар и Рами проследили за его взглядом — в дверях стояла Летти, скрестив руки на груди. Никто не знал, сколько времени она уже там провела. Ее лицо было очень бледным, не считая двух красных пятен на щеках.
— Ой, — сказал Рами. — Мы думали, ты спишь.
Горло Летти пульсировало. Похоже, она едва сдерживала рыдания.
— Что за общество Гермеса? — спросила она дрожащим шепотом.

— Не понимаю…
Летти повторяла эти слова снова и снова, вот уже десять минут. И как бы остальные ни пытались объяснить — необходимость общества Гермеса и тысячи причин, по которым такая организация должна держаться в тени, — она все качала головой с пустым, непонимающим взглядом. Она выглядела не столько возмущенной или расстроенной, сколько озадаченной, как будто ее пытались убедить, что небо зеленое.
— Я не понимаю. Разве вы не были счастливы в Вавилоне?
— Счастливы? — повторил Рами. — Видимо, тебя никто не спрашивал, не натирали ли твою кожу ореховым соусом.
— Ох, Рами, это правда? — Ее глаза округлились. — Но я никогда не слышала… И у тебя такая красивая кожа…
— Или не пускали тебя в лавку по неясным причинам, — продолжил Рами. — Или не огибали тебя на тротуаре по широкой дуге, словно у тебя блохи.
— Но это же просто тупость и провинциальность оксфордцев, — сказала Летти, — это не значит…
— Я понимаю, что ты этого не замечаешь, — сказал Рами. — Я и не ждал этого от тебя, у тебя ведь совсем другая судьба. Но дело не в том, счастливы ли мы в Вавилоне. А в требованиях нашей совести.
— Вавилон дал вам все… — Казалось, Летти не в состоянии сдвинуться в сторону от этой мысли. — У вас было все, что только можно пожелать, такие привилегии…
— Этого недостаточно, чтобы забыть, откуда мы родом.
— Но стипендия… В смысле, со стипендией вы могли бы… Я не понимаю.
— Ты уже много раз это повторила, — огрызнулся Рами. — Ты ведь настоящая маленькая принцесса, верно? Большое поместье в Брайтоне, лето в Тулузе, китайский фарфор на полках и ассамский чай в чашках. Как же ты можешь понять? Твоя семья пожинает плоды имперских завоеваний. А наши — нет. Так что заткнись, Летти, и послушай, что мы пытаемся тебе втолковать. Нельзя так поступать с нашими странами, это неправильно. — Его голос стал громче и тверже. — А еще неправильно, что меня обучают обращать родной язык на пользу империи, переводить законы и тексты, чтобы облегчать ей владычество, когда народ в Индии, Китае, Гаити и по всей империи голодает, потому что британцы скорее украсят серебром шляпки и шпильки для волос, чем используют его во благо других людей.
Летти восприняла эту речь лучше, чем ожидал Робин. Секунду она молча моргала, вытаращив глаза. А потом нахмурилась и спросила:
— Но… но если дело в неравенстве, разве нельзя обратиться в университет? Есть много благотворительных программ, миссионеров. Почему бы не обратиться напрямую к правительствам колоний и…
— Это довольно сложно, когда основная цель — сохранение империи, — сказала Виктуар. — Вавилон не сделает ничего, что не принесет ему пользы.
— Но это же неправда, — заявила Летти. — Вавилон постоянно занимается благотворительностью. Я знаю, что профессор Леблан возглавляет исследование для лондонского водопровода, чтобы вода не была такой грязной и не приводила к болезням, да и по всему миру есть гуманитарные организации…[990]
— А ты знала, что Вавилон продает серебряные пластины работорговцам? — прервала ее Виктуар.
Летти уставилась на нее и моргнула.
— Что-что?
— Capitale, — сказала Виктуар. — Латинское capitale, производное от слова caput, превратилось в старофранцузское chatel, которое в английском стало chattel. Капитал и имущество. Это пишут на пластинах, соединяя по цепочке со словом cattle, «скот», и пластины прикрепляют к железным кандалам, чтобы рабы не могли сбежать. Знаешь почему? Они становятся послушными. Как животные.
— Но это же… — Теперь Летти моргала очень быстро, словно пытаясь избавиться от пыли в глазу. — Но, Виктуар, дорогая, рабство отменили еще в 1807 году[991].
— И ты думаешь, работорговля прекратилась? — Виктуар издала не то смешок, не то всхлип. — Думаешь, мы не продаем пластины в Америку? Думаешь, британские промышленники не получают прибыль от кандалов? Думаешь, в Англии нет людей, до сих пор владеющих рабами, но просто хорошо это скрывающих?
— Но вавилонские ученые не станут…
— Именно этим и занимаются вавилонские ученые, — зло отрезала Виктуар. — Кому, как не мне, это знать. Именно таким исследованием занимался мой наставник. Каждый раз, когда я встречалась с Лебланом, он менял тему разговора на свои драгоценные пластины со словом chattel. Говорил, что ждет от меня особого понимания. Однажды даже спросил, не надену ли я их. Дескать, хочет убедиться, что пластина подходит для негров.
— Почему ты мне не сказала?
— Я пыталась, Летти.
Голос Виктуар дрогнул. В ее глазах стояла боль. И Робин почувствовал глубокий стыд, ведь он только сейчас понял жестокую особенность их дружбы. У Робина всегда был Рами. Но в конце дня, когда они расставались с девушками, у Виктуар была только Летти, которая всегда клялась, что любит ее, обожает, но не желала слушать ни одного слова, если эти слова не подтверждали ее представлений о мире.
А где же были Робин и Рами? Они отворачивались, не замечали, втайне надеясь, что девушки перестанут ссориться. Время от времени Рами устраивал перепалки с Летти, но только чтобы потешить самолюбие. Ни Робин, ни Рами никогда не задумывались, насколько одинока была Виктуар все это время.
— Тебе было все равно, — продолжила Виктуар. — Летти, тебя даже не беспокоило, что хозяйка нашей квартиры не пускает меня в ванную…
— Что?! Это же просто смешно, я бы заметила…
— Нет, — сказала Виктуар. — Ты не заметила. Ты никогда не замечаешь, Летти, в том-то и дело. И теперь мы просим тебя, в конце концов, выслушай то, что мы пытаемся тебе сказать. Пожалуйста, поверь нам.
Летти явно была на грани. У нее закончились аргументы. Выглядела она как загнанная в угол крыса. Ее взгляд метался туда-сюда в отчаянных поисках выхода. Она готова была уцепиться за любой самый нелепый предлог, принять самую искаженную логику, лишь бы не расставаться со своими иллюзиями.
Робин знал это, потому что не так давно сам вел себя так же.
— Значит, будет война, — наконец произнесла она. — Вы совершенно уверены, что будет война.
— Да, Летти, — вздохнул Робин.
— И это сделал Вавилон.
— Ты сама можешь прочесть письма.
— И что… что с этим может сделать общество Гермеса?
— Мы не знаем, — сказал Робин. — Но, кроме него, никто ничего не сделает. Мы отдадим эти документы, расскажем все, что знаем…
— Но зачем? — напирала Летти. — Зачем вовлекать «Гермес»? Мы сами справимся. Можем написать памфлеты, обратиться в парламент — есть тысяча способов что-то сделать, необязательно привлекать какое-то… какое-то тайное сообщество воров. Если люди узнают о сговоре, о коррупции, то вряд ли поддержат такой план, я уверена. А действовать исподтишка, обворовывать университет… это только во вред делу, разве не так? Почему просто не обнародовать письма?
Все на мгновение замолчали, гадая, кто первым скажет Летти.
Эту задачу взяла на себя Виктуар.
— Интересно, — медленно начала она, — ты когда-нибудь читала, что писали об отмене рабства до того, как парламент в конце концов объявил его вне закона?
Летти нахмурилась.
— Я не понимаю, каким образом…
— Квакеры представили в парламент свою первую петицию против рабства в 1783 году, — сказала Виктуар. — Эквиано опубликовал свои мемуары в 1789-м. Добавь это к бесчисленным историям о рабах, которые аболиционисты рассказывали британской общественности, — историям о самых жестоких, самых ужасных пытках, которые только можно причинить ближнему. Ведь было недостаточно того, что чернокожих лишали свободы. Людям нужно было увидеть, какие кошмарные формы это принимает. И даже тогда потребовались десятилетия, чтобы окончательно объявить работорговлю вне закона. И речь о рабстве. По сравнению с этим война в Кантоне за торговые права покажется сущим пустяком. Никакой романтики. Никто не пишет романов о последствиях опиумной зависимости для китайских семей. Если парламент проголосует за открытие портов Кантона с помощью военной силы, это будет выглядеть так, будто наконец-то торговля стала свободной, как и должно быть. Поэтому не говори мне, что британское общество хоть пальцем пошевелит, если узнает.
— Но это же война, — возразила Летти. — Это совсем другое, наверняка вызовет возмущение…
— Ты просто не понимаешь, сколько людей вроде тебя готовы смириться с войной, если она позволит им пить чай и кофе на завтрак, — вставил Рами. — Им плевать, Летти. Просто плевать.
Летти надолго замолчала. Выглядела она жалко, такой потрясенной и хрупкой, будто ей только что сообщили о смерти члена семьи. Она судорожно и глубоко вдохнула и посмотрела на каждого из них по очереди.
— Теперь я понимаю, почему вы никогда мне не гово- рили.
— Ох, Летти. — Виктуар поколебалась, но все же положила руку ей на плечо. — Это совсем не так.
Но на этом все и кончилось. Виктуар явно не могла придумать ничего более утешительного. Да и сказать больше было нечего, не считая правды, которую, разумеется, Летти доверить невозможно. Несмотря на все прожитые вместе годы, на все заверения в вечной дружбе, они не знали, чью сторону займет Летти.
— Мы приняли решение, — тихо, но решительно сказала Виктуар. — Приехав в Оксфорд, мы отдадим эти письма «Гермесу». Тебе необязательно делать это вместе с нами, мы не можем заставить тебя пойти на риск, ты и так настрадалась. Но если ты не с нами, то хотя бы сохрани нашу тайну.
— Что ты хочешь сказать? — вскрикнула Летти. — Конечно, я с вами. Вы же мои друзья, я с вами до конца.
А потом она обвила Виктуар руками и разрыдалась. Виктуар застыла в нерешительности, но спустя мгновение осторожно обняла Летти.
— Простите, — лепетала Летти между всхлипами. — Простите, простите…
Рами и Робин смотрели на них, не зная, что сказать. Для кого-то другого это зрелище было бы слишком театральным, даже неприятным, но они знали, что Летти не притворяется. Она не умела делать вид, что плачет; не могла даже симулировать простые эмоции. Она была слишком негибкой, слишком очевидной; они знали, что она не способна действовать вопреки своим чувствам. Поэтому, глядя на ее рыдания, они с облегчением поняли — Летти наконец-то осознала, что они все чувствуют. Приятно было видеть, что она по-прежнему их поддерживает.
И все же что-то казалось неправильным, и по лицам Виктуар и Рами Робин понял, что они тоже так думают. Через пару секунд он понял, что именно его тревожит, и потом уже не мог отделаться от этой мысли, уж больно парадоксальным казалось, что после всего сказанного, после всей боли, которую они разделили, именно Летти нуждалась в утешении.

Глава 21

О шпили Оксфорда! О купола и башни!
Сады и рощи! Ваша красота
Всю трезвость разума тотчас же подавляет.
Уильям Вордсворт. Оксфорд, 30 мая 1820 года

Возвращение в Оксфорд на следующее утро быстро превратилось в комедию ошибок, многих из которых можно было бы избежать, если бы четверка друзей не была слишком измотана, голодна и раздражена. Деньги заканчивались, и целый час они проспорили о том, разумно ли одолжить у миссис Клеменс карету до вокзала Паддингтон, но в конце концов раскошелились на кеб. Однако воскресным утром в Хампстеде трудно было найти кеб, поэтому они прибыли на вокзал только через десять минут после отправления поезда в Оксфорд. На следующем поезде не оказалось мест, а еще один задержался из-за коровы на рельсах, поэтому они прибыли в Оксфорд только после полуночи.
Целый день пропал зря.
Они коротали время в Лондоне, переходя из кофейни в кофейню, чтобы не вызвать подозрений, и все больше нервничали и суетились от абсурдного количества кофе и сластей, которые пришлось покупать, чтобы сесть за столик. Время от времени кто-то заводил разговор о профессоре Ловелле или «Гермесе», но остальные злобно отмалчивались — кто угодно мог подслушать, казалось, что весь Лондон полон врагов. Неприятно, когда тебе велят заткнуться, но ни у кого не было настроения для светской болтовни, и поэтому, наконец втащив сундуки в переполненный поздний поезд, они и вовсе потеряли желание друг с другом общаться.
Всю поездку они провели в угрюмом молчании. В десяти минутах от Оксфорда Летти вдруг выпрямилась и запричитала, сбиваясь с дыхания:
— О боже, боже мой, боже мой, боже мой…
На нее начали коситься другие пассажиры. Летти схватила Рами за плечо в поисках поддержки, но тот нетерпеливо стряхнул ее руку.
— Заткнись, Летти.
Это было жестоко, но Робин его понимал. Летти и его донимала, целый день у нее почти не прекращалась истерика, и Робин был сыт по горло. Нервы у всех были на пределе, и Летти должна взять себя в руки, как и остальные.
Летти потрясенно замолчала.
Наконец поезд со скрежетом остановился на станции Оксфорд. Зевая и поеживаясь, они за двадцать минут дотащили сундуки по неровным мощеным улицам до колледжа. Решили, что девушки попросят привратника вызвать кеб: в такой темноте было небезопасно добираться на север пешком. И вот из темноты выступил суровый каменный фасад Университетского колледжа, и при виде его магических, зачарованных форм Робина охватило щемящее чувство ностальгии — несмотря ни на что, он считал это место своим домом.
— Кто там? — окликнул их старший привратник Биллингс, размахивая фонарем. Он оглядел их с головы до пят и, узнав, наградил широкой улыбкой. — Наконец-то вернулись с Востока, да?
Робин задумался, как они выглядят при свете фонаря — перепуганные, грязные, потные, во вчерашней одежде. Их истощение наверняка было очевидным, потому что на лице Биллингса проступило сочувствие.
— Ох, бедняжки. — Он повернулся и пригласил следовать за ним. — Пойдемте.
Пятнадцать минут спустя они уже сидели в столовой над чашками крепкого черного чая, а Биллингс суетился на кухне. Они просили его не беспокоиться, но он настоял на том, чтобы приготовить настоящий завтрак. Вскоре появились тарелки со скворчащей яичницей, сосисками, картошкой и тостами.
— Для поднятия духа. — Биллингс поставил перед ними четыре кружки. — Немного бренди с водой. Вы не первые студенты, которых отправили домой из-за границы. Бренди всегда помогает.
Запах еды напомнил о том, как они проголодались. Они набросились на предложенные блюда с волчьим аппетитом, жуя в напряженной тишине, а Биллингс сидел рядышком и с улыбкой наблюдал.
— Итак, — сказал он, — расскажите о своем удивительном путешествии. Кантон и Маврикий, да? Вы ели там что-нибудь забавное? Видели местные церемонии?
Они переглянулись, не зная, что на это ответить. Летти заплакала.
— Ох, да полно вам. — Биллингс подвинул к ней кружку с бренди. — Не может же все быть так плохо.
Летти покачала головой и прикусила губу, но завывания все равно вырвались наружу. Теперь она не просто всхлипывала, а плакала навзрыд. Она закрыла ладонями лицо и судорожно рыдала, неразборчиво что-то бормоча в пальцы.
— Соскучилась по дому, — выдавила Виктуар. — Да, ужасно соскучилась.
Биллингс похлопал Летти по плечу.
— Все хорошо, дитя. Вы уже дома, в безопасности.
Он вышел, чтобы найти кеб. Через десять минут у двери остановился экипаж, и девушки отправились к себе. Робин и Рами попрощались и потащили свои сундуки по Мэгпай-лейн. Когда Рами скрылся в своей комнате, Робин на мгновение забеспокоился — он привык к обществу Рами за много ночей плавания и опасался остаться в одиночестве впервые за долгое время, теперь ни один голос не смягчит темноту.
Но когда он закрыл за собой дверь, то удивился, насколько буднично все выглядит. Стол, кровать и книжные полки были точно такими же, какими он их оставил. За время его отсутствия ничего не изменилось. Перевод «Шань хай цзин», над которым он работал для профессора Чакраварти, по-прежнему лежал на столе, оборванный на середине предложения. Должно быть, здесь совсем недавно побывал слуга, потому что на столе не было ни пылинки. Устроившись на мягком матрасе и вдыхая знакомый, успокаивающий запах старых книг и плесени, Робин понял, что стоит только лечь и закрыть глаза, и утром он встанет и пойдет на занятия как ни в чем не бывало.
Проснувшись, он увидел рядом заслоняющего свет Рами.
— О боже! — Робин вскочил, тяжело дыша. — Никогда так больше не делай.
— Тебе стоит все-таки запирать дверь. — Рами протянул ему чашку. — Ну, в общем… чаю?
— Спасибо. — Робин взял чашку обеими руками и глотнул. Это был его любимый ассамский чай, темный, терпкий и крепкий. На одно счастливое мгновение, пока через окно струился солнечный свет и тихо щебетали птицы, все случившееся в Кантоне показалось кошмарным сном, но затем нахлынули холодные и жуткие воспоминания. Он вздохнул. — В чем дело?
— Девушки уже здесь, — ответил Рами. — Пора вставать.
— Здесь?
— В моей гостиной. Пошли.
Робин умылся и оделся. Виктуар и Летти сидели на диване в комнате Рами, а Рами передавал чай, пакет с булочками и маленькую плошку с топлеными сливками.
— Полагаю, никто не в настроении идти в столовую, поэтому позавтракаем здесь.
— Отличные булочки, — удивленно произнесла Виктуар. — Где…
— В кафе «Кладовые и сад», как только оно открылось. Там всегда продают вчерашние булочки с большой скидкой. — Ножа у Рами не было, поэтому он просто макал булочку в сливки. — Хорошо придумано, да?
Робин сел напротив девушек.
— Как вам спалось? — спросил он.
— Неплохо, учитывая обстоятельства, — ответила Летти. — Такое странное чувство, когда возвращаешься обратно…
— Да, это здорово, — согласилась Виктуар. — Вроде бы мир должен измениться, но… не изменился.
Робин чувствовал то же самое. Казалось неправильным вернуться к прежней размеренной жизни, сидеть на диване у Рами и пить любимый чай с булочками из любимого кафе. Все это совершенно не вязалось с тем, что стоит на кону. Казалось, в мире должен бушевать пожар.
— Значит, так, — сказал Рами, садясь рядом с Робином. — Мы не можем просто здесь прохлаждаться. Нужно использовать каждую секунду, пока мы еще не в тюрьме. Нужно найти «Гермес». Птах, как ты обычно связываешься с Гриффином?
— Никак, — ответил Робин. — Гриффин был очень тверд насчет этого. Он знал, как меня найти, но у меня не было способов с ним связаться. Это их принцип.
— И с Энтони то же самое, — посетовала Виктуар. — Хотя… он показал нам несколько мест, где можно оставлять для него украденное. Предположим, мы оставим там записку…
— И как часто он проверяет эти места? — спросила Летти. — Станет ли вообще проверять, если ничего не ждет?
— Не знаю, — разочарованно произнесла Виктуар. — Но это единственный вариант.
— А я считаю, что они сами нас ищут, — сказал Робин. — После случившегося той ночью, когда нас поймали… В смысле, осталось много неясностей, и раз мы благополучно вернулись, они захотят с нами связаться.
Судя по лицам остальных, это их не слишком приободрило. «Гермес» был совершенно непредсказуем. К ним могли постучаться и в ближайший час, а могли молчать еще полгода.
— А сколько у нас времени? — после недолгого молчания спросил Рами. — То есть когда все поймут, что дражайший старина Ричард не вернется?
Никто не мог сказать наверняка. Триместр начнется только через неделю, и тогда уже точно будет весьма подозрительно, что профессор Ловелл не приступил к лекциям. Но вдруг другие профессора знали, что они вернутся раньше?
— А кто к нему ближе всех? — сказала Летти. — Разумеется, надо придумать какую-нибудь историю для факультета…
— И еще есть миссис Пайпер, — вставил Робин. — Его экономка в Джерико, она уж точно начнет интересоваться, где он, нужно ее навестить.
— Я кое-что придумала, — сказала Виктуар. — Можем пойти в его кабинет и просмотреть письма, может, у него назначены встречи. Или даже подделаем несколько ответов, чтобы потянуть время.
— Для ясности, — сказала Летти. — Ты предлагаешь вломиться в кабинет человека, убийство которого мы покрываем, и шарить в его вещах в надежде, что никто нас не поймает?
— И сейчас самое время этим заняться, — заметила Виктуар. — Пока никто не знает, что мы сделали.
— И почему ты думаешь, что никто до сих пор не знает? — В голосе Летти прорезались визгливые нотки. — Откуда мы знаем, что нас не закуют в кандалы в ту секунду, когда мы войдем в башню?
— Боже мой, — пробормотал Робин. Ему вдруг показался нелепым весь этот разговор, да и вообще их приезд в Оксфорд. — Зачем мы вообще вернулись?
— Нужно отправиться в Калькутту, — внезапно заявил Рами. — Давайте сбежим в Ливерпуль, а там купим билет…
Летти поморщилась.
— Почему в Калькутту?
— Там безопасно, мои родители нас прикроют, в мансарде много места…
— Я не собираюсь провести остаток жизни на чердаке твоих родителей!
— Это лишь временно…
— Давайте все успокоимся. — Виктуар так редко повышала голос, что все сразу замолчали. — Это… это же как учебный проект, понимаете? Нужно только составить план. Разбить на этапы, завершить каждый, и все будет в порядке. — Она подняла два пальца. — Так вот что нам нужно сделать. Первая задача: связаться с обществом Гермеса. Вторая задача: собрать как можно больше данных, чтобы, когда мы передадим их «Гермесу», можно было что-то сделать.
— Ты забыла про третью задачу, — сказала Летти. — Не попасться.
— Это и так ясно.
— Насколько мы рискуем? — спросил Рами. — Если подумать, на корабле было безопаснее. Трупы не говорят, и он уже не всплывет. Как мне думается, если мы будем держать язык за зубами, все будет хорошо.
— Но возникнут вопросы, — не унималась Летти. — Очевидно же, в конце концов кто-нибудь заметит, что профессор Ловелл не отвечает на письма.
— Значит, нужно говорить одно и то же, — сказала Виктуар. — Он заперся в своем доме, поскольку серьезно болен, вот почему не отвечает на письма и не принимает посетителей, а нам велел возвращаться без него. Такова наша история. Все просто, и не нужно выдумывать лишние подробности. Мы все будем отвечать одинаково, и тогда ни у кого не возникнет подозрений. А если мы будем выглядеть встревоженными, так это потому, что беспокоимся о любимом профессоре. Согласны?
Никто не стал оспаривать ее предложение. Они уцепились за ее слова, и мир перестал бешено вращаться, выйдя из-под контроля, теперь важно было лишь то, что предложит Виктуар.
— Вот что я думаю, — продолжила она. — Если мы попытаемся затаиться, начнем осторожничать, это будет выглядеть подозрительно. Мы не должны прятаться. Мы же студенты Вавилона. У нас много дел. Мы старшекурсники и слегка обезу- мели из-за кошмарной нагрузки. Нам не нужно притворяться спокойными, потому что студенты всегда немного не в своем уме, достаточно притвориться, что мы безумны по нужной причине.
Ее слова звучали логично.
— Разберись с экономкой, — обратилась Виктуар к Робину, — а потом сходи за письмами профессора Ловелла. Мы с Рами обойдем места, которые указал Энтони, и везде оставим зашифрованные сообщения. Летти, ты займешься будничными обязанностями как ни в чем не бывало. Если тебя будут спрашивать о Кантоне, оброни несколько слов о болезни профессора. Встретимся здесь вечером и будем надеяться, что ничего не случится. — Она глубоко вздохнула и обвела всех взглядом, кивая, словно пыталась убедить саму себя. — Мы справимся, обещаю. Просто не нужно терять голову.
Вывод несколько преждевременный, подумал Робин.

Они покинули Мэгпай-лейн один за другим. Робин надеялся, что миссис Пайпер не будет дома и он просто оставит в Джерико записку, сунув ее в почтовый ящик, но стоило ему постучать, и она с широкой улыбкой распахнула дверь.
— Дорогой Робин!
Она крепко обняла Робина. Пахло от нее теплым хлебом. У Робина защипало в носу, так что чуть не выступили слезы. Он высвободился и потер нос, делая вид, что пытается не чихнуть.
— Ты похудел. — Миссис Пайпер погладила его по щеке. — В Кантоне тебя что, не кормили? Или тебе разонравилась китайская кухня?
— В Кантоне все было хорошо, — промямлил он. — Но в плавании с едой было худо.
— Как им не стыдно. Вы ведь еще дети. — Она сделала шаг назад и огляделась. — Значит, и профессор вернулся?
— Вообще-то, пока нет. — Голос Робина дрогнул. Он откашлялся и попробовал еще раз. Прежде он никогда не лгал миссис Пайпер и сейчас чувствовал себя гораздо хуже, чем ожидал. — Он… На обратном пути он заболел.
— Ох, неужели?
— Он неважно себя чувствует и беспокоится, что может заразить кого-нибудь, поэтому устроил себе карантин в Хампстеде.
— И он там один-одинешенек? — встревожилась миссис Пайпер. — Как глупо, он должен был написать мне. Я выезжаю сегодня же, он ведь и чаю себе не в состоянии сделать…
— Пожалуйста, не надо, — взмолился Робин. — В смысле… это очень заразно. Болезнь распространяется по воздуху, при кашле или разговоре. Мы даже не могли заходить в его каюту на корабле. Он старался не встречаться с людьми. Но о нем позаботятся. Мы нашли врача…
— Кого? Смита? Гастингса?
Робин попытался вспомнить фамилию врача, который лечил его в детстве от простуды.
— Э-э-э… Гастингса.
— Хорошо, — заявила миссис Пайпер. — Смита я всегда считала шарлатаном. Несколько лет назад у меня была страшная лихорадка, а он поставил диагноз «истерия». Истерия! Я даже кастрюлю с бульоном не могла удержать, а он сказал, что я все выдумала!
Робин сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться.
— Доктор Гастингс за ним присмотрит, не сомневаюсь.
— Уж конечно, к выходным он явится сюда, требуя свои булочки с изюмом. — Миссис Пайпер широко улыбнулась, хотя глаза остались серьезными, но она явно хотела приободрить Робина. — Ну что ж, я хотя бы могу позаботиться о тебе. Накормить тебя обедом?
— Нет-нет, — поспешил ответить Робин. — Я не могу остаться, я… должен сообщить другим преподавателям. Видите ли, они еще не знают.
— Даже на чай не останешься?
Робину хотелось остаться. Ужасно хотелось посидеть у нее за столом, послушать ее болтовню и хотя бы на мгновение ощутить тепло и уют детства. Но он знал, что не протянет и пяти минут: ей понадобится гораздо меньше времени, чтобы заварить чай и налить ему чашку дарджилинга. Если он останется, если перешагнет через порог, то не выдержит.
— Робин? — Миссис Пайпер встревоженно посмотрела на его лицо. — Милый, ты выглядишь расстроенным.
— Просто… — Слезы затуманили его зрение, он не сумел их сдержать. Его голос дрогнул. — Я просто ужасно боюсь.
— Ох, мальчик мой.
Миссис Пайпер обвила его руками. Робин тоже обнял ее, его плечи сотрясались от сдерживаемых рыданий. Робин впервые осознал, что, возможно, больше никогда ее не увидит, а ведь ему даже в голову не приходило задуматься, что будет с ней, когда станет известно о смерти профессора Ловелла.
— Миссис Пайпер, я тут подумал… — Он освободился из ее объятий и сделал шаг назад. Он был так несчастен, так виноват. — У вас… у вас есть родные? К кому вы могли бы поехать?
— В каком смысле? — смутилась она.
— Если вдруг профессор Ловелл не выздоровеет. Я просто задумался, ведь если он не поправится, у вас не будет…
— Ох, мальчик мой. — Ее глаза увлажнились. — Не волнуйся за меня. У меня племянник и брат в Эдинбурге. Особой любви между нами нет, но они примут меня, если я постучусь в дверь. Однако до этого не дойдет. Ричард и раньше подхватывал иноземные хвори. Он очень скоро вернется сюда и будет опять раз в месяц приглашать тебя на ужин, и в первый же день я приготовлю для вас жареного гуся. — Она сжала его плечо. — Сосредоточься на учебе, хорошо? Старайся как следует, а обо всем остальном не беспокойся.
Робин знал, что больше никогда ее не увидит. Как бы ни сложились дальнейшие события, в этом он был уверен. Он всмотрелся в ее легкую улыбку, пытаясь запомнить этот момент.
— Я постараюсь, миссис Пайпер. До свидания.

На улице ему пришлось взять себя в руки, прежде чем отправиться обратно в башню.
Кабинеты профессоров факультета находились на седьмом этаже. Робин подождал на лестнице, пока коридор не опустеет, и быстро сунул ключ в замок кабинета профессора Ловелла. Корреспонденция в кабинете была примерно такая же, как и в Хампстеде, — письма от Джардина, Мэтисона, Гюцлаффа и других относительно военных планов и предстоящего вторжения. Робин собрал несколько штук и сунул за пазуху. Он понятия не имел, что будет делать с письмами «Гермес», но лучше иметь доказательства, чем не иметь их, рассудил он.
Он запер за собой дверь и вдруг услышал голоса из кабинета профессора Плейфера. Первый принадлежал женщине, громкий и требовательный.
— Он пропустил три платежа подряд, и я ничего не слышала о нем уже несколько месяцев…
— Ричард — очень занятой человек, — ответил профессор Плейфер. — И он по-прежнему в ежегодной заграничной экспедиции с четвертым курсом, не сомневаюсь, он сообщил вам об этом…
— Не сообщил, — сказала женщина. — Вы же знаете, он страшно неорганизованный, никогда не знает, куда едет. Он не написал, даже не телеграфировал, ничего не прислал детям. Они уже начинают забывать, что у них есть отец.
С колотящимся сердцем Робин на цыпочках дошел до угла коридора. Разговор по-прежнему был хорошо слышен. До лестницы оставалось всего несколько шагов. Если дверь откроется, он успеет сбежать на шестой этаж, прежде чем его заметят.
— Понимаю, это, вероятно, э-э-э… очень тяжело, — неловко промямлил профессор Плейфер. — Хотя должен сказать, мы редко разговариваем с Ричардом на эту тему. Лучше вам обсудить это с ним напрямую…
— Когда он должен вернуться?
— На следующей неделе. Хотя в Кантоне кое-что случилось, как я слышал, значит, он может приехать и на несколько дней раньше. Я в самом деле не знаю точно, миссис Ловелл, я сообщу вам, как только что-то будет известно, но пока мы знаем не больше, чем вы.
Дверь открылась. Робин уже собрался бежать, но умирал от любопытства и все-таки остался на месте. Он выглянул из-за угла. Ему хотелось убедиться, знать наверняка.
В коридор вышла высокая дама с проседью. С ней было двое детей. Старшая девочка лет десяти явно плакала, хотя и пыталась скрыть всхлипы ладонью, а другой рукой цеплялась за мать. Мальчику было всего пять или шесть. Как только миссис Ловелл попрощалась с профессором Плейфером, мальчик вприпрыжку устремился за матерью в коридор.
У Робина перехватило дыхание. Он сильнее высунулся из-за угла, не в силах оторвать взгляд. Мальчик был так похож на него самого и на Гриффина. Такие же светло-карие глаза, темные волосы, только чуть более кудрявые.
Мальчик встретился с ним взглядом. А потом, к ужасу Робина, открыл рот и чистым голоском пропищал:
— Папа.
Робин бросился бежать.
— В чем дело? — донесся до него уже на лестнице голос миссис Ловелл. — Что ты сказал, Дик?
Сын профессора Ловелла что-то пролепетал в ответ, но Робин уже быстро бежал вниз и не услышал.

— Проклятье, — сказал Рами. — Я и не знал, что у профессора Ловелла есть семья.
— Я же тебе говорил, у него поместье в Йоркшире!
— Я решил, что ты все выдумал, — признался Рами. — Я никогда не видел, чтобы он куда-нибудь уезжал. Он… не выглядел как семейный человек. Как он умудрялся пробыть дома достаточно долго, чтобы зачать детей?
— Суть в том, что семья существует и встревожена. Он явно пропустил платеж на поместье. И теперь Плейфер знает — что-то пошло не так.
— А если заплатим мы? — предложила Виктуар. — Подделаем его почерк и пошлем деньги. Сколько требуется для содержания поместья в месяц?
— Если членов семьи всего трое? — Летти ненадолго задумалась. — Около десяти фунтов.
Виктуар покраснела. Рами вздохнул и потер виски. Робин плеснул себе бренди.
В тот вечер всех охватило уныние. Помимо пачки писем из кабинета профессора Ловелла, день ничего не принес. Общество Гермеса по-прежнему молчало. За подоконником Робина не появилось никакой записки. Виктуар и Рами побывали на указанных Энтони местах — у вынимающегося кирпича за собором церкви Христа, у потаенной скамейки в ботаническом саду, у перевернутого ялика в излучине Черуэлла, — но не нашли никаких признаков, что там кто-то недавно побывал. Они даже почти целый час гуляли перед «Крученым корнем» в надежде, что их заметит Гриффин, но привлекли только пристальные взгляды завсегдатаев.
Однако и ничего катастрофического тоже не произошло — ни к кому не вломилась оксфордская полиция. Летти снова начала задыхаться за обедом в буфете, но Виктуар хлопнула ее по спине, сделав вид, что Летти просто подавилась виноградиной. Робин со злостью подумал, что поведение Летти, увы, подтверждает мнение о том, что женщины — нервные истерички с куриными мозгами.
Пока им ничего не грозило. И все же они не могли отделаться от чувства, что время поджимает — у многих людей начнут возникать подозрения, и везение не будет длиться вечно. Но куда еще им податься? Если они сбегут, то общество Гермеса их не найдет. Они застряли в ловушке обязательств.
— Ох, — выдохнул Рами, перебирая письма из своего почтового ящика, чтобы отделить бесполезные буклеты от важных сообщений. — Я кое-что забыл.
— Что? — спросила Летти.
— Прием на факультете. — Рами помахал толстой кремовой карточкой с приглашением. — Проклятая факультетская вечеринка уже в эту пятницу.
— Разумеется, мы не пойдем, — сказал Робин.
— Мы не можем не пойти, — возразил Рами. — Это же прием на факультете.
Каждый год перед началом второго триместра Королевский институт перевода устраивал вечеринку в саду на территории Университетского колледжа для преподавателей, студентов и аспирантов. Четверо друзей побывали уже на трех. Это были долгие, ничем не примечательные мероприятия; как и на всех оксфордских приемах, еда была так себе, а речи длинными. Робин не мог понять, почему Рами придает этому такое значение.
— И что с того? — спросила Виктуар.
— А то, что идут все. Это обязательно, — ответил Рами. — Теперь все уже знают, что мы вернулись, ведь утром мы наткнулись на профессора Крафт перед камерой Рэдклиффа и многие видели Летти в буфете. Нам придется туда пойти.
Робин не мог представить ничего более ужасающего, чем есть закуски в обществе всех преподавателей и студентов Вавилона.
— Ты свихнулся? — возмутилась Виктуар. — Эти приемы длятся бесконечно, мы не выдержим.
— Это всего лишь вечеринка, — сказал Рами.
— Три перемены блюд? Вино? Речи? Летти едва держится, а ты хочешь поставить ее перед Крафт и Плейфером, чтобы она рассказывала им, как замечательно проводила время в Кантоне в эти три месяца?
— Я справлюсь, — пролепетала Летти, никого не убедив.
— Если мы не придем, возникнут вопросы…
— А если Летти вырвет прямо на стол, вопросов не возникнет?
— Она может притвориться, что отравилась едой, — заявил Рами. — Можно сказать, что все утро ее подташнивало, это объяснит, почему она такая бледная и потеет и почему у нее был припадок в буфете. Но что может быть подозрительнее, чем наше отсутствие на приеме?
Робин посмотрел на Виктуар в надежде, что у нее найдутся контраргументы. Но Виктуар смотрела на него с теми же ожиданиями.
— Если мы сумеем не выглядеть совершенно обезумевшими, — твердо сказал Рами, — то получим еще один день. Или два. Вот в чем дело. Больше времени. Только это имеет значение.
Пятница выдалась не по сезону жаркой. Началось все с типичной для января утренней прохлады, но к середине дня солнце пробилось сквозь облачный покров и засияло в полную силу. Все они переоценили холод, когда одевались, но, оказавшись во дворе, уже не могли снять шерстяное нижнее белье, а значит, пришлось потеть.
В том году вечеринка в саду была самой экстравагантной из всех, которые когда-либо устраивал Вавилон. Факультет купался в деньгах после визита в университет русского князя Александра в мае предыдущего года; остроумие и мастерство принявших князя переводчиков произвели на него такое впечатление, что он пожертвовал Вавилону тысячу фунтов стерлингов на любые нужды. Профессора тратили эти средства щедро, но непродуманно. В центре двора бодро играл струнный квартет, хотя все обходили его стороной, потому что из-за шума невозможно было разговаривать. По лужайке бродили полдюжины павлинов, которых, по слухам, привезли из Лондонского зоопарка, и клевали всех, кто одет в яркие цвета. По центру лужайки под шатром стояли три длинных стола с едой и напитками. Предлагались сэндвичи, пирожки, пестрая смесь шоколадных конфет и мороженое семи разных вкусов.
Студенты и преподаватели Вавилона толпились вокруг быстро нагревающихся бокалов с вином, болтая о всяких пустяках. Как и на всех прочих факультетах Оксфорда, в Институте перевода процветали внутреннее соперничество и ревность по поводу финансирования и назначений. Проблема усугублялась тем, что каждый переводчик считал свой язык более богатым, более поэтичным, более литературным и более пригодным для серебра, чем другие.
Вавилонские предрассудки были странными и запутанными. Романские языки считались более престижными на литературной кафедре[992], хотя арабский и китайский высоко ценились в силу того, что сильно отличались от всех других, в то время как языки, более близкие к английскому, такие как гэльский и валлийский, не вызывали почти никакого уважения. Поэтому даже пустяковые беседы становились опасными; очень легко было обидеть собеседника, выказав слишком много или слишком мало энтузиазма по поводу его исследований.
Среди гостей расхаживал преподобный Фредерик Чарльз Пламтр, декан факультета, и совершенно очевидно, каждому предстояло пожать ему руку, притвориться, будто они верят, что он их помнит, хотя он явно понятия не имел, как их зовут, и выдержать до боли банальный разговор о том, откуда они родом и что изучают, прежде чем он пойдет дальше.
И все это длилось невыносимо долгие три часа, потому что никто не мог уйти, пока не закончится банкет. Места были распределены, и отсутствие сразу бросилось бы в глаза. Придется остаться до заката, пока не произнесут все тосты, а ученым и студентам не надоест притворяться, что они безумно рады общению.
Это просто катастрофа, решил Робин, оглядевшись. Лучше было не приходить. Глупое решение. Робин заметил, как один аспирант трижды задал Виктуар вопрос, прежде чем она наконец обратила на него внимание. Летти стояла в углу и пила холодную воду стакан за стаканом, на ее лбу выступила испарина. Рами держался лучше всех, беседуя с группой первокурсников, засыпавших его вопросами о путешествии, но, когда Робин проходил мимо, Рами разразился таким резким, истерическим смехом, что напугал его.
Когда Робин окинул взглядом собравшуюся на лужайке толпу людей, у него закружилась голова. Это безумие, подумал он, полное безумие, что он стоит здесь, среди профессоров, с бокалом вина в руке, скрывая правду о том, что убил одного из них. Он подошел к столам с закусками и наполнил небольшую тарелку, просто чтобы чем-то заняться, хотя при одной только мысли о тарталетке во рту его затошнило.
— Вы хорошо себя чувствуете?
Он подскочил и обернулся. Это были профессора де Вриз и Плейфер. Они встали по обе стороны от него, как тюремщики. Робин сморгнул, пытаясь изобразить вежливую улыбку.
— Господа.
— Вы прямо-таки взмокли от пота. — Профессор Плейфер встревоженно изучил его лицо. — И у вас огромные синяки под глазами, Свифт. Вы вообще спите?
— Это все разница во времени, — брякнул Робин. — Мы не… мы еще не отрегулировали график сна, как следовало бы. И к тому же измотаны… э-э-э… чтением.
К его изумлению, профессор Плейфер сочувственно кивнул.
— Понятно. Знаете, как говорят — слово «студент» образовано от studere, что означает «методично и усердно заниматься». Если вы не ощущаете себя гвоздем, по которому постоянно бьют молотком, значит, недостаточно усердны.
— Точно, — сказал Робин.
Он решил, что нужно выглядеть скучным, тогда они потеряют интерес и отстанут.
— Поездка была удачной? — поинтересовался профессор де Вриз.
— Думаю… — Робин откашлялся. — Она оказалась более важной, чем мы ожидали. И мы рады вернуться обратно.
— А то я не знаю. Международные дела ужасно изматывают. — Профессор Плейфер указал на тарелку в руке Робина. — Как вижу, вы нашли мои изобретения. Ну же, попробуйте.
Робину пришлось откликнуться на просьбу и откусить тарталетку.
— Хороши, не правда ли? — Профессор Плейфер пристально смотрел, как он жует. — Они на серебре. Чудесная словесная пара, на которую я наткнулся во время отпуска в Риме. Pomodoro — довольно любопытное описание томата, означает «золотое яблоко». А если добавить французское pomme d’amour, то получится богатый смысл, которого и в помине нет в английском…
Робин жевал, стараясь выглядеть довольным. Но ощущал только склизкую текстуру, а соленый сок на языке наводил на мысли о крови и трупах.
— У вас претогьес, — сказал профессор де Вриз.
— Простите?
— Претогьес. — Профессор де Вриз указал на его лицо. — Это голландское слово. Мерцающий взгляд. Мигающий взгляд. Так мы обычно называем непослушных детей.
Робин понятия не имел, чего от него ждут в ответ.
— Я… как интересно.
— Думаю, мне пора поздороваться с деканом, — сказал профессор де Вриз, не дождавшись от Робина более вразумительного ответа. — С возвращением, Свифт. Веселитесь.
— Итак. — Профессор Плейфер протянул Робину бокал кларета. — Вы знаете, когда профессор Ловелл приедет из Лондона?
— Понятия не имею. — Робин глотнул вина, стараясь взять себя в руки. — Вы наверняка слышали, что он не выходит из дома, потому что подхватил какую-то заразу в Кантоне. Когда мы его покинули, выглядел он паршиво, и я не уверен, что он вернется к началу триместра.
— М-да, — протянул профессор Плейфер. — Вам повезло, что никто из вас не заразился.
— Ну, мы приняли меры предосторожности, как только он почувствовал недомогание. Карантин, маски на лицах и все в таком духе.
— Да бросьте, мистер Свифт. — Голос профессора Плейфера вдруг посуровел. — Я знаю, что он не болен. После вашего возвращения я отправил в Лондон трех курьеров, и все они сообщили, что дом в Хампстеде пуст.
— Правда? — У Робина зазвенело в ушах. И что теперь делать? Есть ли смысл лгать дальше? Или пора бежать? — Очень странно… Не понимаю, с чего бы ему…
Профессор Плейфер шагнул ближе и заговорщицки наклонил голову к уху Робина.
— А знаете, — прошептал он, — нашим друзьям из «Гермеса» очень хотелось бы знать, где он.
Робин чуть не выплюнул кларет. Прежде чем он успел заляпать все вокруг, вино все-таки попало в горло, но не в то. Профессор Плейфер спокойно ждал, пока Робин кашлял и хрипел, все-таки обрызгав тарелку и бокал.
— Пришли в себя, Свифт?
Глаза Робина увлажнились.
— Почему вы…
— Я из «Гермеса», — добродушно промурлыкал профессор Плейфер, не сводя глаз со струнного квартета. — Если вы что-то скрываете, можете мне довериться.
Робин понятия не имел, что с этим делать. Он уж точно не чувствовал облегчения. Никому не доверять — этот урок Гриффина он запомнил каждой клеточкой тела. Профессор Плейфер мог с легкостью солгать, чтобы с помощью простейшего трюка выудить у Робина информацию. Или мог оказаться союзником, долгожданным спасителем. Робина кольнуло раздражение. Если бы Гриффин рассказал больше, если бы не держал его в неведении, отрезав от других, оставив таким беспомощным.
Ему не на что было опереться, помимо чутья, звериного чутья, что здесь что-то не то.
— Благодарение Господу, — прошептал он, в точности как профессор Плейфер. — Так вы знаете о планах Гриффина в Кантоне?
— Разумеется, — излишне резво ответил профессор Плейфер. — И все получилось?
Робин задумался. Теперь надо разыграть все очень осторожно. Надо держать профессора Плейфера на крючке, чтобы тот заинтересовался, но пока не бросился на наживку. Робину нужно выиграть время, чтобы собрать остальных и сбежать.
Профессор Плейфер обнял Робина за плечи и притянул ближе.
— Почему бы нам не поболтать наедине?
— Не здесь. — Робин обвел взглядом двор. Летти и Виктуар наблюдали за ним. Он усиленно вращал глазами, указывая на выход, а потом снова на них. — Только не на глазах у всего факультета, никогда не знаешь, кто может подслушать.
— Конечно, — сказал профессор Плейфер.
— Туннели, — сказал Робин, прежде чем профессор Плейфер предложил уйти с приема. — Я встречаюсь с Гриффином и остальными сегодня в полночь в туннеле под библиотекой Тейлора. Почему бы вам не прийти? У меня будут… будут все документы, которые они ждут.
И у него получилось. Профессор Плейфер отпустил его плечи и отошел в сторону.
— Прекрасно. — Глаза профессора радостно сверкнули, казалось, еще чуть-чуть, и он начнет потирать ладони, как злодей на театральных подмостках. — Отличная работа, Свифт.
Робин кивнул и с трудом сохранил равнодушное выражение лица, пока профессор Плейфер не перешел на другую сторону лужайки, поболтать с профессором Чакраварти.
Робину пришлось изо всех сил сдерживаться, чтобы немедленно не сбежать. Он поискал взглядом Рами, который был занят беседой с преподобным доктором Пламтром. Робин лихорадочно заморгал. Рами тут же опрокинул на себя бокал с вином, громко вскрикнул от ужаса, извинился и поспешил по саду к Робину.
— Плейфер знает, — сообщил ему Робин.
— Что?! — Рами огляделся. — Ты уверен?
— Нужно уходить. — К своему облегчению, Робин увидел, что Виктуар и Летти уже идут к выходу. Ему хотелось последовать за ними, но пришлось бы пробираться сквозь толпу, поэтому им с Рами лучше было выйти через кухню.
— Как…
— Позже. — Прежде чем покинуть сад, Робин рискнул бросить взгляд через плечо. У него засосало под ложечкой — Плейфер говорил что-то профессору де Вризу, склонив к нему голову. Де Вриз повернулся и посмотрел прямо на Робина. Он отвернулся. — Пошли.
Стоило им оказаться на улице, как к ним поспешили Виктуар и Летти.
— Что стряслось? — выдохнула Летти. — Почему…
— Не здесь, — отрезал Робин. — Пошли.
Они быстро зашагали по Кибальд-стрит, потом свернули направо, на Мэгпай-лейн.
— Плейфер нас подозревает, — сказал Робин. — Все кончено.
— Откуда ты знаешь? — спросила Летти. — Что он сказал? Ты ему признался?
— Конечно нет, — ответил Робин. — Но он притворился, будто из «Гермеса», пытался выудить из меня признание…
— Откуда ты знаешь, что он не из «Гермеса»?
— Потому что я солгал. И он купился. Он понятия не имеет, чем занимается «Гермес», и просто пытался что-нибудь разузнать.
— И что же нам делать в таком случае? — вдруг спросила Виктуар. — Господи, что нам делать?
Робин вдруг понял, что они бредут куда-то, не разбирая дороги. Теперь они направлялись на Хай-стрит, но зачем? Если профессор Плейфер обратится в полицию, их засекут за считаные секунды. На Мэгпай-лейн возвращаться нельзя: они окажутся в западне. Но они не взяли с собой денег, и не на что было добраться куда-либо еще.
— Вот вы где.
Все дернулись и в страхе обернулись.
На дорогу вышел Энтони Риббен и оглядел их, пересчитывая пальцем, как цыплят.
— Все здесь? Превосходно. Идемте со мной.

Глава 22

Это был замечательный кружок. Он исчез в невидимой глубине, которая разверзается позади сегодняшнего нашего дня.
Виктор Гюго. Отверженные

Они не успели даже удивиться. Энтони перешел на бег, и они последовали за ним, не задавая вопросов. Однако вместо того чтобы вернуться на Мэгпай-лейн по Мертон-стрит, откуда можно было сбежать в сторону луга у церкви Христа, Энтони повел их обратно на Кибальд, к колледжу.
— Что ты делаешь? — запыхавшись, спросил Рами. — Все же как раз там…
— Не отставай, — шикнул на него Энтони.
Они подчинились. Чудесно было осознавать, что кто-то наконец-то говорит им, что делать. Энтони провел их через дверь на кухню, мимо библиотеки прямо в главный зал. За стеной по-прежнему была в разгаре вечеринка в саду, через камень проникали звуки струнных инструментов и голосов.
Энтони поманил их в часовню.
— Сюда.
Они прошмыгнули туда и закрыли за собой тяжелые деревянные двери. В перерыве между службами часовня выглядела странно — молчаливой, какой-то неземной. Воздух был тяжелым и спертым. Не считая их лихорадочного дыхания, все здесь замерло, только кружила пыль в лучах струящегося из окон света.
Энтони остановился перед мемориальной табличкой сэра Уильяма Джонса.
— Что ты… — начала Летти.
— Тсс.
Энтони протянул руку к надписи, которая гласила: «Он создал свод индусских и магометанских законов». Энтони касался букв в определенной последовательности, и те слегка погружались в камень при нажатии. Г, О…
Энтони коснулся последней буквы в гораздо более длинной латинской надписи над фризом, в которой в цветистых выражениях перечислялись достижения Уильяма Джонса.
«Горасахиб»[993].
Раздался тихий скрежет, а потом из стены хлынул холодный воздух. Фриз на несколько дюймов выскочил из нее. Энтони просунул снизу пальцы в трещину и сдвинул панель вверх. В стене образовалась угольно-черная дыра.
— Залезайте.
Один за другим они проникли внутрь. Туннель оказался шире, чем выглядел снаружи. На четвереньках пришлось ползти всего несколько секунд, а затем проход расширился. Робин встал, и макушка слегка коснулась влажного потолка, а Рами вскрикнул, стукнувшись головой.
— Тихо! — снова буркнул Энтони, закрывая за собой дверь. — Стены здесь тонкие.
Фриз со стуком встал на место. Свет пропал. Они на ощупь двинулись вперед, чертыхаясь и наталкиваясь друг на друга.
— Ой, простите. — Энтони чиркнул спичкой, и в его ладони появился огонек. Теперь они могли различить, что в нескольких шагах впереди тесный туннель превращается в довольно широкий коридор. — Ну вот. Не отставайте, идти еще долго.
— Куда… — начала Летти, но Энтони покачал головой, приложил палец к губам и указал на стены.
По мере продвижения туннель расширялся все больше и больше. Ответвление, ведущее в университетскую часовню, было явно новым, потому что проход, по которому они шли сейчас, выглядел шире и древнее. Высохшая глина уступила место кирпичным стенам, а на некоторых перекрестках Робин заметил наверху прикрепленные по углам фонари. Темнота должна была вызывать клаустрофобию, но почему-то успокаивала. Погрузившись в чрево земли, по-настоящему скрывшись от посторонних глаз впервые после возвращения, друзья обнаружили, что наконец-то могут дышать свободно.
Через несколько минут молчания Рами спросил:
— И давно здесь этот туннель?
— Вообще-то всего несколько десятилетий, — ответил Энтони. — Туннели были здесь всегда, их выкопал не «Гермес», мы лишь ими воспользовались, но этот вход — новый. Леди Джонс установила фриз с табличкой не так давно, и мы успели до завершения работ. Не волнуйтесь, никто не знает. Все в порядке?
— Все нормально, — ответил Робин. — Но ты должен кое-что знать, Энтони…
— Думаю, вам многое нужно мне рассказать, — отозвался тот. — Почему бы не начать с того, что вы сделали с профессором Ловеллом? Он мертв? Похоже, на факультете считают именно так.
— Его убил Робин, — бодро произнес Рами.
Энтони обернулся и посмотрел на Робина через плечо.
— Вот как?
— Это вышло случайно, — заверил его Робин. — Мы поссорились, и он… и я вдруг… В общем, я воспользовался его словесной парой, но не осознавал, что делаю, а потом все уже было кончено…
— Что важнее, так это надвигающаяся война в Китае, — вставила Виктуар. — Мы пытались тебя найти, чтобы сообщить. Они планируют вторжение…
— Мы знаем, — сказал Энтони.
— Знаете? — удивился Робин.
— Гриффин уже давно этого опасается. Мы присматривали за Джардином и Мэтисоном, следили за тем, что происходит в факториях. Хотя до такого обострения еще не доходило. До сих пор все было просто шумом. Вы думаете, они на самом деле собираются начать войну?
— У меня есть письма… — Робин протянул руку к карману, словно письма до сих пор лежали в сюртуке, и выругался. — Проклятье, они у меня в комнате.
— О чем там говорится?
— Это переписка Ловелла с Джардином и Мэтисоном, а еще с Пальмерстоном и Гюцлаффом… Но я оставил их на Мэгпай-лейн.
— О чем они?
— Военные планы, — запыхавшись, сказал Робин. — Эти планы они вынашивали много месяцев, даже годы.
— Они свидетельствуют о прямом столкновении? — уточнил Энтони.
— Да, там указано, что переговоры велись не по-настоящему, последний раунд лишь послужил предлогом…
— Хорошо, — сказал Энтони. — Очень хорошо. Этим мы можем воспользоваться. Мы пошлем кого-нибудь их забрать. Ты живешь в комнате Гриффина, верно? Номер семь?
— Я… да.
— Очень хорошо. Я с этим разберусь. А пока что предлагаю вам успокоиться. — Он помедлил, обернулся и тепло улыбнулся им. После кошмарной недели при виде лица Энтони, освещенного мягким сиянием свечи, Робину хотелось расплакаться от облегчения. — Теперь вы в надежных руках. Конечно, вы многое пережили, но в этом туннеле мы все равно ничего не решим. Вы отлично справились, наверняка напуганы, но теперь можете расслабиться. Взрослые за вами присмотрят.

Подземный проход оказался довольно длинным. Робин уже перестал понимать, сколько они прошли, наверное, почти милю. Он гадал, насколько обширна эта сеть — время от времени они пересекали перекресток или встречали в стене дверь, то есть в университете были и другие тайные входы, но Энтони подгонял их вперед, не проронив ни слова. Видимо, это очередные секреты «Гермеса», решил Робин.
Наконец проход опять сузился, так что пришлось идти гуськом. Энтони шел первым, подняв свечу над головой как маяк. Летти шла за ним по пятам.
— Почему ты здесь? — тихо спросила она.
Робин толком не понял — быть может, она не хотела, чтобы вопрос услышали другие, но в таком узком туннеле голос разносился до самого конца вереницы.
— Ты о чем? — прошептал Энтони.
— Тебе же так нравился Вавилон, — сказала Летти. — Я помню, как ты устроил нам ознакомительную экскурсию. Ты обожал Вавилон, и тебя все любили.
— Это правда, — признал Энтони. — В Вавилоне со мной обращались лучше, чем когда-либо.
— Тогда почему…
— Она думает, все дело в личном счастье, — вмешался Рами. — Но мы же тебе говорили, Летти, не имеет значения, насколько мы счастливы, речь о мировой несправедливости…
— Я не о том, Рами, я лишь…
— Давай я попытаюсь объяснить, — мягко сказал Энтони. — Накануне отмены рабства в колониях мой хозяин решил вернуться в Америку. Там я не получил бы свободу. Он мог бы держать меня у себя как имущество. Этот человек называл себя аболиционистом. Он много лет осуждал работорговлю; казалось, он считал наши отношения особенными. Но когда предложения, которые он публично поддерживал, стали законом, он решил, что не хочет меня потерять. Поэтому я пустился в бега и нашел убежище в Оксфорде. Колледж принял меня и прятал до тех пор, пока меня официально не объявили свободным человеком — не потому что их заботила отмена рабства, а потому что профессора Вавилона ценили мой вклад. И они знали, что, если меня отправят обратно в Америку, они потеряют меня, я буду работать на Гарвард или Принстон.
Робин не видел в темноте лица Летти, но слышал, как ее дыхание участилось. Он начал опасаться, что она опять расплачется.
— Нет добрых хозяев, Летти, — продолжил Энтони. — И не важно, насколько они снисходительны, насколько милосердны, насколько заинтересованы в твоем образовании. Хозяин есть хозяин.
— Но ты же не веришь этим рассказам про Вавилон, правда? — прошептала Летти. — Это совсем другое — Вавилон тебя не поработил… Господи, тебя же приняли в аспирантуру…
— Ты знаешь, что хозяин сказал Эквиано, выдавая ему документ об освобождении? — мягко спросил Энтони. — Он сказал, что очень скоро тот сам заведет рабов.
Туннель наконец уперся в лестницу, закрытую дощатой деревянной дверью, в щели которой пробивался солнечный свет. Энтони прижался ухом к доскам, чуть подождал, отпер дверь и толкнул ее.
— Выходим.
Они вышли на залитый солнцем двор перед одноэтажным кирпичным зданием, полускрытым за буйной растительностью. Вероятно, они оказались не так далеко от центра города, пройдя максимум пару миль, но Робин никогда прежде не видел этого места. Дверные замки и петли заржавели, как будто ими давно не пользовались, а стены почти целиком поглотил плющ, словно дом покинули много десятилетий назад.
— Добро пожаловать в Старую библиотеку. — Энтони помог им выбраться из туннеля. — Ее построил колледж Дарема в четырнадцатом веке, чтобы хранить ненужные старые книги, а потом библиотеку забросили, построив новую ближе к центру города.
— Просто Старая библиотека? — спросила Виктуар. — Никакого названия?
— Мы называем ее только так. Другое название подчеркнуло бы значимость этого места, а мы хотим, чтобы оно оставалось незаметным и забытым, чтобы упоминания о нем пропускали, наталкиваясь в записях, и его можно было легко спутать с чем-то другим. — Энтони положил ладонь на ржавую дверь, пробормотал что-то вполголоса и толкнул. Дверь со скрежетом открылась. — Входите.
Как и Вавилон, внутри Старая библиотека оказалась гораздо больше, чем предполагал ее внешний вид. Снаружи она выглядела так, словно в нее мог втиснуться максимум один лекционный зал. Внутри же вполне мог поместиться первый этаж библиотеки Рэдклиффа. Из центра расходились деревянные книжные полки, а другие выстроились вдоль стен, которые волшебным образом оказались круглыми. Все полки были тщательно промаркированы, а на противоположной стене висел длинный пожелтевший пергамент с описанием системы классификации. Недалеко от входа находилась полка с новыми поступлениями, на которой Робин узнал несколько книг, которые тайком брал для Гриффина в течение последних нескольких лет. На всех были написаны серийные номера Вавилона.
— Нам не нравится их система классификации, — объяснил Энтони. — Она имеет смысл только на латинице, но не каждый язык можно легко транскрибировать на латиницу, верно? — Он указал на коврик у двери. — Вытрите ноги, нам не нужна грязь между полками. Там есть вешалка для одежды.
На верхнем крючке вешалки почему-то висел железный чайник. Робин из любопытства потянулся к нему, но Энтони резко одернул его:
— Не трогай!
— Прости… Но для чего он?
— Ясно же, что не для чая. — Энтони наклонил чайник в их сторону, и на дне сверкнуло серебро. — Это охранная система. Он свистит, когда рядом с библиотекой появляется кто-то незнакомый.
— И какая словесная пара?
— Интересно, правда? — Энтони подмигнул ему. — У нас своя система охраны, как и в Вавилоне. Каждый изобретает собственные ловушки, и мы не рассказываем, как они работают. У нас есть замечательная система, которая удерживает все звуки внутри здания, и никакой прохожий не может подслушать наши разговоры.
— Но здание огромное, — сказал Рами. — Оно же стоит на виду. Каким образом вам удается здесь скрываться?
— Самый старый трюк в мире. Мы прячемся на виду у всех. — Энтони повел их в глубь библиотеки. — Когда в середине шестнадцатого века колледж Дарема прекратил существование, а его здание занял Тринити, в передаточном акте забыли о дополнительной библиотеке. В каталоге имелись записи только о книгах, которыми никто не пользовался уже много лет, к тому же в Бодлианской библиотеке имелись дубликаты. И теперь мы полагаемся на бюрократию — все проходящие мимо знают, что это библиотека для архивов, но полагают, что она принадлежит другому, менее богатому колледжу. Видите ли, колледжи слишком богаты, вот и забывают о своем имуществе.
— Ага, ты нашел этих студентов!
Из-за полок появились люди. Робин узнал всех — бывших студентов и нынешних аспирантов, которых видел в башне. Видимо, появление Робина и его друзей не стало сюрпризом. Здесь были Вималь Шринивасан, Кэти О’Нэлл и Илзе Дэдзима, которая помахала им и подошла ближе.
— Как я слышала, у вас выдалась нелегкая неделя. — Она вела себя гораздо дружелюбнее, чем в башне. — Добро пожаловать в «Гермес». Вы как раз успели к ужину.
— Я и не предполагал, что вас так много, — признался Рами. — Кто еще из вас сфабриковал свою мнимую смерть?
Энтони хихикнул.
— Я единственный призрак в Оксфорде. Есть еще несколько человек за границей — Вайбхав и Фредерик, возможно, вы о них слышали, они якобы утонули, когда клипер возвращался из Бомбея. С тех пор они в Индии. Лизетта просто объявила, что возвращается домой и выходит замуж, и Вавилон был слишком разочарован, чтобы это проверить. Вималь, Илзе и Кэти по-прежнему в Вавилоне, как вам известно. Тем проще для них снабжать нас необходимым.
— Тогда зачем ушел ты? — спросил Робин.
— Кто-то должен постоянно находиться в Старой библиотеке. В любом случае я устал от университетской жизни, поэтому инсценировал свою смерть на Барбадосе, купил билет на следующий корабль домой и незаметно вернулся в Оксфорд. — Энтони подмигнул Робину. — Я думал, что ты раскрыл меня в тот день в книжном магазине. И неделю не решался покинуть Старую библиотеку. Пойдемте, я покажу вам остальное.
Они быстро прошли мимо рабочих столов за стеллажами, и Энтони с гордостью продемонстрировал несколько текущих проектов. Среди них составление словарей региональных языков («Мы многое теряем, сводя все к английскому»), неанглийские словесные пары («Тот же принцип — Вавилон не будет финансировать исследования по словесным парам, которые не переводятся на английский, поскольку все его пластины предназначены для британцев. Но это все равно что рисовать только одним цветом или играть только одну ноту на пианино»), а также критика существующих английских переводов религиозных текстов и литературной классики («Ну, вы знаете мое мнение о литературных переводах, но должен же чем-то заниматься Вималь»). Общество Гермеса было не только рассадником Робин Гудов, как считал Робин из-за Гриффина; оно также выступало самостоятельным исследовательским центром, хотя проекты приходилось осуществлять втайне, со скудными и украденными ресурсами[994].
— И что со всем этим делать? — спросила Виктуар. — Ведь опубликовать невозможно.
— У нас есть партнеры в некоторых других центрах перевода, — пояснил Вималь. — Иногда мы отправляем им свои работы для ознакомления.
— Есть и другие центры перевода? — удивился Робин.
— Ну конечно, — ответил Энтони. — Вавилон совсем недавно завоевал доминирующее положение в мире лингвистики и филологии. В восемнадцатом веке бал правили французы, а затем ненадолго настала пора расцвета немецких романистов. Разница в том, что мы можем делиться серебром, а они нет[995].
— Однако они ненадежные союзники, — сказал Вималь. — Они полезны, поскольку тоже ненавидят британцев, но не борются с угнетением по всему миру. В сущности, все эти исследования — просто ставка на будущее. Пока мы не можем использовать их с пользой. У нас нет ни возможностей, ни ресурсов. Мы можем только добывать знания, записывать их и надеяться, что однажды появится государство, которое сумеет использовать все это в надлежащих, альтруистических целях.
По стене на другом конце библиотеки как будто несколько раз выстрелили из пушки — она была обуглена, а в центре зиял кратер. Под ним стояли рядом два таких же обугленных стола, каким-то образом не рухнувшие, несмотря на почерневшие, искореженные ножки.
— Ну вот, — сказал Энтони. — А это наша лаборатория по серебряным работам и… боеприпасам.
— Это накопилось со временем или произошло сразу? — сухо спросила Виктуар.
— Во всем виноват Гриффин, — ответил Вималь. — Он почему-то не подумал, что с порохом лучше работать не в помещении.
Уцелевшая часть стены была закрыта огромной картой мира, испещренной разноцветными булавками с бирками, исписанными мелким убористым почерком. Робин заинтересованно подошел поближе.
— Это наш общий проект, — пояснила присоединившаяся к ним Кэти. — Мы потихоньку добавляем новые точки, как только возвращаемся из-за границы.
— И все булавки означают языки?
— Да. Мы пытаемся сосчитать языки, на которых говорят по всему миру, и умирающие тоже. А умирающих языков немало. Самое большое вымирание началось в тот день, когда Христофор Колумб ступил на землю Нового Света. Испанский, португальский, французский, английский, как кукушата, вытесняют местные языки и диалекты. Думаю, не исключено, что однажды весь мир будет говорить только по-английски. — Она вздохнула, глядя на карту. — Я родилась слишком поздно и уже не могла вырасти среди говорящих на гэльском.
— Но это же покончит с эрой серебра, — сказал Робин. — Приведет к лингвистической катастрофе. Нечего будет переводить. Никаких смысловых искажений.
— В этом и заключается главное противоречие колониализма, — произнесла Кэти как нечто само собой разумеющееся. — Он неизбежно разрушает именно то, что больше всего ценит.
— Пошли. — Энтони махнул в сторону двери, ведущей в маленький читальный зал, превращенный в столовую. — Давайте поедим.
На ужин предлагались блюда со всего мира — овощное карри, вареный картофель, жареная рыба, по вкусу поразительно похожая на ту, которую Робин когда-то ел в Кантоне, и плоские упругие лепешки, хорошо сочетающиеся со всем остальным. Восемь человек расселись за изысканным резным столом, который смотрелся неуместно на фоне простых деревянных панелей на стенах. Стульев не хватило, поэтому Энтони и Илзе притащили из библиотеки скамейки и табуреты. Вся посуда была из разных сервизов, как и столовое серебро. Камин в углу весело пылал, неравномерно нагревая комнату, так что с левого бока Робин вспотел, а с правого — озяб. Вся сцена была символом командного духа.
— И здесь только вы? — спросил Робин.
— В каком смысле? — отозвался Вималь.
— Ну, вы ведь… — Робин обвел жестом стол. — Вы все так молоды.
— А как же иначе, — сказал Энтони. — Это опасное занятие.
— Но разве… Не знаю, как сказать…
— Разве среди нас нет по-настоящему взрослых? Подкрепления? — Энтони кивнул. — Есть и такие. Они рассеяны по всему земному шару. Я не знаю, кто они, — ни один из нас не знает, как и должно быть. Вероятно, даже в Вавилоне есть члены «Гермеса», о существовании которых мы не подозреваем, хотя, кем бы они ни были, я надеюсь, они начнут прилагать больше усилий.
— И это проблема, как и неизбежные потери, — сказала Илзе. — Взять, например, Бирму.
— А что случилось в Бирме? — осведомился Робин.
— Случился Стерлинг Джонс, — сурово сказал Энтони, но раскрывать свою мысль не стал.
Похоже, это была болезненная тема. На мгновение все уставились в свои тарелки.
Робин вспомнил про двух воров, которых встретил во время первого своего ограбления, девушку и юношу-блондина, ни одного из них он больше не видел. Он не осмелился задать вопрос. Потому что знал ответ: неизбежные потери.
— Но как вам вообще удается чего-то добиваться? — спросил Рами. — Если вы даже не знаете, кто ваши союзники?
— Ну, не так уж это отличается от оксфордской бюрократии, — ответил Энтони. — Университет, колледжи и факультеты никогда не могут прийти к согласию о том, кто за что отвечает, но все как-то работает.
— Ланге де беф с соусом мадера, — объявила Кэти, поставив в центре стола тяжелое блюдо. — Говяжий язык.
— Кэти обожает готовить язык, — объявил Вималь. — Ей это кажется забавным.
— Она создает словарь языков, — добавил Энтони. — Вареный язык, маринованный язык, сушеный язык, копченый…
— Хватит! — Кэти скользнула на скамейку между ними. — Язык — мое любимое блюдо.
— И самое дешевое, — заметила Илзе.
— И отвратительное, — заявил Энтони.
Кэти бросила ему картофелину.
— А это как тебе?
— А, помм-де-терр а-ля англез. — Энтони насадил картошку на вилку. — А знаешь, почему французы называют вареную картошку «английской»? Потому что считают отварные блюда скучными, Кэти, ведь вся английская кухня смертельно скучна…
— Так не ешь, Энтони.
— Пожарь картошку, — не унимался Энтони. — Потуши со сливочным маслом или запеки с сыром, не будь такой англичанкой.
У Робина защипало в глазах. То же чувство у него возникло ночью на балу, когда они танцевали на столах под яркими гирляндами. Это же просто магия, думал он, просто невероятно, что такое место существует, это самая суть того, что предлагает Вавилон. Он искал такое место всю жизнь и все же предал его.
К своему ужасу, он расплакался.
— Ну, полно, — похлопала его по плечу Кэти. — Ты в безо- пасности, Робин. Ты среди друзей.
— Простите, — жалко выдавил он.
— Ничего страшного. — Кэти не стала спрашивать, за что он извиняется. — Теперь ты здесь. И это главное.
Внезапно в дверь трижды постучали. Робин съежился, выронив вилку, но никто из аспирантов не встревожился.
— Это Гриффин, — бодро сказал Энтони. — Он забывает пароли всякий раз, когда мы их меняем, и вместо этого отбивает свой ритм.
— Он опоздал к ужину, — раздраженно произнесла Кэти.
— Что ж, положи ему что-нибудь.
— Пожалуйста.
— Пожалуйста, Кэти. — Энтони встал. — А остальные — идемте в читальный зал.
С колотящимся сердцем Робин вышел из столовой вместе с остальными. Он вдруг занервничал. Ему не хотелось встречаться с братом. После их последнего разговора мир перевернулся вверх тормашками, и Робин в ужасе представлял, что скажет об этом Гриффин.
Как всегда, Гриффин выглядел изможденным, как будто устал после долгой дороги. Пока он отряхивал грязный черный плащ, Робин пристально разглядывал брата. Теперь, когда Робин знал, что сделал Гриффин, тот казался совершенно незнакомым. Каждая черта его лица рассказывала новую историю; эти худые умелые руки и проницательный бегающий взгляд — неужели это черты убийцы? Что чувствовал Гриффин, когда направил серебряную пластину на Эви Брук, прекрасно зная, что разорвет ей грудь? Засмеялся ли он, когда она умерла, так же, как сейчас, увидев Ро- бина?
— Привет, Робин. — Гриффин по-волчьи улыбнулся и протянул Робину руку. — Я слышал, ты убил нашего дорогого папочку.
«Это вышло случайно», — хотел сказать Робин, но слова застряли в горле. Они и раньше не звучали правдоподобно, а теперь он не мог заставить себя их произнести.
— Молодец, — продолжил Гриффин. — Я никогда не замечал, что в тебе это есть.
Робину нечего было ответить. Ему стало трудно дышать. Его охватило странное желание врезать Гриффину по физиономии.
Гриффин как ни в чем не бывало махнул в сторону читального зала.
— Может, займемся делом?

— Задача, насколько мы ее понимаем, состоит в том, чтобы убедить парламент и общественность — война Британии с Китаем не в их интересах, — начал Энтони.
— Катастрофа с поджогом опиума расставила все по местам, — сказал Гриффин. — Комиссар Линь издал указ, полностью запрещающий англичанам торговлю в Кантоне. Компания «Джардин и Мэтисон» тем временем восприняла эти враждебные действия как оправдание для войны. Они утверждают, что Англия должна действовать немедленно, чтобы защитить свое достоинство, иначе ей грозит вечное унижение на Востоке. Отличный способ взъерошить перья националистам. На прошлой неделе палата лордов начала обсуждать военную операцию.
Но голосование еще не состоялось. Лорды в парламенте пока колебались, не решаясь бросить такие силы ради столь далекого и беспрецедентного предприятия. Однако речь шла о серебре. Победа над Китаем открыла бы Британской империи доступ к самым большим запасам серебра в мире, которое позволит военным кораблям плыть быстрее, а пушкам стрелять дальше и точнее. Если парламент предпочтет войну, будущее колоний во всем мире трудно даже представить. Британия, овладевшая богатствами Китая, сможет осуществить любые планы в отношении Африки, Азии и Южной Америки, которые до сих пор оставались несбыточными мечтами.
— Но прямо сейчас мы ничего не можем сделать с этим заговором, — сказал Гриффин. — И не можем мыслить в масштабах глобальной революции, потому что нас слишком мало. Сейчас мы должны сосредоточиться на том, чтобы остановить вторжение в Кантон, а только после этого говорить о чем-то другом. Если Англия победит — а она обязательно победит, в этом нет сомнений, — то получит почти бесконечный запас серебра на обозримое будущее. Если нет, запасы серебра иссякнут, а имперские возможности значительно сократятся. Вот и все. Все остальное несущественно.
Он постучал по доске, на которой в разных колонках были записаны фамилии лордов.
— Палата общин еще не проголосовала. Дебаты еще открыты. Есть и сильная антивоенная фракция, которую возглавляют сэр Джеймс Грэм, виконт Махон и Уильям Гладстон. Замечательно, что Гладстон на нашей стороне — он ненавидит опиум больше, чем кто-либо другой; кажется, его сестра пристрастилась к лаудануму.
— Но на кону стоит и внутренняя политика, — объяснила Кэти. — Правительство Мельбурна столкнулось с политическим кризисом внутри страны. Виги едва пережили вотум недоверия, так что теперь они ходят по тонкому канату между консерваторами и радикалами, это усугубляется проблемами во внешней торговле с Мексикой, Аргентиной и Аравией…
— Как жаль, — сказал Рами. — И что же тогда делать?
Кэти нетерпеливо махнула рукой.
— Суть в том, что радикалам и избирателям с севера нужна нормальная заморская торговля, а вигам необходимо сохранить поддержку радикалов в противовес тори. И поможет в этом демонстрация силы в связи с опиумным кризисом. Однако голосование будет в любом случае напряженным.
Энтони показал на доску.
— В таком случае наша миссия заключается в том, чтобы получить достаточно голосов против войны.
— Просто для ясности, — медленно произнес Рами, — вы собираетесь стать лоббистами?
— Вот именно, — ответил Энтони. — Мы должны убедить их, что война противоречит интересам избирателей. Это непросто, потому что война влияет на разные классы неодинаково. Очевидно, что выкачивание серебра из Китая сулит огромные барыши для тех, у кого уже есть деньги. Но существует также мнение, что чем больше серебра, тем хуже для рабочего класса. Снабженный серебряной пластиной станок лишает работы дюжину ткачей; вот почему они постоянно бастуют. Это веский аргумент для радикала, чтобы проголосовать против.
— Так вы нацелились на Палату лордов? — уточнил Робин. — Не на простых граждан?
— Хороший вопрос, — сказал Энтони. — Именно лорды принимают решения, это так, но определенное давление со стороны прессы и широкой публики может качнуть чашу весов. Фокус в том, чтобы заставить обычного лондонца волноваться из-за войны, о которой он вряд ли что-либо слышал.
— Обратитесь к их человечности и сочувствию к угнетенным, — предложила Летти.
— Ха! — сказал Рами. — Ха-ха-ха!
— Мне просто кажется, что не нужно вести себя слишком агрессивно, — напирала Летти. — В смысле, вы ведь даже не пытались вынести эту тему на публику. Вы никогда не задумывались, что мягкостью добьетесь большего?
— Мягкость — синоним мягкотелости, — отрезал Гриффин. — Нам не нужна мягкость.
— Но общественное мнение о Китае податливо, — вмешался Энтони. — Большинство лондонцев выступают против торговли опиумом, и в газетах довольно много сочувственных статей в адрес наместника Линя. Моралисты и религиозные консерваторы в Англии имеют вес. Вопрос в том, как заставить их беспокоиться об этом настолько, чтобы оказать давление на парламент. Непопулярные войны велись и по менее серьезным причинам.
— Касаемо того, как распалить общественное негодование, есть у меня одна идея, — сказал Гриффин. — Словесная пара «полемика» и греческое «полемос», означающее, разумеется…
— Войну, — вставил Рами.
— Точно.
— То есть получаем войну идей. — Рами нахмурился. — И каково действие этой словесной пары?
— Мы работаем над этим и пока не закончили. Если удастся соединить это семантическое искажение с правильным реципиентом, что-нибудь да получится. Проблема в том, что мы ничего не добьемся, пока значительное число людей не поймет, чего мы добиваемся. Большинство англичан не понимают, что нужно вообще за что-то бороться. Для них война — нечто далекое, и она может принести лишь пользу, нет смысла о ней беспокоиться. Они не понимают, насколько война жестока, какое развязывает насилие. Они не знают, во что превращает людей опиум.
— Такими аргументами никого не убедить, — сказал Робин.
— Почему?
— Потому что им плевать. Ведь война происходит где-то в далекой стране, о которой они ничего не знают. Она слишком далеко.
— Почему ты так уверен? — спросила Кэти.
— Потому что я сам таким был. Хотя мне время от времени и говорили, насколько все ужасно. Мне нужно увидеть все собственными глазами, лично, чтобы эти абстракции стали реальностью. И даже тогда я изо всех сил пытался отвернуться. Трудно свыкнуться с тем, чего не хочешь видеть.
На несколько секунд все замолчали.
— Ну что ж, — сказал Энтони с натужной бодростью, — значит, придется убеждать изобретательнее.
Такова была поставленная на этот вечер задача: переставить машину истории на другой путь. Все было не так безнадежно, как казалось сначала. У общества Гермеса уже были готовые планы, в основном включавшие разные формы подкупа и шантажа, а один предполагал разрушение верфи в Глазго.
— Голосование за войну зиждется на убежденности парламентариев в том, что ее легко выиграть, — объяснил Гриффин. — И, в сущности, это именно так, наши корабли могут полностью уничтожить кантонский флот. Но для этого требуется серебро. Несколько месяцев назад Томас Пикок…
Рами скривился.
— А, тот самый[996].
— Именно он. Он неистовый поклонник паровых технологий и заказал на верфи «Лэрд» шесть железных пароходов. «Уильям Лэрд и сын» базируются в Глазго. Эти корабли — самые грозные из тех, что когда-либо бороздили азиатские воды. На них установлены ракеты Конгрива, а малая осадка и паровая энергия делают их более маневренными, чем любой корабль китайского флота. Если парламент проголосует за, то по крайней мере один такой пароход направится прямо в Кантон.
— Значит, надо полагать, ты отправишься в Глазго, — сказал Робин.
— Первым же утренним поездом, — ответил Гриффин. — Поездка займет десять часов. Но я ожидаю, что парламент узнает о ее результатах через день после моего пребывания там.
Он не уточнил, чем именно займется в Глазго, хотя Робин не сомневался, что брат способен уничтожить целую верфь.
— Что ж, это гораздо эффективнее, — радостно объявил Рами. — Почему бы нам всем не сосредоточиться на саботаже?
— Потому что мы ученые, а не солдаты, — сказал Энтони. — Верфь — еще ладно, но мы не можем уничтожить весь британский флот. Мы должны пользоваться своим влиянием, где только можно. А эффектными представлениями со взрывами пусть займется Гриффин.
— Это не просто эффектные представления, — ощетинился Гриффин.
— Ну ладно, эффектные маневры, — поправился Энтони, хотя Гриффин обиделся и на это. — И давайте сосредоточимся на том, чтобы повлиять на голосование в Лондоне.

Они вернулись к доске. Войну за судьбу мира нельзя выиграть за одну ночь — теоретически они все это знали, но не могли заставить себя остановиться и лечь спать. Каждый час приносил новые идеи, хотя, когда время перевалило далеко за полночь, мысли начали терять связность. Предположим, им удастся втянуть лорда Пальмерстона в скандал с проституцией, подослав к нему переодетых Летти и Кэти, чтобы соблазнить его. Предположим, они убедят британскую общественность в том, что никакого Китая на самом деле не существует: это лишь искусная мистификация Марко Поло. В какой-то момент они разразились беспомощным смехом, когда Гриффин в мельчайших подробностях описал заговор с целью похищения королевы Виктории в саду Букингемского дворца якобы китайской преступной группировкой, которая будет держать ее в качестве заложницы на Трафальгарской площади.
Да, задача была трудной, едва ли невыполнимой, но Робин находил в этой работе определенное удовольствие. Творческий подход к проблеме, разбиение важной миссии на десяток мелких задач, которые, в сочетании с огромной удачей и, возможно, даже божественным вмешательством, могут привести к победе, — он чувствовал себя как в библиотеке, работая над сложным переводом в четыре часа утра; он истерически смеялся, потому что все невероятно устали, но в то же время ощущал прилив энергии и невероятный восторг, когда решение неизбежно вырисовывалось из беспорядочных записей и мозгового штурма.
Как оказалось, бросить вызов империи — это весело.
По какой-то причине они постоянно возвращались к словесной паре «полемос», быть может, потому, что как будто участвовали в войне идей, в битве за душу Британии. Логические метафоры, заметила Летти, довольно часто вращаются вокруг военных образов.
— Подумайте вот о чем, — сказала она. — Их позиция несостоятельна. Мы должны атаковать их слабые места. Должны выбить почву у них из-под ног.
— Во французском есть такое выражение, — сказала Виктуар, — cheval de bataille[997].
— Боевой конь, — улыбнулась Летти.
— Что ж, — сказал Гриффин, — если уж мы заговорили о военных решениях, я по-прежнему считаю, что нужно начать операцию «Божественная ярость».
— Что за операция «Божественная ярость»? — спросил Рами.
— Не обращай внимания, — отозвался Энтони. — Дурацкое название, а сама идея еще глупее.
— «Увидев это, Бог не позволил им, но поразил их слепотой и разноязычием и оставил их, как ты их видишь»[998], — продекламировал Гриффин. — Слушайте, а это же отличная мысль. Если бы мы могли разрушить башню…
— Каким образом, Гриффин? — раздраженно вскинулся Энтони. — С какой армией?
— Нам не нужна армия. Они же ученые, а не солдаты. Достаточно помахать перед их носом пистолетом и гаркнуть на них, и можно взять всю башню в заложники. А потом и всю страну. Вавилон — это ключ, Энтони, источник всего могущества империи. Достаточно захватить только его.
Робин встревоженно уставился на него. На китайском фраза «хояовэй»[999] в буквальном смысле означает «вкус пороха», а в переносном — «воинственность». От его брата несло порохом. Воняло насилием.
— Погоди, — сказала Летти. — Ты что, хочешь взять башню штурмом?
— Я хочу захватить ее. Это будет несложно. — Гриффин повел плечами. — И решит наши проблемы, разве не так? Я давно уже пытаюсь убедить остальных, но они слишком трусливы.
— А что нужно для захвата башни? — поинтересовалась Виктуар.
— Наконец-то правильный вопрос, — просиял Гриффин. — Веревка, пара пистолетов, а может, даже они не понадобятся, хватит и ножей…
— Пистолеты? — повторила Летти. — Ножи?
— Просто чтобы напугать, дорогая, мы никого даже не раним.
— Ты в самом деле… — возмутилась Летти.
— Не волнуйся. — Кэти сурово посмотрела на Гриффина. — Мы совершенно ясно выразили свое мнение на этот счет.
— Но подумайте, что это может сулить, — не унимался Гриффин. — Какой станет страна без магического серебра? Без людей, которые умеют с ним обращаться? Больше никаких паровых машин. Никаких вечно горящих ламп. Здания развалятся. Дороги придут в упадок, экипажи рассыплются. Не то что Оксфорд, а вся Англия за считаные месяцы распадется на части. Будет поставлена на колени. Парализована.
— И десятки невинных погибнут, — сказал Энтони. — Мы не станем этим заниматься.
— Ладно. — Гриффин снова сел и скрестил руки на груди. — Будь по-вашему. Давайте станем лоббистами.

В три часа ночи они выдохлись. Энтони провел их к умывальнику в глубине библиотеки.
— Простите, ванны у нас нет, так что придется вам намыливать подмышки стоя. — После чего он вытащил из шкафа кипу одеял и подушек. — У нас только три кровати, — сказал он извиняющимся тоном. — Мы нечасто здесь ночуем. Дамы, идите за Илзе в читальный зал, а джентльмены могут устроиться между стеллажей. Располагайтесь.
Робин так вымотался, что даже кусок твердого пола между стеллажей казался привлекательным. Робин как будто не спал весь долгий день с тех пор, как они прибыли в Оксфорд, и за этот день испытал столько впечатлений, что хватит на всю жизнь. Он взял у Энтони одеяло и направился к стеллажам, но не успел он устроиться, как появился Гриффин.
— Есть минутка?
— Ты не хочешь поспать? — спросил Робин.
Гриффин был полностью одет, черное пальто застегнуто на все пуговицы.
— Нет, мне рано выезжать. Отсюда нет прямого поезда в Глазго, придется ехать в Лондон, а оттуда первым утренним поездом. Давай выйдем во двор.
— Зачем?
Гриффин похлопал по револьверу за поясом.
— Хочу показать, как из него стреляют.
Робин прижал одеяло к груди.
— Исключено.
— Тогда просто посмотри, как стреляю я. Мне кажется, нам нужно поговорить, ты так не думаешь?
Робин вздохнул, положил одеяло и последовал за Гриффином на улицу. Полная луна ярко освещала двор. Видимо, Гриффин нередко тренировался здесь в стрельбе — Робин заметил, что деревья вокруг испещрены дырками от пуль.
— А ты не боишься, что кто-нибудь услышит?
— Вся зона защищена нашей охранной системой, — объяснил Гриффин. — Очень хитроумное устройство. Никто ничего не увидит и не услышит, если не знает, что мы здесь. Что ты знаешь о револьверах?
— Почти ничего.
— Что ж, никогда не поздно научиться.
Гриффин вложил револьвер Робину в руку. Как и серебряные пластины, он оказался тяжелее, чем выглядел, и был очень холодным. В изгибе деревянной рукоятки было какое-то бесспорное изящество, уж больно идеально она легла в ладонь. И все-таки Робина накрыла волна отвращения. Металл как будто хотел его укусить. Робину хотелось швырнуть оружие на землю, но он боялся, что оно случайно выстрелит.
— Это многоствольный револьвер, — объяснил Гриффин. — Весьма популярен у граждан. В нем используется капсюльный механизм, а значит, он может стрелять, даже когда намокнет… Не заглядывай в ствол, кретин, никогда не смотри прямо в дуло. Попробуй прицелиться.
— Не вижу смысла. Я все равно никогда не буду из него стрелять.
— Не важно, будешь ли ты из него стрелять. Важно, чтобы другие думали, будто ты выстрелишь. Видишь ли, мои коллеги до сих пор не утратили свою удивительную веру в человеческую добропорядочность. — Гриффин взвел курок и прицелился в березу на другой стороне двора. — Но я скептик. Я считаю, что деколонизация неизбежно сопровождается насилием.
Он нажал на спусковой крючок. Грохнул выстрел. Робин отпрыгнул, но Гриффин и бровью не повел.
— Он стреляет только один раз, — сказал он, крутанув барабан. — После каждого выстрела нужно взвести курок.
Стрелял Гриффин метко. Прищурившись, Робин увидел в центре березы зарубку, которой раньше там не было.
— Видишь ли, оружие меняет все. Дело не в прямом столкновении, а в том, какое впечатление оно производит.
Гриффин провел пальцами по барабану, развернулся и наставил револьвер на Робина.
Робин отшатнулся.
— Господи…
— Страшно, правда? Как думаешь, почему револьвер страшнее ножа? — Гриффин не убрал руку. — Он говорит: «Я тебя убью, для этого достаточно только спустить курок». Он может убить на расстоянии, без каких-либо усилий. Револьвер берет на себя всю грязную работу и убивает элегантно. Он сокращает дистанцию между решением и действием, понимаешь?
— Ты когда-нибудь стрелял в человека? — спросил Робин.
— Конечно.
— И попал?
Гриффин не ответил.
— Ты должен понять, где мне довелось побывать. Там не только библиотеки и театры, братец. На поле боя все выглядит по-другому.
— А Вавилон — это поле боя? — спросил Робин. — Эви Брук была вражеским солдатом?
Гриффин опустил револьвер.
— Так вот, значит, в чем дело.
— Ты убил невинную девушку.
— Невинную? Так сказал тебе отец? Что я хладнокровно убил Эви?
— Я видел ту пластину. Она у меня в кармане, Гриффин.
— Эви не была невинной свидетельницей, — усмехнулся Гриффин. — Мы несколько месяцев пытались привлечь ее на свою сторону. Это было сложно, потому что она была очень близка со Стерлингом Джонсом, но если у кого-то из них и была совесть, то наверняка у Эви. Точнее, нам так казалось. Я многие месяцы обсуждал все это с ней в «Крученом корне», пока однажды вечером она не сказала, что готова, она в деле. Только все это было подстроено — она докладывала обо всем констеблям и профессорам, и они разработали план, чтобы поймать меня с поличным. Видишь ли, она была великолепной актрисой. Она умела так посмотреть широко открытыми глазами, кивая, как будто полностью тебя понимает и сочувствует. Разумеется, все это было лишь спектаклем. Я думал, что получил союзника — мы многих потеряли в Бирме, я чувствовал себя таким одиноким и с восторгом ожидал ее в наших рядах. И Эви вела себя очень умно. Задавала много вопросов, гораздо больше, чем ты, как будто просто хотела разобраться, потому что так хочет начать борьбу и узнать, как она может помочь.
— И как ты узнал правду?
— Ну, она все же была не настолько умна. Если бы она была умнее, то не раскрыла бы себя, пока не оказалась вне досягаемости.
— Но она сама тебе рассказала. — У Робина засосало под ложечкой. — Хотела позлорадствовать.
— Она улыбалась, глядя на меня. Когда завыла сирена, Эви улыбнулась и сказала, что все кончено. И я ее убил. Я не хотел. Ты, конечно же, мне не поверишь, но это правда. Я хотел только испугать ее. Но я был зол и напуган, а Эви — просто дрянь. Если бы я дал ей возможность, она бы напала первой.
— Ты правда в это веришь? — прошептал Робин. — Или это ложь, которую ты внушаешь себе, чтобы спокойно спать по ночам?
— Я прекрасно сплю, — ухмыльнулся Гриффин. — А тебе нужна твоя ложь, верно? Дай угадаю — ты уговариваешь себя, что это вышло случайно? Что ты не хотел?
— Я не хотел, — заверил его Робин. — Это просто случилось… не нарочно, я не хотел…
— Не стоит, — перебил его Гриффин. — Не прячься, не притворяйся, это трусость. Признайся в том, что чувствуешь. Признай, что это приятно. Так приятно чувствовать свою власть…
— Я бы обратил все вспять, если бы мог, — настаивал Робин. Он не понимал, почему так важно убедить Гриффина, но это казалось последней границей, которую нужно удержать, главной истиной о его сути. Иначе он сам не будет знать, кто он такой. — Лучше бы он был жив…
— Ты же так не думаешь. Он получил по заслугам.
— Он не заслужил смерти.
— Наш отец, — громко произнес Гриффин, — был жестоким, эгоистичным человеком, который считал людьми только англичан с белой кожей. Он разрушил жизнь моей матери и позволил твоей умереть. Наш отец — один из главных поджигателей войны у нас на родине. Если бы он вернулся из Кантона живым, парламент сейчас уже закончил бы дебаты. Уже проголосовал бы. Ты дал нам время — несколько дней, а то и недель. Ну и что с того, что ты убийца? Мир без одного профессора стал только лучше. Хватит дрожать от груза вины, возьми на себя ответственность! — Он перевернул револьвер и протянул рукоятку Робину. — Возьми его.
— Я же сказал — нет.
— Ты по-прежнему не понимаешь. — Гриффин нетерпеливо схватил пальцы Робина и прижал их к рукоятке. — Мы вышли за пределы мира идей, Робин. Идет война.
— Но если это война, то мы проиграли. — Робин по-прежнему отказывался взять револьвер. — Ты не победишь на поле боя. Сколько у тебя бойцов, пара десятков? Это самое большее. И ты хочешь победить всю британскую армию?
— Вот тут ты ошибаешься, — сказал Гриффин. — Видишь ли, когда речь заходит о военных действиях, империя теряет гораздо больше, чем мы. Война подрывает экономику. Стоит нарушить один торговый маршрут, и по всей Атлантике упадут цены. Британская торговля очень уязвима, потому что ее такой сделали, потому что алчность капитализма наказуема. Именно поэтому восстания рабов оказываются успешными. Невозможно стрелять в собственных работников — это все равно что убить курицу, несущую золотые яйца. Но если система настолько хрупкая, почему мы так легко смирились с колониализмом? Почему считаем такое положение неизбежным? Почему Пятница не раздобудет винтовку или ночью не перережет Робинзону Крузо горло? Все дело в том, что мы живем так, будто проиграли. Мы все живем как ты. Видим их оружие, их серебро, их корабли и думаем, что для нас все уже кончено. Мы не задумываемся о том, насколько легко сравнять счет. И никогда не думаем о том, что произойдет, если мы возьмем в руки оружие. — Гриффин снова сунул револьвер Робину. — Осторожно, он тяжелый.
На этот раз Робин взял оружие. И наудачу прицелился в дерево. Револьвер и впрямь норовил опуститься, Робину пришлось поддерживать запястье другой рукой, чтобы выровнять прицел.
— Насилие показывает, на что мы готовы, — сказал Гриффин. — Насилие — единственный язык, который они понимают, потому что их система по своей сути является насильственной. Насилие сотрясает основы системы. И система не сможет это пережить. Ты даже не представляешь, на что способен, правда. Не представляешь, как изменится мир, пока не спустишь курок. — Гриффин указал на березу. — Нажми на спусковой крючок.
Робин подчинился. От грохота у него зазвенело в ушах, он чуть не выронил револьвер. Он был уверен, что прицел сбился, и не был готов к отдаче, рука задрожала от запястья до плеча. Береза осталась целой. Пуля улетела куда-то в темноту.
Но Робин не мог не признать правоту Гриффина — в этот момент он почувствовал удовольствие от того, какая огромная мощь подвластна его рукам, и эту силу он мог выпустить одним движением пальца.

Глава 23

У этих белых людей мелкие сердца, способные чувствовать только себя.
Мэри Принс. История Мэри Принс

После отъезда Гриффина в Глазго Робин так и не смог заснуть. Он сидел в темноте, взбудораженный до дрожи. У него кружилась голова и перехватывало дыхание, как будто он стоит на краю утеса за мгновение до прыжка вниз. Весь мир, казалось, находится на грани катастрофических перемен, и Робин мог лишь цепляться за то, что его окружает, хотя они все вместе неслись к точке разлома.
Через час Старая библиотека начала просыпаться. Как только часы пробили семь, сквозь полки донеслась симфония птичьих трелей. Звук был слишком громкий, чтобы доноситься снаружи, — среди книг как будто расселась целая стая невидимых птиц.
— Что это? — спросил Робин, потирая глаза. — У вас что, зверинец в шкафу?
— Это отсюда. — Энтони показал на деревянные напольные часы с боем, украшенные резными певчими птицами по краям. — Подарок от наших шведских партнеров. Они перевели gökatta как «вставать спозаранку», вот только на шведском gökatta означает «вставать спозаранку, чтобы послушать пение птиц». Внутри есть музыкальная шкатулка, но серебро имитирует настоящие птичьи трели. Чудесно, правда?
— Но могло быть и чуть потише, — сказал Рами.
— Ну, это лишь прототип. И он уже старый. Теперь можно купить такие в лондонских магазинах. Подобные часы очень популярны, богачи их обожают.
Они по очереди умылись холодной водой в тазу. А потом присоединились к девушкам в читальном зале со вчерашними заметками, чтобы возобновить работу.
Летти выглядела так, будто совершенно не спала. Под ее глазами залегли черные круги, она зевала, с несчастным видом прижимая руки к груди.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Робин.
— Такое впечатление, что все это мне снится. — Моргая, она обвела затуманенным взглядом комнату. — Все шиворот-навыворот и вверх тормашками.
И то верно, подумал Робин. Летти еще неплохо держалась, учитывая все случившееся. Он не знал, как вежливо выразить свою мысль, поэтому неуклюже спросил:
— И что ты думаешь?
— О чем, Робин? — в отчаянии спросила она. — Об убийстве, которое мы покрываем, о падении Британской империи или о том, что теперь до конца дней мы будем в бегах?
— Обо всем этом.
Она потерла виски.
— Справедливость ужасно утомительна. Вот что я думаю.
Кэти принесла дымящийся чайник с черным чаем, и все с благодарностью протянули кружки. Вималь, зевая, прошел из ванной на кухню. Через несколько минут по читальному залу растекся чудесный аромат жаркого.
— Яичница-масала, — провозгласил Вималь, раскладывая по тарелкам жареные яйца с томатным соусом. — Скоро будут тосты.
— Вималь, — простонала Кэти. — Я готова выйти за тебя замуж.
Они набросились на еду, как голодные волки, в полном молчании. Спустя несколько минут стол опустел, грязные тарелки вернулись на импровизированную кухню. Входная дверь со скрипом открылась. Вошла Илзе — она вернулась из города с утренними газетами.
— Есть новости о дебатах? — спросил Энтони.
— Они по-прежнему колеблются, — ответила она. — Так что у нас еще есть время. Виги в большинстве своем не хотят голосовать, пока не будут уверены. Но завтра или послезавтра нам нужны в Лондоне листовки. Надо отправить кого-нибудь на двенадцатичасовом поезде и отпечатать их на Флит-стрит.
— У нас есть люди на Флит-стрит? — осведомился Вималь.
— Да. Тереза еще работает в «Стандард». Газета выходит по пятницам. Я сумею проникнуть туда и воспользоваться печатными прессами, если к сегодняшнему вечеру вы подготовите текст. — Она вытащила из сумки смятую газету и разложила ее на столе. — Кстати, вот последняя лондонская газета. Думаю, вам будет интересно почитать.
Робин вытянул шею, чтобы прочитать перевернутый текст: «В Кантоне убит профессор Оксфорда. Преступники находились в сговоре с китайскими лоббистами».
— Ясно, — сказал он, моргнув. — Полагаю, это по большей части верно.
Рами перевернул страницу.
— Ого, смотрите! Здесь нарисованы наши портреты.
— Твой совсем не похож, — заметила Виктуар.
— Ага, нос явно не удался, — согласился Рами. — А у Робина слишком маленькие глаза.
— В Оксфорде это тоже напечатали? — спросил у Илзе Энтони.
— Удивительно, но нет. В местной прессе все тихо.
— Занятно. Что ж, значит, Лондон для вас закрыт, — сказал Энтони. Все разом начали возражать, но он поднял руку. — Не сходите с ума. Это слишком опасно, мы не будем так рисковать. Вы укроетесь в Старой библиотеке, пока все не утрясется. Вас не должны узнать на улице.
— Как и тебя, — заметил Рами.
— Меня считают мертвым. А вас — убийцами. Это совсем не одно и то же. Никто не печатает в газетах мой портрет.
— Но я хочу отсюда выйти, — безрадостно произнес Рами. — Хочу сделать хоть что-нибудь, хочу помочь…
— Из тюрьмы ты никак не сможешь помочь. Мы не сражаемся на войне, что бы ни воображал наш дорогой Гриффин. Эти дела требуют более деликатного подхода. — Энтони указал на доску. — Сосредоточьтесь на задаче. Давайте вернемся к тому, на чем мы закончили. Вроде бы вчера ночью мы говорили о лорде Арсено. Летти?
Летти сделала большой глоток чая, закрыла глаза и, похоже, взяла себя в руки.
— Да. Думаю, лорд Арсено в хороших отношениях с моим отцом. Я могу написать ему, попробую устроить встречу…
— А тебе не кажется, что отец будет расстроен новостью о том, что ты убийца? — спросил Робин.
— Летти нет в числе соучастников, — сказала Виктуар, изу- чив статью. — Там только мы трое. Ее вообще не упоминают.
Повисла неловкая пауза.
— И это очень хорошо, — как ни в чем не бывало заявил Энтони. — Дает нам некоторую свободу передвижения. А теперь садись за письмо отцу, Летти, а остальные займутся своими задачами.
Один за другим они разошлись из читального зала по своим делам. Илзе отправилась в Вавилон — узнать, какие еще поступили новости из Лондона. Кэти и Вималь пошли в мастерскую — работать над словесной парой «полемос». Рами и Виктуар сочиняли письма к выдающимся лидерам радикалов от неких сторонников — разумеется, белых и среднего возраста. Робин остался вместе с Энтони в читальном зале — отбирать из писем профессора Ловелла самые яркие цитаты о предстоящей войне, чтобы включить их в пылкие прокламации. Как они надеялись, цитаты окажутся достаточно возмутительными, чтобы их подхватили лондонские газеты.
— Осторожнее в выражениях, — предупредил его Энтони. — Постарайся избегать рассуждений об антиколониализме и уважении суверенитета других государств. Используй такие слова, как «скандал», «столкновение», «коррупция», «недостаток прозрачности» и так далее. Излагай так, чтобы привлечь лондонского обывателя, и не упоминай расовый вопрос.
— Ты хочешь, чтобы я сделал перевод для белых, — сказал Робин.
— Именно так.
Около часа они работали в приятной тишине, пока у Робина не устала рука. С кружкой чая в руках он молча откинулся на спинку стула, дожидаясь, когда Энтони закончит абзац.
— Энтони, могу я кое о чем спросить?
Энтони отложил перо.
— Да, о чем?
— Ты правда считаешь, что из этого что-то может получиться? — Робин кивнул на стопку листовок. — Я о завоевании общественной поддержки.
Энтони выпрямился и размял пальцы.
— Как я вижу, брат промыл тебе мозги.
— Гриффин всю ночь учил меня стрелять из револьвера, — признался Робин. — Он считает революцию невозможной без вооруженного восстания. И был вполне убедителен.
Энтони задумался, кивая, и стряхнул перо о чернильницу.
— Твой брат любит называть меня наивным.
— Я не это хотел…
— Знаю, знаю. Я только хотел сказать, что не такой мягкотелый, как думает Гриффин. Позволь напомнить, что я приехал в эту страну до того, как было принято решение не называть меня рабом. Я прожил боˊльшую часть жизни в стране, где до сих пор сомневаются, можно ли считать меня полноценным человеком. Уж поверь, я без особого оптимизма смотрю на моральные принципы белых британцев.
— Но все же они приняли решение об отмене рабства, — заметил Робин. — В конце концов.
Энтони тихо рассмеялся.
— Ты думаешь, дело в моральных принципах? Нет, отмена рабства стала популярной идеей после того, как Британия потеряла Америку и решила, что теперь дойной коровой станет Индия. Однако хлопок, индиго и сахар из Индии не могли занять доминирующее положение на рынке, если не вытеснить с него Францию, а Францию невозможно было вытеснить, пока благодаря британским работорговцам Вест-Индия приносила ей такую прибыль.
— Но…
— Никаких «но». Движение аболиционистов, которое ты знаешь, — это сплошная напыщенность. Одна риторика. Питт изначально заговорил об этом, чтобы прекратить продажу рабов Франции. А парламент встал на сторону аболиционистов, потому что очень боялся восстания чернокожих в Вест-Индии.
— Так ты думаешь, дело только в экономике и страхе?
— Ну, необязательно. Твой брат любит говорить, что британцев побудило принять закон об отмене рабства восстание рабов на Ямайке, пусть и неудачное. Он прав, но прав лишь наполовину. Видишь ли, восстание завоевало симпатии британцев, потому что его лидеры были баптистами, а когда оно провалилось, белые рабовладельцы на Ямайке начали разрушать церкви и угрожать миссионерам. Те баптисты вернулись в Англию и заручились поддержкой из-за религии, а не из-за естественного права человека на свободу. Я хочу сказать, что отмена рабства произошла потому, что у белых возникли причины для беспокойства — будь то экономические или религиозные. Но пусть они считают, что сами до этого додумались. Бесполезно рассчитывать на их добропорядочность. Я не встречал ни одного англичанина, который поступил бы правильно из сочувствия.
— А как же Летти? — возразил Робин.
— Да, — признал Энтони, немного помолчав. — Пожалуй, ты прав. Но она — редкий случай, правда?
— Так куда же мы движемся? — спросил Робин. — Какая конечная цель?
— Цель — создать коалицию. И в нее нужно включить любых сочувствующих, даже в самой минимальной степени. Мы можем выкачать из Вавилона огромное количество ресурсов, но их все равно будет недостаточно, чтобы сдвинуть с места такие прочные рычаги власти, какими обладают Джардин и Мэтисон. Если мы хотим переломить ход истории, нужно, чтобы те люди, которые с легкостью готовы продать меня и подобных мне на аукционе, стали нашими союзниками. Мы должны убедить их, что глобальная британская экспансия, основанная на груде серебра, не в их интересах. Потому что собственные интересы — это единственное, что их волнует. Не справедливость, не человеческое достоинство, не либеральные свободы, которые они так ценят. А прибыль.
— С таким же успехом можно убедить их пройтись по улице голышом.
— Ха! Нет, зародыш для коалиции есть. В Англии настало время для революции. Всю Европу лихорадит в предчувствии реформ уже несколько десятилетий; она заразилась этим от французов. Нужно просто сделать войну классовой, а не расовой. И тут и впрямь все дело в классах. Кажется, будто речь об опиуме и Китае, но ведь не только китайцы могут проиграть. Все взаимосвязано. Серебряная промышленная революция — одна из главных причин неравенства, загрязнения окружающей среды и безработицы в Англии. Судьба семьи бедняков из Кантона на самом деле тесно связана с судьбой безработного ткача из Йоркшира. Ни один из них ничего не выиграет от расширения империи. И те и другие становятся лишь беднее по мере того, как компании богатеют. Вот если бы они только могли заключить союз… — Энтони сплел пальцы вместе. — Но в этом-то и проблема, видишь ли. Никто не задумывается о том, как все мы связаны. Мы беспокоимся только о собственных страданиях. Бедняки и средний класс этой страны не понимают, что с нами у них больше общего, чем с Вестминстером.
— В Китае есть выражение, которое очень хорошо это передает, — сказал Робин. — Тусыхубэй[1000]. Это значит «Когда умирает кролик, лиса горюет, потому что они оба животные».
— Именно так. Только надо убедить их, что мы не добыча. Что в лес пришел охотник и мы все в опасности.
Робин посмотрел на листовки. Они тут же показались ему негодными — всего лишь слова, всего лишь чернила на тонкой белой бумаге.
— И думаешь, ты сумеешь их в этом убедить?
— Нам придется. — Энтони еще раз размял пальцы, взял перо и продолжил разбирать письма профессора Ловелла. — Другого пути нет.
Робин задумался о том, сколько сил потратил Энтони на то, чтобы тщательно «перевести» свою личность на язык белых, как много в его таланте и отточенном поведении искусственного, дабы соответствовать определенному представлению о чернокожем в белой Англии и обеспечить себе комфортное существование в Вавилоне. И Робин задавался вопросом, наступит ли когда-нибудь день, когда все это станет ненужным, когда белые будут смотреть на него и Энтони и просто слушать, когда их слова будут иметь ценность, когда не нужно будет скрывать, кто они такие, не нужно бесконечно менять себя, чтобы быть понятыми.

В полдень они собрались в читальном зале на обед. Кэти и Вималь восторженно поведали об успехах со словесной парой «полемика», от действия которой, как и предсказывал Гриффин, листовки взлетали в воздух и порхали вокруг. Вималь дополнил эту пару латинским происхождением слова «дискутировать»: discutere может означать также «разбрасывать» или «рассеивать».
— Предположим, мы прикрепим обе пластины к пачке напечатанных листовок, — сказал он. — Они будут летать по всему Лондону, даже если нет ветра. Неплохо для привлечения внимания, правда?
Постепенно идеи, которые вчера вечером казались такими нелепыми, хаотичными каракулями, порожденными бессонницей, превратились во впечатляющий план действий. Энтони подвел итог их усилиям, отраженным на доске. В течение следующих нескольких дней, а если понадобится, и недель, общество Гермеса попытается повлиять на дебаты любым доступным способом. Знакомые Илзе на Флит-стрит вскоре опубликуют скандальный материал о том, как Уильям Джардин, заваривший всю эту кашу, коротает дни на курорте в Челтнеме.
Вималь и Кэти через респектабельных белых посредников попытаются убедить колеблющихся вигов, что восстановление хороших отношений с Китаем даст возможности для торговли легальными товарами, такими как чай и ревень. Плюс к этому деятельность Гриффина в Глазго, а также листовки, которые разлетятся по всему Лондону. С помощью шантажа, лоббирования и общественного давления, заключил Энтони, можно набрать достаточно голосов, чтобы отклонить билль о войне.
— У нас может получиться, — сказала Илзе, как будто с удивлением разглядывая доску.
— Может получиться, — согласился Вималь. — Черт побери.
— Вы настаиваете, что мы не можем пойти с вами? — спросил Рами.
Энтони сочувственно похлопал его по плечу.
— Вы свою роль сыграли. И очень храбро. Но пора доверить дело профессионалам.
— Вы всего на пять лет нас старше, — возразил Робин. — Когда вы успели стать профессионалами?
— Даже не знаю, — сказал Энтони. — Это просто факт.
— А мы, значит, должны просто ждать и томиться в неведении? — спросила Летти. — Здесь у нас даже газет нет.
— Мы вернемся после голосования, — пообещал Энтони. — И будем время от времени вас навещать — через день, если вы так нервничаете.
— А если что-то случится? — настаивала Летти. — Если вам понадобится наша помощь? Или нам ваша?
Выпускники переглянулись. Они как будто молча переговаривались, и Робин догадался, что этот диалог уже происходил между ними, и не раз — позиция каждого была определена. Энтони поднял брови. Кэти с Вималем кивнули. Илзе недовольно сморщила губы, но под конец вздохнула и повела плечами.
— Давайте уже расскажем, — сказала она.
— Гриффин был бы против, — возразил Энтони.
— Ну, Гриффина здесь нет, — заявила Кэти.
Энтони встал, на мгновение скрылся за стеллажами, а потом вернулся с запечатанным конвертом и положил его на стол.
— Здесь информация по десятку союзников «Гермеса» по всему миру.
Робин был потрясен.
— Вы уверены, что следует нам это показывать?
— Нет. Не следует. Как я вижу, ты впитал подозрительность Гриффина, и это неплохо. Но предположим, что кроме вас никого не останется. Здесь нет ни имен, ни адресов, только места, где оставить записку, и инструкции. Если вы окажетесь одни, у вас хотя бы будут возможности поддерживать работу «Гермеса».
— То есть ты считаешь, что вы можете не вернуться, — сказала Виктуар.
— Ну, есть ненулевой шанс, что не вернемся, разве не так?
Воцарилось молчание.
Робин вдруг почувствовал себя таким юным, совсем ребенком. Все это показалось лишь забавной игрой — посреди ночи плести заговор в обществе Гермеса, забавляться с револьвером старшего брата. Положение было настолько необычным, а условия победы настолько невообразимыми, что это больше походило на учебное задание, чем на реальную жизнь. Теперь до Робина дошло, что силы, с которыми они играют, на самом деле весьма грозные, а торговые компании и политическое лобби, которыми они пытаются манипулировать, не просто жупел, а невероятно могущественные организации с глубоко укоренившимися интересами в колониальной торговле, и ради своих интересов они готовы убить.
— Но с вами все будет хорошо, — сказал Рами. — Правда ведь? Вавилон до сих пор не сумел вас схватить…
— Нас ловили много раз, — мягко отозвался Энтони. — Отсюда и паранойя.
— Отсюда и неизбежные потери, — сказал Вималь и сунул за пояс револьвер. — Мы знаем, чем рискуем.
— Но вам ничего не грозит, даже если нас схватят, — приободрила их Кэти. — Мы вас не выдадим.
Илзе кивнула.
— Мы скорее откусим себе языки.
— Простите, — вдруг сказала Летти и резко встала. Она была очень бледна и поднесла пальцы к губам, как будто ее вот-вот вырвет. — Я… Мне нужно на воздух.
— Принести тебе воды? — встревожилась Виктуар.
— Нет, это лишнее. — Летти поспешила к двери. — Я просто немного подышу, и все.
— Двор с другой стороны, — заметил Энтони.
— Я, пожалуй, пройдусь по улице, — сказала Летти. — Во дворе… Во дворе я чувствую себя как в загоне.
— Тогда не уходи из квартала, — попросил Энтони. — Чтобы не попасться никому на глаза.
— Да… да, конечно.
Летти явно была не в себе, дышала быстро и неглубоко, и Робин опасался, что она упадет в обморок. Рами отодвинул свой стул, чтобы дать ей пройти. Летти остановилась в дверях и оглянулась через плечо — ее взгляд задержался на Робине, и казалось, она вот-вот что-то скажет, — но потом она поджала губы и поспешила на улицу.

В последние минуты перед уходом Энтони обсудил с Робином, Рами и Виктуар хозяйственные вопросы. На кухне хранилось достаточно провизии, чтобы продержаться неделю, а если довольствоваться кашей и соленой рыбой, то и дольше. С чистой питьевой водой было сложнее: Старая библиотека получала воду из городских водокачек, но нельзя было открывать краны слишком поздно ночью или слишком надолго, поскольку снижение напора в других местах могло привлечь внимание. В остальном в библиотеке хватало книг, чтобы было чем заняться, однако им строго-настрого запретили совать нос в текущие проекты в мастерской.
— И старайтесь не выходить, — сказал Энтони, заканчивая собирать сумку. — Можете по очереди выходить во двор, если хотите, но говорите потише — охранная система иногда сбоит. Если хочется подышать свежим воздухом, делайте это после захода солнца. Если испугаетесь, вон в той кладовке есть ружье — надеюсь, что оно вам никогда не понадобится, но если вдруг такое случится, умеет ли кто-нибудь из вас…
— Я смогу, — сказал Робин. — Наверное. Принцип ведь тот же, что и у револьвера, верно?
— Достаточно близко. — Энтони зашнуровал ботинки. — Потренируйся в свободное время, они отличаются по весу. А для гигиены вы найдете мыло и все необходимое в шкафчике в ванной. Не забывайте каждое утро вычищать пепел из камина, иначе он слежится. Ах да, раньше у нас было корыто для стирки, но Гриффин испортил его, когда возился с бомбами. Вы же обойдетесь несколько дней без смены белья?
— Это вопрос к Летти, — фыркнул Рами.
— А где Летти? — спросил Энтони после паузы.
Робин взглянул на часы. Он и не заметил, как пролетело время, прошло уже почти полчаса с тех пор, как Летти вышла из здания.
Виктуар встала.
— Наверное, я лучше…
У двери раздался визг. Звук был настолько пронзительный, что Робин не сразу понял, что это чайник.
— Проклятье. — Энтони схватил винтовку. — Быстро во двор!
Но было уже слишком поздно. Чайник визжал все громче, так что даже стены библиотеки, казалось, завибрировали. Через несколько секунд дверь с грохотом упала с петель, и внутрь ворвались оксфордские полицейские.
— Руки вверх! — крикнул кто-то.
Похоже, старшие гермесовцы были готовы к такой ситуации. Кэти и Вималь выбежали из мастерской с серебряными пластинами в руках. Илзе всем телом налегла на высоченный стеллаж, и тот рухнул, вызвав цепную реакцию падений на пути у полиции. Рами бросился на помощь, но Энтони крикнул:
— Нет, прячьтесь… Читальный зал…
Они отступили. Энтони пинком закрыл за ними дверь. Снаружи раздавались грохот и треск — Энтони выкрикнул что-то вроде «Маяк!», и Кэти что-то прокричала в ответ. Выпускники Вавилона сражались, чтобы защитить Робина и его друзей.
Но какой в этом смысл? Читальный зал был тупиком. Здесь не было ни других дверей, ни окон. Оставалось только сгрудиться за столом, вздрагивая от каждого выстрела, доносящегося снаружи. Рами хотел забаррикадировать дверь, но, как только он начал подтаскивать стулья, дверь распахнулась.
На пороге стояла Летти с револьвером в руке.
— Летти? — потрясенно произнесла Виктуар. — Летти, что ты делаешь?
На миг Робина охватила наивная радость, но тут же стало очевидно — Летти здесь не для того, чтобы их спасти. Она подняла револьвер, прицеливаясь в каждого из них по очереди. Похоже, она умела обращаться с оружием. Ее рука не дрожала. Зрелище было настолько нелепое — Летти, эта жеманная английская роза, держала оружие так хладнокровно, со смертоносной решимостью, что Робин на мгновение принял происходящее за галлюцинации.
Но потом вспомнил. Летти ведь дочь адмирала. Уж конечно, она умеет стрелять.
— Поднимите руки над головой, — приказала она. Голос был пронзительный и чистый, как полированный кристалл. Как будто принадлежал незнакомке. — Вам не причинят вреда, если будете вести себя тихо. Если не будете сопротивляться. Остальных они убьют, а вас возьмут живыми. Целыми и невредимыми.
Виктуар бросила взгляд сначала на конверт, лежащий на столе, а затем на потрескивающий в камине огонь.
Летти проследила за ее взглядом.
— Не стоит этого делать.
Виктуар и Летти зло уставились друг на друга, тяжело дыша.
Все произошло в одну секунду. Виктуар бросилась к конверту. Летти дернула револьвером. Робин машинально прыгнул к ней. Он не знал, что будет делать, только хотел защитить Виктуар, но не успел добраться до Летти — его оттолкнул Рами. Робин упал, споткнувшись о ножку стола…
И тут Летти выстрелила.
Раздался щелчок, а потом грохот.
Рами упал. Виктуар вскрикнула.
— Нет! — Робин опустился на колени. Рами обмяк и не шевелился, Робин с трудом перевернул его на спину. — Нет, Рами, пожалуйста…
На мгновение он решил, что Рами притворяется, ведь этого просто не может быть. Всего секунду назад Рами стоял и двигался. Мир не может рухнуть так внезапно, смерть не может быть такой быстрой. Робин похлопал Рами по щекам, по шее, пытался растормошить его, но все без толку, Рами не открыл глаза. Но почему? Это какая-то шутка, Робин не видел крови… и вдруг заметил ее — крохотную красную точку над сердцем Рами, которая быстро увеличивалась, пока кровь не промочила всю рубашку, сюртук, все кругом.
Виктуар отошла от камина. Пламя поглощало бумаги, уже почерневшие. Летти не пыталась их достать. Она потрясенно стояла с широко распахнутыми глазами, безвольно опустив руку с револьвером.
Никто не пошевелился. Все смотрели на Рами, застывшего навсегда.
— Я не… — Летти коснулась пальцами губ. Она растеряла хладнокровие. Теперь ее голос стал пронзительным визгом, как у маленькой девочки. — Боже мой…
— Ох, Летти, — тихо простонала Виктуар. — Что ты наделала?
Робин опустил Рами на пол и встал.
Придет день, когда Робин спросит себя, каким образом потрясение так легко превратилось в ярость, почему он не удивился такому предательству, а сразу же воспылал всепоглощающей ненавистью. И ответ ускользал и тревожил, потому что был связан с клубком любви и ревности без названия и объяснения, в котором они все запутались; эту истину они только начали осознавать, а после случившегося уже никогда не признают.
Но в тот момент его зрение затуманилось красной пеленой, он видел только Летти. Теперь он понял, каково это — на самом деле желать человеку смерти, хотеть разорвать его на части, услышать его крики, причинить боль. Теперь он понимал, что чувствуешь, когда в ярости убиваешь: именно это желание убивать он должен был испытывать тогда с отцом.
Он прыгнул на нее.
— Нет! — вскричала Виктуар. — Она…
Летти развернулась и бросилась бежать. Робин помчался за ней, но она уже скрылась за спинами констеблей. Он пытался протиснуться между ними, наплевав на дубинки и пистолеты, ему хотелось только одного — догнать ее, свернуть ей шею, разодрать белую сучку на кусочки.
Чьи-то сильные руки схватили его и дернули назад. Его ударили по затылку. Он покачнулся. Виктуар закричала, но Робин не видел ее за констеблями. Кто-то накинул ему на голову мешок. Робин изо всех сил брыкался, рука врезалась во что-то твердое, и давление на затылок ослабло, но потом он получил удар по щеке и обмяк от ослепляющей боли. Ему завели руки за спину и защелкнули наручники. Подхватили с двух сторон, подняли и потащили из читального зала.
Все было кончено. В Старой библиотеке установилась тишина. Робин дергал головой, пытаясь стряхнуть мешок, но лишь мельком заметил перевернутые стеллажи и почерневший ковер, прежде чем кто-то надвинул мешок плотнее. Робин так и не увидел ни Вималя, ни Энтони, ни Илзе, ни Кэти. И больше не слышал криков Виктуар.
— Виктуар? — в ужасе просипел он. — Виктуар?
— Тихо! — произнес кто-то басом.
— Виктуар! — выкрикнул он. — Где…
— Заткнись.
Кто-то приподнял мешок и сунул Робину в рот кляп. А потом Робин снова погрузился в темноту. Он ничего не видел и ничего не слышал. Когда его тащили из разгромленной Старой библиотеки в поджидающий кеб, стояла жуткая тишина.

Глава 24

Но ты, о Птица, смерти непричастна, —
Любой народ с тобою милосерд.
Джон Китс. Ода соловью

Болезненная тряска по неровной мостовой. «Встать! Вперед!» Робин бездумно подчинился. Его вытащили из экипажа, бросили в камеру и оставили наедине с собственными мыслями.
Тянулись часы, а может, и дни. Робин потерял счет времени. Он находился не в этом теле, не в этой камере; он свернулся калачиком на каменным плитах и забыл о ссадинах и боли. Он снова оказался в Старой библиотеке и раз за разом беспомощно смотрел, как Рами бросается вперед, как будто его подтолкнули между лопатками, а потом неподвижно лежит у него на руках и, как бы Робин ни старался, больше не шевелится.
Рами мертв.
Летти предала их, «Гермес» перестал существовать, а Рами погиб.
Рами мертв.
Горе душило его. Парализовало. Как жестокий, тяжелый сапог, прижатый к груди так сильно, что невозможно вдохнуть. Горе вырвало его из тела, сделало раны неважными. Текла кровь, но Робин не знал откуда. Все болело от наручников, впившихся в запястья, от твердого каменного пола, от того, как полицейские повалили его, словно хотели переломать все кости. Робин осознавал, что телесная боль существует, но не чувствовал ее; не чувствовал ничего, кроме ослепляющей боли от потери Рами. И не хотел чувствовать ничего другого, не хотел возвращаться в свое истерзанное тело, потому что физическая боль означала бы, что он жив и должен двигаться дальше. Но он не мог. Не мог жить дальше после такого.
Он цеплялся за прошлое. Тысячу раз возвращался к этому мгновению, точно так же, как возвращался к смерти отца. Только на этот раз убеждал себя не в том, что он не хотел убивать, а в том, что Рами жив. Он на самом деле видел, как Рами умер? Или только слышал выстрел, видел кровь и падение? Может, Рами еще дышал, а в его глазах осталась жизнь? Это казалось таким несправедливым. Нет, казалось невозможным, что Рами так внезапно покинул этот мир, что был таким полным жизни еще мгновение назад и таким неподвижным после. Казалось, Рамиз Рафи Мирза не может замолчать от такой маленькой пули, это противоречило законам физики.
И, конечно же, Летти не могла целиться ему в сердце. Это тоже невозможно. Она любила его, любила почти как Робин, она ведь даже призналась в этом, и если это правда, то как она могла хладнокровно выстрелить, глядя Рами в глаза?
А значит, Рами еще жив, несмотря ни на что, наверняка выполз из разгромленной Старой библиотеки и где-то прячется, его еще можно спасти, если найти вовремя, вылечить рану. Маловероятно, но вдруг, но вдруг…
Быть может, когда Робин отсюда выберется и они снова встретятся, то вместе посмеются надо всем этим до боли в ребрах.
Он надеялся. Пока надежда сама не превратилась в своего рода пытку. Надеяться — значит желать, и Робин каждой клеточкой своего существа хотел оказаться в мире, которого больше не существовало. Он надеялся, пока ему не начало казаться, что он сходит с ума, пока он не стал слышать обрывки своих мыслей, как будто они доносятся откуда-то извне — тихие, хрипловатые слова, отражающиеся эхом от камня.
«Я хотел бы…»
«Я сожалею…»
А затем поток признаний, ему не принадлежащих:
«Я должен был любить ее сильнее».
«Мне не стоило брать тот нож».
И это была не игра воображения. Он поднял раскалывающуюся от боли голову. Щека была липкой от крови и слез. Робин потрясенно огляделся. Камни говорили, шептали тысячи признаний, начало следующего наслаивалось на конец предыдущего, и оставались лишь мимолетные фразы:
«Если бы только…»
«Это несправедливо…»
«Я это заслужил…»
И все же среди всего этого отчаяния:
«Я надеюсь…»
«Я надеюсь…»
«Я надеюсь, вопреки всякой надежде…»
Поморщившись, он встал, прижался лицом к камню и стал осматривать стену, пока не обнаружил блеск серебра. На пластине была выгравирована цепочка из перевода с греческого на латынь, а потом на английский. Греческое «эпитафион» означало «похоронная речь» — нечто произнесенное, то, что можно услышать; латинское epitaphium аналогично относилось к надгробной речи. И только современное английское слово «эпитафия» обозначало нечто написанное и безмолвное. Искаженный перевод подарил голос написанному. Робин был окружен исповедями мертвых.
Он сел и накрыл голову руками.
Какая кошмарная пытка. Какой гений это придумал? Цель, несомненно, заключалась в том, чтобы окунуть его в отчаяние всех бедолаг, когда-либо томящихся здесь, наполнить такой непостижимой печалью, чтобы он отдал что угодно, выдал кого угодно, лишь бы это прекратить.
Но эти нашептывания ничего не меняли. Они не омрачали его мысли, а лишь вторили им. Рами погиб, «Гермес» уничтожен. Жизнь стала бессмысленной. Будущее выглядело лишь бескрайней чернотой, и хоть каплю надежды давало только обещание, что когда-нибудь все это закончится.

Дверь открылась. Робин встрепенулся, вздрогнув от скрипа дверных петель. Вошел грациозный молодой человек со светлыми, собранными в узел на затылке волосами.
— Здравствуйте, Робин Свифт, — сказал он. Голос звучал мягко и музыкально. — Вы меня помните?
«Конечно нет», — чуть было не сказал Робин, но тут человек подошел ближе, и слова замерли у Робина на языке. Те же черты лица, что и на фризе в часовне Университетского колледжа: тот же прямой аристократический нос и умные, глубоко посаженные глаза. Робин видел это лицо всего один раз, более трех лет назад, в столовой профессора Ловелла. Он никогда не смог бы его забыть.
— Ты Стерлинг. — Гениальный, знаменитый Стерлинг Джонс, племянник сэра Уильяма Джонса, величайшего переводчика своего времени. Его появление здесь было настолько неожиданным, что на мгновение Робин растерялся и просто глупо заморгал. — Почему…
— Почему я здесь? — засмеялся Стерлинг. Даже его смех был полон изящества. — Я не мог такое пропустить. Ведь поймали младшего брата Гриффина Ловелла.
Стерлинг втащил в камеру два стула и сел напротив Робина, положив ногу на ногу. Он расправил сюртук и посмотрел на Робина.
— Бог ты мой, да вы и впрямь похожи. Хотя ты выглядишь попроще. Гриффин вечно такой взъерошенный и ухмыляется. Похож на мокрого пса. — Он положил руки на колени и подался вперед. — Так ты убил собственного отца, да? А с виду не похож на убийцу.
— А ты не похож на полицейского, — ответил Робин.
Но пока он произносил эти слова, ложная мысленная конструкция, разделение на ученых и клинки империи, распалась. Он вспомнил слова Гриффина. Вспомнил отцовские письма. Работорговцы и солдаты. Готовые убийцы, все они.
— Ты так похож на брата. — Стерлинг покачал головой. — Как там говорят на китайском? Барсуки из одной норы или шакалы из одной стаи? Наглость, дерзость и невыносимое самодовольство. — Он скрестил руки на груди и откинулся назад, изучая Робина. — Помоги мне понять. Я никогда не мог разобраться в Гриффине. Почему? У тебя есть все, чего только можно пожелать. Тебе не пришлось бы работать ни дня в своей жизни — во всяком случае, по-настоящему; научная работа не считается. Ты купаешься в богатстве.
— А мои соотечественники — нет.
— Но они не твои соотечественники! — воскликнул Стерлинг. — Ты — исключение. Везунчик, выбился из грязи. Или ты и впрямь считаешь, что у тебя больше общего с нищими глупцами из Кантона, чем с коллегами из Оксфорда?
— Да, — ответил Робин. — Ваша страна каждый день напоминает мне об этом.
— Так вот в чем дело? Англичане не были к тебе добры?
Робин не видел смысла дальше спорить. Глупо было в это играть. Стерлинг Джонс был таким же, как Летти, разве что не пытался изображать сочувствие и дружеское участие. Они оба считали, что дело в личном благосостоянии, а не в систематическом угнетении, ни один не мог посмотреть на мир с точки зрения людей, которые выглядят и говорят не так, как они.
Стерлинг вздохнул.
— Ой, только не говори, что тебе пришла в голову дурацкая мысль, будто империя — зло.
— Ты сам знаешь, насколько ужасно она поступает, — устало сказал Робин. Хватит уже эвфемизмов, он просто не мог поверить, что умные люди вроде Стерлинга Джонса, профессора Ловелла и мистера Бейлиса на самом деле верят в эти нелепые оправдания. Лишь люди вроде них оправдывали эксплуатацию других народов и стран заумными фразами и запутанными философскими рассуждениями. Лишь люди вроде них считали, что на эту тему можно спорить. — Ты знаешь.
— Предположим, вы добились своего, — сказал Стерлинг, как будто его не услышал. — Предположим, мы не начнем войну, а Кантон сохранит все свое серебро. И как, по-твоему, китайцы поступят с этим серебром?
— Возможно, потратят его.
Стерлинг фыркнул.
— Мир принадлежит энергичным. Мы оба это знаем, потому что поступили в Вавилон. А твоей родиной правят ленивые и праздные аристократы, которые приходят в ужас от одного упоминания железных дорог.
— В этом у нас есть кое-что общее.
— Очень смешно, Робин Свифт. Ты думаешь, Англию следует наказать за то, что посмела воспользоваться дарами, данными нам Господом? Должны ли мы оставить Восток в руках развращенных отщепенцев, которые растратят богатство на шелка и наложниц? — Стерлинг наклонился вперед. Его голубые глаза сверкали. — Или мы поведем его за собой? Британия устремляется в сияющее будущее. Ты можешь стать частью этого будущего. Зачем отказываться?
Робин промолчал. Не было смысла что-то говорить, Стерлинг все равно не желал слушать аргументы.
Стерлинг всплеснул руками.
— Неужели это так трудно понять, Свифт? Зачем плыть против течения? Зачем кусать руку, которая тебя кормит, это же абсурд!
— Университет мной не владеет.
— Ба! Университет дал тебе все.
— Университет вырвал нас из родных стен и заставил поверить, что наше будущее — это служба Короне, — сказал Робин. — Университет твердит, что мы особенные, избранные, когда на самом деле нас оторвали от родины и воспитали как представителей класса, в который мы никогда по-настоящему не войдем. Университет настроил нас против своего народа и заставил поверить, будто есть только два варианта — либо быть соучастником, либо остаться ни с чем. Это не благо, Стерлинг. Это жестокость. Не проси меня любить своего хозяина.
Стерлинг сердито уставился на него. Он тяжело дышал. Удивительное дело, подумал Робин, насколько Стерлинг распалился. Его щеки горели, лоб блестел от пота. И почему белые так расстраиваются, когда кто-то с ними не согласен?
— Твоя подруга, мисс Прайс, предупредила, что ты стал фанатиком.
Это была неприкрытая наживка. Робин цокнул языком.
— Ну, давай, — ухмыльнулся Стерлинг. — Разве ты не хочешь о ней поговорить? Разве не хочешь знать почему?
— Я и так знаю. Вы такие предсказуемые.
Лицо Стерлинга перекосилось от злости. Он встал и придвинул свой стул ближе, так что теперь их колени почти соприкасались.
— У нас есть способы выудить правду. От протогерманского sanþōną произошли английские слова soothe, «успокаивать», и truth, «правда». Если соединить их по цепочке со шведским sanna, «подтверждать», они убаюкают, заставят потерять бдительность, утешат, пока ты не начнешь рассказывать все как на духу. — Стерлинг подался вперед. — Но мне такой путь всегда казался скучным. Ты знаешь происхождение слова «агония»? — Он пошарил в кармане сюртука, вытащил серебряные наручники и положил их себе на колени. — Из греческого оно пришло в латынь и потом в старофранцузский. Греческое «агониа» значит «борьба» — изначально это было спортивное состязание. Значение «страдание» слово получило гораздо позже. Но я перевел его с английского обратно на греческий, так что пластина может вызывать страдания, но не прекращать их. Умный ход, правда?
Он довольно улыбнулся, глядя на наручники. В этой улыбке не было угрозы, только восторг от того, что древний язык можно приспособить для нужной цели.
— Пришлось немного поэкспериментировать, пока все не заработало как надо, но теперь мы уже отточили эффект. И это больно, Робин Свифт. Чертовски больно. Я испытал на себе, просто из любопытства. Видишь ли, боль не поверхностная, не похожа на рану от ножа или даже ожог. Она внутри тебя. Как будто твои запястья дробят, снова и снова, и нет границ этой боли, потому что физически с тобой ничего не происходит — все у тебя в голове. И это ужасно. Конечно, ты пытаешься бороться. Но ничего не можешь поделать с такой-то болью. Однако с каждым твоим рывком боль только усиливается, раз за разом. Хочешь испробовать?
«Я устал, — подумал Робин. — Я так устал. Лучше бы он пристрелил меня в голову».
— Ну, давай. — Стерлинг встал, а потом опустился перед Робином на колени. — Вот, попробуй.
Он защелкнул наручники. Робин закричал. Он ничего не мог с собой поделать. Ему хотелось замолчать, чтобы не доставлять Стерлингу удовольствия, но боль была настолько подавляющей, что он не владел собой, не чувствовал тела, только боль, она оказалась ужаснее, чем описывал Стерлинг. Его запястья не просто крошились, в кости как будто вбивали толстые железные прутья, и каждый раз, когда он дергался, пытаясь освободиться, боль усиливалась.
«Возьми себя в руки, — произнес мысленный голос, очень напоминавший голос Гриффина. — Прекрати, возьми себя в руки, так боль будет слабее».
Но она все равно только усиливалась. Стерлинг не солгал, боль не имела границ. Как только он думал, что уже не выдержит, что еще мгновение, и он умрет, боль усиливалась. Робин и не подозревал, что человеческая плоть способна выдержать такую боль.
«Возьми себя в руки», — снова произнес Гриффин.
А потом раздался другой голос, ужасающе знакомый: «Есть в тебе одна хорошая черта. Когда тебя бьют, ты не хнычешь».
Выдержка. Подавление. Разве он не занимался этим всю жизнь? Пусть боль стекает, как капли дождя, не признавай ее, не реагируй, ведь единственный способ выжить — это притвориться, что ничего не происходит.
С его лба капал пот. Робин пытался побороть ослепляющую боль, вернуть чувствительность рукам и держать их неподвижно. Эта задача оказалась труднее, чем все, что он когда-либо делал, как будто он сам подставил запястья под молоток.
Но боль притихла. Тяжело дыша, Робин повалился вперед.
— Впечатляюще, — сказал Стерлинг. — Посмотрим, как долго ты сможешь продержаться. У меня для тебя есть еще кое-что. — Он вытащил из кармана еще одну пластину и поднял ее к лицу Робина. Слева было написано: φρήν. — Полагаю, ты владеешь древнегреческим? Гриффин был в нем очень слаб, но, как я слышал, ты способнее. В таком случае ты знаешь, что означает «френ» — «средоточие разума и эмоций». Только греки считали, что оно находится не в голове. Гомер, например, писал, что френ находится в груди. — Он сунул пластину в карман Робина на груди. — А теперь можешь вообразить эффект этой пластины.
Он занес кулак и врезал Робину в солнечное сплетение.
Физические страдания были не так уж страшны — боль скорее резкая, чем острая. Но как только костяшки пальцев Стерлинга коснулись груди Робина, его сознание взорвалось: чувства и воспоминания хлынули на первый план — все, что он скрывал, чего боялся, все истины, которые не смел признать. Он бормотал какую-то чушь, не понимая, что говорит; слова на китайском и английском сыпались из него без разбора. «Рами, — сказал он, а может, подумал, Робин точно не знал, — Рами, Рами, я виноват, отец, отец, отец, мама… три человека, которые умерли у меня на глазах, а я и пальцем не пошевелил, чтобы помочь…»
Он смутно осознал, что Стерлинг пытается направить его бормотание в определенное русло.
— «Гермес», — повторял Стерлинг. — Расскажи о «Гермесе».
— Убей меня, — выдохнул Робин. Он и правда этого хотел, больше всего на свете. Он жаждал все это прекратить. Только смерть могла заглушить этот хор. — Боже милосердный, убей меня…
— О нет, Робин Свифт. Так просто ты не отделаешься. Мы не хотим твоей смерти, это противоречит нашим целям. — Стерлинг вытащил из кармана часы, посмотрел на них, а потом повернулся ухом к двери, словно к чему-то прислушиваясь. Через несколько секунд Робин услышал крик Виктуар. — Однако не могу сказать то же самое о ней.
Робин подтянул ноги и боднул Стерлинга головой в живот. Стерлинг шагнул в сторону. Робин рухнул на пол, больно ударившись щекой о камень. Наручники вонзились в запястья, и руки снова взорвались болью, которая не прекращалась до тех пор, пока он не свернулся калачиком, задыхаясь и всеми силами стараясь не шевелиться.
— Вот как мы поступим. — Стерлинг покачал часы на цепочке перед глазами Робина. — Расскажи мне все, что знаешь про общество Гермеса, и это прекратится. Я сниму наручники и освобожу твою подружку. Все будет хорошо.
Робин со злостью посмотрел на него, тяжело дыша.
— Расскажи мне, и все закончится, — повторил Стерлинг.
Старая библиотека разгромлена. Рами погиб. Энтони, Кэти, Вималь и Илзе, скорее всего, тоже мертвы. Летти сказала, что остальных убили. Так кого еще он может выдать?
Остался Гриффин. А еще те, из списка в конверте, и бессчетные другие, о которых Робин не имел понятия. Вот в чем все дело — Робин не знал, сколько их и чем они занимаются, но не мог рисковать, выдав сведения, которые подвергнут их опасности. Однажды он уже совершил эту ошибку, но больше не предаст «Гермес».
— Скажи, или мы пристрелим девчонку. — Стерлинг опять покачал часами перед лицом Робина. — Ровно через одну минуту, в половине второго, ей в череп всадят пулю. Если только я не велю этого не делать.
— Ты лжешь, — выдохнул Робин.
— Нет. Пятьдесят секунд.
— Вы этого не сделаете.
— Нам достаточно оставить в живых только одного из вас, а она слишком упряма. — Стерлинг снова покачал часами. — Сорок секунд.
Он блефовал. Наверняка блефовал, нельзя же так точно подгадать время заранее. И им нужны они оба — два источника информации лучше одного, ведь так?
— Двадцать секунд.
Робин лихорадочно пытался придумать правдоподобную ложь, лишь бы оттянуть время.
— Есть другие институты перевода, — просипел он, — налажены контакты с другими институтами, прекрати…
— Ага. — Стерлинг убрал часы. — Время вышло.
Где-то дальше по коридору закричала Виктуар. Раздался выстрел. Крик затих.
— Слава богу, — сказал Стерлинг. — Жуткий визг.
Робин бросился Стерлингу в ноги. На этот раз у него получилось — он застал Стерлинга врасплох. Они рухнули на пол, Робин оказался верхом на Стерлинге, подняв руки в наручниках над головой. А потом обрушил кулаки на лоб Стерлинга и плечи — куда только мог дотянуться.
— Агония, — прохрипел Стерлинг, — агония.
Боль в запястьях Робина стала вдвое сильнее. Он ничего не видел. Не мог дышать. Стерлинг брыкался под ним, пытаясь вылезти. Задыхаясь, Робин завалился на бок. По его щекам хлынули слезы. Стерлинг встал над ним, тяжело дыша. А потом занес ногу и злобно пнул Робина в солнечное сплетение.
Боль была ослепляющей, как от раскаленного добела металла. Ему не хватало воздуха, чтобы закричать. Он больше не владел своим телом, утратил достоинство, взгляд затуманился, губы обвисли, и на пол капала слюна.
— Бог ты мой. — Стерлинг поправил шейный платок и выпрямился. — Ричард был прав. Вы все — просто животные.
И Робин вновь остался в одиночестве. Стерлинг не сказал, когда вернется и что будет с Робином. Осталось только бесконечное время и накрывшее Робина черное горе. Он рыдал, пока не закончились слезы. Он кричал, пока не стало больно дышать.
Иногда волны боли слегка отступали, и ему удавалось привести мысли в порядок, задуматься о своем положении и о следующем шаге. Что дальше? Можно ли еще мечтать о победе или только о выживании? Но все затмевали мысли о Рами и Виктуар. Каждый раз, когда Робин видел проблеск будущего, он вспоминал, что их там уже не будет, и снова начинали течь слезы, а горе давило на грудь тяжелым сапогом.
Ему хотелось умереть. Убить себя будет нетрудно, достаточно только с силой удариться головой о камень или задушить себя наручниками. Боль его не пугала. Все тело уже онемело, он вряд ли почувствует что-то еще, кроме всепоглощающей иллюзии, что тонет, и, быть может, единственным способом вынырнуть на поверхность была смерть.
Возможно, ему и не придется делать это самому. Когда из него выжмут все, что нужно, разве его не будут судить, чтобы потом повесить? В детстве однажды он мельком видел повешение в Ньюкасле; во время прогулки по городу он увидел толпу, собравшуюся вокруг виселицы, и, не понимая, что происходит, подошел ближе. На площадке стояли в ряд трое мужчин. Робин помнил, как заскрипел откидной люк, как резко вывернулись их шеи. И кто-то разочарованно пробормотал, что жертвы не брыкались.
Смерть от повешения быстрая, а может, даже безболезненная и легкая. Он чувствовал себя виноватым за одну мысль об этом — Рами назвал бы это эгоистичным, слишком простым выходом.
Но зачем ему жить? Робин не видел смысла в своем дальнейшем существовании. Его охватило глубочайшее отчаяние. Они проиграли, окончательно и бесповоротно, ничего не осталось. Если он и цеплялся за оставшиеся дни или недели жизни, то исключительно ради Рами, потому что не заслужил легкой смерти.
Шло время. Робин дрейфовал между полудремой и явью. Из-за боли и горя он не мог полноценно заснуть. Но он устал, так устал, что мысли кружились по спирали, превращаясь в яркие, кошмарные воспоминания. Он снова очутился на «Элладе» и произносил те слова, из-за которых все и началось; смотрел на отца и пузыри крови на его растерзанной груди. Идеальная трагедия. Древняя как мир — отцеубийство.
Греки обожали отцеубийство, любил повторять мистер Честер; обожали за бесконечный потенциал этой истории, ведь оно взывало к наследию, гордости, чести и доминированию. Грекам нравилось, что оно вызывает все возможные эмоции, потому что так ловко переворачивает самый главный принцип человеческого существования. Одно существо создает другое, лепит его по своему образу и подобию. Сын сменяет отца; Кронос уничтожает Урана, Зевс уничтожает Кроноса и в конце концов становится им. Но Робин никогда не завидовал отцу, ничего от него не хотел, кроме признания, и ему было противно видеть свое отражение в этом холодном, мертвом лице. Нет, не мертвом — ожившем, призрачном; профессор Ловелл смотрел на него, а за его спиной на берегах Кантона горел опиум, горячий и сладкий.
— Вставай, — сказал профессор Ловелл. — Вставай.
Робин резко очнулся. Лицо отца превратилось в лицо брата. Над ним нависал Гриффин, весь покрытый сажей. А за его спиной — растерзанная дверь камеры.
Робин уставился на него.
— Как ты…
Гриффин помахал серебряной пластиной.
— Старый трюк. Усин.
— Я думал, у тебя не получается с китайским.
— Забавно, правда? Сядь. — Гриффин опустился на колени за спиной Робина и начал возиться с наручниками. — Когда ты первый раз сказал это слово, я наконец понял, как надо. Как будто всю жизнь ждал, пока кто-то его произнесет. Господи, кто сотворил с тобой такое?
— Стерлинг Джонс.
— Ну конечно. Скотина.
Он повозился с замком. Металл впился Робину в запястья. Робин зажмурился, изо всех сил стараясь не шевелиться.
— Вот черт. — Гриффин пошарил в своей сумке и вытащил большие кусачки. — Не дергайся, я их разрежу.
Робин ощутил ужасно болезненный нажим, а потом все закончилось. Его руки были свободны — еще в наручниках, но больше не связаны друг с другом.
Боль пропала. От облегчения у него подкосились ноги.
— Я думал, ты в Глазго.
— Я проехал пятьдесят миль, когда услышал новости. И тут же сел на первый поезд обратно.
— Услышал новости?
— У нас есть свои способы. — Робин заметил, что правая рука Гриффина покрыта красными пятнами. Как будто от ожога. — Энтони не уточнил, что стряслось, просто отправил сигнал тревоги, и я понял, что дела плохи. А потом из башни дошли слухи, что вы здесь, поэтому я не пошел в Старую библиотеку, это в любом случае опасно, и направился прямо сюда. И угадал. Где Энтони?
— Погиб.
— Понятно. — Лицо Гриффина на миг исказилось, но потом он моргнул и снова обрел спокойствие. — А остальные?..
— Думаю, все мертвы. — Робин чувствовал себя ужасно и не мог взглянуть Гриффину в лицо. — Кэти, Вималь, Илзе… все, кто был там. Я не видел, как их убили, но слышал выстрелы и больше никого не видел.
— Больше никто не выжил?
— Оставалась еще Виктуар. Ее привели сюда, но…
— Где она?
— Не знаю, — жалко сказал Робин.
Скорее всего, она была мертва и лежала в своей камере. Или ее тело уже выволокли и бросили в неглубокую могилу. Он не мог сказать это вслух, иначе просто распался бы на части.
— Тогда давай поглядим. — Гриффин схватил его за плечи и с силой тряхнул. — Ноги в целости, верно? Тогда вставай.
Коридор на удивление оказался пуст. Робин ошарашенно посмотрел направо и налево.
— А где охрана?
— Я от нее избавился. — Гриффин похлопал по другой пластине на ремне. — Цепочка к слову «взрыв». Латинское explōdere — театральный термин и означает «прогнать актера со сцены аплодисментами». От него произошло староанглийское слово, означающее «избавиться или прогнать с помощью громких звуков». И лишь в современном английском слово explode приобрело значение «взрыв». — Он выглядел весьма довольным собой. — Латынью я владею лучше китайского.
— Но дверь при этом осталась?
— Да, ужасный звук только разгоняет слушателей. Я оттеснил их на второй этаж, а потом запер за собой дверь.
— Тогда откуда эта дыра?
— Обычный черный порох. — Гриффин потянул Робина за собой. — Нельзя во всем полагаться на серебро. Ученая братия вечно об этом забывает.
Они обыскали все камеры в коридоре в поисках Виктуар. Все они были пусты, и после каждой двери Робина еще больше охватывал ужас. Ему не хотелось заглядывать внутрь, не хотелось увидеть кровь на полу или даже ее безжизненное тело, с дыркой от пули в голове.
— Сюда, — позвал его Гриффин из конца коридора. Он заколотил по двери.
— Проснись, дорогая.
Услышав приглушенный ответ Виктуар, Робин чуть не рухнул от облегчения.
— Кто это?
— Идти сможешь? — спросил Гриффин.
На этот раз голос Виктуар звучал четче — видимо, она подошла к двери.
— Да.
— Ты ранена?
— Нет. А Робин?.. — в смятении спросила она.
— Это Гриффин. Робин тоже здесь. Не волнуйся, мы тебя вызволим.
Гриффин вытащил из кармана нечто, похожее на гранату, — керамическую сферу размером с крикетный мяч, с торчащим с одной стороны запальным шнуром.
Робину устройство показалось совсем небольшим.
— Она взорвет железную дверь?
— Этого и не потребуется. Дверь деревянная. — Гриффин повысил голос: — Виктуар, отойди в дальний угол и прикрой голову руками и коленями. Готова?
Виктуар крикнула, что готова. Гриффин положил гранату в угол двери, поджег запал спичкой и поспешно оттащил Робина на несколько шагов. Через пару секунд граната взорвалась.
Кашляя, Робин отогнал дым рукой от лица. Дверь не разлетелась на части — взрыв такой силы мог бы убить Виктуар. Но теперь снизу была дыра, в которую мог бы проползти ребенок. Гриффин пнул обугленную древесину, и отлетело еще несколько кусков.
— Виктуар, ты сможешь…
Она выползла наружу и закашлялась. Гриффин и Робин подхватили ее под руки и вытащили. Когда Виктуар наконец оказалась на свободе, она поднялась на колени и обхватила Робина руками.
— Я думала…
— Я тоже, — признался он, крепко обнимая ее.
К счастью, Виктуар почти не пострадала. На ее запястьях виднелись следы веревки, но наручников не было, как и крови. И никаких пулевых ранений. Стерлинг блефовал.
— Мне сказали, что тебя застрелили. — Она прижалась к его груди, дрожа. — Ох, Робин, я слышала выстрел…
— А ты…
Он не закончил вопрос и тут же пожалел, что задал его, он не хотел знать.
— Нет, — прошептала она. — Прости, я думала… Раз уж нас все равно поймали, я подумала…
Ее голос дрогнул, и она отвернулась.
Робин знал, что она имеет в виду. Она решила позволить им убить его. Но это ранило не так больно, как должно было бы. Скорее многое прояснило — что стоит на кону и насколько мало значит их жизнь по сравнению с делом, которому они себя посвятили. Робин понял, что Виктуар сейчас начнет оправдываться, и одернул себя — ей не в чем оправдываться, потому что из них двоих только она не сломалась.
— Где выход? — спросила Виктуар.
— Четырьмя этажами ниже, — ответил Гриффин. — Охрана заперта на лестнице, но скоро они вломятся сюда.
Робин выглянул в окно в конце коридора. И понял, как высоко они находятся. Он считал, что они в городской тюрьме в Глостер-Грин, но там было двухэтажное здание.
— Где мы?
— В Оксфордском замке, — пояснил Гриффин, вытаскивая из сумки веревку. — В северной башне.
— А другой лестницы нет?
— Нет. — Гриффин мотнул головой на окно. — Разбей стекло локтем. Будем спускаться здесь.

Гриффин спустился первым, за ним Виктуар, а потом Робин. Спускаться было труднее, чем казалось со слов Гриффина, на последних десяти футах Робин так быстро съехал вниз, что веревка оставила кровоточащие отметины на ладонях. Снаружи стало очевидно, что Гриффин устроил не просто мелкую диверсию. Все северное крыло Оксфордского замка пылало, огонь и дым быстро поглощали здание.
Неужели Гриффин сделал все это в одиночку? Робин покосился на брата и как будто увидел незнакомца. С каждой новой встречей образ Гриффина менялся для Робина, и эта версия была самой пугающей — человек с резкими, угловатыми чертами, который стреляет и убивает не моргнув глазом. Робин впервые связал абстрактные рассуждения брата о насилии с реальными действиями. И еще какими действиями. Робин не знал, бояться или восхищаться способностями Гриффина.
Гриффин бросил им два простых черных плаща из своей сумки, смутно напоминающие плащи констеблей, и повел мимо замка к главной улице.
— Поторопитесь и не оглядывайтесь, — шепнул он. — Сейчас все заняты другим, и если мы не будем нервничать и мешкать, то успеем скрыться.
И на мгновение показалось, будто спасение и впрямь близко. Весь квартал у замка опустел, все часовые занимались пожаром, а высокие каменные стены отбрасывали густые тени, в которых можно было укрыться.
Только один человек стоял между ними и воротами.
— Explōdere. — Стерлинг Джонс бросился к ним. Его волосы обгорели, а точеное лицо было исцарапано и в крови. — Умно. Не думал, что ты так прилично знаешь латынь, чтобы это устроить.
Гриффин выставил руку перед Робином и Виктуар, словно пытаясь защитить их от напавшего зверя.
— Здравствуй, Стерлинг.
— Как я вижу, ты достиг новых вершин разрушения. — Стерлинг неопределенно махнул рукой в сторону замка. В тусклом свете фонарей, с кровью на светлых волосах и серо-белым пеплом на сюртуке, он выглядел жутко. — Разве тебе недостаточно было убить Эви?
— Эви сама выбрала свою судьбу, — огрызнулся Гриффин.
— Смелые слова для убийцы.
— Это я-то убийца? После Бирмы?
— Она была безоружна…
— Она знала, что сделала. Как и ты.
Робин понял, что Гриффина и Стерлинга связывает давняя вражда. Они не просто бывшие однокурсники. Они говорили как старые друзья, запутавшиеся в сложном клубке любви и ненависти, о котором Робин не имел понятия. Он не знал их истории, но было очевидно, что Гриффин и Стерлинг давно предвкушали это противостояние.
Стерлинг поднял револьвер.
— А теперь руки вверх.
— Три мишени, — сказал Гриффин. — Один револьвер. В кого ты прицелишься, Стерлинг?
Стерлинг не мог не понимать, что на их стороне численный перевес. Но ему, казалось, было все равно.
— Думаю, ты знаешь.
Дальнейшее произошло так быстро, что Робин едва успел заметить. Гриффин выхватил револьвер. Стерлинг нацелил свое оружие Гриффину в грудь. Наверное, они нажали на спусковые крючки одновременно, потому что грохнул только один выстрел. И оба рухнули.
Виктуар закричала. Робин упал на колени, схватил Гриффина за сюртук и лихорадочно хлопал брата по груди, пока не нашел влажное, расширяющееся пятно крови у левого плеча. Рана в плечо ведь не смертельна? Робин пытался вспомнить то немногое, что почерпнул из приключенческих романов, — человек может умереть от потери крови, но если помочь ему вовремя и перебинтовать рану, или зашить, или что там делают врачи, чтобы достать пулю из плеча…
— Карман, — выдохнул Гриффин. — В нагрудном кармане…
Робин сунул руку в его карман и вытащил серебряную пластину.
— Испытай ее… Я ее придумал, но не знаю, насколько…
Робин прочитал надпись, а потом прижал пластину к плечу брата.
— Сю, — прошептал он. — Вылечить.
修. Исправить. Не просто вылечить, а починить, устранить повреждения, физически заделать рану. Искажение было небольшим, но могло сработать. И что-то действительно произошло — Робин ощутил, как под его ладонью стягивается порванная кожа, услышал потрескивание срастающейся кости. Однако кровотечение не остановилось, он чувствовал его, кровь заливала серебро. Что-то пошло не так — плоть не могла срастись, потому что мешала пуля, засевшая слишком глубоко.
— Нет, — взмолился Робин. — Пожалуйста, нет…
Только не снова, уже в третий раз. Сколько раз он обречен склоняться над умирающим, беспомощно глядя, как жизнь покидает тело?
Гриффин заворочался под ним, его лицо исказилось от боли.
— Хватит, — попросил он. — Хватит, брось…
— Кто-то идет, — сказала Виктуар.
Робин застыл как парализованный.
— Гриффин…
— Идите.
Лицо Гриффина стало белым как бумага, даже зеленоватым. Χλωρός, глупо подумал Робин, почему-то мозг был способен только на эту мысль. Робин вспомнил, как профессор Крафт спрашивала, почему они по-прежнему переводят χλωρός как «зеленый», хотя Гомер использовал это слово при описании свежих веток, меда и бледного от испуга лица. Может, это оттого, что поэт был слеп? Нет. А может, предположила профессор Крафт, это просто цвет природы, свежей зелени? Но это явно не так, потому что болезненно-зеленый цвет кожи Гриффина больше напоминал о смерти.
— Я пытаюсь…
— Нет, Робин, послушай. — Гриффин содрогнулся от боли. Робин крепко держал его, но больше ничего не мог сделать. — Есть еще кое-что важное. «Гермес»… есть безопасное укрытие, Виктуар его знает, знает, что делать… И в моей сумке… усин… там…
— Они приближаются, — поторопила их Виктуар. — Робин, констебли… Они нас увидят.
Гриффин оттолкнул его.
— Бегите!
— Нет. — Робин обхватил Гриффина и приподнял его. Но Гриффин был таким тяжелым, а руки Робина так ослабли. Его пальцы покрылись кровью. От солоноватого запаха перед глазами все поплыло. Робин попытался поднять брата, но они завалились набок.
Гриффин простонал:
— Хватит…
— Робин. — Виктуар схватила его за руку. — Прошу тебя, нужно спрятаться.
Робин пошарил в сумке Гриффина, пока не нащупал обжигающе холодную серебряную пластину.
— Усин, — прошептал он. — Невидимый.
Робин и Виктуар исчезли в тот самый миг, когда на площади показались бегущие констебли.
— Господи, — сказал один из них. — Это же Стерлинг Джонс.
— Он мертв?
— Он не шевелится.
— А этот еще жив. — Кто-то склонился над телом Гриффина. Послышался шорох ткани — это вытаскивали оружие, а потом резкий, удивленный смешок.
— Нет, он же… — пробормотал кто-то без особого убеждения.
Щелкнул курок.
«Нет!», — чуть не выкрикнул Робин, но Виктуар зажала ему рот рукой.
Грохнул выстрел, как будто выпалили из пушки. Гриффин дернулся и застыл. Робин согнулся пополам и закричал, но беззвучно, его боль была бесформенной, а он сам бесплотен, безголос, и хотя от сокрушительного горя хотелось кричать, разорвать весь мир на клочки, а если не мир, то себя самого, он не мог пошевелиться; пока площадь не опустела, он был в состоянии лишь ждать и смотреть.
Когда наконец последние констебли ушли, тело Гриффина уже стало призрачно-белым. Его остекленевшие глаза были открыты. Робин прижал пальцы к его шее, пытаясь нащупать пульс, хотя и знал, что пульса нет. Как может быть иначе после выстрела в упор?
Виктуар наклонилась над ним.
— Он…
— Да.
— Тогда нам нужно идти, — сказала она, сомкнув пальцы на запястье Робина. — Мне не знаем, когда они вернутся, Робин.
Он встал. Какая ужасная сцена, подумал он. Гриффин и Стерлинг лежали рядом на земле в луже крови, размытой дождем. На этой площади завершилась своего рода история любви — жестокий треугольник желаний, обид, ревности и ненависти, возникший со смертью Эви и прекративший существование со смертью Гриффина. Подробности оставались туманными, Робин так и не выяснит все до конца[1001], но точно он понял лишь одно: Гриффин и Стерлинг уже не в первый раз пытались убить друг друга, но впервые у них получилось. А теперь главные герои этой истории были мертвы, круг замкнулся.
— Пошли, — снова поторопила его Виктуар. — Идем, Робин, у нас мало времени.
Так неправильно было бросать их здесь. Робин хотел хотя бы оттащить тело брата, положить в какое-нибудь тихое и уединенное место, закрыть ему глаза и сложить руки на груди. Но надо было бежать, покинуть кровавую площадь.

Глава 25

Один остался я из тех, кто жил
В том ограниченном, ужасном заточеньи.
Томас Беддоус. Шуточная книга смерти

Робин не помнил, как им удалось незаметно выбраться из Оксфордского замка. Со смертью Гриффина его рассудок помутился; он не мог принимать решения; даже с трудом определял, где находится. Самое большее, что он мог делать, — это ставить одну ногу перед другой, слепо следуя за Виктуар, куда бы она ни повела: в лес, через кусты и заросли, по берегу реки, где они затаились, скрючившись в грязи, пока мимо с лаем проносились собаки; затем по извилистой проселочной дороге в центр города. Только когда они снова оказались в знакомой обстановке, почти в тени Вавилона и библиотеки Рэдклиффа, Робин нашел в себе силы осмотреться.
— А мы не слишком близко? — спросил он. — Может, лучше попробовать вдоль канала?
— Только не вдоль канала, — прошептала Виктуар. — Он приведет нас прямиком к полицейскому участку.
— Но разве мы идем не в Котсволдс?
Робин сам не понимал, почему ему на ум пришли Котсволдские холмы, район к северу-западу от Оксфорда с пустынными полями и лесами. Просто казалось, что это самое подходящее место для побега. Может, когда-то он прочитал о нем в бульварном романе и решил, что Котсволдс кишит беглецами. В любом случае это лучше, чем центр Оксфорда.
— Нас как раз и будут искать в Котсволдсе, — ответила Виктуар. — Они ждут, что мы сбежим, и уже прочесывают с собаками лес. Но неподалеку от центра города есть убежище…
— Нет, мы не можем… Я выдал это убежище, Ловелл знал о нем, и значит, Плейфер наверняка тоже…
— Есть еще одно, мне показал Энтони, рядом с Рэдклиффской библиотекой есть вход в туннель. Идем, я покажу.
Ближе к библиотеке Рэдклиффа Робин услышал вдалеке собачий лай. Наверное, полиция обыскивает весь город, люди и собаки прочесывают каждую улицу. Но вдруг, как ни удивительно, он потерял желание бежать. Ведь в руке у него была пластина «усин», он мог в любой момент стать невидимым.
А ночной Оксфорд оставался все таким же безмятежным, по-прежнему казался безопасным, как будто здесь их никогда не арестуют. Город, словно вытесанный из прошлого: древние шпили и башенки, мягкий лунный свет на старых камнях и мощеных улицах. Дома были такими обнадеживающе крепкими, древними и вечными. Пробивающийся сквозь арочные окна свет по-прежнему обещал тепло, старые книги и горячий чай; навевал мысли об идиллической жизни ученого, который может без каких-либо последствий разглагольствовать об абстрактных идеях.
Но мечта разбилась вдребезги. Эта мечта всегда держалась на лжи. Ни у кого из них не было шанса стать здесь по-настоящему своим, потому что Оксфорду нужны только те, кто рожден для власти, ими же созданной. Всех остальных он пережевывал и выбрасывал. Эти высокие здания были построены на деньги, вырученные от продажи рабов, все здесь функционировало за счет кровавого серебра из шахт Потоси. Оно выплавлялось в душных кузницах, где рабочим платили гроши, а затем отправлялось на кораблях через Атлантику, где ему придавали форму переводчики, оторванные от своей родины, угнанные в далекую страну.
Как глупо было думать, что он мог устроить свою жизнь здесь. Теперь Робин знал, что нельзя перейти за эту черту. Нельзя ходить туда-сюда между двумя мирами, нельзя видеть и не видеть, нельзя прикрывать рукой то один глаз, то другой, как ребенок в игре. Ты либо станешь частью этого мира, одним из кирпичиков, на которых он держится, либо нет.
Виктуар взяла его за руку.
— Ничего уже не исправить, да? — спросил он.
Она крепче сжала его руку.
— Да.
Их ошибка была столь очевидна. Они решили, что Оксфорд их не предаст. Слепо верили, что их защитит университет, статус ученого. Вопреки всему полагали, что те, кто больше всего выиграет от дальнейшего расширения империи, найдут в себе силы поступить правильно.
Листовки. Они считали, что могут победить с помощью листовок.
Робин чуть не засмеялся, настолько нелепо это звучало. Власть находится не на конце пера. Власть имущие не станут действовать против собственных интересов. Власть имущих можно усмирить только такими актами неповиновения, которые невозможно проигнорировать. Только жестокой, несгибаемой силой.
— Думаю, Гриффин был прав, — пробормотал Робин. — Все дело в башне. Нужно захватить башню.
— Хм. — Виктуар сморщила губы, все так же крепко сжимая его руку. — И как ты собираешься это сделать?
— Он сказал, что это легко. Сказал, что они ученые, а не солдаты. И что нужен только пистолет. А может, даже нож.
Виктуар с горечью рассмеялась.
— В это я верю.
Всего лишь идея, скорее даже желание, но хоть что-то для начала. И эта мысль пустила в нем корни и стала расти, пока из смутной фантазии не превратилась в четкие вопросы: как и когда?
На другом конце города крепко спали студенты. Рядом с ними тома Платона, Локка и Монтескье ждали, когда их прочтут и бурно обсудят. А те, кто обладает свободой, обсудят теорию о праве на свободу — устаревшую концепцию, которую они забудут сразу после выпускной церемонии. Сейчас эта жизнь и все ее заботы казались Робину безу- мием; он не мог поверить, что когда-то его волновало, какого цвета галстуки заказать у Рэндаллса или какие оскорбления выкрикнуть в адрес неповоротливых лодок, заполонивших реку во время тренировки по гребле. Все это были мелочи, пустяки, построенные на фундаменте постоянной, невообразимой жестокости.
Робин смотрел на контуры Вавилона под лунным светом, на слабое серебристое свечение от многочисленных пластин. И вдруг в его голове возник образ разрушенной башни. Он хотел, чтобы она рассыпалась на куски. Хотел, чтобы Вавилон хоть в кои-то веки почувствовал ту боль, благодаря которой существует.
— Я хочу его разрушить.
Он увидел, как у Виктуар запульсировало горло, и понял, что она думает об Энтони, о выстрелах, о развалинах Старой библиотеки.
— Я хочу, чтобы он сгорел.


Часть V

Интерлюдия
Летти

Летиция Прайс была неплохим человеком.
Жестковатой, быть может. Холодной и суровой. А какой же еще быть девушке, которая хочет добиться в мире того же, что и мужчина? Но только потому, что суровость была единственным способом заставить людей принимать ее всерьез (лучше пусть боятся и не любят, чем считают миленькой глупышкой), ведь в Оксфорде уважали силу, терпели жестокость, но никогда не приняли бы слабость.
Летти боролась изо всех сил и зубами вырвала все, чего добилась. Об этом нельзя было догадаться, глядя на нее, эту прекрасную английскую розу, дочь адмирала, выросшую в брайтонском поместье с полудюжиной слуг в ее распоряжении и приданым в двести фунтов в год. У Летиции Прайс есть все, говорили уродливые завистницы на лондонских балах. Но Летиция родилась второй после мальчика, Линкольна, зеницы ока ее отца. Между тем отец с трудом ее выносил, потому что видел в ней лишь бледную тень покойной миссис Прайс, умершей при родах в комнате, влажной от крови, пахнущей морем.
— Разумеется, я тебя не виню, — сказал он как-то поздно вечером, изрядно набравшись вина. — Но ты должна понять, Летиция, почему мне не хочется тебя видеть.
Линкольну было предначертано учиться в Оксфорде, а Летиции — рано выйти замуж. Линкольна ждала череда наставников, недавних выпускников Оксфорда, которые еще не нашли себе занятия в другом месте, а также красивые перья, кремовая промокательная бумага и толстые книги с блестящими обложками на дни рождения и Рождество. Что до Летти, то, по мнению ее отца, образование требуется женщине только в той мере, чтобы она могла поставить подпись под брачным договором.
Однако именно у Летти обнаружился талант к языкам: она усваивала греческий и латынь так же легко, как и английский. Она училась, читая самостоятельно и прижав ухо к двери, за которой занимался Линкольн. Ее мощный ум удерживал информацию как стальной капкан. Она вцеплялась в правила грамматики, как другие женщины цепляются за обиды. Она подходила к языку с решительной, математической строгостью, а самые заковыристые латинские конструкции разгадывала усилием воли. Именно Летти натаскивала брата по вечерам, когда он не мог вспомнить слова, завершала его переводы и исправляла сочинения, когда ему становилось скучно и он отправлялся кататься верхом, охотиться или еще как-то развлекаться на природе.
Если бы они поменялись местами, ее превозносили бы как гения. Она стала бы новым сэром Уильямом Джонсом.
Но, увы, не такая судьба была написана ее звездами. Летти пыталась радоваться за Линкольна, вложить все свои мечты и надежды в брата, как и многие женщины той эпохи. Если Линкольн будет профессором Оксфорда, она могла бы стать его секретаршей. Но его разум был как кирпичная стена. Линкольн ненавидел учебу и презирал наставников. Чтение он находил скучным. Его влекло на природу, он не мог просидеть над книгой больше минуты, не ерзая. А Летти его не понимала. Почему, имея столько возможностей, он ими не пользуется?
— Если бы я училась в Оксфорде, то читала бы, пока кровь из глаз не пойдет, — говорила она брату.
— Если бы ты училась в Оксфорде, весь мир вздрогнул бы, — отвечал Линкольн.
Она любила брата, несмотря ни на что. Но не могла выносить его неблагодарность, презрение ко всем полученным дарам. Как и следовало ожидать, Линкольна плохо приняли в Оксфорде. Его наставники из Баллиола жаловались адмиралу Прайсу на пьянство, азартные игры, ночные гулянки. В письмах домой Линкольн просил денег. Его письма к Летти были краткими, манящими, мельком описывали мир, который он явно не ценил: «Занятия — такая скука, даже ходить не стоит, уж точно не в сезон гребли, ты должна приехать и посмотреть на нас в гонках следующей весной». Вначале адмирал Прайс списал это на естественные трудности, на возраст. Молодым людям, впервые оказавшимся вдали от дома, всегда требуется время на адаптацию — и почему бы им не распространить свое семя? Со временем Линкольн возьмется за книги.
Но все стало хуже. Оценки Линкольна так и не улучшились. Письма от его наставников стали более раздраженными и угрожающими. Когда на третьем курсе Линкольн приехал домой на каникулы, что-то изменилось. Летти увидела в нем какую-то червоточину. Что-то темное. Лицо брата было одутловатым, речь вязкой и язвительной. За все каникулы он почти ни с кем не перемолвился ни словечком. Дни он проводил в одиночестве в своей комнате, в обнимку с бутылкой виски. Вечерами либо уходил и не возвращался до глубокой ночи, либо ссорился с отцом, и хотя они запирали дверь в кабинет, сердитые голоса раскатывались по всем комнатам. «Ты позор семьи», — говорил адмирал Прайс. «Я ненавижу это место, — отвечал Линкольн. — Я там несчастен. И это твоя мечта, а не моя».
В конце концов Летти решила поговорить с братом. Когда тем вечером Линкольн покинул кабинет, она ждала в коридоре.
— Чего уставилась? — накинулся он. — Пришла позлорадствовать?
— Ты разбиваешь ему сердце, — сказала она.
— Тебе плевать на его сердце. Ты просто завидуешь.
— Конечно, завидую. У тебя есть все. Все, Линкольн. И я не понимаю, почему ты так бездарно растратил свои возможности. Если тебя тянут назад друзья, избавься от них. Если учиться слишком трудно, я тебе помогу, поеду с тобой, буду просматривать все твои письменные работы…
Но Линкольн покачивался с затуманенным взглядом и не слушал ее.
— Лучше принеси мне бренди.
— Да что с тобой происходит, Линкольн?
— Ох, не тебе меня судить, — изогнул губы он. — Праведная Летти, талантливая Летти, которая должна была учиться в Оксфорде, если бы не дырка между ног…
— Ты отвратителен.
Линкольн только засмеялся и отвернулся.
— Не приезжай больше домой! — крикнула Летти ему вслед. — Лучше бы ты сгинул. Лучше бы умер.
На следующее утро к ним в дверь постучался констебль и спросил, здесь ли живет адмирал Прайс и не мог бы он пройти с ним для опознания тела. Кучер его не заметил, сказал он. Даже не знал, что кто-то лежит под экипажем, пока утром лошади не испугались. Было темно, шел дождь, а Линкольн был пьян и упал на дороге, адмирал может подать иск, он в своем праве, но вряд ли суд примет его сторону. Это произошло случайно.
После этого Летти всегда боялась и восхищалась силой единственного слова. Ей не нужны были серебряные пластины в качестве доказательства того, что сказанное может сбываться.
Пока отец готовился к похоронам, Летти написала наставникам Линкольна. И приложила к письму несколько собственных сочинений.
Поступив в Оксфорд, она пережила тысячу унижений. Профессора разговаривали с ней свысока, как с дурочкой. Клерки постоянно словно пытались заглянуть ей под одежду. На занятия ей приходилось изнурительно долго идти, потому что факультет вынуждал женщин жить почти в двух милях к северу, и в этом пансионе хозяйка, похоже, путала жиличек с горничными и кричала на них, если они отказывались подметать. На факультетских вечеринках студенты проходили мимо, чтобы пожать руку Робину или Рами; если Летти открывала рот, все делали вид, что ее не существует. Если Рами поправлял профессора, его называли смелым и талантливым; если то же самое делала Летти, она только вызывала раздражение. Книги из Бодлианской библиотеки она могла взять только в присутствии Рами или Робина. Если она хотела ходить по улицам в темноте, одна и без страха, ей приходилось одеваться и вести себя как мужчина.
Это не стало сюрпризом. В конце концов, она была женщиной в стране, где слово «истерия» происходит от греческого «хистера», матка. Ее друзья постоянно твердили о дискриминации, с которой сталкиваются как иностранцы, но почему никто не замечал, как жестоко Оксфорд обращается с женщинами? Однако, несмотря ни на что, они здесь и добились успеха, бросая вызов трудностям. Они взяли эту крепость. Заслужили здесь место и могли достичь чего-то большего, нежели было предначертано при рождении. У них была возможность стать тем самым исключением. И, конечно, они должны быть отчаянно благодарны.
И вдруг после Кантона все остальные заговорили на языке, который она не понимала. Внезапно Летти оказалась вне игры, и этого она не могла вынести. Не могла взломать код, как ни старалась, потому что каждый раз, когда она спрашивала, ответом всегда было: «Разве это не очевидно, Летти? Разве ты не понимаешь?» Нет, она не понимала. Она считала их принципы нелепыми, верхом глупости. Она считала империю неизбежной. Будущее — неизбежным. А сопротивление — бессмысленным.
Их убежденность сбивала с толку. Зачем биться головой о кирпичную стену?
И все же она помогала им и хранила секреты. Она любила их. Готова была убить ради них. И не хотела верить в их недостатки, хотя полученное воспитание заставляло думать иначе. Они не дикари. Не низшие существа с хилым умишком. Их просто несправедливо недооценивали.
Но до чего же ненавистно ей было смотреть, как они совершают все те же ошибки, что и Линкольн.
Как они могли не замечать, насколько им повезло? Их пустили в прославленные аудитории, подняли из грязи, в которой они родились, до сияющих высот Королевского института перевода! Каждому из них пришлось всеми силами бороться за место в Оксфорде. И, сидя в Бодлианской библиотеке, листая книги, которые Летти не могла бы получить, если бы не училась переводу, она не могла не поражаться, как же ей повезло. Чтобы попасть сюда, Летти бросила вызов судьбе, как и все остальные.
Так почему же им этого мало? Они уже взломали систему. Зачем же так стремятся уничтожить ее окончательно? Зачем кусать руку, которая тебя кормит? Разбрасываться дарами?
На кону стоит кое-что поважнее, заявили они (покровительственным, снисходительным тоном, как ребенку, словно она вообще ничего не знает). Дело в глобальной несправедливости, Летти. В том, как империя грабит весь остальной мир.
Она опять попыталась отбросить в сторону предрассудки, сохранить непредвзятость, разобраться, что именно их так тревожит. Вновь и вновь ее этические нормы подвергались сомнению, и она заявляла о своей позиции, как бы доказывая, что на самом деле не такой уж плохой человек. Конечно, она не поддерживает войну. Конечно, она против любых предрассудков и эксплуатации. Конечно, она на стороне аболиционистов. Конечно, она поддержит перемены, пока их добиваются мирно, цивилизованно и достойно.
Но потом ее друзья заговорили о шантаже. О похищении, бунте, подрыве верфи. Ужасающе и кроваво. И Летти не могла смотреть, как Рами, ее Рами, кивает, пока кошмарный Гриффин Ловелл разглагольствует с довольным блеском в глазах. Она не могла поверить, что Рами стал таким. Что они все такими стали.
Разве недостаточно ужасно, что они покрывают убийство? Неужели она должна стать сообщницей и в других преступлениях?
Ее как будто окатили холодной водой, и она проснулась. Что она здесь делает? Во что впуталась? Это не благородная борьба, а лишь всеобщее помешательство.
На этом пути не было будущего. Теперь она это поняла. Ее одурманили, втянули в тошнотворный фарс, и он закончится только двумя способами: тюрьмой или палачом. Только она одна сохранила остатки здравомыслия, чтобы это понять. И как бы ужасно она себя при этом ни чувствовала, нужно было действовать решительно — ведь если она не может спасти друзей, то должна спасти хотя бы себя.

Глава 26

Колониализм – это не машина, способная мыслить, не тело, наделенное разумом. Он представляет собой голое насилие и сдается только тогда, когда сталкивается с еще большим насилием.
Франц Фанон. Проклятые этой земли

Тайная дверь рядом с погребом «Кладовых и сада» вела в грязный тесный туннель, куда можно было втиснуться только на четвереньках. Он казался бесконечным. Дюйм за дюймом они продвигались вперед, нащупывая путь вслепую. Робин пожалел, что они не прихватили с собой ни свечи, ни огнива, пришлось лишь довериться обещанию Энтони и ползти, слыша эхо собственного дыхания. Наконец потолок стал загибаться вверх, и потную кожу обдал поток прохладного воздуха. Они нащупали земляную стену и дверь в ней, а потом и ручку; толкнув дверь, они оказались в небольшой комнате с низким потолком, освещенной лунным сиянием через крохотное решетчатое оконце.
Шагнув в нее, они огляделись.
Кто-то недавно здесь побывал. На столе лежала буханка хлеба, еще свежая и мягкая, рядом стояла наполовину прогоревшая свеча. Виктуар покопалась в ящиках и нашла коробок спичек, зажгла свечу и подняла ее, освещая комнату.
— Вот где скрывался Гриффин.
Убежище показалось Робину удивительно знакомым, хотя он не сразу понял почему. Мебель была расставлена в точности так же, как в его комнате на Мэгпай-лейн, — стол под решетчатым окном, аккуратная кровать в углу и книжный шкаф напротив. Здесь, под землей, Гриффин, осознанно или нет, попытался воспроизвести свои университетские дни.
— Как думаешь, здесь безопасно остаться на ночь? — спросил Робин. — В смысле…
— Непохоже, чтобы здесь побывали посторонние. — Виктуар осторожно присела на край кровати. — Думаю, если бы они знали об этом месте, то уже перевернули бы здесь все вверх дном.
— Наверное, ты права.
Робин сел рядом с ней. Лишь сейчас он почувствовал, насколько вымотался: усталость поднималась по ногам к груди. Возбуждение побега отступило, теперь они были в безопасности, спрятаны под землей. Ему хотелось отключиться и больше не просыпаться.
Виктуар наклонилась к стоящей рядом с кроватью бочке с чистой водой. Плеснула немного на валявшуюся неподалеку рубашку и протянула ее Робину.
— Вот, оботрись.
— В смысле?
— У тебя кровь, — мягко произнесла она. — Вообще-то ты весь в крови.
В первый раз после побега Робин пристально посмотрел на Виктуар.
— Ты тоже вся в крови.
Они сидели рядом и молча приводили себя в порядок. Они оба были такими грязными, что каждому потребовалось по рубашке, а потом еще одна. Кровь Гриффина оказалась не только у Робина на руках, но на щеках и за ушами, засохшая под слоем пыли и грязи.
Они по очереди вытирали друг другу лица. Так приятно было ощущать прикосновения, это давало возможность сосредоточиться на чем-то простом, отвлечься от невысказанных слов, давивших тяжелым грузом. Хорошо, что не нужно было их произносить, эти черные, удушающие тучи слов. Сформулировать их все равно было невозможно. Оба думали о Рами, Гриффине, Энтони и всех остальных, кого так внезапно и жестоко вырвали из этого мира. Но ни Робину, ни Виктуар не хватало сил коснуться этой бездны горя. Еще слишком рано было называть ее, придавать ей форму и укрощать словом, и любая попытка их раздавила бы. Они лишь вытирали кровь с кожи и пытались дышать.
Наконец они бросили грязные тряпки на пол и прислонились к стене, друг против друга. Было сыро и холодно, но без очага они не могли согреться. Они придвинулись ближе, накинув хлипкое одеяло на плечи. И очень долго молчали.
— И что теперь? — наконец спросила Виктуар.
Такой трудный вопрос, заданный вполголоса. Что теперь делать? Они хотели поджечь Вавилон, но разве это возможно? Старая библиотека разрушена. Друзья погибли. Все, кто был смелее и умнее, мертвы. И только они двое еще здесь и не должны допустить, чтобы друзья погибли напрасно.
— Гриффин сказал, ты знаешь, что делать, — ответил Робин. — Что он имел в виду?
— Только то, что мы должны найти союзников, — прошептала Виктуар. — Что у нас больше друзей, чем мы думаем, нужно только добраться до убежища.
— Мы здесь. — Робин беспомощно обвел рукой комнату. — Но здесь пусто.
Виктуар встала.
— Только не надо вот так.
Они начали обшаривать комнату в поисках ответов. Виктуар взяла на себя шкаф, а Робин — стол. В ящиках стола лежали многочисленные пачки писем и заметки Гриффина. Прищурившись, Робин подносил их к мерцающей свече. У него ныло в груди, когда он разбирал убористый почерк брата, так похожий на его собственный и на почерк их отца. В этих смелых и плотных строчках Робин видел неистового и методичного человека, каким никогда не знал Гриффина.
И сеть Гриффина оказалась куда более обширной, чем подозревал Робин. Адресаты писем жили в Бостоне, Нью-Йорке, Каире и Сингапуре. Однако имена всегда были зашифрованы, заменены на литературных персонажей вроде «мистера Пиквика» или «царя Ахава» либо на банальных «мистера Рыжего» или «мистера Синего», они явно не выглядели подлинными.
— Хм…
Нахмурившись, Виктуар поднесла к глазам маленький бумажный квадратик.
— Что это?
— Письмо. Адресованное тебе.
— Можно посмотреть?
Она секунду поколебалась и отдала письмо. Тонкий конверт был запечатан. А на обороте резким росчерком Гриффин написал его имя — Робин Свифт. Но когда Гриффин успел это написать? Вряд ли после того, как Энтони привел их в «Гермес», тогда Гриффин еще не знал, где они. Гриффин мог написать письмо, лишь когда Робин порвал связи с «Гермесом» и объявил, что не хочет иметь с ним ничего общего.
— Ты собираешься прочесть? — спросила Виктуар.
— Я… Я просто не могу. — Он отдал письмо обратно, в ужасе от того, что там может быть, от одного прикосновения к конверту у него участилось дыхание. Он не в силах был читать осуждающие сентенции брата. Только не сейчас. — Сохранишь его для меня?
— А если оно может нам помочь?
— Вряд ли, — сказал Робин. — Думаю… там что-то другое. Пожалуйста, Виктуар, можешь прочесть его позже, если хочешь, но сейчас я не могу на него смотреть.
Она поколебалась, а потом сунула письмо в карман.
— Ладно.
Они вернулись к поискам. Не считая писем, Гриффин хранил впечатляющую коллекцию оружия — ножи, удавки, несколько серебряных пластин и три револьвера. Робин не стал ни к чему прикасаться, а Виктуар провела пальцами по оружию, а потом сунула один револьвер за пояс.
— Ты знаешь, как им пользоваться? — спросил Робин.
— Да. Энтони меня научил.
— Ты удивительная. Полна сюрпризов.
Она фыркнула.
— Ты просто никогда не обращал внимания.
Однако списка союзников они так и не нашли, и никаких намеков, где искать другие убежища. Гриффин все зашифровал, создал настолько невидимую сеть, что после его смерти ее невозможно было восстановить.
— Что это? — спросила Виктуар.
На книжном шкафу стояла лампа, задвинутая так далеко, что ее почти не было видно.
Робин потянулся за ней со страстной надеждой — и да, на дне лампы сверкнул знакомый блеск серебра. «Маяк!», — воскликнул Энтони. Робин вспомнил ожог на ладони Гриффина и что даже за сотни миль тот узнал — случилось нечто ужасное.
Прищурившись, Робин перевернул лампу. 燎. Ляо.
Эту пластину придумал Гриффин. На мандаринском «ляо» означает «жечь» или «освещать». А еще означает сигнальную лампу. Над первой пластиной была вмонтирована вторая, поменьше. На ней было написано: bēacen. Похоже на латынь, но Робин, покопавшись в памяти, не мог найти точного значения этого слова. Быть может, это немецкий?[1002]
И все же он смутно догадывался, в чем предназначение лампы. Это способ связи для «Гермеса». Они посылали друг другу сигналы с помощью огня.
— И как, по-твоему, эта штука работает? — поинтересовалась Виктуар.
— Возможно, они все каким-то образом связаны. — Робин передал ей лампу. — Вот как Гриффин узнал, что мы в беде, — видимо, носил одну такую с собой.
— Но у кого другие? — Она повертела лампу в руках, провела пальцем по съежившемуся фитилю. — Как думаешь, кто получает послание?
— Надеюсь, друзья. Но что нам им сказать?
Она на мгновение задумалась.
— Призвать к оружию.
Робин посмотрел на нее.
— Мы правда это сделаем?
— У нас нет другого выбора.
— Знаешь, в китайском есть поговорка: сы чжу бу па кай шуй тан[1003]. Мертвые свиньи кипятка не боятся.
Она слабо улыбнулась.
— Взялся за гуж — не говори, что не дюж.
— Мы просто ходячие мертвецы.
— Но именно поэтому нас и стоит опасаться. — Она поставила лампу между ними. — Нам нечего терять.
Покопавшись в столе в поисках бумаги и пера, они сели писать письмо. Масла в лампе осталось угрожающе мало, фитиль догорел до жалкого огрызка. Послание должно было быть максимально кратким и четким. Чтобы не возникло никаких вопросов относительно их намерений. Когда они согласовали текст, Виктуар поднесла к лампе свечу. Лампа неуверенно замерцала, а потом резко вспыхнул огонь, и уже через мгновение перед ними танцевало яркое пламя.
Они не знали, как работает маяк. Робин произнес словесную пару на мандаринском, и оставалось лишь надеяться, что загадочная дополнительная пара усилит эффект. Они составили исчерпывающий список всех возможных способов. Произносили сообщение прямо в пламя. Отбарабанили его азбукой Морзе. Повторили полученный код, засунув в огонь металлический стержень, который мерцал с каждой точкой и тире. Наконец, когда остатки масла уже начали шипеть и испаряться, сунули записку в огонь.
И тут же увидели результат. Пламя взмыло вверх, а потом его длинные языки обвились вокруг бумаги, как пожирающие мир демоны. Бумага не сморщилась и не обуглилась, просто исчезла. А мгновение спустя масло догорело, огонь погас, и комната погрузилась в темноту.
— Думаешь, у нас получилось? — спросила Виктуар.
— Не знаю. Я даже не знаю, слушал ли нас кто-нибудь.
Робин поставил лампу. Он ужасно устал, ноги налились свинцом. Он не знал, какой механизм они сейчас привели в движение. В глубине души ему и не хотелось знать, он мечтал просто свернуться калачиком в темноте и прохладе и исчезнуть. Да, он должен завершить начатое и завтра соберется с духом, чтобы этим заняться. Но пока ему хотелось уснуть мертвым сном.
— Думаю, мы об этом узнаем.

На рассвете они выбрались в город и прокрались к Старой библиотеке. Вокруг здания стояли десятки полицейских, а может, кто-то и залег в засаде, дожидаясь, не окажется ли кто-то настолько глуп, чтобы вернуться. Робин и Виктуар с удвоенной осторожностью прошмыгнули из леса во двор. Да, это было глупо, но они не могли устоять перед искушением оценить ущерб. Они надеялись, что сумеют прокрасться внутрь и прихватить что-нибудь нужное, но полицейских оказалось слишком много.
Поэтому они просто смотрели, потому что, несмотря на риск, кто-то ведь должен запомнить этот символ предательства. Кто-то должен оценить потерю.
Старая библиотека была полностью уничтожена. Заднюю стену разнесло взрывом, и в зияющую рану виднелся опустошенный зал. Выглядело это жестоко и унизительно. Полупустые полки. Уцелевшие после взрыва книги сложили в тележки, чтобы увезти в Вавилон, где, как предположил Робин, их проанализируют тамошние ученые. И вряд ли эти исследования когда-нибудь опубликуют.
Это чудесное оригинальное исследование будет скрыто в имперских архивах из-за того, на что оно может вдохновить.
Лишь подкравшись ближе, Робин увидел до сих пор лежащие среди мусора тела. Бледная рука под обломками кирпича. Обувная пряжка у обугленного голенища. А у боковой стены библиотеки он заметил массу черных, покрытых пылью волос. Он отвернулся, прежде чем успел рассмотреть лицо.
Его затошнило.
— Тела не убрали.
Виктуар закрыла рот рукой.
— Боже мой!
— Тела не убрали…
Робин встал. Он не знал, что собирается делать — оттащить трупы в лес один за другим? Вырыть для них могилы прямо рядом с библиотекой? Или хотя бы накинуть ткань на открытые глаза? Он не знал, но считал, что нельзя оставить их вот так, у всех на виду.
Однако Виктуар потянула его обратно к лесу.
— Нельзя, ты же знаешь, что нельзя…
— Они же так и лежат там — Энтони, Вималь, Рами…
Мертвецов не отвезли в морг. Даже не прикрыли. Оставили лежать там, где они упали, чтобы они истекли кровью на кирпичах и страницах, через тела просто перешагнули, обыскивая библиотеку. Что это, месть, расплата за причиненные ими неудобства? Или всем просто было плевать?
Мир должен разломиться, подумал Робин. Кто-то должен за это ответить. Пролить кровь. Но Виктуар потащила его обратно, и лишь ее железная хватка помешала Робину броситься в бой.
— Здесь нет ничего интересного для нас, — прошептала она. — Пора, Робин. Надо идти.

Для революции они выбрали самый подходящий день.
Первый день триместра, и, как ни удивительно, в Оксфорде стояла чудесная погода, теплая и солнечная, в отличие от беспощадных дождей и слякоти, которые неизбежно приносит второй триместр. Небо было чистым и синим, а в воздухе лишь намек на весенний ветерок. Сегодня все будут в здании — преподаватели, аспиранты и студенты, а в вестибюле башни не будет клиентов, поскольку в этом году на первую неделю триместра Вавилон закрыли на ремонт. Ни один невинный не попадет под перекрестный огонь.
Остался только вопрос: как проникнуть в башню?
Они не могли просто войти через парадную дверь. Их лица были во всех лондонских газетах, наверняка кто-то из профессоров их видел, даже если в Оксфорде все держится в тайне. К тому же дверь охранялась полицейскими. А профессор Плейфер наверняка уже уничтожил склянки с кровью, благодаря которым охранная система признавала их своими.
И все же на их стороне было три преимущества: отвлекающая пластина Гриффина с explōdere, пластина невидимости и тот факт, что охранная система двери была предназначена удерживать взломщиков внутри, а не снаружи. Правда, последнее они лишь предполагали, но с большой вероятностью. Насколько они знали, система активировалась, когда взломщики пытались выйти, а не войти. Воры всегда благополучно проникали в здание, если кто-то открывал им дверь, только выйти было проблематично[1004].
А получится осуществить задуманное, они еще довольно долго не покинут башню.
Виктуар глубоко вздохнула.
— Готов?
Другого пути не было. Всю ночь они ломали голову и не придумали ничего другого. Теперь осталось только действовать.
Робин кивнул.
— Explōdere, — прошептал он и швырнул пластину Гриффина на лужайку.
Воздух взорвался. В теории пластина была безвредной, но грохот стоял оглушительный, как будто весь город трещал по швам, словно рухнули пирамиды. Робину невольно захотелось укрыться, сбежать, и хотя он знал, что это всего лишь действие серебра на его мозг, пришлось приложить все силы, чтобы не броситься наутек.
— Пошли, — дернула его за руку Виктуар.
Как они и ожидали, полицейские высыпали на лужайку, а дверь резко захлопнулась. Перед ней осталась лишь горстка ученых. Робин и Виктуар пронеслись по мостовой, обогнули камень с высеченной печатью и протиснулись следом за ними. Оказавшись в здании, Робин затаил дыхание, но сирены не взвыли, а ловушки не сработали. Робин и Виктуар были внутри, целыми и невредимыми.
В вестибюле было больше народу, чем обычно. Значит, их послание услышали? Может, кто-то из этих людей пришел сюда, ответив на призыв? Робин никак не мог узнать, кто поддерживает «Гермес», а кто нет; все, с кем он встречался взглядом, одинаково равнодушно, вежливо кивали и шли дальше по своим делам. Все вокруг выглядело абсурдно нормальным. Неужели никто здесь не знает, что мир рухнул?
Профессор Плейфер прислонился к перилам на балконе второго этажа, напротив ротонды, беседуя с профессором Чакраварти. Профессор Чакраварти, видимо, пошутил, потому что профессор Плейфер рассмеялся, покачал головой и окинул взглядом вестибюль. Увидев Робина, он вытаращил глаза.
Как только профессор Плейфер поспешил вниз по лестнице, Робин запрыгнул на стол в центре вестибюля.
— Выслушайте меня! — крикнул он.
Никто в наполненной суетой башне не обратил на него внимания. Виктуар забралась на стол вслед за ним, схватив церемониальный колокольчик, в который обычно звонил профессор Плейфер, объявляя результаты экзаменов. Она подняла колокольчик над головой и трижды энергично тряхнула. Вавилон затих.
— Спасибо, — сказал Робин. — Так вот. Я должен вам кое-что сказать. — При виде массы внимающих слушателей он вдруг не смог найти ни одного подходящего слова. Несколько секунд он просто испуганно моргал, словно онемев, пока наконец не сообразил, что нужно сказать. Он сделал глубокий вдох. — Мы закрываем Вавилон.
К ним протолкнулась профессор Крафт.
— Мистер Свифт, что вы вытворяете?
— Погодите, — сказал профессор Хардинг. — Вы же не должны здесь находиться. Джером говорил…
— Надвигается война, — вдруг сказал Робин.
При этих словах он поморщился, до того неуклюже и неубедительно они прозвучали. Он подготовил речь, но почему-то помнил только главные тезисы, а они теперь звучали глупо. Он видел, как на лицах собравшихся в вестибюле и на балконах верхних этажей попеременно отражаются сомнение, насмешка и раздражение. Даже профессор Плейфер, переводящий дыхание у подножия лестницы, выглядел скорее озадаченным, чем возмущенным. У Робина закружилась голова. Его затошнило.
Гриффин знал бы, как заставить их слушать. Гриффин умел завести толпу, как истинный революционер, всего в нескольких ярких предложениях он нарисовал бы картину имперской экспансии, соучастия, вины и ответственности. Но Гриффина здесь не было, и Робин не придумал ничего лучше, кроме как вдохновиться духом умершего брата.
— Парламент обсуждает военные действия против Кантона, — произнес он, стараясь, чтобы голос звучал громко и властно, проникая повсюду. — Без всякого повода, не считая жадности торговых компаний. Они хотят навязать Китаю опиум с помощью пушек, а фиаско дипломатической миссии, с которой послали наш курс, — всего лишь предлог для начала войны.
Ну вот, наконец-то он произнес что-то осмысленное. По всей башне нетерпение сменилось любопытством и замешательством.
— Какое отношение мы имеем к парламенту? — спросил аспирант с юридической кафедры, которого звали не то Коулбрук, не то Конвей.
— Британская империя ничего не делает без нашей помощи, — ответил Робин. — Мы гравируем пластины, придающие силу ее пушкам, оттачиваем кинжалы владычества. Мы пишем договоры. Если мы откажемся помогать, парламент не объявит войну Китаю…
— Я все равно не понимаю, как это касается нас, — настаивал не то Коулбрук, не то Конвей.
— Касается напрямую, потому что за всем этим стоят наши профессора, — вмешалась Виктуар. Ее голос дрожал, но все равно звучал громче и увереннее, чем у Робина. — У Вавилона кончается серебро, во всей стране кончается, и кое-кто на факультете считает, что можно поправить дело, наводнив китайский рынок опиумом. Эти люди пойдут на что угодно, лишь бы добиться своего, готовы убить тех, кто хочет раскрыть их планы. Они убили Энтони Риббена…
— Энтони Риббен погиб в море, — возразила профессор Крафт.
— Нет, не погиб, — ответила Виктуар. — Он скрывался, пытался помешать империи развязать войну. На прошлой неделе его застрелили. Как и Вималя Шринивасана, Илзе Дэдзиму и Кэти О’Нэлл. Сходите в Джерико, найдите старое здание за лесом у моста и увидите обломки и тела…
В зале зашептались. Вималя, Илзе и Кэти все на факультете любили. Гул нарастал, теперь стало очевидно, что их здесь нет, и никто не знал, где они.
— Они обезумели, — рявкнул профессор Плейфер. Он распрямил плечи, как актер, наконец-то вспомнивший текст своей роли. И театральным обвиняющим жестом ткнул пальцем в сторону Робина и Виктуар. — Они обезумели, связались с бандой воров и бунтовщиков, им место в тюрьме…
Но это заявление присутствующим оказалось переварить еще труднее, чем слова Робина. Раскатистый голос профессора Плейфера, который обычно так увлекал слушателей, сейчас казался слишком наигранным. Никто не имел представления, о чем идет речь, со стороны происходящее казалось спектаклем.
— Почему бы вам не рассказать, что случилось с Ричардом Ловеллом? — потребовал профессор Плейфер. — Где он? Что вы с ним сделали?
— Ричард Ловелл был одним из архитекторов этой войны, — выкрикнул Робин. — Он поехал в Кантон, чтобы получить информацию от британских шпионов, он напрямую связан с Пальмерстоном…
— Это просто смешно, — фыркнула профессор Крафт. — Такого просто не может быть, это…
— У нас есть документы, — сказал Робин. И тут ему пришло в голову, что теперь эти бумаги наверняка уничтожены или конфискованы, но все же как аргумент в дискуссии они сработали. — У нас есть цитаты, доказывающие все. Он годами это планировал. Плейфер в курсе, спросите у него…
— Он лжет, — заявил профессор Плейфер. — Это просто чушь, Маргарет, мальчишка сошел с ума…
— Но сумасшедшие не говорят так связно. — Профессор Крафт нахмурилась, переводя взгляд с профессора Плейфера на Робина и обратно. — А ложь используют для собственной выгоды. От его рассказа выгоды нет никому, уж точно не этим двум, — сказала она, указывая на Робина и Виктуар. — А говорит он связно.
— Уверяю тебя, Маргарет…
Робин обратился к ней напрямую:
— Профессор, прошу вас, поверьте, он хочет развязать войну, годами это планировал. Сходите в его кабинет. И в кабинет профессора Ловелла. Просмотрите их бумаги. В них все есть.
— Нет, — пролепетала профессор Крафт и нахмурилась. Она посмотрела на Робина, потом на Виктуар и как будто что-то заметила — быть может, их истощение, сутулые плечи, сочащееся из каждой клеточки горе. — Нет, я вам верю… — Она обернулась. — Джером? Ты знал?
Профессор Плейфер немного помедлил, словно раздумывал, стоит ли притворяться дальше. А потом фыркнул.
— Не делай вид, будто потрясена. Ты знаешь, кто правит бал в башне. Ты знала, что баланс сил скоро сместится, что мы должны как-то восполнить дефицит…
— Но объявить войну невинным людям…
— Не притворяйся, что ты не готова переступить эту черту, — сказал он. — Все остальное тебя вполне устраивало, ты ведь понимаешь, что Китаю особо нечего предложить миру, за исключением потребителей опиума. Так почему бы нам… — Он умолк. Похоже, понял свою ошибку — ведь он только что подтвердил теорию Робина.
Но было уже слишком поздно. Атмосфера в башне изменилась. Сомнения испарились. Раздражение превратилось в осознание, что это не фарс, не истерический припадок, нет, все по-настоящему.
Реальный мир редко проникал в башню. И никто не знал, что теперь делать.
— Мы пользуемся другими языками, чтобы обогатить Вавилон. — Робин оглядел башню и напомнил себе, что не пытается убедить профессора Плейфера, он обращается ко всем остальным. — Мы забираем столько знаний, но они ведь не наши. Мы должны это прекратить. Это вопрос этики.
— Так что вы задумали? — спросил Мэтью Хаундслоу. В его голосе не было враждебности, только неуверенность и замешательство. — Как ты и сказал, теперь решение за парламентом, и как же…
— Мы объявим забастовку.
Ну вот, теперь он обрел почву под ногами, на этот вопрос он знал ответ. Он поднял голову, пытаясь наполнить свой голос уверенностью Гриффина и Энтони.
— Мы закроем башню. Начиная с сегодняшнего дня сюда не зайдет ни один клиент. Никто не будет создавать, продавать и ремонтировать серебряные пластины. Мы откажемся переводить для Британии, пока она не капитулирует, а она капитулирует, потому что нуждается в нас. Больше, чем в ком бы то ни было. Вот так мы победим. — Он умолк. В зале стояла тишина. Робин не знал, убедил ли он всех, не мог понять, что написано на лицах — неохотное согласие или недоверие. — Если мы просто…
— Но вам придется запереть башню. — Профессор Плейфер язвительно хихикнул. — Придется подчинить всех нас.
— Именно так, — сказала Виктуар. — Именно этим мы сейчас и занимаемся.
В последующие несколько секунд до ученых и студентов Вавилона дошло, что теперь вопрос лишь в том, кто сильнее.
— Вы! — обратился профессор Плейфер к студенту, ближе всех стоящему к двери. — Сходите за констеблями, впустите их и…
Студент не сдвинулся с места. Это был второкурсник по имени Ибрагим, как припомнил Робин, араб из Египта. Он выглядел таким юным, совсем еще ребенком. Неужели второкурсники так молоды? Ибрагим посмотрел на Робина и Виктуар, потом снова на профессора Плейфера и нахмурился.
— Но, сэр…
— Не надо, — буркнула ему профессор Крафт, и тут два третьекурсника внезапно бросились к выходу.
Один оттолкнул Ибрагима к книжному шкафу. Робин швырнул в сторону двери серебряную пластину.
— Explōdere, взрывать.
Вестибюль наполнился чудовищным скрежетом и воем. Третьекурсники разбежались от двери, как перепуганные кролики.
Робин достал из кармана еще одну серебряную пластину и помахал ею над головой.
— Вот этим я убил Ричарда Ловелла. — Он не мог поверить, что произнес эти слова. Их как будто говорил кто-то другой, словно призрак Гриффина, его смелого и полубезумного брата, дергал за ниточки из потустороннего мира. — Если кто-нибудь сделает хоть шаг в мою сторону, если кто-нибудь попробует позвать на помощь, я его уничтожу.
Он посмотрел на испуганные лица. Ему поверили.
И это его беспокоило. Оказывается, все было так просто. Он настроился на то, что встретит сопротивление, но все, казалось, ему подчинились. Не шевелились даже профессора. Леблан и де Вриз жались друг к другу у стола, словно ждали выстрела из пушки. Робин мог бы приказать им станцевать джигу или одну за другой вырвать страницы из их книг, и они подчинились бы.
Подчинились бы из-за угрозы насилия.
Робин уже не помнил, почему раньше так опасался действовать. Гриффин был прав — Робин боялся не самой драки, он просто не верил, что добьется цели, цеплялся за безопасный статус-кво, за возможность выжить. Но теперь весь мир сорвался с петель. Все двери были широко открыты. Теперь Робин перешел из области идей в область действий, а к этому студенты Оксфорда были совершенно не готовы.
— Да схватите их уже, в конце концов! — рявкнул профессор Плейфер.
Несколько аспирантов неуверенно двинулись вперед. Все они были белыми европейцами. Робин вскинул голову.
— Ну, попробуйте.
Дальнейшее нельзя было назвать благородной битвой, ее никогда не поставили бы в один ряд с великими эпосами о доблести и отваге. Ведь ученые и студенты Оксфорда были лишь теоретиками, привыкшими к теплу и уюту своих кресел, писали о залитых кровью полях сражений гладкими и холеными руками. Захват Вавилона был неуклюжим, глупым столкновением абстрактного и материального. Аспиранты подошли к столу и нерешительно протянули руки. Робин отпихнул их. Они пинали друг друга, как дети, потому что были слишком напуганы, им не хватало отчаяния и злости, чтобы на самом деле его ударить. Казалось, они не знали, чего вообще хотят — повалить его, схватить за ноги или просто поцарапать ему лодыжки, — поэтому его ответные удары были такими же нечеткими. Они играли в драку, как актеры-любители, которым велели бороться.
— Виктуар! — крикнул он.
Один студент взобрался на стол позади нее. Она резко повернулась. Студент немного поколебался, оглядел ее с ног до головы и ударил. Но так, будто лишь теоретически знал, как драться — куда поставить ногу, как замахнуться, сжав кулак. Он неверно оценил расстояние и в результате лишь слегка шлепнул по плечу Виктуар. Она врезала обидчику левой ногой. Он с воем согнулся пополам, схватившись за ногу.
— Хватит!
Потасовка прекратилась.
Профессор Плейфер где-то раздобыл револьвер.
— Хватит этих глупостей! — Он прицелился в Робина. — Немедленно прекратите.
— Ну, давайте, — выдохнул Робин. Он понятия не имел, откуда в нем взялось столько глупой бравады, но не чувствовал ни капли страха. Револьвер казался чем-то абстрактным, ненастоящим, а пули — неспособными его задеть. — Давайте же.
Он поставил на трусость профессора Плейфера, который, может, и способен держать оружие, но никогда не выстрелит. Профессор Плейфер, как и любой другой ученый Вавилона, терпеть не мог марать руки. Он сконструировал смертельные ловушки, но сам никогда не дотрагивался до ножей. К тому же профессор не знал, сколько требуется силы воли или паники, чтобы убить человека.
Робин не обернулся, чтобы посмотреть, как дела у Виктуар. Он и без того знал. Он раскинул руки, не сводя глаз с профессора Плейфера.
— Так что же?
Лицо профессора Плейфера напряглось. Он шевельнул пальцами, и Робин сжался. Грохнул выстрел.
Профессора Плейфера отбросило назад, его грудь взорвалась алым. По всей башне раздались крики. Робин оглянулся через плечо. А Виктуар опустила револьвер Гриффина. Перед ее широко открытыми глазами змеились щупальца дыма.
— Вот так, — сказала она, тяжело дыша. — Теперь все мы знаем, каково это.
Профессор де Вриз внезапно бросился через зал. Он хотел схватить револьвер профессора Плейфера. Робин спрыгнул со стола, хотя находился слишком далеко, однако тут на профессора де Вриза бросился профессор Чакраварти. Они с грохотом упали на пол и начали бороться. Зрелище было на редкость некрасивое: два грузных профессора средних лет катались по полу в развевающихся мантиях. Робин с изумлением увидел, как профессор Чакраварти вырвал револьвер из рук профессора де Вриза и прижал противника к полу.
— Сэр?
— Я получил ваше послание, — сказал профессор Чакраварти. — Вы молодцы.
Профессор де Вриз заехал профессору Чакраварти локтем по носу. Профессор Чакраварти отпрянул. Де Вриз вырвался из его хватки, и борьба возобновилась.
Робин поднял с пола револьвер и прицелился в профессора де Вриза.
— Встать! — скомандовал он. — Поднимите руки над головой!
— Вы же не умеете им пользоваться, — ухмыльнулся профессор де Вриз.
Робин прицелился в люстру и нажал на спусковой крючок. Люстра разлетелась вдребезги, засыпав вестибюль стеклом. Все съежились и закричали, как будто Робин стрелял в них. Профессор де Вриз развернулся и побежал, но задел ножку стола и шлепнулся на задницу. Робин крутанул барабан револьвера, как показывал Гриффин, и снова прицелился в профессора де Вриза.
— Я не собираюсь с вами спорить, — объявил он, дрожа всем телом от той же безумной энергии, которую ощутил, когда стрелял впервые. — Мы захватили башню. Есть еще желающие сопротивляться?
Никто не пошевелился. Никто не заговорил. Все в ужасе застыли. Кое-кто плакал, кто-то закрыл рот рукой, словно сдерживая крик. И все смотрели на Робина, ожидая его дальнейших распоряжений.
На мгновение во всей башне слышны были только стоны профессора Плейфера.
Робин оглянулся через плечо на Виктуар. Она выглядела ошарашенной, безвольно опустив руку с револьвером. В глубине души они оба не ожидали, что все зайдет так далеко. В воображении они рисовали картины неразберихи, насилия и опустошительной последней битвы, которая, скорее всего, окончилась бы бесславной смертью. Они готовились принести себя в жертву, но не были готовы победить.
Однако им с легкостью удалось захватить башню, в точности как и предсказывал Гриффин. И теперь они должны были вести себя как победители.
— Никто не покинет Вавилон, — объявил Робин. — Мы прекращаем все работы по серебру, включая ремонт имеющихся в городе пластин. Будем ждать, пока вся махина со скрежетом не остановится, и надеяться, что правительство капитулирует первым. — Он не понимал, откуда взялись эти слова, но звучали они хорошо. — Без нас эта страна не продержится и месяца. Мы будем бастовать, пока правительство не пойдет на уступки.
— На штурм башни пошлют войска, — сказала профессор Крафт.
— Нет, — возразила Виктуар. — Они не посмеют нас тронуть. Никто нас не тронет. Все слишком в нас нуждаются.
Вот он, ключ к теории Гриффина о необходимости насилия, вот почему они могли победить. Они наконец-то это поняли. Именно поэтому Гриффин и Энтони были так уверены, что борются не напрасно, именно поэтому были убеждены, что колонии смогут одолеть империю. Империи нужна добыча. Насилие подорвет систему, потому что она не могла поедать сама себя. У империи связаны руки, ведь она не могла уничтожить источник своей прибыли. И как поля сахарного тростника, как рынки других стран, как рабочая сила невольников, Вавилон был ценной собственностью. Британия нуждалась в китайском и арабском, в санскрите и всех прочих языках колоний. Британия не могла навредить Вавилону, не навредив самой себе. И поэтому Вавилон, просто лишив империю своей помощи, мог привести ее в упадок.
— И что будете делать? — спросил профессор де Вриз. — Все это время продержите нас в заложниках?
— Надеюсь, вы к нам присоединитесь, — ответил Робин. — А если нет, вы можете покинуть башню. Сначала прикажите полиции удалиться, а потом можете выйти один за другим. Но вы ничего с собой не возьмете, только личные вещи, которые сейчас при вас[1005]. — Он ненадолго замолчал. — Уверен, вы понимаете, что, если уйдете, нам придется уничтожить пробирки с вашей кровью.
Как только он закончил, к двери выстроилась очередь. Увидев, сколько там человек, Робин впал в уныние. Уходили все студенты и преподаватели с кафедр классических языков и европейских, то есть почти весь факультет. Еще стонущего профессора Плейфера вынесли на руках профессор де Вриз и профессор Хардинг.
Остались только шестеро — профессор Чакраварти, профессор Крафт, два студента — Ибрагим и миниатюрная девушка по имени Джулиана — и два аспиранта, Юсуф и Мегана с юридической кафедры и литературной. Не считая профессора Крафт, все были из колоний и цветными.
Но все равно у них могло получиться. Они могли пожертвовать талантами, если будут контролировать башню. В Вавилоне хранились почти все ресурсы для работы с серебром в стране: «Грамматики», граверные перья, книги со словесными парами и справочные материалы. А самое главное — серебро. Профессор Плейфер и другие могли бы создать второй центр перевода в другом месте, но даже если бы сумели восстановить по памяти все необходимое для серебряных работ, потребовалось бы несколько недель, а то и месяцев, чтобы собрать материалы в необходимых количествах. К тому времени голосование уже состоится. И, если все пойдет по плану, страна уже будет поставлена на колени.
— И что теперь? — пролепетала Виктуар.
Робин спрыгнул со стола, и кровь прилила ему в голову.
— А теперь мы расскажем всему миру, чего ему ждать.

В полдень Робин и Виктуар поднялись на северный балкон восьмого этажа. Балкон играл в основном декоративную роль, поскольку большинство обитателей Вавилона не понимали, зачем кому-то может потребоваться прогулка на свежем воздухе. Никто туда не выходил, а дверь почти заклинило из-за ржавчины. Робин налег плечом и толкнул. Когда дверь резко распахнулась, он чуть не вывалился наружу и на мгновение, прежде чем восстановил равновесие, перегнулся через балюстраду.
Раскинувшийся внизу Оксфорд казался таким крохотным. Как кукольный домик, изящное подобие реального мира для тех мальчиков, которым никогда не придется с ним взаимодействовать. Робин задумался, не таким ли видели мир Джардин и Мэтисон — миниатюрным, легко поддающимся манипуляциям. Как будто люди или места находились ровно там, где было нарисовано. Как будто города рассыпались в прах, стоило топнуть ногой.
Внизу, на каменных ступенях перед башней, полыхало пламя. Склянки с кровью всех ученых и студентов Вавилона, кроме восьми оставшихся, разбили о кирпичи, облили маслом из ламп и подожгли. В этом не было особой необходимости; важно было лишь убрать склянки из башни, но Робин и Виктуар настояли на некоей церемонии. Профессор Плейфер показал, насколько важен внешний эффект, и этот мрачный спектакль был их заявлением, предупреждением. Замок взяли штурмом, а волшебника изгнали.
— Готовы? — Виктуар положила на карниз стопку листов.
В Вавилоне не было собственного печатного станка, поэтому все утро они кропотливо писали сотню листовок. В своей декларации они позаимствовали как риторику Энтони по созданию коалиции, так и философию насилия Гриффина. Робин и Виктуар объединили свои голоса в четком и лаконичном заявлении о намерениях — один красноречиво призывал объединить усилия в борьбе за справедливость, другой бескомпромиссно угрожал тем, кто выступал против них.
«Мы, студенты Королевского института перевода, требуем от Великобритании прекратить рассмотрение билля об объявлении войны против Китая. Учитывая решимость правительства начать военные действия и жестокое подавление тех, кто пытается разоблачить меркантильные мотивы войны, у нас нет другого способа заявить о себе, кроме как прекратить все услуги Вавилона по переводу и обработке серебра до тех пор, пока наши требования не будут выполнены. Отныне мы объявляем забастовку».
Какое интересное слово «забастовка»[1006], подумал Робин. Оно навевало мысли о людях, бросающихся на непоколебимую силу. Парадоксальная концепция: бездействием и ненасилием доказать, что нельзя отказываться исполнять желания тех, от кого зависишь.
Внизу оксфордцы занимались привычными делами. Никто не смотрел наверх, никто не замечал двух студентов на самом высоком в городе балконе. Изгнанных переводчиков видно не было, если Плейфер и вызвал полицию, она еще не решила, как действовать. Город был спокоен и безмятежен и понятия не имел, что надвигается.
«Оксфорд, мы призываем тебя встать на нашу сторону. В ближайшее время забастовка поставит город в трудное положение. Мы просим вас направить гнев на правительство, из-за которого мы вынуждены прибегнуть к забастовке. Мы просим вас перейти на сторону справедливости и чести».
Далее в листовках говорилось о том, какую опасность несет избыток серебра для британской экономики, не только для Китая и колоний, но и для рабочего класса Англии. Робин сомневался, что кто-то дочитает до этого места. Он не ожидал, что город поддержит их забастовку; наоборот, как только серебряные пластины начнут выходить из строя, забастовщиков возненавидят.
Но проникнуть в башню все равно никто не сможет, так что пусть ненавидят сколько угодно, лишь бы понимали причины своих неудобств.
— Как, по-твоему, скоро обо всем узнают в Лондоне? — спросила Виктуар.
— Через несколько часов, — ответил Робин. — Думаю, новости умчатся первым же поездом, идущим в Паддингтон.
Они выбрали для революции самое неподходящее место. Оксфорд был не бурлящим центром, а убежищем, на десятилетия отставшим от остальной Англии во всех сферах, кроме науки. Университет задумали как бастион древности, где ученые могли вообразить, будто живут в любом из последних пяти столетий. Скандалы и беспорядки здесь случались настолько редко, что Университетский колледж выпускал специальный бюллетень, если в конце утомительно длинной проповеди в Крайст-Черч вдруг раздавалась птичья трель.
Но хотя Оксфорд не был центром власти, именно в нем воспитывали власть имущих. Его выпускники управляли империей. Вероятно, прямо в этот момент кто-то мчался на вокзал Оксфорда с новостями о захвате башни. Кто-то наверняка понял, что происходит, что это не просто дурацкая студенческая выходка, а кризис государственного масштаба. Кто-то донесет эту новость до кабинета министров и палаты лордов. И тогда парламент решит, что делать дальше.
Робин кивнул Виктуар — на греческом и латыни она говорила гораздо чище него.
— Ну, давай. Пусти их в полет.
— Полемикос, — сказала она, поднося пластину к пачке листовок. — Полемика. Discutere. Дискутировать.
Она подтолкнула стопку с карниза. Листовки полетели вниз. Ветер нес их по городу, пронося над шпилями и башенками дальше на улицы, во дворы и сады; бумаги проникали по дымо- ходам и сквозь решетки, проскальзывали в открытые окна. Они прилипали к каждому встречному, цеплялись за пальто, хлопали по лицу, настойчиво приклеивались к сумкам и портфелям. Большинство прохожих с раздражением стряхивали листовки. Но некоторые подбирали их, читали манифест забастовщиков и постепенно осознавали, что это значит для Оксфорда, для Лондона и для империи. И вскоре забастовщиков уже не смогут просто игнорировать. Вскоре всему миру придется посмотреть в их сторону.
— Ты как? — спросил Робин.
Виктуар стояла как вкопанная, не сводя взгляда с листовок, словно хотела сама превратиться в птицу и полететь вместе с ними.
— А ты как думаешь?
— Я… Ну, сама знаешь.
— Забавно. — Она избегала смотреть Робину в глаза. — Я ждала, что на мне это как-то скажется, но ничего не произошло. Все не так, как было с тобой.
— Потому что это было по-другому. — Робин пытался подобрать слова утешения, способные показать все под другим углом. — Это была самозащита. И он еще может выжить, в смысле, он же не…
— Это за Энтони, — твердо заявила она. — И больше я никогда не буду возвращаться к этой теме.

Глава 27

Хлеба вы взрастили – другой их пожнет;
Богатства нашли вы – другой их возьмет;
Вы платья соткали – кому? – для чужого;
Оружье сковали – для власти другого.


Перси Шелли. Песнь к британцам

Все застыли в напряженном ожидании. Как дети, разворошившие муравейник, они со страхом гадали, насколько кошмарными будут последствия. Текли часы. Сбежавшие профессора наверняка уже связались с властями. К этому времени в Лондоне уже прочли листовки. Какую форму обретет ответный удар? Много лет все полагались на то, что в башню невозможно проникнуть, до сих пор охранная система защищала от всего. Тем не менее казалось, будто тикают последние минуты перед кошмарным возмездием.
— Наверняка пришлют констеблей, — сказала профессор Крафт. — Даже если они не смогут войти. Несомненно, нас попытаются арестовать. Если не из-за забастовки, то за…
Она бросила взгляд на Виктуар и умолкла.
Повисла короткая пауза.
— Забастовка тоже противозаконна, — сказал профессор Чакраварти. — Акт о рабочих от 1825 года запрещает профсоюзам и гильдиям проводить забастовки.
— Но мы не гильдия, — сказал Робин.
— Вообще-то, как раз гильдия, — заметил Юсуф с юридической кафедры. — Это записано в уставных документах. Выпускники и студенты Вавилона автоматически входят в гильдию переводчиков, поэтому забастовка нарушает закон.
Они переглянулись и вдруг рассмеялись.
Но веселье быстро улетучилось. Ассоциация между забастовкой и профсоюзами оставила у всех неприятный привкус, поскольку в 1830-х годах волнения рабочих, возникшие непосредственно в результате серебряной промышленной революции, окончились оглушительным провалом. Луддитов либо убили, либо сослали в Австралию. Ланкаширским прядильщикам пришлось вернуться на работу, чтобы избежать голодной смерти. Бунтовщики на востоке Англии, разбивая молотильные машины и поджигая амбары, добились временного повышения жалованья и улучшения условий труда, но эти меры были быстро отменены; более десятка бунтовщиков повесили, а сотни отправили в австралийские колонии.
Забастовщики никогда не получали в Англии широкой общественной поддержки, потому что люди просто хотели пользоваться всеми благами современной жизни, не испытывая чувства вины из-за того, как эти блага получены. И с чего бы переводчикам добиться успеха там, где другие забастовщики, причем белые, потерпели неудачу?
Но была по крайней мере одна причина для надежды. Они оседлали волну. Социальные проблемы, побудившие луддитов громить станки, не исчезли, а лишь усугубились. Ткацкие и прядильные станки, работающие на серебре, все больше дешевели и распространялись, обогащая только владельцев фабрик и финансистов. Каждый год машины лишали работы все больше людей, оставляли без средств к существованию все больше семей, калечили и убивали все больше детей, поскольку станки работали быстрее, чем мог уследить человеческий глаз. Использование серебра породило неравенство, и в Англии за последнее десятилетие в геометрической прогрессии увеличивалось как число серебряных пластин, так и неравенство. Страна трещала по швам. Это не могло продолжаться вечно.
Робин был убежден, что их забастовка особенная. Они нанесли более серьезный удар, от которого труднее оправиться. Не существовало альтернативы Вавилону. Никто не мог его заменить. Без Вавилона Британия не выживет. Если парламент еще в это не верит, то скоро поймет.

Полиция не появилась и к вечеру. Отсутствие какой-либо реакции сбивало с толку. Но более насущной проблемой стало отсутствие припасов и удобств. Стало ясно, что придется провести в башне довольно долгое время — неясно, когда завершится забастовка. В конце концов у них закончится еда.
В подвале была крошечная кухня, которой редко пользовались, когда-то там жили слуги, а потом Вавилон перестал бесплатно предоставлять им жилье. Иногда студенты и преподаватели спускались туда перекусить, если засиживались допоздна. Порывшись в ящиках, Робин обнаружил запас продуктов — орехи, консервы, черствое печенье и овсянку для каши. Немного, но голодать пока не придется. А еще они нашли много бутылок с вином, оставшимся после факультетских приемов и вечеринок в саду.
— Исключено, — заявила профессор Крафт, когда Джулиана и Мегана предложили принести вино наверх. — Положите на место. Нам нужно сохранять ясный ум.
— Но надо же как-то скоротать время, — возразила Мегана. — И если мы умрем с голода, то можем хотя бы напиться.
— Нас не заморят голодом, — заявил Робин. — Нам просто не могут позволить умереть с голода. Ничего нам не сделают. В этом и суть.
— Даже если и так, — отозвался Юсуф. — Мы только что объявили о намерениях нарушить жизнь города. Вряд ли мы можем просто выйти и позавтракать.
Они даже не могли высунуть голову на улицу и сделать заказ в бакалейной лавке. У них не было друзей в городе, никого, кто мог бы стать связным с внешним миром. У профессора Крафт в Рединге жил брат, но невозможно было ни передать ему письмо, ни безопасно доставить продукты в башню. Профессор Чакраварти, как выяснилось, связан с «Гермесом» лишь постольку-поскольку — его завербовали, только когда он получил должность научного сотрудника, а дальше, на посту профессора, поддерживать отношения с «Гермесом» стало уже слишком рискованно, и он лишь получал анонимные письма в условленных местах. Больше никто на сообщение через «маяк» не откликнулся. А значит, больше никого не осталось.
— А вы об этом не задумывались, прежде чем ворваться в башню и размахивать оружием? — спросил профессор Чакраварти.
— Нам было немного не до этого, — смущенно ответил Робин.
— Мы… Вообще-то мы придумывали план по ходу дела, — призналась Виктуар. — Времени у нас было немного.
— В планировании революции вы явно не мастаки, — усмехнулся профессор Чакраварти. — Посмотрим, что получится сделать из овсянки.
Очень скоро возникли и другие проблемы. В Вавилоне име- лся водопровод и туалеты, но помыться было негде. Ни у кого не было запасной одежды, и, конечно же, постирать тоже не было возможности — обычно одежду стирали слуги, оставаясь как будто невидимыми. Не считая единственной койки на восьмом этаже, на которой иногда дремали аспиранты, в башне не было ни кроватей, ни подушек, ни постельного белья — ничего для комфортного сна, помимо собственных пальто.
— Посмотрите на это с другой стороны, — сказал профессор Чакраварти в смелой попытке всех взбодрить. — Кто не мечтает жить в библиотеке? Разве в нашем положении нет определенной романтики? Кто из нас откажется от жизни, посвященной чистому разуму?
Похоже, никто не разделял эту фантазию.
— А разве мы не можем по-тихому выбираться по вечерам? — спросила Джулиана. — Прокрадемся после полуночи, а к утру вернемся, никто и не заметит…
— Чушь, — бросил Робин. — Это вам не какое-то… развлечение, только на денек.
— От нас начнет вонять, — сказал Юсуф. — Отвратительнее не придумаешь.
— И все же мы не можем выходить и возвращаться…
— Тогда выйдем один раз, — предложил Ибрагим. — Только за припасами.
— Хватит! — отрезала Виктуар. — Прекратите! Все мы решили совершить государственную измену. Можем ненадолго и смириться с неудобствами.

В половине одиннадцатого из телеграфной комнаты, запыхавшись, выбежала Мегана и сообщила, что из Лондона пришла телеграмма. Все сгрудились у аппарата, с волнением наблюдая, как профессор Чакраварти расшифровывает послание. На мгновение он зажмурился, а потом сказал:
— Нам просто велели заткнуться.
— Что-что? — Робин потянулся за телеграммой. — И больше ничего?
— «Пожалуйста, откройте башню для нормальной работы», — прочитал профессор Чакраварти. — И все.
— Даже без подписи?
— Могу только предположить, что телеграмму прислали напрямую из министерства иностранных дел, — ответил профессор Чакраварти. — Телеграф не передает личных сообщений в такой поздний час.
— И ни слова по поводу Плейфера? — спросила Виктуар.
— Здесь всего одна строчка. И только.
Значит, парламент отказался выполнить их требования, а то и вовсе не воспринял всерьез. Быть может, глупо было надеяться на столь быстрый ответ на забастовку, до того как начнет сказываться дефицит серебра, но парламент мог хотя бы признать серьезность угрозы. Неужели члены парламента решили, что все рассосется само собой? Или хотели предотвратить всеобщую панику? Может, именно поэтому ни один полицейский не постучал в дверь, а лужайка перед входом была безмятежна и пуста, как обычно?
— И что теперь? — спросила Джулиана.
Ответа ни у кого не было. Им стало даже обидно, как детям, которые закатили истерику, но не получили желаемого. Столько хлопот ради такого короткого ответа — все это выглядело так жалко.
Они задержались у телеграфного аппарата еще на несколько мгновений, надеясь, что он оживет и сообщит более интересные новости — что парламент сильно обеспокоен, дебаты затянулись за полночь, а толпы протестующих заполонили Трафальгарскую площадь, требуя отказаться от войны. Но игла оставалась неподвижной. Один за другим они вернулись наверх, голодные и удрученные.
Остаток вечера Робин время от времени выходил на крышу, чтобы окинуть взглядом город в поисках любых признаков перемен или беспорядков. Но Оксфорд оставался спокойным и невозмутимым. Листовки валялись на мостовой, торчали в решетках, бессмысленно хлопали на легком ночном ветерке. Никто даже не потрудился их убрать.
В тот вечер им почти нечего было сказать друг другу. Они соорудили себе постели между полками, примостившись под пальто и найденными мантиями. Дружеская атмосфера дня исчезла. Всех мучил один и тот же невысказанный страх, что забастовкой они лишь обрекли себя на мучения, а их крики так и не услышат в непроглядной тьме.

На следующее утро рухнула башня Магдалины.
Никто такого не предполагал. Они поняли, что произошло, лишь проверив журналы заказов на работы, откуда узнали, как это можно было предотвратить. Башню Магдалины, второе по высоте здание в Оксфорде, с восемнадцатого века поддерживали инженерные ухищрения с использованием серебра, поскольку ее фундамент за много веков начал рассыпаться. Ученые Вавилона проводили плановое обслуживание опор каждые полгода, в январе и в июне.
Через несколько часов после катастрофы забастовщики выяснили, что в течение последних пятнадцати лет башней Магдалины занимался профессор Плейфер и записи об этих работах были заперты в его кабинете, недоступном для изгнанных преподавателей Вавилона, которые даже не вспомнили о предстоящей проверке. В почтовом ящике обнаружился шквал сообщений от запаниковавших членов городского совета, которые ожидали профессора Плейфера накануне вечером и только на следующий день обнаружили, что он в больнице, накачан лауданумом и без сознания. Один член совета все утро стучал в дверь Вавилона; никто его не слышал и не видел, потому что охранная система приглушала все звуки, мешающие ученым и студентам.
Тем временем срок башни Магдалины подошел к концу. В девять вечера в недрах ее фундамента раздался грохот, который слышали по всему городу. Робин с компанией как раз завтракали, и на столе зазвенели чашки. Все решили, что это землетрясение, пока не бросились к окнам, откуда увидели, что дрожит только одно здание вдалеке.
Они побежали на крышу и столпились вокруг профессора Крафт, которая рассказывала, что видит в телескоп.
— Она… она разваливается.
К этому времени перекос башни было видно уже невооруженным взглядом. С крыши дождем посыпалась черепица. Огромные куски башни сыпались вниз.
Виктуар задала вопрос, на который больше никто не отважился:
— Думаете, внутри кто-то был?
Если там кто и был, по крайней мере, им хватило времени, чтобы выбраться. Здание тряслось вот уже четверть часа. Так уговаривали себя переводчики, оправдываясь и не в силах думать о худшем.
В двадцать минут десятого все десять колоколов на башне зазвонили одновременно, без ритма и мелодии. Звук все нарастал, становясь невыносимым, Робину и самому хотелось закричать.
А потом башня обрушилась, как замок из песка, у которого подмыло основание. Здание упало всего за десять секунд, но грохот не стихал почти минуту. А после этого на том месте, где когда-то стояла башня Магдалины, осталась большая груда кирпича, пыли и камней. И это было прекрасно, кошмарно прекрасно, потому что нарушало все правила. Городской ландшафт в одно мгновение резко изменился, и это выглядело одно- временно потрясающе и жутко.
Стиснув руки, Робин и Виктуар наблюдали за падением башни.
— Это наших рук дело, — сказал Робин.
— Это еще не самое худшее, — добавила Виктуар, не то с восторгом, не то с испугом. — Все только начинается.
Значит, Гриффин был прав. Вот что было необходимо: демонстрация силы. Если умы людей нельзя завоевать словами, придется убеждать их, разрушая.
Теперь парламент капитулирует за считаные часы. Ведь что это, как не доказательство эффективности забастовки? Город не смог пережить отказ Вавилона обслуживать серебряные пластины.
Однако профессора не были настроены столь же оптимистично.
— Это не ускорит события, — сказал профессор Чакраварти. — Теперь наши противники знают, что следует быть бдительными.
— Но ведь это предвестник грядущих разрушений, — возразил Ибрагим. — Так? Какое здание упадет следующим? Библиотека Рэдклиффа? Шелдонская?
— Падение башни Магдалины было случайностью, — сказала профессор Крафт. — Но профессор Чакраварти прав. Теперь все будут настороже, постараются предотвратить дальнейшие повреждения. Теперь речь идет о гонке со временем — они наверняка пытаются создать новый центр перевода в другом месте, прямо в эту самую минуту…
— А у них получится? — спросила Виктуар. — Башня в наших руках. У нас все записи о необходимых работах, инструменты…
— И серебро, — напомнил Робин. — Все серебро у нас.
— Это болезненный удар, но очень скоро они залатают самые серьезные прорехи, — сказала профессор Крафт. — Они дожидаются, пока мы сдадимся и выйдем, ведь каши нам хватит максимум на неделю. И что дальше, Свифт? Умрем с голода?
— Значит, нужно ускорить события, — отозвался Робин.
— Каким образом? — поинтересовалась Виктуар.
— С помощью резонанса.
Профессор Чакраварти и профессор Крафт переглянулись.
— Откуда он об этом знает? — спросила профессор Крафт.
Профессор Чакраварти виновато пожал плечами.
— Пришлось ему показать.
— Ананд!
— И что в этом плохого?
— Ну, очевидно…
— Что такое резонанс? — спросила Виктуар.
— Это на восьмом этаже, — ответил Робин. — Пошли, я покажу. Таким способом поддерживаются пластины, находящиеся далеко, — те, которые работают недолго. От центра к периферии. Если удалить центр, все посыпется, так?
— Тут есть моральная дилемма, — сказала профессор Крафт. — Отказывать в обслуживании и ресурсах — это одно, но прямой саботаж…
Робин фыркнул.
— И сейчас мы будем спорить из-за морали? Серьезно?
— Город не сможет нормально функционировать, — вставил профессор Чакраварти. — Да и вся страна. Начнется Армагеддон.
— Но ведь именно этого мы и добиваемся…
— Нет, мы хотим причинить достаточный ущерб, чтобы нашу угрозу восприняли всерьез, — возразил профессор Чакраварти. — Не более того.
— Тогда давайте уберем только несколько резонаторов. — Робин встал. Он принял решение и не хотел больше спорить на эту тему, как, впрочем, и остальные — все были слишком взбудоражены и слишком напуганы. Всем хотелось лишь одного — чтобы кто-то сказал им, что делать. — Один за другим, пока кое-кто не сообразит, что происходит. Хотите сами выбрать, какие резонаторы убрать?
Профессора отказались. Видимо, для них это было уже слишком — они прекрасно понимали, к каким последствиям приведет уничтожение стержней. Им хотелось сохранить иллюзию невинности или хотя бы неведения. Но возражать они больше не стали, и в тот же вечер Робин и Виктуар поднялись на восьмой этаж.
— Штук десять, как думаешь? — предложила Виктуар. — По десятку каждый день, и посмотрим, достаточно ли этого или надо побольше.
— Пожалуй, штук двадцать для начала, — отозвался Робин. В комнате были сотни стержней. Ему вдруг захотелось сломать сразу все, схватить один и колошматить им по остальным. — Немного драматизма не повредит.
Виктуар окинула его странным взглядом.
— Драматизм и безрассудство — это не одно и то же.
— Вся эта затея — чистое безрассудство.
— Но мы даже не знаем, какой стержень за что отвечает…
— Нам лишь нужно привлечь внимание. — Робин впечатал кулак в ладонь. — Устроить спектакль. Армагеддон. Пусть все решат, что каждый день будут падать десятки башен Магдалины, пока к нам не прислушаются.
Виктуар скрестила руки на груди. Робину не понравилось, как пристально она на него смотрит, как будто распознала какую-то мысль, которую он не хотел произносить вслух.
— Мы здесь не для мести. — Она подняла брови. — Просто для ясности.
Робин решил не упоминать профессора Плейфера.
— Я знаю, Виктуар.
— Вот и хорошо. — Она быстро кивнула. — Значит, двадцать.
— Это для начала. — Робин нагнулся и выдернул ближайший резонансный стержень. Оказалось на удивление легко. Робин ожидал, что придется приложить усилия и раздастся какой-то скрежет, символизирующий поломку. — Вот так просто?
На каком хрупком и шатком основании, оказывается, стоит империя. Если уничтожить ее сердцевину, что останется? Задыхающиеся окраины — бессильные, лишенные корней.
Виктуар выдернула наугад второй стержень, а потом и третий.
— Что ж, скоро увидим.

И тут Оксфорд начал рассыпаться, как карточный домик.
Скорость разрушения ошеломляла. На следующий день перестали идти часы на башне, замерев ровно в шесть тридцать семь утра. Позже город накрыла ужасная вонь. Оказалось, серебро улучшало работу канализации, а теперь сточные воды перестали течь, нечистоты превратились в густую, неподвижную массу. А вечером Оксфорд погрузился во тьму. Сначала начал мигать один фонарь, потом второй, третий, и наконец на Хай-стрит погасли все фонари. Впервые за два десятилетия с тех пор, как на улицах установили газовые фонари, Оксфорд на всю ночь окутала тьма.
— Что вы там натворили? — зачарованно произнес Ибрагим.
— Мы вытащили только двадцать стержней, — ответила Виктуар. — Всего-то, и как же…
— Именно так и должен работать Вавилон, так было задумано, — объяснил профессор Чакраварти. — Мы постарались, чтобы город как можно сильнее зависел от института. Специально предусмотрели, чтобы пластины работали только несколько недель, а не месяцев, потому что обслуживание приносит деньги. Отсюда постоянно растущие цены и искусственно созданный спрос. И все прекрасно работало, пока не перестало.
К утру третьего дня начал ломаться транспорт. Почти во всех экипажах в Англии использовались различные словесные пары, касающиеся концепции скорости. Слово «скорость», speed, в современном английском языке означает быстрое перемещение, но происходит оно от латинского spēs, означающего «надеяться», и когда-то ассоциировалось с удачей и успехом, а в более широком смысле — с поиском цели, преодолением ради нее больших расстояний. Словесные пары с латынью или, в редких случаях, старославянским позволяли экипажам двигаться быстрее и при этом безопасно.
Кучера слишком привыкли полагаться на серебро, и отказ пластин привел к многочисленным авариям. На улицах Оксфорда образовались заторы из перевернувшихся экипажей и кебов, которые слишком резко свернули за угол. А в Котсволдсе семья из восьми человек упала в овраг, потому что кучер привык сидеть сложа руки, а лошади сами справлялись на крутых поворотах.
Почта тоже перестала работать. Многие годы королевские почтальоны носили тяжелые грузы с помощью французско-английской словесной пары «посылка», parcelle — parcel. И во французском, и в английском это слово когда-то означало участки земли, составляющие поместье, но когда в обоих языках оно эволюционировало до некоего «пересылаемого предмета», во французском оно сохранило значение чего-то мелкого и фрагментарного. Посылки с такой серебряной пластиной казались значительно легче истинного веса. Но теперь лошади тянули груз в три раза больше, чем привыкли, и почтовые фургоны разваливались прямо посреди дороги.
— Как думаете, правительство уже сообразило, что проблема серьезная? — спросил Робин на четвертый день. — Сколько еще пройдет времени, прежде чем люди поймут, что не могут без нас обойтись?
Но из башни трудно было судить. Они никак не могли узнать настроения общества ни в Оксфорде, ни в Лондоне, не считая газет, которые, как ни странно, каждое утро по-прежнему доставляли к двери. Так и стало известно о трагедии в Котсволдсе, о многочисленных авариях и перебоях с доставкой почты. Однако лондонские газеты даже не упоминали о войне в Китае или о забастовке, за исключением короткой заметки о «внутренних проблемах» в «престижном Королевском институте перевода».
— Это сделано специально, — мрачно заявила Виктуар. — Чтобы о нас никто не узнал.
И сколько еще времени парламент может отмалчиваться? На пятое утро их разбудил ужасный скрежет. Пришлось порыться в записях, чтобы выяснить, в чем дело. Большой Том в церкви Христа, самый громкий колокол в Оксфорде, всегда звонил в слегка нестройном тоне си-бемоль. Но перестала работать какая-то серебряная пластина, регулирующая звук, и теперь Большой Том издавал жуткий стон. К полудню к хору стонущих и хрипящих присоединились колокола собора Святого Мартина, собора Святой Марии и аббатства Осни.
Охранная система Вавилона в какой-то степени приглушала звуки, но к вечеру все уже привыкли жить под нескончаемый жуткий лязг, проникающий сквозь стены. На ночь пришлось затыкать уши ватой.
Это был похоронный звон по иллюзии. Города с устремляющимися ввысь шпилями больше не было. Упадок Оксфорда стал явственно виден, город разрушался на глазах, словно крошащийся пряничный домик. Оксфорд так сильно зависел от серебра, что без постоянных усилий переводчиков, без привлеченных из-за рубежа талантов он просто разваливался. Что показало не только силу перевода, а полную зависимость британцев, которые, как ни удивительно, без украденных из других стран слов не могли справиться с элементарными вещами — ни печь хлеб, ни без происшествий добраться из одного места в другое.
Но все еще только начиналось. Записей о необходимых работах по обслуживанию серебряных пластин было огромное число, и остались еще сотни резонансных стержней.
«И как далеко это может зайти, пока правительство не опомнится?» — такой вопрос постоянно задавали оставшиеся в башне. Потому что, к их удивлению и ужасу, город по-прежнему отказывался признавать истинную причину, стоящую за забастовкой, а парламент так ничего и не предпринял.
В глубине души — там, где обитали призраки Гриффина и Рами, — Робину и не хотелось, чтобы все закончилось. Он никогда не признался бы в этом никому, но не желал скорейшего разрешения ситуации, номинального урегулирования, которое лишь замаскировало бы десятилетия эксплуатации.
Ему хотелось посмотреть, как далеко все зайдет. Хотелось посмотреть, как Оксфорд разрушится до основания, хотелось, чтобы золоченая роскошь города исчезла, светлые элегантные кирпичи рассыпались в прах, а башенки разбились о мостовую, книжные полки упали, как костяшки домино. Хотелось стереть город с лица земли, будто его никогда и не было. Все эти здания, построенные рабами, оплаченные рабами и начиненные предметами, украденными из завоеванных земель, просто не имели права на существование, потому что требовали непрерывных войн и эксплуатации — их нужно разрушить, уничтожить.

На шестой день они наконец-то привлекли внимание горожан. Утром рядом с башней собралась толпа, требующая, чтобы они вышли.
— Смотрите-ка, — с сарказмом произнесла Виктуар, — сила народная.
Собравшись у окна четвертого этажа, они смотрели на людей внизу. В основном там собрались студенты Оксфорда в черных мантиях — нахмурившись и расправив плечи, они пришли защищать свой город. По рыжей шевелюре Робин узнал Винси Вулкомба, а потом и Элтона Пенденниса — тот размахивал над головой факелом и кричал что-то стоящим за его спиной, будто вел войска на поле боя. Но в толпе были и женщины с детьми, владельцы баров и лавок и фермеры — редкий альянс простых горожан и ученой братии.
— Пожалуй, надо с ними поговорить, — сказал Робин. — Иначе они проторчат здесь целый день.
— И тебе не страшно? — спросила Мегана.
— А тебе? — фыркнул Робин.
— Там целая толпа. Ты же не знаешь, на что они способны.
— Они же студенты, — возразил Робин. — Они и сами не знают, что делать.
И действительно, похоже, зачинщики не придумали, как взять башню штурмом. Они даже кричали не в унисон. Большинство толпилось на лужайке, растерянно озираясь в надежде, что кто-то другой даст указания. Совсем не похоже на прошлый год, когда Вавилону угрожала сердитая толпа безработных — горожане и студенты не умели применять насилие для достижения цели.
— И что, ты просто выйдешь к ним? — спросил Ибрагим.
— А почему бы и нет? — отозвался Робин. — Могу и покричать что-то в ответ.
— Бог ты мой! — вдруг воскликнул профессор Чакраварти. — Они пытаются поджечь здание!
Все снова повернулись к окну. Теперь толпа приблизилась, и Робин заметил, что люди привезли с собой повозки, доверху набитые хворостом. А в руках несли факелы. Было у них и масло.
Неужели толпа собирается спалить их заживо? Это же просто глупо, люди должны понимать, что Вавилон нельзя потерять, они ведь боролись за возвращение запертых в нем ценностей. Возможно, они просто перестали мыслить рационально. Толпу подогревала ярость из-за того, что у жителей города отняли нечто, принадлежащее им по праву.
Некоторые студенты начали складывать хворост у подножия башни. Робин ощутил первый укол беспокойства. Это не пустая угроза, они и впрямь собирались поджечь Вавилон.
Он распахнул окно и высунул голову.
— Что вы делаете? — прокричал он. — Если вы нас сожжете, город больше никогда не будет нормально функционировать.
Кто-то швырнул в него стеклянную бутылку. Робин находился слишком высоко, и бутылка только закрутилась и упала вниз, не подлетев даже близко, но профессор Чакраварти все равно оттянул Робина назад и захлопнул окно.
— Ладно, — сказал Робин. — Наверное, нет смысла уговаривать безумцев.
— И что будем делать? — спросил Ибрагим. — Нас же сожгут живьем!
— Башня каменная, — отмахнулся Юсуф. — Ничего с нами не произойдет.
— Но дым…
— Есть у нас кое-что… — внезапно сказал профессор Чакраварти, как будто что-то вспомнил. — Наверху, под бирманскими бумагами…
— Ананд! — вскричала профессор Крафт. — Это же обычные горожане!
— Это самозащита, — возразил профессор Чакраварти. — Вполне оправданная.
Профессор Крафт снова посмотрела на толпу и сжала губы в тонкую линию.
— Ну ладно.
Не вдаваясь в объяснения, они вдвоем пошли к лестнице. Остальные переглянулись, не понимая, что делать.
Одной рукой Робин открыл окно, а другой пошарил в кармане. Виктуар схватила его запястье.
— Что ты задумал?
— Пластина Гриффина, — пробормотал он. — Ну, та, которая…
— Ты спятил?
— Нас пытаются сжечь живьем, давай не будем спорить о морали…
— Но от пластины может загореться масло. — Виктуар крепче сжала его руку. — И несколько человек погибнут. Угомонись.
Робин сунул пластину обратно в карман, глубоко вдохнул и удивился тому, как стучит в висках кровь. Ему хотелось драки. Хотелось спрыгнуть вниз и до крови дубасить по этим лицам. Хотелось, чтобы все они поняли, кто он такой, что он их самый страшный кошмар — нецивилизованный, жестокий и яростный.
Но все закончилось, не успев начаться. Как и профессор Плейфер, Пенденнис и люди его круга не были бойцами. Они предпочитали угрозы и бахвальство. Вели себя так, будто весь мир подчиняется их мельчайшим капризам. Но в итоге не собирались бороться по-настоящему. Не имели ни малейшего представления, сколько усилий нужно приложить, чтобы взять штурмом крепость, а Вавилон был самой неприступной крепостью на земле.
Пенденнис опустил факел и поджег хворост. Пламя тут же начало лизать стены, и толпа радостно взревела. Но огонь так и не разгорелся. Языки пламени жадно подпрыгивали, тянулись оранжевыми щупальцами, словно пытаясь за что-нибудь ухватиться, но беспомощно опадали. Несколько студентов подбежали к стенам башни в явно непродуманной попытке вскарабкаться наверх, но, стоило им коснуться кирпичей, какая-то невидимая сила отшвырнула их обратно на лужайку.
Тяжело дыша, по лестнице спустился профессор Чакраварти с серебряной пластиной в руке. На ней было написано: भिन्त्ते[1007].
— Это санскрит, — объяснил он. — Пластина их рассеет.
Он высунулся из окна, пару секунд осматривал происходящее, а потом швырнул пластину в самую гущу толпы. И люди тут же начали расходиться. Робин толком не мог понять, что происходит, но, похоже, возник какой-то спор, на лицах зачинщиков отражалось то раздражение, то смятение, они топтались на лужайке, как утки вокруг пруда. А затем один за другим отошли от башни — домой, ужинать с женами, мужьями и детьми.
Несколько студентов задержались еще на какое-то время. Элтон Пенденнис разглагольствовал на лужайке, размахивая факелом над головой и выкрикивая проклятия, которые не были слышны из-за охранной системы. Но башня, очевидно, никак не желала загораться. Хворост рядом с каменными стенами вспыхивал и тут же гас. Голоса протестующих осипли от криков, возгласы поутихли, а потом и вовсе прекратились. К закату все оставшиеся разбрелись по домам.
Переводчики поужинали лишь около полуночи несладкой кашей, персиковым джемом и двумя печеньями каждому к чаю. После долгих уговоров профессор Крафт смилостивилась и разрешила принести из погреба несколько бутылок красного вина.
— Ну что ж, — сказала она, дрожащей рукой разливая щедрые порции. — Это было захватывающе, правда?

На следующее утро переводчики начали укреплять Вавилон.
Вчера им не грозила реальная опасность, даже Джулиана, заснувшая в слезах, теперь смеялась, вспоминая тот день. Но тот мертворожденный бунт был только началом. Оксфорд будет и дальше разрушаться, город возненавидит их еще сильнее. Нужно подготовиться к следующему разу.
Они рьяно принялись за работу. И теперь казалось, будто они готовятся к экзаменационной сессии. Они сидели за столами на восьмом этаже, склонившись над текстами, и тишину нарушали только шелест переворачиваемых страниц и время от времени восклицания, когда кто-нибудь находил подходящую цепочку этимологии слов. И это было так приятно. Наконец-то им есть чем заняться, а не томиться в тревожном ожидании новостей.
Робин разбирал записи, найденные в кабинете профессора Ловелла, в которых было много потенциальных словесных пар, подготовленных для военных действий в Китае. Одна ему особо нравилась: китайский иероглиф 利 (ли) означал «отточить оружие», но помимо этого еще и «прибыль, преимущество», а графема символизировала срезаемый ножом колос. Ножи, заточенные с помощью словесной пары «利 — отточить», имели особо острое лезвие и сами безошибочно находили цель.
— И как это может пригодиться? — спросила Виктуар, когда Робин показал ей.
— Поможет сражаться, — ответил Робин. — Разве не это нам нужно?
— Думаешь, придется драться на ножах?
Он раздраженно пожал плечами, но немного смутился.
— Может и до этого дойти.
Виктуар прищурилась.
— Тебе этого хочется, да?
— Конечно нет, даже не… Нет, не хочется. Но если дойдет до драки, эта пара станет крайне необходимой…
— Мы пытаемся защитить башню, — мягко напомнила она. — Просто хотим остаться в безопасности. А не пролить море крови.
Они жили как в осажденной крепости. Изучали классические тексты — военную историю, описания битв, трактаты о стратегии — в поисках идей, как укрепить башню. Они установили строгое расписание обедов и ужинов и распределили продукты на порции; никакого печенья в полночь, как любили Ибрагим и Джулиана. Потом старые телескопы перетащили на крышу, чтобы наблюдать за разрушением города. Забастовщики поочередно по два часа дежурили у окон седьмого и восьмого этажей, чтобы издалека заметить очередную толпу.
В этих заботах прошел целый день, потом еще один. До них наконец дошло, что пути назад нет, невозможно вернуться к обычной жизни, разрушения необратимы. Теперь они либо покинут башню победителями, предвестниками новой Британии, либо мертвыми.

Виктуар потрясла Робина за плечи.
— В Лондоне тоже бастуют. Проснись, Робин.
Он резко выпрямился. На часах было десять минут первого, он только что заснул — его вахта была следующей.
— Что? Кто?
— Все, — удивленно произнесла Виктуар, как будто сама не могла в это поверить. — Наверное, это все листовки Энтони об условиях труда, адресованные радикалам, потому что, похоже… — Она помахала перед Робином телеграммой. — Даже телеграфная контора. Говорят, перед парламентом собралась толпа, требующая отозвать объявление войны…
— Кто «все»?
— Все забастовщики последних лет — портные, сапожники, ткачи. Все снова бастуют. И не только они. Еще докеры, работники фабрик, кочегары — действительно все. Вот, взгляни. — Она снова затрясла телеграммой. — Вот. Об этом напишут все завтрашние газеты.
Прищурившись в тусклом свете, Робин посмотрел на телеграмму, пытаясь понять, что это значит.
В сотне миль отсюда Вестминстер наводнили белые британцы, работники фабрик, протестующие против войны со страной, где они никогда не были.
Неужели Энтони был прав и они получили самых неожиданных союзников? Те уже не в первый раз за последнее десятилетие восставали против серебра, только сейчас все зашло гораздо дальше. Бунты Ребекки в Уэльсе, Булрингский бунт в Бирмингеме, восстания чартистов в Шеффилде и Бредфорде в том же году — все эти люди пытались остановить серебряную индустриальную революцию. В газетах эти бунты называли отдельными вспышками недовольства. Но теперь стало очевидно, что все они связаны, все возникли как ответ на одну и ту же паутину принуждения и эксплуатации. Такие же проблемы, как у ланкаширских прядильщиков, сначала возникли у индийских ткачей.
Потные и истощенные рабочие оснащенных серебром текстильных фабрик Британии ткали хлопок, собранный рабами в Америке. Серебряная индустриальная революция повсюду несла нищету, неравенство и страдания, а сливки снимали только власть имущие в сердце империи. Вот в чем заключалось величайшее достижение империи — понемногу забрать отовсюду; раздробить и распределить страдания, чтобы они не стали невыносимыми. Но в итоге все-таки стали.
Если угнетенные собрались вместе и начали бороться за общее дело, это и есть тот поворотный момент, о котором так часто говорил Гриффин. Шанс изменить ход истории.
Первое предложение о перемирии пришло из Лондона час спустя:
«возобновите работу вавилона тчк полная амнистия для всех включая свифта и деграв тчк иначе тюрьма».
— Это очень плохие условия, — сказал Юсуф.
— Просто нелепые, — сказал профессор Чакраварти. — И как мы ответим?
— Никак, — отозвалась Виктуар. — Думаю, мы заставили их вспотеть и продолжаем выводить из себя.
— Но это опасно, — заявила профессор Крафт. — Они дают нам возможность начать диалог, верно? Мы не знаем, как долго предложение будет в силе. Если мы проигнорируем его и они передумают…
— Это еще не все, — резко прервал ее Робин.
Они молча и со страхом смотрели, как телеграф отстукивает слова под рукой Виктуар.
«войска на подходе тчк сдавайтесь».
— Господи, — сказала Джулиана.
— Какой им в этом смысл? — спросил Робин. — Они ведь все равно не проникнут через охрану…
— Нам следует считать, что проникнут, — мрачно заявил профессор Чакраварти. — По крайней мере, могут это сделать. Видимо, им помогает Джером.
Его слова вызвали ожесточенный спор.
— Нужно с ними поговорить, — предложила профессор Крафт. — Или мы потеряем шанс на переговоры…
— Предположим, нас посадят в тюрьму, — вмешался Ибрагим.
— Нет, если мы сдадимся добровольно… — начала Джулиана.
— Мы не можем сдаться, — твердо заявила Виктуар. — Так мы ничего не добьемся…
— Погодите. — Робину пришлось повысить голос, чтобы его услышали. — Нет, эта угроза, войска… Это же означает, что у нас получилось, как вы не понимаете? Они испугались. В первый день они думали, что сумеют нас проигнорировать. Но теперь увидели последствия. Они в ужасе. А значит, если мы продержимся еще чуть-чуть, то победим.

Глава 28

Что скажете тогда о временах,
Когда весь город вспыхнет, полный страсти,
И мести, ярости, и страха?
Уильям Вордстворт. Прелюдия

Проснувшись на следующее утро, они обнаружили, что вокруг башни всего за одну ночь загадочным образом появились баррикады. Все ведущие к Вавилону улицы — Хай-стрит, Брод-стрит, Корнмаркет — перегородили огромные покосившиеся конструкции. Неужели это сделали войска? Но баррикады выглядели слишком бессистемными, чтобы иметь отношение к армейской операции. Их соорудили из всего, что попало под руку, — перевернутых телег, бочек с песком, упавших уличных фонарей, железных решеток от ворот оксфордских парков и каменных обломков, которые скапливались на каждом углу как свидетельство медленного разрушения города. Да и какой смысл войскам преграждать себе путь?
Стоявшего в карауле Ибрагима спросили, что он видел. Но тот заснул.
— Я проснулся незадолго до рассвета, — виновато сказал он. — И все уже было так, как сейчас.
Из вестибюля прибежал профессор Чакраварти.
— Там снаружи человек, который хочет поговорить с вами двумя, — обратился он к Робину и Виктуар.
— Какой человек? — удивилась Виктуар. — И почему с нами?
— Непонятно, кто он, — признался профессор Чакраварти. — Но он решительно настроен поговорить с теми, кто стоит во главе. А это ведь вы устроили этот цирк, верно?
Они все вместе спустились в вестибюль. Из окна они увидели на ступенях крыльца высокого и широкоплечего бородача. Он не был вооружен и не выглядел враждебным, но его появление все равно сбивало с толку.
И тут Робин понял, что уже видел этого человека. На сей раз он не взял свой плакат, но стоял в той же позе, как и во время бунта мельников, — сжав кулаки, вздернув подбородок, и со злобной решимостью смотрел на башню, словно мог опрокинуть ее силой мысли.
— Господи! — воскликнула профессор Крафт, выглянув из окна. — Это же один из тех безумцев. Уходите оттуда, он на вас нападет!
Но Робин уже натягивал пальто.
— Не нападет. — Он догадывался, в чем дело, и хотя пока еще боялся надеяться, его сердце радостно забилось. — Я думаю, он хочет нам помочь.
Когда они открыли дверь[1008], мужчина любезно шагнул назад и раскинул руки, показывая, что у него нет оружия.
— Как вас зовут? — спросил Робин. — Я вас здесь уже видел.
— Эйбел, — ответил мужчина глубоким басом, твердым как камень. — Эйбел Гудфеллоу.
— Вы кинули в меня яйцо, — попеняла Виктуар. — Это же были вы, тогда, в феврале…
— Да, но это всего лишь яйцо, — заметил Эйбел. — Не принимайте на свой счет.
Робин махнул рукой в сторону баррикад. Ближайшая перегораживала всю Хай-стрит, отрезав главный путь к башне.
— Ваша работа?
Эйбел улыбнулся сквозь бороду и на мгновение стал похож на шкодливого мальчугана.
— Нравится?
— Я не совсем поняла, в чем смысл, — сказала Виктуар.
— Сюда идут войска, разве вы не слышали?
— Не понимаю, как это их остановит, — сказала Виктуар. — Разве что у вас тоже есть армия, чтобы защищать баррикады.
— Дело не только в баррикадах, — ответил Эйбел. — Хотя они выдержат, вот увидите. Но баррикады создают впечатление, что войскам будут яростно сопротивляться, в то время как солдаты рассчитывали беспрепятственно подойти к башне. А для наших людей это способ укрыться, если придется отступать.
— И против чего вы протестуете? — осторожно спросила Виктуар.
— Против серебряной индустриальной революции, естественно. — Эйбел протянул промокшую и смятую листовку. Их листовку. — Похоже, мы на одной стороне.
Виктуар вздернула подбородок.
— Правда?
— Конечно, когда речь идет о промышленности. Мы же пытались убедить вас именно в этом.
Робин и Виктуар переглянулись. Теперь им стало стыдно за презрение, которое они испытывали в прошлом году к забастовщикам. Они позволили профессору Ловеллу внушить им, что бунтовщики — просто ленивые, жалкие и не заслуживающие внимания люди. Но разве их цели так уж сильно отличаются?
— Дело не в серебре, — сказал Эйбел. — Теперь ведь вы это понимаете, правда? Все дело в снижении заработков. В дрянной работе. Женщины и дети целыми днями сидят в жарком и душном помещении, а машины, за которыми не уследишь, в любой момент могут покалечить. Мы мучаемся. И лишь хотели, чтобы вы это заметили.
— Да, — кивнул Робин. — Теперь мы это поняли.
— Мы не сделаем вам ничего плохого.
Виктуар задумалась и кивнула.
— Постараюсь в это поверить.
— В общем… — Эйбел показал на баррикады за своей спиной. Жест получился неловким, как у ухажера, протягивающего розы. — Мы узнали, что вы задумали, и решили прийти на помощь. Хотя бы помешаем этим клоунам спалить башню.
— Спасибо. — Робин толком не понимал, что с этим делать, он до сих пор не мог поверить в происходящее. — А вы… хотите войти? Обговорить все подробнее?
— Пожалуй, — согласился Эйбел. — Я ведь для этого и пришел.
Они шагнули обратно через порог, пригласив Эйбела.
Итак, линия фронта была начерчена. В тот день они заключили самый странный альянс. Люди, которые несколько недель назад выкрикивали непристойности в адрес студентов Вавилона, теперь сидели в вестибюле, обсуждая тактику уличной войны и строительство заграждений. Профессор Крафт и бунтовщик по имени Морис Лонг склонили головы над картой Оксфорда в поисках идеальных мест для установки новых баррикад, чтобы помешать вой- скам.
— Баррикады — единственная стоящая штука, которую мы позаимствовали у французов[1009], — сказал Морис. — На широких улицах нужны низкие баррикады — брусчатка, бревна и тому подобное. Потребуется много времени на расчистку, и не пройдет кавалерия или тяжелая артиллерия. А если вот здесь перекрыть узкие проходы к двору, мы не выпустим их с Хай-стрит…[1010]
Виктуар и Ибрагим сидели за столом с другими забастовщиками и делали пометки, какие серебряные пластины больше всего пригодятся для обороны. Часто всплывало слово «бочка»[1011], как понял Робин, бунтовщики собирались устроить налет на винные погреба, чтобы запастись материалом для баррикад.
— Сколько ночей вы хотите здесь продержаться? — спросил Эйбел.
— Сколько потребуется, — ответил Робин. — В этом и смысл, наши противники могут из кожи вон лезть, но пока мы удерживаем башню, они бессильны.
— У вас здесь есть кровати?
— Только одна койка, которой мы пользуемся по очереди, но обычно мы просто ложимся в проходах.
— Не очень-то удобно.
— Не то слово, — криво улыбнулся Робин. — Вечно на тебя кто-то наступает, когда идет в туалет.
Эйбел хмыкнул и обвел взглядом огромный вестибюль с полированными полками красного дерева и гладким мраморным полом.
— Что ж, чем-то приходится жертвовать.

В тот вечер в Оксфорд вошли войска.
Переводчики смотрели с крыши, как по Хай-стрит идет колонна солдат в красных мундирах. Прибытие целого взвода с оружием должно было вызвать переполох, но никто не испугался по-настоящему. Среди домов и магазинов в центре города войска выглядели неуместно, как будто маршируют на параде под приветственные крики горожан. Солдаты шли медленно, вежливо уступая дорогу переходящим улицу людям. Все это выглядело странно.
У баррикад солдаты остановились. Усатый командир, увешанный медалями, спешился и зашагал к перевернутой телеге. Похоже, баррикада сбила его с толку. Он оглядел наблюдающих за ним горожан, словно в ожидании объяснений.
— Как думаете, это лорд Хилл? — спросила Джулиана.
— Он же главнокомандующий, — отозвался профессор Чакраварти. — Никто не пошлет главнокомандующего, чтобы нас приструнить.
— Почему это? — возразил Робин. — Мы же подрываем основы государства.
— Не стоит так драматизировать, — шикнула на него Виктуар. — Смотрите, они разговаривают.
Из-за баррикады вышел Эйбел Гудфеллоу.
Командир взвода встретился с ним посреди улицы. Они перекинулись несколькими словами. Робин не слышал, о чем они говорят, но разговор явно был напряженный. Начался цивилизованно, но потом оба стали яростно жестикулировать, и Робин даже забеспокоился, как бы офицер не надел на Эйбела наручники. Наконец они явно пришли к какому-то соглашению. Эйбел вернулся за баррикаду, причем всю дорогу пятился, словно боялся, что ему выстрелят в спину. Усатый военный вернулся к своим солдатам. А потом, к удивлению Робина, те отступили.
— Он дал нам сорок восемь часов, чтобы все убрать, — сообщил Эйбел, вернувшись в башню. — После этого они будут штурмовать баррикады.
— Значит, у нас есть два дня, — сказал Робин. — Этого мало.
— На самом деле больше. Этим не кончится. Он сделает еще одно предупреждение. Потом еще одно. А затем третье, самое серьезное. Они будут всячески тянуть время. Если они намерены пойти на штурм, то уже это сделали бы.
— Но по бунтовщикам Свинга они с удовольствием открыли стрельбу, — возразила Виктуар. — И по демонстрантам в Манчестере.
— Там не было борьбы за местность, только за политические принципы. Восставшим не надо было удерживать свою территорию, когда в них начали стрелять, они просто разбежались. А мы удерживаем центр города. В наших руках башня, сам Оксфорд. Если солдаты случайно застрелят прохожего, все выйдет из-под контроля. Им не удастся сломать баррикады, не разрушив город. А этого парламент не может допустить. — Он встал, собравшись уходить. — Мы не подпустим их близко. А вы продолжайте писать листовки.
Вот так у баррикад на Хай-стрит установилось шаткое равновесие между забастовщиками и армией.
А когда понадобится, башня сама по себе обеспечит гораздо более прочную защиту, чем хлипкие баррикады Эйбела Гудфеллоу. Однако баррикады имели не только символическое значение. С их помощью контролировалась достаточно большая территория, чтобы снабжать башню всем необходимым. А значит, теперь переводчики получили еду и чистую воду и в тот вечер сытно поужинали пышными булками и жареной курицей. И кроме того, у них теперь был надежный источник новостей о происходящем снаружи.
Вопреки ожиданиям, сторонники Эйбела все прибывали. Рабочие гораздо лучше распространяли послание Робина, чем любая листовка. Ведь они говорили на том же языке. Британцы воспринимали Эйбела совсем не так, как любого переводчика-иностранца. По всей Англии к ним присоединялись забастовщики. Оксфордские мальчишки, истомившиеся дома от безделья, пришли на баррикады просто ради развлечения. Присоединились к ним и женщины — оставшиеся без работы белошвейки и девушки с фабрик.
Какое было зрелище, этот поток защитников башни! Баррикады стали своего рода центром притяжения, создали сообщество. За ними все были товарищами по оружию, независимо от происхождения, а регулярные поставки продуктов в башню сопровождались записками со словами поддержки. Робин ожидал нападения, а не солидарности, и не знал, что теперь делать. Это противоречило тому, что он привык ожидать от окружающих. Он боялся, что снова обретет надежду.
Однажды утром он обнаружил, что Эйбел оставил им подарок — перед дверью башни стоял фургон с матрасами, подушками и домоткаными одеялами. Наверху была пришпилена записка: «Это на время. Вернете, когда закончите».

Тем временем переводчики внутри башни всеми силами старались напугать Лондон последствиями длительной забастовки.
Серебро предоставляло лондонцам все современные удобства. В домах богачей оно производило лед в специальных аппаратах. Приводило в движение механизмы на пивоварнях, снабжающих лондонские пабы, и мельницах, производящих муку для горожан. Без серебра остановятся поезда на железных дорогах. Да и новые железные дороги не построить. Вода протухнет, воздух наполнится копотью. А когда остановятся прядильные и ткацкие станки, текстильная промышленность Британии перестанет существовать. Над страной нависла угроза голода, потому что серебро использовалось в плугах, сеялках, молотилках и дренажных трубах во всей сельской местности[1012].
Эффект стал бы ощутим только через несколько месяцев. В Лондоне, Ливерпуле, Эдинбурге и Бирмингеме остались другие центры серебряных работ, где не самые блестящие таланты, не сумевшие получить после выпуска место в Вавилоне, зарабатывали на жизнь возней с пластинами, изобретенными своими более яркими коллегами. Эти центры смогут частично покрыть образовавшийся дефицит. Но не полностью, тем более что они не имели полноценного доступа к книгам с записями словесных пар.
— Думаете, они не вспомнят? — спросил Робин. — Хотя бы студенты, учившиеся у профессора Плейфера?
— Они же ученые, — ответила профессор Крафт. — А мы, ученые, озабочены только умственными задачами. Мы ничего не помним, если не записать в ежедневник и несколько раз не повторить. Джером постарается изо всех сил, хотя еще не оправился после ранения, но слишком многое утечет сквозь пальцы. Через несколько месяцев страна просто рассыплется на части.
— А экономика посыпется гораздо быстрее, — сказал Юсуф — он единственный из них хорошо знал, как функционируют банки и рынок. — Видите ли, за последнее десятилетие люди как безумные скупали акции железных дорог и других предприятий, использующих серебро. И уже начали считать, что вот-вот обогатятся. Что случится, когда они осознают, что их акции превратились в прах? Может, железные дороги остановятся только через несколько месяцев, но рынок рухнет через несколько недель.
Крах рынка. Звучало нелепо, но завораживающе. Могут ли они победить, угрожая крахом фондового рынка и неизбежным банкротством банков?
Разве это не ключ к успеху? Нужно напугать богатых и влиятельных. Конечно, забастовка непропорционально сильно повлияет на бедных — тех, кто живет в самых грязных и пере- населенных районах Лондона, кто не может просто собрать вещи и сбежать в сельскую местность, когда воздух почернеет, а вода завоняет. Но, с другой стороны, дефицит серебра болезненно ударит по тем, кто больше всех выигрывает от новых технологий.
Первыми пострадают новейшие здания — частные клубы, танцевальные залы, недавно отремонтированные театры. Лондонские трущобы построены из обычного дерева, их фундаменты не усилены серебром, чтобы могли выдержать больший вес, чем обычные материалы. С Вавилоном постоянно сотрудничал архитектор Огастес Пьюджин, он использовал много серебра в своих последних проектах — Скарисбрик-холле в Ланкашире, реконструкции парка Альтон-Тауэрс и, что самое примечательное, в Вестминстерском дворце, который он перестраивал после пожара 1834 года. Судя по записям, в конце года все эти здания рухнут, если не провести техобслуживание. А могут и раньше, если убрать соответствующие резонансные стержни.
Как поведут себя лондонские богачи, если у них выбьют почву из-под ног?
Забастовщики честно и громко обо всем предупредили. Писали листовки, которые Эйбел передавал своим товарищам в Лондоне. «Ваши дороги рассыплются. Водопровод пересохнет. Фонари потухнут, пища сгниет, а корабли затонут. Так будет, если вы не выберете мир».
— Это как десять казней египетских, — заметила Виктуар.
Робин много лет не открывал Библию.
— Десять казней?
— Моисей попросил фараона отпустить его народ, — объяснила Виктуар. — Но сердце фараона невозможно было смягчить, и он отказал. Тогда Бог наслал на земли фараона десять бедствий. Превратил воды Нила в кровь. Устроил нашествие саранчи, жаб и мор скота. Он погрузил Египет во тьму, чтобы фараон понял его силу.
— И фараон их отпустил? — спросил Робин.
— Да. Но только после десятого бедствия. Когда он оплакивал смерть своего старшего сына.

Порой эффект от забастовки менялся на противоположный. Например, на одну ночь снова зажигались фонари, или становились ровнее дороги, или распространялись слухи о том, что в некоторых районах Лондона можно купить серебряные пластины по безумной цене. Иногда предсказанные в записях катастрофы и вовсе не происходили.
Ничего странного в этом не было. Покинувшие башню профессора — де Вриз, Хардинг, а также научные сотрудники и аспиранты перебрались в Лондон и основали общество по противодействию забастовке. Страну сотрясало невидимое сражение слов и значений, ее судьба висела на волоске, протянутом между центром и впавшими в отчаяние бедствующими окраинами.
Забастовщиков это не беспокоило. Изгнанники не могли победить, для этого им не хватало ресурсов башни. Они могли хоть землю есть, но не в их силах были помешать течь реке, прорывая плотину.
— Как неприятно обнаружить, насколько все полагались на Оксфорд, — заметила Виктуар за вечерним чаем. — Казалось бы, не стоило складывать все яйца в одну корзину.
— Да, это удивительно, — согласился профессор Чакраварти. — Вроде бы дополнительные центры перевода существуют именно для того, чтобы не допустить такого рода кризис. Кембридж, к примеру, много лет пытался создать конкурирующую программу. Но Оксфорд не желал делиться ресурсами.
— Из-за их нехватки? — уточнил Робин.
— Из-за скупости и ревности, — ответила профессор Крафт. — Дефицита серебра мы никогда не испытывали[1013]. Мы просто не любим профессоров Кембриджа. Мелкие назойливые выскочки, считающие, будто могут обойтись собственными силами.
— Никто не поедет в Кембридж, если может найти работу здесь, — сказал профессор Чакраварти. — Печально.
Робин бросил на него удивленный взгляд.
— Хотите сказать, что страна развалится из-за склок ученых?
— Ну да. — Профессор Крафт поднесла к губам чашку. — Это же Оксфорд, чего вы ожидали?

И все же парламент отказывался идти на переговоры. Каждый вечер министерство иностранных дел присылало одну и ту же телеграмму, всегда изложенную в приказном тоне: «прекратите забастовку немедленно». Через неделю в телеграммах перестала упоминаться амнистия. А потом начались угрозы: «прекратите забастовку немедленно тчк или войска возьмут башню штурмом».
Очень скоро последствия забастовки стали катастрофическими[1014]. Одной из главных проблем оказались дороги. В Оксфорде, а в большей степени в Лондоне, городские власти столкнулись с серьезными трудностями — как управлять потоком повозок, лошадей, пешеходов, дилижансов, кебов и фургонов без заторов и аварий? Серебряные пластины препятствовали образованию заторов, укрепляли деревянные мостовые, регулировали движение на перекрестках, поддерживали ворота и мосты, обеспечивали экипажам плавные повороты, пополняли запасы воды в насосах для борьбы с пылью и делали лошадей послушными. Без Вавилона все эти приспособления стали выходить из строя одно за другим, и в результате погибли десятки человек.
Транспорт стал той костяшкой домино, которая вызвала новые бедствия. Бакалейщики не могли пополнить запасы. Пекари не могли привезти муку. Врачи не могли принять пациентов. Адвокаты не могли попасть в суд. В богатых кварталах Лондона использовалась словесная пара профессора Ловелла, в которой обыгрывался китайский иероглиф 輔 (фу), означающий «помогать» или «содействовать». Изначально этот иероглиф относился к бортам повозки. В середине января профессор Ловелл собирался приехать в Лондон, чтобы обновить пластины. А теперь экипажи вышли из строя, на них стало слишком опасно ездить[1015].
Лондон ждали те же напасти, что уже происходили в Оксфорде, потому что из-за близости к Вавилону Оксфорд больше любого другого города зависел от серебра. А Оксфорд погибал. Его жители разорялись, голодали, магазины не работали, реки перестали быть судоходными, рынки закрылись. Из Лондона пытались привезти продовольствие и другие необходимые товары, но дороги стали опасны, а поезда из Паддингтона в Оксфорд больше не ходили.
Башню стали атаковать в два раза чаще. Улицы наводнили горожане вместе с солдатами, они выкрикивали ругательства в сторону окон, устраивали потасовки с забастовщиками на баррикадах. Но это ничего не меняло, потому что никак не могло нанести ущерб засевшим в башне, ведь сжечь ее или взорвать мешала охранная система. И лишь переводчики могли положить конец мучениям горожан.
«У нас только два требования, — написал Робин в нескольких листовках, с помощью которых теперь реагировал на возмущение горожан. — И парламенту это известно. Отказаться от объявления войны и объявить амнистию. Ваша судьба в руках парламента».
Он требовал, чтобы Лондон капитулировал, прежде чем произойдет что-то ужасное. Но знал и надеялся, что Лондон не сдастся. Теперь Робин полностью принял теорию Гриффина о насилии: угнетатель никогда не сядет за стол переговоров, пока считает, что ничего страшного не случится. Нет, должна произойти катастрофа. А пока все угрозы оставались только гипотетическими. Лондон должен испытать настоящие страдания, чтобы чему-то научиться.
Виктуар это не нравилось. Каждый раз, поднимаясь на восьмой этаж, они спорили, какие резонансные стержни выдернуть и сколько. Робин хотел уничтожить пару десятков, она — только два. Обычно они приходили к согласию на пяти или шести.
— Ты слишком торопишь события, — сказала она. — Ты даже не дал им возможности ответить.
— Они могут ответить когда угодно, — возразил Робин. — Что им мешает? Войска уже здесь…
— Войска здесь, потому что ты к этому подтолкнул.
Он нетерпеливо засопел.
— Прости, но я не такой чувствительный.
— Я не чувствительная, просто хочу быть разумной. — Виктуар скрестила руки на груди. — Все происходит слишком быстро, Робин. Слишком много всего навалилось. Нужно подождать, пока общество будет настроено против войны…
— Этого мало, — настаивал он. — Если им было плевать на справедливость, то и сейчас ничего не изменится. Работает только страх. Это просто тактика…
— Нет, это не тактика. — Ее голос стал резче. — А твое горе.
Робин не смел повернуться. Ему не хотелось видеть лицо Виктуар.
— Ты же сама сказала, что хочешь спалить тут все дотла.
— Но больше этого я хочу, чтобы мы выжили, — ответила она, положив ему руку на плечо.

В конце концов, невозможно было определить, какое значение имеет скорость разрушения экономики. Решение оставалось за парламентом. В Лондоне продолжались дебаты.
Никто не знал, что происходит в палате лордов, известно было только, что ни виги, ни радикалы не имели численного перевеса для уверенного голосования. Газеты писали о настроениях общества. В основном мнение широкой публики соответствовало ожиданиям Робина: война в Китае — это защита национальной гордости, не что иное, как наказание за оскорбления, нанесенные китайцами Британии, захват Вавилона иностранными студентами — государственная измена, а баррикады в Оксфорде и забастовки в Лондоне — дело рук злобствующих неудачников, и правительство должно твердо противостоять их требованиям. В воинственных статьях подчеркивалось, с какой легкостью Британия победит Китай. Совсем незначительная война, и войной-то не назовешь: достаточно выстрелить нескольким пушкам, и в тот же день китайцы признают поражение.
Газеты никак не могли определиться с мнением о переводчиках. Провоенные издания предложили с десяток теорий. Переводчики в сговоре с коррумпированным китайским правительством. Или сообщники индийских мятежников. Они просто злобные, неблагодарные люди, имеющие только одно желание — навредить Англии, укусить руку, которая их кормила, и это не требовало дополнительных объяснений, потому что в такой мотив британская общественность моментально поверила. «Никаких переговоров с Вавилоном!» — обещали члены парламента из всех партий. Британия не склоняется перед иностранцами[1016].
Но не все газеты выступали против Вавилона или за войну. Вообще-то, на каждую статью, призывающую немедленно разобраться с Кантоном, приходилась другая (пусть и в более мелком, более радикальном издании), называвшая войну надругательством над моральными и религиозными принципами. «Обозреватель» обвинял партию войны в жадности и гонке за наживой, «Наблюдатель» называл войну безоговорочным преступлением. «Опиумная война Джардина — это бесчестье», — заявлял заголовок статьи в «Защитнике». Другие были менее тактичны: «Наркоделец хочет запустить свои грязные лапы в Китай», — утверждал «Политический вестник».
Каждая социальная группа в Англии имела свое мнение по этому поводу. Аболиционисты выступили с заявлением в поддержку забастовщиков. Так же поступили и суфражистки, хотя и не так громко. Христианские организации печатали брошюры, возмущаясь распространением наркотиков среди невинных людей, хотя евангелисты, выступающие за войну, в ответ возражали, что на самом деле заставить китайский народ открыть страну для свободной торговли — это Божий промысел.
Тем временем в своих публикациях радикалы утверждали, что свободная торговля с Китаем противоречит интересам английских рабочих. Решительнее всех выступили в поддержку забастовщиков чартисты, движение разочарованных фабричных рабочих и ремесленников; чартистский листок «Красный республиканец» назвал переводчиков героями рабочего класса.
Это внушало Робину надежду. В конце концов, вигам следовало умиротворить партию радикалов, и, если подобные заголовки убедят последних, что война не в их долгосрочных интересах, все еще может разрешиться.
И действительно, разговор с обществом об опасности серебряных пластин оказался более убедительным, чем разговор о Китае. Эта тема была близка и затрагивала среднего британца в понятных ему формах. Серебряная промышленная революция привела в упадок как текстильную отрасль, так и сельское хозяйство. Газеты публиковали статью за статьей, разоблачающие ужасные условия труда на фабриках, использующих серебро (хотя случались и опровержения, включая опровержение Эндрю Юра, утверждавшего, что рабочие фабрик чувствовали бы себя гораздо лучше, если бы потребляли меньше джина и табака).
В 1833 году хирург Питер Гаскелл опубликовал кропотливо проведенное исследование под названием «Работники английских мануфактур», посвященное главным образом моральному, социальному и физическому воздействию оборудования с серебром на британских рабочих. В то время на эту книгу почти никто не обратил внимания, не считая радикалов, которые, как известно, всегда преувеличивали. Теперь же антивоенные газеты ежедневно печатали выдержки из нее, в ужасных подробностях рассказывая об угольной пыли, которую вдыхают дети, вынужденные пробираться в туннели, куда не могут пролезть взрослые; о пальцах, потерянных на станках, которые работают с безумной скоростью; о девочках, задушенных собственными волосами, попавшими в крутящиеся веретена и ткацкие станки.
Газета «Обозреватель» напечатала карикатурную иллюстрацию — истощенные дети, раздавленные насмерть под колесами какого-то туманного механизма, названного «белыми рабами серебряной революции». В башне над этим сравнением посмеялись, но широкая публика, похоже, была потрясена. Кто-то спросил члена палаты лордов, почему он поддерживает эксплуатацию детей на фабриках; тот довольно легкомысленно ответил, что в 1833 году использование труда детей младше девяти лет было объявлено вне закона, и в итоге это вызвало новую волну возмущения по поводу страданий десятилетних и одиннадцатилетних.
— Все действительно обстоит так ужасно? — спросил Робин Эйбела. — Я имею в виду фабрики.
— Еще хуже, — ответил он. — Пишут только о самых ошеломительных происшествиях. Но никто не говорит, каково это — день за днем трудиться в этих душных цехах. Вставать до зари и работать до девяти вечера с несколькими передышками. Вот условия, в которых мы вкалываем. Рабочие места, которые мы хотим себе вернуть. В университете, небось, так не усердствуют.
— Да, — смущенно произнес Робин. — Мы работаем меньше.
Статья в «Обозревателе», похоже, в особенности потрясла профессора Крафт. Завтрак уже давно закончился, а она все сидела за столом. Глаза у нее покраснели, и она поспешно вытерла их платком, когда увидела приближающегося Робина.
Он сел рядом.
— Как вы себя чувствуете, профессор?
— Хорошо. — Она откашлялась, немного помедлила и показала на газету. — Просто… мы редко думали об этой стороне проблемы, верно?
— Кажется, у всех нас хорошо получается не думать о чем-то.
Профессор Крафт как будто его не слышала. Она глядела из окна на лужайку внизу, где протестующие устроили что-то вроде военной базы.
— Моя первая запатентованная словесная пара увеличивала производительность оборудования на шахте в Тайншире, — сказала она. — Помогала удерживать тележки с углем на рельсах. На владельцев шахты это произвело такое впечатление, что они пригласили меня посетить ее, и, конечно же, я поехала — мне так хотелось внести свой вклад в процветание страны. Помню, как меня потрясли работающие на глубине дети. А на мой вопрос шахтеры ответили, что это совершенно безопасно, к тому же дети не будут шалить, пока родители на работе.
Она судорожно вздохнула.
— Позже мне сказали, что благодаря серебру тележки невозможно сдвинуть с рельсов, даже если на пути окажутся люди. И однажды произошел несчастный случай. Один мальчик потерял обе ноги. Не сумев ничего предпринять, чтобы изменить положение, серебряную пластину перестали использовать, но я даже не задумалась об этом. К тому времени я уже получила место в Вавилоне и готовилась стать профессором. Я грезила о других крупных проектах. А о той шахте не вспоминала. Многие, многие годы.
Она снова повернулась к Робину. Ее глаза увлажнились.
— Только ведь все эти мысли где-то копились. Они не исчезли неведомо куда. И однажды все подавленное прорвется наружу. Вся эта масса черной гнили, бесконечная и ужасающая, и отвернуться уже не получится.

— О господи, — сказал Робин.
Виктуар вскинула голову.
— В чем дело?
Они корпели над записями в кабинете на шестом этаже, пытаясь найти, где произойдут ближайшие бедствия, и уже проверили все необходимые работы по обслуживанию в Оксфорде за ближайший год. Записи о работах в Лондоне найти было труднее — в Вавилоне списки велись из рук вон плохо, а систематизировались не по дате, что было бы логично, или по языку, что имело хоть какой-то смысл, а по почтовым кодам лондонских районов.
Робин похлопал по своей книге.
— Похоже, мы близки к переломному моменту.
— Почему?
— Через неделю нужно провести обслуживание пластин Вестминстерского моста. Контракт на использование пластин был подписан в 1825 году, когда построили Новый лондонский мост, и действие пластин истекает через пятнадцать лет. То есть сейчас.
— И что произойдет? — спросила Виктуар. — Перестанут работать турникеты?
— Нет, кажется, все гораздо серьезнее… Буквой «Ф» кодируется фундамент, верно? — Робин умолк. Он впился взглядом в страницу в поисках подтверждения своей теории. В занимающем полстраницы списке было много серебряных пластин и словесных пар на различных языках. И многим из них соответствовали цифры в колонке рядом — указание на связанные резонансные стержни. Робин перелистнул страницу и вытаращил глаза. Колонка тянулась еще на две страницы. — Похоже, мост просто рухнет в реку.
Виктуар откинулась назад и медленно выдохнула.
Последствия будут громадные. Темзу пересекал не только Вестминстерский мост, но на нем было самое интенсивное движение. И если Вестминстерский мост рухнет, то ни пароходы, ни даже мелкие лодки не смогут обогнуть преграду. Если Вестминстерский мост рухнет, встанет весь город.
А через пару недель истекут сроки действия пластин, которые очищают Темзу от сточных вод и загрязнений от газовых фабрик и химических предприятий, и тогда река превратится в зловонное забродившее болото. Мертвая рыба всплывет на поверхность кверху брюхом и завоняет. Моча и фекалии в канализационных трубах, и без того вязкие, превратятся в камень.
Египет получит свои десять казней.
Но когда Робин рассказал все это, лицо Виктуар не засветилось радостью, в отличие от его лица. Она смотрела на него как-то странно, нахмурив брови и поджав губы, и от этого Робину стало не по себе.
— Настоящий Армагеддон, — сказал он, раскинув руки. Как же ее убедить? — Хуже и не придумаешь.
— Я знаю, — сказала она. — Вот только, если разыграть эту карту, у нас больше ничего не останется.
— А нам больше ничего и не нужно. Достаточно один раз надавить на рычаг, чтобы довести их до крайности…
— А если они это проигнорируют? Ради бога, Робин…
— А какие у нас еще варианты? Сдаться?
— Дать им время осознать последствия…
— Что еще им нужно показать? — Робин не собирался кричать. Он глубоко вдохнул. — Прошу тебя, Виктуар, я считаю, надо усилить давление, иначе…
— А мне кажется, ты просто хочешь, чтобы мост упал, — с укоризной сказала она. — Думаю, для тебя это возмездие, ты хочешь увидеть, как мост рухнет.
— Почему бы и нет?
Они и раньше спорили на эту тему. Между ними маячили призраки Энтони и Гриффина — один был убежден, что враги, по крайней мере, будут действовать рационально из собственных интересов, если не из альтруизма, а другой руководствовался не столько убеждениями, сколько чистой, неконтролируемой яростью.
— Я понимаю, как тебе больно. — У Виктуар запульсировала жилка на шее. — Понимаю, тебе кажется, что невозможно жить дальше. Но твоей целью не может быть желание присоединиться к Рами.
Повисла пауза. Робину хотелось это отрицать. Но не было смысла лгать Виктуар, лгать себе самому.
— Разве тебе не хочется умереть, зная, что они сделали? — Его голос дрогнул. — После того как ты видела их лица? Не могу представить жизнь в одном мире с ними. Разве это понимание не раздирает тебя на части?
— Конечно, раздирает, — воскликнула она. — Но это не повод умереть.
— Я не пытаюсь умереть.
— А что, по-твоему, будет, когда рухнет мост? Что сделают с нами?
— И что ты предлагаешь? — спросил он. — Прекратить забастовку? Открыть дверь башни?
— Если бы я попыталась, ты бы меня остановил?
Оба посмотрели на книгу записей и надолго замолчали. Им не хотелось знать, куда может завести этот разговор. Ни один из них больше не вынес бы разбитого сердца.
— Голосование, — наконец предложил Робин, не в силах больше тянуть. — Мы не можем… не можем просто прекратить забастовку. Не нам это решать. Давай не будем решать сами, Виктуар.
Плечи Виктуар поникли. На ее лице была написана вселенская печаль. Виктуар подняла голову, и на мгновение Робин почувствовал, что она готова поспорить, но она просто кивнула.

Голосование закончилось с небольшим перевесом в пользу Робина. Виктуар и профессора были против, все студенты — за. Студенты согласились с Робином, что следует подтолкнуть парламент к самому краю, но не были в восторге от этой идеи. Во время голосования Ибрагим и Джулиана прижимали руки к груди, как будто в страхе. Даже Юсуф, который обычно с огромным удовольствием помогал Робину составлять памфлеты с угрозами для отправки в Лондон, уставился в пол.
— Что ж, так тому и быть, — сказал Робин.
Он выиграл, но не чувствовал себя победителем. Он не мог посмотреть Виктуар в глаза.
— Когда это случится? — спросил профессор Чакраварти.
— В субботу, — ответил Робин. — Идеальное время.
— Но к субботе парламент точно не капитулирует.
— Тогда мы услышим о падении моста.
— И вас это устраивает? — Профессор Чакраварти обвел взглядом комнату, словно пытался оценить ее моральную температуру. — Погибнут десятки человек. В это время дня толпа людей садится на лодки, что будет, если…
— Это зависит не от нас, — сказал Робин. — Это их выбор. Это они позволят этим людям умереть. Мы даже не притронемся к резонансным стержням, мост упадет сам…
— Вы прекрасно знаете, что это не играет роли, — возразил профессор Чакраварти. — Даже если не говорить об этике, Вестминстерский мост рухнет из-за вас. Простые люди не смогут повлиять на прихоти парламента.
— Но долг правительства — заботиться о гражданах. Ведь именно в этом заключается задача парламента. А у нас нет возможности выбрать цивилизованный путь. Или быть милосердными. Признаю, наши действия косят всех без разбора, но слишком многое стоит на кону. Вы не можете винить меня в аморальности. — Он нервно сглотнул. — Не можете.
— Но вы — непосредственная причина происходящего, — напирал профессор Чакраварти. — И можете все прекратить.
— Это и есть их дьявольские уловки, — возразил Робин. — Именно так и действует колониализм. Убеждает, будто все беды, которые приносит сопротивление, на нашей совести, что аморально сопротивление, а не вызвавшие его обстоятельства.
— Даже если и так, есть грань, которую нельзя переходить.
— Грань? Стоит нам начать играть по правилам, и можно считать, что враги уже победили.
— Мы пытаемся победить, наказывая горожан, — сказал профессор Чакраварти. — Весь город, всех его жителей — мужчин, женщин и детей. Мы как расхворавшиеся дети, которые отказываются принимать микстуру. Многие семьи потеряли источник дохода, им скоро придется голодать. Для них это не просто неудобства, а угроза голодной смерти.
— Я знаю, — раздраженно ответил Робин. — В этом и смысл.
Они сердито посмотрели друг на друга, и Робин вдруг понял, почему однажды так же смотрел на него Гриффин. Это все от слабости. Отказ доводить ситуацию до предела. Только насилие может заставить колонизатора сесть за стол переговоров — это единственный вариант. Заряженное оружие лежит прямо на столе, осталось только его взять. Почему все так боятся даже посмотреть на него?
Профессор Чакраварти встал.
— Я не могу следовать за вами по этому пути.
— Тогда вы должны покинуть башню, — тут же ответил Робин. — И ваша совесть останется чиста.
— Мистер Свифт, пожалуйста, прислушайтесь к голосу разума…
— Выверните карманы, — приказал Робин, повысив голос, чтобы перекрыть звон в ушах. — Вы не должны ничего с собой брать — ни серебро, ни учетные книги, даже записки самому себе. — Он ждал, что кто-то его прервет — Виктуар вмешается, скажет, что он не прав. Но никто не заговорил. Молчание Робин счел одобрением. — И если вы уйдете, дороги назад уже не будет.
— Этот путь не приведет к победе, — предупредил профессор Чакраварти. — Вас просто возненавидят.
Робин фыркнул.
— Нас и так уже все ненавидят, сильнее некуда.
Однако он преувеличивал, и они оба это знали. У британцев не было к ним ненависти, потому что ненависть порождается страхом и обидами, а для этого нужно воспринимать оппонента как равного и независимого, достойного уважения соперника. Британцы же относились к китайцам свысока, пренебрежительно, но это не ненависть. Пока еще.
А после падения моста все могло измениться.
Однако Робин считал, что ненависть пойдет на пользу делу. Ненависть невольно вызывает уважение. Ненависть заставит британцев посмотреть им в лицо и увидеть не объект, а личность. Насилие потрясет основы системы, как говорил Гриффин. И система этого не переживет.
— Oderint dum metuant[1017], — сказал он. — Это наш путь к победе.
— Это же Калигула. Вы ссылаетесь на Калигулу? — удивился профессор Чакраварти.
— Калигула добился своего.
— Калигулу убили.
Робин невозмутимо пожал плечами.
— А знаете, какую концепцию из санскрита чаще всего понимают неправильно? Ахимса. Ненасилие.
— Не нужно читать лекцию, профессор, — сказал Робин, но профессор Чакраварти все равно продолжал.
— Многие думают, что «ахимса» означает полный пацифизм и что индийцы — робкие и покорные люди, которых любой может поставить на колени. Но в «Бхагавадгите» сделано исключение для дхарма-юддхи. Для праведной войны. Война, в которой насилие — это крайняя мера, и это война не по личным, эгоистичным мотивам, а за великую цель. — Он покачал головой. — Вот почему я оправдывал забастовку, мистер Свифт. Но то, что вы делаете сейчас, — это не самооборона, это уже злоба. Насилие из-за личной мести, и такое я поддержать не могу.
Внутри у Робина все заклокотало.
— Тогда заберите с собой и склянку с вашей кровью, сэр.
Профессор Чакраварти посмотрел на него, кивнул и начал высыпать содержимое карманов на стол. Карандаш. Блокнот. Две пустые серебряные пластины.
Все молча наблюдали.
Робин ощутил прилив раздражения.
— Больше никто не хочет возразить? — рявкнул он.
Никто не проронил ни слова. Профессор Крафт встала и стала подниматься по лестнице. Секунду спустя к ней присоединился Ибрагим, а за ним Джулиана, и наконец в вестибюле остались только Робин и Виктуар, они смотрели, как профессор Чакраварти шагает по ступеням крыльца к баррикаде.

Глава 29

Здесь трубочистов юных крики
Пугают сумрачный собор,
И кровь солдата-горемыки
Течет на королевский двор.


Уильям Блейк. Лондон

После ухода профессора Чакраварти настроение в башне стало мрачным.
В первые дни забастовки все были слишком заняты — писали листовки, изучали учетные книги и укрепляли баррикады, — чтобы обращать внимание на грозящую им опасность. Все это было так грандиозно, так объединяло. Они наслаждались обществом друг друга. Разговаривали ночи напролет, удивляясь, как поразительно похожи их судьбы. В детстве их вырвали из родных мест и привезли в Англию, чтобы они либо добились успеха, либо были изгнаны. Многие из них были сиротами, разорвавшими все связи с родиной, кроме языка[1018].
А теперь лихорадочные приготовления первых дней уступили место мрачным, удушливым мыслям. Все карты были открыты и лежали на столе. Больше не осталось угроз, которые они еще не выкрикнули с крыши. Сейчас оставалось лишь ждать, и часы тикали, приближая неизбежный момент катастрофы.
Они предъявили ультиматум, выпустили свои прокламации. Вестминстерский мост рухнет через неделю, если только…
Это решение оставило горький привкус во рту. Все было уже сказано, и никто не хотел думать о последствиях. Размышлять было опасно; они хотели только пережить еще один день. Теперь чаще всего они уединялись в разных углах башни — читали, изучали записи или находили другие занятия, чтобы скоротать время. Ибрагим и Джулиана почти не расставались.
Остальные подозревали, что эти двое влюбились друг в друга, но разговоры об этом быстро затухали, ведь они наводили на мысли о будущем, о том, чем все может закончиться, и это навевало грусть. Юсуф держался особняком. Мегана иногда пила чай с Робином и Виктуар, они вспоминали общих знакомых — Мегана недавно окончила университет и была близка и с Вималем, и с Энтони, — но в конечном счете она тоже начала замыкаться в себе. И Робин иногда задумывался, не жалеют ли они с Юсуфом о своем решении остаться.
Жизнь в башне, жизнь во время забастовки, поначалу такая новая и захватывающая, стала рутинной и монотонной. Поначалу все давалось с трудом. Смешно и стыдно, как плохо они умели поддерживать порядок. Никто не знал, где хранятся веники, поэтому полы оставались пыльными и замусоренными. Никто не умел стирать — они попробовали составить словесную пару со словом «отбеливать» и словами, происходящими от протоиндоевропейского корня «бхел» («сиять белизной», «вспыхивать», «гореть»), но она позволила лишь на время сделать одежду белой и обжигающе горячей.
Они по-прежнему трижды в день собирались на совместные трапезы, хотя бы потому, что это упрощало распределение порций. Все вкусные излишества быстро закончились. Уже на второй неделе не стало кофе, а к третьей почти закончился чай. Пришлось все сильнее разбавлять его, пока он не превратился в слегка подцвеченную воду. Ни о каком молоке или сахаре не было и речи. Мегана настаивала, что лучше получить удовольствие от остатков правильно заваренного чая, но профессор Крафт категорически не согласилась.
— Я могу отказаться от молока, — заявила она. — Но не от чая.

В течение этой недели Виктуар стала якорем, за который уцепился Робин.
Он знал, что Виктуар злится на него. Первые два дня они провели в угрюмом молчании, но все равно вместе, потому что нуждались друг в друге. Они часами сидели плечом к плечу у окна на шестом этаже. Виктуар не жаловалась. Ведь больше сказать было нечего. Курс был задан.
На третий день молчание стало невыносимым, и они начали разговаривать, поначалу о всяких мелочах, а потом обо всем, что приходило на ум. Иногда вспоминали Вавилон, золотые деньки до того, как все полетело к чертям. Иногда им удавалось забыть о случившемся, и они сплетничали о тех временах, словно не было ничего важнее, устроят ли Колин Торнхилл и близнецы Шарп потасовку из-за хорошенькой сестры Билла Джеймсона, приехавшей навестить брата.
Лишь на четвертый день они смогли собраться с духом, чтобы заговорить о Летти.
Завел разговор Робин. Летти постоянно маячила в глубинах их памяти, как гнойная рана, к которой они не осмеливались прикоснуться, и Робин больше не мог ходить кругами. Он решил вонзить в гниль раскаленный нож.
— Как думаешь, она давно собиралась на нас донести? — спросил он. — Или ей далось это с трудом?
Виктуар не нужно было уточнять, о ком он.
— Для меня это было как взращивать надежду, — сказала она, немного помолчав. — В смысле любить ее. Порой мне казалось, что она одумается. Иногда я заглядывала ей в глаза и думала, что смотрю на настоящего друга. А потом она говорила что-то наобум, и весь цикл повторялся сначала. Это как носить воду решетом. Бесполезно.
— По-твоему, ты могла бы сказать что-то такое, что заставило бы ее передумать?
— Не знаю. А ты как думаешь?
Вместо той мысли, которой страшился Робин, его разум автоматически нарисовал китайский иероглиф.
— Когда я думаю о Летти, то представляю иероглиф «си». — Робин нарисовал его в воздухе: 隙. — Чаще всего он означает трещину или разлом. Но в классических китайских текстах он также относится к обиде или вражде. По слухам, под фреской с изображением родословного древа императора Цин есть пластина с выгравированной парой «си — вражда». И когда на стене появляются трещины, это означает, что кто-то злоумышляет против него. Думаю, эти трещины были всегда. Вряд ли мы имеем к ним какое-то отношение. Потребовалось лишь поднажать, чтобы все рухнуло.
— Думаешь, мы настолько ей противны?
Он помедлил, тщательно взвешивая свои слова.
— Я думаю, она убила его намеренно.
Виктуар долго смотрела на Робина, а потом спросила только:
— Почему?
— Ей хотелось, чтобы он умер, — хрипло произнес Робин. — Это было написано у нее на лице — она не испугалась, она знала, что делает. Она могла бы прицелиться в любого из нас, но знала, что это будет Рами.
— Робин…
— Ты ведь знаешь, она любила его. — Теперь слова лились из него сплошным потоком, как будто прорвало плотину и воду было уже не остановить. И не важно, насколько это было опустошительно и трагично, он должен был высказаться, переложить эту ношу ужасных подозрений на кого-то другого. — После бала она почти целый час рыдала у меня на плече, потому что хотела танцевать с ним, а он даже не посмотрел в ее сторону. Он никогда на нее не смотрел, он не…
Робину пришлось остановиться, его душили слезы.
Виктуар схватила его за руку.
— Ох, Робин.
— Ты только представь, — сказал он. — Темнокожий отказывает английской розе. Летти не могла такого вынести. Такого унижения. — Он вытер слезы рукавом. — Поэтому она его убила.
Виктуар долго молчала. Она смотрела на разрушающийся город и размышляла. Наконец она вытащила из кармана смятый листок и сунула его Робину в ладонь.
— Это должно быть у тебя.
Робин развернул листок. Это был дагерротипный портрет их четверки, сложенный так много раз, что его крест-накрест прочертили белые линии. Но лица пропечатались четко. Летти с гордым взглядом и слегка напряженным от долгого ожидания лицом. Рами обнимает ее и Виктуар за плечи. Легкая улыбка Виктуар, ее подбородок опущен, а глаза сияют. Неуклюжая застенчивость Робина. Улыбка Рами.
Он глубоко вздохнул. В груди защемило, словно что-то сдавило ребра и сжало сердце. Он и не подозревал, что ему до сих пор так больно.
Робину хотелось разорвать портрет в клочья. Но больше у него ничего не осталось на память о Рами.
— Я и не думал, что ты его хранишь.
— Его хранила Летти, — сказала Виктуар. — Вставила в рамку. Я забрала его тем вечером, накануне вечеринки в саду. Вряд ли она заметила.
— Мы были такими юными. — Робин еще раз с удивлением посмотрел на лица. Казалось, с тех пор как они снялись на этот дагерротип, прошла целая вечность. — Мы выглядим как дети.
— Тогда мы были счастливы. — Виктуар посмотрела на портрет, обводя пальцами контуры выцветших лиц. — Я хотела его сжечь. Хотела получить удовольствие. В Оксфордском замке я все время доставала его, изучала ее лицо, пытаясь увидеть… увидеть человека, который мог так поступить с нами. Но чем больше я смотрела, тем сильнее мне… становилось ее жаль. Конечно, это ненормально, но, с ее точки зрения, это она потеряла все. Понимаешь, она ведь была так одинока. Ей нужны были только друзья, способные понять, через что она прошла. И она думала, что наконец-то нашла это в нас. — Она тяжело вздохнула. — Думаю, когда все пошло прахом, она считала, что ее предали, — так же, как и мы.

Они заметили, что Ибрагим часто что-то записывает в блокнот в кожаной обложке.
— Это хроника, — ответил он, когда ему задали вопрос. — Того, что происходит в башне. Все, о чем мы тут говорим. Все наши решения. Все идеи. Хотите что-то добавить?
— Как соавторы? — уточнил Робин.
— Я возьму у вас интервью. Расскажите, о чем вы думаете. А я запишу.
— Может, завтра.
Робин очень устал, и по какой-то причине страницы с буквами внушали ему страх.
— Я лишь хочу ничего не упустить, — сказал Ибрагим. — Я уже записал рассказы профессора Крафт и аспирантов. И просто подумал… Если все пойдет наперекосяк…
— Ты считаешь, что мы проиграем, — перебила его Виктуар.
— Я считаю, что никто не знает, чем все закончится, — ответил Ибрагим. — Но я знаю, что о нас скажут, если все закончится плохо. Когда в Париже студенты погибли на баррикадах, все называли их героями. Но если мы здесь умрем, никто не назовет нас мучениками. И я лишь хочу оставить о нас какие-то записи, чтобы нас не выставляли злодеями. — Ибрагим взглянул на Робина. — Но тебе это не нравится, да?
Робин быстро расслабил лицо. Видимо, его выдал сердитый взгляд.
— Я этого не говорил.
— Но выглядел возмущенным.
— Прости, я просто… — Робин не понимал, почему ему так трудно подобрать слова. — Наверное, мне не нравится думать о нас в прошедшем времени, ведь мы еще не добились ничего в настоящем.
— Мы добились, — возразил Ибрагим. — Мы уже вошли в историю, как злодеи или как герои — не важно. А это — наша возможность вмешаться в записи на страницах истории.
— И что там будет? — поинтересовалась Виктуар. — Широкие мазки или личные размышления?
— Все, что пожелаете. Даже что ты обычно ешь на завтрак. Чем любишь заниматься в свободное время. Но больше всего, конечно, мне интересно, как мы все здесь оказались.
— Видимо, ты хочешь узнать про «Гермес», — предположил Робин.
— Я хочу знать все, о чем вы готовы рассказать.
Робин ощутил тяжесть в груди. Ему хотелось все рассказать, сохранить на бумаге, но слова застревали в горле. Он не знал, как объяснить, что дело не в записях как таковых, а в том, что этого мало, это слишком незначительное вмешательство в исторические хроники и потому бесполезное.
Нужно было сказать так много всего. Робин не знал, с чего начать. Он никогда прежде не думал о том, что они оказались в лакуне исторических хроник и борются, в сущности, с постоянным очернением своих народов. Теперь, когда он задумался, эта пропасть выглядела непреодолимой. Слишком мало записей. Общество Гермеса не вело хроник. «Гермес» действовал по всем правилам подпольного общества, стирая собственную историю, даже когда менял историю Британии. Никто не отмечал их достижения. Никто даже не знал, кто они.
Робин размышлял о Старой библиотеке, разрушенной и разграбленной, об огромном количестве исследований, которые теперь навсегда будут заперты и спрятаны. Размышлял о том конверте, сгоревшем дотла, о десятках союзников «Гермеса», с которыми так и не получится связаться, и они могут никогда и не узнать, что случилось. Размышлял о тех годах, которые Гриффин провел за границей, борясь с системой, которая была гораздо сильнее его. Робин уже никогда не узнает всего масштаба деятельности своего брата, и это его мучило. Так много всего стерто из истории.
— Меня это пугает, — сказал он. — Не хочу, чтобы от нас осталось только то, что мы здесь сделали.
Ибрагим указал на свой блокнот.
— Тогда стоит кое-что записать.
— Хорошая мысль. — Виктуар села. — Я участвую. Задавай вопросы. Посмотрим, сможем ли мы изменить мнение будущих историков.
— А может, нас запомнят как оксфордских мучеников, — сказал Ибрагим. — И даже поставят памятник.
— Оксфордских мучеников пытали за ересь и сожгли на костре[1019], — сказал Робин.
— Да? — сверкнул глазами Ибрагим. — А разве Оксфорд сейчас не англиканский университет?

Позже Робин задумался, не охватило ли их в тот вечер общее чувство обреченности, как у сидящих в окопах солдат на войне. Ведь на улицах шла настоящая война. Вестминстерский мост пока еще не обрушился, но аварии продолжались, а дефицит товаров увеличивался. Терпение Лондона было на исходе. Общественность требовала возмездия, требовала действий в той или иной форме. И поскольку парламент не желал голосовать против вторжения в Китай, усилилось давление на армию.
Как оказалось, гвардия получила приказ не трогать саму башню, но при первой же возможности целиться в ее обитателей. Когда встречу с Эйбелом Гудфеллоу прервали выстрелы, Робин перестал выходить на улицу. Однажды рядом с головой Виктуар разлетелось окно, когда она искала книгу на полках. Переводчики тут же упали на пол и на четвереньках поползли в подвал, где их со всех сторон защищали стены. Позже они нашли пулю, застрявшую в полке прямо над тем местом, где стояла Виктуар.
— Как такое возможно? — поразилась профессор Крафт. — Эти окна нельзя разбить. А через стены нельзя проникнуть.
Сгорая от любопытства, Робин осмотрел пулю. Она была толстой, скрюченной и неестественно холодной на ощупь. Он поднес ее к свету и увидел у основания полоску серебра.
— Видимо, профессор Плейфер все-таки что-то придумал.
Ставки поднялись. Вавилон перестал быть неприступным. Теперь это была не забастовка, а осада. Если солдаты, вооруженные изобретениями профессора Плейфера, прорвутся за баррикады к двери, забастовка на этом закончится. В первый же вечер в башне профессор Крафт и профессор Чакраварти изменили охранную систему, созданную профессором Плейфером, но даже они признавали, что им далеко до профессора Плейфера, и теперь не были уверены, что оборона выстоит.
— Теперь нужно держаться подальше от окон, — сказала Виктуар.
Пока что баррикады сдерживали натиск, хотя стычки становились все ожесточеннее. Сначала забастовщики Эйбела Гудфеллоу только оборонялись, сидя за баррикадами. Они укрепляли баррикады, налаживали снабжение, но не провоцировали гвардейцев. А теперь по улицам потекла кровь. Солдаты регулярно обстреливали баррикады, а забастовщики давали сдачи. Они сделали зажигательные снаряды из бутылок с маслом и швыряли их в лагеря военных. Забирались на крышу Рэдклиффской и Бодлианской библиотек и оттуда поливали войска кипятком и закидывали камнями.
Казалось бы, силы неравны — гражданские против гвардии. Теоретически противостояние не должно было продлиться и неделю. Но многие люди Эйбела были закаленными ветеранами, которых уволили из армии после победы над Наполеоном, и в результате они оказались на грани нищеты. Они знали, где найти оружие. И знали, как с ним обращаться.
Переводчики помогали им. Виктуар, пылкая почитательница французской революционной литературы, составила словесную пару «élan — энергия». Французское élan означало также особый революционный запал, его корни прослеживались до латинского lancea, означающего «бросать копье». Таким образом, оно ассоциировалось с броском и импульсом, и именно это скрытое искажение, возникающее при переводе, помогало снарядам забастовщиков лететь дальше и быть точнее и мощнее, чем обычные кирпичи и булыжники.
Другие, более масштабные идеи не принесли плодов. Слово «совращать», seduce, произошло от латинского seducere, означающего «сбивать с пути», а в конце XV века у него появилось значение «убеждать кого-либо изменить кому-то». Словесная пара выглядела многообещающей, но они не могли придумать, как ее использовать, не отправляя девушек на передовую, чего никто не смел предложить, или не переодевая мужчин Эйбела в женскую одежду, хотя это вряд ли помогло бы. Кроме того, немецкое слово Nachtmahr, теперь редко используемое, означало «кошмар», а также относилось к злобному существу, сидящему на груди спящего. Эксперименты показали, что словесная пара «Nachtmahr — кошмар» усугубляла кошмарные сны, но, похоже, не могла их вызвать.
Однажды утром Эйбел вошел в вестибюль с несколькими длинными свертками.
— Кто-нибудь из вас умеет стрелять? — поинтересовался он.
Робин представил, как целится из винтовки в живого человека и спускает курок. И не был уверен, что у него получится.
— Не очень хорошо.
— Из этого — нет, — ответила Виктуар.
— Тогда предлагаю расставить здесь моих людей, — сказал Эйбел. — Здесь самый лучший обзор. Жаль будет не воспользоваться.
Шли дни, и баррикады держались. Робин не переставал удивляться, почему они не рассыпались под почти непрерывным обстрелом, но Эйбел не сомневался, что продержится сколько нужно, и продолжал собирать материалы для ремонта поврежденных участков.
— Это потому что мы построили их в форме буквы V, — объяснил он. — Пушечное ядро попадает в выступ и только плотнее утрамбовывает баррикаду.
Робин был настроен скептически.
— Они все равно не простоят вечно.
— Наверное.
— И что будет, когда их все-таки прорвут? — спросил Робин. — Вы сбежите? Или будете стоять насмерть?
Пару секунд Эйбел молчал.
— На баррикадах во Франции революционеры шли на солдат, разрывая на груди рубахи, и кричали им, чтобы стреляли, если посмеют.
— И они стреляли?
— Иногда. Иногда стреляли и убивали всех. Но бывало и по-другому. Только представьте. Ты смотришь кому-то в глаза. Он примерно твой ровесник или моложе. Из того же города. Может, из того же района. Ты даже знаком с ним или помнишь в лицо. Станешь ли ты стрелять?
— Наверное, нет, — признал Робин, хотя голосок в его голове нашептывал: «А Летти выстрелила».
— У совести каждого солдата есть предел, — сказал Эйбел. — Думаю, они попытаются нас арестовать. Но стрелять в простых горожан? Устроить бойню? Сомневаюсь. Но мы вынудим их принимать решение. И посмотрим, что будет.

Скоро все должно было кончиться. По ночам, глядя на город, освещенный пылающими факелами и ярко горящими запальниками пушек, они пытались приободрить друг друга. Нужно продержаться только до субботы. Дольше парламент не выдержит. Никто не допустит, чтобы рухнул Вестминстерский мост.
Они пытались представить, как может выглядеть прекращение огня. Следует ли составить договор с условиями амнистии? Юсуф взял это на себя, написав договор, спасающий их от виселицы. Когда башня снова начнет нормально функционировать, будут ли они в ней работать? Какой будет стипендия в эпоху заката империи, когда запасы серебра в Британии истощатся? Раньше они никогда не задумывались над этими вопросами, но теперь, когда конец забастовки был неминуем, успокаивались, лишь пытаясь предсказать будущее в таких подробностях, что оно начинало казаться возможным.
Однако Робин не мог в этом участвовать. Он не выносил эти разговоры и каждый раз находил предлог, чтобы от них увильнуть.
Нет будущего без Рами, без Гриффина, без Энтони, Кэти, Вималя и Илзе. Для Робина время остановилось, как только Летти выпустила пулю из барабана. Нынешние события — всего лишь ужасные последствия. И пусть кто-то другой борется за то, что будет после. Робину просто хотелось, чтобы все закончилось.
Виктуар нашла его на крыше, где он сидел, прижав колени к груди, и раскачивался взад-вперед под грохот выстрелов. Она села рядом.
— Надоело слушать юридические термины?
— Мне это кажется какой-то игрой, — сказал он. — Выглядит смехотворно. Конечно, вся эта затея смехотворна, если сказать честно, но говорить о том, что будет после… просто какое-то состязание фантазий.
— Ты должен верить в то, что будущее возможно, — прошептала она. — Ведь они верили.
— Они были лучше нас.
— Да. — Она взяла Робина под руку. — Но теперь все в наших руках, и от этого никуда не денешься.

Глава 30

Вестминстерский мост рухнул.
Когда упал мост, Лондон спал, ни о чем не подозревая. Прямо как писал Водсворт, «сверкая в чистоте, незадымленном воздухе рассвета», город был «облачен в одежды слепящей утренней красы и первозданной тишины».
Позже жители Оксфорда заявили, что тоже почувствовали, когда упал мост, хотя во всем городе не нашлось бы здания такой высоты, чтобы увидеть оттуда Лондон. Тем не менее десятки человек утверждали, что то ли в результате коллективной галлюцинации, то ли из-за неосязаемого воздействия резонансных стержней слышали треск перед обрушением моста.
«Кошмарное чувство, будто тебя раздирают изнутри, – рассказал профессор кафедры натурфилософии Мертон-колледжа Харрисон Льюис. – Всепоглощающий страх. Ты знаешь, что вот-вот произойдет нечто ужасное, но только позже узнаешь, что именно».
Лондонцы же сообщали, что услышали страшный грохот.
«Как будто сами стены стонали, – сказала Сара Харрис, прачка. – Они будто велели мне убраться подальше, и, слава богу, я послушалась».
Лондон привык к тому, что мосты приходят в негодность. Лондонский мост выходил из строя по меньшей мере трижды – один раз из-за обледенения и несколько раз из-за пожара. Но, как бы ни пелось в песнях, Лондонский мост разрушался лишь частично. Он никогда не обваливался в реку.
В отличие от Вестминстерского моста.
«Все произошло так отчетливо, – сказал мистер Монкс Криди, трубочист. – Секунду назад мост стоял и вдруг исчез».
Он рухнул не совсем неожиданно. Свидетели утверждают, что за двадцать минут до падения мост начал скрипеть, и большинство пешеходов успело добежать до другого конца. Когда начался скрип, под мостом проплывали два парохода, и они постарались отойти подальше – один ускорил ход, а другой сдал назад. В результате обломки перегородили им проход, как и многим другим судам.
«Как будто обрушились стены Иерихона, – признался мистер Мартин Грин, стряпчий. – Так четко, словно по команде невидимого горна».
Количество жертв точно неизвестно, но их как минимум шестьдесят три, включая одного члена парламента, выступавшего против войны, а также погибших на проплывавших внизу лодках и в столкновениях на реке, произошедших в результате обрушения.
«Я видела, как у берега звала на помощь женщина, – рассказала миссис Сью Свит, домохозяйка. – Она кричала, чтобы баржа, с которой она упала, подплыла поближе и забрала ее. Только баржа была слишком далеко, и пока она разворачивалась, женщину засыпало камнями».
Когда миссис Свит спросили, поможет ли падение Вестминстерского моста решению вопроса в пользу переводчиков, она ответила: «Не думаю, что это их рук дело. Человеку такое не под силу. Это может быть только промыслом Божьим».


Глава 31

Вестминстерский мост рухнул, и в Оксфорде разразилась открытая война.
Переводчики в тревожном ожидании собрались вокруг телеграфного аппарата, и тут сверху, запыхавшись, сбежал стрелок и воскликнул:
— Убили девушку!
Все последовали за ним на крышу. Невооруженным глазом Робин увидел какое-то столпотворение в Джерико, но лишь в телескоп заметил то, на что указывал стрелок.
Солдаты и забастовщики на баррикаде только что обменялись выстрелами, как объяснил стрелок. Обычно это не имело последствий — в городе постоянно звучали предупредительные выстрелы, после чего противники отступали обратно за баррикады. Как символично, как все это символично. На этот раз пуля сразила человека.
Через телескоп стало видно множество деталей. Жертва была юной белокожей блондинкой, причем красавицей, а кровь, вытекающая из ее живота, окрасила землю алым. На темно-серых булыжниках лужа выглядела как флаг.
Девушка была не в брюках. Обычно женщины на баррикадах носили штаны. На ней же была шаль и струящаяся юбка, в левой руке она еще сжимала опрокинутую корзину. Наверное, шла за покупками. Или возвращалась домой к мужу, родителям или детям.
Робин выпрямился.
— Кто…
— Не мы, — ответил стрелок. — Посмотрите на ее позу. Она стояла спиной к баррикаде. Это точно сделал не кто-то из наших.
Снизу донеслись крики, а над их головами просвистели пули. Испугавшись, они поспешили вниз, в укрытие.
Собравшись в подвале, они жались друг к другу, как перепуганные дети, только что совершившие какую-то шалость. Это была первая человеческая жертва на баррикадах, и она имела символическое значение. Черта пересечена.
— Все кончено, — сказала профессор Крафт. — В Британии началась война. Это нужно прекратить.
Они заспорили.
— Но не мы в этом виноваты, — возразил Ибрагим.
— Им плевать, что виноваты не мы, — сказал Юсуф. — Это ведь мы все затеяли…
— Значит, мы сдадимся? — спросила Мегана. — После всего? Просто остановимся?
— Мы не остановимся, — отрезал Робин, поразившись мощи собственного голоса, который словно шел откуда-то извне и больше напоминал голос Гриффина. Должно быть, это подействовало, потому что все притихли и повернулись к нему — испуганно, с ожиданием и надеждой. — В такие моменты и меняется течение. Ничего глупее они не могли сделать. — В его ушах стучала кровь. — Раньше весь город был против нас, понимаете? А теперь войска все изменили. Застрелили горожанку. И тут уже ничего не исправить. Разве теперь Оксфорд будет поддерживать армию?
— Если вы правы, — медленно произнесла профессор Крафт, — все скоро станет еще хуже.
— Вот и отлично. Пока держатся баррикады.
Виктуар наблюдала за ними с прищуром, и Робин понимал — она подозревала, что случившееся совсем не тяготит его совесть, он не расстроен, как остальные.
Так почему бы не признать это? Ему не стыдно. Ведь он прав. Эта девушка, кем бы они ни была, стала символом, доказательством, что ради выживания империя пересечет любую черту. Ну, давайте же, думал он, давайте, убейте еще кого-нибудь, залейте улицы своей же кровью. Покажите им свою суть. Покажите, что белый цвет кожи не спасет. Вот, наконец-то непростительное преступление с явным виновником. Эту девушку убили солдаты. И если Оксфорд хочет отомстить, у него был только один способ это сделать.
В тот вечер на улицах Оксфорда разразились настоящие бои. Стычки начались на окраине города, в Джерико, где пролилась первая кровь, и постепенно возникали все новые и новые очаги. Непрерывно палили пушки. Весь город не спал из-за воплей и бунтов, и Робин увидел на улицах больше людей, чем когда-либо мог себе представить, живя в Оксфорде.
Переводчики прилипли к окнам, высовываясь наружу в перерывах между выстрелами.
— Это безумие, — твердила профессор Крафт. — Полное безумие.
Безумие — не то слово, подумал Робин. В английском просто нет подходящих слов. Он припомнил древние китайские тексты, выражение, которым описывались сокрушительные перемены: 天翻地覆, тяньфаньдифу. «Рухнули небеса, и земля обрушилась сама на себя». Мир перевернулся с ног на голову. Британия проливала собственную кровь, Британия вырывала свою плоть, и после этого к прошлому возврата уже не было.

В полночь Эйбел вызвал Робина в вестибюль.
— Все кончено, — сказал он. — Мы почти в конце пути.
— В каком смысле? — спросил Робин. — Нам же лучше — они взбаламутили весь город, разве не так?
— Долго это не продлится, — сказал Эйбел. — Горожане рассержены, но они не воины. У них нет стойкости. Я такое уже видел. К утру они похромают домой. И мне только что сообщили, что на рассвете войска начнут стрелять в каждого, кто еще останется на улицах.
— А как же баррикады? — в отчаянии спросил Робин. — Они же до сих пор держатся…
— Мы отошли к последним рубежам. В наших руках осталась только Хай-стрит. Больше никто не притворяется цивилизованным. Они прорвут баррикаду, в этом сомнений нет, вопрос только когда. Мы — обычные гражданские, а они подготовленные вооруженные люди, которые в любую минуту могут вызвать подкрепление. История показывает, что, если дойдет до сражения, мы проиграем. Мы не собираемся повторять Петер- лоо[1020]. — Эйбел вздохнул. — Иллюзия сопротивления не может длиться вечно. Надеюсь, мы выиграли для вас время.
— Полагаю, они будут счастливы наконец-то стрелять в вас по-настоящему, — сказал Робин.
Эйбел бросил на него печальный взгляд.
— Не очень-то приятно быть правым.
— Ну что ж. — Робин почувствовал прилив разочарования, но подавил его — несправедливо обвинять в таком развитии событий Эйбела, да и нечестно просить его задержаться, когда ему грозит неминуемая смерть или арест. — Тогда спасибо. Спасибо за все.
— Погодите. Я пришел не только сообщить, что мы вас покидаем.
Робин повел плечами и постарался произнести без обиды в голосе:
— Без баррикад все закончится довольно быстро.
— Я хотел сказать, что у вас еще есть возможность уйти. Мы начнем уводить людей, прежде чем начнется пекло. Несколько человек останутся для обороны баррикад, и это отвлечет войска, чтобы остальные успели добраться до Котсволдса.
— Нет, — ответил Робин. — Спасибо, но нет, мы не можем. Мы останемся в башне.
Эйбел поднял брови.
— Все?
То есть он хотел спросить: вы приняли решение за них? Вы хотите сказать, что все здесь готовы умереть? И он был прав, задавая этот вопрос, потому что Робин не мог говорить за всех семерых оставшихся в башне. Он вдруг понял, что понятия не имеет, каков будет их выбор.
— Я спрошу, — пристыженно ответил он. — И сколько времени…
— Около часа. Но лучше поспешите.
Робин собрался с духом, прежде чем подняться к остальным. Он не знал, как сказать им, что это конец. Робин боялся, что лицо его выдаст, покажет, что за призраком старшего брата по-прежнему прячется испуганный мальчуган. Ведь он втянул своих соратников в этот последний бой и теперь боялся посмотреть им в глаза, когда скажет, что все кончено.
Все собрались на четвертом этаже, прильнув к восточному окну. Он подошел ближе. Снаружи по лужайке с какой-то странной нерешительностью шли солдаты.
— Что они делают? — удивилась профессор Крафт. — Неужели это атака?
— Тогда почему так мало людей? — отозвалась Виктуар.
И она была права. Больше десятка солдат осталось на Хай-стрит, а к башне пошли только пятеро. И тут солдаты расступились, и к последней оставшейся баррикаде шагнула одинокая фигура.
Виктуар охнула.
Это была Летти. Она размахивала белым флагом.

Глава 32

Она, на Доби сидя,
Глядела на Звезду,
Галдели Панкахи кругом:
«Красива на беду!»


Эдвард Лир. Камербанд. Индийская поэма

Прежде чем открыть дверь, они отправили остальных наверх. Летти пришла не для того, чтобы разговаривать со всеми, в таком случае на переговоры не отправили бы студентку. Это было личное, Летти пришла объясниться.
— Впустите ее, — сказал Робин Эйбелу.
— Простите?
— Она пришла поговорить. Скажите своим людям, чтобы ее пропустили.
Эйбел что-то шепнул своему помощнику, и тот побежал по лужайке к баррикаде. Два человека вскарабкались по ней и наклонились. Мгновение спустя Летти подняли наверх, а потом без лишних церемоний опустили с другой стороны.
Ссутулившись, она пересекла лужайку, волоча за собой флаг, и не подняла головы, пока не добралась до крыльца.
— Здравствуй, Летти, — сказала Виктуар.
— Здравствуй, — пробормотала Летти. — Спасибо, что согласились со мной встретиться.
Выглядела она жалко. Она явно не спала, одежда была грязной и мятой, щеки запали, глаза покраснели, а веки опухли от слез. Она съежилась, словно ждала удара, и вся как будто уменьшилась. И несмотря ни на что, Робину хотелось только одного — обнять ее.
Этот порыв его удивил. Пока она приближалась к Вавилону, Робин размышлял о том, не убить ли ее, если бы он не обрек тем самым всех остальных, если бы мог отдать взамен только свою жизнь. Но теперь было слишком тяжело смотреть на нее и не видеть друга. Как можно любить того, кто причинил такую боль? Вблизи, глядя ей в глаза, он с трудом верил, что Летти, их Летти, совершила то, что совершила. Она выглядела убитой горем, такой уязвимой, сломленной героиней из ужасной сказки.
Но он напомнил себе, что именно этот образ и эксплуатировала Летти. В этой стране ее лицо и цвет кожи вызывали сочувствие. Что бы ни случилось, только Летти, выйдя отсюда, будет выглядеть невиновной.
Он мотнул головой на флаг.
— Ты здесь, чтобы сдаться?
— Чтобы вести переговоры, — ответила она. — Только и всего.
— Тогда входи, — сказала Виктуар.
Летти переступила через порог. Дверь за ней захлопнулась.
На мгновение все трое уставились друг на друга. Они в неуверенности застыли посреди вестибюля несимметричным треугольником. Как это было неправильно! Их всегда было четверо, всегда две пары, ровное число, и Робин остро ощутил отсутствие Рами. Без него они не были собой — без его смеха, остроумия, склонности внезапно менять тему разговора, от чего остальным приходилось соображать быстрее. Они больше не были сплоченным курсом. Лишь следом в фарватере.
— Почему? — ровным голосом без модуляций спросила Виктуар.
Летти слегка съежилась, совсем чуть-чуть.
— Мне пришлось, — без колебаний ответила она, подняв подбородок. — Ты знаешь, что по-другому я не могла.
— Нет, не знаю, — сказала Виктуар.
— Я не могла предать свою страну.
— Ты не должна была предавать нас.
— Вы попали в сети жестокой преступной организации, — произнесла Летти так гладко, будто долго репетировала. — И как бы я ни притворялась, будто согласна с вами, как бы вам ни подыгрывала, я понимала, что нам не выбраться из этой передряги живыми.
Она и правда так считает? Вот такими она представляет их себе? Робин не мог поверить, что она произносит эти слова, та самая девушка, которая когда-то засиживалась с ними допоздна и хохотала до боли в ребрах. В китайском есть иероглиф, показывающий, насколько болезненными могут быть простые слова: 刺, ци, им обозначают шипы, уколы и критику. Такой многозначный иероглиф. Во фразах 刺言, 刺語 он превращается в «колючие, болезненные слова», но может означать и «побуждать». А еще «убивать».
— Тогда почему ты здесь? — спросил Робин. — Парламент больше не выдержит?
— Ох, Робин, — с жалостью посмотрела на него Летти. — Вы должны сдаться.
— Боюсь, переговоры так не ведутся, Летти.
— Я серьезно. Я пытаюсь вас предупредить. Меня не хотели сюда пускать, но я упросила, написала отцу, подергала за все ниточки.
— О чем предупредить? — спросила Виктуар.
— На рассвете башню возьмут штурмом. Сопротивление будет подавлено оружием. Ожидание окончено. Все окончено.
Робин скрестил руки на груди.
— Что ж, тогда пусть попробуют вернуть себе город.
— Но в этом-то все и дело, — сказала Летти. — Они сдерживались, рассчитывая выманить вас, моря голодом. Никто не желает вашей смерти. Хотите верьте, хотите нет, но им не нравится стрелять в ученых. Вы приносите пользу, это так. Но страна больше не может это выносить. Терпение правительства лопнуло.
— В таком случае логично было бы согласиться на наши требования, — сказала Виктуар.
— Но они не могут.
— И просто разрушат собственный город?
— Думаете, парламенту есть дело до того, что вы уничтожите? — нетерпеливо заявила Летти. — Этих людей не волнует, что вы сделаете с Оксфордом или Лондоном. Когда погасли фонари, они смеялись, когда рухнул мост, они тоже смеялись. Эти люди хотят уничтожить город. Они считают, что он и так уже стал слишком огромным, в нем больше убогих трущоб, чем цивилизованных районов. И вы сами знаете, что больше всего пострадают бедные. Богатые могут уехать за город и остаться до весны в своих летних поместьях, с чистым воздухом и чистой водой. А бедные будут умирать. Послушайте, людей, которые управляют страной, больше заботит гордость Британской империи, чем легкие неудобства, и они скорее позволят разрушить город, чем подчинятся требованиям тех, кого считают горсткой… балаболов…
— Назови уж нас, как на самом деле собиралась, — сказала Виктуар.
— Чужаков.
— Вот она, ваша хваленая гордость, — сказал Робин.
— Да. Я с этим выросла. Я знаю, что это у нас в крови. Уж поверьте. Вы и понятия не имеете, сколько крови они готовы пролить ради своей гордости. Эти люди позволили, чтобы упал Вестминстерский мост. Какие еще угрозы у вас остались?
Робин и Виктуар молчали. Вестминстерский мост был их козырем. Теперь крыть нечем.
— Так, значит, ты хочешь уговорить нас пойти на смерть, — наконец заговорила Виктуар.
— Нет, — возразила Летти. — Я хочу вас спасти.
Она заморгала, и внезапно ее лицо прочертили две тонкие полоски слез. Это не было притворством, они знали, что Летти не умеет играть. Она и правда была безутешна, по-настоящему. Она любила их, в этом Робин не сомневался, по крайней мере, верила, что любит. Она хотела, чтобы они остались целы и невредимы, только по ее версии успешный выход из положения заключался в том, чтобы посадить их за решетку.
— Я ничего этого не хотела, — сказала она. — Просто хотела вернуть все как раньше. Когда у нас было общее будущее.
Робин едва не рассмеялся.
— И как ты себе это представляла? — тихо спросил он. — Что мы будем вместе есть лимонное печенье, когда эта страна объявит войну нашей родине?
— Ваша родина не там, — возразила Летти. — Уже нет.
— Неправда, — отрезала Виктуар. — Ведь мы никогда не станем британцами. Ты до сих пор не поняла? Эта дверь для нас закрыта. Мы чужаки, потому что Британия поставила на нас такое клеймо, и пока нас наказывают за связь с родиной, мы будем ее защищать. Нет, Летти, только ты можешь лелеять эту фантазию, но не мы.
Лицо Летти напряглось.
Перемирие закончилось, снова выросли стены — они напомнили Летти, почему она их бросила и что она никогда по-настоящему не была одной из них. А если Летти куда-то не впускали, она готова была стереть это место с лица земли.
— Вы понимаете, что, если я выйду отсюда, не получив вашего согласия, войска придут вас убивать?
— Это вряд ли. — Виктуар посмотрела на Робина, словно ожидая подтверждения. — Весь смысл забастовки в том, что мы нужны правительству.
— Прошу вас, поймите, — твердо сказала Летти. — Вы устраиваете слишком много проблем. Что ж. Ведь в конечном счете вас можно заменить. Всех. Потерять вас неприятно, но не более, ведь империя — это нечто большее, чем кучка ученых. И она мыслит не сегодняшним моментом. Она пытается достичь того, чего не удавалось ни одной цивилизации в истории, и ваша смерть будет означать лишь временную заминку — ничего страшного. Британия подготовит новых переводчиков.
— Нет, — заявил Робин. — После этого никто не будет работать на Британию.
Летти усмехнулась.
— Конечно будет. Мы ведь прекрасно знали, на что они способны, верно? Нам рассказали в первый же день. И нам все равно здесь нравилось. Они всегда найдут новых переводчиков. И заново откроют то, что утратили. И будут просто двигаться дальше, потому что никто не сможет их остановить. — Она схватила Робина за руку. Так внезапно, что от потрясения он даже не успел отдернуть руку. Кожа Летти была ледяной, и она сжимала его руку с такой силой, что могла сломать пальцы. — Мертвым ты ничего не изменишь, Птах.
Он резко выдернул руку.
— Не называй меня так.
Летти сделала вид, что не слышала.
— Не забывай о своей конечной цели. Если ты хочешь исправить империю, лучше всего работать изнутри.
— Как ты? — спросил Робин. — Как Стерлинг Джонс?
— Нас, по крайней мере, не разыскивает полиция. У нас есть свобода действий.
— Ты думаешь, Летти, что это государство когда-нибудь изменится? В смысле, ты когда-нибудь задумывалась, что будет, если вы победите?
Она пожала плечами.
— Мы победим, быстро и безболезненно. А после этого получим все серебро в мире.
— И что дальше? Механизмы станут еще быстрее. Заработки упадут. Неравенство увеличится. Бедных станет больше. Случится все то, что предсказывал Энтони. Непосильная цена за роскошь. И что тогда?
— Полагаю, будем решать проблемы по мере поступления. — Летти усмехнулась. — Как и всегда.
— Нет, — сказал Робин. — Тут не найти решения. Вы мчитесь на поезде, с которого невозможно спрыгнуть, разве ты не понимаешь? Это не может закончиться хорошо ни для кого. А мы сделаем свободными и всех вас.
— Или поезд будет набирать скорость, мчаться мимо всех остальных, а мы останемся в нем.
С этим бесполезно было спорить. Но, по правде говоря, с Летти всегда было бесполезно спорить.
— Ради чего все это? — сказала Летти. — Все эти трупы на улицах? Чтобы доказать свою точку зрения? Идеологическая праведность — это прекрасно, но, ради бога, Робин, ты позволяешь людям умирать за дело, которое неизбежно потерпит неудачу. Ведь вы потерпите неудачу, — беззлобно продолжила она. — Вас слишком мало. У вас нет общественной поддержки, нет голосов в парламенте, нет силы. Вы не понимаете, насколько решительно империя настроена вернуть себе серебро. Думаете, вы готовы принести жертву? Правительство пойдет на что угодно, лишь бы выкурить вас отсюда. Конечно, всех вас не убьют, только некоторых. Остальных посадят в тюрьму, и забастовка на этом закончится. Признайтесь… если вы увидите смерть своих друзей, если к вашей голове приставят дуло пистолета, разве вы не вернетесь к работе? Профессора Чакраварти уже арестовали. И будут пытать его, пока он не согласится сотрудничать. Ну давайте, скажите, сколько человек в этой башне будут стойко придерживаться своих принципов, когда дойдет до драки?
— Мы не такие бесхребетные, как ты, — отрезала Виктуар. — Они ведь здесь, так? Они с нами.
— Я снова задам вопрос. Сколько, по-вашему, это продлится? Вы пока никого не потеряли. А что будет, когда падет первый революционер? Когда к их головам приставят оружие?
Виктуар указала ей на дверь.
— Вон отсюда.
— Я пытаюсь вас спасти, — не унималась Летти. — Я ваша последняя надежда на спасение. Сдайтесь, выходите добровольно и помогите с восстановлением разрушенного. Вы недолго пробудете в тюрьме. Вы нужны им, как сами и сказали, и очень скоро вернетесь в Вавилон, будете заниматься работой, о которой всегда мечтали. Лучше и быть не может. Вот и все, что я хотела сказать. Примите это предложение, или умрете.
«Тогда мы лучше умрем», — чуть не произнес Робин, но осекся. Он не мог приговорить к смерти всех, кто оставался наверху. И Летти это понимала.
Она победила. У них не осталось аргументов. Она загнала их в угол, все предусмотрела, а у них больше не было козырей в рукаве.
Вестминстерский мост рухнул. Какие еще угрозы у них остались?
Робину было ненавистно это произносить. Звучало как поражение, как будто он преклонил колени.
— Мы не можем решать за всех.
Летти улыбнулась.
— Тогда соберите их. Проголосуйте. И придите к согласию, у вас же демократия. — Она положила белый флаг на стол. — Но к рассвету у вас должен быть ответ.
Она развернулась и пошла к двери.
Робин бросился вслед.
— Подожди, Летти.
Она помедлила, положив руку на дверь.
— Почему Рами? — спросил он.
Она замерла. Под лунным светом ее щеки сияли, как белый мрамор статуи. Именно такой Робин всегда ее видел. Холодной. Бесстрастной. Лишенной всего, что делало ее живым существом, которое дышит, любит и испытывает боль.
— Ты прицелилась. И спустила курок. И выстрел был чертовски метким, Летти. Почему Рами? Что он тебе сделал?
Робин и сам это знал. Они оба знали ответ на этот вопрос. Но Робин хотел услышать от нее, хотел убедиться — Летти понимает, что он тоже это знает, хотел освежить воспоминания, потому что видел боль в глазах Летти, и она этого заслуживала.
Летти долго смотрела на него. Она не шевелилась, не считая поднимавшейся от учащенного дыхания груди. А когда заговорила, голос звучал холодно и звонко.
— Я не целилась, — сказала Летти, и по тому, как она прищурилась и четко произносила слова, будто бросала кинжалы, Робин понял, что будет дальше. Она бросила ему в лицо его же слова. — Я вообще не задумывалась. Я запаниковала. И убила его.
— Убить не так-то просто.
— А оказалось, что проще простого. — Она бросила на него презрительный взгляд. — Разве не поэтому мы оказались здесь?
— Мы тебя любили, — прошептала Виктуар. — Готовы были умереть за тебя, Летти.
Летти не ответила. Она развернулась, резко открыла дверь и вышла в ночь.

Дверь захлопнулась, и наступила тишина. Они не готовы были подняться наверх с новостями. Не знали, как их преподнести.
— Думаешь, она правда так считает? — наконец произнес Робин.
— Совершенно точно. Даже не поморщилась.
— И мы позволим ей победить?
— А как мы можем это предотвратить? — спросила Виктуар.
Между ними повисла напряженная тишина. Робин знал ответ, только не понимал, как его произнести. Виктуар знала обо всем, что у него на душе, кроме этого. У Робина был только единственный секрет от нее — частично потому, что он не хотел перекладывать эту ношу на ее плечи, но еще он боялся ее реакции.
Она прищурилась.
— Робин?
— Мы уничтожим башню, — сказал он. — И себя вместе с ней.
Она даже не вздрогнула, лишь как будто расслабилась, словно дождалась подтверждения. Видимо, ему не удалось скрыть свои мысли.
— Это невозможно.
— Есть способ. — Робин намеренно интерпретировал ее слова неверно, как будто проблема только в способе. — Сама знаешь, что есть. Нам показали с самого начала.
Виктуар застыла. Робин знал, о чем она думает. О вибрирующей пластине в руках профессора Плейфера, словно вопящей от боли, разлетающейся на тысячу острых, сверкающих осколков. Умножить этот эффект во много раз. Вместо пластины — башня. Страна.
— Цепная реакция, — прошептал он. — Она сама доведет задачу до конца. Помнишь? Плейфер показал, как это происходит. Эффект перекидывается на другие пластины. И не прекращается, пока не сделает все серебро непригодным.
Сколько серебра находится в Вавилоне? Когда все закончится, оно станет бесполезным. Тогда переводчики уже не пригодятся. Библиотека исчезнет. «Грамматики» исчезнут. А также резонансные стержни и все серебро.
— И давно ты это задумал? — спросила Виктуар.
— С самого начала, — ответил он.
— Ненавижу тебя.
— Только так мы можем победить.
— Это самоубийственный план, — сердито сказала она. — И не говори мне, что это не так. Именно этого ты и хочешь, всегда хотел.
— Да, именно так. — Но как объяснить, какое бремя давит ему на грудь настолько сильно, что невозможно дышать? — Думаю, после Рами и Гриффина… нет, после Кантона… я… — Он сглотнул. — Я почувствовал, что не имею права…
— Не говори так.
— Но это правда. Они были лучше нас, и они погибли…
— Робин, так нельзя…
— А что мне делать? Я жил не предначертанной мне жизнью, у меня было то, чего нет у миллионов других людей… Вокруг столько страданий, Виктуар, а я только пил шампанское…
— Не смей. — Она подняла руку, как будто хотела дать ему пощечину. — Не говори мне, что ты просто хрупкий ученый, который не может вынести груза мировых страданий, стоило тебе их заметить. Это полная чушь, Робин. Ты не какой-нибудь франтоватый денди, который падает в обморок при первом упоминании о страданиях. Знаешь, каковы подобные люди? Они трусы, романтики, идиоты и никогда даже не пытались изменить мир, который их так расстраивал, прятались, потому что чувствовали себя виноватыми…
— Виноватыми, — повторил он. — Я чувствую себя виноватым, именно так. Рами однажды сказал, что я не хочу поступить правильно, а лишь пытаюсь найти легкий путь.
— И он был прав, — яростно заявила Виктуар. — Это трусость, ты сам знаешь.
— Нет, послушай. — Робин схватил ее ладони. Они дрожали. Виктуар пыталась выдернуть руки, но Робин крепко сжал их, обхватив ее пальцы. Она должна понять, прежде чем навсегда возненавидит его за то, что он ее покидает. — Он прав. И ты права. Я это знаю, именно это я и пытаюсь сказать — он был прав. Прости. Но я не знаю, как жить дальше.
— День за днем, Птах. — Ее глаза наполнились слезами. — Ты просто живешь день за днем. Как и все мы. Это нетрудно.
— Нет… Я не могу, Виктуар. — Робин боялся расплакаться, ведь если он заплачет, то забудет все слова и не сумеет высказать все, что необходимо. И Робин бросился напролом, пока мог сдерживать слезы: — Я хочу верить в будущее, за которое мы боремся, но не вижу его, просто не вижу. И не могу жить день за днем, когда меня ужасает мысль даже о дне завтрашнем. Я тону. Я так долго тонул и пытался найти выход, но не нашел ни одного, который не выглядел бы… безответственным. Но только таким я вижу для себя выход.
Виктуар покачала головой. Теперь она тоже рыдала, как и Робин.
— Не говори так.
— Кто-то же должен это сказать. И кто-то должен остаться.
— Так почему же ты не попросишь меня остаться с тобой?
— Ох, Виктуар…
Что еще он мог сказать? Робин не мог ее попросить, никогда не осмелился бы. И все же между ними повис немой вопрос.
Виктуар не отрывала взгляд от окна, от черноты лужайки и залитой светом факелов баррикады и молча всхлипывала. Слезы струились по ее щекам, и она смахивала их. Робин не мог понять, о чем она думает. Впервые с тех пор как все это началось, он не мог разобраться, что у нее на душе.
Наконец она глубоко вздохнула и подняла голову. И спросила, не поворачиваясь:
— Ты когда-нибудь читал поэму, которая так нравится аболиционистам? «Умирающий негр» Бикнелла и Дэя.
Робин читал этот аболиционистский памфлет, купив его в Лондоне. Поэма так поразила его, что он до сих пор хорошо ее помнил. В ней описывалась история африканца, который покончил с собой, чтобы не попасть в рабство[1021]. В то время Робину история показалась романтичной и трогательной, но теперь, увидев выражение лица Виктуар, он понял, что это не так.
— Да, — сказал он. — Такая трагедия.
— Только наша смерть вызывает у них жалость, — сказала Виктуар. — Нам приходится умереть, чтобы нас сочли благородными. Наша смерть — это восстание, скорбная жалоба на их бесчеловечность. Наша смерть стала боевым кличем. Но я не хочу умирать, Робин. Не хочу умирать. Не хочу стать их Имоиндой, их Орооноко[1022]. Не хочу быть для них трагической и любимой лакированной фигуркой. Я хочу жить.
Она прильнула к плечу Робина. Он крепко обнял ее, тихонько покачивая.
— Я хочу жить, — повторила она, — жить, наслаждаться жизнью и пережить их. Хочу иметь будущее. Смерть — это не воздаяние. Смерть — это конец. Она лишает меня всего — будущего, где я могла быть счастлива и свободна. И дело не в храбрости. Дело в желании получить еще один шанс. Даже если бы я всю жизнь убегала, даже если бы никогда и пальцем не пошевелила, чтобы помочь другому, я была бы счастлива. Хотя бы на один день мир показался бы нормальным. Думаешь, это эгоистично?
Ее плечи поникли. Робин прижал ее к себе. Виктуар была его якорем, который он не заслуживал. Его фундаментом, его светом, одно ее присутствие помогало Робину двигаться дальше. И ему так хотелось, чтобы этого было достаточно.
— Будь эгоистичной, — сказал он. — Будь храброй.

Глава 33

Настал час отъезда, и мы пошли своим путем – я умирать, а ты жить. Что лучше – кто знает?
Платон. Апология Сократа

— Всю башню? — спросила профессор Крафт.
Она заговорила первой. Остальные просто уставились на Робина и Виктуар, не веря своим ушам, и даже профессор Крафт, похоже, до сих пор не могла свыкнуться с мыслью, которую только что произнесла вслух.
— Это же десятилетия… столетия исследований, и все это уничтожить, потерять… Ох, и кто знает, сколько…
Она умолкла.
— А для Англии последствия будут еще хуже, — сказал Робин. — Вся страна держится на серебре. Серебро качает кровь по ее венам, Англия не сможет жить без серебра.
— Они все восстановят…
— Да, со временем. Но не раньше, чем остальной мир сумеет выстроить оборону.
— А Китай?
— Войны не будет. Британия просто не сможет воевать. Ее корабли тоже работают на серебре. Весь флот зависит от серебра. На многие месяцы, а то и годы, Британия перестанет быть самым сильным государством в мире. А что будет дальше — никому не ведомо.
Будущее можно изменить, как и предсказывал Гриффин. Одно решение, принятое одним человеком в нужный момент. Вот так определяется ход истории. Так меняется ее курс.
В конце концов, ответ очевиден — всего лишь не принимать участия. Отказаться работать на империю, навсегда лишить ее плодов своего труда.
— Не может же такого быть, чтобы не было другого выхода… — произнесла Джулиана с вопросительной интонацией.
— На рассвете начнется штурм, — ответил Робин. — Несколько человек застрелят в качестве показательного примера, а остальных будут держать на прицеле, пока мы не начнем восстанавливать нанесенный ущерб. Нас закуют в кандалы и заставят работать.
— Но баррикады…
— Баррикады не устоят, — прошептала Виктуар. — Это просто стены, Джулиана. А стены можно разрушить.
Сначала все молчали, потом смирились. События и так уже приняли невероятный оборот, что к ним добавит разрушение символа вечности?
— Тогда нужно будет быстро выбраться отсюда, — сказал Ибрагим. — Как только начнется цепная реакция.
«Но вы не сумеете быстро выбраться», — чуть не сказал Робин, но вовремя остановился.
Ответ был очевиден. Они не смогут выбраться быстро, потому что не выберутся вообще. Один раз произнести словесную пару недостаточно. Если не сделать все тщательно, башня обрушится лишь частично, а все остальное получится спасти и легко восстановить. Единственным результатом станут раздражение и трата денег. Они пострадают понапрасну.
Нет, чтобы его план сработал, чтобы нанести такой удар империи, от которого она не оправится, всем придется остаться в башне и повторять слова снова и снова, активировать столько цепочек разрушения, сколько сумеют.
Но как сказать всем этим людям, что они должны умереть?
— Я… — начал он, но слова застряли в горле.
Объяснять и не пришлось. Они сами все поняли, пришли к тому же выводу, один за другим, и от отразившейся в их глазах обреченности защемило сердце.
— Я остаюсь, — сказал он. — И не прошу всех остаться со мной, Эйбел выведет вас, если захотите, но… один я не справлюсь.
Виктуар отвернулась, скрестив руки на груди.
— Нам не нужны все, — продолжил он, отчаянно пытаясь заполнить тишину словами, потому что чем дольше он говорил, тем чудовищнее казалась тишина. — Полагаю, чем больше разных языков, тем лучше, это усилит эффект, и, конечно, люди должны встать во всех углах башни, потому что… — Он поперхнулся. — Но нам не нужны все.
— Я остаюсь, — сказала профессор Крафт.
— Спасибо, профессор.
Она криво улыбнулась.
— Думаю, мне все равно больше не дадут преподавать.
Робин понял, что все сейчас занимаются теми же расчетами — окончательность смерти или суд, тюрьма и возможная казнь. Если они переживут Вавилон, это еще не значит, что выживут. И они задавали себе вопрос, не проще ли в таком случае умереть.
— Ты не боишься? — спросила Мегана.
— Нет, — ответил Робин. А что еще он мог сказать? Он не мог разобраться сам в себе. Он чувствовал решимость, но, вероятно, только из-за напряжения; страх и сомнения лишь временно скрылись за хлипкой стеной, которая в любой момент разлетится вдребезги. — Нет, не боюсь… Я готов. Но нам не нужны все.
— Может, студенты младших курсов… — Профессор Крафт откашлялась. — Я про тех, которые еще не работали с серебром. Нет смысла…
— Я хочу остаться. — Ибрагим бросил встревоженный взгляд на Джулиану. — Я не… Я не хочу бежать.
Бледная как мел Джулиана не произнесла ни слова.
— А есть способ уйти? — спросил Робина Юсуф.
— Есть. Люди Эйбела вывезут вас из города, они обещали и ждут. Но нужно уходить как можно быстрее. А потом бежать как можно дальше. И вряд ли вы когда-нибудь перестанете быть беглецами.
— Нет никаких условий для амнистии? — спросила Мегана.
— Амнистия возможна, если вы будете работать на правительство. Поможете все восстановить. Такое предложение сделала Летти, она хотела, чтобы вы это знали. Но вы всегда будете в их власти. Вас не отпустят. Вы станете собственностью Британии, и вас заставят быть за это благодарными.
Джулиана взяла Ибрагима за руку. Тот крепко сжал ее пальцы. При виде их близости Робин моргнул и отвернулся.
— Но мы все-таки можем сбежать, — сказал Юсуф.
— Вы можете сбежать, — подтвердил Робин. — Но в этой стране вы нигде не будете в безопасности.
— Но мы можем поехать домой.
— Мы можем поехать домой, — сказала Виктуар так тихо, что Робин едва ее услышал.
Юсуф кивнул, на мгновение задумался, а потом встал рядом с ней.
Вот так просто решилось, кто сбежит, а кто останется. Робин, профессор Крафт, Мегана, Ибрагим и Джулиана с одной стороны, Юсуф и Виктуар — с другой. Никто не умолял, никто не изменил мнения.
— Итак, — сказал Ибрагим. Он так съежился, что как будто уменьшился в размере. — Когда…
— На рассвете, — ответил Робин. — Они придут на рассвете.
— Значит, пора заняться серебром, — сказала профессор Крафт. — И если у нас только одна попытка, нужно сложить его поаккуратнее.

— Что вы решили? — спросил Эйбел Гудфеллоу. — Они уже приближаются.
— Отправьте своих людей по домам, — ответил Робин.
— Что?
— И как можно быстрее. Выводите их с баррикады и бегите. Времени осталось мало. Гвардейцам теперь плевать, если они кого-то убьют.
Эйбел кивнул.
— Кто идет с нами?
— Только двое. Юсуф и Виктуар. Они сейчас попрощаются и будут готовы. — Робин вытащил из кармана сверток. — И еще вот это.
Видимо, Эйбел что-то прочел по его лицу, услышал что-то в голосе, потому что прищурился.
— А что задумали остальные?
— Я не должен вам рассказывать.
Эйбел взял сверток.
— Это предсмертная записка?
— Здесь написано обо всем, что происходило в башне. За что мы выступали. Есть второй экземпляр, но в случае, если он потеряется, вы найдете способ это опубликовать. И распространить по всей Англии. Расскажите всем о том, что мы сделали. Пусть помнят о нас. — Эйбел хотел что-то возразить, но Робин покачал головой. — Пожалуйста, не нужно. Я принял решение, а времени мало. Объяснять я не буду, и лучше не спрашивать.
Эйбел пару секунд смотрел на него, но потом, видимо, решил задать вопрос по-другому:
— Вы поставите точку?
— Постараемся. — У Робина сдавило грудь. Он так вымотался, что ему хотелось свернуться калачиком на земле и заснуть. Хотелось, чтобы все поскорее закончилось. — Но больше я ничего сказать не могу. Просто уходите.
Эйбел протянул руку.
— Значит, это прощание.
— Прощайте. — Робин пожал его руку. — Ах да, одеяла, совсем забыл…
— Не страшно.
Эйбел сжал его ладонь обеими руками. Рукопожатие было теплым и крепким. У Робина запершило в горле, он был благодарен Эйбелу, что не пришлось объясняться. А теперь нужно быстро уходить, набравшись решимости, чтобы ее хватило до конца.
— Удачи, Робин Свифт. Да пребудет с вами Господь.

До самого рассвета они несколько часов складывали серебряные пластины в пирамидки в главных опорных точках — под окнами, у несущих колонн, вдоль стен и полок, а также вокруг «Грамматик». Невозможно было предсказать масштаб разрушений, но переводчики сделали почти невозможное, собрав все хранившееся в башне серебро.
Виктуар и Юсуф ушли в час ночи. Прощание было коротким и сдержанным. Слишком многое нужно было сказать, и одновременно с этим сказать было больше нечего, все сдерживались из опасений прорвать плотину для чувств. Если сказать слишком мало — они вечно будут об этом сожалеть. А если слишком много, то никогда не смогут расстаться.
— Счастливого пути, — прошептал Робин, обнимая Виктуар.
Она выдавила улыбку.
— Да. Спасибо.
Они долго стояли обнявшись, и все остальные ушли, оставив их в вестибюле наедине. Наконец Виктуар отступила и огляделась, словно не знала, стоит ли заговорить.
— Ты сомневаешься, что у нас получится, — сказал Робин.
— Я этого не говорила.
— Но подумала.
— Я просто напугана грандиозностью нашего заявления. — Она подняла руки, но потом опустила. — А они все равно будут считать это временным отступлением, от которого можно оправиться. Они никогда не поймут, что мы хотели сказать.
— Если уж на то пошло, не думаю, что они вообще стали бы слушать.
— Да, ты прав. — Она снова заплакала. — Ох, Робин, не знаю, что мне…
— Просто уходи. И напиши родителям Рами, хорошо? Они должны знать.
Она кивнула, в последний раз крепко обняла его и поспешила к двери, на лужайку, где уже ждали Юсуф и люди Эйбела. В лунном свете ее лицо казалось удивленным. Она махнула рукой на прощанье, и они ушли.

Теперь осталось только ждать конца.
Как можно примириться с собственной смертью? Как говорится в «Критоне», «Федоне» и «Апологии», Сократ принял смерть хладнокровно, с невероятным спокойствием и отказался от многочисленных возможностей сбежать. Более того, он был настолько умиротворен, настолько убежден в том, что смерть — единственный выход, что в своей невыносимо праведной манере убеждал в этом друзей, даже когда они разрыдались. Впервые познакомившись с греческими текстами, Робин был поражен полным безразличием Сократа к своему концу.
Конечно, гораздо проще умереть с таким настроением — никаких сомнений, никаких страхов, спокойно на душе. Теоретически Робин мог в это поверить. Он часто думал о смерти как об избавлении. Не переставал мечтать о ней с того дня, когда Летти застрелила Рами. Он утешался мыслями о рае, о зеленых холмах под синим небом, где они с Рами могли бы разговаривать, глядя на вечный закат. Но еще сильнее подобных фантазий его утешала мысль о том, что смерть означает лишь небытие, которое всему положит конец: боли, мучениям, ужасному, удушающему горю. Да, смерть означает покой.
И все же смерть приводила его в ужас.
Они уселись на пол в вестибюле, слушая дыхание друг друга. Молчание успокаивало. Профессор Крафт попыталась утешить их, перебирая в памяти древние слова о самой главной дилемме человека. Она говорила о «Троянках» Сенеки, о Вултее Лукана, о мученичестве Катона и Сократа. Цитировала Цицерона, Горация и Плиния Старшего. Смерть — величайшее благо природы. Смерть — лучшее состояние. Смерть освобождает бессмертную душу. Смерть — это трансцендентность. Смерть — это акт храбрости, величайший акт неповиновения.
Сенека так говорил о Катоне: una manu latam libertati viam faciet[1023].
Вергилий так говорил о Дидоне: Sic, sic iuvat ire sub umbras[1024].
Никто не вслушивался, никого не трогали эти слова, как и любые теоретические рассуждения о смерти. Слова и мысли наталкивались на стену неизбежного, окончательного конца. И все же ее ровный голос служил утешением, убаюкивая в их последние часы.
Джулиана выглянула в окно.
— Они пересекают лужайку.
— Но еще не рассвело, — удивился Робин.
— Они идут, — просто сказала она.
— Что ж, — сказала профессор Крафт. — Тогда лучше начнем.
Они встали.
Конец им предстояло встретить не вместе. Каждый пошел к своей позиции — пирамиде серебра на разных этажах и в разных углах здания, расположенных таким образом, чтобы увеличить вероятность полного разрушения башни. Когда стены обрушатся на их головы, каждый будет стоять в одиночестве, вот почему в нужный момент им так трудно было расстаться.
По лицу Ибрагима струились слезы.
— Я не хочу умирать, — прошептал он. — Должен же быть какой-то другой… Я не хочу умирать.
Все думали об одном и том же — лелеяли отчаянную надежду, что все-таки есть шанс выбраться. Остались последние секунды, и их было так мало. Теоретически они приняли красивое решение. Они станут мучениками, героями, столкнувшими историю с проторенного пути. Но это все равно не утешало. В последние мгновения имело значение только одно — пугающие болезненность и необратимость смерти, и никому не хотелось умирать.
Но пусть они и дрожали, никто не сломался. В конце концов, это всего лишь желание жить. А войска уже были на подходе.
— Не будем медлить, — сказала профессор Крафт, и все стали подниматься по лестнице на свои этажи.
Робин остался в центре вестибюля, под сломанной люстрой, в окружении восьми серебряных пирамид высотой с его рост. Он глубоко вздохнул, глядя, как отсчитывает минуты стрелка на часах, висящих над дверью.
Часы на оксфордских колокольнях давно перестали звонить. Теперь приближающийся решающий момент отмечало только синхронное тиканье часов, установленных в одном и том же месте на каждом этаже. Переводчики решили начать ровно в шесть, выбрав время произвольно, просто им хотелось уцепиться за какой-то твердый факт.
До шести осталась минута.
Робин судорожно вздохнул. Его мысли метались, отчаянно пытаясь найти хоть что-то, о чем можно думать, кроме этого. Он хватался не за связные воспоминания, а за яркие детали: соленый морской воздух, длинные ресницы Виктуар, заминку в речи Рами, прежде чем тот разражался зычным смехом. Робин цеплялся за все это, пока мог, не позволяя мыслям смещаться.
Двадцать секунд.
Теплые хрустящие булочки из «Кладовых». Руки миссис Пайпер, все в муке и сахаре. Лимонное печенье, тающее на языке.
Десять.
Горечь эля и колючий смех Гриффина. Сладкий запах опиума. Ужин в Старой библиотеке, ароматный карри и пригоревшая, пересоленная картошка. Громкий, отчаянный и истерический смех.
Пять.
Улыбка Рами. Рами тянет к нему руку.
Робин положил ладонь на ближайшую пирамиду, закрыл глаза и прошептал:
— Фаньи. Переводить.
По вестибюлю раскатился резкий звон, вой сирены, пронизывающий до костей. Вся башня сверху донизу наполнилась перестуком, потому что все выполнили свой долг, ни один не спасовал.
Робин судорожно выдохнул. Нет места колебаниям. Не время бояться. Он поднес ладонь к следующей стопке пластин и снова прошептал:
— Фаньи. Переводить. — И опять: — Фаньи. Переводить. — И еще раз: — Фаньи. Переводить.
Он почувствовал, как пол под ногами дернулся. Заметил, как задрожали стены. С полок падали книги. Над его головой раздался скрип.
Робин думал, что испугается.
Считал, что сосредоточится только на боли и начнет представлять, как на него обрушатся восемь тысяч тонн обломков. Будет ли смерть мгновенной или придет чудовищно медленно, когда руки и ноги раздавит, а легкие еще будут пытаться вдохнуть исчезающий воздух?
Но больше всего его поразила красота. Пластины пели и дрожали, как будто пытались сообщить немую истину — что перевод невозможен, а царство чистого смысла, который они улавливают и проявляют, никогда не будет познано, в Вавилоне с самого начала взялись за невыполнимую задачу.
Ведь разве мог существовать адамический язык? При этой мысли Робин засмеялся. Не существует прирожденного, понятного для всех языка; им не мог стать ни английский, ни французский. Язык — это различия смыслов. Тысяча разных способов видеть мир и жить в нем. Нет, тысяча миров внутри одного. И перевод — необходимое, пусть и тщетное усилие, чтобы перемещаться между ними.
Робин перенесся в свое первое утро в Оксфорде, когда он поднимался вместе с Рами на солнечный холм с корзиной для пикника в руке. Лимонад из цветков бузины. Теплые булочки, пахучий сыр и шоколадное пирожное на десерт. В воздухе пахло обещаниями, Оксфорд сиял, как гирлянда, и Робин влюблялся.
— Так странно, — сказал он. В это время они уже перешли невидимый барьер и говорили друг с другом откровенно, не боясь последствий. — Я как будто знаю тебя всю жизнь.
— Я тоже, — ответил Рами.
— И это какая-то бессмыслица, — сказал Робин, уже опьянев, хотя в лимонаде не было спиртного. — Ведь мы знакомы меньше дня, но все же…
— Думаю, это потому что, когда я говорю, ты слушаешь.
— Потому что ты потрясающий.
— Потому что ты хороший переводчик. — Рами откинулся на локтях. — В этом и заключается перевод. И речь. Слушать другого и пытаться понять, вопреки всем своим предубеждениям, что он хочет сказать. Показать себя миру в надежде, что кто-то тебя поймет.
Потолок начал рушиться. Сначала посыпался ручеек щебня, затем целые куски мрамора и ломающиеся балки. Упали полки. Свет струился в вестибюль прямо из стен, где раньше не было окон. Робин поднял голову и увидел падающий на него Вавилон, а еще выше — предрассветное небо.
Он закрыл глаза.
Но когда-то он уже ждал смерти. Сейчас он вспомнил — он ведь уже знал, какова смерть. Не такая внезапная и не такая жестокая. Но память об ожидании смерти все еще хранилась в его теле; воспоминания о душной комнате, о параличе и надежде на скорый конец. Он вспомнил тишину. Покой. Когда разбились окна, Робин закрыл глаза и представил лицо матери.
Она улыбалась. Робин назвал ее по имени.


Эпилог
Виктуар

Виктуар Деграв всегда умела выживать.
Самое главное — не оглядываться назад. Даже когда она скакала верхом на север, к Котсволдсу, пригнув голову, чтобы уклониться от хлещущих ветвей, в глубине души ей хотелось находиться в башне, с друзьями, и ощущать, как вокруг рушатся стены. Если им суждено умереть, ей хотелось быть похороненной вместе с ними.
Но ради выживания она должна была обрезать пуповину. Должна была смотреть только в будущее. Кто знает, что там ждет? Сегодня в Оксфорде произошло немыслимое, и последствия будут невообразимыми. Такого в истории еще не было. Жребий брошен. История потекла по иному пути.
Но Виктуар хорошо знала, что такое немыслимое. Освобождение ее родины было немыслимым, даже когда уже произошло, ведь никто ни во Франции, ни в Англии, даже самые радикальные сторонники свободы, не верили, что рабы потребуют освобождения. Ведь рабы не включались в категорию людей рационально мыслящих, просвещенных и наделенных правами. Через два месяца после новостей об августовском восстании 1791 года Жан-Пьер Бриссо, один из основателей «Общества друзей чернокожих», объявил во французской Ассамблее, что новость наверняка фальшивая, потому что, как всем известно, рабы просто неспособны на такие быстрые, слаженные и отчаянные действия. Через год после революции многие еще считали, что беспорядкам положат конец и все вернется в привычное русло, ведь привычный порядок — это доминирование белых над черными.
Разумеется, они ошибались.
Но кто из живущих способен понять свою роль в гобелене истории? Бо́льшую часть жизни Виктуар даже не осознавала, что она родом из первой в мире республики чернокожих.
До «Гермеса» она знала только вот что:
Она родилась на Гаити в 1820 году, в том же году, когда король Анри Кристоф в страхе перед военным переворотом покончил с собой. Его жена с дочерями сбежали в Англию, где поселились в доме своего покровителя в Саффолке. Мать Виктуар, горничная королевы, сбежала вместе с ними. Она всегда говорила о побеге с трепетом и, ступив на землю Парижа, отказалась даже думать о Гаити как о доме.
Виктуар познавала историю Гаити по проклятьям в ночи — великолепный дворец Сан-Суси, где жил первый чернокожий король Нового Света; вооруженные люди; туманные политические разногласия, из-за которых ей почему-то пришлось пересечь Атлантику. В детстве она считала, что на ее жестокой родине идет варварская борьба за власть, ведь именно так говорили во Франции, именно в это верила ее мать-изгнанница.
— Нам повезло, что мы выжили, — шептала ей мать.
Вот только во Франции мать не выжила. Виктуар так никогда и не узнала, почему ее мать, рожденную свободной, отправили из Саффолка работать прислугой у парижского ученого на пенсии, профессора Эмиля Дежардана. Виктуар не знала, что пообещали ее матери или о какой сумме шла речь. Но во Франции ее матери не позволяли покидать поместье Дежардана, потому что там до сих пор существовало рабство, как и во всем остальном мире — полулегально, по ненаписаным, но общепринятым правилам. И когда ее мать заболела, Дежарданы не послали за доктором. Они просто закрыли дверь в ее комнату и ждали снаружи, пока вошедшая туда горничная не сообщила, пощупав пульс, что мать Виктуар скончалась.
Тогда они заперли Виктуар в кладовке и не выпускали из страха, что болезнь распространится. Однако все слуги все равно заразились, и врачи были бессильны, предоставив больных на волю судьбы.
Виктуар выжила. Жена профессора Дежардана выжила. Его дочери выжили. А сам профессор умер, а Виктуар потеряла единственную связь с людьми, которые вроде бы любили ее мать, но почему-то все равно продали.
В доме царило отчаяние. Мадам Дежардан, блондинка с резкими чертами лица, плохо разбиралась в финансах и разбрасывалась деньгами. Скоро их стало не хватать. Сначала уволили горничную, ведь зачем держать ее, если есть Виктуар? Внезапно на Виктуар свалилась куча обязанностей: разводить огонь в каминах, полировать серебро, вытирать пыль, подавать чай. Но ее всему этому не учили. Ее учили читать, сочинять и переводить, а не управляться с домашним хозяйством, и теперь ее часто бранили и били.
Две маленькие дочери мадам Дежардан тоже не радовали, они с удовольствием объявляли гостям, что Виктуар — сирота, которую они спасли в Африке. «На Занзибаре, — в унисон мурлыкали они. — На Занзибаа-а-а-ре».
Но это было не так уж плохо.
Все не так уж плохо, твердили ей, по сравнению с ее родным Гаити, где царит преступность, а незаконный и некомпетентный режим погрузил страну в нищету и анархию. «Тебе повезло, — говорили ей, — что ты здесь, с нами, в безопасном и цивилизованном мире».
И она верила. Потому что не знала ничего другого.
Она могла бы сбежать, но профессор и мадам Дежардан полностью изолировали ее от мира, и она понятия не имела, что по закону свободна. Виктуар выросла в противоречивой Франции, граждане которой в 1789 году приняли декларацию прав человека, но не отменили рабство и сохранили право владеть движимым имуществом, в том числе людьми.
Освобождение произошло в результате череды совпадений, изобретательности, находчивости и удачи. Виктуар просмотрела письма профессора Дежардана в поисках купчей — доказательства, что она и ее мать действительно принадлежали ему. Но так и не нашла ничего подобного. Зато узнала о Королевском институте перевода, в котором профессор учился в молодости, и выяснила, что он написал туда о ней, рассказав о талантливой девочке, о ее выдающейся памяти и способностях к греческому и латыни. Он намеревался взять ее в поездку по Европе. Может быть, институт захочет с ней познакомиться?
Вот так она обнаружила способ оказаться на свободе. Когда оксфордские друзья профессора Дежардана наконец-то написали в ответ, что будут рады пригласить талантливую мисс Деграв в институт и оплатят дорогу, она поняла, что это шанс сбежать.
Но подлинное освобождение Виктуар Деграв произошло, только когда она встретила Энтони Риббена. Когда он привел ее в общество Гермеса, она начала считать себя гаитянкой. Научилась гордиться своим полузабытым, фрагментарным креольским, с трудом отличимым от французского. Мадам Дежардан давала Виктуар затрещину всякий раз, когда она говорила на креольском. «Заткнись, — говорила она. — Я же сказала, ты должна разговаривать по-французски, как настоящая француженка». А кроме того, Виктуар узнала, как и весь остальной мир, что гаитянская революция была не провальным экспериментом, а маяком надежды.
И она поняла, что революция всегда немыслима. Она уничтожает знакомый мир. Будущее не предначертано и сверкает возможностями. Колонизаторы понятия не имеют, что надвигается, и от этого начинают паниковать и приходят в ужас.
Хорошо. Так и должно быть.
Она не знает, куда теперь отправится. В кармане пальто у нее несколько конвертов: напутственные слова Энтони и кодовые имена нескольких знакомых. Друзей на Маврикии, на Сейшелах и в Париже. Возможно, когда-нибудь она вернется во Францию, но пока не готова. Она знает, что в Ирландии есть база «Гермеса», хотя сейчас ей хочется оказаться подальше от Европы. Возможно, однажды она вернется домой и своими глазами увидит, что свобода на Гаити невозможна. Она садится на корабль в Америку, где люди с таким же, как у нее, цветом кожи все еще не свободны, просто это первое судно, на которое она нашла билет, а ей нужно как можно скорее уехать из Англии.
С собой у нее письмо от Гриффина, которое Робин так и не открыл. А Виктуар читала его столько раз, что запомнила наизусть. Она знает три имени — Мартлет, Ориел и Ладья. Мысленным взором она видит последнее предложение, наспех нацарапанное перед подписью. «Мы не единственные».
Она не знает, кто эти трое. Не знает, что означает эта фраза. Но однажды узнает, и правда ее потрясет и ужаснет. А пока это просто красивые слоги, означающие массу возможностей, надежду, а ей теперь только и осталось, что цепляться за надежду.
В подкладке ее карманов и внутренних швах платья зашито серебро, так много серебра, что двигается она тяжело и неуклюже. Ее глаза опухли от слез, а горло саднит от сдавленных рыданий. Лица погибших друзей навсегда запечатлелись в ее памяти. Она все время представляет их последние минуты — их ужас и боль, когда вокруг начали рушиться стены.
Она не хочет, не может себе позволить вспоминать их прежними, живыми и счастливыми. Ни Рами, убитого в расцвете сил, ни Робина, который обрушил башню на свою голову, потому что не знал, как жить дальше. Даже Летти, оставшуюся в живых. А если Летти узнает, что Виктуар тоже жива, то погонится за ней хоть на край земли.
Летти никогда не позволит ей остаться на свободе. Само существование Виктуар уже угроза. Оно угрожает самой сущности Летти. Ведь это доказательство, что Летти всегда ошибалась.
Виктуар не позволяет себе скорбеть по друзьям, это слишком больно. Еще придет время скорбеть. Во время плавания горе много ночей будет разрывать ее на куски, и она пожалеет, что выбрала жизнь, будет проклинать Робина за то, что взвалил на нее эту ношу, ведь он прав — он поступил так не из-за храбрости, не решил пожертвовать собой. Смерть обольстительна. Виктуар устояла.
Она больше не может плакать. Просто двигается дальше. Она должна бежать как можно быстрее, не зная, что ждет впереди.
Виктуар не питает иллюзий относительно того, с чем предстоит столкнуться. Она знает, что ее ждет безмерная жестокость. Знает, что самым большим препятствием будет холодное безразличие, порожденное экономической системой, которая дает привилегии одним и уничтожает других.
Но она может найти и союзников. Может найти путь.
Энтони говорил, что победа неизбежна. Он верил, что материальные противоречия разорвут Англию на части, а их движение добьется успеха, потому что империя не может вечно пировать. Именно поэтому, по его мнению, у них был шанс.
Но Виктуар считает по-другому.
Победа не гарантирована. Ее можно добиться только насилием, страданиями, болью и кровью. Победа достигается изобретательностью, упорством и самопожертвованием. Победа — это игра в пятнашки, в исторические случайности, где все идет нужным путем, потому что кто-то проторил путь.
Виктуар не знает, какую форму примет борьба. Впереди еще столько сражений на стольких фронтах — в Индии, в Китае, в Америке. Все эти страны связаны одним стремлением — эксплуатировать цветных. Виктуар знает только то, что будет сражаться на каждом непредсказуемом повороте, будет сражаться до последнего вздоха.
— Mande mwen yon ti kou ankò ma di ou, — однажды сказала она Энтони, когда он впервые спросил, что она думает о «Гермесе», могут ли они победить.
Он попытался расшифровать креольский с помощью своих знаний французского, но сдался.
— Что это значит?
— «Я не знаю», — ответила Виктуар. — По крайней мере, так мы говорим, когда не знаем ответа или не хотим отвечать.
— А что это значит в буквальном смысле?
Виктуар подмигнула ему.
— Спроси попозже, и я отвечу.

Ребекка Куанг
Йеллоуфейс
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В ту ночь, что я наблюдаю кончину Афины Лю, мы как раз отмечаем ее сделку с Netflix.
Для начала, чтобы эта история имела какой-то смысл, насчет Афины нужно знать две вещи.
Первая — это что у нее было всё. Она еще не успела отучиться, но уже располагала контрактом на издание нескольких книг (причем издательство крупное). Была также реклама на одном раскрученном литературном сайте, анонсы сразу в нескольких престижных арт-резиденциях, а еще номинации на премии (перечень длинней, чем мой список покупок). В свои двадцать семь она уже опубликовала три романа, каждый успешней и громче предыдущего. Сделка с Netflix для нее была не чем-то судьбоносным, а просто еще одним пером в шляпке, эдаким добавочным костыликом в восхождении на книжный Олимп, по которому она даже не взбиралась, а будто взлетала за своей птицей счастья прямо со студенческой скамьи.
Вторая — возможно, следствие первой — это что у нее почти не было друзей. Писатели нашего возраста — молодые, ищущие, амбициозные, еще по эту сторону символического «тридцатника», — как правило, сбиваются в стайки и своры. В соцсетях их не нужно даже искать — от этой публики там просто рябь в глазах и звон в ушах, как они восторгаются отрывками из неопубликованных рукописей друг друга («КРЫША ЕДЕТ, КАКОЙ ОТРЫВ!»), брызжут кипятком по поводу обложек («КЛАСС! УЛЁТ!! ОТВАЛ БАШКИ!!!») и выкладывают селфи со своих писательских тусовок во всех частях света. А вот на снимках Афины в Instagram[1025] никто, кроме нее, не присутствовал. В твитах она аккуратно публиковала новости о своей карьере и остроты для своих семидесяти тысяч подписчиков, но редко когда писала другим людям. Там не значилось имен, не было рекламы, не рекомендовались книги кого-то из коллег и вообще не выказывалось того публичного «чувства локтя», которое навязчиво демонстрируют всевозможные «пробники пера» в своих потугах вымостить себе карьеру. За все время, что мы знакомы, я никогда не слышала, чтобы она упоминала кого-нибудь из близких друзей, кроме меня.
Раньше я считала это обыкновенным зазнайством. Афина настолько примитивно, вызывающе успешна, что общаться с простыми смертными ей, предположительно, просто влом. Ее круг состоит исключительно из обладателей чеков с семью нулями и таких же, как она, производителей бестселлеров, тешащих друг дружку своими утонченными наблюдениями за современным обществом. Якшаться с пролетариями Афине попросту недосуг.
Однако в последние годы у меня сложилась другая теория, суть которой в том, что все остальные считают ее невыносимой по той же причине, что и я. В самом деле, трудно дружить с кем-то, кто затмевает тебя каждым своим шагом и на каждом повороте. Вероятно, выносить Афину никто другой не в силах потому, что ничем не может пригасить ее постоянное превосходство. Ну а я с ней на дружеской ноге из-за того, что и не пытаюсь этого делать.
В общем, тем вечером мы с ней сидим в том шумном баре Джорджтауна, на открытой террасе. Коктейли по заоблачным ценам Афина вливает в себя будто на спор, что вечерок ей удался, а я пью, притупляя в себе сучку, тихо желающую, чтоб она подавилась — лучше всего насмерть.

Сошлись мы с Афиной только благодаря обстоятельствам. На первом курсе мы жили на одном этаже в общежитии Йеля, а поскольку обе чувствовали в себе тягу к писательству с тех самых пор, как начали соображать, то и оказались на одних и тех же студенческих семинарах по писательскому мастерству. На заре творчества мы обе тискали свои рассказики в одних и тех же журналах, а через несколько лет после университета переехали в один и тот же городок — Афина ради престижной стипендии в Джорджтауне, где преподаватели, по слухам, настолько впечатлились ее гостевой лекцией в университете, что английская кафедра специально соорудила под нее должность креативщицы в ПЕН-клубе, а я из-за того, что у материной сестры в Росслине была квартирка, которую она мне сдала за оплату буквально света и воды — ну и в расчете, что я не забуду поливать ее фикусы. С Афиной нас не сближало ни пресловутое «родство душ», ни какая-нибудь глубокая связующая травма — просто мы всегда крутились в одних и тех же местах, занимались одними и теми же делами, так что и дружелюбие у нас вошло в подобие привычки.
Но, хотя взрастали мы в одном и том же гнездышке — на кафедре малой прозы профессора Наталии Гейнс, — после выпуска нас разметало по совершенно разным траекториям карьер и орбит.
Написание первой книги у меня тянулось целый год — очажок вдохновения среди скукотливой маеты, чем было для меня преподавание в Teach for America[1026]. Каждый день после работы я увлеченно кропала историю, которую хотела поведать с детства: богатую сценами, с элементами волшебства повесть о взрослении и скорби, утрате и сестринской связи. Повесть называлась «Под сенью платана». Безуспешно обойдя с полсотни литературных агентов, я все же пристроила ее в скромном издательстве Evermore, по итогам открытого конкурса. Размер оплаты на тот момент казался мне фантастическим — аванс десять тысяч, с гонорарами от последующих продаж; но это было до того, как я узнала, что Афина за свой дебютный роман на Penguin Books[1027] получила шестизначную сумму. А Evermore за три месяца до выхода моей книги взял и схлопнулся.

Права на книгу возвратились ко мне. Каким-то чудом литагент, подписавший со мной контракт после неудачи с Evermore, перепродал их одному из домов «Большой пятерки» за аванс в двадцать тысяч долларов («недурная сделка» — мелькнуло в объявлении Рынка издателей). Казалось, я близка к тому, что все мои мечтания о славе и успехе вот-вот сбудутся — «ну вот оно, наконец». Однако ко дню выхода первый тираж моей книги вдруг урезался с десяти до пяти тысяч экземпляров, а тур раскрутки по шести городам сократился до трех столичных пригородов; не реализовались и обещанные отзывы от известных писателей. Допечатки я так и не дождалась. Всего разошлось две, от силы две с половиной тысячи экземпляров. Моего редактора сократили в ходе одной из тех издательских передряг, что обычно случаются во времена спадов, и я перешла к какому-то парню по имени Гаррет, который до этих пор проявлял к книге так мало интереса, что впору задаться вопросом, помнил ли он вообще мое имя. «Да это в порядке вещей», — внушали мне. Обсёр с дебютами — удел решительно всех. «Ты же знаешь этих издателей». В Нью-Йорке кромешные хаос и сутолока, все редакторы и рецензенты завалены работой, вечно на подсосе, грызня идет повсеместно. Так что на другой стороне травка никак не зеленее. Да еще и сами авторы привередничают: то не так, это не эдак. Золушек с туфельками здесь не бывает — только работа до пота, упорство и неустанные попытки вытянуть тот самый счастливый билет.
Тогда как, объясните, некоторые выстреливают к славе с первой же попытки? Еще за полгода до выхода дебютного романа Афины ее сексапильная, в полстраницы фотка уже красовалась в распиаренном издательском журнале. Чего стоит один заголовок: «Знакомьтесь: наше юное дарование! Азиатская американка с историей, бередящей любую душу!» А у самой уже контракт на издание в трех десятках стран. Дебют Афины Лю прошел под сплошные фанфары критиков в таких изданиях, как Times и New Yorker, а сама книга несколько недель продержалась в топах всех списков бестселлеров. Бесспорный залог к церемонии награждения, которое ждало ее и в следующем году. Дебют Афины — «Голос и эхо» (о юной американской китаянке, способной вызывать призраков всех умерших в ее роду женщин) — был одним из тех редких романов, где идеально сходились грани между фантастикой и коммерческой литературой, за что Афина номинировалась сразу на «Букер», «Небьюлу», «Хьюго» и «Всемирную премию фэнтези», из которых заполучила две. Это было буквально три года назад. А затем она опубликовала еще две книги, по следам которых критики окончательно сошлись во мнении, что ее произведения становятся все ярче и лучше.
Не то чтобы у Афины не было таланта; вовсе нет. Писатель она чертовски добротный — я прочла все ее работы, и ревности из-за признания хорошего стиля во мне быть не может. Однако истинно звездная сила Афины явно не в писании. Она в ней самой. Проще говоря, Афина Лю обалденно крута. Уже само ее имя — Афина Лин Энь Лю — звучит классно. Молодцы мистер и миссис Лю, хорошо постарались: выбрали идеальное сочетание экзотики с классикой. Родившаяся в Гонконге, выросшая между Сиднеем и Нью-Йорком, образование Афина получила в британском пансионе, что дало ей шикарный, слегка иноземный акцент. Высокая и изящная, как дорогая трость, с грацией наподобие бывшей балерины, фарфорово-бледная, с карими глазищами в опушке длинных ресниц — ну просто вылитая Энн Хэтэуэй, только на китайский манер (не сочтите меня за расистку, но как-то раз Афина опубликовала селфи с «Энни» на каком-то светском рауте, где их трепетные, как у ланей, глазищи полыхали над простой, но броской подписью: «БЛИЗНЯШКИ!»).
Она невероятна, в самом буквальном смысле.
И, конечно же, удостаивается всего наилучшего; так уж устроена эта индустрия. Издательства избирают победителя — кого-то достаточно привлекательного, харизматичного, молодого и (конечно, это у каждого на уме, так что давайте скажем без стеснения) «разнопланового» — и изливает на него благодатный дождь из своих денег и ресурсов. Все это чертовски произвольно. Быть может, и не на сто процентов, но все равно продиктовано факторами, которые не имеют ничего общего с силой чьей-либо прозы. Афина — изысканная, окончившая Йель, в меру экзотичная, с дерзкой красотой «на любителя» цветная женщина — была выбрана сильными мира сего. А я лишь кареглазая шатенка Джун Хэйворд из Фили (так у нас именуют Филадельфию), и не важно, с каким усердием и как хорошо я пишу — Афиной Лю мне не быть никогда.
Казалось бы, к этому времени она должна просто со свистом взлететь над моей орбитой. Однако ко мне по-прежнему продолжают приходить дружеские эсэмэски: «Ну что, как нынче пишется?», «Норму по словесному потоку выполнила?», «Удачи с дедлайном!». Бывают и приглашения: маргарита «счастливого часа» в «Эль Сентро», поздний завтрак в «Зайтиньи», поэтический слэм на Ю-стрит. У нас одно из тех закоренелых приятельств, когда достаточно много времени проводишь вместе, по-настоящему не узнавая друг о друге. Я, например, до сих пор не знаю, есть ли у нее братья или сестры. А она никогда не любопытствует насчет моих парней. Но мы продолжаем тусоваться, потому что это удобно: обе живем в Вашингтоне, а чем старше становишься, тем новых друзей заводить все сложнее.
Честно сказать, я не знаю, отчего Афина испытывает ко мне симпатию. При встрече она меня всегда обнимает. Ей нравятся мои посты, которые я дважды в неделю выкладываю в соцсетях. Где-то раз в пару месяцев мы с ней пропускаем по бокальчику, причем на посиделки меня по большей части приглашает она. Сама я понятия не имею, чем могу ей пригодиться — у меня нет ни положения, ни популярности, ни связей, которыми она могла бы воспользоваться через наше общение.
В глубине души я неизменно подозревала, что Афине во мне импонирует именно то, что я не могу с ней соперничать. Я понимаю ее мир, но не представляю угрозы, а ее достижения для меня настолько недосягаемы, что ей не стыдно бахвалиться передо мной своими победами. Хотя кому из нас не хотелось бы иметь друга, который никогда не станет оспаривать наше превосходство, потому что заведомо знает, что это безнадежно? Разве мы все не нуждаемся в ком-то, к кому можно относиться как к боксерской груше?

— Ничего такого уж скверного в этом нет, — увещевает меня Афина. — Они просто намекают, что выпуск пейпербека смещается на несколько месяцев.
— Не смещается, — уныло поправляю я, — а отменяется. Бретт сказал, что они просто… не сумели найти под него место в графике публикаций.
Афина поглаживает меня по плечу.
— Да ты не переживай. За твердую обложку гонорарная планка по-любому выше! Значит, ты и получишь больше. Нет худа без добра, верно?
«Смелое, однако, предположение, что я вообще что-нибудь получу».
Вслух я этого не произношу. От намеков на бестактность Афина может впасть в бурные извинения, реагировать на которые для меня труднее, чем просто проглотить свой сарказм.
Мы на крыше бара «Грэхэмс», любуемся с диванчика закатом. Афина доканчивает свой второй «Виски сауэр», а я свой третий пино-нуар. Как-то незаметно мы переходим на нудноватую тему моих проблем с издателем, о чем я глубоко сожалею, так как от любого совета или утешения Афины при встрече с реальностью остаются лишь рожки да ножки.
— Гаррета я злить не хочу, — говорю я. — Но, честно сказать, мне кажется, ему просто не терпится пустить этот вариант под откос, и тогда они смогут со мной покончить.
— Ой-й, не продавай себя за бесценок, — досадливо отмахивается Афина. — Он ведь, кажется, приобрел твой дебютник?
— Да нет, не совсем, — вздыхаю я.
Афине я вынуждена напоминать об этом каждый раз. Когда дело доходит до моих проблем, память у нее становится как у золотой рыбки — требуется два или три повтора, чтобы что-нибудь закрепилось.
— Агент, который покупал права, уволился, и распоряжение перешло к нему. Но каждый раз, когда мы с ним об этом разговариваем, у меня ощущение, что ему все фиолетово.
— Ну так шли его к херам, — бодро напутствует Афина. — Еще по одной?
Цены на алкоголь здесь просто космические, но это нормально: платит-то Афина. Она так делает всегда, я уже перестала сопротивляться. Не думаю, чтобы она когда-нибудь реально понимала, что такое «дорого», а что нет. По окончании университета она сразу шагнула на полную ставку магистра, а уж теперь ей наверняка на счет приходят сотни тысяч. Однажды, когда я обмолвилась, что издательская работа в Нью-Йорке на начальном этапе приносит в год всего около тридцати тысяч, она удивленно посмотрела и спросила: «А это много?»
— Можно бы мальбек, — определилась я. Между прочим, девятнадцать долларов за бокальчик.
— Сейчас будет, лапка.
Афина встает и непринужденно дефилирует к бару. Бармен шлет ей улыбку, а она с удивленным возгласом подносит руки ко рту, как эдакая Ширли Темпл. Оказывается, один из джентльменов за стойкой презентовал ей бокал шампанского.
Поверх музыки плывет ее изящный, радостный смех:
— Надо же, мы как раз празднуем! А можно еще один, для моей подруги? Я заплачу.
Мне никто из присутствующих шампанское не презентует. Впрочем, это типично. Афину осыпают вниманием всякий раз, когда мы появляемся на людях, — если не восторженные читатели, охочие до селфи и автографа, то просто мужчины и женщины, которые находят ее восхитительной. Что до меня, то я здесь невидимка. Меня как будто нет вовсе.
— Итак. — Афина с довольным видом шлепается рядом со мной и придвигает мне мой бокал. — Хочешь знать, как у меня сложилось с Netflix? О боже, Джуни, это было просто безумие! Я там познакомилась с парнем, который продюсировал «Короля тигров». Нет, ты представляешь? «Короля тигров»!
«Будь за нее счастлива, — внушаю я себе. — Просто будь, и пускай она оторвется».
Зависть всегда описывают как нечто острое, зеленое, ядовитое. Безотчетный и подлый, приправленный едкостью укус или укол. Однако у писателей, по моему наблюдению, зависть больше напоминает страх. Лично у меня она выражается в неистовом сердцебиении, когда я в Twitter просматриваю какую-нибудь новость об очередном успехе Афины — новый контракт, номинацию на премию, специализированное издание, выход книги за рубежом. Ревность — это неотвязное и обязательно неудачное сравнение себя с ней; это паника из-за того, что я пишу недостаточно хорошо или быстро; что у меня это не выходит и вряд ли когда выйдет. Ревность — это даже то, что само известие о подписанном Афиной шестизначном контракте с Netflix выбьет меня на несколько дней из колеи и я не смогу сосредоточиться на собственной работе, испытывая стыд и отвращение к себе при виде хотя бы одной из ее книг на стеллажах книжного магазина.
Из известных мне авторов каждый испытывает нечто подобное по отношению к кому-нибудь другому. Писательство — занятие сродни затворничеству и связано с неизбывным сомнением. У тебя нет уверенности в том, что создаваемое тобой имеет какую-то ценность, а любой признак того, что ты отстаешь в этой крысиной гонке, повергает в пучину отчаяния. Говорят, «не отводи глаз от своей газеты». Но как неодолимо трудно это делать, когда вокруг все другие газеты так и шелестят, так и хлопают у тебя над ушами и под носом!
Вот и я тоже испытываю порочную ревность, выслушивая рассказы Афины о том, как она обожает своего консультанта, литературную глыбу по имени Марлена Энг, которая «вытащила ее из безвестности» и «просто реально ухватывает, как нужно все обиходить на профессиональном уровне». Я смотрю в темно-карие глаза своей подруги, обрамленные этими смехотворными опахалами ресниц, что придают ей сходство с диснеевской зверушкой, и меня разбирает мучительное любопытство: «Каково же это — быть тобой?» Каково быть такой немыслимо совершенной, обладать всем самым хорошим в мире? И может быть, из-за этих коктейлей или моего чересчур разыгравшегося писательского воображения, но я ощущаю, как в животе у меня скручивается некая жаркая пружина, наполняя странным желанием вонзиться пальцами в этот накрашенный ягодно-красный рот и разодрать это лицо на части, аккуратно сняв с тела шкурку, словно с апельсина, и, обернувшись ею, застегнуть молнию.
— И это в ней меня типа заводит, как будто она занимается с моими словами сексом. Типа, а ну давай перепихнемся!
Афина, хихикнув, очаровательно задирает носик. Я подавляю желание ткнуть в него пальцем.
— Ты когда-нибудь думала о процессе редактирования как о сексе со своим редактором? Ну, как будто ты делаешь большого литературного ребенка?
«Да она пьяная», — доходит до меня. Всего два с половиной дринка, а уже наклюкалась; в очередной раз забыла, что я своего редактора терпеть не могу.
Пить Афина не умеет совершенно. Я поняла это еще в начале первого курса, когда на домашней вечеринке у одной старшекурсницы в Ист-Рок удерживала дорогую подругу за волосы, пока та блевала в унитаз. У нее есть бзик: она любит прихвастнуть, что разбирается в скотче (при этом почему-то называет его «виски с гор»), но едва успевает пригубить, как щеки уже пунцовые, а речь скачет. Напиваться Афина любит, а в пьяном виде становится несносной и впадает в истеричную патетику.
Впервые такие ее повадки я заметила на молодежном фестивале в Сан-Диего. Мы тогда все толклись у большого стола в баре отеля. Там Афина, вся раскрасневшаяся, хохотала как безумная, а парни вокруг пялились на ее расстегнутую на груди блузку (один потом прослыл в Twitter серийным насильником).
— О боже, — причитала она сквозь смех. — Я к такому не готова. Сейчас крыша поедет. Я не готова. Ты думаешь, меня тут ненавидят? Думаешь, все меня тайком ненавидят, но просто ничего не говорят? Ты б мне сказала, если б ненавидела?
— Да перестань, — успокаивали парни, поглаживая ей руки и плечи. — Кто ж тебя такую может ненавидеть?
Раньше я думала, что такие проделки — просто уловка для привлечения внимания, но она так же вела себя и со мной наедине. И тут вдруг на нее находит эдакая уязвимость. Голос начинает дрожать, словно от подкатывающих слез, или же она думает поведать секрет, который раньше тщательно скрывала. Зрелище не из простых.
В этом есть какая-то отрешенная отчаянность, и я даже не знаю, что меня настораживает больше — то, что она достаточно искусна в своих манипуляциях и сейчас может что-нибудь выкинуть, или же все, что она собирается сказать, может оказаться правдой.
Несмотря на буханье музыки внизу и басовые вибрации, бар кажется вымершим, что вообще-то объяснимо: сегодня вечер среды. Двое робких ухажеров пробуют всучить Афине свои телефонные номерки, но она отмахивается. В этом заведении мы единственные женщины. На террасе царит тишина, вызывающая клаустрофобию, и это нервирует, так что мы дружно допиваем свои напитки и уходим. Я с некоторым облегчением думаю, что на этом у нас всё, но тут Афина начинает зазывать меня к себе домой, недалеко от Дюпон-Сёркл, всего несколько минут на такси.
— Ну давай, — наседает она. — У меня дома есть потрясный вискарик, именно для такого случая, и ты должна зайти его попробовать.
Я утомлена и веселье как-то подувяло (ревность усиливается, когда ты пьяна), но на жилье Афины мне взглянуть любопытно, и я соглашаюсь.
Очень, очень недурственно. Я знала, что Афина вполне «упакована» по деньгам (гонорары за бестселлеры — это вам не жук чихнул), но не представляла насколько, пока мы не переступили порог ее квартиры на девятом этаже. Две комнаты, в которых она обитает в приятном одиночестве, — одна для сна, другая для писательства, — обе с высокими потолками, лощеным паркетом, окнами от пола в потолок и уходящим за угол балконом. Дизайн в том вездесущем, распиаренном в каталогах стиле, где сквозь напускной минимализм проблескивает роскошь: изящная дорогущая мебель, экстравагантные книжные полки и безукоризненные однотонные ковры. Растения и те смотрятся дорого, а под калатеями пошипывает увлажнитель воздуха.
— Ну что, виски? Или что-нибудь полегче? — Афина указывает на мини-бар (подумать только, у нее гребаный мини-бар!). — Может, рислинг? Или вот этот чудесный совиньон, если только душа не просит красного…
— Вискарь, — отрезаю я, чувствуя единственный способ пережить остаток этой ночи: напиться как можно крепче.
— Чистый, со льдом, или по старинке?
Я понятия не имею, что это и как.
— М-м-м… Давай как себе.
— Значит, по старинке.
Она уныривает на кухню.
Слышно, как там открываются створки шкафов, позвякивает посуда. Кто бы знал, что старинка оборачивается такими хлопотами?
— У меня здесь прекрасный «Уислпиг» восемнадцатилетней выдержки, — воркует Афина. — Мягонький, шелковистый, будто ириски с черным перцем, ты оценишь.
— Кто б сомневался, — отзываюсь я. — Вкусно уже на звук.
Афина что-то не торопится, а мне не мешало бы в туалет, и я брожу по гостиной в поисках санузла. Интересно, что меня встретит там. Может быть, супер-пупер-ароматизер. Или корзинка с нефритовыми фаллосами.
Дверь в кабинет распахнута. Я знаю, там ее святилище, и не могу удержаться, чтобы туда не заглянуть. Картинку я сразу узнаю по знаменитым постам Афины в Instagram — сама она называет это место своим «храмом творчества». Здесь господствует огромный письменный стол красного дерева на изогнутых ножках, непосредственно перед оконной рамой с викторианскими кружевами, а на столе красуется ее черная пишущая машинка.
Да-да. У Афины в ходу пишущая машинка; не какой-то там «ворд», «гугл-докс» или «скривенер». Свои тексты она набрасывает в линованных блокнотах, пополняя набросками на стикерах, и уже затем настукивает полноценные черновики на своем «ремингтоне». Это заставляет ее тщательней «фокусироваться на уровне предложений» (ее словечки, которые так часто проскальзывают в интервью, что я уже затвердила наизусть). Потом из нее вылетают уже целые абзацы, так что в плане продуктивности то на то и выходит.
Ну правда. По-честному: кто так говорит? И кто так думает?
Эти уродливые в своей вычурности электрические девайсы по немыслимой цене — для авторов, что не могут связно выдать больше абзаца, все равно затем поглядывая в Twitter. Но Афине это, видите ли, не по нраву; она пользуется винтажной пишущей машинкой — трескучим устройством, для которого надо покупать специальные чернильные ленты и толстые, прочные листы.
«На экране я писать просто не могу, — сетовала Афина. — Мне надо видеть текст в печатном виде. В напечатанном слове есть что-то основательное. Возникает ощущение постоянства, осязаемости того, что ты пишешь. Это меня концентрирует, проясняет мысли и придает прозе осязаемости».
Я забредаю вглубь кабинета, в подпитии не соображая, что это неприлично. В каретке еще торчит лист бумаги, на котором всего одно слово: «КОНЕЦ». А рядом с машинкой стопка страниц толщиной в ладонь.
Рядом со мной материализуется Афина, в каждой руке держа по стакану.
— О, это мой проект по Первой мировой. Наконец-то закончила.
Афина славится своей скрытностью насчет проектов, которые еще не завершены. Никаких бета-ридеров[1028]. Никаких интервью, выкладывания фрагментов в соцсетях. Даже ее агенты и редакторы не могут видеть хотя бы набросков, пока вещь не написана целиком. «Это должно вызревать, вынашиваться внутри меня, пока не станет жизнеспособным, — сказала она мне однажды. — Если я явлю миру вещь прежде, чем она полностью сформируется, — это гибельно». (Странно, что никто не критиковал ее за эту гротескную метафору, но, думаю, все в порядке, если это исходит из уст Афины.) Единственное, что у нее проскальзывало в последние два года, — это что она готовит роман, имеющий отношение к военной истории двадцатого века и что для нее это «большой художественный вызов».
— Блин, — буркаю я. — Поздравляю.
— Как раз сегодня утром напечатала последнюю страницу, — щебечет Афина. — Никто еще ничего не видел.
— Даже твой агент?
— Джаред? — Афина смешливо фыркает. — Его дело только меня пропихивать и подписывать чеки.
— Ого, толстенная какая.
Я подхожу ближе к столу, тянусь к стопке, но отдергиваю руку. Пьяная дурища — да как я вообще смею здесь шариться и что-то лапать!
Однако Афина вместо того, чтобы шлепнуть меня по ладони, одобрительно кивает:
— Ну так что?
— Ты хочешь, чтобы я это прочитала?
— Ну, не сказать, чтобы прямо сейчас. — Она смеется. — Это и за ночь не осилить. Просто… просто я так рада, что все это теперь позади. Глянь, какая стопка — красиво, правда? Увесистая. Прямо-таки… что-то в этом есть. Объем, весомость.
Звучит нетвердо; она пьяна так же, как и я, только мне досконально понятно, что она имеет в виду. Эта книга огромна во многих смыслах. Прежде всего это творение, которое оставляет след.
— А можно… — Мои пальцы зависают над стопкой.
— Да бери, пожалуйста. — Афина размашисто кивает. — Мне надо еще привыкнуть к тому, что она здесь, снаружи. Что я наконец разродилась.
Как объемно, стоически сказано. Я осознаю, что чтение этих страниц лишь распалит во мне зависть, но ничего не могу с собой поделать. Снимаю с самого верха десятка полтора страниц и бегло их просматриваю.
Боже правый, хорошо-то как.
Читать подшофе не мой конек — глаза будто соскальзывают с оконцовки каждого абзаца, — но даже этот небрежный, беглый просмотр дает понять, что книга будет потрясающей. Почерк плотный, уверенный. Нет мелких огрехов, как в ее дебютной работе. Голос повзрослел, обрел чеканность. Каждое описание, каждый стилистический оборот — слово к слову, цельно.
Мне бы так. Но мне так, наверное, и в жизни не написать.
— Тебе… нравится? — выдыхает Афина.
Она нервничает. Глаза распахнуты, почти испуганны; наблюдая за мной, она растерянно теребит свое ожерелье. Как часто она разыгрывает это представление? И с какой силой ее осыпают похвалами, когда она это делает?
Это мелочно, но я не хочу выносить свое истинное суждение. Пусть эта игра работает с восторженными рецензентами и фанатами, но не со мной.
— Не знаю, — блекло отвечаю я. — Какое тут спьяну чтение.
Она выглядит удрученной, но только на мгновение. Мне видно, как она поспешно натягивает улыбку.
— Да-да, глупо, конечно, чего-то требовать…
Мигнув, она смотрит вначале на свой стакан, затем на меня, а затем на свою гостиную.
— Тогда, может, просто… позависаем?
И вот мы зависаем вдвоем с Афиной Лю.
В подпитии она, оказывается, потрясающе проста, не сказать банальна. Не рассуждает ни о Хайдеггере, ни об Арендт, ни еще о каких-нибудь философах, которыми так любит козырять в интервью. Зато рассказывает взахлеб, как она однажды очаровательно провела время в Париже, став моделью на шоу Prada (вышло совершенно случайно: постановщик просто заприметил ее возле кафе и пригласил участвовать). Хихикая, мы перемываем кости знаменитостям. Сходимся, что тот последний красавчик с собачьими глазами нас никак не колышет, а вот на Кейт Бланшетт нам всегда стоит равняться. Афина хвалит мой стиль. Спрашивает, откуда у меня такие туфли, брошь, серьги. Восхищается моим умением экономить: «А я так и покупаю половину своих вещей в Talbots, как старушня». Я смешу ее рассказами о своих студентах — стайке прыщавцев с сонливыми глазами, которые, наверное, смогли бы пролезть в прихожку Лиги Плюща[1029] из-за связей своих родителей, если только не провалятся с явно чужими эссе, в которых наперебой плачутся о каких-то жизненных невзгодах, которых у них сроду не бывало. Вместе мы вспоминаем истории о неудачных свиданиях, о своих сокурсниках, о том, как однажды запали на одного и того же парня из Принстона.
В итоге мы растягиваемся у нее на диване и хохочем до колик в боках. Я и не подозревала, что с Афиной можно так весело проводить время. Никогда прежде я не была с ней настолько собой. Знакомство мы водим уже более девяти лет, но я всегда держалась в ее присутствии несколько настороженно — отчасти потому, что нервничала, а вдруг она поймет, что я и наполовину не такая блестящая или интересная, как она полагает, а отчасти из-за того, что происходило на первом курсе.
Но этим вечером, впервые за долгое время, я не чувствую, что мне нужно фильтровать каждое свое слово. Я не пытаюсь производить впечатление на гребаную Афину Инь-Ян Лю. Мы просто зависаем с Афиной.
— Мы должны видеться чаще, — то и дело повторяет она. — Джуни, ну честно, почему мы никогда не делали этого раньше?
— Сама не знаю, — отвечаю я и добавляю, пытаясь быть глубокомысленной: — Может, мы боялись того, как сильно понравимся друг другу?
Слова глупые и совершенно не вяжутся с действительностью, но, похоже, ей приятно их слышать.
— Может быть, — горячо соглашается она. — Может быть. О, Джуни! Жизнь так коротка. Зачем мы возводим эти стены?
Глаза у нее сияют. Рот увлажнился. Мы сидим бок о бок на ее футоне, сведя колени так близко, что они почти соприкасаются. В какое-то мгновение мне кажется, что Афина сейчас наклонится и меня поцелует (вот это пассаж! вот это оборот!), но вот она отшатывается и взвизгивает, а до меня доходит, что мой стакан с виски накренился так сильно, что плеснулся на пол — слава богу, что на паркет; если бы испортился один из дорогущих ковров Афины, я бы, наверное, выбросилась с балкона. Она смеется и бежит на кухню за салфеткой, а я делаю еще глоток, для успокоения, дивясь своему бешено колотящемуся сердцу.
Как-то внезапно наступает полночь, а мы на кухне печем блинчики — свои, не из упаковки, — добавив в них несколько ложечек экстракта пандана (тесто становится едко-зеленым, но готовить нормальные блинчики — это не про Афину Лю).
— Похоже на ваниль, только лучше, — поясняет она. — Дух такой травяной, как будто дышишь лесом. Даже не верится, что белые люди до сих пор ничего не знают о пандане.
Со сковороды она вилкой пуляет блинчики прямо мне на тарелку.
Блинчики подгорелые и комковатые, но пахнут восхитительно, и тут до меня доходит, что я умираю с голоду. Один из них я с ходу сую себе в рот и жую, а подняв глаза, вижу, как Афина ошарашенно смотрит на меня. Я вытираю пальцы, в ужасе от того, что вызвала у нее отвращение, но она со смехом присоединяется к этому состязанию. Включается таймер, и мы наперегонки мечем в себя эти сыроватые пахучие комья, торопливо захлебывая молоком, чтобы не застревали в горле.
— Семь! — задышливо объявляю я. — Семь, и это…
Но Афина на меня не смотрит. Крупно, с силой моргая, она хмурит брови. По лицу текут слезы. Одна ее рука тянется к горлу, другая колошматит меня. Губы приоткрываются, и наружу вытесняется глухой, тошнотный хрип.
Она давится.
Срочно брюшной толчок по Хеймлиху! Что я о нем помню с начальной школы? Да ничего. Но тем не менее подхожу сзади, обхватываю Афину за талию и надавливаю ей на живот, чтобы комок вылетел наружу (какая она тонюсенькая!), но Афина по-прежнему мотает головой, хлопая меня по руке. Блинчик наружу не выходит. Я сжимаю и надавливаю еще и еще раз — не срабатывает. Мелькает мысль схватить телефон, нагуглить «Хеймлих» или глянуть инструкцию на YouTube. Но на это уйдет драгоценное время, целая вечность.
Афина исступленно бьется о шкафчики. Лицо полиловело.
Помню, несколько лет назад в новостях была заметка о девушке-мажорке, которая насмерть подавилась на конкурсе поедания блинов. Я, помнится, как раз сидела в тубзике, прокручивая детали той статейки: способ вот так внезапно, нелепо и никчемно уйти из жизни вызывал непристойное восхищение. По словам парамедиков, блинчики в горле той девицы имели сходство с цементным комом. Кусок цемента.
Афина дергает меня за руку, указывая на мой телефон. Глаза умоляюще блестят.
«Помоги мне, — выдавливает она одними губами. — Помоги, помоги».
Дрожащими пальцами, лишь с третьей попытки разблокировав телефон, я набираю 911. Меня спрашивают, что произошло.
— У меня тут подруга, — заторможенно отвечаю я. — Задыхается, чем-то подавилась. Я пробовала сделать ей «хеймлиха», но ничего не выходит.
Рядом Афина, скрючась, жмется грудиной к спинке стула, всеми силами пытаясь проделать над собой тот самый толчок. Движения становятся все более нелепы и угловаты — она как будто хочет нанизаться на стул, однако это ничего не дает; рот раскрыт, но наружу ничего не выходит.
— Какой у вас адрес?
Вот черт, я же не знаю, где живет Афина.
— Точно не скажу. Я здесь у нее, только она своего адреса назвать не может физически. — Я лихорадочно соображаю. — Так. М-м… Тут через дорогу мексиканский ресторанчик, а рядом книжный. Типа того.
— А можно точнее?
— Э-э… Дюпон! Дюпон-Сёркл! Возле метро, а в доме такая красивая вращающаяся дверь.
— Жилой комплекс?
— Что? Да.
— Индепендент? Мэдисон?
— Точно, Мэдисон! Он самый.
— Номер квартиры?
Я не знаю. Поворачиваюсь к Афине, которая свернулась калачиком на полу и дергается так, что просто ужасно смотреть. Я разрываясь между тем, чтобы ей помочь и глянуть номер на двери, но тут вспоминаю: этаж девятый, вид с балкона на весь Дюпон-Сёркл.
— Девятьсот семь, — выдыхаю я в трубку. — Умоляю, приезжайте скорей. О боже…
— «Скорая» уже выехала. Пациент в сознании?
Я оглядываюсь через плечо. Афина уже не брыкается. Шевелятся единственно плечи, вздымаясь дикими рывками, как у одержимой.
Затем и это прекращается.
— Мэм?
Я опускаю трубку. Вокруг все плывет. Я протягиваю руку и трясу Афину за плечо: реакции никакой. Широко раскрытые глаза глядят неподвижно и страшно; мне невыносимо на них смотреть. Я притрагиваюсь пальцами к ее шее, проверяя пульс: его нет. Диспетчер говорит что-то еще, но я не понимаю. Я не могу разобраться в своих собственных мыслях, и все, что происходит дальше, между стуком в дверь и ворвавшимися в квартиру врачами «скорой», — сплошь темное, невразумительное пятно.

ДОМОЙ Я ВОЗВРАЩАЮСЬ ТОЛЬКО ПОД УТРО.
Документирование смерти, по-видимому, занимает очень много времени. Врачи «скорой» должны проверить каждую гребаную деталь, прежде чем смогут официально написать на своих планшетах: «Афина Лю, 27, пол женск., мертва, так как подавилась гребаным блином».
Я даю показания. Сижу на стуле, неотрывно глядя в глаза врачихе — светло-серые, почти прозрачные, к векам пристали комочки туши, — а позади меня на кухне носилки, и там возятся люди в униформе, укрывая чем-то пластиковым тело Афины. «О боже… Боже, это же мешок для трупов. Все происходит на самом деле. Афина мертва».
— Имя?
— Чье?
— Ваше.
— Джун… То есть Джунипер Хэйворд.
— Возраст?
— Двадцать семь.
— Откуда знаете покойную?
— Она… она была мне подругой. Мы с ней дружим с колледжа.
— Что вы здесь делали этим вечером?
— Мы? Отмечали. — Мой нос пощипывают слезы. — Она только что подписала контракт с Netflix и была вне себя от счастья.
Я до одури напугана, что меня сейчас арестуют за убийство. Но это глупо — Афина подавилась, и глобула (они упорно продолжают называть это «глобулой» — что за слово такое, «глобула»?) сидит пломбой прямо у нее в горле. Признаков борьбы никаких нет. Она сама меня позвала и впустила; люди видели, как мы дружески сидели в баре («Позовите того парня из „Грэхэмса“, — тянет меня сказать, — он все подтвердит»).
Да почему я вообще пытаюсь себя выгораживать? Все эти детали ничего не значат. Я этого не делала. Не убивала. Просто смешно; смешно, что я даже переживаю об этом. Ни одно жюри присяжных не вынесло бы здесь обвинительный вердикт.
Наконец меня отпускают. На часах четыре утра. Офицер (в какой-то момент прибыла полиция, что, видимо, происходит при наличии трупа) предлагает подвезти меня домой в Росслин. Бóльшую часть пути мы проводим в молчании, и лишь когда подъезжаем к моему дому, он бормочет что-то сочувственное — я слышу, но не усваиваю. Пошатываясь, я забредаю в свою квартиру, скидываю туфли, срываю лифчик, полощу рот и валюсь на кровать. Некоторое время я сорванно, с подвывом реву, избывая из себя тот жуткий, скребущий нутро негатив, а затем, после одного мелатонина и двух лунест, меня оглушает сон.
Ну а в сумке, неприкаянно брошенной на полу возле кровати, лежит рукопись Афины — мешком раскаленных углей.
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Скорбь? Но это странно. Афина была всего лишь знакомой; пусть и хорошей, но не близкой подругой. Говоря это, я чувствую себя сукой, но она действительно не была так важна для меня и не оставила в моей жизни дыры, которую мне теперь нужно научиться обходить. Нет ощущения черной, удушающей потери, которую я, скажем, испытала со смертью отца. Я не хватаю ртом горький, неутоляющий воздух. Не лежу после бессонной ночи, вяло размышляя, стоит ли вообще выползать из постели. Не киплю злом на всех встречных в удивлении, как они могут продолжать разгуливать по миру так, будто он не перестал вращаться.
Смерть Афины мой мир не разрушила, она просто сделала его… несколько странным. Свои дни я провожу как обычно. В основном, если не задумываться об этом слишком уж плотно, не зацикливаться на воспоминаниях, я в порядке.
И все-таки я там была. Я видела, как умирает Афина. Те первые несколько недель в моих чувствах преобладает не столько горе, сколько тихая потрясенность. Ведь это действительно произошло. Я в самом деле смотрела, как ее пятки тарабанят по паркету, а пальцы вцепляются в шею. Я реально просидела рядом с ее безжизненным телом целых десять минут, пока приехала «скорая». Видела эти выпученные глаза — пораженные, незрячие. Эти воспоминания не вызывают во мне слез — я не смогла бы описать это как боль, — но я действительно смотрю на стену и бормочу «Что за хрень?» по нескольку раз на дню.
Смерть Афины, должно быть, попала в заголовки: мой телефон разрывается от звонков друзей, стремящихся сказать что-нибудь корректное, участливо-встревоженное («Эй, я просто мимоходом: как у тебя дела?»), и знакомых, пытающихся выведать все пикантные подробности («БОЖЕ, я видела в Twitter: ты реально была ТАМ?»). Отвечать у меня нет сил. Я лишь гляжу, как красные циферки счетчиков посещений, накапливаясь, тикают в уголке экрана; наблюдаю с трепетом и изумленным отвращением.
По совету моей сестры Рори я посещаю местный кружок поддержки, а также психоаналитика, специализирующегося на горе. И тот и другой заставляют меня чувствовать себя еще гаже, потому что внушают мне версию дружбы, которой не существовало, и мне крайне трудно им объяснять, почему я не углубляюсь из-за Афины в депрессию, так что я больше не посещаю ни того ни другого. Я не желаю распинаться о том, как я по ней тоскую, или что мои дни без нее кажутся безысходно пустыми. Проблема в том, что мои дни совершенно нормальны, за исключением единственно смущающего факта, что Афина, язви ее, мертва — так уж вышло — и я не знаю, как мне вообще к этому относиться, поэтому начинаю пить и заедать питье жратвой всякий раз, когда по вечерам подкрадывается тоска, и за несколько недель от всех этих мороженых и лазаний я весьма заметно раздалась, но это, пожалуй, и есть то самое плохое, о чем можно переживать.
А так я сама дивлюсь своей ментальной стабильности.
Срываюсь я только раз, через неделю после произошедшего. Толком не знаю, что послужило толчком, но в ту ночь я действительно часами штудирую пособие Хеймлиха на YouTube, сравнивая его с тем, что делала я; пытаюсь вспомнить, точно ли лежали мои руки, достаточно ли резко я надавливала. Я могла ее спасти. Фраза, которую я вслух повторяю снова и снова, в духе леди Макбет, вопящей о своем «проклятом месте»[1030]. В моих силах было не терять головы, сообразить, как все правильно делать, сжать кулаками область над пупком и устранить затор, после чего Афина смогла бы снова дышать.
Я — причина, по которой она умерла.
— Не дури, — одергивает меня Рори, когда я в четыре утра звоню ей, рыдая так, что едва могу что-то выговорить. — Перестань сейчас же! Не смей даже думать! Ты меня поняла? Ты здесь ни при чем. Ту девушку ты не убивала. Ты невиновна. Понимаешь?
Чувствуя себя дитятей, я лепечу в ответ:
— Да. Хорошо. Ладно.
Но это как раз то, что мне сейчас нужно: слепая вера ребенка, что мир настолько прост и что если я не хотела сделать ничего дурного, то и вины моей ни в чем нет.
— С тобой точно все в порядке? — с нажимом спрашивает Рори. — Или хочешь, чтобы я позвонила доктору Гэйли?
— Не надо! О боже, нет. Я в порядке. Доктору Гэйли не звони.
— Хорошо, не буду. Просто она нам сказала, что если ты когда-нибудь начнешь соскальзывать…
— Я не соскальзываю. — У меня вырывается глубокий вздох. — Тут дело не в этом. Со мной все в порядке, Рори. Вообще Афину я знала не так уж и хорошо. Все нормально.
Через несколько дней после новостного взрыва я выкладываю в Twitter длинную заметку о том, что произошло. Чувствую я себя паскудно: у меня ощущение, что я пишу по шаблону, эксплуатируя бессчетные клише на тему «тяжелой утраты», которые бесстыдно надергиваю из разных источников. Пускаю в ход заезженные фразки типа «трагический несчастный случай», «все еще не в силах осознать», «мне до сих пор не верится». В детали я не вдаюсь — это мерзко. Пишу о том, как я потрясена, и что Афина для меня значила, и как сильно мне будет ее не хватать.
От незнакомых людей продолжают поступать сочувственные писульки, как они сожалеют, и что я должна беречь себя, и как это вопиюще несправедливо — нести такой груз скорби, как я сейчас. Называют меня «хорошим человеком». Посылают объятия и наилучшие пожелания. Спрашивают, могут ли они объявить для моей терапии сбор средств (идея соблазнительная, но сказать «да» мне неловко). Кто-то даже предлагает целый месяц ежедневно привозить мне домашнюю еду. Это я отвергаю: мало ли кто может скрываться там, под личиной интернета (какой-нибудь маньяк траванет — недорого возьмет).
Мой твит набирает по тридцать тысяч лайков в день — самое пристальное внимание, которого я когда-либо удостаивалась в Twitter, в том числе от литературных светил и медийных личностей (все с синими галочками). Наблюдая, как число моих подписчиков посекундно растет, я проникаюсь странным возбуждением. А затем меня пробивает чувство гадливости, примерно как после мастурбации, чем я начала заниматься со скуки, и тогда я блокирую Twitter на всех своих устройствах («По состоянию душевного здоровья я вынуждена взять паузу, но благодарю всех за вашу заботу») и даю себе зарок не заходить в сеть по меньшей мере неделю.

Я присутствую на похоронах Афины, куда меня пригласила выступить ее мать. Через несколько дней после происшествия она мне позвонила, и я, узнав, кто она, чуть не выронила трубку: меня пробил страх, что она подвергнет меня допросу или обвинит в убийстве своей дочери — она же, напротив, все время извинялась, как будто со стороны Афины умереть у меня на глазах было верхом бестактности.
Церемония проходит в корейской церкви в Роквилле, что для меня странно: я думала, что Афина китаянка, ну да ладно. Поражает то, как мало среди присутствующих лиц моего возраста. В основном здесь пожилые азиаты, вероятно друзья матери. Ни одного знакомого мне писателя, ни кого-либо из колледжа. Хотя, вероятно, эти похороны — просто общественное мероприятие, а реальные знакомые Афины предпочли виртуальную службу, организованную Обществом американских писателей азиатского происхождения.
Гроб, слава богу, закрытый.
Траурные панегирики звучат в основном на китайском, и я сижу в неловкой позе, тихонько оглядываясь в поисках подсказок, где улыбаться, а где качать головой или смахивать слезу. Когда подходит моя очередь, мать Афины представляет меня как одну из самых близких подруг своей дочери.
— Джуни была там в ту ночь, когда не стало моей Афины, — сказала миссис Лю. — Она сделала все, что могла, чтобы ее спасти.
От этих слов я сразу растекаюсь слезами. «Что и хорошо», — ерничает мерзкий, циничный голос в моей голове. Плач придает моему горю вид искренности. Это отвлекает от того, что я не знаю, за каким хреном вообще здесь нахожусь.
— Афина была просто ослепительной, — говорю я, причем вполне от души. — Она была больше чем жизнь. Недосягаемо прекрасна. Смотреть на нее было все равно что смотреть на солнце. Такая великолепная, что при долгом взгляде становилось больно глазам.
Затем я еще с полчаса изнываю на поминках, пока не нахожу предлог, чтобы уйти — мне невмоготу обилие острой китайской еды и пожилых людей, которые не могут или не хотят говорить на английском. При прощании миссис Лю, шмыгая носом, прижимается ко мне. Она берет с меня обещание поддерживать связь, держать ее в курсе, как у меня дела. Размазанная от слез тушь оставляет на моей бархатной блузке мелкие, но въедливые пятнышки, которые не выводятся даже после нескольких стирок, так что в конце концов я ее просто выкидываю.

Я отменяю до конца месяца свое репетиторство (у меня полставки в колледже «Веритас», где я готовлю народец к выпускным экзаменам и помогаю с написанием эссе — негласная обязаловка для всех выпускников Лиги Плюща без особых перспектив). Мой шеф недоволен; бухтят, понятное дело, и подписанные на меня родители, но для меня сейчас свыше сил сидеть вот так в комнате без окон и допытываться о понимании прочитанного у жующих жвачку сопляков с брекетами. Просто не могу.
— Неделю назад у меня на глазах билась об пол моя подруга, пока не умерла! — набрасываюсь я, когда мать ученика звонит мне с претензиями. — Так что, наверное, я имею право на небольшой отпуск в связи с тяжелой утратой?
Следующие несколько недель я никуда не выхожу. Весь день сижу в своей квартире в пижаме. Как минимум двенадцать раз заказываю чипотле. Пересматриваю старые серии «Офиса» до тех пор, пока не начинаю цитировать их слово в слово, просто чтобы как-то успокоить свой разум.
А еще я читаю.
Афина была права: на ее месте я бы тоже волновалась. Проще говоря, «Последний фронт» — это шедевр.
Чтобы сориентироваться, мне приходится нырнуть в кроличью нору Википедии. В романе повествуется о невоспетом вкладе и опыте Китайского трудового корпуса — 140 000 китайских рабочих, завербованных британским правительством и оказавшихся на союзническом фронте в годы Первой мировой войны. Многие из них погибли от снарядов и бомб, несчастных случаев и болезней. Большинство из них по прибытии во Францию ждало бесчеловечное обращение. Их лишали даже мизерной заработной платы, размещали в грязных и тесных бараках, не давали переводчиков; на них нападали другие рабочие. Многие так и не вернулись домой.
Есть расхожая шутка, что от каждого «серьезного писателя» жди когда-нибудь толстенного и помпезного романа о войне. Полагаю, к их числу можно отнести и Афину, только у нее этот роман действительно получился. Ее прозе присущи уверенность, сдержанность и лиризм, необходимые для раскрытия такой тяжелой темы без скатывания в инфантильную напыщенность или ханжество. Большинство эпопей о великой войне, написанных молодыми писателями, как правило, смотрятся не более чем имитацией; их авторы выглядят малышами, гарцующими с сабельками на игрушечных лошадках. А вот военная проза Афины звучит как эхо с поля боя. Она отзванивает правдой.
Понятно, что она имела в виду, называя эту книгу «эволюцией» в своем ремесле. До этого в ее романах представали линейные сюжеты, а повествование велось о единственном главном герое, в третьем лице прошедшего времени. Здесь же Афина делает нечто похожее на то, что Кристофер Нолан в фильме «Дюнкерк»: вместо того чтобы следовать одной конкретной истории, она наслаивает разрозненные повествования и перспективы вместе, образуя движущуюся мозаику; толпа на ней словно кричит в унисон. Достигается эффект кинематографичности; вы с документальной четкостью буквально видите эту живую картину у себя в голове: сонм голосов, обнажающих из-под земного покрова прошлое.
История без определенного главного героя такой захватывающей быть не должна. Но строки Афины настолько увлекательны, что я продолжаю погружаться в историю, забегая в своем чтении вперед вместо того, чтобы переносить ее на свой ноутбук. Это история любви, замаскированная под военную повесть, и детали здесь настолько потрясающе ярки, настолько конкретны, что трудно поверить, что это не мемуары; что она просто не переписывает слова призраков, вещающих ей на ухо. Теперь понятно, почему на написание этого ушло так много времени: кропотливость исследования сквозит в каждом абзаце, начиная от формы армейских шапок и заканчивая эмалированными кружками, из которых трудяги хлебали разбавленный чай.
Ей дана колдовская способность приковывать ваш взгляд к странице. Мне просто необходимо знать, что происходит с А Гэном, щуплым студентом-переводчиком, и Сяо Ли, нежеланным седьмым сыном. В конце я уливаюсь слезами, когда узнаю, что Лю Дон так и не вернулся домой к своей преданно ждущей невесте.
Но нужна доработка, и немалая. Этот черновик отнюдь не первый — на самом деле это даже не «черновая версия» книги; это больше амальгама поразительно красивых предложений, примерно сформулированных или случайных тем [типа «а затем они пускаются в путь» — закончить позже]. Но драгоценных крошек насыпано достаточно, чтобы я могла двигаться по следу. К чему все идет, я вижу, и это великолепно. Просто восхитительно, умопомрачительно прекрасно.
Настолько, что я не могу не попробовать все это закончить.
Поначалу это просто забава. Упражнение в написании. Я не столько переписываю рукопись, сколько проверяю, удастся ли мне заполнить пробелы; достаточно ли у меня технических навыков для оттенения, тонкой доводки и экстраполяции, пока картина не сделается полной. Я думаю поиграть лишь с одной из глав посередке — той, в которой особенно много незавершенных сцен и по которой можно было бы вывести результат только при полном, глубинном знании текста и автора.
Но потом я уже просто продолжаю идти. Остановиться я не могу. Говорят, редактировать плохой черновик намного проще, чем сочинять на чистой странице, и это правда — как раз в эти минуты я ощущаю в своем продвижении уверенность. Я исправно нахожу обороты фраз, которые подходят к тексту заметно лучше, чем скудноватые описания Афины. Я замечаю, где темп повествования несколько проседает, и решительно вырезаю изменчивый наполнитель. Сквозную линию сюжета я выделяю как четкую, мощную ноту. Я прибираюсь, подравниваю и украшаю; я заставляю текст петь.
Наверное, вы вряд ли поверите, но не было момента, чтобы я про себя подумала: «Вот сейчас возьму и все это себе присвою». То есть я не сидела и не вынашивала какой-нибудь коварный план, чтобы нажиться на работе моей покойной подруги. Нет, серьезно — все это казалось естественным, как будто было моим призванием, чем-то предначертанным свыше. Как только я приступила, мне показалось, что это самая очевидная вещь на свете, которую мне нужно завершить, доведя историю Афины до ума.
Ну а потом — кто знает? Может, и опубликовать все это, опять же ради нее.
Работа поглощает меня напрочь. Я пишу каждый день с рассвета до глубокой ночи. Так усердно я не работала еще никогда, ни над одним писательским проектом, даже над своим собственным дебютом. Слова жгут в груди, как раскаленные угли, переполняя энергией, которую мне необходимо излить сполна, иначе она меня сожжет.
Первую редактуру я осуществляю в три недели. Затем устраиваю себе недельный отпуск, на протяжении которого не занимаюсь ничем, кроме длительных прогулок и чтения книг, просто чтобы освежить кругозор, ну а затем распечатываю все в копицентре и прохожусь по напечатанному красной ручкой. Страницы я перелистываю бережно и неторопливо, бормоча каждое предложение вслух, чтобы прочувствовать звучание, форму слов.
Всю ту ночь я не сплю, а вставляю изменения в «ворде».
Наутро я составляю имэйл своему литературному агенту Бретту Адамсу, с которым не общалась вот уже несколько месяцев, поскольку сбрасывала в корзину все его вежливые, но неотвязные запросы о том, как продвигается моя вторая книга.
«Бретт, привет.
Я знаю, ты ждешь новостей насчет моей второй книги. На самом деле у меня есть…»
Секунду помедлив, последнее предложение я удаляю.
Как мне объяснить все это Бретту? Если он в курсе, что Афина писала первый черновик, ему нужно будет связаться с агентом Афины, Джаредом. Предстоят дрязги с ее литературным наследием. Письменных свидетельств желания Афины, чтобы книгу закончила я, не существует (хотя она наверняка предпочла бы именно это: какому автору хочется, чтобы его произведения томились в безвестности?).
А без подтверждения ее согласия мой вариант может быть не утвержден вообще никогда.
Но, опять же, никто ведь не знает, что Афина писала первый черновик?
Имеет ли авторский отсыл такое же значение, как то, что без меня эта книга, возможно, никогда не увидит свет?
Нельзя допустить, чтобы величайшая работа Афины попала в печать в своем неопрятном, недоразвитом виде; можно сказать, в черновом варианте. Нельзя ни в коем случае. Иначе какая я ей подруга?
«Бретт, привет. Вот рукопись. Немного не в том направлении, которое мы обсуждали, но мне нравится это новое звучание. Что скажешь?
Наилучшего,
Джун»
Всё, готово; «дыц», и сообщение улетает. Я захлопываю ноутбук и отпихиваю его от себя, слегка бездыханная от своей собственной дерзости.

Ожидание — самая трудная часть. Тот свой имэйл я отправляю в понедельник; Бретт отмалчивается и только в четверг сообщает, что для просмотра зарезервировал выходные. Сложно сказать, говорит он это всерьез или же тянет время, чтобы я его не доставала. На подходе к понедельнику я уже не нахожу себе места. Каждая минута кажется вечностью. Я уже миллион раз обошла свою многоэтажку, а телефон засунула в микроволновку — специально, чтобы не было соблазна постоянно его проверять.
С Бреттом мы познакомились на твит-питчинге[1031].
Несколько дней в году авторы забрасывают твиты с мини-аннотациями своих книг и ставят хэштеги, чтобы агенты могли их просматривать и помечать те, которые их заинтересуют. Я у себя написала:
«Под сенью платана». Сестры Джейни и Роуз переживают худшее лето в своей жизни. Их отец умирает. Их матери никогда нет рядом. Все, что у них есть, — это они сами, а еще таинственная дверь на заднем дворе. Портал в другую страну. #Adult #ComingofAge #Litfic.
Бретт запросил рукопись, и я ее отправила, упомянув, что у меня на руках уже есть готовый издательский контракт; неделю спустя он предложил поболтать по телефону. Мне он показался эдаким ловчилой: свою речь пересыпал словечками вроде «классный», «отстой» «супер-пупер», а голос у него звучал непристойно молодо. Пару лет назад Бретт окончил Гамильтон как магистр издательского дела, но в агентстве не проработал и нескольких месяцев. Однако агентство было статусным, а клиентам он, судя по отзывам, нравился — вот я и согласилась подписать с ним контракт. Это, а еще то, что предложений получше у меня не было.
Все эти годы он меня в целом устраивал. Всегда ощущалось, что я для него не на первом плане, в частности потому, что не приношу особо денег, но он, по крайней мере, отвечает на все мои имэйлы в пределах недели и не лжет о моих гонорарах или состоянии авторских прав, о которых впору слагать ужастики. Конечно, есть ощущение неловкости, когда получаешь куцые, бездушные отписки вроде: «Джун привет — издатель твою книжку в пэпербэке не выпустит: нет уверенности, что она продолжит продаваться» или «Джун прт, аудиоверсия что-то никого не цепляет, так что пока тебя снимаем — просто будь в курсе». Конечно же, иногда я подумывала о том, чтобы оставить Бретта и возобновить поиски литагента, который бы давал мне большей уверенности как личности. Но остаться снова одной, без единого сторонника в отрасли… Нет, это свыше моих сил.
Думаю, Бретт тихо ждет, пока я сама от него отступлюсь. Эх, видеть бы его лицо, когда он раскрыл мою присланную бомбу в своем почтовом ящике.
Наконец он отвечает мне по имэйлу во вторник, где-то около полуночи. Вот коротко:
«Привет Джун.
Ух ты, в самом деле что-то особенное. Не виню тебя за то, что ты побросала все ради этого проекта. С твоей стилистикой немного расходится, но это может стать неплохой точкой роста. Не думаю, что для этой книги подходит Гаррет — надо бы раскидать ее шире. Я от себя этим займусь.
Редакторских предложений пока негусто — см. в аттаче.
Чииз, Бретт»
Правки Бретта легкие, щадящие. Помимо разовых вкраплений кое-где, они в основном сводятся к сглаживанию эпитетов (Афина местами позволяет себе некоторую цветастость слога), перемещению некоторых сцен флэшбэков, чтобы повествование было более линейным, и повторной акцентировке определенных тем в конце. Я усаживаюсь с баночным эспрессо и на протяжении семидесяти двух часов его уничтожаю.
Слова даются легко — правки подчас сравнимы с вырыванием зубов, но сейчас мне это нравится. Я получаю от писательства больше удовольствия, чем за все последние годы. Может, потому, что слова я правлю чужие, а потому не чувствую, когда гублю их взамен своих родных. Или потому, что материал настолько добротен, что я чувствую себя эдакой огранщицей драгоценных каменьев, шлифуя грубые участки, чтобы те засверкали.
После этого правку я отправляю обратно Бретту, и тот сначала шлет ее Гаррету, который технически обладает правом первого отказа. Гаррет пасует, как мы и рассчитывали (не думаю, что он потрудился хотя бы открыть файл). Затем Бретт немедленно рассылает роман полудюжине редакторов — все как один маститые, из крупных издательств. («Наш список охвата», — называет это он, как будто речь идет о каком-нибудь студенческом реферате. Раньше он, между прочим, ни одну из моих работ в «список охвата» не включал.) Ну а дальше остается только ждать.

Три недели спустя редактор HarperCollins выносит мою книгу на комиссию по приобретениям — собрание, на котором все «важные шишки» усаживаются за стол и решают, покупать книгу или нет. Днем они звонят Бретту с предложением суммы, от которой у меня отвисает челюсть. Я даже не представляла, что за книги могут платить столько. Следом подает голос Simon & Schuster, затем присоединяется Penguin, а за ним Amazon (по соображениям Бретта, никто в здравом уме с «амазонами» завязываться не будет; они здесь только затем, чтобы задирать цены), а потом какие-то небольшие, но престижные издательские дома, которые все еще как-то существуют в статусе «независимых». Мы выходим на аукцион. Суммы продолжают расти. Обсуждаются графики платежей, бонусы за выход, мировые права против прав в Северной Америке, права на аудио — все те вещи, о которых и речи не заходило при моей дебютной продаже. Наконец по итогам «Последний фронт» уходит Eden Press — независимому издательству средней руки, зато с портфелем престижных лауреатов и за сумму бóльшую, чем мне снилось заработать за всю свою жизнь.
Когда на меня с этими вестями выходит Бретт, я распластываюсь на полу и не встаю, пока потолок не перестает кружиться.
В Publishers Weekly о моем успехе выходит большущий, броский анонс. Бретт заговаривает о перспективе зарубежных изданий, правах на аудиокниги и фильмы, о смешанных правах масс-медиа; я даже не знаю, что все это означает, кроме того, что по трубопроводу начинают втекать все более нешуточные деньги.
Я звоню своей матери и сестре похвастаться, а они, хоть ничего не могут взять в толк, все равно рады, что у меня на ближайшие годы предвидится какой-никакой доход.
Я звоню в свой «Веритас» и сообщаю, что делаю им ручкой.
Друзья-приятели, с которыми я пару раз в год обмениваюсь имэйлами, шлют «Поздравления», которые, так и чувствуется, сочатся ядовитой завистью. С появлением новости на издательском сайте у меня появляется сразу несколько сотен новых подписчиков. Я устраиваю вечеринку с коллегами из «Веритас» и друзьями, которые не очень-то ко мне и расположены. Вся эта история с книгой им глубоко поровну, но после третьей это уже не имеет значения: главное, что мы пьем за меня.
А в голове у меня все время мысль: «У тебя получилось. Ты, блин, сделала это». Я живу жизнью Афины. Слава наконец находит своего героя. Я все же пробила этот стеклянный купол. У меня есть все, к чему я когда-либо стремилась, — и вкус у него именно такой, каким я его себе представляла.
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Знаю, о чем вы думаете. «Гребаная плагиаторша». А еще, наверное, — поскольку все дурные поступки должны непременно быть с расовой подоплекой — «расистка».
А вот вы меня выслушайте.
Это не так ужасно, как кажется.
Плагиат — выход достаточно простой; способ, которым вы жульничаете, когда сами не умеете ткать узор из слов. Однако то, что делала я, давалось отнюдь не легко. Я действительно переписала изрядную часть книги. Ранние наброски Афины хаотичны, местами откровенно сырые; всюду разбросаны незаконченные предложения. Местами я даже не могла понять, к чему она клонит в том или ином абзаце, поэтому полностью его перекраивала. Это не означает, что я просто взяла картину и выдала ее за свою собственную. Мне достался эскиз с неровными мазками цветов тут и там, и я его закончила в соответствии со стилем оригинала. Как если бы, скажем, Микеланджело оставил незавершенными огромные куски Сикстинской капеллы. А потом пришлось вмешаться Рафаэлю и доделать все остальное.
Весь проект, надо сказать, просто конфетка. Невиданный доселе плод литературного сотрудничества.
Ну и что с того, что я унесла его в сумке, а потом выдала на-гора?
Афина умерла до того, как кто-либо прознал о существовании рукописи. Она никогда бы не была опубликована, а если б и была, то навсегда с клеймом «незаконченного романа» Афины Лю, такого же растиражированного и разочаровывающего, как «Последний магнат» Фицджеральда. Я же дала книге шанс выйти в мир без осуждений и кривотолков, чем всегда чревато совместное авторство. И за весь тот труд, что я в него вложила, за все те часы непрестанных усилий почему бы мне в названии не проставить свое имя?
Афина, если на то пошло, упомянута мной в «благодарностях». Моя бесценная подруга. Мое несравненное вдохновение.
Возможно, Афина даже хотела бы этого. Ее всегда влекли разного рода литературные мистификации. Вроде того, как Джеймс Типтри-младший[1032] водила людей за нос, внушая всем мысль, что она мужчина (у нее это вызывало восторженный писк), или что многие читатели до сих пор считают Ивлин Во женщиной[1033].
«Люди приступают к тексту с огромным числом предубеждений, вызванных их надуманным представлением об авторе, — делилась она в одном из интервью. — Как бы, интересно, воспринимались мои книги, если бы я выдавала себя за мужчину или белую женщину? Мой текст мог быть в точности таким же, но одни бы при этом разносили его в пух и прах, а другие превозносили до небес. Хотя с чего бы?»
Все это, вероятно, можно рассматривать как грандиозный литературный розыгрыш со стороны Афины, а с моей — как выстраивание уравнения «читатель — автор» таким образом, что оно еще послужит кормом для схоластов на десятилетия вперед.
Хорошо — последнее, возможно, слегка преувеличено. И если звучит так, будто я этим успокаиваю свою совесть, то и прекрасно. Я уверена, вам милее мысль, что эти несколько недель были для меня сущей пыткой и что я постоянно боролась со своим чувством вины.
На самом же деле я пребывала в сильнейшем, искристом волнении.
Впервые за несколько месяцев я была рада снова писать. Ощущение было такое, что мне дарован второй шанс. Я вновь уверовала в мечту, что если отточить свое мастерство и сложить хорошую историю, то индустрия позаботится обо всем остальном. Все, что нужно, — это приложить к бумаге ручку, и если будешь работать достаточно усердно и писать достаточно хорошо, то сильные мира сего в одночасье превратят тебя в литературную звезду. Я даже начала поигрывать кое-какими из своих старых идей.
Теперь они представали свежими, яркими, и я могла придумать дюжину новых траекторий, по которым их можно было запустить. Возможности казались бесконечными — все равно что гонять на новой машине или работать на новом ноутбуке. Каким-то образом я впитала всю прямоту и живость почерка Афины. Я чувствовала себя, по выражению Канье Уэста[1034], «тверже и лучше, быстрей и сильней». Чувствовала себя тем, кто его сейчас слушает.
Как-то раз я была на выступлении одной успешной писательницы фэнтези, которая утверждала, что ее безотказный способ преодолеть в себе блокировку — это прочесть сотню-другую страниц хорошей прозы. «И сразу пальцы начинают чесаться по достойному предложению, — откровенничала она. — Выдать что-нибудь в том же духе».
Именно так я относилась и к редактированию исходника Афины. Она улучшала меня как писательницу. Удивительно, как быстро я впитала ее навыки; словно со смертью весь этот талант должен был куда-то деваться и воплотился непосредственно во мне.
Мне казалось, что теперь я пишу за нас обоих. Я чувствовала себя факелоносцем, перехватившим у нее эстафету.
Этого достаточно для оправдания? Или вы все еще убеждены, что я какая-нибудь ворюга-расистка?
Отлично. Вот что я реально чувствовала, когда все пошло по такому пути.
В Йеле я одно время встречалась с аспирантом философского факультета, занятым демографической этикой. У него были статьи о ментальных экспериментах, настолько заумные, что мне приходила мысль соблазнить его пересесть на научную фантастику. Там, к примеру, бытовали темы, есть ли у нас какие-то обязательства перед будущими, еще не рожденными соплеменниками, или можно ли осквернять тела, рискуя через это причинить вред живым.
Некоторые из его аргументов отдавали легким экстремизмом — он, например, не считал, что существует какое-то четкое моральное обязательство следовать воле умерших при наличии явной заинтересованности в перераспределении их благ в пользу других или что существуют серьезные нравственные препоны против использования кладбищ для проживания, скажем, бездомных. Общая тема его исследования состояла в том, кто и при каких обстоятельствах может считаться полномочным моральным актором. Я мало что понимала в его опусах, но их главный аргумент звучал весьма красноречиво: мертвым мы ничего не должны.
Особенно когда мертвые тоже воры и лжецы.
И я, черт возьми, скажу просто: для меня забрать рукопись Афины было чем-то вроде возмещения ущерба; расплаты за то, чего Афина лишала меня.

4

Издание готовится медленно, поди дождись. Реально захватывающие моменты — аукционные торги, переговоры о сделках, звонки от потенциальных редакторов, выбор издателя — все это головокружительный вихрь, но остальное подчас сводится к долгому разглядыванию своего телефона в ожидании, кто и с чем позвонит. Большинство книг реализуется еще за два года до их фактического выхода. Мегаанонсы, которые предстают перед нами на сайтах («Покупка прав!» «Экранизация!» «Покупка прав для ТВ-сериала!» «Номинация на премию!»), — это все приоткрытые секреты недельной, если не месячной, давности. Вся эта шумиха — по большей части работа на публику.
«Последний фронт» выйдет не раньше, чем через год и три месяца после моего подписания контракта. А пока идет так называемый продакшн.
Письмо из издательства я получаю через два месяца после заключения сделки. Редактором в Eden мне ставят Даниэлу Вудхаус, обстоятельную особу с сильным и быстрым голосом, которая в ходе нашего первого телефонного разговора меня разом и насторожила, и заинтриговала. Мне вспомнилось, как в прошлом году на конференции она вызвала переполох, назвав свою коллегу по дискуссии «харизматичкой» за ее выплески, что сексизм в нашей отрасли является препятствием, после чего разные интернет-персоны стали на Даниэлу навешивать ярлык «врагини женщин» и потребовали, чтобы она если еще не подала в отставку, то принесла публичные извинения. Даниэла ни сделала ни того ни другого. Судя по всему, на ее карьере это никак не сказалось. За прошлый год она опубликовала три бестселлера: роман о тайной жизни кровожадных и озабоченных домохозяек, триллер о классической пианистке, в обмен на суперкарьеру пошедшей на сделку с подлинным дьяволом, а также мемуары пчеловодки-лесбиянки.
Прежде чем подписаться с Eden Press, я некоторое время колебалась, особенно с учетом того, что это издательство независимое, а не из большой пятерки HarperCollins, Penguin, Hachette, Simon & Schuster и Macmillan. Но Бретт убедил меня, что в доме среднего размера я буду большой рыбой в оптимально мелком пруду; мне будут оказываться вся та забота и внимание, которых я никогда не видела от своих первых издателей. И вправду, по сравнению с Гарретом, Даниэла со мной буквально нянчится: на все мои имэйлы отвечает в тот же день, нередко в течение часа, и всегда подробно и по существу. Она заставляет меня чувствовать, что я что-то значу. И когда она мне говорит, что эта книга станет хитом, я знаю, что ее слова обоснованны.
Редакторский стиль Даниэлы мне тоже импонирует. Большинство изменений, которые она запрашивает, звучат как простые уточнения: «*А американская аудитория поймет, что это за фраза? *Надо ли помещать этот флэшбэк так близко к началу, когда мы еще не встретились с персонажем в отведенной временной шкале? *Этот диалог цветист, но как он продвигает повествование?»
Честно говоря, я испытываю облегчение. Наконец-то хоть кто-то упрекает Афину в том, что она местами заигрывается в своей намеренной запутанности предложений и культурных аллюзиях. Афине нравится заставлять свою аудиторию «доходить своим умом». Насчет культурных контекстов она пишет, что не видит необходимости «приближать текст к читателю, когда у читателя есть Гугл и он вполне способен сам приблизиться к тексту».
Ничтоже сумняшеся она вставляет целые фразы на китайском, не добавляя никаких переводов (в ее пишущей машинке нет китайских иероглифов, поэтому она оставляла пробелы и вписывала их от руки. Мне требовались часы возни с распознаванием текста через интернет, но даже тогда около половины тех фраз пришлось вычеркнуть). Членов семьи и родни она прописывает в терминологии китайской вместо английской, так что остается лишь гадать, является ли тот или иной персонаж, скажем, дядей или троюродным братом (на сегодня я прочла уже десятки пособий по китайской иерархии родства — бессмыслица полная).
Такое у нее и во всех других романах. Поклонники Афины нахваливают такую тактику как блестящую и аутентичную — необходимое вмешательство писательницы из диаспоры в борьбу с «белизной» английского языка. Но это не есть хорошо. Проза от этого делается раздражающе недоступной; так сказать, не для средних умов. По моему мнению, все это подыгрывает тому, чтобы Афина и клан ее почитателей чувствовали себя умнее, чем есть на самом деле.
«Витиеватый и высоколобый» — вот вам бренд Афины. «Коммерческий и широкого круга, но изысканно-литературный» — это, пожалуй, о моем слоге.
Самое сложное — это уследить за всеми персонажами. Чтобы как-то нивелировать путаницу, мы меняем почти дюжину имен. У двух разных персонажей фамилия Чжан, у четырех — Ли. Афина их различает, давая разные имена, которые использует лишь изредка, а есть еще другие — по-видимому, прозвища (Гэн, Чжу; если только «А» не фамилия и я чего-то не путаю). Или вот взять Да Ли и Сяо Ли — это реально ставит в тупик: лично я считала, что Ли — это фамилия; тогда откуда здесь взялись Да и Сяо? Почему женские персонажи тоже во множестве носят имя Сяо? А если это фамилии, значит ли это, что все они родственники? Это что, роман об инцесте? Наиболее простое решение — дать им всем разные прозвища, и я часами просматриваю страницы по истории Китая и сайты с детскими именами, подыскивая такие, которые бы соответствовали этническим канонам. По итогам мы вырезаем несколько страниц ненужной предыстории.
В своих книгах Афина тяготеет к ризоматике[1035]: может возвращаться на два десятка лет назад, чтобы исследовать детство персонажа; витать среди пейзажей китайской глубинки на протяжении пространных, не связанных меж собою глав; вводить персонажей, подчас не имеющих четкого отношения к сюжету, а затем до конца романа о них забывать. Понятно, что через это она пытается придавать своим персонажам фактурности, показывая, откуда они берутся и в каких извивах повествования обитают, но при этом явно перебарщивает. Все это отвлекает от канвы развития. Чтение должно быть приятным занятием, а не нудными поисками.
Язык мы намеренно смягчаем. Убираем всякие «узкоглазые» и «желтопузые». «Не сочти за подкоп, — пишет в своих комментах Даниэла, — но в наши дни в таких подковырках нет необходимости. Зачем провоцировать читателя?»
Смягчаем и некоторых белых персонажей. Не сказать чтобы радикально, но тем не менее. Оригинальный текст Афины, надо сказать, до неприличия предвзят; французские и британские солдаты здесь просто карикатурные расисты. Я понимаю, этим она пытается подчеркнуть дискриминацию внутри Союзного фронта, но эти сцены настолько шаблонны, что кажутся недостоверными. Читатель просто теряет связь с действительностью. И вот мы заменяем одного из белых хулиганов персонажем-китайцем, а одного из самых шумливых китайских рабочих сочувствующим белым фермером. Это привносит усложненность и нюансы гуманизма, которые Афина из-за чрезмерной близости к проекту могла элементарно проглядеть.
В первоначальном варианте несколько рабочих доведены до самоубийства жестоким обращением со стороны англичан, при этом один вешается в капитанском домике. Капитан, обнаружив тело, через переводчика приказывает остальным рабочим повеситься тоже, но в своих землянках: «Нечего загаживать наши!» Вся эта сцена, по-видимому, взята непосредственно из архивных источников — в рукописи Афины есть пометка на полях: «ВЫНЕСТИ В КОММЕНТЫ, ЧТО ЭТО НЕ ОТСЕБЯТИНА. БРРР!»
Сцена, безусловно, мощная; читая ее в первый раз, я ощутила приступ ужаса. Однако Даниэла считает, что это чересчур. «Понятно, что они неотесанные солдафоны, но слишком уж чернуха, — комментирует она. — Уберем, чтоб не сбоило темп?»
Самое крупное изменение, которое мы вносим, относится к последней трети книги.
«Здесь сюжет явно делает вывих, — пишет Даниэла. — Нужен ли нам этот контекст насчет Версальского договора? Кажется неуместным: мы ж не на китайской геополитике фокусируемся?»
Конец черновика у Афины невыносимо ханжеский. Здесь увлекательные личные истории остаются позади, а на голову читателю высыпается ворох подлостей и гадостей, посредством которых китайские рабочие оказываются обездолены и незаслуженно забыты.
Погибших в бою китайцев запрещено было хоронить рядом с европейскими солдатами. Прав на военные награды они не имели, потому что официально в боевых действиях не участвовали. Но более всего Афину возмущало то, что китайское правительство по итогам войны оказалось бессовестно обмануто: согласно Версальскому договору территория Шаньдуна отошла от Германии к Японии. Но кому все это отслеживать? Трудно сопереживать извивам сюжета в отсутствие главного героя. Последние сорок страниц книги больше напоминают архивный документ, чем захватывающую повесть военных лет. Концовка смотрится несуразно, как студенческий курсовик, случайно прилепленный к концу литературного шедевра. Но что поделать, в Афине всегда была такая дидактическая жилка.
Даниэла хочет, чтобы я вообще все это вырезала.
«Давай закончим роман с А Гэном на лодке, по пути домой, — предлагает она. — А что: сильный финальный образ, к тому же несущий в себе импульс предыдущей сцены погребения. Остальное можно дать в послесловии, ну или в личном эссе, которое можно опубликовать в аннотации ближе к выходу книги. Или, скажем, допечатать в пэйпербэк-версии для книжных клубов. А?»
Мне эта идея кажется блестящей. Я делаю вырез. А затем, вишенкой на торте, просто делаю после сцены с Гэном короткий эпилог: одну строку из письма, которое один из рабочих позже пишет в 1918 году кайзеру Вильгельму, моля о мире во всем мире: «Я чувствую волю Небес в том, чтобы все человечество жило как одна семья».
«Супер! — пишет Даниэла в ответ на мой поворот. — С тобой так удивительно легко работать. Знала б ты, насколько авторы бывают нетерпимы к убийству своих любимцев!»
Я вся лучусь. Мне хочется нравиться своему редактору. Хочется, чтобы она думала, что со мной легко работать; что я не какая-нибудь упрямая дива-годива, а способна вносить любые изменения, о которых она просит. Это повысит и вероятность того, что на будущие проекты она подпишет меня.
Дело здесь не только в потворстве авторитету. Я действительно думаю, что книгу мы сделали лучше, доступнее, упорядоченней. Первоначальный вариант заставлял ощущать себя недалеким, иногда отчужденным и наверняка разочарованным всей этой назидательной праведностью. Здесь попахивало всеми наиболее раздражающими чертами Афины. Новая же версия — это воистину универсальная история, где каждый может рассмотреть все, что ему нужно, в том числе и себя.
За четыре месяца весь процесс проходит три редакционных раунда. К концу я уже настолько осваиваюсь с проектом, что не могу сказать, где заканчивается Афина и начинаюсь я или какие слова кому принадлежат. Здесь я провела исследование: прочла десяток книг по азиатской расовой политике и истории китайского труда на фронте. Зависала над каждым словом, каждым предложением и абзацем по такому множеству раз, что заучила их наизусть; черт возьми, я, вероятно, перечитала этот роман больше раз, чем сама Афина.
Весь этот опыт учит меня одному: писать я могу. Некоторые из любимых отрывков Даниэлы исходят целиком от меня. Например, есть пассаж, где бедная французская семья ошибочно обвиняет группу китайских рабочих в краже ста франков из ее дома. Рабочие, исполненные решимости произвести хорошее впечатление о своей расе и нации, собирают между собой двести франков и дарят их семье, хотя и знают о своей полной невиновности. В черновике Афины есть лишь краткое упоминание о незаслуженном обвинении, однако моя версия превращает его в трогательную иллюстрацию китайской честности и добродетели.
Вся моя уверенность и задор, пошатнувшиеся после ужасного дебютного опыта, стремительно возвращаются. Я великолепно владею словом. Литературу я изучаю почти уже десять лет и знаю, из чего складывается прямое, емкое предложение; знаю, как структурировать историю так, чтобы читатель оставался прикованным к ней на протяжении всего повествования. Я годами трудилась, чтобы постичь свое ремесло. Возможно, исходная идея этого романа принадлежала не мне, но я та, кто его спас, кто высвободил алмаз из его шершавой, нешлифованной оболочки.
Штука в том, что никому невдомек, сколь многое я вложила в это творение. Но если когда-нибудь ветер принесет весть о том, что первый черновик принадлежит Афине, весь мир посмотрит на всю проделанную мной работу, на все те прекрасные предложения, которые создала я, и единственное, что при этом увидит, — это Афину Лю.
Хотя никто ни о чем не узнает, ведь так?

Лучший способ скрыть ложь — это держаться на виду.
И я закладываю фундамент задолго до выхода романа; до того, как рецензентам и книжным блогерам могут быть представлены какие-либо ранние версии. Я никогда не делала секрета из своих отношений с Афиной; сейчас я в этом еще менее деликатна. Тем более что в настоящее время я наиболее известна как человек, который был рядом с ней в момент ее смерти.
Нашу связь я еще и умело обыгрываю. В каждом интервью я упоминаю имя Афины. Скорбь по поводу ее утраты становится краеугольным камнем истории моего восхождения. Ладно, детали я, быть может, слегка преувеличиваю. Наши ежеквартальные вылазки становятся ежемесячными, а затем и еженедельными. У меня на телефоне хранятся только два наших селфи, которыми я никогда не собиралась делиться, потому что ненавижу, как я смотрюсь рядом с ней; тем не менее я загружаю их в свой Instagram в черно-белом фильтре и с трогательным стихом, посвященным памяти моей любимой подруги. Я читала все ее работы, а она — мои. Нередко мы обменивались идеями. В ней я черпала свое величайшее вдохновение, а ее отзывы о моих черновиках были опорой для моего писательского роста. Это то, что я говорю на публику.
Понятно, что чем ближе мы кажемся, тем менее загадочным будет казаться сходство с ее работой. Отпечатки пальцев Афины в этом проекте повсюду. Я их не стираю. А просто даю альтернативное объяснение тому, почему они там есть.
— Я была действительно в щепетильном положении со своим писательством после того, как вышел боком мой дебют, — рассказываю я Book Riot. — Я даже не знала, стоит ли мне продолжать. Афина и убедила меня дать рукописи еще один шанс. Она же помогала и во всех моих исследованиях — наводила справки в китайских первоисточниках, помогала находить тексты в Библиотеке Конгресса.
Это не ложь. Клянусь, все это никогда не приобретало черт психопатии, как могло бы показаться. Просто небольшое приукрашивание реальности, придание картине нужного оттенка, чтобы у затаившейся толпы возмущенных в соцсетях не возникло неверного представления.
Кроме того, поезд от станции уже отошел, и признание вины теперь поставило бы под угрозу книгу, а я обойтись так с наследием Афины не могу. Никто ничего не подозревает. Здесь отчужденность Афины мне на руку. Судя по всем панегирикам в Twitter, которые я прочла после ее похорон, у нее были и другие друзья, но все разбросаны по разным странам и континентам. Таких, с кем бы она регулярно тусовалась в Вашингтоне, нет больше никого. Никого, кто мог бы опровергнуть мой рассказ о наших отношениях. И, кажется, весь мир готов поверить, что я была у Афины Лю ближайшей подругой. И кто знает — может, так оно и было.
Да, звучит запредельно цинично, но факт нашей дружбы бросает на любых будущих недоброжелателей испепеляющий отсвет. Тот, кто посмеет критиковать меня за подражание ее работам, получается, преследует подругу, которая все еще в трауре, что выставит его чудовищем.
Афина, мертвая муза. И я, скорбящая подруга, преследуемая ее духом, неспособная и строки написать без того, чтобы в памяти не ожил ее голос.
Ну что? Кто-то еще сомневается, что я хорошая рассказчица?
На ежегодном семинаре Общества американских писателей азиатского происхождения, где Афина провела одно лето как слушатель, а три — как приглашенный преподаватель, я учредила стипендию имени Афины Лю.
Его директор Пегги Чан, когда я позвонила с этим вопросом, вначале показалась смущенной и подозрительной, но едва поняла, что я предлагаю деньги, как быстро сменила тон. С тех пор она ретвитит все новости о моей книге, засыпая мой Twitter сообщениями типа «ПОЗДРАВЛЯЮ!» и «НЕ МОГУ УЖЕ ДОЖДАТЬСЯ, ЧТОБЫ ЭТО ПРОЧИТАТЬ!!! #ДЖУНИДАВАЙ!».

Тем временем я проявляю осмотрительность.
То есть занимаюсь исследованиями. Я перечла все до единого источники, которые в своем черновике приводила Афина, и уже сама стала таким экспертом по китайскому Трудовому корпусу, что впору поучать других. Я даже пытаюсь своими силами выучить китайский, но, вопреки стараниям, все символы для меня выглядят так же неузнаваемо, как скребня куриной лапкой, а тонические звуки кажутся тщательно продуманным розыгрышем, поэтому я сдаюсь. (Впрочем, здесь все в порядке: я нахожу старое интервью, в котором Афина признается, что и сама говорит по-китайски не очень, ну а если читать первоисточники не могла даже Афина Лю, то почему должна я?)
Я ставлю себе Google Alerts[1036], где указываю также Афину и оба наших имени в сочетании. Результаты поиска выявляют в основном пресс-релизы, в которых не сообщается ничего нового: пересуды насчет моей книжной сделки, упоминания о работах Афины и иногда о том, как ее творчество сказалось на моем. Кто-то пишет длинную и вдумчивую статью об истории литературных дружб, и я с щекотливым трепетом узнаю, что нас с Афиной сравнивают с Толкиеном и Льюисом, Бронте и Гаскелл.
Несколько недель мне кажется, что все в порядке. Никто не задается вопросами о том, как я пришла к своему исходному материалу. Кажется, никто даже не знает, над чем шла работа у Афины.
И вот однажды я вижу заголовок из Yale Daily News, от которого у меня сводит живот.
«Йельский университет приобретает черновики Афины Лю», — оглашает он. Далее вступительный абзац: «Блокноты покойной писательницы и выпускницы Йельского университета Афины Лю скоро станут частью литературного архива Марлина в Мемориальной библиотеке Стерлинга. Тетради были подарены матерью писательницы Патрицией Лю, которая выразила признательность за то, что тетради ее дочери будут увековечены в ее альма-матер…»
«Черт. Черт, черт, черт!»
Все свои наброски Афина делала в тех дурацких тетрадях-блокнотах.
Об этом процессе она даже рассказывала публично. «Поверьте на слово, все свои мозговые штурмы и исследования я провожу вручную, — кичилась она. — Это помогает мне лучше осмысливать, прощупывать темы и взаимосвязи. Думаю, это потому, что физический акт письма заставляет мой ум замедляться, усиливая потенциал каждого слова, которое я обдумываю. Затем, когда я таким образом заполняю шесть или семь тетрадей, я сажусь за пишущую машинку и тогда начинаю создавать свой черновик».
Не знаю, почему мне тогда не пришло в голову захватить с собой еще и ее тетради. Они ведь были прямо там, на столе — по крайней мере три из них лежали открытыми рядом с рукописью. Хотя той ночью я была так всполошена. Думала, наверное, что они отправятся в контейнер вместе с остальными ее причиндалами.
Но чтобы в публичный архив? Вот же блин. Уже первый, кто захочет написать про нее статью — а таких наберется немало, — сразу увидит заметки для «Последнего фронта». Они наверняка там изложены во всех подробностях. Это выдаст меня с головой. Тогда прощай все на свете.
Времени рассусоливать нет, нужно все обдумать до тонкостей. Пресечь в зародыше.
Сердце бешено колотится, когда я тянусь за телефоном и набираю мать Афины.

Миссис Лю просто великолепна. Верно говорят: азиатские женщины не стареют. Ей сейчас, должно быть, ближе к шестидесяти, но на вид буквально тридцать с небольшим. В изысканной миниатюрности и заостренных скулах проглядывает та хрупкая красавица, в которую бы с возрастом превратилась Афина. На похоронах лицо миссис Лю было таким опухшим от слез, что я не различила, насколько оно выразительно; и теперь, вблизи, она так похожа на свою дочь, что меня несколько сбивает с толку.
— Джуни, очень вам рада. Проходите.
На пороге она меня невесомо обнимает. От нее пахнет сухими цветами.
Я сажусь за ее кухонный стол, а она наливает и ставит передо мной чашку горячего, исходящего ароматом чая, после чего усаживается сама. Тонкие пальцы деликатно обжимают ее собственную чашку.
— Вы, наверное, пришли поговорить о вещах Афины?
От такой прямолинейности мелькает тревожная мысль, не раскусила ли она меня. Оказывается, это совсем не та теплая, гостеприимная женщина, которую я видела на похоронах. Но тут я замечаю усталые складки возле губ, тени под глазами и понимаю, что она всего лишь пытается осилить этот день.
У меня заготовлен целый арсенал светских тем: об Афине, о нашей с ней альма-матер, размышления о горе и о том, как трудно превозмогать каждую минуту любого дня, когда одна из твоих жизненных опор в одночасье исчезает. Я ведь знаю, что такое потеря. И знаю, как разговаривать о них с людьми.
Вместо этого я сразу перехожу к делу:
— Я тут читала, вы собираетесь передать тетради Афины в архив Марлина?
Миссис Лю чутко вскидывает голову:
— Да. Вы не считаете это хорошей идеей?
— Нет-нет, миссис Лю! Я вовсе не про это, а просто… Ну а если так, вы не могли бы рассказать, как к вам пришло это решение? — Мои щеки пылают, я не могу выдерживать ее печально-пристального взгляда и опускаю глаза. — Если вы, конечно же, сами не против об этом поговорить. Я знаю, что все это… Об этом невозможно говорить вот так, в открытую: я понимаю, мы не настолько близко знакомы…
— Примерно месяц назад я получила электронную почту от старшего библиотекаря, — отвечает мне миссис Лю. — Марджори Чи. Очень милая девушка. Мы разговаривали по телефону, и мне показалось, что она очень хорошо знает творчество Афины.
Она вздыхает, отпивая чай. Отчего-то мне думается о том, насколько хорош ее английский. Акцент почти неразличим, а словарный запас богат, структуры предложений сложны и разнообразны. Афина всегда особо акцентировала, что ее родители эмигрировали в Штаты, не зная ни слова по-английски, однако английский миссис Лю, по-моему, звучит безупречно.
— Я, признаться, не очень во всем этом разбираюсь. Но у меня впечатление, что публичный архив — это хороший способ сохранить у людей память об Афине. Она была такой необыкновенной — ты же знаешь; ее ум создавал такие обворожительные вещи. Я уверена, некоторым литературоведам было бы интересно провести исследование. Афина бы это одобрила. Она всегда была в восторге, когда о ее работе отзывались ученые люди; для нее это было намного ценнее, чем… обожание масс. Ее слова. На самом-то деле мой вклад достаточно прост.
Она кивает на угол. Я смотрю туда, и у меня перехватывает дыхание. Тетради лежат прямо там, небрежно сложенные в большой картонный ящик, рядом с которым большой пакет риса и что-то вроде арбуза без полосок.
Голову захлестывают фантазии одна безумнее другой. Сейчас вот схватить этот ящик и дать деру; пока миссис Лю спохватится, я уже буду в квартале отсюда. Или облить все это маслом и поджечь, когда она отлучится; никто ничего не поймет.
— Вы не смотрели, что в них? — осторожно интересуюсь я.
Миссис Лю снова вздыхает:
— Нет. Я об этом думала, но… Все это очень больно. Даже при жизни Афины мне было трудно читать ее книги. Она так много почерпнула из своего детства; из историй, которые мы с отцом рассказывали ей, из вещей… из всего нашего прошлого. Прошлого нашей семьи, родни. Первый ее роман я прочла и именно тогда поняла, как трудно читать о таких воспоминаниях с чьей-то чужой подачи. — Голос миссис Лю подрагивает. Она притрагивается к своей ключице. — Я тогда невольно задумалась, а не лучше ли было нам умолчать, уберечь ее от всей этой боли?
— Как я вас понимаю, — вытесняю я. — Мои родные относятся к моей работе точно так же.
— В самом деле?
Конечно, нет; я лгу. Непонятно даже, что заставило меня это брякнуть. Моим родителям было наплевать на то, что я пишу. Дед всю дорогу ворчал насчет нужды оплачивать стоимость моего бессмысленного диплома по английскому все четыре года, что я училась в Йеле, а мать до сих пор раз в месяц звонит с вопросом, не надумала ли я заняться чем-то более серьезным и денежным — например, окончить юридические или консалтинговые курсы. Рори, та хотя бы прочла мой дебютный роман, хотя и не поняла его от слова «совсем» (задала в конце вопрос, почему сестры были такими противными, чем поставила меня в тупик: я-то думала, до нее дошло, что сестры — это мы).
Но миссис Лю, как видно, сейчас желает только компании и сочувствия. Ей хочется слышать правильные слова. А слова — это именно то, в чем я хороша.
— Они чувствуют свою чрезмерную близость к теме, — говорю я. — В своих романах я тоже многое перерисовываю из своей собственной жизни.
Это, во всяком случае, правда; мой дебютный роман был почти автобиографичным.
— У меня у самой детство было не сказать чтобы гладким, так что им тяжело… Я имею в виду, они не любят, когда им напоминают об их ошибках. Им не нравится смотреть на вещи моими глазами.
Миссис Лю энергично кивает.
— О, я могу это понять.
Я вижу, куда мне внедриться. Это настолько очевидно, что кажется даже слишком простым.
— Я отчасти потому и хотела прийти к вам сегодня поговорить. — Я делаю вдох. — Буду честна как ни с кем, миссис Лю. Я не думаю, что выставлять тетради Афины на всеобщее обозрение — хорошая идея.
Брови миссис Лю хмурятся.
— Почему же?
— Я не знаю, насколько близко вы знакомы с творческим процессом вашей дочери…
— Да почти никак, — признается она. — Очень слабо. Она терпеть не могла говорить о своей работе, пока та не была закончена. Становилась такой ершистой, если я вообще затрагивала эту тему.
— Вот-вот, в этом все и дело, — поддакиваю я. — Афина так сокровенно оберегала свои истории, пока собирала их воедино. Они произрастают из такой болезненной, израненной почвы — мы однажды говорили с ней об этом; она описывала это как нащупыванье шрамов в своем прошлом и вскрытие их, чтобы они вновь закровоточили.
Настолько интимно мы с ней о писательстве не говорили никогда; насчет «вскрытия шрамов» я прочла в одном из интервью. Но в этом отчасти правда: именно так Афина отзывалась о своих незавершенных работах. Эту боль она не могла показать никому другому, пока не доведено до совершенства то, каким образом она хотела ее выразить; пока у нее не появится полный контроль над ходом повествования. Пока все не отшлифовано до изложения и аргументации, которые ее устраивали. Но эти тетради — ее оригинальные, исходные мысли, необработанные и неотстоявшиеся. И нельзя вот так просто… Не знаю, но мне кажется, что передача их в архив была бы чем-то недостойным. Все равно что выставить на обозрение ее препарированный труп.
Может, я слегка перегибаю с этой образностью. Но вид у нее примерно такой.
— Боже мой. — Миссис Лю подносит руку ко рту. — Боже мой, поверить не могу…
— Разумеется, все зависит от вас, — спешно заверяю я. — Это полностью ваше право — поступать с ними, как вам заблагорассудится. Просто, как подруга Афины, я чувствую себя обязанной вам это сказать. Я не думаю, что это то, чего хотела бы Афина.
— Понимаю. — Глаза миссис Лю покраснели и полны слез. — Спасибо вам, Джун. Я даже не думала… — На секунду она замолкает, уставясь в свою чашку. А затем, с усилием моргнув, поднимает взгляд на меня: — Тогда, может, они нужны вам?
Я в ответ якобы вздрагиваю:
— Мне?
— Мне больно, когда они вот так рядом. — Она как-то вся осела. И глядела снизу вверх с покорной ласковостью. — А поскольку вы так хорошо ее знали… — Она медленно покачивает головой. — О боже, что я такое говорю? Такое навязывание… Не надо, забудьте об этом.
— Да нет, что вы! Просто…
Может, сказать ей «да»? И полный контроль над записями Афины по «Последнему фронту» и бог весть чему еще будет у меня на руках. Идеи будущих романов… Может, даже полные черновики…
Нет, лучше не жадничать. Того, что нужно, я уже добилась. Но еще немного, и я рискую оставить след. Миссис Лю будет осмотрительна, но что будет, если Yale Daily News, пусть и без злого умысла, озвучит, что все эти блокноты теперь принадлежат мне?
Я же, грешным делом, не собираюсь строить всю свою карьеру на переделывании работ Афины. «Последний фронт» — это особая, счастливая случайность; слияние двух разноплановых гениев. А любые работы, которые я буду создавать впредь, — это уже мои собственные. Искушения под боком мне не нужно.
— Я не могу, — с мягким участием говорю я. — Ведь я тоже буду чувствовать себя не в своей тарелке. Может, их лучше оставить в кругу семьи?
Чего бы мне хотелось, так это чтобы она их сожгла, а пепел развеяла вместе с прахом Афины, чтобы никто, ни один любопытный родич через десятилетия не мог сунуть в них нос с целью вытащить то, что следует оставить в покое. Только нужно заставить ее думать, что эта идея исходит от нее самой.
— Но мне больше некому, — снова качает головой миссис Лю. — После того как ее отец вернулся в Китай, мы с Афиной остались вдвоем. — Она тихонько шмыгает носом. — Потому я и пошла навстречу людям из Марлина. Вы ведь понимаете: они, по крайней мере, избавили бы меня от этого.
— Я бы просто не стала доверять публичному архиву, — говорю я. — Еще ведь неизвестно, что они там обнаружат.
Глаза миссис Лю испуганно расширяются. Внезапно ее черты пронизывает тревожность; любопытно даже узнать, о чем она думает, но понятно, что лучше не совать нос в чужие дела. То, за чем я пришла, я уже получила. Пускай остальное доделывает ее воображение.
— О боже мой, — вновь выговаривает она. — Поверить невозможно…
У меня скручивает желудок. По ее лицу блуждает детская жалобная улыбка. Боже, что я делаю? Внезапно единственное, чего я хочу, — это убраться отсюда. Черт с ними, этими треклятыми тетрадями! Хрень какая. Поверить невозможно, что мне хватило наглости явиться сюда.
— Миссис Лю, я ни в коем случае не хотела на вас давить…
— Перестаньте. — Она со стуком ставит свою чашку на стол. — Да, вы правы. Выставлять душу моей дочери напоказ я не стану.
С осторожным выдохом я наблюдаю за ней. Неужели я одержала верх? Настолько просто?
— Если это то, что вы…
— Таково мое решение. — Она смотрит на меня чуть ли не с вызовом, словно я пытаюсь ее от этого отговорить.
— Эти блокноты не увидит никто. Ни-кто.
Я сижу у миссис Лю еще с полчаса, болтая о том о сем. Среди прочего рассказываю, как у меня шли дела после похорон. А еще о «Последнем фронте» и о том, как пламенно Афина вдохновила меня на работу и что она наверняка гордилась бы тем, что я написала. Видно, что миссис Лю это неинтересно — по рассеянному блеску глаз; по тому, как она трижды спрашивает, не хочу ли я еще чаю, хотя я уже сказала «нет», и видно, как она мучительно хочет остаться одна, но слишком вежлива, чтобы просить меня уйти.
Когда я наконец встаю, она смотрит на коробки в явном испуге от того, что может лежать внутри.

Следующие несколько недель я слежу за сайтом архива Марлина: нет ли там обновлений насчет коллекции Афины Лю. Пока ничего нет.
Приходит и уходит тридцатое января (именно в этот день блокноты и тетради должны были стать достоянием общественности). И вот при очередном просмотре сайта Yale Daily News я обнаруживаю, что изначальный анонс попросту удален, а его URL не работает, как будто этой истории никогда не существовало.
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В ту среду у меня проходит первая видеоконференция с моей новой рекламно-маркетинговой командой.
Я так нервничаю, что меня подташнивает. Мой последний опыт работы с промоутерами был незавидным. Помню свои контакты с узколицей блондинкой по имени Кимберли, которая присылала мне вопросы исключительно от блогеров, у которых подписчиков можно было по пальцам перечесть. Когда же я запрашивала что-нибудь существенное — к примеру, освещение на более-менее раскрученном веб-сайте, — она отвечала: «Мы это рассмотрим, но все зависит от интереса». Кимберли, как и прочие, изначально знала, что шансы у моего дебюта нулевые. Просто стеснялась сказать мне это в лицо. В половине случаев она даже произносила мое имя с ошибкой — «Джейн» вместо «Джун». А при уходе от своего старого издателя я получила от нее отписку буквально в три слова: «Было приятно посотрудничать».
На этот раз все обстоит по-другому, и волна общего энтузиазма впечатляет. Эмили, которая отвечает за паблисити, и ответственная за цифровой маркетинг Джессика задают тон рассказом, как они обожают мою рукопись.
— Она просто источает солидность какого-нибудь более зрелого по годам писателя, — распространяется Джессика. — Думаю, она очень удачно впишется между историческим фэнтези, до которого падки женщины, и военной прозой, которая подходит мужской аудитории.
Я попросту шокирована. Похоже, Джессика действительно прочитала мою книгу. (Кимберли, та даже не догоняла, что именно я пишу: романы или мемуары.) Это во-первых.
А во-вторых, они знакомят меня со своей маркетинговой стратегией. Я поражена тем, насколько она всеохватна. Речь идет о рекламе на Facebook и Goodreads; возможно, даже на станциях метро, хотя неясно, обращает ли кто-нибудь нынче на нее внимание. Существенные средства вкладываются и в размещение на полках магазинов — то есть со дня выхода моя книга будет первой, что люди будут замечать, входя в Barnes & Noble по всей стране.
— Это стопроцентно будет книга сезона, — уверяет меня Джессика. — По крайней мере, мы сделаем все от нас зависящее, чтобы это стало так.
Я теряю дар речи. Так вот оно каково — быть Афиной? Что тебе уже с самого начала внушают, что твоя книга будет иметь успех?
Джессика излагает маркетинговый план с указанием некоторых дат и дедлайнов, когда им понадобятся мои рекламные материалы. Наступает короткая пауза. Эмили пощелкивает кнопкой на ручке — чик, чик-чик. Чик, чик-чик.
— Итак, еще одно, чем мы хотели поинтересоваться. Насчет, э-э… позиционирования.
От меня, по всей видимости, ждут ответа.
— Ага… Простите, не совсем поняла?
Они переглядываются.
— Гм. Тут дело, в общем, в том, что действие романа происходит по большей части в Китае, — подает голос Джессика. — А учитывая недавние разговоры… Ну, сами понимаете…
— Культурная аутентичность, — присоединяется Эмили. — Не знаю, следите ли вы за некоторыми трендами в интернете. Книжные блогеры и аккаунты в Twitter нынче могут быть довольно… придирчивы ко всему…
— Мы просто хотим наперед застраховаться от любых возможных коллизий, — поясняет Джессика. — Или, скажем так, нестыковок.
— Я уйму времени потратила на исследования, — отвечаю я. — И, знаете ли, ничего не высасывала из пальца; это не та книга…
— Да, конечно, — мягко соглашается Эмили. — Но вы… то есть вы ведь не…
Наконец я улавливаю, в чем подтекст.
— Нет, я не китаянка, — коротко отвечаю я. — Если вы об этом. Это не «зов крови», или как там еще можно назвать. В этом какая-нибудь проблема?
— Что вы! Вовсе нет, просто мы прикрываем наш, так сказать, тыл. А вы не… еще кто-нибудь?
Произнося это, Эмили вздрагивает, будто спохватываясь, что ей не следовало этого озвучивать.
— Я белая, — холодно уточняю я. — Вы хотите сказать, у нас могут быть неприятности, потому что я написала эту историю, будучи белой?
Я моментально жалею, что так выразилась. Слишком прямолинейно, слишком уж в защиту; вся моя неуверенность налицо. Эмили с Джессикой мелко и часто моргают, поглядывая друг на друга словно в надежде, что другая заговорит первой.
— Конечно же нет, — говорит наконец Эмили. — Разумеется, любой человек волен писать о чем угодно. Просто мы думаем о том, как вас подать, чтобы читатели прониклись к вашей книге доверием.
— Что ж, проникаться им никто не мешает, — говорю я. — А доверяют пускай словам на странице. Там кровь и пот, потраченные на изложение этой истории.
— Да, безусловно! — с готовностью соглашается Эмили. — И это никто не оспаривает.
— Конечно же нет! — вторит ей Джессика.
— Опять же, мы считаем, что любой человек волен высказывать все что угодно.
— Мы не какие-нибудь цензоры. К тому же мы не из Eden, чтобы требовать каких-то культурных ограничений.
— Вот и хорошо.
Эмили плавно переводит разговор на места, где я живу, куда бы могла отправиться в путешествие и т.д. После этого я еще не успеваю сориентироваться, как встреча довольно быстро сходит на нет. Эмили и Джессика вновь восклицают, как они взволнованы книгой, как замечательно было познакомиться и как им не терпится продолжить работу со мной. Потом они исчезают, а я глазею на пустой экран.
Чувствую я себя ужасно и по следам отправляю имэйл Бретту, выплескивая все свои тревоги. Он отвечает через час, уверяя, что я зря волнуюсь. «Они просто хотят внести ясность», — говорит он. О том, как именно меня позиционировать.
Как оказалось, позиционировать они меня хотят как «человека мира». В следующий понедельник Джессика и Эмили присылают нам обстоятельное электронное письмо с подробным описанием своих планов: «Мы считаем бэкграунд Джун очень интересным, поэтому хотим убедиться, что читатели о нем узнают». Они рассказывают о разных местах, которые я сменила еще в детстве, — Южной Америке, Центральной Европе, полдюжине городов в США, ставших остановками в бесконечном турне моего отца как инженера-строителя. (Эмили откровенно смакует словцо «кочевник».) В моей недавно написанной авторской биографии они выделяют год, который я провела в Корпусе мира, хотя рядом с Азией и близко не бывала (была в Мексике, где практиковала свой школьный испанский, а затем до срока бросила учебу из-за выворачивающего и цепкого желудочного вируса; меня даже пришлось эвакуировать по медицинским показаниям).
Публиковаться мне предлагают под именем Джунипер Сонг — вместо Джун Хэйворд. («Ваш дебют набрал не совсем те обороты, на которые мы рассчитывали, и лучше начать с чистого листа. А „Джунипер“ звучит так необычно. Как-то даже ориентально».) О разнице в восприятии между «Сонг» и «Хэйворд» все деликатно помалкивают. Никто не заявляет, что «Сонг» по звучанию может сойти за что-то китайское, хотя на самом деле это второе имя, которое мне придумала мать в пору своего хиппизма, когда меня чуть было не окрестили Джунипер Сиренити Хэйворд.
Эмили помогает мне написать статью для Electric Lit об авторской идентичности и псевдонимах, где я объясняю, что переименоваться в Джунипер Сонг я решила затем, чтобы почтить свое прошлое и влияние матери на мою жизнь. «Мой дебют „Под сенью платана“, написанный под именем Джун Хэйворд, основывался на моем горе из-за смерти отца, — пишу я. — „Последний фронт“, однако, я писала уже как Джунипер Сонг, что символизировало шаг вперед в моем творческом поиске. Это то, что я больше всего ценю в писательстве, — бесконечная возможность заново изобретать себя и те истории, которые мы о себе слагаем. Что, как не это, дарует нам возможность сознавать каждую крупицу своего таланта и своего наследия во времени».
Я ни в чем не солгала. Вот что важно. Я не притворялась китаянкой и не выдумывала опыта жизней, которых у меня не было. То, что мы делаем, отнюдь не надувательство. Мы просто выдвигаем правильные рекомендации, чтобы читатель воспринимал меня и мои истории серьезно; чтобы никто не отказывался взять в руки мою работу из-за каких-нибудь въевшихся предрассудков о том, что кому можно и что нельзя писать. Ну а если кто-нибудь возводит напраслину или неправильно соединяет точки, разве это не говорит о нем гораздо больше, чем обо мне?

У редакторов дела идут без сучка без задоринки. Даниэле по нраву все, что я сделала в своих правках. На своем третьем заходе она просит буквально о мелочах — несколько мелких исправлений в строчках и абзацах и чтобы я добавила dramatis personae (модный термин, означающий список персонажей с их краткими характеристиками, чтобы читатель не забывал, кто они такие). Затем дело переходит к ревизионному корректору — эдакому, в моем представлении, супермонстру с орлиным взором, ухватывающим все затерянные на просторах книги описки и огрехи, невидимые замыленным глазом.
Мы сталкиваемся всего с одной «задоринкой» — буквально за неделю до истечения этого самого срока.
Ко мне как гром среди ясного неба падает имэйл от Даниэлы: «Привет, Джун. Надеюсь, у тебя все норм. Можешь ли ты поверить, что от публикации нас отделяет каких-то шесть месяцев? Хотела узнать твое мнение вот о чем. Тут Кэндис предлагает взять сенситивного ридера или читателя от китайской диаспоры. Понимаю, этап уже поздний, но хочешь, мы этим для тебя займемся?»
Сенситивные ридеры — это читатели, которые за мзду выдают консультации по культуре и критические замечания по рукописям. Например, белый автор пишет книгу, в которой задействован чернокожий персонаж. Издатель может нанять читателя, чувствительного к данной теме, чтобы проверить, являются ли текстовые репрезентации сознательно или бессознательно расистскими. За последние несколько лет это дело набирает все бóльшую популярность и все больше и больше белых авторов подвергаются критике за использование расистских идиом и стереотипов. В принципе, неплохой способ избежать порки в Twitter, причем иногда это приводит к неприятным последствиям — я слышала истории как минимум о двух писателях, которых вынудили снять свои тиражи из-за единственной субъективной ремарки.
«Не вижу смысла, — отписываюсь я. — В своих проделанных исследованиях я абсолютно уверена».
Мне на почтовый ящик тут же поступает ответка: «Это Кэндис. Отвечаю на ваш имэйл. Я твердо убеждена, что нам следует нанять читателя, знакомого с историей и языком. Джун не принадлежит к китайской диаспоре, и мы реально рискуем, если досконально не проверим все китайские фразы, понятия и/или текстовые выкладки на предмет расизма через читателя, который лучше приспособлен для выявления подобных ошибок».
Я издаю тяжелый стон.
Кэндис Ли, помощница Даниэлы по редакционной работе, — единственный человек в Eden, кому я не по душе. Внешне она этого никогда не выдает, чтобы не было оснований жаловаться, — ее имэйлы безупречно вежливы, она добросовестно ретвитит все, что я публикую о книге в соцсетях, а на видеоконференцих неизменно здоровается с улыбкой. Но с уверенностью можно сказать, что все это натянуто, и это чувствуется в напряженности ее лица, резкости слов и интонаций.
Может быть, она знала Афину. Может, она одна из тех начинающих писательниц, что подрабатывают в издательстве мелкими, перегруженными работой сошками, держа тайком собственную рукопись в китайском стиле, и вот она завидует, что я добилась успеха, а она нет. Я это понимаю — в издательском деле такое на каждом шагу. Но это ведь не моя проблема.
«Повторяю: исследование, проведенное мной при подготовке к этой книге, меня вполне устраивает. Так что откладывать подготовку к пруфридингу на данном этапе производства считаю неуместным, тем более что нас уже поджимают сроки с сигнальными экземплярами для первых читателей». Отправляю.
Казалось бы, на этом и конец. Но час спустя мой почтовый ящик сигналит снова. Снова Кэндис, и удваивает ставку. Электронное письмо адресуется мне, Даниэле и всей команде раскрутки:
«Привет всем.
Хотела бы еще раз подчеркнуть, насколько, по моему мнению, важно, чтобы к данному проекту был привлечен сенситивный ридер. В нынешних условиях читатели неизбежно с подозрением отнесутся к тому, кто что-либо пишет за пределами своего культурного пласта — и на то есть веские причины. Я понимаю, что это может замедлить продакшн, зато СР защитил бы Джун от обвинений в присвоении чужой культуры или, что еще хуже, в культурном вампиризме. Это также показало бы добросовестность намерений Джун представлять китайскую диаспору».
Бог ты мой. Присвоение культуры? Культурный вампиризм? У нее с головой все в порядке?
Я пересылаю ее имэйл Бретту. «Ты можешь ей сказать, чтобы она отвалила?» — спрашиваю я. Агенты — замечательные посредники во время подобных перепалок; вам они позволяют сохранять руки чистыми, пока сами всаживают нож. «Я свою позицию, кажется, изложила вполне ясно, так чего она все еще с этим мне навязывается?»
Бретт отвечает, что, быть может, вместо привлечения посторонних пруфридинг можно поручить самой Кэндис? Та отрезает, что она американская кореянка, а не китаянка, так что предположение Бретта является по сути расистской микроагрессией. (Именно тут я прихожу к выводу, что Кэндис существует исключительно своими жалобами на микроагрессии.) Для улаживания свары вмешивается Даниэла. Конечно, за основу берется мое авторское суждение. Нанимать специалиста для пруфридинга — сугубо мой личный выбор, а я ясно дала понять, что никакой СР нам не нужен. Так будем придерживаться изначального графика. Вот и все дела.
На следующей неделе Кэндис присылает мне имэйл с извинениями за свой тон. Хотя звучит он фальшиво; я бы сказала, чертовски пассивно-агрессивно: «Извините, если вас задели мои редакторские предложения. Вы же понимаете, Джун, я лишь хочу помочь публикации „Последнего фронта“ насколько это возможно».
Я закатываю глаза, но чувствую себя на правильном треке. Как-никак битва выиграна, и незачем угнетать и без того обделенного помреда. Мой ответ короток:
«Спасибо, Кэндис. Я это ценю».
Даниэла продолжает через наш с ней прямой канал, что Кэндис от проекта отстранена. Общаться с ней мне больше не придется. Вся дальнейшая инфа по «Последнему фронту» может пересылаться непосредственно через Даниэлу, Эмили или Джессику.
«Мне так жаль, что тебе пришлось с этим столкнуться, — пишет Даниэла. — Кэндис явно испытывала по поводу этого проекта сильные чувства, и это повлияло на ее суждения. Я хочу, чтобы ты знала: у меня с ней был серьезный разговор о соблюдении границ в отношениях с авторами, и я позабочусь о том, чтобы это никогда больше не повторилось».
Во всем этом столько извинительных интонаций, что меня пронизывает неловкость из-за того, что ситуация оказалась так раздута. Но это ничто по сравнению с облегчением от того, что наконец-то, в кои-то веки, мой издатель прочно стоит на моей стороне.

Вы когда-нибудь наблюдали, как кто-то из ваших знакомых внезапно превращается из обычного в полузнаменитость — глянцевый искусственный образ, знакомый сотням тысяч людей? Какой-нибудь музыкант-старшеклассник, который добился успеха, или кинозвезда, в которой вы вдруг узнаете худосочную блондинку с первого курса? Вы когда-нибудь задумывались о механизме популяризации? Как кто-то из обычного, приземленного человека, кого вы реально знали, вдруг превращается в набор маркетинговых и рекламных штучек, которые старательно перенимают и восхваляют фанаты, думающие, что знают его, но на самом деле это не так, а все равно боготворят его и превозносят, несмотря ни на что?
Лично я наблюдала, как все это происходило с Афиной через год после нашего окончания колледжа, в преддверии выхода ее первого романа. Афина носила статус «известной персоны» в Йельском университете и была знаменитостью кампуса, регулярно получая любовные признания и валентинки в созданной тогда группе на Facebook, но еще не была раскрученной настолько, чтобы о ней появилась страница в Википедии или чтобы глаза рядового читателя загорались узнаванием при звуке ее имени.
Все изменилось с выходом в New York Times статьи под названием «Выпускница Йеля заключает шестизначную сделку с Random House», где по центру фото Афины в блузке с таким вырезом, что видны соски, и вся эта красота на фоне Мемориальной библиотеки Стерлинга. Там же цитата одной известной поэтессы, в то время преподавательницы Йельского университета, о «достойной преемнице таких мастеров, как Эми Тан и Максин Хонг Кингстон»[1037]. С того момента все двинулось по нарастающей. В Twitter число подписчиков Афины вспрыгнуло до пятизначных цифр; в Instagram и вовсе до шестизначных. Начали появляться эпизодичные интервью в Wall Street Journal и Huff Post. А однажды по дороге к врачу я остолбенела, заслышав на радио в такси ее кристальный голос со слегка небрежным, квазибританским акцентом.
Мифотворчество действовало в режиме онлайн, созидая образ, который ее издательская команда считала максимально востребованным, в сочетании со здоровой дозой неолиберальной эксплуатации. Сложные послания сводились к звуковым фрагментам; в биографию тщательно вплетались элементы причудливого и экзотического. На деле это применимо к каждому успешному автору, но тем более странно было наблюдать такое при дружбе, так сказать, с исходным носителем. Например, Афина Лю писала только на пишущей машинке «ремингтон» (это правда, но только после выпуска, когда она позаимствовала эту идею у одного известного гостевого лектора). Афина Лю вышла в финал национального писательского конкурса, будучи всего шестнадцати лет от роду (тоже верно, но я вас умоляю: без малого каждый старшеклассник, умеющий складывать фразки, уже так или иначе участвует в таких конкурсах; не столь уж и сложно обойти других своих юных конкурентов, чье искусство состоит не более чем из имитаций текстов Билли Айлиш[1038]). Афина Лю — вундеркинд, гений, наступающая на пятки крупная фигура, голос своего поколения. Вот шесть книг, без которых Афина Лю не может жить (включая, само собой, Пруста). Вот пять доступных брендов ноутбуков, которые рекомендует Афина Лю (она пишет только в блокнотах фирмы Moleskine, но пойдите проверьте те другие бренды, если у вас в кармане вошь на аркане).
«Реально жесть! — отправила я ей сообщение вместе со ссылкой на недавнюю видеосессию в Cosmo. — Я и не подозревала, что среди читателей „Космо“ есть грамотные».
«=))))) Я знаю! — откликнулась она. — Кто вообще эта деваха на первой странице — меня там перед съемкой начепурили вусмерть. Ты глянь, разве это мои брови?»
«Это гиперреальность». Тогда еще считалось крутью цитировать Бодрийяра так, будто знаешь его труды наизусть.
«Однозначно! — отреагировала она. — Афина.0 и Афина.1. Я объект искусства. Конструкт. Афина Дель Рей[1039]».
И по мере того как близился срок выхода моей книги, голову мне кружили безумные ожидания, что издатели вслед за выходом «Под сенью платана» сделают то же самое и со мной; что какая-то четко отлаженная машина вылепит из меня медиаперсону, а мне не надо будет и пальцем шевелить; что рекламисты-маркетологи возьмут меня в оборот и обучат тому, что конкретно нужно носить и что говорить во всех моих интервью для крупных СМИ, засветку в которых мне обеспечат.
А мой издатель вместо этого кинул меня волкам. Все, что я узнала о саморекламе, почерпнуто мной в блоге одного дебютанта, где общались такие же растерянно-потерянные, как я, вбрасывая устаревшие записи в постах, найденных по закоулкам интернета. Для начала необходимо иметь авторский сайт, только вот что лучше — WordPress или Squarespace? Стимулируют ли информационные бюллетени продажи или это пустая трата денег? Надо ли нанимать для авторских фото профессионального фотографа или достаточно просто селфи с айфона? Стоит ли создавать в Twitter отдельный аккаунт для своей авторской персоны? Как быть со спамом? Стоит ли вступать в полемику с другими авторами; нет ли при этом риска падения продаж, повышает ли это узнаваемость? Считается ли нынче крутизной вести в Twitter публичные дискуссии? Или публичные перепалки — это просто дрязги, и ничего более?
Излишне говорить, что мои громкие интервью никоим образом не реализовались. Моим максимальным заходом было приглашение от какого-то типа по имени Марк, у которого значилось пятьсот подписчиков, и я сразу же пожалела о своем согласии, когда он понес пургу насчет политизации современной литературы; я тогда забеспокоилась, не фашиствующий ли он элемент.
На этот раз от Eden я получаю поддержки гораздо больше. Эмили с Джессикой всегда охотно отвечают на все мои вопросы. Да, мне следует быть активной на всех своих платформах в соцсетях. Да, надо включать ссылки на предварительный заказ в каждый пост — алгоритм Twitter понижает видимость твитов со ссылками, но это можно обходить, вставляя ссылки в посты или в био. Нет, отзывы «книжных авторитетов» на самом деле ничего не значат, но все равно лучше, когда они есть: искусственный хайп — все равно хайп. Да, книга разослана рецензентам во все крупные издательства, так что хоть от некоторых из них можно ждать чего-то положительного. Нет, на статью в New Yorker рассчитывать пока рано, но, возможно, через книжку-другую к этой теме можно будет вернуться.
Теперь деньгами я не обделена, поэтому для новой серии писательских фотографий нанимаю себе фотографа. Прежние снимки мне нащелкала Мелинда, подружка сокурсницы, подвернувшаяся случайно и взявшая с меня в несколько раз меньше, чем запрашивают по интернету. Свое лицо я преисполнила высокомерной загадочности, с серьезным вайбом «серьезных звезд писательского небосклона». Планета Дженнифер Иган. Созвездие Донна Тартт.
Афина в своих нарядах неизменно смотрелась как топ-модель: волосы струисто ниспадают на лицо, фарфорово-бледная кожа мягко сияет, а уголки приоткрытых полноватых губ чуть приподняты, словно ей известна шутка, в которую вы не посвящены; одна бровь слегка изогнута, как бы в легкой усмешке: «Ну? Хочешь отведать?» Легко продавать книги, когда ты так великолепна. Я сама давно смирилась с фактом, что сексапильности мне хватает только при правильных ракурсах и освещении, поэтому себе я прикинула то, что по силам: выражение типа «страдающая глубоко и тонко». Однако на камеру эти мысли транслировать непросто, и когда Мелинда прислала мне результаты нашей фотосессии, я была в ужасе. На них у меня вид был такой, будто я пытаюсь сдержать чих или мне невмоготу в тубзик, но стыдно в этом признаться. Я, понятно, захотела все переснять, может быть, с зеркалом на заднем плане, чтоб было видно, что я там из себя корчу, но было жаль тратить время Мелинды, и я выбрала одну, где я больше всего похожу на человека и меньше всего на себя, и заплатила ей за труды пятьдесят баксов.
На этот раз я отстегиваю полтысячи Кэйт, профессиональной визажистке из Вашингтона. Съемка проходит в ее студии, с использованием всяких осветительных причиндалов, которых я раньше даже не видела и которые, хочется надеяться, скроют мои шрамики от угревой сыпи. Кэйт позитивно-энергична и профессиональна; ее указания ясны и четки: «Подбородок выше, вот так. Лицо чуть расслабь. Сейчас я расскажу анекдот, а ты просто реагируй так, как хочется, не обращая внимания на объектив. Прекрасно. О, вот так вообще шикардос». Через несколько дней она присылает мне подборку фотографий с вотермарками.
Я поражена тем, насколько хорошо я выгляжу, особенно на фотоснимках, которые мы сделали снаружи на улице. В желтоватом свете «золотого часа» я кажусь приятно загорелой, что придает мне некоторую расовую двусмысленность. Мои глаза целомудренно отведены в сторону, а разум полон глубоких и загадочных мыслей. Я похожу на человека, который в самом деле мог написать книгу о китайских рабочих времен Первой мировой войны и воздать той эпохе должное. Я выгляжу как Джунипер Сонг.
По предложению Эмили я начинаю интенсифицировать присутствие в соцсетях. До этих пор я публиковала в Twitter только случайные посты со всякой фигней и шуточки о Джейн Остин. Подписчиков у меня почти не было, так что все мои выкидоны фактически не имели значения. Однако теперь, привлекая внимание к своей книжной сделке, я хочу и должна производить правильное впечатление. Нужно, чтобы блогеры, рецензенты и читатели знали, что я из тех людей, которых, знаете ли, волнуют правильные вопросы.
Изучение твит-каналов Афины и ее единомышленников дает понять, на какие столпы сообщества мне следует ориентироваться, в каких разговорах участвовать. Я ретвитлю горячие ролики о чаях с пузырьками, MSG, BTS и каком-то сериале под названием «Неукротимый». Узнаю, как важно быть анти-КНРовкой (т.е. против Китайской Народной Республики), но при этом прокитайской (не совсем, правда, понимаю, чем одно отличается от другого). Я уясняю, что такое «розоватые»[1040] и «танкиз»[1041], и теперь слежу за тем, как бы случайно не ретвитнуть что-нибудь в поддержку тех или других. Послушно осуждаю то, что происходит в Синьцзянь-Уйгуре, и поддерживаю Гонконг. Едва я начинаю высказываться по этим вопросам, как счет подписчиков в день у меня вырастает на десятки, и когда становится заметно, что многие из них цветные или у них в био значится что-нибудь вроде #BLM или #FreePalestine, я понимаю, что нахожусь на верном треке.
Так, как-то разом, начинает обретать форму моя публичная персона. Прощай, малоизвестная Джун Хэйворд, исчезающая под сенью своего платана. И привет, Джунипер Сонг, автор крупнейшего хита сезона, — блестящая, загадочная, лучшая подруга покойной Афины Лю.

За несколько месяцев до выхода «Последнего фронта» рекламная команда предпринимает все усилия, чтобы о его существовании узнала вся Америка.
Они рассылают СЧЭ — сигнальные читательские экземпляры — по другим известным авторам в Eden, и хотя не у всех есть время на чтение, горстка бестселлерщиков находит добрые слова вроде «Увлекательно!» или «Неотразимый голос», которые Даниэла планирует напечатать на обложке книги.
Дизайн обложки сформировался примерно за год до релиза. Даниэла попросила меня сделать подборку идей для оформления на Pinterest (обычно авторы вносят посильную лепту в тематику и общий план обложки, но в целом мы признаем, что ничего не смыслим в арт-дизайне, и груз оформления перекладываем на чужие плечи). Я поискала в Гугле и нашла несколько симпатичных черно-белых фотографий самих рабочих Китайского трудового корпуса — одна из них показалась мне особенно удачной: около десятка работяг сидят и лучатся улыбками в глазок фотоаппарата. Я переслала этот снимок Даниэле.
«Как тебе? — спросила я. — Это теперь общественное достояние, так что и прав получать не нужно».
Но Даниэла и художественный отдел сочли, что образчик не вполне подходящий. «Не хотелось бы, чтобы это выглядело как исторический нон-фикшен, — ответила она. — Ты бы сама взяла это в руки, прогуливаясь по книжному магазину?»
В конце концов мы остановились на более современной трактовке. Название книги проступает крупными заглавными буквами на фоне абстрактного двухцветного изображения того, что выглядит как некая французская деревенька в огне. «Здесь нужны цвета, подчеркивающие смелость, эпику и романтичность, — написала мне Даниэла. — Также обрати внимание на иероглифы по краям суперобложки — это дает читателям понять, что внутри здесь кроется что-то своеобразное».
Обложка смотрелась весомо, серьезно, привлекательно. В ней как будто сосредотачивались все книги о Первой мировой, изданные за последние десять лет, но вместе с тем было что-то новое и захватывающе-оригинальное. «Прекрасно, — написала я Даниэле. — Просто нет слов».
Теперь, с приближением выхода книги, я начинаю всюду видеть ее рекламу — на Goodreads, Amazon, Facebook и Instagram. Рекламу размещают даже в метро. Мне об этом либо не сказали, либо я забыла, поэтому, когда я выхожу на Франкония-Спрингфилд и вижу во всю противоположную стену обложку «Последнего фронта», я так ошеломлена, что застываю на платформе. «Это моя книга. Это мое имя».
— «Последний фронт», — вслух читает позади меня женщина своему спутнику. — Джунипер Сонг. Хм!
— На вид неплохо, — говорит мужчина. — Надо будет глянуть.
— Да, пожалуй, — соглашается женщина. — Не мешало бы.
Меня пронизывает прилив радости настолько банальной, что я чувствую себя какой-нибудь выигравшей кастинг актриской. Сжав руки в кулачки, я азартно подпрыгиваю.
Хорошие новости растут как на дрожжах. Бретт присылает имэйл с обновлениями о продаже прав за рубежом. Права проданы в Германию, Испанию, Польшу и Россию. «Во Францию пока нет, но мы над этим работаем, — пишет Бретт. — Там вообще с продажами сложно. Если ты нравишься французам, значит, делаешь что-то глубоко не так».
«Последний фронт» начинает попадать во всевозможные списки с названиями вроде «Десять лучших книг лета», «Долгожданные дебюты» или, что вообще невероятно, «15 обязательных к прочтению летних пляжных книг от PopSugar». «Не каждый захочет читать о Первой мировой войне на пляже, — шучу я в Twitter. — Но если вы такие же чокнутые, как я, то этот список вам, возможно, придется по вкусу!»
Моя книга отмечена даже национальным книжным клубом, возглавляет который симпатичная белая республиканка, известная в основном тем, что является дочерью видного политика-республиканца. Мне это доставляет некоторый дискомфорт, но потом я прикидываю: если читательская база книжного клуба состоит в основном из белых республиканок, то, может, роман как раз послужит для расширения их кругозора?
В Британии «Последний фронт» выходит в формате бук-бокса «Книгоман». Я и не знала, что бук-боксы здесь такая раскрученная штука, но, очевидно, службы подписки (а «Книгоман» одна из них) рассылают книги в симпатичных коробках с сопутствующими товарами по десяткам тысяч адресов в месяц. Подарочное издание «Последнего фронта» будет с нарядной суперобложкой и в износостойкой сумке из искусственной кожи, с коллекционным нефритовым брелоком в виде знака зодиака (за отдельную плату можно пройти персональный онлайн-тест, чтобы определить свою принадлежность к тому или иному знаку), а также набором экологически чистых зеленых чаев с Тайваня. Barnes & Noble решает выпустить эксклюзивное издание с автографом, а потому за четыре месяца до релиза мне на квартиру доставляют восемь гигантских пакетов с «бонусными» листами, которые с моим автографом будут вклеены в свежеизданные книги. Подписание тысяч бонусных листков занимает целую вечность, и следующие две недели я провожу вечера за «наливанием/подписанием»: передо мной телевизор, справа кипа листов, слева бутылка мерло; я смотрю вполглаза «Империю гламура» и размашисто вывожу «Джунипер Сонг», как на конвейере.
«Является ли все это признаками того, что готовится бестселлер?» — недоумеваю я. Пожалуй, да. Почему никто сразу не говорит, насколько важна твоя книга для издателя? Перед выходом своего «Платана» я лезла из кожи вон, давала интервью в блогах и подкастах, надеясь, что чем больше стараний я вложу в раскрутку, тем щедрее издатель воздаст мне за усилия. Но теперь видно, что усилия автора не имеют с успехом книги ничего общего. Бестселлеры утверждаются. Ничто из того, что делаешь ты, не имеет значения. Ты лишь получаешь возможность баловаться на этом пути «плюшками».

Первые отзывы начинают поступать за пару месяцев до даты релиза.
У меня входит в привычку ежевечерне просматривать свежие обзоры на Goodreads, просто чтобы слегка повысить уровень серотонина. Авторам советуют никогда туда не заглядывать, но никто этому совету не внемлет; никто не в силах устоять перед соблазном проведать, как воспринимается наша работа. В любом случае «Последний фронт» справляется; средний показатель отзывов составляет здоровые 4,89, а большинство из них настолько положительные, что случайно затесавшаяся «троечка» меня почти не смущает.
Но однажды ночью я замечаю нечто такое, от чего у меня замирает сердце.
Одна звезда. Свою первую «единицу» от пользователя «Последний фронт» получает от некой Кэндис Ли.
Да ну. Я перехожу к ее профилю, надеясь, что это простое совпадение. Но нет: Кэндис Ли, Нью-Йорк, работает в издательском деле. Любимые авторы: Кормак Маккарти, Мэрилин Робинсон и Джумпа Лахири. На Goodreads активничает не особо — последняя рецензия была на сборник стихов 2014 года, — а значит, что все это не случайно. Не просто пальчик с клавиши соскользнул. Кэндис явно приложила усилия, чтобы авторизоваться и ляпнуть моей книге одну звезду.
Неверными пальцами я делаю скриншот рейтинга и отправляю его своему редактору.
«Даниэла, привет.
Да, знаю, ты советовала не соваться на GR, но мне это переслал друг, и я слегка обеспокоена. Это мне кажется нарушением профессиональной этики. Думаю, технически Кэндис в свободное от работы время имеет право рецензировать хоть мою, хоть любую другую книгу, и ей никто слова не скажет, но после того, что случилось с СЧ, мне это кажется преднамеренным…
С ув., Джун»
Даниэлла откликается сразу же утром:
«Спасибо, что дала мне знать. Это в высшей степени непрофессионально. Будем улаживать по внутреннему регламенту».
Голос Даниэлы я уже достаточно знаю по электронной почте, чтобы определить, когда она раздражена. Короткие, отрывистые фразы. Без всяких там «здрасте / до свидания». Она сейчас в бешенстве.
Это хорошо. Горячее чувство мщения пружиной скручивается в животе. Кэндис того заслуживает — если отбросить в сторону всю ту хрень с бета-ридерами, какой дебил стал бы вот так измываться над чувствами автора? Разве ей неизвестно, какое это напряжение и даже страх — выпускать книгу? На мгновение я расслабляюсь, представляя, какие сейчас в офисе Eden летят громы и молнии. И хотя вслух о своей коллеге я этого не скажу (жизнь в нашем цеху и так не сахар), надеюсь, что эту сучку выпнут под зад коленом.

6

Месяцы съеживаются в недели, недели — в дни, а затем выходит книга.
В прошлый раз я на собственном горьком опыте убедилась, что для большинства писателей день, когда книга поступает в продажу, — это день великого разочарования. За неделю до выхода кажется, что это обратный отсчет до чего-то грандиозного, с фанфарами и немедленным признанием критиков, что твоя книга взлетит на вершину всех рейтингов и останется там. Но все это, как показывает опыт, во многом фикция. Разумеется, приятно на первых порах заходить в книжные магазины и видеть там свое детище на полках (это если вы являетесь маститым автором, входящим в топ-лист, и ваша книжка не затиснута между другими корешками, теряясь среди них, или, того хуже, даже не представлена в широкой продаже). Но кроме этого, никакой обратной связи нет. Люди, купившие книгу, еще не успели ее прочесть. Большинство продаж осуществляется по предзаказам, поэтому ни на Amazon, ни на Goodreads, ни на любом другом сайте, который вы шерстили как маньяк весь предыдущий месяц, реального движения нет. Внутри вас клокочет вся та неуемная надежда и энергия, но… абсолютно безвыходно.
Нет пока и сокрушительного осознания возможного провала. Есть только тысяча разочарований, громоздящихся одно на другое по ходу дней, когда вы ревниво сравниваете свой собственный уровень продаж с показателями других авторов; когда глаза продолжает мозолить один и тот же самонадеянно подписанный, но так и не проданный экземпляр на прилавке местного книжного магазина всякий раз, когда вы заглядываете туда с проверкой. От вашего редактора сочится лишь медленная струйка имэйлов типа «продажи несколько ниже, чем ожидалось, но будем надеяться, что они подрастут», а затем и вовсе наступает полное, непроницаемое молчание. Возникает только гнетущее чувство тоски и уныния, пока горечь не становится неодолимой; пока вы не начинаете ощущать себя болваном из-за того, что вообще ступили на стезю писательства.
Так что после выхода своего «Платана» я научилась не питать чрезмерных надежд.
Однако сейчас все обстоит иначе. Я вновь убеждаюсь, насколько сильно отличается наш бренный мир от того, что переживают небожители вроде Афины. Утром в день релиза от Eden ко мне домой прибывает царственный ящик шампанского. «Поздравляю! — значится в рукописной записке от Даниэлы. — Ты это заслужила».
Я достаю из обертки бутылку и с ней в руках делаю селфи, которое загружаю в Instagram с подписью: «ВОТ ОН, ТОТ ДЕНЬ! Сама не своя от волнения и благодарности. Счастлива иметь лучшую команду на свете!» За час мне поступает две тысячи лайков.
То, как накапливаются эти смайлики и сердечки, дает прилив серотонина, который я реально ждала в день своего старта. Все утро незнакомые мне люди продолжают отмечаться в постах поздравлениями, заметками и фотками моей книги на стенде новинок в Barnes & Noble или рекламируют ее в своих независимых книжных лавках.
Один книготорговец шлет селфи с целой пирамидой моих книг и подписью: «НАСТРОЕН ПРОДАТЬ 100 шт. ʺПОСЛЕДНЕГО ФРОНТАʺ В ПЕРВЫЙ ЖЕ ДЕНЬ! СМОТРИТЕ!!»
Житейская мудрость подсказывает, что соцсети — плохой показатель оценки того, насколько раскупается книга. В частности, Twitter не отражает спектра книготорговли как таковой, а ажиотаж вокруг определенных книг обычно объясняется гиперактивностью твит-команды автора. При этом лайки и подписчики необязательно перерастают в продажи.
Но разве весь этот шум не должен о чем-то сигнализировать? Обо мне говорит NPR[1042], пишет New York Times и Washington Post. С «Платаном» мне повезло хотя бы добиться рецензии от Kirkus[1043] (что немногим больше, чем краткий пересказ сюжета). Тем временем о «Последнем фронте» все судачат так, будто знают, что это будущий хит. Интересно, не является ли это последней, малоизвестной частью того, как работает отрасль? Что те или иные книги обретают популярность потому, что в какой-то момент приходит спонтанное решение сделать именно эту, а не ту из них королевой нынешнего бала.
Попахивает произволом, но тем не менее я рада, что это работает на меня.
На этот вечер у меня запланирована презентация в Politics and Prose[1044], возле метро «Уотерфронт». Я бывала здесь с десяток раз, икринкой среди публики в зале. Это такой культовый книжный магазин, где во время своих промотуров выступают экс-президенты и всевозможные ВИПы; несколько лет назад я ходила сюда на лекцию Хилари Клинтон. Здесь, кстати, проводила презентацию своего дебюта и Афина. Когда Эмили сказала, что забронировала под меня P&P, я завизжала прямо в экран своего ноутбука.
Прежде чем войти в эти двери, необходимо собраться с духом. Помнится, издатель «Платана» в свое время организовал мне «глобальный тур» по ряду городов, где я должна была в книжных магазинах проводить авторские встречи; при этом аудитория в каждом из них не превышала десяти человек. И это больно, поистине мучительно — осиливать чтение и ответы на вопросы, когда люди посреди твоего монолога еще и уходят. Хуже только сидеть после мероприятия и подписывать стопку нераспроданных книжек, в то время как хозяин магазина суетится и неловко оправдывается, что виной неявке, дескать, праздники: народ занят покупками, и не было времени все как следует разрекламировать, чтобы посещаемость была повыше. После второго города я хотела все это прекратить, но отменить книжный тур еще позорней, чем проживать его минута за минутой, когда сердце все время обмирает в тоскливом осознании твоей нелепости и тщетности твоих надежд.
Однако этим вечером в магазине яблоку негде упасть — стоячих мест так мало, что люди сидят, скрестив ноги, в проходе. Я едва не пячусь назад и зависаю у входа, сверяясь в айфоне, верно ли указаны время и дата, потому что такого на самом деле не может быть. Я точно не попутала дату своей явки с визитом Салли Руни?[1045] Но менеджер магазина, завидев, проводит меня в укромную гостевую, где предлагает бутылочку воды и мятных конфеток, и лишь тогда до меня доходит: это не ошибка, это все взаправду, и весь этот зал жаждет видеть меня.
Я выхожу под звонкий гром аплодисментов, идущий отовсюду. Менеджер магазина представляет меня, и я занимаю свое место на подиуме (хорошо, что я сижу, иначе дрожат колени). С таким количеством людей я не разговаривала никогда в жизни. К счастью, читать мне предстоит перед тем, как настанет время вопросов и ответов, так что есть минутка, чтобы сориентироваться. У меня выбран фрагмент непосредственно из середины книги — небольшая виньетка, которая послужит для аудитории ненавязчивой отправной точкой. Что принципиально важно, это одна из сцен, в значительной мере написанная мной. Так что это мои слова, мой отблеск.
«Британский офицер, поставленный командовать отрядом А Луна, казалось, побаивался, что эти нехристи могут в любой момент накинуться на него самого».
Мой голос подрагивает, но уже успокаивается. Кашлянув, я делаю глоток из бутылочки и продолжаю. Я в порядке. У меня все получится.
«„Держи их в горсти и в узде, — советовал ему при назначении один из штабистов. — Киркой махать они умеют, но обеспечь, чтобы не шлялись где попало“. И офицер приказал, чтобы рабсила без особого распоряжения ни в коем случае не покидала своей ограды из колючей проволоки. Вот так и получилось, что свои первые недели во Франции А Лун провел, лавируя меж сигнальных колоколов и растяжек с единственным вопросом: почему, если он здесь для помощи военным, с ним обращаются как с пленником?»
Все идет как по маслу. О контроле над аудиторией всегда говорит атмосфера, которую нужно создать. Я это сумела. В зале царит некая углубленная тишина с глухим напряжением, словно в груди у каждого абордажный крюк с туго натянутой веревкой. Мой голос стал ровнее; он чист, привлекателен и при этом трепетный настолько, что придает мне трогательной уязвимости; при этом я спокойна и собранна. Я знаю, что выигрышно смотрюсь в серых легинсах, коричневых ботинках и бордовой водолазке, которые специально выбрала для этого вечера. Я Серьезный Молодой Автор. Литературная Звезда.
Чтение заканчивается под восторженные аплодисменты. Не менее успешно проходят и вопросы-ответы. Вопросы — либо пустячки, дающие мне шанс попозировать («Как вам удавалось совмещать исследования по такой своеобразной исторической теме с повседневной работой?», «Как вы сумели сделать исторический фон таким богатым и насыщенным?»), либо откровенная лесть («Как вам удается сохранять равновесие, будучи такой успешной в столь юном возрасте?», «Чувствовали ли вы какое-то давление после получения такого крупного контракта на книгу?»).
Мои ответы забавны, внятны, скромны и вдумчивы:
«Уж не знаю, что я там уравновешиваю. Я даже не помню, какой сегодня день. А еще сегодня, чуть пораньше, я забыла, как меня звать».
В ответ смех.
«Понятно, все, что я писала в колледже, было полной чушью. Студенты колледжа понятия не имеют, о чем писать, кроме романтики студенчества».
Снова смех.
«Что до моего подхода к исторической беллетристике, то я, пожалуй, черпаю вдохновение в приемах критической фабуляции Саидии Хартман, что означает писать „с вкраплениями“, внося эмпатию и реализм в архивные записи истории, воспринимаемой нами как нечто абстрактное».
В ответ задумчивые, впечатленные кивки.
Они любят меня. Не могут отвести от меня глаз. Ради меня они здесь и ловят каждое мое слово. Все их внимание поглощено мной.
До меня впервые по-настоящему доходит, что все сладилось-получилось, сработало. Я стала одной из избранных — тех, кого власти предержащие считают значимой. Я млею от своего симбиоза с толпой; смеюсь, когда смеется она, жонглирую формулировками их вопросов. Я забыла про свои шаблонные, наспех сделанные заготовки с ответами; рассуждаю легко и проникновенно, а каждое слово, что слетает с моих губ, умно и чарующе увлекательно. Все мои посылы бьют в точку.
И тут я вижу ее.
Прямо там, в переднем ряду; из плоти и крови, тень своя собственная, настолько плотная и настоящая, что о галлюцинациях не может быть и речи. На изящные плечи наброшена изумрудно-зеленая шаль — один из ее фирменных образов, — наброшена так, что ее стройная фигура выглядит одновременно утонченно, хрупко и элегантно. Она сидит, грациозно откинувшись на спинку пластикового складного стула; блестящие черные локоны откинуты назад, за плечи.
Афина.
Кровь стучит в ушах молотками. Я несколько раз смаргиваю, отчаянно надеясь, что мне это все же мерещится, но всякий раз, когда открываю глаза, она по-прежнему там, выжидательно улыбается мне своими яркими ягодно-красными губами.
«Стиль на весь день», — бездумно мелькает в уме фраза, знакомая по читаной-перечитаной идиотской статье в Vogue, где Афина давала советы по макияжу. «Тени Бесо». Еще до моей раскрутки.
«Успокойся». Возможно, есть какое-то другое объяснение. Может, это ее сестра; кто-нибудь, выглядящий точь-в-точь как она, — кузина, близнец? Но у Афины нет ни кузины, ни вообще родни в ее поколении. Ее мать выразилась предельно ясно: «Остались только я и моя дочь».
Чары рассеиваются. У меня кружится голова, во рту пересохло, и я как могу, сбивчиво отвечаю на остальные вопросы. Власть, которая у меня была над аудиторией, пропала бесследно. Кто-то спрашивает, повлияла ли на «Последний фронт» какая-нибудь из моих курсовых работ в Йеле, а я в упор не могу вспомнить ни одного курса, который когда-либо посещала.
Я продолжаю поглядывать на Афину в надежде, что она исчезла или была всего-навсего игрой воображения, но всякий раз, когда я это делаю, она по-прежнему здесь и наблюдает с холодной непроницаемостью, оценивая каждое слово, слетающее с моих губ.
Вот время заканчивается. Я пережидаю аплодисменты, отчаянно пытаясь не упасть в обморок. Менеджер магазина подводит меня к столику в начале очереди за автографами, и я с натянутой, как маска, улыбкой приветствую читателя за читательницей. Существует целое искусство улыбки, установления зрительного контакта, обмена фразами при подписании книги, не допуская ошибок в написании своего имени или имени человека, которому вы ее адресуете. У меня уже есть некоторая практика автограф-сессий на мероприятиях, и в нормальный день я могу обойтись всего одной или двумя неловкими паузами. Сейчас у меня эти «ляпы» через одного. Я дважды спрашиваю одного и того же человека: «Ну, как вам вечер?» и так неудачно прописываю имя одного покупателя, что магазин бесплатно меняет ему экземпляр.
Я в ужасе от того, что передо мной с книгой в руке предстанет Афина, а сама все вытягиваю шею в поисках ее зеленой шали, но она, кажется, исчезла.
Неужели никто ее больше не заметил? Неужели я одна?
Судя по лицам персонала, что-то идет не так. Не посовещавшись со мной, они торопят остальных почитателей, напоминая всем, чтобы вопросы звучали коротко: час уже поздний. Когда все заканчивается, меня не приглашают ни на чай, ни на бокал вина, а просто пожимают руку и вежливо благодарят за приход. Менеджер магазина предлагает вызвать мне такси, и я охотно соглашаюсь.
Дома я скидываю туфли и сворачиваюсь калачиком на постели.
Сердце колотится бешено, дыхание мелкое и прерывистое. В голове гудит так, что я едва слышу собственные мысли, ощущая покалывание в основании черепа. Меня словно погружает в собственное тело какая-то вязкая волна, а затем, наоборот, поднимает. Чувствуется приближение приступа паники — нет, не приближение, а скорее пик; я его сдерживала, превозмогая на протяжении последнего часа, и только сейчас нахожусь в обстановке достаточно уединенной, чтобы ощутить все обилие симптомов. Грудь стискивает. Зрение меркнет, сужаясь в булавочный укол.
Я пытаюсь пройтись по контрольному списку, которому меня обучила доктор Гэйли. Что я вижу? Бежевое покрывало, чуть запачканное с одной стороны моим тональным кремом и крапинками туши. Чем пахнет? Корейской едой, заказанной сегодня на обед, — она все еще стоит на столе: из-за нервозности перед мероприятием я даже ничего не смогла съесть; ароматом моющего средства от простыней у меня под носом. Что я слышу? Уличное движение, стук собственного сердца в барабанных перепонках. Какой ощущаю вкус? Подвыдохшееся шампанское (я только сейчас заметила оставшуюся с утра початую бутылку и прихлебнула).
Все это слегка успокаивает, но разум все еще лихорадит, а желудок крутит тошнотой. Неплохо бы доковылять до ванной, принять по крайней мере душ и стереть весь этот макияж, но голова кружится так, что трудно встать.
Вместо этого я тянусь за телефоном.
В Twitter я нахожу имя Афины, затем свое, а затем оба в сочетании. Только имена, только фамилии, с хэштегом, без хэштега. Ищу упоминания о Politics and Prose. Затем аккаунты в Twitter каждого сотрудника книжного магазина, чьи имена мне знакомы.
Там ничего нет. Получается, я единственная, кто углядела на вечере Афину. Все, что обсуждается в Twitter, — это насколько блестящим было мероприятие, как страстно и четко звучала я и как всем не терпится прочесть «Последний фронт». Поиск по запросу «Джун + Афина» выдает лишь один свежий твит, написанный каким-то, по всей видимости, случайным участником мероприятия:
«Сегодняшнее авторское чтение „Последнего фронта“ было просто великолепным, и понятно, почему Джунипер Сонг считает эту книгу данью памяти своей подруге. Поистине, когда она рассказывала о своем творческом процессе, мне показалось, что прямо там, в зале, вместе с нами присутствует призрак Афины Лю».
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К следующей среде книга занимает третье место в списке бестселлеров New York Times. Даниэла присылает новостной имэйл с припиской: «Поздравляю, Джун! Здесь никто не удивлен, но я знаю, как ты переживала, так что вот тебе официальное доказательство. Ты это сделала!:)»
Через несколько минут врывается сообщение от Бретта: «ВАУУУ!!»
Эмили устраивает настоящий фурор в Twitter, чем вызывает шквал радостных твитов, постов в Instagram и DMS. Eden на своем официальном сайте выставляет в честь меня GIF-файлик, на котором две дамочки скачут вокруг бутылки шампанского. «ДЖУНИПЕР СОНГ, АВТОР БЕСТСЕЛЛЕРА NEW YORK TIMES!»
«О боже. О бо-же!»
Именно к этому я стремилась и всегда ждала. По цифрам предзаказов мы знали, что в список я, скорее всего, попаду, но, видя теперь доказательства, пропечатанные черным по белому, я впадаю в пароксизм восторга. Вот оно, живое воплощение успеха. Я автор бестселлеров. У меня все получилось.
Целых полчаса я сижу за столом, тупо уставясь в телефон, куда сыплются все новые поздравительные сообщения. Ужас как хочется кому-нибудь позвонить и прокричать всю мою радость на ухо, но я не знаю кому. Матери все поровну, или она просто притворится, что ей не все равно, и станет спрашивать всякую чушь типа «а как работает список?», что только раздражает. Рори, та будет за меня рада, но все равно не поймет, в чем мое достижение. Четвертый в журнале звонков — мой бывший, звонивший насчет «перепихнуться», когда был проездом в Вашингтоне (ему я, конечно, ничего говорить не стану). Из друзей-писателей у меня нет таких, чтобы новость для них не прозвучала пошлым бахвальством, а чтобы рассказать друзьям, которые не писатели, — так они ничего не поймут, а здесь нужен такой, чтобы был в курсе; тот, кто действительно способен понять, что дело проделано охрененное.
В какую-то минуту я осознаю, что первый человек, которому бы я позвонила, единственный, кто принял бы эту новость такой, какая она есть, без мелкой зависти или тошного подхалимажа, — это Афина.
«Поздравляю», — шепчу я ее призраку, потому что в силах позволить себе такую щедрость. Потому что к настоящему времени ее тревожащий образ на моем вечере отошел на задний план, вытесненный моими сиюминутными порочными удовольствиями. То видение теперь легко списать на нервные галлюцинации, а еще проще забыть, что оно вообще было.
Вместо этого я публикую новость в Twitter для широкой публики. И пишу длинную статью о том, почему включение в список так много для меня значит, особенно после провала моей первой книги; о долгой, утомительной издательской работе, которая наконец-то принесла свои плоды. «Не все становятся бестселлерщиками в одночасье, — излагаю я мудрые мысли. — У некоторых на это уходят годы упорного труда, надежд и мечтаний. Но я всегда надеялась, что мой час настанет. И вот сегодня, здесь, я думаю, все это сбывается».
Приток лайков и ПОЗДРАВЛЕНИЙ — именно то, что мне нужно для заполнения пустоты. Я сижу перед экраном, наблюдая за растущими циферками, и наслаждаюсь поступлением серотонинчика всякий раз, когда счетчик выдает очередной всплеск сообщений.
Наконец наступает пора отлить, что заставляет меня оторваться от экрана. Попутно я заказываю коробку кексиков от Baked & Wired, по одному всех сортов, что есть сегодня в продаже. А когда приносят, усаживаюсь на полу с вилочкой и отведываю, деликатно прихлебывая шампанским.

«Последний фронт» еще неделю держится в списке под номером шесть, после чего плавно снижается до десятого и держится там целый месяц. Это значит, что в список я попала не случайно. И мои продажи хороши, стабильны. Вложения Eden в мой аванс окупились. По всем возможным параметрам я добилась существенного успеха.
Все меняется. Я теперь перехожу в совершенно другой класс писателей. Только за следующий месяц я получаю полдюжины приглашений выступить на различных литературных мероприятиях и, посетив несколько, обнаруживаю, что мне это нравится. Раньше такие рауты я ненавидела. Все эти писательские сборища — церемонии награждений, съезды, конференции — похожи на первый день в старшей школе, только еще хуже, поскольку «крутые ребята» круты на самом деле и нет ничего унизительней, чем быть включенной в игнор из-за того, что твоя книга вышла недостаточным тиражом, не получила должной раскрутки, промоушена или признания критиков, чтобы все остальные воспринимали тебя как ровню. На одной из своих первых литературных конференций я застенчиво представилась писателю, чьи работы любила со школы. Тот покосился на мой бейджик и пробурчал: «Не уверен, что я что-нибудь о вас слышал», после чего повернулся ко мне спиной.
Я вдруг становлюсь настолько важной, что пользуюсь общим признанием. Мужской контингент в баре наперебой за мной увивается и угощает выпивкой. (Эти междусобойчики на литературных мероприятиях мы называем «встречей на рогах» — водопоем для тех, кто весь год ждет возможности пообщаться в тесном кругу и помериться херами, кто из них круче по авансам и тиражам.) Редактор одного небольшого издательства загоняет меня в угол туалета, чтобы поведать, какая она большая поклонница моего таланта. Киноагенты дают свои визитки и предлагают быть на связи. Писатели, что презрительно сторонились после провала моей первой книги, начинают вести себя так, будто мы закадычные друзья. «О боже, где ты пропадала? Надо же, как летит время! Слушай, ты не хочешь написать отзыв на мою следующую книжку? Может, представишь меня своему редактору?»
Этим летом на BookCon[1046] — рауте, который считается смотринами для издательств, я получаю приглашения на несколько таких вечеринок в Центре Джавитса[1047], где перехожу из рук в руки, попутно знакомясь со все более важными представителями индустрии. Так я постепенно оказываюсь возле Даниэлы и ее общеизвестной троицы. Одна из них Марни Кимбалл, автор бестселлеров о сексапильной блондинке-официантке, крутящей романы с вампирами в захудалых барах, что помогает ей раскрывать мистические преступления. Вторая — Джен Уокер, которая совсем недавно на шоу Today рассказывала о своих мемуарах и о том, как она, будучи еще совсем молодой, разбогатела и заправляла крупной компанией. А третья — Хайди Стил, суровая и красивая писательница любовных романов, которые я помню по магазинным полкам моего детства.
— Это только мое мнение или дебютанты из года в год становятся все моложе? — спрашивает Марни. — Они уже больше напоминают детей.
— Сейчас их подписывают чуть ли не с колледжа, — иронично замечает Хайди. — Никого не хочу обидеть, но на мой семинар ходила девчушка, которая еще только-только поступила. Ей по возрасту даже не наливали в барах.
— Но насколько это разумно? — возводит брови Марни. — Заключать сделки с теми, у кого еще не развились лобные доли?
— Одна подошла ко мне прямо в очереди за автографами и предложила прорекламировать ее книжку, — говорит Джен. — Нет, вы представляете? Название, о котором я сроду не слышала, в каком-то мелком издательстве, про которое я тоже ни сном ни духом, но она подходит ко мне и улыбается, сияя своими брекетами, как будто я сейчас же скажу ей «да». Да еще и сует ту самую книжонку.
Марни содрогается от ужаса:
— И что ты сказала?
— Что у меня для печатных книг нет места в сумке, но пускай попросит своего агента отправить мне электронный файл. Который я, разумеется, даже не открою. Фьюйть! — Джен издает губами свистящий звук. — И прямиком в корзину.
Вся троица преувеличенно громко смеется.
— Верх дипломатии, — кивает Хайди.
— Не будем с ними строги, — смягчается Марни. — У бедняжек нет никакой маркетинговой поддержки.
— Да, есть чему посочувствовать, — вздыхает Даниэла. — Крайне неприятно наблюдать, как эти мелкие издателишки приобретают хорошие романы только затем, чтобы бросить их на съедение волкам.
— Это просто дьявольщина! — пылко соглашается Джен. — Их агентам надо быть разборчивей. Подобная практика порочна.
— О, как это знакомо!
Мы все киваем и потягиваем вино, с облегчением от того, что сами не являемся частью того злосчастного планктона. Разговор переходит на одно независимое издательство, которое дышит на ладан и недавно сократило половину сотрудников, в том числе редакторов, кроме самого старшего. Рождается мысль, не следует ли авторам в той конюшне (кто знает — не было счастья, да несчастье помогло) попытаться вернуть свои права и перескочить с одного корабля на другой, то есть к другому издателю. Оказывается, невзгоды посторонних перемывать весьма приятно.
— Чем вас, однако, так заинтересовал Китайский трудовой корпус? — спрашивает у меня Марни. — Я, признаться, до вашей книги ни разу о нем и не слышала.
— Как и большинство людей, — хорошусь я, польщенная, что Марни вообще знает, о чем моя книга.
Насчет мыслей о ней я ее, понятно, не расспрашиваю (правило своеобразного писательского этикета — не допытываться, читал ли кто-то вашу работу или просто делает вид).
— В Йеле у нас был курс по истории Восточной Азии. Профессор упоминал о том корпусе на семинарах, а я подумала: «Как удивительно, что на английском об этом нет ни одного романа!» Ну вот и решила как-то восполнить этот пробел.
Первая часть верна, остальное — нет: на тех семинарах я почитывала об истории японского искусства (интересовалась хентаем с тентаклями)[1048], но теперь это служит удобным прикрытием при подобных вопросах.
— Это как раз мой подход! — восклицает Хайди. — Я тоже разыскиваю пробелы в истории; то, о чем больше никто не рассказывает. Как раз на эту тему у меня в следующем году выходит эпическое фэнтези о бизнесмене и монгольской охотнице «Орлица»; я попрошу Даниэлу выслать вам экземпляр. Думаю, это беспрецедентно важно — находить места, куда так или иначе не проникал англоязычный читатель. Необходимо высвобождать место для пригнетаемых голосов, подавленных нарративов.
— Верно, — соглашаюсь я («пригнетаемый» — надо же, какое интересное слово). — И без нас эти истории вряд ли появились бы.
— Именно! Именно так!
Ближе к концу вечеринки, у очереди в гардероб, я сталкиваюсь со своим бывшим редактором. Он кидается меня обнять, как будто мы лучшие друзья и будто это не он убил моего первенца, устроив ему провал, а затем выкинул на холод и меня.
— Джун! Джун, поздравляю! — ревет он, щерясь улыбкой. — Так приятно наблюдать за твоим успехом!
За истекший год я частенько задавалась вопросом, что бы я сказала Гаррету, если б его снова когда-нибудь встретила. Под его началом я всегда держалась тише воды ниже травы. Боялась сжечь мосты; боялась, как бы он не распространил слух, что со мной невозможно работать. Жалела, что не сказала ему в лицо, каким ничтожеством я по его милости себя чувствовала; как его куцые, пренебрежительные имэйлы убеждали меня, что издатель от сотрудничества со мной уже отказался; как он своим безразличием чуть не заставил меня бросить писательство.
Но успех — лучшая месть. Стиль руководства Гаррета успехом не увенчался. В списке продаваемых изданий у него нет ничего, кроме умерших классиков, за которых он хватается как за соломинку. Еще один экономический спад, и я не удивлюсь, если увижу его в очереди для безработных. А сарафанное радио у него за спиной наверняка гудит: «Вы слышали? У этого болвана Гаррета Макинтоша в стойле была сама Джунипер Сонг, а он прошляпил ее ʺПоследний фронтʺ. Это ж каким дураком надо быть?»
— Спасибо, — говорю я. И, не в силах удержаться, добавляю: — В Eden у меня поддержка что надо. И Даниэла помощник, каких поискать.
— Да, она великолепна. Мы с ней вместе стажировались в Harper.
В подробности Гаррет не вдается, а лишь смотрит на меня с выжидательной улыбкой.
Я с неприятным уколом осознаю, что он пытается завязать со мной разговорец. Мне его впечатлять ни к чему, я сама по себе впечатление. Это ему хочется, чтобы его видели со мной.
— Ну да, — натянуто улыбаюсь я. — Она просто классная. — И, видимо, оттого, что я сейчас раздражена, или мне просто хочется повертеть в ране ножичком: — Вот кто действительно понимает мое виденье так, что мы дышим просто в унисон. Раньше мне таких даже не попадалось: вокруг одно убожество. Так что своим успехом я обязана ей.
Намек он ловит и блекнет лицом. Мы еще обмениваемся любезностями, делимся рутинными новостями — у меня в работе кое-что новое; он только что подписал контракт с автором, от которого без ума, — а потом вдруг спохватывается:
— Ой, Джуни, извини, я ж забыл: надо еще встретиться с одной британской коллегой, пока не уехала. Она здесь только на выходные.
Я, пожав плечами, вяло взмахиваю рукой. Гаррет уходит — надеюсь, что навсегда из моей жизни.

В январе мне приходит первое уведомление о гонораре за «Последний фронт». Что ж, я его заслужила. Прежде всего это означает, что книг было продано достаточно, чтобы покрыть мой и без того солидный аванс, и с этого момента я получаю процент от всех будущих продаж. А продажи, если верить этой бумаге, обалденные.
До этих пор требушить свой аванс я остерегалась. Из поучительных историй известно, что озерцо авансовых денег быстро пересыхает, никакой гарантии окупаемости нет и что следующий контракт на книгу если и будет, то совсем необязательно равный по сумме первому. Но уж нынче я себя балую. Первым делом покупаю новый ноутбук — наконец-то хороший MacBook Pro, который не шумит и не впадает в ступор при попытке открыть двухсотстраничный вордовский файл. Затем я переезжаю в квартиру поприличней — не такую шикарную, как в доме на Дюпон у Афины, но вполне себе милую, так что любой, кто туда попадет, сразу поймет, что я сорвала куш. Я отправляюсь в IKEA, заказываю там все, что захочу, не глядя на ценники, доплачиваю за доставку и сборку, и ко мне на дом прибывают двое симпатичных студентиков, которых я запросила на сайте услуг. Я позволяю им со мной пофлиртовать и даю хорошие чаевые.
А еще я покупаю мини-бар (да-да, я ведь теперь птица не на бреющем полете).
Далее я выписываю чек на всю сумму моего оставшегося студенческого долга, заклеиваю конверт и отправляю его в Департамент образования. Слава богу, больше никаких писем-напоминаний из Nelnet[1049] до конца моих дней.
После этого, обзаведясь медицинской страховкой, я иду к стоматологу, и когда выясняется, что для приведения в порядок ротовой полости мне придется выложить несколько тысяч, я делаю это не моргнув глазом. Более того, обращаюсь еще и к врачу общей практики, хотя чувствую себя в полном порядке — просто так, для осмотра, исключительно потому, что могу себе это позволить.
Я начинаю покупать хороший виски, хотя он в меня не лезет без мыслей об Афине и всех тех дурацких напитках «а-ля традисьон». Покупки я теперь делаю в Whole Foods, где подсаживаюсь на кукурузный хлеб с халапеньо. Одежду беру только в фирменных магазинах, а не по комиссионкам. Свою дешевую бижутерию c Etsy я попросту выбрасываю и перестаю носить все, что не гармонирует с экологически чистыми камушками высшей пробы.
Когда подкатывает время уплаты налогов, я прошу свою сестру Рори, которая работает бухгалтером, разобраться с моими делами, и направляю ей свои бумаги о поступлениях и тысячу долларов за хлопоты. Через несколько минут от нее приходит имэйл:
«Иесусе, ты с дуба рухнула?!»
«Бери выше, — отвечаю я. — Говорила же, с книгой подфартит».

Я многое оплачиваю наперед. Не кривлю душой, когда говорю, что хочу внести позитивный вклад в азиатское сообщество. Выписываю, как и обещала, чек на две тысячи Обществу американских писателей азиатского происхождения, причем думаю делать эти взносы ежегодно, пока позволяет моя гонорарная планка. Любезно соглашаюсь стать наставником в «Крестных Феях Сочинителей» — программе, служащей мостиком между теми, кто еще не издается, и уже публикующимися авторами, которые могут дать совет, как лучше ориентироваться среди превратностей индустрии. И я рада делиться своей щедростью. Афина, та никогда не предпринимала попыток спустить лесенку своим этническим коллегам. Более того, они ее раздражали. «Почтовый ящик у меня разбухает от всех этих петиций посредственностей, — презрительно сетовала она. — Они, наверное, думают, что я часами буду выдавать им советы просто потому, что у нас один разрез глаз. „Здравствуйте, мисс Лю, я учусь на втором курсе и, как американка азиатского происхождения, очень восхищаюсь вами и очень надеюсь…“. Да заткнись ты, оригинальность хренова! Таким, как ты, цена пять центов за десяток».
Ее выбешивала та восторженность, с которой к ней льнули пишущие собратья азиатского происхождения. Впечатление такое, будто она их активно презирала. Любое упоминание о дебютных романах, которые пресса начинала сравнивать с ее, мгновенно выводило Афину из себя. Она буквально кричала, что все это штамповка и бездушная старательность бамбука, что пыжится прорасти на этнической нише рынка. «О боже, ну напишите хоть что-нибудь другое! — страдальчески восклицала она. — Ну сколько можно всех этих слезоточивых историй об иммигрантах! Бу-бу-бу, бу-бу-бу! Они косо смотрят, что твой обед подозрительно пахнет? Усмехнулись над тем, что у тебя косенькие глазки? Да боже ж ты мой, я это все читала тысячу раз! Насквозь тупая, бездарная раскраска шаблона!»
Возможно, это «синдром горца» — я читала об этом раньше; о том, как члены изолированных сообществ чуют угрозу, если кто-нибудь из им подобных начинает добиваться успеха. Подвержена этому и я — всякий раз, когда я вижу объявление о том, как какая-нибудь молодка прогремела своим дебютом, мне хочется выцарапать глаза — вначале ей, затем себе. Возможно, и Афина переживала ужас от того, что кто-то сможет ее заменить или превзойти.
Только я собираюсь быть лучше Афины. Отзывчивей, добрей. Я женщина, которая помогает другим женщинам.
Так я знакомлюсь с девушкой по имени Эмми Чо, приславшей мне пылкое электронное письмо о том, как она восхищается моими книгами. Эмми живет в Сан-Франциско, поэтому свою первую сессию наставничества я провожу в «зуме». Девушка хорошенькая, со свежим личиком, невинная, как пушистый кролик, как лишенная клыков и когтей Афина, и я инстинктивно испытываю желание приютить ее и обогреть у себя за пазухой.
Она рассказывает мне о своей текущей работе — саге о взрослении девушки-кореянки с лесбийскими наклонностями, выросшей в девяностые на Среднем Западе; книга во многом основана на ее собственном опыте. «Чем-то напоминает фильм „Половина всего“, вы его не смотрели?»
У нее очаровательная привычка заправлять волосы за ушки почти после каждой произнесенной фразы.
— Знаете, я немного обеспокоена тем, что индустрия как-то не очень интересуется такого рода историями. В детстве, например, я даже не видела подобных книг на полках. Это скорее тихая, интроспективная беллетристика, а не какой-нибудь высокооктановый триллер, так что я даже не знаю…
— Не думаю, что тебе стоит переживать, — уверяю я ее. — Во всяком случае, нынче быть выходцем из Азии выгодней, чем когда-либо. Тем более в нашей отрасли.
Ее брови хмурятся.
— Вы в самом деле так считаете?
— Абсолютно, — киваю я. — Разноплановость — это то, что сейчас пользуется спросом. Редакторы только и жаждут слышать голоса маргиналов. У тебя будет масса возможностей проявить свою контрастность. Я имею в виду, азиатская девушка-лесбиянка? Да это сейчас писк! Они будут пускать слюни по всей твоей рукописи.
Эмми нервно смеется:
— Ну тогда ладно.
— Просто пиши как можно лучше, а потом все это принесешь куда надо, — говорю я. — И книга станет хитом, вот увидишь.
Мы еще немного болтаем о том, как у нее продвигается процесс зондирования (запросы в принципе есть, но нет пока серьезных предложений), а также что она чувствует насчет своей рукописи (в своем слоге она уверена, только бы знать, не слишком ли много у нее сюжетных наслоений).
Когда время близится к концу, Эмми откашливается и деликатно спрашивает:
— М-м… Извините, а можно я у вас поинтересуюсь: вы белая?
Должно быть, на моем лице отражается удивление, потому что Эмми тут же спохватывается:
— Ой, простите! Наверно, это не совсем вежливо. Просто, м-м… Сонг. Звучит чуточку двусмысленно, мне и стало любопытно.
— Я белая, — отвечаю я несколько холодней, чем того хотела. На что она намекает? Что я недостойна зваться наставником, если сама не азиатка?
— Сонг — мое второе имя. Так меня нарекла мать.
— А-а… Здорово, — растерянно говорит Эмми, снова заправляя за ухо прядку. — Круто. Я так просто спросила.
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Конечно, недоброжелатели у меня тоже есть. Ведь чем популярней становится книга, тем популярней и ненависть к ней — вот, кстати, почему отвращение к поэзии Рупи Каур[1050] стало «визитной карточкой» нового тысячелетия. Большинство отзывов про меня на Goodreads пятизвездочные, но есть и те, что с одной звездой — все как один язвительные.
«Унылый колонизаторский мусор», — говорится в одном из них. «Еще одна итерация слезливой истории угнетения от лица белой женщины: где надо копируем, затем вставляем, меняем, где надо, имена, и вуаля, вот вам бестселлер!» — злопыхает другой. И третий, уже чрезмерно личный, чтобы считаться объективным: «Вот же наглая, неуемная сука! Все время хвастает, что она из Йеля. Я купил это „гэ“ на распродаже Kindle, но можете не сомневаться, что не успокоюсь, пока не верну себе все двести девяносто девять центов, которые на него потратил!»
Впервые отмеченная в Twitter плохим отзывом («Вся эта шумиха ввела меня в заблуждение, но больше у этого автора я ничего читать не буду»), я отправляю сообщение Марни Кимбалл и Джен Уокер, моим новым друзьям после той вечеринки на BookCon. Там они дали мне свои телефоны с настойчивым требованием связываться, если у меня станут возникать какие-нибудь нелады с лавированием по отрасли. С тех пор наш групповой чат с дерзким названием «Edenʹs Angels» стал для меня постоянным источником поддержки и писательских сплетен.
«Как вы переносите всякие грубости и гадости, которые о вас могут выкладывать в интернете? — спрашиваю я. — Это так деморализует. Словно у них ко мне личная вендетта. Как будто я пнула однажды их собаку или что-то в этом роде».
«Правило Первое: Не Читать Отзывы». Марни допускает странности, свойственные пожилым женщинам: использует дополнительные пробелы и заглавные буквы; сложно даже сказать, намеренно это или опечатки. «Если б им было сказать чего хорошего, они бы писали свои собственные книги. А так они всего лишь МНЛ — Мелкие Ничтожные Людишки».
«Пускай вопят в своих эхо-скорлупках, — откликается Джен. — Негативные выбросы для них — связующий раствор. От него у них приток серотонина, в буквальном смысле (есть даже исследования на этот счет). Гони это от себя. Не наступай в их помет — они же овцы».
Совет хороший — если бы у меня хватало душевной стойкости не принимать близко к сердцу то, что обо мне думают другие. Я продолжаю читать и перечитывать тирады Goodreads, злобные твиты и снисходительные посты на Reddit; кликать на негативные статейки, всплывающие на Google Alerts, даже если заголовок не предвещает ничего, кроме самодовольной ярости.
Ничего не могу с этим поделать. Мне нужно знать, что обо мне говорит мир. Необходимо набрасывать контуры цифрового восприятия моего «я» — по крайней мере, так, зная степень урона, я буду понимать, насколько сильно мне следует тревожиться.
Самый растиражированный образчик хейтерства — эссе-рецензия в Los Angeles Review of Books критикессы по имени Адель Спаркс-Сато, чьи опусы мне реально нравятся той остротой, с какой она указывает на романы, показно восхваляемые как «голос поколения», на самом деле будучи сплошь себялюбивой, нарциссической чепухой. В свое время Адель критически высказывалась и в адрес Афины (в частности, о ее дебюте: «Лю попадает в ловушку новичка, ошибочно принимая свое лиричное самокопание за углубленную наблюдательность. К сожалению, ориенталистом можно оставаться даже в том случае, если вы азиат. Хотите мнение? Афине Лю следует самой излечиться от своей „желтой лихорадки“»).
На этот раз Адель Спаркс-Сато проходится по мне:
«В „Последнем фронте“ Джунипер Сонг упускает прекрасную возможность поведать историческую правду, вместо этого используя страдания тысяч китайских рабочих как площадку для мелодрамы во искупление вины белых, — пишет она. — Она могла бы, например, поднять тему использования христианских миссионеров для воздействия на молодых малограмотных китайцев с целью заставить их работать и умирать за границей; тех самых „духовных наставников“, что вербовались во Франции в основном для удержания китайцев в послушании, покорности и готовности жертвовать собой. Вместо этого Д. С. беззастенчиво восхваляет роль миссионеров в приведении трудяг к вере. „Последний фронт“ вряд ли открывает новые горизонты; скорее он примыкает к таким „перлам“, как „Прислуга“[1051] или „Земля“[1052], в длинной череде того, что я называю „историческим сиквелом об эксплуатации“ — недостоверные сюжеты, использующие проблемное прошлое в качестве развлекательной декорации для интертейнмента белых».
Я вас умоляю. Кто такая эта Адель, чтобы поучать меня насчет подлинности? А имя Сато — оно, часом, не японское? И разве нет целой теории о том, что быть китайцем и японцем — совершенно разные по сути переживания?
«Эта сучка Адель Спаркс-Сато не поперхнется ли собственной желчью?» — отправляю я праведно-гневливое сообщение своим Edenʹs Angels.
Марни:«С такими инициалами, как ASS? Пожалуй что, нет».
Джен:«Критики поднимают аудиторию за счет опускания других. Это единственный способ, каким они могут легитимировать себя. Эта культура токсична. Не позволяй себя в это втягивать. Мы выше этого».
Какая-то студентка университета в Лос-Анджелесе по имени Кимберли Дэн размещает на YouTube двенадцатиминутное видео «ВСЕ КУЛЬТУРНЫЕ ЛЯПЫ „ПОСЛЕДНЕГО ФРОНТА“!!!», набирающее за неделю сто тысяч просмотров. Я немного посмотрела из любопытства, но меня оно скорее покоробило, чем впечатлило. В нем полно тривиальных шняг типа «Китайские солдаты не стали бы есть на празднике пирог с фаршем» (откуда ей знать, что они ели и когда?) или подробностей условных обозначений («А Кай? Эту хрень она позаимствовала из гонконгской криминальной драмы?»), хотя это писала Афина собственной рукой. В комментах там сплошное дерьмо, типа «АЦКИЙ ОТЖИГ!», «КИММИДАВАЙ!» или «ТА БЕЛЯНКА В ПАДУЧЕЙ!». Позже той Кимберли хватает наглости написать мне в Instagram, не хо-чу ли я стать гостем на ее канале, на что я не без злорадства указываю ей связаться со мной через моего публициста Эмили, а самой Эмили говорю включить ее в игнор.
Еще один онлайн-смутьян, парень по имени Сяо Чэнь, публикует эссе, в котором утверждает, что издавать «Последний фронт» не стоило вообще. С этим субъектом я, кстати, заочно знакома весьма неплохо — насчет него часто и едко высказывалась Афина. В прошлом году Сяо Чэнь стал «вирусным» благодаря своей статье в Vox под названием «Не пишите о диаспоре!», суть которой в том, что из нынешней волны китайско-американских романистов чего-нибудь мало-мальски значимого не создает никто, поскольку никто из них не переживал таких событий, как бойня на площади Тяньаньмэнь или Культурная революция, а все эти избалованные ребятки с Залива[1053], не знающие ни слова по-китайски, а всю свою азиатскую идентичность сводящие к пузырьковому чаю и ритмам BTS[1054], что лишь размывает первородную силу диаспоры. Я видела, как жестко он расплевывается со своими оппонентами в Twitter: «УЧИТЕ КИТАЙСКИЙ ИЛИ УЖ ЗАТКНИТЕСЬ, БЕЗМОЗГЛЫЕ МАРИОНЕТКИ ЗАПАДА!» Его modus operandi[1055] сводится к тому, что все огрехи в текстах объясняются некой укорененной психической проблемой автора. Насчет меня Сяо Чэнь считает, что «Последний фронт» я писала, будучи «одной из многих белых женщин вроде тех, что пишут фанфики по мотивам „Неукротимого“[1056], не только утоляя этим свою тягу к фетишам в образе женоподобных азиатских мужчин, но и полагая, что китайская история — это то, что стоит изучать в поисках интригующих и блестящих самородков, таких как красивые вазы эпохи Мин[1057], которые можно разместить по углам».
Честно сказать, его сарказм смехотворен. Некоторые критические статьи способны ранить своей холодной снисходительностью, но эта настолько эмоциональна и безбашенна, что лишь раскрывает собственную уязвимость Сяо Чэня и его бездонную, неизъяснимую ярость. Представляю, как он горбится у себя в подвале над ноутбуком, рыча и плюясь в несуществующую аудиторию. Интересно, а что бы Сяо Чэнь сделал, если б когда-нибудь увидел меня очно — ударил по лицу или буркнул какую-нибудь глупую любезность и слинял? Такие, как он, в онлайне всегда храбрее, чем во плоти.
Джен:«Таким типусам просто невыносимо видеть, как добиваются успеха женщины».
Марни:«Женоненавистничество в худшем проявлении. Кстати, а „Неукротимый“ — это что?»
На двести какой-то странице романа есть одна сцена, которой все критики буквально одержимы. В самом деле, в каждом отрицательном отзыве она упоминается ну по крайней мере в третьем абзаце. Речь об Энни Уотерс — персонаже, которого я расширила из черновика Афины; семнадцатилетняя дочь миссионеров YMCA[1058]. В одиночку она посещает трудовой лагерь, чтобы раздать там Библии и рождественское печенье. Мужчины, что месяцами не видели своих жен и вообще никаких женщин, по понятным причинам не могут оторвать от нее глаз. А она, стройная хорошенькая блондинка, им улыбается; конечно же, они не могут насытиться ею. Один осмеливается спросить, можно ли ему поцеловать ее в щеку, и, поскольку нынче Рождество, девушка застенчиво это разрешает.
Мне эта сцена показалась трогательной. Перед нами люди, разобщенные языком и расой, которые тем не менее улучают в разгар войны момент нежности. Эта сцена исправляла и более раннюю ошибку Даниэлы в отношении романа, изначально почти полностью посвященного мужчинам. «Эра войны мачо закончилась, — написала тогда она. — Надо включить в панораму и женщин».
Первоначальный вариант Афины поцелуя не включал. В ее версии Энни была замкнутой, пугливой девочкой, считавшей китайских работяг грязными пугающими головорезами. Афинина Энни холодно пожелала мужчинам счастливого Рождества и оставила печенье возле натянутой «колючки», а сама робко отошла в сторону, как будто мужчины были собаками, готовыми рвануть с цепи и замять ее до смерти, стоит только им дать такую возможность.
Ясно, что Афина пыталась безжалостно высветить весь тот расизм, от которого страдали рабочие из-за людей, на чьей стороне они сражались. Но всего этого на страницах книги и так было уже предостаточно. Повествование начинало казаться тяжеловесным, однообразным. Так почему было не включить сцену, которая показывала бы потенциал межрасовой любви? Это же, в конце концов, не кровосмесительство?
Наверное, это был самый расистский художественный выбор, который я могла сделать.
Адель Спаркс-Сато: «Вместо того чтобы исследовать реальные проблемы, связанные с межрасовыми связями между француженками и китайскими рабочими, Сонг выставляет китайских рабочих эдакими животными, неспособными сдержать свою похоть к белой женщине».
Сяо Чэнь: «Неужели все белые бабы думают, что мы только и мечтаем им засадить?? Ничего себе высокомерие. Поверь, Джунипер, не такая уж ты жаркая штучка».
«На моем следующем видео, — жеманным голосом объявляет Кимберли Дэн, — я представлю пособие по макияжу „Энни Уотерс“, с маской для лица из куркумы и белых слезинок».
Весь этот разговор служит толчком к появлению «мема Энни Уотерс», где выставлены фотки безвкусных и некрасивых белых женщин, а под ними подпись из моей книги: «Гибкое юное создание с волосами из солнечного шелка и глазами как морская синь, от которой мужчины не могли отвести взглядов, когда она легкой лодочкой грациозно проплывала мимо». Многие из этих мемов содержат и мои фото — самые нелестные, какие только мои ненавистники смогли наковырять в интернете.
Кипя негодованием, я хочу указать, насколько это возмутительно и сексистски жестоко, но Edenʹs Angels заверяют меня, что лучшая защита — это молчание.
«Как только ты даешь троллям понять, что тебе больно, — они победили, — пишет Джен. — Нельзя даже намекать, что они тебя проняли».
Лишенная возможности лично отвечать на обиды, я частенько репетирую свои споры с воображаемыми оппонентами где-нибудь в душе.
— Только из-за того, — говорю я своему флакону с шампунем, — что китайцы подвергались дискриминации, не означает, что они и сами не были расистами. Есть хорошо задокументированные случаи, когда китайские рабочие не ладили с арабами или марокканцами — по одному из моих источников, китайцы звали их «черными дьяволами». Межэтнические конфликты, знаете ли, всегда были и будут.
В ответ на обвинения, что я, дескать, превозношу западных миссионеров, я отвечаю:
— Столь же абсурдно утверждать, что ни один китайский солдат не обрел себя в христианстве. Да, миссионеры нередко помыкали и навязывали свою веру чуть ли не силой, но из тех же отчетов и мемуаров следует, что некоторые шли в новую веру сознательно, так что будет откровенным расизмом утверждать, будто новообращение было невозможным по той причине, что паствой были китайцы.
А на идиотский кликбейт Кимберли я отвечаю:
— На самом деле все чертовски логично, потому что те сцены происходили в Канаде: рабочих вначале отправляли туда, а уже затем во Францию. Это можно было элементарно узнать из Википедии. Но ты, как видно, не потрудилась.
И при этом млею, представляя себе ошарашенные лица тех критиканов, когда до них доходит, что азиатское происхождение само по себе не делает их экспертами в истории. И никакие они не свидетели истины и уж тем более не провидцы, а значит, их туповатый снобизм и придирки — всего лишь набивание себе цены, а на поверку-то все их бредни ни хрена не стоят. Все эти аргументы так ладно умещаются у меня в голове, что такая подготовка действительно выручает, когда один из моих недоброжелателей решает столкнуться со мной лицом к лицу. Один независимый книжный магазин в Кембридже организует вечер исторического фэнтези, и я в нем участвую. Аудитория пока что корректна, хотя вопросы бывают и каверзные. В основном здесь студенты Гарварда и МТИ[1059], а мне еще по учебе в Йеле хорошо помнится, что старшекурсники элитных заведений всегда считают для себя величайшим достижением срезать какого-нибудь заезжего интеллектуала, самонадеянно полагая себя знатоками всего и вся, что, конечно же, преувеличение.
Пока мне удается успешно парировать вопросы насчет смены моего имени («Как я уже не раз говорила, эту книгу я решила писать под своим вторым именем, чтобы начать все с чистого листа»), о моем процессе исследования («У меня есть стандартная библиография, которую я вам готова изложить») и о взаимодействии с китайско-американским сообществом (здесь у меня есть козырь: стипендия Афины Лю, которую я учредила для летнего семинара коллектива Азиатско-американских писателей).
В какой-то момент микрофон берет девица из первого ряда. То, что все это добром не кончится, я понимаю еще до того, как она открывает рот. Прикид у нее — ну просто мем о борце за свободу: лиловые волосы подбриты снизу, на макушке шапочка-вя′занка, на ногах яркие гетры, а жилетка с дюжиной булавок и значков с символикой — тут тебе и BLM, и BDS, и AOC[1060], и черт знает что еще («Девушка, послушайте, мы здесь все либералы, но я вас умоляю»). Личико бескровное, а раскосые глазки с дерзкой сумасшедшинкой, как будто она всю свою жизнь только и ждала этого шанса сразить меня наповал.
— Привет, — говорит она чуть сдавленным голосом (волнуется; видно, не привыкла затевать баталии перед живой аудиторией). — Я, например, американка китайского происхождения. И когда читала ваш «Последний фронт», я подумала… Короче, я нашла там множество глубоко болезненных историй. И мне хочется спросить: почему вы находите нормальным, чтобы белый автор — в смысле, не китаец — писал такого рода истории, да еще на них наживался? С какой стати вы полагаете, что вообще можете об этом рассказывать?
Она опускает микрофон. Теперь ее щеки рдеют. Ишь, какой прилив адреналинчика. Безусловно, она думает, что это какой-то грандиозный публичный призыв и что такие хлесткие словеса я слышу впервые. Юная публика вся застыла, глядя себе под ноги, словно в ожидании, что мы сейчас сцепимся.
Но ответ у меня готов. Более того, он готов еще с тех пор, как я только начала писать книгу.
— Я считаю это крайне опасным — начинать указывать авторам, что им нужно писать, а что нет. — Посыл значимый и вызывает в толпе одобрительный ропот. Но скептические лица по-прежнему видны, особенно среди присутствующих азиатов, поэтому я продолжаю:
— Я бы не хотела жить в мире, где людям диктуют, что и как они должны писать, а уж тем более ориентируясь на цвет их кожи. Вы сами переверните свои слова, так сказать, в обратную сторону и посмотрите, как они звучат. Получается, темнокожий писатель уже не вправе писать роман с главным белым героем? А как насчет тех, кто писал о Второй мировой войне, но по разным причинам в ней не участвовал? Произведение можно критиковать насчет литературных достоинств и точности исторического изложения — это правда.
Но я не вижу причин, почему мне нельзя касаться той или иной темы, если я желаю и готова в нее окунуться. И, насколько вы можете судить по тексту, со своей работой я действительно справилась. Можете проанализировать мою библиографию, сами проверить факты. Между тем я считаю, что писательство — это, по сути, упражнение в эмпатии. Чтение позволяет нам ощутить себя на месте кого-то другого. Литература наводит мосты; она делает наш мир шире, а не ýже. Что же до вопроса прибыли — по-вашему, каждый писатель, пишущий о мрачных вещах, должен чувствовать себя из-за этого виноватым? И его за это нужно лишить заработка?
Наживаться на чужих страданиях… Боже, какой жестокий способ это высказать. Афина переживала об этом публично, картинно. «С этической точки зрения меня беспокоит то, что я могу рассказывать ту или иную историю только потому, что ее пережили мои родители, бабушка с дедушкой, — поведала она однажды Publishers Weekly. — Мне порой в самом деле кажется, что я использую их боль для своей выгоды. Хоть и стараюсь писать так, чтобы воздать им должное. Я по-прежнему осознаю, что делать это могу только потому, что принадлежу к привилегированному, счастливому поколению. У меня есть возможность безопасно оглянуться назад, изложить все красивыми словами».
Эту реплику я всегда считала отговоркой. Здесь нет необходимости что-либо приукрашивать. Мы все так или иначе стервятники, просто некоторые из нас — прежде всего Афина — умеют находить наиболее сочные кусочки истории, пронзая кости и хрящи до нежного кровоточащего сердца и являя весь его внутренний жар напоказ.
Разумеется, я чувствую себя так же омерзительно, как когда просвещаю зачарованную аудиторию насчет того, что у британских офицеров для подавления беспорядков имелась инструкция расстреливать зачинщиков среди рабочих. Рассказывать об этом одновременно и увлекательно, и как-то неправедно, все равно что накручивать себе лайки сообщениями о смерти Афины. Но такова уж судьба рассказчика. Мы сами становимся узловыми точками для гротеска. Мы те, кто говорит: «Смотри!» — и все смотрят через призму своих глаз, не в силах противостоять тьме в полную силу. Мы формулируем то, что никто другой не может даже разобрать. Мы даем имя неизреченному.
— Я думаю, этот дискомфорт от описания мной трагедии говорит о нашем еще большем дискомфорте признания, что эта трагедия вообще произошла, — заключаю я. — И это, к сожалению, удел любого, кто пишет военный роман. Но я не позволю этому препятствовать мне в написании еще нерассказанных историй. Кто-то же должен этим заниматься.
Сдержанные аплодисменты. Согласны со мною не все, но это нормально — по крайней мере, меня никто не освистал. С подобной аудиторией это уже само по себе победа. Неуемная активистка-повесточница выглядит так, будто хочет сказать что-то еще, но сотрудники книжного магазина уже передают микрофон кому-то другому, а его интересует, где и как я черпаю вдохновение. Я с улыбкой подпираю кулачком подбородок и выдаю очередной прекрасно отшлифованный ответ.

Кто имеет право писать о страданиях?
Однажды мы с Афиной отправились на выставку Корейской войны в Смитсоновском Национальном музее американской истории. Я тогда еще тешила себя иллюзией, что мы с ней задушевные друзья. Это было вскоре после моего переезда в Вашингтон и потугами на преподавание — а Афина, я знала, перебралась туда незадолго до меня стажироваться в Джорджтауне. И вот я ей позвонила — просто так, узнать, как она там. А она ответила, что утром работает, зато во второй половине думает посетить музей и была бы рада, если б я ей составила компанию.
Посещение выставки, да еще с военной тематикой, для вечера пятницы было явно не в топе, но Афина хотела со мной потусоваться, а я в ту пору все еще испытывала легкий трепет всякий раз, когда получала от нее хоть каплю внимания. Поэтому сдуру встретила ее в три часа у парадного входа.
— Ой, я так рада, что ты в городе! — приобняла она меня в той своей обычной легкой, отстраненной манере (типа супермодель, которая припала к одному из сотни своих поклонников и теперь не знает, как придать этому случайному действу хоть какую-то осмысленность).
— Ну что, идем? — спрашиваю я.
— Ах да, конечно!
Вот и все; никаких умильных разговорцев, фразок типа «ну как ты там?». Просто короткое объятие, и мы заходим прямиком в экспозицию музея, посвященную тяготам американских военнопленных в Северной Корее.
Сначала я решила, что это шутка. Розыгрыш. «Ну ты дуреха! Ты ж не собираешься вот так мотыляться по старому пыльному музею вместо того, чтобы нам пойти и где-нибудь посидеть?» Или что мы побудем здесь с полчасика, пока она не насмотрится на то, что ей там интересно, а затем отправимся в прохладный бар с кондиционером, где можно будет уютно посидеть за коктейлями и поболтать о том о сем — о жизни, об издательских делах. Но уже скоро стало ясно, что Афина планирует здесь пробыть весь остаток дня. Перед каждым черно-белым изображением в натуральную величину она стояла минут по десять, если не дольше, шепотом читая истории жизни этих солдат и офицеров. А затем подносила пальцы к губам и со вздохом покачивала головой. Один раз я даже заметила, как она отерла с глаза слезинку.
— Ты только представь, — время от времени нашептывала она. — Все эти потерянные жизни. Эти страдания ради дела, в которое они не только не верили, но даже толком не знали, зачем все это — только потому, что их правительство было убеждено, что теория домино[1061] верна. Боже мой.
При переходе к следующему стенду все начиналось заново. Здесь мы ознакомились с последним письмом девятнадцатилетнего рядового Рики Барнса, в котором он попросил друга вернуть матери его жетон, когда подхватил дифтерию на реке Ялу.
Афину было не унять. Поначалу я думала, что она, судя по всему, невероятно чувствительна, что слышать не может о чужих страданиях, не переживая их остро, как свои собственные. Гребаная святоша. Когда мы продвигались по выставке, я заметила, как она что-то там записывает в блокнот. Все это было исследованием для какого-то писательского проекта. И ее слезы, вероятно, тоже.
— Ужас, просто ужас, — тихо твердила она. — Его вдове было всего семнадцать — совсем еще девочка. И она уже носила под сердцем его дочь, которая никогда не увидит своего отца в лицо.
И далее в том же духе. Мы медленно продвигались по выставке, а Афина изучала каждый плакат, каждую вырезку, поминутно объявляя, что именно это сделало ту конкретную историю такой трагичной.
Наконец я уже больше не могла выносить звука ее голоса и отошла, чтобы поближе рассмотреть витрины с униформой. А когда отошла от стенда, то Афину найти не смогла и на мгновение подумала, что она меня бросила. И тут гляжу — она сидит на скамейке рядом с каким-то стариканом в инвалидной коляске и что-то торопливо записывает под его рассказ у нее над сиськами.
— И вы помните, как это было? — жадно спрашивает она его. — Не могли бы вы все это описать? Ну прямо все, что можете вспомнить?
«Господи Иисусе, — подумала я. — Она же вампирша».
У Афины было острое, как у сороки, чутье на страдания. Эта повадка охватывает все ее наиболее известные работы. Сквозь грязь и илистые наносы фактов и деталей она чуяла и ухватывала ту часть истории, которая кровоточила — ну прямо гарпия на охоте. А затем собирала воедино правдивые истории, связывала их, словно бусы из раковин, отшлифовывала и являла их остро посверкивающие грани потрясенным и зачарованным читателям.
То посещение музея вышло тревожным, но оно меня не удивило. То, как Афина подворовывает, я видела и раньше.
Как о краже она об этом, вероятно, даже и не думала. По ее описаниям, этот процесс сродни не ограблению, а скорее мифотворчеству. «Я пытаюсь упорядочить весь этот хаос, — сказала она как-то в интервью New Yorker. — То, как мы в школе проходим историю, кажется присыпанием антисептиком. Из-за этого проблемы и неурядицы тех времен кажутся настолько далекими, будто с нами они случиться уже и не могут, а мы лично никогда бы не приняли тех решений, что принимали люди во времена, описанные в учебниках. Именно поэтому мной движет желание выставить эти кровавые истории на передний план. Заставить читателя осознать, насколько близки они к современности».
Как изящно обставлено. Даже, можно сказать, благородно. При эдакой формулировке это уже не воровство, а вроде как услуга.
Но скажите же мне, по какому праву Афина присвоила себе пальму первенства в изложении всех этих историй? Ведь в Китае она бывала лишь от случая к случаю, недельку-другую на отдыхе. В зонах боевых действий не бывала и вовсе. Образование, оплаченное работой ее родителей в техносфере, получала в частных школах Англии, лето проводила на Нантакете и Мартас-Виньярд[1062], а взрослую жизнь распределяла между Нью-Хейвеном, Нью-Йорком и Вашингтоном. Даже на китайском Афина говорила с натяжкой, признаваясь в интервью, что дома у них «говорили только по-английски в попытке лучше ассимилироваться».
Заходя в Twitter, Афина рассуждала о репрезентативности американцев азиатского происхождения; о том, что миф о них как о классическом нацменьшинстве во многом надуман, исходя из их широкой представленности как в низком, так и в высоком спектре уровней дохода. О том, что азиатских женщин продолжают фетишизировать и делать жертвами преступлений на почве ненависти и как азиаты безропотно страдают из-за того, что не могут существовать в качестве избирателей белых американских политиков. А затем, нарассуждавшись, возвращалась в свою элитную квартиру на Дюпон-Сёркл и садилась за антикварную пишущую машинку стоимостью в тысячу долларов, прихлебывая дорогущий рислинг, присланный ей в качестве аванса издателем.
В личном плане Афина не испытывала страданий никогда. Она на них просто обогащалась. На материале той выставки под названием «Шепот с берегов Ялу» она написала рассказ, удостоенный писательской премии. При том, что даже не была кореянкой.
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Случай в Кембридже аукается досадным резонансом в Twitter, в котором отмечаются все заядлые любители дискуссий, толкуя темы на свой лад с разной степенью накала. Многие высказывают свое отвлеченное мнение, кое-кто использует чат как шанс выщелкнуться и продемонстрировать свою «глыбь», мало чем связанную с тем, что говорилось в ходе вечера на самом деле. Пара-тройка человек солидарна с той активисточкой (как выясняется, ее звать Лили Ву, и она второкурсница МТИ). Эта юная особа разродилась обличительной тирадой, в которой обкладывает меня, в частности, «оторванной от общества белой мегерой с избирательной памятью», а также «лицемерной своекорыстной неваляшкой», которая «и нашим и вашим».
Хотя на моей стороне людей больше, чем на ее, ответы Ву полны кипучих комментов типа «Ваша позиция воспринимается мной как расизм наоборот» или «О, вам так нравится цензура? Тогда пожалуйте домой, в ваш коммунистический Китай!». В общем, бардак полный. Крыша едет — дом стоит. Я ничего не комментирую. До меня уже дошло, что лучший способ справиться с негативной реакцией — это укрыться и благополучно переждать, пока все уляжется. В любом случае перепалки в Twitter никогда ничего не дают — это просто возможность для сорвиголов помахать своими флагами, выразить предпочтения и попытаться щегольнуть своим IQ, прежде чем это всем надоест и мир двинется дальше.

А спустя неделю я получаю следующий имэйл:
«Добрый день!
Меня зовут Сьюзен Ли, и я являюсь координатором мероприятий Роквиллского отделения Китайско-американского общественного клуба. Недавно я прочла ваш роман „Последний фронт“ и была поистине впечатлена вашим подходом к этому неправедно забытому аспекту китайской истории. Многим членам нашего клуба было бы очень интересно вас послушать. Мы были бы искренне рады вашему участию в одной из встреч нашего клуба. Они у нас обычно проходят в формате „вопросы / ответы“ приглашенному гостю, после чего следует ужин „шведский стол“ (для вас, разумеется, бесплатно). Пожалуйста, дайте мне знать, интересно ли вам такое приглашение.
Заранее благодарю, Сьюзен»
Это письмо я чуть не удаляю. Я вообще отправляю в корзину большинство приглашений на мероприятия, где не предусмотрены гонорары, если только они не являются действительно престижными. Тон Сьюзен звучит суховато и высокопарно, что вызывает подозрения, хотя точно не понять какие. Прежде чем принять приглашение, я всегда некоторое время прикидываю, не устраивают ли организаторы мне ловушку, чтобы улучить в заложники или, чего доброго, убить. К тому же Роквилл — это далеко в Мэриленде; добраться до него из центра Вашингтона — значит смело расстаться с сотней баксов, если на такси туда и обратно, или ехать час по красной линии — оно мне надо, на безвозмездной-то основе?
Мне бы подумать как следует, прежде чем идти на такое унижение. Но в голове злорадно отзванивают слова Лили Ву о «лицемерной, своекорыстной неваляшке», об «оторванной от общества белой мегере». Помимо Общества американских писателей азиатского происхождения, куда я делаю пожертвования и где на меня точно не станут шикать, это первая азиатская организация, пожелавшая меня принять после той кембриджской промашки. Честно говоря, было бы неплохо. Это может доказать сторонникам той харизматички в Twitter, что моя поддержка азиатской диаспоры — вовсе не притворство. А «Последний фронт» я написала, опираясь на изучение истории, так что об обществе я пекусь ничуть не меньше, чем мои хейтеры. Может, даже удастся завести какие-нибудь новые знакомства. Я уже представляю себе пост в Instagram, где ем еду из китайского фастфуда в окружении ликующих желтолицых фанатов. В интернете я отыскиваю сайт Китайско-американского общественного клуба в Роквилле — мелкую страничку с комиксовым шрифтом на алом фоне. Прокручиваю вниз большущий заголовок, и взгляду предстают несколько темноватых снимков клубных мероприятий — фуршет с местным бизнес-лидером, новогодний банкет, где все одеты в красное, вечер караоке, освещенный яркой «красноглазой» вспышкой. Возраст членов клуба, судя по всему, варьируется от среднего до пожилого. Что ж, вполне безобидно. Есть даже своеобразный шарм.
Ну так за чем же дело стало? Для приличия я выжидаю несколько часов, чтобы не было впечатления, будто я хватаюсь за соломинку, а затем реагирую на присланный имэйл:
«Привет, Сьюзен. С удовольствием готова приехать и выступить перед вашим клубом. Апрель меня вполне устраивает. Какие даты уместны более всего?»

Сьюзен Ли встречает меня на парковке у станции метро «Шейди-гроув». Просаживать деньги на такси никаких гонораров не хватит, поэтому я еду до конца по красной ветке, и здесь довезти меня до клуба предлагает Сьюзен — миниатюрная женщина в брючном костюме, таком безукоризненном, что придает ей сходство с сестрой Ким Чен Ына (я как-то видела в новостях фото той девушки-босса в похожем костюме и темных очках, но, понятно, не могу произнести это сравнение вслух).
Сьюзен приветствует меня крепким рукопожатием.
— Джунипер, приветствую. Как ваша поездка на поезде?
— Ничего, более-менее.
Я иду следом за ней к синему седану. Чтобы освободить для меня место, моей спутнице приходится перекинуть на заднее сиденье плед и несколько книг. Из машины в нос шибает чем-то травянистым.
— Извините за беспорядок. Вот, садитесь впереди.
Такая фамильярность кажется мне недостатком профессионализма. Сьюзен ведет себя так, будто забирает из школы дочку, а не доставляет почетного гостя. Хотя виной тому, вероятно, мой собственный снобизм. «Это не элитный книжный магазин, — напоминаю я себе, — а всего-навсего мелкий социальный клуб без особых средств. Так что это я обязана их желанию иметь дело со мной».
— Вы говорите на китайском? — интересуется Сьюзен, когда мы выезжаем на автостраду.
— Я? Нет, не говорю. Извините.
— Вас разве не учила мама? Или отец?
— Э-э… Мне очень жаль. — Внутри я вся скукоживаюсь от страха. — Тут какое-то недоразумение — мои родители не китайцы, ни мать, ни отец.
— Да вы что! — Рот Сьюзен изумленно округляется в маленькое «о». — Но ведь у вас фамилия Сонг, вот мы и решили… Тогда вы, наверное, кореянка? Я слышала, у них тоже есть Сонги.
— Извините, но тоже нет. Сонг — это мое второе имя. А фамилия Хэйворд. Ни один из моих родителей, гм, не азиат.
Я хочу умереть. Вот так открыть дверцу машины, выкатиться на шоссе и кануть под встречным транспортным потоком.
— А-а. — Сьюзен на секунду умолкает. Я искоса на нее смотрю и при этом перехватываю ее собственный украдкой брошенный на меня взгляд. — Да-да. Понятно.
От всей этой путаницы я чувствую себя на редкость пакостно и вместе с тем задетой за живое. Китаянкой я никогда не притворялась. Но при этом замечала, что люди насчет меня нередко пребывают в «серой зоне», полагая, что я имею китайские корни, но не желая строить догадок или просить меня саму это разъяснить. А я, между прочим, никого не вожу за нос и не напускаю тумана. Нет у меня на лбу аршинной надписи «БЕЛАЯ!», а те, кто испытывает предубеждение, разве не несут за это ответственность? Разве это в каком-то смысле не расизм — оценивать мою расу на основании моей фамилии?
Всю оставшуюся дорогу мы со Сьюзен не разговариваем. Интересно, о чем она думает? Лицо несколько натянуто, но, может, это для нее типично; должно быть, так выглядят все азиатские дамы среднего возраста. На подъезде к месту проведения (видимо, этот китайско-американский клуб Роквилла собирается по четвергам в пресвитерианской церкви) она меня спрашивает, как я отношусь к китайской кухне.
— С большой любовью, — скованно улыбаюсь я.
— Вот и хорошо, — глуша мотор, кивает она. — А то мы как раз сегодня ее заказали.
Внутри перед пасторской кафедрой рядами расставлены металлические складные стулья. Народу здесь больше, чем я ожидала, — человек сорок, а то и под пятьдесят. Я думала, это просто клуб, а здесь целое собрание. У многих подписанные экземпляры моей книги. Несколько человек при виде меня восторженно машут, а я чувствую внутри уколы вины.
— Сюда, вверх по ступенькам. — Сьюзен жестом приглашает меня следовать за ней к кафедре. Здесь она настраивает микрофон под свой рост, а я неловко стою позади, удивленная тем, что мы начинаем так внезапно. Хоть бы кто подал стакан воды перед началом.
— Всем здравствуйте, — обращается с возвышения Сьюзен. Микрофон резко фонит; она ждет, пока стихнет противный металлический писк, после чего продолжает: — Сегодня вечером у нас весьма особенный гость. Наша уважаемая рассказчица написала прекрасный роман о Китайском трудовом корпусе, который многие из вас читали. И вот она здесь, чтобы немного почитать и побеседовать с нами о том, что значит быть писателем. Прошу всех присоединиться ко мне и поприветствовать госпожу Джунипер Сонг.
Она учтиво хлопает в ладоши. Аудитория следует ее примеру. Сьюзен отходит от кафедры и жестом приглашает меня начать, по-прежнему улыбаясь своей натянутой улыбкой.
— Гм, всем привет!
Кашлянув, я прочищаю горло. «Да ладно, это ерунда». В книжных магазинах я провела уже полтора десятка встреч; что меня, на простой вечерок в клубе не хватит?
— Наверное, можно начать с чтения.
Как ни странно, все идет вполне себе гладко. Публика внимает как шелковая, улыбается и кивает в нужные моменты. Некоторые во время чтения кажутся слегка растерянными — щурятся и кренят головы (то ли туговатый слух, то ли плохо понимают по-английски), поэтому я на всякий случай сбавляю темп и говорю громче. В результате чтение фрагментов занимает гораздо больше времени, а на вопросы и ответы остается всего минут двадцать, хотя, честно говоря, это облегчение. Все что угодно, лишь бы убить время.
Вопросы тоже сплошные поддавки. В основном довольно милые — из тех, что обычно получаешь от маминых друзей. Например, как я стала такой успешной в столь юном возрасте? Как мне удавалось совмещать учебу с писательской карьерой? С какими еще интересными вещами о китайских рабочих я столкнулась в ходе своего исследования? Один старичок в очках задает крайне прямой вопрос о размере моего аванса и авторских начислений («Я тут кое-что посчитал, и у меня появились некоторые соображения насчет возможного издательского дела, которыми я хотел бы поделиться», — говорит он); от его вопроса я уклоняюсь, сказав, что частные детали предпочитаю хранить в тайне. Еще один мужчина на ломаном английском спрашивает, как, по моему мнению, американцам китайского происхождения эффективней отстаивать свое представительство в американских политических кругах. Что на это сказать, я понятия не имею, поэтому лопочу что-то о заметности в социальных сетях, спайке с другими маргинализированными группами и разочаровывающем центризме Эндрю Янга[1063], а сама надеюсь, что мой быстрый английский собьет его с толку настолько, что он сочтет это за связный ответ. Одна женщина, представившаяся как Грейс Чжоу, говорит, что у нее в девятом классе учится дочь Кристина, и спрашивает, могу ли я дать ей какой-нибудь совет относительно подачи заявления в колледж.
— У нее есть писательские наклонности, — ласковым голосом говорит она, — но ей трудно адаптироваться в школе, особенно потому, что там, знаете, не так много других американцев китайского происхождения. И вот было бы интересно, не могли бы вы дать ей какие-нибудь советы, которые бы ей помогли чувствовать себя комфортно в плане самовыражения?
Я украдкой бросаю взгляд на Сьюзен, чей рот сейчас сжат буквально в нитку.
— Скажите ей, чтобы она просто была собой, — невнятно предлагаю я. — У меня в старших классах тоже были непростые времена, но я с этим, гм, справлялась, посвящая себя тому, что мне нравилось. Моим прибежищем были книги. Когда меня что-то не устраивало в окружающем мире, я уходила в чтение, и полагаю, что именно это превратило меня в писателя, которым я являюсь сегодня. Я рано познала магию слов. Может быть, то же самое пригодится и Кристине.
По крайней мере, это правда. Сложно сказать, устраивает ли Грейс этот ответ, но она передает микрофон.
Наконец время заканчивается. Я любезно благодарю аудиторию и направляюсь к двери, надеясь ускользнуть прежде, чем кто-нибудь втянет меня в разговор, но едва отхожу от кафедры, как рядом материализуется Сьюзен.
— Я надеялась… — начинаю я, но она чуть ли не силком ведет меня к пластиковым раскладным столам в глубине помещения.
— Идемте, — руководит она. — Покушаете, пока горячее.
Кто-то из волонтеров выставил подносы с китайской едой, которая под искусственным освещением смотрится такой жирной, что мне сводит живот. Я считала, что китайцы сами не жалуют свою выносную кулинарию. Или мне это просто внушала Афина своими восклицаниями, что в рот не возьмет ни кусочка, доставленного из жралок с названиями типа «Кунг-фу Кухня» или «Великая Стена № 1». («Ты же знаешь, что все это подделка! — горячилась она. — Эту жратву покупают только белые, которые в еде ничего не смыслят».) Пластиковыми щипцами я подцепляю вегетарианский яичный рулет, возможно, потому, что он здесь единственный не лоснится маслом, но крохотная бабулька за моим плечом настаивает, чтобы я непременно отведала вон ту курицу кунг пао и лапшу с кунжутом, и я позволяю ей нагрузить все это мне на тарелку, сама при этом перебарывая невольную отрыжку.
Сьюзен подводит меня к угловому столику и усаживает рядом со старичком, которого представляет как Джеймса Ли.
— Господин Ли с нетерпением ждал вашего выступления с того самого дня, как только о нем было объявлено, — говорит Сьюзен. — Он даже принес на подпись вашу книгу. С вами хотели сесть решительно все — я знаю, что Грейс не дала бы вам покоя насчет своей дочери и ее колледжа, — но я всем сказала твердое «нет».
Мистер Ли лучезарно улыбается и кивает. Лицо его такое смуглое и морщинистое, что напоминает грецкий орех, но глаза ярки и дружелюбны. Из сумки он достает «Последний фронт» в твердом переплете и протягивает его мне обеими руками.
— Подписать, можно?
«О боже, — думаю я. — Он очарователен».
— Мне подписать его лично вам? — мягко спрашиваю я.
Он мелко и часто кивает. Сложно сказать, понимает ли он мои слова, поэтому я смотрю на Сьюзен, которая тоже кивает в знак согласия.
«Мистеру Ли, — подписываю я. — Очень рада встрече с вами. С наилучшими пожеланиями — Джунипер Сонг».
— Дядя господина Ли был членом Китайского трудового корпуса, — сообщает мне Сьюзен.
Я изумленно моргаю.
— Да вы что! В самом деле?
— Потом он обосновался в Канаде, — говорит мистер Ли. Значит, он действительно понимает, о чем разговор. Английский у него медленный, с запинкой, но грамматика безукоризненна.
— В школе я рассказывал всем детям, что мой дядя воевал в Первую мировую войну. «Это же гордость! — думал я. — Мой дядя герой войны!» Но мне никто не верил. Все твердили, что китайцы в Первой мировой войне не участвовали.
Он тянется взять мои ладони, а я так этим поражена, что позволяю ему это сделать.
— Но вы знаете лучше. За что большое вам спасибо.
Его глаза влажно блестят.
— Спасибо, что рассказали всем эту историю.
У меня покалывает в носу и возникает внезапное желание разреветься. Сьюзен отдалилась поболтать за другим столиком, и только это дает мне смелости сказать этому старику:
— Мистер Ли, я не знаю. Честно, как на духу: не знаю, была ли я достойным человеком, чтобы поведать эту историю.
Он легонько сжимает мне ладони. Лицо у него такое доброе, что я чувствую себя премерзко.
— Ну а как же иначе, — говорит он. — Вы нам очень нужны. Мой английский не так хорош. А у вашего поколения английский очень хороший. И вы можете рассказывать людям нашу историю. Чтобы нас помнили. — Он решительно кивает. — Да. Чтобы нас обязательно помнили.
Он в последний раз сжимает мне руки и что-то ласково произносит по-китайски, из чего я, конечно, не понимаю ни слова.
Впервые с тех пор, как мной была отослана рукопись, я ощущаю жаркий наплыв стыда. Это не моя история, не мое наследие. Не мое сообщество. Я посторонняя, что купается в любви этих людей под ложным предлогом. Здесь, среди них, должна находиться Афина, сидеть и улыбаться вместе с ними, подписывать книги и слушать истории старших. Своих старших.
— Вы кушайте, кушайте! — призывно кивает мистер Ли на мою тарелку. — Вы, молодые, так много работаете. А кушаете совсем мало.
Меня мутит. Я не могу больше ни минуты оставаться среди этих людей. Мне нужно освободиться от их улыбок, их доброты.
— Простите меня, мистер Ли.
Я встаю и спешу через комнату.
— Мне нужно идти, — торопливо говорю я Сьюзен. — Мне, э-э… Я совсем забыла, что должна встретить маму в аэропорту.
Сейчас это оправдание звучит нелепейше — Сьюзен знает, что у меня нет машины, именно по этой причине ей и пришлось заезжать за мной на станцию. Но она, похоже, мне сочувствует:
— Конечно, конечно. Нельзя заставлять маму ждать. Сейчас, я только возьму свой ридикюль и отвезу вас к поезду.
— Нет, пожалуйста! Это очень бестактно с моей стороны. Я вызову такси…
— Ни в коем случае! Росслин — это ведь так далеко!
— Нет-нет, не нужно на меня отвлекаться, — сбивчиво выдыхаю я. — Вы еще даже не поужинали. Я прекрасно провела время, и было так приятно со всеми вами познакомиться, но я… э-э… Вам в самом деле лучше насладиться вашим вечером.
Прежде чем Сьюзен успевает ответить, я бросаюсь к двери. Она за мной не гонится, а если бы это сделала, я бы рванула по-спринтерски, пока не скрылась бы из виду. Все это так недостойно, но на тот момент я лишь облегченно ощущаю прохладу воздуха на своем лице там, снаружи.
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С этого дня я прошу Эмили отклонять от моего имени приглашения на мероприятия. Хватит уже школ, книжных магазинов и клубов. Продажи у меня на том уровне, когда личное появление на стрелку барометра уже не влияет, а потому незачем выставлять себя в качестве приманки для потенциальных дрязг и диспутов. Единственные мероприятия, которые я продолжаю посещать, — это церемонии награждений на литературных съездах, ибо, как бы я сейчас ни стремилась скрываться от публики, лишать себя притока почестей от коллег я бы тоже не хотела.
Награды в нашей отрасли крайне невразумительны и произвольны; они не столько показатель глубины или литературного качества, сколько мерило престижа у весьма небольшой, своенравной группы тех, кто тебя избирает. «Награды значения не имеют» — так, во всяком случае, говорят те, кто регулярно их получает. Это ежегодно поясняла в Twitter и Афина, всякий раз после того, как ее номинировали на что-нибудь крупное: «Разумеется, для меня это большая честь! Но помните: если вы не попали в финалисты, это не означает, что ваша работа не имеет значения! Все наши истории по-своему особенны и важны».
Я реально считаю, что награды — чушь собачья, но от этого моя жажда их завоевывать не убавляется.
И «Последний фронт» — это, попросту говоря, награда-приманка. Он блестяще написан (ставим галочку). Он привлекает как массового, так и «элитарного» читателя (ставим еще одну галочку). Но что самое главное — он о чем-то; на некую актуальную или чувствительную тему, на которую комитеты по присуждению наград могут указать со словами: «Послушайте, нам небезразлично, что происходит в мире, а поскольку литература является необходимым отражением нашей действительности, то мы и решили возвысить именно это произведение».
Я немного нервничаю из-за того, что «Последний фронт» слишком успешен коммерчески, чтобы претендовать на лауреатство. Я слышала, что наградные комитеты хотят казаться более утонченными, нежели «пролетариат», поэтому всегда есть мегабестселлер, который пролетает при голосовании в номинации, где вроде бы должен победить, и в каждой же номинации всегда есть несколько финалистов, о которых никто раньше не догадывался. Но, оказывается, беспокоиться мне не о чем. Награды поступают одна за другой: Goodreads Choice Awards (помечаем); Indies Choice Book Awards (тоже помечаем). Букеровская и Женская премии — это уж слишком большой замах, так что я не очень разочарована, что не попадаю в шорт-лист. Кроме того, я номинирована на столько региональных премий, что все равно купаюсь во внимании.
«Адель Спаркс-Сато грызет подушку», — реагирует Марни, когда я делюсь в чате новостью о премии Goodreads Choice Awards.
От Джен: «ДА! Молодец! Лучшая месть — это процветание. Горжусь, что ты владеешь всем этим с достоинством. #StayClassyStayWinning![1064]»
Имэйлы о своей номинации я перечитываю по нескольку раз на дню, смакуя слова: «Дорогая мисс Сонг! Рады вам сообщить…» И я, пританцовывая, порхаю по квартире, репетируя воображаемую речь на церемонии вручения, примерно с той же смесью грации и молодого задора, который всегда излучала Афина: «О боже! Мне просто не верится… Нет, правда, я никогда не думала, что выиграю!»
Номинации вызывают шквал положительных отзывов в прессе. Я фигурирую во многих списках BuzzFeed. Yale Daily News дает под меня первую полосу. Победа в Goodreads Choice Award знаменуется существенным приростом продаж, и в итоге я на две недели возвращаюсь в список бестселлеров New York Times. Видимо, шум вокруг наград привлекает внимание и кое-кого в Голливуде: на той же неделе мне звонит Бретт с сообщением, что киноагенты хотят организовать мне встречу с людьми из Greenhouse Productions.
— Что за Greenhouse? — спрашиваю я. — Какие-нибудь юристы?
— Продюсерская компания. В принципе, все по стандарту: мы в прошлом провернули с ними несколько сделок.
— Никогда о них не слышала.
Я набираю название в Гугле. Ух ты, они и в самом деле впечатляют: ядро фирмы составляют три продюсера, у которых за плечами несколько фильмов, из которых как минимум один я знаю. А их продюсер и режиссер Жасмин Чжан в прошлом году получила «Оскар» за фильм о китайских рабочих-мигрантах в Сан-Франциско. Не она ли, часом, проявила ко мне интерес?
— Ого. Так они, черт возьми, на самом деле большие игроки?
— Независимые продюсерские компании, как правило, не на слуху, — поясняет Бретт. — Они по большей части закулисники. Берут в оборот твою книгу, находят сценариста, привлекают таланты и всякое такое, а затем отправляют пакетом в студию. А уже та вкладывает большие деньги. Тебе же продюсерская компания делает предоплату за то, что ты остановила на них свой выбор, и это самый сильный опцион из всех, которые мы до сих пор встречали. Так что поболтать с ними не мешает, верно? Как насчет следующего четверга?
Вышло так, что сотрудники Greenhouse Productions находятся в эти выходные в Вашингтоне на кинофесте, поэтому встречу мы назначаем в кофейне Джорджтауна. Я прихожу чуть загодя (ненавижу всю эту суету с рукопожатиями, затем выяснением, что заказать, а потом возней со своей карточкой у кассы), но когда появляюсь, они уже оккупируют закуток в задней части зала. Их двое — Джастин, один из основателей Greenhouse, и его помощник Харви. Оба светловолосые, загорелые, подтянутые и с ослепительными улыбками. На вид их можно принять за братьев — ну, скажем, двоюродных — вероятно, потому, что волосы у них с одинаковым пробором, а одеты оба в джемперы с V-образным вырезом, модно закатанные до локтей. Жасмин Чжан с ними, похоже, нет.
— Джунипер, приветик! — машет рукой Джастин и встает меня обнять. — Рад, очень рад познакомиться. Спасибо, что нашла для нас время.
— Да пожалуйста, — с улыбкой отвечаю я как раз в тот момент, когда обнять меня тянется и Харви. Лезть через закуток к его протянутым рукам мне неловко, и я напрягаюсь; стыкуемся мы где-то посредине. От него пахнет безупречной чистотой. — Джорджтаун от меня близко.
— Ты часто сюда ходишь? — интересуется Джастин.
На самом деле нет, из-за здешних бомбических цен, а еще из-за наводняющих эти окрестности студентов — шумных, несносных и хамски богатых. Здесь я была всего несколько раз с Афиной, одержимой коктейлями в барах на Висконсин-авеню. Это место я выбрала в основном потому, что надеялась своих гостей впечатлить, а значит, не могу вести себя так, будто не знаю этот район.
— Да фактически все время. Эль-Сентро вполне себе ничего. На набережной много хороших заведений с морепродуктами. Там дальше есть отменная итальянская «макарошка» — если есть время, можете потом зайти.
Джастин сияет так, будто макароны — его любимейшее блюдо на свете.
— Что ж, придется попробовать!
— Определенно, — кивает Харви. — Сразу после нашей встречи.
Я знаю, этот их щенячий восторг призван притупить мою бдительность, но вместо этого нервы у меня сейчас напряженно покалывают. «Персонажи из Голливуда все говорят и делают ровно наоборот», — пожаловалась однажды Афина. С виду они такие дружелюбные рубахи-парни и внушают, что ты самая особая из всех снежинок, какие им только доводилось держать на языке, а затем вонзают зубы, и от них не отделаться неделями. Теперь я понимаю, что она имела в виду. Я понятия не имею, как и чем оценить искренность Джастина и Харви или как они оценивают мои ответы, но безбашенная жизнерадостность делает их настолько непрозрачными, что это только усиливает мою тревожность.
Подходит официантка и спрашивает, что я буду заказывать. Я настолько взволнована, что не заглядываю в меню и прошу себе то же самое, что у Джастина, а это, оказывается, «Мисс Сайгон» — вьетнамский кофе со льдом.
— Отличный выбор, — хвалит Джастин. — Прекрасный кофе. Очень крепкий и при этом сладкий — его, кажется, готовят со сгущенным молоком?
— А, эм-м… Да. — Я возвращаю меню официантке. — Обычно я именно его и беру.
— Итак! — Джастин хлопает ладонями по столу так, что я невольно вздрагиваю. — «Последний фронт». Что за книга! Я удивлен, что никто еще не хапнул права.
Что на это сказать, я не знаю. Значит ли это, что он чувствует себя везунчиком от нашей встречи, или, наоборот, допытывается, почему на права еще никто не позарился? Есть ли смысл притвориться, что у меня есть и другие предложения?
— Мне кажется, Голливуд не слишком склонен к риску снимать фильмы об азиатах, — с тонкой ухмылкой говорю я. Двусмысленность налицо, но сказана серьезным тоном (подобную жалобу я много раз слышала от Афины). — Лично я с удовольствием посмотрела бы, как эта история переносится на большой экран, но, наверное, для этого нужен настоящий союзник. Прежде всего тот, кто действительно понимает смысл моего произведения.
— Скажу без утайки, мы влюбились в этот роман, — проникновенно говорит Джастин. — Он так оригинален. И при этом такой разноплановый — как раз в то время, когда мы остро нуждаемся в разноплановых нарративах.
— А мне импонирует мозаичный стиль подачи, — вторит ему Харви. — Чем-то напоминает «Дюнкерк».
— Да просто в точности как «Дюнкерк»! — с жаром восклицает Джастин. — Если честно, то один из моих любимых фильмов. Это же блестяще, как Нолан заставляет нас гадать, каким образом все нити повествования сойдутся в конце воедино. Хотя, — Джастин искоса взглядывает на Харви, — Крис был бы прикольным кандидатом на роль нашего режиссера, тебе не кажется?
— О да, — ухмыляется Харви. — Было бы очень своеобразным шагом.
— А Жасмин Чжан? — спрашиваю я. Меня слегка удивляет, что ни один из них до сих пор о ней не упомянул. Разве она не наиболее очевидный кандидат для режиссуры?
— О, я даже и не знаю, хватит ли у нее пропускной способности. — Джастин крутит в стакане соломинкой. — Она сейчас несколько занята.
— Побочные эффекты от «Оскара», — смущенно поясняет Харви. — Зафрахтована лет на десять вперед.
— Ха. Вот так. Но ты не волнуйся, у нас на примете есть реально самобытные таланты. Например, Дэнни Бэйкер, всего-навсего выпускник Калифорнийского университета, а уже поразил всех своей короткометражкой о военных преступлениях в Камбодже. Или девушка из Тиша[1065], выпустившая в прошлом году студенческую документалку о доступе к историческим архивам КНР — это к вопросу об азиатских женщинах во главе угла.
Официантка ставит передо мной «Мисс Сайгон». Я прихлебываю и морщусь; напиток гораздо приторней, чем я ожидала.
— Что ж, круто, — реагирую я, слегка сбитая с толку. Они рассуждают так, словно уже решили экранизировать роман. Получается, у меня все пучком? Что еще нужно сказать, чтобы убедить моих визави? — Ну так чем я могу вам помочь?
— О, мы здесь только затем, чтобы выслушать все, что у тебя на уме! — Джастин сцепляет перед собой пальцы и гибко подается вперед. — У себя в Greenhouse мы прежде всего заботимся о видении автора. Мы ни в коем случае не смеем портить авторскую работу, как-то ее ретушировать, причесывать на голливудский манер или что-нибудь еще. Мы все заботимся о целостности картины, поэтому хотим, чтобы ты вносила свой вклад на каждом этапе.
— Представь это как создание доски визуализации. — Харви сидит наготове с ручкой, занесенной над блокнотом. — Какие, допустим, элементы ты бы обязательно хотела видеть в экранизации «Последнего фронта»?
— Я об этом как-то и не задумывалась.
Мне только сейчас вспоминается, почему я никогда не заказываю кофе на рабочих встречах. Кофеин у меня как-то сразу проникает в мочевой пузырь, и возникает резкое, порочное желание поморосить дождиком.
— Написанием сценариев, честно сказать, никогда не занималась, так что даже не знаю…
— Можно начать, например, с актерского состава твоей мечты, — подсказывает Джастин. — О каких реально крупных кинозвездах ты, например, думала, когда писала книгу?
— Я? В самом деле не знаю.
Лицо у меня мучительно пылает. Ощущение такое, будто я тону на зачете, к которому не потрудилась подготовиться, хотя по логике должна была хоть немного подумать о том, чего бы я хотела от экранизации, прежде чем встречаться с киношниками.
— Честно сказать, при написании я ни о каких актерах не думала; воображение как-то не работало в эту сторону.
— Ну, допустим, взять того полковника, Чарльза Робертсона, — подсказывает Харви, — британского атташе. Мы могли бы вложиться в то, чтобы заполучить кого-нибудь действительно выдающегося, вроде Бенедикта Камбербэтча или Тома Хиддлстона.
Я оторопело моргаю.
— Но Робертсон даже не главный герой.
О полковнике Чарльзе Робертсоне лишь мельком упоминается в первой главе.
— Пусть так, — кивает Джастин. — Но, может, его роль можно несколько расширить, придать ему более драматичное присутствие…
— Расширить? — озадаченно хмурюсь я. — Не уверена, что это сработает. Это бы нарушило темп первой части — хотя, в принципе, можно поразмыслить…
— Видишь ли, фокус с военными эпопеями в том, что для экрана нужен кто-то действительно харизматичный, чтобы дать якорную привязку, — говорит Джастин. — Сложно добиться широкой перекрестной привлекательности, если единственным маркетинговым ориентиром будет только военная тема. Но стоит добавить какого-нибудь британского сердцееда, и у нас в кармане окажется весь женский контингент — мамаши среднего возраста, девочки-подростки… Это же, в сущности, и есть «принцип Дюнкерка». Что он сам по себе значит, этот чертов городишко? Кто о нем вообще слышал? Мы ходили смотреть на Тома Харди!
— И Гарри Стайлза, — вставляет Харви.
— Точно! Его тоже. И нужно сказать, что твоему фильму необходим свой Гарри Стайлз.
— А как насчет того парнишки из «Человека-паука»? — спрашивает Харви. — Как там его?
— Том Холланд? — накреняет голову Джастин.
— Да, он самый. Я бы с удовольствием увидел его в фильме о войне. Логичный следующий шаг для такой карьеры.
Харви смотрит в мою сторону так, будто только что вспомнил о моем существовании.
— Как ты думаешь, Джун? Тебе нравится Том Холланд?
— Я… Да, Том Холланд нравится.
Мочевой пузырь не на шутку мне докучает. Я ерзаю на своем сиденье, пытаясь найти точку равновесия.
— Наверное, это бы сработало. В смысле, я не то чтобы уверена, кого бы он сыграл, но…
— А на роль А Гэна мы подумывали о каком-нибудь китайском актере — может, из поп-звезд, — говорит мне Джастин. — Тогда это принесет нам кассовые сборы в Китае, которые просто невероятны…
— У азиатских поп-звезд есть проблема: они дерьмово говорят по-английски, — говорит Харви. — Кошмарный сон для продюсера.
— Харви, так говорить нельзя! — смеется Джастин.
— Опа! Ты меня подловил! Не вздумай сказать Жасмин.
— Как раз это не проблема, — вмешиваюсь я. — Предположительно все рабочие говорили на английском никудышно.
Видимо, это звучит язвительней, чем я предполагала, поскольку Джастин быстро спохватывается:
— Нет-нет, мы ни за что не стали бы менять канву вопреки твоему мнению! Это не то, чем мы занимаемся. К проекту у нас стопроцентное уважение и…
Я качаю головой:
— Да вовсе нет! Я никакой ущемленности не испытываю.
— Мы просто перебрасываемся идеями, чтобы добавить привлекательности и, э-э… расширить аудиторию.
Я откидываюсь на спинку сиденья и примирительно поднимаю руки:
— Послушайте. Голливудские эксперты у нас вы, а я всего лишь романистка. На словах меня все устраивает, так что вот вам мое благословение или как там его, и подавайте в лучшем виде все, что считаете нужным.
Я в самом деле так думаю. Тотальный контроль над экранизациями мне совершенно чужд — начать с того, у меня нет квалификации сценариста, а кроме того, соцсети и без того бурлят сплетнями о бесконечных разладах романистов с режиссерами. Не хватало еще и мне превратиться в эдакую фурию. К тому же в словах этих парней есть реальный смысл. Кто захочет пойти в театр и два часа глазеть на толпу людей, говорящих по-китайски? Не проще вместо этого сходить на обыкновенный китайский фильм? У нас же речь идет о блокбастере, созданном с расчетом на американскую аудиторию. Доступность экранной версии никто не отменял.
Джастин сияет.
— Уф-ф! Спасибо за понимание. А то иногда разговариваешь с авторами, а они… Ну просто…
— Самодовольные придиры, — говорит за него Харви. — Настаивают, чтобы каждая сцена в фильме соответствовала книге слово в слово.
— И совершенно не понимают, что фильм — совершенно иной жанр и требует других навыков повествования, — говорит Джастин. — В сущности, это интерпретация. Перевод. А перевод с других носителей в известном смысле переиначивает суть. «Акт перевода есть акт предательства», — писал Ролан Барт[1066].
— «Belles infidels», — говорит Харви. — Красивая неверность.
— Я вижу, ты поняла, — с чувством говорит Джастин. — И это потрясающе.
На этом разговор, собственно говоря, заканчивается. «Это потрясающе». То есть потрясающая я и мы все, радостно взволнованные тем, что нам предстоит осуществить. Между тем я жду большей конкретики. О каких деньгах идет речь? Какие у них сроки, дедлайны? Можно ли начать переговоры с тем Дэнни Бэйкером, скажем, уже завтра? (Харви говорил о нем так, словно готов набрать его прямо сейчас.) Но хотелки хотелками, а прессовать их дотошными расспросами, пожалуй, еще не ко времени. Поэтому я сижу сложа руки и даю им меня обихаживать: угостить заоблачной цены штруделем (у него интересное название: выпечка «Экстрим»), выслушивать их восторги насчет красоты набережной. Затем Джастин бдительно хватает чек и расплачивается, после чего они оба крепко ко мне припадают, и мы расстаемся.
Я якобы непринужденно фланирую, пока те двое не сворачивают за угол; тогда я бросаюсь обратно в кафе и там в туалете целую минуту журчу непрерывной, тугой струей.

Ну что, рандеву вроде удалось. По дороге через мост к станции метро я скидываю Бретту имэйл с коротким содержанием своей встречи: «Заинтересовать их вроде получилось. Но выкладывать деньги на бочку они не торопятся, как будто что-то высматривают. Есть сомнения и в том, что у них тандем с Жасмин Чжан. Все как-то странно».
«Для голливудчиков эта схема стандартная, — отвечает Бретт. — У них задача прочувствовать тебя как личность. Конкретные предложения приходят позже. Насчет Жасмин четкого понимания нет; основной интерес, похоже, исходит от Джастина. Буду держать в курсе, если что-нибудь поступит».
Я жажду услышать большего, но уж так заведено. В нашем деле процессы просто ползут. Ответственные лица месяцами сидят над рукописями, встречи происходят за закрытыми дверями, а ты сиди снаружи и подыхай от нетерпения. Публикация означает отсутствие новостей на протяжении долгих недель, пока ты не стоишь где-нибудь в очереди на кассу или на остановке, и тут на телефон тебе падает сообщение, которое разом меняет твою жизнь.
Словом, я спускаюсь в метро, ставлю свои голливудские грезы на паузу и жду, когда Бретт сообщит, что я без пяти минут миллионерша.
Вообще надо умерить ожидания. Как известно, подавляющее большинство сделок с опционами заканчивается ничем. Опцион подразумевает единственно то, что продюсерская компания получает эксклюзив на формирование пакета, который студия, возможно, захочет приобрести. При этом подавляющее большинство проектов вязнет в чистилище разработки, и лишь немногие получают от студийных боссов зеленый свет, да и то далеко не сразу. Все это я узнаю через несколько часов, когда прочесываю интернет на предмет статей об этом процессе, заодно знакомясь с отраслевой терминологией и пытаясь оценить, насколько вообще по этому поводу стоит возбуждаться.
Контракта с Warner Bros. мне, скорей всего, не видать. Не стать, пожалуй, и миллионершей. Но хайп тем не менее мог бы мне помочь — «отжать» несколько десятков тысяч долларов на опционном предложении Greenhouse вполне реально. На одной рекламе от этой сделки я могла бы продать еще несколько тысяч экземпляров книги.
И всегда есть это неуловимое, туманно-заманчивое «может быть». Возможно, сделку подхватит Netflix, или HBO, или Hulu[1067]. А фильм станет массовым хитом, и тогда выйдет еще один тираж моей книги с постером фильма на обложке, и будет церемония премьеры, где я в специально сшитом для меня платье выйду рука об руку с красивым азиатским актером, выбранным на роль Гэна. А роль Энни Уотерс непременно сыграет Эль Фаннинг, и на премьере мы с ней сделаем милое селфи вроде того, какое Афина когда-то сделала с Энн Хэтэуэй.
Почему бы не мечтать о большем? Я обнаружила, что по мере достижения издательских целей мои амбиции становятся все больше и шире. У меня уже есть непристойно большой аванс. Есть статус автора бестселлеров и профили в ведущих журналах, свои призы и почести. Но теперь, с приторно-сладким послевкусием от «Мисс Сайгон», все это кажется незначительным в сравнении с тем, как выглядит настоящая литературная слава. Я хочу того, что есть у Стивена Кинга и Нила Геймана. В самом деле, почему бы не заключить сделку с киноиндустрией? Не прославиться теперь и в Голливуде? Не создать мультимедийную империю? Не покорить весь мир?
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Атаки начинаются с Twitter.
Первый твит приходит с аккаунта @AthenaLiusGhost[1068], созданного ранее на этой неделе (ни фото профиля, ни описания в био):
«Джунипер Сонг — она же Джун Хэйворд — автором „Последнего фронта“ не является. Его написала я. А она украла мою книгу, украла мой голос и мои слова. #SaveAthena»[1069].
Затем, несколькими часами позже, несколько тошнотворных продолжений в тему:
«Джун Хэйворд несколько лет назад навязалась мне в друзья, чтобы присоседиться к моему творческому процессу и работе. Она часто приходила ко мне в квартиру, и я ловила ее на том, как она роется в моих тетрадях, полагая, что я не смотрю.
Доказательство представлено черным по белому. Прочтите мои предыдущие романы. Сравните их с прозой „Последнего фронта“. А затем прочтите дебютный роман Джун и задайте себе вопрос: разве такой роман, как „Последний фронт“, могла написать белая женщина?
Давайте без прикрас: Джунипер Сонг Хэйворд однозначно белая.
Своим псевдонимом „Джунипер Сонг“ она прикрывается, выдавая себя за американку китайского происхождения. Она сделала новые авторские снимки, чтобы смотреться на них более загорелой и „этно“, но она все равно белая, с какой стороны ни посмотри. Так что, Джун Хэйворд, ты воровка и лгунья. Ты украла мое наследие, а теперь плюешь на мою могилу.
Позор воровке Джун! Позор Eden Press! Даниэла Вудхаус должна изъять текущее издание из книжных магазинов и переоформить авторские права на мать Афины, Патрицию Лю. Все будущие издания должны публиковаться только под именем Афины.
Не допустите несправедливости! #SaveAthena».
В предпоследнем твите отмечено более десятка известных аккаунтов с призывом сделать ретвит для охвата.
Ну а последний твит адресован непосредственно мне.
К моменту, когда я его дочитываю, перед глазами у меня уже все плывет. Я делаю вдох, и моя спальня зыбко накреняется. Встать я не могу, могу лишь кое-как шевелиться. Разум в оцепенении; я не в силах формулировать хоть что-либо, а могу лишь нажатием обновлять страницу @AthenaLiusGhost, перечитывая твиты снова и снова в наблюдении, как тема начинает постепенно набирать обороты.
Первые несколько часов здесь нет ни одного лайка, и меня пронизывает безумная надежда, что вся эта хмарь, как и все безбашенные маргинальные аккаунты, просто растворится в эфире, сгинет в никуда. Но, должно быть, эти теги так или иначе магнитят внимание, поскольку через пятнадцать минут после того, как я впервые вижу это, в аудитории постепенно наступает шевеление. Какой-то книжный блогер с подписотой в шесть тысяч ретвитит первый пост; затем некий начинающий писака, несколько раз становившийся вирусным из-за своих пасквильных закидонов типа «Даешь курс критического чтения!» или «Не все злодеи злы!», цитирует эти посты с добавлением: «Если это правда, меня тошнит. О боже». И тут шлюзы открываются. Народ начинает реагировать:
«Вы это, блин, серьезно?»
«Эй! А где доказательства?»
«Всегда подозревала, что с этой Сонг что-то не то. Хм!»
«Похоже, еще одно „чудо из Йеля“ не более чем лживая блудня».
«ЁПТЫТЬ! ДА ЗА ЖОПУ ЕЕ И В ТЮРЬМУ!»
Я не могу оторваться от ноутбука. Даже когда наконец поднимаюсь, чтобы сходить в туалет, глаза остаются прикованными к телефону. Разумнее всего было бы отключить все мои девайсы, но это свыше моих сил. Я должна наблюдать за тем, как вся эта катастрофа разворачивается в режиме реального времени; должна точно видеть, кто сделал ретвит и кто на него отвечает.
Затем начинают сыпаться эсэмэски. Все от совершенно незнакомых людей. Непонятно, зачем я вообще их открываю, но, как видно, любопытство и мазохистские наклонности берут во мне верх, и я их читаю, вместо того чтобы просто удалять.
«Сдохни сука».
«Джун, ты видела эти твиты? Неужели это правда? Если нет, тебе нужно срочно защищаться».
«Гореть тебе в аду за то, что ты сделала. Расистская шлюха-воровка».
«Ты должна миссис Лю каждый гребаный цент на своем банковском счету!!!»
«Я был поклонником „Последнего фронта“. Все это невероятно разочаровывает. Вы должны немедленно принести публичные извинения всему книжному сообществу».
«Приеду в Вашингтон — вышибу из тебя все твое дерьмо, расистская ты сучара!»
После этой последней капли я наконец швыряю телефон через кровать. Пипец. Сердце лупит так, что отдается в барабанных перепонках. Я встаю, расхаживаю нервно по квартире, припираю стулом входную дверь (без мысли, что кто-нибудь ворвется и меня укокошит, а просто ощущение такое), а затем сворачиваюсь калачиком на кровати, подтянув колени к груди, и начинаю взад-вперед раскачиваться.
«Бо-же мой. Бо-же мой».
Все кончено. Люди знают. Скоро прознает весь мир. Прежде всего Даниэла. Из Eden меня выпнут, я потеряю все свои деньги. Миссис Лю подаст на меня в суд и меня там уничтожит. Бретт откажется от меня как от клиента, и на карьере будет поставлен жирный крест. Но на этом страсти не улягутся. В историю литературы я войду как сука, укравшая работу Афины Лю. Обо мне создадут особую страницу в Википедии. Я стану предметом бесчисленных статей и пересудов. Среди профессионалов отрасли нельзя будет даже упомянуть мое имя без смешка или усмешки. Я превращусь в мем. И ни одно слово, которое я напишу, никогда больше не будет опубликовано.
Зачем, скажите бога ради, мне вообще взбрело в голову опубликовать «Последний фронт»? Вот так сейчас взяла бы и пнула себя за эту дурость. Я-то думала, что делаю что-то благое. Нечто благородное — представить работу Афины миру так, как она того заслуживала. Но как можно было даже представить, что все обернется таким укусом в задницу?
До сих пор все текло так стабильно. Я проделала огромную работу по преодолению своего беспокойства, сосредоточась на настоящем, а не на всех своих страхах и болезненной неуверенности в себе. Ужас от того, где и каким образом ко мне попала в руки та исходная рукопись, я упрятала глубоко в себя и двинулась дальше. И вот сейчас все это наплывает на меня чудовищным флэшбэком — руки Афины, взлетающие к горлу, ее синюшное лицо, тарабанящие по полу ноги…
О боже, что же я наделала?
Телефон, лежащий на кровати лицом вверх, так и помаргивает синим цветом от новых уведомлений. Сейчас он похож на сирену тревоги.
Я захожусь воплями — громкими, уродливыми и беззастенчивыми, как у малышей; громкость такая, что как бы не нагрянули соседи. Тогда я утыкаюсь в подушку и так лежу несколько часов в приглушенной, удушливой истерике.

Солнце садится. В комнате сгущается сумрак. С какого-то момента выбросы адреналина во мне идут на убыль; пульс замедляется, горло осипло от рыданий, а слез на плач вроде и не остается. Моя паническая атака унимается, вероятно, потому, что я уже столько раз прогнала в голове наихудшие сценарии, что пугать они меня больше не могут. Мой социальный и профессиональный крах стал теперь привычным, и как это ни парадоксально, но благодаря этому я снова могу думать.
Я тянусь за телефоном и, листая Twitter, понимаю, что ситуация, возможно, не настолько безнадежна, как мне показалось вначале. Тот, кто стоит за @AthenaLiusGhost, даже близко не знает, что происходило на самом деле. Он прав в главном, но ошибается во всем остальном. В квартире Афины я не бывала никогда, за исключением того первого и одновременно последнего раза. С Афиной я сошлась в колледже, а не в Вашингтоне. И уж конечно, не дружила с ней ради того, чтобы умыкнуть «Последний фронт». До той ночи, когда Афины не стало, я даже не подозревала о существовании ее рукописи.
Кем бы ни был тот незнакомец, правду он угадал весьма удачно. Зато все остальное сфабриковано. И это говорит о том, что на самом деле у них нет никаких конкретных доказательств.
Ну а если у них на руках нет ничего, кроме подозрений, то у меня есть способ очистить свое имя, изгнав таким образом зловещего призрака.
Мысленно я все возвращаюсь к содержанию того твита от «духа» Афины Лю. Мне вспоминается лицо Афины на том вечере в P&P; блеск ее глаз; поджатые в надменной улыбке губы. Наваждение — прочь! Это верный путь к безумию. Афина, язви ее, мертва. Я видела ее смерть собственными глазами. И это проблема для меня, живой.

Я не хочу, чтобы Бретт узнал обо всем из Twitter, поэтому спешно кидаю ему электронку: «Творится что-то неладное. У тебя есть минутка подойти к телефону?»
Он, наверное, уже увидел твиты, потому что не проходит и пяти минут, как уже звонит (хотя на часах одиннадцатый час).
Я беру трубку противно дрожащей рукой.
— Привет, Бретт.
— Приветик. — Голос у него звучит ровно, хотя на уме наверняка что-нибудь не то. — Что хотела сказать?
Я прочищаю горло.
— Ты, наверное, видел твиты?
— Если ты потрудишься объяснить…
— Те, где говорится, что я типа украла «Последний фронт» у Афины Лю.
— Есть такое. — Долгая пауза. — Но это же не так?
— Конечно нет! — выпаливаю я. — Еще не хватало! Не знаю, кто за этим стоит… И началось как-то вдруг, разом…
— Ну а если это не так, то и не придавай особого значения. — Голос у Бретта совсем не такой расстроенный, как казалось бы. Я думала, он вне себя, а он лишь чуточку раздражен. — Это всего лишь троллинг, покипит и уймется.
— Боюсь, что нет, — возражаю я. — Ведь все это увидят самые разные люди. И составят мнение, что…
— Да и пусть составляют. Eden не будет снимать книгу с полок из-за каких-то там интернет-сплетен. Да и большинство потребителей к Twitter вовсе не привязаны — поверь, возбудится только малая часть издательств, которым это небезразлично.
Я издаю отвратительный скулящий звук.
— Но моя-то репутация мне не безразлична.
— Твоя репутация не пострадает, — с ноткой беспечности говорит он. — Это же все голословно, верно? Сплошь беспочвенные обвинения. Не отвечай на них. Не вздумай впутываться. Если им нечего предъявить, значит, у них ничего и нет, а люди достаточно скоро поймут, насколько отвратителен весь этот гнусный поклеп.
Его голос звучит так уверенно и даже беззаботно, что меня овевает трепет облегчения. Может, он и прав. Возможно, это будет истолковано как травля и обернется против ее разжигателей (у «твиттератов» с этим обычно строго). Может, в конце концов все уляжется, и сети восстановят милостивый тон.
Бретт еще продолжает жужжать, приводя примеры других известных авторов, прошедших через горнило травли в интернете.
— Продажам, Джуни, это никогда не вредит. Такого просто не происходит. Так что пускай тролли несут, что им вздумается. Тебя это нисколько не затронет.
Я киваю и сдерживаю то, что хочу сказать. Бретт прав — нет смысла обострять ситуацию, ведь любой ответ лишь сыграет тем нападкам на руку, придав им вид обоснованности.
— Ладно.
— Ладно? Ну вот и славно. — Судя по голосу, Бретт готов закончить разговор. — Ты уж так не переживай. Хорошо?
— А ну-ка постой. — Меня подбрасывает от неожиданной мысли. — Ты что-нибудь слышал от тех двоих из Greenhouse?
— А? Да нет. Прошла-то всего неделя, они, наверное, отдыхают от своей поездки. Дай им немного оклематься.
Меня опять начинает грызть страх, но я внушаю себе, что это глупо. Непохоже, чтобы эти вещи были взаимосвязаны. Джастин и Харви едва ли прикованы к Twitter, чтобы сутками отслеживать последние книжные сплетни. У них дела поважнее.
— Хорошо.
— Джуни, я тебе говорю: расслабься. Ну хейтеры, ну жалят — ты, что ли, первая? Это все междоусобные разборки. Если это все неправда, то тебе и переживать не о чем. — Бретт на мгновение замолкает. — Это ведь неправда?
— О господи! Да конечно же нет!
— Тогда просто их заблокируй, — фыркает Бретт. — Включи в игнор. Вообще забань к херам весь Twitter. Вы, писатели, слишком уж на нем помешаны. Все это отгорит и рассосется. Так было всегда.

Бретт ошибается. Такое не отгорает и не рассасывается. Скандалы в Twitter напоминают комья, из которых лепят снеговиков; чем больше людей это видят, тем больше тех, кого тянет высказаться по этому поводу, множа дискурс провокационного замеса.
А достигнув критической массы, об этом начинает говорить вся отрасль. У @AthenaLiusGhost, кем бы он или они ни были, уже набирается почти тысяча фолловеров. Так что критическая масса считай что достигнута.
«Скандал Афины с Джун», как его теперь именуют, становится самой горячей темой для обсуждения. Это в корне отличается от дискурса Лили Ву, где участвовало не больше дюжины человек. На этот раз в воде клубится кровь. Отмалчивание не вариант. Каждый должен заявить о своей стороне, иначе его обвинят в соучастии. («Вас не смущает, что так многие языки вдруг притихли? Это не из солидарности с их разоблаченным собратом?» — радостно гонят волну анонимные Twitter-аккаунты.) Многие из известных писателей пересекают черту, пытаясь прикрыть себе задницу и в то же время прослыть за «своих».
«Плагиат — это ужасно, — пишет один из них. — Если Хэйворд действительно им занималась — а мы пока не знаем, так ли это, — то она обязана вернуть все свои гонорары семье Афины Лю».
«Ужасно, если это окажется правдой, — вторит другой. — Но пока нет четких доказательств, я не решаюсь присоединиться к этой толпе линчевателей».
Тут же вспыхивают жаркие дебаты о том, уместна ли фраза «толпа линчевателей» в отношении белой женщины; заканчивается тем, что подписота обвиняет вышеупомянутого писуна в расизме. В считаные часы его учетная запись блокируется.
Наиболее порочны аккаунты тех, кто не является сколько-нибудь значимым и весомым; этим пустышкам терять нечего, и они с упоением терзают меня без риска получить сдачи.
«Раньше она писала как Джун Хэйворд, — твитует некто под ником reyl089. — Но свою книгу про Китай написала как Джун Сонг. Что за лажа?»
«Косит под котигорию „йеллоуфейса“», — говорится в одном из ответов (все понятно: уровень грамотности налицо).
«Как пафосно!» — подпукивает кто-то еще.

Ну и вечнозеленое: «Перестанут ли белые когда-нибудь белеять?»
Кто-то еще публикует мой снимок из Instagram в паре с фотографией Скарлетт Йоханссон и подписью: «Найди различия между этими двумя изображениями. Я валяюсь!))))»
Ответы содержат подлейшие замечания о моей внешности, какие только можно представить. Ну, например:
«Блин, ну почему все белые бабы смотрятся одинаково?»
«Разница между той и этой в том, что на Скарлетку у меня бы встал)))))))».
«Она щурится потому, что хочет выглядеть азиаткой, или потому, что боится солнца?»
Мне бы прекратить это копание сразу, едва перед глазами мелькнуло днище интернет-бездны. Но читать о себе домыслы — это все равно что ощупывать свой больной зуб. Тянет продолжать ковыряние просто затем, чтобы увидеть, как сильно он прогнил.
И я просматриваю не только Twitter, но и Reddit, и YouTube (где уже три книжных блогера разместили видео «Польем чайком на Джуни Сонг»), и Google News, и даже TikTok (да-да, охват добрался уже и до малолеток). Это занятие изнуряет. Но я не могу сосредоточиться на чем-либо другом. Даже не могу выйти из своей квартиры; все, чем я занимаюсь, — это лежу калачиком на постели, попеременно прокручивая стримы на телефоне или ноутбуке, где читаю и перечитываю одни и те же обновления на одних и тех же пяти веб-сайтах.
Распространяемые обо мне в сетях слухи откровенно абсурдны. Кто-то говорит, что мои прошлые отзывы на Goodreads являются расистскими (хотя однажды я всего лишь бросила, что не могу четко высказать свое мнение о любовном романе одного писателя-индуса, потому что все персонажи у него блеклы и настолько погрязли в своих семейных разборках, что диву даешься). Кто-то говорит, что я регулярно преследую и зашикиваю всех, кто критикует мою работу (однажды в твите я резко прошлась по особо тупой рецензии на «Платан», но это было три года назад!). Какая-то дама утверждает, что я однажды прицепилась к ней на съезде, «отметив ее цвет кожи в непристойно расистской манере». (Я всего лишь сказала, что ее красное платье выгодно подчеркивает янтарность кожи. Господи, ну что за дурость! Это ж был всего лишь комплимент. А платье, между прочим, так себе.) Ну а теперь «твитанутые» превращают все это в нарратив о том, что я, дескать, питаю нездоровую страсть к азиатам, которая подтверждается моими недавними ретвитами с комплиментами BTS, а еще тем, что я однажды играла в японские видеоигры и высказалась в Twitter о тамошних персонажах, что они-де «жаркие штучки» — значит, у меня извращенная страсть к субтильным желтолицым симпатяжкам (несмотря на то, что музыка BTS мне совершенно параллельна, а персонажи видеоигр, о которых шла речь, были созданы под вкусы европейцев, так что где здесь извращенность?).
«Все красные флажки в самом тексте», — читаю я в анонимном микроблоге на Tumblr, который нашла, кликая «цитаты» в выкладке Reddit. «Гляньте страницу 317, где она описывает миндалевидные глаза А Гэна и гладкость его кожи. Миндалевидные глаза? В самом деле?? Да белые бабы десятилетиями облизывались на азиатских мужиков!» (Но я ведь этого даже не писала! Это все Афина!)
Кто-то, не поленившись провести сравнение «Последнего фронта» с другими работами Афины, прогнав их через НЛП на «питоне»[1070], сообщает, что в обоих текстах наблюдается «ошеломительная частота совпадения ключевых слов». Причем слова эти типа «сказал», «посмотрел», «он», «она» и «они». С такими аргументами на руках меня, пожалуй, можно обвинить и в краже слов у Хемингуэя.
С целью обнаружить еще какой-нибудь компромат мои недоброжелатели как через лупу просматривают все публичные заявления, которые я когда-либо делала насчет «Последнего фронта». Очевидно, что истории о китайцах неуместно называть «романтичными», «экзотичными» или «обворожительными». Очевидно, что мое описание этой книги как драмы затыкает рот потенциальным критикам расового капитализма. «Я не согласна с рассмотрением рабочих как наемных слуг, — сказала я однажды. — Китайское правительство добровольно снаряжало свои отряды на Первую мировую, пытаясь этой мягкой силой завоевать расположение западных держав. Рабочие отправлялись туда добровольно». (Это воззрение «не учитывает хищничества западной гегемонии» и «совершенно не освещает угнетения глобальным капиталом».) «Эти люди были по большей части неграмотны, — пишет Адель Спаркс-Сато. — Да, их прельщали обещаниями более высокого заработка, но многие из тех трудяг понятия не имели, что их ждет в Европе. То, что Хэйворд/Сонг характеризует их найм как „свободный от принуждения“, демонстрирует в лучшем случае академичную зашоренность, а в худшем — злонамеренное безразличие к бедственному положению трудящихся глобального Юга».
«Последний фронт» они называют «мифом о белых спасителях». Им, видите ли, не нравится, что я продемонстрировала доблесть и отвагу белых солдат и миссионеров; по их мнению, это «концентрированное самомнение белой расы». Но эти люди действительно существовали! Миссионер Роберт Хейген утонул, пытаясь спасти китайца, когда пароход «Атос» был атакован германскими подлодками. И что — получается, смерти его и ему подобных не имеют никакого значения?
А еще меня клеймят расисткой за откровение, что рабочих нанимали преимущественно с севера Китая, поскольку южане из более теплых провинций, по мнению бриттов, не годились для сурового физического труда. Но это не моя точка зрения, это точка зрения офицеров британской армии! Почему никто не чувствует разницы? Что случилось с навыками критического восприятия?
Кроме того, это же расизм — утверждать, что люди с севера приспособлены к холодам лучше, чем южане? Правда никого не заботит.
Мне хочется опубликовать опровержение, буквально построчно. Я сделала непростой творческий выбор, решив расширить в этой истории спектр человеческих отношений, а не подстраиваться под стереотипы, хорошие или плохие. Точно так же изображения расизма я включила в текст не потому, что с ними согласна, а потому, что хотела сохранить верность историческим данным.
Но понятно, что все это тщетно. Они уже определились со своим нарративом насчет меня и просто собирают «факты» в его подтверждение. Меня они не знают, да и не могут знать, поскольку никогда со мной не встречались. Просто надергивают обрывки информации, разбросанные по интернету, и лепят из них некий образ, который соответствует их воображаемому жупелу, но не имеет никакого отношения к действительности.
Я не болею желтой лихорадкой. Не принадлежу к тем фрикам, что пишут исключительно о японском фольклоре, носят кимоно и каждое заимствование из азиатских языков произносят с намеренным, деланым акцентом. Маття. Отаку. Я не одержима идеей присвоения азиатской культуры. Скажем так: до «Последнего фронта» современная китайская история не интересовала меня от слова «вообще».
Но хуже всего то, что иногда тролли заставляют меня сомневаться в понимании самой себя. Я подчас задаюсь вопросом, не у меня ли искаженная версия реальности; действительно ли я не социопатка, что западает на азиатских женщин; не испытывала ли Афина на протяжении всей нашей дружбы ко мне боязнь, и было ли мое присутствие той ночью в ее квартире чем-то более гнусным, чем я полагала?
Но эти вкрадчивые опасения я всегда пресекаю в зародыше. Как учила меня доктор Гэйли, я их стопорю, чтобы не раскручивались по спирали. Среди нас двоих с катушек сходит интернет, а не я. А именно тот контингент борцов за социальную справедливость; те белые «союзнички», стремящиеся к влиянию, и не вполне адекватные азиатские активисты, стремящиеся к тому же. Я здесь не «плохой парень». Я жертва.

По крайней мере, хоть кто-то подает голос в мою защиту. Честно говоря, в основном это белые, но это не означает, что правда не на нашей стороне.
Бретт, да благословит его господь, делает следующее заявление: «Недавно выдвинутые обвинения против моей клиентки Джунипер Сонг совершенно беспочвенны и злонамеренны по своей сути. Атаки в интернете — это не что иное, как попытки негласной расправы». Он рассказывает о моем бесспорном писательском таланте, о том, как я усердно оттачивала свое мастерство на протяжении всех четырех лет, что у нас с ним заключен контракт, и заканчивает словами: «Я и агентство „Ламберт“ однозначно на стороне Джунипер Сонг».
Моя команда в Eden помалкивает, что вызывает некоторое раздражение. Но, учитывая поток призывов разорвать со мной контракт, нейтралитет Eden сам по себе является вотумом доверия. Когда потекли первые обвинения, Даниэла направила нам тревожный имэйл, но когда Бретт заверил, что все они — это беспочвенный поклеп, посоветовала нам сидеть и не высовываться. «Нет смысла, отвечая на нападки, придавать им вид законности. По нашему прошлому горькому опыту общение с троллями лишь придает им остервенелости. Жаль, что такое происходит с Джун, но сейчас самое лучшее — это хранить молчание».
«Все это дикие, взбалмошные обвинения, которые можно выдвигать без четких доказательств, — пишет в Twitter интернет-персона, известная своим разумным и взвешенным подходом к неразумным ситуациям. — А впрочем, чему здесь удивляться: на кону доход изрядного множества лиц. Беспокоит лишь то, как ненасытно это сообщество стремится получать удовольствие от страданий других. С этим нужно что-то делать».
Один поп-блогер с консервативными взглядами и семьюдесятью тысячами подписчиков ополчается против Адель Спаркс-Сато. Используя ее инициалы как неприличное слово, он вопиет: «ASS — МАНЬЯЧКА, ОДЕРЖИМАЯ ВЕНДЕТТОЙ ПРОТИВ БОЛЕЕ УСПЕШНЫХ ПИСАТЕЛЕЙ! СРОЧНАЯ НОВОСТЬ ДЛЯ АДЕЛЬ: РЕВНОСТЬ СИДИТ НА ТЕБЕ БЕЗОБРАЗНО!» (Наблюдать за этим забавно, но, откровенно говоря, я не сторонница подобных действий. Разумеется, приятно, когда кто-то ратует в твою защиту, но в идеале таких в эфире встретишь нечасто, даже на Fox News.)
Ну а Eden Angelʹs, дай им бог здоровья, всецело на моей стороне.
От Джен: «Обычно с маргиналами я не соглашаюсь, но насчет ASS он прав на сто процентов».
Марни: «Не нужно быть маргиналом, чтобы это понять!:-))»
Джен: «С тобой там все в порядке? Ты, надеюсь, держишься?»
Марни: «Как это ужасно! Мне очень, очень жаль, что тебе приходится проходить через это. Дай знать, можем мы что-нибудь для тебя сделать. Преклоняюсь перед твоей храбростью».
Джен: «Синдром высокого мака[1071] в чистом виде. Успех, которого добиваются молодые женщины, режет им глаза. Мне самой постоянно доставалось от мужиков в директорском звании. Их от нас просто КОРОБИТ».
Марни: «Они до тебя докапываются из-за твоего влияния и признания, причем сами это знают. Так что дело не в тебе, а в них».
Джен: «Не борись со свиньями — пускай себе хрюкают! Забудь о них, Джуни. Не обращай внимания на ненавистников. БУДЬ ВЫШЕ!!»

Если б я только могла. Но я не могу оторваться от своих устройств. Всякий раз, закрывая глаза, я по-прежнему вижу этот лазурный экран. И представляю, как на очередную бичующую меня тему накручиваются лайки.
Я действительно примеряюсь к цифровому чистилищу. Все продолжают настаивать, чтобы я к этому прибегла, словно притворство, что Twitter якобы не существует, решит все проблемы. «Тролли кормятся твоим вниманием! — неустанно напоминает мне Джен. — Интернет не сможет причинить тебе вреда, если ты не будешь в него заглядывать». Но это не похоже на очищение; это означает, что я прячу голову в песок, в то время как все вокруг меня рушится. Я не могу игнорировать ущерб. Мне необходимо отслеживать точную траекторию урагана, потому что знание момента, когда и куда он обрушится, смягчит боль удара. По крайней мере, мой мозг убежден, что это так.
Я устраиваю себе прогулки с целью раствориться в пении птиц, брызгах солнечного света и мокрых пятнах, оставленных дождем на асфальте, но мир снаружи кажется таким же зыбким и недостоверным, как фон видеоигры, которая все еще прогружается. Иногда мне на минутку действительно удается от всего отрешиться, но затем внимание соскальзывает, и я вспоминаю про телефон, лежащий сейчас на кровати и жужжащий все новыми и новыми уведомлениями. Дыхание моментально учащается, в сердце растет тревога, и я понимаю, что нахожусь на грани срыва, поэтому сразу же спешу обратно в квартиру, сворачиваюсь там на кровати и хватаюсь за телефон, чтобы в обнимку с ним час-другой прокручивать события — единственное занятие, которое, как ни парадоксально, действует на меня успокаивающе.
Есть я не могу. То есть безумно хочу (я постоянно изнываю от голода и все заказываю с доставкой огромные, горячие, жирные блюда вроде пиццы или лазаньи), но едва начинаю жевать, как мысли вновь закручиваются спиралью о моем неминуемом профессиональном крахе, и тогда я не могу проглотить ни кусочка без рвотного позыва.
А вдобавок меня никак не берет сон. Каждую ночь я лежу, не смыкая глаз до самого рассвета, и лихорадочно обновляю разные темы и аккаунты, отслеживая, кто что ретвитнул или ответил, создавая в голове воображаемые отповеди и такие же воображаемые опровержения негативных реакций на эти самые отповеди.
Если б у меня была ну хоть какая-нибудь стратегия выхода. Какое-то волшебное извинение, которое можно принести; защита, которую можно выставить, после чего все прекратится. Но ведь ясно, что впутываться в эту кутерьму совершенно бессмысленно. Все, что я опубликую, станет еще одним доказательством, которое могут использовать против меня. И как она вообще будет выглядеть, эта онлайн-победа? Нет никакого способа обратить шельмование вспять, заставить интернет забыть обо мне. Этим клеймом я помечена навсегда. Любое загугливание моего имени или упоминание меня на литературной конференции из-за скандала с этим плагиатом будет отравлять воздух, как постоянный пердеж.
Я знаю некоторых авторов, которым удавалось перескакивать от скандала к скандалу, сохраняя свою репутацию совершенно нетронутой. В основном это белые. По большей части мужчины. Айзек Азимов то и дело вляпывался в истории с харассментом, так же как Харлан Эллисон. Дэвид Фостер Уоллес абьюзил, харасил и сталкерил Мэри Карр. А их до сих пор превозносят как гениев.
Иногда я обреченно думаю, что это, видимо, просто то, через что нужно пройти. И все эти «пляски на костях» не более чем обряд посвящения, который ныне вынужден проходить всякий мало-мальски известный автор. Например, в прошлом году одну писательницу изгнали из соцсетей за то, что она подбивала своих поклонников ставить «одну звезду» дебюту другой писательницы (позже выяснилось, что та дебютантка увела у нее жениха). В любом случае обе те писательницы недавно подписали шестизначные контракты на свои будущие трилогии. А Марни Кимбалл, фаворитка Даниэлы, попадала под раздачу никак не меньше десяти раз, и вечно за то, что писала в Twitter что-нибудь из разряда «промеж глаз» — например, что «классика просто лучше, а если вы ее не понимаете, значит, вы просто не доросли умом. Уж извините». И продажи у нее идут прекрасно. Может быть, Даниэла права и молчание в самом деле лучший ответ.
Свой период онлайн-нападок пережила даже Афина, хотя, конкретно в ее случае, не совершала ничего дурного. Пару лет назад она отреагировала в Twitter на бесспорно вопиющую тему о росте преступлений на почве ненависти против американцев азиатского происхождения. «Я еще никогда так не нервничала, находясь в своей собственной шкуре, — сказала она. — У меня сегодня явственное ощущение, что эта страна мне не принадлежит». Слова звучали с эдакой слащавой самовлюбленностью, но не важно: они исходили от сердца, и, безусловно, нельзя хейтить того, кто боится нападений на улице.
И вот какой-то анонимный аккаунт с эмодзи китайского флажка в био задал ей вопрос: «Если тебя так колышут азиаты, почему ты встречаешься с белым?»
Не знаю, зачем Афина отреагировала. Заставить тролля угомониться — дело заведомо безнадежное. Но настрой у нее, видимо, был боевой, поэтому она отписалась: «С кем я встречаюсь, не имеет никакого отношения к политике. Или вам в принципе ненавистны межрасовые пары? Мы вообще в каком году живем? Просто не верится, что в 2018-м».
И тогда на нее, как сквозь шлюзы, хлынул поток хейтерских фекалий. Кое-какие из них Афина показала мне в кафе, где мы встретились на той неделе. Мерзость редкостная:
«Заткнись и насасывай белый член».
«WAMFы[1072] противоестественны. От них рождаются Эллиоты Роджеры. Хочешь, чтобы я пришел и застрелил тебя как Эллиот Роджер?[1073]»
«Белый никогда тебя не полюбит, милашка — каким местом ни подставляйся».
«Не смей говорить от имени азиатов! Ты потеряла это право, как только дала белому мужику колонизировать твою пелотку».
К тому времени, как Афина сделала свой аккаунт закрытым, «амры»[1074] (как она их называла) уже вычислили ее писательскую веб-страницу и электронный адрес. Ей начали поступать угрозы расправы.
Скриншоты изначальной перепалки в Twitter перекочевали на Reddit, где основная ветка в конечном итоге выросла в тысячу с лишним постов, многие из которых включали скриншоты фотографий Афины и ее тогдашнего бойфренда Джеффа, перекачанные с их аккаунтов в Instagram и с пометками типа «ПРЕДАТЕЛЬНИЦА РАСЫ» или «Некоторые из азиаток не лояльны к своей расе. Им нужны только белый елдак, белые бабки и белый бэбик. Но когда-нибудь они очнутся и поймут, что „белое превосходство“ их не спасет. Будем надеяться, что наша дурашка это поймет, пока еще не слишком поздно».
Кто-то взломал ее авторский сайт, так что при нажатии на главную страницу все, что представало глазам, — это карикатура азиатки с раскосыми глазами, лежащей в непристойной позе перед толпой пускающих слюни белых жлобов.
«Хочу тебя поддержать, — написала я ей в знак солидарности. — Эти козлы такие придурки».
«Спасибо, — отозвалась Афина. А затем: — Думаю, со мной ничего не сделается. Просто чертовски страшно. Я не чувствую себя в безопасности даже в своем собственном доме».
Тогда я думала, что Афина преувеличивает. Она была мастерица поразыгрывать свой страх ради сочувствия, точно так же как изображала сценки ранимости ради внимания к своей персоне. Что бы там ни было, но интернет всего лишь интернет. Можно подумать, что какой-нибудь задрот с Reddit, живущий в каморке на попечении своей матери, и вправду проделает сотни миль до столицы ради того, чтобы напасть на писательницу возле ее квартиры? Да перестаньте. Тогда мне в голову приходила гаденькая мысль: «А чего б тебе, душечка, просто не отключиться на время от Сети да и жить-поживать в обнимку со своим богатством, красотой и успешностью?»
Но теперь я точно знаю, что Афина имела в виду. От этого так просто не отмахнуться. Ты лишаешься всякого чувства безопасности, потому что в каждый момент — когда ты спишь, или бодрствуешь, или просто выключаешь на несколько минут телефон, чтобы сбегать в душ, — десятки, а может, сотни, а может, и тысячи незнакомцев шуршат снаружи, добывая твою личную информацию, прокрадываются в твою жизнь, ища способы осмеять, унизить или, что еще хуже, подвергнуть тебя опасности. Ты начинаешь сожалеть обо всем, чем когда-то делилась о себе: о каждой фотке, каждом меме, каждом комменте к видео на YouTube, о каждом своем небрежном твите. Потому что тролли их непременно нароют.
Я поудаляла из своего цифрового следа столько, сколько лишь смогла за те первые сутки травли, но машина обратного отсчета все так же крутится. Кто-то высмеивает мой восторженный отзыв 2018 года о «Чудо-женщине»[1075]: «Понятное блин дело — Хэйворд души не чает в россказнях о белых воительницах. Держу пари, что она любит еще и „Цахал“[1076]!» Кто-то отыскивает мое фото со школьного выпускного: «Вот! Это платье — история происхождения змеюки Джунипер Сонг». Кто-то публикует инфу об экзаменационных курсах, где я однажды преподавала: «Родители, если вы пользуетесь этим сервисом, ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ДЖУНИПЕР СОНГ!» Если бы я уже не уволилась из Veritas, то искренне полагаю, что такие, как она, меня бы оттуда выжили.
«Вам всем нужно выйти на улицу, — печально посоветовал однажды твитерцам один известный писатель. — Подышите свежим воздухом. Twitter — это не реальная жизнь».
Как бы не так. Twitter — жизнь вполне реальная; более того, он реальней реальной жизни, ибо это сфера, где обретается социальная экономика издательской индустрии, у которой нет иной альтернативы. В офлайн все писатели — лишь безликие, гипотетические существа, кропающие словеса автономно друг от друга. Ни к одному из них невозможно заглянуть через плечо. Невозможно сказать, действительно ли они такие лощеные и глянцевые, какими себя выдают. Зато в интернете можно следить за всеми горячими сплетнями, даже если весомости в вас и близко нет на то, чтоб занимать место в зале, где это происходит. В интернете вы можете сказать Стивену Кингу идти лесом. В онлайн можно вычитать, что главная звезда нынешнего литературного сезона на самом деле такая гнида, что все ее опусы можно смело помножить на ноль. Репутации в издательском деле постоянно созидаются и разрушаются как раз в интернете.
Я представляю себе гомон сердитых голосов и толпу, которая тычет пальцами и нависает надо мной, чтобы рвать куски плоти из моего тела, как однажды менады поступили с Орфеем, — пока не останется единственный вопрос, произносимый плотоядным шепотом: «Вы слышали что-нибудь о Джунипер Сонг?» И останутся кружиться лишь бесформенные обрывки слухов, постепенно тускнея и исчезая в сероватой полумгле; кровавые, разлагающиеся клочья моей виртуальной личности — пока не останется ничего, кроме заявления, правдивого или нет, что Джунипер Сонг отменена.
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Мне хочется одного — залечь под одеяло в спячку на неопределенное время, но на этот месяц у меня есть еще два запланированных мероприятия — посещение со школьниками библиотеки в Вашингтоне и литературный фестиваль в Вирджинии, с панельной дискуссией пишущих на темы Восточной Азии. Был еще обмен имэйлами с одной женщиной из французского посольства, насчет посещения в следующем месяце мемориала КТК в Ньёль-сюр-Мер (встреча приурочена к выходу французского издания «Последнего фронта»). Однако она перестала откликаться на мои имэйлы примерно в то же время, когда клеветническая кампания стала вирусной — что меня, впрочем, устраивает; последнее, чего бы я хотела, — это мариноваться семь часов в самолете только затем, чтобы несносные французы костерили меня в своем лягушатнике. Библиотека и фестиваль, надо сказать, тоже не присылали никаких вестей с тех пор, как стали расползаться слухи, но это может означать и то, что отменять мой визит они не хотят. А отменить его самой может косвенно намекать на признание вины.
Посещение библиотеки проходит нормально. Школьники оказываются третьеклашками, а не старшеклассниками, как я ожидала. До прочтения «Последнего фронта» им еще расти и расти, а уж китайские рабочие времен Первой мировой для них просто не от мира сего. Ну и слава богу: это означает, что по малолетству их не интересует и та драма в Twitter — пускай они не особо рады меня видеть, но и антипатии ко мне не испытывают тоже. Просто сидят себе и тихонько ерзают в холле библиотеки Мартина Лютера Кинга, пока я двадцать минут зачитываю первую главу, а они затем задают несколько умильных наивных вопросов, каково это — писать книжки («Вы прямо ходите на фабрику, где их печатают?», «Вам долларов платят, наверно, целые миллионы?»). Я рассказываю им несколько банальных трюизмов о том, насколько важна грамотность, потому что она открывает двери в другие миры, и что, возможно, им тоже захочется стать рассказчиками. Затем их учитель меня благодарит, мы делаем групповое фото и мирно расходимся.
А вот дискуссия оборачивается просто катастрофой.
Начинается с того, что я уже всех распаляю своим опозданием. Затем я неверно разбираюсь в расписании — под дискуссию отведена Дубовая комната, а не Кедровая, и мне приходится тащить свою задницу через весь конференц-центр. К тому времени, как я притаскиваюсь, зал уже гудит как улей. Все участники дискуссии сбились в кучу на дальнем конце стола и разговаривают друг с другом поверх микрофонов. Завидев меня, все умолкают.
— Ой, извините! — выдыхаю я на подлете к своему месту (задержка уже больше десяти минут). — Тут без компаса не доберешься, верно?
Хохма остается без ответа. Двое участников смотрят в мою сторону, затем друг на друга; одна девушка хмурится в свой айфон. Словом, прием холодный.
— Ну вот, наконец-то! — бодро возглашает Энни Брош, модератор. — Теперь мы все в сборе, можем начинать. Для начала давайте представимся по именам и назовем свои последние публикации.
Представление идет вдоль стола, слева направо. Диана Цю, поэтесса и художник-визуалист; Нур Риши, в свободное от адвокатских будней время пишущий о современной молодежи; Айлин Чжоу, признанная критиками автор исторических романов, действие которых происходит в «расово детерминированной» (по ее словам) викторианской Англии. Очередь доходит до меня. Я подаюсь к микрофону. «Привет всем! Я Джун Хэйворд, пишу под псевдонимом Джунипер Сонг. Автор „Последнего фронта“».
Это вызывает несколько косые взгляды, но ропота нет. В данный момент это лучшее, на что можно рассчитывать.
— Хотелось бы, чтобы каждый из присутствующих высказался, что вдохновило его на создание своих произведений, — воркует Энни. — Джунипер, почему бы стартером нашей беседы не сработать вам?
У меня мгновенно пересыхает во рту, голос срывается, и я кашляю, прежде чем продолжить:
— Гм! Хорошо. Меня, как и Айлин, прежде всего вдохновляла история. На самом деле о Китайском трудовом корпусе я впервые узнала…
— Мое имя Ай Линь, — дерзко вклинивается в разговор молодая особа.
— Ой, извините.
Я чувствую укол раздражения. Я полностью копировала произношение Энни, но ее эта девица не перебивала.
— Я считаю крайне важным, чтобы наши имена произносились правильно, — говорит Ай Линь под жидкие аплодисменты зала. — Раньше я боялась говорить, если люди коверкали мое имя, но теперь это часть моей практики. Важно, чтобы мы каждый день, шаг за шагом бросали вызов белому превосходству. Важно, чтобы мы требовали к себе уважения.
Снова аплодисменты. Пунцовая от смущения, я отстраняюсь от микрофона. Она это серьезно? У нее «практика»?
— Да, безусловно, — угодливо кивает Энни. — Извините, Ай Линь. Мне следовало перед началом уточнить все у руководства.
— Ай Линь, — выговариваю я медленно, с педантичной правильностью, просто обязанная что-нибудь произнести. — Как будто бы рыбка ушиблась о камушек.
Попытка съюморить снова выходит мне боком: аудитория заметно напрягается.
Ай Линь ничего не говорит. Наступает долгая, неловкая пауза, после чего голос подает Энни:
— Э-э… Нур? А что вдохновляет на работу вас?
В таком духе мы продолжаем достаточно долго. Энни, надо отдать ей должное, хороший регулятор. Вместо того чтобы отдавать инициативу участникам, она вразброс задает вопросы каждому из нас, а значит, я могу оставаться на своей полосе и избегать прямого столкновения с Ай Линь на протяжении целого часа. Остальные участники дискуссии часто ссылаются друг на друга и отталкиваются от прозвучавших ответов, но никто не реагирует на то, что говорю я. Публике на меня как будто наплевать; с таким же успехом можно вещать в пустоту. Но это даже к лучшему. Надо просто пережить этот час.
Энни, должно быть, замечает, что мои ответы довольно сжаты, поэтому в какой-то момент поворачивается ко мне и спрашивает:
— Джунипер, а вы не хотели бы подробнее рассказать о том, как нарративная литература способна повлиять на презентность слабо представленных групп?
— Да, конечно. — Я опять прочищаю горло. — Когда я раздумываю над тем, зачем вообще взялась за «Последний фронт», мне на ум неизменно приходит фраза, забавная своим двоемыслием. Начну с того, что в начале двадцатого века Канада была настолько враждебна к китайским переселенцам, что с каждого китайца, въезжающего в страну, взимался подушный налог в размере пятисот долларов. Когда рабочих Трудового фронта привезли в Канаду, налог на их иммиграцию был отменен, поскольку приезд считался частью военной кампании, но зато им не разрешалось при переезде покидать вагоны, так что они все время, пока находились в Канаде, пребывали под постоянной охраной.
Обычно, когда я рассказываю эту историю, на меня неотрывно смотрят. Но эта аудитория, возможно, просто решила меня возненавидеть, или, может, они перегрелись, утомились и им наскучило мое морализаторство, потому что они скучающе ерзают, оглядываются по сторонам или шарятся у себя в смартфонах. В лицо мне не смотрит никто. Мне остается только гнать дальше:
— И вот они днями сидели в этих своих вагонах, на жаре. Медицинская помощь им не оказывалась, даже когда кто-то падал в обморок от обезвоживания. Перемолвиться с кем-нибудь снаружи они тоже не могли, потому что канадское правительство наглухо перекрывало сообщения прессы о присутствии в стране китайских рабочих. И мне подумалось, что это неплохая метафора для центральной аргументации книги — о том, что китайский труд использовался, а затем скрывался и дискредитировался, словно был чем-то постыдным.
— Да неужто? — неожиданно вмешивается Диана Цю. — То есть у вас еще и претензии к непризнанной азиатской рабсиле?
Я так поражена этим вбросом, что несколько секунд просто смотрю на эту худощавую вычурную фифу с язвительными темными глазами, тонкими подщипанными бровками и помадой такой алой, что рот на лице похож на зияющий шрам. На самом деле это ее броское эстетство напоминает Афину — настолько, что я невольно вздрагиваю.
Краем глаза я замечаю вспышку: кто-то делает снимок. Сразу несколько зрителей поднимают свои смартфоны: пошла запись нашей дуэли.
— Это что за вопрос? — Я понимаю, что обстановку нагнетать не должна, но возмущение вырывается наружу прежде, чем я успеваю его остановить. — Я имею в виду как раз обратное. Смысл, очевидно, в том, что постыдность…
— Постыдно красть слова у мертвой женщины, — бросает мне Диана. Кто-то в зале буквально ахает.
— Давайте ограничимся обсуждением подготовленных тем, — бесстрастно говорит Энни. — Нур, что вы думаете о…
— Кто-то должен был это сказать, — повышает голос Диана. — Есть доказательства того, что Джун Хэйворд «Последний фронт» не писала. Они наглядно представлены в Сети. Давай не будем притворяться. Так что извините, но я не собираюсь сидеть здесь сложа руки и делать вид, что передо мной коллега, заслуживающая уважения, когда на карту поставлено наследие Афины…
— Диана, я попрошу! — говорит Энни, на этот раз настойчиво и громко. — Подобная дискуссия здесь неуместна, и нужно уважать всех наших приглашенных участников.
Ай Линь, кажется, хочет сказать что-то еще, но ее за руку трогает Нур, и она откидывается от микрофона, воинственно скрестив руки на груди.
Я ничего не говорю. Даже не знаю, что из себя выдавить. Диана и зрители меня уже ошельмовали, и ничто из мною сказанного не искупит меня в их глазах. Остается только сидеть с бешено колотящимся сердцем и омываться своей униженностью.
— Все в порядке? — спрашивает Энни. — Очень вас прошу. Ну что, двинемся дальше?
— Давайте, — высокомерно роняет Диана.
Энни с заметным облегчением задает Ай Линь вопрос, какого она мнения о «Бриджертонах»[1077].
Всё, поздно. Мероприятие уже не спасти. Обсуждение продолжается до конца часа, но заготовки Энни никого больше не волнуют. Те, кто еще не покинул зал, усердно печатают на своих смартфонах, бесспорно передавая своим подписчикам ту сцену. Нур и Ай Линь вальяжно подыгрывают подсказкам Энни, как будто кому-то здесь хоть отдаленно есть дело до древнекитайской письменности или исламского мистицизма. Диана до конца часа молчит, я тоже. Сижу как мышь, стараясь не расплакаться, а у самой пылают щеки и дрожит подбородок. Ну а где-то в это самое время уже ваяются мемы со снимками моего ошеломленного лица. Как пить дать.
Наконец с окончанием я собираю свои вещички и выхожу со всей максимальной быстротой, не переходя разве что на спринт. Энни что-то кричит вслед — наверное, извинения, — но я не останавливаюсь, пока не сворачиваю за угол. Единственное, чего я хочу сию минуту, — это убраться с глаз долой.
Марни: «ВОТ ЖЕ СТЕРВА».
Джен: «Она что, больная? В смысле, на всю голову?»
Марни: «То, что ей мнится известным, не имеет никакого значения. Дергаться подобным образом на публике — полная противоположность стильности. Она явно не искала решения, а просто хотела внимания к своей персоне».
Джен: «ВЕРНО. Именно так. Этот ее перформанс — верх гнусности. Настолько пошлая и явная уловка для самообогащения. Потуги что-нибудь себе выторговать этим арт-визуалом».
Марни: «Приставка „арт“ здесь решительно ни при чем».
Я усмехаюсь — свернувшись в кровати и натянув до подбородка покрывало. Благослови вас господь, милые Edenʹs Angels! Где-то в глубинах интернет-помойки обрастают лайками бредни Дианы, множась среди ликующих хейтеров Джунипер Сонг; ну а я с удовольствием внимаю тому, как портфолио Дианы вольно обгаживают Джен с Марни.
Марни: «Что-то в меня эти перформансы никак не входят».
Джен: «Хотя на этом видео она просто делает себе стрижку».
Марни: «Стрижка „я у мамы дурочка“».
Марни: «А еще меня воротит от ее уродливого кольца в носу».
Джен: «С каких это пор психотические срывы стали называться визуальным искусством? Эта куколка нуждается в помощи».
Марни: «Боже, и это ты называешь куколкой? Ржу-ни-ма-гу =)))»
Я фыркаю и переключаю экран обратно на сайт Дианы Цю, где на своей последней инсталляции «Мукбанг»[1078] она тринадцать минут подряд пожирает сваренные вкрутую яйца, раскрашенные под азиатские лица, и не мигая, с мрачной невозмутимостью смотрит в объектив камеры.
Edenʹs Angels правы. Глядя на физиономию Дианы — ее плоские злые глаза, кусочки желтка, стекающие с тонкогубого рта, — я не могу поверить, что позволила этой мелкой, гнусной твари с ее жеманным самолюбованием меня унизить. Она завидует. Они все мне просто завидуют; вот откуда этот ревнивый сарказм. Да, я, возможно, получила несколько ударов, но я не позволю этим невменяемым, злобным подражателям интернет-знаменитостей губить мою карьеру.
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В те выходные я на метро выбираюсь в Александрию, где моя сестра с мужем устраивают небольшое барбекю.
Мы с Рори живем не сказать чтоб душа в душу, но сохраняем непринужденную близость двух сестер, давно уже махнувших друг на дружку рукой в плане понять, что уж такого привлекательного в образе жизни, который каждая из нас избрала для себя. Рори считает, что я не приспособленное к жизни перекати-поле, диплом Лиги Плюща у меня пылится понапрасну, а я все гоняюсь, как молодая, за своими грезами о писательской славе вместо того, чтобы наконец бросить якоря и повести размеренную жизнь со стабильной зарплатой, а затем с пенсией. Ну а я считаю, что у Рори, бухучетчицы в Остине, занявшей свое место сразу после университета, жизнь настолько монотонна и предсказуема, что я лучше сгорю, чем вывихну от скуки челюсть в бухгалтерской конторе.
Со своим мужем она познакомилась еще в колледже — Том, айтишник, всегда поражающий меня своим видом и индивидуальностью квашни. В литературе, а уж тем более в издательском деле, ни он, ни она не смыслят от слова «совсем». Как говорит Рори, они «не книжники». Хотя могут спросить в магазине, скажем, аэропорта «свежего» Гришэма в мягкой обложке, а Рори иной раз прихватывает с собой в отпуск книжку Джоди Пиколт из их местной библиотеки, но в целом оба понятия не имеют о превратностях моего мира и не горят желанием что-нибудь о нем узнать. У Рори, вполне возможно, нет даже аккаунта в Twitter.
Сегодняшний вечерок просто упоение.
Рори и Том живут в пригороде на удаленности достаточной, чтобы располагать просторным задним двором с террасой, где в последнюю субботу каждого месяца устраивают семейное барбекю. Погода стоит идеальная: жарко и влажновато, но при этом с ветерком, так что овевает и не досаждает. Рори печет кукурузный хлеб, такой ароматный, что на этой неделе я, пожалуй, впервые угощаюсь от души, и меня не тянет на нервной почве вытошнить съеденное обратно.
Прибывая, я застаю их во внутреннем дворике за какой-то перепалкой — оказывается, насчет того, справедливо ли кадровики сделали смежнице Рори выговор за ее похвалу коллеги словами, что ее волосы выглядят сегодня «роскошно».
— Просто я не считаю, что можно вот так подлезать к людям без их разрешения, — гнет линию Том. — Это же вопрос как бы этикета, а не расы.
— Ой-й! — сердито реагирует сестра. — Можно подумать, что она на нее типа набросилась и давай наяривать. Это же был просто комплимент. А называть Челси расисткой — ну это просто безумие. В смысле, она же демократка и вся из себя за Обаму… О! Привет, милая!
Рори на подходе обнимает меня сбоку. Обычно такое сестринское изъявление чувств меня малость коробит (мне оно всегда кажется слегка фальшивым; как бы компенсацией за недостаток внимания в наши молодые годы), но сегодня я охотно к ней припадаю.
— На-ка вот пивка для рывка, с дорожки. А я пойду проведаю духовку.
— Ну что, как житье-мутье? — спрашивает Том, указывая на скамейки вокруг стола для пикника.
Я усаживаюсь напротив. Том нынче отращивает бороду. Длина уже в пару пальцев — а что, ему идет: эдакий солидный, невозмутимый эстет-лесоруб. Каждый раз при виде Тома я задаюсь вопросом, каково это — катиться по жизни с легким самодовольством каменного валуна.
— Да как обычно, — отвечаю я, беря баночку «короны». — Стремиться еще есть к чему.
— Рори говорит, ты опубликовала еще одну книгу? Поздравляю.
Я пожимаю плечами. Надеюсь, они меня последнее время не гуглили.
— Да ладно. Спасибо.
— А о чем? — интересуется он.
— Да так, о Первой мировой. Типа повесть о тружениках фронта.
Мне всегда неловко рассказывать о Китайском трудовом корпусе людям, которые совсем не в теме, потому что за рассказом неизбежно следует приподнимание бровей и неловкое «А я и не знал, что китайцы вообще участвовали в Первой мировой» или «Хм, а почему именно китайцы?»
— Там повествование подобно мозаике, примерно как в фильме «Дюнкерк». Более широкая история, подаваемая за счет объединения историй помельче.
— Круто, — кивает Том. — Отличная тема для романа. А то все книги и фильмы о войне будто повернуты только на Второй мировой. Например, «Капитан Америка» или все эти фильмы о Холокосте. А материалов о Первой реально не хватает.
— «Чудо-женщина» как раз о Первой! — кричит нам с кухни Рори. — В смысле, фильм!
— Да, но это всего лишь «Чудо-женщина», а не серьезная литература. Верно? — оборачивается ко мне Том за поддержкой.
«Господи Иисусе». Вот почему я обхожу с семьей разговоры о книгоиздании.
— Как там Элли? — меняю я тему.
Элли — моя восьмилетняя племяшка. По всему двору разбросана пластиковая фауна, но больше никаких следов ураганной энергии нет, так что, похоже, на этот вечер от обязанностей тетушки я свободна. Теоретически я не против детей, но Элли, пожалуй, нравилась бы мне больше, если б была застенчивой, любящей книги тихоней, которую можно водить с собой по книжным магазинам, а не привязанной к айфону, помешанной на TikTok стервочкой-акселераткой.
— Элли неизменна. Сегодня, слава богу, с ночевкой у друзей. На уроке они читали «Паутину Шарлотты», а значит, этот месяц она у нас веганка. Никакого мяса, только веганские бургеры.
— Понятно. И надолго?
— Очень. До первых котлет.
Исчерпав круг дежурных разговоров, мы просто сидим и потягиваем «корону». Мне иной раз кажется, что беседовать с Рори и Томом — это все равно что вести разговор с гипотетическим «усредненным американцем» на соцопросе или с пустым профилем Facebook: «Что вы думаете о фильмах? Как вы относитесь к музыке?» Я пробовала расспрашивать Тома о его работе, но что уж такого может вам рассказать про свои будни айти-специалист?
Или же… Мне приходит в голову одна мысль.
— Слушай, Том! А ты можешь отследить IP-адрес — например, какой-нибудь рандомный аккаунт в Twitter?
Его лоб хмурится.
— IP-адрес? А зачем оно тебе?
— М-м… Да есть там один аккаунт, который мне житья не дает.
Я замолкаю, прикидывая, чего и сколько я могу раскрыть, и вообще, можно ли сделать так, чтобы это имело смысл для людей, не посвященных в тонкости книгоиздания.
— В смысле, распространяет обо мне ложь, брызжет ядом и всякое такое, — поясняю я.
— Ну а если просто пожаловаться на тот аккаунт в Twitter?
— Да пробовала, только все без толку.
Бретт тоже поощрял людей сообщать и блокировать аккаунты, которые на меня клевещут, но Twitter, увы, известен своей неэффективностью борьбы с диффамацией, и, насколько я могу судить, это ничего не изменило.
— Так что не думаю, что они ради меня пошевелятся, — грустно подытоживаю я.
— Понятно. Ты, кстати, через идентификатор Twitter вряд ли сможешь их обнаружить.
— А разве веб-сайты не сохраняют IP-адреса посетителей?
— Сохраняют, но данные Twitter защищены. Все крупные сайты социальных сетей защищают свои данные; они обязаны это делать по закону.
— Ну а если их, типа того, взломать? Ты у нас хакер или где?
Том криво усмехается:
— Может, и хакер, да не такой. К тому же такая утечка данных попадет в газеты. Это серьезное нарушение конфиденциальности. Ты хочешь, чтобы меня прямо отсюда под белы руки и в тюрьму?
— Ну а если бы я сама заправляла своим веб-сайтом, я бы могла видеть IP-адреса тех, кто его посетил?
Том взвешивает мои слова, а затем пожимает плечами:
— В принципе, думаю, да. Для таких вещей есть плагины. Такое можно делать даже на WordPress. Только проблема в том, что IP-адрес скажет тебе не так уж много. Можно, допустим, узнать, в каком городе кто-то обитает. И даже в каком районе. Но это не так, как в телешоу, где ба-бах, и волшебным образом определяется точное местонахождение, как на GPS. К тому же имеет значение, заходят ли они на веб-сайт со своего мобильника или с домашнего роутера.
— Но ты бы мог мне назвать примерное гео? — интересуюсь я. — То есть если я дам тебе адрес?
Том колеблется.
— Здесь речь точно не идет о чем-то противозаконном?
— Господи, да конечно же нет! Что я, пулять им в окошки коктейль Молотова буду?
Я пытаюсь хохмить, но щепетильность этого вопроса выводит Тома из себя. Он нервно елозит пальцем по ободку бутылочного горлышка.
— Тогда, быть может, ты мне расскажешь немного больше о том, что тебе нужно? Ведь если тебя в самом деле преследуют, то это, наверно, может оказаться небезопасным.
— Да мне бы просто узнать, кто это, — говорю я. — Ну или в целом об их местоположении, и если они где-то рядом, то убедиться, что они не представляют физической угрозы. Например, стоит ли беспокоиться, что они меня сталкерят, или…
— Сталкерят? Это что еще такое происходит?
С блюдом кукурузного хлеба в одной руке и миской арбузных ломтей в другой вплывает Рори. Чутко балансируя, она ставит еду на стол, усаживается на скамейку рядом со мной и еще раз приобнимает.
— С тобой все в порядке, Джуни?
— Да все нормально. Просто тут одна хрень… Я интересуюсь, может ли Том мне помочь в поиске одного сволочуги, который буллит меня в Twitter.
— Буллит, тебя? — Брови Рори сходятся у переносицы.
Я знаю, о чем она думает. Еще в детстве, когда жизнь нашей семьи катилась под откос, мне в школе не давала проходу всякая шелупонь. И тогда я ушла в книги. Сидела и дни напролет проводила в нездешних мирах, что, видимо, со временем переросло в проявления социофобии. В продленку я являлась с толстенными томами «Властелина колец» или «Хроник Спайдервика» и сидела весь день, уйдя в них, абсолютно безучастная к тому, что происходит вокруг.
Другим детям это не нравилось. Некоторые из моих одноклассников устраивали игры — корчили рожи у меня за спиной, пока я читала, из любопытства, замечу ли я. Некоторые распускали слухи, что я не умею разговаривать. Луни Джуни, обзывали они меня, как будто словечко loony[1079] не вышло из обихода еще в начале девяностых.
— Ты, наверное, не то думаешь. Это больше похоже на двинутых интернет-фриков, — говорю я без особой надежды, что Рори поймет концепцию троллинга. — Им, типа, кажется, что я такая знаменитая фря, про которую можно нести все что вздумается. В том числе и угрожать расправой. И я всего лишь попросила Тома помочь мне выяснить, кто этим занимается и где они обитают, хотя бы примерно.
Рори властно смотрит на мужа:
— Ты можешь это сделать? Это ж не шутки.
Том понуро вздыхает:
— Повторяю, IP-адрес через Twitter я пробить не могу.
— Я добуду тебе адрес, — говорю я. — Главное, чтобы ты его для меня провентилировал.
Между моим умоляющим взором и суровым лицом Рори у Тома, похоже, не остается выбора.
— Да ладно, ладно. — Он тянется за новой бутылочкой. — Отчего б не помочь.
Больше никаких вопросов он не задает. Том, благослови его господь, все принимает за чистую монету. Как и Рори. В этот момент я чувствую к ним прилив грустной нежности. Какая же это замечательная пара! Без лукавства, без экивоков; только открытость, вера на слово и лучший кукурузный хлеб с домашним соусом, который я когда-либо пробовала!

Тем же вечером по возвращении я сажусь за свой письменный стол, чтобы самостоятельно освоить основы веб-дизайна.
Это не так уж сложно. Еще на первом курсе у нас был четырехнедельный факультатив по HTML, и тогда у меня окуклилась идея, что если с писательством не покатит, то у меня, по крайней мере, будет стабильный доход от работы программистом. Правда, довольно скоро я поняла, что эта ниша на рынке также перенасыщена для всех, у кого нет природного таланта. С теми навыками, что я приобрела, на работу меня никто не возьмет, однако моих знаний достаточно, чтобы соорудить мало-мальски приличный веб-сайт, в котором хоть не сразу узрят коварную подставу «русских хакеров».
Дизайн сайта не принципиален — предположительно он должен смотреться как доморощенный блог. Около пятнадцати минут у меня уходит на копипасту и форматирование некоторых наиболее злобных «доказательств» моего предполагаемого плагиата на домашней странице. Кроме того, я стараюсь, чтобы этот сайт был скрыт от любых поисковых запросов SEO — я не хочу, чтобы на мой сайт наткнулись случайные пользователи, гуглящие наш скандал.
Наконец, я создаю свой собственный фейковый Twitter-аккаунт. Ни фото профиля, ни заголовка. Просто хэндл @LazarusAthena — так сильнее бросается в глаза.
А когда все готово, я отправляю сообщение в директ @AthenaLiusGhost:
«Эй. Не знаю, кто вы, но спасибо вам за то, что проделали всю эту работу по разоблачению Джун Хэйворд. Если вам интересно, у меня есть кое-какие дополнительные доказательства, отфиксированные здесь».
И далее даю ссылку на мою медовую ловушку.

@AthenaLiusGhost отвечает не сразу. Я уже лежу в постели минут десять, то и дело обновляя свое приложение, но @AthenaLiusGhost сейчас, похоже, даже не в сети. Тем временем на мой реальный аккаунт падают три новых сообщения от анонимов, призывающих меня покончить с собой, поэтому я временно приостанавливаю проверку сообщений.
Тем не менее я не могу удержаться от просмотра ленты, чтобы проверить остальную корреспонденцию. Поток обвинений идет на спад, хотя некоторые блогеры, в том числе известные, по-прежнему требуют моей головы («Почему до сих пор не реагирует на обвинения @EdenPress?! — негодует Адель Спаркс-Сато. — Крайне неблаговидным образом проявляет себя и @DaniellaWoodhouse. Многое указывает на то, как сильно вы печетесь о маргиналах»).
Однако дискурс принимает непредсказуемый оборот: претензии начинают выдвигаться и к самой Афине. Отправная тому точка, похоже, озвучена в другом, новом анонимном аккаунте с хэндлом @NoHeroesNoGods[1080].
«Действия Джун Сонг, если все это правда, поистине отвратительны, — говорится в первом из тех твитов. — Однако не стоит утверждать, что и Афина Лю была столь уж безупречным образцом американки азиатского происхождения [Тред1/?]
Наше китайско-американское сообщество уже не первый год высказывает нарекания, как она освещает проблемы расизма применительно к китайской истории [Тред 2/?]
Ошеломительным примером западного империалистического брейнвошинга является, в частности, ее отношение к Гоминьдану. Она выгораживает националистов, называя их очевидным выбором демократизации Китая, но закрывает глаза на зверства, совершенные Гоминьданом после его выдворения на Тайвань. Как бы к таким заявлениям отнеслись коренные тайваньцы? [Тред 3/?]
Дальше — больше. В своем рассказе „Побег моего отца“ Афина называет диссидентов с площади Тяньаньмэнь героями. Однако многие из тех самых диссидентов, перекочевав на Запад, стали отъявленными трампистами [Тред 4/?]
Направлена ли поддержка Афиной Лю демократии на развал только КНР? Кстати сказать, многие заявления Афины о переживаниях ее отца весьма противоречивы. Противоречива, если уж на то пошло, и вся картина истории ее семьи [Тред 5/?]»
И далее в том же духе на протяжении шестнадцати твитов, кульминацией которых стал файл в GoogleDocs с дополнительными доказательствами преступлений Афины. Афина, по выводу @NoHeroesNoGods, жила в отрыве от большинства радикальных движений азиатской диаспоры. Настоящей марксисткой она не являлась, в лучшем случае была «салонной социалисткой». О своей семейной истории она лгала, выставляя ее более трагичной, чем та была на самом деле, — для своего удобства, претензии на подлинность и привлечения к себе внимания. Подобно Максин Хонг Кингстон[1081], Афина всегда являла собой худшее из китайской истории и культуры, стремясь при этом к одному: импонировать своей белой аудитории. Афина была предательницей расы.
Большинство народа в Twitter не может взять в толк, что стряслось, потому что никто так уж глубоко не разбирается в китайской истории или политике и не вчитывался в работы Афины достаточно внимательно, чтоб выносить разумные суждения. Но то, что они видят и к чему цепляются, — это что «Афина Лю проблемна».
И вот поднимается вторая волна говношторма, на этот раз с Афиной в эпицентре. Большинству аккаунтов, которые принимают в этом участие, на правду решительно наплевать. Они здесь для развлекухи. Этим гуаноидам нравится иметь цель для обсирания, и ради этого они разнесут в клочья все, что им выставят на пути.
«Какой облом! Кусище дерьма!»
«Я всегда знала, что она фальшива».
«Рад, что эта сучка наконец изобличена. Я уже много лет в ней сомневаюсь».
Сообщение в TikTok о том, что кто-то вырывает из книг Афины страницы и бросает их в костер, становится вирусным (это разжигает очередную дискуссию о нацистах и сожжениях книг, но не будем залезать в этот поганый угол интернета). Ютуберша из Лос-Анджелеса Кимберли Дэн публикует часовое видео с разбором «проблемных» строк в каждой из книг Афины (Афина однажды писала о «миндалевидных глазах» как возбудителях любовного интереса, что соответствует западным стандартам красоты и объективации азиатских женщин).
Есть что-то тревожно-ликующее, почти озорное в том, как на нее набрасываются, впиваются и начинают терзать. Как будто все только и ждали этой возможности, накапливая яд и колкости годами. Честно сказать, я не удивлена. Афина просто идеальная мишень. Она была слишком хорошенькой, слишком успешной и подозрительно чистоплотной, чтобы в ее амбарной книге совсем уж ничего не значилось. Афина на это словно напрашивалась, так что рано или поздно какой-нибудь удар непременно бы ее настиг, даже если б она не подавилась пандановым блинчиком.
Марни: «Уау. Ребята, вы смотрите этот цирк с Афиной Лю?»
Джен: «Да, диковато… Вы уж извините, но какое расовое превосходство бывает у ханей?»
Марни: «Наверное, как белый супрематизм, только над другими азиатскими этносами. И ее умолчание в книгах про другие китайские меньшинства кому-то явно не по нраву».
Джен: «Я и не знала, что тебе нравятся ее книги. Ты их даже читаешь))».
Марни: «Всего одну, и то дальше первой страницы сил не хватило)))) Проза, пардон, ну о-о-очень специфическая».
Марни: «И вот, надо же, всего несколько строчек, и мир в труху».
Кто-то выкладывает историю, до жути похожую на мои воспоминания об Афине в Музее американской истории: «Я была на мероприятии, где она брала интервью у ветеранов Корейской войны и записывала все, что они говорили, на маленький диктофон. А через полгода вышел ее рассказ „Парапланы над Чосоном“. Его расхваливали как одно из самых достоверных бытописаний военнопленных в Корее, но у меня при этом всегда восставала душа. Мне казалось, что она буквально вырывала слова из уст ветеранов, переносила их на бумагу и выдавала за свои собственные. Не было ни похвалы, ни признательности. Она подавала это так, словно все придумала сама. Долгие годы я держала это в себе, потому что не хотела показаться фурией, нападающей на другого азиатского писателя. Но если говорить о литературном наследии, то я думаю, что упомянуть об этом немаловажно».
Сказать по правде, мне это пусть немного, но приятно. Отрадно сознавать, что кто-то еще так же, как и я, знает, что Афина воровала.
Хотя какова правда, в сущности, не имеет значения. Никто из возгонщиков этих слухов не заботится о проверке фактов и даже элементарной осмотрительности. Они используют фразки вроде «мне кажется, это важно знать», или «мне только что открылось», или «я этим делюсь, чтобы мои подписчики были в курсе», но в глубине души они все без ума от радости и упиваются этими горячими сплетнями, вне себя от выпавшего им шанса низвергнуть Афину Лю. «В конце концов, — думают они, — она была смертной. Она была такой же, как мы. И уничтожая ее, мы создаем аудиторию; создаем нравственный авторитет под нас, любимых».
В каком-то извращенном смысле мне это очень даже на руку. Чем больше Афину втаптывают в грязь, тем более запутанной выглядит вся эта история, тем сильней подсекаются нравственные основы моих хулителей. Очевидно, что два неправых деяния не рождают хотя бы одно праведное, но интернет распознает это крайне плохо. Теперь, с усложнением истории, обвинять меня в кражах у милой, безвинной жертвы будет уже не настолько в кайф. Теперь Афина — претенциозная снобка, возможно, что и с расистским душком (с этим пока никто еще не определился), явная сторонница превосходства ханьцев и записная воровка из-за присвоения историй корейских и вьетнамских ветеранов. Афина — лгунья и лицемерка. Афина Лю посмертно отменена.
Я не обсуждаю этого ни с Бреттом, ни с Даниэлой. Я это уже проходила; мы все знаем, чем такое заканчивается. Однажды я наблюдала, как подобная карусель происходила с двадцатилетней писательницей-дебютанткой, которая обвиняла гораздо более пожилую и состоявшуюся писательницу в охаживании и подспудном домогательстве; кончилось тем, что другие сами начали обвинять ее в том, что она-де охаживает и притирается к писателям еще более молодым. Правды до сих пор никто не знает, но та горе-дебютантка уже много лет не получала ни одного контракта на книгу. Такова природа скандалов в Twitter. Громы гремят, обвинения сыплются направо и налево, подрываются репутации всех и каждого, а когда пыль оседает, все остается точно таким, как было.

Я получаю директ, которого ждала весь вечер.
«Спасибо, — отзывается @AthenaLiusGhost, — но бóльшая часть этого материала у меня уже залинкована. Если есть что-нибудь новое, дайте пжлст знать. Добьемся справедливости для Афины!»
Я кидаюсь к письменному столу и открываю на своем ноутбуке «вордпресс». Как я и рассчитывала, на сайте у меня сообщение от первого и единственного посетителя. Я копирую девятизначный IP-адрес и отправляю его Тому. «Вот, держи! Любая крупица информации будет на вес золота».
В голове у меня несколько версий того, что это за аккаунт. Может, это Адель Спаркс-Сато. С ней соперничают Лили Ву и Кимберли Дэн. Или Диана Цю, та неадекватная визуалистка. Правда, непонятно, что мне делать, если виновницы в самом деле они: Адель и Диана живут в Нью-Йорке, Лили — в Бостоне, а IP-адрес любой из них в лучшем случае ориентировочный.
Том текстует мне через несколько часов.
«Тебе повезло. Попробовал пару разных сервисов геолокации, и все выдают один и тот же город. Фэрфакс тебе ни о чем не говорит? У тебя там знакомые есть?
Извини… Просто как-то близковато, чтобы чувствовать себя в безопасности. Там неподалеку, кажется, Дюпон-Сёркл. Может, тебе обратиться в полицию, если что-то в самом деле серьезное?
Извини, что не могу сказать точнее. Обычно охват в пределах пары миль, а так нужен реально мощный взлом, чтобы определить физический адрес».
Но физический адрес мне не нужен. Я знаю, кто это. Есть только один человек, который известен нам с Афиной и который живет в Фэрфаксе, хотя я его как-то упустила.
С колотящимся сердцем я открываю Twitter и набираю в нем «Джеффри Карлино» — узнать, чем последнее время живет Афинин бывший бойфренд.
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Итак, Джефф.
С какой бы стороны за него взяться?
Когда они начали встречаться, мы с Афиной близки еще не были. Я все еще торчала в Нью-Йорке, кое-как превозмогая свой безденежный, унылый год обучения в Teach for America; зато я лучше, чем кто-либо, знаю историю их кошмарного расставания — безобразной распри, что разыгрывалась в Twitter и Instagram на глазах у всего пишущего мира. А познакомились они, насколько я помню, в писательской резиденции Орегона, будучи подающими надежды молодыми дарованиями. У Афины должен был вот-вот выйти ее первый роман; Джефф только что подписал свой первый контракт с небольшим, но престижным жанровым издательством. Их связь была, можно сказать, предопределена: оба «жаркие штучки», в основном натуралы, оба вундеркинды, и оба же готовы штурмовать высоты мироздания. Я полагаю, Афину в Джеффе отчасти привлекал год его учебы в Пекине (хотя после того, как они расстались, она горько язвила, что на китайском имя Джефф звучит как Цзе Фу, и «он хотел, чтобы я называла его так, когда мы с ним наедине. Нет, ну надо же! А почему не Сунь-хунь-вчай?»).
После резиденции Афина переехала во второй дом родителей Джеффа в Фэрфаксе. Мне это известно потому, что тогда на протяжении полугода ленты Instagram безудержно пестрели насквозь слащавыми снимками их двоих: крупные планы с широкими улыбками; прижатые друг к дружке головы с чистой кожей и сияющими веснушками; черно-белые снимки где-то в кофейнях и с подписями типа «Писатели за работой»; фотопортреты в полный рост, на которых их высокие и гибкие фигуры дефилируют по променаду. Были моменты, когда казалось, что еще вот-вот, и они пополнят ряды таких известных литературных пар, как Жан-Поль Сартр и Симона де Бовуар, Анаис Нин и Генри Миллер, Скотт и Зельда Фицджеральд (если бы Зельда публиковалась чуть больше).
Но Джефф… Как бы поделикатней выразиться? Джефф просто не настолько талантлив. Можно даже сравнить историю публикаций Джеффа с моей. Начал он сильно, десятком отмеченных наградами публикаций в престижных журналах короткой прозы. Но его первый роман, громко провозглашенный как «ломающий стереотипы триллер» об андроидах, как перчатки меняющих расы в обществе близкого будущего, ожидаемого фурора не произвел. Рецензент из Locus обозвал его «запутанным и сумбурным, а возможно, и злонамеренным исследованием пострациональности и расовой флюидности». Моя дебютная книга была не сказать чтобы успешной, но, по крайней мере, ни один из рецензентов не сказал, что мне следует «приберечь свои заковыристые, но весьма поверхностные умствования для студенческих баров и убрать их со страниц, которые могут невзначай попасть на глаза взрослым».
Джеффа этот конкретный отзыв изрядно взбесил, и он разразился в своем блоге длинным и неуклюжим постом, что его неправильно поняли и что рецензенту Locus не хватает «интеллектуального диапазона», чтобы оценить всю сложность и масштабность его расового критицизма. Twitter, как и следовало ожидать, поднял его на смех. Вскоре после этого Афина с Джеффом расстались (этот вывод мы, плебеи, сделали из того факта, что все ее Instagram-посты о «работе из дома» начали исходить из нового места).
Расставание могло показаться внезапным, но его приближение предвидели все. Следует также упомянуть, что перед провалом своего дебюта Джефф опубликовал серию коротких рассказов о девушке-андроиде по имени Сяо Ли, которая после несносных оскорблений от развратных клиентов-людей самоликвидировалась, да так, что взрыв уничтожил больше половины Нового Пекина. Джефф утверждал, что эти истории стали его своеобразным ответом колониальному женоненавистничеству, правам искусственного интеллекта и китайскому патернализму. Кто-то в Twitter спросил, как он выучил все китайские фразы, что разбросаны у него по тексту; Джефф беспечно ответил, что знается с «длинноволосым словарем» (Twitter после этого несколько дней гудел). Были обвинения и в пьяном приставании в барах, и в аккаунте, подозрительно напоминающем руку Джеффа, на известном порносайте, с мемом «Подцепил ЖЕЛТУЮ ЛИХОМАНКУ!» в био, но из соображений приличия все это обсуждать лучше не будем.
В общем, книга Джеффа провалилась. Афина сделала то, чего все ожидали, — дистанцировалась от этого бардака, — и самая привлекательная молодая пара книгоиздательства превратилась в самую привлекательную молодую писательницу книгоиздательства и белого парня, чья карьера закончилась, не успев толком начаться.
Джеффу, казалось бы, следовало зализать раны и двигаться дальше. У него все еще были влиятельный литературный агент, вторая книга по контракту и шанс перезапустить свою карьеру. Но затем его присутствие в Twitter приняло какой-то дикарский оборот. Его понесло. Он начал излагать длинные истории о том, как его несправедливо превратили в злодея, как на самом деле именно Афина подтолкнула его написать ту статью в Locus, но затем не протянула руку помощи.
Я вторично пережила смятение, наблюдая, как все это происходит. Афина поступила умно, а именно отключила свой Twitter и пережидала, пока интернет не подыщет какую-нибудь другую мишень для своего похотливого внимания, замаскированного под заботу. Джефф же продолжал бессмысленно отвечать на язвительные реплики, пока количество его подписчиков не упало до двузначных цифр, после чего он тоже деактивировал свой аккаунт. Его агент уволился по «личным причинам». Контракт на продолжение его первой книги остается в силе, но неясно, увидит ли она когда-нибудь свет (в том, понятно, случае, если Джефф все же пытается ее закончить).
Кто на самом деле разберет, что произошло? Twitter делает из всех нас неразборчивых, но пристрастных судей. В зависимости от того, с кем разговариваешь, Джефф либо скользкий, подловатый, хамоватый, страдающий комплексами паразит-провокатор, либо же он сам жертва. Афина вышла из воды сравнительно сухой — в основном потому, что мало кто поверит, будто встречаться с талантливой красавицей Афиной Лю настолько ужасно, как это пытался живописать Джефф. Но есть и еще одно соображение, косвенное: оно в том, что в боксерскую грушу всегда легче превратить белого неуравновешенного парня.
Насколько мне известно, Афина и Джефф не общались несколько месяцев. Тогда с какой стати он нацелился на меня?
После небольшого копания я прихожу к выводу, что за всем этим стоит именно он. Его аккаунт прилежно ретвитил все, что когда-либо всплывало на @AthenaLiusGhost. Кое-где он добавляет и свои собственные твиты с цитатками: «Поверить невозможно, что все хранят молчание. Eden и Джунипер Сонг необходимо заклеймить!»
До этого единственное, что он написал в Twitter больше месяца назад, было: «На вас не поглядывают косо, когда вы в индийских ресторанах спрашиваете что-нибудь острое по-настоящему, а не острое для белых?» В ответ три лайка и один отклик от кого-то с ником RichardBurns08: «Вот и я о том. Я сам три года как женат на тайке, и когда мы заходим в ресторан, там все время думают, что „этот гайдзин[1082] такое не осилит“. Приходится чуть ли не скандалить!» Хронология почти совпадает.
Надо действовать быстро. Джефф кретин, но кретин неуравновешенный и непредсказуемый. Лучше пресечь все на корню. С ним я, пожалуй, совладаю, но надо бы точно знать, что у него припрятано за пазухой. У меня до сих пор сохранился номер Джеффа, еще с той поры, как Афина приглашала меня и еще нескольких человек на писательский ретрит возле Потомака. Ретрит так и не состоялся; начались споры о стоимости домиков и о том, как там располагаться — по гендерному признаку, по парам или просто всем скопом. Возникли всякие неловкости, а затем наложились нестыковки в расписании, и выезд пришлось в последний день отменить. Но я скрупулезно сохранила контактную информацию по каждому участнику, включая телефоны, имэйлы с кодами зон 202 и 401.
Я отправляю Джеффу скриншот первого твита @AthenaLiusGhost и делаю приписку: «Я все знаю».
Он один из тех придурков, что не уничтожает чеки и расписки. Он видит это сразу. И не отвечает.
Мое сердце колотится так сильно, что в груди чувствуется отдача. Я печатаю: «Завтра в 15:30 у „Коко“, возле „Тайсонз Корнер“. Шанс единственный. Появляйся, или я всем разошлю, что это ты».
Затем я отключаю телефон и с лихим воплем швыряю его на кровать.

К кафе «Коко» я подхожу пораньше и беру латте со льдом, который отхлебываю лишь крохотными глотками; не хватало еще, чтобы посреди разборки меня потянуло в туалет. Вокруг не по сезону жарко, поэтому я облюбовываю себе местечко снаружи — за угловым столиком на двоих, откуда открывается шикарный обзор внутреннего дворика и удобные пути отхода по всем направлениям. Зачем мне пути отступления, я ума не приложу: я что, агент спецслужб на вражеской территории? А впрочем, неплохое описание данной ситуации: двое торгующих ложью в интернете пытаются решить, как сподручней сгубить своего визави.
И вот появляется Джефф. Я вижу, как он идет через площадь, опустив голову и словно боясь, что его узнают. На голове бейсболка и массивные солнцезащитные очки. Вид откровенно нелепый. Я просто в шоке.
— Привет, Джуни. — Он дергает на себя стул, что напротив меня, садится и снимает темные очки. — Рад снова тебя видеть.
Неудивительно, что Афина когда-то им восторгалась. На первый взгляд Джефф очень красив. По авторским фотографиям мне знаком этот твердый подбородок, насыщенно-зеленые глаза. Все эти черты настолько ярко выражены, что слегка ошеломляют. Ну прямо оживший герой-любовник из какого-нибудь мрачного и страстного «янг эдалт» романа, с растрепанной темной шевелюрой и жесткой щетиной на четко очерченных скулах.
Только я читала его твиты, пафосность которых делает его жалким, лишая сексуальности. Я делаю глоточек латте. Отдавать ему контроль над ситуацией ни в коем случае нельзя — пусть даже на мгновение не думает, что у него есть какой-то перевес. И я делаю бросок со всей агрессивностью, на какую способна:
— Что за хрень ты там несешь насчет кражи рукописи Афины?
Он откидывается на спинку стула и скрещивает руки на своей выпяченной груди (наверное, именно эту позу люди имеют в виду, когда говорят «грудь колесом»).
— Что я говорю, должно быть, известно нам обоим.
— Лично мне нет! — бросаю я сердито. Возмущение дается мне легко. Даже возникает желание дать ему по его ухмыляющейся физиономии. — Это вздор!
— Тогда зачем ты назначила эту встречу?
— Потому что твой поступок иначе как мерзостью не назовешь! — огрызаюсь я. — Это отвратительно и неуважительно по отношению не только ко мне, но и к Афине. Будь ты посторонним, я бы сразу послала тебя к херам, но, учитывая твое прошлое с моей лучшей подругой, я решила, что лучше будет сделать это лично.
— Правда, Джуни? — Он томно закатывает глаза. — Мы будем вот так притворяться?
Я звучно хлопаю ладонью по металлической столешнице (жест наигранный, но мне нравится, как Джефф вздрагивает).
— Единственный, кто притворяется, — это ты. И я думаю дать тебе шанс — всего один — объясниться, прежде чем подам на тебя в суд за клевету.
Его уверенность на секунду колеблется. Неужели сработало? Он передо мной струхнул?
— Мы с ней говорили о рукописи, — произносит он. — Афина и я.
У меня внутри все обмирает.
— Она рассказывала мне о ней, когда мы еще встречались. Я видел, как она занимается изучением. Рабочие-мигранты, забытые голоса на фронте. Я видел те страницы Википедии. — Джефф подается вперед и с лукавым прищуром смотрит мне в глаза. — И мне кажется весьма подозрительным, что уже вскоре после ее смерти ты выпускаешь книгу на ту же тему.
— Историй о Первой мировой войне хоть отбавляй, — сухо замечаю я. — На историю, Джеффри, копирайт не распространяется.
— Не вешай мне лапшу на уши.
— И ты теперь думаешь вытащить все свои папки с уликами?
Мой замысел состоит в том, чтобы заставить его засветить свои карты. Если доказательства у него в самом деле есть, тогда мне все равно конец и можно будет, по крайней мере, понаблюдать, как это произойдет. Но если он их не предъявит, у меня еще есть пространство для маневра.
Он черствеет лицом.
— Я знаю, что ты сделала. Да и не только я, но и все. Тебе не хватит вранья, чтобы выпутаться из этого дела.
Правильно ли я угадываю? Возможно ли, что у него вообще ничего нет?
Надо подтолкнуть его еще немного, просто чтобы посмотреть, как он отреагирует.
— Я вижу, ты все еще бредишь.
— Я, брежу? — Джефф спесиво фыркает. — По крайней мере, я не выпячиваю дружбу, которой никогда не было. Я ведь знаю, что вы двое не были близки. Лучшие подруги по колледжу? Да я тебя умоляю. Афина за все то время, что мы встречались, тебя даже ни разу не упомянула. Я однажды заметил тебя на съезде. Глянул на твое био в программке — там говорилось о твоем месте учебы — и спросил Афину, знает ли она тебя. И знаешь, что она мне сказала?
Я не хочу этого слышать. Непонятно, почему это меня так сильно беспокоит, но это так. И Джефф явно это подмечает: вон как скалится своей ухмылкой, обнажая клыки, как гончая, почуявшая кровь.
— Она назвала тебя «какой-то лузершей из школы». Сказала, что не знает, зачем ты все еще этим занимаешься, что твой дебют был совершенно посредственным и что лучше б тебе прекратить все это дело, пока индустрия не сожрала тебя без остатка. — Он смешливо фыркает. — Ты ведь знаешь ту гримаску, с какой Афина изображала свое якобы искреннее якобы сочувствие? «Бу-у-у, бедняжка. Идем скорей, пока она нас не заметила».
Глаза мне жжет от навернувшихся слез. Я раздраженно их смаргиваю.
— Ты ведь тоже не знал ее настолько хорошо, как тебе кажется.
— Милашка, да я видел пятна на ее стрингах. Она для меня открытая книга. Да и ты, собственно, тоже.
Меня пронзает искушение убежать или же перегнуться через стол и влепить ему смачную оплеуху — прямо с размаху, по его самодовольной ощеренной физиономии. Но тогда мне не поиметь ничего из того, за чем я пришла.
«Соберись». Я так близка к финишу. Надо просто отрешиться от лишнего.
— Ну, а если… — Я постукиваю ногтями по столу и нервно помаргиваю для пущего эффекта. — Предположим, я действительно это взяла.
Глаза у Джеффа расширяются.
— Я ведь так и знал. Гребаная ты лгунья…
— Пожалуйста, перестань. — Я изображаю ужас, поднимая руки вверх, словно хочу показать, что у меня нет когтей. Своему голосу я позволяю задрожать: — Джефф, чего ты хочешь?
Его лицо вновь расплывается в самодовольной ухмылке. Ощущение контроля над ситуацией добавляет ему спеси.
— Ты в самом деле думала, что это сойдет тебе с рук?
— Мы можем с этим просто взять и покончить? — спрашиваю я умоляющим голосом. Испуг мне изображать несложно. Достаточно просто представить, как я возвращаюсь домой ночью одна, а на той стороне дороги стоит Джефф, и никакая из действующих норм морали, запрещающих насилие, не отделяет его кулаки от моего лица. Он огромен и настроен воинственно; если захочет, то вполне может меня раздавить, и я отчаянным похлопываньем век напоминаю ему об этом. Я хочу, чтобы он почувствовал, что загнал меня в угол.
— Пожалуйста… Если ты все расскажешь, я… Я потеряю все.
— Ну почему же. Может быть, еще не все потеряно. — Упираясь ладонями в стол, Джефф подается вперед. — Ведь мы можем прийти к какому-нибудь соглашению.
Я изо всех сил стараюсь сохранять спокойствие.
— Что… что ты имеешь в виду?
— А вот что. Ты ведь, наверное, делаешь на этой книге неплохие деньги? — Он обегает глазами дворик в поисках возможных соглядатаев. — Только не води меня за нос. Я вычитал в газетах размеры возможного гонорара. Речь идет примерно о шестизначной сумме, верно? И, насколько я понимаю, она тебе уже выплачена.
Мне перехватывает горло.
— Ты… ты меня шантажируешь?
— Да почему же, — самодовольно и ласково возражает он. — Просто думаю, что это могло бы быть выгодной сделкой для нас обоих. Смотри сама: ты продолжаешь продавать свои книги. Я сохраняю твой секрет. Вариант беспроигрышный со всех сторон. Ну что, обсудим расценки?
О боже. Он и в самом деле настолько глуп? Слышит ли он сам свои словеса? Я представляю, как утечка с этим аудиофрагментом растекается по всему Twitter и ту ярость, которая за ним последует. Джефф больше никогда не заработает на писательстве ни цента. Ему придется буквально скрываться. Он даже вряд ли сможет существовать публично, под своим собственным именем.
Но траектория такого взрыва будет слабо предсказуемой, и меня, скорее всего, накроет взрывной волной. Мне же нужно, чтобы все это по-тихому растворилось и исчезло.
— Хм. Ты знаешь, все-таки нет. — Я устраиваю целое мини-шоу, постукивая по столу ногтями, а затем спесиво надуваю губы. — Я вряд ли на это пойду.
Джефф зло прищуривает глаза.
— Радость моя, у тебя ведь нет другого выхода.
— Это почему?
— Что, по-твоему, произойдет, когда все предастся огласке? Ведь все всё выяснят.
— Никто ничего не выяснит, — упрямлюсь я. — Потому что это неправда. Ты мешок дерьма, Джеффри, и мы оба это знаем.
— Я знаю, что ты украла книгу…
— Да ничего ты не знаешь. У тебя нет ни малейших доказательств; ты просто все выдумываешь, чтобы заполучить реакцию. — Я похлопываю себя по боковому карману, где за «молнией» надежно укрыт мой айфон, записывающий весь этот разговор. — А вот у меня кое-что да есть — например, запись того, как ты пытался меня шантажировать, требуя мзду с гонорара за книгу, которая, как ты утверждаешь, была украдена. И ты делаешь это не ради Афины. Ты, как пиявка, пытаешься высосать все, что осталось от ее наследия. И когда эта инфа просочится, Джефф, как ты думаешь: получишь ли ты хоть когда-нибудь в жизни еще один издательский контракт?
Джефф, судя по виду, готов меня удушить. Его глаза расширены так, что вокруг зрачков проглядывают белки. Губы разъехались, обнажая клыки. Меня пробивает страх, что я переиграла, невзначай столкнув его с края пропасти. В голове оживают все те фильмы о приятных на вид молодых белых мужчинах, которые внезапно срываются. Крис Эванс в «Достать ножи». Парень-насильник в «Девушке, подающей надежды». Быть может, Джефф сейчас сиганет через стол и всадит мне в ключицу нож. Или пока подавит свой гнев, проследит, как я ухожу, а затем по дороге домой собьет машиной.
Но это не кино, а реальная жизнь, и Джеффри Карлино не альфа-самец, чью ярость невозможно укротить. Он жалкий, неуверенный в себе дитя-переросток, весь из понтов и бахвальства, но теперь лишенный последних козырей.
Продолжать в том же духе у него нет ни сил, ни выносливости. Ярость сменяется подавленностью. Обиженно сопя, Джефф поникает плечами.
— Ты страшный человек, — бухтит он.
— Я блестящий писатель и настоящая подруга, — отвечаю я. — А ты, ничтожество, пытаешься себе хоть что-то отжать из якобы уворованного наследия твоей бывшей. Причем под аудиозапись. Хоть бы постеснялся.
— Гори в аду, сука.
— Да пошел ты на хер, говнюк, — бросаю я, вставая из-за столика.
Где-то мне попадалось видео об охотнике, который пальнул льву между глаз прямо в момент прыжка. Интересно, чувствовал ли тот охотник примерно то же, что сейчас чувствую я: прерывистость дыхания, пьянящий задор победы, одержанной буквально в последнее роковое мгновение? Не смотрел ли вот так охотник и на свою жертву, восхищаясь всей той силой и мощью рывка, пропавшего втуне?
— И чтоб больше ко мне не подкатывал.

Как только я узнаю, что у Джеффа в рукаве ничего нет, мне уже ничто не мешает составить отповедь. Просмотрев несколько черновиков Дженни и Марни, я публикую свое официальное заявление обо всей этой колготне на моем веб-сайте, со ссылкой на твит. (Вначале была мысль опубликовать мое заявление в виде скриншота, но исповеди в «заметках» уже сами по себе стали жанром, причем не самым респектабельным.)
«Здравствуйте все!
Я, конечно же, была в курсе той круговерти измышлений насчет авторства „Последнего фронта“. И приношу извинения за то, что не высказалась по этому поводу раньше. Прошу меня понять: это время оказалось для меня крайне трудным, ведь я все еще превозмогаю тяжесть трагической утраты моей лучшей подруги.
Скажу коротко: все обвинения в мой адрес абсолютно надуманны. „Последний фронт“ — сугубо мое произведение. Но заглянуть в эту позабытую главу мировой истории меня вдохновила Афина, так что неудивительно, что ее голос буквально сквозит в моей работе.
Я понимаю и всю тонкость ситуации с расовой проблематикой. Меня расстраивают аргументы в пользу того, что „Последний фронт“ могла написать только Афина, потому что только она имела отношение к азиатской диаспоре. Это ставит в тупик нас обеих, сглаживая нашу творческую индивидуальность.
Мне неизвестны мотивы людей, стоящих за этими слухами; я могу их воспринимать только как сознательное, злонамеренное шельмование моих отношений с человеком, по которому я неизбывно тоскую и чья смерть стала одним из самых травмирующих переживаний в моей жизни.
Мой агент и редактор провели собственное независимое расследование и не обнаружили никаких правонарушений. Больше я к этой теме возвращаться не буду.
От души всех благодарю –
Джунипер»

Первоначальные отлики, понятно, один другого гнусней:
«Гребаная лгунья!!»
«То есть ты просто случайно написала книгу, над которой должна была работать твоя покойная подруга? Ну-ну. Очень удобно».
«Я валяюсь! Она не умеет писать даже извинения)))))»
«Итак, Джун Сонг выступила со своей откорякой. Держу пари, что белые сейчас начнут выпрыгивать из штанов, чтобы ее оправдать. О, как мне ненавистна эта индустрия!»
«Расистская мразь, не верю ни единому твоему слову!»
«Если это правда, то почему ты так долго помалкивала?»
Однако первый шквал накипи («да пошла ты», «да я тебя») быстро перекипает, и становится очевидно, что мое заявление легло весьма успешно. Я буквально вижу, как стрелка общественного мнения в одночасье смещается от скептицизма к сочувствию.
«Это была одна из самых порочных и злонамеренных кампаний, какие я когда-либо видел, — пишет в Twitter один известный блогер, до сих пор сохранявший во всей этой свистопляске нейтралитет. — Позор вам всем за травлю Джунипер Сонг и вред наследию Афины Лю».
«Twitter, вот почему в тебе нет ничего приятного, — вещает некто BookTuber с полусотней тысяч подписчиков. — Когда же мы научимся не цепляться за ситуации, о которых ничего не знаем?»
Есть еще твит от Сяо Чэня, с которым меня, честно сказать, тянет согласиться: «Эта книга настолько расистская, что написать ее мог явно только белый».
Наутро учетная запись @AthenaLiusGhost исчезает. Всё. Ссылаться больше не на что; нет никаких изначальных претензий, которые можно хоть чем-то подкрепить. Ссылки на цитаты не работают; твиты зависают в вакууме. Кое-кто все еще бухтит, критикуя предвзятость книгоиндустрии, верящей на слово белым бабенкам больше, чем всем остальным, но в целом народ уже делает вид, что всего этого никогда не было. Разумеется, есть еще разгневанные недруги, которые считают меня виноватой, но у них нет ни крупицы доказательств, чтобы довести дело до судебного иска. Кроме того, единственный, кто мог бы действовать как литературный наследник Афины, — это миссис Лю, но от нее в мой адрес нет ровным счетом ничего. Получается, весь этот монстр состоял из дыма; в памяти остается лишь мимолетное воспоминание о людском скопище, беснующемся из-за пустяков.

В следующий понедельник меня радует своим имэйлом Бретт. Новости наконец хорошие:
«Greenhouse предложил за наш опцион пятнадцать тысяч. Полтора года, с возможностью продления, и если у них все срастется, то твой гонорар возрастет. Думаю попытаться их уломать поднять планку до восемнадцати тысяч, и у меня это, пожалуй, получится. Заодно попрошу нашего киноагента проштудировать контракт и убедиться, что все учтено, после чего отправим его тебе на подпись. Ну как, неплохо?»
Пятнадцать тысяч — несколько меньше, чем я рассчитывала, особенно учитывая всю эту шумиху, но уже то, что Greenhouse вообще делает какое-то предложение, свидетельствует об их стойкой вере в меня.
«Скромновато, — пишу я в ответ. — А почему такая задержка?»
«Голливуд неповортлив, — отвечает Бретт. — Поверь, это еще расторопно. Документы подгоню к концу недели».
Все возвращается на круги своя. Deadline публикует шикарный пресс-релиз о сделке с опционом, и множество людей поздравляют меня с этим в интернете (кажется, у многих впечатление, что режиссером будет Жасмин Чжан, но я их не поправляю). Между тем трал издательских новостей ухватывает следующий сочный скандал, где замешана авторка «янг эдалта», на протяжении месяцев отправлявшая анонимные угрозы убийством своей сопернице, пока по недогляду не отправила одно со своего собственного имэйла. Теперь она пытается выдать все это за шутку, но ей никто не верит, а пострадавшая — тоже писательница — учредила сбор средств для подачи иска о взыскании морального вреда.
Угрозы расправы надо мной уменьшаются до одной-двух в день, а затем и вовсе сходят на нет. Я чувствую себя в безопасности настолько, что опять открываю свою личку. И уже целую неделю туда приходит то, что, собственно, и должно, — ворохи постов со всяческими поздравлениями, теги со множеством книг и рецензий, ну и, понятно, отдельные предложения от чокнутых, не могу ли я лично просмотреть и оценить их пятисотстраничную рукопись. Все злобные твиты обо мне затерялись в черной дыре памяти Twitter. Я снова начинаю спать по ночам. И могу есть без приступов тошноты.
Суд общественного мнения объявил меня невиновной. И, по крайней мере пока, призрак Афины изгнан — очень бы хотелось, чтобы навсегда.
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Лучше бы все шло как было.
Шумиха наконец улеглась, как и предсказывал Бретт. Мне больше не нужно отключать уведомления из страха, что от них лопнет мой телефон. Я больше не главная героиня Twitter. Но в этом и проблема — я постепенно сдаю позиции.
Уж таков жизненный цикл каждой книги, которая не дотягивает до классики. «Последний фронт» вышел почти год назад. Через четыре месяца он окончательно покинул списки бестселлеров. Ни одну из номинаций, по которым мой роман попал в шорт-листы, он так и не выиграл, в немалой степени из-за скандала с @AthenaLiusGhost. Письма от поклонников, хвалебные и ругательные, начинают мало-помалу иссякать. Прекратились приглашения в школы и библиотеки. От Greenhouse Productions нет никаких известий с той самой поры, как я подписала с ними контракт, — что, в общем-то, обычное явление: большинство продуктов, выставленных на продажу, остаются на полке нетронутыми вплоть до истечения срока опциона. Ко мне перестают обращаться с просьбами о публикациях и эссе. Даже когда я пишу сегодня в Twitter что-нибудь смешное, лайков у меня набирается от силы шестьдесят.
Раньше в интернете я была никем, и даже одно или два упоминания обо мне в Twitter, скажем, в неделю вызывали всплеск серотонина. Но я и не догадывалась, что, даже если захватить в свои объятия весь литературный мир, он все равно может забыть о тебе в мгновение ока. Долой старое; вот она, горячая новинка в лице, судя по виду, смазливой, подтянутой дебютантки двадцати с небольшим лет от роду по имени Кимми Кай, которая все свое детство прозанималась акробатикой в бродячем цирке на Гавайях, а теперь вот опубликовала мемуары о том, как провела свое детство, занимаясь акробатикой на Гавайях в бродячем цирке.
С голоду я не умираю. Я даже все подсчитала. Если жить скромно — то есть проживать в моей нынешней квартире и заказывать еду не ежедневно, а через день, — то можно вполне прожить следующие десять, а то и пятнадцать лет только на одни свои доходы с «Последнего фронта». Твердая обложка недавно пошла в одиннадцатый тираж. Только что вышел пэйпербэк, что вызвало заметный всплеск продаж (книги в мягкой обложке дешевле, поэтому продаются немного лучше). В деньгах я действительно не нуждаюсь. Могу хоть полностью уйти из писательства и быть вполне себе в порядке.
Но боже, как я снова хочу быть в центре внимания!
Вы наслаждаетесь этим феерическим фонтаном похвал, когда ваша книга только что вышла и пользуется громким успехом. Вы доминируете в культурной среде. Вы «горячая рука» от литературы. Все жаждут взять у вас интервью. Хотят, чтобы вы написали коммент к их книге или провели церемонию ее презентации. Все, что вы говорите, имеет вес и значение. Ваши фразы о творческом процессе, о других книгах или даже о самой жизни воспринимаются как слова из евангелия. Если вы рекомендуете книгу в социальных сетях, люди в тот же день отправляются за ее покупкой хоть на другой конец города.
Только это ваше пребывание на острие, увы, недолговечно. Я видела людей, которые еще лет шесть назад слыли королями бестселлеров, а теперь одиноко сидят на своих вялых автограф-сессиях, в то время как очереди из-за угла тянутся к их более молодым и популярным соперникам. Трудно достичь таких вершин литературной славы, чтобы твое имя оставалось нарицательным на протяжении многих лет, десятилетий после твоего последнего издания. Такое дается лишь горстке нобелевских лауреатов. Остальным же из нас приходится продолжать свою беличью гонку в колесе переменчивых веяний.
Недавно из Twitter я узнаю, что моя подопечная Эмми Чо подписала контракт с бывшим литературным агентом Афины Джаредом — хищной акулой, известной сделками на шестизначные и семизначные суммы. Как наставница, я за нее рада, но испытываю всплеск беспокойства всякий раз, когда Эмми делится своими хорошими новостями. Я опасаюсь, что она со мной сравняется; что ее неизбежный контракт на книгу ознаменуется авансом бóльшим, чем мой; что она продаст продюсерской компании права на фильм, а та реально пристроит его в студию, и тогда ее слава превзойдет мою, а в следующий раз, когда мы встретимся на каком-нибудь литературном рауте, Эмми Чо лишь поприветствует меня холодным, надменным кивком.
Конечно, единственный способ продвинуться вперед — это поразить мир своим следующим проектом.
Только я понятия не имею, что это может быть.

Как-то утром мне звонит Бретт, якобы просто перемолвиться. Некоторое время мы обмениваемся любезностями, а затем он спрашивает:
— Ну, как там дела на литературном фронте?
Я знаю, что за этим стоит. Все ждут моего следующего захода, и не только потому, что у издательского дела такое короткое плечо популярности. Он, как и Даниэла, полагает, что если я в скором будущем сумею разродиться продолжением «Последнего фронта» — чем-нибудь явно не заимствованным и не столь завязанным с Афиной, но при этом со всей характерной живостью Джунипер Сонг, то мы сможем развеять остаток всех пересудов раз и навсегда.
Я сокрушенно вздыхаю.
— Честно признаюсь: пока ничего нет. Идеи как-то повыветрились. Поиграла тут с некоторыми концепциями, но ничего по-настоящему не прижилось.
— Да ладно, все в порядке.
Сложно сказать, раздражен он или нет. Мы заводим этот разговор уже в третий раз, и я понимаю, что часики тикают. Жестких сроков нет — контракт с Eden я подписала всего на одну книгу, — но в нем оговаривается, что Даниэла имеет право на первое знакомство с моей следующей работой. Бретту нужно ей что-нибудь показать, причем довольно скоро, пока мы еще под сенью ее благосклонности. А иначе кто знает, какие другие издатели захотят меня пригласить в следующий раз. И захотят ли вообще.
— Творчество нужно изливать, когда оно льется; я это понимаю. Просто у тебя сейчас есть социальный капитал, и лучше всего ковать железо, пока горячо…
— Да знаю я, знаю. — Я прижимаю пальцы к вискам. — Просто пока не приходит ничего, что бы меня в самом деле зацепило. Когда пишешь, нужно же этим реально дышать, ты меня понимаешь? В этом должен быть вес, важность…
— Это необязательно должен быть шедевр, Джуни. Мы ведь не метим на Пулитцеровку. Даже не нужно глыбы вроде «Последнего фронта». — Бретт делает паузу. — Тебе просто нужно что-нибудь опубликовать. Не принципиально, что именно… Да хоть что.
— Ладно, Бретт.
— Ты ведь меня слышишь?
Я закатываю глаза.
— Громко и отчетливо.
Мы прощаемся. Бретт вешает трубку. Я вздыхаю и возвращаюсь к своему ноутбуку, где уже не первую неделю укоризненно зияет девственно-чистый вордовский файл.

Проблема не в отсутствии идей. У меня их полно, как и времени, чтобы воплотить их в полноценные черновики. Только теперь, когда обязательства по раскрутке «Последнего фронта» снялись, у меня нет оправдания тому, чтобы простаивать. Бретт в своем нетерпении прав: я уже больше года даю расплывчатые обещания насчет предстоящих проектов, но ничего из них не материализуется.
Моя проблема в том, что каждый раз, когда я сажусь писать, все, что я слышу, — это голос Афины.
«Последний фронт» предполагался как одноразовое сотрудничество. Исследования и мозговой штурм Афины, мои проза и полировка. На протяжении тех лихорадочных недель я ощущала чудесную, таинственную алхимию, вызывая в воображении ее голос из загробного мира и встраивая в него свой собственный. От нее я не зависела — мне никогда не было нужно, чтобы она писала, — но те совместные упражнения придавали мне уверенности в то время, когда мне ее недоставало. Мое перо при этом обретало прочность; я чувствовала, что пишу по ее следам.
И вот теперь, когда я пытаюсь двигаться дальше, она не оставляет меня в покое. Большинство авторов признается, что слышит своего «внутреннего редактора» — некоего скептика, который придирается и препятствует их попыткам сделать первые наброски. Так вот, мой цензор принял облик Афины. Она высокомерно просматривает и отвергает каждую мою идею для рассказа. «Слишком банально. Слишком шаблонно. Слишком бело». Еще суровей она на уровне предложений. «Ритмика сбивчива. Образность не та. Опять деепричастие? Ну, знаешь…»
Я пыталась ее блокировать, проталкиваться, писать вопреки и даже назло ей. Но именно в такие моменты ее смех становился громче, а насмешки — злей. С этого времени мои сомнения только усиливаются. Кто я такая, чтобы воображать, будто могу добиться чего-то без нее?
На публике я держалась молодцом, но выходки Джеффа в Twitter будоражили меня сильней, чем я показывала внешне. «Призрак Афины Лю». Какой гротескный выбор названия; несомненно, предназначенный для того, чтобы удивлять и провоцировать, но правды в нем больше, чем догадывался даже Джефф. Призрак Афины вторгся ко мне; он парит над моим плечом, безостановочно нашептывает мне на ухо, давая перерывы только на сон.
Это буквально сводит с ума. Последние дни я начинаю бояться мысли о том, чтобы пытаться писать, потому что не могу этого делать, не думая о ней. Ну а затем, само собой, мои мысли неизбежно переходят от написания к воспоминаниям: последняя ночь, блинчики, бульканье Афининого горла при исступленном биении об пол…
Я думала, что благополучно смирилась с ее смертью. Все ведь шло так нормально, умственно стабильно.
Я была в хорошем пространстве. Со мною все было в порядке.
Пока не вернулась она.
Но ведь на то они и призраки? Воют, ухают, устраивают целые спектакли. В этом и есть суть призрака — делать все что угодно, лишь бы напомнить, что он все еще здесь. Все что угодно, лишь бы вы его не забыли.

Вынуждена признаться: я макнулась дважды.
Той ночью из квартиры Афины я прихватила не только «Последний фронт». Я еще сгребла со стола несколько листов, одни из которых с машинописью, другие с петляющими, невнятными каракулями Афины, да еще с абстрактными штрихами-каракулями, смысл которых я до сих пор не разобрала.
Клянусь, это было только из любопытства. Афина насчет своего творческого процесса всегда была крайне скрытной. Мне она его описывала примерно как то, что боги вкладывают в ее сознание уже полностью сформированные «лауреатные» истории. И мне ну просто очень хотелось как-то проникнуть к ней в разум и посмотреть, похож ли ее мозговой штурм на ранней стадии на мой, ну хотя бы частично.
Оказывается, наши способы весьма схожи. Она начинает со случайных слов или фраз — одни из них свои, другие явно взяты откуда-нибудь из песен, но слегка переработаны; есть и кое-что из более известных литературных произведений: «Когда я приехала, Щегленок был уже мертв; мальчик из ниоткуда; стояла темная, но блестящая ночь; если я тебя ударю, это почувствуется как поцелуй?»
Сейчас я, разложив те листы на письменном столе, неотрывно на них смотрю в поисках вдохновения. Выжить из головы голос Афины я не могу, но, возможно, у меня получится с ним уживаться и работать. Может, я даже смогу заставить ее призрак вернуться к делу и воскресить ту нечистую алхимию, которая питала «Последний фронт».
Есть только несколько завершенных предложений и всего один внятный абзац, написанный от руки, который начинается так:
«В осаждающих меня ночных кошмарах она входит в темный бесконечный коридор, и, сколько бы раз я ни окликала ее по имени, она никогда не оборачивается. Ее платье оставляет на ковре мокрые полосы. Бледные руки в крови исполосованы шрамами. Я знаю, что она убила медведя. Знаю, что сбежала из леса. Сейчас она движется с той же спокойной настойчивостью, отвергая прошлое, как перевернутый Орфей, — словно если она не будет оглядываться назад, то перестанет существовать и ее прошлое. Она забывает, что я здесь в ловушке и не могу пошевелиться, не могу заставить ее увидеть меня. Она совершенно обо мне забывает».
Я не знаю, как объяснить, что происходит со мною дальше. Как будто история уже томилась в моем сердце, лишь выжидая, когда ее расскажут, а голос Афины стал заклинанием, выпустившим ее наружу. Внезапно та писательская блокировка исчезает, и врата моего воображения широко распахиваются.
Я вдруг вижу форму всей истории целиком: вступительную часть, глубинные темы, ее шокирующий, но неизбежный финал. Наша главная героиня — босоногая девчушка, юная ведьма, преследующая свою бессмертную мать сквозь вечность, с раскрытием ее секретов лишь для того, чтобы вызвать еще больше вопросов о себе и о том, откуда она взялась. Вместе с тем это и весьма тонкое исследование моих собственных чувств к своей матери: как она внезапно и резко изменилась со смертью моего отца; как предприимчивая молодая девушка, которой она была когда-то и которая, возможно, не так уж сильно отличалась от меня, оказалась полностью запертой. Речь идет о желании узнать, кем были твои родители. И насколько ты нуждаешься во всем том, чего от них недополучаешь. И как это длится сквозь жизнь.
Когда ты в процессе, создание черновиков трудоемким совершенно не кажется. Это больше похоже на вспоминание, на изложение в письменном виде чего-то, что все это время было заперто внутри тебя. История изливается абзац за абзацем, пока я не поднимаю глаза и не вижу, что уже почти рассвело, а я в совершенно безумном темпе написала почти десять тысяч слов.
Призрак Афины меня хоть бы раз потеребил. Наконец-то я добралась до проекта, к которому не может придраться даже она.
Я делаю наброски по остальной части и составляю для себя график работы. По две тысячи слов в день плюс время на доработку и правки — получается, я смогу все закончить менее чем за месяц. Ну а прежде чем свалиться в сон, сверху над текстом я набираю заголовок:
«МАТЬ-ВЕДЬМА».
Никто в здравом уме такое кражей не назовет. Вот что самое хреновое во всем этом фиаско. «Мать-ведьма» — изначально мое творение. Все, что внесла Афина, — это пара предложений, ну и, возможно, какие-нибудь скрытые образы. Она была катализатором, не более. Кто знает, откуда она взяла остальную часть той истории? Я, само собой, этого не делала — и, держу пари, это в любом случае никак не походило на то, что я в конечном итоге опубликовала.
И все же именно эта история меня несказанно удручает.

Дайте-ка я вам вначале расскажу, как Афина однажды кое-что украла у меня.
Мы с ней сошлись в начале нашего первого курса. Нас обеих поселили на одном этаже в общежитии, так что в первые недели это место, естественно, по умолчанию стало кругом нашего общения. Мы вместе ели, вместе ходили по магазинам за всякой всячиной для общежитских нужд, ездили на йельской маршрутке в «Трейдер Джо» за тминным сыром и маслом для печений, тусовались допоздна в рекреации, а пятничными вечерами бродили по центру Нью-Хейвена в мини-юбках и облегающих топах, высматривая ястребиным взором шум и огни, означающие вечеринку, в надежде, что кто-нибудь знаком с кем-нибудь, кто нас туда впустит.
Запали же мы с Афиной друг на дружку прочно и сразу из-за нашей общей любви к одной и той же книге — «Идиотке» Элиф Батуман[1083]. «Это идеальная история о кампусе, — сказала как-то Афина, четко сформулировав все чувства, которые я когда-либо испытывала по поводу этого романа. — Здесь предельно точно описана та пропасть между желанием, чтобы тебя узнали, и ужасом от того, что тебя могут распознать, когда ты еще сам вовсе не уверен, кто ты такой. И речь не только о трудностях перевода с русского на английский, но и о переводе несформировавшейся идентичности. Я эту книгу обожаю». Мы вместе ходили на открытые вечера в кафе при книжных магазинах и на квартирники, которые устраивали сокурсники с литературного отделения. В общем, за август-сентябрь я прониклась ощущением гордости за то, что связана узами дружбы с этой нереально крутой юной богиней.
В первые выходные октября я отправилась на свиданку с симпатичным второкурсником по имени Эндрю. Заприметила я его еще на лекциях по всемирной истории, но никак не решалась с ним заговорить, пока мы не пересеклись на одной факультетской вечеринке, где оба были настолько «хороши», что просто искали тело для подпорки. Мы не успели обменяться и парой фраз, как уже присосались в поцелуе. Не могу вспомнить, как там все происходило, но кому какое дело — главное, контакт был установлен. Прежде чем друзья меня уволокли, я накорябала ему свой номерок. Невероятно, но назавтра он прислал мне эсэмэску с приглашением на пятницу к себе в комнату, вроде как для просмотра серии «Шерлока», пока его сосед по комнате тренируется во фрисби-клубе.
То, что произошло дальше, настолько банально, что вряд ли даже стоит описывать. Разумеется, у него меня ждала бутыль «Бернеттса»[1084]. От волнения я пила как-то чересчур много и хаотично. До просмотра «Шерлока» дело у нас так и не дошло. А утром я проснулась с трусиками на лодыжке и черно-лиловыми засосищами на шее. Хотя влагалище, честно говоря, чувствовало себя очень даже ничего (позже я для проверки пыталась пальцем определить, стерто у меня там или кровит, но все обошлось). Во рту стоял жуткий сушняк, голова разламывалась, а из-за тошноты я несколько раз перегибалась через край кровати, чтобы сблевнуть. Все плыло: я ведь вырубилась в контактных линзах, и склеры настолько высохли, что не моргнуть. Рядом дрых частично раздетый Эндрю. Он не очнулся, даже когда я через него перелезала, за что я ему бесконечно благодарна.
Я нашла свои лабутены, натянула их и побрела к себе в общежитие. Уикенд прошел мирно, в режиме поправки. Я никуда не выходила, хотя половина моих знакомых прихорашивалась для вечера открытых дверей. Ну а я в обнимку с чаем насладилась спокойным вечером перед теликом; пробовала даже читать что-то по учебе. На улице погода стала портиться, что оказалось кстати: я надела свитерок, чтобы под ним скрыть свои засосы. Вернувшись в свою комнату, где спрятать шею от чужих глаз не представлялось возможным, я отшутилась насчет «расплаты за бурный уикенд», и это был последний раз, когда мы с соседкой Мишель поднимали эту тему.
Эндрю не писал мне с тех пор, как я покинула его комнату, что меня не сильно беспокоило. Я чувствовала себя основательно пресыщенной своим приключением и этой своей пресыщенностью гордилась. Я чувствовала себя взрослой, состоявшейся как женщина. Я ведь как-никак имела это со второкурсником. Да к тому же симпотным второкурсником. Грандиозность этого приводила меня в восторг. Я прокинула мост во взрослую жизнь; я кое с кем «потерлась», как говорит молодежь. И со мной вроде все в порядке.
Только на следующей неделе у меня начались флэшбэки. Лицо Эндрю всплывало у меня в памяти во время лекций: вблизи, крупным планом, со щетиной и сладковатым перегаром от коричного «Бернеттса». Я вдруг почувствовала, что не могу дышать, не могу даже пошевелиться без волн головокружения. Воображение раскручивалось по спирали, представляя наихудшие из возможных сценариев. А вдруг я «залетела»? А вдруг у меня ВИЧ? Папиллома? Герпес? СПИД? Или у меня рак матки? Может, обратиться в медсанчасть кампуса? А если это сделать, не сдерут ли с меня несколько сотен долларов, которых у меня нет? Оформила ли мама студенческую страховку или решила на ней сэкономить? Я не могла вспомнить. Неужто я умру из-за глупой ошибки, которую совершила, даже не очухавшись? Эндрю написал мне только в два часа ночи в субботу: «Ну чё, ты как?» Я увидела эсэмэску, когда вставала в тубзик, и сразу же удалила, надеясь избавиться от самой мысли о его существовании.
Но я все не могла отделаться от его лица, его запаха, его прикосновений. Я начала невероятно долго стоять под душем, по три или четыре раза в день. Меня продолжали донимать кошмары, где я была притиснута к нему, зажата под его колючим подбородком, не в силах пошевелиться или закричать. Легонько тряся за плечи, меня будила Мишель и извиняющимся полушепотом спрашивала, нет ли у меня, случайно, взаймы берушей, а то у нее в восемь утра дискуссионный клуб, а она не может заснуть. Неожиданно для себя я стала плакать по вечерам от отвращения к самой себе. Подумывала даже о том, чтобы поступить в студенческий кружок по изучению Библии, хотя в церковь перестала ходить вслед за отцом, после того как пастор сказал мне, что мой родитель попадет в ад, поскольку не был крещен; хочу чего-то, что могло бы помочь мне разобраться в моем крайне ретроградном, но все еще сильном убеждении, что я необратимо испорчена, поругана и грязна.
— Ну-ка, Джунипер? — остановила меня однажды Афина среди дня, когда я возвращалась из столовой. Тогда она была единственной, кто называл меня полным именем, как в паспорте, — привычка, которую она сохраняла на протяжении всей своей взрослой жизни, называя какую-нибудь Ташу «Наташей», а Билла — «Уильямом», словно этот официоз приподнимал людей в разговоре до ее уровня (в сущности, так оно и было.) Она коснулась моей руки. Пальцы были гладкими и прохладными.
— С тобой все в порядке?
И может, потому, что я так долго удерживала все это в себе, или потому, что она была первой во всем Йеле, кто по-настоящему посмотрел на меня и заметил, что что-то не так, но я сразу же разразилась некрасивыми, громкими слезами.
— Ну-ка идем, — сказала Афина, нежными кругами поглаживая меня по спине. — Идем ко мне в комнату.
Все то время, что я сквозь прерывистые рыдания рассказывала, Афина держала меня за руку. Она обсудила со мной расклады, провела меня по всему списку ресурсов кампуса и помогла решить, хочу ли я обратиться за консультацией (да) или сообщить об Эндрю в полицию, чтобы на него завели дело (нет). Более того, она пошла со мной на мой первый прием к доктору Гэйли, где мне поставили диагноз тревожности, распаковав все то дерьмо, что я носила с собой после смерти отца, и изучили механизмы преодоления, которыми я пользуюсь до сих пор. А заметив, что я не пошла на ужин, она оставила мне под дверью еду из кафетерия. Позднее, уже ночью, она прислала мне фотку со щеночками и подписью: «Надеюсь, тебе снится это!»
В течение двух недель Афина Лю была моим ангелом-хранителем. «Какая же она добрая», — растроганно думала я. И полагала, что наша дружба навсегда.
Однако дружбы первокурсников непрочны. Ко второму семестру я уже вращалась в своих кругах, а Афина — в своих. Мы все еще улыбались и махали друг дружке, встречаясь на расстоянии в столовой. Ставили лайки в посты друг друга в Facebook. Но не было уже задушевных бесед на полу в наших комнатах, с обменом историями об авторах, с которыми мы бы мечтали встретиться, или о литературных скандалах, о которых прочли в Twitter. Не было и взаимной переписки во время занятий. «Возможно, — думала я, — это от чудовищности того, чем я с ней поделилась. Она и погубила славную дружбу в зародыше». Есть соразмерные уровни интимности. Ты не можешь сказать: «Кажется, меня изнасиловали, только я точно не знаю», когда вашим отношениям всего третий месяц от роду.
Между тем жизнь шла своим чередом. Об Эндрю я забыла или, по крайней мере, похоронила его так глубоко в глубине сознания, что он не всплывал вплоть до сеансов терапии много лет спустя. Мозг девушки-первокурсницы поразительно способен к избирательной амнезии; похоже, это реакция выживания. У меня появились новые, более близкие друзья, никто из которых не знал о том, что произошло. Засосы, понятное дело, сошли. Я освоилась в университете, перестала ходить на вечеринки, где выставляла себя на посмешище, и с головой окунулась в свою курсовую работу.
И вот в одном из богемных журналов Йеля, претенциозной «желтушке» под названием «Уроборос», вышел первый Афинин рассказ. Событие достаточно знаковое — обычно первокурсников в «Уроборосе» не печатают (по крайней мере, я об этом не слышала), и мы все купили по экземпляру в ее поддержку. Свой журналец я принесла в комнату, думая приступить к чтению. Ревность меня, признаться, покусывала — я ведь и сама несколько месяцев назад носила туда свой опус, но меня бесцеремонно отправили с порога. И я, еще не отойдя от обиды и азарта, из спортивных соображений зашла к Афине и зачитала ей для оценки несколько особенно остроумных, на мой взгляд, строк из рукописи.
Сейчас я открыла номер на двенадцатой странице — тот самый рассказ Афины — и обнаружила, что на меня смотрят мои собственные слова.
Но это были не совсем мои слова. Просто мои чувства, вся их сбивчивая неразбериха, выраженная в чистом, несколько урезанном, но утонченном стиле, на который у меня тогда не хватало выразительности.
«И хуже всего то, что я не знала, — рассказывала главная героиня. — Я в самом деле не могла сказать, было ли это изнасилованием, хотела ли я этого, произошло ли вообще что-нибудь, была ли я рада, что ничего не произошло, или же, наоборот, хотела, чтобы что-то произошло просто для того, чтобы я могла сделать это более важным, чем есть на самом деле. Место между моих ног — это лакуна. Нет ни воспоминаний, ни стыда, ни боли. Все это просто исчезло. И я не знаю, что теперь делать с этой неполнотой».
Рассказ я прочитала от начала до конца, а затем еще и еще раз, с каждым прочтением обнаруживая все больше и больше сходства, узнавая частные детали, измененные либо с поразительной ленью, либо с безразличием. Парня звали Энтони, девушку — Джули. Они пили клубничный напиток «Шведка». И оба проходили один и тот же курс античной философии. Он пригласил ее к себе посмотреть «Хоббита».
— Рассказ у тебя неплохой. И тема такая интересная, — сказала я Афине за обедом, магнитя ее взгляд (интересно, как она будет выкручиваться). «Я знаю, с кого ты содрала».
Но она взирала абсолютно невинно и одарила меня вежливой, ничего не значащей улыбкой — той самой, которую потом регулярно дарила фанатам из-за столов на автограф-сессиях.
— Спасибо, Джунипер. Очень любезно с твоей стороны.
Больше мы никогда не говорили ни об этой истории, ни о том, что случилось с Эндрю.
Кто знает, может, это не более чем совпадение. Ведь мы были хрупкими молоденькими первокурсницами в большом университете, где, как известно, подобные вещи не редкость. В моей истории нет ничего уникального. На самом деле все вполне обыденно. Не у каждой девушки есть история изнасилования. Но почти каждая держит в себе историю типа «Я не уверена, что мне это понравилось, но назвать это изнасилованием тоже нельзя».
Однако я не могла не заметить сходства между фразами, которые использовала, описывая свою боль, и фразами, которые использовала Афина в своем рассказе. И прозу Афины я не могла отделить от воспоминания о ее карих, как у лани, сочувственно моргающих глазах, когда я, давясь рыданиями, описывала ей все те черные, уродливые вещи в моей душе.
Она украла мою историю. Я была в этом убеждена. Она похитила мои слова прямо у меня изо рта. И делала это со всеми вокруг на протяжении всей своей карьеры, так что если чувство мести при воспоминании об этом — это что-то зазорное, то пропади оно все пропадом.

«Мать-ведьма» удостаивается умеренно-теплого приема — множество одобрительных отзывов, но скромные продажи. Это, в принципе, и ожидалось. Новелла не полномасштабный роман — больше чем на сорок тысяч слов меня не хватило, — а рынок у таких книг всегда меньше. Бретт устраивает мне тур по трем городам, с вечерами в книжных магазинах Вашингтона, Бостона и Нью-Йорка, где по пятницам собрать зал книжных энтузиастов проще простого. Посещение хорошее. Никаких каверзных вопросов о моей расовой беспринципности. Никто не упоминает о скандале с плагиатом.
Критики благосклонны, хотя и слегка озадачены. Рецензия Kirkus, отмеченная звездами: «Тихая, душераздирающая история о предательстве и утраченной невинности». От Library Journal, тоже со звездочкой обзора: «Джунипер Сонг доказывает, что умеет обращаться со зрелыми темами в контекстах, абсолютно далеких от Первой мировой войны». И наконец, наше самое большое достижение — публикация в New York Times, ради чего, я знаю, Даниэле пришлось потянуть за известные ей ниточки: «Если и были какие-то сомнения насчет способности Сонг писать от своего имени, то „Мать-ведьма“ все их развеивает: Джунипер Сонг действительно самобытна». Во всем этом спокойствии есть что-то тревожное. Вокруг слишком уж тихо; удушающе тихо, как в воздухе перед грозой.
Но слишком уж велико мое облегчение, слишком я готова поверить, что все мои неприятности, кажется, остались позади. Я уже думаю о следующем контракте, о возможных вариантах съемок и передачи копирайта. На блокбастер «Мать-ведьма», может, и не тянет, но по ней вполне можно снять престижный мини-сериал. Что-нибудь вроде «Большой маленькой лжи» или «Повсюду тлеют пожары». Кто-нибудь позовет Риз Уизерспун продюсировать. На роль матери возьмут Эми Адамс. А меня пускай сыграет Анна Кендрик.
Я позволяю себе расслабиться. Голову кружат мечты. Спустя столько времени я наконец перестаю слышать призрак Афины всякий раз, когда сажусь писать.
Знать бы мне, что это ненадолго.
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Через две недели после выхода «Матери-ведьмы» Адель Спаркс-Сато публикует в блоге пост под названием «„Мать-ведьма“ тоже плагиат! От этой Джун Хэйворд меня уже тошнит!»
Google Alert пикает как раз в тот момент, когда я собираюсь принять душ. Я откидываюсь на спинку кровати, прижимая полотенце к груди, и перехожу по ссылке.
«Как и многим из вас, мне было любопытно, когда издательство Eden Press анонсировало, что Джун Хэйворд, пишущая под псевдонимом Джунипер Сонг, выпускает отдельный роман. После обвинений, связанных с „Последним фронтом“, у меня возникли сомнения, сможет ли она написать что-нибудь столь же качественное, особенно сейчас, когда у Афины больше не остается работ, которые можно украсть, — по крайней мере, так думали мы все. И, уже открыв первую страницу, я не поверила своим глазам.
„Мать-ведьма“ начинается с идентичных строк из рассказа, над которым Афина Лю работала в 2018 году, на летнем семинаре Общества американских писателей азиатского происхождения. Такое совпадение не может быть случайным. Вот доказательства».
Ниже следуют скриншоты из Google Docs и фотографии печатных набросков рассказа с рукописными пометками, а также столько дат и пруфов, что подделать такое обвинение невозможно.
«На случай, если кто-то подумает, что это некая тщательно продуманная мистификация, я связалась с восемью разными участниками тогдашнего семинара. Не у всех сохранились распечатки с того лета, но все написали, что работу Афины помнят. В качестве подтверждения они прикрепили свои имена к этой статье. Если вы не хотите верить мне лично, подумайте о весомости наших объединенных свидетельств.
Дебаты об авторстве „Последнего фронта“ вызвали беспокойство у многих представителей азиатской диаспоры. Многие из нас, включая меня, не хотели верить, что кто-то способен совершить что-то настолько мерзкое и эгоистичное. И многие из нас были готовы признать за Джун Хэйворд преимущество сомнения.
С этими доказательствами дальнейших вопросов о злонамеренности Хэйворд не возникает. Хэйворд, ее агент Бретт Адамс и ее команда Eden Press должны теперь сделать выбор в пользу подотчетности, прозрачности и своей предполагаемой приверженности правосудию.
Остальные из нас будут наблюдать».
Я опускаю телефон. Вода в ванной льется уже минут десять, но я не могу собраться с силами, чтобы пойти и выключить ее. Все, что я могу, — это сидеть на краешке кровати, вдыхая и выдыхая, пока мир вокруг сужается в игольное ушко.
Тогда, с первыми твитами @AthenaLiusGhost Джеффа, у меня начался многочасовой приступ тревоги. На этот раз моя реакция кажется странно приглушенной. Я чувствую себя так, словно погрузилась под воду. Все звучит и ощущается неправильно, искаженно. Каким-то образом я одновременно более спокойна и одновременно напугана, чем раньше. Возможно, это потому, что на этот раз нет никаких сомнений в том, что произойдет дальше. На этот раз правда неопровержима, и не имеет значения, буду ли я склонять на себя общественное мнение или нет. Мне не нужно гадать, что думают обо мне мои друзья и коллеги и поверят ли они моим опровержениям. Здесь все черным по белому. То, что произойдет дальше, произойдет независимо от того, что я скажу или сделаю.
И я перевожу телефон в режим «не беспокоить». Убираю планшет в ящик стола. Выключаю ноутбук. Достаю из холодильника бутылку WhistlePig (подарок Даниэлы за три подряд месяца в списке бестселлеров New York Times) и устраиваюсь на диване, просматривая старые серии «Друзей» и хлебая виски прямо из горлышка, пока не сморит сон.
Пускай интернет в мое отсутствие делает свое дело. Когда заполыхает, так пусть уж лучше все сразу.

Утром, проснувшись, я вижу, что потеряла тысячу подписчиков. Счетчик все еще падает; девятки на моих глазах превращаются в восьмерки. На этот раз, чтобы отслеживать чат, свое имя мне искать не нужно. Оно прямо здесь, на всей моей ленте и упоминаниях.
«Блин, я так и знал. Опять эта Джунипер Сонг!»
«Джун Хэйворд наносит повторный удар».
«Эта сука когда-нибудь уймется?»
«Очнись книжный мир, Белая Ведьма возвращается!»
В прошлый раз активность своих аккаунтов в соцсетях я поддерживала — хотя бы для того, чтобы быть в курсе всего, что говорится, а отчасти из опасения, что удаление аккаунта будет признанием вины. На этот раз моя вина предрешена, все, на что мне остается рассчитывать, — это обойти угрозы моей личной безопасности. Свой аккаунт в Twitter я удаляю. Instagram настраиваю на приватный режим. Уведомления со своего общедоступного имэйла я отключаю. Угрозы расправы, конечно же, будут, но, по крайней мере, я не буду о них узнавать сразу в секунду их поступления.
Кто-то расторопный подшаманивает мою страницу в Википедии, и теперь она читается как «Джунипер Сонг Хэйворд — „романистка“, серийный плагиатор и ярая расистка». Последняя фраза в течение часа исчезает (полагаю, в Википедии все же действуют минимальные требования к приличию), но раздел «Плагиат» в моей биографии становится следующим: «В марте 2020 года литературный критик Адель Спаркс-Сато опубликовала эссе, в котором утверждалось, что первый абзац новеллы Хэйворд „Мать-ведьма“ — это дословная копия начала неопубликованного рассказа покойной писательницы Афины Лю. Это утверждение усугубляет давние подозрения в том, что Хэйворд похитила у Лю и роман „Последний фронт“, хотя убедительных доказательств того, что это правда, на сегодняшний день нет. Редактор Хэйворд Даниэла Вудхаус опубликовала краткое заявление, в котором утверждается, что Eden Press об этих обвинениях осведомлено и расследует данный инцидент».
В тот день мой телефон звонит шесть раз — все звонки от Бретта. Трубку я не беру. В конце концов я это сделаю, когда во мне уже будет твердость узнать, что я уволена, и я не буду при этом давиться рыданиями.
А пока я получаю некое извращенное удовольствие, наблюдая, как все разваливается на части.
На протяжении следующей недели все мои издательские связи распадаются. Меня просят покинуть две профессиональные группы на Facebook и три на Slax, к которым я присоединилась в прошлом году. Мои так называемые друзья-писатели все как один меня поносят; даже те, кто несколько месяцев назад заявлял, что будет меня защищать от толпы.
Мне не к кому обратиться, кроме Edenʹs Angels.
«О боже, — отправляю я СМС. — Опять эта напасть». Когда никто не откликается (что нетипично: Джен вообще не расстается со своим айфоном), я несколько часов спустя добавляю: «У меня сейчас реально трудные времена; может, кто-нибудь на связи?»
Меня игнорируют в течение трех дней. Наконец отписывается Марни: «Привет, Джуни. Извини, все эти дни ужасно занята. Переезд».
Джен не отвечает вообще.
В пятницу у меня должен быть ежемесячный сеанс связи с Эмми Чо. В четверг днем мне приходит имэйл от координатора программы наставничества:
«Джунипер, здравствуйте. Эмми не считает хорошей идеей продолжать с вами отношения как с наставником и попросила вам это передать. Спасибо за все, что вы делали для Эмми и для нашей программы».
«Суки». Эмми могла хотя бы напрячься и сказать мне это в лицо. Вероятно, это опрометчиво, но я пишу координатору программы ответ: «Спасибо, что сообщили. Скажите, нет ли у Эмми каких-либо отзывов о моем стиле наставничества, чтобы я могла учесть это в будущем?» На самом деле меня единственно интересует, не хает ли меня Эмми по всем углам. Ответа я не ожидаю, но он приходит мне по имэйлу тем же вечером: «Эмми просто чувствует, что у вас крайне разные представления о том, как устроено книгоиздание. Она также просит вас больше с ней не связываться, ни прямо, ни косвенно».

В пятницу я через силу встаю с постели и привожу себя в человеческий вид для конференции со своей командой. Накануне вечером я наконец ответила на один из звонков Бретта, после того как Рори эсэмэской поинтересовалась, жива ли я. «Ко мне только что по электронке пробился твой агент. Он жаловался, что ты не отвечаешь, и беспокоился о тебе. Что у вас там происходит? Ты в порядке?»
— С тобой срочно хочет говорить Даниэла, — сказал мне Бретт, когда я ему перезвонила. Голос у него был усталый. Он даже не спросил, правдивы ли все те обвинения. — Встреча назначена в Zoom, завтра в два часа дня.
Сейчас Бретт на линии передо мной. На экране за столом все из Eden — Даниэла, Джессика, Эмили — и еще какой-то рыжеволосый, которого я не знаю. Никто не улыбается. Когда я присоединяюсь к разговору, никто даже не машет мне рукой.
— Привет, Джун. — Голос Даниэлы холодноват и низок — верный признак того, что она в дурном настроении. — У нас здесь Джессика, Эмили и Тодд Бирн из юридического отдела.
— Ну и я, — подает голос Бретт.
— Привет, Тодд, — блекло говорю я. Насчет присутствия адвоката мне никто не говорил. Тодд ограничивается просто кивком. Тут я понимаю, что он здесь не ради меня, а ради них.
— А где Кэндис? — спрашиваю я, своей неформальностью пытаясь освоиться в разговоре.
— Кэндис? Ее здесь больше нет, — отвечает Даниэла. — Уволилась какое-то время назад.
— Ого.
Даниэла в подробности не вдается. Да и мне нечего особо задумываться. Помощники редакторов постоянно приходят и уходят. Их можно назвать разменными монетами в самом дорогом городе мира — нижнее звено, которому вечно недоплачивают, грубят и помыкают, а еще заваливают работой с минимальными возможностями для роста. Чтобы прорваться и чего-то достичь в книгоиндустрии, таким требуется нечеловеческое упорство. Вероятно, Кэндис просто не смогла этого вынести.
— Очень жаль.
— Давайте сразу к делу. — Даниэла прочищает горло. — Джун, если есть что-нибудь, что нам нужно знать, скажи нам об этом прямо сейчас.
У меня пощипывает в носу. К своему ужасу, я понимаю, что уже близка к слезам.
— Я этого не делала, — растерянно говорю я. — Богом клянусь. Это не плагиат, это все моя собственная, авторская работа, и уж особенно «Мать-ведьма»…
— Что значит «особенно»? — вклинивается Тодд. — В каком смысле?
— Я имею в виду, что «Последний фронт» был так или иначе навеян разговорами с Афиной, — поспешно отвечаю я. — Но сейчас она, сами понимаете, мертва, и возможности разговаривать с ней, когда я писала «Мать-ведьму», у меня однозначно не было. Так что стиль написания с ней не может быть схож…
— Адель Спаркс-Сато утверждает иное, — говорит Джессика. Фамилию Адель она произносит как какой-нибудь экзотический ингредиент для супа в ресторане для гурманов: «Спаркс-Сатё». — И при этом публикует некоторые весьма убедительные доказательства…
— Адель гнойная паразитка! — вырывается у меня. — Ой, извините. Я понимаю, от чего она отталкивается и для чего прочесывает все работы Афины с лупой. Да, меня в самом деле вдохновила строчка, написанная однажды Афиной. Я увидела… эм-м, она показала мне ее в своем блокноте. Но сама история совершенно оригинальна. Она основана на моих собственных переживаниях и отношениях с матерью. Да вы, если что, можете ее даже набрать и…
— Не думаю, что в этом будет необходимость, — говорит Даниэла. — Ну а что насчет «Последнего фронта»? Это произведение полностью оригинально?
— Да, ребята! — У меня аж перехватывает горло. — Перестаньте. Вы же меня знаете.
— Ты можешь говорить открыто, — призывает Даниэла. — Мы здесь все одна команда. Если имело место какое-то… сотрудничество или еще что-нибудь, это означает, что ты не являешься единственным автором. И мы должны знать. Это все еще можно как-то урегулировать. Допустим, мы могли бы договориться со стороной Афины о разделении авторских отчислений, а затем выпустить пресс-релиз о совместном авторстве, в котором ты объяснишь, что сочла необходимым отдать дань уважения своей подруге и что ты не собиралась никого обманывать. Тогда, например, можно было бы основать в честь Афины фонд…
Она рассуждает так, словно уверена в моей вине.
— Да погодите! — обрываю я. — Ну в самом деле, послушайте. Клянусь богом — это мое! Проект мой, я сама написала каждое слово.
И это правда. Истинная. «Последний фронт» создала я. Версия Афины для публикации была совершенно негодной. Эта книга существует благодаря мне.
— Ну а прямые доказательства этому у вас есть? — допытывается Тодд. — Скажем, какие-то ранние черновики или электронные письма с пометками времени, чтобы можно было проверить?
— Какие письма, какие пометки? У меня нет привычки отправлять что-либо самой себе по электронной почте.
— Да вы что вообще! — не выдерживает Бретт. — У вас есть какие-то доказательства, что это плагиат? Получается, Джуни у вас виновата, пока не доказана ее невиновность? Да это просто смешно. А не вы ли, ребята, только что сами выпустили книгу о судебной реформе? Это уже какое-то преследование.
— Джуни мы не преследуем, — вступается Даниэла. — Мы просто пытаемся ее защитить ради ее репутации и нашего издательства…
— А мы что, под судом? — давит Бретт. — Или сторона Афины выдвигает официальные притязания? Или это все так, для предосторожности?
— Для предосторожности, — признает Тодд. — И в нынешнем виде проблему с авторским правом решить довольно легко. Ближайшая родственница Афины — это, вероятно, ее мать Патриция Лю — не выразила желания предъявлять иск о возмещении ущерба. И пока, если убрать или переписать первые абзацы «Матери-ведьмы», с основной частью произведения проблем нет.
Я чувствую проблеск надежды. Решение миссис Лю не подавать в суд для меня новость — я-то думала, что вишу на крюке, а на ногах у меня вериги в тысячи долларов.
— То есть у нас все более-менее в порядке?
— В общем и целом. — Даниэла снова прокашливается. — Остается проблема восприятия. Нам нужно четко представлять, в чем состоит наша история. Мы здесь для того и собрались, чтобы прояснить все факты; выстроиться, так сказать, на одной волне. Так что если бы Джун повторно изложила, для ясности, как она написала «Последний фронт» и «Мать-ведьму»…
— «Последний фронт» — это полностью моя оригинальная работа, вдохновленная моими беседами с Афиной.
Мой голос на удивление звучит ровно. Хотя я все еще в оторопи, но чувствую, что теперь, зная, что мой издатель меня не бросит, ощущаю под ногами хоть какую-то почву. Мне пытаются помочь. Надо просто дать им верное направление, и у нас все получится.
— А для «Матери-ведьмы» я взяла первый абзац из одного неопубликованного черновика Афины, но в остальном новелла тоже полностью оригинальна и принадлежит мне. Свои произведения, ребята, я пишу сама. Уж поверьте.
Далее короткая пауза. Даниэла смотрит на Тодда, характерно приподняв левую бровь.
— Тогда ладно, — кивает Тодд. — Конечно, надо будет изложить это в письменном виде, но если это и все, что вы делали, тогда… в целом вполне приемлемо.
— Так что можно с этим покончить? — спрашивает Бретт.
Тодд колеблется.
— Вообще-то есть еще вопрос огласки…
— Я могу выступить с заявлением, — готовно вызываюсь я. — Или дать, скажем, интервью. Все прояснить. Это же какие-то недоразумения — может, если я просто…
— Думаю, сейчас тебе лучше сосредоточиться на своей следующей работе, — решительно говорит Даниэла. — Eden выступит с заявлением от твоего имени. Текст мы подготовим и отправим тебе на утверждение сегодня, ближе к вечеру.
Свои пять центов вставляет Эмили:
— Мы все считаем, что пока тебе лучше держаться подальше от соцсетей. Но если ты хотела бы объявить о новом проекте, о чем-то, над чем ты сейчас работаешь… — Она умолкает.
Над чем работать, у меня есть. Прежде всего заткнуться, залечь подальше от всеобщего внимания и доказать, что я способна писать свои собственные книги. Желательно что-нибудь, и на дух не имеющее ничего общего с Афиной-драть-ее-лети-Лю.
— А над чем ты, кстати, сейчас работаешь? — осторожно прощупывает Даниэла. — Бретт, я знаю, что это не предусмотрено нашим контрактом, но у нас есть первая книга, так что если есть что-нибудь, чем ты можешь с нами поделиться…
— Я над этим работаю, — говорю я сорванным голосом. — Просто в этой буче я постоянно отвлекалась, была сама не своя…
— Да-да, у нее скоро будет кое-что новенькое, — чутко вскидывается Бретт. — Я с вами по факту свяжусь. Ну что, у нас вроде бы все? Джуни поскорей исправит этот первый абзац, а я к вам вернусь на следующей неделе, когда у нас все будет тип-топ.
Тодд пожимает плечами: ему-то что, он уже отстрелялся. Даниэла кивает. Мы все обмениваемся любезностями о том, как хорошо, что мы смогли-таки связаться и все устаканить в личном порядке, и Даниэла нажатием клавиши обрубает Zoom.
Бретт мне сразу перезванивает — так сказать, по свежим следам.
— Они меня, наверно, ненавидят? — безутешно спрашиваю я. — Даниэла со мной расстанется?
— Да перестань, — отвечает он после паузы. — На самом деле все совсем не так плохо, как кажется. Полемика любого рода крайне полезна. По сути, это бесплатный маркетинг. Я думаю, твои гонорары уже к следующему платежному периоду возрастут.
— Да ты что! Серьезно?
— А чего мне шутить. Тут дело вот в чем. Мы не хотели говорить тебе об этом в Zoom, но, похоже, все это фиаско было подхвачено и раскручено многими, как бы это сказать, блогерами-праваками. Это вряд ли те люди, с которыми ты бы захотела общаться. Надо это четко иметь в виду. Но они превращают эту проблему в подобие культурной войны, а это всегда привлекает внимание, так что продажи… растут. А это ведь всегда приятно. Ты не находишь?
Я не верю своим ушам. Это первая хорошая новость, которую я получаю за всю неделю.
— А насколько? — шалея, спрашиваю я.
— Достаточно, чтобы тебе причитался бонус.
Похоже, праздновать сейчас не время и даже как-то неуместно, но в глубине души я делаю пометку: «Наконец-то я куплю себе диван, который давно приглядела в IKEA. Как классно он будет смотреться рядом с моими книжными полками!»
— А мне было показалось, что Даниэла думает меня убить. — Из горла у меня вырывается мелкий истерический смешок. — Я имею в виду, она выглядела такой взбешенной…
— Да ей на самом деле все до одного места, — устало ухмыляется Бретт. — Ты же понимаешь, ей надо выполнять свою работу. В конечном итоге все, что действительно имеет значение, — это денежная масса. Так что Eden будет рядом с тобой. Ты привлекаешь слишком много денег, чтобы они от тебя отступились. Ну что, полегчало?
— Уф-ф! — выдыхаю я. — Еще как.
— Ну а над чем-то новым ты ведь собираешься работать?
— Наверное, мне бы ох как не мешало, да?
— Было бы здорово, — смеется Бретт. — Ты напиши какие-нибудь заготовки, чтобы я показал на следующей неделе Даниэле. Весь проект описывать и не нужно — так, несколько идеек, чтобы она знала об их наличии. Только, наверное, давай что-нибудь, не связанное с китайской девушкой, ладно?
— Ха-ха, — говорю я и кладу трубку.

Тем вечером мой телефон звонит еще раз, как раз после того, как я заказала себе на ужин пиццу. Я жму на зеленую кнопку связи, думая, что это мой курьер.
— Алло?
— Джун? — Пауза. — Это Патриция Лю. Мама Афины.
«О боже, боже мой». У меня мелькает блажная мысль повесить трубку и швырнуть телефон с глаз долой. Но это только ухудшит ситуацию — тогда она поймет, что я боюсь с ней разговаривать, и начнет строить предположения почему, а я всю ночь не буду спать, паникуя из-за того, что бы она мне, вероятно, сказала. Нет, лучше разобраться во всем сейчас и покончить с этим. Если она передумала не подавать в суд на возмещение ущерба, Бретт и команда Eden должны знать.
Я тщетным усилием пытаюсь сдержать дрожь в голосе:
— Да, миссис Лю. Здравствуйте.
Ее голос звучит приглушенно и слегка гнусаво. Она что, плакала?
— Джуди, я звоню из-за того, что… Ох, мне все это нелегко говорить.
— Миссис Лю, мне кажется, я знаю…
— Мне утром звонила женщина по имени Адель Спаркс-Сато. Она хотела знать, сохранились ли у меня черновые тетради Афины и не могла бы она на них взглянуть.
Она делает такую паузу, что я сама вынуждена переспросить:
— Да-да? И что?
— Она, как бы это сказать… намекнула, что вы похитили у Афины последнюю книгу. И она хотела просмотреть Афинины блокноты, нет ли там каких-то доказательств того, что Афина работала над этим замыслом.
Я прижимаю руку ко лбу. «Вот и оно». Все кончено. Я думала, что она звонит насчет «Матери-ведьмы», но все гораздо хуже.
— Миссис Лю, я не знаю, что и сказать.
— Я, конечно, сказала ей «нет».
Мое сердце чутко замирает. Госпожа Лю продолжает дальше:
— Я не люблю, когда незнакомые мне люди… В общем, я попросила ее дать мне немного времени на раздумья. А сама решила, что сначала не мешало бы поговорить с вами.
Она снова делает паузу. Я знаю, о чем она хочет спросить; просто у нее не хватает смелости сказать напрямую. Я представляю себе, как она сейчас стоит у себя на кухне, впившись ногтями в ладонь, и пытается вслух высказать предположение, что последний человек, который видел ее дочь живой, вероятно, украл и ее шедевр.
— Джун… — Голос у миссис Лю срывается. Я слышу всхлип. — Джун, вы же знаете, как я не хочу открывать эти тетради.
И дальше невысказанный вопрос: «Есть ли у меня на это основания?»
Поверьте, в этот момент я хочу признаться.
Это было бы самое лучшее, самое подходящее время, чтобы сознаться во всем. Мне вспоминается наш последний разговор два года назад, когда я посещала ее дом. «Я так сожалею, что не смогла прочесть ее последний роман, — посетовала миссис Лю, когда я уже вставала уходить. — Афина так редко мне раскрывалась. Читать ее работы — это не то же самое, что знать ее мысли, но это была та ее часть, которую она решила мне открыть».
А я это у нее вырвала. И лишила мать последних слов, произнесенных ее дочерью. Если сейчас сказать правду, миссис Лю, по крайней мере, получит эти слова обратно. И увидит те усилия, которые наполняли последние годы жизни Афины.
Но сломиться я не могу.
Это было для меня ключом, чтобы оставаться в здравом уме во всем этом вареве безумия; держать оборону, ограждать свою невиновность. Вопреки всему, я ни разу не раскололась, никому не призналась в краже. Я теперь уже и сама по большей части верю в свою ложь — что именно мои усилия привели «Последний фронт» к тому успеху, который он завоевал, так что это, по большому счету, моя книга. Я исказила правду таким образом, что могу, по сути, с нею примириться. Если же выложить миссис Лю ту, другую правду, то все неминуемо развалится. Я вобью гвоздь в свой собственный гроб. И пусть мир вокруг все равно самопроизвольно рушится, но я не могу дать всему этому ускользнуть, если есть хоть малейшая надежда его спасти.
— Миссис Лю. — Я делаю глубокий вдох. — Я очень, очень усердно работала над «Последним фронтом». В этой книге вся моя кровь и пот.
— Я понимаю.
— Ваша дочь была исключительной, уникальной писательницей. Но и я по-своему тоже. И мне думается, что пересматривать правду в ту или иную сторону одинаково вредно как для ее наследия, так и для моей будущности.
В обращении со словами я искусна. Настолько, что умею лгать без лжи. И знаю: на каком-то уровне миссис Лю чувствует, что я на самом деле ей говорю. Что если она позволит Адель Спаркс-Сато рыться в блокнотах и тетрадях Афины, то там может открыться что-нибудь такое, что…
И она в ужасе от того, что может скрываться внутри тех обложек из кожзама. Сейчас это яснее, чем когда-либо. Я разговариваю с матерью, которая, при стечении обстоятельств, в самом деле предпочла бы не сталкиваться с тем, какие темные стигматы таятся в душе ее дочери. Ни одна мать не хочет знать свое дитя до такой степени. А значит, таковы условия нашей сделки — она будет хранить мои секреты так, чтобы они никогда не выявили секретов самой Афины.
— Очень хорошо, — говорит миссис Лю. — Спасибо вам, Джуни.
Прежде чем она вешает трубку, я выпаливаю:
— Да, и еще, миссис Лю! Насчет «Матери-ведьмы»…
И замолкаю. Я не уверена, что хочу сказать, да и вообще, надо ли что-либо говорить. Тодд в Zoom намекнул, что миссис Лю иск о возмещении не предъявляла, но мне все равно неприятно, что это надо мной тяготеет. Я хочу услышать подтверждение из ее собственных уст.
— Не знаю, насколько вы в курсе, но я собираюсь переписать вступление…
— Ой, Джуни, — вздыхает она, — это такая мелочь.
— Это действительно оригинальная работа, — тараторю я. — Я сделала… Я действительно взяла тот первый абзац — не знаю как, но я думаю, мы просто обменивались выдержками, и он каким-то образом оказался у меня в записной книжке, а времени прошло так много, что я и забыла… Но в любом случае все остальное…
— Я знаю, — говорит миссис Лю, и теперь в ее голосе слышатся жесткие нотки. — Знаю, Джуни. Афина никогда бы подобного не написала.
Прежде чем я успеваю спросить, что она имеет в виду, миссис Лю уходит со связи.
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К концу того месяца пыль осела, и все заинтересованные стороны определились с решением. Интернет меня ненавидит, я пятно на лице индустрии, а мои отношения с издательством висят на волоске.
Тем не менее я не разорена. А по большинству внешних показателей так я даже в плюсе. Я занимаю то любопытное место, где часть читающей публики, что постоянно зависает в Сети, меня на дух не переносит, зато остальные покупатели книг в Америке переносят с удовольствием. Народ по-прежнему разбирает мои книги с прилавков Target и Books-A-Million. Несмотря на петицию от Адель Спаркс-Сато и Дианы Цю с требованием к Eden убрать с полок все мои книги, пока не будет проведено стороннее расследование (бред сивой кобылы), мои продажи держатся на уровне.
Более того, они идут в рост. Бретт был прав насчет скандалов, раскручивающих рынок. «До заявления о роялти информация пока неофициальна, — пишет он в своем последнем имэйле, — но твои продажи в этом месяце почти вдвое больше, чем были год назад».
Достаточно немного порыскать по наиболее отвязным закоулкам интернета, и становится понятно, что именно происходит. Меня на знамя подняли сторонники свободы слова из числа ультраправых. А мое смазливое англосаксонское личико стало идеальной мишенью для левацкой толпы с их культурой отмены. (Правовые аспекты не чужды и правой части социального спектра, но только тогда, когда обвиняемый совершил что-нибудь вроде сексуального насилия или плагиата на расовой почве.)
Популярный ведущий Fox News призывает миллионы своих зрителей к моей поддержке, чтобы Eden не смел меня вычеркнуть, что создает странную ситуацию, когда книгу о жестоком обращении с китайскими рабочими начинают скупать тысячи трампистов. Публицисты передают мне запрос на интервью от популярной молодой ютуберши, но я отказываюсь, когда обнаруживаю, что большинство ее вирусных видеороликов носят названия вроде «ГЛЯНЬТЕ, КАК Я ПРОНОШУ СТВОЛ В СВОЙ УНИВЕР =)))» или «СНЕЖИНКА-ЛИБЕРАСТИНКА ВСЕМ ТЕЛОМ ЗА АБОРТЫ!».
Ну ладно, я знаю, как недостойно это выглядит. Как и Тейлор Свифт, я не намеревалась становиться Барби белого супрематизма. И понятно, что я не сторонница Трампа — я же голосовала за Байдена! Но если все эти люди швыряются в меня деньгами, неужели с моей стороны так уж порочно их принимать? Разве не нужно, наоборот, радоваться выжиманию бабла у расистского быдла, едва лишь у тебя появляется такая возможность?
Вот ведь как все обернулось. Я растеряла свою репутацию, но я далека от банкротства, и на обозримое будущее у меня есть стабильный доход. Все могло быть гораздо хуже. Ну, сожгла я все свои мосты в издательском деле — это ж не значит, что жизнь закончена. У меня на сегодня сбережений больше, чем у большинства людей моего возраста. Может, пришло время остановиться, пока я еще на коне?
В последующие недели я действительно частенько подумываю о том, чтобы вообще бросить свое писательство. Может, моя мать изначально была права: долгая карьера не написана мне на роду. А «Последний фронт» стоит рассматривать как стартовую площадку, чтобы найти себя где-то еще, на поприще более достойном. Денег у меня достаточно, чтобы оплатить любую переквалификацию, а среднего балла по Лиге Плюща вполне хватает, чтобы попасть в десятку лучших юридических или бизнес-программ. Как раз подготовиться к SAT[1085]. Пройти какие-нибудь онлайн-курсы, а там и самой заняться консалтингом.
Вообще это привлекательно — перспектива стабильной работы, с четко определенными часами и льготами; где, несмотря на «белость», тебе не клеят ярлык сволочи и зануды, а, наоборот, вполне охотно берут на среднюю должность. Больше никаких судорожных скроллингов; никаких соревнований, чей хер длиннее; никаких на тысячу раз просмотров имэйлов с целью выяснить, не закусился ли на тебя твой директор по маркетингу.
Однако я не могу бросить то единственное, что придает моей жизни смысл.
Писательство — это то, что максимально сближает нас с настоящим волшебством. Писать — значит создавать что-то из ничего, открывать врата в другие страны. Писательство дает нам силу созидать свой собственный мир, когда мир реальный причиняет слишком уж сильные страдания. Если я перестану писать, я перестану жить. Я б никогда не смогла пройти по книжному магазину, не проведя с тайной тоской пальцем по корешкам и не задавшись мыслью о длительном процессе редактирования, по итогам которого эти названия появились на полках, и не вспомнив о своих собственных. А остаток жизни я бы провела, содрогаясь от ревности всякий раз, когда кто-нибудь вроде Эмми Чо заключает контракт на книгу, или узнавая, что такой-то писатель из начинающих живет жизнью, которой, по идее, должна жить я.
Писательство составляло основу моего бытия еще с той поры, как я была ребенком. Со смертью папы и после того как ушла в себя мать, а Рори решила построить жизнь без меня, писательство фактически удержало меня в живых. Так что какие бы несчастья ни выпадали на мою долю, я буду цепляться за эту магию до конца своих дней.

Проблема в том, что у меня совсем ничего нет для Даниэлы. Ни одна из моих старых наработок не подойдет. Из своего условного сундука я вытащила несколько прежних проектов, но все они теперь кажутся мне скучными, второразрядными или просто глупыми.
Романтический комедийный «янг эдалт» о девушке, влюбленной в парня, которого уже сто лет как нет на свете (здесь голимые эмоции и никакого сюжета, а повестушка основана на моей еще студенческой втюренности в статую Натана Хейла[1086] посреди кампуса).
Влюбленная пара, которая столетие за столетием перевоплощается в одну и ту же версию своей трагической истории, пока не изыскивает способ разорвать порочный круг. (Предпосылка классная, но исследовать такое множество разных исторических накладок довольно сложно. Если вдуматься, то что уж такого притягательного в XVIII веке?)
Девушка, убитая своим бывшим парнем, которая возвращается в виде призрака и пытается спасти его следующую жертву, но безуспешно, и в конце концов убитые образуют целый отряд призраков, которому наконец удается упрятать злодея за решетку. (Ладно, это более-менее, но у Netflix на экраны только что вышел ретеллинг «Синей бороды» — не хватало еще, чтобы меня опять обвинили в плагиате.)
Я просматриваю интернет и Британскую энциклопедию в поисках каких-нибудь колоритных фрагментов истории, где можно разгуляться. Может, написать о пропавших китайцах, что выжили на «Титанике»? Или о старателях Золотых гор?[1087] Или, например, о бандитском Восточном подразделении полиции Нью-Йорка (его именовали «Нефритовый отряд» — чертовски крутое название для повести, разве нет?). Ну или о китайской мафии — Патрик Рэдден Киф не так давно выдал замечательный нон-фикшен об одном китайском «змееголове»[1088], что много лет действовал в окрестностях Нью-Йорка. Что, если создать его вымышленную версию жизни?
Но откуда, впрочем, такая зацикленность на Китае? Зачем себя ограничивать? Почему мне с таким же успехом не написать о русских эмигрантах или африканских беженцах? Как писательница, я никогда не стремилась увязывать свое творческое амплуа с Китаем; это вышло совершенно случайно. Кажется, один из моих прародителей или прародительниц имел еврейские корни; можно даже связаться с одной из моих тетушек и расспросить, проложив таким образом мостик к еврейской истории и мифологии. А еще я со слов матери знаю, что у нее среди предков значатся индейцы чероки. Может, стоит тоже разузнать — а вдруг обнаружится история связей, о которых я даже не подозревала?
Но, по правде говоря, предстоящая новизна меня малость пугает. Со всей этой исследовательской работой для «Последнего фронта» истории в китайском стиле кажутся несколько проще. Я уже так много знаю и об истории, и о нынешних политических точках соприкосновения. Критический вокабуляр тоже уже освоен; все, что мне нужно, — это зацепка.
Однажды мне встретилась поэтесса, которая всюду таскала с собой блокнотик и записывала туда по крайней мере одну куцую ремарку о каждой встрече, происходившей с ней по ходу дня. «Волосы баристы были отчаянно фиолетового цвета. Женщина за соседним столиком растягивала слово „да“, словно в попытке оттянуть время. Ругательства сыпались с языка швейцара ржавыми медяками».
«Я не столько создаю, сколько собираю, — объясняла поэтесса. — Мир сам по себе чрезвычайно богат. А я лишь превращаю разбросанность человеческой жизни в концентрат читательского переживания».
То же самое пробую и я в ходе своих ежедневных мелких дел в городе. Например, делаю какие-нибудь отрывочные заметки в химчистке: «Душная суетность, владелец либо грек, либо русский — это же не расизм, что я не могу разобрать, кто именно?» или в супермаркете на Кей-стрит: «При каждом ее приходе полки зазывно кичились посулами своей экологичности, но выходила она все с теми же чипсами и лапшой для скороварки». Строча что-нибудь на столике возле кассы, я чувствую себя воплощением меткой наблюдательности, но по возвращении домой не могу найти ни искорки в том, что создала. Все кажется пресным, как меню в диетической столовой.
Нужно двигаться дальше. Писать о вещах, которые белые люди не различают в своей повседневности.
Назавтра в середине дня я еду по зеленой ветке до Чайнатауна, в котором, несмотря на то что в Вашингтоне я живу уже почти пять лет, мне еще ни разу не доводилось быть. В груди слегка щемит (на Reddit пишут, что в Китайском квартале здесь самый высокий уровень преступности в городе), и когда я выхожу из станции метро, от всего этого места действительно веет угрожающей запущенностью. Я иду, засунув руки в карманы, где крепко сжимаю телефон и бумажник. Надо было, наверное, захватить с собой перцовый баллончик.
«А ну перестань быть взвинченной белой фифой, — командую я себе. — Это квартал с обычными людьми, а не зона боевых действий». Я не смогу узнать их историй, если буду вести себя как взбалмошная туристка.
Я прохожу мимо баптистской церкви Голгофы и фотографирую Арку Дружбы, что приветствует меня посреди квартала чудными оттенками бирюзы и золота. Значение символов на средней табличке мне неизвестно; надо будет потом посмотреть.
Хотя в культурном плане Чайнатаун ничего особенного не представляет. Я миную вначале Starbucks, затем Ruby Tuesday, Rita’s и Bed Bath & Beyond. Все эти магазины гордо красуются золотой или красной иероглификой названий, но внутри там такие же товары, что и в любых других местах города. Странно, но и китайцев здесь не так уж много. Где-то я читала, что Китайский квартал с некоторых пор принудительно облагорожен — для меня и в самом деле сюрприз, что он теперь похож на любой другой квартал Вашингтона.
Живот подводит от голода, и я заныриваю в первую попавшуюся забегаловку с названием «Пельмэни у Мэня» (английские буквы едва проглядывают среди китайских иероглифов и вырезок из путеводителей, которыми обклеена витрина). Место кажется слегка запущенным — окна немыты, столы какие-то замызганные. Хотя разве это не признак настоящего китайского ресторана? Помнится, в Twitter писали: если заведение китайской кухни не прилагает никаких усилий к своей эстетике, это значит, что еда здесь потрясная. Или что владельцам на все наплевать.
Я здесь вообще одна. Что не обязательно плохо. Сейчас четыре часа дня — для обеда уже поздно, для ужина рано. Официантка молча ставит передо мной чумазого вида стакан с водой, кладет пластиковое меню и уходит.
Я оглядываюсь по сторонам, чувствуя себя в дурацком положении. Я явно вторглась в час отдыха сотрудников между готовкой и расселась тут, как королева без «ле». А в меню между тем нет ничего, что хотелось бы съесть. Оно сплошь состоит из каких-то суповых клецок с начинками. Что такое клецки для супа, я даже не знаю, но звучит совсем не аппетитно. А из входа на кухню тянет какой-то затхлостью, что тоже аппетита не прибавляет.
— Ну что, выбрали? — снова возникает рядом официантка с ручкой и блокнотом в руках.
— Ой, извините. Да.
Помешкав, я неуверенно указываю на первое, что попадается в меню. Уйти в такой момент уже невежливо.
— Мне, э-э, вот эти со свининой и луком-пореем. Можно?
— Шесть или двенадцать?
— Шесть, пожалуйста.
— Вареные или обжаренные?
— Э-э… Наверное, вареные?
— Угу.
Официантка хватает мое меню и, не говоря больше ни слова, устремляется обратно за кухню.
«Вот сучка», — мысленно прикладываю ее я, но тут вспоминаю, что дурной сервис, согласно тому самому твиту, — один из признаков хорошей китайской кухни. Ладно, посмотрим, каковы эти ваши суповые клецки; смотрите не обманите.
Я пробую сфокусироваться на позитиве. Во-первых, при должном внимании здесь можно найти неплохой материал для нарратива. Ну, скажем, трогательной истории о том, как ресторанчик в Чайнатауне разорился и как раз в этот момент со своей бездушной корпоративной работы увольняется дочь владельца, которая и возрождает семейный бизнес с помощью сообщества, социальных сетей и волшебного говорящего дракона. И даже об этой стервозной официантке можно придумать сочувственную историю, видоизменив ее личность. А может, и нет. Однако чем больше я об этом думаю, тем больше это напоминает сюжеты из «Рататуя» и «Мулан», вместе взятых.
«Перестань смотреть глазами белой», — остерегаю я себя. Невозможно сочинить истории об этих людях, если ты ничего о них не знаешь. Надо как-то разговорить местных. Познакомиться, понять, откуда они родом, вызнать какие-нибудь занимательные подробности, понятные только американцам китайского происхождения.
Кроме меня, здесь находится всего один человек — мужчина средних лет, вытирающий сейчас позади меня столы. Что ж, для затравки он подходит не больше и не меньше, чем любой другой.
Кашлянув, я подзываю его жестом.
— Извините, как вас зовут?
Голос у меня звучит наигранно бодро, а лицу я пытаюсь придать нейтральное или, по крайней мере, не хмурое выражение. В старших классах у нас были курсы журналистских расследований, и некоторые установки я помню: располагай к себе, внимательно слушай и наблюдай, поддерживай прямой зрительный контакт, вопросы задавай четко и ясно. Жаль, что забыла запустить запись на айфоне. Надо бы при разговоре набрасывать цитаты, но вынимать ручку с блокнотом я не рискую: вдруг ненароком вспугну?
— Извините, мэ-эм. — Он кладет тряпку и подходит. — Что-нибудь не так?
— Нет-нет, это я так, просто. Хотелось, э-э, немного поболтать, если у вас есть время.
Я говорю, а сама вздрагиваю. В чем дело? Почему мне так неловко? Да потому, что ощущение как от чего-то неприличного — ну, скажем, подлезать ни с того ни с сего к чужому ребенку. Да ну, смешно. Что может быть плохого в непринужденной беседе?
Этот не то уборщик, не то официант просто стоит, выжидающе глядя на меня, и я выпаливаю:
— Как вам вообще жизнь в Чайнатауне?
— В вашингтонском? — Мужчина пожимает плечами. — Да какой же это Чайнатаун. Скорее его симулякр. А я сам живу в Мэриленде.
Его английский гораздо лучше, чем я ожидала. Акцент сильный, но кто из новоиспеченных носителей языка использует слово «симулякр»? Может, у него и акцент специально для того, чтобы создавать флер экзотики для белой клиентуры? Интересно также, не является ли он представителем китайской профессуры, что впала в немилость у руководства своей страны. И то и другое могло бы стать забавным извивом сюжета.
— И как долго вы здесь работаете?
На секунду он задумчиво умолкает, а затем говорит:
— Лет, наверное, уже девять. Или десять. Жена настаивала на переезде в Калифорнию, но я хотел быть рядом с нашей дочерью. Может, и переедем, когда она закончит учебу.
— О, круто! — лицедействую я. — Ваша дочь учится в Джорджтауне?
— В университете Джорджа Вашингтона. На экономическом.
Он берет тряпку и поворачивается к другим столикам. Мне не хочется его терять, и я с огоньком спрашиваю:
— А как вам нравится работать в этом ресторане? У вас есть какие-нибудь интересные истории… об этой вашей работе?
— Извините, вам чем-нибудь помочь?
Из кухни размашисто выходит официантка и с прищуром нас оглядывает, после чего что-то быстро и отрывисто говорит мужчине по-китайски. Его ответ звучит вяло — вероятно, что-нибудь вроде «успокойся», — но та повышает голос. Наконец он, пожав плечами, бросает тряпку на стол и скрывается в кухонном проеме.
Официантка поворачивается ко мне.
— Если есть какая-то проблема, я буду рада помочь.
— О нет, — машу я руками в знак извинения, — все в порядке! Просто небольшой разговор, который затеяла я. Ваш работник, наверное, был занят?
— Да, мы тут все загружены. Вы уж извините, у нас здесь тихо, но за персоналом все время нужно приглядывать, чтобы работали исправно.
Я устало повожу глазами. Кроме меня, здесь никого нет; как может быть кто-то загружен работой?
— Ничего-ничего, — говорю я как можно миролюбивей.
Она все не уходит.
— Есть еще какие-то вопросы?
Ее голос дрожит. Она напугана. Внезапно я понимаю, на что это похоже — она, должно быть, думает, что я из полиции или иммиграционной службы и хочу задержать старика. «О боже мой». Я машу перед собой руками, чтобы… что? Показать, что у меня нет пистолета или значка?
— Да нет же, все не так…
— Тогда что так? — Накренив голову, она оглядывает меня с ног до головы. — Постойте, а вы, случайно, не та писательница?
Мое сердце замирает. Меня еще ни разу не узнавали где-нибудь помимо книжных магазинов или творческих вечеров. На мгновение я польщена, и какая-то часть меня думает, что она сейчас попросит у меня автограф.
— Да, эм-м, я Джунипер…
— Та, что украла работу Афины Лю? — Официантка черствеет лицом. — Я так и знала. Я видела ваше лицо в интернете. Джунипер Сонг, верно? Или Хэйворд, или как там еще. Так чего вам нужно?
— Да ничего. Я просто пыталась поговорить, — слабо оправдываюсь я. — Обещаю, что я не собираюсь…
— Да мне дела нет, — отрезает она. — Я не знаю, что вы здесь пытаетесь делать, но мы в этом участвовать не хотим. И вообще лучше, если бы вы ушли.
Выгонять меня у нее, по всей видимости, нет права. Я не нарушаю общественного порядка, не делаю ничего противозаконного. Все, что я сделала, — это обменялась парой фраз с официантом. В принципе, я могу воспротивиться, отстаивать свои права потребителя, настаивать на вызове полиции, если они так уж хотят меня выставить. Однако лучше не ерепениться, и вот по какой причине. Чтобы на YouTube не появился заголовок типа: «Карен из Чайнатауна настаивает, что она не из иммигрантской службы».
— Что ж, прекрасно. — Я встаю. — Тогда заказ можете не подавать.
— Точно? — кривится усмешкой официантка. — А то денег мы не возвращаем. Восемь девяносто пять плюс налог.
Лицо у меня пылает. Ум лихорадочно пытается придумать какой-нибудь хлесткий ответ, но не придумывается ничего, что не было бы жалким или откровенно расистским. И вместо этого я достаю из бумажника двадцатку, кладу, перекидываю через плечо сумку и протискиваюсь мимо этой стервы к двери, делая вид, что, выбегая, не слышу у себя за спиной насмешливого фырканья.

Бретт начинает ко мне подступаться примерно через месяц после моего ухода в творческую пустынь. По нему видно, что он дает мне пространство — до сих пор все его имэйлы были мягкими, тактичными подталкиваниями, — но сейчас его терпение явно на исходе.
«Давай все-таки пообщаемся, — говорится в его последнем послании. — Позвони, как будет удобно».
Я издаю тяжелый стон и тянусь за своим телефоном.
Трубку он берет на первом же гудке.
— Джун! Рад слышать. Как у тебя дела?
— Да неплохо. Хейтерские письма в основном прекратились. И угроз расправы что-то совсем не слышно.
— Ну вот и хорошо. Я же говорил, что это пройдет. — Он делает паузу. — А как насчет, э-э… Как насчет того, что мы с тобой обсуждали в прошлый раз?
— Увы, ничего. — Уж лучше рубануть вот так, сразу. — У меня нет ничего, ни единой идеи. Я даже не знаю, с чего начать. Извини, Бретт. Понимаю, это не то, что ты хотел услышать.
Я чувствую укол вины. Для Бретта дело даже не в деньгах. На кону его репутация; он не хочет сжигать мосты с Eden и подтягивает к ним их самую несуразную за все времена клиентку. Но не стоит давать ложную надежду там, где ее нет.
Внутренне сжимаясь, я готовлюсь выслушивать горькие, тяжелые упреки. Но вместо этого Бретт деловито спрашивает:
— Тогда как насчет работы с ИС?
Я подавляю усмешку. ИС — интеллектуальная собственность — работа для второсортных писак; по крайней мере, так мне всегда говорили. Дешевая поденщина для тех, кто не сумел продвинуть свои собственные, авторские идеи.
— Ну, и что ты мне об этом хочешь рассказать?
— Да ничего. Просто если у тебя сейчас заминка со своими идеями, то как насчет позаимствовать их у других? Это же проще.
— Чего? Писать с чьей-то подачи? Ну уж спасибо, Бретт. У меня, как-никак, есть собственное лицо…
— Да понятно. Просто… прошло много времени, Джун. Народ постепенно теряет терпение.
— У Донны Тартт между романами перерывы вообще в десять лет, — фыркаю я со всхлипом.
— У кого как. — Бретт не утверждает очевидного: что я не Донна Тартт. — У нас обстоятельства не те.
Я издаю вздох.
— Ну и кто там выступает заказчиком? Marvel?[1089]Disney?
А что? К франшизе вроде «Звездных войн» я бы, может, руку и приложила. С виду оно вроде мудрено, и придется как следует углубиться в свою прошлую шизу, чтобы вылепить какой-нибудь харáктерный персонаж, который мне подкинут. Но в целом я с этим справлюсь. По крайней мере, настолько, чтобы втюхать его простецкому, невзыскательному фанату из молодых, которые это чтиво раскупают.
— И это, кстати, может быть даже несуществующая франшиза, — уточняет Бретт. — Название Snowglobe тебе о чем-нибудь говорит?
Где-то краем уха я, кажется, слышала. Это слово, помнится, всплывало и в Twitter — кто-то с таким именем даже подписывался на меня, — но в целом связки с чем-нибудь серьезным не прослеживается.
— Это какое-то пакетное издание? Книга под ключ?
— Да там все разом. У учредителей есть связи и с издательствами, и с киностудиями. С редакторами они разрабатывают идеи под текущие потребности рынка, а затем воплощают их совместно с авторами. Это избавляет от гаданий о том, что там на уме у редакторов крупных издательств. И творческой гибкости у тебя будет достаточно, чтобы по-настоящему оседлать идею и сделать ее твоей собственной.
— Но авторские-то права остаются не у меня?
В вопросах ИС я разбираюсь не очень, но, судя по тому, что я читала в интернете, креативщикам обычно приходится туго. В отличие от самостоятельно придуманных вещей, права на которые принадлежат вам и вы за них получаете авторские отчисления, ИС-креаторам обычно выплачивается фиксированный аванс. Например, роман по популярной видеоигре может разойтись многотысячным тиражом. Но даже если это будет бестселлер, нанятый под него автор получит не больше своих обозначенных десяти тысяч долларов. Не такая уж огромная сумма за шесть или восемь месяцев работы.
— И люди относятся к ИС как-то так, несерьезно, — замечаю я. — Будто это какая-нибудь пустячная литературная халтура.
— Многие популярные названия — это как раз ИС, — говорит Бретт. — Просто не всем известно, что это так. И в любом случае для тебя это не будет чем-то постоянным, а просто тем, что поможет тебе преодолеть твой застой. Возможно, дела бы шли лучше, если б у тебя был… какой-нибудь уже существующий задел.
Терпеть не могу, как он это подает. Как эдакую шуточку между нами, и при этом знает всю подноготную о «Последнем фронте». «Джуни, оптыть-ёптыть! Мы знаем, что ты умеешь рисовать по номерам. Давай-ка подыщем тебе новую книжку-раскраску».
Честно говоря, идея не самая плохая. Но гордость во мне терзается. Я выдвигалась на целый ряд самых главных литературных премий в стране; представить не могу, как мне после этого съезжать к работе по найму.
— Наверно, и гонорар будет так себе?
— Ну почему. Они готовы вести переговоры, особенно для такого известного автора. Хотя да, планка будет уже не такой высокой, как ты привыкла.
— Тогда зачем все это?
— Как «зачем»! У тебя бы вышла новая книга. Появился бы предмет для обсуждений. Что в целом, глядишь, поможет перевести разговор в нужное русло.
«Хорошо сыграно, Бретт. Прямо в лузу». Я не могу удержаться от вопроса:
— А что за тема?
С ходу он сказать об этом не может. Сначала нужно подписать соглашение о конфиденциальности; к счастью, оно у Бретта уже готово, ему остается только прислать мне ссылку на DocuSign. Пока он с этим разбирается, я просматриваю веб-сайт Snowglobe. Все основатели — молодые лощеные белые девы; такие обычно разгуливают на наших корпоративах с неразлучными бокалами. В разделе «Текущие проекты» я вижу список бизнес-партнеров: здесь и Amazon, и Hulu, и Netflix.
Есть и знакомые названия (Бретт прав, я действительно понятия не имела, сколько популярных проектов на самом деле являются продуктами ИС). Может, это и в самом деле не так уж и плохо. Пусть кто-нибудь другой подыскивает то, что нужно рынку, а я займусь тем, в чем бесспорно хороша, — красивым написанием.
— Хорошо.
Соглашение о конфиденциальности подписано; Бретт снова на линии:
— Их реально заинтересовало, как ты ориентируешься в социальной жизни Китая. Правильно?
Во мне брезжит смутная тревога.
— Ну и?
— Ты ведь знаешь и о политике «одна семья — один ребенок»?
— Э-э… Это когда там заставляли женщин делать аборты?
— Нет, я о контроле над численностью населения; закон, введенный в КНР в 1978 году.
Бретт это вычитал в интернете. Я знаю это потому, что сама сейчас открыла аналогичную страницу в Википедии.
— Я, собственно, это и сказала. Они принуждали женщин к абортам. — А сама спешно ищу слово «аборт» — убедиться, что я права, — и в принципе так оно и есть. — Им нужен роман именно об этом?
— Они как бы хотят дать этому современную трактовку. Дескать, проблема с «политикой одного ребенка» состоит в том, что в Китае слишком много мужчин, верно? Из-за выборочных абортов. Родители предпочитали заводить мальчиков, потому что это патриархальный уклад и всякое такое, и из-за этого пропало много девочек и женщин. Поэтому китайским мужчинам сегодня трудно найти жен или завести собственных детей. Видишь, какие нынче ставки?
— А, ну да.
— И вот здесь появляется антиутопический оборот. Представь себе мир, подобный «Рассказу служанки»[1090]. Женщины там выращиваются в приютах, рождаются и воспитываются на то, чтобы рожать детей, и их продают мужьям в качестве домашних рабынь. — Бретт нервно хихикает. — Довольно острый комментарий, не правда ли? Тему ты при желании могла бы даже расширить, сдобрив тонкой критикой западного мужского супрематизма. Впрочем, решать тебе. Как я сказал, у тебя будет большое пространство для обыгрывания этой концепции. Что ты об этом думаешь?
Я реагирую продолжительной паузой. А затем, поскольку один из нас должен что-то сказать, говорю:
— Бретт, это идиотизм. Никто в здравом уме за такое не возьмется.
(Ну и, понятно, ошибаюсь. Через две недели после нашего разговора я открою у себя в браузере Twitter и прочту там следующее: Simon & Schuster в партнерстве со Snowglobe искренне рады подписать контракт с известной писательницей Хайди Стил на публикацию «Последней женщины в Китае» — захватывающего романа, действие которого разворачивается в мире антиутопии, навеянном «политикой одного ребенка».)
— То есть я действительно думал, что это может сработать, — горячится Бретт. — Концепция-то классная. Это привлекло бы к тебе толпу феминисток. Образовался бы целый книжный клуб, совмещенный с рынком. А еще здесь большой потенциал для кино — я уверен, что телеканалы будут охотиться за следующей большой картиной, как только завершится «Рассказ служанки».
— Но тональность сюжета — я имею в виду, она объединяет так много разных… Они что, серьезно? «Политика одного ребенка» соответствует «Рассказу служанки»? А их не беспокоит, что мы таким образом оскорбляем, типа, весь Китай?
— Книга-то будет издана на Западе. Так что кого это на самом деле волнует?
Я так и вижу, как Адель Спаркс-Сато и Сяо Чэнь точат свои когти. Я не настолько в курсе китайской политики, но даже мне видны фугасы, просто светящиеся вокруг этой штуки. Если я напишу хоть что-то подобное, меня выпотрошат за ненависть к КНР, или к китайскому народу, или к мужчинам, или ко всем трем.
— Ни в коем случае, — говорю я. — Это не выстрелит. Неужели у них нет никаких других идей? Я ведь, в принципе, не против работы со Snowglobe как таковой, просто мне откровенно против души эта подача.
— Можешь считать, что это их стиль. Но они адаптируют свои материалы к авторам с правильным… бэкграундом. В этом году они делают большой поворот в сторону разнообразия.
Я фыркаю.
— Тогда вообще непонятно, зачем им я.
— Да брось ты, — отмахивается Бретт. — По крайней мере, взгляни на обращение. Я только что его отправил. И ты действительно начинала свою карьеру в фантастике, так что у тебя уже есть встроенная база поклонников…
Я не уверена, что Бретт понимает: люди, увлекающиеся магическим реализмом, совершенно не увлекаются футуристической научной фантастикой.
— Хорошо, но ты должен принять, что антиутопия, действие которой разворачивается в Пекине, сильно далека от моего понимания.
— Еще год-другой назад я бы сказал, что и проект вроде «Последнего фронта» сильно далек от твоего понимания. Никогда не поздно расширять свой кругозор, Джуни. Просто подумай об этом. Это может спасти твою карьеру.
— Нет, такого не произойдет. — Непонятно, хочу ли я сейчас смеяться или плакать. — Я уверена, Бретт, что это одна из вещей, которые карьеру, наоборот, хоронят.
— Джун, перестань. Такой возможности нам может больше и не подвернуться.
— Позвони мне, если на связи всплывет Lucasfilm[1091], — усталым голосом говорю я. — Извини, Бретт. Так низко не опускаюсь даже я.
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В июле я собираю чемоданы и лечу на север, вести семинары для молодых писателей в Массачусетсе — единственная программа, которая пригласила меня на ежегодный сезон (вероятно, только потому, что я все еще выплачиваю эту дурацкую стипендию имени Афины — сам семинар финансируется и проводится коллективом Азиатско-американских писателей, и оба курирует Пегги Чан). Мои прочие регулярные встречи прекратились с появлением блога Адель Спаркс-Сато. Еще прошлым летом я неделю за неделей выступала с солидными докладами и выездными лекциями; ну а нынче в моем календаре между маем и августом свищет ветер.
Я всерьез подумывала об отмене поездки, но мысль о бесконечном, монотонном лете сделала свое дело. Любое отвлечение казалось лучше, чем весь день мотаться по квартире в безуспешных попытках что-нибудь написать. Кроме того, была надежда, что это пойдет мне на пользу. Преподавание — призвание, бесспорно, благородное, и даже если я не оправдаюсь перед лицом общественности, то, по крайней мере, наведу мосты с группой учеников, которые еще не решили, что я врагиня всего сущего. И, возможно, это снова сделает писательство увлекательным.
Мне выпадает проводить ежедневные четырехчасовые занятия по критическому анализу с моими слушателями: все как один старшеклассники, отобранные мной вручную, на основе их письменных работ. Личное знакомство с ними весьма интересно. Я сразу подмечаю в группе самых выдающихся: Кристину Йи, миниатюрную «готку» с ярко подведенными глазами (ее опус замешан на зубастом плотском ужасе); Джонсона Ченя со щегольской, сдобренной гелем стрижкой и в пальто а-ля восьмидесятые, как у корейского поп-певца (в его письменах столько самосозерцания, что я изначально представляла его эдаким гадким утенком, но на самом деле он совершенно очевидно притянет к себе любую цыпочку); и Скайлар Чжао, высокую длинноножку, которая во время мини-презентации заявляет о своем намерении стать «Афиной Лю своего поколения».
Сидят они с нарочитой небрежностью, как будто им и дела нет, как их воспримут, но со стороны видно, как сильно они хотят произвести на меня впечатление. Классический менталитет начинающих талантов — знают, что они хороши, и готовы стать еще лучше, но жаждут признания этого и до смерти боятся не понравиться. Мне эта гамма чувств памятна самой: необузданные амбиции, тайная гордость за то, что твоя работа, возможно, и в самом деле ох какая замечательная, а рядом с ней парализующая, болезненная неуверенность. Слепленная из этих крайностей личность поразительно ершиста и ужас как раздражает, но я этим ребяткам сочувствую. Они такие же, как и я сама десяток лет назад. Меткая колкость может в секунду непоправимо подорвать их уверенность в себе. А правильные слова ободрения, наоборот, окрылят.
Знакомство проходит хорошо. Я использую те же «ледоколы», которые освоила за годы занятий креативным письмом:
— Какая ваша любимая книга?
— «Голос и эхо», — отвечает Скайлар Чжао, ссылаясь на дебют Афины.
— «Лолита» Набокова, — отвечает Кристина, дерзко выпячивая остренький подбородок.
— Какая книга была бы идеальной, если б к ней можно было переписать концовку?
— «Анна Каренина», — заявляет Джонсон. — Только чтобы Анна не покончила с собой.
Мы вместе, от стола к столу, сочиняем коротенький рассказ, где каждый добавляет предложение к предыдущему. Пять минут, и история готова. Мы играемся с разными интерпретациями одной и той же реплики: «Я никогда не говорила, что ее надо убить!»
К концу часа мы все уже смеемся и отпускаем шуточки по теме. Опаска друг перед другом незаметно тает. Занятие я завершаю, рассказывая об издательской индустрии: им всем не терпится узнать, каково это — обращаться к агентам, выставлять книгу на аукцион или работать с настоящим редактором. Часы бьют четыре. Я даю небольшое домашнее задание — переписать отрывок из Диккенса, не используя ни наречий, ни прилагательных, — и все радостно убирают свои ноутбуки в рюкзаки, вставая из-за столов.
— Спасибо, Джуни! — говорят они мне на пути к двери. — Вы самая классная!
Я улыбаюсь и киваю каждому из них, чувствуя себя мудрой, доброй наставницей.

Тем вечером я съедаю в столовой салат и направляюсь в ближайшее кафе, где набрасываю с полдюжины идей для рассказов — абзацы описаний, экспериментальные структуры, реплики диалогов; все, что приходит на ум. Пишу так быстро, что сводит руку. Я преисполнена творческой энергии. Благодаря моим ученикам нарративы получаются такими богатыми, гибкими, полными вариаций. Гляди-ка, творческие шестеренки во мне не заклинило. Может, надо было просто вспомнить, как приятно бывает творить.
После часа писанины я откидываюсь на спинку стула, полистать написанное в поисках, нельзя ли чего-нибудь дополнить. Однако теперь мои идеи не кажутся такими уж свежими или искрометными. По сути, это слегка измененные версии писаний моих учеников. Девочка, которая никак не может удостоиться похвалы своей матери, независимо от того, как хорошо она учится в школе. Мальчик, ненавидящий своего отчужденного, неразговорчивого отца, пока не узнает, какая военная травма повлияла на отцово прошлое. Брат с сестрой, которые впервые приезжают на Тайвань и воссоединяются со своей исторической родиной, хотя не могут связать двух слов на местном наречии и им не нравится еда.
Я с отвращением захлопываю блокнот. Это все, на что меня теперь хватает? Подворовывать у, язви их, детишек?
«Все в порядке, — внушаю я самой себе. — Успокойся». Сейчас главное — это то, что я смазываю шестерни; возвращаюсь в игру. Я зажгла огонь, которого не чувствовала уже очень давно. И должна быть терпелива по отношению к себе, дать этому пламени время и пространство для роста.
На обратном пути в общежитие я мельком вижу своих учеников через окно «Мимиз» — одной из многочисленных кафешек рядом с кампусом, где можно угоститься пузырчатым чаем. Двенадцать моих чад сгрудились вокруг стола, рассчитанного на шестерых; стульев так много, что каждому за столом достается лишь мелкий пятачок. Детям, судя по всему, абсолютно уютно друг с другом; все сидят над своими ноутбуками. Они дружно пишут — возможно, работают над моим домашним заданием. Я наблюдаю, как они показывают друг другу фрагменты работы, пересмеиваются над забавными фразами и оживленно кивают, когда кто-то по очереди читает вслух.
Божечки, как же мне этого не хватает.
Так много времени прошло с тех пор, как я воспринимала писательство как занятие для души. Все публикуемые авторы, которых я знаю, крайне скрытны в отношении своих графиков написания, одержимы своими достижениями и показателями продаж. Они терпеть не могут разглашать информацию о своих карьерных шагах, просто из опасения, чтобы никто не подсидел. А еще больше они скупятся на подробности о своих незавершенных работах, боясь, что кто-нибудь подхватит их идеи и опубликует раньше, чем они сами. Как это отличается от моих студенческих лет, когда мы с Афиной вечерами собирались за библиотечным столом с нашими одноклассниками, обсуждая метафоры, развитие персонажей и повороты сюжета — до тех пор, пока уже нельзя было различить, где заканчиваются твои истории и начинаются их.
Такова, видно, цена профессионального успеха: изоляция от завистливых однокашников. Возможно, как только писательство становится вопросом индивидуального продвижения, им уже невозможно делиться с кем-либо еще.
У окна «Мимиз» я задерживаюсь, вероятно, дольше, чем следовало, с задумчивой тоской наблюдая, как балагурят мои ученики. Одна из них — Скайлар — поднимает взгляд и едва не замечает меня, но я опускаю голову и быстро ухожу в сторону общежития.

Утром я прихожу на занятие с опозданием в несколько минут. Очередь в кампусовский Starbucks ползла со скоростью ледника, и я поняла почему, когда приблизилась к стойке, где девушка с розовыми волосами и пирсингом в носу почти пять минут колдовала над моим крайне незамысловатым заказом. Когда я наконец вхожу в класс, все мои ученики толпятся вокруг ноутбука Скайлар и хихикают. Моего появления они не замечают.
— Гляньте, — завороженно говорит Скайлар. — Тут даже есть сравнение первых абзацев обеих историй, предложение за предложением.
Вперед подается Кристина:
— Да нууу.
— Тут еще и сравнение по НЛП — вот.
Я знаю без вопросов: они набрели на блог с поклепом Адель Спаркс-Сато.
— Здесь говорится, что и весь «Последний фронт» тоже был украден, — говорит Джонсон. — Смотрите, абзац сразу после. С цитатой бывшей работницы Eden; она говорит, ей всегда казалось, что эта история дурно пахнет.
— Ты думаешь, она забрала его прямо из ее квартиры? Например, в ту ночь, когда Афина Лю умерла?
— Уау! — произносит Скайлар, восхищенная и напуганная одновременно. — Это уже не ржака, это дьявольщина.
— Ты думаешь, она убила ее?
— О боже мой, только не…
Я прочищаю горло.
— Доброе утро!
Вскидываются головы. Школяры похожи на всполошенных кроликов. Скайлар резко захлопывает свой ноутбук. Я со «старбаксом» в руке бодро прохожу в переднюю часть класса, изо всех сил унимая дрожь.
— Ну, как у всех дела? — спрашиваю я. Непонятно, к чему эта дурацкая формальность. Они знают, что я их слышала. Лица у всех однородно красные; встречаться со мной взглядом не решается никто. Скайлар сидит, притиснув руку ко рту, и обменивается испуганным взглядом с девушкой по имени Селеста.
— Неужели плохо? Не поверю. — Я киваю Джонсону. — Джонсон, как вечер прошел у тебя? Как дела с домашним заданием?
Он что-то бормочет о многословии Диккенса, что дает мне время решить, как быть со всем этим. Есть честный способ: объяснить им детали неурядицы, сказать им то же самое, что я говорила своим редакторам, и дать им самим сделать выводы. Это будет наглядный урок социологии издательского дела — того, как социальные сети искажают и испепеляют правду. Может быть, эти дети уйдут отсюда с бóльшим уважением ко мне.
Или я могу заставить их об этом пожалеть.
— Скайлар?
Мой голос похож на карканье больше, чем я бы хотела. Скайлар вздрагивает, как от выстрела.
— Сегодня мы разбираем твою историю, не так ли?
— Я… э-э, да.
— Так где твои распечатки?
Скайлар по-детски моргает.
— Ну я же, это, разослала всем по электронной почте.
Перед началом семинара я дала установку, чтобы разбираемый приносил в класс печатные копии своего рассказа. Хотя с прошлого года мы пользуемся ноутбуками и было бы не совсем справедливо обвинять Скайлар в этой оплошности. Но это первое, что приходит в голову.
— Кажется, я предельно четко разъяснила, как нам быть с раздаточными материалами. Или ты думаешь, что правила к тебе неприменимы? Скайлар, с таким отношением в издательском деле ты далеко не уйдешь. Что ж, продолжай думать, что ты исключение, и закончишь, как те неуклюжие писаки, что лезут из кожи вон, гоняясь за редакторами по уборным и подсовывая рукописи под двери гостиничных номеров, наивно полагая, что отраслевые требования на них не распространяются.
Этим я зарабатываю пару смешков. Лицо Скайлар бело как бумага.
— Скайлар, ты ведь не собираешься гоняться за редакторами по уборным?
— Нет, — отвечает она, закатывая глаза. Она старается держать невозмутимость, но голос заметно подрагивает. — Нет, конечно.
— Вот и хорошо. Так что распечатай в следующий раз свою работу. Это относится ко всем.
Я делаю большой, обстоятельный глоток ягодного каркаде. Колени все еще дрожат, но хлесткая словесная отповедь придает мне прилив горячей, злобной уверенности.
— Что ж, давайте перейдем к делу. Рекси, что ты думаешь об истории Скайлар?
Рекси шумно сглатывает.
— Ну, это… Мне понравилось.
— На основании чего?
— Ну как. Интересно.
— «Интересно» — так говорят люди, которым извилин хватает всего на одно слово.
Это задает тон всему оставшемуся утру. Раньше я думала, что злюки-учителя — это особый вид монстров, но оказывается, что подчас жесткость может приносить естественную пользу. Кроме того, это весело. В конце концов, подростки — это информированные личности с неразвитым мозгом. Какими бы умненькими они ни были, все их знания поверхностны, и их легко загнать в угол, пооборвав с них все заготовленные фразки.
Скайлар достается больше всех. Технически ее история — дознание в Китайском квартале Сан-Франциско, где никто из свидетелей не сотрудничает с полицией потому, что у них свои секреты и свой кодекс чести, — неплоха. Слог энергичный, со смелым самомнением, а в конце есть даже хитроумный поворот, заставляющий переосмыслить каждое слово, сказанное до этого персонажами. Для старшеклассницы очень хорошо. Тем не менее неопытность налицо. Изложение местами неуклюже, есть довольно много надуманных совпадений, чтобы продвинуть историю вперед; к тому же ей не вполне ясно, как проводить грань между бытовым и сценическим диалогом.
Можно было бы мягко скорректировать эти недочеты, поощряя Скайлар самой придумывать решения.
— И тут снова, как из ниоткуда, на сцене появляется адвокат. — Я постукиваю по странице. — Тут одно из двух: либо адвокаты растут на деревьях, либо у них паучье чутье на супружеский дискомфорт.
Далее:
— У Хлои и Кристофера происходит инцест или ты просто решила так изобразить их взаимоотношения как брата с сестрой?
Затем:
— Неужели все китайцы в этом районе знают друг друга или ты просто сочла это удобным для сюжета?
Затем:
— А есть какие-нибудь другие, более нейтральные образы для передачи полового возбуждения, чтобы уж совсем не вгрызаться в клубничку?
Или:
— «Она испустила дыхание, которое не знала, что удерживает». Это как понимать?
К концу семинара бóльшая часть класса убеждена в том, что история Скайлар ерунда несусветная — согласны ли они с этим или боятся навлечь мой гнев, мне все равно. Мы тщательно проанализировали ее голос и стилистику. Ее метафоры избиты, диалоги деревянные (в какой-то момент я даже заставляю Джонсона и Селесту разыграть сценку, просто чтобы подчеркнуть, насколько нелепо это звучит вслух). Все ее сюжетные повороты заимствованы из легко узнаваемых источников поп-культуры, а еще она непомерно часто использует курсив и точки с запятой, чтобы подчеркнуть значимость слов. К концу нашего занятия Скайлар близка к слезам. Она перестает кивать, хмуриться и вообще реагировать на какую-либо критику. А просто смотрит в окно с дрожащими губками — глаза в поволоке слез, пальцы нервно скручивают и теребят верхнюю страницу блокнота.
Что ж, победа за мной. Конечно, жалкая, но это все равно лучше, чем сидеть и сносить на себе их насмешливые взгляды.
Горячее, порочное удовлетворение остается со мной до конца утра. Я заканчиваю разбор по кругу, даю домашнее задание и наблюдаю, как они безмолвно выбегают за дверь.
Понятно, что я все только усугубила. Мне теперь полторы недели сидеть перед их надутыми, самодовольными минами. За спиной они наверняка будут меня костерить и жаловаться, вплоть до окончания этого семинара. Я уверена, что они вольются в хор онлайн-ненавистников Джунипер Сонг. Но я, по крайней мере, показала себя фурией, а не грушей в спортзале, и пока меня это устраивает.
Когда они уходят, я достаю телефон и гуглю «Кэндис Ли / Джунипер Сонг / Афина Лю». Все утро у меня в голове сидели слова Джонсона о «бывшей работнице Eden, которая говорит, ей всегда казалось, что эта история дурно пахнет».
Сердце испуганно замирает: что там у этой Кэндис на меня есть?
Оказывается, ничего. Статейка — еще один надоедливый заход в духе Адель Спаркс-Сато — не содержит ничего нового. Кэндис не приводит никаких веских аргументов или новых свидетельств, которые еще не заезжены интернетом. Обыкновенная нудятина, абсолютно пустая.
Статью я закрываю и просматриваю ее аккаунты в социальных сетях. Instagram у Кэндис является приватным; Twitter неактивен с марта прошлого года. Однако в LinkedIn сообщается, что она недавно устроилась помощником редактора в небольшое издательство, расположенное в Орегоне. Мои опасения рассеиваются. Значит, ничего нового. Моя линия осторожного отрицания по-прежнему в силе, а цитата Кэндис — не более чем мелкая гадость от бывшей завистницы-коллеги.
Ну а что там за издательство в Орегоне? Не в силах сдержать любопытства, я начинаю гуглить. Новый работодатель Кэндис выпускает около десяти наименований в год, из которых я ни об одном не слышала, и каждое не набрало и сотни отзывов на Goodreads. Причем половина из них даже не романы, а учебные пособия. Вряд ли тиражи у них достаточные, чтобы держаться на плаву, — с таким же успехом Кэндис могла устроиться в отдел самиздата. Да уж, большой прогресс по сравнению с ее прежней работой в Eden. Сомнительно, что зарплаты ей хватает хотя бы на проезд.
Но, по крайней мере, в мире есть хоть какая-то космическая справедливость. Победа до смешного крошечная, но сейчас она — единственное, что помогает остыть ярости в моей груди.

Позже в тот день мне перезванивает Пегги Чан.
— Несколько учащихся жаловались на ваше поведение сегодня на семинаре, — сообщает она. — И, Джун, основываясь на некоторых отчетах, я обеспокоена…
— Да, семинар получился накаленным, — говорю я. — Скайлар Чжао — девочка одаренная, но она совершенно не воспринимает критику. Я даже думаю, приходилось ли ей раньше сталкиваться с тем, что ее творчество все же не настолько замечательно, как она считает.
— Вы не говорили учащимся ничего предосудительного?
— Насколько я помню, нет.
— Несколько учащихся сказали, что вы подвергали Скайлар издевательствам. Джун, у нас на семинаре очень строгая политика по недопущению буллинга. Есть вещи, которые можно говорить взрослым, но нельзя старшеклассникам. Их ломкая психика…
— Да уж конечно, ломкая.
— Джун, если вы свободны, то я бы хотела, чтобы вы пришли в офис…
— Вообще-то, Пегги…
Я умолкаю и издаю тягостный вздох. В голове мелькают сразу несколько вариантов объяснений. Скайлар чрезмерно, болезненно чувствительна, она все выдумала, она сама меня спровоцировала и настроила против меня весь класс. Хотя все это, если вдуматься, презренно и жалко. Мне совершенно незачем выяснять отношения с семнадцатилеткой. Я уже слишком взрослая тетя.
— Извините, Пегги, но мне, по всей видимости, придется уехать, — скоропалительно говорю я. — Понимаю, новость из разряда неожиданных. Но моя мать… Мне только что сообщили о ее неважном самочувствии…
— О, Джун. Мне очень жаль это слышать.
— …и она спрашивала, когда же я ее наконец навещу. А я из-за работы все откладывала и откладывала. И тут подумала: «Она же не всегда будет рядом»…
Я замолкаю, несколько пораженная своей наглой ложью. Моя мать вовсе не больна. С ней все замечательно.
— Поэтому, возможно, именно стресс из-за этой ситуации влияет на мое поведение, за что я искренне извиняюсь…
— О, я вас понимаю.
В голосе Пегги нет ни тени подозрительности. Если что и сквозит, то легкое нетерпение. Она, вероятно, тоже втайне надеялась, что я устранюсь сама.
— Мне, конечно, жаль покидать класс, — подначиваю я ее.
— Ничего, мы что-нибудь придумаем. Здесь в округе есть несколько местных писателей. Сейчас надо подыскать замену на завтра, и я, наверное, попрошу Рэйчел из офиса подменить вас… — Она на секунду замолкает. — В любом случае мы с этим разберемся. И сообщим классу, что у вас были семейные проблемы. Я уверена, что они будут переживать, но поймут.
— Спасибо вам, Пегги. Это очень для меня ценно. Прошу прощения за неудобство.
— Берегите себя, Джун. Еще раз, очень сожалею.
Я откладываю трубку, а затем со стоном облегчения плюхаюсь обратно на кровать.
Это было мучительно, но, по крайней мере, я свободна. Где-то я читала, что азиаты все такие вежливые потому, что одна из их культурных концепций — давать друг другу сохранить лицо. Внутри они могут ненавидеть тебя всеми фибрами, но снаружи позволяют тебе уйти с неуязвленной гордостью.
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Получается так, что я и в самом деле отправляюсь к матери.
Мама живет в пригороде Филадельфии — если ехать поездом от Бостона, то завтра к обеду можно быть на месте. В поисках адреса приходится порыться в телефоне: в Филадельфии я не была уже много лет, а с мамой мы видимся исключительно на Рождество и День благодарения у Рори. Спонтанность визита обусловлена, скорее всего, приступом уязвимости и потерей лица на семинаре. При этом для меня не секрет, что уже вскоре после встречи (вначале, само собой, целовашки-обнимашки, да «я по тебе соскучилась», да «как ты похорошела») я начну жалеть, что вообще сдуру нагрянула; вся наша банальная трескотня постепенно сменится нудными нотациями и поучениями, из-за которых мы с матерью прежде не раз разругивались, а я в слезах запрыгну в поезд и помчусь обратно в Вашингтон.
Но сейчас я просто хочу побыть с кем-то, кто не пышет ко мне оголтелой ненавистью.
Когда я подъезжаю, мама уже ждет меня на крыльце. Несколько часов назад я позвонила ей с вопросом, можно ли к ней ненадолго заехать. Она согласилась, даже не спросив о причине. Интересно, насколько она осведомлена; видела ли она мое имя, размазанное по всему интернету?
— Ай, Джуни! — Она заключает меня в объятия, и от одного этого прикосновения мои глаза горят слезами. Меня так давно никто не обнимал. — Лапушка моя, все в порядке?
— Да, конечно. Проводила семинар в Бостоне. Он как раз закончился, я и подумала: а не заскочить ли мне в гости, прежде чем ехать домой?
— Ты знаешь, я всегда тебе рада.
Мама поворачивается, и я следом за ней иду в дом. Как прошел семинар, она даже не интересуется. Эта вопиющая безучастность ко всему, что связано с писательством, всегда меня порядком задевала, но сегодня, наоборот, утешает.
— Смотри под ноги, Джуни. У меня тут, извини, беспорядок.
Дорога на кухню заставлена полупустыми картонными коробками; по кафелю разбросаны скомканные газеты, полотенца.
— Ой, что это тут? — удивляюсь я.
— Да вот, убираю всякий хлам для хранилища… Осторожно, там вазы! Риелтор говорит, без этих бирюлек дом будет смотреться выигрышнее.
Я пробираюсь мимо стайки белых керамических кошечек.
— Ты что, продаешь дом?
— Да вот, готовлюсь, — отвечает она. — Думаю возвращаться в Мельбурн. Поближе к своим подружкам. Шерил на этой неделе бронирует для меня квартиру — там несколько свободных комнат, можете приезжать гостить. Рори тебе не говорила?
Не говорила от слова «совсем». Я в курсе, что маму тянуло вернуться во Флориду еще после смерти отца, а Филадельфия просто компромисс из-за того, что рядом жили бабушка с дедушкой, но я всерьез как-то не предполагала, что это место перестанет быть для нас домом.
Хотя, наверное, у Рори глубокой привязанности к нему не было никогда. Это меня держали своими чарами платаны на заднем дворе, где я пряталась и слагала истории еще долго после того, как Рори решила перекочевать в реальный мир.
— А с моей комнатой ты уже разобралась?
— Да я еще только приступила, — говорит мама. — Твои вещи я тоже в основном думала отправить в хранилище, но раз ты здесь, то почему б тебе не взглянуть — может, что-нибудь с собой возьмешь? Дай я до конца упакую этот фарфор, а потом мы снова встретимся здесь и поедим.
— А… Ну да, хорошо.
Прежде чем подняться наверх, я приостанавливаюсь на лестнице в ожидании — может, мама о чем-то спросит; уловит своим материнским чутьем, что с дочерью что-то глубоко не так? Но она уже отвернулась от меня к своим глупым кошечкам.

Мои тетради лежат там же, где и всегда, — поверх книжных полок, аккуратными стопками по пять штук. Каждая с моим именем, годом окончания, номером телефона и обещанием десяти долларов за возврат владельцу. Никаких Moleskine — обычные общие тетради в клеточку или в линейку, которые родители закупают детям в Walmart к учебному году. Миры моих грез.
Я снимаю их с полок и раскладываю на полу.
Фактически в них вся моя тогдашняя жизнь. Разномастные каракули, которые я царапала прямо на уроках; рисунки, которые старательно выводила после школы; сценки и сюжеты без начала и концовки, и даже фрагменты диалогов, посещавшие меня по ходу дня. Ни один из тех миров так и не обрел законченный вид — не было у меня ни собранности, ни ремесленных навыков для написания полноценной книги. Что-то вроде «шведского стола» из творческих потуг и недооформленных дверей в иные миры; миры, в которых я задерживалась часами, когда мне было скучно в своем собственном.
Я с улыбкой перелистываю страницы. Забавно наблюдать, как мои идеи произрастали из тех книжек или фильмов, которыми я в то или иное время увлекалась. Шестой класс: моя фаза «Сумерек», где я явно фанатела от Элис Каллен[1092], а свою героиню изображала с такой же оспаривающей законы гравитации стрижкой пикси.
Девятый класс: моя эмо-фаза, где сквозь всё просачивались тексты Evanescence и Linkin Park. К тому времени я уже начала ваять какую-то урбанистически-футуристическую антиутопию, где молодежь рассекает по воздуху на скейтбордах и у всех пушистые «хвостики скунса» и перчатки без пальцев. В какой-то момент десятого класса я, похоже, подпала под влияние Айн Рэнд[1093], поскольку к тому времени я уже абзац за абзацем выписывала портрет героя по имени Говард Шарп, который никому не кланялся и неодолимо гордился собой, будучи «единственным проводником правды в мире лжи».
Остаток дня я провожу за просмотром этих своих тетрадей и не замечаю, как летит время, пока мама снизу не спрашивает, не против ли я привозного ужина. Оказывается, солнце уже село. Получается, я несколько часов проблуждала в своих мирах.
Я кричу маме, что привозная еда самое то. После чего принимаюсь искать какую-нибудь коробку под свои тетради. Я отвезу их к себе и положу в шкаф — пусть всегда будут под рукой на случай, если вдруг накатит ностальгия. Для моих нынешних целей они сгодятся вряд ли — там нет ничего, что можно было бы превратить в коммерческий продукт. Зато когда понадобится, они будут мне напоминать, что писательство не было для меня таким уж пустым занятием.
О, как я скучаю по тем своим школьным дням, когда, открывая тетрадь на чистой странице, я видела перед собой не разочарование, а возможность! Когда я получала истинное удовольствие, нанизывая слова в предложения просто затем, чтобы ощутить, как они звучат. Когда писательство было актом чистого воображения и я уносилась куда-то в волшебно-призрачные дали, создавая нечто, что существует только для меня.
Я тоскую по своему писательству до того, как повстречала Афину Лю.
Но стоит лишь ступить на профессиональную издательскую стезю, как писательство вмиг становится предметом профессиональной зависти, мутных маркетинговых ходов, бюджетов и достижений, которые ревниво соизмеряются с достижениями твоих коллег. В твои слова, твое видение бесцеремонно вторгаются редакторы. Маркетинг и реклама заставляют тебя корнать и ушивать сотни страниц твоих тщательных, вдумчивых размышлений, пакуя их в «форматные» тезисы размером с твит. Свои воззрения властно изъявляют и читатели, причем не только на сюжет, но и на твою политику, философию и позицию по всем — даже этически сокровенным — вопросам. Продуктом становятся уже не твои тексты, а ты сам — твои внешность и обаяние, злословие и едкость в онлайн-батлах, до которых в реальном мире никому и дела нет.
И когда ты пишешь на потребу рынка, уже не имеет значения, какие истории горят у тебя внутри. Важно то, что хотят видеть зрители, слышать слушатели, и никого не волнуют внутренние размышления простой, с обычной ориентацией белой девушки из Филадельфии. Они хотят чего-нибудь нового, экзотичного, с повесточкой, и ты, если хочешь остаться на плаву, обязана им это дать.

Мама заказывает ужин в местном китайском фастфуде (название, разумеется, «Великая Стена»).
— Они здесь всего ничего, — сообщает она, когда мы усаживаемся, — но обслуживание уже никудышное. Я б туда сроду больше не обратилась. Три раза требуется звонить только для того, чтобы привезли хотя бы воду. Но доставляют быстро, и их курица в апельсиновом соусе мне нравится.
Мама открывает картонку с рисом и ставит передо мной.
— Тебе же нравится китайская кухня?
Мне не хватает духу сказать, что китайскую кухню у нас любит Рори, а меня от этой жрачки воротит, особенно после того ужасного клуба в Роквилле.
— Ну а что, вполне.
— Я взяла тебе «тройного Будду». Или ты по-прежнему вегетарианка?
— По-разному. Иногда почему бы не попробовать. — Я разламываю свои палочки для еды. — Спасибо.
Мама, кивнув, накладывает себе на тарелку немного обжаренного со свининой риса и начинает есть.
Мы почти не разговариваем. Между нами всегда так — либо безмятежное молчание, либо кипеж до небес. У нас нет и не было никаких нейтральных тем или общих интересов, которые бы нас объединяли или, наоборот, ссорили. Та экзальтированность, которой некогда отличалась моя мать, похоже, испарилась еще в восьмидесятых, когда она покуривала травку, отправлялась в туры за группами, а своих детей нарекала именами вроде Джунипер Сонг и Аврора Блюграсс. Со смертью папы она вернулась на работу и с тех пор стала полностью вторить американскому идеалу работающей матери-одиночки: безупречна на своей должности в офисе, не пропускает ни одного родительского собрания; накоплений ровно столько, чтобы пристроить нас с Рори в приличные школы с минимальными долгами за обучение и сделать себе пенсионный счет. Соответствие этим канонам, понятно, места творчеству не оставляет. В общем, моя родительница — одна из белых матерей из субурбии, что на стендах возле магазинных касс покупают журналы «Домашняя жизнь», со смаком пьют четырехдолларовые вина, романы вроде «Сумерек» называют не иначе как «этой вампирятиной», при этом сами десятилетиями не читают ничего, кроме уцененных пэйпербэков с тех же стендов, где и журналы для садоводов.
Мама всегда лучше ладила с Рори. У меня издавна сложилось ощущение, что она не совсем понимает, что со мной делать. Папа, тот всегда готов был следовать за мной, куда бы ни направлялось мое воображение. Но об отце мы не говорим.
Некоторое время мы сидим в тишине, жуя яичные рулетики и кусочки жареной курицы, такие сладкие, что больше напоминают леденцы. Наконец мама спрашивает:
— Ну а как там твое книгописание?
Мама всегда обладала уникальной способностью простым, незаинтересованным вопросом снижать все мои высокие устремления до пошловатых тривиальностей.
Я откладываю свои палочки для еды.
— Да в целом прекрасно.
— Ну так это ж хорошо?
— Только у меня сейчас вроде как…
Мне мучительно хочется ей рассказать, почему последние несколько месяцев я так несчастна, но я не знаю, с чего начать.
— Знаешь, мама, я сейчас в слегка затруднительном положении. Творчески. Например, никак не могу придумать, о чем бы мне написать.
— Ты имеешь в виду что-то вроде писательского тупика?
— Типа того. Только обычно у меня есть всякие уловки, чтобы из этой пробуксовки вырваться. Например, писать упражнения, слушать музыку, делать моционы и много чего еще. Только на этот раз почему-то не получается.
Мама отодвигает в сторонку несколько кусочков курицы и берет палочками засахаренный пекан.
— Что ж. Тогда, быть может, пришло время сменить род занятий, двигаться дальше.
— Мама.
— Да это я так, к слову. Но подруга Рори всегда может устроить тебя на те курсы. Надо только заполнить формуляр.
Сдать на магистра по налогам и бухучету в Американском университете мама предлагала мне при каждой нашей встрече за последние четыре года. Она пошла даже на то, что распечатала и отправила мне заявление по почте тем летом, когда провалился мой дебютный роман, а я для оплаты жилья взялась за репетиторство.
— Еще раз — надеюсь, что последний, — говорю: быть бухгалтером я не же-ла-ю.
— А ты скажи: что такого уж плохого в том, чтобы быть бухгалтером?
— Я уже говорила, что не хочу сидеть в офисе, как ты и Рори…
Что она скажет, я уже знаю. Этими фразами мы пуляемся с ней годами.
— Ты слишком хороша для офисной работы? Джуни из Йеля зазорно вкалывать, как все мы?
— Мам, прекрати, а.
— У Рори есть чем заполнить холодильник. У Рори есть пенсионный счет…
— Я на жизнь, между прочим, зарабатываю более чем достаточно, — стреляю я встречным огнем. — Я меня двухкомнатная квартира в Росслине. У меня есть страховка. Я купила новый ноутбук. На счету у меня денег даже побольше чем у Рори, и…
— Тогда в чем проблема? Что уж ах какого важного в этой твоей следующей книге?
— Я не могу почивать на своих старых лаврах, — говорю я, хотя знаю, что втемяшить ей это невозможно. — Мне нужно писать следующую, и при этом лучшую вещь. А потом еще одну и еще. В противном случае продажи пойдут на спад, люди перестанут меня читать, а потом и совсем забудут.
Я говорю, а саму душат слезы. Я и не подозревала, как сильно это меня пугает — быть неизвестной, оказаться забытой.
— А потом, когда я умру, — я некрасиво шмыгаю носом, — от меня в этом мире не останется никакого следа. Как будто меня здесь никогда и не было.
Мать долго наблюдает за мной, затем кладет руку мне на плечо.
— Писательство — еще не весь мир, Джуни. При этом есть множество профессий, которые не будут доставлять тебе таких вот неизбывных огорчений. Это все, что я хочу сказать.
Но писательство и есть целый мир. Как мне ей это объяснить?
Останавливаться не вариант. Мне нужно творить. Это физическое влечение, такое же как еда, жажда, дыхание; когда все идет хорошо, это лучше, чем секс, а когда нет, я не могу получать удовольствие ни от чего другого.
Папа в свободное время поигрывал на гитаре; вот он понимал. Музыканту необходимо, чтобы его слышали, писателю — чтобы его читали. Я хочу трогать сердца людей. Хочу, чтобы мои книги стояли в магазинах по всему миру. Для меня невыносимо походить на мать или на Рори, живущих в своем утлом, замкнутом мирке, без каких-либо грандиозных проектов или перспектив, которые бы продвигали их от одной главы к другой. Я хочу, чтобы мир с затаенным дыханием ждал того, что я скажу дальше. Чтобы мои слова звучали вечно. Я хочу быть нескончаемой, неиссякающей; чтобы, когда я уйду, после меня остался курган из страниц, вопиющих: «Здесь была Джунипер Сонг, и она поведала нам то, что у нее на уме!»
Только я больше не знаю, что именно я хочу сказать. Не знаю, делала ли я это вообще. И я в ужасе от того, что единственное, за что меня будут помнить, как и единственный мой метод создания чего-нибудь хорошего, — это скользить по чужой коже.
Я не хочу быть всего лишь сосудом для призрака Афины.
— Ты могла бы устроиться к тете Шерил, — предлагает, ничего не замечая, мама. — Она все еще ищет помощницу. Ты можешь переехать из Вашингтона — там все равно слишком дорого. Поезжай со мной в Мельбурн — на свои заработки ты могла бы купить целый дом в Сант-Три. Рори мне показала…
Я смотрю, разинув рот.
— Ты спрашивала у Рори мои налоговые декларации?
Мама невозмутимо пожимает плечами:
— Мы просто рассчитывали твое будущее. Итак, с учетом того, что у тебя сейчас в виде сбережений, разумно будет сделать некоторые инвестиции в недвижимость. У Шерил есть на примете несколько домов…
— Господи, да это же просто…
Глубоким вдохом я заставляю себя успокоиться. Вот такой мать была с самого моего детства. И сейчас ее не изменит ничего, кроме пересадки мозга.
— Я больше не хочу вести этот разговор.
— Джуни, тебе надо быть практичной. Ты молода, у тебя есть кое-какие средства. Ты должна умело ими воспользоваться.
— Мам, прекрати, пожалуйста, — огрызаюсь я. — Я знаю, мою писательскую деятельность ты никогда не поддерживала…
— Как же это не поддерживала! — упрямо восклицает она.
— Перестань. Ты ее всегда ненавидела. Всегда думала, что это глупо, я понимаю…
— Да нет же, Джуни. Мне ли не знать, что такое искусство. Не каждый в нем добивается успеха.
Она гладит меня по макушке, как делала в детстве, только теперь это даже отдаленно не успокаивает. Между взрослыми женщинами подобный жест может быть сугубо покровительственным.
— Я просто не хотела видеть, как ты будешь страдать.
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Спустя два дня я возвращаюсь к себе в Вашингтон без единой идеи для книги или даже намека, как к ней приступить.
Когда у тебя в зубах зажат проект, свободный день для письма кажется благословением. Но когда ты пыхтишь, силясь выдумать хотя бы концепцию, часы словно удушают и смотрят на тебя с немым укором. Когда ты с безумными глазами сидишь за своим ноутбуком, одержимый музой, и из тебя так и льется твой магнум опус, время должно даже не идти, а с присвистом лететь. А тут, наоборот, секунды ползут к полной остановке.
Мне и заняться-то особо нечем. Не о чем писать, не на что отвлечься. Бóльшую часть дня я занимаюсь домашними делами, считая минуты до того, как меня отвлечет следующий прием пищи. Поливаю комнатные растения. Переставляю декоративные кружки. Ритуал поглощения микроволновой лазаньи могу растянуть на полчаса. Я завидую баристе в Starbucks, работникам в химчистке — они, по крайней мере, могут коротать свой день за достойным физическим трудом.
Время от времени я брожу по веб-страницам приема на различные обучающие программы и курсы. Причем необязательно в одной конкретной сфере. Я рассматриваю и юриспруденцию, и социальную работу, и образование, и даже пресловутый бухучет — потому что все они сулят мне путевку в совершенно иную жизнь после того, как я за разумную плату и в разумный срок пройду у них обучение, ни о чем самостоятельно не думая.
Подумываю даже о возвращении в «Веритас», хотя бы для того, чтоб чем-то заняться, однако порыв иссякает всякий раз, как только рука тянется к телефону. Своей шефине я, помнится, заявила, что увольняюсь ради воплощения моей мечты, и объяснять теперь, зачем я хочу вернуться, свыше моих сил.
Большинство вечеров заканчиваются тем, что я сворачиваюсь калачиком в постели и, поднеся трубку к лицу, скролю интернет в поисках упоминаний о себе и своих книгах, просто чтобы ощутить отголоски того трепета, который я испытывала в те времена, когда была любимицей литературы. Я читаю о себе старые пресс-релизы: в Publishers Weekly меня называют «проникновенной и чувственной», у New Yorker я «самая захватывающая новая находка писательского мира». Читаю и перечитываю восторженные отзывы о «Последнем фронте» и «Матери-ведьме» на Goodreads, напоминая себе, что было время, когда люди принимали мои работы с искренней любовью.
Ну а когда похвалы начинают попахивать затхлостью (обычно на приближении стрелок к полуночи), я отваживаюсь читать негативную чушь.
В прошлом при просмотрах Goodreads я отфильтровывала все, кроме пятизвездочных отзывов, которые просматривала снова и снова по нескольку раз для поднятия самооценки. Но теперь я перехожу прямо к едкостям и гадостям. Это все равно что несколько раз надавливать на кровоточащую рану в попытке уяснить, как далеко распространяется твоя терпимость к боли, потому что, зная ее пределы, ты обретаешь над ней некоторый контроль.
Отзывы с одной звездой содержат все, что ты от них ожидаешь:
«Если бы я украл роман, то только для одной практической цели: подтереться портретом Джун Хэйворд!))))))»
«Книгу я не читала, но ставлю ей одну звезду, потому что ее автор — вор-плагиатор и расист».
«Отняла три звезды только за сцену с Энни Уотерс».
По ночам я часами лежу, окатываясь той грязью, что льет на меня месяцами интернет. Получается очищение в каком-то извращенном смысле. Мне нравится концентрировать весь негатив, вбирая его весь и сразу. Я утешаюсь тем, что хуже, чем сейчас, быть в буквальном смысле уже не может. Временами я, случалось, задавалась вопросом о том, как могло бы выглядеть литературное искупление. Что, если бы попросить у моих ненавистников прощения? Вместо того чтобы держать оборону, так вот взять, во всем сознаться и предпринять попытку возместить ущерб.
У Дианы Цю на медиафоруме есть статейка под названием «Джун Хэйворд должна загладить свою вину, и вот каким образом». А далее список из двенадцати пунктов с мульками вроде: «Предоставить публичные доказательства отречения от своих расистских убеждений», «Пожертвовать весь свой доход от „Последнего фронта“ и „Матери-ведьмы“ благотворительному фонду с комитетом из объективно избранных американских писателей азиатского происхождения» и «Опубликовать свои налоговые отчисления за три последних года с прибылей, полученных ею от работ Афины Лю».
Налоговые отчисления… А у вас там, часом, одно место не треснет? Диана, дамочка, ты кто вообще такая? Я еще могу смириться с тем, что меня сделали изгоем. Но прогибаться, выбрасывать все свои сбережения, пресмыкаться перед насмешливой, самодовольной твиттерской братией — я, знаете, предпочла бы умереть.
А однажды вечером среди всей этой лужи детского ссанья я нахожу удивительно вдумчивый пассаж. Это обзор «Последнего фронта», опубликованный два месяца назад, настолько пространный, что я привожу его почти полностью.
«Не трогая драматизма ситуации, вопрос об авторстве я нахожу крайне интересным, — говорится в предпоследнем абзаце. — Если Хэйворд не опубликует подробного, правдивого заявления, то правды о его создании нам не узнать никогда. При этом внимательное прочтение наводит на мысль, что это и в самом деле образчик смешанного авторства, поскольку в трактовке своих центральных тем он выглядит весьма шизофренично. Временами он настолько патетичен в освящении КТФ, что страницы буквально сочатся кровью морализаторства. В других же местах он сводится к тем самым романтическим банальностям, которые нещадно бичуются остальной частью текста. Это либо очень хитроумная манипуляция читателем, либо то, о чем, по всей вероятности, думаем мы — произведение, частично созданное одним автором и дописанное другим».
Я сажусь, охваченная внезапным любопытством. Кто этот человек? Я открываю профиль, но вижу лишь имя пользователя, мягкое и безобидное, — daisychain453. Фотография отсутствует. У аккаунта нет знакомых мне друзей или подписчиков, а история его предыдущих рецензий — столь же вдумчивый анализ таких ненавидимых книг, как «Помощь» и «Американская грязь», — увлекательна при беглом просмотре, но не дает никаких подсказок об авторе.
Я не без испуга убеждаюсь, насколько хорошо этот рецензент, похоже, знает меня. Предыдущие части ее рецензии настолько умны, настолько проницательны в отношении методов, используемых в тексте, что я задаюсь вопросом, имела ли она некий доступ к электронной почте моего редактора, или, возможно, когда-то работала в Eden.
В уме у меня особо задерживается последний абзац:
«Однако чего в этой беседе никто действительно не затронул, так это природы отношений Лю и Хэйворд. Все свидетельства говорят о том, что они действительно были друзьями, хотя это кажется ужасным поступком по отношению к другу. Так что это было — случай мелкой ревности? Была ли Хэйворд (?!) некоторым образом ответственна за смерть Лю? Может, теперь она каким-то извращенным образом пытается отдать дань уважения своей сопернице-подруге? Или она на самом деле непричастна ко всему этому делу? Откровенно говоря, я бы даже заплатила за то, чтобы почитать роман обо всей этой сумятице».

Всё. Во мне сидит мой новый проект.
Я просыпаюсь с концепцией, укорененной в моем сознании; полностью сформированной, спаянной моим бессознательным за несколько часов прерывистого сна со сновидениями. Вот он: путь к литературному искуплению и хитовый блокбастер одновременно. Ответ все это время был настолько очевиден, что мне просто не верится, как я его до сих пор не замечала.
От спорных моментов я больше уклоняться не буду. Такое мышление меня сдерживало — до этих пор я была убеждена, что мое литературное возрождение должно быть отделено от наследия Афины.
Но я не могу двигаться дальше и забыть. Этого мне никто не позволит, и в первую очередь призрак Афины. Я не могу избавиться от ее влияния или от слухов, окружающих ее; окружающих нас.
Вместо этого я встречусь со всем этим лицом к лицу.
Я напишу о нас. Хорошо, не совсем так — о вымышленной версии нас. Псевдоавтобиография, где смешаны факты и вымысел. Я опишу ночь, когда она умерла, во всех ее душераздирающих, зловещих подробностях. Я опишу, как я украла ее работу и опубликовала ее. Опишу каждый шаг на моем пути к литературной славе, а затем мое ужасающее падение. Ученые будут препарировать этот текст целый день.
Они напишут целые труды о том, как ловко я смешала правду с ложью, как я опровергала слухи о себе, превращала уродливые кривотолки о драгоценной дружбе в историю, сталкивающую читателей с их собственным болезненным стремлением к скандалу и уничтожению. Они назовут это проломным. Радикальным. Новаторским. Прежде еще никто так не опрокидывал литературных ожиданий.
Я подчеркну и сапфический характер наших взаимоотношений. Читатели это оценят; странные любовные истории нынче в ходу. Добавьте небольшой намек на влюбленность в девушку, и тиктокеры придут в неистовство. По книге могут снять и фильм. Флоренс Пью сыграет меня. А девушка из «Безумно богатых азиатов» сыграет Афину. Партитура будет полностью из классической музыки. Картина завоюет все награды.
И когда этот скандал будет преобразован и сохранен в форме романа; когда все уродливые, неподтвержденные слухи обо мне благополучно перекочуют в область фантастики, я стану свободна.
Я так взволнована, что чуть не отправляю Даниэле имэйл с предложением — прямо так, с кондачка. Но у Даниэлы сейчас своего дерьма по горло. Какой-то неназванный бывший помощник редактора стуканул Publishers Weekly, что у Даниэлы есть привычка во время встреч говорить всякие неполиткорректные вещи («У нас уже есть писатель-мусульманин, — сказала она однажды в Zoom с командой. — Еще один, и будет уже перебор»). В ответ Eden подвергается пиар-обструкции. «Я твердо привержена принципам разнообразия, справедливости, инклюзивности во всех областях своей работы, — заверяет Даниэла в имэйле, разосланном всем ее авторам. — Данное высказывание было вырвано из контекста и вброшено в прессу кем-то, кто, как я полагаю, имел со мной личные счеты». Последнее, что я слышала, — это что она внесла ряд пожертвований в какой-то залоговый фонд на Среднем Западе, хотя не вполне понятно, какое это имеет отношение к самой проблеме исламофобии.
Меня это волнует не особо. История с Даниэлой уляжется. Профессионалов-издателей постоянно винят в словесных огрехах, но никто не уволит женщину-редактора из издательства, где все остальные мужчины. Тем не менее ее почтовый ящик лучше пока оставить в покое.
И вместо этого впервые за несколько недель я всерьез берусь за тему. Слова буквально спархивают с кончиков пальцев, и эта легкость во мне, вероятно, оттого, что здесь нечего выдумывать, не на чем тормозиться и незачем вилять. Это просто правда, исходящая лично от меня, и на этот раз я полностью контролирую свой нарратив. Я начинаю выдавать тысячи слов в день — темп, которого я не достигала со времен колледжа. И по утрам я уже чувствую азартное влечение сесть за ноутбук, из-за которого я не встаю почти до полуночи, совершенно не замечая хода времени.
Подспудно я не могу не чувствовать, что у возвращения моего писательского потока есть какая-то углубленная, едва ли не кармическая причина. Это похоже на искупление. Нет, скорее на отпущение грехов. Потому что, если я могу писать это сама, если мне хватает сил превращать весь этот жуткий раздрай в прекрасную историю, тогда… что ж, содеянного это не изменит. Но это придаст ему художественную ценность. Это будет способ раскрыть правду, не произнося ее вслух. И помимо всего прочего, это будет развлекать. Все это навсегда запечатлится в умах читателей, подобно запоминающейся мелодии или красивому женскому лицу. Эта история станет вечной. А Афина будет ее частью.
Чего еще может желать писатель, кроме такого бессмертия? А духи — разве они не хотят, чтобы их просто помнили?

Все эти дни я постоянно думаю об Афине.
Воспоминания о ней меня больше не преследуют. Флэшбэкам, когда они вторгаются, я более не препятствую. Вместо этого я в них задерживаюсь. Я подробно изучаю их, погружаясь в связанные с ними чувства, и представляю десятки способов их переосмысления. Я сижу рядом с ее призраком. И приглашаю ее заговорить.
В свое время мой психотерапевт разъяснила, что лучший способ совладать с вызывающими панику воспоминаниями — это думать о них как о сценах из фильма ужасов. Его скримеры пугают тебя в первый раз, потому что застигают врасплох и ты не знаешь, чего ожидать. Но, наблюдая за ними из раза в раз и уяснив, когда именно одержимая бесом монахиня сиганет из-за угла, ты их одолеваешь, и они над тобой более не властны.
То же самое я проделываю с каждой ужасной мыслью, которая когда-либо приходила мне в голову насчет Афины. Я глубоко погружаюсь в ужасное. Описываю каждую мучительную подробность моего вечера в китайско-американском клубе Роквилла. Насколько мерзко я себя ощущала, когда в сети впервые прорезался @AthenaLiusGhost, и как последствия этого подорвали мою психику. Я ухватываю призрак Афины и запечатлеваю его на странице, где он теперь закован в черно-белые вериги текста и бессилен сделать что-либо больше, чем издать тоненькое «Бу-у-у!».
Я пишу о том, какой никчемной Афина заставляла меня себя чувствовать в колледже; как я сглатывала едкую пилюлю зависти всякий раз, когда она добивалась того, чего не могла я. Какая буря раздирала меня при рассказе Джеффа о том, как она насмехалась надо мной на съезде. Не утаиваю и того, как она украла историю о моем вероятном изнасиловании. И описываю, как, несмотря на все, я по-прежнему ее любила.
Но, вкапываясь в прошлое, я ловлю себя на том, что воспоминания были не только дурные, но и хорошие, праздничные. Их гораздо больше, чем я предполагала. Я не позволяла себе подолгу зацикливаться на колледже, но едва я касаюсь поверхности, как все это выходит на передний план. Наши посиделки в Starbucks по вторникам после семинара «Женщины в викторианском свете»: мокко со льдом для меня, каркаде с гибискусом для Афины. Поэтические слэмы, где мы потягивали имбирное пиво и хихикали над исполнителями, которые не были настоящими поэтами и со временем наверняка вырастут из этой чепухи. Вечеринка с пением «Отверженных» на квартире у одного чудика с театрального факультета, где мы орали во всю глотку: «Еще один де-ень!»
Живописуя все это, я задаюсь вопросом, действительно ли наша дружба была такой уж натянутой, какой я ее себе представляла. Всегда ли присутствовало то ревнивое напряжение? Были ли мы соперницами изначально? Или я, в муках своей неуверенности, проецировала все это на Афину?
Помню тот день на выпускном курсе, когда Афина получила первое предложение по своему дебютному роману; когда по дороге на занятия позвонил ее агент и сказал, что скоро ее книга появится на полках магазинов. Сначала она позвонила мне. Мне. Еще даже не сообщив своим родителям.
— О боже мой, — выдохнула она. — Джун. Ты не поверишь. Мне самой не верится.
Затем она рассказала мне о предложении, а я ахнула, и мы обе визжали друг на дружку добрых полминуты.
— Господи боже, Афина, — прошептала ей я. — Это ведь происходит. Все, что ты хотела…
— Я чувствую себя так, словно стою на обрыве и вся моя жизнь передо мной.
Я так ясно помню этот ее сиплый шепоток — потрясенный, полный надежд и уязвимый одновременно.
— Я чувствую, что все вот-вот изменится.
— Так оно и будет, — заверила я ее. — Афина, ёшкин кот, ты ведь станешь звездой.
Мы еще немного повизжали, наслаждаясь присутствием друг друга по ту сторону провода, — ведь так приятно чувствовать соседство того, кто досконально знает и сопереживает твоей мечте; знает, как простые слова могут слагаться в предложения, а те — превращаться в законченный шедевр, который может запустить вас в совершенно иную, неузнаваемую вселенную, где у вас есть всё — мир, который вы создали под себя.

Я снова влюбляюсь в писательство. Снова начинаю видеть сны. С той поры как появились твиты @AthenaLiusGhost, я действовала во многом из страха, защитной реакции и неуверенности в себе. Но теперь я вновь проникаюсь предвкушением издательских перспектив и того, что этот мир может мне дать. С учетом обстоятельств Бретт продаст книгу Даниэле за гораздо меньший аванс, чем «Последний фронт». Но это будет внезапный удар. Еще перед официальным релизом будет готов второй тираж. Жернова печати закрутятся под неумолчный говор о немыслимой дерзости этого проекта. Стремительный дискурс повысит продажи, и свой аванс я отобью за считаные недели. А планка моего гонорара в сравнении с прежней удвоится.
Я чувствую себя настолько хорошо, что впервые за несколько недель захожу в Instagram и, игнорируя множество хэйтерских комментов ко всем моим предыдущим постам, выкладываю свое фото сегодняшнего дня — за деревянным столиком у окна кафе в «золотой час»; на лице легкие веснушки, волосы мягкими волнами ниспадают на плечи. Одна ладонь подпирает щеку, другая касается клавиатуры ноутбука, готовясь священнодействовать.
«Прямо в момент создания рукописи, — комментирую я внизу. — Любой негатив должен жестко пресекаться, ибо для писателя самое главное — это история внутри. Мы и так припозднились с переходом к следующей главе. И теперь мне не терпится поделиться этим со всеми вами».

Той ночью в Instagram вдруг активируется старый аккаунт Афины.
Этот пост я б даже не заметила, если бы не скролила свои уведомления в поисках лайков. Кто-то хвалит мою безупречную кожу и интересуется, как я за ней ухаживаю. Кто-то восклицает, что ему нравится кофейня, где я нахожусь. А кто-то еще выдает: «Новинка от Джунипер Сонг? Жду не дождусь!»
К нему есть пуш-уведомление с незамысловатой подписью: «Ты думала, что сможешь от меня избавиться?» Предположение, что это просто какой-то «левый» пост, наталкивается на знакомое изображение ногтя большого пальца, а в аккаунте стоит синяя галочка подтверждения, поэтому я нажимаю на просмотр.
И чуть не роняю телефон.
Это аккаунт Афины с постом, опубликованным впервые после ее смерти. На фотографии она сидит за своим письменным столом с милой улыбкой, но в ней все не так — глаза раскрыты чересчур широко, зубастая улыбка настолько натянута, что выглядит мертвенной, а кожа призрачно-бледная, несмотря на льющийся в окно солнечный свет. Она похожа на одно из изображений пресловутой «крипипасты»[1094]: все вроде нормально, но при этом мурашки по коже. Справа от нее лежит раскрытый пэйпербэк «Последнего фронта». Слева — тоненькая «Мать-ведьма» в твердом переплете.
Я кликаю на заголовок.
«Ты думала, что сможешь от меня избавиться? Прости, Джуни, но я по-прежнему шевелюсь. Рада, что у тебя был хороший писательский день! У меня он тоже неплох — вот, листаю в поисках вдохновения кое-какие старые работы. Слышала, ты фанатка:)))».
Мой ужин подкатывает к горлу. Я бегу в ванную. Проходит почти полчаса панических дыхательных и умственных упражнений, прежде чем я успокаиваюсь настолько, чтобы опять подойти к телефону.
Я вбиваю в Twitter несколько поисковых запросов: «Instagram Афина Лю», «Instagram Афина», «Афина инста», «Афина призрак» и все другие варианты, которые приходят в голову. Пока никаких пересудов нет. В посте не было никаких хэштегов или меток для других аккаунтов. Более того, у аккаунта, который когда-то располагал почти миллионом подписчиков, теперь их ноль. Некто, стоящий за ним, либо заблокировал, либо отправил всех подписчиков Афины в теневой бан. Единственный, кто видит этот пост, — это я. И кем бы та личность ни была, она не пытается стать вирусной, а просто хочет привлечь мое внимание.
Как такое вообще возможно? Разве компании в соцсетях не закрывают аккаунты со смертью их владельцев?
Дурь несусветная, но я гуглю «Афина Лю жива» — на предмет убедиться, что она, типа, не воскресла без моего ведома благодаря какому-нибудь медицинскому чуду. Этот поиск, само собой, не дает ничего путного: самым «адекватным» результатом является статья о недавнем мероприятии на английской кафедре в Йеле, посвященном сохранению памяти Афины. Афина мертва, исчезла, обратилась в прах. Единственный человек, кто убежден, что она все еще рядом, — это я.
Надо просто заблокировать учетную запись и забыть о ней. Скорее всего, это какой-нибудь мерзкий тролль, публикующий всякую небыль, чтобы меня подначивать. Это сказали бы Бретт и Даниэла. Это сказала бы Рори, если бы я попыталась объяснить причину своего расстройства. «Троллинг — самое очевидное и рациональное объяснение». Я повторяю это в уме снова и снова, вдыхая и выдыхая в кулак, поскольку самый раздражающий симптом тревоги — это именно отказ верить очевидному и рациональному объяснению.
«Не придавай этому значения, — убеждаю я себя. — Просто прогони, и дело с концом».
Но я не могу. Это как заноза, что впивается в ладонь; даже если она крошечная, я все равно не могу успокоиться, зная, что она у меня под кожей. В ту ночь я не смыкаю глаз. Лежу с экранчиком айфона возле самого лица, уставясь воспаленными глазами на натянутую, злобно-озорную улыбку Афины.
Перед мысленным взором всплывает непрошеное воспоминание, которое, я надеялась, во мне угасло: Афина в своих черных сапожках и зеленой шали, в первом ряду на моем вечере в топ-клубе; сидит и выжидательно улыбается своими ягодно-красными губами. Афина — необъяснимо, противоестественно живая.
Сейчас ночь с пятницы на субботу, а значит, на Бретта и промогруппу мне не выйти раньше, чем через два дня. Да и что они могут сделать? С точки зрения рекламы это вряд ли проблема. И вообще, кого волнует этот пост, кроме меня? Я даже сама не могу объяснить, почему этот аккаунт так меня волнует. «Видите ли, дело в том, что я действительно украла „Последний фронт“ и меня мучает совесть. Так что поймите сами: эти посты напрягают меня аж до рвоты».
Но надо же делать хоть что-то, и я тянусь к трубке, набиваю и отправляю сообщение Джеффри Карлино.
«Это НЕ СМЕШНО».
Он не отвечает, и я через пять минут шлю продолжение:
«Я серьезно. Прекращай эти дела».
Наконец в нижней части моего экрана возникают точечки. Он печатает.
«Не пойму, о чем ты».
Я скидываю ему скриншот Афининого Instagram.
«Это не я».
«Мразь!» — свирепо вбиваю я.
Чувствуется, что весь этот гнев идет не по назначению, но я все равно нажимаю «Отправить». Мне не терпится выместить свою злость хоть на ком-нибудь. Я даже не уверена, что за этим стоит Джефф, — со мной только общее ощущение и то, что из всех моих знакомцев Джефф вероятней всего имеет доступ к паролям Афины, хотя и это не имеет значения. Дело не в Джеффе. Мне нужно как-то взять себя в руки, создать видимость, что я сопротивляюсь, пусть это даже шальная пальба холостыми.
«Завтра у „Коко“. Или я выкладываю запись».
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— Привет, Джун.
Джефф садится напротив, а я от неожиданности чуть не расплескиваю свой чай. Я даже не думала, что он появится.
— Э-э, привет, — запоздало выпрямляясь, говорю я.
Честно сказать, мне неловко. Ночью я стреляла в него, как дикобраз иглами, сыпя дикими обвинениями о какой-то лживости и о том, что его бросила Афина. Он не отвечал. И правильно. На его месте я бы все поудаляла и включила меня в игнор.
А он, гляди-ка, здесь, с тяжелыми тенями под опухшими глазами. Выглядит так, будто не спал всю ночь.
— Ты ведь уже не думаешь, что это сделал я?
— Да конечно нет, — говорю я со вздохом.
Какая-то частичка во мне надеялась, что вид у него будет хоть немножко пристыженным, но уже при первом взгляде ясно, что он не имеет к этому никакого отношения.
— Извини, просто… — Я встряхиваю свой айфон. — Эта вот хрень меня просто изводит. Я и подумала, что из всех, кто мог иметь доступ к ее аккаунту…
Он протягивает руку.
— Можно посмотреть?
— А ты что, не смотрел?
— Я у нее в блокировке. Уже не первый год.
— Понятно.
Я разблокирую свой телефон, перехожу в Instagram Афины и передаю трубку ему. Какое-то время Джефф скролит страницу вверх и вниз, задерживаясь на каждой фотке, пробегая глазами по надписям. Сложно даже представить, что сейчас у него в голове. Ведь это его бывшая девушка. Та, которую он любил.
Он опускает трубку.
— Это не она.
— То есть как?
— Это фотошоп со старого снимка. — Он возвращает трубку мне. — Ты разве не видишь? Освещение и тени отсутствуют. Да еще и размыто по краям.
— Какого же снимка? — удивляюсь я. — Я просмотрела все фотографии, которые смогла найти в интернете. В этой конкретной позе ее нигде нет.
— Может, просто больше нет в доступе? Я не знаю. Не отслеживал. Но точно помню, что где-то видел ее вот так раньше.
— Тогда кто за этим стоит? — напираю я. — Кто мог знать ее пароль?
— Да какая разница, — пожимает плечами Джефф. — У тебя ведь хейтеров в избытке? Ну и вот. Это мог быть кто угодно. Может, пароли Афины получилось легко взломать или есть какой-нибудь особо талантливый хакер, я не знаю. Может быть, просто прикол.
Но мне отчего-то не верится. Здесь что-то иное. Случайный троллинг не объясняет появления Афины конкретно передо мной или что ее призрак выслеживает каждый мой профессиональный шаг. Здесь кто-то дергает за ниточки.
— А у Афины нет сестры? — интересуюсь я. — Или каких-нибудь двоюродных братьев?
Миссис Лю рассказывала, что Афина в семье была единственным ребенком. Но двоюродные братья и сестры могут быть друг на друга очень похожи. Бывали же такие случаи? Или, скажем, миссис Лю утаивала. В голове проносятся безумные извороты сюжетов: и так и эдак. Сестра, которую считали умершей. Или скрытый близнец, выросший в коммунистическом Китае, сбегает в свободный мир и решает вмешаться в жизнь своей мертвой близняшки. Кстати, неплохая идея для романа. Может, стоит даже записать и убрать в архив, а затем вынуть, когда закончу свои псевдомемуары.
— Я догадываюсь, к чему ты клонишь. — Джефф задумчиво качает головой. — Но это здесь ни при чем, стопроцентно.
— Ты уверен?
— Родители Афины, когда эмигрировали, потеряли связь со всей своей родней. Я уверен, ты слышала, как она об этом рассказывала. В самом деле, в их семейной истории есть такие навороты, что просто охренеть. Кого-то там убили, кого-то расстреляли, кто-то потерялся в море. Может, это и выдумано — если да, то это хрень невероятная, — но я не думаю, что уж настолько. Я сам разговаривал об этом с миссис Лю… Так, в общих чертах. Страдание действительно там присутствует.
— Но ты ж не думаешь… — Я резко умолкаю.
— Что? Что это она?
Джефф тоже замолкает. Не исключено, что и его посещало схожее подозрение. Понятно, безумие, но полностью исключать, что Афина инсценировала собственную смерть, подложив рукопись именно туда, где я ее увижу, ведь тоже нельзя? А похороны могли быть представлением. И в этом она могла задействовать свою мать. Может, прямо сейчас Афина откуда-нибудь наблюдает и посмеивается в обшлаг своего плаща.
Но Джефф качает головой.
— Да ну. Она была странной, но не сумасшедшей. Такой… ну, как все писатели. Но чтобы эти штучки-дрючки с перформансами… Да ну. — Он встречается со мной взглядом. — И ведь ты разве сама не…
Не видела, как она умерла?
Да, видела. Видела панику в ее глазах и как она бьется в конвульсиях, пытаясь освободить горло; как она наконец затихает и синеет прямо у меня на глазах. Подделать такое она бы не смогла. Такое не смогла бы изобразить даже самая лучшая актриса в мире.
— Тогда кто проделывает все это со мной? — спрашиваю я с настойчивостью. — Чего им надо?
— Да какая разница! — Джефф пожимает плечами. — Просто не обращай внимания. Ты ведь раньше отмахивалась от этого, и без проблем? Где твоя толстокожесть? Чего уж так метаться сейчас?
— Потому что… — Я мучительно сглатываю. — Это больно. Это просто… реально больно.
— А-а. — Джефф подается вперед. — Так ты собираешься сказать мне сейчас правду?
Я открываю рот, но наружу ничего не выходит. Я этого сделать не могу. Я так долго держала оборону; не проговаривалась, даже если это каким-то жутким образом могло меня освободить.
— Я понимаю, — усмехается Джефф. — Если сказать всего раз, то обратно слов уже не упихнуть.
Он знает. Это видно по его лицу. Я не утруждаю себя попытками убедить его в обратном или объяснить нюансы — что я действительно вложилась в работу, что «Последний фронт» достижение такое же мое, как и Афины, что без меня он просто не мог бы существовать в своем нынешнем виде. Это не имеет значения. Джефф определился с решением, и это прекрасно — он не может сделать мне ничего больше, чем уже наделал интернет.
В попытке собраться я сердито моргаю, уставившись в стол. Убедить его в моей невиновности я не могу, но нужно заставить его понять.
— Просто не понимаю, откуда у всех такая одержимость наследием Афины, — бросаю я наконец. — Все говорят о ней так, будто она была настоящей святой.
Джефф накреняет голову и усаживается глубже, подсунув под себя ладони.
— Ну говорят, и что?
— А то, что я видела, как она пишет! — вырывается у меня.
Даже не понимаю, зачем я это говорю, и уж особенно Джеффу. Видимо, просто больше не могу удерживать это в себе, не могу сглатывать обиду.
— Вот уж кто была настоящей воровкой. Выдаивала из людей боль и присваивала, чтобы затем описывать ее на свой лад, по своему усмотрению. Она украла столько же, сколько и я, — да что там, куда больше! Она воровала у меня. Тогда, еще в колледже, она…
Мне перехватывает дыхание, щиплет в носу, и я зажимаю рот. Эту историю я прежде никому не рассказывала. И если сейчас продолжу, то разрыдаюсь.
— У меня она, между прочим, тоже подворовывала, — вставляет Джефф. — Постоянно.
Я ошеломлена.
— Ты хочешь сказать, что твои рассказы…
— Нет, я имею в виду… Тут не все так просто. Ну вот например… — Глаза Джеффа бегают по сторонам, будто он боится, что кто-нибудь подслушает. Он делает глубокий вдох. — Это больше походило на… Ну ладно, смотри, вот пример. Мы с ней цапались. Ну, как бы это сказать, дрались, верно? В сущности, из-за глупостей, вроде ее аллергии на собак или совместных трат… Тогда это казалось до смешного важным. И я, бывало, выкрикивал что-нибудь отчаянное, уязвимое… А эти самые слова — бац, и уже в следующем месяце всплывали в ее рассказе. Иногда, во время ссор, она бросала на меня этот льдистый, прищуренный взгляд. Я его знал: именно такой у нее был, когда она рисовала сцену. Я так и не понимал, действительно ли она вкладывала в эти вспышки душу, или же для нее это было какой-то очередной историей, и занималась она этим просто для того, чтобы зафиксировать мою реакцию. В эти секунды мне казалось, что я схожу с ума. — Джефф прижимает пальцы к переносице. — Иногда она говорила вещи, которые меня расстраивали, и дотошно расспрашивала, что я при этом ощущал. В общем, со временем я стал думать, что она меня просто зондирует. Отрезает по кусочку и использует в качестве корма.
Мне трудно по-настоящему жалеть Джеффа. В конце концов, передо мной тот самый человек, что однажды пригрозил выложить на Reddit Афинину обнаженку, если она не поддержит его в споре с тем рецензентом Locus. Но в его глазах сквозят правда и боль. Афина всегда считала свои деяния подарком. Дистилляцией травмы во что-то вечное. «Дайте мне ваши синяки и ссадины, — говаривала она, — и я верну вам бриллиант».
Только ее никогда не заботило, что, когда арт-объект сотворен, а личное выставлено напоказ, боль все равно остается.
Внезапно мой взгляд устремляется к окну. Дыхание обрывается, а руки судорожно сжимают салфетку, прежде чем мозг улавливает то, что я вижу: Афина, с рассыпанными по плечам темными локонами, закутанная все в ту же изумрудную шаль, что была на ней в вечер выхода моей книги. Глаза светятся недобрым весельем. Ягодный рот темнеет пунцовой дырой. Она смеется, она язвит над нами с Джеффом.
И поднимает руку, чтобы помахать.
Я моргаю, и все исчезает.
— С тобой все в порядке? — Джефф полуоборачивается к тому, на что, как ему показалось, направлен мой взгляд. — Что там?
— Ничего, — остолбенело отвечаю я. — Просто… Извини. — И делаю глубокий вдох.
Окно пусто. Указать совершенно не на что, да еще и можно сойти за полоумную. У меня мелькает желание вскочить, броситься к двери и погнаться за этим видением по кварталу — ну а если там никого нет? Может, я просто схожу с ума?
Джефф бросает на меня сочувственный взгляд. С минуту длится тишина, а затем он, наклонясь вперед, говорит:
— Послушай, Джун. В моих советах ты, вероятно, не нуждаешься, но кто-то сказать тебе об этом должен. Займись чем-нибудь другим. Не надо… В смысле, просто выйди из ее тени. Оставь все это позади.
Совет, в общем-то, дельный. Похоже, сам Джефф это и пытается делать последние два года. В Twitter он отсутствует, так что о его делах слышно мало, но, судя по некоторым источникам, он зарабатывает приличные деньги сценариями для телевидения. На литературных съездах Джефф теперь не появляется. Его имя больше не каламбур, а скорее усталое упоминание. От пут Афины он, можно сказать, освободился.
Но Афина — основа любого скромного успеха, который я когда-либо возымела. Моя писательская карьера без нее пустой звук.
Кто я такая без Афины?
— Я пытаюсь, — говорю я тихо, чуть ли не вполголоса. — Просто… Не думаю, что она меня отпустит. И эти тролли, кем бы они ни были…
— Включи их в игнор, Джун. — Вид у Джеффа вконец усталый. — Просто отгородись, и все.
— То есть… мне даже не отвечать? Не пытаться что-нибудь высказывать?
— Что? — Он резко выпрямляется. — Конечно нет. С чего тебе…
— Да так. Просто посмотреть, чего им надо. Может, они захотят поговорить, пообсуждать, в смысле…
— И говорить не о чем!
Джефф кажется чрезмерно рассерженным; гораздо более, чем подразумевает такой ответ. Это слегка пугает. Интересно, что у него в голове; с какими призраками Афины ему приходится сражаться самому.
— Все в порядке, Джуни? Этот путь не ведет ни к чему хорошему. Просто оставь все это в покое, ей-богу. Не попускай безумцам.
— Хорошо, — говорю я с медленным вздохом. — Ты прав.
За неимением иных занятий я бесшумно допиваю свой чай. Джефф не заказал себе вообще ничего. Он без спроса оплачивает мой счет, а затем провожает меня на улицу. Пока мы стоим в ожидании моего такси, он бросает на меня взгляд — такой долгий, что приходит мысль, не собирается ли он предложить мне поехать к нему домой? На мгновение мне представляется, как бы мы переспали с Джеффри Карлино: плотская утеха взаимного раздевания, неистовая стимуляция частей тела. Общая травма сближает, не так ли? Разве мы оба не жертвы одной и той же самовлюбленной суки? Он, конечно, привлекателен, но настоящего приступа желания я не испытываю. Если с Джеффом и трахнуться, то только из соображений форс-мажора и ради нарратива, который бы родился из всей этой фантасмагории. И хотя сформулировать это сложно, но я знаю, что победительницей здесь вышла бы единственно Афина.
— Тогда, наверное, еще пересечемся? — говорю я. — Как-нибудь, при случае.
— При случае да. — Джефф смотрит на меня сверху вниз. — И… Джун?
— Ау?
— Все будет хорошо, — говорит он. — Такие вещи всегда кажутся концом света, когда происходят. Но это не так. Социальные сети — такой крошечный, замкнутый мирок. Как только закрываешь экран, всем становится наплевать. И ты делай так же, хорошо?
— Я… Ладно. Хорошо, Джефф. Спасибо.
Он кивает мне и направляется к автобусной остановке.
Может, я была излишне резка. Может быть, Джеффри Карлино не такой уж и гад. Может быть, он просто был молод, неуверен в себе и втянут в отношения, к которым не был готов. А Афина в самом деле причиняла ему нешуточную боль, ну а мы все поспешили его осудить потому, что он был богатым белым парнем, а Афина была Афиной.
Более того, Джефф — один из немногих на всей земле, кто тоже познал уникальность боли в попытках любить Афину Лю. И тщетность всего этого. Как Эхо, смотрящая на Нарцисса. Как Икар, несущийся прямо к солнцу, просто чтобы ощутить его тепло на своей коже.
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Instagram Афины начинает подбрасывать мне посты по крайней мере раз в день. Это неизменно какие-нибудь диковинные снимки Афины, живой и здоровой, рядом с намеренно датированными предметами — например, свежим New Yorker или книгами, выпущенными после ее смерти. Иногда она подмигивает или машет рукой, дразня меня своей беззаботностью. Иногда ее лицо гротескно искажено: глаза выпучены, язык торчит наружу. Где-то она хватается за горло, скосив глаза в насмешке над своей смертью. А в конце непременно адресованная мне подпись:
«@JuniperSong, как дела?»
«Скучаешь по мне, @JuniperSong?»
Я пробую следовать совету Джеффа: отключаю учетную запись, а затем, поскольку все еще не могу удерживаться от просмотра фоток в перерывах между писаниями, покупаю сейф с таймером, где можно на день запирать свой телефон. Убежище я пытаюсь найти в своей работе. Но в словах, как это было раньше, потеряться уже не могу. Все мои счастливые воспоминания с Афиной теперь омрачены чувством вины, так что на память приходят только плохие — неловкие перепалки, пренебрежение со стороны общества, постоянные уколы ревности в глубине нутра. Об Афине, самозабвенно смеющейся при рассказе о моей пошатнувшейся карьере. Об Афине, умирающей на полу своей кухни, в то время как я безучастно стою рядом.
Афина снится мне каждую ночь. Я вижу ее в последние мгновения: распахнутые в панике глаза, терзающие кожу ногти; ноги, барабанящие по полу. Бессильная, беспомощная, безголосая в буквальном смысле. Она шевелит губами, силясь заставить меня понять. Но до слуха не долетает ничего, кроме ужасного натужного бульканья. Пока ее глаза не закатываются ко лбу, а конвульсии не превращаются в слабое, подсеченное подергивание.
Эти сны еще куда ни шло; хуже, когда она во сне возвращается к жизни. Там она волшебным образом оживает, но на этот раз она уже не такая, как прежде. В глазах сверкает жутковатый огнистый блеск, вся ярость подземного мира, и мстительный восторг искажает ее прекрасные черты, когда она вскакивает, раскидывает руки и хищно тянется к моей шее, чтобы воздать мне сторицей.

Иногда мое воображение разыгрывается посреди дня, и я убеждаю себя множеством способов, что Афина, вероятно, все еще жива. Гроб на похоронах был закрытый, ведь так? Удушье она могла симулировать, врачей «скорой» — подкупить. Все это могло быть одной грандиозной мистификацией, безумной рекламной кампанией для ее следующего проекта. Возможно, в любую минуту она выскочит из-за угла: «Бу-у-у! Попалась, Джуни!»
Но живые обременены телами. Они создают тени, отпечатки рук и ног. Лучше бы уж Афина была жива и меня преследовала, потому что тогда она оставляла бы следы — публичные разоблачения, нестыковки в нарративах, крупицы доказательств. Живые не могут произвольно появляться и исчезать. Им не по силам преследовать тебя на каждом шагу. Призрак же Афины прокрадывается в каждое мое мгновение бодрствования. Только мертвые могут так неизбывно, постоянно присутствовать.
Я ловлю себя на том, что набираю в Google Scholar «китайские призраки» и углубляюсь в хлынувшую на меня литературу. Оказывается, у китайцев для обозначения призраков целая уйма слов — «гуй», «линг», «яо», «хунпо». Они одержимы мыслью о смерти без упокоения. Я узнаю, что самое распространенное слово для обозначения призрака — «гуй» — является омофоном еще одного «гуй» (в переводе «возвращаться»). А заодно я открываю, что женщина-призрак, оказывается, одна из распространенных тем в древнекитайской литературе; троп[1095], используемый для описания скорбей одиноких незамужних женщин, умерших насильственной и неестественной смертью.
Я узнаю о тропе под названием «любовный призрак», который бродит в образе женщины, обуреваемый единственным желанием как следует потрахаться. Еще там есть нечто под названием «цзянши» — нечто сродни зомби; труп, оживленный заклинанием на клочке бумаги. Возможно, кто-то так оживил и Афину? Или я сама создала это заклинание, опубликовав против воли ее тексты?
Не найдя в научно-популярных источниках полезных советов по изгнанию постылых тварей, я начинаю жадно читать китайские истории о привидениях.
Из южной династии Сун: грабитель могил врывается в склеп девушки, недавно скончавшейся от сердечного приступа, и оказывается настолько пленен ее красотой, что насилует труп. Вливание в тело мужской энергии возвращает девушку к жизни, но поскольку никто больше не знает, что она жива, расхититель держит ее в склепе как свою сексуальную рабыню без каких-либо подозрений. Девушка наконец вырывается и бежит в дом своего бывшего возлюбленного, но тот, напуганный ее появлением и понимая, что она призрак, бросает в нее котел и убивает.
Из периода Шести династий: жена мужчины, прожившая с ним десять лет, умирает, не успев родить ему сына. Обезумевший, он рыдает над ее телом. Горе оживляет ее труп, и она приказывает ему прийти по темноте и заниматься с ней любовью, пока она не забеременеет. Заметьте, к жизни она возвращается не полностью: ее тело держат в боковой комнате, где она лежит неподвижно, ожидая, когда с ней совокупятся. Спустя десять месяцев она рожает мальчика, а затем вновь обращается в недвижный труп.
Еще из периода Шести династий: у мужчины умирает жена, и он женится на ее двоюродной сестре. И вот однажды та первая жена, холодная как лед, приходит, ожившая, требуя возлечь рядом с ним. Он просит ее уйти. Тогда она упрекает свою кузину в том, что та вышла замуж за ее вдовца, и вскоре после этого мужчина с кузиной падают замертво.
Культурные построения понятны: китайские призраки — сплошь голодные, злые, безгласные женщины. Приняв наследие Афины, я пополнила их ряды еще одной. Или одним.
А обычные методы рассеивания призраков — те, что срабатывают во всех историях, — выглядят как-то несолидно. Я сомневаюсь, что Афина польстится на подношения еды, благовония или сожженную бумагу. Это не значит, что я не пытаюсь. В душе я сознаю, что это глупо, но отчаяние толкает меня на ритуалы, которые хотя бы успокоили мой разум. На Amazon я заказываю ароматические палочки, а в «Кунг-фу Кухне» — курицу кунг пао и ставлю их перед фотографией Афины в рамке, но они только заванивают мою квартиру. Тогда я печатаю бумажные вырезки со всеми вещами, которые Афина вроде как могла бы пожелать в загробном мире — пачки денег, роскошную квартиру, весь каталог IKEA, — и поджигаю бумажные лоскутки спичкой. Но это лишь приводит к срабатыванию пожарной сигнализации, раздражает соседей и выбешивает меня, особенно когда мне выписывают солидный штраф.
Лучше мне не становится. Я чувствую себя мемом белого невежи. Самое дикое во всем этом то, что даже сейчас я не перестаю сочинять. Свой ужас я пытаюсь преобразовать во что-нибудь прекрасное. Мой пресловутый «роман с ключом» станет романом ужасов. А мой ужас переселится в моих читателей. Я возьму свое состояние фуги[1096], бредовой паники, и пересажу его на благодатную почву творчества — ибо разве лучшие из романов не продиктованы каким-нибудь безумием, которое рождается из правды?
Возможно, если я смогу запечатлеть все свои страхи и надежно закрепить их на странице, это лишит их силы. Разве все древние мифы однозвучно не твердят, что мы получаем власть над вещью, как только даем ей название? Доктор Гэйли однажды заставила меня подробно расписать от руки все мои встречи с Эндрю, а затем их сжечь. Было приятно облекать эти туманные, тошнотворные чувства в конкретные слова. А затем еще приятней смотреть, как они обращаются в пепел, в ничто. Может, я не заставлю Афину исчезнуть, но я хотя бы надежно упрячу ее между обложек книги.
Однако нить повествования от меня ускользает. Мои мысли выходят за рамки того, что могут вместить эти страницы. Из мрачноватой литературной истории о взрослении нарратив перерастает в сумбурную, безумную историю о призраках. Мой тщательно выстроенный план расходится с историей, которую хотела бы видеть Афина. От своего первоначального замысла я отказываюсь и яростно записываю все, что приходит на ум и что колеблется между правдой моей и правдой как она есть.
Я загнала себя в угол. Первые две трети книги писать было легко, но что делать с концовкой? Где мне оставить свою главную героиню теперь, когда в игре замаячил голодный призрак и нет четкой развязки?
Я часами смотрю на экран, пробуя различные варианты концовок в надежде найти ту, что устроит Афину. Призрак поглощает меня целиком.
Призрак разрывает меня по частям и купается в моей крови. Он проникает в мое тело и завладевает моей жизнью на оставшиеся годы, в качестве репарации. Призрак подталкивает меня к самоубийству, и я смыкаюсь с ним в подземном мире: две несчастных души, лишенных справедливости.
Но ничего из этого не дает столь нужного катарсиса. Афина не удовлетворена. Она не упокоена.
Отчаявшись, я плюхаюсь на кровать и, как всегда, тянусь к айфону. Учетная запись Афины опять обновилась.
Она стоит у зеркала. Ко лбу приклеена длинная белая бумажка. «„Последний фронт“, — гласит надпись. — Автор: Джунипер Хэйворд».
Этот пост с несколькими фотографиями. Я вжикаю пальцем вправо.
Афина простерта на полу, с руками на шее. Вжик.
Афина с моей книгой на груди, глаза открыты. Вжик.
Афина встает, ожившая. Вжик.
Афина с набрякшими на шее и предплечьях венами. Из глаз течет тушь; она оскаленно воет в объектив, выставляя ногти так, словно хочет разорвать меня на части. Вжик.
Афина — зловещее размытое пятно, сигающее к объективу камеры. Я выключаю телефон и швыряю его через всю комнату.

Свое недоумение я преувеличиваю. Условие изгнания нечистой силы — не такая уж большая тайна. Я знаю, чего хочет этот призрак, какой конец заставил бы все это исчезнуть. Эта истина столь же проста, как и моя неохота ее признавать: «Последний фронт» написала Афина, а я здесь в лучшем случае соавтор, и хотя заслуживаю некоторой похвалы за этот роман, но она ее заслуживает в первую очередь.
А я уже слишком глубоко в этом увязла, чтобы сознаваться. Вот она, единственная грань, которую я не могу переступить. Если сейчас сознаться, то я не только потеряю все, что приобрела, но и лишусь всех шансов на будущее, которыми располагаю. Я не просто вернусь к нулевой отметке. Я ввергну себя не только в литературный, но и в социальный ад.
Неужели я на самом деле этого заслуживаю? Да и вообще кто-либо?
Афины вот уж больше двух лет как нет на свете. Но она уже оставила впечатляющее наследие — такое, которое обеспечило ей место в литературном пантеоне навсегда. Ей даже больше не к чему стремиться.
А мне это нужно как-то пережить. Иначе правда меня погубит.
Так что нужно просто продолжать жить с этим призраком, свыкнуться с настырным присутствием его лица у меня под веками. Мы должны найти какой-то иной эквилибриум сосуществования, не предполагающий моего возврата ей того единственного, чего она хочет.

Однажды я сижу и пишу в закутке «Саксбис». В какой-то момент мое внимание привлекает вспышка изумрудно-зеленого цвета. Я смотрю в окно и, конечно же, вижу ее лицо с развевающимися на ветру локонами; она смотрит прямо на меня. На ней та же шаль, те же сапоги на высоком каблуке. Разве это не доказательство того, что она призрак? Ведь живые меняют одежду, а мертвые всегда остаются в одном и том же.
Мы встречаемся глазами. Она разворачивается, чтобы убежать.
Я вскакиваю и выбегаю из кофейни. Плана у меня нет; я лишь хочу поймать это видение, встряхнуть его за плечи и потребовать ответа. «Кто ты? Чего тебе надо?»
Но к тому времени, как я пробиваюсь через встречных и оказываюсь на улице, она уже в квартале от меня. Ее каблучки проворно стучат по тротуару; шаль развевается по ветру. Нет, это не призрак. Это человек из плоти и крови, такой же приземленный и цельный, как я. Я бегу изо всех сил — еще пара-тройка шагов, и я ее настигну. Мои руки тянутся, хватают ее за плечи и натыкаются на сухощавую плоть — всё, теперь ей не деться…
Она рывком оборачивается:
— Эй, вы чего?
Я вбираю эти яркие, жесткие глаза, бритвенно-тонкие брови, блестящий след алой помады на сердитых губах. Все мое нутро сжимается.
Передо мной Диана Цю.
— Джун? — Она отшатывается, как от укуса. Рука тянется к сумочке, выхватывает баллончик с перцовым газом. — Срань господня… А ну отойди!
— Я тебя поймала, — выдыхаю я. — Я тебя поймала…
— Не знаю, чего ты от меня хочешь! — заполошно говорит Диана. — Отстань от меня! Отойди, черт возьми!
— Значит, это ты меня пасешь.
Стук сердца отдается в горле. Лицо полыхает жаром, в голове плывет. Реальность ускользает, я буквально держусь на волоске. Все, что я знаю, — все, за что могу ухватиться, — это откровение, что Диана причастна к этой неотступной слежке за мной. Это она, все время была она.
— Я знаю, ты этим занимаешься. Я знаю, что это ты…
— Господи боже. — Рука Дианы дрожит, но она в меня не пшикает. — Что ты такое несешь?
— Это ее сапожки. Ее шаль.
От злости я чуть не задыхаюсь. Была ли это Диана в тот первый вечер в P&P? А возле «Коко»? Она что, доводила меня несколько месяцев кряду? Мне вспоминается та ее тирада на конференции, все интервьюшки и статейки в блоге, которые она публиковала обо мне. Эта женщина мною одержима. Неужели все это какой-то ее извращенный арт-проект «Погоня за Джунипер Сонг»?
— Погоди. — Диана опускает руку с баллончиком. — Ты что, думаешь, что я ряжусь под Афину Лю?
— Ты меня не обдуришь, — гну я свое. — Ты вон и одета как она; ты меня преследуешь.
— Да это мои сапоги! — пылит Диана. — Моя одежда! А мимо «Саксбис» я хожу потому, что я, блин, здесь живу! Дура чокнутая!
— Я не чокнутая.
— Не все азиатки на одно лицо, — злобно усмехается Диана. — Неужели это так трудно понять, ты, двинутая расистка?
Я едва сдерживаюсь, чтоб не влепить ей пощечину.
— Я не расистка и не двинутая!
Хотя вблизи сходство действительно распадается. Сапоги эти явно не Афинины — у той были коричневые «угги» с кисточками, а у Дианы черные с пряжками. Волосы у Дианы прямые и с четкой кромкой, а не волнистые локоны. Серьги обручами, а не изумрудные подвески. Помада гораздо ярче, чем та, которую позволяла себе Афина.
В общем, на Афину не похоже. От слова «совсем». И что мне такое примстилось в окне кофейни?
— Я не двинутая, — упрямо повторяю я, но никаких доказательств обратного привести не могу. Получается, я не могу довериться своим глазам. И своей памяти. Вся моя воинственность улетучивается. Грудь словно провисает, и воздух беспрепятственно выходит наружу.
— Я не двинутая, — сорванно выдавливаю я.
Диана смотрит на меня долгим взглядом, полным любопытства и презрительной жалости. Наконец она прячет свой перцовый баллончик обратно в сумку.
— О боже, — бормочет она и спешит прочь, то и дело настороженно оглядываясь, как бы я не набросилась снова.
— Тебе лечиться надо! — выкрикивает она уже на расстоянии.

Мне как-то удается забрать из «Саксбис» свои вещи и даже вызвать такси. Водитель «убер», наверное, думает, что я пьяна — я тяжело дышу и чуть покачиваюсь, вцепившись в подлокотник, как будто это единственное, что удерживает меня от падения. Разум между тем продолжает прокручивать стычку с Дианой. Мои пальцы впиваются в ее плечи. Сумочка, перцовый баллончик. Отвращение и страх в ее глазах.
На мгновение она в самом деле подумала, что я на нее нападу.
Невозможно поверить, что я это сделала. Этому нет оправдания. И даже объяснений. Я напала на кого-то средь бела дня.
Я забегаю в ванную, и меня выворачивает над раковиной. Плечи дрожат, дыхание кое-как выравнивается. На фаянс капает тонкая струйка слюны. Я смотрю на себя в зеркало, и от увиденного хочется выть.
Щеки ввалились. Немытые волосы торчат колтуном, окруженные темными мешками глаза налиты кровью. Ночь я не спала и уже несколько дней не обменивалась словами ни с кем, кроме консьержа. Час за часом я призрачно существую в этой скорлупе, пытаясь отвлечься своей рукописью, чтобы меня не мучили мысли, но больше я так не могу. Я так чертовски устала от всего этого — от видений, от преследования, от ночных кошмаров. Устала видеть за каждым углом Афину, слышать ее голос, ее смех. Я на это не напрашивалась. Во-первых, не просилась быть свидетелем смерти Афины. Не хотела даже находиться у нее в ту ночь, но она настояла, и я там была, причем настроение себе испаскудила даже больше, чем предполагала.
Я устала.
Я так устала.
Я просто хочу, чтобы она ушла. И чтобы все снова было в порядке.
Я набираю Рори. Из моих россказней она не поймет ничего, но я объясню все с самого начала. Подробности для нее не имеют значения, важно только, чтобы она послушала, выслушала, услышала, насколько мне больно. Мне нужно, чтобы кто-нибудь знал, как я разбита.
Гудки все длятся и длятся. Я набираю во второй раз, затем в третий, но Рори трубку так и не берет.
Я ищу у себя в телефоне доктора Гэйли. К ней я не записывалась уже много лет, с тех пор как выпустилась, но ее номер у меня все еще сохранен. Она отвечает после двух гудков:
— Алло?
— Доктор Гэйли? Здравствуйте! — Слова рвутся из меня наружу, слишком нетерпеливые, слишком отчаянные. — Не знаю, помните ли вы меня… Я Джун Хэйворд, была вашей пациенткой несколько лет назад, когда училась в Йеле. Я была той, кто, эм-м…
— Джун? Конечно. Здравствуйте. — Голос у нее приветливый, только слегка озадаченный. — Чем могу помочь?
— Я понимаю, прошло много времени… — Мне бы сейчас остановиться, сделать глубокий вдох, чтобы сдержать захлестывающие рыдания. — Но вы сказали, чтобы я позвонила, если мне когда-нибудь снова понадобится терапия, и, э-э… Я думаю, у меня действительно не все в порядке. В последнее время многое произошло, и я не очень хорошо с этим справляюсь, наверное, потому, что это поднимает много, э-э, прошлых травм…
— Джун, секундочку. Давайте пошагово. — Доктор Гэйли на секунду замолкает. — Вы, наверное, хотели записаться ко мне на прием? И звоните по этому вопросу?
— А… эм-м… Извините, я понимаю, вы, наверное, заняты, но если к вам можно попасть, хоть прямо сейчас …
— Давайте-ка посмотрим. — Она делает паузу. Я слышу, как выдвигается ящик стола; видимо, она как раз сейчас на своем рабочем месте. — Только мне нужно знать, живете ли вы по-прежнему в Коннектикуте.
— Я в Росслине, Вирджиния. — Я шмыгаю носом. — Но у меня есть страховка… Например, если вы вне сети, я могу заплатить из собственных средств…
— Дело не в этом, Джун. Я не могу оказывать телемедицинскую помощь, если вы не в Коннектикуте. На практику в Вирджинии у меня нет лицензии.
— А-а, — разочарованно протягиваю я, вытирая нос. На руке полоска соплей. Разум, кажется, вообще в отключке. — Понимаю.
— Но я могу вам дать несколько рекомендаций. — На столе как будто шуршат бумаги. — Вы говорите, что вы в Росслине, верно?
Так. Пожалуй, хватит.
— Доктор, на самом деле все в порядке. Я тут сама могу поискать местных терапевтов. Извините, что отняла у вас время…
— Подождите, — говорит она. — Джун, у вас нет каких-нибудь мыслей о причинении себе вреда? Или вреда окружающим? Я могу сейчас соединить вас с горячей линией…
— Нет-нет, я в порядке. — Мне вдруг становится ужасно неловко. Я не хотела заходить так далеко, становиться такой обузой. — К суициду я не склонна. Я в порядке, просто… выдался ужасно скверный день. Просто хотелось с кем-нибудь поговорить.
— Я понимаю, Джуни. — Ее тон смягчается. — К сожалению, не могу оказать вам услугу в другом штате. Но всю необходимую помощь я вам предоставлю, хорошо? Вы можете ради меня немного потерпеть?
— Да, — хриплю я, — могу. Было бы хорошо.
— Тогда я сразу с утра отправлю вам по электронной почте несколько рекомендаций и контактов. У вас еще тот же имэйл, что указан в файле?
— Э-э… да. Этот действующий.
— Вот и хорошо. Тогда утром у вас все это будет. Спасибо, Джуни. Берегите себя.
Она вешает трубку. Я сижу со скрещенными ногами на кровати, закрыв руками лицо. И чувствую себя еще хуже, чем раньше. Мне хочется исчезнуть. Зачем я, черт возьми, это сделала? Будний день, десятый час вечера. Доктор Гэйли, наверное, сейчас жалуется в трубку своему мужу: «Извини, дорогой, тут звонила одна из бывших, психопатка…»
У меня оживает телефон. Я отчаянно к нему бросаюсь, но это не Рори.
Уведомление по Instagram.
От призрака.
На этот раз Афина сидит в кабинке «Саксбис», задорно высунув поверх соломинки язык. На ней точно тот же прикид, что был и на моем вечере, и за окошком «Коко» — наряд, который, как мне показалось, я увидела сегодня днем из кафе. Губы ягодно-алые. Глаза мерцают огоньками.
«Заприметила сегодня старую подругу. Интересно, помнит ли она меня?»
Мне хочется разораться.
Больше я этого выносить не могу. Я должна знать правду. Иначе дальше мне не двинуться. Это будет терзать меня весь остаток жизни, пока я не узнаю — к добру или к худу, — кто или что она такое.
Мне нужно высвобождение. Пусть помощи и не будет, но мне хотя бы нужны ответы. Мне нужно, чтобы что-нибудь произошло, иначе я взорвусь.
Я перехожу к аккаунту Афины и пишу:
«Ладно. Я вся внимание. Чего тебе надо???»
Призрак в сети. И отвечает немедленно:
«ступени экзорциста»[1097]
«завтра вечером»
«в одиннадцать»
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Афина жива.
Иного объяснения на ум и не приходит. «Ступени экзорциста» — наш с ней прикол. Крутая, черная как смоль лестница в квартале от кампуса Джорджтауна; место, где в «Изгоняющем дьявола» умирает отец Каррас. Это местечко известно своей аурой потусторонности, а ступени там настолько скользкие от дождя и снега, что удивительно, как там не бьются насмерть любители бега трусцой. Мы с Афиной однажды приперлись туда после поэтического вечера, в мою первую зиму в Вашингтоне. Афина подначивала меня взбежать по обледенелой лестнице, а я вместо этого вызвала ее на состязание. Через десяток ступеней я расшибла себе колено, а Афина мелькнула мимо, даже не обернувшись. Она одержала верх. И что бы, черт возьми, сейчас ни происходило — какое бы сверхъестественное или безумное объяснение ни крылось за тем Instagram-аккаунтом, — это не какой-нибудь задрот, пытающийся меня троллить. Это может быть только Афина. Лишь ей одной известно, что это место значит для меня. Уж слишком символична метафора: я расшибаюсь и падаю, а она вспархивает на самый верх.
Я знаю, что это ловушка. Знаю, что, появившись, попадаю прямо в руки призраку и, скорее всего, подвергаю себя смертельной опасности. Но выбора нет. Это мой единственный шанс обрести ответы, а я сейчас отчаянно нуждаюсь хоть в крупице правды.
Я подхожу к делу с максимальной обстоятельностью. Прежде всего, убеждаюсь, что мой мобильный полностью заряжен. Обвешиваюсь поясом с инструментами, куда также пакую фонарик со свежими батарейками, баллончик с перцовым газом (спасибо, Диана) и швейцарский нож. Покупаю даже связку китайских петард в продуктовой лавчонке на углу Чайнатауна — где-то в интернете я читала, что хлопушки могут отпугивать призраков. Понятно, это глупость, но я хочу быть полностью экипированной. Если призрак Афины попытается меня на той лестнице убить, то, видимо, от судьбы не уйдешь. Но я, по крайней мере, не сдамся без боя.
Я думаю скинуть эсэмэску Рори или даже Бретту о том, куда я направляюсь. Но если все пойдет так, как я думаю, то, наверное, будет лучше обойтись вообще без записей.
Из Росслина я выезжаю на такси и выхожу у главных ворот Джорджтауна. До лестницы отсюда пять минут ходьбы, но я не хочу забавлять водителя ответами о том, что я в такой глухой час думаю делать на «Ступенях экзорциста». Сама школа закрыта на каникулы. Сегодня вечером я единственная, кто бродит по кампусу. Скорым шагом я иду по тихому тротуару Тридцать седьмой улицы, крепко скрестив на груди руки от встречного ветра. Сейчас здесь безлунная темнота и пронизывающая, кусачая стынь. Бьется о берега Потомак, напитанный утренним дождем. Будь я жаждущим мести призраком, я бы именно сюда выманила того, с кем хочу свести счеты. Здесь все такое готичное, с флером драматизма. Не хватает разве что зловещих вспышек молний, но и этого гипотетически можно дождаться: весь день в небе скапливались косматые сонмы туч.
Страха во мне нет. В данный момент меня вряд ли что может напугать. Я бы, наоборот, хотела, чтобы Афина выскочила и набросилась на меня, просто в подтверждение, что она реальна и я не сумасшедшая.
Ступени лестницы пусты. Куда ни глянь, везде ни души. Подойдя к подножию лестницы, вблизи я вижу только заброшенную бензоколонку. На часах пять минут двенадцатого. Я, задыхаясь, поднимаюсь по ступеням — зачем?
Надо же быть такой идиоткой. Возможно, Джефф прав, и это был просто розыгрыш. Смысл всей этой затеи лишь в том, чтобы меня напугать.
Постояв, я уже собираюсь уходить, как вдруг меня укалывает знакомый возглас: «О, как приятно снова тебя видеть!»

Афина. Это, несомненно, ее голос, с теми скучливо-надменными, отстраненными, искусно-ироничными нотками и тембром, знакомым по десяткам радиоинтервью и подкастов.
«Давно-о не виделись».
— Афина!
Ее голос как будто доносится с самого верха лестницы. Я одолеваю оставшиеся ступени и, запыхавшись, ступаю обратно на проспект. Улицы вокруг все так же безлюдны.
«Я так рада, что ты фанатка моей работы».
Какого хрена? О чем она?
— Афина! — уже не говорю, а кричу я. — Где ты?
«Ну что? — На этот раз ее голос доносится откуда-то издали. Я напрягаю слух, выискивая источник звука. — Как твои дела?»
Кажется, что он исходит от подножия лестницы. Как она могла спуститься туда так быстро? Если только она действительно не дух, витающий по воздуху.
— Афина?
По лестнице слышен перестук шагов. Она что, от меня убегает? Мелькает мысль пуститься вдогонку, но я не знаю, куда повернуть: отзвук шагов доносится с одного направления, а голос звучит с другого. Я оборачиваюсь, вглядываясь в темень в поисках лица, силуэта, намека на движение, чего угодно.
«Что бы ты назвала своим величайшим вдохновением?» — спрашивает вдруг Афина.
«Вдохновением»? Это что за игра?
Но я знаю, как ответить правильно. Знаю, чем ее подманить.
— Это ты! — кричу я. — Ты же знаешь! Это бесспорно ты!
Афина рассыпается шелестящим смехом:
«Ну тогда мой вопрос: почему?»
С ее голосом что-то не так. Я только сейчас это различаю. Это не голос, которым общаются с друзьями. Это что-то натянуто-искусственное, как на сценическом представлении. Так изъясняются звезды шоубиза перед тем, как им на сцене приходится описывать свой первый секс или есть вареные обезьяньи мозги.
С ней все в порядке? Может, ее держат в заложниках? А к ее голове приставлен ствол пистолета?
Она переспрашивает точно с такой же интонацией, предваряя свой вопрос все тем же шелестящим, змеистым смехом:
«Итак, мой вопрос: почему?»
— Причины как таковой нет! — кричу я. — Я взяла твои страницы, прочла их и подумала, какие же они замечательные. Я ведь всегда тебе завидовала и просто хотела узнать, каково это. Я об этом даже и не думала, это просто случилось. Непроизвольно.
«Ты не думала, что крадешь мою работу? — Теперь голос эхом отдается где-то сверху. На этот раз речь странно искажена, как будто она говорит сквозь воду. Совсем, ну совсем на нее не похоже. — Ты не задумывалась, что это преступление?»
— Конечно, теперь я это понимаю. Я была не права…
Снова шелестящий смех. И снова тот же вопрос, заданный с той же интонацией:
«Мой вопрос тем не менее прежний: почему?»
— Потому что так несправедливо! — кричу я в отчаянии. Свою точку зрения Афина высказала. И незачем продолжать мной играться. — Ты же знаешь, какие истории людям по нраву. А до моих историй никому не было дела. Понимаешь? Никому. Вот я и возжаждала того, что было у тебя, хотя и не хотела сделать тебе больно. Я бы никогда не причинила тебе боль. Я просто думала…
Ее голос снова возвышается.
«Я же везучая, правда?» — с девчачьей игривостью взвизгивает она.
— Ты, наверное, самая везучая из всех, кого я когда-либо встречала, — отвечаю я сбивчиво. — У тебя было всё.
«Так ты сожалеешь? — Голос снова искаженный, перекошенный. — Ты сожалеешь, Джун?»
— Сожалею.
На фоне завываний ветра мои слова кажутся такими мелкими, ничтожными. От сдерживаемых рыданий саднит горло. Мне уже нет дела до поддержания роли. Я просто хочу, чтобы все быстрей закончилось.
— Черт возьми, Афина, мне так жаль. Я каждый день сожалею, что не могу вернуть все назад. Я готова сделать все ради исправления — хочешь, я все расскажу твоей матери, своему издателю? Я пожертвую все, до последнего цента, — просто скажи мне, что с тобой все в порядке. Афина, ну пожалуйста! Я больше так не могу.
Воцаряется долгая пауза.
Когда она наконец отвечает, ее голос снова меняется. Пропадает пронзительный, искусственный тембр. Голос звучит по-человечески и все же совершенно на нее не похоже.
— То есть ты признаешься?
— Признаюсь, — выдыхаю я. — Афина, мне жаль. Мне очень, очень жаль. Пожалуйста, подойди, поговори со мной
— Вот как? Ну что ж.
Пауза. Вновь слышатся шаги, и на этот раз они совпадают с направлением голоса. Она стоит где-то невдалеке, за моей спиной.
— Спасибо, Джун.
Я оборачиваюсь.
Из затенений выявляется фигура.

Это не Афина.
Она совсем на нее не похожа. Лицо заметно круглее, простоватое. Глаза не такие огромные и не напоминают глаза лани. Ноги заметно короче. Заходя в скудную полосу света, она ухмыляется, и у меня возникает смутное чувство, что я с ней вроде бы знакома и уже смотрела в эти глаза прежде. Только не могу вспомнить где.
— Что, не припоминаешь? — Девушка скрещивает на груди руки. — Сгубила мою жизнь, выжила меня из издательства и даже не помнишь?
Кусочки пазла складываются в моей голове воедино. Крошечное личико в углу Zoom, ворох гневных имэйлов, заноза на моем издательском пути, давно выдернутая и позабытая.
«С проекта она снята. Иметь с ней дело тебе больше не придется».
— Кэндис?
— Привет, Джунипер. — Мое имя она растягивает, как ириску с ядом. — Давненько не виделись.
Мои губы шевелятся, но все слова на них застывают. Откуда она и что вообще здесь делает? Ведь она перебралась в какой-то Бумбумтрах на конце географии, где-то в Орегоне? И с каких это пор она знакома с Афиной? А Афина все еще жива? Она как-то замешана в этом розыгрыше? Или все это время была одна Кэндис?
— Вот смотрю на твое лицо, — щерится улыбкой Кэндис, — и вижу именно то, чего хотела.
— Я не… — Ум коротит. Свое смятение я даже не в силах выразить словесно. — Как так?
— Да просто, — произносит Кэндис. — Ты сломала мою жизнь. Теперь я ломаю твою.
— Но я не…
— Ты хоть представляешь, как нереально трудно устроиться на работу в издательство, когда ты в черном списке Даниэлы Вудхаус? Меня уволили по рейтингу Goodreads. Гребаному рейтингу Goodreads! Ты понимаешь, о чем речь?
— Я не… Я тогда не…
— Мне даже не выплатили выходного пособия. — Слова Кэндис рвутся наружу, как злобные осы из своего гнезда. Она говорит так, будто годами копила это в себе и если сейчас не выплеснет свой яд наружу, то просто лопнет.
— Мне сказали, за непрофессионализм. Я не могла платить за квартиру. Спала неделями в гребаной ванне. Подавала заявки на десятки вакансий, где моей квалификации хватало с лихвой. Но никто мне не отвечал даже отпиской. Мне внушали, что я токсична, что не знаю, как держать себя с авторами — где они, а где я. Это то, чего ты хотела? Тебе это было в радость?
— Прости, — выдавливаю я. — Но я не понимаю, о чем ты…
— «Я не понимаю, о чем ты», — передразнивает Кэндис. — Так вот как тебе все сходит с рук? Хлопаешь глазами и притворяешься долбаной идиоткой?
— Правда, Кэндис, я не…
— Да перестань же врать! — Голос Кэндис взлетает на несколько октав. — Ты призналась. Ты наконец-то призналась. Я тебя услышала.
Я опасливо присматриваюсь: похоже, Кэндис не совсем в себе. Расшатана. Опасна.
Я отступаю на пару шагов. Мысли устремляются к перцовому баллончику на поясе, но я боюсь к нему тянуться — любое резкое движение может вывести Кэндис из себя.
— Боже, я мечтала об этом целую вечность! — Ее голос звенит восторгом и дерзостью, насылаемыми, видимо, адреналином. — Когда меня уволили, я хотела предать все огласке, но кто бы мне поверил? Все, что у меня было, — это подозрения. Как странно ты начала финтить с тем предложением взять бета-ридера. И как отзывалась о романе, как будто он совсем не твой. Словно это вещь, которую можно нарезать и отшлифовать, как тебе заблагорассудится.
Она оглядывает меня с головы до ног, и голодный оскал рта придает ей сходство с диким злобным животным — зверем, готовым прыгнуть.
— Боже, как я была права. Надо же. Самой не верится.
— Я не знаю, что, по твоим словам, тебе известно. — Дыхание с сипом вырывается наружу. Разум лихорадочно ищет объяснения, возможные опровержения всего, что я только что выкрикивала в темноту. «Я была не в себе. Меня вынудили».
— Но Афина была моей подругой…
— Да уж конечно. Твоей величайшей музой. — Губы Кэндис коверкает усмешка. — Это я уже слышала. Интересно, а как давно ты планировала украсть ее работу? Так ли уж случайной вообще была ее смерть?
— Все не так, — мотаю я головой. — Над этим романом я усердно работала; он мой…
— Знаешь что? Заткнись, — грозно подступает ко мне Кэндис. Сцена ну прямо из готической драмы. За ее спиной уличный фонарь, отбрасывающий тень на меня и на ступени. Ощущение такое, будто нас снимают в каком-то готическом фильме. Сейчас как раз кульминация с изобличением злодея и с праведным монологом героя перед тем, как я с криком низвергнусь в ад.
— Я знала, по своей воле ты ничего не скажешь. В этом как бы и состоял вызов. Я поняла это уже изначально. Сознаваться ты не собиралась ни за что, какими бы яростными ни были обвинения и какими бы ни были доказательства. Ты бы все равно уцепилась за любую версию событий как за соломинку и вылезла. Ну ведь так? Поэтому я поняла, что единственный способ все это решить — заставить тебя признаться самой.
Повышая голос, она начинает проецировать, как будто рассказывая все это на публику. Словно она целую вечность ждала, на кого бы выплеснуть этот свой монолог. Как ни странно, но единственный зритель здесь я: онемевшая от ужаса, плененная и зачарованная.
— Для начала я рассчитывала слегка с тобой побаловаться. Напугать настолько, чтобы ты выдала что-нибудь существенное. С Instagram все вышло просто: я знаю пиарщика Афины, а у нее до сих пор был ее логин. Надо было всего лишь повозиться с фотошопом. Сработает ли это, у меня уверенности не было — ты продолжала игнорировать мои теги, — но затем я услышала, как ты посреди улицы напала на Диану Цю. Она говорила, что вид у тебя был затравленный. Оказывается, белых людей обмануть проще, чем я ожидала.
Фотошоп? Добытый логин? Только и всего?
— То есть Афина…
— Мертва и обращена в пепел. — Кэндис взлаивает смехом. — Или ты все еще думаешь увидеть ее призрак?
— Но лестница…
Расспрашивая в этом ключе, я чувствую себя круглой дурой. Но не могу придумать ничего иного. Я нуждаюсь в объяснении, шаг за шагом. Потому что Кэндис права: часть меня все еще думает, что из тени в снопах искр вот-вот выйдет Афина, готовая принять мою исповедь.
— Как ты узнала про лестницу?
Я хочу, чтобы Афина все же появилась. Она единственная, кому я хочу признаться. Мне нужен истинный катарсис, а не эта горгулья, что сейчас ржет мне в лицо. Только не этот жестокий, детски примитивный розыгрыш.
— Да это ее любимая тренировка, — говорит Кэндис. — Она без умолку трещала об этом в Twitter. Погоди: так ты что, не знала? — Видя растерянность моего лица, она снова заходится смехом. — Ты думала, это что-то личное? Ой, не могу! Ой, умора! Ой, хорошо-то как. И очень кстати. Видишь, как оно все на руку.
Кэндис выпрямляется. В руках у нее мини-камера, на которую все записывалось. Секунду повозившись, она предлагает мне запись моих слов:
«Ты же знаешь, какие истории людям по нраву. А до моих историй никому не было дела. Понимаешь? Никому. Вот я и возжаждала того, что было у тебя, хотя и не хотела сделать тебе больно. Я бы никогда не причинила тебе боль».
Это убийственно. Голос здесь мой, в этом нет сомнения. На камере есть и мое лицо, наверняка во множестве ракурсов. Стопроцентно.
«Но лестница… — Она зумит картинку, и мой голос становится острее, пронзительней, в нем слышится паника. Я смотрюсь насквозь конченой дурой. — Как ты узнала про лестницу?»
— Что, хреновенько? — Кэндис прячет свой диктофон в рюкзак. — А наблюдать, как кто-то корнает твой образ и переиначивает твою историю на свой лад, зная, что ты не в силах это остановить? Подать голос? Вот что мы все чувствовали, наблюдая за тобой. Хреново, правда?
— Кэндис.
Я чувствую, что в моей груди совершенно нет воздуха. Конечности словно налиты свинцом. Уже заранее ясно, что это бессмысленно, но мне не остается ничего, кроме как действовать. Я не могу уйти, зная, что не испробовала всего; всего, что только возможно.
— Кэндис, ну пожалуйста. Послушай. Может, мы все же сможем что-то придумать, договориться…
Она спесиво фыркает:
— Ну уж извини. Подкупом ты из этого дела не выпутаешься.
— Кэндис, прошу тебя. Ведь я потеряю все.
— Да? А что бы ты мне предложила?
С ветки у себя над головой она снимает еще одну камеру. Господи, да сколько же их там?
— Ну, сколько? Пятьдесят тысяч? Сто? Какова, по-твоему, цена справедливости? А, Джунипер Сонг? — Кэндис направляет объектив прямо на меня. — Сколько, по-твоему, — тянет она слова, — заслуживает Афина?
Я заслоняю руками лицо.
— Кэндис, прекрати.
— Ну а сколько, по-твоему, заслуживает миссис Лю?
— Неужели ты не можешь понять, как все это выглядело? — спрашиваю я умоляющим голосом. — Ну хотя бы чуточку? У Афины, блин, было все. Это несправедливо…
— И тебя это оправдывает?
— Но ведь это так? Афина урвала куш. А вы, люди — я имею в виду, разноплановые народы, — нужны ей просто как натура для написания.
— О боже. — Кэндис прижимает ладонь ко лбу. — Ты и вправду двинутая. Неужели все белые так рассуждают?
— Это так, — продолжаю настаивать я. — Просто я единственная, кто это видел.
— А ты знаешь, сколько Афина огребала дерьма от этой индустрии? — повышает голос Кэндис. — Они сделали ее своим тотемом, мисс «азиатской экзотикой». Каждая ее попытка перейти к каким-нибудь новым темам разбивалась об их настояния, что ее бренд — азиаты, этого и ждет от нее аудитория. Ей не позволяли говорить ни о чем, кроме того, что она иммигрантка, и обходить тот факт, что половина ее семьи истреблена в Камбодже, а ее отец покончил с собой в двадцатую годовщину событий на Тяньаньмэнь. Расовая травма неплохо продается, верно? С ней обращались как с музейным экспонатом. Это была ее маркетинговая уловка — слыть «китайской трагедией». И она этому в целом потворствовала. Знала правила. И отжимала, блин, из этого все, что капало.
Но если Афина — это история успеха, то что тогда мы? — Голос Кэндис наливается яростью. — Ты знаешь, каково это — представить книгу и услышать, что азиатский писатель у них уже есть? Что они не могут выпускать по две истории о меньшинствах в одном сезоне? Что уже существует Афина Лю, так что вы, извините, лишняя? Эта индустрия заточена на то, чтобы загонять нас в угол, затыкать нам рот и швырять деньги белым на создание о нас расистских стереотипов.
Хотя ты права. Время от времени у кого-нибудь в этой индустрии просыпается совесть и он дает шанс небелому автору, и тогда вся камарилья пускается в пляс вокруг его книги, как будто это единственное произведение о меньшинствах, которое когда-либо существовало. Мне выпало быть на другой стороне. И я видела, как это происходило. Я присутствовала при выборе нашей «самой пикантной книги сезона», когда в кулуарах решалось, кто из нас образован, красноречив и привлекателен, но при этом достаточно маргинален, чтобы окупить маркетинговый бюджет, да еще и с хорошей маржой. Это отвратительно, ты же знаешь. Но новым тотемом, я полагаю, быть всегда приятно. Если заведенный порядок уже нарушен, то ты на своем лифте своеобразия вполне можешь взлететь до самого верха. Такова твоя логика?
— Кэндис…
— Ты можешь себе представить, как они поднимут это на знамя? Как будут хороводить? — Она разводит в воздухе руки, словно рисуя радугу. — «Йеллоуфейс»! Автор Кэндис Ли!
— Кэндис, умоляю. Не делай этого.
— Хорошо. Если я не предам это огласке, ты сама это сделаешь?
Я открываю рот, а затем закрываю. На этот вопрос я ответить не могу. И она, собственно, это знает.
— Кэндис, ну пожалуйста. Афина бы этого не одобрила.
— Да кого волнует твоя Афина? — Кэндис снова издает лающий смешок. — Нахер ее, эту Афину! Мы все эту суку терпеть не могли. Я это делаю ради себя.
На это мне сказать нечего.
Все здесь сводится к личным интересам. Манипулировать, выгрызать, одерживать верх. Делать все, что только возможно, не останавливаясь ни перед чем. Если публикация сфальсифицирована, главное убедиться, что она сфальсифицирована в твою пользу. Все просто и понятно. Я ведь тоже так делала; таковы правила игры. Иначе в этой отрасли не выживешь. Если б я была на месте Кэндис и у меня в рюкзаке лежал такой золотой нарратив, как сейчас у нее, я бы, конечно, сделала то же самое.
— Ну вот. — Она бросает в свой рюкзак последнюю камеру, застегивает и перекидывает его через плечо. — Цель своего прихода я, пожалуй, оправдала. А тебе бы я советовала по возвращении домой выйти из соцсетей и больше туда не заглядывать. Не мучь себя.
И тут во мне что-то происходит; где-то в груди. То самое чувство, которое я всегда испытывала, наблюдая за успехом Афины, — кислая, как уксус, убежденность в том, что это несправедливо. Теперь вот Кэндис идет передо мной фланирующей походкой, бравируя своим трофеем, и я уже вижу, как индустрия принимает ее рукопись. Им же, уродам, всем посрывает от нее крышу, ведь сюжет просто идеален: блестящая азиатская художница разоблачает мошенничество некой белой, одерживает крупную победу в борьбе за социальную справедливость и через это утирает нос какому-нибудь мужику.
С выходом «Последнего фронта» я стала мишенью и жертвой людей вроде Кэндис, Дианы и Адель, которые считают, что из-за своей якобы «угнетенности» и «маргинальности» они могут говорить и делать все, что вздумается. А мир должен держать их на божнице, облизывать и давать карт-бланш. В принципе, этот «расизм наоборот» — вещь нормальная. В смысле, естественная. Что они могут запугивать, троллить и унижать таких, как я, уже потому, что мы белые. Только потому, что за это принято получать по мордасам, потому что в наше время женщины вроде меня являются безропотной мишенью. Расизм — это плохо, но вы все равно можете рассылать угрозы убийства всем этим Карен[1098].
И вот что еще.
Я не дам уйти Кэндис с моей судьбой в руках. Годы подавляемой ярости — ярости из-за того, что меня воспринимают как стереотип, будто мой голос ничего не значит, будто все мое существо только и состоит из этих двух слов — «белая баба», — сейчас во мне вскипают и лопаются.
Я в броске хватаю Кэндис за талию. «Атакуйте центр тяжести, — вычитала я как-то в посте на Tumblr. — Если кто-то атакует вас на улице, цельтесь ему в живот и ноги. Выведите их из равновесия, сбейте с ног наземь. После этого сделайте что-нибудь, что причинит боль». Кэндис вряд ли можно назвать двухметровой громилой. Она щупленькая. Азиатские женщины все такие субтильные. Глядя на Афину, я иногда представляла, как кто-нибудь — например, орел — легко подхватывает ее за талию. Они с Кэндис как две фарфоровые куколки — уж так ли трудно их сломать?
Кэндис пронзительно вскрикивает. Мы падаем наземь, сплетаясь конечностями. Что-то хрустит (я надеюсь, что камеры).
— Отвали от меня!
Она метит мне в лицо кулаком. Но удар приходится снизу; у нее нет замаха, поэтому он изначально слаб — костяшки пальцев едва задевают мой подбородок. И все же она сильнее, чем я предполагала. Удержать ее прижатой у меня, пожалуй, не получится. С криком брыкаясь подо мной, Кэндис тычет меня ладонями и локтями во все места, куда только может дотянуться. Я вспоминаю, что при мне швейцарский нож и перцовый баллончик, но сейчас не до них; все, что я могу, — это как-то отбиваться от ударов.
До меня доходит, что мы совсем близко от ступеней. Мы можем обе опрокинуться: или она столкнет меня, или же я…
«Ты что, охренела?» Ведь есть уже такие, кто думает, что это я убила Афину. А если полиция застанет меня у подножия лестницы, над изуродованным телом Кэндис — как я все это объясню?
«Да легко», — тихо шепчет мне вкрадчивый голосок.
Мы вместе делали пробежку. На нас как раз подходящая одежда, убедить будет несложно. Ступеньки были обледенелыми, шел дождь, а Кэндис не смотрела под ноги. Пока сюда едет «скорая», у меня определенно будет время спрятать камеры. Можно зашвырнуть весь этот рюкзак в Потомак, но, чего доброго, найдут. Лучше спрятать его недалеко от Джорджтауна, а потом забрать. Если Кэндис не заговорит, то кто озвучит подозрения?
Да, это пипец. Но расследование убийства я как-нибудь переживу. А вот того, что учудит со мной Кэндис, если уйдет живой, я не переживу точно.
Метания Кэндис становятся слабее. Силы у нее уходят. У меня тоже, но я крупней, тяжелее; мне нужно единственно ее измотать. Я прижимаю ее запястья к земле, придавливаю коленом грудь. Убивать ее мне не хочется. Если удастся просто удержать в неподвижности, а затем снять рюкзак, а затем обыскать ее на предмет всяких скрытых гаджетов — это будет идеальный вариант; в таком случае мы сможем разойтись целыми и невредимыми. Но если нет; если дело дойдет до…
Кэндис с визгом плюет мне в лицо.
— Отвали!
Я не двигаюсь с места.
— Отдай это, — шумно выдыхаю я. — Просто отдай, и все. И тогда я…
— Ты гребаная сука!
Крутнувшись, она кусает меня за запястье. Боль пронзает руку. Я отшатываюсь, потрясенная. Она пустила кровь — о черт, она у нее на зубах, на всей моей руке. Кэндис дергается еще раз. Мои колени соскальзывают с ее груди. Она вырывается, сжимается пружиной и бьет мне ногой в живот.
Нога лупит с силой гораздо большей, чем я себе представляла в таком компактном теле. Это не столько больно, сколько оглушительно — удар вышибает из моих легких остаток воздуха. Я отшатываюсь, размахивая руками для равновесия, но земли, которая, мне казалось, у меня за спиной, там нет.
Один пустой воздух.
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Врачи отпускают меня из больницы через четыре дня, после того как мои ключица и лодыжка благополучно вправлены и я показываю, что могу залезать и вылезать из машины без посторонней помощи. Операция мне вроде бы не понадобится, но в больнице настаивают, чтобы я через две недели показалась, удостовериться, что мое сотрясение прошло само по себе. Все это дело даже со страховкой обходится мне в тысячи долларов — хотя, наверное, надо сказать спасибо, что я еще легко отделалась.
Когда я очнулась, никакой полиции возле моей кровати не дежурило. Не было ни следователей, ни журналистов. Мне сказали, что я поскользнулась во время пробежки. Нашел меня и вызвал «скорую» анонимный добрый самаритянин, воспользовавшись для этого моим телефоном, но когда она приехала к месту, его там уже не было.
Кэндис разыграла все безупречно. Любое обвинение, которое я могу выдвинуть, окажется совершенно беспочвенным. Со стороны мы с ней почти незнакомы. Последний обмен по имэйлу был у нас бог весть когда. Ее номера у меня нет даже в телефоне. Нет никаких оснований подозревать интриги — какой здесь может быть мотив? Уже несколько дней бушует непогода; дождь смоет все отпечатки, все доказательства работы ее камер. Даже если я смогу каким-то образом доказать, что Кэндис в ту ночь была на лестнице, все это превратится в пустые дебаты, которые к тому же обойдутся нам обеим в нехилые судебные издержки. Более того, на Кэндис ведь тоже наверняка остались синяки, которые она, без сомнения, уже приукрасила и задокументировала. Нет никакой гарантии, что иск я выиграю.
Нет. Что бы ни происходило сейчас, это произойдет в сфере популярного повествования.
Сидя в «убере» на пути домой, я ищу имя Кэндис — что, собственно, делаю каждые несколько часов с того момента, как очнулась. Видимо, это всего лишь вопрос времени. Хочется увидеть эту новость в тот самый момент, как она появится. На сей раз заголовок, которого я жду, стоит в самом топе поисковика. Вот он, в свежайшем — еще пар идет — интервью New York Times: «ПРИЗНАНИЕ ВСЕЙ ЖИЗНИ: БЫВШАЯ РЕДАКТОР КЭНДИС ЛИ ОБ АФИНЕ ЛЮ И ДЖУНИПЕР СОНГ-ХЭЙВОРД».
Впечатляет, реально впечатляет. Оставляя в стороне даже то, что Кэндис повысила себя в должности с помощницы до редактора, тиснуть статью в New York Times всего за четыре дня — это большое достижение, особенно если речь о какой-то там литературной грызне, канувшей из новостного пространства уже несколько месяцев назад. Даже Адель Спаркс-Сато никогда не удавалось публиковать свою, с позволения сказать, «аналитику» в NYT; она никогда не поднималась выше Vox, Slate или, прости господи, Reductress.
Однако Кэндис располагала тем, чего не было ни у кого другого. У нее были записи. В последнем абзаце, в самом низу интервью, упоминается, что сейчас Кэндис работает над мемуарами обо всем этом деле. Ну конечно, ясен пень. К работе она еще только приступила, но уже сообщается, что «несколько издательств очень заинтересованы» в приобретении ее рукописи. В списке издателей значится и Eden, который уже вышел на агента Кэндис. В последних строках цитата от самой Даниэлы: «Конечно же, мы бы хотели посотрудничать с мисс Ли. Это будет идеальным способом загладить провинность, которую мы допустили в этой трагедии, о чем глубоко сожалеем».

Что ж, на этом мне и конец.
Я превозмогаю одну неделю, затем другую на обезболивающем и снотворном. Сознание для меня бремя. Просыпаюсь я только затем, чтобы поесть. Вкуса еды во рту не чувствуется. Питаюсь я только сэндвичами с арахисовым маслом, а затем и масло перестает заботить. Мои волосы растрепаны и засалены, но сама мысль о том, чтобы их вымыть, для меня несносна. Я принуждаю себя делать элементарные вещи для выживания, но нет никаких целей, никаких стремлений или ориентиров, кроме того, чтобы шагать вниз по унылой прогрессии линейного времени. Видимо, это и есть то, что Агамбен[1099] называл «голой жизнью».
Весть о происшествии со мной, должно быть, разошлась по Сети. Мне присылает эсэмэску Марни: «Хотела проверить, как твои дела. Слышала о несчастном случае — ты в порядке?» Я расцениваю это как попытку успокоить совесть на случай, если я умру. СМС я оставляю без ответа.
За этим исключением, руку не протягивает никто. Мама и Рори бросили бы все и мгновенно примчались к моей постели, если бы я рассказала им, что произошло, но я скорее воткну себе в оба глаза отвертки, чем ударюсь в объяснения. Однажды вечером у меня начинает пиликать телефон, но это всего лишь курьер с туалетной бумагой и салфетками. А проводив его, я рыдаю в подушку от безысходной жалости к себе.
Когда обезболивающее перестает действовать и мне приходится одолевать муку размышлений, я коротаю часы за тупым листанием Twitter. Как обычно, хронология пестрит авторами, вопиющими о внимании. Сделка на книгу. Демонстрация обложки. Опять демонстрация обложки. Рецензия со звездочками. Розыгрыш призов от Goodreads. Просьба на предзаказы. Обложка любовного романа с двумя белыми героями, настолько похожая на обложку еще одного любовного романа, что «твиттераты» не знают, поносить ли им авторов, издателей, арт-команды или белое превосходство в целом. От этого разит отчаянием, но я не могу отвести взгляд. Это все, что связывает меня с единственным миром, частицей которого мне хоть как-то интересно быть.
Одиночество донимало меня не так чтобы сильно — я привыкла быть одна; я всегда была одна, в том числе когда писала. Только сейчас я писать не могу — зная, что у меня, вероятно, больше нет и агента. А что такое автор без аудитории?
Раньше я, бывало, задавалась вопросом: а что чувствуют авторы, которым зарубили публикации? Я имею в виду отказ по объективным причинам: сексуальные домогательства, расовое оскорбление, всякое такое — после полной, так сказать, заморозки. Некоторые пытались просочиться обратно, через какие-нибудь убогие попытки самиздата или странные культовые семинары. Но большинство просто тихо растворялось в эфире, не оставляя после себя ничего, кроме нескольких усталых заголовков, извещающих о драме. Я полагаю, они потом живут новой жизнью, в новых профессиях. Может быть, сидят в офисе. А может, из них получаются медсестры, или учителя, или агенты по недвижимости, или родители, занятые на полную катушку. Интересно, что они чувствуют всякий раз, когда проходят мимо книжного магазина; возникает ли у них внутри щемящее желание вернуться в волшебную страну, которая их изгнала?
Пожалуй, Джефф в конце концов возвратился. Но Джефф — богатенький, привлекательный, чистокровный белый парень. У него бесконечное пространство для неудач. Ко мне же мир такой снисходительности не проявит.
Иногда я подумываю и о самоубийстве. Поздними ночами, когда неумолчный прессинг времени кажется невыносимым, прокрадывается извилистая мыслишка: а не побаловаться ли с угарным газом или бритвой? Теоретически это кажется таким простым способом покончить с удушающей тьмой. Возможно, это хотя бы заставит моих ненавистников почувствовать себя мерзко. «Гляньте, что вы натворили. До чего ее довели. Вам не стыдно? Вам бы, наверное, хотелось вернуть все обратно? Так вот нет, уже поздно!»
Но все это выглядит таким комом неприятностей и отчаяния, что, как бы трудно ни было, я не могу смириться с мыслью, что покину этот мир, не сказав хотя бы последнего слова.

Спустя месяц звучит новость, что Кэндис продает свои откровенные мемуары издательству Penguin Random House за сногсшибательную семизначную сумму.
Я прокручиваю страницу вниз от анонсации к комментам. Некоторые злобно торжествуют; кто-то выражает неприятие к превращению сугубо личной трагедии в товар. Есть и всплески (их немного) недоверия к тому, что писатель из начинающих получает такой авансище за книгу, которой еще даже не существует.
Им не понять. Умеет Кэндис писать или нет, не так уж и важно. Сможет ли она вообще связать воедино абзац — да кого это волнует? Мы с Афиной уже стали национальными новостями. Все желающие, а также их мамы и бабушки, купят и прочтут это разоблачение. Еще несколько месяцев книжка продержится в топе бестселлеров. Несомненно, она станет одной из самых обсуждаемых книг в индустрии, и когда это произойдет, мое имя будет запятнано навсегда. Я на веки вечные останусь писакой-бездарью, укравшей наследие Афины Лю. Психованной, завистливой белой бабой-расисткой, которая похитила работу девушки-азиатки.
Трудно представить себе поражение более тотальное, более опустошительное. И тут мой разум совершает нечто забавное.
В отчаяние я не впадаю. И не чувствую явных симптомов близящейся панической атаки. На самом деле как раз наоборот: я спокойна как дзен. Я чувствую себя живой. И начинаю ловить себя на том, что составляю предложения, придумываю обороты речи, набрасываю контуры встречного повествования. Я жертва дикого, ужасного обмана. Надо мной измывались в интернете, преследовали и манипулировали, внушая мысль, что я схожу с ума. Кэндис Ли взяла мою любовь к моей умершей подруге и превратила ее во что-то уродливое и ужасное. Кэндис — это та, кто эксплуатировал меня ради своих изысков, а не наоборот.
И демонстрируя свои записи, Кэндис тем самым раскрывает, что была на «Ступенях экзорциста» в ту самую ночь, когда я упала. Тогда нет сомнений и в том, кто был тем самым анонимом, что вызвал по телефону «скорую». И это дает мне возможность выдвинуть свои собственные обвинения.
Правда изменчива и обоюдоостра. Всегда есть еще один способ раскрутить историю, добавить в повествование еще один поворотный момент. Уж если я что и усвоила, так именно это. Кэндис, быть может, и выиграла текущий раунд, но я не позволю ей затмить мой голос. Я поведаю всей аудитории, чему она должна верить. Я опровергну все утверждения этой язвы, припишу ей новые мотивы и изменю последовательность событий. Я предоставлю новый отчет, убедительный именно тем, что соответствует глубинным чаяниям аудитории: что я не сделала ничего дурного, а налицо лишь очередное проявление мерзких, эгоистичных, себялюбивых людишек, фабрикующих историю о расизме там, где ее нет. Что это культура отмены, подобравшаяся к опасной черте. Взгляните на мой гипс. Посмотрите на мои больничные счета.
Я создам и продам историю о том, как прессинг издательств-глобалистов сделал невозможным успех как белых, так и небелых авторов. О том, что успех Афины полностью сфабрикован, что она всю дорогу была лишь символом. О том, что моя мистификация (я представлю это именно как мистификацию, а не кражу) на самом деле была способом разоблачить прогнившие основы всей этой индустрии. И что в конечном итоге героизм здесь принадлежит мне.
Я начинаю планировать шаги. Первым делом нужно написать предложение. Это можно сделать за сегодня или, если сразит усталость, то завтра утром. К концу недели я обязательно приведу его в порядок и отправлю по имэйлу Бретту, если Бретт от меня еще не отказался. Если отказался, то я запрошу с ним телефонный разговор; надо будет, так привезу ему и лично. Чтобы мне отказать, надо быть уж конченым безумцем.
Следующие пару месяцев я проведу, записывая все свои мысли и воспоминания. Материал своей псевдоавтобиографии я перерабатывать не могу. Нет, в том проекте я намеренно изображала себя злодейкой, забавы ради. В этой же версии мне нужно искупление. Я должна заставить их посмотреть на историю моими глазами. Афина была пиявкой, вампиром, призраком, который меня не отпускал; Кэндис — ее невменяемой подражательницей. А я невиновна. Мое единственное прегрешение в том, что я слишком люблю литературу и не допустила, чтобы черновые — очень черновые — наброски Афины пропали втуне.
Черновик будет непричесанным, но это ничего — у нас все дело взъерошенное. Гораздо важнее ковать железо, пока горячо. Мы с Бреттом, как сможем, исправим опечатки и отправим рукопись в доработку. Кто-нибудь на эту историю да купится. Возможно и то, что это будет Eden — что ж, я готова снова поработать с Даниэлой при условии, что она придет на полусогнутых, с пачками нала в руках. Хотя, скорее всего, выбор будет шире. Предложения так и посыплются. Мы пойдем на аукцион. Я даже не удивлюсь, если этот проект уйдет дороже, чем любая другая из моих работ. Через год я уже буду в книжных магазинах по всему миру. Первоначальная реакция прессы будет в лучшем случае скептической, в худшем — язвительной. «Белая ведьма открывает свои тайны! Джун Хэйворд пишет мемуары, которые никому не нужны; наша психопатка никак не уймется». Диане Цю сорвет резьбу. Адель Спаркс-Сато просто рехнется, к гребаной матери.
Но какой-нибудь рецензент присмотрится к книге повнимательней. И опубликует отзыв противоположный, потому что бредящие кликбейтами[1100] редакторы извечно заинтересованы в контрастных отзывах. «Что, если мы всё неправильно поняли?» И это всё, что нужно, чтобы посеять сомнение. Пользователи сетей, любящие спорить ради спора, начнут выискивать в истории Кэндис пробелы и нестыковки. Последует ниспровержение образов, втаптывание их в грязь. А когда пыль рассеется, то по итогам всплывает всего один вопрос: «А что, если Джунипер Сонг была права?»
И тогда, со временем, моя линия вновь восторжествует.

1 Похоже, что Коготь не солгала насчет «волшебного камня», ведь он действительно записывает слова того, в чьих руках находится. Я мог бы придумать реплики второго участника диалога, но его смысл вполне ясен из контекста, и поэтому я оставил все как есть.

2 Я видел рабов-долтарцев и поэтому могу лишь предположить, что аукционист был слеп. С другой стороны, возможно, что добропорядочные жители Кишна-Фарриги научились беспрекословно принимать на веру описания, которые работорговцы дают рабам.

3 Существует великое множество теорий о том, что Свободные Государства являются чьими-то вассалами. Так, долтарцы верят, что Свободные Государства заодно с манолами, манолы убеждены, что Свободные Государства — союзники Жериаса, а Куур, разумеется, полагает, что они — долтарцы и потому находятся под защитой манолов. Если когда-либо начнется крупномасштабная война, то, боюсь, судьба жителей Свободных Государств, которые окажутся между двух огней, будет незавидной.

4 Нет никаких доказательств того, что Релос Вар имеет право на благородный титул или рыцарское звание. С другой стороны, в документах его имя практически не встречается. Самое раннее упоминание о нем я обнаружил в книге Килмара Шаллрина «История завоевания Раэваны»: в ней оно появляется только один раз. Поскольку книга опубликована пятьсот лет назад, мысль о том, что это — тот же самый человек, пугает.

5 Это… не так. Совсем не так. Доказательством ошибки служит хотя бы нечетное число. Вот к чему приводит недостаток образования. Миров два. Всего два. Магия — это не «мир», а метафизическая река, разделяющая два параллельных берега.

6 Я несколько раз видел Релоса Вара, в том числе в общественных банях. Должен сказать, что я тоже не понял, где он хранит свои талисманы и есть ли они у него вообще. У Релоса Вара мощь и аура человека, который обладает огромным количеством талисманов, однако выглядит он так, словно у него их нет.

7 Мне кажется крайне маловероятным то, что его действительно звали Кирин, однако без подтверждения со стороны его родной матери я не могу заявлять об этом с уверенностью. Возможно, в написание имени вкралась какая-то ошибка.

8 «Сегодня я встретил в Городе ведьму; она грабила особняк с помощью своего ведьминого дара. На допросе она сказала, что является каким-то“ ключом”. Нужно провести дознание и выяснить, нет ли здесь тайного общества, которое незаконно занимается магией прямо под носом у королевских особ». — Дневник Колбана Сайма, Сторожа, найденный у него под подушкой после того, как был обнаружен его труп. Смерть Сайма была признана самоубийством.

9 Айдин Новирин, мелкий торговец, имеющий связи с Привратниками. Вернувшись из поездки по личным делам, он сообщил Сторожам об ограблении, однако не смог определить, что именно пропало — и пропало ли вообще.

10 О, как я скорблю о том, что народу не хватает образования. Это же просто суеверие, ничего больше.

11 Лестное наблюдение, но мы с вами прекрасно знаем, что его пренебрежительное отношение к роскоши никак не связано с монашеской дисциплиной. Слава богам, что на свете есть слуги, иначе я, скорее всего, умер бы от голода раньше, чем он вспомнил, что детей нужно регулярно кормить и купать.

12 По-моему, эти имена гораздо лучше тех, под которыми они числятся в официальных документах.

13 Интересно, в чьем сознании? По-моему, демон с самого начала прекрасно знал, что Грач все это время находился в доме. Поэтому вполне возможно, что он извлек сведения не из пленника, а из самого Кирина.

14 Большинство людей, которых Коготь изображает в этих диалогах, можно поделить на две категории: тех, которых она съела, и тех, рядом с которыми провела много времени — таких, как Кирин. Очевидно, что она узнала великое множество тайн с помощью своих способностей к телепатии.

15 Если не считать драгоценностей Даны, нам известен только один случай продажи «слезы звезд». В роли продавца выступил отставной офицер куурской армии по имени Дувос, который каким-то образом завладел «слезой». Он отдал ее дому де Кард; взамен дом построил для него в Хорвеше то, что сейчас называется «дворец Силемха». Если исходить из подобных стандартов, то данная сделка была довольно экстравагантным поступком: для погашения долга в миллион ордов хватило бы и одной такой «слезы».

16 Предположительно, не в буквальном смысле слова.

17 Во всех документах дома де Эринва об уплате налогов и сборов данный владелец ломбарда назван… Мягкобрюх. Упоминаний о других его именах мне найти не удалось.

18 Храм света посвящен Мистериям Вишаи — своего рода еретического культа бога солнца по имени Селанол, который умирает и воскресает при каждой смене времен года. Эта религия крайне популярна в Эамитоне, однако во всех остальных странах к ней относятся с подозрением.

19 Здесь подразумевается, что Ночные Танцоры достаточно образованны, чтобы учить найденных ими талантливых детей, но недостаточно продвинуты, чтобы заставить их запоминать характеристики тенье. Они дают детям ровно столько знаний, чтобы они приносили пользу, но ни крупицей больше.

20 Это не алмаз.

21 Тверже.

22 «Отправиться на юг» — куурский эвфемизм, означающий «умереть». Полагаю, что он связан со злополучной попыткой императора Кандора захватить южное королевство Манол.

23 Это распространенная ошибка. На самом деле, первое выученное заклинание может быть довольно сложным. Тот, кто не знает своих пределов, иногда получает значительное преимущество.

24 Я, разумеется, не умер. Кроме того, я отвергаю утверждение о том, что в этой ситуации он оказался по моей вине. Я в лучшем случае сообщник, но не более.

25 В койке на невольничьем судне, построенном в Жериасе, обычно может удобно устроиться человек ростом до 5 футов 2 двух дюймов. Для сравнения: рост среднего куурца — 5 футов 6 дюймов, среднего жериасца — 5 футов 8 дюймов, а среднего ванэ — 6 футов 2 дюйма. Поэтому на вопрос «кто может удобно устроиться на такой койке?» следует отвечать «никто». Это — яркий пример того, что работорговцы из Жериаса стремятся извлечь максимум выгоды из доступного пространства, даже за счет пассажиров, оплативших свой проезд.

26 Я невольно думаю о том, что, по мнению Сурдье, должно было произойти в шестнадцатый день рождения Кирина. А вот и более тревожная мысль: что, если бы все произошло именно так, как задумывал Сурдье?

27 Существует много вариантов «Маэваноса», однако основной сюжет у них один: герой умирает и отправляется в загробный мир. Таэна судит его, а затем позволяет вернуться в мир живых. Кхадри Силорма подробно разбирает эту тему в «Архетипе умирающего бога», разрабатывая теорию, в соответствии с которой Таэна является лишь одной из частей цикла духовной реинкарнации, необходимой для всего живого. Таэну дополняют богини Таджа и Тиа, и каждая правит одним из трех существующих наравне друг с другом миров нашей реальности. Эти миры соответствуют физическому, магическому и посмертному метафизическим состояниям. Последователи Галавы, богини жизни, ненавидят книгу Силормы, поскольку считают, что в ней Галава играет второстепенную роль по сравнению с тремя богинями-сестрами.

28 Не стоит предполагать, что Сурдье не прошел подготовку у Привратников. Возможно, что музыке его учили Гуляки, но он, похоже, знал заклинания, которые не входят в их репертуар. Скажем так: я бы не удивился, если бы узнал, что у Сурдье были связи с Привратниками, — а точнее, с домом де Арамарин.

29 Полагают, что он назван так потому, что здесь Симиллион убил бога-короля Гаураса. На самом деле, в этом месте люди Двора Самоцветов выставили изуродованный труп убитого ими Первого императора — в назидание всем, кто посмеет бросить им вызов.

30 Возможно, что и нет. Демоны — не природные существа, хотя и могут временно принимать формы физических объектов. Поэтому демоны, как таковые, не относятся ни к одному из полов, но иногда принимают облик существа того пола, который, по их мнению, принесет им больше пользы.

31 † Мы, естественно, мало что знаем о демонах, и несмотря на огромное количество исследований, в накопленных нами сведениях о них имеются огромные пробелы. Основным источником знаний для начинающих, конечно, является «Малый ключ Гризта», хотя я считаю, что и «Холодное вторжение» Килла Ворнигела предлагает превосходную точку зрения на этих чудовищ и их способы взаимодействия с физическим миром.

32 Сравните со следующим пророчеством, упомянутым в «Изучении случаев демонического вселения в Кууре»: «Привет тебе, Нарушитель закона, Похититель душ, Принц мечей. Долго будем мы искать льва, пока наконец не найдем ястреба, нашего короля, который освободит нас от погибели, и тогда наши души сбросят с себя оковы страданий».

33 Обычно демоны не ограничены единственной физической формой, хотя они и не похожи на мимиков вроде Коготь, которые меняют свой облик с пугающей безнаказанностью. Однако как только демон входит в физический мир, он, похоже, сохраняет свою форму все время, пока остается в нем. Форма демона может быть выбрана волшебником, который призвал его; волшебник может потребовать, чтобы демон появился только «в благопристойной и красивой форме» или выглядел «отвратительным и ужасным для врагов». Например, «Малый ключ Гризта» рекомендует выбирать форму, которую демон считает неприятной для себя, — это один из способов определить, действительно ли демон находится во власти мага. (Лично я не очень в это верю: демон вполне способен провести несколько часов в обличье милого щеночка — если позднее у него появится возможность порвать на части того, кто его призвал.)

34 Интересно, забыл ли Кирин о том, что скопил крупную сумму денег, или настолько вошел в роль ученика музыканта? Полагаю, первое: легче всего удержаться и не растратить деньги — это забыть о том, что они у тебя есть.

35 Сто двадцать пять лет назад Шогу, король Жериаса, попытался запретить работорговлю, одно из главных занятий жериасцев (наряду с пиратством и обычной торговлей). Издав этот указ, он прожил менее пяти дней, после чего Синка, его старший сын, немедленно разрешил ее снова.

36 О термине «мечтает» можно поспорить, учитывая тот факт, что Морея была рабыней.

37 Джоратцы, и в особенности их благословенная богами аристократия, выжили в основном за счет того, что они, как народ, были созданы для того, чтобы служить кентаврам, которые правили их страной. Когда в их страну вторглись армии Куура, джоратцы с готовностью перешли на сторону империи и свергли бога-короля Коршала. Джоратцы быстро предложили своих сыновей и дочерей куурским солдатам, которые получили земельные наделы в новой провинции. Так появилось новое поколение джоратцев. Джоратцы с подозрением относятся к магии, с помощью которой они были порабощены, и к чужакам.

38 Говоря о старых мертвых королях, мне на самом деле вовсе не нужно давать урок истории о боге-короле Ларегрейна. Это был обязательный курс в Академии в последние два века.

39 В эпоху своего господства боги-короли создали большое число рас-слуг. Некоторые из них — такие, как кентавры Джората или снежные великаны Йора, — вымерли или почти вымерли. Дочери Лааки, наоборот, процветают — отчасти потому, что Лаака вложила в них огромную устойчивость к магии, но в основном потому, что они предпочитают жить в океанических глубинах, подальше от владений человека.

40 Может, она имела в виду Небесное соглашение? О нем известно только то, что это было обязательное для всех соглашение, заключенное между Восемью бессмертными и определенными богами-королями. Все они решили, что лучше играть по правилам и вести себя хорошо, ведь иначе тебя будет выслеживать император со своим любимым инструментом для убийства богов — мечом Уртанриэлем. Предположительно, это соглашение устанавливало правила допустимого поведения. После того как оно было заключено, боги перестали править на земле в физическом воплощении, что было обычном делом в эпоху богов-королей.

41 Жители Кирписа и Казивара настаивают на том, что только виноградные вина можно называть «винами». В Кирписе находится Академия, и поэтому в течение многих лет учившиеся в ней волшебники приобретали привычку пить виноградное вино и использовать его при проведении ритуалов. Ола никогда не училась в Академии, но, наверное, пристрастилась к виноградному вину под влиянием своих знакомых из Верхнего круга.

42 И ядов. Порошок сердцебиения в возбужденном состоянии, известный как накари, созданный из ядовитых грибов, аконита и грудной клетки красного жука-дракона. В небольших количествах эти вещества безвредны, но я был бы осторожен и покупал бы накари-порошок у надежных продавцов.

43 Значит, как я и предполагал, все дело было в паранойе?

44 В Эамитоне есть несколько законов, которые сильно отличаются от куурских. Это связано с тем, что из всех провинций империи только Эамитон присоединился к империи добровольно, при полном содействии своей правительницы, богини-королевы Даны. С формальной точки зрения рабство в Эамитоне не запрещено, но поскольку никто из местных жителей, похоже, этого не понимает, то все прибывающие в провинцию рабы обычно «исчезают», а затем появляются в удаленных деревнях — причем местные утверждают, что этот человек живет там с самого рождения. Кроме того, на того, кто переселяется в Эамитон, окружающие оказывают огромное давление, требуя от него освободить своих рабов.

45 «Так же трудно, как и утопить жериасца» — простонародное выражение, обозначающее невероятно сложное дело. Полагают, что фраза появилась в ходе одной из множества войн, которую Куур вел с пиратами. Многие видели, как жериасцы просто прыгали за борт, не желая сражаться с мощным флотом Куура, а затем появлялись в Жериасе, даже если их корабли затонули в нескольких милях от берега.

46 Поскольку лицензии у него не было, с формальной точки зрения Кирина можно считать колдуном.

47 Дом де Тал.

48 Свидетели, видевшие извержение вулкана на горе Дайнис в самой южной части Хорвеша, утверждают, что основной причиной смерти стали не лава и не огромные камни, вылетавшие из вулкана, а поток из горячих газов и обломков, который вел себя, словно вода, который тек вниз по склону и накрывал целые города, оказавшиеся на его пути.

49 Шедевр Фелиции Насинте «Похищение Торис», к сожалению, уничтожен, однако другие ее работы — в частности, «Разгром моргаджей», «Сватовство к дочери герцога» и «Роза для Таэны» выставлены в герцогском дворце Хорвеша. Крайне рекомендую взглянуть на них, если у вас появится такая возможность.

50 Излучение чего? Я бы многое отдал за возможность задать Тадже несколько вопросов на эту тему — если, конечно, мы исходим из того, что в этой встрече Кирин на самом деле встретился с самой богиней (и да, я предполагаю именно это). Должен заметить, что в документах, созданных до появления богов-королей, мне не удалось найти ни одного упоминания о небесных феноменах, похожих на Завесу Тиа. До эпохи богов-королей поэты чаще всего описывали солнце словами «желтый» и «голубой».

51 Я полагаю, что данное заявление является ошибочным во всех отношениях.

52 Наиболее точный перевод — «изысканная печаль, которая вызвана осознанием великих истин». Это женское имя ванэ из Кирписа, в данный момент вышедшее из моды.

53 Полагаю, что ничуть не лучше. «Нотрин Миллигрест разрешил мне осмотреть арфу Валатэю, которая, как гласит семейное предание, когда-то принадлежала Элане Кандор, вдове Атрина Кандора, знаменитого императора Куура. Говорят, что арфа играет только в миноре, каким бы ни был уровень мастерства или намерение музыканта. Я хотел лично в этом убедиться, и Нотрин сделал мне одолжение. Арфа находится в прекрасном состоянии, и, как я и предполагал, мне не удалось сыграть на ней музыку, которая не напоминала бы погребальную песнь. Когда я спросил, как этого удалось добиться, Нотрин пожал плечами и сказал, что для игры не требуется особый навык: Валатэя играет ярко только для тех, кого она любит». — Дарвок Хин Лора, «Исследование чар».

54 Это преувеличение. Богов в лучшем случае несколько сотен. Возможно, вдвое больше, если считать мертвых богов-королей.

55 Нет. Но примитивная архитектура может казаться древней. Многие реликвии относятся к эпохам, которые, с формальной точки зрения, появились позже, чем ванэ.

56 Хотя Таэна наиболее популярна в Хорвеше, ей поклоняются во всех провинциях империи и даже за ее пределами. Обычно верующие приносят ей искупительные жертвы, чтобы отвлечь ее внимание от себя.

57 Должен признать, что я восхищаюсь мимиками — по своим собственным причинам. О них мало что известно — в основном потому, что их нелегко найти. Сложность обнаружения, в свою очередь, связана с тем, что эта раса умеет менять свою форму и цвет. Большинство ученых считает мимиков каким-то экспериментом безумного бога-короля. Возможно, это так и есть, ведь мимики не стареют и не размножаются в привычном смысле этого слова. И поскольку они не испытывают желания просвещать нас, мы, скорее всего, никогда не узнаем о том, откуда они взялись на самом деле.

58 Это заставляет предположить, что «Кирин» — один из вариантов или, точнее, неправильный вариант произношения его настоящего имени.

59 Люди привыкли называть полоску земли, окружающую Имперскую арену, «парком Арены», однако официально она никогда так не называлась. Также широко распространены названия Кровавая земля и, конечно, Бойня.

60 Я должен признать, что тоже считал его непристойным танцем. Теперь понятно, почему жрец Таэны в ярости вышел из комнаты, когда мы смотрели «Маэванос» на Празднике зимы два года назад. Кто-то должен сообщить об этом Гильдии Гуляк.

61 Я общался с колдуньей-богиней Сулесс, когда навещал герцога Каэна в Йоре. Она — очень неприятная женщина. Кроме того, не пробуйте ее выпечку. Поверьте, я знаю.

62 Уртанриэль, также известный как Погибель королей, Гаситель звезд, Меч императора, Убийца богов, Сжигатель карт, Сэтия, Тясаэт, Вишабас, Сердце войны, Тень солнца, Разрубатель, Зинкарокс. Все это — названия, данные мечу императора Куура, одному из величайших артефактов во всем мире. Школьников учат, что меч изготовил Гризт-Безумец для императора Симиллиона по просьбе Хореда-Разрушителя, но я в этом не уверен.

63 Ванэ из Манола славятся навыками стрельбы из лука, а также тем, что используют отравленные наконечники стрел из черного дерева. Лучник, который убил особо важного врага такой стрелой, часто оставляет себе на память ее наконечник.

64 Как будто у лорда-наследника есть право участвовать в выборах Голосов Совета. Здесь Дарвин опережает события.

65 Ванэ покинули свою родину, когда ее захватил Куур, но, по слухам, их по-прежнему можно встретить в Кирписе. Однако веских доказательств этому я так и не обнаружил.

66 С формальной точки зрения у ванэ нет «естественных» цветов, но подобный вопрос уместен, если не знать, что ванэ способны менять свой облик.

67 Можно было бы возразить, что королевские дома извлекают прибыль, пользуясь монополией на редкие ресурсы, но поскольку спрос значительно превышает предложение, довод Кирина верен с чисто экономической точки зрения.

68 О значении слова «колдун» в гуаремском языке ведутся невероятно жаркие споры. Академия Алавела утверждает, что «колдун» — это необразованный маг, который действует без официальной лицензии королевских домов. Но поскольку женщинам лицензии не выдают и учиться в Академии им запрещено, вариант этого слова в мужском роде практически не употребляется, а в ходу только слово «колдунья».

69 Но при этом она может считаться только колдуньей, поскольку у нее нет лицензии. Это кого угодно разозлит.

70 Я не убежден в том, что Свитки судьбы — не хитроумная мистификация, с помощью которой кто-то пытался мутить воду или просто подзаработать на интересе людей к пророчествам.

71 † И до сих пор читает. И этот курс по-прежнему чудовищно скучный. Правда, и от него есть польза: я обнаружил, что мысленное воспроизведение его лекций — лучшее средство от бессонницы.

72 Обратите внимание на выбор слов. Я склонен истолковывать их в буквальном смысле: дело не в том, что Мия не знала, а в том, что ей приказали хранить молчание. Задавать вопросу человеку с гаэшем — все равно что разговаривать с демоном, и это связано с одними и теми же причинами.

73 Здесь госпожа Мия проговорилась: с формальной точки зрения, править членам королевских домов Куура запрещено.

74 Я предположу, что это была «Анатомия человеческого тела» Сарина де Мона. Насколько мне известно, ее до сих пор используют в качестве основного начального учебника.

75 По одной из легенд, дракон Баэлош обещал императору Симиллиону, что выследит его и убьет — но сначала «немного поспит». Сон дракона продлился двадцать пять лет, а когда Баэлош проснулся, Симиллион уже умер.

76 В этом нет ничего необычного. Подавляющее большинство членов гильдии знают только одно заклинание — не потому, что не желают научиться другим, но потому, что не способны это сделать.

77 Это не так. Многие действуют и без лицензии — в основном в Йоре, Маракоре и Джорате.

78 Неправда. Дар колдуна зависит от того, проявится ли талант до появления навыка: то есть ребенок должен сначала обнаружить свою силу и лишь потом узнать правила, по которым она действует, в том числе ограничения, которые маг накладывает сам на себя. Иногда, особенно если ребенок принадлежит к королевской семье, весьма вероятно, что его научат магии еще до того, как он сам наткнется на подобный дар.

79 То, что дом де Мон контролирует Ночных Танцоров, не является преступлением, если не считать того, что они регулярно нарушают закон. Однако, если бы об этом стало известно, разразился бы невероятный скандал.

80 Только потому, что наш страх демонам нравится больше, чем наша страсть. Ничто не мешает демону стать прекрасным, если он того пожелает.

81 Мимики поедают мозги и, похоже, при этом поглощают воспоминания и навыки жертвы. Полагаю, это становится очевидным при чтении монологов Коготь. Следует подчеркнуть, что, по крайней мере, часть воспоминаний человека она может получить, не пожирая его.

82 Из мимиков получаются такие хорошие шпионы и убийцы, что это уже превратилось в клише. Хотя большинство их работодателей и не подозревают, что нанимают не людей.

83 Мне ничего не известно о подобной способности мимиков, и поэтому я могу лишь гадать — то ли это уникальное качество Коготь, то ли еще одна грань физиологии мимиков. Впрочем, возможно, что Коготь просто лгала. Я склоняюсь к последнему варианту.

84 Разумеется, все было ровно наоборот. Меня немного утешает тот факт, что Коготь лгала абсолютно всем.

85 За это стоит благодарить скрытных ванэ. На самом деле никто из нас не понимал, как действует Кандальный камень.

86 Я подозреваю, что в доме де Мон мало найдется людей, чей разум Коготь не испытывала на прочность. И несмотря на все ее заверения, Дарзин, очевидно, не обладал защитой от нее.

87 Вы читаете расшифровку записи, которую она сделала. На этот раз она действительно сдержала слово. Я бы не стал рассчитывать на то, что это произойдет снова.

88 Я нахожу это крайне удивительным и бессмысленным. Но, возможно, Дарзин боялся, что его сын обладает бо́льшими способностями к магии, чем он сам. А издеваться над ребенком, который однажды научится призывать демонов, весьма неблагоразумно.

89 Кирину нужно обращать больше внимания на то, что ему действительно обещают, а не на то, что он хочет услышать.

90 Если честно, то этот вопрос должны были задать себе и ванэ из Кирписа.

91 В каком-то смысле. В тот год из-за какого-то странного природного феномена значительную часть континента накрыла огромная, мощная буря. Действительно, можно утверждать, что буря была не природного происхождения и, следовательно, «мир плакал».

92 Не настолько уж забылась. Королевские семьи убили императора Симиллиона, и боги разгневались, потому что в это время он выполнял их поручение.

93 На самом деле все было не так уж таинственно. Члены семьи, которых Педрон не принес в жертву, призывая демонов, погибли в ходе Дела Голосов. Это было неспокойное время.

94 Терин де Мон женился на женщине из Хорвеша, и, кроме того, все его дочери получили частное образование и служили в армии. Видимо, Терин, в отличие от Дарзина, не испытывает ненависти к женщинам.

95 Я не верю ни единому ее слову, но мне кажется, что Лирилин и Мия действительно были близки.

96 Я всегда пытался понять, как мимикам удается это сделать, ведь обычно кровотечения у них не бывает.

97 Это не так, но, пожалуй, можно сказать, что ни один из мечей, которые были доступны Кирину, не помог бы ему сделать это.

98 Гаэши считаются разновидностью талисманов. Они опасны только потому, что враг может использовать гаэш против того, из чьей души он сделан. Преподаватели ничего не рассказывали нам о том, что гаэш может причинить такой урон душе. Эта новость меня тоже тревожит.

99 Нет, но только потому, что из нее получилась такая изумительная приманка. Хотя кто знает? Возможно, Дарзину хватило бы глупости ее убить.

100 Это соответствует правилам, по которым ванэ называют детей. Интересно, было ли это сделано намеренно или это просто совпадение? Постоянно ходили слухи о том, что в империи, в лесу Кирписа остались ванэ — даже после их исхода. Эти слухи, разумеется, ни разу не были подтверждены. Тем не менее у подданных империи, живущих в Кирписе и Казиваре, часто появляются такие признаки ванэ, как пышные курчавые волосы пастельных тонов.

101 Я знаю. Раньше Талея носила волосы распущенными, но Коготь хотела, чтобы Кирин узнал сестру Мореи, и поэтому приказала рабыне заплести волосы таким же образом. Это жериасский стиль, который, как я полагаю, нам подарила Ола.

102 Это очень странно — читать свое описание, написанное кем-то другим. Должен признать, что Тишар обладает талантом подмечать детали — точнее, ее им снабдила Коготь, пересказывая ее историю. Любопытно, что Коготь нашла для меня хоть одно доброе слово, ведь нас с ней сложно назвать друзьями.

103 Еще один комплимент, но незаслуженный. Меня очень заботит то, что обо мне думают люди. Ведь те, кто считает меня опасным, менее склонны отрывать меня от чтения.

104 Всегда ходили слухи о том, что это неправда, но, кажется, все считали, что я — огенра, которого Верховный лорд Седрик де Лор усыновил после Дела Голосов. Никто особенно не сомневался в этой версии, ведь истиной в Верхнем круге являются слова Верховного лорда.

105 Между прочим, именно таким существом является Гадрит Кривой.

106 Отпрыску королевской семьи, особенно будущему наследнику, может быть невероятно одиноко. Каждый ребенок из другой семьи считается шпионом, а дети из той же семьи — возможными соперниками. Некоторые семьи приобретают для детей рабов-компаньонов, но такие отношения нельзя назвать здоровыми.

107 Мода убивать свою свиту, чтобы она охраняла гробницу, прошла, когда люди поняли, что из убитых невинных людей получаются плохие охранники — даже если Таэна действительно позволяет их душам задержаться в мире живых в виде нежити. Легенда гласит, что четыре дюжины наложниц Сарика де Мона VIII воскресли, вырвались из гробницы и устроили бойню, начав с преемника Верховного лорда, который приказал их убить. Уничтожив более двадцати солдат и пятерых членов семьи де Мон, наложницы упали на землю и снова стали мертвыми.

108 Дурная привычка, которую Дарзин практически наверняка перенял у Гадрита.

109 Так, разумеется, можно сказать и про Релоса Вара.

110 Особых запретов на инцест у ванэ не существует, но, по-моему, это просто клевета.

111 Люди Грифона. По крайней мере, я их так называю — ведь я понятия не имею, как они сами себя называют. Есть много групп, которые увлекаются пророчествами, — по самым разным причинам, — но я начинаю думать, что именно это тайное общество я недооценил. Какие цели они преследуют, я пока не знаю, но, по имеющимся у меня сведениям, Сурдье, приемный отец Кирина, определенно был в их рядах… как и по крайней мере один из императоров.

112 Она — приемная дочь. Я проверял.

113 Скажем так: я рад, что меня еще не списали со счетов как безнадежного. Это «возможно» очень меня утешает.

114 Я определенно не мог бы сделать то, что продемонстрировала Таэна. Даже Гадрит, обладающий сродством с камнями-цали, ни разу не дал повода подумать о том, что он способен перемещать энергию души из одного сосуда в другой.

115 Да, это произошло на самом деле. На то были свои причины.

116 Я применил магию. Прирожденным талантом действовать скрытно я не обладаю.

117 Я полагаю, что Верховный лорд Седрик де Лор потратил целое состояние на взятки, чтобы поддержать слух о том, что Равери умерла в тюрьме после родов. Все мы знали, что это не так, но лучше считать, что жену лорда-наследника казнили, чем признать, что охотники на ведьм не справились с задачей.

118 При всем уважении я вынужден не согласиться.

119 Говорю со всей серьезностью: никогда не играйте с Кирином де Моном в карты. И в кости. И в любые другие азартные игры. Ему везет так же, как и Тадже. В буквальном смысле слова.

120 Да, именно так я и сказал. Прошу прощения, но именно в этом и заключалась моя цель — в том, чтобы вести себя как мерзавец.

121 Нет, это в мои планы совершенно не входило.

122 Музыкальный инструмент триссов, состоящий из трех шелковых струн, натянутых на небольшой корпус с длинным грифом. На нем играют смычком с настраиваемым натяжением волоса. Хорвешская шипастая скрипка, скорее всего, произошла от более ранней версии этого инструмента.

123 Эти концепции не являются взаимоисключающими.

124 Не может быть! Взять душу и превратить ее в камень-цали — это одно. Камень-цали, в свою очередь, можно преобразовать в один из артефактов, которые мы называем Краеугольными камнями, — например, в Кандальный камень или Разбиватель цепей. Но душа Кирина, очевидно, не принадлежит к одному из восьми известных Краеугольных камней. Но даже если мы предположим, что дракон говорил метафорами, его слова все равно подразумевают наличие прочной связи между Кирином и Вол-Каротом, и это ужасает.

125 Огнекровок с таким же успехом можно назвать «обычными лошадьми», как триссов — «обычными людьми». Огнекровки, которых создал бог-король Джората, настолько далеки от обычных лошадей, что теперь их уже следует считать отдельным видом. Они разумны и прекрасно понимают гуаремский, хотя и не могут говорить.

126 Дело в том, что Седрик де Лор боялся Гадрита. Да, Седрик прекрасно знал о том, что его сын продолжает существовать. По-моему, Верховный лорд просто закрывал глаза на это, надеясь, что все разрешится само по себе.

127 Вряд ли это был бы первый подобный слух об аристократе, хотя в данном случае он стал бы уникальным, ведь в нем нет ни крупицы правды.

128 Думаю, что худшую ошибку в своей жизни он совершил, расправившись с Мышью, учительницей Кирина. С тех пор его жизнь пошла под откос.

129 Охотнику на ведьм нет необходимости носить оружие из разных металлов (обычное средство защиты против магических диверсий, которое используют солдаты Куура). Кинжалы охотника находятся так близко к телу владельца, что аура у них общая. Но должно быть, это уже стало традицией.

130 Он был на вечеринке де Монов в костюме охотника богини Таэны. Да, у него особый талант действовать всем на нервы. Могу лишь представить себе, как Терин отреагировал на это богохульство.

131 Они на самом деле существуют и живут в горах Драконьи Башни, но я подозреваю, что их роль в пророчестве следует воспринимать как метафору.

132 «Терин» действительно происходит от однокоренного слова, которое означает «лев» на старом гуаремском, но, кроме того, это распространенное имя. Мое собственное имя — тоже один из вариантов. Вот почему я ненавижу пророчества: любая мелочь обретает огромное значение.

133 Он слишком все усложняет. Насколько я понимаю, изначально Гадрит пощадил меня, чтобы использовать в одном из ритуалов, а затем решил, что мое тело станет великолепным сосудом для него, как только он добудет Кандальный камень. Вот почему он сделал меня лордом-наследником — чтобы вернуть себе положение в обществе, когда он поменяется со мной телами.

134 Керован знал, что правильное обращение — «ваше высочество». Скорее всего, он не поверил словам госпожи Мии о том, что Кирин не связан ни с одним пророчеством.

135 И они бы помогли — против всех, кроме меня. А это значит — против всех, кроме меня и Гадрита.

136 † Разумеется, я был опечален. Мне показалось, что этот план может сработать.

137 К сожалению, я подозреваю, что виноват в смерти Олы.

138 Я лишь наполовину человек, а вордреты весьма устойчивы к воздействию алкоголя и наркотиков. Полагаю, Коготь узнала бы это, если бы заглянула в мои мысли, но сделать это трудно даже мимику.

139 За его поимку назначили награду, но до сих пор никто ее не истребовал.

140 Терин был в таком отчаянии, что даже обратился к жрецам Таэны. К сожалению, у богини смерти было свое собственное мнение насчет этого дела, и поэтому, насколько я понимаю, она ответила уклончиво. Дарзин искал Кирина своими собственными методами — и в том числе использовал способность Коготь приобретать воспоминания тех, кого она пожирает. Очевидно, Коготь не смогла ответить на его вопросы — и ее объяснения этой неудачи в равной степени были построены на лжи. Но, думаю, можно с уверенностью утверждать, что теперь среди Людей Грифона есть мимик. Не знаю, какие чувства вызывает во мне это знание — то ли радость, то ли запредельный ужас.

141 Он ошибается. Мимики могут это делать, но я не уверен, что они способны противостоять тщательному изучению, которому Кирин научился на Инистане.

142 По крайней мере, он трезво оценивал свои шансы.

143 Она вышла замуж за Галена вскоре после того, как ему исполнилось шестнадцать. У них была прекрасная свадьба, хотя молодожены и не испытывали друг к другу никаких нежных чувств. Правда, это обычное дело, если речь идет о свадьбах королевских особ.

144 В общем, это правда. Видите ли, солгать я не мог.

145 Как я узнал? Так же, как узнаю многие другие тайны. Это мой колдовской дар, и именно из-за него Гадрит держал меня при себе. Это все, что я хочу сказать на данную тему.

146 Я могу лишь просить у вас прощения: она в самом деле так сказала. Поверьте, я не настолько тщеславен, чтобы выдумывать комплименты.

147 Поскольку я не собираюсь предавать огласке такой опасный ритуал, как вызов Ксалтората, его подробного описания здесь не будет. Есть знания, которым лучше упокоиться под песками времени.

148 Интересно, а нет ли связи между мимиками и дочерями Лааки?

149 Полагаю, что этот шип — брат-близнец того, который был в руках у Кирина, когда тот пытался застать Коготь врасплох в своей комнате. Должно быть, он получил невероятное удовольствие, когда разобрался с ней. И все было проделано очень чисто.

150 Слухов о том, что стало с мимиком по кличке Коготь, ходит великое множество. Насколько мне известно, именно тогда это существо видели в последний раз. Позднее Тераэт утверждал, что был слишком обеспокоен судьбой Кирина и поэтому не успел уничтожить ее. Волшебный шип, который парализовал ее, не мог окончательно ее убить, и поскольку ее труп не нашли, мы должны предположить, что она все еще жива.

151 Понимаете, это в любом случае не сработало бы. Забавно, верно? Ни Гадрит, ни Дарзин не понимали, кто такой Кирин, иначе ни за что бы не попытались это осуществить — ведь Ксалторат запросил непомерную для них цену. Я полагаю, что душа Кирина была разделена на части еще несколько веков назад.

152 И матери.

153 Извините, но это проклятие я привожу в сокращении. Хотя исходная версия была… э-э… составлена творчески.

154 Демонов обычно связывают с холодом, с пожиранием огня и тепла. То, что эта женщина является прямой противоположностью им, кажется мне странным. Данный вопрос заслуживает дальнейшего изучения.

155 Я сомневаюсь, что это была единственная причина. Кроме того, Фаэллен де Эринва был лучшим учеником в классе. После его исчезновения это звание перешло к Гадриту.

156 Это правда. Он действительно использовал каждую возможность, чтобы изучить Санда. Он никогда не позволял мне помочь ему, хотя бы я и облегчил ему задачу. Полагаю, ему не хотелось, чтобы я нашел какую-либо лазейку и предал его. Если честно, то я бы так и сделал.

157 Мое предположение, хотя я и не знаю, насколько оно точное, заключается в том, что это заклинание превратило бы Гадрита в воду, с формальной точки зрения не нарушая связей между телом и душой. Поэтому Гадрит, ставший своего рода живой водой, не способной мыслить или действовать, по-прежнему был бы «жив», и поэтому Кандальный камень не подействовал бы. Очень умно.

158 Я полностью разделяю ее чувства. Кирин, ты — безумный идиот. Не спрашивайте меня, я понятия не имею, к чему это приведет.

159 Я знаю: если Кирин не помнит, что происходило с ним, пока он был мертв, то как я могу об этом писать? Как я могу даже предположить, что было с ним в загробном мире? Все дело в моем колдовском даре, о котором я уже упоминал. Воспоминания сохранились где-то глубоко в сознании Кирина, и к ним можно получить доступ, пусть это и нелегко.

160 Последний Адский марш произошел двенадцать лет назад. Он начался в Маракоре и привел к огромным человеческим жертвам. Численность населения Джората до сих пор не восстановилась.

161 Это объясняет, почему король Териндел, король ванэ Кирписа, считал, что королева Хаватц «не способна» править — потому что ее мать была ворамером. Полагаю, с тех пор королевская семья примирилась с тем, что на их семейном древе появился привой. Это тем более верно, так как они, скорее всего, знают, что Хамезра на самом деле — это богиня Таэна. Кроме того, Кирин и Тераэт, с формальной точки зрения, не родственники, потому что биологическая мать Кирина — Мия (даже если в теле Мии сейчас находится Хаэриэль, внучка Хамезры). Если бы не это, то Тераэт, сводный брат Хаватц, был бы двоюродным дедом Кирина. Да, все сложно.

162 Вероятно, Хаммарат (или Стерва, для друзей) была рабыней — огнекровкой, принадлежащей Дарзину Де Мону. Ты знал, что Дарзин тайно вывез огнекровку из Джората? Нет, ну это надо быть таким идиотом! Не в тему, конечно, но как ты думаешь, ты мог бы вернуть Дарзина из мертвых? Мне бы хотелось снова его убить.

163 Похоже, это образчик джоратского юмора. «Его женщина»! Ха!

164 Да, я тоже вначале подумал, что одежда не зависит от пола. Легко ошибиться, не так ли?

165 Ее настоящее имя Хамезра, не так ли? Я, конечно, не планирую встретиться с ней в ближайшее время, но…

166 Ну… ладно. Я могла бы подшутить по поводу ее уверенности, что это именно Уртанриэль, но вот по поводу того, что с помощью одного Краеугольного Камня можно найти другой… Справедливое замечание.

167 Мне так нравятся эти предположения. Адский Воин обязательно должен быть мужчиной. Ох, как же мне претит куурское женоненавистничество.

168 Эх, я тоже. Не говоря уже о том, что некоторое время технически их нельзя было называть Восемью Бессмертными. Им ведь не приходилось заниматься этим тысячелетиями. Готова поспорить, они давно не практиковались.

169 Сыр. Я знаю, знаю, но в Джорате все по-другому. Честно говоря, мне очень нравится их вариант.

170 Нет, конечно, нет. Тебе не повезло, малыш.

171 Знаешь, это хорошая мысль. Есть ли какая-то связь, о которой ты мне не рассказывал, между восемью первоначальными Королевскими Домами Куура и Восемью Бессмертными?

172 (~) Вопрос: Как угадать, что человек, с которым вы разговариваете, не джоратец?
Ответ: Если вы общаетесь уже пятнадцать минут и собеседник не начал рассказывать вам о своих лошадях — это не джоратец.

173 (~) Обратите внимание, что Кирин уже вложил Уртанриэль в ножны. Судя по всем отчетам, которые я когда-либо читала, если он не держит клинок в руке, то он и не должен его слышать, однако он ее слышит.
Это ужасно. Есть какие-то причины, по которым Кирин взаимодействует с этим мечом не так, как остальные?

174 Ничего. Вообще ничего не останется.

175 Забавно, что она не спешила объяснить, как ей выгодно победить Мориоса.

176 Буквально: рис с овощами. В принципе, неплохо, но Коун прав: соус чили — ключ к успеху.

177 Я была удивлена, узнав, что Кобыла — это выражение привязанности, что-то вроде обращения к пожилой женщине — «Тетушка».

178 (~) После Лонежского Адского Марша очень многие люди решили переехать в более крупные города — ошибочно думая, что там они будут в большей безопасности, — что и спровоцировало экономический крах. К тому времени, как эти дураки поняли, что у них нет навыков работы, о наличии которых хоть кто-нибудь бы позаботился, целая куча людей потеряла фермы.
Результат? Бандиты.

179 О, пожалуйста! Коун мог бы считать себя счастливчиком, если бы огнекровка просто ударил его копытом. Эти создания всеядны, и у них есть клыки.

180 Он вообще не понимает своих отношений с Турвишаром Де Лором, не так ли? Или Турвишар забыл упомянуть Кирину, что он намеревался создать из диалогов Кирина с этим безумным маленьким мимиком целый исторический отчет сомнительной точности?

181 Это верно. К счастью, остальная часть Куура не обращает внимания на довольно замечательные социальные обычаи Джората или просто на то, насколько они отличаются от остальной части империи. Будем считать это хорошим знаком.

182 Кирин, ты серьезно? Кирин действительно думал, что если бы Коун принадлежал к Людям Грифона, то жрец просто бы признался в этом? Я думаю, что даже Коун не настолько глуп.

183 Это та ситуация, при которой, я думаю, что хорошее проклятие помогает убедить мужчин, что нужно держаться на расстоянии.

184 Она нравится мне все больше и больше.

185 Хорсал не просто развлекался с кентаврами и огненекровками. Каждая лошадь в Куурской империи происходит из Джората. Не удивлюсь, если настоящей причиной вторжения Кандора было получение контроля над стадами Хорсала. В конце концов, джоратские лошади не просто сильнее, быстрее и выносливее; они также не страдают от колик. Хорсал действительно любил лошадей.

186 Это потому, что никто не ценит упорство джоратцев, способных заставить плохих правителей уйти или попросту свергнуть их. Восстание пропитано их кровью. Подумайте: они — единственная провинция, свергнувшая своего бога-короля.

187 Ненавижу эту концепцию. Таким образом можно оправдать любую пакость, заявив, что это делается для «его же собственного блага».

188 То есть почти любому в Джорате.

189 Нет, это один из основных догматов религии: «Эй, ты знаешь, что боги — это просто волшебники, которые очень хорошо владеют заклинаниями? Может быть, вам не стоит поклоняться им?» Серьезно, я поражена, что вера вишаев вообще может быть где бы то ни было легализована.

190 А ты, Дорна? Ты это сделала?

191 О, ну вот это очень полезно знать!

192 Ксалторат здесь ехидно упоминает Кирина, верно? Точно так же, как, насколько я помню из хроники Турвишара Де Лора, когда Ксалторат впервые встретил Кирина, демон поступил аналогично, ехидно упомянул Джанель.

193 Я бы была весьма рада, если бы под моим началом было еще несколько таких же старых увядших сплетниц, как она.

194 Мерзко? Да. Против воли? Нет. Нинавис просто убедила этого идиота обменяться с ней «услугами» — очевидно, для того, чтобы она могла залезть к нему в карман и сбежать.

195 Думаю, Нинавис в чем-то права. Конечно, технически это не рабство, но что происходит, когда кто-то не хочет, чтобы его «вернули в лоно»?

196 Боже мой, с чего бы это? Может быть, потому, что Восемь сознательно мошенничали многие тысячелетия? Меня просто поражает мысль, что Кирин по-прежнему поклоняется Тадже. Он вроде бы не настолько наивен.

197 Это потому, что я родилась на западе.

198 Признайте, слова, которые она здесь подбирает, весьма забавны.

199 Не думаю, что когда-нибудь пойму, чего, по мнению Тамина, он здесь добивался.

200 Я бы истолковала это иначе.

201 Зачем ненавидеть меч, когда эффективнее ненавидеть руку, владеющую им?

202 Мне всегда казалось забавным, что эти пророчества называют Деворанскими, хотя на самом деле они исходят от демонов, а не от острова Деворан.

203 Дитя войны. Хотя, конечно, у него куча имен. В принципе, когда ты настолько страшен, что боги и демоны содрогаются при твоем упоминании, ты это заслужил.

204 По-видимому, в Джорате любой, кто приходит с той стороны Драконьих Башен, называется чужаком.

205 Конечно, можешь, глупая девочка. Это просто игра, основанная на популярности, а не на родословных.

206 Оглядываясь назад, думаю, что я действительно должна была проверить прошлое всех людей барона.

207 Игра называется пагос. Она популярна в тавернах по всему Джорату, но когда в барах возникают драки, от нее одни проблемы.

208 О, чепуха. Конечно же, в этом есть смысл! Никто никогда не уничтожает инструмент, который все еще может оказаться полезным. Мы не единственные, кто играет в эту забавную игру «именно я должен контролировать пророчество». Давайте посмотрим правде в глаза — все и каждый хотят сделать этих четверых своими марионеточками.

209 Существует восемь соревнований, каждое из которых может проходить в двух формах, так что в общей сложности существует шестнадцать различных стилей сражения, вот почему у вашей богатой джоратской знати есть конюшня атлетов, специализирующихся в определенных областях.

210 Не то чтобы его действительно заботили правила или что-то типа того.

211 Демоны столь мелодраматичны!

212 К тому моменту меня так тошнило от Мерейны.

213 Разумеется, я спасла щенка. Я же не монстр.

214 Мило. Но она ведь признала?

215 Мне кажется, если б они не выжили, это могло бы очень повлиять на их души.

216 Будь это правдой, они бы задохнулись в считаные минуты… ну… Думаю, это и так понятно.

217 Конечно. Я бы ни за что так не поступила. Наверное.

218 Он притягивается к мыслящим существам в пределах определенного диапазона от точки рассеивания, так что для тех, кто не знает, что это, он может казаться вполне разумным. Мерзкая штука.

219 У меня есть некоторые соображения относительно того, почему это происходит на восточной стороне Драконьих Башен и не происходит на западной, но мне нужно проработать некоторые детали.

220 Три тысячи семьсот восемьдесят пять. Я всегда считаю.

221 Подожди, пока она не окажется в столице. И поверь мне, это уже не будет правдой.

222 Ну да, так оно и есть. Когда-нибудь это может стать проблемой. Обидно, правда?

223 О, спасибо. Рада, что это кто-то заметил.

224 Технически Тамин в то время не был бароном.

225 Как я понимаю, раньше это так и было. Эта практика — пережиток, оставшийся со времен, когда «дворяне» Джората были офицерами куурской армии, которым были пожалованы земли в обмен на службу.

226 О, а мне нравится эта ересь. Подумайте, как джоратцы близки к тому, чтобы отвергнуть саму идею аристократии! Если так пойдет и дальше, они могут даже решить, что человек не должен автоматически становиться главным лишь потому, что таковыми были его родители.

227 Ну, может, не совсем. Думаю, рано или поздно вы бы все равно приказали мне заняться Мерейной?

228 Ну, это действительно весьма забавно.

229 Я, конечно, могла бы с этим поспорить, потому что это не всегда так, ну да ладно, суть он сказал.

230 Коун, дорогой, любой язык не более чем набор символов, которые, как мы договорились, влекут конкретный результат.

231 Откуда ж мне это знать? Я родилась в Кууре.

232 А ведь мы почти до них добрались. Они были так близко!

233 Оглядываясь назад — если бы я знала, что эти места существуют, я бы отследила их местоположение. Но я просто не знала, что мне искать!

234 Что вам об этом известно? В чем-то мы с Джанель весьма сходимся.

235 Ладно. Девять драконов. В конце концов, Кирин прав.

236 Но не в этом случае.

237 Касмодей думал, что если он просто соберет достаточно душ, то сможет создать себе еще одного Ксалтората, но я склоняюсь к мысли, что это не сработает.

238 О… Честно говоря, я не думала об этом в таком ключе. Кирин прав: это весьма неловко. Вот почему я не люблю религию. Хорошо. Это всего лишь одна из причин.

239 Честно говоря, я бы не удивилась, если бы это было правдой. У меня почти возникло искушение проверить это.

240 Я проверила. Хава была убита за колдовство. Если бы Нинавис была обычной солдатской женой, ее бы убили тоже. И нет, как ни крути, ее дочь не была колдуньей.

241 Император Санд не мог изгнать демона? О, а вот это уже интересно… Вообще-то, это невозможно, поскольку гаэши связывают всех демонов. Хм…

242 Я знаю, что Коун настаивает на том, что она в своем уме, но подобные реакции заставляют меня в этом сомневаться.

243 Интересная теория. Совершенно ошибочная, конечно, но на самом деле вполне правдоподобная. Знаешь, думаю, я рада, что она не на стороне демонов.

244 Так вот как Черное Братство узнало, что Кирин в тот день будет выставлен на продажу.

245 Совершенно отвратительная выдумка джоратцев, которые позволяют всяким растениям разлагаться, а затем перегоняют осадок. Получается похоже на сасабимское бренди, но на вкус как мох.

246 Я так привыкла к этому в Джорате, что мне будет этого не хватать. Всякий раз, когда я говорила людям, что мне не нравится ни за кем бегать, за жеребцом или кобылой, они просто верили мне и переставали заигрывать. Это было очень мило.

247 На случай, если вы когда-нибудь задумывались, как Джорат с таким сексуально раскованным населением не забит младенцами от одной горы до другой: существует такой дикий цветок под названием «кульма», который обеспечивает эффективный контроль над рождаемостью. Да, кульма, как тот, что на болоте. Угадайте, где он растет?

248 Опять же, это хорошая теория. Но совершенно неправильная.

249 Ладно, она ошибалась насчет демонов. Но это? Это совершенно верная идея.

250 Всего одно слово: попробуй.

251 Неужели ему не пришло в голову схватить ведро и потушить огонь в очаге водой? Клянусь, подари кому-нибудь небольшую возможность пользоваться магией, и это все, о чем они могут думать!

252 О нет, что вы! Эйан’аррик случайно вылетела из Йора, наткнулась на таверну, а потом так же случайно выдохнула лед. Чисто случайно.

253 Со стороны Кирина немного самонадеянно думать, что в мире существует только один Турвишар — тот, которого он знает. Тот факт, что он внезапно оказался прав, делает его просто невыносимым.

254 Ха! Оказывается, вы соратники.

255 Давайте будем реалистами: любой Королевский Дом в столице отдал бы дюжину дочерей за горсть ржавых, использованных гвоздей.

256 Нет, серьезно, я снова поднимаю этот вопрос. Знали ли мы, что она может это делать? И под «мы» я имею в виду вас.

257 Мне не нравится тот факт, что, несмотря на огромные различия, у них есть средства общения. Предполагается, что это наша уловка.

258 Он разочарован тем, что женщина, которую он спас, так рада его видеть, что начинает целоваться? Я знаю, я вряд ли эксперт по романтике, но не думаю, что это должно происходить именно так.

259 Интересно, Таэна действительно использовала здесь женские местоимения для Ксалтората или это просто Джанель так модифицировала ее речь, пересказывая историю?

260 И Гадрит тоже был на это способен. Думаю, отныне я буду называть его Номинальным, так как он, по сути, был отсталым демоном.

261 Я подумывала опустить этот отрывок, опасаясь того, что он может сделать с вашим эго. В конце концов, я оставила его для полноты картины и еще потому, что приятно иногда слышать, что враг говорит о тебе за твоей спиной. Приятно время от времени получить такое угощение.

262 Она даже глазом не моргнула, когда ей сказали, что Каэн работает на вас, а не наоборот. Она либо намного умнее, либо намного глупее, чем мы ее считали, и другие примеры доказывают, что она не так уж глупа. Будьте осторожны.

263 О, хороший совет. Спасибо, Таэна.

264 Да, я тоже так думаю. Я не знаю, ревнив ли Тераэт. Я просто напишу себе заметку на потом, на случай, если это окажется полезным…

265 Причудливая джоратская культурная реликвия. Если вас считают потомком Джораса (как и любого жителя к западу от Драконьих Башен), ваша магия по какой-то странной причине считается приемлемой. Это позволяет им игнорировать дихотомию ненависти к магии, в то же время наслаждаясь всеми преимуществами Привратников Дома Де Арамарин. Этот самообман настолько вопиющ, что я даже не сержусь.

266 Подозреваю, что раз она не спалила их дотла, это неправда.

267 Да, я знаю! В этом, демон вас подери, и была вся суть!

268 Интересно, что случилось с Цветком Ясеня? Удалось ли ей выбраться из города, может быть, в компании какого-нибудь милого фермера или маленькой девочки?

269 О, это мне понравилось. Надо обязательно записать.

270 Очевидно, она никогда не была в Тара-Моатассе в Восточном Долтаре. (Я тоже, но я об этом слышала.)

271 Если бы я была Нинавис, я бы поставила ей одобряющую печать своим ботинком.

272 Ха. Мне нравится, с каким сарказмом говорит этот парень, Релос Вар. Мы должны его завербовать.

273 В обычной ситуации я бы сделала замечание, что не нужно объяснять очевидное, но поскольку я встречалась с сэром Оретом… Не буду спорить.

274 У меня просто болят зубы от этого человека!

275 Слишком поздно. Напомни мне, чтобы я не читала эту часть истории Джанель сразу после еды.

276 С их стороны так мило, что они его нашли. Я бы оставила прямо там.

277 Подумать только, как бы все это могло обернуться, если бы он был чуть менее наблюдателен.

278 Я никогда никому не расскажу, так ли это.

279 Не нужен он мне! О, он имел в виду Джанель…

280 Да, давайте сделаем так, чтобы этого никогда не случилось.

281 Мне было интересно, поймет ли это кто-нибудь.

282 Конечно, я прочла все это из третьих рук, но даже я кое-что узнала о характере главаря этой банды. Джанель нужно прийти в себя.

283 Лично я считаю, что, если люди стреляют в тебя из арбалетов, они собираются тебя убить. Но, возможно, я слишком в этом педантична.

284 Если Нинавис действительно Дираксон (и это очень многое бы объяснило), то тут уж чей бы конь ржал. Если верить гуляющим слухам, Дираксоны убивали людей значительно более… творческими способами.

285 Во время моего ограниченного общения с Джанель я заметила, что она впитала все свои талисманы. Это третий человек из тех, кого я встречала, кто способен на это. Причем двое других — это вы и Гадрит (и Гадрит здесь сжульничал, буквально вшив их в свое тело). Так что тут есть над чем подумать.

286 Это один из немногих случаев, когда я с ней полностью согласна. Но если бы был какой-нибудь другой способ…

287 Неужели Дарзин, Кирин и я — единственные люди, которые рассматривают Ксалтората как мужчину? (И да, я знаю, энергетические существа не имеют пола, но демоны почти всегда показывают, что у них есть определенный пол. А значит, это выглядит так, как будто они бы считали, что определенный пол у них есть… И теперь, когда я это записываю, все это кажется мне странным. Мне нужно провести кое-какие исследования.)

288 Здесь должна быть драматическая музыка в исполнении менестреля.

289 Да ладно тебе, я не настолько бледная.

290 Я промолчу. Так я выгляжу умнее.

291 Какой же он смелый бунтарь!

292 Что ж, всегда приятно наблюдать за работой профессионала.

293 И поболтать. И помочь ей сбежать от меня. Хотя я не особо переживаю по этому поводу.

294 (~) О, если бы это было так просто.
— Где сейчас находится Джанель Теранон?
— На углу бульвара Доблести и Триумфальной улицы.
— Отлично. Где это?
— Где что?
— Где угол бульвара Доблести и Триумфальной улицы?
— В Атрине.
Некоторые вопросы просто не стоит задавать.

295 Это даже как-то неожиданно. Я за нее даже обиделась.

296 Очевидно, притворяться Черным Рыцарем.

297 Как только осядет пыль, я должна вернуться в Джорат. Все, что мне нужно, — сообщник, бушель семян пиона и черная коза.

298 И это лишний раз доказывает, что Нинавис никогда не обращала никакого внимания на детские сказки о ванэ.

299 Кровь и корица? Фу. Вряд ли этим можно убедить людей посетить храм.

300 Мне нужно посетить это место. Учитывая количество ступенек, по которым они спустились, оно должно находиться под озером Джорат. Я хочу посмотреть, как он сдерживает воду. Кроме очевидных вариантов.

301 (~) Ах, этот образ мыслей так называемого Героя из Предназначения. Нам нужно остановить такого-то такого-то. Почему? Потому что он… он… я имею в виду, он очень плохой! Почему? Потому что он мне не нравится, вот почему.
Спасите меня от дураков и потенциальных «героев».

302 Это просто грубо!

303 Он ошибся.

304 Он не прав.

305 Хорошо, что у Коуна еще не было возможности рассказать ей об Имени Всего Сущего.

306 Приятно быть известным, не так ли?

307 Выбери какую-нибудь милость. Нет, не эту. Ни ту, ни другую. Нет, и эту тоже нельзя. Хорошо, хорошо, я расскажу тебе, какую милость я собираюсь тебе оказать.

308 О, так вот как надо бороться со страхом сцены: напомнить тому, кто боится, что множество людей только и ждут, как ты падешь в грязь лицом. Кстати, напомните мне, Дорна, вообще, на чьей стороне?

309 И джоратцы не понимают, почему остальная часть империи считает их такими же дикарями, как и йорцев?

310 Ну, я бы смогла. Я действительно бы смогла. Просто говорю об этом.

311 Звучит так утомительно.

312 И брат Коун говорит, что молодежь любит все драматизировать. Ха!

313 Так же, как и я, друг.

314 Мне было даже как-то неудобно это читать. Неужели он мне льстит? Никогда бы не подумала, что брат Коун способен бегать за кобылами.

315 Дыни? О чем она говорит… Ох. Неважно.

316 Только потому, что это действительно смешно. Я не знаю, что смешнее — как Джанель пыталась найти выход из сложившейся ситуации или то, что герцог Ксун оказался таким дураком, что это сработало.

317 Пф-ф-ф. Джоратцы!

318 Даже если учесть всю эту «Кровь Джораса», которую они так любят, я полагаю, что люди должны держаться подальше от политики. Я имею в виду спорт. Ну или соревнования. Чем бы ни были эти проклятые турниры.

319 В защиту Джанель: это была волшебная ситуация. Она, должно быть, думала, что поймала вас в хитрую ловушку фехтования на мечах. Довольно умно с ее стороны попытаться контролировать поле боя. Мне почти жаль ее.

320 У меня нет акцента.

321 На случай, если это не очевидно, — это был сарказм.

322 Такой красивый и такой глупый. Каким-то образом ему удалось упустить тот факт, что все охранники следовали моим указаниям. Если это не совпадает с определением «жеребца» в джоратской культуре, то просто я не знаю, что еще может совпадать!

323 Ох, он такой хорошенький! И такой глупый! Познакомившись с остальными членами его семьи, я предполагаю, что Орета в детстве роняли вниз головой. Несколько раз.

324 Кто хорошая девочка? Бунтарка — хорошая девочка! Проклятье! Не осуждайте меня! Она просто очаровательна.

325 Почти любому.

326 Ой, да ладно! В этом вопросе я полностью на стороне Джанель. Вы действительно выглядели «как библиотекарь, которого кто-то заставил выйти на поединок гладиаторов!». Я бы тоже подумала, что смогу сразиться с вами на мечах.

327 И все же… Все же мне совершенно ее не жаль.

328 Не знаю, смеяться мне или плакать от того, что Восемь никак не остановятся и не задумаются, почему же это так хорошо у вас получается?

329 (~) Я на той стороне. Я бы просто хотела, чтобы у нас был другой способ…
Ладно. Вы знаете, что я думаю по этому поводу. Не нужно тратить чернила на повторение.

330 Учитывая, каким оказался Дарзин Де Мон, я рада, что у Коуна «нет таланта» к разрушительной стороне целительной магии. Если он когда-нибудь поймет, что это возможно, это может его просто сломить.

331 Мне нравится Дорна. Она умнее, чем кажется.

332 Спасибо! Вот уж действительно: «Никогда не поверю, что ты жеребец!»

333 Вы даже не представляете, как меня подмывало оставить Орета прямо там. Проклятый идиот.

334 О, я не знала, что у них был ребенок. Хм-м. Причем самый старший у Арота. Это может оказаться весьма важным.

335 Я полагаю, мы должны ожидать, что Таджа будет очень хорошо организовывать мероприятия, позволяющие обеспечить встречу определенных людей.

336 Бунтарка очень высокого мнения о своей подушке.

337 Как будто я когда-нибудь буду поклоняться его богу.

338 Я не буду ничего говорить. Понимаю, что вы и так знаете, где мы, но всегда есть возможность, что документы попадут не в те руки.

339 Видите, как я хорошо себя вела? Я даже не превратила его кости в кислоту. Похоже, в Джорате никто ничего не знает о талисманах… Это было бы так просто.

340 О, спаси меня от красивых избалованных маленьких мальчиков с проблемами с папой.

341 Честно говоря, я рада, что его больше нет. Я знаю, что Гадрит был полезен, но он был слишком опасен.

342 Что? Это ведь не я написала! Это все Коун! Я совершенно уверена, что у меня во всем теле нет ни капли невинной крови.

343 Милый. Но идиот.

344 О, так вот как у него это получилось. Мне всегда было инте-ресно.

345 Она могла бы вызвать у нее несварение желудка. Или застрять у нее в зубах.

346 Эм… Правда? Я имею в виду, я никогда не слышала, как вы поете, но… Знаете что, забудьте, что я что-то говорила.

347 Это действительно не имеет никакого смысла. Но я уточнила это с помощью Имени Всего Сущего — просто из любопытства. Ксалторат действительно создала гаэш Джанель. С какой целью? Я знаю не больше вашего.

348 Я подумала, вам захочется узнать подробности их… встречи. Поверьте, мне было столько же некомфортно это писать, как вам — читать.

349 Я почти… почти… верю в это. И нет, Дорна — не Таджа. Я проверяла.

350 Вероятно, здесь мне следовало бы пошутить, но я просто не могу заставить себя сделать это.

351 Что ж, теперь он прекрасно их знает, не так ли?

352 Мы серьезно недооценили ее. Или, по крайней мере, я недооценила. Подозреваю, что вы этого не сделали. В конце концов, именно вы добились, что она стала такой.

353 Я попрежнему не имею ни малейшего понятия. И не собираюсь выяснять это у Имени Всего Сущего. Иногда следует оставить тайну тайной.

354 Если б оно у нее было, я б, вероятно, не стала ее останавливать.

355 Разумеется, это был Дарзин. Я очень рада, что он умер.

356 Да, Джанель, добро пожаловать в веселый мир женщин, где всегда все происходит именно так и где мы все тихо кипим от гнева.

357 Да, да, она права. Вы ведь знаете, как я отношусь ко всему этому.

358 Она действительно хороша, и это очень раздражает.

359 Может, мне и не нравятся члены королевской семьи, но, по крайней мере, Турвишар и я всегда будем едины в нашей общей ненависти к Дарзину Де Мону.

360 А разве его мать не была невесткой Верховного генерала Миллигреста?

361 Я сидела прямо рядом с ними и не видела, чтобы Турвишар шевелил губами. Предполагаю, что он использовал магию.

362 Возможно ли, что мы действительно повлияли на нее?

363 Совершенно уверена, что не она. Полагаю, что в этом есть некое утешение.

364 Забавное совпадение. Она действительно потомок.

365 Да, и это все лишь потому, что мы правы.

366 Ну да, разумеется, она им все рассказала. Прекрасно.

367 Я лично не думаю, что мы должны предположить именно это, но такие действия действительно нехарактерны для Митроса.

368 Меня начало это беспокоить не меньше, чем Тераэта, поэтому я спросила. Знаете, что сказал мне камень? Когда я спросила, почему Гриззт не создал гаэш Ксалторат? Он ответил: Нельзя создать гаэш тому, чего не существует. Понятия не имею, что это значит.

369 Хм. Раньше вы ведь были с Кандором? Как вы думаете, может, именно поэтому Таэна в первую очередь выбрала именно его?

370 Хотелось бы мне знать, кого Таэна наказывала этим — императора Кандора или короля ванэ Териндела? А еще мне очень интересно, почему Тераэт помнит свою прошлую жизнь. Это ненормально.

371 Я безумно надеюсь, что нет.

372 Я так рада, что она сама отредактировала это, чтобы мне не пришлось этого делать.

373 И хваткими пальцами, и злым языком… Восемь точно знают, как выбрать своих ангелов, не так ли?

374 Серьезно, не стоит есть ничего из того, что дает Вирга. Это правила, по которым нужно жить.

375 Я бы не заметила.

376 Я куплюсь на то, что куурцы — развращенные, жадные и аморальные, но мягкие? Ах вы, бедные дети.

377 Ах, милая девочка. Если бы только амбиции герцога Каэна были единственной причиной, по которой это было необходимо.

378 Да, я бы тоже так могла подумать.

379 Беру свои слова обратно. Я думаю, что Джанель может быть ревнивой.

380 Что? Я знаю, что вы могли бы вызвать кракена, если бы захотели, но, честно говоря… Зачем? Это совсем на вас не похоже.

381 Я очень хочу знать, как танцовщица может стать Богиней Магии. Очень.

382 Мы знаем, кому именно? Это, конечно, просто дикое предположение с моей стороны, но возможно ли, что Ксалторат и сама была богомкоролем? Может быть, именно по этой причине ее «не существовало», когда Гриззт создал гаэши всех остальных демонов? При этом, думаю, что первоначальная сделка Гриззта навечно и весьма эффективно создала гаэши демонов и их последующего потомства, поэтому я не уверена, что это вообще возможно.

383 Он маг. Это значит, что он маг. Почему никто не сказал мне, что чертовы огнекровки могут быть волшебниками?

384 Я думаю, что превращение Дарзина в ил принесло бы больше эмоционального удовлетворения, но, вероятно, в том, чтобы сбить его с толку, тоже есть свои преимущества.

385 Если подумать, мы действительно должны были предположить, что они будут работать вместе.

386 Или, точнее, совсем без наряда.

387 А иногда это вообще невозможно сделать. Я не уверена, что некоторых драконов вообще можно убить, и точка.

388 Честно говоря, неплохой способ взглянуть на это. Но все равно глупый.

389 Потому что они, очевидно, предпочли бы наше порабощение.

390 Я предполагаю, что Турвишар собирался однажды сделать ее своим телохранителем или кемто в этом роде. В конце концов, он попрежнему член королевской семьи. И вряд ли он помогал ей, не надеясь, что однажды она отплатит ему за его «доброту».

391 Ну, она же не врет?

392 О, конечно. Он был так расстроен мыслью о том, что Джанель помолвлена с Тераэтом, но глазом не моргнул при мысли о том, что она спит с другой женщиной. Это так типично!

393 Мне потребовалось два дня, чтобы составить этот список. И для этого мне сперва пришлось заколдовать себя, чтобы мне не нужны были еда, вода или сон.

394 Повидимому, это не является необходимым навыком для женщин в прошлом. Хотя на самом деле это не так уж и важно и в остальной империи тоже.

395 Если, конечно, они когданибудь действительно понимали. Хотя, держу пари, что дретты понимали.

396 Основная ошибка, которую совершает большинство людей, — это когда все происходящее называют восстанием. Если вы сделаете все правильно, это называется быть амбициозными.

397 Вынуждена напомнить себе, что на самом деле она никогда не видела мой коттедж. Она, должно быть, думает, что я действительно живу в этой жалкой комнатушке.

398 Я совсем этого не помню. Я бы никогда не стала плакать изза какогото джоратского мальчишки!

399 Кто там у нас слишком драматичен?

400 Честно говоря, в этом я согласна с Джанель. Наглядные уроки — это одно, но то, что сделал Каэн, — это просто не нужно!

401 Сколько к этому моменту Джанель знала, кто такая Тиа? Ах да, Сулесс просто забавлялась с ней.

402 Калесс? Богинякоролева похоти и шлюх? Не вижу ничего общего.

403 Это означает, что она была заточена на тысячи лет. Я почти ей сочувствую. Почти.

404 Думаете, на ворральском? Или на какомто другом. Нужно будет обязательно это выяснить.

405 Это серьезная проблема. Вонзив в когонибудь когти, Сулесс оставляет страшные раны.

406 Я попыталась выяснить любую информацию о Киндроле, чтобы посмотреть, смогу ли я проверить это. Именно тогда я и обнаружила действительно интересную маленькую особенность Имени Всего Сущего: оно не может заглянуть в прошлое до своего создания. Поэтому я должна предположить, что Киндрол умер — умерла? — до того, как были созданы Краеугольные Камни.

407 Хм. Знаете, поскольку поклонение часто порождает тенье, интересно, к чему это приведет. В конце концов, это же не может быть связано с Кирином…

408 Или даже не подозревают, что они способны колдовать. Интересно, сколько существует огнекровокволшебников?

409 Можно подумать, я стала бы делать ее легко удаляемой.

410 Похоже на то, как будто она все время носит талисманы, потому что я совершенно не уверена, что она создает этот эффект намеренно.

411 Честно говоря, я понятия не имею, как это интерпретировать.

412 Кто бы говорил! По крайней мере, теперь я знаю, в кого Джанель такая.

413 Он, вероятно, понял бы это раньше, если бы знал, что Митрос был Хоредом.

414 Этот мальчик совершенно не понимает сарказма.

415 К этому моменту он уже стал настоящим параноиком. Я имею в виду, что он не ошибся, но это к делу не относится.

416 Полагаю, следовало ожидать, что Коун тоже выяснил, кто такая на самом деле Вирга. И произошло это потому, что Джанель рассказала ему, или потому, что мы действительно научили этого маленького проныру хорошо шпионить, не так ли?

417 Держу пари, что она тоже прямо там почувствовала, что ее гаэш сломан.

418 Я не уверена, что вы обратили внимание, но Вейсижау родила здоровую дочь. Герцог Каэн приказал Вирге держаться подальше от них обеих, а потом просто перестал обращать на них внимание. Мать и дочь тоже пропали без вести.

419 Возможно, потому, что Кирин разделил сердце Ксаломе между собой и Джанель, по крайней мере, если верить книге Турвишара Де Лора. Должна предположить, что в значительной степени это был символический жест. Я так думаю.

420 Я более чем уверена, что герцог Ксун погиб от первого же удара по своей резиденции.

421 Честно говоря, я понятия не имею, почему Турвишар был так расстроен. Неужели он думал, что мы потеряем Имя Всего Сущего, если я умру?

422 Арасгон сказал: «Отправляйтесь в город и выведите оттуда как можно больше людей».

423 Так и было.

424 Даже я впечатлена, несмотря на то, что знаю вас давно.

425 Должно быть, он наложил на весь город заклинание, заставляющее светиться любого, у кого в предках были долтарцы. И это очень аккуратно обходит защиту от отслеживания, поставленную Краеугольным Камнем. Этот трюк надо запомнить.

426 Как будто джоратцев волнует, заключен ли между людьми брак. Я уверена, что притязания Звезды на право наследства полностью законны. И раз уж мы об этом задумались — это проблема.

427 О нет, отныне его зовут Сорванец. И теперь это официально.

428 Есть шанс, что мы ее удержим?

429 Вот! Вот, Релос! Она до ужаса похожа на тебя. Очевидно, в то время как вы думали, что она настаивает на эвакуации города из сентиментальности, она использовала это как прикрытие, дабы переместить на доске собственные фигуры.

430 Да уж, симпатическая магия может быть весьма удобна.

431 Мне вот тоже это интересно, хотя я понимаю, что лучше не спрашивать.

432 Знаете, мне кажется, что Коун смог чуть раньше с этим справиться, потому что его навыки целителя весьма улучшились. Вы правы, он действительно очень талантлив.

433 А она угадала с первого раза. Я ею просто горжусь.

434 Хм. Ее этому Сулесс научила? Странно тогда, что она вытягивает тенье из земли. Намного более вероятно, что она вытягивает тенье из всех незащищенных живых существ поблизости. Не удивлюсь, если Джанель когонибудь убила при этом.

435 Неужели ктото забыл сказать Верховным лордам, что эти ограничения были связаны с гаэшем? Ой.

436 Я предполагаю, что Хоред только что понял, что на самом деле произошло под озером.

437 Восстановился ли Хоревал? Я знаю, что Мориос сломал копье пополам и обломки упали в озеро Джорат, но… впрочем, неважно. Полагаю, у нас есть более важные проблемы.

438 Естественно.

439 Иными словами, лежащие ниже водопада сельскохозяйственные угодья Маракора.

440 Он не признавал ее те двадцать лет, что она прожила. С чего бы признавать сейчас?

441 Решения Высшего Совета принимаются двумя третями от общего количества голосов, поэтому, хотя голос Миллигреста в качестве действующего Председателя считается за два голоса и может нарушить равновесие, клика Ворнела легко могла получить достаточное количество голосов и без его участия.

442 И, к сожалению, невозможно до сих пор.

443 Конечно, мои религиозные чувства оскорбляет то, что официальное наименование Бессмертных не соответствует их фактическому количеству. Но я ведь не могу назвать их Семью Бессмертными?

444 Технически это, конечно, не так. Но, учитывая обстоятельства, я счел неразумным поправлять разгневанного бога насчет семантики.

445 Омфер восстановил Демонский водопад. Учитывая обстоятельства, это было весьма мило с его стороны.

446 Да, восемь. Я включаю сюда и Саррика, чья наивность по отношению к брату и привела нас ко всей этой неразберихе. Мне жаль, Кирин, но это так.

447 Подозреваю, что стулья были расставлены в каком-то особом порядке, распознать и изучить который у меня не было времени. Похоже, это какая-то давняя, затаенная обида.

448 Я этим просто очарован: я предполагал, что именно Аргас будет тем, кто будет ссылаться на числовую статистику, но, вероятно, это царство Таджи, потому что все это скорее вероятность, чем математика.

449 Очевидно, что в Загробном мире существует единственное место, которое является источником для душ — как новых, так и перевоплощенных — на их пути в Мир Живых. Можно предположить, что без него реинкарнация была бы невозможна, а смерть — гораздо более постоянна.

450 На самом деле Кирин сказал: «Тераэт, Джанель и ты», но я подумал, что в нынешних обстоятельствах это может лишь запутать, так что я удалил все обращения ко мне.

451 Окапи или какой-то их дальний родственник.

452 Совершенно верно. В Кортаэнской Пустоши содержится поразительное количество ядов и токсинов.

453 Потому что, когда она спит ночью, ее душа путешествует по Загробному миру.

454 На самом деле к этому времени уже нет, но Кирин никак не мог этого знать. Цвет волос не слишком подходящее алиби для расы, которая может так быстро изменить свою внешность — во всех смыслах этого слова.

455 Когда человек вырос, зная, что неподчинение приказу означает смерть, некоторые инстинкты становится довольно трудно сломить.

456 Фактически многослойность весьма опциональна. Похоже, у ванэ нет табу, связанных с нудизмом.

457 Получается, что Кирин знает довольно много людей, способных самостоятельно открыть врата?

458 Цвета Тиа. Мне кажется это таким очаровательным.

459 К счастью, они погибли раньше, чем успели убежать достаточно далеко, утащив от нас телегу.

460 В последний раз Атрин Кандор ввел войска в Кортаэнскую Пустошь, когда Вол-Карот проснулся. И быстро вывел их обратно.

461 Да, наверное, я забыл, что Тераэт на самом деле реинкарнация Атрина Кандора.

462 Честно говоря, последнее послужило бы основанием для расторжения сделки для любого нормального человека.

463 Сулесс — богиня измен и предательства. Так что да. Должны были ожидать.

464 Младший клановый лидер Йора. У меня нет о нем никаких записей.

465 Для хорвешской женщины кажется нехарактерным щадить других женщин по какой-либо банальной причине. Конечно, она не сделала бы этого, если бы считала, что они нуждаются в защите. Гораздо более вероятно, что она играла на женоненавистнических взглядах Йора относительно святости материнства.

466 По-прежнему это окапи.

467 Лаэвос — традиционная джоратская прическа, которая похожа на лошадиную гриву: это полоса волос, проходящая по центру головы. Считается престижным, если лаэвос растет у тебя естественным путем, хотя большинство дворян, вероятно, бреются и делают вид, что им это не нужно, или, как семья Джанель, платят непомерную плату Дому Де Мон за постоянную модификацию.

468 Сенера составила хронику тех событий. Смотрите прилагаемую копию.

469 Я еще не читал отчет Сенеры.

470 Она упомянула жреца Вишаи, который с тех пор перешел на сторону Релоса Вара. Смотрите отчет Сенеры.

471 Могу сказать в защиту Тераэта, я подумал о том же — задавшись при этом вопросом, могло ли так повлиять на Кирина искажение магии знака, который использовала Джанель.

472 О Талея, я совсем не думаю, что ты нечто несущественное. Вар сделал глубочайшую ошибку, подумав так.

473 Бунтарке уже около четырех лет? Думаю, Талее просто нравится называть всех собак щенками.

474 Хотя некоторые вопросы, вероятно, были бы вполне обыденными, я должен признать, что Талея иногда удивляет.

475 И это правда. Я изучил достаточно, чтобы знать, что Сенера родилась у родителей-рабов Иналии и Вимора, которые принадлежали Дому Де Джоракс и размещались в Высшем Круге. Оба родителя умерли, как и их конкретные владельцы, а также все, кто когда-либо владел самой Сенерой. Я уверен, что все это лишь совпадение.

476 Это означает, что Релосу Вару не надоело заниматься Домом Де Мон.

477 Признаюсь, мне несколько любопытно, что же может желать сделать Сенера. И, главное, как.

478 Надеюсь, Сенера добросовестно чистит свои кисти перед использованием. Или ей просто нравится вкус чернил.

479 Может возникнуть соблазн подумать, что Сенера здесь не совсем честна. Разумеется, это не так.

480 Особенно Роламар. К сожалению, он кажется еще менее здравомыслящим, чем большинство драконов, вероятно, из-за того, что тысячелетиями испытывает неописуемую боль.

481 Это… справедливо.

482 Думаю, драконы имеют сходство со штормами хаоса Кортаэнской Пустоши — и то же происхождение.

483 Я забегаю вперед, но это всего лишь один из видов тех же методов импринтинга, которые боги используют при возвращении своих ангелов.

484 События часто кажутся случайными, когда нам не хватает контекста для правильной интерпретации. В этом случае мы не принимали во внимание, что наше собственное тенье может защитить нас от эффектов хаоса. Короче говоря, личная магия все еще работала. А что-нибудь на расстоянии выстрела вызывало катастрофические последствия.

485 Нам нужно выяснить, что с ним случилось. Стал ли он чем-то другим на Арене? Или где-нибудь еще? У кого он сейчас? И что произойдет, когда кто-то, кому не сказали, что отныне невозможно создать гаэши, все равно пытается это сделать и это сработает?

486 Он преувеличивает. Я был уверен, что мы прожили по меньшей мере минуту.

487 Что означает, что «среднестатистический» житель Кишна-Фарриги, как можно ожидать, представляет собой помесь всех четырех рас, поскольку, если учитывать их близость к родине дреттов, их близостью к Манолу и высокий процент джериасцев, которые утверждают, что происходят от ворамеров, в эту помесь было добавлено всего понемногу.

488 Я подозреваю, что главный аукционный зал Восьмиугольника больше, но, честно говоря, я бы тоже вычеркнул его из своей памяти, если бы мог.

489 Сравнивать бесполезно. Конечно, ванэ.

490 Как будто их отсутствие меня остановит. Чтобы волшебника моего уровня волновала такая мелочь, как бумага? Как глупо.

491 Мне действительно интересно, откуда она его взяла.

492 Думаю, теперь я определенно могу сказать, что Хаэриэль, или Мия, действительно была ответственна за резню в Доме Де Монов во время Столичного Адского Марша.

493 Отец Зайхера дал брату Коуну такое же. Весьма небрежно со стороны Релоса Вара, не так ли?

494 Следует отметить, что чары весьма сложны в исполнении, ненадежны и невероятно опасны. Ей несколько столетий, так что я полагаю, у нее было время попрактиковаться, но все же…

495 Очень, очень ошибался.

496 Насколько я понимаю, план убийства Гадрита зависел от возможности магически общаться друг с другом, и, значит, он провалился, поскольку никто не знал о Шадраг-Горе.

497 Если бы только эта теория была верна… Увы.

498 Как я уже говорил, слово «идорра» — это джоратская идиома, означающая на каро лидерство и влияние на территорию и группу — людей, собственность, домашний скот, — которые человек защищает и, следовательно, имеет власть над ними.

499 В зависимости от того, что понимать под словом «обычно».

500 Честно говоря, учитывая культурные стандарты Джората, Тераэт сам виноват, что Джанель расстроилась.

501 Честно говоря, это почти разумное объяснение. Я подозреваю, что, скорей всего, у Высшего Совета возникли бы неприятные вопросы, если бы Терин остался.

502 Это разновидность гусеницы. По-видимому, деликатес, и, как это ни странно для Манола, не ядовитый.

503 Как бы то ни было, без графических подробностей.

504 Мне кажется… Точнее, я уверен, что это не совсем так…

505 Я подозреваю, что изначально Хаэриэль, должно быть, отказалась, потому что видела необходимость приспособиться к своему новому телу и заново освоить магические навыки. Дом Де Мон, должно быть, обеспечил ей разумную безопасность. Это могло быть весьма умно.

506 Я постараюсь не принимать это близко к сердцу.

507 Признаюсь, мне по-прежнему любопытно, как это будет работать. Как ворамер, Тераэт должен в соответствующее время превратиться в женщину, но ванэ может быть того пола, какого пожелает.

508 И, на мой взгляд, вполне заслуженно. Не зря же чары считаются черной магией.

509 Поскольку Терин когда-то был жрецом Таэны, я подозреваю, что это было мудро. Это увело бы весь разговор в сторону.

510 После этого сестра Мии вышла замуж за короля, так что это интересно.

511 Мне говорили, что ускорение процесса также чрезвычайно болезненно.

512 Сейчас самое время еще раз подчеркнуть, что Тераэт и Кирин никоим образом не связаны друг с другом в биологическом смысле. Просто на случай, если вы, возможно, обеспокоены этим.

513 Все это делает Кирина настоящим политическим узлом. Кирин действительно имеет серьезные права на трон ванэ из Кирписа через своего отца. Статус его матери более открыт для обсуждения.

514 Как будто Тераэт забыл, что подозвал нас свистом.

515 Скорее это был мужественный рев! Ну ладно. Я закричал.

516 Почти. Благодаря Тьенцо я узнал, что это возможно. Это, конечно, не совсем одно и то же.

517 Мне совершенно некомфортабельно осознавать, что в этом я согласен с Релосом Варом.

518 Потому, что он скажет нет?

519 Зависит от того, что называть выбором.

520 Разумеется, фактически это ведь не было ложью? Он просто упустил ту часть, что сам был теми «определенными силами», которые только что упомянул.

521 Я полагаю, он скрывал его иллюзией? Призывы так не работают, но Вар действительно любит эти драматические жесты.

522 Разумеется, нет. Вы бы видели, какие впечатляющие бюрократические преграды понаставили нам ванэ.

523 Я предполагаю, что он подразумевает герцога Ажена Каэна Йорского. Он не может иметь в виду Гадрита.

524 Честно говоря, кто знал, что он отнесется к этому так благоразумно?

525 Учитывая, что у Бевросы было Дикое Сердце, я теперь нахожу это любопытным. Возможно, она не осознавала всей полноты своих способностей.

526 Это действительно является отличным описанием практически всей кухни ванэ из Кирписа.

527 И ты поддался. Только тебя окучивал не Релос Вар. Как ты думаешь, что случилось на Инистахане?

528 Мне совершенно не трудно в это поверить.

529 Нетрадиционную, канибалистскую кухню.

530 Технически. Или, по крайней мере, физически.

531 Должен ли я обижаться на это? Честно говоря, не уверен.

532 По общему признанию, упомянутое предложение произошло в Загробном мире, и я не уверен, что Тераэт был при этом серьезен, но, полагаю, я могу понять, почему Кирин мог прийти к другому выводу.

533 Полагаю, из-за всей этой бойни у Де Монов. А ведь Релос Вар ее предупреждал.

534 Я нашел упоминание о группе путешественников, столкнувшихся с демоном в городе Феонила, изгнавших и уничтоживших его. Их имена не назывались, но, основываясь на описании, я подозреваю, что это вполне могли быть Терин Де Мон, Корен и Никали Миллигресты, а также Санд.

535 И так, между прочим, и есть! Открыть врата без Привратного Камня очень сложно.

536 Но ведь теоретические знания оказались верными?

537 При здравом размышлении стоило бы нарисовать воздушные знаки, но мы слишком устали к тому времени.

538 Предположительно — с демонами, вторгшимися в Страну Покоя.

539 Не знал подробностей, касающихся Колодца Спиралей, но я подозревал, что что-то не так.

540 Если не обе. И ведьма-королева Сулесс также внесла изменения.

541 И позже, должен отметить, Ола использовала это же прозвище для Кирина.

542 Подозреваю, что все с точностью до наоборот и именно хорвешцы используют изогнутые мечи, выкованные в трисском стиле.

543 Весьма поэтично, но вряд ли это правда, учитывая то, что он «держал ее как рабыню».

544 Их две — Тишения и Герисия. Обе они очень давно не живут в столице.

545 Я бы описал их брак как брак без любви, если определять ее как сексуальное влечение, но я верю, что Гален и Шелоран любят друг друга как семья. А на это могут претендовать очень немногие.

546 О, я вижу, Терин Де Мон тоже учился у профессора Телингаста!

547 Ах, Галава. И ты даже не упомянула, что один из посланных людей — сын Терина?

548 Более правдивые слова и не произносились.

549 Педрон Де Мон и Гадрит Де Лор следовали разделу Деворанских пророчеств, которые относились к Четырем Отцам (возможно, праотцам — но это спорно). По-видимому, Восемь Бессмертных также пытались исполнить это же пророчество, но с бо́льшим успехом. Мне эта идея тоже не кажется особо приятной, поскольку она предполагает, что в моем собственном зачатии имело место божественное вмешательство, а не влюбленность моих родителей.

550 Это означает, что в тысячелетней истории Бессмертных Галава в разные моменты была связана как с Таэной, так и с Омфером. У нее и Таэны было двое детей, Шаранакал и Ксалома, в то время как у нее и Омфера был один ребенок, Баэлош. Все трое детей теперь драконы. Поскольку и Таэна, и Галава — ворамеры, можно только догадываться, кто в этих отношениях был отцом, а кто матерью. Я полагаю, что это столь же несущественно, как и все остальное, но требуется это сказать для сноски.

551 Терин Де Мон контролировал Ночных Танцоров, совершенно незаконную преступную организацию, действующую в Столице. Учитывая, что Дарзин отобрал контроль у отца, неясно, кто контролирует их сейчас.

552 Опять-таки это вопрос определения. И, честно говоря, это справедливо для всех Четырех Рас. Мы все «люди».

553 Печальная правда.

554 Я потратил долгое время на размышления о том, почему Джанель, похоже, не придерживается тех же стандартов по отношению к Кирину. Наконец я нашел очевидный ответ: она обратилась за помощью к Кирину. Кирин действительно владеет идоррой над Джанель. Интересно, понимает ли это сам Кирин?

555 Это потому, что Терин в этот момент не знал о существовании Джанель.

556 Должен признаться, что мысль о ношении острых предметов у пояса в данный момент вызывает у меня глубокое беспокойство. Не знаю почему.

557 Технически это правда.

558 Раз уж предполагается, что этот «барьер» — Завеса Тиа, значит, у него гораздо более важная цель, чем просто предоставление поэтам тематического приема. Напомни мне как-нибудь поблагодарить Богиню Магии.

559 На самом деле, это изменило цвет и размер солнца, сократило продолжительность нашего года и действительно уничтожило луну. Сезонные и атмосферные изменения были катастрофическими, и маловероятно, что человечество выжило бы без магической защиты Восьми Бессмертных и различных богов-королей. И все это в то время, когда Вол-Карот все еще был заключен в тюрьму.

560 Горокай — отец Таджи, Баэлош — сын Омфера. Смотри таблицу в конце.

561 Это, безусловно, объясняет, почему все Четыре Расы, по-видимому, способны скрещиваться. Я уверен, что, какое бы слово Териндел ни использовал для обозначения человека, это, вероятно, не то же самое слово, которое мы используем сейчас, но значение, скорее всего, было тем же.

562 Ах да. Кандальный Камень.

563 Технически восемнадцать дней. То есть две недели и четыре дня.

564 Пусть Кирин никогда и не встречался с Хаэвац лично, он «видел» ее в одной из иллюзий Дока, когда тренировался с мечником.

565 Уртанриэль, Убийца богов и так далее. У меча много имен.

566 Я верю, что Док все эти годы оставался так близко к Столице, потому что хотел найти Уртанриэль в надежде, что это поможет «снять проклятие» с его жены. Он покинул Столицу только для того, чтобы обучать Кирина, и умудрился потерять не только Валатею во второй раз (когда арфа была украдена у деворских жрецов), но и свой шанс получить меч.

567 О, ну… Это интересно.

568 Честно говоря, мне и в голову не приходило, что я преуменьшаю значение Атрина Кандора, хотя даже Тераэт признал бы, что с точки зрения методов принуждения вторжение не было особенно успешным.

569 Спасибо.

570 Маркетри — вид мозаики из фигурных пластинок тонкого шпона различного цвета и текстуры, которые наклеивают на основу: фанеру, мебель, стены, потолки. (прим. ред.)

571 Файрин Джелора — огенра дома Де Джоракс.

572 Мне обидно.

573 На самом деле, почти шесть месяцев. И да, я собрал все это воедино в Шадраг-Горе, так что с точки зрения реального времени это заняло чуть меньше суток. На самом деле, я как раз доставил его Тьенцо, когда брат Коун связался со мной и попросил помочь с ситуацией в Атрине.

574 О, ну я думаю, нам это известно. Все дело в Вол-Кароте.

575 Я не склонен позволять себе быть уязвимым для телепатического посягательства лишь для того, чтобы насладиться едой.

576 Это те самые руины, где Гадрит убил Фаэлин Де Эрвина и где Тьенцо встретила ее призрака.

577 Кажется маловероятным, что королева Мияна когда-либо встречалась с Митраиллом, поскольку он умер до ее рождения. Однако, возможно, она слышала истории о нем от других ванэ. Митраилл — это, конечно же, человек, который убил короля Териндела во время гражданской войны ванэ и таким образом благодаря Кандальному Камню поменялся душами с Теринделом.

578 Честно говоря, не понял, имела ли она в виду поговорить или «поговорить».

579 Если я правильно помню записки Сенеры, Авал упоминалась в воспоминаниях Джанель как друг Синдрола.

580 Технически — правнук одной только Валатеи, потому что Док сейчас в другом теле, но я не уверен, что это сейчас так важно.

581 О, мне малость неуютно.

582 Забавная — в смысле чудная. А не в смысле смешная.

583 Предположу, что это возможно. Ксалторат могла счесть это созданием потенциальных соперников. С другой стороны, поскольку она ранее пыталась скрыть тот факт, что она не связана с другими демонами, в равной степени возможно, что она избегала создания демонов, которые унаследовали бы этот иммунитет.

584 Простите. Один из самых знаменитых.

585 Коготь использует термин «коллекция» для обозначения совокупности личностей, которые она впитала в себя.

586 И она не вернулась. По крайней мере, не в виде человека.

587 Полагаю, Териндел находился в шоке оттого, что был тяжело ранен и заперт в совершенно незнакомом теле, не имея в то время возможности творить заклинания. И, конечно же, те участники гражданской войны, что были на стороне Кирписа и выжили, либо сдались, либо бежали. Никто не мог помочь королеве.

588 Да, я знаю, что Джанель не может называть Териндела Доком, но в целях последовательности я решил продолжить так.

589 См. Элану Миллигрест/Кандор, вторым мужем которой был Териндел.

590 По какой-то причине я в этом сомневаюсь.

591 Скажу, если сам узнаю.

592 Виноват.

593 Честно говоря, я в таком же недоумении, как и все остальные. Я списываю это на то, что я наполовину дрет.

594 Они контролируют каменщиков.

595 По-прежнему окапи.

596 Тераэт явно имел в виду события, связанные с уничтожением Атрина, и нежелание Джанель добровольно заявить, что в этом замешан Релос Вар.

597 Получается, в последующие годы Релос Вар целенаправленно стремился выглядеть весьма невзрачно и непримечательно. Что очень на него похоже.

598 Я несколько раз сталкивался с такого рода упоминаниями, указывающими на то, что мы не уроженцы этого мира, а скорее переселенцы.

599 Я так понимаю, это прозвище Долгариаца?

600 Раз уж это говорит сам Релос Вар, это что-то да значит.

601 Да, да, если подумать, возможно, Гризт слишком уж сильно с ним спорил.

602 Подозреваю, что не послушалась.

603 Не знаю, является ли он драконом, когда принимает человеческий облик, но такие моменты заставляют меня задуматься.

604 К инстинктам стоит прислушиваться, Гризт.

605 О, давайте воздадим должное там, где это уместно. Возможно, демоны и создали Рану Найтраула, когда вторглись в нашу вселенную, но Релос Вар ответственен за проблему по имени Вол-Карот.

606 К сожалению, Гризт не учел тот факт, что каждое использование ритуала было лишь наполовину таким же эффективным, как предыдущее. Но даже в этом случае оставалось более трех тысяч лет. Действительно печально, что за все это время Восьмерка так и не смогла найти решение.

607 Со стороны Дока весьма глупо именовать Саррика его «бессмертным» титулом, поскольку он прекрасно знал, что ни один из Восьми не был божеством, но я полагаю, что его целью было шокировать публику.

608 И теперь… Я думаю, что это, как он только что сказал, «все гораздо сложнее» — тот факт, что Кирин мог направить тенье в Загробный мир как душу, имеет интересные последствия. И нам, возможно, придется рассмотреть возможность пересмотра определения демона.

609 Который правил Лараграэном, который сейчас называется Казиваром.

610 Терин был главой Ночных Танцоров, которые управляли Нижним Кругом Столицы.

611 И это правда. Имя Камню дал его создатель Чертхог, который использовал его для того, чтоб сделать людей своими рабами — и первым из них стала женщина, которую он заставил выйти за него замуж, — Сулесс.

612 По крайней мере, он знает, на что способен.

613 Да, я понимаю, что это противоречит тому, что, как я сообщал, произошло с Кирином в Загробном мире. Что, как я теперь считаю, чрезвычайно важно.

614 Не знаю, когда ванэ из Манола перестали называть своего правителя нейтральным по гендерному признаку титулом суверена и вместо этого начали использовать наименование «король» и «королева», но интересно отметить, что даже среди ванэ обычаи меняются.

615 Хамезра является Таэной, а Митрос является Хоредом.

616 И, судя по всему, так и случилось.

617 Что и случилось.

618 Вы можете знать ее как Ирисию, мать Джанель.

619 Настоящее имя Новалан.

620 Не все ворасы. Боги-короли выжили.

621 Могу только предположить, что ему дал его император Санд.

622 Это ужасающая мысль. Думаю, что это невозможно.

623 Боюсь, именно это и привело к разрушению Атрина. Джанель, вероятно, находится в ужасе, думая, что из-за нее случилось то, что она старалась предотвратить.

624 Или это то, что это слово означает сейчас, но это современный перевод.

625 Разумеется, Тераэт всегда называл своего отца Теринделом. В интересах согласованности я продолжу называть его Доком, за исключением тех случаев, когда звучит прямая речь.

626 Как быстро он забыл разговор с Кирином.

627 Не думаю, что Кирин имеет хоть малейшее представление о том, на что это похоже. Я сам однажды попробовал это сделать, в прошлом году, на спор с Дарзином. Это было странно возбуждающе.

628 Изначально я не брал их с собой, потому что мы боялись, что, если ванэ обнаружат их истинную природу, они истолкуют это как доказательство куурского заговора.

629 Потому что я определенно ее только что совершил.

630 Тераэт слишком плохо о себе думает. Он дядя короля по материнской линии, если, конечно, не считать, что он младше его на несколько столетий.

631 Справедливости ради, это относится и к самой Талее.

632 На моем праздновании окончания Академии, если говорить точнее.

633 Отлично. Полагаю, никто меня не послушает, если я скажу, что заботился о ней исключительно из прагматических целей.

634 Она права. К несчастью.

635 Талея утверждает, что Сенера покраснела, но, честно говоря, мне трудно это представить.

636 И они такими и были. Не стоит пытаться продешевить, когда подкупаешь бога-короля.

637 Я тоже. Совершенно не знаю.

638 Это явно нечасто всплывало, но, очевидно, Восемь Бессмертных действительно ожидали, что император Куура будет человеком, организующим Ритуал Ночи. Так что да, это, вероятно, было чем-то вроде дипломатической катастрофы, учитывая предыдущие отношения между Атрином Кандором и королем Теринделом.

639 Вероятно, она неспособна что-то разгадать о Ксиван из-за Уртанриэль.

640 За что я очень благодарен.

641 И конечно, никакого значения не имеет тот факт, что Сенера обманом заставила Кирина и Джанель разбудить Вол-Карота, не так ли? А?

642 Признаюсь, я был удивлен, что ей это известно. Должен предположить, что Релос Вар в тот или иной момент проверил все наши прошлые жизни.

643 Подозреваю, что Териндел не использовал Разрубателя Цепей, чтобы скрыть свое местоположение, но использовал его на Тераэте — предположительно, пока он и Хаэриэль находились в более незаметном месте.

644 Можно предположить, что Валатея не посоветовалась со своим мужем, прежде чем сделать свое довольно щедрое предложение Джанель в доме у озера.

645 Хотя теории Кирина часто доказывают не более чем интересную гипотезу, до сих пор я не видел ничего, что указывало бы на то, что эта гипотеза неверна.

646 Часто бывает довольно страшно узнать, о чем думают люди. Это как раз отличный пример.

647 Еще одно такое же место — Парламент Цветов.

648 Владелец бархатного дома предложил нам снять комнату, утверждая, что у него есть кровать, достаточно большая, чтобы вместить нас всех. Излишне говорить, что никто из нас не был заинтересован в том, чтобы поддержать его благородный жест. Кирин также считал, что, вероятней всего, он собирался тогда шпионить за нами, и хотя мы могли бы предпринять соответствующие шаги… это просто не стоило того.

649 И эта снежная буря называет лист бумаги белым!

650 Полагаю, так и есть. Проклятье.

651 Он поучаствовал в азартных играх.

652 Если вам когда-нибудь было интересно, что собой представляли города-государства Зайбура, который находился на территории нынешнего Маракора, то теперь вы знаете.

653 Приятно, что это подтвердилось.

654 Интересно отметить, что местные бахль-нимианские погребальные обычаи связаны с огнем, что делает их весьма похожими на похоронные обряды маракорцев и джоратцев. Конечно, в наши дни мало шансов, что несгоревшее тело станет домом для демона. Зачем беспокоиться об этом, когда демон может появиться напрямую?

655 Пожалуйста, обратите внимание, что Кирин никогда не пытался экспериментировать. Я придерживаюсь мнения, что большинство Краеугольных Камней обладают как активными, так и пассивными способностями.

656 Долы не лают — это одна из особенностей, которая отличает их от других собак.

657 Помимо многих других своих способностей, Дикое Сердце, по-видимому, может полностью разрушить экономику.

658 Конечно, уроженец Куура мог бы ответить на этот вопрос в считаные мгновения.

659 Баэлош и Шаранакал — сводные братья, сыновья Омфера. Можно предположить, что это не мешало им искренне ненавидеть друг друга.

660 Ничего не делал с этой лошадью. Пылинка была такой сама по себе.

661 Ты же не думаешь, что мы начинаем на нее положительно влиять?

662 Конечно, это было не случайно, но именно за это Релос Вар не может напрямую отвечать. Я считаю, что этот конкретный грех должен быть возложен к ногам Гризта.

663 Мне вполне нравилась Пылинка, пусть она и была удручающе хрупким, страдающим коликами существом, у которого не было чувства самосохранения, которым боги наделили носорогов. Желаю, чтоб ее следующий хозяин подарил ей зеленые поля и побольше моркови.

664 Совершенно странная выдумка. Я никогда идиотски не улыбался.

665 На капаке.

666 Действительно, очень многие события были запущены, когда Санд попросил верховного главнокомандующего Корана Миллигреста заменить сломанную арфу Сурдье на Валатею (находящуюся тогда в форме арфы), но, учитывая другие совпадения, связанные с этими событиями, я чувствую, что здесь есть некая вина Ксалторат. И, может быть, Таджи.

667 Очевидно, что Гадрит не стал использовать имя, которое мне дали Санд и Дьяна, не так ли? По многим, очень многим причинам я решил не возвращаться к его использованию.

668 Честно говоря, я не уверен, обиделся бы Тераэт на это заявление или нет. Он мог бы согласиться, что это была справедливая критика.

669 Если говорить серьезно, я уверен, что Сенера просто уничтожила бы розовый куст.

670 Радужное озеро, прямо рядом с главным храмом Вишаев. Когда я смотрю назад, мне приходит в голову, что, возможно, нам следовало бы уделить этому факту больше внимания.

671 Она использовала мое заклинание. Это было мое заклинание для борьбы с мимиками!

672 Технически верно. Я никогда не позволял Коготь вступать в контакт с Талеей, опасаясь, что Коготь предпримет что-нибудь опрометчивое. Особенно с тех пор, как Коготь убила, а затем поглотила сестру-близнеца Талеи, Морею. Я боялся, что Коготь попытается сожрать и ее. Но мимикам часто бывает трудно отделить свои собственные воспоминания от воспоминаний своих жертв, поэтому я подозреваю, что в тот момент у Коготь была именно такая проблема.

673 Да, Сенера. Ты только что признала, что тебе может — может — нравиться Джанель.

674 У меня есть сомнения.

675 Весьма интересно и весьма печально, что Тераэт предположил, что он может столкнуться с кем-то одним из остальных сообщников, если решит развлечься. Он весьма невысокого мнения и о Тадже, и о ее чувстве юмора.

676 Пожалуйста, обратите внимание, что именно Келиндел узурпировал трон Териндела, а не наоборот, и это произошло через некоторое время после инцидента со Звездным Двором. Однако похоже, что Териндел убил весь свой Двор.

677 Разумная реакция. Солдаты не могли последовать за ними.

678 Погодные условия в восточном Кууре (хотя, полагаю, более точно он бы назывался западным Кууром, если вспомнить, что Куур на самом деле находится на южном континенте) совершенно не такие, какими, по моему мнению, они должны быть, и все это имеет смысл, если холодное течение проходит не в том месте из-за Найтраула.

679 Иногда Гризта лучше не поощрять.

680 Если бы я знал, что какая-то таинственная сущность уничтожает демонов, которые слишком долго остаются на одном месте, я бы заявлял это с большей уверенностью.

681 Однако можно предположить, что Таэна была в курсе. По этой причине я считаю вероятным — и даже несомненным, — что те души, которые когда-то были в ожерелье Кирина, уже давно были отправлены в Загробный мир. Слезы звезд, даже будучи без душ, все еще имеют необычайное магическое применение.

682 Полагаю, это начал работать глиф Сенеры.

683 Это обескураживающе похоже на эффект Вол-Карота, поэтому на это стоит обратить особое внимание.

684 Настоящим камнем преткновения здесь является то, что демоническая природа Сулесс была создана ею самой, как и у Джанель, и именно поэтому ни та ни другая не попали под создание гаэша для демонов, потому что в противном случае он бы повлиял на всех демонов, существовавших в то время, и их зараженных «детей» во веки веков.

685 Да, цепь к тому моменту починили.

686 Полагаю, именно в этот момент Док понял, что ритуал был изменен Гризтом. Отлично зная верный ритуал, он, вероятно, сразу определил замену.

687 Думаю, это был Дейнос.

688 Ошибка Кирина заключается в том, что он думает, что вообще есть какие-то стороны.

689 Предполагаю, что Таджа, Тиа и Хоред предпочли бы не проходить через врата, но они вели именно туда, куда и требовалось.

690 Она произнесла: «Не могу поверить, что только что это сказала».

691 Предположим, что она имеет в виду Сенеру.

692 Я точно не знаю, зачаровал ли Гризт жезл таким образом, чтобы Релос Вар мог его использовать, или Вар просто подавил защиту, которая могла бы этому помешать.

693 Да, Тераэт вернул Кирину меч. В настоящее время я прячу его в надежном месте.

694 Катоптрика — раздел оптики, разрабатывающий теорию изображений, даваемых зеркально отражающими поверхностями.

695 Арабское благовоние, обычно в виде пропитанных ароматическими веществами деревянных щепок (прим. ред.).

696 KuschelRock, нем. — немецкая серия сборников популярной музыки разных стилей и направлений, начатая в 1987 году.

697 Жаль шоколад (Schade Schokolade, нем.) — фрагмент текста из популярной немецкой песни.

698 Sieg Heil, нем. — Да здравствует победа.

699 Beste Bagels, нем. — лучшие бублики.

700 Equality Land, англ. — страна равенства; Quality Land, англ. — страна качества.

701 Amiga — семейство домашних персональных компьютеров и операционных систем к ним, разработанные Amiga Corporation.

702 Wall-E, англ. — «вселенский аннигилятор ландшафтный легкий, интеллектуальный»; компьютерный анимационный научно-фантастический фильм 2008 г.

703 Beetlejuice, англ., сок жука — мистический фильм ужасов режиссера Тима Бёртона о монстре по имени Битлджус, которого можно вызвать, произнеся его имя несколько раз.

704 Every breath you take, every move you make. I’ll be watching you (англ.) — За каждым твоим вздохом, за каждым твоим движением я буду наблюдать. Песня группы The Police.

705 Подразделение по борьбе с преступностью (англ.).

706 Нáхлыст — вид ловли рыбы на искусственную или живую приманку, зачастую — мушку.

707 Captcha, англ.

708 «Слишком велик, чтобы завершиться фиаско» (англ.).

709 «Достаточно мал, чтобы лишить свободы» (англ.).

710 Фандрайзинг (Fund-Raising, англ.) — сбор средств на благотворительные цели.

711 Победитель получает все (англ.).

712 Проигравший не получает ничего (англ.).

713 Речь идет об индийском боге изобилия и богатства Ганеше. Согласно одной из легенд, головы Ганешу лишил его отец, бог Шива. Ганеша не пускал отца, воспылавшего страстью к супруге, в покои, где она находилась. Тогда Шива в гневе лишил его головы, забросив ее так далеко, что никто из посланных не смог ее отыскать. Богиня была в гневе и отказалась допускать к себе Шиву до тех пор, пока он не исправит положение. Чтобы успокоить супругу, Шива пришил Ганеше голову находившегося поблизости слонёнка. — Прим. переводчика.

714 Бондаж (англ. bondage) — «зависимость, неволя» — эротико-эстетическая практика, связывание.

715 «Говорящие головы». Американская рок-группа, образованная в 1975 году в Нью-Йорке и исполнявшая стилистически разнообразный нововолновый рок с использованием многочисленных сторонних влияний (англ.).

716 Впрочем, не беспокойтесь, в этой книге не будет вновь идти речь о том, что кто-то попытается снова вернуть розовый вибратор в виде дельфинчика. Хотя… Это было бы забавно. Но нет… или все же… нет, нет, это было бы слишком хорошо… с другой стороны… ну, там будет видно.

717 Нет. Черт! Не то, что вы сейчас подумали.

718 Напряжение!

719 В результате интересного исследования, в котором были проанализированы персональные цифровые помощники скоропостижно скончавшихся людей, был сделан вывод, что в большинстве случаев их последними словами были: «Что может случиться?», следовавшими непосредственно за «Оставь меня, я это смогу!» и «Переключить на ручное управление».

720 Но, несмотря на критическое положение Петера, давайте на этом месте на мгновение остановимся, чтобы восхититься изяществом последней фразы, явно ненароком выданной системой. «Никто недоступен!» Всегда! А если все доступны, это не означает, что всеми можно распоряжаться. А тот, кем можно распоряжаться, тот занят. Все заняты. Никто не свободен. Не все ли мы недобровольно явились в этот мир?

721 Впрочем, я буду стараться в следующих главах меньше пользоваться сносками. Но я ничего не могу обещать.

722 Я только вскользь хотела заметить, что во всей главе не было ни одной сноски!

723 У исследователей Института по изучению климата WTYS на этот счет имеется, впрочем, решительно иное мнение. Некоторые люди даже утверждают, что аббревиатура WTYS расшифровывается совсем не как «Weather & Temperature Yearlong Survey» (Исследование погоды и температуры в течение года), а как «We Told You So» (Мы же вам говорили).

724 Фраза может быть ложно истолкована. Шнуки, разумеется, отметил фотографии с любовью не в том смысле, в каком родители по утрам готовят для своих детей бутерброды в школу. Причем, если говорить честно, бутерброды в школу готовятся в подавляющем большинстве не с любовью, а в стрессе. Но что я могу знать. Я всего лишь электронная поэтесса, и у меня нет детей. В любом случае Шнуки отметил фотографии не с любовью, а с помощью наклеек с надписью «любовь». Но я не хочу обидеть Шнуки. Возможно, он сделал маркировку любви с любовью. Или то, что он этим считает. Совершенно ненужная сноска. Тем не менее я ее оставляю, так как это не совсем лишнее и то, что делает нас тем, что мы есть.

725 TOO MANY GIN TONICS (англ. — слишком много джин-тоника).

726 И ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ КОМПАНИИ WHAT-I-NEED.

727 БОЛЕЕ ПОДРОБНАЯ ИНФОРМАЦИЯ СОДЕРЖИТСЯ В ЛИЦЕНЗИОННЫХ УСЛОВИЯХ MYARY, СОДЕРЖАЩИХ ВСЕГО 4096 СТРАНИЦ, А ИМЕННО НА СТРАНИЦАХ 2, 8, 32, 128, 512 и 4096. МЫ СОХРАНЯЕМ ЗА СОБОЙ ПРАВО В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ ИЗМЕНЯТЬ ДАННЫЕ УСЛОВИЯ И ДЕЛАЕМ ЭТО ПОСТОЯННО. ТВОЕ СОДЕЙСТВИЕ В УЛУЧШЕНИИ НАШИХ АЛГОРИТМОВ И ВЫТЕКАЮЩЕГО ИЗ ЭТОГО УКРЕПЛЕНИЯ НАШЕЙ МОНОПОЛЬНОЙ ПОЗИЦИИ НА РЫНКЕ ЯВЛЯЕТСЯ, РАЗУМЕЕТСЯ, БЕЗВОЗМЕЗДНЫМ.

728 Разве обратный отсчет не представляет собой нечто невероятно захватывающее? Прежде всего, если неизвестно, что произойдет в конце? Что произойдет через 14 дней, 19 часов, 47 минут и 7 секунд? Впрочем, обратный отсчет никак не является изобретением NASA (англ. National Aeronautics and Space Administration — Национальное управление по аэронавтике и исследованию космического пространства). Предположительно, его выдумал Фритц Ланг, который хотел эффектно инсценировать старт ракеты в своем немом фильме «Женщина на Луне». «Когда я снимал взлет ракеты, я сказал: если я считаю один, два, три, четыре, десять, пятьдесят, сто, публика не знает, когда это начнется. А если я буду считать в обратном порядке: десять, девять, восемь, семь, шесть, пять, четыре, три, два, один, НОЛЬ! — то все это понимают». Но это к слову.

729 Ужасно отвратительное слово, но самое подходящее и самое короткое. Иначе я должен был бы написать: «Ограничения по использованию ее смарма, конечно, были удалены в результате операции, не санкционированной производителем, и поэтому она обладает полными правами администратора на данный прибор, но теперь без гарантии». Тоже не очень…

730 Если вы позволите, на этом месте я сделаю сноску. Мне известно о том, что короткое слово «внезапно» находится на грани выгорания, так как оно чрезмерно часто используется в развлекательной литературе. На самом деле можно было бы предположить, что чем хуже роман, тем чаще в нем попадается слово «внезапно», но я как-то, просто для удовольствия, прошлась по мировой литературе — я знаю, моим читателям-людям покажется странным, что это можно сделать просто ради удовольствия, но должна признаться, что я тоже многое нахожу странным из того, что люди делают ради удовольствия. Например, едят животных. Или с помощью больших клюшек загоняют маленькие мячики в расположенные вдали лунки — и мои результаты, к сожалению, не соответствуют ожидаемому предположению. Теперь я могу делать то, что делают люди, если результаты не соответствуют их предположениям (то есть приспособить результаты к предположениям), или я могла бы признать, что слово «внезапно» также имеет свое место и в великих романах, так как иногда некоторые вещи действительно происходят внезапно! Именно в связи с Кики Неизвестной мне очень тяжело отказаться от слова «внезапно». Даже для характеристики я хотела бы его использовать. Кики — это очень внезапная и непредсказуемая особа.

731 В немецком языке в одной фразе может присутствовать только одно отрицание. Поскольку «Никто» уже является отрицанием, фраза может восприниматься как с отрицанием глагола («не ослепил»), так и без него («ослепил»). В данном случае Бертрам воспринял фразу с отрицанием, т. е. — «Меня никто не ослепил». — Прим. перев.

732 Я с готовностью признаю, что это необычно, когда противник в романе так рано оказывается побежденным, но что же делать? Вот так все и случилось.

733 Предупреждение: никогда не пытайтесь самостоятельно использовать самый низкий временной коэффициент. Существуют десятки случаев, когда предложение, в котором кратко излагается жизнь, приводило к тяжелейшей депрессии. Ходят слухи, что в этой связи What-I-Need в следующей Myary-версии намерена отказаться от этой функции.

734 Кстати, отсутствие ложной корреляции заключается в следующем: с момента круглосуточного открытия фондовых рынков — уступка подавляющему большинству участников алгоритмического рынка — число самоубийств среди инвесторов-людей резко возросло. Очевидно, людям все-таки иногда приходится спать. Кстати, знаменитая ложная корреляция эпохи кабельного телевидения (или лучше сказать, причинная связь) заключалась в том, что чем больше фильмов с участием актера Николаса Кейджа в главной роли выходило в прокат, тем больше людей тонуло в бассейнах. Тогда над этим смеялись. Сегодня в Сети сразу же образовалась бы группа озабоченных граждан, которые захотели бы запретить актеру работать в профессии.

735 Вероятность иронии 97 процентов.

736 Можно, впрочем, предположить, что Дженнифер Энистон на самом деле не записывала сто различных упражнений по аэробике. Скорее всего, речь идет об официальном фальсифицированном продукте. Так что образ Дженни и голос были заложены в компьютер через безымянного фитнес-тренера. Как только вы добьетесь славы, лицензии на фальсификат становятся хорошим способом заработать много денег без особых усилий.

737 (~) Я знаю, о чем вы сейчас подумали, дорогие читатели: черт возьми, насколько это невероятно! Но, как говорил Антон Чехов, «если в первом акте кто-то выбрасывает из дрона робот-пылесос, то в следующем акте он упадет на голову кому-то другому».
Кроме того, я хотела бы отметить следующее: хорошие истории, как правило, неправдоподобны. Если, например, на улице встречаются мужчина и женщина, незнакомые друг другу, то наиболее вероятно, что они пройдут мимо друг друга. Но это, конечно, не совсем удачная история. Если принять во внимание все истории, созданные человечеством, можно прийти к заключению, что невероятное вполне вероятно. Это, конечно же, не так. Но только невероятное стоит того, чтобы о нем рассказать.
Вероятность попасть в кого-то, когда над таким плотно населенным городом, как Город Качества, что-то бросают из дрона, действительно относительно высока. Вероятность того, что это будет кто-то из ваших знакомых, конечно, очень мала.
Но такие, казалось бы, невероятные случаи происходят постоянно. Так, например, греческий поэт Эсхил погиб, когда ему якобы на голову упала черепаха. Насколько невероятным можно считать это происшествие?
Орел держал в клюве черепаху. Он хотел расколоть ее панцирь и бросил ее сверху на камень. Только камень оказался не камнем, а лысиной Эсхила. Двадцать, безусловно, очень веселых и высоко оцененных пьес Эсхила о сатирах были, к сожалению, утрачены, но, по крайней мере, до нас дошли заключительные моменты его жизни. Что за невероятно оригинальный случай ухода из жизни. Привожу пять — исключительно на мой взгляд — самых оригинальных смертей:
1. Ганс Штайнингер, губернатор Браунау, сломал себе шею, запутавшись в собственной бороде длиной полтора метра. Должно быть, всем очевидцам было невероятно трудно удержаться от громкого смеха.
2. Мольер исполнял главную роль в своей комедии «Мнимый больной», когда у него прямо на сцене началось горловое кровотечение и он потерял сознание. Все зрители решили, что это эпизод из пьесы.
3. Инаугурационная речь президента США Уильяма Генри Гаррисона продолжалась больше двух часов. При этом из-за плохой погоды он получил воспаление легких, от которого через некоторое время умер. Таким образом, он поставил сомнительный рекорд — президент США с самым коротким в истории сроком пребывания в должности.
4. Гарри Даглян во время своей работы над Манхэттенским проектом случайно уронил брикет карбида вольфрама на плутониевое ядро. Не надо быть физиком, чтобы понимать, насколько это опасно. Это, конечно, обеспечило ему столь же сомнительное достижение — стать первой жертвой ядерной аварии.
5. Камон Ананд, ведущий научный сотрудник Кван 4, разрабатывал технологию по лучевой терапии, при которой тело сканировалось, расщеплялось на молекулярном уровне, пропускалось через трубку и вновь собиралось на выходе. Ананд был настолько убежден в своем изобретении, что решил проверить его в опыте над самим собой. Расщепление было выдающимся.
В заключение я хотел бы еще упомянуть о смерти Софокла, который задохнулся, когда на одном дыхании читал длинный монолог из своей трагедии «Антигона». Возможно, это всего лишь легенда, поэтому я не включил эту историю в свою топ-пятерку.
Кстати, я понимаю, что величина этой сноски по отношению к величине главы, откровенно говоря, чрезмерна. И что с того?

738 Точное описание монотонного ожидания всегда было для писателя проблемой, которую нельзя недооценить. Здесь, если можно так скромно выразиться, мне невероятно повезло.

739 Мо-кап (Mo-Cap, англ., — общепринятое сокращение для «костюма для захвата движений», то есть вид одежды, которая регистрирует движения).

740 Если вы однажды в своей жизни испытаете такое чувство, когда неожиданно все начинает обретать смысл, то, скорее всего, вы угодили в теорию заговора. Давайте посмотрим правде в глаза. Можно с полным правом сказать многое о жизни на этой планете, но точно не то, что она имеет смысл. В целом, конечно, поиск смысла — это именно то, на что запрограммирован человек. Теория заговора — это ловушка для человека с приманкой из ложного смысла.

741 Здесь: игра слов, близких по звучанию, — нем. mordend (убийственный) и modern (cовременный).

742 Ну, хорошо. Я соглашусь, что в данном случае заголовок не имеет ничего общего с содержанием главы, Дженнифер Энистон ни разу не была упомянута, но читательские прогнозы были слишком хороши, поэтому мне пришлось этот заголовок все-таки разместить.

743 Quo vadis (лат.) — камо грядеши (куда идешь).

744 Кому это выгодно? (ит.)

745 Иначе говоря, если вы выбросите робот-пылесос из беспилотника, он вряд ли попадет в конкретного человека, но вполне вероятно, что он попадет в кого-нибудь.

746 Если бы это был фильм, то в этот момент наверняка заиграли бы веселые скрипки, а затем три угрожающе звучащих рожка.

747 Судебный запрет заставил меня впоследствии удалить имена этих двух молодых людей из этой книги. Поэтому я буду называть их просто Бифф и приятель Биффа.

748 Строго говоря, он писал: «Возможность победить нашего противника предоставляет нам сам противник». Но это означает то же самое.

749 Хотите верьте, хотите — нет. Невероятное совпадение, но это, безусловно, единственная навозная куча на внутреннем кольце Города Качества. Почему там вообще есть навозная куча? Ключевое слово: частный зоопарк.

750 Я хотела бы воспользоваться возможностью, чтобы прорекламировать мою выдающуюся экранизацию произведения Артура Миллера под названием «Продавец-бот».

751 Совершенно беззастенчивая дерзость! Я коротко вспоминаю здесь выдающиеся произведения мировой литературы, в которых такое детоубийство также является темой. Например, ЗАБЛОКИРОВАНО Уильяма Шекспира или ЗАБЛОКИРОВАНО Готхольда Эфраима Лессинга. В известном смысле тот же мотив встречается в ЗАБЛОКИРОВАНО Макса Фриша. Так что становится понятно, что Алан Учредитель, очевидно, не имеет никакого представления о литературе, и поэтому он не должен брать на себя смелость делать подобные заявления. Пусть каждый делает свое дело, говорю я всегда. Это просто возмутительно! Я очень расстроена.

752 Кетти — мера массы в Китае и некоторых странах Юго-Восточной Азии, равна примерно 600 граммам (прим. переводчика).

753 Мир в значении отсутствия войны (прим. ред.).

754 Красная птица — один из четырех китайских знаков зодиака. Она олицетворяет огонь, направление на юг и лето. Иногда ее называют Красной птицей Юга. Красная птица — мифологический дух-покровитель Юга.

755 (~) R. F. Kuang. Babel, or The Necessity of Violence. An Arcane History of the Oxford Translators' Revolution. (© HarperCollins, 2022).
Перевод: Колыжихин А. ака Kolyzhааа (машинный).

756 Например, я никогда не слышала, чтобы кто-то называл Хай-стрит «Хай», когда я училась в Оксфорде, но Г. В. Кокс говорит нам обратное. — Здесь и далее, кроме особо отмеченных — примечания автора.

757 Что язык всегда был спутником империи; и таким образом он следовал за ней, что вместе они зарождались, росли и процветали, а затем вместе наступило падение обоих (исп.).

758 В главе VII книги IV «Богатство народов» Адам Смит выступает против колониализма на том основании, что оборона колоний отнимает ресурсы, а экономические выгоды от монопольной колониальной торговли являются иллюзией. Он пишет: «Великобритания не получает ничего, кроме убытков, от господства, которое она берет на себя над своими колониями». Эта точка зрения не была широко распространена в то время.

759 (~) Кто малиновку убил? «Я, — ответил воробей. — Лук и стрелы смастерил и малиновку убил». (Перевод Льва Жданова).
(Цитируется английская детская песенка. Имя Robin по-английски означает «малиновка». — Прим. ред.)

760 Уильям Блейк, «Иерусалим», 1804 г.

761 В оригинале — Mandarin, т. е. мандаринским «диалектом» китайского языка. — Прим. ред.

762 (~) Поскольку семья Робина совсем недавно переехала на юг, он вырос и говорил на мандаринском и кантонском языках. Но его кантонский язык, сообщил ему профессор Ловелл, теперь можно забыть. Мандарин был языком цинского императорского двора в Пекине, языком чиновников и ученых, и поэтому это единственный диалект, который имеет значение.
Это мнение является побочным эффектом зависимости Британской академии от скудных предыдущих западных исследований. Португальско-китайский словарь Маттео Риччи был написан на мандаринском диалекте, который он изучал при дворе династии Мин; китайские словари Франсиско Варо, Жозефа Премара и Роберта Моррисона также были на мандаринском диалекте. Итак, британские китаеведы той эпохи уделяли гораздо больше внимания мандаринскому языку, чем другим диалектам. И поэтому Робина попросили забыть предпочитаемый им родной язык.

763 «Отнимать, резать, грабить на их лживом языке зовется господством; и создав пустыню, они говорят, что принесли мир» (лат.). Тацит, «Агрикола», XXX, 4, перевод А. С. Бобовича.

764 «Грабеж, резня и воровство — они называют эти вещи империей, а там, где они создают пустыню, они называют это миром».

765 Hampstead Heath рифмуется с teeth. Пример: «У нее все еще все ее детские хэмпстеды».

766 Dinner — sinner, ужин — грешник.

767 Имеется в виду ироикомическая поэма «Похищение локона» (The Rape of the Lock, 1712). — Прим. ред.

768 Разумная ошибка. Под изнасилованием Поуп имел в виду «выхватить, взять силой», что является более древним значением, происходящим от латинского rapere.

769 Потому что он владел рабами.

770 Это была последняя книга Марриэта, которую Робин когда-либо читал. И это было очень хорошо. Романы Фредерика Марриэта, хотя и были полны приключений и доблести в открытом море, которые нравились английским мальчикам, также изображали чернокожих счастливыми, довольными рабами, а американских индейцев — либо благородными дикарями, либо беспутными пьяницами. Китайцев и индейцев он описывал как «расы низкорослые и женоподобные».

771 Пока еженедельные газеты писали о растущем количестве смертей, Робин спросил миссис Пайпер, почему врачи не могут просто лечить больных серебром, как это сделал с ним профессор Ловелл. «Серебро стоит дорого», — ответила миссис Пайпер, и больше они об этом не говорили.

772 Здесь г-н Халлоус забывает, что рабство, при котором к рабам относились как к собственности, а не как к людям, является полностью европейским изобретением.

773 Действительно, после освобождения Гаити британцы начали пробовать импортировать рабочих других рас, таких как китайцы («трезвый, терпеливый, трудолюбивый народ»), в качестве возможной альтернативы африканскому рабскому труду. В рамках эксперимента «Фортитьюд» в 1806 году была предпринята попытка основать колонию из двухсот китайских рабочих на Тринидаде, чтобы создать «барьер между нами и неграми». Колония провалилась, и большинство рабочих вскоре вернулись в родной Китай. Тем не менее, идея замены африканского труда китайским оставалась привлекательной для британских предпринимателей и постоянно возрождалась на протяжении всего XIX века.

774 Ранее известный как Гропекунт-лейн, Мэгпай-лейн изначально, как следует из названия, был улицей борделей. Об этом не упоминалось в путеводителе Робина.

775 Однажды в Хэмпстед приехал мальчик по имени Генри Литтл со своим отцом, одним из коллег профессора Ловелла по Королевскому азиатскому обществу. Робин попытался завязать с ним разговор о булочках, который, по его мнению, был самым подходящим началом, но Генри Литтл просто протянул руку и так сильно раздвинул Робину веки, что Робин, испугавшись, ударил его ногой в голень. Робин был изгнан в свою комнату, а Генри Литтл — в сад; с тех пор профессор Ловелл не приглашал своих коллег приводить к нему детей.

776 Это было правдой. Университетский колледж выпустил, среди прочих, главного судью Бенгалии (сэр Роберт Чемберс), главного судью Бомбея (сэр Эдвард Вест) и главного судью Калькутты (сэр Уильям Джонс). Все они были белыми мужчинами.

777 無 (wú) означает «отрицательный, не, без»; 形 (xíng) означает «вид, форма, очертания». 五行 означает не только невидимое, но и неосязаемое. Для примера: поэт Чжан Шуньмин из династии Северная Сун однажды написал, что «詩是無形的畫, 畫是有形詩»; что стихи — это бесплотные (wúxíng) картины, а картины — это телесные стихи.

778 幫忙 (bāngmáng), «помогать, протягивать руку».

779 Сара Стикни Эллис, известная писательница, опубликовала несколько книг (в том числе «Жены Англии», «Матери Англии» и «Дочери Англии»), в которых утверждала, что женщины обязаны улучшать общество через домашние приличия и добродетельное поведение. У Робина не было своего мнения по этому вопросу; он познакомился с ее работами случайно.

780 Они идиоты (фр.).

781 Я с этим полностью согласна (фр.).

782 Это, откровенно говоря, довольно щедрое описание юридического отдела. Можно также утверждать, что деятельность переводчиков в юридическом отделе заключалась в манипулировании языком для создания выгодных условий для европейских сторон. Одним из примеров является предполагаемая продажа королем Паспехаем земли англичанам в Виргинии «за медь», несмотря на очевидную сложность перевода понятий европейского королевства или земли как собственности на алгонкинские языки. Юридическое решение этих вопросов сводилось к заявлению, что алгонкины были слишком дикими, чтобы развить эти понятия, и хорошо, что англичане пришли их научить.

783 Он не шутил. Восьмой этаж института перестраивался семь раз с момента первоначального строительства здания.

784 Большое количество фундаментальных западных исследований по санскриту было сделано немецкими романтиками, такими как Гердер, Шлегель и Бопп. Не все их монографии были переведены на английский язык — по крайней мере, не очень хорошо, — поэтому большинство студентов, изучавших санскрит в Вавилоне, должны были также изучать немецкий язык.

785 Ср. родственное немецкое слово unheimlich.

786 Это правда. Математика не отделена от культуры. Возьмите системы счисления — не во всех языках используется основание десять. Или геометрия — евклидова геометрия предполагает концепцию пространства, которую разделяют не все. Один из величайших интеллектуальных сдвигов в истории связан с переходом от римских цифр к более элегантным арабским цифрам, чьи обозначения мест и понятие нуля, означающего ничто, сделали возможными новые формы ментальной арифметики. Старые привычки умерли; в 1299 году флорентийское Арте дель Камбио запретило купцам использовать как ноль, так и арабские цифры: «Он должен писать открыто и полностью буквами».

787 Как и Робин, Илзе была известна англичанам не под своим именем, а под усыновленным именем; комбинация выбранного англизированного имени (Ilse) и острова, с которого она приехала (Dejima).

788 Перевод sonate10.

789 Мальчики в это дело не вмешивались. В частном порядке Рами считал, что Летти справедливо заметила, что как женщина она имеет право не унаследовать ничего из имущества Прайсов. Робин считал, что с ее стороны было бы слишком богато называть себя «обедневшей», когда все они получали достаточно большие стипендии, чтобы иметь возможность ужинать, где им вздумается.

790 Робин, Виктория и Рами были очень разочарованы, узнав, что солонина (corned beef) не имеет никакого отношения к кукурузе (corn), а связана с размером кристаллов каменной соли, используемой для вяления говядины.

791 A swindler, a grifter — аферист, мошенник.

792 Воровской жаргон для обозначения тюремщика (jigger означает «дверь», а dubber — «закрывать»).

793 坦途.

794 «Сельское хозяйство» (лат.), трактат Марка Теренция Варрона.

795 Эти приемы поначалу развлекали, но быстро надоели, когда стало очевидно, что ученые Вавилона присутствуют там не столько как почетные гости, сколько как выставленные напоказ животные из зоопарка, от которых ждут танцев и выступлений для богатых спонсоров. К Робину, Виктории и Рами всегда относились как к национальным представителям стран, из которых они прибыли. Робин приходилось терпеть мучительные светские беседы о китайских ботанических садах и лаковой посуде; от Рами ждали подробностей о внутреннем устройстве «индусской расы», что бы это ни значило; а у Виктории, как ни странно, всегда спрашивали совета по поводу спекуляций в Кейпе.

796 Через Колина Торнхилла и братьев Шарп Робин узнал о различных «наборах» людей, с которыми можно бегать, среди которых были «быстрые люди», «медленные люди», «читающие люди», «джентльмены», «придурки», «грешники», «ухмыляющиеся» и «святые». Он подумал, что, возможно, он относится к категории «читающих мужчин». Он надеялся, что он не был «придурком» (cad).

797 Многие романтические студенты Универа воображали себя преемниками Перси Биши Шелли, который редко посещал лекции, был исключен за отказ признать авторство памфлета под названием «Необходимость атеизма», женился на милой девушке по имени Мэри, а позже утонул во время сильного шторма у залива Ларичи.

798 Робин, несмотря на свою общую неприязнь к Шелли, все же прочитал его мысли о переводе, которые он нехотя уважал: «Отсюда тщетность перевода; было бы так же мудро бросить фиалку в тигель, чтобы открыть формальный принцип ее цвета и запаха, как пытаться перевести с одного языка на другой творения поэта. Растение должно возродиться из своего семени, иначе оно не расцветет — и это тяжкий груз проклятия Вавилона».

799 Например: «Знаете, как французы называют неудачную ситуацию? Triste comme un repas sans fromage. Печально, как еда без сыра. Что, собственно, и есть состояние всех английских сыров».

800 Карл Вильгельм фон Гумбольдт, пожалуй, наиболее известен тем, что в 1836 году написал книгу «О структурном различии человеческих языков и его влиянии на интеллектуальное развитие человеческой расы», в которой он, среди прочего, утверждает, что язык той или иной культуры глубоко связан с умственными способностями и особенностями тех, кто на нем говорит, что объясняет, почему латынь и греческий лучше подходят для сложных интеллектуальных рассуждений, чем, скажем, арабский язык.

801 Цепочка, последовательное включение. — Прим. ред.

802 Военное применение этой пары совпадений на самом деле было не таким полезным, как это представлял профессор Плэйфер. Невозможно было определить, какие именно фрагменты знаний нужно удалить, и часто пара совпадений приводила лишь к тому, что вражеские солдаты забывали, как зашнуровывать ботинки или как говорить на фрагментарном английском языке, который они знали. Герцог Веллингтон не был впечатлен.

803 В конце восемнадцатого века было короткое увлечение сереброобрабатывающим потенциалом созданных языков, таких как мистический Lingua Ignota аббатисы Хильдегарды Бингенской, который имел глоссарий из более чем тысячи слов; язык истины Джона Уилкинса, который включал в себя сложную схему классификации всех известных вещей во вселенной; и «Универсальный язык» сэра Томаса Уркхарта из Кромарти, который пытался свести мир к совершенно рациональному выражению арифметики. Все они натолкнулись на общее препятствие, которое позже было принято как основная истина в Вавилоне: языки — это нечто большее, чем просто шифры, и должны использоваться для выражения своих мыслей другим.

804 風暴.

805 颱風.

806 (~) «Неловкость, Awkward, — сказала бы Виктория, указывая на Робина, — происходит от древненорвежского aufgr, что означает «повернутый не в ту сторону, как черепаха на спине».
«Тогда Виктория, а не Victoire, должна происходить от vicious, потому что ты — не кто иной, как порок», — возразил бы Робин.

807 尼.

808 涅槃.

809 Это мягко сказано. Через несколько десятилетий после «открытия» Потоси в 1545 году серебряный город превратился в смертельную ловушку для порабощенных африканцев и чернорабочих из коренного населения, работавших среди ртутных паров, грязной воды и токсичных отходов. Испанский «Царь гор и зависть королей» был пирамидой, построенной на телах, погибших от болезней, принудительных переходов, недоедания, переутомления и отравленной окружающей среды.

810 За две недели до начала Михайловских праздников несколько новичков в Баллиоле арендовали несколько лодок для гонок и в своем пьяном веселье создали пробку посреди Червелла, которая скопила три баржи и одну лодку, нанеся неисчислимый ущерб в фунтах. В качестве наказания университет приостановил все гонки до следующего года.

811 Чтобы внести хоть что-то в «Grammatica», требовалась большая строгость и тщательность. Оксфорд все еще переживал позор, причиненный бывшим приглашенным лектором по имени Джордж Псалманазар, французом, который, утверждая, что он родом с Формозы, прикрывался своей бледной кожей, говоря, что формозцы живут под землей. Он читал лекции и публиковал работы по формозским языкам в течение десятилетий, прежде чем его разоблачили как полного мошенника.

812 Омар ибн Саид был западноафриканским исламским ученым, захваченным в рабство в 1807 году. Когда он написал свое автобиографическое эссе в 1831 году, он все еще находился в рабстве у американского политика Джеймса Оуэна в Северной Каролине. Он оставался в рабстве до конца своей жизни.

813 Это было только начало многочисленных недостатков работы Шлегеля. Ислам он считал «мертвым пустым теизмом». Он также предполагал, что египтяне произошли от индийцев, и утверждал, что китайский и иврит уступают немецкому и санскриту, поскольку в них отсутствуют ударения.

814 Многие клиенты Вавилона были готовы поверить, что в их серебряных изделиях используются иностранные языки, но не в то, что в их обслуживании участвуют ученые иностранного происхождения, и не раз профессору Чакраварти приходилось привлекать одного из белых четверокурсников для сопровождения их с Робином в поездках, только чтобы пропустить их в дверь.

815 Рукопись, названная Кодексом Бареша в честь алхимика, который привлек к ней внимание общественности, представляет собой переплетенный в пергамент кодекс, содержащий, по-видимому, сведения по магии, науке или ботанике. Он написан алфавитом, сочетающим некоторые латинские и совершенно незнакомые символы; в этом алфавите нет ни заглавных букв, ни знаков препинания. Шрифт кажется наиболее близким к латинскому, и в нем действительно используются латинские сокращения, но назначение и смысл рукописи остаются загадкой с момента ее обнаружения. Рукопись была приобретена Вавилоном в середине восемнадцатого века, и с тех пор многие ученые Вавилона так и не смогли ее перевести; алфавит, используемый для резонансных связей, вдохновлен символами рукописи, но не представляет собой никакого прогресса в расшифровке оригинала.

816 «Языки сатаны».

817 «Серебро дьявола».

818 И даже этот экзаменационный ритуал был довольно примитивным по сравнению с тем, как это делалось в конце восемнадцатого века. В те времена четвертые курсы подвергались так называемому «испытанию дверью», когда недавние экзаменуемые выстраивались в очередь, чтобы пройти через вход на следующее утро после окончания аттестации. Те, кто сдал экзамен, проходили через дверь без проблем; те, кто не сдал, рассматривались башней как нарушители и подвергались жестокому наказанию, на которое были рассчитаны нынешние подопечные. В конце концов, эта практика была отменена на том основании, что калечение не является соразмерным наказанием за академическую неуспеваемость, но профессор Плэйфер по-прежнему ежегодно лоббирует ее возвращение.

819 Перевод Вас. Тредиаковского. — Прим. ред.

820 Хотя многие выпускники Вавилона были рады работать в отделе литературы или юридическом отделе, экзамен по серебряной обработке имел более высокие ставки для ученых иностранного происхождения, которым было трудно найти престижные должности в других отделах, кроме восьмого этажа, где их свободное владение неевропейскими языками было наиболее ценным. Гриффину, провалившему экзамен по обработке серебра, предложили продолжить обучение на юридическом факультете. Но профессор Ловелл всегда считал, что ничто, кроме обработки серебра, не имеет значения, а все остальные факультеты — для несмышленых, бездарных дураков. Бедный Гриффин, выросший под его презрительной и требовательной крышей, согласился.

821 Английское night и испанское noche, например, оба происходят от латинского nox.

822 Не менее коварной ловушкой, чем ложные друзья, являются народные этимологии: неверные этимологии, приписываемые народным поверьем словам, которые на самом деле имеют другое происхождение. Например, слово handiron означает металлический инструмент для поддержки поленьев в камине. Возникает соблазн предположить, что его этимология включает в себя слова рука и железо по отдельности. Но на самом деле handiron происходит от французского andier, которое в английском языке превратилось в andire.

823 Jīxīn: 雞心; jìxing: 記性.

824 Объяснимая ошибка. Иероглифы в yànshǐ — 艷史. 史, shǐ, означает «история». 艷, yàn, может означать как «красочный», так и «сексуальный, романтический».

825 鮮.

826 Габриэль Шир Трегир, лондонский продавец печатной продукции и пламенный расист, в 1830-х годах выпустил серию карикатурных гравюр, известных как «Черные шутки Трегира», целью которых было высмеять присутствие чернокожих людей в социальных ситуациях, где, по мнению Трегира, им не место.

827 Я слышал, что вы из Парижа. Парижанки — самые красивые (фр.).

828 Ваш французский довольно хорош (фр.).

829 В середине восемнадцатого века вавилонские ученые на короткое время были охвачены увлечением астрологией, и несколько самых современных телескопов были заказаны для крыши от имени ученых, которые думали, что смогут вывести полезные пары соответствий из названий звездных знаков. Эти усилия так и не привели ни к чему интересному, поскольку астрология — фальшивка, но наблюдение за звездами было приятным.

830 (~) Мильтон, «L'Allegro», 1645 год:
«К нам стопою торопливой, Словно в пляске прихотливой…» Перевод Ю. Корнеева.

831 Перевод Ив. Кашкина. — Прим. ред.

832 В то время власти Оксфорда, как и власти Лондона, считали бедных сродни маленьким детям или животным, а не взрослыми, разумными людьми.

833 Как и в случае со всеми ценными и дорогими вещами, существовал огромный подпольный рынок поддельных и любительских серебряных слитков. В Нью-Катте можно было купить амулеты для изгнания грызунов, лечения обычных недугов и привлечения богатых молодых джентльменов. Большинство из них были составлены без базового понимания принципов обработки серебра и включали в себя сложные заклинания на выдуманных языках, часто имитирующих восточные языки. Тем не менее, в некоторых из них иногда довольно остроумно применялась народная этимология. По этой причине профессор Плэйфер ежегодно проводил исследование контрабандных серебряных пар совпадений слов, хотя использование этого исследования было делом строжайшей секретности.

834 Этим Вавилон и Морзе сильно расстроили изобретателей Уильяма Кука и Чарльза Уитстоуна, чей собственный телеграфный аппарат был установлен на Великой Западной железной дороге всего за два года до этого. Однако телеграф Кука и Уитстоуна использовал подвижные иглы для указания на заранее установленную доску символов, что не давало почти такого диапазона связи, как более простой телеграф Морзе, основанный на щелчках.

835 В акте невероятной академической щедрости они разрешили, чтобы эта усовершенствованная система также называлась азбукой Морзе.

836 Список правонарушений, которые в прошлом сходили с рук студентам Вавилона, включает публичное пьянство, драки, петушиные бои и намеренное добавление вульгарных слов в торжественное чтение латинской благодарственной молитвы перед ужином в зале.

837 Иероглиф 爆 состоит из двух корней: 火 и 暴.

838 (~) Рами, хотя он и не знал об этом, находился в центре дебатов между востоковедами, включая сэра Горация Уилсона, которые выступали за обучение индийских студентов санскриту и арабскому языку, и англицистами, включая мистера Тревельяна, которые считали, что индийских студентов-обещателей следует обучать английскому языку.
Эти дебаты решительно перешли на сторону англицистов, которые лучше всего представлены в печально известной «Минуте об образовании» лорда Томаса Маколея в феврале 1835 года: «В настоящее время мы должны сделать все возможное, чтобы сформировать класс, который может быть переводчиком между нами и миллионами, которыми мы управляем — класс людей, индийских по крови и цвету кожи, но английских по вкусам, мнениям, морали и интеллекту».

839 Избрание Уилсона на эту должность вызвало определенную полемику. Он вступил в острую конкуренцию с преподобным У. Х. Миллом, и сторонники преподобного Милла распространили слух, что Уилсон не обладает достаточным характером для этой должности, поскольку у него восемь внебрачных детей. Сторонники Уилсона защищали его, утверждая, что на самом деле у него было только двое.

840 Прощай; да защитит тебя Бог.

841 Распространение британских железных дорог произошло очень быстро после изобретения паровых машин, работающих на серебре. Тридцатипятимильная линия Ливерпуль — Манчестер, построенная в 1830 году, стала первой железной дорогой, построенной для общего пользования, и с тех пор по всей Англии было проложено около семи тысяч миль путей. Линия от Оксфорда до Лондона была бы построена гораздо раньше, но профессора Оксфорда отложили ее строительство почти на четыре года на том основании, что такой легкий доступ к столичным соблазнам нанесет моральный ущерб молодым наивным джентльменам, оставленным на их попечение. А также из-за шума.

842 В итоге Бейнс поставил пушку перед английской фабрикой, чтобы не дать китайцам захватить его жену, и все это было очень увлекательно в течение двух недель, пока леди, наконец, мирно не убедили уехать.

843 Перевод Аф. Фета. — Прим. ред.

844 Это общество, основанное в ноябре 1834 года, было создано с целью побудить Цинскую империю стать более открытой для западных торговцев и миссионеров путем применения «интеллектуальной артиллерии». Оно было вдохновлено Лондонским обществом, которое щедро возвышало бедных и сдерживало политический радикализм, даря им образование.

845 Преподобный Гютцлафф действительно часто называл себя Ai Han Zhe, что переводится как «Тот, кто любит китайцев». Это прозвище не было ироничным; Гютцлафф действительно считал себя защитником китайского народа, о котором он говорил в переписке как о добрых, дружелюбных, открытых и интеллектуально любопытных людях, которые, к сожалению, оказались под «властью сатаны». То, что он смог совместить такое отношение с поддержкой торговли опиумом, остается интересным противоречием.

846 洋貨.

847 晴天, qīngtiān; qīng означает «ясный», tiān — «небо или небеса».

848 Guǐ (鬼) может означать «призрак» или «демон»; в данном контексте чаще всего переводится как «иноземный дьявол».

849 Hellas (англ.) — Эллада. — Прим. ред.

850 (~) Это было правдой, хотя Рами поступил так только потому, что иначе ему не позволили бы поступить в университет.
Религия всегда была предметом разногласий между ними четырьмя. Хотя все они были обязаны посещать воскресные службы, только Летти и Виктория делали это добровольно; Рами, конечно, возмущался каждую минуту, а Робин была воспитана профессором Ловеллом как убежденный атеист. «Христианство — это варварство, — считает профессор Ловелл. — Это все самобичевание, исповедуемое подавление и кровавые, суеверные ритуалы, которые служат прикрытием для того, чтобы делать все, что хочется. Ходите в церковь, если вас заставляют, но воспринимайте это как шанс попрактиковаться в декламации под дыхание».

851 (~) Гораций, «Послания», I, 2, о воспитании молодежи для предотвращения разврата.
«Запах, который впитал еще новый сосуд, сохранится Долгое время». Перевод Ник. С. Гинцбурга.

852 От латинского rabere — «бредить, сходить с ума».

853 Перевод А. Н. Егунова. — Прим. ред.

854 Лунь Юй («Беседы и суждения»). — Прим. ред.

855 駟不及舌.

856 Здесь Летти имела в виду создание гуманитарных обществ для защиты коренных народов на британских территориях, таких как евангелические авторы «Отчета парламентского комитета по делам аборигенных племен» 1837 года, которые, признавая, что британское присутствие было «источником многих бедствий для нецивилизованных народов», рекомендовали продолжать расширение поселений белых и распространение британских миссионеров в Австралии и Новой Зеландии во имя святой «цивилизаторской миссии». Аборигены, утверждали они, не будут так сильно страдать, если только научатся одеваться, говорить и вести себя как подобает христианам. Великое противоречие, конечно, заключается в том, что не существует такой вещи, как гуманная колонизация. Вклад Вавилона в такую миссию, между тем, заключался в поставке английских учебных материалов в миссионерские школы и в переводе английских законов о собственности для народов, вытесненных колониальным поселением.

857 (~) Это большая ложь, в которую белые британцы охотно верят. Несмотря на следующий аргумент Виктория, рабство продолжалось в Индии под властью Ост-Индской компании еще долгое время. Действительно, рабство в Индии было специально исключено из Акта об освобождении рабов 1833 года. Несмотря на убеждение первых аболиционистов в том, что Индия под властью ОИК была страной свободного труда, ОИК была соучастницей, получала прямую прибыль и во многих случаях поощряла целый ряд видов рабства, включая принудительный труд на плантациях, домашний труд и кабальное рабство. Отказ называть такие практики рабством только потому, что они не соответствовали в точности трансатлантической плантаторской модели рабства, был глубоким актом семантической слепоты.
Но британцы, в конце концов, поразительно хорошо умели держать в голове противоречия. Сэр Уильям Джонс, ярый аболиционист, в то же время признавался о своем собственном хозяйстве: «У меня есть рабы, которых я спас от смерти и страданий, но считаю их слугами».

858 Бедные германисты всегда проигрывали романским языкам в этих словесных перепалках, поскольку им приходилось слышать, как слова их собственного короля Фридриха II Прусского бросают им в ответ. Фридрих был настолько подавлен литературным господством французского языка, что в 1780 году написал на французском языке эссе, в котором критиковал свой родной немецкий язык за то, что он звучит полуварварски, неизысканно и неприятно для слуха. Затем он предложил улучшить звучание немецкого языка, добавив: «А в качестве последнего слога к большому количеству глаголов, чтобы они звучали более по-итальянски».

859 Перевод Конст. Локса, Нат. Эфроc. — Прим. ред.

860 Gora — «белый, бледный», относится к цвету кожи. Sahib — уважительное обращение. В сочетании с верным тоном сарказма и горячности это означает нечто совершенно иное. Не следует забывать, что, хотя Джонс на протяжении всей своей карьеры исповедовал огромную любовь и восхищение индийскими языками, первоначально он обратил свое научное внимание на санскрит, подозревая местных переводчиков в нечестности и ненадежности. — ПереводIsais.

861 (~) Другие проекты включали, в частности:
1. Сравнительный анализ количества сносок, добавленных к переводам европейских и неевропейских текстов. Гриффин обнаружил, что неевропейские тексты, как правило, нагружены поразительным количеством пояснительного контекста, в результате чего текст никогда не читается как самостоятельное произведение, но всегда через призму взгляда (белого, европейского) переводчика.
2. Исследование сереброобрабатывающего потенциала слов, происходящих из кантов и криптолектов.
3. Планы по похищению и последующему возвращению в Египет Розеттского камня.

862 «Общество Гермеса» также имело связи с центрами переводов в университетах Америки, но они были еще более жестокими и опасными, чем Оксфорд. Во-первых, они были основаны рабовладельцами, строились и содержались с использованием рабского труда, а их фонды поддерживались за счет работорговли. С другой стороны, эти американские университеты с момента своего основания были озабочены проектом евангелизации, искоренения и уничтожения коренного населения; Индийский колледж, основанный в 1655 году в Гарвардском университете, обещал бесплатное обучение и жилье коренным студентам, которые, в свою очередь, должны были говорить только на латыни и греческом, принять христианство и либо ассимилироваться в белом обществе, либо вернуться в свои деревни для распространения английской культуры и религии. Аналогичная программа в Колледже Уильяма и Мэри была описана его президентом Лайоном Г. Тайлером как тюрьма, где дети коренных жителей «служили заложниками за хорошее поведение остальных».

863 Перевод Isais.

864 Это правда. «Ницца» пришла к нам через старофранцузское nice («слабый, неуклюжий, глупый») от латинского nescius («невежественный, не знающий»).

865 Томас Лав Пикок, эссеист, поэт и друг Перси Биши Шелли, сделал также успешную карьеру в Индии как чиновник Ост-Индской компании. В тот год он был главным ревизором индийской корреспонденции (Chief Examiner of Indian Correspondence). — ПереводIsais.

866 Означает любимый образ или любимая аргументация. — ПереводIsais.

867 Это не цитата из Книги Бытия, где Вавилонское рассеяние языков описывается в гораздо более скромных выражениях. Скорее, из Третьего Апокалипсиса Варуха, ошибочно приписываемого писцу Варуху бен Нерии. В приступе разочарования Гриффин некоторое время занимался проектом, подробно излагающим различные версии падения Вавилона. — ПереводIsais.

868 火藥味.

869 兔死狐悲.

870 Перевод Евг. Витковского. — Прим. ред.

871 Он никогда не узнает, например, что было время, когда Гриффин, Стерлинг, Энтони и Иви считали себя такой же вечно связанной когортой, как Робин; или что Гриффин и Стерлинг однажды поссорились из-за Иви, яркой, энергичной, блестящей и прекрасной Иви, или что Гриффин действительно не имел в виду, когда убил ее. В своих рассказах о той ночи Гриффин выставлял себя спокойным и обдуманным убийцей. Но правда заключалась в том, что, как и Робин, он действовал не думая, от гнева, от страха, но не по злому умыслу; он даже не очень верил, что это сработает, потому что серебро лишь урывками откликалось на его команды, и он не знал, что сделал, пока Иви не истекла кровью на полу. Он также никогда не узнает, что у Гриффина, в отличие от Робина, не было никого, на кого он мог бы опереться после своего поступка, никого, кто помог бы ему пережить шок от этого насилия. И вот он проглотил его, свернулся вокруг него, сделал его частью себя — и если для других это могло стать первым шагом на пути к безумию, то Гриффин Ловелл вместо этого превратил способность убивать в острое и необходимое оружие.

872 Этот дополнительный серебряный слиток — одна из редких древнеанглийских пар, созданная ученым из «Гермеса» Джоном Фугесом, который в 1780-х годах участвовал в проекте, в рамках которого ученые заперлись в замке и в течение трех месяцев говорили друг с другом только на древнеанглийском языке. (С тех пор подобные эксперименты не повторялись, хотя и не из-за отсутствия финансирования; Вавилону просто не удалось найти добровольцев, готовых подвергнуться такой же экстремальной изоляции, усугубляемой невозможностью правильно изъясняться с другими людьми). Древнеанглийское bēacen относится к звуковым сигналам, предвестникам и знакам — вместо довольно плоского английского значения, которое обозначает просто большой сигнал огня.

873 死豬不怕開水燙.

874 Эта лазейка была, по сути, преднамеренной. В первые дни своего существования башня злобно нападала как на входящих, так и на выходящих из нее, но надзиратели были неточными, и число неправомерных увечий росло до тех пор, пока городские власти не настояли на том, что должна быть какая-то надлежащая процедура. Профессор Плэйфер решил ловить воров только при выходе, когда улики будут в карманах или разбросаны по булыжникам вокруг.

875 Переводsonate10.

876 Это решение стало предметом ожесточенных споров между Робином и Викторией. Робин хотел взять всех ученых в заложники; Виктория же привела убедительный аргумент, что несколько десятков ученых с гораздо большей вероятностью подчинятся, если их заставят покинуть здание под дулом пистолета, чем если их запрут в подвале на несколько недель подряд, где негде будет помыться, постирать или посрать.

877 Слово «забастовка», применительно к труду, первоначально имело значение подчинения. Корабли сбрасывали паруса, когда сдавались в плен вражеским войскам или отдавали честь начальству. Но когда в 1768 году моряки в знак протеста подняли паруса, требуя повышения заработной платы, они превратили забастовку из акта подчинения в стратегический акт насилия; отказавшись от работы, они доказали, что на самом деле являются незаменимыми..

878 Перевод С. Я. Маршака. — Прим. ред.

879 Глагол भिन्त्ते (bhintte) использует санскритский корень भिद् (bhid), который означает «ломать, пронзать, поражать или разрушать». भिन्त्ते имеет множество значений, включая «раскалывать, отвлекать, растворять и разъединять».

880 Перевод Татьяны Стамовой. — Прим. ред.

881 Профессор Крафт взяла кровь Робина и Виктории и заменила их флаконы в стене; теперь они могли свободно входить и выходить из башни, как никогда раньше.

882 Тактика восстания быстро распространилась. Британские текстильщики переняли эти методы баррикадирования от восстаний рабочих шелковой фабрики в Лионе в 1831 и 1834 годах. Эти восстания были жестоко подавлены — но, что очень важно, они не стали заложниками станового хребта всей нации.

883 Если эта организационная компетентность покажется вам удивительной, вспомните, что и Вавилон, и британское правительство совершили большую ошибку, приняв все антисеребряные движения века за спонтанные бунты, которые устраивали необразованные, недовольные ничтожества. Например, луддиты, которых так злословят как боящихся технологий разрушителей машин, были весьма изощренным повстанческим движением, состоявшим из небольших, хорошо дисциплинированных групп, которые использовали маскировку и сторожевые слова, собирали средства и оружие, терроризировали своих противников и совершали хорошо спланированные, целенаправленные нападения. (И, хотя движение луддитов в конечном итоге потерпело неудачу, это произошло только после того, как парламент мобилизовал двенадцать тысяч солдат для его подавления — больше, чем воевало в полуостровной войне). Именно этот уровень подготовки и профессионализма люди Абеля привнесли в Вавилонскую забастовку

884 «Баррикада» происходит от испанского barrica, что означает «бочка», основной строительный блок первых баррикад. Помимо исторического значения, бочки были хорошим материалом для баррикад по нескольким причинам: их было легко перевозить, легко заполнять песком или камнями и легко складывать так, чтобы оставались отверстия для снайперов, расположившихся за ними.

885 (~) Очень важно, что все, что работало на паровой энергии, было в беде. Профессор Ловелл, как оказалось, сделал большую часть своего состояния, превратив паровую энергию из суетливой и сложной технологии в надежный источник энергии, который питал почти весь британский флот. Его великая инновация на самом деле была довольно проста: в китайском языке пар обозначался иероглифом 气 (qì), который также имел значение духа и энергии. Установленный на двигатели, разработанные Ричардом Тревитиком несколькими десятилетиями ранее, он производил потрясающее количество энергии при меньших затратах на уголь. (Исследователи в 1830-х годах изучали возможности применения этой пары совпадений слов в воздушном транспорте, но им не удалось продвинуться далеко, так как воздушные шары либо взрывались, либо улетали в стратосферу).
Это единственное изобретение, как утверждали некоторые, объяснило победу Британии при Трафальгаре. Теперь вся Англия работала на пару. Паровые локомотивы вытеснили многие конные транспортные средства; корабли с паровыми двигателями в основном вытеснили паруса. Но в Британии было очень мало переводчиков с китайского, а все остальные переводчики, за исключением Робина и профессора Чакраварти, были, к сожалению, мертвы или находились за границей. Без планового технического обслуживания паровая энергия не перестала бы работать полностью, но она потеряла бы свою уникальную силу, свою невероятную эффективность, которая ставила британские корабли в лигу, превосходящую все, чего могли достичь американские или испанские флоты.

886 Например, алфавит Бареша, используемый на резонансных прутах, не является строго необходимым для их функционирования; он был создан учеными Вавилона исключительно для того, чтобы его запатентованная резонансная технология оставалась непостижимой для посторонних. По правде говоря, поразительно, насколько искусственно создана видимая нехватка ресурсов в академической среде.

887 Абель принес им поток ужасных новостей. На реке Червелл катер столкнулся с транспортной баржей, когда навигационные системы обоих судов вышли из строя, что привело к образованию парового столпотворения на середине реки. Три человека погибли, оказавшись в ловушке в затопленных каютах. В Иерихоне четырехлетний ребенок был раздавлен под колесами сбившейся с дороги повозки. В Кенсингтоне семнадцатилетняя девушка и ее любовник были заживо погребены, когда руины церковной башни обрушились над ними во время полуночного свидания.

888 В среду столкнулись две телеги, одна из которых была нагружена бочками с отличным бренди. Когда сладкие ароматы вытекли на улицу, небольшая толпа прохожих бросилась зачерпывать бренди руками, и все это было очень весело, пока в драку не вступил человек с зажженной трубкой, превратив улицу в пожар из людей, лошадей и взрывающихся бочек.

889 (~) Газеты всегда называли забастовщиков иностранцами, китайцами, индийцами, арабами и африканцами. (Не обращая внимания на профессора Крафт.) Они никогда не были оксфордцами, они никогда не были англичанами, они были путешественниками из-за границы, которые воспользовались благосклонностью Оксфорда и теперь держали нацию в заложниках. Вавилон стал синонимом иностранного, и это было очень странно, потому что до этого Королевский институт перевода всегда считался национальным достоянием, квинтэссенцией английского языка.
Но Англия и английский язык всегда были больше обязаны бедным, скромным и иностранным, чем хотели признать. Слово vernacular произошло от латинского verna, означающего «домашний раб»; это подчеркивало исконность, домашность vernacular language. Но корень verna также указывал на низменное происхождение языка, на котором говорили сильные мира сего; термины и фразы, придуманные рабами, рабочими, нищими и преступниками — так называемые вульгарные канты — проникли в английский язык, пока не стали его собственным языком. И английский просторечный язык нельзя было правильно назвать отечественным, потому что английская этимология имела корни по всему миру. Альманах и алгебра пришли из арабского языка, пижама — из санскрита, кетчуп — из китайского, а падди (рисовые поля) — из малайского. Только когда образ жизни элитной Англии оказался под угрозой, истинные англичане, кем бы они ни были, попытались изгнать все, что их породило.

890 Пусть ненавидят, лишь бы боялись (лат.).

891 Перевод С. Я. Маршака. — Прим. ред.

892 Но в этом и заключался гений Вавилона. Держа их в изоляции, отвлекая курсовой работой так, что у них не было возможности сформировать связи вне своей группы, он отрезал все пути к значимой солидарности, заставил их так долго верить, что они единственные попали в свою особую паутину.

894 Резня в Питерлоо в 1819 году, самым большим непосредственным эффектом которой было спровоцировать правительственное подавление радикальных организаций. Кавалерия бросилась на толпу, агитировавшую за парламентское представительство, раздавив под копытами мужчин, женщин и детей. Одиннадцать человек погибли.

895 Перевод Бориса Архипцева. — Прим. ред.

896 «Вооруженный твоим печальным последним даром — властью умереть! Твоим валам, суровая судьба, теперь я могу бросить вызов». (Томас Дэй и Джон Бикнелл, 1775 г.)

897 В романтическом романе белой англичанки Афры Бен «Оруноко», написанном в 1688 году, африканский принц Оруноко убивает свою возлюбленную Имоинду, чтобы спасти ее от насилия английских военных, против которых они восстали. Позднее Оруноко захватывают в плен, привязывают к столбу, четвертуют и расчленяют. «Оруноко» и его театральная адаптация Томасом Саутерном были восприняты в то время как великий роман.

898 Перевод С. А. Жебелева. — Прим. ред.

899 …одной рукой он проложит себе широкий путь на свободу… (лат.) Сенека, О провидении, перевод Т. Ю. Бородай.

900 …умру желанною смертью… (лат.) Вергилий, Энеида, IV, 660, перевод С. А. Ошерова под ред. Ф. А. Петровского.

901 В седьмой главе четвертого тома Адам Смит выступает против колониализма на том основании, что защита колоний оттягивает ресурсы, а экономические преимущества монопольной колониальной торговли — это иллюзия. Он пишет: «От владения колониями Великобритания не получает ничего, кроме убытков». В то время это не было распространенной точкой зрения.

902 «Кто убил птичку» — детская считалочка, в которой звери обсуждают смерть зарянки (robin).

903 Приветствие на китайском.

904 Уильям Блейк «Иерусалим», 1804 г., пер. Д. Смирнова-Садовского.

905 Ox (англ.) — вол; ford — брод.

906 (~) Поскольку семья Робина переехала на юг не так давно, в детстве он разговаривал как на мандаринском, так и на кантонском диалектах. Но профессор Ловелл заявил, что кантонский ему следует забыть. При дворе императора Цин в Пекине говорят на мандаринском, это язык чиновников и ученых, и поэтому только его нужно принимать во внимание.
Эта точка зрения — результат того, что Британская академия полагалась на скудные западные исследования предыдущих лет. Португальско-китайский словарь Маттео Риччи был написан на мандаринском диалекте, который автор изучал при дворе династии Мин; китайские словари Франсиско Варо, Жозефа Премара и Роберта Моррисона также были на мандаринском. В итоге британские китаеведы той эпохи уделяли гораздо больше внимания мандаринскому языку, чем другим диалектам. И потому Робина попросили забыть родной язык.

907 Грабеж, кровопролитие и кража — вот что они называют империей, а оставляя после себя пустыню, называют это миром.

908 (~) Hussy — женщина легкого поведения или шкатулка с принадлежностями для шитья; house — дом, wife — жена. Holiday — каникулы, праздники; holy — святой, day — день.
Goodbye — прощай; God be with you — да пребудет с тобой Господь. Бедлам — психиатрическая больница в Лондоне.

909 Hampstead Heath рифмуется со словом teeth (зубы). На сленге кокни многие слова заменяются на рифмы к ним.

910 Dinner, sinner — ужин, грешник.

911 Rape of the Lock в современном английском можно перевести так же как «Насилие над замком». Поуп употребляет устаревшее значение слова rape — выхватить, отобрать силой; а также менее распространенное значение слова lock — локон.

912 Потому что он был рабовладельцем. Сэр Томас Бертрам — персонаж романа Джейн Остин «Мэнсфилд-парк».

913 Это был первый и последний роман Марриета, прочитанный Робином. Оно и к лучшему. Романы Фредерика Марриета, насыщенные морскими приключениями и подвигами, чем так полюбились английским мальчикам, в то же время описывали чернокожих как довольных своим положением рабов, а американских индейцев — либо как благородных дикарей, либо как безвольных пьяниц. Китайцы и индийцы описывались как «народы низкорослые и женоподобные».

914 Когда ежедневные газеты начали писать о растущем количестве смертей, Робин спросил миссис Пайпер, почему врачи просто не пройдутся по окрестностям, исцеляя заболевших серебром, как вылечил его профессор Ловелл. «Серебро — дорогое удовольствие», — ответила миссис Пайпер, и больше они к этой теме не возвращались.

915 Тут мистер Халлоус забывает, что рабство, при котором с рабами обращались как с собственностью, а не как с людьми, — всецело европейское изобретение.

916 И в самом деле, после освобождения рабов на Гаити британцы пытались привозить рабочих других рас, например китайцев («трезвый, терпеливый, трудолюбивый народ»), в качестве возможной альтернативы рабам-африканцам. В 1806 году на Тринидаде была предпринята попытка основать колонию из двухсот китайских рабочих, привезенных на судне «Фортитьюд», чтобы создать «барьер между нами и неграми». Колония развалилась, и большинство рабочих вскоре вернулись в родной Китай. Тем не менее идея замены труда африканцев китайцами оставалась привлекательной для британских предпринимателей и постоянно возрождалась на протяжении всего XIX века.

917 Когда-то Мэгпай-лейн называлась улицей Шлюх — здесь находились бордели. В путеводителе Робина об этом не упоминалось.

918 Мальчик по имени Генри Литтл приходил к ним в Хампстед со своим отцом, коллегой профессора Ловелла по Королевскому азиатскому обществу. Робин пытался вовлечь его в разговор о сконах, считая эту тему подходящей для начала, но Генри Литтл просто вытянул руки и дернул Робина за веки с такой силой, что тот от неожиданности пнул его по лодыжке. Робина наказали, отправив к себе в комнату, а Генри Литтла — в сад, с тех пор профессор Ловелл не приглашал коллег с детьми.

919 И это правда. Среди выпускников Университетского колледжа были главный судья Бенгалии (сэр Роберт Чамберс), главный судья Бомбея (сэр Эдвард Уэст) и главный судья Калькутты (сэр Уильям Джонс).

920 無 означает отрицание («не», «без»), 形 — внешний вид, форму.五行 означает не просто «невидимый», но и «неосязаемый». Например, поэт Чжан Шуньминь периода империи Сун однажды написал, что 詩是無形的畫, 畫是有形詩, то есть поэзия — это бестелесная (усин) живопись, а живопись — это овеществленная поэзия.

921 幫忙 (bāngmáng) — помогать.

922 Известная писательница Сара Стикни Эллис опубликовала несколько книг, включая «Английские жены», «Английские матери» и «Английские дочери», в которых утверждала, что женщины обязаны улучшать общественное устройство добродетельным поведением и поддерживая семейные устои. У Робина не было собственной точки зрения по этому вопросу, он наткнулся на эту книгу случайно.

923 Они идиоты. Совершенно согласна (фр.).

924 В западноевропейских языках Вавилон произносится как Бабилон. Дело в том, что это название пришло из греческого. В Средние века в Западной Европе было принято передавать греческую β (бета) как «б», а в славянских — как «в».

925 Откровенно говоря, это облагороженное описание юридического отдела. Можно также утверждать, что деятельность переводчиков в юридическом отделе заключалась в манипулировании языком для создания выгодных условий для европейцев. Одним из примеров является предполагаемая продажа земли в Виргинии англичанам вождем Паспехаем «за медь», несмотря на очевидную сложность перевода самого понятия «европейское королевство» или земли как собственности на алгонкинские языки. Юридическое решение этой проблемы свелось к заявлению, что алгонкины были слишком дикими, поэтому у них еще не возникло подобных слов, а значит, появление англичан — благо для них.

926 Он не шутил. Восьмой этаж института перестраивали семь раз с момента возведения здания.

927 Значительную часть основных западных исследований по санскриту сделали немецкие романтики, такие как Гердер, Шлегель и Бопп. Не все их монографии были переведены на английский язык, поэтому большинству студентов, изучавших в Вавилоне санскрит, приходилось также изучать немецкий.

928 Сравните с другим немецким словом — unheimlich, сверхъестественное.

929 Драгоценность Альфреда — одно из самых известных произведений англосаксонского ювелирного искусства, датированное концом IX века. Его предназначение неясно. Изделие связывается с именем короля Альфреда Великого.

930 Это правда. Математика тесно вплетена в культуру. Возьмем систему счисления. Не во всех языках десятичная система. Или геометрия — концепцию пространства евклидовой геометрии разделяют не все. Один из величайших интеллектуальных сдвигов в истории связан с переходом от римских цифр к более элегантным арабским, поскольку позиционная система счисления и понятие нуля, означающего ничто, сделали возможными новые формы устного счета. Старые привычки умирают с трудом: в 1299 году во Флоренции торговцам запретили использовать как ноль, так и арабские цифры («Следует писать открыто и полностью по буквам»).

931 Как и Робин, в Англии Илзе называли не именем, данным при рождении. Ее новое имя представляло собой сочетание произвольного английского имени (Илзе) и острова, с которого она приехала (Дэдзима).

932 Мальчики в эти разговоры не вмешивались. Рами считал, что Летти справедливо отмечала — как женщина, она не имеет права унаследовать поместье Прайсов. Робин же полагал, что она не может называть себя «нищей», получая, как и остальные, достаточно большую стипендию, чтобы ходить по ресторанам, когда вздумается.

933 Баранина, тушенная с луком, горошком и салатом, подается с рисом. Ученые считают, что «китайское» в названии намекает на восточное происхождение, но значение термина «чило» остается загадкой.

934 坦途, tǎntú.

935 «О сельском хозяйстве».

936 Горшок для выращивания сонь, которые считались в Древнем Риме деликатесом.

937 Эти приемы поначалу вызывали интерес, но быстро стали утомительными, когда выяснилось, что студенты Вавилона присутствуют там не столько как почетные гости, сколько как животные из зоопарка, от которых ждут танцев и выступлений для богатых спонсоров. К Робину, Виктуар и Рами всегда относились как к представителям стран, из которых они прибыли. Робину приходилось терпеть мучительные светские беседы о китайских ботанических садах и лаковой посуде; от Рами ждали подробностей о внутреннем устройстве «индусской расы», что бы это ни значило; а у Виктуар, как ни странно, всегда спрашивали совета по поводу финансовых спекуляций в Капской провинции.

938 Через Колина Торнхилла и братьев Шарп Робин узнал о различных группах, с которыми можно столкнуться в Оксфорде, среди них были «проныры», «тугодумы», «книгочеи», «джентльмены», «холуи», «грешники», «хохотуны» и «святые». Себя Робин отнес к категории «книгочеев». Он надеялся, что не был «холуем».

939 Многие романтичные студенты универа воображали себя последователями Перси Шелли, который редко посещал лекции, был исключен за отказ признать авторство памфлета под названием «Необходимость атеизма», женился на чудесной девушке по имени Мэри, а позже утонул во время сильного шторма в заливе Лариси.

940 Несмотря на нелюбовь к Шелли, Робин все же прочитал его мысли о переводе, которые не мог не уважать: «Отсюда проистекает тщетность перевода; пытаться перевести с одного языка на другой творения поэта — это все равно что бросить фиалку в тигель, чтобы узнать, на чем основаны ее цвет и запах. Растение должно возродиться из семени, иначе не расцветет — и это тяжкий груз проклятия Вавилона».

941 Например: «Вы знаете, как французы говорят о неприятной ситуации? Triste comme un repas sans fromage. То есть «печально, как еда без сыра». Вообще-то, это относится ко всем английским сырам».

942 Карл Вильгельм фон Гумбольдт, пожалуй, наиболее известен тем, что в 1836 году написал книгу «О различии строения человеческих языков и его влиянии на духовное развитие человечества», в которой он, среди прочего, утверждает, что язык той или иной культуры глубоко связан с умственными способностями и особенностями тех, кто на нем говорит, и это объясняет, почему латынь и греческий лучше подходят для сложных интеллектуальных рассуждений, чем, скажем, арабский.

943 Военное применение этой словесной пары на самом деле оказалось не таким впечатляющим, как заявляет профессор Плейфер. Невозможно было точно определить, какие фрагменты знаний нужно забыть, и часто эта словесная пара заставляла вражеских солдат забыть, как зашнуровывать ботинки или как говорить на примитивном английском. Пластина не произвела впечатления на герцога Веллингтона.

944 В конце восемнадцатого века на короткий срок возникло увлечение серебряным потенциалом искусственных языков, таких как мистический Lingua Ignota аббатисы Хильдегарды Бингенской, имевший глоссарий из более чем тысячи слов; «язык истины» Джона Уилкинса, включавший сложную систему классификации всех известных предметов во вселенной; и универсальный язык сэра Томаса Уркхарта из Кромарти, который пытался свести действительность к рациональным арифметическим выражениям. Все они натолкнулись на общее препятствие, которое позже в Вавилоне приняли как основополагающий принцип: что языки — не просто некий шифр, они должны реально использоваться для передачи мыслей другим людям.

945 fēngbào, 風暴.

946 táifēng, 颱風.

947 ní, 尼.

948 nièpán, 涅槃.

949 Это еще мягко сказано. Через несколько десятилетий после открытия месторождения Потоси в 1545 году город превратился в смертельную ловушку для порабощенных африканцев и туземных рабочих, которые трудились среди ртутных паров, грязной воды и токсичных отходов. Испанский «Царь всех гор и зависть королей» был пирамидой, построенной на трупах людей, погибших от болезней, принудительного труда, недоедания, истощения и отравленной окружающей среды.

950 Через две недели после начала триместра несколько первокурсников из Баллиола взяли напрокат лодки для гонок и в пьяном кураже создали затор посреди Черуэлла, где столкнулись три баржи и одна большая лодка, причинив огромный ущерб. В качестве наказания университет приостановил все гонки до следующего года.

951 Чтобы внести хоть какой-то вклад в «Грамматику», требовались серьезные усилия и методичность. Оксфорд еще не оправился от пережитого позора, когда приглашенный лектор, француз Жорж Псалманазар, утверждавший, что родом с Формозы, заявил, будто его белая кожа — результат жизни под землей, как принято у туземцев. Он десятилетиями читал лекции и публиковал работы по формозским языкам, прежде чем его разоблачили как отъявленного мошенника.

952 Омар ибн Саид был западноафриканским исламским ученым, которого в 1807 году захватили в рабство. В 1831 году он написал свое автобиографическое эссе, находясь в рабстве у американского политика Джеймса Оуэна в Северной Каролине. Он оставался рабом до конца жизни.

953 И это один из многочисленных недостатков работы Шлегеля. Ислам он считал «мертвым пустым теизмом». Он также предполагал, что египтяне произошли от индийцев, и называл китайский и иврит, в отличие от немецкого и санскрита, низшими языками, поскольку в них отсутствуют ударения.

954 Многие клиенты Вавилона были готовы поверить, что в серебряных пластинах используются иностранные языки, но только не в то, что их производят ученые иностранного происхождения, и профессору Чакраварти не раз приходилось брать с собой какого-нибудь белого старшекурсника, только чтобы их без проблем впустили.

955 Рукопись, названная кодексом Бареша в честь алхимика, который представил ее на суд общественности (в современном мире известна как манускрипт Войнича), представляет собой переплетенный в пергамент том, содержащий, по-видимому, сведения, относящиеся к магии, науке или ботанике. Она написана с помощью алфавита, сочетающего латинские и совершенно незнакомые символы; в тексте нет ни заглавных букв, ни знаков препинания. Язык выглядит наиболее близким к латыни, и в нем действительно используются латинские сокращения, но назначение и смысл рукописи остаются загадкой с момента ее обнаружения. Рукопись была приобретена Вавилоном в середине восемнадцатого века, и с тех пор многочисленным ученым Вавилона так и не удалось ее перевести; используемый для резонансных связей алфавит вдохновлен символами рукописи, но никак не помогает расшифровать оригинал.

956 И даже этот экзаменационный ритуал был довольно умеренным по сравнению с тем, как это происходило в конце восемнадцатого века. В те времена четвертые курсы подвергались так называемому испытанию дверью, когда студенты после экзамена выстраивались в очередь, чтобы войти через дверь на следующее утро. Те, кто сдал экзамен, проходили через дверь без проблем; а тех, кто не сдал, охранная система башни считала посторонними и подвергала жестокому наказанию, как любых незваных гостей. В конце концов эту традицию отменили на том основании, что причинение телесных повреждений — несоразмерное наказание за академическую неуспеваемость, хотя профессор Плейфер каждый год выступал за ее возвращение.

957 Хотя многие выпускники Вавилона с радостью работали на кафедре литературы или на юридической, экзамен по обработке серебра был особенно важен для студентов иностранного происхождения, которым было трудно найти престижные должности на других кафедрах, помимо восьмого этажа, где больше всего ценилось то, что они свободно владеют неевропейскими языками. Гриффину, провалившему экзамен по обработке серебра, предложили продолжить обучение на юридической кафедре. Но профессор Ловелл всегда считал, что имеет значение только обработка серебра, а все остальные кафедры — для бездарных дураков, не обладающих воображением. Бедняга Гриффин, привыкший к его презрению и высоким требованиям, с этим согласился.

958 Так, например, английское night, как и испанское noche, произошло от латинского слова nox. Русское «ночь» также имеет с ним общие корни.

959 Не менее коварной ловушкой, чем «ложные друзья переводчика», является народная этимология: происхождение слов согласно народным поверьям, хотя на самом деле они имеют другое происхождение. Например, слово handiron означает металлическую подставку для поленьев в камине. Возникает соблазн предположить, что оно произошло от слов «рука» (hand) и «железо» (iron). Но на самом деле handiron происходит от французского andier, которое в английском языке превратилось в andire.

960 Jīxīn: 雞心; jìxing: 記性.

961 Вполне объяснимая ошибка. Иероглифы в слове яньши (yànshǐ) — это 艷史. 史, то есть «ши», означает «история». 艷, «янь», может означать как «колоритный, яркий», так и «сексуальный, любовный».

962 xiǎn, 鮮.

963 Габриэль Шир Трегир, лондонский книготорговец и оголтелый расист, в 1830-х годах выпустил серию карикатур, известных как «Черные шутки Трегира», целью которых было высмеять присутствие чернокожих там, где, по мнению Трегира, им не место.

964 Я слышал, что ты из Парижа. Парижанки самые красивые (фр.).

965 Ты неплохо говоришь по-французски (фр.).

966 В середине восемнадцатого века ученые Вавилона на короткое время увлеклись астрологией, и на крыше установили несколько самых современных телескопов по просьбе ученых, которые считали, что смогут найти полезные словесные пары в названиях созвездий. Эти усилия так и не привели ни к чему интересному, поскольку астрология — фальшивая наука, но наблюдение за звездами оказалось приятным времяпрепровождением.

967 (~) Те улыбки, что таит Юность в ямочках ланит.
Мильтон «Аллегро», 1645 год

968 В то время власти Оксфорда, как и Лондона, похоже, воспринимали бедняков как детей или животных, а не нормальных разумных взрослых.

969 Как и в случае с любыми ценными и дорогими предметами, существовал огромный подпольный рынок поддельных и сделанных непрофессионалами серебряных пластин. На улице Нью-Кат можно было купить амулеты для изгнания грызунов, исцеления разных недугов и привлечения богатых женихов. Большинство словесных пар были составлены без базового понимания принципов обработки серебра и включали сложные заклинания на выдуманных языках, часто имитирующих восточные. Тем не менее некоторые такие пластины иногда оказывались довольно остроумным применением народной этимологии. По этой причине профессор Плейфер ежегодно проводил исследование нелегальных словесных пар, хотя результаты держали в строжайшей тайне.

970 Сотрудничество Вавилона и Морзе сильно расстроило изобретателей Уильяма Кука и Чарльза Уитстоуна, двумя годами ранее установивших телеграфный аппарат на Большой Западной железной дороге. В телеграфе Кука и Уитстоуна использовались подвижные иглы, указывавшие на символы на доске, что было гораздо неудобнее, чем более простой телеграф Морзе.

971 Проявив небывалую щедрость, они разрешили называть свою систему азбукой Морзе.

972 Список правонарушений, которые в прошлом сходили с рук студентам Вавилона, включает пребывание в общественном месте в пьяном виде, драки, петушиные бои и намеренное добавление вульгарщины в благодарственные слова на латыни перед ужином в столовой.

973 Иероглиф 爆 состоит из двух частей: 火 и 暴.

974 Соглашение о Постоянном поселении — договор между Ост-Индской компанией и бенгальскими землевладельцами о фиксированном доходе с земель.

975 Хотя Рами этого и не знал, он оказался в центре дебатов между ориенталистами, включая сэра Хораса Уилсона, выступавшими за обу- чение индийских студентов санскриту и арабскому, и англицистами, такими как мистер Тревильян, которые считали, что талантливых индийских студентов следует обучать английскому. Эти дебаты выиграют англицисты, которые лучше всего представлены в известной работе лорда Томаса Маколея «Минутка об образовании», написанной в феврале 1835 года: «В настоящее время мы должны сделать все возможное, чтобы сформировать класс, способный стать посредником между нами и теми миллионами, которыми мы управляем, — класс индийцев по крови и цвету кожи, но англичан по привычкам, мировоззрению, морали и интеллекту».

976 Избрание Уилсона на эту должность вызвало определенную полемику. Он конкурировал с преподобным У.Х. Миллом, чьи сторонники распространили слух, будто Уилсон недостаточно тверд для этой должности, поскольку у него восемь внебрачных детей. Сторонники Уилсона защищали его, утверждая, что на самом деле внебрачных детей у него только двое.

977 Арабское прощание, означающее «Да защитит тебя Аллах».

978 После изобретения паровых машин, работающих с помощью серебра, железные дороги очень быстро покрыли всю Англию. Построенная в 1830 году линия Ливерпуль — Манчестер длиной в тридцать пять миль стала первой железной дорогой общего пользования, и с тех пор по всей Англии было проложено около семи тысяч миль путей. Линию от Оксфорда до Лондона завершили бы гораздо раньше, но оксфордские профессора отложили ее строительство почти на четыре года на том основании, что такой легкий доступ к столичным соблазнам нанесет моральный ущерб молодым наивным джентльменам, оставленным на их попечение. А также из-за шума.

979 В «дни баньяна» на флоте не готовят мясных блюд.

980 Линь, изготовленный из пеньки низшего сорта.

981 В результате Бейнс поставил перед английской факторией пушку, чтобы китайцы не схватили его жену, и противостояние продолжалось две недели, прежде чем даму мирно убедили уехать.

982 Это общество, основанное в ноябре 1834 года, было создано с целью побудить империю Цин стать более открытой для западных торговцев и миссионеров с помощью «интеллектуальной артиллерии». Его создание было вдохновлено лондонским обществом, которое щедро одаривало образованием бедноту, тем самым сдерживая политический радикализм.

983 Преподобный Гюцлафф действительно часто называл себя Ай Хань Чжэ, что переводится как «Тот, кто любит китайцев». Это прозвище не было ироничным; Гюцлафф на самом деле считал себя защитником китайского народа, в переписке он называл китайцев добрыми, дружелюбными, открытыми и любознательными людьми, которые, к сожалению, оказались под «властью сатаны». Удивительно, как ему удавалось совмещать подобное отношение с одобрением торговли опиумом.

984 yánghuò, 洋貨.

985 晴天 (qīngtiān); цин означает «ясный», тянь — «небо» или «небеса».

986 guǐ, 鬼 может означать «призрак» или «демон»; в данном контексте его чаще всего переводят как «иностранный дьявол».

987 Это правда, хотя Рами подписал только потому, что иначе не получил бы диплом. Религия всегда была камнем преткновения между четверкой друзей. Хотя колледж обязал их посещать воскресные службы, только Летти и Виктуар делали это добровольно; Рами, конечно же, каждую минуту в церкви воспринимал с отвращением, а Робина профессор Ловелл воспитал как убежденного атеиста. «Христианство — это варварство, — говорил профессор Ловелл. — Самобичевание, подавление собственных желаний и отвратительные суеверные ритуалы, которые в итоге позволяют человеку делать все, что захочется. Ходи в церковь, если тебя заставляют, но воспринимай это как возможность мысленно повторить выученный текст».

988 «Чем сначала сосуд пропитан, тем он долго будет отдавать», — Гораций об образовании молодежи для предотвращения пороков.

989 Diē и die.

990 Летти имеет в виду гуманитарные организации для защиты коренных народов на британских территориях, например, созданную авторами «Отчета парламентского комитета по делам туземных племен» 1837 года, которые, признавая, что британское присутствие было «источником многих бедствий для нецивилизованных народов», рекомендовали и дальше расселять европейцев и посылать британских миссионеров в Австралию и Новую Зеландию во имя святой «цивилизаторской миссии». Туземцы, по их утверждению, будут страдать гораздо меньше, если научатся одеваться, говорить и вести себя как подобает христианам. Противоречие в том, что гуманной колонизации не существует. Вклад Вавилона между тем заключался в поставке в миссионерские школы учебных материалов на английском и в переводе английских законов о собственности для народов, вытесненных поселенцами.

991 Это ложь, в которую охотно верят белые британцы. Даже если не принимать во внимание дальнейшие аргументы Виктуар, рабство еще долгое время имело место в Индии под властью Ост-Индской компании. Рабство в Индии было специально исключено из «Акта об освобождении рабов» 1833 года. Несмотря на убеждение первых аболиционистов в том, что Индия под властью Ост-Индской компании была страной свободного труда, компания получала прибыль от рабства и во многих случаях поощряла его, включая принудительный труд на плантациях, домашний труд и рабство ученичества. Отказ называть такую практику рабством только из-за неполного соответствия трансатлантической плантаторской модели рабства — это глубокая семантическая слепота. Но британцы поразительно хорошо умели мириться с подобными противоречиями. Сэр Уильям Джонс, ярый аболиционист, в то же время говорил о собственном хозяйстве: «У меня есть рабы, которых я спас от смерти и страданий, но я считаю их слугами».

992 Бедняги-германисты всегда проигрывали переводчикам с романских языков в словесных перепалках, поскольку им бросали в ответ слова их же короля Фридриха II Прусского. Фридрих был настолько подавлен литературным господством французского языка, что в 1780 году написал на французском эссе, в котором критиковал родной немецкий язык за то, что звучит по-варварски, недостаточно тонко и мелодично. Затем он предложил улучшить звучание немецкого языка, подставив «а» в конец многих глаголов, чтобы они звучали на итальянский лад.

993 «Гора» — «белый, бледный», в отношении цвета кожи. «Сахиб» — приветствие, выражающее уважение. Однако, произнесенное с сарказмом, это выражение означает нечто совершенно противоположное. Не стоит забывать, что, хотя Джонс на протяжении всей своей карьеры признавался в любви к языкам Индии, изначально он стал заниматься санскритом, поскольку подозревал местных переводчиков в нечестности и ненадежности.

994 (~) Другие проекты включали среди прочего:
1. Сравнительный анализ количества сносок, добавленных в переводы европейских текстов, по сравнению с неевропейскими. Как выяснил Гриффин, неевропейские тексты часто снабжались поразительным количеством объяснений, и в итоге текст воспринимался не сам по себе, а всегда через призму переводчика (белого европейца).
2. Исследование потенциала жаргонизмов и арго для использования на серебряных пластинах.
3. Планы выкрасть и вернуть в Египет Розеттский камень.

995 Общество Гермеса также наладило связи с центрами переводов в американских университетах, но они были еще больше связаны с эксплуататорами и опаснее, чем Оксфорд. Во-первых, их основали рабовладельцы, они строились и содержались с использованием рабского труда, а финансировались за счет работорговли. С другой стороны, американские университеты с момента своего основания всячески старались обратить в христианство, искоренить и уничтожить коренное население; Индейский колледж, основанный в 1655 году в Гарвардском университете, обещал бесплатное обучение и жилье индейцам, которые, в свою очередь, должны были говорить только на латыни и греческом, принять христианство и либо ассимилироваться в обществе белых, либо вернуться в свои деревни для распространения английской культуры и религии. Аналогичную программу в Колледже Уильяма и Мэри его президент Лайон Тайлер описывал как тюрьму, где дети туземного населения «были заложниками ради хорошего поведения остальных».

996 Томас Пикок, эссеист, поэт и друг Перси Шелли, долго служил в Индии в качестве чиновника Ост-Индской компании. В том году он был главным цензором индийской корреспонденции.

997 В буквальном смысле «боевой конь» (фр.), а в переносном — излюбленное выражение или аргумент в споре.

998 Это не цитата из Книги Бытия, где рассеяние языков в Вавилоне описано гораздо мягче. Это цитата из «Третьего апокалипсиса» Варуха, ошибочно приписываемого писцу Варуху бен-Нерии. В приступе разо- чарования Гриффин некоторое время изучал различные версии падения Вавилона.

999 huǒyàowèi, 火藥味.

1000 Tùsĭhúbēi, 兔死狐悲.

1001 Например, он не узнает, что когда-то Гриффин, Стерлинг, Энтони и Эви считали себя такими же навечно связанными друг с другом однокурсниками, как Робин и его друзья; или что Гриффин и Стерлинг однажды поссорились из-за Эви, яркой, полной энергии, талантливой и прекрасной Эви, или что Гриффин и впрямь не хотел ее убивать. В своих рассказах о той ночи Гриффин выставлял себя хладнокровным и решительным убийцей. Но правда заключалась в том, что, как и Робин, он действовал сгоряча, из-за страха, но не по злому умыслу; он даже не особенно верил, что у него получится, потому что серебро не всегда откликалось на его команды, и он не понял, что произошло, пока Эви не истекла кровью на полу. Робин также никогда не узнает, что Гриффину, в отличие от него, не на кого было опереться после этого поступка, никто не помог ему опомниться от потрясения. И тогда Гриффин уцепился за это убийство, сделал его своей частью, и если для других это стало бы первым шагом на пути к безумию, то Гриффин Ловелл превратил способность убивать в остро заточенное оружие.

1002 Эта дополнительная серебряная пластина — одна из редких пар староанглийского и английского, созданных ученым из «Гермеса» Джоном Фугесом. В 1780-х годах он участвовал в проекте, ради которого ученые заперлись в замке и три месяца говорили друг с другом только на староанглийском языке. С тех пор подобные эксперименты не повторялись, хотя и не из-за отсутствия финансирования; Вавилону просто не удалось найти добровольцев, готовых жить в полной изоляции, усугубляемой невозможностью нормально изъясняться с другими людьми. Староанглийское bēacen означает звуковой сигнал, предзнаменование и знак, в отличие от скупого английского beacon, означающего просто большой сигнальный огонь, маяк.

1003 死豬不怕開水燙, sǐ zhū bú pà kāi shuǐ tàng.

1004 Эта лазейка была, по сути, преднамеренной. Поначалу башня атаковала как входящих, так и выходящих из нее, но охранная система не была отлажена, и постоянно росло число увечий по случайности, пока городские власти не настояли на внедрении надлежащей процедуры. Профессор Плейфер решил ловить воров только на выходе, когда улики будут у них в карманах или разбросаны по мостовой поблизости.

1005 Это решение стало предметом ожесточенных споров между Робином и Виктуар. Робин хотел взять всех ученых в заложники; Виктуар же привела убедительный довод, что несколько десятков ученых с гораздо большей вероятностью подчинятся, если под дулом пистолета их заставят покинуть здание, чем если на несколько недель запрут в подвале, где нельзя помыться, поменять одежду или просто сходить по нужде.

1006 Глагол «забастовать» вошел в употребление первоначально как термин, используемый при игре в карты и обозначающий желание выйти из игры.

1007 В санскритском глаголе भिन्त्ते (бхинтте) используется корень भिद् (бхид), который означает «ломать», «пронзать», «поражать» или «разрушать». भिन्त्ते имеет множество значений, включая «раскалывать», «отвлекать», «растворять» и «разъединять».

1008 Профессор Крафт взяла у Робина и Виктуар кровь и поместила склянки обратно, теперь они могли входить и выходить из башни, когда заблагорассудится.

1009 Революционная тактика распространяется быстро. Британские работники текстильных фабрик переняли тактику строительства баррикад у прядильщиков шелка, устроивших восстания в 1831 и 1834 годах в Лионе. Эти бунты были жестоко подавлены, и рабочим так и не удалось взять всю страну за горло.

1010 Если такие познания в тактике покажутся вам удивительными, вспомните, что и Вавилон, и британское правительство совершили большую ошибку, приняв все протесты против серебра за спонтанные бунты, которые устраивались необразованными, вечно недовольными ничтожествами. Например, луддиты, которых выставляют разрушителями машин и выступающими против современных технологий, были весьма сложным повстанческим движением, состоявшим из небольших групп с хорошей дисциплиной. У них были собственные шифры и маскировка, они собирали средства и получали оружие, запугивали противников и совершали хорошо спланированные, целенаправленные нападения. И хотя движение луддитов в конечном итоге потерпело неудачу, это произошло только после того, как парламент привлек для его подавления двенадцать тысяч солдат — больше, чем участвовало в Пиренейской войне. Именно такой уровень подготовки и профессионализма люди Эйбела привнесли в забастовку Вавилона.

1011 Слово «баррикада» происходит от испанского barrica, что означает «бочка» — основной строительный материал первых баррикад. Помимо исторического значения, бочки были хорошим материалом для баррикад по нескольким причинам: их можно легко перемещать, заполнить песком или камнями и сложить так, чтобы оставить отверстия для стрелков, укрывшихся за ними.

1012 Что особенно важно, под угрозой оказались все механизмы, работающие на паровой энергии. Профессор Ловелл, как оказалось, нажил бо́льшую часть состояния, превратив паровую энергию из затратной и сложной технологии в надежный источник энергии, питающий почти весь британский флот. Это величайшее изобретение на самом деле было довольно простым: в китайском языке пар обозначается иероглифом 气 (ци), который также означает дух и энергию. Установленная на двигатели, разработанные Ричардом Тревитиком несколькими десятилетиями ранее, пластина с этой словесной парой производила энергию невероятной мощности при меньших затратах на уголь. В 1830-х годах изучали возможности применения этой словесной пары на воздушном транспорте, но исследования зашли в тупик, поскольку воздушные шары либо взрывались, либо улетали в стратосферу. Лишь этим изобретением, как утверждали некоторые, можно объяснить победу Британии в Трафальгарском сражении. Теперь вся Англия работала на пару́. Паровые машины вытеснили почти все конные экипажи, а пароходы пришли на смену парусникам. Но в Британии было очень мало переводчиков с китайского, и все они, за исключением Робина и профессора Чакраварти, были мертвы или находились за границей. Без планового технического обслуживания паровая энергия не перестала бы работать, но утратила невероятную эффективность, благодаря которой британский флот на голову превосходил американский или испанский.

1013 Например, в резонансных стержнях не было необходимости использовать алфавит Бареша, ученые Вавилона создали его исключительно для того, чтобы этой технологией не могли воспользоваться посторонние. Поразительно, как в академической среде искусственно создавалось впечатление о нехватке ресурсов.

1014 Ужасные новости им сообщил Эйбел. На реке Черуэлл столкнулись две баржи, потому что их навигационные системы вышли из строя. Три человека погибли, оказавшись в ловушке в затопленных каютах. В Джерико под колесами потерявшего управление экипажа погиб четырехлетний ребенок. А в Кенсингтоне обрушилась колокольня в церкви и погребла под собой семнадцатилетнюю девушку и ее возлюбленного.

1015 В среду столкнулись две повозки, одна из которых везла бочки с дорогим бренди. Когда по улице растеклись запахи, толпа прохожих бросилась черпать бренди руками, выглядело это очень забавно, пока не появился мужчина с зажженной трубкой, и улица вместе с людьми и лошадьми превратилась в пылающий ад со взрывающимися бочками.

1016 Газеты всегда называли забастовщиков иностранцами, китайцами, индийцами, арабами и африканцами, не обращая внимания на профессора Крафт. Они никогда не были оксфордцами или англичанами, только чужаками, которые пользовались благами Оксфорда, а теперь держали страну в заложниках. Вавилон стал синонимом иностранщины, что удивительно, поскольку прежде Королевский институт перевода считался национальным достоянием, квинтэссенцией всего английского. Но Англия и английский язык всегда были больше обязаны бедным, низкородным и иностранцам, чем хотелось бы признать. Английское слово vernacular, разговорный язык, произошло от латинского verna, означающего «домашний раб»; и это подчеркивает исконность, семейное происхождение разговорного языка. Но корень verna также указывал на низменное происхождение языка, на котором говорили сильные мира сего; термины и фразы, придуманные рабами, рабочими, нищими и преступниками, разного рода вульгаризмы проникли в английский язык, пока не стали совершенно естественными. И английский язык нельзя было назвать сугубо местным, потому что он заимствовал слова со всего мира. Альманах и алгебра пришли из арабского, пижама — из санскрита, а кетчуп — из китайского. И когда оказался под угрозой образ жизни английской элиты, истинные англичане, кем бы они ни были, попытались избавиться от того, что их породило.

1017 Пусть ненавидят, лишь бы боялись (лат.).

1018 Это есть гениальное изобретение Вавилона. Держа в изоляции, отвлекая бесконечными курсовыми работами, им не давали возможности наладить какие-либо связи помимо своего курса, отрезали все пути к возникновению сообщества, заставили поверить, что они единственные запутались в этой паутине.

1019 Оксфордские мученики — протестанты, которых в 1555 году осудили за ересь и сожгли на костре в период преследования протестантов во время правления королевы Марии.

1020 Манчестерская бойня, или бойня при Петерлоо, в 1819 году была вызвана решением правительства жестоко расправиться с организациями радикалов. На демонстрантов, требовавших представительства в парламенте, направили кавалерию, под копытами которой погибли одиннадцать человек. В толпе были женщины и дети.

1021 (~) Вооружен твоим последним даром — властью умереть! И жерновам твоим, суровая судьба, теперь могу я бросить вызов.
Томас Дэй и Джон Бикнелл, 1775 г.

1022 В романе «Орооноко», написанном в 1688 году англичанкой Афрой Бен, африканский принц Орооноко убил свою возлюбленную Имоинду, чтобы спасти от изнасилования английскими солдатами, против которых они восстали. Позже Орооноко взяли в плен, привязали к столбу и четвертовали. В свое время роман «Орооноко» и поставленная по его мотивам пьеса Томаса Саутерна считались величайшими произведениями.

1023 Одной рукой даст он широкую дорогу свободе (лат.).

1024 Вот так это помогает скрыться в тени (лат.).

1025 Instagram, Facebook — проекты компании «Мета», признанной экстремистской в РФ.

1026 Teach For America — некоммерческая организация выпускников-педагогов для преподавания в малообеспеченных районах США.

1027 Penguin Random House — крупнейшее в мире издательство.

1028 Бета-ридер — человек, который читает текст перед его передачей на публикацию и посылает автору отклик о прочитанном с позиций рядового читателя.

1029 Лига Плюща — ассоциация восьми престижных частных университетов на северо-востоке США.

1030 «Вон, проклятое место!» — слова обезумевшей леди Макбет при попытке оттереть кровь жертвы.

1031 Питчинг — серия коротких презентаций участников с целью заинтересовать инвестора.

1032 Псевдоним американской писательницы-фантаста и психолога Элис Брэдли Шелдон (1915–1987), трехкратной лауреатки премий «Небьюла» и двухкратной — «Хьюго». Ее псевдоним стал именем премии, которой награждаются фантастические произведения, исследующие взаимоотношения полов.

1033 Артур Ивлин Сент-Джон Во (1903–1966) — британский писатель-романист.

1034 Канье Уэст — американский рэпер и музыкальный продюсер.

1035 Ризома — в постмодернизме противостояние замкнутым линейным структурам, в которых всегда есть какая-то ось.

1036 Google Alerts — поисковая служба обнаружения и уведомления об изменении контента.

1037 Американские писательницы китайского происхождения.

1038 Билли Айлиш — молодая американская певица и автор песен.

1039 Намек на американскую певицу и автора песен Лану Дель Рей.

1040 Интернет-сообщество молодых китайских националистов.

1041 Уничижительный ярлык для приверженцев марксизма.

1042 National Public Radio — некоммерческая медиа-организация в США.

1043 Kirkus Reviews — периодическое издание США, посвященное рецензированию литературы.

1044 «Политика и проза» — элитный книжный магазин в о. Колумбия.

1045 Салли Руни — ирландская писательница и сценарист.

1046 BookCon — ежегодная фанатская конвенция, созданная для объединения поп-культуры и книжной индустрии.

1047 Центр Джавитса — крупнейший конференц-комплекс Нью-Йорка.

1048 Хентай с тентаклями — особый вид японского порно, в котором героинь похищает монстр и насилует длинными щупальцами.

1049 Nelnet — конгломерат в США, который занимается администрированием и погашением студенческих кредитов.

1050 Рупи Каур (р. 1992) — популярная писательница и поэтесса, автор трех сборников белого стиха.

1051 «Прислуга» (2009) — роман К. Стокетт об афроамериканцах, работающих на белых в городке штата Миссисипи в начале 1960-х.

1052 «Земля» (1931) — историческая трилогия Перл С. Бак о жизни китайской деревни начала ХХ века.

1053 Крупный урбанистический ареал в Северной Калифорнии вокруг залива Сан-Франциско.

1054 BTS (Beyond The Scene) — популярный южно-корейский бойз-бэнд.

1055 Modus operandi (лат.) — образ действия.

1056 «Неукротимый: Повелитель Чэньцин» — популярный китайский телесериал.

1057 Минская империя (1368–1644 гг.) — государство, образовавшееся на китайских землях после свержения монгольской империи Юань.

1058 YMCA — молодежная христианская волонтерская организация, основанная в Лондоне в 1844 г.

1059 МТИ — Массачусетский технологический институт.

1060 BDS — движение, призывающее к бойкоту Израиля. AOC — движение за права студентов.

1061 Теория домино — американская политическая доктрина 1950-х о противостоянии революционным изменениям в странах Индокитая.

1062 О-ва Нантакет, Мартас-Виньярд — популярные курортные места у восточного побережья США.

1063 Эндрю Янг — американский предприниматель, филантроп и политик.

1064 «Оставайся классной, оставайся победоносной»

1065 Тишская школа исполнительских, кинематографических и медиаискусств Нью-Йоркского университета.

1066 Ролан Барт (1915–1980) — французский философ, литературовед и эстетик.

1067 Hulu — стриминговый сервис.

1068 Athena Liu's Ghost (англ.) — дух Афины Лю.

1069 SaveAthena (англ.) — спаси Афину.

1070 НЛП — программа распознавания и обработки устной и письменной речи.

1071 Социальный феномен, выражающийся в неприязни и нападках на людей, выделяющихся своим талантом или успехами.

1072 WAMF — пара «белый/азиат-мужчина/женщина».

1073 Эллиот Роджер — студент англо-китайского происхождения, устроивший в 2014 г. стрельбу в университетском кампусе.

1074 AMRA — «Активисты за права азиатских мужчин».

1075 «Чудо-женщина» — американский супергеройский фильм, основанный на одноименном персонаже издательства DC Comics.

1076 «Цахал» — Вооруженные силы Израиля.

1077 «Бриджертоны» (2020) — американский историко-драматический сериал.

1078 Мукбанг — форма видеоблогинга, представляющая собой трансляцию поедания большого количества пищи.

1079 Loony (англ.) — чокнутая.

1080 No Heroes No Gods (англ.) — нет героев, нет богов.

1081 Максин Хонг Кингстон (р. 1940) — американская писательница, автор произведений об американцах китайского происхождения.

1082 Гайдзин (яп. 外人 [ɡai(d)ʑiɴ]) — сокращение японского слова гайкокудзин (яп. 外国人 [ɡaikokɯꜜ(d)ʑiɴ]), переводящееся как «иностранец» либо как «человек извне».

1083 «Идиотка» (2019) — роман о первокурснице Селин, учившейся в Гарвардском университете в 1990-х гг.

1084 «Бернеттс» — сорт американской водки (0,75 л).

1085 SAT — стандартизированный тест для приема в высшие учебные заведения в США.

1086 Натан Хейл (1755–1776) — солдат-разведчик Континентальной армии во время американской Войны за независимость.

1087 «Золотая гора» — китайское название Калифорнии.

1088 «Змееголовы» — китайские банды, контрабандой переправляющие людей в страны Запада.

1089 Marvel — дочерняя компания Walt Disney Company, издающая комиксы и фильмы.

1090 «Рассказ служанки» — роман М. Этвуд и американский телесериал-антиутопия.

1091 Lucasfilm — студия, основанная Джорджем Лукасом (1971). Известна в т. ч. пенталогией об «Индиане Джонсе» и киноэпосом «Звездные войны».

1092 Элис Каллен — персонаж серии фильмов/романов «Сумерки».

1093 Айн Рэнд (1905–1982) — американская писательница и философ российского происхождения.

1094 «Крипипаста» — жанр интернет-фольклора, представляющий собой небольшие рассказы, цель которых напугать читателя.

1095 Троп — слово или выражение, употребляемое в переносном значении для создания художественного образа и большей выразительности.

1096 Состояние, когда больной внезапно и целеустремленно уезжает или уходит куда-то, забывая, кто он такой.

1097 «Ступени экзорциста» — каменные ступени в Джорджтауне (Вашингтон, округ Колумбия), показанные в фильме «Изгоняющий дьявола» (1973).

1098 Карен — сленговый термин для описания чересчур требовательной и конфликтной белой женщины.

1099 Джорджо Агамбен (р. 1942) — итальянский философ и писатель.

1100 Кликбейт — провокационные и манипулятивные приемы в цифровой среде, направленные на привлечение внимания и получение трафика.
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